My table is very special.	Můj stůl je velmi zvláštní.
You never knew if you'd see them again.	Nikdy jsi nevěděl, jestli je ještě uvidíš.
No more than him.	Ne víc než on.
If they get an education, so will you.	Pokud oni získají vzdělání, budete také vy.
They need to be loved.	Potřebují být milováni.
You can choose.	Můžeš si vybrat.
It is performed for a long time.	Provádí se po dlouhou dobu.
No matter what you said to your father.	Bez ohledu na to, co jsi řekl svému otci.
I wanted to get out of here fast.	Chtěl jsem odtud rychle pryč.
Life in these parts must be really hard.	Život v těchto končinách musí být opravdu těžký.
He's too useful not to be.	Je příliš užitečný na to, aby nebyl.
You just don't like it when someone tells you you can't do something.	Jen se vám nelíbí, když vám někdo říká, že něco neumíte.
Focus on finding solutions, not problems.	Soustřeďte se na hledání řešení, ne na problémy.
I'm trying to be your friend.	Snažím se být tvůj přítel.
They got the green light to buy.	Ke koupi dostali zelenou.
Others lost their arms and legs.	Jiní přišli o ruce i nohy.
I read them some names.	Přečetl jsem jim některá jména.
Hospital use was similar in both groups.	Použití v nemocnici bylo v obou skupinách podobné.
This evidence is discussed below.	Tento důkaz je diskutován níže.
I had to find it myself.	Musel jsem si to vyhledat sám.
When he says them, he won't bring her back.	Když je řekne, nepřivede ji zpět.
In short, my trip failed for several reasons.	Zkrátka můj výlet ztroskotal z několika důvodů.
Both women and men absolutely love these faces.	Ženy i muži tyto tváře naprosto milují.
This is a crime in action.	Toto je trestná činnost v akci.
They're pulling now.	Teď táhnou.
It went well and received positive reviews.	Šlo to dobře a získalo pozitivní recenze.
I totally understand.	naprosto rozumím.
She understood him.	Rozuměla mu.
Just a request.	Jen prosba.
At that time they had three children and the four of us.	V té době měli tři děti a my čtyři.
If you work with me, such things would not happen again.	Pokud se mnou budeš pracovat, takové věci by se už neopakovaly.
At the party.	Na večírku.
Don't talk to her about me.	Nemluvte s ní o mně.
I just wanted this class to end.	Jen jsem chtěl, aby tato hodina skončila.
In the third round it was the battle of the former no.	Ve třetím kole to byla bitva bývalého č.
But killing yourself in the camp was a problem.	Ale zabít se v táboře byl problém.
Nothing more complicated.	Nic složitějšího.
We feel bad.	Cítíme se špatně.
I haven't experienced that yet and I was very surprised.	To jsem ještě nezažil a byl jsem velmi překvapen.
They never answered us with an answer.	Nikdy se nám neozvali s odpovědí.
They also have a very high opinion of their performance.	Mají také velmi vysoké mínění o svém výkonu.
You just have to make sure the boys understand.	Jen se musíš ujistit, že ti kluci rozumí.
It doesn't work for me.	Pro mě to nefunguje.
It's up to her to protect me from trouble.	Je na ní, aby mě ochránila před problémy.
The first part of the plan worked.	První část plánu fungovala.
The number one reason is playing music.	Důvodem číslo jedna je přehrávání hudby.
Something good in the wrong world.	Něco dobrého ve špatném světě.
Now I am limited only by the network speed.	Nyní jsem omezen pouze rychlostí sítě.
Cat stood beside me in a light green dress.	Cat stála vedle mě ve světle zelených šatech.
But it's just not many states.	Ale to prostě není mnoho států.
I could feel the heat of her breath.	Cítil jsem horkost jejího dechu.
Sounds upset.	Zní naštvaně.
It's pretty great.	Je to docela skvělé.
We have some tough students here.	Máme tady pár tvrdých studentů.
It was a different experience for her.	Pro ni to byla jiná zkušenost.
Once a week they met for lunch and talked about things.	Jednou týdně se scházeli na oběd a povídali si o věcech.
In other words, things can end completely differently.	Jinými slovy, věci mohou skončit úplně jinak.
I pulled the worst out of him.	Vytáhl jsem z něj to nejhorší.
I will buy more components in the future.	V budoucnu koupím další komponenty.
I was just thinking about myself.	Myslel jsem jen na sebe.
It absolutely can.	To úplně může.
Do it that way.	Udělej to tak.
In this article, we study these set classes in this setting.	V tomto článku studujeme tyto třídy množin v tomto nastavení.
I think tonight is one of them.	Myslím, že dnešní večer je jedním z nich.
Something went up.	Něco se zvedlo.
Playing with a friend is great fun.	Hraní s kamarádem je velká zábava.
Everyone needs to get there and live their real life.	Každý se tam potřebuje dostat a žít svůj skutečný život.
Rich personal information, especially hot.	Bohaté osobní údaje, zvláště horké.
Because the conversation scared him.	Protože ho ten rozhovor vyděsil.
Dark, red vs.	Tmavá, červená vs.
This result can be seen using the same procedure as above.	Tento výsledek lze vidět při použití stejného postupu jako výše.
I didn't want to be here alone.	Sám jsem tu být nechtěl.
As if she didn't know you.	Jako by tě neznala.
He did not roll during the season.	Během sezony nekoulel.
She could handle it.	Zvládla by to.
So proud.	Tak hrdý.
Of course they are.	Samozřejmě, že jsou.
The decision didn't take him long.	Rozhodnutí mu netrvalo dlouho.
However, the safety of the products remains unknown.	Bezpečnost produktů však zůstává neznámá.
This report somehow created confusion.	Tato zpráva nějak vytvořila zmatek.
And there will probably be more trouble when you release us.	A pravděpodobně budou další potíže, až nás propustíte.
He is leaving for college soon.	Brzy odchází na vysokou školu.
Now he knows the whole family is after him.	Teď ví, že po něm jde celá rodina.
I have to give him a better opportunity in this position.	Musím mu dát v této pozici lepší příležitost.
This information is not intended as tax or legal advice.	Tyto informace nejsou míněny jako daňové nebo právní poradenství.
In general, in most games it is good to have money.	Obecně platí, že ve většině her je dobré mít peníze.
We have finally changed the culture to what we expect.	Konečně jsme změnili kulturu na to, co očekáváme.
I can't tell if it's red or black.	Nedokážu říct, jestli je to červené nebo černé.
He can eat normally.	Může jíst normálně.
He should easily enter and start.	Měl by snadno vstoupit a začít.
These things need to be taken into account.	Tyto věci je třeba vzít v úvahu.
Very helpful and just a kind man.	Velmi užitečný a jen laskavý muž.
Many companies are very active in this area and provide great solutions.	Mnoho společností je v tomto prostoru velmi aktivních a poskytuje skvělá řešení.
I'm not the man you think I am.	Nejsem ten muž, jak si myslíš.
Many have died since then.	Mnozí od té doby zemřeli.
Well, they can have it.	No, můžou to mít.
Rarely were we apart.	Zřídka jsme byli od sebe.
They were one and the same, he decided.	Byli jedno a totéž, rozhodl se.
Nothing in this book should suggest otherwise.	Nic v této knize by nemělo naznačovat opak.
Just the next morning.	Jen druhý den ráno.
He will now sleep with books for two days.	Teď bude dva dny spát s knihami.
That we grew up.	Že jsme vyrostli.
He raised his hands, raised him.	Zvedl ruce, zvedl.
I was afraid you wouldn't notice.	Obával jsem se, že si toho nevšimneš.
About safety and security.	O jistotě a bezpečí.
The bathroom was the size of a one-bedroom apartment.	Koupelna měla velikost bytu s jednou ložnicí.
It will come when it comes.	Přijde, když to přijde.
Which you don't.	Což vy ne.
It's pretty clear.	Je to celkem jasné.
There was also a customer.	Byl tam i zákazník.
It would be good to see the truth.	Bylo by dobré vidět pravdu.
We can't find out who it is or was.	Nemůžeme zjistit, kdo to je nebo byl.
We still accept orders online.	Objednávky stále přijímáme online.
Something like that is not possible.	Něco takového není možné.
The results of the other results, based on a smaller number of studies, were unclear.	Výsledky ostatních výsledků, založené na menším počtu studií, byly nejasné.
And then the magic happens.	A pak se stane kouzlo.
No, this had nothing to do with her.	Ne, tohle s ní nemělo nic společného.
Previous day.	Předchozí den.
Of course, these are the ones who take things to the extreme.	To jsou samozřejmě ti, kteří jdou věci do extrému.
Then three more appeared in the hallway behind them.	Pak se v chodbě za nimi objevili další tři.
I feel pretty bad.	Cítím se dost špatně.
It can just make a difference.	Může to prostě znamenat rozdíl.
We went to dinner and lunch the same day.	Šli jsme na večeři a oběd ve stejný den.
This means that everything simply gets in the way.	To znamená, že všechno prostě překáží.
There is no perfect person or relationship.	Neexistuje žádný dokonalý člověk nebo vztah.
His mother died when he was little.	Jeho matka zemřela, když byl malý.
To my surprise, they both said no.	Oba k mému překvapení řekli ne.
He reached for the doorknob.	Sáhl po klice dveří.
But it's a good time.	Je to však dobře strávený čas.
They say work.	Prý pracovat.
But as you grow, you start adding to this list.	Ale jak rostete, začínáte tento seznam přidávat.
The feeling scared me.	Ten pocit mě vyděsil.
It wasn't very good anyway.	Stejně to nebylo moc dobré.
Some believe that they want to follow them.	Někteří v sebe věří, že je chtějí následovat.
We are still there for others.	Tam jsme stále pro ostatní.
Let it go.	Nech to jít.
This is exactly the substance from which it is made.	To je přesně ta látka, ze které je vyroben.
This was also suggested in the study mentioned in this article.	To bylo naznačeno i ve studii uvedené v tomto článku.
Yet it will.	Přesto bude.
I am moving.	stěhuji se.
One case was a woman.	Jedním z případů byla žena.
You have to win.	Musíte vyhrát.
She's really my best friend.	Je to opravdu moje nejlepší kamarádka.
You probably already know these steps.	Tyto kroky již pravděpodobně znáte.
I turned and he was in the doorway.	Otočil jsem se a on byl ve dveřích.
Well, here it is.	No, tady to je.
We want too.	My chceme taky.
And in these cases, we should have listened best.	A v těchto případech jsme měli nejlépe poslouchat.
Just his hands.	Jen jeho ruce.
I am sad.	Jsem smutný.
But maybe it wasn't a threat.	Ale možná to nebyla hrozba.
You need to know what to do when you hear something.	Musíte vědět, co dělat, když něco uslyšíte.
But it will protect my fingers from the cold.	Ale ochrání mé prsty před chladem.
Go back forward.	Vraťte se dopředu.
But you are a man.	Ale ty jsi muž.
I'm glad you took the time.	Jsem rád, že sis našel čas.
The plan is in place.	Plán je na místě.
Most of his body died.	Většina jeho těla zemřela.
We lie in silence for a long time, side by side.	Ležíme dlouho v tichu, bok po boku.
His law is over.	Jeho zákon skončil.
He knew it as well as if she had told him.	Věděl to stejně dobře, jako by mu to řekla.
And he's not quite right either.	A taky nemá tak úplně pravdu.
Beautiful figurine for teachers.	Krásná figurka pro učitele.
I like men.	Mám rád muže.
Lots of talking.	Moc mluvit.
I think the services are actually more than me.	Myslím, že služby jsou ve skutečnosti víc než já.
I wanted to look a little below, you see.	Chtěl jsem se podívat trochu pod, viďte.
I loved being a part of it.	Miloval jsem být toho součástí.
I would tell them about the door.	Řekl bych jim o dveřích.
He built another.	Postavil další.
He saw directly into the work.	Viděl přímo do díla.
We recently shared updates on our security efforts here.	Nedávno jsme zde sdíleli aktuální informace o našem úsilí o bezpečnost.
We are given what we have no right to.	Je nám dáno to, na co nemáme právo.
He was a little moved that he had such an impact.	Byl tak trochu dojatý, že měl takový dopad.
They may be different, but they can do great things.	Mohou být jiní, ale dokážou velké věci.
I don't want to see what's there now.	Nechtěl bych vidět, co tam je teď.
No further information was provided.	Nebyly poskytnuty žádné další informace.
I felt very small.	Cítil jsem se velmi malý.
Don't watch your weight.	Nehlídejte si váhu.
Whoever does that will go to hell.	Kdo to udělá, půjde do pekla.
She turned to meet him.	Otočila se, aby se s ním setkala.
Your body has changed, your mind has changed, your identity has changed.	Vaše tělo se změnilo, vaše mysl se změnila, vaše identita se změnila.
Do your duty.	Konejte svou povinnost.
A policeman.	A policista.
She had no idea where.	Netušila kam.
And within seconds, he fell into a critical state.	A během několika sekund upadl do kritického stavu.
In fact, that's what we're actually doing.	Ve skutečnosti to je to, co ve skutečnosti děláme.
He thought only of himself.	Myslel jen na sebe.
I don't know what it's based on.	Nevím, na čem je to založeno.
I don't know what's wrong with that.	Nevím, co je na tom špatného.
This difference information is necessary for the correct representation of the current image.	Tyto rozdílové informace jsou nezbytné pro správnou reprezentaci aktuálního snímku.
It was a natural thing for her.	Byla to pro ni přirozená věc.
However, this model is not without problems.	Tento model se však neobejde bez problémů.
This just makes sense.	Tohle prostě dává smysl.
And it has grown in volume.	A narostl na objemu.
I looked out the window of my hotel.	Podíval jsem se z okna svého hotelu.
Education is one of these areas.	Vzdělávání je jednou z těchto oblastí.
That's what we want.	To je to, co chceme.
You learned something valuable from the relationship, and so did they.	Vy jste se ze vztahu naučili něco cenného a oni také.
We need to find a way to score.	Musíme najít způsob, jak bodovat.
This puts your data at risk.	Vaše data tak vystavují riziku.
Rose is not an original member.	Rose není původní člen.
It is important what you eat and how you exercise.	Je důležité, co jíte a jak cvičíte.
Look here for the sign on the wall.	Podívejte se zde na nápis na zdi.
It only takes a few minutes to set up your free account.	Nastavení vašeho bezplatného účtu zabere jen pár minut.
Additional information was obtained from patient records.	Další informace byly získány ze záznamů pacientů.
Look at them in the original post.	Podívejte se na ně v původním příspěvku.
In fact, this argument was never put forward.	Ve skutečnosti tento argument nebyl nikdy předložen.
He brought on himself.	Přivedl na sebe.
Be sure to tidy up them.	Udělejte si v nich určitě pořádek.
Now he saw how big the differences in their lives were.	Teď viděl, jak velké rozdíly v jejich životech byly.
I want to get lost.	Chci se ztratit.
So many have died since then.	Od té doby jich tolik zemřelo.
It is not an exact science, but they are making progress.	Není to exaktní věda, ale dělají pokroky.
I want to write less code, not more.	Chci psát méně kódu, ne více.
I think my best is around fourth place.	Myslím, že můj nejlepší je kolem čtvrtého místa.
God is doing something else today.	Bůh dnes dělá něco jiného.
However, he may feel differently.	Může se však cítit jinak.
Unfortunately, you will most likely never get it back.	Bohužel to s největší pravděpodobností nikdy nezískáte zpět.
It shows that you care.	Ukazuje to, že vám na tom záleží.
Then she had to walk because she had trouble breathing.	Pak musela chodit, protože měla potíže s dýcháním.
There was a difference.	Byl v tom rozdíl.
Don't just throw them in a box.	Neházejte je jen tak do krabice.
She reached him.	Dostala se k němu.
It means holding on to thoughts that are not true, she said.	Znamená to držet myšlenky, které nejsou pravdivé, řekla.
The same method is used today.	Stejná metoda se používá i dnes.
A date has been set.	Bylo stanoveno datum.
Neither of them is correct.	Ani jeden z nich není správný.
And she didn't know if it would be easy to forget.	A nevěděla, jestli bude snadné zapomenout.
It was after eight o'clock in the morning.	Bylo po osmé hodině ranní.
The noise was outside.	Hluk byl venku.
It tries to put together a media search and an image search.	Snaží se dát dohromady vyhledávání médií a vyhledávání obrázků.
I don't want you to be a part of her real life.	Nechci, abys byl součástí jejího skutečného života.
Lack of respect.	Nedostatek respektu.
No one down there was injured because no one had money.	Nikdo tam dole nebyl zraněn, protože nikdo neměl peníze.
Nothing is left to chance.	Nic není ponecháno náhodě.
The army could not force him to leave.	Armáda ho nemohla přinutit odejít.
He fell asleep.	Padl jim do spánku.
We fired at the same time.	Ve stejnou chvíli jsme vystřelili.
Most people are happy to escape the city heat.	Většina lidí je ráda, že uniknou městskému horku.
We didn't have to be here today.	Dnes jsme tu být nemuseli.
We don't like to give up.	Neradi se vzdáváme.
And you will find some examples.	A najdete několik příkladů.
He needed the song to get the band excited again.	Potřeboval tu píseň, aby se znovu nadchl pro kapelu.
The government knew about the war in advance.	Vláda věděla o válce předem.
It's not like we're wrong.	Není to tak, že bychom na tom byli špatně.
We could have filled in the details of the case differently.	Detaily případu jsme mohli vyplnit jinak.
His mother died when he was only four years old.	Jeho matka zemřela, když mu byly pouhé čtyři roky.
God really, really wants to be reconciled to us.	Bůh se s námi opravdu, opravdu chce usmířit.
It was a response.	Byla to odezva.
Use it as an opportunity to start again.	Využijte to jako příležitost začít znovu.
I think they are and have been for a long time.	Myslím, že jsou a jsou už hodně dlouho.
The emphasis here is on the latter.	Důraz je zde kladen na to druhé.
They trusted us.	Věřili nám.
She was far from good in the rain.	V dešti nebyla zdaleka tak dobrá.
This way, officers, if you will.	Tudy, důstojníci, chcete-li.
I'm sorry, but no.	Je mi líto, ale ne.
And in those moments he was attracted to them.	A v těchto chvílích byl k nim přitahován.
It certainly won't help him that his ex-wife died in the fire.	Rozhodně mu nepomůže, že jeho bývalá žena zemřela při požáru.
It generally breaks off.	Obecně se odlomí.
In fact, honey, that's not quite true.	Ve skutečnosti, zlato, to není tak docela pravda.
But her parents had similar views twenty or thirty years ago.	Ale její rodiče měli před dvaceti třiceti lety podobné názory.
Your father is dead.	Tvůj otec je mrtvý.
I think not.	Myslím, že ne.
Sure, it has a much stronger method.	Jistě, má mnohem silnější metodu.
But they will not rest until they rest and live.	Ale neodpočinou si, dokud si neodpočinou i živí.
Even he looked exhausted.	Dokonce i on vypadal vyčerpaně.
In this case, it can be taken literally.	V tomto případě to lze brát doslova.
And he showed that man, he was the head of the one.	A ukázal, že ten muž, on je hlavou toho jednoho.
Then stand on a chair.	Pak se postavte na židli.
Then we will have freedom for ourselves.	Pak budeme mít svobodu sami pro sebe.
One for background image.	Jeden pro obrázek na pozadí.
This time she had a completely different experience.	Tentokrát měla úplně jinou zkušenost.
That, of course, would take some time.	To by samozřejmě nějakou dobu trvalo.
The large rooms are divided into fifteen square feet.	Velké pokoje jsou rozděleny na patnáct stop čtverečních ploch.
I'll find a job.	najdu si práci.
I didn't know you called.	Nevěděl jsem, že jsi volala.
It's not in his nature.	Není to v jeho povaze.
I was wrong.	Mýlil jsem se.
He kept his word.	Své slovo dodržel.
I look you in the eye.	Dívám se ti do očí.
He missed and his hand pushed him back down.	Minul a ruka ho zatlačila zpátky dolů.
See this site for more information.	Pro více informací se podívejte na tento web.
I enjoyed the book, but it was nothing special.	Kniha mě bavila, ale nebylo to nic extra.
Any emotional response is better than none.	Jakákoli emocionální reakce je lepší než žádná.
Some still do.	Někteří stále ano.
It takes up more storage space.	Zabere více úložného prostoru.
One of the key elements is the presence of adipose tissue.	Jedním z klíčových prvků je přítomnost tukové tkáně.
And you have a choice.	A máte na výběr.
We both know they won't have answers for me either.	Oba víme, že ani pro mě nebudou mít odpovědi.
Dogs are like humans.	Psi jsou něco jako lidé.
It's her voice and her tone.	Je to její hlas a její tón.
This way you can do whatever you want.	Tímto způsobem můžete dělat, co chcete.
I'll lower you.	Spustím tě dolů.
It was a great experience.	To byla skvělá zkušenost.
New features.	Nové funkce.
I want to know if anything has changed.	Chci vědět, jestli se něco změnilo.
When we got there, she called three more friends.	Když jsme tam dorazili, zavolala další tři své přátele.
You will see the term and the code.	Uvidíte termín a kód.
This naturally further increased his anger at his dead wife.	To přirozeně ještě zvýšilo jeho hněv na jeho mrtvou manželku.
But nothing came to him.	Ale nic mu nepřišlo.
Both options are valid.	Obě volby jsou platné.
It's hard not to focus on that.	Je těžké se na to nesoustředit.
It is better to return new values.	Je lepší vrátit nové hodnoty.
He couldn't escape them.	Nemohl jim uniknout.
There's a mixed bag.	Je tam smíšený pytel.
The process seems to work, at least to some extent.	Zdá se, že proces funguje, alespoň do určité míry.
She came in the morning as we left.	Přišla ráno, když jsme odcházeli.
Someone was running in front of him.	Někdo před ním běžel.
Shit, inner voice.	Do prdele, vnitřní hlas.
Whatever you say can and will be used against you.	Cokoli řeknete, může a bude použito proti vám.
It didn't look like anyone was there.	Nevypadalo to, že by tam někdo byl.
I was told not to talk.	Bylo mi řečeno, abych nemluvil.
They have fallen very low since then.	Od té doby klesly velmi nízko.
That advantage is no longer there.	Ta výhoda už není.
Because the sun will rise tomorrow.	Protože zítra vyjde slunce.
He didn't cry, but.	Neplakal, ale.
The police followed me.	Policie mě následovala.
They said they do it three times a week.	Říkali, že to dělají třikrát týdně.
They were serious.	Byli vážní.
Nobody had money.	Nikdo neměl peníze.
Schools can decide according to individual needs.	Školy se mohou rozhodnout podle individuálních potřeb.
Young couple talking in their living room.	Mladý pár mluví v jejich obývacím pokoji.
I would take as anyone a personal friend of everyone who worked here.	Bral bych jako osobního přítele každého, kdo zde pracoval.
The court of first instance rejected the petition without comment.	Prvoinstanční soud návrh bez vyjádření zamítl.
They do things quite differently.	Dělají věci docela jinak.
I barely got to his bed.	Sotva jsem se dostal k jeho posteli.
Now try two notes, maybe even three or four.	Nyní zkuste dvě noty, možná dokonce tři nebo čtyři.
Once inside, she could never summon hell.	Jakmile byla uvnitř, nikdy nedokázala vyvolat peklo.
Try to find out what happened.	Zkuste zjistit, co se stalo.
It shouldn't smoke.	Nemělo by to kouřit.
And there is much more.	A je toho mnohem víc.
It was wonderful to have a live breathing girl in our house.	Bylo úžasné mít v našem domě živou dýchající dívku.
But this does not seem to be the case.	Ale zdá se, že tomu tak není.
A strong economy is a really important part of this.	Silná ekonomika je toho opravdu důležitou součástí.
Don't look me in the face.	Nedívej se mi přímo do tváře.
You created it so it exists and if does not run.	Vytvořili jste ho, takže existuje a if se nespustí.
It is how the minutes give and guide their other approaches.	Je to, jak minuty dávají a vedou jejich další přístupy.
They just wanted to meet them.	Prostě se s nimi chtěli setkat.
It was like this in the morning.	Bylo ráno jako tohle.
I would do it.	Já bych to udělal.
Angry was good.	Angry byl dobrý.
It was a lie, of course, that it wouldn't hurt at all.	Byla to samozřejmě lež, že by to ani trochu nebolelo.
In the end, it will cost something.	Nakonec to bude něco stát.
I was excited and nervous.	Byl jsem vzrušený a nervózní.
It becomes like a machine.	Stává se jako stroj.
At least it didn't rain long.	Alespoň nepršelo dlouho.
Over the course of a few days, we heard each story several times.	Během několika dní jsme každý příběh slyšeli několikrát.
I know the enemy.	Nepřítele znám.
From there, however, things fall apart.	Odtamtud se však věci rozpadají.
Water can eventually penetrate through, under and through anything.	Voda může nakonec proniknout přes, pod a skrz cokoli.
Information that is critical to health decision-making processes may be missing.	Informace, které jsou kritické pro procesy rozhodování o zdraví, tak mohou chybět.
Running from.	Běh z.
She did something for me that she would never know.	Udělala pro mě něco, o čem se nikdy nedozví.
Overall good work.	Celkově dobrá práce.
She looked over her shoulder.	Ohlédla se přes rameno.
Well, that was it.	No, bylo to tak.
We left the car.	Nechali jsme auto.
That's why we are so proud of what we have created.	Proto jsme tak hrdí na to, co jsme vytvořili.
Research conducted since then has achieved the required performance.	Výzkum provedený od té doby dosáhl potřebného výkonu.
But it's an old story and it's probably not true.	Ale je to starý příběh a pravděpodobně není pravdivý.
Your decisions are against you.	Vaše rozhodnutí jsou proti vám.
One assumed that they took it for granted that they did not hide them.	Jeden předpokládal, že je považovali za samozřejmost, že je neskryli.
Apparently he could have died at any moment.	Zřejmě mohl každou chvíli zemřít.
They wanted to transfer the fight to the enemy.	Chtěli přenést boj na nepřítele.
The results of this exercise are presented here.	Výsledky tohoto cvičení jsou uvedeny zde.
Everyone stays in their own world.	Každý zůstává ve svém vlastním světě.
I love that too.	To taky miluju.
I can't believe it's mine.	Nemůžu uvěřit, že je moje.
Not even his mother.	Ani jeho matka.
No one else spoke.	Nikdo jiný nepromluvil.
He even has the ability to see, even though he has no visible eyes.	Dokonce má schopnost vidět, přestože nemá žádné viditelné oči.
There is no other reason.	Jiný důvod neexistuje.
I want to be more with him.	Chci s ním být víc.
He is just growing up this year.	Letos teprve dospívá.
He is the third of five children.	Je třetím z pěti dětí.
One representative experiment out of two is presented.	Je prezentován jeden reprezentativní experiment ze dvou.
There is great potential for what can be done.	Je zde velký potenciál toho, co lze udělat.
This meeting provides an overview of all the progress and provides.	Toto setkání poskytuje celkový pohled na celý pokrok a poskytuje.
But there were many in this area.	Ale v této oblasti jich bylo hodně.
He prepared to leave.	Ten se připravil k odchodu.
You don't have a head.	Nemáš hlavu.
But the process continues.	Ale proces pokračuje.
However, the real identity of the user behind this remains unknown.	Skutečná identita uživatele za tím však zůstává neznámá.
She suffered, not him.	Trpěla ona, ne on.
I returned to my normal nature.	Vrátil jsem se do své normální povahy.
Yes, you read that right.	Ano, čtete správně.
You don't even have to go back to the ship.	Nemusíte se ani vracet do lodi.
We didn't think much about it.	Moc jsme o tom nepřemýšleli.
Trade as usual is not possible.	Obchod jako obvykle není možný.
This is the opposite.	To je opak toho.
It was private.	Bylo to soukromé.
You should immediately notice that the speed of the site has improved.	Okamžitě byste si měli všimnout, že se rychlost webu zlepšila.
However, no injuries or serious damage were reported.	Nebyli však hlášeni žádní zranění ani vážné škody.
He stared up.	Zíral nahoru.
And be kind to your mother.	A buď laskavý k matce.
I have a plan.	Mám plán.
I have too much to do.	Mám toho příliš mnoho na práci.
My bed calls my name.	Moje postel volá mé jméno.
At least not in a good way.	Alespoň ne v dobrém slova smyslu.
No words, no passion.	Beze slov, bez vášně.
I hope this helps someone.	Doufám, že to někomu pomůže.
He kept his faith with you.	Zachoval si svou víru s vámi.
Lie down, no matter if you get us.	Lehni si, bez ohledu na to, jestli nás seženeš.
I will also add details as to why this is the case.	Později také doplním podrobnosti, proč tomu tak je.
A lot of it was burned.	Hodně toho bylo spáleno.
She bought it as a gift.	Koupila to jako dárek.
We only had a few orders on white.	Měli jsme jen pár objednávek na bílé.
You will report your results to me regularly.	Své výsledky mi budete pravidelně hlásit.
There were three complications associated with this procedure.	S tímto postupem byly spojeny tři komplikace.
It was to be spent for three years.	Mělo být vynaloženo po dobu tří let.
She made their family poor.	Dělala jejich rodinu chudou.
My daughter would be there too.	Byla by tam i moje dcera.
But I noticed something funny.	Všiml jsem si ale něčeho vtipného.
I hope there are no hard feelings.	Doufám, že tam nejsou žádné těžké pocity.
Answer the questions as best you can.	Odpovězte na otázky, jak nejlépe umíte.
Select your game and select the link.	Vyberte svou hru a vyberte odkaz.
It gives good results.	Dává dobré výsledky.
Meeting for lunch.	Setkání na oběd.
Which most of them needed.	Což většina z nich potřebovala.
They agree in death.	Ve smrti se shodují.
I didn't know what led to the change.	Nevěděl jsem, co vedlo ke změně.
He may still be doing it.	I teď to možná dělá.
Not his wife.	Ne jeho manželka.
Your brother does it.	Tvůj bratr to dělá.
Because they continue to exist in the books they write.	Neboť v knihách, které píší, nadále existují.
I hope he has.	Doufám, že má.
It's neither poor nor stupid.	Není to ani chudé, ani hloupé.
He fit in better than she did.	Zapadl sem lépe než ona.
I was out of town.	Byl jsem mimo město.
For technical reasons, I changed that a bit.	Z technických důvodů jsem to trochu změnil.
This pattern can continue until the entire network falls under one block.	Tento vzor může pokračovat, dokud celá síť nespadne pod jeden blok.
Poor people !.	Chudáčci!.
She stopped looking at the photo.	Při pohledu na fotku se zastavila.
I got it on the first try.	Dostal jsem to na první pokus.
Then talk.	Pak si promluvte.
Why did you survive the attack and your family didn't?	Proč jsi přežil útok a tvoje rodina ne.
But don't go.	Ale nechoď.
This exercise will show you several things.	Toto cvičení vám ukáže několik věcí.
There was a breakfast for two on the table next to her.	Na stole vedle ní byla prostřená snídaně pro dva.
They just get confused, over and over and over again.	Jednoduše se pletu, znovu a znovu a znovu.
Keep sharing your thoughts and questions with us.	Sdílejte s námi své myšlenky a otázky i nadále.
Damn, I was surprised when she did it for the first time.	Zatraceně mě překvapilo, když to udělala poprvé.
Anything will make you comfortable.	Cokoli vám udělá pohodlí.
I'm just real.	Jsem jen skutečný.
Maybe someone will direct me or maybe help me.	Možná mě někdo nasměruje nebo případně pomůže.
He saved her.	Zachránil ji.
Not because they are used to violence.	Ne proto, že by byli zvyklí na násilí.
Never give them a break.	Nikdy jim nedávejte chvilku odpočinku.
Hard to leave.	Těžko odejít.
I told you before.	Řekl jsem ti to předtím.
Trust me, we'll work it out.	Věřte mi, vyřešíme to.
College your information.	Vysoká škola vaše informace.
She looked to the side.	Podívala se na stranu.
Worst of all.	Nejhorší ze všech.
We first performed a group comparison between patients and controls.	Nejprve jsme provedli skupinové srovnání mezi pacienty a kontrolami.
The house was absolutely beautiful.	Dům byl naprosto nádherný.
He sees that the windows are open.	Vidí, že okna jsou otevřená.
It's for the safety of our students.	Je to pro bezpečnost našich studentů.
The children go back to school.	Děti se vracejí do školy.
Yes, your blog is about making money.	Ano, váš blog má vydělávat peníze.
It's just us.	Mimo ně jsme to jen my.
A friend for his question.	Příteli za jeho otázku.
Or a bad person.	Nebo zlý člověk.
His.	Jeho.
It had a strong effect here.	Zde to mělo silný účinek.
He designed experiments.	Navrhl experimenty.
He was about to hide and wait.	Chystal se schovat a čekat.
He's not good when he's safe.	Není dobrý, když je v bezpečí.
They needed rest.	Potřebovali odpočinek.
They use us.	Využívají nás.
He designed the database.	Navrhl databázi.
There was no need to answer.	Nebylo třeba odpovídat.
However, there are two sides.	Jsou však dvě strany.
Fear would be the right answer.	Strach by byla správná odpověď.
Not for a while, he said.	Chvíli ne, řekl.
Contact them about what you need to do.	Spojte se s nimi ohledně toho, co potřebujete udělat.
If you follow.	Pokud budete následovat.
Women could work in healthcare, but only to treat patients.	Ženy mohly pracovat ve zdravotnictví, ale pouze pro léčbu pacientek.
The bathroom was not of a high standard.	Koupelna nebyla na vysoké úrovni.
This or nothing.	Tohle nebo nic.
We met in the middle so we could eat together.	Sešli jsme se uprostřed, abychom se mohli společně najíst.
Help us make this country strong and independent.	Pomozte nám učinit tuto zemi silnou a nezávislou.
No evidence was found of either of these two allegations.	Nebyl nalezen žádný důkaz o žádném z těchto dvou obvinění.
You don't have to fight.	Nemáte bojovat.
This time on the biggest stage.	Tentokrát i na největší pódium.
The systems are thus entering a critical phase again.	Systémy se tak opět dostávají do kritické fáze.
The two cases are very technical and short.	Uvedené dva případy jsou velmi technické a krátké.
He looked outside and the snow began to fall gently.	Podíval se ven a sníh začal jemně padat.
She laughed and pulled her long brown hair down.	Zasmála se a stáhla si dlouhé hnědé vlasy.
However, he will keep any promise about the money he earns.	Nicméně jakýkoli slib ohledně peněz, který vydělá, dodrží.
They are about two to three minutes apart.	Jsou od sebe asi dvě až tři minuty.
Thank you in advance for your understanding.	Předem děkuji za pochopení.
In fact, it starts as follows.	Ve skutečnosti to začíná následovně.
Until recently, I had not heard of this skin care company.	Až donedávna jsem o této společnosti pro péči o pleť neslyšela.
Yes, there are records.	Ano, zde jsou záznamy.
Things have to change.	Věci se musí změnit.
Get out while you still can.	Vypadni, dokud ještě můžeš.
Obviously, there is much room for improvement in this area.	Je zřejmé, že v tomto prostoru je mnoho prostoru pro zlepšení.
Features that keep people in the game and interested.	Funkce, které udrží lidi ve hře a zájmu.
The first answer will not be enough.	První odpověď nebude stačit.
However, these costs are relatively significant.	Tyto náklady jsou však poměrně značné.
Great value for money for this kind of place.	Skvělá hodnota za peníze pro tento druh místa.
I'm glad to hear your throat is fine.	Rád slyším, že máte hrdlo v pořádku.
I'm smart and a little crazy.	Jsem chytrý a trochu blázen.
The room was dark.	Místnost byla tmavá.
The police and the defendant then returned to the police station.	Strážníci a obžalovaný se poté vrátili na policejní služebnu.
It can mean life.	Může to znamenat život.
Later, two more examples were built.	Později byly postaveny další dva příklady.
It is very nice.	Je to moc hezké.
In this case, they did not close.	V tomto případě se nezavřeli.
His success came soon.	Jeho úspěch přišel brzy.
Time to die.	Čas zemřít.
Sometimes things come together in a good way and you feel great.	Někdy se věci spojí v dobrém a vy se cítíte skvěle.
Proceed slowly.	Postupujte pomalu.
She seemed to be able to do anything back then.	Zdálo se, že tenkrát mohla dělat cokoliv.
I had to have.	Musel jsem mít.
It was more of an idea.	Byl to spíš nápad.
The challenge was based on the subject itself.	Výzva vycházela ze samotného předmětu.
When you are healthy yourself, people will wonder how you did it.	Když budete zdraví sami, lidé se budou divit, jak jste to dokázali.
If your wife loves flowers, buy her flowers for no reason.	Pokud vaše žena miluje květiny, kupte jí květiny bez důvodu.
No one will like to solve this problem.	Řešení tohoto problému se nikomu nebude líbit.
Digital is not just our future, it is our present.	Digital není jen naše budoucnost, je to naše současnost.
She has no idea it's part of her game.	Netuší, že je to součást její hry.
In this study, both groups were in the testing state.	V této studii byly obě skupiny ve stavu testování.
You will see a tree with two characters.	Uvidíte strom se dvěma znaky.
The more you add, the more friends will comment.	Čím více toho přidáte, tím více přátel bude komentovat.
Maybe you're right.	Možná máš pravdu.
But there is more to it than just politics.	Ale je v tom víc než jen politika.
We apologize for your loss.	Omlouváme se za vaši ztrátu.
He should have returned for her.	Měl se pro ni vrátit.
Time is becoming important to them now.	Čas se pro ně nyní stává důležitým.
My friend was lying there in pain.	Můj přítel tam ležel v bolestech.
I do not understand.	Tomu nerozumím.
He needed to calm down.	Potřeboval se uklidnit.
Do things with or without an internet connection.	Dělejte věci s připojením k internetu nebo bez něj.
I just want to go out and do.	Chci jen jít ven a dělat.
Let me clean it up and highlight this one.	Dovolte mi, abych to vyčistil a vyzdvihl tento.
The next day he went to return the book.	Druhý den šel knihu vrátit.
Two observations are found.	Jsou nalezena dvě pozorování.
She's not here for me.	Není tu pro mě.
I said he had reason to be afraid of us.	Řekl jsem, že má důvod se nás bát.
Some women cry easily.	Některé ženy snadno pláčou.
We will not play the numbers game.	Nebudeme se pouštět do hry s čísly.
The products are comprehensive.	Produkty jsou komplexní.
Set the sky as your limit and reach for it.	Nastavte si nebe jako svůj limit a sáhněte po něm.
Never mind, they finally got their husband.	Nevadí, konečně dostali svého muže.
It was the promise of separate courts.	Byl příslib samostatných soudů.
Otherwise it should work.	Jinak by to mělo fungovat.
Not three, no more, just two.	Ne tři, ne víc, jen dva.
But nothing has happened yet.	Zatím se ale nic nestalo.
He hadn't heard it in years.	Neslyšel to roky.
Now the problem is here.	Nyní je problém zde.
What she did not learn directly from you, she found by other means.	Co se nenaučila přímo od vás, našla jinými prostředky.
In the end, the children liked it.	Nakonec se to dětem líbilo.
None of them heard me.	Nikdo z nich mě neslyšel.
She was determined.	Byla odhodlaná.
This could damage the disc.	Mohlo by dojít k poškození disku.
The problem is, it was us.	Problém je, že jsme to byli my.
They both looked at the girl.	Oba se podívali na dívku.
In fact, there is strong evidence for this.	Ve skutečnosti pro to existují pádné důkazy.
There is a dead silence.	Je mrtvé ticho.
Keep it short and simple and never longer than one page.	Nechte to krátké a jednoduché a nikdy delší než jednu stránku.
I would definitely be back.	Určitě bych se vrátil.
He buys your machine and everything.	Koupí váš stroj a všechno.
Raising children here without access to dollars is really difficult.	Vychovat zde děti bez přístupu k dolarům je opravdu těžké.
Yes, she had her back to the corner.	Ano, byla zády do rohu.
Add another hour for the same price.	Přidejte další hodinu za stejnou cenu.
No decision as to costs.	Žádné rozhodnutí o nákladech řízení.
His mouth was full of golden teeth.	Měl ústa plná zlatých zubů.
It is the biggest problem in the world.	Je to největší problém na světě.
To tell his side of the story, his version of what happened.	Aby řekl svou stranu příběhu, svou verzi toho, co se stalo.
He lost part of this fight.	Část tohoto boje prohrál.
He was there and he made decisions one way or another.	Byl tam a rozhodoval se tak či onak.
Two other men lay on the ground.	Na zemi leželi další dva muži.
Everything you read here lives.	Vše, co zde čtete, žije.
He was left with a second wife and four children.	Zůstala po něm druhá žena a čtyři děti.
He was the only one who didn't.	Byl jediný, kdo to neudělal.
There is still a lot to do.	Je toho ještě hodně co dělat.
They look like fun.	Vypadají jako legrace.
My task was very easy and straightforward.	Můj úkol byl velmi snadný a přímočarý.
We have failed so many times.	Tolikrát jsme propadli.
He held less than none.	Držel méně než žádný.
We will have to leave this planet.	Budeme muset opustit tuto planetu.
Not the first, you know.	Ne první, víš.
I just couldn't eat it.	Prostě jsem to nemohla jíst.
It was something bigger.	Bylo to něco většího.
Go ahead, show me.	Pokračuj, ukaž mi to.
It's so good and so easy.	Je to tak dobré a tak snadné.
And the same thing happens with me.	A to samé se děje se mnou.
It is based on a social contract.	Vychází ze společenské smlouvy.
This time we will write some real code.	Tentokrát napíšeme nějaký skutečný kód.
I stared at the food.	Zíral jsem na jídlo.
I wanted to interview him for my book.	Chtěl jsem s ním udělat rozhovor pro svou knihu.
It's still wild.	Je to pořád divoké.
Patients were followed for nine months.	Pacienti byli sledováni po dobu devíti měsíců.
They were five then.	Tehdy jim bylo pět.
We drive in a better car.	Jezdíme v lepším autě.
This man turned out to be very lucky.	Tento muž, jak se ukázalo, má obrovské štěstí.
No new eggs will develop.	Nebudou se vyvíjet žádná nová vejce.
If you can do it from the beginning, please do it.	Pokud to dokážete od začátku, udělejte to prosím.
No, it's too late now.	Ne, teď už je pozdě.
You only get one world.	Dostanete jen jeden svět.
Which should work out perfectly for me.	Což by mi mělo dokonale vyjít.
This is the worst practice.	To je nejhorší praxe.
You seem to have given him my number when you first went out.	Zdá se, že jsi mu dal moje číslo, když jsi poprvé vyšel ven.
He means his place.	Myslí tím své místo.
Firstly, there is the social impact.	Za prvé je to sociální dopad.
They can usually choose between four and five projects.	Obvykle si mohou vybrat mezi čtyřmi a pěti projekty.
It was not that he had a large circle of friends.	Nebylo to tak, že by měl velký okruh přátel.
This is the most important part of goal setting.	Toto je nejdůležitější součást stanovení cíle.
You won your love and you lost my heart.	Získal jsi svou lásku a ztratil jsi mé srdce.
This is set from the beginning of the program.	To se nastavuje od začátku programu.
Search your heart and soul and find the answer.	Prohledejte své srdce a duši a najděte odpověď.
I forget which one it is.	Zapomínám, která to je.
Wherever he turned, it led to a dead end.	Kamkoli se otočil, vedlo do slepé uličky.
Get as far away from here as possible.	Dostaň se odsud co nejdál.
I turned to see him in the light.	Otočil jsem se, abych ho viděl ve světle.
Drink and taste in silence.	V tichosti pijte a ochutnávejte.
So they last a little longer than everything else.	Trvají tedy o něco déle než všechno ostatní.
Here we discuss three of them.	Zde diskutujeme o třech z nich.
That would be perfect.	To by bylo perfektní.
It's too hard.	Je to příliš těžké.
The same number of elements.	Stejný počet prvků.
I just love the end result.	Prostě miluji konečný výsledek.
I could write a whole article about that.	O tom bych mohl napsat celý článek.
We will be happy to work with you.	Rádi s vámi budeme spolupracovat.
Eventually they run out of food and water.	Nakonec jim dojde jídlo a voda.
I usually wear them.	Obvykle si je oblékám.
It was a threat to his mother's safety.	Šlo o ohrožení bezpečnosti jeho matky.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
Maybe time will tell.	Možná čas ukáže.
She could still do that.	To by ještě mohla.
But it's not important to me.	Ale to pro mě není důležité.
That was what I wanted.	O to mi šlo.
I knew his movements and he knew mine.	Znal jsem jeho pohyby a on znal moje.
She goes home to the children.	Jde domů k dětem.
At least I had an interesting set of life's challenges.	Měl jsem přinejmenším zajímavý soubor životních výzev.
It just doesn't make sense.	Prostě to nedává smysl.
Our results do not support this interpretation.	Naše výsledky tuto interpretaci nepodporují.
I just didn't see another option.	Prostě jsem neviděl jinou možnost.
He had his own ideas about the character.	Měl své vlastní představy o postavě.
I read a lot at school today.	Dnes jsem toho ve škole hodně přečetl.
It was a real smile.	Byl to opravdový úsměv.
Or you can have anything.	Nebo můžeš mít cokoliv.
You will not save some patients.	Některé pacienty nezachráníte.
Nothing was good.	Nic nebylo dobré.
In other words, digital gold.	Jinými slovy, digitální zlato.
People laughed.	Lidé se smáli.
We just eat our ice for a while.	Chvíli jen jíme svůj led.
It was simply not true.	Jednoduše to nebyla pravda.
That is beyond my knowledge.	To je mimo mé znalosti.
It was so great to have him at home.	Bylo tak skvělé mít ho doma.
If you need, I'll post.	Pokud budete potřebovat, zveřejním.
Everyone has to understand that.	Všichni to musí pochopit.
The land was beautiful and so was the house.	Pozemek byl krásný a dům také.
No more anxiety.	Už žádná úzkost.
It doesn't matter that the evidence said otherwise.	Nezáleží na tom, že důkazy říkaly něco jiného.
But that's not true.	Ale to není pravda.
This does not mean that they are treated as children outside the church.	To neznamená, že se s nimi mimo církev zachází jako s dětmi.
He didn't see it because it wasn't possible.	Neviděl to, protože to nebylo možné.
Naturally, these models are selected so that they are easy to handle.	Přirozeně jsou tyto modely vybírány tak, aby se s nimi snadno manipulovalo.
Depending on the things that sometimes work and sometimes don't.	V závislosti na věcech, které někdy fungují a někdy ne.
It does not protect freedom of speech for companies.	Nechrání svobodu slova pro společnosti.
He is of a different nature.	Je jiného charakteru.
You will learn more than you can imagine.	Dozvíte se více, než si dokážete představit.
I went into it.	Vešel jsem do ní.
Each window has six through six lights.	Každé okno má šest přes šest světel.
Test, test, test.	Testovat, testovat, testovat.
I don't know if it will work, but it can.	Nevím, jestli to bude fungovat, ale může.
We worked on an equal footing with everyone.	Pracovali jsme na rovném základě se všemi.
Look down the street.	Podívejte se dolů na ulici.
They choose their path.	Vybírají si svou cestu.
The great thing about their service is that it is a complete service.	Skvělá věc na jejich službě je, že je to kompletní služba.
I see something in you.	Něco v tobě vidím.
It remains to prove the lower limit.	Zbývá dokázat spodní hranici.
So this is the first of four.	Tak tohle je první ze čtyř.
In any case, the critical symptoms do not match.	V každém případě se však kritické příznaky neshodují.
We are made from the same processes.	Jsme vyrobeni ze stejných procesů.
This is your team.	Toto je váš tým.
Some were shot.	Někteří byli zastřeleni.
I think we will move forward in this case.	Myslím, že v tomto případě půjdeme kupředu.
This is not a complete description.	Toto není úplný popis.
I must say that it was absolutely excellent.	Musím říct, že to bylo naprosto vynikající.
Keep things simple.	Udržujte věci jednoduché.
It was too late anyway.	Stejně už bylo pozdě.
But maybe it would be possible to turn the situation in my favor.	Ale možná by bylo možné obrátit situaci v můj prospěch.
We can cover ourselves.	Můžeme se přikrýt.
I didn't find anyone who understood writing.	Nenašel jsem nikoho, kdo by rozuměl psaní.
If they can help, call the number listed on your policy card.	Pokud mohou pomoci, zavolejte na číslo uvedené ve vaší kartě pojištěnce.
It looks quite sharp in the field.	V terénu vypadá dost ostře.
However, my opinion on this may change depending on other options.	Můj názor na to se však může změnit v závislosti na dalších možnostech.
An article followed.	Následoval článek.
There seemed to be nothing to do.	Zdálo se, že nebylo co dělat.
But ignore it.	Ale to si nevšímejte.
Don't forget to have plenty of ice and water around you.	Nezapomeňte mít kolem sebe také dostatek ledu a vody.
All about building these relationships.	Vše o budování těchto vztahů.
What you wanted was not what you thought you wanted.	To, co jsi chtěl, nebylo to, co sis myslel, že chceš.
Imagine the best possible vision for yourself.	Představte si nejlepší možnou vizi pro sebe.
Anger is by no means unique to people.	Hněv není v žádném případě pro lidi jedinečný.
I hand her the letter without reading it.	Podám jí dopis, aniž bych ho přečetl.
However, questions remain.	Otázky však zůstávají.
I knew right away that he had nothing.	Hned jsem věděl, že nic nemá.
I'm reasonable.	jsem rozumný.
It works for me right now.	Aktuálně mi to funguje.
Each item described the exercise with a statement followed by several examples.	Každá položka popisovala cvičení pomocí výroku, za kterým následovalo několik příkladů.
Make sure the date suits you.	Ujistěte se, že vám datum vyhovuje.
She met some men, quiet men.	Potkala nějaké muže, tiché muže.
This can't be truer.	Tohle nemůže být pravdivější.
In some ways, you don't know boys in football so well.	V některých ohledech kluky ve fotbale tak dobře neznáte.
I have been married for two years.	Dávám manželství dva roky.
And his eyes.	A jeho oči.
She asked him.	Zeptala se ho.
He will call you at the hotel today.	Dnes vám zavolá do hotelu.
Maybe it feels like something has nothing to do with me.	Možná mi to připadá jako něco, co se mnou nemá nic společného.
You can now use this answer.	Nyní můžete použít tuto odpověď.
This is big nowadays.	To je v dnešní době velké.
I think we should cover each other.	Myslím, že bychom měli pokrýt jedno druhým.
We burned our shoes.	Spálili jsme boty.
In the meantime, we should focus on building the camp.	Zatím bychom se měli soustředit na postavení tábora.
However, the temperature does not rise.	Nedochází však ke zvýšení teploty.
He doesn't even know what he'll do when he gets there.	Ani neví, co bude dělat, až se tam dostane.
For the number up to five.	Na počet do pěti.
The match in this story ends perfectly.	Zápas v tomto příběhu končí dokonale.
Take the gun.	Vezměte zbraň.
I had sex with a girl once.	Jednou jsem měl sex s holkou.
He is the one who will pursue me.	Je to on, kdo mě bude pronásledovat.
He picked them up and continued walking.	Zvedl je a pokračoval v chůzi.
We walked from tree to tree and looked at them.	Chodili jsme od stromu ke stromu a dívali se na ně.
This is it!.	To je ono!.
People don't talk like that and they don't behave.	Lidé tak nemluví a nechovají se.
Then it rose.	Pak se to zvedlo.
In other words, just look at them.	Jinými slovy, stačí si je prohlédnout.
And let me tell you one more thing.	A řeknu vám ještě jednu věc.
I wanted it to be resolved soon.	Chtěl jsem, aby to bylo brzy vyřešeno.
I turned in my chair to see what was happening.	Otočil jsem se na židli, abych viděl, co se děje.
We apologize for our restrictions.	Omlouváme se za naše omezení.
The equipment is a big part of it.	Velkou součástí je vybavení.
I have a few problems, so I hope this helps solve them.	Mám několik problémů, takže doufám, že to pomůže je vyřešit.
I can count on that to happen.	Mohu počítat s tím, že se to stane.
That was two weeks before he died in her arms.	To bylo dva týdny předtím, než zemřel v jejím náručí.
I'm too old and I have nothing left.	Jsem příliš starý a nic mi nezbylo.
It's not a bad city.	Není to špatné město.
Clock and time clocks.	Hodiny a hodiny času.
PUSH! 	Tam!
that's enough for her.	to jí stačí.
It's not really an easy thing.	Není to opravdu jednoduchá věc.
And she did a lot.	A velmi to udělala.
Not so now.	Ne tak teď.
However, it is important.	Nicméně je to důležité.
She received a more positive response.	Obdržela pozitivnější odezvu.
In fact, she was gone.	Vlastně byla pryč.
The choice is yours.	Volba je na tobě.
He saw her often.	Vídal ji často.
They need to sort their clothes and move things to the warehouse.	Potřebují protřídit oblečení a přesunout věci do skladu.
No animal products are added.	Nejsou přidávány žádné živočišné produkty.
A real detailed guide should come soon.	Skutečný podrobný průvodce by měl přijít brzy.
I mean, you saw it.	Chci říct, že jsi to viděl.
It will be interesting to hear their reaction.	Bude zajímavé slyšet jejich reakci.
She was a quiet woman.	Byla to tichá žena.
This has not yet been fixed.	Toto ještě není opraveno.
That's the thing.	To je ta věc.
There is no possibility of any communication.	Není zde možnost jakékoli komunikace.
Not great, but not terrible.	Ne skvělé, ale ani hrozné.
She looked in silence.	Dívala se mlčky.
I tried to divide them, but still without success.	Zkoušel jsem je rozdělit, ale stále bez úspěchu.
Thanks to that, you feel good about yourself.	Díky tomu máte ze sebe dobrý pocit.
Some are very good.	Některé jsou velmi dobré.
Thank you for coming.	Děkujeme, že jste přišli.
He wanted to get up and run.	Chtěl vstát a utéct.
When the sun goes down, it cools down quickly.	Když slunce zapadne, rychle se ochladí.
You barely think.	Sotva myslíš.
I didn't mean to hit you.	Nechtěl jsem tě bít.
It takes a lot more for others.	Pro ostatní to chce mnohem víc.
You don't think you can handle it.	Nemysli si, že ti to projde.
I want to know how to get that picture.	Chci vědět, jak ten obrázek získat.
First come first served.	Kdo dřív přijde, ten dřív mele.
Under such conditions, the disease spreads easily.	Za takových podmínek se nemoc snadno šíří.
And these are my brothers.	A to jsou moji bratři.
It feels like.	Připadá mi to jako.
Those were her dreams.	To byly její sny.
Read it carefully.	Přečtěte si to pozorně.
He called it.	Nazval to.
I finished fifteen minutes earlier.	Skončil jsem o patnáct minut dříve.
They could come in handy.	Mohly by se hodit.
A month after his birth, they broke up.	Měsíc po jeho narození se rozešli.
Maybe he meant something else.	Možná měl na mysli něco jiného.
You will learn so many things.	Naučíte se tolik věcí.
This time he fell and didn't get up.	Tentokrát upadl a nevstal.
How, even if you want a post.	Jak, i když chcete příspěvek.
He could go inside and change a few numbers.	Mohl jít dovnitř a změnit pár čísel.
Nothing much has actually changed.	Nic moc se vlastně nezměnilo.
My anger was for me.	Můj hněv byl pro mě.
You keep asking until they agree with something.	Stále se ptáte, dokud s něčím nesouhlasí.
So papers are everything.	Takže papíry jsou všechno.
It broke his heart.	Zlomilo mu to srdce.
Four were normal at the time of their initial examination.	Čtyři byli v době jejich počátečního vyšetření normální.
I don't think he saw his career there.	Nemyslím si, že tam viděl směřovat svou kariéru.
We believe that it can now be used with similar results.	Věříme, že ji lze nyní použít s podobnými výsledky.
Press the button.	Zmáčknout tlačítko.
Both sides last to look tough.	Obě strany vydrží vypadat tvrdě.
They were not far from it.	Neměli k tomu daleko.
I've never seen anything like it before or since.	Nikdy předtím ani potom jsem nic podobného neviděl.
He enjoyed it.	Bylo mu to příjemné.
I set the scene.	Nastavil jsem scénu.
The building was quiet.	Budova byla tichá.
All data and samples used were collected during standard clinical care.	Všechna použitá data a vzorky byly shromážděny během standardní klinické péče.
Many people died.	Mnoho lidí zemřelo.
But there was much more.	Ale bylo toho mnohem víc.
Be fair, she thought.	Buď spravedlivý, pomyslela si.
It prepares a really great scene for both of you.	Připravuje to pro vás oba opravdu skvělou scénu.
Since there is no other king, he must be returned to you.	Protože neexistuje žádný jiný král, musí vám být vrácen.
As always, they are about the economy, fools.	Jako vždy jsou o ekonomice, hlupáci.
You have nothing to lose.	Nemáš co ztratit.
That's the way.	To je ta cesta.
The air is thick.	Vzduch je hustý.
Then sit down with your family and make a plan.	Pak si s rodinou sedněte a udělejte plán.
She would have beautiful children.	Měla by krásné děti.
But the opposite is actually true.	Ale opak je ve skutečnosti pravdou.
I saw it wasn't.	Viděl jsem, že není.
Informed consent was obtained from these children.	Od těchto dětí byl získán informovaný souhlas.
He says they're too nice.	Říká, že jsou příliš pěkné.
They just know what they want and how to achieve it.	Prostě vědí, co chtějí a jak toho dosáhnout.
It was an effort, not an end.	Bylo to úsilí a ne konec.
Maybe your solution would be something more complicated.	Možná by vaše řešení bylo něco složitějšího.
The data are representative of at least two experiments.	Data jsou reprezentativní pro alespoň dva experimenty.
They gain status, salary and new life.	Získávají postavení, plat a nový život.
Next time it happened.	Až se to stalo příště.
My father described the conversation between them.	Můj otec popsal rozhovor mezi nimi.
And it worked quite well and the others not so well.	A fungovalo to docela dobře a ostatní ne tak dobře.
He is real.	On je skutečný.
He died on me.	Zemřel na mě.
This was our home.	To byl náš domov.
It was her private space.	Byl to její soukromý prostor.
Was shot.	Byl zastřelen.
You're going to school.	Půjdeš do školy.
We will miss him, but we will not forget him.	Bude nám chybět, ale nezapomeneme na něj.
So feel free to experiment.	Takže klidně experimentujte.
This book is my favorite so far.	Tato kniha je zatím moje nejoblíbenější.
I'll let you go.	Nechám tě jít.
The equipment inside me is more of a challenge.	Zařízení uvnitř mě je spíše výzvou.
The response was immediate.	Odezva byla okamžitá.
That would be a good example.	Byl by to dobrý příklad.
But they said no.	Ale řekli ne.
Just give it time.	Jen tomu dej čas.
We will try to stay here again on our next visit.	Pokusíme se zde zůstat znovu při naší další návštěvě.
I will never be able to fix it.	Nikdy nebudu schopen to napravit.
I love this time of year.	Miluji toto roční období.
If he should get to her.	Pokud by se k ní měl dostat.
I had no idea you saw it that way.	Netušil jsem, že to tak vidíš.
Live life with a smile and laughter.	Žijte život s úsměvem a smíchem.
He came across a larger source of energy.	Narazil na větší zdroj energie.
Maybe it was the damn horse.	Možná to byl ten zatracený kůň.
I'm burning for my people.	Hořím kvůli svým lidem.
Currently, dinner can be made one night a week.	V současné době se může večeře dělat jednu noc v týdnu.
No matter what she said, it would be wrong.	Bez ohledu na to, co řekla, bylo by to špatně.
Nice to see you too.	Taky tě rád vidím.
No significant changes were found in the control group.	V kontrolní skupině nebyly zjištěny žádné významné změny.
I quite like this guy.	Ten chlap se mi docela líbí.
That limits you.	To vás omezuje.
Just help me.	Jen mi pomozte.
This is described in more detail below.	Podrobněji je to popsáno níže.
They ran deep.	Běželi hluboko.
Sometimes they are not sure what to do next.	Někdy si nejsou jisti, co dělat dál.
She had no idea what time it was.	Neměla ponětí, kolik je hodin.
He knows how to tell the story you want to hear.	Ví, jak vyprávět příběh, který chcete slyšet.
The other hand rose to her mouth.	Druhá ruka se jí zvedla k ústům.
Thus, the presence of one cell would not expose the others.	Přítomnost jedné buňky by tedy neodkryla ostatní.
Of course, you can also train yourself.	Cvičit můžete samozřejmě i sami.
She wrote to us.	Napsala nám.
In the other six cases, no specific treatment was performed.	U ostatních šesti případů nebyla provedena žádná specifická léčba.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
Make my red, please.	Udělej můj červený, prosím.
I've never felt it for any of them.	Nikdy jsem to k žádnému z nich necítil.
This is not yet the case.	Dosud tomu tak není.
Modern, looking.	Moderní, na pohled.
She needed to push him out again.	Potřebovala ho zase vystrčit ven.
The materials are not legal advice.	Materiály nejsou právním poradenstvím.
I can't believe the turn of events.	Nemohu uvěřit obratu událostí.
Please watch it.	Prosím, sledujte to.
When you love, make love.	Když se milujete, milujte se.
Maybe he just had nowhere else to go.	Možná jen neměl kam jinam jít.
Season with salt and pepper and add wine to the pan.	Dochutíme solí a pepřem a do pánve přilijeme víno.
It was really unusual now, because she never left work.	Teď to bylo opravdu neobvyklé, protože nikdy neodešla z práce.
We have an office.	Máme kancelář.
He must have had the biggest mouth.	Určitě to byl on, kdo měl největší ústa.
And they don't look friendly.	A nevypadají přátelsky.
Same with windows.	To samé s okny.
In fact, stop thinking about her completely.	Vlastně na ni přestaňte myslet úplně.
You are a good, extremely kind man.	Jste dobrý, nesmírně laskavý muž.
And obviously she's so interested.	A evidentně ji to tak zajímá.
I hope not.	Doufám, že ne.
Which makes us hard people again.	Což z nás zase dělá těžké lidi.
And he looked so scared.	A vypadal tak vyděšeně.
I wish it would happen soon.	Kéž by se tak stalo brzy.
His face was so angry.	Jeho tvář byla tak rozzlobená.
This is especially important for any social content in your plan.	To je zvláště důležité pro jakýkoli sociální obsah ve vašem plánu.
We have three main goals.	Máme tři hlavní cíle.
We had food, water.	Měli jsme jídlo, vodu.
Or we'll leave too.	Nebo také odejdeme.
He smiled briefly, then caught up with him.	Krátce se usmál a pak ho dohonil.
Your mind will start racing.	Vaše mysl začne závodit.
He knew from the beginning that it would be a long stay.	Od začátku věděl, že to bude dlouhý pobyt.
I just started crying.	Právě jsem začala plakat.
I was more than ready to leave.	Byl jsem víc než připravený odejít.
Even more than usual.	Ještě víc než obvykle.
We take and take until you have nothing to give.	Bereme a bereme, dokud už nebudete mít co dávat.
But they really want everything to be different.	Ale oni opravdu chtějí, aby bylo všechno jinak.
As they sat, he saw her hand lying close to him.	Když seděli, uviděl její ruku ležet blízko něj.
It was a little actionful for me.	Bylo to pro mě trochu akční.
Still, they didn't play big games when they needed to.	Přesto nehráli velké hry, když potřebovali.
I wish it was true.	Kéž by to byla pravda.
But he told us we had to get our story out.	Řekl nám však, že musíme dostat náš příběh ven.
It's the first time this has happened.	Je to poprvé, co se to stalo.
They were not what they asked for.	Nebyli to, oč žádali.
In the end, she couldn't think straight.	Nakonec nedokázala uvažovat přímo.
Therefore, a threat to everyone and everyone affected.	Proto hrozba všemu a všem, kterých se to dotklo.
Third parties yes.	Třetí strany ano.
Nothing is happening down here without me.	Beze mě se tady dole nic neděje.
All the harder because he hit you.	O to těžší, že tě udeřil.
For a moment she thought it would turn around.	Na okamžik si myslela, že se to obrátí.
This story is such that it cannot be turned away from.	Tento příběh je takový, že se od něj nelze odvrátit.
They haven't done their job, but they'll do it from tonight.	Neudělali svou práci, ale od dnešní noci ji udělají.
He had no explanation for it.	Neměl pro to vysvětlení.
None of that taught me at school.	Nic z toho mě ve škole neučili.
She held his fingers.	Držela mu prsty.
They are not who and what you are.	Nejsou to, kdo a co jsi.
Was great.	Byl skvělý.
We know you hate logic.	Víme, že nesnášíte logiku.
Everything the guy says has a purpose.	Všechno, co ten chlap říká, má nějaký účel.
That doesn't end there.	Tím to nekončí.
So he doesn't know what you look like.	Takže neví, jak vypadáš.
The sun was less than an hour from sunset.	Slunce bylo méně než hodinu od západu.
My fingers move on their own and land on the name.	Moje prsty se pohybují samy a přistávají na jménu.
So you may have some problems or other work.	Takže můžete mít nějaké problémy nebo jinou práci.
He was on me then.	Tehdy byl na mě.
People are still talking about it.	Lidé o tom stále mluví.
This had a big impact on the culture.	To mělo velký dopad na kulturu.
Anxiety came with a strength she had never experienced.	Úzkost přišla se silou, jakou nikdy nezažila.
We measure success by the value we add to our client.	Úspěch měříme hodnotou, kterou přidáváme našemu klientovi.
But take responsibility.	Ale převezmi zodpovědnost, kterou měl.
All you can see are the features.	Jediné, co můžete vidět, jsou funkce.
All she knew was that she wanted to start figuring out things.	Věděla jen, že chce začít věci zjišťovat.
Her white light was everywhere.	Její bílé světlo bylo všude.
That's why we stay inside.	Proto zůstáváme uvnitř.
But for now, at the moment.	Ale zatím, v tuto chvíli.
I dream about it.	sním o tom.
Digital is definitely better, it has to be.	U videa je digitál rozhodně lepší, to musí být.
Do it wrong and you will get fired the same day.	Udělejte to špatně a dostanete padáka ve stejný den.
The nurse asked me to do it.	Sestra mě požádala, abych to udělal.
People can't stand it.	Lidé to neustojí.
On and off over the last few years.	Zapnutí a vypnutí za posledních pár let.
From the mouth and nose, even from the eyes.	Z úst a nosu, dokonce i z očí.
But my story ended a little differently.	Můj příběh ale skončil trochu jinak.
And what we do is sell.	A to, co děláme, je prodej.
Either way, the worse for them.	Ať tak či onak, tím hůř pro ně.
Six patients were male.	Šest pacientů byli muži.
See you in the game !.	Uvidíme se ve hře!.
I smiled back.	Usmál jsem se zpět.
An ideal place for a field hospital.	Ideální místo pro polní nemocnici.
He came home.	Přišel domů.
That suits them perfectly.	To se jim perfektně hodí.
So is everyone else.	Stejně tak všichni ostatní.
I almost gave up.	Skoro jsem to vzdal.
Look at his leg.	Podívejte se na jeho nohu.
Take care of your health.	Pečujte o zdraví.
Note that the sample size in this article is still limited.	Všimněte si, že velikost vzorku v tomto článku je stále omezená.
This show meant a lot to me today.	Tento pořad pro mě dnes hodně znamenal.
But people almost never saw my mom.	Ale moji mámu lidé téměř nikdy neviděli.
Thanks to him, she felt safe.	Díky němu se cítila v bezpečí.
I've been to about three times already.	Už jsem šel asi třikrát.
Nothing more is known about him.	Nic bližšího o něm není známo.
So the answer is no.	Takže odpověď je ne.
Make sure it's okay.	Ujistěte se, že je v pořádku.
I'll put something on you.	něco na tebe dám.
Both are completely wrong.	Obojí je úplně špatně.
These are the people who control things.	To jsou lidé, kteří řídí věci.
But there will come days when you want it easy.	Ale přijdou dny, kdy to chcete mít lehké.
So that must be true.	Takže to musí být pravda.
It was beautiful to watch her eyes stare back at mine.	Bylo krásné sledovat její oči, jak hledí zpět do mých.
That's good to hear.	To je dobré slyšet.
We were a small group.	Byli jsme malá skupina.
Otherwise, the proposal should be rejected.	V opačném případě by měl být návrh zamítnut.
He designed it, watched it grow.	Navrhl to, sledoval, jak roste.
The conversation stopped, everyone turned to him.	Rozhovor ustal, všichni se na něj otočili.
This is because your blood pressure drops suddenly.	Je to proto, že váš krevní tlak náhle klesá.
And those amazing ears that went straight up.	A ty úžasné uši, které směřovaly přímo nahoru.
Stories passed on.	Příběhy předávané.
After a while, however, we get used to them.	Po chvíli si na ně však zvykáme.
Please step in.	Zakročte, prosím.
Cells treated with culture medium were included as controls.	Buňky ošetřené kultivačním médiem byly zahrnuty jako kontroly.
But when he tried to walk, it didn't work.	Ale když se pokusil chodit, nešlo to.
Just look them in the face.	Stačí se jim podívat do tváří.
You have a board.	Máte desku.
The more help you have, the more insurance you have.	Čím více pomoci máte, tím více pojištění máte.
Significant daily weight differences were noted in each treatment group.	V každé léčebné skupině byly zaznamenány významné denní rozdíly v hmotnosti.
He asked me to.	Požádal mě o to.
He let the seconds pass.	Vteřiny nechal plynout.
However, this only caused another error.	To však způsobilo pouze jinou chybu.
Some of them work.	Někteří z nich pracují.
Resources, not goals.	Prostředky, ne cíle.
He absolutely loves you.	Úplně tě miluje.
His body was never found.	Jeho tělo nebylo nikdy nalezeno.
But the rest hurt.	Ale zbytek mě bolel.
Take a chance, the event wouldn't force her hand.	Riskni šanci, ta událost by ji nevynutila ruku.
Some things are mixed here.	Některé věci jsou zde smíchané.
They have to survive, and if they survive, they will become stronger.	Musí přežít a když přežijí, stanou se silnějšími.
The food was very good.	Jídlo bylo velmi dobré.
Then he goes to the window.	Pak jde k oknu.
It's an act.	Je to akt.
This is taking effect today.	Toto nabývá účinnosti dnes.
At least fifteen seconds.	Minimálně patnáct sekund.
It was sad.	Bylo to smutné.
The woman got up that day and began to move.	Toho dne žena vstala a začala se pohybovat.
If you know of any, be sure to share.	Pokud o nějaké víte, určitě se podělte.
And new challenges.	A nové výzvy.
He didn't have to bid twice.	Nemusel dvakrát nabízet.
But it's not easy.	Ale to není snadné.
I have two goals this year.	Letos mám dva cíle.
He would never let anyone touch them.	Nikdy by nikomu nedovolil, aby se jich dotkl.
In the end, everything was right.	Nakonec bylo vše správně.
I don't want anything to do with them.	Nechci s nimi mít nic společného.
Order a few for friends !.	Objednejte několik pro přátele!.
But not for long.	Ale ne na dlouho.
I've turned it on and off several times.	Už jsem to několikrát zapnul a vypnul.
Part of something.	Část něčeho.
It was a little nervous, but it was ridiculous.	Bylo to trochu nervózní, ale bylo to k smíchu.
However, this is not a new post.	Nejedná se však o nový příspěvek.
We want values ​​for t that begin and end with a circle.	Chceme hodnoty pro t, které začínají a končí kružnicí.
He felt he needed her advice.	Cítil, že potřebuje její radu.
They sat down and talked.	Posadili se a povídali si.
They kept coming.	Stále přicházeli.
So thanks for the advice.	Takže díky za radu.
She was a really wonderful woman.	Byla to opravdu úžasná žena.
It was long-term planning, building something for the future.	Bylo to dlouhodobé plánování, budování něčeho pro budoucnost.
Clothes there were expensive.	Oblečení tam bylo drahé.
We just had to work to survive.	Museli jsme prostě pracovat, abychom přežili.
Others try to understand, to know their places.	Ostatní se snaží pochopit, poznat svá místa.
Now I know what it is.	Teď už vím, co to je.
What can we expect.	Co můžeme očekávat.
I'll find a way to win, whatever happens.	Najdu způsob, jak vyhrát, ať se děje cokoliv.
Mainly to be a part of something that is over.	Hlavně být součástí něčeho, co už skončilo.
There is a guard behind them.	Za nimi je stráž.
He leaves early in the morning.	Odchází brzy ráno.
I love her more than anything in the world.	Miluji ji, víc než cokoli na světě.
Two times a week.	Dvakrát týdně.
I had nothing against the girl.	Proti holce jsem nic neměl.
What an effort it must make him.	Jaké úsilí ho to musí vynaložit.
And he was breathing, slowly and deeply.	A dýchal, pomalu a zhluboka.
They won.	Vyhráli.
What did you go through?	Čím si prošla.
Or any of the others since.	Nebo kdokoli z dalších od té doby.
That is simply out of the question.	To prostě nepřipadá v úvahu.
No points for the rest.	Za zbytek žádné body.
There was no reason for that.	Nebyl k tomu žádný důvod.
I entered this church.	Vešel jsem do tohoto kostela.
They take good care of you.	Dobře se o vás starají.
This was a different fight.	Tohle byl jiný boj.
Whatever it occurred to you.	Ať už tě to napadlo cokoli.
The real thing.	Skutečná věc.
They will tell you what cannot be done and why.	Řeknou vám, co nelze udělat a proč.
We still love each other.	Pořád se milujeme.
This was a dream come true.	Tohle byl splněný sen.
They are random.	Jsou náhodné.
She really has to set up the experience to work for her.	Musí opravdu nastavit zkušenosti, aby pro ni fungovaly.
Of course, they never did, not significantly.	Nikdy to samozřejmě neudělali, nijak výrazně.
We smiled at him and waited.	Usmáli jsme se na něj a čekali.
What matters is how you behave when that happens.	Důležité je, jak se chováte, když se to stane.
There is a good deal that is clear now.	Je tu dobrý obchod, který je nyní zřejmý.
Yes, it's nice.	Ano, je to hezké.
He did what he wanted, in any way.	Dělalo to, co chtěl, jakýmkoli způsobem.
Contact us now and visit our site !.	Kontaktujte nás nyní a navštivte naše stránky!.
You can have a great life where you are.	Můžete mít skvělý život tam, kde jste.
One does not have to be friends with darkness, death or fear.	Člověk se nemusí kamarádit s temnotou, smrtí nebo strachem.
But it was a shock.	Byl to však šok.
It was the best we've seen in a long time.	Byl to nejlepší, co jsme za dlouhou dobu viděli.
Under your hands.	Pod rukama.
You can send anywhere and on time.	Můžete poslat kamkoli a včas.
The city means something different to them.	Město pro ně znamená něco jiného.
This is ours.	Tohle my vs.
It's not about gender.	Není to o pohlaví.
I sat with him for quite a long time.	Seděl jsem u něj docela dlouho.
We've been for a while.	Už jsme nějakou dobu.
He certainly couldn't think of anything as serious as this.	Rozhodně ho nenapadlo nic tak vážného jako tohle.
He headed for it as quickly as possible.	Zamířil k tomu co nejrychleji.
Neither do you.	Ty taky ne.
Not everyone will love you, period.	Ne každý tě bude mít rád, tečka.
Now think of a list that can help create these feelings.	Nyní přemýšlejte o seznamu, který může pomoci vytvořit tyto pocity.
I hugged her and she leaned back.	Objal jsem ji a ona se opřela.
At the age of four, when she first fell ill.	Ve čtyřech letech, když poprvé onemocněla.
Central heating and air with independent temperature control.	Centrální vytápění a vzduch s nezávislou regulací teploty.
Tomorrow would be a good time to start.	Zítra by byl dobrý čas začít.
Everything that is already in place will usually be harder to change.	Vše, co je již zavedeno, bude zpravidla těžší změnit.
The main outcome measure was live births.	Hlavním výsledným měřítkem byla živá porodnost.
That worries me.	To mě znepokojuje.
You can make good money there.	Dají se tam vydělat dobré peníze.
Now he knew why his wife had left him.	Teď už věděl, proč ho jeho žena opustila.
Maybe we'd go for a walk, come back and go again.	Možná bychom se šli projít, vrátit se a jít znovu.
I used this picture because it shows you how thin it is.	Použil jsem tento obrázek, protože vám ukazují, jak je tenký.
That's what my friend told me.	To mi řekl můj přítel.
Their goal is to produce leaders in education, yet nothing about technology.	Jejich cílem je produkovat lídry ve vzdělávání, a přitom nic o technologii.
Please also indicate where you will receive traffic from.	Uveďte také, odkud budete získávat návštěvnost.
He did it for several weeks.	Dělal to několik týdnů.
Because he was still a child.	Protože byl ještě dítě.
Let's choose what we can best serve our country.	Vyberme si to, čím nejlépe posloužíme naší zemi.
Then the whole political movement is born.	Pak se rodí celé politické hnutí.
I had great service from them.	Měl jsem od nich skvělé služby.
If he did, he could use it for others.	Pokud by to udělal, mohl by to použít pro ostatní.
There is a lot of work.	Je tu spousta práce.
Just send a message.	Stačí poslat zprávu.
There's not much left, but it's obvious.	Moc toho nezbylo, ale je to vidět.
His style was affected, tight, nervous.	Jeho styl byl afektovaný, upjatý, nervózní.
You can't imagine how beautiful they were.	Neumíte si představit, jak byly krásné.
This is especially a problem for users who cannot read music.	To je problém zejména pro uživatele, kteří nemohou číst hudbu.
In the end, no one was hurt.	Nakonec se nikdo nezranil.
I try not, but it's hard when you see it.	Snažím se ne, ale je to těžké, když to vidíš.
Not a sound.	Ani zvuk.
He worked, worked and still worked.	Pracoval, pracoval a pracoval ještě.
Still, she would probably be better off with those three than herself.	Přesto by jí asi bylo lépe s těmito třemi než sama.
We left a message on his door, still nothing.	Nechali jsme mu na dveřích vzkaz, pořád nic.
He had never left his apartment in years.	Už léta nikdy neopustil svůj byt.
Before the court.	Před soudem.
No vision problems.	Žádné problémy se zrakem.
Don't give up on me.	Nevzdávej to se mnou.
A full six feet eight.	Celých šest stop osm.
He thinks through us.	Myslí skrze nás.
Give him plenty of room to move.	Dejte mu hodně prostoru k pohybu.
She couldn't worry about him now.	Teď si o něj nemohla dělat starosti.
Look down at the solution.	Podívejte se dolů na řešení.
I couldn't give up.	Nemohl jsem se poddat.
It didn't work out either.	Taky to nevyšlo.
The result is not recorded.	Výsledek se nezaznamenává.
Neither here nor there, no thoughts or conditions.	Ani tady, ani tam, žádné myšlenky ani podmínky.
The effects are incredibly easy to use.	Efekty se neuvěřitelně snadno používají.
Special equipment was prepared.	Bylo připraveno speciální vybavení.
It has nothing to do with the present.	Se současnou dobou to nemá nic společného.
Do not do it.	Nedělej to.
I'll know in a day.	Budu to vědět za den.
And I have a job.	A mám práci.
Count the steps, he told himself.	Počítejte kroky, řekl si.
Strange how the two women in his life looked at him.	Zvláštní, jak se na něj ty dvě ženy v jeho životě dívaly.
Possibly by air.	Případně letecky.
I was quite proud of it then.	Byl jsem na to tehdy docela hrdý.
It's a difficult situation with a few simple decisions.	Je to složitá situace s několika jednoduchými rozhodnutími.
That having her with me was a sufficient gift.	Že mít ji se mnou byl dostatečný dar.
And then the fear.	A pak ten strach.
It must have been her vision.	Určitě to byla její vize.
Several approaches will be used.	Bude použito několik přístupů.
Good and bad.	Dobrý a zlý.
She knew the voice.	Ten hlas znala.
In the end, it paid off.	Nakonec se to vyplatilo.
She tried not to, but she couldn't help herself.	Snažila se to neudělat, ale nemohla si pomoct.
I sat down and said it.	Sedl jsem si a řekl to.
I want to tell you.	Chci ti to říct.
It was almost four thousand dollars.	Bylo to skoro čtyři tisíce dolarů.
I had the same problem as in the first post.	Měl jsem stejný problém jako v prvním příspěvku.
Still, there's one more thing you need to remember.	Přesto je tu ještě jedna věc, kterou si musíte zapamatovat.
Apparently it didn't work.	Očividně to nefungovalo.
You knew that.	Věděl jsi to.
This can be a problem so you can plan it.	To může být problém, abyste si to mohli naplánovat.
I took it out.	Vyndal jsem to.
We talked less.	Mluvili jsme méně.
However, he did not stay that way.	Tím však nezůstal.
We need to get rid of this idea.	Musíme se zbavit této myšlenky.
He can't help himself.	Nemůže si pomoct.
The song came from the trees.	Píseň přišla ze stromů.
I've never been so excited.	Nikdy jsem nebyl tak nadšený.
You will find a bookstore near your home.	Prodejnu knih najdete v blízkosti vašeho domu.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
We know exactly what killed this young woman.	Víme přesně, co zabilo tuto mladou ženu.
It's all with these characters, but not.	S těmito postavami je to všechno, jen ne.
Don't forget to bring a rod for the right size.	Nezapomeňte si vzít s sebou tyč pro správnou velikost.
Talk about what you would like to do.	Mluvte o tom, co byste chtěli dělat.
You couldn't have known.	Nemohl jsi to vědět.
The real threat was hidden right in front of them.	Skutečná hrozba byla skryta přímo před nimi.
Maybe it starts with a dream and ends with a dream.	Možná to začíná snem a končí snem.
We will endure it until we find the person we want.	Strpíme to, dokud nenajdeme osobu, kterou chceme.
He opened the beer.	Otevřel pivo.
I love attention and I make people happy.	Miluji pozornost a dělám lidem radost.
The possible answer is cooking.	Možná odpověď spočívá ve vaření.
Then we went to water the horses.	Poté jsme šli napojit koně.
He was afraid to talk.	Bál se mluvit.
The house felt inhabited.	Dům se cítil jako obydlený.
But neither could read the lines in front of them.	Ale ani jeden nedokázal přečíst řádky před nimi.
His smile is not very friendly.	Jeho úsměv není moc přátelský.
Art that is like never before.	Umění, které je jako nikdy předtím.
Application.	Aplikace.
Each attempt was recorded by a video camera.	Každý pokus byl zaznamenán videokamerou.
At least now we have.	Teď už se aspoň máme.
I changed the code and then I ran the tests.	Měnil jsem kód a pak jsem spustil testy.
I had a really good time.	Měl jsem opravdu dobrý čas.
They have valid business and security reasons to do so.	Mají k tomu platné obchodní a bezpečnostní důvody.
I have nothing to lose.	Nemám co ztratit.
These fans quarrel and start fighting.	Tito fanoušci se pohádají a začnou bojovat.
Two for the price of one.	Dva za cenu jednoho.
Football must come first.	Fotbal musí být na prvním místě.
It's a bit of a rare thing.	Je to tak trochu vzácná věc.
I want a party.	Chci párty.
Don't wait until you are asked.	Nečekejte, až budete požádáni.
The game can only take you this far.	Hra vás může dovést jen tak daleko.
Some changes will be larger.	Některé změny budou větší.
Get out of the box.	Vypadni z krabice.
Damn them for making her think about it.	Čert je vem za to, že ji přiměli o tom přemýšlet.
They provide what we buy.	Poskytují to, co koupíme.
She heard anger but no words.	Slyšela vztek, ale ne slova.
They asked me a very important question.	Položili mi velmi důležitou otázku.
That's the way it is in the world.	Tak je to na světě.
I made a mistake.	Udělal jsem chybu.
Men die in battle.	Muži umírají v bitvě.
But first, body and blood.	Nejprve však tělo a krev.
He tried something else and more, but the pain continued.	Zkusil něco jiného a ještě něco víc, ale bolest pokračovala.
The rest of the band agreed.	Zbytek kapely souhlasil.
However, they are still correct.	Jsou však stále správné.
He has no reason.	Nemá důvod.
Some changes were made to the show during the tour.	Během turné byly v show provedeny některé změny.
Law and order.	Zákon a pořádek.
Both are great fun in different ways.	Oba jsou skvělá zábava různými způsoby.
His desk is a card table.	Jeho stolem je karetní stolek.
He knows the answers before he has questions.	Zná odpovědi ještě dříve, než má otázky.
Maybe he just went home.	Možná právě šel domů.
Everyone sat on everyone else's.	Všichni seděli na všech ostatních.
Everything seemed the same, except for the addition of a new shout.	Všechno se zdálo stejné, až na přidání nového výkřiku.
This can be a very serious problem.	Může to být velmi vážný problém.
None of the information they provided was ever put into the right context.	Žádná informace, kterou poskytli, nebyla nikdy uvedena do správného kontextu.
His goal was the glass of the ship's bridge.	Jeho cílem bylo sklo můstku lodi.
The man on the right nodded at the other.	Muž napravo kývl na druhého.
Two months left.	Zbývají ještě dva měsíce.
As such, it has become a very widely used tool.	Jako takový se stal velmi široce používaným nástrojem.
It was strong enough.	Bylo to dost silné.
The biggest case.	Největší případ.
She pulled him over.	Přitáhla k němu.
I really want him here.	Opravdu chci, aby tu byl.
But there seems to be more here.	Ale zdá se, že je toho tady víc.
The ball is on your side.	Míč je na vaší straně.
Make something.	Něco vyrobit.
None of it was original.	Žádná jeho část nebyla původní.
Well, let's say this is government work.	No, řekněme, tohle je vládní práce.
I'm visiting my wife.	Navštěvuji manželku.
This is metal.	Tento je kovový.
But nobody seemed to care.	Ale zdálo se, že to nikoho nezajímá.
He was close enough to recognize its scent.	Byl dost blízko, aby poznal jeho vůni.
I told him where we ate.	Řekl jsem mu, kde jsme jedli.
In addition, we were an emotional shell.	Kromě toho jsme byli emocionální skořápka.
His full lips moved slightly, as if lines were running.	Jeho plné rty se mírně pohnuly, jako by mu jezdily čáry.
There is even more.	Je toho ještě víc.
I know nothing more about this spirit.	Nic víc o tomto duchu nevím.
I'm glad and sad about your answer.	Jsem rád i smutný z vaší odpovědi.
We start again.	Začínáme znovu.
Most of them hated me so much that they refused.	Většina mě tak nenáviděla, že odmítli.
Now I can look forward to my future.	Nyní se mohu těšit na svou budoucnost.
Only on the main road.	Pouze na hlavní silnici.
All signs of our tea party are gone.	Všechny známky naší čajové párty zmizely.
You killed a man.	Zabil jsi člověka.
Download the solution to view and test the functional sample.	Chcete-li zobrazit a otestovat funkční vzorek, stáhněte si řešení.
And she didn't even want to talk to me first.	A ani se mnou nechtěla mluvit jako první.
It didn't work, it just released smoke.	Nefungovalo to, jen se uvolnil kouř.
Unknown states are listed as a default estimate below.	Neznámé stavy jsou uvedeny jako výchozí odhad níže.
I'm losing the set fast.	Set rychle ztrácím.
The one we don't have a name for yet.	Takový, pro který ještě nemáme jméno.
He threw the knife in there too.	Nůž tam hodil taky.
The ship is designed for a six-member crew.	Loď je určena pro šestičlennou posádku.
Getting on and off is not difficult.	Nastupování a vystupování není obtížné.
I enjoyed working with him anyway.	Práce s ním mě každopádně bavila.
War in the country.	Válka v zemi.
It was as if the picture had been taken in other circumstances.	Vypadalo to, jako by byl snímek pořízen za jiných okolností.
Then beer.	Pak pivo.
Straight and small, just perfect for her face.	Rovná a malá, prostě ideální pro její obličej.
The real resistance looked like this.	Skutečný odpor vypadal takto.
The rest of the process was similar to last time.	Zbytek postupu byl podobný jako minule.
I was out there when everything went.	Byl jsem tam venku, když všechno šlo.
It just seems to have no direction or focus.	Jen se zdá, že nemá žádný směr ani zaměření.
Another example is the end-of-season sales.	Dalším příkladem jsou výprodeje na konci sezóny.
Trouble is his best friend.	Potíž je jeho nejlepší přítel.
Pale blue walls.	Bledě modré stěny.
You will now have some pain after the operation.	Nyní budete mít po operaci nějaké bolesti.
You can read the report here.	Tu zprávu si můžete přečíst zde.
Their current and correct business name.	Jejich aktuální a správné obchodní jméno.
I'm her brother.	Jsem její bratr.
The weather and views were perfect.	Počasí a výhledy byly perfektní.
The country has nothing to show fairer.	Země nemá co ukázat spravedlivější.
I feel very comfortable here.	Cítím se zde velmi příjemně.
See it beautiful.	Vidět to krásné.
No one went in or out.	Nikdo nešel dovnitř ani ven.
Everyone was crying.	Všichni plakali.
They are used to perform basic functions on our website.	Používají se k provádění základních funkcí na našich webových stránkách.
There was a lot of it.	Bylo toho hodně.
Once again, this is not true.	Ještě jednou, není to pravda.
He saved some money.	Ušetřil trochu peněz.
Because it makes me feel very accepted.	Protože se díky tomu cítím velmi přijat.
Because no one knows what to think about it.	Protože nikdo neví, co si s tím myslet.
So here she was.	Tak tady byla.
It's getting stronger.	Je stále silnější.
Then there is another name.	Pak je tu opět jedno jméno.
Apparently he likes to be held behind bars.	Zřejmě se mu líbí být držen za mřížemi.
The families were divided and left without anyone to support them.	Rodiny byly rozděleny a ponechány bez nikoho, kdo by je podporoval.
Pretty hard stuff.	Docela těžké věci.
Everyone feels it.	Cítí to každý.
Whatever happens.	Cokoli se stane.
Especially when it comes to playing emphatically.	Zvlášť když jde o to hrát důrazně.
Time to move damn well.	Čas se zatraceně pohnout.
The two sides were expected to clash in court this morning.	Očekávalo se, že se obě strany dnes ráno střetnou u soudu.
Most people are afraid of this movement.	Tohoto pohybu se většina lidí bojí.
A strange dog with a very interesting learning style.	Zvláštní pes s velmi zajímavým stylem učení.
She let him in.	Pustila ho dovnitř.
He thought he knew now.	Myslel si, že to teď ví.
As a result, things are growing.	Díky tomu věci rostou.
Please give me a solution to this problem.	Dejte mi prosím řešení tohoto problému.
It's too late anyway.	Stejně už je pozdě.
Write to us now and give us time.	Napište nám hned a dejte nám na to čas.
Oh, shit.	Oh, sakra.
We weren't very online and we weren't afraid.	Nebyli jsme moc online a neměli jsme žádný strach.
Still waiting.	Přesto čekala.
There was no fire in it.	Nebyl v něm žádný oheň.
They are not what you want them to be.	Nejsou takové, jaké je chcete mít.
I never said anything like that.	Nikdy jsem nic takového neřekl.
We should avoid it.	Měli bychom se tomu vyhnout.
So were the hands that held her.	Stejně tak ruce, které ji držely.
So I don't get high.	Abych se nedostal vysoko.
At that time, I was a child on staff.	Tehdy jsem byl dítě ve štábu.
This decision-making process is internal, controlled and closed.	Tento rozhodovací proces je interní, kontrolovaný a uzavřený.
Peace talks have just failed.	Mírová jednání právě selhala.
He had to find out.	Musel to zjistit.
That's why you didn't want to leave me there.	Proto jsi mě tam nechtěl nechat.
This is not an explanation, this is a story, a description.	To není vysvětlení, to je příběh, popis.
He didn't speak for long.	Dlouho nepromluvil.
I'm following this topic, but it doesn't work.	Sleduji toto téma, ale nefunguje.
In fact, there was nothing blue.	Ve skutečnosti nebylo nic modrého.
In my opinion, the worst is yet to come for this country.	Podle mého názoru to nejhorší tuto zemi teprve čeká.
I know there must be another statement.	Vím, že musí existovat i jiné prohlášení.
But don't say they're lucky or softer or whatever.	Ale neříkejte, že mají štěstí nebo měkčí nebo cokoli jiného.
Tomorrow will be better than today, that's for sure.	Zítra to bude lepší než dnes, to je jisté.
So much has happened in a few days.	Tolik se toho stalo během několika dní.
The female member is connected to the other member.	Ženský člen je připojen k druhému členu.
And then there would be nothing.	A pak by nebylo nic.
Put your clothes back on.	Oblečte si oblečení zpět.
Or you can put them on their side.	Nebo je můžete položit na bok.
I have no money at the moment.	Momentálně nemám žádné peníze.
I need to distance myself from this.	Potřebuji si od toho vytvořit odstup.
You are the only one who has something to offer.	Jste jediný, kdo má co nabídnout.
That should come as no surprise.	To by snad nemělo být překvapením.
But that's one of our things when we're an action game.	Ale to je jedna z našich věcí, když jsme akční hrou.
I don't understand why we try to keep it open.	Nechápu, proč se to snažíme držet otevřené.
His film and he was the main.	Jeho film a on byl hlavní.
Call me and we'll talk about your options.	Zavolejte mi a promluvíme si o vašich možnostech.
This made me think.	Tohle mě přivedlo k zamyšlení.
Never force her to eat the things you love.	Nikdy ji nenuťte jíst věci, které máte rádi.
Poor boy is just trying to move the world forward.	Chudák chlapec se jen snaží posunout ve světě dál.
At the moment, they believed they were safe.	V tuto chvíli věřili, že jsou v bezpečí.
This will hurt in certain situations.	To bude v určitých situacích bolet.
Error bars are not displayed.	Chybové úsečky nejsou zobrazeny.
When you pour, you pour.	Když naléváte, naléváte.
I'll shoot you.	Zastřelím tě.
Once we got into writing, then it started to get creative and fun.	Jakmile jsme se dostali do psaní, pak to začalo být kreativní a zábavné.
I lived a lot in his house this year.	Letos jsem v jeho domě bydlel hodně.
She didn't want to hear any more.	Víc nechtěla slyšet.
So do not hesitate to rely on them.	Takže se na ně neváhejte spolehnout.
One part is the upper part with the eyes.	Jedna část je vrchní část s očima.
We need that intervention quickly.	Ten zásah potřebujeme rychle.
There may still be someone inside.	Uvnitř může ještě někdo být.
Only nothing is ever the same.	Jen nic není nikdy stejné.
More time with her.	Více času s ní.
Once the sun goes down, there is nothing left but to do.	Jakmile slunce zapadne, nezbývá nic jiného než dělat.
They have something we don't have.	Mají něco, co my nemáme.
It will be limited to six students.	Bude omezena na šest studentů.
Money usually changed owners.	Peníze obvykle změnily majitele.
Do not worry about me.	Neboj se o mě.
The best move you could have made.	Nejlepší tah, jaký jsi mohl udělat.
I want to try to say something now.	Chci teď zkusit něco říct.
Let's continue the tour.	Pokračujme v prohlídce.
One more note.	Ještě jedna poznámka.
You weren't the right one.	Nebyl jsi ten pravý.
I have time to burn.	Mám čas vypálit.
It just takes you.	Prostě vám to trvá.
I'm ready for an interview.	Jsem připraven na rozhovor.
I can't write the exact code right now, but it's not too hard.	Nemohu teď napsat přesný kód, ale není to moc těžké.
So by seeing them, our faith is supported.	Takže tím, že je vidíme, je naše víra podporována.
I love the news.	miluji novinky.
It will be amazing if it is accepted.	Bude úžasné, pokud bude přijata.
Less judging by how people use their time.	Méně posuzování toho, jak lidé využívají svůj čas.
Everything there was like in the world of men, but more beautiful.	Všechno tam bylo jako ve světě mužů, ale krásnější.
It took him a while to talk to me again.	Chvíli mu trvalo, než se mnou znovu promluvil.
We are generally fine with that.	S tím jsme obecně v pořádku.
But come on, come on.	Ale vstupte, vstupte.
No, he didn't want to reconnect.	Ne, nechtěl se znovu zapojit.
It can be in different ways.	Může to být různými způsoby.
Obviously, that could not be the case.	Je zřejmé, že to tak být nemohlo.
But these were not the things.	Ale o tyhle věci nešlo.
I've only ever heard of them.	Jen jsem o nich kdy slyšel.
She was a character and we will really miss him.	Byla to postava a bude nám opravdu chybět.
But today was fun.	Ale dneska to byla zábava.
And it was right.	A bylo to správné.
By the way, it's hard to know exactly how bad it is.	Mimochodem, je těžké přesně vědět, jak špatné to je.
Those guys are really good.	Ti kluci jsou opravdu dobří.
Performance was still very low and needed further improvement.	Výkon byl stále velmi malý a potřeboval další vylepšení.
There was no doubt who it was.	Nebylo pochyb, kdo to byl.
If you want to make the most of your university experience, get involved.	Pokud chcete co nejlépe využít své vysokoškolské zkušenosti, zapojte se.
The others stand out because they are not like him.	Ostatní vyčnívají, protože nejsou, jako on.
I couldn't save him.	Nemohl jsem ho zachránit.
Then there's the other side of this.	Pak je tu druhá strana tohoto.
I feel such freedom on stage.	Na jevišti cítím takovou svobodu.
You want it easy.	Chcete to mít lehké.
Both taken to hospital.	Oba převezeni do nemocnice.
By the way, it doesn't make sense.	Mimochodem, nedává to smysl.
And that includes mental health.	A do toho vstupuje i oblast duševního zdraví.
it's not worse.	horší to není.
Different moments of level distribution are also important.	Důležité jsou také různé momenty rozdělení úrovní.
You're here now.	Teď jsi tady.
But it pulled me in.	Ale vtáhlo mě to dovnitř.
They are very affordable and very useful.	Jsou velmi dostupné a velmi užitečné.
In order to make the right decision, we must fully understand disease.	Abychom se mohli správně rozhodnout, musíme nemoci plně porozumět.
Set a time limit of three to four minutes.	Stanovte si časový limit tři až čtyři minuty.
But that did not happen.	To se ale nestalo.
At least not yet.	Alespoň prozatím ne.
He's smart.	Je chytrý.
Hard to say whether it was effective or not.	Těžko říct, jestli to bylo účinné nebo ne.
He needs to get into things.	Potřebuje jít do věcí.
Believe me, it is.	Věřte mi, je.
The point is, the video won't show.	Jde o to, že to video neukáže.
I can't come back later.	Nemohu se vrátit později.
I no longer feel like having sex with my husband.	Už nemám chuť mít sex se svým manželem.
Just know where to start.	Stačí vědět, kde začít.
Religion is nothing.	Náboženství není nic.
At least he's trying for something.	Alespoň se o něco snaží.
In fact, it caused a lot of problems at the time.	Ve skutečnosti to tehdy způsobilo spoustu problémů.
It depends on the world environment.	Na světovém prostředí záleží.
Keep our hair long.	Udržujte naše vlasy dlouhé.
Two groups of animals were studied.	Byly studovány dvě skupiny zvířat.
It should be noted that this is not a constant of motion.	Je třeba poznamenat, že to není konstanta pohybu.
The basic mechanism of interaction was not clear.	Základní mechanismus interakce nebyl jasný.
We did it, we tried it.	Udělali jsme to, zkusili jsme to.
He was so excited.	Byl tak vzrušený.
Now it's time to wait for the hit.	Nyní je čas počkat na hit.
We will never know the truth about what has happened now.	Nikdy se nedozvíme pravdu o tom, co se teď stalo.
This is a situation that is common with software.	To je situace, která je běžná zejména u softwaru.
Written contract.	Písemná smlouva.
Serve hot, warm or at room temperature.	Podávejte horké, teplé nebo při pokojové teplotě.
You are my best friends.	Jste moji nejlepší přátelé.
And that can't happen.	A to se nemůže stát.
High schools are a different story.	Střední školy jsou jiný příběh.
No, just don't.	Ne, prostě ne.
A huge game for us.	Pro nás obrovská hra.
Easy to assemble and size just for two.	Snadné sestavení a velikost tak akorát pro dva.
He met another woman and began to sleep with her.	Potkal jinou ženu, začal s ní spát.
But read the book.	Ale přečtěte si knihu.
He knew where it would lead, but it didn't matter.	Věděl, kam to povede, ale na tom nezáleželo.
He couldn't put it off anymore.	Už to nemohl odkládat.
I hope so.	doufám, že ano.
The new building was supposed to be better.	Nová budova měla být lepší.
Maybe the funniest thing they've done.	Možná to nejzábavnější, co udělali.
God can do it.	Bůh to může udělat.
Long on request.	Dlouhé na vyžádání.
I didn't even know the ideas weren't real.	Ani jsem nevěděl, že myšlenky nejsou skutečné.
I want to move everywhere.	Chci se všude pohybovat.
Which, as usual, leads them to their first task.	Což je, jak už to bývá, přivádí k jejich prvnímu úkolu.
They won't touch it.	Nedotknou se toho.
It was dark and there was silence.	Padal tmou a bylo ticho.
She was calm.	Byla klidná.
Just insert a link and text into them.	Stačí do nich vložit odkaz a text.
They just wanted to sign us for the music.	Jen nás chtěli podepsat kvůli hudbě.
But he was too angry to notice.	Ale byl příliš rozzlobený, než aby si toho všiml.
He didn't offer any catches.	Nenabízel žádné chyty.
Not studying.	Ne studovat.
In others it is very different.	V jiných se velmi liší.
But there is something he cannot leave yet.	Ale je tu něco, co ještě nemůže opustit.
We would hold on.	Vydrželi bychom.
We said well, let the court decide.	Řekli jsme dobře, ať rozhodne soud.
I will vote for this.	Pro toto budu hlasovat.
It could be harder.	Mohlo by to být těžší.
Her eyes were so beautiful.	Její oči byly tak krásné.
I think you could come to us.	Myslím, že by ses k nám mohl hodit.
The default home screen contains content from your friends in real time.	Výchozí domovská obrazovka obsahuje obsah od přátel v reálném čase.
People ended up in the hospital because of that.	Lidé kvůli tomu skončili v nemocnici.
Then one night everything changes.	Pak se jedné noci všechno změní.
It was not recommended.	Nebylo to doporučeno.
She was close enough.	Byla dost blízko.
At high energy, the cross section becomes constant.	Při vysoké energii se průřez stává konstantní.
He sees the world in different ways.	Vidí svět různými způsoby.
All teams will be independent.	Všechny týmy budou nezávislé.
She was underwater.	Byla pod vodou.
I'm like a.	Jsem jako a.
There have been a few such stories.	Pár takových příběhů bylo.
One answered, once when he first entered his cell.	Jeden odpověděl, jednou, když poprvé vstoupil do své cely.
And great blood loss.	A velká ztráta krve.
You are in them, they need time.	Jste v nich, potřebují čas.
So we didn't make a village.	Takže jsme neudělali vesnici.
The plants were grown as individual plants.	Rostliny byly pěstovány jako jednotlivé rostliny.
I should have given you everything.	Měl jsem ti dát všechno.
Lots of new things to learn every day.	Spousta nových věcí, učit se každý den.
It needs two parameters.	Chce to dva parametry.
I've never seen a man's face so white.	Nikdy jsem neviděla mužskou tvář tak bílou.
Both cars did not come into contact during the incident.	Obě auta se během incidentu nedostala do kontaktu.
I felt comfortable there.	Cítil jsem se tam příjemně.
We have initiated legal proceedings here.	Zde jsme zahájili soudní řízení.
And worry.	A dělat si starosti.
Now they had the option of a relationship.	Nyní měli možnost vztahu.
I remember doing a lot back then.	Pamatuji si, že jsem toho tehdy hodně dělal.
The same features were found in our patient.	Stejné rysy byly zjištěny u našeho pacienta.
He had a young wife, his other.	Měl mladou ženu, svou druhou.
He hadn't mentioned it to her yet.	O tom se jí ještě nezmínil.
I have to choose one way or another.	Musím si vybrat, tak či tak.
I ran back.	Běžel jsem zpět.
Go to the living room and play.	Jděte do obýváku a hrajte.
What a beautiful feeling.	Jaký to byl krásný pocit.
That's why we come first.	Proto jsme tam na prvním místě.
I have to go back there, he told himself.	Musím se tam vrátit, řekl si.
A number of works have been carried out in recent years.	V posledních letech byla provedena řada prací.
Either way, the result is the same.	Ať tak či onak, výsledek je stejný.
Let me have what you mean.	Nechte mě mít, co máte na mysli.
You're twenty.	Je ti dvacet.
Everyone is in shock.	Všichni jsou v šoku.
He never met a girl like her.	Nikdy nepotkal dívku jako ona.
I told my mom what he said.	Řekl jsem mámě, co řekl.
From people like them.	Od lidí jako oni.
Shorter distance when walls are included.	Menší vzdálenost, když jsou zahrnuty stěny.
Therefore, it is very difficult to perform a delicate operation.	Proto je velmi obtížné provést jemnou operaci.
We're just watching him from here.	Odsud ho jen sledujeme.
Production took place on the first floor of the house.	Výroba probíhala v prvním patře domu.
It's not important.	Není to důležité.
She could be seen sitting in a chair.	Viděla se, jak sedí v křesle.
I thought maybe inside.	Myslel jsem, že je možná uvnitř.
I thought you might not care.	Myslel jsem, že tě to možná nezajímá.
And then he realized something.	A pak si něco uvědomil.
We have a lot to talk about.	Musíme toho hodně probrat.
If so, he did not reveal it.	Pokud ano, nedal to najevo.
I'm glad to see many of you here today.	Jsem rád, že mnoho z vás tu dnes vidím.
That would be my career.	To by byla moje kariéra.
No world except hell.	Žádný svět kromě pekla.
And you make me feel again.	A znovu mi dáváš pocit.
It was a feeling he shared with his son.	Byl to pocit, který sdílel se svým synem.
Everyone else had a full signal.	Všichni ostatní měli plný signál.
The belt is then removed.	Poté je pás odstraněn.
Besides, you can't do that.	Kromě toho to nemůžete udělat.
No need to stand out, make a scene.	Není třeba vyčnívat, udělejte scénu.
It should be much better this year.	Letos by měl být mnohem lepší.
If it weren't for that, more people would do it.	Kdyby tomu tak nebylo, udělalo by to více lidí.
so i agree.	tak souhlasím.
We have to prove the case beyond a shadow of a doubt.	Musíme ten případ prokázat nade vší pochybnost.
The conflict was now personal.	Konflikt byl nyní osobní.
And we threw it directly at the other team, like three times.	A hodili jsme to přímo druhému týmu, jako třikrát.
Something would occur to me.	Něco by mě napadlo.
The only thing is.	Jediná věc je.
Not so long ago, he was the same.	Není to tak dávno, co byl stejný.
It takes them a while to grow on people.	Chvíli jim trvá, než na lidech narostou.
Then it will be people vs.	Pak to budou lidé vs.
If we learn now, we can protect ourselves in the future.	Pokud se naučíme nyní, můžeme se v budoucnu chránit.
These results are representative of two independent experiments.	Tyto výsledky jsou reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
We do not charge any fees for accessing our site.	Za přístup na naše stránky neúčtujeme žádné poplatky.
Things are clear.	Věci jsou jasné.
It must have hurt him.	Muselo ho to bolet.
This is a very sad day.	Toto je velmi smutný den.
He is very friendly, helpful and professional.	Je velmi přátelský, ochotný a profesionální.
But they knew they had to walk.	Ale věděli, že musí jít pěšky.
There are six schools on the plot.	Na pozemku se nachází šest škol.
Everything works fine.	Všechno funguje dobře.
This is just a sample.	To je jen vzorek.
We have a game plan.	Máme herní plán.
Very few of them stayed long.	Jen velmi málo z nich zůstalo dlouho.
Or you can drink all year round.	Nebo můžete pít po celý rok.
However, problems still persist.	Problémy však stále přetrvávají.
But this is not necessarily a bad thing.	Ale to není nutně špatná věc.
You have to open the door at any moment.	Každou chvíli musíte otevřít dveře.
We begin to focus on the moment.	Začneme se soustředit na daný okamžik.
Free of course.	Samozřejmě zdarma.
Two of them died.	Dva z nich zemřeli.
But you don't see much anymore.	Ale už to moc nevidíte.
But part of him must have been honest.	Ale jeho část musela být také upřímná.
Some of them even do.	Někteří z nich dokonce ano.
Deep down, she hoped not.	V hloubi duše doufala, že ne.
I don't remember the date.	Nepamatuji si datum.
I wonder what the evidence is against him.	Zajímalo by mě, jaké jsou proti němu důkazy.
He has been writing ever since.	Od té doby píše.
They are the same.	Jsou stejní.
He was my first love.	Byl mou první láskou.
Your messages are fine.	Vaše zprávy jsou v pořádku.
I feel the power.	Cítím tu sílu.
Then heavy rain.	Pak silný déšť.
A project website has been set up to provide information to potential participants.	Byla vytvořena webová stránka projektu, která poskytuje informace potenciálním účastníkům.
And it's not just about money.	A tady nejde jen o peníze.
She lay down without a word.	Beze slova si lehla.
I don't have sea feet yet.	Ještě nemám mořské nohy.
However, the mechanism remains unclear.	Mechanismus však zůstává nejasný.
The result in both groups was the same.	Výsledek v obou skupinách byl stejný.
I'm next.	jsem vedle.
Can you find out which of these facts is correct ?.	Dokážete zjistit, která z těchto skutečností je správná?.
He returns to his desk.	Vrátí se ke svému stolu.
They know where we are.	Vědí, kde jsme.
I think the model is right.	Myslím, že model mají pravdu.
I thought it was a great job.	Myslel jsem si, že je to skvělá práce.
None are considered useful.	Žádné nejsou považovány za užitečné.
You run things here in town.	Ty řídíš věci tady ve městě.
So our role is simple.	Naše role je tedy jednoduchá.
We want to get people to do what we want.	Chceme přimět lidi, aby dělali to, co chceme.
It was completely familiar to me.	Bylo mi to úplně povědomé.
Her eyes filled with tears.	Oči se jí naplnily slzami.
He thought it would be so.	Myslel si, že to tak bude.
All the men and women in the room give their consent.	Všichni muži a ženy v místnosti dávají najevo svůj souhlas.
He just likes to go to work.	Prostě rádi chodí do práce.
No plan is perfect.	Žádný plán není dokonalý.
He chose an earlier date.	Vybral si dřívější datum.
Or anything from before.	Nebo cokoli z dřívějška.
Each event is part of at most one edge of the message.	Každá událost je součástí nejvýše jednoho okraje zprávy.
He married children and they loved him.	Vzal se k dětem a ty ho měly rády.
Today, everyone does everything.	Dnes všichni dělají všechno.
She is not.	Ona není.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí tomu tak být.
Perform a controlled test.	Proveďte řízený test.
But there was something special about it.	Bylo na tom ale něco zvláštního.
Tomorrow wouldn't be so bad.	Zítřek by nebyl tak špatný.
There was nothing, not even welcome and happiness.	Nebylo nic, ani přivítání a štěstí.
The right to file any appeal.	Právo podat jakékoli odvolání.
They knew we would not have an easy time.	Věděli, že nás nečeká lehké období.
It wouldn't be the same for several days.	Už několik dní by to nebylo stejné.
I waited for the results and I couldn't go.	Čekal jsem na výsledky a nemohl jsem jít.
You never know what deal you will get.	Nikdy nevíte, jakou dohodu dostanete.
I know it's very good.	Vím, že je to velmi dobré.
We have about five minutes left.	Zbývá nám asi pět minut.
But it certainly made it worse.	Ale určitě to všechno ještě zhoršilo.
He sat down and looked at her.	Posadil se a prohlížel si ji.
Not around me.	Ne kolem mě.
But a problem arose.	Ale objevil se problém.
There's magic in that.	Je v tom kouzlo.
I think he was pretty nervous.	Myslím, že byl dost nervózní.
Such behavior is indeed clearly seen in our results.	Takové chování je skutečně jasně vidět v našich výsledcích.
Apparently people haven't lived here in a long time.	Očividně tu lidé už dlouho nežili.
Then start again.	Pak začněte znovu.
That's personal.	To je osobní.
But this is usually not the case.	Ale tak to většinou není.
A bottle of water was found and brought to him.	Láhev s vodou byla nalezena a přinesena mu.
Thanks for that.	Mám to díky.
But he wants to get used to it.	Chce to ale trochu zvyknout.
Other users do not have this problem here.	Ostatní uživatelé zde tento problém nemají.
You have to go out and work.	Musíte vyjít ven a pracovat.
These are relatively new.	Ty jsou relativně nové.
Enough to pay for your time.	Dost na zaplacení vašeho času.
Guess what else is near the edge of the table.	Hádejte, co ještě je blízko okraje stolu.
I try to enjoy everything that happens to me.	Snažím se užívat si všechno, co se mi děje.
Some of us have seen it.	Někteří z nás to viděli.
Let them do it another day.	Ať to udělají v jiný den.
Make sure you get the things you want before they're gone.	Ujistěte se, že věci, které chcete, získáte, než budou pryč.
She's never been here before.	Nikdy předtím tu nebyla.
Each of us must be able to say how he feels.	Každý z nás musí být schopen říci, co cítí.
It's not me he's thinking.	To nejsem já, na koho myslí.
Your house is too big.	Váš dům je příliš velký.
To know more about.	Chcete-li vědět více o.
It's a waste of my time and energy.	Je to ztráta mého času a energie.
She wanted it every night, no matter what.	Chtěla to každou noc, bez ohledu na to, co.
The rest is in stock.	Zbytek je ve skladu.
Just go back to the wall and stay there until they leave.	Stačí se vrátit ke zdi a zůstat tam, dokud neodejdou.
You can sleep.	Můžeš přespat.
Some of them have a rather unusual shape.	Některé z nich mají docela neobvyklý tvar.
In fact, it was the only good part.	Ve skutečnosti to byla jediná dobrá část.
Her death was.	Její smrt byla.
Well, you can't have them or his.	No, nemůžeš mít je ani jeho.
Construction of the bridge begins.	Začíná stavba mostu.
Controlling your emotions is essential for you.	Kontrola svých emocí je pro vás zásadní.
They forced us to do it for her again.	Donutili nás to pro ni udělat znovu.
It was as big as me.	Bylo to velké jako já.
It is a fundamental step towards natural development, without strength.	Je to zásadní krok k přirozenému vývoji, bez síly.
It has been a pleasure working with you.	Bylo mi potěšením s vámi pracovat.
That was exactly what their father wanted.	To bylo přesně to, co jejich otec chtěl.
He heard no sound.	Neslyšel žádný zvuk.
I sat straight and quiet and waited.	Seděl jsem rovně a tiše a čekal.
But there were fun pieces and lots of places to hide.	Ale byly tam zábavné kousky a spousta míst, kam se schovat.
It's not a bit.	Není to tak trochu.
Finally, the two friends could spend some time together.	Konečně mohli oba přátelé strávit nějaký čas spolu.
To make us feel included.	Abychom se cítili zahrnuti.
No one has ever been there.	Nikdo tam nikdy nebyl.
Instead, they're just seriously arguing.	Místo toho se jen vážně hádají.
But now we are.	Ale teď jsme.
So life becomes our teacher.	Tak se život stává naším učitelem.
They would never take her there.	Nikdy by ji tam nevzali.
He refers to this judgment.	Z tohoto rozsudku se odvolává.
It is hard and serious work.	Je to těžká a vážná práce.
Smoke rose from the stage.	Z pódia stoupal kouř.
It's up to us how we decide.	Je na nás, jak se rozhodneme.
If you want, it's no dream.	Pokud chcete, není to žádný sen.
It took me years to get out of it.	Trvalo mi roky, než jsem se z toho dostal.
But there are important differences.	Ale existují důležité rozdíly.
We were able to hear when people were in the hall.	Byli jsme schopni slyšet, když byli lidé v sále.
It's worth it.	Stojí to za to.
Somehow the infection missed her.	Nějak ji ta infekce minula.
You thought you were over it.	Myslel sis, že jsi nad tím.
In a way, it was good.	Svým způsobem to bylo dobré.
Brother or father.	Bratr nebo otec.
First, one of the members will present a paper.	Nejprve jeden z členů přednese referát.
So tell me.	Tak mi řekni.
None of my speeches made sense.	Nic z mých řečí nedávalo smysl.
Nevertheless, your case was very unusual.	Přesto byl váš případ velmi neobvyklý.
I'm fighting to keep them open, I'm fighting to lose control.	Bojuji, abych je udržela otevřené, bojuji proti ztrátě kontroly.
He should have known.	Měl to vědět.
But he is afraid.	Ale on se bojí.
I may have to have another beer while we have this conversation together.	Možná si budu muset dát další pivo, když spolu vedeme tento rozhovor.
He was a human being, just like everyone else in this world.	Byl to také člověk, stejně jako všichni ostatní na tomto světě.
Then determine the most important thing about the main character.	Poté určete to nejdůležitější o hlavní postavě.
Unfortunately, there were complications.	Bohužel nastaly komplikace.
I did not use this product.	Tento produkt jsem nepoužil.
Few people forget the experience.	Málokdo na ten zážitek zapomene.
Then there's the outside of your home.	Pak je tu vnější část vašeho domova.
These people need therapy.	Tito lidé potřebují terapii.
Next time, we need to make sure we write more clearly.	Příště se musíme ujistit, že píšeme srozumitelněji.
Somehow they have no idea it could be tears.	Nějak netuší, že by to mohly být slzy.
You need to go away.	Je potřeba jít pryč.
Sometimes it's not easy, but in my case it requires it again.	Někdy to není snadné, ale v mém případě to opět vyžaduje.
But some things have value beyond their superficial appearance.	Ale některé věci mají hodnotu i mimo jejich povrchový vzhled.
That was my goal.	To byl můj cíl.
They must take a greater degree of responsibility in their relationships.	Musí převzít větší míru odpovědnosti ve svých vztazích.
I had to put it in a box.	Musel jsem ho dát do krabice.
But that was still in my future.	Ale to bylo ještě v mé budoucnosti.
Maybe I'm completely wrong here.	Tady se možná úplně mýlím.
They looked really good.	Měli opravdu dobrý vzhled.
He did it.	Udělal to.
I'm not proud of that, but that was my reaction.	Nejsem na to hrdý, ale tohle byla moje reakce.
I don't like to be surprised.	Nerad se nechám překvapit.
It doesn't matter where.	Je jedno kde.
He was where he was supposed to be.	Byl tam, kde měl být.
It fit perfectly and was like that.	Perfektně zapadl a byl takový.
Repeat with the remaining chicken.	Opakujte se zbývajícím kuřetem.
It really worked.	Opravdu se to povedlo.
Stick to the program.	Držte se programu.
Rules with short.	Pravidla s krátkým.
There was some blue sky, a touch of warmth.	Bylo tam nějaké modré nebe, dotek tepla.
I'm not trying to solve any problems.	Nesnažím se řešit žádné problémy.
We humans here see both sides of the dispute.	My lidé tady vidíme obě strany sporu.
The heads should turn.	Hlavy by se měly točit.
Click here for help.	Chcete-li pomoci, klikněte sem.
Their parents are worried, as are their friends.	Jejich rodiče jsou znepokojeni, stejně jako jejich přátelé.
There is something else on his face.	Na jeho tváři je něco jiného.
I never hid.	Nikdy jsem se neschovával.
Privately owned.	V soukromém vlastnictví.
I have a mind.	Mám mysl.
Therefore, they are not included in this study.	Nejsou proto zahrnuti do této studie.
He really did.	Opravdu to udělal.
Enjoy the ride if you can.	Užijte si jízdu, pokud můžete.
It would be better to forget the whole thing.	Bylo by lepší na celou věc zapomenout.
Add water and bring to a boil.	Přidejte vodu a přiveďte k varu.
One report states that at least three people died.	Jedna zpráva uvádí, že zemřeli nejméně tři lidé.
That's a good line.	To je dobrá linie.
Home team.	Domácí tým.
For the most part, we can solve a problem and find a solution.	Z velké části umíme problém vyřešit a najít řešení.
He put it off.	Odkládal to.
Think about it.	Přemýšlej o tom.
Look, things are getting weird with us.	Podívej, věci se s námi stávají divnými.
The opposite is true in this case.	Opak je v tomto případě pravdou.
That is, away from the water, up by the trees.	To znamená, pryč od vody, nahoře u stromů.
I achieved my goals.	Dosáhl jsem svých cílů.
I understand these words.	Těmto slovům rozumím.
It's too hot and too long.	Je tu příliš horko a příliš dlouho.
If necessary, add a little extra water.	V případě potřeby přidejte trochu vody navíc.
In this section, we present the results in this regard.	V této části uvádíme výsledky v tomto směru.
He's a green player.	Je to zelený hráč.
I hate being without an account.	Nesnáším být tak bez účtu.
Use them to pay as cash.	Použijte je k platbě jako v hotovosti.
We couldn't do it forever.	Nemohli jsme to dělat věčně.
Something they will no doubt remember.	Něco, co si budou bez pochyby pamatovat.
I was late that day.	Ten den jsem měl zpoždění.
She's eight or nine.	Je jí osm nebo devět.
The service is.	Služba je.
They have done it many times.	Už to udělali mnohokrát.
Depending on the map, players control one character or group.	V závislosti na mapě hráči ovládají jednu postavu nebo skupinu.
This is clearly not happening.	To se zjevně neděje.
He looked down and saw his face and legs.	Podíval se dolů a viděl jeho obličej a nohy.
She hated it when it was cold.	Nesnášela, když byla zima.
No ex-friends.	Žádní bývalí přátelé.
But before we do anything else, we have to get something to eat.	Než ale uděláme cokoliv jiného, ​​musíme si dát něco k jídlu.
They really tried twice.	Dvakrát to opravdu zkusili.
Just don't forget to return it.	Jen to nezapomeňte vrátit.
I loved her from the beginning.	Miloval jsem ji hned od začátku.
Without workers on the move, the process would be completely different.	Bez pracovníků v pohybu by byl proces zcela odlišný.
They know the answer.	Znají odpověď.
Maybe that's why he kept his distance.	Možná proto si držel odstup.
Who is it to tell us about our people, state and culture.	Kdo to je, aby nám řekl o našich lidech, státě a kultuře.
Now she spoke like a normal person.	Teď mluvila jako normální člověk.
Most people have a clear idea of ​​what this means.	Většina lidí má jasnou představu o tom, co to znamená.
So much control over anyone or anything.	Tolik kontroly nad kýmkoli nebo čímkoli.
Actually, it wasn't hard.	Vlastně to nebylo těžké.
Here is my situation.	Tady je moje situace.
Like any other mechanism, a computer has two ways to control it.	Jako každý jiný mechanismus má počítač dva způsoby ovládání.
It was supposed to prevent you from sleeping on your back.	Mělo ti to zabránit ve spánku na zádech.
I hate water.	Nesnáším vodu.
These children divide these and other words into too many parts.	Tyto děti rozdělují tato a další slova na příliš mnoho částí.
This voice was key.	Tento hlas byl klíčový.
But wait for it.	Ale počkejte si na to.
The book met with little success.	Kniha se setkala s malým úspěchem.
The bill clearly sets out how the law is to be applied.	Návrh zákona jasně stanoví, jak má být zákon uplatňován.
It wasn't supposed to look like this.	Takhle to vypadat nemělo.
There was a big cell.	Byla tam velká cela.
Technology didn't notice.	Technologie si toho nevšímala.
She knew about him.	Věděla o něm.
He is like that.	On je takový.
That's the last thing you want.	To je to poslední, co chceš.
There was no error message for this version.	U této verze nebyla žádná chybová zpráva.
They were finally heard.	Konečně byli vyslyšeni.
While checking his weapons, he refused to hit him.	Při kontrole zbraní odmítl, že by ho udeřil.
It makes absolutely no sense.	Nedává to absolutně žádný smysl.
The best part of this post was proof.	Nejlepší část tohoto příspěvku byl důkaz.
The others walked through the grounds.	Ostatní procházeli areálem.
As for me, it's "wait until dark".	Pokud jde o mě, je to "počkej do setmění".
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
This is done in an effort to calm the child.	Děje se tak ve snaze uklidnit dítě.
We love her.	Máme ji rádi.
Death followed him.	Smrt ho následovala.
He heard her cry.	Slyšel, jak začala plakat.
I think his experience is similar to mine.	Myslím, že jeho zkušenost je podobná té mé.
But the choice never ceased to be interesting.	Ale výběr nikdy nepřestal být zajímavý.
I write them.	píšu je.
Pour over ice.	Nalijte přes led.
He only gets six years.	Dostane jen šest let.
The car door opens and closes.	Dveře auta se otevírají a zavírají.
She was bad, she was tough, but she was still a child.	Byla zlá, byla tvrdá, ale byla ještě dítě.
I don't want to drag it to school.	Nechci to tahat do školy.
I assume he'll sign it.	Předpokládám, že to podepíše.
No one in the office talked to me.	V kanceláři se mnou nikdo nemluvil.
It had little impact.	Měl malý dopad.
You are looking for answers.	Hledáš odpovědi.
And there was only one way.	A byla jen jedna cesta.
They were there for the good of the country.	Byli tam pro dobro země.
He performed an analysis.	Provedl analýzu.
I am on business.	Jsem tu služebně.
Maybe we can put them together.	Možná je dáme dohromady.
They did their job and did it well.	Dělali svou práci a dělali ji dobře.
They didn't let her follow me.	Nenechali ji, aby mě následovala.
But he himself had lost his fear.	Ale on sám už strach minul.
Even the screen was now starting to download on its own.	Dokonce i ta obrazovka se nyní sama začínala stahovat.
I couldn't explain it.	Nedokázal jsem to vysvětlit.
I appreciate it!.	Vážím si toho!.
That is the only sensible solution.	To je jediné rozumné řešení.
Maybe this is just not for me.	Možná tohle prostě není pro mě.
It is a public and well-known wilderness.	Je to veřejná a dobře známá divočina.
Take it or leave it.	Ber nebo nech být.
But local police have found no evidence of anyone missing.	Místní policie ale nenašla důkazy o tom, že by se někdo pohřešoval.
I read a lot of lines.	Četl jsem spoustu řádků.
Yet it is the exact opposite.	Přesto je to pravý opak.
That couldn't be bad.	To nemohlo být špatné.
He and his wife have one son.	S manželkou má jednoho syna.
In the meantime, they can be given a useful turnaround.	Zatím jim může být poskytnut užitečný obrat.
He didn't look upset or upset.	Nevypadal naštvaně ani naštvaně.
To be honest.	Po pravdě řečeno.
I have a feeling from this movie.	Mám z tohoto filmu pocit.
As if we could give up being ourselves.	Jako bychom se mohli vzdát být sami sebou.
I know that our marriage meant a lot to other people.	Vím, že naše manželství znamenalo pro jiné lidi hodně.
Everyone goes for money and people go for it.	Všichni jdou po penězích a po nich po lidech.
We have met most of these goals.	Většinu z těchto cílů jsme splnili.
The mother seemed to be under the influence.	Zdálo se, že matka byla něčím pod vlivem.
Nevertheless, an accident occurred to a member of her family.	Přesto se tam stala nehoda člena její rodiny.
Indicate the loan where the loan is due.	Uveďte úvěr tam, kde je úvěr splatný.
I'll take you down.	vezmu tě dolů.
I would be a very poor and weak king.	Byl bych velmi chudým a slabým králem.
Stay as long as you need.	Zůstaňte tak dlouho, jak potřebujete.
There is no talk of any methods here.	Zde nelze mluvit o žádných metodách.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
And that's just it.	A to je právě to.
He finally got some help.	Konečně dostal nějakou pomoc.
This call forced states to choose parties.	Tato výzva nutila státy, aby si zvolily strany.
Each experiment was repeated three times with similar results.	Každý experiment byl opakován třikrát s podobnými výsledky.
My car was gone.	Moje auto bylo pryč.
In the end, they gave up.	Nakonec to vzdali.
But there are two reasons why not.	Ale jsou dva důvody, proč ne.
Yours looks even better.	Ten tvůj vypadá ještě lépe.
We challenge everything.	Vyzýváme všechno.
This happens for two reasons.	To se děje ze dvou důvodů.
And it's not called.	A to se nevolá.
The internal disk speed was normal.	Rychlost interního disku byla normální.
Be kind to each other.	Být k sobě laskaví.
The information and data presented may change.	Prezentované informace a údaje se mohou změnit.
He saw them.	Viděl je.
There is no small thing.	Neexistuje žádná maličkost.
His exercises included getting up and walking at work.	Jeho cvičení zahrnovalo vstávání a chůzi v práci.
This is a very interesting point.	To je velmi zajímavý bod.
I have to keep this in mind.	Tohle musím mít na paměti.
And short is a much bigger problem.	A krátký je mnohem větší problém.
I'm working on security.	Pracuji na bezpečnosti.
I wonder if it's deep.	Zajímalo by mě, jestli je to hluboké.
You can't decide because you're scared.	Nemůžeš se rozhodnout, protože se bojíš.
Apparently I'm not proud of that.	Zjevně na to nejsem hrdý.
i love writing.	miluji psaní.
I go to that store so many times, just to see.	Chodím do toho obchodu tolikrát, jen se podívat.
Don't go where they tell you.	Nechoďte tam, kam vám řeknou.
He took a step closer.	Přistoupil o krok blíž.
People really started to like her.	Lidé ji začali mít opravdu rádi.
His family was with him.	Byla s ním jeho rodina.
You didn't smell like a boy before.	Předtím jsi nevoněl jako kluk.
She held their future in her hands.	Držela jejich budoucnost ve svých rukou.
Here are the basics that relate to language in general.	Zde jsou ty základní, které se týkají jazyka obecně.
This makes it difficult to build a national movement.	To ztěžuje budování národního hnutí.
They fell into different classes.	Spadali do různých tříd.
The children will be surprised.	Děti budou překvapené.
I like myself.	Jsem rád sám se sebou.
He just said recently that there is so much work.	Zrovna nedávno řekl, že práce je tolik.
Turn it off.	Vypněte to.
We will share with you what we can.	Podělíme se s vámi o to, co bude v našich silách.
And naturally everyone wants to experience that feeling again.	A přirozeně každý chce ten pocit zažít znovu.
Name a few.	Uveďte několik.
I'll start by signing up.	Začnu tím, že se přihlásím.
And it was a pretty good idea at the time.	A v té době to byl docela dobrý nápad.
He put his hand in it.	Strčil do něj ruku.
If these effects occur, tell your doctor immediately.	Pokud se tyto účinky objeví, okamžitě informujte svého lékaře.
And his friend will never bring him comfort again.	A jeho přítel mu už nikdy nepřinese útěchu.
I'm afraid.	Bojím se.
I hate it and I am very critical of it.	Nesnáším to a jsem k tomu velmi kritický.
Only one team got back.	Zpět se dostal pouze jeden tým.
That was not true years ago.	Před lety to nebyla pravda.
They found a big hole in the ground.	Našli velkou díru v zemi.
Let me finish this.	Nech mě to dokončit.
The boy dropped the girl off at her house and drove home.	Chlapec vysadil dívku u jejího domu a odjel domů.
This is probably easy compared to what he is used to.	To je pravděpodobně snadné ve srovnání s tím, na co je zvyklý.
Not many services were seen in the late war.	V pozdní válce nebylo vidět mnoho služeb.
At that moment, your value to him becomes zero.	V tu chvíli se vaše hodnota pro něj stane nulovou.
But he knows he can't.	Ale ví, že nemůže.
But there are still some limitations.	Ale stále existují určitá omezení.
There is no design attached to it.	Není k němu připojen žádný design.
She did it for a while, too.	Taky to nějakou dobu dělala.
I felt so bad about my family.	Cítil jsem se tak špatně kvůli rodině.
He stood by the president for years.	Léta stál po boku prezidenta.
He knew that was enough for most people in his class.	Věděl, že většině lidí z jeho třídy to stačilo.
I knew my wife.	Znal jsem svou ženu.
I had fun.	Bavil jsem se.
His face was tight and pale.	Jeho tvář byla upjatá a bledá.
Components can now be obtained at one-third the prices.	Komponenty lze nyní získat za třetinové ceny.
That's right, rest there.	To je pravda, tam si odpočinout.
They could dress themselves.	Z nich se mohli sami oblékat.
Anyway, that wouldn't be something you decided to do.	To by každopádně nebylo něco, co byste se rozhodli udělat.
We are safe.	Jsme v bezpečí.
Other times and you will be reported.	Jindy a budete nahlášeni.
I don't even remember what exactly happened.	Už si ani nepamatuji, co se přesně stalo.
That required some killing.	To si vyžádalo nějaké zabíjení.
You don't need those tools.	Ty nástroje nepotřebuješ.
It weighed.	Mělo to váhu.
She made it dirty.	To ona to zašpinila.
It wasn't like she really wanted to see any of them.	Nebylo to, jako by opravdu chtěla někoho z nich vidět.
Most people don't care so much here.	Většinu lidí to tady tolik netrápí.
In fact, it was a really sweet story.	Ve skutečnosti to byl opravdu sladký příběh.
In fact, you have to be patient.	Ve skutečnosti musíte být trpěliví.
There is no one in the world like him.	Na světě není nikdo jako on.
The book does not say how they died.	Kniha neříká, jak zemřeli.
Be sure to tell them to be equal with us.	Ujistěte se, že jim řekněte, aby si byli rovni s námi.
You've never asked anyone what that means.	Nikdy ses nikoho nezeptal, co to znamená.
There are others who hide there every day.	Jsou jiní, kteří se tam schovávají každý den.
It starts tomorrow.	To začíná zítra.
Not out loud, just in my head.	Ne nahlas, jen v hlavě.
I'm trying to help.	Snažím se pomáhat.
It will only take a few minutes.	Bude to trvat jen několik minut.
I didn't want the night to catch me.	Nechtěl jsem, aby mě zastihla noc.
She was in it.	Byla v tom.
The place was nice and clean.	Místo bylo pěkné a čisté.
Stood.	Postavil se.
It does not change every time the service is called.	Nemění se při každém volání služby.
I quickly stick my head out through the open hole.	Rychle vystrčím hlavu ven otevřeným otvorem.
So there are many, many questions.	Otázek je tedy mnoho, mnoho.
Even my father doesn't believe it will happen.	Ani můj otec nevěří, že se to stane.
He's like you.	Je jako ty.
No money is needed.	Nejsou potřeba žádné peníze.
The way to get what you want.	Způsob, jak získat to, co chcete.
He is very successful.	Je velmi úspěšný.
Until then, a lot and a lot of people will know who it is.	Do té doby bude spousta a spousta lidí vědět, kdo to je.
I couldn't eat.	Nemohl jsem jíst.
I looked to help.	Díval jsem se na to, abych pomohl.
She was released later that day.	Později toho dne byla propuštěna.
I didn't understand why she cared.	Nechápal jsem, proč by ji to zajímalo.
They are interconnected thanks to their similar functions.	Jsou spolu propojeny díky svým podobným funkcím.
So we went for a ride to talk about it.	Šli jsme se tedy projet, abychom to probrali.
The answer is no.	Odpověď je žádná.
I just laughed.	Jen jsem se smál.
The fans are super nice, nothing bad happened.	Fanoušci jsou super milí, nic špatného se nestalo.
Information in the comment below.	Informace v komentáři níže.
It got out of hand.	Vymklo se mu to z rukou.
I didn't mean to push you.	Nechtěl jsem na tebe tlačit.
It all caused more pain.	Všechno to způsobilo další bolest.
Its end is silence.	Jejím koncem je ticho.
I hugged her as we crossed the room.	Objal jsem ji, když jsme přecházeli místností.
One hour drive is what most people do.	Jedna hodina jízdy je to, co většina lidí dělá.
Follow.	Následovat.
Each of them is important.	Každý z nich je důležitý.
I am proud of myself.	Jsem na sebe hrdý.
The method is quite easy and you. 	Metoda je docela snadná a vy. 
I loved it for the most part.	z větší části jsem to miloval.
Instead, he leaned forward and lowered the music.	Místo toho se naklonil dopředu a ztišil hudbu.
And move on to another case that works well.	A přejděte k dalšímu případu, který funguje dobře.
War was approaching.	Blížila se válka.
I had to wait a few more days.	Musel jsem ještě pár dní počkat.
It's a clear statement.	Je to čisté prohlášení.
All this increase in demand led to an increase in price.	Vše toto zvýšení poptávky vedlo ke zvýšení ceny.
We won't even be expected.	Ani se od nás nebude čekat.
It is possible that he enjoyed it with any number of women.	Je možné, že si to užíval s libovolným počtem žen.
Many women go to church alone.	Mnoho žen chodí do kostela samy.
Every once in a while he needed a day for mental health.	Každý jednou za čas potřeboval den pro duševní zdraví.
Which is seldom a good idea.	Což je málokdy dobrý nápad.
It can be fast or long and long.	Může to být rychlé nebo dlouhé a dlouhé.
Click for more.	Pro více klikněte.
Remember, the match is free money.	Pamatujte, že zápas jsou peníze zdarma.
And then say what you're saying.	A pak řekni, co říkáš.
You go to school and make something out of yourself.	Půjdeš do školy a uděláš ze sebe něco.
I stopped taking him a year ago.	Před rokem jsem ho přestala brát.
He asked the defendant to state his name and date of birth.	Žádal obžalovaného, ​​aby uvedl své jméno a datum narození.
He stood and showed his teeth.	Stál a ukazoval zuby.
I don't want anyone to see it.	Nechci, aby to někdo viděl.
Therapy than we do now.	Terapie, než my teď.
In addition, it is very serious and responsible.	Kromě toho je to velmi vážné a zodpovědné.
But he was a completely different guy.	Ale byl to úplně jiný chlap.
I wanted to face it as a man.	Chtěl jsem tomu čelit jako muž.
Join me.	Připojte se ke mně.
More souls for our team !.	Další duše pro náš tým!.
This is not the opening of the second queue.	Není to otevření druhé fronty.
He wanted to know what my parents ate.	Chtěl vědět, čím se moji rodiče živí.
They move the human race forward.	Posouvají lidskou rasu kupředu.
Tried and unsuccessful.	Vyzkoušeno a neúspěšně.
The food was delicious.	Jídlo bylo vynikající.
One for every day they were together.	Jeden za každý den, kdy byli spolu.
A lot can and will go wrong.	Hodně se může a pokazí.
As the day went on, things began to change.	Jak den plynul, věci se začaly měnit.
Furthermore, previous research used a common vs.	Dále předchozí výzkum používal společný vs.
You can go.	Můžeš jít.
I can't take it seriously.	Nemůžu to brát vážně.
If you are not satisfied, try something else.	Pokud nejste spokojeni, zkuste něco jiného.
Instead, his eyes closed.	Místo toho se mu zavřely oči.
What a damn waste of time.	Jaká to byla zatracená ztráta času.
We try to keep it in place for us.	Pro nás se to snažíme udržet na svém místě.
She began to love and respect her husband.	Začala milovat a respektovat svého manžela.
It would be more necessary.	Spíš by to bylo potřeba.
But the concentrated desire on his face kept her from saying anything.	Ale soustředěná touha v jeho tváři jí zabránila cokoli říct.
He wondered where the other weapon had gone.	Přemýšlel, kam zmizela ta druhá zbraň.
I know this from experience.	Vím to ze zkušenosti.
And they paid for it.	A zaplatili za to.
I trust him completely.	Naprosto mu věřím.
And someone else.	A ještě někdo.
This feature may block.	Tato funkce může blokovat.
It has nothing to do with them.	Nemá s nimi nic společného.
Bad call brother.	Špatné volání bratře.
I know this is not what you want to hear.	Vím, že tohle není to, co chceš slyšet.
Their moments can therefore be evaluated using the law of large numbers.	Jejich momenty lze tedy vyhodnotit pomocí zákona velkých čísel.
We created a great team again.	Opět jsme vytvořili skvělý tým.
I mean a lot.	Myslím hodně.
It only requires that he be understood.	Vyžaduje pouze, aby mu bylo porozuměno.
Continue until you have finished.	Pokračujte, dokud to nedokončíte.
Killing for fun makes me sick.	Ze zabíjení pro zábavu se mi dělá špatně.
You just know you gave more than everyone else.	Jen víte, že jste dali víc než všichni ostatní.
It was much better today.	Dnes to bylo mnohem lepší.
Everyone recognized her as an excellent leader.	Všichni ji uznávali jako vynikající vůdce.
Now the opposite is true.	Nyní je opak pravdou.
This is a surprise, for example.	To je například překvapení.
I know it and you know it.	Já to vím a ty to víš.
I tried several games and the performance was good.	Vyzkoušel jsem několik her a výkon byl dobrý.
Anger can be good.	Hněv může být dobrý.
Looks like nothing ever happened here.	Vypadá to, že se tu nikdy nic nestalo.
I had time to get to know the village well.	Měl jsem čas vesnici dobře poznat.
Maybe a lot.	Možná i moc.
I'm looking for a girl.	hledám holku.
She is the key.	Ona je klíč.
You have to hit the block above you inside the wall.	Musíte zasáhnout blok nad vámi uvnitř zdi.
Things are going well.	Věci jdou dobře.
I hope you like it !.	Doufám, že se vám budou líbit!.
My heart seemed to stop.	Mé srdce jako by se zastavilo.
After a while, she asked.	Po chvíli se zeptala.
The end is in sight.	Konec je v nedohlednu.
It was important to make a statement.	Bylo důležité učinit prohlášení.
It's like another country.	Je to jako v jiné zemi.
An example of the situation is as follows.	Příklad situace je následující.
You are what you eat.	Jste to, co jíte.
The same evidence works in general.	Stejný důkaz funguje obecně.
Choose one book to write about.	Vyberte jednu knihu o psaní.
But the woman didn't think about it.	Ale na to žena nemyslela.
My dad paid to let me go.	Můj táta zaplatil, aby mě nechal jít.
There is nothing social about it.	Na tom není nic sociálního.
Give me a minute.	Dej mi minutku.
Which he was.	Což byl.
Feeling even worse.	Cítit se ještě hůř.
I just wanted to say go ahead !.	Jen jsem chtěl říct pokračuj!.
But good.	Ale dobře.
But if you can, choose winter.	Ale pokud můžete, zvolte zimu.
This can really change the game.	To může opravdu změnit hru.
I don't care what they did before.	Je mi jedno, co dělali před tím.
In the end, however, he decided.	Nakonec se však rozhodl.
He will try to spread fear.	Bude se snažit šířit strach.
Think about what is really important in the long run.	Přemýšlejte o tom, co je z dlouhodobého hlediska opravdu důležité.
This procedure was repeated five times.	Tento postup byl opakován pětkrát.
Then I will add these.	Pak přidám tyto.
I'll come here and make a change.	Přijdu sem a udělám změnu.
Join me for a drink later.	Připojte se ke mně na drink později.
I waited a lot longer to be honest.	Čekal jsem mnohem víc, abych byl upřímný.
We wanted to find a middle way.	Chtěli jsme najít střední cestu.
We lived here.	Tady jsme bydleli.
Each variable and base term has its own type.	Každá proměnná a základní termín má svůj typ.
People still have to pay for parking as usual.	Lidé stále musí platit za parkování jako obvykle.
You know you can talk to me or your mother about anything.	Víš, že se mnou nebo s matkou můžeš mluvit o čemkoli.
You have a good life ahead of you.	Máte před sebou dobrý život.
It's amazing to me how.	Úžasné pro mě je jak.
Their wedding photos look so happy.	Jejich svatební fotografie vypadají tak šťastně.
He let go.	Nechal jít.
The pain literally took my breath away.	Bolest mi doslova vyrazila dech.
The first meeting took place later that day.	První zasedání se konalo později téhož dne.
She plans to run away with him.	Plánuje s ním utéct.
But someone was missing.	Někdo ale chyběl.
As soon as possible.	Tak brzy, jak to půjde.
Then he turned his weapon on himself.	Poté obrátil zbraň proti sobě.
Another problem requires attention.	Další problém vyžaduje pozornost.
Still, he wanted to look outside.	Přesto se chtěl podívat venku.
She was taken aback that he never talked about food.	Zarazilo ji, že nikdy nemluvil o jídle.
Old version on the left, new on the right.	Stará verze vlevo, nová vpravo.
And so you have my respect.	A tak máte můj respekt.
I stop fighting it.	Přestávám s tím bojovat.
No such effect was observed here.	Žádný takový efekt zde nebyl pozorován.
The audience is gone.	Publikum odešlo.
He would need to choose.	Potřeboval by si vybrat.
The results are presented in two independent experiments.	Výsledky jsou uvedeny ve dvou nezávislých provedených experimentech.
With my mind.	S mou myslí.
We have nothing.	Nemáme nic.
This is not for my company or for me.	To není pro mou společnost ani pro mě.
We cannot say enough how satisfied we are with the results.	Nemůžeme dostatečně říci, jak jsme spokojeni s výsledky.
It wouldn't be good, but then nothing.	Nebylo by to dobré, ale pak už nic.
He wants me to sit down.	Chce, abych se posadil.
He left her there for three days without food.	Nechal ji tam tři dny bez jídla.
I can't believe he won.	Nemůžu uvěřit, že vyhrál.
Actually, exactly one black man.	Vlastně přesně jeden černoch.
Face well filled under the eyes.	Obličej dobře vyplněný pod očima.
Fact finding.	Fakt nález.
Spring is not coming fast enough for me.	Jaro pro mě nepřijde dost rychle.
I came out of the hall last.	Vyšel jsem ze sálu jako poslední.
There is a master in that.	V tom je mistr.
We discussed many different complex forms of this potential.	Diskutovali jsme o mnoha různých komplexních formách tohoto potenciálu.
It has small yellow flowers that open before the leaves appear.	Má malé žluté květy, které se otevírají dříve, než se objeví listy.
One did not seem to coincide with the other.	Nezdálo se, že by se jedna shodovala s druhou.
It definitely doesn't end there.	Tím to rozhodně nekončí.
I think it was human nature.	Myslím, že to byla lidská přirozenost.
You tell them that if you drink again, you will die.	Řeknete jim, že pokud se znovu napijete, zemřete.
I kept getting better equipment.	Stále jsem získával lepší vybavení.
Email this article to a friend.	Pošlete tento článek e-mailem příteli.
I didn't mean to hold you so tight.	Nechtěl jsem tě držet tak pevně.
Now.	Právě teď.
Four of these companies were closed months after they were formed.	Čtyři z těchto společností byly uzavřeny měsíce poté, co byly vytvořeny.
That was number one.	To bylo číslo jedna.
She needed to rest now.	Teď si potřebovala odpočinout.
I have never found anyone who is so interesting and easy to talk to.	Nikdy jsem nenašel nikoho, kdo by byl tak zajímavý a snadno se s ním dalo mluvit.
Perspective requires practice and know-how.	Perspektiva vyžaduje praxi a know-how.
Please help me with some examples.	Prosím, pomozte mi s některými příklady.
And it wouldn't just stay that way.	A nezůstalo by jen u toho.
Come later.	Přijď později.
I talked to her today.	Dnes jsem s ní mluvil.
But you can't help yourself.	Ale nejde si pomoct.
Or we were alone.	Nebo jsme byli sami.
No responses were provided.	Nebyly poskytnuty žádné odpovědi.
Of course, that's when good money was available.	Samozřejmě se právě tehdy daly sehnat dobré peníze.
So far, according to him, he is concentrating on the game.	Zatím se podle něj soustředí na hru.
She wanted to make life with you.	Chtěla si udělat život s tebou.
Sure, we come from the old school.	Jistě, pocházíme ze staré školy.
It could improve them in the short term.	Krátkodobě by je to mohlo zlepšit.
Turns out not so much.	Ukazuje se, že ne tolik.
He knew exactly what product got where.	Věděl přesně, jaký produkt se kam dostal.
But in absolute terms, the increased risk was still relatively small.	Ale v absolutním vyjádření bylo zvýšené riziko stále relativně malé.
He felt it.	Cítil to.
They were made by the old man himself.	Vyrobil je sám stařec.
I tried to get a good picture of it.	Snažil jsem se o tom udělat dobrý obrázek.
Plus plus plus.	Plus plus plus.
is he	je on?
I want her to rest in peace.	Chci, aby odpočívala v pokoji.
It was easy to beat them.	Bylo snadné je porazit.
It's just a natural procedure.	Je to prostě přirozený postup.
What we just did.	Co jsme právě udělali.
I see no one told you about it.	Vidím, že vám o tom nikdo neřekl.
To say otherwise would be a lie.	Tvrdit opak by byla lež.
You don't, no game.	Ty ne, žádná hra.
Roll into a round shape.	Vyválejte do kulatého tvaru.
Deep learning models have recently been proposed to meet this challenge.	Ke zvládnutí tohoto úkolu byly nedávno navrženy modely hlubokého učení.
But you just can't.	Ale prostě nelze.
The children are injured.	Děti se zraní.
It looks beautiful.	Vypadá to krásně.
They participated in the design of the study.	Podíleli se na návrhu studie.
Which is just stupid.	Což je prostě hloupost.
I would like to take a different approach in this work.	Rád bych v tomto díle zvolil jiný přístup.
At worst, you have movement.	V nejhorším máte pohyb.
At that moment, only seven figures remained on the board.	V tu chvíli zůstalo na desce pouze sedm figurek.
Suddenly he understood what he was looking at.	Najednou pochopil, na co se dívá.
In return.	Na oplátku.
But they just don't get it.	Ale oni to prostě nechápou.
We'll stay dry until we watch the weekend.	Zůstaneme v suchu, dokud se nepodíváme na víkend.
The address is wide again.	Adresa je opět široká.
So at this point.	Takže v tomto bodě.
They are now much easier to use.	Nyní je mnohem jednodušší je používat.
Maybe in a year or two.	Možná za rok nebo dva.
She was tired of the guys who played games.	Byla unavená z chlapů, kteří hráli hry.
We really enjoyed his company.	Jeho společnost jsme si velmi užili.
He knew he had to bring something else to the table.	Věděl, že musí přinést na stůl něco jiného.
Absolutely no one knows about you or your best friends.	Absolutně nikdo to o vás neví, ani vaši nejlepší přátelé.
We saw his last moments.	Viděli jsme jeho poslední chvíle.
This condition is most common in children.	Tento stav je nejčastější u dětí.
Today's loss is difficult.	Ta dnešní prohra je těžká.
Test the copy, test the target.	Otestujte kopii, otestujte cíl.
Fear of death.	Strach ze smrti.
they go away.	jdou pryč.
The effect on the nervous system is strong.	Účinek na nervový systém je silný.
Those who say that are wrong.	Ti, kteří to říkají, se mýlí.
This can lead to many, many consequences.	Může to vést k mnoha a mnoha důsledkům.
Doubting about oneself is normal.	Pochybování o sobě samém je normální.
I love this place.	Miluji toto místo.
Tell them to go ahead and do what they want.	Řekněte jim, ať pokračují a dělají, co chtějí.
No way.	To nepřipadá v úvahu.
Prepare the tools and start the disassembly process.	Připravte si nástroje a začněte proces demontáže.
A good fit is better.	Dobré padnutí je lepší.
Freshly on the ground.	Čerstvě na zemi.
We'll talk about that later.	O tom budeme mluvit později.
If you fit in, you became one of the group.	Pokud jste zapadli, stali jste se jedním ze skupiny.
You must be.	Ty musíš být.
The court chose this approach correctly.	Soud zvolil tento přístup správně.
You must prevent the bad guys from committing evil.	Musíte zabránit padouchům páchat zlo.
As well as many other people who earn much less.	Stejně tak mnoho dalších lidí, kteří vydělávají mnohem méně.
No one told us when we moved here.	Když jsme se sem nastěhovali, nikdo nám nic neřekl.
This creates a display area.	Tímto způsobem se vytvoří zobrazovací plocha.
No application process would be required.	Nebyl by nutný žádný aplikační proces.
Every picture is a picture of sex.	Každý obrázek je obrazem sexu.
Not knowing who, not knowing how, not knowing why.	Nevědět kdo, nevědět jak, nevědět proč.
Let's make it bigger and move more to the left. 	Udělejme to větší a posuneme se více doleva. 
too much risk.	příliš velké riziko.
I need to get information for each specific time.	Potřebuji získat informace pro každou konkrétní dobu.
I sat down and looked around.	Sedl jsem si na své místo a rozhlédl se.
I was alone in the house.	Byl jsem sám v domě.
So here we have the series again.	Tak a máme tu zase sérii.
He will.	Udělá.
Long.	Dlouhý.
This is difficult in advanced cases where there are multiple places.	To je obtížné v pokročilých případech, kdy se jedná o více míst.
It is not clear why this will help.	Není jasné, proč to pomůže.
It was too much to expect.	Bylo toho příliš očekávat.
They did the best they could for their country.	Pro svou zemi udělali to nejlepší, co mohli.
Survival monitoring.	Sledování míry přežití.
And thank God for that.	A díky bohu za to.
I happened to be there.	Náhodou jsem tam byl.
It can't give you real, it can only take you fake.	Nemůže vám dát skutečné, může vám pouze vzít falešné.
This may be the reason for the strange way of communication.	To může být důvodem podivného způsobu komunikace.
It was to his left.	Bylo to po jeho levici.
You can't control it, and that makes him dangerous.	Nemůžete ho ovládat, a to ho činí nebezpečným.
We have to connect and be friends.	Musíme se spojit a být přáteli.
The two stayed close for several years.	Ti dva si zůstali blízcí několik let.
Nice and easy.	Pěkné a snadné.
It's everything you weren't.	Je vším, čím jsi nebyl.
That's the same thing we're doing now.	To je to samé, co teď děláme.
This is true for life.	To platí pro život.
But there didn't seem to be any difference.	Ale nezdálo se, že by v tom byl nějaký rozdíl.
She would never allow herself to want him.	Nikdy by si nedovolila, aby ho chtěla.
Here you can apply to publish the property.	Zde se můžete přihlásit k publikování nemovitosti.
Throw them out.	Vyhoďte je.
She was on her way over her head.	Byla v cestě přes hlavu.
The way you care and stand behind each other.	Způsob, jakým se staráte a stojíte jeden za druhého.
I'll thank him when he gets home.	Poděkuji mu, až se vrátí domů.
I was hoping for that.	v to jsem doufal.
I would look good in that game at my age.	V té hře bych v mém věku vypadal dobře.
He has the right to judge every man and woman.	Má právo soudit každého muže a ženu.
Please do not act or act on the basis of something you have read here.	Prosím, nejednejte nebo nejednajte na základě něčeho, co jste si zde přečetli.
So let me give you a little background.	Dovolte mi tedy poskytnout vám trochu pozadí.
But they were.	Ale byli.
Measure the results.	Změřte výsledky.
I felt too good to back off.	Cítil jsem se příliš dobře na to, abych ustoupil.
But yes, his back is damn amazing.	Ale ano, jeho záda jsou zatraceně úžasná.
I was not present.	Nebyl jsem přítomen.
The young woman turned her life upside down.	Mladá žena obrátila svůj život naruby.
It's a friendly time in your body.	Je to přátelský čas ve vašem těle.
Anywhere, anytime.	Kdekoli, kdykoli.
It was easy money for us.	Pro nás to byly snadné peníze.
Her desire to protect and serve was very similar to his.	Její touha chránit a sloužit byla velmi podobná jeho.
This is a collection guide.	Toto je průvodce sběrem.
Every time we do that, it's a hit.	Pokaždé, když to uděláme, je to hit.
In the first place, the surprise of the event itself.	Na prvním místě překvapení samotné akce.
But it takes time.	Ale to chce čas.
We're in place to help students learn, period.	Jsme na místě, abychom pomohli studentům učit se, tečka.
We just give it up.	Prostě to vzdáme.
That's not it either.	To také není ne.
Create Account!.	Vytvořit účet!.
I know it's him.	Vím, že je to on.
None of the children had a phone.	Žádné z dětí nemělo telefon.
He rested on her full lips.	Spočinul na jejích plných rtech.
He just doesn't think about these things.	Na tyhle věci prostě nemyslí.
He did it himself, even though she didn't push.	Sám tak učinil, i když netlačila.
Don't kill me.	Nezabíjej mne.
He was thinking of this woman now.	Teď myslel na tuto ženu.
I was a little surprised to find that I was doing it.	Byl jsem trochu překvapen, když jsem zjistil, že to dělám.
The city was free.	Město bylo svobodné.
After the interview, revisions of case notes were completed.	Po rozhovoru byly dokončeny revize případových poznámek.
Few can go far.	Jen málo může jít daleko.
That is the beauty.	V tom je ta krása.
When he finished, he pointed directly in front of him.	Když skončil, ukázal přímo před sebe.
I think the price is minimal.	Myslím, že cena je minimální.
Everyone needed trees.	Každý potřeboval stromy.
Nobody 's in it.	Nikdo do toho není.
It will get you soon.	Dostane vás to brzy.
The time is coming.	Přichází čas.
He didn't want to ask.	Nechtěl se na to ptát.
It should be the same here.	Tady by to mělo být stejné.
But no one wanted to see it.	Ale nikdo to nechtěl vidět.
He looked up in surprise.	Překvapeně vzhlédl.
I've only been downstairs a few times.	Byl jsem dole jen párkrát.
Or me.	Nebo mně.
He doesn't say anything bad about anyone.	Neříká o nikom nic špatného.
I stopped fighting.	Přestal jsem bojovat.
Not the loss itself.	Ne samotná ztráta.
I can't believe it now.	Teď tomu nemůžu uvěřit.
Stay with them in the present.	Zůstaňte s nimi v přítomnosti.
The numbers confirm it.	Potvrzují to čísla.
It's late afternoon.	Je pozdní odpoledne.
See for yourself below.	Podívejte se sami níže.
And yet they did not listen.	A přesto neposlouchali.
In fact, it doesn't have to be.	Ve skutečnosti nemusí být.
We never knew what to do.	Nikdy jsme nevěděli, co dělat.
My baby was about six months old then.	Mému chlapečkovi bylo tehdy asi šest měsíců.
You will have to go out.	Budeš muset ven.
The cut is good.	Střih je dobrý.
Maybe I won't be so strong.	Možná nebudu tak silný.
What you say doesn't mean that.	To, co říkáte, to tak neznamená.
Unfortunately, it doesn't work.	Bohužel to nefunguje.
A heart full of freedom.	Srdce plné svobody.
But that's because they're not.	Ale to proto, že nejsou.
I may write at any moment, but probably not.	Možná budu psát každou chvíli, ale pravděpodobně ne.
It didn't do that when it was new.	Tohle nedělalo, když to bylo nové.
The front door was modern.	Přední dveře byly moderní.
But she tried to get there.	Snažila se k tomu ale dostat.
I've already done it.	Už jsem to dělal.
Keep in mind that your threat model may change as your situation changes.	Mějte na paměti, že váš model ohrožení se může měnit, jak se mění vaše situace.
He didn't smile when he shook his hand.	Při podání ruky se neusmál.
History shows nothing.	Historie nic neukazuje.
However, here it is.	Nicméně, tady to je.
He said it was true.	Řekl, že je to pravda.
They wouldn't hurt you.	Neublížili by ti.
Moving to the country.	Stěhování do země.
He can do the same for you today.	Dnes může udělat totéž pro vás.
He was quite pale.	Byl docela bledý.
Or a combination of two or more of them.	Nebo kombinace dvou nebo více z nich.
They are married and you are not.	Oni jsou manželé a ty ne.
I didn't expect him to befriend your mother.	Nečekal jsem, že se spřátelí s vaší matkou.
That will happen now.	To se nyní stane.
Because it's a face.	Protože to je obličej.
Until determined.	Dokud nebude určeno.
Their replacement is really easy.	Jejich výměna je opravdu snadná.
I see the present, provided it is like the past, it will become the past.	Vidím přítomnost za předpokladu, že je jako minulost, stane se minulostí.
However, the significance of these numbers needs to be reconsidered.	Je však třeba znovu zvážit význam těchto čísel.
They fail because of that.	Kvůli tomu selhávají.
Death is very serious.	Smrt je velmi vážná.
He told himself he must be a little crazy.	Řekl si, musí být trochu blázen.
And let me explain.	A nech mě to vysvětlit.
Unusual but familiar.	Neobvyklé, ale známé.
She made this new garden of politics her own.	Udělala si z této nové zahrady politiky svou vlastní.
The problem was that they read that way.	Problém byl v tom, že tak četli.
Everyone was looking for a job as far away from the other as possible.	Každý hledal práci co nejdále od druhého.
But this development is not something we should be upset about.	Ale tento vývoj není něco, kvůli čemu bychom se měli rozčilovat.
His word would apply.	Jeho slovo by platilo.
The reason is usually that the cat is afraid.	Důvodem je obvykle to, že se kočka bojí.
Very special and amazing.	Velmi zvláštní a úžasné.
No, she didn't want to go back to it, really.	Ne, nechtěla se k tomu vracet, opravdu ne.
Besides, he didn't remember much.	Kromě toho si toho moc nepamatoval.
I doubt you have a lot of money of your own.	Pochybuji, že máš hodně vlastních peněz.
I make good money.	Vydělávám dobře.
She was sure of that.	Tím si byla jistá.
Not much has changed.	Moc se nezměnila.
It's really beautiful.	Opravdu je to krásné.
Let me pass it on to you.	Dovolte mi, abych vám to předal.
I barely held on.	Sotva jsem se držel.
He never liked the games they played.	Nikdy neměl rád hry, které hráli.
He had problems with dry weather this summer.	Letos v létě měl potíže se suchým počasím.
It would affect their lives.	Ovlivnilo by to jejich životy.
Time and a half.	Čas a půl.
This didn't happen.	Tohle se nedělo.
I want safety and security for our people.	Chci bezpečí a jistotu pro naše lidi.
I know how to listen.	Vím, jak poslouchat.
I can't talk right now.	Teď nemůžu mluvit.
This continued for hours.	Toto pokračovalo hodiny.
She is his wife.	Je to jeho manželka.
The work was done, one way or another.	Práce byla splněna, tak či tak.
You fight for such things.	Za takové věci bojujete.
But things like that won't help you.	Ale takové věci ti nepomohou.
It's an amazing story.	Je to úžasný příběh.
It was my only hope.	Byla to moje jediná naděje.
What a beautiful place.	Jaké krásné místo.
You can even design a water garden to suit your location.	Vodní zahradu můžete dokonce vytvarovat tak, aby vyhovovala vašemu místu.
Maybe he didn't even mean it when he asked.	Možná to ani nemyslel vážně, když se ptal.
There are various methods to study the solution to these problems.	Existují různé metody, jak studovat řešení těchto problémů.
So they decided to put him to work.	Rozhodli se ho tedy dát do práce.
His place was not affected.	Jeho místo nebylo dotčeno.
This is the written paper.	Tohle je ten psaný papír.
Secondly, we can freely discuss public figures.	Za druhé, můžeme volně diskutovat o veřejně činných osobách.
That would be dense.	To by bylo hustý.
And she loves it.	A ona to miluje.
He made a comment at the teacher's hearing.	Udělal komentář na doslech učitele.
You never told me that much.	Nikdy jsi mi toho tolik neřekl.
I knew him well enough.	Znal jsem ho dost dobře.
You create a table and roll with it.	Vytvoříte stůl a válíte s ním.
It could have been a little more, it could have been a little less.	Mohlo to být o něco více, mohlo to být o něco méně.
He doesn't say much, but he has the experience.	Moc toho nenamluví, ale má tu zkušenost.
The apartment itself is amazing.	Samotný byt je úžasný.
No sign of a fight.	Žádná známka boje.
He was so great.	Byl tak skvělý.
He analyzed the data, prepared the numbers, and wrote the manuscript.	Analyzoval data, připravil čísla a napsal rukopis.
A weak son who has never had a job in his life.	Slabý syn, který v životě neměl práci.
So it's time to pay it off.	Nastal tedy čas to splatit.
The age was right.	Věk byl správný.
Sometimes it worked.	Někdy to fungovalo.
At least from my point of view.	Alespoň z mého pohledu.
He doesn't talk about them.        	Nemluví o nich.        
natural causes.	přirozené příčiny.
It's not blood money.	Nejsou to krvavé peníze.
It was the woman.	Byla to ta žena.
And that would be it.	A to by bylo.
Your guide.	Váš průvodce.
After being diagnosed with cancer, he tried to kill himself.	Po diagnóze rakoviny se pokusil zabít.
They have spent very little time together in the last seven years.	V posledních sedmi letech spolu trávili velmi málo času.
Really good question.	Opravdu dobrá otázka.
I tried and tried.	Zkoušel jsem a zkoušel.
But no, I don't know what I am.	Ale ne, nevím, co jsem.
Because that's the biggest part.	Protože to je ta největší část.
Some of us can process a lot of information.	Někteří z nás umí zpracovat spoustu informací.
God even took their church from them for a while.	Bůh jim dokonce na chvíli vzal jejich církev.
And don't just stay there.	A nezůstávejte jen u toho.
A user connection request may be received.	Může být přijat požadavek na připojení uživatele.
The house seemed to have gone undamaged.	Zdálo se, že dům prošel bez poškození.
He's still trying to save me.	Pořád se mě snaží zachránit.
In the third stage, she was part of the leading group.	Ve třetí etapě byla součástí přední skupiny.
It took me hours to bring them to this point.	Trvalo mi hodiny, než jsem je přivedl k tomuto bodu.
And it may be okay.	A může to být v pořádku.
As originally intended.	Jak bylo původně zamýšleno.
Because he still loved how she felt.	Protože stále miloval to, jak se cítila.
But something has changed this week.	Tento týden se ale něco změnilo.
However, these two values ​​often come into conflict.	Často se však tyto dvě hodnoty dostávají do konfliktu.
He had never done it before.	Nikdy předtím to neudělal.
At the time it was published, yes.	V době, kdy to bylo zveřejněno, ano.
I can't leave him.	Nemůžu ho opustit.
The list of authors is given in the page history.	Seznam autorů je uveden v historii stránky.
No one, alive or dead, has ever served like this.	Nikdo, živý ani mrtvý, nikdy takhle nesloužil.
However, no sound is produced.	Není však produkován žádný zvuk.
It was great.	Bylo to skvělé.
No significant effects on any other pain scores were observed.	Nebyly zjištěny žádné významné účinky na žádné jiné skóre bolesti.
I played with a few of them and they seemed pretty good.	Hrál jsem s několika z nich a zdály se docela dobré.
They like that.	Rádi jsou takoví.
People share it and some choose to follow it.	Lidé to sdílejí a někteří se rozhodnou ho následovat.
It would be worth a separate study.	Stálo by to za samostatnou studii.
She didn't want the conversation to go where it led her.	Nechtěla, aby konverzace směřovala tam, kam ji vedl.
Don't think about fucking at the end.	Nemyslete na kurva na konci.
See the law's instructions.	Podívejte se na pokyny zákona.
There was no sign of the watch.	Po hodinkách nebylo ani stopy.
A number of display devices are available for this purpose.	Pro tento účel je k dispozici řada zobrazovacích zařízení.
Put it in the air.	Dejte to do vzduchu.
It's my cell phone number.	Je číslo mého mobilního telefonu.
She didn't remember ever seeing it open.	Nepamatovala si, že by ho kdy viděla otevřít.
And what he realized, she realized.	A co si uvědomil on, uvědomila si ona.
Now he was content to wait and believe.	Nyní se spokojil s tím, že čekal a věřil.
Getting there is half the fun.	Dostat se tam je poloviční zábava.
We paid him.	Zaplatili jsme mu.
If you need a shirt, here's mine.	Pokud potřebujete košili, je tu jedna moje.
It leads to these people.	Vede k těmto lidem.
He didn't want to die in the dark.	Nechtěl zemřít ve tmě.
I'm sure her music has helped a lot of people.	Jsem si jistý, že její hudba pomohla mnoha lidem.
Nothing has really changed.	Nic se vlastně nezměnilo.
It is not that bad.	Není to tak špatné.
He really didn't feel safe.	Opravdu se necítil bezpečně.
He shook my hand again.	Znovu mi potřásl rukou.
She would like it.	Líbilo by se jí to.
How to touch.	Jak se dotýkat.
I started to really like him.	Začal jsem ho mít opravdu rád.
You will come only in the final.	Přijdete až ve finále.
This made her children work if they wanted more.	To nutilo její děti pracovat, pokud chtěly víc.
She knew she hadn't gotten him.	Věděla, že ho nedostala.
Another text came.	Přišel další text.
She wouldn't stop.	Nepřestala by.
I can't give you a medical matter.	Nemohu vám poskytnout lékařskou záležitost.
Go and clean up.	Jdi a uklízej.
Help them find what makes it worse.	Pomozte jim najít, co to zhoršuje.
But one thing was missing.	Jedna věc však chyběla.
It looks good when you do it this way.	Vypadá to dobře, když to uděláte tímto způsobem.
I have several.	Mám jich několik.
His long hair was cut short and thick like a movie star.	Dlouhé vlasy měl ostříhané nakrátko a husté jako filmová hvězda.
It's really better in a glass.	Ve sklenici je to opravdu lepší.
Not your face or your hands.	Ne tvůj obličej nebo ruce.
She lay on her side and prepared to change.	Lehla si na bok a připravila se na převlečení.
He designed and performed experiments, analyzed data and wrote a manuscript.	Navrhl a provedl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
And he's good.	A je dobrý.
No, it must have a much bigger purpose.	Ne, musí mít mnohem větší účel.
In this court ,.	V tomto soudu,.
Each design has a specific meaning.	Každý design má specifický význam.
I gave a signal to my friend.	Dal jsem signál svému příteli.
I'm glad he finally made something at home.	Jsem rád, že konečně něco vyrobil doma.
It was no different today.	Dnes tomu nebylo jinak.
Every incident in its history is known.	Každý incident v jeho historii je známý.
After that, it's much easier.	Po tom je to mnohem jednodušší.
I felt safe.	Cítil jsem se v bezpečí.
It would take days.	Trvalo by to dny.
His eyes were green, not brown.	Jeho oči byly zelené, ne hnědé.
So find out what they think about your content.	Zjistěte tedy, co si o vašem obsahu myslí.
They had five children.	Měli pět dětí.
He wants the piece to end.	Chce, aby kus skončil.
This was not from our game.	Tohle nebylo z naší hry.
Not much at our wedding.	Na naší svatbě moc ne.
That you do.	Že to děláš.
It wasn't too full of effort for the band.	Nebylo to příliš plné úsilí kapely.
Ask for instructions.	Vyžádejte si pokyny.
He would die here.	Tady by zemřel.
As is usual with this beer, no specific rule applies here.	Jak už to u tohoto piva bývá, žádné konkrétní pravidlo zde neplatí.
You know, often.	Víš, často.
But my point is that you have friends now.	Ale jde mi o to, že teď máte přátele.
It was the best we could do.	Bylo to to nejlepší, co jsme mohli udělat.
But! 	Ale!
got on the right plane! 	dostal se do správného letadla!
finally.	nakonec.
Definitely bad guys.	Rozhodně padouši.
I need to see if the path is clear.	Musím se podívat, jestli je cesta volná.
My parents won't go there unless the house burns down.	Moji rodiče tam nepůjdou, pokud dům nebude hořet.
All the major events in my life.	Všechny hlavní události v mém životě.
Orders the response to be delivered.	Nařídí doručení odpovědi.
Next, choose a vision or roadmap for your book.	Dále si vyberte vizi nebo cestovní mapu pro svou knihu.
We are leaders in every aspect of world culture.	V každém aspektu světové kultury jsme vůdci.
But you are also human.	Ale i ty jsi člověk.
His comments speak for him.	Jeho komentáře mluví za něj.
The discussion lasted four hours.	Diskuse trvala čtyři hodiny.
Yes, it doesn't work perfectly.	Ano nefunguje dokonale.
I'm a friend.	Jsem přítel.
His world around her fell silent.	Jeho svět kolem ní ztichl.
Make sure the audience sees you.	Ujistěte se, že vás diváci vidí.
But at the same time, we did things that only brothers do.	Ale zároveň jsme dělali věci, které dělají jen bratři.
However, his family is now cut off.	Jeho rodina je však nyní odříznuta.
But they may have just made their biggest mistake this week.	Tento týden však možná právě udělali svou největší chybu.
Type or draw in the box.	Napište nebo nakreslete do rámečku.
He was only four months old.	Byly mu pouhé čtyři měsíce.
It was so cold that he could feel his blood moving.	Bylo tak chladno, že cítil, jak se jeho krev pohybuje.
From such laws.	Z takových zákonů.
This caused a potential security problem for the officers.	To způsobilo potenciální bezpečnostní problém důstojníků.
No object is returned from the call.	Z volání není vrácen žádný objekt.
There's only water here.	Tady je jen voda.
It was a familiar voice.	Byl to známý hlas.
She's a woman.	Je to žena.
Try to sleep eight or nine hours a night.	Pokuste se spát osm nebo devět hodin za noc.
Many women say nothing out of fear.	Mnoho žen ze strachu nic neřekne.
This will give you something like red dots in this picture.	To vám dá něco jako červené body na tomto obrázku.
Once it's done, we'll share it with you.	Jakmile to bude hotové, podělíme se o něj s vámi.
Keep your thumbs up for yourself !!.	Držte si palce pro sebe!!.
Nice to meet you, man.	Rád tě poznávám, člověče.
She has two other children, both from different relationships.	Má dvě další děti, obě z jiných vztahů.
Money, he says.	Peníze, říká.
This was the worst time of my life.	Tohle bylo nejhorší období mého života.
But you don't.	Ty však ne.
Whatever you two have shared in the past is over now.	Cokoli jste vy dva sdíleli v minulosti, teď je konec.
Participants were analyzed as treated.	Účastníci byli analyzováni tak, jak byli léčeni.
And don't worry about her.	A neboj se o ni.
However, they had a strange feeling of death.	Měli však zvláštní pocit smrti.
However, several other studies have shown that treatment is safe.	Několik dalších studií však ukázalo, že léčba je bezpečná.
This just works.	Tohle prostě funguje.
Unfortunately, we came up short this time.	Bohužel jsme tentokrát přišli zkrátka.
But don't say that.	Ale neříkej to.
He never drove anything.	Nikdy nic neřídil.
He had to give something.	Něco muselo dát.
You may die before the end of the year.	Možná zemřete, než skončí rok.
He was a father.	Byl otcem.
Hard to say.	Jen těžko říct.
It's more than just dangerous.	Je to víc než jen nebezpečné.
If you don't want to discuss it now, we won't.	Pokud o tom teď nechcete diskutovat, nebudeme.
I haven't seen him in thirty years.	Neviděl jsem ho třicet let.
If they could still get to their feet.	Kdyby se ještě dokázali postavit na nohy.
It would be on the second street on the right.	Bylo by to ve druhé ulici vpravo.
I want to go back one short month.	Chci se vrátit o jeden krátký měsíc.
My legs broke.	Moje nohy se podlomily.
The materials of science are the materials of life itself.	Materiály vědy jsou materiály života samotného.
He is interested in the behavior of animals and their sounds.	Zajímá se o chování zvířat a jejich zvuky.
Shows an example of this operation.	Ukazuje příklad této operace.
I can only believe that his mother must be behind it.	Mohu jen věřit, že za tím musí být jeho matka.
And they will not succeed.	A neuspějí.
If you want to sleep in that room, go straight ahead.	Pokud chcete spát v té místnosti, jděte rovnou napřed.
He heard something.	Něco zaslechl.
For many years, my brother kept his knowledge a secret.	Po mnoho let můj bratr své znalosti tajil.
It was my business.	Byla to moje věc.
Few still wore them.	Málokdo je ještě nosil.
Once boiling, remove the pan from the heat.	Jakmile dosáhne varu, sundejte pánev z ohně.
You're strong and you can handle it.	Jsi silná a zvládneš to.
In this case, the operation was successful, but the patient died.	V tomto případě byla operace úspěšná, ale pacient zemřel.
I knew it was a long run.	Věděl jsem, že je to běh na dlouhou trať.
The fire quickly advanced on the workers and surprised them.	Oheň rychle postupoval na dělníky a překvapil je.
Maybe they know where she went.	Možná vědí, kam šla.
But it can only be for a start.	Může to být ale jen pro začátek.
Set aside some time to learn each day.	Na učení si každý den vyhraďte určitý čas.
Old version on the left, new in the middle and on the right.	Stará verze vlevo, nová uprostřed a vpravo.
Their own money.	Jejich vlastní peníze.
You will find it explained below.	Zde to najdete dále vysvětleno.
I love things like that.	Miluji takové věci.
Just to look for you.	Jen abych tě hledal.
But you are sick.	Ale ty jsi nemocný.
Good morning students.	Dobré ráno studenti.
This video has been removed.	Toto video bylo odstraněno.
He needs a change.	Potřebuje změnu.
Someone not her mother.	Někdo ne její matka.
He wanted to be the boy.	Chtěl být tím klukem.
That is the first thing.	To je první věc.
Instead, he saw it as a kind of race.	Místo toho to viděl jako druh závodu.
You must have permission to work.	Ke své práci musíte mít oprávnění.
In any case, you have to give it to them.	V každém případě jim to musíte předat.
Her song was about love, which was new.	Její píseň byla o lásce, která byla nová.
It was a step forward.	Byl to krok vpřed.
In the end, they called correctly.	Nakonec zavolali správně.
We lost that a long time ago.	To jsme ztratili už dávno.
Statistical errors are too small to be seen on this scale.	Statistické chyby jsou příliš malé na to, aby byly vidět na tomto měřítku.
It is even more than the government spent on defending the state.	Je to dokonce více, než vláda vydala na obranu státu.
The government can make it a little easier.	Vláda to může trochu usnadnit.
Enter as many times as you want.	Zadejte tolikrát, kolikrát chcete.
Some old and some young.	Někteří staří a někteří mladí.
But it is an expensive process.	Ale je to drahý proces.
The third element is the one we can control.	Třetí prvek je ten, který můžeme ovládat.
Nothing is ever really random or planned.	Nic není nikdy skutečně náhodné nebo plánované.
Not much is known about her personal life during these years.	O jejím osobním životě se toho během těchto let moc neví.
We are getting stronger.	Jsme stále pevnější.
What an amazing race.	Jaký úžasný závod.
In fact, this problem will only get worse.	Ve skutečnosti tento problém jen zhorší.
It's the same as yours.	Je to stejné jako u vás.
He lived on.	Žil dál.
At least now they have their books outside.	Alespoň teď mají své knihy venku.
Few seemed interested in sleep.	Zdálo se, že málokdo má zájem o spánek.
Here are some examples.	Následuje několik příkladů.
Do it differently.	Udělejte to jinak.
I'm not quite used to this yet.	Na tohle jsem si ještě úplně nezvykl.
He is not sad, he is happy.	Není smutný, je šťastný.
Too much love.	Příliš mnoho lásky.
Not right away, but in a month.	Ne hned, ale až za měsíc.
I recommend sleeping.	Doporučuji se vyspat.
A maximum of five thousand words.	Maximálně pět tisíc slov.
And let's face it.	A přiznejme si to.
And we messed things up.	A zamotali jsme si věci.
Children learn poorly when they are stressed.	Děti se špatně učí, když jsou ve stresu.
Security was still on.	Bezpečnost byla stále zapnutá.
You can do whatever you want from it.	Můžete si z toho udělat, co chcete.
And you should get to the others right away.	A měli byste se hned pustit do ostatních.
We need you to come with us.	Potřebujeme, abys šel s námi.
The war is later.	Válka je později.
Death was something to be hated.	Smrt byla věc, kterou bylo třeba nenávidět.
The impact of companies like this can be huge.	Dopad společností jako je tato může být obrovský.
There is a lot to choose from.	Je z čeho vybírat.
The center of his existence was his returned computer.	Středem jeho existence byl jeho vrácený počítač.
I don't think they knew anything.	Myslím, že nic nevěděli.
You can do this in different ways.	Můžete to udělat různými způsoby.
I think it survived at least one previous winter.	Myslím, že to přežilo minimálně jednu předchozí zimu.
Research is not her business.	Výzkum není její věc.
These data require further investigation.	Tyto údaje vyžadují další zkoumání.
Falling into the fire seems like a strange thing.	Spadnout do ohně se zdá jako zvláštní věc.
These are not good signs.	To nejsou dobrá znamení.
The media changed twice a week.	Média se měnila dvakrát týdně.
I decided to take responsibility and help change the world.	Rozhodl jsem se převzít zodpovědnost a pomoci změnit svět.
He had to do something, but there was nothing useful to do.	Musel něco udělat, ale nedalo se dělat nic užitečného.
The second call was accepted.	Druhá výzva byla přijata.
But still a solid model.	Ale pořád solidní model.
But she's my friend.	Ale je to moje kamarádka.
He didn't eat for a few days.	Několik dní nejedl.
He doesn't want to go.	Nechce jít.
We can travel on the river.	Můžeme cestovat po řece.
I don't think they are.	Myslím, že nejsou.
He said no and no further conversation took place.	Řekl, že ne a žádná další konverzace neproběhla.
Participation of participants excluded for missing data.	Účast účastníků vyloučených pro chybějící údaje.
But it wasn't to have her.	Ale nebylo ji mít.
This is the fourth question.	Toto je čtvrtá otázka.
For a long time, no one said a word.	Dlouhou chvíli nikdo neřekl ani slovo.
But there is another problem.	Ale je tu další problém.
So is this court.	Stejně tak tento soud.
I was really excited to do it.	Byl jsem opravdu nadšený, že jsem to dokázal.
That's the whole story.	To je celý příběh.
Let me explain why this is not the case.	Vysvětlím vám, proč tomu tak není.
Some crazy cards.	Nějaké bláznivé karty.
If this birth should be my last.	Pokud by tento porod měl být můj poslední.
He didn't listen to it.	Neposlouchal to.
Well, now we have more land.	No, teď máme více půdy.
Nor does it seem like a very straightforward task.	Ani to se nezdá jako příliš přímočarý úkol.
A black man does not have to go to court to be free.	Černoch nemusí k soudu, aby byl svobodný.
He just ordered his own business cards online.	Právě si objednal své vlastní vizitky online.
It's fast and it's not expensive.	Je to rychlé a není to drahé.
These are special times.	Jsou to zvláštní časy.
I can not see you.	Nevidím tě.
This is easy to prove.	To lze snadno dokázat.
So normal operation is not possible.	Takže běžná činnost není možná.
The mind becomes very sharp in three days.	Mysl se během tří dnů velmi zbystří.
He's a bad boy.	Je to zlý chlapec.
I think we can take it from here.	Myslím, že to můžeme vzít odtud.
I was there twice a month for two years.	Byl jsem tam dvakrát měsíčně po dobu dvou let.
I saw you in his arms.	Viděl jsem tě v jeho náručí.
A bed that looked like it hadn't been made in days.	Postel, která vypadala, jako by nebyla ustlaná už několik dní.
She was silent for so long that he looked at her.	Byla tak dlouho zticha, až se na ni podíval.
It is clear that women with more risk factors increase the risk.	Je zřejmé, že ohrožení zvyšují ženy s více rizikovými faktory.
I'm being watched.	Jsem sledován.
Picture taken through a window.	Snímek pořízený oknem.
It's just an open relationship.	Je to jen otevřený vztah.
I'm going to change.	Jdu se převléknout.
In return, we want to send someone to do it.	Na oplátku si přejeme někoho poslat, aby to udělal.
However, it is difficult to experience absolute silence in real life.	Absolutní ticho se však v reálném životě dočkáte jen těžko.
Their number was set at four hundred.	Jejich počet byl stanoven na čtyři sta.
Just know it's true.	Jen vězte, že to tak je.
I can not have.	Nemůžu mít.
He smiled at the boy.	Usmál se na chlapce.
I have a morally high standard.	Mám morální vysokou úroveň.
I left her lying.	Nechal jsem ji ležet.
The boy's throat was slit.	Chlapec měl podříznuté hrdlo.
Neither of us was ready for what followed.	Ani jeden z nás nebyl připraven na to, co následovalo.
You have the right to your opinion.	Máte právo na svůj názor.
But with rare exceptions, we will not touch single player games.	Ale až na vzácné výjimky se nedotkneme hry pro jednoho hráče.
Good match.	Dobrý zápas.
I wasn't sure they would believe me.	Nebyl jsem si jistý, že mi uvěří.
Yes, you know the line.	Ano, znáš čáru.
People walked in and looked down and it was sad.	Lidé chodili dovnitř a dívali se dolů a bylo to smutné.
Consider that progress.	Zvažte ten pokrok.
Obviously yes.	Očividně ano.
No one is angry because they want a check.	Nikdo se nezlobí, protože chce šek.
Eventually, the defendant broke away and ran toward his cell.	Nakonec se obžalovaný odtrhl a běžel směrem k jeho cele.
Similar to music.	Podobné s hudbou.
But cars came here and there on the road.	Ale po té silnici sem a tam přijížděla auta.
We need it right now.	Potřebujeme to hned teď.
Personnel.	Personál.
No one ever.	Nikdo nikdy.
Avoid problems.	Vyhněte se problémům.
I'm tired tonight and I want to sleep.	Dnes v noci jsem unavený a chce se mi spát.
Many will also need physical therapy.	Mnozí budou potřebovat i fyzickou terapii.
Let's do things, they say.	Pojďme dělat věci, říkají.
The bed is empty with me in it, peace.	Postel prázdná i se mnou v ní, pokoj.
And that's exactly what's happening now.	A přesně to se teď děje.
But I didn't find what it meant.	Ale nenašel jsem, co to znamená.
But it was too little and too late.	Ale bylo příliš málo a příliš pozdě.
Now was my moment.	Teď byla moje chvíle.
There was a young woman lying there, though she was injured.	Ležela tam mladá žena, byť zraněná.
I started to get excited.	Začal jsem se vzrušovat.
No one, as far as he knew, was interested in politics.	Nikdo, pokud věděl, se o politiku nezajímal.
I hated it.	Nenáviděl jsem to.
He had to get out of there.	Musel se odtamtud dostat.
I found food and offered it to her.	Našel jsem jídlo a nabídl jsem jí.
We needed to be ready.	Potřebovali jsme být připraveni.
And answer your questions as well.	A odpovězte také na vaše otázky.
I'm saying we're leaving that night.	Říkám, že tu noc odlétáme.
So let me ask you another question.	Dovolte mi tedy položit vám další otázku.
Then a straight pair again.	Pak znovu rovný pár.
The reason may be as follows.	Důvod může být následující.
The thin man fell like a tree.	Hubený muž spadl jako strom.
Very good.	Velmi dobrý.
Many married and raised families.	Mnoho vdaných a vychovaných rodin.
So number one is for a purpose.	Takže číslo jedna je mít nějaký účel.
Everyone is doing it now.	Teď to dělají všichni.
Nothing but love.	Nic než láska.
He turned to his brother in the doorway.	Ve dveřích se otočil k bratrovi.
If you like them, fine.	Pokud je máte rádi, dobře.
I think it was very, very emotional.	Myslím, že to bylo velmi, velmi emotivní.
That same afternoon.	To samé odpoledne.
Which said something.	Což něco říkalo.
He hit her in the head.	Udeřil ji do hlavy.
They would have to close the windows.	Museli by zavřít okna.
I'm so happy for you.	Jsem za tebe tak šťastný.
Then it was just a matter of inventing a great game.	Poté už šlo jen o to vymyslet skvělou hru.
He had an incredible feel for the game.	Měl neuvěřitelný cit pro hru.
They have one more chance to do it right.	Mají ještě jednu šanci to udělat správně.
I decided to listen to my husband.	Rozhodla jsem se poslouchat svého manžela.
I have his new memories that I can add to the old ones.	Mám jeho nové vzpomínky, které mohu přidat ke starým.
A little less.	O něco méně.
I hate to be the bad guy who's holding her back for tests.	Nesnáším být tím špatným chlapem, který ji zdržuje kvůli testům.
The case was rare.	Případ byl ojedinělý.
First you need to study the plans.	Nejprve je třeba prostudovat plány.
You have expressed your opinion.	Vyjádřil jste svůj názor.
I'm not asking you to trust him, believe me.	Nežádám tě, abys mu věřila, věř mi.
I was ready.	Byl jsem připraven.
I believe in facts and science.	Věřím ve fakta a vědu.
You have my flat nose.	Máš můj plochý nos.
In other words, it's hard.	Jinými slovy, je to těžké.
So it could be someone else.	Takže to může být někdo jiný.
There must be many sets of laws with this property.	Musí existovat mnoho souborů zákonů s touto vlastností.
It's somewhere else.	Je to někde jinde.
I'm sure we had something wrong there too.	Jsem si jistý, že i tam jsme měli něco špatně.
You don't think so.	Nemyslíš.
Not the results you usually see.	Ne výsledky, které obvykle uvidíte.
Plus, they look so beautiful.	Navíc vypadají tak krásně.
It provides its customers with the best mobile application services.	Svým zákazníkům poskytuje ty nejlepší služby mobilních aplikací.
This ends the game immediately.	Tím hra okamžitě končí.
Nothing serious.	Nic vážného.
You just grow up.	Prostě vyrosteš.
They were both fine.	Oba byli zdravotně v pořádku.
No one will have the right explanation.	Nikdo nebude mít správné vysvětlení.
Yes, we will continue.	Ano, budeme pokračovat.
That purpose is clear.	Ten účel je jasný.
This is not going to be nice.	Tohle nebude hezké.
You're a smart girl.	Jsi chytrá holka.
My body does not separate me from others.	Moje tělo mě neodděluje od ostatních.
Or it could be something else.	Nebo to může být něco jiného.
So you don't lose any power.	Takže neztratíte žádný výkon.
Within a minute, they gave up hope.	Během minuty se vzdali naděje.
There is no way to ever return to it.	Neexistuje způsob, jak se k ní někdy vrátit.
Many of them were introduced immediately.	Mnoho z nich bylo představeno okamžitě.
Go to the next door.	Přejděte k dalším dveřím.
It's a really mixed bag.	Je to opravdu smíšená taška.
It's not your time.	Není tvůj čas.
Soon the scene changed again.	Brzy se scéna znovu změnila.
So this could be interesting.	Tak tohle by mohlo být zajímavé.
Yet it is still moving.	Přesto se stále pohybuje.
Sometimes it's hard to tell the difference.	Někdy je těžké poznat rozdíl.
She was busy.	Byla zaneprázdněná.
It is still the main focus of our concerns.	Stále je to hlavní těžiště našich starostí.
You, for example.	Vy například.
Apparently not.	Zřejmě tomu tak není.
Some of my friends give it to our old high school.	Někteří z mých přátel dávají naší staré střední škole.
There was no way he could do that.	Neexistoval způsob, jak by to mohl udělat.
I thought he was just playing and knew nothing better.	Myslel jsem, že si jen hraje a nic lepšího nezná.
He enjoyed very little.	Užíval si velmi málo.
She hears him talking through me.	Slyší ho mluvit skrze mě.
We have no population.	Nemáme počet obyvatel.
I will address this below.	Tomu se budu věnovat níže.
I don't know why it doesn't work.	Nevím, proč to nefunguje.
This process is controlled by several growth factors.	Tento proces je řízen několika růstovými faktory.
They just keep moving forward.	Prostě pokračují vpřed.
Let the price rise.	Ať cena stoupne.
He was with her, but he did not control her life.	Byl s ní, ale neřídil její život.
It's the brain.	Je to mozek.
The man had information to find out anyway.	Muž měl informace v každém případě zjišťovat.
I'll kill you.	Zabiju tě.
Good for us.	Dobře pro nás.
That obviously won't happen.	To se očividně nestane.
And reopen it and then build, then run.	A znovu to otevřete a pak postavte, pak spusťte.
The features are quite close to each other.	Funkce jsou docela blízko u sebe.
It will be a growing experience for her.	Bude to pro ni rostoucí zkušenost.
Each image came from a different patient.	Každý snímek pocházel od jiného pacienta.
But not my father.	Ale ne můj otec.
In fact, it lies at the heart of our business.	Ve skutečnosti leží v srdci našeho obchodu.
As if there was a way to stop her.	Jako by existoval způsob, jak ji zastavit.
This is old.	Tohle je staré.
There were also parents.	Byli tu i rodiče.
I'm not going out of it.	Nepůjdu z toho.
This time a clothing store.	Tentokrát obchod s oblečením.
You make art to find a small hole where to go next.	Děláte umění, abyste našli malou díru, kam jít dál.
It obviously contains money.	Evidentně obsahuje peníze.
Art lives on.	Umění žije dál.
They are no longer his, so that he smiles at them and gets lost in them.	Už nejsou jeho, aby se na ně usmíval a ztrácel se v nich.
This is where his writing career began.	Zde začala jeho spisovatelská kariéra.
I would fight to the death if necessary.	Bojoval bych až do smrti, kdyby to bylo nutné.
She was aware of that.	Byla si toho vědoma.
Terms you work on or have an opinion on.	Termíny, na kterých pracujete nebo na ně máte názor.
In practice, we consider only very simple cases.	V praxi uvažujeme jen velmi jednoduché případy.
So this is an idea.	Tak tohle je nápad.
One is to put someone in charge.	Jedním z nich je pověřit někoho vedením.
But only on paper.	Ale pouze na papíře.
She went on.	Šla dál.
Everyone knows what works, and it starts with the parents.	Každý ví, co funguje, a začíná to u rodičů.
I haven't been able to do it yet.	Zatím jsem to nedokázal.
The age distribution is displayed.	Je zobrazeno věkové rozložení.
He said in a statement.	Řekl v prohlášení.
She would see for herself.	Sama by viděla, co se děje.
Her mother lived with her.	Její matka bydlela s ní.
Then he saw my mother.	Pak uviděl mou matku.
And then we left and made a movie.	A pak jsme odešli a natočili film.
But it still has nothing to do with me.	Ale pořád to se mnou nemá nic společného.
So it's not over.	Takže není konec.
A year ago, you lose boys every year because of an injury.	Před rokem každý rok ztrácíš kluky kvůli zranění.
This applies to everyone.	To platí pro všechny.
I try to do it this way.	Snažím se to dělat takhle.
I can try later.	Můžu to zkusit později.
He has no social life.	Nemá žádný společenský život.
He said she should do what she likes.	Řekl, že by měla dělat, co se jí líbí.
Limitations and now you think my hair is beautiful.	Omezení a teď si myslíš, že moje vlasy jsou krásné.
He never used a gun.	Nikdy nepoužil zbraň.
You can find the full statement on their website.	Úplné prohlášení najdete na jejich webových stránkách.
The first of these were therefore not taken into account for further analysis.	První z nich proto nebyly brány v úvahu pro další analýzu.
I thought he did a really good job there.	Myslel jsem, že tam odvedl opravdu dobrou práci.
Tears in the heart.	Slzy v srdci.
I don't think the crew would have known.	Myslím, že posádka by to raději nevěděla.
In any case, it's definitely not one of the three.	V každém případě to rozhodně není žádný z těch tří.
Don't get caught and not be seen.	Nenechte se chytit a nebýt viděn.
The injury required surgery.	Zranění si vyžádalo operaci.
Go through my distillation apparatus.	Projeď to mým destilačním přístrojem.
It's not equal.	Není to rovné.
So don't be proud, but be afraid.	Nebuďte tedy pyšní, ale bojte se.
She has one brother.	Má jednoho bratra.
It keeps it real.	Udržuje to skutečné.
you do not understand.	ty to nechápeš.
He wanted to do something for six years.	Šest let chtěl něco dělat.
I missed you so much.	Tak moc jsi mi chyběl.
I can't figure out which part of the code contains the error.	Nemohu zjistit, která část kódu obsahuje chybu.
So this is what you would do.	Takže tohle bys udělal ty.
She was afraid, but she had faith.	Bála se, ale měla víru.
He was silent for a few moments.	Několik okamžiků mlčel.
He actually played really well.	Vlastně hrál opravdu dobře.
Everyone can follow the rules.	Dodržování pravidel umí každý.
I didn't know you had to have one.	Nevěděl jsem, že jeden musíš mít.
She didn't know the difference, but she still seemed afraid.	Nepoznala rozdíl, ale stále vypadala, že se bojí.
They know they are somehow alive dead.	Vědí, že jsou nějakým způsobem živí mrtví.
And it ends.	A končí to.
So it goes on to eat.	Tak to jde dál jíst.
It was actually a little unbelievable.	Bylo to vlastně trochu neuvěřitelné.
The whole city was quiet.	Celé město bylo tiché.
The network is tested with experimental data.	Síť je testována s experimentálními daty.
Maybe there are too many of us.	Možná je nás příliš mnoho.
And not a word was said.	A nepadlo ani slovo.
And don't tell me you can't imagine why.	A neříkej mi, že si neumíš představit proč.
I control the court too well.	Soud ovládám příliš dobře.
You just don't have it.	Prostě nemáš.
Their weapons met in the middle.	Jejich zbraně se setkaly uprostřed.
Each business process has its own separate fact table.	Každý obchodní proces má svou vlastní samostatnou tabulku faktů.
Yes, you can take care of yourself.	Ano, dokážeš se o sebe postarat.
I don't think it's based on opinions.	Nemyslím si, že je to založené na názorech.
It was more than just animals.	Bylo to víc než jen zvířata.
No, it was someone.	Ne, byl to někdo.
Her mother decided to stand up.	Její matka se rozhodla postavit se.
But not before she pushed her opinion home.	Ale ne dříve, než prosadila svůj názor domů.
He didn't show up.	Neukázal.
Your low bedroom window with your eyes closed.	Vaše nízké okno ložnice se zavřenýma očima.
You have to leave.	Musíš odejít.
He's fit more than me.	Je fit víc než já.
So the pressure was on the rise.	Takže tlak byl na vzestupu.
We applied the same procedure to the control field.	Stejný postup jsme aplikovali na kontrolní pole.
I think it is necessary to change the set properties.	Myslím, že je potřeba změnit nastavené vlastnosti.
Maybe he's one of them.	Možná je jedním z nich.
You can still do a lot of these options.	I přesto můžete udělat spoustu těchto možností.
So far we are together.	Zatím jsme spolu.
It was my only option.	Byla to moje jediná možnost.
Not big, but powerful.	Ne velký, ale výkonný.
Then he returned to sight.	Pak se vrátil na dohled.
It changed my life, absolutely.	Změnilo mi to život, absolutně.
Number one schools would start promoting themselves as crazy to get students.	Školy číslo jedna by začaly propagovat samy sebe jako blázen, aby získaly studenty.
He can't fix it completely.	Nesmí to úplně opravit.
Their first stop is the garden.	Jejich první zastávkou je zahrada.
The girls who lived in the house returned in a few minutes.	Dívky, které bydlely v domě, se za pár minut vrátily.
They would do it if they returned to power.	Udělali by to, kdyby se vrátili k moci.
When your symptoms are the worst.	Když jsou vaše příznaky nejhorší.
Of course she knew.	Samozřejmě věděla.
That is the reality.	To je skutečná skutečnost.
You can't win.	Nemůžeš vyhrát.
Otherwise it will fail.	Jinak to selže.
I'm still trying to take you where you are.	Pořád se snažím odvézt tam, kde jsi ty.
Don't ever make me do it again.	Nenuť mě to už nikdy dělat.
It was finally getting dark.	Začalo se konečně stmívat.
In fact, children had higher rates of drug use.	Děti ve skutečnosti měly vyšší míru užívání drog.
I don't understand why we do this.	Nechápu, proč to děláme.
We will return to this at the end of this article.	K tomu se vrátíme na konci tohoto článku.
Lower the temperature to the right.	Snižte teplotu doprava.
She's not stupid.	Není hloupá.
A big reason is his total number of points per career.	Velkým důvodem je i jeho celkový počet bodů za kariéru.
Later that day.	Později ten den.
He would be right in the company.	Byl by přímo ve společnosti.
Each database table needs at least one field.	Každá databázová tabulka potřebuje alespoň jedno pole.
Our guide was top notch.	Náš průvodce byl na špičkové úrovni.
In fact, he doesn't have to lie.	Ve skutečnosti nemusí lhát.
He went to his email.	Šel do svého e-mailu.
Travel book.	Cestopisná kniha.
Not a bit.	Ani trochu.
Then it became impossible.	Pak se to stalo nemožným.
And the music they could get on the records.	A hudbu, kterou mohli dostat na desky.
She is still happy.	Je stále šťastná.
We will show this in the next section.	To si ukážeme v další části.
You're not there yet.	Ještě tam nejsi.
It looks like new.	Vypadá jako nový.
This is the case with dogs.	U psů to tak je.
God and us.	Bůh a my.
It was hours per day, not years for life.	Byly to hodiny za den, ne roky za život.
You can't find staff as professional as these people.	Nemůžete najít personál tak profesionální, jako jsou tito lidé.
The answer is really simple there.	Odpověď je tam opravdu jednoduchá.
If only there was a way out.	Kdyby jen existovala cesta ven.
I will show an example.	Ukážu příklad.
I can only say.	Mohu jen říct.
She was the only one who did it.	Byla jediná, kdo to dokázal.
From one of the best law schools.	Z jedné z nejlepších právnických fakult.
They never knew how many such moments they could still experience.	Nikdy netušili, kolik takových okamžiků ještě mohou zažít.
It's a very special way to make a living.	Je to velmi zvláštní způsob, jak si vydělat na živobytí.
She loves you pretty much.	Docela tě miluje.
This is not a race that runs slowly and in a controlled way.	Toto není závod, který jede pomalu a kontrolovaně.
I looked at the house.	Podíval jsem se na dům.
I quite enjoyed it.	Docela jsem si to užil.
We don't know if we won or lost.	Nevíme, jestli jsme vyhráli nebo prohráli.
Appreciate your feedback.	Oceňujte vaši zpětnou vazbu.
You can share your ideas.	Můžete sdílet své nápady.
More people joined the second.	Do druhého se zapojilo více lidí.
Not to be a student's best friend.	Ne na to, být nejlepším přítelem studenta.
For two days.	Na dva dny.
She had no other symptoms and no relevant family history.	Neměla žádné další příznaky a žádnou relevantní rodinnou anamnézu.
It happened to a lot of families, people fighting and affected.	Stalo se to se spoustou rodin, lidí bojujících a zasažených.
His mother's fingers lose their way.	Prsty jeho matky ztratí cestu.
Due to the small population, this is one of the possible solutions.	Vzhledem k nízkému počtu obyvatel je to jedno z možných řešení.
I have to go.	Musím jít.
Everyone who knows you knows that we live as a man and a woman.	Každý, kdo tě zná, ví, že žijeme jako muž a žena.
None did.	Žádný neudělal.
I was hoping it was raining.	Doufal jsem, že prší.
He shouldn't push this story.	Neměl by na tento příběh tlačit.
The walls are dirty.	Stěny jsou špinavé.
So much fun.	Tolik zábavy.
Others called him strange.	Jiní mu říkali divný.
She heard him in her mind and understood him.	V duchu ho slyšela a rozuměla mu.
However, they are very large.	Jsou však velmi velké.
Therefore, the code below.	Proto kód níže.
If you have children, make it a game.	Pokud máte děti, udělejte si z toho hru.
The variables are now identified.	Nyní jsou proměnné identifikovány.
I didn't have a great game.	Neměl jsem skvělou hru.
I didn't want to see what my experience showed me.	Nechtěl jsem vidět, co mi moje zkušenosti ukazují.
I gave it my all in the race.	V závodě jsem tomu dal všechno.
No force was involved.	Nebyla zapojena žádná síla.
The court of first instance did so.	Tak učinil prvoinstanční soud.
In other cases, students received answers during the test.	V ostatních případech dostali studenti odpovědi během testu.
And it hurts so much.	A tolik bolí.
Dad was supposed to read with me.	Táta měl číst se mnou.
Everything has its downside.	Všechno má svou odvrácenou stranu.
This is for loading food.	Tohle je na vkládání jídla.
It was his life.	Byl to jeho život.
They create social relationships.	Vytvářejí sociální vztahy.
At nine in bed.	V devět v posteli.
But it is really hard.	Ale nese to opravdu těžce.
But she said instead.	Ale řekla místo toho.
Out of the way.	Z cesty.
And experiment by trying different subjects.	A experimentujte zkoušením různých předmětů.
It was one and the same person.	Byla to jedna a tatáž osoba.
Items for sale.	Předměty k prodeji.
I wish some of this would be considered more.	Kéž by se něco z toho více zvážilo.
It helped me endlessly.	To mi bez konce pomáhalo.
Even the bathroom is huge.	Dokonce i koupelna je obrovská.
However, this is currently not possible for two reasons.	To však v současnosti není možné ze dvou důvodů.
When you try it, don't forget to pay attention to the target.	Když to zkusíte, nezapomeňte dávat pozor na cíl.
This displays a plain text file of the web page.	Tím se zobrazí prostý textový soubor webové stránky.
Or so she thought.	Nebo si to alespoň myslela.
Good condition, very dirty.	Dobrý stav, velmi špinavé.
So the claim remains to prove.	Zbývá tedy tvrzení dokázat.
It provides you with a regular report on your fees.	Poskytuje vám pravidelnou zprávu o vašich poplatcích.
She knew he wouldn't tell her.	Věděla, že jí nic neřekne.
There was no good reason to think he was running.	Nebyl žádný dobrý důvod si myslet, že utíká.
No, nothing tonight.	Ne, dnes večer nic.
House pulls down by being three days away.	House strhne tým, že bude tři dny pryč.
He would be a professional.	Byl by to profesionál.
This is useful for several reasons.	To je vhodné z několika důvodů.
If you are driving, parking is free.	Pokud jedete autem, parkování je zdarma.
The train is about to leave.	Vlak se chystá odjet.
We don't hunt as much.	Stejně moc nelovíme.
It never occurred to him that what he must be, he didn't have to.	Nikdy by ho nenapadlo, že co musí být, nemusí.
Only one member is possible, but avoid it.	Je možný pouze jeden člen, ale vyhněte se tomu.
What fun it would be.	Jaká by to byla zábava.
So he stepped closer to the bed to get a strange look.	Přistoupil tedy blíže k posteli, aby se mu naskytl zvláštní pohled.
Because they need a reason to move forward.	Protože potřebují důvod, aby se posunuli vpřed.
There's a band, but our boys will show up in almost everything.	Je tu kapela, ale naši kluci se ukážou téměř ve všem.
This is not the desired result.	To není požadovaný výsledek.
She never talked much about you.	Nikdy o tobě moc nemluvila.
We need more.	Potřebujeme více.
And bad teeth.	A špatné zuby.
That moment will come.	Ta chvíle přijde.
Her whole body is smiling.	Celé její tělo se usmívá.
It's not like the computer ignores her.	Není to tak, že by ji počítač ignoroval.
I was just letting him down.	Jen jsem mu dával zabrat.
I am extremely practical.	Jsem extrémně praktický.
Then he turned to her.	Pak se k ní otočil.
She looked down at her glass.	Dívala se dolů do své sklenice.
I didn't question it.	Nezpochybňoval jsem to.
She was also a working girl.	Byla to také pracující dívka.
I refused to make that promise.	Ten slib jsem odmítl dát.
It was still home, but it was more than that.	Pořád to byl domov, ale bylo to víc než to.
They're probably just as happy where they are.	Asi jsou stejně šťastní, kde jsou.
Read our press release here.	Přečtěte si naši tiskovou zprávu zde.
This is not the case.	To není takový případ.
Unfortunately, there was no reliable evidence to support the case.	Bohužel neexistovaly žádné spolehlivé důkazy pro vytvoření případu.
It didn't work out again.	Opět se to nepovedlo.
I want us to be about people.	Chtěl bych, abychom byli o lidech.
That's not an option for me.	To pro mě není možnost.
At the bottom again.	Opět na dně.
Read your environment.	Přečtěte si své prostředí.
It's not about how many things you have.	Nejde o to, kolik věcí máte.
Keep it.	Nech si to.
He looked straight through me.	Díval se přímo skrz mě.
This is really hard to hear.	Tohle je opravdu těžké slyšet.
It doesn't do any good.	Nedělá to dobrotu.
The crew threw him a lifebuoy and pulled him aboard.	Posádka mu hodila záchranný kruh a vytáhla ho na palubu.
He decided to do it and ended up forever.	Rozhodl se pro to a skončil navždy.
There are many ways to do this.	Existuje mnoho způsobů, jak to udělat.
Give them more what they want.	Dejte jim více, co chtějí.
Or so it seems.	Nebo to tak alespoň vypadá.
We never had much money.	Nikdy jsme neměli moc peněz.
What used to be done is done.	Co bylo dříve, je hotovo.
If you do not accept them, do not use the software.	Pokud je nepřijmete, software nepoužívejte.
He has long come to terms with the fact that he cannot save everyone.	Už dávno se smířil s tím, že nemůže zachránit všechny.
And every day of my life was a risk.	A každý den mého života byl risk.
We are too easily satisfied.	Jsme příliš snadno spokojeni.
I wish those boys only the best.	Přeju těm klukům jen to nejlepší.
He absolutely loved it.	Naprosto to miloval.
I didn't want to move.	Nechtěl jsem se pohnout.
And the mental health problems in the community are still growing.	A problémy s duševním zdravím v komunitě stále rostou.
Energy is lost during transmission.	Při přenosu se ztrácí energie.
It is an individual and social exercise.	Jedná se o individuální i sociální cvičení.
They eat well.	Jedí dobře.
A small black case lay on the bed beside him.	Malé černé pouzdro leželo na posteli vedle něj.
He just didn't know how much.	Jen nevěděl jak moc.
Breathing may slow to dangerous levels or stop completely.	Dýchání se může zpomalit na nebezpečnou úroveň nebo se úplně zastavit.
If the weather hadn't improved, he would never have noticed.	Kdyby se počasí nezlepšilo, nikdy by si toho nevšiml.
There were probably no problems.	Problémy tam zřejmě nebyly.
Then he tilts his head to look under the seat.	Pak skloní hlavu, aby se podívali pod sedadlo.
She was out of his reach.	Byla mimo jeho dosah.
Sign of the times.	Znamení doby.
We'll tell you later.	Řekneme vám to později.
Poor people, I'm lucky.	Chudáci, mám štěstí.
It's time to start thinking.	Je čas, abychom začali přemýšlet.
She liked to watch and listen to people.	Ráda se dívala a naslouchala lidem.
Just let him go and.	Jen ho nechte jít a.
There is no answer to this question.	Na tuto otázku neexistuje jistá odpověď.
That's how we should do it.	Takhle bychom to měli dělat.
Work on anything that isn't really solid.	Pracujte na čemkoli, co není opravdu pevné.
From at least eight independent experiments.	Z nejméně osmi nezávislých experimentů.
But there was more to the story.	Ale v příběhu toho bylo víc.
No side effects have been reported.	Nebyly zaznamenány žádné vedlejší účinky.
We saw it earlier this year.	Viděli jsme to začátkem tohoto roku.
She closed her eyes, as if she were too tired for another conversation.	Zavřela oči, jako by byla příliš unavená na další rozhovor.
Well, they keep calling.	No, volají dál.
But her challenge rekindled his doubts, his fear.	Ale její výzva znovu vyvolala jeho pochybnosti, jeho strach.
The boys needed more help.	Kluci potřebovali další pomoc.
He enters the game.	Vstoupí do hry.
It is nice and light and its use is comfortable.	Je pěkný a lehký a jeho používání je pohodlné.
Instead, you just lose track of time.	Místo toho pouze ztrácíte pojem o čase.
Now it says my card is blank.	Teď to říká, že moje karta je prázdná.
You didn't ask for it.	Nežádal jsi o to.
Thank you all for your support in recent years.	Děkujeme všem za podporu v posledních letech.
Move the image box below it.	Přesuňte pole obrázku pod něj.
All bright red.	Vše jasně červené.
You said it confused you.	Řekl jsi, že tě to zmátlo.
No, she didn't.	Ne, neudělala.
I will never be able to talk to any of them again.	Už nikdy nebudu mít možnost mluvit ani s jedním z nich.
None of these facts point to crime.	Žádná z těchto skutečností nepoukazuje na trestnou činnost.
I have to see a man on horseback.	Musím vidět muže na koni.
What is today?	Co je dnes.
You have to learn the form and technique.	Musíte se naučit formu a techniku.
The data are representative of two other experiments with similar results.	Data jsou reprezentativní ze dvou dalších experimentů s podobnými výsledky.
Read the full story.	Přečtěte si celý příběh.
I have four boys at home, a husband and a dog.	Mám doma čtyři kluky, manžela a psa.
Maybe they didn't read it.	Možná to nečetli.
We thought it was a great app and we shared it.	Mysleli jsme, že je to skvělá aplikace a sdíleli jsme ji.
But they didn't mind.	Ale nevadilo jim to.
The way it runs.	Způsob, jakým běží.
They looked so upset.	Vypadali tak naštvaně.
I can take action.	Mohu přijmout zásah.
He did it for his mother.	Udělal to pro svou matku.
There was a lot going on over smoke and emotions.	Nad kouřem a emocemi se toho odehrávalo hodně.
Nobody knows what the future holds for us.	Nikdo neví, co pro nás budoucnost chystá.
The rest is bought on the spot market.	Zbytek se nakupuje na spotovém trhu.
There was so much information to be taken.	Bylo tolik informací, které bylo třeba vzít.
I decided to have a beer and then I decided to have some more.	Rozhodl jsem se dát si pivo a pak jsem se rozhodl dát si ještě několik.
Some will be the right type of person, some will not.	Někdo bude ten správný typ člověka, někdo ne.
Your country will be my country.	Vaše země bude mou zemí.
Your mother will stay here with you.	Tvoje matka tu zůstane s tebou.
Technique should therefore be a critical part of training.	Technika by tedy měla být kritickou součástí tréninku.
So far, all the suggestions you need to agree.	Zatím všechny podněty k zamyšlení, musíte souhlasit.
They would need money from them again next year.	Příští rok by od nich byly opět potřeba peníze.
Someone who makes you laugh.	Někdo, kdo tě rozesměje.
The results are shown as follows.	Výsledky jsou uvedeny následovně.
I have to tell you, okay.	Musím ti to říct, dobře.
We teach children to know the world around us.	Učíme děti poznávat svět kolem nás.
It's funny in a way and it has a very human touch.	Je to svým způsobem vtipné a má to velmi lidský nádech.
I wish they were available in other colors.	Kéž by byly dostupné i v jiných barvách.
I hope you are satisfied with how you feel about it.	Doufám, že jste spokojeni s tím, jak se v tom cítíte.
So they decided not to show up.	Rozhodli se tedy neukázat.
There is no stop.	Není tam žádná zastávka.
I'm glad you're here with me.	Jsem rád, že jsi tu se mnou.
Open early for breakfast and lunch.	Otevřeno brzy na snídani a oběd.
He didn't tell anyone.	Nikomu to neřekl.
The reviews of the song were positive after the release.	Recenze písně byly po vydání pozitivní.
he was confused.	byl zmatený.
It's really funny.	Je to opravdu vtipné.
This is important and very specific here.	To je zde důležité a velmi specifické.
But that did not happen.	K tomu ale nedošlo.
We apologize for the poor quality.	Omlouváme se za špatnou kvalitu.
It's not good that he's taking that much risk.	Není dobré, že podstupuje tak velké riziko.
Life was good again.	Život byl zase dobrý.
He didn't have time to rest.	Nedostal čas na odpočinek.
You can go with whatever you want.	Můžeš jít s čím chceš.
He said it was an accident.	Řekl, že to byla nehoda.
I would appreciate that.	Toho bych si vážil.
I just can't get enough.	Prostě se nemůžu nabažit.
The water was dark and sank forever.	Voda byla tmavá a navždy klesla.
He asked me to move in with him.	Požádal mě, abych se k němu nastěhoval.
You know your body best, not me.	Své tělo znáš nejlépe ty, ne já.
My parents will never understand.	Moji rodiče to nikdy nepochopí.
Sitting still made you a target.	Sedět stále z tebe udělalo cíl.
We must act alone.	Musíme jednat sami.
Today it was a question of do or die.	Dnes to byla otázka udělat nebo zemřít.
We have to finish it.	Musíme to dokončit.
Anything that makes most people happy is good.	Cokoli udělá většinu lidí šťastnými, je dobré.
This is something you talk about and worry about.	To je něco, o čem mluvíte a o čem si děláte starosti.
He can never take back the life he took.	Už nikdy nemůže vzít zpět život, který si vzal.
What a guy.	Jaký to chlap.
That would be my father.	To by byl můj otec.
You do this from the class where the data really is.	Uděláte to ze třídy, kde data skutečně jsou.
I know this wouldn't be enough.	Vím, že tohle by nestačilo.
He has options.	Má možnosti.
The thought occurred to her.	Napadla ji myšlenka.
What matters is how we respond and grow.	Důležité je, jak reagujeme a rosteme.
I know how to know.	Vím, jak to vědět.
He wouldn't get away.	Nedostal by se pryč.
We broke up because our relationship was not healthy.	Rozešli jsme se, protože náš vztah nebyl zdravý.
He had a great camp and this child is something special.	Měl skvělý tábor a tohle dítě je něco výjimečného.
Living here is really the best we can do.	Žít tady je opravdu to nejlepší, co můžeme udělat.
We didn't know what to do.	Nevěděli jsme, co dělat.
And he wasn't worried.	A nedělal si starosti.
There was no audience, no one to play for.	Nebylo tam žádné publikum, nikdo, pro koho by se hrálo.
Workers are lagging behind.	Dělníci zaostávají.
And is the distance between the eye and the camera.	A je vzdálenost mezi okem a fotoaparátem.
But he knew he wasn't.	Ale věděl, že není.
But I haven't found it yet.	Ale zatím jsem to nenašel.
He was dead for thirty years.	Byl mrtvý třicet let.
He soon proposed marriage, and later that year they both married.	Brzy navrhl sňatek a později toho roku se oba vzali.
Someone inside will come to see it over the weekend.	O víkendu se na to přijde podívat někdo interní.
I didn't find any.	Žádné jsem nenašel.
She was at work early to prepare for the day.	Byla v práci brzy, aby se připravila na den.
This is my first.	To je můj první.
We make friends fast.	Skamarádíme se rychle.
It will never happen.	Nikdy se to nestane.
I'm pissed the day it hasn't ended.	Jsem naštvaný na den, že neskončil.
You make the laws of the party.	Vy vytváříte zákony strany.
She looked to the right.	Podívala se napravo.
But no one chose him.	Nikdo si ho ale nevybíral.
I mean, look at your situation.	Chci říct, podívej se na svou situaci.
In my opinion, this is not a real measure of health.	To podle mého názoru není skutečné měřítko zdraví.
Now he saw things the way they broke.	Teď viděl věci tak, jak se rozbily.
Blue was her favorite color.	Modrá byla její oblíbená barva.
He had a memory of the party.	Měl nějakou vzpomínku na večírek.
His family treated her only kindly.	Jeho rodina se k ní chovala jen mile.
Maybe a month.	Možná i měsíc.
First, a few examples.	Nejprve několik příkladů.
Here we changed the price to match.	Zde jsme změnili cenu, aby odpovídala.
No more years before you eliminate a bad teacher.	Už žádné roky, než odstraníte špatného učitele.
She was sad about her family.	Byla smutná kvůli své rodině.
I find it kind of stable, constant.	Připadá mi jaksi stabilní, konstantní.
My whole family will do it.	Udělá to celá moje rodina.
World story.	Světový příběh.
Take control of what you can.	Převezměte kontrolu nad tím, co můžete.
You have a gift.	Máš dar.
He didn't get a single vote.	Nezískal ani jediný hlas.
Every show does that.	To dělá každá show.
I still missed the bed.	Pořád mi chyběla postel.
Our move has also changed.	I náš krok se změnil.
Nothing is good or bad.	Nic není dobré nebo špatné.
But we are not.	Ale nejsme.
I want the line to run all around the house.	Chci, aby linka vedla úplně kolem domu.
I have a great team around me.	Mám kolem sebe skvělý tým.
This is not a guess right now.	Tohle teď není dohad.
As you will find, it is fake like the others.	To, jak zjistíte, je falešné jako ostatní.
I will never leave.	Nikdy odtud neodejdu.
Then he went straight to the door.	Pak šel přímo ke dveřím.
I'll make you happy.	Udělám tě šťastnou.
These technical issues will be addressed in a timely manner.	Tyto technické problémy budou včas projednány.
No phone orders.	Žádné telefonické objednávky.
It can happen.	Může dojít.
What a good boy.	Jaký dobrý chlapec.
He failed not to do this.	Tohle se mu nepodařilo neudělat.
Love it hard.	Miluj to tvrdě.
She went to his head.	Šla mu do hlavy.
I'll take you to the warehouse and show you.	Vezmu tě do skladiště a ukážu ti to.
But it would seem that it goes even further.	Ale zdálo by se, že to jde ještě dál.
They are best friends.	Jsou to nejlepší přátelé.
When we were young, it was so often closed.	Když jsme byli mladí, bylo to tak často zavřené.
Maybe he'll do more, maybe he'll do it differently.	Možná udělá víc, možná to udělá jinak.
Men and women have different needs.	Muži a ženy mají různé potřeby.
We will not be able to eat at your home today.	Dnes se u vás doma nebudeme moci najíst.
If he served them better by living, then he would live.	Kdyby jim lépe sloužil tím, že by žil, pak by žil.
You can find anything and everything on such sites.	Na takových stránkách můžete najít cokoliv a všechno.
All patients received written informed consent.	Všem pacientům byl poskytnut písemný informovaný souhlas.
No, nothing has changed.	Ne, nic se nezměnilo.
No one should behave like that.	Nikdo by se tak neměl chovat.
It was pitch dark at the station.	Na nádraží byla úplná tma.
He has to let go of blood.	Musí pustit krev.
The area was not easy to find.	Oblast nebylo snadné najít.
She stayed there long, ten or fifteen minutes.	Zůstala tam dlouho, deset nebo patnáct minut.
Later, they were used by the army and police.	Později je využívala armáda a policie.
We came to see the reason.	Přišli jsme, abychom viděli důvod.
In fact, the evidence shows the opposite.	Ve skutečnosti důkazy ukazují opak.
In the end, they would thank him.	Nakonec by mu poděkovali.
I've never really seen the big picture taking place around me.	Nikdy jsem pořádně neviděl ten velký obraz odehrávající se kolem mě.
They were literally an army.	Byli doslova armádou.
Now the most important questions are "where" and "when".	Nyní jsou nejdůležitější otázky „kde“ a „kdy“.
Everything you want in the game and more.	Vše, co chcete ve hře, a další.
Life is beautiful because it can be missed.	Život je krásný, protože může chybět.
He was extremely white.	Byl extrémně bílý.
I really appreciate the opportunity to return.	Velmi si vážím možnosti vrátit se.
I like that baby.	Líbí se mi to dítě.
He could have told her, but he didn't.	Mohl jí to říct, ale neudělal to.
I'm trying to fix it.	Snažím se ji opravit.
Everything was perfect and ran so smoothly.	Všechno bylo perfektní a běželo tak hladce.
The results are from three independent experiments.	Výsledky jsou ze tří nezávislých experimentů.
Out of stock or similar.	Není skladem nebo podobně.
You can eat with men.	Můžete jíst s muži.
The application process is simple.	Proces aplikace je jednoduchý.
If not, read on.	Pokud ne, čtěte dál.
That's why the mistake.	Proto ta chyba.
Everyone said it.	Všichni to řekli.
We finally caught her lying.	Konečně jsme ji přistihli při lži.
So they're going to stop her.	Jdou ji tedy zastavit.
That was a false concern.	To byla falešná starost.
I could check it once or twice a week, at most.	Mohl bych to kontrolovat jednou nebo dvakrát týdně, maximálně.
Your frequency is completely different.	Vaše frekvence je úplně jiná.
I haven't heard anything like that myself.	Sám jsem nic takového neslyšel.
I did exactly as you said.	Udělal jsem přesně, jak jsi řekl.
But don't get me wrong.	Nenechte se však mýlit.
I stepped away from the table.	Odstoupil jsem od stolu.
Especially when my mother.	Zvlášť když moje matka.
He has limited ability to use his right arm.	Má omezenou možnost používat pravou paži.
They lived from the country's natural products.	Žili z přírodních produktů země.
We know where you have been.	Víme, kde jsi byl.
You've known it since the day he bought the place.	Víš to ode dne, kdy to místo koupil.
It hadn't been there the day before.	Předchozí den to tam nebylo.
I never want anything to change.	Nikdy nechci, aby se něco změnilo.
Every mother would do that.	Každá matka by to udělala.
It's not the wind, there's no doubt about it.	Není to vítr, o tom není pochyb.
You are life to me.	Jsi pro mě život.
Tell me the truth or you will die in pain.	Řekni mi pravdu, nebo zemřeš v bolestech.
In the beginning, becoming a couple is magic.	Na začátku stát se párem je kouzlo.
No doubt he was worried about her.	Nepochybně se o ni bál.
Get involved.	Pusťte se do toho.
I don't know.	Nevím.
I had a lot to tell him.	Měl jsem mu toho hodně co říct.
They are expected.	Očekávají se.
No wonder how it affected the outcome.	Nemůže se divit, jak to ovlivnilo výsledek.
But for various technical reasons, it failed.	Ale z různých technických důvodů se to nepodařilo.
Both are quite a challenge.	Obojí je docela výzva.
Almost a year has passed.	Uplynul skoro rok.
Anyone can show up here.	Tady se může ukázat kdokoli.
If they tried to stop him, he would kill them.	Kdyby se ho pokusili zastavit, zabil by je.
I couldn't just throw it away.	Nemohl jsem to jen tak vyhodit.
Nevertheless, he found himself in high demand.	Přesto se ocitl velmi žádaný.
His wife died last year.	Loni mu zemřela manželka.
That never really happened.	To se ve skutečnosti nikdy nestalo.
They'll be right back.	Hned budou zpátky.
Not now, never.	Ani teď, ani nikdy.
The look is professional and quite beautiful.	Vzhled je profesionální a docela krásný.
But the fact is, she didn't care what happened to that country.	Faktem ale je, že jí bylo jedno, co se s tou zemí děje.
I'm done with that.	Skončil jsem s tím.
He was silent.	Byl zticha.
But it turned out badly.	Ale dopadlo to špatně.
There are two good reasons for this.	Jsou pro to dva dobré důvody.
And she would explain it to us.	A ona by nám to vysvětlila.
Take your right hand on the floor.	Vezměte pravou ruku na podlahu.
She arrived a year later.	Přijela o rok později.
You'll get a boy tomorrow.	Zítra dostaneš chlapce.
He could feel the charge between them.	Cítil mezi nimi náboj.
I have influence, he says to himself.	Mám vliv, říká si.
Not how many times something happens, but if it ever happened.	Ne kolikrát se něco stane, ale jestli se to někdy stalo.
The functions are also essentially the same.	Funkce jsou také v podstatě stejné.
There was nothing to burn.	Nebylo na čem pálit.
It's easy to get lost in the dark.	Je snadné se tam ve tmě ztratit.
They called us at the store just before lunch.	Těsně před obědem nám zavolali do obchodu.
People still need to eat.	Lidé mají stále potřebu jíst.
I could watch him again and again.	Mohl jsem ho sledovat znovu a znovu.
She sat down and considered her options.	Posadila se na své stanoviště a zvažovala své možnosti.
In that sense, it is an absolutely good word.	V tomto smyslu je to naprosto dobré slovo.
And the production they can get and you really can't be better.	A produkce, kterou mohou získat a vy opravdu nemůžete být lepší.
There are better ways.	Jsou lepší způsoby.
Please leave your ideas in the comments.	Zanechte prosím své nápady v komentářích.
No other examples appear in the literature.	Žádné další příklady se v literatuře neobjevují.
This was the only evidence that made sense to me.	Tohle byl jediný důkaz, který mi dával smysl.
We have to spend most of the day with her.	Musíme s ní strávit větší část dne.
One on the way.	Jeden na cestě.
You choose numbers again, so you choose how it will be played.	Opět si volíte čísla, tedy volíte, jak se bude hrát.
But something seems different.	Ale něco se zdá být jinak.
She made dinner.	Připravila večeři.
And your pale eyes.	A tvoje bledé oči.
But many people write more than they think.	Ale mnoho lidí píše víc, než si myslí.
He obviously believed something had happened.	Bylo zřejmé, že věří, že se něco stalo.
And in some cases, the books are balanced, but there are still mistakes.	A v některých případech jsou knihy vyrovnané, ale stále existují chyby.
Maybe he went too far.	Možná zašel příliš daleko.
Forget about me and remember me in mine.	Zapomeň na mě a pamatuj si mě v mém.
One moment of the mind leads to another.	Jeden okamžik mysli vede k dalšímu.
The other two don't.	Ostatní dva ne.
The court has to decide on two issues.	Soud má rozhodnout o dvou otázkách.
He wanted to be both.	Chtěl být obojí.
She had an order to carry out right now.	Právě teď měla rozkaz splnit.
This means that one has and.	To znamená, že člověk má a.
There are a few people in my unit who don't like me.	V mé jednotce je pár lidí, kteří mě nemají rádi.
It's just not safe.	Prostě to není bezpečné.
It was a different wall, a different battle.	Byla to jiná zeď, jiná bitva.
They will come to you.	Přijdou k vám.
Eight people were arrested for the crime.	Za zločin bylo zatčeno osm lidí.
Then she looked around as if she heard something.	Pak se rozhlédla, jako by něco slyšela.
It's really good.	Je to opravdu dobré.
Now take the message request right here.	Nyní vezměte žádost o zprávu přímo sem.
Very nice combination.	Moc pěkná kombinace.
But they got help.	Ale dostali pomoc.
These employees provide basic services.	Tito zaměstnanci poskytují základní služby.
He told me to go tell the others.	Řekl mi, abych to šel říct ostatním.
You knew these children were waiting for a word from the master.	Věděl jsi, že tyhle děti čekají na slovo od mistra.
They can't go above.	Výše nemohou jít.
We like to mix.	Rádi mícháme.
But don't touch them.	Ale nedotýkejte se jich.
He raised the back of his hand.	Zvedl hřbet ruky.
The starting position is in this form.	Výchozí pozice je v tomto tvaru.
I need everyone there.	Potřebuji tam všechny.
Three people were killed there.	Byli tam zabiti tři lidé.
The painting, she said, often stood on his small camp table.	Obraz, jak řekla, často stál na jeho malém táborovém stolku.
Most people who debate science vs.	Většina lidí, kteří debatují o vědě vs.
We know how to do it, but we don't like it.	Víme, jak na to, ale nebaví nás to.
It was a risk.	Byl to risk.
I think everything was great except how we played.	Myslím, že všechno bylo skvělé, kromě toho, jak jsme hráli.
Fans and friends.	Fanoušci a přátelé.
Come back.	Vraťte se.
My big brothers seem to love you.	Zdá se, že moji velcí bratři vás mají rádi.
It wasn't his mother.	Nebyla to jeho matka.
If students answer correctly "this is true", otherwise "false".	Pokud studenti odpoví správně „to je pravda“, jinak „nepravda“.
About a few hours.	Asi pár hodin.
Someone they haven't sent yet.	Někdo, koho ještě neposlali.
Download the file.	Stáhněte si soubor.
He is what holds everything together.	On je tím, co drží všechno pohromadě.
Other people don't count on it now.	Ostatní lidé s tím teď nepočítají.
He shot my dog ​​once.	Jednou zastřelil mého psa.
It sounds great.	To zní skvěle.
She laughed as he pulled her close.	Když ji k sobě přitáhl, zasmála se.
Or the same.	Nebo to samé.
And that has earned my respect.	A to si získalo můj respekt.
Catch and shoot in one go.	Chytit a střílet jedním pohybem.
It's a very great feeling.	Je to velmi skvělý pocit.
It could be a movement if they don't move normally.	Mohlo by to být hnutí, když by se normálně nehýbali.
Drug resistance is not developing.	Rezistence na léky se nevyvíjí.
As has already been said, we know what weight is right for you.	Jak již bylo řečeno, víme, jaká váha je pro vás vhodná.
We will let you know the results in the morning.	Výsledky vám dáme vědět ráno.
He was just asking questions.	Jen kladl otázky.
But defeat changed him terribly.	Ale prohra ho změnila hrozným způsobem.
They were heading for it.	Směřovali k tomu.
You believed in yourself.	Věřil jsi v sebe.
What was her name.	Jak se jmenovala.
Now they were getting somewhere.	Teď se někam dostávali.
These are really hard words.	To jsou opravdu těžká slova.
They will be the leaders of tomorrow.	Budou vůdci zítřka.
Remove from the pan on a plate.	Vyjměte z pánve na talíř.
Don't take the full paycheck.	Neberte si celou výplatu.
But not as some clients thought.	Ale ne tak, jak si někteří klienti mysleli.
You will do that.	To uděláš.
I didn't look at her shoes.	Nedíval jsem se na její boty.
Life has increased.	Život se zvětšil.
I didn't want to see you, she said.	Nechtěla jsem tě vidět, řekla.
Our thoughts are in this sad time with her family and friends.	Naše myšlenky jsou v této smutné době s její rodinou a přáteli.
Ignore them.	Nevšímejte si jich.
They had no children.	Neměli žádné děti.
This is my only chance to get the young ones.	To je moje jediná šance získat ty mladé.
That should help a lot.	To by mělo hodně pomoci.
It was leather.	Bylo to z kůže.
I felt it before it happened.	Cítil jsem to, ještě než se to stalo.
I hear him sweating.	Slyším, jak se potí.
Listen carefully to what he wants.	Pozorně poslouchejte, co chce.
No one laughed.	Nikdo se nesmál.
In both species, a very low level of expression is detected in the whole eye.	U obou druhů je detekována velmi nízká hladina exprese v celém oku.
It's the only way for them.	Je to pro ně jediná cesta.
It was really technical, really fast.	Bylo to opravdu technické, opravdu rychlé.
That's what we call the rest of the complex inside.	Tak nazýváme zbytek komplexu uvnitř.
Coffee contains a lot of ingredients.	Káva obsahuje spoustu složek.
Then he decided to go see what his friend needed.	Pak se rozhodl jít se podívat, co jeho přítel potřebuje.
I'm not even looking for him.	Ani ho nehledám.
It just was never very interesting to me.	Prostě to pro mě nikdy nebylo příliš zajímavé.
He spent his entire adult life at home with his mother.	Celý svůj dospělý život prožil doma s matkou.
Now it will save you twice.	Teď vás to ušetří dvakrát.
I didn't want it to get out of hand.	Nechtěl jsem, aby se mi to vymklo z rukou.
Good work alone will not stand.	Dobrá práce sama o sobě neobstojí.
Of course, knowledge is power.	Samozřejmě, že vědění je síla.
He didn't want to go to court.	Nechtěl jít k soudu.
If anyone can lead a party in such a situation.	Jestli někdo může vést stranu v takové situaci.
From here, we will keep an eye on you.	Odtud na vás budeme dávat pozor.
It's the right way to start a business.	Je to ta správná možnost, jak začít podnikat.
I bought it and she took it from me.	Koupil jsem ho a ona mi ho vzala.
In perfect health.	V dokonalém zdraví.
Then try one day a week.	Pak zkuste jeden den v týdnu.
Because of him, I was not my usual self.	Kvůli němu jsem nebyla svým obvyklým já.
They said it was their pleasure.	Řekli, že je to jejich potěšení.
They could have broken the door.	Mohli rozbít dveře.
Keep this in mind as you continue reading.	Mějte to na paměti, když budete pokračovat ve čtení.
I even stopped using the wrong languages.	Dokonce jsem přestal používat špatné jazyky.
Give it to me straight.	Dejte mi to rovnou.
In some things, you'd think they were only a few hours old.	V některých věcech byste si mysleli, že jsou jen pár hodin staré.
We have no one to deal with.	Nemáme se s kým vypořádat.
It's not good either.	Ani to není dobré.
We will begin to focus on what is most important in life.	Začneme se soustředit na to, co je v životě nejdůležitější.
I think he's ready to handle it.	Myslím, že je připraven to zvládnout.
You can be in the car after the tour.	Po prohlídce můžete být v autě.
Learn from it.	Poučte se z toho.
And there's something behind it.	A něco za tím je.
It's simple.	To je snadné.
I am nervous.	Já jsem nervózní.
So.	Tak.
The others, barely two.	Ostatní, sotva dva.
They want the real thing.	Chtějí to pravé.
That's beautiful.	Takhle je to krásné.
You can tell them it's a lie, a lie.	Můžete jim říct, že je to lež, že lže.
Fewer people could get involved.	Mohlo by se zapojit méně lidí.
My mouth won't open.	Moje ústa se neotevřou.
Well, no, it's not.	No, ne, ve skutečnosti není.
They need to get you out of here.	Potřebují tě odsud dostat.
There was no help for that.	Na to už nebylo pomoci.
It's our turn.	Je řada na nás.
I am very proud of my team.	Jsem velmi hrdý na svůj tým.
Really happy for her.	Opravdu šťastná za ni.
So someone came and helped me.	Tak někdo přišel a pomohl mi.
I was still missing numbers on my fingers.	Na prstech mi stále chyběla čísla.
I think the concept works.	Myslím, že koncept funguje.
This was his life.	Tohle byl jeho život.
Instead, he killed his own kind.	Místo toho zabil své vlastní druhy.
It must make sense to him.	Musí mu to dávat smysl.
We need to improve.	Musíme se zlepšit.
They pass these values ​​on to their children.	Přenesou tyto hodnoty na své děti.
He is an individual.	Je to jedinec.
I couldn't get the details.	Nepodařilo se mi zjistit podrobnosti.
Turn and fry the other side, then remove from the pan.	Otočte a opékejte druhou stranu, poté vyjměte z pánve.
That tells us a few things.	To nám říká několik věcí.
He did not know his own strength.	Neznal svou vlastní sílu.
There is no indication that they would like to draw attention to themselves.	Nic nenasvědčuje tomu, že by na sebe chtěli upozornit.
More missing children.	Další pohřešované děti.
They tend to stay awake.	Mají tendenci zůstat vzhůru.
Even one minute.	Dokonce jednu minutu.
Ask yourself if you are feeling well.	Zeptejte se sami sebe, zda se cítíte dobře.
Size and sex of the animal.	Velikost a pohlaví zvířete.
Do you like these shows.	Máte rádi tyto pořady.
I had to go looking for myself.	Musel jsem jít hledat sám sebe.
Your shoulders are so strong.	Tvoje ramena jsou tak silná.
We will definitely not return when we said we would.	Rozhodně se nevrátíme, když jsme řekli, že to uděláme.
I worked for it.	Pracoval jsem pro to.
They were silent.	Byli zticha.
I liked going there.	Chodila jsem tam ráda.
It happened too fast for her to believe.	Stalo se toho příliš rychle na to, aby mi věřila.
It will definitely take time.	Určitě to zabere čas.
I'm sorry about that night.	Omlouvám se za tu noc.
Without you, this blog has no reason to exist.	Bez vás nemá tento blog důvod k existenci.
I have more freedom in my life than most women.	Mám ve svém životě více svobody než většina žen.
So it's you.	Tak to jsi ty.
To sign a theory, specify it at.	Chcete-li podepsat teorii, určete ji na.
There are players from several parts of the country.	Jsou zde hráči z několika částí země.
If you lose, the cross claims space.	Pokud prohrajete, křížek si nárokuje místo.
I think it's representative of this age range.	Myslím, že je to reprezentativní pro toto věkové rozmezí.
For myself, for animals and for this planet.	Pro sebe, pro zvířata a pro tuto planetu.
From the first minute, I knew how much she looked like me.	Od první minuty jsem věděl, jak moc je mi podobná.
The games in the hand must count.	Musí se ty hry v ruce počítat.
So far, so good.	Zatím to bylo v pohodě.
Late changes are expensive or impossible.	Pozdní změny jsou drahé nebo nemožné.
He wondered how many times he had said that.	Přemýšlel, kolikrát to už řekl.
You begin to believe what they say.	Začnete věřit tomu, co říkají.
She lost a father she had never known.	Ztratila otce, kterého nikdy nepoznala.
More information should be available later this week.	Více informací by mělo být koncem tohoto týdne.
At each step, another will appear.	Na každém kroku se objeví další.
Then there was nothing between them.	Pak mezi nimi nebylo nic.
The way you see it depends on your current perspective.	Způsob, jakým to vidíte, závisí na vaší momentální perspektivě.
If it works for some people, it's great.	Pokud to některým lidem funguje, je to skvělé.
The type of object or the location of the object is not important.	Typ objektu nebo umístění objektu není důležité.
However, they did not manage to catch her.	Nepodařilo se jim ji však chytit.
Conditions of use.	Podmínky použití.
I pulled away from him.	Odtáhl jsem se od něj.
The days go by.	Dny plynou.
The key to my truck is just the key.	Klíč od mého náklaďáku je jen klíč.
No previous experience is required.	Nejsou vyžadovány žádné předchozí zkušenosti.
This is the case here.	Tak je tomu v tomto případě.
She's really not sure she can do it.	Opravdu si není jistá, zda to dokáže.
They are more serious than we are their age.	Jsou vážnější než my v jejich věku.
That was never true.	To nikdy nebyla pravda.
The value should be very small.	Hodnota by měla být velmi malá.
Maybe it was right.	Možná to bylo správné.
That was the information he could use.	To byly informace, které mohl použít.
But he never did anything.	Ale nikdy nic neudělal.
The sounds were completely random.	Zvuky byly zcela náhodné.
Then we will have to move.	Pak se budeme muset přestěhovat.
And not so right.	A ne tak správně.
Maybe it won't last.	Možná to nevydrží.
It was her last letter to her husband.	Byl to její poslední dopis manželovi.
Which didn't seem like an easy task.	Což se nezdálo jako snadný úkol.
Away from danger.	Pryč od nebezpečí.
Definitely yes.	určitě ano.
Just enter your name and email address below.	Stačí zadat níže své jméno a e-mailovou adresu.
Or maybe they were just on a walk.	Nebo možná byli jen na procházce.
She didn't tell me.	Neřekla mi to.
But there was no going back.	Ale nebylo cesty zpět.
Most children chose water.	Většina dětí si vybrala vodu.
Average of nine attempts.	Průměr z devíti pokusů.
I love fighting.	miluji boj.
I really should have introduced this topic last time.	Tohle téma jsem opravdu měl zavést minule.
This is no big surprise.	To není žádné velké překvapení.
This has the following effect on the data.	To má na data následující vliv.
This is exactly the decision for me.	Přesně takové bylo toto rozhodnutí pro mě.
The men suddenly stopped, looked straight into the camera, and pointed.	Ti muži se najednou zastavili, podívali se přímo do kamery a ukázali.
But they seemed to follow the sound.	Ale zdálo se, že jdou za tím zvukem.
But then they were.	Ale pak byli.
The player started a year earlier.	Hráč začal o rok dříve.
The guards sat him in a comfortable chair.	Strážníci ho posadili do pohodlného křesla.
He probably felt it himself, so she shook her head.	Nejspíš to cítil sám, a tak zavrtěla hlavou.
And in all.	A ve všech.
We have it.	Máme to.
It was a very difficult match.	Bylo to velmi těžké utkání.
Additional terms may apply.	Mohou platit další smluvní podmínky.
They should think again.	Měli by se znovu zamyslet.
He was like an airplane that lost one engine.	Byl jako letadlo, které ztratilo jeden motor.
I never give special respect to women or men.	Nikdy nedávám zvláštní úctu ženám ani mužům.
These are the sources of the fields.	To jsou zdroje polí.
I will never forget her.	Nikdy na ni nezapomenu.
No, only before and after services.	Ne, pouze před a po bohoslužbách.
In fact, there is a health food store near their office.	Ve skutečnosti je blízko jejich kanceláře obchod se zdravou výživou.
They don't look like.	Nevypadají jako.
So be smart.	Takže buďte chytří.
And it is possible to suggest the opposite of these things.	A je možné navrhnout opak těchto věcí.
It has a place in my heart forever.	V mém srdci má navždy místo.
It is easier.	Je to jednodušší.
She couldn't believe she had saved him.	Nemohla uvěřit, že se jí ho podařilo zachránit.
It holds up quite well.	Drží to docela dobře.
Solution.	Řešení.
He would not be in this position.	Nebyl by v této pozici.
Everything seemed as far now as his heart was beating against mine.	Všechno se teď zdálo tak daleko, jak jeho srdce tlouklo proti mému.
So what the hell.	Tak co, sakra.
These will be hard times.	Budou to těžké časy.
This is you for me, me for him.	Tohle jsi ty pro mě, já pro něj.
The problem is complex.	Problém je složitý.
He waited, then let him go.	Počkal a pak ho nechala jít.
Except it is.	Až na to, že je.
I was proud to say that my family members stuck to their own.	Byl jsem hrdý na to, že mohu říci, že členové mé rodiny se drželi svého.
Put everything to bed.	Dejte všechno do postele.
I was the first in the family to win the title.	Byl jsem první z rodiny, kdo získal titul.
At the beginning of my journey, my choice was a black and white film.	Na začátku mé cesty byl můj výběr černobílý film.
He ran his fingers through his dirty black hair.	Prohrábl si prsty špinavé černé vlasy.
Everything but anything.	Všechno kromě čehokoliv.
But it didn't.	Ale to neudělalo.
Representative data from three independent experiments are shown.	Jsou ukázána reprezentativní data ze tří nezávislých experimentů.
Everyone will benefit.	Všichni budou mít prospěch.
Don't use them.	Nepoužívejte je.
The match ended without goals after twenty minutes of overtime.	Utkání skončilo bez branek po dvaceti minutách prodloužení.
I hope it was fun.	Doufám, že to byla zábava.
He was getting a little emotional.	Začínal být trochu emotivní.
It really surprised me.	Opravdu mě to překvapilo.
Then we will be settled.	Pak budeme vyrovnaní.
They were successful.	Byli úspěšní.
Maybe she learned that crying would only make it worse.	Možná se naučila, že pláč to jen zhorší.
The images are similar and consistent with published observations.	Obrázky jsou podobné a v souladu s publikovanými pozorováními.
He didn't want to give any of it away.	Nechtěl nic z toho dát pryč.
When one of the best goes, it's hard to understand.	Když jde jeden z nejlepších, je těžké to pochopit.
Think like everyone else.	Myslete jako ostatní.
From you, if possible.	Od vás, pokud možno.
The result was something else.	Výsledkem bylo něco jiného.
We must be strong in our faith.	Musíme být silní ve své víře.
You take care of her.	Ty se o ni postaráš.
We really let her do her thing.	Opravdu jsme ji nechali dělat její věc.
I know it's only a matter of time.	Vím, že je to jen otázka času.
Sometimes it works and sometimes it doesn't.	Někdy to jde a někdy ne.
That would change as the case changes.	Změnilo by se to, jak se mění případ.
In this case, the patient's condition worsens.	V tomto případě se stav pacienta zhorší.
There was even a woman who gave birth.	Dokonce tam byla žena, která porodila.
I could choose one of two things.	Mohl jsem si vybrat jednu ze dvou věcí.
I can't give you anything.	Nemůžu ti nic dát.
She missed the house, her friends.	Chyběl jí dům, její přátelé.
I know his mother.	Znám jeho matku.
I like the police.	Mám rád policejní složky.
Suddenly you notice something.	Najednou si něco všimneš.
Their families followed.	Jejich rodiny následovaly.
They wanted him to come and talk.	Chtěli, aby přišel a promluvil.
One stepped into the light from the window.	Jeden postoupil do světla z okna.
If not, that's fine too.	Pokud ne, je to také v pořádku.
She had her good days and her bad ones.	Měla své dobré dny a měla své špatné.
Now he felt the pressure for the first time.	Teď poprvé ucítil tlak.
He wouldn't accept less.	Méně by nepřijal.
They are not in line with what we as a community stand for.         	Nejsou v souladu s tím, za čím jako komunita stojíme.         
.	.
We will consider this case.	Tento případ zvážíme.
She didn't know it was her.	Nevěděla, že to byla ona.
Never mind if you don't want to talk.	Nevadí, když nechceš mluvit.
Some good and some bad.	Některé dobré a některé špatné.
Honey goes inside, you come out.	Zlato jde dovnitř, ty vyjdeš.
So we picked up the phone.	Tak jsme zvedli telefon.
She killed it.	Zabila to.
It is all part of this effort.	To vše je součástí tohoto úsilí.
When it lights up more, the room is even more amazing.	Když rozsvítí další, místnost je ještě úžasnější.
I explain it in general.	Vysvětluji to obecně.
You can date anyone you want.	Můžeš randit s kýmkoli chceš.
Without it, according to him, we would be significantly further.	Bez toho bychom podle něj byli výrazně dále.
Not on my account.	Ne na můj účet.
The last three of these properties are taken into account in applications.	Poslední tři z těchto vlastností jsou brány v úvahu v aplikacích.
This state may or may not be the baseline state.	Tento stav může nebo nemusí být základním stavem.
These are not new potential customers.	Nejedná se o nové potenciální zákazníky.
Maybe he'll be up for a long time.	Možná bude vzhůru ještě dlouho.
These can be selected as real.	Ty mohou být vybrány jako skutečné.
It works great, check out for a short time.	Funguje to skvěle, odhlaste se na krátkou dobu.
Then we'll be taken back.	Pak se necháme odvézt zpět.
He turned up the volume.	Zvýšil hlasitost.
They informed me by e-mail.	Informovali mě e-mailem.
No one but me.	Nikomu jinému než mně samotnému.
However, there are certain limitations that need to be taken into account.	Existují však určitá omezení, která je třeba vzít v úvahu.
How friendly from them.	Jak přátelští od nich.
Everything was a little less clear.	Všechno bylo trochu méně jasné.
And she didn't even have to dig under her feet.	A nemusela ani razit půdu pod nohama.
Unfortunately, everyone else is making the situation worse.	Bohužel všichni ostatní situaci zhoršují.
Be careful what you call whom.	Dávejte pozor, jak komu říkáte.
As found in the key material.	Jak se nachází v klíčovém materiálu.
I've never heard of him.	Nikdy jsem o něm neslyšel.
No, they tell you about the teacher, about the person.	Ne, říkají vám o učiteli, o osobě.
All the thought of snow made him tired.	Všechno to pomyšlení na sníh ho unavovalo.
This would significantly improve its financial results in the next few years.	To by výrazně zlepšilo její finanční výsledky v příštích několika letech.
We will taste and, if necessary, add salt and pepper.	Ochutnáme a případně dosolíme a opepříme.
You need to look at the whole picture.	Je třeba se podívat na celý obrázek.
They are designed to save lives and save property.	Jsou určeny k záchraně životů a k záchraně majetku.
I am very very pleased.	jsem velmi velmi potěšen.
He works really hard.	Opravdu tvrdě pracuje.
Make more and more money.	Vydělávejte stále více peněz.
The primary site of the tumor was the stomach.	Primárním místem nádoru byl žaludek.
Logic and evidence suggest that they were right.	Logika a důkazy naznačují, že měli pravdu.
I don't need to read anything.	Nepotřebuji nic číst.
Smoke filled the hole so he couldn't see anything.	Kouř zaplnil díru, takže nic neviděl.
I needed to hear your voice.	Potřeboval jsem slyšet tvůj hlas.
It gives us the information we need to learn.	Dává nám informace, které se musíme naučit.
These are the fun ones that are played.	To jsou ty zábavné, které se hrají.
You can do anything else with him, just not love him.	Můžeš s ním dělat všechno ostatní, jen ho nemilovat.
I never needed this stress in my life.	Tenhle stres jsem v životě nepotřeboval.
I've known her since she was so tall.	Znám ji od té doby, co byla tak vysoko.
The rest of us have to live and find out.	My ostatní musíme žít a zjišťovat věci.
My brother never had friends, you know.	Můj bratr nikdy neměl přátele, víš.
Both play an important role in increasing blood flow to the brain.	Oba hrají důležitou roli při zvyšování průtoku krve do mozku.
We sat on the bed and looked at them.	Seděli jsme na posteli a dívali se na ně.
This is their last chance.	Tohle je jejich poslední šance.
Turn the birds and repeat the procedure on the other leg.	Otočte ptáčky a opakujte postup na druhé noze.
Players at this level play hard every game.	Hráči na této úrovni hrají tvrdě každou hru.
Okay, you met him.	Dobře, potkal jsi ho.
When you think about yourself, you take control of your life.	Když myslíte na sebe, převezmete kontrolu nad svým životem.
I understand what's going on.	Chápu, co se děje.
At least most of the time.	Alespoň většinu času.
I feel much better now that I use them.	Cítím se teď mnohem lépe, když je používám.
Actually, do it, at least for today.	Vlastně to udělejte, alespoň pro dnešek.
I just know.	Já to prostě vím.
Your mother was beautiful.	Tvoje matka byla krásná.
Stop for a moment.	Zastavte se na chvíli.
Planning and feedback will keep you there first.	Plánování a zpětná vazba vás udrží u toho prvního.
No suffering was caused during sampling.	Při odběru vzorků nebylo způsobeno žádné utrpení.
I'm glad you stopped.	Jsem rád, že ses zastavil.
Thanks for finding.	Díky za nalezení.
He will become president for two terms.	Tím se stane prezidentem na dvě funkční období.
It's against his nature.	Je to proti jeho přirozenosti.
Too many problems to discuss real science.	Příliš mnoho problémů diskutovat o skutečné vědě.
Many times the cause is unknown.	Mnohokrát je příčina neznámá.
I didn't get my own phone.	Nedostal jsem svůj vlastní telefon.
Personal song.	Osobní píseň.
These results are supported by previous studies.	Tyto výsledky jsou podpořeny předchozími studiemi.
They didn't look the way he expected.	Nevypadali tak, jak očekával.
People just don't get it.	Lidé to prostě nechápou.
Many of them, many, many.	Mnoho z nich, mnoho, mnoho.
Sounds like you're really doing well.	Zní to, že se vám opravdu daří.
The list can go on and on.	Seznam může pokračovat dál a dál.
Our actions have effects.	Naše činy mají účinky.
He never liked you.	Nikdy tě neměl rád.
As for the data, anyone has access to it.	Pokud jde o data, k nim má přístup kdokoli.
In fact, you can place yourself in front of it.	Ve skutečnosti se můžete umístit před ním.
It was sitting on a small tree near my seat.	Sedělo to na malém stromě blízko mého místa k sezení.
We look forward to seeing you there.	Těšíme se na vás tam.
Sometimes we wear a bad face, sometimes a good one.	Někdy nosíme zlou tvář, někdy dobrou.
One has been shown to affect memory.	Bylo prokázáno, že jeden z nich ovlivňuje paměť.
Show us who you are.	Ukaž nám, kdo jsi.
Never mind, it was enough.	Nevadí, stačilo.
And where possible, link back to this page.	A kde je to možné, odkaz zpět na tuto stránku.
Push it in a dream.	Zatlačte ji ve snu.
we are old.	jsme staří.
You need both to work.	K fungování potřebujete obojí.
Not that he would ever do that.	Ne že by to někdy udělal.
With the information about the girl, we don't need him anymore.	S informacemi o té dívce už ho nepotřebujeme.
If the board was not in stock, it must be ordered.	Pokud deska nebyla skladem, je nutné ji objednat.
Please look at it now and start making money.	Prosím, podívejte se na to hned a začněte vydělávat peníze.
Now it was just the two of them.	Teď to byli jen oni dva.
He may die before the case is decided.	Může zemřít, než se případ rozhodne.
Everyone who came to live with us.	Každý, kdo k nám přišel bydlet.
They were selected for the year.	Byli vybráni na rok.
That's why we're going for a clean kill.	Proto jdeme na čisté zabití.
I'll run her name and see if anything comes up.	Proběhnu u něj její jméno a uvidím, jestli se něco objeví.
We have life and class.	Máme život a třídu.
I need clothes.	Potřebuji oblečení.
Today, my mom is right.	Dnes, moje máma v právu.
But now I have a blank page.	Ale teď mám prázdnou stránku.
That some of them are men who like men.	Že někteří z nich jsou muži, kteří mají rádi muže.
He was in town for three days, but it was here again.	Byl ve městě tři dny, ale bylo to tu znovu.
He's obviously planning something.	Očividně něco chystá.
There was one more class left.	Zbývala ještě jedna třída.
People could watch, but they couldn't see her.	Lidé se mohli dívat, ale nemohli by ji vidět.
I'm sitting and I'm comfortable, but it's not perfect.	Sedím a jsem pohodlný, ale není to ideální.
We want her to be happy.	Chceme, aby byla šťastná.
I want to see him at work.	Chci ho vidět v práci.
They lasted days without food.	Vydrželi dny bez jídla.
We held it several times.	Drželi jsme to několikrát.
I said no.	Řekl jsem ne.
She reached out with her free hand and answered.	Natáhla se volnou rukou a odpověděla.
The truth was different.	Pravda byla jiná.
There was no water level.	Nebyla tam žádná hladina vody.
Under the bed.	Pod postelí.
He died last night.	Zemřel v noci.
Now as happy as the day is long.	Teď tak šťastný, jak je den dlouhý.
The foot is.	Noha je.
The sound pounded in his ears.	Zvuk mu bušil do uší.
It was a simple event.	Byla to jednoduchá akce.
I rarely miss a day.	Málokdy vynechám den.
That must mean something.	To musí něco znamenat.
I'll look at them.	Budu se na ně dívat.
Initially, two daily worries may be needed.	Zpočátku mohou být potřeba dva denní starosti.
At its end is the point.	Na jejím konci je pointa.
Buy now, build later.	Kupte nyní, postavte později.
They can only if you think about how you design them.	Mohou, pouze pokud přemýšlíte o tom, jak je navrhnete.
She put her hands on the edge of the window and leaned forward.	Položila ruce na okraj okna a vyklonila se.
the world is beautiful.	svět je krásný.
If he succeeds, then he may have a future in politics.	Pokud se mu bude dařit, pak má možná budoucnost v politice.
Everyone moves differently.	Každý se pohybuje jinam.
On the other hand, he wanted his work to matter.	Na druhou stranu chtěl, aby na jeho práci záleželo.
Of course, if you know how to shoot, that's not a problem.	Samozřejmě, pokud víte, jak střílet, není to problém.
All eyes were on her.	Všechny oči na ni zíraly.
Still, the process doesn't end there.	Přesto proces nekončí.
It was absolutely amazing.	Bylo to naprosto úžasné.
They thought.	Mysleli.
You can pull it out.	Můžete to vytáhnout.
But if so, you better get around your boy.	Ale pokud ano, raději svého chlapce obejdi.
It's amazing to me.	Je to pro mě úžasné.
My health is definitely worth the job !.	Moje zdraví za tu práci rozhodně stojí!.
And, but this is the next part.	A, ale tohle je další díl.
Tell me something new.	Řekni mi něco nového.
The injury initially failed in three cases.	Zranění se nezdařilo původně ve třech případech.
The pain she knew.	Bolest, kterou znala.
This did not mean that the younger son felt no pressure.	To neznamenalo, že mladší syn necítil žádný tlak.
The only color he saw was green.	Jediná barva, kterou viděl, byla zelená.
It was a feeling something was out of place.	Byl to pocit, že něco není na svém místě.
She made a good point.	Udělala dobrou pointu.
They were both dead like a stone.	Oba byli mrtví jako kámen.
That is my idea of ​​a good education.	To je moje představa dobrého vzdělání.
Way out, he said.	Cesta ven, řekl.
See the product page for more information.	Další informace najdete na stránce produktu.
But she never told you the truth.	Ale nikdy ti neřekla pravdu.
We were both excited about the trip.	Oba jsme byli z výletu nadšení.
The unit was very clean.	Jednotka byla velmi čistá.
I'll wait for him in the library.	Počkám na něj v knihovně.
Go to work and not know what the day will bring.	Jít do práce a nevědět, co den přinese.
He was sure of that now.	Teď si tím byl jistý.
But take advantage of this moment and focus on each other.	Ale využijte tuto chvíli a soustřeďte se jeden na druhého.
Once he started, nothing stopped him.	Jakmile začal, nic ho nezastavilo.
It is not enough to just look at the parts we like.	Nestačí se dívat jen na části, které se nám líbí.
He helped the team to gold.	Pomohl týmu ke zlatu.
He participated in the design of the study and the writing of the paper.	Podílel se na návrhu studie a psaní příspěvku.
No, she just wanted to watch.	Ne, chtěla se jen dívat.
His parents have to be told everything.	Jeho rodičům se musí všechno říct.
He looked strong and fit.	Vypadal silný a fit.
You're so good.	Jsi tak dobrý.
I have no choice.	Nemám jinou možnost.
Nothing much has changed.	Nic moc se nezměnilo.
Last week before death.	Poslední týden před smrtí.
She didn't make it.	Nestihla to.
Then you can choose the elements you want.	Poté si můžete vybrat prvky, které chcete.
I just drove the crew.	Právě jsem řídil posádku.
That should seem very strange.	To by se mělo zdát velmi zvláštní.
People recognized him in public.	Na veřejnosti ho lidé poznávali.
He hasn't missed a match in his career.	Ve své kariéře nevynechal žádný zápas.
It has many unique features.	Má mnoho jedinečných vlastností.
My father had no comments.	Otec neměl žádné připomínky.
In the past, it was very difficult to set up correctly.	V minulosti to bylo velmi obtížné správně nastavit.
Test it soon.	Otestujte to brzy.
It came in pieces, some bigger or smaller than others.	Přicházelo na kusy, některé větší nebo menší než jiné.
There was still silence and darkness, no one else around.	Stále bylo ticho a tma, nikdo jiný kolem.
Just a wild dream.	Jen divoký sen.
But my promise still holds true.	Ale můj slib stále platí.
It brought back memories.	Přineslo to vzpomínky.
Except you're too attached to that family.	Kromě toho, že se k té rodině příliš připoutáte.
He gave a confused smile.	Věnoval zmatený úsměv.
It filled my chest like a stone.	Naplnilo to mou hruď jako kámen.
Her father set the table for her.	Ten stůl pro ni postavil její otec.
If not, don't worry about it.	Pokud ne, tak se tím nestresuj.
None of us can force another person to change.	Nikdo z nás nemůže druhého člověka donutit ke změně.
Whatever happened, they knew.	Ať se stalo cokoli, věděli.
My own son once told me.	Můj vlastní syn mi to kdysi řekl.
There is still great interest in this software.	O tento software je nadále velký zájem.
It's past.	Je to minulost.
It is good to do some research and avoid it.	Je dobré udělat si průzkum a vyhnout se tomu.
He's never been so scared, like a little boy.	Nikdy se tak nebál, už jako malý kluk.
At an advanced level.	Na pokročilé úrovni.
They're just coming at me.	Prostě na mě jdou.
Right, keep it there.	Přímo, držte to tam.
He hands it to me.	Podává mi to.
Her eyes close.	Zavřou se jí oči.
The memory block contains data samples.	Paměťový blok obsahuje vzorky dat.
My last attempt was not very successful.	Můj poslední pokus se mi moc nepovedl.
He prepared a chair for me next to his father.	Připravil mi židli vedle svého otce.
It was easy ten years ago.	Před deseti lety to bylo snadné.
First we have to take care of a few things.	Nejprve se musíme postarat o pár věcí.
There are no mistakes.	Nejsou tam žádné chyby.
She shrugged in one direction and then in the other.	Protočila rameny jedním směrem a pak druhým.
This boy had a great year for us.	Tenhle kluk pro nás měl skvělý rok.
Some words just have power and they have it for me.	Některá slova prostě mají sílu a ta pro mě mají.
Everything is new and in excellent condition.	Vše je nové a ve výborném stavu.
The number of animals is given in each data point.	Počet zvířat je uveden v každém datovém bodu.
Similar results were observed in this study.	Podobné výsledky byly pozorovány v této studii.
That's why we're here.	To je důvod, proč jsme tady.
It was fun then.	Tehdy to byla legrace.
I can't remember who hit me or what happened.	Nemůžu si vzpomenout, kdo mě udeřil nebo co se stalo.
She should have gone for weapons first.	Měla jít nejdřív pro zbraně.
There is a time value of money.	Existuje časová hodnota peněz.
They often leave you behind because they have to.	Často vás nechají za sebou, protože musí.
I was so confused.	Byl jsem tak zmatený.
The song was written and produced by the band.	Píseň byla napsána a produkována kapelou.
It meant a lot to me too.	I pro mě to znamenalo opravdu hodně.
You can take it for granted.	Můžete to brát jako samozřejmost.
My body became my own again.	Moje tělo se stalo opět mým vlastním.
Maybe he'd hide somewhere for a while.	Možná by se na chvíli někde schoval.
So you jump back to the beginning and start again.	Takže skočíte zpět na začátek a začnete znovu.
But there was silence at the end of the table.	Ale na jejich konci stolu bylo ticho.
Like me, they were there to hear important news.	Stejně jako já tam byli, aby slyšeli důležité zprávy.
We have proof of that.	Máme na to důkaz.
But it's not her.	Není to však ona.
What food, how much food.	Jaké jídlo, kolik jídla.
But he can't.	Ale nemůže.
It is quite common, even today.	Je to poměrně běžné, dokonce i dnes.
Special skills.	Speciální dovednosti.
This is considered to be providing information to the enemy.	To je považováno za poskytování informací nepříteli.
We stuck together.	Drželi jsme spolu.
This is nothing new.	Není to nic nového.
Please stand aside.	Stůjte prosím stranou.
And he found it.	A našel to.
At the same time, a quiet still voice said, this is better.	Zároveň tichý tichý hlas řekl, takhle je to lepší.
If possible, please provide me with a code.	Pokud je to možné, poskytněte mi prosím nějaký kód.
It is most common in young adults.	Nejčastěji se vyskytuje u mladých dospělých.
You can choose letters, numbers, or both.	Můžete si vybrat písmena, čísla nebo obojí.
He looked at the stage.	Pohlédl na jeviště.
Wondering if it's really possible to empty yourself?	Zajímá vás, zda je možné se skutečně vyprázdnit?
It worked this time.	Tentokrát to fungovalo.
More teachers and places for their accommodation were needed.	Bylo potřeba více učitelů a míst pro jejich ubytování.
Everything else is easy.	Všechno ostatní je snadné.
We hope you enjoy working with us !.	Doufáme, že se vám práce s námi bude líbit!.
Yes, he is very ill.	Ano, je velmi nemocný.
He didn't force anything on us that we didn't want.	Nenutil nám nic, co bychom nechtěli.
And why don't you invite her to lunch.	A proč ji nepozveš na oběd.
Then he left the house.	Pak odešel z domu.
The next day as today, the wind will take me.	Další den jako dnes mi vezme vítr.
And he doesn't like to lose.	A nerad prohrává.
Everything was fine for about an hour.	Asi hodinu bylo vše v pořádku.
I do not understand such treatment.	Nechápu takové zacházení s touto skutečností.
War, war, war.	Válka, válka, válka.
And that has become an accepted opinion.	A to se stalo přijatým názorem.
She herself hadn't realized it until now.	Sama si to až do této chvíle stejně neuvědomovala.
The detail is amazing.	Detail je úžasný.
It's a survival mechanism.	Je to mechanismus přežití.
Test data includes a number of test patterns.	Testovací data zahrnují řadu testovacích vzorů.
She wasn't worried about it.	Nedělala si z toho starosti.
At first, the ways were obvious.	Nejprve byly zřejmé způsoby.
And what the world must be like.	A jaký to musí být svět.
These parameters were compared between the two groups.	Tyto parametry byly porovnány mezi oběma skupinami.
You see strange but beautiful things there.	Vidíte tam zvláštní, ale krásné věci.
Her mouth was warm and soft, open and ready.	Její ústa byla teplá a měkká, otevřená a připravená.
Come on, now.	Pojď, teď.
It's a day or two.	Je to den nebo dva.
Stop what you're doing.	Přestaň s tím, co děláš.
In addition, however, additional materials will need to be found.	Kromě toho však bude nutné najít další materiály.
It will take a little getting used to.	Bude to trvat trochu si zvyknout.
He will have to escape and find them.	Bude muset utéct a najít je.
Finally she stepped back and looked at him for the last time.	Nakonec ustoupila a naposledy se na něj podívala.
We're friends, which is good.	Jsme přátelé, což je dobře.
You both look pretty tired.	Oba vypadáte dost unaveně.
We don't work.	Nepracujeme.
However, nothing was done to complete or sell it.	Nic se však neudělalo pro jeho dokončení nebo prodej.
Just a daughter, a girl he and the woman lived with.	Jen dcera, dívka, se kterou on a ta žena žili.
I wouldn't get lost like the others.	Neztratil bych se jako ostatní.
He wanted to go to school.	Chtěl jít do školy.
We talked for hours about her career.	Mluvili jsme hodiny o její kariéře.
Everything in the world was against me.	Všechno na světě bylo proti mně.
Everything is in balance and very clean.	Vše je v rovnováze a velmi čisté.
It's starting to go down again.	Zase se to začíná snižovat.
Some things were less important and some things are more important.	Některé věci byly méně důležité a některé věci jsou důležitější.
It did its part.	Svou část to splnilo.
No significant gender differences were observed.	Nebyly pozorovány žádné významné rozdíly mezi pohlavími.
Or "only".	Nebo „pouze“.
He was lucky they didn't take him sooner.	Měl štěstí, že ho nevzali dřív.
This was a dream.	Tohle byl sen.
It was three pieces that the three of us enjoyed.	Byly to tři kousky, které jsme si my tři dívky užily.
Lower the temperature.	Snižte teplotu.
I couldn't make them.	Nemohl jsem je udělat.
My mother was in the auditorium.	Moje matka byla v hledišti.
Just an expression of relief.	Jen výraz úlevy.
This is where many top leaders fall.	To je místo, kde mnoho špičkových vůdců padá.
Then, like most things, it fell away.	Pak to jako většina věcí odpadlo.
You risk trying too hard to understand.	Hrozí vám, že se budete příliš snažit pochopit.
In the sky.	Na obloze.
In a way better.	Svým způsobem lepší.
You either like it or you don't.	Buď se vám to líbí, nebo ne.
And he knows me.	A on mě zná.
Part of him shut down.	Jeho část se vypnula.
That people saw how it happened.	Že lidé viděli, jak se to stalo.
Better to be with.	Lepší, že je s.
I'll do the right thing.	Udělám správnou věc.
It's crazy how much your life can change so fast.	Je šílené, jak moc se váš život může tak rychle změnit.
He thought he could help.	Myslel si, že by mohl pomoci.
Or a book taking place at a specific time and place.	Nebo knihu odehrávající se v konkrétním čase a místě.
There is no doubt in my mind.	V mé mysli o tom není pochyb.
Each of them has a season.	Každý z nich má sezónu.
Go and get one.	Jdi a vezmi si jeden.
Then there is the last problem.	Pak je tu poslední problém.
Everyone has them.	Každý je má.
He sets an example.	Jde příkladem.
He died in his cell last night.	Včera v noci zemřel ve své cele.
A kind of rose that could never exist in nature.	Druh růže, která by v přírodě nikdy nemohla existovat.
I tell them.	říkám jim.
What happens next is that they shoot you.	Co se stane potom je, že vás zastřelí.
Your life is not worth it.	Tvůj život za to nestojí.
Even get rich.	Dokonce i zbohatnout.
It must be taken on a full stomach.	Musí se užívat na plný žaludek.
It made me so happy to get together.	To, že jsem se dal dohromady, mi dělalo takovou radost.
Don't just think because your black is better, the same goes for white.	Nemyslete jen proto, že vaše černá je lepší, totéž platí pro bílou.
Don't be afraid to be creative.	Nebojte se být kreativní.
She never looked up.	Ani jednou nevzhlédla.
I agreed to help them with that.	Souhlasil jsem, že jim v tom pomůžu.
Gone was the hope that the driver realized the mistake of his decision.	Pryč byla naděje, že si řidič uvědomil chybu svého rozhodnutí.
He wants to listen, but he really can't, not every story.	Chce poslouchat, ale opravdu nemůže, ne každý příběh.
You should ask another question related to the problem.	Měli byste položit další otázku související s problémem.
I also like their names.	Líbí se mi i jejich jména.
We have oil.	Máme olej.
Does anyone have any idea why this is happening.	Má někdo ponětí, proč se to děje.
Her clothes would dry out.	Její oblečení by uschlo.
These results are representative of three independent experiments.	Uvedené výsledky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
I got straight to the point.	Přišel jsem přímo k věci.
You know how it ends.	Víš, jak to skončí.
In many aspects.	V mnoha ohledech.
But you know,.	Ale víš,.
He and his sister.	On a jeho sestra.
Here is some more evidence.	Zde uvedeme další důkazy.
There is never a reason in love.	V lásce nikdy není proč.
Make sure you have them within reach.	Ujistěte se, že je máte na dosah.
They both returned to the table.	Oba se vrátili ke stolu.
The moment has come.	Nastal ten okamžik.
In addition, he wanted more room to write comments next to each name.	Kromě toho chtěl vedle každého jména více místa pro psaní komentářů.
I looked up to the women in my life.	Vzhlížel jsem k ženám v mém životě.
But it was not possible to identify the woman from behind.	Ženu ale zezadu nebylo možné identifikovat.
And that's basically it.	A to je v podstatě vše.
But music had to be my favorite.	Hudba však musela být moje oblíbená.
And it helps him survive after being shot.	A pomáhá mu přežít poté, co byl zastřelen.
See how they are cut.	Podívejte se, jak jsou řezané.
Also get an email with jobs recommended just for me.	Získejte také e-mail s pracovními pozicemi doporučenými pouze pro mě.
Your experience may vary.	Vaše zkušenosti se mohou lišit.
No sign of another vehicle.	Žádné stopy po dalším vozidle.
We had a network of friends who lived on the water.	Měli jsme síť přátel, kteří žili na vodě.
I didn't look back to make sure everyone was watching us.	Neohlédl jsem se, abych se ujistil, že nás všichni sledují.
Let her check it out.	Nechte ji, ať to prohlédne.
He designed experiments, analyzed data.	Navrhl experimenty, analyzoval data.
Share this movie link with your friends.	Sdílejte tento odkaz na film svým přátelům.
I enclose instructions below.	Níže přikládám pokyny.
The boy hated finding things.	Chlapec nesnášel hledání věcí.
No such later event occurred here.	Žádná taková pozdější událost zde nenastala.
And so are your children.	A stejně tak vaše děti.
This does not mean that this method does not pose any risk.	To neznamená, že tato metoda nepředstavuje žádné riziko.
I have to do the best for my family and for myself.	Musím udělat to nejlepší pro svou rodinu a pro sebe.
But alone.	Ale sám.
Or he won't.	Nebo neudělá.
Out of land and out of sight.	Mimo pozemek a mimo dohled.
The land of the free does not exist.	Země svobodných neexistuje.
But you didn't see any of that.	Nic z toho jste však neviděli.
If the oil leaked, the oil level was just right.	Pokud olej vytekl, hladina oleje byla tak akorát.
Any kind.	Jakýkoli druh.
They recommend products or services.	Doporučují vám produkty nebo služby.
Each column is the average of two to four independent experiments.	Každý sloupec je průměrem dvou až čtyř nezávislých experimentů.
This is not a big concern.	Nevyvolává to velké obavy.
I do not know what to do.	Nevím, co dělat.
The facts in this case are not the same.	Fakta v tomto případě nejsou stejná.
My father lives alone at home.	Můj otec žije sám doma.
I sat down next to her.	Sedl jsem si vedle ní.
If you want, we can do it here.	Pokud chcete, můžeme to udělat zde.
The third option was chosen.	Byla zvolena třetí možnost.
The players are ready for it.	Hráči jsou na to připraveni.
This is not a mistake.	Toto není chyba.
Both men are downstairs.	Oba muži jsou dole.
We cannot know the real shortcoming and what it is.	Nemůžeme znát skutečný nedostatek a co to je.
How to find out if a man is in love with you.	Jak zjistit, zda je do vás muž zamilovaný.
I pulled the material down.	Materiál jsem stáhl dolů.
You didn't find time to think.	Nenašel si čas na rozmyšlenou.
Possibility of hearing.	Možnost slyšení.
Just normal, but there are more.	Prostě obvyklé, ale je jich víc.
More information is available.	Další informace jsou k dispozici.
In each of them, the sample was analyzed as a quality control.	V každém z nich byl analyzován vzorek jako kontrola kvality.
It filled me with a sense of security and strength.	Naplňovalo mě to pocitem bezpečí a síly.
He has to stay down and keep calm.	Musí se držet dole a držet v klidu.
I wish not.	Kéž by ne.
So he sweats, he smells just like him.	Tak se potí, voní stejně jako on.
What you went through would be extremely difficult for everyone.	To, čím si prošel, by bylo pro každého extrémně těžké.
It was a good ride.	Byla to dobrá jízda.
If they feel welcome, they will return to your blog.	Pokud se budou cítit vítáni, vrátí se na váš blog.
They understood the approach.	Pochopili přístup.
The other two defenses did not call.	Další dva obrana nepovolala.
He was doing well at the time.	V té době se mu dařilo.
It would be the first thing anyone would see when they entered.	Bylo by to první, co by někdo viděl, když sem vstoupil.
Add more water if necessary.	V případě potřeby přidejte další vodu.
I can prove they broke it.	Mohu dokázat, že to zlomili.
But it's easier said than done.	Ale snadněji se řekne, než udělá.
But as we see during the film, nothing is really serious.	Ale jak vidíme v průběhu filmu, nic není opravdu vážné.
Each of such display devices includes a display panel and a unit.	Každé z takových zobrazovacích zařízení obsahuje zobrazovací panel a jednotku.
Legal advice is an opinion, not a fact.	Právní rada je názor, ne fakt.
But small children would not understand.	Ale to by malé děti nepochopily.
There were no patients left.	Nezůstali žádní pacienti.
Security costs money.	Bezpečnost stojí peníze.
This is another of this purchase.	Toto je další z tohoto nákupu.
That could throw them away for a while.	To by je mohlo na chvíli rozhodit.
It's like building a wall in front of a code.	Je to jako stavět zeď před kódem.
They did a great job.	Odvedli skvělou práci.
That was mostly true.	To byla většinou pravda.
However, I understand why he fell.	Nicméně chápu, proč spadl.
I like his parts, she said.	Líbí se mi jeho části, řekla.
This case obviously needs further investigation and the girl needs professional help.	Tento případ evidentně potřebuje další vyšetřování a dívka potřebuje odbornou pomoc.
Or what's left of him.	Nebo co z něj zbylo.
But no, here it is.	Ale ne, tady to je.
Take a page from their book.	Vezměte si stránku z jejich knihy.
He probably kept them from looking at you.	Pravděpodobně jim zabránil, aby se na vás podívali.
In the end, everyone decides for themselves.	Nakonec se každý rozhoduje sám.
Things in the house.	Věci v domě.
They couldn't be.	Nemohli být.
In fact, the darkness outside suggested it.	Ve skutečnosti tomu napovídala tma venku.
This study evaluates the outcome of this policy.	Tato studie hodnotí výsledek této politiky.
He could not continue without her.	Bez ní nemohl pokračovat.
I am writing my second book.	Píšu svou druhou knihu.
We slowly put one foot in front of the other.	Pomalu dáváme jednu nohu před druhou.
It was a really amazing experience.	To byl opravdu úžasný zážitek.
However, this is not necessarily true.	To však nemusí být nutně pravda.
However, large differences remain.	Velké rozdíly však přetrvávají.
This in itself can be considered a form of violence.	To samo o sobě může být považováno za formu násilí.
Of course it could have happened and we didn't notice it.	Samozřejmě se to mohlo stát a my jsme si toho nevšimli.
It gave me something to think about besides my feet.	Dalo mi to něco k přemýšlení kromě mých nohou.
But he didn't quite say it.	Tak docela to ale neřekl.
I'll take her room.	Vezmu její pokoj.
All these aspects would increase the cost of the procedure.	Všechny tyto aspekty by zvýšily náklady na postup.
I mean the real battle.	Myslím skutečnou bitvu.
You talk when you shouldn't.	Mluvíš, když bys neměl.
She thought she might be the person.	Myslela si, že by tou osobou mohla být ona.
Put half the sugar in a deep bowl.	Polovinu cukru dejte do hluboké misky.
Your hands should be directly under your shoulders.	Vaše ruce by měly být přímo pod rameny.
Many people have the same feelings now.	Hodně lidí má teď stejné pocity.
That's how it turned out.	Tak to vyšlo.
Never give up on your goal of healing.	Nikdy se nevzdávejte svého cíle uzdravení.
It is the first tool of its kind designed for this purpose.	Jedná se o první nástroj tohoto druhu určený k tomuto účelu.
I could do that.	To by mi šlo.
We must remember this structure.	Tuto strukturu si musíme zapamatovat.
We are here together as mother and daughter.	Jsme tu spolu jako matka a dcera.
He was the best player on the field.	Byl nejlepším hráčem na hřišti.
The change was too fast.	Změna byla příliš rychlá.
In a big city they are quite common.	Ve velkém městě jsou docela běžné.
The notification will not take effect until we receive it.	Oznámení nebude účinné, dokud jej neobdržíme.
She heard the words.	Slyšela ta slova.
They looked at each other.	Podívali se jeden na druhého.
They are best spoken to.	Nejlépe se s nimi mluví.
I would never hand over my brother.	Nikdy bych svého bratra neodevzdal.
The subject was closed for a moment.	Předmět byl na chvíli uzavřen.
I just don't know where to start or I don't know any techniques.	Jen nevím, kde začít, nebo neznám nějaké techniky.
But again, there was a possible explanation.	Ale opět tu bylo možné vysvětlení.
We're a little upset that we let this happen.	Jsme trochu naštvaní, že jsme to nechali dojít.
We're here in the study.	Jsme tady ve studovně.
The walls are two to three feet thick.	Stěny jsou silné od dvou do tří stop.
I will not leave.	Neopustím.
He sent the guy on a trip.	Poslal toho chlapa na cestu.
This is simply the society we live in.	To je prostě společnost, ve které žijeme.
No significant difference in other parameters.	Žádný významný rozdíl v ostatních parametrech.
You're leaving tonight.	Jdeš dnes večer.
The government plans to dispose of biological resources with this waste.	Vláda plánuje, že s tímto odpadem naloží biologické prostředky.
She knew who was there without looking up.	Věděla, kdo tam je, aniž by vzhlédla.
I hope you understand and know that.	Doufám, že to chápete a víte.
New members welcome.	Noví členové vítáni.
One that you might like.	Takový, který by se vám mohl líbit.
In fact, only twenty-three data are available.	Ve skutečnosti je dostupných údajů pouze dvacet tři.
Another guy who seems to be enjoying his life.	Další chlápek, který vypadá, že si užívá svého života.
But it was never bad for us.	Pro nás to ale nikdy nebylo špatné.
No other player has reached double digits.	Žádný jiný hráč nedosáhl dvouciferných hodnot.
They did everything wrong they could do.	Udělali všechno špatně, co mohli udělat.
I didn't want to disappoint anyone.	Nechtěl jsem nikoho zklamat.
What? 	Co?
she said.	ona řekla.
Control cells or as indicated.	Kontrolní buňky nebo jak je uvedeno.
If you don't want to go back to work.	Pokud se nechcete vrátit do práce.
It just gives you more room to work.	Jen vám dává více prostoru pro práci.
Maybe he'll take a day off tomorrow.	Zítra si možná vezme den volna.
That we are unlucky.	Že nemáme štěstí.
Finding a line as such can be quite expensive.	Hledání linky jako takové může být docela drahé.
He doesn't actually drive.	Vlastně neřídí.
You know, losing words plays a major role here.	Víte, ztráta slov zde hraje hlavní roli.
I'm really tired of them.	Jsem z nich vážně unavený.
It is very difficult to get them for the army.	Je velmi těžké je získat pro armádu.
Even the paper ones.	I ty papírové.
I said she doesn't give you credit because you're a woman.	Řekl jsem, že ti nedává zásluhy, protože jsi žena.
So here we are, in the spectator section.	Tak jsme tady, v divácké sekci.
Yes, there was street lighting.	Ano, bylo tam pouliční osvětlení.
This effect can only be positive if you make good decisions.	Tento efekt může být pozitivní, pouze pokud děláte dobrá rozhodnutí.
She said she would visit him.	Řekla, že ho navštíví.
The second part, the global variable.	Druhá část, globální proměnná.
Cars that can be expensive are more at risk of loss.	Auta, která mohou být drahá, jsou více ohrožena ztrátou.
He considered it his first experience writing a feature film.	Považoval to za svou první zkušenost s psaním celovečerního filmu.
It still looks to the future.	Stále to vypadá na budoucnost.
The staff there are amazing and so helpful.	Zaměstnanci tam jsou úžasní a tak nápomocní.
This would mean that nothing is certain or has any real purpose.	To by znamenalo, že nic není jisté ani nemá žádný skutečný účel.
God gave it to me.	Bůh mi to dal.
Or at least his name.	Nebo alespoň jeho název.
There are several reasons why some games do not work.	Existuje několik důvodů, proč některé hry neprojdou.
Of course we know better now.	Teď už to samozřejmě víme lépe.
Maybe it makes sense to someone.	Možná to někomu dává smysl.
There are many, in many countries.	Je jich mnoho, v mnoha zemích.
It used to be our parents' war base.	Kdysi to byla válečná základna našich rodičů.
Then he placed an empty glass on the table.	Pak položila prázdnou sklenici na stůl.
All twenty thousand dollars.	Všech dvacet tisíc dolarů.
Dirty, as if she hadn't changed for a week.	Špinavá, jako by se týden nepřevlékla.
Those eyes were pure evil.	Ty oči byly čisté zlo.
But it can happen.	Ale stát se to může.
To this day, I remember every character and every location we create.	Dodnes si pamatuji každou postavu a každou námi vytvořenou lokaci.
The journey to the city took several hours.	Cesta do města trvala několik hodin.
Although probably not.	I když asi ne.
You're both laughing.	Oba se smějete.
Normally as before.	Normálně jako předtím.
Under reduced pressure.	Ve sníženém tlaku.
We should not touch the dead.	Neměli bychom se dotýkat mrtvých.
I hope good.	Doufám v dobré.
She didn't want to ask if it was okay.	Nechtěla se ptát, jestli je to v pořádku.
The statement is half correct.	Tvrzení je napůl správné.
But it was more.	Ale bylo to víc.
There is what represents him.	Existuje to, co ho reprezentuje.
One can face challenges, feel scared and still do it.	Člověk může čelit výzvám, cítit strach a přesto to udělat.
I wanted to do shit.	Chtěl jsem dělat hovno.
Private person.	Soukromá osoba.
If that wasn't your thing, say it well.	Pokud to nebyla vaše věc, dobře to řekněte.
They know who they are and what their culture is.	Vědí, kdo jsou a jaká je jejich kultura.
What is the best way to achieve this.	Jaký je nejlepší postup, jak toho dosáhnout.
I don't want content where the selection is.	Nechci obsah, kde se nachází výběr.
I mean, he said he thought so.	Chci říct, že to řekl, že si myslí.
Just like the day before.	Stejně jako den předtím.
What she said, the way she presented things.	To, co řekla, způsob, jakým věci podala.
The rear windows watched the water.	Zadní okna sledovala vodu.
Murder for fun, for shows.	Vražda pro zábavu, pro show.
I mean, a lot of money.	Chci říct, hodně peněz.
He turned his attention back to the subject.	Obrátil svou pozornost zpět k předmětu.
Maybe.	Možná.
In addition, individuals come to your office for negative experiences.	Kromě toho do vaší kanceláře přicházejí jednotlivci kvůli negativním zkušenostem.
He lay in bed.	Ležel v posteli.
They need to improve before they are.	Musí se zlepšit, než jsou.
I wonder how you deal with being dead.	Zajímalo by mě, jak se vyrovnáváš s tím, že jsi mrtvý.
We are waiting for some action.	Čekáme na nějakou akci.
There is a problem in game theory in the game.	Ve hře je problém teorie her.
He will never let go of the stick !.	Nikdy nepustí hůl!.
I finally walked to where the crying was, behind the white door.	Konečně jsem došel tam, kde byl pláč, za bílými dveřmi.
You want them to feel good about themselves.	Chcete, aby se sami cítili dobře.
This is a great ride.	To je skvělá jízda.
We should do the same.	Měli bychom udělat totéž.
He could feel her breath.	Cítil její dech.
The others parted around him.	Ostatní se kolem něj rozestoupili.
But that's as important to the film as you are.	To je však pro film stejně důležité jako vy.
Life from death.	Život ze smrti.
There is no place.	Není tam místo.
You have one and you want another, and therein lies the danger.	Máte jedno a chcete další a v tom spočívá nebezpečí.
Then we can save lives in this country together.	Pak můžeme společně zachraňovat životy v této zemi.
He did a great job this summer.	Tohle léto odvedl skvělou práci.
Maybe he'll come up with something for me.	Možná mi něco vymyslí.
I finally found out the truth.	Konečně jsem zjistil pravdu.
Which is good, because they're not going anywhere.	Což je dobře, protože nikam nejdou.
That is, the way he approaches it.	Tedy způsob, jakým k tomu přistupuje.
For them, it means cars.	Pro ně to znamená auta.
Now we can see what works and what doesn't.	Nyní můžeme vidět, co funguje a co nefunguje.
The results presented by other authors are not consistent in this respect.	Výsledky prezentované jinými autory nejsou v tomto ohledu konzistentní.
It was very dark.	Byla velká tma.
Beautiful views and perfect location.	Krásné výhledy a perfektní poloha.
Someone should start asking.	Někdo by se měl začít ptát.
They heard a shot shortly after leaving.	Krátce po odchodu zaslechli výstřel.
As you wish.	Jak si přeješ.
The night has come.	Nastala noc.
There wasn't much to look at him, really.	Nebylo se na něj moc dívat, opravdu.
Traffic doesn't help either.	Nepomáhá ani provoz.
I don't want to listen.	Nechci poslouchat.
He wasn't like that.	On takový nebyl.
Yet the way.	Přesto způsob.
And that they were obviously the work of the same people.	A že byly zjevně dílem stejných lidí.
That's how it's done.	Tak se to dělá.
Let me fuck.	Nech mě šukat.
Yet he never spoke to me again.	Přesto se mnou už nikdy nemluvil.
What the men had to work with was good.	To, s čím muži museli pracovat, bylo dobré.
I wore it to our wedding.	Měla jsem to na sobě na naší svatbě.
So whatever you do.	Takže ať děláš cokoli.
They're both wrong.	Oba se mýlí.
Thank each customer for their business.	Poděkujte každému zákazníkovi za jeho obchod.
And she just took you.	A právě vás vzala.
She was still too far away.	Byla ještě příliš daleko.
You will have a great day tomorrow.	Zítra budete mít velký den.
She said she had a positive test.	Prý měla pozitivní test.
Ready to leave the man she loved for them.	Připravená odejít od muže, kterého kvůli nim milovala.
Methods and general properties.	Metody a obecné vlastnosti.
Take customer service, he continues.	Vezměte zákaznický servis, pokračuje.
I take one ring back and push the rest to it.	Vezmu si jeden prsten zpět a přitlačím zbytek k němu.
I handed over the purchase.	Předal jsem nákup.
If not.	Pokud není.
There is nothing dark or evil in them.	Není v nich nic temného ani zlého.
There was nothing that could be done about it.	Nedalo se s tím nic dělat.
And we still have to stop because of the storm.	A ještě se musíme zastavit kvůli bouřce.
When they hear us, they can't solve our problems.	Když nás slyší, nemohou vyřešit naše problémy.
And that's why they finally let us out, free of charge.	A proto nás nakonec pustili ven, bez poplatků.
Wedding gift.	Svatební dar.
I needed a few hours not to be afraid.	Potřeboval jsem pár hodin, abych se nebál.
Just like he lost his other two children.	Stejně jako ztratil své další dvě děti.
As if they were in the air.	Jako by byli ve vzduchu.
In fact, there is a fear of "now."	Ve skutečnosti je strach z „teď“.
And this one doesn't have the letters.	A tenhle ta písmena nemá.
He opened his eyes wide without looking at her.	Otevřel oči dokořán, aniž by se na ni podíval.
We have to have a reason.	Musíme mít důvod.
You couldn't laugh.	Nedalo se ti vysmát.
Yes, let him die.	Ano, nechte ho zemřít.
All the horses were gone.	Všichni koně byli pryč.
And it could be.	A mohl by být.
The connection is therefore necessary.	Spojení je tedy nutné.
Not as various authors would suggest.	Ne tak, jak by to navrhovali různí autoři.
It is super.	To je super.
They'll fuck you up, your kids.	Poserou vás, vaše děti.
Take a break.	Dej si pauzu.
I took as many balls as I was allowed.	Vzal jsem si tolik míčku, kolik mi dovolili.
He had six weeks to do it.	Měl na to šest týdnů.
Simple, I'm glad she called.	Jednoduché, jsem rád, že zavolala.
If your friend needs to talk about it, talk about it.	Pokud o tom vaše kamarádka potřebuje mluvit, promluví si o tom.
They ran out of it, fast.	Docházelo jim to, rychle.
Now they are out guarding.	Teď jsou venku a hlídají.
I really wanted to release in early summer.	Opravdu jsem chtěl vydání na začátku léta.
She wanted to take it back.	Chtěla to vzít zpět.
It gets you work down.	Dostává vás práce dolů.
His mouth dropped in a look of surprise.	Jeho ústa se sklopila ve výrazu, který naznačoval překvapení.
We try to approach everyone with respect and love.	Snažíme se ke každému přistupovat s respektem a láskou.
Give users plenty of time to read and use the content.	Poskytněte uživatelům dostatek času na čtení a používání obsahu.
I should help with that.	Měl bych s tím pomoci.
The error rate was constant.	Chybovost byla konstantní.
Maybe you should try something else.	Možná bys měl zkusit něco jiného.
I grew up before my brother.	Vyrostl jsem dřív než můj bratr.
And much more fun.	A mnohem více zábavy.
It was full of cash.	Bylo to plné hotovosti.
It was an accident.	Byla to náhodná událost.
Repeat with the last third of each.	Opakujte s poslední třetinou každého.
In addition, he was a valuable member of special teams.	Kromě toho byl cenným členem speciálních týmů.
Look around this ship.	Rozhlédněte se po této lodi.
I was so excited.	Byl jsem tak nadšený.
Killing him was absolutely out of the question.	Zabít ho absolutně nepřicházelo v úvahu.
Most of his people don't.	Většina jeho lidí ne.
He can't race.	Nemůže závodit.
And another, no doubt.	A další, bezpochyby.
Definitely worth it.	Rozhodně to stojí za to.
It's a way to gain time, focus attention.	Je to způsob, jak získat čas, soustředit pozornost.
I think it's part of the fun.	Myslím, že to je součást zábavy.
I don't want to be friends with you.	Nechci se s tebou kamarádit.
I heard it recently.	Slyšel jsem to nedávno.
I understand these people.	Těmto lidem rozumím.
So we lose the house.	Takže přijdeme o dům.
That may change.	Může se to změnit.
In her own way.	Její vlastní cestou.
The view from the window showed that the sun was just setting.	Pohled z okna ukázal, že slunce právě začíná zapadat.
But it makes me.	Ale dělá mě to.
Water less in winter.	V zimě zalévejte méně.
Worldwide.	Po celém světě.
We come to see it in many places.	Přicházíme se na to podívat na mnoha místech.
They clearly decided to stay put and fight.	Jasně se rozhodli zůstat na místě a bojovat.
Imagine that you are not.	Představte si, že nejste vy.
His face is bright red.	Jeho tvář je jasně červená.
I'm sure every man does.	Jsem si jistý, že to dělá každý muž.
So we set to work.	Pustili jsme se tedy do práce.
My father returned home from work.	Otec se vrátil domů z práce.
A battle like no other takes place.	Bitva jako žádná jiná se nekoná.
They want to play.	Chtějí si hrát.
It does not make any sence.	Nedává to smysl.
It was very strange.	Bylo to velmi zvláštní.
Not to mention.	Nemluvě.
I think the fans like it.	Myslím, že se to fanouškům líbí.
There were no vacuum rooms in the hospital.	V nemocnici nebyly žádné podtlakové místnosti.
Death seemed to be her.	Zdálo se, že smrt je ona.
But she tried to comfort them.	Snažila se je však utěšit.
I have to agree with her.	Musím jí dát za pravdu.
Because in the latter case you can get some errors.	Protože v druhém případě můžete získat nějaké chyby.
We started at night.	Začali jsme v noci.
But that was clearly not part of the job description.	Ale to zjevně nebylo součástí popisu práce.
A building that would push out and take the land.	Budova, která by vytlačila a vzala pozemek.
But, and therefore.	Ale, a proto.
It was very strange.	Bylo to velmi zvláštní.
That could change.	To by se mohlo změnit.
Where things fit in my life.	Kam se věci v mém životě hodí.
I couldn't get enough of it.	Nemohl jsem se toho nabažit.
It could have been accidental.	Mohlo to být náhodné.
And then people wanted to be a part of it.	A pak lidé chtěli být součástí.
One more thing before we get this point to an end.	Ještě jedna věc, než tuto záležitost dotáhneme do konce.
Your wife, you love her.	Vaše žena, milujete ji.
I don't know when it will work out.	Nevím, kdy to vyjde.
The real problem is the users.	Skutečným problémem jsou uživatelé.
If you say.	Když to říkáš.
Loading only one page will help them complete the process.	Když jim načtete pouze jednu stránku, pomůžete jim dokončit proces.
Shit, what people did to him.	Hovno, co mu lidé udělali.
He will probably return to get much more.	Pravděpodobně se vrátí, aby získal mnohem více.
Then set off and determine what kind of car is needed.	Pak vyrazte a určete, jaký druh auta je potřeba.
Because the government does not exist, we call on it to leave.	Protože vláda neexistuje, vyzýváme ji, aby odešla.
We will return to this later.	K tomu se vrátíme později.
Still, he couldn't understand.	Přesto nemohl pochopit.
When the defendant arrived, police arrested him and read his rights.	Když obžalovaný dorazil, policisté ho zatkli a přečetli mu jeho práva.
You work within a system.	Pracujete v rámci systému.
All fields have some order.	Všechna pole mají nějaký řád.
One must take the remaining steps before this becomes proof.	Člověk musí udělat zbývající kroky, než se to stane důkazem.
Contains a little more information and some nice photos.	Obsahuje trochu více informací a pár pěkných fotografií.
However, he has problems with his father and brother.	Má však problémy se svým otcem a bratrem.
He was starting to look like his old self again.	Začínal znovu vypadat jako jeho staré já.
As you can see, there is something for everyone !.	Jak vidíte, pro každého je tu něco!.
She was sure of that.	Byla si tím jistá.
This will help them place orders faster.	To jim pomůže rychleji zadávat objednávky.
He kept his money in his shoes.	Své peníze držel v botách.
I've never seen one before.	Nikdy předtím jsem žádnou neviděl.
Sorry it didn't work out, she said.	Promiň, že to nevyšlo, řekla.
I feel so empty.	Citím se tak prázdný.
Maybe you answered them.	Možná jste na ně odpověděli.
I know what time it is.	Vím kolik je hodin.
Things happen the way they do.	Věci se dějí tak, jak se dějí.
Above all, love yourself.	Miluj především sebe.
Every game is as important as any other.	Každá hra je stejně důležitá jako každá jiná.
Your one voice did it.	Váš jeden hlas to dokázal.
The function is called.	Funkce se volá.
This study included two-phase experiments.	Tato studie zahrnovala dvoufázové experimenty.
It looked quite simple.	Vypadalo to docela jednoduše.
So we left it there.	Tak jsme to tam nechali.
They should respond.	Měli by se ozvat.
It just doesn't make sense.	Prostě to nemá smysl.
Yet it was there.	Přesto tam bylo.
And that is now.	A to je nyní.
I would like to have a daughter.	Chtěla bych mít dceru.
We don't have to 'get' anywhere.	Nemusíme se nikam ‚dostávat‘.
I'll guess.	budu hádat.
Not without a man.	Ne bez muže.
Influence on cast.	Vliv na obsazení.
I want a proud man on these walls.	Chci na těchto zdech hrdé muže.
He stayed with the police.	Zůstal u policie.
Each individual attempt will now be processed.	Každý jednotlivý pokus bude nyní zpracován.
That's a lot to see.	To je hodně vidět.
These are all workers' rights that they do not currently have.	To vše jsou práva pracovníků, která v současnosti nemají.
It really hit me.	Opravdu mě to zasáhlo.
Feeling of a missed opportunity.	Pocit promarněné příležitosti.
They especially asked for it.	Zvláště o to žádali.
Of course, when that happens, my brain works a little better.	Samozřejmě, když se to stane, můj mozek funguje o něco lépe.
There is nothing wrong with that.	Není na tom nic špatného.
I never wanted it to end.	Nikdy jsem nechtěl, aby to skončilo.
A new trial took place.	Proběhl nový soud.
Or it can be a combination of both.	Nebo to může být kombinace obojího.
That was not entirely correct.	To nebylo úplně správné.
For colored case.	Pro barevné pouzdro.
It was not easy to wear what she had.	Nebylo snadné nosit to, co měla.
I need help.	Potřebuji pomoc.
I can write it the way you wrote it.	Můžu to napsat tak, jak jsi to napsal.
Things start to make sense as soon as they come into existence.	Věci začnou dávat smysl, jakmile vstoupí do existence.
He paid more than the law required.	Zaplatil víc, než mu ukládal zákon.
Take pictures and send them or publish them on social networks.	Vyfoťte a pošlete je nebo zveřejněte na sociálních sítích.
The baby dies before or shortly after birth.	Dítě zemře před porodem nebo krátce po něm.
Life is life, food is simply here.	Život je život, jídlo tu prostě je.
I could have gone anyway.	Mohl jsem jít tak či tak.
The topic was new and not much was known about it.	Téma bylo nové a moc se o něm nevědělo.
We do not know what the overall impact will be on our environment.	Nevíme, jaký bude celkový dopad na naše životní prostředí.
She knew she was beautiful.	Věděla, že je krásná.
I never found out what happened next.	Nikdy jsem se nedozvěděl, co se stalo potom.
The key to reality.	Klíč reality.
I just found it funny.	To mi přišlo jen vtipné.
We were supposed to grow old there together.	Tam jsme měli spolu zestárnout.
We have consequences that are misunderstood.	Vyvoláváme důsledky, které jsou špatně pochopeny.
Property rights are fundamental.	Vlastnická práva jsou zásadní.
We are going to meet a huge one.	Jde se setkat s obrovským.
I know really bad things can happen to me because they have happened.	Vím, že se mi mohou stát opravdu špatné věci, protože se staly.
They were also called the name of the area.	Také se jim říkalo jménem té oblasti.
She leaned against him from behind.	Opřel se o něj zezadu.
I rolled from my chest.	Skulil jsem se z hrudi.
We understand that it is a slow process.	Chápeme, že je to pomalý proces.
Now he stopped it completely.	Teď to zastavil úplně.
It wasn't nice.	Nebylo to hezké.
And you can hardly come across them anymore.	A stěží už na ně nenarazíte.
You don't have to.	Už nemusíte.
We hope to do it soon.	Doufáme, že se to brzy podaří.
That's not what it means.	To není to, co to znamená.
I don't think he'll get over it himself.	Nemyslím si, že on sám tím projde.
It's just so natural, "he said.	Prostě tak přirozené,“ řekl.
None of this is new.	Nic z toho není nové.
Not sure the price for it.	Nejste si jisti cenou za to.
That's the way it goes sometimes.	Tak to někdy chodí.
That's when he realized he could barely move.	Tehdy si uvědomil, že se sotva může pohnout.
There was no doubt how she felt.	Nebylo pochyb o tom, co cítila.
We are no different than them.	Nejsme jiní než oni.
It's stupid.	Je to hloupé.
The facts we have.	Fakta, která máme.
Now it's time to go out and enjoy the weather.	Nyní je čas vyrazit ven a užít si počasí.
He stands behind me, hands on my shoulders, warm and firm.	Stojí za mnou, ruce na mých ramenou, teplý a pevný.
We have to play better here.	Musíme tady hrát lépe.
She could guess where it was going.	Mohla tušit, kam to směřuje.
It was a real smile.	Byl to opravdový úsměv.
I don't care what your name is.	Je mi jedno, jak se jmenuješ.
This strategy may not be the best either.	Ani tato strategie nemusí být nejlepší.
They need their families and friends.	Potřebují své rodiny a přátele.
She likes to listen to her characters and tell their stories.	Ráda poslouchá své postavy a vypráví jejich příběhy.
Keep them closed now.	Teď je nech zavřené.
It really hurt.	Opravdu to bolelo.
Sometimes they are both seen together.	Někdy jsou vidět oba společně.
This is what this blog post is about.	O tom je tento blogový příspěvek.
Everyone calls themselves.	Všichni volají sami sebe.
The first grade had two students.	První třída měla dva žáky.
We are talking about intelligent buildings.	Mluvíme o inteligentních budovách.
He started running.	Začal běhat.
I thought you wanted to board.	Myslel jsem, že chceš nastoupit.
There can be various reasons for this.	Mohou to mít různé důvody.
They can't hear him either.	Neslyší ho ani oni.
Free items don't have to be expensive.	Položky zdarma nemusí být drahé.
So that was pretty nice.	Takže to bylo docela hezké.
He paled.	Zbledl.
Most members are friends.	Většina členů jsou přátelé.
Subsequent e-mail can take many forms.	Následný e-mail může mít mnoho podob.
Everything together works so well.	Všechno dohromady tak dobře funguje.
I'll come back to you.	Vrátím se k tobě.
Our place was in the middle of the water.	Naše místo bylo uprostřed vody.
However, details of access are not provided.	Podrobnosti o přístupu však nejsou uvedeny.
They were constantly in his mind.	Byly neustále v jeho mysli.
You want to ask them.	Chcete se jich zeptat.
However, this method can cause minor errors.	Tato metoda však může způsobit drobné chyby.
She has won in many places.	Vyhrála na řadě míst.
I know he needs me.	Vím, že mě potřebuje.
And it continues to grow.	A dále roste.
It didn't seem likely.	Nezdálo se to pravděpodobné.
I doubt anyone came down the bridge.	Pochybuji, že někdo slezl z mostu.
This is the job he wanted.	Tohle je práce, kterou chtěl.
He died at the meeting without a second after moving.	Zemřel na schůzi bez vteřiny po pohybu.
They can even bring in a team of mothers.	Mohou dokonce přivést tým matek.
Prices are generally given for the first year of use.	Ceny jsou obecně uvedeny za první rok používání.
Nothing moves.	Nic se nehýbe.
She told me to come right away.	Řekla mi, ať hned přijdu.
Certain hospital records.	Určité nemocniční záznamy.
The defense must do the same.	Totéž musí udělat obrana.
I would go with a boy if it was up to me.	Šel bych s klukem, kdyby to bylo na mně.
And yet so strong.	A přitom tak silný.
You don't ask your parents.	Neptáš se rodičů.
I'll listen to whatever they release, and I won't care.	Poslechnu si cokoli, co vydají, a nebude mi to fuk.
Users will never find them and will not affect performance.	Uživatelé je nikdy neobjeví a nemají vliv na výkon.
Maybe it's not even third class.	Možná to ani není třetí třída.
And have someone there to tell you.	A mít tam někoho, kdo ti to řekne.
And you should change the water every day.	A vodu byste měli měnit každý den.
He leaves the field to do so.	Opustí pole, aby tak učinil.
Flowers that you can keep forever.	Květiny, které si můžete nechat navždy.
Dad doesn't know much what to do to help him.	Táta moc neví, co má dělat, aby mu pomohl.
You man awake.	Ty chlape vzhůru.
It fits perfectly into the business world and many other places.	To se skvěle hodí do obchodního světa a mnoha dalších míst.
But somehow she couldn't.	Ale nějak nemohla.
No differences in mean strength were found.	Nebyly zjištěny žádné rozdíly ve střední síle.
For the first time it was an interesting game.	Poprvé to byla zajímavá hra.
A child and three members of the church were injured in the attack.	Při útoku bylo zraněno dítě a tři členové církve.
Don't worry, much more, where it came from.	Nebojte se, mnohem víc, odkud to přišlo.
It's out of the question for us to stay outside.	Nepřipadá v úvahu, abychom zůstali venku.
I wasn't close enough to him to know.	Nebyl jsem v jeho blízkosti dost na to, abych to věděl.
We don't know who they are or where they come from.	Nevíme, kdo jsou, ani odkud jsou.
At least at first glance.	Alespoň na pohled.
There was nothing he could say.	Nebylo nic, co by mohl říct.
At least nothing beyond a professional point of view.	Alespoň nic nad rámec odborného hlediska.
That in itself was not a big request for him.	Samo o sobě to pro něj nebyl velký požadavek.
It could even be early.	Mohlo to být dokonce brzy.
Systems come and go with time, but the stars eventually win.	Systémy přicházejí a odcházejí s dobou, ale hvězdy nakonec vítězí.
In addition, this policy is very complex.	Kromě toho je tato politika velmi složitá.
Especially given the recent downturn.	Zvláště s ohledem na nedávný čas poklesu.
I am, you know.	Jsem, víš.
Some don't care if it's clean, some don't really mind.	Někomu je jedno, jestli je čistý, někomu to opravdu vadí.
Again, it's pretty weird.	Opět je to dost zvláštní.
But they do more than just protect children.	Ale dělají víc než jen ochranu dětí.
She looks very nice to her.	Vypadá na ni moc hezky.
Cold morning.	Chladné ráno.
She waited for him to say something.	Čekala, až něco řekne.
There are things you will never get to.	Jsou věci, ke kterým se nikdy nedostanete.
He didn't show that he could see.	Nedával najevo, že by viděl.
We are making good money now.	Teď vyděláváme dobré peníze.
He beat cancer and came back to the game and helped us win.	Porazil rakovinu a vrátil se ke hře a pomohl nám vyhrát.
Do what you can.	Dělejte, co je možné.
It uses air.	To používá vzduch.
You learn without leaving the comfort of your desk.	Učíte se, aniž byste opustili pohodlí svého stolu.
Per person per day.	Na osobu a den.
You will also see the old ones as they are.	Uvidíte také staré takové, jaké je.
Because it's obvious that a lot of work is related.	Protože je zřejmé, že spousta práce spolu souvisí.
You should do it soon.	Měli byste to udělat brzy.
It will be one of the years.	Bude to jeden z let.
Actually, that's what moved me into this career.	Vlastně to je to, co mě posunulo do této kariéry.
I was never a sexual being.	Nikdy jsem nebyla sexuální bytost.
I got out of my shoes.	Vystoupil jsem z bot.
They talked about what things look like.	Mluvili o tom, jak věci vypadají.
You have a present.	Máš dárek.
We couldn't be, or they would have noticed.	Nemohli jsme být, nebo by si toho všimli.
I have flat feet.	mám ploché nohy.
A thousand times.	Tisícekrát.
I picked it up again.	Znovu jsem to zvedl.
The options are presented and discussed and a selection procedure is underway.	Možnosti jsou prezentovány a diskutovány a probíhá výběrové řízení.
I loved them, they loved me, it was love at first sight.	Měl jsem rád je, oni mě, byla to láska na první pohled.
That's how the police found him.	Tak ho policisté našli.
It can be very useful.	Může být velmi užitečný.
She touched my nose with her finger.	Dotkla se mě prstem nosu.
I just wanted to say that it was a great article.	Jen jsem chtěl říct, že to byl skvělý článek.
We have him now.	Teď ho máme.
We had to.	Museli jsme.
She went out and wanted to talk to me, but I left.	Vyšla ven a chtěla se mnou mluvit, ale já odešel.
Let me help you.	Dovolte mi, abych vám pomohl.
But time was running out.	Ale čas utíkal.
But they sold slowly.	Ty se ale prodávaly pomalu.
Leave on for an hour.	Nechte hodinu působit.
This is not useful.	To není užitečné.
She said she'd rather stay by the fire, where it's warm.	Řekla, že raději zůstane u ohně, kde je teplo.
I would recommend trying it.	Doporučil bych to vyzkoušet.
Common to understand everything around him.	Běžné rozumět všemu, co se kolem něj říkalo.
However, he remained in the game.	Ve hře však zůstal.
It's just a small part of your mother's story.	Je to jen malá část příběhu vaší matky.
An answer to the cause rule is not required.	Odpověď na pravidlo k uvedení příčiny není vyžadována.
It turned out that the young woman was in the army.	Ukázalo se, že mladá žena byla v armádě.
There is almost no soil on the tissue.	Na tkáni není skoro žádná zemina.
He did not do it.	Neudělal to.
He said nothing.	Neřekl nic.
People just didn't know him.	Lidé ho prostě neznali.
She wouldn't get up.	Nevstala by.
He was suddenly tired.	Najednou byl unavený.
I never even knew her.	Nikdy jsem ji ani neznal.
We want it to be public and all players are welcome.	Chceme, aby to bylo veřejné a všichni hráči jsou vítáni.
He knows nothing better.	Nic lepšího nezná.
The rest was quite simple.	Zbytek byl docela jednoduchý.
Although be kind to her.	I když k ní buď laskavý.
Really long shot.	Opravdu dlouhá rána.
No controlled studies have been identified.	Nebyly identifikovány žádné kontrolované studie.
Not to anyone, but mainly to her.	Vlastně ani nikomu, ale hlavně jí.
This is where we are now.	Právě toto místo, kde se nyní nacházíme, je město.
Maybe that's what we see.	Možná to je to, co vidíme.
The sky is the limit to where our program can go.	Obloha je limitem toho, kam se náš program může ubírat.
He did not die, but fell several times.	Nezemřel, ale několikrát klesl.
There seems to be so little trust in this crazy world.	Zdá se, že v tomto šíleném světě je tak málo důvěry.
Who can apply.	Kdo může podat.
That was at least something.	To bylo alespoň něco.
This is not a reality show.	Tohle není reality show.
The operation did not affect the final result.	Operace neovlivnila konečný výsledek.
If you can sleep, then sleep in peace.	Pokud můžete spát, pak spěte v klidu.
They studied the manuscript.	Prostudovali rukopis.
But there are conditions that she must get married.	Ale jsou podmínky, že se musí vdávat.
I'd be in a truck.	Byl bych v náklaďáku.
The place was also amazing.	Místo bylo také úžasné.
I hope you are well.	Doufám, že se máš dobře.
The above shot is such an example.	Výše uvedený záběr je takovým příkladem.
They have their rights and you don't.	Oni mají svá práva a vy ne.
But it was a nice plane.	Ale bylo to pěkné letadlo.
This was the last battle.	Tohle byla poslední bitva.
Just download and play.	Stačí stáhnout a hrát.
Her drug use was no longer shocking.	Její užívání drog už nemělo šokovou hodnotu.
Because we had our health.	Protože jsme měli své zdraví.
That's how women saw him.	Tak ho viděly ženy.
They didn't just ask people who their favorite band was.	Neptali se jen lidí, kdo je jejich oblíbená kapela.
Too much stress overcame me.	Přemohlo mě příliš mnoho stresu.
We would get stuck.	Zasekli bychom se.
For your mother, for your sister.	Pro svou matku, pro svou sestru.
I mean, the walls in the green room were shaking.	Chci říct, stěny v zelené místnosti se třásly.
He just stared through the glass directly in front of him.	Jen hleděl přes sklo přímo před sebe.
We just started with them and they are incredible.	Právě jsme s nimi začali a jsou neuvěřitelné.
In fact, the whole world is a collection of life forms.	Ve skutečnosti je celý svět sbírkou forem života.
My mistake was mine.	Chyba byla moje.
It may take a while to resolve this.	Může to chvíli trvat, než to vyřešíte.
Go where he wants.	Jít tam, kam chce.
If the mixture is too thick, add a little water.	Pokud je směs příliš hustá, přidejte trochu vody.
She immediately turned to him with a smile.	Okamžitě se k němu s úsměvem otočila.
Every time you move in her direction, you will both benefit.	Pokaždé, když se pohnete jejím směrem, budete mít prospěch oba.
Unfortunately, the reality is less than pretty.	Bohužel realita je méně než hezká.
The best part is the range of colors.	Nejlepší na tom je škála barev.
Weapon control is not the answer.	Ovládání zbraní není řešení.
What they saw is not known.	Co viděli, není známo.
Which could be bad.	Což by mohlo být špatné.
Rain can help keep everything clean.	Déšť může pomoci udržet vše čisté.
And not even one, two or ten men.	A dokonce ani jeden, dva nebo deset mužů.
And he would never contact me again.	A už by mě nikdy nekontaktoval.
She followed the story for years.	Ten příběh sledovala roky.
Even a child.	Dokonce i dítě.
Just enter what the model and data tell us.	Stačí zadat, co nám model a data říkají.
The few who actually spoke just shook their heads.	Těch pár, kteří skutečně mluvili, jen zavrtělo hlavou.
I have the key.	Mám klíč.
Cross the numbers to get to know the customers.	Překročte čísla, abyste poznali zákazníky.
So it's easier to stay in control.	Takže je snazší udržet kontrolu.
He says nothing.	Nic neříká.
Here you will begin to see some change.	Tady začnete vidět nějakou změnu.
People could catch his crying.	Lidé by mohli zachytit jeho pláč.
And fast.	A rychlý.
He placed it there.	Umístil to tam.
Your thinking will change.	Vaše myšlení se změní.
But many cannot.	Ale mnozí to nedokážeme.
He caused us both.	Způsobil nás oba.
Everything changes and everything ends.	Všechno se mění a všechno končí.
She didn't care what anyone else thought about it.	Bylo jí jedno, co si o tom myslí kdokoli jiný.
People with experience.	Lidé se zkušenostmi.
And how much.	A jak moc.
I did it for me more than for any other reason.	Udělal jsem to pro mě víc než z jakéhokoli jiného důvodu.
But financial support is a necessity.	Finanční podpora je ale nutností.
The man nodded and stepped aside.	Muž přikývl a ustoupil stranou.
Just my code.	Pouze můj kód.
Only so many leaders in one group, sometimes just one.	Jen tolik vedení v jedné skupině, někdy jen jedna.
If you had, you could ask him yourself.	Kdybyste měl, mohl jste se ho zeptat sám.
There was very little they could do.	Bylo toho velmi málo, co mohli udělat.
She had two horses, one was quite successful for the season.	Měla dva koně, jednomu se na sezónu docela dařilo.
I never met her mother.	Její matku jsem nikdy nepotkal.
You can come with me if you want.	Můžeš jít se mnou, jestli chceš.
He gave thanks for their growing faith and love in difficult conditions.	Vzdával díky za jejich rostoucí víru a lásku v těžkých podmínkách.
I was sure there were over three hundred thousand dollars.	Byl jsem si jistý, že tam bylo přes tři sta tisíc dolarů.
It hurt him deeply.	Hluboce ho to ranilo.
Very happy.	Velmi spokojený.
Her black eyes, her hair black as worry.	Její černé oči, vlasy černé jako starost.
I have never thought about it.	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel.
He is married and has two children.	Je ženatý a má dvě děti.
Nobody has anything.	Nikdo nic nemá.
Actually say or say.	Vlastně říct nebo říct.
As if someone was waiting.	Jako by někdo čekal.
It's a new technology.	Je to nová technologie.
He called for help.	Volal o pomoc.
He died on the spot.	Zemřel na místě.
But this cause is much greater than any leader.	Ale tato příčina je mnohem větší než kterýkoli vůdce.
I offered to listen.	Nabídl jsem se, že budu poslouchat.
He pulled out the girls.	Vytáhl dívky.
Which he would pay for.	Za což by zaplatil.
I have to deal with a lot of shit.	Musím řešit spoustu sraček.
and further.	a dál.
I missed you for a few weeks.	Pár týdnů jsi mi chyběl.
Which is perfectly reasonable.	Což je zcela rozumné.
It provides support for these different methods.	To poskytuje podporu pro tyto různé metody.
The frequency was high.	Frekvence byla vysoká.
It is best to practice by the wall.	Nejlépe se cvičí u zdi.
For some reason, it wouldn't break.	Z nějakého důvodu by se to nerozbilo.
Help them.	Pomoci jim.
I did not like.	nelíbilo se mi.
At school.	Ve škole.
Personally, it was much more beautiful.	Osobně to bylo mnohem krásnější.
Things are coming.	Věci se chystají.
Whether you have time is another matter.	To, jestli máš čas, je jiná věc.
He lost his job.	Přišel o práci.
But none of them are zero.	Ale žádný z nich není nula.
And not without a cause.	A ne bez příčiny.
She felt it would not be appropriate.	Cítila, že by to nebylo vhodné.
If not, the check ends.	Pokud ne, kontrola končí.
He worked because he believed in the cause.	Pracoval, protože věřil v příčinu.
Take her to me.	Veďte ji ke mně.
Then the mind will not have to think of the body.	Pak mysl nebude muset myslet na tělo.
Undo media files of various types.	Zpět mediální soubory různých typů.
I don't know what's wrong with her.	Nevím, co to s ní je.
One of these days.	Jeden z těchto dnů.
They want to solve the crime.	Chtějí vyřešit zločin.
Next time they come to mine.	Příště přijdou k mému.
He was born with style.	Se stylem se narodil.
He can't tell me where he's going.	Nemůže mi říct, kam jde.
We have the system.	Máme ten systém.
It was partly because of the act they had committed.	Bylo to částečně kvůli činu, který provedli.
The material must have had a spirit.	Materiál musel mít ducha.
I had nothing more to say.	Už jsem neměl co říct.
If only it never went faster than what we saw.	To kdyby to nikdy nešlo rychleji než to, co jsme viděli.
Pour over with oil.	Přelijte olejem.
Some people have a gift.	Někteří lidé mají dar.
The storm is over.	Bouře skončila.
They sounded angry.	Zněli naštvaně.
Put this house in your mind.	Postavte si tento dům ve své mysli.
To have the same impact.	Aby to mělo stejný dopad.
I love the way your mind works and the things you say.	Miluji způsob, jakým pracuje vaše mysl, a věci, které říkáte.
At one point he found it funny.	V jednu chvíli mu to přišlo vtipné.
That is exactly my opinion.	To je přesně můj názor.
I only said enough to put her in her place.	Řekl jsem jen tolik, abych ji dal na její místo.
It was stupid of me to get involved at all.	Bylo pro mě hloupé se do toho vůbec zapojit.
She could think of nothing but a dead child.	Nemohla myslet na nic jiného než na mrtvé dítě.
But that doesn't mean it's sold out.	To ale neznamená, že se vyprodal.
They needed gas.	Potřebovali plyn.
It's a huge difference, he says.	Je to obrovský rozdíl, říká.
Six independent experiments were performed and representative data were shown.	Bylo provedeno šest nezávislých experimentů a ukázána reprezentativní data.
Why are there errors in the text ?.	Proč jsou v textu chyby?.
I'm talking to a fish.	Mluvím s rybou.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
That's how I love it even more.	Takhle to miluju ještě víc.
What others think of me is none of my business.	Co si o mně myslí ostatní, není moje věc.
But things, feelings and people change.	Ale věci, pocity a lidé se mění.
The moment you move your eye, it is out of focus.	Ve chvíli, kdy pohnete okem, je rozostřený.
It's been coming for a while.	Už to nějakou chvíli přichází.
In other words, it flies straight into space.	Jinými slovy, letí přímo do vesmíru.
Tell us about this win and what it means to you.	Řekněte nám o této výhře a o tom, co pro vás znamená.
Then the brain wants a functional solution.	Pak mozek chce funkční řešení.
This one will be bigger and better.	Tenhle bude větší a lepší.
I have a daughter who is my whole world.	Mám dceru, která je celý můj svět.
Not necessarily a specific type of meat, but each type of meat.	Ne nutně konkrétní druh masa, ale každý druh masa.
He doesn't need to.	Nepotřebuje.
He had an explanation.	Měl vysvětlení.
He couldn't promise.	Nemohl slíbit.
There is never peace in the gaming industry.	V herním průmyslu nikdy není klid.
Can someone please provide the correct link to this result.	Může někdo prosím uvést správný odkaz na tento výsledek.
The next day, the cells were treated as described above.	Následující den byly buňky ošetřeny tak, jak bylo popsáno výše.
It's the basis.	Je to základ.
But it's a big place.	Ale je to velké místo.
We figure it out, one company and one family after another.	Přicházíme na to, jedna firma a rodina po druhé.
Some will catch.	Nějaké chytnou.
I don't have the time or energy to take care of them.	Nemám čas ani energii se o ně starat.
And the fourth rule is the same.	A stejné je i čtvrté pravidlo.
Stand up, get a contribution.	Postavte se, získejte příspěvek.
He gave her his care and protection.	Poskytl jí svou péči a ochranu.
They are so soft on my skin.	Jsou na mé kůži tak jemné.
These change everything.	Tyhle všechno mění.
But what we need today will improve our society.	Ale co potřebujeme dnes, to zlepší naši společnost.
I don't speak the language.	Nemluvím jazykem.
Every day is a gift.	Každý den je dar.
His condition was basically amazing.	Jeho stav byl v podstatě úžasný.
Then how quickly it started was over.	Pak, jak rychle to začalo, bylo po všem.
So it can't be that bad.	Takže to nemůže být tak zlé.
It was far too light.	Zdaleka bylo příliš světlo.
I can get rid of a lot of things.	Dokážu se zbavit spousty věcí.
Love chose us before we chose love.	Lásky si nás vybraly dříve, než my jsme si vybrali lásku.
They must have had a hard time.	Určitě měli těžké časy.
It was kind of perfect for him.	Bylo to pro něj tak trochu ideální.
Some things were more important.	Některé věci byly důležitější.
We are fighting a common enemy.	Bojujeme se společným nepřítelem.
I enjoy everything.	Baví mě na tom všechno.
Yet it is not impossible.	Přesto to není nemožné.
I'm still pretty busy.	Jsem pořád dost zaneprázdněný.
The lights go out.	Světla zhasnou.
It's really not far.	Opravdu to není daleko.
He will make a mistake.	Udělá chybu.
Getting a job would mean a big career shift.	Získání práce by znamenalo velký kariérní posun.
He took a step back.	Udělal krok zpět.
Book a room for a week.	Zarezervuje si pokoj na týden.
And that's what you're doing right now.	A to je to, co právě teď děláte.
Our real interest is what happens after he leaves.	Naším skutečným zájmem je to, co se stane poté, co odsud odejde.
But she looked worried tonight.	Dnes večer však vypadala ustaraně.
It was a very nice tea.	Byl to moc pěkný čaj.
It's in a special place.	Je na zvláštním místě.
His nose was clearly broken.	Nos měl jasně zlomený.
A few years later, reading and writing about such files became popular.	O několik let později se čtení a psaní o takových souborech stalo populární.
Now they were at arm's length.	Teď byli na délku paže.
The leaves of the tree represent the current species.	Listy stromu představují aktuální druh.
I see respect for me and my daughter, but you're right.	Vidím respekt ke mně a mé dceři, ale máte pravdu.
This means that design is not art.	To znamená, že design není umění.
Then you have some relatively easy ways to challenge the question.	Pak máte několik relativně snadných způsobů, jak napadnout otázku.
So there is certainly potential for development.	Potenciál pro rozvoj tedy určitě existuje.
He provided advice on statistical methods.	Poskytoval rady ohledně statistických metod.
It's time to talk.	Čas na povídání skončil.
So there are no problems.	Takže tam žádné problémy nejsou.
Then it was gone again.	Pak to bylo zase pryč.
Music is not about what level you are at.	Hudba není o tom, na jaké úrovni jste.
You three were my parents.	Vy tři jste byli moji rodiče.
That was not right.	To nebylo správné.
We are talking here about a new state of knowledge.	Hovoříme zde o novém stavu poznání.
I have to watch a movie.	Musím se podívat na film.
Anyway, none of us believed what had happened to her.	Každopádně nikdo z nás nevěřil tomu, co se jí stalo.
And then the machine killed the wrong man.	A pak stroj zabil nesprávného muže.
It is hard to imagine that they were once little boys.	Těžko si lze představit, že to byli kdysi malí chlapci.
I stopped listening to anything else.	Přestal jsem poslouchat cokoli jiného.
Spring house and smokehouse.	Jarní dům a udírna.
Something about that guy.	Něco o tom chlapovi.
Actually, right after dinner.	Vlastně hned po večeři.
It is not clear how such conditions were set.	Není jasné, jak byly takové podmínky stanoveny.
They did it for their own pleasure and for their own benefit.	Dělali to pro své potěšení a pro svůj vlastní prospěch.
I liked that I could tell her story.	Líbilo se mi, že jsem mohl vyprávět její příběh.
Remove his name from there.	Odstraňte odtud jeho jméno.
It's not a good combination.	Není to dobrá kombinace.
For the first time in my life, I felt strong.	Poprvé v životě jsem se cítil silný.
I like to make someone laugh when they have a bad day.	Rád někoho rozesměji, když má špatný den.
I didn't bother and continued.	Netrápil jsem se tím a pokračoval.
Read more of this post.	Přečtěte si více tohoto příspěvku.
Of course, we would pull it straight out of the bag ourselves.	Sami bychom to samozřejmě vytáhli přímo z tašky.
The word didn't come to her.	To slovo k ní nepřišlo.
They could imagine.	Dovedli si představit.
You force him to pour tea into the computer.	Přinutíte ho nalít čaj do počítače.
But he came back, looked at me again, and smiled.	Ale vrátil se, znovu se na mě podíval a usmál se.
We will both be happy.	Oba budeme šťastní.
And if you don't get the following results, there's a problem.	A pokud nedosáhnete následujících výsledků, je tu problém.
But it is an important fact.	Ale je to důležitý fakt.
Nothing happened this time.	Tentokrát se nic nestalo.
There will be a lot of projects and of course working hours on the project.	Bude spousta projektů a samozřejmě pracovní doba na projektu.
Local press marketing.	Místní tiskový marketing.
He had to go check on them.	Musel je jít zkontrolovat.
And only pain and pain.	A jen bolest a bolest.
I think she could have my baby boy there.	Myslím, že by tam mohla mít mého chlapečka.
He really knew the game.	Hru opravdu znal.
This would shut down immediately.	To by se okamžitě vypnulo.
They accepted me there.	Tam mě přijali.
I'm glad you wrote your blog.	Jsem rád, že jsi napsal svůj blog.
No patient died.	Žádný pacient nezemřel.
You on your knees.	Ty na kolenou.
And he said eight.	A řekl osm.
It has to come from senior management.	Musí to přijít od vyššího vedení.
It doesn't have to be long.	To nemusí být dlouho.
I wanted to go home for breakfast and then sleep.	Chtěl jsem jít domů na snídani a pak spát.
I'm a mother.	jsem matka.
This can be achieved in two ways.	Toho lze dosáhnout dvojím způsobem.
The whole world, as we usually see it, is a dead world.	Celý svět, jak ho obvykle vidíme, je mrtvý svět.
, for twenty years.	, na dvacet let.
It was not possible to see them.	Nebylo možné je vidět.
Her knees ached and one leg slept.	Bolela ji kolena a jedna noha spala.
However, its function is not clearly understood.	Jeho funkce však není jasně pochopena.
It is dark.	Je tma.
Our band versus someone else's band.	Naše kapela proti kapele někoho jiného.
He is not the first to do so.	Není první, kdo tak činí.
Touch him.	Dotknout se ho.
I chose him.	Vybral jsem si ho.
Nothing is worth anything.	Nic nestojí za nic.
If we knew what it was, we would know.	Kdybychom věděli, co to bylo, věděli bychom to.
You weren't here.	Nebyl jsi tady.
We're really just friends.	Jsme opravdu jen přátelé.
She was beautiful.	Byla krásná.
His head ached too much.	Příliš ho bolela hlava.
And many, many more.	A mnoho, mnoho dalších.
Make them a meal or a coffee.	Uvařte jim jídlo nebo jim vezměte kávu.
I'm not sure if that has anything to do with it.	Nejsem si jistý, jestli to s tím může mít něco společného.
I realized it was true.	Uvědomil jsem si, že je to pravda.
She wanted it to belong to her as well.	Chtěla, aby jí to patřilo také.
The fact that I cut my own really shows me the difference.	To, že jsem si ostříhal vlastní, mi skutečně ukazuje rozdíl.
This will be great.	Tohle bude skvělé.
It was nice to see you again.	Bylo fajn tě znovu vidět.
Spread your legs.	Roztáhněte nohy.
Click here to learn more.	Chcete-li se dozvědět více, klikněte sem.
I can take a new perspective.	Dokážu zaujmout nový pohled.
Don't be so stupid.	Nebuď tak hloupý.
You only want money for three weeks.	Peníze chcete jen na tři týdny.
Talk about cool.	Mluvte o pohodě.
But it will be fun to look for an answer together.	Ale bude zábavné společně hledat odpověď.
I'm not sure if that's right.	Nejsem si jistý, zda je to správné.
I had long hair.	Měl jsem dlouhé vlasy.
He knew he might have to fall.	Věděl, že možná bude muset padat.
He planned the studies and wrote the manuscript.	Naplánoval studie a napsal rukopis.
Her face glowed with delight.	Její tvář zářila rozkoší.
They were like a screen.	Byly jako obrazovka.
I also do not understand how this was achieved.	Taky nechápu, jak toho bylo dosaženo.
I can catch it.	Můžu to chytit.
Eat good food, exercise, go out.	Jezte dobré jídlo, cvičte, choďte ven.
I saw you get into character.	Viděl jsem, jak se dostáváš do charakteru.
At least he didn't have to be afraid of hell.	Alespoň se nemusel bát pekla.
My friend and I were waiting for you.	Můj přítel a já na tebe čekali.
I ran for my life.	Utíkal jsem jako o život.
She should be back in a few days.	Měla by se vrátit za pár dní.
The ship would slow down and gain more.	Loď by zpomalila a další by získala.
For many people, however, sex can only be fun.	Pro mnoho lidí však může být sex jen zábavou.
I'm waiting for what's to come.	Čekám, co přijde.
In this section, cost aspects are discussed.	V této části jsou diskutovány nákladové aspekty.
Live it now !.	Teď to žij!.
And the song is amazing.	A píseň je úžasná.
Just tell me what's wrong with you.	Jen mi řekni, co se s tebou děje.
I'm playing well.	hraje se mi dobře.
All authors contributed to the analysis and discussion of the results.	Do analýzy a diskuse k výsledkům přispěli všichni autoři.
I think the guy is married.	Myslím, že ten chlap je ženatý.
I look at light as material.	Na světlo se dívám jako na materiál.
I get it.	Chápu to.
He looked around and then down at the ground.	Rozhlédl se kolem sebe a pak dolů na zem.
As it turned out, maybe it was.	Jak se ukázalo, možná to tak bylo.
You don't have to miss her anymore.	Už jí nemusíš chybět.
The boys come to the front door.	Kluci přicházejí ke vchodovým dveřím.
Let his death come, if he must.	Ať přijde jeho smrt, pokud musí.
I have no other real pleasure.	Žádné jiné skutečné potěšení nemám.
Well, he laughed at her.	No, vysmál se jí.
He would just go see.	Prostě by se šel podívat.
Please provide your facts on these important issues.	Uveďte prosím svá fakta o těchto důležitých otázkách.
I wanted to involve people in their politics.	Chtěl jsem zapojit lidi do jejich politiky.
Take the blue.	Vezměte si modrou.
But people buy it.	Ale lidé to kupují.
The next year he served as a science teacher at a government school.	Další rok sloužil jako učitel přírodních věd na vládní škole.
I soon found out how hard it was.	Brzy jsem zjistil, jak je to těžké.
They are numerous.	Jsou četné.
Previous reviews can be found here.	Předchozí recenze naleznete zde.
Obviously, he doesn't have to.	Je jasné, že nemusí.
It is a very nice property.	Je to velmi pěkná nemovitost.
That's why we're here.	Proto jsme tady.
Your family will be destroyed.	Vaše rodina bude zničena.
But it's fast.	Ale je to rychlé.
There was so much to do.	Bylo toho tolik co dělat.
That was his working life.	To byl jeho pracovní život.
The request for specific findings was rejected.	Žádost o zvláštní zjištění byla zamítnuta.
No rules in books.	Žádná pravidla v knihách.
She seemed familiar to me.	Připadala mi povědomá.
He called his mother.	Zavolal na svou matku.
It's home.	Je to domov.
We were very high at it.	V tom jsme byli úplně vysoko.
I love being helpful.	Miluji být nápomocný.
This time it was different.	Tentokrát to bylo jiné.
See attached picture.	Viz přiložený obrázek.
And it scared me too.	A taky mě to vyděsilo.
Think out of the box, so to speak.	Myslete takříkajíc z krabice.
That's what you do.	To je to, co děláš.
Maybe it's true that these things are impossible.	Možná je pravda, že tyto věci jsou nemožné.
Such a simple concept that is so difficult for many to accept.	Tak jednoduchý koncept, který je pro mnohé tak těžké přijmout.
He just disappeared.	Prostě zmizel.
Picture between the ears.	Obrázek mezi ušima.
Pretty much.	Docela dost.
That's the only way to go.	To je jediný způsob, jak jít.
He came to the front line.	Přišel do první linie.
But she didn't see her.	Ale ona ji neviděla.
Cold.	Studený.
He turns and looks at me.	Otočí se a podívá se na mě.
They will not come alone.	Sami nepřijdou.
This is news to me.	To je pro mě novinka.
I really see it as a pleasure.	Opravdu to vnímám jako potěšení.
This is not entirely true.	Není to tak úplně pravda.
Society cannot move fast.	Společnost se nemůže pohybovat rychle.
God remained the same.	Bůh zůstal stejný.
No significant difference between their error bars can be observed.	Významný rozdíl mezi jejich chybovými úsečkami nelze pozorovat.
There are several ways to solve the problem.	Existuje několik způsobů, jak problém vyřešit.
And look from the better side.	A podívejte se z té lepší stránky.
We pay him.	Platíme mu.
The ID must be unique by definition.	ID musí být podle definice jedinečné.
She was afraid he was gone.	Bála se, že odešel.
As a result, different things have different colors.	Díky tomu mají různé věci různé barvy.
So I hate them.	Tak je nesnáším.
Even no windows.	Dokonce žádná okna.
He could run like the wind.	Uměl běhat jako vítr.
There's no point in going back to bed now.	Nemá smysl se teď vracet do postele.
But he obviously left and did it, so it's obviously not impossible.	Ale očividně odešel a udělal to, takže to zjevně není nemožné.
I feel responsible for him.	Cítím za něj zodpovědnost.
Everything disappeared from his sight.	Všechno zmizelo z jeho dohledu.
But he had to assert himself.	Ale musel se prosadit.
He nodded and stepped closer.	Přikývl a přistoupil blíž.
We will pursue him instead of me.	Budeme ho pronásledovat místo mě.
He might have thought we wouldn't find out anyway.	Mohl si myslet, že to stejně nezjistíme.
But some people should be careful.	Někteří lidé by si ale měli dávat pozor.
He felt he was being used to perform.	Měl pocit, že byl použit k předvádění.
, from the other.	, z druhého.
One is either on it or off it.	Jeden je buď na něm, nebo mimo něj.
I thought my little world was over.	Myslel jsem, že můj malý svět skončil.
Take it out.	Vyjměte to.
He was walking through.	Procházel.
The brothers rise up against each other.	Bratři povstanou proti sobě.
Some will become beautiful.	Některé se stanou krásnými.
I was smart and I was absolutely right in my choice.	Byl jsem chytrý a ve svém výběru jsem měl naprostou pravdu.
But the eyes spoke in their own way.	Ale oči mluvily svým vlastním způsobem.
You can see how they decided to run their business.	Můžete vidět, jak se rozhodli provozovat svůj obchod.
Her eyes were huge.	Její oči byly obrovské.
She could be sure of that.	Tím si mohla být jistá.
Maybe she loved her husband, but she really needed him.	Možná svého manžela milovala, ale opravdu ho potřebovala.
And I would like to thank everyone for their amazing support.	A chtěl bych všem poděkovat za úžasnou podporu.
He looked surprised.	Vypadal překvapeně.
Maybe after a few years a way would be found.	Možná, že po několika letech by se našel způsob.
At least he didn't stand.	Alespoň nestál.
He has to get it from the king.	Musí to dostat od krále.
I called it.	nazval jsem to.
Maybe he just didn't know how to behave under the circumstances.	Možná jen nevěděl, jak se za daných okolností chovat.
He turned her down, of course.	Odmítl ji, samozřejmě.
However, experience has not confirmed this statement.	Zkušenost však toto tvrzení nepotvrdila.
His favorite subject is science.	Jeho oblíbený předmět je věda.
They did other things better, otherwise, perhaps more popularly.	Dělali jiné věci lépe, jinak, možná populárněji.
That's right, an agreement on nine shots.	Správně, dohoda o devíti snímcích.
For today, it will slow down the process.	Pro dnešek to zpomalí postup.
They will listen to me because they will be afraid.	Budou mě poslouchat, protože se budou bát.
But it makes me laugh, I enjoy it.	Ale rozesmívá mě to, těší mě to.
Meant to be.	Míněno být.
My car showed up.	Objevilo se moje auto.
It will become final when you die.	Stane se konečnou, když zemřete.
He had me photographed too.	Nechal mě taky vyfotit.
But then they opened another bag.	Ale pak otevřeli další tašku.
If you weren't.	Kdybys nebyl.
It may take until tomorrow.	Může to trvat do zítřka.
I've never done any before.	Ještě nikdy jsem žádné nedělal.
We'll show you a good time.	Ukážeme vám dobrý čas.
Pour into a glass.	Nalijte do sklenice.
She never talked to me.	Nikdy se mnou nemluvila.
A close friend, a long time ago.	Blízký přítel, kdysi dávno.
Right here at this fair about three or four years ago.	Právě tady na tomto veletrhu asi před třemi nebo čtyřmi lety.
No credit card required.	Není vyžadována žádná kreditní karta.
Take off that stupid suit and let the technology drive.	Sundej ten pitomý oblek a nech řídit technologii.
I can do the same.	Mohu udělat to samé.
He was gone next time.	Příště byl pryč.
For a night class of literature.	Na noční hodinu literatury.
He was busy with other things, but it still happened.	Byl zaneprázdněn jinými věcmi, ale stejně se to stalo.
There is no such thing.	Nic takového neexistuje.
That's why you could enter the circle.	Proto jste mohli vstoupit do kruhu.
I went home.	Jel jsem domů.
I could have left already.	Už jsem mohl odejít.
I have to answer to people.	Musím se lidem zodpovídat.
These errors result from not using your feet to exercise.	Tyto chyby vyplývají z toho, že nepoužíváte nohy k výkonu.
Life was fun again.	Život byl zase zábava.
I feel like something is wrong here.	Cítím, že tady něco není v pořádku.
We need new ideas in this area.	V této oblasti potřebujeme nové nápady.
She looked at the phone and turned away.	Podívala se na telefon a odvrátila se.
Have a drink.	Napij se trochu.
He realized it immediately.	Okamžitě si to uvědomil.
Like really hot.	Jako opravdu horké.
It often looks like nothing.	Často to vypadá, že nic.
I want to work things out.	Chci věci vyřešit.
I want the word where it ends and begins.	Chci slovo tam, kde končí a začíná.
This was the situation in the reported case.	Taková byla situace v nahlášeném případu.
If they were good enough, she could leave them.	Kdyby byli dost dobří, mohla by je nechat.
But please be careful.	Ale prosím, buďte opatrní.
Still, I think it's me.	Přesto si myslím, že jsem to já.
It depends on what the reasons are for our behavior.	Záleží na tom, jaké máme důvody pro naše chování.
The children are fine.	Děti jsou v pořádku.
The rest of the argument remains the same.	Zbytek argumentu zůstává stejný.
These are real things.	Jsou to skutečné věci.
That is, no private schools.	To znamená, že žádné soukromé školy.
That's how she did it.	Tak to udělala.
But it was necessary.	Bylo to však nutné.
I talked to him on the phone.	Mluvil jsem s ním po telefonu.
They do it every year and they like it.	Dělají to každý rok a mají to rádi.
Cancer is too easy.	Rakovina je příliš snadná.
I said it was a funny venture.	Řekl jsem, že je to legrační podnik.
And she wanted to do something.	A chtěla něco udělat.
In addition to this limit, the normal rules apply.	Kromě tohoto limitu platí běžná pravidla.
Songs are made from these things.	Písně jsou vyrobeny z těchto věcí.
And that was what it seemed.	A o to šlo, jak se zdálo.
I had to go to the kitchen and stick to things.	Musel jsem jít do kuchyně a držet se věcí.
I couldn't in the past.	V minulosti jsem nemohl.
They saw something.	Něco viděli.
But it really didn't help.	Ale to fakt ničemu nepomohlo.
I can't wait to experience those years from now until that moment.	Nemůžu se dočkat, až zažiju ta léta od nynějška až do toho okamžiku.
Now we can move on to the next step.	Nyní můžeme přejít k dalšímu kroku.
To achieve our goal, we consider two cases.	Abychom dosáhli našeho cíle, uvažujeme dva případy.
I like the quality and the cut.	Líbí se mi kvalita a střih.
Players need to know what happened.	Hráči musí vědět, co se stalo.
I followed the path.	Sledoval jsem cestu.
But they would have a lot of fun.	Ale užili by si spoustu legrace.
I'm completely losing control.	Úplně ztrácím kontrolu.
Weekend prices may be higher.	Víkendové ceny mohou být vyšší.
You need to hear these things in order to play against them.	Tyto věci musíte slyšet, abyste proti nim mohli hrát.
I was wondering what to do.	Zvažoval jsem, co dělat.
My arms are so strong that they can pull two bodies.	Moje paže jsou tak silné, že dokážou vytáhnout dvě těla.
This will help you start in a good position.	To vám pomůže začít v dobré pozici.
You should do it.	Měl bys to udělat.
He has two.	Má je dva.
Get something you think is nice.	Dostat něco, co si myslíte, že je hezké.
I told her about the scene.	Řekl jsem jí o místě činu.
But we will never know.	Ale to se nikdy nedozvíme.
Incredible.	Neuvěřitelný.
Theory of killing communication and information.	Teorie zabíjení komunikace a informací.
No expression on his face.	Žádný výraz ve tváři.
There is no love without it.	Bez toho není láska.
There is no hard and fast rule of self-defense.	Neexistuje žádné tvrdé a rychlé pravidlo sebeobrany.
It couldn't be easy.	To nemohlo být snadné.
I love this old machine.	Miluji tento starý stroj.
I come back to them again and again.	Vracím se k nim znovu a znovu.
We need to look around that place for a long time.	Potřebujeme se po tom místě dlouho rozhlédnout.
It was bought by someone local, but not by someone in town.	Koupil to někdo místní, ale ne někdo ve městě.
So here they are before and after.	Takže tady jsou před a po.
It was tomorrow.	Byla zítra.
Help us.	Pomozte nám.
They never thought it could be otherwise.	Nikdy si nemysleli, že by to mohlo být jinak.
She smiled into my eyes.	Usmála se mi do očí.
Watch the water rise.	Pozorovat, jak voda stoupá.
It's a little hard to explain.	Je to trochu těžké vysvětlit.
The state went cheap for six hundred thousand dollars.	Na šest set tisíc dolarů stát levně vyšel.
I'll look at my watch.	Podívám se na hodinky.
He works at home.	Pracuje u nás doma.
Because the world is definitely over and that's it.	Protože ten svět určitě skončil a hotovo.
Maybe in addition to choosing a place.	Možná kromě výběru místa.
I should have said yes.	Měl jsem říct ano.
In addition to the application of law.	Kromě aplikace práva.
My question is, are you the only one who uses it.	Moje otázka zní, jste jediný, kdo to používá.
You must search his room.	Musíte prohledat jeho pokoj.
He told him that if he hit her again, he would break his neck.	Řekl mu, že jestli ji znovu udeří, zlomí si vaz.
He doesn't want to be like other adults.	Nechce být jako ostatní dospělí.
I have you.	Mám tě.
Some of that white.	Něco z toho bílého.
Use of physical force can cause injury.	Použití fyzické síly může způsobit zranění.
I was sad about it.	Bylo mi z toho smutno.
Everyone was probably down here at this level and below.	Všichni zřejmě byli tady dole na této úrovni a níže.
She had no experience with men and no mother to lead her.	Neměla žádné zkušenosti s muži a žádnou matku, která by ji vedla.
The first third was lost.	První třetina byla ztracena.
And yet we love them so much.	A přesto je tak milujeme.
Ask my doctor.	Zeptejte se mého lékaře.
Of course, every customer wants to be provided with the best services available.	Jistě, každý zákazník chce, aby mu byly poskytovány ty nejlepší dostupné služby.
It may be too fast for her to really feel it.	Může to být příliš rychlé, aby to opravdu cítila.
The child can barely stand up.	Dítě se sotva dokáže postavit.
And that should be enough.	A to by mělo stačit.
They would never be the same.	Nikdy by nebyli stejní.
There seems to be no middle ground with this.	Zdá se, že s tímhle není žádná střední cesta.
There are things that are just right and wrong.	Jsou věci, které jsou prostě správné a špatné.
They ran overnight.	Utíkali přes noc.
You can see from the front, but not from the back.	Vidíte zepředu, ale ne zezadu.
For my site.	Pro můj web.
You may not be affected in the same way as others.	Možná nebudete ovlivněni stejným způsobem jako ostatní.
A secret place if someone wasn't in the air.	Tajné místo, pokud někdo nebyl ve vzduchu.
The food at the bar is good.	Jídlo v baru je dobré.
She's fine tonight.	Dnes večer je v pořádku.
Which, when I think about it, is.	Což, když o tom tak přemýšlím, je.
The only question is "when".	Jedinou otázkou je „kdy“.
The rain was still falling.	Déšť stále padal.
I thought so.	Myslel jsem, že ano.
Yet they do not see.	Přesto nevidí.
It's quite long.	Je to docela dlouhé.
The people here are real.	Lidé jsou zde opravdoví.
I can feel my fingers again.	Už zase cítím prsty.
If it had a unique name, there probably were unique rules.	Pokud měl jedinečný název, pravděpodobně existovala jedinečná pravidla.
He did well.	Udělal dobře.
Start with yourself.	Začněte u sebe.
It's a real battle.	Je to skutečná bitva.
What a disappointment.	Jaké zklamání.
And that can be different.	A to se může lišit.
We would be interested in this fight.	Tento boj by nás zajímal.
The film is considered lost.	Film je považován za ztracený.
Take the cross.	Vezmi kříž.
We don't want it to happen again.	Nechceme, aby se to opakovalo.
But now he realized he was too old.	Ale teď si uvědomil, že je příliš starý.
Skills can be learned.	Dovednosti se dají naučit.
Some read like love letters.	Někteří čtou jako milostné dopisy.
We keep things simple.	Udržujeme věci jednoduché.
This is a perfect matter.	Toto je perfektní záležitost.
Finally, her son stands there.	Konečně tam stojí její syn.
Not completely broken, but definitely broken.	Ne úplně rozbité, ale rozhodně rozbité.
He had never heard her voice so upset.	Nikdy neslyšel její hlas tak naštvaný.
It seems to be due to some combination.	Zdá se, že je to kvůli nějaké kombinaci.
I stayed calm.	Zůstal jsem v klidu.
I want to make sure they're good no matter what they are.	Chci se ujistit, že jsou dobří bez ohledu na to, jací jsou.
Not even, close.	Ani, jako, blízko.
Then he would have to see it.	Potom by to musel vidět.
It's hard to see.	Je to špatně vidět.
The station is silent.	Stanice mlčí.
There is nothing wrong with seeing the beauty of the human body.	Není nic špatného vidět krásu lidského těla.
Great service and selection.	Skvělá obsluha a výběr.
Both types are unknown because that's what it's all about.	Oba typy jsou neznámé, protože o to jde.
We found a corner table to sit.	Našli jsme rohový stůl k sezení.
Actually, it's not even written.	Vlastně to ani není napsané.
Your job, my man.	Vaše práce, můj chlape.
The room is really clean.	Místnost je opravdu čistá.
They still serve them for breakfast, lunch and dinner.	Stále je podávají k snídani, obědu i večeři.
This is an important part of this conversation.	Je to důležitá část tohoto rozhovoru.
His face was white in the dark.	Jeho tvář byla ve tmě bílá.
And its conclusion is simple.	A jeho závěr je jednoduchý.
I think it's a bad deal.	Myslím, že je to špatný obchod.
He didn't want to be a part of it.	Nechtěl toho být součástí.
I missed myself.	Stýskalo se mi po sobě.
Changes can take the form of a completely new policy.	Změny mohou mít podobu zcela nové politiky.
But the patterns of history no longer served them.	Ale vzorce historie jim už nesloužily.
Chances are something else in the future.	Šance je něco jiného v budoucnosti.
It has never been so.	Nikdy to tak nebylo.
Be like.	Být jako.
Many can then imagine or imagine it.	Mnozí si to pak umí představit nebo představit.
He didn't get any further.	Dál se nedostal.
Not one of them under six feet.	Ani jeden z nich pod šest stop.
Choose the fun game you played and submit it.	Vyberte si zábavnou hru, kterou jste hráli, a odešlete ji.
Make it a team effort.	Udělejte z toho týmové úsilí.
The test was then repeated at once using the same procedure.	Test se poté opakoval najednou za použití stejného postupu.
ask questions.	kladu otázky.
It took a while to get used to such cold tea.	Chvíli to trvalo zvyknout si na takový studený čaj.
He had a heart attack.	Dostal infarkt.
It's like pain.	Je to jako bolest.
There is more.	Je toho víc.
This can be achieved in many ways.	Toho lze dosáhnout mnoha způsoby.
He is a good football player.	Je to dobrý fotbalista.
Highly sought after spring tea.	Velmi žádaný jarní čaj.
At every opportunity he got, he stood in her way.	Při každé příležitosti, kterou dostal, se jí postavil do cesty.
I never wanted you, you know.	Nikdy jsem tě nechtěl, víš.
Mine tried to help start production.	Můj se snažil pomoci rozjet produkci.
Then you'll be back for another few weeks.	Pak se vrátíš na dalších pár týdnů.
It sucks.	Je to klid na hovno.
He believes it was an accident.	Věří, že to byla nehoda.
Use what you think would work best.	Použijte to, co si myslíte, že by fungovalo nejlépe.
The walls were too smooth, the floor too flat.	Stěny byly příliš hladké, podlaha příliš rovná.
As far as honest work is concerned.	Dokud jde o poctivou práci.
At the moment, the discussion is general.	V tuto chvíli je diskuse vedena obecně.
Move to free yourself.	Pohybujte se, abyste se osvobodili.
The meaning was clear enough.	Význam byl dostatečně jasný.
You have to continue your life.	Musíš pokračovat ve svém životě.
He didn't know her taste either.	Ani on neznal její chuť.
A day later he was dead.	O den později bylo mrtvo.
It turned out well.	Dopadlo to dobře.
She didn't answer.	Neodpovědělo.
Another form is green with white lines.	Další forma je zelená s bílými linkami.
She looked over my head at the parking lot.	Dívala se mi přes hlavu na parkoviště.
It didn't work for a while.	Nějakou dobu se nepracovalo.
None of us needed a father.	Nikdo z nás otce nepotřeboval.
I couldn't make out a word from my notes.	Nemohl jsem rozeznat ani slovo ze svých poznámek.
He didn't know that.	To nevěděl.
In the immediate vicinity.	Z bezprostřední blízkosti.
And the reason is obvious.	A důvod je zřejmý.
So we can never know.	Takže to nikdy nemůžeme vědět.
I think it's really going to get stuck.	Myslím, že se to skutečně zablokuje.
I touched her arm.	Dotkl jsem se její paže.
The requirements for due process in a particular case are influenced by several factors.	Požadavky na náležitý proces v konkrétním případě ovlivňuje několik faktorů.
Everyone else nodded in agreement.	Všichni ostatní souhlasně přikývli.
The whole family is.	Celá rodina je.
At least on average.	Alespoň v průměru.
This will continue in this application.	To bude pokračovat i v této aplikaci.
I didn't even know how to name him.	Ani jsem nevěděla, jak ho jmenovat.
Or arms? 	Nebo paže?
No.	Ne.
The information contained herein is based on personal experience only.	Zde uvedené informace jsou založeny pouze na osobních zkušenostech.
But I'm terrible.	Ale jsem hrozná.
Young and beautiful women.	Mladé a krásné ženy.
We made two records.	Udělali jsme dvě desky.
And definitely not to think about.	A rozhodně ne myslet.
It is payable on request and the delivery time is one week.	Platí se na požádání a dodací lhůta je týden.
I have to choose something else.	Musím si vybrat něco jiného.
It must be him.	Musí to být on.
I wouldn't dream.	nesnil bych.
We moved around the room and took a tour.	Pohybovali jsme se po místnosti a dělali si prohlídku.
He is five years old.	Je mu pět let.
A satisfied smile touched her lips.	Jejích rtů se dotkl spokojený úsměv.
It's not just a class, it's a support system.	Není to jen třída, je to podpůrný systém.
There is no doubt that your brothers love you.	Není pochyb o tom, že vás vaši bratři milují.
You want to go back to the place and start.	Chcete se vrátit na místo a začít.
When a man did so well in tests.	Když si muž vedl tak dobře v testech.
Stay here and keep your head down.	Zůstaň tady a drž hlavu skloněnou.
No one is in the center, but everyone is.	Nikdo není v centru, ale všichni jsou.
There were no animals or plants.	Nebyla tam žádná zvířata ani rostliny.
All you can hope for is survival.	Jediné, v co můžete doufat, je přežít.
Everyone.	Každý jeden.
This is a good house.	Tohle je dobrý dům.
Call it faith if you will.	Pokud chcete, říkejte tomu víra.
I offered to help.	Nabídl jsem pomoc.
But when the war came, he served his country well.	Ale když přišla válka, sloužil své zemi dobře.
The government would close.	Vláda by zavřela.
He made the mistake of running the way he did.	Udělal chybu, když běžel tak, jak to udělal.
He also laughed unreasonably.	Také se bezdůvodně zasmál.
Keep your ear to the ground.	Držte ucho u země.
Comments can be found below.	Komentáře najdete dole.
The group has a name.	Skupina má jméno.
We expected similar effects in children's emotional problems.	Očekávali jsme podobné účinky u dětských emočních problémů.
He knows what he can do.	Ví, co umí.
You took responsibility.	Převzal jsi zodpovědnost.
That would explain our observations.	To by vysvětlovalo naše pozorování.
it does not make any sence.	nedává to smysl.
What he just did was just not possible.	To, co právě udělal, prostě nebylo možné.
The street looked the same.	Ulice vypadala stejně.
Of course, none of those books are really cool.	Samozřejmě, žádná z těch knih není ve skutečnosti cool.
This practice continued for a while.	Tato praxe chvíli pokračovala.
And yes, he has a wife.	A ano, má manželku.
But he will be back soon.	Ale brzy se zase vrátí.
He couldn't be happier.	Nemohl být šťastnější.
You can choose your own.	Můžete si vybrat své vlastní.
Eight samples were prepared according to the procedure described above.	Osm vzorků bylo připraveno podle postupu popsaného výše.
All he saw now was himself.	Jediné, co teď viděl, byl sám sebe.
Your identity will not be disclosed.	Vaše identita nebude zveřejněna.
This is more than one in three countries.	To je více než jedna ze tří zemí.
Take a look at some of them.	Podívejte se na některé z nich.
We were still hidden.	Pořád jsme byli schovaní.
We should take note.	Měli bychom to vzít na vědomí.
Sounds pretty clear.	Zní to docela jasně.
He didn't touch anything.	Ničeho se nedotkl.
We'll take care of the rest.	O zbytek se postaráme my.
And one of the most powerful.	A jeden z nejmocnějších.
My world is a world of change.	Můj svět je světem změn.
What your body then says will be completely different.	To, co pak vaše tělo řekne, bude zcela odlišné.
A lot of things happened.	Stalo se hodně věcí.
There have been several changes in the game's cast this season.	V letošní sezóně došlo k několika změnám v obsazení hry.
If she decided, there was more water in the forest.	Pokud by se rozhodla, bylo v lese více vody.
You have to appreciate that in the game.	To musíte při hře ocenit.
It's my problem.	Je to můj problém.
Learned ability to perform a task.	Naučená schopnost provést úkol.
His hands were full.	Měl plné ruce.
He never did that to me.	To mi nikdy neudělal.
No, probably not.	Ne, asi ne.
I called the office to make a reservation.	Zavolal jsem do kanceláře, abych si zarezervoval.
He acted like a professional.	Choval se jako profesionál.
I broke my promise.	Porušil jsem svůj slib.
But this requires something.	Ale tohle něco vyžaduje.
And it had to go deeper than just numbers.	A muselo to jít hlouběji než jen do čísel.
This is a case of death, the cause of which must be determined.	Jedná se o případ úmrtí, jehož příčinu je třeba určit.
He probably had his own reasons.	Nejspíš měl své vlastní důvody.
They say something.	Něco říkají.
For men vs.	Pro muže vs.
Actually, it didn't make sense.	Vlastně to nedávalo smysl.
Testing is expensive.	Testování je drahé.
It was sad.	Bylo to smutné.
I could even go back and listen again.	Dokonce bych se mohl vrátit a znovu poslouchat.
When you're done, go to your father's apartment.	Až budete hotovi, jděte do bytu svého otce.
He did not provide any evidence that this claim was valid.	Nepředložil žádný důkaz, že toto tvrzení je platné.
Take every negative thought and turn it around.	Vezměte každou negativní myšlenku a otočte ji.
I couldn't trust the man who did it.	Nemohl jsem věřit muži, který to udělal.
The group told him they didn't like his idea.	Skupina mu řekla, že se jim jeho nápad nelíbí.
My reaction is entirely human.	Moje reakce je zcela lidská.
The point is well thought out.	Pointa je dobře vymyšlená.
Let's start with the simpler ones.	Začneme těmi jednoduššími.
Then the army.	Pak armáda.
This is a much greater risk for them.	To je pro ně mnohem větší riziko.
He took things out of my sight.	Sundal mi věci z oka.
I couldn't worry about it now.	Teď jsem si s tím nemohl dělat starosti.
Thanks for watching.	Díky za sledování.
With your help or dead.	S vaší pomocí nebo mrtvý.
I have exactly the same problem.	Mám úplně stejný problém.
He might appreciate it.	To by mohl ocenit.
Still, she didn't like anything more than mental exercise.	Přesto se jí nic nelíbilo víc než duševní cvičení.
Only he who has a pure heart could watch over it.	Jen ten, kdo má čisté srdce, to mohl hlídat.
Raise the rhythm, slow down the rhythm.	Zvedněte rytmus, zpomalte rytmus.
It was exactly the same.	Bylo to úplně stejné.
Not only for me, but of course also because I am part of the team.	Nejen pro mě, ale samozřejmě i proto, že jsem součástí týmu.
I was so scared, I was really scared.	Tolik jsem se bál, opravdu jsem se bál.
You will have to ask him.	Budete se muset zeptat jeho.
It is not possible to explain them in a small article.	Vysvětlit je v malém článku není možné.
I had three hours to kill.	Měl jsem tři hodiny na zabití.
It's hard to deal with.	Je těžké se s ním vypořádat.
I mean more than anyone in the house.	Myslím víc než kdokoli v domě.
All levels were welcome.	Všechny úrovně byly vítány.
Maybe her blood would kill him.	Možná by ho její krev zabila.
And usually it came together to work as a whole.	A obvykle se to spojilo, aby fungovalo jako jeden celek.
All other methods were consistent with previous experiments.	Všechny ostatní metody byly v souladu s předchozími experimenty.
But very good talk.	Ale velmi dobré povídání.
They both looked back, but neither answered.	Oba se ohlédli, ale ani jeden neodpověděl.
Some would rather not see it.	Někteří by to raději neviděli.
I fired four times at that.	Vystřelil jsem na to čtyřikrát.
Learn to live by your means.	Naučte se žít pod své poměry.
They were expected to survive.	Očekávalo se, že přežijí.
And if anything could make it worse, it did.	A pokud by to něco mohlo zhoršit, tak to udělalo.
Their eyes are closed.	Jejich oči jsou zavřené.
I think it turned out there now.	Myslím, že se to tam teď ukázalo.
That team is great.	Ten tým je skvělý.
Most other teachers wrote it off completely.	Většina ostatních učitelů ho úplně odepsala.
I feel a strong sense of loss.	Cítím silný pocit ztráty.
Each would decide independently of the other.	Každý by se rozhodl nezávisle na druhém.
And she nodded.	A ona přikývla.
But we have to put it right.	Ale musíme to uvést na pravou míru.
They were in his head.	Byly v jeho hlavě.
I think it helps drive your culture.	Myslím, že to pomáhá řídit vaši kulturu.
She lay, breathing, and holding my hand.	Ležela, dýchala a držela mě za ruku.
I'm like my mom and I hold my words tight.	Jsem jako moje máma a pevně držím svá slova.
This technique has many uses today.	Tato technika má dnes mnoho využití.
Once you're there, there's no need to go back.	Jakmile tam budete, není třeba se vracet.
The family continues their lives.	Rodina pokračuje ve svém životě.
When something like this happens, you only remember the good times.	Když se něco takového stane, vzpomenete si jen na dobré časy.
Yet a few examples have survived.	Přesto pár příkladů přežilo.
She started laughing.	Začala se smát.
We can take what we have given you just as easily.	Co jsme vám dali, můžeme stejně snadno vzít.
They are not necessarily good if they have a high score.	Nejsou nutně dobří, pokud mají vysoké skóre.
I don't want anyone to hear my thing.	Nechci, aby někdo slyšel moji věc.
Maybe even after the wedding.	Možná ani po svatbě.
It gave me strength and helped me face the world.	Dodalo mi to sílu a pomohlo mi to čelit světu.
The exact point of impact is unknown.	Přesný bod dopadu není znám.
It was something about how they were together.	Bylo to něco o tom, jak byli spolu.
It moves faster than the standard human eye can watch.	Pohybuje se rychleji, než může standardní lidské oko sledovat.
Not after our conversation yesterday.	Ne po našem včerejším rozhovoru.
It just has to look like that.	Má to tak jen vypadat.
Remove from the heat and cool.	Sundejte z plotny a ochlaďte.
Tell him to bring the bag.	Řekni mu, aby přinesl tašku.
The thing is better, except for my feelings.	Věc je lepší, kromě mých pocitů.
Running dead.	Běh mrtvý.
The words sounded hard and dry.	Slova vyzněla tvrdě a suše.
I could have let it be and gone on and off.	Mohl jsem to nechat být a jet dál a pryč.
I'm glad they're really happy together.	Jsem rád, že jsou spolu opravdu šťastní.
Either you go for help or.	Buď půjdeš pro pomoc, nebo.
But all over the planet, he said.	Ale po celé planetě, řekl.
Someone can take it.	Někdo to může vzít.
Educate more if necessary.	V případě potřeby se více vzdělávejte.
This is extremely basic.	To je extrémně základní.
I have a network problem.	Mám problém se sítí.
Visit them often to stay yourself.	Navštěvujte je často, abyste zůstali sami sebou.
He did better than anyone else.	Udělal to lépe než kdokoli jiný.
Just something to keep me dry.	Jen něco, co mě udrží v suchu.
Not many adults.	Dospělí moc ne.
It should be turned off.	Mělo by to být vypnuté.
I signed a contract.	Podepsal jsem smlouvu.
There is no better time than right now.	Není lepší čas než právě teď.
Anything on the table.	Cokoli na stole.
I'm not talking about criminal behavior here.	Nemluvím zde o kriminálním chování.
He doesn't need you anymore.	Už tě nepotřebuje.
In fact, things are even more complicated.	Ve skutečnosti jsou věci ještě složitější.
Doesn't my daughter look the same as her? 	Nevypadá moje dcera stejně jako ona?
they said.	říkali.
We know what we are talking about, we will help you !.	Víme, o čem mluvíme, pomůžeme vám!.
Few years.	Pár let.
She exhaled.	Vydechla.
Two steps up, step down.	Dva kroky nahoru, krok dolů.
But I kept going.	Šel jsem však dál.
They died and were not missing.	Zemřeli a nebyli postrádáni.
I don't think we'll figure it out yet.	Nemyslím si, že bychom na to ještě přišli.
And more and more.	A další a další.
I was very small then.	Byl jsem tehdy velmi malý.
The older you are, the less sleep you need.	Čím jste starší, tím méně spánku jste potřebovali.
I meet them often.	Potkávám je často.
He would cry a little, you know, stop it.	Trochu by plakal, víš, přestaň.
It's like eating for hours.	Jako byste jedli celé hodiny.
We weren't close.	Nebyli jsme blízko.
It was a plan that the children knew and were excited about.	To byl plán, o kterém děti věděly a byly nadšené.
We have the floor.	Máme pro to slovo.
I used to write to avoid something big in life.	Dříve jsem psal, abych se v životě vyhnul něčemu velkému.
He lives pretty close to me.	Bydlí docela blízko mě.
One is the image and the other is the text you entered.	Jedním je obrázek a druhým text, který jste zadali.
One step led to this through letters.	Jeden krok k tomu vedl prostřednictvím dopisů.
He returned a few minutes later.	O několik minut později se vrátil.
I don't mind now.	Teď už mi to nevadí.
They don't know which stone to choose.	Nevědí, který kámen si vybrat.
It never fell.	Nikdy to nespadlo.
She returned to the table.	Vrátila se ke stolu.
It was the only fish we got in this area.	To byla jediná ryba, kterou jsme v této oblasti dostali.
It was completely original.	Bylo to naprosto originální.
So not empty.	Tedy ne prázdné.
He wants to go back there.	Chce se tam vrátit.
He looked down and said nothing.	Podíval se dolů a neřekl nic.
I was three.	Byly mi tři.
They work well.	Fungují dobře.
So far, only a few positive case reports are available.	Doposud je k dispozici pouze několik pozitivních kazuistik.
He was taken to hospital.	Byl převezen do nemocnice.
Then a guard stopped him for the last leg of the journey.	Pak ho v posledním úseku cesty zastavil stráž.
All participants who participated in this interview study provided written informed consent.	Všichni účastníci, kteří se zúčastnili této rozhovorové studie, poskytli písemný informovaný souhlas.
It was pretty clear why.	Bylo dost jasné proč.
That's why you were moved here from a psychiatric hospital.	Proto tě sem přesunuli z psychiatrické léčebny.
You say sit down and get some tea.	Řekneš sedni si, že dostaneš čaj.
I was awake and I worked on my side for about three hours.	Byl jsem vzhůru a asi tři hodiny pracuji na své straně.
And he won again.	A opět vyhrál.
But even if it could be solved, “none of this necessarily follows.	Ale i kdyby se to dalo vyřešit, „nic z toho nutně nevyplývá.
We have to do things right.	Musíme dělat věci správně.
They confirmed that they could.	Potvrdili, že mohou.
He thought he knew who was behind the experiment.	Myslel si, že ví, kdo za pokusem stojí.
The problem is that choosing them doesn't make sense.	Problém je v tom, že jejich výběr nedává smysl.
Appreciate the time and services you send us.	Oceňujte čas a služby, které nám posíláte.
He loved work and science.	Miloval práci a vědu.
You fought another man and you refused.	Bojovala jsi s jiným mužem a odmítla jsi.
We're not cops here.	Nejsme tady policisté.
Provided research materials.	Poskytnuté výzkumné materiály.
It can make you do things you thought you could never do.	Může vás přimět dělat věci, o kterých jste si mysleli, že je nikdy nedokážete.
She fell in love with him hard and fast.	Zamilovala se do něj tvrdě a rychle.
In some cases, they share some similar characteristics.	V některých případech sdílejí některé podobné vlastnosti.
And he really did.	A skutečně to udělal.
The first and third conditions are immediate.	První a třetí podmínka jsou okamžité.
These were our first performances.	Byly to naše první vystoupení.
When he's done, he leaves his hand on hers.	Když skončí, nechá ruku na její.
The game is simple, but the rules are not well thought out.	Hra je jednoduchá, ale pravidla nejsou dobře promyšlená.
Let me write another complicated combination.	Dovolte mi napsat další komplikovanou kombinaci.
The secondary process is very important.	Sekundární proces je velmi důležitý.
He looked carefully into her eyes.	Při pohledu do jejích očí mluvil opatrně.
Be careful not to cut through the leaves.	Dávejte pozor, abyste neprořízli listy.
And blood is flowing from her ear.	A z jejího ucha teče krev.
So it was now.	Tak tomu bylo i nyní.
It will not be easy.	To nebude snadné.
There is a four-year open public debate on this.	O tom se vedou čtyři roky otevřené veřejné diskuse.
Things are different here now.	Tady jsou věci teď jiné.
Nothing big has ever been created without little risk.	Nikdy nebylo vytvořeno nic velkého bez malého rizika.
You really did more than we expected.	Opravdu jste udělali více, než jsme očekávali.
Sometimes you want them to have a certain shape.	Někdy chcete, aby měly určitý tvar.
We have a huge change.	Máme tu obrovskou změnu.
Work done.	Práce udělat.
Well, my father said.	No, řekl můj otec.
It was not clear who spoke to the media.	Kdo mluvil s médii, nebylo jasné.
He kept the idea to himself.	Nechal si tu myšlenku pro sebe.
The orders had to be obeyed.	Rozkazy se musely plnit.
They were successful.	Byli úspěšní.
For the choice.	Za výběr.
When no one is watching, you are bad.	Když se nikdo nedívá, jsi špatný.
I know we're friends.	Vím, že jsme přátelé.
Included or not.	Zahrnuté nebo ne.
I wish them luck !.	Přejme jim štěstí!.
It's already happened.	To už se stalo.
There have been an incredible increase in cancer cases.	Případů rakoviny neuvěřitelně přibylo.
All eyes were on her.	Všechny oči byly na ní.
Don't ask him.	Nechoď po něm žádat.
The problem was at the opposite end of the hall.	Problém byl na opačném konci chodby.
Nobody cares about us.	Nikomu na nás nezáleží.
The same goes for parents.	Totéž platí pro rodiče.
He won't tell me.	Neřekne mi to.
We'd better go.	Radši půjdeme.
Because something is wrong.	Protože je něco špatného.
The horse is dead.	Kůň je mrtvý.
Nothing wrong except that.	Nic špatného kromě toho.
Gradually, however, she lost control.	Postupně však ztrácela kontrolu.
Good information, bad information and very dangerous information.	Dobré informace, špatné informace a velmi nebezpečné informace.
I thought about her the most.	Myslel jsem na ni nejvíc.
She made sure.	Ujišťovala se.
His business was taken away from him.	Jeho obchod mu byl odebrán.
These include.	Tyto zahrnují.
We have to run.	Musíme běžet.
But when he started, he was a man again.	Ale když začal, byl to zase muž.
Then he raised the question.	Pak vznesl tuto otázku.
It is not a problem.	To není problém.
I'm hiding my spell.	Skrývám své kouzlo.
Most of what the government does has remained popular.	Většina toho, co vláda dělá, zůstala populární.
He came from here.	Přišel odsud.
I thought something would finally be done about it.	Myslel jsem, že se s tím konečně něco udělá.
I know that a child will be a child.	Vím, že dítě bude dítětem.
He fired and it fell.	Vystřelil a spadlo to dolů.
I hoped.	Doufal jsem.
Some are sick in recent days.	Někteří jsou nemocní a v posledních dnech.
Several wounded also came there.	Přišlo tam i několik zraněných.
They wouldn't kill him.	Nezabili by ho.
Life circle.	Koloběh života.
Calm down.	Uklidněte se.
Now it looks like any other house.	Nyní to vypadá jako každý jiný dům.
Ideal weather and very little traffic.	Ideální počasí a velmi malý provoz.
Your other two friends were in the back.	Vaši další dva přátelé byli vzadu.
The whole sun is there.	Je tam celé slunce.
I literally had to start over.	Musel jsem doslova začít znovu.
And we both knew why.	A oba jsme věděli proč.
A three-day weekend awaited us.	Čekal nás třídenní víkend.
We were great friends and we did everything together.	Byli jsme skvělí přátelé a všechno jsme dělali spolu.
The sample included four men and three women.	Vzorek zahrnoval čtyři muže a tři ženy.
He doesn't know half of it.	Polovinu toho nezná.
There was almost no wind to talk about.	Nebylo skoro o žádném větru mluvit.
He played against each other.	Hrál proti sobě na obě strany.
For his people.	Pro jeho lidi.
For this reason, they are considered the gold standard.	Z tohoto důvodu jsou považovány za zlatý standard.
Not terrible, but they could have been better.	Ne hrozné, ale určitě mohly být lepší.
We appreciate your feedback on how our website works for you.	Oceňujeme vaše názory na to, jak pro vás naše webové stránky fungují.
I can't place a number in the center of a circle.	Nemohu umístit číslo do středu kruhu.
He may want to see me again.	Možná mě bude chtít znovu vidět.
They didn't need much else.	Nic moc jiného nepotřebovali.
But these guys need to rest.	Ale tihle chlapi si potřebují odpočinout.
And if they can't, that's not my problem.	A pokud nemohou, není to můj problém.
But it is a limited role.	Ale je to omezená role.
You either get it or you don't.	Buď ho dostaneš, nebo ne.
But it's not really bad.	Ale ve skutečnosti to není nic špatného.
I used to want what you had.	Kdysi jsem chtěl to, co jsi měl ty.
I think that's the right new name for the new self.	Myslím, že to je správné nové jméno pro nové já.
Keep her safe.	Ať je v bezpečí.
The mechanisms of this effect are described.	Jsou popsány mechanismy tohoto účinku.
At first we didn't even move.	Zpočátku jsme se ani nehnuli.
I can't figure it out completely.	Nemohu na to úplně přijít.
Each year alternates which ball to use.	Každý rok se střídá, který míč použít.
People stepped on them and were injured or killed.	Lidé na ně šlápli a byli zraněni nebo zabiti.
This idea worked better in theory than in practice.	Tato myšlenka fungovala lépe v teorii než v praxi.
They don't mean your interests.	Nemají na mysli vaše zájmy.
Useful things.	Užitečné věci.
I definitely recommend this page and will visit it again.	Určitě doporučuji tuto stránku a navštívím ji znovu.
Women see it.	Ženy to vidí.
He's calling on the woman.	Volá na ženu.
Which leads me to the next item.	Což mě vede k další položce.
I started treatment a month after the accident.	S léčbou jsem začal měsíc po nehodě.
Or maybe it was six.	Nebo možná bylo šest.
If you have to go, take your ID and go.	Pokud musíte jít, vezměte si průkaz a jděte.
You don't have to do anything to change it.	Pro změnu nemusíte nic udělat.
He didn't ask what had happened to him.	Neptal se na to, co se mu stalo.
He was wearing funny clothes.	Měl na sobě legrační oblečení.
We were able to fix it only with great difficulty.	Dokázali jsme to napravit jen s velkými obtížemi.
And something else with them.	A s nimi ještě něco.
They seem to be generally effective.	Zdá se, že jsou obecně účinné.
I'd like to talk to you about your wife.	Chtěl bych s vámi mluvit o vaší ženě.
I'm not interested in them.	Nemám o ně zájem.
I'm completely lost.	Jsem v naprosté ztrátě.
And so is he.	A on také.
Among other old books in a library that no one used.	Mezi jinými starými knihami v knihovně, kterou nikdo nepoužíval.
Her information would be expensive.	Její informace by byla drahá.
We can probably remove this in the future.	Pravděpodobně to můžeme v budoucnu odstranit.
It goes on and on.	Jde to dál a dál.
Just for now.	Jen pro teď.
Then he prepared to shoot again, this time from the old school.	Pak se znovu připravil ke střelbě, tentokrát ze staré školy.
It's seven o'clock in the morning, the match is at four.	Je sedm hodin ráno, zápas je ve čtyři.
I thought he was long gone.	Myslel jsem, že už dávno odešel.
They are looking for reasons not to take the first step.	Hledají důvody, proč neudělat ten první krok.
That concerns me a lot.	To se mě velmi týká.
In fact, it works.	Ve skutečnosti to funguje.
Writing is very, very hard to make a living.	Psaní je velmi, velmi těžké se živit.
You just had to be smart.	Jen jsi na to musel být chytrý.
At no cost to you.	Za žádnou cenu pro vás.
Not me, this was my home.	Mně ne, tohle byl můj domov.
However, the basic idea is simple.	Základní myšlenka je však jednoduchá.
I told her.	Řekl jsem jí to.
He seemed to be moving from one dream to another.	Zdálo se, že přechází z jednoho snu do druhého.
She has a daughter who is as old as my daughter.	Má dceru, která je stejně stará jako moje dcera.
I can't imagine how hard your choice was.	Nedokážu si představit, jak těžký byl tvůj výběr.
And that may make him a bigger goal.	A to z něj možná dělá větší cíl.
We have just reached the third story.	Právě jsme dosáhli třetího příběhu.
She could take away his pain, but that's not the point.	Mohla by odstranit jeho bolest, ale o to nejde.
My neck and back.	Můj krk a záda.
I'll take the car, we'll meet outside.	Vezmu auto, sejdeme se venku.
Water is the future.	Voda je budoucnost.
The couple each went their separate ways, but remained friends.	Pár šel každý svou cestou, ale zůstal přáteli.
I had a child's brain.	Měl jsem dětský mozek.
I don't need you.	Nepotřebuji tě.
I got the right answer, but for the wrong reason.	Dostal jsem správnou odpověď, ale ze špatného důvodu.
Many do, and these children will grow into good, successful adults.	Mnozí ano a z těchto dětí vyrostou dobří úspěšní dospělí.
This is very sensible behavior.	To je velmi rozumné chování.
I'll check the inventory.	Zkontroluji zásoby.
There were papers inside.	Uvnitř byly papíry.
Let us help you.	Dovolte nám, abychom vám pomohli.
They have no technology.	Nemají žádnou technologii.
Tumor volume and body weight were measured every other day.	Objem nádoru a tělesná hmotnost byly měřeny každý druhý den.
She said she didn't like people watching her performance.	Řekla, že se jí nelíbí, že lidé sledují její vystoupení.
We had time then.	Tehdy jsme měli čas.
It was evening.	Byl večer.
How long they were gone.	Jak dlouho byli pryč.
Write to you from here.	Napište vám odtud.
This is incredibly difficult at first.	To je zpočátku neuvěřitelně obtížné.
But these things are real.	Ale tyhle věci jsou fakt.
His fingers begin to run slowly through my hair.	Jeho prsty začnou pomalu projíždět mými vlasy.
It really is.	Opravdu často je.
There was no board.	Nebyla tam žádná deska.
And then school.	A pak škola.
A lot of people can't understand what happened to you.	Spousta lidí nemůže pochopit, co se ti stalo.
Patients in the study provided written informed consent.	Pacienti ve studii poskytli písemný informovaný souhlas.
Prices are subject to change.	Ceny se mohou změnit.
Bring to a boil only.	Přiveďte pouze k varu.
All three were out of this race.	Všichni tři byli mimo tento závod.
I know he's never thought much about children before.	Vím, že nikdy předtím o dětech moc nepřemýšlel.
A long scale is used for large numbers.	Pro velká čísla se používá dlouhá stupnice.
For the enemy is strong.	Neboť nepřítel je silný.
Like, very good guys.	Jako, velmi dobří kluci.
I was rejected.	Byl jsem odmítnut.
I ran into my room and picked up a few things.	Vběhla jsem do svého pokoje a sebrala si pár věcí.
Picture please.	Obrázek, prosím.
He performed and analyzed experiments.	Prováděl a analyzoval experimenty.
It'll get in your head.	Vleze vám to do hlavy.
My husband didn't even notice.	Můj manžel si toho ani nevšiml.
How much you want to do it later in life.	Jak moc byste to chtěli dělat později v životě.
I'd like to have a copy of that picture.	Rád bych vlastnil kopii toho obrázku.
Just like that again.	Zase jen tak.
Provided material for experiments.	Poskytl materiál pro experimenty.
It costs something.	To něco stojí.
I realized at the last second.	Uvědomil jsem si v poslední vteřině.
Both are connected by a relationship.	Oba jsou propojeni vztahem.
It really made a huge difference.	Opravdu to znamenalo obrovský rozdíl.
Just the one that makes them money.	Prostě takový, který jim vydělává peníze.
I'm hit.	Jsem zasažen.
He was just a small child.	Byl to jen malé dítě.
I have listed my thoughts below.	Níže jsem uvedl své myšlenky.
Social networks are worse.	Sociální sítě jsou horší.
I've never used it myself, but it's worth a try.	Sám jsem to nikdy nepoužil, ale za pokus to stojí.
This eye was on fire.	Toto oko bylo v plamenech.
Some may even be from our past or present.	Některé mohou být dokonce z naší minulosti nebo současnosti.
This is not an easy case for a judge.	Pro soudce to není jednoduchý případ.
We are here and they need us.	Jsme tady a oni nás potřebují.
He worked in a factory.	Pracoval v závodě.
There is no way.	Neexistuje žádný způsob.
We're at the signal.	Jsme u signálu.
I never let anyone in.	Nikoho jiného jsem dovnitř nikdy nepustil.
She was a single mother.	Byla svobodná matka.
Not that she probably believed the truth.	Ne, že by pravděpodobně věřila pravdě.
And it's more than that.	A je to víc než to.
Your ship is too small.	Vaše loď je příliš malá.
I cannot make these decisions alone.	Nemohu činit tato rozhodnutí sama.
On the other hand, the second case is more interesting.	Na druhou stranu, druhý případ je zajímavější.
Differences, of course, but not much.	Rozdíly, jistě, ale ne moc.
No past.	Bez minulosti.
Or mother.	Nebo matka.
And so the thing never happened.	A tak se ta věc nikdy nestala.
Experiment with these materials.	Experimentujte s těmito materiály.
One never leaves.	Člověk nikdy neodejde.
I lived in my head.	Žil jsem ve své hlavě.
They watched.	Dívali se.
I checked her.	Zkontroloval jsem ji.
While much more needs to be done, it has already begun.	I když je potřeba udělat mnohem víc, už to začalo.
I went through a similar experience.	Prošel jsem podobnou zkušeností.
He used inside information.	Využil interních informací.
I can feel it in my bones.	Cítím to v kostech.
Then marry me.	Tak si mě vezmi.
Just another year.	Jen další rok.
And in this way too.	A tímto způsobem také.
Start the fight.	Zahajte boj.
The police, of course, came and took him away.	Policie samozřejmě přišla a odvezla ho.
My other books are mostly about people who are dead.	Moje další knihy jsou většinou o lidech, kteří jsou mrtví.
I found it easy to leave.	Zjistil jsem, že je snadné odejít.
This request is not good.	Tato žádost není dobrá.
There is an interesting history behind this term.	Za tímto termínem se skrývá zajímavá historie.
I started writing the night before the last round of tests.	Začal jsem psát večer před posledním kolem testů.
The real world is tough.	Skutečný svět je tvrdý.
Because life will definitely throw challenges at you.	Protože život na vás určitě bude házet výzvy.
There wouldn't be more of them either.	Víc by jich taky nebylo.
Nevertheless, there may be different levels of influence.	Přesto mohou existovat různé úrovně vlivu.
Let's have the other one.	Dáme si ten druhý.
I live for food.	Žiju pro jídlo.
Their world has completely changed and will never be the same.	Jejich svět se úplně změnil a už nikdy nebude stejný.
But their policies have changed frequently.	Jejich politika se ale často měnila.
We can do nothing but wait.	Nemůžeme dělat nic jiného než čekat.
We don't measure it.	My to neměříme.
If they need help, they will probably say so there.	Pokud potřebují pomoc, pravděpodobně to řeknou tam.
We will need it.	Budeme to potřebovat.
There is no political message.	Neexistuje žádné politické poselství.
It's going in the right direction.	Jde to správným směrem.
Without the company name, the question is still very clear.	Bez názvu společnosti je otázka stále velmi jasná.
No, there is no such thing.	Ne, nic takového není.
But the money was great.	Peníze však byly skvělé.
The component has a state.	Komponenta má stav.
And new companies have the same type of jobs.	A nové společnosti mají stejný typ pracovních míst.
It's an extremely dangerous game.	Je to extrémně nebezpečná hra.
I'm really starting to fall in love with that place.	Opravdu se do toho místa začínám zamilovat.
And not many of them.	A hodně z nich ne.
Some of you have been there or are just there.	Někteří z vás tam byli nebo se tam právě nachází.
But this is not the world as we know it.	Ale tohle není svět, jak ho známe.
Now get ready and.	Nyní se připravte a.
The following material.	Následující materiál.
All study participants signed an informed written consent.	Všichni účastníci studie podepsali informovaný písemný souhlas.
You might enjoy it.	Mohlo by vás to bavit.
In this case, we use split forms as our model forms.	V tomto případě používáme rozdělené formuláře jako naše modelové formuláře.
Several solutions have been put forward.	Bylo předloženo několik řešení.
Neither.	Ani jeden.
When she opened it, it filled up.	Když ho otevřela, naplnila se.
Deal with it.	Smiř se s tím.
It was a man's white shirt.	Byla to mužská bílá košile.
I felt like a total failure.	Cítil jsem se jako totální selhání.
It gave me hope.	Dávalo mi to naději.
You have it at home and you play it at work.	Máte to doma a hrajete to v práci.
Over the years, our test kit has evaluated thousands of products.	V průběhu let naše testovací kuchyně vyhodnotila tisíce výrobků.
The pressure was something he could bear.	Ten tlak byl něco, co dokázal vydržet.
He followed the figure.	Následoval postavu.
I pull away.	odtáhnu se.
You have no reason to close.	Nemáš důvod zavírat.
My car is on the road right now.	Moje auto je právě na silnici.
It could be something they should use to their advantage.	Mohlo by to být něco, co by měli využít ve svůj prospěch.
The last update just broke it.	Poslední aktualizace to právě rozbila.
He needed a few moments to find the words.	Potřeboval pár chvil, aby našel slova.
Which is a lot.	Což je hodně.
It's not as fun as you might think.	Není to tak zábavné, jak si možná myslíte.
Your personal data will not be sold.	Vaše osobní údaje nebudou prodány.
The very heart of my book, which is in print.	Samotné srdce mé knihy, které je v tisku.
He was a beautiful boy.	Byl to krásný kluk.
We see it in the event of war.	Vidíme to v případě války.
She never saw him again after that day.	Po tom dni ho už nikdy neviděla.
But that someone wouldn't be me.	Ale ten někdo bych nebyl já.
Focus on music.	Zaměřte se na hudbu.
But that's okay too.	Ale to je taky v pořádku.
She's on top.	Je na vrcholu.
He won't find it.	On to nenajde.
I came across a clue.	Narazil jsem na vodítko.
Don't try to move.	Nesnažte se pohnout.
So it is with parents and their adult children.	Tak je to s rodiči a jejich dospělými dětmi.
And he obviously knew me.	A evidentně mě znal.
I'm done now.	Teď jsem skončil.
Each item will be the subject of a separate contract.	Každá položka bude předmětem samostatné smlouvy.
They'll get me to the building.	Dostanou mě do budovy.
The words did not come.	Slova nepřicházela.
Next year could be a different story.	Příští rok by mohl být jiný příběh.
The story had a very good start.	Příběh měl velmi dobrý začátek.
It happens often, but often it is not there.	Stává se to často, ale často to tam není.
It may seem a little strange, but it actually works.	Může se to zdát trochu zvláštní, ale ve skutečnosti to funguje.
Most likely they are lies.	S největší pravděpodobností jsou to lži.
But other than that, it's pretty cool.	Ale kromě toho je to docela fajn.
It wasn't necessary, you know.	Nebylo to nutné, víš.
We don't want to die, that's our problem.	Nechceme zemřít, to je náš problém.
I'm weird and I'm proud of it.	Jsem divná a jsem na to hrdá.
I learned a lot from you.	Hodně jsem se od tebe naučil.
The beginning of beauty.	Začátek krásy.
They will certainly do so.	Určitě to bude v jejich silách tak učinit.
Anyone could get inside.	Kdokoli se mohl dostat dovnitř.
I think of the man and how he died.	Myslím na toho muže a na to, jak zemřel.
Work is not easy.	Práce to není snadná.
Walls where there should be open air.	Stěny, kde by měl být otevřený vzduch.
Lots of people died.	Spousta lidí zemřela.
He told his son.	Řekl to svému synovi.
It's not mine.	Můj není.
You shook your head.	Zavrtěl jsi hlavou.
I'll book them and that's it.	Zarezervuji si je a je to.
She just felt sorry for him.	Bylo jí ho jen líto.
And your family.	A tvoje rodina.
He couldn't go home.	Nemohl jít domů.
There is only our natural world.	Existuje pouze náš přirozený svět.
Young players have to play to improve.	Mladí hráči musí hrát, aby se zlepšili.
And maybe completely by accident.	A možná úplně náhodně.
Kids love this game.	Děti tuto hru milují.
There are many elements associated with this popular game.	S touto populární hrou je spojeno mnoho prvků.
He's in state court.	Je u státního soudu.
See the map above.	Podívejte se na mapu výše.
He never looked up.	Nikdy nevzhlédl.
In addition, it is available without further experimental effort.	Navíc je k dispozici bez dalšího experimentálního úsilí.
The results were average.	Výsledky byly průměrné.
At least a little bit.	Alespoň trochu.
I'm not sure what topic this problem might help.	Nejsem si jistý, na jaké téma by tento problém mohl pomoci.
I like men who are men.	Líbí se mi muži, kteří jsou muži.
Provides a quality control mechanism.	Poskytuje mechanismus pro kontrolu kvality.
It has two options.	Má dvě možnosti.
Use the following code.	Pomocí následujícího kódu.
She was injured.	Byla zraněná.
It was damn fast.	Bylo to zatraceně rychlé.
However, he has settled since then.	Od té doby se však usadil.
Speed ​​is essential for a company's turnover.	Rychlost je zásadní pro obrat společnosti.
I want you to know that it means a lot to me.	Chci, abys věděl, že to pro mě hodně znamená.
You are against me.	Jste proti mně.
Sometimes people don't want to hear them.	Někdy je lidé nechtějí slyšet.
Only a means to an end.	Pouze prostředek k dosažení cíle.
But at the same time, they still had to move.	Ale zároveň se museli pořád hýbat.
I have limits.	mám limity.
But I'm not saying they'll be that good.	Neříkám však, že budou tak dobré.
Well, yes, they are.	No ano, jsou.
Buy rather in the first days.	Kupujte spíše v prvních dnech.
You may want to stop reading.	Pravděpodobně můžete přestat číst.
Pain from loss.	Bolest ze ztráty.
The court rejected this request.	Soud tuto žádost zamítl.
Temperature of eggs and milk.	Teplota vajec a mléka.
But she didn't know if anyone left with him.	Ale že nevěděla, jestli s ním někdo odešel.
I'm just more of a woman than the men in this city can stand.	Jsem prostě víc žena, než muži v tomto městě mohou snést.
I wish there were windows.	Kéž by tam byla okna.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
You know how serious.	Víš, jak vážně.
At their job.	Na jejich práci.
Go and try it.	Jdi a zkus to.
Love your love story.	Milujte svůj příběh lásky.
The facts are checked.	Fakta se kontrolují.
There is another concern.	S tím souvisí další obava.
This means that the click function continues when it is inside the article.	To znamená, že funkce kliknutí pokračuje, když je uvnitř článku.
It was lower.	Bylo to nižší.
Come on, girls.	Jdete, holky.
It was a little too high for me.	Bylo to na mě trochu moc vysoké.
Basically, they should do the same.	V podstatě by měli dělat to samé.
This is a legitimate concern.	To je oprávněná obava.
He had to do something, or he went over the edge.	Musel něco udělat, jinak šel za hranu.
I think we have problems.	Myslím, že máme problémy.
However, this could be an interesting area for new research.	To by však mohla být zajímavá oblast pro nový výzkum.
They were tall and dark and rather cold.	Byly vysoké a tmavé a spíše studené.
That happened today.	To se dnes stalo.
He played the game correctly.	Hrál hru správně.
She liked him.	Měla ho ráda.
Very hot, the last day of a very hot week.	Velmi horko, poslední den velmi horkého týdne.
He said it was very important.	Řekl, že je to velmi důležité.
Moving forward, that's not how it works.	Posouvat se dopředu, takhle to nefunguje.
She took it.	Vzala to.
And that's a big deal.	A to je velká věc.
She told him the truth.	Řekla mu pravdu.
We need a definition first.	Nejprve potřebujeme definici.
Like, it's not easy, especially when the story is so big.	Jako, není to snadné, zvlášť když je příběh tak velký.
Your way of explaining is beautiful.	Tvůj způsob vysvětlení je krásný.
I made another mental note.	Udělal jsem další mentální poznámku.
Seating in front of the TV.	Místo sezení u televize.
I didn't go through it.	neprošel jsem tím.
It is not known how many students are in her class.	Není známo, kolik studentů je v její třídě.
To the great surprise of the people there.	K velkému překvapení tamních lidí.
Advice, boy, either in it or you're out.	Rada, chlapče, buď v tom, nebo jsi mimo.
One of these problems is hand weight.	Jedním z těchto problémů je váha rukou.
So watch how you talk to each other.	Sledujte tedy, jak k sobě mluvíte.
Not even for my brothers.	Ani pro mé bratry.
I'm sure he'll want you to stay in college.	Jsem si jistý, že bude chtít, abys zůstal na vysoké škole.
Patients without stone analysis were excluded.	Pacienti bez analýzy kamenů byli vyloučeni.
Get your child your own library card.	Pořiďte svému dítěti vlastní průkazku do knihovny.
We see it starting again.	Vidíme, jak se to zase rozjíždí.
That's what they talk about.	Tak se o tom mluví.
Walking helps me prepare for work.	Chůze mi pomáhá připravit se do práce.
This will never happen.	Tohle se nikdy nestane.
Just look at it.	Jen se na to podívejte.
Everyone got into it completely.	Všichni se do toho úplně pustili.
This time, people have to be interested.	Tentokrát to musí lidi zaujmout.
We had to find a way.	Museli jsme najít cestu.
That would show them who has power.	To by jim ukázalo, kdo má moc.
She was glad to see if the application worked.	Byla ráda, když viděla, jestli aplikace funguje.
And others weren't.	A jiní nebyli.
Few people read the details of the case.	Podrobnosti případu čte málokdo.
Political money is spent on buying things.	Politické peníze se utrácejí na nákup věcí.
There are those who have more faith than others.	Jsou tací, kteří mají větší víru než ostatní.
Tears flow even when she is not crying.	Slzy tečou, i když nepláče.
In addition, there are other factors.	Kromě toho existují další faktory.
Learning to let things flow and not be so calculating.	Naučit se nechat věci plynout a nebýt tak vypočítavý.
Working against nature is the mother.	Pracovat proti přírodě, to je matka.
Season with salt and pepper as needed.	Podle potřeby dochutíme solí a pepřem.
Parents can learn a lot from this.	Rodiče se z toho mohou hodně naučit.
And suddenly he had many more friends.	A najednou měl mnohem víc přátel.
Because of the noise it makes, you see.	Kvůli hluku, který dělá, vidíte.
He lives close by.	Bydlí blízko.
None of us could resist watching now.	Nikdo z nás se teď nemohl ubránit sledování.
I'm slightly sick.	Je mi lehce nevolno.
As if trying to remember.	Jako by se snažila vzpomenout si.
Defense and national security.	Obrana a národní bezpečnost.
Even after her wedding, they both remained in contact.	I po její svatbě zůstali oba v kontaktu.
I have never had this problem before and it is quite strange for me.	Nikdy předtím jsem tento problém neměl a je to pro mě docela zvláštní.
We can watch something good.	Můžeme sledovat něco dobrého.
But he was wrong.	Mýlil se však.
And it wasn't nice.	A nebylo to hezké.
I didn't take off my shoes.	Nesundal jsem si boty.
Pour into a bottle.	Nalijte do láhve.
I just got a call.	Právě mě zavolali.
It cleans inside and out, from top to bottom.	Čistí zevnitř i zvenku, odshora dolů.
But now he's gone, too.	Ale teď je pryč i on.
Mix well and then bring to a boil.	Dobře promíchejte a poté přiveďte k varu.
Getting money is not easy.	Získat peníze není snadné.
I publish ten pages a day, fresh copies.	Vydávám deset stránek denně, čerstvé kopie.
Don't be so strict with him.	Nebuď na něj tak přísný.
Thank you for your comments !.	Děkuji za vaše komentáře!.
He knows how to get the crowd behind him.	Ví, jak dostat dav za sebou.
How good of you to be here.	Jak je od vás dobré, že jste tady.
But they are hard to find today because of us.	Ale kvůli nám se dnes těžko hledají.
We have to be fair to him, you know.	Musíme k němu být spravedliví, víš.
Maybe you have some answers.	Možná máte nějaké odpovědi.
They played a great game.	Hráli skvělou hru.
I fully support your decision.	Plně podporuji vaše rozhodnutí.
My mother explained it this way.	Moje matka to vysvětlila takto.
I feel that this group is more of a physical group.	Cítím, že tato skupina je více fyzická skupina.
Her reaction made him laugh.	Její reakce ho rozesmála.
If you want to do something right, you have to do it yourself.	Pokud chcete něco udělat správně, musíte to udělat sami.
But that's not the fun part.	To ovšem není ta zábavná část.
You can't force you.	Nelze vás nutit.
They don't like details.	Nemají rádi detaily.
His expression is beautiful and his passion is reflected in his performance.	Jeho výraz je krásný a jeho vášeň se projevuje v jeho výkonu.
I wouldn't recommend you do that.	Nedoporučoval bych, abyste to udělali.
It is not my job to take care of everything.	Není mým úkolem starat se o všechno.
This will help you gain trust in people.	To vám pomůže získat důvěru před lidmi.
I don't think he'll get much out.	Myslím, že se moc ven nedostane.
Realize this presence that stands with you.	Uvědomte si tuto přítomnost, která stojí s vámi.
Take time to think about your words.	Udělejte si čas na přemýšlení o svých slovech.
I need to talk to you.	Potřebuji s tebou mluvit.
Call someone to pick up the girls from school.	Zavolej někoho, aby vyzvedl dívky ze školy.
That is the situation.	To je taková situace.
Behavior organization.	Organizace chování.
You could really see that one of the groups below did not.	Opravdu jste mohli vidět, že jedna ze skupin níže ne.
Apart from size, they could not distinguish individual characteristics.	Kromě velikosti nedokázali rozlišit individuální vlastnosti.
The numbers are high and low.	Čísla jsou vysoká a nízká.
I color it yellow.	Barvím to žlutě.
I've never felt anything like this before.	Nikdy předtím jsem nic podobného necítil.
I hoped these ignored calls weren't important.	Doufal jsem, že tyto ignorované hovory nejsou důležité.
But it's fun to watch them.	Ale je zábavné je sledovat.
You've seen it now.	Teď už jsi to viděl.
Then one day the cat disappeared.	Pak jednoho dne kočka zmizela.
But we still wanted to get that value.	Ale stejně jsme tu hodnotu chtěli získat.
She could fall in love with him on a large scale.	Mohla se do něj zamilovat ve velkém.
It hasn't started in about a week.	Nebylo nastartováno asi týden.
Case reports, reviews and articles without original data were excluded.	Případové zprávy, recenze a články bez původních údajů byly vyloučeny.
He set the time to come and learn to stand.	Nastavil čas, aby přišel a naučil se stát.
He explained the situation in a quiet but determined way.	Tichým, ale odhodlaným způsobem vysvětlil situaci.
But in this game you can get everything.	Ale v této hře můžete získat vše.
I know you better than that.	Znám tě lépe než to.
You need more than just an item.	Potřebujete víc než jen předmět.
But there are still plenty of years to go.	Ale léta zbývá ještě dost.
One part of him didn't process what he heard.	Jedna jeho část nezpracovávala to, co slyšel.
It's nothing fundamental.	Není to nic zásadního.
A fun show, there's something to talk about.	Zábavná show, je o čem mluvit.
But it's not just our bodies.	Ale nejde jen o naše těla.
I lost my mind.	Ztratil jsem smysl.
I'm sure you can do it.	Jsem si jistý, že to dokážeš.
That meant it was the best music they had.	To znamenalo, že to byla nejlepší hudba, kterou měli.
He slowly opened the door.	Pomalu otevřel dveře.
No, stop it.	Ne, přestaň.
The original experimental work in the dog was confirmed.	Původní experimentální práce u psa byla potvrzena.
They sat down and she opened them.	Posadili se a ona je otevřela.
This means that some previous health information may be missing from the current files.	To znamená, že některé předchozí zdravotní informace mohou v aktuálních souborech chybět.
Joy has possible rules.	Radost má možná pravidla.
All this in the first five months of his little life.	To vše v prvních pěti měsících jeho malého života.
Just set it up by default.	Stačí ve výchozím nastavení správně nastavit.
None seemed perfectly fine.	Žádná se nezdála úplně v pořádku.
I read it all.	Přečetl jsem to celé.
We want everyone to get clean air, water and food.	Chceme, aby každý dostal čistý vzduch, vodu a jídlo.
I can't fail again.	Nemůžu znovu selhat.
Or top speed.	Nebo nejvyšší rychlost.
If you practice, then that flow has a pattern.	Pokud praktikujete, pak ten tok má vzor.
I hope that means "friendly" in their world.	Doufám, že to v jejich světě znamená „přátelský“.
There were eight or nine service calls.	Těchto servisních hovorů bylo osm nebo devět.
He didn't need it.	Nepotřeboval to.
It was pretty cold right now.	Právě teď byla dost zima.
No other serious side effects were observed.	Jiné závažné nežádoucí účinky nebyly pozorovány.
But after playing one season, she decided not to return.	Ale poté, co hrála jednu sezónu, se rozhodla, že se nevrátí.
In fact, there is love for everyone who is open to it.	Ve skutečnosti existuje láska pro každého, kdo je jí otevřený.
As a result, it is difficult to measure.	V důsledku toho se špatně měří.
He was a great movie character looking for a movie.	Byl to skvělá filmová postava, která hledala film.
He finally found something he was good at.	Konečně našel něco, v čem byl dobrý.
He went to the kitchen for breakfast.	Šel do kuchyně na snídani.
But about this.	Ale o tomhle.
You talk to the real one again.	Znovu promluvíš se skutečnou ní.
I remember when this single first appeared on the radio.	Pamatuji si, když se tento singl poprvé objevil v rádiu.
The dream world showed the participants the result of their actions.	Svět snů ukázal účastníkům výsledek jejich činů.
There is not much time for the day.	Den není příliš málo času.
Because we get to the essence of the being.	Protože se dostáváme do podstaty bytosti.
I believe we are looking in the wrong places.	Věřím, že hledáme na špatných místech.
She was tall and in her fourth grade at the time.	Byla vysoká a v té době byla ve čtvrtém ročníku.
It's gone.	Je to pryč.
They were not present.	Nebyli přítomni.
You were really good.	Byl jsi opravdu dobrý.
The first thing to accept is resistance itself.	První věc, kterou je třeba přijmout, je samotný odpor.
This is nothing but the last position of the image.	Není to nic jiného než poslední pozice obrázku.
You play to win.	Hrajete, abyste vyhráli.
I don't expect to feel anything else.	Nečekám, že budu cítit něco jiného.
It's just a happy place.	Je to prostě šťastné místo.
In addition to cooking.	Kromě vaření.
I know what those sets look like.	Vím, jak ty sady vypadají.
I don't care what others think of me.	Je mi jedno, co si o mě ostatní myslí.
Tonight was different.	Dnešní noc byla jiná.
Obviously it wasn't real life.	Očividně to nebyl skutečný život.
I wasn't going to allow it.	Nehodlal jsem to dopustit.
He spent private time with each of us. 	S každým z nás trávil soukromý čas. 
if for some.	pokud pro nějaké.
Brown, took command.	Brown, převzal velení.
Too much good can be bad.	Příliš mnoho dobrého může být špatné.
And beyond.	A mimo něj.
He felt good.	Cítil se dobře.
I like business cards.	Líbí se mi vizitky.
I have no doubt about that now.	Teď už o tom nepochybuji.
I meant it.	Myslel jsem to.
I need to write the question number on the picture.	Potřebuji napsat číslo otázky na obrázek.
And someone broke the wind in the auditorium.	A někdo zlomil vítr v hledišti.
Another one hundred thousand decided not to.	Dalších asi sto tisíc se rozhodlo ne.
One species seemed unusual.	Jeden druh se zdál neobvyklý.
Keep food covered at all times.	Neustále udržujte jídlo zakryté.
Set to high temperature.	Nastavte na vysokou teplotu.
This should improve the overall impression of visiting our site.	To by mělo zlepšit celkový dojem z návštěvy našich stránek.
Their hands touched for a moment, but neither spoke.	Jejich ruce se na okamžik dotkly, ale ani jeden nepromluvil.
Bring a friend !.	Přiveďte přítele!.
And they immediately took me back.	A hned mě vzali zpátky.
They just saw things.	Prostě viděli věci.
You have to prepare for success every day.	Každý den se musíte připravit na úspěch.
It's only a fraction of a second.	Je to jen zlomek vteřiny.
Not everyone has such things.	Ne každý má takové věci.
Now it was personal.	Teď to bylo osobní.
When he returned, he found that his mother was not there.	Když se vrátil, zjistil, že jeho matka tam není.
Death was the land he entered, the land of his existence.	Smrt byla půdou, na kterou vstoupil, zemí jeho existence.
And in the end, it will kill you.	A nakonec tě to zabije.
I think we need more.	Myslím, že toho potřebujeme víc.
For the last three years.	Za poslední tři roky.
Have some faith.	Mějte trochu víry.
I have to ask you something.	Musím se tě na něco zeptat.
Help me figure out where the problem is.	Pomozte mi zjistit, kde je problém.
We did family things.	Dělali jsme rodinné věci.
Try this link, it was awesome.	Zkuste tento odkaz, bylo to úžasné.
Now is the moment of truth.	Teď nastal okamžik pravdy.
It was a pleasure to watch them.	Byla radost je pozorovat.
This means that your work may drive you crazy.	To znamená, že vaše práce vás možná přivádí k šílenství.
Something else was happening here.	Tady se dělo něco jiného.
And he was there.	A byl tam.
The other half is risk.	Druhá polovina je riziko.
I asked him what was going through his head.	Zeptal jsem se ho, co se mu honí hlavou.
But it will be full of things that provide context.	Ale bude plná věcí, které poskytují kontext.
We will discuss this construction in this section below.	Této konstrukci se budeme věnovat v této části níže.
That's the way it is.	Je to tak, jak to je.
That it was nothing like that.	Že to nebylo nic takového.
Ask for help.	Požádejte o pomoc.
He therefore signed the contract.	Smlouvu tedy podepsal.
Don't mention me.	Nezmiňuj mě.
They live in us.	Žijí v nás.
I played with it and I loved it.	Hrál jsem si s tím a miloval jsem to.
But most of his attention was paid to what was happening outside.	Ale většina jeho pozornosti byla věnována tomu, co se dělo venku.
The quality is good.	Kvalita je dobrá.
It was almost constant.	Bylo to téměř konstantní.
There is confusion here.	Tady nastává zmatek.
These are not displayed.	Tyto nejsou zobrazeny.
One day we will pay for it.	Jednoho dne za to zaplatíme.
But you have to see for yourself.	Ale to musíte vidět sami.
Several of them stay there and talk.	Několik jich tam zůstává a mluví.
Maybe a week later.	Možná o týden později.
The data presented represent two independent experiments.	Uvedená data reprezentují dva nezávislé experimenty.
We are nothing without our fans.	Bez našich fanoušků nejsme nic.
Other background noises were recorded at the hospital.	Další zvuky na pozadí byly zaznamenány v nemocnici.
Pepper lhal.	Pepper lhal.
That would be enough for me.	To by mi stačilo.
She would rather make love to him than.	Raději by se s ním milovala než.
They must have known me.	Museli mě poznat.
You sold the boy inside and out.	Prodal jsi toho chlapce zevnitř i zvenku.
He hurried to the truck and got on.	Rychle došel k náklaďáku a nastoupil.
He works for someone else.	Pracuje pro někoho jiného.
Nothing is known about him.	Není o něm nic známo.
Or it could be someone completely different.	Nebo to může být někdo úplně jiný.
A long time ago.	Před dávnou dobou.
But it was hard.	Ale bylo to těžké.
They have reasonable rates.	Mají rozumné sazby.
And again, it was their group that resolved the matter.	A opět to byla jejich skupina, která celou záležitost vyřešila.
The benefits of this type of strategy are obvious.	Výhody tohoto druhu strategie jsou zřejmé.
The animal's body weight and tumor size were measured and recorded.	Změřila se a zaznamenala tělesná hmotnost zvířete a velikost nádoru.
He went the other way.	Šel jinou cestou.
If something is unknown, they don't know.	Pokud je něco neznámé, nevědí to.
It was hard to get a good line of sight.	Bylo těžké získat dobrou mušku.
Tonight it was at least a very interesting night.	Dnešní noc to byla přinejmenším velmi zajímavá noc.
It's coming slowly.	Přichází pomalu.
The army is changing.	Armáda se mění.
You have to get them to understand what you want.	Musíte je přimět, aby pochopili, co chcete.
Her dad again.	Opět její táta.
I saw you pull.	Viděl jsem tě zatáhnout.
I laughed and picked up my first smile this week.	Zasmál jsem se a posbíral svůj první úsměv tohoto týdne.
They were like a couple of schoolchildren.	Byli jako pár školáků.
He would deny it forever.	Byl by to navždy popíral.
If you have the opportunity, go see it.	Pokud budete mít příležitost, běžte se na něj podívat.
I remember it affected me so much.	Pamatuji si, že se mě to tak dotklo.
We don't know enough.	Nevíme toho dost.
He hears fights from here.	Odsud slyší boje.
There was nothing there.	Nic tam nebylo.
No idea.	Žádný nápad.
We wanted to stay forever.	Chtěli jsme zůstat navždy.
Action or appeal.	Žaloba nebo odvolání.
I'm going to talk to her if one of you comes with me.	Půjdu si s ní promluvit, pokud jeden z vás půjde se mnou.
More pain than pleasure.	Více bolesti než potěšení.
The city was a place of great learning in its time.	Město bylo ve své době místem velkého učení.
The main approaches are of two types.	Hlavní přístupy jsou dvou typů.
However, you can take out personal property insurance before you leave.	Před odjezdem si však můžete pořídit pojištění osobního majetku.
He was surprised at how little he thought of his children.	Překvapilo ho, jak málo myslel na své děti.
There really was nothing else she could do.	Opravdu nemohla nic jiného dělat.
Their words are difficult.	Jejich slova jsou těžká.
Teachers have been fired, we would have empty classes.	Učitelé dostali výpověď, měli bychom prázdné třídy.
It was worth it.	Stálo to za to.
This is not happening now.	To se teď neděje.
Brown, call me.	Brown zavolej na mě.
It just takes time, then when it works, it works.	Chce to jen čas, pak když to jde, tak to jde.
You may need to get more !.	Možná budete muset získat další!.
Love love love this product !.	Love love love this product!.
He just knows that.	To prostě ví.
She had shoulders.	Měla ramena.
I'll leave it to your choice.	nechám to na vaší volbě.
It happens.	Stává se to.
We were really high.	Byli jsme opravdu vysoko.
We'll have about an hour before we get back.	Budeme mít ještě asi hodinu, než se vrátíme.
She smiled.	Usmála se.
It was impossible to talk to her sensibly.	Mluvit s ní rozumně bylo nemožné.
This is an expensive and very valuable gift.	Jedná se o drahý a velmi cenný dárek.
You would get sick.	Onemocněl bys.
He was a big, strong guy and fast.	Byl to velký, silný chlap a rychlý.
I really feel like they wanted me.	Opravdu mám pocit, že mě chtěli.
Not too far.	Ne příliš daleko.
It may be late.	Může být pozdě.
If it was on TV, it was.	Pokud to bylo v televizi, bylo.
They both absolutely hated it.	Oba to absolutně nenáviděli.
I couldn't ask him anything.	Nemohl jsem se ho na nic zeptat.
I have happy memories of our high school years.	Na naše středoškolská léta mám veselé vzpomínky.
Beat the eggs in another medium bowl.	Vejce rozklepněte v jiné střední misce.
There comes a time when you should be completely in the language.	Přichází chvíle, kdy byste měli být zcela v jazyce.
It's not hard to follow.	Jeho sledování není těžké.
You will have a very large crowd of people.	Budete mít velmi velký dav lidí.
You had me for six.	Měl jsi mě za šest.
The pattern will no doubt continue.	Vzor bude bezpochyby pokračovat.
Everyone had the right to be afraid of him.	Každý měl právo se ho bát.
Some of us.	Něco z nás.
There was a lot of pain on his face as he tried to reach them.	Ve tváři se mu jevila velká bolest, když se k nim pokoušel dostat.
Don't forget to come early to get a good place.	Nezapomeňte přijít brzy, abyste získali dobré místo.
Is she ready for that?	Je na to připravená?
Opening, he thought.	Otevření, pomyslel si.
They put her in search.	Vydali ji do pátrání.
That's how one would have to do.	Takhle by to člověk musel dělat.
But this blog is now much bigger than my family and friends.	Ale tento blog je teď mnohem větší než moje rodina a přátelé.
And that move.	A ten pohyb.
To be answered in our request.	K zodpovězení v naší žádosti.
There's someone else who probably took the job on the same terms.	Je tu někdo jiný, kdo pravděpodobně vzal tu práci za stejných podmínek.
Their system was effective.	Jejich systém byl účinný.
When we saw it, we thought he had something.	Když jsme to viděli, mysleli jsme, že něco má.
So we brought it back with us.	Tak jsme to přinesli zpět s sebou.
You said it happened a long time ago.	Řekl jsi, že se to stalo už dávno.
Everyone can sell their soul.	Každý může prodat svou duši.
You can't sleep the night before the event.	V noci před akcí nemůžete spát.
I just took his gun.	Právě jsem mu vzal zbraň.
It wins, oh, about zero games.	To vyhraje, oh, asi nula her.
We do not want to think negatively.	Nechceme myslet negativně.
These are different times.	To jsou jiné časy.
I'm in the right place.	jsem na správném místě.
It is very easy to use.	Použití je velmi jednoduché.
A skin incision was made.	Vznikl kožní řez.
But his secret lay in his name.	Ale jeho tajemství spočívalo v jeho názvu.
I know something about that, but not enough.	Něco o tom vím, ale ne dost.
Two men working on one of the front windows.	Dva muži pracují na jednom z předních oken.
But he is.	Ale on je.
I am too.	Já jsem také.
It would be fun to watch for sure.	Bylo by to zábavné sledovat určitě.
You are my friend.	Ty jsi můj přítel.
I think it was exactly the opposite.	Myslím, že to bylo přesně naopak.
However, if it is tall, the tree will be felled.	Pokud je však vysoká, strom se pokácí.
As for the meeting, he had none of it.	Pokud jde o schůzku, nic z toho neměl.
Well, to everyone.	No, každému jeho.
I'm tired of reading about it, I'm tired of being sick.	Už mě nebaví o tom číst, unavuje mě, že je nemocný.
I experienced these experiences to the fullest.	Těchto zážitků jsem zažil naplno.
Then he came to the ship.	Pak přišel na loď.
There's the job.	Tam je ta práce.
She felt cut off.	Cítila se odříznutá.
It takes them a while to die, but they will die.	Chvíli jim trvá, než zemřou, ale zemřou.
I see no reason why you can't.	Nevidím důvod, proč bys nemohl.
It just never got there, so it was interesting.	Prostě se tam nikdy nedostalo, takže to bylo zajímavé.
The power of the wild place.	Síla divokého místa.
She plucked flowers.	Natrhala květiny.
So my life continues on a different level.	Můj život tedy pokračuje v jiné rovině.
Tell them anything.	Řekni jim cokoli.
Remove them from the fire and enjoy !.	Odstraňte je z ohně a užívejte si!.
Several of them even made us adapt.	Několik z nich nás dokonce přimělo se přizpůsobit.
Therefore, a special tool is needed.	Proto je zapotřebí speciální nástroj.
You should take all this into account.	To vše byste měli vzít v úvahu.
I see how lucky everyone is.	Vidím, jaké mají všichni štěstí.
For a moment they were themselves again.	Na chvíli zase byli sami sebou.
I had nice clothes, but there weren't many.	Měl jsem pěkné oblečení, ale nebylo jich mnoho.
And he ends up dead.	A skončí mrtví.
What was behind it, they had no idea.	Co bylo za tím, neměli tušení.
It didn't roll.	Nekutálelo se to.
They don't see us trying to get out.	Nevidí nás, jak se snažíme dostat ven.
He doesn't know anyone.	Nikoho to nezná.
You don't pay that.	To neplatíte.
She didn't go there.	Nejezdila tam.
But it was no longer so.	Ale už to tak nebylo.
Thanks so much for the idea.	Díky moc za nápad.
If anything, the land was even further away.	Pokud něco, byla to země ještě vzdálenější.
When his time came.	Když přišel jeho čas.
But this was far from a game.	Tohle ale zdaleka nebyla hra.
Which you can use.	Které můžete použít.
Bring to a boil.	Přiveďte k varu.
It went like a man.	Šlo to jako muž.
You don't listen.	Ty neposloucháš.
We became good friends with most of them.	S většinou z nich jsme se stali dobrými přáteli.
But it comes without problems.	Ale přichází bez problémů.
Then you decide to walk around the old school.	Pak se rozhodnete projít se po staré škole.
Can we want much more from the single ?.	Můžeme od singlu chtít mnohem víc?.
They promise to serve me.	Slibují, že mi budou sloužit.
Or at his weapon.	Nebo u jeho zbraně.
Rock and roll tour.	Rokenrolové turné.
Go back outside and line up for the number.	Vraťte se ven a postavte se do fronty na číslo.
Of course, you never did that under the circumstances.	Samozřejmě, že jste to za těchto okolností nikdy neudělali.
His vision changed from blue to red.	Jeho vidění se změnilo z modré na červenou.
Because it has to run before the first reading into the body.	Protože to musí běžet před prvním čtením do těla.
She is dead.	Je mrtvá.
He can do basically anything.	Umí v podstatě cokoliv.
Somehow she helped.	Nějak k tomu pomohla.
Come or draw your head.	Přijít nebo nakreslit hlavu.
Go back to the party.	Vraťte se na večírek.
It can initialize and date a path message to show that it has checked.	Aby ukázal, že zkontroloval, může inicializovat a datovat zprávu o cestě.
This advice sounds familiar.	Tato rada zní povědomě.
People eat, play, shop and work at the same speed.	Lidé jedí, hrají si, nakupují a pracují stejnou rychlostí.
We can give you the best time of your life.	Můžeme vám poskytnout nejlepší čas vašeho života.
No blood, no bones, nothing.	Žádná krev, žádné kosti, nic.
For example, the ability to drive your car.	Například schopnost řídit své auto.
The question is how do we determine the best policy for the country.	Otázkou je, jak určíme nejlepší politiku pro zemi.
A really difficult case.	Opravdu těžký případ.
I don't even care how it happened.	Ani mě nezajímá, jak se to stalo.
We'll put him aside.	Necháme ho stranou.
I want to buy literally everything.	Chci koupit doslova všechno.
It was not a speech he wrote.	Nebyla to řeč, kterou napsal.
You have to go through each to continue.	Musíte projít každou, abyste mohli pokračovat.
Stay off the street.	Drž se mimo ulice.
It took me a minute.	Trvalo mi to minutu.
It depends on the others.	Záleží na ostatních.
Remove the chicken from the bag.	Vyjměte kuře ze sáčku.
They weren't even close.	Nebyli ani blízko.
People talk about them.	Lidé o nich mluví.
It does not mean.	To neznamená.
I wasn't real to him.	Nebyl jsem pro něj skutečný.
Definitely not one on one.	Určitě ne jeden na jednoho.
He couldn't let it go now, he told himself.	Teď už to nemůže nechat, říkal si.
Her hands were at the sides.	Ruce měla po stranách.
You can learn not to beat a woman.	Dá se naučit nebít ženu.
He decided on her.	Rozhodl se o ní.
You checked me out.	Prověřil jsi mě.
It was the same basic music.	Byla to stejná základní hudba.
Men love power.	Muži milují moc.
No longer.	Už ne.
But she knew it would be crazy.	Věděla však, že by to bylo šílené.
I didn't need to know more.	Víc jsem vědět nepotřeboval.
This is a stronger solution.	Toto je silnější řešení.
I sat across from that table.	Sedl jsem si naproti tomu stolu.
It doesn't matter who says that.	Je jedno, kdo to říká.
The second time it works well.	Podruhé to funguje dobře.
Things other than children.	Jiné věci než děti.
You may be missing information about past events.	Možná vám chybí informace o událostech z minulosti.
He was just a man who wanted to work, he wanted to learn.	Byl to jen člověk, který chtěl pracovat, chtěl se učit.
Let each potential Member State do one page.	Nechte každý potenciální členský stát udělat jednu stránku.
You are making a number of very good points.	Děláte řadu velmi dobrých bodů.
So we started healing.	Začali jsme tedy léčit.
It threw me away.	Odhodilo mě to.
If he had had enough, he would have bought horses.	Kdyby měl dost, koupil by si i koně.
Suddenly it stops.	Najednou se zastaví.
One man has a problem, one does not.	Jeden muž má problém, jeden ne.
I was found.	Byl jsem nalezen.
Even for a family member.	I pro člena rodiny.
I like that she took control of her own life.	Líbí se mi, že převzala kontrolu nad svým vlastním životem.
Street art music.	Street art hudba.
We will not use this concept in this article.	Tento koncept v tomto článku nebudeme používat.
More space, less hard space wear.	Více prostoru, méně tvrdého opotřebení prostoru.
It may be their last hope.	Může to být jejich poslední naděje.
Well, he should probably do some damage control now.	No, asi by teď měl udělat nějakou kontrolu poškození.
This makes it even better.	Tím je to ještě lepší.
Write as if you were talking, and people will want to read your work.	Pište, jako byste mluvili, a lidé si budou chtít vaši práci přečíst.
The show was worth it too.	I ta show stála za to.
The social contract on mutual care is in jeopardy.	Společenská smlouva o vzájemné péči je ohrožena.
Name the country.	Pojmenujte zemi.
Everything is questioned again.	Vše je opět zpochybňováno.
He spent three weeks on his lips.	Na rtech strávil tři týdny.
And that was it.	A to bylo ono.
Then we will have a big problem.	Pak budeme mít velký problém.
Sometimes not.	Někdy ne.
I will sleep on the floor in your room.	Budu spát na podlaze ve tvém pokoji.
Nevertheless, it is used under this condition.	Přesto se používá pod touto podmínkou.
However, he could not enter them.	Do těch však nemohl vstoupit.
I told her she was right, it was a big step.	Řekl jsem jí, že má pravdu, je to velký krok.
She never did much work.	Nikdy moc práce neudělala.
So maybe we're ahead.	Takže možná předbíháme.
And maybe you'll die here or maybe not.	A možná tu zemřeš nebo možná ne.
And a few features that handle the list.	A pár funkcí, které zpracovávají na seznamu.
I've never seen anything come of it.	Nikdy jsem neviděl, že by z toho něco vzešlo.
He would tell me little.	Málo by mi to řekl.
But this was not a voice she knew and loved.	Ale tohle nebyl hlas, který znala a milovala.
You're never here again.	Už tu nikdy nejsi.
I just ran and kept running until I was fired.	Jen jsem běžel a běžel dál, dokud mě nevyhodili.
Freedom is able to know.	Svoboda je umět.
I'll come tonight.	Přijdu dnes večer.
But she won't go without a fight.	Ale ona nepůjde bez boje.
I have no news.	Nemám žádné novinky.
I felt happy, a small part of me.	Cítil jsem se šťastný, malá část mě.
That he can't be serious.	Že to snad nemůže myslet vážně.
There was no word.	Nepadlo žádné slovo.
There was no tea.	Nebyl tam žádný čaj.
It is clear that the tools are there.	Je jasné, že nástroje tam jsou.
He didn't see his hair.	Neviděl jeho vlasy.
I don't need anyone.	Nepotřebuji nikoho.
This is the first act of the story of rise and fall.	Toto je první dějství příběhu vzestupu a pádu.
Then it works for me.	Pak mi to funguje.
I have to drink while the drink is good.	Musím se napít, dokud je pití dobré.
She was natural.	Byla přirozená.
Our ways are none of your business.	Naše způsoby nejsou vaše věc.
Blood answered.	Krev na to odpověděla.
I could fit in here.	Mohl bych se sem vejít.
But one day it started.	Ale jednoho dne to začalo.
When people do what they love, you know it.	Když lidé dělají to, co milují, je to znát.
He is now in safe hands.	Nyní je v bezpečných rukou.
The children were different then.	Tehdy byly děti jiné.
I'm an apartment guy.	Jsem bytový chlap.
Connected devices can go even further.	Připojená zařízení mohou jít ještě dále.
In fact, quite a military routine.	Ve skutečnosti docela vojenská rutina.
Everything is paid for.	Za všechno se platí.
Live are suitable for many fish.	Živé jsou vhodné pro mnoho ryb.
However, some of the benefits are yet to come.	Některé z výhod však teprve přijdou.
Think about it.	Přemýšlej o tom.
I remember those days.	Pamatuji si ty dny.
I'm sure he'll be there.	Jsem si jistý, že tam bude.
If we are your people, come.	Pokud jsme vaši lidé, přijďte.
His eyes were half closed.	Oči měl napůl zavřené.
Feel like you used it.	Pocit, že jsi použil.
He saw what had been done for them.	Viděl, co se pro ně udělalo.
It has two components.	Má dvě složky.
You will try them right away.	Hned si je vyzkoušíte.
Then she set the bottle down.	Potom láhev odložila.
In each case.	V každém případě.
I went with it and it turned out quite well.	Šel jsem s tím a docela to dopadlo.
Nice quiet place that only you know.	Pěkné klidné místo, které znáte jen vy.
Love her or hate her.	Milovat ji nebo nenávidět.
The car was gone.	Auto bylo pryč.
We thought there was an accident.	Mysleli jsme, že došlo k nehodě.
And now he was even kinder.	A teď byl ještě laskavější.
But you will.	Ale ty budeš.
His music comes from a very deep place in his being.	Jeho hudba pochází z velmi hlubokého místa v jeho bytí.
Growth was compared in three independent experiments.	Růst byl srovnáván ve třech nezávislých experimentech.
Her fingers were cold from death.	Její prsty byly studené od smrti.
By the way, this makes them the right comparison.	To z nich mimochodem dělá správné srovnání.
His anger and the distance he caused.	Jeho hněv a vzdálenost, kterou způsobil.
The military in the near future.	Vojenství v nejbližší budoucnosti.
And at that moment she wasn't sure she was.	A v tu chvíli si nebyla jistá, že ano.
The most important thing is that in the end we are able to finish well.	Nejdůležitější je, že na závěr jsme schopni dobře zakončit.
I kept thinking we had to put it aside.	Pořád jsem si říkal, že to musíme nechat stranou.
This will be important in my discussion later.	To bude v mé diskusi důležité později.
That may be the problem.	Může to být ten problém.
You couldn't change if people didn't want to.	Nemohli byste se změnit, pokud to lidé nechtěli.
I have it here.	Mám to tady.
She asked him what he planned to do about it.	Zeptala se ho, co s tím plánuje udělat.
It's hot in there.	Je tam horko.
Don't take them back.	Neberte je zpět.
It looks like fun.	Vypadá to jako zábava.
He won't have to score every time he gets it.	Nebude muset skórovat pokaždé, když to dostane.
He could move next to him and run against him.	Mohl by se přesunout vedle a běžet proti němu.
No driver found.	Nebyl nalezen žádný ovladač.
It's been a long time.	Už je to dávno.
He did the experimental part.	Provedl experimentální část.
I addressed this topic in my earlier blog post.	Tomuto tématu jsem se věnoval ve svém dřívějším příspěvku na blogu.
There have been two in the last half hour.	Za poslední půlhodinu to byly dva.
You were honest with me.	Byl jsi ke mně upřímný.
It opened each in a separate window.	To otevřelo každý v samostatném okně.
No, that was wrong too.	Ne, to bylo taky špatně.
He played across the front.	Hrál přes tu frontu.
Two patients died.	Dva pacienti zemřeli.
There are two solutions to this.	Na to existují dvě řešení.
I really appreciate your help.	Moc si vaší pomoci vážím.
She used several techniques to create this site.	K vytvoření této stránky použila několik technik.
I was somewhere in the middle.	Byl jsem někde uprostřed.
It seemed barely possible.	Zdálo se to sotva možné.
They make TVs.	Vyrábějí televizory.
There is still much to be done.	Zbývá ještě mnoho udělat.
It was nice to get away from everything.	Bylo hezké dostat se pryč od všeho.
Ready for love.	Připravený na lásku.
I even called him if he would pick it up.	Dokonce jsem mu volal, jestli to zvedne.
The law won't tell you.	Zákon vám to neřekne.
On the other hand, there are only a few research plants.	Na druhou stranu existuje jen několik výzkumných závodů.
This will not work.	Tohle neobstojí.
Complete without it.	Kompletní bez něj.
It was time for his first hour.	Byl čas na jeho první hodinu.
There were poor little children who were still looking out the window.	Byly tam chudé malé děti, které se pořád dívaly z okna.
My feet, knees and toes were much worse.	Moje chodidla, kolena a prsty byly mnohem horší.
I don't like the idea of ​​upsetting me.	Nelíbí se mi představa, že bych to naštval.
The feedback is bad, which is what it should be.	Zpětná vazba je špatná, což je to, co by mělo být.
I was silent.	Mlčel jsem.
Get yours and get into the game.	Získejte svůj a pusťte se do hry.
You could have been dead very easily.	Mohl jsi být mrtvý velmi snadno.
Companies have to endure bad times.	Společnosti musí přečkat špatné časy.
I loved him as much as the others.	Miloval jsem ho stejně jako ostatní.
He reached out to me and found me.	Natáhl se ke mně a našel mě.
Everyone wants a piece of it.	Každý z něj chce kousek.
I know this world.	Znám tento svět.
I closed the window.	Zavřel jsem okno.
The title doesn't matter.	Na titulu nezáleží.
It makes perfect sense when you think about it.	Dává to dokonalý smysl, když se nad tím zamyslíte.
And yet economic growth is still ongoing.	A přesto ekonomický růst stále probíhá.
He was out of the box.	Byl mimo krabici.
Children in working families.	Děti v pracujících rodinách.
They had seven children.	Měli sedm dětí.
Do you have kids.	Máte děti.
One day, the hard work we do pays off.	Jednoho dne se tvrdá práce, kterou vynakládáme, vyplatí.
But you have to understand what your life has cost.	Ale musíte pochopit, co je váš život stál.
Tell people about what's going on.	Řekněte lidem o tom, co se děje.
I'm still on my way.	Jsem stále na cestě.
But he didn't seem to care.	Nezdálo se však, že by mu to bylo jedno.
We will first focus on the question of whether each of them involved a legal error.	Nejprve se zaměříme na otázku, zda každý z nich zahrnoval právní chybu.
Interesting, but there's no reason why she should look for ideas.	Zajímavé, ale není důvod, proč by měla hledat nápady.
Buy whole houses.	Kupte si celé rodinné domy.
Not having such love.	Nemít takovou lásku.
The beat is played very slowly.	Takt se hraje velmi pomalu.
Otherwise, you must turn off the Internet to continue.	V opačném případě musíte vypnout internet, abyste mohli pokračovat.
He even has that great pattern.	Dokonce má ten skvělý vzor.
The person touched him a third time.	Osoba se ho dotkla potřetí.
Please look at me.	Prosím, podívej se na mě.
Both of us.	Nám oběma.
I'm trying to run this code.	Snažím se spustit tento kód.
It is its own unit.	Je svou vlastní jednotkou.
She gave him a letter.	Dala mu dopis.
Which is good.	Což je jen dobře.
People were tired of fighting.	Lidé už byli unaveni bojem.
They stopped having fun playing.	Přestalo je bavit hrát.
He keeps his personal life away from my mother and me.	Drží svůj osobní život daleko od mé matky a mě.
And food for two thousand years.	A jídlo na dva tisíce let.
Only then did he raise his head.	Teprve potom zvedl hlavu.
Player plans help us.	Pomáhají nám plány hráčů.
Five, six years.	Pět, šest let.
Beer was a topic he could get into.	Pivo bylo téma, do kterého se mohl dostat.
Nobody knew me here.	Tady mě nikdo neznal.
Some people are very creative.	Někteří lidé jsou velmi kreativní.
It is said that there is a connection.	Říká se, že existuje spojení.
It is not a natural given, nothing more than air or water.	Není to přirozená danost, o nic víc než vzduch nebo voda.
Really great for the city's economy.	Opravdu skvělé pro ekonomiku města.
It changed his life.	Změnilo to jeho život.
If you feel great about it, it's positive.	Pokud se díky tomu cítíte skvěle, je to pozitivní.
Or so we thought.	Nebo jsme si to alespoň mysleli.
Please do not forget your health.	Prosím, nezapomínejte na své zdraví.
Not that there's anything wrong with being so old.	Ne, že by bylo něco špatného na tom, že jsi tak starý.
He went fast.	Šel rychle.
How much, hard to say.	Kolik, těžko říct.
I could tell he wasn't interested.	Mohl jsem říct, že neměl zájem.
In recent years, content distribution services have been provided.	V posledních letech byly poskytovány služby distribuce obsahu.
He never mentioned you.	Nikdy se o tobě nezmínil.
Give me one more chance for that day to come quickly.	Dej mi ještě jednu šanci, aby ten den rychle přišel.
She was out of her way inside.	Uvnitř byla bez sebe.
He set it on fire.	Zapálil to.
You're in the corner, come out.	Jsi v rohu, pojď ven.
I can't tell if it's good or bad.	Nedokážu říct, jestli je to dobře nebo špatně.
I couldn't risk you, not with these people.	Nemohl jsem tě riskovat, ne s těmito lidmi.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
There is one water stop.	Je tam jedna zastávka na vodu.
She went to the door and opened it.	Šla ke dveřím a otevřela je.
No problem.	Žádný problém.
Protection from the elements is important.	Ochrana před živly je důležitá.
The end has come.	Přišel konec.
It doesn't matter what happens.	Nezáleží na tom co se stane.
He saw in the old man's eyes what had escaped him before.	V očích starého muže viděl, co mu předtím uniklo.
But there was no time to process their new state of being.	Ale nebyl čas zpracovat jejich nový stav bytí.
He sat down for a day like a king.	Posadil se na den jako král.
And give us a chance to spend more time together.	A dát nám šanci strávit spolu více času.
A similar process can occur with healthy food.	Podobný proces může nastat u zdravého jídla.
You have to tell me what's going on here.	Musíš mi říct, co se tady děje.
In any case, it is good to have a choice.	V každém případě je dobré mít na výběr.
Now we have a second chance.	Nyní máme druhou šanci.
It really saved me.	Opravdu mě to zachránilo.
I just started.	Právě jsem začal.
Some are online only, some are printed only.	Některé jsou pouze online, některé pouze tištěné.
It didn't matter any more.	Ještě víc to bylo jedno.
Maybe she should.	Možná by měla.
Several were transferred to meet him.	Několik jich bylo přeneseno, aby se s ním setkali.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	Máte-li jakékoli dotazy, neváhejte nás kontaktovat.
That's really great for them.	To je pro ně opravdu skvělé.
I played it hard and hard.	Hrál jsem to tvrdě a tvrdě.
It is not enough to build hope.	Nestačí budovat naději.
And then he saw why.	A pak viděl proč.
All of these things can be true at the same time.	Všechny tyto věci mohou být zároveň pravdivé.
Prices in the store and online may vary.	Ceny v obchodě a online se mohou lišit.
As if afraid to touch me.	Jako by se mě bál dotknout.
I didn't even know you were here.	Ani jsem nevěděl, že jsi tady.
Every week, tests showed that it was getting better and better.	Každý týden testy ukazovaly, že se zlepšuje a zlepšuje.
Everyone worked hard to make it a good game.	Všichni tvrdě pracovali na tom, aby to byla dobrá hra.
It will be better if you watch.	Bude lepší, když se budete dívat.
It was very difficult to be here.	Bylo velmi těžké být zde.
We have enough of them.	Těch máme dost.
The next step will be to get what your car needs.	Dalším krokem bude získání toho, co vaše auto potřebuje.
And yes, he is rich.	A ano, je bohatý.
And the house is closed.	A dům je zavřený.
They gave her a pretty good base of practical knowledge.	Dali jí docela dobrý základ praktických znalostí.
However, this seems to slow things down a bit.	Zdá se však, že to věci trochu zpomaluje.
This was accepted.	Toto bylo přijato.
In fact, he's behind something he knows to be true.	Ve skutečnosti stojí za něčím, o čem ví, že je to pravda.
I was looking for something like that.	Hledal jsem něco takového.
Even in their own components.	I ve vlastních součástkách.
And he went for mom and dad.	A šel pro mámu a tátu.
Everything before that worked perfectly.	Všechno před tím fungovalo perfektně.
Because you don't have much to choose who to use.	Protože nemáte moc na výběr, koho použít.
To protect this key.	K ochraně tohoto klíče.
And he missed the rest of the season.	A vynechal zbytek sezony.
I'll give you numbers.	Dám vám čísla.
That's right.	Je toho tak akorát.
They both sat in silence for a moment.	Chvíli oba seděli mlčky.
It would be nice to die on the surface.	Bylo by hezké zemřít na povrchu.
It does not hurt.	Nebolí to.
He was safe here.	Tady byl v bezpečí.
I am a woman who had to act for herself.	Jsem žena, která musela jednat sama za sebe.
I consider it a gift.	Považuji to za dar.
This is a very simple problem with several solutions.	Jedná se o velmi jednoduchý problém s několika řešeními.
Then you came to the right place.	Pak jste na správném místě.
The games and activities below can be played indoors or outdoors.	Níže uvedené hry a aktivity lze hrát venku i uvnitř.
That was nice.	To bylo hezké.
If so, true is returned and the function is complete.	Pokud ano, vrátí se true a funkce je dokončena.
They mixed it around and were quite straightforward.	Míchali to dokola a byli docela přímí.
The deal was made and they married.	Dohoda byla uzavřena a vzali se.
Sales would definitely be higher.	Prodej by byl určitě vyšší.
Click again to select a draft.	Dalším kliknutím vyberte koncept.
He taught the group better.	Naučil skupinu lepším způsobem.
Young v.	Young v.
So here are my questions.	Takže tady jsou moje otázky.
I had other plans.	Měl jsem s tím jiné plány.
because they went their own way.	protože se vydali vlastní cestou.
Definitely yes.	Určitě ano.
But none of this is new.	Ale nic z toho není nové.
She was not aware that they were still making such homes.	Nebyla si vědoma toho, že si stále dělají takové domovy.
That and other things it brings me.	To a další věci, které mi přináší.
Elements.	Elementy.
Make a little deal here and there.	Sem tam udělejte malou dohodu.
You will have to make a plan.	Budeš si muset udělat plán.
Not at any time.	Ne kdykoli.
In a safe place.	Na bezpečném místě.
That made me really proud.	To mě udělalo opravdu hrdým.
The changes were observed on average after seven months.	Změny byly pozorovány v průměru po sedmi měsících.
I met many of my role models.	Potkal jsem mnoho svých vzorů.
There is an empty space outside.	Venku je prázdné místo.
You will have to go through first.	Nejprve budete muset projít.
Maybe in a thousand years.	Možná za tisíc let.
I understand that the houses were.	Chápu to tak, že domy byly.
Everyone wants to play.	Každý chce hrát.
They didn't tell me about it.	Nic mi o tom neřekli.
That is her nature.	To je její povaha.
Even as we sleep, the fight continues in our dreams.	I když spíme, boj pokračuje v našich snech.
We probably should.	Asi bychom měli naložit.
It really didn't look like much.	Opravdu to moc nevypadalo.
Undoubtedly there are.	Bezpochyby existují.
Then he got in the car and waited.	Pak nasedl do auta a čekal.
If he had.	Kdyby měl.
You just don't need it anymore.	Už to prostě nepotřebuješ.
Or he couldn't tell.	Nebo nedokázal říct.
Three other methods do not work as well.	Tři další metody nefungují zdaleka tak dobře.
The form below is the recommended form of notification.	Níže uvedený formulář je doporučenou formou oznámení.
We have a great relationship with them.	Máme s nimi skvělý vztah.
He will never return.	Nikdy se nevrátí.
I wanted my family back.	Chtěl jsem zpět svou rodinu.
It's my ringtone, but it's weird to hear it.	Je to můj vyzváněcí tón, ale je zvláštní ho slyšet.
And he would do it.	A on by to udělal.
Then you have to tell her.	Pak jí to musíš říct.
The days went by.	Dny plynuly.
In fact, the man was just sitting in the car.	Ve skutečnosti ten muž jen seděl v autě.
I had no choice.	Neměl jsem na výběr.
There were four or five doors to choose from.	Na výběr byly dveře, čtyři nebo pět.
Be there at three in the afternoon.	Buď tam dnes ve tři odpoledne.
A lot of people seemed to be affected.	Zdálo se, že se to dotklo hodně lidí.
Delicate and sweet.	Jemné a sladké.
Apparently no signs of a fight.	Zjevně žádné známky boje.
Mom didn't have to worry so much.	Máma se nemusela tolik bát.
I couldn't explain it, but it was.	Nedokázal jsem to vysvětlit, ale bylo to tak.
But most importantly, these differences exist.	Ale nejdůležitější je, že tyto rozdíly existují.
But marriage is a big deal.	Ale manželství je velká věc.
In these moments, take a deep breath to calm yourself.	V těchto chvílích se zhluboka nadechněte, abyste se uklidnili.
They were the army.	Byli to armáda.
Then they returned home.	Pak se vrátili domů.
She was just a different type of person.	Byla prostě jiný typ člověka.
This is a short walk from home.	Tohle je kousek od domova.
Share your dreams.	Podělte se o své sny.
flight.	let.
At least that's how it usually works.	Alespoň tak to většinou funguje.
We're scared, of course.	Máme strach, samozřejmě.
Check out his post here.	Podívejte se na jeho příspěvek zde.
All good ways to jump ship.	Všechny dobré způsoby, jak skočit loď.
Thank you, we appreciate it !.	Děkujeme, vážíme si toho!.
I came a little too hard this week.	Tento týden jsem přišel trochu moc těžký.
I welcome the surprise.	Překvapení vítám.
This time there seemed to be no doubt.	Tentokrát se zdálo, že není pochyb.
Nothing will change.	Nic se nezmění.
There was nothing to be learned from such.	Od takového se nedalo nic naučit.
Well, yes, she did.	No, ano, udělala.
I found that you literally get what you pay for.	Zjistil jsem, že doslova dostanete to, za co zaplatíte.
Perhaps the very concept of party politics is a problem.	Možná je problémem samotný koncept stranické politiky.
Suddenly she had trouble breathing.	Najednou měla potíže s dýcháním.
She was silent for a moment.	Chvíli mlčela.
His failure could have been caused by poor health.	Jeho selhání mohlo být způsobeno špatným zdravotním stavem.
Only one film is accepted from each country.	Z každé země je přijímán pouze jeden film.
One way was to add additional features to the product.	Jedním ze způsobů bylo přidat do produktu další funkce.
I appreciate people dying.	Vážím si toho, že lidé umírali.
She looks comfortable.	Vypadá pohodlně.
Not just this matter.	Nejen tato záležitost.
He knew this phase of recovery well.	Tuto fázi zotavování dobře znal.
I oppose such an approach.	Proti takovému přístupu se ohrazuji.
Prepare for the worst, hope for the best.	Připravte se na nejhorší, doufejte v nejlepší.
It's not missing.	Nechybí.
Like my sister.	Jako moje sestra.
I see them.	Vidím je.
I found out I was happy to have him there.	Zjistil jsem, že jsem šťastný, že ho tam mám.
Place in a cool place.	Umístěte na chladné místo.
However, there are more problems.	Problémů je však více.
Somehow I can't figure out why it doesn't work.	Nějak nemůžu přijít na to, proč to nefunguje.
You know the words.	Se slovy se vyznáte.
You were sitting at my table.	Seděl jsi u mého stolu.
But of course there wasn't much life up there.	Ale samozřejmě tam nahoře moc života nebylo.
It was about how he was brought up and what he was prepared for.	Šlo o to, jak byl vychován a na co byl připraven.
In a sense, it went deeper.	V jistém smyslu to šlo hlouběji.
I believe in a smaller government.	Věřím v menší vládu.
It is therefore important to know what you are doing here.	Je proto důležité vědět, čím se zde zabýváte.
Samples were then taken for further steps.	Poté byly vzorky odebrány pro další kroky.
Even if we don't move.	I když se nehýbeme.
Tests show significant differences.	Testy ukazují značné rozdíly.
But they can't get to us that way.	Ale takto se k nám dostat nemohou.
So far, I've found that keeping attention is short.	Zatím jsem zjistil, že udržení pozornosti je krátké.
And maybe a shot to the head.	A možná i střelu do hlavy.
In the future, they will make sure that they do not make the same mistake again.	Do budoucna se ujistí, že už neudělají stejnou chybu.
And it's very good that they can call you for help.	A je velmi dobře, že vás mohou zavolat o pomoc.
We can repeat the procedure.	Postup můžeme opakovat.
That was the key.	To bylo klíčové.
Definitely a successful businessman.	Jednoznačně úspěšný obchodník.
Unfortunately, the text is not free.	Bohužel text není zdarma.
But he could not stay in the house.	V domě ale zůstat nemohl.
I'm still making bad decisions.	Stále dělám špatná rozhodnutí.
She had an appointment, she told them.	Měla schůzku, řekla jim.
I enjoyed doing it.	Dělal jsem to rád.
I'm paying attention to things here.	Tady si na věci dávám pozor.
Save so many people.	Zachraňte tolik lidí.
The envelope was a different matter.	Obálka byla jiná věc.
After a while she came and sat down.	Po chvíli přišla a posadila se.
I finished it recently and I liked it.	Nedávno jsem to dokončil a líbilo se mi to.
You haven't heard one before.	Takový jste ještě neslyšeli.
That was right.	To bylo správné.
Everything else is still here.	Všechno ostatní je stále tady.
I was just very careful to get the distance from the ship quickly.	Byl jsem jen velmi opatrný, abych rychle získal vzdálenost od lodi.
We talked a long time several times.	Několikrát jsme dlouze mluvili.
We want to support you in your fight by all possible means.	Chceme vás podpořit ve vašem boji všemi možnými prostředky.
The state may demand a refund.	Za to může stát požadovat vrácení peněz.
Plan ahead and don't miss it !.	Plánujte dopředu a nenechte si to ujít!.
This method is the only correct one.	Tato metoda je jediná správná.
And it absolutely was not.	A to absolutně nebylo.
Like when he's older, he only cares about one thing.	Jako když je starší, jde mu jen o jednu věc.
She loved nothing more than spending time with us.	Nemilovala nic víc, než trávit čas s námi.
This includes your values, skills and vision.	To zahrnuje vaše hodnoty, dovednosti a vize.
The streets are dark and there will be friends on guard.	Ulice jsou tmavé a na stráži budou přátelé.
Maybe there was something, but she didn't see it.	Možná tam něco bylo, ale ona to neviděla.
Did you know that his last dreams were about this?	Věděl jsi, že jeho poslední sny byly o tomhle?
The pain started about a month ago.	Bolest začala asi před měsícem.
We need your strength.	Potřebujeme vaši sílu.
Quite popular nowadays.	V dnešní době docela populární.
Only middle and far windows.	Jen střední a vzdálená okna.
That brought me back a little.	To mě trochu vrátilo.
She felt wonderful.	Cítila se báječně.
And it takes some time.	A to chce trochu času.
I finished my plate and set off.	Dojedl jsem talíř a vydal se na cestu.
And it's about the army.	A jde o armádu.
My father spoke first.	Můj otec promluvil jako první.
This is true in some special cases, but generally false.	To je pravda v některých speciálních případech, ale obecně nepravda.
Things come together if you want them to come together.	Věci se spojí, pokud chcete, aby se spojily.
None of them would be at this pace.	Nikdo z nich by tímto tempem nebyl.
It shows that we grew up as a team.	Ukazuje to, že jsme jako tým vyrostli.
He is extremely pale.	Je extrémně bledý.
In our opinion, this information is really important.	Podle nás jsou tyto informace opravdu důležité.
Write as you wish.	Pište jak chcete.
It should work as expected.	Mělo by to fungovat podle očekávání.
I'm nothing.	Jsem nic.
It can be treated by several methods.	Dá se léčit několika metodami.
I just want sex.	Chci jen sex.
As you may have noticed, the late president had only two names.	Jak jste si jistě všimli, zesnulý prezident měl pouze dvě jména.
Blood samples were taken as described above.	Vzorky krve byly odebrány, jak je popsáno výše.
My dad was a teacher.	Můj táta byl učitel.
She closed her eyes and shook her head.	Zavřela oči a zavrtěla hlavou.
It probably should have started.	Pravděpodobně se mělo začít.
You think you can do anything!	Myslíš si, že dokážeš cokoliv!.
I tried to change the position of the button.	Zkoušel jsem změnit polohu tlačítka.
He wasn't like that before that night.	Před tou nocí takový nebyl.
We are very strong.	Jsme velmi silní.
Then wait two days.	Pak počkejte dva dny.
God bless his soul.	Bůh žehnej jeho duši.
We take what is given to us, they say.	Bereme, co je nám dáno, říká se.
Please help if you have seen it.	Prosím, pomozte, pokud jste to viděli.
You can choose a destination accordingly.	Podle toho si můžete vybrat cíl.
We do things the way they are supposed to.	Děláme věci tak, jak se dělat mají.
It has to do with her spirit and her nature.	Souvisí to s jejím duchem a její povahou.
It's a favorite family.	Je to oblíbený rodinný.
Learn how to open up and let others love me.	Naučit se, jak se otevřít a nechat ostatní mě milovat.
Their eyes open.	Jejich oči se otevírají.
I would like to ask a basic political question.	Chtěl bych se zeptat na základní politickou otázku.
However, this page was busy.	Tato stránka však byla obsazena.
But even if people find work, they are not doing well.	Ale i když lidé najdou práci, nemají se dobře.
We explain this effect as follows.	Tento efekt vysvětlujeme následovně.
He wanted the night.	Chtěl noc.
And the bone never broke the skin.	A kost nikdy nezlomila kůži.
We will try to answer this in this book.	Pokusíme se na to odpovědět v této knize.
He spread his hands helplessly on his hips.	Bezradně roztáhl ruce v bok.
They didn't share my concerns.	Nesdíleli mé obavy.
He's a great player in both directions.	V obou směrech je to skvělý hráč.
Finally, people must support the war.	Konečně, lidé musí podporovat válku.
The talk about guns was also great.	Řeč o zbraních byla také skvělá.
It is unique except for the sign.	Je jedinečný až na znamení.
We will like it and we will decide to move here.	Bude se nám to líbit a rozhodneme se sem přestěhovat.
The scene was shot in two shots.	Scéna byla natočena ve dvou záběrech.
Pain when leaving.	Bolest při odchodu.
Think about what you want to say.	Přemýšlejte o tom, co chcete říct.
I would be hit and missed.	Byl bych zasažen a minul.
, No.	, Ne.
We are glad you are here !.	Jsme rádi, že jste tady!.
Then she turned and returned to the room.	Pak se otočila a vrátila se do pokoje.
I really didn't know what to think.	Opravdu jsem nevěděl, co si mám myslet.
Here is just a brief description.	Zde uvádíme pouze stručný popis.
They were really great.	Byli opravdu skvělí.
Either way, you're going.	Ať tak či onak, jdeš.
Anger began to rise in me.	Začal ve mně stoupat vztek.
There was something in her eyes.	V jejích očích něco bylo.
It didn't seem to hurt, but she couldn't be sure.	Nevypadal, že by ho to bolelo, ale nemohla si být jistá.
The code is below.	Kód je níže.
No need to be mean.	Není třeba být zlý.
It was a busy day.	Byl to rušný den.
These findings may be of clinical significance.	Tyto nálezy mohou mít klinický význam.
He forces them to stand up for the others.	Nutí je postavit se za ostatní.
You'll find out soon enough.	To se brzy dozvíte.
The lights from here look beautiful, you know, at night.	Světla odsud vypadají nádherně, víte, v noci.
No reason for his death was given.	Nebyl uveden žádný důvod jeho smrti.
Or at least give my baby a chance to be one.	Nebo alespoň dejte mému dítěti šanci být jedním.
It's a conversation for better or worse.	Je to konverzace v dobrém i zlém.
Here are the correct values.	Zde jsou uvedeny správné hodnoty.
Bad purpose.	Zlý účel.
Previous models are good in both, but not in both.	Předchozí modely jsou dobré v obou z nich, ale ne v obou.
This is my version.	Toto je moje verze.
This is not about gender.	Tady nejde o pohlaví.
There is a reason.	Tam je důvod.
Rest in it.	Odpočívej v tom.
These are their rules, even if you know where they are.	To jsou jejich pravidla, i když víte, kde to je.
Then he stayed with her for another year.	Poté u ní zůstal další rok.
Body type.	Typ těla.
Share your comments with us.	Podělte se s námi o své komentáře.
They travel by boat from here.	Odtud cestují lodí.
Another treatment is underway.	Nastává další léčebný postup.
Maybe not for you.	Pro vás možná ne.
She was nice.	Byla milá.
He never knew.	Nikdy nevěděl.
I'm not sure what that means.	Nejsem si jistý, co to znamená.
In this case, we do not share this concern.	V tomto případě tuto obavu nesdílíme.
It never worked, but it didn't stop me from trying.	Nikdy to nefungovalo, ale to mi nezabránilo v pokusu.
I'm more responsible for that than you.	Jsem za to zodpovědnější než ty.
Everything is quiet.	Všechno je ticho.
This current is set to be greater than the read current.	Tento proud je nastaven tak, aby byl větší než proud pro čtení.
Even then, he didn't move to greet her back.	Ani tehdy se nepohnul, aby ji přivítal zpět.
i love writing.	miluji psaní.
It was a pain.	Byla to bolest.
Moving objects were a special problem because their appearance was constantly changing.	Pohybující se předměty představovaly zvláštní problém, protože jejich vzhled se neustále měnil.
But this is a time of extreme danger.	Ale toto je doba extrémního nebezpečí.
Take advantage of that time.	Využijte ten čas.
I've been following your work for some time.	Vaši práci sleduji už nějakou dobu.
No wonder we're slowing down.	Není divu, že zpomalujeme.
You should too.	Měl bys také.
It sounds good.	To zní dobře.
Tomorrow may not turn out well.	Zítřek nemusí dopadnout dobře.
I'll stop the war.	Zastavím tu válku.
It was hot and we were on fire.	Bylo horko a my jsme hořeli.
We broke up and each went our separate ways.	Rozešli jsme se a šli každý svou cestou.
Just get in the car and be here.	Jen nasedněte do auta a buďte tady.
I didn't understand why the movie seemed so amusing to him.	Nechápal jsem, proč mu ten film připadal tak zábavný.
He covered his nose with his hand.	Zakryl si nos rukou.
Not that he needed it.	Ne že by to potřeboval.
The door to the next room was slammed.	Dveře do vedlejší místnosti byly vyraženy.
She hoped he could write serious literature.	Doufala, že by mohl psát seriózní literaturu.
I did some research, believe me.	Provedl jsem průzkum, věřte mi.
You are blood and blood means something to me.	Jsi krev a krev pro mě něco znamená.
To do that, it must be wrong.	Abych to udělal, musí to být špatné.
He hoped not.	Doufal, že ne.
In bed tonight.	Dnes večer v posteli.
Take care of my son.	Postarej se o mého syna.
The results are presented for performance and overall design.	Výsledky jsou prezentovány na výkon a celkový design.
Yes, she's fine.	Ano, je v pořádku.
So watch out.	Tak na to pozor.
But he wasn't my husband.	Ale nebyl to můj manžel.
Never my favorite thing.	Nikdy moje oblíbená věc.
Just a moment.	Ještě chvíli.
He had to touch her mind.	Musel se dotknout její mysli.
I explained it to them and it was.	Vysvětlil jsem jim to a bylo to.
This wine had the most beautiful color.	Toto víno mělo nejkrásnější barvu.
It may be fine or not.	Může to být úplně v pořádku, nebo ne.
He loved the original series.	Miloval původní sérii.
I just wanted to strengthen you and keep you safe.	Jen jsem tě chtěl posílit a udržet tě v bezpečí.
He says no one knows where he went.	Říká, že nikdo neví, kam zmizel.
Player consent yes.	Souhlas hráčů ano.
Nevertheless, her reaction is measured.	Přesto je její reakce odměřená.
He saw it all.	Viděl to celé.
But others would not see it that way.	Tak by to však ostatní neviděli.
We can't learn for years.	Nemůžeme se učit roky.
He's called before.	Volal už dříve.
It could have been before.	Mohlo to být i dříve.
My tears will break through.	Moje slzy si prorazí cestu.
No recovery is coming.	Žádné oživení nepřichází.
All clients satisfied.	Všichni klienti spokojeni.
We could go anywhere and get a table.	Mohli jsme jít kamkoli a získat stůl.
It's a certain pressure on us.	Je to na nás určitý tlak.
No internal work.	Ne interní práce.
He was just showing off.	Jen se předváděl.
Click on the download file at the bottom of this page.	Klikněte na soubor ke stažení v dolní části této stránky.
It wasn't like him.	Nebylo to jako on.
The scale is.	Měřítko je.
It is not designed to handle the complicated flow of business data.	Není navržen tak, aby zvládal komplikovaný tok obchodních dat.
It excites you to watch such sick people.	Vzrušuje vás sledovat takto nemocné lidi.
One is an exact copy of the other.	Jedno je přesnou kopií druhého.
This is a statement.	Toto je prohlášení.
She kept looking and smiled again.	Stále se dívala a znovu se usmála.
Follow his path and help him.	Sledujte jeho cestu a pomozte mu.
Finally, someone thought he could really make a difference.	Konečně si někdo myslel, že může skutečně něco změnit.
Better in some things.	V některých věcech lepší.
It would join others.	Připojilo by se to k ostatním.
And the years will pass.	A roky budou plynout.
But I'm not sure how to show it.	Nejsem si však jistý, jak to ukázat.
God will remove it from us.	Bůh to z nás odstraní.
I can't live without this device now.	Nemohu teď bez tohoto zařízení žít.
My parents and friends thought it was magic.	Moji rodiče a přátelé si mysleli, že je to kouzlo.
He let us remove quite a bit of himself at work.	Nechal nás v práci odstranit docela dost ze sebe.
The end of the year.	Konec roku.
Although it should not have much practical impact.	I když by to nemělo mít velký praktický dopad.
Hall appeared behind the bar.	Za barem se objevil Hall.
I said it.	Řekl jsem to.
A lie could be proved in your eyes.	Lež by vám mohla být dokázána do očí.
These were two separate ideas.	Byly to dvě samostatné myšlenky.
But watch out for the body, because the body has its own tongue.	Ale pozor na tělo, protože tělo má svůj vlastní jazyk.
He learned to do it in the morning and in the evening.	Naučil se to dělat ráno a večer.
If this is not the case, the proposal will be rejected.	Pokud tomu tak není, návrh se zamítne.
You will know everything and you will slowly begin to understand it.	Všechno budete vědět a pomalu tomu začnete rozumět.
For some reason, he wanted to measure my blood pressure.	Z nějakého důvodu mi chtěl změřit krevní tlak.
Do not leave me.	Neopouštěj mě.
Defense on the court.	Obrana po kurtu.
The results were essentially the same as above.	Výsledky byly v podstatě stejné jako výše.
Some of the team is running on time.	Někteří z týmu běží na čas.
She looked up and straight at me.	Podívala se nahoru a přímo na mě.
He relaxed and began to get up.	Uvolnil se a začal vstávat.
I let him go.	Pustil jsem ho.
I waited, but he never came back.	Čekal jsem, ale už se nevrátil.
He doesn't like children.	Nemá rád děti.
They did not have such an experience last year.	Loni takovou zkušenost nezažili.
To reduce further damage.	Aby se omezily další škody.
You know, you killed your fair share.	Víš to, zabil jsi svůj spravedlivý podíl.
We need their help.	Potřebujeme jejich pomoc.
When I think about it, it had to be.	Když se zamyslím, tak to muselo být.
She never looked at him.	Nikdy se na něj nepodívala.
So the place wasn't as bad as people said.	Takže to místo nebylo tak špatné, jak lidé říkali.
He had to do it now.	Teď to musel zvládnout.
Maybe they lost family members, children.	Možná přišli o členy rodiny, děti.
If there is an error, the tests would fail this method.	Pokud je chyba, testy by v této metodě selhaly.
I want to believe so.	Chci věřit, že ano.
You were kind to me.	Byl jsi na mě laskavý.
You can determine which of your employees are rock stars.	Můžete určit, kteří z vašich zaměstnanců jsou rockové hvězdy.
He designed the study and discussed the results.	Navrhl studii a diskutoval o výsledcích.
She was home.	Byla doma.
It's similar with our emotions.	Podobné je to s našimi emocemi.
But to be honest, it didn't even look like his speed.	Ale abych byl upřímný, nevypadalo to ani jako jeho rychlost.
Expect to find everything.	Očekávejte, že najdete všechno.
Please accept these books as a gift from my class.	Přijměte prosím tyto knihy jako dárek od mé třídy.
And since then to live a quiet life.	A od té doby žít klidným životem.
So that's it.	Takže to je ono.
It is a very simple test, a very good test.	Je to velmi jednoduchý test, velmi dobrý test.
She's happy, she said.	Je šťastná, řekla.
Field base, come on.	Polní základna, pojďte dál.
He knows you're about to recover.	Ví, že se chystáte na obnovu.
But what will they look like ?.	Ale jak budou vypadat?.
It's interesting to see the audience.	Je zajímavé vidět publikum.
This is my favorite time of day.	Tohle je moje oblíbená denní doba.
It doesn't cost you anything.	Nic vás to nestojí.
So many more.	Tolik dalších.
We are afraid that you will fall in love.	Bojíme se, že se zamilujete.
From the sound of her tears the day she returned.	Ze zvuku jejích slz v den, kdy se vrátila.
Others, it depends.	Ostatní, to záleží.
This will both improve you.	Tím se oba zlepšíte.
The reason for this is not clear.	Příčina toho není jasná.
He starts running against the noise.	Začne utíkat proti hluku.
But something made you change your mind.	Ale něco tě přimělo změnit názor.
No matter what comes.	Bez ohledu na to, co přijde.
However, the emotional right brain may not welcome this experience.	Emocionální pravý mozek však tuto zkušenost nemusí přivítat.
This number is certainly much higher now.	Toto číslo je nyní jistě mnohem vyšší.
And she was great to look at.	A byla skvělá i na pohled.
My skin burned.	Kůže mě pálila.
There are four cases.	Čtyři případy jsou.
There's something about it, it's almost fit.	Něco na tom je, je to jako skoro fit.
The direct method is performed as follows.	Přímá metoda se provádí následujícím způsobem.
The proof sounds something like this.	Důkaz zní asi takto.
No pictures can be taken.	Nelze pořídit žádné snímky.
I'm not one of the players.	Nejsem jedním z hráčů.
In my family, doing means talking.	V mé rodině dělat znamená mluvit.
You have to have a horse that can race.	Musíte mít koně, který dokáže závodit.
They love routine.	Milují rutinu.
In bar.	V baru.
And for the most part he went that way alone.	A po té cestě šel z větší části sám.
But it's still interesting.	Ale i tak je to zajímavé.
Great for any home or office.	Skvělé do každé domácnosti nebo kanceláře.
We moved into a store and split up.	Nastěhovali jsme se do obchodu a rozdělili jsme se.
She thought she would get better for a while.	Myslela si, že se na čas polepší.
We survived.	Přežili jsme.
That was their plan.	To byl jejich plán.
Towards the stars.	Směrem ke hvězdám.
It will come down.	Dolů to přijde.
We really became friends again.	Opět jsme se opravdu spřátelili.
The boy died in the hospital.	Chlapec zemřel v nemocnici.
They create art on the spot.	Vytvářejí umění přímo na místě.
He became too attached at this point.	V tomto okamžiku se příliš připoutal.
It's at our front door.	Je to u našich předních dveří.
They'll get out of your way.	Uhnou vám z cesty.
I'm glad you were there to help the little boy.	Jsem rád, že jsi tam byl a pomohl tomu malému klukovi.
He seemed to be serious.	Zdálo se, že to myslí vážně.
It looked like chicken fat.	Vypadalo to jako kuřecí tuk.
The answer is not much.	Odpověď není moc.
Maybe a little water would help.	Možná by pomohla trocha vody.
Records are being checked.	Záznamy se kontrolují.
So again, football was my religion as a boy.	Takže znovu, fotbal byl mým náboženstvím jako kluk.
Peace on earth and goodwill to the people.	Mír na zemi a dobrá vůle lidem.
They were up there.	Byli tam nahoře.
I'm so weird.	Takhle jsem divná.
The darkness began to recede.	Tma se začala vzdalovat.
We got into trouble several times.	Několikrát jsme se dostali do problémů.
I really try to stay in touch with my family and friends.	Opravdu se snažím zůstat v kontaktu se svou rodinou a přáteli.
At least not for people.	Alespoň ne pro lidi.
They act and speak accordingly.	Podle toho pak jednají a mluví.
I didn't listen all the time.	Celou dobu jsem neposlouchal.
At this point, it seemed difficult to catch death.	V tuto chvíli se zdálo, že je těžké chytit smrt.
I really don't know why.	Opravdu nevím proč.
Plants he had never liked before.	Rostliny, které nikdy předtím neměl rád.
That doesn't mean you don't experience things that way.	To neznamená, že věci takto neprožíváte.
My tears are bigger and better than your tears.	Moje slzy jsou větší a lepší než tvé slzy.
We answer in the negative.	Na to odpovídáme záporně.
You just did it.	Právě jsi to udělal.
They do not consume enough gas.	Nespotřebovávají dostatek plynu.
Good defense mechanism.	Dobrý obranný mechanismus.
I never said you had to stay in bed.	Nikdy jsem neřekl, že musíš zůstat v posteli.
Nobody knew.	To nikdo nevěděl.
Someone like.	Někdo jako.
I read and time was running out.	Četl jsem a čas právě plynul.
Maybe one day I'll find a use for it.	Jednou pro něj možná najdu využití.
They are both tired.	Oba jsou unavení.
There were so many others worse around us.	Kolem nás bylo tolik dalších na tom hůř.
We do a free review of this mixed issue of law and facts.	Tento smíšený problém práva a faktů provádíme bezplatnou kontrolu.
We take care of each other.	Staráme se jeden o druhého.
Or that it will change something.	Nebo že to něco změní.
You can only say what you observed.	Můžete říkat jen to, co jste pozorovali.
I don't really.	Teda vlastně ne.
He would have to be fast.	Musel by být rychlý.
Consider the following map.	Zvažte následující mapu.
That time.	Toho času.
But he sat down for a moment.	Ale jen na chvíli se posadil.
My old man let him down.	Můj starý muž ho zklamal.
That is fine and clear.	To je v pořádku a jasné.
He had to be patient until he got out of here.	Musel být trpělivý, dokud se odtud nedostal.
The leg was still there.	Noha tam stále byla.
It's nice to have them inside.	Je hezké mít je uvnitř.
The argument is well received.	Argument je dobře přijat.
I absolutely love this picture.	Tento obrázek naprosto miluji.
He had his rules.	Měl svá pravidla.
It's his car.	Je to jeho auto.
Below is what we have.	Níže je to, co máme.
This argument supports several lines of evidence.	Tento argument podporuje několik linií důkazů.
I had to hide.	Musel jsem se schovat.
He wanted me to have respect for them.	Chtěl, abych k nim měl respekt.
But the point is, you can keep it a secret from the public.	Jde ale o to, že to můžete před veřejností utajit.
I really figured it out.	Opravdu mi to došlo.
We could check it there.	Tam bychom to mohli zkontrolovat.
Find out more and pick up your free account.	Zjistěte více a vyzvedněte si svůj bezplatný účet.
I can't build on my work.	Nemohu stavět na své práci.
The couple is not moving.	Pár se nehýbe.
I also have a daughter.	Mám taky dceru.
Growth controls will remain.	Kontroly růstu zůstanou.
I don't throw customers on the street.	Nevyhazuji zákazníky na ulici.
Parts of them are good.	Části z nich jsou dobré.
The injuries caused him injuries.	Přijatá mu způsobila zranění.
That is exactly what we are seeing today.	To je přesně to, co dnes vidíme.
For many years I wondered what that meant.	Mnoho let jsem přemýšlel, co to znamená.
All this is true and none of it matters.	To vše je pravda a na ničem z toho nezáleží.
They did it many times.	Mnohokrát to udělali.
The test is easy and quick to perform and score.	Test je snadný a rychle proveditelný a bodovaný.
Look for patterns.	Hledejte vzory.
He's not asking for heaven.	Nežádá o nebe.
Our boys usually go to bed when they are ready.	Naši kluci většinou jdou spát, když jsou připraveni.
It's at the right time, of course.	Je to samozřejmě v pravý čas.
Not to keep someone outside, but to stay inside.	Ne proto, aby někoho držela venku, ale aby se udržela uvnitř.
Here it is.	Tady to je.
Thanks for the article.	Díky za článek.
However, this is not true.	To však není pravda.
It is a story not only about fire, but also about water.	Je to příběh nejen o ohni, ale i o vodě.
Something like the following code.	Něco jako následující kód.
He felt the girl's hand on his arm.	Ucítil dívčinu ruku na své paži.
Of course it is.	Samozřejmě, že je.
I'm sorry if it's somehow long.	Omlouvám se, jestli je to nějak dlouhé.
Everyone had a great time.	Všichni se báječně bavili.
He pointed toward the front of the store, toward the door.	Ukazoval směrem k přední části obchodu, ke dveřím.
She liked the old ways of doing things.	Měla ráda staré způsoby, jak dělat věci.
I love football.	Miluji fotbal.
He felt like he had a fire in his chest.	Měl pocit, jako by měl v hrudi oheň.
Everything was very quiet.	Všechno bylo velmi tiché.
Which means my stomach is back to normal.	Což znamená, že se můj žaludek vrátil do normálu.
Like, really take your time.	Jako, opravdu si dejte na čas.
Not the rule of law.	Ne právní stát.
The vision shared between the two creative teams is the same.	Vize sdílená mezi těmito dvěma kreativními týmy je stejná.
Somewhere it had never been before.	Někde, kde to nikdy předtím nebylo.
I'm not making sweet.	Nedělám sladké.
You have to lose your head and get angry at least once.	Musíte ztratit hlavu a alespoň jednou se rozzlobit.
In the eyes of the law, it is a crime.	V očích zákona je to trestný čin.
The fourth step will tell you where to go with it.	Čtvrtý krok vám řekne, kam s ním zajet.
Stay ahead.	Držte se dopředu.
So that may not be the best logic.	Takže to nemusí být nejlepší logika.
They just want a better life.	Chtějí jen lepší život.
You were wrong about me.	Mýlil jste se ve mně.
It was like her own father.	Bylo to jako její vlastní otec.
You love that baby.	Miluješ to dítě.
This book is especially for you.	Tato kniha je speciálně pro vás.
But business is better than ever.	Ale podnikání je lepší než kdy jindy.
I won't say it here.	Nebudu to tady říkat.
In fact, much more can be said.	Ve skutečnosti lze říci mnohem více.
Many have given up.	Mnozí to vzdali.
Something went wrong.	Něco se pokazilo.
We talked and that was about it.	Povídali jsme si a to bylo asi tak všechno.
They kill or injure thousands of people every year.	Každý rok zabijí nebo zraní tisíce lidí.
There would be nothing to deal with.	Nebylo by co řešit.
He tries to decide whether to tell him something or not.	Zkouší se rozhodnout, jestli mu něco říct, nebo ne.
Appears on my personal drive.	Zobrazuje se na mém osobním disku.
This is a huge, big thing.	Tohle je obrovská, velká věc.
I lack a little faith in this regard.	V tomto ohledu mi trochu chybí víra.
I reached the corner.	Došel jsem na roh.
She asked the staff if he could do anything for them.	Zeptala se zaměstnanců, zda pro ně může něco udělat.
Obviously it's not easy and you need to get the job done.	Evidentně to není jednoduché a je potřeba si dát tu práci.
I killed him as a man, brother.	Zabil jsem ho jako muže, bratra.
There was no food in the house.	V domě nebylo žádné jídlo.
She's sure no one at his huge hospital noticed.	Je si jistá, že si toho v jeho obrovské nemocnici nikdo nevšiml.
They take care of every concern of their client.	Starají se o každou starost svého klienta.
Time stood still for him.	Čas se pro něj zastavil.
It cannot be displayed like any other city.	Nemůže být zobrazeno jako jakékoli jiné město.
I went to a quiet place and called my doctor.	Šel jsem na klidné místo a zavolal svému lékaři.
Experience success.	Nechte si zažít úspěch.
No matter how your site is created, we support each type.	Bez ohledu na to, jak je váš web vytvořen, podporujeme každý typ.
Brown for discussion.	Brown pro diskuse.
The military is a secret in a way.	Armáda je svým způsobem tajemství.
And it's amazing.	A je to úžasné.
It was still there, just a short walk away.	Stále tam bylo, jen kousek odtud.
This is not uncommon either.	To není ani neobvyklé.
Nice and simple.	Pěkné a jednoduché.
We want to make it happen.	Chceme to ustát.
We need rain.	Potřebujeme déšť.
You are a child.	Jsi dítě.
They can suggest someone to talk to.	Mohou vám navrhnout někoho, s kým si promluvíte.
You can't just wish for it.	Nemůžeš si to prostě přát pryč.
The proposal at the bar is decided on the same basis.	O návrhu na baru se rozhoduje na stejném základě.
But it happens.	Stává se to však.
He didn't care who thought of him.	Bylo mu jedno, co si o něm kdo myslí.
His chest was burning.	Jeho hrudník hořel.
Everyone knew he would be there.	Všichni věděli, že tam bude.
The numbers are clear and well presented.	Čísla jsou jasná a dobře prezentovaná.
Thank you for a nice meeting offer.	Děkuji za milou nabídku na setkání.
Now do a great job and keep track of everything.	Nyní udělejte skvělou práci a veďte si o všem záznamy.
Or two minutes.	Nebo dvě minuty.
So many options.	Tolik možností.
We never see any of the faces.	Nikdy nevidíme žádnou z tváří.
No wonder you don't say that.	Není divu, že to neřekneš.
I need to take the time to talk to you.	Musím si udělat čas, abych si s tebou promluvil.
He's never been down there.	Nikdy tam dole nebyl.
But she is white.	Ale ona je bílá.
We have gas.	Máme plyn.
One wrong move could have serious consequences.	Jeden chybný pohyb by mohl mít vážné následky.
They did it soon.	Brzy to udělali.
You do this with a large selection of eye images.	Uděláte to s velkým výběrem obrázků očí.
I can sleep on the floor.	Můžu spát na podlaze.
I thought he was going to die when he joined me last week.	Myslel jsem, že zemře, když se ke mně minulý týden připojil.
The stock market fluctuated between stagnation and decline.	Akciový trh se pohyboval mezi stagnací a poklesem.
Fight, but then they are still friendly.	Bojujte, ale poté jsou spolu stále přátelští.
The letters have significantly more weight.	Písmena mají výrazně větší váhu.
It's a fear of what the system may do to you.	Je to strach z toho, co vám ten systém může udělat.
Of course, there is a difference in the way coffee is made.	Samozřejmě je rozdíl ve způsobu výroby kávy.
I just didn't know what to do.	Jen jsem nevěděl, co mám dělat.
Back with her husband.	Zpátky s manželem.
Most importantly, his selection of songs is excellent.	Nejdůležitější je, že jeho výběr písní je vynikající.
Anyway, for most of my career.	Každopádně po většinu mé kariéry.
More than an engine.	Víc než motor.
I want to read it again.	Chci si to přečíst znovu.
They don't even want to.	Ani nechtějí.
All you have to worry about is pain.	Jediné, čeho se musíte bát, je bolest.
That threw me off.	To mě rozhodilo.
We run three.	Běžíme tři.
He stood behind her.	Stál za ní.
Then the people next door gave us a beautiful dining set.	Pak nám lidé od vedle dali krásný jídelní set.
So that part shouldn't be there.	Takže ta část by tam být neměla.
Go to the hole and learn, boy.	Jdi do díry a uč se, chlapče.
Do not hesitate and join us.	Neváhejte a přidejte se k nám.
But it's a big responsibility, for a man so young.	Ale je to velká zodpovědnost, pro člověka tak mladého.
He knew what could happen in the ring.	Věděl, co se může v ringu stát.
This is the greatest success that can happen.	To je největší úspěch, který se může stát.
Something wrong.	Něco špatného.
King, and take it one step further.	Králi a udělej to ještě o krok výš.
The food there was better.	Jídlo tam bylo lepší.
He says that once we get married, everything will be fine.	Říká, že jakmile se vezmeme běháním, bude všechno v pořádku.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
Below is just a short example.	Níže je uveden pouze krátký příklad.
This step is part of the further removal of hard negative samples.	Tento krok je součástí dalšího odstranění tvrdých negativních vzorků.
He opened the door and we entered the control room.	Otevřel dveře a vstoupili jsme do řídící místnosti.
The goal is achieved.	Cíl je dosažen.
They don't want to risk it anymore.	Už to nechtějí riskovat.
Oh, my God, damn it.	Oh, bože, sakra.
Have no alternative.	Nemít na výběr.
We got us a job.	Sehnali jsme nám práci.
I don't think that's the best approach to solving the problem.	Myslím, že to není nejlepší přístup k vyřešení problému.
He got stuck at work.	Uvízl v práci.
He will go to war soon.	Brzy půjde do války.
She does not wear loose hair.	Nenosí vlasy rozpuštěné.
Also, real estate was generally sold and did not live in it.	Také se obecně nemovitosti prodávaly a nebydlely v nich.
It won't happen in a few seconds.	Nestane se to během několika sekund.
You didn't return my calls.	Nevrátil jsi mi hovory.
But if.	Ale pokud.
And she didn't come.	A ona nepřišla.
There are several reasons why we stick to this.	Důvodů, proč se tak držíme, je několik.
We just eat twice as much.	Prostě jíme dvakrát tolik.
I can only enjoy.	Můžu si jen užívat.
He never wanted this moment to end.	Nikdy nechtěl, aby tato chvíle skončila.
I was lying next to her.	Ležel jsem vedle ní.
Church for his critical reading of the manuscript.	Church za jeho kritické čtení rukopisu.
But you can prepare.	Ale můžete se připravit.
Yes, that's what it's called.	Ano, tak se tomu říká.
And to be honest, that's what works for me.	A abych byl upřímný, to je to, co pro mě funguje.
When you need it, just choose it.	Když to potřebujete, stačí si to vybrat.
We have nothing against him.	Nemáme proti němu nic.
You can move on now.	Teď můžeš jít dál.
Let's take a look here too.	Také se zde podívejme.
He nodded, then rose from his chair.	Přikývl a pak vstal ze židle.
Put me on the waiting list.	Dejte mě na čekací listinu.
I have done this over the last three years.	Dospěl jsem k tomu během posledních tří let.
We will hide them in different places.	Skryjeme je na různých místech.
I did it that way.	Udělal jsem to tak.
We will work with you.	Budeme s vámi spolupracovat.
The young lady is disappearing.	Slečna se ztrácí.
I would accept that.	To bych přijal.
I require seven minutes and I have it done in five.	Požaduji sedm minut a mám to hotové za pět.
He tried to get up, but stayed in his chair.	Pokusil se vstát, ale zůstal na židli.
Just hold it.	Jen to drž.
His blood on us and our children.	Jeho krev na nás a na naše děti.
I wasn't sure how to play it.	Nebyl jsem si jistý, jak to hrát.
The biggest threat to world peace.	Největší hrozba pro světový mír.
The research was to last three years.	Výzkum měl trvat tři roky.
Most of my lessons are still relevant to me today.	Většina mých hodin je pro mě dodnes relevantní.
But no one could improve it either.	Ale nikdo to také nedokázal zlepšit.
I finally caught my breath and needed a glass of water.	Konečně jsem popadl dech a potřeboval jsem sklenici vody.
It is not enough.	To nestačí.
We are not what they are after.	Nejsme to, po čem oni jdou.
The target was again low and far.	Cíl byl opět nízko a daleko.
After a while we were called to a smaller waiting room.	Za chvíli nás zavolali do menší čekárny.
But then the radio started playing.	Pak to ale začalo hrát rádio.
He closed the door.	Zavřel dveře.
The door begins to open.	Dveře se začnou otevírat.
Just answer the question.	Stačí odpovědět na otázku.
There is a small shop left.	Zbývá malý obchod.
Their direction changed, but he wasn't sure how.	Jejich směr se změnil, ale on si nebyl jistý jak.
The man in the low voice turned and smiled at him.	Muž s tichým hlasem se otočil a usmál se na něj.
Sometimes children don't need any help and sometimes they need a lot.	Někdy děti nepotřebují žádnou pomoc a někdy potřebují hodně.
You have to try to see if it works here.	Musíš zkusit, jestli to tady funguje.
Well, so are those who choose.	No, stejně ti, kteří se rozhodnou.
He will never return to the page.	Nikdy se nevrátí na stránku.
He should move either this week or next.	Stěhovat by se měl buď tento nebo příští týden.
Sure, he has a more responsible answer.	Jasně, má zodpovědnější odpověď.
His escape was to be purely his own merit.	Jeho útěk měl být čistě jeho vlastní zásluhou.
I surprised myself what is possible when you want something a lot.	Překvapil jsem sám sebe, co je možné, když něco hodně chcete.
I took his word for it.	Vzal jsem ho za slovo.
I would never do that at home.	Doma bych to nikdy neudělal.
I've seen the worst people.	Viděl jsem ty nejhorší lidi.
He had to find another food and drink himself.	Další jídlo a pití si měl najít sám.
The evidence shows the opposite.	Důkazy ukazují opak.
Very physical game.	Velmi fyzická hra.
That was a surprise.	To bylo překvapení.
And now we know that something similar is happening to fathers.	A teď víme, že něco podobného se děje i otcům.
Even for smaller things.	I na menší věci.
But the world has changed in a very short time.	Ale svět se během velmi krátké doby změnil.
When he saw no questions from the others, he led them back to camp.	Když neviděl žádné otázky ostatních, odvedl je zpět do tábora.
At the front, his social world was limited to his unit.	Na frontě se jeho sociální svět omezoval na jeho jednotku.
So you have to look at your feet.	Musíte se tedy dívat na své nohy.
My husband has no feelings or understanding.	Můj manžel nemá žádné city ani pochopení.
Okay, nice to see you.	Dobře, rád jsem tě viděl.
Lift your knees to the table top.	Zvedněte kolena k desce stolu.
She doesn't seem to care if her clothes fall off.	Nezdá se, že by jí bylo jedno, jestli by její oblečení mělo spadnout.
I thought you might try.	Myslel jsem, že bys to mohl zkusit.
No, he's not perfect.	Ne, není dokonalý.
This will help them better understand the topic.	Díky tomu lépe porozumí tématu.
There were sexual things and there were things with money.	Byly tu sexuální věci a byly tu věci s penězi.
It is very good that my reading training was so difficult.	Je velmi dobře, že můj výcvik ve čtení byl tak těžký.
TV reports and radio shows.	Televizní reportáže a rozhlasové pořady.
I did the same.	Udělal jsem to samé.
It didn't mean anything.	Nic to neznamenalo.
You must have a political agenda.	Musíte mít politický program.
People don't even see what they are.	Lidé ani nevidí, čím jsou.
This is the way this world is.	Toto je způsob tohoto světa.
She would do anything to protect the man she loved.	Udělala by cokoliv, aby ochránila muže, kterého milovala.
I'll just tell him.	Prostě mu to řeknu.
Speaking of impact.	Když už mluvíme o dopadu.
She went to the window.	Šla k oknu.
He lost his own human life.	Ztratil svůj vlastní lidský život.
She adapted the role completely and was tough and smart.	Roli si naprosto přizpůsobila a byla tvrdá a chytrá.
If we want our money, we must be patient.	Pokud chceme své peníze, musíme být trpěliví.
Not a single face looked at us.	Ani jedna tvář k nám nepohlédla.
Something held her back.	Něco ji zdrželo.
They are afraid of them and should be afraid of them.	Bojí se jich a měli by se jich bát.
More resources Many online resources.	Více zdrojů mnoho online zdrojů.
I also used this service for an interview.	Využil jsem tuto službu i k pohovoru.
The girl's parents stood on either side.	Po obou stranách stáli rodiče dívky.
Below is a beautiful view.	Dole je nádherný pohled.
It could have been anyone.	Mohl to být kdokoli.
Come on, let's see it together.	Pojďte, pojďme se na to společně podívat.
This is the best place to face them and close them.	To je nejlepší místo, kde se jim můžete postavit čelem a zavřít je.
This is in line with our data.	To je v souladu s našimi údaji.
It was a game for her.	Byla to pro ni hra.
I may have to move there.	Možná se tam budu muset přestěhovat.
She refused to say why.	Odmítla říct proč.
We will be sorry to say goodbye to him.	Bude nám líto se s ním rozloučit.
There was a long silence.	Nastalo dlouhé ticho.
Despite missing some features, he felt great in my hands.	Navzdory chybějícím některým funkcím se v mých rukou cítil skvěle.
I have to object.	musím namítnout.
But the voice was different this time.	Ale hlas byl tentokrát jiný.
Most people made sense to stay home that night.	Většina lidí měla rozum zůstat tu noc doma.
This is used as an example for workers.	To se používá jako příklad pro pracovníky.
It will soon be my favorite.	Brzy se stane mým oblíbeným.
It's weird with such a young man.	U tak mladého muže je to zvláštní.
He had to sell.	Musel prodat.
Data analysis in progress.	Probíhá analýza dat.
She says thank you for helping her.	Říká, že děkuji, když jí pomohl.
The train seemed to be leaving.	Zdálo se, že právě odjíždí vlak.
He needs me one more season.	Potřebuje mě ještě na jednu sezónu.
I love coffee.	Miluji kafe.
Every meal was better than the last.	Každé jídlo bylo lepší než minulé.
I had no control over myself then.	Tehdy jsem nad sebou neměl žádnou kontrolu.
They were held under a key and were destroyed.	Byly drženy pod klíčem a byly zničeny.
I'm not quiet about that either.	Taky v tom nejsem zrovna potichu.
Then one day he decided to share it with a friend.	Pak se jednoho dne rozhodl, že se o ni podělí s přítelem.
Then read something else.	Pak si ještě něco přečtěte.
He was shot in the head once.	Byl jednou střelen do hlavy.
I love clean air, clean water.	Miluji čistý vzduch, čistou vodu.
Whatever you want.	Cokoli si přejete.
She was upset.	Rozčílila se.
Oh, he did, he did.	Oh, udělal, udělal.
They didn't see me.	Neviděli mě.
Many happy returns once again.	Ještě jednou mnoho šťastných návratů.
They both accepted him.	Oba ho přijali.
Which means there is no surprise.	Což znamená, že tam není žádný prvek překvapení.
I tend to lead.	Mám tendenci vést.
I'm not surprised.	Nedivím se tomu.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
Then it goes deeper into the concept.	Pak jde hlouběji do konceptu.
One day he showed up and said he wanted to sell something.	Jednoho dne se objevil a řekl, že chce něco prodat.
Once you provide the information, the site will report your credit card score.	Jakmile poskytnete informace, stránka nahlásí skóre vaší kreditní karty.
The leaves are long and broad.	Listy jsou dlouhé a široké.
Know the truth and she will set you free.	Poznejte pravdu a ona vás osvobodí.
This is probably the most important of my examples.	Toto je pravděpodobně nejdůležitější z mých příkladů.
It is whole and true.	Je celý a pravdivý.
I should have been clean when you offered me the job.	Měl jsem být čistý, když jsi mi nabízel tu práci.
Busy.	Zaneprázdněný.
Can anyone please help me fix this.	Může mi někdo prosím pomoci to opravit.
Then there is no more searching.	Poté již není žádné hledání.
In fact, they have reached the most advanced stage.	Ve skutečnosti se dostali do nejpokročilejší fáze.
I never let him down.	Nikdy jsem ho nezklamal.
There is reason for hope.	Existuje důvod k naději.
I understand that it is necessary.	Chápu, že je to nutné.
There is freedom and a lot of expression in my work.	V mé práci je svoboda a hodně vyjadřování.
They assert their claim as a group.	Uplatňují svůj nárok jako skupina.
The media is against you.	Média jsou proti vám.
I think you will.	Myslím, že budeš.
Maybe he should go.	Možná by měl jít.
He is not full of himself nor does he think he is taller than others.	Není plný sám sebe ani si nemyslí, že je vyšší než ostatní.
And of course everyone caught him.	A samozřejmě ho všichni chytili.
This has several immediate consequences.	To má několik okamžitých důsledků.
He got up a little early to be really ready.	Vstal trochu brzy, aby byl opravdu připraven.
It's really great.	Je to opravdu skvělé.
As a result, they are a smaller target.	Díky tomu jsou menším cílem.
You see a face watching the arms out of the darkness.	Vidíš obličej, který sleduje paže ze tmy.
These are three separate words.	Jsou to tři samostatná slova.
They both make certain claims about the world that are contradictory.	Oba dělají určitá tvrzení o světě, která jsou v rozporu.
He got used to having something right behind him.	Zvykal si, že má něco přímo za sebou.
Comments can provide value.	Hodnotu mohou poskytnout komentáře.
That's so off the wall.	To je tak mimo zeď.
We told her what we thought, and she listens.	Řekli jsme jí, co si myslíme, a ona poslouchá.
And there are others below them.	A pod nimi jsou ještě další.
Leave it to his personal life.	Nechte z toho jeho osobní život.
So is the sky.	Stejně tak nebe.
Many other companies have offered these people very reasonable prices.	Mnoho dalších společností těmto lidem nabízelo velmi rozumné ceny.
He walked among the living.	Chodil mezi živé.
It did a good job when people wanted the phone.	Odvedlo dobrou práci, když lidé telefon chtěli.
Let him do his job.	Nechte ho dělat svou práci.
For some reason, he likes to talk to me.	Z nějakého důvodu se mnou rádi mluví.
Even his sister, who was worried about him.	I jeho sestra, která se o něj bála.
I'm excited to experience something new.	Jsem nadšený, že zažiju něco nového.
First, they had to go through the first week on their own.	Nejprve museli sami projít prvním týdnem.
He doesn't feel them.	Necítí je.
But we needed something to hope for.	Ale potřebovali jsme v co doufat.
All patients enrolled in this study signed informed consent.	Všichni pacienti zařazení do této studie podepsali informovaný souhlas.
From smoke.	Z kouře.
If anyone could help me.	Pokud by mi někdo mohl pomoci.
This was my favorite part of the book.	Tohle byla moje oblíbená část knihy.
I took a deep breath and looked straight ahead all the way.	Zhluboka jsem se nadechl a celou cestu jsem se díval přímo před sebe.
Below you will see two awards next to each title.	Níže uvidíte dvě ceny vedle každého titulu.
I was listening.	Poslouchal jsem.
That's why he wants to come here.	Proto sem chce přijít.
What we have to do is give it a face.	Co musíme udělat, je dát tomu tvář.
In fact, it's really quite simple.	Ve skutečnosti je to opravdu docela jednoduché.
I really don't listen to what people say.	Opravdu neposlouchám, co lidé říkají.
Watch it for yourself.	Sledujte to sami.
Good luck with the finished product.	Hodně štěstí s hotovým výrobkem.
I really liked it.   	Velice se mi to líbilo.   
mom.	maminka.
It was time to get dressed.	Byl čas se obléknout.
Your dog must be in good health.	Váš pes musí být v dobrém zdravotním stavu.
He didn't know what was behind him.	Nevěděl, co je za ním.
I would be too.	Byl bych také.
He went through what was necessary to end them.	Prošel tím, co bylo nutné k jejich ukončení.
I couldn't get any closer.	Nemohl jsem se dostat blíž.
Your home is probably the most expensive property you can ever own.	Váš domov je pravděpodobně tím nejdražším objektem, který kdy můžete vlastnit.
There was only the past.	Existovala jen minulost.
And it doesn't have to cost as much as you think.	A nemusí to stát tolik, jak si myslíte.
Let me explain to you why this is not the case.	Dovolte mi, abych vám vysvětlil, proč tomu tak není.
They received special training.	Dostali speciální školení.
Those days are few.	Těch dnů je málo.
The woman beside her reached out.	Žena vedle ní se natáhla.
Okay, thank you for that.	Dobře, děkuji za to.
Insurance company records.	Záznamy pojišťovny.
But I'm not saying we're bad.	Neříkám však, že jsme špatní.
Each data point is the average of five independent measurements.	Každý datový bod je průměrem pěti nezávislých měření.
It made me look at him with new eyes.	Donutilo mě to podívat se na něj novýma očima.
I sent a request.	Poslal jsem žádost.
But it must be done the right way.	Ale to musí být provedeno správným způsobem.
Maybe it's just a matter of security.	Možná je to jen bezpečnostní záležitost.
You were made for it.	Byli jste pro to stvořeni.
Ice and coffee were provided.	Byl zajištěn led a káva.
It doesn't have to be your dream job, but find a job.	Nemusí to být nutně vaše vysněná práce, ale najděte si práci.
It was worth not crying.	To byla hodnota nebrečet.
They are five great children.	Je to pět skvělých dětí.
Resources should be provided with a contact procedure and a contact list.	Zdroje by měly být opatřeny kontaktním postupem a seznamem kontaktů.
I say, bring it.	Říkám, přines to.
These can be a bit complicated.	Ty mohou být poněkud komplikované.
He went to the living room.	Odešel do obývacího pokoje.
From personal experience, I will tell you that you need a plan.	Z osobní zkušenosti vám řeknu, že potřebujete plán.
I barely want to run out and do it again.	Sotva se mi chce vyběhnout a udělat to znovu.
But think about it first.	Ale nejdřív si to promyslete.
Then a soft voice again.	Pak znovu jemný hlas.
Over the weekend.	Přes víkend.
A very important person.	Velmi důležitá osoba.
Please provide us with the information in the form below.	Poskytněte nám prosím informace v níže uvedeném formuláři.
We knew we would be very limited.	Věděli jsme, že budeme velmi omezeni.
True, money is not talk.	Pravda, peníze nejsou řeč.
It worked both ways.	To fungovalo oběma způsoby.
I'm trying to get things in order.	Snažím se dát věci do pořádku.
All over the world, what's going on.	Po celém světě, co se děje.
It continues to this day.	Pokračuje to dodnes.
Each point represents one sample.	Každý bod představuje jeden vzorek.
It didn't matter that it was his mother.	Nezáleželo na tom, že to byla jeho matka.
Many other children chose not to wait.	Mnoho ostatních dětí se rozhodlo nečekat.
Its exact mode of action is not fully understood.	Jeho přesný způsob působení není zcela objasněn.
It doesn't make sense anymore.	Už to nemá smysl.
I was so strong.	Byl jsem tak silný.
No words can ever describe it.	Žádná slova to nikdy nedokážou popsat.
I hope it works for you !.	Doufám, že vám to funguje!.
Sometimes things take a while.	Někdy věci trvají trochu času.
But there is never anything else.	Ale nikdy nic jiného neexistuje.
My students loved it.	Moji studenti to milovali.
I got very sick.	Velmi jsem onemocněl.
And if not.	A pokud ne.
Come to terms with it, you lost.	Smiř se s tím, prohrál jsi.
My friend ran away.	Můj přítel utekl.
I'm not sure when, but be prepared.	Nejsem si jistý kdy, ale buď připraven.
But it was for her own good.	Ale bylo to pro její dobro.
At least for me.	Alespoň pro mě.
Then call me back as soon as you make contact.	Poté mi zavolejte zpět, jakmile navážete kontakt.
So you're really alone here.	Takže jste tady opravdu sami.
That's what the law said.	Tak to říkal zákon.
Now start your business.	Nyní se pusťte do svého podnikání.
I began to get up again.	Znovu jsem se začal přitahovat ke vstávání.
He didn't back down.	Neustoupil.
From there you could see the fighting.	Odtamtud jste mohli vidět boje.
I knew you were doing one.	Věděl jsem, že jeden děláš.
I hate the weather, it's fucking hot.	To počasí moc nesnáším, je kurva horko.
Most of the teams that found themselves in those situations were bad.	Většina týmů, které se v těch situacích ocitly, byla špatná.
Everything will turn out well.	Všechno dobře dopadne.
I had a problem accepting it.	Měl jsem problém s jeho přijetím.
She couldn't think of anything.	Nemohla na nic přijít.
He wouldn't ask anymore.	Už by se neptal.
Great stop.	Skvělá zastávka.
That has changed.	To se změnilo.
Or at least ideas.	Nebo alespoň nápady.
There can be no such thing.	Nic takového nemůže být.
You try not to say cheap and simple things.	Snažíte se neříkat levné a jednoduché věci.
A bridge to her right.	Napravo od ní most.
It's crazy and funny for me.	Je to pro mě šílené a vtipné.
My head filled with questions.	Moje hlava se zaplnila otázkami.
Repeat as often as needed.	Opakujte tak často, jak je potřeba.
If your leg is broken, it is broken.	Pokud je vaše noha zlomená, je zlomená.
He has some success.	Má určitý úspěch.
Yet that's what it is.	Přesto je to, co to je.
I don't know exactly what that means.	Nevím, co to přesně znamená.
He wondered how such a call could work at all.	Přemýšlel, jak takový hovor vůbec může fungovat.
But she was home.	Ale byla doma.
Eventually, they'll arrest me for it.	Nakonec mě za to zatknou.
Extremely long file.	Extrémně dlouhý soubor.
A little to the left.	Trochu doleva.
The most important aspect is quality.	Nejdůležitějším aspektem je kvalita.
I want to cover them with something.	Chci je něčím zakrýt.
I haven't seen my family in months.	Neviděl jsem svou rodinu pořádně celé měsíce.
She is a good student.	Je to dobrá studentka.
If necessary, repeat this until the water is clear.	V případě potřeby to opakujte, dokud nebude voda čistá.
We were together until we saw the sun rise.	Byli jsme spolu, dokud jsme neviděli vycházet slunce.
We are so.	My jsme tak.
Money is just a bit of a score.	Peníze jsou jen tak trochu skóre.
She received an answer and accepted it.	Dostalo odpověď a přijalo ji.
We don't want that either.	Tak to taky nechceme.
I see your beauty.	Vidím tvou krásu.
It costs your country.	Stojí vaše země.
Out of beer.	Došlo pivo.
But none of these things are possible.	Ale ani jedna z těchto věcí není možná.
It was very kind of you to stop and talk to me.	Bylo od vás velmi milé, že jste se zastavil a promluvil se mnou.
But that's a whole different thing.	Ale to je úplně jiná věc.
He prepared an analysis tool and performed the analysis.	Připravil nástroj pro analýzu a provedl analýzu.
I stared at the code for a long time.	Dlouho jsem na kód zíral.
She is taken care of.	Je o ni postaráno.
To our knowledge, this has not been previously reported.	Pokud je nám známo, toto nebylo dříve hlášeno.
Even if you want, there is nothing to change.	I kdybyste chtěli, není co měnit.
The world was safe.	Svět byl bezpečný.
I didn't sleep last night.	Včera v noci jsem nespal.
He calls it "information."	Říká tomu „informace“.
We created the fourth.	Vytvořili jsme čtvrtý.
So we got who we got.	Tak jsme dostali koho jsme dostali.
Because it is.	Protože to je.
You can imagine her in your bed at night.	Představíte si ji v noci ve své posteli.
I have never bought more than two or three items at a time.	Nikdy jsem nekupoval více než dvě nebo tři položky najednou.
And eventually the children leave.	A nakonec ty děti odejdou.
This results in damage to cells and tissues.	To má za následek poškození buněk a tkání.
He turned to him.	Otočil se k němu.
At increasing temperature.	Při zvyšující se teplotě.
You like to tell me who said what and when.	Rád mi říkáš, kdo co řekl a kdy.
I can only comment on stocks.	Mohu se vyjádřit pouze k zásobám.
However, this statement is incorrect.	Toto tvrzení však není správné.
Instead, his hand rose to the hair above her eyes.	Místo toho se jeho ruka zvedla k vlasům nad jejíma očima.
Both.	Oba.
You hold my life in your two hands.	Držíš můj život ve svých dvou rukou.
She wanted a writing career, not a marriage.	Chtěla spisovatelskou kariéru, ne manželství.
It is never completely over.	Nikdy není úplně konec.
We found it very loud.	Zjistili jsme, že je to velmi hlasité.
I had nothing specific in my head.	Nic konkrétního jsem v hlavě neměl.
They can really affect the way you live your life.	Mohou skutečně ovlivnit způsob, jakým žijete svůj život.
May require clinical attention.	Může vyžadovat klinickou pozornost.
It was a perfectly familiar sight.	Byl to dokonale známý pohled.
Do not accept anything other than the best.	Nepřijímejte nic jiného než to nejlepší.
There are great people there.	Jsou tam skvělí lidé.
Exercise and physical therapy can improve the lives of these individuals.	Cvičení a fyzikální terapie mohou těmto jedincům zlepšit život.
Possible.	Je to možné.
She didn't say crazy shit like her brother.	Neříkala bláznivé sračky jako její bratr.
If they only knew he was in trouble.	Kdyby věděli, že má potíže.
She finally believed it.	Konečně tomu uvěřila.
And get people to know you exist.	A přimět lidi, aby věděli, že existujete.
And we just became friends.	A právě jsme se spřátelili.
Jobs come and go.	Práce přicházejí a odcházejí.
He's really trying.	Opravdu se snaží.
You can change this logic to whatever you want.	Tuto logiku můžete změnit na cokoliv chcete.
Now you have something clever.	Teď máš něco chytrého.
We have four matches left to pour it.	Zbývají nám čtyři zápasy, abychom to nalili.
I'll write you a longer letter later.	Později vám napíšu delší dopis.
But I am trying.	Ale snažím se.
The leaves must be cut for the fruit to grow.	Listy musí být řezány, aby ovoce mohlo růst.
If it is too thick for your skin, add more water.	Pokud je pro vaši pokožku příliš silný, přidejte více vody.
But you can't answer what your body has to deal with.	Nemůžete ale odpovědět na to, s čím se vaše tělo musí vypořádat.
But life shows us that this is not the case.	Ale život nám ukazuje, že to tak není.
Problems were raised and a trial was initiated.	Byly vzneseny problémy a byl zahájen soud.
Not easy.	Není snadné.
It is a very strange and powerful image.	Je to velmi zvláštní a silný obraz.
It probably was.	Pravděpodobně to bylo.
They had to cut me open.	Museli mě rozříznout.
All that remained was a shape that looked like me.	Zůstal jen tvar, který vypadal jako já.
A better goal is three or four months.	Lepší cíl jsou tři nebo čtyři měsíce.
But that doesn't seem right to me.	To mi však nepřijde správné.
He tries to do it in several ways.	Snaží se to udělat několika způsoby.
I think the business is too widespread.	Myslím si, že obchod je příliš rozšířený.
She looked over her shoulder at the glass.	Dívala se přes rameno do skla.
He pointed them to his living room.	Ukázal je do svého obývacího pokoje.
Oh, what a story.	Oh, jaký příběh.
Because it matters.	Protože na tom záleží.
We just talked before the conversation started.	Zrovna jsme si povídali před začátkem rozhovoru.
It will add style and comfort to your bedroom.	Dodá vaší ložnici styl a pohodlí.
They tried to get the player back.	Snažili se do toho hráče vrátit.
All these activities would simply not be practical.	Všechny tyto činnosti by prostě nebyly praktické.
I'm here.	jsem tady.
These are perfectly consistent.	Ty jsou dokonale konzistentní.
This was not real.	Tohle nebylo skutečné.
Two of them are with that.	Dva z nich jsou s tím.
I was married at the time.	V té době jsem byl ženatý.
That's what she said.	Tak to řekla.
Things are busy.	Věci jsou zaneprázdněné.
It's pretty small.	Je to docela drobné.
Humans are animals.	Lidé jsou zvířata.
This is easy to remember.	To se snadno pamatuje.
She needed someone to listen to her.	Potřebovala někoho, kdo by jí naslouchal.
The first camera has the first field of view.	První kamera má první zorné pole.
You have to get a job.	Musíte si sehnat práci.
It's getting harder and harder for me to see, to understand words.	Je pro mě čím dál těžší vidět, rozumět slovům.
It was the most beautiful house ever.	Byl to ten nejkrásnější dům vůbec.
I was thinking about something like that too.	Taky jsem o něčem takovém přemýšlel.
Cell culture performed.	Provedena buněčná kultura.
They are stronger than ever.	Jsou silnější než kdy jindy.
I need an explanation of how to solve this problem.	Potřebuji vysvětlení, jak tento problém vyřešit.
Really, we know.	Opravdu, víme.
That's what we're after, and we're doing well.	O to nám jde a děláme to dobře.
She saw that he loved her more than anything.	Viděla, že ji miluje víc než cokoli jiného.
Then he drove another minute or two.	Potom jel ještě minutu nebo dvě.
Instead, we were forced to use it for war.	Místo toho jsme byli nuceni jej používat pro válku.
We don't live where we lived when you left home.	Nežijeme tam, kde jsme žili, když jsi odešel z domova.
Buy a house.	Koupit dům.
But protecting animal interests costs money.	Ochrana zájmů zvířat ale stojí peníze.
If you don't succeed, it doesn't matter.	Pokud neuspějete, nevadí.
Head first and eyes closed.	Hlavou napřed a zavřenýma očima.
That's why the first beer stands out as the best beer.	Proto první pivo vyniká jako nejlepší pivo.
Be kind and help others.	Být laskavý a pomáhat druhým.
I had to have fun.	Musel jsem se pustit do zábavy.
No one should be anywhere without protection.	Nikdo by neměl být nikde bez ochrany.
It won't work.	To nebude fungovat.
Back soon with another share.	Brzy zpět s dalším sdílením.
Made by their experience.	Vyrobeno jejich zkušenostmi.
You look at art for meaning.	Díváte se na umění pro smysl.
This system did not allow access to clinical notes.	Tento systém neumožňoval přístup ke klinickým poznámkám.
It will be great.	Bude to skvělé.
We know that the meaning of the questions is subject to interpretation.	Víme, že význam otázek podléhá výkladu.
Don't love her.	Nemilovat ji.
You can no longer see or hear about him.	Už o něm není vidět ani slyšet.
One reason is concern about the strength of the global economy.	Jedním z důvodů jsou obavy o sílu globální ekonomiky.
Spread this message to your community and continue our resistance.	Šiřte tuto zprávu do své komunity a pokračujte v našem odporu.
The ring fell from his hand and he rolled on the floor.	Prsten mu vypadl z ruky a kutálel se po podlaze.
I never turned off my cell phone.	Nikdy jsem mobil nevypínal.
We bring you a short review of their work.	Přinášíme krátkou recenzi jejich práce.
I'm not ready for this scene yet.	Na tuhle scénu ještě nejsem připravený.
The perfect way to cool off in the summer.	Perfektní způsob, jak se v létě zchladit.
Today we did the program and had two good rides.	Dnes jsme udělali program a měli dva dobré jízdy.
Me and me and me and me.	Já a já a já a já.
He is very quiet and private.	Je velmi tichý a soukromý.
During the growth period, normal field farming was applied.	Během období růstu bylo aplikováno běžné polní hospodaření.
I especially like using buildings and plants.	Zvláště rád používám budovy a rostliny.
We won't talk about it anymore.	Víc se o tom teď bavit nebudeme.
The only way to get your shot.	Jediný způsob, jak dostat svou střelu.
Provided technical support and discussion.	Poskytl technickou podporu a diskusi.
I think it brought new life to the show.	Myslím, že to přineslo nový život do show.
We have no argument against this rule.	Proti tomuto pravidlu nemáme žádný argument.
If they couldn't win, he's glad you did.	Pokud nemohli vyhrát, je rád, že jste to udělali.
Just something between us.	Jen něco mezi námi.
I didn't find any.	Nenašla jsem žádnou.
But maybe it's something else.	Ale možná je to něco jiného.
Symptoms increased in the days after surgery.	Příznaky se zvýšily ve dnech po operaci.
Unless they are very easily pleased.	Ledaže by byli velmi snadno potěšeni.
I reach out and turn up the volume.	Natáhnu se a zvýším hlasitost.
I'll talk about it later.	Promluvím si o tom později.
Other things were later.	Další věci byly až potom.
Each case meant a lot to her.	Každý případ pro ni znamenal hodně.
He wondered if it was luck.	Uvažoval, jestli to bylo štěstí.
And he does this perfectly.	A tohle dělá naprosto správně.
There was a time when they could.	Byl čas, kdy mohli.
The cut is clean.	Střih je čistý.
This method worked well for random noise processing.	Tato metoda fungovala dobře při zpracování náhodného šumu.
He had never done it before.	Nikdy předtím to neudělal.
And he talked about it.	A mluvil o tom.
Both parties are asked to each bring two friends.	Obě strany jsou požádány, aby každá přivedla dva přátele.
We are now a big company.	Nyní jsme velká společnost.
Have 'control' of your day.	Mít 'kontrolu' svého dne.
Second in line.	Druhý v řadě.
She pulled it out.	Vytáhla to.
They don't have to.	Nemusí.
That thing will happen.	Ta věc se stane.
Otherwise we lose money.	Jinak přicházíme o peníze.
I still can't stand or walk alone.	Stále nemohu stát ani chodit sám.
So feel free !.	Takže klidně divočuj!.
The Senate obtained further information by court order.	Další informace senát získal soudním příkazem.
We'll wait until we can make it special.	Počkáme, až to budeme moci ozvláštnit.
So there is a process.	Takže existuje proces.
is on the rise.	je na vzestupu.
In the food.	V jídle.
Moments of silence were followed by extreme pain.	Chvíle ticha byly následovány extrémní bolestí.
Find my feet.	Najdi moje nohy.
I was strong.	Byl jsem silný.
It was the only way.	Byla to jediná cesta.
She was not beautiful.	Nebyla krásná.
The system failed.	Systém selhal.
Finally, we need to put in place a system that works.	Nakonec musíme zavést systém, který bude fungovat.
Maybe it would come back to her.	Možná by se jí to vrátilo.
Instead, we return to our level of training.	Místo toho se vrátíme na naši úroveň tréninku.
She followed him carefully.	Opatrně ho následovala.
No, it was more than that.	Ne, bylo to víc než to.
I took them to school every day.	Každý den jsem je vodil do školy.
It helped for a while.	Na chvíli to pomohlo.
In this case, the facts are unique.	V daném případě jsou fakta jedinečná.
We can read various books and attend courses.	Můžeme číst různé knihy a navštěvovat kurzy.
In fact, they turn out the same for both.	Ve skutečnosti dopadnou u obou stejně.
Third, it's comfortable and enjoyable.	Za třetí, je to pohodlné a příjemné.
Little was thought about it.	Málo se na to myslelo.
It used to be animals.	Kdysi to možná byli zvířata.
None of our employees or customers were injured.	Nikdo z našich zaměstnanců ani zákazníků nebyl zraněn.
The legs are straight but not secured.	Nohy jsou rovné, ale nejsou zajištěné.
So help is starting for me.	Takže pro mě pomoc začíná.
Eventually, they turn against each other.	Nakonec se obrátí proti sobě.
But now there is nothing.	Ale teď není nic.
Through your words.	Prostřednictvím tvých slov.
So in this case, we get the identity.	Takže v tomto případě získáme identitu.
And neither wanted the relationship to end.	A ani jeden nechtěl, aby vztah skončil.
And only then will it be signed.	A teprve potom se to podepíše.
We made money on it.	Vydělali jsme na tom.
Source is not updated.	Zdroj se neaktualizuje.
But in the case of biological matter, it's not that simple.	Ale v případě biologické hmoty to není tak jednoduché.
He says that just the right print is a good print.	Říká, že jen správný tisk je dobrý tisk.
I didn't want you here to make fun of me.	Nechtěl jsem tě tady, abys si ze mě dělal legraci.
I'll be back early in the morning.	Vrátím se brzy ráno.
Realize for yourself what the truth is.	Uvědomte si sami, jaká je pravda.
It was a warm morning.	Bylo teplé ráno.
All patients have complete medical records.	Všichni pacienti mají kompletní zdravotní dokumentaci.
This could have a significant effect on the results.	To mohlo mít významný vliv na výsledky.
Everything happened too fast.	Všechno se stalo příliš rychle.
They have names.	Mají jména.
I wanted to remove them because they are too big.	Chtěl jsem je odstranit, protože jsou příliš velké.
This item is small, please take another size.	Tato položka je malá, vezměte si další velikost.
But he has emotions.	Ale má emoce.
Then they dated and what had to be was.	Pak spolu chodili a co muselo být, bylo.
I need to hear it.	Potřebuji to slyšet.
It will give you a taste of freedom.	Získá to tu chuť svobody.
But you couldn't wait for her.	Ale nemohli jste se jí dočkat.
Over the last month, this has been mainly due to this post.	Během posledního měsíce to bylo hlavně kvůli tomuto příspěvku.
But as it goes forward, something begins to change.	Ale jak to jde dopředu, něco se začíná měnit.
He will often need it in the coming hours.	V nadcházejících hodinách to bude často potřebovat.
Your education was limited.	Vaše vzdělání bylo omezené.
If that's what you want.	Pokud je to to, co chceš.
We should face it.	Měli bychom tomu čelit.
But it's definitely not zero.	Ale rozhodně to není nula.
These reports are consistent with the findings obtained in this study.	Tyto zprávy jsou v souladu se zjištěními získanými v této studii.
They are not interested in such things.	O takové věci se nezajímají.
They can still do.	Mohou stále dělat.
She's getting better.	Zlepšila se.
Even his audience doesn't have to.	Ani jeho publikum nemusí.
He was sorry he had to talk to her about these things.	Bylo mu líto, že s ní musí o těchto věcech mluvit.
Just about the girl.	Jen o dívce.
Our findings were as follows.	Naše zjištění byla následující.
I'm glad you liked the book.	Jsem ráda, že se ti kniha líbila.
Being back is great.	Být zpět je velké.
See you tomorrow.	Uvidíme se zítra.
I like that word.	Líbí se mi to slovo.
Religion is not my first identity.	Náboženství není moje první identita.
So young.	Tak mladý.
If they are here.	Pokud jsou tady.
A figure was waiting for them in the middle of the bridge.	Uprostřed mostu na ně čekala postava.
Stay off the bars.	Drž se mimo mříže.
You can tell me.	Můžeš mi to říct.
I want the world to hold together.	Chci, aby svět držel pohromadě.
Take off the hob.	Sundejte z plotny.
It's just everything you want to put into it.	Je to prostě všechno, co byste do toho chtěli dát.
I felt so bad.	Cítil jsem se tak špatně.
Some of the best will die on the last day.	Poslední den zemřou někteří z nejlepších.
They approached us.	Oslovili nás.
By the way, from our local records.	To mimochodem z našich místních záznamů.
The husband she didn't want.	Manžel, kterého nechtěla.
I checked the car behind me and found three people, none unknown.	Zkontroloval jsem auto za mnou a našel tři lidi, žádné neznámé.
It can be weird.	Může to být zvláštní.
Don't stretch too thinly.	Neroztahujte se příliš tence.
Please note that there is no release date since then.	Vezměte prosím na vědomí, že od té doby neexistuje žádné datum vydání.
The sex scene is much more difficult than the fight scene.	Sexuální scéna je mnohem těžší než bojová scéna.
But that probably didn't happen.	Ale to se pravděpodobně nestalo.
I saw everything except those last moments.	Viděl jsem všechno kromě těch posledních okamžiků.
This has been a problem for years.	To je problém už léta.
Talk to your mother.	Promluv si se svou matkou.
We waited.	Čekali jsme dál.
Everyone is planning something here.	Každý tady něco chystá.
We are the lucky ones who do not live from hand to mouth.	Jsme ti šťastlivci, kteří nežijí z ruky do úst.
Or food.	Nebo jídlo.
Behind her stood a child, about ten years old.	Za ní stálo dítě, asi desetileté.
This is a normal process that everyone has experienced.	To je normální proces, který zažil každý.
It was made of stone again.	Znovu byla z kamene.
Relevant clinical information was obtained from medical records.	Relevantní klinické informace byly získány z lékařských záznamů.
We are proud parents of a daughter and a son.	Jsme hrdými rodiči dcery a syna.
There should be one person around.	Kolem by měl jeden člověk.
Well, it wasn't like neither of them really missed him.	No, nebylo to tak, že by ho ani jeden z nich skutečně postrádal.
Contact them here for more details.	Kontaktujte je zde pro další podrobnosti.
There must be a better way.	Musí existovat lepší způsob.
We discussed it.	Diskutovali jsme o tom.
Like many people who want me to live, they want me to die.	Stejně jako mnoho lidí, kteří chtějí, abych žil, chce, abych zemřel.
Only control files are open at this time.	V tomto okamžiku jsou otevřeny pouze řídicí soubory.
At least to us.	Alespoň nám.
Really weird.	Opravdu zvláštní.
Taste and add salt if necessary.	Ochutnejte a v případě potřeby dosolte.
We didn't see any children there.	Neviděli jsme tam žádné děti.
If he's not happy, because he likes me too.	Pokud není šťastný, protože mě má taky rád.
I didn't even see it.	Ani jsem to neviděl.
Not the guy who was shot.	Ne toho kluka, který byl zastřelen.
The man who gives the speech is not really there.	Muž, který pronáší řeč, tam ve skutečnosti není.
Now it's real.	Nyní je to skutečné.
Someone is watching him.	Někdo ho sleduje.
But he was much more than that.	Ale byl mnohem víc než to.
That's why he doesn't love you, you know.	Proto tě nemiluje, víš.
You have no right to look down.	Nemáš právo dívat se dolů.
There was a problem with the database.	Byl to problém s databází.
I don't want to tell you your business.	Nechci vám říkat vaše podnikání.
Signs of violence have been removed.	Známky násilí byly odstraněny.
Give us a better chance.	Dejte nám větší šanci.
People come here for books.	Lidé sem chodí kvůli knihám.
Picture from last week.	Obrázek z minulého týdne.
He doesn't lack confidence.	Ani sebevědomí mu nechybí.
It will be a matter of life and death.	Bude to otázka života a smrti.
She needed to stand up straight to the summons.	Potřebovala se zpříma postavit na předvolání.
He worked incredibly hard on this process, probably harder than anyone else.	Na tomto procesu pracoval neuvěřitelně tvrdě, pravděpodobně tvrději než kdokoli jiný.
I didn't even know it was missing.	Ani jsem nevěděl, že chybí.
If so, the church must step in and out.	Pokud ano, církev musí zakročit a zakročit.
I don't think that's what he means.	Nemyslím si, že to je to, co má na mysli.
Eventually, she seized it.	Nakonec se zmocnila.
You heard her.	Slyšel jsi ji.
Then you usually get another chance.	Poté obvykle dostanete další šanci.
I want to shop for my own money.	Chci nakupovat za vlastní peníze.
The letters were used to indicate the price.	Písmena sloužila k označení ceny.
It's getting better every week.	Každým týdnem se to zlepšuje.
The last episode quite often.	Poslední díl docela často.
It was style, but it wasn't for me.	Bylo to ve stylu, ale nebylo to pro mě.
I do not believe you.	nevěřím ti.
It was just one of many.	Byl to jen jeden z mnoha.
I appreciated the language.	Jazyk jsem ocenil.
But they don't do anything to us.	Ale oni nám nic nedělají.
The lying spirit cannot take it so easily here.	Prolhaný duch se ho zde nemůže tak snadno zmocnit.
No one would say anything.	Nikdo by nic neřekl.
Save more great ideas for later.	Další skvělé nápady si uložte na později.
They had been reasonable in the time they had been here.	Za tu dobu, co tu jsou, byli rozumní.
A warm smile.	Vřelý úsměv.
The speed is also great.	Rychlost je také skvělá.
It feels like rain to me.	Připadá mi to jako déšť.
He looked at me in surprise and said no.	Překvapeně se na mě podíval a odpověděl, že ne.
As a public company, we will do the same.	Jako veřejná obchodní společnost uděláme totéž.
She would read it in a book.	Četla by to v knize.
You have to prove yourself.	Musíte se prokázat.
So you eat what you can and when you can.	Takže jíte, co můžete a kdy můžete.
There could be no soul in him.	Nemohla v něm být žádná duše.
There is no way to turn it off by default.	Ve výchozím nastavení to nelze nijak vypnout.
In fact, he couldn't even remember what he was talking about.	Vlastně si ani nemohl vzpomenout, o čem mluvil.
I'd like to make a video with you.	Rád bych s vámi natočil video.
Actually, I feel like they'll do me good.	Vlastně mám pocit, že mi udělají dobře.
It's not an easy job.	Není to snadná práce.
Some works are listed below.	Některá díla uvádíme níže.
She touched her chest and then stood straight.	Dotkla se hrudi a pak se postavila rovně.
I want to get on the court.	Chci se dostat na kurt.
The sun went down.	Slunce zapadlo.
I accepted the idea.	Přijal jsem myšlenku.
No, not an eye.	Ne, ani oko.
This keeps the score straight.	To udržuje skóre rovné.
Reality shows are made to death.	Reality show jsou udělané k smrti.
Read interesting stories about other children and horses.	Přečtěte si zajímavé příběhy o jiných dětech a koních.
She was killed six hours ago now.	Teď byla zabita před šesti hodinami.
It couldn't stand it.	To nemohlo vydržet.
People love this place and are settled here.	Lidé toto místo milují a jsou zde usazeni.
The police were everywhere.	Policie byla všude.
As they entered, all eyes turned to them.	Když vešli dovnitř, všechny oči se na ně obrátily.
I waited for him to start again.	Čekal jsem, až zase nastartuje.
It took her a moment to understand why.	Chvíli jí trvalo, než pochopila proč.
Everyone hated him.	Všichni ho nenáviděli.
Do not use in children under two years of age.	Nepoužívejte u dětí mladších dvou let.
I was the voice of reason.	Byl jsem hlasem rozumu.
In spirit, anyway.	V duchu, každopádně.
I have his name, it was on the program.	Mám jeho jméno, bylo to v programu.
Of course, his work suffered.	Jeho práce samozřejmě trpěla.
No one ever had to sign anything.	Nikdo nikdy nemusel nic podepisovat.
Or as long as you last.	Nebo dokud vydržíš.
He needed attention.	Potřeboval věnovat pozornost.
I think it had a physical effect on him.	Myslím, že to na něj mělo fyzický vliv.
Therefore, have a checklist that you must go through before each take-off.	Mějte proto před každým vzletem kontrolní seznam, který musíte projít.
But no one knows how much it is.	Ale nikdo neví, kolik to je.
Everyone has a past.	Každý má nějakou minulost.
It will be popular.	Bude to populární.
Sometimes he just left.	Někdy prostě odešel.
That's what dogs do.	To psi dělají.
So we pushed rates down.	Stlačili jsme tedy sazby dolů.
But we still want to watch them.	Ale stále je chceme sledovat.
We overcame it.	Překonali jsme to.
That day I was the first customer in that store.	Ten den jsem byl prvním zákazníkem v tom obchodě.
Now is not the time for negative thinking.	Teď není čas na negativní myšlení.
So please let me know what you think.	Tak mi prosím dejte vědět, co si myslíte.
I have no idea how this is possible.	Nemám tušení, jak je to možné.
Any injuries caused.	Jakékoli zranění způsobené.
Please let them work.	Prosím, ať jim to vyjde.
Because we're not human, you see.	Protože nejsme lidé, viďte.
Stay connected with your feelings and the people around you.	Zůstaňte ve spojení se svými pocity a lidmi kolem vás.
I want him in a safe environment.	Chci ho v bezpečném prostředí.
But they didn't tell him.	Ale oni mu to neřekli.
I wonder what led to this desire.	Zajímalo by mě, co vedlo k této touze.
As we age, foot problems grow with us.	Jak stárneme, problémy s nohama rostou s námi.
However, if so, seek help immediately.	Pokud však ano, okamžitě vyhledejte pomoc.
It is not possible from any other place.	Z žádného jiného místa to není možné.
It's a weapon like art.	Je to zbraň jako umění.
Take another deep breath.	Znovu se zhluboka nadechněte.
She felt something was missing in her life.	Cítila, že v jejím životě něco chybí.
Although it is easier than in previous years.	I když je to jednodušší než v minulých letech.
We looked like someone wanted to take us away.	Vypadali jsme, jako by nás někdo chtěl odvést.
Try this, for example.	Zkuste třeba tohle.
This is due to the nature of our business.	Je to kvůli povaze našeho podnikání.
I see your mother in your eyes.	Vidím tvou matku ve tvých očích.
There is only one reason why a bar would call our house.	Je jen jeden důvod, proč by bar volal náš dům.
All the things a normal family would do.	Všechny věci, které by normální rodina dělala.
It's a huge problem.	Je to obrovský problém.
No no it can't be.	Ne ne to nemůže být.
It's his business, not mine.	Je to jeho věc, ne moje.
And quite possibly talk about it too.	A dost možná o tom také mluvit.
We are thinking about things that are not finished yet.	Přemýšlíme o věcech, které ještě nejsou hotové.
But you took it and went to the top.	Ale vzal jsi ho a vyšel jsi na vrchol.
However, this seems to be a growing effort.	Zdá se však, že jde o rostoucí úsilí.
I would even say we were happy.	Dokonce bych řekl, že jsme byli šťastní.
army, only the name is available.	armády, k dispozici je pouze jméno.
I was less than three years old at the time.	V té době mi byly necelé tři roky.
It even grew.	Dokonce to vyrostlo.
Let her talk to me.	Nechte ji se mnou mluvit.
It was supported in both directions during testing.	Během testování byl podporován v obou směrech.
She was young and pretty.	Byla mladá a hezká.
Because, of course, it was never produced.	Protože se samozřejmě nikdy nevyráběla.
Here's a good picture of the two.	Tady je o těch dvou dobrý obrázek.
I think relatively few people go the other way.	Myslím, že relativně málo lidí se vydá druhou cestou.
In addition, processes often require complex and expensive processing equipment.	Kromě toho procesy často vyžadují složité a drahé zpracovatelské zařízení.
But some things were pretty good.	Ale některé věci byly docela dobré.
Yes, they do.	Ano, oni dělají.
Thanks to everyone who bought, read or reviewed the book.	Děkujeme všem, kteří si knihu koupili, přečetli nebo zrecenzovali.
People were coming out of the houses now.	Lidé nyní vycházeli z domů.
One has a lot of hearts.	Člověk má hodně srdce.
Both would be right.	Obojí by bylo správné.
But everything has changed.	Ale všechno se změnilo.
I've never seen one like this before.	Takový jsem ještě nikdy neviděl.
They are part of me.	Jsou mou součástí.
That's critical for me.	To je pro mě kritické.
The opposite doesn't work.	Opak nefunguje.
But that's not what the evidence shows here.	Ale to není to, co zde ukazují důkazy.
My first theory was wrong.	Moje první teorie byla špatná.
I recommend reading his article here.	Doporučuji přečíst si jeho článek zde.
Construction can take years for large projects.	Stavba může u velkých projektů trvat roky.
I looked away.	Podíval jsem se jinam.
Music helps me remember and forget.	Hudba mi pomáhá vzpomínat a zapomínat.
We should not be surprised that it is difficult.	Neměli bychom se divit, že je to těžké.
It could have been worse.	Mohlo být hůř.
So you never know.	Takže člověk nikdy neví.
Many people say it's their favorite.	Mnoho lidí říká, že je to jejich oblíbené.
He put her mouth down with his other hand.	Druhou rukou jí položil ústa.
Not sure if it's even possible.	Nejste si jisti, zda je to vůbec možné.
As for him, the conversation was over.	Co se ho týkalo, rozhovor skončil.
Both of her parents died.	Oba její rodiče zemřeli.
You can't beat the machine.	Nemůžete porazit stroj.
It cost a lot of effort.	Stálo to velké úsilí.
I had no one to go with.	Neměl jsem s kým jít.
Nobody talked to her like that.	Nikdo s ní takhle nemluvil.
There is a significant core of good, quality open source software.	K dispozici je významné jádro dobrého, kvalitního open source softwaru.
She never came back, bad sign.	Nikdy se nevrátila, špatné znamení.
But now, so close, he could smell her.	Ale teď, tak blízko, cítil její vůni.
This is really a book worth reading.	Tohle je opravdu kniha, která stojí za přečtení.
Thought is the source of life.	Myšlenka je zdrojem života.
This is a useful starting point.	To je užitečný výchozí bod.
Economy unique free financial ride.	Ekonomika jedinečná bezplatná finanční jízda.
This is a separate show.	To je samostatný pořad.
Without going into details, I will try to tell you why.	Aniž bych zacházel do podrobností, pokusím se vám říci proč.
I'm good at it.	Jsem v tom dobrý.
We recommend booking in advance.	Doporučujeme rezervaci předem.
This needs to be done on your first post.	To je potřeba udělat u vašeho prvního příspěvku.
He even talked to us on camera.	Dokonce s námi mluvil do kamery.
If you paid any attention, you saw what happened.	Pokud jste věnovali nějakou pozornost, viděli jste, co se stalo.
Space is his.	Prostor je jeho.
She took everything from me.	Vzala mi všechno.
At least two lines have been developed.	Byly vyvinuty nejméně dvě linie.
We are checking for a clear error.	Kontrolujeme jasnou chybu.
I would appreciate some help finding out.	Ocením nějakou pomoc, jak to zjistit.
I missed him.	Ten mi chyběl.
It meant more money.	Znamenalo to více peněz.
I began to think that maybe it was a good time.	Začal jsem si myslet, že možná byla dobrá chvíle.
Which we are.	Což jsme.
All books are subject to this day.	Všechny knihy jsou předmětem tohoto dne.
Three patients died.	Tři pacienti zemřeli.
Almost no one was ready for that.	Na to nebyl připraven skoro nikdo.
He reconciled with us.	Smířil se s námi.
This happens partially, but never fully.	To se děje částečně, ale nikdy plně.
I was beginning to believe it myself.	Sám jsem tomu začínal věřit.
I can't be with him and do a lot.	Nemůžu s ním být a moc toho dělat.
He couldn't finish watching.	Nemohl dokončit sledování.
I laugh at that too.	Taky se tomu směju.
They listen and react in a few words.	Poslouchají a reagují několika slovy.
Our life is the only teaching.	Náš život je jediné učení.
This camera is suitable for collection or parts.	Tento fotoaparát je vhodný pro sběr nebo díly.
Others return for more.	Jiní se vracejí pro další.
Then they didn't have three.	Poté už tři neměli.
We accept the findings as such as true.	Zjištění jako takové přijímáme jako pravdivé.
I told everyone who would listen.	Řekl jsem to každému, kdo bude poslouchat.
However, this period of peace did not last long.	Toto období míru však netrvalo dlouho.
But it gives me the following error.	Vypisuje mi to ale následující chybu.
I saw it right through his shirt.	Viděl jsem to přímo přes jeho triko.
That would actually be impossible.	To by vlastně bylo nemožné.
Birds spread the plant when they eat its red autumn fruits.	Ptáci rozšiřují rostlinu, když jedí její červené podzimní plody.
He stopped a good ten feet from him.	Zastavil se dobrých deset stop od něj.
I have a supplementary question.	mám doplňující otázku.
The order comes first.	Objednávka je na prvním místě.
You couldn't do it now.	Teď jsi to stejně udělat nemohl.
He's honest.	Je upřímný.
I promise you will agree after trying.	Slibuji, že po vyzkoušení budete souhlasit.
See you at dinner.	Uvidíme se na večeři.
Make it easy for them, you don't know.	Usnadněte jim to, nevíte.
I couldn't figure out what was in it.	Nebyl jsem schopen určit, co v něm bylo.
Memory of work.	Vzpomínka na práci.
The files just don't want to play.	Soubory se prostě nechtějí přehrát.
I could get used to this.	Na tohle bych si mohl zvyknout.
But if we go down, they won't have anyone, including us.	Ale když půjdeme dolů, nebudou mít nikoho, včetně nás.
I think that's maybe what's wrong with me.	Myslím, že to je možná to, co je se mnou špatně.
It wasn't too far.	Nebylo to příliš daleko.
There's a lot of work going on right now.	Teď je s tím spousta práce.
The fool was never caught.	Ten blázen nebyl nikdy dopaden.
But you are not sure how you can do it.	Nejste si ale jisti, jak to můžete uskutečnit.
I never understood.	Nikdy jsem to nepochopil.
So maybe we can experiment here.	Takže možná zde můžeme experimentovat.
These companies would do something that generates returns.	Tyto společnosti by udělaly něco, co vytváří návratnost.
This is training.	Tohle je trénink.
You should ask how you could do this to him.	Měl by ses zeptat, jak jsi mu to mohl udělat.
So don't worry too much.	Takže se moc nebojte.
Which means you're going to the list.	Což znamená, že půjdete na seznam.
Everything was dead silence.	Všechno bylo mrtvé ticho.
You want to know the battle plan.	Chcete znát plán bitvy.
However, he did not succeed.	To se mu však nepodařilo.
She feels better, but she's still in pain.	Už se cítí lépe, ale stále má bolesti.
Returns the version number.	Vrátí číslo verze.
I wanted to excite you.	Chtěl jsem tě vzrušit.
Proper history and examination are important for early diagnosis.	Pro včasnou diagnózu je důležitá správná anamnéza a vyšetření.
It's for their good, he tells himself.	Je to pro jejich dobro, říká si.
This will eventually make you look tired, old and tired.	To nakonec způsobí, že člověk vypadá unaveně, staře a unaveně.
His face was worse than hers.	Jeho tvář byla horší než její.
In fact, most people don't.	Ve skutečnosti většina lidí ne.
I still have some fire left.	Ještě mi zbylo trochu ohně.
I want you to find her.	Chci, abys ji našel.
We love her.	Milujeme ji.
I rolled my eyes, though he couldn't see.	Protočil jsem oči, i když neviděl.
Leave it entirely to guessing the work.	Nechte to zcela na hádání práce.
That is the problem of these old men.	To je problém těchto starých mužů.
And that it could be.	A že by to mohlo být.
It's easy to meet stupid women.	Je snadné poznat hloupé ženy.
I think they have an influence.	Myslím, že mají vliv.
We had to let go of the water.	Museli jsme na to pustit vodu.
I'm sorry, there's no reason to read it after yourself.	Omlouvám se, není důvod si to číst po sobě.
He let the engine run and everything.	Nechal běžet motor a všechno.
It also comes with a small bit of extra features.	Dodává se také s malým kouskem funkcí navíc.
We'll leave it there.	Necháme to tam.
We know some, but not enough.	Některé známe, ale ne dost.
It was clear what he was talking about.	Bylo jasné, na co naráží.
It's very fast, but the result is not exactly random.	Je to velmi rychlé, ale výsledek není zrovna náhodný.
We can't take risks.	Nemůžeme riskovat.
Of course I feel better on the court.	Na kurtu se samozřejmě cítím lépe.
They didn't meet my gaze.	Nesetkali se s mým pohledem.
When he spoke again, it was soft and quiet.	Když znovu promluvil, bylo to měkké a tiché.
I'm sorry it's not enough at this time.	Omlouvám se v tuto chvíli nestačí.
It would have continued construction earlier if it had the resources left.	Dříve by pokračovalo ve výstavbě, pokud by jí zbyly zdroje.
This is not the case.	To není tento případ.
They tell me about the world upstairs.	Vyprávějí mi o světě nahoře.
And not every fight should happen.	A ne ke každému souboji by mělo dojít.
I'll start with my own.	Začnu svým.
That's not so bad.	To není tak špatné.
She wasn't normal and that was fine.	Nebyla normální a to bylo v pořádku.
Some are small.	Některé jsou malé.
It's hard to sell with us.	S námi se těžko prodáte.
Then you repeat.	Pak opakujete.
And there is more.	A je toho víc.
What you wrote a lot about my daughter.	Co jsi hodně napsal o mé dceři.
not afraid.	nebojí se.
This means that they can slow down, but they cannot slow down.	To znamená, že mohou zpomalit, ale nemohou zpomalit.
The possibilities were ready for us.	Možnosti byly pro nás připraveny.
However, I tend to avoid these things.	Mám však tendenci se těmto věcem vyhýbat.
I found a few examples on the Internet.	Na internetu jsem našel pár příkladů.
It looks completely inappropriate here.	Vypadá tady úplně nepatřičně.
Thank you very much for this class.	Moc děkuji za tuto třídu.
Everyone who has a band knows how hard it can be.	Každý, kdo má kapelu, ví, jak těžké to může být.
This improves the handwriting.	Rukopis je díky tomu vylepšen.
Thank you for taking such good care of my child.	Děkuji, že se tak dobře staráte o mé dítě.
No wonder he never married again.	Nedivím se, že se už nikdy neoženil.
But in this case, it's really hard.	Ale v tomto případě je to opravdu těžké.
But it was my process, my art.	Ale byl to můj proces, moje umění.
He never made the comparison himself.	Sám to srovnání nikdy neuvedl.
It worked, the audience liked it.	Povedlo se, divákům se to líbilo.
So thank you for your time and answer.	Takže děkuji za váš čas a odpověď.
He walked around.	Přešel kolem.
The article itself says that the investigation is not completed.	Samotný článek říká, že vyšetřování není dokončeno.
When they called, he came.	Když zavolali, přišel.
I never want to see that thing again.	Už nikdy tu věc nechci vidět.
This is especially true for a person without previous experience or knowledge.	To platí zejména pro člověka bez předchozích zkušeností nebo znalostí.
It's a kind of death.	Je to druh smrti.
But we told our mother about our plans.	Ale řekli jsme matce o našich plánech.
Beautiful thing, he thought.	Krásná věc, pomyslel si.
For the next movie.	Na další film.
It is useful to repeat some details here for later discussion.	Je užitečné zde zopakovat některé podrobnosti pro pozdější diskusi.
If he couldn't pass.	Pokud by nemohl projít.
He could lie.	Uměl lhát.
The problem was that there was a lot of it.	Problém byl v tom, že toho bylo hodně.
Not that we do.	Ne, že to děláme.
One year before that.	Jeden rok před tím.
Even with her help, it took some time.	I s její pomocí to nějakou dobu trvalo.
Cook for two hours longer.	Vařte o dvě hodiny déle.
It's not a way to go out, believe me.	Není to způsob, jak jít ven, věřte mi.
Some on each side were emotional.	Někteří na každé straně byli emotivní.
She didn't need to think about it, she was sure.	Nepotřebovala na to myslet, byla si jistá.
Not you.	Vy ne.
We're taking him to investigate.	Bereme ho k vyšetřování.
The crazy things that are happening here.	Ty šílené věci, které se tu dějí.
I found myself without faith.	Ocitl jsem se bez víry.
It was only a matter of time.	Byla to jen otázka času.
Second, the test is for a limited time.	Za druhé, test je na omezenou dobu.
They are raising their children.	Vychovávají své děti.
If you have something like that, share it with our team.	Pokud něco takového máte, sdílejte to s naším týmem.
The temperature was measured daily.	Teplota byla měřena denně.
He has been to this place many times.	Byl na tomto místě mnohokrát.
I'm not writing to order.	Nepíšu na příkaz.
And art is made possible by knowledge.	A umění je umožněno věděním.
And then another.	A pak další.
I'm on my own now.	Teď jsem na to sám.
Now it was the turn of the working class to rule.	Nyní byla řada na dělnické třídě, aby vládla.
I doubt much will be done.	Pochybuji, že se toho hodně udělá.
I spent a lot of time with them.	Strávil jsem s nimi hodně času.
He is very injured.	Je hodně zraněný.
But put aside your fear.	Ale odložte svůj strach.
You can be a great dog walking and enjoy the necessary exercise.	Můžete být skvělí venčení psů a užívat si potřebného cvičení.
I think it had both negative and positive effects.	Myslím, že to mělo negativní i pozitivní dopady.
Change must promise pleasure and an end to pain.	Změna musí slibovat potěšení a konec bolesti.
I would be with my friends.	Byl bych se svými přáteli.
It is.	To je.
not expensive.	není drahý.
Three different sets.	Tři různé sady.
I'm proud of what you did there.	Jsem hrdý na to, co jsi tam udělal.
But there are a few important differences.	Ale je tu několik důležitých rozdílů.
Or a lot of water.	Nebo hodně vody.
Not what he wanted.	Ne to, o co mu šlo.
This condition can affect both sides of the heart and sometimes both.	Tento stav může postihnout obě strany srdce a někdy obě.
Not that he expected anything.	Ne že by něco očekával.
This does not require proof.	To nevyžaduje důkaz.
I've never been here before.	Nikdy předtím jsem tu nebyl.
You gave them some credit when no one came.	Dal jsi jim nějakou zásluhu, když nikdo nepřišel.
He doesn't seem to notice.	Zdá se, že si toho nevšímá.
That guy is crazy.	Ten chlap je blázen.
Driving testing began in the same month.	Testování jízdy začalo ve stejném měsíci.
These efforts seem to have met with little, if any, success.	Zdá se, že tyto snahy se setkaly s malým, pokud vůbec nějakým úspěchem.
The construction lasted fifteen years.	Stavba trvala patnáct let.
The police station will be open in the morning.	Policejní stanice bude otevřena dopoledne.
Or his son.	Nebo jeho syna.
They don't want to know, and they don't want you to know.	Nechtějí to vědět a nechtějí, abyste to věděli ani vy.
First, the small sample size of this study reduced statistical power.	Za prvé, malá velikost vzorku této studie snížila statistickou sílu.
Your family is here to comfort you now.	Vaše rodina je tu, aby vás teď utěšila.
They had to run at least one for each ball.	Pro každý míč museli běžet alespoň jeden.
The paper does not rule it out.	Papír to nevylučuje.
It's really easy.	Je to opravdu jednoduché.
Trials followed.	Následovaly zkušební testy.
However, we leave this topic for future work.	Toto téma však necháváme pro budoucí práce.
Below are some pictures for your reference.	Níže jsou uvedeny některé obrázky pro vaši referenci.
The second group was used for comparison purposes.	Druhá skupina byla použita pro účely srovnání.
It means we're breaking up.	Znamená to, že se rozejdeme.
His voice was so low he could barely breathe.	Jeho hlas byl tak tichý, že se sotva nadechl.
Maybe with an important relationship.	Možná s důležitým vztahem.
They went black.	Zčernali.
Use her faith.	Použijte její víru.
I'll send you a picture of him.	Pošlu ti jeho fotku.
She left in an hour.	Odešlo za hodinu.
But he won't.	Ale neudělá.
She led.	Ta vedla.
Simple means beautiful.	Jednoduché znamená krásné.
I searched the net and found nothing.	Hledal jsem na netu a nic jsem nenašel.
I tried everything to get them out, but it didn't work.	Zkoušel jsem všechno, abych je dostal ven, ale nešlo to.
It was a picture of an office.	Byl to obraz kanceláře.
For the first time, she turned to slow emotional love songs.	Poprvé se obrátila k pomalým emotivním milostným písním.
They don't expect everyone to get the same.	Nečekají, že všichni dostanou to samé.
Talk to the tree.	Promluvte si se stromem.
I see nothing but money.	Nevidím nic jiného než peníze.
Treat it accordingly.	Zacházejte s tím podle toho.
It's never enough.	Nikdy není dost.
These laws are not directly in conflict.	Tyto zákony nejsou přímo v rozporu.
I'm not entirely sure how we would do it, but it's there.	Nejsem si úplně jistý, jak bychom to udělali, ale je to tam.
It really looks like a super simple project.	Opravdu to vypadá jako super jednoduchý projekt.
These players have a chance this year.	Tito hráči mají letos šanci.
But this financial advantage costs something.	Ale tato finanční výhoda něco stojí.
People will be moving.	Lidé se budou stěhovat.
It is clear that they did not read the book.	Je jasné, že knihu nečetli.
Beware, this was an improvement on his current condition.	Pozor, to bylo zlepšení jeho současného stavu.
Who could have been if they hadn't died that summer.	Kdo mohli být, kdyby toho léta nezemřeli.
I've carried it with me ever since.	Od té doby jsem ho nosil s sebou.
And ground me.	A uzemni mě.
His children knew it.	Jeho děti to věděly.
They were placed together in a new home.	Byli spolu umístěni v novém domově.
I never thought the responsibility would fall on me.	Nikdy jsem si nemyslel, že zodpovědnost padne na mě.
Of course, this must not happen.	To se samozřejmě nesmí stát.
However, we are able to make this change.	Jsme však schopni tuto změnu provést.
I don't think most people know that.	Myslím, že většina lidí to neví.
All data are representative of two independent experiments.	Všechna data jsou reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
We can speak.	Můžeme mluvit.
We select results from only four early works.	Vybíráme výsledky pouze ze čtyř raných prací.
When she finished, their computer took over.	Jakmile skončila, převzal to jejich počítač.
I have time.	mám čas.
I couldn't deal with her.	Nemohl jsem s ní jednat.
He took her hand and gently pushed it into place.	Chytil ji za ruku a jemně ji posunul na místo.
The hair on the back of his neck moved again.	Vlasy na zátylku se mu znovu pohnuly.
And they couldn't buy a finished product from anyone else.	A nemohli koupit hotový produkt od nikoho jiného.
He had two places on his face where the skin was split.	Na obličeji měl dvě místa, kde byla kůže rozštípnutá.
Take time to do the exercises only once.	Udělejte si čas na provedení cvičení jen jednou.
But then you had to water the plants and carry water.	Ale pak jsi musel zalévat ty rostliny a nosit vodu.
I lived, but I didn't learn.	Žil jsem, ale neučil jsem se.
Especially at meal times.	Zejména v době jídla.
Change the subject to something nice.	Změňte téma na něco hezkého.
It was fun.	Byla to zábava.
I wanted to sit down and think for a moment.	Chtěl jsem si sednout a chvíli přemýšlet.
For their family.	Pro jejich rodinu.
He wouldn't mind you sleeping there.	Nevadilo by mu, že tam budeš spát.
Both sides do not.	Obě strany to nedělají.
I hope you will try and be just as successful.	Doufám, že to zkusíte a budete stejně úspěšní.
The work is busy here.	Práce je tu nabitá.
Alone.	Sám.
She left the court and never came back into the game.	Odešla z kurtu a do hry se už nevrátila.
We'll show it.	To si ukážeme.
I think they felt bad.	Myslím, že se cítili špatně.
We rather like him.	Máme ho spíše rádi.
They didn't seem to be going anywhere.	Vypadalo to, že nikam nejedou.
But first he has to get his little daughter back.	Nejprve však musí získat zpět svou malou dceru.
The wind is falling.	Vítr padá.
It would be a long jump.	Byl by to skok do dálky.
Being free has helped.	Být na svobodě pomohlo.
It's not safe.	Není to bezpečné.
Together they can be art.	Společně mohou být uměním.
He seemed to have changed his mind in response to the events.	Zdálo se, že v reakci na události změnil názor.
Maybe it's a cross between two types.	Možná je to kříženec dvou typů.
She started drinking and stopped eating.	Začala pít a přestala jíst.
No matter, you will have my support.	Bez ohledu na to budeš mít mou podporu.
Let's talk about sound quality.	Pojďme mluvit o kvalitě zvuku.
He does not want to travel from the state again.	Nechce znovu cestovat ze státu.
It was not clear why this was the case.	Proč tomu tak bylo, nebylo jasné.
And she liked everyone who met her.	A líbila se všem, kdo ji potkali.
Still the same story.	Stále stejný příběh.
She was not a happy wife.	Nebyla šťastná manželka.
But at the same time, football is fun.	Ale zároveň je fotbal zábava.
But for me, the film is quite great.	Ale pro mě je film docela skvělý.
In this case, this test is not met.	V daném případě není tento test splněn.
The guy is just having fun !.	Ten chlap se prostě baví!.
But it was my last lucky hit.	Ale byl to můj poslední šťastný zásah.
I've never heard of it.	Nikdy jsem to neslyšel.
Years passed.	Roky plynuly.
I have no problem talking about that.	Nemám problém o tom mluvit.
And others will come, no doubt.	A další přijdou, bezpochyby.
He was surprised at how natural it was.	Překvapilo ho, jak přirozené to bylo.
A number of questions need to be answered.	Je třeba zodpovědět celou řadu otázek.
The pair shared cash and money orders.	Dvojice si rozdělila hotovost a peněžní poukázky.
They can tell you about animals.	Mohou vám vyprávět o zvířatech.
This, of course, ignored the law.	Tím byl samozřejmě ignorován zákon.
It was important for the health of his birds.	Bylo to důležité pro zdraví jeho ptáků.
Once that was done, the code started working as it should.	Jakmile to bylo hotovo, kód začal fungovat, jak má.
In general, two different forms have been identified.	Obecně byly identifikovány dvě různé formy.
He should have.	Měl by mít.
We thought maybe there was a family affair.	Mysleli jsme, že se možná objevila nějaká rodinná záležitost.
One child was not treated.	Jedno dítě nebylo léčeno.
In the morning after a bad storm.	Ráno po špatné bouři.
But the growth is over.	Růst ale skončil.
Well they eat a lot.	No oni jedí hodně.
So change your mind.	Tak si to rozmysli.
The sounds continued.	Zvuky pokračovaly.
The first words from him were that she was a tough little girl.	První slova od něj byla, že je to tvrdá holčička.
With that in mind, it will end.	S vědomím toho také skončí.
My hands are low and my weight looks unbalanced.	Mám ruce nízko a moje váha vypadá nevyváženě.
These guys have my thing from now on.	Tihle kluci mají od nynějška moji věc.
Now let's look to the right.	Nyní se podívejme na pravou stranu.
She said it was personal.	Řekla, že je to osobní.
There seemed to be more girls in training.	Zdálo se, že na tréninku bylo více dívek.
The head goes through the glass.	Hlava prochází sklem.
Consider resources.	Zvažte zdroje.
Any other result and the game continues.	Jakýkoli jiný výsledek a hra pokračuje.
The important thing is to see yourself and what it could be.	Důležité je vidět sebe a to, co by mohlo být.
Both middlemen held what looked like ledgers.	Oba prostřední drželi něco, co vypadalo jako účetní knihy.
Things had to burn.	Věci se musely spálit.
She went to the wall.	Šla ke zdi.
I wanted to die.	Chtěl jsem zemřít.
Repair sugar to taste.	Opravte cukr podle chuti.
And it's right.	A je to správné.
She considered leaving, deciding not.	Uvažovala o odchodu, rozhodla se ne.
Services vary by model.	Služby se liší podle modelu.
This question is by no means a problem.	Tato otázka v žádném případě nepředstavuje problém, kterému čelíte.
I didn't care.	O to jsem se nestaral.
They had little to say.	Měli si málo co říct.
Going so fast requires a lot of energy.	Jet tak rychle vyžaduje hodně energie.
Suddenly it seemed like the perfect thing.	Najednou to vypadalo jako perfektní věc.
I'll take care of it.	dohlédnu na to.
Well known for pointing that out.	Dobře známo, že na to poukazuje.
It wasn't the language she had ever heard.	Nebyl to jazyk, který kdy slyšela.
Another reason he couldn't love her.	Další důvod, proč ji nemohl milovat.
It seems to have worked.	Zdá se, že to fungovalo.
It's a serious problem, don't judge me.	Je to vážný problém, nesuďte mě.
But I'm not happy about that again.	Opět z toho ale radost nemám.
However, he does not seem to learn from this experience.	Zdá se však, že se z této zkušenosti nedokáže poučit.
I don't want to have sex with you.	Nechci s tebou mít sex.
I'll call you back with details.	Zavolám vám zpět s podrobnostmi.
What is the first thing we do with our master plan.	Co je první věc, kterou děláme, s naším hlavním plánem obrany.
I don't need love.	Nepotřebuji lásku.
Influence there.	Vliv tam.
Yet they still come.	Přesto stále přicházejí.
He pulled down the window.	Stáhl okno.
If there is no peace, you must accept it as well.	Pokud není mír, musíte to také přijmout.
Visit the section here.	Navštivte sekci zde.
I stopped for a second.	Na vteřinu jsem se zastavil.
I'm losing concentration and control.	Ztrácím koncentraci a kontrolu.
Let's visit the house.	Pojďme navštívit dům.
You are not your father's child.	Nejsi dítě svého otce.
Instead, they asked for more money.	Místo toho požádali o další peníze.
I try to learn mainly for fun.	Snažím se učit hlavně pro zábavu.
I wish it was easy about him.	Kéž by to bylo jednoduché, o něm.
To be honest, you can do without them.	Abych byl upřímný, obejdete se bez nich.
A blue car stood outside.	Venku stálo modré auto.
It was quite a trip.	To byl docela výlet.
They are in another field.	Jsou v jiném oboru.
I captured every detail perfectly.	Dokonale jsem zachytil každý detail.
Both of these last ways work.	Oba tyto poslední způsoby fungují.
I've never been one to do that.	Nikdy jsem nebyl z těch, kteří by to dělali.
I don't know anything like that.	Nic takového neznám.
This is him.	Tohle je on.
Each patient had an individual treatment plan.	Každý pacient měl individuální plán léčby.
She doesn't remember me.	Ona si mě nepamatuje.
In fact, they spend time in presence with each other telling stories and the like.	Ve skutečnosti tráví čas ve vzájemné přítomnosti vyprávěním příběhů a podobně.
Everything is locked.	Všechno je zamčené.
Very few trees.	Velmi málo stromů.
It evolved.	Vyvinula se.
Try them for a while.	Vyzkoušejte je na chvíli.
He came and performed his show.	Přišel a předvedl svou show.
Thanks for the names and numbers.	Díky za jména a čísla.
Change was approaching her, too.	Změna se blížila i k ní.
Now, if it's too deep for you, don't worry.	Nyní, pokud je to pro vás příliš hluboké, nebojte se.
It happens without many people ever finding out, and it happens every year.	To se děje, aniž by to mnoho lidí kdy zjistilo, a děje se to každý rok.
But they can't forget it.	Ale nemohou na to zapomenout.
They really were.	Opravdu byli.
They want their players in a certain way.	Chtějí své hráče určitým způsobem.
That is not being followed.	To se nedodržuje.
It's dangerous, but one of many common patterns of behavior.	Je to nebezpečné, ale jeden z mnoha běžných vzorců chování.
When he has a voice.	Když má hlas.
You may need to pay for some.	Za některé bude možná potřeba zaplatit.
Order what you want.	Objednejte si, co chcete.
I think you will really enjoy it.	Myslím, že si to opravdu užijete.
Consider multiple angles.	Zvažte více úhlů pohledu.
Data collection did not continue after data analysis.	Sběr dat po analýze dat nepokračoval.
In the next step we will show.	V dalším kroku ukážeme.
She had had enough of walking home by now.	V tuto chvíli už měla dost chůze domů.
However, this location was not good.	Toto umístění však nebylo dobré.
I went out into the beautifully warm water.	Vyšel jsem do krásně teplé vody.
He thought not, because unfortunately he had nothing written.	Myslel si, že ne, protože bohužel neměl nic napsaného.
They did experiments.	Prováděli experimenty.
It was quite a challenge.	Byla to docela výzva.
They also had injuries.	Měli také zranění.
I stand behind it.	za tím si stojím.
This is actually a valid argument.	To je vlastně platný argument.
Someone else entered.	Vstoupil někdo jiný.
We have to endure it.	Musíme to vydržet.
The patients were divided into two groups.	Pacienti byli rozděleni do dvou skupin.
I placed the box on the floor under my clothes.	Položil jsem krabici na zem pod šaty.
I will never do that again.	Už to nikdy neudělám.
They will help ensure that your suit fits really well.	Pomohou zajistit, aby váš oblek opravdu skvěle seděl.
So give me the result.	Tak mi dej výsledek.
If you do, something a little new will happen.	Pokud to uděláte, stane se něco trochu nového.
More like the limited space, he thought.	Spíš ten omezený prostor, pomyslel si.
Or rather he speaks.	Nebo spíše mluví.
I miss the game.	Chybí mi hra.
You need a new approach.	Potřebujete nový přístup.
Your men.	Vaši muži.
But not much.	Ale ne hodně.
But while history is going its way, it is not history for us.	Ale zatímco historie běží svou cestou, pro nás to není historie.
I felt broken and emotional.	Cítil jsem se zlomený a emotivní.
He seemed to be generally interested in what we were doing.	Zdálo se, že se obecně zajímá o to, co děláme.
About money.	O penězích.
He did everything possible and none of it was enough.	Udělal všechno možné a nic z toho nestačilo.
Not as such.	Ne jako takové.
But she soon breathed deeply and slept soundly.	Ale brzy zhluboka dýchala a tvrdě spala.
You need to keep it.	Je potřeba to držet.
And we would talk.	A povídali bychom si.
Each of them carried something small in his hand.	Každý z nich nesl v ruce něco malého.
I can't wait to read much more from you.	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc.
Greater access to treatment and health services.	Větší přístup k léčbě a zdravotním službám.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je pravý opak.
It went slowly, but it worked.	Šlo to pomalu, ale šlo to.
But the sound did not come.	Ale zvuk nepřicházel.
We don't even have to reach the reported questions.	Nemusíme ani dosahovat nahlášených otázek.
The first is the challenge.	To první je výzva.
We take weight as the energy unit.	Jako energetickou jednotku bereme hmotnost.
It is a measure of buildings, streets.	Jde o měřítko budov, ulic.
Land, buildings and equipment.	Pozemky, budovy a zařízení.
I laid the case on the bed and opened it.	Položil jsem pouzdro na postel a otevřel ho.
For this reason, they can be very useful.	Z tohoto důvodu mohou být velmi užitečné.
In other words, not very well.	Jinými slovy, ne moc dobře.
In this case, it never happened.	V tomto případě se to nikdy nestalo.
So I thought I'd give it a try.	Tak jsem si řekl, že to zkusím.
This is undoubtedly true for both men and women.	To nepochybně platí pro muže i ženy.
This is not very good, but it is better.	Tohle není moc dobré, ale je to lepší.
She can't look at him.	Nemůže se na něj dívat.
We arrived without knowing what was impossible.	Přijeli jsme, aniž bychom věděli, co není možné.
She knew enough not to tell them.	Věděla dost na to, aby jim to neřekla.
Look how he drinks it.	Podívej, jak to pije.
I had his order.	Měl jsem jeho objednávku.
They won six.	Vyhráli šest.
We are all on call.	Jsme v pohotovosti každý.
I think you're sick.	Myslím, že jsi nemocný.
We will not allow ourselves to be used for a long time for changes in life.	Nenecháme se dlouho využívat ke změnám v životě.
It is taken too literally.	Je jím brán příliš doslova.
You weren't afraid of exercise.	Cvičení jste se nebáli.
He was in pain.	Měl bolesti.
Still, there was still some way to go.	Přesto zbývala ještě nějaká cesta.
Now get up and let me talk to you.	Teď se seber a nech mě s tebou mluvit.
Take it slow.	Ber to pomalu.
The technical results will be described here.	Zde budou popsány technické výsledky.
It was a community.	Byla to komunita.
It can appear at any age.	Může se objevit v jakémkoli věku.
The military training center must be run here.	Vojenské výcvikové středisko musí být vedeno zde.
I would tell her something.	Něco bych jí řekl.
So glad to see you.	Tak rád tě vidím.
Undoubtedly the best starting point.	Bezpochyby nejlepší výchozí položka.
One has to be careful, but there are ways.	Člověk musí být opatrný, ale existují způsoby.
Both species paid no attention to each other.	Oba druhy si navzájem nevěnovaly pozornost.
When it comes to people, it means they take the world forward.	Když se to vztahuje na lidi, znamená to, že berou svět dál.
We still have to prepare.	Musíme se ještě připravit.
I bought it for a baby boy.	Koupila jsem pro chlapečka.
And he might know how he was.	A mohl by vědět, jak na tom byl.
She never believed me.	Nikdy mi nevěřila.
I think it was at the door of her house.	Myslím, že to bylo u dveří jejího domu.
Badly bad advice.	Z velké části špatná rada.
Eventually, however, she nodded.	Nakonec však přikývla.
As it turns out, both sides may be right.	Jak se ukazuje, obě strany mohou mít pravdu.
Talk to those you trust.	Promluvte si s těmi, kterým důvěřujete.
For one sitting.	Na jedno posezení.
But we are still waiting for an answer.	Na odpověď ale stále čekáme.
He thinks it's time for you to have some fun.	Myslí si, že je čas, abyste si udělali trochu radosti.
I told him it was from my gun.	Řekl jsem mu, že to bylo z mé zbraně.
It is amazing to see this progress.	Je úžasné vidět tento pokrok.
There is no loss of picture or sound quality.	Nedošlo ke ztrátě kvality obrazu ani zvuku.
This is not a normal policy.	To není normální politika.
I'm twenty-one now.	Teď je mi dvacet jedna.
We'll be with him every minute we're not in school.	Budeme s ním každou minutu, co nejsme ve škole.
They both knew it, there was no need to discuss it further.	Oba to věděli, nebylo třeba to dále rozebírat.
I can handle things like that.	S takovými věcmi si umím poradit.
You can buy it and see how it works.	Můžete si to pořídit a podívat se, jak to funguje.
I wish you would write to me.	Kéž bys mi napsal.
All that slow, crazy time and I'm crazy.	Celý ten pomalý, šílený čas a já šílený.
Thank you for this program, it's really good.	Děkuji za tento program, je opravdu dobrý.
I understand, no problem.	Rozumím, žádný problém.
The first and only.	První a jediný.
They wouldn't pay anything extra.	Neplatili by nic navíc.
There's only one of you.	Je tu jen jeden z vás.
That won't be right.	To nebude v pořádku.
We didn't lose them.	Neztratili jsme je.
Therefore, you must be careful what question you ask.	Proto musíte být opatrní, jakou otázku pokládáte.
I couldn't face any of that.	Nemohl jsem čelit ničemu z toho.
It had a reason, and no one knew it better than she did.	Mělo to svůj důvod a nikdo to nevěděl lépe než ona.
Game over, little car.	Hra skončila, malé auto.
And she missed her.	A chyběl jí.
Really all night.	Opravdu celou noc.
Damn, he wasn't in church.	Sakra, nebyl v kostele.
So just in time.	Takže právě včas.
I started thinking about going alone.	Začal jsem přemýšlet o tom, že bych šel sám.
Still, we don't think that's a successful argument.	Přesto si nemyslíme, že by to byl úspěšný argument.
But it's close.	Ale je to blízko.
Our clothes are wet.	Naše oblečení je mokré.
It was fine.	Bylo to fajn.
Field of vision.	Zorné pole.
You will have to click on your own.	Budete muset kliknout sami.
The statement is true.	Výrok je pravdivý.
This tool is built directly using the best of the best.	Tento nástroj je postaven přímo s použitím toho nejlepšího z nejlepších.
Starting as.	Počínaje jako.
However, we note that the basic mechanism is not yet fully understood.	Poznamenáváme však, že základní mechanismus ještě není plně pochopen.
I don't care about school, money or success.	Nestarám se o školu, ani o peníze, ani o úspěch.
I don't feel able to give them a solution.	Necítím se být schopen dát jim řešení.
The girl does not turn.	Dívka se neotáčí.
One story ends, another begins.	Jeden příběh končí, další teprve začíná.
The applicant on the basis of the information and.	Žalobce na základě informací a.
I could tell she was crying.	Mohl jsem říct, že plakala.
They both started a war with several close relationships.	Oba začali válku s několika blízkými vztahy.
The main idea is as follows.	Hlavní myšlenka je následující.
Another very interesting band.	Další velmi zajímavá kapela.
I found a very warm person in it.	Shledal jsem v něm velmi vřelého člověka.
It sounded like the second song on the tour.	Zazněla jako druhá píseň turné.
Modern urban women can be very different.	Moderní městské ženy mohou být velmi odlišné.
It's not my best work, it's not too recent.	Není to ani moje nejlepší práce, ani příliš nedávná.
Your website has provided us with valuable information that we can work on.	Vaše webové stránky nám poskytly cenné informace, na kterých můžeme pracovat.
If you do not pass this method.	Pokud to při volání této metody nepřejdete.
However, some members do more to help than others.	Někteří členové však dělají pro pomoc více než jiní.
And away from the buildings.	A pryč od budov.
We need to find out if this has practical consequences.	Musíme zjistit, zda to má praktické důsledky.
Clinical data were taken from medical records.	Klinická data byla převzata z lékařské dokumentace.
Then came the third message, which said the same thing.	Pak přišla třetí zpráva, která říkala to samé.
You may be arrested at any time.	Každou chvíli můžete být zatčeni.
Silenced.	Ztichl.
It has to make you guess.	Má vás to přimět hádat.
And he picked it.	A vybral to.
She didn't have to go far.	Nemusela chodit daleko.
There has been no economic recovery.	K hospodářskému oživení nedošlo.
You must feel the pain.	Musíš cítit bolest.
Too many initial digital projects focused on social networks and mobile devices.	Příliš mnoho počátečních digitálních projektů se zaměřilo na sociální sítě a mobilní zařízení.
Signed by the brand.	Podepsáno značkou.
I don't even know where to start.	Ani nevím, kde s tím začít.
It was definitely the second for us.	Pro nás to bylo rozhodně to druhé.
You can count them.	Můžete je spočítat.
He came quite close another time.	Přišel docela blízko jindy.
It doesn't do anything for you.	To pro vás nic nedělá.
We've done it before.	Dělali jsme to předtím.
This request was granted.	Této žádosti bylo vyhověno.
I felt the need to say something about this.	Cítil jsem potřebu o tomhle něco říct.
I see I do a lot.	Vidím, že to dělám hodně.
Death comes faster and more often.	Smrt přichází rychleji a častěji.
But then she smiled and nodded anyway.	Ale pak se usmála a stejně přikývla.
Some money is better than none.	Některé peníze jsou lepší než žádné.
It wasn't a nice picture.	Nebyl to hezký obrázek.
Therefore, immediate cash was very important to them.	Proto pro ně byla okamžitá hotovost velmi důležitá.
I feel fast.	Cítím se rychle.
I'm going to prove it.	Jdu to dokázat.
They say they choose where they want to die.	Říkají, že si vybírají, kde chtějí zemřít.
This was the escape route.	Tohle byla cesta útěku.
Good luck to all involved.	Hodně štěstí všem zúčastněným.
Not over this.	Ne nad tohle.
We spoke about it.	Mluvili jsme o tom.
I never got any money.	Nikdy jsem nedostal žádné peníze.
Whether you spend little or a lot.	Ať už utrácíte málo nebo hodně.
I'm still trying to get through a few things.	Stále se snažím projít pár věcmi.
His wife gave him no children.	Jeho žena mu žádné děti nedala.
In any case, the interview brought an interesting read.	Každopádně rozhovor přinesl zajímavé čtení.
It seemed like a simple technique worth trying.	Zdálo se to jako jednoduchá technika, která stojí za vyzkoušení.
But music is our main focus.	Ale hudba je naším hlavním zaměřením.
You have to have that argument.	Ten argument musíte mít.
Some are large and some small.	Některé jsou velké a některé malé.
Even after he was dead.	Dokonce i poté, co byl mrtvý.
They are two people.	Jsou to dva lidé.
It made no difference.	Nedělalo to žádný rozdíl.
I planned my life.	Plánoval jsem svůj život.
No side effects were found in our patients.	U našich pacientů nebyly zjištěny žádné vedlejší účinky.
But the real content of the game is something else.	Ale skutečný obsah hry je něco jiného.
And that's also unbelievable.	A to je také neuvěřitelné.
As autumn turns into winter, what you have given will begin to return.	Jak se podzim změní v zimu, začne se vám vracet to, co jste dali.
Shoot first and ask later.	Nejprve střílejte a později se ptejte.
The same spoke for both of them.	Tentýž mluvil za oba.
Oh, how times have changed.	Ach, jak se časy změnily.
Maybe the higher education thing was a waste of time.	Možná byla ta věc s vyšším vzděláním ztráta času.
I just enjoy the food.	Jídlo mě prostě baví.
We already have most things in place.	Většinu věcí už máme na místě.
But hers was red.	Ta její však byla červená.
Government how to solve their problems.	Vláda, jak řešit své problémy.
There is no easy way.	Neexistuje žádný snadný způsob.
I was done.	Byl jsem hotový.
I let her go and started dressing.	Pustil jsem ji a začal se oblékat.
You take the history and make sure it works for you.	Vezmete si tu historii a zajistíte, aby vám to fungovalo.
He has it with him most of the day and night.	Většinu dne a noci ho má u sebe.
And that's something to say.	A to už je co říct.
He didn't want to be there anymore.	Už tam nechtěl být.
Maybe she felt sorry for her.	Možná jí mě bylo líto.
I need you, she thought.	Potřebuji tě, pomyslela si.
This method can be called with or without parameters.	Tuto metodu lze volat s parametry nebo bez nich.
You told me yes.	Řekl jsi mi, že ano.
You now have fields that do not exist at the basic level.	Nyní máte pole, která na základní úrovni neexistují.
He could also move faster.	Mohl se také pohybovat rychleji.
Yes, for these reasons it works.	Ano, z těchto důvodů to funguje.
I could feel it in my bones.	Cítil jsem to v kostech.
It won't kill me.	Nezabije mě to.
Few, including the stars, expected the show to last.	Málokdo, včetně hvězd, čekal, že show vydrží.
It was nice to laugh after the day we had.	Bylo příjemné se smát po dni, který jsme měli.
But there is no way to actually do it.	Ale neexistuje způsob, jak to ve skutečnosti udělat.
He still makes me angry many times.	Pořád mě hodněkrát zlobí.
Than at any other time of day.	Než v kteroukoli jinou denní dobu.
No training will stop him from trying to touch himself.	Žádný trénink mu nezabrání ve snaze dotknout se sebe sama.
And we want our own country.	A my chceme vlastní zemi.
He took my hand and held it for a long time.	Vzal mě za ruku a dlouho ji držel.
That was her story.	Takový byl její příběh.
The private economy should grow alongside the state economy.	Soukromá ekonomika by měla růst vedle státní ekonomiky.
He constantly drew on his own experience.	Neustále čerpal z vlastních zkušeností.
That's what we need.	To je to, co potřebujeme.
I play to please them.	Hraju, abych je potěšil.
It has never happened before.	To se ještě nikdy nestalo.
Other students choose a field because they love it.	Ostatní studenti si vybírají obor, protože ho milují.
And so is my brain.	A stejně tak můj mozek.
Today, not tomorrow.	Dnes, ne zítra.
I didn't look very well.	Nevypadal jsem moc dobře.
When using this option.	Při použití této možnosti.
Their writing takes a long time.	Jejich psaní trvá dlouho.
The main thing is that the base never changes.	Hlavní je, že základna se nikdy nemění.
I'm so happy for them.	Jsem za ně tak šťastný.
Further analysis confirmed this finding.	Další analýza toto zjištění potvrdila.
It will help you when you have weak human abilities.	Pomůže vám, když máte slabé lidské schopnosti.
I have to keep my head clear.	Musím si zachovat čistou hlavu.
She's a woman again.	Je to zase žena.
In the end, the decision must come from the human heart.	Nakonec musí rozhodnutí vyjít z lidského srdce.
He told us over and over.	Řekl nám to znovu a znovu.
Let's do business.	Pojďme se věnovat podnikání.
Only white lasted two months.	Jen bílá trvala dva měsíce.
Everyone you see here is standing side by side.	Všichni, které tu vidíte, stojíme bok po boku.
I wondered why our major didn't tell us.	Přemýšlel jsem, proč nám to náš major neřekl.
This is easy.	Tohle je snadné.
The proposal will be rejected.	Návrh bude zamítnut.
I could only guess that it had something to do with the library.	Mohl jsem jen hádat, že to nějak souvisí s knihovnou.
That's not what I'm after.	O to mi nejde.
People were probably watching us.	Lidé nás pravděpodobně sledovali.
I want to do it in the same cell, but as a value.	Chci to udělat ve stejné buňce, ale jako hodnotu.
There has been nothing left since.	Od té doby nezbylo nic.
You knew how much it meant to me.	Věděl jsi, jak moc to pro mě znamená.
So are they.	Stejně tak oni.
That money should go to my brother's baby.	Ty peníze by měly jít na dítě mého bratra.
You will see how we use it later.	Později uvidíte, jak jej používáme.
Sometimes it works.	Někdy to funguje.
Later that night and another again.	Později tu noc a další znovu.
Everything is a choice and nothing is determined.	Všechno je volba a nic není určeno.
Be amazed.	Ať se diví.
It was supposed to be done years ago.	Mělo to být hotové už před lety.
I think it's okay.	Myslím, že je to v pořádku.
In addition, the size is really nice and is quite light.	Navíc velikost je opravdu pěkná a je docela lehký.
No fighting, just trying to get away.	Žádný boj, jen se snaží dostat pryč.
Part of good thinking is thinking outside the box.	Součástí dobrého myšlení je myšlení mimo rámec.
Thanks to that, it was cheaper and faster.	Díky tomu to bylo levnější a rychlejší.
Mom would be scared.	Máma by se bála.
Now it's your turn.	Teď jsi na řadě ty.
Don't try anything new, just do what we tell you.	Nezkoušejte nic nového, dělejte jen to, co vám říkáme.
It's by far the best way to do it.	Je to zdaleka nejlepší způsob, jak to udělat.
Understand that you are the only person in control of your life.	Pochopte, že jste jedinou osobou, která má kontrolu nad svým životem.
Basically, we are on the same ship in the same direction.	V podstatě jsme na stejné lodi stejným směrem.
It will be again when you return.	Bude to znovu, až se vrátíte.
I have to create something that makes his music stand out.	Musím vytvořit něco, co z jeho hudby stojí.
The fight was too great for her.	Boj na ni byl příliš velký.
Apparently it only made it worse.	Zjevně to všechno jen zhoršilo.
He was not selected to perform in the evening round.	Nebyl vybrán k vystoupení ve večerním kole.
I love you both.	Miluji vás oba.
Develop your work and financial skills.	Rozvíjejte své pracovní a finanční dovednosti.
The name depends on the area where you live.	Název závisí na oblasti, kde žijete.
It must have been a force.	Musela to být síla.
Which I don't.	Což já ne.
However, the women died in childbirth at home in the camp.	Ženy však zemřely při porodu doma v táboře.
Very friendly and helpful staff.	Velmi přátelský a ochotný personál.
Find your first customer.	Najděte svého prvního zákazníka.
It's up to them.	Je to na nich.
Neither can be successful on its own.	Ani jedno nemůže být úspěšné samo o sobě.
Error bars represent standard error of the means.	Chybové úsečky představují standardní chyby průměrů.
The lower in the middle and above.	Čím nižší uprostřed a nahoře.
Now drain the fat.	Nyní slijte tuk.
He showed me the picture.	Ukázal mi obrázek.
This can have a negative impact on performance.	Může to mít negativní dopad na výkon.
There was no hope for me.	Nebyla pro mě žádná naděje.
But it wasn't just that.	Nebylo to však jen tak.
He was very aware of my loss of vision.	Byl si velmi vědom mé ztráty zraku.
They were staring at me.	Zírali na mě.
He didn't have a table.	Neměl stůl.
They paid very well at the time.	V té době platili velmi dobře.
Five independent experiments with similar results were performed.	Bylo provedeno pět nezávislých experimentů s podobnými výsledky.
We had a great chat.	Skvěle jsme si popovídali.
Mom grabbed a handkerchief.	Máma popadla kapesník.
In three months, two days, six hours.	Za tři měsíce, dva dny, šest hodin.
He never took it.	Nikdy to nevzal.
It's about doing something else.	Jde o to udělat něco jiného.
Family members did not see them either.	Neviděli je ani členové rodiny.
That's interesting, you see.	To je zajímavé, viďte.
Dad does the same.	Táta dělá to samé.
In some ways, it was nothing new.	V některých ohledech to nebylo nic nového.
You want to give it to me, great.	Chceš mi to dát, skvělé.
I thought it was where it was supposed to be.	Myslel jsem, že to bylo tam, kde to mělo být.
We'll be leaving soon.	Vyrazíme brzy.
It's about me.	Je to o mně.
I have a customer with the same problem.	Mám zákazníka se stejným problémem.
Our friend went somewhere and we don't know where.	Náš kamarád někam odjel a my nevíme kam.
And we don't know why.	A my nevíme proč.
Like a child.	Jako dítě.
And it happens.	A to se stává.
They wouldn't create a role model, but she felt they should.	Nevytvořili by vzor, ​​ale cítila, že by měli.
Apparently they come from money.	Zřejmě pocházejí z peněz.
You don't have to learn its basics.	Nemusíte se učit jeho základní podstatě.
When they entered, his mother looked up.	Když vešli, jeho matka vzhlédla.
I opened my mouth.	Otevřela jsem ústa.
It was a strange scene.	Byla to zvláštní scéna.
We never focused.	Nikdy jsme se nesoustředili.
Even if we move on to the next one.	I když postoupíme na další.
They probably have stores all over the world.	Pravděpodobně mají obchody po celém světě.
One would think that art is a public service.	Člověk by si myslel, že umění je veřejná služba.
Finally, after almost three hours, we meet under the same conditions.	Konečně se po téměř třech hodinách setkáváme za stejných podmínek.
Life usually doesn't work that way.	Život tak většinou nefunguje.
And this game has the potential to have a story in it.	A tato hra má potenciál mít v sobě jakýsi příběh.
You would be wrong again.	Opět byste se mýlili.
I do not have a brother.	Nemám bratra.
They all moved fast.	Všichni se pohybovali rychle.
So once they were done.	Takže jednou byly hotové.
She is strong.	Ona je silná.
Code reviews are ignored.	Recenze kódu jsou ignorovány.
I want to talk a little bit about why we're here today.	Chci trochu mluvit o tom, proč jsme dnes tady.
I think so.	Myslím, že tomu tak skutečně je.
Be as specific as you can.	Buďte tak konkrétní, jak jen můžete.
Of course, this is something longer-term.	Pochopitelně jde o něco dlouhodobějšího.
However, this is far from proof.	To však zdaleka není důkaz.
She was in the last apartment on the left.	Byla v posledním bytě vlevo.
And that was a bad thing.	A to byla špatná věc.
He didn't know if the windows were up or down.	Nevěděl, zda jsou okna nahoře nebo dole.
Finally, she closed the window and returned to the door.	Nakonec zavřela okno a vrátila se ke dveřím.
This was just a movie.	Tohle byl jen film.
She put her hand to her mouth and looked around.	Položila si ruku na ústa a rozhlédla se kolem.
He fired his pistol into the air.	Vystřelil z pistole do vzduchu.
Of course you can.	Samozřejmě můžete.
I can't seem to get in front of the game.	Zdá se, že se nemůžu dostat před hru.
Quite a difficult task to defeat.	Docela těžký úkol porazit.
It is made to work and last.	Je vyrobena tak, aby fungovala a vydržela.
His wife would not be satisfied.	Jeho žena by nebyla spokojená.
Faith is not about liberation from pain.	Víra není o osvobození od bolesti.
Being struck for a cause.	Být udeřen kvůli příčině.
They could be touched, opened, inspected.	Dalo se jich dotknout, otevřít, prohlédnout.
She's a great friend.	Je to skvělá kamarádka.
From the thing.	Od věci.
It was bad.	Bylo to špatné.
There is a lot of clothes and different types to choose from.	Na výběr je spousta oblečení a různé druhy.
Spring is just around the corner.	Jaro je hned za rohem.
If it was not in the original list.	Pokud to nebylo v původním seznamu.
Good to go.	Dobré jít.
In fact, I've seen too much.	Ve skutečnosti jsem viděl příliš mnoho.
We may not know if it worked for another thirty years.	Možná nevíme, jestli to fungovalo dalších třicet let.
Still, there was no reason for the men to break the connection.	Přesto to pro muže nebyl důvod přerušit spojení.
He slit his throat.	Podřízl mu hrdlo.
The food and service were first class that day.	Jídlo a služby byly toho dne prvotřídní.
In some cases, it certainly will.	V některých případech to určitě bude.
Give five to see you young again.	Dejte pět, abyste se viděli znovu mladí.
I've never killed anything before.	Nikdy předtím jsem nic nezabil.
We'll have to return them to him.	Budeme mu je muset vrátit.
I expect you to keep yourself clean.	Očekávám, že se budete udržovat v čistotě.
Appreciate your thoughts.	Oceňujte své myšlenky.
It doesn't take long.	To netrvá dlouho.
He looked very white on them.	Vypadal na nich velmi bíle.
And like our house, none of our friends.	A stejně jako náš dům, nic z přátel.
Which they often did.	Což často dělali.
He picked it up, looked at it.	Zvedl to, podíval se na to.
Limiting testing in extreme well conditions.	Testování limitů v extrémních podmínkách studny.
Rather, related artistic approaches are described in the following.	Spíše související umělecké přístupy popisují následující.
That would be fine.	To by bylo v pohodě.
Except for some of your users.	Kromě některých vašich uživatelů.
He says do it.	Říká to udělat.
His leadership followed.	Následovala jeho vedení.
God help her.	Bůh jí pomáhej.
But I can already see it.	Už to ale vidím.
He hated the tone of his voice and what she thought.	Nenáviděl ten tón hlasu a to, co si myslela.
It showed no mistake.	Neukazovalo to žádnou chybu.
Now that you want to trade.	Nyní, když chcete obchodovat.
Some employees worked to repair the game without the right to remuneration.	Někteří zaměstnanci pracovali na opravě hry bez nároku na odměnu.
Let's go to the big hall.	Pojďme do velkého sálu.
I look away from him.	Odvracím zrak od něj.
Maybe he's suffering from a finger injury or something.	Možná trpí zraněním prstu nebo tak něco.
This may be due to population control policies.	To může být způsobeno politikou kontroly populace.
I look back.	Ohlížím se zpět.
The authors presented the results of overall survival from these studies.	Autoři uvedli výsledky celkového přežití z těchto studií.
It's hard for me to love him.	Je pro mě těžké ho milovat.
The upper limit of the event number in the signal area.	Horní limit čísla události v oblasti signálu.
I don't know what's right.	Nevím, co je správné.
That's what you have to do.	To je to, co musíte udělat.
She told me once.	Jednou mi to řekla.
At least here below.	Alespoň zde níže.
Any growth was considered positive.	Jakýkoli růst byl považován za pozitivní.
Let them find you.	Nechte si je najít.
It will be interesting.	To bude zajímavé.
Then he didn't go.	Pak už nešel.
It was one of those games where you were beaten.	Byla to jedna z těch her, kde vás porazili.
I guess it was just time.	Asi už byl jen čas.
It's just dreams.	Jsou to jen sny.
I know there's a lot to ask.	Vím, že je toho hodně, na co se ptám.
You just said that.	Právě jsi to řekl.
However, they tried.	Snažili se však.
He will definitely come.	Určitě přijde.
Here is also a picture of my real car.	Zde je také obrázek mého skutečného auta.
It gives them a purpose, something they can live for.	Dává jim to účel, něco, pro co mohou žít.
In this, they actually get into action.	V tomto se vlastně dostanou do akce.
It's not my job.	Není to moje práce.
They looked the same to me.	Vypadali na mě stejně.
He is so good to his children.	Je tak dobrý ke svým dětem.
Then the most amazing thing happened.	Pak se stala ta nejúžasnější věc.
This definition is still open.	Tato definice má stále otevřený charakter.
It's not.	Není.
They are not much.	Nejsou moc.
And she was with her.	A byla s ní.
Cold too.	Studená také.
Smile as you watch your family enjoy every last drop !.	Usmívejte se, když sledujete, jak si vaše rodina užívá každou poslední kapku!.
It's a real room.	Je to skutečný pokoj.
And have an open bottle.	A mít otevřenou láhev.
But then the dot.	Ale pak tečka.
We leave our doors open and share our food.	Necháváme naše dveře otevřené a sdílíme naše jídlo.
Nine, eight, seven.	Devět, osm, sedm.
You can marry whoever you want.	Můžete si vzít, koho chcete.
I will give the floor about our stop.	Předám slovo o naší zastávce.
That's a big part.	To je velká část.
And that is the problem with us.	A v tom je problém u nás.
I would press the button just because it's there.	Stiskl bych tlačítko jen proto, že tam je.
But he wouldn't do it.	Ale on by to neudělal.
But when you tell someone, you know what happens.	Ale když to někomu řekneš, víš, co se stane.
That is our strategy.	To je naše strategie.
We were equal.	Byli jsme si rovni.
He shouldn't protect the president.	Neměl by chránit prezidenta.
We have a lot of questions and answers here.	Máme zde k tomu spoustu otázek a odpovědí.
In fact, he had never seen it.	Ve skutečnosti to nikdy neviděl.
She was a daughter to him.	Byla pro něj dcerou.
It's bigger, you know.	Je větší, víš.
Compared to another method, this method can be performed at home.	Ve srovnání s jinou metodou lze tuto metodu provádět doma.
There is too much we do not understand.	Je toho příliš mnoho, čemu nerozumíme.
I really don't know what else to say.	Opravdu nevím, co víc říct.
This blog does it.	Tento blog to dělá.
If it's based on fear, then discard it.	Pokud je založeno na strachu, pak to zahoďte.
Unless we're wrong.	Pokud se v ní nemýlíme.
We're away from everyone.	Jsme pryč od všech.
These ideas will continue in the next report.	Tyto myšlenky budou pokračovat v další zprávě.
She lost her mother, then her father.	Ztratila matku, pak otce.
I lost my heart.	Ztratil jsem srdce.
Today it's as if it never happened.	Dnes jako by se to nikdy nestalo.
Of course, you would continue to work in the store.	Samozřejmě bys pokračoval v práci v obchodě.
He knew it and didn't make much of it.	Věděl to a moc si z nich nedělal.
You have to understand that.	Musíte to pochopit.
He's coming here.	Přichází sem.
Neither in court nor in my hearing.	Ani u soudu, ani u mého slyšení.
But she knew it wouldn't work.	Věděla však, že to nepůjde.
The instance is now high.	Instance je nyní na vysokém místě.
It makes me feel a little better when I know his name.	Díky tomu se cítím trochu lépe, když znám jeho jméno.
The reason for the change is unknown.	Důvod změny není znám.
I just can't put up with it.	Prostě se s tím nemůžu smířit.
He didn't want to die here.	Nechtěl tady zemřít.
Think of it as the address of his house.	Představte si to jako adresu jeho domu.
I changed both.	Obojí jsem změnil.
It can only be expected.	Lze jen očekávat.
I did not feel well.	Necítil jsem se dobře.
One must follow.	Jeden musí následovat.
You should have gone to college.	Měl jsi jít na vysokou.
The addition will have two steps.	Přidání bude mít dva kroky.
He gets into bed and immediately starts making fun.	Vleze si do postele a hned si začne dělat radost.
Your best must be good enough.	Vaše nejlepší musí být dost dobré.
In this way, the public will be denied access to mobile services.	Tímto způsobem bude veřejnosti odepřen přístup k mobilním službám.
He should never have submitted to his needs.	Nikdy se neměl podvolit svým potřebám.
They came to work.	Přišli do práce.
Almost no one outside.	Venku skoro nikdo.
I left the rest for later.	Zbytek jsem si nechal na později.
I only found out about him today.	To jsem se o něm dozvěděl až dnes.
He can't leave it as it is because it won't work.	Nemůže to nechat tak, jak to je, protože to nebude fungovat.
Nobody knew anything about the woman he was describing.	O ženě, kterou popisoval, nikdo nic nevěděl.
I was watching someone else.	Sledoval jsem někoho jiného.
In practice, everything is more complicated.	V praxi je vše složitější.
And your joy will be great.	A vaše radost bude velká.
But we don't think so.	Ale nemyslíme si to.
And the way they express their opinions has changed.	A způsob, jak vyjádřit své názory, se změnil.
Winter has finally come.	Konečně přišla zima.
After you have repaired the door, you can remove it.	Poté, co dveře opravíte, můžete je odstranit.
At some point, she just gave up.	V určité chvíli to prostě vzdala.
Pour on the chicken.	Nalijte na kuře.
The city to do it.	Město k tomu.
We hear amazing things about you.	Slyšíme o vás úžasné věci.
You decide who makes the best use of their tools !.	Vy rozhodujete o tom, kdo nejlépe využije jejich nástroje!.
This is a difficult process for many.	To je pro mnohé obtížný proces.
That was just stupid.	To bylo prostě hloupé.
Something didn't sound right.	Něco neznělo správně.
That's how he does it.	Tak to dělá.
She calmed her voice.	Uklidnila svůj hlas.
I see that is changing a little.	Vidím, že se to trochu mění.
Differences make sense to me, it doesn't make sense here.	Rozdíly mi dávají smysl, tady to nedává smysl.
She could win more.	Mohla by vyhrát další.
Don't break it.	Nezlom to.
We must ensure that such a thing never happens again.	Musíme zajistit, aby se taková věc už nikdy neopakovala.
Evil as something that really exists is ruled out.	Zlo jako něco, co skutečně existuje, je vyloučeno.
Officers do not learn to shoot a person so that he dies.	Důstojníci se neučí zastřelit člověka tak, aby zemřel.
We miss him now.	Teď nám chybí.
Maybe that was my problem.	Možná to byl můj problém.
I just wondered how.	Jen mě napadlo jak.
I'll be wearing her drink in a minute.	Za chvíli budu nosit její pití.
I love my children and I love being a mom.	Miluji své děti a miluji být mámou.
It has nothing to do with yet.	Zatím to s ničím nesouvisí.
This will unite him with the truth for a moment.	To ho na chvíli sjednotí s pravdou.
All right, peace, my friend.	Dobře, mír, příteli.
He was a really strange man.	Byl to opravdu zvláštní muž.
We can be here for at least a few hours.	Můžeme tu být alespoň pár hodin.
In addition, each site is different.	Kromě toho je každý web jiný.
Then there was the question of the strange difficulty of the game.	Pak tu byla otázka podivné obtížnosti hry.
We take it as a fun and creative process.	Bereme to jako zábavu a kreativní proces.
It was beautiful.	Byla to nádhera.
She never liked talking to other people present.	Nikdy neměla ráda telefonování s ostatními přítomnými lidmi.
But we don't want them to ever be used.	Ale nechceme, aby byly někdy použity.
My opinion is not.	Můj názor, není.
Lastly, remember this.	A nakonec, pamatujte si toto.
I didn't think it would ever be bigger than me.	Nemyslel jsem si, že někdy bude větší než já.
He was the first to play a role on the big screen.	Byl první, kdo hrál roli na velkém plátně.
When he walks around this city, he knows a completely new person so well.	Když se prochází po tomto městě, zná tak dobře úplně nového člověka.
People see what they expect to see.	Lidé vidí to, co očekávají, že uvidí.
Now that you're older, it's different.	Teď, když jsi starší, je to jiné.
As it looks, some of you do too.	Jak to vypadá, někteří z vás také.
No one answered the door.	Nikdo neodpověděl na dveře.
I did it and she published it.	Udělal jsem to a ona to zveřejnila.
The first was a few days after that party in the country.	První byl pár dní po té párty v zemi.
He was really scared.	Opravdu se bál.
We screened the film and everyone seemed to really enjoy it.	Promítli jsme film a zdálo se, že si to všichni opravdu užili.
I'm still trying to find the perfect one.	Pořád se snažím najít ten dokonalý.
In my opinion, this also includes education.	Patří sem podle mě i výchova.
And then it happens.	A pak se to stane.
Even so, it was tight.	I tak to bylo těsné.
None of his friends had ever seen him again.	Nikdo z jeho přátel ho už nikdy neviděl.
Let's give them the tools.	Dejme jim nástroje.
The member knows where he comes from.	Člen ví, odkud pochází.
Brown is not in court without his day.	Brown není bez svého dne u soudu.
We don't have time to waste.	Nemáme času nazbyt.
You can't see it right now because of the distance.	Momentálně ji kvůli vzdálenosti nevidíte.
He did not respond immediately to a request for comment.	Nereagoval okamžitě na žádost o komentář.
There was so much he wanted to ask.	Bylo toho tolik, na co se chtěl zeptat.
As a result, there is no city sales tax.	V důsledku toho neexistuje žádná městská daň z prodeje.
I was expecting an ideal chair and I was not practical.	Čekal jsem ideální židli a nebyl jsem praktický.
It never was.	To nikdy nebylo.
Maybe they had a few minutes.	Možná měli pár minut.
Then we lay down and turned off the light.	Pak jsme si lehli a zhasli světlo.
Source of information.	Zdroj informací.
She needed advice on what to do.	Potřebovala poradit, co má dělat.
Be creative with it.	Buďte s ním kreativní.
You're not giving me anything.	Nic mi nedáváš.
Best filed in a state court.	Nejlépe předložený u státního soudu.
Somehow they were.	Všichni tak nějak byli.
Don't get in the way.	Nepleťte se do cesty.
We'll do it again this week.	Tento týden si to zopakujeme.
My brother sent it to me a few months ago.	Můj bratr mi to poslal před pár měsíci.
I hated him.	Nenáviděl jsem ho.
When the war ended, they both returned to their homes.	Když válka skončila, oba se vrátili do svých domovů.
In fact, it was the other way around.	Ve skutečnosti to bylo naopak.
The girl apparently agreed.	Holčička zřejmě souhlasila.
And stay connected with the outside world.	A zůstat ve spojení s vnějším světem.
It was very unusual.	Bylo to velmi neobvyklé.
Don't stop until your dream becomes your reality.	Nepřestávejte, dokud se váš sen nestane vaší realitou.
Years and years and years of them.	Roky a roky a roky z nich.
It usually takes me about half a day to make the mix.	Obvykle mi trvá asi půl dne udělat mix.
Then it suddenly occurred to me.	Pak mi to najednou došlo.
You did nothing to cause it.	Neudělali jste nic, co by to způsobilo.
Somehow it wasn't done.	Nějak to nebylo hotové.
Another thing is running water.	Další věc je tekoucí voda.
This collection is only available for research and private study purposes.	Tato sbírka je k dispozici pouze pro výzkumné a soukromé studijní účely.
Time is still moving forward.	Čas jde stále dopředu.
See how children learn.	Vidět, jak se děti učí.
Still, he knew he was there.	Přesto věděl, že tam je.
She knew better than to look back.	Věděla lépe, než se ohlížet zpět.
This was my first time.	To bylo pro mě poprvé.
I paid extra for it.	Doplatil jsem na to.
Knowledge, the past, can project only what is known.	Poznání, minulost, může promítat pouze to, co je známé.
I would like to make two further remarks.	Chci uvést dvě další poznámky.
I have the means now.	Nyní mám prostředky.
Plus, she's worried about you.	Navíc se o tebe bojí.
In fact, it is exactly the opposite.	Ve skutečnosti je to přesně naopak.
Look at her words.	Podívejte se na její slova.
It was everyday life.	Byl to každodenní život.
Oh, it's deeper like this.	Oh, takhle je to hlubší.
We have a form that is freely available wherever we want.	Máme formu, která je volně dostupná, kam chceme.
But everyone knows there's gas.	Ale každý ví, že tam je plyn.
In the first case, the sense of responsibility is much higher.	V prvním případě je pocit odpovědnosti mnohem vyšší.
The water was moving, you see.	Voda se pohybovala, vidíte.
If he was, he would come to the wrong place.	Kdyby byl, přišel by na špatné místo.
I want to win today.	Dnes chci vyhrát.
These bars travel well.	Tyto bary cestují dobře.
But only here.	Ale jen tady.
You know you'll let him down.	Víš, že ho zklameš.
He heard and saw enough.	Slyšel a viděl dost.
Sometimes your skin problem can cause another health problem.	Někdy může váš kožní problém způsobit jiný zdravotní problém.
Equally great products.	Stejně skvělé produkty.
Apply pressure.	Vystavte tlak.
We're running faster.	Běžíme rychleji.
He also had a criminal record.	I on měl záznam v trestním rejstříku.
One is not very good.	Jeden není příliš dobrý.
He is no longer with us.	Už není mezi námi.
Holds well when used repeatedly.	Dobře drží při opakovaném použití.
He did it often.	Dělal to často.
When it happened, I was still in college.	Když se to stalo, byl jsem ještě na vysoké škole.
Agree with your points here.	Souhlas se svými body zde.
You just feel better.	Prostě se cítíte lépe.
I think he's bigger now than ever.	Myslím, že je teď větší než kdy jindy.
That's the word he taught me.	To je slovo, které mě naučil.
I wondered if he had any beer at home.	Napadlo mě, jestli má doma nějaké pivo.
You are safe from him.	Jsi před ním v bezpečí.
He made it himself.	Vyrobil to sám.
I hope they ask me again and let me choose a topic.	Doufám, že se mě znovu zeptají a nechají mě vybrat si téma.
They let the ground go.	Nechali zem jít.
Not with the time we had.	Ne s časem, který jsme měli.
Only much later do his views begin to make sense.	Teprve mnohem později jeho názory začínají dávat smysl.
He looked at their picture on the table.	Podíval se na jejich obrázek na stole.
Take advantage of a safe driver.	Udělejte si výhody bezpečného řidiče.
It wasn't natural.	Nebylo to přirozené.
Now was the time.	Teď byl čas.
She was at our wedding.	Byla na naší svatbě.
We are a challenge to ourselves, our customers and the industry.	Jsme výzvou pro sebe, naše zákazníky a průmysl.
Third floor, open space.	Třetí patro, otevřený prostor.
Sign the contract or go home.	Podepište smlouvu nebo jděte domů.
But no one got out, it just sat there.	Nikdo se ale nedostal ven, jen to tam sedělo.
Return to the original article.	Vraťte se k původnímu článku.
I went through the place myself.	Sám jsem to místo prošel.
Learn how to take what you need.	Naučte se, jak si vzít to, co potřebujete.
He usually stands pretty close to the dog.	Většinou stojí pěkně blízko psa.
But that's only part of the problem.	Ale to je jen část problému.
I didn't want it to end.	Nechtěl jsem, aby to skončilo.
Plus, the date you gave me was correct.	Navíc to datum, co jsi mi dal, bylo správné.
This is a possible challenge for most of us.	To je možná výzva pro většinu z nás.
Look at your knees and stand in line.	Podívejte se na kolena a postavte se do řady.
He can be your best friend.	Může to být váš nejlepší přítel.
They saw their friends killed very hard.	Viděli velmi těžce zabité své přátele.
How long before that I felt it was starting to work, please.	Jak dlouho předtím jsem cítil, že to začíná fungovat, prosím.
This is our window.	To je naše okno.
We were supposed to be a real family now.	Teď jsme měli být skutečná rodina.
All of these are fine.	Všechny tyto jsou v pořádku.
It forces you to settle it in your own mind.	To vás nutí urovnat si to ve své vlastní mysli.
I think you have a lot in common.	Myslím, že máte hodně společného.
There are a couple of white guys in line.	Ve frontě je pár bílých chlapů.
I had a good shot with good weight loss.	Měl jsem dobrou střelu s dobrým snížením hmotnosti.
He was probably thinking of the other.	Nejspíš myslel na toho druhého.
I can show you how to find them.	Mohu vám ukázat, jak je najít.
They don't hold that long.	Oni tolik nedrží.
Still, she didn't answer directly.	Přesto neodpověděla přímo.
But we must be practical.	Ale musíme být praktičtí.
His hair was still dark and his teeth brown.	Vlasy měl ještě tmavé a zuby hnědé.
I believe it is a mistake.	Věřím, že je to chyba.
All entities provided written informed consent.	Všechny subjekty poskytly písemný informovaný souhlas.
Our survival depends on thinking.	Naše přežití závisí na myšlení.
You know it happened.	Víš, že se to stalo.
I'm sure you'll be fine.	Jsem si jistý, že budeš v pohodě.
Deal told him the copy remained in his office.	Deal mu řekl, že kopie zůstala v jeho kanceláři.
Next year could be much better.	Příští rok by mohli být mnohem lepší.
The strong use the weak.	Silní využívají slabé.
The two women experienced a lot together.	Obě ženy toho spolu hodně prožily.
This standard is met here.	Zde je tento standard splněn.
I would be out of the room until the light caught.	Byl bych pryč z místnosti, dokud nezabralo světlo.
I'm not studying.	nestuduji.
What she meant probably wouldn't work.	To, co měla na mysli, by asi nefungovalo.
You see how much has been destroyed.	Vidíte, kolik toho bylo zničeno.
The girl has been through hell for the last few days.	Ta dívka si posledních pár dní prošla peklem.
I can't rest.	Nemohu odpočívat.
But these can be a lot out of the bowl.	Ale tyto mohou být hodně mimo mísu.
And now they understood something they had not understood before.	A teď pochopili něco, čemu předtím nerozuměli.
Now I understand that this is a business like any other business.	Nyní chápu, že je to podnikání jako každé podnikání.
There are very few people.	Velmi málo lidí je.
Many people seemed angry or upset.	Zdálo se, že mnoho lidí je naštvaných nebo naštvaných.
He'll be here later this afternoon.	Přijde sem později odpoledne.
I didn't think of it as anything other than what it was.	Nemyslel jsem na to jako na nic jiného, ​​než co to bylo.
You have no respect for them.	Nemáte k nim žádný respekt.
The children are happy.	Děti jsou šťastné.
Let's unite and overcome it.	Pojďme se spojit a překonat to.
All other patients were included.	Byli zahrnuti všichni ostatní pacienti.
For some reason, everyone agreed to a strange request.	Z nějakého důvodu všichni souhlasili s podivnou žádostí.
Each of these parts contains one data value.	Každá z těchto částí obsahuje jednu datovou hodnotu.
A house full of beautiful things.	Dům plný krásných věcí.
It made it difficult for him to manipulate.	Znesnadňovalo mu manipulaci.
I really love them both.	Opravdu je miluji oba.
What followed the rain and snow was too little and too late.	To, co následovalo déšť a sníh, bylo příliš málo a příliš pozdě.
She could wait.	Mohla by počkat.
It was like night and day.	Bylo to jako noc a den.
However, he received an e-mail.	Dostal však e-mail.
Just hold on and things will come back soon.	Jen vydržte a věci se brzy vrátí.
It seemed to make sense to me.	Zdálo se mi, že to dává smysl.
The writing style is your choice.	Styl psaní je podle vašeho výběru.
That's it, the moment of truth.	To je ono, okamžik pravdy.
They are very polite in such matters.	V takových věcech jsou velmi slušní.
If they meant it, they wouldn't mean it.	Kdyby to mysleli špatně, nemysleli by to.
My opinion has not changed.	Můj názor se nezměnil.
I like to play music, but something was wrong.	Rád hraji hudbu, ale něco nebylo v pořádku.
To our surprise, women never really discuss this.	K našemu překvapení takto o ženách nikdy ve skutečnosti nediskutují.
What if they leave so soon, if they come back soon.	Co na tom, když odejdou tak brzy, jestli se brzy vrátí.
Where there is light, there is no darkness.	Kde je světlo, není tma.
Enough to put her own life in order.	Dost na to, aby dala svůj vlastní život do pořádku.
My real life.	Můj skutečný život.
Much better.	O hodně lepší.
Or maybe she just wanted a boyfriend.	Nebo možná jen chtěla přítele.
The differences are often much greater.	Rozdíly jsou často mnohem větší.
It doesn't work.	Nesere se.
She finally got some of what she asked for.	Konečně dostala něco z toho, oč žádala.
I only read it a few months ago.	Četl jsem to teprve před pár měsíci.
And that includes his own company.	A to včetně jeho vlastní společnosti.
There's no reason to fuck yourself either.	Není důvod si taky šukat do života.
Because the world needs people like us.	Protože svět potřebuje lidi, jako jsme my.
I loved my view from here.	Miloval jsem svůj výhled odtud.
We haven't been close in our lives.	V životě jsme si nebyli blízcí.
He performs under many different names.	Vystupuje pod mnoha různými jmény.
Neither her father nor her brothers.	Ani její otec, ani její bratři.
I'll consider it.	zvážím to.
Sorry about that.	Omlouvám se za to.
You only need to use this option if you have no options.	Tuto možnost musíte použít pouze v případě, že nemáte žádné možnosti.
That was a different matter.	To byla jiná věc.
It didn't surprise anyone who knew me then.	Nikoho, kdo mě tehdy znal, to nemělo překvapit.
I was lying there too.	Taky jsem tam ležel.
Enjoy the trip, we liked it !!.	Užijte si výlet, líbilo se nám!!.
But we can believe what we know.	Ale můžeme věřit tomu, co známe.
I want us to be friends.	Chci, abychom byli přátelé.
Language yes.	Jazyk ano.
So boldly do it.	Tak směle do toho.
She wrote a book or something.	Napsala knihu nebo tak něco.
But a different reaction is possible.	Jiná reakce je ale možná.
Over the years, I have found my share of lies.	Během let jsem našel svůj podíl na lžích.
One of the girls answered.	Jedna z dívek odpověděla.
That was easier said than done.	To se snadněji řeklo, než udělalo.
Learn the theory and see what happens.	Učte se teorii a uvidíte, co se stane.
Many of them died.	Mnoho jich zemřelo.
They have been free since last fall.	Od loňského podzimu byli volní.
But not the boys.	Ne však chlapci.
Many other factors may also play a role.	Roli může hrát i řada dalších faktorů.
She couldn't do either.	Nemohla udělat ani jedno.
You can do whatever you want with it.	S ní si můžete dělat, co chcete.
I said she was fine and he was.	Řekl jsem, že je v pořádku a on byl.
We made good, solid music.	Udělali jsme dobrou, solidní hudbu.
I'm very glad you joined us.	Jsem velmi rád, že jste se k nám přidali.
But in temperature.	Ovšem v teplotě.
We both loved it.	Oba jsme to milovali.
You're not eating well.	Nejíš dobře.
Someone has to sit on top of things.	Někdo musí sedět nad věcí.
In the summer, give them water to help them settle down.	V létě jim poskytněte vodu, abyste jim pomohli usadit se.
They will receive an email with further information on how to proceed.	Obdrží e-mail s dalšími informacemi o dalším postupu.
However, seen differently, life can stay very fresh every day.	Nicméně, viděno jinak, život může zůstat každý den velmi svěží.
He wanted to be back in his own life.	Chtěl být zpátky ve svém vlastním životě.
Let me introduce you to one fact here.	Dovolte mi, abych vám zde představil jednu skutečnost.
Probably never.	Pravděpodobně nikdy.
These two conditions may look very similar, but the results are not.	Tyto dvě podmínky mohou vypadat velmi podobně, ale výsledky nejsou.
Error bars, p.	Chybové úsečky, s.
In other words, he doesn't even think about himself.	Jinými slovy, ani o sobě nepřemýšlí.
However, this event is closed.	Tato akce je však uzavřena.
He told her to open her legs.	Řekl jí, aby otevřela nohy.
Send someone there tomorrow.	Pošlete tam někoho zítra.
When there is more demand and limited supply, prices rise.	Když je větší poptávka a omezená nabídka, ceny rostou.
You're going down.	Jdeš dolů.
That just can't be true.	To prostě nemůže být pravda.
Several satisfied customers said no.	Několik spokojených zákazníků řeklo ne.
He wants to go back there.	Chce se tam vrátit.
So they would need a map to get back.	Takže by potřebovali mapu, aby se dostali zpátky.
No, we'll stay together.	Ne, zůstaneme spolu.
That was his first reaction.	To byla jeho první reakce.
Nothing bad happened there.	Nic špatného se tam nedělo.
I came clean for some reason.	Přišel jsem čistý z nějakého důvodu.
In fact, it's not what it's about.	Ve skutečnosti to není o čem to je.
I appreciate the idea behind that.	Oceňuji myšlenku za tím.
What they are depends on the model.	Jaké to jsou, závisí na modelu.
She could never get close enough to talk to her.	Nikdy se nemohla dostat tak blízko, aby s tím promluvila.
We still have special situations.	Stále máme zvláštní situace.
These are not my choices.	To nejsou moje volby.
But they had to do it.	Museli to však udělat.
However, being informed does not necessarily mean being involved.	Být informován však nutně neznamená být zapojen.
Another seven were injured.	Dalších sedm bylo zraněno.
They expected you to come for them.	Čekali, že si pro ně přijdeš.
It's like a escaping fish.	Je to jako ryba, která utekla.
It may be too dense for this area of ​​the face.	Pro tuto oblast obličeje může být příliš hustý.
Others must go to court.	Ostatní musí jít k soudu.
I turned the corner sharply.	Prudce jsem zahnul za roh.
He seemed to be coming from everywhere.	Zdálo se, že přichází odevšad.
So no additional software is required.	Není tedy potřeba žádný další software.
Please check it.	Prosím zkontrolujte to.
They entered the large study and stopped at the door.	Vešli do velké pracovny a zastavili se hned ve dveřích.
People liked it.	Lidem se to líbilo.
He came to another box and asked one what he was doing.	Přišel k další krabici a zeptal se jedné, co dělá.
This is how to drive in and out of traffic.	Takhle vjíždět a vyjíždět z provozu.
He didn't hear them now.	Teď je neslyšel.
But these are usually considered parameters of the mix.	Ale ty jsou obvykle považovány za parametry mixu.
If so, what is the way to do it.	Pokud ano, jaký je způsob, jak to udělat.
I completely identified with them and what they were going through.	Naprosto jsem se s nimi ztotožnil a s tím, čím procházeli.
People can sometimes be pretty stupid.	Lidé dokážou být někdy pěkně hloupí.
Some served on both sides during the war.	Někteří sloužili v průběhu války na obou stranách.
You can download it from here.	Můžete si jej stáhnout odtud.
Because sometimes we do.	Protože to někdy děláme.
He believes nothing good will happen if he reports it.	Věří, že se nestane nic dobrého, pokud to nahlásí.
But their opportunity was small.	Ale jejich příležitost byla malá.
Of course, I was too young to be there.	Byl jsem samozřejmě příliš mladý na to, abych tam byl.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
Take the next train.	Jeďte dalším vlakem.
This is very serious now.	Tohle je teď velmi vážné.
That is art.	To je umění.
I need some time to get used to it again.	Potřebuji nějaký čas, než si na to zase zvyknu.
This amount of time is a very efficient way to work.	Toto množství času je velmi efektivní způsob práce.
But it's kind of a little different.	Ale ono je to tak nějak trochu jinak.
It no longer exists, it no longer exists.	Již neexistuje, již neexistuje.
These symptoms usually last for several days or longer.	Tyto příznaky obvykle trvají několik dní nebo déle.
These will not last long !.	Tyto dlouho nevydrží!.
So what remains for the daughter.	Co tedy zůstává dceři.
Performed data analysis.	Provedl analýzu dat.
I don't think he would come back then.	Nemyslím si, že by se potom vrátil.
From eight in the morning to five in the evening.	Od osmi ráno do pěti večer.
Closed form solutions are particularly interesting.	Zvláště zajímavá jsou řešení v uzavřené formě.
Spiritual communication is about energy.	Duchovní komunikace je o energii.
They don't have to do a good job to excel.	Aby vynikli, nemusí odvádět dobrou práci.
You are listening to music or the radio.	Posloucháte hudbu nebo rádio.
The email contains a link.	E-mail obsahuje odkaz.
Eight patients required surgery.	Osm pacientů vyžadovalo operaci.
Two were men, the third a young woman.	Dva byli muži, třetí mladá žena.
I'll fix it soon.	Brzy to napravím.
Get up, go again.	Vstaň, jdi znovu.
He lifted one leg to take the next step.	Zvedl jednu nohu, aby udělal další krok.
The field is displayed only if data is available for the procedure.	Pole se zobrazí pouze v případě, že jsou k dispozici data pro daný postup.
However, this does not seem to be a very general case.	Nezdá se však, že by se jednalo o příliš obecný případ.
It could be a drinking game, seriously.	To by mohla být hra s pitím, vážně.
They weren't.	Nebyly.
Children in about eight months.	Děti asi za osm měsíců.
There are many more.	Existuje mnoho dalších.
He later moved there to help her.	Později se prý přestěhoval tam, aby jí pomohl.
As if she knew the future.	Jako by znala budoucnost.
That brand saved her life.	Ta značka jí zachránila život.
Working with us is easy.	Práce s námi je snadná.
Talk to them.	Promluvte si s nimi.
We had good communication with them.	Měli jsme s nimi dobrou komunikaci.
When he wants to do something, he wants to do it.	Když chce něco udělat, chce to udělat.
So far it sounds good.	Zatím to zní dobře.
If I may add.	Pokud mohu dodat.
She knew it, now, here in her own bedroom.	Věděla to, teď, tady ve své vlastní ložnici.
The river itself soon appeared.	Zanedlouho se objevila samotná řeka.
To save the city.	Aby zachránil město.
I met with little resistance.	Setkal jsem se jen s malým odporem.
My children were gone.	Moje děti byly pryč.
The sun and the sea did her good.	Slunce a moře jí udělaly dobře.
That is the problem for us in this case.	To je pro nás v tomto případě problém.
His mother is.	Jeho matka je.
He was pale.	Byl bledý.
Mostly I see it only in summer.	Většinou to vidím jen v létě.
For example, we can choose every other day.	Můžeme si například vybrat každý druhý den.
At our events, in our work, in our homes.	Na našich akcích, v naší práci, v našich domovech.
Imagine traffic.	Představte si provoz.
I absolutely didn't get proof of that.	Absolutně jsem na to nedostal důkaz.
I didn't need to play again.	Nepotřeboval jsem znovu hrát.
Getting there is easy.	Dostat se tam je snadné.
All methods are described below.	Všechny jsou níže popsané metody.
Therefore, it is necessary to measure constantly.	Proto je potřeba měřit neustále.
Do it right and that's it.	Udělejte to správně a je to tak.
Remove heat.	Odeberte teplo.
Similar situations have already happened.	Podobné situace se již staly.
She almost killed you.	Málem tě zabila.
Repeat this for the different control elements.	Toto opakujte pro různé prvky řízení.
In any event, there was such evidence.	V každém případě existoval takový důkaz.
She provided assistance with tests and analyzes of samples.	Poskytla pomoc s testy a analýzami vzorků.
Running is one such thing.	Běh je jedna taková věc.
The lower the bar.	Čím nižší je lišta.
I think he'll like you when he knows you.	Myslím, že se mu budeš líbit, až tě pozná.
That was their business.	To byla jejich věc.
It doesn't make it easier.	Neusnadňuje to.
As if something else was happening there.	Jako by se tam dělo něco jiného.
I don't know if it was growing up and moving on.	Nevím, jestli to bylo dospívání a posouvání se dál.
But it doesn't work that way.	Ale tímto způsobem to nefunguje.
Not when you think about it.	Ne, když o tom přemýšlíš.
He loved this product.	Miloval tento produkt.
This requires further research.	To vyžaduje další výzkum.
I told her she should have surgery.	Řekl jsem jí, že by měla podstoupit operaci.
It was like crazy.	Bylo to jako blázen.
That is what we need to do.	To je to, co musíme udělat.
It was a big day.	Byl to velký den.
The left side of my face doesn't look like the right.	Levá strana mého obličeje nevypadá jako pravá.
It is simple.	To je jednoduché.
We were supposed to be.	Měli jsme být.
Quite a little too.	Taky o dost málo.
If you really need it, then something is wrong.	Pokud to opravdu potřebujete, pak je něco špatně.
This could be the best summer of their lives.	Tohle by mohlo být nejlepší léto jejich života.
The plan was well thought out.	Plán byl dobře promyšlený.
It could be interesting.	Mohlo by to být zajímavé.
But he meant it deadly.	Ale myslel to smrtelně vážně.
It doesn't seem to affect survival.	Nezdá se, že by to ovlivnilo přežití.
But the idea is big.	Ale myšlenka je to velká.
These are not equipment costs.	To nejsou náklady na zařízení.
I never moved on her.	Nikdy jsem se na ni nepohnul.
We talked before.	Před tím jsme si povídali.
From one incident, no one could be sure of such a thing.	Z jednoho incidentu si nikdo nemohl být něčím takovým jistý.
My plans are almost complete.	Moje plány jsou téměř hotové.
It starts in practice.	Začíná to v praxi.
Take an example from my sister.	Vezměte si příklad z mé sestry.
There was nothing left.	Nic jiného nezbylo.
The longer they are behind, the less relevant they will be.	Čím déle budou pozadu, tím méně budou relevantní.
The guy can write.	Ten chlap umí psát.
This may be useful to you.	Tohle se ti možná bude hodit.
I really started liking that woman.	Ta žena se mi opravdu začala líbit.
People will believe what they want.	Lidé budou věřit čemu chtějí.
Data representing five independent experiments.	Data reprezentující pět nezávislých experimentů.
But seriously, thanks.	Ale vážně, díky.
Ultimately, it's up to the customer.	V konečném důsledku je to na zákazníkovi.
To everyone who owns it.	Každému, co jeho vlastní.
Ten years was a long time.	Deset let byla dlouhá doba.
We made some great games.	Udělali jsme několik velkých her.
I worked hard to get here.	Tvrdě jsem pracoval, abych se sem dostal.
I decided to give you command.	Rozhodl jsem se ti dát velení.
I seemed to feel better and better as the run continued.	Zdálo se, že jsem se cítil lépe a lépe, jak běh pokračoval.
He didn't have a gun.	Neměl zbraň.
I'm fighting for my life.	Bojuji o život.
What was he talking about.	O čem to mluvil.
The girl disappeared last month.	Minulý měsíc odtud zmizela dívka.
Most of us have questions about sex.	Většina z nás má otázky ohledně sexu.
Literature has taught me more.	Literatura mě naučila víc.
They wanted to run, no doubt.	Chtěli utéct, bezpochyby.
I am generally happy to follow.	Já obecně je spokojeno následovat.
They were excluded from the study.	Byli vyloučeni ze studie.
It does not therefore apply to the present case.	Na projednávanou věc se tedy nevztahuje.
He has to move.	Musí se pohnout.
I want my own room.	Chci svůj vlastní pokoj.
I can't stand the thought of them leaving me.	Nemohu snést pomyšlení na to, že by ode mě odjížděli.
Just look around.	Stačí se podívat kolem sebe.
However, none of them are completed for this final mission.	Nicméně, žádný z nich není dokončen k této závěrečné misi.
And he will feel better about it.	A bude se v tom cítit lépe.
He wasn't going to sweat it.	Nehodlal to zapotit.
I couldn't find him.	Nemohl jsem ho najít.
All three so.	Všechny tři tak.
That's the problem with the game.	To je problém hry.
They have a good sense of the weather here.	Mají dobrý smysl pro zdejší počasí.
We do it every night, don't we?	Děláme to každou noc, ne?
Her professional life has also gone down.	I její profesní život se dal do správných kolejí.
There was nothing to offer.	Nebylo co nabídnout.
So much on the internet.	Tolik na internetu.
I want a box.	Chci krabici.
But it is progress.	Ale je to pokrok.
I can't take it anymore.	Už to nemůžu vydržet.
She told him not to do it again.	Řekla mu, aby to už nedělal.
Not even with her mind.	Ani s její myslí.
Now he saw her as little as possible.	Teď ji vídal co nejméně.
Little attention is paid to detail.	Malá pozornost je věnována detailům.
The unit of analysis was the phase of playing with the ball.	Jednotkou analýzy byla fáze hry s míčem.
You have three.	Máte tři.
But today we gave everything.	Ale dnes jsme dali všechno.
Take care of it tomorrow.	Starej se o to zítra.
The community he loved and tried to leave.	Komunitu, kterou miloval a snažil se ji opustit.
This proposal was accepted with the case.	Tento návrh byl přijat s případem.
It's too dangerous.	Je to příliš nebezpečné.
This property is beautiful.	Tato nemovitost je krásná.
This is next door.	Tohle je vedle.
Easy to repair.	Snadná oprava.
She felt much better after eating.	Po jídle se cítila mnohem lépe.
He will be constantly on the news.	Bude neustále ve zprávách.
This model will later be used to model real data.	Tento model bude později použit k modelování reálných dat.
I will never allow that again.	To už nikdy nedovolím.
That was as far as the village school took him.	To bylo tak daleko, kam ho vesnická škola zavedla.
They got rich from the system.	Ze systému zbohatli.
Sounds like we shouldn't have.	Zní to, jako bychom se neměli mít.
Our way of life is under attack.	Náš způsob života je pod útokem.
Now we meet again.	Nyní se opět scházíme.
This was mine now.	Tohle bylo teď moje.
Women must keep themselves clean.	Ženy se musí udržovat čisté.
And it was there.	A bylo to tam.
Initial treatment as part of their decision-making.	Počáteční léčba jako součást jejich rozhodování.
And that does not currently exist.	A to v současnosti neexistuje.
They are not even popular.	Ani nejsou populární.
As such, it is no longer a game.	Jako taková už to není hra.
My friends and family heard about my release and started calling.	Přátelé a rodina slyšeli o mém propuštění a začali volat.
Damn, almost too.	Zatraceně skoro taky.
It hurt like hell, but at least there was movement.	Bolelo to jako čert, ale aspoň byl pohyb.
The third stood and waited, as if guarding.	Třetí stál a čekal, jako by hlídal.
This allows the first to listen.	To umožňuje prvnímu poslouchat.
But that doesn't work for me.	To mi však nefunguje.
Her lips were open.	Její rty byly otevřené.
If they just died and left, we could move on.	Kdyby prostě zemřeli a odešli, mohli bychom jít dál.
He just moved to the area.	Právě se přestěhoval do oblasti.
Only the second part of the description is correct.	Správná je pouze druhá část popisu.
This must happen on both sides.	To se musí stát na obou stranách.
It's extremely cold.	Je extrémně chladno.
We stick to that, yes.	Držíme se toho, že ano.
They can be very good.	Velmi dobře mohou být.
She was here with you during the trial.	Byla tu s vámi během soudu.
A heart that feels joy and pain.	Srdce, které cítí radost i bolest.
We never ran the whole course.	Nikdy jsme neproběhli celý kurz.
Drizzle with water and bring to a boil.	Podlijeme vodou a přivedeme k varu.
Time to focus on your business.	Čas soustředit se na své podnikání.
He must have more.	Musí jich mít víc.
Looks like you were pretty close to the action.	Vypadá to, že jste byli docela blízko k akci.
I love flowers and colors.	Miluji květiny a barvy.
Open it now.	Teď to otevři.
Music is free.	Hudba je zdarma.
I think that's really the core of the game's identity.	Myslím, že to je skutečně jádro herní identity.
Enter your name and quickly move the conversation to something else.	Uveďte své jméno a rychle přesuňte konverzaci na něco jiného.
In this game we played great in defense.	V této hře jsme hráli skvěle v obraně.
He didn't want her to do it.	Nechtěl, aby to udělala.
We will address your concerns and questions.	Budeme řešit vaše obavy a dotazy.
But be sure to get there sooner, because they sell out fast.	Určitě tam ale doražte dříve, protože se rychle vyprodávají.
But little wine is pushing in my direction.	Ale mým směrem se tlačí málo vína.
Take responsibility for every area of ​​your life.	Převezměte zodpovědnost za každou oblast svého života.
Enough to feed and throw to dogs over the winter.	Dost na to, abychom se nakrmili a hodili přes zimu psům.
I liked him very much.	Měl jsem ho moc rád.
You have to be smart.	Musíte být chytrý.
We're better, but we definitely didn't play that way.	Jsme lepší, ale rozhodně jsme tak nehráli.
The thought worried him.	Ta myšlenka ho znepokojovala.
Let's discuss your goals during the financial review.	Pojďme diskutovat o vašich cílech během finanční revize.
This is not enough either.	Ani toto nestačí.
Then go to the movie and watch.	Poté jděte do filmu a podívejte se.
These are two boys.	To jsou dva kluci.
But no one lost their lead.	Ale nikdo neztratil svůj náskok.
They didn't see us.	Oni nás neviděli.
It must be pretty high.	Musí být pěkně vysoko.
We're holding a ship.	Držíme loď.
Not one will will be broken.	Ani jedna vůle nebude zlomena.
Even they did not give the opportunity to hide and write.	Dokonce ani oni nedali možnost se schovat a psát.
They are on social networks.	Jsou na sociálních sítích.
No breath holding.	Nezadržování dechu.
Maybe he doesn't need a spring.	Možná nepotřebuje pružinu.
He tells the audience what they want to hear.	Říká divákům, co chtějí slyšet.
Some of them may die.	Někteří z nich mohou zemřít.
Those who made me cry.	Ti, kteří mě nechali plakat.
This approach has two problems.	Tento přístup má dva problémy.
I felt my body cool.	Cítil jsem, jak mé tělo chladne.
Thank you for your understanding.	Děkujeme za pochopení.
In a sense, they are right.	V jistém smyslu mají pravdu.
The time has come for you to stand in the middle of this hand.	Nastal čas, kdy jsi stál uprostřed této ruky.
The best part was he didn't tell her.	Nejlepší bylo, že jí to neřekl.
I especially loved his long ears, which were soft to the touch.	Obzvláště jsem miloval jeho dlouhé uši, které byly měkké na dotek.
You don't have to do much for them.	Nemusíte toho pro ně moc dělat.
He is bound by this agreement.	Je touto dohodou vázán.
I take this as a very bad sign.	Beru to jako velmi špatné znamení.
He turned the handle, but it was locked.	Otočil klikou, ale ta byla zamčená.
Finally, we followed the above interview guide.	Nakonec jsme postupovali podle výše uvedeného průvodce rozhovory.
He felt chosen.	Cítil se jako vyvolený.
Days to weeks.	Dny až týdny.
He doesn't need a car or obviously a house.	Nepotřebuje auto nebo evidentně dům.
They turned to look outside.	Otočili se, aby se podívali ven.
Now the last thought.	Teď poslední myšlenka.
At first it was people.	Nejprve to byli lidé.
I disappointed you.	Zklamal jsem tě.
In addition, there are limitations to current work.	Kromě toho existují omezení současné práce.
And if they can't talk, they're out.	A pokud nemohou mluvit, jsou mimo.
The sun will set soon.	Slunce brzy zapadne.
And they were never worked on.	A nikdy se na nich nepracovalo.
How many characters can you name ?.	Kolik postav dokážete vyjmenovat?.
Each is located to the left and right of the view.	Každý z nich je umístěn vlevo a vpravo od pohledu.
That caught their attention.	To upoutalo jejich pozornost.
Our world is sad and broken.	Náš svět je smutný a zlomený.
Subjects in the third group led a normal lifestyle.	Subjekty třetí skupiny vedly normální způsob života.
There is nothing he can do to change that.	Nemůže nic udělat, aby to změnil.
And the baby was to be born on a specific date.	A dítě se mělo narodit v konkrétní datum.
I do not know when.	Nevím kdy.
But it happened with or without me.	Ale se mnou nebo beze mě se to stalo.
It was so hard.	Bylo to tak těžké.
Someone was standing there.	Někdo tam stál.
At least that's how it seemed to her.	Alespoň jí to tak připadalo.
You said it so clearly.	Řekl jsi to tak jasně.
I don't know what the story is about.	Nevím, o jaký příběh jde.
It was a big storm.	Byla to velká bouře.
But we have a solution to this as well.	Ale i na tohle máme řešení.
But there are people who need help.	Ale jsou tam lidé, kterým je potřeba pomoci.
We had so much in mind.	Měli jsme toho tolik v plánu.
It is super.	To je super.
Today, many mobile applications have more features.	Dnes má mnoho aplikací pro mobilní zařízení více funkcí.
About what she never had and will never have now.	O tom, co nikdy neměla a teď už nikdy mít nebude.
When you add people to it, things get complicated.	Když k tomu přidáte lidi, věci se zkomplikují.
She had children in the back.	Děti měla vzadu.
Now the issue is about a much more powerful impact weapon.	Nyní se záležitost týká mnohem silnější nárazové zbraně.
But it doesn't work this time.	Jenže to tentokrát nejde.
They really never learned to do anything else.	Opravdu se nikdy nenaučili dělat něco jiného.
She knew she was beautiful, and she used it to her advantage.	Věděla, že je kráska a využila toho ve svůj prospěch.
You'd be surprised what's there, maybe something you really like.	Byli byste překvapeni, co tam je, možná něco, co se vám skutečně líbí.
He does it himself.	Sám tak činí.
He stood up and turned.	Vstal a otočil se.
We look forward to future relationships.	Těšíme se na budoucí vztahy.
The bed was made.	Postel byla ustlaná.
That doesn't change anything.	To nic nemění.
Yes, if someone really wanted to kill someone, they could.	Ano, pokud někdo opravdu chtěl někoho zavraždit, mohl.
So this is fun.	Tak tohle je zábava.
Moving to the right works completely.	Přesun doprava funguje úplně.
It could be so, of course.	Mohlo by to tak být, samozřejmě.
He did not go to give birth to another son.	K porodu dalšího syna nešel.
But it is not enough to know.	Ale vědět nestačí.
She held this position for one month.	Tuto pozici zastávala jeden měsíc.
If the guy is open, he shoots.	Pokud je chlap otevřený, zastřelí.
Our time is up.	Náš čas skončil.
But not easily.	Ale ne snadno.
My sister, she's not sleeping.	Moje sestra, nespí.
I am looking forward to it so much.	moc se na to těším.
Or not.	Nebo ne.
She said she was very angry with them.	Řekla, že se na ně velmi zlobila.
That was his purpose.	To byl jeho účel.
It wasn't company.	Nebyla to společnost.
Add salt and water to taste.	Přidejte sůl a vodu podle chuti.
The government, however, has increased.	Vláda, ale zvýšila.
One of the two experiments is shown.	Je zobrazen jeden ze dvou experimentů.
I had books.	Měl jsem knihy.
Her work did not give her enough time to develop any special relationships.	Její práce jí nedávala dostatek času na rozvoj nějakých zvláštních vztahů.
I love that look.	Miluju ten vzhled.
Any direction to the right medical treatment is a positive thing.	Jakýkoli směr ke správnému lékařskému ošetření je pozitivní věcí.
Then, with more experience, he would get into the winter.	Pak, s více zkušenostmi, by se dostala do zimy.
He must have a reason.	Musí mít nějaký důvod.
The judge did not investigate on this topic.	Soudce na toto téma nevyšetřoval.
I could never have children again.	Už nikdy jsem nemohla mít děti.
It's pretty funny.	Je to docela vtipné.
I am a very pure person.	Jsem velmi čistotný člověk.
Available in black, blue and red.	Dostupné v černé, modré a červené barvě.
There must be teeth, bones and blood.	Musí tam být zuby, kosti a krev.
But it is a sweet beer and here is the problem.	Je to ale sladké pivo a tady nastává problém.
To limit it.	Abych to omezil.
Finally he nodded.	Nakonec přikývl.
Our results are consistent with these findings.	Naše výsledky jsou v souladu s těmito zjištěními.
And this example is not unusual.	A tento příklad není nijak neobvyklý.
Views should never contain data.	Pohledy by nikdy neměly obsahovat data.
Don't even try.	Ani to nezkoušej.
Another reason for their success was their extreme respect for the game.	Dalším důvodem jejich úspěchu byl jejich extrémní respekt ke hře.
I managed to avoid talking to him.	Podařilo se mi vyhnout se rozhovoru s ním.
I hope this helps you too !.	Doufám, že vám to také pomůže!.
But this is not really the case.	Ale ve skutečnosti tomu tak není.
Drugs on the run.	Drogy na útěk.
They can save themselves a lot of their questions.	Mohou si ušetřit spoustu svých otázek.
I gave him this.	Tohle jsem mu dal.
I'm going to set myself up.	Chystám se nastavit pro sebe.
She never felt safe.	Nikdy se necítila v bezpečí.
He will never believe me.	Nikdy mi nebude věřit.
Really or not, it helped me.	Ať už opravdu nebo ne, pomohlo mi to.
He just can't keep quiet.	Prostě neumí mlčet.
She looked familiar.	Vypadala povědomě.
That was the end.	To byl konec.
There is nothing greater in my life.	V mém životě není nic většího.
Don't look at the sea, he told himself.	Nedívej se na moře, řekl si.
The relationships between variables are presented and discussed.	Jsou prezentovány a diskutovány vztahy mezi proměnnými.
I like this on this product.	To se mi na tomto produktu líbí.
Please explain in detail.	Vysvětlete prosím podrobně.
I came back for you.	Vrátil jsem se pro tebe.
Every boy except you, of course.	Každý kluk kromě tebe, samozřejmě.
It's about how we touch the whole world.	Jde o to, jak se dotýkáme celého světa.
We'll probably never meet again.	Už se asi nikdy nepotkáme.
I had one like that.	Měl jsem jeden takový.
Okay, here it is.	Dobře, tady to je.
Control group a vs.	Kontrolní skupina a vs.
They shot.	Zastřelili.
She was the mother of three children.	Byla matkou tří dětí.
Nice to meet you.	Rád tě poznávám.
You don't need that.	To nepotřebuješ.
Otherwise, the first word to be used would be positive again.	Jinak by první slovo, které se použije, bylo opět kladné.
I was trying to give something back to that baby, you know.	Snažil jsem se tomu dítěti něco vrátit, víš.
That was fun.	To byla zábava.
She pulled closer to the frame.	Přitáhla se blíž k rámu.
You can do this at home, people.	Tohle si můžete udělat doma, lidi.
Maybe it should be.	Možná to tak má být.
These cases are rare in children.	Tyto případy jsou u dětí vzácné.
I would appreciate it if you didn't mention my name.	Ocenil bych, kdybys nezmínil mé jméno.
Or something goes wrong in the construction.	Nebo se něco pokazí v konstrukci.
Get out of bed when you can't sleep.	Vstaň z postele, když nemůžeš spát.
If you are different, you will have social problems.	Pokud jste jiní, budete mít sociální problémy.
He was going to leave me his car.	Chystal se mi nechat své auto.
I finally went for three hours.	Nakonec jsem šel tři hodiny.
They were closed until the evening due to a private party.	Kvůli soukromé párty byly zavřené až do večera.
He doesn't come right away and doesn't do it like other children.	Nepřijde hned a nedělá to jako ostatní děti.
Now go for it.	Teď jdi ​​do toho.
It definitely didn't look like a living room.	Rozhodně to nevypadalo jako obývací pokoj.
Okay, don't tell them.	Dobře, neříkej jim to.
We tried healthcare.	Zkusili jsme zdravotnictví.
It has been recorded in these model systems.	Byl zaznamenán v těchto modelových systémech.
It was there, spread far and wide.	Bylo to tam, rozložené hodně daleko.
This type of feedback needs to be built into the site.	Tento typ zpětné vazby je třeba zabudovat do webu.
Just a little.	Jen trochu.
But we have to face the facts.	Musíme však čelit faktům.
But those games are smaller, less key.	Ale ty hry jsou menší, méně klíčové.
It had to be created.	Muselo být vytvořeno.
I spend my time doing various creative things.	Trávím čas různými kreativními věcmi.
Return to form.	Vraťte se do formy.
At least that's what it looked like.	Alespoň to tak vypadalo.
We spend more than any country in the world.	Utrácíme více než kterákoli země na světě.
In his relief, he couldn't help but smile.	Ve své úlevě se neubránil úsměvu.
It's the same with people.	Stejné je to s lidmi.
It was not necessary.	To nebylo nutné.
It can only be given.	Dá se jen dát.
Apparently he wasn't killed.	Očividně nebyl zabit.
The work was never sold out.	Práce nikdy nebyla vyprodaná.
You can even play two games at the same time.	Můžete dokonce hrát dvě hry současně.
No date has been set.	Nebylo stanoveno žádné datum.
Take a look at the image below.	Podívejte se na obrázek níže.
Don't give up yet.	Zatím se nevzdávat.
Let go of some law or something.	Nechat projít nějakým zákonem nebo co.
Where to start with them.	Kde s nimi začít.
Well, a lot of things.	No, řada věcí.
This was also the case here.	I zde tomu tak bylo.
They needed speed right now.	Právě teď potřebovali rychlost.
I think of the empty streets and faces of the dead.	Myslím na prázdné ulice a tváře mrtvých.
In three cases, the facts were similar to the one.	Ve třech případech se jednalo o skutečnosti podobné tomuto případu.
It was still light and the sky was clear.	Bylo ještě světlo a nebe bylo čisté.
They didn't wait long.	Nenechali na sebe dlouho čekat.
Accordingly, she was heard on the subject.	V souladu s tím byla na toto téma vyslyšena.
Nice to meet you.	Velice rád vás poznávám.
I will be happy if you continue to do so in the future.	Budu rád, když v tom budete pokračovat i v budoucnu.
It is fast.	Je to rychlé.
But it would be lost.	Ale bylo by to ztraceno.
Season and season show us why this is so.	Sezóna a sezóna nám ukazuje, proč tomu tak je.
I didn't know what happened.	Nevěděl jsem, co se stalo.
The boy doesn't know what he's saying.	Chlapec neví, co říká.
The river was calm.	Řeka byla klidná.
But nothing happened, it was just training.	Ale nic se nestalo, byl to jen trénink.
From the window to him.	Z okna k němu.
We don't understand why.	Nechápeme proč.
We might wonder why.	Mohli bychom se divit proč.
Then, as now, no measure is more variable.	Tehdy, stejně jako nyní, žádné opatření není variabilnější.
He climbed one floor lower than she was.	Vystoupil o patro níž než ona.
Other types set values ​​for the attached property.	Jiné typy nastavují hodnoty pro připojenou vlastnost.
We definitely didn't have any problems.	Rozhodně jsme neměli žádné potíže.
It was very different.	Bylo to velmi odlišné.
That's what you love.	To je to, co milujete.
We do not send emails, please call if you are interested.	Emaily neposíláme, v případě zájmu raději zavolejte.
The company is not even able to exercise full rights.	Společnost, ani nejsou schopni uplatňovat plná práva.
He had a unique look in his eyes.	V očích měl jedinečný výraz.
Sit back and play your music.	Posaďte se a pusťte si hudbu.
He has to stay there, at least for now.	Musí tam zůstat, alespoň prozatím.
Or just out.	Nebo prostě ven.
Anyway, he's not like a baby there.	Každopádně není jako tamní miminko.
I would like to be able to use such a feature.	Chtěl bych mít možnost používat takovou funkci.
Everything went as he ordered.	Vše proběhlo tak, jak nařídil.
And it was a total stress response.	A byla to totální stresová reakce.
I was funny at that point.	Byla jsem na tom místě vtipná.
Because nothing like this has ever happened before.	Protože nic takového se ještě nikdy nestalo.
Two points will only give you a line.	Dva body vám dají jen čáru.
They were thus left to fight like individuals without direction.	Byli tak ponecháni bojovat jako jednotlivci bez směru.
Then he shook her hand.	Pak jí potřásl rukou.
And you've heard of it before.	A slyšeli jste o tom dříve.
We won't help her if we don't think about it.	Nepomůžeme jí, pokud si to nepromyslíme.
That's the worst.	To je nejhorší.
It was a medium.	Bylo to médium.
He can't stay put.	Nemůže zůstat na místě.
No one has ever done that before.	Nikdy předtím to nikdo neudělal.
He thought about it.	Přemýšlel o tom.
I'd just like to make a phone call.	Potěšil by mě jen telefonát.
It's an easier material to work with.	Je to jednodušší materiál na práci.
That, of course, changed later.	To se samozřejmě později změnilo.
No wonder they kept passing us on the way down.	Není divu, že nás cestou dolů neustále míjeli.
I was incredibly nervous.	Byl jsem neuvěřitelně nervózní.
About thirty feet.	Asi třicet stop.
I wanted them to live.	Chtěl jsem, aby žili.
The old man's eyes were full of tears.	Oči starého muže byly plné slz.
From there it continues until the fourth year.	Odtud pokračuje až do čtvrtého roku.
But he had to die for something.	Ale pro něco musel zemřít.
Well, some of them.	No, stejně někteří z nich.
The person should know that you will listen to him.	Ten člověk by měl vědět, že ho budete poslouchat.
Apparently he just removed it.	Zřejmě ho právě odstranil.
Then the gun was in my hands.	Pak byla zbraň v mých rukou.
I want to get the most out of college.	Chci z vysoké školy vytěžit maximum.
He wrote the primary text of the manuscript and prepared the figures.	Napsal primární text rukopisu a připravil figury.
Really, we did.	Opravdu, udělali jsme.
We went to the bar together.	Společně jsme došli k baru.
You can never win.	Nikdy nemůžete vyhrát.
I would go home early and put my hands on her body.	Šel bych domů brzy a položil ruce na její tělo.
This is a practice he does.	Tohle je praxe, kterou dělá.
She went to him too fast.	Jela na něj příliš rychle.
If you love beer, this place is definitely for you.	Pokud milujete pivo, toto místo je určitě pro vás.
Nothing but yourself and what you want to do.	Nic než sebe a to, co chceš dělat.
And we want to ask.	A my se chceme zeptat.
I can not stop thinking about you.	Nemůžu na tebe přestat myslet.
I tell him what questions to ask and how to ask them.	Říkám mu, jaké otázky má klást a jak je má klást.
But she didn't worry.	Ale nedělala si starosti.
I had a broken nose, but not so badly.	Měl jsem zlomený nos, ale ne tak špatně.
That's the worst part.	To je ta nejhorší část.
It's like calling the rich to my work in the library.	Jako bych zavolal boháče do mé práce v knihovně.
Try searching for something like below.	Zkuste hledat něco jako níže.
Do what you need.	Udělejte to, co potřebujete.
But he left it in the camp.	Ale nechal to v táboře.
I'm not most people.	Nejsem většina lidí.
The sound is excellent.	Zvuk je vynikající.
You can really feel what she felt.	Opravdu dobře cítíte, co cítila.
This is one of the few.	Toto je jedna z mála.
Maybe someone should, but you like it better the way it is.	Možná by někdo měl, ale vám se to líbí víc, jak to je.
You will need to be able to improve your results.	Budete muset být schopni zlepšit své výsledky.
A good degree of agreement was observed between mothers and fathers.	Mezi matkami a otci byla pozorována dobrá míra shody.
The day was wonderful and you were both great.	Ten den byl úžasný a oba jste byli skvělí.
Life takes place in the middle and death as well.	Život se odehrává uprostřed a smrt také.
More details in the text.	Více podrobností v textu.
And boy, it was fun.	A chlapče, byla to zábava.
The three words will never lose their charm.	Ta tři slova nikdy neztratí své kouzlo.
He hated driving with the windows closed.	Nesnášel řízení se zavřenými okny.
So they fought the real threat.	Takže bojovali se skutečnou hrozbou.
But that didn't quite happen.	Ale to se tak docela nestalo.
But he accepted.	Ale přijal.
Then play the music.	Pak pusťte hudbu.
These are the things he would say.	To jsou věci, které by řekl.
Hands down, those were his best qualities.	Ruce dolů, byly to jeho nejlepší vlastnosti.
I think this is a game.	Myslím, že tohle je hra.
And they will defend themselves.	A budou se bránit.
In fact, it is a city of beer.	Ve skutečnosti je to město piva.
No press attention.	Žádná pozornost tisku.
It was not visible outside.	Venku nebylo vidět.
That doesn't mean you can't fire them.	To neznamená, že je nemůžete vyhodit.
There's still no sign of him until half past one.	Do půl druhé po něm stále není ani stopy.
Thank you for giving us energy.	Děkujeme, že nám dáváte energii.
He could see it.	Mohl to vidět.
Something strange was happening, but he didn't know what.	Dělo se něco divného, ​​ale on nevěděl co.
He is such an amazing person.	Je to tak úžasný člověk.
None of this will happen.	Nic z toho nebude.
But he wasn't even into it.	Ale nebyl z toho ani v tom.
They both stop when they are tired.	Oba se zastaví, když jsou unavení.
Not responding.	Neodpovídá.
We even talked about our plans to go after him.	Dokonce jsme mluvili o našich plánech jít za ním.
She is much more than just a girl on a train.	Je mnohem víc než jen dívka ve vlaku.
We came to a meeting and we just hit the ground.	Přišli jsme na schůzku a prostě jsme narazili na zem.
Clean your clothes every morning.	Každé ráno čistěte oblečení.
People have learned about our news.	Lidé se dozvěděli o našich novinkách.
He never let me down.	Nikdy mě nezklamal.
I guess you would expect that.	Asi by se dalo očekávat.
I wouldn't expect.	Nečekal bych.
Or a.	Nebo a.
But its use can be good or bad.	Ale jeho použití může být dobré i zlé.
Tell me the truth.	Řekni mi pravdu.
I just laughed.	Jen jsem se zasmál.
There was a significant increase after the meal.	Po jídle došlo k výraznému nárůstu.
Never let him complete his vision.	Nikdy mu nedovolte dokončit svou vizi.
Drive mechanisms are known in the art.	Hnací mechanismy jsou v oboru známé.
Every bit.	Každý kousek.
Of course, it's actually crazy to think about it.	Samozřejmě, je to vlastně šílené, když se nad tím zamyslíte.
So here we are, man.	Tak tady jsme, člověče.
So it wasn't just him.	Takže to nebyl jen on.
Not about security.	Ne o bezpečnosti.
Nobody knew where he was.	Nikdo nevěděl, kde je.
No such system.	Žádný takový systém.
That makes me think when it was.	To mě nutí přemýšlet, kdy to kdy bylo.
She felt angry.	Cítila vztek.
They had very little time.	Měli velmi málo času.
Then he turned her head so he could look at her directly.	Pak jí otočil hlavu, aby se na ni mohl podívat přímo.
In fact, she tried her best to help us.	Ve skutečnosti se nám ze všech sil snažila pomoci.
How to write a great business plan.	Jak napsat skvělý podnikatelský plán.
He was right in front of her now.	Teď byl přímo před ní.
Definitely not.	Rozhodně nejsou.
I will have to do my best.	Budu se muset snažit ze všech sil.
You can watch this video above.	Na to video se můžete podívat výše.
People everywhere, crying and calling.	Všude lidé, pláčoucí a volající.
I still hear too much silence from them.	Stále od nich slyším příliš mnoho ticha.
He died two days ago.	Zemřel před dvěma dny.
Because there was nothing else to do.	Protože se nedalo nic jiného dělat.
I'm not sure.	Nejsem si tím jistý.
The first woman.	První žena.
However, it is possible that they came later.	Je však možné, že přišli později.
Not once, but three times.	Ne jednou, ale třikrát.
In his review, he notes that the company had six players.	Ve své recenzi zaznamenává, že společnost měla šest hráčů.
Then they both stopped, looked at each other, and laughed.	Pak se oba zastavili, podívali se na sebe a zasmáli se.
It doesn't look good.	Nevypadá dobře.
No treatment was required at that time.	V té době nebyla nutná žádná léčba.
It takes men more years.	Chce to muže více let.
I wanted the future.	Chtěl jsem budoucnost.
Once it's gone, it's gone.	Jakmile je to pryč, je to pryč.
Now I'm on the one that causes me the least pain.	Teď jsem na jednom, který mi způsobuje nejmenší bolest.
She looked up at him.	Vzhlédla k němu.
However, they can remember them more easily.	Mohou si je však snadněji zapamatovat.
It's about what you can do about it.	Jde o to, co s tím můžete dělat.
There is nothing we can do yet.	Zatím nemůžeme nic dělat.
Like the new weather station.	Stejně jako nová meteostanice.
Find it.	Vyhledejte to.
Some can do it.	Někteří to dokážou.
I got out.	Dostal jsem se ven.
She didn't want to use it again.	Nechtěla to znovu použít.
We are watching this very closely right now.	Právě teď to velmi pečlivě sledujeme.
Not even for hours.	Ani na hodiny.
I had to come up with a quick plan of attack.	Musel jsem vymyslet rychlý plán útoku.
Any ideas would be helpful.	Jakékoli nápady by byly užitečné.
We usually consider this system a failure.	Ten systém považujeme většinou za selhání.
You live in their system.	Žijete v jejich systému.
Now you know why.	Teď už víte proč.
Set the mixture aside.	Směs dejte stranou.
She didn't even care what she would say.	Ani ji nezajímalo, co řekne.
You laugh and talk at the same time.	Smějete se a mluvíte zároveň.
The name, the title, does not describe him.	Jméno, titul, ho nevystihuje.
I can get better code.	Mohu získat lepší kód.
This panel will address these and other issues.	Tento panel se bude zabývat těmito a dalšími otázkami.
I had the opportunity to briefly review this book.	Měl jsem možnost tuto knihu krátce zrecenzovat.
I have to stay put.	Musím zůstat na místě.
You touch them.	Dotkneš se jich.
Great, that's really helpful.	Skvělé, to je opravdu užitečné.
I'm actually writing to thank you.	Vlastně vám píšu, abych vám poděkoval.
He just was.	Prostě byl.
The file size is reduced without data loss.	Velikost souboru je zmenšena bez ztráty dat.
Inside, however, we maintain peace and quiet.	Uvnitř však zachováváme klid a pohodu.
We only had one murder a year ago.	Před rokem jsme měli jen jednu vraždu.
This can generally be said.	To se dá obecně říct.
He said he could build a bridge.	Řekl, že dokáže udělat most.
We had a hard time sleeping.	Těžko jsme spali.
Either way, it's the same reality.	Ať tak či onak, je to stejná realita.
I survived another year.	Přežil jsem další rok.
The police will step up and do their job.	Policie posílí a udělá svou práci v této věci.
He is a good child.	Je to hodné dítě.
And this was not the first such answer he heard.	A toto nebyla první taková odpověď, kterou slyšel.
So this was behind it.	Takže tohle za tím stálo.
They are similar to values.	Jsou podobné hodnotám.
For example, I read comments every time.	Já například čtu komentáře pokaždé.
They had nothing on him, so they finally let him go.	Nic na něj neměli, tak ho nakonec pustili.
So sad it's true.	Tak smutné, že je to pravda.
But each couple has a short description.	Ale každý pár má krátký popis.
It was so hard to look at her at all.	Bylo tak těžké se na ni vůbec podívat.
They are easy to calculate.	Je jednoduché je spočítat.
I also write a birth plan for the hospital.	Píšu porodní plán i pro nemocnici.
At least none that they could find.	Alespoň žádné, které by se jim podařilo najít.
For some reason, she didn't hear them.	Z nějakého důvodu je neslyšela.
The media and everyone made it a problem.	Média a všichni z toho udělali problém.
We'll be done in another half hour and gone.	Za další půlhodinu skončíme a pryč.
None of them ever expected to see him again.	Nikdo z nich nikdy nečekal, že ho znovu uvidí.
Much of what we considered to be true is now denied.	Mnohé z toho, co jsme považovali za pravdu, je nyní popíráno.
He was not a threat now.	Teď nebyl hrozbou.
Stay away from these as much as possible.	Drž se od těchto co nejvíce dál.
Everyone stopped immediately.	Všichni se okamžitě zastavili.
In fact, it is their opposite.	Ve skutečnosti je to jejich opak.
He didn't want to go back to the office.	Nechtěl se vrátit do kanceláře.
He prepared the figures and wrote the manuscript.	Připravil figury a napsal rukopis.
As expected, there was none.	Podle očekávání žádný nebyl.
Now shoot me.	Teď mě zastřelte.
We are going home.	Jdeme domů.
It's done.	Je hotový.
Damn, she shouldn't.	A sakra, neměla by.
I hated fighting.	Nesnášel jsem boj.
So it's been a really long time and carefully thought out.	Tak to už je opravdu dlouho a pečlivě promyšlené.
In his current situation, however, it did not help much.	V jeho současné situaci to ale příliš nepomohlo.
And a strange human face.	A zvláštní lidská tvář.
In winter, lower the set temperature.	V zimě snižte nastavenou teplotu.
And it was a hard feeling to lose like that.	A byl to těžký pocit takhle prohrát.
Many tried and no one survived.	Mnozí to zkusili a nikdo nepřežil.
Large open windows.	Velká otevřená okna.
Factor in old guys.	Faktor ve starých chlapech.
More is needed immediately.	Okamžitě je potřeba více.
This was a mistake.	Tohle byla chyba.
I would become a man who came from the stars to save them.	Stal bych se mužem, který přišel z hvězd, abych je zachránil.
However, the evidence points in exactly the opposite direction.	Důkazy nám však ukazují přesně opačným směrem.
It's still about getting players to improve.	Pořád jde o to, aby se hráči zlepšovali.
They are just images of life, of her life.	Jsou to jen obrazy života, jejího života.
I would like that too.	To bych chtěl taky.
That's it.	Tak to je.
He looked back at the crowd.	Podíval se zpět na dav.
You challenge them.	Vyzýváte je.
He shouldn't have been surprised.	Neměl se divit.
She would go to the end of the world for him.	Šla by pro něj až na konec světa.
There are just too many of them.	Je jich prostě moc.
You are in charge of the operation as a whole.	Máte na starosti provoz jako celek.
Take several pictures in the same way with and without him.	Pořiďte několik snímků stejným způsobem s ním i bez něj.
Go to the house and have something good to eat.	Jděte do domu a dejte si něco dobrého k jídlu.
Money spins the world.	Peníze točí světem.
Whatever it was.	Ať už to bylo cokoliv.
Half the fun is just a challenge to get these things up and running.	Polovina zábavy je výzvou jen zprovoznit tyto věci.
They can't make anyone play anymore.	Nemohou už nikoho přimět ke hře.
You ran away because you were afraid to come back.	Utekl jsi, protože jsi se bál vrátit.
They couldn't have one.	Nemohli mít ani jeden.
The first set they brought was not the right size.	První sada, kterou přinesli, neměla správnou velikost.
He's really listening now.	Teď opravdu poslouchá.
I took mine and walked away.	Vzal jsem svůj a šel pryč.
The pass is this way.	Průsmyk je tudy.
She is my best friend and loves me deeply.	Je to moje nejlepší kamarádka a hluboce mě miluje.
I would work in the garden for children or with children.	Pracovala bych na zahradě pro děti nebo s dětmi.
But most of all, they were quiet and very patient.	Ale hlavně byli tiší a byli velmi trpěliví.
Damn.	A sakra.
After that, the men no longer spoke.	Poté už muži nemluvili.
Users are dependent on these devices for more valuable use.	Uživatelé jsou závislí na těchto zařízeních pro hodnotnější využití.
Then the police were called.	Poté byla přivolána policie.
The light is dead.	Světlo je mrtvé.
We require text, text requires form, form requires design.	Požadujeme text, text vyžaduje formu, formulář vyžaduje design.
We don't know how long, far or deep.	Nevíme, jak dlouho, daleko nebo hluboko.
The evidence for weight gain was mixed.	Důkazy pro zvýšení hmotnosti byly smíšené.
As you wish.	Jak chcete.
None of this happened.	Nic z toho se nestalo.
Everyone seemed fine to me.	Všichni mi připadali v pohodě.
We had an amazing experience.	Měli jsme úžasný zážitek.
I'm trying to sleep.	Snažím se spát.
You can't add enough value to your business.	Nepodaří se vám přidat podniku dostatečnou hodnotu.
At their most basic level, 'values' are important to us.	Na jejich nejzákladnější úrovni jsou pro nás důležité 'hodnoty'.
He was badly injured and could only see with one eye.	Byl těžce zraněn a viděl jen na jedno oko.
The proof is similar to the case of two variables.	Důkaz je podobný případu dvou proměnných.
He knew there was another.	Věděl, že existuje další.
Don't make me say anything more.	Nenuť mě říkat nic víc.
Think of life itself.	Myslete na život samotný.
What they said.	Co říkali.
They take it at face value.	Vezmou to za nominální hodnotu.
Women have it as a kind of defense mechanism.	Ženy to mají jako jakýsi obranný mechanismus.
It is a control measure.	Je to kontrolní opatření.
A promise that will never be kept.	Slib, který nebude nikdy dodržen.
That's why we have exams.	Proto máme zkoušky.
That may not be enough.	To nemusí stačit.
This is a valuable tool.	Toto je cenný nástroj.
I assumed you'd let the world go.	Předpokládal jsem, že necháš svět odejít.
The operation should be performed only once.	Operace by měla být provedena pouze jednou.
In this regard, we should mention the small sample size.	V tomto ohledu bychom měli zmínit malou velikost vzorku.
It's like having another daughter.	Je to jako mít další dceru.
Support is not an issue.	Podpora není problém.
There is no message.	Zpráva není.
He was angry.	Rozzlobil se.
She didn't want him to leave.	Nechtěla, aby odešel.
It was such a minor situation.	Byla to taková menší situace.
More to the left.	Více vlevo.
I don't think people have really thought about it yet.	Myslím, že o tom lidé opravdu ještě nepřemýšleli.
More alimony pays off when families understand the rules.	Více výživného se vyplácí, když rodiny rozumí pravidlům.
They wanted to kill everyone in the world.	Chtěli zabít každého na světě.
Set it aside.	Odložte to stranou.
The energy of the body is real.	Energie těla je skutečná.
Well, it's clear what we have to do now.	No, je jasné, co teď musíme udělat.
I am excited to share my passion with you.	Jsem nadšený, že se s vámi mohu podělit o svou vášeň.
Well, you understand.	No, rozumíte tomu.
She knew she wasn't really fair.	Věděla, že ve skutečnosti není spravedlivá.
This was her second sleepless night.	Tohle byla její druhá noc bez spánku.
There is no reason to worry.	Není důvod se znepokojovat.
Make it a stage.	Udělejte z toho fázi.
You obviously don't want to survive.	Zjevně nechcete přežít.
What a good time.	Jak dobrý čas.
It is an important subject of study.	Je to důležitý předmět studia.
She managed the paper for the rest of her life.	Papír spravovala po zbytek života.
His statement is here.	Jeho vyjádření je zde.
That room is basically a data center.	Ta místnost je v podstatě datové centrum.
The next thing is to give up.	Další věc je vzdát se.
He turned and looked at my hand.	Otočil se a podíval se na mou ruku.
Here are two objects in our sample.	Zde uvádíme dva objekty v našem vzorku.
I'll put you in my bar station.	Posadím tě do své stanice u baru.
You are fighting an economic fire.	Bojujete s ekonomickým ohněm ekonomickým.
After his death, they asked her about their long and happy marriage.	Po jeho smrti se jí zeptali na jejich dlouhé a šťastné manželství.
All she knew was that she had to talk to him.	Věděla jen, že s ním musí mluvit.
I didn't want this for you.	Tohle jsem po tobě nechtěl.
She'll be here this weekend.	Bude tu o víkendu.
Your room is of course ready.	Váš pokoj je samozřejmě připraven.
He felt weird last year.	Minulý rok se cítil divně.
I'm trying to think of something else.	Snažím se myslet na něco jiného.
His eyes were wet.	Oči měl vlhké.
Only you can decide if it is something you can handle.	Pouze vy můžete rozhodnout, zda je to něco, co můžete zvládnout.
I waited for him to return home.	Čekal jsem, až se vrátí domů.
He contributed to this report.	Přispěl k této zprávě.
There were many men outside.	Venku bylo mnoho mužů.
If not, buy a used car.	Pokud ne, kupte si ojeté auto.
I was so tired.	Byl jsem tak unaven.
That's right.	Teda úplně.
Rain in the pan.	Déšť na pánvi.
Then I turned to face him.	Pak jsem se k němu otočil čelem.
She's the reason we can do it.	Ona je důvodem, proč to dokážeme.
Because I love them, they are more than you know.	Protože miluji, jsou víc, než víš.
My students are my world.	Moji studenti jsou můj svět.
My dad decided to be.	Můj táta se rozhodl být.
They were not yet twenty.	Ještě jim nebylo dvacet.
The choice is up to the people.	Volba je na lidech.
Words don't cost me anything.	Slova mě nic nestojí.
They were trying to tell me, each of them.	Snažili se mi to říct, každý z nich.
I know you wanted to surprise her tonight.	Vím, že jsi ji dnes večer chtěl překvapit.
If you really want to, you will.	Pokud opravdu chcete, budete.
This time it looks the worst.	Tentokrát to vypadá na nejhorší.
Missing items were not included in the analysis.	Chybějící položky nebyly do analýzy zahrnuty.
And the money is nice too.	A peníze jsou taky fajn.
We stopped to eat.	Zastavili jsme se najíst.
This fact has not yet been confirmed, but it makes sense.	Tato skutečnost ještě není potvrzena, ale dává smysl.
However, they have lower physical activity.	Mají však nižší fyzickou aktivitu.
Except for his daughter.	Kromě jeho dcery.
People asked for it.	Lidé o to požádali.
We would go on a ship.	Jeli bychom na loď.
Some of us have lost our jobs because of our political views.	Někteří z nás přišli o práci pro své politické názory.
They are sitting opposite each other.	Sedí naproti sobě.
In my case, there were many such situations.	V mém případě bylo takových situací mnoho.
I haven't cooked mine all along.	Tu svou jsem celou dobu nevařila.
You stay with him, you go down with him.	Zůstaneš s ním, půjdeš s ním dolů.
We needed to get the team back on track.	Potřebovali jsme vrátit tým na správnou cestu.
Try your own experiment.	Vyzkoušejte svůj vlastní experiment.
The government was not ready.	Vláda nebyla připravena.
because you have less than nothing left.	protože vám zbylo méně než nic.
She couldn't let him put his hands on her hair.	Nemohla dovolit, aby jí položil ruce na vlasy.
Twenty independent runs are displayed.	Je zobrazeno dvacet nezávislých běhů.
Additional information was obtained from the case notes.	Další informace byly získány z případových poznámek.
It won't be anymore.	Už nebude.
And insurance companies and the tax code.	A pojišťovny a daňový řád.
I think you're going.	Myslím, že jdeš.
It feels good.	Je to dobrý pocit.
But it is still taken seriously.	Ale stále se bere vážně.
I want you to think about her.	Chci, abys přemýšlel o ní.
I'll be back in a few hours.	Vrátím se za pár hodin.
At the time, I took so much for granted.	Tehdy jsem toho tolik bral jako samozřejmost.
So there was no doubt for him.	Takže pro něj nebylo pochyb.
Her mind was clear and hot.	Její mysl byla jasná a žhavá.
It's just what life calls us to be.	Je to jen to, čím nás život volá být.
We will achieve this in this article.	V tomto článku toho dosáhneme.
Costs are measured in a way other than money.	Náklady se měří jiným způsobem než penězi.
I just came to say it.	Přišel jsem jen to říct.
They go to sleep again.	Jdou zase spát.
It didn't open this time.	Tentokrát se to neotevřelo.
So it can't be emptied.	Takže to nejde vyprázdnit.
These things are just amazing.	Tyhle věci jsou prostě úžasné.
Lower ability to raise blood sugar.	Nižší schopnost zvyšovat hladinu cukru v krvi.
He thought it might look weird.	Myslel si, že by to mohlo vypadat divně.
Of course, it was much more.	Bylo to samozřejmě mnohem víc.
This is often possible.	Často je to možné.
Maybe she even died.	Možná dokonce zemřela.
I live close.	Bydlím blízko.
From what he said, the journey seemed to be over.	Z toho, co řekl, se zdálo, že cesta skončila.
It will change your thought process.	Změní to váš myšlenkový proces.
She's on call.	Je na hovoru.
He also showed that he had no weapon.	Ukázal také, že nemá žádnou zbraň.
There are several techniques to achieve this.	Existuje několik technik, jak toho dosáhnout.
And in that way.	A tím způsobem.
I read it and looked at it.	Četl jsem to a díval se na to.
Her friends asked her why she stayed.	Přátelé se jí ptali, proč zůstala.
It will protect you every day.	Bude vás chránit každý den.
If this law becomes law, thousands will die.	Pokud se tento zákon stane zákonem, zemřou tisíce.
Your hands separate above your head.	Ruce se oddělují nad vaší hlavou.
He got it at the bank.	Dostal to v bance.
The last statement is obvious.	Poslední tvrzení je zřejmé.
I was really lucky to find her.	Měl jsem opravdu štěstí, že jsem ji našel.
I just ran my mouth without thinking.	Jen jsem bez přemýšlení projížděl pusou.
These women are mothers in my eyes.	Tyto ženy jsou v mých očích matkami.
It continued after that.	Pokračovalo to i poté.
It was important to clear your mind.	Bylo důležité vyčistit si mysl.
It's a long walk and it takes me a while.	Je to dlouhá procházka a chvíli mi to trvá.
You could say it wasn't a great service.	Dalo by se říct, že to nebyly skvělé služby.
But these characters tell only a small part of the story.	Ale tyto postavy vyprávějí jen malou část příběhu.
Factor in past working relationships with team members.	Faktor v minulých pracovních vztazích se členy týmu.
When we sleep, we do not eat.	Když spíme, nejíme.
The boys seemed to be about eight years old.	Zdálo se, že chlapci je asi osm let.
He studied the weather with interest.	Se zájmem studoval počasí.
We want to win, so we'll be ready.	Chceme vyhrát, takže budeme připraveni.
She heard laughter in his voice.	Pod jeho hlasem slyšela smích.
His interest worried me more than a little.	Jeho zájem mě znepokojoval víc než trochu.
He was probably for everyone.	Asi byl pro všechny.
Nothing will ever grow worse of them than they were.	Nikdy z nich nevyroste nic hroznějšího, než čím byli.
It's really cheap.	Je to opravdu levné.
They will fight and win or they will die.	Budou bojovat a vyhrát, nebo zemřou.
She wasn't sure how to apply them in practice.	Nebyla si jistá, jak je prakticky aplikovat.
A big, strong, black man in love with violence.	Velký, silný, černoch zamilovaný do násilí.
Even during the day.	I přes den.
He made up one lie after another.	Vymýšlel jednu lež za druhou.
Without killing some.	Bez zabití některých.
This topic has recently gained the attention of the community.	Toto téma si v poslední době získalo pozornost komunity.
I give them a list.	Dávám jim seznam.
She didn't raise her head, she didn't speak.	Nezvedla hlavu, nepromluvila.
Do nothing for anyone that he could and should do for himself.	Nedělejte pro nikoho nic, co by mohl a měl udělat pro sebe.
I have a feeling he could offer me the job.	Mám pocit, že by mi tu práci mohl nabídnout.
This type of light is called a spot light.	Tento typ světla se nazývá bodové světlo.
He shook his head slowly.	Pomalu zavrtěl hlavou.
It's hard to talk about.	Je těžké o tom mluvit.
Significant interaction between time and group.	Významná interakce mezi časem a skupinou.
I know each other better than anyone.	Znám se lépe, než mě zná kdokoli jiný.
I think it's a great cast.	Myslím, že je to skvělé obsazení.
I'm proud to call him my brother.	Jsem hrdý, že ho mohu nazývat svým bratrem.
Look at the real problem.	Podívejte se na skutečný problém.
This is a book that true fans read again and often.	Toto je kniha, kterou opravdoví fanoušci čtou znovu a často.
This war came and there was no way out.	Přišla tato válka a nebylo cesty ven.
In case of a draw, the site retains its original position.	V případě remízy si stránka ponechává své původní stanovisko.
He has photos at home on the walls.	Fotky má doma na stěnách.
You get a lot out of it.	Získáte tím hodně.
He once asked her about them.	Jednou se jí na ně zeptal.
She looked closer.	Podívala se blíž.
It couldn't be better.	Lepší už to být nemůže.
Many people have done it in front of you.	Mnoho lidí to udělalo před vámi.
But usually it has a catch.	Ale většinou to má nějaký háček.
My own existence is a social activity.	Moje vlastní existence je společenská aktivita.
Like a big brother.	Jako velký bratr.
They have experience.	Mají zkušenosti.
You should find the test center before the test day.	Testovací centrum byste měli najít před testovacím dnem.
He will bring you horses.	Přivede vám koně.
Such a long way to fall.	Tak dlouhá cesta k pádu.
Put me in my place well and correctly.	Dejte mě na mé místo dobře a správně.
I know my phone is private.	Vím, že můj telefon je soukromý.
This is not necessarily a bad move.	To nemusí být nutně špatný krok.
These are problems.	To jsou problémy.
I'll get a car and find us breakfast.	Dostanu auto a najdu nám snídani.
It's because it's my state of mind.	Je to proto, že je to můj stav mysli.
Let's take these points gradually.	Vezměme tyto body postupně.
I want to talk about hope.	Chci mluvit o naději.
I had no degree or credit.	Neměl jsem žádný titul ani kredit.
That's the only reason he was killed.	To je jediný důvod, proč byl zabit.
Or maybe consider him a patient.	Nebo ho možná považujte za pacienta.
Hours of fun.	Hodiny zábavy.
It has big economic problems.	Má velké ekonomické problémy.
For your information.	Pro vaši informaci.
This was all a mission.	Tohle všechno byla mise.
He knew how to work and how to create a work.	Věděl, jak pracovat a jak tvořit dílo.
She came to tell me.	Přišla mi to říct.
If they were killed, they were killed.	Pokud byli zabiti, byli zabiti.
The one who broke.	Ten, který se zlomil.
Are you ready to grow with them ?.	Jste připraveni růst s nimi?.
Come on, you can do it.	Pojď, ty to zvládneš.
Jobs looked at me seriously.	Jobs se na mě podíval s vážnou tváří.
This was pretty clean.	Tohle bylo dost čisté.
You never shared my passion for this great city.	Nikdy jsi nesdílel moji vášeň pro to skvělé město.
It became one of the six projects the company worked on.	Stal se jedním ze šesti projektů, na kterých společnost pracovala.
That is the reason for the low numbers.	To je důvod nízkých čísel.
His wife is holding him.	Jeho žena ho drží.
You have to get out.	Musíš ven.
But he keeps coming back, over and over again.	Ale stále se vrací, znovu a znovu.
Not twice in one day.	Ne dvakrát během jednoho dne.
Everyone was out, so she came.	Všichni byli venku, tak přišla.
Therefore, this does not happen.	Proto k tomu nedochází.
There are basically two practical methods.	V zásadě existují dvě praktické metody.
She never watched what happened to him.	Nikdy nesledovala, co se mu stalo.
At least not if you're not with someone who knows what he's doing.	Alespoň ne, pokud nejste s někým, kdo ví, co dělá.
But never like that.	Ale takhle nikdy.
I returned to the food table and drank.	Vrátil jsem se ke stolu s jídlem a napil se.
It was the first letter he had ever written to her.	Byl to první dopis, který jí kdy napsal.
But we had our own reasons.	Ale měli jsme své vlastní důvody.
The whole world is full of suffering.	Celý svět je plný utrpení.
I have a "don't ask, don't say" principle.	Mám zásadu „neptej se, neříkej“.
We were all children of the same parents.	Všichni jsme byli dětmi stejných rodičů.
I believe they did not like the link to the original article.	Věřím, že se jim odkaz na původní článek nelíbil.
Thank you for watching and thank you.	Děkuji vám za sledování a děkuji.
How clean and simple.	Jak čisté a jednoduché.
I wanted to go back to my time.	Chtěl jsem se vrátit do své doby.
But things are changing.	Věci se však mění.
He just moved his head to take a closer look.	Pohnul jen hlavou, aby se podíval blíž.
Temperature increase.	Zvýšení teploty.
Something happened.	Něco se stalo.
This is about the rule of law.	Tady jde o právní stát.
Almost everything turned off.	Skoro všechno se vypnulo.
She knew better now.	Teď to věděla lépe.
It would damage his position.	Poškodilo by to jeho postavení.
I think we're bringing something new to the table.	Myslím, že přinášíme na stůl něco nového.
Appreciate everything first.	Nejprve si vše naceňte.
But this way you can have coffee while the code is running.	Ale tímto způsobem si můžete dát kávu, zatímco kód běží.
However, one truth seems to make sense above all else.	Zdá se však, že jedna pravda dává smysl nade vším.
Without her, nothing could ever be right.	Bez ní by nikdy nic nemohlo být v pořádku.
A little complicated.	Trochu komplikované.
He went to the future, where he must go.	Odešel do budoucnosti, kam musí jít.
Something and everything about their properties.	Něco a všechno o jejich vlastnostech.
I hope this will have the desired effect.	Doufám, že to bude mít požadovaný efekt.
Or whatever comes to mind.	Nebo cokoli, co vás napadne.
If not, create it.	Pokud tomu tak není, vytvořte jej.
It's gone in the last three days.	To za poslední tři dny zmizelo.
We're going to get there.	Jdeme se tam dostat.
They tell me they saw a stone there.	Říkají mi, že tam viděli kámen.
So not the time, but the street number.	Tedy ne čas, ale číslo ulice.
I'm going to see for myself.	Jdu se na to podívat sám.
A pair of shoes.	Pár bot.
She had felt it before.	Cítila to už předtím.
I knew it was none of my business.	Věděl jsem, že to není moje věc.
Get the woman out of here.	Dostaňte tu ženu odtud.
There is no record of any of this.	O ničem z toho není záznam.
It didn't mean he had to enjoy it.	Neznamenalo to, že si to musí užít.
Usually, however, this means that they will continue.	Obvykle to však znamená, že budou pokračovat.
Someone else to talk to.	Někdo jiný, s kým si popovídat.
We needed to be perfect to keep up.	Potřebovali jsme být perfektní, abychom udrželi krok.
It works well.	Funguje to dobře.
Then straight to you.	Pak přímo do tebe.
An image is just that, an image.	Obraz je jen to, obraz.
Most parents love their children and are happy to have them.	Většina rodičů své děti miluje a jsou rádi, že je mají.
The cause of death is unknown.	Příčina smrti není známa.
We have a story for you.	Máme pro vás příběh.
So she went downstairs to see me.	A tak jela dolů, aby mě viděla.
They are tested in the order listed.	Jsou zkoušeny v uvedeném pořadí.
One of them is marketing strategy.	Jedním z nich je marketingová strategie.
He hoped he wouldn't let go.	Doufal, že to nepustí.
The body will definitely grow.	Tělo určitě poroste.
Or let them know.	Nebo jim to dáte vědět.
In your database.	Ve vaší databázi.
That means eating little.	To znamená málo jíst.
The photos are beautiful.	Fotky jsou krásné.
Something told me he was in it.	Něco mi říkalo, že je v tom.
People are not that different.	Lidé nejsou tak odlišní.
One of them was shot in the leg.	Jeden z nich byl střelen do nohy.
The structure is now used for other communication purposes.	Struktura se nyní používá pro jiné komunikační účely.
Getting everything in an instant.	Získání všeho během okamžiku.
At the end of the learning phase, a learned database is created.	Na konci fáze učení se vytvoří naučená databáze.
Yet without it, people often die.	Přesto bez něj lidé často umírají.
With one day off a week.	S jedním dnem volna v týdnu.
The original station building was far better and in a better location.	Původní nádražní budova byla daleko lepší a v lepší poloze.
It's about the same as the other.	Je zhruba stejný jako ten druhý.
They had a happy marriage.	Měli šťastné manželství.
That is not our concern.	To není naše starost.
Something similar is now needed again.	Něco podobného je nyní nutné znovu.
I'm not saying I have the last word.	Netvrdím, že mám poslední slovo.
But that doesn't mean that need isn't a factor.	Ale to neznamená, že potřeba není faktorem.
I didn't get a chance to give you a number.	Neměl jsem příležitost ti dát číslo.
None of this would turn out well.	Nic z toho by nedopadlo dobře.
He would have to continue.	Musel by pokračovat.
Much of the second act takes place at night.	Velká část druhého dějství se odehrává v noci.
I'm sure you've already done that.	Určitě jste to již udělali.
let's move on.	půjdeme dál.
I firmly hope he can't go after my business.	Pevně ​​doufám, že nemůže jít po mé záležitosti.
The court granted this request.	Soud této žádosti vyhověl.
However, the physical reason is different.	Fyzický důvod je však jiný.
Too much, like, too much information.	Příliš mnoho, jako, příliš mnoho informací.
They simply wanted his health.	Jednoduše chtěli jeho zdraví.
I don't think we spent the night there.	Nemyslím si, že jsme tam strávili noc.
Take them at your word.	Berte je za slovo.
Let her sit there.	Nech ji tam sedět.
But nothing much has changed.	Nic moc se ale nezměnilo.
She's gone crazy.	Už se zbláznila.
They need me four months.	Potřebují mě čtyři měsíce.
Normal work.	Normální práce.
But the danger remains.	Ale nebezpečí zůstává.
That made me very happy.	To mě velmi potěšilo.
Maybe the distance scale was wrong.	Možná byla chybná stupnice vzdálenosti.
And this thing happened in one of my cases.	A tato věc se stala v jednom z mých případů.
We lasted an hour and turned home.	Vydrželi jsme to hodinu a otočili jsme se domů.
I can't bear to turn my face away from it.	Nemohu snést odvrátit svou tvář dál od toho.
You say they had ways and means.	Říkáte si, že měli způsoby a prostředky.
He said, oh, it wasn't much.	Řekl, ach, nebylo to moc.
It remains true that my act is wrong.	Zůstává pravdou, že můj čin je nesprávný.
Stand or sit, hands on sides.	Postavte se nebo sedněte, ruce po stranách.
I saw a score on the bulletin board last night.	Včera večer jsem viděl na nástěnce jedno skóre.
I quickly finished the bathroom and immediately moved to the bedroom.	Rychle jsem dokončil koupelnu a okamžitě se přesunul do ložnice.
There was no training.	Neproběhlo žádné školení.
But nothing like that can be found.	Nic takového se ale nenajde.
This was achieved through music.	Toho bylo dosaženo hudbou.
The children laughed and played on the way home from school.	Děti se cestou ze školy smály a hrály si.
Planned access at any time.	Plánovaný přístup kdykoli.
To find out who I am now.	Abych zjistil, kdo jsem teď.
One remarks again.	Jeden opět poznamenává.
Theory and applications.	Teorie a aplikace.
It would work out right.	Vyšlo by to správně.
She was also upset.	Byla také naštvaná.
Yes, it seemed too much like talking.	Ano, zdálo se to až příliš jako mluvení.
We will have an open mind.	Budeme mít otevřenou mysl.
There is no human contact with the products during the process.	Během procesu nedochází k žádnému lidskému kontaktu s produkty.
There are so many examples now.	Nyní je tolik příkladů.
This is just the beginning.	To je jen začátek.
They'll send a search party.	Pošlou pátrací skupinu.
Oil and business.	Ropa a podnikání.
I kept hearing things.	Pořád jsem slyšel věci.
I lost friends and family.	Ztratil jsem přátele a rodinu.
Take a test drive and find out which one is right for you !.	Udělejte si zkušební jízdu a zjistěte, která je pro vás ta pravá!.
I'm really trying to come across this.	Opravdu se snažím na to narazit.
But it wasn't a pattern before.	Ale dříve to nebyl vzor.
These data came from limited samples.	Tato data pocházela z omezených vzorků.
And the truth is, some things are just more personal.	A pravdou je, že některé věci jsou prostě osobnější.
Whatever they call them.	Ať už jim říkají jakkoli.
The work is too hard and it gets me down.	Práce je příliš těžká a dostává mě dolů.
In an effort to determine.	Ve snaze určit.
He read them once.	Přečetl si je jednou.
It is possible that some women may have a driving history.	Je možné, že některé ženy mohou mít vaši řidičskou minulost.
Why not join him ?.	Proč se k němu nepřidat?.
Tell me how you're doing.	Řekni mi, jak se máš.
Clinical information was obtained from medical records as needed.	Klinické informace byly podle potřeby získány z lékařských záznamů.
Sorry about that.	Omlouvám se za to.
He could never get closer to his goal.	Nikdy se nemohl přiblížit svému cíli.
However, none of this happened.	Nic z toho se však nestalo.
Without our will, we are born and die against it.	Bez své vůle se rodíme a proti ní umíráme.
I don't need an exact answer to the above.	Na výše uvedené nepotřebuji přesnou odpověď.
It doesn't prove anything.	Nic nedokazuje.
I saw it tested.	Viděl jsem to testováno.
I don't know what went wrong.	Nevím, co se pokazilo.
I felt safe inside.	Uvnitř jsem se cítil bezpečně.
Really very serious matter.	Opravdu velmi seriózní záležitost.
But a shot can only do so much.	Ale výstřel dokáže udělat jen tolik.
He spends more time with his horses than with his family.	Tráví více času se svými koňmi než s rodinou.
That probably sounds right to me.	Pro mě to zní asi správně.
There is nothing this girl would not try.	Není nic, co by tato dívka nezkusila.
There is no fix for this yet, but the problem is now understood.	Pro tento zatím neexistuje žádná oprava, ale problém je nyní pochopen.
That's not what she does.	To ona nedělá.
He knew he had to leave.	Věděl, že musí odejít.
It starts right here.	Začíná to právě tady.
There is no popular.	Neexistuje žádný populární.
Easy to check and maybe hard to check.	Snadná kontrola a možná tvrdá kontrola.
These are not things you can force.	To nejsou věci, které si můžete vynutit.
I want some.	Chci nějaké.
These are my favorite days.	To jsou moje oblíbené dny.
This year has been special.	Tento rok byl zvláštní.
They turned her way.	Obrátili její cestu.
However, this is proving to be much more difficult.	To se však ukazuje jako mnohem obtížnější.
We see it in world history and in our own experience.	Vidíme to ve světových dějinách i ve vlastní zkušenosti.
It was stable for many hours of operation.	Byl stabilní po mnoho hodin provozu.
There is light in the living room.	V obývacím pokoji je světlo.
I can never let this happen again.	Už nikdy nemůžu dopustit, aby se to stalo.
They need air.	Potřebují vzduch.
You can't get away with it.	Nemůžeš se od toho dostat.
Naturally, you want to be better.	Přirozeně chcete být lepší.
I did live reports.	Dělal jsem živé reportáže.
It could take weeks for someone to find her.	Mohlo to trvat týdny, než ji někdo našel.
This is exactly the focus that viewers want.	To je přesně to zaměření, které diváci chtějí.
You may even think you are on another river in another state.	Můžete si dokonce myslet, že jste na jiné řece v jiném státě.
Take the opportunity.	Vezměte si možnosti.
You have to move on.	Musíte jít dál.
This creates problems if you happen to live in one of them.	To vytváří problémy, pokud v některém z nich náhodou bydlíte.
Nothing would happen to him or the other.	Nic by se nestalo jemu ani tomu druhému.
But in a way, the challenge was really fun.	Ale svým způsobem byla tato výzva opravdu zábavná.
It's not so.	Není to tak.
The same people keep coming back.	Stále se vracejí stejní lidé.
I wasn't sure who to talk to first.	Nebyl jsem si jistý, s kým mluvit jako první.
You just let them sit together.	Prostě je necháš sedět spolu.
There seems to be peace behind the water.	Zdá se, že za vodou je klid.
It cannot be used to control flow logic.	Nelze jej použít pro řízení logiky toku.
They wrote the song in three hours.	Píseň napsali za tři hodiny.
Now let's take this connection a step further.	Nyní posuňme toto spojení ještě o krok dále.
We have no answer as to how or why this happened.	Nemáme odpověď na to, jak nebo proč se to stalo.
Or at least.	Nebo alespoň.
They were designed to sell cheaply at one time.	Byly vytvořeny tak, aby se v jednu chvíli prodávaly levně.
King did not answer.	King neodpověděl.
Nobody saw him.	Nikdo ho neviděl.
I like to throw it for a long time.	Rád to házím dlouho.
I'm going back to my village.	Vracím se do své vesnice.
In more complex cases, this leads to more interesting relationships between parameters.	Ve složitějších případech to vede k zajímavějším vztahům mezi parametry.
The boys don't want to show off.	Kluci se nechtějí předvádět.
She could finally sleep.	Konečně se mohla vyspat.
But here and there there is a nice exception.	Ale tu a tam se najde pěkná výjimka.
And this ideal is the focus of the story.	A tento ideál je těžištěm příběhu.
I have expected a larger increase in the last two years.	Za poslední dva roky jsem očekával větší nárůst.
They are interested in things that move, happen, change.	Zajímají je věci, které se hýbou, dějí se, mění.
He knew we had him.	Věděl, že ho máme.
Really very cool.	Opravdu velmi cool.
Well, from a practical point of view, you can't return digital downloads.	No, z praktického hlediska nemůžete vrátit digitální stahování.
It was a sweet summer evening.	Byl sladký letní večer.
We are not doing anything to help our situation.	Neděláme nic, co by pomohlo naší situaci.
It is not too late to act.	Ještě není pozdě jednat.
They were not interested.	Neměli zájem.
I just don't see it as the answer.	Prostě to nevidím jako odpověď.
I got the strongest words.	Dostal jsem ta nejsilnější slova.
I'll be back, who knows how long it may take.	Vrátím se, kdo ví, jak dlouho to může trvat.
He entered the darkness.	Vstoupil do tmy.
The food was scarce.	Jídlo bylo nedostatkové.
Anything related to political processes.	Cokoli, co souvisí s politickými procesy.
Maybe you can help us.	Možná nám pomůžete.
But we like the approach.	Ale líbí se nám přístup.
I can't figure out how to get the button back.	Nemohu přijít na to, jak dostat zpět tlačítko zpět.
And so he had every reason.	A tak k tomu měl všechny důvody.
Now it is not possible to know anything for sure.	Teď není možné nic vědět s jistotou.
But he wants the food.	Ale chce to jídlo.
This was so easy to put together.	Tohle bylo tak jednoduché dát dohromady.
She followed orders.	Plnila rozkazy.
I think the path to truth leads to investigation.	Myslím, že cesta k pravdě vede vyšetřováním.
Green open, white closed.	Zelená otevřená, bílá zavřená.
He still needs care.	Stále potřebuje péči.
Naturally, he decided to face her.	Přirozeně se jí rozhodl čelit.
And for a while she was the only one in my life.	A nějakou dobu byla jediná v mém životě.
It doesn't help for a third.	Na třetinu to nepomáhá.
I remember feeling very strange and very far away.	Pamatuji si, že jsem se cítil velmi zvláštně a velmi daleko.
The same thing your mom uses.	To samé, co používá tvoje máma.
So another topic.	Tak další téma.
It went really well.	Šlo to opravdu dobře.
Many are no doubt confused and say so.	Mnozí jsou bezpochyby zmateni a říkají to.
Legal relationships are usually established by a lawsuit.	Právní vztahy většinou vznikají soudní žalobou.
Most people have never seen one before.	Většina lidí nikdy předtím žádnou neviděla.
So it has to be a story.	Takže to musí být příběh.
When one went up, the other went down.	Když jeden šel nahoru, druhý šel dolů.
On the way back, it saved an hour.	Na zpáteční cestě to ušetřilo hodinu.
It was cold, clear and clear.	Bylo chladno, jasno a jasno.
But it's more of a challenge on several levels.	Ale je to spíše výzva na několika úrovních.
He'll take a picture.	Vyfotí to.
You know there is a possibility that you will not return.	Víte, že existuje možnost, že se nevrátíte.
He is one of the best in the film.	Patří k tomu nejlepšímu z filmu.
We must know when we must fight to bring peace.	Musíme vědět, kdy musíme bojovat, abychom přinesli mír.
He has no remaining family and no close friends.	Nemá žádnou zbývající rodinu a žádné blízké přátele.
Treat yourself to something nice.	Dopřejte si něco pěkného.
They were used to groups of people.	Byli zvyklí na skupiny lidí.
He's like the king of school.	Je jako král školy.
The same in every city.	V každém městě to samé.
He wanted me to come back to him with him.	Chtěl, abych se s ním vrátila k němu.
Once you see it, it's clear.	Jakmile to uvidíte, je to jasné.
It was created because people wanted to.	Vzniklo, protože lidé chtěli.
It was my career.	Byla to moje kariéra.
Do something important.	Něco důležitého udělat.
The worst was his leg.	Nejhorší byla jeho noha.
Women loved him, man.	Ženy ho milovaly, chlape.
But a nice try.	Ale pěkný pokus.
This could not have happened.	Tohle se nemohlo stát.
This condition is very rare in adults.	Tento stav je u dospělých velmi vzácný.
I wrote about it.	O tom jsem psal.
Insert drive and tools.	Vložte pohon a nástroje.
I need to be among people who like to have fun.	Potřebuji být mezi lidmi, kteří se rádi baví.
For once, her son's problem was not a problem.	Pro jednou nebyl problém jejího syna řešit její.
This is very important for my book.	To je pro mou knihu velmi důležité.
Come jump.	Pojď vyskočit.
In many, there are no step-by-step instructions.	V mnoha nejsou žádné pokyny krok za krokem.
I like the smell.	Líbí se mi vůně.
I know you wouldn't do something so stupid.	Vím, že bys neudělal něco tak hloupého.
Pressure to eat or not eat this or that.	Tlak jíst nebo nejíst to nebo ono.
He had no proper plan.	Neměl žádný pořádný plán.
This is a bad approach to business.	To je špatný přístup k podnikání.
Over that.	Nad tím.
I had to do it myself.	Musel jsem to udělat sám.
It is a small child in a new situation.	Je to malé dítě v nové situaci.
Circumstances seldom play the way we want.	Okolnosti málokdy hrají tak, jak chceme.
Not now that the killing has begun.	Ne teď, když zabíjení začalo.
I'm going to look at him.	Jdu se na něj podívat.
These results are the average of two independent experiments.	Tyto výsledky jsou průměrem dvou nezávislých experimentů.
Several students passed him on the way to the building.	Cestou do budovy kolem něj prošlo několik studentů.
It was not an amazing and special time.	Nebyla to úžasná a zvláštní doba.
The sight of her was gone.	Pohled na ni byl pryč.
If that were the case, everyone would do it.	Kdyby to tak bylo, dělal by to každý.
He never uses it.	Nikdy to nepoužívá.
Your mother says you won't pay attention to her letters.	Tvoje matka říká, že nebudeš věnovat pozornost jejím dopisům.
Or she was afraid he would get in trouble.	Nebo se bála, že se dostane do problémů.
People are tired, they are going home.	Lidé jsou unavení, chystají se domů.
He had to decide.	Musel se rozhodnout.
Remove from the heat and whisk into a light and thick mass.	Sundejte z plotny a šlehejte do světlé a husté hmoty.
When he spoke, we understood that he was one of them.	Když promluvil, pochopili jsme, že je jedním z nich.
The scent is strong and clean.	Vůně je silná a čistá.
I couldn't say it completely.	Nemohl jsem to úplně říct.
There was still a chance.	Pořád tu byla šance.
I tried this app last night.	Včera večer jsem tuto aplikaci vyzkoušel.
Different people will often serve different needs in your life.	Různí lidé budou ve vašem životě často sloužit různým potřebám.
You have to open your eyes, but it feels so good.	Musíte otevřít oči, ale je to tak dobrý pocit.
He will make that incredible catch routine.	Udělá ten neuvěřitelný úlovek rutinou.
We cannot expect those who treat cancer to understand the causes.	Nemůžeme očekávat, že ti, kteří rakovinu léčí, pochopí příčiny.
But not as an individual.	Ale ne jako jednotlivec.
Big big big.	Velký velký velký.
It is an opportunity that people should not miss.	Je to příležitost, kterou by si lidé neměli nechat ujít.
But if someone takes away a new idea, fine.	Ale pokud někdo odnese nový nápad, dobře.
All participants gave written informed consent.	Všichni účastníci dali písemný informovaný souhlas.
And use them all the time.	A používat je neustále.
Much, much less.	Mnohem, mnohem méně.
I told you we should have called in advance.	Říkal jsem ti, že jsme měli zavolat dopředu.
I didn't need those hours now.	Teď jsem ty hodiny nepotřeboval.
That would be the only way.	To by byla jediná cesta.
There was no study.	Nebyla žádná studie.
You looked happy.	Vypadal jsi šťastný.
If so, give us a call.	Pokud ano, zavolejte nám.
He looks so sad and so tired.	Vypadá tak smutně a tak unaveně.
Recently, semiconductor power systems have been proposed.	V poslední době byly navrženy polovodičové energetické systémy.
And here's the second point.	A je tu druhý bod.
We do this in two ways.	Děláme to dvěma způsoby.
He seemed to be wondering how much to tell me.	Zdálo se, že přemýšlí, kolik mi toho má říct.
The price range is really high.	Cenové rozpětí je opravdu vysoké.
This has been the driving force behind positive progress in many ways.	To bylo v mnoha ohledech hnací silou pozitivního pokroku.
That was tomorrow.	To bylo zítra.
However, there are some limitations in our study that need to be discussed.	V naší studii však existují určitá omezení, o kterých je třeba diskutovat.
This hot air gun with high performance and long life.	Tato horkovzdušná pistole s vysokým výkonem a dlouhou životností.
I would like to know if this was the case or not.	Chtěl bych vědět, jestli to tak bylo nebo ne.
It's not that great for my mother.	Pro mou matku to není tak skvělé.
With your help, we can get it out.	S vaší pomocí to můžeme dostat ven.
But none of the rest made sense.	Ale nic ze zbytku nedávalo smysl.
Everyone knows this, but it can be effective.	Každý to ví, ale může to být účinné.
But they are not the only ones.	Ale nejsou jediní.
He walked over to the front window and looked out.	Přešel k přednímu oknu a podíval se ven.
The more you are.	Čím víc jste.
I believed my face paled in a few seconds.	Věřil jsem, že můj obličej během pár vteřin zbledl.
Once or twice a day.	Jednou až dvakrát denně.
And my throat began to tighten.	A moje hrdlo se začalo svírat.
It was a surprise, but not a bad one.	Bylo to překvapení, ale ne špatné.
Anyone have any idea what's going on.	Má někdo ponětí o tom, co se děje.
I think the city did it too.	Myslím, že to udělalo i město.
Only when needed.	Jen když je potřeba.
Not once, definitely not twice.	Ne jednou, rozhodně ne dvakrát.
I would guess.	hádal bych.
And a lot of work.	A hodně práce.
For weekend.	Na víkend.
We want to run on this.	Na tomhle chceme běžet.
Some never.	Někteří nikdy.
Absolutely right.	Naprosto správně.
Blood, tears, worse.	Krev, slzy, horší.
But they had a lot of leaves.	Ale měli hodně listů.
There are different forms of chicks.	Existují různé formy ptačích mláďat.
Wine for dinner and one after it.	Víno k večeři a jedno po něm.
Thanks for the great update.	Díky za skvělou aktualizaci.
The news is that the first two are much better managed than here.	Zpráva je, že první dva jsou mnohem lépe spravované než tady.
The exercise was to prove the concept.	Cvičení mělo prokázat koncept.
That wouldn't change anything.	To by nic nezměnilo.
Most of our clients return to us repeatedly.	Většina našich klientů se k nám opakovaně vrací.
He didn't come to me.	Nepřišel ke mně.
I should never have agreed to go down to the mine.	Nikdy jsem neměl souhlasit s tím, že půjdu dolů do dolu.
And it had a direction.	A mělo to směr.
We must use both of these methods.	Musíme použít obě tyto metody.
He's telling the truth.	Říká pravdu.
These are the features of many video games today.	To jsou vlastnosti mnoha dnešních videoher.
Something in the tone of her voice made him stop.	Něco v tónu jejího hlasu ho donutilo zastavit.
Whether to talk about sex or not.	Jestli mluvit o sexu nebo ne.
He didn't shoot us because we surprised him.	Nezastřelil nás, protože jsme ho překvapili.
Finding him will not be a problem.	Najít ho nebude problém.
I think you even told him about it.	Myslím, že jsi mu o tom dokonce řekl.
You don't have to accept it.	Nemusíte to přijmout.
Buy something for your wife.	Kupte něco pro svou ženu.
It wasn't a problem down here.	Tady dole to nebyl problém.
But you should expect that.	Ale to byste měli očekávat.
How can we sit and do nothing.	Jak můžeme sedět a nic nedělat.
Now there is nothing in front of her but a truck with green panels.	Teď před ní není nic než nákladní vůz se zelenými panely.
He later began to consider it his great turning point.	Později to začal považovat za svůj velký zlom.
In a way, I ended up with myself.	Svým způsobem jsem skončil sám se sebou.
I'm never in the car.	Nikdy nejsem v autě.
But the little black bear still did not appear.	Malý černý medvěd se ale stále neobjevil.
It would be faster, but too visible from the air.	Bylo by to rychlejší, ale příliš viditelné ze vzduchu.
I just enjoyed working with him.	Prostě jsem s ním rád pracoval.
His smile was slow and he reached to his eyes.	Jeho úsměv byl pomalý a dosáhl až k očím.
It's just the beginning of the story.	Jen to začíná příběh.
You helped do everything because you couldn't pay anyone for it.	Pomáhal jsi dělat všechno, protože jsi za to nemohl nikomu zaplatit.
I'm watching yours to see how much it costs me.	Sleduju ty tvoje, abych viděl, kolik mě to bude stát.
The children stop to smell the flowers.	Děti se zastaví, aby si přivoněly ke květinám.
He stood to attention.	Postavil se do pozoru.
The baby was born six months after his wedding.	Dítě se narodilo šest měsíců po jeho svatbě.
Now a little about the history of this place.	Nyní něco málo o historii tohoto místa.
Cook what he likes.	Vařte, co má rád.
Now it's the turn of the new group.	Nyní je řada na nové skupině.
I let it fall to the floor.	Nechal jsem to spadnout na podlahu.
I am one of the best of them.	Patřím mezi nejlepší z nich.
She wondered who her mom was on the phone with.	Přemýšlela, s kým její máma telefonuje.
You didn't go for it to explain.	Nešel jsi za to, abys to vysvětlil.
Not even his answer.	Ani jeho odpověď ne.
That is, using both types of analysis.	Tedy pomocí obou typů analýzy.
I had to make love with those legs.	Musel jsem se milovat s těmi nohami.
If so, welcome.	Pokud ano, vítejte.
They are not needed in the body.	V těle nejsou potřeba.
I didn't tell any of the boys in the class.	Nikomu z kluků ze třídy jsem to neřekl.
In a way, it made sense.	Svým způsobem to dávalo smysl.
Life should be short.	Život má být krátký.
They are doing us good.	Dělají nám dobře.
In winter.	V zimě.
He is not a visionary.	Není to vizionář.
I love this season.	Miluju tuhle sezónu.
They were loud.	Byli hlasití.
I loved an old man.	Miloval jsem starého muže.
One hand.	Jednou rukou.
But this one looked different.	Ale tenhle vypadal jinak.
You should keep this person in your life.	Tuto osobu byste si měli nechat ve svém životě.
Anyone present can speak if they feel led to do so.	Kdokoli z přítomných může mluvit, pokud se k tomu cítí veden.
Anyway, not tonight.	Každopádně ne dnes večer.
She noticed how tired he looked.	Všimla si, jak unaveně vypadá.
Just look around.	Stačí se rozhlédnout kolem sebe.
So it's basically just one line of code.	Takže v podstatě je to jen jeden řádek kódu.
Everything was top secret.	Všechno bylo přísně tajné.
In fact, we've never been so close.	Vlastně jsme k sobě nikdy neměli tak blízko.
She misses her deeply.	Hluboce jí chybí.
There was no need to say anything.	Nebylo třeba nic říkat.
Plus, there's definitely no loss of love for me on your part.	Navíc z tvé strany rozhodně nebyla ztracena žádná láska ke mně.
If necessary, some can be added.	V případě potřeby lze nějaké přidat.
Contribution analytical tools.	Příspěvkové analytické nástroje.
Yes, we tried to put it together.	Ano, snažili jsme se to dát dohromady.
It works at the moment.	V tuto chvíli to funguje.
However, there are other variables.	Existují však i další proměnné.
We will see what happens.	Uvidíme, co se stane.
The rules of the political game have changed.	Pravidla politické hry se změnila.
She refused to board.	Odmítla nastoupit.
Look at her.	Podívej na ni.
We tend to stand out.	Máme tendenci vyčnívat.
Its benefits are worth it.	Jeho výhody stojí za to.
There can be many that suit everything that can be known.	Může jich být mnoho, které vyhovují všemu, co lze poznat.
They were all dead.	Všichni byli mrtví.
You hit.	Udeřil jsi.
It's not a matter of waiting.	Není to otázka čekání.
I left this beautiful place.	Opustil jsem toto krásné místo.
We still have some time.	Máme ještě chvilku času.
Of course we are not happy about that.	To nás samozřejmě netěší.
Every girl is different.	Každá dívka je jiná.
as the sun set.	, jak slunce zapadlo.
Some of them tried it.	Někteří z nich to zkusili.
No matter how stupid.	Bez ohledu na to, jak hloupé.
Symptoms change during infection.	Příznaky se v průběhu infekce mění.
Deep emotional confusion.	Hluboký emocionální zmatek.
I'm on my way.	Jsem na cestě.
And it will never subside.	A nikdy to nepoleví.
I hate people.	Nenávidím lidi.
Business, you know, business.	Obchod, víš, byznys.
I think it's great.	Myslím, že je to skvělé.
I'm stuck here myself.	Sám jsem tady uvízl.
Three examples suggest that this is true.	Tři příklady naznačují, že je to pravda.
Both men and women were included.	Byli zahrnuti muži i ženy.
People are super nice and helpful.	Lidé jsou super milí a nápomocní.
Scare me.	Vyděs mě.
But there was no fire.	Ale nebyl tam oheň.
In that, but not in everything.	V tom, ale ne ve všem.
The door opened behind me.	Dveře se za mnou otevřely.
It does not take place in real time.	Neprobíhá v reálném čase.
Her voice wants to get used to it a little.	Její hlas si chce trochu zvyknout.
The future is natural gas.	Budoucnost je zemní plyn.
At that moment, night fell.	V tu chvíli padla noc.
"Forever" is life in the oil field.	„navždy“ je život na ropném poli.
I would be closer to a new identity.	Byl bych blíž k nové identitě.
I asked him what he wanted.	Zeptal jsem se ho, co chce.
She leaned his shoulder against him, but the door held tight.	Opřel se o něj ramenem, ale dveře pevně držely.
The matter is therefore somewhat complicated.	Věc se proto poněkud komplikuje.
It could have been there.	Mohlo tam být.
I knew the man by sight.	Znal jsem toho muže od vidění.
Old car.	Staré auto.
A scale was indicated.	Byla indikována stupnice.
I'm pretty sure it has to be the latter.	Jsem si docela jistý, že to musí být to druhé.
These two signs rule the parents.	Tato dvě znamení vládnou rodičům.
She's just amazing.	Je prostě úžasná.
I made breakfast.	Udělal jsem si snídani.
I wish that one day this disease would end.	Přeji si, aby jednoho dne tato nemoc skončila.
Sorry, there was a problem.	Omlouváme se, došlo k problému.
You can have children.	Můžete mít děti.
We have families.	Máme rodiny.
I've been making progress.	Dělal jsem pokroky.
It seems to have been recently launched.	Zdá se, že to bylo nedávno vypuštěno.
It was at hand.	Bylo to po ruce.
Background reading is done.	Čtení na pozadí je hotovo.
He half-opened his eyes.	Pootevřel oči.
It's hard for creatives to make a living.	Pro kreativce je těžké se uživit.
Time seemed to stop here.	Čas jakoby se tu zastavil.
We also have a number of them.	I my jich máme řadu.
Well, how are you.	No, jak to jde.
Therapeutic therapy was rescheduled.	Léčebná terapie byla opět naplánována.
For some people there was a line and for others access.	Pro některé lidi byla linka a pro jiné přístup.
I closed my eyes and shook it.	Zavřel jsem oči a setřásl to.
I'll be careful.	Dám si pozor.
Let's take a quick break.	Dáme si rychlou pauzu.
It seemed strange to me that I was trying on his appearance.	Připadalo mi zvláštní, že se snažím o jeho vzhled.
There would be time for such a word.	Na takové slovo by byl čas.
Government and army.	Vláda a armáda.
They are not responsible.	Oni nejsou zodpovědní.
He would just meet her.	Právě by se s ní setkal.
Great people think, talk and make their dreams come true.	Skvělí lidé myslí, mluví a konají své sny.
They're moving.	Jsou v pohybu.
Really love him and treat him like our child.	Opravdu ho milovat a chovat se k němu jako k našemu dítěti.
He wants to see the knife in the daylight again.	Chce znovu vidět nůž na denním světle.
They put forward two arguments in support of this possibility.	Na podporu této možnosti předložili dva argumenty.
And yet it seemed like something bad to me.	A přesto mi to připadalo jako něco zlého.
He knew the defendant and his voice.	Znal obžalovaného a poznal jeho hlas.
Such things happen.	Takové věci se stávají.
Or go where we wanted.	Nebo jet kam jsme chtěli.
He wasn't even upset.	Nebyl ani naštvaný.
I finally broke through.	Konečně jsem prorazil.
I also don't know why he did it.	Taky nevím, proč to udělal.
Those were the chosen words.	To byla vybraná slova.
Those guys are lost.	Ti chlapi jsou ztraceni.
Oh, how happy this photo makes me.	Ach, jakou mi tato fotka dělá radost.
He's ready to go.	Je připraven jít.
If you are ill and.	Pokud jste onemocněli a.
He had never been so empty anywhere before.	Nikdy předtím nebyl nikde tak prázdný.
We will work hard to make you as safe as possible.	Budeme tvrdě pracovat na tom, abyste byli co nejbezpečnější.
But the only thing we can do is do the maximum.	Ale jediné, co můžeme udělat, je udělat maximum.
My gift is not for you, but for my children.	Můj dar není pro vás, ale pro mé děti.
Only that it's dangerous.	Jedině, že je to nebezpečné.
It's bad enough to watch.	Sledovat to je dost špatné.
Take a look at history.	Podívejte se do historie.
If something bad happens, you just have to deal with it.	Pokud se stane něco špatného, ​​musíte se s tím prostě vyrovnat.
We brought the internet to the world.	Přinesli jsme světu internet.
I miss projects after dark.	Chybí mi projekty po setmění.
The cooking was of top quality.	Vaření bylo špičkové kvality.
I saw right through me.	Viděl jsem přímo skrz sebe.
That makes sense to me.	V tom je pro mě smysl.
I'll drink it.	Vypiju to.
There's a break in that song.	V té písni je přestávka.
The money came to me every day, but it was worthless.	Peníze ke mně přicházely každý den, ale neměly žádnou cenu.
He was wrong.	Spletl se.
Friends of the year fucking.	Kamarádi z roku kurva.
Take a closer look at it.	Podívejte se na něj zblízka.
We have no explanation for this finding.	Pro toto zjištění nemáme vysvětlení.
I'll sit down right away.	Hned si na to sednu.
Because of the effects.	Kvůli účinkům.
Please note that these measurements are by no means accurate.	Pozor, tato měření nejsou v žádném případě přesná.
He turns just before leaving.	Těsně před odchodem se otočí.
You came from there.	Odtamtud jsi přišel.
We saw that.	To jsme viděli.
Instead, he put his hand over her shoulder.	Místo toho jí položil ruku přes rameno.
But there is still snow in the higher altitudes.	Ale ve vyšších polohách je pořád sníh.
The house still exists today.	Dům existuje dodnes.
All three games were sold out.	Všechny tři hry byly vyprodány.
Go in the opposite direction, turning down.	Jděte opačným směrem, otočí se dolů.
No feeling of calm.	Žádný pocit klidu.
The relationship between the parties is now as it should be.	Vztah mezi stranami je nyní takový, jaký by měl být.
Anyway, the journey is so short.	Každopádně cesta je tak krátká.
Still, it could have been far worse.	Přesto to mohlo být daleko horší.
The second set is easy.	Druhá sada je snadná.
Add a small table next to the game window.	Přidejte malý stůl vedle okna pro hraní her.
I'm here on vacation.	Jsem tady na dovolené.
It's gone now.	Teď je to pryč.
Take care and stay in touch.	Opatruj se a zůstaňme v kontaktu.
A college student breaking through.	Vysokoškolský student, který se prodírá.
Deal with it.	Vypořádejte se s ním.
At least on paper.	Alespoň na papíře.
It will only make things worse.	Všechno to jen zhorší.
That was her first and last mistake.	To byla její první a poslední chyba.
Head clearly in his corner.	Vedoucí jasně ve svém rohu.
I like the simple work of "entry and done".	Líbí se mi jednoduchá práce „vstup a hotovo“.
And maybe he's right.	A možná má pravdu.
Well, it sounds completely crazy, but you feel that way.	No, zní to úplně šíleně, ale cítíte se tak.
I hate waste.	Nesnáším odpad.
Because we don't know how to do it.	Protože nevíme, jak to udělat.
Nothing too complicated.	Nic moc složitého.
That means the race is running.	To znamená, že závod běží.
This is one of the key purposes of this guide.	To je jeden z klíčových účelů této příručky.
She had mixed feelings about him.	Měla z něj smíšené pocity.
He stopped and stared at me.	Zastavil se a zíral na mě.
I'm old and you're young.	Já jsem starý a ty jsi mladý.
I would stay with him.	Zůstal bych s ním.
Brown against the verdict.	Brown proti rozsudku.
So we wanted to go in that direction.	Chtěli jsme se tedy ubírat tímto směrem.
It can be wrong.	Může to být špatně.
The food was of high quality.	Jídlo bylo vysoce kvalitní.
Reach out and put it on my side.	Natáhni ruku a dej mi ji do boku.
That may be fine, it may not be.	To může být v pořádku, nemusí být.
In addition, learning must continue throughout our lives.	Učení navíc musí pokračovat po celý náš život.
She was only interested in one topic.	Zajímalo ji jen jedno téma.
He was again a successful man, a practical man.	Byl to opět úspěšný muž, praktický muž.
You have power.	Ty máš moc.
Each character can move and perform an action on their turn.	Každá postava se ve svém tahu může pohybovat a provádět nějakou akci.
And bring you to him.	A přivést tě do něj.
He had other things in mind.	Měl na mysli jiné věci.
Someone needs a digital file to save time.	Někdo potřebuje digitální soubor, aby ušetřil čas.
The answer is as follows.	Odpověď je v následujícím.
It looks like a bad place.	Vypadá to jako špatné místo.
The rich lived here.	Tady žili bohatí.
Otherwise, do something else.	Jinak udělej něco jiného.
We are not so successful.	Nejsme tak úspěšní.
And nothing is more certain.	A nic není jistější.
But I like to let him watch.	Rád ho ale nechám sledovat.
I can't thank you enough.	Nemohu vám dostatečně poděkovat.
Going home, ie.	Jít domů, tzn.
It was often a stone for the family.	Často to byl kámen pro rodinu.
And maybe that's what it looked like in her mind.	A možná to tak v její mysli vypadalo.
I feel like this is a full-time job in itself. 	Mám pocit, že to je samo o sobě práce na plný úvazek. 
duty was joy.	povinnost byla radost.
It took a few weeks and the work was mine.	Trvalo to pár týdnů a práce byla moje.
After the appeal, my rates were reduced.	Po odvolání mi byly sazby sníženy.
We will look like brothers that day.	V ten den budeme vypadat jako bratři.
My mom didn't tell me.	Moje máma mi to neřekla.
I'm telling you.	Říkám ti.
There are really signs for those who think.	V tom jsou vskutku znamení pro lidi, kteří přemýšlejí.
And this place is quite important.	A toto místo je dost důležité.
When it came time to read their reviews, they didn't want to.	Když přišel čas číst jejich recenze, nechtěli.
Life is more important.	Život je důležitější.
I read on.	četl jsem dál.
Much of this work is now complete.	Velká část této práce je nyní dokončena.
That turned out to be a lie.	To se ukázalo jako lež.
But you will be able to help that person more deeply.	Ale budete moci té osobě pomoci hlouběji.
So the police won't even come.	Takže policie ani nepřijde.
It will not be such an effect.	Takový vliv to nebude.
But one of these games is enough.	Ale jedna z těchto her stačí.
He loved it and couldn't wait to go again.	Miloval to a nemohl se dočkat, až zase půjde.
He wanted to kill him and he wanted to kill him now.	Chtěl ho zabít a chtěl ho zabít teď.
It was described.	Bylo popsáno.
I walk slowly to the door.	Pomalu dojdu ke dveřím.
There's a party.	Je tu párty.
Yes, that was common.	Ano, to bylo společné.
I won't make that mistake again.	Už tu chybu neudělám.
They last eight to ten days.	Trvají osm až deset dní.
Or maybe not everyone knows.	Nebo to možná každý neví.
His hand was on my leg.	Jeho ruka byla na mé noze.
Mix well and cover until ready to serve.	Dobře promíchejte a zakryjte, dokud nebudete připraveni k podávání.
I fall about twenty feet and land on my foot.	Padám asi dvacet stop a přistávám na noze.
If you don't want to film that relationship and.	Pokud nechcete nějak filmovat ten vztah a.
What could.	Co by mohlo.
As far as I know, this has never been described before.	Pokud je mi známo, toto nebylo nikdy předtím popsáno.
There are so many properties that don't work.	Je tolik nemovitostí, které nefungují.
If the news needs to find its way to me, it will.	Pokud si zprávy potřebují najít cestu ke mně, udělá to.
If you missed the online test, don't despair.	Pokud jste nestihli online test, nezoufejte.
I would provide it.	Já bych to poskytl.
She wanted to ask him, but she knew he couldn't talk.	Chtěla se ho zeptat, ale věděla, že nemůže mluvit.
I followed them.	Následoval jsem je.
They just send them back.	Prostě je pošlou zpět.
The second is economic.	Druhý je ekonomický.
So in society.	Tedy ve společnosti.
Don't send the police to me anymore.	Už na mě neposílejte policii.
Ten years passed in ten days.	Deset let uteklo během deseti dnů.
My ship came with one and it's great to have it.	Moje loď přišla s jedním a je skvělé ho mít.
Use the hole.	Využijte díru.
That wasn't my idea.	To nebyl můj nápad.
The whole class was watching and waiting to see what they would do.	Celá třída se dívala a čekala, co udělá.
Be there.	Buď u toho.
I wonder if the practice is not more general.	Divím se, že praxe není obecnější.
This part is easy enough.	Tato část je dostatečně snadná.
They would think that there must be a mistake.	Udělali by si názor, že tam musí být nějaká chyba.
They will have more.	Budou mít víc.
Everyone knows everything.	Každý ví všechno.
There is no right or wrong.	Neexistuje žádné správné nebo špatné.
He knows it's good.	Ví, že stojí za dobro.
He agreed with the picture.	Souhlasil s obrázkem.
This resolved the matter.	Tím byla záležitost vyřešena.
We just recorded a bad first performance.	Právě jsme zapsali špatné první vystoupení.
Not bad that I don't do much.	Není špatné, že toho moc nedělám.
One of his 'circles'.	Jeden z jeho 'kruhu'.
The chair seems to be huge.	Židle se zdá být obrovská.
Don't be afraid to try something and then drop it.	Nebojte se něco vyzkoušet a pak to zahodit.
Position, according to four sources close to the government.	Pozice, podle čtyř zdrojů blízkých vládě.
Young players must be in an environment where they make their own decisions.	Mladí hráči musí být v prostředí, kde se rozhodují sami.
We took the other three home with us.	Další tři jsme si vzali s sebou domů.
The general task is very simple.	Obecný úkol je velmi jednoduchý.
Currently, two main methods of energy production are used.	V současnosti se používají dva hlavní způsoby výroby energie.
Exhibitions need a chance.	Výstavy potřebují šanci.
This first edition was a surprise.	Toto první vydání bylo překvapením.
In fact, we need something a little more general.	Ve skutečnosti potřebujeme něco trochu obecnějšího.
It just shows that you are doing something right.	Jen ukazuje, že něco děláte správně.
As has already been said, many fathers have success.	Jak již bylo řečeno, úspěch má skutečně mnoho otců.
We asked to find a download.	Požádali jsme o nalezení ke stažení.
He needed to prove it to her.	Potřeboval jí to dokázat.
They are very expensive.	Jsou velmi drahé.
We have real power and we know it.	Máme skutečnou moc a víme to.
He shot it twice.	Střílel to dvakrát.
But sometimes he gets a little cold.	Občas se ale trochu nastydne.
This is especially possible if only two data types are considered.	To je možné zejména tehdy, jsou-li uvažovány pouze dva datové typy.
For the average of three independent experiments.	Pro průměr ze tří nezávislých experimentů.
Season with salt and pepper, to taste.	Dochuťte solí a pepřem, podle chuti.
People will never surprise.	Lidé nikdy nepřekvapí.
And of course, it is so.	A samozřejmě, je to tak.
Obviously, it gets more and more important with age.	Je zřejmé, že s věkem je to stále důležitější.
Not much has changed.	Příliš se toho nezměnilo.
Just call me the next time you stop.	Jen mi zavolej, až se příště zastavíš.
My mouth is very dry.	Moje ústa jsou velmi suchá.
Anyway, it doesn't matter, because he'll be here tonight, too.	Každopádně na tom nezáleží, protože dnes večer tu bude také.
They are so comfortable.	Jsou tak pohodlné.
You watch every little detail and that protects me.	Sleduješ každý malý detail a to mě chrání.
What happened once will happen again.	Co se stalo jednou, stane se znovu.
And lack of information, understanding and knowledge.	A nedostatek informací, porozumění a znalostí.
I didn't want you to find out like this.	Nechtěl jsem, abys to zjistil takhle.
If he got out.	Kdyby se dostal ven.
Let's talk for once.	Pojďme si spolu pro jednou promluvit.
He has very good bones, as we say.	Má velmi dobré kosti, jak říkáme.
We sold our house quickly and above the requested price.	Náš dům jsme prodali rychle a nad požadovanou cenu.
This is something else.	Tohle je něco jiného.
Maybe you'll even get wet because of it.	Možná kvůli němu dokonce zmoknete.
This message will appear on the web form.	Tato zpráva se zobrazí ve webovém formuláři.
We apologize for the mistake.	Omlouváme se za chybu.
But there is nothing you could do.	Ale není nic, co jsi mohl udělat.
The school was out.	Škola byla venku.
Waiting for me.	Čekání na mě.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
Half the beer was nothing.	Půl piva nebylo nic.
Men are like good wine.	Muži jsou jako dobré víno.
Or maybe an update has occurred.	Nebo možná došlo k aktualizaci.
Maybe the business model no longer works.	Možná obchodní model už nefunguje.
It sounds negative and it is.	Zní to negativně a je to tak.
There was a policeman at my door in a few minutes.	Během několika minut byl u mých dveří policista.
It was a good day.	Byl to dobrý den.
His color returned.	Vrátila se mu barva.
Look at the market share.	Podívejte se na podíl na trhu.
The whole city was closed.	Celé město bylo zavřeno.
The mixture will be very thick.	Směs bude velmi hustá.
They don't like what you're doing to them.	Nelíbí se jim, co jim děláte.
I see everything differently.	Všechno vidím jinak.
That's just me.	To jsem prostě já.
For more complex problems, don't expect immediate results.	U složitějších problémů nečekejte okamžité výsledky.
The measures are as follows.	Opatření jsou následující.
But the breathing was still steady and soft.	Ale dýchání bylo stále rovnoměrné a měkké.
Do you feel good.	Cítíš se dobře.
It looks so perfect.	Vypadá tak dokonale.
The younger self just wrote it off as a loss.	Mladší já to prostě odepsal jako ztrátu.
She was younger than him, but she had it all together.	Byla mladší než on, ale měla všechno dohromady.
But something happened to me.	Ale něco se mi stalo.
Drink this mixture the night before bed.	Tuto směs vypijte večer před spaním.
They kept it, but it was a duty.	Nechali si ji, ale byla to povinnost.
But it's funny.	Ale je to legrační.
We must accept responsibility for whatever we have chosen.	Musíme přijmout zodpovědnost za cokoliv, co jsme si vybrali.
I want us out of here in five minutes or less.	Chci, abychom odtud byli za pět minut nebo méně.
No one is considered dead yet.	Nikdo zatím není považován za mrtvého.
He couldn't hold back anymore.	Už se nemohl držet zpátky.
Now you can hear yours.	Teď můžete slyšet své.
Stress-free mental and physical being.	Duševní a fyzická bytost bez stresu.
We couldn't do that.	To bychom nezvládli.
I used a photo from this source.	Použil jsem fotografii z tohoto zdroje.
He knew what he had in his wife.	Věděl, co ve své ženě má.
Her blue, blue eyes.	Její modré, modré oči.
I knew you would be back.	Věděl jsem, že se vrátíš.
Thanks to it, the game looks so simple.	Díky němu hra vypadá tak jednoduše.
It was time.	Byl právě čas.
She saw these things being used more and more.	Viděla, jak se tyto věci používají stále více.
Then we have to have a city meeting.	Pak musíme mít nějakou městskou schůzku.
The evidence was right in front of our faces.	Důkazy byly přímo před našimi tvářemi.
Enjoy it now, because soon it will be gone forever.	Užijte si to teď, protože brzy to bude navždy pryč.
A break before the final three songs.	Přestávka před závěrečnými třemi písněmi.
Suddenly there is darkness and fear.	Najednou je tma a strach.
It has changed the way many people think.	Změnilo to způsob myšlení mnoha lidí.
While development has been slow.	Zatímco vývoj byl pomalý.
In each case, they are members of the community.	V každém případě se jedná o členy komunity.
There is no time to waste.	Není času nazbyt.
I am ready to read this book.	Jsem připraven číst tuto knihu.
They played on the stock market.	Hráli na burze.
Let's tell the truth.	Řekneme si pravdu.
I'm never sure what more to say about her.	Nikdy si nejsem jistý, co víc o ní říct.
Where it should be safe.	Kde mělo být bezpečno.
No signs of water.	Žádné známky vody.
You will work here, so you will see for yourself.	Budeš tady pracovat, tak uvidíš sám.
There are two parts that fall apart.	Jsou dvě části, které se rozpadají.
This video contains everything.	Toto video obsahuje vše.
Why he didn't say anything, he wondered.	Proč nic neříká, divil se.
I like a man who likes to watch me fuck.	Líbí se mi muž, který se rád dívá, jak šukám.
I live in a small house.	Bydlím v malém domku.
He picked up some pictures.	Sebral některé obrázky.
And it wasn't a question.	A nebyla to otázka.
We still have feelings.	Stále máme pocity.
He shook the match and threw it down.	Zatřepal sirkou a hodil ji dolů.
I just looked at her.	Jen jsem se na ni podíval.
I felt dark.	Cítil jsem se temně.
He knew everything he needed to know.	Věděl všechno, co vědět potřeboval.
I never gave a goal to my players.	Nikdy jsem nedával cíl svým hráčům.
Conditions of interest include, but are not limited to, the following.	Podmínky zájmu zahrnují, ale nejsou omezeny na následující.
Ice in an hour.	Ledu za hodinu.
I felt like a child again.	Cítil jsem se znovu jako dítě.
Half an hour later, she tried again.	O půl hodiny později to zkusila ještě jednou.
At her father's house.	V domě jejího otce.
My parents decided they wanted to hit it.	Moji rodiče se rozhodli, že to chtějí trefit.
That's why killing is wrong.	To je důvod, proč je zabíjení špatné.
You will notice this device.	Toto zařízení si všimnete.
All six affected patients showed similar results.	Všech šest postižených pacientů vykazovalo podobné výsledky.
It's very, very strong.	Je to velmi, velmi silné.
Not for the long haul.	Nebýt na dlouhou trať.
You can't go wrong if you do.	Nemůžeš se pokazit, když to uděláš.
They did not reach the second round either.	Nedosáhli ani ve druhém kole.
You can't get anyone to believe that.	Nemůžete přimět nikoho, aby tomu věřil.
It is impossible to take out life insurance.	Sjednat si životní pojištění je nemožné.
They would get him under crossfire in a matter of seconds.	Během několika sekund by ho dostali do křížové palby.
We can go one step further.	Můžeme jít o krok dále.
She has a little son.	Má malého syna.
Go on.	Pokračuj.
Transfer them to a warm plate.	Přendejte je na teplý talíř.
But that's what opening tells me now.	Ale to je to, co mi teď říká otevření.
This can have serious consequences.	To může mít vážné následky.
Learn the easy way.	Naučte se snadným způsobem.
And they can bring some new ideas.	A mohou přinést nějaké nové nápady.
There were no leaves on the trees.	Na stromech nebylo listí.
She stood quietly and cried softly.	Stála tiše a tiše plakala.
Yes, they were bad players in the past.	Ano, v minulosti byli špatní hráči.
I was lucky and fast.	Měl jsem štěstí a byl rychlý.
It would probably take them minutes.	Pravděpodobně by jim to trvalo minuty.
There was no scene.	Nebyla tu žádná scéna.
You have the freedom to choose.	Máte svobodu volby.
So how can we reduce this?	Jak to tedy můžeme snížit?.
Something stopped me.	Něco mě zastavilo.
There was silence in the house.	V domě bylo ticho.
We can leave in the morning.	Můžeme vyrazit ráno.
If in doubt, proceed simply.	Máte-li pochybnosti, postupujte jednoduše.
I'm not one of those people.	Já mezi ty lidi nepatřím.
One does not have to require any other internal variable.	Člověk nemusí vyžadovat žádnou další vnitřní proměnnou.
The same day the same.	Další den to samé.
I intended to name this child by the same name.	Měl jsem v úmyslu pojmenovat toto dítě stejným jménem.
It was nice seeing you.	Rád jsem tě viděl.
I'm smart and determined.	Jsem chytrý a odhodlaný.
Apparently the practice stopped.	Zřejmě pak praxe ustala.
In this case, it is clearly explained.	V tomto případě je to jasně vysvětleno.
They will run it.	Oni to budou provozovat.
You've been with me all day.	Byl jsi se mnou celý den.
Tonight was no different.	Dnešní noc nebyla jiná.
Looks great.	Vypadá skvěle.
But I write it for the audience.	Ale píšu to pro publikum.
So your work is done for you.	Takže vaše práce je pro vás jako dělaná.
Take, say, the current president.	Vezměte si, řekněme, současného prezidenta.
He did not take an active part, but the time came.	Neúčastnil se aktivně, ale přišel čas.
I think there are a few good things.	Myslím, že je tam pár dobrých věcí.
Things you can hardly find anywhere else.	Věci, které už jen těžko někde najdete.
That knowledge had nothing to do with the past or the future.	To vědění nemělo nic společného s minulostí ani budoucností.
One of the factors to consider is the age of the child.	Jedním z faktorů, který je třeba vzít v úvahu, je věk dítěte.
And sometimes it comes at a price.	A někdy to má svou cenu.
This plan was influenced by the needs of the war.	Tento plán byl ovlivněn potřebami války.
But we stopped.	Ale zastavili jsme se.
It is difficult.	Je to těžké.
The conditions are great now.	Podmínky jsou nyní skvělé.
He was out of football last season.	Minulou sezónu byl mimo fotbal.
It was dangerous, close to the edge.	Bylo to nebezpečné, blízko okraje.
He was a very tough man.	Byl to velmi tvrdý muž.
Click here to read how they will work.	Klikněte sem a přečtěte si, jak budou fungovat.
I know better now.	Teď to vím lépe.
No modern kitchen design today can do without a central unit.	Žádný moderní design kuchyně se v dnešní době neobejde bez centrální jednotky.
As we now know, this is not the case.	Jak nyní víme, není tomu tak.
They killed our dreams, they killed everything in us.	Zabili naše sny, zabili všechno v nás.
But it was a murder.	Ale byla to vražda.
Taking the boys' side is like taking our brothers.	Odebrat klukům stranu je jako vzít naše bratry.
All those words.	Všechna ta slova.
This moment is your life.	Tento okamžik je váš život.
I think if we met, she'd hit me.	Myslím, že kdybychom se potkali, trefila by mě.
And neither do you.	A ty taky ne.
The whole trip took nine minutes.	Celá cesta trvala devět minut.
You have to be strong, patient and determined.	Musíte být pevní, trpěliví a odhodlaní.
The phase difference remains the same.	Fázový rozdíl zůstává stejný.
This time he was sure he heard something.	Tentokrát si byl jistý, že něco slyšel.
There is no point in trying to sleep again.	Nemá cenu se teď pokoušet znovu spát.
I have no doubts about it.	o tom nepochybuji.
You can only keep what you can protect.	Můžete si ponechat jen to, co můžete ochránit.
You are so sweet.	Jsi tak sladký.
One evening it was decided.	Jednoho večera bylo rozhodnuto.
He designed and conducted most of the studies.	Navrhl a provedl většinu studií.
He was very pleased with the look.	Byl velmi spokojený s tím pohledem.
You have many countries.	Máte mnoho zemí.
People don't mind so much.	Lidem to tolik nevadí.
She did everything hard.	Všechno dělala tvrdě.
The project did not go further.	Projekt nešel dále.
I like what you do.	Líbí se mi, co děláš.
He looked tighter and shook his head in surprise.	Podíval se přísněji a udiveně zavrtěl hlavou.
He has certain rights.	Má určitá práva.
Great tools help create great games.	Skvělé nástroje pomáhají vytvářet skvělé hry.
His drink was gone.	Jeho pití bylo pryč.
To judge him.	Abych ho soudil.
The pain returned immediately.	Bolest se okamžitě vrátila.
You say no.	Říkáš ne.
I just can't believe it.	Prostě tomu nemůžu uvěřit.
Don't be afraid to try them before you move on.	Nebojte se je vyzkoušet, než půjdete dál.
Then he vomited.	Pak se pozvracel.
We can have coffee sent to us.	Můžeme si nechat poslat kávu.
You can handle this.	Tohle zvládneš.
We never take our relationship for granted.	Náš vztah nikdy nepovažujeme za samozřejmost.
They are not an end in themselves.	Nejsou samy o sobě cílem.
I don't know where they went.	Nevím, kam šli.
No thinking ahead, no questions asked.	Žádné přemýšlení dopředu, žádné otázky.
But not just any kind.	Ale ne jen tak ledajaké.
The man was born for business.	Ten muž se narodil pro podnikání.
If you find anything, share it.	Pokud něco zjistíte, sdílejte.
And we paid.	A zaplatili jsme.
Love is hell.	Láska je peklo.
He knows he can.	Ví, že může.
He's just such a guy.	Je to prostě takový chlap.
Step up with your left foot to meet your right.	Vykročte levou nohou nahoru, abyste se setkali s pravou.
His breath was out of control.	Jeho dech se vymkl kontrole.
All eyes turned.	Všechny oči se otočily.
But then it was gone.	Ale pak to bylo pryč.
But those who care understand the clue he left behind.	Ale ti, na kterých záleží, rozumí stopě, kterou zanechal.
But here they were far from the sun.	Ale tady byli daleko od slunce.
Yet even this was the way people do it.	Přesto i toto bylo takové, jak se lidé dělají.
She is white and he is black.	Ona je bílá a on je černý.
And so the latter had to be used.	A tak se muselo použít to druhé.
We got up early in the morning.	Ráno jsme vstali brzy.
He couldn't find anyone to sit with.	Nemohl najít nikoho, s kým by seděl.
That can't be good.	To nemůže být dobré.
Watch the video below to learn more !.	Podívejte se na video níže a dozvíte se více!.
So it sounds like it's going to be interesting.	Takže to zní, že to bude zajímavé.
One is to order, the other to pay.	Jeden je k objednání, druhý k zaplacení.
No numbers have been changed.	Žádná čísla nebyla změněna.
She made him wish that morning never came.	Donutila ho přát si, aby ráno nikdy nepřišlo.
She was among them.	Byla mezi nimi.
We followed it as one.	Následovali jsme to jako jeden.
Which is impossible.	Což je nemožné.
Look, it's hard.	Podívej, je to těžké.
He starts to get up.	Začíná vstávat.
Thinking cannot be free, nor can it ever be liberated.	Myšlení nemůže být svobodné, ani se nikdy nemůže osvobodit.
He turns to me with his eyes wide open.	Otočí se ke mně s očima dokořán.
Contact your mobile phone company.	Obraťte se na mobilní telefonní společnost.
He told himself later.	Později si řekl.
If necessary, we can ask for more money.	V případě potřeby můžeme požádat o více peněz.
He was having fun with his son.	Bavil se se svým synem.
Male sexual function.	Mužské sexuální funkce.
Their feelings are the same as what they see.	Jejich pocity jsou stejné vůči tomu, co vidí.
But compared to three or four years ago, it's a lot down.	Oproti před třemi nebo čtyřmi lety je to ale hodně dolů.
You can have something else if you want.	Můžete mít něco jiného, ​​pokud chcete.
This means that power is energy per unit time.	To znamená, že výkon je energie za jednotku času.
But what can they say.	Ale co vlastně mohou říct.
This can have its advantages.	To může mít své výhody.
In any case, the women lose.	V každém případě ženy prohrávají.
One thing you can be absolutely sure of.	Jednou věcí si můžete být naprosto jisti.
We found the source of the photo.	Našli jsme zdroj fotografie.
So please explain the steps to make it work.	Tak mi prosím vysvětlete kroky, jak to zprovoznit.
Selected findings from this ongoing work are listed below.	Vybrané poznatky z těchto probíhajících prací jsou uvedeny níže.
Most boys my age knew her father.	Většina kluků v mém věku znala jejího otce.
You drink it.	Vypiješ to.
It could hurt his feelings.	Mohlo by to ranit jeho city.
Maybe his father's death had something to do with it.	Možná s tím měla něco společného smrt jeho otce.
Her thoughts on consent are nothing new.	Její myšlenky o souhlasu nejsou nic nového.
It was out of season, so the price was great.	Bylo to mimo sezónu, takže cena byla skvělá.
It doesn't matter what you imagine.	Je úplně jedno, co si představíš.
Let me know if this is a problem.	Dejte mi vědět, jestli je to problém.
Or it should.	Nebo by stejně mělo.
From that day on, our real national life will be dated.	Od toho dne se bude datovat náš skutečný národní život.
Contributed to the interpretation of the data.	Přispěl k interpretaci dat.
But the real ones do.	Ale ty pravé ano.
That was the feeling.	To byl ten pocit.
Therefore, you only get the data if you need it.	Data tedy získáte pouze v případě potřeby.
I can not wait.	Už se nemůžu dočkat.
And my husband doesn't understand the connection either.	A můj manžel to spojení taky nechápe.
Too bad you had to close.	Škoda, že jsi musel zavřít.
He can play games.	Umí hrát hry.
You saw me grow.	Viděl jsi mě růst.
There was enough to make the store seem too small.	Bylo toho dost na to, aby se obchod zdál příliš malý.
Maybe sit down and read a book.	Možná si spolu sedněte a přečtěte si knihu.
One or two steps work really well.	Jeden nebo dva kroky fungují opravdu dobře.
Set aside somewhere in the cold, but not cold, for about an hour.	Odložte někde v chladu, ale ne chladném, asi na hodinu.
The games lasted an hour each time.	Hry trvaly pokaždé hodinu.
He had the opportunity.	Měl příležitost.
Come in and look around.	Vstupte a rozhlédněte se kolem sebe.
Of course, we met again on this newer journey.	Samozřejmě jsme se znovu setkali na této novější cestě.
That was not completely unknown to me.	To mi nebylo úplně neznámé.
Indicate whether you were the plaintiff or the defendant.	Uveďte, zda jste byli žalobcem nebo žalovaným.
Fuck me or leave.	Seru na mě nebo odejdi.
Or somewhere.	Nebo někde.
We have some good players.	Máme několik dobrých hráčů.
Then the city burned down.	Poté město vyhořelo.
That was a lot of fun.	To bylo velmi zábavné.
From the soul.	Z duše.
I will be happy about it.	Budu z toho mít radost.
This is my code below.	Toto je můj kód níže.
But remember to make it easy and fun.	Ale nezapomeňte, aby to bylo lehké a zábavné.
Even the stars are gone.	Dokonce i hvězdy jsou pryč.
It happened in the first part of winter.	Stalo se to v první části zimy.
And to tell you the truth, she didn't care much.	A abych řekl pravdu, moc ji to nezajímalo.
She was silent.	Mlčela.
But on the other hand, my sister's was different.	Ale na druhou stranu u mé sestry to bylo jiné.
I had him there, he was in high school.	Měl jsem ho tam, byl na střední škole.
I think we're heading for that.	Myslím, že k tomu směřujeme.
His playing time and statistical impact were limited at the beginning of the season.	Jeho hrací doba a statistický dopad byly na začátku sezóny omezené.
Inadvertently.	Neúmyslně.
She has red hair.	Má zrzavé vlasy.
Because she knew the answer.	Protože znala odpověď.
I feed my coffee.	Kafe se živím.
She went out and left the door open.	Vyšla ven a nechala dveře otevřené.
See how yellow it is.	Podívejte se, jak je žlutý.
For the very first time in her life, she had a goal.	Úplně poprvé v životě měla cíl.
Instead, they are often members of teams.	Místo toho jsou často členy týmů.
Don't put it off.	Neodkládej to.
I don't know how to say it more clearly.	Nevím, jak to říct jasněji.
You will be outside.	Budeš venku.
That's the end of the story.	To je konec příběhu.
I wanted both.	Chtěl jsem obojí.
But it wasn't about that.	Ale o tom to nebylo.
If not, the school board gets an angry call from her.	Pokud ne, školní rada od ní dostává naštvaný hovor.
You were upset.	Byl jsi naštvaný.
The patients were divided into two main groups.	Pacienti byli rozděleni do dvou hlavních skupin.
The morning he arrived at the hospital, he was lost.	Ráno, kdy přišel do nemocnice, bylo ztraceno.
And there was something else about her.	A ještě něco na ní bylo.
You're strong, you.	Jsi silný, ty.
Because we are two sons.	Protože jsme dva synové.
There were no obvious signs of anxiety.	Nebyly tam žádné zjevné známky úzkosti.
If you can't find a.	Pokud nemůžete najít a.
His father, too.	Jeho otec také.
No dirty money.	Žádné špinavé peníze.
She's fine now.	Už je z toho dobře venku.
I once had the opportunity to ask him why.	Jednou jsem měl příležitost se ho zeptat proč.
Like a murder.	Jako při vraždě.
He didn't try to shock you.	Nesnažil se vás šokovat.
The house was closed.	Dům byl zavřený.
I don't think you can do that.	Myslím, že to nemůžeš udělat.
Imagine living your life like this.	Představte si, že takhle žijete svůj život.
No one ever said otherwise.	Nikdo nikdy neřekl jinak.
He left into the night.	Odešel do noci.
I'm very glad he let the boys sleep a little.	Jsem velmi rád, že nechal kluky trochu se vyspat.
He's already talked to me.	Už se mnou mluvil.
Live the present.	Žijte přítomností.
We want to touch.	Chceme se dotýkat.
The conversation was short and kind.	Rozhovor byl krátký a milý.
Leave it for a week.	Nechte to týden.
So it's no wonder why we lose.	Takže není divu, proč prohráváme.
She tried harder and felt the door swing.	Snažila se víc a ucítila, jak se dveře houpaly.
Such understandings were of two types, which are often confused.	Takové porozumění bylo dvou typů, které se často zaměňují.
The standard lie is five.	Standardní lež je pět.
People have rights.	Lidé mají práva.
That's the way it is in the world now.	Tak je to teď ve světě.
The first is the location.	První je umístění.
To his surprise, he found that it still worked.	Ke svému překvapení zjistil, že to stále funguje.
I like the organization, everything in place.	Mám rád organizaci, vše na svém místě.
To this end, we would like some input from the community.	Za tímto účelem bychom chtěli nějaký příspěvek od komunity.
Try it and let me know how it works.	Zkuste to a dejte mi vědět, jak to funguje.
I love his voice.	Miluju jeho hlas.
But he won't live long.	Ale nebude žít dlouho.
It hurt when I looked at the pictures.	Při pohledu na obrázky mě bolelo.
You know me better than that.	Znáš mě lépe než to.
The more detailed the memory, the longer the moment seems to last.	Čím podrobnější je paměť, tím déle se zdá, že okamžik trvá.
Although a problem occurred, the work was never done correctly.	I když se vyskytl problém, práce nebyla nikdy provedena správně.
You are new to another country.	Jste nový v jiné zemi.
After the start of the race, he was finally sent.	Po zahájení závodu byl nakonec vyslán.
I didn't kill him.	Nezabil jsem ho.
He would be too proud, so she saved his face.	Byl by příliš pyšný, a tak mu zachránila tvář.
The staff was amazing.	Personál byl úžasný.
It doesn't matter now.	Na tom teď nezáleží.
You look awful.	Vypadáš hrozně.
However, the treatment brought minimal relief.	Léčba však přinesla minimální úlevu.
Focus on your vision.	Soustřeďte se na svou vizi.
Then we went to see the other two.	Pak jsme šli za dalšími dvěma.
I have to go now.	Musím teď odejít.
Maybe you've seen one.	Možná jste takové viděli.
They work hard to make their people feel welcome and included.	Tvrdě pracují na tom, aby se jejich lidé cítili vítáni a zahrnuti.
Now there was only water.	Teď tam byla jen voda.
We have to respect that.	Musíme to respektovat.
I caught some.	Některé jsem chytil.
Thank you for your understanding!.	Děkujeme za pochopení!.
Two other studies were identified but were not included.	Byly identifikovány dvě další studie, které však nebyly zahrnuty.
And the term date was often used to answer.	A pro odpověď se často používal termín data.
You can only have 'somehow' sex with that.	Můžete s tím mít jen 'tak nějak' sex.
Maybe too much.	Možná až příliš.
The loan was something he could do without.	Úvěr byl něco, bez čeho se obešel.
Nevertheless, it is easy to see where this mass distribution is going.	Přesto je snadné vidět, kam tato masová distribuce jde.
First, processing errors are common.	Za prvé, chyby při zpracování jsou běžné.
This will be fixed in future images.	To bude opraveno v budoucích obrázcích.
If you stand in front of him, he will stop.	Pokud se postavíte před něj, zastaví se.
I'll do it again.	Udělám to znovu.
It can be removed from the library at any time.	Může být kdykoli odstraněn z knihovny.
Make sure you stay close to me as soon as we enter.	Ujistěte se, že zůstanete blízko mě, jakmile vstoupíme.
That is simply not true.	To prostě není pravda.
Pain for anger.	Bolest pro hněv.
Don't say a word to people.	Neříkej lidem ani slovo.
Even if.	I kdyby.
We want to pay our fair share.	Chceme zaplatit svůj spravedlivý podíl.
The fact is, they took them apart for an hour.	Faktem je, že je rozebrali na hodinu.
I do not know anything.	já nic nevím.
And then came this call.	A pak přišel tento hovor.
Of course, we won't mind if you look around, you say.	Samozřejmě nám nebude vadit, když se rozhlédnete, řeknete si.
It's a little more complicated.	O to je to trochu složitější.
Perfect does not exist, it depends on the character of the song.	Perfektní neexistuje, záleží na charakteru písně.
From there, I knew we would have a problem.	Odtamtud jsem věděl, že budeme mít problém.
They could kill and kill, and no one knew about it.	Mohli zabíjet a zabíjet a nikdo o tom nevěděl.
It is a matter of performance and life.	To je věc výkonu a života.
And she liked him.	A ona ho měla ráda.
So it's even more complicated.	Takže je to ještě složitější.
I put my trust in you.	Vkládám do tebe svou důvěru.
The question is whether he was accused by this person.	Otázkou je, zda byl touto osobou obžalovaný.
There were many of them.	Bylo jich mnoho.
If the road is not clear, stop.	Pokud cesta není volná, zastavte.
We were sent to find one, and it wasn't hard.	Byli jsme vysláni, abychom jednoho našli, a nebylo to těžké.
These are the best.	Tyhle jsou nejlepší.
We want to go match after match.	Chceme jít zápas za zápasem.
This is very well supported by a lot of evidence.	Je to velmi dobře podpořeno mnoha důkazy.
Without it, we would be much better.	Bez toho by nám bylo mnohem lépe.
This organization has not stopped a single crime.	Tato organizace nezastavila jediný zločin.
I'm afraid of our field.	Bojím se o náš obor.
He liked what the doctor said.	Líbilo se mu, co doktor říkal.
No one had seen or heard of her for two days.	Už dva dny ji nikdo neviděl ani o ní neslyšel.
It limited the size of the government.	Omezila velikost vlády.
But I can't take a loan.	Nemohu si však vzít úvěr.
I was so upset.	Byl jsem tak naštvaný.
That is certainly true.	To je jistě pravda.
We put their lives back in their hands.	Vložili jsme jejich životy zpět do jejich rukou.
Apparently it couldn't eat either.	Očividně to také nemohlo jíst.
Even in the old man, they seemed to have sustained something.	Zdálo se, že i ve starém muži něco ustáli.
I need to get out of here.	Potřebuji se odtud dostat.
But that's the wrong way to think.	Ale to je špatný způsob uvažování.
Those people had goals, not systems.	Ti lidé měli cíle a ne systémy.
And when we got home, it was weird, to say the least.	A když jsme se vrátili domů, bylo to přinejmenším divné.
Please use your best email address.	Použijte svou nejlepší e-mailovou adresu, prosím.
Big, strong and perfect.	Velký, silný a dokonalý.
Many people don't feel that way.	K mnoha lidem to tak necítí.
I want to kill her.	Chci ji zabít.
But as usual, things never go according to plan.	Ale jak už to tak bývá, věci nikdy nejdou podle plánu.
Just find out.	Jen to zjistit.
I'll come for you when it's over.	Přijdu pro tebe, až to skončí.
He didn't even know about it, not enough to be sure.	Vlastně o tom ani nevěděl, ne dost na to, aby si byl jistý.
It would be nice.	Bylo by to hezké.
It can't be found now.	Nyní to nelze najít.
I doubt it will happen.	pochybuji, že se to stane.
Then he laid his feet on the ground and sat down and listened.	Pak položil nohy na zem a posadil se a poslouchal.
They are my friends.	Jsou to moji přátelé.
Its a web handle.	Jeho webová rukojeť.
It's like you're constantly moving away from me.	Jako by ses ode mě neustále vzdaloval.
We are not sure what we think about it.	Nejsme si jisti, co si o tom myslíme.
Or he knew him.	Nebo ho znal.
I don't agree that we do it because it's easier.	Nesouhlasím s tím, že to děláme, protože je to jednodušší.
I went with my mom and a few other people.	Šel jsem s mámou a několika dalšími lidmi.
Most men like to do it from behind.	Většina mužů to ráda dělá zezadu.
Recorded with us.	Natočeno u nás.
I made you dinner.	Udělal jsem ti večeři.
They watch TV.	Dívají se na televizi.
My dad was one of them.	Můj táta byl jedním z nich.
She and her whole family were killed the night before.	Ona a celá její rodina byla zabita předchozí noc.
She didn't hear him, nor did he hear her.	Neslyšela ho, ani on, ji.
We're leaving.	Odcházíme.
One female can produce several hundred eggs.	Jedna samice může produkovat několik stovek vajíček.
We needed to have money to live on and feed our families.	Potřebovali jsme mít peníze na živobytí a uživit naše rodiny.
Until then, the child would not be almost ready for the world.	Dítě by do té doby nebylo téměř připravené na svět.
Don't hurt him.	Neubližuj mu.
For a better understanding, here are two pictures.	Pro lepší pochopení zde uvádím dva obrázky.
That he has enough money so he doesn't have to work anymore.	Že má dost peněz, takže už nemusí pracovat.
I'll be more than ready.	Budu víc než připravený.
Classes must have at least the first letter capitalized.	Třídy musí mít alespoň první písmeno velké.
He is equally bound.	Je stejně vázán.
That's the best feeling.	To je ten nejlepší pocit.
Moving will do that to you twice in two years, guys.	To s vámi udělá stěhování dvakrát za dva roky, chlapi.
And it really is.	A skutečně je.
I can't prove it to myself.	Sám sobě to nemůžu dokázat.
He knows, he knows why he's president.	Ví, ví, proč je prezidentem.
There were too many of them.	Bylo jich příliš mnoho.
He will definitely read very well.	Určitě se mu bude číst velmi dobře.
It will be worse after physical and mental activity.	Horší to bude po fyzické a psychické aktivitě.
By no means was I his greatest achievement.	Ani já jsem v žádném případě nebyl jeho největším úspěchem.
Giving him your card was just a waste of paper.	Dát mu svou kartu bylo jen plýtvání papírem.
So why is it a question at all.	Tak proč je to vůbec otázka.
Looks like we don't know much about him.	Vypadá to, že toho o něm hodně nevíme.
I never wanted to get married.	Nikdy jsem se nechtěla vdávat.
If you have respect for yourself, the reality is as it is.	Pokud k sobě máte úctu, realita je taková, jaká je.
I made up the whole family.	Tvořil jsem celou rodinu.
He must continue his work.	Musí pokračovat ve své práci.
He can do it with his hands.	S rukama to umí.
However, I do not know the classes.	Třídy však neznám.
But this is by no means the case.	Ale tak to v žádném případě není.
Take last weekend, for example.	Vezměte si například minulý víkend.
They can build whatever power plants they want.	Mohou stavět, jaké energetické elektrárny chtějí.
It is the most important point in our lives.	Je to úplně nejdůležitější bod v našem životě.
He doesn't know anything.	O ničem neví.
None of our members want a serious relationship.	Žádný z našich členů nechce vážný vztah.
No standard for this extremely important phase.	Žádný standard pro tuto, nesmírně důležitou fázi.
This is one of the main results of this work.	To je jeden z hlavních výsledků této práce.
He was very careful not to smile or look surprised.	Dával si velký pozor, aby se neusmál a nevypadal překvapeně.
More than a drop could kill.	Víc než kapka mohla zabít.
We did that.	To jsme udělali.
There is a selection of things.	Je tu výběr věcí.
This young man is sick.	Tento mladý muž je nemocný.
A man that everyone loved.	Muž, který měl každý rád.
Both games are fun.	Obě hry jsou zábavné.
That makes us stronger.	To nás dělá silnějšími.
I can't take elements from the user.	Nemohu převzít prvky od uživatele.
You would be welcome.	Byl bys vítán.
This offers a potential mechanism for lack of protection.	To nabízí potenciální mechanismus pro nedostatek ochrany.
The guy who does the work.	Chlap, který dělá práci.
If you have time, company me for dinner.	Pokud máte čas, společnost mě na večeři.
It was evening now.	Teď byl večer.
Because the rod is easier to balance.	Protože se tyč snáze vyvažuje.
There were two days left until the end.	Do konce zbývaly ještě dva dny.
I talked to him about it again today.	Dnes jsem s ním o tom znovu mluvil.
A record that remains in the books to this day.	Rekord, který zůstal v knihách dodnes.
You agreed that you loved me too.	Souhlasil jsi, že mě miluješ také.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
Nice little machine.	Pěkný malý stroj.
It was very clear what they were trying to do.	Bylo velmi zřejmé, o co se pokoušeli.
You should be able to read from each other.	Měli byste být schopni číst jeden od druhého.
Both are of excellent quality and reasonable price.	Oba jsou vynikající kvalitou a rozumnou cenou.
But it seems difficult.	Ale zdá se, že je to těžké.
It goes forward.	To jde dopředu.
I know a lot of things are happening here.	Vím, že se u nás děje spousta věcí.
Fit is good.	Fit je dobrý.
Here was a man who was fighting with himself.	Tady byl muž, který bojoval sám se sebou.
The limit is difficult to determine.	Limit je těžké určit.
Maybe you saw it on TV.	Možná jste to viděli v televizi.
More off than on.	Více vypnuto než zapnuto.
And then there will be no fear.	A pak nebude žádný strach.
No one tried to talk him out of it.	Nikdo se mu to nepokusil rozmluvit.
But it was so clear that no one would want it.	Ale bylo to tak jasné, že by to nikdo nechtěl.
And they leave in the morning.	A ráno odcházejí.
Get them out of here tonight.	Dostaňte je z toho dnes večer.
Some people like to separate work and social life.	Někteří lidé rádi oddělují pracovní a společenský život.
The middle man has a bottle of something in his hands.	Prostřední má v rukou láhev něčeho.
I go to school.	jdu do školy.
Despite good and bad times.	Přes dobré i zlé časy.
I have no other use for that.	Jiné využití pro to nemám.
If you keep working, it's because you love your job.	Pokud pokračujete v práci, je to proto, že svou práci milujete.
And now come here.	A teď pojď sem.
The word fruit is significant for three reasons.	Slovo ovoce je významné ze tří důvodů.
I don't know exactly why.	Nevím proč přesně.
Water is literally life.	Voda je doslova život.
One against the other.	Jeden proti druhému.
No complications related to this procedure were found in this study.	V této studii nebyly nalezeny žádné komplikace související s tímto postupem.
We are no different than anyone else.	Nejsme jiní než kdokoli jiný.
I don't know how to work with the machine.	Nevím, jak se strojem pracovat.
The data represent the average of three independent experiments.	Data představují průměr ze tří nezávislých experimentů.
The third difference is the reaction.	Třetím rozdílem je reakce.
But first.	Ale nejdřív.
I want to give this new show a chance.	Chci dát této nové show šanci.
Your vote is done.	Váš hlas je hotový.
He suddenly looked up.	Najednou vzhlédl.
He was a doctor who was worried about his son.	Byl to lékař, který se bál o svého syna.
I do not trust my government with this power over me.	Nevěřím své vládě s touto mocí nade mnou.
My favorite.	Můj oblíbený.
It was really like a movie.	Bylo to opravdu jako z nějakého filmu.
I took her to her bedroom.	Odnesl jsem ji do její ložnice.
Her old self.	Její staré já.
If you're smart here, you have a problem.	Pokud jsi tady chytrý, tak máš problém.
He only mentioned you a few times.	Zmínil se o vás jen párkrát.
Little little red box.	Malá malá červená krabička.
It's just who he is.	Je to prostě to, kým je.
The second is the internal vs.	Druhým je vnitřní vs.
However, his analysis was fine.	Jeho analýza však byla v pořádku.
Store finished products in a cool, dark place.	Hotové výrobky uchovávejte na chladném a tmavém místě.
You called home.	Telefonovali jste domů.
Nothing much has changed.	Nic moc se nezměnilo.
Share.	Podíl.
He showed me his notes about the house.	Ukázal mi své poznámky o domě.
Our advice is simple for you.	Naše rada pro vás je jednoduchá.
The others leave only after filling.	Ostatní odcházejí až po naplnění.
Maybe she was trying to say more than she paused.	Možná se snažila říct víc, než se odmlčela.
Return to medium temperature and bring to a slow boil.	Vraťte na střední teplotu a pomalu přiveďte k varu.
But the problem is your letters.	Ale problém jsou vaše dopisy.
She is a good customer.	Je to dobrá zákaznice.
That would set the tone for the rest of the journey.	To by udávalo tón pro zbytek cesty.
There was cold sweat on his face.	Na tváři mu byl studený pot.
That should be interesting.	Mělo by to být zajímavé.
Then he would sleep in it.	Pak by v něm spal.
Too bad it happened.	Škoda, že se to stalo.
He didn't call anyone in particular.	Nevolal na nikoho konkrétního.
We will listen to your concerns and discuss appropriate treatment methods.	Vyslechneme vaše obavy a prodiskutujeme vhodné metody léčby.
I just can't.	Já prostě nemůžu.
The press still talks about a hundred days.	Tisk stále mluví o sto dnech.
In particular, it does not say what was suggested about their father.	Zejména neříká, co bylo navrženo o jejich otci.
I had no idea how to approach him.	Neměl jsem ponětí, jak se k němu přiblížit.
Go tell one other person and get them involved.	Jděte to říct jedné další osobě a zapojte ji do toho.
You may have one of these problems in your life.	Můžete mít ve svém životě jeden z těchto problémů.
Check it out here !.	Podívejte se na to zde!.
They are based on completely different circumstances.	Vycházejí z úplně jiných okolností.
I'm pretty cool and collected.	Jsem docela v pohodě a sebraný.
But they stuck to it.	Ale drželi se toho.
I don't like not knowing what to expect.	Nemám rád, když nevím, co čekat.
Today, most children grow up.	Dnes většina dětí vyroste.
The new idea has a physical form.	Nová myšlenka má fyzickou podobu.
He informed me that my daughter wanted to tell me something.	Informoval mě, že mi má dcera chce něco říct.
We love life and live it out loud !.	Milujeme život a žijeme ho nahlas!.
You are a person in convalescence.	Jste člověk v rekonvalescenci.
The man did not look in that direction.	Muž se tím směrem nepodíval.
I had some time to look at the map.	Měl jsem nějaký čas, abych si prohlédl mapu.
It looks like a pretty smart feature.	Vypadá to jako docela chytrá funkce.
This pattern applies to almost any element we really need.	Tento vzor platí téměř pro jakýkoli prvek, který skutečně potřebujeme.
That made her remember something.	To ji přimělo si něco zapamatovat.
She was with the fire department and knew they would help her.	Byla u hasičů a věděla, že jí pomůžou.
And fish that never eat people.	A ryby, které nikdy nežerou lidi.
Or in the past.	Nebo v minulosti.
Just one of many problems.	Jen jeden z mnoha problémů.
She told me herself.	Řekla mi to sama.
Models are the heart of modern technology.	Modely jsou srdcem moderních technologií.
All we could do was laugh.	Jediné, co jsme mohli udělat, bylo smát se.
They have less food in the open.	Na otevřeném prostranství mají méně jídla.
Do not hesitate to comment in the section below.	Neváhejte se také vyjádřit v níže uvedené sekci.
And it was perfect for me.	A pro mě to bylo perfektní.
So long.	Tak dlouho.
You're lucky it's me and not my husband.	Máš štěstí, že jsem to já a ne můj manžel.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic takového neviděl.
My son didn't kill anyone.	Můj syn nikoho nezabil.
He said he felt bad about it.	Řekl, že se z toho cítil špatně.
Thank you, very great post.	Děkuji, moc skvělý příspěvek.
There may be another way to solve this.	Může existovat jiný způsob, jak to vyřešit.
It is a planned event.	Je to plánovaná akce.
Let it be a minimal element.	Nechť být minimálním prvkem.
She couldn't stand more of it.	Víc z toho nemohla snést.
They are so great.	Jsou tak skvělé.
Get there soon.	Dostaňte se tam brzy.
They simply do not see that what they have done is wrong.	Jednoduše nevidí, že to, co udělali, je špatné.
Unfortunately, as mentioned above, these fans sometimes fail.	Bohužel, jak je uvedeno výše, tyto ventilátory někdy selhávají.
Then everything happened at once.	Pak se vše stalo najednou.
His time was running out, he knew.	Čas se mu krátil, věděl to.
It's just that it was a bad time for me.	Jen to, že to pro mě bylo špatné období.
My doubt was not about random elements.	Moje pochybnost se netýkala náhodných prvků.
He contributed to cell culture experiments.	Přispěl k experimentům s buněčnými kulturami.
Your download was in another country.	Vaše stahování byla jiná země.
I just finished the first one recently.	Zrovna nedávno jsem dokončil ten první.
You had a plan.	Měl jsi plán.
They can save your life.	Mohou vám zachránit život.
But it was a matter of spring.	Ale to byla věc jara.
Besides, it was deeper.	Kromě toho to bylo hlubší.
As a result, it is not cheap.	Ve výsledku to není levné.
Think of the time he will have.	Mysli na čas, který bude mít.
Methods and results.	Metody a výsledky.
They would talk about it for many more years.	Ještě mnoho let by o tom mluvili.
They don't jump, they don't run.	Neskákají, neběhají.
He wanted to do more than that.	Chtěl udělat víc než to.
It's my part trying to help me.	Je to moje část, která se mi snaží pomoci.
Playing.	Přehrává se.
He gets so many emails that he doesn't even try to read them.	Dostává tolik e-mailů, že se je ani nesnaží číst.
But by no means can that be true.	Ale v žádném případě to nemůže být pravda.
The ship rose with him and then sank.	Loď se zvedla s ním a pak klesla.
The head didn't look surprised or anything.	Hlava nevypadala překvapeně nebo tak něco.
I think it's an interesting attempt at a new method.	Myslím, že je to zajímavý pokus o novou metodu.
OF	Z
Not that day.	Ten den ne.
My own mother.	Moje vlastní matka.
See below for details.	Podrobnosti naleznete níže.
To hell with it.	Do pekla s tím.
I held back his gaze and slowly stood up.	Zadržela jsem jeho pohled a pomalu vstala.
So you can stay in the picture with them.	Takže s nimi můžete zůstat v obraze.
I had to go to the back door.	Musel jsem k zadním dveřím.
See this answer for a better explanation and example.	Podívejte se na tuto odpověď pro lepší vysvětlení a příklad.
He paid them off, closed the deal.	Vyplatil je, uzavřel obchod.
The hardest part of buying is getting them to act.	Nejtěžší na koupi je přimět je, aby jednali.
We didn't have internet.	Neměli jsme internet.
And it should be.	A mělo by být.
We took a few younger leaves.	Vzali jsme několik mladších listů.
But it seems that in the end it will be.	Ale zdá se, že nakonec bude.
In less than three years.	Za méně než tři roky.
She definitely didn't want to hear it, but she would live.	Rozhodně to nechtěla slyšet, ale bude žít.
We have to decide what to do with it.	Musíme se rozhodnout, co s ním uděláme.
Then one hand left him.	Pak ho jedna ruka opustila.
For others, they only received school clothes.	Pro ostatní dostali pouze školní oblečení.
Men's rights.	Práva mužů.
You can find our contact details here, contact us.	Naše kontaktní údaje naleznete zde, kontaktujte nás.
There he completed basic training.	Tam absolvoval základní výcvik.
It's as much as real skin, your body doesn't know it's not.	Je to tolik jako skutečná kůže, vaše tělo neví, že tomu tak není.
But it's made to order for the media.	Ale je to dělané na zakázku pro média.
She tried to understand her.	Snažila se jí porozumět.
Everyone cares about me.	Na mně všem záleží.
We're on our way.	Jsme na cestě.
I have it in my ears.	Mám ho v uších.
It can be the main focus on salary issues.	Může být hlavním zaměřením na záležitosti související s platy.
He was sure he was standing on solid ground.	Byl si jistý, že stojí na pevné zemi.
He taught me to think.	Naučil mě přemýšlet.
We don't get anything.	Nedostáváme nic.
So you can't make a mistake.	Takže nemůžete udělat chybu.
It has a purpose.	Má to svůj účel.
Three hundred faces looked at the group.	Na skupinu se podívalo tři sta tváří.
It's basically a room with people you can click on.	Je to v podstatě místnost s lidmi, na kterou můžete kliknout.
Representative images are displayed.	Jsou zobrazeny reprezentativní obrázky.
Better than average range.	Lepší než průměrný rozsah.
Here is the story.	Tady je příběh.
She was the voice of this show.	Byla hlasem této show.
I'll take the lead in anything in my situation.	Převezmu vedení v čemkoli v mé situaci.
They grow naturally to be too big to fail.	Přirozeně rostou, aby byly příliš velké na to, aby selhaly.
But they were a threat to your identity.	Ale byli hrozbou pro vaši identitu.
The patient is usually upset and worried about memory loss.	Pacient se obvykle rozčiluje a znepokojuje ztrátou paměti.
Thanks again.	Ještě jednou děkuji.
He moved toward the door.	Pohnul se směrem ke dveřím.
It was so strong and so touching.	Bylo to tak silné a tak dojemné.
Couple of men outdoors in the city.	Pár mužů venku ve městě.
Suppose the latter.	Předpokládejme to druhé.
He has his back to her and the other officer.	Je k ní a druhému důstojníkovi zády.
Respect for how they lived their lives.	Respekt k tomu, jak prožili svůj život.
Yes, they bought a house, they did buy it.	Ano, koupili dům, skutečně ho koupili.
We must protect our people.	Musíme chránit naše lidi.
They would feed them.	Nakrmili by je.
The film received mixed reviews.	Film získal protichůdné recenze.
Whatever strikes you, it's okay.	Cokoli tě napadne, je to v pořádku.
But neither wants to be responsible for it.	Ale ani jeden za to nechce nést odpovědnost.
Nobody expected that.	Nikdo to nečekal.
Both were a pleasant surprise.	Obojí bylo milým překvapením.
Not the moon, but the moon.	Ne měsíc, ale měsíc.
But you wouldn't meet her.	Ale ty bys ji nepotkal.
They were badly burned.	Byli těžce popálení.
Good hit, no field.	Dobrý zásah, žádné pole.
You can come here.	Můžeš sem přijít.
I let her look in her face.	Pustil jsem ji, abych se jí podíval do tváře.
But he was released around five in the morning.	Kolem páté ráno ho ale pustili.
He tried to think of something to say.	Snažil se vymyslet, co říct.
We try to play well because that's the most important thing.	Snažíme se hrát dobře, protože to je nejdůležitější.
So we have a big problem.	Takže máme velký problém.
He knew it would be difficult for him.	Věděl, že to pro něj bude těžké.
Good leaders provide a vision.	Dobří vůdci poskytují vizi.
Two hundred dollars.	Dvě stě dolarů.
This is not an attack on white people.	Toto není útok na bílé lidi.
Within a minute, however, the president stopped breathing.	Během minuty však prezident přestal dýchat.
You will feel quite comfortable and the bathroom is across the hall.	Budete se cítit docela pohodlně a koupelna je přes chodbu.
Someone was in me.	Někdo byl ve mně.
It's just a school.	Je to jen škola.
Its speed may be higher than indicated here.	Jeho rychlost může být vyšší, než je zde uvedeno.
Read the article here.	Přečtěte si článek zde.
They know they won't let anyone take what they have.	Vědí, že nikomu nedovolí vzít to, co mají.
But money has to come from somewhere.	Ale peníze musí odněkud přijít.
She took a deep breath and then came the pain.	Zhluboka se nadechla a pak přišla bolest.
But today it surprised me.	Dnes mě to ale zaskočilo.
Someone called to tell him that the office was on fire.	Někdo mu zavolal, že v kanceláři hoří.
I'll write about it when he asks me to.	Napíšu o tom, když mě to požádá.
Both are needed.	Obojí je potřeba.
I look around, but it's not possible to see anything.	Rozhlížím se, ale není možné nic vidět.
Clever claims about science.	Chytrá tvrzení o vědě.
To hear them himself.	Aby je sám slyšel.
But then we find out what's holding him back.	Pak ale zjistíme, co zadržuje.
The main independent variables were previous training and practice settings.	Hlavními nezávislými proměnnými byly předchozí trénink a nastavení praxe.
It came from the side.	Přicházelo to ze strany.
It has good clean lines again.	To má opět dobré čisté linie.
Not a party.	Ne večírek.
A woman does not have to state her age.	Žena nemusí sdělovat svůj věk.
They are men who are trying to understand themselves.	Jsou to muži, kteří se snaží porozumět sami sobě.
He didn't seem to listen or hear.	Zdálo se, že ani neposlouchá, ani neslyší.
He supported her decision, for better or worse, and offered his advice.	Podporoval její rozhodnutí, ať už v dobrém nebo ve zlém, a nabízel své rady.
To avoid bad consequences.	Aby se předešlo špatným následkům.
You have to come back and you have to come back fast.	Musíte se vrátit a musíte se rychle vrátit.
You should be able to try what you want.	Měli byste mít možnost vyzkoušet, co chcete.
We would like an easier repair.	Přáli bychom si snadnější opravu.
There are usually different types of resources.	Obvykle existují různé typy zdrojů.
Maybe in the fall.	Možná na podzim.
Notice its use of the word power.	Všimněte si jejího použití slova síla.
He kept a quiet voice.	Zachoval tichý hlas.
You need help with that.	Potřebujete s tím pomoci.
But it is not impossible.	Ale není to nemožné.
But it's true that part of me does.	Ale je pravda, že část mě ano.
Long lines of medical care followed him.	Dlouhé fronty na lékařskou péči se mu držely.
Those were the things he knew.	To byly věci, které znal.
He had never felt so strong.	Nikdy se necítil tak silný.
Below you will find a link to my website.	Níže naleznete odkaz na můj web.
God, his arms looked good.	Bože, jeho paže vypadaly dobře.
They were really, really hard.	Byly opravdu, opravdu těžké.
I wrote to her.	Napsal jsem jí.
It also seemed.	Také se zdálo.
Winter is fast approaching.	Zima se rychle blíží.
Now he can play, smile and enjoy his milk.	Nyní si může hrát, usmívat se a užívat si své mléko.
She had to.	Musela ven.
The other four were angry with her.	Ostatní čtyři se na ni zlobili.
I had to sit there and wait.	Musel jsem tam sedět a čekat.
You have to take care of yourself as best you can.	Musíte se o sebe starat, jak nejlépe umíte.
We saw them before they saw us.	Viděli jsme je dřív, než oni viděli nás.
I thought there was no way we could be together.	Myslel jsem, že neexistuje způsob, jak bychom spolu mohli být.
He's just using you and he'll never leave me.	Jen tě využívá a nikdy mě neopustí.
Therefore, we see no reason not to accept these messages.	Proto nevidíme důvod, proč tyto zprávy nepřijmout.
Or a wish.	Nebo přání.
However, it was a perfect whirlwind of terrible football.	Byla to však dokonalá smršť hrozného fotbalu.
It's for products, but the idea is similar.	Je to pro produkty, ale myšlenka je podobná.
Get out of here.	Pryč odsud.
I know because they were there too.	Vím to, protože tam byli také.
You're here now.	Teď jsi tady.
It could take me the rest of my life.	Mohlo by mi to trvat zbytek života.
Seven feet away.	Sedm stop daleko.
They can't take that from you.	To ti nemůžou vzít.
I can't tell you that right now.	To ti teď nemůžu říct.
I will not ask myself.	Nebudu se ptát sám sebe.
Her whole life.	Celý její život.
Issued by dead things.	Vydáno mrtvými věcmi.
The defendant said they did not see the stop sign.	Tento obžalovaný řekl, že neviděli stopku.
We loved the house.	Milovali jsme dům.
We have work to do.	Máme práci.
Mom shook her head and we waited for her to speak again.	Máma zavrtěla hlavou a čekali jsme, až znovu promluví.
In fact, it is one of the most expensive sources of energy.	Ve skutečnosti je to jeden z nejdražších zdrojů energie.
They talked little.	Mluvili málo.
Ask clients to provide you with an online review.	Požádejte klienty, aby vám poskytli online recenzi.
I will call you tomorrow.	Zavolám ti zítra.
He insisted on me for some reason.	Naléhal na mě z nějakého důvodu.
And approach others.	A přistupovat k ostatním.
Something dark grew there.	Vyrostlo tam něco temného.
They had no idea when he would return.	Netušili, kdy se vrátí.
He was his first example.	Byl jeho prvním příkladem.
You're awake for a while.	Jste na chvíli vzhůru.
I think he knows something.	Myslím, že něco ví.
That wouldn't be easy.	To by nebylo snadné.
The problems are too big.	Problémy jsou příliš velké.
An ideal place for a party.	Ideální místo pro párty.
But her face falls.	Ale její tvář spadne.
I was sure you would see it my way.	Byl jsem si jistý, že to uvidíš po mém.
I don't know if it's relevant to you.	Nevím, jestli je to pro vás relevantní.
And it's a damn hard thing.	A je to zatraceně těžká věc.
They would do it for a job change, as you said.	Udělali by to pro změnu zaměstnání, jak jste řekl.
But this time it will be different.	Tentokrát to ale bude jiné.
Like he lost his mother.	Jako by ztratil matku.
Each school creates its own database.	Každá škola si vytvoří vlastní databázi.
The two girls and the boy returned the smile.	Dvě dívky a chlapec úsměv opětovali.
I've been coming here for years.	Chodím sem léta.
Time passed with them on his emotions.	Čas s nimi ubíral na jeho emocích.
But he didn't tell anyone.	Nikomu ale nic neřekl.
And now to my terms.	A teď k mým podmínkám.
We'll talk about it when we have more time.	Promluvíme si o tom, až budeme mít více času.
Your hand, what happened.	Tvoje ruka, co se stalo.
He is not rich.	Není bohatý.
I left and did it again.	Odešel jsem a udělal to znovu.
He has soft hands so he can finish.	Má měkké ruce, aby mohl dokončit.
You will listen to me now.	Teď mě budeš poslouchat.
Whatever you decide, stay in touch.	Ať už se rozhodnete jakkoli, buďte v kontaktu.
Know that if you stay in bed, nothing changes.	Vězte, že když zůstanete v posteli, nic se nemění.
Their goal was to develop a strategy for the coming year.	Jejich cílem bylo vypracovat strategii pro nadcházející rok.
Methods and approaches are again chosen based on the needs of students.	Metody a přístupy jsou opět voleny na základě potřeb studentů.
For example, there are five times more white drug users than black ones.	Bílých uživatelů drog je například pětkrát více než černých.
She hadn't heard that faint sound in years.	Ten slabý zvuk neslyšela roky.
My father took me down to the station.	Můj otec mě vzal dolů na nádraží.
Whether it worked for them or not.	Jestli to pro ně fungovalo nebo ne.
Following its report, some elements of state aid have been introduced.	V návaznosti na její zprávu byly zavedeny některé prvky státní podpory.
He had just returned home after taking his children to school.	Právě se vrátil domů poté, co odvedl své děti do školy.
He made an honest decision.	Udělal čestné rozhodnutí.
Guys who know are more prepared.	Kluci, kteří vědí, jsou připravenější.
Then the second, third and fourth hit it.	Pak to zasáhl druhý, třetí a čtvrtý.
If you want to fight them, leave the king at the end.	Pokud s nimi chcete bojovat, nechejte krále na konec.
I have to finish it and finally get out.	Musím to dokončit a konečně ven.
Green provides on the other hand.	Zelená poskytuje na druhé straně.
No further details were available.	Další podrobnosti nebyly k dispozici.
Nothing else matters at the moment.	V tuto chvíli na ničem jiném nezáleží.
He will definitely return.	Určitě se vrátí.
I can only assume that they will finally start to worry about tomorrow.	Mohu jen předpokládat, že se konečně začnou bát o zítřek.
Never bother another because of what you can do yourself.	Nikdy neobtěžujte druhého kvůli tomu, co můžete udělat sami.
But that's how it happened.	Ale tak se i stalo.
It's time to pull the weight off.	Je načase, abys stáhl váhu.
Sex has both physical and emotional elements.	Sex má fyzické i emocionální prvky.
He just wants to talk.	Chce si jen promluvit.
I want to take my wife with me.	Chci s sebou vzít svou ženu.
Because of its history.	Kvůli její historii.
Known blood samples are placed next to an unknown sample.	Známé vzorky krve jsou umístěny vedle neznámého vzorku.
I'm heading to the bathroom.	Mířím do koupelny.
That's great art.	To je skvělé umění.
She called her sister three times.	Třikrát zavolala na sestru.
We had evidence.	Měli jsme důkazy.
But now an important problem has arisen.	Nyní se však objevil důležitý problém.
It has no legal history.	Nemá žádnou právní historii.
I don't understand how to expect you.	Nechápu, jak by se od tebe dalo čekat.
It's not easy for you to be let in.	Není pro tebe snadné být vpuštěn dovnitř.
Those who know me expect it.	Ti, kteří mě znají, to očekávají.
I shouldn't have raised him.	Neměl jsem ho vychovávat.
This story is about identity.	Tento příběh je o identitě.
To your mother.	Své matce.
There was a small bedroom with an even smaller bathroom.	Byla tam malá ložnice s ještě menší koupelnou.
We should be prepared for that as well.	I na to bychom se měli připravit.
I couldn't imagine what would follow.	Nedokázal jsem si představit, co bude následovat.
They would still like to know where he came from.	Stále by rádi věděli, odkud pochází.
This turned out to be negative.	To se ukázalo jako negativní.
I seem to remember how they come out of situations.	Zdá se, že si pamatuji, jak se vypisují ze situací.
They couldn't and didn't have a year later.	Nemohli a ani o rok později neměli.
We can't hide it.	Nemůžeme to skrývat.
But then she read it and made a copy.	Pak si to ale přečetla a udělala kopii.
And the bodies were left headless.	A těla zůstala bez hlav.
The information was in a normal conversation.	Informace byly v běžné konverzaci.
However, the current study clearly shows that this is not the case.	Současná studie však jasně ukazuje, že tomu tak není.
Our hair has grown.	Narostly nám vlasy.
At least you told me.	Alespoň jsi mi to řekl.
That was my whole purpose.	To byl celý můj účel.
This requires a closer analysis of the current game.	K tomu je zapotřebí bližší analýza aktuální hry.
No one would know she didn't take them.	Nikdo by nepoznal, že je nevzala.
You can take this data and run with it.	Můžete vzít tato data a spustit s nimi.
Equal.	Rovný.
It's such an important topic for me.	Je to pro mě tak důležité téma.
It is very, very well connected.	Je velmi, velmi dobře propojený.
Sometimes the right answer is to do something.	Někdy je správnou odpovědí něco udělat.
How much struggle we have under control.	Jak velký boj máme pod kontrolou.
He didn't know she would.	Nevěděl, že by to udělala.
I would pull him deeper.	Přitáhl bych si ho hlouběji.
Of course, you can only choose a third of the available tools.	Jistě, můžete si vybrat pouze třetinu dostupných nástrojů.
He didn't have to think for too long.	Nemusel příliš dlouho zvažovat.
Try not to have sex with them.	Snažte se s nimi nemít sex.
Experience has shown the opposite.	Zkušenosti ukázaly opak.
I need to know how he did it.	Potřebuji vědět, jak to udělal.
I'll pay you.	Zaplatím ti.
I've never seen them so scared.	Nikdy jsem je neviděl tak vyděšené.
He thinks the real target was the stable block itself.	Myslí si, že skutečným cílem byl samotný stájový blok.
She ran for a problem.	Běžela na problém.
The whole building.	Celá budova.
This doesn't improve our work, but maybe it's just a little different.	Tím se naše práce nezlepšuje, ale možná je jen trochu jiná.
That seems reasonable.	To se zdá rozumné.
I was glad to be on his team.	Byl jsem rád, že jsem v jeho týmu.
She just didn't live here.	Prostě tady nežila.
This can be done in various ways.	To lze provést různými způsoby.
How do you want the king to be the leading leader.	Jak chcete, aby byl král předním vůdcem.
I got this far with a single click.	Dostal jsem se tak daleko jediným kliknutím.
I highly recommend them.	Vřele je doporučuji.
They built the plant, they took our children.	Postavili ten závod, vzali nám děti.
So we were pleasantly surprised because of the price.	Takže jsme byli mile překvapeni kvůli ceně.
They roll over to see where they could go.	Převalují se, aby viděli, kam by mohli jít.
And both were telling the truth.	A jeden i druhý mluvili pravdu.
By default, this is on the left.	Ve výchozím nastavení je to vlevo.
In most states, it depends on the mobile home.	Ve většině států záleží na mobilním domě.
The figures represent at least three independent experiments.	Obrázky reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
In this case, however, it would be of a completely different nature.	V tomto případě by to však mělo úplně jiný charakter.
And let's admit the facts.	A přiznejme si fakta.
What account.	Jaký účet.
So making decisions was easy for us.	Takže rozhodování pro nás bylo snadné.
He didn't want to listen.	Nechtěl poslouchat.
It is the deep magic of the world.	Je to hluboká magie světa.
The hall was dark and dirty.	Sál byl tmavý a špinavý.
It looks like a very valid project.	Vypadá to jako velmi platný projekt.
As an understanding.	Jako porozumění.
Something happened to the girl.	S tou dívkou se něco stalo.
Of course, she wouldn't be in love with me.	Nebyla by do mě samozřejmě zamilovaná.
I would turn it around.	Odvrátil bych to.
Thank you for the explanation.	Děkuji za vysvětlení.
He did it and it's perfect.	Udělal to a je to perfektní.
I have no idea where the character came from.	Nemám ponětí, odkud se ta postava vzala.
Call me immediately when you receive this message.	Jakmile dostanete tuto zprávu, okamžitě mi zavolejte.
Most people are content to experience it page by page.	Většina lidí se spokojí s tím, že to prožije stránku po stránce.
A good match is worth the fight.	Dobrý zápas stojí za boj.
His eyes focused.	Jeho oči se zaměřily.
More than it.	Víc než to.
Apparently he knew these streets very well.	Zjevně tyto ulice velmi dobře znal.
Time was running so fast.	Čas utíkal tak rychle.
I want to see it be the best he can.	Chci vidět, aby to bylo to nejlepší, co může.
If so, share.	Pokud ano, sdílejte.
She decided to say it.	Rozhodla se to říct.
Something else was happening.	Dělo se něco jiného.
Something bad will happen.	Něco špatného se stane.
There are many examples where this has gone awry.	Existuje spousta příkladů, kde se to zvrtlo.
And it can be a good life.	A může to být dobrý život.
I can't answer those.	Na ty neumím odpovědět.
Second, you need a scale to make it work.	Za druhé, potřebujete měřítko, aby to fungovalo.
The general case is similar.	Obecný případ je podobný.
We are not here just to survive.	Nejsme tady jen proto, abychom přežili.
An unfulfilled dream, but it honors him.	Nesplnitelný sen, ale dělá mu čest.
We apologize that it took a while to resolve this.	Velmi se omlouváme, že to chvíli trvalo vyřešení.
But they chose these words for a reason.	Ale zvolili tato slova z nějakého důvodu.
The battle turned out badly.	Bitva dopadla špatně.
Two single rooms have a shared bathroom.	Dva jednolůžkové pokoje mají společnou koupelnu.
We know how they are doing.	Víme, jak na tom jsou.
It's not easy to find something you like.	Není snadné najít něco, co se vám líbí.
You can do more than that.	Můžete udělat víc než to.
My own answer follows the instructions.	Moje vlastní odpověď se řídí pokyny.
There is a lot of hatred.	Je tu spousta nenávisti.
There are four cases to consider.	Ke zvážení jsou čtyři případy.
If you have important news, you better let us know.	Pokud máte důležité zprávy, raději nám je sdělte.
But her mind was as clear as snow.	Ale její mysl byla čistá jako sníh.
We pulled upstairs.	Vytáhli jsme nahoru.
The same goes for services.	To samé platí se službami.
Shit will happen.	Do prdele dojde.
Otherwise, they would still not fight.	Jinak by stále nebojovali.
He didn't have legs, well, not complete.	Neměl nohy, no, ne úplné.
I have to keep my head clear.	Musím si zachovat čistou hlavu.
Therefore, this ball is only available in this size.	Proto je tento míč dostupný pouze v této velikosti.
Because you have to know what everyone else sees.	Protože musíte vědět, co vidí všichni ostatní.
People are sleeping.	Lidé spí.
Talk about simplicity.	Mluvte o jednoduchosti.
It's never bad to try.	Nikdy není špatné to zkusit.
He may have a broken leg or arm, but nothing serious.	Může mít zlomenou nohu nebo ruku, ale nic vážného.
For some reason, they never did.	Z nějakého důvodu to nikdy neudělali.
In the first case, you have a clean condition.	V prvním případě máte čistý stav.
An evil living being who wanted to kill them.	Zlá živá bytost, která je chtěla zabít.
She was not comfortable with this operation.	Tato operace jí nebyla příjemná.
Bad idea, I hope they don't do it in the end.	Špatný nápad, doufám, že to nakonec neudělají.
She had to do one very positive, practical thing.	Musela udělat jednu velmi pozitivní, praktickou věc.
He's just himself.	Je prostě sám sebou.
He quickly got into the top ten, then into the top five.	Rychle se dostal do první desítky, pak do první pětky.
We end with a discussion.	Končíme diskusí.
We're glad you're wearing little.	Jsme rádi, že máte na sobě málo.
The fight continued all night.	Boj pokračoval celou noc.
No help.	Žádná pomoc.
It was like a little game we played.	Bylo to jako malá hra, kterou jsme hráli.
And a blood test.	A krevní test.
He can cook very well.	Umí velmi dobře vařit.
He just couldn't turn away until he knew.	Prostě se nemohl odvrátit, dokud to nevěděl.
But that would be a really terrible title.	Ale to by byl opravdu hrozný titul.
That's hard.	Tedy těžce.
And don't come back until they get here.	A nevracej se, dokud se sem nedostanou.
This is up to us.	Tohle je na nás.
I haven't noticed it before.	Dřív jsem si toho nevšiml.
I hope there's something else on my body.	Doufám, že je na mém těle něco jiného.
No similar human studies have been performed.	Žádné podobné studie u lidí nebyly provedeny.
Right on the street from the fire.	Přímo na ulici od ohně.
Large metal box.	Velká kovová krabice.
In the worst case, you don't have to have a history of changes.	V nejhorším případě nemusíte mít žádnou historii změn.
The solid black line shows the mean phase error at each frequency.	Plná černá čára ukazuje střední fázovou chybu na každé frekvenci.
However, this is not necessarily the case.	Přesto tomu tak nutně není.
That's what it really feels like to be me.	Takový je to skutečně pocit být mnou.
So we have to be careful in this world.	Musíme tedy v tomto světě chodit opatrně.
These things are just fun.	Tyto věci jsou prostě zábavné.
He would be a friend for a long time.	Byl by přítelem na dlouhou dobu.
The sun is just rising and the house is quiet.	Slunce právě vychází a v domě je ticho.
Freedom seems to mean more if you don't have it.	Zdá se, že svoboda znamená více, pokud ji nemáte.
I mean, we're showing them our running games.	Chci říct, že jim ukazujeme naše běžecké hry.
He didn't even create it.	Ani to nevytvořil.
What follows are just a few examples.	To, co následuje, je jen několik příkladů.
It's gone.	Je to pryč.
This one is really interesting.	Tenhle je opravdu zajímavý.
"Leave him alone," she said.	Nechej ho v pohodě,“ řekla.
Strange but very good.	Zvláštní, ale velmi dobré.
That's why we broke up.	To je důvod, proč jsme se rozešli.
She let go quickly.	Rychle pustila.
Let's call you that.	Říkejme ti tak.
Men and women who matter.	Muži a ženy, na kterých záleží.
But you have one last chance.	Ale máte poslední šanci.
We went out.	Šli jsme ven.
I like some of it.	Některé z toho mám rád.
He held the ball and ran to the left.	Udržel míč a utíkal doleva.
Usually we are not ultimately responsible for the actions of others.	Obvykle nejsme nakonec odpovědní za činy druhých.
Man lives such a short time, but he will be dead forever.	Člověk žije tak krátkou dobu, ale bude navždy mrtvý.
Well, actually four, but it was the same person.	No, vlastně čtyři, ale byla to stejná osoba.
Their lives were in constant danger.	Jejich životy byly v neustálém ohrožení.
It's like trying to walk on one leg.	Je to jako snažit se chodit po jedné noze.
He still lives there.	Stále tam žije.
She was ready to give him her body.	Byla připravena dát mu své tělo.
But this moment was not for him, but for her.	Tento okamžik však nebyl pro něj, ale pro ni.
A single shot was heard.	Byl slyšet jediný výstřel.
The ship then conducted individual training.	Loď pak prováděla individuální výcvik.
I look pretty good and in shape.	Vypadám docela dobře a ve formě.
Because when people say their age, they start to feel that way.	Protože když lidé řeknou svůj věk, začnou se tak vnímat.
Maybe we'll stay here for a few more days.	Možná tu ještě pár dní zůstaneme.
Funny.	Legrační.
I followed her a long way through the garden.	Sledoval jsem ji kus cesty zahradou.
Sometimes he thought the big breath would never start again.	Někdy si myslel, že ten velký dech už nikdy nezačne.
This was out of his reach.	Tohle bylo mimo jeho dosah.
Given the specific context of the case.	S ohledem na konkrétní kontext případu.
Our self is the only thing that exists.	Naše já je jediná věc, která existuje.
It doesn't seem right to me.	Nezdá se mi správný.
I'm afraid.	Bojím se.
It's just in the next room.	Je jen ve vedlejší místnosti.
I use part of it instead of part of the water.	Část z toho používám místo části vody.
And now it's your turn.	A teď jste byli na řadě vy.
And it's cold.	A je zima.
That year we often saw the bad side of human nature.	Toho roku jsme často viděli špatnou stránku lidské povahy.
Right where that person left you.	Právě tady, kde tě ta osoba nechala.
He liked to go short.	Rád chodil nakrátko.
Nothing here is old.	Nic tady není staré.
I don't have a number.	nemám číslo.
It was a completely different life.	Byl to úplně jiný život.
She is said to have felt better for a while after her release.	Po propuštění se prý na chvíli cítila lépe.
I pulled the ball well.	Dobře jsem zatáhl míč.
Sorry is not a word to use.	Omlouvám se není slovo k použití.
In fact, it is correct.	Ve skutečnosti je to správné.
It is just behind the bridge on the river on the right.	Je hned za mostem na řece vpravo.
Then they went to sleep.	Pak šli spát.
You controlled my thoughts and my feelings.	Ovládal jsi mé myšlenky a mé pocity.
Their world was a closed world.	Jejich svět byl uzavřeným světem.
I see her.	Vidím ji.
Also called film speed.	Také se nazývá rychlost filmu.
The question is whether this is indeed the case.	Otázkou je, zda tomu tak skutečně je.
The woman was not with him at the time.	V té době s ním žena nebyla.
Apparently it was a mistake.	Zjevně to byla chyba.
And silence enveloped the sky.	A ticho zahalilo oblohu.
It has to be proven.	Musí se to dokázat.
It doesn't seem to be working.	Zdá se, že to nefunguje.
This is especially valuable.	To je obzvláště cenné.
I watched the moving birds out the windows all day.	Celý den jsem se díval z oken na pohybující se ptáky.
Left, at the beginning of his career.	Vlevo, na začátku své kariéry.
He had just moved across the street.	Právě se přestěhoval z druhé strany ulice.
Below are the reasons that support such a possibility.	Níže jsou uvedeny důvody, které takovou možnost podporují.
The company will support you.	Společnost vás podpoří.
He suggested that I visit this place.	Navrhl mi, abych toto místo navštívil.
Theory of human behavior.	Teorie lidského jednání.
Not to be taken away.	Nebýt odveden.
Things have to come to balance in the end.	Věci se musí na konci dostat do rovnováhy.
There was no significant family history.	Nebyla tam žádná významná rodinná anamnéza.
But you have to go out on your own two feet.	Ale musíte vyjít po vlastních nohou.
Don't let it brown.	Nenechte to zhnědnout.
You get caught, you die.	Necháte se chytit, zemřete.
For four years.	Na čtyři roky.
The others didn't do it.	Ostatní to nezvedli.
He never accepted her death in his mind.	Nikdy v duchu nepřijal její smrt.
Then his words cleared in her mind.	Pak se v její mysli vyjasnila jeho slova.
I don't understand how.	nechápu jak.
It's not much different than being at home.	Není to o moc jiné než být doma.
Maybe he didn't like it.	Možná se mu to nelíbilo.
He was right.	Měl pravdu.
No effective solution to this problem has been found so far.	Dosud nebylo nalezeno žádné účinné řešení tohoto problému.
At first we felt we didn't know where to go.	Zpočátku jsme měli pocit, že nevíme, kam jít.
Follow my messages as they appear.	Sledujte mé zprávy, jakmile se objeví.
Therefore, a constant power supply would be required.	Bylo by tedy nutné neustálé napájení.
And so easy.	A tak snadné.
This is sometimes difficult.	To je někdy těžké.
Stories set under different stars and from a different angle.	Příběhy odehrávající se pod různými hvězdami a z jiného úhlu pohledu.
He threw the ball very well then.	Tehdy skvěle házel míčem.
He seemed to have it all together.	Zdálo se, že má všechno dohromady.
The best is a clean kill.	Nejlepší je čisté zabití.
Usually I do it the way I like it now.	Obvykle to teď dělám tak, jak to mám rád.
It was hers.	Byl její.
He was really a surprise.	Ten byl opravdu překvapením.
This is the third test.	Toto je třetí test.
So he put it to his chest.	Přiložil si ho tedy k hrudi.
No way is right or wrong.	Žádný způsob není správný nebo špatný.
I'm nobody but me.	Nejsem nikdo, kromě mě.
I tried to do something like that.	Zkusil jsem udělat něco takového.
On one side, it was a guy who drank a glass of water.	Na jedné straně to byl chlap, který pil sklenici vody.
It was so close.	Bylo to tak blízko.
They removed him and had every legal right to do so.	Odstranili ho a měli na to plné zákonné právo.
There was fear then.	Tehdy tam byl strach.
You're wet too.	Ty jsi taky mokrá.
Ten participants completed the treatment.	Ošetření dokončilo deset účastníků.
So there is a huge element of stress.	Takže je tu obrovský prvek stresu.
The important thing was that we understood each other so well.	Důležité bylo, že jsme si tak dobře rozuměli.
You must exercise at least three times a week.	Musíte cvičit alespoň třikrát týdně.
Her hair was loose.	Vlasy měla rozpuštěné.
Then, based on your choice, take the appropriate steps.	Poté na základě volby podnikněte příslušné kroky.
Yet he stayed.	Přesto zůstal.
We've said enough and we're going back to work.	Řekli jsme si dost a vracíme se do práce.
We bought two.	Koupili jsme dva.
I turned away.	Odvrátil jsem se.
He hadn't started talking yet.	Ještě nezačal mluvit.
It seemed to reassure her.	Zdálo se, že ji to uklidňuje.
Until you really have children, you cannot fully appreciate this experience.	Dokud skutečně nemáte děti, nemůžete tuto zkušenost plně ocenit.
There would be no room available.	Nebyl by volný pokoj.
That's what it is.	Takový je.
That's half a drink.	Tedy půl drinku.
That's a number that comes to me.	To je číslo, které mi přijde.
And yet he seems to have done so.	A přesto se zdá, že tak učinil.
We both know and feel that there is something else.	Oba víme a cítíme, že existuje něco jiného.
Think.	Přemýšlejte.
This is my area.	Toto je moje oblast.
I'm a team player.	Jsem týmový hráč.
That's the way it goes.	Tak to chodí.
But now he had little choice.	Ale teď neměl moc na výběr.
I know it's a big year for me.	Vím, že je to pro mě velký rok.
You can have a house.	Můžete mít dům.
All these things are good to do in your life.	Všechny tyto věci je dobré dělat ve svém životě.
She stopped after a while.	Po chvíli přestala.
Everything that was revealed.	Všechno, co bylo prozrazeno.
There are no rules in my kitchen.	V mé kuchyni neexistují žádná pravidla.
Make it a game for yourself.	Udělejte z toho hru pro sebe.
There are almost no women.	Nejsou tu skoro žádné ženy.
In fact, the final screen is an example.	Ve skutečnosti je příkladem závěrečná obrazovka.
He wasn't rich enough or anything.	Nebyl dost bohatý nebo co.
He thought he did.	Myslel si, že to udělal.
However, these differences were not significant.	Tyto rozdíly ale nebyly významné.
I wanted to show her the pain she had caused me.	Chtěl jsem jí ukázat bolest, kterou mi způsobila.
I'm so little sure.	Jsem si jistý tak málo.
Feed the children and put them to bed.	Nakrmte děti a uložte je do postele.
So it is only good for one use.	Je tedy dobrý pouze na jedno použití.
We started talking.	Začali jsme si povídat.
I look for work every day, but without success.	Každý den hledám práci, ale bez úspěchu.
I pushed myself a lot to get ready.	Docela jsem na sebe tlačila, abych se připravila.
Some men played cards or other games.	Někteří muži hráli karty nebo jiné hry.
We decided not to press her because we were scared.	Rozhodli jsme se na ni nenaléhat, protože jsme se báli.
He wanted to do what was right.	Chtěl udělat to, co bylo správné.
In other words,.	Jinými slovy,.
But her last visit fifteen months ago was different.	Ale její poslední návštěva před patnácti měsíci byla jiná.
He considered the school difficult and often had problems.	Školu považoval za těžkou a často měl problémy.
It was an appeal to reason.	Byl to apel na rozum.
I can easily come to the same conclusion.	Ke stejnému závěru mohu snadno dospět.
And now he knew what it was.	A teď věděl, co je zač.
The same goes for current.	Totéž platí pro proud.
If others want to believe otherwise, it's none of my business.	Pokud ostatní chtějí věřit jinak, není to moje věc.
Leave it to whoever did it.	Nechte to pouze tomu, kdo to udělal.
We take it very seriously.	Bereme to velmi vážně.
But that was the case.	Ale tak tomu bylo.
But joining them seemed impossible.	Ale přidat se k nim se zdálo nemožné.
And they want to prove that they will be able to accept pain.	A chtějí dokázat, že budou schopni přijímat bolest.
And who can it be, you say.	A kdo to může být, říkáte si.
It is no longer worth pouring water.	Už nemá cenu nalévat vodu.
There is one specific case in which this does not happen.	Existuje jeden konkrétní případ, kdy se tak nestane.
But no voice was heard from inside.	Ale zevnitř nebylo slyšet žádný hlas.
And she never tried to make me look at her image.	A nikdy se mě nesnažila udělat k obrazu svému.
Few countries without data are white.	Jen málo zemí bez údajů je bílých.
It will happen, it will happen, it will happen.	Stane se to, stane se to, stane se to.
People went to experience it before it was too late.	Lidé šli zažít zážitek, než bylo příliš pozdě.
It was something else.	Bylo to něco jiného.
She had to tell him a little.	Musela mu něco málo říct.
Let's start more or less from the beginning.	Začněme víceméně od začátku.
The girl was dead.	Dívka byla mrtvá.
That was a lot.	To bylo hodně.
Get me out of here.	Dostaň mě odsud.
There is nothing you can do about it now.	Teď se pro to nedá nic dělat.
I have to tell you this story.	Musím vám vyprávět tento příběh.
Usually I think it brings us an advantage later.	Obvykle si myslím, že nám to později přináší výhodu.
For one very simple reason.	Z jednoho velmi prostého důvodu.
I wasn't aware.	Nebyl jsem si vědom.
Not even today.	Ani dnes není.
I try to push him away, but he keeps me close.	Snažím se ho odstrčit, ale drží mě blízko.
And it gives the same problem.	A dává to stejný problém.
The stone is everywhere, for sure.	Kámen je všude, jistě.
Drink to death if you want.	Upij se k smrti, jestli chceš.
Or it does not matter.	Nebo je to jedno.
It was a fun game.	Byla to zábavná hra.
Tell them it's wrong that you support me.	Řekni jim, že je to špatně, že mě podporuješ.
He must have a sense of security in his work.	Ve své práci musí mít pocit jistoty.
We're starting to see what's going on.	Začínáme vidět, co se děje.
In some cases, they are not even white.	V některých případech nejsou ani bílé.
We paid a high price for it.	Zaplatili jsme za to vysokou cenu.
You have the opportunity.	Máte tu možnost.
I just state it as a fact.	Já to prostě uvádím jako fakt.
They are both and they are beautiful and they are whole.	Jsou oba a jsou krásní a jsou celiství.
Something must have come out loud and clear.	Něco se muselo ozvat nahlas a zřetelně.
Faith is not the hope that something will turn out to be true.	Víra není naděje, že se něco ukáže jako pravda.
Her husband answered.	Odpověděl její manžel.
Use is not best practice just because.	Používání není nejlepší praxe jen proto.
I learned a little more, but not much.	Naučil jsem se trochu víc, ale ne moc.
I still have a year, so we have a lot of time.	Mám ještě rok, takže máme spoustu času.
This is one design element.	To je jeden designový prvek.
We should learn more from them.	Měli bychom se od nich dozvědět více.
Show her you're equal to her.	Ukaž jí, že jsi jí rovný.
The processing method is as follows.	Způsob zpracování je následující.
Duty was duty.	Povinnost byla povinnost.
Now there was a game of hell.	Teď tam byla hra z pekla.
We loved each other.	Měli jsme se rádi.
When she was here, it was better for everyone.	Když tu byla, bylo pro všechny lepší.
Such a scene has never happened.	Taková scéna nikdy nenastala.
He won't take me.	Nevezme mě.
Thanks thanks.	Díky, díky.
Perfect.	Perfektní.
He could have signed them.	Mohl je podepsat.
The only thing I can offer anyone is me right now.	Jediné, co mohu někomu nabídnout, jsem právě teď já.
Nothing makes sense.	Nic nedává smysl.
I bought it from her mother.	Koupil jsem ji od její matky.
I know you wouldn't run away from battle.	Vím, že bys neutekl z bitvy.
It did not seem possible that these were the only parts concerned.	Nezdálo se možné, že by to byly jediné dotčené části.
There is a major and minor in natural sciences.	K dispozici je hlavní a vedlejší obor přírodních věd.
They'll probably walk.	Nejspíš půjdou pěšky.
I'm ready for it.	jsem na to připraven.
We would like to keep the numbers as low as possible.	Rádi bychom čísla udrželi na co nejnižší úrovni.
But hide this list from your clients.	Ale skryjte tento seznam před svými klienty.
Good year.	Dobrý rok.
She couldn't stop thinking about him.	Nemohla na něj přestat myslet.
She looked perfect in her mind.	V duchu vypadala dokonale.
In good.	V dobrém.
One for each item in your collection.	Jeden pro každou položku ve vaší sbírce.
The proposed decisions.	K navrhovaným rozhodnutím.
Thank you for this knowledge.	Děkuji za toto poznání.
Some newer than others.	Některé novější než jiné.
They said they would issue a press release after the indictment.	Řekli, že po podání obžaloby vydají tiskovou zprávu.
I want things to stay the way they are, nice and stable.	Chci, aby věci zůstaly tak, jak jsou, pěkné a stabilní.
He smiled now.	Teď se usmál.
He can handle it.	On to zvládne.
Take a look at the new section at the top right.	Podívejte se na novou sekci vpravo nahoře.
They didn't raise his plate.	Nevychovali mu talíř.
And a good mix on top.	A dobrá směs navrch.
They would not hear the benefits.	Neslyšeli by výhody.
This is common practice.	To je běžná praxe.
He stood ready to fight.	Stál připraven k boji.
I'm worried about their future.	Mám obavy o jejich budoucnost.
That was his political experience.	To byla jeho politická zkušenost.
It wasn't the best.	Nebylo to nejlepší.
I have other problems.	Mám jiné problémy.
Everything was and is here.	Všechno tady bylo a je.
It's really her.	Je to opravdu ona.
We will help as much as we can.	Pomůžeme, jak jen budeme moci.
Please suggest possible data sources.	Navrhněte prosím možné zdroje dat.
They felt the same way.	Cítili se stejně.
Or keep my new sister for the first time.	Nebo poprvé držet moji novou sestřičku.
He is only the second son.	Je to teprve druhý syn.
She didn't care about that either.	O to se také nestarala.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
Those who prefer to work rather than read.	Ti, kteří raději pracují než čtou.
Of which zero.	Z toho nula.
Find your favorite sound with your hands closed.	Najděte svůj oblíbený zvuk se zavřenýma rukama.
I know where to put it.	Vím, kam to uložíme.
The staff did a great job and waited for everyone.	Zaměstnanci odvedli skvělou práci a čekali na všechny.
We will have you in your world city in a moment.	Za chvíli vás budeme mít ve vašem světovém městě.
It could be a fight tomorrow.	Zítra to může být boj.
Various mechanisms are discussed.	Diskutují se různé mechanismy.
He needs to hear it from you.	Potřebuje to slyšet od vás.
I had my back to the house.	Byl jsem zády k domu.
When we were together, we saw each other through many challenges.	Když jsme spolu, viděli jsme jeden druhého prostřednictvím mnoha výzev.
The night air was clean.	Noční vzduch byl čistý.
Sometimes you have to try it.	Někdy to musíte vyzkoušet.
And so they hide.	A tak se schovávají.
A day passes, then three, then a week.	Uplyne den, pak tři, pak týden.
A plan of any kind was a step in the right direction.	Plán jakéhokoli druhu byl krokem správným směrem.
Only two enrolled in the class.	Do třídy se přihlásili pouze dva.
Depending on the investigated area and temperature, it is designed.	V závislosti na zkoumané oblasti a teplotě je navržena.
Only in the room.	Pouze v místnosti.
There are a lot of lunatics running around the world today.	Po světě dnes běhá spousta šílenců.
Without another word, she took control of the conversation.	Bez dalšího slova převzala kontrolu nad rozhovorem.
Their car is broken.	Jejich auto je porouchané.
I had no problem finding the right size.	Neměl jsem problém najít správnou velikost.
They didn't hold up very well.	Moc dobře nedržely.
We have to go back.	Musíme se vrátit.
Nothing interesting, really.	Nic zajímavého, opravdu.
The question is how to find out.	Otázkou je, jak to zjistíme.
In both cases, the same result occurs.	V obou případech dojde ke stejnému výsledku.
Nothing he thought of doing would matter.	Nic, co by ho napadlo udělat, nemělo žádný význam.
In fact, there is no law for the rich.	Ve skutečnosti neexistuje žádný zákon pro bohaté.
She definitely didn't want that.	To rozhodně nechtěla.
In addition, men are more concerned than women.	Kromě toho jsou muži více znepokojeni než ženy.
He had to clean it up as soon as possible.	Musel to co nejrychleji uklidit.
But not for a while.	Ale chvíli ne.
I'll know how.	budu vědět jak.
It was great.	To bylo skvělé.
We could probably live quite comfortably without ever leaving our house.	Pravděpodobně bychom mohli žít docela pohodlně, aniž bychom kdy opustili náš dům.
And so we think about it.	A tak o tom přemýšlíme.
It is important that you and your family understand this and prepare for it.	Je důležité, abyste to vy a vaše rodina pochopili a připravili se na to.
But they don't decide.	Ale o tom nerozhodují oni.
The quality of the product is excellent.	Kvalita produktu je vynikající.
That education is a matter of learning how to approach experience.	Že vzdělání je věcí učení, jak přistupovat ke zkušenosti.
But there were many opinions.	Ale existovala řada názorů.
This is the kind of game that makes college football so unique.	To je druh hry, díky kterému je vysokoškolský fotbal tak jedinečný.
I hope it continues every day.	Doufám, že to bude pokračovat každý den.
Thank you for your understanding during this period.	Děkujeme za pochopení v tomto období.
He turned and stared back.	Otočil se a zíral zpět.
I like the space between it and the colors.	Líbí se mi prostor mezi tím a barvy.
And two more great young players.	A další dva skvělí mladí hráči.
That is the main problem.	To je hlavní problém.
Or to safety.	Nebo do bezpečí.
Similar observations are made two years later.	Podobná pozorování jsou získána o dva roky později.
Everything you see is dark.	Vše, co vidíš, je tma.
You can find it.	Můžete to najít.
No one stopped her, only she herself.	Nikdo ji nezastavil, jen ona sama.
This continued for a very long time.	Toto pokračovalo velmi dlouho.
Something is good, something is not.	Něco je dobré, něco ne.
Just a lot of work.	Prostě moc práce.
The next morning.	Další ráno.
Take a good look around and enjoy your time here.	Dobře se rozhlédněte a užijte si čas zde.
It will be very nice.	Bude to moc hezké.
He couldn't believe his eyes anymore.	Už nemohl věřit ani vlastním očím.
It was like her chair.	Bylo to jako její židle.
Another great thing.	Další skvělá věc.
Another thing you should consider is this.	Další věc, kterou byste měli zvážit, je toto.
It's best to just start.	Nejlepší je prostě začít.
His face moved from side to side, watching them with interest.	Jeho obličej se pohyboval ze strany na stranu a se zájmem je sledoval.
Here is just one of them.	Zde uvádíme pouze jeden z nich.
I know, and everyone here knows exactly where they are.	Vím a každý tady přesně ví, kde je.
You don't want music.	Nechcete hudbu.
Nobody wants to stay here.	Nikdo tu nechce zůstat.
The key is to let them be where they are.	Klíčem je nechat je být tam, kde jsou.
I think your son will figure it out in time.	Myslím, že na to tvůj syn časem přijde.
Turn away from the world.	Odvrátit se od světa.
Now go home.	Teď jdi ​​domů.
It's good for us to just be on the road.	Pro nás je dobré být jen na cestě.
Prior to surgery, written informed consent was obtained from patients.	Před operací byl od pacientů získán písemný informovaný souhlas.
It was just a matter of waiting.	Bylo to jen otázkou čekání.
He read it in the paper.	Četl to v novinách.
He has to move.	Musí se hýbat.
You will love my property for its comfort and views.	Můj majetek si zamilujete kvůli pohodlí a výhledu.
Rose pause.	Rose pauzu.
Three years earlier.	O tři roky dříve.
I was upset and hurt.	Byl jsem naštvaný a zraněný.
My husband is coming out.	Můj manžel vychází.
More in a moment.	Více za chvíli.
Then the block itself.	Dále samotný blok.
It can be used as a solid or aqueous solution.	Může být použit jako pevný nebo vodní roztok.
From three independent measurements.	Ze tří nezávislých měření.
I do not understand.	Tomu nerozumím.
He would find a man there.	Sehnal by tam chlapa.
If not, try these.	Pokud ne, zkuste tyto.
That was pretty close to me.	To mi bylo docela blízké.
Step above the work.	Krok nad dílem.
I can hardly see my children now.	Své děti teď skoro nevidím.
So, as has been said, the work does not end there.	Takže jak bylo řečeno, práce nekončí.
But he tried to get in my eyes and nose.	Ale snažil se mi dostat do očí a nosu.
My faith has developed.	Moje víra se rozvinula.
Again, it's a small part of the picture, but it's there.	Opět je to malá část celkového obrazu, ale je to tam.
Some have trouble getting out of bed.	Někteří mají problém vstát z postele.
This is for the child himself.	To je pro dítě samotné.
To learn more, go here.	Pokud se chcete dozvědět více, přejděte sem.
Here are the cost per user per month.	Zde jsou náklady na uživatele za měsíc.
There was just no need.	Prostě nebylo potřeba.
He lifted it to his lips and watched her over the top.	Zvedl ho ke rtům a pozoroval ji přes vršek.
Some people join my system because they are afraid.	Někteří lidé se připojují k mému systému, protože se bojí.
We need a new way.	Potřebujeme nový způsob.
Overall, the collection is definitely worth a visit.	Celkově sbírka rozhodně stojí za návštěvu.
There are better to have.	Tam jsou lepší být mít.
Each system is managed by a different section.	Každý systém je spravován jinou sekcí.
That's not great.	To není skvělé.
He didn't care how it was done, but that it was.	Nezajímalo ho, jak se to dělá, ale že to tak bylo.
Like a bad backdrop for a second-rate film.	Jako špatná kulisa pro druhořadý film.
But they believed that the individual must serve the state.	Ale věřili, že jednotlivec musí sloužit státu.
That's why he's a good boy.	Proto je to hodný kluk.
The price change will definitely affect us.	Změna ceny nás určitě ovlivní.
God, my boys are high.	Bože, moji kluci jsou vysoko.
We do not see this difference in our analysis.	V naší analýze tento rozdíl nevidíme.
I hear more.	Slyším to víc.
At any cost.	Za každou cenu.
Two of them said no.	Dva z nich řekli, že ne.
But this is more than a challenge.	Ale to je víc než výzva.
Come on.	No tak pojď.
I felt really used.	Cítil jsem se opravdu použitý.
There is nothing wrong with me.	Nic mi není.
You're so honest, you know so much.	Jsi tak upřímný, víš toho tolik.
And there is a very strong police presence.	A je zde velmi silná přítomnost policie.
And then his throat tightened.	A pak se mu sevřelo hrdlo.
Family or friends can help in this situation.	V této situaci může pomoci rodina nebo přátelé.
The water is cold, but it seems fresh.	Voda je studená, ale zdá se svěží.
Adults, help the children.	Dospělí, pomozte dětem.
She's with you.	Je s tebou.
I think he loves you a little.	Myslím, že tě trochu miluje.
But it was never a hit.	Ale nikdy to nebyl hit.
Now his book is ready.	Nyní je jeho kniha hotová.
She felt terrible because of them.	Cítila se kvůli nim hrozně.
The method will be interesting for its target group.	Metoda bude zajímavá pro její cílovou skupinu.
Not everything he expected would happen happened.	Nestalo se vše, co očekával, že se stane.
The average recovery is displayed with the standard error displayed as error bars.	Zobrazí se průměrné zotavení se standardní chybou zobrazenou jako chybové úsečky.
My dad was there.	Můj táta tam byl.
Go there and read it, it's still there.	Jděte tam a přečtěte si to, stále to tam je.
Serve the bottle.	Podejte láhev.
He stops them wherever they go.	Zastaví je všude, kam jdou.
They were introduced.	Byli představeni.
There are seven school houses.	Je zde sedm školních domů.
Most of them are children or slightly more than children.	Většina z nich jsou děti nebo o něco více než děti.
The front is a small window tab.	Přední strana je malá okénková karta.
I kept trying to talk about it.	Pořád jsem se z toho snažil vymluvit.
She shook her head.	Zavrtěla nad sebou hlavou.
For him, the law was the law.	Pro něj byl zákon zákonem.
It's much easier now.	Nyní je to mnohem jednodušší.
He just uses people to get what he wanted, and then he goes on.	Jen využívá lidi, aby dosáhli toho, co chtěl, a pak jde dál.
And the whole court knew it.	A celý soud to věděl.
Read more details.	Přečtěte si další podrobnosti.
Stand aside and let me pass.	Stůj stranou a nech mě projít.
At the same time, they are voting against the proposed government.	Zároveň hlasují proti navrhované vládě.
It gives me peace.	Dává mi pokoj.
He thought he might ask.	Napadlo ho, že by se mohl zeptat.
Two missing children.	Dvě pohřešované děti.
It happened during my school years.	Stalo se to během mých školních let.
However, I do not have time at the moment.	Momentálně však nemám čas.
I pushed it out.	Vystrčil jsem to.
I guess I missed someone.	Asi jsem někoho vynechal.
It could have been his son.	Mohl to být jeho syn.
We have our bad days, though.	Máme své špatné dny, ale.
It opened several doors in my career.	Otevřelo mi to několik dveří v mé kariéře.
There is a risk that it could be too far.	Existuje riziko, že by to mohlo být příliš daleko.
The sound of her voice.	Zvuk jejího hlasu.
In the past, they had a number on their side.	V minulosti měli číslo na své straně.
They write software that is free.	Píšou software, který je zdarma.
I was expected to start going.	Čekalo se ode mě, že začnu věci jít.
But there was no reason to leave me there.	Ale nebyl důvod mě tam nechávat.
There's nothing nice about that.	Není na tom nic hezkého.
But it shouldn't be.	Ale to by nemělo být.
It is too late to ask us to place an order.	Už je pozdě, abychom nás požádali, abychom předali objednávku.
It's too black and white.	To je příliš černobílé.
That would be covered by the insurance company.	To by kryla pojišťovna.
It was still a random fire.	Stále to byl náhodný oheň.
You will get the best results by weight.	Nejlepších výsledků dosáhnete podle hmotnosti.
The results were similar across genders and different levels of sexual experience.	Výsledky byly podobné napříč pohlavími a různými úrovněmi sexuálních zkušeností.
Make an action plan.	Sestavte akční plán.
Whatever they are.	Ať jsou jakékoli.
But as he stared, he began to see something more.	Ale jak tak zíral, začal vidět něco víc.
One is, as you say, the defense bar.	Jedna je, jak říkáš, bar obrany.
Gone was not my game plan.	Pryč nebyl můj herní plán.
So he waited a few more minutes and thought about the situation.	Počkal tedy ještě pár minut a přemýšlel o situaci.
That's the second thing.	To je druhá věc.
He returned to his place on the bridge of his ship.	Vrátil se na své místo na můstku své lodi.
Glad to hear it.	to rád slyším.
It has a long straight style.	Má dlouhý rovný styl.
But planning is not a good word for various reasons.	Ale plánování není dobré slovo z různých důvodů.
It's a bit of a surprise.	Je to trochu překvapení.
He logs in every thirty.	Přihlásí se každých třicet.
Hope this helps.	Snad to pomůže.
For more details about the series.	Pro více podrobností o seriálu.
Race is everything.	Závod je všechno.
But it would have to be something that really makes sense.	Ale muselo by to být něco, co opravdu dává smysl.
And there was no "between".	A nebylo žádné „mezi“.
As long as you eat it in a responsible time frame.	Dokud to budete jíst v odpovědném časovém rámci.
With one set of materials.	S jednou sadou materiálů.
We can test it now.	Můžeme to hned otestovat.
Focus on any positive, no matter how small.	Zaměřte se na jakékoli pozitivní, bez ohledu na to, jak malé.
He said there were times when he wanted to leave.	Říkal, že byly chvíle, kdy měl chuť odejít.
We are constantly monitoring their progress.	Stále sledujeme jejich průběh.
But that is not enough.	To však nestačí.
Let me know if this is the case.	Dejte mi vědět, jestli tomu tak je.
Unfortunately, the movement has spread throughout the world.	Hnutí se bohužel rozšířilo do celého světa.
He's doing it for a reason.	Dělá to z nějakého důvodu.
Obviously it doesn't work.	Očividně to nefunguje.
Nothing less would work.	Nic menšího by nešlo.
It was just weird.	Bylo to prostě divné.
He was never tried and released after two years.	Nikdy nebyl souzen a po dvou letech byl propuštěn.
It was dragged over my head.	Bylo to přetažené přes mou hlavu.
He felt like hell.	Cítil se jako v pekle.
When he doesn't see anyone, he's silent.	Když nikoho nevidí, mlčí.
Differences in body weight over time between groups were significant.	Rozdíly v tělesné hmotnosti v průběhu času mezi skupinami byly významné.
He decided it couldn't be her car he saw.	Rozhodl se, že to nemohlo být její auto, které viděl.
You told me what you were looking for.	Řekl jsi mi, co hledáš.
There were several objectives of this study.	Cílů této studie bylo několik.
The company declined to respond.	Firma odmítla odpovědět.
They will really smell.	Opravdu budou vonět.
Step away from the bulletin board.	Odstupte od nástěnky.
Worse, she was still human.	Horší bylo, že byla stále člověkem.
And he is not an exemplary father.	A není vzorným otcem.
You touch her skin and you get a current.	Dotkneš se její kůže a dostaneš proud.
No one can set a price.	Nikdo nemůže stanovit cenu.
That's not good.	To není dobré.
As soon as she saw over the top, she stopped.	Jakmile viděla přes vrchol, zastavila se.
Not us.	My ne.
Sometimes left in the heart.	Někdy zanechání v srdci.
But that is no longer the case.	To už ale neplatí.
If they did at all.	Pokud to vůbec udělali.
This is supposed to be a message.	Toto má být zpráva.
I couldn't let it affect me.	Nemohl jsem dovolit, aby se mě to týkalo.
I don't want to be responsible for that.	Nechci za to nést zodpovědnost.
It certainly looks like that.	Určitě to tak vypadá.
He's leaving school.	Odchází ze školy.
There's a little less work to be done.	Je s tím trochu méně práce.
When turned on, it cannot access the local database.	Když je zapnutý, nemůže přistupovat k místní databázi.
Definitely has great products.	Určitě má skvělé produkty.
I just smiled from ear to ear and nodded.	Jen jsem se usmál od ucha k uchu a pokýval hlavou.
Damn, put it together or get out.	Sakra, dej to dohromady nebo vypadni.
Size does not matter.	Na velikosti nezáleží.
Nobody we know.	Nikdo, koho známe.
Our day has come.	Nastal náš den.
She gave money at first.	Dávala peníze na první.
How hard you work at this time is entirely up to you.	Jak tvrdě budete v této době pracovat, je zcela na vás.
I almost fell.	Málem jsem upadl.
It will not share your results by ID.	Nerozdělí vám výsledky podle ID.
And he shouldn't.	A neměl by.
If there are any problems, he will return them to the organization.	Pokud se vyskytnou nějaké problémy, vrátí je zpět do organizace.
We would still hurt them.	Pořád bychom jim ublížili.
He wants to kill it.	Chce to zabíjet.
I started looking for more information.	Začal jsem hledat další informace.
It's sad to hear.	Je smutné to slyšet.
I have pictures that prove it.	Mám obrázky, které to dokazují.
I appreciate the beauty where it is located.	Oceňuji krásu tam, kde se nachází.
He's trying to make it better.	Snaží se to zlepšit.
I am king for my kind.	Jsem král pro svůj druh.
I recommend you try it.	Doporučuji ti to zkusit.
The door was open.	Dveře byly otevřené.
From the point of view of asset analysis, this is crucial.	Z hlediska analýzy majetku je to zásadní.
I hope you have a beautiful day.	Doufám, že máte krásný den.
In the end, the judge decides.	Nakonec rozhodne soudce.
It was dark and quite cold in the shed.	V kůlně byla tma a docela zima.
Not that she was going to do it anyway.	Ne že by se k tomu stejně chystala.
That is the way we must go.	To je pak cesta, kterou musíme jít.
Because that's not true.	Protože to není pravda.
I hope you find something too !.	Doufám, že taky něco najdeš!.
Her mouth opened and closed several times, but no words came.	Několikrát se její ústa otevřela a zavřela, ale nepřišla žádná slova.
There was nothing on it.	Nic na něm nebylo.
You are planning to start a game project with someone.	Plánujete s někým začít herní projekt.
They can also vote as they wish.	Mohou také hlasovat, jak chtějí.
Take the rest of the week.	Vezměte si zbytek týdne.
It's a common lottery.	Je to společný los.
He lost weight.	Zhubl.
He had to stop thinking about it.	Musel na to přestat myslet.
Maybe inside the town house.	Možná uvnitř městského domu.
White formal shirt.	Bílá společenská košile.
He stayed in bed for two weeks.	Zůstal dva týdny v posteli.
No significant difference was observed between the two groups.	Mezi těmito dvěma skupinami nebyl pozorován žádný významný rozdíl.
We knew the size by our speed.	Velikost jsme poznali celkem podle naší rychlosti.
She told me she hated it.	Řekla mi, že to nenávidí.
What made it even more special was the environment.	Co to dělalo ještě zvláštnějším, bylo prostředí.
That means several different things.	To znamená několik různých věcí.
I hope you enjoy them.	Doufám, že si je užijete.
Just the sight of those shoes made me laugh and I remembered your blog.	Už jen pohled na ty boty mě rozesmál a vzpomněl jsem si na tvůj blog.
Regardless of the method, they are just as dead.	Bez ohledu na metodu jsou stejně mrtví.
We went together.	Jeli jsme spolu.
You can read about it here.	Můžete si o tom přečíst zde.
The first thing we tend to do is judge.	První věc, kterou máme tendenci dělat, je soudit.
This is where the problem begins.	Tady problém začíná.
He had a lot of bad blood in him.	Měl v sobě hodně zlé krve.
The house was filled with music and radio.	Dům byl naplněn hudbou s rádiem.
But for the price.	Ale za cenu.
This is not the correct statement of the law.	To není správný výrok zákona.
The very source of the problem.	Samotný zdroj problému.
Much remains to be done.	Ještě je toho třeba hodně vypracovat.
I hope this point is well received.	Doufám, že tento bod je dobře přijat.
Be aware of these eating habits.	Buďte si vědomi těchto stravovacích návyků.
I just want to have fun !.	Jen se chci pobavit!.
I have ten children.	Mám deset dětí.
Odd degree characters.	Znaky lichého stupně.
Health care.	Zdravotní péče.
One is a moral question and the other a legal question.	Jedna je otázka morální a druhá otázka právní.
They used to be people, a long time ago.	Kdysi to byli lidé, velmi dávno.
The men holding him let go.	Muži, kteří ho drželi, se pustili.
I do not get it.	nechápu to.
I want to show it again.	Chci to znovu ukázat.
What was so bad about living at home.	Co bylo tak špatného na bydlení doma.
We can agree on what suits me best.	Můžeme se dohodnout na tom, co mi nejlépe vyhovuje.
I was sitting with him in that office.	Seděl jsem s ním v té kanceláři.
He enforced the agreement.	Prosadil dohodu.
She looked at her father.	Podívala se na otce.
There was no difference between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný rozdíl.
I nodded before it hit me.	Přikývl jsem, než mě to zasáhlo.
But the big advantage is that this class is mine.	Ale velkou výhodou je, že tato třída je moje.
Just lie down and die.	Jen tak ležet a zemřít.
If interested, I can provide more details.	V případě zájmu mohu dodat více podrobností.
But maybe you want to simplify it.	Ale možná to chcete zjednodušit.
He was an active member of our community.	Byl aktivním členem naší komunity.
He tried to get up on his third ride.	Při své třetí jízdě se pokusil vstát.
A lot of people are different and they can do it.	Spousta lidí je jiná a vystačí si s tím.
Everything hidden in fine print.	Vše skryté v drobném písmu.
Maybe he went too fast.	Možná šel příliš rychle.
I'll say it again, just.	Řeknu to znovu, jen.
I can do it, she said.	Já to dokážu, řekla.
The proof is standard.	Důkaz je standardní.
I'll do my second one and he'll give it back to me.	Udělám svůj druhý a on mi ho vrátí.
As soon as she spoke on the tape, the others followed.	Jakmile promluvila na záznam, ostatní ji následovali.
This was big.	Tohle bylo velké.
It's not the end of the world.	Není to konec světa.
Cards to follow.	Karty k následování.
His eyes widened and widened.	Jeho oči se vykulily a rozšířily.
The main result of this standard procedure is as follows.	Hlavním výsledkem tohoto standardního postupu je následující.
Blood tests, now this.	Krevní testy, teď tohle.
The views are just amazing, especially on a clear summer day.	Výhledy jsou prostě úžasné, zvláště za jasného letního dne.
Suggestion to think about the next time we consider controlling weapons.	Námět k zamyšlení, až budeme příště uvažovat o ovládání zbraní.
I got him back.	Dostal jsem ho zpět.
I feel sick thinking about how many lives have been lost.	Dělá se mi špatně při pomyšlení na to, kolik životů bylo ztraceno.
Anyway, I've never heard of him.	Každopádně jsem o něm nikdy neslyšel.
People will come soon, some people, she will call them.	Lidé brzy přijdou, někteří lidé, ona jim zavolá.
There's a smell.	Je tam zápach.
They did this.	Tohle udělali.
Its function is unknown.	Jeho funkce není známa.
I really don't know what to do.	Opravdu nevím, co mám dělat.
These are the best types of characters to write.	Jsou to nejlepší typy postav k psaní.
I reach to touch her neck with my hands.	Sáhnu, abych se dotkl rukama jejího krku.
We run until we reach a dead end.	Běžíme, dokud nedojdeme do slepé uličky.
She would cut herself for the damn thing.	Pořezala by se o tu zatracenou věc.
But it worked pretty well for my purposes.	Ale pro mé účely to fungovalo dost dobře.
I'm glad he stopped in my way.	Jsem rád, že se mi zastavil přímo v cestě.
I lost my attention a bit.	Trochu jsem ztratil pozornost.
If you know of someone, let them know.	Pokud o někom víte, dejte vědět.
We hope this information has helped you.	Doufáme, že vám tyto informace pomohly.
That year was a completely new idea for me.	Ten rok to pro mě byla úplně nová myšlenka.
It is tall, wide and thick.	Je vysoký, široký a tlustý.
Return to our next post.	Vraťte se k našemu dalšímu příspěvku.
Well, we didn't do much work to hide it.	No, nedělali jsme si moc práce to schovat.
A brief explanation is therefore appropriate.	Je proto na místě krátké vysvětlení.
Ask the computer you have in your brain.	Zeptejte se počítače, který máte v mozku.
They had more time.	Měli více času.
And when you get on the podium, you have to mean it.	A když vstáváte na pódium, musíte to myslet vážně.
Maybe it was an accident.	Možná to byla nehoda.
Be a role model.	Být vzorem.
Both have men drawn into a special society.	Oba mají muže vtažené do zvláštní společnosti.
We can see it here.	Můžeme to vidět tady u nich.
Her words set her free.	Její slova ji osvobodila.
Don't join any crazy groups.	Nepřipojujte se k žádným bláznivým skupinám.
I was the only student who did not read music.	Byl jsem jediný student, který nečetl noty.
He gets out of the car.	Vystoupí z auta.
I got a contract.	Dostal jsem smlouvu.
They were lost.	Byli ztraceni.
Everything just moving.	Všechno jen přesunu.
So he let them take him.	Nechal se jimi tedy odvést.
See you later!.	Uvidíme se později!.
It's a beautiful and beautiful autumn day.	Je krásný a krásný podzimní den.
He was a child.	Byl to dítě.
Of course it is.	Samozřejmě, že je.
There was a hell of a lot she didn't know.	Bylo toho zatraceně hodně, co nevěděla.
All days were nice.	Všechny dny byly hezké.
Easy to use.	Snadno se používá.
This product is not currently available for your region.	Tento produkt není aktuálně dostupný pro váš region.
All patients signed an informed consent form prior to treatment.	Všichni pacienti před léčbou podepsali informovaný souhlas.
I love dresses.	Miluju šaty.
Do you want to share them with me?	Chcete je se mnou sdílet.
The load is too heavy.	Náklad je příliš těžký.
They became responsible.	Stali se odpovědnými.
Her shoes were white and the way men wear them.	Její boty byly bílé a takové, jaké nosí muži.
Find as much as possible and let them know.	Najděte co nejvíce a dejte jim vědět.
Oh yes, for sure.	Ach ano, určitě.
But nothing changes.	Ale nic se nemění.
But he knew better than to ask.	Ale věděl to lépe, než se ptát.
I say, not quite.	Říkám, ne tak docela.
They were shot several times.	Byli několikrát zastřeleni.
That would change our whole way.	To by změnilo celou naši cestu.
Now imagine life a few months later.	Nyní si představte život o několik měsíců později.
No injuries were reported.	Nebyla hlášena žádná zranění.
We have to go see him.	Musíme se na něj jít podívat.
I'm rolling to my knees.	Převaluji se na kolena.
Light into my darkness.	Světlo do mé temnoty.
Never so completely real to them.	Nikdy pro ně tak úplně skutečné.
But most will try to find work elsewhere.	Většina se ale pokusí najít práci někde jinde.
Severe injuries and death often occur.	Často dochází k těžkým zraněním a smrti.
It was played only once.	Hrálo se pouze jednou.
It is for me.	Pro mě to je.
This is understood as follows.	To je chápáno následovně.
Here the race is either won or lost.	Tady se závod buď vyhraje, nebo prohraje.
In addition, they provide the user with quiet and smooth operation.	Ty navíc uživateli poskytují tichý a plynulý provoz.
She was sad that old age could suddenly come upon someone.	Bylo jí smutno, že na někoho může tak náhle přijít stáří.
I'll be late.	Skončím až pozdě.
It was actually quite simple.	Bylo to vlastně docela jednoduché.
There's a dead dog on the bed inside.	Uvnitř je na posteli mrtvý pes.
He heard it behind him.	Přitom to slyšel za sebou.
That's his job.	To je jeho práce.
Legs are even more popular.	Nohy jsou ještě oblíbenější.
Only, 'he withdraws.	Pouze, ' se stáhne.
He therefore refused to accept the evidence.	Odmítl tedy přijmout důkazy.
Name the emotions.	Pojmenujte emoce.
If so, they will take their children.	Pokud ano, vezmou na to své děti.
I usually win.	Obvykle jsem vyhrál.
I'm getting sick again.	Začíná mi být zase špatně.
I need to know something about them too.	Musím se o nich taky něco dozvědět.
He went to the door.	Šel ke dveřím.
It is cold outside.	Venku je zima.
The problem is that it doesn't work.	Problém je, že to nefunguje.
This is not a problem we are ready to give up.	To není problém, který jsme připraveni upustit.
This is not the beginning of the end.	To není začátek konce.
They couldn't or didn't want to.	Nemohli, nebo nechtěli.
This statement is untrue.	Toto tvrzení je nepravdivé.
It won't help for the better.	To nepomůže nic k lepšímu.
What we focus on will develop in our lives.	Na co se soustředíme, to se v našich životech vyvine.
Under his will.	Pod jeho vůlí.
If he ran away, he could still catch her.	Kdyby utekl, mohl by ji ještě chytit.
They never stop coming.	Nikdy nepřestanou přicházet.
No, consider it a test.	Ne, považujte to za test.
Be prepared to drive.	Buďte připraveni řídit.
It is possible and will be effective.	Je to možné a bude to účinné.
This includes the missing value.	To zahrnuje chybějící hodnotu.
I knew there was a way to prove it.	Věděl jsem, že existuje způsob, jak to dokázat.
Sorry I'm so late.	Promiň, že jdu tak pozdě.
And I thought she really liked me.	A já myslel, že mě má opravdu ráda.
Development of a patient database.	Vývoj pacientské databáze.
All authors participated in the interpretation and analysis of the data.	Všichni autoři se podíleli na interpretaci a analýze dat.
It turned out badly.	Vyšlo to špatně.
My book is the result of about ten years of original research.	Moje kniha je výsledkem asi deseti let původního výzkumu.
You did well.	Udělal jsi dobře.
Actually yes.	Vlastně ano.
It's time for change.	Je čas na změnu.
It was a great summer for me.	Bylo to pro mě skvělé léto.
Your commercial property needs a great inspection offer.	Vaše obchodní nemovitost potřebuje skvělou nabídku kontroly.
It was different now.	Teď to bylo jiné.
From there, they began searching the area.	Odtud začali prohledávat okolí.
Thanks a lot!!.	Díky moc!!.
Not by chance.	Ne náhodou.
And you two can do it too.	A vy dva to můžete udělat také.
I remember that night.	Pamatuji si tu noc.
I'm not qualified to be seen at your table.	Nejsem způsobilý, aby mě bylo vidět u tvého stolu.
Express the opinion of the other party.	Vyjádřete názor opačné strany.
Here's a guy who can do literally anything.	Tady je chlap, který dokáže doslova cokoliv.
He really liked it.	Moc se mu líbil.
Now it's hard for me to talk to the fans.	Teď je pro mě těžké mluvit s fanoušky.
You will get immediate answers to your questions.	Získáte okamžité odpovědi na své otázky.
Apparently she wasn't thinking about it.	Očividně o tom nepřemýšlela.
But a few good moments.	Ale pár dobrých momentů.
The thing saw better times, but it looked familiar.	Ta věc viděla lepší časy, ale vypadala povědomě.
Also quite expensive on paper.	Také dost drahé i papírově.
Independent experiments were performed twice.	Nezávislé experimenty byly provedeny dvakrát.
It is a sense of the whole meaning of a particular interest.	Je to smysl pro celý význam konkrétního zájmu.
That's right, no luck.	Správně, bez velkého štěstí.
Many have tried to change that.	Mnozí se to pokusili změnit.
Transit traffic will be closed.	Bude uzavřena průjezdní doprava.
I was really on the show.	Byl jsem opravdu v show.
She knew how to deal with herself.	Věděla, jak si se sebou poradit.
He almost never wore a wedding ring when we got married.	Když jsme se brali, téměř nikdy nenosil snubní prsten.
This feeling vs.	Tento pocit vs.
She was supposed to take a vacation, but she didn't.	Měla si vzít dovolenou, ale neudělala to.
I hate wearing anything.	Nesnáším cokoli nosit.
The meeting was unsuccessful.	Setkání bylo neúspěšné.
They are also returned.	Jsou také vráceny zpět.
Have a nice day.	Měj se hezky.
Leave the movement a few more.	Nechte ten pohyb ještě několik.
These services can range from simple to complex.	Tyto služby se mohou pohybovat od jednoduchých po komplexní.
There is no evidence.	Neexistují žádné důkazy.
I haven't slept well in three days.	Tři dny jsem se pořádně nevyspal.
She told him again how afraid she was.	Znovu mu řekla, jak se bojí.
We should talk.	Měli bychom si promluvit.
We came in and they would kick us out.	Přišli jsme dovnitř a oni by nás vyhnali.
You have set aside time to do each of them.	Vyhradili jste si čas, ve kterém budete každý z nich dělat.
I'm one.	Jsem jeden.
She would tell the police for him.	Řekla by to za něj policii.
He did a few things, but not much.	Udělal pár věcí, ale ne moc.
Which means there could be treatment in a few years.	Což znamená, že za pár let by mohla být léčba.
He wasn't even a good father.	Nebyl ani dobrý otec.
Someone will say something funny.	Někdo řekne něco vtipného.
I'm walking around him.	jdu kolem něj.
He would do it for her.	Udělal by to pro ni.
I can't stay for a moment.	Nemůžu zůstat ani chvilku.
The evidence supported the findings and conclusion.	Důkazy podpořily zjištění a závěr.
This view is the most learned.	Tento pohled je nejvíce učený.
They believe and will do what is needed.	Věří a udělají, co bude potřeba.
Our findings are consistent with these studies.	Naše zjištění jsou v souladu s těmito studiemi.
What is real is the present moment.	Co je skutečné, je přítomný okamžik.
Four crew members were killed during the.	Čtyři členové posádky byli zabiti během.
It can be very similar and its price is halved.	Může být velmi podobný a jeho cena je poloviční.
She wanted him to know he was lying.	Chtěla, aby věděl, že lže.
If no page is to be sent.	Pokud se nemá odeslat žádná stránka.
It must change.	Musí se změnit.
It looked different.	Vypadalo to jinak.
Don't ask me what that means because we have no idea.	Neptejte se mě, co to znamená, protože nemáme tušení.
I show him no respect.	Neprokazuji mu žádnou úctu.
He's coming for you.	Přichází k vám.
Stay in the garden, with your back to the wall.	Zůstaňte na zahradě, zády u zdi.
Nothing is worth your freedom.	Nic nestojí za vaši svobodu.
It's a book on how to get started.	Je to kniha o tom, jak začít.
And memory is extremely cheap right now.	A paměť je právě teď extrémně levná.
If not, then they move to the center.	Pokud ne, pak se přesunou do středu.
Save your skin.	Zachraňte svou kůži.
This is no longer the case.	Teď už to tak není.
Evidence shows the opposite.	Důkazy ukážou opak.
Approval of the treatment plan.	Souhlas s léčebným plánem.
Try to clean and build.	Zkuste vyčistit a postavit.
She did more than these things.	Udělala víc než tyhle věci.
Please help me fix this problem.	Prosím, pomozte mi opravit tento problém.
He wanted to do it.	Chtěl to udělat.
The car was still there.	Auto tam stále bylo.
I was so happy because they were so happy.	Byl jsem tak šťastný, protože oni byli tak šťastní.
My existence is my right.	Moje existence je mým právem.
Both were completely satisfied with this situation.	Oba byli s touto situací naprosto spokojeni.
Now maybe we had two healthy ones.	Teď jsme měli snad dva zdravé.
Thanks in advance!.	Díky předem!.
Quite a routine matter.	Docela rutinní záležitost.
From an early age, he had a passion for making things.	Již od útlého věku měl vášeň pro výrobu věcí.
That's not very fair either.	To taky není moc fér.
And that's often the case with religion.	A v otázkách náboženství to tak často bývá.
No, he doesn't have to.	Ne, nemusí.
It's in my nature.	Je to v mé povaze.
I still had to watch my dad.	Pořád jsem se musel dívat, jak se má táta.
But it won't help your bear or cat performance.	Ale vašemu výkonu v medvědí nebo kočičí podobě to nepomůže.
I made eye contact with him.	Navázal jsem s ním oční kontakt.
How big a role it has for us needs to be determined.	Jak velkou roli pro nás má, je třeba určit.
He seemed separated from it and was because he was different.	Zdálo se, že je od toho oddělený a byl, protože byl jiný.
I knew there were a lot of fast guys.	Věděl jsem, že je tam hodně rychlých kluků.
But my husband was gone.	Ale můj manžel byl pryč.
We used three different cell lines for this purpose.	Pro tento účel jsme použili tři různé buněčné linie.
He's my dog.	Je to můj pes.
The world must take care.	Svět se musí starat.
Who was not connected to the new studio.	Kdo nebyl připojen k novému studiu.
You don't drink water at home all day.	Doma celé dny nepijete vodu.
How can you tell.	Jak se to dá říct.
There must be a way.	Musí existovat způsob.
Well, actually number two.	No, vlastně číslo dvě.
It was impossible to tell where it would come out.	Nedalo se říct, kde to vyjde.
It was just sad.	Bylo to jen smutné.
We present our results for both cases.	Uvádíme naše výsledky pro oba případy.
I just shoot your mother sometimes.	Jen to občas střelím do tvé matky.
I continued to find my shirt.	Pokračoval jsem v hledání své košile.
No, that was not possible.	Ne, to nebylo možné.
We need to fix the deal.	Musíme opravit obchod.
One such opinion helped me in particular.	Jeden takový názor mi obzvlášť pomohl.
I answered my own question.	Odpověděl jsem si na vlastní otázku.
That was most likely.	To bylo s největší pravděpodobností.
I dream of things that never happened and I wonder why not.	Sním o věcech, které nikdy nebyly a říkám si proč ne.
One of two feet and the other of five or six.	Jeden ze dvou stop a druhý z pěti nebo šesti.
In addition to the heat, it held other things, of course.	Kromě horka to drželo i jiné věci, samozřejmě.
No one could touch it.	Nikdo se toho nemohl dotknout.
Remember, start small and grow tall.	Pamatujte, začněte v malém a vyrůstejte do výšky.
I do not own any content for this game.	Nevlastním žádný obsah této hry.
I'm not saying it's bad.	Neříkám, že je to špatné.
I'm not talking about this.	O tomhle nemluvím.
He knew, not me.	Věděl, ne já.
Has anyone experienced this in such a long time?	Zažil to někdo za tak dlouhou dobu?
God, who is love, loved himself into existence.	Bůh, který je láska, miloval sebe do existence.
If they didn't and they hit the wall, then it would hurt.	Kdyby ne a oni narazili do zdi, pak by to bolelo.
I feel pretty bad.	Cítím se docela špatně.
He'll have enough work to put this operation together.	Bude mít dost práce, aby dal tuhle operaci dohromady.
But he had to decide.	Ale musel se rozhodnout.
So do we.	My též.
Plans have been created.	Plány byly vytvořeny.
Or almost everyone.	Nebo skoro všichni.
The usual studies in the literature focus on the second case.	Obvyklé studie v literatuře se zaměřují na druhý případ.
Some people believed him, but most did not.	Někteří lidé mu věřili, ale většina ne.
Maybe yes and maybe no.	Možná ano a možná ne.
Then he escaped from the scene.	Poté z místa činu utekl.
Form systems in many variables.	Systémy forem v mnoha proměnných.
It's unique in my world.	Je to jedinečné v mém světě.
Let me offer an idea in return.	Dovolte mi na oplátku nabídnout myšlenku.
There is no doubt that it is the center of attention.	Není pochyb o tom, že je středem pozornosti.
She told me about her.	Řekla mi o ní.
It doesn't work perfectly.	Nefunguje to dokonale.
My wife is one.	Moje žena je jedna.
I think the solution is the right one.	Myslím, že řešení je správné.
Knowing how it meant knowing who.	Vědět jak znamenalo vědět kdo.
Saying goodbye to them now means dying before my time comes.	Rozloučit se s nimi nyní znamená zemřít dříve, než přijde můj čas.
Life never ends.	Život nikdy neskončí.
I think it's web specific.	Myslím, že je to specifické pro web.
Is it even possible?.	Je to vůbec možné?.
It's the best track on your side.	Je to nejlepší trať na své straně.
We are responsible for ensuring that our message is delivered.	Jsme zodpovědní za to, že naše zpráva bude doručena.
Now it will go tough.	Teď půjde do tuhého.
It does not require any form of shock therapy.	Nevyžaduje žádnou formu šokové terapie.
The situation was emotional for both of them.	Situace byla pro oba emocionální.
History has made its judgment.	Historie vynesla svůj soud.
All offers are subject to change.	Všechny nabídky se mohou změnit.
Things are as they are.	Věci jsou takové, jaké jsou.
It was your property.	Byl to tvůj majetek.
They didn't even look at their own research.	Ani se nepodívali na vlastní výzkum.
I have no idea why, but they called it that.	Netuším proč, ale říkali tomu tak.
I have never seen a book so hard to access.	Ještě nikdy jsem neviděl knihu tak těžko dostupnou.
If by that person you mean good.	Pokud tím člověkem myslíte dobro.
He had to stay calm.	Musela zůstat v klidu.
Stories can be commented on or added by others.	Příběhy mohou ostatní komentovat nebo je přidávat.
I'll get out to smell the ground they passed.	Dostanu se ven, abych si přivoněl k zemi, kudy prošli.
It was difficult to find a comfortable location.	Bylo těžké najít pohodlnou polohu.
High means high.	Vysoký znamená vysoký.
Few cars moved through the streets.	Po ulicích se pohybovalo málo aut.
He didn't need any.	Nepotřeboval žádnou.
Don't be left behind.	Nenechte se zaostávat.
This is not just a matter of good practice.	To není jen otázka dobré praxe.
At first I saw their eyes, their few eyes.	Nejprve jsem viděl jejich oči, jejich několik očí.
But the woman never looked at him.	Ale žena se k němu nikdy nepodívala.
Get him there.	Dostaňte ho tam.
I still like the yellow hair the most.	Stejně se mi nejvíc líbí ty žluté vlasy.
How this process will develop is very difficult to say.	Jak se tento proces bude vyvíjet, je velmi těžké říci.
I believe she can be a great wife and mother.	Věřím, že může být skvělou manželkou a matkou.
She didn't want to assume anything, not where these people were.	Nechtěla nic předpokládat, ne tam, kde šlo o tyto lidi.
It is up to you to decide where to draw the line.	Je na vás, abyste se rozhodli, kde nakreslíte čáru.
You need both.	Potřebujete obojí.
We'll talk about it during the day.	Probereme to přes den.
That remark is driving me crazy.	Ta poznámka mě začíná přivádět k šílenství.
Some are handmade from stone, glass and other materials.	Některé jsou ručně vyrobené z kamene, skla a dalších materiálů.
You mean you have to know that.	Chcete říct, že to musíte vědět.
Or so it sometimes seemed.	Nebo to tak občas vypadalo.
He knew a small garden that was closed at night.	Znal malou zahradu, která byla v noci zavřená.
Nevertheless, we never mention our very different goals for this journey.	Přesto nikdy nezmiňujeme naše velmi odlišné cíle pro tuto cestu.
They don't like to change.	Neradi se mění.
But you have to push them quite far.	Ale musíte je strčit docela daleko.
Win it back.	Vyhrajte ji zpět.
This is a legal issue that we do for free.	Jedná se o právní otázku, kterou provádíme zdarma.
Just choose what you like and then take a look.	Stačí si vybrat, co se vám líbí, a pak se podívat.
As the company grows, so does the range.	S růstem společnosti roste i sortiment.
It is interesting to note two features.	Je zajímavé si všimnout dvou vlastností.
Let's focus on their weight first.	Nejprve se zaměříme na jejich hmotnost.
So is half the world.	Stejně tak polovina světa.
He finally found the statement he was looking for.	Nakonec našel prohlášení, které hledal.
Nevertheless, the answer he received was very important.	Přesto pro něj byla odpověď, kterou dostal, velmi významná.
There are two main reasons for this choice.	Pro tuto volbu existují dva hlavní důvody.
What the hell happened to my luck.	Co se sakra stalo s mým štěstím.
He said the door was open.	Řekl, že dveře jsou otevřené.
At least now we have a date to start looking.	Teď máme alespoň rande, abychom začali hledat.
mother.	matka.
He was in second place most of the time.	Po většinu času byl na druhém místě.
There can be several causes for this error.	Za touto chybou může být několik příčin.
Why should it.	Proč by mělo.
It was even fully formed.	Byl dokonce plně formován.
Our spirit is good.	Náš duch je dobrý.
This project was very experimental until the very end.	Tento projekt byl velmi experimentální až do samého konce.
The one who is not afraid of him.	Ten, kdo se ho nebojí.
I should be different.	Měl bych být jiný.
However, this evidence simply cannot be provided.	Tento důkaz však jednoduše nelze předložit.
That can't be right.	To nemůže být správné.
There is something else.	Je tu ještě něco jiného.
Shows the title of the song.	Ukazuje název skladby.
All authors conducted research, contributed to the analysis of results and discussions.	Všichni autoři provedli výzkum, přispěli k analýze výsledků a diskuzím.
Yes, it will be much better.	Ano, bude to mnohem lepší.
He obeys orders.	Plní rozkazy.
But the game lasted a long time.	Ale hra trvala dost dlouho.
I almost didn't notice them.	Skoro jsem si jich nevšiml.
It's not about gender.	Nejde o pohlaví.
The rest can be removed.	Zbytek lze odstranit.
The request class is different from the response.	Třída požadavku se liší od odpovědi.
You're off topic.	Jsi mimo téma.
Not in his way.	Ne jeho způsobem.
Watching those guys is a dangerous job.	Hlídat ty chlapy je nebezpečná práce.
He needs a drink.	Potřebuje se napít.
And you can't fix information about yourself.	A nemůžete opravit informace o sobě.
You are too valuable on the spot.	Jste příliš cenní na místě.
The problem only occurs with one specific database.	Problém se vyskytuje pouze u jedné konkrétní databáze.
A lot is expected.	Čeká se hodně.
Then both teams would play on the left.	Poté by oba týmy hrály po levé straně.
Which he didn't do.	Což neudělal.
I don't know what happened between them in the dark.	Nevím, co se mezi nimi ve tmě stalo.
My brain is tired.	Můj mozek je unavený.
They had the whole production there for dinner.	K večeři tam měli celou produkci.
Someone who could come and go without question.	Někoho, kdo mohl bez otázek přicházet a odcházet.
But she never told me who it was.	Ale nikdy mi neřekla, kdo to je.
It didn't happen and it couldn't.	Nestalo a ani nemohlo.
Let me try it.	Nech mě to zkusit.
Still, he couldn't let it go.	Přesto to nemohl nechat projít.
We'll let you know when it's safe to approach.	Dáme vám vědět, až bude bezpečné se přiblížit.
My concern was how far.	Moje obava byla, jak daleko.
It doesn't stop.	Nepřestává to.
Notice that the guy says he had a serious relationship with him.	Všimněte si, že ten chlap říká, že s ním měl vážný vztah.
Anyway, she's with the girl now.	Každopádně je teď s tou dívkou.
We will stay here forever.	Zůstaneme tady navždy.
They take him to their place and take him to bed.	Vezmou ho k sobě a vezmou ho do postele.
But I believe it is possible.	Ale věřím, že se to dá.
What a responsibility.	Jaká zodpovědnost.
I was a smart guy.	Byl jsem chytrý chlap.
I don't know what would be best for whom.	Nevím, co by bylo pro koho nejlepší.
That made things worse.	Tím se věci zhoršily.
She could not be ignored forever.	Nemohla být navždy ignorována.
He rings around his chair as his dark hair is retouched.	Zvoní kolem jeho křesla, když jsou jeho tmavé vlasy retušovány.
It gives them a chance to rest.	Dává jim možnost odpočinku.
It was never released.	Nikdy nebyla vydána.
Of course we just kept playing.	Samozřejmě jsme jen hráli dál.
Cat.	Kočka.
Human eggs are tiny.	Lidská vajíčka jsou malinká.
And he's usually wrong too.	A ten je většinou také špatně.
These cost something.	Tyhle něco stojí.
Even my bed.	Dokonce i moje postel.
Violence against women and girls is more common than we think.	Násilí na ženách a dívkách je častější, než si myslíme.
He must be free.	Musí být volný.
I will not repeat my questions.	Nebudu opakovat své otázky.
I wasn't happy about it.	Neměl jsem z toho radost.
You obviously like her.	Evidentně ji máš rád.
It was something heavy and moving slowly.	Bylo to něco těžkého a pohybovalo se pomalu.
He knew he had to run.	Věděl, že má utéct.
But it will be too late.	Ale to už bude pozdě.
But you have it.	Ale máš to.
I need it in life.	Potřebuji to v životě.
Come with me.	Pojď se mnou.
She heard it again in a moment.	Za chvíli to slyšela znovu.
This is a short version anyway.	To je každopádně krátká verze.
The men have little girls like me, she asked.	Mají ti muži malé holčičky jako já, zeptala se.
I'm going to see her.	Jdu se na ni podívat.
This is a valid part of your care plan.	To je platná část vašeho plánu péče.
He can't sign.	Nemůže se podepsat.
She is his wife and she has come for him.	Je to jeho žena a ona si pro něj přišla.
I told him.	Říkal jsem mu to.
I thought it would appeal to a larger audience.	Myslel jsem, že to osloví větší publikum.
We definitely want to do it.	Určitě to chceme udělat.
And they're not used to anyone telling them what they can't do.	A nejsou zvyklí na to, aby jim někdo říkal, co nemůžou dělat.
But it was hard to believe.	Ale bylo těžké tomu uvěřit.
Most patients missed the right surgical opportunity.	Většina pacientů promeškala správnou chirurgickou příležitost.
Why his success means so much to so many.	Proč jeho úspěch pro tolik znamená tolik.
Life is not different.	Život se neděje jinak.
Maybe not.	Možná ale ne.
Survive to the end.	Přežít až do konce.
He lost a lot of blood.	Ztratil hodně krve.
This is not possible in our more general settings.	To v našem obecnějším nastavení není možné.
Ten minutes feels like ten hours.	Deset minut mi připadá jako deset hodin.
You can't understand.	Nemůžeš rozumět.
Material solution of a material problem.	Materiální řešení materiálního problému.
One of them almost didn't fit in the room.	Jeden z nich se do místnosti téměř nevešel.
It will keep us company.	Bude nám dělat společnost.
The room shuts down, the client shuts down.	Místnost ztichne, klient ztichne.
He asks a completely wrong question.	Klade zcela špatnou otázku.
He didn't just make contact with the ball.	Nenavázal pouze kontakt s míčem.
This continued for several more days.	Toto pokračovalo několik dalších dní.
Pictures similar to the pictures suggest your house ideas.	Obrázky podobné obrázkům navrhují vaše nápady na dům.
Which is a secret.	Což je tajemství.
The second is the stalls you will find on every corner of the street.	Druhým jsou stánky, které najdete na každém rohu ulice.
Maybe she had had enough of me.	Možná už toho ve mně mělo něčeho dost.
And in the beginning it was none of his business.	A ze začátku to nebyla jeho věc.
I want to grow it.	Chci to pěstovat.
Apparently one boy hurt me the most.	Očividně mi nejvíc ublížil jeden kluk.
But for those of you who don't, you know now.	Ale pro ty z vás, kteří ne, teď to víte.
Just look carefully, brother.	Jen se dobře dívej, bratře.
They couldn't like it.	Nemohlo se jim to líbit.
I have my tongue, my world, under my arm.	Můj jazyk, můj svět, mám pod paží.
He could tell you the circumstances.	Mohl by ti říct okolnosti.
Just the job.	Jen ta práce.
He wants to believe, but he is afraid.	Chce věřit, ale bojí se.
I really enjoyed it and so did my daughter.	Moc jsem si to užila a moje dcera taky.
The application of the rule of these cases is clear.	Použití pravidla těchto případů je jasné.
Follow the instructions in the pattern.	Postupujte podle pokynů ve vzoru.
However, it is a bit missing.	Trochu však chybí.
So glad to hear you're home.	Tak rád slyším, že jsi doma.
These drugs could reduce the risk associated with surgery.	Tyto léky by mohly snížit riziko spojené s chirurgickým zákrokem.
Then we were followed.	Pak jsme byli sledováni.
And yet he is here.	A přesto je tady.
And freedom is a constant struggle.	A svoboda je neustálý boj.
Quality women do not feed their own children.	Kvalitní ženy nekrmí vlastní děti.
I make a living from security.	Živím se bezpečností.
Very effective at any time of night.	Velmi efektivní v kteroukoli noční dobu.
Then listen again.	Pak znovu poslouchejte.
There could be no better result.	Lepší výsledek být nemohl.
I'm very happy for you.	Mám z tebe velkou radost.
Remember that building these areas takes some time.	Pamatujte, že vybudování těchto oblastí nějakou dobu trvá.
They have no background for that.	Nemají pro to zázemí.
The data presented in this study should therefore be carefully considered.	Údaje uvedené v této studii by proto měly být pečlivě zváženy.
But we changed it.	Ale změnili jsme to.
A few more words from her mouth and we're done.	Ještě pár slov z jejích úst a máme hotovo.
But even so, there was no choice.	Ale i přes to nebylo na výběr.
Otherwise, data may be lost and the system will not detect it.	V opačném případě by mohlo dojít ke ztrátě dat a systém by je nezjistil.
Everything around him has changed.	Všechno kolem něj se změnilo.
But they refused to come.	Ale odmítli přijít.
No series has run for more than one season.	Žádná série neběžela déle než jednu sezónu.
I asked someone to help me cut them off.	Požádal jsem někoho, aby mi je pomohl odříznout.
I thought he might be.	Myslel jsem, že by mohl být.
And what hours they can work.	A jaké hodiny mohou pracovat.
Their feet were pressed from side to side.	Jejich nohy byly přitisknuté ze strany na stranu.
The other two men were obviously soldiers.	Ostatní dva muži byli očividně vojáci.
Each other.	Navzájem.
She didn't know where to go or who to turn to.	Nevěděla, kam jít a na koho se obrátit.
I'm surprised you feel them.	Překvapuje mě, že je cítíš.
We start with ourselves.	Začínáme u sebe.
I know you know these songs will be with us forever.	Vím, že víš, že tyto písně s námi budou navždy.
Sometimes you catch it right.	Někdy to chytíte správně.
He's really something in production.	On je opravdu něco ve výrobě.
Some do a pretty good job, others don't.	Někteří odvádějí docela dobrou práci, jiní tolik ne.
In fact, this may not be entirely possible.	Ve skutečnosti to nemusí být úplně možné.
We can't fight.	Nemůžeme bojovat.
This can only be seen in black.	Tento je vidět pouze v černé barvě.
He put his big hands on the bar and ordered a drink.	Položil své velké ruce na bar a objednal si drink.
As if he could ever beat me in the water.	Jako by mě mohl někdy porazit ve vodě.
The bridge was saved.	Most se podařilo zachránit.
Otherwise, it is not necessary to support this argument.	V opačném případě není nutné tento argument podporovat.
Now the money was gone.	Teď byly peníze pryč.
We know college students drink.	Víme, že vysokoškoláci pijí.
You get angry and raise your voice.	Zlobíte se a zvyšujete hlas.
He thought it was great, but he was a little surprised.	Myslel si, že je to skvělé, ale byl trochu překvapen.
I missed this.	Tohle mi chybělo.
What a baby, what a beautiful baby.	Jaké miminko, jaké krásné miminko.
He took the book and turned the pages slowly.	Vzal knihu a pomalu otočil stránky.
But the reality is much, much worse.	Ale realita je mnohem, mnohem horší.
Fight, fight, fight.	Bojovat, bojovat, bojovat.
When they heard them, they set him out.	Když je vyslechli, vyrazili ho.
We could live a long life.	Mohli bychom žít dlouhý život.
Not hair.	Ne vlasy.
I did it today and tried to get him in the car seat.	Dnes jsem to udělal a snažil jsem se ho dostat do autosedačky.
The government had little power to change their behavior.	Vláda měla jen malou moc změnit jejich chování.
It was he who was supposed to help me.	Byl to on, kdo mi měl pomoci.
And that's not up to you to say.	A to není na vás říkat.
So get to camp, girl.	Tak pryč do tábora, holka.
Help them find out how they want to talk to their fans.	Pomozte jim zjistit, jak chtějí mluvit se svými fanoušky.
Even without photos, he will never forget a lot of things from that time.	I bez fotek na spoustu věcí z té doby nikdy nezapomene.
Everyone would know right away.	Každý by to hned poznal.
Everyone at the bar was looking at him.	Všichni v baru na něj koukali.
But everyone wants to see the top and bottom line.	Ale každý chce vidět horní a spodní řádek.
Think about what people are saying.	Přemýšlejte o tom, co lidé říkají.
There could be only one explanation.	Vysvětlení mohlo být jen jedno.
Usually three to four eggs are laid.	Obvykle jsou snesena tři až čtyři vejce.
Lots of special things are happening.	Děje se spousta speciálních věcí.
That's why he stayed with him.	Proto s ním zůstal.
I have to go back to the city.	Musím se vrátit do města.
You certainly wouldn't want to see her.	Určitě byste ji nechtěli vidět.
For the selected period.	Na vybrané období.
Viewers would be satisfied.	Diváci by byli spokojeni.
You looked so scared.	Vypadal jsi tak vyděšeně.
She would be here in half an hour.	Přišla by za půl hodiny.
There is no such address.	Žádná taková adresa neexistuje.
Nothing could save it.	Nic to nemohlo zachránit.
These properties can affect health in many ways.	Tyto vlastnosti mohou ovlivnit zdraví mnoha způsoby.
Just when death was near.	Právě když byla blízko smrt.
And a female, a black female.	A samice, černá samice.
It's all pretty amazing.	To vše je docela úžasné.
They were definitely not great parents.	Rozhodně to nebyli skvělí rodiče.
Do not let them brown.	Nenechte je zhnědnout.
Select one of the following options.	Vyberte jednu z následujících možností.
Five years is a good age to start.	Pět let je dobrý věk na to začít.
But the next day she asked me.	Ale druhý den mě požádala.
The following terms and conditions apply to this site.	Na tento web se vztahují následující podmínky.
If you're doing this exercise to learn, it's okay.	Pokud toto cvičení děláte, abyste se naučili, je to v pořádku.
Your writing is amazing.	Vaše psaní je úžasné.
Your only task.	Váš jediný úkol.
Fight or lose the people he loves the most.	Bojovat, nebo ztratit lidi, které nejvíc miluje.
He will want to see us.	Bude nás chtít vidět.
Joy is not just a feeling.	Radost není jen pocit.
About two years, one week.	Asi dva roky, jeden týden.
I picked up.	Vyzvedl jsem.
Touch, taste, smell.	Dotek, chuť, vůně.
I don't have the strength to do it.	Nemám sílu to udělat.
He released her and stepped back.	Pustil ji a ustoupil.
Never let go.	Nikdy nepustit'.
Several old women were in tears.	Několik starých žen bylo v slzách.
Discuss this with your family and friends.	Diskutujte o tom se svou rodinou a přáteli.
I'm sure of it.	Jsem si tím jistý.
Which you certainly know.	Což určitě víte.
He was never calm.	Nikdy nebyl klid.
But those days are gone.	Ale ty dny jsou pryč.
His business went well, even very well.	Jeho obchod šel dobře, dokonce velmi dobře.
We could visit two schools.	Mohli jsme navštívit dvě školy.
For once, old friends couldn't agree.	Pro jednou se staří přátelé nemohli dohodnout.
Or medical research or something.	Nebo lékařský výzkum nebo něco podobného.
What you do with the title is left to the individual.	Co uděláte s titulem, je ponecháno na jednotlivci.
That's how it worked.	Takhle to fungovalo.
But she didn't have weeks, days, not even hours.	Ale neměla týdny, dny, dokonce ani hodiny.
It was never a question of whether.	Nikdy nebyla otázka jestli.
I'm ready to fight.	Jsem připraven bojovat.
There was no need.	Nebylo třeba.
It is worth the future health of the plant.	Stojí to za budoucí zdraví rostliny.
More is hardly possible.	Více je stěží možné.
He looked beautiful.	Vypadal nádherně.
Even with a living person, it is not solid.	Ani u živého člověka to není pevné.
To learn to be poor, we have to go a long way.	Abychom se naučili být chudí, musíme zajít hodně daleko.
I haven't read any of them.	Nečetl jsem ani jeden z nich.
Any type will suffice, but some may be better than others.	Postačí jakýkoli typ, ale některé mohou být lepší než jiné.
If you can, try them several times.	Pokud můžete, zkuste je několikrát vyzkoušet.
You have to take it easy.	Musíš to brát v klidu.
In their heads, what they do makes sense.	V jejich hlavách to, co dělají, dává smysl.
I'm just saying it's possible.	Jen říkám, že je to možné.
We'll take over the moment the woman leaves this apartment.	Převezmeme to ve chvíli, kdy žena odejde z tohoto bytu.
I'm fine.	Mám to v pohodě.
There is still no one who can approach him.	Stále není nikdo, kdo by se k němu mohl přiblížit.
Top of account.	Horní část účtu.
Just a bad feeling.	Jen špatný pocit.
Here you see my complex.	Tady vidíte můj komplex.
That is why we did it responsibly.	Proto jsme to udělali odpovědným způsobem.
So he puts them here.	Tak je sem strčí.
Then the last state of a person is worse than the first.	Pak je poslední stav člověka horší než ten první.
Lots of useless money.	Hodně peněz bez užitku.
Don't look down.	Nedívej se dolů.
Such a person could easily kill him.	Takový člověk by ho mohl snadno zabít.
I mean, maybe we could get money from somewhere.	Myslím, možná bychom mohli odněkud získat peníze.
It makes absolute sense to put it on a food blog.	Dává to absolutní smysl dát to na food blog.
I'm in full force.	Jsem v plné síle.
There was no reason to talk about it, at least not.	Nebyl k tomu žádný důvod, alespoň o žádném nemluvit.
I seem to be taking you right away.	Zdá se, že tě beru hned.
The sky is a black rock.	Nebe je černá skála.
Everyone who comes is glad to know him.	Každý, kdo přijde, je rád, že ho zná.
Imagine watching a show with friends or family.	Představte si, že sledujete show s přáteli nebo rodinou.
Whole body.	Celé tělo.
Very nice and not too busy.	Velmi pěkné a ne příliš zaneprázdněné.
Score and set of parts.	Partitura a sada částí.
He worked very hard.	Pracoval velmi tvrdě.
The character is not an object.	Postava není objekt.
It took me too much time.	Zabíralo mi to příliš mnoho času.
The boy knows exactly what he's doing.	Ten kluk přesně ví, co dělá.
Angry.	Rozzlobený.
If she only knew what it was.	Kdyby jen věděla, která to je.
It was necessary for two reasons.	Bylo to nutné ze dvou důvodů.
She looked around.	Rozhlédla se kolem sebe.
He was very white.	Byl hodně bílý.
Just keep things real, Mom.	Jen udržuj věci skutečné, mami.
The story is completely dead.	Příběh je úplně mrtvý.
But be careful, you can go bankrupt quickly.	Ale buďte opatrní, můžete rychle zkrachovat.
Most customers also appreciate it.	Většina zákazníků to také oceňuje.
Really great customer.	Opravdu skvělý zákazník.
It's in the middle of the night.	Je uprostřed noci.
So as we grow, everyone benefits.	Takže když rosteme, těží z toho všichni.
You could come with me too.	Mohl bys jít i se mnou.
If she called someone, she would call you.	Kdyby někomu zavolala, zavolala by vám.
Real history tells us something else.	Skutečná historie nám říká něco jiného.
Let them come up with their own games and play.	Nechte je vymýšlet si vlastní hry a hrát si.
I'm so happy I found you.	Jsem tak šťastný, že jsem tě našel.
This is her rule of law.	Toto je její právní stát.
There are many people in the middle.	Uprostřed je mnoho lidí.
All are free and open to the public.	Všechny jsou zdarma a otevřené pro veřejnost.
He wanted it to be just the two of them.	Chtěl, aby to byli jen oni dva.
You asked for it.	Požádal jsi o to.
He's not here either.	Ani on tu není.
Something like fear.	Něco jako strach.
Remember, it happens as part of time.	Pamatujte, že se to děje jako součást času.
Her ears were pointed, of course.	Uši měla samozřejmě špičaté.
And not because she couldn't shop like that or dress like that.	A ne proto, že by neuměla tak nakupovat nebo se tak oblékat.
It certainly is.	Určitě je.
And go out to drive.	A jít ven řídit.
A copy of the written consent is available.	Kopie písemného souhlasu je k dispozici.
Really cool fish.	Opravdu cool ryba.
Seven patients were free of pain at discharge.	Sedm pacientů bylo bez bolesti při propuštění.
Discussion by cast.	Diskuse podle obsazení.
So we have to break the formula.	Takže musíme porušit vzorec.
The most important of them were divided into two groups of three.	Nejdůležitější z nich byly rozděleny do dvou skupin po třech.
And be the difference for kids !.	A být rozdíl pro děti!.
We have no idea what that means.	Nemáme ponětí, co to znamená.
But a week has passed before you know it.	Ale než se nadějete, uplynul týden.
We did our part of the work.	Svou část práce jsme udělali.
I've never seen them leave their cell phones at home.	Nikdy jsem je neviděl nechat mobil doma.
Don't give her or them any power in that situation.	Nedávejte jí ani jim žádnou moc v dané situaci.
They are in a position to do so.	Jsou v pozici, kdy to mohou udělat.
Like any business, you need a way to make money.	Stejně jako každá firma potřebujete způsob, jak vydělat peníze.
Regular level patterns were not found.	Vzory pravidelných úrovní nebyly nalezeny.
It was cold when we started.	Když jsme začínali, byla zima.
Run a report.	Spusťte přehled.
He really knows what he's doing.	Opravdu ví, co dělá.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
We didn't want to be involved because it wasn't us.	Nechtěli jsme do toho být zapojeni, protože jsme to nebyli my.
A moment later, the sound of running water came to him.	O chvíli později k němu dolehl zvuk tekoucí vody.
But some children may exercise too much.	Některé děti ale mohou cvičit až příliš.
He plays in a band.	Hraje v kapele.
If there was anything, they would get it.	Kdyby tam něco bylo, dostali by to.
And he won't give us any money.	A žádné peníze nám nedá.
And yet it still happens to me.	A přesto se mi to stále stává.
We did it today.	Dnes nám to šlo.
Just a feeling.	Prostě pocit.
Some materials in this section are original.	Některé materiály v této sekci jsou původní.
I'm getting results.	Dostávám výsledky.
His symptoms immediately improved.	Jeho příznaky se okamžitě zlepšily.
Maybe display on one page or similar.	Možná zobrazit na jedné stránce nebo podobně.
However, the main focus of this work is usually different.	Hlavní zaměření těchto prací je však obvykle jiné.
There is no limit.	Neexistuje žádný limit.
And move on.	A jít dál.
So we're looking for a name.	Takže hledáme jméno.
If that wasn't right, they could simply call it off.	Pokud by to nebylo v pořádku, mohli to jednoduše odvolat.
This project has not been decided.	O tomto projektu není rozhodnuto.
I started like a few years ago.	Začal jsem jako před pár lety.
You can read more about it here.	Více si o tom můžete přečíst zde.
Tell them they're alone.	Řekni jim, že jsou sami.
I will answer all questions from anyone who wants me.	Odpovím na všechny otázky od kohokoli, kdo mě bude chtít.
And unfortunately you have to do it yourself.	A bohužel to musíte udělat sami.
I never knew any of their real names.	Nikdy jsem neznal žádné z jejich skutečných jmen.
It is a necessity for us.	Pro nás je to nutnost.
It's rightly called work.	Správně se tomu říká práce.
She didn't know anything about it.	Nic o tom nevěděla.
Rarely would this application have anything to do with any other software application.	Málokdy by tato aplikace měla nějaký vztah k jakékoli jiné softwarové aplikaci.
That is to be expected.	To se dá očekávat.
If he won, they would let him go.	Pokud by vyhrál, nechali by ho jít.
I find it so strange.	Připadá mi to tak zvláštní.
There are very few of them.	Takových je velmi málo.
He was in better shape than this.	Byl v lepší formě než tohle.
He saved money.	Ušetřil peníze.
We are involved in many different projects.	Jsme zapojeni do mnoha různých projektů.
He was standing next to us.	Stál vedle nás.
He is of unknown age.	Je neznámého stáří.
Subjects were shown pictures of objects and asked to name each one.	Subjektům byly ukázány obrázky předmětů a byly požádány, aby každý z nich pojmenovaly.
We do not use either approach.	Nepoužíváme ani jeden přístup.
No body was ever found.	Žádné tělo se nikdy nenašlo.
This will make me laugh now.	Tohle mě teď rozesměje.
And asking for advice has never been my way.	A žádat o radu nikdy nebyl můj způsob.
Yes, it's still happening.	Ano, stále se to děje.
I took notes.	Dělal jsem si poznámky.
It will take a while to cover everything, but be patient with me.	Bude to chvíli trvat, než všechno zakryjem, ale mějte se mnou trpělivost.
We'll wait and see what the experiment tells us.	Počkáme a uvidíme, co nám experiment řekne.
Also, pay attention to the pictures you share.	Dávejte si také pozor na obrázky, které sdílíte.
We are very proud of that.	Jsme na to velmi hrdí.
Read it here.	Přečtěte si to zde.
Too much.	Být příliš mnoho.
Not in such cold blood.	Takhle chladnokrevně ne.
Here you have to stay serious and focused.	Zde musíte zůstat vážný a soustředěný.
It is absolutely untrue.	Je to absolutně nepravdivé.
It's worth your effort.	Stojí za vaši námahu.
There is no change in this series.	V této sérii není žádná změna.
Never mind.	No, to je jedno.
We decided to sleep on it.	Rozhodli jsme se na to spát.
That comparison has kept me going ever since.	To srovnání mě od té doby drží.
I couldn't think of a better way to end the day.	Nenapadl mě lepší způsob, jak zakončit den.
The second group was a control group without any treatment.	Druhá skupina byla kontrolní skupina bez jakékoli léčby.
Of course he would pass.	Samozřejmě by prošel.
I could take good care of him myself.	Mohl jsem se o něj dobře postarat sám.
I recommend it to anyone who wants to have a great time.	Doporučuji to každému, kdo se chce skvěle bavit.
She liked to do her part.	Ráda dělala svůj díl.
He would not repeat the same mistake.	Neopakoval by stejnou chybu.
He looked at the others.	Podíval se na ostatní.
They don't want to know, they don't want to hear speech.	Nechtějí vědět, nechtějí slyšet řeči.
And tell your friends to do the same.	A řekněte svým přátelům, aby udělali totéž.
There was no need to talk on the radio.	Nebylo třeba mluvit do rádia.
Okay, so this is not the most creative name for a pattern.	Dobře, takže toto není nejkreativnější název pro vzor.
I thought you felt the same way.	Myslel jsem, že to cítíš stejně.
Five hours, "he called over his shoulder.	Pět hodin,“ zavolal přes rameno.
I knew her for many years.	Znal jsem ji řadu let.
How did you vote on these issues?	Jak jste o těchto otázkách hlasovali?.
But the price was high.	Ale cena byla vysoká.
Once inside, she closed the door.	Jakmile byli uvnitř, zavřela dveře.
But this is not the case here.	Ale tady tomu tak není.
Everyone uses this technique.	Všichni používají tuto techniku.
I made some changes.	Udělal jsem nějaké změny.
Once again, they could do it.	Ještě jednou, mohli to udělat.
Let them understand.	Nechte je pochopit.
No one ever read him a bedtime story.	Nikdy mu nikdo nečetl pohádku před spaním.
This does not mean that you should avoid the sun.	To neznamená, že byste se měli slunci vyhýbat.
Now try to come up with a detailed picture of this event.	Nyní si zkuste vymyslet detailní obrázek této události.
I found the answers to most of my questions.	Našel jsem odpovědi na většinu svých otázek.
Friends take turns calling you.	Přátelé se střídají, aby vám zavolali.
But once again see many of my future friends.	S ale ještě jednou vidět mnoho mých budoucích přátel.
The scope of the operation slowly becomes visible.	Rozsah operace se pomalu stává viditelným.
And maybe we are.	A možná jsme.
I took your advice.	Dal jsem na tvou radu.
The men are gone in a few minutes.	Muži jsou pryč za pár minut.
A story we read again and again.	Příběh, který jsme četli znovu a znovu.
Help me overcome that moment.	Pomozte mi překonat ten okamžik.
It's a good day for him.	Je to pro něj dobrý den.
Not at the moment.	V tuto chvíli ne.
We're holding your back.	Držíme vám záda.
You looked at me.	Podíval ses na mě.
Not that he thought so.	Ne že by si to myslel.
Well, some more than others.	No, někteří víc než jiní.
What we were supposed to be.	Čím jsme měli být.
That wouldn't be my choice.	To by nebyla moje volba.
Allow the water to cool to room temperature.	Nechte vodu vychladnout na pokojovou teplotu.
Now he had something on his hands and also on the wall.	Teď měl něco na rukou a také na zdi.
I want more things to do for him.	Chci víc věcí, které to pro něj dělají.
Nothing like this has ever happened to me before.	Nikdy předtím se mi nic podobného nestalo.
My family doesn't take the time.	Moje rodina to nebere čas.
If so, great.	Pokud ano, skvělé.
He works beyond his job description.	Pracuje nad rámec jeho popisu práce.
It will give way to new forces.	Ustoupí novým silám.
So you got the right article.	Tak jste se dostali ke správnému článku.
I can still drive, get dressed and feed.	Pořád můžu řídit, oblékat se a krmit se.
I got into a fight.	Dostal jsem se do boje.
I've been everywhere.	Byl jsem všude.
I don't think it's easy.	Myslím, že to není jednoduché.
They didn't have to win, and neither did they.	Nemuseli to vyhrát a taky ne.
This case is essentially the same as the previous one.	Tento případ je v podstatě stejný jako předchozí.
The big difference is which customer they target.	Velký rozdíl je v tom, na kterého zákazníka cílí.
Once inside, they may find that they are not really ready.	Jakmile budou uvnitř, mohou zjistit, že opravdu nejsou připraveni.
They just called and said they were going with someone else.	Prostě zavolali a řekli, že jdou s někým jiným.
She lost color.	Ztratila barvu.
And all the reasons for that.	A všechny důvody k tomu.
She knew it.	Věděla to.
I'm so glad you didn't have to worry about moving.	Jsem moc ráda, že ses nemusela bát stěhování.
So far, after three weeks, he has nothing but success.	Zatím po třech týdnech nemá nic jiného než úspěch.
Be a judge.	Buď soudcem.
Provide management with regular reports on the progress of the tests.	Poskytujte vedení pravidelné zprávy o průběhu testů.
Lowered eyes and such a gentle voice.	Sklopené oči a tak jemný hlas.
He's sitting somewhere else.	Sedí někde jinde.
But that's not the end of the story.	Tím ale příběh nekončí.
Now you have to deal with it, just like me.	Teď se s tím musíte vypořádat, stejně jako já.
The team has made some strange decisions in the last few months.	V posledních několika měsících tým učinil několik podivných rozhodnutí.
That's high enough.	To je dost vysoko.
They were the center of attention again.	Opět byli středem pozornosti.
They move away from him quickly.	Rychle se od něj vzdalují.
A lot is missing.	Hodně toho chybí.
And everyone else within reach.	A také všichni ostatní na dosah.
Art as information.	Umění jako informace.
I was there when he died.	Byl jsem tam, když zemřel.
There are a lot of people, such a beautiful journey.	Je tam hodně lidí, taková krásná cesta.
I started fighting for my freedom.	Začal jsem bojovat za svou svobodu.
Yes, you want them to show up.	Ano, chcete, aby se objevily.
No, play games.	Ne, hrajte hry.
And there is more.	A je toho víc.
As often, the office changes and the name remains the same.	Jako často se úřad mění a název zůstává stejný.
The world should know what happened.	Svět by měl vědět, co se stalo.
If you are interested, you will not find anything here.	Pokud vás to zajímá, nic zde nenajdete.
I wish you could get them there for many reasons.	Přej si z mnoha důvodů, abys je tam mohl dostat.
He was the first man of her kind she had ever met.	Byl prvním mužem svého typu, kterého kdy potkala.
Two hours may seem like a minute.	Dvě hodiny mi mohou připadat jako minuta.
Formerly the tax law.	Předtím daňový zákon.
It's eating you.	Už vás to žere.
But we don't have them.	Ale my je nemáme.
Someone had to do it.	Někdo to musel udělat.
People will start planning for the next two days.	Lidé začnou plánovat na další dva dny.
But not his eyes.	Ale ne jeho oči.
The selection of clients was based on the first contact.	Výběr klientů byl na základě prvního kontaktu.
My skin feels good.	Moje pleť se cítí dobře.
Be careful not to pull it over your face.	Dávejte pozor, abyste si ji nepřetáhli přes obličej.
Eventually you will learn it.	Nakonec se to naučíš.
Storage requirements.	Požadavky na skladování.
None of them prepared him for reality.	Nikdo z nich ho nepřipravil na realitu.
The plaintiff did not know about the article.	Žalobce o článku nevěděl.
It takes work and knowledge.	Chce to práci a znalosti.
One year after this event.	Rok po této události.
He never thought he would have to practice their lie so soon.	Nikdy si nemyslel, že bude muset tak brzy praktikovat jejich lež.
The prize was a cross.	Cenou byl kříž.
Her shoes were cut.	Její boty byly rozřezané.
The average person.	Průměrná osoba.
It still hurt.	Pořád to bolelo.
It was natural that we got together.	Bylo to přirozené, že jsme se dali dohromady.
If you want to have everything under control, you have to get dirty.	Pokud chcete mít vše pod kontrolou, musíte se umazat.
He put his life in danger in an attempt to save her.	Vystavil svůj život nebezpečí ve snaze zachránit její.
The cat was watching.	Sledovala to kočka.
But let's just say it doesn't work.	Ale řekněme, že to nejde.
They wouldn't tell me.	Neřekli by mi to.
Something about him made her nervous.	Něco na něm ji znervózňovalo.
He was looking into the garden.	Díval se do zahrady.
This is not a problem.	V tomto případě to není problém.
It is not in their programs.	V jejich programech to není.
I have to stay.	Musím zůstat.
Everything seemed to be in place.	Všechno se zdálo být na svém místě.
She also taught about women.	Učila i o ženách.
It took my attention.	Vyžadovalo to mou pozornost.
He didn't even let me make a copy.	Ani mi nedovolil udělat kopii.
I believe you are so good.	Věřím, že jsi tak dobrý.
Everyone has their own thing that works for them.	Každý člověk má svou vlastní věc, která mu funguje.
That's his problem, that's not my problem.	To je jeho problém, to není můj problém.
He means, let's say.	Myslí, řekněme ještě.
I had to ask for their customer support.	Musel jsem se zeptat na jejich zákaznickou podporu.
One day was simply followed by another, one day very similar to the other.	Jeden den prostě následoval druhý, jeden den se velmi podobal druhému.
Besides, drugs make me sick to my stomach.	Kromě toho se mi z drog dělá špatně od žaludku.
You can't make a mistake for the price and what you get.	Za cenu a za to, co dostanete, nemůžete udělat chybu.
Then it ends.	Pak to končí.
I know I missed it.	Vím, že mi to uniklo.
Money for schools.	Peníze pro školy.
There is no peace.	Není klid.
However, you still have not been able to solve the main point.	Stále jste však nedokázali vyřešit hlavní bod.
We turned and waited on the ground for a moment.	Otočili jsme se a chvíli čekali na zemi.
They give power to our strength.	Dávají moc do našich sil.
But that's why we can still do things.	Ale to je důvod, proč stále můžeme dělat věci.
After ten minutes, my ears shot out.	Po deseti minutách mi vystřelili sluch.
She'll leave him.	Nechá ho.
It is new and has not been described yet.	Je nový a dosud nebyl popsán.
But something else caught his eye.	Jeho pozornost ale upoutalo něco jiného.
She must have known, but she refused to come out.	Musela to vědět, ale odmítalo to vyjít.
He's not here.	Není tady.
Damn, he must have been really out of it.	Sakra, musel z toho být opravdu mimo.
I knew it was true.	Věděl jsem, že je to pravda.
And that's when we went on a real mission, of course.	A tehdy jsme se vydali na skutečnou misi, samozřejmě.
It was worth it, it was a great night.	Stálo to za to, byla to skvělá noc.
The door was right in front of them.	Přímo před nimi byly zavřené dveře.
It was really such a family environment.	Bylo to opravdu takové rodinné prostředí.
The data are representative of two independent experiments.	Data jsou reprezentativní ze dvou nezávislých experimentů.
It will become part of the record.	Stane se součástí rekordu.
If you have money, spend it.	Pokud máte peníze, utrácejte je.
There would be no place for me.	Nebylo by tam pro mě místo.
They have no money and no food.	Nemají peníze a nemají jídlo.
Next layer only.	Další vrstva jen.
I don't want it to be missing.	Nechci, aby to chybělo.
Some days are like that.	Některé dny jsou takové.
This high chair is very user friendly and very safe.	Tato vysoká židle je velmi uživatelsky přívětivá a velmi bezpečná.
But whatever the reason, we were there.	Ale ať už byl důvod jakýkoli, byli jsme tam.
She half laughed and continued.	Napůl se zasmála a pokračovala.
So many things have happened in recent days.	Během posledních dnů se stalo tolik věcí.
I don't return the smile.	Neopětuji úsměv.
We mostly agree.	Ve většině se shodneme.
She had known for a long time that this would happen.	Už dlouho věděla, že se to stane.
She wanted to prove it to him.	Chtěla mu to dokázat.
Products that are made by animal bodies, such as milk.	Produkty, které jsou vyrobeny živočišnými těly, jako je mléko.
They are not subjects.	Nejsou předměty.
Also consider cooking extra chicken or more meat than you need.	Zvažte také uvaření kuřete navíc nebo více masa, než potřebujete.
You can't just encrypt medical records without proper training.	Nemůžete jen kódovat zdravotní záznamy bez řádného školení.
It wasn't even my idea.	Nebyl to ani můj nápad.
I can't lie to her.	Nemůžu jí lhát.
You have to decide today.	Musíte se rozhodnout dnes.
And she did.	A ona to udělala.
Six soldiers did the work.	Práci odvedlo šest vojáků.
He's older than he looks.	Je starší, než vypadá.
So it was really nice.	Tak to bylo opravdu pěkné.
And fill it with eggs.	A naplňte to vejci.
We'll get them out at the last minute.	Dostaneme je ven na poslední chvíli.
At first he looked at me straight.	Na začátku se na mě díval úplně přímo.
You can't write tax software for free.	Nemůžete psát daňový software zdarma.
Just a great selection of everything.	Prostě velký výběr všeho.
I was really thinking about it.	Opravdu jsem o tom přemýšlel.
We will continue to follow her lead.	Budeme i nadále následovat její vedení.
We want to get you more business.	Jde nám o to, abychom vám zajistili více obchodů.
They know we are stronger.	Vědí, že jsme silnější.
That was the real beginning of my career.	To byl skutečný začátek mé kariéry.
Given played every match in the second round.	Given odehrál každý zápas ve druhém kole.
Good job.	Skvělá práce.
This will be the fourth.	Tohle bude čtvrtý.
Some of them did not know any.	Někteří z nich žádné nepoznali.
She shot him in the heart.	Střelila ho do srdce.
That was really true.	To byla skutečně pravda.
It must have been a woman.	Musela to být žena.
Contributed to data analysis.	Přispěl k analýze dat.
Can someone please point me in the right direction.	Může mě prosím někdo nasměrovat správným směrem.
The one they wanted.	Ten, kterého chtěli.
For my secret use, not around it.	Pro mé použití v tajnosti, ne kolem ní.
But time passed.	Ale čas plynul.
At first glance, they don't do it.	Na první pohled to nedělají.
You give everything away.	Rozdáváš všechno.
He had a very positive expression.	Měl velmi pozitivní výraz.
We seem to have the answer now.	Zdá se, že nyní máme odpověď.
I had what is called daily work.	Měl jsem to, čemu se říká denní práce.
Local search is one way to fix this.	Místní vyhledávání je jedním ze způsobů, jak tento problém vyřešit.
Men are upset.	Muži jsou naštvaní.
This was done immediately.	To bylo provedeno okamžitě.
He continued, and another door appeared on both sides.	Pokračoval a na obou stranách se objevily další dveře.
Let her fail.	Nechte ji selhat.
The explanation is quite clear.	Vysvětlení je zcela zřejmé.
We are completely ourselves.	Jsme úplně sami sebou.
Let's say you have a point there.	Řekněme, že tam máte bod.
He can't see.	On nevidí.
The workers would see it.	Dělníci by to viděli.
Let's go through this noise and focus on what really matters.	Pojďme přes tento hluk a zaměřme se na to, na čem opravdu záleží.
At first it was slow.	Zpočátku to šlo pomalu.
The first few steps work perfectly.	Prvních pár kroků funguje perfektně.
Apparently not.	Zřejmě tomu tak není.
Each industry has its own characteristics and requirements.	Každé odvětví má své vlastní charakteristiky a požadavky.
It's just that he shot someone.	Jen že někoho zastřelil.
Thousands more spend months in the camp.	Tisíce dalších tráví v táboře měsíce.
The rest of us have to read books and try to introduce ourselves.	My ostatní musíme číst knihy a snažit se představovat.
Body and mind were strange things.	Tělo a mysl byly zvláštní věci.
I need to see you.	Potřebuji tě vidět.
They'll let her have another.	Nechají ji mít další.
Imagine what is happening inside you.	Představte si, co se ve vás děje.
It was an idea that came and went.	Byla to myšlenka, která přišla a odešla.
Whether what you wrote is true or not.	Ať je to, co jsi napsal, pravda nebo ne.
Their eyes widened for a moment, then they looked away.	Jejich oči se na okamžik rozšířily a pak se podívali jinam.
Writing will get you there.	Psaní vás tam dostane.
I asked for it.	Požádal jsem o to.
Try it.	Zkusit to.
People are stupid when they are online.	Lidé jsou hloupí, když jsou online.
The record indicates the opposite.	Záznam naznačuje opak.
They asked how to turn it off.	Ptali se, jak to vypnout.
It seemed like it would go on forever.	Zdálo se, že to bude pokračovat navždy.
They didn't want it to end like this.	Nechtěli, aby to takhle dopadlo.
Give them time, a smile and listening ears.	Věnujte jim čas, úsměv a naslouchající uši.
But that's hard to accept.	Ale to je těžké přijmout.
This was about it now.	Teď šlo o tohle.
He needs people who are like him in that sense.	Potřebuje lidi, kteří jsou v tomto smyslu jako on.
The remaining patients served as controls.	Zbývající pacienti sloužili jako kontroly.
It was considered bad for them to know.	Bylo považováno za špatné, aby to věděli.
But history has not moved that way.	Ale dějiny se tak nepohybovaly.
That says a lot.	To říká hodně.
I wish not.	Přál bych si, aby ne.
But he says nothing.	Ale on nic neříká.
We really, really enjoyed them.	Opravdu, opravdu jsme si je užili.
I don't want to plan much ahead.	Nechci plánovat moc dopředu.
Nationwide news media again ignored this story.	Celostátní zpravodajská média tento příběh opět ignorovala.
He killed it right there.	Zabil to přímo tam.
And being different is not bad.	A být jiný není špatné.
He gave it up.	On to vzdal.
It was much worse.	Bylo to mnohem horší.
This was a country he knew well, but he did not remember anything useful.	Tohle byla země, kterou dobře znal, ale nepamatoval si nic užitečného.
It was not a training school, just a small hospital.	Nebyla to cvičná škola, jen malá nemocnice.
The main problem was injuries for this group of positions.	Hlavním problémem byla zranění pro tuto skupinu pozic.
I didn't feel well here.	Necítil jsem se tu dobře.
Not after he fired me.	Ne poté, co mě vyhodil.
If the weather is nice tomorrow, we could land.	Pokud zítra vydrží pěkné počasí, mohli bychom přistát.
However, they do not scale in the usual way.	Neškálují se však obvyklým způsobem.
During this time, she was ready to go.	Během této doby byla připravena jít.
Some action plan.	Nějaký akční plán.
Please save my data for this purpose.	Za tímto účelem prosím uložte moje údaje.
Otherwise, you should have a card.	V opačném případě byste měli mít kartu.
Of course, there was no question.	Nebyla samozřejmě žádná otázka.
They are usually gone for two to five days.	Obvykle jsou pryč dva až pět dní.
I'm in the kitchen now.	Teď jsem v kuchyni.
When he can fight, he can walk damn well.	Když umí bojovat, umí sakra dobře chodit.
To bed at eight.	Do postele v osm.
Contact is bone to bone.	Kontakt je kost na kost.
Please go now and make a better life.	Jdi hned, prosím, a udělej si lepší život.
This definitely didn't make much sense.	Tohle rozhodně nedávalo moc smysl.
When you get tired of crying, you feel low.	Když vás unavuje pláč, cítíte se nízko.
Just be careful.	Jen buďte opatrní.
See what they do.	Podívejte se, co dělají.
They need to know they're there.	Musí vědět, že tam jsou.
But we're just friends.	Ale jsme jen přátelé.
We only monitor the flow of the river.	Sledujeme jen tok řeky.
You are better at it than most.	Jste k tomu lépe než většina ostatních.
Images shown may differ from actual products.	Zobrazené obrázky se mohou lišit od skutečných produktů.
Still, she didn't like being held in the dark.	Přesto se jí nelíbilo, když byla držena ve tmě.
I can't say enough good things about them.	Nemohu o nich říct dost dobrých věcí.
Everything was suddenly right.	Všechno bylo najednou správně.
I know too much.	Vím toho příliš mnoho.
He has no problems.	Nemá žádné potíže.
It could have been even better for him and everyone else.	Mohlo to být dokonce lepší pro něj i pro všechny ostatní.
And that's exactly what these schools train them for.	A přesně k tomu je tyto školy školí.
This is the area shown in blue in the figure.	Toto je oblast znázorněná na obrázku modře.
It was not done correctly.	Nebylo to provedeno správně.
She knew what awaited her.	Věděla, co ji čeká.
If she ran after him, they were both dead.	Pokud za ním běžela, byli oba mrtví.
As if she was trying to read my mind.	Jako by se mi snažila číst myšlenky.
Or from herself.	Nebo od ní samotné.
He was afraid of death.	Přepadl ho strach ze smrti.
I couldn't believe the look that came to me.	Nemohl jsem uvěřit pohledu, který se mi naskytl.
Which can be a big mistake.	Což může být velká chyba.
Neither do men.	Muži také ne.
He passed it again.	Znovu to přešel.
I practiced every day before work.	Cvičil jsem každý den před prací.
Thanks guys for your quick response and service.	Díky kluci za vaši rychlou reakci a servis.
She is such an amazing child.	Je to tak úžasné dítě.
But the audience was confused.	Ale diváci byli zmatení.
Appearance can say these things as well as words.	Vzhled může říkat tyto věci stejně dobře jako slova.
I will be here for you, as you were here for me.	Budu tu pro tebe, jako jsi tu byl ty pro mě.
Not if you're serious about your career.	Ne, pokud to se svou kariérou myslíte vážně.
She came to him.	Přišla k němu.
It just doesn't happen.	To se prostě nestává.
Get them involved, not people like me.	Zapojte je do toho, ne lidi jako já.
This is perhaps the biggest surprise.	To je možná největší překvapení.
Features that make a song good.	Funkce, díky které je píseň dobrá.
Click above to send this page as an email.	Kliknutím nahoře odešlete tuto stránku jako e-mail.
Black, except for the following.	Černá, kromě následujících.
His wife came to him and he looked at her.	Jeho žena k němu přišla a on se na ni podíval.
Most of the employees worked in the living room.	Většina zaměstnanců pracovala v obývacím pokoji.
This is not our case.	To není náš případ.
The point is, they affect the whole group.	Jde o to, že ovlivňují celou skupinu.
I can't look back.	Nemůžu se ohlédnout.
So that's a completely different topic.	Takže to je úplně jiné téma.
The others stared at her.	Ostatní na ni zírali.
She can be defeated again.	Může být znovu poražena.
Until last night, I had no idea it was this week.	Až do včerejšího večera jsem netušil, že je to tento týden.
I really wanted to do it.	Chtěl jsem to udělat doopravdy.
I guess the latter will be more your style.	Předpokládám, že to druhé bude spíše váš styl.
He even asked her not to shoot him, and he left quickly.	Dokonce ji požádal, aby na něj nestřílela, a rychle odešel.
This is not entirely true.	Není to tak úplně pravda.
It's probably too much to write in one book.	Je toho asi moc napsat do jedné knihy.
And you can.	A ty můžeš.
They are quite happy.	Jsou docela šťastní.
We will never forget you.	Nikdy na vás nezapomeneme.
I pushed.	Odstrčil jsem.
People with high blood pressure or heart disease should eat even less.	Lidé s vysokým krevním tlakem nebo srdečními chorobami by měli jíst ještě méně.
I opened my mouth to add something else.	Otevřel jsem pusu, abych přidal ještě něco.
Repeat until the end of the entry.	Opakujte až do konce zadávání.
People like her grew up.	Lidé jako ona vyrůstali.
You can view her comments and decide for yourself.	Můžete si prohlédnout její komentáře a rozhodnout se sami.
I'm sure other people got more.	Jsem si jistý, že ostatní lidé dostali více.
Her hand was cold.	Její ruka byla studená.
And actually, let me be more specific here.	A vlastně, dovolte mi být zde konkrétnější.
Just direct me to the kitchen.	Jen mě nasměrujte do kuchyně.
We left the building.	Vyšli jsme z budovy.
I just remember they were friends.	Pamatuji si jen, že byli přátelé.
They can be used to change the form of energy.	Mohou být použity ke změně formy energie.
My heart was broken.	Moje srdce bylo zlomené.
It was the same with my sister.	S mojí sestrou to bylo stejné.
It should be worth reading.	Mělo by to stát za přečtení.
The football team is amazing.	Fotbalový tým je úžasný.
They have only one use and then they are done.	Mají pouze jedno použití a pak jsou hotové.
Just to make it public.	Jen aby to vyšlo na veřejnost.
The other members stayed in the house for months.	Ostatní členové zůstali v domě během měsíců.
They got exactly ten minutes together.	Společně dostali přesně deset minut.
And her students definitely follow that.	A její studenti to rozhodně dodržují.
I won't rule like that, I can't.	Takhle vládnout nebudu, nemůžu.
It usually occurs in younger people.	Obvykle se vyskytuje u mladších lidí.
Cut without support.	Stříhejte bez podpory.
Everything was fine a few hours ago.	Před pár hodinami bylo všechno v pořádku.
I could be there with them.	Mohl bych tam být s nimi.
But that didn't seem right to me.	To mi však nepřišlo zrovna správné.
No, you should go.	Ne, měl bys jít.
That's what makes us special.	To je to, co nás dělá výjimečnými.
Here is what he learned.	Zde je to, co se naučil.
Plus, it's not another code.	Navíc to není další kód.
This causes the observed effect.	To způsobuje pozorovaný efekt.
Before that, however, he was often cast as a woman.	Před tím byl však často obsazován jako ženy.
It's a black box.	To je nějaká černá skříňka.
If you have any idea.	Kdybyste měli nějakou představu.
His first marriage was out of love.	Jeho první manželství bylo z lásky.
In order to control the movement of the ship.	Aby bylo možné ovládat pohyb lodi.
Read the update here.	Přečtěte si aktualizaci zde.
They took his livelihood.	Vzali mu živobytí.
She knew it was far from over.	Věděla, že to zdaleka neskončilo.
We'd like her to share.	Byli bychom rádi, kdyby se mohla podělit.
I really have to think about other people here, not just myself.	Tady musím opravdu myslet na ostatní lidi, nejen na sebe.
I often only had a few hours to finish things.	Často jsem měl jen pár hodin na to, abych věci dokončil.
His right hand can do nothing now.	Jeho pravá ruka, teď nemůže nic dělat.
But both are related, as we will discuss below.	Ale obojí spolu souvisí, jak si probereme dále.
One bad moment.	Jeden špatný okamžik.
At the end of the fourth day, these problems occurred.	Na konci čtvrtého dne tyto potíže nastaly.
It happens.	Stává se to.
If you want, tell him what you read.	Pokud chcete, řekněte mu, co jste četli.
This idea is not yours.	Tento nápad není váš.
Well, years, maybe never.	No, roky, možná nikdy.
I am finally in great hands and I am well taken care of.	Konečně jsem ve skvělých rukou a je o mě dobře postaráno.
Actually, her life.	Vlastně její život.
And his army grew.	A jeho armáda rostla.
It was good to see him.	Bylo dobré ho vidět.
They have little or no effect on blood sugar levels.	Mají malý nebo žádný vliv na hladinu cukru v krvi.
What time is it, he asked.	Kolik je hodin, zeptal se.
But it's amazing.	Ale je úžasný.
Get the idea out of your head.	Vyhoď tu myšlenku z hlavy.
None of them go to church.	Nikdo z nich nechodí do kostela.
Working people who just pass, if so.	Pracující lidé, kteří jen projdou, pokud ano.
But the success of our approach is quite clear.	Ale úspěch našeho přístupu je zcela jasný.
It's more than that.	Je to víc než to.
She opened the window.	Otevřela okno.
And as hard a body as he had.	A stejně tvrdé tělo, jaké měl.
He couldn't remember seeing it.	Nemohl si vzpomenout, že to viděl.
I haven't given an interview since.	Od té doby jsem neposkytla rozhovor.
He is currently going through the application process.	Právě prochází procesem žádosti.
Each room has a view of the garden.	Jednotlivé pokoje mají výhled do zahrady.
But don't worry.	Ale nebojte se.
In addition, someone has to take care of these matters.	Navíc se o tyto záležitosti musí někdo starat.
It took me a while to get out.	Chvíli mi trvalo, než jsem se dostal ven.
It's a great opportunity to get some points before half time.	Je to skvělá příležitost získat před poločasem nějaké body.
Take it as a show of respect.	Berte to jako projev úcty.
The flowers said nothing.	Květiny nic neřekly.
He was lying on his back.	Ležel na zádech.
I'm tired and confused.	Jsem unavený a zmatený.
Two cases died.	Dva případy zemřely.
The other man closed his eyes.	Druhý muž zavřel oči.
It's hard to deal with.	S tím je těžké se vyrovnat.
He made sure his family was taken care of.	Ujistil se, že o jeho rodinu bude postaráno.
We stopped at that moment because we had to report everything.	V tu chvíli jsme zastavili, protože jsme museli vše nahlásit.
When he died, he was still in office.	Když zemřel, byl ještě ve funkci.
The system worked as expected.	Systém fungoval podle očekávání.
More than others, it is clearly an art.	Více než ostatní je to jednoznačně umění.
I got a letter from a friend.	Dostal jsem dopis od přítele.
It originally ran over the summer.	Původně to běželo přes léto.
They didn't see her.	Neviděli ji.
We were already looking forward to it.	Už jsme se těšili.
Your strength is everything.	Vaše síla je vším.
He was expecting a voice.	Očekával hlas.
He contributed to his success.	Přispěl k jeho úspěchu.
He dropped and ran after her.	Upustil a rozběhl se za ní.
Even when it came down to it, he didn't talk to anyone else.	Ani, když na to přijde, nemluvil s nikým jiným.
I know how it works.	Vím, jak pracuje.
The second thing was playing with a closed mind.	Druhá věc bylo hraní s uzavřenou myslí.
Thanks again guys.	Ještě jednou díky kluci.
We will help you find the right policy for the price.	Pomůžeme vám najít tu správnou politiku za cenu.
A few years, maybe more.	Pár let, možná víc.
Not from any of the characters.	Ne od žádné z postav.
Watch your back.	Hlídejte si záda.
And yet he needed to try something, whatever.	A přesto potřeboval něco zkusit, cokoliv.
Thank you for keeping a copy.	Děkuji, že jste si nechali kopii.
One answered the phone.	Jeden odpověděl na telefon.
They started families.	Založili rodiny.
That is the basis of the question.	To je základ otázky.
But this can only explain part of job growth.	Ale to může vysvětlit jen část růstu pracovních míst.
None of those present knew who it was.	Nikdo z přítomných nevěděl, kdo to byl.
But it couldn't be easy.	Ale to nemohlo být snadné.
It's much worse.	Je to mnohem horší.
She stood in the cold for a long time.	Dlouho stála v mrazu.
They will continue to break through.	Budou i nadále prorážet.
I just don't remember the details.	Jen si nepamatuji detaily.
She has changed a lot.	Hodně se změnila.
They no longer have flowers.	Už nemají květiny.
I protect the city when no one else is.	Chráním město, když to nikdo jiný nebude.
Her first son.	Její první syn.
Each room has a shared bathroom.	Každý pokoj má společnou koupelnu.
I like it, but not my parents.	Líbí se mi to, ale moji rodiče ne.
This can help you in your search.	To vám může pomoci při hledání.
We are stronger than this.	Jsme silnější než tohle.
As an example.	Jako příklad.
The search is performed in the database.	Vyhledávání se provádí v databázi.
I think this was also the default setting.	Myslím, že toto bylo také výchozí nastavení.
The voice comes from a man.	Ten hlas vychází od člověka.
He turned off the engine and sat in the dark for a moment.	Vypnul motor a chvíli seděli ve tmě.
I'll post it here next time.	Příště to zveřejním zde.
She said no one was home.	Řekla, že doma nikdo není.
But they will only have girls.	Ale budou mít jen dívky.
He tells me every day.	Říká mi to každý den.
You can't just do both.	Nemůžeš prostě dělat obojí.
This is an old problem.	To je starý problém.
Until one day it happened.	Až se to jednoho dne stalo.
Ask them to share your message with others.	Požádejte je, aby vaši zprávu sdíleli s ostatními.
Not so much as working in a bank.	Ani ne tak jako práci v bance.
Please help me step by step.	Prosím, pomozte mi krok za krokem.
He was taken away from us before he could finish his work.	Byl nám odebrán, než mohl dokončit svou práci.
It's like this strong feeling of coming home.	Je to jako tento silný pocit návratu domů.
I felt it would be nice.	Měl jsem pocit, že by to bylo hezké.
He stayed there for a few days drinking.	Zůstal tam několik dní a pil.
Just go and leave the rest to us.	Stačí jít a zbytek nechat na nás.
These are two completely different works.	To jsou dvě zcela odlišné práce.
Have two kids in college.	Mít dvě děti na vysoké škole.
His hand ached or he felt pain where it used to be.	Bolela ho ruka nebo cítil bolest tam, kde bývala.
He became part of it.	Stal se jeho součástí.
He could never walk again.	Už nikdy nemohl chodit.
It's constant all around.	Kolem je to neustálé.
He caught it.	Chytil to.
He just looked up at me from his work.	Jen na mě vzhlédl od své práce.
This indicates the need for a stable surface.	To naznačuje potřebu stabilního povrchu.
Make what you want.	Udělejte si z toho, co chcete.
It's very sad.	Je to velmi smutné.
I reached for it and went outside.	Natáhl jsem si to a pustil se ven.
You're such nice boys, you two.	Jste tak milí chlapci, vy dva.
This shirt is everything.	Tahle košile je všechno.
Link your account now !.	Propojte svůj účet hned teď!.
Below is the first part.	Níže je první část.
And you had him.	A měl jsi ho.
There is no human interaction.	Neexistuje žádná lidská interakce.
Seven police officers are still missing.	Sedm policistů se stále pohřešuje.
He had no doubt about that.	Nepochyboval o tom.
But she didn't come back.	Ale nevrátila se.
Problems according to his own conditions.	Potíže podle jeho vlastních podmínek.
It took me a while to figure it out.	Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel.
He either loved or hated.	Buď miloval, nebo nenáviděl.
There was silence in the room for a long time.	Dlouhou dobu bylo v místnosti ticho.
When she tried something.	Když se o něco pokusila.
I go out.	jdu ven.
The reviews were really funny.	Recenze byly opravdu vtipné.
The work sounds very interesting.	Práce zní velmi zajímavě.
Those who have the best system at the time will do their best.	Ti, kteří mají v dané době nejlepší systém, udělají to nejlepší.
He was an important man among us.	Byl to důležitý muž mezi námi.
All this is, of course, an inner earth.	To vše je samozřejmě vnitřní země.
God, those pictures.	Bože, ty obrázky.
And this match is different from the others.	A tento zápas se odlišuje od ostatních.
They really set an example.	Opravdu šli příkladem.
I can't take it.	Nemůžu to vzít.
I closed my eyes again and took a deep breath.	Znovu jsem zavřel oči a zhluboka se nadechl.
Without a T-shirt, I look like me.	Bez trička vypadám jako já.
He will eat.	Bude jíst.
I put my hand on hers.	Položil jsem ruku na její.
That it should only be their own choice.	Že by to měla být pouze jejich vlastní volba.
If not, wait another day.	Pokud ne, počkejte další den.
A small black shape appeared in front of me between the buildings.	Mezi budovami se přede mnou objevil malý černý tvar.
In a sense, he was right.	V jistém smyslu měl pravdu.
And second, a certain freedom that he did not have before.	A za druhé, určitou svobodu, kterou předtím neměl.
You knew me.	Znal jsi mě.
What a performance.	Jaký výkon.
When she looked up again, he was gone.	Když znovu vzhlédla, byl pryč.
An hour later, they continued.	O hodinu později pokračovali.
Individuals are then randomly drawn from these groups.	Z těchto skupin jsou pak náhodně vylosováni jednotlivci.
In many ways, it looks like a small town.	V mnoha ohledech to vypadá jako malé město.
I have beautiful friends.	Mám krásné přátele.
Then don't do it.	Tak to nedělej.
They were finally gone.	Konečně byli pryč.
It seemed quite directly related to me.	Zdálo se mi to docela přímo spojené se mnou.
Eventually she stopped.	Nakonec přestala.
In reality, however, we will delete the file completely.	Ve skutečnosti však soubor zcela odstraníme.
Tell who found the information.	Řekněte, kdo našel informace.
We found some interesting findings.	Zjistili jsme několik zajímavých zjištění.
As he once was.	Takový, jaký někdy byl.
The playing field is not flat.	Hrací pole není rovné.
Your 'old update code' uses the correct one.	Váš 'starý aktualizační kód' používá ten správný.
The real costs would be much higher.	Skutečné náklady by byly mnohem vyšší.
He just has to make himself known.	Jen o sobě musí dát vědět.
So there are many variables in plants.	Takže u rostlin existuje mnoho proměnných.
It should be a lot of fun.	Mělo by to být hodně legrace.
Oh, it was really touching for us.	Oh, bylo to pro nás opravdu dojemné.
Instead, it should be the opposite approach.	Místo toho by to měl být opačný přístup.
She died a few years ago.	Zemřela před několika lety.
Something was happening outside.	Venku se něco dělo.
It is said that things have changed.	Prý se věci změnily.
We wouldn't want that.	To bychom nechtěli.
I can set them hard.	Mohu je tvrdě nastavit.
Somehow she was in trouble.	Nějakým způsobem měla potíže.
The vehicle fell on him.	Vozidlo na něj spadlo.
Doing something means doing nothing.	Dělat něco znamená nedělat nic.
It shouldn't be so bad.	Nemělo by to být tak hrozné.
But some of us have the energy we want to get back.	Ale někteří z nás mají energii, kterou chceme vrátit.
So far, I've only done two.	Zatím jsem udělal jen dva.
There would be no insurance or benefits for her and her son.	Pro ni a jejího syna by neexistovalo žádné pojištění ani dávky.
And it's better than good.	A je lepší než dobrá.
It is considered a relatively safe drug.	Je považován za relativně bezpečný lék.
That's why none of this is here.	Proto zde již nic z toho.
Develop relationships with email and social media.	Rozvíjejte vztahy s e-mailem a sociálními médii.
They definitely don't want to feel out of work.	Určitě se tak nechtějí cítit mimo práci.
They were being watched.	Byli sledováni.
All emotions are taken care of.	O všechny emoce postaráno.
Thank you for coming with us on our journey.	Děkujeme, že jdete s námi na naší cestě.
Take stock market data as an example.	Vezměte si jako příklad data z akciového trhu.
Write the following code into the application.	Napište do aplikace následující kód.
Everyone has a story.	Každý člověk má svůj příběh.
There is one small issue.	Je tu jedna malá záležitost.
Hold your damn horse for a second.	Držte na vteřinu své zatracené koně.
I raised my head.	Zvedl jsem hlavu.
Keep dreaming and follow them.	Pokračujte ve snění a jděte za nimi.
Only when the idea ends is there truth.	Teprve když myšlenka končí, je tam pravda.
Maybe she's not acting like you.	Možná se nechová jako ty.
I'll do anything to make it right.	Udělám vše pro to, aby to bylo v pořádku.
And please let me know.	A dejte mi prosím vědět.
It's not just about content.	Nejde jen o obsah.
Please respond to this post with your thoughts and comments.	Odpovězte prosím na tento příspěvek svými myšlenkami a komentáři.
But look at everything that happened.	Ale podívej se na všechno, co se stalo.
Here she looks at him for the first time.	Tady se na něj poprvé podívá.
They said we could talk to him in the morning.	Řekli, že si s ním můžeme promluvit ráno.
If he was hit.	Kdyby byl zasažen.
Some are rejected because it is not possible.	Někteří jsou odmítnuti, protože to není možné.
And my other friends, well, they're not real friends.	A moji další přátelé, no, nejsou skuteční přátelé.
It was almost outside.	Bylo to skoro venku.
Her hands.	Její ruce.
We want people like her.	Chceme lidi jako ona.
Thank you for being here with me for a while tonight.	Děkuji, že jsi tu dnes večer na chvíli se mnou byl.
They both needed to keep calm and work together.	Oba potřebovali zachovat klid a spolupracovat.
He wasn't sure what it was, but he knew it was dangerous.	Nebyl si jistý, co to bylo, ale věděl, že je to nebezpečné.
Or worse, we must live in the past.	Nebo hůř, musíme žít v minulosti.
I knew from the beginning that it was special.	Od začátku jsem věděl, že je to speciální.
Just like anywhere else, once you leave, you leave.	Stejně jako kdekoli jinde, jakmile jsi odešel, odešel jsi.
In fact, we can do it, as we will see now.	Ve skutečnosti to můžeme udělat, jak nyní uvidíme.
Finally he put her down and looked at her.	Nakonec ji odložil a podíval se na ni.
His character is very different.	Jeho charakter je velmi odlišný.
Three hours in a chair.	Tři hodiny v křesle.
I feel good.	Cítím se dobře.
They were afraid of us too.	I oni se nás báli.
Money is not the most important thing, but success is.	Peníze nejsou nejdůležitější, ale úspěch ano.
The second point is as follows.	Druhý bod je následující.
This was a moment of hope.	Tohle byl okamžik naděje.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
But this was my dad.	Ale tohle byl můj táta.
She tried to remember where, but she couldn't.	Snažila se vzpomenout si kde, ale nešlo to.
This one was locked.	Tenhle byl zamčený.
Things will change.	Věci se změní.
We still have to work on the language.	Musíme ještě zapracovat na jazyku.
A client who pays well enough.	Klient, který platí dostatečně dobře.
He was aware of the big difference in temperature.	Uvědomoval si velký rozdíl v teplotě.
I hope you will be better soon.	Doufám, že ti bude brzy lépe.
First there were two and then more.	Nejprve byli dva a pak více.
She is the mother of two boys and a girl.	Je matkou dvou chlapců a dívky.
I'll put you to rest.	dám tě k odpočinku.
It's a good place to go after a drink.	Je to dobré místo, kam jít po pití.
In fact, it was warm.	Ve skutečnosti to bylo teplo.
That would surely kill her.	To by ji jistě zabilo.
The body is happy and so is the mind.	Tělo je šťastné a mysl také.
His lips were apart.	Jeho rty byly od sebe.
Further research is needed to address these issues.	K řešení těchto problémů je zapotřebí další výzkum.
Some step back and close their eyes, some pound on the table.	Někteří ustoupí a zavřou oči, někteří tlučou do stolu.
The bottom has fallen out of my world.	Dno vypadlo z mého světa.
My head was on his shoulder.	Moje hlava byla na jeho rameni.
He stopped and looked back.	Zastavil se a ohlédl se.
Then of course I'm here.	Pak jsem tu samozřejmě já.
Find out what they want.	Zjistěte, co chtějí.
Yes, this exists in our system of government.	Ano, toto existuje v systému naší vlády.
Whether someone came or did not come, there was no way out.	Ať už někdo přišel nebo nepřišel, z toho nebylo východisko.
Or what they are.	Nebo co to jsou.
Now it was more like one or two.	Teď to byla spíš jedna nebo dvě.
But we don't end up watching.	Sledováním ale nekončíme.
Cover any suit.	Zakryjte jakýkoli oblek.
You need to see when you have a break.	Musel bys vidět, kdy budeš mít přestávku.
Yours may be different.	Váš může být jiný.
If you invite me, you'll pay.	Když mě pozveš, zaplatíš.
I really need advice.	Opravdu potřebuji poradit.
I think you see where it's going.	Myslím, že vidíte, kam to směřuje.
Really cool stuff.	Fakt super věci.
He watched him try to get into the house, but he didn't help.	Sledoval, jak se snaží dostat do domu, ale nepomohl mu.
There may be good and bad ways of life.	Mohou existovat dobré a špatné způsoby života.
The reaction part is the forward movement.	Reakční částí je pohyb vpřed.
We are moving this goal in any way.	Posouváme tento cíl jakýmkoliv způsobem.
It was the first time he had thought of such a thing.	Bylo to poprvé, co o něčem takovém uvažoval.
In addition, it has a code.	Navíc má kód.
Easy and so fun to read.	Snadné a tak zábavné čtení.
He was asked to share his views on this experience.	Byl požádán, aby se podělil o svůj názor na tuto zkušenost.
It is a common freedom, not an individual or private one.	Je to společná svoboda, ne individuální nebo soukromá.
I wondered if she saw me open the double doors.	Napadlo mě, jestli mě viděla otevřít dvojité dveře.
He should be better known.	Měl by být známější.
He participated in the collection and interpretation of data.	Podílel se na sběru a interpretaci dat.
The following week, they even called to check everything out.	Následující týden dokonce zavolali, aby vše zkontrolovali.
He felt ready for anything.	Cítil se připravený na cokoliv.
He could get in if he wanted to.	Mohl by se dostat dovnitř, kdyby chtěl.
I should feed her.	Měl bych ji nakrmit.
He waited, still like a stone.	Čekal, stále jako kámen.
Such things did not lead to her goals.	Takové věci nevedly k jejím cílům.
Love like you've never been hurt.	Miluj, jako bys nebyl nikdy zraněn.
Not when he touched her again.	Ne, když se jí znovu dotkl.
But never this.	Ale tohle nikdy.
I really can't believe the number of people who buy it.	Vážně nemůžu uvěřit počtu lidí, kteří si to koupí.
I'm talking about people.	mluvím o lidech.
He wanted to feel her against him again.	Chtěl ji znovu cítit proti sobě.
They left, they left.	Odešli, odešli.
Draw so much from here.	Tolik odtud čerpat.
Some made nine.	Někteří jich udělali devět.
But they are still waiting.	Ale i ty ještě čekají.
I don't want to die.	Nechci zemřít.
Explain what you can do for them.	Vysvětlete, co pro ně můžete udělat.
Healthy eating is a way to reduce anxiety and stress.	Zdravé stravování je způsob, jak snížit úzkost a stres.
But that doesn't make any sense at all.	Ale to úplně nedává smysl.
But let's really go.	Ale pojďme doopravdy.
Food for one.	Jídlo pro jednoho.
More on when it becomes available.	Více o tom, až bude k dispozici.
She is a role model for many children who think it is easy.	Je vzorem pro mnoho dětí, které si myslí, že je to snadné.
This may be true if you only have one device or one language.	To může být pravda, pokud máte pouze jedno zařízení nebo jeden jazyk.
This can happen in many ways.	To může jít mnoha způsoby.
This one was different from the others he'd seen.	Tenhle byl jiný než ostatní, které viděl.
That's right, next.	Správně, další.
You better not cry.	Radši nebreč.
Product quality and safety have improved.	Zlepšila se kvalita produktu a bezpečnost.
At least not for a short time.	Alespoň ne krátkodobě.
Most of it is nothing interesting.	Většina z toho není nic zajímavého.
Have fun for the rest of the year.	Udělejte si radost ve zbytku roku.
Maybe a language problem.	Možná jazykový problém.
Teachers have less control than ever.	Učitelé mají méně kontroly než kdy jindy.
In my opinion, every political party is to blame.	Podle mého názoru za to může každá politická strana.
And their implementation never seems to fail.	A zdá se, že jejich uvedení do praxe nikdy selže.
Her voice was excited.	Její hlas byl vzrušený.
It's energy and it looks fresh.	Je to energie a vypadá to svěže.
Dirty, dirty boys.	Špinaví, špinaví kluci.
Again, this was not new information.	Opět to nebyla nová informace.
This is the appropriate code.	Toto je příslušný kód.
And there was a lot of it.	A bylo toho hodně.
Everyone listened.	Všichni poslouchali.
The men returned home with great game to this very place.	Muži se vrátili domů s velkou zvěří právě na toto místo.
It was not far from home.	Domů to nebylo daleko.
I'd be fine now.	Teď bych byl v pohodě.
He loves his people.	Miluje své lidi.
Then bring him in for half a day.	Pak ho přiveďte na půl dne.
Every one of them except you.	Každý z nich kromě tebe.
It can be served for breakfast, lunch or dinner.	Může být podáván k snídani, obědu nebo večeři.
However, there are fundamental differences.	Existují však zásadní rozdíly.
You're just telling the truth.	Mluvíš jen pravdu.
Our lives together.	Naše společné životy.
Too many people have suffered terrible things because of it.	Příliš mnoho lidí kvůli tomu vytrpělo hrozné věci.
I'm his mother.	Jsem jeho matka.
I give this advice even in good economic times.	Tuto radu dávám i v dobrých ekonomických časech.
Use the right tools for what you want or need.	Používejte správné nástroje pro to, co chcete nebo potřebujete.
Not three minutes, but three days.	Ne tři minuty, ale tři dny.
That was definitely my case.	To byl určitě můj případ.
There is no need to improve anything.	Není potřeba nic vylepšovat.
He wanted to be accepted into society.	Chtěl být přijat do společnosti.
He has no education.	Nemá žádné vzdělání.
This is the amount we have agreed.	Je to částka, na které jsme se dohodli.
I mean it too.	Taky to myslím vážně.
Her gaze was surgical.	Její pohled byl chirurgický.
I'll be right there.	Budu přesně tam.
He couldn't think straight.	Nedokázal myslet přímo.
Being a student again ensured a great nine months.	Být opět studentem zajistilo skvělých devět měsíců.
The results of this application show that the proposed model worked well.	Výsledky této aplikace ukazují, že navržený model fungoval dobře.
Interesting that no one mentioned them.	Zajímavé, že se o nich nikdo nezmínil.
I had this feeling every day about this movie.	Tenhle pocit jsem měl u tohoto filmu každý den.
Take it as a story of you and the food.	Berte to jako příběh vás a jídla.
The power light never goes out completely.	Kontrolka napájení nikdy úplně nezhasne.
She gives him my father's number.	Dává mu číslo mého otce.
It's too much for her.	Je toho na ni moc.
It happened in the late afternoon.	Stalo se to v pozdních odpoledních hodinách.
Better to have no children.	Lepší nemít žádné děti.
Thank you you are amazing !.	Děkuji jste úžasní!.
They weren't there anymore.	Už tam nebyli.
She was too far from the house.	Byla příliš daleko od domu.
He realized that she was now in danger of being abducted.	Uvědomil si, že jí teď hrozí, že bude unesena.
There's a camera inside that room.	Uvnitř té místnosti je kamera.
I knew we would get married right after our first meeting.	Věděl jsem, že se vezmeme hned po našem prvním setkání.
The boys are an example.	Chlapci jsou toho příkladem.
Directly on gas.	Přímo na plyn.
He designed his place.	Navrhl své místo.
Maybe she could just cut.	Možná by mohla jen snížit.
But others find it useful.	Ale jiní to považují za užitečné.
You have several options for handling it.	Máte několik možností, jak s ní zacházet.
He didn't hit him well.	Netrefil ho dobře.
There is no conflict with local rules.	Neexistuje žádný rozpor s místními pravidly.
My mind would race.	Moje mysl by závodila.
Sometimes people move and sometimes they don't.	Někdy se lidé hýbou a někdy ne.
It's her.	Pro ni jsem to já.
The media was gone.	Média byla pryč.
I needed to be with friends.	Potřeboval jsem být s přáteli.
we respect that.	respektujeme to.
Maybe you got paid, maybe not.	Možná jste dostali zaplaceno, možná ne.
There is a surprise this year.	Letos je tu překvapení.
He started a business for me.	Založil mi obchod.
Many still are.	Mnozí jsou i nadále.
She did it, you know.	Udělala to, víš.
After a few hours, we lost energy.	Po několika hodinách jsme ztratili energii.
Soldiers in history.	Vojáci v historii.
This is my life, this is it.	Tohle je můj život, tohle je ono.
Everything else yes.	Všechno ostatní ano.
Our behavior is created through this mental pattern.	Naše chování je vytvořeno prostřednictvím tohoto mentálního vzorce.
And when something like that goes wrong, it goes wrong really fast.	A když se něco takového pokazí, pokazí se to opravdu rychle.
But it does not matter.	Ale to nevadí.
The score generally works best.	Skóre obecně funguje nejlépe.
We have taken the first step in this direction.	Udělali jsme první krok tímto směrem.
However, this was not the case.	To však nebyl tento případ.
The difference is smaller when comparing bones.	Při srovnání kostí je rozdíl menší.
So the battle is approaching.	Bitva se tedy blíží.
Maybe it would rain.	Možná by pršelo.
She did it for about ten years or more.	Dělala to asi deset let nebo déle.
A task component is called a task or step.	Komponenta úlohy se nazývá úkol nebo krok.
It's a shame people let you down like this.	Je škoda, když vás lidé takhle zklamou.
Drawn at you without first knowing who it was.	Nakresleno na vás, aniž byste nejprve věděli, kdo to byl.
We cannot be sure what you would do with this information.	Nemůžeme si být jisti, co byste s těmito informacemi udělali.
It can be their own house, his and hers.	Může to být jejich vlastní dům, jeho a její.
Maybe he thought you were sexy.	Možná si myslel, že jsi sexy.
Has something like this been mentioned?	Bylo něco takového zmíněno?.
Dad came late and found me there.	Táta přišel pozdě a našel mě tam.
it will be here.	bude to tady.
I checked more and more.	Zkontroloval jsem další a další.
And it's not easy.	A to není snadné.
They did not care about modern style.	Nestarali se o moderní styl.
Check out my video on this process.	Podívejte se na moje video o tomto procesu.
It is difficult to give his daughter a similar advantage in doubt.	Je těžké dát jeho dceři podobnou výhodu v pochybnostech.
He just has to stay healthy.	Jen musí zůstat zdravý.
It was her watch.	Byly to její hodinky.
That's the word he uses.	To je slovo, které používá.
Data processing should probably take place in the service.	Zpracování dat by pravděpodobně mělo probíhat ve službě.
That's how people like us go.	Tak chodí lidé jako my.
And my experience is not unique.	A moje zkušenost není ojedinělá.
I think it works with magic as well.	Myslím, že to funguje i s magií.
Only one side could win.	Vyhrát mohla jen jedna strana.
Don't tell them exactly which ones made them wrong.	Neříkejte jim přesně, které z nich udělaly špatně.
Therefore, they are very popular among young and old.	Proto jsou velmi oblíbené mezi mladými i starými.
It's not about what, but how.	Nejde o to, co, ale jak.
And if not, you will know.	A pokud ne, budete to vědět.
He also sounded proud.	Zněl také hrdě.
We want to share our recent journey to a new place.	Chceme se podělit o naši nedávnou cestu na nové místo.
There's some point.	Je v tom nějaký smysl.
When it comes to wildlife, it is usually impossible to meet this responsibility.	Pokud jde o volně žijící zvířata, je obvykle nemožné dostát této odpovědnosti.
That letter is not entirely correct.	Ten dopis není úplně správný.
Several studies have been performed.	Bylo provedeno několik studií.
What you are saying is correct.	To co tvrdíš je správné.
We're stuck together.	Jsme v tom uvízli spolu.
A week later, the decision was changed.	O týden později bylo rozhodnutí změněno.
Can someone direct me.	Může mě někdo nasměrovat.
Not because of the loss they suffered.	Ne kvůli ztrátě, kterou utrpěli.
They were almost invisible.	Nebyli skoro vidět.
The teacher asked me a question.	Učitel mi položil otázku.
I saw that he was crying.	Viděl jsem, že plakal.
Maybe it won't happen again.	Snad se to nebude opakovat.
Carefully remove dangerous objects.	Opatrně odstraňte nebezpečné předměty.
A memory of what happened then.	Vzpomínkou na to, co se tehdy stalo.
There was a murder.	Došlo k vraždě.
He was right about that.	V tom měl pravdu.
I lost my balance.	Ztratil jsem rovnováhu.
He wasn't even my father.	Nebyl to ani můj otec.
Please do not leave direct comments on this article.	Nezanechávejte prosím přímé komentáře k tomuto článku.
Don't take it for fun.	Neber to pro zábavu.
But it usually makes me feel better to some extent.	Ale obvykle se díky tomu do určité míry cítím lépe.
My question to you is this.	Moje otázka na vás je tato.
This is against the rules.	To je proti pravidlům.
I really didn't try to win it.	Opravdu jsem se nesnažil to vyhrát.
But this was not the case.	Ale v tomto případě tomu tak nebylo.
Get their answers to these questions and listen to their feedback.	Získejte jejich odpovědi na tyto otázky a poslouchejte jejich zpětnou vazbu.
Each step was his own battle.	Každý krok byl jeho vlastní bitvou.
We paid our money.	Zaplatili jsme své peníze.
I really love that movie.	Ten film opravdu miluji.
Leave school.	Odejít ze školy.
Her heart was all the way in her throat.	Srdce měla celou cestu v krku.
It's more like an order.	Je to spíš jako rozkaz.
Or they'll return it without reading it.	Nebo to vrátí, aniž by to četli.
I smiled too.	Taky jsem se usmál.
Maybe some were.	Možná někteří byli.
He has worked for two years in college and wants a degree.	Má za sebou dva roky práce na vysoké škole a chce titul.
At the moment, we rarely eat out.	V tuto chvíli chodíme jen zřídka jíst ven.
It is said that the bar is high here.	Říká se, že laťka je tady vysoko.
I removed some parts.	Některé části jsem odstranil.
And yet she came upon him.	A přesto na něj přišla.
I was looking forward to holding me.	Těšila jsem se, až mě bude držet.
In his defense, no one knew that health care could be so complicated.	Na jeho obranu nikdo netušil, že zdravotní péče může být tak komplikovaná.
Now you are the one who will help me.	Teď jsi to ty, kdo mi pomůže.
We don't understand them very well.	Moc jim nerozumíme.
Love knows nothing but love.	Láska nezná nic jiného než lásku.
He took an exception.	Vzal výjimku.
The medium was changed every two days.	Médium bylo měněno každé dva dny.
I fell asleep while my mother read.	Usnul jsem, zatímco moje matka četla.
It is a good size.	Má dobrou velikost.
I take care of them like they're my kids.	Starám se o ně, jako by to byly moje děti.
This is an hour to sleep.	Tohle je hodina na spánek.
I hope they are right.	Doufám, že mají pravdu.
They are one reality.	Jsou jednou realitou.
I thought she was talking about me, but she wasn't.	Myslel jsem, že mluví o mně, ale nemluvila.
We will be ready for it.	Budeme na něj připraveni.
Find a new place to run.	Najděte si nové místo pro běh.
When I do, there's blood at the end.	Když to udělám, na konci je krev.
If you need a description, read my article.	Pokud potřebujete popis, přečtěte si můj článek.
Look at the book and you want to see the work.	Podívejte se na knihu a chcete vidět práci.
So you need an internet connection.	Potřebujete tedy připojení k internetu.
However, this may not be obvious to the world.	Světu to však nemusí být zřejmé.
This is my version.	To je moje verze.
For example, he could not guess how old she was.	Nemohl například odhadnout, jak je stará.
When people do things, they generally think seriously.	Když lidé dělají věci, obecně je myslí vážně.
That we just leave the room door locked.	Že prostě necháme dveře pokoje zamčené.
I would get to them later.	Dostal bych se k nim později.
Not so much.	Ne tak moc.
We can train new patterns.	Můžeme cvičit nové vzory.
All you told us was a lie.	Všechno, co jsi nám řekl, byly lži.
Use your finger to smooth the values ​​from dark to light.	Pomocí prstu vyhlaďte hodnoty z tmavé na světlou.
I see the sign on the wall.	Vidím nápis na zdi.
He even planned to write to her and send her flowers.	Dokonce měl v plánu jí napsat a poslat květiny.
So let's get started.	Pojďme tedy začít.
They said many people were dead.	Řekli, že mnoho lidí bylo mrtvých.
Not back to being as fast as before.	Ne zpět k tomu, aby byl tak rychlý jako předtím.
But smart features are hard not to notice.	Ale chytré funkce je těžké si nevšimnout.
She looked like she wanted to kill him.	Vypadala, jako by ho chtěla zabít.
And we went through the worst country.	A prošli jsme nejhorší zemí.
You are now aware.	Nyní jste si vědomi.
Yes he has.	Ano má.
Maybe I talked to him on the phone once.	Možná jsem s ním jednou mluvil po telefonu.
Unless they really get into a physical fight.	Pokud se skutečně nedostanou do fyzického boje.
Then don't look at it.	Pak se na to nedívejte.
Without them, you would die.	Bez nich byste zemřeli.
It will bear interest at the rate.	To bude úročeno sazbou.
Not much, but he would go after everything he missed.	Nic moc, ale šel by po všem, co minul.
These pieces have been loved and may not be perfect.	Tyto kousky byly milovány a nemusí být dokonalé.
Cool before use.	Před použitím vychlaďte.
Fans know.	Fanoušci znají.
And everything looked very, very new.	A všechno vypadalo velmi, velmi nově.
He came straight out of the room.	Vyšel přímo z té místnosti.
The man beat her.	Muž ji zbil.
He had no history of skin cancer.	Neměl v anamnéze rakovinu kůže.
I hope people like it.	Doufám, že se to lidem líbí.
In my experience, it looks like half and half.	Podle mých dosavadních zkušeností to vypadá tak půl na půl.
I am very satisfied with this purchase.	Jsem velmi spokojen s tímto nákupem.
And every pleasure we can find.	A každé potěšení, které můžeme najít.
Her recovery from surgery is well under way.	Její zotavení po operaci je na dobré cestě.
Feel free to share yours below.	Neváhejte a podělte se o svůj níže.
He often needed care that was not covered by insurance.	Často potřeboval péči, která nebyla hrazena pojišťovnou.
Here are the number of games everyone missed this week.	Zde je počet her, které každý zmeškal tento týden.
He would certainly come and save him.	Určitě by přišel a zachránil ho.
The door was not closed.	Dveře nebyly zavřené.
Oh, but that's not the end of it.	Oh, ale tím to neskončilo.
This is no surprise.	To není překvapení.
Just make sure you know about it in advance.	Jen se ujistěte, že o tom víte předem.
The film will be released next week.	Film vyjde příští týden.
We use this information to improve our products and services.	Tyto informace používáme ke zlepšení našich produktů a služeb.
However, they can get closer.	Mohou se však přiblížit.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
She was still as active as before the diagnosis.	Nadále byla stejně aktivní jako před diagnózou.
Just a moment.	Jen na chvíli.
That's where the hard work comes from.	V tom přichází ta dřina.
She came closer and closer.	Přicházela blíž a blíž.
Probably a long time after her release.	Pravděpodobně ještě dlouhou dobu po jejím propuštění.
But I feel much better.	Ale cítím se mnohem lépe.
But we would require a larger kitchen.	Požadovali bychom ale větší kuchyň.
I want to share it.	Chci se o to podělit.
We don't have them.	My je nemáme.
He does it often.	Dělá to často.
And that would be true.	A to by byla pravda.
Many problems.	Hodně problémů.
The cells were treated with the same treatment as described above.	Buňkám byla aplikována stejná léčba, jaká byla popsána výše.
You will have to wait and see.	Budete muset počkat a uvidíte.
She closed the circle.	Uzavřela kruh.
The background seldom changed.	Pozadí se měnilo jen zřídka.
The man she had left followed her.	Muž, kterého opustila, šel za ní.
Control mothers were not treated.	Kontrolní matky nebyly léčeny.
He never arrived on time.	Nikdy nepřišel včas.
This man has no place in politics.	Tento muž nemá v politice místo.
Mine was on average under ten seconds per turn.	Ten můj byl v průměru pod deset sekund na otočku.
See, we haven't forgotten.	Vidíte, nezapomněli jsme.
We perform a case-by-case analysis here.	Provádíme zde analýzu případ od případu.
They start from elsewhere.	Začínají odjinud.
We have to take care of each other.	Musíme se starat jeden o druhého.
They were once.	Jednou byli.
Her eyes stared at her.	Oči na ni zíraly.
That is from beginning to beginning.	To je od začátku od začátku.
It's a front office.	To je front office.
So it depends on what agreement.	Záleží tedy na jaké dohodě.
We wanted each other, but we were afraid to move on.	Chtěli jsme jeden druhého, ale báli jsme se jít dál.
The color discouraged him.	Barva ho odrazovala.
It's easier now.	Nyní je to snazší.
Just two ordinary people.	Jen dva prostí lidé.
I nodded at him.	Kývl jsem na něj.
The communication between the two of us is amazing.	Komunikace mezi námi dvěma je úžasná.
However, she does not seem to be able to take them off.	Nezdá se však, že by je dokázala sundat.
I can't have you around now.	Teď tě nemůžu mít kolem sebe.
Maybe it would be better for the book.	Možná by to bylo lepší pro knihu.
Write stories of your parents.	Napište příběhy svých rodičů.
She returned to her people.	Vrátila se ke svým lidem.
And that's why it's perfect.	A proto je perfektní.
Well, this year he quite showed his father.	No a letos docela ukázal svého otce.
I kept falling and falling.	Pořád jsem padal a padal.
I'm very happy with how it turned out.	Jsem velmi spokojený s tím, jak to dopadlo.
You better pull my finger out and write the paper.	Raději mi vytáhni prst a napiš ten papír.
They didn't fix the timeline.	Časovou osu neopravili.
People mentioned on this site.	Lidé na tomto webu zmínili.
For many species, there is hardly any wilderness left.	Pro mnoho druhů zbyla sotva nějaká divočina.
This is interesting for several reasons.	To je zajímavé z několika důvodů.
The hot words passed.	Horká slova minula.
There is no heat.	Není tam žádné teplo.
is a single mother.	je svobodná matka.
Maybe it's because if you can, then you will do it and you will do it.	Možná je to proto, že když můžete, pak to uděláte a uděláte to.
I never had it.	Nikdy jsem to neměl.
God would still know.	Bůh by to stále věděl.
Click here to cast your vote for the next round.	Klikněte zde a odevzdejte svůj hlas pro další kolo.
And it won't last five minutes.	A nevydrží ani pět minut.
In a short eight hours, the world collapsed.	Za krátkých osm hodin se svět zhroutil.
I was later told that the answer was untrue.	Později mi bylo řečeno, že odpověď je nepravdivá.
I couldn't believe that people thought of me.	Nemohl jsem uvěřit, že tohle si o mně lidé myslí.
And some of them still work.	A některé z nich stále fungují.
Ask yourself a question.	Položte si otázku.
Any information would be very helpful.	Jakékoli informace by byly velmi užitečné.
There will be an opportunity to claim these rights.	Bude zde možnost domáhat se těchto práv.
No room to pass.	Žádný prostor k průchodu.
His son helps at home.	Jeho syn pomáhá v domácnosti.
Say the words out loud.	Řekněte slova nahlas.
He had a job.	Měl práci.
That means waiting a few more weeks.	To znamená počkat ještě několik týdnů.
He doesn't own you.	On tě nevlastní.
He probably didn't come.	Asi nepřišel.
It's a private meeting.	Je to soukromé setkání.
It was not his only change of circumstances.	Nebyla to jeho jediná změna okolností.
In fact, it may be happening faster than we know.	Ve skutečnosti se to možná děje rychleji, než víme.
Not even for really sick people.	Ani pro opravdu nemocné lidi.
For discussion and comments.	K diskuzi a připomínkám.
Correct interpretation of the film.	Správná interpretace filmu.
They meet and fall in love.	Potkají se a zamilují se.
He didn't fit in here.	Tady se nevešel.
In the worst lie.	V nejhorším lžou.
It functions as a base camp.	Funguje jako základní tábor.
And she only had it for about a day and a half.	A měla to jen asi den a půl.
Otherwise he ignored them.	Jinak je ignoroval.
They trained all weekend.	Celý víkend trénovali.
Representative results from at least three independent experiments are presented.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky z alespoň tří nezávislých experimentů.
A clear map forms in his head.	V hlavě se mu tvoří jasná mapa.
It hit nine.	Odbilo devět.
There are several reasons why not.	Existuje několik důvodů, proč ne.
He got up to leave.	Vstal k odchodu.
It's never happened before, so now they have more.	Předtím se to nikdy nestalo, takže teď toho mají víc.
It drew a line down and they opened.	Nakreslilo to čáru dolů a oni se otevřeli.
That's not very interesting.	To není moc zajímavé.
You are active in gold.	Jste aktivní ve zlatě.
That's not why he's going to kill me.	To není důvod, proč se mě chystá zabít.
I should have done it.	Měl jsem to udělat.
I'm not myself right now.	Právě teď nejsem sám sebou.
I have a website and an old blog.	Mám web a starý blog.
In the closed position you can see it in the picture below.	V zavřené poloze jej můžete vidět na obrázku níže.
These faces were not used in the main task.	Tyto tváře nebyly použity v hlavním úkolu.
It's just something my users have asked for.	Je to jen něco, o co moji uživatelé požádali.
She treated my whole family as if she had known us forever.	Chovala se k celé mé rodině, jako by nás znala odjakživa.
So sit down.	Tak se posaďte.
News based on this interview is appearing on the web.	Novinky založené na tomto rozhovoru se objevují na webu.
This is the market.	Tohle je trh.
Pain experienced was assessed.	Hodnotila se prožitá bolest.
I arrived a few minutes later.	Přišel jsem o pár minut později.
It was not a consolation.	Nebyla to útěcha.
Now he knew he wanted something more.	Teď věděl, že chce něco víc.
And she will do what you ask.	A ona udělá, co požádáte.
And the truth now defeats lies.	A pravda nyní porazí lži.
Leave yourself free.	Nechte si volnost.
We will decide what will be there.	Rozhodneme se, co tam bude.
At most, you can say that you will not cooperate with me.	Můžete nanejvýš říct, že se mnou nebudete spolupracovat.
However, these sources of error are less important.	Tyto zdroje chyb jsou však méně důležité.
I lay perfectly still with my eyes closed.	Ležel jsem naprosto nehybně se zavřenýma očima.
He was quiet.	Byl tichý.
He thought, fast.	Přemýšlel, rychle.
Maybe his true colors began to show.	Možná se začaly ukazovat jeho pravé barvy.
She held his face and touched his lips with her.	Držela jeho tvář a dotkla se jeho rtů svými.
So there are many reasons to exercise.	Důvodů proč cvičit je tedy mnoho.
It was completely dark.	Nastala úplná tma.
According to.	Podle by.
They both shook their heads.	Oba zavrtěli hlavami.
But the best response was to see people play.	Ale nejlepší reakcí bylo vidět hrát lidi.
This tells us that human history is not just happening.	To nám říká, že lidská historie se neděje jen tak.
But there was hope.	Ale byla tu naděje.
If it is day, then it is light.	Je-li den, pak je světlo.
And he wanted to make the most of it.	A chtěl z toho vytěžit maximum.
You can't hide inside the city walls before that.	Nemůžete se před tím schovat uvnitř městských hradeb.
He sent us a fourth.	Poslal nám čtvrtý.
No one helped him.	Nikdo mu nepomohl.
The eye alone cannot do anything.	Oko samo o sobě nic nezmůže.
The last area of ​​the house to be heated.	Poslední oblast domu, která se má zahřát.
Actually, I'd fit in there.	Vlastně bych se tam vešel.
In fact, she did not agree not to cross the border.	Vlastně nesouhlasila s tím, že nepřekročí hranici.
The bed is very well made.	Postel je velmi dobře vyrobená.
He was broken.	Byl rozbitý.
You did very well.	Udělali jste velmi dobře.
However, this kit is not attached.	Tato sada však není připojena.
How she ever did.	Jak to kdy udělala.
There are too many of them.	Je jich příliš mnoho.
She tried everything, but it was like talking against a wall.	Zkusila všechno, ale bylo to jako mluvit do zdi.
This is a matter of record.	To je věc záznamu.
I don't know how old she was when she wrote it.	Nevím, kolik jí bylo let, když to psala.
Yet we humans continue to do it.	Přesto to my lidé děláme dál.
I can't imagine technology being so demanding.	Neumím si představit, že by technologie byla tak náročná.
Talk a little.	Mluv trochu.
No storm impact was reported.	Nebyl hlášen žádný dopad bouře.
An example is this.	Příkladem je tohle.
When you go out at night.	Když jdeš v noci ven.
The final result is the same as the results of the race show.	Konečný výsledek je stejný, jak ukazují výsledky závodu.
All those things are so bad bad bad.	Všechny ty věci jsou tak špatně špatně špatně.
It depends on how the film performs.	Záleží na tom, jak se film povede.
He said it was too much.	Řekl, že to bylo příliš.
Or time for cooking, cleaning and exercising.	Nebo čas na vaření, úklid a cvičení.
If it's on the list, you can simply move it.	Pokud je na seznamu, můžete jej jednoduše přesunout.
Some children can learn.	Některé děti se mohou učit.
It must be a very special type of event.	Musí to být velmi speciální typ akce.
Ask yourself how many people you would die to protect.	Zeptejte se sami sebe, kolik lidí byste zemřeli, abyste ochránili.
Its members are too busy to make decisions.	Její členové jsou příliš zaneprázdněni na to, aby rozhodovali.
Be aware of these patterns that are repeated.	Buďte si vědomi těchto vzorců, které se opakují.
It works well now.	Teď to funguje dobře.
I was told she was a model.	Bylo mi řečeno, že je modelka.
Food is an emotional theme.	Jídlo je emocionální téma.
Take an example.	Vezměte si příklad.
Our home is out here.	Tady venku je náš domov.
Another time.	Někdy jindy.
It is my opinion that this is not what will last.	To je můj názor, že to není to, co bude trvat.
But it seems fine to me.	Ale zdá se mi to v pořádku.
So just wait for me.	Tak jen počkej na mě.
We make them sick.	Děláme je nemocnými.
I think you should think about it.	Myslím, že byste si to měli promyslet.
She was proud of her success.	Byla na svůj úspěch hrdá.
I thought it was a really nice touch.	Myslel jsem, že to byl opravdu pěkný dotek.
Back in the library.	Zpátky v knihovně.
That's why we're not here.	Proto tu nejsme.
There was nothing I could do.	Nemohl jsem nic dělat.
Sometimes the characters look their age.	Někdy postavy vypadají na svůj věk.
Your words and pictures made me laugh and cry.	Vaše slova a obrázky mě rozesmály i rozplakaly.
And you will support what you want from his world.	A vy budete podporovat to, co chcete od jeho světa.
And so it is.	A tak to je.
I know that's a good sign.	Vím, že je to dobré znamení.
Do your research online and find the best deal.	Proveďte svůj průzkum online a najděte nejlepší nabídku.
You never know with a dog.	U psa nikdy nevíš.
You don't have to wear it every day to benefit.	Nemusíte jej nosit každý den, abyste měli prospěch.
He didn't see her.	Neviděl ji.
But still, this visit did not bring anything.	Ale přesto tato návštěva nic nepřinesla.
The average and individual values ​​for each of the animals are given.	Jsou uvedeny průměrné a jednotlivé hodnoty pro každé ze zvířat.
It was a reality.	Byla to realita.
The child he had.	Dítě, se kterým měl.
This is the first step in our practice.	Toto je první krok naší praxe.
If he pushed them too hard, they could break.	Kdyby na ně tlačil příliš silně, mohly by se zlomit.
There were two men and one woman.	Byli tam dva muži a jedna žena.
If someone finds him, you can.	Pokud ho někdo najde, můžete.
One shout and there will be ten.	Jeden výkřik a bude jich deset.
I needed energy.	Potřeboval jsem energii.
This means that the latest results will not be in the literature.	To znamená, že poslední výsledky nebudou v literatuře.
Your parents will be silent from you.	Tvoji rodiče se od tebe odmlčí.
The court did not do so.	Soud tak neučinil.
I was the first to call him.	Byl jsem první, kdo ho zavolal.
I felt really bad.	Cítil jsem se opravdu špatně.
I didn't even see it coming.	Ani toho jsem neviděl přicházet.
That is a big difference.	To je velký rozdíl.
Me in this case.	Já v tomto případě.
That was what set him apart, what made him special.	To bylo to, co ho odlišovalo, co ho dělalo výjimečným.
It was rejected.	Byla odmítnuta.
Get back to business.	Vraťte se do podnikání.
No explanation is given.	Není uvedeno žádné vysvětlení.
None of this can hurt you now.	Nic z toho ti teď nemůže ublížit.
He didn't sell us anything more.	Nic víc nám neprodal.
Otherwise, your soldiers will lose fear of you.	Jinak z vás vaši vojáci ztratí strach.
Or tomorrow.	Nebo zítra.
That was her story.	To byl její příběh.
I couldn't get anything on the ball.	Nemohl jsem nic dostat na míč.
Her mother bought it.	Koupila to její matka.
They want a solution.	Chtějí řešení.
A guy whom players respect.	Chlap, kterého si hráči váží.
But I can give you a good example of something like this.	Mohu vám však dát dobrý příklad něčeho takového.
I felt fat.	Cítil jsem se tlustý.
He fell like a tree, his face surprised, his eyes wide open.	Spadl jako strom, jeho obličej překvapený, oči dokořán.
I'm not sure which one.	Nejsem si jistý, který.
They opened the saw against the blue sky.	Proti modré obloze otevřeli pilu.
Please come with us.	Prosím, pojďte s námi.
It's a game, my man.	Je to hra, můj chlape.
After the release, the game received mixed reviews.	Po vydání hra získala smíšené recenze.
I didn't lift.	Nezvedl jsem.
I'm wrong.	Jsem na tom špatně.
We didn't get anything.	Nic jsme nedostali.
Thank you for organizing the race on this day.	Děkujeme za uspořádání závodu v tento den.
And life goes on anyway.	A život jde stejně dál.
We will consider it one thing for now.	Budeme to zatím považovat za jednu věc.
These two men weren't too old either.	Ani tito dva muži nebyli příliš staří.
Read our list of things you can do for free.	Přečtěte si náš seznam věcí, které můžete dělat zdarma.
Lives are too busy today.	Životy jsou dnes příliš rušné.
I don't see you much every day.	Nevidím tě moc každý den.
However, this is only an average.	Jedná se však pouze o průměr.
To forget about it.	Abych na to zapomněl.
This choice remains in your hands.	Tato volba zůstává ve vašich rukou.
It's short and to the point.	Je to krátké a k věci.
They grow and grow fast.	Rostou a rostou rychle.
People love it so much that they will also like the product.	Lidé ji mají tak rádi, že se jim bude líbit i produkt.
In many aspects.	V mnoha ohledech.
Breakfast in bed.	Snídaně v posteli.
The primary outcome was live births.	Primárním výsledkem byla živá porodnost.
Still, she didn't.	Přesto to neudělala.
Without treatment, he advances to the next stage.	Bez léčby postoupí do další fáze.
Our data showed a different conclusion.	Naše data ukázala jiný závěr.
I tried to return to the present.	Snažil jsem se vrátit do přítomnosti.
He contributed to the experimental design.	Přispěl k experimentálnímu designu.
If it can be understood, let it be understood.	Když se to dá pochopit, tak ať se to pochopí.
I've tried many things, but I still have the result.	Zkoušel jsem mnoho věcí, ale stále mám ten výsledek.
Their anything and their screen did their attention.	Jejich cokoli a jejich obrazovka dělala v jejich pozornosti.
We had too much.	Měli jsme příliš mnoho.
We have nothing to fear from our own people.	Od našich vlastních lidí se nemáme čeho bát.
I don't pull out the camera to take many pictures.	Nevytahuji fotoaparát, abych pořídil mnoho snímků.
Healthy children, good marriage.	Zdravé děti, dobré manželství.
He came upstairs.	Přišel nahoru.
Not until we're ready to attack.	Ne, dokud nebudeme připraveni zaútočit.
And then there was another.	A pak byl ještě jeden.
Weak as water.	Slabá jako voda.
No one joined her.	Nikdo se k ní nepřipojil.
I wondered if it was reality or a dream.	Přemýšlel jsem, jestli to byla realita nebo sen.
It says a lot about those guys.	O těch chlapech to vypovídá hodně.
I don't want to discuss how to improve it.	Nechci diskutovat o tom, jak to zlepšit.
They are extra heavy.	Jsou extra těžké.
My family was there with us for a while.	Část času tam s námi byla moje rodina.
It didn't change my job.	Moji práci to nijak nezměnilo.
No messages were sent.	Nebyly odeslány žádné zprávy.
And then wash.	A pak se umyj.
That is the answer.	To je odpověď.
The reality is that you can.	Realita je taková, že můžete.
And then he fell in love.	A pak se zamiloval.
It's important to be consistent and cover the court, so.	Je důležité být důsledný a pokrýt kurt, takže.
So you see the point that is added last.	Takže vidíte bod, který je přidán jako poslední.
No one can at this time.	V tuto chvíli nikdo nemůže.
She smiled to herself.	Usmála se pro sebe.
Just think of yourself.	Mysli jen na sebe.
But it didn't seem to do anything.	Zdálo se však, že to nic nedělá.
It's been so sad since.	Bylo to tak smutné, protože.
But he knew it.	Ale on to věděl.
You wouldn't feel the weight loss in your bag.	Úbytek jeho váhy byste v tašce nepocítili.
At least that's what the story sounds like.	Alespoň tak příběh zní.
Events will bring him back.	Události ho vrátí.
Do whatever you decide to do as soon as possible.	Udělejte cokoli, pro co se rozhodnete, co nejdříve.
He was in great shape and talked during the meal.	Byl ve skvělé formě a během jídla mluvil.
In fact, there are only three moves.	Ve skutečnosti jsou jen tři tahy.
It happened to him.	Stalo se mu to.
You're not in love with her.	Nejsi do ní zamilovaný.
However, the areas are not yet on board.	Oblasti však ještě nejsou na palubě.
I think it must have been sitting there for a while.	Myslím, že to tam muselo nějakou dobu sedět v klidu.
Then they say that strengthening did not help them.	Pak říkají, že posilování jim nepomohlo.
From two independent experiments.	Ze dvou nezávislých experimentů.
I don't know what made me take the gun.	Nevím, co mě přimělo vzít zbraň.
There is nothing wrong with this game.	Na této hře není nic špatného.
I went through it myself.	Sám jsem si tím prošel.
The case was settled out of court.	Případ byl vyřešen mimosoudně.
Her dark hair is cut short.	Tmavé vlasy má ostříhané nakrátko.
I don't see another amount of memory in the memory options.	Nevidím další velikost paměti v možnosti paměti.
These are matters of the mind, the consequences of thinking.	To jsou záležitosti mysli, důsledky myšlení.
This means that they do not carry any other part of the structure.	To znamená, že nenesou žádnou jinou část konstrukce.
It was my wish one day to visit your country.	Bylo mým přáním jednoho dne navštívit vaši zemi.
We were best friends all over college.	Celou vysokou školu jsme byli nejlepší přátelé.
The guy who didn't.	Chlap, který ne.
This difference is critical.	Tento rozdíl je kritický.
Let someone else tell him.	Ať mu to řekne jiný.
usually yes.	obvykle ano.
There are only seven examples.	Existuje pouze sedm příkladů.
You open.	Dojdete k otevření.
I can't imagine life without him.	Neumím si představit život bez něj.
Yes, that's terrible.	Ano, to je strašné.
There is an answer to our problems.	Tam je nalezena odpověď na naše problémy.
Never say die.	Nikdy neříkej zemřít.
Find someone great to write something great about.	Najděte někoho skvělého, o kom můžete napsat něco skvělého.
The basic idea can be understood as follows.	Základní myšlenku lze chápat následovně.
Drop them into the data field and watch them leave.	Pusťte je do pole dat a sledujte, jak odcházejí.
Don't tell them anything.	Nic jim neříkej.
But of course yes.	Ale samozřejmě ano.
I am aware of the feature requirement and discussion below.	Jsem si vědom požadavku na funkci a diskuzi níže.
I needed some money from somewhere.	Potřeboval jsem odněkud nějaké peníze.
Just fill out our simple form and submit your question.	Stačí vyplnit náš jednoduchý formulář a odeslat svůj dotaz.
But killing is still with us.	Ale zabíjení je stále s námi.
The reason is a combination of cost, demand and performance.	Důvodem je kombinace nákladů, poptávky a výkonu.
The nose goes down.	Nos jde dolů.
You can spend your free time growing them.	Jejich pěstováním můžete věnovat svůj volný čas.
I have notes on the story.	Mám poznámky k příběhu.
I couldn't keep coming back to it.	Nemohl jsem se k tomu stále vracet.
They would meet the next day.	Potkali by se další den.
That makes it difficult.	To ztěžuje.
Sometimes it happened two or three times in the same night.	Někdy se to stalo dvakrát nebo třikrát za stejnou noc.
It was the ninth.	Bylo po deváté.
Hours and hours, weeks and weeks, whole months.	Hodiny a hodiny, týdny a týdny, celé měsíce.
She lived in a world where they never applied.	Žila ve světě, kde se nikdy neuplatňovaly.
I'm cleaning dirty buildings.	Uklízím špinavé budovy.
There are no records indicating any type of further education.	Neexistují žádné záznamy, které by uváděly jakýkoli typ dalšího vzdělávání.
The house itself seems to be in good condition.	Samotný dům vypadá, že je v dobrém stavu.
Subjects were told to lie.	Subjektům bylo řečeno, aby lhaly.
Additional information is available from the authors on request.	Další údaje jsou k dispozici od autorů na vyžádání.
Chief man in the army.	Vrchní muž v armádě.
We were just watching.	Jen jsme se dívali.
Various technical solutions have been proposed for this problem.	Pro tento problém byla navržena různá technická řešení.
At least for me, it's about balance.	Alespoň pro mě je to o rovnováze.
I have absolutely no idea how those kids felt.	Absolutně netuším, jak se ty děti cítily.
You did the best you could.	Udělal jsi to nejlepší, co jsi mohl.
We are the ones who show up.	My jsme ti, kdo se objeví.
I'm so tired of being strong for everyone.	Jsem tak unavený být silný pro všechny.
It was just normal.	Bylo to prostě normální.
You will be patient.	Budete trpěliví.
People can hate it however they want.	Lidé to mohou nenávidět, jak chtějí.
Don't bother me.	Neber si na mě hlavu.
Now this seems to be in question.	Nyní se zdá, že je to zpochybňováno.
Many research papers have been reported.	Bylo hlášeno mnoho výzkumných prací.
In addition, these data sets come from different areas.	Navíc tyto soubory dat pocházejí z různých oblastí.
According to most, ie.	Podle většiny, tzn.
Those were his words.	To byla jeho slova.
At first glance, this is a relatively simple statement.	Na první pohled je to poměrně jednoduché prohlášení.
Now the fun part.	Teď ta zábavná část.
Whatever it was, it was important not to be late.	Ať už to bylo cokoli, bylo důležité nepřijít pozdě.
And it won't change.	A nezmění se.
But that was not the end of the matter for him.	Tím ale pro něj celá záležitost neskončila.
These are just source files.	Jsou to jen zdrojové soubory.
They were both great.	Oba byli skvělí.
They worked on it.	Pracovali na tom.
One on the left and one on the right.	Jeden vlevo a jeden vpravo.
My marriage fell apart.	Rozpadlo se mi manželství.
He pushed it away.	Odstrčil to.
And then you see the girl crying.	A pak vidíš dívku plakat.
He didn't enjoy the conflict beneath him.	Konflikt pod sebou ho nebavil.
The army would not fight for him.	Armáda by za něj nebojovala.
In practice, however, it is very different.	V praxi je to ale velmi odlišné.
I don't remember how our conversation ended.	Nepamatuji si, jak náš rozhovor skončil.
Nevertheless, we believe that there is room for improvement.	Přesto věříme, že je co zlepšovat.
I didn't succeed.	To se mi nepovedlo.
I don't really know much about him.	Moc toho o něm vlastně nevím.
Forget about cars.	Zapomeňte na auta.
I don't know why men wear it.	Nevím, proč to muži nosí.
He couldn't do it for a long time.	Dlouho to nemohl dělat.
There was no point in looking back.	Nemělo smysl se ohlížet.
I stay home with them.	Zůstávám s nimi doma.
It's the same story for everyone who survived.	Je to stejný příběh pro každého, kdo přežil.
First, learn to control your anger.	Nejprve se naučte ovládat svůj hněv.
The data are representative of three independent experiments.	Data jsou reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
Except that the team somehow lost five matches this year.	Až na to, že tým nějak letos prohrál pět zápasů.
Others say, but be aware.	Ostatní říkají, ale uvědomte si to.
As if she had made a big jump or fall.	Jako by udělala velký skok nebo pád.
She was cold.	Byla studená.
However, there is room for development.	Prostor pro rozvoj však existuje.
His skin was.	Jeho kůže byla.
Before, I was just his wife.	Předtím jsem byla jen jeho žena.
You will recognize them by the fruit.	Po ovoci je poznáte.
And that was a problem for my mother.	A to byl problém, co se mé matky týkalo.
What a solid business model.	Jak solidní obchodní model.
I'm showing up.	Ukazuji se.
The women stepped out and entered both the college and the stock market.	Ženy vystoupily a vstoupily jak na vysokou školu, tak na burzu.
They are the same players.	Jsou to stejní hráči.
I spend a lot of money and time to get this look.	Utrácím spoustu peněz a času, abych získal tento vzhled.
By then, the light had gone out.	Tou dobou už světlo zhaslo.
The only sound in the room was very hard breathing.	Jediným zvukem v místnosti bylo hodně těžké dýchání.
Heat a large bowl.	Zahřejte si velkou mísu.
It's quite worth it for me.	Za mě to docela stojí.
And it seems to me that it will break.	A v tom se mi zdá, že se to zlomí.
This causes problems.	To způsobuje problémy.
You'll forget about it tonight.	Dnes večer na to zapomeneš.
I would appreciate if these problems could be solved.	Ocenil bych, kdyby se tyto problémy daly vyřešit.
If you have a moment, try it now.	Pokud máte chvilku, zkuste to hned.
I must take full responsibility for those who remain.	Musím převzít plnou odpovědnost za ty, kteří zůstanou.
See, they can't open.	Vidíš, nejdou otevřít.
Or, if you wish, you can choose and let it be.	Nebo, pokud si přejete, můžete si vybrat a nechat to být.
And no one did it on the first tour.	A na prvním turné to nikdo nedělal.
There was no thought and no feeling at that moment.	V tu chvíli nebyla žádná myšlenka a žádný pocit.
But now we don't have time.	Ale teď nemáme čas.
Sorry, I can't do this.	Promiň, nezvládnu to.
There is no set number or correct answer.	Neexistuje žádné nastavené číslo ani správná odpověď.
It didn't have to be ordered.	Nemuselo se o něm objednávat.
These are.	Tyto jsou.
But I would be good.	Byl bych ale dobrý.
But he was not afraid of death.	Smrti se ale nebál.
And that began to change.	A to se začalo měnit.
We stayed a week and the location is great.	Zůstali jsme týden a umístění je skvělé.
There is no such possibility.	Žádná taková možnost neexistuje.
And they'll make you change.	A donutí vás se převléknout.
I hate that burning passion.	Nesnáším to se spalující vášní.
Maybe he's trying to make him look bigger.	Možná se snaží, aby vypadal větší.
Obviously, the new site is twice as effective as the old one.	Je zřejmé, že nová stránka je dvakrát efektivnější než ta stará.
I couldn't help hearing you say you lost the ring.	Nemohl jsem si pomoct, abych tě slyšel říkat, že jsi ztratil prsten.
This means that taking less time is better than taking too much time.	To znamená, že zabrat méně času je lepší než zabrat příliš mnoho času.
Every day will be a little different.	Každý den bude trochu jiný.
Read what happened here.	Přečtěte si, co se stalo zde.
I feel so stupid.	Cítím se tak hloupě.
One day, her story will be written.	Jednoho dne bude napsán její příběh.
His fear returned.	Jeho strach se vrátil.
I was just staring through those eyes, man.	Jen jsem zíral těma očima, člověče.
Still, I like the approach.	Přesto se mi přístup líbí.
He's stupid.	Je hloupý.
They take care of him literally as their own.	Starají se o něj doslova jako o vlastního.
We grew up.	Vyrostli jsme.
Take small fish, that's our understanding.	Vezměte si malé ryby, to je naše chápání.
The hands were over the edge.	Ruce byly přes okraj.
He was in sufficient danger.	Byl v dostatečném nebezpečí.
That's it.	To je za to.
He knows we're here.	Ví, že jsme tady.
It was my rock.	Byla moje skála.
The music overshadowed the sound of his arrival.	Hudba překryla zvuk jeho příchodu.
Still, it didn't work.	Přesto to nedalo.
She just needed to be where you were.	Jen potřebovala být na místě, kde jsi byl ty.
In fact, a few good people did it.	Ve skutečnosti to udělalo pár dobrých lidí.
It would be impossible for him to think about it.	Bylo by nemožné, aby o tom uvažoval.
This board is so special for us.	Tato deska je pro nás tak speciální.
Or even the day before.	Nebo dokonce den předtím.
That was the most important thing for us this week.	To bylo pro nás tento týden to nejdůležitější.
Therefore, take the time to find the right match.	Udělejte si proto čas hledáním správné shody.
He asked him the same question again.	Znovu mu položil stejnou otázku.
I wasn't even sure how to make sense.	Ani jsem si nebyl jistý, jak to dát smysl.
We believe in consistent quality.	Věříme v konzistentní kvalitu.
No, it was bad enough.	Ne, bylo to dost špatné.
It is not too late to change your mind.	Ještě není pozdě změnit názor.
A career break ended her career.	Kariéru ukončila zlomenina nohy.
There are two people.	Jsou tu dva lidé.
Nobody usually was.	Nikdo obvykle nebyl.
You did it.	Udělal jsi to.
The reason you don't know must be.	Důvod, o kterém nevíte, musí být.
That seemed fair to both of us.	To se nám oběma zdálo spravedlivé.
That was stupid.	To bylo hloupé.
He couldn't offer her anything more than before.	Nemohl jí nabídnout nic víc než předtím.
In fact, they are the same image.	Ve skutečnosti jsou stejným obrazem.
We need your help to continue this work.	Abychom mohli v této práci pokračovat, potřebujeme vaši pomoc.
Enjoy!.	Užívat si!.
It's good to see a good score from him.	Je dobré vidět od něj dobré skóre.
I left many times a year.	Během roku jsem mnohokrát odešel.
I sent an email with some photos of my work.	Poslal jsem e-mail s několika fotografiemi mé práce.
And he was very kind to her children.	A k jejím dětem byl velmi milý.
Drugs are supposed to make you better.	Drogy vás mají zlepšit.
The same goes for driving.	Totéž platí o cestě autem.
But the beginning is the control of the workers over production.	Ale začátek je kontrola dělníky nad výrobou.
Education is everything.	Vzdělání je všechno.
He could have done better.	Mohl to udělat lépe.
The backrest provides increased support and extra comfort.	Opěradlo poskytuje zvýšenou oporu a extra pohodlí.
No, he wouldn't just want to lie here and let it be.	Ne, nechtěl by tu jen tak ležet a nechat to být.
You are making a decision from now on.	Od nynějška děláte rozhodnutí.
Wherever he concentrates, there is a story.	Kam se soustředí, tam následuje příběh.
There was no one in his class when he passed.	Když prošel kolem lidí, v jeho třídě nikdo nebyl.
But you also taught him a lot.	Ale taky jsi ho hodně naučil.
The first day.	Hned první den.
They hated us.	Nenáviděli nás.
I do not believe that life can go on like this.	Nevěřím, že život může takto pokračovat.
With enough power to make the previous one proper.	S dostatečně velkým výkonem, aby byl předchozí řádný.
This success is in line with previously published studies.	Tato úspěšnost je v souladu s dříve publikovanými studiemi.
We can train on ourselves without fear of serious damage.	Můžeme na sobě cvičit bez obav z vážného poškození.
They are not interested in anyone but themselves.	Nemají zájem o nikoho jiného než o sebe.
He died.	Zemřel.
Let's name it.	Pojďme si to vyjmenovat.
He pointed at the television.	Ukázal na televizi.
We need to use the tools we have.	Musíme použít nástroje, které máme.
Your age and no one has ever touched you.	Tvůj věk a nikdy se tě nikdo nedotkl.
I saw his whole chest.	Viděl jsem celou jeho hruď.
She hadn't said a word since she got in the car.	Od nasednutí do auta nepromluvila ani slovo.
You had to put in a lot of work to do that.	Museli jste si dát hodně práce, abyste to udělali.
The first cars developed in a new way will come on the market.	První vozy vyvinuté novým způsobem přijdou na trh.
It's the same unit as in the first season.	Je to stejná jednotka jako v první sezóně.
You can't get enough sleep if you go to bed too late.	Nemůžete mít dostatek spánku, pokud chodíte spát příliš pozdě.
It's time for a new approach.	Je čas na nový přístup.
Only one of them stated this truth.	Pouze jeden z nich uvedl tuto pravdu.
Be quick and careful and the operation will turn out well.	Buďte rychlí a opatrní a operace dopadne dobře.
Or you went to a group meeting.	Nebo jste šli na schůzku skupiny.
He stood up and smiled.	Vstal a usmál se.
Human life is human life.	Lidský život je lidský život.
It's working hours.	Je pracovní doba.
You said you were in touch with the press.	Říkal jste, že jste ve spojení s tiskem.
She says there are others who will follow her example.	Říká, že jsou další, kteří budou následovat její příklad.
So the next time they tell you about a movie you have to see.	Takže až vám příště řeknou o filmu, který musíte vidět.
We are not losing anything.	Nic neztrácíme.
The mixture was in a larger bowl.	Ve větší misce byla směs.
In addition, his ears are drooping.	Navíc mu odstávají uši.
But you know the old saying.	Ale znáte staré přísloví.
Do not use it in old or new projects.	Nepoužívejte jej ve starých nebo nových projektech.
You have broken the rules and maybe the law.	Porušili jste pravidla a možná i zákon.
Be the guy.	Buď v tom chlap.
We included nine studies in the review.	Do přehledu jsme zahrnuli devět studií.
As if it wasn't even there.	Jako by to tam ani nebylo.
Secondary analysis of case series data was completed.	Byla dokončena sekundární analýza dat ze série případů.
Some recently.	Některé v poslední době.
It will vary from person to person depending on many different factors.	Bude se lišit od osoby k osobě v závislosti na mnoha různých faktorech.
But it is late.	Ale už je pozdě.
He takes the right.	Bere na sebe právo.
It can be difficult to let the latter go first.	Může být těžké nechat toho druhého jít prvního.
I removed the line and everything is fine.	Linku jsem odstranil a už je vše v pořádku.
These are numbers and years.	Tady jde o čísla a roky.
He could wait.	Mohl počkat.
You get what you want.	Dostanete, co požadujete.
Light was provided during the high temperature phase.	Světlo bylo poskytnuto během fáze vysoké teploty.
Decent, nothing much.	Slušné, nic moc.
Not as tall as me.	Ne tak vysoký jako já.
Dense and rich, she felt it on her tongue.	Husté a bohaté, cítila to na jazyku.
I think he believes too much.	Myslím, že si příliš věří.
A small bar seems to be open.	Zdá se, že je otevřený malý bar.
That's just her way of playing.	To je prostě její způsob hry.
You shouldn't feel that way.	Neměli byste se tak cítit.
They leave alone.	Odcházejí sami.
This finding is consistent with what is reported in the literature.	Toto zjištění je v souladu s tím, co se uvádí v literatuře.
It was like a bad look.	Bylo to jako zlý pohled.
The question is whether the impact is positive or negative.	Otázkou je, zda je dopad pozitivní nebo negativní.
His basic message was that your thoughts create reality.	Jeho základní poselství bylo, že vaše myšlenky vytvářejí realitu.
He had power.	Měl moc.
She would be an adult.	Byla by plnoletá.
She didn't cry for him anymore.	Už pro něj neplakala.
But target costs have their uses.	Ale cílové náklady mají své využití.
Fill it with ice.	Naplňte ji ledem.
First, stop lying about it.	Za prvé, přestaň o tom lhát.
In store, rather than using component status.	V obchodě, spíše než pomocí stavu komponenty.
The girl was looking for someone.	Dívka někoho hledala.
We involved different guys.	Zapojili jsme různé kluky.
That feeling is gone.	Ten pocit pominul.
Make sure both parents are there.	Ujistěte se, že jsou tam oba rodiče.
Not for the money.	Ne pro peníze.
The problem is not that companies have them.	Problém není v tom, že je mají firmy.
He finally falls asleep.	Nakonec usne.
The cover has an end and an end edge.	Kryt má konec a koncový okraj.
Many times after the first question there is no answer.	Mnohokrát po první otázce není žádná odpověď.
The house was in great condition and had everything we needed.	Dům byl ve skvělém stavu a měl vše, co jsme potřebovali.
It was just meant to serve a purpose.	Prostě to mělo sloužit účelu.
It can be made of wood and covered with gold.	Může být ze dřeva a pokrytý zlatem.
The party has been accepted.	Strana byla přijata.
Their eyes were red.	Jejich oči byly červené.
It brings good things at the beginning of the day.	To přináší dobré věci na začátku dne.
They come out slowly, with great effort, one by one.	Vycházejí pomalu, s velkým úsilím, jeden po druhém.
And his fans.	A jeho fanoušky.
But I don't.	Já však ne.
I may even seem strange to some.	Někomu se dokonce můžu zdát nezvyklá.
Good luck on your journey.	Hodně štěstí na vaší cestě.
His team is waiting for its moment.	Jeho tým čeká na svou chvíli.
We were not a bad government.	Nebyli jsme špatná vláda.
But she would like more than that.	Ale chtěla by víc než to.
For example, what.	Například co.
I didn't want this.	Tohle jsem nechtěl.
Single use only.	Pouze jednorázové použití.
It was because they were too strong.	Bylo to tím, že byli příliš silní.
Maybe she said my name.	Možná řekla moje jméno.
I have a good horse under me and I just fell to the bottom.	Mám pod sebou dobrého koně a právě jsem spadl na dno.
This is the last time we really talked.	To je naposledy, co jsme spolu opravdu mluvili.
None of them are as happy as you.	Nikdo z nich není šťastný jako ty.
He's a nice dog.	Je to milý pes.
They hit us so hard.	Tolik nás zasáhli.
This is a special show.	Toto je speciální představení.
There is a feeling that we are one family.	Existuje pocit, že jsme jedna rodina.
None of us were born there.	Nikdo z nás se tam nenarodil.
She thought he was looking at her last night.	Včera v noci si myslela, jak se na ni díval.
He fired really well, which was great for him.	Vypálil opravdu skvěle, což pro něj bylo skvělé.
I can't understand you.	Nedokážu tě pochopit.
The pattern for adults has been established.	Vzor pro dospělé byl stanoven.
She was strong.	Byla silná.
What they will vote for.	O čem budou hlasovat.
He must have known.	Musel to vědět.
Maybe it will help you.	Možná vám to pomůže.
They were quite stable.	Byly celkem stabilní.
For the first year.	Na první rok.
She said every message is like opening a new gift.	Řekla, že každá zpráva je jako otevření nového dárku.
But it goes much deeper.   	Ale jde to mnohem hlouběji.   
art.	umění.
The training was the same.	Trénink byl stejný.
They would finish it now.	Teď by ho dokončili.
But there are still some problems.	Ale stále jsou nějaké problémy.
It can remain normal for many years.	Může zůstat normální po mnoho let.
Mostly it fell out when he was gone.	Většinou to vypadlo, když byl pryč.
My apartment is furnished in a really special way.	Můj byt je zařízen opravdu zvláštním způsobem.
For once, she would rather be anywhere than here.	Pro jednou by byla raději kdekoli než tady.
The process actions are as follows.	Akce procesu jsou následující.
Those were the good old days.	To byly staré dobré časy.
Well, you're making a big mistake in that.	No a v tom děláš velkou chybu.
Give our guys credit.	Dejte našim chlapům uznání.
Now there is another user and is changing this post.	Nyní je tu další uživatel a mění tento příspěvek.
It cannot be obtained by human effort.	Nelze jej získat lidským úsilím.
My kids like to go there.	Moje děti tam rády chodí.
For some of us, the only teacher seems to be experience.	Zdá se, že pro některé z nás je jediným učitelem zkušenost.
That's something they taught me.	To je něco, co mě naučili.
He knew very well what that meant.	Moc dobře věděl, co to znamená.
The idea of ​​this set is simple.	Myšlenka této sady je jednoduchá.
She looked like her, just more.	Vypadala jako ona, jen víc.
But in the end he had to go to work.	Nakonec ale musel do práce.
Sometimes a balance is found.	Někdy se najde rovnováha.
Ask him to come up with a number.	Požádejte ho, aby vymyslel číslo.
We must do everything in our power to keep it safe.	Musíme udělat vše, co je v našich silách, abychom ho udrželi v bezpečí.
I felt like me again.	Cítil jsem se znovu jako já.
He looked very worried.	Vypadal velmi ustaraně.
Forget what it's like to have sex with him.	Zapomeňte, jaké to je mít s ním sex.
Because of her condition, she has to move slower.	Kvůli jejímu stavu se musí pohybovat pomaleji.
And yet she made me believe.	A přesto mě přiměla věřit.
We see ruined families.	Vidíme zničené rodiny.
I wanted them to have this collection.	Chtěl jsem, aby měli tuto sbírku.
She took great care of us.	Skvěle se o nás starala.
Cancer that has spread throughout their bodies.	Rakovina, která se rozšířila po celém jejich těle.
And it looks great, it looks random.	A to vypadá skvěle, to vypadá náhodně.
I don't mind, honestly.	Nevadí mi to, upřímně.
However, there are several problems with using this dataset.	Používání této datové sady však přináší několik problémů.
They talked to me before he opened his mouth.	Mluvili se mnou, než otevřel ústa.
They should not.	Neměli by.
And with us, drinking means dying.	A u nás pít znamená zemřít.
Obviously not.	Očividně ne.
Not from him.	Ne od něj.
I never knew what.	Nikdy jsem nevěděl co.
People call me by mistake.	Lidé mě nazývají omylem.
But it has two consequences.	Ale má to dva důsledky.
It was, of course, an obvious development in the research itself.	Byl to samozřejmě zřejmý vývoj v samotném výzkumu.
Especially where children are involved.	Zejména tam, kde jsou zapojeny děti.
I tried, but this is really the best.	Zkusil jsem to, ale tohle je fakt nejlepší.
That's a nice mix.	To je pěkný mix.
These will probably only be green or maybe yellow.	Tyhle budou pravděpodobně jen zelené nebo možná žluté.
We claim that the latter is impossible.	Tvrdíme, že to druhé je nemožné.
That wait was the worst.	To čekání bylo nejhorší.
Love it too.	Milujte to taky.
They just do nothing and the cells still remain in the selected state.	Prostě nic nedělají a buňky stále zůstávají ve vybraném stavu.
Good job, free market.	Dobrá práce, volný trh.
Except for some reason he doesn't.	Až na to, že to z nějakého důvodu nedělá.
She also heard about the killing.	I ona o zabití slyšela.
Mix well and let it rest for a while.	Pořádně promíchejte a nechte chvíli odležet.
Besides, he doesn't want anything to do with politics.	Kromě toho nechce mít s politikou nic společného.
'put it in writing' vs.	'dát to písemně' vs.
You may be surprised !.	Možná vás překvapí!.
That is the only fact we need from this analysis.	To je jediný fakt, který z této analýzy potřebujeme.
He, too, lay on his side.	I on ležel na boku.
In fact, as we went on, we found that it was normal.	Ve skutečnosti, jak jsme pokračovali, zjistili jsme, že je to běžné.
Material on your website.	Materiál na vašich webových stránkách.
But she gave the floor.	Ale dala slovo.
I can give you their names.	Můžu vám dát jejich jména.
My ends don't fade so much either.	Konečky se mi taky tolik netřepí.
Three years is a short time.	Tři roky jsou krátká doba.
Try to hit hard.	Zkuste tvrdě zasáhnout.
He should be able to do more.	Měl by toho víc dokázat.
The baby is still walking in front of you.	Dítě před tebou stále jde.
We'll get through it.	Dostaneme se přes to.
It was hard to throw.	Bylo těžké házet.
The construction was perfect.	Konstrukce byla perfektní.
Just such little things.	Jen takové maličkosti.
Wear your most comfortable shoes.	Noste své nejpohodlnější boty.
He sent me to ask if you would accept the contract.	Poslal mě, abych se zeptal, jestli byste přijal smlouvu.
Help me.	Pomoz mi.
It's about nothing as nothing can be.	Je to o ničem, jak nic nemůže být.
No experience is required and credit for community service is available to students.	Nejsou nutné žádné zkušenosti a pro studenty je k dispozici kredit za veřejně prospěšné práce.
You asked them back five years later.	O pět let později jste je požádal zpět.
I had to act.	Musel jsem jednat.
Thanks to that, I felt better about myself.	Díky tomu jsem ze sebe měl lepší pocit.
However, this is only the first step.	Toto je však jen první krok.
Once every two weeks it's even better.	Jednou za dva týdny je to ještě lepší.
Message tracking.	Sledování zpráv.
These are higher than the observed value.	Ty jsou vyšší než pozorovaná hodnota.
I loved this challenge.	Miloval jsem tuto výzvu.
On the packaging.	Na obalu.
Let the pressure release.	Nechte tlak uvolnit.
But the father who drove is gone.	Ale otec, který řídil, je pryč.
He said it was okay.	Řekl, že je to v pořádku.
If you say.	Když to říkáš.
When he had some coffee in him, he felt better.	Když v sobě měl trochu kávy, cítil se lépe.
There was no other escape.	Nebylo jiného úniku.
I hope you like the video !.	Doufám, že se vám video líbí!.
But money changes everything.	Ale peníze mění všechno.
It must have made him think.	Asi ho to přimělo přemýšlet.
Here's how this process worked.	Zde je návod, jak tento proces fungoval.
It's improved a bit since the break.	Od přestávky se to trochu zlepšilo.
I needed to call you something.	Potřeboval jsem ti něco zavolat.
Everything was alright.	Všechno bylo v pořádku.
He preferred to stay away.	Raději se držel stranou.
We split up in our interests.	Rozdělili jsme se ve svých zájmech.
Nice face and funny smile.	Hezký obličej a vtipný úsměv.
Take what you want and leave the rest.	Vezměte si, co chcete, a zbytek nechte.
All that money.	Všechny ty peníze.
If yours matches, you're ready for a trial balance.	Pokud se ta vaše shoduje, jste připraveni na zkušební zůstatek.
He gives it back without comment.	Dává to zpět bez komentáře.
However, it is not straightforward.	Není to však přímočaré.
This is the day your life really begins.	Toto je den, kdy váš život skutečně začíná.
I think it is also necessary.	Myslím, že je to také nutné.
The road was broken.	Byla rozbitá silnice.
There's a bathroom if you want.	Je tam koupelna, jestli chceš.
This experiment was repeated three times with similar results.	Tento experiment byl opakován třikrát s podobnými výsledky.
Ready, one, two, three.	Připraveno, raz, dva tři.
See how far they stand out.	Podívejte se, jak daleko vyčnívají.
But people really don't like to update based on bad news.	Ale lidé opravdu neradi aktualizují na základě špatných zpráv.
Yours was a difficult task.	Tvůj byl těžký úkol.
I refused to do it.	Odmítl jsem to udělat.
This knowledge base is essential.	Tato znalostní báze je nezbytná.
Otherwise, consider other solutions.	V opačném případě zvažte jiná řešení.
I don't have a shell.	Nemám žádnou skořápku.
This is a side issue.	To je okrajová záležitost.
The middle player has the ball.	Prostřední hráč má míč.
I learned to do it by watching the boys do it.	Naučil jsem se to dělat tak, že jsem sledoval, jak to ti kluci dělají.
He said he didn't even know why.	Řekl, že ani neví proč.
We have to end this.	Musíme s tím skoncovat.
We became friends.	Stali jsme se přáteli.
It would be his first victory in a series.	Bylo by to jeho první vítězství v sérii.
Title story, pseudonym.	Titulní příběh, krycí jméno.
I didn't know when you would show up.	Nevěděl jsem, kdy se objevíš.
I was gone about six months a year.	Býval jsem pryč tak šest měsíců v roce.
It's a foot.	Je to noha.
Everything was as usual.	Všechno bylo jako obvykle.
Now that you've started reading it, don't stop.	Teď jste to začali číst, tak nepřestávejte.
The name on the place card was hidden.	Jméno na kartě místa bylo skryté.
She wasn't sure if it was her duty to call or anything else.	Nebyla si jistá, jestli je to její povinnost zavolat nebo něco jiného.
The video is here in this post.	Video je zde, v tomto příspěvku.
We appreciate your support and feedback.	Velmi si vážíme vaší podpory a ceníme si vaší zpětné vazby.
It was so dark he could barely see on his own two feet.	Byla taková tma, že sotva viděl na vlastní nohy.
I didn't do anything wrong.	Neudělal jsem nic špatného.
My hands turn red again, but not as bad as before.	Ruce mi zase zčervenají, ale zdaleka ne tak špatně jako předtím.
About her plans after college.	O jejích plánech po vysoké škole.
They could be used against him.	Mohly by být použity proti němu.
But you're not really in charge.	Ale vy vlastně nemáte na starosti nic.
It probably can't be lifted.	Pravděpodobně ji nelze zvednout.
Specific goals are defined and methods that correspond to these goals are chosen.	Jsou definovány konkrétní cíle a zvoleny metody, které těmto cílům odpovídají.
The development was new, with few trees.	Zástavba byla nová, s málo stromy.
She always made reports on the front page.	Pokaždé dělala zprávy na titulní stránce.
in or out.	dovnitř nebo ven.
He still wants to talk to only one girl.	Stejně chce mluvit jen s jednou dívkou.
If possible, buy a used one.	Pokud je to možné, kupte jej použitý.
But it's still nothing new.	Ale stále to není žádná novinka.
Everyone will benefit from this information.	Z těchto informací bude mít prospěch každý.
We are very moved, for now.	Jsme velmi dojati, prozatím.
He runs faster than he intends to run.	Běží rychleji, než má v úmyslu běžet.
That's good, but not great.	To je dobré, ale ne skvělé.
Consider a common desire to win one team.	Zvažte společnou touhu po vítězství jednoho týmu.
This will anger at least some users.	Přivede to alespoň některé uživatele k hněvu.
I tried the latter.	Zkusil jsem to druhé.
He read at an incredible speed.	Četl neuvěřitelnou rychlostí.
If this were not the case, there would be little hope.	Kdyby tomu tak nebylo, byla by malá naděje.
To be who you are, you have to draw your own circle.	Abyste byli tím, kým jste, musíte nakreslit svůj vlastní kruh.
Others do not.	Ostatní také ne.
I will not fight anyone.	Nebudu s nikým bojovat.
This teacher asked one thing.	Tento učitel se zeptal na jednu věc.
I've been here before.	Už jsem tu byl.
Rather, it was deeply personal.	Spíše to bylo hluboce osobní.
It's been my routine for two months.	Už dva měsíce se to stalo mojí rutinou.
You kept my faith when my own father turned away.	Zachoval jsi mi víru, když se můj vlastní otec odvrátil.
People like to feel good about themselves and what they do.	Lidé se rádi cítí dobře sami ze sebe a z toho, co dělají.
The dog apparently did not have other health problems.	Jiné zdravotní problémy pes zřejmě neměl.
This required two fundamental changes.	To si vyžádalo dvě základní změny.
You know, that could be very helpful.	Víš, to by mohlo být velmi užitečné.
The details of this method are the same as those described above.	Podrobnosti této metody jsou stejné jako ty popsané výše.
I know more than anyone what duty means to you.	Vím víc než kdokoli jiný, co pro tebe znamená povinnost.
You often see one just before or after the other.	Často vidíte jeden těsně před nebo po druhém.
If you have any questions, do not hesitate to call or write.	V případě dotazů neváhejte zavolat nebo napsat.
She told me herself.	Sama mi to řekla.
We needed money.	Potřebovali jsme peníze.
You probably start listening inside.	Pravděpodobně začněte poslouchat až uvnitř.
I don't understand why we're discussing this.	Nechápu, proč o tom diskutujeme.
He told the group he didn't need any help.	Řekl skupině, že nepotřebuje žádnou pomoc.
The definition is very simple.	Definice je velmi jednoduchá.
I went to the bar to get a drink.	Šel jsem do baru, abych se napil.
It won't matter much.	Na tom nebude moc záležet.
I can't take it anymore.	Už to nevydržím.
One of us did it.	Udělal to někdo z nás.
So let's get to it now.	Tak teď pojďme na to.
We both felt very satisfied at that moment.	Oba jsme se v tu chvíli cítili velmi spokojeně.
He walked over to her.	Přešel k ní.
There were no instructions on it.	Nebyly na něm žádné instrukce.
When he got home, it was no better.	Když dorazil domů, nebylo to o nic lepší.
And people who read it will understand.	A lidé, kteří to čtou, to pochopí.
They just came and went as they wanted.	Prostě přicházeli a odcházeli, jak chtěli.
Measure how far and for how long.	Míra toho, jak daleko a na jak dlouho.
Or if it changes, it should be extremely small.	Nebo pokud se změní, měl by být extrémně malý.
The surgical technique that was designed is similar to our surgical technique.	Operační technika, která byla navržena, je podobná naší operační technice.
I just have to be careful not to drop it.	Jen si musím dávat pozor, abych to neshodil.
I built them a tree house.	Postavil jsem jim dům na stromě.
Thanks for the great story.	Díky za skvělý příběh.
You think they control more than they do.	Myslíte si, že ovládají víc než oni.
four.	čtyři.
The items displayed on the website are only part of our products.	Položky zobrazené na webových stránkách jsou pouze částí našich produktů.
In fact, prices were about three times higher.	Ve skutečnosti byly ceny asi třikrát vyšší.
It was the second time in one day that she had heard the expression.	Bylo to podruhé během jednoho dne, co ten výraz slyšela.
In this model, words would go from page to brain.	V tomto modelu by slova šla ze stránky do mozku.
Do the work for you.	Dělat práci za vás.
You get what you get.	Dostanete, co dostanete.
It was quite beautiful.	Bylo to docela krásné.
A new text message has been received.	Byla přijata nová textová zpráva.
She felt her own touch, as if it were his.	Cítila svůj vlastní dotek, jako by byl jeho.
Maybe he found something there.	Možná tam něco našel.
Vehicle, by nature, mobile.	Vozidlo, od přírody, mobilní.
He is still interested in this kind of work.	To má o tento druh práce stále zájem.
It's a fun job.	Je to zábavná práce.
You are there to serve them.	Jste tam, abyste jim sloužili.
There was anger, don't get me wrong.	Byl tam i vztek, nenechte se mýlit.
Yes, he saw it now.	Ano, teď to viděl.
My shoulders are really strong.	Moje ramena jsou opravdu silná.
So I have to test it.	Tak to musím otestovat.
Free title, freedom in itself.	Titul zdarma, svoboda sama o sobě.
As if he just had to touch her.	Jako by se jí prostě musel dotknout.
Help the case.	Pomoci případu.
Let the children talk about their feelings and help put them in perspective.	Nechte děti mluvit o svých pocitech a pomozte je uvést do perspektivy.
She could barely breathe.	Sotva se nadechla.
Now you have a different couple for each day of the week.	Nyní máte na každý den v týdnu jiný pár.
You only do this if you have something to hide.	Děláte to, pouze pokud máte co skrývat.
It's simple.	To je snadné.
The bed in front of me is empty.	Postel přede mnou je prázdná.
There were times when he didn't believe it himself.	Byly chvíle, kdy tomu sám nevěřil.
She just went to bed the next night.	Další noc šla jen spát.
It's a different story in the food court.	Ve food courtu je to jiný příběh.
Most of the time, he just liked her company.	Většinou se mu prostě líbila její společnost.
Please, even if you don't remember her, try it.	Prosím, i když si ji nepamatuješ, zkus to.
In natural colors.	V přírodních barvách.
That knocked us out for most of the summer.	To nás vyřadilo na většinu léta.
He would be one of five children.	Byl by jedním z pěti dětí.
Variable system costs.	Variabilní náklady systému.
You've already seen this path in this blog.	Tuto cestu jste již v tomto blogu viděli.
He thought of her as he stood up.	Myslel na ni, když vstával.
I lost energy.	Ztratil jsem energii.
You have such an amazing community.	Máte takovou úžasnou komunitu.
You have it over your head here.	Máš to tady nad hlavu.
We are not able to influence its course.	Jeho průběh nejsme schopni ovlivnit.
Things at home were very bad and getting worse.	Věci doma byly velmi špatné a stále horší.
My parents knew her and they love her very much.	Moji rodiče ji poznali a mají ji moc rádi.
The service is warm and friendly.	Služba je vřelá a přátelská.
I welcome the call.	Výzvu vítám.
She had no water.	Neměla žádnou vodu.
This is now a pattern.	Toto je nyní vzor.
I understand that some people are scared.	Chápu, že někteří lidé mají strach.
Things were bad and were supposed to get worse.	Věci byly špatné a měly se ještě zhoršit.
They are your family of souls.	Jsou vaší rodinou duší.
The police can be called in to deal with particularly serious problems.	K řešení zvláště závažných problémů může být přivolána policie.
Another little girl.	Další malá holčička.
But there was no final report.	Žádná závěrečná zpráva ale nebyla.
Drugs do it by wishing you were dead.	Drogy to dělají tak, že si přeješ být mrtvý.
I saw someone.	Někoho jsem viděl.
The door only opens on the last car.	Dveře se otevírají pouze u posledního vozu.
It's just happening.	Prostě se to děje.
There are two ways to achieve this.	Existují dva způsoby, jak toho dosáhnout.
However, much remains to be done.	Zbývá však ještě mnoho udělat.
Wait for it.	Počkat na to.
And that happened in this case as well.	A to se stalo i v tomto případě.
Each item has been carefully inspected.	Každá položka byla pečlivě zkontrolována.
This man did not serve.	Tento muž nesloužil.
If he could laugh, he would laugh, but nothing happened.	Kdyby se mohl smát, zasmál by se, ale nic se nestalo.
He submitted a proposal for a new trial, which was rejected.	Předložil návrh na nový proces, který byl zamítnut.
Who in the world would have time for their art.	Kdo by na světě měl čas na své umění.
It doesn't even tell the whole story.	Ani to nevypráví celý příběh.
People are mad at me.	Lidé jsou na mě zlí.
I've had this in my eyes for a while.	Tuhle jsem měl na očích už nějakou dobu.
You don't have to worry, you will definitely turn around.	Nemusíte se bát, určitě se otočíte.
In fact, he got on the right pair of legs.	Ve skutečnosti se dostal na správný pár nohou.
Use more pieces.	Použití více kusů.
He leaned forward, trying to keep his weight on his feet.	Naklonil se a snažil se udržet váhu na nohou.
I laid a good floor.	Položil jsem pořádnou podlahu.
You can't know how welcome you are, my friend.	Nemůžeš vědět, jak jsi vítán, příteli.
She told me later.	Řekla mi to později.
It makes me happy to see her happy.	Dělá mi radost, když ji vidím šťastnou.
I can't just close things.	Nemůžu věci jen tak zavřít.
Teachers had to choose.	Učitelé si museli vybrat.
He made a note in his book.	Udělal si poznámku do své knihy.
The rain has stopped and the back door is open.	Déšť ustal a zadní dveře jsou otevřené.
And that's when he realized.	A v tu chvíli mu to došlo.
Take a look at the comparison.	Podívejte se na srovnání.
It was a nervous night.	Byla to nervózní noc.
He obviously didn't think it worked.	Očividně si nemyslel, že to funguje.
First, answer a few questions.	Nejprve odpovězte na několik otázek.
Think about how many things you do regularly.	Přemýšlejte o tom, kolik věcí pravidelně děláte.
The houses are nice.	Domy jsou pěkné.
Oh, great question.	Oh, skvělá otázka.
The lights in this corner change quickly.	Světla v tomto rohu se rychle mění.
The world should have a chance to learn more.	Svět by měl mít šanci dozvědět se více.
The reaction he received there was completely different.	Reakce, kterou tam dostal, byla úplně jiná.
He's here for a reason.	Je tady z nějakého důvodu.
We can live differently.	Můžeme žít jinak.
You can break through and escape.	Můžete prorazit a uniknout.
Progress is hard to win and easy to lose.	Pokrok je těžké vyhrát a snadno prohrát.
And the truck that did it.	A náklaďák, který to dělal.
Interested parties can write below !.	Zájemci mohou psát níže!.
Just so they don't lose money.	Jen aby nepřišli o peníze.
Then they would have more freedom, she said.	Pak by měli více svobody, řekla.
We played a few concerts together, nothing major.	Odehráli jsme spolu pár koncertů, nic zásadního.
Let me know who my friends were and who they weren't.	Dejte mi vědět, kdo byli moji přátelé a kdo ne.
However, you have no choice.	Nicméně nemáte na výběr.
It never lasted.	Nikdy to netrvalo.
They know you can be wrong.	Vědí, že se můžete mýlit.
You can't worry about me.	Nemůžeš si o mě dělat starosti.
She saw how good it could be for me.	Viděla, jak dobré to pro mě může být.
He saw no immediate cause for concern.	Neviděl žádný bezprostřední důvod k obavám.
Next time it happens, when you go from girl to woman.	Příště se stane, když přejdete z dívky na ženu.
But people don't just travel from home to the store.	Lidé ale necestují jen z domova do obchodu.
Tears were hard to deal with.	Se slzami bylo těžké se vyrovnat.
But the parts around it will grow.	Ale části kolem toho porostou.
It certainly doesn't have to match.	Určitě nemusí odpovídat.
You're more like my sister.	Jsi spíš moje sestra.
Then it is the most likely cause of the infection.	Pak je nejpravděpodobnější příčinou infekce.
The couple has two children.	Pár má dvě děti.
These are the guys you have to plan the game for.	To jsou kluci, pro které musíte plánovat hru.
I still recommend going there to see.	Ještě doporučuji se tam jít podívat.
Maybe it wasn't good words.	Možná to nebyla dobrá slova.
This child stayed here.	Tohle dítě tu zůstalo.
He wants to live with you forever.	Chce s tebou žít navždy.
This does not seem to be the case.	Zdá se, že tomu tak není.
We notice two things right away.	Hned si všimneme dvou věcí.
And they didn't make sense when there was some distance between us.	A nedávaly smysl, když mezi námi byla nějaká vzdálenost.
The model should look like the image below.	Model by měl vypadat jako na obrázku níže.
He was actively interested in this movement.	Aktivně se o toto hnutí zajímal.
It's just how much they give.	Jde jen o to, kolik dají.
Or maybe it makes him look even crazier.	Nebo možná kvůli tomu vypadá ještě šíleněji.
I didn't even think about that possibility.	O té možnosti jsem ani neuvažoval.
There is a big difference.	Je v tom velký rozdíl.
Together we can achieve your language learning goals.	Společně můžeme dosáhnout vašich cílů jazykového vzdělávání.
They didn't do anything.	Nic neudělali.
The truth was, yes.	Pravda byla, že ano.
And we should want to keep it.	A my bychom si ji měli chtít udržet.
I'll get there.	dostanu se tam.
They question the whole process.	Ty zpochybňují celý proces.
So there the game was read.	Takže tam byla hra přečtena.
It was even more complicated here.	Tady to bylo ještě složitější.
Especially now after the fire.	Zvlášť teď po požáru.
Maybe one fish a year or so.	Možná jedna ryba za rok nebo tak.
After work, you have completed the remaining pieces of your bed.	Po práci jste dokončili zbývající kusy vaší postele.
It was a game they played often and they both liked.	Byla to hra, kterou hráli často a která se jim oběma líbila.
There must have been a battle here.	Tady musela být bitva.
Without their help, he could barely get up the stairs.	Bez jejich pomoci mohl stěží vstát po schodech.
Young girl.	Mladá dívka.
His family had one.	Jeho rodina jednoho měla.
We recommend that you keep this value.	Tuto hodnotu doporučujeme ponechat.
It's just one small variable.	Je to jen jedna malá proměnná.
But we did it.	Ale udělali jsme to.
We just met him at that moment.	V tu chvíli jsme ho právě potkali.
Representative images from three independent experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní snímky ze tří nezávislých experimentů.
Refreshments will be provided during the day.	Občerstvení bude zajištěno i během dne.
They still suffered.	I tak trpěli.
In this sense, it is quite general.	V tomto smyslu je to zcela obecné.
However, at the first inspection, this does not appear to be the case.	Při první kontrole se však nezdá, že by tomu tak bylo.
And at the same time, the second week begins.	A ve stejnou dobu začíná i druhý týden.
A few come to mind.	Pár jich přijde na mysl.
Thank you.	Děkuji ti.
I just didn't know how to do it.	Jen jsem nevěděl, jak to udělat.
Nobody cares about your last name.	Vaše příjmení nikoho nezajímá.
So she's not a woman anymore.	Takže už to není žena.
Every year of work, work.	Každý rok práce, práce.
It's best to keep it a secret.	Nejlepší je udržet tajemství.
Accurate cash is required.	Je vyžadována přesná hotovost.
They are real people like us who have to be afraid.	Jsou to skuteční lidé jako my, kteří se musí bát.
Not you.	Né ty.
Someone had to tell the truth about what happened.	Někdo musel říct pravdu o tom, co se stalo.
The whole village already knew that.	To už věděla celá vesnice.
Of course, it doesn't just try to represent life.	Samozřejmě se nesnaží pouze reprezentovat život.
Harder this time.	Tentokrát těžší.
He needed fear and hatred.	Potřeboval strach a nenávist.
First, my gaze is clearly masculine.	Za prvé, můj pohled je zjevně mužský.
I almost died watching the last one.	Málem jsem zemřel při sledování toho posledního.
It may take several hours to fully adjust.	Může trvat několik hodin, než se plně nastaví.
But they won't see us right away.	Ale hned tak nás neuvidí.
The wedding date has been set.	Datum svatby bylo stanoveno.
Take it for what it's worth.	Ber to za to, co to stojí.
However, that letter cannot be properly assessed on appeal.	Tento dopis však nelze řádně posoudit v rámci odvolání.
I have no doubt that he will stop sleeping because of that.	Nepochybuji, že kvůli tomu přestane spát.
I heard you were lost for a long time.	Slyšel jsem, že jsi byl dlouho ztracen.
It is more pleasant to talk at food.	Je příjemnější mluvit u jídla.
She was definitely more than ready to leave.	Byla rozhodně víc než připravená odejít.
This is what happens during the incident.	To je to, co se stane během incidentu.
He says so much.	Říká tolik.
Then he came back.	Pak se vrátil.
That makes them children.	To z nich dělá děti.
Plus, it's pretty expensive for most people.	Navíc je to pro většinu lidí docela drahé.
I won't go back that far.	Nebudu se vracet tak daleko.
That's why you won't find much.	Proto toho moc nenajdete.
He's sorry.	Je mu líto.
Just before he left the room.	Těsně předtím, než opustil místnost.
Mine hurt you.	Můj ti ublížil.
I didn't want any of these shows to lose it.	Nechtěl jsem, aby o to některý z těchto pořadů přišel.
She just followed what the doctor told them to do.	Jen se řídila tím, co jim doktor řekl, aby udělali.
They are green and firm and taste very strong.	Jsou zelené a pevné a chutnají velmi silně.
Real and feel real.	Skutečné a cítit se skutečné.
There were no major complications in either group.	V obou skupinách nebyly žádné větší komplikace.
Surely she could apply some of that training to this situation.	Určitě by mohla něco z toho školení aplikovat na tuto situaci.
Getting a black vote does not mean being black.	Získat černý hlas neznamená být černý.
We were in repair.	Byli jsme v opravě.
Such software exists in the form of research.	Takový software existuje ve formě výzkumu.
She could also face music.	Mohla by také čelit hudbě.
His skin was bright yellow.	Jeho kůže byla jasně žlutá.
The cause is even deeper.	Příčina je ještě hlubší.
You can still respect and love them.	Stále je můžete respektovat a milovat.
That was still happening.	To se stále dělo.
Not that he wasn't used to it.	Ne, že by na to nebyl zvyklý.
You are experienced, even if you are very young.	Jste zkušení, i když jste velmi mladí.
I watched a lot of his stuff grow up.	Sledoval jsem spoustu jeho věcí vyrůstat.
In the short time he had been home, he had learned to ask.	Za tu krátkou dobu, co byl doma, se naučil ptát.
He was super nice.	Byl super milý.
It can be incredibly valuable and incredibly dangerous.	Může to být neuvěřitelně cenné a neuvěřitelně nebezpečné.
He's not like the rest of us.	Není jako my ostatní.
If four, try eight.	Pokud čtyři, zkuste osm.
Don't give up.	Nevzdávejte se.
You can hide behind those walls.	Můžete se schovat za ty zdi.
He felt weird in this society.	V této společnosti se cítil divně.
But no, thanks.	Ale ne, díky.
Watch my lips.	Pozor na mé rty.
This can be caused by three reasons.	To může být způsobeno třemi důvody.
I knew it would never work.	Věděl jsem, že to nikdy nebude fungovat.
All five players play the game really well.	Všech pět hráčů hraje hru opravdu dobře.
Nothing is clear for a start.	Pro začátek není nic jasné.
So it's such a big hole in the middle, right in front.	Takže je to taková velká díra uprostřed, přímo vepředu.
He put money into marketing.	Dal peníze do marketingu.
he smiled at me.	usmál se na mě.
I got some great ideas about what should change in my book.	Dostal jsem pár skvělých nápadů, co by se ve své knize mělo změnit.
I'd let him think that.	Nechal bych ho, aby si to myslel.
Not much anymore.	Už moc ne.
He's tough, he's smart.	Je tvrdý, je chytrý.
Definitely loved being needed.	Určitě miloval být potřebný.
That would never work.	To by nikdy nešlo.
Sometimes he seemed to do the work of four people.	Někdy se zdálo, že dělá práci čtyř lidí.
I have you.	ty mám.
She couldn't get them out of her mind.	Nemohla je dostat z mysli.
Make your proposal step by step.	Udělejte svůj návrh krok za krokem.
Her voice was strained.	Její hlas byl napjatý.
It has been confirmed.	Byl potvrzen.
I seem to have a lot to say.	Zdá se, že toho mám hodně co říct.
They would have to walk.	Museli by jít pěšky.
I can't wait to be free.	Nemůžu se dočkat, až budu volný.
It took him about half an hour to find the problem.	Vypátrání problému mu trvalo asi půl hodiny.
Thank you so much for being here for him.	Moc děkuji, že jste tu pro něj.
He makes up his own stories.	Vymýšlí si vlastní příběhy.
They are not possible.	Nejsou možné.
You can't be mad at me for that.	Nemůžeš se na mě kvůli tomu zlobit.
I'm leaving when I'm done.	Po dokončení práce odejdu.
It hit his chest.	Zasáhla jeho hruď.
Everything was not right.	Všechno nebylo v pořádku.
Leave it weird.	Nechte to divné.
Yet his speech is so important.	Přesto je jeho řeč tak důležitá.
The reasons are as follows.	Důvody jsou následující.
Sometimes for the better, sometimes for the worse.	Někdy k lepšímu, někdy k horšímu.
I have seen that this can be useful for some students.	Viděl jsem, že to může být pro některé studenty užitečné.
That match was the best player on the field.	Ten zápas byl nejlepším hráčem na hřišti.
I'm here to fix it for you.	Jsem tady, abych to za vás napravil.
He couldn't believe he heard that.	Nemohl uvěřit, že to slyší.
He was too fast for me.	Byl na mě příliš rychle.
In the same area.	Ve stejné oblasti.
Against the theory of mind.	Proti teorii mysli.
That's the second option.	To je ta druhá možnost.
But no happy feet.	Ale žádné šťastné nohy.
His eyes were still the same.	Jeho oči byly stále stejné.
You can then make any required changes to your system.	Poté můžete provést jakékoli požadované změny ve vašem systému.
These two approaches provide consistent results.	Tyto dva přístupy poskytují konzistentní výsledky.
The world is tired.	Svět je unavený.
Data if possible.	Údaje, pokud je to možné.
The following are possible values.	Následující jsou možné hodnoty.
This will serve as a base point as follows.	To bude sloužit jako základní bod následujícím způsobem.
Then one hand came to me and then the other.	Pak na mě přišla jedna ruka a pak druhá.
Their eyes are everything but silent.	Jejich oči jsou všechno, jen ne tiché.
Let's go inside.	Pojďme dovnitř.
Two of them have not been confirmed.	Dvě z nich nebyly potvrzeny.
The story would be the same.	Příběh by byl stejný.
Everyone has been married in the past.	Každý byl v minulosti vdaný.
Which city got what number was luck in the draw.	Které město získalo jaké číslo, bylo štěstí v losování.
It was a short exercise for the supporting character.	Bylo to krátké cvičení pro vedlejší postavu.
Stay with us.	Zůstaňte s námi.
That was perfect.	To bylo perfektní.
The music played.	Hudba hrála.
And we had a good time.	A měli jsme se dobře.
Be a living example.	Buďte toho živým příkladem.
I plan to go with him this morning.	Mám v plánu s ním jít hned ráno.
It's easier said than done.	To se snadněji řekne, než udělá.
I don't think she ever loved me.	Myslím, že mě nikdy nemilovala.
But there is a problem with that.	S tím je ale problém.
A real door with a handle and everything.	Skutečné dveře s klikou a vším.
Now he understood many more movie songs.	Nyní pochopil mnohem více filmových písní.
There was security concern now.	Nyní byla obava o bezpečnost.
I'm still nervous about the program.	Pořád jsem nervózní z programu.
But if so, then you obviously have something to hide.	Ale pokud ano, pak zjevně máte co skrývat.
It was long, but not enough.	Bylo to dlouhé, ale ne dost.
I'll leave it up to you.	nechám to na vás.
Nature knows no ways, no fixed formulas.	Příroda nezná žádné způsoby, žádné pevné vzorce.
We just love when we are told what to do.	Prostě milujeme, když se nám říká, co máme dělat.
Anyone who has ever lived would get a better second act.	Každý, kdo kdy žil, by dostal lepší druhý akt.
We never knew.	Nikdy jsme nevěděli.
Look at that activity.	Podívejte se na tu aktivitu.
This is the law of the land.	To je zákon země.
It's the last thing on the ball.	Je to poslední věc na míči.
If the kids did it from home, you have them.	Pokud to děti udělaly z domova, máte je.
Some hurt worse than others.	Některé bolí hůř než jiné.
I thought this method would work.	Myslel jsem, že tento způsob bude fungovat.
You both look very happy.	Vypadáte oba velmi šťastně.
This is not an impossible task.	Není to nemožný úkol.
Or check out my recent articles.	Nebo se podívejte na mé nedávné články.
His mother apparently went to the bedroom.	Jeho matka zřejmě odešla do ložnice.
If not, you can try one now.	Pokud ne, můžete zkusit jeden nyní.
It won't be more than once or twice a month.	Nebude to více než jednou nebo dvakrát za měsíc.
She is independent and kind.	Je nezávislá a milá.
But it wasn't that.	Ale nebylo to ono.
Yet I feel differently.	Přesto to cítím jinak.
Until recently, it was assumed that there was no connection between them.	Až donedávna se předpokládalo, že mezi nimi není žádné spojení.
He's on a soul mission.	Je na misi duše.
Picture from this week.	Obrázek z tohoto týdne.
Everyone has to start somewhere.	Každý musí někde začít.
They looked good in the front.	Vepředu vypadaly dobře.
The thing is very close to me.	Věc je mi velmi blízká.
He was only five feet away now.	Teď byl jen pět stop daleko.
They knew exactly where to go, and they went straight there.	Věděli přesně, kam jít, a šli tam přímo.
I don't find anything good about any member.	Na žádném členovi nenacházím nic dobrého.
You don't hear a single car.	Neslyšíte jediné auto.
They were fine.	Byli v pohodě.
A set of small goals every day is also an effective tool.	Účinným nástrojem je také sada malých cílů každý den.
So layer your running clothes and go outside.	Takže si navrstvěte běžecké oblečení a vyrazte ven.
But that's what they did.	Ale to oni udělali.
Turns out the whole city can hear me.	Ukázalo se, že mě slyší celé město.
I see it on him.	Vidím to na něm.
Red means stop.	Červená znamená stop.
He didn't find it.	Nenašel to.
She played herself in this show.	V tomto představení hrála sama sebe.
There is plenty of space for students to eat.	Je v ní dostatek místa pro studenty k jídlu.
And if so, they'll call you back.	A pokud ano, zavolají zpět.
He knows how to lead a conversation.	Ví, jak vést konverzaci.
I'm sad, but just a little bit, I'm definitely not happy.	Jsem smutný, ale jen trochu, rozhodně nejsem šťastný.
She stood up and smiled.	Vstala a usmála se.
The man turned and nodded.	Muž se otočil a přikývl.
And now she was.	A teď byla i ona.
He also hurt her child.	Ublížil i jejímu dítěti.
As our children grow, our world as parents change.	Jak naše děti rostou, mění se náš svět jako rodičů.
are you not feeling well.	není ti dobře.
As it is called.	Jak se tomu říká.
The blog is not legal advice.	Blog nepředstavuje právní poradenství.
You went to your room.	Šel jsi do svého pokoje.
They went to good schools.	Chodili do dobrých škol.
And here's one thing that everyone can feel really good about.	A tady je jedna věc, ve které se každý může cítit opravdu dobře.
They said you had to respect their culture, their ideas.	Říkali, že musíte respektovat jejich kulturu, jejich myšlenky.
And make some money.	A vydělat nějaké peníze.
He would know the outcome if he found out.	Věděl by, jaký by byl výsledek, kdyby se to dozvěděl.
That's the kind of space he gives us.	To je druh prostoru, který nám dává.
This is definitely happening here.	To se tady určitě děje.
His eyes were red.	Jeho oči byly červené.
I continued to run the game and develop the settings.	Pokračoval jsem v běhu hry a vývoji nastavení.
But something else.	Ale něco jiného.
No injuries were reported.	Nebyla hlášena žádná zranění.
You didn't know.	Nevěděl jsi.
It's a matter of common sense.	Je to otázka zdravého rozumu.
In both size and spirit.	Jak velikostí, tak duchem.
One minute.	Minutku.
It brings me more joy than anything else.	Přináší mi to víc radosti než cokoli jiného.
And that's just the beginning.	A to je jen začátek.
He will need his strength.	Bude potřebovat svou sílu.
Lay him on the floor and sit on him.	Položte ho na podlahu a posaďte se na něj.
You brought me what matters.	Přinesl jsi mi to, na čem záleží.
Salary, insurance and records.	Plat, pojištění a záznamy.
Things just were.	Věci prostě byly.
This is another very important practice of mine.	To je další moje velmi důležitá praxe.
I will miss it.	Bude mi to chybět.
But in neither case do the data lie.	Ale ani v jednom případě data nelžou.
Maybe you know.	Možná víte.
I just have a good memory.	Mám jen dobrou paměť.
He left the house and told the defendant to leave.	Vyšel z domu a řekl obžalovanému, aby odešel.
There his wife and daughter joined him.	Tam se k němu připojila jeho žena a dcera.
This is the man who has to make this music.	Tohle je člověk, který musí dělat tuhle hudbu.
In addition, we still have the question of interpretation.	Kromě toho máme stále otázku interpretace.
I know as much as you do, to be honest.	Vím toho tolik jako ty, abych byl upřímný.
It wasn't her place.	Nebylo to její místo.
Look appreciated !.	Podívejte se ocenit!.
I'm glad we live in the country.	Jsem rád, že žijeme v zemi.
If you see a blue screen of death.	Pokud se vám zobrazí modrá obrazovka smrti.
Winter was definitely approaching.	Zima se definitivně blížila.
Here is his website.	Zde je jeho web.
The balance of units is quite good.	Bilance jednotek je docela dobrá.
It made me tired.	Unavilo mě to.
It provides no evidence to support this claim.	Neposkytuje žádné důkazy na podporu tohoto tvrzení.
Nothing good is ever free.	Nic dobrého nikdy není zadarmo.
Listen, listen, listen.	Poslouchat, poslouchat, poslouchat.
However, he refused to say when.	Odmítl však sdělit kdy.
In time, you will come to serve me.	Časem mi přijdeš sloužit.
We have therefore checked the relevant literature.	Zkontrolovali jsme proto příslušnou literaturu.
We will continue to play and we will play hard.	Budeme hrát dál a budeme hrát tvrdě.
I guess you'd like it back.	Předpokládám, že bys to chtěl mít zpátky.
He refused to eat or drink.	Odmítal jíst a pít.
Get a completely different result.	Získejte úplně jiný výsledek.
Stay.	Pobyt.
Now, we come to the part where we talk about the middle ground.	Nyní se dostáváme k morálce tohoto příběhu.
He went home.	Šel domů.
So call me.	Tak mi zavolej.
He came to me.	Přišel ke mně.
I got her another piece.	Sehnal jsem jí další kousek.
, he was born.	, byl narozen.
I don't see another option because it's crazy not to sell it.	Nevidím jinou možnost, protože je šílené to neprodat.
The choice was entirely up to him.	Volba byla zcela na něm.
I want to see you.	Chci tě vidět.
This is the secret of weight loss.	To je tajemství hubnutí.
Everyone loved her.	Všichni ji milovali.
She has a problem with her sexual identity.	Má nějaký problém se svou sexuální identitou.
The process has begun.	Proces byl zahájen.
However, as a team, they could achieve much more.	Jako tým však mohli dosáhnout mnohem více.
I've told her before.	Řekl jsem jí to předtím.
Our private life is different than it used to be.	Náš soukromý život je jiný, než býval.
In another form, of course, but she would return.	V jiné podobě, samozřejmě, ale ona by se vrátila.
We would be happy.	Byli bychom šťastní.
Maybe they can do what the military couldn't.	Možná dokážou to, co armáda nedokázala.
You have to understand a lot more.	Musíte tomu rozumět mnohem víc.
Enthusiastic children followed him wherever he went.	Nadšené děti ho následovaly všude, kam šel.
Then write to me and tell me how you feel.	Pak mi napište a řekněte mi, jak se cítíte.
I have never been good in these areas.	V těchto oblastech jsem nikdy nebyl dobrý.
They have so many great songs.	Mají tolik skvělých písniček.
Or risk being cut off.	Nebo riskovat odříznutí.
Both are created by code.	Oba jsou vytvořeny kódem.
It can only get better from here.	Odtud to může být jen lepší.
No one in the industry wanted to rock the ship.	Nikdo z branže nechtěl rozhoupat loď.
Our service provides friendly service.	Naše služba poskytuje přátelskou službu.
If so, he obviously didn't know her well.	Pokud ano, očividně ji dobře neznal.
Not here or there.	Ani tady, ani tam.
Bow your head.	Skloňte hlavu.
This has nothing to do with freedom of speech.	To nemá nic společného se svobodou slova.
The quality of the study was generally high.	Kvalita studia byla obecně vysoká.
He was most likely responsible for my father's death.	S největší pravděpodobností byl zodpovědný za smrt mého otce.
You took something from mine and tried to kill it.	Vzal jsi něco z mého a pokusil ses to zabít.
That means concentrating at least once.	To znamená soustředit se alespoň jednou.
This is the only time.	To je jediný čas.
It was necessary to have passion.	Bylo potřeba mít vášeň.
He was hers and she was ready to fight for him.	Byl její a ona byla připravena za něj bojovat.
This is the primary driving force of performance.	Toto je primární hnací síla výkonu.
He didn't want to tell anyone.	Nechtěl to nikomu říct.
They seemed interested.	Zdálo se, že je to zajímá.
She sat like the others with her eyes forward and waited.	Seděla jako ostatní s očima dopředu a čekala.
She would be at his house in half an hour.	Za půl hodiny by byla u něj doma.
I hope she chooses the right option that is best for her.	Doufám, že si vybere tu správnou volbu, která je pro ni nejlepší.
But thank you for the verdict.	Děkuji ale za rozsudek.
What is important to me may or may not matter to you.	To, co je pro mě důležité, pro vás může nebo nemusí záležet.
And yet those things happened.	A přesto se ty věci staly.
And beat him.	A porazit ho.
And worse, friends.	A ještě něco horšího, přátelé.
They want a hand to help them stand up.	Chtějí ruku, která jim pomůže vstát.
Then she realized what she saw.	Pak si uvědomila, co vidí.
But he doesn't have to stay wild much longer.	Ale nemusí zůstat divoký mnohem déle.
The following code will work.	Následující kód bude fungovat.
We have many things in common.	Máme mnoho věcí společných.
And never talk to them again.	A už nikdy s nimi nemluvit.
He was not wearing fall protection and fell.	Neměl na sobě ochranu proti pádu a upadl.
The scope we are talking about here does not even make sense.	Rozsah, o kterém se zde bavíme, ani nedává smysl.
You have nothing to do with them.	Nemusíte s nimi mít nic společného.
Both lines are the same.	Obě linie jsou stejné.
Maybe once or twice, then it will be good.	Možná jednou nebo dvakrát, pak to bude dobré.
He contributed to a useful discussion.	Přispěl do užitečné diskuse.
What was, still is.	Co bylo, stále je.
How sweet it would be.	Jak sladké by to bylo.
I highly recommend this unit.	Velmi doporučuji tuto jednotku.
I was asked to do so.	Byl jsem o to požádán.
Open data is part of an open movement.	Otevřená data jsou součástí otevřeného hnutí.
He loves women.	Miluje ženy.
They brought it.	Přinesli.
We know where they get it from.	Víme, odkud to berou.
We are not related.	Nejsme příbuzní.
There are many opinions, so it's stupid.	Existuje mnoho názorů, takže je to hloupé.
But they were close.	Ale byli blízko.
I've never been here before.	Nikdy předtím jsem tu nebyl.
He knew from the beginning that this was true.	Od samého začátku věděl, že je to pravda.
Some events of her life.	Některé události jejího života.
There is no such exception.	Žádná taková výjimka neexistuje.
We just stood there looking at each other.	Jen jsme tam stáli a dívali se na sebe.
So not exactly one, but definitely very similar.	Tedy ne úplně jeden, ale určitě hodně podobný.
It's not like me.	Není to jako já.
They said they were in love.	Řekli si, že se milují.
I could only imagine it.	Mohl jsem si to jen představovat.
We're making a story.	Děláme příběh.
According to him, the problem is the result of stress.	Problém je podle něj důsledkem stresu.
He smiled slowly.	Pomalu se usmál.
It went even further.	Šlo to ještě dál.
Summer is a good time for smaller, fun projects.	Léto je vhodná doba pro menší, zábavné projekty.
This is where all the current developments take place.	Zde probíhá veškerý současný vývoj.
Then they went out into the hall and left.	Potom vyšli na chodbu a odešli.
That is why science and religion must speak together.	To je důvod, proč věda a náboženství musí spolu mluvit.
Just to protect people.	Jen na ochranu lidí.
And he says you're still here.	A říká, že jsi stále tady.
He couldn't wonder why he wanted to talk to them.	Nemohl přemýšlet, proč s nimi chce mluvit.
However, another method must be used.	Je však nutné použít jinou metodu.
She knew the way from this place.	Znala cestu z tohoto místa.
But it remains to be seen.	Ale to se teprve uvidí.
Their work has helped everyone gain much more value.	Jejich práce pomohla všem získat mnohem větší hodnotu.
The fourth determined which car was to track.	Čtvrtý určil, které auto mělo cíl sledovat.
I understand he had something on that on social media.	Chápu, že o tom měl něco na sociálních sítích.
You seem to feel better.	Zdá se, že se cítíte lépe.
I can't say how we met.	Nemůžu říct, jak jsme se potkali.
I have a sister and a mother.	Mám sestru a matku.
It's the only way inside.	Je to jediná cesta dovnitř.
And they use it well.	A dobře toho využívají.
I want him to really think about my question.	Chci, aby se nad mou otázkou opravdu zamyslel.
He didn't know what he took, except that it was an excellent code.	Nevěděl, co vzal, kromě toho, že to byl vynikající kód.
It must be you.	Musíte to být vy.
They had to have a place to go.	Museli mít kam jít.
This issue has been around for a long time.	Tato problematika je tu již dlouho.
It is strange how things from the past can affect the present.	Je zvláštní, jak věci z minulosti mohou ovlivnit současnost.
Make the experience a personal feeling.	Udělejte ze zkušenosti osobní pocit.
They were in a difficult position.	Byli v těžké pozici.
I do not get him.	Nechápu ho.
My father and mother bought it seven years ago.	Můj otec a matka ho koupili před sedmi lety.
Money is not important to him.	Peníze pro něj nejsou důležité.
I felt exactly what you described.	Cítil jsem přesně to, co jsi popsal.
I'm taking too much of his time.	Beru mu příliš mnoho času.
It's been the last few days.	Bylo to posledních pár dní.
When you talk to her, she simply tells you to shut up.	Když s ní mluvíte, jednoduše vám řekne, abyste drželi hubu.
Does not meet.	Nesplňuje.
Which is too bad.	Což je příliš špatné.
They are and are not about our own lives.	Jsou a nejsou o našich vlastních životech.
The whole city heard about it.	Slyšelo o tom celé město.
We simply make enough money every day.	Jednoduše vyděláváme dostatek peněz na každý den.
And related items.	A související předměty.
And inside was this book.	A uvnitř byla tato kniha.
She said little during that time.	Během té doby toho řekla málo.
Click on the link on the sales page to get it now.	Klikněte na odkaz na prodejní stránce a získejte jej nyní.
I see emotions rise, then fall again.	Vidím, jak emoce stoupají, pak zase klesají.
Young women are missing.	Mladé ženy se pohřešují.
I wanted to say more.	Chtěl jsem říct víc.
This is not a new idea and may not go too far.	Toto není nová myšlenka a nemusí dojít příliš daleko.
The last thing he wanted was to draw attention to himself.	Poslední věc, kterou chtěl, bylo upozornit na sebe.
If she was, she would do more to me.	Kdyby byla, udělala by mi víc.
I'm not completely dead yet.	Ještě nejsem úplně mrtvý.
The rate was better than one every week.	Míra byla lepší než jedna každý týden.
No part.	Žádná část.
But there is another player who used this strategy and won.	Ale je tu ještě jeden hráč, který tuto strategii použil a vyhrál.
I really want it to work out for our little ones.	Moc bych chtěla, aby to našim nejmenším vyšlo.
The lines around them were gone.	Čáry kolem nich byly pryč.
Also believe in your own common sense.	Věřte také svému vlastnímu zdravému rozumu.
They seem to have disappeared.	Zdá se, že zmizely.
And you will use less because you will need less.	A budete používat méně, protože budete potřebovat méně.
Of course you can't.	To samozřejmě nemůžete.
I don't seem to understand how this could be a problem.	Zdá se, že vůbec nerozumím tomu, jak by to mohl být problém.
This boy can't give more blood.	Tento chlapec nemůže dát více krve.
They introduced security.	Zavedli bezpečnost.
This will hurt.	Tohle bude bolet.
Each image in the pair was taken two weeks apart.	Každý snímek v páru byl pořízen s odstupem dvou týdnů.
The other two children died young.	Další dvě děti zemřely mladé.
That was my role.	To byla moje role.
He's done it before.	Dělal to předtím.
Once you get there, the mission ends.	Jakmile se tam dostanete, mise končí.
But I don't understand why I can't break the glass.	Ale nechápu, proč nemůžu rozbít sklo.
The strong king was weak.	Silný král byl slabý.
It was burning in the white cold.	Hořelo do bílého chladu.
Maybe us.	Možná my.
So it comes from a place of love.	Pochází tedy z místa lásky.
Given where you shot him, but shit.	S ohledem na to, kam jsi ho zastřelil, ale do prdele.
With practice, it would be clear.	S praxí by to jasně bylo.
I don't like your tone.	Nelíbí se mi tvůj tón.
No, she would risk it.	Ne, riskovala by to.
I have a great car.	Mám skvělé auto.
Remember that if you are angry with someone, count to ten out loud.	Pamatujte, že když se na někoho zlobíte, počítejte nahlas do deseti.
Looks like he has another quiet evening at home.	Vypadá to, že má doma další klidný večer.
But that means nothing.	Ale to nic neznamená.
Take the theory of light, for example.	Vezměme si například teorii světla.
It was just the mind.	Byla to jen mysl.
It kept getting worse.	Stále se zhoršovala.
But not for me.	Ne však pro mě.
But the future.	Ale budoucnost.
I didn't try it on my machine.	Ve svém stroji jsem to nezkoušel.
Like you could hide such a big ship.	Jako byste mohli schovat tak velkou loď.
The basic variables included were age, gender and education.	Zahrnuté základní proměnné byly věk, pohlaví a vzdělání.
You are in the wrong place.	Zasedli jste na špatné místo.
I'm not sure how to do it.	Nejsem si jistý, jak to udělat.
You put your hand in there and they stop.	Dáš tam ruku a oni se zastaví.
I've never met the man in my life.	Nikdy v životě jsem toho člověka nepotkal.
She never heard the rest of the story.	Zbytek příběhu nikdy neslyšela.
We want them to be as simple as possible.	Chceme, aby byly co nejjednodušší.
So it is important to know the language.	Je tedy důležité umět jazyk.
Later she is able to control the wind.	Později je schopna ovládat vítr.
He said in response.	V reakci na to řekl.
You can take my company.	Můžete vzít mou společnost.
But some people are inside and outside.	Ale někteří lidé jsou uvnitř a venku.
Make sure they have breakfast.	Ujistěte se, že mají snídani.
He would find an appointment on the way and go.	Na cestě by si našel schůzku a šel.
Sometimes sad things.	Někdy smutné věci.
I think people are usually good at heart.	Myslím, že lidé jsou většinou dobří v srdci.
Much better results.	Mnohem lepší výsledky.
That's not it.	To není ono.
Still, they decided to do it.	Přesto se rozhodli to udělat.
So as good as.	Tedy stejně dobře jako.
They made them online.	Zpřístupnili je online.
And we would leave her in the plan.	A my bychom ji nechali v plánu.
Or even a month.	Nebo dokonce měsíc.
In her hands.	V jejích rukou.
Group effects.	Skupinové efekty.
Of course, this can also be valuable.	To může být samozřejmě také cenné.
It's like walking in the air when they let you go.	Je to jako chodit po vzduchu, když vás nechají jít.
You can give as many trees as you want.	Můžete dát, kolik stromů chcete.
He contributed to the experimental design and analysis of the data.	Přispěl k experimentálnímu návrhu a analýze dat.
Then something changed.	Pak se něco změnilo.
No green card.	Žádná zelená karta.
The great migration is death.	Velké stěhování je smrt.
It is not a natural order of things.	Není to přirozený řád věcí.
He tries to say that people are afraid to fight him.	Snaží se říct, že se lidé bojí s ním bojovat.
There were parties.	Byly tam večírky.
He never came.	Nikdy nepřišel.
I will write more about these ideas in the coming weeks.	Více o těchto myšlenkách napíšu v následujících týdnech.
Please suggest me.	Navrhněte mi prosím.
Then you came to the right place.	Pak jste na správném místě.
Call me.	Zavolej mi.
That sounds pretty fun.	To zní docela zábavně.
My throat is very dry.	V krku mám velmi sucho.
It works very well in many applications.	Funguje velmi dobře v mnoha aplikacích.
Are you excited by the smell of my feet?	Vzrušuje tě vůně mých nohou?.
This is well known.	To je všeobecně známo.
Beat the eggs one by one.	Jedno po druhém zašlehejte vejce.
Try to do it in as much detail as possible.	Zkuste to udělat co nejpodrobněji.
And he knew it wasn't going well.	A věděl, že to nedopadlo dobře.
You know you love it.	Víš, že to miluješ.
But there was nothing that could be done about it now.	Ale teď se s tím nedalo nic dělat.
It is difficult to determine the information to be provided to the user.	Je obtížné určit informace, které mají být poskytnuty uživateli.
And ask questions.	A klást otázky.
It's not moving.	Nehýbe se.
This is a global championship.	Jedná se o globální prvenství.
Still, it wasn't entirely clear to him what was going on.	Přesto mu nebylo úplně jasné, co se děje.
Obviously, you don't have to use it.	Je zřejmé, že jej nemusíte používat.
Neither of them sounds so beautiful.	Ani jedno z toho nezní tak krásně.
Can I help.	Mohu pomoci.
Then you could actually keep a secret.	Pak bys vlastně mohl udržet tajemství.
That's when the killing started.	Tehdy začalo zabíjení.
His heart broke when he heard her in tears on the other side.	Srdce se mu zlomilo, když ji slyšel v slzách z druhé strany.
Come on, Dad, we're going to fuck.	Pojď, tati, půjdeme do prdele.
How he wins the big battle is hard to guess.	Jak ve velké bitvě zvítězí, je těžké odhadnout.
It comes from a non-smoking environment.	Pochází z nekuřáckého prostředí.
I was naturally thin.	Byl jsem přirozeně hubený.
After everyone else goes to bed.	Poté, co všichni ostatní jdou spát.
You're better at it than I am.	Jsi v tom lepší než já.
They'll tell your father.	Řeknou, tvého otce.
Here you will learn about our mission and our team.	Zde se dozvíte o naší misi a našem týmu.
Then you can enter.	Pak můžete vstoupit.
I didn't think much about it.	Moc jsem o tom nepřemýšlel.
But then someone else will worry.	Ale pak si bude dělat starosti někdo jiný.
She had no right to ask him.	Neměla právo to po něm žádat.
Knowledge of other programs is therefore required in this area.	V této oblasti je tedy nutná znalost ostatních programů.
Immediate requirements vary.	Okamžité nároky jsou různé.
There are currently only five in operation.	V současné době je v provozu pouze pět.
It's just weird.	Je to prostě divné.
He would have to leave it there.	Musel by to tam nechat.
But don't be too proud of my safety.	Ale ať nejsem příliš hrdý na svou bezpečnost.
But the main thing was the content.	Ale hlavní byl obsah.
During the summer, they usually operated it on only one machine.	Během léta to obvykle provozovali pouze na jednom stroji.
You can talk to the police.	Můžete mluvit s policií.
This request was ignored by the crew.	Tento požadavek byl posádkou ignorován.
Change is coming.	Přichází změna.
I did it.	Podařilo se mi to.
Don't worry about anything.	O nic se nestarej.
It's worth the effort.	Stojí to za námahu.
And tell stories.	A vyprávět příběhy.
Maybe you should calm down.	Možná by ses měl uklidnit.
You couldn't even think about the real thing.	Na to skutečné se ani nedalo myslet.
They came and checked a few things.	Přišli a zkontrolovali pár věcí.
I love when the three of us are out like this.	Miluju, když jsme takhle venku, my tři.
I wanted to show more of our great image.	Chtěl jsem více ukázat naši skvělou image.
That was beginning to change now.	To se teď začínalo měnit.
He disappeared into the next room and returned quickly.	Zmizel ve vedlejší místnosti a rychle se vrátil.
Your mind will usually answer you first.	Nejprve vám obvykle odpoví vaše mysl.
There was nothing wrong with her face.	Na její tváři nebylo nic špatného.
Everyone likes to get something for free.	Každý má rád, když dostane něco zdarma.
Then one night the engine noise stopped them.	Pak je jednu noc zdržel hluk motoru.
A face she never really understood.	Tvář, které nikdy pořádně nerozuměla.
Submit a download request with your changes.	Odešlete žádost o stažení se svými změnami.
There is a clear mistake in the rest of the instructions.	Ve zbytku pokynů je jasná chyba.
I never thought about shoes.	O botách jsem nikdy neuvažoval.
This can be seen in the examples given.	Je to vidět na uvedených příkladech.
Each fall there were almost three hundred thousand new faces.	Každý pád tam bylo téměř tři sta tisíc nových tváří.
He stopped somewhere just behind him.	Zastavil se někde těsně za sebou.
The idea cannot work in any area other than time.	Myšlenka nemůže fungovat v žádné jiné oblasti než v oblasti času.
I'm not afraid much.	Moc se nebojím.
But keep it really quiet.	Ale držte to opravdu potichu.
Users can track their balance online.	Uživatelé mohou sledovat zůstatek online.
So it wasn't such a big contract.	Takže to nebyl tak velký kontrakt.
The current study is therefore important in many respects.	Současná studie je tedy v mnoha ohledech důležitá.
But then there's education.	Ale pak je tu výchova.
My staff knows other routes from this building.	Můj personál zná jiné cesty z této budovy.
And it's not over.	A není konec.
I shouldn't be surprised.	Neměl bych se divit.
He looked good in space.	Ve vesmíru vypadal dobře.
It could have been different and he would have been different.	Mohlo to být jinak a on by pak byl jinak.
This is the approach we follow here.	Toto je přístup, který zde dodržujeme.
Find common.	Najděte společné.
But none of that is.	Ale nic z toho není.
This, literally, is it.	Tohle, doslova, to je ono.
I tried to empathize with her emotions.	Snažil jsem se vcítit do jejích emocí.
But now a new problem has arisen.	Nyní se však objevil nový problém.
At the end of the file.	Na konci souboru.
We do not sell as food.	Neprodáváme jako potravinu.
He's just great.	Je prostě skvělý.
I'm telling the truth.	Říkám pravdu.
Some ideas where the problem is.	Nějaké nápady, kde je problém.
We had a beginning, a middle and an end.	Měli jsme začátek, střed a konec.
I doubt I'll ever get married.	Pochybuji, že se někdy vdám.
Sometimes both at once.	Někdy obojí najednou.
Not by law.	Ze zákona ne.
It's not going well.	Nejde to dobře.
It would be nice if it were, but it just doesn't work.	Bylo by hezké, kdyby to tak bylo, ale prostě to nejde.
He is still young and needs development.	Je ještě mladý a potřebuje rozvoj.
I can feel it in the air.	Cítím to ve vzduchu.
That's how it was, outside in the open air.	Tak to bylo, venku pod širým nebem.
She stays stuck in time, never marries or has children.	Zůstává uvízlá v čase, nikdy se nevdá ani nemá děti.
It is necessary to look for the causes deeper.	Je třeba hledat příčiny hlouběji.
These can be set based on time or place.	Ty lze nastavit na základě času nebo místa.
I hope the book improves.	Doufám, že se kniha zlepší.
You can let them pass you.	Můžete je nechat projít kolem vás.
There are several ways to achieve this.	Existuje několik způsobů, jak toho dosáhnout.
It was the beginning of this species.	Byl to začátek tohoto druhu.
Use the items we needed to try to stop us.	Použijte předměty, které jsme potřebovali, abyste se nás pokusili zastavit.
But he wanted more than that.	Ale chtěl víc než to.
Just look and remember.	Jen se dívejte a pamatujte.
We can't find it.	Nemůžeme to najít.
He thinks well of me, he thinks well of you.	Myslí to se mnou dobře, myslí to dobře s tebou.
Nobody knew we were there.	Nikdo nevěděl, že jsme tam byli.
Sounds like you know you did the wrong thing.	Zní to, jako byste věděli, že jste udělali špatnou věc.
He tries to reach people.	Snaží se oslovit lidi.
First, take the time to see how much he eats.	Nejprve si udělejte čas, abyste viděli, kolik toho sní.
So take care of yourself before you take care of what others think.	Takže se starejte o sebe, než se budete starat o to, co si myslí ostatní.
Two of my children died.	Dvě mé děti zemřely.
We smiled and shook hands.	Usmáli jsme se a potřásli si rukama.
She couldn't just leave now.	Teď nemohla jen tak odejít.
Most of the instructions were clear.	Většina pokynů byla jasná.
It's a little different.	Je to trochu jiné.
You represent life and everything it desires.	Představujete život a vše, po čem touží.
The city was still closed and the last men were asleep.	Město bylo stále uzavřeno a poslední muži spali.
There really is no way to avoid this.	Opravdu neexistuje způsob, jak se tomu vyhnout.
Please try again in a few minutes.	Zkuste to prosím znovu za několik minut.
To my surprise, the man replied.	K mému překvapení odpověděl muž.
I'm falling, but I'm not dead.	Padám, ale nejsem mrtvý.
However, the interpretation of current experimental data is not that simple.	Interpretace současných experimentálních dat však není tak jednoduchá.
Think about how long it has been.	Přemýšlejte, jak dlouho to bylo.
Clean clothes were laid on the bed.	Na postel bylo položeno čisté oblečení.
She sat him in a chair.	Posadila ho do křesla.
Nothing happened.	Nic se nedělo.
We choose.	Vybíráme si.
The year he lost her passed.	Uplynul rok, co ji ztratil.
This topic has rarely been discussed.	Toto téma bylo málokdy diskutováno.
This time he had a heart attack.	Tentokrát dostal infarkt i on.
It was as if a wall was moving towards me.	Připadalo mi to, jako by se ke mně pohybovala zeď.
It wasn't connected to us, it was just one of those things.	Nebylo to s námi spojené, byla to jen jedna z těch věcí.
She needs a lot of water or this tea.	Potřebuje hodně vody nebo tento čaj.
I was just showing him the view of the city.	Právě jsem mu ukazoval výhled na město.
All right, you're going to fall.	Dobře, vezmeš pád.
That's a good thing.	To je dobrá věc.
This is useful information in this blog post.	To jsou užitečné informace v tomto příspěvku na blogu.
The medical industry, of course, tests on animals.	Lékařský průmysl samozřejmě testuje na zvířatech.
The team worked hard to build and improve in the first year.	Tým tvrdě pracoval na budování a zlepšování v prvním roce.
When they found nothing, they returned to the field.	Když nic nenašli, vrátili se na pole.
It's so easy !.	Je to tak snadné!.
It comes from outside.	Přichází zvenčí.
He points to a place somewhere in the distance.	Ukazuje na místo kdesi v dálce.
Society begins with marriage and family.	Společnost začíná manželstvím a rodinou.
He wrote himself.	Napsal sám.
There are two main reasons for this.	To má dva hlavní důvody.
I really didn't want anything more.	Nic víc jsem opravdu nechtěl.
Your support makes a difference.	Vaše podpora dělá rozdíl.
If we do not cross out enough, expect the consequences.	Pokud dostatečně neškrtneme, počítejte s následky.
This may take several hours.	To může trvat několik hodin.
Buy a shirt.	Kupte si košili.
He's coming too.	Přichází také.
This applies to the home and the body.	To platí pro domov a tělo.
Everyone can read and enjoy this book.	Tuto knihu si může přečíst a užít si ji každý.
Ask them what program they are using.	Zeptejte se jich, jaký program používají.
Then we perform.	Poté vystupujeme.
It was weird.	Bylo to zvláštní.
They will be taught differently.	Budou vyučováni jinak.
It was a beautiful place and we had a lot of fun.	Bylo to krásné místo a užili jsme si spoustu legrace.
There are times when these people look at you.	Jsou chvíle, kdy se na vás tito lidé dívají.
You should definitely go.	Určitě bys měl jít.
This is your style.	To je váš styl.
I read them over and over again.	Četl jsem je znovu a znovu.
Even if he was a brother.	I kdyby to byl bratr.
The reading is over.	Čtení je u konce.
We have safety concerns.	Máme obavy o bezpečnost.
He suggested that the program be reviewed.	Navrhl, aby byl program přezkoumán.
And it worked for a while.	A nějakou dobu to fungovalo.
This will prepare you for success in the future.	To vás připraví na úspěch v budoucnu.
Let him come.	Ať přijde.
For which, of course, the daughter would pay, she was rich.	Za což by dcera samozřejmě zaplatila, byla bohatá.
There is never a lack of food.	Nikdy nechybí jídlo.
The number of elements is called the group order.	Počet prvků se nazývá pořadí skupiny.
And so the article continues.	A tak článek pokračuje.
I never said that again, not after he told me.	Už nikdy jsem to neřekl, ne nikdy poté, co mi to řekl.
There was an element of potential danger in what they were doing.	V tom, co dělali, byl prvek potenciálního nebezpečí.
It's real life.	Je to skutečný život.
But he was still trying to hit them.	Ale stále se je snažil zasáhnout.
Everything is nothing.	Všechno je nic.
Rose didn't need to hear the details.	Rose nepotřebovala slyšet podrobnosti.
God is perfect.	Bůh je dokonalý.
Many are on his side.	Mnozí jsou na jeho straně.
That's what our systems solve.	To naše systémy řeší.
I speak and write for them.	Mluvím a píšu za ně.
Things can be done quickly, it can take a week or two.	Věci se dají udělat rychle, může to trvat týden nebo dva.
So far, he has not been able to be the center of events.	Doposud se mu nedařilo být středem dění.
Yes, there is a lot to ask for.	Ano, je toho hodně, co je třeba žádat.
We will have a lot of fun.	Užijeme si spoustu legrace.
It was open.	Bylo to otevřené.
He decided for you and me.	Rozhodl se za tebe a za mě.
Go ahead or fight to keep them.	Jděte dál nebo bojujte o jejich udržení.
The big chest is gone.	Velká hruď je pryč.
I don't take it all the time, so when is the best time.	Neberu to neustále, takže kdy je nejlepší čas.
I really love.	Opravdu miluji.
They ate great and grew fast.	Jedli skvěle a rychle rostli.
Maybe when I can, my memories will come back to full.	Možná, že až to půjde, moje vzpomínky se plně vrátí.
He loves us.	On nás miluje.
There is no argument in her tone.	V jejím tónu není žádný argument.
These facts further enhance the power of the name.	Tato fakta ještě více zvyšují sílu názvu.
It's so easy to talk.	Je snadné tak mluvit.
But most do not necessarily come to the polls.	Ale většina nemusí nutně přijít k volbám.
You really did more than you expected.	Opravdu jsi udělal víc, než očekávala.
I found out about a week ago.	Dozvěděl jsem se to asi před týdnem.
The errors, if any, are large.	Chyby, pokud jsou uvedeny, jsou velké.
The attached figure remains attached.	Připojená figura zůstane připojena.
There is only so much to do.	Je toho k mání jen tolik.
You decide because it's your dog.	Vy rozhodujete, protože je to váš pes.
I wouldn't serve you that way.	Tak bych ti nesloužil.
We did the work for you.	Udělali jsme práci za vás.
I know her first name.	Znám její křestní jméno.
The difference in our approach to these documents is as follows.	Rozdíl v našem přístupu k těmto dokumentům je následující.
If you are technical, offer to help them update their technological skills.	Pokud jste technický, nabídněte jim pomoc s aktualizací jejich technologických dovedností.
He didn't talk to her.	Nemluvil s ní.
The problem with smaller games is beginning to be noted.	Problém s menšími hrami začíná být zaznamenán.
Four, sometimes another floor appears when more people come to accommodate.	Čtyři, někdy se objeví další patro, když se přijde ubytovat více lidí.
I hate going to the store.	Nesnáším chodit do obchodu.
Damn, flat.	Sakra, byt.
You want to do it today.	Chcete to udělat dnes.
Please come someone.	Prosím, přijďte někdo.
I could also get some answers first.	Mohl bych také nejprve získat nějaké odpovědi.
They would need it for their marketing interests and plans.	Potřebovali by to pro své marketingové zájmy a plány.
Only four women were killed by other women.	Pouze čtyři ženy byly zabity jinými ženami.
We provide games and words to those who have only words.	Poskytujeme hry a slova těm, kteří mají jen slova.
In fact, many times, many times.	Vlastně mnohokrát, mnohokrát.
I say go one by one.	Říkám jít jeden po druhém.
As such, there is no real party left.	Jako takový už nezbývá žádný skutečný večírek.
To be fair, you didn't ask.	Abych byl spravedlivý, nezeptal ses.
Thinking changes the brain mass.	Myšlení mění mozkovou hmotu.
It brought some pleasure.	Přineslo to určité potěšení.
Of course, there were also drugs.	Na místě byly samozřejmě i drogy.
Please try things even if we are in big development.	Prosím, vyzkoušejte věci, i když jsme ve velkém vývoji.
Finally and right here and right now.	Nakonec a právě tady a právě teď.
Another shows where it should end.	Další ukazuje, kde to má skončit.
You have to process it.	Musíte to zpracovat.
Because they seem to know more than I do.	Protože se zdá, že vědí víc než já.
I wanted to score fans.	Chtěl jsem skórovat fanoušky.
Think of her as dead if you had to.	Mysli na ni jako na mrtvou, kdybys musel.
The user can do nothing but use this application.	Uživatel nemůže dělat nic jiného, ​​než používat tuto aplikaci.
That was amazing.	Tak to bylo úžasné.
It has spread throughout the country.	Rozšířilo se po celé zemi.
Like her father, she thought.	Stejně jako její otec, pomyslela si.
The company should understand what it is doing.	Podnik by měl rozumět tomu, co dělá.
A woman doesn't care.	Žena není ani jedno.
Please show due respect.	Projevte prosím patřičný respekt.
Is it legal?	Je to legální?
What you have chosen is something that other people have.	To, z čeho jste si vybrali, je něco, co mají jiní lidé.
Measure it and place and add new material accordingly.	Změřte jej a podle toho umístěte a přidejte nový materiál.
Believe me, you've never seen anything like it.	Věřte mi, nikdy jste nic podobného neviděli.
From five experiments.	Z pěti experimentů.
Moving to your dear half is a huge step.	Nastěhovat se ke své drahé polovičce je obrovský krok.
We had no hope.	Nezbyla nám žádná naděje.
I wanted to say the same about you.	To samé jsem chtěl říct o tobě.
Few expected it to rise as high as this year.	Málokdo čekal, že stoupne tak vysoko jako letos.
It's easy to know when you're gone.	Je snadné vědět, kdy jste pryč.
I'm serious.	Myslím to vážně.
Don't worry too much about it.	Moc si s tím nedělej starosti.
Not bad.	Ne ve zlém.
I need you to understand.	Potřebuji, abys to pochopil.
Things you need to know.	Věci, které musíte vědět.
It doesn't make those people bad or good.	Nedělá to z těch lidí špatné nebo dobré.
He was talking on the phone.	Mluvil do telefonu.
There were words she didn't say.	Byla tam slova, která neřekla.
And the writing led to further writing and subsequent publication.	A psaní vedlo k dalšímu psaní a následnému zveřejnění.
This level is a challenge.	Tato úroveň je výzvou.
Not for now.	Prozatím ne.
Pretty glad I'm back.	Docela rád, že jsem zpátky.
This is how technicians start.	Takhle začínají technici.
It was the summer before his mother died.	Bylo to léto předtím, než jeho matka zemřela.
She grabbed him.	Chytila ​​se za něj.
I'm not a morning bird.	Nejsem ranní ptáče.
There are several things you can do.	Existuje několik věcí, které můžete udělat.
He is just presenting himself.	Právě se prezentuje.
Patients gave informed written consent.	Pacienti dali informovaný písemný souhlas.
It broke her.	Zlomilo ji to.
About me, he said.	O mně, řekl.
I count my heads quickly.	Rychle počítám hlavy.
The whole thing is stupid.	Celá věc je hloupá.
There were no tears in this scene.	V této scéně nebyly žádné slzy.
It just happens more.	Jen se toho stane víc.
I can't beat him.	Nemůžu ho porazit.
It didn't matter to the story.	Pro příběh to nebylo podstatné.
He never returned to politics.	Do politiky se již nevrátil.
He had been alone for many years.	Bylo to mnoho let, co byl sám.
In my opinion, something is lost.	Něco se podle mého názoru ztratilo.
It's nice to know we have something that won't fall apart.	Je hezké vědět, že máme něco, co se nerozpadne.
Let's make this deal.	Udělejme tuto dohodu.
They didn't enjoy it much.	Moc si to neužili.
Take a look at your own data.	Podívejte se na svá vlastní data.
I want to offer my contribution.	Chci nabídnout svůj příspěvek.
These events also significantly increase student safety.	Také tyto akce výrazně zvyšují bezpečnost studentů.
It's time for you to decide to return.	Je na čase, abyste se rozhodli vrátit.
This will definitely be a surprise for them.	To pro ně bude určitě překvapením.
Change, he thought.	Změna, pomyslel si.
His mouth suddenly dried.	V ústech mu náhle vyschlo.
The present case is different.	Projednávaný případ je jiný.
It was not taken.	Nebylo to vzato.
The light part is over.	Lehká část je u konce.
Health care system.	Systém zdravotní péče.
These things are dangerous.	Tyto věci jsou nebezpečné.
His computer was compared to my old one.	Jeho počítač byl ve srovnání s mým starý.
The main level is large.	Hlavní úroveň je velká.
I'll look back at the parking lot.	Podívám se zpět na parkoviště.
Let it come to you.	Ať to přijde k tobě.
How it finally happened.	Jak se nakonec stalo.
I should have won.	Měl jsem vyhrát.
It is usually done by hand.	Většinou se to dělá ručně.
The plan was perfect, he thought.	Plán byl dokonalý, pomyslel si.
They did quite well at the time.	V té době si vedli docela dobře.
They did not find a clear answer to their question.	Na svou otázku nenašli jasnou odpověď.
It doesn't start hard and doesn't soften.	Nezačíná tvrdě a nezměkne.
I didn't feel that way.	Necítil jsem se tak.
The door to his room was not locked.	Dveře do jeho pokoje nebyly zamčené.
Talk face to face first.	Nejprve si promluvte tváří v tvář.
They were closer now, and she had only noticed now.	Byli teď blíž a ona si toho všimla až teď.
Let's do it again.	Zopakujme si to znovu.
He didn't watch it anyway.	Stejně to nesledoval.
But then we weren't so good friends for a while.	Ale pak jsme chvíli nebyli tak dobří přátelé.
He thought he had done a pretty good job under the circumstances.	Myslel si, že za daných okolností odvedl docela dobrou práci.
Thousands of hours.	Tisíce hodin.
It will take time.	To zabere čas.
This is because they would carry the same structure.	Je to proto, že by nesly stejnou strukturu.
That woman is pure evil.	Ta žena je čisté zlo.
He carried a knife between his teeth.	Mezi zuby nesl nůž.
You will.	Budeš.
She expected her husband to order her back, but he didn't.	Očekávala, že jí manžel přikáže zpět, ale on to neudělal.
When we die, we die.	Když zemřeme, zemřeme.
Like drugs, they can cause problems for you.	Stejně jako drogy mohou způsobit problémy i vám.
They have other dreams, such as completing a professional or technical career.	Mají jiné sny, například dokončit profesionální nebo technickou kariéru.
He grew into a tall man full of stature.	Vyrostl z něj vysoký muž plné postavy.
He had no problems.	Neměl žádné problémy.
They come out very, very well.	Vycházejí velmi, velmi dobře.
And it's a good workout.	A je to dobrý trénink.
Which they must remove with their own hands.	Které musí odstranit vlastníma rukama.
They come for women.	Přicházejí pro ženy.
So many factors are beyond their control.	Tolik faktorů je mimo jejich kontrolu.
As they worked, the fire grew.	Zatímco pracovali, oheň rostl.
He sat on the bed.	Posadil se na postel.
It's about being better, testing yourself and others.	Jde o to být lepší, otestovat sebe i ostatní.
Don't look elsewhere.	Nedívej se jinam.
However, the problem is not completely eliminated.	Problém však není zcela odstraněn.
You can't leave us.	Nemůžeš nás opustit.
But without its interpretation, it has no informational content.	Ale bez jeho výkladu nemá žádný informační obsah.
You are not unsuccessful.	Nejsi neúspěšný.
Such people are everywhere.	Takoví lidé jsou všude.
Of course, if she was able to fall asleep.	Samozřejmě, pokud byla schopna usnout.
A word to others.	Slovo ostatním.
If there are any problems, I'll let you know.	Pokud se vyskytnou nějaké problémy, dám vám vědět.
But it wasn't about him.	Ale nebylo to o něm.
These are two separate issues.	Jsou to dvě samostatné záležitosti.
Yes, this show is about building the world.	Ano, tato show je o budování světa.
The day it stops.	Den, kdy utichne.
I gave it to my husband.	Dala jsem to manželovi.
Fill in the fields.	Vyplňte pole.
She looked into my eyes.	Podívala se mi do očí.
We are beyond such things.	Jsme mimo takové věci.
Maybe women too.	Možná i ženy.
Too big just for the two of us.	Příliš velký jen pro nás dva.
He can do such things.	Dokáže takové věci uskutečnit.
We ran there to try to find out what happened.	Běželi jsme tam, abychom se pokusili zjistit, co se stalo.
Computer systems have many applications for network operation.	Počítačové systémy mají mnoho aplikací pro provoz po síti.
On the party.	Na párty.
But it was too much for him too.	Ale i na něj toho bylo příliš.
I want to talk about something else.	Chci mluvit o něčem jiném.
You have decided to be here.	Rozhodli jste se být tady.
After a few years, we fell in love.	Po pár letech jsme se zamilovali.
He touched one, she turned and stepped back.	Dotkl se jednoho, ona se otočila a odstoupila.
You know the word.	Znáš to slovo.
He was free at home.	Byl doma volný.
Well, it is and it is not.	No je a není.
The discussion focused on two options.	Diskuse se soustředila na dvě možnosti.
We had a black president.	Měli jsme černošského prezidenta.
He explained that people do not know the purpose of life.	Vysvětlil, že lidé neznají cíl života.
The children were in the house and did not get involved.	Děti byly v domě a nezapojily se.
An actual example is given below.	Skutečný příklad je uveden níže.
First, the function name is incorrect.	Za prvé, název funkce je nesprávný.
Red is the area they control.	Červená je oblast, kterou ovládají.
But it's not a secret.	Ale to není tajemství.
I didn't get them for a while.	Nějakou dobu jsem je nedostal.
It offered little.	Nabízelo to málo.
The data show the measurements as shown.	Data ukazují měření jako na obrázku.
We found our new home.	Našli jsme náš nový domov.
She likes to cook and runs the house.	Ráda vaří a vede dům.
Some of them are very useful during the game.	Některé z nich jsou v průběhu hry velmi užitečné.
But this is a really great place to start.	Ale tohle je opravdu skvělé místo, kde začít.
It feels like my soul.	Připadá mi to jako z mé duše.
Besides, the world was black.	Kromě toho byl svět černý.
And he certainly knew how to use it.	A určitě věděl, jak toho využít.
And then she never stopped feeling it.	A poté to nikdy nepřestala cítit.
You're just moving.	Prostě se hýbeš.
But this is news.	Ale tohle je novinka.
Women must not be poor.	Ženy nesmí být chudé.
We're great as friends, and that's it.	Jsme skvělí jako přátelé, a to je vše.
You need it now and you need it fast.	Potřebujete to hned a potřebujete to rychle.
Hell, he picked her up too.	K čertu, on ji také zvedl zpátky.
I like this story.	Tento příběh se mi líbí.
I made coffee and took it back to my office.	Udělal jsem si kávu a odnesl si ji zpět do své kanceláře.
Once used for a wedding show.	Jednou použité na svatební výstavu.
Add milk and mix very well.	Přidejte mléko a velmi dobře promíchejte.
But he was dead.	Ale byl mrtvý.
Towards the goal there is a pleasant character with a low salt content.	Směrem k cíli vychází příjemný charakter s nízkým obsahem soli.
It'll be me in a few years.	Za pár let to budu já.
There's a lot of killing, but no blood.	Je tam spousta zabíjení, ale žádná krev.
For both real solutions, keep both.	Pro dvě skutečná řešení si ponechte obě.
I'll even stop.	Dokonce se zastavím.
But that's not what he says.	Ale to není to, co říká.
He was looking at me.	Díval se na mě.
And that stage is the whole world.	A tím jevištěm je celý svět.
Ordinary water won't cut it.	Obyčejná voda to neuřízne.
If you are needed, you are loved.	Pokud jsi potřebný, jsi milován.
The line remains under construction.	Linka zůstává ve výstavbě.
However, he later changed his mind.	Později však změnil názor.
Until you get hurt.	Dokud se nezraníš.
You wouldn't meet this guy at lunch.	Toho chlapa byste na obědě nepotkali.
We're doing something a little different.	Děláme něco trochu jiného.
Maybe he won't say no.	Možná neřekne ne.
It means the same thing.	Znamená to o tom samém.
This is what my mother does.	Tohle dělá moje matka.
This is mainly about the account.	Tady jde především o účet.
Receive terrible messages.	Přijmout tak hrozné zprávy.
Although it may sound so harsh.	I když to může znít tak tvrdě.
It was very useful for us.	Bylo to pro nás velmi užitečné.
And it wasn't hard to find him.	A nebylo těžké ho najít.
She barely had to help.	Sotva musela pomoci.
Every breath hurt.	Každý nádech bolel.
And he won't do it.	A on to neudělá.
He should take her and go quickly.	Měl by ji vzít a rychle jít.
I've had six behind me.	Mám to za sebou šest.
They even won.	Dokonce vyhráli.
A smile slowly formed.	Pomalu se vytvořil úsměv.
I even have two best friends.	Mám dokonce dvě nejlepší kamarádky.
This was not supposed to happen.	Tohle se nemělo stát.
The body looked perfectly fine, though a little dead.	Tělo vypadalo naprosto v pořádku, i když trochu mrtvé.
Adult males would back down.	Dospělí muži by ustoupili.
It was clear to him that it was a tool, not someone.	Bylo mu zcela jasné, že jde o nástroj a ne o někoho.
See, you left me with these two little kids.	Vidíš, nechal jsi mě s těmito dvěma malými dětmi.
His life has changed.	Jeho život se změnil.
Oh, come on.	Oh, tak dál.
These were the best they ever did.	Tyhle byly nejlepší, co kdy udělali.
Your comments would be very helpful.	Vaše komentáře by mi velmi pomohly.
I can do better than you.	Umím to lépe než ty.
It says a lot.	Vypovídá to hodně.
They could see him.	Mohli ho vidět.
Another risk was worth it.	Další riziko stálo za to.
It gives.	To dává.
She was the only one he found again.	Byla jediná, kterou znovu našel.
It must be paid.	Musí být zaplaceno.
That went too far beyond common sense.	To zašlo příliš daleko za zdravý rozum.
You've been fighting for seven years, and that's quite enough.	Bojujete už sedm let, a to je docela dost.
I like how he is so in love with his wife.	Líbí se mi, jak je tak zamilovaný do své ženy.
The overall direction of the research project therefore remains the same.	Celkové směřování výzkumného projektu tedy zůstává stejné.
For his help.	Za jeho pomoc.
Do not hesitate.	Neváhejte.
I have more energy.	Mám více energie.
Do you agree with me?.	Souhlasíš se mnou?.
Come on, something terrible will happen to you.	Jdeš, stane se ti něco hrozného.
However, we could not do this fast enough for the animals.	Nemohli jsme to však udělat dostatečně rychle pro zvířata.
Depending on the source system, your options may be limited.	V závislosti na zdrojovém systému mohou být vaše možnosti omezené.
My guess is as follows.	Můj odhad je následující.
The boy was fine.	Chlapec se měl dobře.
But it's not really that dark.	Ale ve skutečnosti to není tak tmavé.
He has a lot on his mind.	Má toho na srdci hodně.
There was talk of you vs.	Mluvilo se o vás vs.
They could learn so much more about their new home.	O jejich novém domově se toho mohli ještě tolik dozvědět.
Anything not to look at him.	Cokoli, aby se na něj nepodíval.
Probably a few feet above your head.	Pravděpodobně ještě pár stop nad vaší hlavou.
He could show her.	Mohl by jí to ukázat.
My job is to protect you.	Mým úkolem je tě chránit.
It is our duty.	Je to naše povinnost.
It was the same with us.	U nás to bylo jako dané.
She looked around for the others.	Rozhlédla se po ostatních.
Save and share files.	Ukládejte a sdílejte soubory.
It didn't stop the rain either.	Nezabránilo to ani dešti.
But this time it did not happen.	Ale tentokrát se tak nestalo.
The larger of them grabbed her arm.	Větší z nich ji popadl za paži.
They bear the family name.	Nesou rodinné jméno.
I worked for weeks.	Pracoval jsem týdny.
In fact, it is exactly the opposite.	Ve skutečnosti je to přesně naopak.
This behavior would be in line with previous experience.	Toto chování by bylo v souladu s předchozími zkušenostmi.
He didn't do the same.	Neudělal totéž.
He said something funny.	Řekl něco vtipného.
But something seems to have changed in the last month.	Ale vypadá to, že se za poslední měsíc něco změnilo.
It will not sell.	Nebude se prodávat.
I did not come across a clear example of how to do this.	Nenarazil jsem na jasný příklad, jak to udělat.
I understand how you feel in the current situation.	Chápu, jak se cítíte v současné situaci.
It's still not good, but obviously it was good enough.	To stále není dobré, ale zjevně to bylo dost dobré.
You can find it here.	Najdete ho zde.
The second aspect is very interesting.	Druhý aspekt je velmi zajímavý.
But it was an order.	Ale byl to příkaz.
It would be a waste of time.	Byla by to ztráta času.
That's the best.	To je to nejlepší.
There were currently two groups of people in the room.	Momentálně byly v místnosti dvě skupiny lidí.
Or its leader.	Nebo jeho vůdce.
Instead, she nodded in agreement.	Místo toho přikývla na souhlas.
I handed the letter to him.	Předal jsem mu dopis do vlastních rukou.
Just there.	Jen tam.
For more than one reason.	Z více než jednoho důvodu.
It's not as bad as everyone says.	Není tak špatný, jak všichni říkají.
There are no changes in his hair.	Na jeho vlasech nejsou vidět žádné změny.
Release and repeat on the opposite side.	Uvolněte a opakujte na opačnou stranu.
I made a mental note.	V duchu jsem si poznamenal.
It sounds like a great plan, but is it legal ?.	Zní to jako skvělý plán, ale je to legální?.
I'm going to try it.	jdu to zkusit.
First of all, a long knife would be dangerous.	V první řadě by byl nebezpečný dlouhý nůž.
Nobody wants that much.	Do toho se nikomu moc nechce.
He started because of what he believed in.	Začal kvůli tomu, v co věřil.
So far, it's easy.	Zatím je to jednoduché.
She smoked with him sometimes.	Občas s ním kouřila.
I pick up the phone and call again.	Zvedám telefon a volám znovu.
I have no money, I have nowhere to go.	Nemám peníze, nemám kam jít.
Less than a week before the trip.	Necelý týden před cestou.
You sit down to your task and you are happy.	Sednete si ke svému úkolu a jste šťastní.
However, his plan had one risk factor.	Jeho plán však měl jeden rizikový faktor.
Your skin is amazing.	Vaše pleť je úžasná.
Still a very good product.	Přesto velmi dobrý produkt.
What a father such a daughter.	Jaký otec taková dcera.
So we trade.	Takže obchodujeme.
This should fix it.	Tím by se to mělo opravit.
Someone else decided.	To rozhodl někdo jiný.
Until nothing remains.	Dokud nezůstane nic.
But that is not enough for us.	Ale to nám nestačí.
The driver who crashed into his car was not caught.	Řidič, který narazil do svého auta, nebyl dopaden.
He had to find a place to score.	Musel se najít někde, kde skórovat.
No wonder he seemed familiar.	Není divu, že mu připadal povědomý.
He never raised his voice.	Nikdy nezvýšil hlas.
Many of us have been saying this for years.	Mnoho z nás to říká už léta.
I met other women.	Poznal jsem jiné ženy.
We know it's not real, but it doesn't matter anymore.	Víme, že to není skutečné, ale na tom už nezáleží.
Everyone under her protection is safe.	Všichni, kdo jsou pod její ochranou, jsou v bezpečí.
I didn't want you to see it.	Nechtěl jsem, abys to viděl.
Or so many people have told me.	Nebo mi to alespoň řeklo mnoho lidí.
It's a warm month.	Je teplý měsíc.
It is not hard.	Není to těžké.
See for yourself.	Podívej se sám.
So many differences.	Tolik rozdílů.
The girls ran to the car window.	Dívky běžely k oknu auta.
I don't know why, I'm just trying to gain access.	Nevím proč, jen se snažím získat přístup.
However, others need a different way.	Jiní však potřebují jiný způsob.
Two men will kill him.	Dva muži, zabijí ho.
He had no insurance.	Neměl pojištění.
You are now in charge of this great battle ahead.	Nyní máte na starosti tuto velkou bitvu, která je před námi.
That's enough for now.	To zatím stačí.
Don't try to understand it, just watch what's going on and let it be.	Nesnažte se to pochopit, jen sledujte, co se děje, a nechte to být.
We came there a little early to talk.	Přišli jsme tam trochu brzy, abychom si promluvili.
They didn't want anything to do with the case.	S případem nechtěli mít nic společného.
I took them with me again.	Znovu jsem je vzal k sobě.
Many people never got into her room.	Do jejího pokoje se nikdy nedostalo mnoho lidí.
I never missed it.	Nikdy mi to nechybělo.
So she signed it.	Tak to podepsala.
Which is good.	Což je dobře.
Her hair was still wet.	Vlasy měla ještě mokré.
That meant he didn't drink.	To znamenalo, že nepil.
He was as fast as he was powerful.	Byl stejně rychlý jako mocný.
He doesn't appreciate you making my life difficult.	Neocení, že mi ztěžuješ život.
The safety of the treatment was evaluated.	Byla hodnocena bezpečnost léčby.
You throw the ball.	Hodíš míč.
About a lot of things.	O spoustě věcí.
Feel free to give me a piece of your thoughts.	Klidně mi dejte kousek svých myšlenek.
You have given me more suggestions on this topic.	Dal jste mi více podnětů k zamyšlení na toto téma.
And he'll bring you back home.	A přivede vás zpět domů.
And many children also like to do it.	A mnoho dětí to také rádo dělá.
Neither of them spoke for several minutes.	Ani jeden z nich několik minut nepromluvil.
It was hard for her to raise her voice much higher.	Bylo pro ni těžké zvýšit hlas mnohem výše.
Change your mind if you have to.	Změňte názor, pokud musíte.
Maybe you made some friends here.	Možná jste si tu našli pár přátel.
When the weather was good, he usually arrived in a car.	Když bylo dobré počasí, obvykle přijel v autě.
She did it.	Udělala to.
You must eat food first.	Nejprve musíte jíst jídlo.
Write the text.	Napište text.
At the time, it seemed like buying blue was a good idea.	V té době se zdálo, že pořízení modré je dobrý nápad.
It is payable with interest since then.	To je splatné s úroky od té doby.
I'm not one of those people.	Já mezi ty lidi nepatřím.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
No party suggested no.	Žádná strana nenavrhla, že ne.
Three experimental approaches have suggested that this is indeed the case.	Tři experimentální přístupy naznačovaly, že tomu tak skutečně je.
He did not mention the travel agency's affairs.	O záležitosti cestovní kanceláře se nezmiňoval.
She was alone out there.	Tam venku byla sama.
But this is a highly technical matter.	Ale to je vysoce technická záležitost.
It was about peace.	Bylo to o míru.
It is needed.	Je to potřeba.
You can talk to me.	Můžete se mnou mluvit.
Which is, to be fair, a reasonable response given our working relationship.	Což je, abych byl spravedlivý, vzhledem k našemu pracovnímu vztahu rozumná reakce.
I would kill them all.	Zabil bych všechny.
It was extremely dark then.	Tehdy zůstala extrémně tma.
Someone has to.	Někdo musí.
I don't know the names of the stars.	Neznám jména hvězd.
Getting him inside was much easier than taking it out.	Dostat ho dovnitř bylo mnohem jednodušší než vyndat.
And he also knows it was wrong.	A také ví, že to bylo špatně.
It's just not and you know why.	To prostě není a víte proč.
People would not listen to the renunciation of power.	Lidé by neposlouchali vzdání se moci.
I still think of him.	Dodnes na něj myslím.
This gave teeth to their surprise attack.	To dalo zuby jejich překvapivému útoku.
I went faster.	Šel jsem rychleji.
One incident was on my face.	Jedna příhoda byla na mé tváři.
Man lives by her presence.	Člověk žije její přítomností.
Maybe he was just himself.	Možná byl jen sám sebou.
Maybe it's the wine to eat.	Možná je to tím vínem k jídlu.
We had a very nice conversation.	Měli jsme moc hezký rozhovor.
In this case, yes.	V tomto případě ano.
Two.	Dva.
I didn't even know you had a car.	Ani jsem nevěděl, že máš auto.
They just don't care what it takes to get it.	Jen je nezajímá, co je potřeba k tomu, aby to získali.
He liked this room.	Tenhle pokoj se mu líbil.
Most of them don't hold.	Většina z nich nedrží.
There is a lot that will be new.	Je toho hodně, co bude nového.
A 20-year-old leaned against the wall.	Dvacetiletý mladík se opřel o zeď.
There is freedom of speech and freedom of thought.	Existuje svoboda slova a svoboda myšlení.
And he was so strong.	A byl tak silný.
The windows were broken.	Okna byla rozbitá.
Lots of dirty looks.	Spousta špinavých pohledů.
I said sit down.	Řekl jsem sedni si.
Otherwise, society does not see what it has to do with marriage.	Společnost jinak nevidí, co má společného s manželstvím.
You slept so deeply.	Spal jsi tak hluboce.
These objects are used throughout your application.	Tyto objekty se používají v celé vaší aplikaci.
Blood changes.	Změny krve.
But she had to act like that.	Ale musela se tak chovat.
I would fight against myself.	Bojoval bych sám proti sobě.
She didn't have to run for president either.	Ani ona nemusela kandidovat na prezidentku.
He just can't.	Prostě nemůže.
I didn't come here to argue with myself.	Nepřišel jsem se tu hádat sám se sebou.
Those from the past, present and future.	Ty z minulosti i současnosti i budoucnosti.
This difference in shape could affect the results.	Tento rozdíl ve tvaru mohl ovlivnit výsledky.
When children see us reading, real reading.	Když nás děti vidí číst, skutečné čtení.
She got the money.	Sehnala peníze.
They were involved in sampling.	Byli zapojeni do sběru vzorků.
But it's still early.	Ale ještě je brzy.
The country was not big enough, they said, to accommodate everyone.	Země nebyla dost velká, říkali, aby pojala všechny.
You don't have them.	Ty je nemáš.
His breath picked up speed.	Jeho dech nabral na rychlosti.
We didn't have much time left.	Moc času na nás nezbývalo.
For one thing, it's damn important.	Jednak je to sakra důležité.
Another busy morning.	Další rušné ráno.
That's right right now.	Tak je to právě teď.
Only then can you get an idea of ​​what is needed.	Teprve pak můžete získat představu o tom, co je potřeba.
It was true, like life.	Byla to pravda, jako život.
Plan where you will go if you have to leave the community.	Naplánujte si, kam půjdete, pokud budete muset komunitu opustit.
I am no longer involved in political affairs.	Už se neangažuji v politických záležitostech.
In the trees.	Ve stromech.
They know it.	Oni to vědí.
There were three problems with that.	S tím byly tři problémy.
A boy can have a great idea.	Chlapec může mít skvělý nápad.
She had never seen that smile before.	Tenhle úsměv ještě nikdy neviděla.
Everyone should know that.	To by měl vědět každý.
He just looked at her page.	Právě se podíval na její stránku.
When you're so small, you have to.	Když jsi tak malý, musíš.
He can't help me and maybe he'll try to stop me.	Nemůže mi pomoci a možná se mě pokusí zastavit.
Through the darkness.	Skrz tmu.
It was late summer and the air was warm and dry.	Bylo pozdní léto a vzduch byl teplý a suchý.
It's good to have them back.	Je dobré je mít zpět.
You need more.	Potřebuješ víc.
No further comment will be given.	Žádný další komentář nebude uveden.
How far would you go.	Jak daleko byste zašli.
He offered material expression on matters of the spirit.	Nabízel hmotné vyjádření k záležitostem ducha.
They came to work very early and stayed very late.	Přišli do práce velmi brzy a zůstávali velmi pozdě.
It is those stories that really bring her life to life.	Právě ty její příběhy skutečně oživují.
He really didn't want to be here.	Opravdu tady nechtěl být.
Ideal for this purpose.	Pro tento účel ideální.
This relationship was examined using age and gender as independent variables.	Tento vztah byl zkoumán pomocí věku a pohlaví jako nezávislých proměnných.
Go back and take another load.	Vraťte se a vezměte si další náklad.
You found it.	Našli jste to.
The ship never took it.	Loď to nikdy nevzalo.
Therefore, it has no free parameters to set.	Nemá tedy žádné volné parametry k nastavení.
This function is called each time the window resizes.	Tato funkce je volána pokaždé, když okno změní velikost.
Two patients required repeated surgery.	Dva pacienti vyžadovali opakovaný chirurgický zákrok.
Now I ask everything.	Teď se ptám na všechno.
The leadership was bad.	Vedení bylo špatné.
For me, what defined the garden were the trees.	Pro mě to, co zahradu definovalo, byly stromy.
They both knew that he did not expect an answer to this question.	Oba věděli, že odpověď na tuto otázku nečekal.
I should join the birds.	Měl bych se přidat k ptákům.
Look, you want it or not.	Podívej, chceš nebo ne.
I'm coming back now.	Teď se vracím.
It was about country music.	Bylo to o country hudbě.
It is increasingly difficult to find out what is still impossible.	Je stále těžší zjistit, co je ještě nemožné.
I met her in the room.	Potkal jsem ji v pokoji.
I can still taste it.	Pořád to můžu ochutnat.
The scale bar shows the expected change in place.	Lišta měřítka ukazuje očekávanou změnu na místě.
The God who created it.	Bůh, který to stvořil.
If it matters.	Pokud na tom záleží.
I mean, he was really dead.	Chci říct, byl opravdu mrtvý.
That became normal.	To se stalo normální.
Smooth skin.	Hladká kůže.
It didn't matter what he told her.	Bylo jedno, jak jí říkal.
He will never look like himself, of course.	Nikdy nebude vypadat jako on sám, samozřejmě.
The thing is in the room with us.	Věc je s námi v místnosti.
The great men thought deeply about what it meant to be human.	Ti velcí muži hluboce přemýšleli o tom, co to znamená být člověkem.
It must be hard.	Musí to být těžké.
Maybe there was still enough night to be just a dream.	Možná byla ještě dost noci na to, aby to byl jen sen.
He has really improved in the last few years.	Za posledních pár let se opravdu zlepšil.
He really is.	On opravdu je.
Just manage them as a global state.	Stačí je řídit jako globální stát.
I will never be able to touch her.	Nikdy se jí nebudu moci dotknout.
All the people here are like that.	Všichni lidé tady jsou takoví.
For one thing, no one could ever feel completely safe.	Jednak se nikdo nikdy nemohl cítit zcela bezpečně.
It's just crazy.	Je to prostě šílené.
However, this can be left for a while.	Může to však být ponecháno až na čas.
He wanted you to say your full name every time.	Chtěl, abys pokaždé řekl celé jméno.
Today it looks like a routine.	Dnes to vypadá jako rutina.
Then I'm calm or asleep if it's time to go to sleep.	Pak jsem v klidu nebo spát, pokud je čas jít spát.
He changed his story many times.	Svůj příběh mnohokrát změnil.
She wanted him to see how much she wanted to get away.	Chtěla, aby viděl, jak moc se chce dostat pryč.
However, the benefits of positive thinking do not end there.	Tím však výhody pozitivního myšlení nekončí.
This must be read by more individuals and to understand this aspect of the story.	Toto si musí přečíst více jednotlivců a pochopit tento aspekt příběhu.
I don't have it yet, but it's on its way.	Ještě ho nemám, ale je na cestě.
He had another 'meeting', as he called it, with the police.	Měl další ‚schůzku‘, jak tomu říkal, s policií.
Then no one spoke again.	Pak zase nikdo nepromluvil.
I never knew how valuable it would be in the end.	Nikdy jsem netušil, jak cenné to nakonec bude.
Neither of them got married.	Ani jeden z nich se neoženil.
And play well.	A hrajte dobře.
He's probably the only one.	Asi je jediný.
In other words, there is no loss of light.	Jinými slovy nedojde k žádné ztrátě světla.
The things we should be afraid of are not what we should be afraid of.	Věci, kterých se máme bát, nejsou to, čeho bychom se měli bát.
The gas is often used because it has a low weight.	Plyn se často používá, protože má nízkou hmotnost.
Certainly why not.	Jistě proč ne.
There are too many characters who just take things to the limit.	Existuje příliš mnoho postav, které prostě berou věci na hranici možností.
It is the reality of life.	Je to skutečnost života.
They are ordered to leave and never return.	Je jim nařízeno odejít a už se nikdy nevrátit.
We live in difficult times.	Žijeme v těžkých časech.
But there is one problem.	Ale je tu jeden problém.
Sex education courses as well as practical.	Kurzy sexuální výchovy, stejně jako praktické.
But the real problem begins here.	Ale skutečný problém začíná zde.
And the solution.	A řešení.
He will die in the process.	Zemře při procesu.
This can be understood in one of two ways.	To lze chápat jedním ze dvou způsobů.
I worked hard on this.	Na tomhle jsem tvrdě pracoval.
He's looking at me now.	Teď se na mě dívá.
On her lips.	Na jejích rtech.
But she said there wasn't enough work to do.	Ale řekla, že na to není dost práce.
Appropriate negative and positive controls were used throughout.	Po celou dobu byly použity vhodné negativní a pozitivní kontroly.
You comment on the line.	Ty okomentuješ řádek.
No one is watching anymore.	Nikdo už se nedívá.
It made me more comfortable.	Udělalo mi to větší pohodlí.
I'm more than sad.	Jsem víc než smutný.
So he looked at me funny.	Tak se na mě vtipně podíval.
One scene can last a day.	Jedna scéna může trvat den.
But this blog is different.	Ale tento blog je jiný.
And in a way it was.	A v jistém smyslu tomu tak bylo.
He looked up and understood why.	Vzhlédl a pochopil proč.
But it happened only once and by accident.	Ale to se stalo jen jednou a náhodou.
Let's start with a description of the model.	Začněme popisem modelu.
Even though my internet speed is very high.	A to i přesto, že rychlost mého internetu je velmi vysoká.
I can handle it.	Zvládnu to.
The rest followed an example.	Zbytek následoval příklad.
No, no, not this man.	Ne, ne, tenhle muž ne.
In the real world, everything is different.	V reálném světě je všechno jinak.
You can be an example to the world.	Můžete být příkladem pro svět.
One week is good business for me.	Jeden týdně je pro mě dobrý byznys.
It takes very little time and is very easy to use.	Zabere to velmi málo času a použití je velmi snadné.
I suggest we take it.	Navrhuji, abychom to vzali.
This child has a mother.	Toto dítě má matku.
I can't think of my feet.	Nemůžu myslet na nohy.
It can be one of the first or two outside.	Může být jedním z prvních nebo dvou venku.
We describe our experience with this approach.	Popisujeme naše zkušenosti s tímto přístupem.
This should be a fundamental right of the patient.	Mělo by to být základní právo pacienta.
He taught me how to take care of fish.	Naučil mě, jak se o ryby starat.
I can't.	Nemohu.
A list of eight people from our organization appeared.	Objevil se seznam s osmi lidmi z naší organizace.
Friendly is good.	Přátelský je dobrý.
And they would like to see if we pose another threat.	A chtěli by zjistit, zda představujeme další hrozbu.
We had lunch at the kitchen table.	Obědvali jsme u kuchyňského stolu.
This round may take a little longer than usual.	Toto kolo může trvat o něco déle než obvykle.
The environment is really very quiet.	Prostředí je opravdu velmi tiché.
I can't feel that way.	Nemůžu se takhle cítit.
But you can see it.	Ale je to vidět.
She's a nice girl.	Je to milá dívka.
The body converts into fat to create the necessary energy.	Tělo se přemění na tuk, aby vytvořilo potřebnou energii.
Whatever you see, don't tell me.	Cokoli vidíš, neříkej mi to.
War and fight.	Válka a boj.
Probably the latter.	Pravděpodobně to druhé.
I see missing teeth.	Vidím chybějící zuby.
To put this in perspective, we provide the following background.	Abychom to uvedli do správné perspektivy, poskytujeme následující pozadí.
That never happened.	To se nikdy nestávalo.
I want to look good for him.	Chci pro něj vypadat dobře.
There were just so many people.	Bylo tam prostě tolik lidí.
Everyone, this is the best man.	Všichni, tohle je ten nejlepší muž.
It doesn't even report a mistake.	Ani to nehlásí žádnou chybu.
Not that they look like a threat.	Ne že by vypadali jako nějaká hrozba.
Now she finally understood what was happening.	Teď konečně pochopila, co se děje.
Several other states followed suit.	Několik dalších států následovalo příklad.
All a good person can be is.	Všechno, co dobrý člověk může být, je.
Finally, the data filled me with blood, good as water.	Konečně mi data naplnila krev, dobrá jako voda.
I watched the traffic.	Sledoval jsem provoz.
Then he returned to his car and drove home.	Poté se vrátil ke svému autu a odjel domů.
He meant that she loved him more than he loved her.	Myslel tím, že ho miluje víc než on ji.
I couldn't write a proper letter on the train.	Ve vlaku jsem nemohl napsat pořádný dopis.
', was'.	', byl'.
I will call the police.	Zavolám policii.
Let them try new things.	Nechte je zkoušet nové věci.
Stay away from him.	Drž se od něj dál.
He knows what the opinion should say.	Ví, co by měl názor říkat.
When they do, it's great.	Když to dělají, je to skvělé.
Like your father before you.	Jako tvůj otec před tebou.
Eventually it comes to the surface.	Nakonec vyjde na povrch.
She is her mother's daughter.	Je dcerou své matky.
There is no authority for this argument.	Pro tento argument neexistuje žádná autorita.
But that's never enough to keep the line.	Ale to nikdy nestačí k udržení linie.
People can say anything.	Lidé mohou tvrdit cokoliv.
I decided to work for myself.	Rozhodl jsem se pracovat pro sebe.
Just looking at her, my heart was so full it hurt.	Jen při pohledu na ni bylo mé srdce tak plné, až to bolelo.
I love her above all else.	Miluji ji nade vše.
It would be the same concept.	Byl by to stejný koncept.
The result is cell damage and cell death.	Výsledkem je poškození buněk a buněčná smrt.
Don't get me out of my mind.	Nevyháněj mě z mysli.
Now that the door closed behind him, there was nothing left.	Teď, když se za ním zavřely dveře, nezbylo nic.
Each test was repeated three times.	Každý test byl opakován třikrát.
Only a few.	Jen pár.
Therefore, the opening speed is reduced.	Proto je rychlost otevírání snížena.
But after a while, my god caught me.	Ale po chvíli mě můj bůh chytil.
Some of it is made up with other things.	Něco z toho je vymyšlené s jinými věcmi.
But then they almost caught us.	Ale tenkrát nás málem chytili.
It has never been done before.	Ještě nikdy se to nedělalo.
Not all patients could be identified.	Všechny pacienty se nepodařilo identifikovat.
We are great friends.	Jsme skvělí přátelé.
I'll call tomorrow morning.	Zavolám zítra ráno.
None of my friends were, especially this boy.	Nikdo z mých přátel nebyl, zvlášť tomuhle klukovi.
She went through them again.	Znovu jimi prošla.
Watch the video this way.	Podívejte se na video právě tímto způsobem.
Ask them to give an example from their lives.	Požádejte je, aby uvedli příklad ze svého života.
One sure way to find out.	Jeden jistý způsob, jak to zjistit.
No cash is needed to get started.	Pro začátek není potřeba žádná hotovost.
There was no fear in their eyes.	V jejich očích nebyl vidět žádný strach.
You think it's like not having a body.	Myslíš, jaké to je nemít tělo.
It does not deal with the truth.	Nezabývá se pravdou.
We are in the wrong place at the wrong time and space.	Jsme na špatném místě ve špatný čas a prostor.
I learned that while recovering.	Naučil jsem se to při zotavování.
That will take care of it.	To se o to postará.
Of course, my men were not seen.	Moji muži samozřejmě nebyli spatřeni.
Our relationship, the three of us, has finally settled.	Náš vztah, my tři, se konečně urovnal.
The problem is size.	Problém je velikost.
What difference.	Jaký rozdíl.
Really good book.	Opravdu dobrá kniha.
It may not be exactly what you are looking for.	Nemůže to být přesně to, co hledáte.
Of course, it cost five times as much.	Stálo to samozřejmě pětkrát tolik.
A good man, but not a good leader.	Dobrý člověk, ale ne dobrý vůdce.
It's not the wrong kind.	Není to špatný druh.
Maybe if she released it, it would disappear.	Možná, že kdyby to vypustila, zmizelo by to.
Second, we kill a lot of bad guys.	Za druhé, zabijeme spoustu padouchů.
Soon, however, another took his place.	Brzy však na jeho místo nastoupil jiný.
They will inevitably become independent.	Nezbytně se stanou nezávislými.
The nose was so small and flat that she could barely have it.	Ten nos byl tak malý a plochý, že ho sotva měla.
Once I did it somehow, don't want to go through hell again.	Jednou jsem to nějak zvládl, nechtěj projít peklem znovu.
People are being arrested.	Lidé jsou zatýkáni.
My beautiful girl.	Moje krásná dívka.
He took the bottle quite well.	Docela dobře si vzal láhev.
You have to expect that.	To musíte očekávat.
There will be no problems.	Nebudou žádné problémy.
You really can't wish for more at a car repair shop.	Víc si v autoservisu opravdu přát nemůžete.
Your dad has to keep going.	Tvůj táta musí pokračovat.
Such things have been heard.	O takových věcech už bylo slyšet.
But she didn't want it.	Ale ona to nechtěla.
And better in almost every way.	A lepší téměř ve všech ohledech.
In each turn, the player must collect at least one stone.	V každém tahu musí hráč sebrat alespoň jeden kámen.
Maybe he's back.	Už je možná zpátky.
But again, it's just about the level of planning.	Ale opět jde jen o úroveň plánování.
But your mouth must remain closed.	Ale vaše ústa musí zůstat zavřená.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
Because they are young boys, they want to beat their old heads.	Protože jsou mladí kluci, chtějí porazit staré hlavy.
He raised his hands and felt his face, his chest, his stomach.	Zvedl ruce a cítil svou tvář, hruď, žaludek.
He seemed to want to tell us something.	Vypadalo to, že nám chce něco říct.
Get into it.	Pusťte se do ní.
It affected me.	Mělo to na mě vliv.
He needs us and we're not doing anything to get him back.	Potřebuje nás a my neděláme nic, abychom ho dostali zpět.
He lies to him.	Lži mu.
There's nothing he can do now.	Teď nemůže nic dělat.
Candid.	Upřímný.
At first, we considered it a challenge.	Zpočátku jsme to považovali za výzvu.
In fact, they had more money in it.	Ve skutečnosti v tom měli více peněz.
They are available on request.	Jsou k dispozici na vyžádání.
It was a special time to be a child.	Byla to zvláštní doba být dítětem.
Well, no surprises.	No, žádné překvapení.
One learns things on the go.	Člověk se učí věci za pochodu.
He was defined by passion.	Definovala ho vášeň.
I couldn't get her.	Nemohl jsem ji dostat.
They just call you.	Říkají vám jen.
Just get his ear.	Jen mu dostat ucho.
Unfortunately he was not available, so they got me.	Bohužel nebyl k dispozici, tak mě dostali.
I have never considered such a possibility before.	Nikdy předtím jsem o takové možnosti neuvažoval.
Not hope, but faith.	Ne naděje, ale víra.
The team finished last year against the run.	Tým zakončil loňský rok proti běhu.
She trusted him.	Věřila mu.
He wasn't trying to get her to bed.	Nepokoušel se ji dostat do postele.
She was extremely small.	Byla extrémně malá.
However, we found little evidence for such a relationship.	Pro takový vztah jsme však našli jen slabé důkazy.
He doesn't get too involved in technical things.	Do technických věcí se moc neplete.
And the price would probably rise accordingly.	A podle toho by pravděpodobně stoupla i cena.
Things go from okay to very tight fast.	Věci jdou od pořádku k velmi těsnému rychle.
I never found out how he got my address.	Nikdy jsem nezjistil, jak získal mou adresu.
It's probably lost.	Pravděpodobně je ztraceno.
We can watch them at least a little here.	Tady je můžeme alespoň trochu hlídat.
But it gains clients.	Ale získává klienty.
But it wasn't like anything changed or anything.	Ale nebylo to tak, že by se všechno změnilo nebo tak něco.
It must have been difficult for them during the war.	Za války to pro ně muselo být těžké.
I felt good about it.	Měl jsem z toho dobrý pocit.
Trying to squeeze both sides.	Snaha stisknout obě strany.
Others had a lot of baby fat.	Jiní měli hodně dětského tuku.
Let us give a brief explanation of the essence of the method.	Uveďme stručné vysvětlení podstaty metody.
I like to listen.	Rád poslouchám.
The detail is in the world.	Detail je na světě.
You have to choose one path.	Musíte si vybrat jednu cestu.
It's a passion.	Je to vášeň.
And number two.	A číslo dvě.
Really, it was.	Opravdu, bylo.
Great machine with many parts.	Velký stroj s mnoha díly.
He watched his target from a distance.	Z dálky chvíli pozoroval svůj cíl.
Then they finally got the answer.	Pak konečně dostali odpověď.
Like him, they were here for personal reasons.	Stejně jako on tu byli z osobních důvodů.
He kept telling her that employees were paid for it.	Pořád jí říkal, že zaměstnanci jsou za to placeni.
More than a hundred names were found.	Našlo se více než sto jmen.
Who knows if we'll get out of the war.	Kdo ví, jestli se z války dostaneme.
Old wood loosened.	Staré dřevo povolilo.
There was a heavy price of gold on his head.	Na jeho hlavu byla těžká cena zlata.
I wasn't angry.	Nezlobil jsem se.
The files have been provided to your company.	Soubory byly poskytnuty vaší firmě.
Playing house was my favorite game as a little girl.	Hrát dům byla moje nejoblíbenější hra jako malá holka.
I should have taken a more direct approach.	Měl jsem zvolit přímější přístup.
We managed to beat the teams behind us in the right way.	Podařilo se nám porazit týmy za námi správným způsobem.
I don't know what would happen.	Nevím, co by se stalo.
He then returned to his own base outside the races.	Poté se vrátil na vlastní základnu mimo závody.
It does not work like that.	Tak to nefunguje.
I feel like my life has been saved.	Mám pocit, že můj život byl zachráněn.
The work was not easy.	Práce to nebyla snadná.
None of us could be happy for a long time, do nothing.	Nikdo z nás nemohl být dlouho šťastný, nic nedělat.
It was like an accident.	Bylo to jako nehoda.
So forget about your life, your career, your little set of problems.	Takže zapomeňte na svůj život, svou kariéru, svůj malý soubor problémů.
Someone has to be an adult.	Někdo musí být dospělý.
The faster you move, the more you need.	Čím rychleji se pohybujete, tím více potřebujete.
Bigger than life.	Větší než život.
And so it goes.	A tak to pokračuje.
Other children will grow up bad.	Z ostatních dětí vyrostou špatní.
Find out what the value of the product is.	Zjistěte, jakou hodnotu má produkt.
I have three kids.	Mám tři děti.
These training programs will help you understand the stock market.	Tyto školicí programy vám pomohou porozumět akciovému trhu.
It made a smile on his face.	Vyvolalo mu to úsměv na tváři.
They had a big family.	Měli velkou rodinu.
Something no man can do here.	Něco, co tady žádný muž nedokáže.
I wrapped my legs around the thing under her head.	Sevřel jsem nohy kolem té věci pod její hlavou.
I didn't get a name, but the description was familiar to me.	Jméno jsem nedostal, ale popis mi byl povědomý.
She entered the apartment.	Vešla do bytu.
The classes are small.	Třídy jsou malé.
If you believe in love.	Pokud věříte v lásku.
She felt very tired.	Cítila se velmi unavená.
The events of the night before seemed like a nightmare.	Události předchozí noci vypadaly jako zlý sen.
They are evil.	Jsou zlí.
This technique is used in our local clinical practice.	Tato technika se používá v naší místní klinické praxi.
That's it, isn't it?	To je ono, ne?
When she didn't want to be held.	Když si nepřála být držena.
No one has ever said that life is easy.	Nikdo nikdy neřekl, že život je snadný.
So let's thank our mothers from the bottom of our hearts.	A tak ze srdce děkujme za naše maminky.
There are special rules for writing.	Existují speciální pravidla pro psaní.
We need bigger samples to study.	Ke studiu potřebujeme větší vzorky.
Several risk factors have been described.	Bylo popsáno několik rizikových faktorů.
They tend to be a bit longer than the previous ones.	Bývají o něco delší než ty předchozí.
It has never been presented as anything more.	Nikdy to nebylo prezentováno jako něco víc.
No one knows exactly when they disappeared from the streets.	Nikdo neví, kdy přesně zmizeli z ulic.
People would talk.	Lidé by mluvili.
To make the network simple, we used only one hidden layer.	Aby byla síť jednoduchá, použili jsme pouze jednu skrytou vrstvu.
I had little food.	Měl jsem málo jídla.
Your whole life.	Celý tvůj život.
After such a long time, he must be a great man.	Po tak dlouhé době to musí být skvělý muž.
Make sure your internet is working.	Zkontrolujete, že váš internet funguje.
He followed the new set of poles to the opposite end.	Sledoval novou sadu tyčí k opačnému konci.
It was a force in numbers.	Byla to síla v číslech.
There was no significant increase in control treatment.	U kontrolní léčby nebyl zaznamenán žádný významný nárůst.
She understood very little.	Rozuměla velmi málo.
Unfortunately, we did not help this situation.	Bohužel jsme této situaci nepomohli.
However, this is not the end of the matter.	Tím však záležitost nekončí.
Your dog needs attention and love every day.	Váš pes potřebuje pozornost a lásku každý den.
But there is one that is relatively new.	Ale je tu jeden, který je relativně nový.
History of science.	Dějiny vědy.
But it is his decision and he will make it in time.	Je to ale jeho rozhodnutí a on ho časem udělá.
Dreams can come true.	Sny se mohou stát skutečností.
In fact, they have something in common.	Ve skutečnosti mají něco společného.
Both studies were normal.	Obě studie byly normální.
Use a sharp knife to split your head in half.	Pomocí ostrého nože rozdělte hlavu na polovinu.
Three children live together.	Žijí spolu tři děti.
City land was sold.	Městské pozemky byly prodány.
He picked it up in front of the crowd.	Zvedl to před davem.
Five patients were male, while three were female.	Pět pacientů byli muži, zatímco tři byly ženy.
There was too much in your face.	Bylo toho ve tvé tváři příliš.
The left brain literally won't know what the right brain is doing.	Levý mozek doslova nebude vědět, co dělá pravý mozek.
The image of the man lying beside her filled her gaze.	Obraz muže ležícího vedle ní naplnil její pohled.
Actually, they didn't come out and tell me.	Vlastně nevyšli a neřekli mi to.
This is a very big problem.	To je hodně velký problém.
They seemed determined to do so.	Zdálo se, že jsou odhodlaní to udělat.
I smile slightly.	lehce se usměju.
You're afraid of him.	Bojíš se ho.
The key starting point is the expression for heat flow.	Klíčovým výchozím bodem je výraz pro tepelný proud.
They were glad they could work for me, be my boys.	Byli rádi, že pro mě mohou pracovat, být mými kluky.
I was going to be a doctor.	Chystal jsem se být doktorem.
I was there and I did it.	Byl jsem tam a udělal jsem to.
It was time to go to court.	Bylo na čase vyrazit k soudu.
I'm using this for the first time.	Toto používám poprvé.
Summer is my least favorite time, so my list is short.	Léto je moje nejméně oblíbené období, takže můj seznam je krátký.
A dog is a dog and not a horse.	Pes je pes a ne kůň.
Representative results obtained from four animals are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky získané ze čtyř zvířat.
She told me she couldn't stay long.	Řekla mi, že nemůže zůstat dlouho.
Today was our day.	Dnes byl náš den.
Sometimes a party here and there.	Občas tu a tam párty.
And you can't look inside.	A nemůžete se podívat dovnitř.
I wanted to count it twice.	Chtěl jsem to spočítat dvakrát.
I use language the way sensible people should use it.	Používám jazyk tak, jak by ho rozumní lidé měli používat.
He just needed the right time.	Potřeboval jen správný čas.
God, it hurt.	Bože, to bolelo.
He picked up the ball but didn't throw it.	Sebral míč, ale nevyhodil.
So no, he didn't feel anything wrong.	Takže ne, necítil nic špatného.
I'll open up a problem because of that.	Otevřu kvůli tomu problém.
I seem to have been gone forever.	Zdá se, že jsem byl navždy pryč.
She must be fair and fit.	Musí být spravedliví a fit.
Act like.	Chovejte se jakoby.
And she's still there, as they say.	A ona tam stále je, jak se říká.
They tend to play.	Spíš si hrají.
He entered, but the things inside were too expensive.	Vstoupil, ale věci uvnitř byly příliš drahé.
Which means you're not asking for anything right now.	Což znamená, že v těchto chvílích o nic nežádáte.
Cover and leave on medium heat.	Zakryjte a nechte na středním plameni.
The rain continued all night.	Déšť pokračoval celou noc.
Do instead of saying.	Dělej místo toho, abys řekl.
I've learned a lot, but now it's over.	Hodně jsem se toho naučil, ale teď je konec.
Surely we could use it right away.	Určitě bychom to hned mohli použít.
The source is the character who found the match.	Zdroj je postava, která našla shodu.
But the real shock was how similar things were.	Ale skutečný šok byl, jak podobné věci byly.
Cooking was really serious.	Vážné bylo opravdu vaření.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
However, a few points can be made.	Je však možné uvést několik bodů.
A girl who has sex and then is killed.	Dívka, která má sex a pak je zabita.
She couldn't do otherwise.	Nemohla jinak.
Come back to me.	Vrať se ke mně.
This time the boy was perfectly quiet.	Tentokrát byl chlapec dokonale tichý.
So yes, you should visit.	Takže ano, měli byste navštívit.
It's something people can remember after being told.	Je to něco, co si lidé mohou zapamatovat poté, co jim to bylo řečeno.
We should look for him, but not now.	Měli bychom ho vyhledat, ale ne teď.
So it's important how we respond.	Je tedy důležité, jak zareagujeme.
I can't make it work for me.	Nemůžu to přimět, aby mi to fungovalo.
Well, wait no.	No počkej ne.
Food is a waste of time for me.	Jídlo je pro mě ztráta času.
It can't be as bad outside as the news.	Venku to nemůže být tak špatné jako zprávy.
They need us and we need them.	Potřebují nás a my potřebujeme je.
Three dead and five missing were not a good sign.	Tři mrtví a pět nezvěstných nebylo dobré znamení.
This has been done up to six times.	To bylo provedeno až šestkrát.
His first two dogs died a horrible death.	Jeho první dva psi zemřeli strašlivou smrtí.
And they are.	A jsou.
So this worried me a lot.	Tak tohle mě hodně znepokojilo.
The insurance was light.	Pojištění bylo lehké.
Leave the story to me.	Nechte příběh na mně.
It is so heavy.	Je to tak těžké.
Maybe you're right, she said.	Možná máš pravdu, řekla.
But you will keep it.	Ale přinutíš se to udržet.
Yes, please give me more.	Ano, prosím, dej mi víc.
Too bad it was great sex.	Opravdu škoda, byl to skvělý sex.
There were few trees and it was cold and light.	Bylo tam málo stromů a byla zima a světlo.
I went to the front door.	Šel jsem k předním dveřím.
To the left is the family.	Vlevo je rodina.
Unfortunately, it really won't work.	Bohužel to opravdu nepůjde.
Then we became friends, maybe even good friends.	Pak se z nás stali přátelé, možná i dobří přátelé.
But she never did anything wrong.	Ale nikdy neudělala nic špatného.
Please let us be.	Prosím nech nás být.
I didn't have a family.	Neměl jsem rodinu.
We waited for him to return home to find another dog.	Počkali jsme, až se vrátí domů, abychom našli dalšího psa.
Somewhere inside, she knew it wasn't real.	Někde uvnitř ní věděla, že to není skutečné.
It happened to me like a player.	Stalo se mi to jako hráči.
All items used sparingly.	Všechny položky šetrně použité.
The data were analyzed by both authors.	Data byla analyzována oběma autory.
Maybe, maybe, maybe.	Možná, možná, možná.
Introducing houses.	Představuji domy.
When someone leaves the room, they return.	Když někdo opustí místnost, vrátí se.
I recommend downloading and checking this file.	Doporučuji si tento soubor stáhnout a zkontrolovat.
We are very similar in many ways.	V mnoha ohledech jsme si velmi podobní.
We stayed without talking for so long.	Zůstali jsme tak dlouho bez mluvení.
We will agree on that.	V tom se shodneme.
You know whatever type they sell.	Víte, ať už prodávají jakýkoli druh.
Don't tell me he does it for his country.	Neříkejte mi, že to dělá pro svou zemi.
Maybe one day or night he would think about it himself.	Možná by na to jednoho dne nebo noci sám pomyslel.
Mostly confused and a little scared.	Většinou zmatek a trochu strach.
He gave me up.	Vzdal se mě.
I need help.	Potřebuji pomoci.
This version of me was not so lucky.	Tato moje verze takové štěstí neměla.
I have no evidence to support any position.	Nemám před sebou žádné důkazy na podporu žádného postoje.
Two other village groups said the disease had occurred earlier.	Dvě další vesnické skupiny uvedly, že se nemoc vyskytla již dříve.
Don't worry about me now.	Teď si o mě nedělej starosti.
So here's the claim.	Takže tady je nárok.
I'm in the next room.	Jsem ve vedlejší místnosti.
I didn't find any.	Žádné jsem nenašel.
It seems to be a sign.	Zdá se, že je to nějaké znamení.
It takes full.	Bere plnou.
God must be in the middle.	Bůh musí být ve středu.
Some of them can be reminded from time to time.	Někteří z nich se dokážou občas znovu připomenout.
He may be right, but I'll do it anyway.	Možná má pravdu, ale stejně to udělám.
When the attack passes, they look quite cold and gathered.	Když útok přejde, vypadají docela chladně a shromážděně.
I take it as a no.	Beru to jako ne.
I wanted to travel the world.	Chtěl jsem procestovat svět.
And they probably discussed it.	A pravděpodobně o tom diskutovali.
I'm not telling anyone what to believe.	Nikomu neříkám, čemu má věřit.
But he is.	Ale on je.
Wear his hair under his shirt.	Noste jeho vlasy pod košilí.
That the only security is somewhere else, never here and now.	Že jediné bezpečí je někde jinde, nikdy tady a teď.
Knowledge and knowledge are not the same.	Vědění a vědění není totéž.
I really hope so.	Opravdu doufám, že ano.
We know you.	Známe vás.
Other officers arrived within minutes.	Během několika minut dorazili další důstojníci.
This black is of better quality and should last longer.	Tento černý je kvalitnější a měl by vydržet déle.
And it's between.	A je mezi.
We do business sometimes.	Občas podnikáme.
He worked for them.	Pracoval pro ně.
However, a few details come in handy.	Pár detailů se však hodí.
Extreme experiences are, of course, extremely expensive, and they should be.	Extrémní zkušenosti jsou samozřejmě extrémně drahé a tak by to mělo být.
He doesn't have the heart to tell me the truth.	Nemá to srdce mi říct pravdu.
I don't know why he didn't do it.	Nevím, proč to neudělal.
My mother continued to tell me stories in a very quiet voice.	Matka mi pokračovala ve vyprávění příběhů velmi tichým hlasem.
You're great.	Jste skvělí.
There were two sources of this decision.	Zdroje tohoto rozhodnutí byly dva.
Be prepared for that.	Buďte na to připraveni.
So it doesn't save space.	Nešetří tedy místo.
And the costs are really very high.	A náklady na to jsou skutečně velmi vysoké.
They took a risk.	Riskovali.
Line to circle.	Linka ke kruhu.
What good has it ever done?	Co dobrého to kdy udělalo?.
They are still in some private schools.	Na některých soukromých školách jsou stále.
I can go back to school.	Můžu se vrátit do školy.
But it probably wouldn't change anything.	Ale pravděpodobně by to nic nezměnilo.
They certainly did not get what they set out to do.	Rozhodně nezískali to, co si předsevzali.
I won't go into details, but the results sucked.	Nebudu zacházet do detailů, ale výsledky byly na hovno.
Change your life.	Změň svůj život.
This applies to everyone.	To platí pro všechny.
Oh, pretty fair.	Oh, docela spravedlivé.
When he spoke again, she thought they would kill her.	Když znovu promluvil, myslela si, že ji určitě zabijí.
That's not good enough in our case.	To v našem případě není dost dobré.
But in reality it may not be so.	Ale ve skutečnosti tomu tak možná není.
If a mistake was made, it was mine.	Pokud se udělala chyba, byla to moje.
You appreciate it all the more when you get it.	O to víc si toho vážíte, když to dostanete.
They just don't move.	Prostě se nehýbou.
That's just the way it is.	Takhle to prostě je.
There is a link that provides specific information.	Existuje odkaz, který poskytuje konkrétní informace.
Maybe because there aren't really two sides.	Možná proto, že ve skutečnosti nejsou dvě strany.
What does it actually cost?	Co to vlastně stojí.
It will be better soon.	Teď to bude brzy lepší.
I didn't want to do it.	Nechtěl jsem to udělat.
I'm glad we got that far.	Jsem rád, že jsme se dostali tak daleko.
But he returned after his wife went to bed.	Ale vrátil se poté, co jeho žena šla spát.
It was very, very expensive.	Bylo to velmi velmi drahé.
These are a few moments that make me laugh.	To je pár momentů, které mě rozesmějí.
Add wine.	Přidejte víno.
The second is in the field of education.	Druhý je v oblasti vzdělávání.
It has no other reason to exist.	Nemá žádný jiný důvod existovat.
That's how he kills us.	Takhle nás zabije.
He didn't ask anyone anymore.	Už se nikoho neptal.
The solution is.	Řešením je.
I can only imagine the thoughts of falling to your death.	Mohu si jen představovat myšlenky, že upadnu do tvé smrti.
If they have a day off, understand why.	Pokud mají volný den, pochopte proč.
His team lost.	Jeho tým prohrál.
There are several techniques on the market for this task.	Pro tento úkol existuje na trhu několik technik.
She pulled him out with heavy arms and turned him around.	Těžkými pažemi ho vytáhla a otočila.
This will help the player to push to do it right.	To pomůže hráči tlačit se, aby to udělal správně.
Your task is impossible with only one hand.	Váš úkol je nemožný pouze jednou rukou.
I like the reaction when people come.	Líbí se mi reakce, když lidé přijdou.
Call me in the morning.	Zavolej mi ráno.
Some people just affect me like that.	Někteří lidé na mě prostě tak působí.
She has a history with him.	Má s ním historii.
No, maybe not.	Ne, možná raději ne.
However, this has both positive and negative consequences.	To má však pozitivní i negativní důsledky.
That's what we want right now.	To je to, co právě teď chceme.
Or at least question its existence.	Nebo alespoň zpochybnit jeho existenci.
I had no idea what was going on.	Netušila jsem, co se děje.
In fact, many times.	Ve skutečnosti mnohokrát.
I hope you find it as well.	Doufám, že to najdete stejně.
Younger than we thought.	Mladší, než jsme měli na mysli.
I was ready now.	Teď jsem stál připravený.
Dense, dense anger.	Hustý, hustý hněv.
A use case is a set of actions.	Případ použití je soubor akcí.
I didn't want to hear it.	Nechtěl jsem to slyšet.
You have to want to do it.	Musíte to chtít udělat.
We won't have anyone to keep records.	Nebudeme mít nikoho, kdo by vedl záznamy.
I'm out of your position for five minutes.	Jsem pět minut mimo vaši pozici.
Mainly for the peace it gave him.	Hlavně pro klid, který mu to dávalo.
I tried to write another story.	Zkusil jsem napsat ještě jeden příběh.
Ideal for us.	Pro nás ideální.
Maybe seven minutes passed.	Uplynulo snad sedm minut.
Recovery time depends on the size and number of treated areas.	Doba zotavení závisí na velikosti a počtu ošetřených oblastí.
They were in tears and in the end they were so happy.	Byli v slzách a na konci byli tak šťastní.
He left the room.	Odešel z místnosti.
I think they were mostly men.	Myslím, že to byli většinou muži.
We want him to leave.	Chceme, aby odešel.
I think the time has finally come.	Myslím, že konečně nastal čas.
Of course, this is not an easy task.	Samozřejmě to není snadný úkol.
The magic was much stronger.	Magie byla mnohem silnější.
I didn't expect it to work, but it works.	Nečekal jsem, že to bude fungovat, ale funguje.
He looks younger and less dangerous.	Vypadá mladší a méně nebezpečný.
I think we'll use it on the tree.	Myslím, že to použijeme na strom.
I'm going for a ride.	jdu se projet.
There was no answer.	Nepřišla žádná odpověď.
You will never hear of them most of the time.	Většinu času už o nich nikdy neuslyšíte.
It's about performance.	Jde o výkon.
But it should be the other way around.	Ale mělo by to být naopak.
This one was just arranged too weird.	Tenhle byl prostě uspořádaný příliš divně.
That's why you should experiment with a small value pistol.	To je důvod, proč byste měli experimentovat s pistolí malé hodnoty.
If it's according to another movie, yes.	Pokud je to podle jiného filmu, tak ano.
These are hands down amazing.	To jsou ruce dolů úžasné.
But they learn other things.	Ale učí se jiné věci.
Just start with that.	Jen s tím začněte.
He wants to live.	Chce žít.
Maybe we will.	Možná budeme.
So many of us who work together have made a difference.	Tolik z nás, kteří spolupracují, přineslo změnu.
The people who live there are very friendly.	Lidé, kteří tam žijí, jsou velmi přátelští.
He knew he was right.	Věděl, že má pravdu.
The impact didn't even slow it down.	Náraz to ani nezpomalil.
The details are in your body.	Detaily jsou ve vašem těle.
This is a wet treatment.	Jedná se o mokré ošetření.
But that's the way it is.	Ale je to tak, jak to je.
I'll probably never see one.	Asi nikdy žádnou neuvidím.
I looked at them and asked the man how much they cost.	Prohlédl jsem si je a zeptal se muže, kolik stojí.
But she had to go.	Ale musela jít.
His children were playing with my children.	Jeho děti si hrály s mými dětmi.
All are in this price and size.	Všechny jsou v této ceně a velikosti.
A life-changing pain that requires you to grow.	Život měnící bolest, která vyžaduje, abyste rostli.
Go much faster than normal.	Jděte mnohem rychleji než normálně.
They just do things differently than we do.	Prostě dělají věci jinak než my.
Of course not old football.	Samozřejmě ne žádný starý fotbal.
I obey the law.	Dodržuji zákony.
I pulled my shirt over my head.	Vytáhl jsem si košili nad hlavu.
That was my main concern.	To byla moje hlavní starost.
Learning with the media.	Učení s médii.
Encourage schools not to take action against students.	Vyzvat školy, aby nezasahovaly proti studentům.
Whenever I write a word.	Kdykoli napíšu slovo.
It's definitely happy.	Je to určitě šťastné.
She had no choice, not really.	Neměla na výběr, vlastně ne.
Weather whether it works or not.	Počasí, zda to funguje nebo ne.
The picture shows you that.	Obrázek vám to ukazuje.
Nevertheless, this document is the first step.	Přesto je tento dokument prvním krokem.
At about the same time, his parents gave him a car.	Zhruba ve stejnou dobu mu rodiče darovali auto.
He will never go out.	Nikdy nevyjde ven.
Whatever she asked for.	Cokoli, o co požádala.
Steps to consider for starting and growing a company.	Kroky, které je třeba zvážit pro založení a růst společnosti.
You have goals and ideas.	Máte cíle a nápady.
This is her boy.	Tohle je její chlapec.
That's how we lived then.	Tak jsme tehdy žili.
Just look around a bit.	Stačí se trochu rozhlédnout.
Call when you're ready.	Zavolejte, až budete připraveni.
This is not a goal.	Není to žádný cíl.
But in the end we overcame the long walk and joined.	Ale nakonec jsme tu dlouhou procházku překonali a přidali se.
I care about an eight-hour day.	Záleží mi na osmihodinovém dni.
Everyone was talking.	Všichni mluvili.
Low body fat.	Nízký tělesný tuk.
Very hot.	Velmi horké.
He has to talk to.	Musí mluvit s.
Thousands of years of evidence.	Tisíce let důkazů.
We didn't use very nice methods ourselves.	Sami jsme nepoužili moc hezké metody.
If it was a challenge, he couldn't tell.	Jestli to byla výzva, nemohl říct.
The views are mine and of my own choosing.	Pohledy jsou moje a podle mého vlastního výběru.
And it will probably cause you to cut a lot.	A pravděpodobně způsobí, že budete hodně řezat.
It was a happy time.	Bylo to šťastné období.
No one should be so accessible.	Nikdo by neměl být tak dostupný.
Our study was consistent with the above research.	Naše studie byla v souladu s výše uvedeným výzkumem.
This is one of the last.	Toto je jedna z posledních.
He seems to be shooting well.	Vypadá to, že střílí dobře.
To be a good and kind person.	Být dobrým a laskavým člověkem.
They are as excited as we are.	Jsou nadšení stejně jako my.
She didn't know who it was.	Nevěděla, kdo to je.
He'll wait until he knows for sure.	Počká, dokud to nebude vědět jistě.
Most of them happened to be men.	Většina z nich byli náhodou muži.
We designed a cover for it.	Navrhli jsme na to obal.
So they both seem to do the same.	Zdá se tedy, že oba dělají totéž.
It wouldn't be possible without it.	Bez toho by to nešlo.
There is nothing better to do.	Není nic lepšího na práci.
Please stop.	Zastavte prosím.
Or at least give her the best chance.	Nebo jí alespoň dát tu nejlepší šanci.
An average score was used in the analysis.	Při analýze bylo použito průměrné skóre.
I'm excited about your update.	Jsem nadšený z vaší aktualizace.
We'll try next time.	Zkusíme to příště.
He loved me too. 	On mě taky miloval. 
Ask.	Zeptej se.
Even so, you may not be able to connect.	I tak se vám možná nepodaří navázat spojení.
But the report did not come as a big surprise.	Zpráva ale nepřinesla žádné velké překvapení.
Reviews will follow in the near future.	Recenze bude následovat v blízké budoucnosti.
The animal had food in mind, the man some air.	Zvíře mělo na mysli jídlo, muž trochu vzduchu.
One must be careful.	Člověk si musí dávat pozor.
It's hard to find if you go looking for it.	Je těžké najít, pokud to jdete hledat.
But she didn't mind.	To jí však nevadilo.
There is so much.	Je toho tolik.
The enemy is not a god.	Nepřítel není bůh.
The first group was defined as the control group.	První skupina byla definována jako kontrolní skupina.
They could keep a red dog there.	Mohli by si tam nechat červeného psa.
However, knowing in advance did not make it easier.	Vědět dopředu to však neusnadnilo.
Anyway, not directly.	Každopádně ne přímo.
Everyone seems to have one or two phases.	Zdá se, že každý má jednu nebo dvě fáze.
My mom loves her.	Moje máma ji miluje.
But so many of her answers didn't make sense.	Ale tolik jejích odpovědí nedávalo smysl.
I can mark it from my list.	Můžu to označit ze svého seznamu.
There was snow on the ground.	Na zemi ležel sníh.
Finally someone noticed him.	Konečně si ho někdo všiml.
If they can do it, so can we.	Když to dokázali oni, dokážeme to i my.
In fact, agreement will only exist on the mechanism to be used.	Shoda bude ve skutečnosti existovat pouze ohledně mechanismu, který má být použit.
He looked at his watch again.	Znovu se podíval na hodinky.
Blood in water.	Krev ve vodě.
Plus, it's a great way to network.	Navíc je to skvělý způsob vytváření sítí.
It can turn our limited and small goals into big ones.	Může změnit naše omezené a malé cíle ve velké.
We don't know why.	Nevíme proč.
So it went on and on.	Tak to šlo dál a dál.
The contact was warm and it was nice.	Kontakt byl teplý a bylo to příjemné.
I liked it and it moved me even more.	Líbilo se mi to a posunulo mě to ještě víc.
You can stay with us tonight and we'll cook a big dinner.	Dnes večer můžeš zůstat u nás a my uvaříme velkou večeři.
She acted as if she was as important as her husband.	Chovala se, jako by byla stejně důležitá jako její manžel.
This is the target file.	Toto je cílový soubor.
Light left.	Světlo doleva.
Please help me pay attention.	Prosím, pomozte mi na to dávat pozor.
I left one company like that to do this to me.	Nechal jsem jednu takovou společnost, aby mi to udělala.
The most important factor is planning.	Nejdůležitějším faktorem je plánování.
There was silence in the hall, everyone watching him.	V sále bylo ticho, všichni ho sledovali.
Then there were two young brothers.	Pak tam byli dva mladí bratři.
There are interesting things.	Jsou tam zajímavé věci.
But it was too good an opportunity to miss her.	Ale byla to příliš dobrá příležitost na to, abychom ji promeškali.
I can't keep food down.	Nemůžu držet jídlo dole.
One book a year, one book a month, it doesn't matter.	Jedna kniha za rok, jedna kniha za měsíc, na tom nezáleží.
The other little man was holding my right arm.	Druhý malý muž mě držel za pravou paži.
They have to write a response to what they have experienced.	Musí napsat reakci na to, co zažili.
For several technical reasons.	Z několika technických důvodů.
From here, we will decide again by asking new participants.	Odtud se znovu rozhodneme dotazem nových účastníků.
You want to be in action.	Chcete být v akci.
They need our help.	Potřebují naši pomoc.
But it's a good guess.	Ale je to dobrý odhad.
There was nothing friendly in her voice.	V jejím hlase nebylo nic přátelského.
You won't be so tired at the end of the hour.	Na konci hodiny nebudete tak unavení.
They think they know the law and control the scene.	Myslí si, že znají zákon a ovládají scénu.
But it didn't go very far.	Moc daleko to ale nevedlo.
I feel great pain.	Cítím velkou bolest.
Physical death is rather just one step in a long journey.	Fyzická smrt je spíše jen jedním krokem na dlouhé cestě.
Or just get to know me.	Nebo mě prostě poznat.
You were forced to marry him.	Byla jsi nucena si ho vzít.
But his plans no longer mattered.	Ale na jeho plánech už nezáleželo.
I wonder if we'll ever know.	Zajímalo by mě, jestli se to někdy dozvíme.
We need to change and speak their language.	Musíme se změnit a mluvit jejich jazykem.
Appear.	Objevit se.
The animals used in this study were not experimental animals.	Zvířata použitá v této studii nebyla experimentální zvířata.
I decided to continue.	Rozhodl jsem se v tom pokračovat.
It would be wrong not to say something.	Bylo by špatné něco neříct.
Certainly not when there were so many things he could break into.	Rozhodně ne, když bylo tolik věcí, na kterých se mohl rozbít.
This person looks confused.	Tato osoba vypadá zmateně.
The control group is only moderate.	Kontrolní skupina je pouze střední.
He still needs more low.	Stále potřebuje více nízké.
You feel comfortable no matter what you do.	Cítíte se pohodlně bez ohledu na to, co děláte.
He will ask a number of questions.	Bude klást řadu otázek.
He says that the psyche is much more important than the physical.	Říká, že psychika je mnohem důležitější než fyzická.
They could create light or fire out of nothing.	Dokázali vytvořit světlo nebo oheň z ničeho.
I had a choice.	Měl jsem na výběr.
Because we shared it.	Protože jsme to sdíleli.
I'm ready to be friends.	Jsem připraven být přáteli.
It does not contain any facts or claims that it does so.	Neobsahuje žádná fakta ani tvrzení, že tak činí.
I often used this method to get it faster and easier.	Často jsem tento způsob používal, abych to získal rychleji a snadno.
These are not so rare.	Ty nejsou tak vzácné.
I wouldn't have to go to court or anything.	Nemusel bych jít k soudu nebo tak.
Help me out of this.	Pomozte mi z toho.
It just cleans.	Prostě čistí.
The whole team.	Celý tým.
I'm not far, but we'll get through them.	Nejsem daleko, ale dostaneme se přes ně.
Ideal for our situation.	Ideální pro naši situaci.
The reason for this object was the small sample size.	Důvodem tohoto předmětu byla malá velikost vzorku.
But you have to make difficult decisions.	Ale musíte dělat těžká rozhodnutí.
Such are the real patients.	Takoví jsou skuteční pacienti.
Maybe it was the wrong choice of words on my part.	Možná to byl špatný výběr slov z mé strany.
I thought you were someone else.	Myslel jsem, že jsi někdo jiný.
His own country.	Jeho vlastní zemi.
S i.	S i.
It has many uses.	Má mnoho využití.
The building is still standing.	Budova stále stojí.
Calm down, he thought.	Uklidni se, pomyslel si.
I think of my mother and free love, or whatever.	Myslím na svou matku a volnou lásku, nebo cokoli jiného.
He will pay as soon as he can.	Jakmile bude moci, zaplatí.
Art scene.	Umělecká scéna.
In fact, five is not enough.	Ve skutečnosti je pět málo.
The total length of the bridge is.	Celková délka mostu je.
I backed away with a jerk.	S trhnutím jsem ustoupil.
It's not for everyone.	Není to pro každého.
But that's not the only thing.	To ale není jediné.
Does anyone have any idea where it is sold?	Nemáte někdo tušení, kde se to prodává?
No need to doubt.	Není třeba pochybovat.
So thank you for putting them here.	Takže děkuji, že jste je sem dali.
It makes life very easy.	Velmi to usnadňuje život.
But sometimes there was a great deal of confusion.	Ale občas tam byl velký zmatek.
Life, on the other hand, depends on more complex elements.	Život na druhé straně závisí na složitějších prvcích.
It's something we live with every day.	Je to něco, s čím žijeme denně.
Come for one or more activities.	Přijďte na jednu nebo více aktivit.
The main source of heat is wood.	Hlavním zdrojem tepla je dřevo.
These are usually new skills that need to be learned.	Obvykle se jedná o nové dovednosti, které je třeba se naučit.
It can take all day.	Může to trvat celý den.
You need professional experience in a field that interests you.	Potřebujete odbornou praxi v oboru, který vás zajímá.
But the eyes themselves he had seen before and often.	Ale oči samotné, které viděl předtím a často.
I could close the whole operation.	Mohl bych celou operaci zavřít.
They liked me.	Měli mě rádi.
I was hoping for that too.	Taky jsem v to doufal.
I found a copy of the form on the Internet.	Kopii formuláře jsem našel na internetu.
There are two lines.	Existují dvě linie.
There is no record of him ever seeing her again.	Neexistuje žádný záznam, že by ji ještě někdy viděl.
But the pieces fit.	Ale kousky sedí.
If not, then no.	Pokud ne, tak ne.
Then she looked back and smiled.	Pak se ohlédla a usmála se.
He holds his cellphone to his ear.	Mobil drží u ucha.
You may ask why.	Můžete se zeptat proč.
Summer is coming.	Léto se blíží.
It has never been done before.	Ještě nikdy se to nedělalo.
You don't have to make a movie.	Nemusíte točit film.
You have to take care of the business.	Musíte se starat o podnikání.
His voice was very soft.	Jeho hlas byl velmi jemný.
Still, she couldn't be more wrong.	Přesto se nemohla více mýlit.
It took the girls hours to finish the job.	Dívkám trvalo hodiny, než práci dokončily.
Except it's not a question of the past.	Až na to, že to není otázka minulosti.
Nothing she did improved her.	Nic, co udělala, ji nezlepšilo.
If he should run.	Pokud by měl běžet.
And that's enough.	A to je dost.
Honor, my friend.	Ke cti, příteli.
I asked him and he said he wanted to do it.	Zeptal jsem se ho a on řekl, že to chce udělat.
Absolutely perfect location.	Naprosto perfektní lokalita.
Please don't kill me.	Prosím, nezabíjejte mě.
She felt much better in things.	Cítila se ve věcech mnohem lépe.
Therefore, we will not pay more attention to it.	Nebudeme se jí proto blíže věnovat.
You are very lucky.	Máš velké štěstí.
And the source added me.	A zdroj si mě přidal.
They asked me.	Ptali se mě.
Or so it looked.	Nebo to tak vypadalo.
My friends will not talk to me.	Moji přátelé se mnou nebudou mluvit.
We have to learn to play it safe.	Musíme se naučit hrát na jistotu.
And that's the best part for me.	A to je pro mě ta nejlepší část.
He would tell them.	Řekl by jim to.
So is their fresh young deed.	Stejně tak jejich svěží mladý počin.
Just a friendly question.	Jen přátelská otázka.
Do you have any money.	Máš peníze.
We build a wall.	Stavíme zeď.
You call friends.	Voláte přátelům.
But he is fair.	Ale je spravedlivý.
When the order was issued, it was carried out.	Když byl vydán rozkaz, byl splněn.
We need them and they need us.	My potřebujeme je a oni potřebují nás.
Anyway, they wouldn't find anything, these kids.	Každopádně by nic nenašli, tyhle děti.
I don't know if it's ever been done.	Nevím, jestli se to už někdy dělalo.
There were no deaths in the control group.	V kontrolní skupině nedošlo k žádnému úmrtí.
But they think a little differently.	Ale oni na to myslí trochu jinak.
So you don't have to control anything.	Nemusíte tedy nic ovládat.
The performance was repeated three times.	Představení se opakovalo třikrát.
This weekend was an exception.	Tento víkend byl výjimkou.
However, we cannot explain the exact factors that contributed to this.	Nemůžeme však vysvětlit přesné faktory, které k tomu přispěly.
He couldn't imagine it.	Nedokázal si to představit.
All employees had access to it.	Všichni zaměstnanci k němu měli přístup.
We as responsible individuals can certainly do something about it.	My jako zodpovědní jedinci s tím určitě můžeme něco udělat.
It really calls into question the way I think about life and what I don't.	Opravdu to zpochybňuje způsob, jakým přemýšlím o životě a co ne.
It's all and more.	Je to všechno a ještě víc.
I can approach them.	Mohu se k nim přiblížit.
You don't have to turn left.	Nemusíte odbočovat doleva.
It was just bigger.	Bylo to prostě větší.
Online presence with lots of use interactions.	Online přítomnost se spoustou interakcí s používáním.
I have to stop.	Musím přestat.
Our words go wrong.	Naše slova vycházejí špatně.
You can't be mine.	Nemůžeš být můj.
And the more she talked to him, the more she loved him.	A čím víc s ním mluvila, tím víc ho měla ráda.
You really have to try them.	Opravdu je musíte vyzkoušet.
Then she went home again.	Pak šla zase domů.
No, that was too strong.	Ne, to bylo příliš silné.
And this time he was part of the team.	A tentokrát byl součástí týmu.
We didn't need to say it twice.	Nepotřebovali jsme to říkat dvakrát.
I think everyone needs to experience their live show.	Myslím, že každý potřebuje zažít svou živou show.
Therefore, he will wait until he is well gone.	Proto počká, dokud nebude dobře pryč.
We've made a lot of security calls.	Uskutečnili jsme spoustu ochranných hovorů.
He looked us in the face.	Díval se nám do tváří.
It would be best if you didn't do it.	Bylo by nejlepší, kdybyste to neudělali.
I couldn't do it, man.	Nezvládl bych to, člověče.
Our only reason to fight is fear, simple and easy.	Náš jediný důvod k boji je strach, prostý a jednoduchý.
To the point.	K věci.
I left a message.	Nechal jsem vzkaz.
The orders were clear.	Rozkazy byly zcela jasné.
He wondered how she would feel today.	Zajímalo ho, jak by se dnes cítila.
Thank you for using our service.	Děkujeme, že využíváte naši službu.
I don't like you either.	Taky vás nemám rád.
They do without being.	Dělají, aniž by byli.
I did both.	Udělal jsem obojí.
All our growth was based on the press.	Veškerý náš růst byl založen na tisku.
Someone good taught me that.	Naučil mě to někdo dobrý.
Life is too beautiful to just survive.	Život je příliš krásný na to, abychom ho jen přežívali.
It does not say anything to me.	Nic mi to neříká.
All control variables described previously were included in each model.	Všechny kontrolní proměnné popsané dříve byly zahrnuty do každého modelu.
Her breath was on his face.	Její dech byl na jeho tváři.
Nobody knows her.	Nikdo ji nezná.
I'm just.	Jsem jen.
I see it so clearly in that.	V tom to vidím tak jasně.
He does not provide financial support and has no job.	Neposkytuje finanční podporu a nemá práci.
The reality as it is is one.	Realita, jaká je, je jedna.
It's been too long.	Bylo to příliš dlouho.
But he can't see you today.	Ale dnes tě nemůže vidět.
They had no children.	Neměli žádné děti.
And there's room for a few more items.	A ještě je tu místo pro pár dalších položek.
It depends on our name.	Na našem jméně záleží.
I have some specific ideas in my head.	Mám v hlavě nějaké konkrétní nápady.
You live in it.	Vy v něm bydlíte.
He would like your article.	Váš článek by se mu líbil.
Anger and confusion between the teams.	Hněv a zmatek mezi týmy.
Games are getting serious.	Hry začínají být vážné.
She feels safe in her home.	Ve svém domově se cítí bezpečně.
She said something to him.	Něco mu říkala.
He watched the screen.	Sledoval obrazovku.
That would destroy her.	To by ji zničilo.
The new deadline is month after month.	Nový termín je měsíc po měsíci.
Or it's a scent you like to hate.	Nebo je to vůně, kterou rádi nenávidíte.
My hands were as red with blood as he was.	Moje ruce byly stejně rudé krví jako on.
They never notice me.	Nikdy si mě nevšímají.
He came back and stood between us and the big machine.	Vrátil se a postavil se mezi nás a velký stroj.
Opinion is not a fact.	Názor není skutečnost.
I hope you enjoyed it.	Doufám, že sis to užil.
He just returned.	Právě se vrátil.
I felt exceptional.	Cítil jsem se výjimečně.
There is nothing to plan.	Není co plánovat.
I'll do it.	Udělám to.
But you don't normally do that.	Normálně to však neděláte.
It was visible on his face.	Bylo to vidět v jeho tváři.
He started moving and then stopped.	Začal se pohybovat a pak se zastavil.
It is an old apartment complex, full of places to hide.	Je to starý bytový komplex, plný míst ke schování.
Over the years, I have found it very useful.	V průběhu let jsem zjistil, že je to velmi užitečné.
Power is the opposite of peace.	Síla je opakem míru.
He still wanted to be in action.	Stále chtěl být v akci.
We didn't have the time we needed.	Neměli jsme čas, který jsme potřebovali.
Yet we still know very little about it.	Přesto o tom stále víme velmi málo.
So such an approach is simply not possible.	Takže takový přístup prostě není možný.
I even have a gas stove and a beautiful view.	Dokonce mám plynový sporák a krásný výhled.
Learn with them.	Učte se s nimi.
The daily limit is five fish per person.	Denní limit je pět ryb na osobu.
I'm the only one who found something.	Jsem jediný, kdo něco našel.
It is very clean and we had our own bathroom.	Je to velmi čisté a měli jsme vlastní koupelnu.
I'm taking steps to get there.	Podnikám kroky, abych se tam dostal.
These people are right.	Tito lidé mají pravdu.
Others try to have it both ways.	Jiní se to snaží mít oběma způsoby.
I was in class.	Byl jsem ve třídě.
The supply of the economy is dead.	Nabídka ekonomiky je mrtvá.
I think the answer is yes.	Myslím, že odpověď je ano.
I know him pretty well.	Znám ho docela dobře.
It was a process.	Byl to proces.
I was just sitting in a chair.	Jen jsem seděl v křesle.
However, this is clearly not the case.	To však zjevně neplatí.
But under much better conditions.	Ale za mnohem lepších podmínek.
There may be a connection.	Může existovat souvislost.
It was great fun and they enjoyed us there.	Byla to skvělá zábava a užili si nás tam.
Most didn't really know what he was doing.	Většina vlastně nevěděla, co dělá.
He would come to her house.	Přišel by k ní domů.
His breath was short.	Jeho dech byl krátký.
Then we didn't work.	Pak jsme nepracovali.
But it has always been that way.	Ale vždy to tak bylo.
There are several levels of difficulty.	Existuje několik úrovní obtížnosti.
He was never afraid he would catch him.	Nikdy se nebál, že ho chytí.
I think there are many ways to gain pressure.	Myslím, že existuje mnoho způsobů, jak získat tlak.
Two soldiers were waiting.	Dva vojáci čekali.
As if he didn't have her to hide it from.	Jako by ji neměl, před kterou by to skrýval.
They just can't.	Oni prostě nemohou.
I'm not sure if it goes together or not.	Nejsem si jistý, jestli to jde dohromady nebo ne.
Now let's check the latter.	Nyní zkontrolujeme to druhé.
It's not what we said.	Není to, co jsme řekli.
We know from lived experience what childbirth is about.	Z žité zkušenosti víme, o čem porod je.
Bodies pressed in on four sides.	Těla vtlačená na čtyřech stranách.
But there is a problem like this.	Ale je tu problém jako tento.
The colors are rich and clear.	Barvy jsou syté a jasné.
I just had to do it.	Prostě jsem to musel udělat.
My planet needs me.	Moje planeta mě potřebuje.
But it is not relevant.	Ale to není relevantní.
It's more than great, it's amazing.	Je to víc než skvělé, je to úžasné.
I didn't go either.	Taky jsem nešel.
That must have felt good.	To musel být dobrý pocit.
You are on the right track.	Jste na správné cestě.
He needs to eat to feel comfortable and get to work.	Potřebuje jíst, aby se cítil pohodlně a mohl se dostat do práce.
It must have been in her mind.	V její mysli to určitě bylo.
Believe what you choose.	Věřte tomu, co si vyberete.
Everything they ever taught you.	Vše, co vás kdy naučili.
It just depends on the current situation.	Záleží jen na aktuální situaci.
I killed most of them.	Většinu z nich jsem zabil.
We can't fight fire with fire.	Nemůžeme bojovat s ohněm ohněm.
You weren't here.	Nebyl jsi tu.
So much for my luck.	Tolik k mému štěstí.
Nothing is submitted for review.	Nic není předloženo ke kontrole.
That should go without saying.	To by mělo být samozřejmé.
It can restrict games and other content based on age.	Může omezit hry a další obsah na základě věku.
The final ending for her character.	Definitivní konec pro její postavu.
And the same can be said for the whole team.	A totéž lze říci o celém týmu.
They weren't married yet, but he was there a lot.	Ještě se nevzali, ale byl tam hodně.
People were really interested in it.	Lidé se o to skutečně velmi zajímali.
Just in time.	Právě včas.
We have credit.	Máme kredit.
We got to know each other better over time.	Časem jsme se lépe poznali.
Now you know our size.	Nyní znáte naši velikost.
If you haven't met him, you don't know him.	Pokud jste se s ním nesetkali, neznáte ho.
It's such a crazy time, such a crazy time.	Je to tak šílená doba, taková šílená chvíle.
Okay, I'll see you.	Dobře, uvidíme se.
And this view from a distance still remained his most beautiful moment.	A tento pohled z dálky stále zůstal jeho nejkrásnějším okamžikem.
The government has been in this well all too often.	Vláda byla v této studni až příliš často.
The leader was missing.	Vůdce chyběl.
Which is better, who has to say it?	Co je lepší, kdo to má říct?.
I knew my husband was suffering greatly.	Věděl jsem, že můj muž silně trpí.
He stood there as if waiting for more.	Stál tam, jako by čekal víc.
It definitely should be.	Určitě by měl být.
The verdict is for the right amount.	Rozsudek je na správnou částku.
Actually, I know.	Vlastně to vím.
And he doesn't know it.	A neví to.
So you have to wait and see what the answer is.	Takže budete muset počkat a uvidíte, jaká je odpověď.
Your order will increase to your beloved job sooner.	Vaše objednávka se zvýší na vaši milovanou práci dříve.
I want to do it right.	Chci to udělat správně.
She was standing in front of me.	Stála přede mnou.
In fact, at his fingertips and watching him.	Ve skutečnosti na dosah ruky a sledoval ho.
There are many reasons for this need.	Důvodů pro tuto potřebu je mnoho.
I'll explain later.	Vysvětlím vám to později.
It was a decision they made themselves.	Bylo to rozhodnutí, které učinili oni sami.
His hands grabbed her throat again, but this time with more force.	Jeho ruce ji znovu popadly za hrdlo, ale tentokrát s větší silou.
Then she closed the door.	Pak zavřela dveře.
The train station is ideal.	Ideální je vlakové nádraží.
The data represent at least two independent experiments.	Data reprezentují alespoň dva nezávislé experimenty.
I never expected it to be such a place.	Nikdy jsem nečekal, že to bude takové místo.
I've never met anyone like you before.	Nikdy předtím jsem nepotkal nikoho jako jsi ty.
We perform various types of tests.	Provádíme různé typy testů.
You had a great race.	Měli jste skvělý závod.
Something is wrong to see.	Něco vidět je špatně.
The guy seemed to know a lot about this city.	Zdálo se, že ten chlap o tomto městě ví hodně.
Her mouth began to move, but she heard no sound.	Její ústa se začala pohybovat, ale neslyšela žádný zvuk.
He helped me unfold the story.	Pomohl mi rozvinout příběh.
Keep them on because we're going for a check.	Nechte je zapnuté, protože jdeme na kontrolu.
He had her full attention now.	Nyní měl její plnou pozornost.
He underwent surgery the next day.	Druhý den podstoupil operaci.
You can find something like that on the internet.	Něco takového najdete na internetu.
But it's not just about men.	Ale to se zdaleka netýká jen mužů.
She knew where the shell came from.	Věděla, odkud se skořápka vzala.
And the unit is too small.	A jednotka je příliš malá.
They were pieces of glass falling from the sky like rain.	Byly to kusy skla, které padaly z nebe jako déšť.
There was something else.	Bylo tam i něco jiného.
But don't worry.	Ale nebojte se.
This was to become my family.	Tohle se mělo stát mojí rodinou.
She knew the value of the image.	Znala hodnotu obrazu.
Stay close to them, keep an eye on them.	Držte se v jejich blízkosti, mějte je na očích.
He was very rich.	Byl velmi bohatý.
He didn't give up.	Nevzdal se.
He comes from a good family.	Pochází z dobré rodiny.
Just tell us where to send it.	Stačí nám říct, kam to máme poslat.
All decisions were made by heart.	Všechna rozhodnutí byla přijímána srdcem.
Now let's look at the following system.	Nyní se podíváme na následující systém.
However, no free trial is available.	Žádná bezplatná zkušební verze však není k dispozici.
But tonight gives me hope.	Ale dnešní večer mi dává naději.
It doesn't look good.	Nevypadá dobře.
He tried, really.	Snažil se, opravdu.
You probably had a job yourself.	Pravděpodobně jste sám měl práci.
He had no control over it.	Neměl nad tím žádnou kontrolu.
She moved here before this year.	Přestěhovala se sem před letošním rokem.
Others saw them and knew of their presence.	Jiní je viděli a věděli o jejich přítomnosti.
They stayed there for two years.	Zůstali tam dva roky.
What happened here today was not a mistake.	To, co se tu dnes stalo, nebyla chyba.
The reason is that politics says so.	Důvodem je, že to říká politika.
I stayed down.	Zůstal jsem dole.
It can be more, it can be less.	Může to být více, může to být méně.
This is often a unique story.	Často jde o jedinečný příběh.
A significant difference in performance was found between the groups.	Byl zjištěn významný rozdíl ve výkonnosti mezi skupinami.
Representative images are displayed.	Jsou zobrazeny reprezentativní obrázky.
You will probably be arrested.	Pravděpodobně budete zatčeni.
This one is nice.	Tenhle je pěkný.
How long do you have to go.	Jak dlouho musíte jít.
In an instant, he was on his feet.	Během okamžiku byl na nohou.
Step back with your left foot and cross the step.	Ustupte levou nohou a překročte krok.
He said a little and went out again.	Řekl něco málo a znovu vyšel ven.
They were often hidden.	Často byly skryté.
He asks us a lot about it.	Hodně se nás na to ptá.
They continued to buy real estate as best they could.	Pokračovali v nákupu nemovitostí, jak mohli.
He was surprised that he had found a wife in this case.	Byl překvapen, že si v tomto případě našel manželku.
Further changes are underway.	Další změny probíhají.
She's not that bad.	Není tak špatná.
It's quite small, but you may see it.	Je docela malý, ale možná ho vidíte.
There is absolute silence.	Je absolutní ticho.
His wife.	Jeho žena.
It must be some of our people.	Musí to být někteří z našich lidí.
But it looks a bit fitting.	Ale vypadá to, že trochu sedí.
Be strong and keep your faith.	Buďte silní a udržujte si víru.
Sometimes, when she did everything right, he could barely see her.	Někdy, když udělala všechno správně, sotva ji viděl.
The drink began to help.	Nápoj začal pomáhat.
Because the results will come soon.	Protože výsledky se brzy dostaví.
Sure, you have to know that.	Jistě, to musíte vědět.
We're in the control room.	Jsme v řídící místnosti.
There was no light before the movement.	Před pohybem nebylo žádné světlo.
This helps us improve the site.	To nám pomáhá zlepšovat web.
There must be order.	Musí být pořádek.
I was getting pretty worried.	Začínal jsem být docela znepokojený.
Fulfilled by a dream that could not be had.	Splněno snem, který nebylo možné mít.
In addition, however, other questions arise.	Kromě toho však vyvstávají další otázky.
She absolutely couldn't do it now.	Teď to absolutně nemohla udělat.
That could change things.	To by mohlo věci změnit.
A minute later, he stopped moving.	O minutu později se přestal hýbat.
His eyes were open but he couldn't speak.	Oči měl otevřené, ale nebyl schopen mluvit.
Running on the map.	Běh po mapě.
It was as if her body was a garden.	Bylo to, jako by její tělo bylo zahradou.
I think we are playing to our potential now.	Myslím, že teď hrajeme na náš potenciál.
I should have been worried.	Měl jsem mít obavy.
We tried to make sense of everything.	Snažili jsme se dát všemu smysl.
Let's apply this procedure to a real example.	Aplikujme tento postup na reálný příklad.
Once we have it, we can work it out.	Jakmile to budeme mít, můžeme to vyřešit.
About where you were and where you plan to go.	O tom, kde jste byli a kam máte v plánu jet.
But doing it was terrible.	Ale dělat to bylo hrozné.
He was pretty heavy when he got to me.	Když se na mě dostal, byl docela těžký.
Several bones in her body were broken.	Několik kostí v jejím těle bylo zlomených.
Keep working because it's so important.	Pokračujte v práci, protože je to tak důležité.
And you know it for sure.	A vy to určitě znáte.
The snow does not necessarily have to be moved to the side, for example.	Sníh nelze nutně jen tak odsunout například na stranu.
But it's a team game.	Ale je to týmová hra.
I haven't been in the past for more than twenty years.	Nebyl jsem minulostí více než dvacet let.
They also barely saw each other during the days.	Během dnů se také téměř neviděli.
The training is never completed.	Školení není nikdy ukončeno.
But they have one thought and they think the same.	Ale mají jednu myšlenku a myslí totéž.
He drew his knife and prepared to free his future.	Vytáhl nůž a připravil se osvobodit svou budoucnost.
For some, lies are easy.	Pro někoho jsou lži snadné.
God only knows the heat and everything we had.	Bůh ví jen to horko a všechno, co jsme měli.
Just give us a call.	Jednoduše nám zavolejte.
This is their world side.	To je jejich světová strana.
An image and related text have been added to the article.	Obrázek a příslušný text byly přidány do článku.
That was about two years ago.	To bylo asi před dvěma lety.
We didn't know how and we didn't want to know.	Nevěděli jsme jak a nechtěli jsme to vědět.
Impossible, we thought.	Nemožné, pomysleli jsme si.
Her mother took her to the doctor for a doctor.	Její matka ji vodila k lékaři za doktorem.
She got it from her mother.	Dostala to od své matky.
He wanted to take care of her.	Chtěl se o ni sakra postarat.
It was a place where my family felt good.	Bylo to místo, kde se moje rodina cítí dobře.
Fun to be with.	Zábava být s.
I have to think about everything she touched.	Musím myslet na všechno, čeho se dotkla.
What caused this change was the practical situation.	To, co způsobilo tuto změnu, byla praktická situace.
The debate continues today.	Debata dnes pokračuje.
He is also a very smart and funny guy.	Je to také velmi bystrý a vtipný chlap.
But they were wrong.	Ale mýlili se.
It's the only one of its kind.	Je to jediné svého druhu.
We went out into the cold night.	Vyšli jsme do chladné noci.
I feel like my legs or the floor are moving.	Cítím, jako by se mi hýbaly nohy nebo podlaha.
While they were away from their house.	Zatímco byli pryč ze svého domu.
Thanks to this book, I learned to write about family.	Díky této knize jsem se naučila psát o rodině.
It's close here.	Je to tady blízko.
It was great.	Bylo to skvělé.
It really couldn't be easier.	Jednodušší už to vážně být nemůže.
In fact, we know it.	Ve skutečnosti to víme.
That, too, should be part of the story we are telling.	I to by mělo být součástí příběhu, který vyprávíme.
He was not a child.	Nebyl to dítě.
That's how it really was.	Tak to skutečně bylo.
My people also don't need to know my plans.	Moji lidé také nepotřebují znát mé plány.
I doubt he will stay online long.	Pochybuji, že zůstane online dlouho.
Must contain.	Musí obsahovat.
It is a busy place to visit, fishing or camping.	Je to rušné místo k návštěvě, rybaření nebo kempování.
We cannot be held responsible for any inconvenience as a result.	Nemůžeme být zodpovědní za žádné potíže v důsledku toho.
They're really bad for you anyway.	Stejně jsou ti opravdu špatní.
Maybe it will turn out better this time.	Snad to tentokrát dopadne lépe.
Something that makes them unique and necessary.	Něco, co je dělá jedinečnými a potřebnými.
But seriously, you have no influence on people.	Ale vážně, nemáte na lidi žádný vliv.
She was fast, but not fast enough.	Byla rychlá, ale ne dost rychlá.
If you are lucky.	Pokud budete mít štěstí.
This is hope for me.	Tohle je pro mě naděje.
This is not the answer we were looking for.	To není odpověď, kterou jsme hledali.
His mouth closed and then opened to speak.	Jeho ústa se zavřela a pak se otevřela, aby promluvila.
I make fun of those who use them.	Dělám si legraci z těch, kteří je používají.
You can buy day or night.	Můžete si koupit den nebo noc.
This information speaks only as of the date of this press release.	Tyto informace hovoří pouze k datu této tiskové zprávy.
It's just a door.	Jsou to jen dveře.
This article can help you improve next time.	Tento článek vám může pomoci, abyste se příště zlepšili.
This will not work.	Tohle nebude fungovat.
As a result, noise with a fixed pattern is created.	V důsledku toho se vytváří šum s pevným vzorem.
Finally, it is clear that this is coming to an end.	Konečně je jasné, že se to chýlí ke konci.
Like the news and the media.	Stejně jako zprávy a média.
No matter what they tried, they couldn't run it.	Bez ohledu na to, co zkoušeli, nemohli to spustit.
It's a huge improvement.	Je to obrovské zlepšení.
It's probably more than just weight.	Pravděpodobně je to víc než jen hmotnost.
Life is pretty short.	Život je dost krátký.
You can hear it here.	Můžete to slyšet zde.
He made a statement.	Učinil prohlášení.
Someone in that office will help you find out.	Někdo v té kanceláři vám pomůže to zjistit.
If not, do them now.	Pokud ne, udělejte je teď.
Not responding right away.	Neodpovídá hned.
They just wanted to sell the equipment and see that it was consumed.	Chtěli pouze prodat vybavení a vidět, že je spotřebováno.
He was not very satisfied.	Nebyl moc spokojený.
To protect people.	K ochraně lidí.
Social media has absolutely given you whoever you want.	Sociální média vám naprosto poskytla kohokoli, koho chcete.
I love you best when you get angry, he said.	Nejraději tě miluji, když se zlobíš, řekl.
It didn't want to attack us.	Nechtělo to na nás zaútočit.
But only for a minute.	Ale jen na minutu.
Dinner in seven minutes.	Večeře za sedm minut.
There is a lot to say.	Je toho hodně, co by se dalo říct.
It really makes things easier.	Opravdu to usnadňuje věci.
So he can play with injuries.	Může tedy hrát se zraněními.
I couldn't remember their names.	Nemohl jsem si vzpomenout na jejich jména.
He held this post for two years.	Tento post zastával dva roky.
It only shows that their basic education was not good enough.	Pouze to ukazuje, že jejich základní vzdělání nebylo dost dobré.
Fear was a tool of trade and nothing more.	Strach byl nástroj obchodu a nic víc.
Maybe a library.	Možná knihovna.
He knew his wife was dead.	Věděl, že jeho žena je mrtvá.
They never said a word.	Nikdy neřekli ani slovo.
Then it moves back to our fields.	Poté se přesune zpět do našich polí.
He gave me the number and address.	Dal mi číslo a adresu.
It is an opportunity to consider the impact of the event.	Je to příležitost zvážit dopad události.
Not that he has a lot of them.	Ne, že by jich měl hodně.
Say two symptoms with the same cause.	Řekněte dva příznaky se stejnou příčinou.
Hot running, cold running.	Běh za horka, běh za studena.
Read the article.	Přečíst článek.
And natural light.	A přirozené světlo.
Animals kill to survive.	Zvířata zabíjejí, aby přežili.
I just don't understand why it doesn't work here.	Jen nechápu, proč to tady nefunguje.
I fixed it, but it happened again.	Opravil jsem, ale stalo se to znovu.
Her parents were not old.	Její rodiče nebyli staří.
Previous studies have been interesting.	Předchozí studie byly zajímavé.
That won't be a problem.	To nebude problém.
That's why feedback, say from the video, is very important.	Proto je zpětná vazba, řekněme z videa, velmi důležitá.
But he sucks.	Ale on je hovno.
I love writing shows.	Miluji psaní pořadů.
I even saw a few of her pieces.	Dokonce jsem pár jejích kousků viděl.
He often takes his people there.	Často tam bere své lidi.
Let them cool down.	Nechte je vychladnout.
Actually a computer file.	Vlastně počítačový soubor.
And no one else is.	A nikdo jiný není.
I don't want things from other people.	Nechci věci od jiných lidí.
That's what helped us survive as a species.	To je to, co nám pomohlo přežít jako druh.
That's enough.	To stačí.
That has been true for a long time.	To platilo už dlouho.
You should turn it off immediately.	Měli byste to okamžitě vypnout.
He looked over his shoulder at his friend.	Ohlédl se přes rameno na svého přítele.
You have to be excited, not scared.	Musíte být nadšení, ne strach.
At least not what you should be.	Alespoň ne takový, jaký bys měl být.
Second.	Jako druhý.
The text of the e-mail message also appears in the window.	V okně se zobrazí také text e-mailové zprávy.
It's not that complicated.	To není tak složité.
We immediately felt at home.	Okamžitě jsme se cítili jako doma.
She turned back to her father.	Obrátila se zpět k otci.
It would be good to know the difference.	Bylo by dobré znát rozdíl.
You are reading this book.	Čtete tuto knihu.
He shook my finger.	Potřásl mi prstem.
I bit his fingers hard enough for the blood to flow.	Kousl jsem ho do prstů dost silně, aby mi tekla krev.
This is what the bottom looks like.	Takhle vypadá dno.
Anger returned the color to his face.	Vztek mu vrátil barvu do tváře.
I think the boys have to decide.	Myslím, že kluci se musí rozhodnout.
But he was still watching.	Ale stále to sledoval.
And your blog.	A tvůj blog.
We could not.	Nemohli jsme.
I was one of those kids once.	Jednou jsem byl jedním z těch dětí.
His mind in front of her refused to work.	Jeho mysl před ní odmítala pracovat.
Where do these leaders come from?	Odkud se tito vůdci berou?.
He felt he was holding something.	Měl pocit, že něco zadržuje.
He participated in the image processing and participated in some measurements.	Podílel se na zpracování obrázku a podílel se na některých měřeních.
It was last seen two years ago.	Naposledy byla viděna před dvěma lety.
Send us your article, video or photo today.	Pošlete nám svůj článek, video nebo fotografie ještě dnes.
And then, before he realized it, his hands.	A pak, než si to uvědomil, ruce.
They were worried.	Měli obavy.
That does not represent us.	To nás nereprezentuje.
The connection to the computer is natural.	Propojení s počítačem je přirozené.
In addition, the response rate was not good.	Navíc míra odezvy nebyla dobrá.
I would second that.	Tomu bych sekundoval.
He climbs into bed.	Vleze do postele.
It still wasn't enough.	Pořád to nestačilo.
Now we have to survive as best we can.	Teď musíme přežít, jak nejlépe umíme.
That went well.	To šlo dobře.
And even if you don't, you should buy one.	A i když ne, měli byste si jeden koupit.
And they hated it.	A oni to nenáviděli.
Life is not about me, it's about others.	Život není o mně, je o druhých.
I turn my head to the side to look at him.	Otočím hlavu na stranu, abych se na něj podíval.
The house is amazing.	Dům je úžasný.
They talked three days ago.	Mluvili spolu před třemi dny.
Business or entrepreneurship.	Obchod nebo podnikání.
Understanding this is important because without it we cannot understand ourselves.	Pochopit to je důležité, protože bez toho nemůžeme rozumět sami sobě.
You share a wall with him.	Sdílíte s ním zeď.
You're sitting here with him.	Sedíš tady s ním.
You are over these things.	Jste nad těmito věcmi.
Oh, she was beautiful.	Oh, byla krásná.
It should be like this.	Má to tak být.
You can work on your own level.	Můžete pracovat na své vlastní úrovni.
It couldn't.	To nemohlo ne.
But even that makes sense.	Ale i to dává smysl.
Many loved him.	Mnozí ho milovali.
He started living with her.	Začal s ní žít.
Everything they released was created with the original code.	Vše, co vydali, bylo vytvořeno s původním kódem.
He seemed to be telling you something nice after the match.	Vypadalo to, že po zápase ti říkal něco hezkého.
As if his life were over.	Jako by jeho život skončil.
I was downstairs.	Byl jsem dole.
This question is not the subject of this appeal.	Tato otázka není předmětem tohoto odvolání.
The cover as well.	Obálka také.
When enter, the command runs.	Při enter se příkaz spustí.
Very old school hospital.	Velmi stará školní nemocnice.
Speak for them, be friends.	Mluvte za ně, buďte přítelem.
I'm terrible in silence.	Jsem hrozný v mlčení.
This is the component that at higher levels.	To je ta složka, která na vyšších úrovních.
I didn't even know they were there.	Ani jsem nevěděl, že tam jsou.
Then we decided to check some of the birds we had watched the day before.	Pak jsme se rozhodli zkontrolovat některé ptáky, které jsme sledovali den předtím.
Red means high number of cells and green means low number of cells.	Červená znamená vysoký počet buněk a zelená barva znamená nízký počet buněk.
At least that's how we had it.	Alespoň jsme to tak měli.
However, this idea assumes that people can travel with others.	Tato myšlenka však předpokládá, že lidé mohou cestovat s ostatními.
Basic knowledge of windows is required.	Je potřeba základní znalost oken.
There is little evidence for this claim.	Pro toto tvrzení je málo podkladů.
If there are signs, let them be there.	Pokud tam budou příznaky, ať jsou tam.
Everyone was aware that their last moment had come.	Všichni si byli vědomi, že nadešla jejich poslední chvíle.
So this has changed.	Takže toto bylo změněno.
I believe there is a place for that.	Věřím, že pro to je místo.
I will never enter this store again.	Už nikdy do tohoto obchodu nevstoupím.
There is no hole.	Není tam žádný otvor.
It has many faces, but people live a simple life here.	Má mnoho tváří, ale lidé zde žijí jednoduchým životem.
Whatever money was spent, he knew it and did the right thing.	Ať byly utraceny jakékoli peníze, věděl o tom a podnikal správně.
Nobody sees how we suffer.	Nikdo nevidí, jak trpíme.
I don't remember what he said.	Nepamatuji si, co řekl.
I know deep down that there can be an important and positive change.	V hloubi duše vím, že může dojít k důležité a pozitivní změně.
But it is true.	Ale je to pravda.
But it will wait until we return from our task.	Ale to počká, až se vrátíme od našeho úkolu.
You should stop thinking of me as a child.	Měli byste na mě přestat myslet jako na dítě.
The world in this legal battle.	Svět v této právní bitvě.
Her lawsuit was settled out of court.	Její žaloba byla vyřízena mimosoudně.
It's about what we do and how we think.	Jde o to, co děláme a jak přemýšlíme.
Tell your friends !.	Řekněte to svým přátelům!.
Large white stone buildings look out over the square.	Na náměstí se dívají velké budovy z bílého kamene.
He was angry with him.	Vztekl se v něm.
Everyone wants to be around you.	Každý chce být kolem tebe.
Follow the instructions on the form.	Postupujte podle pokynů ve formuláři.
There is no need to lower the interest rate.	Už není třeba snížit úrokovou sazbu.
You can easily sort them in different ways.	Snadno je třídíte různými způsoby.
Be friendly, matter-of-fact, but solid.	Buďte přátelští, věcní, ale pevní.
Her fingers were very long.	Měla velmi dlouhé prsty.
That's the crazy thing.	To je ta šílená věc.
Like his father.	Stejně jako jeho otec.
They have hands that aren't quite hands-on.	Mají ruce, které nejsou tak docela ruce.
But you are human.	Ale ty jsi člověk.
Feel better this morning.	Ciťte se dnes ráno lépe.
I've seen it before.	Už jsem to viděl.
Which doesn't mean they can't survive them.	Což neznamená, že je nemohou přežít.
It needed to be studied.	Bylo potřeba to nastudovat.
Watch your fingers with your eyes.	Sledujte prsty očima.
This is not the case with the other.	U druhého tomu tak není.
And your father is as excited about it as ever.	A tvůj otec je pro to tak nadšený, jako nikdy nebyl.
I don't know why or when.	Nevím proč ani kdy.
Although the result may not be very nice.	I když výsledek nemusí být moc hezký.
Nothing in the situation is fair.	Nic na situaci není spravedlivé.
Thank you for the inclusion.	Děkujeme za zařazení.
The mother will be happy.	Matka bude mít radost.
There must be no fear to experiment.	Chcete-li experimentovat, nesmí být žádný strach.
Science is not my home.	Věda pro mě není domovem.
It would mean my job.	Znamenalo by to mou práci.
She was preparing court reports.	Připravovala soudní zprávy.
How can I achieve this?	Jak toho mohu dosáhnout.
I don't care.	Uz me nezajimas.
What a strange word.	Jaké zvláštní slovo.
I have to be there.	Musím tam být.
Kind man.	Laskavý muž.
I'm trying to describe the distribution of the country.	Snažím se popsat rozložení země.
I needed that damn bear and his boy.	Potřeboval jsem toho zatraceného medvěda a jeho chlapce.
I would like to know how to solve this problem.	Chtěl bych vědět, jak tento problém vyřešit.
She looked up at the sky.	Vzhlédla k nebi.
I guess I was approaching.	Asi jsem se blížil.
They both stared at each other for a moment.	Chvíli na sebe oba zírali.
Population out of control.	Populace mimo kontrolu.
But it was a success.	Byl to však úspěch.
I'll wait there.	počkám tam na to.
It was dangerous to talk.	Mluvit bylo nebezpečné.
My girls were happy.	Moje dívky byly šťastné.
Many of them never left their rooms.	Mnoho z nich nikdy neopustilo své pokoje.
That's just not right.	To prostě není správné.
She didn't look at me again.	Znovu se na mě nepodívala.
They really knew what to do.	Opravdu věděli, co mají dělat.
Two were black.	Dvě byly černé.
I should have kept my mouth shut.	Měl jsem držet jazyk za zuby.
Better than straight from the wall in my old house.	Lepší než přímo ze zdi v mém starém domě.
That was my biggest fear.	To byl můj největší strach.
We will meet with you and explain what the next job is.	Setkáme se s vámi a vysvětlím, jaká je další práce.
The pages change so that some pages can be deleted.	Stránky se změní, takže některé stránky mohou být odstraněny.
Operation may affect performance.	Provoz může mít vliv na výkon.
He puts together a beautiful career.	Dává dohromady krásnou kariéru.
She held him tight.	Pevně ​​ho držela.
There's a little more.	Je toho trochu víc.
However, this is a movement in exactly the opposite direction.	To je však pohyb přesně opačným směrem.
They can tell when an organization is strong.	Dokážou říct, kdy je organizace silná.
At that time, the process was quite simple.	Tehdy byl proces docela jednoduchý.
One led into the room.	Jedna vedla do místnosti.
Turn onto the main road, please.	Odbočte k hlavní silnici, prosím.
Forget it and forget that this night ever happened.	Zapomeň na to a zapomeň, že se tahle noc kdy stala.
Please provide your name and city.	Uveďte prosím své jméno a město.
I went to you, but you were never there.	Šel jsem k tobě, ale ty jsi tam nikdy nebyl.
Also, because there are not many options, there is less to break.	Také protože není mnoho možností, je méně co zlomit.
Win and it can be a good year.	Vyhrajte a může to být dobrý rok.
She had heard that word so much.	To slovo tolik slyšela.
But you will be on the right track.	Ale budete na správné cestě.
Not once a year.	Ani jednou za rok.
Primary tumor.	Primární nádor.
Yes, you're fine.	Ano, jde ti to dobře.
He continued down the hall.	Šel dál chodbou.
This facilitates the secretion of skin cells.	To usnadňuje vylučování kožních buněk.
But I would like to add one more thing.	Rád bych ale dodal ještě jednu věc.
But this time they were really pushing him.	Ale tentokrát na něj opravdu tlačili.
I can not wait to see you.	Nemůžu se dočkat, až tě uvidím.
Big problem.	Velký problém.
He would rather you were hot or cold.	Byl by raději, kdyby vám bylo horko nebo zima.
I have not decided yet.	Ještě jsem se nerozhodl.
Turn up the volume to hear what your heart is saying.	Zvyšte hlasitost, abyste slyšeli, co vaše srdce říká.
These songs used to have an edge.	Tyto písně mívaly náskok.
The sound she heard was music.	Zvuk, který slyšela, byla hudba.
You live quite close.	Bydlíte docela blízko.
There was a girl and a boy.	Byla tam dívka a chlapec.
That's really a lot.	To je opravdu hodně.
This may be your choice.	Toto může být váš způsob volby.
Every damn year.	Každý zatracený rok.
Now it was my turn to try to control myself.	Teď byla řada na mně, abych se snažil ovládat.
I'm a little proud of my control.	Jsem trochu hrdý na svou kontrolu.
Sometimes they were slow and sometimes fast.	Někdy byly pomalé a někdy rychlé.
Then he turned to her.	Pak se k ní otočil.
I didn't think you cared.	Nemyslel jsem si, že by tě to zajímalo.
During his second season.	Během své druhé sezóny.
And more than that, they were injured.	A víc než to bylo zraněných.
This is not a good practice.	Není to dobrá praxe.
We have to deal with such things.	Musíme se k takovým věcem postavit.
This argument doesn't get her far.	Tento argument ji daleko nedotáhne.
This could be used to defend him.	Toho by se dalo využít na jeho obranu.
I opened my eyes and stood up on one arm.	Otevřel jsem oči a zvedl se na jednu paži.
They're really hitting me now.	Teď mě vážně zasáhnou.
He's right about this.	V tomto má pravdu.
I don't know if and when we'll get married.	Nevím, jestli a kdy se vezmeme.
They may even ask you to help them.	Mohou vás dokonce požádat, abyste jim pomohli.
She died two years later.	Zemřela o dva roky později.
He didn't want to talk to me.	Nechtěl se mnou mluvit.
This argument does not make sense.	Tento argument nedává smysl.
They don't create jobs, they kill them.	Nevytvoří pracovní místa, zabijí je.
My dream came true.	Můj sen se splnil.
I felt he understood me.	Cítil jsem, že mi rozumí.
He looked great as usual.	Jako obvykle vypadal skvěle.
His mouth was dry.	V ústech měl sucho.
I like to use fresh produce in high season if possible.	Rád používám čerstvé produkty v sezóně, pokud je to možné.
He wanted her, he needed to touch her.	Chtěl ji, potřeboval se jí dotknout.
She let go of his fingers.	Pustila jeho prsty.
And it was very difficult.	A bylo to velmi těžké.
The result is negative.	Výsledek je negativní.
Still, she felt the question.	Přesto tu otázku cítila.
This is our secret sign.	To je naše tajné znamení.
Maybe she had a mental map of the region.	Možná měla nějakou mentální mapu regionu.
I had some light red blood, nothing else.	Měl jsem trochu světle červené krve, nic jiného.
I couldn't believe her.	Nemohl jsem jí uvěřit.
Any such effect.	Jakýkoli takový účinek.
Which is good, because that's exactly what society needs.	Což je dobře, protože přesně tohle společnost potřebuje.
He sleeps on the floor.	Spí na podlaze.
They were my lifelong friends.	Byli to moji přátelé na celý život.
In fact, it is exactly the opposite.	Ve skutečnosti je to přesně naopak.
This will be done in the rest of this section.	To bude provedeno ve zbývající části této části.
He grew up in a removed way of life.	Sám vyrostl v odstraněném způsobu života.
I'm just working here.	Jen tu pracuji.
Maybe you don't want to be.	Možná nechcete být.
And these are for you.	A tyto jsou pro vás.
She was worried about her.	Měla o ni výraz starostí.
Be a little patient.	Buď trochu trpělivý.
It was better there.	Tam to bylo lepší.
She stretches.	Ona se protáhne.
Just another day at the office, boys.	Jen další den v kanceláři, chlapci.
The eyes should be closed.	Oči by měly být zavřené.
But nothing was seen.	Ale nebylo nic vidět.
The way you know the difference is easy.	Způsob, jakým poznáte rozdíl, je snadný.
They have a few employees there and they record the meeting.	Mají tam pár zaměstnanců a zapisují schůzku.
There was plenty of time for it to spread.	Bylo dost času, aby se to rozšířilo.
The live sample is observed and recorded.	Živý vzorek je pozorován a zaznamenán.
And call us.	A zavolejte nám.
A little.	Trochu.
However, they will see changes in their normal path.	Uvidí však změny na své běžné cestě.
This can help her know that this is her home.	To jí může pomoci vědět, že toto je její domov.
But she wasn't, and she knew it.	Ale nebyla a ona to věděla.
Pure products are also not obtained in this way.	Tímto způsobem se také nezískají čisté produkty.
She came to stand in front of him.	Přišla se postavit před něj.
Your writing has been excellent over the years.	Vaše psaní bylo v průběhu let vynikající.
This can be explained as follows.	To lze vysvětlit následovně.
I have it with me.	Mám to s sebou.
From this country.	Z této země.
It's a charge of noise.	Je to nálož hluku.
But we have a brain that we can work with and do experiments with.	Ale máme mozek, se kterým můžeme pracovat a dělat experimenty.
Everyone makes this mistake at some point.	Každý v určité chvíli udělá tuto chybu.
Tonight we talked about many different health and weight issues.	Dnes večer jsme mluvili o mnoha různých problémech týkajících se zdraví a hmotnosti.
The detail is incredible.	Detail je neuvěřitelný.
Free and clear.	Zdarma a přehledně.
Now was not the time to go cry.	Teď nebyl čas jít plakat.
He decided not to fight, but he couldn't miss the fight.	Rozhodl se nebojovat, ale nemohl si ten boj nechat ujít.
That's an expensive piece.	To je drahý kousek.
Two points need to be made.	Je třeba poznamenat dva body.
He's a great person.	Je to skvělý člověk.
And she thought this case was interesting.	A myslela si, že tento případ je zajímavý.
He had to take care of her.	Musel se o ni postarat.
He mentioned that he liked the show.	Zmínil, že se mu představení líbilo.
River didn't want to upset me.	River mě nechtěla naštvat.
I wouldn't ask that of you.	To bych po tobě nežádal.
And one night you drank too much.	A jedné noci jsi toho vypila moc.
Work with me.	Pracuj se mnou.
Note that the scale is different for each image.	Všimněte si, že měřítko je u každého obrázku jiné.
He refused to worry about his safety.	Odmítl, že by se bál o svou bezpečnost.
I should have told you earlier.	Měl jsem ti to říct dřív.
We don't have much storage here.	Nemáme tady toho moc místa na uskladnění.
They only saw the effects and the effects were bad.	Viděli pouze účinky a účinky byly špatné.
But it's good to remember that sometimes.	Ale je dobré si to občas připomenout.
I know he only wants the best for you.	Vím, že pro tebe chce jen to nejlepší.
They saw the defendant in the car.	Viděli obžalovaného v autě.
Everything on time.	Vše včas.
Worth a walk.	Stojí za procházku.
I don't want to see another killing.	Nechci vidět další zabíjení.
I believe in this thing.	Věřím v tuto věc.
This is the story they want everyone to know.	To je příběh, který chtějí, aby všichni věděli.
Not so on the plane.	Ne tak v letadle.
I know it's called football.	Já vím, říká se fotbal.
They said this was their country now and we'd better get out.	Řekli, že tohle je teď jejich země a měli bychom raději vypadnout.
A completely different thing.	Úplně jiná věc.
I thought I would think high.	Řekl jsem si, že budu přemýšlet vysoko.
It was a battle we didn't lose.	Byla to bitva, kterou jsme neprohráli.
That's insanely good.	To je šíleně dobré.
These men were chosen because they will fight to the end.	Tito muži byli vybráni, protože budou bojovat až do konce.
Instead of two songs that the record company wanted, we wrote three.	Místo dvou skladeb, které chtěla nahrávací společnost, jsme napsali tři.
This has nothing to do with running.	Tohle nemá s běháním nic společného.
I hope you are right.	Doufám, že máš pravdu.
Her performance at school was average.	Její prospěch ve škole byl průměrný.
It worked out well.	Vyšlo to dobře.
But money was very welcome.	Ale peníze byly velmi vítány.
And no one heard anything.	A nikdo nic neslyšel.
Hell of a man.	Pekelný člověk.
Each character has a name.	Každá postava má jméno.
He could feel that way.	Mohl by se tak cítit.
The rain comes and goes.	Déšť přichází a odchází.
She was still unsure of him.	Stále si jím nebyla jistá.
They were gone in a week.	Do týdne byli pryč.
They are more interested in their position in society.	Více se zajímají o své postavení ve společnosti.
He fired.	Vystřelil.
Remember who you were as a child.	Vzpomeňte si, kým jste byli jako dítě.
They only read their own newspapers.	Čtou jen své vlastní noviny.
Don't do my job for me.	Nedělej za mě moji práci.
There's no point in talking.	Nemá cenu mluvit.
This article only presents the results of the research.	Tento článek uvádí pouze výsledky výzkumu.
But those days were a thing of the past.	Ale ty dny byly minulostí.
I'm not sure exactly how to do this part.	Nejsem si jistý, jak přesně tuto část provést.
Come on, we're late.	Pojď, přijdeme pozdě.
I know how one feels.	Vím, jak se člověk cítí.
But these kids are so quiet.	Ale tyhle děti jsou tak tiché.
I was thinking about food.	Myslel jsem na jídlo.
And we see the impact on the community.	A vidíme dopad na komunitu.
Therefore, it cannot access anything that requires an instance of the class.	Proto nemůže přistupovat k ničemu, co vyžaduje instanci třídy.
He was the one.	Byl to ten pravý.
Here, try it now.	Tady, zkuste to hned teď.
That's a bad word.	To je špatné slovo.
This makes it difficult to complete the books.	To ztěžuje dokončení knih.
Sometimes it works and sometimes it doesn't.	Někdy to funguje a někdy ne.
Finally it was time to go home and start dinner.	Konečně byl čas jít domů a začít s večeří.
See what he said below.	Podívejte se, co řekl níže.
I miss everything.	Chybí mi všechno.
She wasn't sure.	Nebyla si jistá.
I never wanted to work for anyone else.	Nikdy jsem nechtěl pracovat pro nikoho jiného.
A few hours later, the patient died.	O několik hodin později pacient zemřel.
It could be much better.	Mohlo by to být mnohem lepší.
His comments correspond well to our situation today.	Jeho komentáře dobře odpovídají naší dnešní situaci.
I don't know where we are now.	Nevím, kde jsme teď.
It is, it is a huge problem.	Je to, je to obrovský problém.
We had to go back and finish the job.	Museli jsme se vrátit a dokončit práci.
That wouldn't be hard.	To by nebylo těžké.
We don't even have animals there.	Nemáme tam ani zvířata.
Fingers don't mind.	Nevadí prsty.
You'll get someone else to sit there instead of you.	Přiměješ někoho jiného, ​​aby tam seděl místo tebe.
Outside, he heard some movement.	Venku zaslechl nějaký pohyb.
See the online help for details.	Podrobnosti naleznete v online nápovědě.
It was relatively well defined.	Bylo to poměrně dobře definované.
I am worried about my own government.	Mám obavy o svou vlastní vládu.
She never intended to fall asleep.	Nikdy nehodlala usnout.
All this was against the best interests of the child.	To vše bylo proti nejlepšímu zájmu dítěte.
He won't get far.	Nedostane se daleko.
You have the words.	Máš na to slova.
We won't kill anyone.	Nikoho nezabijeme.
Maybe just that night.	Možná právě tu noc.
Any choice the patient has is within these limits.	Jakákoli volba, kterou má pacient, je v těchto mezích.
So it was hard to find out.	Bylo tedy těžké to zjistit.
Offer help.	Nabídnout pomoc.
Just something about the symptoms.	Jen něco o symptomech.
Everything else is a product of the mind.	Všechno ostatní je produktem mysli.
The experiment was successful.	Experiment byl úspěšný.
There was no shortage of lies in this case.	O lež v tomto případě nebylo nouze.
It is not used for anything else.	K ničemu jinému se nepoužívá.
You stand in my way.	Stojíš mi v cestě.
One chance, that was it.	Jedna šance, to bylo ono.
So there will be two lines, male and female.	Takže budou dvě linie mužské a ženské.
He had a strange game.	Měl zvláštní hru.
I will write as soon as possible.	Napíšu co nejdříve.
Come on.	Pojď a.
I'm not saying I am.	Neříkám, že já.
Something is added or not.	Něco je přidáno nebo ne.
He put his hand down again.	Znovu položil ruku.
He was pounding in my heart.	Bušil v mém srdci.
Your family should be treated like the special people they are.	S vaší rodinou by se mělo zacházet jako se zvláštními lidmi, kterými jsou.
And he believed he was using drugs.	A věřil, že užívá drogy.
They can mean something or nothing.	Mohou znamenat něco nebo nic.
The whole world knows the king was a serious student.	Celý svět ví, že král byl vážný student.
I expected to see it there.	Čekal jsem, že to tam uvidím.
Then everyone starts doing it.	Pak to začnou dělat všichni.
It put out the fire.	Oheň to uhasilo.
That's when the idea for his gift came about.	Tehdy přišel nápad na jeho dárek.
We never had to work on this part.	Na této části jsme nikdy nemuseli pracovat.
This is so final.	Tohle je tak konečné.
They didn't have any of it.	Nic z toho neměli.
In fact, there is no "right" way to receive bad news.	Ve skutečnosti neexistuje žádný „správný“ způsob, jak přijímat špatné zprávy.
This wild claim was not made at the time.	O tomto divokém tvrzení se tehdy nemluvilo.
Ready for cutting and sawing.	Připraveno k řezání a řezání.
I would recommend this site.	Tento web bych doporučil.
Her plan was successful.	Její plán byl úspěšný.
He just doesn't get it.	Prostě to nechápe.
She was terrified that she felt that way.	Vyděsilo ji, že se takto cítila.
Her voice was loud and sweet.	Její hlas byl hlasitý a sladký.
That is my policy.	To je moje politika.
Every last one of you.	Každý poslední z vás.
You found her husband.	Našel jsi jejího manžela.
The order of the next task is not important.	Pořadí dalšího úkolu není důležité.
He really needed two.	Opravdu potřeboval dva.
And you know, it was just fine.	A víte, bylo to úplně v pohodě.
The offer is valid only for a limited time.	Nabídka platí pouze po omezenou dobu.
She pushed again.	Znovu zatlačila.
She couldn't win this.	Tohle nemohla vyhrát.
The night became the sky.	Noc se stala oblohou.
Thousands get stuck in poor shape.	Tisíce uvíznou ve špatném stavu.
I hope you still remember me.	Doufám, že si mě ještě pamatujete.
However, there are several factors you need to consider.	Existuje však několik faktorů, které musíte vzít v úvahu.
Fourth is an argument from medical history.	Za čtvrté je argument z lékařské historie.
Then there were the people.	Pak tu byli lidé.
Were added.	Byly přidány.
In a word, he was upper.	Jedním slovem byl horní.
And a phone at the same time.	A telefon zároveň.
Never let them take me again.	Už nikdy jim nedovol, aby mě odvezli.
It was such a close call.	Byl to tak blízký hovor.
They listen to adults.	Poslouchají dospělé.
Find yours today.	Najděte si ten svůj ještě dnes.
It's a very interesting class.	Je to velmi zajímavá třída.
Try to live as hard as you do.	Snažit se žít stejně tvrdě jako ty.
The responsible men went to bed.	Odpovědní muži šli spát.
This is an advanced topic that will not be covered in this post.	Toto je pokročilé téma, kterého se tento příspěvek nebude týkat.
I told him about his success.	Řekl jsem mu o jeho úspěchu.
It was not the perfect solution.	Nebylo to dokonalé řešení.
A big difference !.	Velký rozdíl !.
Of course, the horses were part of it.	Koně k tomu samozřejmě patřili.
The air in the rose garden was calm.	Vzduch v růžové zahradě byl klidný.
None of us want us to get out of here.	Nechce, abychom se odsud dostali, nikdo z nás.
It really doesn't take that long.	To opravdu netrvá tak dlouho.
Then he had nothing.	Pak neměl nic.
They are old and not in great condition.	Jsou staré a nejsou ve skvělém stavu.
He's a good teacher, learning is fun.	Je to dobrý učitel, učení je zábavné.
It wasn't an accident.	To nebyla nehoda.
Twenty-nine patients had a second record after the first examination.	Dvacet devět pacientů mělo po prvním vyšetření druhý záznam.
People like to get things done.	Lidé rádi dotahují věci do konce.
Yes, also a sweet touch.	Ano, také sladký dotek.
Will be.	Bude.
Sense begins and ends with language.	Smysl začíná a končí jazykem.
These may be other mechanisms of action of this drug.	Mohou to být další mechanismy účinku tohoto léku.
He went out the back door so he wouldn't see us.	Vyšel zadním vchodem, aby nás neviděl.
Door on the right.	Dveře vpravo.
This time he answered.	Tentokrát odpověděl.
She had never seen her sister so upset.	Ještě nikdy neviděla svou sestru tak naštvanou.
I couldn't put it down.	Nemohl jsem ho položit.
This below is probably my best attempt.	Toto níže je pravděpodobně můj nejlepší pokus.
You have to give it to him.	Musíš mu to dát.
It wasn't him.	To nebyl on.
So in that case we are done.	Takže v tom případě máme hotovo.
Details of these three places are described in the following section.	Podrobnosti o těchto třech místech jsou popsány v následující části.
Maybe a very small group.	Možná i velmi malá skupina.
Okay, just you and I sound good.	Dobře, večeře jen ty a já mi zní dobře.
You have decided to log in.	Rozhodli jste se přihlásit.
You may need it.	Možná to budete potřebovat.
Winter in the garden is a time of rest.	Zima na zahradě je časem odpočinku.
She was too upset to drive a car, and she knew it.	Byla příliš rozrušená na to, aby řídila auto, a věděla to.
My father knew what was going on.	Můj otec věděl, co se děje.
I'll be done.	budu hotov.
It certainly goes from the heart.	Určitě to jde od srdce.
I have little interest in the past.	Minulost mě málo zajímá.
Individuals are a little more down to earth.	Jednotlivci jsou trochu více při zemi.
She looked a little sad.	Vypadala trochu smutně.
She attached her gaze to the place and tested how it felt.	Připojila svůj pohled k tomu místu a vyzkoušela, jak to cítí.
The train, then that the train left.	Vlak, pak že vlak odjel.
In principle, it must have a very measured tone.	V zásadě musí mít velmi odměřený tón.
I think this will be really fun.	Myslím, že tohle bude opravdu zábava.
Leave your clothes as if you were returning.	Nechte své oblečení, jako byste se vraceli.
I find that particularly difficult to answer.	Na to je podle mě obzvlášť těžké odpovědět.
However, this explanation has a serious problem.	Toto vysvětlení má ale vážný problém.
But of course it is not.	Ale to samozřejmě není.
Don't get carried away.	Nenechte se unést.
It's just fair that we share it.	Je jen fér, že to sdílíme.
You can use a lot of resources available online.	Můžete využít spoustu zdrojů dostupných online.
Wait, it'll be worse.	Počkej, bude hůř.
I may have to see her.	Možná ji budu muset vidět.
I could feel his call.	Cítil jsem jeho volání.
Life was a little up in the air for us.	Život byl pro nás trochu ve vzduchu.
The meat was much better, she thought.	Maso bylo mnohem lepší, pomyslela si.
It contains four types.	Obsahuje čtyři druhy.
It's just the two of them.	Jsou to jen oni dva.
Or he really wouldn't want to know.	Nebo by to opravdu nechtěl vědět.
Now we know it from the beginning.	Teď jsme to poznali od začátku.
Probably no child is missing.	Pravděpodobně žádné dítě nechybí.
And it really worked.	A opravdu to zabralo.
If you don't, you can still break into this industry.	Pokud tak neučiníte, stále můžete prorazit v tomto odvětví.
Everything is there.	Je tam všechno.
She is not herself.	Ona není sama sebou.
Okay, thank you so much.	Dobře, děkuji mnohokrát.
Thanks.	Dík.
She is helpful, kind and smart.	Je nápomocná, milá a chytrá.
Blood culture was useful for his diagnosis.	Pro jeho diagnózu byla užitečná hemokultura.
I don't even have the ability to draw dolls.	Nemám schopnost kreslit ani panáčky.
He called him by name and asked him to stop.	Zavolal na něj jménem a požádal ho, aby přestal.
Maybe there are two reasons for this.	Možná to má dva důvody.
I don't get better.	Nemám to lepší.
They were founded.	Byly založeny.
I still don't know if there is any house rules.	Pořád nevím, jestli existuje nějaký domácí řád.
He laughed at you and smiled.	Rozesmál tě a usmál se.
The others seem to be stone.	Ostatní se zdají být kamenné.
We want another blow.	Chceme další ránu.
They are both on the ground.	Oba jsou na zemi.
But be as concise as you can.	Ale buďte tak struční, jak jen můžete.
What a life that has passed in my little watch.	Jaký život uplynul v této mé malé hodince.
It is still used.	Stále se používá.
This is his sign to begin.	To je jeho znamení začít.
Note the same company.	Všimněte si stejné společnosti.
The horse was taken away.	Kůň byl odveden.
We spoke about it.	Mluvili jsme o tom.
Something about him looked very strange.	Něco na něm vypadalo velmi podivně.
This book was so hard, but not hard.	Tato kniha byla tak těžká, ale ne těžká.
Each object seems to have its own instance.	Zdá se, že každý objekt má svou instanci.
Pay attention to prices and customer reviews.	Věnujte pozornost cenám a hodnocení zákazníků.
It wasn't like that before.	Dříve to tak nebývalo.
I talked to them, but it's useless.	Mluvil jsem s nimi, ale je to k ničemu.
They knew it needed to grow into a healthy young girl.	Věděli, že to potřebuje, aby z nich vyrostla zdravá mladá dívka.
Only their hands touched.	Dotýkaly se jen jejich ruce.
Follow her lead.	Následuj její vedení.
Learn the language of business.	Naučte se jazyk podnikání.
Can someone please help me with this.	Může mi s tím někdo prosím pomoci.
No one has seen the boy since.	Od té doby chlapce nikdo neviděl.
There is no way to say it until it is too late.	Neexistuje způsob, jak to říct, dokud není příliš pozdě.
These are simply things that happen when you are new as a team.	Jsou to prostě věci, které se stávají, když jste jako tým nový.
When it comes to people, they do a lot.	Pokud jde o lidi, dělají hodně.
His legs are in place.	Jeho nohy jsou na místě.
And with flesh and spirit.	A s masem i duchem.
I looked at the plan.	Podíval jsem se do plánu.
He didn't make it.	Nestihl to.
The method has certain limits.	Metoda má určité limity.
We should check the computer first.	Nejprve bychom měli zkontrolovat počítač.
I've never read anything about having cancer.	Nikdy jsem nečetl nic o tom, že má rakovinu.
And because she was fired, it wasn't a long wait.	A protože byla vyhozena, nebylo to dlouhé čekání.
The memory has many waiting rooms.	Paměť má mnoho čekáren.
I do not need to vote.	Není třeba, abych hlasoval.
Or two, if he wants.	Nebo dva, pokud chce.
These values ​​were compared with the measured activities.	Tyto hodnoty byly porovnány s naměřenými aktivitami.
No, it was the real one.	Ne, byl to ten pravý.
Thanks for the nice food.	Díky za pěkné jídlo.
He thought it was an amazing card.	Myslel si, že je to úžasná karta.
I had to think of something else.	Musel jsem myslet na něco jiného.
After six months, he was sent home for an extraordinary vacation.	Po šesti měsících byl poslán domů na mimořádnou dovolenou.
Everything fit together.	Všechno do sebe zapadalo.
Judge, twenty.	Soudce, dvacet.
Still, he didn't try.	Přesto se nijak nesnažil.
He was married and had his first child, a little boy.	Byl ženatý a měl své první dítě, malého chlapce.
But this is much more.	Ale tohle je mnohem víc.
He has to stand to keep it.	Musí stát, aby to udržel.
There were four of them now.	Teď byli čtyři.
In addition, the State has not put forward any further argument in this regard.	V této souvislosti navíc stát nepředložil žádný další argument.
We need to get their attention.	Musíme získat jejich pozornost.
The law was recommended to states for this purpose.	Zákon byl za tím účelem státům doporučen.
Don't expect immediate success.	Nečekejte okamžitý úspěch.
But only a little.	Ale jen trochu.
It was helpful to know.	Bylo to užitečné vědět.
Or sold out.	Nebo vyprodáno.
Stay away from them.	Drž se od nich dál.
I just wanted to know how you're doing today.	Jen jsem chtěl vědět, jak se ti dnes daří.
Last year I was worried.	Loni touhle dobou jsem měl obavy.
He finally called me back.	Nakonec mi zavolal zpět.
It's a pretty safe choice.	Je to docela bezpečná volba.
He asked a simple question.	Položil jednoduchou otázku.
I can smell the beer in his breath.	Cítím z jeho dechu pivo.
I heard it.	Slyšel jsem to.
It was not modern.	Nebylo to moderní.
And it happened so long ago.	A stalo se tak dávno.
Here was her chance.	Tady byla její šance.
Just for a date.	Jen na schůzku.
This is often the case.	Často tomu tak je.
Life here can be quite interesting.	Život tady může být docela zajímavý.
Your friends will bow down from you.	Vaši přátelé se od vás budou skloňovat.
I don't know how to describe their meaning.	Nevím, jak popsat jejich smysl.
But there is one place we cannot go.	Ale je jedno místo, kam jít nemůžeme.
When last spring, everything was so bad with me, though.	Když loni na jaře bylo se mnou všechno tak špatné, když.
Hair can be so hard to draw.	Vlasy mohou být tak těžké nakreslit.
I've noticed for a while that you're not very smart.	Už nějakou dobu jsem si všiml, že nejsi příliš bystrý.
I believe it can turn out differently than.	Věřím, že to může dopadnout jinak než.
He cries and cries.	Pláče a pláče.
One option is to create a new class.	Jednou z možností je vytvoření nové třídy.
Then you ask them what it means.	Pak se jich zeptáte, co to znamená.
Smell how fresh it is.	Čich, jak je to čerstvé.
So maybe a central starting point.	Takže možná centrální výchozí bod.
I'm proud you went with the fight.	Jsem hrdý, že jsi šel s bojem.
He's crazy about me.	Je do mě blázen.
So the reaction has to be.	Takže reakce musí být.
Plus, we're safe here.	Navíc jsme tu v bezpečí.
I used to do that with a lot of players who played every match.	Dříve jsem to dělal s mnoha hráči, kteří hráli každý zápas.
It never occurred to her to ask.	Nikdy ji nenapadlo se na to zeptat.
But she is surprised to see the look on his face.	Ale je překvapená, když vidí výraz v jeho tváři.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
She remained in the car when she reached the river.	Když se dostali k řece, zůstala v autě.
We are at war.	Jsme ve válce.
She ran away with him.	Utekla s ním.
Remember, he wants to get you the things you really want.	Nezapomeň, že ti chce získat věci, které opravdu chceš.
Consider a combination of materials.	Zvažte kombinaci materiálů.
Nothing is more valuable.	Nic není cennější.
Maybe you have nothing to lose.	Možná nemáš co ztratit.
All authors planned and conducted the study.	Všichni autoři studii naplánovali a provedli.
It was good.	Bylo to dobré.
No one really understood what was going on.	Nikdo pořádně nechápal, co se děje.
We didn't talk much.	Moc jsme spolu nemluvili.
I had a month to change things.	Měl jsem měsíc na to, abych věci změnil.
And his message, the only one.	A jeho poselství, jediné.
It's a gift, he meant.	Je to dárek, chtěl říct.
As a child, he had many worries about life.	Jako dítě měl mnoho starostí o život.
He couldn't remember where he found the character.	Nemohl si vzpomenout, kde tu postavu našel.
It mixes with intent.	Zamíchá se záměrem.
The war is definitely over.	Válka definitivně skončila.
And that makes women a crucial force for changing the rules.	A to dělá ze žen rozhodující sílu pro změnu pravidel.
We finally have a new engine.	Konečně máme nový motor.
I knew the guy was humiliating me.	Věděl jsem, že mě ten chlap ponižuje.
There will be many more factors that affect the decision-making process.	Faktorů, které ovlivňují proces rozhodování, bude mnohem více.
A whole new world for me.	Pro mě úplně nový svět.
Such changes cannot be called errors.	Takové změny nelze nazvat chybami.
I realized that things had to change.	Uvědomil jsem si, že se věci musí změnit.
This is not your mind.	To není vaše mysl.
With one exception.	Až na jednu výjimku.
Hit me.	Prašti mě.
I was the only one left.	Zůstal jsem jediný.
Overall survival was calculated from the date of surgery.	Celková míra přežití byla vypočtena od data operace.
I read the book two hundred times.	Knihu jsem přečetl dvěstěkrát.
He's yet to come.	Ta její teprve přijde.
We live in a world where everything happens to us fast.	Žijeme ve světě, kde se nám všechno děje rychle.
I learned the ways.	Naučil jsem se způsoby.
It's very convenient.	Je to velmi pohodlné.
As if it was doing something.	Jako by to něco dělalo.
I'm not at home.	Nejsem doma.
Go for him.	Jdi pro něj.
You made him believe he could still do good.	Donutil jsi ho věřit, že stále může dělat dobro.
If you don't want to, don't.	Pokud nechceš, tak ne.
They won't kick you out there.	Oni tě tam nevyženou.
It could definitely improve a lot.	Určitě by to mohlo hodně zlepšit.
Ask her for a solution.	Zeptejte se jí na řešení.
He said the couple had known the police before.	Řekl, že dvojice byla policii již dříve známa.
So you're ready to jump.	Takže jste připraveni skočit.
In fact, it was my job.	Ve skutečnosti to byla moje práce.
And research is normally somewhere in the middle.	A výzkum je normálně někde uprostřed.
Some people gain perspective through travel or new experiences.	Někteří lidé získají perspektivu prostřednictvím cestování nebo nových zážitků.
This argument is completely wrong.	Tento argument je zcela mylný.
It was probably the only way in and out.	Byla to pravděpodobně jediná cesta dovnitř a ven.
No it is not true.	Ne, to není pravda.
If the music is bad or bad, the movie will fail.	Pokud je hudba špatná nebo špatná, film selže.
For most of us, this is mostly the case.	Pro většinu z nás to tak většinou je.
That was a surprise.	To bylo překvapení.
Trust me, you'll thank me later.	Věř mi, poděkuješ mi později.
Oh, here it is.	Oh, tady to je.
I can do basic things.	Umím základní věci.
I think everyone enjoyed it.	Myslím, že si to všichni užili.
Some of these items were very expensive.	Některé z těchto položek byly velmi drahé.
I was the one who had problems with the scale.	Byl jsem ten, kdo měl problémy s měřítkem.
Then post a review and share it with others.	Pak zveřejněte recenzi a sdílejte ji s ostatními.
But they are not.	Ale nejsou.
It was the last time he came in.	Bylo to naposledy, co vešel.
Surely it could only be better.	Určitě by to mohlo být jen lepší.
In the picture, the time increases from left to right.	Na obrázku se čas zvyšuje zleva doprava.
In the meantime, he will have to deal with it.	Zatím se s tím bude muset vyrovnat.
Map on the wall in the background.	Mapa na zdi v pozadí.
The function is not completed.	Funkce není dokončena.
Cover and allow to stand to cool.	Zakryjte a nechte je stát do vychladnutí.
The people were happy.	Lidé byli šťastní.
But it is so found.	Ale je to tak nalezené.
That is more than five hundred years ago.	To je před více než pěti sty lety.
This is the "fight against thoughts."	Toto je „boj s myšlenkami“.
And unfortunately there are such people.	A bohužel i takoví lidé jsou.
And still go to school.	A ještě chodit do školy.
But they are by no means easy.	Ale nejsou v žádném případě snadné.
You run and they run faster.	Vy běžíte a oni běží rychleji.
We have a show ahead of us.	Máme před sebou show.
Mostly he just lies there and he's dead.	Většinou tam jen leží a je mrtvý.
I did that.	To jsem udělal.
It has been happening since childhood.	Dělo se to už od dětství.
Instead of the code you gave as an example.	Místo kódu, který jste uvedl jako příklad.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
Each topic is explained briefly but clearly.	Každé téma je vysvětleno stručně, ale jasně.
But not as much as people say.	Ale ne tolik, jak lidé říkají.
Brown too.	Hnědá také.
It's hard to let go, to believe in sleep.	Je těžké nechat se jít, věřit spánku.
You can solve this in one of two ways.	Můžete to vyřešit jedním ze dvou způsobů.
I didn't ask anything.	Na nic jsem se neptal.
I'm so tired of being wrong, she thought.	Jsem tak unavená z toho, že se mýlím, pomyslela si.
When she looked up, the fight was over.	Když vzhlédla, boj skončil.
He immediately informed the police.	Okamžitě informoval policii.
I am sorry.	Tak to se omlouvám.
We still need this conversation.	Stále potřebujeme tento rozhovor.
At least not for people.	Alespoň ne pro lidi.
Buy their books.	Kupte si jejich knihy.
I will never forget.	Nikdy nezapomenu.
Count to ten.	Počítej do deseti.
I couldn't stop the car.	Nemohl jsem zastavit auto.
We offer a general discussion about them.	Nabízíme obecnou diskusi o nich.
And never stop moving.	A nikdy se nepřestávej hýbat.
I can't give my name.	Nemohu uvést své jméno.
He enjoyed the best season of his career.	Užil si nejlepší sezónu své kariéry.
No shirt, no shoes, no service.	Žádná košile, žádné boty, žádná služba.
She looked over her shoulder before coming out.	Než vyšla ven, ohlédla se přes rameno.
Directly to the street from the street.	Přímo do ulice z ulice.
One is for women only.	Jeden je pouze pro ženy.
He's been here before.	Už tady byl.
About half do nothing.	Asi polovina nedělá nic.
You can perform these steps in a different order.	Tyto kroky můžete provést v různém pořadí.
That would match the dream picture.	To by odpovídalo vysněnému obrazu.
I'm serious.	Myslím to vážně.
Therefore, they had no treatment data.	Neměli tedy žádné údaje o léčbě.
Not necessary.	Není nutné.
However, the population of larger localities is growing.	Počet obyvatel větších lokalit však roste.
It was my only shot.	Byl to můj jediný výstřel.
This direct appeal followed.	Toto přímé odvolání následovalo.
Things your client may find critical.	Věci, které může váš klient považovat za kritické.
I offered her a hand to hold me, but she shook her head.	Nabídl jsem jí ruku, aby mě držela, ale ona zavrtěla hlavou.
What happened is this.	Co se stalo, je toto.
At my job, with the death of my friend, with your case.	V mé práci, se smrtí mého přítele, s vaším případem.
Of course, there is no way to fully prepare for such things.	Na takové věci se samozřejmě nelze nijak plně připravit.
Your gift guide.	Váš průvodce dárkem.
But we have decided against this claim.	Ale rozhodli jsme se proti tomuto tvrzení.
She was very tall.	Byla velmi vysoká.
Not even the past.	Ani minulost.
It will be over soon.	Brzy bude konec.
More about who it was.	Více o tom, kdo to byl.
It changes daily.	Mění se denně.
We'll get to your house.	Dostaneme se k vašemu domu.
Nothing you do will last.	Nic, co uděláte, nevydrží.
No one had any explanation.	Nikdo neměl žádné vysvětlení.
Great for our team.	Skvěle se hodí do našeho týmu.
The problem is that her life may be in danger.	Problém je v tom, že její život může být ohrožen.
Even its very existence.	Dokonce i její samotná existence.
We see the world completely differently.	Vidíme svět úplně jinak.
A little cold this week, but otherwise cool.	Tento týden trochu nachlazení, ale jinak v pohodě.
It's not something you can buy.	Není to něco, co si můžete koupit.
It's a last wish.	Je to poslední přání.
You are not saved from these circumstances.	Z těchto okolností nejste zachráněni.
They called on the government to stop the mine.	Vyzvali vládu, aby důl zastavila.
Which sounds pretty simple, but there's still a lot to worry about.	Což zní docela jednoduše, ale stále je toho hodně, čeho se obávat.
He knows it can be hard for people.	Ví, že to pro lidi může být těžké.
I know that look.	Ten pohled znám.
Record the information and continue.	Zaznamenejte informace a pokračujte.
But that was years ago and it could change.	Ale to bylo před lety a mohlo se to změnit.
He took a deep breath and exhaled.	Zhluboka se nadechl a vydechl.
He didn't want to race.	Nechtěl závodit.
The agreement clearly contains nothing about field lights.	Dohoda zjevně neobsahuje nic o polních světlech.
They were leaving the only place where he could find them.	Odcházeli z jediného místa, kde je mohl najít.
Be happy for me.	Buď za mě šťastný.
You have something else.	Máš něco jiného.
But people have to eat.	Ale lidé musí jíst.
I would contact you.	Dal bych ti na ně kontakt.
Most of them did not have shoes.	Většina z nich neměla boty.
I can't risk it.	Nemůžu to riskovat.
All study participants provided informed written consent.	Všichni účastníci studie poskytli informovaný písemný souhlas.
Don't just point the camera at him.	Nemiřte na něj jen fotoaparátem.
He just needs time.	Jen potřebuje čas.
She's like a second mother to me.	Je pro mě jako druhá matka.
The same logic will be applied to the rest of the items.	Stejná logika bude aplikována na zbytek položek.
I still wanted to play.	Pořád jsem chtěl hrát.
That was for sure.	To bylo jisté.
It sounded like me.	Znělo to jako já.
He was the type of person most people wouldn't notice.	Byl to typ člověka, kterého si většina lidí nevšimne.
Mother-in-law.	Tchyně.
This year it was just the opposite.	Letos tomu bylo právě naopak.
Her expression would change at that moment.	Její výraz se v tu chvíli změní.
It's still a constant struggle.	Pořád je to neustálý boj.
That's not funny, she told herself.	To není vtipné, řekla si.
He's just like me, only without being exceptional.	Je stejný jako já, jen aniž by byl výjimečný.
This was my chance.	Tohle byla moje šance.
And if he's right, his behavior is perfectly reasonable.	A pokud má pravdu, jeho chování je zcela přiměřené.
They passed it.	Prošlo jim to.
The girls who work there love me very much.	Holky, které tam pracují, mě mají moc rády.
Finally, one of his men pointed.	Nakonec jeden z jeho mužů ukázal.
I am coming down.	Jdu dolů.
Imagine the line.	Představte si tu čáru.
We didn't have time to watch.	Neměli jsme čas sledovat.
But this morning.	Ale dnes ráno.
Independent research and paper are required.	Vyžaduje se nezávislý výzkum a papír.
But everyone else in the store stayed exactly where they were.	Ale všichni ostatní v obchodě zůstali přesně tam, kde byli.
Departure from power.	Odstup od moci.
Still, I felt sorry for her.	Přesto mi jí bylo líto.
We will leave during the process.	Během procesu odejdeme.
He carried two letters.	Nosil dva dopisy.
I'll try it.	Vyzkouším to.
It has the beauty of nature in all its beauty.	Má krásu přírody v celé své kráse.
I have disappointed many people.	Zklamal jsem mnoho lidí.
It is also necessary for my freedom.	Je to nezbytné i pro mou svobodu.
Her room was comfortable enough.	Její pokoj byl dostatečně pohodlný.
He proved to be a better judge.	Ukázal se jako lepší soudce.
They had never heard the spell before.	Nikdy předtím kouzlo neslyšeli.
They got paid, let the global price be in dollars.	Dostali zaplaceno, ať byla globální cena v dolarech.
Well, a lot of things would be different.	No, spousta věcí by byla jinak.
Click on their image to get to their page.	Kliknutím na jejich obrázek se dostanete na jejich stránku.
There is one small window.	Je tam jedno malé okénko.
I finished my beer.	Dopil jsem pivo.
They needed to move.	Potřebovali se pohnout.
He wrote the text.	Napsal text.
This call is ended after five seconds.	Tento hovor je ukončen po pěti sekundách.
It's free, easy and instant.	Je to zdarma, snadné a okamžité.
The idea of ​​this tax relief is correct.	Myšlenka této daňové úlevy je správná.
I don't see a mistake.	Nevidím chybu.
Their little family makes me very happy.	Jejich malá rodinka mi dělá obrovskou radost.
However, I cannot find any evidence of this claim.	Nemohu však najít žádný důkaz tohoto tvrzení.
So they take it off the table.	Tak to sundají ze stolu.
We won't find any here.	Žádné zde nenajdeme.
I went to the open house and I really liked it.	Šel jsem na den otevřených dveří a opravdu se mi to líbilo.
Many of them passed through both houses.	Mnozí z nich prošli oba domy.
We call this the initial test case.	Říkáme tomu počáteční zkušební stav.
This comparison shows a fair agreement.	Toto srovnání ukazuje férovou shodu.
That they will meet again.	Že se znovu setkají.
Choose hard.	Vyberte si těžký.
He thought no one else could do it.	Myslel si, že to nikdo jiný nedokáže.
I can go where you don't.	Můžu jít tam, kam ty ne.
So that they can be.	Aby mohli být.
Give her time, she will solidify.	Dej jí čas, ona se zpevní.
I'm really not sure.	Opravdu si nejsem jistý.
This seems to happen for the second time.	Zdá se, že se to stane podruhé.
There were no significant complications.	Žádné výrazné komplikace nebyly.
I have no idea what they're doing to be honest.	Nemám ponětí, co dělají, abych byl upřímný.
No words were needed.	Nebyla nutná žádná slova.
He doesn't seem afraid of anything.	Zdá se, že se ničeho nebojí.
Together, these boys were hot.	Společně byli tito kluci žhaví.
Of course I don't have a daughter.	Dceru samozřejmě nemám.
She finally saw what was prepared for her.	Konečně viděla, co pro ni bylo připraveno.
His playing days are over.	Jeho hráčské dny skončily.
In the end, it was decided.	Nakonec bylo rozhodnuto.
But it probably won't be this year.	Letos to ale asi nebude.
I think the President has this power.	Myslím si, že prezident tuto pravomoc má.
You'd be dead in a few minutes.	Byl bys za pár minut mrtvý.
You don't have to talk about it if you don't want to.	Nemusíte o tom mluvit, pokud nechcete.
We'll see what happens, at least the problem has been recognized.	Uvidíme, co se stane, alespoň byl problém rozpoznán.
And get high.	A dostat se vysoko.
My shoulders definitely feel it today.	Moje ramena to dnes rozhodně cítí.
My game is on the ground next to me.	Vedle mě na zemi leží moje hra.
So he saved himself.	Tak se zachránil.
I can't miss work because you're late.	Nemohu zmeškat práci, protože máš zpoždění.
I'm dead.	Jsem mrtvý.
Never lose your sense of wonder.	Nikdy neztrácejte smysl pro úžas.
From there, she was aware, but she was not aware of her own actions.	Odtud si byla vědoma, ale neuvědomovala si své vlastní činy.
Those who knew us best knew that we liked to get high.	Ti, kteří nás znali nejlépe, věděli, že se rádi dostáváme vysoko.
You must be born with it.	Musíte se jím narodit.
We take a loss.	Bereme ztrátu.
Of course, that made his career.	Samozřejmě to udělalo jeho kariéru.
Give me the right words to say at the right time.	Dej mi správná slova, abych řekl ve správný čas.
I'll be his wife.	Budu jeho žena.
They would call it common sense.	Nazvali by to zdravým rozumem.
My hearing returned.	Vrátil se mi sluch.
Maybe it wasn't the police.	Možná to nebyl policie.
I write to give a voice of suffering.	Píšu, abych dal hlas utrpení.
For the beast shall not be measured by man.	Neboť zvíře nebude měřeno člověkem.
But once you did, you had a lifelong friend.	Ale jakmile jsi to udělal, měl jsi přítele na celý život.
Well, you have two.	No, máš je dva.
And raise the temperature.	A zvýšit teplotu.
I was one of the lucky ones.	Byl jsem jedním z těch šťastných.
It's you.	To jsi ty.
Nevermore.	Už nikdy více.
To loss or injury.	Ke ztrátě nebo zranění.
Access and use of space.	Přístup a využití prostoru.
I didn't keep the word I gave you.	Nedodržel jsem slovo, které jsem ti dal.
We should be on top.	Měli bychom být úplně nahoře.
It didn't work out this time either.	Ani tentokrát to nevyšlo.
Thanks for this list.	Díky za tento seznam.
You have done more for me than anyone else on earth.	Udělal jsi pro mě víc než kdokoli jiný na zemi.
Our first sex was in my bed, in my apartment.	Náš první sex byl v mé posteli, v mém bytě.
It'll just be too hard to get those things down.	Jen bude příliš těžké dostat ty věci dolů.
My whole body was in her.	Celé mé tělo bylo v ní.
With a little more effort, he could free himself.	S trochou většího úsilí by se dokázal osvobodit.
I might feel hurt or upset about it.	Mohl bych se kvůli tomu cítit zraněný nebo naštvaný.
It was really hot.	Byla opravdu horká.
That's why she wants him.	Proto ho chce.
She thought she was fine.	Zdálo se jí to v pohodě.
The books seem to have been very expensive.	Zdá se, že knihy byly velmi drahé.
No, it's just an ordinary lie.	Není, to je jen obyčejná lež.
I don't think he would change that.	Myslím, že by to neměnil.
This library was cool and clinical.	Tato knihovna byla chladná a klinická.
In the second week, this number is halved.	Ve druhém týdnu je toto číslo poloviční.
He must have felt lost and confused.	Musel mít pocit ztráty a zmatku.
He didn't look in her general direction.	Nedíval se jejím obecným směrem.
And that seems like a lot to me.	A to se mi zdá moc.
These have been removed.	Ty byly odstraněny.
However, this is only minor.	To je však pouze drobné.
It made her laugh.	Rozesmálo ji to.
One of them is that it was not necessary.	Jedním z nich je, že to nebylo nutné.
This is the world we live in.	Toto je svět, ve kterém žijeme.
Drink if you have to.	Pijte, pokud musíte.
We promise nothing.	Nic neslibujeme.
Let me explain what we mean.	Dovolte mi vysvětlit, co tím myslíme.
It's not just the building we're talking about.	Není to jen budova, o které se bavíme.
Data was entered twice to reduce input errors.	Data byla zadávána dvakrát, aby se snížily vstupní chyby.
Many of them went home.	Mnoho z nich odešlo domů.
Start by drinking and having a conversation.	Začněte pitím a konverzací.
I thought, forget why you remember such things.	Říkal jsem si, zapomeň na to, proč si takové věci pamatovat.
They looked like the others she had seen.	Vypadali jako ostatní, které viděla.
I looked at her and defended myself.	Podíval jsem se na ni a bránil se.
New records are constantly being added.	Neustále přibývají nové záznamy.
A moment later, the door opened.	O chvíli později se dveře otevřely.
Not that week.	Ten týden ne.
I ran a general store for seven years.	Obchod se smíšeným zbožím jsem vedl sedm let.
You just have to be aware of what's going on.	Musíte si pouze uvědomovat, co se děje.
So this or that solution doesn't work for me.	Takže to či ono řešení mi nefunguje.
What is?.	Co je?.
But that seems impossible.	Ale to se zdá nemožné.
These things represent everything that holds us back.	Tyto věci představují vše, co nás drží zpátky.
He has no one.	Nemá nikoho.
But the core of the work is money money money money.	Ale jádrem práce jsou peníze peníze peníze peníze.
It was a real pleasure to trade with them.	Bylo opravdu potěšením s nimi obchodovat.
I created our original website myself and started selling it.	Sám jsem vytvořil naše původní webové stránky a začal jsem je prodávat.
So that's great in itself.	Takže to je samo o sobě skvělé.
Don't get me wrong.	Nechápejte mě špatně.
She had such a dedicated heart.	Měla tak obětavé srdce.
To show that such an accident happened.	Ukázat, že se taková nehoda stala.
They went to the school board.	Šli do školní rady.
Four to the floor vs. two stairs.	Čtyři na podlahu vs dva schody.
Even so, it was hard for her.	I tak to pro ni bylo těžké.
You just found it.	Právě jsi to našel.
Well, we're a fucking space station.	No, jsme zasraná vesmírná stanice.
But consider what he says.	Ale zvažte, co říká.
House clean, check.	Dům čistý, kontrola.
To tell me she loves me.	Aby mi řekla, že mě miluje.
We are not the only group to be trimmed.	Nejsme jediná skupina, která má být ořezána.
In fact, we often pay a lot for them.	Ve skutečnosti za ně často hodně zaplatíme.
She has a cold smile.	Má chladný úsměv.
And in bed.	A v posteli.
But it was not easy.	Nebylo to však snadné.
There are a lot of great events going on in this regard.	V tomto ohledu se koná spousta skvělých akcí.
It just seemed to occur to him.	Zdá se, že ho to právě napadlo.
It happened every spring.	Stalo se to každé jaro.
That is your responsibility.	To je vaše zodpovědnost.
They get it one way or another.	Dostanou to tak či onak.
You have to do what you have to do.	Musíte udělat to, co musíte udělat.
In fact, they were not material for mom.	Ve skutečnosti nebyly materiálem pro mámu.
I want everyone to see her everywhere.	Chci, aby ji všichni viděli všude.
There is another possibility.	Je tu ještě jedna možnost.
Now my real sight is gone.	Teď je můj skutečný zrak pryč.
The samples were divided into two groups.	Vzorky byly rozděleny do dvou skupin.
They are not making any progress at first.	Zpočátku nedělají žádný pokrok.
Maybe you don't care, and that's perfectly fine.	Možná vás to nezajímá, a to je naprosto v pořádku.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
It gave me hope to live my life.	Dalo mi to naději žít svůj život.
Please tell us how much you would charge.	Sdělte nám prosím, kolik byste si účtovali.
I've never been really wild and I've never been.	Nikdy jsem opravdu divoký nebyl a nikdy jsem nebyl.
Look for this and find out.	Hledej toto a zjisti.
Maybe he's the man you want.	Možná je to muž, kterého chceš.
He felt it.	Cítil to.
And continue to love her.	A měj ji rád i nadále.
It was such a wedding night.	Byla to taková svatební noc.
Or he'll do it in a few days.	Nebo to udělá za pár dní.
That's how he did it.	Tak to udělal.
He was familiar, but different.	Byl známý, ale jiný.
He had his own thoughts.	Měl své vlastní myšlenky.
Still, it must have been something that didn't change anything.	Přesto to muselo být něco, co v podstatě nic nezměnilo.
I see what he did for the city.	Vidím, co pro město udělal.
You picked the wrong person to talk to.	Vybral jsi špatnou osobu, se kterou jsi je promluvil.
But she wondered how to answer.	Ale přemýšlela, jak odpovědět.
He had his own ideas.	Měl vlastní nápady.
He has no money.	Nemá peníze.
They will not be very pleased.	Nebudou moc potěšeni.
I can't tell you what will happen.	Nemůžu ti říct, co se stane.
It can't come soon enough for me.	Pro mě to nemůže přijít dost brzy.
Fast forward to the mobile experience.	Rychle vpřed k mobilnímu zážitku.
She used to be healthy.	Dříve byla zdravá.
So really, there are many different ways to answer this.	Takže opravdu, na to lze odpovědět mnoha různými způsoby.
Time to take responsibility.	Čas převzít zodpovědnost.
He's everywhere, and let's face it.	Je všude a přiznejme si, že je dobrý.
Take a look at the photo.	Podívejte se na fotografii.
She was free.	Byla volná.
But it is in the form of an order.	Ale je to ve formě příkazu.
Not much otherwise.	Jinak moc ne.
I never heard it last time.	Nikdy jsem to neslyšel naposled.
You will hear what happens when everything goes wrong.	Uslyšíte, co se stane, když se úplně všechno pokazí.
Finally he looked up and met mine.	Nakonec zvedl oči a setkal se s mými.
Otherwise, he is independent.	Jinak je nezávislý.
Your energy has sent several that only these sites can be.	Vaše energie poslala několik takových, jakými mohou být pouze tyto stránky.
He obviously does a good job for the company.	Zjevně dělá pro společnost dobrou práci.
Your daughter is not covered in water.	Vaše dcera není pokrytá vodou.
Put them together in my mind.	Dejte je v mé mysli dohromady.
You're good for me too.	Jsi dobrý i pro mě.
The political system failed at its core.	Politický systém ve svém jádru selhal.
Her gaze was sharp.	Její pohled byl ostrý.
We should be there in ten minutes.	Měli bychom tam být za deset minut.
And the film is based on real events.	A film je založen na skutečných událostech.
Much of it is technical.	Velká část je technická.
I pressed a button to see who they were from.	Stiskl jsem tlačítko, abych se podíval, od koho jsou.
Available information says that more than half are women.	Dostupné informace říkají, že více než polovina jsou ženy.
Being a leader is the key.	Být lídrem je klíč.
You don't have to do everything.	Nemusíte dělat všechno.
And not just in one war.	A nejen v jedné válce.
But instead he took a step back from her.	Ale místo toho od ní o krok ustoupil.
You see, there is so much left.	Vidíte, tolik toho ještě zbývá.
Everything is too good.	Všechno je příliš dobré.
I mean, you see what your brain knows.	Chci říct, vidíte, co váš mozek ví.
It was beginning to look deadly.	Začínalo to vypadat, že se smrtelně spletla.
We must first take care of ourselves.	Nejprve se musíme postarat sami o sebe.
And then he passed.	A pak prošel.
And watching TV.	A sledování televize.
We talked about social issues.	Mluvili jsme o společenských problémech.
Relatively long conclusion.	Poměrně dlouhý závěr.
But it was just background noise.	Ale to byl jen hluk v pozadí.
I guess that will be my last report.	Hádám, že to bude moje poslední zpráva.
I told everyone.	Řekl jsem to všem.
It's big, but definitely not the biggest in the area.	Je velký, ale rozhodně ne největší v oblasti.
She had to get him out of here.	Musela ho odsud dostat.
Not so much as a text message.	Ani ne tak jako textovou zprávu.
She really had no idea what she was looking for.	Opravdu netušila, co hledá.
The door to the house behind him opened, the noise growing.	Dveře domu za ním se otevřely, hluk zesílil.
One of the few in the world.	Jeden z mála dvou na světě.
And few people understand that.	A málokdo tomu rozumí.
It was against my will.	Bylo to proti mé vůli.
Of course, we have already seen something like this.	Něco takového jsme už samozřejmě viděli.
This method requires more attention to the game.	Tento způsob vyžaduje více pozornosti ke hře.
That's a decent number.	To je slušné číslo.
It's easy to have around.	Je snadné mít kolem sebe.
Unless the court decides otherwise.	Pokud soud nerozhodne jinak.
Let's start with the first statement.	Začneme prvním tvrzením.
However, this is not a big problem.	To však není příliš velký problém.
No peace for them.	Žádný klid pro ně.
He wasn't just a man now.	Teď už to nebyl jen muž.
And even better when you told him.	A ještě lepší, když jsi mu to řekl.
Because she, who was supposed to be strong now, wasn't.	Protože ona, která teď měla být silná, nebyla.
Full names are required.	Jsou vyžadována celá jména.
Everything that boys learn would also apply to girls.	Všechno, co se učí chlapci, by platilo i pro dívky.
We didn't give them anything.	Nic jsme jim nedali.
Every year without problems.	Každý rok bez problémů.
We will not discuss these aspects here.	Tyto aspekty zde nebudeme rozebírat.
Maybe even loss of life.	Možná i ztráty na životech.
I won't give him anything.	Nic mu nedám.
Guess which one ?.	Uhodnete který?.
We get this information when we need it.	Tyto informace dostaneme, když je budeme potřebovat.
Under such circumstances, little could be believed in its success.	Za takových okolností bylo možné jen málo věřit v jeho úspěch.
Will be here.	Bude tady.
He was my first child, really.	Byl to moje první dítě, opravdu.
They caused little damage.	Způsobili malé škody.
But that's big if.	Ale to je velké kdyby.
Maybe the police are back.	Možná se policie vrátila.
I hope someone with more experience can help.	Doufám, že někdo s více zkušenostmi může pomoci.
I would like to see what the beginning was like.	Rád bych viděl, jaký byl začátek.
I will never return to my old way of eating.	Nikdy se nevrátím ke svému starému způsobu stravování.
No deposit came.	Žádná záloha nepřišla.
I'll be back soon with the news.	Brzy se vrátím s novinkami.
Let's do something similar here, he said.	Udělejme něco podobného tady, řekl.
We didn't force her to change, and we didn't make her fail.	Nepřinutili jsme ji, aby se změnila, a nepřiměli jsme ji k selhání.
Today, after more than a week, they are beautiful.	Dnes, po více než týdnu, jsou krásné.
My whole life.	Můj celý život.
Their stories are part of who they are.	Jejich příběhy jsou součástí toho, kým jsou.
I hope it will have a good result.	Doufám, že to bude mít dobrý výsledek.
Then they fell.	Pak padali.
The voice spoke again.	Hlas se ozval znovu.
There are too many thoughts in my head.	V hlavě se mi honí příliš mnoho myšlenek.
He showed no fear, not even anxiety.	Neprojevoval žádný strach, dokonce ani úzkost.
We make sure that things are not too perfect.	Dbáme na to, aby věci nebyly příliš dokonalé.
Here are some of the activities we did.	Zde jsou některé z aktivit, které jsme dělali.
He looked at the books and left.	Prohlédl si knihy a odešel.
The input data is displayed.	Zobrazí se vstupní data.
To know what's going on inside my own house.	Abych věděl, co se děje uvnitř mého vlastního domu.
It wasn't people who hated him for it.	Nebyli to lidé, kteří by ho za to nenáviděli.
The three of us were silent for a minute.	Všichni tři jsme byli minutu zticha.
Balance worked for us.	Rovnováha nám fungovala.
As it is.	Takový, jaký je.
I was too smart.	Byl jsem příliš chytrý.
Then she began to speak in a low, controlled voice.	Pak začala mluvit tichým, kontrolovaným hlasem.
I noticed this change, no change in my primary goal.	Tuto změnu jsem si všiml, žádná změna v mém primárním cíli.
We have no answers for them.	Nemáme pro ně žádné odpovědi.
This tongue has a familiar ring.	Tento jazyk má známý prsten.
I'm going to bed.	Jdu do postele.
Nothing very interesting here.	Tady nic moc zajímavého.
I can't wait to see you again.	Nemůžu se dočkat, až tě zase uvidím.
It was hard for him to believe in her.	Bylo pro něj těžké v ni uvěřit.
I haven't learned anything new in a month.	Za měsíc jsem se nic nového nenaučil.
I think it's worth it.	Podle mě to stojí za to.
You lost my respect.	Ztratil jsi můj respekt.
Damn, he's more of a man than a lot of them.	Sakra, je to spíš muž než spousta z nich.
I will have my car, my freedom, my life.	Budu mít své auto, svou svobodu, svůj život.
We'd better take care of it for a few days.	Raději se o to pár dní postaráme.
Don't use any of mine.	Žádné z mých nepoužívejte.
It was easy to talk to her.	Bylo snadné s ní mluvit.
I just don't care.	Prostě je mi to jedno.
I'm not sure how it should work.	Nejsem si jistý, jak by to mělo fungovat.
In other cases, the differences are considerable.	V ostatních případech jsou rozdíly značné.
Nevertheless, we finally finished the book.	Přesto jsme knihu nakonec dokončili.
See! 	Vidět!
is burned.	je spálená.
God, she's so cold.	Bože, je tak chladná.
Something even simpler and more human.	Něco ještě jednoduššího a lidštějšího.
It would end the burn.	Spálením by to skončilo.
None of these values ​​are significantly different from zero.	Žádná z těchto hodnot se výrazně neliší od nuly.
None were needed.	Žádné nebyly potřeba.
It would be said.	Řeklo by se.
We are here to help you.	Jsme tu, abychom vám pomohli.
Each goal had the expected set of actions.	Každý gól měl očekávaný soubor akcí.
Individuals can live for about twenty years.	Jednotlivci mohou žít asi dvacet let.
The message meant everything was ready.	Zpráva znamenala, že je vše připraveno.
Good work.	Dobrá práce.
From experience, I can say that it is true.	Ze zkušenosti mohu říci, že je to pravda.
But let me ask you a question.	Dovolte mi však jednu otázku.
He said otherwise bad things would happen.	Řekl, že jinak by se staly špatné věci.
I will never give up.	Nikdy se nevzdám.
Thank you for your feedback in advance.	Děkuji za zpětnou vazbu předem.
We talked a lot about colors and favorites.	Hodně jsme si povídali o barvách a oblíbených.
God was good to us.	Bůh k nám byl dobrý.
Of course, some believed he was too young.	Někteří samozřejmě věřili, že je příliš mladý.
This year he is back with a new one.	Letos je zpět s novým.
Or tax cuts.	Nebo snížení daní.
It was one long step away from her when he stopped.	Byl jeden dlouhý krok od ní, když se zastavil.
It wasn't there.	To tam nebylo.
If you can help others, do it as best you can.	Pokud můžete pomoci druhým, udělejte to, jak jen můžete.
I don't think anyone really does.	Myslím, že to opravdu nikdo nedělá.
Respect for the law.	Respekt k zákonu.
Our eyes meet.	Naše oči se setkají.
It's so thick.	To je tak hustý.
No, not yet.	Ne, ještě ne.
So that's how the thinking went.	Takže takové myšlení proběhlo.
Your explanation makes perfect sense.	Vaše vysvětlení dává dokonalý smysl.
It was now done.	Nyní bylo hotovo.
I still remember most.	Stále si pamatuji většinu.
They had to learn how.	Museli se naučit jak.
Solid floor.	Pevná podlaha.
Large bowl for breaking fresh eggs.	Velká mísa na rozbití čerstvých vajec.
And how it affected him.	A jaký to na něj mělo vliv.
I think they kept me from feeling wild and free.	Myslím, že mi zabránili v tom, abych se cítil divoce a svobodně.
She laid the papers on the table.	Položila papíry na stůl.
There is a sea of ​​people everywhere.	Všude je moře lidí.
I didn't want to go visit his mother.	Nechtěla jsem jít navštívit jeho matku.
They said you would eat anything.	Říkali, že budeš jíst cokoliv.
Up in the night several times.	V noci několikrát vzhůru.
The food here is also great.	Jídlo je zde také skvělé.
He finished the book just in time, he says.	Knihu dokončil právě včas, říká.
Maybe no one in town wanted to kill the old man.	Možná nikdo ve městě nechtěl starce zabít.
It takes time and effort to make it work.	Aby to fungovalo, vyžaduje to čas a úsilí.
But it was never for him.	Ale to nikdy nebylo pro něj.
Married, has two children, good job, comfortable life.	Ženatý, má dvě děti, dobrou práci, pohodlný život.
Your basis for it to be.	Váš základ pro to, aby to bylo.
That's great, absolutely great.	To je skvělé, naprosto skvělé.
These two colors are defined as the representative color in the block.	Tyto dvě barvy jsou definovány jako reprezentativní barva v bloku.
I will keep it for myself.	Nechám si to pro sebe.
It doesn't matter if there are a few larger pieces.	Nevadí, když je tam pár větších kusů.
He hoped it was one of the last two.	Doufal, že to byl jeden z posledních dvou.
Her hands rose and settled on either side of my face.	Její ruce se zvedly a usadily se na obou stranách mého obličeje.
And then in the end, as if you were, you were excited.	A pak na konci, jako byste byli, byli jste nadšení.
Sounds like fun.	Zní to jako legrace.
He had an amazing ability to use his hands.	Měl úžasnou schopnost používat ruce.
Then you had many more.	Pak jsi měl mnoho dalších.
It seemed clear that we had gone through our course.	Zdálo se jasné, že jsme prošli svým kurzem.
It was nowhere in sight.	Nebylo to nikde v dohledu.
When we listen from the heart, we hear differently.	Když nasloucháme ze srdce, slyšíme jinak.
It's on my list.	Je na mém seznamu.
Maybe it just moved somewhere and became the foundation of another society.	Možná se to prostě někam posunulo a stalo se základem jiné společnosti.
These are just a few big players.	To je jen pár velkých hráčů.
Hope will rise again.	Naděje znovu povstane.
It was of no shape.	Nebylo to žádného tvaru.
The meaning of my life was somehow hidden in these questions.	V těchto otázkách byl jaksi skrytý smysl mého života.
God, he was so amazing.	Bože, byl tak úžasný.
I was better and he was better in this fight.	Byl jsem lepší a on byl v tomto boji lepší.
I hope you come soon.	Doufám, že brzy přijdeš.
You missed my mouth.	Chyběla ti moje ústa.
Not much, but a couple.	Ne moc, ale pár.
Like an idea.	Jako nápad.
These guys were tight.	Tihle chlapi byli těsní.
He was a large dark man, moving slowly.	Byl to velký tmavý muž a pohyboval se pomalu.
If so, it was love at first sight.	Pokud ano, byla to láska na první pohled.
But it is late.	Ale už je pozdě.
It's amazing when you need it, and not amazing when you don't need it.	Je to úžasné, když to potřebujete, a ne úžasné, když to nepotřebujete.
Remove from the heat and set aside to cool.	Sundejte z plotny a dejte stranou vychladnout.
It was just too much for him.	Bylo toho na něj prostě moc.
I pulled it off for a minute and a half.	Stáhl jsem to na minutu a půl.
It denied everyone else the right to hear and judge for themselves.	Všem ostatním to odepřelo právo slyšet a soudit sami za sebe.
I'll do it.	Udělám to.
Let me figure it out.	Dovolte mi, abych na to přišel.
It means so much to hear you say it.	Tolik to znamená slyšet, jak to říkáš.
It was the company's first game.	Byla to první hra společnosti.
Very, very, tall.	Velmi, velmi, vysoký.
He had no mother or father.	Neměl matku ani otce.
This man was not used to holding a gun.	Tento muž nebyl zvyklý držet zbraň.
Because it is true.	Protože je to pravda.
He had a hard life.	Měl těžký život.
Yes, exactly, which is what you want if you have eye problems.	Ano, přesně, což je to, co chcete, pokud máte potíže s očima.
You will probably be fine.	Pravděpodobně budete v pořádku.
And tonight was a really close match.	A dnes večer to byl opravdu těsný zápas.
We didn't do it.	My jsme to neudělali.
They don't know their husband.	Neznají svého muže.
This is no longer the case if some parameters are complex.	To již neplatí, pokud jsou některé parametry složité.
But there is more.	Ale je toho víc.
That's when they discovered the message.	Tehdy objevili zprávu.
Otherwise, the team will develop features that no one needs.	Jinak tým vyvine funkce, které nikdo nepotřebuje.
The message in its pure form is the key to good design.	Poselství ve své čisté podobě je klíčem k dobrému designu.
It will probably return, but these things take time.	Pravděpodobně se to vrátí, ale tyto věci vyžadují čas.
Also shoot on the big screen.	Natočte také na velkou obrazovku.
He worked at a bar.	Pracoval v baru.
He showed similar patterns.	Ukázal podobné vzory.
He should not.	Neměl by.
After our meeting, I can drop you off at the hospital.	Po naší schůzce tě můžu vysadit v nemocnici.
It was really fun to watch.	Bylo opravdu zábavné to sledovat.
Currently contains.	Aktuálně obsahuje.
Too easy, she thought.	Příliš snadné, pomyslela si.
I don't know anything about myself.	Nevím o sobě nic.
It is possible that this may happen.	Je možné, že se to může stát.
A man, tall, with strong shoulders and a dark suit.	Muž, vysoký, se silnými rameny a tmavým oblekem.
People often jump for the opportunity to try and win something.	Lidé často skočí na příležitost zkusit a něco vyhrát.
That helped me calm down a lot.	To mi hodně pomohlo se uklidnit.
Use the frame as a guide.	Použijte rám jako vodítko.
It's just words.	Jsou to jen slova.
Eventually they will figure it out.	Nakonec na to přijdou.
She would start there and go down.	Začala by tam a šla dolů.
The man involved has nothing to lose.	Zúčastněný muž nemá co ztratit.
During the summer months.	Během letních měsíců.
I hope that your children will grow into good people.	Doufám, že z vašich dětí vyrostou dobří lidé.
We did not keep these children safe.	Neudrželi jsme tyto děti v bezpečí.
A world of differences.	Svět rozdílů.
It was a study program.	Byl to studijní program.
I fight the way the fans love it.	Bojuji tak, jak to fanoušci milují.
It was still said.	Stále to bylo řečeno.
This is his position.	To je jeho pozice.
She was on the table.	Byla na stole.
It could be a long day, he said.	Může to být dlouhý den, řekl.
The other one.	Ten druhý.
These are known facts.	To jsou známá fakta.
He designed and performed experiments.	Navrhl a provedl experimenty.
That's part of the price you pay.	To je část ceny, kterou platíte.
Go on, say.	Pokračujte, řekněme.
However, the match sells itself to some extent.	Zápas se však do jisté míry prodává sám.
Their number grew.	Jejich počet rostl.
I wasn't fat.	Nebyl jsem tlustý.
No one is what they seem.	Nikdo není tím, kým se zdá.
I wondered if he was wearing anything under a short blue dress.	Napadlo mě, jestli má něco na sobě pod krátkými modrými šaty.
There was blood on her front door.	Na jejích předních dveřích byla krev.
It was him too.	Byl to také on.
These are my thoughts and yours are also valid points.	To jsou mé myšlenky a vaše také jsou platné body.
Maybe it was age and experience.	Možná to bylo věkem a zkušenostmi.
You can't think of such things.	Takové věci si nemůžete vymyslet.
Of course, security is the most immediate.	Nejbezprostřednější je samozřejmě bezpečnost.
They took my baby when it was born.	Vzali mi dítě, když se narodilo.
I give up.	Vzdávám se.
I'm sorry to call so late.	Omlouvám se, že volám tak pozdě.
Tell us a little about yourself.	Řekni nám něco málo o sobě.
He decided.	Rozhodl se.
He went too far.	Zašel příliš daleko.
The battle is over.	Bitva skončila.
We were just looking at the wrong goal post.	Jen jsme se dívali na špatnou brankovou tyč.
And it keeps your devices connected even when you're on the move.	A udržuje vaše zařízení připojená, i když se pohybujete.
We want to make someone as happy as we are now.	I my chceme udělat někoho tak šťastným, jako jsme teď my.
Then the real work begins !.	Pak začíná skutečná práce!.
Use of land, use of property, use of starting a business.	Využití pozemku, využití majetku, využití zahájení podnikání.
He destroyed me.	Zničil mě.
Thanks for the anwers.	Děkuji za odpovědi.
However, this is not good practice.	To však není osvědčený postup.
It is the first step.	Je to první krok.
I will.	budu.
Another shot, another scream of pain, interrupted.	Další výstřel, další výkřik bolesti, přerušený.
I should have known you couldn't get through this.	Měl jsem vědět, že s tím nemůžeš projít.
They were so close at school.	Ve škole si byli tak blízcí.
Anyway, he looks satisfied.	Každopádně vypadá spokojeně.
Maybe you'll like it.	Možná se ti to bude líbit.
Than each other.	Než jeden druhého.
You can make great money.	Můžete vydělat skvělé peníze.
The crew worked below me.	Pode mnou pracovala posádka.
She spoke faster.	Mluvila rychleji.
He will be naturally hard because he is on the bone.	Bude přirozeně tvrdý, protože je na kosti.
He was just out of reach now.	Teď byl jen těsně mimo dosah ruky.
Sure, they spent some time together at school.	Jistě, strávili spolu nějaký čas ve škole.
The authors discuss a new approach that is well written.	Autoři diskutují o novém přístupu, který je dobře napsaný.
But it was very, very cold.	Ale bylo velmi, velmi chladno.
Try some of the songs below.	Vyzkoušejte některé z níže uvedených skladeb.
I went on.	Šel jsem dál.
We tested this idea in an experiment.	V experimentu jsme tento nápad otestovali.
The words are fine.	Slova jsou v pořádku.
Mine is incredibly beautiful.	Ten můj je neuvěřitelně krásný.
He's been showing it to me for weeks.	Ukazuje mi to už týdny.
Be honest.	Buďte upřímní.
You can defend yourself.	Můžete se bránit.
The system is secure.	Systém je bezpečný.
She needed to go home.	Potřebovala se vrátit domů.
That is the key difference.	To je klíčový rozdíl.
There is a lot he can improve.	Je toho hodně, co by mohl zlepšit.
Credit analysis will be required.	Bude vyžadována kreditní analýza.
There's one thing they didn't tell you.	Je tu jedna věc, kterou ti neřekli.
But mostly it was fear.	Většinou to však byl strach.
Once back.	Kdysi zpátky.
Or maybe one of his children would run away.	Nebo by možná uteklo jedno z jeho dětí.
You can lock the door, but it's not necessary.	Můžete zamknout dveře, ale není to nutné.
Not mine, never.	Ne moje, nikdy ne.
Have a level next to the username.	Mít úroveň vedle jména uživatele.
He will never walk properly, he will never run away.	Nikdy nebude chodit správně, nikdy neuteče.
Follow their interest.	Sledujte jejich zájem.
However, this approach is not as limited as it might seem.	Tento přístup ale není tak omezený, jak by se mohlo zdát.
I definitely don't need both.	Obojí rozhodně nepotřebuji.
The sun is baby blue.	Slunce je baby blue.
No lights were on.	Žádná světla nesvítila.
I want it high.	Chci to vysoké.
It was a line he would never use again.	Byla to linka, kterou už nikdy nepoužije.
There is no point in getting upset about these findings.	Nemá smysl se nad těmito zjištěními rozčilovat.
It works properly.	Funguje to správně.
You live a dream.	Žiješ sen.
They took everything.	Všechno sebrali.
Feel free to choose the image you like.	Neváhejte a vyberte si obrázek, který se vám líbí.
If they had, they would win.	Kdyby měli, vyhráli by.
It also happens in adults.	Stává se to i u dospělých.
You have to watch a lot, look carefully.	Musíte se hodně dívat, hledat pečlivě.
It doesn't ring.	Nezvoní.
Please note, however, that this is not a complete error.	Upozorňujeme však, že to nepředstavuje úplnou chybu.
There is more to life than you can look forward to tonight.	V životě je toho víc, na co se dnes večer můžete těšit.
The mission is in its name.	Poslání je v jeho názvu.
We will return to this point below.	K tomuto bodu se vrátíme níže.
Nice selection of songs here as well.	Pěkný výběr písní i zde.
A smaller room opened in front of him.	Před ním se otevřela menší místnost.
He let his mother die without her knowing.	Nechal svou matku zemřít, aniž by o tom věděla.
Everything you want.	Vše co chceš.
Actually, quite a long time.	Vlastně docela dlouho.
He didn't tell anyone where he was going.	Nikomu neřekl, kam jde.
There is nothing worse than not knowing what to get.	Není nic horšího, než když nevíte, co dostanete.
Other model parameters are set to default values.	Ostatní parametry modelu jsou nastaveny na výchozí hodnoty.
But that's still not what you want.	Ale to stále není to, co chcete.
We talked every day.	Mluvili jsme každý den.
Bring to a boil, then cover and reduce the temperature to a minimum.	Přiveďte k varu, poté přikryjte a snižte teplotu na minimum.
It was just absolute darkness now.	Teď už byla jen absolutní tma.
Certainly not one of us.	Určitě ne jeden z nás.
We are far behind normal political interests.	Jsme zde daleko za normálními politickými zájmy.
It is not enough.	To nestačí.
He saw lights in that direction.	V tom směru viděl světla.
All authors discussed the results and reviewed the manuscript.	Všichni autoři diskutovali o výsledcích a recenzovali rukopis.
But it's not that bad either.	Ale ani to není tak špatné.
He experienced everything he wrote.	Prožil vše, co napsal.
Sweatpants.	Teplák.
Watch the video below.	Podívejte se na video níže.
However, its role in global change remains unclear.	Jeho role v globální změně však zůstává nejasná.
Because these were things that didn't make the papers.	Protože tohle byly věci, které se nedostaly do novin.
We will kill them.	Zabijeme je.
Everyone in the class turned and looked at me.	Všichni ve třídě se otočili a podívali se na mě.
When we look at it this way, mistakes make sense.	Když se na to podíváme tímto způsobem, chyby dávají smysl.
I still enjoyed it.	Pořád mě to bavilo.
I feel good.	Cítím se dobře.
You look funny today.	Dnes vypadáš legračně.
I never wanted anyone to die.	Nikdy jsem nechtěl, aby někdo zemřel.
After the tour we had the opportunity to taste the wine.	Po prohlídce jsme měli možnost ochutnat víno.
If that happens, it will happen.	Pokud se to stane, stane se.
Happy.	Šťastný.
She couldn't control the volume at that moment.	V tu chvíli nemohla ovládat hlasitost.
First, divide the sample by phase.	Nejprve rozdělíme vzorek podle fáze.
I understand that there are many types of media.	Chápu, že existuje mnoho typů médií.
No control problems.	Žádné problémy s ovládáním.
I myself was included in similar ones.	Sám jsem byl zařazen do podobných.
They had one child together.	Měli spolu jedno dítě.
The price you paid to follow me is too high.	Cena, kterou jste zaplatili za to, že mě sledujete, je příliš vysoká.
She should never have gone inside.	Nikdy neměla jít dovnitř.
The power was too great for him.	Síla pro něj byla příliš velká.
Maybe it was an idea.	Možná to byl nápad.
I don't want to tell you different things.	Nechci ti říkat různé věci.
Any of these changes can cause back pain.	Kterákoli z těchto změn může způsobit bolesti zad.
I don't know what the problem is.	Nevím v čem je problém.
Software has taken over our lives.	Software ovládl náš život.
Within our system of government, states decide on state law.	V rámci našeho systému vlády rozhodují státy o státním právu.
They were measured.	Byly změřeny.
Without extreme public pressure, they will not do it.	Bez extrémního tlaku veřejnosti to neudělají.
I pulled them out and gave him one.	Vytáhl jsem je a jeden mu dal.
Just look at what's happening today.	Jen se podívejte, co se dnes děje.
I don't know when that time will come.	Nevím, kdy ten čas přijde.
It was too real.	Bylo to příliš skutečné.
It seemed impossible.	Zdálo se to nemožné.
So we only go with what we go with.	Takže jdeme jen s tím, s čím jdeme.
Which is his right.	Což je jeho právo.
Something happened to me.	Něco se mi stalo.
The answer lies in the actual interpretation of the game.	Odpověď spočívá v vlastní interpretaci hry.
We did a lot.	Dokázali jsme toho hodně.
He sent me to buy some things.	Posílal mě koupit nějaké věci.
It doesn't fit with anything else.	Nehodí se s ničím jiným.
You have to be great and lucky too.	Musíte být skvělí a mít také štěstí.
I heard people getting to their feet.	Slyšel jsem, jak lidé vstávají na nohy.
Nevertheless, there were big differences between us.	Přesto mezi námi byly velké rozdíly.
They control too much and give too little.	Kontrolují příliš mnoho a dávají příliš málo.
I believe she would like this project.	Věřím, že by se jí tento projekt líbil.
He asked about my mother's health.	Zeptal se na zdraví mé matky.
There was only one officer.	Byl tam jen jeden důstojník.
He immediately disappeared from view.	Okamžitě se ztratil z dohledu.
Just say it out loud.	Stačí to říct nahlas.
She wondered how much time she had lost.	Přemýšlela, kolik času ztratila.
We are considering three such models.	Zvažujeme tři takové modely.
I hope you enjoy them as much as my children.	Doufám, že si je užijete stejně jako moje děti.
You must have gotten sick.	Musel jsi onemocnět.
His big moment and no one wrote a word about him.	Jeho velký okamžik a nikdo o něm nenapsal ani slovo.
The parties' agreement to these essential terms formed an agreement.	Souhlas stran s těmito podstatnými podmínkami tvořil smlouvu.
He was so good tonight.	Dnes večer byl tak dobrý.
I didn't hear him coming, but he was there.	Neslyšela jsem ho přicházet, ale byl tam.
This begins the thought process.	Tím začíná myšlenkový proces.
He would stay there again in the rhythm of his heart.	Zůstal by tam znovu v rytmu srdce.
I held his head and tried to get it out of his ear.	Držel jsem mu hlavu a snažil se mu ji dostat z ucha.
He wanted to go out and do things.	Chtěl jít ven a dělat věci.
Instead, say something like, that's a tough question.	Místo toho řekněte něco jako, to je těžká otázka.
This is a basic protection of rights.	Jde o základní ochranu práv.
But there was never a drought.	Ale nikdy nebylo sucho.
If anyone heard anything, she would do it.	Kdyby někdo něco slyšel, udělala by to.
He paid only about a quarter of it.	Zaplatil jen asi čtvrtinu z toho.
He says.	On říká.
Those who cannot read and write are just as rare.	Kdo neumí číst a psát, je stejně vzácný.
I think it makes sense !.	Myslím, že to dává smysl!.
As if we had absolute rule over the sea.	Jako bychom měli absolutní vládu nad mořem.
The State puts forward this argument for the first time on appeal.	Stát tento argument uvádí poprvé v odvolacím řízení.
It wasn't like her.	Nebylo to jako ona.
He can even be good.	Může být dokonce dobrý.
Don't build anything.	Nic nestavte.
We will be in touch.	Budeme v kontaktu.
At the moment, I'm not entirely sure where the mistake is.	Momentálně si nejsem úplně jistý, kde je chyba.
That was a mistake.	To byla chyba.
I touched one with my hand.	Jednoho jsem se dotkl rukou.
So listen with an open mind.	Takže poslouchejte s otevřenou myslí.
She just wanted to enjoy today.	Prostě si dnešek chtěla užít.
We provide new results for the remaining parts.	Pro zbývající části poskytujeme nové výsledky.
This effect was not observed in other patients.	U ostatních pacientů nebyl tento účinek pozorován.
It was always a very smooth process.	Pokaždé to byl velmi hladký proces.
There was silence again.	Znovu bylo ticho.
I could barely get on a plane.	Sotva jsem mohl chodit do letadla.
No other thought touched her.	Žádná jiná myšlenka se jí nedotkla.
We still have only blood, sweat and tears to offer.	Stále máme co nabídnout jen krev, pot a slzy.
To name a few.	Abychom jmenovali alespoň některé.
The police won't like it.	To se policii líbit nebude.
It can do different things.	Může to dělat různé věci.
A few minutes later, the defendant returned to the apartment.	O několik minut později se obžalovaný vrátil do bytu.
Sometimes he even sent her flowers for no particular reason.	Někdy jí dokonce bez zvláštního důvodu posílal květiny.
To give us news.	Abys nám dal novinky.
Then it's on your head.	Pak je to na vaši hlavu.
Prepare to choose any method.	Připravte se na výběr jakékoli metody.
In fact, every word.	Vlastně každé slovo.
He was sure of that.	Byl si tím jistý.
Bad in a good way.	Špatné v dobrém slova smyslu.
Then the third truck.	Pak třetí náklaďák.
Or so they know about themselves.	Nebo o sobě alespoň vědí.
That meant knowing where he was.	To znamenalo vědět, kde je.
It can take many years to complete.	Dokončení může trvat mnoho let.
And each conversation was unique in itself.	A každý rozhovor byl sám o sobě jedinečný.
Place another layer on top.	Navrch položte další vrstvu.
Your questions manage time.	Vaše otázky řídí čas.
What a difficult question.	Jak těžká otázka.
I was still wearing the same clothes he had last seen me.	Pořád jsem měla na sobě stejné oblečení, ve kterém mě viděl naposledy.
The crowd will no doubt be full of them.	Dav jich bude bezpochyby plný.
To the database.	Do databáze.
Her future has been determined.	Její budoucnost byla stanovena.
Her voice trailed off.	Její hlas se ztišil.
There were a lot of people there for me.	Bylo tam pro mě hodně lidí.
In short, it was calm.	Stručně řečeno, byl klid.
As he walked, the others followed.	Jak šel, ostatní ho následovali.
You have to do it.	Musíte to udělat.
Provides data analysis and interpretation.	Zajišťuje analýzu a interpretaci dat.
She needs a home too.	I ona potřebuje domov.
They have not yet been identified.	Dosud nebyli identifikováni.
I kept the best for last.	To nejlepší jsem si nechal na konec.
Here's how to do it.	Zde je odkaz, jak na to.
This time it is no different.	Tentokrát tomu není jinak.
When he arrives late, he is often tired.	Když přijde pozdě, je často unavený.
Let the horses choose their path.	Nechá koně vybrat si cestu.
The contract comes with an option for the second year.	Smlouva přichází s opcí na druhý rok.
They fit perfectly, but are expensive.	Perfektně sedí, ale jsou drahé.
You were supposed to be together, then he stood in his way.	Měli jste být spolu, pak se mu postavil do cesty.
Like a few of them.	Jako pár z nich.
Some become necessities when others are used.	Některé se stávají potřebami, když se používají jiné.
But give us something other than chicken fingers.	Ale dejte nám něco jiného než kuřecí prsty.
We have over eight hundred bodies.	Máme přes osm set těl.
He wanted to know if her boyfriend would be removed from her home.	Chtěl vědět, zda bude přítel odstraněn z jejího domova.
Which, in a way, he has.	Což svým způsobem má.
You can enter as many times as you want.	Můžete vstoupit kolikrát chcete.
This should make it easier for you to wait.	Mělo by vám to usnadnit čekání.
Each sample was analyzed twice.	Každý vzorek byl dvakrát analyzován.
What an old place it would be without the old class.	Co by to bylo za staré místo bez staré třídy.
I know the lights.	Znám světla.
I mean, he didn't drink.	Chci říct, že nepil.
And there was no king right now.	A právě teď nebyl žádný král.
This seems like a real possibility.	Zdá se to jako reálná možnost.
He's gone since morning.	Od rána je pryč.
I love her.	Miluji ji.
This is a church.	Tohle je kostel.
I'm sure of that.	tím jsem si jistý.
Some happy and some sad.	Některé veselé a některé smutné.
Because we really didn't have enough money.	Protože jsme opravdu neměli dost peněz.
And that day really shook me.	A ten den to se mnou opravdu otřáslo.
I don't remember exactly what it's called.	Nepamatuji si přesně, jak se to jmenuje.
I've never done anything like that.	Nikdy jsem nic takového nedělal.
They got to the bars.	Dostali se k barům.
It's not your screen.	Není to vaše obrazovka.
Vote for the agreement.	Hlasujte pro dohodu.
His early school records show that his fathers' training was very effective.	Jeho rané školní záznamy ukazují, že trénink jeho otců byl velmi efektivní.
Enjoy a sea-view meal and watch the sunset.	Vychutnejte si jídlo s výhledem na moře a pozorujte západ slunce.
The notes just came without me having to think about them.	Poznámky prostě přišly, aniž bych na ně musel myslet.
She chose surgery.	Vybrala si operaci.
She's been with me too long.	Byla se mnou příliš dlouho.
He closed his mouth.	Zavřel ústa.
In no way is it intended as a professional medical board.	V žádném případě to není zamýšleno jako odborná lékařská rada.
Loss of opportunity.	Ztráta příležitosti.
I heard a false confidence.	Slyšel jsem falešné sebevědomí.
We hope you have found some useful information.	Doufáme, že jste našli nějaké užitečné informace.
It takes a moment of silence.	Vyžaduje to chvíli ticha.
These changes create a new standard of social organization.	Tyto změny vytvářejí nové měřítko společenské organizace.
These five things can change your life.	Těchto pět věcí vám může změnit život.
I returned to the car.	Vrátil jsem se k autu.
Maybe one of them had a gun.	Možná měl jeden z nich zbraň.
Unfortunately, the proposed explanation has two serious problems.	Bohužel navrhované vysvětlení má dva vážné problémy.
In addition, she had difficult living conditions.	Kromě toho měla těžké životní podmínky.
Somehow he became a father.	Nějak se stal otcem.
It is also important to choose the right type of company.	Dále je důležité zvolit správný typ společnosti.
Not much, but sometimes he takes his own life.	Ne moc, ale občas si vezme život.
I used to be completely like that.	Kdysi jsem byl úplně takový.
The primary endpoint was overall survival.	Primárním cílem bylo celkové přežití.
So please warmly welcome her.	Tak ji prosím srdečně přivítejte.
This would, in fact, limit the number of possible consequences that need to be considered.	To by ve skutečnosti omezilo počet možných důsledků, které je třeba zvážit.
And he found the apartment door locked.	A našel dveře bytového domu zamčené.
I'm with you.	cítím s tebou.
And let me know in the comments which one you like best.	A dejte mi vědět do komentářů, které z nich máte nejraději.
She looked around for some water.	Rozhlédla se po nějaké vodě.
See how it feels.	Podívejte se, jaký je to pocit.
All comments are very welcome.	Všechny komentáře jsou velmi vítány.
This is something you two need to talk about.	To je něco, co si vy dva musíte probrat.
We strongly recommend that selected persons have travel insurance.	Důrazně doporučujeme, aby vybrané osoby měly cestovní pojištění.
Let's talk about it.	Pojďme si o tom promluvit.
We'll be fine in a year or two.	Za rok nebo dva budeme v pořádku.
No life is without conflicts and injuries.	Žádný život není bez konfliktů a zranění.
He had known nothing else for years.	Léta nepoznal nic jiného.
But ten means ten.	Ale deset znamená deset.
He says no, but he does.	Říká, že ne, ale dělá.
Just my experience.	Jen moje zkušenost.
So on top.	Takže navrch.
I looked at it.	Podíval jsem se na to.
But sometimes things are so simple.	Ale někdy jsou věci tak jednoduché.
I let him live with me for a while.	Nechal jsem ho chvíli bydlet se mnou.
The quality of the sound produced by this product is also excellent.	Také kvalita zvuku produkovaného tímto produktem je vynikající.
But that doesn't mean the need doesn't exist.	Ale to neznamená, že ta potřeba neexistuje.
For many, it is difficult to get clean drinking water.	Pro mnohé je těžké sehnat i čistou pitnou vodu.
The thought made her sick more stomach.	Z toho pomyšlení se jí ještě víc udělalo špatně od žaludku.
All the bones of the foot were found.	Byly nalezeny všechny kosti chodidla.
Then he got up and left.	Pak vstal a odešel.
And we made a mistake in that.	A v tom jsme udělali chybu.
It had no outer handle.	Nemělo to žádnou vnější rukojeť.
She closed her eyes and stood up.	Zavřela oči a vstala.
I wrote about it.	O tom jsem psal.
This is considered the basic truth.	To je považováno za základní pravdu.
History has seen many such situations.	Historie viděla mnoho takových situací.
Nine times out of ten.	Devětkrát z deseti.
The guy came.	Ten chlap přišel.
He kept waiting for him to speak.	Stále čekal, až promluví.
He never offered me coffee.	Nikdy mi nenabídl kávu.
I hope the operation does not end as a problem.	Doufám, že operace neskončí jako problém.
You constantly explain how others feel.	Neustále vysvětlujete, jak se ostatní cítí.
Design events.	Události designu.
They both wrote books.	Oba napsali knihy.
It was a rare opportunity to get inside on the ground floor.	Byla to vzácná příležitost dostat se dovnitř v přízemí.
He didn't want us to get involved, but we went and trained.	Nechtěl, abychom se zapojili, ale šli jsme a absolvovali školení.
When we returned, we thought we might not have a house.	Když jsme se vrátili, mysleli jsme, že možná nebudeme mít dům.
But it's still not right now.	Ale stejně to momentálně není.
They were responsible for data analysis.	Byli zodpovědní za analýzu dat.
He says something.	Něco říká.
I just wanted to get involved in something military.	Jen jsem se chtěl zapojit do něčeho vojenského.
I did it and I feel better, better eaten and lost weight.	Udělal jsem to a cítím se lépe, lépe jím a zhubl.
In particular, three methods are widely used.	Široce používané jsou zejména tři metody.
Love is an act, not a theory.	Láska je čin, ne teorie.
Then my money was funny.	Pak byly moje peníze legrační.
That, of course, did not happen.	To se samozřejmě nestalo.
It grabbed his nose.	Chytlo ho to za nos.
This team should definitely be able to do that.	Tento tým by to rozhodně měl umět.
Their time will be the next day, somewhat in the future.	Jejich čas bude další den, poněkud v budoucnosti.
Some of them could join.	Některé z nich by se mohly připojit.
An example is given below.	Níže je uveden příklad.
It looked like another step, another door.	Vypadalo to jako další krok, další dveře.
Maybe you'll enjoy it.	Třeba vás to bude bavit.
Economic due to business interests.	Ekonomické kvůli obchodním zájmům.
The past is a complicated place.	Minulost je komplikované místo.
I wonder where she went.	Zajímalo by mě, kam zmizela.
My dad can hurt sometimes.	Můj táta dokáže někdy bolet.
His audience dropped out.	Jeho publikum odpadlo.
I would like to add a few points.	Rád bych dodal pár bodů.
But no one made a connection.	Ale nikdo nenavázal spojení.
It worked briefly, but not anymore.	Krátce to fungovalo, ale už ne.
It wasn't because of a lack of interest.	Nebylo to kvůli nedostatku zájmu.
Take a chance.	Využít příležitosti.
The logic can be entirely yours.	Logika může být zcela vaše.
No, it could only be the girl.	Ne, mohla to být jen ta dívka.
And players usually don't do that.	A to hráči většinou nedělají.
It started with the construction of a new road.	Začalo to výstavbou nové silnice.
That's what they tell us now.	To nám teď říkají.
But the difference is so small that we will never notice it.	Ale rozdíl je tak malý, že si ho nikdy nevšimneme.
A little work is really worth it now.	Trocha práce se teď vážně vyplatí.
The findings were never made public.	Nálezy nebyly nikdy zveřejněny.
It all seemed to have no effect on her.	Zdálo se, že to všechno na ni nemá žádný vliv.
We had to build and create new songs for the tour.	Museli jsme postavit a vytvořit nové písně pro turné.
The story is not even an hour old.	Příběh není starý ani hodinu.
This song is really special.	Tato píseň je opravdu speciální.
A decrease in size often means the end of the request or response.	Pokles velikosti často znamená konec požadavku nebo odpovědi.
I explained the problem to him and he paused.	Vysvětlil jsem mu problém a on se odmlčel.
In the end, the way out of any negative situation is right thinking.	Nakonec cesta ven z jakékoli negativní situace je správné myšlení.
No, she didn't know where he might be.	Ne, nevěděla, kde by mohl být.
He may want a little more.	Možná to bude chtít trochu víc.
She never liked this.	Tohle se jí nikdy nelíbilo.
Something more like.	Něco víc jako.
He stayed where he was.	Zůstal stát, kde byl.
So that's a general question.	To je tedy obecná otázka.
He and his wife are getting stronger.	S manželkou spolu ještě posílí.
Same shape.	Stejný tvar.
It's coming.	Přichází to.
He is connected to the people around him.	Je propojený s lidmi kolem sebe.
He didn't get up.	Nevstal.
This is a great real time search engine.	Toto je velký vyhledávač v reálném čase.
You knew they were.	Věděl jsi, že jsou.
She gave it more than twenty years.	Dala tomu více než dvacet let.
I can find the way light or night.	Umím najít cestu světlo nebo noc.
Sad to say.	Smutné říct.
And that couldn't happen.	A to se nemohlo stát.
That was a bad idea.	To byl špatný nápad.
He was right there.	Byl přímo tam.
It's a new version.	Je to nová verze.
This will be a reality check.	Tohle bude kontrola reality.
He couldn't tell if they were inside or outside.	Nemohl říct, jestli jsou uvnitř nebo venku.
But they would wait for the bad ones.	Čekali by však na ty špatné.
I sat in a chair in the middle door.	Sedl jsem si na židli do prostředních dveří.
And now it has to happen in your kitchen.	A teď se musí stát ve vaší kuchyni.
Command work.	Práce ve velení.
It worked in this battle.	V této bitvě to fungovalo.
These devices or mechanisms of dead men come in many forms.	Tato zařízení nebo mechanismy mrtvých mužů přicházejí v mnoha podobách.
So don't rush.	Takže nespěchejte.
We still hope.	Stále doufáme.
Except he didn't.	Až na to, že neměl.
Everything was explained.	Vše bylo vysvětleno.
We are happy together.	Jsme spolu šťastní.
This is news to me.	To jsou pro mě novinky.
We'll see if you can handle it in the light.	Uvidíme, jestli to zvládneš za světla.
These things can be quite complicated.	Tyto věci mohou být docela komplikované.
He used the money to buy a new home for his parents.	Peníze použil na koupi nového domova rodičům.
They rolled her to the front.	Převalili ji na přední stranu.
I understand it.	Rozumím tomu.
Instead, he chose politics.	Místo toho zvolil politiku.
The key is gone.	Klíč je pryč.
If not, you will only have one.	Pokud ne, budete mít jen jeden.
I spent a few hours outside with them.	Strávil jsem s nimi několik hodin venku.
Someone hurt her, on purpose.	Někdo jí ublížil, schválně.
She was ready for the end of the night.	Byla připravena na konec noci.
It takes concentration.	Chce to soustředění.
Failure is valuable.	Neúspěch je cenný.
We are convinced of that.	Přesvědčili jsme se o tom.
There are many possibilities.	Možností je spousta.
That was my second mistake.	To byla moje druhá chyba.
It was still new.	Bylo to stále nové.
If it was later fixed.	If byl později opraven.
I never took it for granted.	Nikdy jsem ho nebral jako samozřejmost.
The dog smiled and took a step forward.	Pes se usmál a udělal krok vpřed.
He must have seen her.	Musel ji vidět.
But as an army, it's over.	Ale jako armáda to skončilo.
He forced her hand.	Přinutil ji ruku.
Stars formed on the football field.	Na fotbalovém hřišti vznikaly hvězdy.
It makes one medium like another.	Dělá jedno médium jako druhé.
The argument is.	Argument je.
But that one.	Ale ten jeden.
They have the option of choosing the form of the address.	Mají tak možnost volby formy adresy.
Those who have ears now hear.	Ti, co mají uši, teď slyší.
I didn't see why.	Neviděl jsem proč.
I should never have gone there.	Nikdy jsem tam neměl jít.
I've had it for a long time.	Mám to už dlouho.
It doesn't matter if the law is ever broken.	Nezáleží na tom, zda je někdy porušen zákon.
I gave a minimal example.	Uvedl jsem minimální příklad.
I want them to be fine.	Chci, aby byli v pohodě.
He turned as he walked out the door.	Když vycházel ze dveří, otočil se.
He would lie here until he went to bed.	Ležel by tu, dokud nešel spát.
I tried and I couldn't get up.	Snažil jsem se a nepodařilo se mi to přimět vstát.
But this can be seen from a different perspective.	Ale to lze vidět z jiné perspektivy.
Terrible images filled my mind.	Hrozné obrazy naplnily mou mysl.
But not just a bar.	Ale nejen bar.
Your thoughts determine how you feel.	Vaše myšlenky určují, jak se cítíte.
He had it, but he fell.	Měl to, ale upadl.
You have a good name.	Máš dobré jméno.
I'm not that big.	Nejsem tak velký.
And his family had dinner together.	A jeho rodina spolu večeřela.
A minute later, he began to breathe.	O minutu později začal dýchat.
Or at least he's trying.	Nebo se o to alespoň snaží.
It is the fruit of crime.	Je to ovoce zločinu.
Choose and go your own way.	Vyber si a jdi svou vlastní cestou.
He wouldn't lie about it.	V tom by nelhal.
But he'll have to tell you about it.	Ale bude ti o tom muset říct.
The products are still assembled by hand.	Výrobky se stále skládají ručně.
I felt for him.	Cítil jsem s ním.
And what part it is.	A jakou součástí je.
Then he was silent.	Pak byl zticha.
And now she was getting dressed.	A teď se oblékala.
We will win if people come to the polls.	Vyhrajeme, pokud lidé přijdou k volbám.
Dark brown with anything.	Tmavě hnědá s čímkoli.
The law is amazing in a way.	Právo je svým způsobem úžasné.
The need for more information on these topics was low.	Potřeba dalších informací o těchto tématech byla nízká.
So many people dead.	Tolik lidí mrtvých.
It was quite a change for both of us.	Pro nás oba to byla docela změna.
You can't hold back.	Nemůžeš se držet zpátky.
I really don't care anymore.	Už mě to fakt nezajímá.
He was dead for two days.	Byl dva dny mrtvý.
Unfortunately, the site response does not contain information about the original request.	Bohužel odpověď webu neobsahuje informace o původním požadavku.
He had the best tone, man.	Měl nejlepší tón, člověče.
This was your home.	Tohle byl tvůj domov.
She told me earlier.	Řekla mi to dříve.
He's not dead.	Není mrtvý'.
But maybe not for you.	Ale možná ne pro tebe.
It was more relaxed than that.	Bylo to uvolněnější než to.
Trying to do that is a waste of time.	Pokoušet se o to je ztráta času.
It takes a lot of lines from the movie.	Z filmu to bere hodně řádků.
There was a police car on the way.	Na cestě bylo policejní auto.
But it didn't work.	Ale nefungovalo to.
Come out in front of your home and count the two houses on your left.	Vyjděte před svůj domov a počítejte dva domy po vaší levici.
But today it would be challenging.	Dnes by to ale bylo náročné.
If you didn't like it, you can pass it on.	Pokud se ti to nelíbilo, můžeš to poslat dál.
He didn't care about the rest.	O zbytek se nestaral.
In the organization he helped found.	V organizaci, kterou pomáhal zakládat.
They need you here.	Potřebují tě tady.
I'm really happy to be in the top four.	Jsem opravdu šťastný, že jsem v první čtyřce.
Chest pain alone.	Samotnou bolestí na hrudi.
The hall seemed to last forever.	Zdálo se, že sál trvá věčně.
And mention another woman they might meet.	A zmínit se o další ženě, kterou by mohli potkat.
We distributed the whole store.	Rozdali jsme celý obchod.
Just a face that's been here too long.	Jen tvář, která tu byla příliš dlouho.
Human nature can be like that.	Lidská přirozenost může být taková.
So he started to get creative.	Takže začal být kreativní.
A few light days away is a planet.	Pár světelných dní odtud je planeta.
However, they are very difficult to measure.	Jsou však velmi obtížně měřitelné.
Your task is to provide them with comfort and build their self-confidence.	Vaším úkolem je zajistit jim pohodlí a vybudovat jejich sebevědomí.
The food was hot.	Jídlo bylo horké.
Please, you have to do this for us more often.	Prosím, musíte to pro nás dělat častěji.
It's a culture.	Je to kultura.
You missed it or that.	Chybělo vám to nebo to.
All authors participated in the statistical analysis plan.	Všichni autoři se podíleli na plánu statistické analýzy.
Then he switched to literature.	Poté přešel k literatuře.
I'll build a wall and make them pay.	Postavím zeď a donutím je zaplatit.
The new year is just a number.	Nový rok je jen číslo.
The point was that his time had just come.	Šlo o to, že jeho čas právě přišel.
I'll drop out more.	Vypadnu víc.
This makes it faster.	Díky tomu to jde rychleji.
I was surprised that the price dropped.	Překvapilo mě, že cena klesla.
He has my game.	Má moji hru.
This had to be hidden and it was.	Tohle muselo být skryto a bylo.
He was just above such people.	Byl prostě nad takovými lidmi.
Three studies have been identified.	Byly identifikovány tři studie.
All patients gave informed consent.	Všichni pacienti dali informovaný souhlas.
At first it was a sign of concern.	Zpočátku to byl projev znepokojení.
Resistance means business.	Odpor znamená byznys.
It's beautiful and.	Je to krásné a.
I tell myself it's nothing personal.	Říkám si, že to není nic osobního.
They are honest people.	Jsou to čestní lidé.
However, her symptoms did not improve.	Její příznaky se však nezlepšily.
Each of us has our own little world.	Každý z nás má svůj malý svět.
When this session takes place.	Když se toto sezení koná.
Even they knew where the fun was.	Dokonce i oni věděli, kde je zábava.
There is something valuable for everyone on this site.	Na těchto stránkách je pro každého něco cenného.
I doubt if they had any desire that it would work.	Pochybuji, že kdyby měli nějakou touhu, že by to fungovalo.
He knew he was crazy.	Věděl, že je blázen.
The rest, as they say, is now history.	Zbytek, jak se říká, je nyní historií.
I didn't care how much money it cost.	Bylo mi jedno, kolik peněz to stálo.
This gave the best results.	To poskytlo nejlepší výsledky.
They walked on what seemed like an eternity.	Šli pěšky, co se zdálo jako věčnost.
It didn't go well either.	Ani to nešlo správně.
First, it is almost impossible.	Zaprvé je to téměř nemožné.
And a hundred others with the same tone and content.	A sto dalších se stejným tónem a obsahem.
Now he could also see beauty in it.	Nyní v něm také mohl vidět krásu.
I didn't like that I had nothing to do.	Nelíbilo se mi, že nemám co dělat.
But because you survived.	Ale protože jsi přežil.
Therefore, this question does not properly address this issue.	V tomto odvolání se tedy tato otázka řádně nezabývá.
I walk a lot of the rooms.	Chodím hodně z pokojů.
See text for details.	Podrobnosti viz text.
But we will not think about it.	Ale nebudeme o tom uvažovat.
Sometimes there is a can.	Někdy je tam plechovka.
Place the pan on a heat source.	Položte pánev na zdroj tepla.
He started dressing.	Začal se oblékat.
But gun violence is something that happens every day.	Ale násilí ze zbraní je něco, co se děje každý den.
I'll finish tonight.	Dnes večer dopíšu.
Think of your parents, society.	Myslete na své rodiče, společnost.
That's what you want to do.	To je to, co chceš dělat.
Six steps at a time.	Šest kroků najednou.
Try to be patient and stay in your heart.	Zkuste být trpěliví a zůstaňte v srdci.
I'm new here.	Jsem zde nový.
You should first focus on building your audience and their trust.	Nejprve byste se měli zaměřit na budování publika a jeho důvěry.
Create material for future books.	Vytvořte materiál pro budoucí knihy.
Either way, I'm glad to see you again.	Ať tak či onak, rád tě zase vidím.
Your son is dead, but your daughter is not.	Váš syn je mrtvý, ale vaše dcera ne.
Then he turned back to me.	Pak se otočil zpátky ke mně.
Some weight fell on my feet.	Nějaká váha padla na mé nohy.
He designed the study, analyzed the data, and prepared the manuscript.	Navrhl studii, analyzoval data a připravil rukopis.
So we're still together.	Takže jsme pořád spolu.
I have strange crazy feelings at home.	Mám doma zvláštní šílené pocity.
His path to this title is not clear.	Jeho cesta k tomuto titulu není jasná.
My opinion is that three months is too little.	Můj názor je, že tři měsíce jsou příliš málo.
His face grew serious.	Jeho tvář zvážněla.
Turn down the volume and watch your ears !.	Snižte hlasitost a dávejte pozor na uši!.
Man walking his dog the last thing.	Muž venčení svého psa poslední věc.
I saw him shot down in front of me.	Viděl jsem ho sestřeleného přede mnou.
This can lead to interesting moments.	To může vést k zajímavým okamžikům.
Plus, it's not that we like each other.	Navíc to není tak, že bychom se měli rádi.
Mom ran forward and grabbed his arm.	Máma běžela dopředu a chytila ​​ho za paži.
He didn't want any.	Žádnou nechtěl.
They were just sitting there.	Jen tam seděli.
There are worse ways to die.	Jsou horší způsoby, jak zemřít.
This will not be a game.	Tohle nebude hra.
She pushed her team in that direction.	Hnala svůj tým tím směrem.
Upper, middle and lower areas on each side.	Horní, střední a spodní oblasti na každé straně.
The images shown represent at least three independent experiments.	Zobrazené obrázky reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
The one you forget.	Ten, na který zapomenete.
It's not working tonight.	Dnes večer to nejde.
He wasn't so sure.	Nebyl si tak jistý.
Are you kidding.	To si děláš srandu.
I tried to think.	Snažil jsem se zamyslet.
Were made.	Byly vyrobeny.
He resigned.      	Odstoupil.      
art.	umění.
This was announced by the companies.	To oznámily společnosti.
So now it's like basically everyone everywhere.	Takže teď je to jako v podstatě všichni všude.
Various tests can be used to determine this.	K určení toho mohou být použity různé testy.
There are restrictions for this type of device.	Pro tento typ zařízení existují omezení.
And study why their own interpretations.	A studovat proč jejich vlastní interpretace.
He is someone he can trust and help.	Je to někdo, komu může věřit a pomoci mu.
But you know this.	Ale víš tohle.
It happens a lot.	Stává se to hodně.
Touch the chair.	Dotkněte se židle.
It was so great to get to know him better.	Bylo tak skvělé ho lépe poznat.
Especially when I got milk.	Zvlášť když mi přišlo mléko.
I don't think it must have happened.	Myslím, že se to asi nemuselo stát.
Turn left again.	Opět odbočte doleva.
It means nothing.	Nic to neznamená.
The default position is shown above.	Výchozí poloha je zobrazena výše.
Still, let me offer so much.	Přesto mi dovolte nabídnout tolik.
The girls are back.	Holky jsou zase zpět.
This type of approach does seem to be the rule of the majority.	Zdá se, že tento druh přístupu skutečně představuje pravidlo většiny.
I do not know this.	To neznám.
But he wouldn't lose today.	Dnes by ale neprohrál.
I mean, he doesn't.	Chci říct, on ne.
I'm getting money.	dostávám peníze.
My ship was destroyed, my crew dead.	Moje loď byla zničena, moje posádka mrtvá.
I dropped them.	Upustil jsem je.
If you accept it, you will be successful.	Pokud to přijmete, budete úspěšní.
Everything would make it a lot easier.	Všechno by to hodně usnadnilo.
Again, you need money supply data.	Opět potřebujete údaje o peněžní zásobě.
Some say that if you vote for the man, you get the party.	Někteří říkají, že když dáte hlas tomu muži, dostanete stranu.
Don't waste memory.	Neplýtvejte pamětí.
I can receive emails, but I can't send them.	Mohu přijímat e-maily, ale nemohu je odesílat.
The world down there.	Svět tam dole.
I can't wait to hear how it turned out.	Nemůžu se dočkat, až uslyším, jak to dopadlo.
Bring a guy here.	Přiveď sem chlapa.
They wouldn't get more information from him.	Další informace by z něj nedostali.
We followed him for several months.	Sledovali jsme ho několik měsíců.
Yes, that could be it.	Ano, to by mohlo být právě to.
People say the same thing today.	Lidé dnes tvrdí totéž.
They turned and she turned.	Otočili se a ona se otočila.
He just broke in.	Jen se vloupal dovnitř.
We want to provide you with information so you can make a decision.	Chceme vám poskytnout informace, abyste se mohli rozhodnout.
Thanks a lot to my wife.	Hodně z toho díky mé ženě.
There must be more than just suffering some damage.	Musí tam být víc než jen utrpení nějaké škody.
Neither of you will.	Ani jeden z vás nebude.
Go where you want.	Jdi, kam chceš.
That's exactly what it's for.	To je přesně to, k čemu je.
First you will.	Nejprve budete.
The doctor was angry.	Doktor se zlobil.
Besides, think about it for a moment.	Kromě toho o tom chvíli přemýšlejte.
Or try it.	Nebo se o to pokuste.
This is very dangerous.	To je velmi nebezpečné.
At first he would doubt his eyes.	Nejprve by pochyboval o svých očích.
Unable to read.	Nedalo se číst.
You can, you know.	Můžeš, víš.
You know, you just get lost in it.	Víš, prostě se v tom ztratíš.
No work, no food.	Žádná práce, žádné jídlo.
Nothing could be further from my understanding of the world.	Nic není vzdálenější mému chápání světa.
They sat and waited.	Seděli a čekali.
That's what everyone was talking about.	To je to, o čem všichni mluvili.
They were nervous.	Byli nervózní.
At the end of the season, my services were no longer needed.	Na konci sezóny už moje služby nebyly potřeba.
Unfortunately the rest of the season was up and down.	Bohužel zbytek sezóny byl nahoru dolů.
Therefore, we cannot love with common sense.	Proto nemůžeme milovat zdravým rozumem.
It was not immediately clear who started the gas.	Bezprostředně nebylo jasné, kdo spustil plyn.
We were told he got a hotel to stay in.	Bylo nám řečeno, že dostal hotel, ve kterém mohl zůstat.
It must rain.	Musí pršet.
We can argue like this.	Můžeme argumentovat takto.
Use new ones as little as possible.	Nové používejte co nejméně.
She learned to play the game.	Učila se hrát hru.
Before everything we know was born.	Než se zrodilo vše, co víme.
And that's how you are.	A takhle jsi.
But places are as complicated as people.	Ale místa jsou stejně složitá jako lidé.
I've never been a child.	Nikdy jsem nebyl dítě.
You can find it here.	Najdete ho zde.
Her legs fell off.	Její nohy odpadly.
It's on the story list.	Je na seznamu příběhů.
She shouldn't have done that either.	To taky neměla dělat.
The term can be explained as follows.	Pojem lze vysvětlit následovně.
Normally people play it, but this particular match is different.	Normálně to hrají lidé, ale tento konkrétní zápas je jiný.
I wonder how they do it.	Zajímalo by mě, jak to dělají.
In addition, media performance is not particularly good.	Navíc výkon médií není nijak zvlášť dobrý.
The room will not work with more than one person.	Místnost nebude fungovat s více než jednou osobou.
And everything about milk is weird.	A všechno kolem mléka je divné.
But you have to jump when he gives the order.	Ale musíte skočit, když vydá rozkaz.
No one can force another to change their mind.	Nikdo nemůže druhého přinutit, aby změnil názor.
He is afraid and sensible.	Bojí se a má rozum.
It didn't work anyway.	Stejně to nefungovalo.
Even after every little aspect.	Dokonce až po každý malý aspekt.
I'm in that world every day.	Jsem v tom světě denně.
I could make a living from something else.	Mohl jsem se živit něčím jiným.
The sound is just as bad.	Zvuk je stejně špatný.
The main event, as we have been told, is yet to come.	Hlavní událost, jak nám bylo řečeno, teprve přijde.
Yes you are.	Ano jsi.
Also other bugs and issues.	Také další chyby a problémy.
Representative data from two independent experiments are shown.	Jsou ukázána reprezentativní data ze dvou nezávislých experimentů.
No one seemed to hear anything.	Zdálo se, že nikdo nic neslyšel.
This part of the journey made me a little nervous.	Tato část cesty mě trochu znervóznila.
No future release date has been set.	Nebylo stanoveno žádné budoucí datum vydání.
She was very upset that he did it.	Byla velmi naštvaná, že to udělal.
I'm still in shock.	Jsem stále v šoku.
He realized that it was not necessary, it could even be dangerous.	Uvědomil si, že to není nutné, může to být dokonce nebezpečné.
These people don't care if they kill people.	Těmto lidem je jedno, jestli zabíjejí lidi.
The female had little time left.	Samici zbývalo málo času.
We are central to the cause of our lives.	Jsme pro věc našeho života ústřední.
The code works well.	Kód funguje dobře.
The differences were very significant.	Rozdíly byly velmi významné.
I don't like to talk about it.	Nerad o tom mluvím.
The question seemed quite simple.	Otázka vypadala dost jednoduše.
The street was still empty.	Ulice byla stále prázdná.
He wanted to be in the game, he wanted to be relevant.	Chtěl být ve hře, chtěl být relevantní.
After this right.	Po tomto právu.
Like my father.	Jako můj otec.
Each country has its share of problems.	Každá země má svůj díl problémů.
Please if you can help me with this.	Prosím, pokud mi s tím můžete pomoci.
Nice touch of white head.	Pěkný dotek bílé hlavy.
You need to start speaking the words of faith in your life.	Musíte začít mluvit slovy víry ve svém životě.
People will spend less money.	Lidé budou utrácet méně peněz.
Everything has to stop.	Všechno se musí zastavit.
I understand it's on its way.	Chápu, že je to na cestě.
The people inside wouldn't feel anything, they didn't know anything.	Lidé uvnitř by nic necítili, nic nevěděli.
Ideal for a special note for your loved ones.	Ideální pro zvláštní poznámku pro vaše blízké.
That was a lot of money.	To bylo hodně peněz.
He looked around the bridge.	Rozhlédl se po mostě.
Computer vision, in other words, is nothing like the human species.	Počítačové vidění, jinými slovy, není nic podobného lidskému druhu.
The police were at the training ground and informed us about the strategy.	Policie byla na cvičišti a informovala nás o strategii.
You can't try to force it.	Nemůžeš se to snažit vynutit.
And yet he thinks it's not a problem.	A přesto si myslí, že to není problém.
This place is starting to stink.	Tohle místo začíná zapáchat.
But believe me in this.	Ale v tomhle mi věř.
He made a sound like something good to eat.	Vydal zvuk, jako by bylo něco dobrého k jídlu.
And he did it.	A on to udělal.
When he spoke, it was like a voice in my mind.	Když promluvil, bylo to jako hlas v mé mysli.
An error of judgment occurred.	Došlo k chybě v úsudku.
I'll put him in front of you.	Postavím ho před tebe.
Then he would shut up again.	Pak by zase ztichl.
About both things.	O obou věcech.
They had free access to food and water.	Měli volný přístup k potravě a vodě.
Medical data were taken from routine clinical care.	Lékařská data byla převzata z běžné klinické péče.
But of course there is much more.	Ale je toho samozřejmě mnohem víc.
These things are sweet.	Tyto věci jsou sladké.
Maybe you should ask yourself a few questions instead.	Možná byste si místo toho měli položit několik otázek.
The answer is simple.	Odpověď na to je jednoduchá.
Or it can be.	Nebo může být.
Please trust me.	Prosím, věř mi.
You do not want it.	To nechceš.
Her bed is made.	Její postel je ustlaná.
I feel more open, freer.	Cítím se otevřenější, svobodnější.
And that's what we're working hard on.	A to je to, na čem tvrdě pracujeme.
Required.	Požadované.
In the end, the truth came out.	Nakonec vyšla pravda najevo.
I have to put it down tomorrow.	Zítra ho musím položit.
So young children are likely to accept what you tell them.	Malé děti tedy pravděpodobně přijmou, co jim řeknete.
Once he knows you know, the relationship is on dangerous ground.	Jakmile ví, že to víte, vztah je na nebezpečné půdě.
It's a crazy song.	Je to šílená písnička.
When a rich young man falls.	Když pak padne bohatý mladý muž.
It's warm outside and it's like rain.	Venku je teplo a je to jako déšť.
No significant difference in image quality was found between the groups.	Mezi skupinami nebyl zjištěn žádný významný rozdíl v kvalitě obrazu.
Easy to read for him.	Pro něj snadné čtení.
It's just not true.	Prostě to není pravda.
You were worried about me.	Měl jsi o mě strach.
There are many reported cases where this has happened.	Existuje mnoho hlášených případů, kdy se to stalo.
However, this study has a number of limitations.	Tato studie má však řadu omezení.
They have experienced things beyond their years.	Zažili věci nad rámec svých let.
They were real.	Byly skutečné.
But don't hope for too much.	Ale nedoufejte v příliš mnoho.
I felt so good that I didn't eat sugar.	Cítil jsem se tak dobře, že nejím cukr.
She stood looking at him.	Stála a dívala se na něj.
Spend time with yourself.	Trávit čas sám se sebou.
No other line will be safe in a week.	Žádná jiná linka nebude za týden v bezpečí.
Hope shone.	Naděje svítila.
He did a good job.	Odvedl dobrou práci.
I don't think they can handle it on their own.	Myslím, že oni sami to nezvládnou.
I should.	Měl bych.
There was no dropout.	K vypadnutí nedošlo.
One block after another.	Jeden blok po druhém.
Of course there were lines, but some places were worse than others.	Samozřejmě tam byly čáry, ale některá místa byla horší než jiná.
Repeat at the top edge as shown.	Opakujte na horním okraji, jak je znázorněno.
Now you can do whatever you want.	Nyní si můžete dělat, co chcete.
If the man knew what he was going through.	Kdyby ten muž věděl, čím si prochází.
It doesn't seem real, none of it is.	Nezdá se to skutečné, nic z toho není.
But in its current form, this is not true.	Ale ve stávající podobě to není pravda.
He turned his head and didn't look at me.	Otočil hlavu a nedíval se na mě.
I've never heard her make such a sound before.	Nikdy předtím jsem ji neslyšel vydávat takový zvuk.
In this way, each instance of the object can have different values.	Tímto způsobem může mít každá instance objektu různé hodnoty.
She pushed aside all thoughts of time and distance between them.	Odstrčila všechny myšlenky na čas a vzdálenost, které mezi nimi byly.
Race, sex don't matter.	Na rase, sexu nezáleží.
Thank you guys very much, that would really help me.	Kluci moc děkuji, to by mi opravdu pomohlo.
I have to cut my throat tomorrow.	Zítra si musím podříznout hrdlo.
Father in error.	Otec v omylu.
His words had more than one meaning.	Jeho slova měla více než jeden význam.
But the first question I'm sorry.	Ale první otázka mě mrzí.
I have to turn the ship around.	Musím otočit loď.
I do not need anything.	Nic nepotřebuji.
She took everything.	Vzala všechno.
I can't call a function in the right place.	Nemohu zavolat funkci na správném místě.
He sat down in a chair and looked at her.	Posadil se na židli a prohlížel si ji.
That's the easy part.	To je ta snadná část.
I felt neither cold nor warm.	Necítil jsem ani chlad ani teplo.
People who review.	Lidé, kteří recenzují.
There are no more such problems.	Víc takových problémů není slyšet.
It was a completely different story for the boys.	Pro kluky to byl úplně jiný příběh.
However, this conclusion is not necessary.	Tento závěr však není nutný.
You and your group should only search them.	Vy a vaše skupina byste je měli pouze prohledávat.
We are going to refer to them.	Chystáme se na ně odkazovat.
Come and see this property today.	Přijďte si tuto nemovitost prohlédnout ještě dnes.
He naturally suited number two.	Na číslo dvě se přirozeně hodil.
I received a letter a few days ago.	Před pár dny jsem dostal dopis.
Will that happen?	To se stane?
She was soft and warm and in his arms.	Byla měkká a teplá a v jeho náručí.
I love my room.	Miluji svůj pokoj.
Spend some time with them and ask them about their lives.	Strávit s nimi nějaký čas a zeptat se jich na jejich život.
You don't know if you want to laugh or cry.	Nevíš, jestli se chceš smát nebo brečet.
It just creates this family through which we can create this show.	To jen vytváří tuto rodinu, prostřednictvím které můžeme vytvořit tuto show.
He returned to work every summer during his college years.	Vracel se do práce každé léto během svých vysokoškolských let.
She thought it should be so, married or not.	Myslela si, že to tak má být, vdaná nebo ne.
I'm well aware of that.	Jsem si toho naprosto vědom.
It's just milk.	Je to jen mléko.
They were forced to return home and left their son.	Byli nuceni vrátit se domů a zanechali svého syna.
Through it, the past and the future can finally be connected.	Skrze něj může být minulost a budoucnost konečně spojena.
There is no escape.	Není úniku.
My mother raised me.	Vychovala mě máma.
We believe that time spent with family is valuable.	Věříme, že čas strávený s rodinou je cenný.
The story and writing were good.	Příběh a psaní bylo dobré.
It's not her goal.	Není jejím cílem.
I don't know much about any of them.	O žádném z nich toho moc nevím.
It is coming back.	Vrací se.
I asked them to take the risk with me.	Požádal jsem je, aby to riziko podstoupili se mnou.
Now let's think about it for a moment.	Nyní se nad tím na chvíli zamysleme.
End of the first half.	Konec prvního poločasu.
I once asked her to tell me more about the story.	Jednou jsem ji požádal, aby mi o tom příběhu řekla více.
Initially, many did.	Zpočátku to mnozí dělali.
We will get up together and go to your apartment.	Společně vstaneme a půjdeme do vašeho bytu.
There's a lot of death in this.	V tomhle je hodně smrti.
They have no moving parts.	Nemají žádné pohyblivé části.
In the first days, growth was expected.	V prvních dnech byl růst očekávaný.
This is a true and important point.	Toto je pravdivý a důležitý bod.
But this was over the edge.	Ale tohle už bylo za hranou.
Then you try to read the phone numbers from this contact.	Poté se pokusíte přečíst telefonní čísla od tohoto kontaktu.
Sometimes some teams may seem far away.	Někdy se některé týmy mohou zdát daleko.
In any case, this has no effect on the results presented here.	To každopádně nemá žádný vliv na zde prezentované výsledky.
Tonight, when he returns home, it will be the best.	Dnes večer, až se vrátí domů, bude nejlepší.
She had an incredible fire.	Měla neuvěřitelný oheň.
This can really only be achieved by understanding the context.	Toho lze skutečně dosáhnout pouze pochopením kontextu.
This is the economic performance of the country.	To je ekonomická výkonnost země.
You can tell by her voice that it's important to her.	Podle hlasu poznáte, že je to pro ni důležité.
It is a really rare disease.	Je to skutečně vzácné onemocnění.
Nothing has the property of being full.	Nic nemá tu vlastnost, že je jen plné.
The motion was rejected again.	Návrh byl opět zamítnut.
You'll be amazed at how much it works.	Budete překvapeni, jak moc to funguje.
Never do that.	Nikdy to nedělej.
Your act is like that.	Váš čin je takový.
That's not it.	To není ono.
Well, there was a lot of it.	No, bylo toho hodně.
Thank you, just listen.	Děkuji, jen poslouchejte.
But I don't know why.	Nevím ale proč to tak je.
They are now playing the same game.	Nyní hrají stejnou hru.
Thank you for this great question.	Děkuji za tuto skvělou otázku.
He contributed to the study design, data interpretation, images and writing.	Přispěl k designu studie, interpretaci dat, obrázkům a psaní.
We therefore need to follow a slightly more complex procedure.	Musíme proto postupovat o něco složitějším postupem.
If you don't have one, look for running groups you can join.	Pokud žádnou nemáte, vyhledejte běžecké skupiny, ke kterým se můžete připojit.
She never left me.	Nikdy mě neopustila.
They took everything she had.	Vzali všechno, co měla.
You can't just sit and wait for something to happen.	Nemůžeš jen tak sedět a čekat, že se něco stane.
This was a mistake.	Toto byla držena chyba.
He can walk the street and fish whenever he wants.	Může chodit po ulici a rybařit, kdykoli chce.
Glad, it was different.	Radost, bylo to jiné.
That she's dead forever.	Že je nadobro mrtvá.
This work has two main aspects.	Tato práce má dva hlavní aspekty.
His serious gaze turned to complete confusion.	Jeho vážný pohled se změnil v úplný zmatek.
You brought tears to my eyes.	Vehnal jsi mi slzy do očí.
It's like being afraid of something difficult.	Je to jako bát se něčeho těžkého.
Time has gone wrong.	Čas se pokazil.
He could have gone to the police.	Mohl jít na policii.
These people are rare, but you will know one when you see him.	Tito lidé jsou vzácní, ale jednoho poznáte, když ho uvidíte.
We need to think more about why.	Musíme se podrobněji zamyslet nad tím, proč tomu tak je.
I really don't mind.	Opravdu mi to nevadí.
But I can say this.	Ale můžu říct tohle.
A really warm welcome.	Opravdu vřelé přivítání.
Come and start your journey with us.	Přijďte a začněte svou cestu s námi.
He'd been up at five for the last thirty years.	Posledních třicet let vstával v pět.
I considered them a friendly, useful tool.	Považoval jsem je za přátelský, užitečný nástroj.
Well, they're not.	No, nejsou.
The question that was the best was never fully answered.	Otázka, která byla nejlepší, nebyla nikdy plně zodpovězena.
He backed down this time.	Tentokrát ustoupil.
And you will keep your mouth shut.	A budeš držet jazyk za zuby.
You should have talked to him.	Měl jsi s ním mluvit.
Do not hesitate and help find.	Neváhejte a pomozte najít.
If you are here for spring training, this is a crucial stop.	Pokud jste tu na jarním tréninku, toto je zásadní zastávka.
She did her best for me.	Udělala pro mě maximum.
It was me who broke the silence.	Byl jsem to já, kdo prolomil ticho.
The latest available data sources were used for the analysis.	Pro analýzu byly použity nejnovější dostupné zdroje dat.
No demonstration required.	Není vyžadováno předvádění.
I can't have it in the kitchen without eating it.	Nemůžu to mít v kuchyni, aniž bych to snědl.
You can also do more research.	Můžete také provést další výzkum.
We get a lot.	Dostáváme toho hodně.
Not just dreams, goals.	Nejen sny, cíle.
You can put it aside for now.	Můžete to zatím nechat stranou.
No such investigation has been carried out.	Žádné takové vyšetřování nebylo provedeno.
Nothing came.	Nic nepřišlo.
Well, she wouldn't do it.	No, ona by to neudělala.
I have a close relationship with my family.	S rodinou mám blízký vztah.
Please do more.	Udělejte prosím více.
And it really is.	A skutečně tomu tak je.
But we didn't care.	Ale nám to bylo jedno.
The moment when it can cease to be number six.	Moment, kdy může přestat být číslo šest.
Something appeared at work.	V práci se něco objevilo.
It can save you most of the time.	Může vám to ušetřit většinu času.
If you do not want to help your parents, say so.	Pokud si nepřejete pomoci svým rodičům, řekněte to.
You can go on, but don't forget you're tiny.	Můžeš pokračovat, ale nezapomeň, že jsi maličký.
I think it will have a little effect !.	Myslím, že to bude mít trochu vliv!.
No one ever mentioned it.	Nikdo se o tom nikdy nezmínil.
And no one questions that.	A nikdo to nezpochybňuje.
We knew it wouldn't.	Věděli jsme, že nebude.
That was not possible.	To nebylo možné.
It was the majority black church and school.	Byl to většinový černý kostel a škola.
She was too sure of that.	Byla si tím příliš jistá.
Eventually, however, someone creates a new rule.	Nakonec však někdo vytvoří nové pravidlo.
The air is still.	Vzduch je nehybný.
And almost every other tongue under the sun.	A téměř každý jiný jazyk pod sluncem.
His wife was destroyed.	Jeho žena se zničila.
It would be great for everyone except me.	Bylo by to skvělé pro všechny kromě mě.
This construction comes from the following observations.	Tato konstrukce pochází z následujících pozorování.
But this could work too.	Ale tohle by taky mohlo fungovat.
We are lost without you.	Bez tebe jsme ztraceni.
Now is the time.	Nyní přichází čas.
Of course, only so much can be known from the photos.	Z fotek lze samozřejmě poznat jen tolik.
It brings a fresh voice and perspective.	Přináší svěží hlas a perspektivu.
At a similar level.	Na podobné úrovni.
And then he disappeared.	A pak zmizel.
It just returns false immediately.	Prostě to okamžitě vrátí false.
She shouldn't be mad at me.	Neměla by se na mě zlobit.
The results are unique.	Výsledky jsou jedinečné.
Now he understood that time was a map of mental space.	Teď pochopil, že čas byl mapou mentálního prostoru.
But we'll see them soon.	Ale brzy je uvidíme.
We will begin by discussing the original case and related issues.	Začneme diskusí o původním případu a souvisejících otázkách.
It was hard to believe that anything could go wrong in this place.	Bylo těžké uvěřit, že se na tomto místě může něco pokazit.
But the study found that there are also a lot of things to worry about.	Ale studie zjistila, že je také spousta věcí, které je třeba znepokojovat.
I even took him home.	Dokonce jsem ho odvezl domů.
The world is getting smaller thanks to growing technology and communication.	Svět se stává menším díky rostoucí technologii a komunikaci.
Because that's not just the case.	Protože to není jen případ.
It's morning coffee.	Je to ráno káva.
At least around most people.	Alespoň kolem většiny lidí.
I'd say it's four or five to one positive.	Řekl bych, že je to čtyři nebo pět ku jedné pozitivní.
Who knows where.	Kdoví kde.
It's getting shorter every month.	Každý měsíc se nám to krátí.
It was clear up close that he was not older than her father.	Zblízka bylo vidět, že není starší než její otec.
I have three quick questions.	Mám tři rychlé otázky.
For now, I hope you studied.	Prozatím doufám, že jsi studoval.
The relevant literature is reviewed.	Je přezkoumána relevantní literatura.
This image is bad.	Tento obrázek je špatný.
This thing really works.	Tato věc opravdu funguje.
One minute, please.	Minutku, prosím.
People have been watching you.	Lidé vás sledovali.
He just smiled as he crossed.	Jen se usmál, když přešel.
From eight different observations.	Z osmi různých pozorování.
If she ever had children.	Jestli někdy měla děti.
The driver didn't hit so hard.	Ten řidič nezasáhl tak silně.
I was very young.	Byl jsem velmi mladý.
This is how this book differs from many others.	V tom se tato kniha liší od mnoha jiných.
I seriously agree with every word.	Vážně souhlasím s každým slovem.
But it also had some great games.	Ale také to mělo několik skvělých her.
It was the first time she had been out alone.	Bylo to poprvé, co byla venku sama.
It needs to be stopped.	Je potřeba to zastavit.
He sat there to their delight.	Seděl tam k jejich potěšení.
The video does not have a release date yet.	Video zatím nemá datum vydání.
That didn't seem to be the case.	Zdá se, že tomu tak nebylo.
I didn't expect him to give up so easily.	Nečekal jsem, že se tak snadno vzdá.
We try to be prepared for everything.	Snažíme se být připraveni na všechno.
I used to think that these four walls could stand against anything.	Kdysi jsem si myslel, že tyto čtyři stěny mohou stát proti čemukoli.
That was key to the result.	To bylo klíčové pro výsledek.
Maybe there's someone in the family who can help.	Možná je v rodině někdo, kdo by mohl pomoci.
This, in turn, has three effects.	To má zase tři efekty.
Finally, it searches the base classes.	Nakonec prohledá základní třídy.
But it comes with its own problems.	Ale to přichází s vlastními problémy.
It was interesting for me not to be in command.	Bylo pro mě zajímavé nebýt velení.
You write your first function.	Napíšete svou první funkci.
Only those who live by reason are truly free.	Skutečně svobodní jsou pouze ti, kteří žijí rozumem.
You should try to add instead.	Místo toho byste se měli pokusit přidat.
At your service.	K vašim službám.
I will send you the text number of my mobile phone with the address.	Pošlu vám sms číslo mého mobilu s adresou.
It was a moment to escape.	To byl okamžik k útěku.
Imagine starting your business or career again today.	Představte si, že dnes znovu začínáte své podnikání nebo kariéru.
He could have had a heart attack.	Mohl dostat infarkt.
The next day I went for a run.	Druhý den jsem šel běhat.
There were nine outside the black house and seven inside.	Venku před černým domem jich bylo devět a uvnitř sedm.
Her skin was cold.	Její kůže byla studená.
But with a little luck, you can do it.	Ale s trochou štěstí se vám to podaří.
He did not drop a single set during the whole event.	Během celé akce neshodil jediný set.
He assumed it made sense.	Předpokládal, že to dává smysl.
We will not say more about that.	Víc k tomu nebudeme říkat.
We also have a lot of good points.	Máme také spoustu dobrých bodů.
We played four songs and we barely went through it.	Hráli jsme čtyři písničky a sotva jsme to prošli.
We have to be sharp.	Musíme být ostrí.
Looks like they were right here.	Zdá se, že právě tady byli.
These concerns have been met.	Tyto obavy byly splněny.
I'm done.	Už to mám za sebou.
I will close the store for a few days.	Obchod na pár dní zavřu.
I fight a good fight and I will not give up.	Bojuji dobrý boj a nevzdám se.
I can't get her out of my mind.	Nemůžu ji dostat z mysli.
This worked.	Tohle se povedlo.
The night was close, just a few minutes away.	Noc byla blízko, jen pár minut pryč.
I was worried there for a while.	Chvíli jsem si tam dělal starosti.
It would be a great place for a few days.	Bylo by to skvělé místo na pár dní.
Usually against us.	Obvykle proti nám.
I don't think that's true.	Nemyslím si, že je to pravda.
I have no clients.	Nemám žádné klienty.
I just wanted to talk to you.	Jen jsem s tebou chtěl mluvit.
I don't think twice.	Nemyslím dvakrát.
I don't want to make anyone a mother.	Nechci nikomu dělat matku.
They kill for no reason.	Zabíjejí bez důvodu.
However, we are just at the beginning.	Nicméně jsme teprve na začátku.
There was silence and silence.	Zůstalo ticho a ticho.
Breakfast was fine for me.	Snídaně byla pro mě v pořádku.
To consider what has been achieved.	Pro zvážení toho, čeho bylo dosaženo.
And she made sure she never felt anything again.	A zajistila, aby už nikdy nic necítila.
Just because it's so awful and so crazy.	Jen proto, že je to tak hrozné a tak šílené.
It will give an idea of ​​the limitations of the mentioned models.	Poskytne představu o omezeních zmíněných modelů.
Remove the chicken and let it stand until it has cooled down enough to be handled.	Vyjměte kuře a nechte stát, dokud nevychladne natolik, aby se s ním dalo manipulovat.
Unfortunately, this is the best image available.	Toto je bohužel nejlepší dostupný obrázek.
I haven't been there in eight years.	Nebyl jsem tam osm let.
We see her grow up.	Vidíme ji, až vyroste.
He locked the door and took a deep breath.	Zamkl dveře a zhluboka se nadechl.
He has exhausted every weak ground ball he has ever hit.	Vyčerpal každý slabý pozemní míč, který kdy trefil.
I hope you do too.	Doufám, že vy také.
It must be a girl from the city.	Musí to být holka z města.
Each network station has a unique network address.	Každá síťová stanice má jedinečnou síťovou adresu.
He was truly the most beautiful man.	Byl to opravdu ten nejkrásnější muž.
And there are many possible reasons.	A možných důvodů je spousta.
We rolled together.	Váleli jsme se spolu.
There was a noise, that's for sure.	Ozval se hluk, to je jisté.
Who knows how the hell they'd get out if they could.	Kdo ví, kolik by se sakra dostalo ven, kdyby mohli.
The details of the method are the same as those described above.	Podrobnosti metody jsou stejné jako ty popsané výše.
Then she looked at me.	Pak se na mě podívala.
I hold his hand.	Držím ho za ruku.
Think about it.	Zamyslete se nad tím.
All problems have solutions.	Všechny problémy mají řešení.
This is the best opportunity.	Je k tomu nejlepší příležitost.
He never had the language he needed.	Nikdy neměl jazyk, který potřeboval.
We had no home, no place.	Neměli jsme žádný domov, žádné místo.
I heard it open, I didn't see it.	Slyšel jsem to otevřít, neviděl jsem to.
They both think the other has what they need.	Oba si myslí, že ten druhý má, co potřebují.
I let my fingers play in his hair.	Nechal jsem své prsty hrát v jeho vlasech.
There is no such interaction.	Žádná taková interakce zde není.
I told him you were amazing in every way.	Řekl jsem mu, že jsi úžasný ve všech směrech.
The version operation is true.	Operace verze je pravdivá.
Man or walking.	Muž nebo chůze.
Accept that we are different, no less.	Přijměte, že jsme jiní, ne méně.
He hears a little badly on his right ear.	Trochu špatně slyší na pravé ucho.
No one will help you.	Nikdo ti nepomůže.
But he still didn't do what seemed so natural to him.	Ale přesto neudělal to, co mu přišlo tak přirozené.
Any difference should keep an eye out for mistakes.	Jakýkoli rozdíl by měl dát soudu pozor na chyby.
I'll leave you to your great company.	Nechám vás vaší skvělé společnosti.
She obviously loved it.	Očividně to milovala.
These are undoubtedly difficult questions.	To jsou bezpochyby těžké otázky.
Apparently it's not online, I really wanted to look at it again.	Zjevně není online, opravdu jsem se na to chtěl podívat znovu.
Cash in advance.	Hotovost předem.
I'll hold my credit cards.	Zadržím kreditní karty.
The woman called me directly to tell me.	Ta žena mi přímo zavolala, aby mi to řekla.
No need to carry a hard drive.	Není třeba s sebou nosit pevný disk.
Only the first part is considered in this article.	V tomto článku je zvažována pouze první část.
I don't want you to change any part.	Nechtěl bych, abys měnil jakoukoli část.
Poor dead child.	Chudák mrtvé dítě.
And they will never find us.	A nikdy nás nenajdou.
At least it seems so.	Alespoň se tak zdá.
Now consider the second term.	Nyní zvažte druhý termín.
The second car followed, just two seconds behind him.	Následovalo druhé auto, jen dvě sekundy za ním.
There are many more examples.	Příkladů by se dalo uvést mnohem více.
They were great.	Byli skvělí.
Here sat a group of literature.	Zde seděla skupina literatury.
He made her stop the car.	Donutil ji zastavit auto.
He didn't even have anyone.	Ani nikoho neměl.
He was her husband in her heart.	V jejím srdci byl jejím mužem.
But the response is more measured.	Ale odezva je odměřenější.
I'm not saying it makes a god of its user.	Neřeknu, že to ze svého uživatele dělá boha.
During this tour, the band performed new material.	Během tohoto turné skupina provedla nový materiál.
If necessary, apply one more drop to the ends of the hair.	V případě potřeby naneste ještě jednu kapku na konečky vlasů.
The man was wearing a plain black suit.	Muž měl na sobě obyčejný černý oblek.
Call me when you know more.	Zavolej mi, až budeš vědět víc.
I thought he might have stopped at my door, but he didn't.	Myslel jsem, že se možná zastavil u mých dveří, ale nezastavil.
If neither, give a mistake.	Pokud ani jedno, dejte chybu.
The power of giving is stronger than anything else.	Síla dávání je silnější než cokoli jiného.
The same can be done with the other two.	Totéž lze udělat s dalšími dvěma.
I answered this question in my post.	Na tuto otázku jsem odpověděl ve svém příspěvku.
Freedom to love or not to love.	Svoboda milovat či nemilovat.
It was smooth and cold.	Bylo to hladké a studené.
And what else are you looking for.	A co ještě hledáte.
We should call the police.	Měli bychom zavolat policii.
People come here from different countries to travel.	Lidé sem přicházejí z různých zemí, aby cestovali.
She was behind him for thirty minutes.	Byla za ním třicet minut.
Another example of what I'm trying to do is.	Další příklad toho, o co se snažím, je.
However, there is no clear path to real mass production.	Ke skutečné masové výrobě však nevede žádná jasná cesta.
A lot can happen from today to tomorrow.	Ode dneška do zítřka se toho může stát hodně.
So are the others.	Stejně tak i ostatní.
If you no longer use the application, no problem.	Pokud aplikaci již nepoužíváte, žádný problém.
It requires more effort, but provides easier access to items.	Vyžaduje to více úsilí, ale poskytuje snazší přístup k položkám.
I remember injury to injury.	Pamatuji si zranění na zranění.
That's not what we need.	To není to, co potřebujeme.
Be a woman.	Buď ženou.
It wasn't fast enough.	Nebylo to dost rychlé.
Little did anyone know that such things could be.	Nikdo ani netušil, že takové věci mohou být.
He realized he hadn't thought of his sister yet.	Uvědomil si, že doteď nemyslel na svou sestru.
When they were preparing for breakfast.	Když se zrovna chystali na snídani.
I don't show it.	Nezobrazuji to.
But over time, his power grew.	Postupem času ale jeho moc rostla.
I respect that.	Respektuji to.
Lots of others yes.	Spousta dalších ano.
Have fun.	Bavte se.
But then my creative page created a business page.	Ale pak moje kreativní stránka vytvořila obchodní stránku.
I discussed them with her.	Probíral jsem je s ní.
The latter is more like a positive sample than the former.	Ten druhý je spíše jako pozitivní vzorek než ten první.
This place will forever change his and his art.	Toto místo navždy změní jeho i jeho umění.
They are good enough.	Jsou dost dobré.
I have to practice more.	Musím to víc cvičit.
This applies to games.	To platí pro hry.
There is so much we are missing.	Je toho tolik, co nám chybí.
I've never heard of them.	Nikdy jsem o nich neslyšel.
Since then, the price has been rising.	Od té doby cena roste.
Except for me, of course.	Kromě mě, samozřejmě.
It was not in her power to keep them.	Nebylo v její moci je udržet.
In their footsteps.	Po jejich stopách.
She looked at his eggs.	Podívala se na jeho vejce.
So many lives will be destroyed before it ends.	Než to skončí, bude zničeno tolik životů.
If you feel comfortable, close your eyes.	Pokud se cítíte pohodlně, zavřete oči.
Area of ​​theory and many important.	Oblast teorie a mnoho důležitých.
Informed consent was therefore not required.	Informovaný souhlas tedy nebyl vyžadován.
This article has several issues.	Tento článek má několik problémů.
Maybe he'll change his mind.	Možná na věc změní názor.
You don't need it and it still doesn't suit you.	Vy to nepotřebujete a stejně vám to nesedí.
Maybe she liked having a full voice when she tried.	Možná se jí při pokusu líbilo mít plný hlas.
He would kill a lot of people.	Zabil by spoustu lidí.
They have an education.	Mají vzdělání.
But then it was this question of photography.	Ale pak to byla tato otázka fotografie.
I'm not sure what it was.	Nejsem si jistý, co to bylo.
I have absolutely no idea.	absolutně netuším.
That's, if anything, good news.	To je, pokud něco, dobrá zpráva.
He was young and always so capable.	Byl mladý a vždy tak schopný.
Please click on the link below.	Klikněte prosím na níže uvedený odkaz.
The main event was good.	Hlavní akce byla dobrá.
Although they were in the eyeliner, they were mostly ignored.	I když byly v oční linii, většinou byly ignorovány.
That was the original plan, but the night was far from over.	To byl původní plán, ale noc ještě zdaleka nekončí.
And that's exactly right.	A to je přesně správné.
Maybe it's not even an argument.	Možná to ani není argument.
Collected clinical data and blood samples.	Shromážděná klinická data a vzorky krve.
Many aspects had to be taken into account in such a book.	V takové knize bylo třeba vzít v úvahu mnoho aspektů.
I will only agree with what he is saying and doing now.	Budu jen souhlasit s tím, co teď říká a dělá.
Further work is needed to address several limitations of this study.	Je zapotřebí další práce na vyřešení několika omezení této studie.
He brought a training routine.	Přinesl cvičnou rutinu.
I don't want to go into it.	Nechci do toho jít.
He was proud to know how to do it.	Byl hrdý na to, že ví, jak na to.
Both men were arrested.	Oba muži byli zatčeni.
I heard him promise it to your eyes.	Slyšel jsem, jak ti to do očí slíbil.
I really feel like the weight is falling off my shoulders.	Opravdu mám pocit, jako by z mých ramen spadla váha.
The five then left.	Těch pět pak odešlo.
Because even their friends may not be able to go out.	Protože ani jejich přátelé možná nebudou moci jít ven.
This condition, if not treated carefully, can cause death.	Tento stav, pokud není léčen opatrně, může způsobit smrt.
We have to do something, she said.	Musíme něco udělat, řekla.
Maybe he felt the same way.	Možná se cítil stejně.
He himself has no respect for his own being.	Sám nemá úctu k vlastnímu bytí.
Then show me.	Tak mi to ukaž.
Thank you for your time and support.	Děkujeme za váš čas a podporu.
If you can, it's a sign that the air is still flowing.	Pokud můžete, je to znamení, že vzduch stále prochází.
Have no one to vote for.	Nemít koho volit.
The first statement follows.	Následuje první prohlášení.
She's very nice to me, just like everyone else.	Je na mě moc milá, stejně jako všichni ostatní.
Pay attention to people when they don't notice you.	Všímejte si lidí, když si vás nevšímají.
It went its own way, like life or dreams.	Šlo to svou vlastní cestou, jako život nebo sny.
One bad choice after another.	Jedna špatná volba za druhou.
She loved her church family.	Milovala svou církevní rodinu.
Of course, I could never do something like that.	Něco takového bych samozřejmě nikdy nedokázal.
Not after the fact.	Ne po faktu.
It's about control.	Jde o ovládání.
This is where they focus their resources.	Právě tam zaměřují své zdroje.
I think it would be very difficult.	Myslím, že by to bylo velmi obtížné.
The recovery plan did not take that into account.	Plán obnovy s tím nepočítal.
It finally stopped raining.	Konečně přestalo pršet.
We will now consider each model in turn.	Nyní zvážíme každý model postupně.
It is a complex legal process.	Je to složitý právní proces.
I tried to get the right feeling.	Snažil jsem se získat ten správný pocit.
This man would not protect anyone but himself.	Tento muž by nechránil nikoho jiného než sebe.
She decided to take the lead immediately.	Rozhodla se okamžitě převzít vedení.
Now they are working on it.	Nyní na tom pracují.
We'll talk about other things after this break.	O ostatních věcech si promluvíme po této přestávce.
Due to the rain.	Kvůli dešti.
We tried everything.	Zkusili jsme snad všechno.
And now he's here.	A teď je tady.
So the question was asked to him.	Otázka tedy byla položena jemu.
You should risk it.	Měl bys to risknout.
We are the ones we have been waiting for.	Jsme ti, na které jsme čekali.
This was supported by the data.	To bylo podpořeno daty.
I've been here ever since.	Od té doby jsem tady.
It looks pretty simple.	Vypadá to dost jednoduše.
Money offers for work.	Nabídky peněz za práci.
However, we believe that this should not lead to any confusion.	Domníváme se však, že by to nemělo vést k žádným nejasnostem.
Like he's lost.	Jako by se ztratil.
No speech or vote is known.	Není znám žádný jeho projev ani hlasování.
He never said this life would be easy.	Nikdy neřekl, že tento život bude snadný.
She looked back but didn't move.	Ohlédla se, ale nepohnula se.
All girls are free with more.	Všechny dívky jsou zdarma s více.
Then you sell.	Pak prodáte.
Older cells are known to be smaller.	Je známo, že starší buňky jsou menší.
The investigation itself.	Vyšetřování samo o sobě.
Every situation is different.	Každá situace je jiná.
Everything can happen in that time.	Za tu dobu se může stát všechno.
Only one man was dead.	Jen jeden muž byl mrtvý.
I hope you found something useful here.	Doufám, že jste zde našli něco užitečného.
We went in and pulled them out.	Vešli jsme tam a vytáhli je.
It seemed possible that we were under attack.	Zdálo se možné, že jsme pod útokem.
I think that bit would work anywhere, really.	Myslím, že ten kousek by fungoval kdekoli, opravdu.
However, this does not mean that there is no power in evil.	Neznamená to však, že ve zlu není síla.
But it may be too specific.	Může to být ale příliš konkrétní.
It keeps me from falling apart.	Zabraňuje mi to rozpadnout se na kusy.
I really hope you like it.	Opravdu doufám, že se vám to bude líbit.
I need a one-day notice.	Potřebuji jednodenní upozornění.
If the behavior is repeated, make another mark.	Pokud se chování opakuje, udělejte další značku.
In other words, when you dress better, you feel better.	Jinými slovy, když se lépe oblékáte, cítíte se lépe.
It basically contains a few names and values.	V podstatě obsahuje pár jmen a hodnot.
He got up and stepped back to the music.	Vstal a ustoupil zpět k hudbě.
I'm just trying to go through life without looking stupid.	Jen se snažím projít životem, aniž bych vypadal hloupě.
So basically everyone.	Takže v podstatě všichni.
Complete blood counts were normal.	Kompletní krevní obraz byl v normě.
There are many national teams.	Existuje mnoho národních týmů.
And I'm too afraid to say anything.	A příliš se bojím něco říct.
You can face challenges.	Můžete se postavit výzvám.
So in your case, the sort parameters are simply ignored.	Takže ve vašem případě jsou parametry řazení jednoduše ignorovány.
She just saw things deeper than the others.	Prostě viděla věci hlouběji než ostatní.
It just wasn't us.	To jsme prostě nebyli my.
We were poor.	Byli jsme chudí.
Come closer.	Pojď blíž.
I'll wait for you here.	Počkám tady na tebe.
Now let's focus on the weather.	Nyní se zaměříme na počasí.
In fact, you could put your things in there and prepare to leave.	Ve skutečnosti byste si tam mohli dát své věci a připravit se na odchod.
Actually a little side information for you.	Vlastně trochu vedlejších informací pro vás.
Not even those who went before them.	Ani ti, kteří šli před nimi.
I did exactly as you suggested.	Udělal jsem přesně, jak jsi navrhl.
This is a great potential force across a large company.	To je velká potenciální síla napříč velkou společností.
Even a girl from the street can eat enough.	Dokonce i dívka z ulice se může dosyta najíst.
She did most of it.	Většinu toho udělala ona.
She left the door open.	Nechala dveře otevřené.
I didn't see it that way.	Neviděl jsem to tak.
I know they're out there.	Vím, že jsou tam venku.
This day has been accepted.	Byl tento den přijat.
But it's definitely nice to hear.	Ale určitě je to příjemné slyšet.
On-street parking at this location is extremely limited.	Parkování na ulici v tomto místě je extrémně omezené.
It's just a coincidence in the examples you give.	Je to jen náhodou v příkladech, které uvádíte.
No one would suggest anything else.	Nikdo by nic jiného nenavrhl.
He was perfect.	Byl perfektní.
The defendant asked why he had been arrested.	Obžalovaný se zeptal, proč byl zatčen.
She had known him since high school.	Znala ho z dob na střední škole.
However, we live in a global community.	Žijeme však v globální komunitě.
They don't go there.	Oni tam nejezdí.
This time we used a memory test.	Tentokrát jsme použili test paměti.
Let us prove that this limit is complete.	Dokažme, že tento limit je úplný.
It is easy to understand the reason.	Je snadné pochopit důvod.
Save me from this problem.	Zachraňte mě před tímto problémem.
Five years, that's something.	Pět let, to je něco.
The boy was no longer there.	Chlapec už tam nebyl.
In addition, the costs are reasonable.	Navíc náklady jsou rozumné.
Neither of them is watching me.	Ani jeden z nich mě nesleduje.
I just sat down and did nothing.	Jen jsem si sedl a nic nedělal.
The tax regime depends on your individual circumstances and the rules may change.	Daňový režim závisí na vašich individuálních okolnostech a pravidla se mohou změnit.
So be patient.	Buďte tedy trpěliví.
The returned data is not in the order in which the user saved it.	Vrácená data nejsou v pořadí, v jakém je uživatel uložil.
We need her the most right now.	V tuto chvíli ji potřebujeme nejvíc.
Our team in our city.	Náš tým v našem městě.
His back leg took twice as long.	Zpáteční noha mu trvala dvakrát déle.
He turned out to be such a nice man.	Ukázalo se, že je to takový milý muž.
It was worth it.	Stálo to za to.
I'll give you your space.	Dám ti tvůj prostor.
No pressure on this.	Žádný tlak na tohle.
Stop by later.	Zastavte se později.
I have to get rid of someone lower than me.	Musím se zbavit někoho nižšího, než jsem já.
Move your head only.	Pohybujte pouze hlavou.
So you can sit down before we both fall.	Takže si můžeš sednout, než oba spadneme.
I can't even change the way he feels.	Nemůžu ho změnit ani to, jak se cítí.
And I really want to have it.	A opravdu bych ho chtěl mít.
It was early in the morning and they were still asleep.	Bylo časné ráno a oni ještě spali.
A total of six contributions were selected.	Celkem bylo vybráno šest příspěvků.
The practical one.	Ten praktický.
He never sent them.	Nikdy je neposlal.
I love her very much.	Moc ji miluji.
That is not our law.	To není náš zákon.
So look now.	Tak se teď podívej.
She's not used to it.	Není na to zvyklá.
I'll just wait to make sure he does.	Jen počkám, abych se ujistil, že to udělá.
Its results are important for clinical decisions.	Jeho výsledky jsou důležité pro klinická rozhodnutí.
I'm not into it for the money.	Nejsem v tom pro peníze.
They are very excited.	Jsou velmi nadšení.
There's a bigger game going on here.	Tady se odehrává nějaká větší hra.
It couldn't work.	Nemohlo to fungovat.
When we moved, my daughter was six and my son four.	Když jsme se přestěhovali, mé dceři bylo šest a synovi čtyři.
Please update soon !.	Aktualizujte prosím brzy!.
Don't try to act like a guy you're not.	Nesnaž se chovat jako chlap, kterým nejsi.
Not close enough to worry about, but still.	Ne dost blízko k obavám, ale přesto.
Some main, some not so big.	Některé hlavní, některé ne tak velké.
You really let me go.	Opravdu jsi mě nechal jít.
I did a couple of things myself recently, as you know.	Sám jsem nedávno pár udělal, jak víte.
Boy, those were definitely good times.	Chlapče, to byly určitě dobré časy.
Now.	Právě teď.
The other did it.	Ten druhý to udělal.
You're good at it.	Jde ti to dobře.
So you have to get used to it.	Takže si na to budete muset zvyknout.
Money.	Peníze.
She realized he would walk right past her office.	Uvědomila si, že by prošel přímo kolem její kanceláře.
We are happy to play quietly and loudly.	Jsme rádi, že hrajeme potichu a nahlas.
Not in word.	Ne ve slově.
Take five minutes to be fully present for someone else.	Věnujte pět minut tomu, abyste byli zcela přítomni pro někoho jiného.
So, of course, he has to do it.	Takže to samozřejmě musí udělat.
She didn't notice.	Nevnímala to.
I won't see it.	neuvidím to.
I'm sorry the last few days have been difficult.	Omlouvám se, že posledních pár dní bylo těžkých.
But he went too far.	Ale zašel příliš daleko.
Then they were taken away.	Poté byli odvezeni.
He is not ready for such an experience.	Na takovou zkušenost není připraven.
On the left is a picture of a cell.	Vlevo je obrázek buňky.
Pay the right guy enough money and you can get one.	Zaplaťte správnému chlapovi dostatek peněz a můžete jeden získat.
We gave it a good chance.	Dali jsme tomu dobrou šanci.
Of course we are interested.	Samozřejmě nás to zajímá.
I felt hurt.	Cítil jsem se zraněný.
I should have known better than I ran.	Měl jsem to vědět lépe než utíkat.
I need it.	Potřebuji.
Someone else will be responsible.	Odpoví za to někdo jiný.
I want the suffering to go away.	Chci, aby utrpení zmizelo.
They need to know what is possible.	Potřebují vědět, co je možné.
I'd rather get my books faster.	Spíš bych své knihy dostal rychleji.
Few have gained freedom.	Málokdo získal svobodu.
No traffic lights.	Žádné semafory.
The story is told simply in the past.	Příběh je vyprávěn v minulosti jednoduše.
He had nothing to regret at the moment.	V tuto chvíli neměl co litovat.
That wasn't something we were thinking about.	To nebylo něco, o čem jsme přemýšleli.
It's about to fall.	Je na spadnutí.
She took a deep breath.	Zhluboka se nadechla.
And now they are starting to close.	A teď se začínají zavírat.
I'm happy with that.	Jsem s tím spokojený.
I needed to be strong because of them.	Potřeboval jsem být kvůli nim silný.
That is almost impossible.	To je skoro nemožné.
This will make you feel more like a family than another customer.	Díky tomu se budete cítit více jako rodina než jako další zákazník.
Lots of information in that building last night.	Množství informací v té budově minulou noc.
Many points could be considered as a reason.	Jako důvod by se dalo uvažovat o mnoha bodech.
The start button was on the back of the board.	Startovací tlačítko bylo na zadní straně desky.
You told me.	Jsi mi řekl.
She knew what it was now.	Věděla, co to je teď.
My office is the largest room.	Moje kancelář je největší místnost.
It was almost impossible to get back from here.	Bylo téměř nemožné se odtud vrátit.
Then there is the problem of children.	Pak je tu problém dětí.
Then she looked at me.	Pak se na mě podívala.
I asked her how she did her research.	Zeptal jsem se jí, jak provedla svůj výzkum.
He didn't do what everyone else in his life did.	Neudělal to, co všichni ostatní v jeho životě.
But you know, deep down, it's not that important.	Ale víš, hluboko uvnitř to není tak důležité.
Imagine the scene.	Představte si tu scénu.
I'm sure it will happen in the end.	Jsem si jistý, že se to nakonec stane.
There are several interesting reasons for this.	Má to několik zajímavých důvodů.
I have my own insurance.	Mám vlastní pojištění.
My good friends.	Mí dobří přátelé.
You're pretty right.	Máš dost pravdu.
And it didn't make sense.	A nedávalo to smysl.
In this way, this work could be their death.	Tímto způsobem by tato práce mohla být jejich smrtí.
It was his own child.	Bylo to jeho vlastní dítě.
However, this result must be taken with caution.	Tento výsledek je však třeba brát s rezervou.
Fall in love with someone you know.	Zamilujte se do někoho, koho znáte.
Finally, some relevant studies are described.	Nakonec jsou popsány některé relevantní studie.
You can find local clients.	Můžete najít místní klienty.
Do not say anything.	Nic neříkej.
Everyone keeps telling the same story.	Všichni vyprávějí stále stejný příběh.
Thanks anyway.	Díky stejně.
Now you both have to work.	Teď máte oba zabrat.
It was not their case.	Nebyl to jejich případ.
And it was so beautiful.	A bylo to tak krásné.
You came to fourth and found a planet where you could land.	Přišel jsi na čtvrtou a našel jsi planetu, na které můžeš přistát.
It can't be changed.	Nelze to změnit.
Today seems to be a good time.	Dnes se zdá, že je na to vhodná chvíle.
Everyone has to come up with their own solutions.	Každý musí předložit svá vlastní řešení.
They clearly go below the surface.	Jasně jdou pod povrch.
This is not the case here.	Tady tomu tak není.
He worked instead.	Místo toho pracoval.
This was no test.	Tohle nebyl žádný test.
Maybe he met someone else.	Možná potkal někoho jiného.
He's been doing it for two years.	Dělá to už dva roky.
He didn't stand a chance.	Neměl šanci.
Anything else is a wish.	Cokoli jiného je přání.
So not now, thank you.	Takže teď ne, děkuji.
No errors were found.	Nebyly zjištěny žádné chyby.
A game for constant growth.	Hra pro neustálý růst.
But it still gives me an empty form.	Ale stále mi to dává prázdnou formu.
I think they came later.	Myslím, že přišli později.
Before the movie starts.	Než film začne.
We should have more than that.	Měli bychom mít víc než to.
He has the answer to every problem.	Má odpověď na každý problém.
These cases have become social issues.	Tyto případy se staly sociálními tématy.
I can't take it anymore.	Už to nevydržím.
He refused to talk about it after the match.	Po zápase o tom odmítl mluvit.
It was spring again.	Bylo zase jaro.
I let the fear go.	Nechal jsem strach odejít.
He would rather kill him.	Nejraději by ho zabil.
She probably went there on purpose.	Nejspíš tam šla schválně.
I would agree with that.	S tím bych souhlasil.
He thought it was his job.	Řekl si, že je to jeho práce.
She pulled it out slowly.	Pomalu to vytáhla.
It was just there.	Prostě to tam bylo.
The other soldiers left.	Ostatní vojáci odešli.
I saw his eyes.	Viděl jsem jeho oči.
I don't usually do that, but these looked great.	Obvykle to nedělám, ale tyhle vypadaly skvěle.
He is a wonderful father.	Je to úžasný otec.
There is very little actual data.	Skutečných údajů je velmi málo.
But maybe not.	Ale možná ne.
Except he didn't want to close his eyes.	Až na to, že nechtěl zavřít oči.
I liked the new feeling.	Líbil se mi ten nový pocit.
Now go.	Teď jdi.
It's just too cold outside.	Venku je prostě příliš chladno.
It is an essential part of life that we simply take for granted.	Je to nezbytná součást života, kterou prostě bereme jako samozřejmost.
I drove and we were in heavy traffic.	Jel jsem autem a byli jsme v hustém provozu.
You don't have what it takes to continue.	Nemáte, co je potřeba k pokračování.
Come with me instead.	Pojď místo toho se mnou.
I understand what you are looking for.	Chápu, co hledáte.
He'll get away with it at the end of the video.	Na konci videa se z toho dostane.
Young girls seem to like me.	Zdá se, že mě mají mladé dívky rády.
Athletic children.	Atletické děti.
Children can understand that.	Děti to mohou pochopit.
It's a beautiful day and night.	Je krásný den i noc.
Read more about it here.	Přečtěte si o tom více zde.
He missed five matches.	Vynechal pět zápasů.
You were so busy.	Byl jsi tak zaneprázdněný.
The development of our parts takes much longer and we are limited.	Vývoj našich dílů trvá mnohem déle a jsme omezeni.
This will cut off their energy supply and they will die.	Tím se přeruší jejich dodávka energie a zemřou.
However, funds have increased significantly.	Prostředky se ale výrazně zvýšily.
But then he changed his mind.	Pak ale změnil názor.
For most, it was no big deal.	Pro většinu to nebyl žádný velký problém.
For shoes, small details become even more important.	U bot se drobné detaily stávají ještě důležitějšími.
Maybe I mean something very specific.	Možná mám na mysli něco velmi konkrétního.
Then he left.	Pak odešel.
I will be more careful in the future.	V budoucnu si dám větší pozor.
Damn it breaks.	Sakra se zlomí.
But mainly to himself.	Ale hlavně na sebe.
Then she left the bedroom and headed for the bathroom.	Poté odešla z ložnice a zamířila do koupelny.
There must be some logic.	Musí tam být nějaká logika.
He will turn them away.	Odvrátí je.
It can go on for life.	Může pokračovat po celý život.
But her words stopped his tears and his words.	Ale její slova zastavila jeho slzy a jeho slova.
I keep telling you that the gift is for my friend's child.	Pořád ti říkám, že dárek je pro dítě mého přítele.
I know how he loved you.	Vím, jak tě miloval.
It just depends on your computer.	Záleží jen na vašem počítači.
The first is for general site review only.	První je pouze pro obecnou recenzi webu.
Nothing was off the table.	Nic nebylo mimo stůl.
Not a third.	Ani třetinu.
Slowly slow.	Pomalu pomalu.
Meeting that morning.	Schůzka toho rána.
By then, they were both gone.	Tou dobou už byli oba pryč.
Her knife pierced his eye.	Její nůž se mu zabodl do oka.
The routine is the behavior itself.	Rutina je chování samo.
Still, he looked happy.	Přesto vypadal šťastný.
You know my abilities.	Znáš moje schopnosti.
Make this day as wonderful as you can.	Udělejte tento den tak úžasný, jak jen můžete.
Around ten I will come to say good night.	Kolem desáté přijdu popřát dobrou noc.
For progress reports.	Pro zprávy o pokroku.
These differences can be explained by three reasons.	Tyto rozdíly mohou vysvětlit tři důvody.
Wait for your previous code.	Počkejte, na vašem předchozím kódu.
He was hoping a little, maybe.	Trochu doufal, možná.
Unfortunately, he is busy most of the week.	Většinu týdne je bohužel zaneprázdněn.
Boy size box.	Krabice velikosti chlapce.
Teacher to let him in.	Učitel, aby ho nechal vstoupit.
He prepared the original manuscript.	Připravil originální rukopis.
That's what he loves.	To je to, co miluje.
He confirmed it here.	Tady to potvrdil.
No one but you is responsible for your success or failure.	Za váš úspěch nebo neúspěch není zodpovědný nikdo jiný než vy.
Both can work.	Obojí může fungovat.
And hurry up.	A pospěšte si.
We took a big risk.	Šli jsme do velkého rizika.
But not yet.	Ale ještě ne.
Yet another problem.	Ještě další problém.
There was absolutely none.	Nebyla absolutně žádná.
But we could go somewhere else.	Mohli bychom ale jít jinam.
Nevertheless, we are determined.	Přesto jsme rozhodnuti.
The difference between the two values ​​is expected to be small.	Rozdíl mezi těmito dvěma hodnotami je podle očekávání malý.
I thought for a while, trying to decide what to do.	Chvíli jsem přemýšlel a snažil se rozhodnout, co dělat.
Rather, it will come and go.	Spíše to přijde a odejde.
Very comfortable bed and room.	Velmi pohodlná postel a pokoj.
Some of us love exercise, others love video games.	Někteří z nás milují cvičení, jiní zase videohry.
He plays like that.	Hraje tak.
In other words, either hard or shut up.	Jinými slovy, buď tvrdá, nebo drž hubu.
She wanted me to shorten my trip and return home.	Chtěla, abych zkrátil cestu a vrátil se domů.
But the years passed.	Ale léta plynula.
No group differences were observed.	Nebyly pozorovány žádné skupinové rozdíly.
Don't hold on to anything.	Ničeho se nedržte.
I want others to feel the same way.	Chci, aby to ostatní cítili stejně.
Today is not the day.	Dnes není ten den.
I stepped into it and pulled the door tight.	Vstoupil jsem do ní a pevně přitáhl dveře.
In this way, we are able to help people who are abandoned.	Tímto způsobem jsme schopni pomáhat lidem opuštěným.
That was a few years ago.	Bylo to před několika lety.
Part of the whole social contract.	Část celé té společenské smlouvy.
She was a good old woman.	Byla to dobrá stará žena.
Details can be found on the website.	Podrobnosti najdete na webu.
You got us well.	Dostal jsi nás dobře.
The girl nodded and laughed.	Dívka přikývla a zasmála se.
The news was never good.	Zprávy nebyly nikdy dobré.
And that is true.	A to je pravda.
At least three different samples were analyzed for each condition.	Pro každý stav byly analyzovány alespoň tři různé vzorky.
They spent more than half of each match on the field.	Na hřišti strávili více než polovinu každého zápasu.
Then you hear something in the lobby.	Pak v hale něco uslyšíte.
I do not understand.	Tomu nerozumím.
Nevertheless, it can be.	Přesto může být.
After you do this, you will be asked to create a race car.	Poté, co to uděláte, budete požádáni, abyste vytvořili závodní auto.
She looked confused.	Vypadala zmateně.
At that moment, it seemed more likely.	V tuto chvíli se to zdálo pravděpodobnější.
You see only half the truth.	Vidíte jen polovinu pravdy.
I dropped my hands.	Nechal jsem ruce spadnout.
I don't know if that tells us anything.	Nevím, jestli nám to něco říká.
I plan to wear it around the house in the winter.	Plánuji ho nosit v zimě po domě.
And some days the weather is terrible.	A některé dny je počasí hrozné.
I stand in exactly the same place.	Stojím úplně na stejném místě.
I wouldn't even try to play this game with her.	Tuhle hru bych s ní ani nezkoušel hrát.
And you know me.	A znáš mě.
Still, he was surprised at how big he was.	Přesto ho překvapilo, jak je velký.
My head was burning.	Hlava mě pálila.
Please leave your name and number.	Zanechte prosím své jméno a číslo.
It never occurred to me to leave your mother.	Nikdy mě nenapadlo opustit tvou matku.
These systems are not easy to use.	Tyto systémy není snadné používat.
I have to learn both.	Musím se naučit obojí.
It is no longer used.	Už se nepoužívá.
The other two are sitting.	Sedí další dva.
He waited until bed in the evening to read it.	Čekal až do postele večer, aby si to přečetl.
Students roll the dice and select a suitable piece.	Studenti hodí kostkou a vyberou vhodný dílek.
However, the computer display is not a flat panel display.	Displej počítače však není plochý displej.
I tried it and they both did the same.	Zkusil jsem to a oba udělali to samé.
In any activity.	V jakékoli činnosti.
Therefore, for very large files, it will take a long time.	Proto u velmi velkých souborů to bude trvat dlouho.
But this year would be different.	Letošní rok by byl ale jiný.
If there were none, the list will be empty.	Pokud žádné nebyly, bude seznam prázdný.
He really couldn't stand it.	Opravdu to nemohl vydržet.
Not bold, but soft.	Ne tučný, ale měkký.
That is very happy news.	To je velmi šťastná zpráva.
The point is that they are chosen.	Jde o to, že jsou vybráni.
I changed the above code to what was mine.	Změnil jsem výše uvedený kód na to, co byl můj.
Then of course you have won.	Pak máte samozřejmě vyhráno.
It's my hair.	Jsou to moje vlasy.
The results are as follows.	Výsledky jsou následující.
When you consider it, it feels good.	Když to zvážíte, je to dobrý pocit.
It drove him crazy anyway.	Přivádělo ho to stejně k šílenství.
We will now discuss these results with respect to each task.	Nyní probereme tyto výsledky s ohledem na každý úkol.
Your government will not be ready.	Vaše vláda nebude připravena.
The letter was opened.	Dopis byl otevřen.
It's not moving.	Nehýbe se.
For a long time.	Dlouhou chvíli.
He gave everything.	Dal všechno.
It doesn't matter now.	Teď na tom nezáleží.
Everything that was.	Všechno, co byla.
He does not give answers, only questions.	Nedává odpovědi, pouze otázky.
I didn't know her that well.	Tak dobře jsem ji neznal.
Do what works for you and your students.	Dělejte to, co funguje pro vás a vaše studenty.
There is nothing particularly new about this practice.	Na této praxi není nic zvlášť nového.
Such ideas may be appropriate and even necessary.	Takové myšlenky mohou být zcela vhodné a dokonce nutné.
We'll be back soon.	Brzy se vrátíme.
If you want, you are ahead of you.	Chcete-li, jste před vámi zvýšit.
We're on the bed.	Jsme na posteli.
If not, everyone will be able to say it.	Pokud ne, každý to bude moci říct.
He preferred not to discuss his work.	Do diskuse o své práci se raději nepouštěl.
Something will be on the way to you soon.	Brzy bude něco na cestě k vám.
He wanted someone to share his life with.	Chtěl někoho, s kým by mohl sdílet svůj život.
It was so many things.	Bylo to tolik věcí.
All nature is a gift.	Celá příroda je dar.
Let me show you.	Dovol mi ukázat ti.
She lived across the street, she said.	Bydlela přes ulici, řekla.
As if the whole picture was talking.	Jako by mluvil celý obraz.
Maybe in another class.	Možná v jiné třídě.
The strategy is as follows.	Strategie je následující.
I'm afraid I'm out of breath.	Bojím se, že se zadýchám.
I'm really sorry for what you had to go through.	Je mi opravdu líto, čím jste si museli projít.
No findings were found in either direction.	Ani v jednom směru nebyly zjištěny žádné nálezy.
This indicates where the proposal should stop.	To naznačuje, kde by se měl návrh zastavit.
There was perfect silence.	Bylo dokonalé ticho.
But we can send a third signal.	Ale můžeme vyslat třetí signál.
There is only security.	Existuje pouze bezpečnost.
His approach is essential.	Jeho přístup je bytostný.
If that happened.	Pokud na to došlo.
The guy down here with the guy took his time.	Ten chlap si tady dole s tím klukem dal na čas.
She looks younger.	Vypadá mladší.
And yet it was here.	A přesto to tu bylo.
It's life and people are changing.	Je to život a lidé se mění.
You don't see anyone.	Nikoho nevidíš.
Your relationship to food is different.	Váš vztah k jídlu je jiný.
That means you have a divided policy.	To znamená, že máte rozdělenou politiku.
Some dogs do and some do not.	Někteří psi ano a někteří ne.
However, this is a very short series.	Jedná se však o velmi krátkou sérii.
With the right training, they can do anything.	Se správným výcvikem dokážou cokoliv.
There is only forward movement.	Existuje pouze pohyb vpřed.
She thought she would be good at it.	Myslela si, že v tom bude dobrá.
Then we could start working together for real change.	Pak bychom mohli začít společně směřovat ke skutečné změně.
But none of that was up to us.	Ale nic z toho nebylo na nás.
You don't seem to have taken me seriously enough.	Zdá se, že jsi mě nebral dost vážně.
Lies over lies.	Lži nad lží.
The cars began to stop.	Auta začala zastavovat.
And here is my code.	A tady je můj kód.
A successful meeting is short and matter-of-fact.	Úspěšné setkání je krátké a věcné.
The driver was aware of this.	Řidič si toho byl vědom.
Maybe very good.	Možná velmi dobré.
A gift is good for an event, but not so good for detail.	Dárek je dobrý pro akci, ale ne tak dobrý pro detail.
Everything works as expected in a normal application.	Vše funguje podle očekávání v běžné aplikaci.
He just made you what you destroyed.	Právě z tebe udělal totéž, co jsi zničil.
And step by step it was true.	A krůček po krůčku to byla pravda.
The ship is not much of a cruise for us.	Loď pro nás není moc výletní.
I don't know what would have happened without it.	Nevím, co by se bez toho stalo.
He turned his head and caught his breath.	Otočil hlavu a popadl dech.
It will change your brain, literally, and it will change the people around you.	Změní to váš mozek, doslova, a změní to lidi kolem vás.
We went there, walking and talking.	Šli jsme tam, procházeli se a povídali si.
But it must be said.	Ale je třeba říci.
No one could understand.	Nikdo to nedokázal pochopit.
It was everywhere he went.	Bylo to tak všude, kam přišel.
First, it's about completely changing their way of life.	Za prvé, jde o to úplně změnit jejich způsob života.
And that was just the beginning.	A to byl jen začátek.
No one looked comfortable.	Nikdo nevypadal pohodlně.
You're probably tired of hearing that.	Pravděpodobně jste unaveni tím, že to slyšíte.
I did not find any other solution.	Žádné jiné řešení jsem nenašel.
We just had tea.	Právě jsme si dali čaj.
Come in the morning, you should be yourself.	Přijď ráno, měl bys být sám sebou.
It was well written, just a little unusual.	Bylo to dobře napsané, jen trochu neobvyklé.
However, this was a big problem.	To však představovalo velký problém.
They left early in the morning and returned late at night.	Odešli brzy ráno a vrátili se pozdě v noci.
She ignored this command and the command was repeated.	Ignorovala tento příkaz a příkaz byl opakován.
Sometimes sugar can be set aside.	Někdy lze cukr odložit.
The rich are no different.	Bohatí nejsou jiní.
Their first house, their first child.	Jejich první dům, jejich první dítě.
Everyone who has a leg knows that.	Každý, kdo má nohu, to ví.
He was a good friend.	Byl to dobrý přítel.
Both are discussed in the text.	Obojí je v textu diskutováno.
Each character shows a different perspective.	Každá postava ukazuje jinou perspektivu.
Half are and half are commercial or political science types.	Polovina je a polovina jsou obchodní nebo politologické typy.
Rarely do people for the sake of you.	Málokdy lidé dělají věci kvůli tobě.
In the first place is a good idea.	Na prvním místě je dobrý nápad.
Sometimes we think it's for adults.	Někdy si myslíme, že je to pro dospělé.
Be there.	Buď tam.
That is what we have to do.	To je to, co musíme dělat.
He couldn't form words.	Neuměl tvořit slova.
She took care of everything.	O všechno se postarala.
But what it offers is quite average in volume.	Co ale nabízí, je objemově celkem průměrné.
I really liked it at the beginning.	Ze začátku se mi to moc líbilo.
His next thing.	Jeho další věc.
The vehicle stopped.	Vozidlo se zastavilo.
It goes on and on.	Jde to dál a dál.
It was so warm, so full of love.	Bylo tak teplo, tak plné lásky.
Their patients are the ones who keep the business going.	Jejich pacienti jsou těmi, kdo udržují byznys v chodu.
I really enjoy that.	To mě moc baví.
It's absolute.	Je to absolutně.
She didn't want to laugh now.	Teď se smát nechtěla.
The second image has science, security and the market on its side.	Druhý obrázek má na své straně vědu, bezpečnost a trh.
I waited for my moment.	Čekal jsem na svou chvíli.
We have to get out of here.	Musíme odtud pryč.
God did not create you or her in this way.	Bůh nestvořil ani vás, ani ji tímto způsobem.
It seems cool to be important in getting people to buy ideas.	Zdá se, že cool je důležité k tomu, aby lidi přiměli k nákupu nápadů.
She walked over to him and held out her hand.	Přistoupila k němu a natáhla ruku.
We can cut it off.	Můžeme to odříznout.
We would need more specific information.	Potřebovali bychom konkrétnější informace.
If you do not follow some basic safety precautions, you will end up dead.	Pokud nedodržíte některá základní bezpečnostní opatření, skončíte mrtví.
However, this work still has several limitations.	Tato práce má však stále několik omezení.
Energy cannot be created or destroyed.	Energii nelze vytvořit ani zničit.
Then everything fell apart.	Poté se vše rozpadlo.
My stomach turned.	Otočil se mi žaludek.
We saw him go down.	Viděli jsme, jak šel dolů.
And if men don't know, women certainly do.	A pokud to nevědí muži, ženy určitě ano.
That's why the media is playing it.	Proto to média přehrávají.
That was a good offer.	To byla dobrá nabídka.
I lived with all my heart and soul.	Žil jsem celým svým srdcem a duší.
Not just this.	Nejen tohle.
We're rolling him over.	Převalujeme ho.
Fun project, lasted only a few hours.	Zábavný projekt, trval jen pár hodin.
One night of truth.	Jedna noc pravdy.
It remains to be seen how successful this will be.	Jak to bude úspěšné, se teprve uvidí.
Content remains the most important focus.	Nejdůležitějším zaměřením zůstává obsah.
I am very happy with my visit.	Mám ze své návštěvy velkou radost.
She reached out like a stopwatch.	Natáhla ruku jako stopku.
Plus my crazy young sister in your room.	Plus moje bláznivá mladá sestra ve tvém pokoji.
He had a book.	Měl knihu.
The bridge table in the middle is the diagnostic groups table.	Mostová tabulka uprostřed je tabulka diagnostických skupin.
Brown, dead too.	Brown, taky mrtvý.
We tried to get back in the game.	Snažili jsme se vrátit do hry.
I'll never try it.	Nikdy to nezkouším.
I need to spend some time learning much more or understanding.	Potřebuji strávit nějaký čas učením se mnohem více nebo pochopením.
About their mothers.	O jejich matkách.
This collection is full of relatively simple stories, about relatively simple problems.	Tato sbírka je plná poměrně jednoduchých příběhů, o relativně jednoduchých problémech.
Hour after hour passed, but they kept trying.	Ubíhala hodina za hodinou, ale stále to zkoušeli.
My stomach stopped making noise.	Můj žaludek přestal vydávat hluk.
They didn't need it anymore.	Už to nepotřebovali.
But something worse.	Ale ještě něco horšího.
Maybe he was one of the men missing from this village.	Možná to byl jeden z mužů pohřešovaných z této vesnice.
The team started the tour well.	Tým začal turné dobře.
I did things you couldn't imagine.	Udělal jsem věci, které sis nedokázal představit.
Somehow you will learn about these things again.	Nějak se o těchto věcech znovu dozvíte.
He liked him very much.	Měl ho velmi rád.
There was definitely no dead silence on the way home.	Cestou autem domů rozhodně nebylo žádné mrtvé ticho.
The cell.	A cela.
Now think about other things.	Nyní přemýšlejte o ostatních věcech.
It's a small ship.	Je to malá loď.
They will be quite safe.	Budou docela v bezpečí.
My friends made fun of me.	Moji přátelé si ze mě dělali legraci.
This is especially true in the military.	To platí zejména v armádě.
Number one is size and design.	Číslo jedna je velikost a provedení.
You can donate anything.	Darovat můžete cokoliv.
But they were so damn smart.	Ale byli tak zatraceně chytří.
She just didn't get off the phone.	Z telefonu prostě nevylezla.
So far, it's so easy.	Zatím je to tak jednoduché.
Whatever you do, don't let your wife see any of it.	Ať děláte cokoli, nedovolte, aby vaše žena nic z toho viděla.
There is nothing that can be done about it.	S tím se nedá nic dělat.
From three or more independent experiments.	Ze tří nebo více nezávislých experimentů.
But until he really takes steps to learn more, it's just talk.	Ale dokud skutečně nepodnikne kroky k tomu, aby se dozvěděla více, jsou to jen řeči.
It's about listening.	Jde o naslouchání.
They gained new fans.	Získali nové fanoušky.
It only takes a moment.	Trvá to jen chvilku.
It has many species.	Má mnoho druhů.
It's hard to call.	Je těžké se dovolat.
So they do what they can.	Takže dělají, co mohou.
You will take one step forward.	Uděláte jeden krok vpřed.
I definitely recommend using it if you are in the area.	Určitě ho doporučuji použít, pokud jste v oblasti.
I really like the program.	Program se mi moc líbí.
Nothing more, no less than that.	Nic víc, ne méně než to.
Remove skin and any bones.	Odstraňte kůži a případné kosti.
And it's nothing but that.	A není to nic jiného než to.
A list of month names is displayed.	Zobrazí se seznam názvů měsíců.
I found out I didn't even have the money for medical care.	Zjistil jsem, že nemám ani peníze na lékařskou péči.
I studied her appearance and body language.	Studoval jsem její vzhled a řeč těla.
It was not hard.	Nebylo to těžké.
He led her around the corner and stopped.	Zavedl ji za roh a zastavil se.
The same goes for people.	Totéž platí pro lidi.
Old and new exist in me with the same weight.	Staré a nové ve mně existují se stejnou váhou.
Yet we are here.	Přesto jsme tady.
He had a big impact on my life.	Měl na můj život velký vliv.
It won't matter.	To bude jedno.
The application works well if the number of files is smaller.	Aplikace funguje dobře, pokud je počet souborů menší.
It was a beautiful little thing.	Byla to krásná maličkost.
So proud of her.	Tak pyšná na ni.
People could be injured or killed.	Lidé by se mohli zranit nebo zabít.
Find a way to get out of the barn.	Najděte způsob, jak se dostat ze stáje.
I did my best.	Snažil jsem se.
Education is a wonderful thing if you open your mind to it.	Vzdělání je úžasná věc, pokud tomu otevřete svou mysl.
I was "ready for the camera."	Byl jsem „připraven na fotoaparát“.
He needs us as much as he needs him.	Potřebuje nás stejně jako my jeho.
The whole thing depends on it.	Celá věc závisí na tom.
Set the upper limit for image and media size.	Nastavte horní hranici velikosti obrázku a média.
He hated school.	Nenáviděl školu.
But it will, he hoped.	Ale bude, doufal.
I was about to take the opportunity to leave.	Chystal jsem se využít příležitosti k odchodu.
Catch it! 	Chytit to!
she says.	ona říká.
Know the context of past solutions.	Znát kontext minulých řešení.
It is a special book in many ways.	Je to v mnoha ohledech zvláštní kniha.
I was completely unable to get up.	Úplně jsem nebyl schopen vstát.
You have a family that comforts and supports you.	Máte svou rodinu, která vás utěší a podporuje.
I saw the case myself and it's just amazing.	Sám jsem ten případ viděl a je prostě úžasný.
The main effects were generally consistent with previous research.	Hlavní účinky byly obecně v souladu s předchozím výzkumem.
But do as you have to.	Ale dělej, jak musíš.
To catch the train.	Aby stihl vlak.
You can stand at that moment.	V tu chvíli můžete stát.
This is much easier to cut off.	To je mnohem jednodušší odříznout.
Only direct action worked.	Fungovala pouze přímá akce.
Tell her it's me.	Řekni jí, že jsem to já.
I focused the anger on the action.	Soustředil jsem ten vztek do akce.
I tried to remember that it was already there.	Snažil jsem se vzpomenout si, že už to tam bylo.
Someone took the picture.	Někdo to vyfotil.
Additional pages can be added if more space is needed.	V případě potřeby více místa mohou být připojeny další stránky.
How quickly things changed.	Jak rychle se věci změnily.
This number has both positive and negative sides.	Toto číslo má pozitivní i negativní stránku.
That's fine.	Tak to je v pohodě.
I told her we had to cut.	Řekl jsem jí, že musíme ubrat.
In addition, it was short.	Navíc byl krátký.
You may have a problem with a weak ground.	Možná máte problém se slabým uzemněním.
It wasn't done.	Nebylo to hotové.
But no one noticed.	Ale nikdo si toho nevšiml.
Real family members are also shown as references.	Jako reference jsou zobrazeni i skuteční členové rodiny.
She looked at her daughter.	Pohlédla na svou dceru.
It's bottom up.	To je zdola nahoru.
I know it was mine.	Vím, že můj byl.
I just lived in it.	Prostě jsem v tom bydlel.
Learn how defense plays on screen.	Přečtěte si, jak obrana hraje na obrazovce.
And that's the character.	A to je ta postava.
Check regularly.	Pravidelně kontrolujte.
Sniff the thing for two minutes.	Čichejte tu věc dvě minuty.
But that's not true.	Ale to tak není pravda.
Some things just need to be done once.	Některé věci stačí udělat jednou.
Twice a day vs.	Dvakrát denně vs.
He thinks he's a threat.	Myslí si, že je hrozbou.
You stood back.	Stál jsi zpátky.
I entered her.	Vstoupil jsem do ní.
The impossible is expected of them.	Očekává se od nich nemožné.
There was no food, nothing.	Nemluvilo se o jídle, o ničem.
I don't know which way.	nevím kterým směrem.
Easy to use and set up.	Snadné použití a nastavení.
Her own chair was right next door.	Její vlastní židle byla hned vedle.
I accept your offer.	Vaši nabídku přijímám.
Okay, so most guys pay that bill.	Dobře, takže většina chlapů zaplatí ten účet.
Because it is.	Protože je.
I noticed that learning was easier when the activity was involved.	Všiml jsem si, že učení bylo snazší, když byla zapojena aktivita.
But most won't fire you.	Většina vás ale nevyhodí.
He had to suffer so much from this organization.	Od této organizace toho musel tolik vytrpět.
She saw him looking and covered her mouth.	Viděla, jak se dívá, a zakryla si ústa.
We understand them.	Rozumíme jim.
We get along somehow.	Nějak se k sobě hodíme.
Learn the skills to become a leader in everything you do.	Naučte se dovednosti, jak se stát lídrem ve všem, co děláte.
Growth and change is amazing to watch.	Růst a změny je úžasné sledovat.
I hope that one day he will become a professional.	Doufám, že se z něj jednoho dne stane profesionál.
There is nothing to do, nothing to do.	Nedá se nic dělat, nedá se nic dělat.
It is said that the war will be over in the afternoon.	Říká se, že odpoledne bude válka u konce.
She will find you.	Ona si tě najde.
He played a great match last week.	Minulý týden odehrál skvělý zápas.
I work hard for them.	Tvrdě pro ně pracuji.
We are watching the game.	Díváme se na hru.
Unless you send me the details of the site before anyone else.	Pokud mi nepošlete podrobnosti o webu dříve než kdokoli jiný.
However, an injury forced him to skip the end of his first season.	Nicméně zranění ho donutilo vynechat závěr své první sezóny.
It's exactly the same, but on a personal level.	Je to úplně to samé, ale na osobní úrovni.
I sat down.	Sedl jsem si.
He didn't know how far he was running.	Nevěděl, jak daleko utíkal.
You're right when you tell friends and family what we need.	Máš pravdu, když říkáš přátelům a rodině, co potřebujeme.
We couldn't do it without them.	Bez nich bychom to nezvládli.
Despite the fact that he never sold any paper or paper products.	Navzdory tomu, že nikdy neprodával žádný papír nebo papírové výrobky.
This beautiful house is actually two houses in one.	Tento krásný dům jsou vlastně dva domy v jednom.
It was red.	Byla červená.
Several plans to meet his son failed.	Několik plánů na setkání s jeho synem ztroskotalo.
We never wanted him.	Nikdy jsme ho nechtěli.
But slowly, slowly.	Ale pomalu, pomalu.
For example, she would say that family is the most important thing.	Řekla by například, že rodina je nejdůležitější.
Add the wine and cook until the wine is cut in half.	Přidejte víno a vařte, dokud se víno nezredukuje na polovinu.
Even like one church.	Dokonce jako jeden kostel.
In some cases, up to ten thousand times stronger.	V některých případech až desettisíckrát silnější.
Your father will understand.	Tvůj otec to pochopí.
She later told me it scared the customers.	Později mi řekla, že to zákazníky vyděsilo.
Probably not forever, but leaving is difficult.	Pravděpodobně ne navždy, ale odchod je těžký.
The nature of this source material leaves many wishes.	Povaha tohoto zdrojového materiálu ponechává mnoho přání.
That's too much to show here.	To je příliš mnoho na to, abychom to zde ukázali.
I recommend this book only for research value.	Tuto knihu doporučuji jen kvůli výzkumné hodnotě.
So young and beautiful.	Tak mladá a krásná.
It goes up and up.	Jde nahoru a nahoru.
She tried, but couldn't speak.	Snažila se, ale nemohla mluvit.
They decide the match.	Ti rozhodnou zápas.
That's fine.	Tak to je v pohodě.
But it's not.	Ale není.
They said they would never come for us, not now.	Řekli, že si pro nás nikdy nepřijdou, ne teď.
It has nothing to do with you being related.	Nemá to nic společného s tím, že jste příbuzní.
He's doing his job.	Dělá svou práci.
She's been a ghost for so long.	Tak dlouho byla duchem.
Maybe he found a way to be happy.	Možná našel způsob, jak být šťastný.
Think about it.	Zamyslete se nad tím.
Hair on her long before he had them.	Vlasy na jejích dlouho předtím, než je měl on.
Everyone brought something different into the matter.	Každý přinesl do věci něco jiného.
There was also a woman.	Byla tam i žena.
However, there are no magical answers.	Neexistují však žádné magické odpovědi.
Discuss them, don't keep them to yourself.	Diskutujte o nich, nenechávejte si je pro sebe.
That makes no sense.	To nedává žádný smysl.
Thank you for your understanding and support during this time.	Děkujeme za pochopení a podporu během této doby.
I was probably also too open about my feelings.	Pravděpodobně jsem byl také příliš otevřený ohledně svých pocitů.
She was gone a long time.	Byla pryč dlouho.
They basically grew up together.	V podstatě vyrůstali spolu.
He knew the answer, of course.	Znal odpověď, samozřejmě.
They age and some age better than others.	Stárnou a někteří stárnou lépe než jiní.
And he would tell me.	A on by mi to řekl.
These could not be found.	Tyto se nepodařilo najít.
Only according to their results.	Pouze podle jejich výsledků.
My mother asked him how much he drank.	Moje matka se ho zeptala, kolik toho vypil.
I did a lot of good for people.	Udělal jsem pro lidi hodně dobrého.
No one is happy.	Nikdo není šťastný.
It doesn't matter if the weather agrees or not, we will win.	Nezáleží na počasí, zda souhlasí nebo ne, vyhrajeme.
Maybe he should have died after his first fall.	Možná měl zemřít po svém prvním pádu.
Be open and wait until you learn more about people.	Buďte otevření a počkejte, až se o lidech dozvíte více.
The air is sweet with flowers.	Vzduch je sladký květinami.
There are four left.	Zůstali čtyři.
However, there is no experimental evidence for this.	Neexistují však pro to žádné experimentální důkazy.
I turned to him.	otočil jsem se k němu.
What a trip.	Jaký výlet.
In the flat case.	V plochém případě.
Don't believe the stories about us.	Nevěřte příběhům o nás.
Suddenly just like that.	Najednou jen tak.
And the third.	A třetí.
But normally this is not true, so it will have a place.	Ale v běžném případě to není pravda, takže to bude mít místo.
Facing the ground.	Tváří k zemi.
Her secret was safe.	Její tajemství bylo v bezpečí.
It should be a conversation that involves everyone.	Měl by to být rozhovor, který zahrnuje všechny.
His head was bowed.	Hlavu měl skloněnou.
Doing everything right, but it can still happen.	Dělat všechno správně, ale i tak se to může stát.
It has so much potential.	Má tolik potenciálu.
Don't be afraid to ask tough questions.	Nebojte se klást těžké otázky.
The consequences can be serious and dangerous.	Následky mohou být vážné a nebezpečné.
Or maybe you don't want her to do it.	Nebo možná nechcete, aby to udělala.
Let go of things that are not for you.	Pusťte věci, které pro vás nejsou určeny.
We were still friends, but not to close.	Byli jsme stále přátelé, ale ne proto, abychom se zavírali.
This value is not fixed and can be set as required.	Tato hodnota není pevná a lze ji nastavit podle potřeby.
It makes me happy to serve like this.	Dělá mi radost, že mohu takto sloužit.
I could use more.	Mohl bych použít víc.
It's a good plan, she told herself.	Je to dobrý plán, řekla si.
Be sure to spend as much outside as possible.	Určitě toho co nejvíce utraťte venku.
The current suit does it.	Současný oblek to dělá.
In fact, it made us laugh.	Vlastně nás to rozesmálo.
I told myself to keep my head down.	Řekl jsem si, ať držím hlavu.
Two full pages of baby names.	Dvě celé stránky dětských jmen.
This article is about the character.	Tento článek je o postavě.
I'm still trying to figure out what it could be.	Pořád se snažím přijít na to, co by to mohlo být.
To enter, simply press your hand against the blue box.	Chcete-li vstoupit, jednoduše stiskněte ruku proti modrému poli.
This variant is more expensive.	Tato varianta je dražší.
But please, guys.	Ale prosím vás, chlapi.
The world will be gone for that man.	Svět bude pro toho člověka pryč.
You're stuck.	Zasekli jste se.
He stopped eating, thought for a moment, and asked her when.	Přestal jíst, chvíli se zamyslel a zeptal se jí kdy.
I don't know how many numbers the user enters.	Nevím, kolik čísel uživatel zadá.
Only the night watches and the night was created for desire.	Jen noc se dívá a noc byla stvořena pro touhu.
Everything is possible.	Všechno je možné.
Strange.	Zvláštní.
Be calm and you can live.	Buď v klidu a můžeš žít.
He never continued.	Nikdy v tom nepokračoval.
She kept her eyes on him.	Nespouštěla ​​oči z jeho.
Initially, the image is the original size and cannot be reduced.	Zpočátku má obrázek původní velikost a nelze jej zmenšit.
I left them.	Nechal jsem je tomu.
This topic is very difficult, but very important.	Toto téma je velmi obtížné, ale velmi důležité.
I only have mine.	Mám jen svůj.
His knowledge could prove useful in the coming journey.	Jeho znalosti by se mohly na nadcházející cestě ukázat jako užitečné.
I stopped counting after seven, but my hand was never empty.	Po sedmé jsem přestal počítat, ale moje ruka nebyla nikdy prázdná.
I'm not answering anything.	Na nic neodpovídám.
My thoughts are with her family.	Moje myšlenky jsou s její rodinou.
The old man must have known who they were.	Starý muž musel vědět, kdo jsou.
They've been through so much.	Prožili toho tolik.
Remember, it's for testing.	Pamatujte, že je to pro testování.
Don't go into a quiet conversation because you won't hear it.	Nechoďte na tichou konverzaci, protože ji neuslyšíte.
Or run away.	Nebo utéct.
They were not brand new.	Nebyly úplně nové.
It was used with love.	Byl používán s láskou.
It works great.	Funguje to skvěle.
Someone has to be the one who doesn't.	Někdo musí být ten, kdo ne.
When he was a child, the old stories seemed so real to him.	Když byl dítě, ty staré příběhy mu připadaly tak skutečné.
But it was no longer men and women.	Ale už to nebyli muži a ženy.
In this way, the company will maintain long-term relationships with customers.	Tímto způsobem bude společnost udržovat dlouhodobé vztahy se zákazníky.
We overtook the vehicle.	Předjeli jsme vozidlo.
Very well solved.	Velmi dobře vyřešené.
I would really appreciate your thoughts.	Opravdu bych ocenil vaše myšlenky.
You wondered if it would end up in the front line.	Přemýšlel jsi, jestli neskončí v přední linii.
The distribution of measurement errors is normal.	Rozložení chyb měření je normální.
Now that we have it settled, let's move on.	Teď, když to máme vyřešené, pojďme dál.
He means it.	Myslí to vážně.
I've seen it happen to a lot of girls here.	Viděl jsem, že se to stalo mnoha dívkám tady.
And then came the moment of action.	A pak přišel okamžik k akci.
In practice, this rarely happens.	V praxi k tomu dochází jen zřídka.
There were still things he couldn't place.	Stále tu byly věci, které nedokázal umístit.
They went and reported it.	Šli a nahlásili to.
Sounds reasonable.	Zní to rozumně.
We didn't know what to find.	Nevěděli jsme, co najdeme.
I'll do the same at the end.	Udělám to samé na svém konci.
Nobody else may be interested.	Nikoho jiného to prý nemusí zajímat.
She didn't want to stop him.	Nechtěla ho zastavit.
It doesn't have to be new.	Nemusí to být nové.
I think you could do it.	Myslím, že by se ti to mohlo podařit.
However, nothing of the kind has been done in the present case.	Nic takového však v projednávané věci nebylo učiněno.
It was a bit of a show at the time.	V té době to byla trochu show.
These are just an example.	Toto jsou pouze jako příklad.
Check them out above !.	Podívejte se na ně výše!.
Or worse, it never occurs to them.	Nebo ještě hůř, když je to nikdy ani nenapadne.
It gives us a new way to do it.	Dává nám to nový způsob, jak to udělat.
But I believe there are so many ways to reach people.	Ale věřím, že existuje tolik způsobů, jak oslovit lidi.
If you want to stay with me, you better learn to listen.	Jestli se mnou chceš zůstat, raději se nauč naslouchat.
Control patients did not receive any treatment.	Pacienti kontrolní skupiny nedostali žádnou léčbu.
It couldn't be said.	Nedalo se to říct.
Now her voice was crying.	Teď byl její hlas pláč.
All simply by playing a numbers game.	Vše jednoduše hraním hry s čísly.
A few seconds passed as he waited.	Když čekal, uběhlo několik sekund.
I really cared.	Opravdu mě to zajímalo.
It helps my wife stay home, Mom.	Pomáhá mi, že moje žena zůstává doma, máma.
Performed experiments and statistical analyzes.	Provedl experimenty a statistické analýzy.
High emotional moral decisions.	Vysoká emocionální morální rozhodnutí.
You go too.	Ty jdi taky.
But thank you.	Ale děkuji vám.
Since then, a recovery plan has been put into practice.	Od té doby byl uveden do praxe plán obnovy.
I have to go sell it.	Musím to jít prodat.
She made it a very special day.	Udělala z toho velmi zvláštní den.
The birds sat together.	Ptáci seděli spolu.
It is necessary to ask difficult questions and give true answers.	Je třeba klást těžké otázky a dávat pravdivé odpovědi.
Some even play a word.	Někteří si dokonce hrají na slovo.
Yes, it certainly happened.	Ano, to se jistě stalo.
No evidence was heard.	Nebyly vyslyšeny žádné důkazy.
I live better in two houses than in one.	Ve dvou domech se mi žije lépe než v jednom.
Let's start with.	Začněme s.
Dad was a great dad.	Táta byl skvělý táta.
She made one last remark, then stared into space.	Udělala poslední poznámku a pak zírala do prázdna.
I will stay with the children.	Zůstanu s dětmi.
It may sound simple, but it is not.	Může to znít jednoduše, ale není.
If you need anything else, you know how to respond.	Pokud budete ještě něco potřebovat, víte, jak se ozvat.
He looked out the window.	Podíval se z okna.
In this case, it depends on the order.	V tomto případě záleží na pořadí.
She said she was over two hundred years old.	Říkala, že je přes dvě stě let stará.
Now you have the knowledge in your hands.	Nyní máte znalosti ve svých rukou.
As might be expected.	Jak by se dalo očekávat.
Thank you for your service.	Děkujeme za vaše služby.
I noticed that there aren't many big people at her school this year.	Všiml jsem si, že letos na její škole není mnoho velkých lidí.
It's pretty technical.	Je to dost technické.
From the testing process.	Z testovacího procesu.
The other driver also died.	I ten druhý řidič zemřel.
We'll wait for you if you want.	Počkáme na vás, jestli chcete.
I like to read about magic.	Rád čtu o magii.
The same goes for us.	Totéž platí pro nás.
Some personal information has been removed in some cases.	Některé osobní údaje byly v určitých případech odstraněny.
There was no clear path to where we wanted to go.	Tam, kam jsme chtěli jít, nevedla žádná jasná cesta.
We are, of course, careful about that.	Na to jsme samozřejmě opatrní.
It doesn't make sense to her.	Nedává jí to smysl.
They can lie.	Mohou lhát.
He looked up and noticed me.	Vzhlédl a všiml si mě.
This was a fun discussion.	Tohle byla zábavná diskuze.
I'm trying to do the same.	Snažím se dělat to samé.
They knew it was too popular.	Věděli, že je to příliš populární.
Maybe never.	Možná nikdy nebude.
I'm not going to them.	Nepůjdu k nim.
Look at the patient's choice.	Podívejte se na volbu pacienta.
But not exactly what you could expect.	Ale ne přesně to, co byste mohli očekávat.
But he could see.	Ale mohl vidět.
I want nothing more than a family with you.	Nechci nic víc než rodinu s tebou.
Apparently she wasn't happy with me.	Očividně se mnou nebyla spokojená.
He's been gone too long.	Byl pryč příliš dlouho.
When he found out he was fighting, it helped him focus his efforts.	Když zjistil, že bojuje, pomohlo mu to soustředit jeho úsilí.
The wood is really hard.	Dřevo je opravdu tvrdé.
He plays the game hard.	Hraje hru tvrdě.
The conversation was short and matter-of-fact.	Rozhovor byl krátký a věcný.
So it continued until there was nothing left.	Tak to pokračovalo, dokud nezbylo nic.
He ordered coffee and felt his mind work again.	Objednal si kávu a cítil, jak jeho mysl znovu pracuje.
Killed with his own hand.	Zabit vlastní rukou.
He drank beer and read the newspaper in the afternoon.	Odpoledne pil pivo a četl noviny.
That was their destiny, and they accepted it, for better or for worse.	To byl jejich úděl a oni to přijali, v dobrém i zlém.
For these reasons, we have included the study in the review.	Z těchto důvodů jsme studii zařadili do přehledu.
They chose dry food.	Vybírali suché jídlo.
His class was late, of course.	Jeho hodina byla samozřejmě pozdě.
But his wife says it has to go.	Ale manželka říká, že to musí jít.
In addition, interaction skills improved after training.	Po tréninku se navíc zlepšily interakční schopnosti.
She lost track of him.	Ztratila o něm přehled.
True, that was not my choice.	Je pravda, že to nebyla moje volba.
I think we're both kind of dragging each other.	Myslím, že se oba tak trochu navzájem táhneme.
It will only help you survive the next day.	To vám jen pomůže přežít další den.
You took their money.	Vzal jste jim peníze.
It hurt like crazy.	Bolelo to jako blázen.
That makes him very human.	To ho dělá velmi lidským.
Her team won.	Její tým vyhrál.
Character building is important.	Stavba postavy je důležitá.
That's what you were born for.	To je to, k čemu jste se narodili.
I couldn't play.	Nemohl jsem hrát.
But the horse knew better and came back.	Ale kůň to věděl lépe a vrátil se.
We loved our stay.	Milovali jsme náš pobyt.
I'll just get the money.	Prostě dostanu peníze.
The missing value was checked and treated in the same way.	Chybějící hodnota byla zkontrolována a ošetřena stejným způsobem.
He found out on the first day they met.	Zjistil to hned první den, kdy se potkali.
That's the funny thing.	To je ta legrační věc.
Something just happened and he wants to tell me.	Něco se právě stalo a on mi to chce říct.
Risk is good, risk is the way you move forward.	Risk je dobrý, risk je způsob, jakým se pohybujete vpřed.
They were together for nine, ten years.	Byli spolu devět, deset let.
Now she had a baby.	Teď se jí narodilo dítě.
But he let her down.	Ale zklamal ji.
They are aware of everything that is happening around them.	Jsou si vědomi všeho, co se kolem nich děje.
Please stop calling.	Přestaňte prosím volat.
I want to learn and grow.	Chci se učit a růst.
I have something to do.	Mám něco na práci.
I've never experienced anyone so young.	Nikdy jsem nezažil nikoho tak mladého.
In any case, this seems to be a practice.	V každém případě se zdá, že je to praxe.
These guys, more than anything, are my friends.	Tihle kluci, víc než cokoli jiného, ​​jsou moji přátelé.
It is then easily applied to the surface.	Na povrch se pak nanáší jednoduše.
I looked at him.	Podíval jsem se na něj.
The cast came together like a charm.	Herecké obsazení se sešlo jako kouzlem.
I don't kill for fun.	Nezabíjím pro radost.
For the world to be beautiful, it must end.	Aby byl svět krásný, musí skončit.
So he would go.	Takže by chodil.
The thing is behind him.	Ta věc je za ním.
I wanted to work less.	Chtěl jsem méně pracovat.
It was quite interesting.	Bylo to docela zajímavé.
We keep moving.	Pokračujeme v pohybu.
The dead lay everywhere.	Mrtví leželi všude.
Put your arms around my neck if you need to.	Dej mi ruce kolem krku, jestli potřebuješ.
I can go for it, but the description doesn't match the description.	Můžu do toho jít, ale popis neodpovídá popisu.
It works absolutely well.	Funguje naprosto dobře.
Broken people think broken thoughts and do broken things.	Zlomení lidé myslí zlomené myšlenky a dělají zlomené věci.
Mark my words, he said.	Označ má slova, řekl.
We need each other to survive.	Potřebujeme jeden druhého, abychom přežili.
The weight of each edge shows the distance.	Hmotnost každé hrany ukazuje vzdálenost.
Full details of the fit parameters are given in.	Úplné podrobnosti o parametrech fit jsou uvedeny v.
It's long.	Je to dlouhé.
She told a story about her past.	Vyprávěla příběh o své minulosti.
These great men hurt themselves by being great.	Tito velcí muži si ubližují tím, že jsou skvělí.
You can have a shared office with more people per room.	Můžete mít sdílenou kancelář s více lidmi na pokoj.
I could put my finger on some of them.	Na některé z nich bych mohl položit prst.
There is no time.	Není čas.
It was pretty nice.	Bylo to docela hezké.
I know more than you.	Vím víc než ty.
They sat and made things up.	Seděli a vymýšleli věci.
Just register and come to the course.	Stačí se zaregistrovat a přijít na daný kurz.
Her friends support her.	Její přátelé ji podporují.
It pays to wait.	Vyplatí se čekat.
This section will cover a completely different material.	Tato část se bude týkat úplně jiného materiálu.
Additional lines were added in the following years.	Další linky byly přidány v následujících letech.
So he's out now and getting sweet.	Takže je teď venku a dostává sladkost.
I can hardly read it myself after a week.	Sám to po týdnu stěží dokážu přečíst.
The boys smiled and didn't say a word.	Kluci se usmáli a neřekli ani slovo.
It's not about technology.	O technologii zde nejde.
Sometimes a guide to follow.	Někdy vodítko k následování.
Her husband followed her.	Manžel ji následoval.
Then there would be no doubt.	Pak by nebylo pochyb.
Practice with your strong hand first.	Nejprve cvičte se svou silnou rukou.
Furthermore, as mentioned above, a minimum of further education is required by law.	Dále, jak je uvedeno výše, ze zákona je vyžadováno minimální další vzdělání.
My health was in danger.	Mé zdraví bylo v ohrožení.
So he ran away and hid.	A tak utekl a schoval se.
It was my last year of high school.	Byl to můj poslední rok na střední.
He was never too direct.	Nikdy nebyl příliš přímý.
This can happen for several reasons.	K tomu může dojít z několika důvodů.
Only the first video is played.	Přehrává se pouze první video.
The numbers confirm this.	Čísla to potvrzují.
One month became a year.	Z jednoho měsíce se stal rok.
Study its design.	Prostudujte si jeho design.
I'm not even trying to talk to her right now.	V tuto chvíli se s ní ani nesnažím mluvit.
I haven't heard that yet.	To jsem ještě neslyšel.
God looks only at man's faith.	Bůh se dívá pouze na víru člověka.
No information other than the one shown above has been published.	Kromě uvedeného obrázku nebyly zveřejněny žádné další informace.
This was no longer a peacekeeping mission.	Tady už nešlo o mírovou misi.
Tell him we won't forget him when he's gone.	Řekni mu, že až bude pryč, nezapomeneme na něj.
At least it's okay with me.	Alespoň u mě je to v pořádku.
The person who caused your insurance.	Osoba, která byla příčinou vašeho pojištění.
The future, the past, no longer interested her.	Budoucnost, minulost, ty už ji nezajímaly.
So it wasn't just about money.	Nešlo tedy jen o peníze.
So here's the handle.	Takže tady máme kliku.
I'm stuck with my code and I don't know where the problem is.	Zasekl jsem se u svého kódu a nevím, kde je problém.
They will never forget, even if you.	Nikdy nezapomenou, i když vy.
Find out more.	Zjistěte více.
Instead, the big threat is in sight today.	Velká hrozba je dnes místo toho na očích.
How you approach it is up to you.	Jak se k tomu postavíte, je jen na vás.
There were very few of them.	Bylo jich jen velmi málo.
That's when it started to get interesting.	Tehdy to začalo být zajímavé.
It's not just surface changes.	Nejde jen o povrchové změny.
I enjoy being among boys.	Baví mě být mezi kluky.
I have her heart.	Mám její srdce.
He didn't want to stop.	Nechtěl přestat.
And you too.	A ty taky.
I've never shot anyone.	Nikdy jsem nikoho nezastřelil.
Even though you said it was okay.	I když jsi řekl, že je to v pořádku.
She felt something terrible would happen.	Cítila, že se stane něco hrozného.
It's going well here.	Tady to jde dobře.
Let me give an example.	Dovolte mi uvést příklad.
But in fact, everyone works and gets paid.	Ale ve skutečnosti všichni pracují a dostávají zaplaceno.
So add this line.	Tak přidejte tento řádek.
I knew this was not what it was supposed to be.	Věděl jsem, že tohle není to, co má být.
And it killed me to see you like this.	A zabilo mě vidět tě takhle.
It was time to turn around.	Byl čas otočit se.
It's easier than it sounds.	Je to jednodušší, než to zní.
You know, this guy lives history.	Víš, tenhle chlap žije historií.
But now there is new help and a new life.	Ale teď je tu nová pomoc a nový život.
This term does not appear in our work.	Tento termín se v naší práci nevyskytuje.
There is a waiting room full of sick people.	Je tam čekárna plná nemocných lidí.
In the end, however, he was not arrested.	Nakonec ale nebyl zatčen.
But the day is long gone.	Ale ten den je dávno pryč.
They know how to work with the system.	Vědí, jak se systémem pracovat.
Then the engine stopped.	Pak se motor zastavil.
Heat this mixture and stir until smooth.	Tuto směs zahřejte a míchejte, dokud nebude hladká.
And they made it very easy to connect to their cause.	A velmi usnadnili připojení k jejich věci.
They were part of the team.	Byli součástí týmu.
Everything, whatever, that's why we're here.	Všechno, cokoliv, kvůli tomu jsme tady.
We will check this issue for a simple error.	Tento problém zkontrolujeme, zda neobsahuje prostou chybu.
Therefore, a different approach was chosen.	Proto byl zvolen jiný přístup.
That if he did, he would.	Že kdyby to udělal, udělal by to.
Not that you're trying too hard.	Ne, že se příliš snažíš.
It would help if you cried when the time came.	Pomohlo by, kdybyste plakali, až ten čas přijde.
He also bought me some nice clothes.	Taky mi koupil nějaké pěkné oblečení.
Be quite honest with you.	Být k vám docela upřímný.
We thought about it.	Přemýšleli jsme o tom.
She called me and we had an argument.	Zavolala mi a pohádali jsme se.
Our system works according to the following process.	Náš systém funguje podle následujícího procesu.
Your storage will not be moved.	Vaše úložiště nebude přesunuto.
There were no injuries as a result of the incident.	V důsledku incidentu nedošlo k žádnému zranění.
I didn't know that.	Já nevěděl, že.
It's not easy to score three goals.	Vstřelit tři góly není jednoduché.
What went wrong?	Co se pokazilo?.
They got him in the car from there.	Dostali ho odtamtud do auta.
And they're going to fight here.	A chystají se tady bojovat.
I can cover you for a few days.	Mohu vás na pár dní krýt.
We talked about you.	Mluvili jsme o tobě.
During this period, the site was inspected several times a day.	V tomto období byla lokalita několikrát denně kontrolována.
I learned that from your book.	Naučil jsem se to z vaší knihy.
Her skin was terrible.	Její kůže byla hrozná.
But he did not send them home.	Domů je ale neposlal.
I ignored it.	Ignoroval jsem to.
So he could collapse.	Aby se mohl zhroutit.
Please keep them safe and do not throw away food.	Uchovávejte je prosím v bezpečí a nevyhazujte potraviny.
They are only available as classes.	Jsou k dispozici pouze jako třídy.
Cool to room temperature and serve.	Ochlaďte na pokojovou teplotu a podávejte.
He had to get to the top.	Musel se dostat na vrchol.
The length of the course is not too long.	Délka kurzu není příliš dlouhá.
He hardened again.	Znovu ztvrdl.
Go to your mobile today !.	Přejít na mobil ještě dnes!.
But not for long.	Ne však na dlouho.
Not a single car from the entire series.	Ani jedno auto z celé série.
It was discovered.	To bylo objeveno.
The key to a successful trade fair is planning and organization.	Klíčem k úspěšnému veletrhu je plánování a organizace.
And yes, people from different schools showed up.	A ano, objevili se lidé z různých škol.
The financial situation of the state was bad.	Finanční situace státu byla špatná.
His eyes flushed first.	Nejdřív mu zrudly oči.
I watched them in amazement.	S úžasem jsem je pozoroval.
Don't be afraid of the unknown.	Nebojte se neznámého.
I just learned not to test the limits.	Právě jsem se naučil netestovat limity.
The party pages are great.	Stránky večírků jsou fajn.
And maybe you do.	A možná to děláš.
I'm making breakfast.	Dělám snídani.
It was made with actors and crew.	Byl vyroben s herci a štábem.
The treatment was surgical.	Léčba byla chirurgická.
Then you will see what happens.	Pak uvidíte, co se stane.
Even so, one could recognize something.	I tak by se dalo něco rozeznat.
You will probably spend most of your time planning.	Nejvíce času pravděpodobně strávíte plánováním.
You don't have to be sad about that.	Nemusíš být kvůli tomu smutný.
I think it was the worst year of my life.	Myslím, že to byl nejhorší rok mého života.
If they asked him what it was like.	Kdyby se ho zeptali, jaké to je.
I'm going for a walk.	Jdu se projít.
It was just bad.	Bylo to prostě špatné.
Everything is nicely mixed.	Vše je pěkně promícháno.
He was breathing.	Dýchal.
I should have known she wouldn't be able to keep her promise.	Měl jsem vědět, že nebude schopna dodržet svůj slib.
I had no strength or desire to find him.	Neměl jsem sílu ani touhu ho najít.
I just didn't understand what it was.	Jen jsem nechápal, co to bylo.
Their eyes were on each other.	Jejich oči se upíraly jeden na druhého.
Attempting this will raise an exception.	Pokus o to vyvolá výjimku.
I will have to do my best.	Budu se muset snažit ze všech sil.
He didn't hear about her again until she called upset one night.	Znovu o ní neslyšel, dokud jednou v noci nezavolala rozrušená.
We assume that the shock is strong.	Předpokládáme, že šok je silný.
To make it happen.	Aby to bylo.
Sometimes you shouldn't put it in the app.	Někdy byste to neměli dávat do aplikace.
In patient no.	U pacienta č.
The sound we three make works really well.	Zvuk, který my tři vytváříme, funguje opravdu dobře.
It would turn people against us.	Obrátilo by to lidi proti nám.
Follow her and then take her back to the station.	Následujte ji a pak ji vezměte zpět na stanici.
He was a teacher at my school.	Byl učitelem na mé škole.
You gave me much more than you think you have.	Dal jsi mi mnohem víc, než si myslíš, že máš.
You know where we're going.	Víš, kam jdeme.
Call me back.	Zavolejte mi zpět.
Eyes look from every side of the street.	Oči hledí z každé strany ulice.
Some kind of anger without heat, without concentration.	Jakýsi hněv bez tepla, bez soustředění.
He killed her right where she stood.	Zabil ji přímo tam, kde stála.
You are simply saying my opinion.	Jednoduše říkáte můj názor.
We started right after dinner.	Začali jsme hned po večeři.
You're here to help her.	Jsi tady, abys jí pomohl.
I will check the database before saving the data.	Před uložením dat zkontroluji databázi.
That is the need of this hour.	To je potřeba této hodiny.
I'll probably get in touch during the day.	Pravděpodobně se v průběhu dne ozvu.
We can ride now.	Teď můžeme jezdit.
We do things together about the dog we visit.	Děláme spolu věci o tom psovi, kterého navštěvujeme.
If you want to get married here, apply six months in advance.	Pokud se zde chcete oženit, podejte žádost šest měsíců předem.
They smiled when they saw him waiting.	Usmáli se, když ho viděli čekat.
Everyone nearby was also in danger.	Každý, kdo byl poblíž, byl také v nebezpečí.
Politics and everyone who listened knew it.	Politika a každý, kdo poslouchal, to věděl.
It started in practice.	Začalo to v praxi.
Six girls formed in a row in front of the house.	Šest dívek se vytvořilo v řadě před domem.
You have to write the words fast to kill them.	Musíte psát slova rychle, abyste je zabili.
Men eat fingers.	Muži jedí prsty.
The yellow lights didn't help either.	Nepomohla ani žlutá světla.
No more than usual.	Ne víc než obvykle.
He solves what to do, how to fix things.	Řeší, co dělat, jak věci napravit.
I know I do.	Vím, že ano.
I hope you can solve this again.	Doufám, že se vám to podaří znovu vyřešit tímto způsobem.
Please let them come.	Prosím, ať přijdou.
Which she probably won't do with me.	Což se jí asi se mnou nepodaří.
This person agreed and sent the signed contract back.	Tato osoba souhlasila a poslala podepsanou smlouvu zpět.
If he ran again, he would lose the other one.	Kdyby znovu běžel, ztratil by toho druhého.
Or at least he's just doing it for a while.	Nebo to alespoň dělá jen krátce.
This is certainly a mistake.	Zde se jistě stala chyba.
I only tried to run this code, with the same result.	Zkoušel jsem spustit pouze tento kód, se stejným výsledkem.
There are many more as well.	Mnoho dalších je také.
Rather, think about your job and career.	Myslete raději na svou práci a kariéru.
So, see.	Tak tedy, viz.
Therefore, we performed a number of experiments.	Proto jsme provedli řadu experimentů.
My kids have to eat.	Moje děti musí jíst.
I'll just finish it and be on my way.	Prostě to dokončím a budu na cestě.
I'm looking at this moment.	Dívám se právě na tento okamžik.
I should have started a long time ago.	Měl jsem s tím začít už dávno.
I only had two minutes to get home.	Byl jsem jen dvě minuty, abych se dostal domů.
Things turned out exactly as intended.	Věci dopadly přesně tak, jak bylo zamýšleno.
I came to believe that this should be the case.	Dospěl jsem k přesvědčení, že to tak má být.
I'm not sure how low this value is.	Nejsem si jistý, jak nízká je tato hodnota.
So you don't like them.	Takže je nemáte rádi.
This is because most studies lack control.	Je to proto, že většina studií postrádá kontroly.
Eggs are also available.	K dispozici jsou také vejce.
Sometimes, however, the problem goes deeper and outside help is necessary.	Někdy však problém zasahuje hlouběji a pomoc zvenčí je nezbytná.
Plus, there's a cat.	Navíc je tu kočka.
He looked around.	Rozhlédl se kolem.
He will guide us if we just listen.	Povede nás, pokud budeme jen naslouchat.
We work as follows.	Pracujeme následovně.
Let them go.	Nech je jít.
At least not thank you yet.	Alespoň zatím ne děkuji.
Or adults.	Nebo dospělí.
It is important to be quite specific to them.	Je důležité být na ně dost konkrétní.
God is not limited or tired.	Bůh není omezený ani unavený.
It was perfect, nothing I could work with.	Bylo to perfektní, nic, s čím bych mohl pracovat.
I decided to add them.	Rozhodl jsem se je přidat.
I believe in free trade.	Věřím ve volný obchod.
And nice if you were nice.	A hezké, kdybyste byli hodní.
But he will pass.	Ale on to přejde.
And that makes the battle huge for us. 	A to pro nás dělá bitvu obrovskou. 
I'll try it.	zkusím to.
They can both stand up.	Oba se mohou postavit.
They're not even in a better place.	Ani nejsou na lepším místě.
The days went by without food.	Dny plynuly bez jídla.
It will save money on construction projects.	Ušetří se peníze na stavební projekty.
We didn't want to think about it.	Na to jsme nechtěli myslet.
It passed and it hit a step.	Minula a trefilo to krok.
Apart from their appearance, they have absolutely nothing in common.	Kromě vzhledu nemají absolutně nic společného.
The effect of wind speed was much smaller.	Vliv rychlosti větru byl mnohem menší.
This design will not survive.	Tento design nepřežije.
Easy to learn.	Jednoduché se naučit.
Of course it's perfect.	Samozřejmě je to perfektní.
Provides direction and focus.	Poskytuje směr a zaměření.
One book after another.	Jedna kniha po druhé.
Please take care of your step.	Dávejte si prosím pozor na svůj krok.
It was the same for me at school.	Ve škole to pro mě bylo stejné.
It's so funny to see others connect with him.	Je tak legrační vidět, jak se s ním ostatní spojují.
We will let it cool down.	Necháme vychladnout.
This is the fourth film and nothing has changed.	Toto je již čtvrtý film a nic se nezměnilo.
I can't love anything perfect.	Nemohu milovat nic dokonalého.
The truth is, my desire was so great that it became a reality.	Pravda je, že moje touha byla tak velká, že se stala realitou.
Because this purpose will keep a person chained.	Protože tento účel udrží člověka připoutaného.
There are several factors that support this conclusion.	Existuje několik faktorů, které podporují tento závěr.
I think it's a little mental.	Myslím, že je to trochu mentální.
Friends were over work.	Přátelé byli přes práci.
Even though the state armed me.	I když mě stát vyzbrojil.
That will benefit me.	To mi prospěje.
Taste and add salt if necessary.	Ochutnejte a případně dosolte.
He watched them three.	Sledoval je tři.
Second, we cook our food.	Za druhé, vaříme naše jídlo.
I could be someone who works in a bank.	Mohl bych být někdo, kdo pracuje v bance.
He is much more positive about it.	Je k tomu mnohem pozitivnější.
He was so excited he could come just then.	Byl tak vzrušený, že mohl přijít právě tehdy.
Something about the show came from inside my family.	Něco o show vzešlo z nitra mé rodiny.
Unfortunately, I cannot find a way out of this problem.	Bohužel nemohu najít východisko z tohoto problému.
I like a lot of things.	Líbí se mi spousta věcí.
But in one small but important respect he is right.	Ale v jednom malém, ale významném ohledu má pravdu.
Wish them if they want more children.	Přejte jim, pokud chtějí více dětí.
Once you set it up for companies, they will start using it often.	Jakmile jej nastavíte pro společnosti, začnou jej často používat.
That is quite obvious.	To je docela zřejmé.
And it has a purpose for everything.	A pro všechno má svůj účel.
It is too early to know whether we will sign well or not.	Je příliš brzy na to, abychom věděli, zda se dobře podepíšeme, nebo zda nebudeme.
I wanted to become.	Chtěl jsem se stát.
They were small and very white.	Byli malí a velmi bílí.
He can do anything.	Může dělat všechno.
He focused it on her.	Soustředil to na ni.
I was unable to understand why this thing had to happen.	Nebyl jsem schopen pochopit, proč se tato věc musí stát.
Today I feel very low.	Dnes se cítím velmi nízko.
They forced him to lead them there.	Donutili ho, aby je tam vedl.
This technique is limited to finished cells.	Tato technika je omezena na hotové buňky.
Some people have questions, some have answers.	Někteří lidé mají otázky, někteří mají odpovědi.
He spoke.	Promluvil.
He's seen it before.	Už to viděl.
Two of them would never do that to her again.	Dva z nich by to s ní už nikdy neudělali.
The fact is, there are many reasons why people should agree with her.	Faktem je, že existuje mnoho důvodů, proč by s ní lidé souhlasili.
I'll take this one.	Vezmu si tenhle.
No one else will talk to you.	Nikdo jiný s vámi nebude mluvit.
Death is a strange character.	Smrt je zvláštní postava.
He denied it, even though he pushed it.	Popřel to, i když na to tlačil.
Just because I can.	Jen proto, že můžu.
You know this program.	Tento program znáte.
And don't be upset that these two people.	A nebuďte naštvaní, že tito dva lidé.
Then fill in the details.	Poté vyplníte podrobnosti.
We must stop using this type of product.	Musíme přestat používat tento typ produktů.
I know you didn't mean it.	Vím, že jsi to nemyslel vážně.
To the sweet heart in the middle of each character.	Ke sladkému srdci ve středu každé postavy.
Now is their time and their man.	Nyní nadešel jejich čas a jejich člověk.
This is the first in a series of technical legal terms.	Toto je první z řady technických právních termínů.
He returned and found his father asleep.	Vrátil se a zjistil, že jeho otec spí.
Giving, giving, giving.	Dávat, dávat, dávat.
But they were both good players.	Ale oba byli dobří hráči.
I knew you were a little younger than me.	Věděl jsem, že jsi o něco mladší než já.
A real horse.	Skutečný kůň.
Across the street.	Přes ulici.
He took her hand.	Vzal ji za ruku.
It will be hard for them to do it.	Bude na ně těžké, aby to dokázali.
You need to know.	Musíš vědět.
I will fight for it no matter what comes our way.	Budu za ni bojovat bez ohledu na to, co nám přijde do cesty.
You were so different from her.	Byl jsi tak jiný než ona.
In addition, they smell unpleasant.	Navíc nepříjemně zapáchají.
I didn't get to her, but someone else did.	Já jsem se k ní nedostal, ale někdo jiný ano.
It is usually referred to as a single light, but there may be more.	Obvykle se uvádí jako jedno světlo, ale může jich být více.
Otherwise, these limits would only increase.	Jinak by se tyto limity pouze zvýšily.
Error bars represent one standard error of the mean.	Chybové úsečky představují jednu standardní chybu průměru.
The record could come later.	Rekord by mohl přijít později.
There is no way we can trust him.	Neexistuje způsob, jak bychom mu mohli věřit.
On the party.	Na párty.
He was also bigger than the others, though not by much.	Byl také větší než ostatní, i když ne o moc.
When cooking, cook.	Když vaříte, vařte.
It is time to stand up for what is right.	Nastal čas postavit se za to, co je správné.
That was one of the things we fought for.	To byla jedna z věcí, za kterou jsme bojovali.
Believe me, it's worth the risk and the effort.	Věřte mi, stojí to za to riziko a úsilí.
Or something like that.	Nebo něco takového.
The interaction was fun and it was fun.	Interakce byla zábavná a byla to zábava.
Mine is from my support network.	Můj je z mé sítě podpory.
Now, years later, she saw him at the meeting.	Nyní, po letech, ho viděla na setkání.
This is especially true because there are two states.	To platí zejména proto, že se jedná o dva státy.
Still young, you don't like it.	Stále mladý, nelíbí se ti to.
All done, so jump out.	Vše hotovo, tak vyskočte.
And what if.	A co kdyby.
I know how real it can be.	Vím, jak skutečné to může být.
It's been weeks since we last spoke.	Už to byly týdny, co jsme spolu mluvili naposledy.
Four boys and four girls.	Čtyři chlapci a čtyři dívky.
I think they are great company.	Myslím, že jsou skvělá společnost.
If you don't see it, ask.	Pokud to nevidíte, zeptejte se.
I was going through your eyes.	Procházel jsem tvýma očima.
A very nice guide to this is available here.	Velmi pěkný návod k tomu je k dispozici zde.
Part of me was slowly dying with my mom during that year.	Část mě během toho roku pomalu umírala s mámou.
I don't know where he got them.	Nevím, kde se k nim dostal.
There will be two more steps to achieve the goal.	K dosažení cíle budou ještě dva další kroky.
But it is not so.	Ale není to tak.
Consider it a step.	Považujte to za přešlap.
Give her time, she 's coming.	Dejte jí čas, přijde.
It was weird.	Bylo to divné.
However, other studies have not confirmed this result.	Jiné studie však tento výsledek nepotvrdily.
Dad kept saying he was looking at it.	Táta pořád říkal, že se na to dívá.
In this case, the product construction tool is an example.	V tomto případě je příkladem nástroj pro stavbu produktu.
He should be more careful in class.	Ve třídě by si měl dávat větší pozor.
An animal model of this disease has been developed.	Byl vytvořen zvířecí model této nemoci.
And it will benefit you.	A prospěje vám to.
This section contains information on this.	Informace o tom obsahuje tato sekce.
We can't fight.	Nemůžeme bojovat.
But there are so many methods that work better than this.	Ale existuje tolik metod, které fungují lépe než toto.
We went for a nice few days from one village to another.	Chodili jsme pěkných pár dní z jedné vesnice do druhé.
But little would change over the next ten years.	Ale během příštích deseti let by se toho změnilo jen málo.
When he left, the street looked quiet.	Když odešel, ulice vypadala tichá.
It was none of his business.	Nebyla to jeho věc.
She even called the police on me.	Dokonce na mě zavolala policii.
Which was nice.	Což bylo fajn.
This great pain is life.	Tato velká bolest je život.
Music you can feel and not necessarily hear.	Hudba, kterou můžete cítit a ne nutně slyšet.
In a way, you are right.	Svým způsobem máte pravdu.
Some are obviously difficult.	Některé jsou evidentně těžké.
The future of the human race is in your hands.	Budoucnost lidské rasy je ve vašich rukou.
When we left, they headed downstairs to meet us.	Když jsme odešli, zamířili dolů, aby se s námi setkali.
But I will do it if absolutely necessary.	Ale udělám to, pokud to bude nezbytně nutné.
They need to make friends, fast.	Potřebují si najít přátele, a to rychle.
There will be nothing left, absolutely nothing.	Nezůstane nic, absolutně nic.
A week ago.	Před týdnem.
I shouldn't have said such things.	Neměl jsem říkat takové věci.
Let me think about it.	Nech mě o tom ještě přemýšlet.
Look no further, you have found the right one.	Už nehledejte, našli jste toho pravého.
Few elements of the character's history remained constant.	Jen málo prvků historie postavy zůstalo konstantní.
She is the key to success.	Ona je klíčem k úspěchu.
I know them by heart.	Znám je nazpaměť.
It's great to see them healthy.	Je skvělé je vidět zdravé.
This system is complicated and expensive.	Tento systém je složitý a drahý.
At the point where.	V bodě, ve kterém.
I think it's basically down from start to finish.	Myslím, že to má v podstatě dole od začátku do konce.
But he was just fifteen.	Ale právě mu bylo patnáct.
It should never be up to you.	Nikdy to nemělo zůstat na vás.
Also great people to deal with.	Také skvělé lidi, se kterými se dá jednat.
This is a very unusual event.	Jedná se o velmi neobvyklou událost.
Then we can get involved.	Pak se můžeme zapojit.
There were shoes on one wall.	Na jedné stěně byly boty.
It makes you feel like it's here for you.	Dává vám pocit, že je tu pro vás.
By the way, I'm sticking to this chair.	Mimochodem, držím se této židle.
I just had breakfast.	Právě jsem dosnídal.
She was first upstairs.	Byla první nahoře.
I hope a great thing for this family.	Doufám ve velké věci pro tuto rodinu.
One of them approached her.	Jeden z nich k ní přistoupil.
He just asked for his rights.	Jen požádal o svá práva.
For instructions, please contact us by phone or e-mail.	Pro pokyny nás prosím kontaktujte telefonicky nebo e-mailem.
This is not how you treat a customer or another person.	Takto se nechováte k zákazníkovi ani k jinému člověku.
And in the meantime, it was just us.	A mezi tím jsme byli jen my.
I hope this helped !.	Doufám, že to pomohlo!.
Then she stepped back.	Pak ustoupila.
This is the right way forward.	Toto je správná cesta vpřed.
Two different approaches to property selection were compared.	Byly porovnány dva různé přístupy k výběru vlastností.
And who didn't know, he discussed it for a long time.	A kdo nevěděl, ten o tom dlouho diskutoval.
Every time a young boy fixed them.	Pokaždé je mladý chlapec opravil.
That and because he asked me.	To a protože se mě zeptal.
I'll look at both and check them.	Podívám se na oba a zkontroluji je.
This may affect specific functions.	Tím mohou být ovlivněny konkrétní funkce.
Red indicates overexpression and green indicates low expression.	Červená barva označuje nadměrnou expresi a zelená barva označuje nízkou expresi.
It also builds well on the original game with a mass effect.	Také dobře navazuje na původní hru s masovým efektem.
She waited for her as she left.	Čekala na to, když odcházela.
He looked at me and smiled.	Podíval se na mě a usmál se.
Everything arrived on time and picked up without any problems.	Vše dorazilo včas a bez problémů vyzvednuto.
Slowly lower your back to the home position.	Pomalu spusťte záda dolů do výchozí polohy.
Consider how far things have come in a short time.	Zvažte, jak daleko věci v krátké době dospěly.
But there was more to it.	Ale bylo za tím víc.
I felt it.	Cítil jsem to.
If you have a bad job, try leaving it.	Pokud máte špatnou práci, zkuste ji opustit.
And physical training.	A fyzická příprava.
None of these pictures had much of an effect.	Žádný z těchto obrázků neměl velký vliv.
However, there were important differences.	Byly zde však důležité rozdíly.
And it's a little unbelievable.	A je to tak trochu neuvěřitelné.
Big.	Velký.
All the usual fun things.	Všechny obvyklé zábavné věci.
There was no need.	Nebylo potřeba.
Look what he did.	Podívejte se, co udělal.
I'm already looking forward to trying it on the weekend.	Už se těším, až to o víkendu vyzkouším.
I'm sorry, but you haven't left us many options.	Je mi líto, ale nenechal jste nám mnoho možností.
And we hope you come back.	A doufáme, že se vrátíte.
It makes sense like none.	To dává smysl jako žádný.
I'm only gone for a few days.	Jsem pryč jen na pár dní.
Hell will pay off.	Bude se platit peklo.
You really need help with that.	Opravdu s tím potřebujete pomoc.
Years ago, someone told me about this place.	Před lety mi někdo řekl o tomto místě.
They need to push.	Potřebují postrčit.
We often do not think about the consequences.	Často nepřemýšlíme o důsledcích.
Maybe a little.	Možná trochu.
Such horrible stories of individuals like you who did it.	Takové hrozné příběhy jednotlivců, jako jste vy, kteří to udělali.
He was really skinny.	Byl opravdu hubený.
In some aspects, a single opening is provided.	V některých aspektech je poskytnut jeden otvor.
I want it out of my hands.	Chci to pryč z mých rukou.
This is correct and can you please explain both ways.	Je to správně a můžete prosím vysvětlit oba způsoby.
Then we can find out what our next step is.	Pak můžeme zjistit, jaký je náš další krok.
It was his mother.	Byla to jeho matka.
But you made the wrong choice.	Ale vybrali jste si špatně.
There was a terrible smell of death in that room.	V té místnosti byl hrozný pach smrti.
I don't have a girlfriend.	Nemám holku.
I couldn't sit.	Nemohl jsem sedět.
Maybe they didn't say anything.	Možná neřekli nic.
In every software project, the goal is to create something stable.	V každém softwarovém projektu je cílem vytvořit něco stabilního.
Each was obtained pure.	Každá byla získána čistá.
Everything has changed since she brought her son.	Od chvíle, kdy přivedla svého syna, se vše změnilo.
I didn't want to leave that look.	Nechtěl jsem opustit ten pohled.
That is our theory at the moment.	To je v tuto chvíli naše teorie.
There's a lot to do in his first week.	V jeho prvním týdnu je toho hodně, co zabrat.
No real fruit.	Žádné skutečné ovoce.
Little is known about them.	Málo se o nich ví.
Do not hesitate and make an offer.	Neváhejte a udělejte nabídku.
Here's our head.	Tady máme hlavu.
But they won't tell us everything.	Ale neřeknou nám všechno.
There must be a better way.	Musí existovat lepší způsob.
He had to see it with his own eyes.	Musela to vidět na vlastní oči.
The others thought the same.	Ostatní si mysleli totéž.
People feel that big shoes fall off.	Lidé cítí, že velké boty spadnou.
There were no significant differences between the groups.	Mezi skupinami nebyly žádné významné rozdíly.
I mean, broken isn't the word for it.	Chci říct, zlomený není slovo pro to.
Sometimes we love it, other times we don't.	Někdy to milujeme, jindy ne.
You don't have it most of the time.	Většinu času to nemáte k dispozici.
No one probably looked at them a second time.	Nikdo se na ně pravděpodobně podruhé nepodíval.
He pushed the door back.	Zatlačil dveře dozadu.
It's time to close them.	Je čas je zavřít.
We look forward to another great weekend.	Těšíme se na další skvělý víkend.
Not this man.	Tento muž ne.
I'm putting it here for sure.	Pro jistotu to sem dávám.
In fact, he likes to treat a woman properly.	Ve skutečnosti se rád chová k ženě správně.
This was real life.	Tohle byl skutečný život.
And she wanted to.	A ona chtěla.
If you don't have such a weapon, run.	Pokud takovou zbraň nemáte, utíkejte.
It seemed like a fun exercise.	Vypadalo to jako zábavné cvičení.
He now has five teams from each of the three countries.	Nyní má pět týmů z každé ze tří zemí.
There is no exact measure of what they should be.	Neexistuje žádné přesné měřítko toho, jaké by měly být.
I have to do what they tell me.	Musím dělat, co mi říkají.
You are the strong one.	Ty jsi ten silný.
Okay, so people are excited.	Dobře, takže lidé jsou nadšení.
I have a better idea.	Mám lepší nápad.
We're waiting on the phone for a call that may never come.	Čekáme u telefonu na hovor, který možná nikdy nepřijde.
I'll take him from the left.	Vezmu ho zleva.
But everyone was alone with them, you know.	Ale každý s nimi byl sám, víš.
That may sound weird.	To může znít divně.
This is a common feature of complex systems.	Je to běžná vlastnost složitých systémů.
I don't know why he did it, but it looked really good.	Nevím, proč to udělal, ale vypadalo to opravdu dobře.
I definitely agree with this.	S tímto rozhodně souhlasím.
I can't wait to see you.	Nemůžu se s tebou dočkat.
I followed the path.	Sledoval jsem tu cestu.
They send everywhere.	Posílají všude.
So he won't need a computer.	Nebude tedy potřebovat počítač.
Many players did not see it.	Mnoho hráčů to nevidělo.
He began to believe it himself.	Sám tomu začal věřit.
These things just don't make sense.	Tyhle věci prostě nedávají smysl.
It had some storage.	Mělo to nějaké úložiště.
I represent those who are unable to stand up for themselves.	Zastupuji ty, kteří nejsou schopni se za sebe postavit.
But that just can't happen.	Ale to se prostě nemůže stát.
But no more than one.	Ale ne víc než jeden.
I wanted to let you know.	Chtěl jsem ti to oznámit.
I was part of many.	Byl jsem součástí mnoha.
These variables themselves are of two kinds.	Samotné tyto proměnné jsou dvojího druhu.
This could move the download worse.	Mohlo by to stahování posunout hůř.
You have to watch them several times to catch up.	Musíte je několikrát sledovat, abyste vše stihli.
Maybe they had trouble thinking happy thoughts.	Možná měli problém myslet na šťastné myšlenky.
Thus, the observations are generally higher than the model values.	Pozorování jsou tedy obecně vyšší než modelové hodnoty.
Add oil, salt, sugar and mix.	Přidáme olej, sůl, cukr a promícháme.
The woman finished her work, as was said, and returned.	Žena dokončila svou práci, jak bylo řečeno, a vrátila se.
Please advise whether it is possible or not.	Prosím o radu, je to možné nebo ne.
I have access to everything.	Mám přístup ke všemu.
We support their efforts and respect the process.	Podporujeme jejich úsilí a respektujeme proces.
However, an argument leads to a problem.	Hádka však vede k problému.
But remember, get his books first.	Ale pamatujte, že si nejprve pořiďte jeho knihy.
But also some eye contact.	Ale také nějaký oční kontakt.
He offered two related reasons.	Nabídl dva související důvody.
I haven't done that yet.	To jsem ještě neudělal.
The girl was reported missing a few days ago.	Dívka byla nahlášena jako pohřešovaná před několika dny.
I reached down and helped her to the floor.	Sáhl jsem dolů a pomohl jí na podlahu.
I still feel for her.	Cítím k ní dodnes.
We have a very good research and development group.	Máme velmi dobrou výzkumnou a vývojovou skupinu.
It's not new, but it's not really old either.	Není to nové, ale není to vlastně ani staré.
It's too dangerous to stay together.	Je příliš nebezpečné zůstat spolu.
But they imagine a soft object in hard terms.	Ale měkký předmět si představují v tvrdých pojmech.
Or do another thing.	Nebo dělat jinou věc.
We work hard.	Pracujeme tvrdě.
Or maybe it was taken away from you.	Nebo vám možná byla odebrána.
It didn't seem to.	Zdálo se, že ne.
Instead, look what's gone.	Místo toho se podívejte, co je pryč.
Her husband liked it.	Manželovi se to líbilo.
So far, they had no common culture of their own.	Dosud neměli žádnou vlastní společnou kulturu.
Finally, something went wrong in my life.	Konečně se něco v mém životě pokazilo.
But most of them are already dead.	Ale většina z nich je už mrtvá.
How my mind lies to my heart.	Jak má mysl leží mému srdci.
There would be even more to ride.	Bylo by toho na jízdu ještě víc.
He will have no game in him anymore.	Už v sobě nebude mít žádnou hru.
The army in one place.	Armáda na jednom místě.
You will have to endure it with us for a while.	Budete to s námi muset ještě chvíli vydržet.
You will not be part of our plans.	Nebudeš součástí našich plánů.
I really don't like being sold out.	Opravdu nemám rád, když jsem vyprodaný.
Of course he had his sweet moments.	Samozřejmě měl své sladké chvíle.
Some of them were wrong, others developed positively.	Některé z nich se mýlily, jiné se vyvíjely pozitivně.
It doesn't matter what others say or think.	Nezáleží na tom, co ostatní říkají nebo si myslí.
He had two older brothers and a sister.	Měl dva starší bratry a sestru.
Dark world under the dark sun.	Temný svět pod temným sluncem.
No other can think of me.	Žádný jiný mě nenapadá.
It's really not for kids.	To opravdu není pro děti.
My country is.	Moje země je.
Short and specific to the point.	Krátké a konkrétní k věci.
By no means would we miss it now.	V žádném případě by nám teď chyběli.
The woman lowered his hand.	Žena mu spustila ruku.
One day he had an idea.	Jednoho dne ho napadl nápad.
Really, what not to love about this piece ?.	Opravdu, co na tomto kousku nemilovat?.
The army the next day.	Armáda na druhý den.
I don't care about our friend's feelings.	Nezajímají mě city našeho přítele.
It's been five years now.	Nyní je to pět let.
I would recommend it to any student.	Doporučil bych to každému studentovi.
His mother's eyes are closed.	Oči jeho matky jsou zavřené.
This is from school, we have to have rules for everything.	Tohle je ze školy, na všechno musíme mít pravidla.
My point of view has changed.	Můj úhel pohledu se změnil.
These were steps that the central government has never taken.	To byly kroky, které centrální vláda nikdy neudělala.
I'll do it this weekend.	Tento víkend to udělám.
I should have seen it earlier.	Měl jsem to vidět dřív.
She decided against it.	Rozhodla se proti tomu.
Police, he loves the police.	Policie, on miluje policii.
None of this matters.	Na ničem z toho nezáleží.
She got tired too easily.	Příliš snadno se unavila.
It is therefore not clear whether the exercise programs were carried out according to plan.	Není tedy jasné, zda byly cvičební programy provedeny podle plánu.
In addition, the questions must be proportionate to the circumstances of the case.	Kromě toho musí být otázky přiměřené okolnostem případu.
Their notes were loved, they told stories.	Jejich poznámky se milovaly, vyprávěly příběhy.
The plaintiff did not appeal and did not respond to the appeal.	Žalobce se neodvolal a na odvolání neodpověděl.
And he also knew where he lived.	A také věděl, kde bydlí.
Everyone wants money.	Každý chce peníze.
And so begins her secret life.	A tak začíná její tajný život.
He spent half his life opening their legs.	Strávil půl života tím, že jim otevřel nohy.
If you want, we can share a room.	Pokud chcete, můžeme sdílet pokoj.
The opposite is true of small systems.	U malých systémů je tomu naopak.
People will die.	Lidé budou umírat.
I hate things like that.	Nesnáším takové věci.
I do not agree with that.	S tím nesouhlasím.
In both forms of the disease, other systems may eventually be affected.	U obou forem onemocnění mohou být nakonec postiženy i jiné systémy.
Peace is work.	Mír je práce.
He conducts field exercises.	Vede cvičení v terénu.
You don't have to live to pay a check to pay a check.	Nemusíte žít platit šek, abyste zaplatili šek.
From your place.	Z vašeho místa.
Probably five years ago and we just became good friends.	Pravděpodobně před pěti lety a právě jsme se stali dobrými přáteli.
However, none of this necessarily means anything.	Nic z toho však nutně nic neznamená.
It is most often a bank.	Nejčastěji se jedná o banku.
We'll break our heads, finish the job.	Rozbijeme hlavy, dokončíme práci.
Stay right on the river side.	Zůstaňte vpravo, na straně řeky.
But for the spirit.	Ale pro ducha.
See you soon.	Brzy na slyšenou.
She felt scared.	Cítila strach.
I called screen pass.	Zavolal jsem screen pass.
So it is still unclear.	Je tedy stále nejasné.
I put the best I could into the test.	Dal jsem do testu to nejlepší, co jsem mohl.
It is impossible to recognize their bodies.	Je nemožné rozeznat jejich těla.
He became a master of the voice.	Stal se mistrem hlasu.
Like on fire, burning red.	Jako v ohni, hořící rudě.
The crowd was really huge.	Dav byl opravdu obrovský.
Create a list.	Vytvořte seznam.
But that's not the point.	Ale o to nejde.
And in the world, they often talk about me now.	A ve světě o mně teď často vyprávějí.
I've never met him in person, I've only heard stories.	Nikdy jsem se s ním osobně nesetkal, slyšel jsem jen historky.
No, not only that.	Ne, nejen to.
I didn't listen carefully.	Neposlouchal jsem pozorně.
I've been teaching here for five years.	Učím zde pět let.
You can find it online.	Můžete to najít online.
Please tell me you can get a cat.	Prosím, řekněte mi, že si můžete pořídit kočku.
Its numbers have dropped last season compared to previous years.	Jeho čísla v minulé sezóně oproti minulým rokům klesla.
There are too many people in the hospital.	V nemocnici je příliš mnoho lidí.
You can write, take photos, draw or film.	Můžete psát, fotit, kreslit nebo filmovat.
But not like that.	Ale ne takhle.
You can read about them here.	Můžete si o nich přečíst zde.
There is darkness, silence, few lights.	Je tam tma, ticho, málo světel.
I was happy for her.	Měl jsem z ní radost.
The strong take everything.	Silní berou všechno.
The decision was finally clear.	Rozhodnutí bylo nakonec jasné.
We are having fun.	Bavíme se.
I give them a lot of credit.	Dávám jim velkou zásluhu.
It's really not worth it to me.	Opravdu mi to za to nestojí.
Then they go over the top of the car.	Poté jdou přes vršek vozu.
You have decided to please others than yourself.	Rozhodli jste se potěšit ostatní než sebe.
Red doesn't work.	Červená nejde.
This was what she wanted.	Tohle bylo to, co chtěla.
If they were, it wouldn't make sense to write it.	Kdyby byly, nemělo by smysl to psát.
Now it's time to play around with some data.	Nyní je čas pohrát si s některými daty.
They need to do a lot of research and stuff.	Potřebují udělat hodně výzkumu a podobně.
I really wish that was not possible.	Moc si přeji, aby to nebylo možné.
I'm glad I'm in a creative space.	Jsem rád, že jsem v kreativním prostoru.
I'm at school.	Jsem ve škole.
He would see this.	Tohle by viděl.
But it made her think.	Dalo jí to však podnět k zamyšlení.
It takes place six months before the single player story.	Odehrává se šest měsíců před příběhem pro jednoho hráče.
Check the return time in advance.	Ověřte si čas návratu předem.
The girl she would like to have as a daughter.	Dívka, kterou by si přála mít jako dceru.
They were like him.	Byli jako on.
Say it to me.	Řekni mi to.
I just felt it.	Prostě jsem to cítil.
Deeply.	Hluboce.
There was no point in fighting for it.	Nemělo cenu kvůli tomu bojovat.
They kept their eyes on her.	Nespouštěli z ní oči.
Both will continue to play a lot.	Oba budou i nadále hrát hodně.
We can build a dream house.	Dokážeme postavit dům snů.
The lot was full.	Los byl plný.
So we are not like people who are easy to lead.	Nejsme tedy jako lidé, kteří se dají snadno vést.
They were a great band.	Byli skvělá kapela.
Voice for us.	Hlas pro nás.
It happened, and that's why people kept trying.	Stalo se to, a proto to lidé zkoušeli dál.
It will be soon.	Brzy to bude.
They are given it.	Je jim to dáno.
We perceive customer service as well.	Stejně vnímáme zákaznický servis.
He didn't want to call me with this message.	Nechtěl mi volat s touto zprávou.
She probably saved my race.	Nejspíš mi zachránila závod.
I'll just add this.	Doplním pouze toto.
It was necessary for human progress.	Bylo to nezbytné pro lidský pokrok.
Maybe he's crazy.	Možná je blázen.
Read the review and learn more !.	Přečtěte si recenzi a dozvíte se více!.
I didn't understand her.	Nerozuměl jsem jí.
I stand, looking down and laughing out loud.	Stojím, dívám se dolů a nahlas se směju.
At that time, the dog seemed to have fallen and disappeared.	V té době se zdálo, že pes zapadl a zmizel.
Are you surprised.	Divíš se.
For the first method.	Pro první metodu.
Because someone knows seven, no one knows zero.	Protože někdo zná sedm, nikdo nezná nulu.
Please help me what is the problem in my code.	Prosím, pomozte mi, co je problém v mém kódu.
I didn't feel my body much.	Své tělo jsem moc necítila.
There were four of us this time.	Tentokrát jsme byli čtyři.
Lucky was right behind her.	Lucky byl hned za ní.
But the baby was no longer there.	Ale dítě už tam nebylo.
You can also get used to it.	Můžete si na to také zvyknout.
But for some others, more mass folk energy may be needed.	Ale pro některé další je možná potřeba masovější lidové energie.
When they appeared, they were ready.	Když se objevili, byli připraveni.
Sometimes four times.	Někdy i čtyřikrát.
So we did it and sent me a new set.	Tak jsme to udělali a poslali mi novou sadu.
Over twenty hours of voice work were recorded for the game.	Pro hru bylo nahráno přes dvacet hodin hlasové práce.
This court is about child safety.	Tento soud je o bezpečnosti dětí.
Play your battle.	Zahrajte si svou bitvu.
I wouldn't say they didn't play the match well.	Neřekl bych, že ten zápas neodehráli dobře.
He wasn't supposed to go home last night.	Včera večer se neměl vrátit domů.
A lot of work.	Hodně práce.
It pays to pay extra for formal shoes.	Vyplatí se připlatit si za společenské boty.
I feel like someone turned off the lights.	Cítím, že někdo zhasl světla.
He never engages directly.	Nikdy se přímo neangažuje.
He wanted to keep growing.	Chtěl dál růst.
I found them.	Našel jsem je.
High and dry.	Vysoké a suché.
He holds a large stone in one hand.	V jedné ruce drží velký kámen.
They'll let you sleep.	Nechají vás spát.
The value simply decreases, decreases, decreases.	Hodnota prostě klesá, klesá, klesá.
The film is significant for several reasons.	Film je významný hned z několika důvodů.
They are online and want to help.	Jsou online a chtějí pomoci.
It plays weird.	Hraje to divně.
I dream his children.	Sním jeho děti.
Until you're here to make trouble.	Dokud tu nejsi, abys dělal nějaké potíže.
He knows why we're here, and more importantly, he knows what's next.	Ví, proč jsme tady, a co je důležitější, ví, co bude dál.
Whether it is positive or negative.	Jestli je pozitivní nebo negativní.
Great looking case.	Skvěle vypadající pouzdro.
The love of snow is not one of them.	Láska ke sněhu mezi ně nepatří.
He loved it, of course.	Miloval to, samozřejmě.
This is good material with common sense.	Toto je dobrý materiál se zdravým rozumem.
Failed to score a goal.	Nepodařilo se vstřelit gól.
From this point of view, there is no value court.	Z tohoto pohledu neexistuje žádný hodnotový soud.
Suddenly he had a dry mouth and a cold body.	Najednou měl sucho v ústech a studené tělo.
He should be worried.	Měl by mít obavy.
They suffered together for a week.	Trpěli tím spolu týden.
Than those who have no marks.	Než ti, kteří nemají žádné známky.
You don't even know who you are.	Ani nevíš, kdo jsi.
We really think it's a terrible idea.	Opravdu si myslíme, že je to hrozný nápad.
The silence changed in.	Ticho se změnilo v.
But it was amazing.	Ale bylo to úžasné.
It stood still.	Stálo to na místě.
Thanks to her, I felt strong and smart.	Díky ní jsem se cítil silný a chytrý.
This construction site is closed.	Toto staveniště je uzavřeno.
That's how it was.	Tak to bylo.
In one respect for sure.	V jednom ohledu určitě.
The laws that applied to animals also applied to women.	Zákony, které platily pro zvířata, platily i pro ženy.
You will find the latest camera.	Najdete poslední fotoaparát.
Thank you for everything.	Děkuji za všechno.
The second part of this article is used for this.	K tomu slouží druhá část tohoto článku.
The basic beer is excellent.	Základní pivo je výborné.
I'm not sure where to look.	Nejsem si jistý, kde je hledat.
The first is a more common approach.	První je běžnější přístup.
And we have most of the evidence.	A máme většinu důkazů.
Anyway, you know me better.	Každopádně mě znáš líp.
My life is definitely not perfect.	Můj život rozhodně není dokonalý.
Now turn off the box.	Nyní vypněte krabici.
He cut himself on broken glass.	Pořezal se o rozbité sklo.
That would change anyway.	Už by se to v každém případě změnilo.
At that price, it just can't be overcome.	Za tu cenu to prostě nejde překonat.
This video is just the beginning.	Toto video je jen začátek.
You mean everything.	Myslíš úplně na všechno.
I would give money to build a library.	Dal bych peníze na stavbu knihovny.
But it will help many others.	Ale pomůže mnoha dalším.
And he got burned.	A spálil se.
Perfect and just above the border of the trees, if he had to guess.	Perfektní a těsně nad hranicí stromů, kdyby měl hádat.
A smile faded from his face.	Úsměv mu zmizel z tváře.
I'm not that ready.	Nejsem tak připravený.
If you do, you will act the right way.	Pokud to uděláte, budete jednat správným způsobem.
You have two private parts.	Máte dvě soukromé části.
And then another week a week later.	A pak o týden později ještě jeden.
Which only talked about market share and its growth.	Který mluvil pouze o podílu na trhu a jeho zvětšování.
But that was his limit.	Ale to byl jeho limit.
They have no power.	Nemají žádnou moc.
A very pretty girl lay on it and slept.	Ležela na něm velmi hezká dívka a spala.
It looks completely different than in the first picture.	Vypadá to úplně jinak než na prvním obrázku.
Think about how it went year after year.	Přemýšlejte o tom, jak to šlo rok za rokem.
We wish everyone all the best in their classes.	Přejeme všem jen to nejlepší v jejich hodinách.
That they didn't.	Že to neudělali.
Then head to the field.	Pak vyrazte na pole.
Think of an action plan and set aside time.	Vymyslete akční plán a vyhraďte si čas.
The work was done.	Práce byla hotová.
Still, they had few options.	Přesto měli málo možností.
There is no advantage to using it here.	Použití zde nemá žádnou výhodu.
A connection quality value is specified for each set.	Pro každou sadu je určena hodnota kvality spojení.
He has it under control.	On to má pod kontrolou.
It's just there.	Prostě to tam je.
I don t know what.	nevím co.
Sometimes they pull me out too.	Občas mě taky vytáhnou.
Really incredible, given the circumstances.	Skutečně neuvěřitelné, vzhledem k okolnostem.
Keep only those things that are useful, beautiful, or both.	Nechte si jen ty věci, které jsou užitečné, krásné nebo obojí.
He is so patient and understanding.	Je tak trpělivý a chápavý.
I needed to see her.	Potřeboval jsem ji vidět.
In addition, the course led us through the water again and again.	Navíc nás kurz znovu a znovu vedl vodou.
So we can have our own house.	Takže můžeme mít vlastní dům.
I have a problem with something.	Mám s něčím problém.
The diagnosis is often complicated.	Diagnóza je často složitá.
Instead, he took the heat.	Místo toho si vzal teplo.
He was there again.	Byl tam znovu.
Go ahead and give them a chance.	Jděte do toho a dejte jim šanci.
The men who killed her.	Muži, kteří ji zabili.
You can't miss that.	To nemůžete minout.
Actually, you want to say something new.	Vlastně chcete říct něco nového.
That should help you.	To by ti mělo pomoci.
Still, it's probably better.	Přesto je to asi lepší.
All values ​​were within expected levels.	Všechny hodnoty byly v rámci očekávaných úrovní.
And then he said he needed to sleep.	A pak řekl, že se potřebuje vyspat.
I don't know why we haven't spoken in two weeks.	Nevím, proč jsme spolu dva týdny nemluvili.
The quality is not the best, but still fun listening.	Kvalita není nejlepší, ale stále zábavný poslech.
The number may be smaller or larger, but they have the same rights.	Počet může být menší nebo větší, ale mají stejná práva.
It is as valuable as it is.	Je cenný takový, jaký je.
They asked us to tell our story through their music.	Požádali nás, abychom prostřednictvím jejich hudby vyprávěli svůj příběh.
Close the door behind you.	Zavřete za sebou dveře.
We'll never know.	To se nikdy nedozvíme.
It's a nice face shape.	Je to pěkný tvar obličeje.
My mind was just not talking.	Moje mysl byla jen nemluvit.
During that time, walking becomes natural again.	Za tu dobu se chůze opět stává přirozenou.
Then, a minute later, a dog came.	Pak, o minutu později, přišel pes.
They said her voice was different than when she usually spoke.	Říkali, že její hlas byl jiný, než když obvykle mluvila.
He loves you very, very much.	Velmi, velmi tě miluje.
So it was still in the air.	Takže to bylo stále ve vzduchu.
This condition can be serious in nature.	Tento stav může být vážné povahy.
We did not have access to this frequency information.	K těmto informacím o frekvenci jsme neměli přístup.
It can only be one day in life.	Může to být jen jeden den v životě.
Please do your part.	Udělejte prosím svůj díl.
I didn't move here and I thought it would.	Nestěhoval jsem se sem a myslel jsem si, že to tak bude.
They asked her what she had done.	Zeptali se jí, co udělala.
I don't think he had much.	Myslím, že toho moc neměl.
Nothing like this has ever happened before.	Nikdy předtím se nic takového nestalo.
It hasn't been the same dog since.	Od té doby to nebyl stejný pes.
What a being is, such must be his actions.	Jaká je bytost, takové musí být její činy.
Until this year.	Až letos.
So we have something to cover up.	Takže se máme čím zakrýt.
Until the next morning.	Do dalšího rána.
But I only have them in one line.	Ale mám je jen v jednom řádku.
At first I was crazy for a while.	Ze začátku jsem tam byl chvíli blázen.
My life will no longer be mine.	Můj život už nebude můj.
But this is it.	Ale tohle je ono.
It was wet from his blood.	Bylo to mokré od jeho krve.
The man behind the glass, looking down.	Muž za sklem, dívá se dolů.
We laugh at his efforts to make tonight a reality.	Smějeme se jeho snaze uskutečnit dnešní večer.
It's the best way to understand where they are.	Je to nejlepší způsob, jak pochopit, kde jsou.
Big, round, scared.	Velké, kulaté, vyděšené.
In this case, however, the context was clear.	V tomto případě byl však kontext jasný.
The world average is given for additional comparison.	Pro dodatečné srovnání je uveden světový průměr.
I do not know what I am doing wrong.	Nevím, co dělám špatně.
We're moving on, which is good.	Jdeme dál, což je dobře.
Make sure your delicacy is delicious.	Ujistěte se, že vaše pochoutka je vynikající.
The first was holding his father's hand as he died.	První se stalo držení otce za ruku, když umíral.
That is right and that is right.	To je správné a je to správné.
Everyone was afraid.	Všichni se báli.
At that moment, the dream came true.	V tu chvíli se sen stal skutečností.
Your sister is crazy and has a gun.	Vaše sestra se zbláznila a má zbraň.
The reality turned out to be more complicated.	Skutečnost se ukázala být složitější.
But sometimes you have to look ahead.	Někdy se ale musíte dívat dopředu.
There was the word again.	Zase tam bylo to slovo.
There were no pictures on the walls.	Na stěnách nebyly žádné obrázky.
Go to the bedroom with him.	Jít s ním do ložnice.
That doesn't mean they don't do what they are supposed to do.	Neznamená to, že nedělají to, co dělat mají.
I want him to feel my pain.	Chci, aby cítil mou bolest.
See what we've been through.	Podívejte se, čím vším jsme si prošli.
I'm really in the right.	Jsem opravdu v nápravě.
But his father was right.	Ale jeho otec měl pravdu.
what did he mean by that? 	co tím myslel?
wondered.	divili se.
It gave him meaning and a 'direction', as he liked to say.	Dávalo mu to smysl a ‚směr‘, jak to rád říkal.
Sometimes serious.	Někdy vážné.
And you, by the way, too.	A ty mimochodem taky.
She didn't ask which one.	Neptala se jakou.
You know he has to stop them.	Víš, že je musí zastavit.
I remember the day it happened.	Pamatuji si den, kdy se to stalo.
Because he is.	Protože on je.
Please allow me to guide you.	Prosím, dovolte mi, abych vás provedl.
Experience cannot meet reality.	Zkušenost se nemůže setkat s realitou.
The choices must be linked to the desired results of the client.	Volby musí být spojeny s požadovanými výsledky klienta.
Unfortunately, the others saw it.	Bohužel ostatní viděli.
You can achieve very good results by creating your own.	Můžete dosáhnout velmi dobrých výsledků tím, že vytvoříte svůj vlastní.
I know you laughed, but you did sign.	Vím, že ses smál, ale přesto jsi podepsal.
You will not survive without it.	Bez toho nepřežijete.
This is a big problem for most companies.	To je velký problém většiny společností.
The whole three long months.	Celé tři dlouhé měsíce.
I can change the boarding window for that day.	Můžu pro ten den změnit okno stravování.
I'll find you somewhere you can go.	Najdu tě někam, kam můžeš jít.
Her brother.	Její bratr.
A moment later, two more.	O chvíli později i další dva.
It seems to have worked.	Zdá se, že to fungovalo.
But somehow it worked.	Ale nějak to šlo.
The afternoon is free for individual activities.	Odpoledne je volné pro samostatné aktivity.
The country was thick with snow this year.	Země byla letos hustá sněhem.
We want to touch him, we want to touch him.	Chceme se ho dotýkat, chceme se ho dotýkat.
He was glad he could help her.	Byl rád, že jí může pomoci.
That happened today.	To se dnes stalo.
My parents are honest.	Moji rodiče jsou čestní.
Whatever it is, it's definitely white.	Ať je to cokoli, rozhodně je to bílé.
I think it's great.	Myslím, že je to skvělé.
I don't like it myself.	Sám to nemám rád.
You are on my ship and here is my word law.	Jste na mé lodi a zde je mé slovo zákon.
I don't want it, you can have it.	Nechci to, můžeš to mít.
Chance.	Šance.
You should have been here hours ago.	Měl jsi tu být už před hodinami.
He must have seen it somewhere, she thought.	Musel to někde vidět, pomyslela si.
But it has definitely changed over the years.	Určitě se ale za ta léta změnila.
Which was the usual procedure.	Což byl obvyklý postup.
They set up a day camp.	Zřídili denní tábor.
Some people fall.	Někteří lidé padají.
He tries to get them to come to them.	Snaží se je přimět, aby na ně přišli.
He was much more specific than last night.	Byl mnohem konkrétnější než včera večer.
He never sat in it.	Nikdy v něm neseděl.
It has nothing to do with sex.	Se sexem to nemá nic společného.
My brother and his family live there.	Žije tam můj bratr a jeho rodina.
Does not make eye contact.	Nenaváže oční kontakt.
This model is then tested in an experiment.	Tento model je následně testován v experimentu.
You're like a dog with a bone.	Jsi jako pes s kostí.
There was a problem every time.	Pokaždé se vyskytl problém.
They taste good on their own.	Samy o sobě chutnají dobře.
Not years, if at all.	Ne roky, pokud vůbec.
I don't see anything unusual about it.	Nevidím na tom nic neobvyklého.
Thank you once again!.	Děkuji ještě jednou!.
They could talk and she wouldn't have to hear them.	Mohli mluvit a ona by je nemusela slyšet.
And that's only half the story.	A to je jen polovina příběhu.
It could have been worse and it was.	Mohlo to být horší a také bylo.
You're coming with us.	Jdeš s námi.
Very large and dangerous.	Velmi velký a nebezpečný.
I will be honest with you.	Budu k vám upřímný.
It has become a critical and financial success.	Stalo se to kritickým a finančním úspěchem.
That's just my opinion.	To je jen můj názor.
If they get it, they will always answer you.	Pokud to dostanou, pokaždé vám odpoví.
We decided to use two different colors to make it unique.	Rozhodli jsme se použít dvě různé barvy, aby byl jedinečný.
Since then, the meeting ended two hours and he could not sleep.	Od té doby schůzka skončila dvě hodiny a on nemohl spát.
Save on one little thing.	Ušetřete na jednu maličkost.
You should write about it in the school newspaper, you know.	Měl bys o tom napsat do školních novin, víš.
It is high time to take a position.	Je nejvyšší čas zaujmout pozici.
He stepped forward into the room.	Vykročil vpřed do místnosti.
The shock fell on him like an old friend.	Šok jím propadl jako starým přítelem.
It's still a very bad account, but better than it was.	Stále je to velmi špatný účet, ale lepší, než byl.
I got up and turned around.	Vstal jsem a otočil se.
Go anywhere, just not there.	Jít kamkoli, jen ne tam.
It usually matters.	Obvykle záleží.
That's how the rate becomes.	Tak se stává sazba.
I'll tell you the truth.	Řeknu ti pravdu.
Each of them has four training samples.	Každý z nich má čtyři tréninkové vzorky.
The plants were liked.	Líbily se rostliny.
It took her a moment to realize what it was.	Chvíli trvalo, než si uvědomila, co to je.
But modern people do.	Ale moderní lidé ano.
And then a strange thing happened.	A pak se stala zvláštní věc.
The data were analyzed using statistical methods.	Data byla analyzována pomocí statistických metod.
The company was the first to sell its products online.	Společnost byla první, která prodávala své produkty online.
I'll wait.	Počkám.
After six months, only one positive result was observed.	Po šesti měsících byl pozorován pouze jeden pozitivní výsledek.
This did not solve the problem.	Tím se problém nevyřešil.
She should have mixed it.	Měla to namíchat.
It is not.	To není.
We've known for some time.	Víme už nějakou dobu.
I have to go.	Už musím jít.
You are as good as your last service.	Jste tak dobří jako vaše poslední služba.
It has a hook.	Má to háček.
Of course, he only told me privately.	Řekl mi to samozřejmě jen soukromě.
Everyone has a problem, this is just part of you.	Každý má nějaký problém, tohle je jen část vašeho.
So it can't be much.	Takže to nemůže být moc.
We miss him so much.	Moc nám chybí.
There wasn't much blood in my body either.	Ani v mém těle nebylo tolik krve.
Every word was true.	Každé slovo bylo pravdivé.
He just couldn't look his father in the eye.	Prostě se nemohl podívat do očí svého otce.
Do not break the plane of your body with the ball.	Míčem nerozbíjejte rovinu svého těla.
You still have time to leave.	Ještě máš čas odejít.
Such a special place.	Takové zvláštní místo.
His knowledge and skills help others save lives.	Jeho znalosti a dovednosti pomáhají druhým zachraňovat životy.
I was part of it.	Byl jsem toho součástí.
He points out that.	Na to poukazuje.
There is a complicated history.	Je zde složitá historie.
You know what time it is for children.	Víte, jaký je čas na děti.
She looked away.	Podívala se jinam.
That was a bad deal.	To byl špatný obchod.
Some companies send free samples.	Některé společnosti zašlou vzorky zdarma.
I wanted to move on.	Chtěl jsem jít dál.
My code works perfectly.	Můj kód funguje perfektně.
I hated the sound.	Nenáviděl jsem ten zvuk.
The men sat on his back and held his legs.	Muži seděli na jeho zádech a drželi ho za nohy.
To the number.	Na číslo.
I'll leave you at that.	Nechám vás v tom.
I believe he is making the most progress in this.	Věřím, že v tomto dělá největší pokrok.
He had nothing left.	Nezbylo mu nic.
So, for example, I have the data below.	Takže mám například níže uvedená data.
It forced her to the ground and grabbed her by the neck.	Přinutilo ji to k zemi a chytilo ji za krk.
It just isn't.	To prostě není.
This beautiful woman was what he wanted in his life.	Tato krásná žena byla to, co ve svém životě chtěl.
It was made for survival and much more.	Bylo to uděláno pro přežití a mnohem víc.
He will take care of you.	On se o vás postará.
And we didn't lose them.	A neztratili jsme je.
It exists everywhere in the network.	Existuje všude v síti.
It's a pretty easy audience.	Je to docela snadné publikum.
They only saw one this summer.	Letos v létě viděli jen jednu.
The law couldn't affect me if he wanted to.	Zákon se mě nemohl dotknout, kdyby chtěl.
We had no idea what we were doing.	Netušili jsme, co děláme.
do not worry.	neboj se.
She suddenly looked at him.	Najednou se na něj podívala.
For their whole families.	Pro celé jejich rodiny.
It was their version of the software center.	Byla to jejich verze softwarového centra.
I'll still see you, even if we don't work together.	Stále se uvidíme, i když spolu nepracujeme.
Computer systems are currently widely used.	Počítačové systémy jsou v současné době široce používány.
He seemed lost in his own thoughts.	Zdálo se, že je ztracený ve svých vlastních myšlenkách.
Actually, I never sent it.	Vlastně jsem to nikdy neposlal.
Two men, two boys, one woman.	Dva muži, dva chlapci, jedna žena.
These are really worth seeing.	Tyhle opravdu stojí za zhlédnutí.
I don't really have that much money available.	Tolik peněz opravdu k dispozici nemám.
From my point of view, it is a huge market.	Z mého pohledu je to obrovský trh.
I am supposed to be.	Mám byt.
Maybe more.	Možná víc.
In terms of cause, there is no consequence.	Z hlediska příčiny neexistuje žádný následek.
No change in our lives.	Žádná změna v našem životě.
The fight was over.	Boj byl u konce.
In my opinion, history holds the facts.	Podle mého názoru historie drží fakta.
I didn't even have a name.	Neměl jsem ani jméno.
Then it rains.	Pak padá déšť.
Blood of the living.	Krev živých.
New projects, new goals, new words !.	Nové projekty, nové cíle, nová slova!.
It does not include content created by the company itself.	Nezahrnuje obsah vytvořený samotnou společností.
Out of the apartment.	Ven z bytu.
The blog remained calm.	Blog zůstal v klidu.
It is impossible at first listening.	Na první poslech je to nemožné.
I wrote to him often for the first six months.	Prvních šest měsíců jsem mu psal často.
You woke us up so early, you know.	Vzbudil jsi nás tak brzy, víš.
If you want to participate, leave a comment below.	Pokud se chcete zúčastnit, zanechte níže komentář.
The defense was under fire.	Obrana byla pod palbou.
They have their own business.	Mají své vlastní podnikání.
This extra time is hard to say.	Tento čas navíc je těžké říci.
Prices have not fallen.	Ceny již neklesaly.
All beautiful memories, and yet.	Všechny krásné vzpomínky, a přesto.
All you can say is that you are experiencing things.	Jediné, co můžete říct, je, že zažíváte věci.
You broke the law.	Porušil jsi zákon.
They could cross the road as well as she could.	Mohli by stejně dobře přejít silnici jako ona.
We look forward to your further projects and comments.	Těšíme se na další vaše projekty a komentáře.
It's really weird.	Je opravdu zvláštní.
We are looking forward to a beautiful life together.	Těšíme se na krásný společný život.
In addition, the numbers are falling.	Navíc čísla klesají.
It's really interesting to see how others perceive your country.	Je opravdu zajímavé vidět, jak ostatní vnímají vaši zemi.
He has a good arm and a quick release.	Má dobrou paži a rychlé uvolnění.
He was lost.	Byl ztracen.
We will be killed or we will win.	Budeme zabiti nebo vyhrajeme.
We don't have to repeat it here.	Nemusíme to tady opakovat.
He shouldn't be here, he shouldn't be here.	Neměl by tu být, neměl by tu ani kurva být.
I'll clean it.	Vyčistím to.
We should have introduced it a year ago.	Měli jsme to představit před rokem.
Great story to read.	Skvělý příběh ke čtení.
It goes on.	Jde to dál.
In other words, he could.	Jinými slovy, mohl.
You can get up now.	Už můžeš vstát.
His voice again.	Znovu jeho hlas.
I went that weekend.	Šel jsem ten víkend.
Lack of soul is common.	Nedostatek duše je obecný.
For years I tried to make her happy.	Roky jsem se snažil, aby byla šťastná.
The order in which the options are tested is important.	Důležité je pořadí, ve kterém jsou jednotlivé možnosti zkoušeny.
The players were nervous.	Hráči byli nervózní.
I haven't seen that yet.	To jsem ještě neviděl.
I like to laugh and spend time with friends and family.	Rád se směju a trávím čas s přáteli a rodinou.
Charter of rights.	Listina práv.
But if you keep looking for him, he'll come back faster.	Ale když ho budeš dál hledat, vrátí se rychleji.
He made the deal a month later.	Dohodu uzavřel o měsíc později.
He can take it.	Může to vzít.
I had no idea where she might be.	Neměl jsem ponětí, kde by mohla být.
I have one so far.	Zatím mám jeden.
Your horse will die a horrible death.	Váš kůň zemře hroznou smrtí.
This way you can ensure that you do not miss anything.	Tímto způsobem můžete zajistit, aby vám nic neuniklo.
He has worked here since graduation.	Pracoval zde od ukončení školy.
She gave him a sharp look.	Věnovala mu ostrý pohled.
It won't seem strange to them, even if you do.	Nebude jim to připadat divné, i když tobě ano.
Press down, scroll and press again.	Stiskněte dolů, posuňte a znovu stiskněte.
Some of them have never been published before.	Některé z nich nebyly nikdy předtím zveřejněny.
There is perhaps no surprise.	Tam snad žádné překvapení.
He had never had to do it before.	Nikdy předtím to nemusel udělat.
First, these were things that the defendant picked up but did not return.	Za prvé to byly věci, které obžalovaný sebral, ale nevrátil.
I saw us get a bottle a day.	Viděl jsem, jak dostáváme láhev denně.
It burned uncontrollably for three days.	Hořelo to tři dny nekontrolovaně.
There is not much difference.	Není v tom velký rozdíl.
For some reason, this dog started chasing me around town.	Z nějakého důvodu mě tento pes začal pronásledovat po městě.
He called it on his cell phone.	Zavolal to na svůj mobilní telefon.
There you turn left towards the sea.	Tam odbočíte doleva směrem k moři.
Not everyone was so lucky.	Ne každý měl takové štěstí.
And they would be right.	A měli by pravdu.
We changed the table so he could clean up.	Vyměnili jsme stůl, aby si mohl uklidit.
I've been looking for you since you left.	Hledal jsem tě od chvíle, kdy jsi odešel.
We only heard about it by accident.	Slyšeli jsme o tom jen náhodou.
It can't be bypassed.	Nejde to obejít.
Which is perfect.	Což je perfektní.
For several years it was the only game in town.	Několik let to byla jediná hra ve městě.
I mean right in the city center.	Myslím přímo v centru města.
It was so fresh.	Bylo to tak čerstvé.
I just want him to be a normal boy.	Jen chci, aby to byl normální kluk.
Even against things that don't move.	I proti věcem, které se nehýbou.
We are small for you.	My jsme ti malí.
If you want to be with me, it's your choice.	Jestli chceš být se mnou, tak je to tvoje volba.
This model is the top of the line.	Tento model je vrcholem řady.
First, this study used a small sample.	Za prvé, tato studie použila malý vzorek.
The problem is the important thing, not the answer.	Problém je důležitá věc, ne odpověď.
Nobody drives.	Nikdo neřídí.
You have one minute.	Máte jednu minutu.
They order in a few days and their waiting list grows.	Objednávají se za několik dní a její čekací seznam se zvětšuje.
This child was her being.	Toto dítě bylo její bytostí.
But maybe I'm on my way.	Ale možná jsem na cestě.
But either we agree on some things or we don't and we move on.	Ale buď se na některých věcech shodneme, nebo ne a jdeme dál.
Suddenly it wasn't safe, not anymore.	Najednou to nebylo bezpečné, už ne.
We don't know why.	Nevíme proč.
I don't like it here, you know.	Nemám to tady rád, víš.
It gives the name of the town on the other side.	Dává jméno městečku na druhé straně.
More news, burning planets.	Další zprávy, spalování planet.
After failure, they get up and move on.	Po neúspěchu se zvednou a jdou dál.
That may have changed since then, which doesn't surprise me.	Od té doby se to mohlo změnit, což mě nepřekvapuje.
That was not a question, it was unquestionable.	To nebyla otázka, to bylo nepochybné.
Usually the other way around.	Obvykle naopak.
There is a lot of time ahead of us.	Je tam hodně času před námi.
She wouldn't run anymore.	Už by neutíkala.
I will say a little more on this point here.	Zde k tomuto bodu řeknu trochu více.
I'll listen to you.	Vyslechnu tě.
There are better options.	Jsou lepší možnosti.
I don't know much about him.	Moc toho o něm nevím.
Surely something must have happened that changed the hour.	Určitě se muselo stát něco, co změnilo hodinu.
Whether you were aware of it or not.	Ať už jste si toho byli vědomi nebo ne.
It's not so.	Není to tak.
If the movie is good, it will sell games.	Pokud je film dobrý, bude prodávat hry.
There was another guy with his wife.	Byl tam ještě jeden chlap se svou ženou.
However, the conversation undoubtedly involved much more.	Rozhovor však bezpochyby zahrnoval mnohem víc.
If no one wants it, no one will produce it.	Když to nikdo nebude chtít, nikdo to nebude vyrábět.
It's not up to me to decide.	To není na mně, abych rozhodoval.
I put the comments in the code.	Komentáře jsem vložil do kódu.
They show up.	Ukazují se.
I know why you came here.	Vím, proč jsi sem přišel.
I was talking about my first company that failed.	Mluvil jsem o své první společnosti, která neuspěla.
I leaned over him.	Naklonil jsem se nad něj.
You are the ones who tell everyone else what to play.	Vy jste ti, kteří říkají všem ostatním, co mají hrát.
If not, forget it.	Pokud ne, zapomeňte.
Ask someone who would know.	Zeptejte se někoho, kdo by to věděl.
Three groups of subjects were included in the study.	Do studie byly zahrnuty tři skupiny subjektů.
On the main stage.	Na hlavní scéně.
I'm talking to my classes.	Mluvím ke svým třídám.
He obviously didn't know what to do.	Očividně nevěděl, co má dělat.
Whatever you like is what you do.	Cokoli se vám líbí, je to, co budete dělat.
Everything we do has its starting point.	Všechno, co děláme, má svůj výchozí bod.
He's small here.	Je tady malý.
He seemed to be short of breath.	Zdálo se, že se zadýchal.
Today the situation is very different.	Dnes je situace velmi odlišná.
It will definitely bring a lot of joy.	Určitě to přinese spoustu radosti.
I can absolutely tell you no.	Mohu vám absolutně říct, že ne.
It was important because people live with these things.	Bylo to důležité, protože lidé s těmito věcmi žijí.
The war is over for the next one we have made.	Válka skončila pro další, kterou jsme provedli.
You've already found yourself that way.	Už jste se tak našli.
None of us will do it.	Nikdo z nás to neudělá.
Start again, she said.	Začněte znovu, řekla.
And they threw it wrong.	A vrhli to špatně.
No time like the present.	Žádný čas jako současnost.
They were taken to detention cells.	Byli odvedeni do zadržovacích cel.
In one bag.	Do jednoho pytle.
This often leads to broken or injured teeth.	To často vede ke zlomení nebo poranění zubů.
His staff were something else.	Jeho zaměstnanci byli něco jiného.
The next double point appears only for a moment.	Další dvojitý bod se objeví jen na okamžik.
They play a more physical game.	Hrají spíše fyzickou hru.
Bigger is fine.	Větší je v pořádku.
According to the record, this is an even closer question.	To je podle záznamu ještě bližší otázka.
It's fair for her to say that.	Je fér, aby to uvedla.
Some schools would go bankrupt.	Některé školy by zkrachovaly.
It doesn't bother me now, but it has a past.	Teď mě netrápí, ale má minulost.
Furthermore, only limited data on human subjects are available.	Dále jsou k dispozici pouze omezené údaje o lidských subjektech.
It was getting dark.	Stmívalo se.
Despite its name, this group does important work.	Navzdory svému názvu dělá tato skupina důležitou práci.
Bright and burning for a moment, but fast and completely gone.	Jasný a hořící na okamžik, ale rychle a úplně pryč.
He can't control himself.	Nedokáže se ovládat.
You must have spent a lot of time on it.	Určitě jsi tomu věnoval hodně času.
That was his rule.	To bylo jeho pravidlo.
He was completely motionless.	Byl naprosto nehybný.
High frequency gain was either not available or was very expensive.	Vysokofrekvenční zisk buď nebyl k dispozici, nebo byl velmi drahý.
It is not achievable by that.	Není k dosažení tím.
I didn't hear that voice.	Neslyšel jsem ten hlas.
But I do.	Ale já ano.
But most of our friends are older.	Ale většina našich přátel je starší.
People either love him or hate him.	Lidé ho buď milují, nebo nenávidí.
And you'll see how much you save.	A uvidíte, kolik ušetříte.
Get to know the person a little better.	Poznejte toho člověka trochu lépe.
Yes it is.	Ano to je.
Which basically means that this match is even.	Což v podstatě znamená, že tento zápas je vyrovnaný.
Age will do it.	Věk to udělá.
We have to hide.	Musíme se schovat.
The call did not take place.	Hovor neproběhl.
The hospital offers relatively few services.	Nemocnice nabízí poměrně málo služeb.
It was a show.	To byla show.
We wanted him to die quickly, and he did.	Chtěli jsme, aby rychle zemřel a on to udělal.
I remember thinking it might be our last date.	Pamatuji si, jak jsem si myslel, že to může být naše poslední rande.
Error, just small.	Chyba, jen malá.
At least the horse didn't seem worse.	Alespoň se kůň na ten pád nezdál horší.
Now they are family.	Teď jsou rodina.
It's an easy walk less than an hour back and forth.	Je to nenáročná procházka necelou hodinu tam a zpět.
These things happen, don't worry about it.	Tyto věci se stávají, nedělejte si s tím starosti.
Then there was the problem in the city.	Pak nastaly potíže ve městě.
Sometimes you need to try or try your idea.	Někdy je potřeba svůj nápad vyzkoušet nebo vyzkoušet.
But it depends.	Ale to záleží.
I'm telling you, he wants blood on his hands.	Říkám vám, že chce mít na rukou krev.
I still wasn't rich.	Stále jsem nebyl bohatý.
Prices are indicative only.	Ceny jsou pouze orientační.
Our first name is fine.	Křestní jméno je u nás v pořádku.
All study participants provided informed content.	Všichni účastníci studie poskytli informovaný obsah.
All the more with the children.	O to víc s dětmi.
I'm looking forward to seeing him better every day.	Těším se, až ho uvidím každým dnem lépe.
Representative images are displayed in the left pane.	Reprezentativní obrázky jsou zobrazeny v levém panelu.
But the price remained at the level.	Ale cena zůstala na úrovni.
It really blew me away.	Opravdu mě to rozhodilo.
That was the first difference we noticed between you and your brother.	To byl první rozdíl, kterého jsme si všimli mezi tebou a tvým bratrem.
She left the recovery area.	Odešla z oblasti zotavení.
You are a man who is going to help make history.	Jste muž, který se chystá pomoci zapsat historii.
I know, again very simple.	Já vím, zase moc jednoduché.
It can be something very specific.	Může to být něco velmi konkrétního.
So let's wait for the story to unfold.	Počkejme tedy, až se příběh odehraje sám.
She nodded in response.	V odpověď přikývla.
Routine easier than others.	Rutina snadněji než ostatní.
It became my profession.	Stalo se to mým povoláním.
She wasn't even happy to see me.	Nebyla ani trochu ráda, že mě vidí.
And you will see that you are active in what you love to do.	A uvidíte, že jste aktivní v tom, co děláte rádi.
When he returned, he was very excited and happy.	Když se vrátil, byl velmi nadšený a šťastný.
We got a memory to remember things.	Získali jsme paměť, abychom si věci zapamatovali.
But for your own reference.	Ale pro vlastní referenci.
She touched his hand.	Dotkla se jeho ruky.
He pointed to that.	Ukázal na to.
Please say it.	Prosím, řekni to.
Then come for a few days and work on some shit.	Pak přijď na pár dní a pracuj na nějakých sračkách.
Not from heaven.	Ne z nebe.
A dark car stood in the middle.	Uprostřed stálo tmavé auto.
It was almost done.	Bylo to skoro hotové.
Learn a new language.	Naučte se nový jazyk.
So she looked at the clothes.	Prohlédla si tedy oblečení.
It's not about them.	To není o nich.
They go through shit.	Procházejí sračkami.
Think about it, it just doesn't make sense.	Přemýšlejte o tom, prostě to nedává smysl.
Get started the right way.	Začněte správným způsobem.
She passes.	Ona projde.
Choose one direction and try to stick to it.	Vyberte si jeden směr a snažte se ho držet.
It's because her story is long and complicated.	Je to proto, že její příběh je dlouhý a komplikovaný.
At first I couldn't even find you.	Nejdřív jsem tě ani nemohl najít.
To solve the wedding purpose, we supply them empty.	Pro vyřešení svatebního účelu je dodáváme prázdné.
Only three men survived.	Přežili pouze tři muži.
Game development spent less time than previous series of games.	Vývoj hry strávil méně času než předchozí série her.
All test results indicated that it was OK.	Všechny výsledky testů naznačovaly, že je v pořádku.
This will not be different.	Tohle nebude jiné.
Words come out of my mouth.	Z mých úst vycházejí slova.
At the time, I wasn't really thinking directly.	Tehdy jsem opravdu neuvažoval přímo.
There is nothing special about them.	Není na nich nic zvláštního.
It ended up being a great thing.	Skončilo to jako skvělá věc.
He was of a whole new kind.	Byl ze zcela nového druhu.
At least they'll tell you.	Alespoň vám to řeknou.
Just go right.	Stačí jít doprava.
I liked it immediately and the service is great.	Okamžitě se mi to líbilo a služba je skvělá.
He was responsible for data, analysis and interpretation of data, and manuscript writing.	Byl zodpovědný za data, analýzu a interpretaci dat a psaní rukopisů.
More photos will come later.	Další fotky snad přijdou později.
Thank you very much!.	Děkuji mnohokrát!.
Eventually, a few steps from the door, he fell face down.	Nakonec, pár kroků od dveří, padl tváří dolů.
But he was not found.	Ale nebyl nalezen.
Yet another view is possible.	Ještě jiný pohled je možný.
They don't seem to care.	Zdá se, že je to nezajímá.
First, market demand has declined.	Za prvé, poptávka na trhu klesla.
He could feel it outside, sitting in the garden and everywhere inside.	Cítil to venku, seděl na zahradě a všude uvnitř.
I don't own a car.	Nevlastním auto.
Our world is really in a very sad state.	Náš svět je skutečně ve velmi smutném stavu.
I can't even imagine how hard it must have been.	Ani si nedokážu představit, jak těžké to muselo být.
The same night the same.	Další noc to samé.
But her eyes stopped him.	Ale její oči ho zastavily.
But she didn't care.	Ale bylo jí to jedno.
I count in the thousands.	Počítám se v tisících.
But this is not the only option.	Ale to není jediná možnost.
I haven't done so much with this problem.	U tohoto problému jsem to tolik nedělal.
There are certain pictures that people expect to see.	Existují určité obrázky, které lidé očekávají, že je uvidí.
My name was not mentioned.	Mé jméno nebylo zmíněno.
Even the kids with them.	Dokonce i děti s sebou.
He died and a good thing too.	Zemřel a taky dobrá věc.
Don't make other plans.	Nedělejte si jiné plány.
But he's tired of her.	Ale je z ní unavený.
He asked what he could do for them.	Zeptal se, co pro ně může udělat.
But this music is my life for me.	Ale tato hudba je pro mě můj život.
Then we'll see where we get from there.	Pak uvidíme, kam se odtamtud dostaneme.
My mother and father were married and they both died.	Moje matka a otec byli manželé a oba zemřeli.
Just change your attention a bit and you will see it.	Stačí trochu změnit pozornost a uvidíte to.
It's been years.	Byly to roky.
Actually, a very pretty girl.	Vlastně moc hezká holka.
He never cares about anything but another rescue.	Nikdy se nestará o nic jiného než o další záchranu.
But nothing special.	Ale nic zvláštního.
Cleaning wasn't fun.	Úklid nebyla legrace.
You want to be the first guy to be clean.	Chcete být prvním chlapem, který bude čistý.
But at first I wasn't afraid.	Ze začátku jsem se ale nebál.
My dad came out.	Můj táta vyšel.
I'm surprised he knows my name.	Překvapuje mě, že zná moje jméno.
I would recommend to anyone who wanted to buy.	Doporučil bych každému, kdo chtěl koupit.
It couldn't be tears.	To nemohly být slzy.
We realized that if we were lucky, we would have a few hours left.	Uvědomili jsme si, že pokud budeme mít štěstí, zbývá nám pár hodin.
I heard about this young policeman who was not like everyone else.	Slyšel jsem o tomto mladém policistovi, který nebyl jako ostatní.
The dream is different now.	Sen je teď jiný.
Somehow not.	Tak nějak ne.
And they need you to visit them soon.	A potřebují, abyste je brzy navštívili.
You're half younger than me.	Jsi o polovinu mladší než já.
Nature has done far too good a job.	Příroda odvedla až příliš dobrou práci.
I really love it.	Opravdu to miluji.
I just couldn't imagine them any other way.	Prostě jsem si je nedokázal představit jinak.
A lot of them.	Hodně z nich.
We really liked the room.	Místnost se nám moc líbila.
I'll do it at the right time.	Udělám to v pravý čas.
It was decided for me this week.	Tento týden bylo za mě rozhodnuto.
Start with your data, not the code.	Začněte od svých dat, ne od kódu.
No one seemed to know anything at the parties.	Zdálo se, že nikdo na večírcích nic nevěděl.
Her father is a doctor.	Její otec je lékař.
Then he saw what to do.	Pak viděl, co má dělat.
You could say that nature.	Dalo by se říci, že příroda.
When you visit our site, we will not track your information.	Když navštívíte naše stránky, nebudeme sledovat vaše informace.
I doubt the importance of this.	Pochybuji o důležitosti tohoto.
You were mine, my secret.	Byl jsi můj, moje tajemství.
The poor are born, the poor live, probably the poor die.	Chudí se narodit, chudí žít, pravděpodobně chudí zemřít.
She needed to contact her mother.	Potřebovala kontaktovat svou rodnou matku.
His original death.	Jeho původní smrt.
I followed him and helped put the signs back.	Následoval jsem ho a pomohl naložit cedule dozadu.
If you have any concerns, please let me know.	Pokud máte nějaké obavy, dejte mi prosím vědět.
I'm interested in moral issues.	Zajímají mě morální otázky.
It was clear that this was an impossible task.	Bylo jasné, že to byl nemožný úkol.
It's a long story.	To je dlouhý příběh.
I put it off long enough.	Odkládal jsem to dost dlouho.
I wanted to do it.	Chtěl jsem to udělat.
I was so upset I didn't know my father.	Byl jsem tak naštvaný, že neznám svého otce.
They both talked about it.	Oba o tom mluvili.
No game could.	Žádná hra nemohla.
Sure, the dress is still sitting.	Jasně, šaty stále sedí.
She saw her son in everything and everywhere.	Svého syna viděla ve všem a všude.
It was very clear.	Bylo to velmi jasné.
This was my office.	Tohle byla moje kancelář.
My mom and I were close.	Já a moje máma jsme si byli blízcí.
In addition, this resulted in his loss of himself.	Kromě toho z toho vyrostla jeho ztráta sebe sama.
The results were incredible.	Výsledky byly neuvěřitelné.
They can share their experiences.	Mohou sdílet své zkušenosti.
But it didn't matter how much sleep he lacked.	Ale nezáleželo na tom, kolik spánku mu chybělo.
My mother lived here.	Tady bydlela moje matka.
But it was useless, he thought.	Ale nebylo to k ničemu, pomyslel si.
Stress is one of them.	Stres je jedním z nich.
Less when you feel sad, more when you are happy or excited.	Méně, když se cítíte smutní, více, když jste šťastní nebo nadšení.
You will have to figure out how to balance it.	Budete muset přijít na to, jak to vyvážit.
So do living things in many places.	Takže na mnoha místech dělejte živé věci.
Lots of fun.	Spoustu legrace.
Less for more.	Méně za více.
We had water then.	Tehdy jsme měli vodu.
This behavior on the part of the police is against the law.	Toto jednání ze strany policie je v rozporu se zákonem.
However, it does provide us with some evidence.	Některé důkazy nám však poskytuje.
They would have to talk about it before the wedding.	Museli by to probrat před svatbou.
She's my friend.	Je to moje kamarádka.
It looks more like a clock.	Spíš to vypadá na hodiny.
Of course we are looking for certain types of games.	Samozřejmě hledáme určité typy her.
This is the biggest problem.	Tady je největší problém.
Have his family spend some time with him.	Ať s ním jeho rodina stráví nějaký čas.
Repeat at the bottom.	Opakujte se spodní částí.
That wasn't good.	To nebylo dobré.
The voice was very strong and yet quiet.	Hlas byl velmi silný a přesto tichý.
Your doctor will give you a target for your blood pressure.	Váš lékař vám dá cíl pro váš krevní tlak.
That has become our routine.	To se stalo naší rutinou.
Remove the heads if you want.	Pokud chcete, odstraňte hlavy.
Just as good because she couldn't run to shit.	Stejně dobře proto, že nemohla běžet na hovno.
Just do it.	Prostě to udělej.
They decided to stop waiting.	Rozhodli se přestat čekat.
He can be returned to his care.	Může být vrácen do jeho péče.
And others came.	A přicházeli další.
Or maybe so, and that's why he said it.	Nebo možná ano, a proto to řekl.
They offered him a huge raise.	Nabídli mu obrovské navýšení.
When she finished, she didn't comment.	Když skončila, nic nekomentovala.
I would call that a success.	To bych nazval úspěchem.
We didn't do it, and under the circumstances, it was stupid.	Neudělali jsme to a za těchto okolností to bylo hloupé.
They can be even better.	Mohou být dokonce lepší.
No one answered.	Nikdo neodpověděl.
He gets paid for it.	Za to dostává zaplaceno.
I had the opportunity.	Měl jsem tu možnost.
At other times, what he said might have touched me deeply.	Jindy mě to, co řekl, mohlo hluboce dojmout.
Little light, but enough.	Sice málo světla, ale dost.
He called me and then he had a heart attack.	Zavolal mi a pak dostal infarkt.
We didn't tell them we had them for them.	Neřekli jsme jim, že je pro ně máme.
My children would be informed.	Moje děti by o tom byly informovány.
The public went to the military and so did they.	Veřejnost šla do armády a oni také.
Thank you for communication.	Děkuji za komunikaci.
Just proceed, understand.	Jen postup, rozuměj.
As far as we know, this has not been considered before.	Pokud je nám známo, toto nebylo dříve uvažováno.
At least not what she knew.	Alespoň ne o čem věděla.
Wait for an answer.	Počkejte na odpověď.
And, boy, the media didn't go to town.	A, chlapče, média nešla do města.
There was nothing to see.	Nebylo nic vidět.
And my actions.	A moje činy.
The Court of First Instance did nothing in this case.	Soud prvního stupně v tomto případě nic takového neučinil.
In any case, he agreed to give us a brief statement.	Každopádně souhlasil, že nám poskytne krátké prohlášení.
Now it's an easy-to-understand vision.	Nyní je to snadno pochopitelná vize.
I mean, they were really tired.	Chci říct, byli opravdu unavení.
I didn't remember him ever being so tall.	Nepamatoval jsem si, že by byl někdy tak vysoký.
I want you to meet them.	Chci, abys je potkal.
It was still theirs.	Pořád to bylo jejich.
I thought we had a good morning.	Myslel jsem, že máme dobré ráno.
You can say anything.	Můžete říct cokoliv.
Questions are asked.	Jsou kladeny otázky.
Still fully clothed.	Stále plně oblečený.
You could tell people, let's do something about it, help me.	Mohl bys lidem říct, pojďme s tím něco udělat, pomozte mi.
It was too much of a war, so he joined the army.	Bylo to příliš válečné období, a tak vstoupil do armády.
To love it completely.	Úplně to milovat.
He had that incredible smile on his face.	Na tváři měl ten neuvěřitelný úsměv.
Come and go on a tour.	Přijďte a vydejte se na prohlídku.
It's different in battle.	V bitvě je to jiné.
We're not there yet.	Ještě tam nejsme.
I didn't get tired of it.	Nenechal jsem se tím unavit.
Cook at high temperature.	Vařte na vysoké teplotě.
Family relationships are really well done here.	Rodinné vztahy jsou zde opravdu dobře udělané.
I describe each below.	Každý popisuji níže.
I understand your point of view.	Chápu váš pohled.
From the first days.	Od prvních dnů.
That is very important to me.	To je pro mě velmi důležité.
Short exam.	Krátká zkouška.
He was sure this one was as young as he was.	Byl si jistý, že tenhle je stejně mladší než on.
Talk to your doctor.	Promluvte si se svým lékařem.
To both.	K oběma.
In some cases, the building may be gone.	V některých případech může být i budova pryč.
This area shows when the item is used.	Tato oblast ukazuje, kdy je položka použita.
It's an expensive experiment.	Je to drahý experiment.
Someone was standing behind him.	Někdo za ním stál.
The basic elements are not new and the overall picture is known.	Základní prvky nejsou nové a celkový obraz je známý.
It usually depends on the services and the girl you choose.	Obvykle záleží na službách a dívce, kterou si vyberete.
Then the man asked her a question.	Pak jí muž položil otázku.
I hope they may be recent.	Doufám, že mohou být nedávné.
Talk about power in the middle.	Mluvte o síle uprostřed.
Actually, it was a little too tight.	Vlastně to bylo trochu moc těsné.
I hope this helps !.	Doufám, že to pomůže!.
We literally bumped into each other.	Doslova jsme na sebe narazili.
How he longed to get lost there.	Jak toužil se tam ztratit.
I really stuck my neck out this time.	Tentokrát jsem opravdu vystrčil krk.
That was the reason for the missed calls.	To byl důvod zmeškaných hovorů.
There seemed to be nothing like that in their history.	Zdálo se, že nic takového v jejich historii nebylo.
That really can't be helped.	Tomu se fakt nedá pomoct.
There was a lot of it.	Bylo toho hodně.
From price to customer service, everything was perfect.	Od ceny až po zákaznický servis bylo vše perfektní.
She's so amazing.	Je tak úžasná.
It was right above us.	Bylo to přímo nad námi.
What is the big problem? 	Co je velký problém?
he says.	on říká.
That doesn't make sense to me.	To mi nedává smysl.
The defendant told her he was lying.	Obžalovaný jí řekl, že lže.
Drew barely recognized her.	Drew ji sotva poznal.
It was added by player vs.	Přidalo to hráč vs.
Heat them, mix them and sometimes you get gold.	Zahřejte je, promíchejte a někdy získáte zlato.
Not one of them.	Ani jeden z nich.
He raised both hands.	Zvedl obě ruce.
There is definitely no need to vote for them.	Rozhodně jim není třeba dávat hlas.
She didn't say a word.	Neřekla jediné slovo.
Unfortunately, the performance deteriorated.	Bohužel výkon se zhoršil.
Something came up.	Něco se objevilo.
With one limited exception, no.	Až na jednu omezenou výjimku, ne.
No one met his eyes.	Nikdo se mu nesetkal s očima.
To make matters worse, you'll tell me they came to my city.	Aby toho nebylo málo, řekneš mi, že přišli do mého města.
But we have our own dream and our own task.	Ale máme svůj vlastní sen a svůj vlastní úkol.
They worked and talked about work.	Pracovali a mluvili o práci.
It just threw it all together to find out what worked and what didn't.	Prostě to hodilo všechno dohromady, aby se zjistilo, co funguje a co ne.
They tried, they failed.	Zkusili to, neuspěli.
He looks like he's crying.	Vypadá, jako by plakal.
But here you are not just asking for a price.	Tady se ale neptáte jen na cenu.
No need to change them.	Není třeba je měnit.
I know you understand.	Vím, že rozumíš.
I saw trees down there.	Viděl jsem tam dole stromy.
And a great opportunity.	A skvělá příležitost.
But the old man didn't let it be.	Ale starý pán to nenechal být.
And it's amazing.	A je to úžasné.
Like many great ideas, it's basically simple.	Jako mnoho skvělých nápadů je to v podstatě jednoduché.
He lost weight.	Zhubl.
His eyes began to close.	Oči se mu začaly zavírat.
She's done.	Ona je hotová.
I was extremely nervous.	Byl jsem extrémně nervózní.
We will update this space as soon as we receive a comment.	Tento prostor aktualizujeme, jakmile obdržíme komentář.
That would explain it.	Tím by se to tedy vysvětlovalo.
She will be amazing.	Bude úžasná.
My wife is trying to make it work.	Moje žena se snaží, aby to fungovalo.
It has a start date and an end date.	Má datum zahájení a datum ukončení.
There was nothing inside.	Uvnitř nebylo nic.
I'm sure it wasn't your instructions.	Jsem si jistý, že to nebyly vaše pokyny.
My other books are similar.	Moje další knihy jsou na tom podobně.
Food is the best thing.	Jídlo je ta nejlepší věc.
He looked like a kind man.	Vypadal jako laskavý muž.
Just listen to me.	Jen mě vyslechni.
It will try to compare each point with every other point.	Pokusí se porovnat každý bod s každým jiným bodem.
Mark has done a great job for many years.	Mark odvedl skvělou práci po mnoho let.
It is now ready for use.	Nyní je připraven k použití.
Two of our boys were hit.	Dva naši kluci byli zasaženi.
For meeting here.	Za to, že jsem se tu potkal.
I say a lot and not most.	Říkám mnoho a ne většina.
It wouldn't be hard.	Nebylo by to těžké.
Total loss, he told us.	Totální ztráta, řekl nám.
Or say otherwise.	Nebo to říct jinak.
I thought we should train them.	Myslel jsem, že bychom je měli trénovat.
It will be interesting to hear how they use this word.	Bude zajímavé slyšet, jak toto slovo používají.
All four looked too.	Všichni čtyři vypadali také.
Seriously, they only take a minute.	Vážně, zaberou jen minutu.
He was too deep, trying his best to get out.	Byl příliš hluboko a ze všech sil se snažil dostat ven.
The problem today is the question of specific claims.	Problémem dneška je otázka konkrétních nároků.
We will surely be destroyed.	Určitě budeme zničeni.
You have to move on.	Musíte jít dál.
It didn't occur to us then.	Tenkrát nás to nenapadlo.
You should all keep quiet and enjoy my comment.	Všichni byste měli mlčet a užít si můj komentář.
That says a lot about you, about them.	To o vás hodně vypovídá, o nich.
This follows from the following argument.	Vyplývá to z následujícího argumentu.
He said he understood.	Řekl, že rozumí.
In his third race, he set the highest speed in the class.	Ve svém třetím závodě stanovil nejvyšší rychlost třídy.
I'm practical.	Jsem praktický.
It was the sound of running water.	Byl to zvuk tekoucí vody.
Room five times an hour.	Pokoj pětkrát za hodinu.
Five to two.	Pět ku dvěma.
I think it would be funny if I was arrested.	Myslím, že by bylo vtipné, kdyby mě zatkli.
We are clear on that.	V tom máme jasno.
Really great character growth this time.	Tentokrát opravdu skvělý růst postav.
I was wrong.	Mýlil jsem se.
But I want to go a different way.	Ale chci jít jinou cestou.
In many cases.	V mnoha případech.
In fact, this is not true.	Ve skutečnosti to není pravda.
Now he just needs the results to match.	Teď už jen potřebuje, aby se výsledky shodovaly.
You may meet strange people.	Možná potkáte divné lidi.
He needed to know he had my support.	Potřeboval vědět, že má mou podporu.
Shoot from both.	Vystřelit z obou.
That's really not enough.	Opravdu to nestačí.
On the weekend.	O víkendu.
This is still one of my favorite running songs.	Tohle je stále jedna z mých oblíbených běžeckých písniček.
His mind turned to other methods.	Jeho mysl se obrátila k jiným metodám.
Just learn to stay breathless.	Jen se naučit zůstat s dechem.
Hitting the target was no harder, just because it was not equal.	Zasáhnout cíl nebylo o nic těžší, jen proto, že nebyl rovný.
There is no mention of possible injuries from other causes.	Není zde žádná zmínka o možných zraněních z jiných příčin.
That is very clear.	To je velmi jasné.
Growth in the early days was slow.	Růst v prvních dnech byl pomalý.
I work well with young people.	Dobře se mi pracuje s mladými lidmi.
I didn't ask her.	Neptala jsem se na ni.
The top must take up the rest of the space.	Horní musí zabrat zbytek místa.
Fear creates more fear, more symptoms.	Strach vytváří více strachu, více příznaků.
This event will be closed by printing.	Tato událost bude uzavřena tisk.
He gets his message in the morning.	Ráno dostane jeho zprávu.
They should also lie a little in the video.	Také by měli ve videu trochu lhát.
He gave the king a brown paper bag.	Dal králi hnědou papírovou tašku.
Everyone said that.	Všichni to říkali.
Remove from the heat and set aside half the chicken.	Odstraňte je z ohně a polovinu kuřete dejte stranou.
At least in theory, you're right.	Alespoň teoreticky máš pravdu.
Our problems are social.	Naše problémy jsou sociální.
I didn't have much time for art.	Na umění jsem neměl moc času.
On this level there is also a second bedroom and a modern family bathroom.	Na této úrovni je také druhá ložnice a moderní rodinná koupelna.
And it's all running pretty slow.	A celé to běží dost pomalu.
You can't talk.	Nemůžeš mluvit.
We did this at a recent policy review meeting.	Udělali jsme to na nedávné schůzce k přezkoumání zásad.
His mother grabbed his arm.	Matka ho popadla za paži.
Now she was afraid of what she might have begun.	Teď se bála, co mohla začít.
When they're dead, keep going.	Až budou mrtví, pokračujte.
Her skin was cold, as cold as death.	Její kůže byla studená, tak studená, jako smrt.
I will share a few personal examples.	Podělím se o několik osobních příkladů.
Then the data of the next page is recorded in a similar way.	Poté se podobným způsobem zaznamenají data další stránky.
I even left the car there.	Dokonce jsem tam nechal auto.
You would be right.	Měli byste pravdu.
Please provide the address of your e-mail access.	Sdělte prosím adresu svému e-mailovému přístupu.
Or they will die on the road.	Nebo zemřou na silnici.
And good too.	A taky dobrý.
He was just thinking about the engine.	Myslel jen na motor.
Not this way.	Ne tímto způsobem.
They look the same to me.	Pro mě vypadají stejně.
He wondered how old she was.	Zajímalo ho, jak je stará.
The forms are quite similar.	Formy jsou si dost podobné.
Information security is a huge problem.	Informační bezpečnost je obrovský problém.
Add it up for yourself.	Sečtěte si to sami.
I was on the edge.	Byl jsem na hraně.
If you want to help, contact me.	Pokud chcete pomoci, kontaktujte mě.
We needed to run back.	Potřebovali jsme běh zpět.
It works very well.	Funguje to velmi dobře.
Spend a week with a burning man.	Strávit týden u hořícího muže.
He settled back.	Usadil se zpátky.
I wanted to be someone.	Chtěl jsem být někdo.
She talked to us about it this time.	Tentokrát o tom mluvila s námi.
Real value is added every day.	Skutečná hodnota se přidává každý den.
No one seemed to believe him or see what he saw.	Zdálo se, že mu nikdo nevěří nebo nevidí, co vidí.
Art.	Umění.
Being the first rarely means being the best.	Být první málokdy znamená být nejlepší.
Everything is clear here.	Tady je vše jasné.
Even as she did, her face had no expression.	I když to dělala, její tvář neměla žádný výraz.
There are sites that have credit information.	Existují stránky, které mají informace o kreditu.
We have to get behind us and be together.	Musíme se dostat za záda a být spolu.
I've fired three people in the last few months.	Za posledních pár měsíců jsem propustil tři lidi.
His wife and children were sent away for their safety.	Jeho žena a děti byly poslány pryč kvůli jejich bezpečnosti.
The animal was then observed for another six days.	Zvíře bylo poté pozorováno dalších šest dní.
Just realize yourself at this point.	Jen si v tuto chvíli uvědomte sami sebe.
Very nice, he said.	Velmi pěkné, řekl.
He needs his fish.	Potřebuje své ryby.
This was added as part of a recent update.	Toto bylo přidáno jako součást nedávné aktualizace.
Anything that will please you.	Cokoli, co vám bude příjemné.
I hope there will be an update soon.	Doufám, že brzy bude aktualizace.
His nose looked broken and covered in blood.	Jeho nos vypadal zlomený a byl celý od krve.
Their eyes could not be seen by the older women.	Jejich oči neviděly starší ženy.
And he will commit a crime.	A bude páchat zločin.
A lot had changed, but a lot seemed to stay the same.	Mnohé se změnilo, ale zdálo se, že dost zůstalo při starém.
Time to stop killing.	Čas zastavit zabíjení.
He's never out of here the way he is.	Nikdy odsud není pryč tak, jak je.
Here are some special events !.	Zde je několik speciálních akcí!.
As before, he followed him back to the ground.	Stejně jako předtím ho následoval zpět na zem.
Take the following example.	Vezměte si následující příklad.
Avoid that.	Vyhněte se tomu.
Look what we did here.	Podívejte se, co jsme tady udělali.
Place a new piece of cut over the back of the chair.	Umístěte nový kus řezu nad opěradlo židle.
Including movie stars.	Včetně filmových hvězd.
Someone had to take him to pick it up.	Musel ho někdo vzít, aby to šel vyzvednout.
And you will be easily accessible everywhere.	A budete všude snadno dostupní.
It gives the audience a sense of hope.	Dává divákům pocit naděje.
Next to the back.	Další vzadu.
I checked them anyway.	Stejně jsem je zkontroloval.
He asked if he could sit down.	Zeptal se, jestli si může sednout.
No problems.	Žádné problémy.
She gave it her all.	Dala tomu všechno.
These parts grow normally.	Tyto části rostou normálně.
It's no secret.	To není žádné tajemství.
If so, read on to laugh.	Pokud ano, čtěte pro smích.
We've been told you're honest.	Bylo nám řečeno, že jsi upřímný.
No one gets paid.	Nikdo nedostane nic zaplaceno.
Did you hear that.	Slyšel jsi to.
I went and stood behind the window of his office.	Šel jsem a stál za oknem jeho kanceláře.
And somehow not.	A tak nějak ne.
And now your love means nothing to me.	A teď pro mě tvá láska nic neznamená.
We'll just have to see.	Budeme muset prostě vidět.
I understand his concerns.	Chápu jeho obavy.
Each member of the group raised his hand.	Každý člen skupiny zvedl ruku.
We stop to look.	Zastavujeme se podívat.
This one is for people only.	Tenhle je jen pro lidi.
You create values ​​with new people.	S novými lidmi vytváříte hodnoty.
And we mean the main line.	A máme na mysli hlavní linii.
He loves animals and this country.	Miluje zvířata a tuto zemi.
We need the money by the end of next week.	Peníze potřebujeme do konce příštího týdne.
Don't close the door.	Nezavírej dveře.
Its the most important moment.	Jeho nejdůležitější okamžik.
But the opposite was true.	Ale opak byl pravdou.
And it won't just hurt your immediate performance.	A neublíží to jen vašemu okamžitému výkonu.
They probably didn't mean the same thing to you.	Pravděpodobně pro vás nemysleli totéž.
And here she ate it.	A tady to sežrala.
She was there when they left.	Byla tam, když odcházeli.
It wasn't his address.	Nebyla to jeho adresa.
They experienced a lot of things together.	Zažili spolu spoustu věcí.
I didn't have time to share his pain, she thought.	Neměla jsem čas sdílet jeho bolest, pomyslela si.
Now I need a full-time driver.	Teď potřebuji řidiče na plný úvazek.
Now calm down.	Teď se uklidni.
He's still your baby.	Pořád je to tvoje dítě.
Still, he wouldn't go live if it continued.	Přesto by neodešel žít, kdyby to tak pokračovalo.
Worldwide.	Po celém světě.
It's important now.	Teď je to důležité.
I knew it was bad news, but not so bad.	Věděl jsem, že je to špatná zpráva, ale ne tak špatná.
Before you get too excited, you need to understand one very important thing.	Než se začnete příliš vzrušovat, musíte pochopit jednu velmi důležitou věc.
Looking back now, it makes sense why.	Když se teď ohlédnu zpět, dává smysl proč.
We keep a minimum amount of data.	Uchováváme minimální množství dat.
I had peace and my brother had peace.	Měl jsem pokoj a můj bratr měl pokoj.
She looked older than me.	Vypadala starší než já.
It must take place within a reasonable time.	Musí se konat v přiměřené době.
Still, it stands there.	Přesto tam stojí.
Big changes are coming.	Přicházejí velké změny.
From the instructions.	Z návodu.
Only you would.	Jen ty bys.
Immediate impact is not the only thing they consider.	Okamžitý dopad není jediná věc, kterou zvažují.
The accident could unleash even more.	Nehoda by mohla uvolnit ještě víc.
The rest of the time will be like this.	Zbytek času tady bude ležet takhle.
He was immediately serious.	Byl okamžitě vážný.
He believes in government.	Věří ve vládu.
Here we inform about this missing effect.	Zde informujeme o tomto chybějícím efektu.
Any of us could have touched the matter.	Kdokoli z nás se té věci mohl dotknout.
Carry it over your shoulder if you have to.	Noste ho sem přes rameno, pokud musíte.
The worst part was that she was absolutely right.	Nejhorší na tom bylo, že měla naprostou pravdu.
You think your future will be better than today.	Myslíte si, že vaše budoucnost bude lepší než dnes.
Let me know which day you found it.	Dej mi vědět, který den jsi to našel.
It is not only my suffering, but also the suffering of others.	Není to jen moje utrpení, ale i utrpení ostatních.
It has a long history.	To má dlouhou historii.
Two this week, two next week and two or four next month.	Dva tento týden, dva příští týden a dva nebo čtyři příští měsíc.
Her tears wet his shirt.	Její slzy mu smáčely košili.
It's so important.	Je to tak důležité.
Their great success is the best proof.	Jejich velký úspěch je nejlepším důkazem.
This is something that can affect people for the rest of your life.	To je něco, co může ovlivnit lidi po zbytek vašeho života.
I'm waiting in front of your house.	Čekám před tvým domem.
There was no other sound in that room.	V té místnosti už nebyl žádný jiný zvuk.
He often did not appear in public.	Na veřejnosti se často neobjevoval.
Then you can let your voice be heard.	Pak můžete nechat slyšet svůj hlas.
It may not be up to date, but it works well.	Možná to není aktuální, ale funguje to dobře.
The same faces appeared every morning.	Ráno co ráno se objevovaly stejné tváře.
They had ten children.	Měli deset dětí.
You just know me better now.	Jen mě teď znáš lépe.
But when the fighting stopped, he lost attention.	Když ale boje ustaly, ztratil pozornost.
But as the date approaches, more support will be needed.	Ale jak se datum blíží, bude potřeba další podpora.
Then it's even harder.	Pak je to ještě těžší.
I have parents.	Mám rodiče.
He can't wait to have his own court.	Nemůže se dočkat, až bude mít vlastní soud.
Blue eyes like your mother.	Modré oči jako tvoje matka.
Please hate me.	Prosím, nenáviď mě.
She asked that morning.	Zeptala se toho rána.
For whatever reason, I had to go through it.	Z jakéhokoli důvodu jsem si tím musel projít.
No media.	Média ne.
For example, many people move when they listen to music.	Mnoho lidí se například hýbe, když poslouchají hudbu.
To both of you.	Vám oběma.
People stand there and drink white wine.	Lidé tam stojí a pijí bílé víno.
She spoke to the man in a friendly tone.	Mluvila s mužem přátelským tónem.
Once you have entered a critical step.	Jakmile zadáte kritický krok.
I don't care about food.	Jídlo mi nedělá starosti.
And it comes from somewhere.	A odněkud pochází.
He will not need any training.	Nebude potřebovat žádné školení.
Three things have happened today.	Dnes se staly tři věci.
Much worse was the device at some point in the middle distance.	Mnohem horší bylo zařízení na nějakém místě ve střední vzdálenosti.
And she no longer felt in her home.	A už se necítila ve svém domově.
It has to be done.	Musí se to udělat.
But two physical objects cannot become one.	Ale dva fyzické objekty se nemohou stát jedním.
I made the wrong choice again.	Zase jsem špatně vybral.
I hate my mother.	Nenávidím svou matku.
You are the only one after whom we need to model the child's recovery.	Jste jediný, po kterém musíme modelovat zotavení dítěte.
I can handle it and I'm ready to start working immediately.	Zvládnu to a jsem připraven okamžitě začít pracovat.
Which he wanted.	Což on sám chtěl.
I say we're starting.	Říkám, že začínáme.
Technically, it works.	Po technické stránce to funguje.
We love sex in the car.	Milujeme sex v autě.
Generally quite early.	Obecně docela brzy.
I love it.	Miluji to.
There is no way back.	Není cesty zpět.
It's three hundred dollars.	Je to tři sta dolarů.
My brain was empty.	Můj mozek byl prázdný.
Data represent the average of three independent experiments.	Data představují průměr ze tří nezávislých experimentů.
There are many things we can do.	Je mnoho věcí, které bychom mohli udělat.
Companies are doing it.	Společnosti to uskutečňují.
That is, if you have any of these skills.	Tedy pokud máte některou z těchto dovedností.
We couldn't have chosen a better place.	Nemohli jsme si vybrat lepší místo.
It changed our thought process.	Změnil náš myšlenkový proces.
It was done or broken.	Bylo to udělat nebo zlomit.
She's afraid to believe you.	Bojí se ti věřit.
No one else was around.	Nikdo jiný kolem nebyl.
I'll be there in ten minutes.	Budu tam za deset minut.
We really can't imagine how fast it is.	Opravdu si nedokážeme představit, jak je to rychlé.
This looked more like a house.	Tohle vypadalo spíš jako dům.
Becoming a very good mom or dad is usually difficult.	Stát se velmi dobrou mámou nebo tátou je obvykle těžké.
He pushed his chair off the table.	Odstrčil židli ze stolu.
We agree with the plaintiff.	Souhlasíme s žalobcem.
And any other combination or anything in between.	A jakákoli jiná kombinace nebo cokoli mezi tím.
But as it turns out, it's not to be discarded.	Ale jak se ukázalo, není to k zahození.
In the same system.	Ve stejném systému.
You have to play against each other.	Musíte hrát proti sobě.
The need was greater than his own.	Byla potřeba větší než jeho vlastní.
He has to go now.	Teď musí jít.
Time to plan.	Čas plánovat.
It had to be done.	Muselo se to udělat.
And yet its purpose is no different.	A přesto se jeho účel neliší.
I took it from another source.	Vzal jsem to z jiného zdroje.
No one ever knows the truth.	Nikdo nikdy nezná pravdu.
I opened the book.	Otevřel jsem knihu.
I checked the temperature.	Zkontroloval jsem teplotu.
People have to be told.	Lidem se to musí říct.
In this case, the answer was yes.	V tomto případě byla odpověď ano.
But it still leaves me with a very bad taste in my mouth.	Ale stále mi zanechává velmi špatnou chuť v ústech.
And soon we will finally have a collection of stories from him.	A brzy od něj konečně budeme mít sbírku příběhů.
There are many of them.	Je jich hodně.
But only for a moment.	Ale jen chvilky.
There was something to look forward to now.	Nyní se bylo na co těšit.
I never knew.	Nikdy jsem nevěděl.
But I've never seen anyone there.	Nikdy jsem tam ale nikoho neviděl.
If you're interested in this show, go to it.	Pokud vás tento pořad zaujal, jděte do něj.
And that's just not true.	A to prostě není pravda.
Maximum two words.	Maximálně dvě slova.
I definitely agree.	rozhodně souhlasím.
He says exactly what he needs to say.	Říká přesně to, co říct potřebuje.
It came in and out of her memory at will.	Vcházelo a vycházelo z její paměti podle libosti.
I managed to hide it from my parents.	Podařilo se mi to skrýt před rodiči.
No previous operation.	Bez předchozí operace.
They both suffered the shock of life.	Oba utrpěli životní šok.
He looked like an old man to me.	Připadal mi jako starý muž.
We expect to hear about the battle every day.	Očekáváme, že každý den uslyšíme o bitvě.
They arrested him and sat behind bars for a while.	Zatkli ho a na čas posadili za mříže.
The right design is simply to fail instead.	Správný návrh je prostě místo toho selhat.
The subjects were monitored for three years.	Předměty byly sledovány po dobu tří let.
He will want to be there.	Bude tam chtít být.
It was one of those days.	Byl to jeden z těch dnů.
But he thought our lives could be great without children.	Ale myslel si, že náš život může být skvělý i bez dětí.
We shot it in an hour and that was it.	Natočili jsme to za hodinu a bylo to.
It took about an hour.	Trvalo to asi hodinu.
Except something was missing.	Až na to, že tam něco chybělo.
On the day of the wedding, everything went according to plan.	V den svatby vše proběhlo podle plánu.
It's gone.	To je pryč.
God, they felt good.	Bože, cítili se dobře.
They could still bag people like me, no matter what.	Pořád by mohli pytlovat lidi jako já, ať se děje cokoliv.
This is the end of the drought.	Toto je konec období sucha.
No difference between gender or class was found in the overall sample.	V celkovém vzorku nebyl nalezen žádný rozdíl mezi pohlavím ani třídou.
I just wasn't.	Prostě jsem nebyl.
You missed something.	Něco ti uniklo.
But it was his wife who answered.	Ale byla to jeho žena, kdo odpověděl.
My mom was really a daughter she never had.	Moje máma byla opravdu dcera, kterou nikdy neměla.
Her hand was in his hair.	Její ruka byla v jeho vlasech.
One hit, the end of the story.	Jeden zásah, konec příběhu.
He didn't understand it, he couldn't understand it.	Nerozuměl tomu, nemohl to pochopit.
The name immediately came to mind.	Jméno se mu okamžitě vybavilo.
Maybe you got a question that threw you off balance.	Možná jste dostali otázku, která vás vyvedla z rovnováhy.
This power is necessary because without it nothing would exist.	Tato síla je nezbytná, protože bez ní by nic neexistovalo.
Eventually you will have a list of many happy people.	Nakonec budete mít seznam mnoha šťastných lidí.
Today was huge.	Dnešek byl obrovský.
This is usually obvious.	To je obvykle zřejmé.
Which are really great products.	Což jsou opravdu skvělé produkty.
No, no hope here.	Ne, tady žádná naděje.
There is nothing more to say.	Víc k tomu není co říct.
And then we started meeting people in the open community.	A pak jsme se začali setkávat s lidmi v otevřené komunitě.
Or anything else with a name.	Nebo cokoliv jiného se jménem.
Now just look out of the corner of your eye.	Teď se jen podívej koutkem oka.
I really figured it out.	Opravdu jsem si přišel na své.
See the map above as an example.	Podívejte se na výše uvedenou mapu jako příklad.
Not many.	Není mnoho.
It won't stop.	Nepřestane to.
And then he would like to get a chance.	A pak by rád dostal šanci.
Not the rest of the population.	Zbytek populace už tolik ne.
A second later, a large horse appeared.	O vteřinu později se objevil velký kůň.
It was now twenty minutes past four.	Teď bylo dvacet minut po čtvrté.
He could sell his music.	Mohl prodat svou hudbu.
He looked satisfied.	Vypadal spokojeně.
She had hair that was neither yellow nor brown.	Měla vlasy, které nebyly ani žluté, ani hnědé.
Maybe there are others who believe the same things.	Možná existují další, kteří věří stejným věcem.
Well, that's nice.	No, to je milé.
Make sure you call in advance.	Ujistěte se, že zavoláte předem.
That's what you see.	To je to, co vidíte.
Today, they cover less than a third of them.	Dnes z toho pokrývají necelou třetinu.
Air head guide or smaller distance through the engine block.	Vedení hlavy vzduchu nebo menší vzdálenost přes blok motoru.
I'm still crying.	pořád pláču.
Who wants another.	Kdo chce další.
He explained how crazy people do crazy things.	Vysvětlil to, jak blázni dělají bláznivé věci.
The training he had really paid off.	Trénink, který měl, se opravdu vyplatil.
He has a strong arm.	Má silnou paži.
However, this conclusion immediately leads to several problems.	Tento závěr však okamžitě vede k několika problémům.
However, this study also has some limitations.	Tato studie má však také určitá omezení.
I asked what it was and never told me.	Zeptal jsem se, co to bylo, a nikdy mi to neřekl.
She turned it around.	Otočila to.
They would push for it.	Tlačili by na to.
I started quite late.	Začal jsem až docela pozdě.
You need to talk to the meat.	Musíš si promluvit s masem.
Unfortunately, a new problem arises as follows.	Bohužel se objevuje nový problém následovně.
Since then, other projects have been more successful.	Od té doby měly další projekty větší úspěch.
Interesting, but not a particularly good month.	Zajímavý, ale nijak zvlášť dobrý měsíc.
It was an immediate form of communication.	Byla to okamžitá forma komunikace.
And you hardly talk.	A ty skoro nemluvíš.
Nobody cares about the past.	Minulost nikoho nezajímá.
If it happens again and again, then yes.	Pokud se to bude opakovat znovu a znovu, tak ano.
I sat for another hour.	Seděl jsem další hodinu.
In addition, it was considered a great place for networking.	Kromě toho to bylo považováno za skvělé místo pro vytváření sítí.
It was entered accordingly.	Podle toho bylo zadáno.
She didn't want to do anything.	Nechtěla nic dělat.
She said she didn't see what she was doing.	Řekla, že nevidí, co dělá.
I'm just not sure if it's wrong of me or not.	Jen si nejsem jistý, jestli je to ode mě špatně nebo ne.
And look in the upper right corner.	A podívejte se do pravého horního rohu.
Result s.	Výsledek s.
That's why you had to get it from her.	Proto jsi to od ní musel dostat.
He had never seen me take measurements before.	Nikdy předtím mě neviděl provádět měření.
I like a life full of plans.	Mám rád život plný plánů.
In the coming weeks.	V příštích týdnech.
My wife is a strong woman.	Moje žena je silná žena.
The work really became my setting for the day.	Dílo se opravdu stalo mým prostředím pro tento den.
The same was true for the base season.	Totéž platilo pro základní sezónu.
They just sat together and said nothing.	Jen spolu seděli a nic neříkali.
They took me somewhere.	Někam mě vzali.
I'm so glad you came.	Jsem tak rád, že jsi přišel.
If you were here.	Kdybys tu byl.
I'm watching you.	hlídám tě.
He wanted events to go fast.	Chtěl, aby se události rychle ubíraly.
She should let them make friends.	Měla by je nechat, aby se spřátelili.
She was supposed to come back today.	Dnes se měla vrátit.
It was just plain fear.	Byl to jen obyčejný strach.
This has caused some problems.	To způsobilo určité problémy.
The message is easy to understand.	Zpráva je dobře srozumitelná.
You don't know because you never stop thinking.	Nevíš, protože nikdy nepřestaneš myslet.
He would be back in a minute.	Za minutu by se vrátil dovnitř.
A person at the store said these were giving up.	Osoba v obchodě řekla, že tyhle se rozdají.
I followed these instructions.	Postupoval jsem podle těchto pokynů.
When we heard this news, it hurt our hearts.	Když jsme slyšeli tuto zprávu, zabolelo nás to u srdce.
It's not over, of course.	Není konec, samozřejmě.
And it's stupid.	A je to hloupé.
It was the only thing that made sense.	Byla to jediná věc, která dávala smysl.
And they offered him answers to these questions.	A nabídli mu odpovědi na tyto otázky.
There was none.	Žádný nebyl.
No one else could do it.	Nikdo jiný to nedokázal.
Indeed, anger itself is probably too weak a word.	Opravdu, hněv sám je pravděpodobně příliš slabé slovo.
At least it looked old.	Alespoň to vypadalo staře.
I was not completely surprised.	Nebyl jsem úplně překvapený.
One.	Jednička.
That is basic science.	To je základní věda.
For society and government to work, we must work together.	Aby společnost a vláda fungovaly, musíme spolupracovat.
This material is familiar with seawater.	Tento materiál je obeznámen s mořskou vodou.
He got up and walked to the door.	Vstal a vydal se ke dveřím.
This is due to the various options that are available with it.	To je způsobeno různými možnostmi, které jsou s ním k dispozici.
And that's what you did.	A to je to, co jsi dělal.
The third lost his eye.	Třetí přišel o oko.
The city lights are on.	Světla města svítí.
That song is just about his and my relationship.	Ta píseň je jen o jeho a mém vztahu.
I can't trust anyone else to have it under control.	Nemůžu věřit nikomu jinému, že to má pod kontrolou.
Take care only of yourself.	Starat se jen o sebe.
I don't want you to die.	Nechci, abys zemřel.
If they happen, the team will rejuvenate.	Pokud k nim dojde, tým se omladí.
For a fixed frequency, they are reported and discussed.	Pro pevnou frekvenci jsou hlášeny a diskutovány.
I'll go back to bed for an hour or two.	Vrátím se na hodinu nebo dvě do postele.
And he's not going.	A on se nechystá.
She wondered if she should take him to the hospital.	Přemýšlela, jestli ho má vzít do nemocnice.
Nobody gets in.	Nikdo se nedostane dovnitř.
The result would then be very different.	Výsledek by pak byl velmi odlišný.
And he has a lot of art.	A má spoustu umění.
Give him a way.	Dej mu cestu.
But he also plans for the future.	Ale i on plánuje budoucnost.
And he lived to talk about it.	A žil, aby o tom vyprávěl.
She quickly changed the subject.	Rychle změnila téma.
Worried about who worked very hard.	Strach o to, kdo velmi pracoval.
That wasn't it.	To nebylo ono.
They will try to get out of anything if they can.	Budou se snažit dostat z čehokoli, pokud mohou.
Friends are politicians.	Přátelé jsou politika.
Or just a close friend.	Nebo jen blízký přítel.
She finally heard the truck leave.	Konečně slyšela, jak náklaďák odjíždí.
What a wonderful feeling.	Jaký je to úžasný pocit.
I focus on what we can do to be better.	Soustředím se na to, co můžeme udělat, abychom byli lepší.
I didn't notice, but others certainly did.	Já jsem si toho nevšiml, ale jiní určitě ano.
Then he thought of another man who had come to love his daughter.	Pak pomyslel na jiného muže, který přišel milovat jeho dceru.
Leg press is good.	Leg press je dobrý.
I wasn't going to make the same mistake twice.	Nehodlal jsem udělat stejnou chybu dvakrát.
Whatever people offered at such a moment.	Cokoli si lidé v takové chvíli nabídli.
However, this rule only works in normal operation in good weather conditions.	Toto pravidlo ale funguje pouze v běžném provozu za dobrých povětrnostních podmínek.
Some were held by others.	Některé z nich drželi jiní.
Or rather, start there.	Nebo lépe řečeno, začněte tam.
He tried to hear the voice of someone he loved.	Snažil se slyšet hlas někoho, koho miloval.
The stars sent him.	Hvězdy ho poslaly.
Easier to make money than anyone down here has ever seen.	Snadněji vydělané peníze, než kdy kdokoli tady dole viděl.
Or turn off anything that was turned on.	Nebo vypnout cokoliv, co bylo zapnuté.
He would be born dead.	Narodil by se mrtvý.
He never gives up and ensures that your voice is heard.	Nikdy se nevzdává a zajišťuje, aby byl váš hlas slyšet.
It was about standing in the online community.	Šlo o postavení v online komunitě.
I sat and watched her.	Seděl jsem a pozoroval ji.
What you are saying may be true.	To, co říkáte, může být pravda.
Maybe you were at work.	Možná jsi byl v práci.
They recommend obtaining it more from fish.	Doporučují jej získávat spíše z ryb.
Let's find out.	Pojďme to zjistit.
This loss of local power was widely hated.	Tato ztráta místní moci byla široce nenáviděna.
I didn't know what.	Nevěděl jsem co.
It couldn't be true, it couldn't be true.	Nemohla to být pravda, nemohla to být pravda.
Unfortunately, that doesn't work for me.	Tak to mi bohužel nefunguje.
He turned to the second officer.	Obrátil se na druhého důstojníka.
If not, it may be best to leave.	Pokud ne, možná bude nejlepší odejít.
I wasn't kidding about my friends who still loved him.	Nedělal jsem si legraci ze svých přátel, kteří ho stále milovali.
That was a great question.	To byla skvělá otázka.
It is played very well and comfortably.	Hraje se velmi dobře a pohodlně.
Look at the evidence.	Podívejte se na důkazy.
He's doing more and more.	Dělá to čím dál víc.
That means working all night to complete the article.	To znamená pracovat celou noc na dokončení článku.
I tried to talk to her.	Snažil jsem se s ní mluvit.
No one should be afraid.	Nikdo by se neměl bát.
No side effects have been reported.	Nebyly zaznamenány žádné vedlejší účinky.
My place and use is here.	Moje místo a využití je zde.
A lot is happening.	Děje se toho hodně.
It was a very large injury.	Bylo to velmi velké zranění.
Things that have nothing to do with web content.	Věci, které nemají nic společného s obsahem webu.
He looked at me a lot.	Moc se na mě díval.
The line was difficult to write and was eventually cut.	Řádek bylo těžké napsat a nakonec byl vystřižen.
The need for statistical research.	Potřeba statistického výzkumu.
It was a short walk.	Byla to krátká procházka.
If we have to.	Pokud musíme.
Nothing was done.	Nic se nedělalo.
He just came out.	Prostě vyšel ven.
That was it.	Tak to bylo ono.
The current user contains in this list and in other variables.	Aktuální uživatel obsahuje v tomto seznamu a v jiné proměnné.
The option to use test questions does not appear again.	Znovu se nezobrazí možnost použití testovacích otázek.
She never needed to explain at home.	Doma nikdy nepotřebovala vysvětlovat.
Apparently we didn't look closely enough.	Očividně jsme se nedívali dostatečně důkladně.
It was definitely easier to learn here.	Naučit se tu bylo určitě jednodušší.
They laugh and cry, just like the rest of us.	Smějí se a pláčou, stejně jako my ostatní.
A confused fight ensued.	Následoval zmatený boj.
I should publish it in a week or two.	Měl bych to vydat za týden nebo dva.
This is obviously a very difficult problem.	To je zjevně velmi obtížný problém.
The law is complicated.	Zákon je složitý.
He left the family to go looking for water first.	Opustil rodinu, aby jel napřed hledat vodu.
It seemed fine to her.	Zdálo se jí to v pořádku.
My husband bought me a new one, but it is not the same.	Manžel mi koupil novou, ale není stejná.
For a walk through the city.	Na procházku městem.
But as you mentioned, you don't want this.	Ale jak jsi zmínil, tohle nechceš.
He fell, man.	Spadl, člověče.
He won't be able to live without me.	Beze mě nebude moci žít.
I checked the order and there is no name on it.	Zkontroloval jsem objednávku a není na ní žádné jméno.
The light in the bathroom went out.	V koupelně zhaslo světlo.
I remember how I thought it was weird.	Pamatuji si, jak jsem si myslel, jak je to zvláštní.
I don't know how you did it.	Nevím, jak jsi to udělal.
But you won't change your last name.	Ale příjmení nezměníš.
Please, please, please.	Prosím prosím prosím.
He broke his father's heart.	Zlomil srdce svého otce.
But there are a lot of us who don't mind.	Ale je nás spousta, kterým to vadí.
He was surprised at how quickly he got to reading.	Překvapilo ho, jak rychle se dostal ke čtení.
Without damaging a single point.	Bez poškození jediného bodu.
The garden is about students, not rules.	Zahrada je o studentech a ne o pravidlech.
People need to know that they care.	Lidé musí vědět, že na nich záleží.
The noise from the hall was a little loud in our room.	Hluk z haly byl v našem pokoji trochu hlasitý.
They have become new.	Staly se novými.
And the cat is funny.	A kočka je vtipná.
He seldom repeats the words we say.	Málokdy opakuje slova, co říkáme.
People tried to put them together, but they failed.	Lidé se je snažili dát dohromady, ale selhali.
We'll have to stay here for a while.	Budeme tu muset chvíli zůstat.
He is in his current position for five years.	V současné pozici je pět let.
I had to find out how it was done.	Musel jsem zjistit, jak se to dělá.
So here we are again.	Tak a jsme zase tady.
I just met my baby.	Právě jsem potkal své dítě.
Really nice quality piece.	Opravdu pěkný kvalitní kousek.
It wasn't fresh, so the guy was alive.	Nebylo to čerstvé, takže ten chlap žil.
She loves her children and her staff.	Miluje své děti a svůj personál.
It is also considered normal.	Je to také považováno za normální.
Take a break, take a breath.	Dej si pauzu, nadechni se.
His is the last door on the right.	Jeho jsou poslední dveře napravo.
Nice try, but no.	Pěkný pokus, ale ne.
Whatever he wanted to say, wait.	Cokoli chtěl říct, počká.
He was worried about him.	Bál se o něj.
It's pretty thick.	Je pěkně hustý.
They saw the ship.	Viděli loď.
You can't help me.	Nemůžeš mi pomoct.
Now let it go.	Teď to pusťte.
We'll see.	Uvidíme.
And they often drop things.	A často upouštějí věci.
I would not doubt that.	O tom bych nepochyboval.
Whether you understand it or not.	Ať už jsi to pochopil nebo ne.
The man at the opposite table took good care of his hands.	Muž u protějšího stolu se o své ruce vzorně staral.
There are three pages of items.	Jsou tam tři stránky položek.
You couldn't kill them.	Nemohl jsi je zabít.
Where would he have the best chance.	Kde by měl největší šanci.
And be prepared.	A buďte připraveni.
The course was too long for him.	Kurz byl pro něj příliš dlouhý.
Then we made the therapy something really valuable.	Pak jsme z terapie udělali něco opravdu cenného.
I said too much about myself.	Řekl jsem o sobě příliš mnoho.
If you have a problem, look for a solution.	Pokud máte problém, hledejte řešení.
Benefits have not been paid.	Dávky nebyly vyplaceny.
Performed experiments in cells.	Prováděné experimenty v buňkách.
I don't know what's on the other side of the water.	Nevím, co je na druhé straně vody.
Not a hard face and not soft.	Ne tvrdý obličej a ne měkký.
People want to trust you and let their voice be heard.	Lidé vám chtějí věřit a nechat slyšet jejich hlas.
I just wanted your contribution.	Chtěl jsem jen váš příspěvek.
This is not a long-term business.	Tohle není dlouhodobý byznys.
There is a degree of responsibility for this.	Je za tím určitá míra odpovědnosti.
The males are here.	Samci jsou tady.
These are just ordinary empty fields.	Jsou to jen obyčejná prázdná pole.
We feel a deep sense of peace.	Cítíme hluboký pocit míru.
However, this cannot be the case.	To však nemůže být tento případ.
I was outside.	Byl jsem venku.
She can't tell us who she is.	Není schopna nám říct, kdo to je.
I have something for you too.	Taky ti něco mám.
There must be some way to open it.	Musí existovat nějaký způsob, jak to otevřít.
Buy a big bag, but don't open it.	Kupte si velkou tašku, ale neotevírejte ji.
But it shouldn't be.	Ale to nemělo být.
She's just sad.	Je jen smutná.
That makes a lot of sense to me.	To mi dává velký smysl.
The biggest mistake ever.	Největší chyba vůbec.
Strong love will not die inside.	Silná láska uvnitř nezemře.
Wait.	Počkejte.
It's up to them, not us.	To je na nich, ne na nás.
Don't be hard on yourself.	Nebuď na sebe tvrdý.
A slightly different view of building energy.	Trochu jiný pohled na budování energie.
It came from the front.	Přišlo to zepředu.
But take one example.	Ale vezměte si jeden příklad.
It was his legs that could be seen through the window.	Byly to jeho nohy, které byly vidět oknem.
I can't see the river.	Nevidím řeku.
We also like other things.	Máme rádi i jiné věci.
You could take a quick look.	Mohl byste se na to rychle podívat.
Sounds like he wants to say more.	Zní to, jako by chtěl říct víc.
But if so, I'll ask you.	Ale pokud ano, zeptám se tě.
In each country, one culture must be accepted as the standard.	V každé jednotlivé zemi musí být jedna kultura přijímána jako standard.
It worked perfectly.	Fungovalo to perfektně.
Age and gender are thus risk factors.	Věk a pohlaví jsou tak rizikové faktory.
I was right, he said again and again.	Měl jsem pravdu, říkal znovu a znovu.
Focus on what matters.	Zaměření na to, na čem záleží.
I have three children under the age of five.	Mám tři děti do pěti let.
People walk their dogs.	Lidé venčí své psy.
Rather, we buy new ones.	Spíše kupujeme nové.
But she had to be there.	Ale musela tam být.
To survive, they had to drink their own sweat.	Aby přežili, museli pít vlastní pot.
I can hide.	Můžu se schovat.
At least not then.	Alespoň ne tehdy.
He's heard enough.	Slyšel toho dost.
His father still lives there.	Jeho otec tam stále žije.
It looks like it will be the same this year.	Vypadá to, že letos to bude stejné.
However, the changes did not differ from the changes observed in the controls.	Změny se však nelišily od změn pozorovaných u kontrol.
Through the material, I could feel the cold metal of my weapon.	Přes materiál jsem cítil studený kov své zbraně.
But he is like that.	Ale on je takový.
No, that wasn't fair.	Ne, to nebylo fér.
We had a slow start this morning trying to escape.	Dnes ráno jsme měli pomalý začátek při pokusu o útěk.
It will provide you with excellent care.	Poskytne vám vynikající péči.
This is not a bad deal.	To není špatný obchod.
I'm doing it.	Dělám to.
They also performed experiments.	Také prováděli experimenty.
This path was clearly correct.	Tato cesta byla zjevně správná.
I think it was a turning point in his career.	Myslím, že to byl zlom v jeho kariéře.
And it was good to think about.	A bylo to dobré k zamyšlení.
But don't worry.	Ale nedělej si starosti.
We can do it and we will do it.	Můžeme to udělat a uděláme to.
I want more detailed information.	Chci podrobnější informace.
If you have any problems with the names, send them back.	Pokud máte nějaké problémy se jmény, pošlete je zpět.
I was on the battlefield.	Byl jsem na bojové ulici.
It will be best if you move on.	Nejlepší bude, když půjdeš dál.
Nobody knew anything.	Nikdo nic nevěděl.
He was without a doubt the worst patient we had.	Byl to bezpochyby nejhorší pacient, kterého jsme měli.
The problem is especially without car people.	Problémem jsou zejména lidé bez aut.
We just didn't talk about certain things.	Jen jsme o určitých věcech nemluvili.
But it's still bad for business.	Ale pro byznys je to stále špatné.
He had a relationship with a woman.	Měl vztah se ženou.
She took a few steps into the bedroom.	Udělala pár kroků do ložnice.
He sat down and looked at the square.	Posadil se a podíval se na náměstí.
Everyone has their own understanding of music and its background.	Každý má své vlastní chápání hudby a jejího pozadí.
He plays a character.	Hraje postavu.
This means that the economic return on the line can be better.	To znamená, že ekonomická návratnost na trati může být lepší.
Your light makes a difference.	Vaše světlo dělá rozdíl.
This will give you a great deal of freedom.	Tím získáte velkou míru svobody.
But tell his body.	Ale řekni to jeho tělu.
Everything is as it should be.	Vše je jak má být.
Between her legs.	Mezi jejíma nohama.
You have a chance to do something good.	Máte šanci udělat něco dobrého.
The young man was to die.	Mladý muž měl zemřít.
The best.	Nejlepší.
My soul has been taken over.	Moje duše byla převzata.
Nothing is close enough.	Nic není dost blízko.
You heard my argument.	Slyšel jsi můj argument.
Talk to your doctor if you think you may be at risk.	Promluvte si se svým lékařem, pokud si myslíte, že byste mohli být ohroženi.
But she wasn't.	Ale nebyla.
Not that it still took too much to break.	Ne, že by to stejně zabralo moc, než je zlomit.
Beat and beat.	Tluč a tluč.
Then follow the instructions for the next day.	Poté pokyny na další den.
Everything that happens in your life happens for a reason.	Všechno, co se ve vašem životě děje, se děje z nějakého důvodu.
Well, what you say, you are.	No, co říkáš, jsi.
But that didn't mean we were ready to survive.	Ale to neznamenalo, že jsme připraveni přežít.
This time he cut me with a knife.	Tentokrát mě pořezal nožem.
Someone had to say it.	Někdo to říct musel.
Besides, they couldn't stay if they wanted to.	Kromě toho nemohli zůstat, kdyby chtěli.
Your only way out is to answer my questions.	Vaše jediná cesta ven je odpovědět na mé otázky.
She looked like a tough woman.	Vypadala jako tvrdá žena.
Since then, he had barely raised his head to drink.	Od té doby sotva zvedl hlavu, aby se napil.
Her letters were short.	Její dopisy byly krátké.
Remember, you are on your own.	Pamatujte, že jste na to sami.
This is a public health problem.	Jde o problém veřejného zdraví.
The train was delayed, but he waited there.	Vlak měl zpoždění, ale on tam čekal.
This leads to all other choices.	Z toho plynou všechny ostatní volby.
She smiled as she thought of what was coming.	Usmála se, když pomyslela na to, co přijde.
Beautiful pictures are the best.	Krásné obrázky jsou nejlepší.
He just doesn't want to run.	Nechce jen utéct.
I don't really.	Teda vlastně ne.
We just have to follow.	Musíme jen následovat.
It's a little hard to put into words.	Je to trochu těžké vyjádřit slovy.
This is because the big bad must be very stupid.	Je to proto, že velký zlý musí být velmi hloupý.
What is.	Co je.
May we both learn from that experience.	Kéž se z té zkušenosti oba poučíme.
Maybe a little younger.	Možná trochu mladší.
That points in a certain direction.	Že ukazuje určitým směrem.
The program works to find, but here's the problem.	Program funguje najít, ale tady je problém.
Just for peace.	Jen pro klid.
I'll leave everything as it is.	Vše nechám tak, jak je.
I would agree.	souhlasil bych.
No serious events were recorded.	Nebyly zaznamenány žádné závažné události.
Get to the top of the ball.	Dostaňte se na vrchol míče.
He knows it's the right time.	Ví, že je správný čas.
But she didn't know it.	Ale ona to nevěděla.
But it didn't affect the man.	Muže se to ale nedotklo.
I know him, he won't do anything without it.	Znám ho, bez toho nic neudělá.
And it happened very suddenly.	A stalo se to velmi náhle.
I will be ready.	Budu připraven.
We will send you an email immediately.	Okamžitě vám pošleme e-mail.
Since then, many countries have taken steps to address this issue.	Od té doby přijalo mnoho zemí opatření k řešení tohoto problému.
This can also happen in the family.	To se může stát i v rodině.
Now it's really head versus heart.	Teď je to opravdu hlava versus srdce.
Then again.	Pak znovu.
One of them was the death of many key people.	Jedním z nich byla smrt mnoha klíčových lidí.
It took up more space than his wife.	Zabírala víc místa než jeho žena.
They all have a date, a short message and a long message.	Všechny mají datum, krátkou zprávu a dlouhou zprávu.
Top speed was.	Nejvyšší rychlost byla.
I really need a new computer.	Nutně potřebuji nový počítač.
Her secret was revealed.	Její tajemství bylo odhaleno.
That was expected.	To se očekávalo.
I did it twice.	Udělal jsem to dvakrát.
It was life.	Dělal to život.
I'm not, but not quite a man either.	Nejsem, ale taky ne tak docela muž.
Let's do something fun.	Pojďme dělat něco zábavného.
It could limit some details.	Mohl by omezit některé detaily.
I hope the message got home to the other employees.	Doufám, že se zpráva dostala domů k ostatním zaměstnancům.
No one can help you.	Nikdo vám nemůže pomoci.
It probably still is.	Pravděpodobně stále je.
This is just my life.	To je prostě můj život.
The bad things he did were beyond her control.	Špatné věci, které udělal, byly mimo její kontrolu.
I'm like everyone else.	Jsem jako všichni ostatní.
This goes beyond aid.	To jde nad rámec pomoci.
I came for him.	Přišel jsem za ním.
Does anyone know what it is and how to turn it off.	Ví někdo co to je a jak to vypnout.
As if there was more than one man in me.	Jako by ve mně bylo víc než jeden muž.
And then his body begins to change.	A pak se jeho tělo začne měnit.
That's what the boy is doing here.	To je to, co tady ten kluk dělá.
The series had seven matches.	Série měla sedm zápasů.
That could be a great story.	To by mohl být velký příběh.
He went to the library.	Šel do knihovny.
We talked and talked and talked.	Mluvili jsme a mluvili a mluvili.
Community support is also needed for them.	Rovněž je pro ně nutná podpora komunity.
When you concentrate, that feeling often comes.	Když se soustředíte, ten pocit často přichází.
Your actions support your false identity.	Vaše činy podporují vaši falešnou identitu.
That day is here.	Ten den je tady.
She didn't even know what to look for.	Ani nevěděla, co má hledat.
The ones you probably know.	Ty, které pravděpodobně znáte.
I will be here, in this world, not in another.	Budu tady, v tomto světě, ne v nějakém jiném.
Hold on.	Vydrž to.
But it's much more.	Ale je to mnohem víc.
So basic, but she understood.	Tak základní, ale pochopila to.
It's true, you know.	Je to pravda, víš.
So let's fuck their game.	Tak pojďme do prdele jejich hru.
The groups were similar in age and gender.	Skupiny byly podobné co do věku a pohlaví.
According to the police, he is in a stable state in the hospital.	Podle policie je v nemocnici ve stabilizovaném stavu.
In this case, it didn't matter.	V tomto případě to bylo jedno.
We watched the village the next day.	Celý další den jsme sledovali vesnici.
I just know it's not.	Jen vím, že není.
You don't even know how it happened.	Ani nevíš, jak se to stalo.
The most amazing thing followed.	Následovala ta nejúžasnější věc.
Person from a note.	Osoba z poznámky.
Join us.	Přidej se k nám.
Overall, this video is good for you.	Celkově je pro vás toto video dobré.
Rose to speak.	Rose, aby promluvila.
The children in front were reaching for my hands.	Děti vpředu se natahovaly po mých rukou.
You and your brother both.	Vy i váš bratr oba.
Why would you ?.	Proč bys?.
His wife and daughter were left behind.	Jeho žena a dcera zůstaly pozadu.
Bodie is coming with me.	Bodie jde se mnou.
They are super helpful and friendly.	Jsou super nápomocní a přátelští.
The choice was no longer his.	Volba už nebyla jeho.
There's more money than we thought.	Je tam víc peněz, než jsme si mysleli.
This article will show you how to do it.	Tento článek vám ukáže, jak na to.
It's hers.	To je její.
I could promise you that.	To bych ti mohl slíbit.
You better stick to your business.	Na to se raději držte svého podnikání.
We could choose.	Mohli bychom si vybrat.
The food of the day.	Fakt jídla dne.
But men really don't.	Ale to muži opravdu nemají.
I just can't understand it.	Já to prostě nedokážu pochopit.
Night fighting played a very important role in the operation.	Noční boje sehrály v operaci velmi důležitou roli.
The code will be broken.	Kód bude porušen.
How to make your own.	Jak si vyrobit svůj.
None of them said a word.	Nikdo z nich neřekl ani slovo.
They don't know they're sick today.	Nevědí, že jsou dnes nemocní.
He would get a place by the sea.	Dostal by místo u moře.
Something else could happen.	Může se stát něco jiného.
It's not the day.	Už není den.
However, yes.	Nicméně ano.
Unemployed.	Bez práce.
I have no property or resources.	Nemám žádný majetek ani prostředky.
They can die at any time.	Mohou zemřít kdykoli.
It makes you think.	Nutí vás k zamyšlení.
Three projects are supported under this program.	V rámci tohoto programu jsou podporovány tři projekty.
Not to mention the trees.	O stromech ani nemluvě.
A very, very long time.	Velmi, velmi dlouhá doba.
They are evil.	Jsou zlí.
Just look at the world around you.	Stačí se podívat na svět kolem sebe.
We must first check where this statement comes from.	Nejprve musíme zkontrolovat, odkud toto prohlášení pochází.
He doesn't want her right now.	Momentálně ji nechce.
I was here for him when he needed me.	Byla jsem tu pro něj, když mě potřeboval.
At first glance, this cannot be the case.	Na první pohled to tak ale být nemůže.
That didn't help.	To nepomohlo.
We lay there for a few minutes both lost in thought.	Leželi jsme tam několik minut oba ztraceni v myšlenkách.
The boys don't respect us.	Kluci nás nerespektují.
These characters are first in conflict and then come together.	Tyto postavy jsou nejprve v konfliktu a pak se spojí.
I learned a lot from your site.	Hodně jsem se naučil z vašich stránek.
That doesn't mean it's not worth fighting for.	Neznamená to, že nestojí za to bojovat.
The business fell silent.	Obchod ztichl.
I just can't stand it.	Prostě to nevydržím.
Freedom to follow your dreams.	Svoboda následovat své sny.
I should know without asking.	To už bych měl vědět bez ptaní.
Everyone gets it.	Každý to dostane.
It may surprise you.	Může to překvapit.
It takes a while to get to know your baby.	Chvíli trvá, než poznáte své dítě.
We started spending time together.	Začali jsme spolu trávit čas.
There was no other explanation for how she felt.	Neexistovalo žádné jiné vysvětlení pro to, jak se cítila.
This is because there are too many steps.	Je to proto, že kroků je příliš mnoho.
He felt bad somehow.	Cítil se nějak špatně.
Add the fish and season with sugar and salt.	Přidejte rybu a dochuťte cukrem a solí.
A decision has been made.	Bylo učiněno rozhodnutí.
I don't think people like me have anything to do here.	Nezdá se mi, že by tu lidé jako já měli co dělat.
Only one of them goes in or out.	Pouze jeden z nich jde dovnitř nebo ven.
We are not young.	Nejsme mladí.
Exactly, that's why you went.	Přesně, a proto jsi šel.
It's a good bank.	Je to dobrá banka.
A user of your site.	Uživatel vašeho webu.
Just around the corner.	Hned za rohem.
It's amazing.	Je to úžasné.
Unfortunately, we cannot say that today.	To v dnešní době bohužel říci nemůžeme.
This step is very important.	Tento krok je velmi důležitý.
And there seems to be only one way to achieve this.	A zdá se, že je jen jeden způsob, jak toho dosáhnout.
They can and do.	Mohou a dělají.
He had to look at them and see himself.	Musela se do nich podívat a vidět se.
We will explain the reasons for this a little later.	Důvody k tomu vysvětlíme o něco později.
I heard the message loud and clear.	Slyšel jsem tu zprávu hlasitě a jasně.
Up and down didn't matter.	Nahoru a dolů nezáleželo.
If she only knew.	Kdyby jen věděla.
I thought it was really good.	Myslel jsem, že je to opravdu dobré.
Many goals are prepared for months or even years.	Mnoho cílů se připravuje na měsíce nebo dokonce roky.
Then he ran around the house, trying to get inside.	Poté pobíhal po domě a snažil se dostat dovnitř.
That may be true.	To může být pravda.
He read the newspaper.	Četl noviny.
Your point is.	Vaše pointa je.
I get it, believe me, but it was very difficult.	Chápu to, věřte mi, ale bylo to velmi těžké.
This does not seem to be the case anymore.	Zdá se, že už tomu tak není.
We lived across the street from a large football field.	Bydleli jsme přes ulici od velkého fotbalového hřiště.
I was trying to figure out what happened.	Snažil jsem se přijít na to, co se stalo.
He knows we respect him.	Ví, že si ho vážíme.
So far, so.	Tedy zatím.
You have to wait for that.	Na to si musíte počkat.
The weight is unknown.	Hmotnost není známa.
It never stands still.	Nikdy to nestojí na místě.
I couldn't imagine what she meant.	Nedokázal jsem si představit, co tím myslela.
There was one in the middle of the night, poor man.	Uprostřed noci byl jeden, chudák.
But they are not there yet.	Ale ještě tam nejsou.
Just put on your shoes.	Jen si nazujte boty.
You can also hear the worst.	Můžete také slyšet to nejhorší.
I put them on the plane.	Dal jsem je do letadla.
More women interested in primary care.	Více žen se zájmem o primární péči.
How it was.	Jak to bylo.
But soon enough.	Ale dost brzy.
With his pain.	S jeho bolestí.
But no one else.	Ale nikdo jiný.
Due to the set there is something to count.	Vzhledem k sadě je co počítat.
He lay on the floor between the table and the door.	Ležel na podlaze mezi stolem a dveřmi.
He told us everything.	Řekl nám všechno.
He wouldn't stop crying.	Nepřestal by plakat.
Usually to my apartment.	Obvykle do mého bytu.
The place has been operating for two and a half years.	Místo funguje už dva a půl roku.
Eggs that survived this treatment were used in this experiment.	Vajíčka, která přežila toto ošetření, byla použita v tomto experimentu.
I started from the front.	Začal jsem zepředu.
The interview has been recorded.	Rozhovor byl nahrán.
However, the tests were performed only four years ago.	Testy však byly provedeny pouze před čtyřmi lety.
Young fruits may fall.	Mladé ovoce může spadnout.
They came and got me.	Přišli a dostali mě.
Below are some of my favorite pictures from around the day.	Níže je několik mých oblíbených obrázků z celého dne.
The identity of the dead man is unknown.	Totožnost mrtvého muže není známa.
Somehow it didn't seem as difficult to me as before.	Nějak se mi to nezdálo tak těžké jako předtím.
The order may change.	Objednávka se může změnit.
It is not your business.	Do toho ti nic není.
He laughed like a man.	Smál se jako chlap.
There are three reasons for this possession.	Pro toto držení jsou uvedeny tři důvody.
Therefore, it is in their gift that they do it right.	Proto je v jejich daru, aby to udělali správně.
Take a look at this photo.	Podívejte se na tuto fotku.
The concept of negative numbers was not yet there either.	Koncept záporných čísel také ještě nebyl.
An example was given.	Byl uveden příklad.
I'm great.	mám se skvěle.
One morning after breakfast, someone brought a message.	Jednoho rána po snídani někdo přinesl zprávu.
I worked on it, but I was interrupted.	Pracoval jsem na tom, ale byl jsem přerušen.
My father only hit me once in my life.	Můj otec mě udeřil jen jednou za celý můj život.
This program is especially important.	Tento program je obzvláště důležitý.
Nobody had to say that.	Nikdo to nemusel říkat.
Otherwise, it is a legal issue for the court.	Jinak je to právní otázka pro soud.
He was silent for a moment, then said.	Chvíli byl zticha a pak řekl.
Do not interrupt the ascent.	Nepřerušujte vzestup.
Especially for a family of our size.	Zvlášť pro rodinu naší velikosti.
Everything is over.	Vše má konec.
He knew about me and hated me, she said.	Věděl o mně a nenáviděl mě, řekla.
Not because of the title.	Ne kvůli titulu.
He works in a number of media.	Působí v řadě médií.
I often wonder what the future will bring.	Často přemýšlím, co přinese budoucnost.
There are two officers with him.	Jsou s ním dva důstojníci.
I'm looking forward to seeing you one day.	Těším se, až se jednoho dne uvidíme.
In fact, she came to us for help.	Vlastně k nám přišla pro pomoc.
I hate living in the same place where you work.	Nesnáším bydlení na stejném místě, kde pracujete.
Find your way to church.	Najděte si cestu do kostela.
I want them.	Chci je.
All honor to them.	Všechna čest jim.
Neither of them looked the best.	Ani jeden z nich nevypadal nejlépe.
It's a very emotional affair.	Je to hodně pocitová záležitost.
In the next part we provide the necessary background of the theory.	V další části poskytujeme nezbytné pozadí teorie.
People seem to click on them.	Zdá se, že na ně lidé klikají.
I also wanted to point this out.	Taky jsem na to chtěl poukázat.
My career, as it was, is over.	Moje kariéra, taková jaká byla, skončila.
He starts to get to his feet.	Začne se zvedat na nohy.
I need an answer.	Potřebuji odpověď.
At least a few minutes.	Alespoň pár minut.
She was about to fix it.	Chystala se to napravit.
The city looks great.	Město vypadá skvěle.
But their progress in politics has its limits.	Ale jejich postup v politice má své meze.
I think we should move on.	Myslím, že bychom měli jít dál.
It was as far as she could go.	Bylo to tak daleko, kam až mohla zajít.
People took it for granted.	Lidé to považovali za samozřejmost.
Less thinking on your part this way.	Méně přemýšlení z vaší strany tímto způsobem.
We can discuss whether it is good or bad.	Můžeme diskutovat, jestli je to dobře nebo špatně.
It was the perfect weapon.	Byla to perfektní zbraň.
I didn't know if his car was on fire.	Nevěděl jsem, jestli jeho auto nehoří.
We do so here.	Činíme tak zde.
Really, to put it.	Opravdu, řečeno.
The hotel was very clean and comfortable and the food was excellent.	Hotel byl velmi čistý a pohodlný a jídlo bylo vynikající.
We just didn't know anything else.	Prostě jsme nic jiného nevěděli.
I would like to end with this last comment.	Skončil bych tímto posledním komentářem.
He was struck by this fact, not by beauty itself.	Zasáhla ho tato skutečnost, ne krása samotná.
Sick, sick, sick.	Nemocný, nemocný, nemocný.
His strong hand.	Jeho silná ruka.
She was her sister.	Byla to její sestra.
For some reason, I have to catch my breath.	Z nějakého důvodu musím popadnout dech.
I think you'd be more careful because it's your home.	Myslím, že byste byl opatrnější, protože je to váš domov.
I would not give this information to anyone who came and asked.	Nedal bych tuto informaci nikomu, kdo by přišel a zeptal se.
This website does not offer any medical advice.	Tato webová stránka nenabízí žádné lékařské rady.
I rest and wait.	odpočívám a čekám.
But we wanted to be parents.	Ale my jsme chtěli být rodiči.
It has become one of my favorite cosmetic tools.	Stal se jedním z mých oblíbených kosmetických nástrojů.
Whether they have to, or just because they like it.	Jestli musí, nebo i jen proto, že se jim to líbí.
Apparently they thought he had a hot dog in his mouth.	Zřejmě si mysleli, že má v ústech párek v rohlíku.
They have another tool that they use to place educational content.	Mají další nástroj, který používají k umístění vzdělávacího obsahu.
Find the ones that suit you and help you build systems.	Najděte ty, které vám vyhovují a pomohou vám vytvořit systémy.
But but but.	Ale, ale, ale.
Have fun with someone at the bar.	Udělejte si s někým v baru.
I don't take it either.	Taky to neberu.
You are not ready yet.	Ještě nejste připraveni.
I didn't have any.	žádné jsem neměl.
And that's exactly what happened.	A přesně to se stalo.
I mean, he kept calling and calling back.	Chci říct, že pořád volal a volal zpátky.
Because there is silence in my head.	Protože v mé hlavě je ticho.
The need to measure their use for different purposes has increased.	Zvýšila se potřeba měřit jejich použití pro různé účely.
Notice as many new things as possible.	Všímejte si co nejvíce nových věcí.
I came up with three solutions.	Přišel jsem se třemi řešeními.
Except for you, of course.	Kromě tebe, samozřejmě.
The closed hand was still holding the knife.	Zavřená ruka stále držela nůž.
And why not.	A proč by ne.
We didn't mean that.	To jsme nemysleli.
I didn't do anything about it.	Nic jsem s tím nedělal.
This is music, sound, and it's more than anything in my ear.	Tohle je hudba, zvuk a v mém uchu je to víc než něco.
In the end, you win.	Nakonec vyhrajete.
So nature decided it was the best.	Tak příroda rozhodla, že je to nejlepší.
You had a watch when they found you.	Měl jsi hodinky, když tě našli.
The last of your horses is waiting for us downstairs.	Dole na nás čekají poslední z vašich koní.
It's just us and nothing happened.	Jsme tu jen my a nic se nestalo.
He tried to run and fell again.	Pokusil se utéct a znovu upadl.
Leaving her home.	Opouštět ji domů.
This is his second report on others from this visit.	Toto je jeho druhá zpráva o dalších z této návštěvy.
They may not find words easily.	Nemusí snadno najít slova.
Then be patient.	Pak buďte trpěliví.
At least on one side.	Alespoň na jednu stranu.
No response even outside the door.	Ani za dveřmi žádná odezva.
He began to suggest ways to improve each image.	Začal navrhovat způsoby, jak každý obrázek vylepšit.
Or exercise.	Nebo cvičení.
I have commented very clearly on this many times.	Mnohokrát jsem se k tomu vyjádřil velmi jasně.
One of the men seemed to be in his twenties.	Zdálo se, že jednomu z mužů je kolem dvaceti let.
He needed to slow things down.	Potřeboval věci zpomalit.
I found out later.	To jsem zjistil později.
That is the whole point of this post.	To je celý smysl tohoto příspěvku.
Naturally, they were not.	Přirozeně nebyli.
My younger daughter goes to check it anyway.	Moje mladší dcera to stejně chodí kontrolovat.
No one else knows it exists.	Nikdo jiný neví, že existuje.
He often does this to free himself from routine work.	Často to dělá proto, aby se osvobodil od rutinní práce.
Nobody was home.	Nikdo nebyl doma.
He sat down again.	Znovu se posadil.
He needed strength.	Potřeboval sílu.
Very nice place in the city center.	Velmi pěkné místo v centru města.
It was the only option her mind could dream of.	Byla to jediná možnost, o které mohla její mysl snít.
I'll tell the whole world about you and me.	Řeknu celému světu o tobě ao mně.
The offer has been rejected.	Nabídka byla odmítnuta.
Again, not every idea you try will work.	Opět platí, že ne každý nápad, který vyzkoušíte, bude fungovat.
He knew who it was.	Věděl, kdo to je.
He can stay.	Může zůstat.
I do it every night before bed.	Dělám to každý večer před spaním.
I was in elementary school.	Byl jsem na základní škole.
Without desire, it makes no sense.	Bez touhy nemá smysl.
I don't remember if it had any answers.	Nepamatuji si, zda to mělo nějaké odpovědi.
Go home and try to be prepared to raise it.	Jděte domů a snažte se být připraveni to zvýšit.
I don't have water with me.	Nemám s sebou vodu.
But he ran away from us last night.	Ale minulou noc nám utekl.
It was mixed.	Bylo smíšené.
Some are face down.	Některé jsou lícem dolů.
It has the primary responsibility for the final content.	Má primární odpovědnost za konečný obsah.
Both at the same time.	Obojí zároveň.
Try to keep your goals as defined as possible.	Snažte se, aby vaše cíle byly co nejdefinovanější.
She tried to tell me the whole story.	Snažila se mi říct celý příběh.
Treatment options are limited and low in success.	Možnosti léčby jsou omezené a mají nízkou úspěšnost.
He just did it, as did many others.	Prostě to udělal, stejně jako mnoho dalších.
They could barely move.	Sotva se mohli hýbat.
Then again, he didn't think very clearly.	Pak znovu, nemyslel příliš jasně.
Many dead birds were scattered on the ground.	Na zemi bylo rozmístěno mnoho mrtvých ptáků.
They are now in development.	Nyní jsou ve vývoji.
The weather has improved little, if at all.	Počasí se zlepšilo jen málo, pokud vůbec.
It was dark, very dark.	Byla tma, velmi tma.
If not, your code should simply be returned.	Pokud ne, váš kód by se měl prostě vrátit.
But there are ways to get over it.	Ale prý existují způsoby, jak to překročit.
There were no tears.	Nechyběly žádné slzy.
Or the boy.	Nebo ten kluk.
Have a nice rest of the day !.	Měj krásný zbytek dne!.
I highly recommend this property and will definitely return.	Velmi doporučuji tuto nemovitost a určitě se vrátí.
Of course now, his.	Samozřejmě teď, jeho.
They dressed in black and white.	Oblékali se do černé a bílé.
When he dressed again, his thoughts returned to the girl.	Když se znovu oblékal, jeho myšlenky se vrátily k dívce.
I want the band to know what happened when we left.	Chci, aby kapela věděla, co se stalo, že jsme odešli.
Save space and time.	Ušetřete prostor a čas.
Unfortunately, until then, the damage has been done.	Bohužel do té doby je škoda napáchaná.
It's a great product to try.	Je to skvělý produkt k vyzkoušení.
This is obtained as follows.	To se získá následovně.
This is true in many cases.	To je pravda v mnoha případech.
Missing values ​​were excluded from the analyzes.	Chybějící hodnoty byly z analýz vyloučeny.
But change will break the test.	Ale změna to prolomí zkoušku.
I don't think anyone else would fit her image so well.	Nemyslím si, že by se k její image tak dobře hodil někdo jiný.
They never moved or showed any expression.	Nikdy se nepohnuli ani neprojevili žádný výraz.
He had sex that morning.	To ráno měl sex.
You and art.	Ti a umění.
For me, it's telling my story.	Pro mě je to vyprávění mého příběhu.
All the hair on my body rises.	Vstávají mi všechny chlupy na těle.
She returned to the car and handed him the weapon.	Vrátila se do auta a podala mu zbraň.
It will be much, much better.	Bude to mnohem, mnohem lepší.
Everything else was silent.	Všechno ostatní bylo ticho.
I'll give you cash.	Dám vám hotovost.
Her hair was black.	Vlasy byly černé.
This attempt was the fourth time we were stopped.	Tento pokus byl počtvrté, co jsme byli zastaveni.
This wasn't just crazy.	Tohle nebylo jen šílené.
He got up once a day to go to the bathroom.	Vstával jednou denně, aby mohl jít na záchod.
Take a different approach.	Zaujmout jiný přístup.
As if he didn't hold her world in his hands.	Jako by její svět nedržel ve svých rukou.
Faith is bad.	Víra je špatná.
He's tired of them.	Je z nich unavený.
I'd rather keep looking.	Raději hledám dál.
Who knows, dreams can come true.	Kdo ví, sny se mohou splnit.
I felt quite left out of it.	Cítil jsem se z toho docela vynechaný.
Five days out of breath.	Pět dní bez dechu.
I stared at the phone for a long time.	Dlouho jsem zíral na telefon.
Five people were killed during the storm.	Během bouře bylo zabito pět lidí.
Maybe it really is.	Možná to tak opravdu je.
We just must not notice.	Prostě si toho nesmíme všímat.
Three children met him.	Tři děti mu šly naproti.
Please do not hesitate to contact me.	Prosím, neváhejte mě kontaktovat.
Next month, the same issue will occur the next time you check for updates.	Příští měsíc se stejný problém objeví při další kontrole aktualizací.
If you are not happy, we are not happy.	Pokud nejste šťastní vy, nejsme šťastní.
Of course, a copy is better than an original.	Kopie je samozřejmě lepší než originál.
He'll take a step toward me.	Udělá krok ke mně.
Turn your head away.	Odvrať hlavu.
He said it many times.	Řekl to mnohokrát.
I don't want the investigation team divided.	Nechci, aby byl vyšetřovací tým rozdělen.
I don't think any of you have that idea.	Myslím, že nikdo z vás nemá ten nápad.
The cat was finally out of the bag.	Kočka byla konečně venku z pytle.
These people will be the future of your business.	Tito lidé budou budoucností vašeho podnikání.
Follow the instructions on the screen.	Postupujte podle pokynů na obrazovce.
So listen.	Tak poslouchej.
There is quite a lot.	Je toho docela hodně.
People around here love my car, so don't even start.	Lidé tady kolem milují moje auto, takže se s tím ani nezačni.
But they could be waiting for us downstairs.	Ale mohli by na nás čekat dole.
And that should change.	A to by se mělo změnit.
Moreover, his death was mostly an example of bad luck.	Navíc jeho smrt byla většinou příkladem smůly.
They opened fire and killed them.	Zahájili palbu a zabili je.
Security was tighter.	Zabezpečení bylo přísnější.
Then the first trial began.	Pak začal první soud.
The night was kind of moving.	Noc se už nějak nehýbala.
When you do that, you hurt us.	Když to děláš, ublížil jsi nám.
Since then, the population has never returned to this level.	Od té doby se počet obyvatel na tuto úroveň nikdy nevrátil.
It will be a wild ride.	Bude to divoká jízda.
Forced opportunity.	Vynucená příležitost.
Do not open the door to anyone.	Dveře nikomu neotevírejte.
She took my hand.	Chytila ​​mě za ruku.
Go find her.	Jdi a najdi ji.
Everything fell into place.	Všechno do sebe zapadlo.
I looked at it once.	Jednou jsem si to prohlédl.
The cause of the violence is very easy to identify.	Příčinu násilí lze velmi jednoduše identifikovat.
This was no longer my home.	Tohle už nebyl můj domov.
Part of that comes from the sources they work from.	Část toho pochází ze zdrojů, ze kterých pracují.
I had my own.	Měl jsem svůj vlastní.
Now.	Nyní.
I looked at time again.	Znovu jsem se podíval na čas.
Both women smiled as they each caught him.	Obě ženy se usmály, když ho každá chytila.
That's why it's so good.	Proto je to tak dobré.
He arrived home in perfect condition.	Domů mi dorazil v perfektním stavu.
It wasn't funny, it wasn't nice.	Nebylo to vtipné, nebylo to hezké.
As a child, he constantly drew and made things.	Jako dítě neustále kreslil a vyráběl věci.
This is another kind of enemy we are fighting.	Toto je jiný druh nepřítele, se kterým bojujeme.
Nevertheless, the average values ​​in both groups were within the normal range.	Přesto byly průměrné hodnoty v obou skupinách v normálním rozmezí.
You just leave.	Prostě odejdete.
Just this one thing.	Jen tuhle jednu věc.
I've let her down so many times.	Už jsem ji tolikrát zklamal.
More calls come every day.	Každý den přicházejí další hovory.
They really do.	Opravdu to dělají.
No, he didn't say a word.	Ne, neřekl ani slovo.
Heavy workload.	Velká pracovní zátěž.
I don't have it under control.	Nemám to pod kontrolou.
He will really miss him.	Bude opravdu chybět.
It was gone.	Bylo to pryč.
I'm glad I found your blog.	Jsem ráda, že jsem našla tvůj blog.
I'm not specific.	Nejsem konkrétní.
Elections have consequences.	Volby mají důsledky.
It was a video message.	Byla to video zpráva.
Lunch a few hours later.	O pár hodin později oběd.
First, the goal is clearly different.	Za prvé, cíl je zjevně jiný.
You know as long as they're safe.	Víš, dokud jsou v bezpečí.
I can tell people to do things.	Mohu lidem říkat, aby dělali věci.
Ask people.	Zeptejte se lidí.
You know, you seemed to be fine.	Víš, zdálo se, že se k tomu hodíš.
It was easy and it was rich.	Bylo to jednoduché a bylo to bohaté.
That's why the time has come.	Proto nastal čas.
Their bodies were never found.	Jejich těla nebyla nikdy nalezena.
They asked me too, see.	Taky mě žádali, viďte.
Unfortunately, she got stuck by then.	Bohužel se do té doby zasekla.
They were incredible.	Byli neuvěřitelní.
That means he's wrong four times out of five.	To znamená, že se mýlí čtyřikrát z pěti.
It's so pathetic.	Je to tak ubohé.
The sky is clear, he thought.	Nebe je čisté, pomyslel si.
The back door was open.	Zadní dveře byly otevřené.
This is what this blog is about.	O tom je tento blog.
Unfortunately, this rarely happens.	Bohužel to tak dopadne málokdy.
Two property selection methods were used.	Byly použity dvě metody výběru vlastností.
Left foot, right foot.	Levá noha, pravá noha.
It was nothing new to me either.	Ani to pro mě nebylo nic nového.
The specific mechanism needs to be further studied.	Konkrétní mechanismus je třeba dále studovat.
Maybe it was a long time ago.	Možná to bylo už dávno.
If you are a teacher, check your scheduling on the phone.	Pokud jste učitel, zkontrolujte své plánování na telefonu.
Not in the least.	Ani v nejmenším.
He wanted guys of high character.	Chtěl chlapy s vysokým charakterem.
We have to find the man before something happens.	Musíme toho člověka najít, než se něco stane.
And it was not possible to stay fit for a long time.	A nebylo možné zůstat dlouho fit.
I'm glad you're fine.	Jsem rád, že se máš dobře.
This blog is not read-only to you.	Tento blog není určen pouze ke čtení vám.
The guide shot him.	Průvodce ho zastřelil.
In fact, it seems a little low to me.	Ve skutečnosti se mi to zdá trochu nízké.
We love healthcare.	Máme rádi zdravotnictví.
Here is an amazing fact.	Zde je úžasný fakt.
This time, however, no hole was seen in this goal.	Tentokrát však v tomto cíli nebyla vidět žádná díra.
One of the local teachers offered me a ride home.	Jeden ze zdejších učitelů mi nabídl odvoz domů.
But salt is not the only cause of high blood pressure.	Sůl ale není jedinou příčinou vysokého krevního tlaku.
They were caught trying.	Byli přistiženi při pokusu.
I could never get through one of those things.	Nikdy jsem se přes jednu z těch věcí nedokázal dostat.
I told them we needed this room.	Řekl jsem jim, že potřebujeme tento pokoj.
The topic of health came up.	Na řadu přišlo téma zdraví.
As you say, money and power.	Jak říkáš, peníze a moc.
Do not pass the entire form to another form.	Nepředávejte celý formulář jinému formuláři.
Place the bowl in a bright light.	Umístěte misku na jasné světlo.
You get carried away.	Necháte se unést.
The local offer is interesting.	Zajímavá je místní nabídka.
That is the end of this discussion.	To je konec této diskuse.
It would kill him.	Zabilo by ho to.
She couldn't stand that the whole class was looking at her.	Neunesla, že se na ni dívala celá třída.
They get the ones that are fresh and recently dead.	Dostanou ty, které jsou čerstvé a nedávno mrtvé.
I'm still looking up.	Pořád se dívám nahoru.
That made it a thousand times worse.	Tím to bylo tisíckrát horší.
Don't leave his side.	Neopouštěj jeho stranu.
Of course, this does not change the quality of the game itself.	Na kvalitě samotné hry to samozřejmě nic nemění.
And you couldn't either.	A ty taky nemohl.
We make a video.	Děláme video.
The price here is emotional.	Cena je zde emocionální.
I win because that's the balance, that's my place.	Vyhrávám, protože taková je rovnováha, to je moje místo.
They don't trust anyone.	Nikomu nevěří.
She wanted to be something else.	Chtěla být něčím jiným.
My wife picked it up, started reading, and couldn't stop.	Moje žena to zvedla, začala číst a nemohla přestat.
Even to this day.	Dokonce dodnes.
God, that was incredible.	Bože, to bylo neuvěřitelné.
It's about the truth you want to live by.	Je to o pravdě, podle které chceš žít.
They weren't even supposed to talk.	Ani spolu neměli mluvit.
It will completely control you.	Úplně vás to ovládne.
Significance may still arise.	Význam se ještě může naskytnout.
I had no choice in the matter.	V té věci jsem neměl na výběr.
That seemed pretty easy at first.	To se zpočátku zdálo docela snadné.
And the two found each other.	A ti dva se našli.
He keeps saying he wants to take me there.	Pořád říká, že mě tam chce vzít.
There will be no place in history that can be written.	V historii nebude žádné místo, které by se dalo psát.
Of course, every lie has a price.	Každá lež má samozřejmě svou cenu.
This is a free country.	Toto je svobodná země.
I appreciate how different he is from his father.	Oceňuji, jak se liší od svého otce.
I have never had.	Nikdy jsem neměl.
There are thousands of them.	Takových jsou tisíce.
Someone to give everything.	Někoho, komu dát všechno.
In general, the procedure should do only one thing.	Obecně platí, že postup by měl dělat pouze jednu věc.
That's for sure.	To je jisté.
There was a shortage of drinking water.	Pitné vody byl nedostatek.
She wanted to have a cold drink on a summer day.	Chtěla si dát něco chladného k pití v letním dni.
I call them the enemy.	Říkám jim nepřítel.
Nevertheless, it was decided not.	Přesto se rozhodlo ne.
This was something else he had seen in his computer games.	Tohle bylo něco jiného, ​​co už viděl ve svých počítačových hrách.
People have made this change.	Lidé tuto změnu provedli.
They were all that was wrong.	Byli vším, co bylo špatné.
And the money they make.	A peníze, které vydělávají.
It was the best.	Bylo to nejlepší.
Suddenly you see a large stone in the way.	Najednou spatříte v cestě velký kámen.
It's not about falling in love.	Nejde o to se zamilovat.
That will happen.	To se stane.
He didn't move.	Nehýbal se.
However, there are some problems.	Existují však určité problémy.
I wanted to do something difficult.	Chtěl jsem udělat něco těžkého.
All evidence of his personal life was gone.	Všechny důkazy o jeho osobním životě byly pryč.
To be calm.	Aby byl klid.
This gave the object the appearance of a top.	To dalo objektu vzhled vrcholu.
They add new species as conditions change.	Přidávají nové druhy, jak se mění podmínky.
The couple had six children.	Pár měl šest dětí.
I told you it wouldn't be like that.	Řekl jsem ti, že to tak nebude.
The tool is simple and easy to handle.	Nástroj je jednoduchý a snadno se s ním manipuluje.
I created a perfect human brain with my method.	Vytvořil jsem svou metodou dokonalý lidský mozek.
Thank you for listening to us again and again and for responding.	Děkujeme, že nás znovu a znovu posloucháte a také odpovídáte.
I should have said no to her.	Měl jsem jí říct ne.
He turned away and then turned back to me.	Odvrátil se a pak se otočil zpátky ke mně.
I wonder how he feels about it.	Zajímalo by mě, jak se kvůli tomu cítí.
Especially when they do so much good.	Zvlášť když dělají tolik dobrého.
Lies are told from one encounter to another.	Lži se říkají od jednoho setkání k druhému.
Set up this app now.	Nastavte tuto aplikaci nyní.
Here is my basic code.	Zde je můj základní kód.
No one was killed.	Nikdo nebyl zabit.
They followed him down.	Následovali ho dolů.
After about a few years, they came back and said.	Asi po pár letech se vrátili a řekli.
I'll tell you, it's not okay.	Řeknu vám, není to v pořádku.
They can watch you easily, while you can barely watch them.	Mohou vás snadno sledovat, zatímco vy je můžete sotva sledovat.
You will like that too.	To se ti bude taky líbit.
It hit home.	Trefilo se to domů.
Maybe you were tired of her.	Možná jsi z ní byl unavený.
How he found her.	Jak ji našel.
We also set out on our way home in silence.	Cestu domů vyrážíme také v tichosti.
Her gaze held his.	Její pohled držel jeho.
This sum shows not only a high level of support.	Tento součet ukazuje nejen vysokou úroveň podpory.
I love this moment.	Miluji tento okamžik.
He should know.	Měl by to vědět.
Maybe it's hurt.	Možná je to zraněné.
But my gaze clearly cleared her.	Ale můj pohled na ni jasně rozhodil.
Talk about the full circle in life.	Mluvte o úplném kruhu v životě.
And everything works as it should.	A vše funguje tak, jak má.
After the first guard fell, the second fired.	Poté, co první strážný padl, druhý vystřelil.
But it seems to be working slowly.	Ale zdá se, že to funguje pomalu.
He was among them.	Byl mezi nimi.
Also include your own number.	Uveďte i své vlastní číslo.
Lights burning at night.	Světla hořící v noci.
It's not bad and not great.	Není to špatné a ne skvělé.
I have to support this.	Tohle musím podpořit.
There is a fire.	Tady je oheň.
She had beautiful lips.	Měla krásné rty.
Soldiers who pass.	Vojáci, kteří projdou.
They basically take up half of this board.	Ty v podstatě zaberou celou polovinu této desky.
Three independent experiments are presented.	Jsou uvedeny tři nezávislé experimenty.
I can't tell you how I have a heart with them.	Nemůžu ti říct, jak s nimi mám srdce.
Did you have it?	Měl jsi to?
Sometimes it's not as good a team as other teams.	Někdy to není tak dobrý tým jako jiné týmy.
But what it has is content.	Co však má, je obsah.
We came across our first bridge.	Narazili jsme na náš první most.
I want to know everything.	Chci vědět všechno.
But that's okay.	Ale to je v pořádku.
This policy has been implemented.	Tato politika byla provedena.
I tried to run.	Snažil jsem se utéct.
That is, until we actually took him into the field.	Tedy do té doby, než jsme ho skutečně vzali do terénu.
First, they can help you save just some money.	Za prvé, mohou vám pomoci ušetřit jen nějaké peníze.
He could not describe why this was the case, including himself.	Nedokázal popsat, proč tomu tak je, včetně sebe.
My mother is right.	Moje matka má pravdu.
I tried to bring her back.	Snažil jsem se ji přivést zpět.
They did not submit any evidence.	Nepředložili žádné důkazy.
Next to each patient's name was another name.	Vedle jména každého pacienta bylo další jméno.
The use of the software is quite straightforward.	Použití softwaru je docela přímočaré.
Before you can influence people, you should know the purpose.	Než budete moci ovlivňovat lidi, měli byste vědět, za jakým účelem.
You found some human remains a few days ago.	Před pár dny jste našli nějaké lidské ostatky.
They told me it was time to go to bed.	Řekli mi, že je čas jít spát.
That's the good part.	To je ta dobrá část.
We don't work, they work.	My nepracujeme, oni pracují.
He asks you to share your thoughts.	Žádá vás, abyste informovali o svých myšlenkách.
However, there was a fundamental difference between the two cases.	Mezi oběma případy však byl zásadní rozdíl.
This article summarizes the results of such studies.	Tento článek shrnuje výsledky takových studií.
The weather was nice.	Bylo pěkné počasí.
We lost a lot of money that year.	Ten rok jsme přišli o spoustu peněz.
It's hard for me to drive.	Je pro mě těžké řídit.
Not a day went by that he didn't worry about his life.	Neuplynul den, kdy by se nebál o svůj život.
I clearly remember this morning.	Jasně si pamatuji dnešní ráno.
The number didn't fit on the car.	Číslo nesedělo na auto.
Raise your hands above your head.	Zvedněte ruce nad hlavu.
It made no difference.	Nedělalo to žádný rozdíl.
He should be careful.	Měl by být opatrný.
They demand more defense.	Požadují více na obranu.
Think about the consequences.	Myslete na důsledky.
Store them in a cool place out of direct sunlight.	Skladujte je na chladném místě mimo přímé slunce.
She sat in silence as they brought her food and drink.	Seděla mlčky, zatímco jí přinesli jídlo a pití.
So much for the characters.	Tolik k postavám.
So there would be seven.	Bylo by jich tedy sedm.
As we grew, we had our problems.	Jak jsme rostli, měli jsme své problémy.
Of course not men.	Samozřejmě ne muži.
The important number is the difference between the two.	Důležitým číslem je rozdíl mezi těmito dvěma.
The only problem was that they hadn't recorded any songs yet.	Jediný problém byl, že ještě nenahráli žádné písničky.
I do this for many reasons.	Dělám to z mnoha důvodů.
I'm sorry, boy.	Je mi to líto, chlapče.
This effect can be caused by two reasons.	Tento efekt může být způsoben dvěma důvody.
Nevertheless, many patients remained under poor control.	Přesto mnoho pacientů zůstalo pod špatnou kontrolou.
So good deal.	Takže dobrý obchod.
That's how I played.	Tak jsem hrál.
If only for a moment.	Kdyby jen na chvíli.
Turning as if there was a pickup.	Otáčet se, jako by tam bylo k odběru.
What we didn't share for the most part was political views.	Co jsme z větší části nesdíleli, byly politické názory.
I was thinking of finding you a safe house.	Zvažoval jsem, že ti najdu bezpečný dům.
Let's talk to get to know each other.	Pojďme si promluvit, abychom se poznali.
Really great guy.	Opravdu skvělý chlap.
This is how he has been behaving for the last two weeks.	Takhle se choval poslední dva týdny.
Definitely on the same page.	Tam určitě na stejné stránce.
I don't want a fucking title or a claim.	Nechci kurva titul ani nárok.
It doesn't seem fair.	Nezdá se to fér.
Try to understand yourself.	Snažte se pochopit sami sebe.
I hear it every few days.	Slyším to každých pár dní.
Provide them with the best customer service you can provide.	Poskytněte jim nejlepší zákaznický servis, který jim můžete poskytnout.
Most people are quite healthy.	Většina lidí je celkem zdravá.
However, this link should open on the target phone or device.	Tento odkaz by však měl být otevřen na cílovém telefonu nebo zařízení.
It must be close.	Musí to být blízko.
There is no reason to improve.	Není důvod se zlepšovat.
Look at the music.	Podívejte se na hudbu.
She did that.	To udělala.
But in the end, they are pretty good.	Nakonec jsou ale docela dobré.
Three of them are for his production work.	Tři z nich jsou pro jeho produkční práci.
And next, the end.	A další, konec.
However, he did not succeed.	To se mu však nepodařilo.
This is without war.	To je bez vedení války.
He'll get out.	Dostane se ven.
Sign up for free because it doesn't cost you anything.	Zaregistrujte se zdarma, protože vás to nic nestojí.
It's an art film.	Je to umělecký film.
It looks good.	Vypadá to dobře.
Last five hundred years ago.	Naposledy před pěti sty lety.
Until then, she had not seriously considered visiting a doctor.	Do té doby vážně neuvažovala o návštěvě lékaře.
It costs nothing and it is immediate.	Nic to nestojí a je to okamžité.
He's seen it a thousand times.	Viděl to snad tisíckrát.
There are several ways to use it.	Existuje několik způsobů, jak jej použít.
Or they could not see for their own problems.	Nebo nedokázali vidět za své vlastní problémy.
It changed my damn life.	Změnilo to můj zatracený život.
I just made a few calls.	Právě jsem provedl pár hovorů.
We've never made love like this.	Nikdy jsme se takhle nemilovali.
Well, this is a dangerous place and this is a dangerous time.	No, to je nebezpečné místo a tohle je nebezpečná doba.
I miss hearing it from his lips.	Chybí mi to slyšet z jeho rtů.
But he's reporting a mistake.	Ale hlásí mi to chybu.
Brown heard him and stopped to talk.	Brown ho slyšel a zastavil se, aby si promluvil.
No records were provided for the reply letter.	K dopisu s odpovědí nebyly poskytnuty žádné záznamy.
The end was never seen.	Nikdy nebyl viděn konec.
The clothes are undressed.	Šaty se svlékají.
But she also never knew why.	Ale taky nikdy nevěděla proč.
Shortly afterwards, television offers came.	Nedlouho poté přišly televizní nabídky.
Design a strategy.	Navrhněte strategii.
You can see a lot of stars, a lot of different types of stars.	Můžete vidět spoustu hvězd, spoustu různých typů hvězd.
Everyone looks at everyone else.	Všichni se dívají na všechny ostatní.
She understood my anxiety and worked very well with me.	Chápala mou úzkost a velmi dobře se mnou spolupracovala.
You may need to return it many times at first.	Zpočátku ho možná budete muset vrátit mnohokrát.
Find the core.	Najděte jádro.
Some drugs can only have negative effects when mixed with specific drugs.	Některé léky mohou mít negativní účinky pouze při smíchání s konkrétními léky.
People are not bad because they come there.	Lidé nejsou špatní, protože tam přijdou.
Feel what they feel.	Cítit, co cítí oni.
There's something he doesn't want you to see.	Je něco, co nechce, abys viděl.
He just liked the effect.	Prostě se mu ten efekt líbil.
Her crew barely survived because her judgment was not so good.	Její posádka sotva přežila, protože její úsudek nebyl tak dobrý.
Otherwise, she never wore her hair.	Jinak vlasy nikdy nenosila.
So useful and practical for me.	Tak užitečné a pro mě praktické.
I'd rather pay you than them.	Raději zaplatím vám než jim.
A number of potential mechanisms of resistance have been identified.	Byla identifikována řada potenciálních mechanismů rezistence.
It was a turnaround for me.	Pro mě to byl obrat.
Spread it, tell your friends and family.	Šiřte to, řekněte to svým přátelům a rodině.
I will too.	Já budu taky.
It was very nice but expensive.	Bylo to velmi pěkné, ale drahé.
At that time, I was most concerned with girls' problems.	V té době jsem se nejvíce zabýval dívčími problémy.
The audience fell silent, waiting for it to continue.	Publikum ztichlo a čekalo, až bude pokračovat.
We'll be moving in a month.	Za měsíc se budeme stěhovat.
He doesn't have our support.	Nemá naši podporu.
All the less take your son with you.	Tím méně vezměte s sebou syna.
The exemplary means are very similar.	Vzorové prostředky jsou velmi podobné.
And many will die.	A mnozí zemřou.
Really best friends.	Opravdu nejlepší přátelé.
Most tools are free.	Většina nástrojů je zdarma.
He just never had enough shops.	Prostě nikdy neměl dost obchodů.
And lower pressure.	A nižší tlak.
It was against the law.	Bylo to v rozporu se zákonem.
If not, they should be.	Pokud ne, měli by být.
Remember that the ball will go where the fingers point it.	Pamatujte, že míč půjde tam, kam ho nasměrují prsty.
Please help me to achieve this.	Prosím, pomozte mi, jak toho dosáhnout.
When we were both tired, we started talking.	Když jsme byli oba unavení, začali jsme si povídat.
I believe we are more good than bad.	Věřím, že jsme více dobří než špatní.
Just that, "he said.	Jen to,“ řekl.
Here the girls are created and controlled to be perfect.	Zde jsou dívky stvořeny a ovládány tak, aby byly dokonalé.
A very serious incident.	Velmi vážný incident.
But it aged really fast.	Ale zestárlo to opravdu rychle.
They are different, they are not human either.	Jsou jiní, nejsou to ani lidé.
For example, daily work.	Například denní práce.
It seemed to me that I was at the bottom of it.	Zdálo se mi, že jsem v ní na dně.
We won't get anything.	Nic nezískáme.
Let him live.	Nechte ho žít.
We use this for binding.	Toto používáme k vázání.
He looked at the part.	Podíval se na část.
It works well for some people.	Některým lidem to funguje dobře.
Everyone stopped talking.	Všichni přestali mluvit.
It wasn't hard to find where they took you.	Nebylo těžké najít, kam vás vzali.
There are a lot of them.	Vychází jich spousta.
You feel that your freedom is a great challenge.	Cítíte, že vaše svoboda je velkou výzvou.
And it was actually quite easy.	A šlo to vlastně docela snadno.
I found I was confused.	Zjistil jsem, že jsem zmatený.
I really do.	opravdu mám.
There is rarely anything good to say.	Málokdy se dá říct něco dobrého.
They shared their original research on family stories.	Podělili se o svůj původní výzkum rodinných příběhů.
Weight is the average batch of the sample.	Hmotnost je průměr šarže vzorku.
Let's not take our art or ourselves so seriously.	Neberme své umění ani sami sebe tak vážně.
She spoke from his heart.	Mluvila mu ze srdce.
Your sonic arm is needed.	Vaše zvuková paže je potřeba.
Enter.	Vstupte.
Old people look at you for two reasons.	Staří lidé se na vás tak dívají ze dvou důvodů.
In fact, we have better resources than she does.	Ve skutečnosti máme lepší zdroje než ona.
I'll get back to my fans.	Vrátím se ke svým fanouškům.
Please tell us something from the background.	Řekněte nám prosím něco z pozadí.
This new species has great potential that needs to be discussed.	Tento nový druh má velký potenciál, o kterém je třeba diskutovat.
He says they are green, but they are blue.	Říká, že jsou zelené, ale jsou modré.
They didn't arrest me.	Nezatkli mě.
My photo was a much younger, apparently more capable individual.	Moje fotka byla mnohem mladšího, zjevně zdatnějšího jedince.
I would bow my head and so would he.	Sklonil bych hlavu a on také.
Her blood froze.	Krev jí tuhla.
You cannot display the same element in two different places.	Nemůžete zobrazit stejný prvek na dvou různých místech.
He nodded to himself.	Sám pro sebe přikývl.
Just ask.	Stačí se jen zeptat.
You can select any contact time period.	Lze zvolit jakékoli časové období kontaktu.
Previously used only once.	Předtím použito pouze jednou.
I travel light.	Cestuji nalehko.
I should go and really take it.	Měl bych jít a opravdu si to vzít.
That is what is right.	To je to, co je správné.
Not everything can be a perfect ten.	Ne všechno může být perfektní desítka.
Everything you put in there will be used in every save roll.	Vše, co tam vložíte, bude použito v každém hodu na uložení.
I think it's a security feature.	Myslím, že je to bezpečnostní prvek.
The walls were also really thin.	Stěny byly také opravdu tenké.
Our results agree well with their data.	Naše výsledky dobře souhlasí s jejich údaji.
We are losing which direction the mistake is.	Ztrácíme, kterým směrem je chyba.
But then he nodded.	Ale pak přikývl.
He had me shoot the band.	Nechal mě zastřelit kapelu.
Each client brings their own story.	Každý klient si s sebou přináší svůj příběh.
Sharp focus, perfect shot.	Ostré zaostření, perfektní záběr.
It should be fresh every time it is taken.	To by mělo být čerstvé pokaždé, když se to vezme.
The brothers, who were not blood related, were extremely close.	Bratři, kteří nebyli pokrevně spřízněni, si byli nesmírně blízcí.
You will see a lot of them in my future cards.	V mých budoucích kartách jich uvidíte spoustu.
Something told you it was an office building.	Něco vám říkalo, že se jedná o kancelářskou budovu.
No calls this time.	Tentokrát žádné hovory.
We will continue this discussion with food.	V této diskusi budeme pokračovat u jídla.
We hope this information has been helpful.	Doufáme, že tyto informace byly užitečné.
When the variables do not change enough.	Když se proměnné dostatečně nemění.
But now it can affect any age group.	Nyní ale může postihnout jakoukoli věkovou skupinu.
I find it useless to try.	Zdá se mi zbytečné to zkoušet.
On the positive side, the boys finished well.	Pozitivní je, že kluci skončili dobře.
This place was special than new.	Toto místo bylo zvláštní než nové.
I hope it feels about the shape of this.	Doufám, že to cítí o tvaru tohoto.
I was so scared and didn't know what to do.	Tolik jsem se bála a nevěděla, co mám dělat.
Three love interests.	Tři milostné zájmy.
But her throat still warmed and tightened.	Ale přesto se jí hrdlo rozžhavilo a sevřelo.
She stopped and held out her hands.	Zastavila se a natáhla ruce.
Maybe, we found out.	Možné, zjistili jsme.
I do not know what it means.	Nevím, co to znamená.
It was good.	To bylo dobré.
The hope in her eyes.	Na naději v jejích očích.
Now sit back and enjoy the day.	Teď se pohodlně usaďte a užijte si den.
From training and development kits.	Z tréninkových a rozvojových sad.
He turned away again.	Znovu se odvrátil.
The road was gone.	Cesta byla pryč.
He used it the right way.	Použil to správným způsobem.
You don't have the money.	Nemáte na to peníze.
But he doesn't have to do it.	Nemusí to však dělat.
It was his home.	Byl to jeho domov.
Operation completed.	Dokončená operace.
We face so many difficulties.	Čelíme tolika obtížím.
So naturally you take care of the car as well as yourself.	Takže se přirozeně staráte o auto stejně jako o sebe.
She would push herself away.	Odtlačila by se.
However, they cannot do the work of the whole area on their own.	Práci celého areálu však sami nezvládnou.
Analysis is expensive and takes years.	Analýza je drahá a trvá roky.
However, in some countries this may be a relevant issue.	V některých zemích to však může být relevantní otázka.
At the technical and economic level can be recommended.	Na technicko-ekonomické úrovni lze doporučit.
Violence haunts me.	Násilí mě pronásleduje.
But most people don't know where to start.	Většina lidí však neví, kde začít.
It was such a test for him.	Byla pro něj taková zkouška.
He held his face with one hand.	Jednou rukou si držel obličej.
And we shouldn't fight together.	A neměli bychom spolu bojovat.
But you're basically right.	Ale v podstatě máš pravdu.
As serious as you take your responsibility to yourself.	Stejně vážně, jako berete svou zodpovědnost sami k sobě.
They are not particularly close to each other.	Nejsou nijak zvlášť blízko u sebe.
I wasn't afraid.	Nebál jsem se.
It's in everything, everywhere.	Je ve všem, všude.
You must have been tough.	Musel jsi být tvrdý.
They have no need for customers.	Nemají nouzi o zákazníky.
She didn't see the guy around the corner.	Neviděla toho chlapa přijít za roh domu.
Here you are.	Tady to máš.
You really have to sit down and plan your worst.	Musíte si opravdu sednout a naplánovat si to nejhorší.
You know what religion gives a person.	Víš, co člověku dává náboženství.
It's one of two ways.	Jde to jedním ze dvou způsobů.
The situation soon spiraled out of control.	Situace se brzy vymkla kontrole.
The legs do not protrude.	Nohy nevyčnívají.
They will be there in a year.	Budou tam i za rok.
Much, much better is to deposit it in the bank.	Mnohem, mnohem lepší je uložit to do banky.
You are my friend.	Jsi můj přítel.
I'm talking about the weight that lies on her shoulders.	Mluvím o váze, která leží na jejích bedrech.
Besides, it was never meant for us for a long time.	Kromě toho to pro nás nikdy nebylo určeno na dlouhou dobu.
It sounded like a great thing to be a part of.	Znělo to jako skvělá věc být součástí.
As they talked to their mother, they began to hold hands.	Zatímco si s matkou povídali, začali se držet za ruce.
In my arms.	V mém náručí.
Now is not the time for politics.	Teď není čas na politiku.
I think we must act.	Myslím, že musíme jednat.
We have no reason to be kidding.	Nemáme důvod si dělat srandu.
An individual cannot defeat a system.	Jednotlivec nemůže porazit systém.
This is a police operation.	Tohle je policejní akce.
Therefore, they should not be taken together.	Proto by se neměly brát společně.
This bathroom was created for only a few people.	Tato koupelna byla vytvořena pouze pro pár lidí.
It was no problem.	Nebyl to žádný problém.
The weight has increased in the last year.	Hmotnost se za poslední rok zvětšila.
And a medical will follow.	A lékařská bude následovat.
Its construction cost money.	Jeho stavba stála peníze.
No one should do it.	Nikdo by to neměl dělat.
I did it and it's not nice.	Udělal jsem to a není to hezké.
That was your love.	To byla tvoje láska.
If you have any questions about this matter, please contact me.	V případě jakýchkoliv dotazů k této záležitosti mě kontaktujte.
Anyway, that was years ago.	Každopádně to bylo před lety.
Then fall.	Pak pád.
We wanted to find it and spend the night there.	Chtěli jsme to najít a strávit tam noc.
Second, it's bad on other devices as well.	Za druhé, je to špatně i na jiných zařízeních.
They were running out of energy.	Docházely jim síly.
So is fear.	Stejně tak strach.
There's something wrong with my nose.	Něco je s mým nosem.
That's what she said.	Tak to řekla.
Start a family.	Založit rodinu.
You don't care about these things.	Tyhle věci tě nezajímají.
And it's delicious.	A je vynikající.
War is the worst of human conditions.	Válka představuje nejhorší z lidských podmínek.
She was very beautiful.	Byla velmi krásná.
He wanted to give them a chance to survive the long war.	Chtěl jim dát šanci přežít dlouhou válku.
But that doesn't happen very often.	Ale to se moc často nestává.
I'm not very happy with this place.	Z tohoto místa nejsem moc šťastný.
Maybe half a minute passed.	Uplynulo snad půl minuty.
These methods don't just work for him.	Tyto metody nefungují jen jemu.
In the end, we had to live in the same city.	Nakonec jsme museli bydlet ve stejném městě.
He took it pretty well.	Vzal to docela dobře.
After their return, little is known.	Po jejich návratu se ví jen málo.
It was very, very difficult to get out of this thing.	Bylo velmi, velmi těžké se z té věci dostat.
Take her to your apartment.	Odveďte ji do vašeho bytu.
They never had strict arms controls.	Nikdy neměli přísné kontroly zbraní.
He wouldn't like her under any circumstances.	V žádném případě by ji neměl rád.
It's not that close.	Není to ani tak blízko.
The operation was simple.	Operace byla jednoduchá.
The politics on her face are not threatened.	Politika na její tváři není ohrožena.
There are some others.	Jsou i někteří další.
So it happens that you end up playing with pain.	Takže se stane, že si nakonec zahrajete s bolestí.
But enough.	Ale dost toho.
All the things we expected came true.	Všechny věci, které jsme očekávali, se splnily.
There are really great girls.	Jsou tam opravdu skvělé holky.
It never applies to poor quality work.	Nikdy se nevztahuje na nekvalitní práci.
Sun for services only.	Slunce pouze pro služby.
The device works well.	Na zařízení funguje dobře.
And it moved.	A pohnulo se.
This information was not easy to obtain.	Tyto informace nebylo snadné získat.
Also, the setting is more convenient than before.	Také nastavení je pohodlnější než dříve.
They didn't even try to follow him.	Ani se ho nepokoušeli následovat.
I'll ask you.	Zeptám se vás.
It certainly couldn't be bypassed.	Určitě to nešlo obejít.
I have a good sense of people.	Mám dobrý smysl pro lidi.
She ran back up the stairs.	Vyběhla zpět po schodech.
I've never had to fight for her attention before.	Nikdy předtím jsem nemusel bojovat o její pozornost.
You have no chance.	Na to nemáte šanci.
As long as there is breath in his body, it is a threat.	Dokud je v jeho těle dech, je hrozbou.
That is still true.	To stále platí.
We like things.	Rádi věci máme.
Student characteristics, test details and course information were recorded.	Byly zaznamenány charakteristiky studentů, podrobnosti o testech a informace o kurzu.
But the rest of the country was smooth.	Ale zbytek země byl hladký.
I'm glad he has one for you.	Jsem za tebe rád, že jednu má.
You will recover.	Uzdravíš se.
Some say where they got the table.	Někteří říkají, kde vzali stůl.
Two children.	Dvě děti.
He broke it himself.	Zlomil to sám.
You can learn many things by reading a lot of information.	Přečtením velkého množství informací se můžete naučit mnoho věcí.
And we must continue to do so until we see change.	A musíme v tom pokračovat, dokud neuvidíme změnu.
However, current data show two further points.	Současné údaje však ukazují dva další body.
Not in vain, but you were great there.	Ne nadarmo, ale byli jste tam skvělí.
It's not that easy these days.	V dnešní době to nebylo tak jednoduché.
I haven't seen him here yet.	Ještě jsem ho tady neviděl.
She does it herself.	Dělá to sama.
He didn't know why.	Nevěděl proč.
Part of the recovery is difficult.	Část zotavení je těžká.
It didn't need it at first.	Zpočátku to nepotřebovalo.
That it was a bad example.	Že to byl špatný příklad.
It would be nice to have a close girlfriend.	Bylo by hezké mít blízkou přítelkyni.
Please let us know your entire professional background.	Sdělte nám prosím celé své dosavadní profesní zázemí.
Stir in milk.	Vmícháme mléko.
The name soon became well known.	Brzy se název stal obecně známým.
Selling a book is just the beginning of our mission.	Prodat knihu je jen začátek naší mise.
Control indicates no treatment.	Kontrola indikuje žádnou léčbu.
I want you so much.	Moc tě chci.
If more than two groups were included, only the relevant groups were selected.	Pokud byly zahrnuty více než dvě skupiny, byly vybrány pouze relevantní skupiny.
In my system.	V mém systému.
All right, let's go.	Dobře, jdeme.
You old, tired man.	Ty starý, unavený muž.
It means nothing to him.	Nic pro něj neznamená.
We're back at the record.	Jsme zpět u záznamu.
Not a failure at all.	Úplně ne selhání.
It had its good sides.	Mělo to své dobré stránky.
Much more were their own mothers.	Mnohem více byly jejich vlastní matky.
That is very positive.	To je velmi pozitivní.
Life for life.	Život za život.
Some days are perfect.	Některé dny jsou dokonalé.
Remember, in the next world we will be married.	Pamatujte si, že v příštím světě budeme manželé.
Some of them still do.	Někteří z nich stále ano.
I feel so happy.	Cítím se tak šťastný.
This is not the right solution.	To není správné řešení.
This image has never been a photoshop, it is a real image.	Tento obrázek nikdy nebyl fotoshop, je to skutečný obrázek.
And they did it sometimes.	A dělali to někdy.
We got off the plane.	Vystoupili jsme z letadla.
We didn't choose that number.	To číslo jsme si nevybrali.
We knew something was wrong until your heart stopped.	Věděli jsme, že něco není v pořádku, až když se ti zastavilo srdce.
I live here now.	Teď žiju tady.
I shouldn't say no because we won't answer that.	Neměl bych říkat ne, protože na to neodpovíme.
The rest was cut off a long time ago.	Zbytek už byl dávno odříznut.
Tears were shed.	Slzy byly prolity.
No one looked the part like him.	Nikdo nevypadal na tu část tak jako on.
You won't be able to bring me back.	Nebudeš mě moci přivést zpět.
She was like another person.	Byla jako jiný člověk.
Past experience has taught us that.	Minulé zkušenosti nás to naučily.
They fall in love with people who make them feel special.	Zamilují se do lidí, díky kterým se cítí výjimečně.
But this sleeping is also pretty good.	Ale tahle spací je taky docela dobrá.
The picture was there again.	Obraz tam byl znovu.
This creates that you can sometimes download these examples by authors.	To vytváří, že si můžete někdy stáhnout tyto příklady autorů.
Click on the green button and let's get to it.	Klikněte na zelené tlačítko a pojďme na to.
I haven't seen any posts in a long time.	Dlouho jsem neviděl žádný příspěvek.
You need me and only me.	Potřebuješ mě a jen mě.
You can view as you wish.	Můžete nahlížet, jak chcete.
He was looking for something specific.	Hledal něco konkrétního.
It felt like an opening up to the rest of the world.	Připadalo mi to jako otevření se zbytku světa.
Look at your lips.	Odezírej ze rtů.
The drug was in his blood now.	Droga byla nyní v jeho krvi.
I'm saying it's too right.	Říkám, že je to příliš správné.
This meant that no games would be played.	To znamenalo, že se nebudou hrát žádné hry.
We would start making it before she paid.	Začali bychom to vyrábět ještě předtím, než zaplatila.
That was my game.	To byla moje hra.
But it just couldn't end like that.	Ale takhle to prostě skončit nemohlo.
It was definitely wrong.	Rozhodně to bylo špatně.
These turned out to be too short and too heavy.	Ty se ukázaly být příliš krátké a příliš těžké.
This would be impossible because the change is constant, no matter how the minute.	To by bylo nemožné, protože změna je konstantní, bez ohledu na to, jak je minuta.
I looked around to see what was happening.	Rozhlédl jsem se, abych viděl, co se děje.
Consider setting an action.	Zvažte nastavení akce.
His teeth were very white.	Jeho zuby byly velmi bílé.
She wanted nothing more than to sleep now.	Nechtěla teď nic jiného než spát.
He made them laugh, but stopped when he saw me.	Rozesmíval je, ale přestal, když mě uviděl.
But it was hard because it was like being a baby again.	Ale bylo to těžké, protože to bylo jako být znovu dítě.
I guess then we became friends.	Asi jsme se potom spřátelili.
And you have to tell our son who his father was.	A našemu synovi musíte říct, kdo byl jeho otec.
Recently published data will be reviewed.	Nedávno publikovaná data budou přezkoumána.
He's already a big boy.	Už je z něj velký kluk.
And now he's hurt again.	A teď je znovu zraněný.
I never got an explanation.	Nikdy jsem nedostal vysvětlení.
In the end, he wins.	Nakonec vyhraje.
I hope they can.	Doufám, že mohou.
He had to get them to understand.	Musela je přimět, aby to pochopili.
I really didn't think of anything.	Opravdu jsem na nic nemyslel.
No injuries related to this event are currently being reported.	V současné době nejsou hlášena žádná zranění související s touto událostí.
I'm terribly scared.	Strašně se bojím.
I haven't been there yet and I won't be for a long time.	Ještě jsem tam nebyl a dlouho nebudu.
It came to me as faith.	Přišlo mi to jako víra.
I came to find you directly.	Přišel jsem tě přímo najít.
I had those days long ago.	Ty dny jsem měl dávno za sebou.
She pulled out a map and studied it.	Vytáhla mapu a studovala ji.
He had been in love with her all this time.	Celou tu dobu do ní byl zamilovaný.
When you look in the corner.	Když se podíváte do rohu.
Each action is usually a separate responsibility.	Každá akce je obvykle samostatná odpovědnost.
This time it's a white balance that's different.	Tentokrát je to vyvážení bílé, které je jiné.
But there is no evidence for that.	Pro to ale nejsou žádné důkazy.
It happened when the police arrived.	Stalo se to, když přijela policie.
She was barely ready for that.	Na to byla sotva připravená.
One gone like two.	Jeden pryč jako dva.
But it also had a second side.	Ale mělo to i druhou stránku.
I am cooking dinner.	Vařím večeři.
One for each of us.	Jeden pro každého z nás.
I couldn't believe he was gone.	Nemohl jsem uvěřit, že je pryč.
And second, they respect each other.	A za druhé, respektují se navzájem.
It's time for her to rest.	Je čas, aby si odpočinula.
She was the only member of her family with this condition.	Byla jediným členem její rodiny s touto podmínkou.
He didn't want to hit her.	Nechtěl ji udeřit.
She got here around half past three after she came off duty.	Dostala se sem kolem půl čtvrté poté, co přišla ze služby.
He must have really gone crazy.	Asi se opravdu zbláznil.
I really needed the money.	Opravdu jsem potřeboval peníze.
I turned and opened the door.	Otočil jsem se a otevřel dveře.
You have to give me that too.	To mi musíš dát taky.
I don't want to spread it further.	Nechci to šířit dál.
I can't say much here about that yet.	Tady k tomu zatím moc říct nemůžu.
It must be clean.	Musí to být čisté.
The man does what is needed.	Muž dělá, co je třeba.
Nothing broke.	Nic se nezlomilo.
Any camera would help.	Pomohla by jakákoliv kamera.
Sets the wrong tone.	Nastavuje špatný tón.
You have to be smart.	Musíte být chytrý.
Find a way to make things work.	Najděte způsob, jak věci fungovat.
I've never written one before.	Nikdy předtím jsem žádný nenapsal.
This is your big chance.	Tohle je vaše velká šance.
This strategy was popular for a good reason.	Tato strategie byla populární z dobrého důvodu.
It was a struggle for survival.	Byl to boj o přežití.
You have been forced to make these changes.	Byli jste nuceni provést tyto změny.
This is something that should not even be discussed.	To je věc, o které by se ani nemělo diskutovat.
It bothers my heart.	To trápí mé srdce.
It takes a lot of work.	K tomu je potřeba hodně práce.
That's not how it works.	Takhle to nefunguje.
It was a fear for Mom, a fear for Dad.	Byl to strach o mámu, strach o tátu.
This can be important.	To může být důležité.
They needed an understanding environment.	Potřebovali chápavé prostředí.
Ten seconds later, two more appeared.	O deset sekund později se objevily další dvě.
She's gone.	Ona je pryč.
However, this must be checked immediately.	To je však nutné okamžitě zkontrolovat.
A much older boy was sitting right behind him.	Hned za ním seděl mnohem starší chlapec.
I chose white.	Vybrala jsem si bílou.
He likes to feel her touch.	Rád cítí její dotek.
She looked back at the door.	Ohlédla se na dveře.
They are and will be infantry.	Jsou a budou pěšáci.
But the real reality is as it is, despite our feelings about it.	Ale skutečná realita je taková, jaká je, navzdory našim pocitům z ní.
This is very useful for many reasons.	To je velmi užitečné z mnoha důvodů.
You go, you.	Jdeš, ty.
Pour a little oil from the pan.	Z pánve slijeme trochu oleje.
That would be a waste of time.	To by byla ztráta času.
It is your responsibility during this phase to simply be there and listen.	Vaší zodpovědností během této fáze je prostě tam být a poslouchat.
Thank you in advance.	předem děkuji.
It's just when you eat, just eat.	Je to prostě, když jíte, prostě jezte.
What a story.	Jaký příběh.
It didn't happen in a day and it wasn't easy.	Nestalo se to za den a nebylo to jednoduché.
We should continue to do so.	Měli bychom v tom pokračovat.
If you have something to do, do it.	Pokud máte co udělat, udělejte to.
The top picture was actually a view from our room.	Horní obrázek byl ve skutečnosti výhled z našeho pokoje.
However, there is a solution to your problem.	Pro váš problém však existuje řešení.
If anything, it runs harder.	Pokud něco, běží tvrději.
We are going to have a dinner.	Jdeme na večeři.
He provided new information on these conditions.	Poskytl nové informace o těchto podmínkách.
His and yours.	Jeho a vaše.
I don't need to know your secret identity.	Nepotřebuji znát vaši tajnou identitu.
The second most important factor is the family's requirement.	Druhým nejdůležitějším faktorem je požadavek rodiny.
I love being creative.	Miluji být kreativní.
But look deeper and see the truth.	Podívejte se však hlouběji a uvidíte pravdu.
I can't play with my story anymore.	Už si nemůžu hrát se svým příběhem.
But there was a bigger problem.	Ale byl tu větší problém.
This is their life, this is their life.	To je jejich život, to je jejich život.
Everything below me was tiny.	Všechno pode mnou bylo malinké.
Nobody talked about it.	Nikdo o tom nemluvil.
I didn't see him in action.	Neviděl jsem ho v akci.
Such systems are therefore clearly intended for bathroom use.	Takové systémy jsou tedy jednoznačně určeny pro koupelnové použití.
It's alright.	To je v pořádku.
Use this information at your own risk.	Tyto informace používejte na vlastní nebezpečí.
I exhaled slowly.	Pomalu jsem vydechl.
But of course there is more.	Ale je toho samozřejmě víc.
It's like making a meal without salt.	Je to jako když chcete udělat jídlo bez soli.
That means stopping.	To znamená, že je třeba přestat.
He met a girl.	Potkal dívku.
We are in bad shape, he has a country now.	Jsme ve špatném stavu, teď má zemi.
It doesn't matter what your race is.	Nezáleží na tom, jaká je vaše rasa.
As before, there were no names.	Stejně jako předtím tam nebyla žádná jména.
Finally he nodded.	Nakonec přikývl.
Stir occasionally to form a single block.	Občas promíchejte, aby se nevytvořil jeden blok.
We lived like animals for a while.	Chvíli jsme žili jako zvířata.
We were even dead.	Byli jsme dokonce mrtví.
Because now it's just not an option.	Protože teď to prostě není možnost.
Here is the problem.	Tady je problém.
There were no complications during these years.	Během těchto let nenastaly žádné komplikace.
I'm positive, they are.	Já jsem pozitivní, oni ano.
Not sure how it would turn out.	Nejste si jisti, jak by to dopadlo.
Our tools are currently the most popular network services.	Mezi našimi nástroji jsou v současnosti nejoblíbenější síťové služby.
This is out of the box.	Tohle je mimo krabici.
I had to come back to escort you.	Musel jsem se vrátit, abych tě vyprovodil.
This knowledge is mental.	Toto poznání je mentální.
But it certainly meant that she didn't know the truth either.	Ale jistě to znamenalo, že ani ona neznala pravdu.
In fact, directly above it.	Tedy vlastně přímo nad ním.
No statistical difference was observed between the groups.	Mezi skupinami nebyl pozorován žádný statistický rozdíl.
He should finish it tonight.	Měl by to dokončit dnes večer.
The last thing.	Poslední věc.
I let them grow even bigger if there is room.	Nechávám je, aby se ještě zvětšily, pokud je místo.
God created people to do right.	Bůh stvořil lidi, aby jednali správně.
What it seems.	Co se zdá.
I wonder what is easier.	Zajímalo by mě, co je jednodušší.
These ideas were neither useful nor desirable.	Tyto myšlenky nebyly užitečné ani žádoucí.
That this is true can be seen as follows.	Že je to pravda, lze vidět následovně.
Then it becomes what you fill it with.	Pak se stane tím, čím ho naplníte.
Crew sooner and later.	Posádka dříve a později.
The measurements are representative of three independent experiments.	Měření jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
Well, that doesn't make sense.	No, to nedává smysl.
We really got lost.	Opravdu jsme se ztratili.
He shook her hand and sat down.	Potřásl jí rukou a posadil se.
Just remember to keep security in mind.	Jen nezapomeňte mít na paměti bezpečnost.
They also did well then.	Tehdy se jim také dařilo.
This precludes the second case.	To vylučuje druhý případ.
I got so close.	Dostal jsem se tak nějak blízko.
There is no time to see everything but what is important.	Není čas vidět všechno, jen to, co je důležité.
The overall level of pain treatment in the hospital was good.	Celková úroveň léčby bolesti v nemocnici byla dobrá.
It would be easy to detect them.	Bylo by snadné je odhalit.
He can protect himself.	Dokáže se chránit.
He doesn't even look at me.	Ani se na mě nepodívá.
There is a green line above each bar.	Nad každým pruhem je zelená čára.
Get out of here.	Jděte odtud.
Then we each went our separate ways.	Pak jsme šli každý svou cestou.
For that is how man is created.	Neboť tak je člověk stvořen.
The television was on, but no one was watching.	Televize byla zapnutá, ale nikdo se na ni nedíval.
Please read each question carefully.	Přečtěte si prosím pozorně každou otázku.
She didn't expect their meeting to last that long.	Nečekala, že jejich setkání bude trvat tak dlouho.
How many will fit that day.	Kolik se jich ten den vejde.
I'll have to look into it.	Budu se na to muset podívat.
We do this to everyone when they first come to camp.	Děláme to každému, když poprvé přijedou na tábor.
What they become adults depends on many factors.	To, jací se z nich stanou dospělí, závisí na mnoha faktorech.
Now their dreams have finally come true.	Nyní se jejich sny konečně splnily.
There was a proud look on her.	Byl na ní hrdý pohled.
The question is interesting.	Otázka je to zajímavá.
Tea will help.	Čaj pomůže.
Look for a support group.	Hledejte podpůrnou skupinu.
Contribution	Příspěvek
The same thing happened the night before at the hotel.	Totéž se stalo večer předtím v hotelu.
Of course he had.	Samozřejmě, že měl.
But it's just not there anymore.	Ale už to tam prostě není.
They did not have to vote for a salary increase.	Nemuseli hlasovat pro zvýšení platu.
Everything came only by trial and error.	Všechno přišlo jen metodou pokusu a omylu.
He committed his crime.	Spáchal svůj zločin.
We could only push it inside.	Mohli jsme to jen strčit dovnitř.
These things may not necessarily be easily measurable.	Tyto věci nemusí být nutně snadno měřitelné.
It's the first thing you do.	Je to první věc, kterou uděláte.
The data obtained are similar to those found by other authors.	Získaná data jsou podobná těm, která zjistili jiní autoři.
I hate that feeling.	Nesnáším ten pocit.
Personal opinion first.	Nejprve osobní názor.
There has actually been some action since our last update.	Od naší poslední aktualizace skutečně došlo k nějaké akci.
This was also a new development.	I toto byl nový vývoj.
The booked afternoon and next day arrived.	Objednané odpoledne a druhý den dorazily.
The choice of basic functions depends on the solution space.	Volba základních funkcí závisí na prostoru řešení.
It was as if they were looking for a fight.	Vypadalo to, jako by hledali boj.
The work is good for the character.	Práce je pro postavu dobrá.
He scored in his second match.	Ve svém druhém zápase dal gól.
But it's not over.	Ale neskončila.
He returned to his wife, whom he had not seen in months.	Vrátil se ke své ženě, kterou už měsíce neviděl.
You can listen to our interview here.	Náš rozhovor si můžete poslechnout zde.
She thought less of me after that day.	Po tom dni na mě myslela méně.
I was stupid.	Byl jsem hloupý.
We are obliged to follow this.	Jsme povinni se tím řídit.
I really couldn't believe how close it was.	Opravdu jsem nemohl uvěřit, jak blízko to bylo.
Not so much.	Ne tolik.
My dad is dead against it.	Můj táta je proti tomu mrtvý.
The trip had many purposes.	Výlet měl mnoho účelů.
Welcome to my little internet corner !.	Vítejte v mém malém koutku internetu!.
Actually, last week.	Vlastně až minulý týden.
I'll try it.	Zkusím to.
Shows account activity at the bottom.	Zobrazuje aktivitu na účtu ve spodní části.
The wife said they would help.	Manželka řekla, že pomůžou.
Then there will be very few options.	Pak bude vašich možností velmi málo.
I'll put some relevant code here.	Umístím sem nějaký relevantní kód.
Do any other details stand out?	Vynikají nějaké další detaily?.
I couldn't take more.	Víc už jsem nemohl vzít.
Be short on the ball.	Být krátký na míč.
One of a kind.	Jediný svého druhu.
A large amount will also come to your personal account.	Velká částka přijde i na váš osobní účet.
We are friends now.	Teď jsme přátelé.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	V případě jakýchkoliv dotazů nás neváhejte kontaktovat.
A black horse.	Černý kůň.
I can't even imagine how we did it.	Ani si neumím představit, jak jsme to udělali.
I'm so mad at him.	Jsem na něj tak naštvaná.
Let's think of something else.	Vymyslíme něco jiného.
Good advice to go to town.	Dobrá rada vyrazit do města.
This was especially the case for clean room applications.	To byla praxe zejména u aplikací v čistých prostorách.
Surprised to hear it in words.	Překvapený, když jsem to slyšel vyjádřit slovy.
There was a fire, he could not run.	Došlo k požáru, nemohl utéct.
At least it doesn't seem stupid to anyone.	Alespoň to někomu nepřijde hloupé.
But first he must gain her trust.	Ale nejdřív si musí získat její důvěru.
Ask for her brother's opinion.	Zeptejte se na názor jejího bratra.
If you need anything, all you have to do is ask.	Pokud něco potřebujete, nezbývá než se zeptat.
I become the person you fall in love with.	Stávám se tou osobou, ženou, do které ses zamiloval.
Later, however, they warm each other.	Později se však navzájem zahřejí.
None of this really matters.	Na ničem z toho opravdu nezáleží.
Your body will show you the quality of your breath.	Vaše tělo vám ukáže kvalitu vašeho dechu.
It was a relationship from hell.	Byl to vztah z pekla.
It's fun, it has a story and the sex is amazing.	Je to zábavné, má to příběh a sex je úžasný.
All right, man.	Dobře, chlape.
I heard it, everyone heard it.	Slyšel jsem to, všichni to slyšeli.
I went home and tested again and the key worked.	Vrátil jsem se domů a znovu otestoval a klíč funguje.
He created a video.	Vytvořil video.
It didn't make sense anymore.	Už to nemělo smysl.
Or it's not my main concern.	Nebo to není moje hlavní starost.
So we are created.	Tak jsme stvořeni.
They made her smile.	Přinutili ji k úsměvu.
Oh, and his skin changes color.	Oh, a jeho kůže změní barvu.
But the work is getting harder and harder.	Ale práce je stále složitější.
Hard and absolutely beautiful.	Tvrdé a naprosto krásné.
Data are presented for two independent experiments.	Údaje jsou uvedeny pro dva nezávislé experimenty.
That's what they need.	To je to, co potřebují.
The same goes for beer.	Stejně tak to platí pro pivo.
We have used three approaches here.	Použili jsme zde tři přístupy.
He knows his brother.	Zná svého bratra.
It's really beautiful when you enter.	Je to opravdu krásné, když vstoupíte.
I was supposed to be in the hospital looking for help.	Měl jsem být v nemocnici a hledat pomoc.
Exactly one like the other.	Přesně jeden jako druhý.
His throat went dry.	V krku mu vyschlo.
But then he met the woman.	Ale pak potkal tu ženu.
Other possible cases are handled in a similar way.	Další možné případy jsou řešeny podobným způsobem.
The staff was very friendly and helpful.	Personál byl velmi přátelský a ochotný.
This phase should last at least four weeks.	Tato fáze by měla trvat alespoň čtyři týdny.
Mark my words.	Označ má slova.
The emphasis was on sex, music and drugs.	Důraz byl kladen na sex, hudbu a drogy.
And that's exactly what they did.	A právě to udělali.
Signed in the image area.	Podepsáno v oblasti obrázku.
Neither should be involved.	Ani jeden by neměl být zapojen.
Anyway, you have your own husband.	Každopádně máš vlastního muže.
The traffic lights were often red.	Na semaforech byla často červená.
They get a little game from the local radio.	Dostanou malou hru z místního rádia.
Limit law for random walking in a random environment.	Limitní zákon pro náhodnou procházku v náhodném prostředí.
There is no evidence for the design, but it could have existed.	Neexistuje žádný důkaz pro design, ale mohl existovat.
Ask yourself.	Zeptejte se sami sebe.
Everyone started talking.	Všichni začali mluvit.
Watch the video below.	Podívejte se na video níže.
Even so, they created their world.	I tak si vytvořili svůj svět.
Various techniques have been proposed to raise such a bar.	Pro zvýšení takové laťky byly navrženy různé techniky.
I don't like this guy.	Ten chlap se mi nelíbí.
I haven't even been home yet.	Ještě jsem ani nebyl doma.
But I like how hard he plays.	Líbí se mi ale, jak tvrdě hraje.
It's fast, lots of notes and crazy.	Jde to rychle, hodně poznámek a šílené.
Her feelings were not natural.	Její pocity nebyly přirozené.
They get into this position, they can get out.	Dostanou se do této pozice, mohou se dostat ven.
There is no middle ground.	Neexistuje žádná střední cesta.
Something we can be proud of.	Něco, na co můžeme být hrdí.
In fact, they have less work to do over time because they are tired.	Ve skutečnosti mají časem méně práce, protože jsou unavení.
It's time to move on.	Je čas, aby šel dál.
And their lies also serve themselves.	A jejich lži slouží také samy sobě.
I tried to make you the home you needed.	Snažil jsem se ti udělat domov, jak potřebuješ.
I can feel it coming out of my body.	Cítím, jak to vychází z mého těla.
I thought it might have hit him in the head.	Myslel jsem, že ho to mohlo trefit do hlavy.
Especially for me.	Speciálně pro mě.
The controls are off.	Ovládací prvky jsou mimo.
From there, his condition worsened.	Odtud se jeho stav zhoršoval.
Book contract.	Knižní smlouva.
Even though people are happy, there is still a lot of work to be done.	I když jsou lidé šťastní, zbývá ještě hodně práce.
They grew up together.	Vyrůstali spolu.
He saw the boy there in private.	Chlapce tam vídal v soukromí.
Green looked excited about something, which was unusual for him.	Green vypadal něčím vzrušeně, což pro něj bylo neobvyklé.
That argument falls apart.	Ten argument se rozpadá.
But it wouldn't come.	Ale to by nepřišlo.
I told you not to worry.	Řekl jsem ti, aby sis nedělal starosti.
There is no charge.	Neexistuje žádný poplatek.
And the number of clients may increase.	A počet klientů se může zvýšit.
It is only matter of time.	Je to jen otázka času.
But after a while it seemed so natural to me.	Ale po chvíli mi to přišlo tak přirozené.
I wrote a manuscript for a while.	Nějakou dobu jsem psal rukopis.
That was one of the first things he learned.	To byla jedna z prvních věcí, které se naučil.
He sent me to my address book.	Poslal mě do mého adresáře.
Identify feelings as they go through.	Identifikujte pocity, jak procházejí.
Other teams soon followed.	Další týmy brzy následovaly.
That's bad, but it will get worse.	To je špatné, ale bude to horší.
Well, not at first.	No, stejně ne zpočátku.
Depending on the context, they can be read in many different ways.	V závislosti na kontextu je lze číst mnoha různými způsoby.
Her eyes weren't focused on the box, so she might not read.	Její oči se nesoustředily na krabici, takže možná nečte.
Or maybe there's something else you'd like to try.	Nebo možná existuje něco jiného, ​​co byste chtěli vyzkoušet.
All girls will have a simple look.	Všechny dívky budou mít jednoduchý vzhled.
It's hard to explain why someone didn't do something.	Je těžké vysvětlit, proč někdo něco neudělal.
They made me laugh, let me cry.	Rozesmáli mě, nechali mě plakat.
Everything that was wrong was me.	Všechno, co bylo špatně, to jsem byl já.
Art is not a weapon.	Není umění jako zbraň.
I think my parents were away at the wedding.	Myslím, že moji rodiče byli pryč na svatbě.
On her land.	Na její zemi.
That court has previously granted such relief.	Tento soud již dříve takovou úlevu povolil.
But that would be too easy.	Ale to by bylo příliš snadné.
This time you can do it on your own.	Tentokrát to můžete udělat i na vlastní pěst.
It comes straight from the front.	Přichází přímo zepředu.
He got it right.	Vystihl to správně.
Well, so it doesn't happen.	No, aby se to nestalo.
And my mom.	A moje máma.
They are quite smart.	Jsou docela chytří.
Written consent was obtained from study participants.	Od účastníků studie byl získán písemný souhlas.
Mother and baby are having a great time. 	Matka a dítě se mají skvěle. 
random variables.	náhodné proměnné.
We agreed with them because we want to protect our soldiers.	Souhlasili jsme s nimi, protože chceme chránit naše vojáky.
I didn't even know him, I never saw him.	Ani jsem ho neznal, nikdy jsem ho neviděl.
Then open your eyes.	Pak otevřete oči.
Control group at the same time point.	Kontrolní skupina ve stejném časovém bodě.
However, this often leads to other questions.	To však často vede k dalším otázkám.
Maintaining health while working from home is sometimes not easy.	Udržet si zdraví při práci z domova někdy není snadné.
But this time the women were left out.	Ale tentokrát byly ženy vynechány.
Tell your friends.	Řekněte to svým přátelům.
Just sitting or holding hands can often say more than words.	Pouhé sezení nebo držení za ruce často dokáže říct víc než slova.
Add water to the pan.	Přidejte vodu do pánve.
It sounds so simple, but it wasn't.	Zní to tak jednoduše, ale nebylo.
The answer will come.	Odpověď přijde.
No luck yet.	Zatím žádné štěstí.
They must be handled correctly.	Musí se s nimi správně zacházet.
Love more.	Milujte další.
People understand this very well.	Lidé tomu velmi dobře rozumí.
We were there.	Byli jsme tam.
I will find out.	Zjistím to.
As a sign.	Jako znamení.
About three months.	Asi tři měsíce.
All experiments were performed in triplicate.	Všechny experimenty byly provedeny třikrát.
I haven't seen her in days.	Několik dní jsem ji neviděl.
He went back to sleep.	Vrátil se spát.
Our special mobile application is currently under construction.	Naše speciální mobilní aplikace je v současné době ve výstavbě.
If possible, people will do it.	Pokud je to možné, lidé to udělají.
It is best to keep it warm and dry in the case.	Uchovávejte jej nejlépe v teple a suchu v pouzdře.
I think you must have known.	Myslím, že jsi to musel vědět.
At the same time, his main effort will be on the left.	Přitom jeho hlavní úsilí bude na levé straně.
Both of our eyes were red.	Obě naše oči byly červené.
It should be clear what each block does.	Mělo by být zřejmé, co každý blok dělá.
Neither father is a party to this appeal.	Ani jeden otec není účastníkem tohoto odvolání.
How you hold your things together in them.	Jak v nich držíte své věci pohromadě.
So the whole thing really changed for her.	Takže celá věc se pro ni opravdu změnila.
Let's look at it.	Podívejme se na to.
We performed two types of experiments.	Provedli jsme dva typy experimentů.
Girls lie just like boys.	Dívky lžou stejně jako chlapci.
It was his time.	Byl to jeho čas.
In some cases, however, food science could play a role.	V některých případech by však mohla hrát roli potravinářská věda.
There were many reasons for this idea.	Za touto myšlenkou bylo mnoho důvodů.
He had something better in store this time.	Tentokrát měl v zásobě něco lepšího.
In fact, they fully believe they have figured it out.	Oni vlastně plně věří, že na to přišli.
At least he was honest about his feelings.	Alespoň byl upřímný o svých pocitech, jaké byly.
You never know when your last day of play will be.	Nikdy nevíte, kdy bude váš poslední hrací den.
The newspaper will pick it up and we will.	Noviny to vyzvednou a my budeme.
And the fact is, we went too early.	A faktem je, že jsme šli příliš brzy.
The next day the storm won't pass, and that's fine.	Další den bouřka nepřejde, a to je dobře.
He can't have both.	Nemůže mít obojí.
There are no limits to growth.	Růstu se meze nekladou.
Put it on.	Nasaďte si ho.
I know it from their eyes.	Poznám to z jejich očí.
I don't need that now.	To teď nepotřebuji.
It would take at least that long to capture everything.	Přinejmenším tak dlouho by trvalo vše pojmout.
You should not use it directly.	Neměli byste jej používat přímo.
I'd like to read a book.	Rád bych si přečetl knihu.
She missed her.	Chyběl jí.
But what has happened is more and more people dying.	Ale co se stalo, umírá stále více lidí.
Being cold will kill you.	Být chladný tě zabije.
He was over.	Byl přes.
I checked them.	Zkontroloval jsem je.
The sides and back of the box provide the shape of the card.	Boky a zadní strana krabice poskytují tvar karty.
The driver was not supposed to take them, but he did.	Řidič je neměl vzít, ale vzal.
She told the group about things to come.	Vyprávěla skupině o věcech, které přijdou.
And dangerous air.	A vzduch nebezpečný.
The music is over.	Hudba skončila.
They were able to get up to speed very quickly.	Dokázali se dostat do tempa velmi rychle.
They were all normal.	Všechny byly normální.
Each of you is amazing.	Každý z vás je úžasný.
Whatever's wrong, we'll talk about it.	Cokoli je špatně, budeme o tom mluvit.
You will have a son.	Budeš mít syna.
It just made you happy.	Jen ti to udělalo radost.
But you cannot leave one and only follow the other.	Ale nemůžete jedno opustit a následovat jen druhé.
I mean them.	Myslím je.
I can have it.	Můžu to mít.
There must be danger.	Musí existovat nebezpečí.
It grows to yellow.	Roste do žluta.
Take it for granted.	Ber to jako samozřejmost.
It was, of course, whatever dream came to the surface.	Byla samozřejmě podle toho, který sen vyplul na povrch.
You need a contract to get started.	Pro začátek potřebujete smlouvu.
Very clean environment.	Velmi čisté prostředí.
I couldn't stand him.	Nemohl jsem ho vystát.
I was just wondering how everyone would react.	Jen mě zajímalo, jak budou všichni reagovat.
He was barely thirty years old.	Bylo mu sotva třicet let.
You would come for them.	Přišel by si pro ně.
I just held him and held him.	Jen jsem ho držel a držel.
Then they won't attack him.	Pak na něj nezaútočí.
He wouldn't need them.	Nepotřeboval by je.
That has changed for him.	Pro něj se to změnilo.
If you can only think.	Pokud můžete jen myslet.
And it breaks the cover.	A prolomí kryt.
The streets she played as a child are destroyed.	Ulice, na kterých si jako dítě hrála, jsou zničené.
It was neither dark nor white.	Nebylo to ani tmavé, ani bílé.
I shouldn't wait to see my sister.	Neměl bych čekat, až uvidím svou sestru.
It was impossible to move on.	Jet dál bylo nemožné.
That makes you think.	To vás nutí přemýšlet.
But some of them stayed away.	Někteří z nich ale zůstali stranou.
Made of metal.	Vyrobeno z kovu.
Maybe not from the same perspective as you.	Možná jen ne ze stejné perspektivy jako vy.
I've never felt so close to my family.	Nikdy jsem se necítil tak blízko své rodině.
In my opinion, it is a service.	Podle mého názoru je to služba.
Return to warmth.	Vraťte se do tepla.
It may sound like a strange statement, but it is so.	Může to znít jako zvláštní prohlášení, ale je to tak.
One point means one object.	Jeden bod znamená jeden předmět.
I don't have time for such things.	Na takové věci nemám čas.
Life went normally.	Život běžel normálně.
The most tired sleep at the station.	Ti nejvíce unavení spí na nádraží.
And three on night patrol.	A tři na noční hlídce.
While some people consider this to be true, many do not.	Zatímco někteří lidé to považují za pravdu, mnozí ne.
Anything can happen.	Může se stát cokoliv.
There is a lot of anxiety in the country right now.	V zemi je teď hodně úzkosti.
But no one else thought so.	Nikdo jiný si to však nemyslel.
The public would be interested.	Veřejnost by to zajímalo.
Beautiful child.	Krásné dítě.
You are on the wrong side of history.	Jste na špatné straně historie.
How is it possible.	Jak je to možné.
Same conversation, same result.	Stejný rozhovor, stejný výsledek.
I seem to be making a mistake.	Zdá se, že narážím na nějakou chybu.
It's a thought idea.	Je to myšlenka myšlenky.
It happened at a group meeting.	Stalo se to na setkání určité skupiny.
What we are saying now cannot bring them back to life.	To, co teď říkáme, je nemůže přivést zpět k životu.
The world is gone, it has changed forever.	Ten svět je pryč, navždy se změnil.
She went right through me.	Prošla přímo mnou.
Actually, I didn't explain what she saw.	Vlastně jsem jí nevysvětlil, co viděla.
He arrived on time.	Přišel včas.
Go and take your camera to the real world and shoot everything.	Jděte a vezměte svůj fotoaparát do skutečného světa a natočte vše.
I'm sure of it.	jsem si tím jistý.
Actually, I didn't want anything.	Vlastně jsem nic nechtěl.
They both then prepare to spend the night.	Oba se pak připraví na přečkání noci.
It will do in a few days what takes you three years.	Udělá za pár dní to, co vám trvá tři roky.
The goal is room temperature.	Cílem je pokojová teplota.
No one can answer that for you.	Nikdo vám na to nemůže odpovědět.
Great brain movement.	Velký pohyb mozku.
Journey to my friend !.	Cesta na můj přítel!.
Sounds like a plan.	To zní jako plán.
He didn't judge, he understood.	Nesoudil, rozuměl.
He couldn't be sure.	Nemohl si být jistý.
His only interest would be their kind.	Jeho jediným zájmem by byl jejich druh.
As long as we need to be.	Dokud potřebujeme být.
Please explain each of the steps you will take to resolve it.	Vysvětlete prosím každý z kroků, které při řešení použijete.
If possible, we will most likely offer them.	Pokud to bude možné, s největší pravděpodobností je nabídneme.
She never went, because when the house was dead, she lived.	Nikdy nešla, protože když byl dům mrtvý, pak žila.
However, direct comparisons between these programs remain very limited.	Přímé srovnání těchto programů však zůstává velmi omezené.
Therefore, working for others causes people to work.	Proto práce pro druhé způsobuje, že lidé pracují.
Not just what we experienced.	Nejen to, co jsme zažili.
Because you can't handle it and we can.	Protože vy si s tím neporadíte a my ano.
There are two recognized reasons.	Existují dva uznávané důvody.
A direction that was increasingly in pain and fear.	Směr, který byl stále více v bolesti a strachu.
I saw the water.	Viděl jsem vodu.
That was during the day.	To bylo ve dne.
You are too young.	Jsi příliš mladý.
But things shouldn't have stayed that long.	Ale věci neměly zůstat tak dlouho.
The last man in the room was almost normal.	Poslední muž v místnosti byl téměř normální.
I almost don't know her.	Skoro ji ani neznám.
I didn't mean directly.	Nemyslel jsem přímo.
She was everything to him.	Byla pro něj vším.
We have it.	Máme to.
You can fight this character during our first games.	S touto postavou můžete bojovat během našich prvních her.
He tried to get.	Pokusil se dostat.
No group has yet said it has done so.	Žádná skupina zatím neřekla, že je provedla.
This is perhaps the last time.	Je to snad naposled.
Or not dead, by no means.	Nebo ne mrtvý, v žádném případě.
Both sides immediately set to hard work.	Obě strany se okamžitě pustily do tvrdé práce.
It was unbelievable.	Bylo to neuvěřitelné.
About money.	Asi za peníze.
Pretty wild, how far has that technology gone !.	Docela divoké, kam až ta technologie došla!.
She tasted strength training and loved it.	Ochutnala silový trénink a milovala ho.
This story is no exception.	Tento příběh není výjimkou.
We do things when we act.	Děláme věci, když konáme.
They carefully opened the door.	Opatrně otevřeli dveře.
This couldn't be a special effects movie, it was real.	Tohle nemohl být film se speciálními efekty, bylo to skutečné.
If he wants.	Jestli chce.
' of '.	' z '.
They would be there every morning waiting.	Byli by tam každé ráno a čekali.
Not necessarily easy, but useful.	Ne nutně snadné, ale užitečné.
May shook his head.	May zavrtěl hlavou.
Things changed a lot after last night.	Po včerejší noci se věci docela změnily.
Everyone studied the issue.	Všichni problematiku studovali.
However, not everything was lost.	Vše však nebylo ztraceno.
But only very slowly.	Ale jen velmi pomalu.
Information technology and student results.	Informační technologie a výsledky studentů.
Will be absent.	Bude chybět.
And so they were.	A takoví byli.
It's not just for show.	To není jen pro parádu.
God knows he should pay.	Bůh ví, že by měl platit.
This is an exception.	To je výjimka.
Anything less is a failure.	Cokoli méně je selhání.
There are no financial costs.	Nejsou zde žádné finanční náklady.
He doesn't know how to bring things into being.	Neví, jak věci uvést do bytí.
That's why there's such security.	Proto je tu takové zabezpečení.
This is not true in this field.	V tomto oboru to není pravda.
I want her to be happy.	Chci, aby byla šťastná.
That is something we must do.	To je něco, co musíme udělat.
He could touch him if he wanted to.	Mohl se ho dotknout, kdyby chtěl.
The scene plays slowly.	Scéna se hraje pomalu.
Of course, no one could explain any of that.	Nikdo samozřejmě nedokázal nic z toho vysvětlit.
It's too easy.	Je to příliš snadné.
In fact, it's the only story left about her.	Ve skutečnosti je to jediný příběh, který o ní zbyl.
Of course yes.	Samozřejmě ano.
But then she kept thinking about what her animal friends had said.	Ale pak pořád myslela na to, co řekli její zvířecí přátelé.
Too crazy in some ways.	V některých ohledech až příliš šílené.
His footsteps were quiet as he reduced the distance between them.	Jeho kroky byly tiché, když mezi nimi zmenšoval vzdálenost.
It goes on.	Jde to dál.
And at least one of them will break.	A minimálně jeden z nich se rozbije.
The video was released later that day.	Video bylo zveřejněno později téhož dne.
It would be a crime.	Byl by to zločin.
Image location.	Umístění obrázku.
But they looked at my research so far and they liked it.	Ale podívali se na můj dosavadní výzkum a líbilo se jim to.
Don't choose the free one right away.	Nevybírejte hned ten volný.
At least until they heard his name.	Alespoň dokud neuslyšeli jeho jméno.
She used to be so wild.	Bývala taková divoká.
This is an interesting result of the current analysis.	To je zajímavý výsledek současné analýzy.
And you have different mechanisms for managing them.	A máte různé mechanismy jejich řízení.
The photo would not help.	Fotka by nepomohla.
Or a bottle of red.	Nebo láhev červeného.
It was done, it burned down.	Byl hotový, vyhořel.
All equipment should be maintained in top operating condition.	Veškeré vybavení mělo být udržováno ve špičkovém provozním stavu.
That's a different story.	To je jiný příběh.
Then he tried to send them out one last time.	Pak se naposledy pokusil je poslat ven.
Well, the man could be.	No, muž by mohl být.
They could be arrested in the next few days.	Mohli by být zatčeni v příštích několika dnech.
Personal property includes money.	Osobní majetek zahrnuje peníze.
But this situation is as it is.	Ale tato situace je taková, jaká je.
But now you're mine.	Ale teď jsi můj.
You will immediately recognize the type of guy.	Okamžitě poznáte typ chlapa.
The gun still beat the selection.	Pistole stále porazila výběr.
Maybe few will.	Možná to udělá jen málokdo.
The course is closed.	Předmět je uzavřen.
However, this is completely untrue.	To je však zcela nepravdivé.
I just had to be sure.	Jen jsem si musel být jistý.
He wondered what the man thought.	Přemýšlel, co si ten muž myslí.
He suddenly pointed.	Najednou ukázal.
As he expected.	Jak očekával.
I still did.	Pořád jsem to dělal.
It makes little sense.	Má to malý smysl.
Again, it doesn't matter what site.	Opět je jedno, na jakém webu.
He had to make them.	Musela je vyrobit.
I absolutely love it.	Úplně to miluji.
Not even any horses.	Ani žádné koně.
Enough about me.	Dost o mně.
Just average.	Prostě průměrný.
I can't stand to leave her behind again.	Nemůžu snést, že ji znovu nechám za sebou.
Click here to learn more about how to sign up.	Kliknutím sem se dozvíte více o tom, jak se přihlásit.
I loved it very much then.	Tehdy jsem to velmi miloval.
He designed and created the flow device.	Navrhl a vytvořil průtokové zařízení.
We called one instance method and another was called above it.	Zavolali jsme jednu metodu instance a další nad ní byla volána.
It looked like six men.	Vypadalo to na šest mužů.
He saw potential in the name.	Ve jméně viděl potenciál.
I definitely felt different.	Rozhodně jsem se cítil jinak.
Let me know if you don't mind.	Dejte mi vědět, jestli vám to nevadí.
So it's a possibility.	Takže je to možnost.
It has no known health benefits.	Nemá žádné známé zdravotní přínosy.
I understand why it matters.	Chápu, proč na tom záleží.
They were divided into four groups.	Byli rozděleni do čtyř skupin.
The first given space is.	První daný prostor je.
He now has a free plan.	Nyní má bezplatný plán.
No method is perfect.	Žádná metoda není dokonalá.
Keep communication lines open.	Udržujte komunikační linky otevřené.
My father let me go.	Otec mi dovolil jít.
This is the case.	O tom je tento případ.
Negative cells were determined and shown.	Negativní buňky byly stanoveny a ukázány.
As if that made a difference.	Jako by to znamenalo nějaký rozdíl.
If you didn't know, you had to sleep in a meeting.	Pokud jste to nevěděli, museli jste na schůzce spát.
You'll help tonight.	Dnes večer pomůžeš.
Difficult but not impossible.	Těžké, ale ne nemožné.
He died in the attack.	Zemřel při útoku.
But definitely not zero.	Ale rozhodně ne nula.
The subject is working-class people.	Předmětem jsou lidé z dělnické třídy.
Then she became serious.	Pak zvážněla.
It is only a five minute drive.	Je to jen pět minut jízdy.
They approached each other.	Přiblížili se k sobě.
I know there are members who have questions.	Vím, že jsou členové, kteří mají otázky.
Only those on the list.	Pouze ty na seznamu.
Spend time with your child outdoors as well.	Trávit čas s dítětem také venku.
I know they will enjoy it.	Vím, že je to bude bavit.
The guy's fine.	Ten chlap je v pohodě.
When they arrived, the unit was empty.	Když tam dorazili, jednotka byla prázdná.
She was quite happy.	Byla docela šťastná.
She had a very good smile.	Měla velmi dobrý úsměv.
The treatment system depends on the end use.	Systém úpravy závisí na konečném použití.
The second course of complex analysis.	Druhý kurz komplexní analýzy.
It doesn't have to be perfect either.	Ani to nemusí být dokonalé.
Others joined them during the night.	Během noci se k nim přidali další.
The effect was not lacking now.	Účinek nyní nechyběl.
He seemed calm among the trees.	Zdálo se, že je mezi stromy klidný.
Use a happy tone of voice because it's not a command.	Použijte šťastný tón hlasu, protože to není příkaz.
He wants to run away from them.	Chce od nich utéct.
There was their wedding photo where they looked.	Byla tam jejich svatební fotka, kde tak vypadali.
He seemed to be asleep.	Zdálo se, že spí.
No one our age was in it.	Nikdo v našem věku do toho nebyl.
I answer some of them here.	Na některé zde odpovídám.
But we were just friends and no sexual things happened.	Ale byli jsme jen přátelé a žádné sexuální věci se neděly.
Contract protection work.	Práce na ochranu smlouvy.
But we will survive.	Ale přežijeme.
Stay in them.	Zůstaňte v nich.
With your eyes closed, this can be difficult.	Se zavřenýma očima to může být těžké.
People didn't really look.	Lidé se opravdu nepodívali.
Failure is failure only when you look at it this way.	Neúspěch je selhání pouze tehdy, když se na to díváte tímto způsobem.
Law is an art, not a science.	Právo je umění, ne věda.
You can sell items.	Můžete prodávat položky.
The concept does not exist.	Koncept neexistuje.
He leaned in, but couldn't.	Naklonil se, ale nedosáhl.
It doesn't say anything about you two.	Neříká to nic o vás dvou.
This is perhaps what public speaking is really for.	To je možná to, k čemu veřejné vystupování skutečně slouží.
The only rule is that there are no rules.	Jediným pravidlem je, že neexistují žádná pravidla.
I don't usually let people get to her so fast.	Obvykle nenechávám lidi, aby se k ní dostali tak rychle.
Once in a while you are lucky.	Jednou za čas máte štěstí.
You could understand them.	Mohl bys jim rozumět.
She won this round.	Tohle kolo vyhrála.
I've said it many times.	Řekl jsem to mnohokrát.
This issue does not support logging.	Tento problém záznam nepodporuje.
He was not strange in this regard.	V tomto ohledu nebyl zvláštní.
He lunged at them.	Vrhl se na ně.
You may have even wondered why.	Možná vás dokonce napadlo proč.
I discussed things with him many times.	Mnohokrát jsem s ním věci probíral.
Keep up the great site.	Pokračujte na skvělé stránce.
Somehow he thought he could die.	Tak nějak si myslel, že by mohl zemřít.
It's a really interesting place.	Je to opravdu zajímavé místo.
Only contact names are displayed.	Zobrazují se pouze jména kontaktů.
Everyone should be responsible.	Každý by měl být zodpovědný.
And yet people still go there.	A přesto tam lidé stále chodí.
It looked like an event you shouldn't miss.	Vypadalo to na událost, kterou si nesmíte nechat ujít.
Not from me, but in response to my request for a post.	Ne ode mě, ale v reakci na můj požadavek na funkci.
I laughed too.	Taky jsem se zasmál.
No one ever laughed.	Nikdo se nikdy nesmál.
They constantly comment positively and find the good in everyone.	Neustále kladně komentují a na každém nacházejí to dobré.
We chose this population for several reasons.	Tuto populaci jsme vybrali z několika důvodů.
It is a quiet kitchen.	Je to klidná kuchyně.
I lay on my back and played it.	Ležel jsem na zádech a přehrával to.
There was something special about it.	Bylo na tom něco zvláštního.
It may save you time.	Možná vám ušetří čas.
I can still leave unnoticed.	Pořád můžu odejít bez povšimnutí.
Or just sit there and die.	Nebo tam jen sedět a zemřít.
In the present, we experience the energy of our own past decisions.	V přítomnosti zažíváme energii našich vlastních minulých rozhodnutí.
I really made that decision.	Opravdu jsem se tak rozhodl.
So he must have been dead.	Takže musel být mrtvý.
He did not share that wish.	On to přání nesdílel.
Sometimes a good deal is too good to be true.	Někdy je dobrý obchod příliš dobrý na to, aby to byla pravda.
This is the moment for me.	Pro mě je tohle ta chvíle.
But the rest of his body and that beautiful, fast mind.	Ale zbytek jeho těla a ta krásná, rychlá mysl.
That's why I use them.	Z toho důvodu je používám.
Life goes where it goes.	Život jde tam, kam jde.
None of the first three teams.	Žádný z prvních tří týmů.
And around everyone.	A kolem všech.
She didn't sleep with the boy.	Nespala s tím klukem.
Discuss the following.	Diskutujte o následujícím.
In fact, it's not particularly close.	Ve skutečnosti se to nijak zvlášť nepřibližuje.
Your personal statement.	Vaše osobní vyjádření.
death.	smrt.
The first was so you could think of your father.	První bylo, abyste mohli myslet na svého otce.
That's not good enough when it comes to security.	To není dost dobré, pokud jde o bezpečnost.
The cause of the loss was never determined.	Příčina ztráty nebyla nikdy zjištěna.
He wanted to protect her.	Chtěl ji chránit.
It is simple.	Je to jednoduché.
Let's go right now.	Pojďme právě teď.
Or maybe yes.	Nebo možná ano.
It's getting harder these days.	V těchto dnech to bylo čím dál těžší.
It can be done.	Dá se to udělat.
So we make sure it applies to everything.	Tak se ujistíme, že to platí na všechno.
All from the same user.	Vše od stejného uživatele.
List the last ten.	Uveďte posledních deset.
You can't help now.	Teď už nelze pomoci.
I was not in touch with modern web development.	Nebyl jsem v kontaktu s moderním webovým vývojem.
You can pay him later.	Můžete mu zaplatit později.
Now that's my favorite song on the record.	Teď je to moje oblíbená písnička na desce.
We are now holding a debate on financial services.	O finančních službách nyní uspořádáme rozpravu.
You can find her contribution right here.	Její příspěvek můžete najít právě zde.
Water is key.	Voda je klíčová.
You have to think of it as a process.	Musíte na to myslet jako na proces.
It was the first time he had done it.	Bylo to poprvé, co to udělal.
The other one has to do with my very young friend.	Ten druhý má co do činění s mým velmi mladým přítelem.
So it's my turn.	Tak jsem na řadě.
They no longer have status.	Už nemají status.
You know you should fill out the card right away.	Víte, že byste měli kartu hned vyplnit.
It was monitored.	Bylo to sledováno.
None of us.	Nikdo z nás.
It worked great.	Fungovalo to skvěle.
None of us do it perfectly.	Nikdo z nás to nedělá dokonale.
But you have very little time to do much.	Ale máte velmi málo času na to, abyste toho udělali hodně.
And there wasn't just one, she was just the first.	A nebyla jen jedna, byla prostě první.
And we make new friends who are different from us.	A získáváme nové přátele, kteří jsou jiní než my.
So there is such that.	Existuje tedy taková, že .
Young, to one of the schools to vote.	Mladý, do jedné ze škol volit.
They were on the streets again last week.	Minulý týden byli znovu v ulicích.
For others, however, the next phase seemed difficult and full of worries.	Pro ostatní se však další fáze zdála obtížná a plná starostí.
The rain stopped at night.	Déšť v noci ustal.
I'll fix them, he thought.	Opravím je, pomyslel si.
That makes me feel good.	Díky tomu se cítím dobře.
No, it wasn't anywhere.	Ne, nikde to nebylo.
We pulled down the car windows.	Stáhli jsme okna auta.
Builders who know what they are doing.	Stavebníci, kteří vědí, co dělají.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
To be consistent, let's just keep the latter.	Abychom byli důslední, ponechme pouze to druhé.
I'm based on the facts.	Vycházím z faktů.
He can't wear such things for a long time.	Takové věci nemůže dlouho nosit.
His teacher spoke again.	Jeho učitel znovu promluvil.
The charges were dropped and the children returned to the community.	Obvinění byla stažena a děti se vrátily do komunity.
City planning was a thing of the past.	Plánování města bylo minulostí.
Never too late.	Nikdy příliš pozdě.
They can barely miss a meal.	Jen stěží nevynechají jídlo.
She didn't know how long she had stood there.	Nevěděla, jak dlouho tam stála.
But there must be a better way to do it.	Musí však existovat lepší způsob, jak to udělat.
It is a big problem.	To je velký problém.
My goal is to do this at least once a month.	Mým cílem je dělat to alespoň jednou za měsíc.
Overall, it's not such a great experience.	Celkově to není tak skvělý zážitek.
He left home.	Opustil domov.
Maybe nothing else is needed.	Možná není potřeba nic dalšího.
I loved him so much that I gave him time to change his mind.	Miloval jsem ho natolik, že jsem mu dal čas změnit názor.
His teeth joined.	Jeho zuby se spojily.
Then you have to let me rest.	Pak mě musíš nechat odpočinout.
The police were called.	Byla přivolána policie.
It will be really difficult too.	I to bude opravdu těžké.
But cool for the seasons.	Na roční období ale cool.
He's out, just across the road.	Je venku, jen přes silnici.
But he only said what most people thought.	Řekl však jen to, co si většina lidí myslela.
Talk to your audience.	Promluvte si se svým publikem.
In a moment you will see mothers of the new age.	Za chvíli uvidíte maminky nového věku.
Two minutes is two minutes.	Dvě minuty jsou dvě minuty.
I felt that something interesting was being built.	Měl jsem pocit, že se staví něco zajímavého.
He could see it.	Mohl to vidět.
I never do it in traffic.	Nikdy to nedělám v provozu.
She heard the front door close.	Slyšela zavřít přední dveře.
They were younger people than we were.	Byli to mladší lidé než my.
He went inside to find a crying baby.	Vešel dovnitř, aby našel plačící dítě.
Blue oil and water, if you don't mind.	Modrý olej a voda, pokud vám to nevadí.
on.	zapnu to.
They dragged us.	Přetáhli nás.
Not just a market, it seemed, but a growing market.	Nejen trh, jak se zdálo, ale rostoucí trh.
I opened them, of course.	Otevřel jsem je, samozřejmě.
He continued to perform until the end of his life.	Ve vystupování pokračoval až do konce života.
It's been months before.	Bylo to měsíce předtím.
This is the information age.	Toto je informační věk.
I came of my will and will.	Přišel jsem ze svého přání a vůle.
I had no life before you.	Před tebou jsem neměl žádný život.
Two teams of two.	Dva týmy po dvou.
And it was a great pleasure to meet you.	A bylo mi velkým potěšením vás poznat.
Keep up the good work.	Pokračuj v dobré práci.
He didn't, even though he was early.	Neudělal, přestože byl brzy.
Like she has some control.	Jako by měla nějakou kontrolu.
Then she reached out and touched her.	Pak natáhla ruku a dotkla se jí.
We have the best schools.	Máme nejlepší školy.
You have more options with different characters.	Máte větší možnosti s různými postavami.
I know that as a fact.	Vím to jako fakt.
It's a great way to spend the morning.	Je to skvělý způsob, jak strávit ráno.
But he did.	Ale udělal.
Believe me, it's great.	Věřte mi, že je to skvělé.
When you write music, you have to try your best.	Když píšete hudbu, musíte se snažit co nejlépe.
Every day, with every bit of will and ability we have.	Každý den, s každým kouskem vůle a schopností, které máme.
Any help? 	Nějaká pomoc?
thanks.	dík.
Their eyes, their silence stopped me.	Jejich oči, jejich ticho mě zastavily.
Below are six of them.	Níže uvádíme šest z nich.
The voice is deep and rich.	Hlas je hluboký a bohatý.
Go read it.	Jdi si to přečíst.
She wanted to keep track of time.	Chtěla mít přehled o čase.
They promoted one possible theory.	Prosadili jednu možnou teorii.
Today twenty years ago.	Dnes před dvaceti lety.
It wasn't a success for me either.	Ani to pro mě nebyl úspěch.
However, there are important differences between the two results.	Mezi těmito dvěma výsledky jsou však důležité rozdíly.
Take your family on a trip.	Vezměte svou rodinu na výlet.
To build your company.	K budování vaší společnosti.
She took a few steps, but not enough.	Udělalo několik kroků, ale ne dost.
It just didn't work out for me.	Prostě mi to nedalo.
And everyone likes a good attitude.	A každý má rád dobrý přístup.
Every man followed them as they finished.	Každý muž je následoval, jak skončili.
And it's important.	A je to důležité.
Work can be therapy.	Práce může být terapií.
Tell me if it doesn't sound familiar.	Řekni mi, jestli ti to nezní povědomě.
I tried for a really long time.	Snažil jsem se opravdu dlouho.
That's part of what our job is about, you know.	To je část toho, o čem je naše práce, víte.
It's not thinking about breathing or what breathing does.	Není to přemýšlení o dýchání nebo o tom, co dýchání dělá.
He wanted to cry.	Chtělo se mu plakat.
There is nothing to do with the application in the next steps.	V dalších krocích už s aplikací není co dělat.
One important reason is the lack of biological data despite great efforts.	Jedním z důležitých důvodů je nedostatek biologických údajů navzdory velkému úsilí.
He did his job.	Udělal svou práci.
I went back across the room.	Vrátil jsem se přes místnost.
That would be a place to tell her.	To by bylo místo, kde by jí to měl říct.
I didn't understand the word the man was saying.	Nerozuměl jsem ani slovu, které ten muž říkal.
What we do with our time is a measure of our value.	To, co děláme se svým časem, je měřítkem naší hodnoty.
The center of the enemy was wide open.	Střed nepřátel byl dokořán.
The first is family.	První je rodina.
I went through everything with us, it took a lot of time to guide us.	Prošel jsem s námi všechno, zabral spoustu času, když nás provedl.
Maybe she managed to hide somehow.	Možná se dokázala nějak schovat.
You said we should pay for our land.	Řekl jsi, že bychom měli zaplatit za naši půdu.
You don't have to build a character using magic.	Nemusíte stavět postavu pomocí magie.
But it was stopped a few years ago.	Ale to bylo před pár lety zastaveno.
She had plans, she said.	Měla plány, řekla.
He saw that her threat was real.	Viděl, že její hrozba byla skutečná.
This includes cross-national conditions.	To zahrnuje křížové podmínky jednotlivých států.
And that would actually be fine.	A bylo by to vlastně úplně v pořádku.
We are not a number.	Nejsme číslo.
Eventually, they find that they have a choice.	Nakonec zjistí, že mají na výběr.
The other five were to bring their own oil.	Těch dalších pět si mělo přinést svůj vlastní olej.
The signal is that he is the person.	Signálem je, že on je tou osobou.
The patient's world appears as a world of suffering.	Pacientův svět vystupuje jako svět utrpení.
Your children were born perfect.	Vaše děti přišly na svět dokonalé.
Right now.	Právě teď v tuto chvíli.
I'm serious here.	Jsem tady vážně.
Change the degree of heating according to your taste.	Měňte stupeň ohřevu podle své chuti.
He did the same.	Udělal to samé.
Drinking it will be rather bad for me.	Pít to pro mě bude spíše špatné.
I knew this little secret.	Znal jsem toto malé tajemství.
I just remember it was so weird.	Jen si pamatuji, že to celé bylo tak zvláštní.
If they did, there were worse places to send them.	Kdyby to udělali, byla horší místa, kde by je mohli poslat.
Brown was on board.	Brown byl na palubě.
Every day you have to come and prove yourself.	Každý den musíte přijít a dokázat sami sebe.
It looked great.	Vypadalo to skvěle.
And now let him try.	A teď ať to zkusí.
It's so easy.	Je to tak snadné.
I don't see anyone after her.	Nikoho po ní nevidím.
I just looked at them.	Jen jsem se na ně podíval.
You need space to test and work.	Potřebujete prostor pro testování a práci.
So far, however, only two have been made.	Zatím však byly uskutečněny pouze dva.
Even worse, it failed.	Ještě horší je, že to selhalo.
Now it's a slightly different story.	Teď je to trochu jiný příběh.
This is a very important question.	Je to velmi důležitá otázka.
But time may be short.	Ale času může být málo.
I think you've suffered a lot.	Myslím, že jsi trpěl dost.
I wish we could see more.	Kéž bychom viděli víc.
Use your experience instead.	Použijte místo toho své zkušenosti.
The same day again.	Druhý den zase to samé.
He didn't listen to what we had to say.	Neposlouchal, co jsme si museli říct.
Read these words and there will be an understanding.	Přečtete si tato slova a dojde k pochopení.
She was small but strong.	Byla malá, ale silná.
Those were some of the best times.	To byly jedny z nejlepších časů.
I let her go.	Nechal jsem ji jít.
You can read the story here.	Ten příběh si můžete přečíst zde.
Children do not remember, but an adult can suddenly remember.	Děti si nepamatují, ale dospělý si najednou může vzpomenout.
I very much doubt that.	O tom velmi pochybuji.
Then she sat down on the floor.	Potom se posadila na podlahu.
There was too much risk involved.	Bylo s tím spojeno příliš velké riziko.
It was very long, so it had a perfect score.	Bylo to hodně dlouhé, takže to mělo perfektní skóre.
Two young people met on the train and fell in love.	Dva mladí lidé se potkali ve vlaku a zamilovali se.
It's small and it's really, really far.	Je malý a je opravdu, opravdu daleko.
That can't be helped.	Tomu se nedá pomoci.
However, once or twice it may not be.	Nicméně možná jednou nebo dvakrát to nebude.
Once you have it, you have it.	Jakmile to máte, máte to.
Bottom Line.	Sečteno a podtrženo.
Contact us and we will direct you in the right direction.	Kontaktujte nás a my vás nasměrujeme správným směrem.
The storm never hit the ground.	Bouře nikdy nezasáhla zemi.
He's playing with her.	Hraje si s ní.
My mother was caught running.	Moje matka byla chycena v provozu.
He was far beyond hope.	Byl daleko za nadějí.
It's quite quiet.	Je to docela tiché.
So many games.	Tolik her.
Everything was the same.	Všechno bylo stejné.
But you don't have to worry about that.	Ale není třeba, abyste se tím trápili.
You had to go visit and then leave.	Musel jsi jít na návštěvu a pak odejít.
There is no time.	Není čas.
He would follow her slowly.	Pomalu by ji následoval.
Many love him.	Mnozí ho mají rádi.
It is a question of language and culture.	Je to otázka jazyka a kultury.
Put together the best of the best.	Dejte dohromady to nejlepší z nejlepšího.
He was here a while ago.	Před chvílí tu byl.
One more moment and it would be too late.	Ještě okamžik a bylo by pozdě.
I would like to fill in the missing values ​​with the previous value.	Rád bych doplnil chybějící hodnoty předchozí hodnotou.
You were our leader.	Byl jsi naším vůdcem.
They weren't very family.	Nebyli moc rodina.
This can be done at any time of the year.	To lze provést kdykoli v roce.
I should be and I'm sad.	Měl bych být a jsem smutný.
I had pain for over two years.	Bolesti jsem měla přes dva roky.
It was his eyes they couldn't see.	Byly to jeho oči, které neviděly.
He didn't try to find out what had happened.	Nepokoušel se zjistit, co se stalo.
There was something about her.	Něco na ní bylo.
I'll have to check the numbers, but it looks good.	Budu muset zkontrolovat čísla, ale vypadá to dobře.
One blood culture was negative after five days of growth.	Jedna hemokultura byla negativní po pěti dnech růstu.
Last time for you.	Naposledy pro tebe.
It was too late now.	Teď už bylo pozdě.
I imagine you still could.	Představuji si, že bys ještě mohl.
You can never say that.	Nikdy se to nedá říct.
The same people.	Stejní lidé.
He knew they would not survive.	Věděl, že nepřežijí.
What a crime.	Jaký zločin.
I didn't know if it was standard.	Nevěděl jsem, jestli je to standardní.
A thousand questions run through my head.	Hlavou mi běží tisíc otázek.
If he has enough time, he will be great.	Pokud bude mít dostatek času, bude skvělý.
It's in seconds.	Je to v sekundách.
When you watch a movie, you don't realize the music.	Když sledujete film, hudbu si neuvědomujete.
I did those things against your will.	Udělal jsem ty věci proti tvé vůli.
The same is true in this case.	Totéž platí i v tomto případě.
Even though it wasn't.	I když to tak nebylo.
Incoming teams would not work out the same.	Přicházející týmy by nevyšly stejně.
Several problems can limit the interpretation and application of the findings.	Interpretaci a aplikaci zjištění může omezit několik problémů.
He would do whatever she asked him to do.	Udělal by cokoliv, o co by ho požádala.
She smiled with her hands behind her back.	Usmála se s rukama za zády.
His power is limited.	Jeho moc je omezená.
I'm stuck here.	uvízl jsem tady.
A head full of freedom.	Hlava plná svobody.
It could also start here.	Mohlo by se také začít zde.
Heaven is the limit, as they say.	Nebe je limit, jak se říká.
This aspect has a specific form.	Tento aspekt má specifickou podobu.
You have a wife and a child.	Máte manželku a dítě.
Natural laws, of course, limit what is possible.	Přírodní zákony samozřejmě omezují, co je možné.
Like where he should be.	Jako by měl kde být.
Her face was pale and hard.	Její tvář byla bledá a tvrdá.
Logic exists in the mind.	Logika existuje v mysli.
She took a deep breath and then exhaled.	Zhluboka se nadechla a pak vydechla.
This is not a black hole background.	Toto není pozadí černé díry.
The hearing took place over three days.	Slyšení probíhalo během tří dnů.
I've done a lot of things with him in the last few weeks.	Za posledních pár týdnů jsem s ním udělal spoustu věcí.
You have to try it.	Musíte to zkusit.
The findings thus support the judgment.	Zjištění tak podporují rozsudek.
He expected me to follow his example.	Čekal, že budu následovat jeho příklad.
I'm giving you some good shit to think about.	Dávám ti pár dobrých sraček k zamyšlení.
This was really good.	Tohle bylo opravdu dobré.
You just have time.	Času máte tak akorát.
He and those under his command survived.	On a ti pod jeho velením přežili.
There is not much interest in my apartment.	V mém bytě není moc zájem.
But he thought she was wrong.	Ale myslel si, že se mýlila.
We really enjoyed reading this book.	Čtení této knihy jsme si opravdu užili.
When you call us, it can start badly.	Když nám zavoláte, může to začít špatně.
People do it.	Lidé to dělají.
They participated in the design of the study and the interpretation of the data.	Podíleli se na návrhu studie a interpretaci dat.
It depends on who you ask.	Záleží na tom, koho se ptáte.
In life, art and politics.	V životě, umění i politice.
Not black boys and girls.	Ne černí chlapci a dívky.
The child would be perfect.	Dítě by bylo dokonalé.
It was no animal.	Nebylo to žádné zvíře.
But it was there.	Jenomže, bylo to tam.
It may seem worthless to write, it may seem obvious.	Může se zdát, že nemá cenu psát, může se to zdát samozřejmé.
We measure performance on a standard library.	Měříme výkon na standardní knihovně.
Two of them.	Dva z nich.
Of course not.	No jasně že ne.
In fact, he was released.	Ve skutečnosti byl propuštěn.
In fact, I've never heard anything from the crowd.	Vlastně jsem nikdy na vlastní uši neslyšel nic z davu.
Its unique shape is due to the fact that it used to be a power plant.	Jeho jedinečný tvar je způsoben tím, že dříve byl elektrárnou.
Apparently it was her third test.	Zřejmě to byl její třetí test.
You don't know what's going on here on earth.	Nevíte, co se děje tady na zemi.
Another brought strength and physical skills.	Další přinesla sílu a fyzické dovednosti.
They don't play fair with the facts.	Nehrají si férově s fakty.
He knows some girls, and yet he doesn't know much about them.	Některé dívky zná, a přesto o nich moc neví.
I love things.	Miluji věci.
He pushed hard and expected the same from his employees.	Tvrdě se prosadil a totéž očekával od svých zaměstnanců.
I hope to return, but when is the question.	Doufám, že se vrátím, ale kdy je otázka.
They surprised each other.	Překvapili se navzájem.
Maybe years ago.	Možná před lety.
I can be fatally wrong about this.	V tomhle se můžu smrtelně mýlit.
He couldn't figure out what to say.	Nemohl přijít na to, co říct.
We should stay together.	Měli bychom zůstat spolu.
I hope this post can help someone else.	Doufám, že tento příspěvek může pomoci někomu dalšímu.
Your name as it will appear in the press.	Vaše jméno tak, jak bude uvedeno v tisku.
Three in the chest, one in the neck, one in the face.	Tři v hrudi, jeden v krku, jeden v obličeji.
It was the best time of every day.	To byl nejlepší čas každého dne.
Keep that in mind.	Mějte to na paměti.
He wouldn't tell me.	Neřekl by mi to.
Not a single thing I could think of.	Nenapadla mě jediná věc, kterou bych řekl.
It was interesting.	Bylo to zajímavé.
Thus, limit cases are generally considered.	Obecně se tedy uvažují limitní případy.
This is a significant term.	Toto je významný termín.
I leaned forward.	Předklonil jsem se.
On the contrary.	Spíše naopak.
However, it does not contain any special functions.	Neobsahuje však žádné speciální funkce.
The case is as follows.	Věc se má následovně.
Also something else.	Také něco jiného.
I have a heart.	Mám srdce.
You sell it to someone else.	Prodáte to někomu jinému.
We experienced a lot last year.	Minulý rok jsme toho zažili hodně.
The next day it was widely released.	Následující den se dočkalo širokého vydání.
This is not a problem for you.	To pro vás není problém.
Here's what I do to save to a text file.	Zde je to, co dělám pro ukládání do textového souboru.
You may end up with the following error.	Můžete skončit s následující chybou.
This set is built from words.	Tato sada je postavena ze slov.
Hands, he thought.	Ruce, pomyslel si.
Nothing you can do in the code can fix that.	Nic, co můžete udělat v kódu, to nemůže opravit.
He remembered it very clearly.	Pamatoval si to velmi jasně.
In addition, you have to put food on the table.	Kromě toho musíte dát jídlo na stůl.
It was better.	Bylo to lepší.
Come here first.	Pojď sem první.
Other members of the family describe him as completely shocked.	Ostatní členové rodiny ho popisují jako úplně šokovaný.
Lots of confusion and loss.	Spousta zmatku a ztrát.
She even had a glass of wine.	Dokonce si dala sklenku vína.
And we will win.	A vyhrajeme.
We feel very good about it.	Máme z toho velmi dobrý pocit.
Her husband stopped when she looked at her.	Její manžel se při pohledu na ni zastavil.
They will never share our gift of words.	Nikdy nebudou sdílet náš dar slov.
Now that he thought about it.	Teď, když o tom přemýšlel.
We can't back down now.	Teď nemůžeme vycouvat.
Take local councils seriously.	Berte místní rady vážně.
It's a nervous sound.	Je to nervózní zvuk.
However, this does not apply to my mobile devices.	To však neplatí pro moje mobilní zařízení.
Such systems are relatively complex and expensive.	Takové systémy jsou poměrně složité a drahé.
Or higher, may be required.	Nebo vyšší, může být požadováno.
I just read a lot about sugar last night.	Právě jsem včera večer hodně četl o cukru.
He won't reveal anything.	Nic neprozradí.
Tell them what they need to know, not what you know.	Řekněte jim, co potřebují vědět, ne to, co víte vy.
He liked the freedom he gave him.	Líbila se mu svoboda, kterou mu dal.
But we have another option.	Ale nabízí se nám jiná možnost.
But the series can easily last six or seven matches.	Ale série může klidně trvat šest nebo sedm zápasů.
There is a field named order in the management table.	V tabulce správy je pole s názvem order.
It's in your family.	Je to ve vaší rodině.
Damn it.	Buď sakra.
She taught me so much.	Naučila mě toho tolik.
Damn, she had to look away.	Sakra, musela se podívat jinam.
It was hard, hard, hard.	Bylo to těžké, těžké, těžké.
The majority opinion was that this case was different.	Většinový názor zastával názor, že tento případ byl jiný.
The cell phone didn't kill her.	Mobil ji nezabil.
It was the father's view of now grown children.	Byl to pohled otce nyní dospělých dětí.
To help keep the peace.	Aby pomohl udržet mír.
It surprised me a little.	Trochu mě to překvapilo.
We just continued to live our lives.	Prostě jsme dál žili své životy.
We knew he was wrong.	Věděli jsme, že se mýlil.
I love him, but I don't know what to do.	Miluji ho, ale nevím, co mám dělat.
The most important thing for him was another subject.	Nejdůležitější pro něj byl další předmět.
Friends must stand by friends.	Přátelé musí stát při přátelích.
On the one hand, it will make you happy.	Na jednu stranu vám to udělá radost.
Error bars represent standard error of the mean.	Chybové úsečky představují standardní chybu průměru.
I need time to think.	Potřebuji čas na rozmyšlenou.
I want to be by your side forever.	Chci být navždy po tvém boku.
It has to stop.	Musí to přestat.
He was to provide them with this information on the basis of a court order.	Tyto informace jim měl poskytnout na základě soudního příkazu.
Some people just can't.	Někteří lidé prostě nemohou.
But don't ask her that.	Ale na to se jí neptejte.
Everyone designed the study.	Všichni navrhli studii.
Eight instead of seven.	Osm místo sedmi.
She's been gone a long time.	Byla pryč dlouho.
Everyone in the First World can clean up.	Každý v zemi prvního světa může uklízet.
But these days were no different.	Tyto dny však nebyly jiné.
And they broke up, my people.	A oni se rozešli, moji lidé.
Their views are of a completely different kind.	Jejich názory jsou úplně jiného druhu.
I don't want to step on it alone.	Sám na to šlápnout nechci.
It's a sexual crime.	Je to sexuální zločin.
Think of a baby.	Mysli na miminko.
He didn't seem to be.	Nezdálo se, že by byl.
Often more than one factor will be important.	Často bude důležitých více než jeden faktor.
Magic word.	Kouzelné slovo.
So products are the same old thing, nothing new.	Takže produkty jsou stejné staré věci, nic nového.
See the following code.	Viz následující kód.
Even if she didn't, she didn't care.	I kdyby ne, bylo jí to jedno.
Consider two specific cases of the above construction.	Zvažte dva konkrétní případy výše uvedené konstrukce.
He was really proud of himself.	Byl na sebe opravdu hrdý.
I just wanted to see something happen.	Chtěl jsem jen vidět, že se něco stane.
Well, rarely.	No, málokdy.
My wife is injured.	Moje žena, je zraněná.
I enjoyed it, there were children my age.	Bavilo mě to, byly tam děti mého věku.
He knew they were as confused as he was.	Věděl, že jsou stejně zmatení jako on.
I wish you could see the detail.	Přál bych si, abyste viděli detail.
Too many to choose from.	Příliš mnoho na výběr.
I'll take care of things more.	Budu si věci více hlídat.
is black.	je černý.
The only problem is the price.	Jediným problémem je cena.
And so it was not enough to know.	A tak to nestačilo vědět.
You are not the only one.	Nejsi jediný.
Say you want those two things.	Řekni, že ty dvě věci chceš.
You will be heard by me.	Budeš mnou slyšen.
No cars passed.	Neprojela žádná auta.
Our knowledge is so limited.	Naše znalosti jsou tak omezené.
He could jump again.	Mohl znovu skočit.
Few people would be present.	Přítomno by bylo jen málo lidí.
I knew we had no chance.	Věděl jsem, že nemáme šanci.
They sell food here.	Prodávají zde jídlo.
Avoid the obvious.	Vyhněte se zřejmému.
He calls us now, broken as we are, to serve.	Volá nás nyní, zlomení takoví, jací jsme, abychom sloužili.
I've probably only seen her every three or four years.	Pravděpodobně jsem ji viděl jen každé tři nebo čtyři roky.
I really don't know why the correct error message didn't come back.	Opravdu nevím, proč se nevrátila správná chybová zpráva.
I apologize for the brief warning.	Omlouvám se za krátké upozornění.
Her mental state was clear.	Její duševní stav byl jasný.
Not just to whom we give it, but what it really is.	Nejen tomu, komu to dáváme, ale co to skutečně je.
I experienced something like this myself.	Sám jsem něco takového zažil.
What he planned would be enough.	Co plánoval, to by stačilo.
Go for them !.	Jdi pro ně!.
I'm pretty sure it will hold this time.	Jsem si docela jistý, že tentokrát to bude držet.
I just kind of got stuck.	Prostě jsem se nějak zasekl.
Therefore, do not say goodbye to your freedom.	Proto se nerozlučujte se svou svobodou.
Whatever happens, keep your head up.	Ať se stane cokoli, hlavu vzhůru.
You don't have to ask.	Nemusíte se ptát.
It was as if she had lost the flow of thoughts.	Jako by ztratila tok myšlenek.
It's about power and money.	Jde o moc a peníze.
But some of that art escaped them.	Ale něco z toho umění jim uniklo.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
You don't want to say anything.	Nechceš nic říkat.
He knew, of course, that the others were already dead.	Věděl samozřejmě, že ostatní už jsou mrtví.
You just have to know her.	Jen ji musíte znát.
But it didn't do any good.	Ale nedělalo to dobrotu.
She won't be safe there.	Tam nebude v bezpečí.
I asked them what they could do to match or improve.	Zeptal jsem se jich, co by mohli udělat, aby se jim vyrovnali nebo zlepšili.
He had no idea what he would say.	Netušil, co by řekl.
He gave me a new name and a new vision.	Dal mi nové jméno a novou vizi.
Of course, some things are out of your control.	Některé věci jsou samozřejmě mimo vaši kontrolu.
She's fine.	Ona je vpořádku.
Modern and overall nice.	Moderní a celkově fajn.
History was real.	Historie byla skutečná.
It just went on.	Prostě to pokračovalo.
Expect an expression.	Očekávejte výraz.
He looked at the child without trial.	Díval se na dítě bez soudu.
However, this makes the database extremely slow when there are many records.	To však dělá databázi extrémně pomalou, když existuje mnoho záznamů.
I could go on and on, but see for yourself.	Mohl bych pokračovat dál a dál, ale přesvědčte se sami.
Of course, this cannot be covered by a single blog post.	To samozřejmě není možné pokrýt jedním blogovým příspěvkem.
Actually, you have no choice.	Vlastně nemáš na výběr.
You can take it to the bank.	Můžete to vzít do banky.
I could kill you for a look of surprise on your face.	Mohl bych tě zabít pro výraz překvapení na tvé tváři.
They are afraid of these rooms.	Bojí se těchto místností.
It occurred to me that they liked to drink this.	Přišlo mi, že tohle rádi pijí.
It is true that thanks to the diversity of floor plans, everyone will feel unique.	Je pravda, že díky rozmanitosti půdorysů se každý bude cítit jedinečně.
You have to get up.	Musíš vstát.
It made me forget.	Donutilo mě to zapomenout.
Between them lay a dark river.	Mezi nimi ležela temná řeka.
All experiments were performed at room temperature.	Všechny experimenty byly provedeny při teplotě místnosti.
And what everything else makes up.	A co všechno ostatní tvoří.
This is not a real problem.	To není skutečný problém.
They were the bad guys.	Byli to ti zlí.
I took his hand and led him away.	Vzal jsem ho za ruku a odvedl pryč.
He's not coming anymore.	Už nepřichází.
Effect of construction.	Působení konstrukce.
They would both move forward.	Oba by se posunuli vpřed.
For the first time, I seriously considered it.	Poprvé jsem to vážně zvažoval.
You didn't want it.	Nechtěl jsi to.
And it can be just that.	A může to být tak akorát.
He has you.	Má vás.
She shared my house.	Sdílela můj dům.
I haven't seen him in a while.	Nějakou dobu jsem ho neviděl.
It surprised and frightened him.	Překvapilo ho to a vyděsilo.
She heard the news on the radio.	Slyšela o tom zprávu v rádiu.
I'll take you, you'll get me closer.	Svezu tě, dostaneš mě blíž.
I've had enough of this conversation.	Už mám toho rozhovoru dost.
You don't have to.	Nemusíš.
Thank you for taking the time to do that.	Děkuji mu, že si na to udělal čas.
So close, and yet so impossible for her to take it.	Tak blízko, a přesto tak nemožné, aby to vzala.
They are on the way.	Jsou na cestě.
The latter are the most interesting.	Ty poslední jsou nejzajímavější.
The air was full of concern.	Vzduch byl plný obav.
The new ones are pretty amazing, but big.	Nové jsou docela úžasné, ale velké.
My bad then.	Moje špatná pak.
And a child.	A dítě.
No, not at ease.	Ne, ne v klidu.
And we sell where possible.	A prodáváme, kde se dá.
So the words themselves are important.	Důležitá jsou tedy samotná slova.
And she doesn't want to be so completely.	A ona jím tak úplně být nechce.
Tell her what.	Řekni jí co.
Married before, seven times, but with people who didn't exist.	Vdaná předtím, sedmkrát, ale s lidmi, kteří neexistovali.
From this, the effective potential can be determined.	Z toho lze určit efektivní potenciál.
I'll tell you when we get to that weird part.	Řeknu vám to, až se dostaneme k té divné části.
He pulled out a knife.	Vytáhl nůž.
She tried to smile, but she wasn't sure if it worked.	Pokusila se o úsměv, ale nebyla si jistá, zda to funguje.
It should be noted that the current study had two limitations.	Je třeba poznamenat, že současná studie měla dvě omezení.
And now the dream is over.	A teď je sen u konce.
Go to default settings.	Přejít do výchozího nastavení.
Not a moment should be lost.	Nesměl být ztracen ani okamžik.
Men didn't care.	Mužům to bylo jedno.
The guards heard movement in the house.	Strážníci slyšeli v domě pohyb.
These problems are based on our personal views of the world.	Tyto problémy vycházejí z našich osobních názorů na svět.
They may still emerge.	Mohou se ještě vynořit.
You were amazing.	Byl jsi úžasný.
I walked across.	Šel jsem napříč.
But she couldn't think about it now.	Ale teď na to nemohla myslet.
That being said, this wasn't my favorite.	Jak bylo řečeno, tohle nebylo moje oblíbené.
Because he is like that.	Neboť takový je.
Before the war began.	Než začala válka.
He was born.	Narodil se.
Nevertheless, there is no doubt that the event was exceptional.	Přesto není pochyb o tom, že akce byla výjimečná.
It was beyond the power of any human being.	Bylo to nad síly jakékoli lidské bytosti.
Just between you and me.	Jen mezi tebou a mnou.
It's just a completely different world.	Je to prostě úplně jiný svět.
Don't think, just do it !.	Nepřemýšlej, prostě to udělej!.
I know it is, and so are the others.	Vím, že je, a ostatní také.
Some of them may see it too much.	Někteří z nich ji pak mohou vidět až příliš.
Writing is still a problem.	Psaní je stále problém.
Everyone had to get out.	Všichni museli vystoupit.
There are traffic changes.	Dochází k dopravním změnám.
But the opposite happened.	Ale stal se opak.
Get up and go to sleep.	Vstaň a jdi spát.
Choose activities that you enjoy and incorporate them into your daily life.	Vyberte si aktivity, které vás baví, a zařaďte je do svého každodenního života.
They offered more choice.	Nabídli větší výběr.
You will die.	Zemřeš.
But for everyone.	Ale pro všechny.
I can survive anything for fifteen minutes.	Patnáct minut dokážu přežít cokoliv.
Therefore, it becomes a big social problem.	Proto se to stává velkým společenským problémem.
Many times.	Mnohokrát.
She agreed with me on everything.	Ve všem se mnou souhlasila.
When we return, we will take the dogs for a walk.	Když se vrátíme, vezmeme psy na procházku.
They have great things.	Mají skvělé věci.
I don't necessarily respect people because they are parents.	Nechovám úctu k lidem nutně proto, že jsou rodiči.
But she just has to overcome it.	Ale ona to prostě musí překonat.
There is no sea ice.	Mořský led není.
We performed eight tests on the ten patients involved.	U deseti zahrnutých pacientů jsme provedli osm testů.
You had a chance.	Měl jsi příležitost.
He doesn't feel anything.	Nic necítí.
I can handle an old school.	Umím si poradit se starou školou.
Let me take you home.	Dovolte mi, abych vás vzal domů.
He returned home a few minutes later.	O několik minut později se vrátil domů.
In my mind I was dry to the bone.	V duchu jsem byl suchý na kost.
He knew he shouldn't.	Věděl, že by neměl.
I will definitely be back in the near future.	Určitě se v blízké budoucnosti vrátím.
We now go to the New World on average once a year.	Nyní chodíme do nového světa v průměru jednou ročně.
There are many problems associated with their collection and interpretation.	S jejich sběrem a interpretací je spojeno mnoho problémů.
I turned on some lights.	Rozsvítil jsem nějaká světla.
You caught me doing that.	Chytil jsi mě při tom.
He gave him a tired smile.	Věnoval unavený úsměv.
I didn't see where you did it.	Neviděl jsem, kde jsi to udělal.
I just don't believe it.	Prostě tomu nevěřím.
It's easy to get hurt.	Je snadné se zranit.
Everyone has their own path and yours will look different from mine.	Každý má svou vlastní cestu a ta vaše bude vypadat jinak než ta moje.
Go to the show with an open mind.	Jděte na show s otevřenou myslí.
The way he tells me he loves me.	Způsob, jakým mi říká, že mě miluje.
Because it's not, there's no point in being here.	Protože není, nemá smysl tady být.
She likes to take credit for becoming this great person.	Ráda si připisuje zásluhy, aby se mohla stát touto super osobou.
I was raised that way.	Byl jsem tak vychovaný.
However, he was released the next day.	Druhý den byl však propuštěn.
She had never done it before.	Nikdy předtím to neudělala.
We both did it.	Oba jsme to udělali.
They felt they could really open up to him.	Měli pocit, že se mu mohou opravdu otevřít.
Just answer my question.	Stačí odpovědět na mou otázku.
He said yes.	Řekl, že ano.
As for the boy.	Pokud jde o chlapce.
Based on this, the new position is calculated.	Na základě toho se vypočítá nová pozice.
It was a moment that changed his life.	To byl okamžik, který změnil jeho život.
He is married and has children.	Je ženatý a má děti.
I haven't gotten out of bed alone yet.	Ještě jsem sám nevstal z postele.
I hear her missing.	Slyším ji scházet.
Great combination and food in itself.	Skvělá kombinace a jídlo samo o sobě.
They are people who should know more than anyone else.	Jsou to lidé, kteří by měli vědět víc než kdokoli jiný.
I was nice to that.	Byl jsem na to milý.
A good agreement is reached between theory and experiment.	Mezi teorií a experimentem je dosaženo dobré shody.
You look good.	Vypadáš dobře.
The effects were too great for a man to handle.	Účinky byly příliš velké, než aby je muž zvládl.
But eventually it will get better.	Ale nakonec se to zlepší.
It wouldn't keep him with me.	U mě by ho to neudrželo.
The sun was rising slowly.	Slunce pomalu vycházelo.
I trust you completely.	úplně ti věřím.
All right, wait.	Dobře, počkejte.
Therefore, the empty space is stable.	Proto je prázdný prostor stabilní.
Click anywhere to advance the story.	Kliknutím kamkoli pokročíte v příběhu.
It should work properly now.	Teď by to mělo fungovat správně.
We need to find a safe place for the night.	Musíme najít bezpečné místo na noc.
The noise fell into space.	Hluk upadl do prázdna.
Then he was happy.	Pak byl šťastný.
And take a walk.	A projít se.
But she did not complete the project.	Projekt ale nedokončila.
I was the only customer.	Byl jsem jediný zákazník.
I was very pleased with their concern for me as a customer.	Velmi mě potěšila jejich starost o mě jako o zákazníka.
He told them his opinion.	Řekl jim, jaký je jeho názor.
How could it have happened? 	Jak se to mohlo stát?
he kept asking himself.	ptal se stále sám sebe.
It is not possible for them to find us here.	Není možné, aby nás tady našli.
It was a beautiful service.	Byla to krásná služba.
His was waiting for her love.	Jeho bylo čekání na její lásku.
We must always be on the move.	Musíme být stále v pohybu.
I believe, that.	Věřím, že.
It's in a real garden.	Je ve skutečné zahradě.
Then there was no looking back.	Poté už nebylo ohlédnutí.
Anyone can do that.	To může udělat každý.
It's a risk.	Je to riziko.
Well, maybe not exactly such things.	No, možná ne přesně takové věci.
He stopped the car and told a friend to get in.	Zastavil auto a řekl kamarádovi, aby nastoupil.
That's a pretty image.	To je dost image.
They stepped out for a moment.	Na chvíli vystoupili.
Lots of people stood up for us.	Spousta lidí se za nás postavila.
I can't figure it out.	Nemohu na to přijít.
Otherwise, I have a hard time seeing the benefits.	Jinak těžko vidím přínos.
Others like me never stopped.	Ostatní, jako já, nikdy nepřestali.
He's holding me down.	Drží mě dole.
And it has been developing widely in recent years.	A v posledních letech se široce rozvíjí.
Then maybe it's time to learn something else.	Pak je možná čas naučit se něco jiného.
This is my mother.	Tohle je moje matka.
There were at least two reasons to address this.	Existovaly minimálně dva důvody, proč se tím zabývat.
They do it and they don't think about it.	Dělají to a nemyslí na to.
It's not a moment you've ever wanted to experience, but it's here.	Není to okamžik, který jste kdy chtěli zažít, ale je to tady.
I'm running out of ideas right now.	V tuto chvíli mi docházejí nápady.
Some guys really break up and fall in love.	Někteří kluci se skutečně rozejdou a zamilují se.
This is done according to the following instructions.	To se provádí podle následujících pokynů.
The door closed.	Dveře se zavřely.
We achieved much better results than we expected.	Dosáhli jsme mnohem lepších výsledků, než jsme čekali.
But there was a critical difference.	Byl zde však kritický rozdíl.
The anger that rose in him surprised him.	Hněv, který se v něm zvedl, ho překvapil.
Everything was excellent from start to finish.	Všechno bylo vynikající od začátku do konce.
He was in a business suit.	Byl v obchodním obleku.
But creating such a list is not an easy process.	Ale vytvořit takový seznam není snadný proces.
After a while, they will be quite happy.	Po chvíli budou docela rádi.
Then he knew he should stop.	Tehdy věděl, že by měl přestat.
And live them.	A žít je.
Oh, poor child.	Ach to ubohé dítě.
That doesn't mean it's time to give it up.	To neznamená, že je čas to vzdát.
Find out more here.	Více se dozvíte zde.
Good for the moment.	Dobře pro tuto chvíli.
I hope it wasn't a pain to read.	Doufám, že to nebyla bolest číst.
Please don't go, please stay.	Prosím nechoď, prosím zůstaň.
But only then.	Ale až potom.
He must have been among his first students.	Musel být mezi jeho prvními studenty.
There is no change in the dead.	U mrtvých není žádná změna.
The name didn't mean anything to me.	To jméno mi nic neříkalo.
It never did and never will.	Nikdy to nedělalo a nikdy nebude.
Because we have a problem.	Protože máme problém.
He needed to know.	Potřeboval to vědět.
I've never seen so many.	Nikdy jsem jich neviděl tolik.
Thank you for taking my question.	Děkuji, že jste vzal mou otázku.
I still think he might have a weak spot.	Pořád si říkám, že by mohl mít slabé místo.
But no one could.	Ale nikdo nemohl.
And you can't see and touch information.	A nemůžete vidět a dotýkat se informací.
They were waiting out of sight.	Čekali mimo dohled.
Each station has ten paylines.	Každá stanice má deset výherních linií.
Who was that.	Kdo to byl.
Next.	Další.
I could give you a job.	Mohl bych ti dát práci.
Then we can talk, "he said.	Pak si můžeme promluvit,“ řekl.
Find out what they did while they waited.	Zjistěte, co dělali, když čekali.
He collected the relevant data.	Shromáždil příslušná data.
To him, to himself.	Na něj, na sebe.
I wasn't sure what the deal was.	Nebyl jsem si jistý, jaká byla dohoda.
The team hurt again and again.	Bolelo to tým znovu a znovu.
The kitchen was on the left.	Kuchyň byla vlevo.
These were most places.	Tohle byla většina míst.
I didn't know where we were.	Nevěděl jsem, kde jsme.
Maybe we should have lunch one day.	Možná bychom měli jednoho dne obědvat.
Those that can be measured and repeated.	Takové, které lze měřit a opakovat.
There are no local resources.	Neexistují žádné místní zdroje.
All his clients were just poor people.	Všichni jeho klienti byli jen chudí lidé.
It's only for one day.	Je to jen na jeden den.
I don't remember his name or why he's there.	Nepamatuji si jeho jméno nebo proč tam je.
I'm talking about planning.	Mluvím o plánování.
I have great respect for him.	Mám k němu velký respekt.
It was the difference between the two.	Byl to rozdíl mezi těmito dvěma.
She took it as an opportunity.	Brala to jako příležitost.
Let me know which item was your favorite.	Dejte mi vědět, která položka byla vaše oblíbená.
You shouldn't give her straight eyes.	Neměl bys jí dávat přímé oči.
The shock is so big.	Šok je tak velký.
I'm done for this day.	Pro tento den jsem skončil.
He gives work to young women.	Dává práci mladým ženám.
Let's take a look at that.	Pojďme se na to chvíli podívat.
But she thought he could at least give it another chance.	Ale myslela si, že tomu mohl dát alespoň další šanci.
People must accept responsibility.	Lidé musí přijmout zodpovědnost.
In particular, his physical knowledge and care for her.	Zejména jeho fyzické znalosti a péče o ni.
She was his at least once.	Alespoň jednou byla jeho.
For his own good.	Pro jeho vlastní dobro.
If too little is added, the meat will be too dry.	Pokud se přidá příliš málo, maso bude příliš suché.
Two sets of double glazing were placed one above the other.	Dvě sady dvojitých oken byly umístěny nad sebou.
Maybe because he was sure he would say yes.	Možná proto, že si byl jistý, že řekne ano.
He does it to make you feel better.	Dělá to proto, abyste se cítili lépe.
That's hard to answer.	Na to je těžké odpovědět.
Her husband, my father, was a doctor.	Její manžel, můj otec, byl lékař.
I should know better.	Měl bych to vědět lépe.
I take it as they say.	Beru to tak, jak se říká.
She was taken to the hospital in shock and with a broken arm.	Do nemocnice byla převezena v šoku a se zlomenou rukou.
Both devices showed no signal.	Obě zařízení nevykazovala žádný signál.
Maybe he heard her.	Možná ji slyšel.
Data were obtained from three experiments.	Data byla získána ze tří experimentů.
If you use it for the wrong, it's the worst.	Pokud to použijete ke špatnému, je to nejhorší.
The more you try, the harder they are.	Čím více se snažíte, tím těžší jsou oni.
He is worried.	Je znepokojen.
If you're not on stage, listen.	Pokud nejste na pódiu, poslouchejte.
Unfortunately, this approach has proved difficult to apply in practice for two reasons.	Bohužel se tento postup ukázal jako obtížně aplikovatelný v praxi ze dvou důvodů.
Then it's hard for a long time.	Pak je to dlouho těžké.
Or fight it.	Nebo s tím bojovat.
There is nothing in it.	Nic v něm není.
I was unlikely to come to you for advice.	Nebylo pravděpodobné, že bych k vám šel pro radu.
It is a large, clean building that is well cared for.	Jedná se o velký, čistý objekt, o který je dobře postaráno.
But much remains to be done.	Ale zbývá ještě mnoho udělat.
We select these two parameters on the development set.	Tyto dva parametry vybíráme na vývojové sadě.
Current.	Proud.
I can't change that rule.	Nemohu to pravidlo změnit.
Even if only for a frame or two per second.	I když jen o snímek nebo dva za sekundu.
Possible scene change.	Možná změna scény.
Politics is not an art.	Politika není umění.
Mr President, thank you for your kind words.	Pane prezidente, děkuji vám za milá slova.
The review is in our own words and is our opinion.	Recenze je našimi vlastními slovy a je naším názorem.
Bring them some new clothes.	Přines jim nějaké nové oblečení.
We know that this model does not work because it has been applied before.	Víme, že tento model nefunguje, protože byl aplikován již dříve.
You need to know the right time to do this.	Musíte znát správný čas, abyste to udělali.
Write something about it.	Něco na to napište.
He didn't try to fight it.	Nepokusil se s tím bojovat.
Our friends down there may not know we're on them yet.	Naši přátelé tam dole možná ještě neví, že jsme na nich.
And every time they played him, they heard me.	A pokaždé, když ho hráli, slyšeli mě.
You will never be completely with them.	Nikdy s nimi nebudeš úplně.
Just look at its effects.	Stačí se podívat na jeho účinky.
This first line is standard.	Tento první řádek je standardní.
Maybe it works for you, and if it does, it's great.	Možná vám to funguje, a pokud ano, je to skvělé.
Block his email.	Zablokujte jeho e-mail.
I have to do research.	Musím udělat výzkum.
Nobody does that right now and things look good.	V současné době to nikdo nedělá a věci vypadají dobře.
I was as happy as I could be.	Byl jsem šťastný, jak jen může být.
People suffered and culture suffered.	Lidé trpěli a kultura trpěla.
Nothing in the car.	V autě nic.
I saw what was done and what was not done.	Viděl jsem, co se udělalo a co se neudělalo.
I felt his need to protect her somehow.	Cítil jsem jeho potřebu ji stále nějak chránit.
I don't understand why it takes a second.	Nechápu, proč to trvá vteřinu.
Today she felt she saw the future.	Dnes měla pocit, že vidí budoucnost.
People are watching and wondering.	Lidé se dívají a diví se.
People exist at different times.	Lidé existují v různých časech.
Some of them went to local public schools.	Někteří z nich šli do místních veřejných škol.
I had to learn to trust people again.	Musel jsem se znovu naučit důvěřovat lidem.
This created the bright and dark sides of his life.	To vytvořilo světlé i temné stránky jeho života.
Here, higher food prices have had a much greater impact.	Zde měly vyšší ceny potravin mnohem větší dopad.
Here, too, you can see and hear really everything.	I tady můžete vidět a slyšet opravdu všechno.
But they have to do as they are told.	Ale musí udělat, co se jim řekne.
Down at the front desk and back again.	Dolů na recepci a zase zpátky.
Add eggs and beat.	Přidáme vejce a zašleháme.
It wouldn't be otherwise.	Jinak by to nebylo.
You have your own website.	Máte svůj vlastní web.
I don't even want to.	Ani nechci.
And that's how it all started.	A tím to celé začalo.
The case concerned a plot of land.	Případ se týkal pozemku, na kterém se hrálo.
This question has never been asked by this court.	Tato otázka nebyla tímto soudem nikdy položena.
Then I called the big box company.	Pak jsem zavolal do velké krabicové společnosti.
Those eyes told me a lot.	Ty oči mi hodně řekly.
Not games.	Ne hry.
She looked to the left, then to the right, and then she looked at me.	Podívala se doleva, pak doprava a pak se na mě podívala.
She looked very young.	Vypadala velmi mladě.
People focus on the short term.	Lidé se soustředí na krátkodobý horizont.
As safe as our children were once safe.	Bezpečné tak, jak byly kdysi v bezpečí naše děti.
But together we have a chance.	Ale společně máme šanci.
Bad guys make it so easy.	Zlí hoši to tak usnadňují.
I've done it twice in the past.	V minulosti jsem to udělal dvakrát.
Everything turned upside down.	Všechno se postavilo na hlavu.
They returned to the dorm in silence.	Mlčky se vrátili ke koleji.
The rest died inside.	Zbytek zemřel uvnitř.
Six more have followed since then.	Od té doby jich následovalo dalších šest.
He had perfect teeth between his lips and hands.	Mezi rty a rukama měl dokonalé zuby.
Furthermore, their ears were cut off.	Dále jim byly uříznuty uši.
It could really be something that would have more time to develop.	Mohl by být opravdu něčím, co by mělo více času na vývoj.
The mixture was then added to the cells.	Poté byla směs přidána do buněk.
There are so many of them.	Je jich tolik.
It probably discouraged him.	Pravděpodobně ho to odradilo.
He seems to have no role after the war.	Zdá se, že po válce nemá žádnou roli.
I hate her for it.	Nesnáším ji za to.
Sad to see this.	Smutné vidět tohle.
In this example, we show three clients.	V tomto příkladu ukazujeme tři klienty.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
None of them saw or heard anything.	Nikdo z nich nic neviděl ani neslyšel.
Not that he thought his theory was wrong.	Ne že by si myslel, že jeho teorie je špatná.
Especially with him.	Hlavně s ním.
Draw a perfect circle.	Nakreslete dokonalý kruh.
Such waste.	Takový odpad.
It looks completely different than a month ago.	Vypadá úplně jinak než před měsícem.
I was not very happy with this two-bit guard.	S tímto dvoubitovým hlídačem jsem nebyl moc spokojený.
They want to be in charge of the game.	Chtějí mít na starosti hru.
If she decided, so did he.	Pokud se rozhodla ona, rozhodl se i on.
Don't try to build on too small a scale.	Nesnažte se stavět na příliš malém měřítku.
I will try pleasure.	Zkusím potěšení.
It was never gone.	Nikdy to nebylo pryč.
But something happened.	Ale něco se stalo.
The last bit of darkness was pushed out of the room.	Z místnosti byl vytlačen poslední kousek temnoty.
He must have known.	Musel to vědět.
I hope you like it anyway.	Doufám, že se vám bude i tak líbit.
A strange smile appeared on his face.	Na tváři se mu objevil zvláštní úsměv.
I wanted to be with you to see why.	Chtěl jsem být s tebou, abych viděl proč.
Use any means to reach the end.	Použijte jakékoli prostředky k dosažení konce.
Furthermore, the recorded images are required to have different colors.	Dále je požadováno, aby zaznamenané obrazy měly různé barvy.
He enjoyed the work.	Práce ho bavila.
They're usually out in two years.	Obvykle jsou venku za dva roky.
He planned the experiments.	Plánoval experimenty.
They are our teachers.	Jsou to naši učitelé.
But often it's the only way.	Ale často je to jediný způsob.
None of this seems possible.	Nic z toho se nezdá možné.
Read about the problems in this industry.	Přečtěte si o problémech v tomto odvětví.
The rest of the war group broke and fled.	Zbytek válečné skupiny se zlomil a utekl.
This step was repeated twice more.	Tento krok byl opakován ještě dvakrát.
And when you're done, when he's dead, open the back door.	A až budete hotovi, až bude mrtvý, otevřete zadní dveře.
A special kind of odor.	Zvláštní druh zápachu.
I hate no one and they hate me.	Já nikoho nenávidím a oni nenávidí mě.
I was also looking forward to working with him again.	Taky jsem se těšil, že s ním budu zase pracovat.
She's really not interested in me.	Opravdu o mě nemá zájem.
They seem to be right.	Zdá se, že mají pravdu.
One by one, he brings them home.	Jeden po druhém je přivádí domů.
He was immediately caught up in community activities.	Okamžitě byl chycen do komunitních aktivit.
Learn fast and work hard and forget about the past.	Rychle se učit a tvrdě pracovat a zapomenout na minulost.
Don't know more than that.	Nevědět víc než to.
Look at the second and last line.	Podívejte se na druhý a poslední řádek.
As you can see, there is confusion in that.	Jak vidíte, je v tom zmatek.
Come with me tonight.	Pojď se mnou dnes večer.
Then you get orders on the side.	Pak dostáváte rozkazy na straně.
They want things.	Chtějí věci.
They don't care about us.	Nestarají se o nás.
It is clear.	To je jasné.
He says why.	Říká proč.
If anything, they're getting worse.	Jestli něco, tak se zhoršují.
This is what gives them their strength.	To je to, co jim dává jejich sílu.
If anyone could offer any help, it would be amazing.	Pokud by někdo mohl nabídnout nějakou pomoc, bylo by to úžasné.
Nevertheless, both families used different weapons.	Přesto obě rodiny používaly různé zbraně.
We were just killing each other.	Jen jsme se zabíjeli.
However, the case before us is different.	Případ, který máme před sebou, je však jiný.
The difference between the previous attempt and this was the language.	Rozdíl mezi předchozím pokusem a tímto byl jazyk.
I could not stop.	Nemohl jsem se zastavit.
Calling was his idea.	Volání byl jeho nápad.
Then suddenly it was over.	Pak byl najednou konec.
You can check it out.	Můžete to zkontrolovat.
There is no other true story.	Žádný jiný pravdivý příběh neexistuje.
It suddenly occurred to her.	Najednou jí to došlo.
Every marriage has good and bad times.	Každé manželství má dobré i špatné časy.
We don't know what he did and what he didn't do.	Nevíme, co udělal a co neudělal.
The bottom is as dry as the floor in the living room.	Dno je suché jako podlaha v obývacím pokoji.
He couldn't go far.	Nemohl jít daleko.
But nothing changes.	Ale nic se nemění.
And there's no reason for her to think anyone would do it now.	A není důvod, aby si myslela, že to teď někdo udělá.
He went to the woman by the well and talked to her.	Šel k ženě u studny a mluvil s ní.
In fact, some of them give the best known parameters.	Ve skutečnosti některé z nich dávají nejlepší známé parametry.
He was glad they caught up.	Byl rád, že se dohonili.
That's why number is the most important thing for success.	Proto je číslo pro úspěch nejdůležitější.
Fifteen, for sure.	Patnáct, pro jistotu.
So look at it.	Proto se na to podívejte.
We have nothing.	Nemáme nic.
They are proof of that.	Jsou toho důkazem.
They were everywhere.	Byli úplně všude.
Just have one.	Stačí mít jeden.
In this case, she took the time to listen.	V tomto případě si udělala čas na poslech.
Maybe he'll say her name.	Možná řekne její jméno.
It was not available.	Nebylo k dispozici.
It's a means.	Je to prostředek.
It can be dangerous.	Může to být nebezpečné.
Don't write anything like the others if you can help.	Nepište nic jako ostatní, pokud tomu můžete pomoci.
She went on.	Šla dál.
The exact cause of death could not be determined.	Přesnou příčinu smrti se nepodařilo určit.
Nevertheless, there seem to be several solutions to this problem.	Přesto se zdá, že existuje několik řešení tohoto problému.
It's ten to nine in the evening.	Je deset přes devět večer.
He moved away.	Odstěhoval se.
Believe me, the game is worth it.	Věřte mi, hra stojí za to.
That relationship is over.	Ten vztah skončil.
There was a look on his face.	Stála pohled na jeho tváři.
But they can't do anything. "	Ale oni nic nezmůžou."
I'm telling them the truth.	Říkám jim pravdu.
Anyway, I know what they're giving me.	Každopádně vím, co mi dávají.
Distance from the critical point.	Vzdálenost od kritického bodu.
He was not from the world.	Nebyl ze světa.
They still don't understand what relaxation means.	Stále nechápou, co znamená uvolnění.
This is the very center of the film.	Ta je naprosto středobodem filmu.
Coffee in the head and neck.	Káva v hlavě a krku.
Medical therapy has had limited success.	Lékařská terapie měla omezený úspěch.
And that would lead directly to the bottle.	A to by vedlo přímo k láhvi.
I can no longer see right or wrong.	Už nevidím správně ani špatně.
I only needed one small opportunity.	Potřeboval jsem jen jednu malou příležitost.
That makes a little sense.	To snad dává trochu smysl.
Maybe the example will show what can happen.	Možná příklad ukáže, co se může stát.
Send me a message or leave a comment with some contact information.	Pošlete mi zprávu nebo zanechte komentář s některými kontaktními údaji.
People he may not have.	Lidi, které možná nemá.
Time to learn and choose the side.	Čas se učit a vybrat si stranu.
That was a normal thing, they should know it was happening.	To byla normální věc, měli by vědět, že se to stává.
Insert the tool button into it.	Vložte do něj tlačítko nástroje.
The longer the hair, the more it will cross.	Čím delší jsou vlasy, tím více se budou křížit.
What is changing is the business model.	Co se mění, je obchodní model.
Once again.	Ještě jednou.
It doesn't have to be really tight.	Nemusí to být opravdu těsné.
Just turn it off.	Stačí vypnout.
We will keep moving you.	Budeme vás stále přesouvat.
We can't wait to hear that.	Nemůžeme se dočkat, až to uslyšíme.
There is simply no demand.	Prostě není poptávka.
I agree, it's not a disease.	Souhlasím, není to nemoc.
And they didn't like it and they interrupted the conversation.	A to se jim nelíbilo a rozhovor přerušili.
However, the situation is a bit complicated.	Situace je však trochu komplikovaná.
And more practice.	A více praxe.
So that's out of the question.	Takže to nepřipadá v úvahu.
Yes, boys.	Ano, chlapci.
He can't just throw it at us.	Nemůže to na nás jen tak vyhodit.
He felt that the water conditions were safe.	Cítil, že vodní podmínky jsou bezpečné.
Now that has changed.	Teď se to změnilo.
Absolutely fine with me.	U mě naprosto v pohodě.
Even the tree soon died.	Dokonce i strom brzy zemřel.
Hard course, but fun.	Těžký kurz, ale zábava.
Maybe she had other plans.	Možná měla jiné plány.
You scare them all.	Všechny vyděsíte.
He stands around and comments.	Stojí kolem a komentuje.
The default target was six thousand.	Výchozí cíl byl šest tisíc.
Even in difficult financial times like these.	I v těžkých finančních časech, jako jsou tyto.
And, of course, high blood sugar causes damage to the body.	A samozřejmě vysoká hladina cukru v krvi způsobuje poškození těla.
The mixture is then applied to the hair.	Poté se směs aplikuje na vlasy.
This update brings really interesting things.	Tato aktualizace přináší opravdu zajímavé věci.
You really don't know how much water you will need.	Opravdu nevíte, kolik vody budete potřebovat.
It was about her what she did.	Bylo to o ní, co to udělalo.
The show has been sold out for years.	Představení je už léta vyprodané.
I'm sure you do.	Jsem si jistý, že ano.
God never says anything.	Bůh nikdy nic neříká.
A look at this table shows that it shows values ​​for each country.	Pohled na tuto tabulku ukazuje, že ukazuje hodnoty pro každou zemi.
And actually everyone.	A vlastně všichni.
I'm nothing without a house.	Bez domu nejsem nic.
That's how you want it, that's how you have it.	Takhle to chceš, takhle to máš.
This is my birth father.	Tohle je můj rodný otec.
It was his way of looking, different from hers.	To byl jeho způsob pohledu, odlišný od jejího.
I need to talk to her.	Potřebuji s ní mluvit.
And now it turned around.	A teď se to otočilo.
It is absolutely comfortable when lying still.	Je naprosto pohodlná, když klidně leží.
And many others.	A mnoho dalších.
That would be the biggest.	Bylo by to největší.
Come back later.	Vraťte se později.
After a moment, she picked up the glass.	Po chvíli zvedla sklenici.
Let's learn together.	Pojďme se společně učit.
You left when it happened.	Odešel jsi, když se to dělo.
She doesn't need her to get up.	Nepotřebuje, aby se zvedla.
They don't push me or push me.	Netlačí na mě ani na mě netlačí.
Clean, smart and safe place.	Čisté, chytré a bezpečné místo.
She believed it.	Věřila tomu.
Don't be afraid of his presence in your life.	Nebojte se jeho přítomnosti ve svém životě.
I just wanted to be me.	Chtěl jsem být jen já.
It will give you an idea.	Dá vám to představu.
I am not doing anything.	Nic nedělám.
The more ways you can look at something, the better.	Čím více způsobů se můžete na něco dívat, tím je to lepší.
In other reports.	V dalších zprávách.
Stop talking.	Přestaň mluvit.
Below is a brief description of the program.	Níže je uveden krátký popis programu.
I'd like more power.	Chtěl bych to víc s větším výkonem.
Anyway, the part of writing.	Každopádně ta část psaní.
Everything is there in his way of speaking.	Všechno je tam v jeho způsobu mluvy.
I definitely miss my dad.	Můj táta mi určitě chybí.
That's the way it is.	Tak nějak to je.
It's so bad.	Je to tak špatně.
The very first picture made me cry.	Hned první obrázek mě rozplakal.
They know him well.	Dobře ho znají.
Good evening everyone.	Dobrý večer všem.
I often mean their history.	Často mám na mysli jejich historii.
He was going through a very bad period of his life.	Prožíval velmi špatné období svého života.
We talked to you.	Mluvili jsme s vámi.
The guys you mentioned were much more physical.	Kluci, které jsi zmínil, byli mnohem fyzičtější.
Returns from their comfort.	Návraty z jejich pohodlí.
But interest in the industry continued to grow.	Zájem o toto odvětví ale stále rostl.
But you're not serious.	Ale to nemyslíš vážně.
Thanks again for this link.	Ještě jednou děkuji za tento odkaz.
History.	Dějiny.
She would thank him later.	Později by mu poděkovala.
This does not mean that contemporary design is the best.	To neznamená, že současný design je nejlepší.
And the government plays a role in that.	A v tom hraje roli vláda.
Being his eyes and ears.	Být jeho očima a ušima.
The result is an object.	Výsledkem je objekt.
The same goes for politics.	Stejně tak i v politice.
To do that, she had to return to the car.	Pro to se musela vrátit k autu.
The quarrel turned out like this.	Hádka dopadla takto.
Too much time to think down here.	Příliš mnoho času na přemýšlení tady dole.
As if they didn't exist.	Jako by neexistovaly.
I'm not happy about my silence.	Nemám radost ze svého mlčení.
Creative writing courses.	Kurzy kreativního psaní.
Let's talk about it because it's important.	Pojďme o tom mluvit, protože je to důležité.
So do a lot of people.	Stejně tak spousta lidí.
And just like the controls.	A stejně jako ovládání.
He won't come to me anymore.	Už ke mně nepůjde.
He knew he had no choice.	Věděl, že nemá na výběr.
She noticed that these weapons were wooden.	Všimla si, že tyto zbraně jsou dřevěné.
Her term of office will be two years.	Její funkční období bude dva roky.
Field and table names.	Názvy polí a tabulek.
I tried so many other things and nothing worked.	Zkoušel jsem tolik jiných věcí a nic nefungovalo.
All other children were picked up.	Všechny ostatní děti byly vyzvednuty.
He was breathing hard.	Těžce dýchal.
A time of joy, a time of peace.	Čas radosti, čas míru.
I think we need it.	Myslím, že to potřebujeme.
I'll be back tomorrow morning.	Zítra ráno se tam vrátím.
He watched them as if from a great distance.	Sledoval je jakoby z velké dálky.
One of the most important things is to know your equipment.	Jednou z nejdůležitějších věcí je znát své vybavení.
There is only one level of focus.	Existuje pouze jedna rovina zaostření.
Coffee helps to remove the edge.	Káva pomáhá odstranit okraj.
If we can, we'll write the papers tomorrow.	Pokud to půjde, zítra sepíšeme papíry.
He needs direction and purpose.	Potřebuje směr a účel.
As if she still felt.	Jako by ještě cítila.
At least not a perfect copy.	Alespoň ne dokonalá kopie.
It was worth the wait !.	Vyplatilo se počkat!.
This may be true for this version.	To může být pravda pro tuto verzi.
I am very satisfied with my stay.	Jsem velmi spokojený se svým pobytem.
I stood up and looked around.	Vstal jsem a rozhlédl se kolem sebe.
He moved so fast she couldn't even see it coming.	Pohyboval se tak rychle, že to ani neviděla přicházet.
Spirit and body were not as separate as he thought.	Duch a tělo nebyly oddělené, jak si myslel.
He saw nothing so familiar.	Neviděl nic tak známého.
He can't put these things together.	Nedokáže tyhle věci dát dohromady.
I stand at her door and listen.	Stojím před jejími dveřmi a poslouchám.
I'm perfect.	Jsem perfektní.
No side effects have been reported.	Nebyly hlášeny žádné vedlejší účinky.
All parameters are the same as in.	Všechny parametry jsou stejné jako v.
This definitely doesn't look good.	Tohle rozhodně nevypadá dobře.
I didn't mean to hurt anyone.	Nechtěl jsem nikomu ublížit.
It is a very unusual combination.	Je to velmi neobvyklá kombinace.
He saw no reason to change them.	Neviděl důvod je měnit.
They can lay hands on you, but the experience will be quiet.	Mohou na vás vztáhnout ruce, ale zážitek bude tichý.
It must be such fun.	Musí to být taková zábava.
He could barely get the word out.	Sotva dokázal ze sebe dostat slova.
But don't lie.	Však nelži.
No one else could do it half as well.	Nikdo jiný by to nedokázal ani z poloviny tak dobře.
However, the negative values ​​were very close to zero.	Záporné hodnoty však byly velmi blízko nule.
It was really nice to watch.	Bylo to opravdu krásné sledovat.
He could do whatever he wanted with her.	Mohl si s ní dělat, co chtěl.
Except they aren't.	Až na to, že nejsou.
You old men.	Ty starý muži.
Two people at the bar were shot.	Dva lidé v baru byli zastřeleni.
This result may explain the lack of the studied population.	Tento výsledek může vysvětlit nedostatek studované populace.
But now it's a real problem for you.	Ale teď je to pro vás skutečný problém.
Spend the afternoon with us.	Strávte s námi odpoledne.
We would not recommend that children do this.	Nedoporučovali bychom, aby to děti dělaly.
It shows how far his shares have fallen.	Ukazuje, jak daleko jeho akcie klesly.
I wouldn't hurt you for the world either.	Neublížil bych ti ani za svět.
He ignored her.	Nevšímal si jí.
The higher the cost of change.	Čím vyšší jsou náklady na změnu.
I consider her a friend.	Považuji ji za kamarádku.
The rule applied to everything.	Na všechno platilo pravidlo.
I didn't want her to hear it.	Nechtěl jsem, aby to slyšela.
And you like how you feel.	A líbí se ti, jak se cítíš.
But it has the best video quality in this price range.	Ale má nejlepší kvalitu videa v této cenové kategorii.
This is our chance to change the world.	Toto je naše šance změnit svět.
I love that about her.	To na ní miluji.
I'm not saying it's impossible.	Neříkám, že je to nemožné.
She won't mind.	Nebude jí to vadit.
Don't try to travel with a band.	Nepokoušejte se cestovat s kapelou.
I do not want to sleep.	nechci spát.
It probably wouldn't kill her.	Asi by ji to nezabilo.
This is one of those times.	Tohle je jeden z těch časů.
Therefore, some other mechanism or mechanisms must work.	Musí proto fungovat nějaký jiný mechanismus nebo mechanismy.
You have to trust adults like you.	Musel bys věřit dospělým, jako jsi ty.
Even harder than being dead.	Ještě těžší než být mrtvý.
It's so hard for my husband to run away from him.	Pro mého manžela je to tak těžké, když od něj utíká.
People were everywhere.	Lidé byli všude.
I have already met my parents and they looked like nice people.	Už jsem se s rodiči setkal a vypadali jako milí lidé.
Second, efforts must be made to make sure the back and front are secure.	Za druhé, je třeba vynaložit úsilí, aby se zadní a přední část ujistily.
It is a very expensive resource with a short life.	Je to velmi drahý zdroj s krátkou životností.
There was an option he hadn't thought of before.	Existovala možnost, na kterou předtím nepomyslel.
First I have to level up.	Nejprve se musím o úroveň výš.
Three by appearance.	Tři podle vzhledu.
It is said that if you follow a bear, you will learn a lot.	Říká se, že když budeš následovat medvěda, hodně se naučíš.
We should not be surprised.	Neměli bychom se divit.
He looked younger.	Vypadal mladší.
She left me and that was fine.	Opustila mě a to bylo v pořádku.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
Well, here it is.	No, tady to je.
It doesn't matter why.	Nevadí proč.
It should be.	To by mělo být.
I don't see any other living people.	Nevidím žádné jiné živé lidi.
I came to bring you some weapons.	Přišel jsem vám přinést nějaké zbraně.
The fact that art has a history, even.	Skutečnost, že umění má historii, dokonce.
Which is definitely not true.	Což rozhodně není pravda.
That story was also a connection.	Ten příběh byl také spojením.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	V žádném případě se tím nebudu trápit.
', or go to'.	', nebo přejděte na '.
And you will be with your father every day in college.	A každý den na vysoké škole budeš se svým otcem.
Let's say you think yours is anger.	Řekněme, že si myslíš, že tvůj je hněv.
He played maybe one year, if he played at all.	Hrál možná jeden rok, pokud vůbec hrál celý ten rok.
I wish you strength and I send love.	Přeji ti sílu a posílám lásku.
But something in me had to do it.	Ale něco ve mně to udělat muselo.
Try to stay fresh and creative.	Snažte se zůstat svěží a kreativní.
She knew he wanted to say no.	Věděla, že chtěl moc říct ne.
But children.	Ale děti.
They spend a lot of money on education.	Utrácejí spoustu peněz za vzdělání.
His face looked very pale in shock.	Jeho tvář vypadala velmi bledá šokem.
It was after the war.	Bylo to po skončení války.
I need a solid eight hours every night.	Potřebuji solidních osm hodin každou noc.
I didn't care what your last name was or what our parents did.	Nezajímalo mě tvé příjmení ani to, co dělali naši rodiče.
I didn't want to hear those things out loud.	Nechtěl jsem ty věci slyšet nahlas.
The thinking men were killed.	Myslící muži se nechali zabít.
Individual treatment should be based on these factors.	Individuální léčba by měla být prováděna na základě těchto faktorů.
Gave me.	Dal mi.
I think it will continue.	Myslím, že to bude pokračovat.
To be who they were proud of.	Aby byli tím, na koho byli hrdí.
But overall, an experience that everyone should enjoy once.	Ale celkově zážitek, který by si měl každý užít jednou.
However, our work does not exclude the role of these processes.	Naše práce však nevylučuje roli těchto procesů.
At the end of the hearing, the court of first instance dismissed the application.	Na závěr jednání soud prvního stupně návrh zamítl.
Some of them are married and never get the attention they need.	Někteří z nich jsou ženatí a nikdy se jim nedostává pozornosti, kterou potřebují.
I am not responsible for the misuse of personal files.	Nenesu odpovědnost za špatné osobní použití souborů.
He will never disappoint us.	Nikdy nás nezklame.
It's the only game in town.	Je to jediná hra ve městě.
They never even saw him coming.	Nikdy ho ani neviděli přicházet.
I like the feeling of warm water on my skin.	Mám ráda pocit teplé vody na mé pokožce.
It was just beautiful.	Bylo to prostě krásné.
She changes things.	Ona věci mění.
Just slow.	Jen pomalu.
Content doesn't come easily.	Obsah nepřichází snadno.
I turned to check them.	Otočil jsem se, abych je zkontroloval.
When something is so easy, people take advantage of it.	Když je něco tak snadné, lidé to využijí.
You need to experiment to find out what's best for you.	Musíte experimentovat, abyste zjistili, co je pro vás nejlepší.
I hope it will be out of the market forever.	Doufám, že bude navždy mimo trh.
I was just looking at the picture.	Díval jsem se jen na obrázek.
Or a text file.	Nebo textový soubor.
Three, great, you two.	Tři, výborně, vy dva.
They network over breakfast.	Síťují přes snídani.
The driver drove very fast.	Řidič jel velmi rychle.
Opinions were mixed.	Názory byly smíšené.
No injuries yet.	Zatím bez zranění.
After finding these findings, we recommended a surgical solution.	Po zjištění těchto nálezů jsme doporučili chirurgické řešení.
We'll give it tomorrow night.	Zítra večer to dáme.
Everyone gets the same number of home games.	Každý dostane stejný počet domácích zápasů.
My heart is big enough for me to keep trying.	Moje srdce je dost velké na to, abych se dál snažil.
No running water.	Žádná tekoucí voda.
In this case, the best results are obtained.	V tomto případě se dosáhne nejlepších výsledků.
Blood was obtained during one day of the experiment.	Krev byla získána během jednoho dne experimentu.
Most people don't talk about writing techniques.	Většina lidí nemluví o technikách psaní.
In my free time I like to read and spend time online.	Ve volném čase ráda čtu a trávím čas online.
Keep it up or try to get home.	Dále do toho nebo se snaží dostat domů.
The first room was empty.	První místnost byla prázdná.
Yes, good question.	Ano, dobrá otázka.
Nobody seems to want to do that.	Zdá se, že to nikdo nechce udělat.
I have to figure out what happened to me and why.	Musím přijít na to, co se mi stalo a proč.
Large but high enough not to be obvious.	Velké, ale dostatečně vysoké, aby nebyly zřejmé.
He said he was going to make a career for himself.	Řekl, že se chystá udělat kariéru pro sebe.
Eventually, the effort will pay off.	Nakonec se úsilí začne vyplácet.
They then divided the latest data by age and gender.	Poté rozdělili nejnovější data podle věku a pohlaví.
People are individuals and need to be treated that way.	Lidé jsou individuality a je třeba s nimi tak zacházet.
Or he may want more sex than is available in a relationship.	Nebo může chtít více sexu, než je ve vztahu k dispozici.
We know how it works now.	Víme, jak to teď funguje.
This seems a reasonable approach.	Zdá se, že je to rozumný přístup.
I can't get in without people seeing it.	Nemohu se dostat dovnitř, aniž by to lidé viděli.
But I don't do everything either.	Ale ani já nedělám všechno.
And that looks like a bad result.	A to vypadá jako špatný výsledek.
Probably half less than you.	Pravděpodobně o polovinu méně než vy.
It's not necessarily a good thing.	Není to nutně dobrá věc.
We will often want to write outside of gender, race, time.	Často budeme chtít psát mimo pohlaví, rasu, čas.
I'm still not entirely sure why.	Ještě si nejsem úplně jistý, proč tomu tak je.
He's at the scene of the investigation.	Je na místě vyšetřování.
He will come to you and meet you.	Půjde k vám a setká se s vámi.
The night was very cold.	Noc byla velmi chladná.
So we decided to answer them.	Rozhodli jsme se jim tedy odpovědět.
He said he would let you know.	Řekl, že ti dá vědět.
The next day everything changed.	Další den se vše změnilo.
Oh, to be rich.	Oh, být bohatý.
When she said no, he knew it meant no.	Když takhle řekla ne, věděl, že to znamená ne.
Video game.	Videohra.
I want one more chance to find the evidence we need.	Chci ještě jednu šanci najít důkazy, které potřebujeme.
Then it stops.	Pak se zastaví.
There is nothing that can be done about it.	S tím se nedá nic dělat.
Night after night.	Noc po noci.
They know where their headquarters are.	Vědí, kde je jejich sídlo.
We expect four more outside.	Venku čekáme další čtyři.
And tell him why.	A řekni mu proč.
I stopped at the collection box.	Zastavil jsem se u sběrného boxu.
I'm just working hard on myself.	Jen na sobě tvrdě pracuji.
Now listen to me.	Teď mě poslouchej.
In the end, something quite good may come back to you.	Nakonec se vám může vrátit něco docela dobrého.
You know how they turn out when we cross the line.	Víš, jak dopadnou, když překročíme čáru.
However, do something for me.	Nicméně udělejte něco pro mě.
There is no legal difference between the two forms of relief.	Mezi těmito dvěma formami úlev není žádný právní rozdíl.
Come on, let's have coffee.	Pojď, dáme si kafe.
From what? 	Z čeho?
said first.	řekl první.
But everyone is welcome here.	Ale každý je zde vítán.
This is a big advantage when you have limited target space.	To je velká výhoda, když máte omezený cílový prostor.
Of course they are right.	Mají samozřejmě pravdu.
Out of place in a general store.	Nemístné v obchodě se smíšeným zbožím.
Then they had to return it.	Pak to museli vrátit.
Two clear solutions have been identified.	Byla identifikována dvě jasná řešení.
This has nothing to do with the case at the bar.	To nemá nic společného s případem v baru.
Everyone has a view.	Každý má pohled.
We put on new clothes and feed.	Oblékáme si nové oblečení a krmíme se.
I just wasn't sure.	Jen jsem si nebyl jistý.
We'll know in the first month of sitting and talking.	Budeme to vědět v prvním měsíci, kdy budeme sedět a povídat si.
I hope that someone else will benefit from this link.	Doufám, že z tohoto odkazu bude mít prospěch i někdo jiný.
Yes, this was the place.	Ano, toto bylo to místo.
If it wasn't serious before, it was now.	Jestli to předtím nebylo vážné, bylo to teď.
It didn't work.	Nezabralo.
It doesn't tell me anything.	Nic mi neříká.
You can't move with him.	Nelze s ním hýbat.
That the world missed him.	Že ho svět minul.
I mean, it is, but it's not.	Teda je, ale není.
I don't know why it happened.	Nevím, proč se to stalo.
But God had other ideas.	Bůh měl však jiné představy.
She worked hard.	Tvrdě pracovala.
It's like a second death to them.	Je to pro ně jako druhá smrt.
One more thing.	Ještě jedna věc.
This got me and mine.	Tohle dostalo mě a moje.
He looked expressionlessly at the sleeping woman.	Bez výrazu se podíval na spící ženu.
In any case, the conversation was calm and well received.	V každém případě byl rozhovor klidný a docela dobře přijatý.
Then he appears in his sleep.	Pak se objeví ve spánku.
And we never ask for anything but money for it.	A nikdy za to nepožadujeme nic jiného než peníze.
And yet it was effective.	A přesto to bylo účinné.
I was able to keep the points low.	Dokázal jsem udržet body málo.
It meant something to someone.	Pro někoho to něco znamenalo.
This is not a reduction or increase in salary.	Nejedná se o snížení nebo zvýšení platu.
It's normal that people don't like me.	Je normální, že mě lidé nemají rádi.
This is not considered the best possible.	To není považováno za nejlepší možné.
Thank you for your help!.	Děkuji za pomoc!.
We have small dinners.	Pořádáme malé večeře.
I guess it was a lot needed.	Asi to bylo hodně potřeba.
He can play anything.	Může hrát cokoliv.
In fact, this could be considered a major plus.	Ve skutečnosti by to mohlo být považováno za hlavní plus.
Tell them to wait.	Řekni jim, ať počkají.
It didn't matter much.	Na tom příliš nezáleželo.
This evidence is important and should not be ignored.	Tyto důkazy jsou důležité a neměly by být ignorovány.
But it remains to be seen where it will begin.	Kde začne, se však teprve uvidí.
My vision is one where people share, learn and grow.	Moje vize je taková, kde lidé sdílejí, učí se a rostou.
My life has been different ever since.	Můj život byl od té chvíle jiný.
The first snow only a few days ago.	První sníh teprve před pár dny.
But this right will usually be limited to public schools.	Ale toto právo bude většinou omezeno na veřejné školy.
In fact, one can even be killed for giving me information.	Ve skutečnosti může být člověk dokonce zabit za to, že mi dal informace.
We went through it again and again.	Procházeli jsme tím znovu a znovu.
Then he gets the word out.	Pak se dostane slovo.
When people fail, they move on.	Když se lidem nedaří, jdou dál.
He sat and waited.	Seděl a čekal.
In this article, we offer a new perspective.	V tomto článku nabízíme nový pohled.
I'll tell you tomorrow.	Řeknu ti to zítra.
So maybe you play a lot of video games.	Možná tedy hrajete hodně videoher.
Hold on, he said.	Vydrž, řekl.
But she doesn't have to.	Ale ona nemusí.
He wouldn't change.	Neměnil by.
He was late, but he should be there by now.	Měl zpoždění, ale už by tam měl být.
The parents of both children wanted them to be raised as men.	Rodiče obou dětí chtěli, aby byly vychovávány jako muži.
You can believe the same.	I vy můžete věřit tomu samému.
This time a woman sat next to me.	Tentokrát si vedle mě sedla žena.
Obviously yes.	Očividně ano.
Nice is not something you can turn on and off effortlessly.	Pěkné není něco, co můžete zapnout a vypnout bez námahy.
To create a plan to fix the error, don't just report it.	Chcete-li vytvořit plán na opravu chyby, ne ji pouze nahlásit.
That's not bad.	To není špatné.
There were no visible injuries during the fall.	Při pádu nedošlo k žádnému viditelnému zranění.
They are too young to receive food from us.	Jsou příliš mladí na to, aby od nás přijali jídlo.
Looking at him seemed like a better option.	Dívat se na něj vypadalo jako lepší možnost.
She asked me and that's enough for me.	Požádala mě a to mi stačí.
Let's talk in a moment.	Za chvíli si promluvíme.
You had no idea how long you would wait.	Netušili jste, jak dlouho budete čekat.
Looking at the weather, he knew today would be especially hard.	Při pohledu na počasí věděl, že dnešek bude obzvlášť těžký.
Finally, the treatments used are pointed out.	Na závěr je poukázáno na používaná ošetření.
Wherever you are.	Kdekoliv jsi.
It's just full of life and fun.	Je prostě plný života a zábavy.
And it's still true.	A stále je to pravda.
Her eyes were black.	Její oči byly černé.
I work better under pressure.	Lépe se mi pracuje pod tlakem.
Maybe he should be more positive about the future, he told himself.	Možná by měl být ohledně budoucnosti pozitivnější, řekl si.
There is a point.	Je tu pointa.
He has no idea what he has to do.	Nemá ponětí, co musí udělat.
It can then be held for as long as needed.	Poté lze držet tak dlouho, jak je potřeba.
We didn't have a plan now.	Teď jsme neměli plán.
It's too strong.	Je to příliš silné.
And what a journey it was.	A jaká to byla cesta.
Not to mention my dreams.	O mých snech ani nemluvě.
For saying it the way it is.	Za to, že jsem to řekl tak, jak to je.
Sit here, man, and press it to your head.	Sedni si tady, člověče a přitiskni si to na hlavu.
Not a physical object.	Ne fyzický předmět.
The field is the same length.	Pole je stejně dlouhé.
But it is a bit soft.	Ale je poněkud měkký.
He stood guard at this place for a very long time.	Stál na stráži na tomto místě velmi dlouho.
The couple in the far corner is in tears.	Pár ve vzdáleném rohu je v slzách.
But it was worse for her.	Horší to ale bylo pro ni.
I won't be quiet.	Nebudu zticha.
One might think that the same approach should work in our case.	Někdo by si mohl myslet, že stejný přístup by měl fungovat i v našem případě.
That was so great.	To bylo tak skvělé.
We wanted everyone to know how much fun we had.	Chtěli jsme, aby všichni věděli, jak moc se bavíme.
You went beyond.	Šli jste nad rámec.
But there is no point in talking to them.	Ale nemá smysl se s nimi bavit.
I'm not interested in noise, it's a feeling for me.	Nezajímá mě hluk, pro mě je to pocit.
Clean my shit.	Vyčistěte moje hovno.
The touch that had left her cold now.	Dotek, který ji teď nechal chladnou.
It will never be enough.	Nikdy to nebude dost.
Any future relationship between us is impossible now, you have to see it.	Jakýkoli budoucí vztah mezi námi je nyní nemožný, to musíte vidět.
Find your industry below and download your favorite samples.	Najděte níže své odvětví a stáhněte si své oblíbené vzorky.
Today has brought another.	Dnešní den přinesl druhý.
It was like a big community.	Bylo to jako velká komunita.
She had no control over those things.	Neměla nad těmi věcmi žádnou kontrolu.
The clock passed.	Hodiny plynuly.
However, he never gave up social hopes.	Společenské naděje se však nikdy nevzdal.
He had a college degree.	Měl vysokou školu.
It was dark now.	Teď byla tma.
Second, they are still learning the game.	Za druhé, stále se hru učí.
We must remember the dead and protect the living.	Musíme pamatovat na mrtvé a chránit živé.
Instead, they sat in his shop talking for two hours.	Místo toho seděli v jeho obchodě a povídali si dvě hodiny.
Or click here for a list of questions.	Nebo klikněte sem a zobrazí se seznam otázek.
Then you had a big fight.	Pak jste měli velký boj.
I'm not that great at doing it for clients.	Nejsem ani tak skvělý v tom, že to dělám pro klienty.
It's quite important if you ask me.	Je to docela důležité, pokud se mě ptáte.
Up as soon as possible.	Nahoru co nejdříve.
Maybe we need a little break.	Možná potřebujeme malou pauzu.
I will meet with you shortly to answer your questions.	Krátce se s vámi sejdu, abych odpověděl na vaše otázky.
Various property value insurance products.	Různé pojistné produkty hodnoty nemovitosti.
She looked at me.	Podívala se na mě.
Nothing in both studies should surprise you.	Nic na obou studiích by vás nemělo překvapit.
You're home and nothing else matters now.	Jsi doma a na ničem jiném teď nezáleží.
She is lying on the floor and playing with the children.	Leží na podlaze a hraje si s dětmi.
Use your strategy and research as a guide.	Použijte svou strategii a výzkum jako vodítko.
Do not overfill the pan.	Nepřeplňujte pánev.
Even a group should have a check box.	Dokonce i skupina by měla mít zaškrtávací políčko.
Something was going on up front.	Vpředu se něco dělo.
This is important for several reasons.	Je to důležité z několika důvodů.
When, of course, he knew nothing.	Když samozřejmě nic nevěděl.
In the process for adults.	V procesu pro dospělé.
I have to be present.	Musím být přítomen.
This is not the moment.	Tohle není okamžik.
Everyone felt safe.	Všichni se cítili bezpečně.
The last time he told me he loved me.	Naposledy mi řekl, že mě miluje.
It was just a coincidence.	Bylo to jen náhodné.
You have no idea what might happen in the next few seconds.	Nemáte ponětí, co se může stát v příštích několika sekundách.
We are much closer to success.	Jsme mnohem blíže úspěchu.
Fear and hope filled her eyes.	Oči jí naplnil strach a naděje.
Tell them you're standing together, we're standing together as one.	Řekněte jim, že stojíte spolu, stojíme spolu jako jeden.
She heard nothing at night.	V noci nic neslyšela.
Dead these ten months.	Mrtvý těchto deset měsíců.
But he knew she understood.	Ale věděl, že to pochopila.
And you too.	A vy také.
Only they can do it.	Dokážou to jen oni.
They said it at home.	Řekli to doma.
I can't be anywhere near here.	Nemohu být nikde poblíž.
He turned and headed back.	Otočil se a vyrazil zpět.
I was very interested.	Hodně mě to zaujalo.
But notice what happens next.	Ale všimněte si, co bude dál.
I wanted to focus on these things, which are not commonly discussed.	Chtěl jsem se zaměřit na tyto věci, o kterých se běžně nediskutuje.
Cook until the wine is halved.	Vaříme, dokud se víno nezredukuje na polovinu.
She couldn't see her face, but she could watch her body language.	Neviděla tváře, ale mohla sledovat řeč těla.
One thing he will have to prepare for is questions.	Jedna věc, na kterou se bude muset připravit, jsou otázky.
It's her name.	Je to její jméno.
In fact, I stopped counting its exact number.	Vlastně jsem přestal počítat jeho přesný počet.
This is far from correct.	Není to ani zdaleka správné.
Or find them.	Nebo je najde.
Ever since I started reading your blog, I've been a different person.	Od té doby, co jsem začal číst tvůj blog, jsem jiný člověk.
They needed money for accommodation and food.	Potřebovali peníze na ubytování a na jídlo.
I feel worried.	Cítím obavy.
A few do.	Několik ano.
The user then has to sit down and focus on his business.	Uživatel si pak musí sednout a věnovat se svému podnikání.
But it doesn't work.	Ale nefunguje to.
He would excel worse than me and love his every moment.	Vynikal by hůř než já a miloval by každý jeho okamžik.
It would be too impossible to hope.	Bylo by příliš nemožné v to doufat.
I had to be strong.	Musel jsem být silný.
Or he dreams you will.	Nebo sní o tom, že to uděláte.
I did not find a better solution.	Nenašel jsem lepší řešení.
The others never looked back.	Ostatní se nikdy neohlédli.
The burning question was when this new religion took hold.	Palčivou otázkou bylo, kdy se toto nové náboženství uchytilo.
This great war.	Tato velká válka.
Otherwise don't say anything.	Jinak nic neříkej.
Both teams won the first two matches of the new season.	Oba týmy vyhrály první dva zápasy nové sezóny.
There are things no man can run from.	Jsou věci, před kterými žádný muž neuteče.
Then we know what you really need.	Pak víme, co opravdu potřebujete.
My hair are brown.	Moje vlasy jsou hnědé.
Nevermind.	Vlastně nic.
They're not like us.	Nejsou jako my.
We have to connect.	Musíme se spojit.
But you are young.	Ale jsi mladý.
However, her voice remains flat.	Její hlas však zůstává plochý.
We took care of him as best we could.	Starali jsme se o něj, jak nejlépe jsme mohli.
At the end of the conversation, the couple loves us.	Na konci rozhovoru nás manželé milují.
Just hide it and try to forget about it.	Jen to schovejte a zkuste na to zapomenout.
Even if it means killing him and the people he loves.	I kdyby to znamenalo zabít jeho a lidi, které miluje.
Please report it.	Nahlaste to prosím.
Temperature played a big role.	Velkou roli hrála teplota.
In practice, most programs must run.	V praxi většina programů musí běžet.
Full honor to them.	Plná čest jim.
That ship is fast, I'll tell you, and quiet.	Ta loď je rychlá, řeknu vám, a tichá.
No one can.	Nikdo nemůže.
It's sociable, like everything else.	Je to společenské, jako všechno ostatní.
He was the patient who came to see me.	Byl to pacient, který za mnou přišel.
If you are not there, the words will not be displayed.	Pokud tam nejste, slova se nezobrazí.
This was night.	Tohle byla noc.
Two guys got out.	Dva chlapi vystoupili.
That's what he does.	To je to, co dělá.
He leaned toward her.	Naklonil se k ní.
But otherwise nothing.	Ale jinak nic.
He wouldn't put another woman in it.	Nedal by do toho jinou ženu.
We are not just another face.	Nejsme jen další tvář.
The child is silent for once.	Dítě pro jednou mlčí.
They refused again.	Opět odmítli.
You don't have anyone here with you.	Nikoho tu s sebou nemáte.
I'm on my way back now.	Teď jsem na cestě zpět.
He had a deep central part and completely covered her shoulder.	Měl hlubokou středovou část a zcela zakrýval její rameno.
He was one of two boys and a girl.	Byl jedním ze dvou chlapců a dívky.
The fact is, they want us because we kill.	Faktem je, že nás chtějí, protože zabíjíme.
Technical problems occurred in two patients.	Technické problémy se vyskytly u dvou pacientů.
Blood pressure was not evaluated in this study.	Krevní tlak nebyl v této studii hodnocen.
Just no.	Prostě ne.
She could die here.	Tady by mohla zemřít.
But we can at least say this.	Ale můžeme říci alespoň toto.
He told me to take a warning and then leave.	Řekl mi, že si dáš upozornění a pak odejdeš.
But there was no place for her to say it.	Ale nebylo její místo, aby to řekla.
We were the opposite.	My jsme byli opak.
If you want, you can send me an email.	Pokud chcete, můžete mi poslat e-mail.
But it was not the center of my life.	Ale nebylo to středem mého života.
They tell us almost nothing.	Neřeknou nám skoro nic.
Who he was looking for.	Koho hledal.
However, this is not the case here.	Zde to však neplatí.
I can take you right there.	Můžu tě vzít přímo tam.
He accepted them all.	Všechny přijal.
But not for long.	Ale ne na dlouho.
It's pretty amazing.	Je to docela úžasné.
You may remember him as a child.	Možná si ho pamatujete i jako dítě.
The two met in high school.	Ti dva se potkali na střední škole.
Strange things were happening.	Přitom se děly divné věci.
So he has to tell you over and over again.	Takže vám to musí říkat znovu a znovu.
For me, it's a matter of evidence.	U mě je to otázka důkazů.
She handed him a finger.	Podala mu prst.
None of them are going now.	Nikdo z nich teď nejde.
I'm sorry, I'm sorry.	Promiň ne promiň.
I'm not sure what this is about.	Nejsem si jistý, o co jde.
Except for the accident, you wouldn't know about the problem.	Kromě nehody byste o problému nevěděli.
True, the facts, anyway.	Pravda, každopádně na faktech.
A little bit of luck.	Trochu štěstí.
At least according to the information you provide.	Alespoň podle vámi uvedených informací.
His friends are white.	Jeho přátelé jsou běloši.
It must be the answer for you.	Musí být pro vás odpovědí.
He gently turns my face toward him.	Jemně otočí mou tvář k sobě.
Therefore, various techniques are currently used.	Proto se v současnosti používají různé techniky.
Summer days are generally considered my "perfect days".	Letní dny jsou obecně považovány za mé „dokonalé dny“.
In every sense.	V každém smyslu.
She was very happy about it.	Měla z toho velkou radost.
Change is essential for the survival of everything in life.	Změna je nezbytná pro přežití všeho v životě.
I'll tell you how.	Řeknu vám jak.
But I couldn't see him.	Nemohl jsem ho však vidět.
Then it comes out.	Pak vyjde.
I know she could have been happy.	Vím, že mohla být šťastná.
Science gives them better answers.	Věda na ně dává lepší odpovědi.
I totally agree with her.	Naprosto s ní souhlasím.
At that moment, we looked connected.	V tu chvíli jsme vypadali spojení.
He had been married before.	Už byl předtím ženatý.
Whatever it is, you will try to revive it.	Ať je to cokoli, pokusíte se to oživit.
The dream will come quickly.	Sen přijde rychle.
You can ask about the situation in the picture.	Můžete se ptát na situaci na obrázku.
You can play with scale.	Můžete si hrát s měřítkem.
He told me quite a bit most of the time.	Většinu času mi to docela řekl.
But don't start drinking.	Ale nezačínej pít.
Why he can still die.	Proč může ještě zemřít.
I made it this far.	Dotáhl jsem to až sem.
Maybe he didn't even know how valuable it was.	Možná ani nevěděl, jak cenné to bylo.
We know this and we avoid it because it doesn't change anything.	Víme to a vyhýbáme se tomu, protože to nic nemění.
The money is gone.	Peníze zmizely.
How would he do that?	Jak by to udělal on.
It will help you achieve an even completion.	Pomůže vám dosáhnout rovnoměrného dokončení.
It was not a good winter.	Nebyla dobrá zima.
No one held a gun to my head.	Nikdo mi nedržel pistoli u hlavy.
I think you would know that.	Myslím, že bys to věděl.
It worked, a few days.	Fungovalo to, pár dní.
Sometimes it doesn't work.	Někdy to nejde.
If they wanted her back, they could bring her back.	Kdyby ji chtěli zpět, mohli by ji přivést zpět.
I can play games.	Umím hrát hry.
Probably just drinking or whatever.	Nejspíš jen pití nebo cokoli jiného.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
It's a private eye like me.	Je to soukromé očko jako já.
He tried to look her straight in the eye.	Pokusil se jí podívat přímo do očí.
We have to make a movie one day.	Jednou musíme natočit film.
He'll listen to the man.	Vyslechne toho muže.
The man planned to take it and use it.	Muž měl v plánu ji vzít a využít.
She went mentally.	Šla duševně.
He took his hair and threw it over.	Vzal ho za vlasy a přehodil.
Not in life.	Ne v životě.
She is arrested and brought to justice.	Je zatčena a postavena před soud.
Everything was clean and functional.	Vše bylo čisté a funkční.
It didn't help that they had to repeat everything to me.	Nepomohlo ani to, že mi museli vše opakovat.
My body has never done this before.	Moje tělo to nikdy předtím neudělalo.
I forget a lot too.	taky hodně zapomínám.
Some of the people they worked with came.	Někteří z lidí, se kterými pracovali, přišli.
Those who use it to create are a benefit to society.	Ti, kteří jej využívají k tvorbě, jsou přínosem pro společnost.
The load points are different, the body was completely different.	Body zatížení jsou jiné, tělo bylo úplně jiné.
She knew it was a long run.	Věděla, že je to běh na dlouhou trať.
The chair was warm from the fire.	Křeslo bylo teplé od ohně.
There were two in particular.	Byli tam konkrétně dva.
How she loved him.	Jak ho milovala.
These are my last words.	Toto jsou má poslední slova.
The old woman wasn't crying or anything.	Stará žena neplakala nebo tak něco.
Oh, no, she was.	Oh, ne, byla.
You should have lay there for at least fifteen minutes.	Měl si tam lehnout alespoň patnáct minut.
It was just right.	Bylo to jen správné.
He got to his feet and pulled me up.	Postavil se na nohy a vytáhl mě nahoru.
He didn't pull away this time.	Tentokrát se neodtáhl.
Get a life !!!!!!!!!!	Získejte život!!!!!!!!!!
He basically seemed to get what he ordered.	Zdá se, že v podstatě dostal, co si objednal.
I'm looking at the envelope.	Dívám se na obálku.
I barely had enough money to survive a month.	Měl jsem sotva dost peněz na to, abych přežil měsíc.
Marketing programs are no exception.	Marketingové programy nejsou výjimkou.
He then turned his vehicle around and returned to the main road.	Následně své vozidlo otočil a vrátil se na hlavní silnici.
This can't go on indefinitely.	Tohle nemůže jít donekonečna.
The columns show the average score.	Sloupce ukazují průměrné skóre.
But sometimes it happens.	Ale někdy se to stane.
You can see how these pieces fit together.	Můžete se podívat, jak do sebe tyto kousky zapadají.
It wasn't such a street.	Nebyla to taková ulice.
Subjects could rest if necessary.	Subjekty si mohly v případě potřeby odpočinout.
A real book.	Skutečná kniha.
I would be proud if it was my daughter, believe me.	Byl bych hrdý, kdyby to byla moje dcera, věř mi.
This is basically the current system.	To je v podstatě současný systém.
I've been with them for almost ten years.	Jsem s nimi skoro deset let.
I'm watching my own injuries.	Sleduji svá vlastní zranění.
Nine years later.	O devět let později.
But a few weeks later he was fired.	Ale o pár týdnů později byl vyhozen.
I'm damn ready for you.	Jsem na tebe sakra připravený.
Strange how much my life has changed.	Zvláštní, jak moc se můj život změnil.
I saw these men.	Viděl jsem tyto muže.
The appeal was late.	Odvolání bylo pozdě.
This year, next year or who knows what year.	Letos, příští rok nebo kdo ví jaký rok.
All over the world outside the city.	V celém světě mimo město.
He was white.	Byl to běloch.
It's the only way.	Je to jediný způsob.
This can be seen as follows.	To lze vidět následujícím způsobem.
Fans, food, football.	Fanoušci, jídlo, fotbal.
There are several pictures of him around the walls.	Kolem zdí je několik jeho obrázků.
Good job and keep up the good work.	Dobrá práce a pokračujte v dobré práci.
Neither of us said a word.	Ani jeden z nás neřekl ani slovo.
But the possibility remains beyond me.	Ale ta možnost zůstává mimo mě.
Take off your shoes and lie down.	Sundej si boty a lehni si.
He was as hard as they were coming.	Byl tak tvrdý, jak přicházejí.
That's probably good advice.	To je asi dobrá rada.
And she accepted it.	A ona to přijala.
But each person has different circumstances and means.	Ale každý člověk má jiné okolnosti a prostředky.
I said.	Řekl jsem.
Take a look at it from the better side and expect the best.	Podívejte se na to z té lepší stránky a očekávejte to nejlepší.
I know some people love this feature.	Vím, že někteří lidé tuto funkci milují.
Many had to be taken away.	Mnozí museli být odvezeni.
But not.	Jenomže ne.
The feeling has changed.	Pocit se změnil.
In other words, it was a real football injury.	Jinými slovy, šlo o skutečné fotbalové zranění.
It will be paid in full.	Bude plně zaplacen.
But we will not discuss this with you now.	Ale o tom s vámi teď diskutovat nebudeme.
I didn't expect you to know.	Nečekal jsem, že to budeš vědět.
But it works both ways.	Ale funguje to oběma způsoby.
The only way to write is to write.	Jediný způsob, jak psát, je psát.
I consider this option to be very effective.	Tuto možnost považuji za velmi efektivní.
There were two old men who knew.	Byli tam dva staříci, kteří to věděli.
I heard it in church.	Slyšel jsem to v kostele.
You will immediately see it in his film below.	Okamžitě to uvidíte v jeho filmu níže.
My feelings will be hurt.	Mé city budou zraněny.
I haven't spoken to her since.	Od té doby jsem s ní nemluvil.
Chance runs to the window.	Chance běží k oknu.
We see it again and again.	Vidíme to znovu a znovu.
I am very happy.	Jsem velmi šťastný.
The place was too busy for her taste.	Místo bylo na její vkus příliš zaneprázdněné.
But it worked.	Ale povedlo se.
He does what he wants.	Dělá to, co chce.
We planned this operation for a week.	Tuto operaci jsme plánovali na týden.
Their mother was right.	Jejich matka měla pravdu.
It was designed for fifteen thousand feet.	Byl navržen na patnáct tisíc stop.
I believe in the man you are.	Věřím v muže, kterým jsi.
He loved every minute.	Miloval každou minutu.
You don't stay away from each other.	Nedržíš se od sebe.
But he shook his head.	Ale zavrtěl hlavou.
Most of the team was now free.	Většina týmu byla nyní volná.
It really worked well.	Opravdu to fungovalo dobře.
But you were right.	Ale měl jsi pravdu.
That time was fun.	Ten čas byl zábavný.
He won't, he can't.	Neudělá, nemůže.
She was missing several parts.	Chybělo jí několik dílů.
It took about six months before we started each other seriously.	Trvalo to asi šest měsíců, než jsme začali jeden o druhém vážně.
Maybe that's why nothing happened.	Možná proto se nic nestalo.
She's a great girl.	Je to skvělá holka.
And yet he wants to know.	A přesto to chce vědět.
Many are lost.	Mnozí jsou ztraceni.
Start the conversation.	Zahajte konverzaci.
Lie on your back and put your hands behind your head.	Lehněte si na záda a položte ruce za hlavu.
I was talking about the other one.	Mluvil jsem o tom druhém.
However, I doubt that these components were in stock.	Pochybuji však, že tyto komponenty byly skladem.
Let me feed you one meal at me.	Dovolte mi nakrmit vás jedním jídlem na mě.
Your comments are welcome.	Uvítáme vaše komentáře.
There was silence.	Nastalo ticho.
You should have been there.	Měl jsi tam být.
But this time should be used to find a solution.	Ale tento čas by měl být využit k hledání řešení.
This process continues until one person obtains a majority.	Tento proces pokračuje, dokud jeden člověk nezíská většinu hlasů.
It was a machine.	Byl to stroj.
Then he realizes his body.	Pak si uvědomí své tělo.
Not a likely choice.	Není pravděpodobná volba.
No serious complications were observed in any other patient.	U žádného jiného pacienta nebyly pozorovány žádné závažné komplikace.
Which is weird.	Což je zvláštní.
In my box.	V mé krabici.
Last test.	Poslední test.
Many people do.	Mnoho lidí ano.
It is completely internal.	Je zcela vnitřní.
It was never part of future planning.	Nikdy nepatřila k plánování budoucnosti.
He turns to us with his eyes wide open.	Otočí se k nám s očima dokořán.
Patients who encounter the same information event create a block.	Pacienti, kteří se setkají se stejnou informační událostí, vytvoří blok.
His every word was true.	Každé jeho slovo bylo pravdivé.
He turns and looks to the side of the stage instead.	Otočí se a místo toho se podívá na stranu jeviště.
I got out easily.	Vystoupil jsem snadno.
There were two weeks between each test.	Mezi jednotlivými testy byly dva týdny.
Actually, there's nothing complicated about it.	Vlastně na tom není nic složitého.
In fact, it is true.	Ve skutečnosti je to pravda.
It was cold.	Byla zima.
That's a huge statement.	To je obrovské prohlášení.
But it's still worth it.	Ale i tak to stojí za to.
They walked forward quietly.	Tiše šli vpřed.
One hundred and twenty dollars.	Sto dvacet dolarů.
I could probably be smaller, but it seems to be correct.	Pravděpodobně jsem mohl být menší, ale zdá se, že je to správné.
It has never happened before.	To se ještě nikdy nestalo.
I didn't eat fruit.	Ovoce jsem nejedl.
Everyone seemed to lack arms and legs.	Zdálo se, že všem chybí ruce a nohy.
He put his life on something he believed in.	Nasadil život za něco, v co věřil.
Maybe a place.	Možná i místo.
We currently have a limited number of employees, services and opening hours.	V tuto chvíli máme omezený počet zaměstnanců, služeb a otevírací doby.
We can't be too far.	Nemůžeme být příliš daleko.
Really nice view.	Opravdu pěkný pohled.
Don't even come close to me.	Ani se ke mně nepřibližuj.
Take time to take notes and study.	Udělat si čas na poznámky a studium.
The name is just one word.	Jméno je jen jedno slovo.
I got up and got dressed.	Vstal jsem a oblékl se.
But the problem is in power.	Problém je však v moci.
But you were there.	Ale byl jsi tam.
I'll spend as much time as I need.	Strávím tolik času, kolik bude potřeba.
One cannot do without the other.	Jedno bez druhého se neobejde.
That's why it works.	Proto to funguje.
They are immediately attracted to the opposite view.	Okamžitě je přitáhne zcela opačný pohled.
Keep going as you can.	Pokračuj jak můžeš.
She thought she had free will, she thought she had a choice.	Myslela si, že má svobodnou vůli, myslela si, že má na výběr.
It will serve just as well.	To poslouží stejně dobře.
He opened the door.	Otevřel dveře.
Full bottle of beer.	Plná láhev piva.
In the end, he absolutely liked it.	Nakonec se to absolutně líbilo.
I can get them for you.	Můžu ti je sehnat.
This was confirmed earlier this month.	To se potvrdilo začátkem tohoto měsíce.
Several examples of such devices are discussed below.	Několik příkladů takových zařízení je diskutováno níže.
You should take notes, she said, turning to me.	Měl by sis dělat poznámky, řekla a otočila se ke mně.
You can go back and tell him, but you don't have to wait.	Můžete se vrátit a říct mu to, ale nemusíte čekat.
Say.	Říct.
I just wanted to see what happened to them.	Jen jsem chtěl vidět, co se s nimi stalo.
I noticed he didn't go for it.	Všiml jsem si, že do toho nešel.
To protect her secret, she must risk her life.	Aby ochránila své tajemství, musí riskovat svůj život.
It was eight in the morning.	Bylo osm ráno.
He looked forward to holding her close.	Těšil se, až ji bude držet blízko.
She felt angry with herself.	Cítila na sebe vztek.
It makes some sense.	Má některé smysl.
Therefore, it is impossible to select parameters for the best results.	Proto je nemožné vybrat parametry pro nejlepší výsledky.
He had to say it.	Musel to říct.
So the internet is under control.	Takže i internet je pod kontrolou.
Only one of these two can be used at a time.	Najednou lze použít pouze jeden z těchto dvou.
This place is amazing in summer.	Toto místo je úžasné v létě.
They lived here for a long time.	Žili zde dlouhou dobu.
You have to run to something.	Musíš k něčemu utíkat.
Must be.	Musí být.
He wondered if the house she lived in was hers at all.	Přemýšlel, jestli dům, ve kterém žila, je vůbec její.
The less anyone knew about me, the better.	Čím méně toho o mně někdo věděl, tím lépe.
Make sure it's correct.	Ujistěte se, že je to správné.
They fought a war.	Vedli válku.
But she could do it.	Ale mohla to udělat.
He turned again and looked into each boy's dead eyes.	Znovu se otočil a podíval se každému chlapci mrtvému ​​do očí.
Only two left.	Odešli jen dva.
They talked.	Povídali si.
As a result, the number of errors may increase.	V důsledku toho se může zvýšit počet chyb.
Yes, there are several issues.	Ano, vyskytlo se několik problémů.
The thing is or is not.	Věc je, nebo není.
This is very similar to this issue, but in a different version.	Toto je velmi podobné této otázce, ale v jiné verzi.
Not even their clothes.	Ani jejich oblečení.
In addition, regular exercise improves social, emotional and mental effects.	Kromě toho pravidelné cvičení zlepšuje sociální, emocionální a duševní účinky.
Let's forget together what we have suffered.	Pojďme společně zapomenout na to, co jsme vytrpěli.
They will come.	Oni přijdou.
He didn't even create us to serve him.	Ani nás nestvořil, abychom mu sloužili.
This has the advantage of working with any number of different designs.	To má výhodu v práci s libovolným počtem různých vzorů.
It's a bit of a big mistake for me.	Je to pro mě trochu moc velká chyba.
Some of us have been out in the cold for so long.	Někteří z nás byli tak dlouho venku v mrazu.
So damn proud.	Tak zatraceně hrdý.
It makes her feel good.	Díky tomu se cítí dobře.
You'll just get in trouble.	Jen se dostaneš do problémů.
She turned away from him and walked down the hall.	Otočila se od něj a vyšla chodbou.
I nodded and continued.	Přikývl jsem a pokračoval.
But neither is.	Ale ani jedno není.
He writes to download it.	Píše to stáhnout.
She should be upset.	Měla by být naštvaná.
It grew fast.	Rychle rostla.
I plan to get them from the library soon.	Plánuji, že si jich brzy pořídím z knihovny.
I really have nothing to do.	Opravdu nemám co dělat.
They didn't come back.	Nevrátili se.
I used the wrong word.	Použil jsem špatné slovo.
She couldn't see me.	Nemohla mě vidět.
I hope it helps you understand and you can play.	Doufám, že vám to pomůže pochopit a budete si moci pohrát.
I highly recommend great satisfaction.	Velká spokojenost vřele doporučuji.
I wanted to be better than that.	Chtěl jsem být lepší než to.
All of these can be easily defeated.	Všechny tyto lze snadno porazit.
You are my wonderful girl.	Jsi moje úžasná holka.
Her version was that it looked like a soft drink.	Její verze byla, že to vypadalo jako nealkoholický nápoj.
There is some evidence that similar events have taken place in his past.	Existují určité důkazy, že k podobným událostem došlo i v jeho minulosti.
At least some things haven't changed.	Alespoň některé věci se nezměnily.
So she started crying.	Začala tedy plakat.
In this manner.	Tímto způsobem.
It does not appear whether any such issues have been considered.	Nezdá se, zda byly nějaké takové problémy zvažovány.
I've been there, but you're sure to find them.	Byl jsem tam, ale ty je určitě najdeš.
I am so proud of her strength and spirit.	Jsem tak hrdý na její sílu a ducha.
You probably too.	Ty asi taky.
It's best not to think about it.	Nejlepší je na to nemyslet.
I still don't care.	Pořád je mi to jedno.
Calls are free.	Hovory jsou zdarma.
She decided to dedicate herself to music.	Rozhodla se znovu věnovat hudbě.
It shouldn't count.	Nemělo by se to počítat.
If he goes back there, he'll see.	Jestli se tam vrátí, uvidí.
There must have been some mistake.	Musela tam být nějaká chyba.
Private life is not our business.	Soukromý život není naše věc.
The patient's age did not matter.	Věk pacienta nehrál roli.
Same home, same parents, same streets.	Stejný domov, stejní rodiče, stejné ulice.
He would explain the reality of the situation.	Vysvětlil by realitu situace.
I wrote them.	Napsal jsem je.
Those who stay pay more.	Ti, co zůstali, platí víc.
I was responsible.	Byl jsem zodpovědný.
I can't believe there are people who would do something like that.	Nemůžu uvěřit, že existují lidé, kteří by něco takového udělali.
I'll show him to the living room, tell him to sit down.	Ukážu ho do obýváku, řeknu mu, ať se posadí.
Nobody wrote the paper.	Nikdo ten papír nenapsal.
Secondly, it is a question of power.	Za druhé je to otázka moci.
I like how sincere they were at every step.	Líbí se mi, jak byli na každém kroku upřímní.
They were all younger.	Všichni byli mladší.
She stayed at the hospital for five days.	V nemocnici zůstala pět dní.
Here is an example published this year.	Zde je příklad zveřejněný letos.
So never repeat them, don't let your wife repeat them for you.	Nikdy je tedy neopakujte, nenechte svou ženu, aby je opakovala za vás.
It will be published this summer.	Vychází letos v létě.
They become a family.	Stanou se rodinou.
That brought me back to listening to some of the original stuff.	To mě přivedlo zpět k poslechu některých původních věcí.
He heard.	Slyšel.
It may be rare, but it happens.	Může to být vzácné, ale stává se to.
These results were compared with the results from the literature.	Tyto výsledky byly porovnány s výsledky z literatury.
Tell him again.	Řekni mu to znovu.
Our data support the positive findings previously reported by other studies.	Naše data podporují pozitivní zjištění dříve hlášená jinými studiemi.
It killed her.	Zabilo je to.
A man who is not a father is not a man.	Muž, který není otcem, není muž.
Putting names in the face.	Uvádění jmen do tváří.
I just wanted to pay and drop out.	Chtěl jsem jen zaplatit a vypadnout.
They would.	Byli by.
But they disappeared a week later.	O týden později však zmizeli.
The film is good for men and clothes.	Film je dobrý pro muže a oblečení.
Their money is good.	Jejich peníze jsou dobré.
From any person.	Od jakékoli osoby.
I was behind him.	Byl jsem za ním.
The very shape of the wind was visible here.	Zde byl vidět samotný tvar větru.
Here we present only the results.	Zde uvádíme pouze výsledky.
You don't have to have previous writing experience.	Nemusíte mít předchozí zkušenosti s psaním.
The next morning he went to the office.	Druhý den ráno šel do kanceláře.
There are several reasons to go with the first option.	Existuje několik důvodů, proč jít s první možností.
Use it to your advantage.	Využijte to ve svůj prospěch.
The control group would be my current idea in this case.	Kontrolní skupina by v tomto případě byla moje aktuální představa.
His parents must have been very proud of him.	Jeho rodiče na něj museli být velmi hrdí.
That's an interesting idea.	To je zajímavý nápad.
These requirements are clear and easy to understand.	Tyto požadavky jsou jasné a snadno pochopitelné.
It's not that they have any real evidence against me.	Není to tak, že by proti mně měli nějaké skutečné důkazy.
Speed ​​measure.	Míra rychlosti.
I'm not excited.	nejsem nadšený.
We must develop a positive force.	Musíme rozvíjet pozitivní sílu.
The change was to reduce production costs.	Změna spočívala ve snížení výrobních nákladů.
I have my own car.	Mám vlastní auto.
Only normal calls were studied in this project.	V tomto projektu byly studovány pouze normální hovory.
Return to the focus point.	Vraťte se k bodu zaměření.
Some of them are expensive.	Některé z nich jsou drahé.
We applied two steps.	Aplikovali jsme dva kroky.
She told him a lot of things.	Řekla mu spoustu věcí.
Water in the background.	Voda v pozadí.
In fact, no guard has ever asked for tea.	Ve skutečnosti žádný strážný nikdy nepožádal o čaj.
Breakfast was the perfect complement.	Snídaně byla perfektní doplněk.
I raised my head and looked from one friend to another.	Zvedl jsem hlavu a podíval se z jednoho přítele na druhého.
It has to grow.	Musí růst.
He had to do what he had to do.	Musel udělat to, co udělat musel.
So everything will be fine.	Takže vše proběhne v pořádku.
She could be seriously injured.	Mohla se vážně zranit.
How you explain your actions.	Jak vysvětlíte své činy.
Shop and identify the bank that wants you as a customer.	Nakupujte a identifikujte banku, která vás chce jako zákazníka.
But I will stay with the bigger pictures.	Zůstanu ale u větších obrázků.
They were wrong about this.	V tomto se mýlili.
It's dark there.	Je tam tma.
There are people who like to eat and those who don't.	Jsou lidé, kteří rádi jedí, a ti, kteří ne.
Just a stone, something they picked up from the road.	Jen kámen, něco, co sebrali ze silnice.
In fact, it is the exact opposite of the idea.	Ve skutečnosti je to pravý opak myšlenky.
It's a beautiful place.	Je to krásné místo.
I'm solid again.	Jsem zase pevný.
The parameters are set by the government.	Parametry stanoví vláda.
Here's the touch.	Tady dotek.
I got scared.	dostal jsem strach.
I felt my heart forcefully open.	Cítil jsem, jak se mé srdce nuceně otevřelo.
Of course, it will be in jeopardy.	Samozřejmě to bude v ohrožení.
The name was familiar, but she didn't know why.	To jméno bylo povědomé, ale nevěděla proč.
New economic windows.	Nová ekonomická okna.
They know what happened.	Vědí, co se stalo.
At their elevated position, the buildings are very visible.	Na jejich vyvýšeném místě jsou budovy velmi viditelné.
In ten days we designed the shirt and put it into production.	Za deset dní jsme navrhli košili a dali ji do výroby.
One representative experiment out of four is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze čtyř.
She's probably home now, in bed.	Asi je teď doma, v posteli.
She took some of them.	Některé z nich vzala.
It's so beautiful.	Je to tak krásné.
This will happen six more times.	To se stane ještě šestkrát.
Her son is.	Její syn je.
The ship is there now.	Loď je teď tam.
It must have been a religion.	Muselo to být náboženství.
Change your behavior now and change your thinking.	Změňte nyní své chování a změňte své myšlení.
Maybe yes and maybe no.	Možná ano a možná ne.
I have to choose one.	Musím si jednu vybrat.
I have no problems storing data in a spreadsheet.	Nemám problémy s ukládáním dat do tabulky.
The two ignored the advice and continued.	Ti dva ignorovali radu a pokračovali.
So we didn't have much work.	Takže jsme neměli moc práce.
He liked it too much.	Příliš se mu to líbilo.
He is able to create knowledge from this experience.	Z této zkušenosti je schopen vytvářet znalosti.
It worked even better than he had planned.	Fungovalo to ještě lépe, než plánoval.
They are too big for my hands.	Jsou mi moc velké na ruce.
I gradually discuss each one.	Postupně diskutuji o každém.
I had one piece published.	Jeden kus jsem nechal publikovat.
But in most cases it will not be stable.	Ale ve většině případů to nebude stabilní.
Next, bring both characters to a public place.	Dále přiveďte obě postavy na veřejné místo.
I have serious songs and sad songs.	Mám vážné písně i smutné písně.
I appreciate you taking any risks with me.	Vážím si toho, že jsi se mnou vůbec riskoval.
Maybe he wanted to miss them because he was afraid to see the truth.	Možná je chtěl minout, protože se bál vidět pravdu.
Maybe some of both.	Možná některé z obou.
So friendly to everyone.	Tak přátelský ke všem.
They are incredibly good at their job.	Ve své práci jsou neuvěřitelně dobří.
She lowered her eyes and tried not to think about it.	Sklopila oči a snažila se na to nemyslet.
If they pass the tests, they are offered a position.	Pokud projdou testy, je jim pozice nabídnuta.
Just like next week.	Stejně jako příští týden.
My wife was sitting on the edge of the bed.	Moje žena seděla na kraji postele.
There is no fair.	Žádné spravedlivé neexistuje.
Then he wants to stay home.	Pak chce zůstat doma.
All our stories are free and accessible to everyone.	Všechny naše příběhy jsou zdarma a dostupné všem.
The road would open for her, she hoped.	Cesta se jí otevře, doufala.
We provide relief to many people.	Poskytujeme úlevu mnoha lidem.
Free my love.	Osvoboď mou lásku.
They'll get me in a minute.	Dostanou mě za minutu.
In the end, you succumb.	Nakonec se podvolíš.
I have.	Mám.
Perfect weather and food.	Perfektní počasí a jídlo.
It's his nature.	Je to jeho přirozenost.
It came and went.	To přišlo a odešlo.
I saw what was expected of me.	Viděl jsem, co se ode mě očekávalo.
I stopped and looked around.	Zastavil jsem se a rozhlédl se.
People just want to watch the game, that's what they're called.	Lidé se chtějí jen dívat na hru, tak se jim to říká.
That's the thing.	To je věc.
Thank you in advance for any useful advice.	Předem děkuji za každou užitečnou radu.
I studied political science.	Vystudoval jsem politologii.
But seriously, guys.	Ale vážně, chlapi.
Upon release.	Při propuštění.
No one likes to be among busy people.	Nikdo nemá rád být mezi zaneprázdněnými lidmi.
I shouldn't start with a new story.	Neměl bych začínat novým příběhem.
Now he does what he likes.	Teď dělá, co se mu líbí.
Not many people know me.	Moc lidí mě nezná.
Mainly because of the dress.	Hlavně kvůli šatům.
Most likely in the city.	S největší pravděpodobností ve městě.
Where are we going.	Kam jdeme.
On operation.	Na operaci.
I can only say that it looks like success.	Mohu jen říci, že to vypadá na úspěch.
You have to believe that.	Tomu musíte věřit.
Everything was possible.	Všechno bylo možné.
And they were right.	A měli pravdu.
Her face paled.	Její tvář zbledla.
I'd like to have it a little longer.	Rád bych to měl trochu déle.
At least for the first piece.	Tedy alespoň pro první kousek.
He can give himself time.	Dokáže si dát čas.
You're just caroling about trouble, if so !.	Jen si koledujete o potíže, pokud ano!.
We still have to talk about it.	Musíme o tom pořád mluvit.
We had a few problems.	Měli jsme pár problémů.
Equally strong.	Stejně silný.
I just logged on to their website and my offer was confirmed immediately.	Právě jsem se přihlásil na jejich webových stránkách a okamžitě mi byla potvrzena nabídka.
Maybe she really did.	Možná to opravdu udělala.
Just five years or so.	Jen pět let nebo tak.
I turned off the light and sat down in front of the window.	Zhasla jsem světlo a posadila se před okno.
It's not a physical thing.	Není to fyzická věc.
The program will run for five years.	Program bude probíhat po dobu pěti let.
Anyway, back to the show.	Každopádně zpět k představení.
He wanted to know more.	Chtěl vědět víc.
Whatever they look like, they're still our brothers.	Ať už vypadají jakkoli, pořád jsou to naši bratři.
But maybe it's okay.	Možná je to ale v pořádku.
Only real people can post or comment here.	Zde mohou přispívat nebo komentovat pouze skuteční lidé.
He needed me to be here for him.	Potřeboval, abych tu pro něj byla.
He got out of the way before and during the event.	Před akcí i během ní vyšel z cesty.
Without employees.	Bez zaměstnanců.
But not so with you.	Ale ne tak s tebou.
In each case.	V každém případě.
It should be.	To by mělo být.
It doesn't look good.	Nevypadá to dobře.
It's a big movie.	Je to velký film.
They show it in many ways.	Ukazují to mnoha způsoby.
Nobody needs it anymore.	Nikdo už to nepotřebuje.
Weapons laws vary considerably from country to country.	Zákony o zbraních se v jednotlivých zemích značně liší.
Hatred leads to suffering.	Nenávist vede k utrpení.
We wish them to experience it.	Přáli bychom jim, aby to zažili.
I don't want him to know about it.	Nechci, aby o tom věděl.
Such data can be described by our model.	Taková data lze popsat naším modelem.
But as president, he will have to be more careful.	Jako prezident si ale bude muset dávat větší pozor.
All the suffering in this world is caused by violence.	Všechno utrpení na tomto světě je způsobeno násilím.
She wanted to go.	Chtěla pryč.
She says she'll be happy to share it with me.	Říká, že se o to se mnou ráda podělí.
Many group classes are known to have such a property.	Je známo, že mnoho tříd skupin má takovou vlastnost.
I tried to keep busy until they passed.	Snažil jsem se zaměstnat, dokud nepřešli.
People just expect the same thing.	Lidé prostě očekávají to samé.
To learn.	Abych se naučil.
Old, open door.	Staré, otevřené dveře.
I knew he was bad.	Věděl jsem, že je špatný.
It was hidden from the road.	Bylo to schované před silnicí.
Now these are some of them.	Teď jsou to některé z nich.
It was not a plan or a strategy.	Nebyl to plán ani strategie.
Check where you trade.	Zkontrolujte, kde obchodujete.
He doesn't even like me.	Ani mě nemá rád.
It was sharp, whatever it was.	Bylo to ostré, ať to bylo cokoliv.
I don't see him using it.	Nevidím, že by to používal.
We think we are on the right track in this.	Myslíme si, že v tomto jsme na správné cestě.
He never knew.	Nikdy to nevěděl.
It's really pretty good.	Je to opravdu docela dobré.
The overall results for each variable may differ due to missing values.	Celkové výsledky pro každou proměnnou se mohou lišit kvůli chybějícím hodnotám.
This is not consistent.	To není konzistentní.
The cause of such a difference is unclear and requires further investigation.	Příčina takového rozdílu je nejasná a vyžaduje další zkoumání.
It seemed completely different to me.	Přišlo mi to úplně jiné.
And it wasn't the right time for this speech.	A to nebyl ten správný čas na tuhle řeč.
You will die now.	Teď zemřeš.
Or in front of him.	Nebo před ním.
I therefore welcome any efforts in this direction.	Vítám proto jakékoli úsilí v tomto směru.
Do not pull your shoulders up and down.	Nevytahujte ramena nahoru a dolů.
We have no animals here.	Nemáme tu žádná zvířata.
If you have any questions, do not hesitate to contact me.	V případě jakýchkoliv dotazů mě neváhejte kontaktovat.
This was his corner of the world, safe and familiar.	Tohle byl jeho kout světa, bezpečný a známý.
No, no, we didn't hear.	Ne, ne, neslyšeli jsme.
Everything goes until it happens to them.	Všechno jde, dokud se to nestane jim.
I see you're very interested.	Vidím, že tě to velmi zajímá.
That's a problem.	To je problém.
How he liked to write stories.	Jak rád psal příběhy.
For some reason it doesn't work.	Z nějakého důvodu to nefunguje.
Run away from the dog.	Utečte od psa.
I'm not sure if he had ever heard her voice.	Nejsem si jistý, jestli vůbec někdy slyšel její hlas.
Then he got the parts, but none of them were clues.	Poté dostala části, ale žádná z nich nebyla vodítka.
It's amazing that it works as a whole.	Je úžasné, že to funguje jako celek.
The pain and pleasure it brought me.	Bolest a potěšení, které mi to přineslo.
She picked up her watch.	Zvedla hodinky.
Data were obtained from medical records.	Údaje byly získány z lékařské dokumentace.
You have not yet provided any such evidence.	V současné době jste žádné takové důkazy nepředložil.
It would only complicate life a little.	Jen by to trochu zkomplikovalo život.
There may be too many.	Může jich být příliš mnoho.
But then he pushed the idea out of his head.	Ale pak tu myšlenku zahnal z hlavy.
He had some problems then.	Tenkrát měl pár problémů.
They really wanted to let us go.	Opravdu nás chtěli nechat odejít.
Good work on this !.	Dobrá práce na tomto!.
Again, you can't tell how long they will be.	Opět nemůžete říct, jak dlouho budou.
It was very difficult for both of us when we split up.	Bylo to pro nás oba velmi těžké, když jsme se rozdělili.
Instead, it limits recovery to actual loss.	Místo toho omezí obnovu na skutečnou ztrátu.
She didn't like him.	Neměla ho ráda.
It was built in the heart of the conflict.	Byl postaven do samého středu konfliktu.
Actually, she's great.	Vlastně je skvělá.
So when we build on a show, it's done right.	Takže když stavíme na show, je to uděláno správně.
I focused on my own thoughts and not others.	Soustředil jsem se na své vlastní myšlenky a ne na jiné.
I forget things.	zapomínám věci.
I didn't send it.	Neposlal jsem to.
Maybe my mother got involved.	Možná se do toho zapojila moje matka.
I have so many questions.	Mám tolik otázek.
They are deep black.	Jsou sytě černé.
I'm also broken.	Jsem také zlomený.
Something has to stick.	Něco se musí držet.
Nobody understood.	Nikdo nerozuměl.
Members were able to continue to work together on many local issues.	Členové mohli nadále spolupracovat na mnoha místních záležitostech.
The question is why this may be the case.	Otázkou je, proč tomu tak může být.
We were just waiting for you on the way out of the house.	Jen jsme na tebe čekali na cestě z domu.
This is the first year.	Letos je to první ročník.
Many people are not ready.	Mnoho lidí není připraveno.
You have to make an agreement.	Musíte se domluvit.
So that you do not draw attention to others.	Abyste na sebe neupozorňovali ostatní.
Trust noone.	Nikomu nevěř.
We have our own plan and strategy.	Máme svůj vlastní plán a strategii.
Product change based on timely feedback from users.	Změna produktu na základě včasné zpětné vazby od uživatelů.
I made things too complicated.	Dělal jsem věci příliš komplikované.
It was worse now.	Teď to bylo horší.
Still, she knew she would take him back.	Přesto věděla, že ho vezme zpět.
It is absolute darkness, absolute peace.	Je absolutní tma, absolutní klid.
One thought testified to another.	Jedna myšlenka svědčila o druhé.
Here are the wells.	Tady jsou ty studánky.
I have found that I feel young because of thin people.	Zjistil jsem, že díky hubeným lidem se cítím mladý.
Again, this can be very specific to your dog's needs.	Opět to může být velmi specifické pro potřeby vašeho psa.
She dressed quickly because the room was cold.	Oblékla se rychle, protože v místnosti byla zima.
As good as it was at the time.	Tak dobře, jak to v tu chvíli bylo.
Maybe sometime in the future it will make sense.	Možná to někdy v budoucnu bude dávat smysl.
We're going to the next bar.	Jdeme do dalšího baru.
I think,.	Myslím,.
After treatment, before vs.	Po léčbě, před vs.
I left at three.	Odešel jsem ve tři.
The property is sold as it is.	Nemovitost se prodává tak, jak je.
My father wants me away.	Můj otec mě chce pryč.
That's a lot of faces that need to be watched.	To je spousta tváří, které je třeba sledovat.
Everything he said seemed perfectly fine.	Všechno, co řekl, se zdálo být naprosto v pořádku.
This is an interesting letter.	Toto je zajímavý dopis.
Click on your instance.	Klikněte na svou instanci.
So something is going on.	Něco se tedy děje.
No one gets a second try.	Nikdo nedostane druhý pokus.
We don't do it just because we think it's a great idea.	Neděláme to jen proto, že si myslíme, že je to skvělý nápad.
I try to stay away from other people.	Snažím se držet dál od ostatních lidí.
The area was quiet and genuine.	Oblast byla tichá a působila opravdově.
I offered to post his entire answer on my blog.	Nabídl jsem, že celou jeho odpověď zveřejním na svém blogu.
It helps me concentrate every day.	Pomáhá mi soustředit se každý den.
I promise I'll try to listen.	Slibuji, že se pokusím poslouchat.
However, it is not as difficult as you will see here.	Není to však tak těžké, jak uvidíte zde.
A man has to come from things.	Muž musí vycházet z věcí.
It just doesn't work.	Prostě to nejde.
I was surprised by the degree of his anger.	Překvapila mě míra jeho hněvu.
It was an experiment that worked.	Byl to experiment, který fungoval.
Only the girl was with him.	Byla s ním jen dívka.
But I was ready.	Byl jsem však připraven.
She decided she could do it in two.	Rozhodla se, že to stihne ve dvou.
This can be seen everywhere.	To je vidět všude.
I absolutely agree.	naprosto souhlasím.
The officer didn't like me.	Ten důstojník mě neměl rád.
But she does.	Ale ona ano.
Her voice returned.	Hlas se jí vrátil.
Whip it up properly.	Pořádně to prošlehejte.
Everything was alright.	Všechno bylo v pořádku.
It worked exactly as planned.	Fungovalo to přesně podle plánu.
I feel very good with the result.	S výsledkem se cítím velmi dobře.
No matter how hard you try, you won't succeed anyway.	Ať se snažíte jak chcete, stejně neuspějete.
When I come here, I feel at peace, laughing and finding hope.	Když sem přijdu, cítím mír, směji se a nacházím naději.
There was nothing he could do.	Nemohl nic dělat.
Put a pair of horse legs on it.	Polož na něj pár koňských nohou.
But it was never an idea.	Ale to nikdy nebyl nápad.
Not even fucking close.	Ani kurva blízko.
They come out the door at any moment.	Každou chvíli vyjdou ze dveří.
But he knew he had to do something.	Ale věděl, že musí něco udělat.
Go with it.	Jdi s tím.
Follow your heart at all times.	Po celou dobu následujte své srdce.
I saw him cross the bridge.	Viděl jsem ho míjet most.
The real you.	Skutečné vy.
I know the way out perfectly.	Dokonale znám cestu ven.
See what social networks they like best with your blog.	Podívejte se, jaké sociální sítě s vaším blogem nejraději používají.
Only small differences were found.	Byly zjištěny pouze malé rozdíly.
I wouldn't say he was so younger.	Neřekl bych, že byl o tolik mladší.
God, don't let him die.	Bože, nenech ho zemřít.
I didn't care.	O to mi nešlo.
Everyone needs feedback.	Každý potřebuje zpětnou vazbu.
We know a lot about questions and answers.	Víme hodně o otázkách a odpovědích.
Mine will stay dry.	Můj zůstane v suchu.
Good luck, friends.	Hodně štěstí, přátelé.
He was basically my best friend.	Byl to v podstatě můj nejlepší přítel.
I understood why they wanted her as a model.	Chápal jsem, proč ji chtějí jako modelku.
I love their style.	Miluju jejich styl.
It's about what you don't like.	Jde o to, co se ti nelíbí.
It is produced in the required size and colors for the client.	Vyrábí se v požadované velikosti a barvách pro klienta.
I'm sorry, man.	Omlouvám se, člověče.
It was related to the mechanisms of two statistical methods.	Souviselo to s mechanismy dvou statistických metod.
Get out of your way to be friendly.	Vyjděte ze své cesty, abyste byli přátelští.
Then there was silence, a long silence.	Pak nastalo ticho, dlouhé ticho.
He can sleep in bed with you.	Může s tebou spát v posteli.
I left the company and started looking for a job.	Odešel jsem z firmy a začal si hledat práci.
The user is usually provided with a number of problems.	Uživateli je obvykle poskytnuta řada problémů.
Darkness claimed the stable.	Tma si udělala nárok na stáj.
This theory has been tested.	Tato teorie byla testována.
Which means they took their customer very seriously.	Což znamená, že brali svého zákazníka velmi vážně.
However, no significant effect of the interaction method vs.	Nebyl však zaznamenán žádný významný vliv interakční metody vs.
He has the same power to do something with the living.	Má stejnou moc udělat něco s živými.
Some details have changed.	Některé detaily se změnily.
In what is heard, let it be heard.	V tom, co je slyšeno, ať je jen slyšené.
Do you mean that? 	To myslíš?
her mother asked me.	zeptala se mě její matka.
That was during the transition period.	To bylo během přestupového období.
I feel good too.	taky se cítím dobře.
I hope some of these books will do it for you.	Doufám, že vám to některé z těchto knih udělají.
Data were presented as mean values ​​and standard errors.	Data byla prezentována jako průměrné hodnoty a standardní chyby.
No one could make me do them.	Nikdo mě nemohl přimět, abych je udělal.
It's for him.	Je to pro něj.
Someone said his name, but it was not heard.	Někdo říkal jeho jméno, ale nebylo slyšet.
Head on the block.	Hlava na bloku.
The guy looked up.	Ten chlap vzhlédl.
I won't let them.	Nenechám je.
He didn't have a single aspect.	Neměl jediný aspekt.
She has taken her place, at a top level.	Zaujala své místo, na špičkové úrovni.
He said he didn't remember a few of my questions.	Řekl, že si na několik mých otázek nepamatuje.
I wanted to cry for him.	Měla jsem chuť kvůli němu brečet.
Bad or not, let's see.	Špatné nebo ne, podívejme se na to.
We have to run.	Musíme běžet.
A number of differences are described.	Je popsána řada rozdílů.
Idea! 	Nápad!
he says.	on říká.
Good luck this spring!	Hodně štěstí letos na jaře!
Or maybe he doesn't have more than.	Nebo možná nemá víc než.
And you're not old enough to live alone somewhere.	A nejsi dost starý na to, abys někde bydlel sám.
Look at our teeth.	Podívejte se na naše zuby.
It really makes you think about how we live our lives.	To vás skutečně nutí přemýšlet o tom, jak žijeme svůj život.
Yet she did not do it for us.	Přesto pro nás neudělala.
I trust the boys who talked to me.	Věřím klukům, kteří se mnou mluvili.
You are fighting dirty.	Bojujete špinavě.
Can we get our points ?.	Můžeme získat naše body?.
Let your feet decide.	Nechte rozhodnout své nohy.
Talk to me about what you train them for.	Promluvte si se mnou o tom, v čem je trénujete.
They don't care anymore.	Už jim to nezáleží.
He looked around.	Rozhlédl se.
It was as if his stomach ached from his thoughts.	Jako by ho z myšlenek bolelo břicho.
It's running out of our blood.	Běží nám to v krvi.
Don't do it if you don't like it.	Nedělej to, když se ti to nelíbí.
Or at least not with her.	Nebo alespoň ne s ní.
He thinks you'll never know.	Myslí si, že se to nikdy nedozvíte.
I leaned on his parents.	Opřel jsem se o jeho rodiče.
Take control and do something good for your brain.	Převezměte kontrolu a udělejte něco dobrého pro svůj mozek.
Then she sat down again.	Pak se znovu posadila.
She's doing shit.	Dělá sračku.
It definitely seems to have carried over into the regular season.	Rozhodně se zdá, že se to přeneslo do pravidelné sezóny.
His smell was sharp in bed.	Jeho pach byl v posteli ostrý.
He was quite angry.	Docela se rozzlobil.
Why only people have a language.	Proč jen lidé mají jazyk.
I enjoyed killing him.	Bavilo mě ho zabíjet.
The recommended treatment is surgery.	Doporučenou léčbou je chirurgický zákrok.
Sometimes she didn't even let me touch her.	Někdy mi ani nedovolila se jí dotknout.
I can't stress that enough.	Nemohu to dostatečně zdůraznit.
They haven't had company in months.	Už měsíce nemají společnost.
The economy is likely to accept this with pleasure.	Ekonomika to pravděpodobně přijme s potěšením.
This was confirmed as in the development of the next month.	Potvrdilo se to jako ve vývoji další měsíc.
In life, one has to fail at some point.	V životě musí člověk v určitém okamžiku selhat.
They have independent answers.	Mají nezávislé odpovědi.
I caught it.	Chytil jsem to.
So we can use that file.	Takže můžeme použít ten soubor.
However, the situation in the critical case is completely different.	Situace v kritickém případě je však zcela odlišná.
Practice is standard.	Praxe je standardní.
Everything on your own.	Vše na vlastní pěst.
Bill told us his symptoms.	Bill nám řekl své příznaky.
Rather moments and their men '.	Spíše momenty a jejich muži'.
No, not as much as her desire.	Ne, ani ne tak jako její touha.
The court received national media attention.	Soudu se dostalo pozornosti celostátních médií.
My head is full of sounds, my mouth is full of blood.	Moje hlava je plná zvuků, moje ústa plná krve.
He was out of place.	Nebyl na místě.
How much it changed their lives when her mother died.	Jak moc to změnilo jejich životy, když její matka zemřela.
I often said the same thing myself.	Sám jsem často říkal totéž.
With no one watching.	S tím, že se nikdo nedívá.
And start crying.	A začněte plakat.
The products were generally well received.	Produkty byly obecně dobře přijaty.
It's one by one.	Je po jedné.
Not like some others here because.	Ne jako někteří ostatní tady, protože.
It's not easy.	Nejede na jednoduché.
This is not a place for people like us.	To není místo pro lidi jako jsme my.
He seemed to be talking to himself.	Zdálo se, že mluví sám se sebou.
But that was not the direction we wanted to go.	Ale to nebyl směr, kterým jsme se chtěli vydat.
Power or violence.	Síla nebo násilí.
She smiled, knowing exactly what he was thinking.	Usmála se, přesně věděla, na co myslel.
That's right if you're here just for that.	Je to tak, pokud jsi tady jen kvůli tomu.
Really perfect size for us.	Opravdu ideální velikost pro nás.
No match took place.	Žádný zápas se nekonal.
Three years, you decide after reading.	Tři roky, rozhodnete se po přečtení.
As we approached, my anxiety grew and grew.	Jak jsme se přibližovali, moje úzkost rostla a rostla.
This will give you time to change it before it runs.	Získáte tak čas jej změnit, než bude spuštěn.
He has no idea how this could have happened.	Netuší, jak se to mohlo stát.
It's dirty work.	Je to špinavá práce.
It's not fun and it's hard.	Není to zábavné a je to těžké.
There was an old man at the other end of the bar.	Na druhém konci baru byl starý muž.
And so religion was born.	A tak se zrodilo náboženství.
Everyone knew who it was.	Všichni věděli, kdo to je.
There is no child.	Není žádné dítě.
Impossible she just needed to get out.	Nemožné, které se jen potřebovala dostat ven.
I've never used them before.	Nikdy předtím jsem je nepoužíval.
I don't like sleeping on the street anymore when my mom works.	Už mě nebaví spát na ulici, když máma pracuje.
Roll from you.	Roll od tebe.
It doesn't matter that she is simply madly in love.	Nezáleží na tom, že je prostě šíleně zamilovaná.
Those guys like it, they only need one or two.	Těm chlapům se to líbí, potřebují jen jednoho nebo dva.
We're stuck with him.	Uvízli jsme u něj.
It won't work this time.	Tentokrát to nebude fungovat.
They felt them before they understood them.	Cítili je dříve, než je pochopili.
They want information about the case.	Chtějí informace o případu.
Some of this may still be valid.	Něco z toho může být stále platné.
First, there was no trust.	Za prvé, nebyla tam žádná důvěra.
Everyone on the spring.	Každý na pružině.
More news of the day all the time.	Další novinky dne po celou dobu.
He was part of that community.	Byl součástí té komunity.
It could look amazing.	Mohlo by to vypadat úžasně.
You never know what to expect from these guys.	Nikdy nevíte, co od těchto kluků čekat.
The government does not need new weapons.	Vláda nepotřebuje nové zbraně.
The image incident completed him.	Ten incident s obrazem ho dokončil.
Students on both sides caught it the worst.	Studenti na obou stranách to schytali nejhůř.
No, no plan.	Ne, žádný plán.
I handed the paper in the morning.	Ráno jsem podal papír.
He lay on his side, his back to her.	Ležel na boku, zády k ní.
Ten of them are still active.	Deset z nich je nadále aktivních.
Logic has certainly made great progress.	Logika určitě udělala velký pokrok.
Each circle represents the difference between cases and controls.	Každý kruh představuje rozdíl mezi případy a kontrolami.
Then he left.	Pak odešel.
Black is back.	Černá je zpět.
I'm getting the right amount of video memory.	Dostávám správné množství video paměti.
I was afraid to try and I was afraid not to try.	Bál jsem se to zkusit a bál jsem se to nezkusit.
This difference can be explained by several factors.	Tento rozdíl lze vysvětlit několika faktory.
Loss is one thing.	Ztráta je jedna věc.
White areas are safe.	Bílé plochy jsou bezpečné.
You know it will work.	Víš, že to ještě půjde.
She thought she would start crying when she spoke.	Myslela si, že když promluví, začne plakat.
You are not our duty.	Ty nejsou naší povinností.
This is my choice.	Toto je moje volba.
It can definitely be anything.	Určitě to může být cokoliv.
Tell me about your family.	Řekni mi o své rodině.
It's a common story.	Je to běžný příběh.
He is such an open person.	Je to takový otevřený člověk.
Suddenly he sat down and pulled me to my feet.	Najednou se posadil a vytáhl mě s sebou na nohy.
These are common especially in the field of drugs.	Ty jsou běžné zejména v oblasti drog.
None of the differences were significant.	Žádný z rozdílů nebyl významný.
And it will continue for the rest of my life.	A to bude pokračovat po zbytek mého života.
The decisions you make today will affect your future.	Rozhodnutí, která dnes učiníte, ovlivní vaši budoucnost.
Which can complicate programming without any tools.	Což může zkomplikovat programování bez nějakého nástroje.
Eight records with missing survival information are excluded from the analysis.	Osm záznamů s chybějícími informacemi o přežití je z analýzy vyloučeno.
I called the police and waited for her.	Zavolal jsem policii a čekal na ni.
Maybe it wasn't original.	Možná nebyl originální.
Everyone has to do it.	To musí udělat každý.
But not for lack of opportunities.	Ale ne pro nedostatek příležitostí.
The conditions were no surprise.	Podmínky nebyly žádným překvapením.
This event marked a turning point in his life.	Tato událost znamenala zlom v jeho životě.
Definitely yes.	Určitě ano.
The school may be closed without notice.	Škola může být uzavřena bez předchozího upozornění.
This is an interesting conversation with someone.	To je zajímavý rozhovor s někým.
This is especially true for food.	To platí zejména u jídla.
Some did it.	Někteří to dokázali.
In order of increasing difficulty.	V pořadí podle rostoucí obtížnosti.
I'll break it.	zlomím to.
She wanted twenty, he offered ten and the difference split.	Ona chtěla dvacet, on nabídl deset a rozdíl si rozdělili.
That was not entirely correct.	To nebylo úplně správné.
We decided to go with this option vs.	Rozhodli jsme se jít s touto možností vs.
You should work to live, not live to work.	Měli byste pracovat, abyste žili, ne žít, abyste pracovali.
They understand and use design patterns.	Chápou a používají designové vzory.
She verified the address according to the building.	Ověřila adresu podle budovy.
We then divided the data files into two classes.	Soubory dat jsme pak rozdělili do dvou tříd.
I've understood your things before and you're just extremely great.	Rozuměl jsem tvým věcem předtím a jsi prostě extrémně skvělý.
He fell into his bed.	Spadl do své postele.
That's important.	To je důležité.
The user can then connect to these services.	Uživatel se pak může k těmto službám připojit.
So thank you to the three.	Takže děkuji těm třem.
We want it to be just as quick and easy.	Chceme, aby to bylo stejně rychlé a snadné.
Expect this process to take at least a month.	Počítejte s tím, že tento proces bude trvat minimálně měsíc.
Not in itself.	Ne samo o sobě.
You will learn to expect things from the code you use.	Naučíte se očekávat věci od kódu, který používáte.
By default, the law.	Standardně zákon.
He was not injured.	Nebyl zraněn.
Security, strategy and critical theory.	Bezpečnost, strategie a kritická teorie.
I often wonder if everyone feels that way.	Často si říkám, jestli to takhle cítí každý.
He could leave now and no one would notice.	Teď mohl odejít a nikdo by si toho nevšiml.
If so, request it.	Pokud ano, vyžádejte si to.
A completely different thing to build.	Úplně jiná věc, jak to postavit.
I've never seen him so excited.	Nikdy jsem ho neviděl tak nadšeného.
Of course, this is a large part of the literature for young adults, period.	Samozřejmě, to je velká část literatury pro mladé dospělé, tečka.
You either shoot him or you don't.	Buď ho zastřelíš, nebo ne.
I took a deep breath and wasn't sure how he would take it.	Zhluboka jsem se nadechl a nebyl jsem si jistý, jak to vezme.
The results are quite interesting.	Výsledky jsou docela zajímavé.
I cannot and will not answer legal, financial or physical health issues.	Nemohu a nebudu odpovídat na právní, finanční nebo fyzické otázky týkající se zdraví.
By no means could he move now.	V žádném případě se teď nemohl pohnout.
Just remember that.	Jen si to zapamatujte.
Same but different.	Stejné, ale jiné.
It looked like a completely different building.	Vypadalo to jako úplně jiná budova.
And to say that nothing is fair is not the answer.	A říkat, že nic není spravedlivé, není odpověď.
Then we head to the cars and run like a whore.	Pak zamíříme k autům a běžíme jako kurva.
Each team has a different way.	Každý tým na to má jiný způsob.
He chose a nice place for them.	Vybral pro ně pěkné místo.
Of course, that's my opinion.	Samozřejmě je to můj názor.
Find that joy.	Najděte tu radost.
Some reviews were rather negative.	Některé recenze byly spíše negativní.
Such was the world.	Takový byl svět.
The school started in three weeks.	Škola začala za tři týdny.
But you can't talk to someone you barely know.	Ale nemůžete mluvit s někým, koho sotva znáte.
I didn't know if anyone won, if anyone died.	Nevěděl jsem, jestli někdo vyhrál, jestli někdo zemřel.
Every thing is preserved as it was.	Každá věc je zachována tak, jak byla.
Concept in your goal.	Koncept ve vašem cíli.
When he does, the battle begins.	Když tak učiní, bitva začíná.
We feel we are here for a different purpose.	Máme pocit, že jsme tu za jiným účelem.
I'll have to risk it.	Budu to muset risknout.
It's a different species.	Je to jiný druh.
Everything was amazing and nothing was too much of a problem for management.	Všechno bylo úžasné a nic nebylo pro vedení příliš velkým problémem.
But leave me out of this.	Ale mě z toho vynech.
There is no wind.	Vítr není.
This page was created just for you.	Tato stránka byla vytvořena právě pro vás.
When she came in, I got up.	Když vešla, vstal jsem.
And I'm running out of money.	A peníze mi docházejí.
See more information.	Viz další informace.
They are nice, but not necessary.	Jsou hezké, ale nejsou nutné.
But in this case, it doesn't do what you want.	Ale v tomto případě to nedělá to, co chcete.
But here you are.	Ale tady jsi.
He said there are no good whites.	Řekl, že neexistují dobří běloši.
We compared the size and style of the type.	Porovnali jsme velikost a styl typu.
Let's talk about it.	Promluvíme si s tím.
They wanted her out of there.	Chtěli ji odtamtud pryč.
I think when you're dressed, you look so strict.	Myslím, že když jsi oblečená, vypadáš tak přísně.
This is really important to us.	To je pro nás opravdu důležité.
And you don't have a brother to protect you.	A nemáš bratra, který by tě chránil.
You did it.	Podařilo se ti to.
Until further notice.	Až na další oznámení.
There was something familiar about it, but he couldn't be sure.	Něco na tom bylo povědomé, ale nemohl si být jistý.
All the talk will be about what a deal.	Všechny řeči budou o tom, jakou dohodu.
We're in this together.	Jsme v tom spolu.
The world is falling apart.	Svět se rozpadá.
There wasn't much room inside.	Uvnitř nebylo moc místa.
They can learn, remember and have their own ways of communicating.	Mohou se učit, pamatovat si a mít své vlastní způsoby komunikace.
The process clearly needs to change.	Proces se jednoznačně musí změnit.
I care about people.	Záleží mi na lidech.
I hated her without ever meeting her.	Nenáviděl jsem ji, aniž bych se s ní kdy setkal.
It was an interesting piece of paper.	Byl to zajímavý papír.
He needed to cover his ears.	Potřeboval si zacpat uši.
I was sure you would find a way to take care of me again.	Byl jsem si jistý, že najdeš způsob, jak se o mě znovu starat.
If you have any questions, let me know.	Pokud máte nějaké dotazy, dejte mi vědět.
To the point.	Až do bodu.
This, of course, makes them angry.	To je samozřejmě rozzlobí.
That's why they can break.	To je důvod, proč se mohou zlomit.
Even more as she continued.	Ještě víc, když pokračovala.
Usually far beyond where common software can handle them in real time.	Obvykle daleko za hranicemi, kde je běžný software zvládne v reálném čase.
Now more struggles and so more patients than ever before.	Nyní více bojů a tak více pacientů než kdy jindy.
I think that's right.	Myslím, že je to správné.
For more information, click here.	Pro více informací klikněte zde.
I'm growing up right now.	Právě vyrůstám.
Let them know you see it.	Dejte jim vědět, že to vidíte.
He reads books.	Čte knihy.
But as you said, it could have been the last three matches.	Ale jak jsi řekl, mohly to být poslední tři zápasy.
We knew we were together for the last time.	Věděli jsme, že jsme spolu byli naposledy.
I guess I lack some key understanding.	Asi mi chybí nějaké klíčové porozumění.
You're doing a great job.	Děláte tu skvělou práci.
Most of it is bad.	Většina z toho je špatná.
Literally just basic biological facts.	Doslova jen základní biologická fakta.
He's just sleeping.	Jen spí.
Now it's really up to the police and the press.	Nyní je to skutečně na policii a tisku.
I'm very excited about it.	Jsem z toho velmi nadšený.
The figure turned to her and raised her hand.	Postava se k ní otočila a zvedla ruku.
Very useful for testing the shape and position of the game.	Velmi užitečné při zkoušení tvaru a pozice hry.
He had the education of a white man.	Měl vzdělání bílého muže.
I was in great shape again.	Byl jsem opět ve skvělé formě.
No, not really.	Ne, opravdu ne.
Dead, probably not.	Mrtvý, pravděpodobně ne.
Water spreads the light in the box.	Voda rozprostře světlo v krabici.
For my father before me and for me now.	Pro mého otce přede mnou a pro mě nyní.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
To give me this gift, this precious moment.	Aby mi byl udělen tento dar, tento vzácný okamžik.
But even without that.	Ale i bez toho.
But words never leave my lips.	Ale slova nikdy neopouštějí mé rty.
You have his heart in your hands.	Jeho srdce máte ve svých rukou.
But it would be significant.	Ale bylo by to významné.
So sorry.	Tak se omlouvám.
It can be.	To může být.
It saves itself by saving.	Uložením se zapne samo.
But that was not enough.	Ale to nestačilo.
And he will.	A on to udělá.
She never told me about it.	Nikdy mi o tom neřekla.
Let's say you cover a lot of land yourself.	Řekněme, že sám pokrýváte hodně půdy.
I'm three years old.	jsou mi tři roky.
Nothing like that happened on my part.	Nic takového se z mé strany nestalo.
We never hear enough stories told from inside the race.	Nikdy neslyšíme dost příběhů vyprávěných zevnitř závodu.
Something is definitely better than nothing.	Něco je určitě lepší než nic.
It is better to be safe than sorry.	Je lepší být v bezpečí, než litovat.
I can do it without my dad.	Zvládnu to bez táty.
I called her from my apartment to see if she was safe.	Zavolal jsem jí ze svého bytu, abych zjistil, že je v bezpečí.
Don't let go yet.	Ještě nepouštěj.
And a small beginning.	A malý začátek.
Even older boys, including me, can continue to grow.	I starší kluci, včetně mě, mohou dál růst.
His second marriage brought no children.	Jeho druhé manželství nepřineslo žádné děti.
You are people.	Vy jste lidé.
It seemed like an important idea.	Připadalo mi to jako důležitá myšlenka.
Her nose was up as a child.	Nos měla vyhrnutý jako dítě.
Then more and more.	Pak další a další.
Like with my mother.	Jako s mojí matkou.
But now they are long gone.	Ale teď už jsou dávno pryč.
One thing we like to do is go for a walk.	Jedna věc, kterou rádi děláme, je jít na procházku.
She looked at the picture on the table.	Podívala se na fotku na stole.
It has a long-term impact on your life.	Má dlouhodobý dopad na váš život.
Not my favorite.	Ne můj oblíbený.
How they act.	Jak jednají.
Then he held out his hand.	Pak napřáhl ruku.
If such an action occurs, it is returned.	Pokud k takové akci dojde, je vrácena.
You will see a pair of books.	Uvidíte dvojici knih.
But it gives bad results.	Ale dává špatné výsledky.
Data are presented from three independent experiments.	Údaje jsou uvedeny ze tří nezávislých experimentů.
She was proud to have done it.	Byla hrdá, že to dokázala.
I think it was our first record.	Myslím, že to byla naše první deska.
Really good with female stars.	Opravdu dobré s ženskými hvězdami.
They were introduced to solve this kind of problem.	Byli představeni, aby tento druh problému vyřešili.
So it was a really perfect tool.	Takže to byl opravdu ideální nástroj.
His second question.	Jeho druhá otázka.
She examined him from head to toe.	Prohlédla si ho od hlavy k patě.
People know this place.	Lidé toto místo znají.
However, the window does not display this update.	Okno však tuto aktualizaci nezobrazuje.
We believe this is for many different reasons.	Věříme, že je to z mnoha různých důvodů.
It was fifteen.	Bylo patnáct.
We lost that fight.	Ten boj jsme prohráli.
That's what they want from us.	To je to, co po nás chtějí.
It's a unique feeling.	Je to jedinečný pocit.
At least that's good news.	To je alespoň dobrá zpráva.
These had a voice in the dark.	Tito měli hlas ve tmě.
And you know why.	A víte proč.
But they should get worse.	Ale měli se zhoršit.
They make me worse, man.	Dělají mě horším, člověče.
We fell in love with her immediately.	Okamžitě jsme se do ní zamilovali.
I asked him if he ever feared.	Zeptal jsem se ho, jestli se někdy bál.
Have an impact.	Mít dopad.
He seemed more of a strong man.	Zdálo se, že to byl spíše silný muž.
So not ready.	Takže ne připraven.
I wish you were here to help me organize my thoughts.	Přál bych si, abys tu byl a pomohl mi utřídit si myšlenky.
King did not give in to his anger or injury.	King se nepoddal svému hněvu nebo zranění.
He repaired dinner and went to pick up the children.	Opravil večeři a šel vyzvednout děti.
But that was a week ago.	Ale to bylo před týdnem.
You can put things right.	Můžete uvést věci na pravou míru.
I shook my head.	Zavrtěl jsem hlavou.
They called my name first.	První volali moje jméno.
It's already happening.	Už se to děje.
We don't have enough yet.	Ještě toho nemáme dost.
We would be rich differently.	Byli bychom bohatí jinak.
We have to be.	Musíme být.
They are clearly behind us.	Jsou jasně za námi.
Press and hold fire while pressing jump.	Stiskněte a podržte oheň a současně stiskněte skok.
They are huge files.	Jsou to obrovské soubory.
She would certainly give it to them if there was no other way.	Určitě by jim to dala, kdyby nebylo jiné cesty.
The city goes to the hole every day.	Město jde do díry každý den.
I was alone at the bottom of the ship.	Byl jsem sám na dně lodi.
They will need you.	Budou vás potřebovat.
He does another level of work.	Dělá další úroveň práce.
In fact, it may prove to be their only defense.	Ve skutečnosti se to může ukázat jako jejich jediná obrana.
He saw it and won.	Viděl to a vyhrál.
No one was injured in the fire.	Při požáru nebyl nikdo zraněn.
I care about my players.	Záleží mi na mých hráčích.
Follow the path and enjoy the view.	Jděte po cestě a kochejte se výhledem.
He goes after something to eat.	Jde po něčem k jídlu.
Maybe they were afraid they would lose in court.	Možná se báli, že u soudu prohrají.
Now send them out.	Teď je pošlete ven.
The desire to be individual like everyone else.	Touha být individualitou jako všichni ostatní.
Well, the same can be said about standing.	No, to samé se dá říct o stání.
Her left hand.	Její levá ruka.
That didn't happen on their wedding day.	To se v den jejich svatby nestalo.
Give yourself a week and then another week to think about.	Dejte si týden a pak další týden na rozmyšlenou.
People express their concerns in different ways.	Lidé vyjadřují své obavy různými způsoby.
I agree with you.	souhlasím s vámi.
Our challenge today is how it is applied.	Naší dnešní výzvou je, jak je uplatňován.
People were able to start production companies and get things done.	Lidé byli schopni založit produkční společnosti a dotáhnout věci do konce.
He said he was.	Řekl, že byl.
I needed help.	Potřeboval jsem pomoc.
I boarded.	Nastoupil jsem.
Every three tracks, there seemed to be a computer screen.	Zdálo se, že každé tři stopy byla nějaká obrazovka počítače.
There is no way to know.	Neexistuje způsob, jak to vědět.
They called the police.	Zavolali policii.
It can move, it can be late.	Může se hýbat, může být pozdě.
She gave you up.	Vzdala se tě.
The book wasn't there before.	Kniha tam předtím nebyla.
He turned again.	Znovu se otočil.
Here is an example below.	Zde je příklad níže.
You get carried away.	Necháte se unést.
I don't use it on the web.	Na web to nepoužívám.
Reduce the wine by about a third and then add the chicken broth.	Zredukujte víno asi o třetinu a poté přidejte kuřecí vývar.
I usually work alone.	Obvykle pracuji sám.
I often forget what options I have.	Často zapomínám, jaké možnosti mám.
If it breaks, it's their problem.	Jestli to poruší, je to jejich problém.
He pressed his lips to her hair.	Přitiskl své rty k jejím vlasům.
Thirty people gathered in the library.	V knihovně se sešlo třicet lidí.
I don't care about my smart clothes.	Na mých chytrých šatech mi nic nezáleží.
They couldn't stop him.	Nedokázali by ho zastavit.
He watched them talk and tried to feel him.	Sledoval, jak spolu mluví, a snažil se ho cítit.
They wanted a place.	Chtěli místo.
Of course.	Ale samozřejmě.
None of this matters.	Na ničem z toho nezáleží.
And it was moving.	A bylo to v pohybu.
He seemed to think he could be shot at any moment.	Zdálo se, že si myslí, že může být každou chvíli zastřelen.
It feels like she's doing something new every day.	Připadá mi, jako by každý den dělala něco nového.
We will learn from this and return better.	Poučíme se z toho a vrátíme se díky tomu lépe.
When he's too far away to back off.	Když je příliš daleko na to, aby vycouval.
His heart almost failed here.	Tady mu málem selhalo srdce.
However, many people do not see religion in this light.	V tomto světle však náboženství nevidí mnoho lidí.
Some people don't want to do it.	Někteří lidé to nechtějí dělat.
Not even their maiden name.	Ani jejich rodné jméno.
He's so sweet.	Je tak sladký.
You only have one life.	Máš jen jeden život.
She said too much.	Řekla příliš mnoho.
She does it best because she's a girl.	Dělá to nejlíp, protože je to holka.
If you do not receive notice.	Pokud nedostanete výpověď.
I don't make my stories by telling them.	Nedělám si příběhy svými tím, že je vyprávím.
He liked to eat them live.	Rád je jedl naživo.
Too bad you didn't stay at that moment.	Škoda, že ses v tu chvíli nezdržel.
Please proceed at your own risk.	Pokračujte prosím na vlastní nebezpečí.
We will follow you.	Budeme tě následovat.
I have recommended this to many people over the years.	V průběhu let jsem to doporučil mnoha lidem.
It obviously didn't happen here.	Tady se to evidentně nestalo.
This information is provided after booking with us.	Tyto informace jsou poskytovány po provedení rezervace u nás.
Sick.	Nemocný.
Apparently that wasn't what she expected her to say.	Očividně to nebylo to, co čekala, že řekne.
I don't want anything to do with him anymore.	Už s ním nechci mít nic společného.
Maybe too fresh.	Možná až příliš čerstvé.
The two rarely saw each other.	Ti dva se viděli jen zřídka.
He ate nothing.	Nic nejedl.
Change brings opportunity.	Změna přináší příležitost.
I can't give up.	Nemůžu to vzdát.
We were in a cross country team together.	Byli jsme spolu v cross country týmu.
The new one had more or less calm air.	Nový měl víceméně klidný vzduch.
From one extreme to another.	Z jednoho extrému do druhého.
And he helped her.	A on jí pomohl.
I will leave the case to your decision.	Nechám případ na vašem rozhodnutí.
Great title, great movie.	Skvělý název, skvělý film.
The sound is huge.	Zvuk je obrovský.
It's been the same for the last few months.	Posledních pár měsíců to bylo stejné.
It was like, well, this kind of works for me.	Bylo to jako, no, tohle mi tak nějak funguje.
It is well known that this is the case.	To, že tomu tak je, je dobře známo.
It is not often that we are given the opportunity.	Nestává se často, že bychom dostali příležitost.
Having said that, a few great things to follow.	Když už jsem řekl, pár skvělých věcí k následování.
There are problems, yes.	Jsou problémy, ano.
You can't do that with children.	To s dětmi nemůžete.
No, health care is not right.	Ne, zdravotní péče není právo.
He said he needed time to work something out.	Řekl, že potřebuje čas, aby něco vyřešil.
I took it.	Vzal jsem to.
We stood firm.	Stáli jsme pevně.
He says it is.	Říká, že je.
However, some general observations can be made.	Lze však učinit několik obecných postřehů.
We won't be long.	Nebudeme dlouho.
The woman saved your life and hers is in danger now.	Žena ti zachránila život a ten její je teď v nebezpečí.
The shock repeated six times.	Šok se opakoval šestkrát.
We are a society of open debate, not a perfect society.	Jsme společností otevřené debaty, nikoli dokonalou společností.
There is great confidence in him and in what he does.	Je v něj a v to, co dělá, velká důvěra.
Attack.	Záchvat.
Process some of it.	Něco z toho zpracovat.
Ten thousand in advance.	Deset tisíc předem.
I've never seen so many people move so fast.	Nikdy jsem neviděl tolik lidí pohybovat se tak rychle.
Then leave it.	Pak to nechte.
I wish things turned out differently.	Kéž by se věci vyvinuly jinak.
But in recent years, she has begun to appreciate it.	Ale v posledních letech si toho začala vážit.
So much coffee, whether you like it or not.	Tolik kávy, ať už chcete nebo ne.
But he was still so pale.	Ale pořád byl tak bledý.
Now I'm at peace with myself.	Teď jsem v míru sama se sebou.
He even has a door.	Má dokonce dveře.
It's hard.	To je těžké.
I will divide everything in sales and management into numbers.	Všechno v prodeji a managementu rozložím na čísla.
I'm going really fast '.	Jedu opravdu rychle'.
So why not.	Tak proč ne.
It might make sense for him to be there.	Mohlo mít smysl, aby tam byl.
However, we will first consider another type of problem case.	Nejprve však zvážíme jiný druh problémového případu.
You can't keep it from your parents.	Nemůžeš to tajit před rodiči.
He, too, believed in the moral influence of art and images.	I on věřil v morální vliv umění a obrázků.
People are by no means unique in this.	Lidé v tom nejsou nikterak jedineční.
He was so upset.	Byl tak naštvaný.
The player starts to watch more and do less.	Hráč začne více sledovat a méně dělat.
Sounds perfect.	Zní perfektně.
My father is dead.	Můj otec je mrtvý.
But today it came with a price.	Ale dnes to přišlo s cenou.
He said it this time.	Tentokrát to řekl.
Really yes.	Opravdu ano.
It's just the conclusion.	Je to prostě závěr.
This was a significant development.	To byl významný vývoj.
And these are just a few examples.	A to je jen několik příkladů.
We'll be back with you in a minute.	Za chvíli jsme zpátky u vás.
Don't worry about it for now.	Pro tuto chvíli si s tím nedělejte starosti.
That's when things got out of hand.	Tehdy se věci vymkly kontrole.
I think it's because of the variable used.	Myslím, že je to kvůli použité proměnné.
Only the Internet can now promise that.	To nyní může slíbit pouze internet.
Of course, you keep everything you build.	Vše, co postavíte, si samozřejmě necháte.
That word is correct.	To slovo je správné.
He didn't laugh, but he said.	Nesmál se, ale řekl.
Not very likely.	Není moc pravděpodobné.
No, that's not right either.	Ne, to také není správné.
Some people do this many times.	Někteří lidé to dělají mnohokrát.
I know it's getting better.	Vím, že se zlepšuje.
And that turns out to be the problem.	A to, jak se ukazuje, je ten problém.
Past performance is not a guide to future returns.	Minulá výkonnost není vodítkem pro budoucí výnosy.
So he called to ask.	Tak zavolal, aby se zeptal.
Give us another minute.	Dejte nám ještě minutu.
Change is good.	Změna je dobrá.
I wasn't even sure which direction it was.	Nebyl jsem si jistý ani tím, jakým směrem leží.
This was my friend.	Tohle byl můj přítel.
exactly the same.	úplně stejný.
The region has an area.	Region má rozlohu.
She takes care of you.	Stará se o tebe.
But please come back tomorrow.	Ale prosím, vrať se zítra.
As a result, nothing was done.	V důsledku toho se nic neudělalo.
Rock and roll was perceived as dirty and black.	Rock and roll byl vnímán jako špinavý a černý.
And my hatred survived there.	A moje nenávist tam přežila.
I am not a professional chef.	Nejsem profesionální kuchař.
He wanted to send them away, but he couldn't.	Chtěl je poslat pryč, ale nemohl.
No written report.	Bez písemné zprávy.
Then it is solved.	Pak je to vyřešeno.
Their daughter told them because she is a good girl.	Jejich dcera jim to řekla, protože je hodná holka.
So if this was, you know, it's the biggest.	Takže jestli tohle bylo, víte, je největší.
He kept trying to clean it up.	Pořád se to snažil vyčistit.
Anything was possible there.	Tam bylo možné cokoliv.
I shook her shoulder gently.	Jemně jsem jí zatřásl ramenem.
Let me know how it goes !.	Dej mi vědět jak to jde!.
But the information is good.	Ale informace jsou dobré.
Most fields.	Většina polí.
It takes about two days for the results to appear.	Trvá asi dva dny, než se dostaví výsledky.
Yes, he assumed so.	Ano, předpokládal, že ano.
She was a nice, friendly girl.	Byla to milá, přátelská dívka.
He is someone you cannot not love.	Je to někdo, koho si nemůžete nemilovat.
There are.	Zde jsou.
And that was the peak.	A to byl vrchol.
Then they got up and left.	Pak vstali a odešli.
And it was their very first !.	A byl to jejich úplně první!.
More than enough.	Víc než dost.
This is very dangerous and is not recommended.	To je velmi nebezpečné a nedoporučuje se.
It helps me.	Pomáhá mi to.
Knowledge is worth the risk for me.	Znalosti pro mě stojí za to riziko.
Useful if you have a large game library.	Užitečné, pokud máte velkou herní knihovnu.
The application itself is now displayed.	Nyní se zobrazuje samotná aplikace.
Storage will be extremely important, especially if you live with other girls.	Skladování bude nesmírně důležité, zvláště pokud žijete s jinými dívkami.
If you don't ask, you'll be angry.	Když se nezeptáš, budeš se zlobit.
Three years later.	O tři roky později.
That's how they did it.	Takto to zvládli.
Let me tell you a little about both.	Řeknu vám něco málo o obou.
The rest of us should be afraid of something worse.	My ostatní se máme bát něčeho horšího.
When she opened the first one, she discovered the bathroom.	Když otevřela první, objevila koupelnu.
They performed great games for me.	Předváděli za mnou skvělé hry.
Family for about a year.	Rodina asi rok.
He has a friend who wants it.	Má kamaráda, který to chce.
Another, deeper pain shot through her.	Projela ji jiná, hlubší bolest.
Look at her.	Podívejte se na ni.
But if he was sitting somewhere else, she would think not.	Ale kdyby seděl někde jinde, myslela by si, že ne.
He started his career.	Nasadil svou kariéru.
That was the thing the mothers had to deal with.	To byla věc, kterou měly matky řešit.
And that's probably the problem.	A to je asi ten problém.
People needed pain.	Lidé potřebovali bolest.
Higher than that.	Vyšší než to.
In a few months.	Za pár měsíců.
I say too long.	Říkám příliš dlouho.
She's so pretty.	Ona je tak pěkná.
It was as if he had entered a white horse.	Bylo to, jako by vstoupil na bílém koni.
Then his eyes opened and did not close.	Pak se jeho oči otevřely a nezavřely.
The boys then repair the machine.	Kluci pak stroj opraví.
He didn't want her to be afraid, he wanted her to grow up.	Nechtěl, aby se bála, chtěl, aby vyrostla.
She tried to imagine someone taking her children away.	Snažila se představit si, jak někdo odvádí její děti.
Many people get comfort from touching it.	Mnoho lidí získá útěchu z dotyku.
Two of the patients were women.	Dva z pacientů byly ženy.
I'll give you anything.	Dám ti cokoliv.
You don't control me.	Ty mě nekontroluješ.
You gave them too many faces.	Dal jsi jim příliš mnoho tváře.
They can be in two places at once.	Mohou být na dvou místech najednou.
And everything went fast, fast, fast.	A všechno šlo rychle, rychle, rychle.
At least he can keep them short.	Alespoň je umí držet zkrátka.
She doesn't like milk.	Nemá ráda mléko.
He had some kind.	Měl nějaký druh.
A proper process requires no more.	Řádný proces nevyžaduje více.
She loves it every way.	Miluje to na každý způsob.
And the two should work together.	A ti dva by měli spolupracovat.
I have no idea how to do it.	Nemám ponětí, jak to udělat.
Dog day at night.	Psí den v noci.
This is a traffic light that is almost half a block away.	To je semafor, který je skoro půl bloku daleko.
He couldn't think of saying anything, so he was silent.	Nenapadlo ho nic říct, tak mlčel.
They have by far the best customer service.	Mají zdaleka nejlepší zákaznický servis.
Buy fresh, buy local.	Kupujte čerstvé, kupujte místní.
In their conversation, they talked about the window of opportunity.	Ve svém rozhovoru hovořili o okně příležitosti.
Among people, places, things.	Mezi lidmi, místy, věcmi.
I looked into his eyes.	Podíval jsem se mu do očí.
No, you shouldn't.	Ne, neměl bys.
If you develop this confidence, you will be able to try new things.	Pokud si tuto sebedůvěru vypěstujete, budete moci zkoušet nové věci.
My eyes are watching me.	Oči mě sledují.
Contraception is never on the list.	Antikoncepce nikdy nefiguruje na seznamu.
You had different goals and ideas then.	Tehdy jste měli jiné cíle a představy.
One of the places is in the kitchen.	Jedno z míst je v kuchyni.
She didn't take it off.	Nesundala to.
Her hand went to her mouth.	Její ruka zamířila k ústům.
If we receive a response, we will update this post accordingly.	Pokud obdržíme odpověď, aktualizujeme tento příspěvek odpovídajícím způsobem.
You can no longer live with windows open.	Už nemůžete žít s otevřenými okny.
He wanted to visit his parents, but he still put it off.	Chtěl navštívit své rodiče, ale stále to odkládal.
He states that only nature can do that.	Uvádí, že to může udělat pouze příroda.
She missed me in another minute.	Za další minutu mě minula.
Not in a week.	Ne za týden.
You better get to know them.	Raději se s nimi seznamte.
It wasn't because she moved home.	Nebylo to proto, že se přestěhovala domů.
Breathing stopped.	Dýchání se zastavilo.
But there were five of them.	Ale bylo jich pět.
You had me.	Měl jsi mně.
If that were the case.	Kdyby to tak bylo.
He was beautiful when he slept.	Byl krásný, když spal.
Ten studies were included in the review.	Do přehledu bylo zahrnuto deset studií.
But in the end, love gets him.	Láska ho ale nakonec dostane.
There were good and bad days.	Byly dobré i špatné dny.
I would not recommend using them.	Nedoporučoval bych je používat.
There are two reasons why your context information is uncertain.	Existují dva důvody, proč si informace o kontextu nejsou jisté.
These two countries also lack water.	Tyto dvě země mají také nedostatek vody.
I went there and sat down.	Chodil jsem tam a seděl.
I just didn't like it tonight.	Prostě se mi to dnes večer nelíbilo.
But they were not without interest.	Ale nebyly bez zajímavosti.
The previous one is now fake.	Ten předchozí je nyní falešný.
In addition, we must keep our relationship a secret.	Navíc musíme náš vztah držet v tajnosti.
Other types of run-time errors may occur when using the application.	Při používání aplikace se mohou vyskytnout další typy chyb za běhu.
But there is no reason why the rest of you cannot complete the trip.	Ale není důvod, abyste vy ostatní nemohli dokončit výlet.
Disease and treatment have not been identified.	Nemoc a léčba nebyly identifikovány.
That means resources matter.	To znamená, že na zdrojích záleží.
I did exactly what you said.	Udělal jsem přesně to, co jsi řekl.
They're pretty close now.	Teď jsou docela blízko.
He paled.	Zbledl.
Two teams go down and two go up.	Dva týmy klesají a dva stoupají.
The couple had no children.	Pár neměl děti.
It wasn't a party.	Nebyla to strana.
The new key is returned.	Nový klíč je vrácen.
Done, he said.	Hotovo, řekl.
He should eat something.	Měl by něco sníst.
I think this approach will bring more problems than it is worth.	Myslím, že tento přístup přinese více problémů, než stojí za to.
I couldn't do what they did.	Nemohl jsem dělat to, co oni.
Do not worry.	Neboj se.
If you like someone, tell them.	Pokud se ti někdo líbí, řekni mu to.
But it won't last.	Ale to nevydrží.
She is beautiful and cold.	Je krásná a studená.
It was my first experience ever to move in with someone.	Byla to moje první zkušenost, kdy jsem se k někomu skutečně nastěhovala.
He started running.	Začal utíkat.
I just want to be the best.	Chci být jen nejlepší.
Emphasis on detail.	Důraz na detail.
Usually the race will bring different characters for each race.	Obvykle rasa přinese různé postavy pro každou rasu.
He would not be controlled.	Nebyl by ovládán.
And so it is for you.	A tak je to pro vás.
Nevertheless, there is some evidence.	Přesto existují určité důkazy.
There is a lot that needs to be done.	Je toho třeba hodně udělat.
The pain has been described a little more.	Bolest byla popsána trochu více.
There were bones inside and it was nothing to him.	Uvnitř byly kosti a nebylo to nic pro něj.
Kill without being killed.	Zabíjejte, aniž byste byli zabiti.
He took off his shirt, but it was still too warm in the room.	Sundal si košili, ale v místnosti bylo stále příliš teplo.
We hit it.	Trefili jsme to.
There was so much we needed to do to prepare.	Bylo toho tolik, co bylo potřeba udělat, abychom se připravili.
How we treat our players.	Jak se chováme k našim hráčům.
I think you are.	Myslím, že jsi.
Let them kill each other.	Ať se zabijí navzájem.
He had this thought out.	Tohle měl promyšlené.
About parties.	O večírcích.
Be the best you can be.	Buďte tím nejlepším, čím můžete být.
Let me give you two pieces of advice.	Dovolte mi, abych vám dal dvě rady.
She still wanted it to be a police station.	Pořád chtěla, aby to byla policejní stanice.
See below for details on each model.	Podrobnosti o každém modelu naleznete níže.
It was different outside.	Venku to bylo jiné.
Let's just hope he doesn't think it was us.	Raději doufejme, že si nemyslí, že jsme to byli my.
The crowd continues to demand action.	Dav nadále vyžaduje akci.
That's why she was upset.	Proto byla naštvaná.
Usually, the value of these areas will increase later.	Obvykle se hodnota těchto oblastí později zvýší.
They deployed more.	Nasadili další.
I didn't think about it.	O tom jsem nepřemýšlel.
Probably the former.	Pravděpodobně ten bývalý.
You don't seem to have any.	Zdá se, že žádné nemáte.
Good luck to everyone.	Hodně štěstí všem.
Not a word about what was going on in this building.	Ani slovo o tom, co se dělo v této budově.
Rather, it is a process.	Spíše je to proces.
I didn't mean to kill you.	Nechtěl jsem tě zabít.
They don't like it.	To se jim nelíbí.
I was married to a local boy, my husband.	Byla jsem provdána za místního chlapce, mého manžela.
In the late afternoon we walked around the house for a while.	V pozdním odpoledni jsme se trochu procházeli po domě.
The whole world smiled.	Celý svět se usmál.
He wanted to hold her in his arms.	Chtěl ji držet v náručí.
People didn't make it.	Lidé to nezvládli.
These boys are careful.	Tito chlapci jsou opatrní.
You don't want to be on every corner.	Nechcete být na každém rohu.
I think she got it.	Myslím, že ji to dostalo.
He had a heart in his throat.	Srdce měl v krku.
He was my father.	Byl to můj otec.
Spend an hour or two.	Strávit hodinu nebo dvě.
It was a place to see.	Bylo to místo k vidění.
Anyway, I'm a few days late.	Každopádně jsem se o několik dní opozdil.
So far, so good.	Zatím to funguje skvěle.
Love works the same way.	Láska funguje stejným způsobem.
Thank you for your open and honest writing.	Děkuji za vaše otevřené a upřímné psaní.
He simply knew without knowing why he knew.	Jednoduše věděl, aniž by věděl, proč to věděl.
She didn't believe us.	Nevěřila nám.
She brushed her hair from her face again.	Znovu si odhrnula vlasy z obličeje.
Thousands of cars and people by the road.	U silnice tisíce aut a lidí.
You are responsible for him.	Jste za něj zodpovědní.
It's not easier anymore.	Už to není snazší.
Life itself was flesh.	Život sám byl maso.
They were his mothers.	Byly jeho matky.
He had many extreme features, not just one or two.	Měl mnoho extrémních rysů, ne jen jeden nebo dva.
You can even view your friends if they are online or not.	Můžete dokonce zobrazit své přátele, pokud jsou online nebo ne.
We can see the end.	Můžeme vidět konec.
She tried to imagine him now.	Zkusila si ho teď představit.
You have to see it to believe it !.	Musíte to vidět, abyste tomu uvěřili!.
I think the text must be a description of him.	Myslím, že text musí být jeho popisem.
It is up to you whether you buy the product or not.	Je na vás, zda si produkt koupíte nebo ne.
I don't want it to be five.	Nechci, aby to bylo pět.
We will die.	Zemřeme.
One hundred and two subjects completed the study.	Studii dokončilo sto dva subjektů.
Because, she decided, she had no choice.	Protože, rozhodla se, neměla na výběr.
They shouldn't work, but they did.	Neměli by fungovat, ale fungovali.
You can use it to hold anything you need.	Můžete jej použít k držení čehokoli, co potřebujete.
He used to be a nice, friendly man.	Předtím to byl milý, přátelský člověk.
What exactly it will look like is up to us.	Jak to přesně bude vypadat, je na nás.
This was a fixed point in time.	Toto byl pevný bod v čase.
You to that page.	Ty na tu stránku.
Every thought has a physical effect.	Každá myšlenka má fyzický účinek.
There is no evidence of specific issues on the defendant.	Neexistují žádné důkazy o konkrétních otázkách na obžalovaného.
He couldn't help but smile a little.	Nemohl si pomoct a trochu se usmál.
There were several reasons for this decision.	Důvodů pro toto rozhodnutí bylo několik.
I mean, some time.	Myslím, nějaký čas.
I have to go and so do you.	Musím jít a ty taky.
Take water with you and wear comfortable walking shoes.	Vezměte si s sebou vodu a noste pohodlnou vycházkovou obuv.
I worked on it.	Pracoval jsem na ní.
Here one must not try to think, one must feel.	Zde se člověk nesmí snažit myslet, musí cítit.
Maybe he doesn't like himself very much either.	Možná ani on sám sebe nemá moc rád.
I can take anything for three months.	Tři měsíce můžu brát cokoliv.
I was afraid people would laugh at me.	Bál jsem se, že se mi lidé budou smát.
You do not share a single function.	Nesdílíte jedinou funkci.
The problem starts if you mix a lot of clients.	Problém začíná, pokud smícháte hodně klientů.
He was married and had relationships in the past because he cried out loud.	Byl ženatý, měl v minulosti vztahy, protože nahlas plakal.
That same night, a woman appeared in his dream.	Téže noci se v jeho snu objevila žena.
Every little thing drove him crazy.	Každá maličkost ho přiváděla k šílenství.
We thought we were doing what we were supposed to do.	Mysleli jsme si, že děláme to, co jsme dělat měli.
But then, on days off, he refused to remain silent.	Pak ale ve dnech volna odmítl zůstat zticha.
Someone was crying.	Někdo plakal.
This was usually done three times.	To se obvykle provádělo třikrát.
I took a lot of risks.	Tím jsem hodně riskoval.
The door held tight.	Dveře držely pevně.
These are standard and this is a good reference for them.	Ty jsou standardní a to je pro ně dobrá reference.
But we'll take a few more of our men with us.	Ale vezmeme s sebou ještě pár našich mužů.
Not much, but a little.	Ne moc, ale trochu.
Maybe she'll love him.	Možná si ho zamiluje.
It is impossible not to love your content, ideas and opinions.	Je nemožné nemilovat svůj obsah, nápady a názory.
Here are just some of the results.	Zde uvádíme pouze některé výsledky.
Not like a year ago.	Stejně jako před rokem ne.
She pulled down the car window.	Stáhla okno auta.
One of them should follow me on foot.	Jeden z nich by mě měl následovat pěšky.
Moral emotions and moral behavior.	Morální emoce a mravní chování.
He plays a lot with the ball.	Hodně hraje s míčem.
Strange as it sounds, literature can do it.	Ač to zní úžasně, literatura to dokáže.
This indicates a line near the key number.	To vypovídá o řádce blízko čísla klíče.
I touched her shoulder and she pushed my hand away.	Dotkl jsem se jejího ramene a ona mou ruku odstrčila.
I thought about it for a long time.	Dlouho a usilovně jsem o tom přemýšlel.
He says his lunch is too cold.	Říká, že jeho oběd je příliš studený.
He knew what was under him now.	Věděl, co je teď pod ním.
But they obviously know you drove my car.	Ale evidentně vědí, že jsi řídil moje auto.
You two can play when we get to the hotel.	Vy dva můžete hrát, až se dostaneme do hotelu.
Now come here.	Teď pojď sem.
I could feel my mother's arms around me.	Cítil jsem kolem sebe matčiny paže.
That he knew me better than anyone.	Že mě znal lépe než kdokoli jiný.
Or a bag.	Nebo tašku.
But if your husband isn't good for you.	Ale jestli ti ten tvůj manžel není dobrý.
She is also excited to be able to feed me.	I ona je nadšená, že mě může krmit.
Like everything, the media has good and bad sides.	Stejně jako všechno, i média mají dobré a špatné stránky.
And your husband.	A tvůj manžel.
But we are ourselves.	Ale my jsme sami sebou.
This is not good for us or our business.	To není dobré ani pro nás, ani pro naše podnikání.
But that changed quickly.	To se ale rychle změnilo.
At the end of the football season.	Na konci fotbalové sezóny.
Both sides would agree that yes.	Obě strany by souhlasily, že ano.
Not much for me.	Pro mě moc ne.
You could see what she had done to him.	Bylo vidět, co to s ním udělalo.
But that didn't mean she couldn't do it alone.	To ale neznamenalo, že by se nezvládla sama.
I had no experience, so scared.	Neměl jsem žádné zkušenosti, takže strach.
Don't drink it.	Nepijte to.
I can't look at him.	Nemůžu se na něj dívat.
That should be great.	Mělo by to být úžasné.
No one can be so happy.	Nikdo nemůže být tak šťastný.
However, beer is a bit more expensive.	Pivo je však trochu dražší.
In her case, it was more than that.	V jejím případě to bylo víc než to.
It would be difficult to tell the difference.	Bylo by těžké poznat rozdíl.
It's very easy and free.	Je to velmi snadné a zdarma.
It would be wonderful.	Bylo by skvělé.
But it is still very warm.	Ale stále je velmi teplý.
The physical properties of a network can have many different characteristics.	Fyzikální vlastnosti sítě mohou nabývat mnoha různých charakteristik.
No one seemed to eat much except the children.	Zdálo se, že nikdo moc nejí, kromě dětí.
That in itself was fun.	To bylo samo o sobě zábavné.
I just showed up.	Právě jsem se objevil.
What others were saying was talking about.	To, co říkali ostatní, o tom mluvil.
She just called me to let me know.	Právě mi volala, aby mi dala vědět.
The whole team was gone.	Celý tým byl pryč.
Shut up.	Drž hubu.
She really couldn't believe she hadn't seen this yet.	Opravdu nemohla uvěřit, že tohle ještě neviděla.
Do not tell me.	Neříkej mi to.
I would say the same.	Řekl bych to samé.
Now you know my situation.	Teď znáš moji situaci.
It must look like only one video is playing.	Musí to vypadat, jako by se přehrávalo jen jedno video.
Tell me about the place.	Řekněte mi o místě.
You have to promise me you won't go.	Musíš mi slíbit, že nepůjdeš.
It's her car.	Je to její auto.
He's doing it.	Dělá to.
It's coming closer.	Přichází blíž.
Nothing special.	Nic zvláštního.
Yet we love him.	Přesto ho milujeme.
I like to feel comfortable and watch them.	Rád se cítím pohodlně a sleduji je.
You're not coming with us.	Nepůjdeš s námi.
The statement then does not display the error.	Prohlášení pak se chyba nezobrazí.
Just name a common sound problem and this software can fix it.	Stačí pojmenovat běžný problém se zvukem a tento software jej dokáže opravit.
But there are problems.	Ale jsou tu problémy.
War is never mentioned.	Nikdy není zmíněna válka.
He is a difficult case.	On je těžký případ.
They never had and never will.	Nikdy neměli a nikdy nebudou.
I'll tell you my dream.	Řeknu ti svůj sen.
The poor girl lost her head.	Ubohá dívka přišla o hlavu.
Successful change doesn't just come.	Úspěšná změna nepřijde jen tak.
I don't need video on this other device.	Video na tomto druhém zařízení nepotřebuji.
That's what controls the physique.	To je to, co ovládá fyzičku.
Right now, I'm perfectly prepared to do that.	Právě teď jsem dokonale připraven to udělat.
More experience, worse performance.	Více zkušeností, horší výkon.
Wait a few minutes and then return to the house.	Počkejte několik minut a poté se vraťte do domu.
A lie we should believe.	Lež, které bychom měli uvěřit.
The kind that has been difficult for me lately.	Druh, který pro mě byl v poslední době obtížný.
They assume wrong.	Předpokládají špatně.
As if there was nothing to talk about.	Jako by nebylo o čem mluvit.
We're trying to figure out what was going through his head.	Snažíme se zjistit, co se mu honilo hlavou.
We understand that this is often the most difficult step.	Chápeme, že je to často nejtěžší krok.
There had to be a way out.	Musela existovat cesta ven.
Well, get ready to wait.	No, připrav se na čekání.
Two more steps.	Ještě dva kroky.
My experience was just the opposite.	Moje zkušenost byla právě opačná.
The younger is now on the run.	Mladší je nyní na útěku.
But when she finished, she pulled me away from my work.	Ale když skončila, odtáhla mě od mé práce.
I only provided a picture.	Poskytl jsem pouze obrázek.
Turn positive events into positive experiences.	Proměňte pozitivní události v pozitivní zážitky.
Where her thoughts were, there was only pure space.	Tam, kde byly její myšlenky, byl jen čistý prostor.
This question and its comments are also helpful.	Tato otázka a její komentáře jsou také užitečné.
This is just the first phase, honey.	To je jen první fáze, zlato.
I'm a little milked.	Trochu to dojím.
They were amazing in my dream.	V mém snu byli úžasní.
Find something that suits you and develop your techniques.	Najděte něco, co vám vyhovuje, a rozvíjejte své techniky.
So tired, he thought.	Tak unavený, pomyslel si.
Ability in children.	Schopnost u dětí.
That wasn't a big deal either.	To taky nebyl velký problém.
He will take care of the little one.	O malého se postará.
I have every problem.	Mám každý problém.
This step was later confirmed the next day.	Tento krok byl později potvrzen další den.
I'm nobody and everyone.	Nejsem nikdo a všichni.
I have to make it better tomorrow.	Musím to zítra zlepšit.
There are lots of small pieces that are attached.	Je tam spousta malých kousků, které jsou připojeny.
When you get to her chest, it's a pretty amazing thing.	Když se pak dostanete k její hrudi, je to docela úžasná věc.
I finally saw Dad.	Konečně jsem viděla tátu.
She had no idea what they were doing or who they were.	Neměla ponětí, co dělají nebo kdo jsou.
I try not to care.	Snažím se to nezajímat.
A place where it would not be possible to stand.	Místo, kde by nebylo možné stát.
What do you say?.	Co říkáš?.
I see you.	Vidím tě.
The problem now is speed.	Problémem je nyní rychlost.
I felt it.	Cítil jsem to.
He was supposed to play a guy and he didn't show up.	Měl hrát chlapa a ten se neukázal.
The others are simply more the same and show no effort.	Ostatní jsou prostě více stejní a nevykazují žádné úsilí.
These events later spread throughout the city.	Tyto akce se později rozšířily po celém městě.
I can't balance anything.	Nemůžu nic vyvážit.
But one wants to know more about its positive qualities.	Ale člověk chce vědět více o jeho pozitivních vlastnostech.
The people who meet us are usually very sad.	Lidé, kteří nás potkávají, jsou obvykle velmi smutní.
If you make it up, they can create it.	Pokud si to vymyslíte, mohou to vytvořit.
They sat there for another week.	Tam seděli další týden.
Put a brown bag on her head before sex.	Před sexem jí dejte na hlavu hnědý sáček.
The control group received vehicle only.	Kontrolní skupina obdržela pouze vehikulum.
Okay, so we're not actually going to do it.	Dobře, takže to vlastně neuděláme.
And he didn't ask her to join him.	A nepožádal ji, aby se k němu připojila.
They are very honest and open about how easy it was.	Jsou velmi upřímní a otevřeně o tom, jak snadné to bylo.
I'm not defending him.	Nebráním mu.
The house was full of the most terrible silence.	Dům byl plný nejstrašnějšího ticha.
But checking the data shows that this is not the case.	Ale kontrola dat ukazuje, že tomu tak není.
I let everyone who ever meant something to me.	Zklamal jsem každého, kdo pro mě kdy něco znamenal.
I'm just sad.	Jen je mi smutno.
It will be a big burden on my shoulders.	To bude velká zátěž z mých ramen.
So that everyone else forgets about it.	Aby na to všichni ostatní zapomněli.
The trees are too far away to get to them in time.	Stromy jsou příliš daleko na to, abychom se k nim dostali včas.
But they don't want you to know their plan.	Ale nechtějí, abyste znali jejich plán.
The plan is to have a similar version in our store.	V plánu je mít podobnou verzi v našem obchodě.
You will be surprised by details you have never noticed.	Budete překvapeni detaily, kterých jste si nikdy nevšimli.
I was in the hospital.	Byl jsem v nemocnici.
Positive state of mind.	Pozitivní rozpoložení mysli.
She turned back to me.	Otočila se zpátky ke mně.
Not now, too soon.	Ne teď, příliš brzy.
Nobody really knew what was going on.	Nikdo pořádně nevěděl, co se děje.
Points with error bars display data.	Body s chybovými pruhy zobrazují data.
Maybe his worries are showing.	Možná se ukazuje jeho starost.
These findings are consistent with our case.	Tato zjištění jsou v souladu s naším případem.
Now is the time to live and do fun things.	Nyní je čas žít a dělat zábavné věci.
We'll put a dog in there.	Dáme tam psa.
I suffered for you.	Trpěl jsem pro tebe.
There is no clear answer now.	Nyní neexistuje jasná odpověď.
I also love your beautiful dreams.	Také miluji tvé krásné sny.
In fact, they were here.	Ve skutečnosti tady byli.
You know such things.	Takové věci znáte.
And you say that many of these people are good people.	A vy říkáte, že mnozí z těchto lidí jsou dobří lidé.
Then suddenly he started around the table.	Pak najednou začal kolem stolu.
I never thought my life could be so useful.	Nikdy jsem si nemyslel, že můj život může být tak užitečný.
It can be a year before you get your dog.	Může to být rok, než si pořídíte svého psa.
Construction continued over the summer.	Stavba pokračovala přes léto.
Not the way you think it should be.	Ne tak, jak si myslíte, že by to mělo být.
It couldn't be thirty seconds.	Nemohlo to být třicet sekund.
She didn't need it.	Nepotřebovala to.
When she left this country, she left it forever.	Když opustila tuto zemi, opustila ji navždy.
Play with your children at home.	Hrajte si se svými dětmi doma.
I literally had no idea.	Doslova jsem netušil.
Energy.	Energie.
It was good that they called you.	Bylo dobré, že ti zavolali.
And even my mom seems to love you too.	A dokonce se zdá, že i moje máma tě má ráda.
It is true that you can make money online.	Je pravda, že můžete vydělávat peníze online.
There is a theory in what we do.	V tom, co děláme, je nějaká teorie.
Small houses can give you financial freedom.	Malé domy vám mohou poskytnout finanční svobodu.
I would never do that.	Nikdy bych to neudělal.
You're not talking.	Nemluvíte.
The song also asked me some questions, but not too many.	Song mi také položil nějaké otázky, ale ne příliš mnoho.
My son is next on the plane.	Můj syn je dalším v letadle.
I don't know how to explain how everything worked.	Nevím, jak vysvětlit, jak všechno fungovalo.
But nothing stopped them.	Ale nic je nezastavilo.
They didn't stop until he caught up with them.	Nezastavili se, dokud je nedohonil.
Look.	Podívej se.
We miss his threat.	Chybí nám jeho hrozba.
The former was included in his policy, while the latter was excluded.	První jmenovaný byl zahrnut do jeho politiky, zatímco druhý byl vyloučen.
The sound has a wide range of frequency response.	Zvuk má široký rozsah frekvenční odezvy.
But in a few months they were huge.	Ale za pár měsíců byly obrovské.
Talk to others about your problem.	Promluvte si s ostatními o svém problému.
She said something.	Něco říkala.
But we have to feed you to be healthy.	Ale musíme vás krmit, abyste byli zdraví.
He could never prove himself.	Nikdy se nedokázal prokázat.
She made such a connection for me.	Vytvořila mi takové spojení.
Finally he shrugged.	Nakonec pokrčil rameny.
She was deciding on something.	O něčem se rozhodovala.
The site is very clean and easy to use.	Stránka je velmi čistá a snadno se používá.
Definitely a goal.	Určitě by gól.
There is so little joy in this way of life.	V tomto způsobu života je tak málo radosti.
We are not ours.	Nejsme svoji.
But we don't have the time or the place to do it.	Nemáme na to ale čas ani místo.
If he interfered.	Kdyby překážel.
He gave her a small smile.	Věnoval jí malý úsměv.
It's a beautiful place.	Je to krásné místo.
Into the unknown.	Do neznáma.
He knew what he was talking about.	Věděl, o čem mluví.
That won't happen in a day either.	To se taky nestihne za den.
Little fat boy.	Malý tlustý chlapec.
Cartoons are powerful things.	Kreslené obrázky jsou mocné věci.
If he is too busy to answer, leave a message.	Pokud je příliš zaneprázdněn, aby odpověděl, zanechte zprávu.
Life is like a school that never ends.	Život je jako škola, která nikdy nekončí.
I hope we share the world together.	Doufám, že společně budeme sdílet svět.
We want to control it.	Chceme to mít pod kontrolou.
This is my bedroom now.	Teď je to moje ložnice.
The conflict is that the mind sets the conditions.	Konflikt je v tom, že mysl nastavuje podmínky.
Let me spare you the trouble of lying to us.	Dovolte mi, abych vám ušetřil problémy se lhaním nám.
They can be happy.	Mohou být šťastní.
It is very dry.	Je velmi suchý.
It is a very good choice for a spring day.	Je to velmi dobrá volba pro jarní den.
They talked about rain, about fish.	Mluvili o dešti, o rybách.
I don't want them to see me like that.	Nechci, aby mě takhle viděli.
Piece by piece, piece by piece.	Kus po kusu, kus za kusem.
He won't get far.	Nedostane se daleko.
Finally.	Nakonec.
In general, these are complex numbers.	Obecně jsou to komplexní čísla.
But the question had no power.	Ale otázka neměla žádnou sílu.
I didn't want to follow the crowd.	Nechtěl jsem následovat dav.
Of course he cried.	Samozřejmě, že plakal.
People would have to go out of their way.	Lidé by museli jít ze své cesty.
Everyone knew it and everyone knew it at the time.	Všichni to vědí a všichni to v té době věděli.
He smiled to himself.	Usmál se pro sebe.
We went inside to see who it was.	Šli jsme dovnitř, abychom se podívali, kdo to je.
It certainly wasn't his own.	Jeho vlastní rozhodně nebyl.
I have nothing to do.	Nemám co dělat.
You can be the best you can be.	Můžete být tím nejlepším, čím můžete být.
The court is governed.	Soud se řídí.
Yet it sometimes happened.	Přesto se to někdy stalo.
All authors analyzed the results.	Všichni autoři analyzovali výsledky.
She has a job every year, so not as if she were ignored.	Má službu každý rok, takže ne, jako by byla ignorována.
Until then, he took it one day after another.	Do té doby to bral jeden den po druhém.
Do it twice a day.	Dělejte to dvakrát denně.
At first it sounded pretty nice.	Zpočátku to znělo docela hezky.
My left leg went in a different direction than the others.	Moje levá noha šla jiným směrem než ostatní.
However, the government did not respect this right.	Vláda však toto právo nerespektovala.
You won't be in it that long.	Nebudeš v tom tak dlouho.
Her husband returned from work and found her crying.	Její manžel se vrátil z práce a našel ji plakat.
He seems to be on the right track.	Zdá se, že je na dobré cestě.
I'm very worried about her.	moc se o ni bojím.
We are very happy if you can share with anyone.	Jsme moc rádi, když se můžete s kýmkoli podělit.
If you are interested, write me a message.	V případě zájmu mi napište zprávu.
I love my brother very much.	Svého bratra moc miluji.
The voice is the smallest thing that interests me.	Hlas je to nejmenší, co mě zajímá.
I haven't done it yet.	Ještě jsem to nedělal.
You are sitting up straight in bed.	Sedíš zpříma v posteli.
I've had enough trouble getting my brain to think clearly.	Měl jsem dost problémů přimět svůj mozek myslet jasně.
She wasn't too hurt.	Nebyla moc zraněná.
I had an email with him.	Měl jsem s ním jeden email.
Then she looked at her watch.	Pak se podívala na hodinky.
Then the church directs your life from birth to death.	Pak církev řídí váš život od narození až do smrti.
But only for a moment.	Ale jen na malou chvíli.
He will talk, or not talk, to his wife at dinner.	Bude mluvit, nebo nemluvit, se svou ženou u večeře.
I got this.	Mám tohle.
What we lost, we lost together.	Co jsme ztratili, ztratili jsme společně.
Take pain as an example.	Vezměte si jako příklad bolest.
And the same goes for everyone else.	A totéž platí pro všechny ostatní.
Here it goes.	Tady to jde.
I will definitely use them a lot.	Určitě je hodně využiji.
Sometimes we were on the wrong side when we started.	Někdy jsme byli na špatné straně, když jsme začínali.
If we win, it will not affect our next match.	Když vyhrajeme, neovlivní to náš další zápas.
The last one is for production.	Poslední je pro výrobu.
It would be great.	Bylo by to skvělé.
Take your strength back.	Vezměte si svou sílu zpět.
So the only thing he would keep was gone.	Takže jediná věc, kterou by si nechal, byla také pryč.
And me.	A my.
He knew that a small part of her wanted him dead.	Věděl, že malá část z ní chce, aby zemřel.
Just click on the date below.	Stačí kliknout na datum níže.
However, this can be turned to your advantage.	To se však dá obrátit ve svůj prospěch.
Please stay at home unless absolutely necessary.	Zůstaňte prosím doma, pokud to není nezbytně nutné.
Because fucking eyes.	Protože kurva oči.
Yet they are here.	Přesto jsou tady.
In general, the products work well.	Obecně produkty fungují dobře.
This moment is complete.	Tento okamžik je kompletní.
The color groups were not mentioned again.	Barevné skupiny opět nebyly zmíněny.
He died in a car accident a week later.	O týden později zemřel při autonehodě.
You can't say anything.	Nemůžeš nic říct.
The logic of this has probably never been explored.	Logika toho nebyla pravděpodobně nikdy zkoumána.
We will use it as an example.	Použijeme ji jako příklad.
The annual average is.	Celoroční průměr je.
And she was great.	A byla skvělá.
Here's how it works.	Zde je návod, jak to funguje.
In the end, they do.	Nakonec to dělají.
It's completely sold out.	Má úplně vyprodáno.
She says everyone is happy and she shouldn't.	Říká, že všichni jsou šťastní a ona by neměla.
He doesn't seem to have a stomach to fight.	Zdá se, že nemá žaludek na boj.
It's not a game.	Není to hra.
His hand was hit.	Jeho ruka byla zasažena.
If you want to win, you need friends.	Pokud chcete vyhrát, potřebujete přátele.
It wouldn't stop.	Nepřestalo by to.
Therefore, government is not just the name of what we do together.	Vláda proto není jen název toho, co spolu děláme.
The offer was to go play cards.	Nabídkou bylo jít hrát karty.
The answer was still no.	Odpověď byla stále ne.
She took you back.	Vzala tě zpátky.
I didn't shake his hand.	Nepodala jsem mu ruku.
And there were other problems.	A byly další potíže.
These are just the first news from the radio.	Toto jsou jen první zprávy z rádia.
All our friends were dead.	Všichni naši přátelé byli mrtví.
Her face was determined and strong.	Její tvář byla odhodlaná a silná.
It can take months, maybe years, to review his case.	Přezkoumání jeho případu může trvat měsíce, možná roky.
Personal contact is very important to him.	Osobní kontakt je pro něj velmi důležitý.
Then just add hot water.	Pak už jen stačí přidat horkou vodu.
I will not come to your house and I will do it for you.	Nepřijdu k vám domů a neudělám to za vás.
More than ever, ever since my hearing began to fail.	Více než kdy jindy, od té doby, co mi začal selhávat sluch.
That, of course, means.	To samozřejmě znamená.
He's dying even more now.	Teď ještě víc umírá.
I don't ask anything more.	Na nic víc se neptám.
According to the driver, this is true.	Podle řidiče, to je pravda.
Just take her name.	Vezměte si jen její jméno.
It has to produce fewer things.	Musí vyrábět méně věcí.
He would stop at nothing to protect his family.	Nezastavil by se před ničím, aby ochránil svou rodinu.
Expect more such types of complaints.	Očekávejte více takových typů reklamací.
I tried to play it just fine.	Snažil jsem se to hrát v pohodě.
There is so much pressure.	Je tam tolik tlaku.
Here you go.	Tady máš.
They are mostly in stock.	Většinou jsou skladové.
All he has to do is try.	Vše, co musí udělat, je zkusit.
All we can do is watch the sky and wait.	Jediné, co můžeme udělat, je sledovat oblohu a čekat.
At least a hundred of them.	Nejméně stovka z nich.
She and he passed each other on the street.	Ona a on se míjeli na ulici.
And it was different again.	A bylo to zase jiné.
He didn't look around the room or take notes.	Nerozhlédl se po místnosti ani si nedělal poznámky.
It's really simple supply and demand.	Je to opravdu jednoduchá nabídka a poptávka.
Even no one in my company knows about you.	Dokonce o tobě nikdo v mé společnosti neví.
They liked being stronger than the other birds.	Líbilo se jim být silnější než ostatní ptáci.
There could be no doubt about this fact.	O této skutečnosti nemohlo být pochyb.
She wouldn't even know the baby she gave.	Ani by nepoznala dítě, které dala.
I will not make the same mistake again.	Už neudělám stejnou chybu.
Not too tall someone.	Nepříliš vysoký někdo.
We will be years too.	Také budeme léta.
Nobody left.	Nikdo neodešel.
It goes so far.	Tak daleko to jde.
If you want to work, work.	Pokud chcete pracovat, pracujte.
You can play with the colors you like.	Můžete si hrát s barvami, které se vám líbí.
It's not getting better.	Nelepší se to.
Why not read these books.	Proč nečtete tyto knihy.
That's not a big difference.	To není velký rozdíl.
And he had no wife, something he wanted more than anything else.	A neměl žádnou ženu, něco, co chtěl víc než cokoli jiného.
Good girls vs.	Dobré holky vs.
She took a moment to examine him.	Našla si chvilku a prohlédla si ho.
This is the most fun for me.	To je pro mě největší zábava.
They will make you new.	Udělají vám nový.
Then back again, thinking of something else.	Pak zase zpátky, když myslel na něco jiného.
The first is more easily defined.	První z nich je definován jednodušeji.
You have included many food for thought.	Zahrnuli jste mnoho podnětů k zamyšlení.
Several search techniques have been developed to handle such a search request.	Pro obsluhu takového vyhledávacího požadavku bylo vyvinuto několik vyhledávacích technik.
I should find a job that I enjoy.	Měl bych si najít práci, která mě baví.
The first change concerned the underlying contract.	První změna se týkala podkladové smlouvy.
There was not even a soul in the course.	V kurzu nebyla ani duše.
These often include missing legs or extra legs.	Mezi ně často patří chybějící nohy nebo nohy navíc.
They definitely shouldn't sleep together.	Rozhodně by spolu neměli spát.
I'll talk to you.	Domluvím se s vámi.
If no name was available, no name was needed.	Pokud nebylo k dispozici žádné jméno, nebylo potřeba žádné jméno.
It's a small world.	Je to malý svět.
And a surprising surprise, in high definition it looks like absolute business.	A překvapivé překvapení, ve vysokém rozlišení to vypadá jako absolutní byznys.
Probably not you either, he's your friend.	Ty asi taky ne, je to tvůj přítel.
Do not hesitate to contact me.	Nevahejte me kontaktovat.
However, the results of these studies were inconsistent.	Výsledky těchto studií však nebyly konzistentní.
A small government was the order of the day.	Malá vláda byla na denním pořádku.
He made her want more.	Donutil ji chtít víc.
Of course, he claims his age is to blame.	Samozřejmě tvrdí, že za to může jeho věk.
You will want to have such experiences.	Budete si přát, abyste měli takové zážitky.
You let your body in.	Pustíš své tělo dovnitř.
Now let's get back to you.	Nyní se vraťme k vám.
Write once, run everywhere.	Pište jednou, běhejte všude.
There is only one problem.	Je tu jen jeden problém.
Yet their children did not catch up.	Přesto jejich děti nestíhaly.
I don't understand young people.	Nerozumím mladým lidem.
Many of us seem to have gone the day before.	Zdá se, že mnozí z nás šli o den dříve.
Not just his heart.	Nejen jeho srdce.
I moved it until it was comfortable.	Posouval jsem to, dokud to nebylo pohodlné.
But he couldn't stop it.	Ale nedokázal to zastavit.
But it was no longer the life she wanted.	Ale to už nebyl život, který chtěla.
She loves control.	Miluje kontrolu.
This one says there's no more cases.	Tenhle říká, že už žádný případ není.
Don't keep making changes.	Nedělejte stále změny.
And here is the statement and the question.	A tady je prohlášení a otázka.
It will be incredible to see what he does next.	Bude neuvěřitelné vidět, co udělá dál.
But this was a good kind of wait.	Ale tohle byl dobrý druh čekání.
That's the point of this book, really.	To je smysl této knihy, opravdu.
It is not a program that would help them.	Není to program, který by jim pomohl.
That was three weeks ago.	To bylo před třemi týdny.
Maybe that's how you feel.	Možná to tak cítíte i vy.
It's completely gone.	Je to úplně pryč.
I was only there to be the third guy.	Byl jsem tam jen proto, abych byl třetím chlapem.
This one is weird because he's the first of three.	Tenhle je zvláštní, protože je první ze tří.
I hope you can receive good news about your negative state.	Doufám, že dokážete přijmout dobrou zprávu o svém negativním stavu.
No paycheck for yourself.	Bez výplaty pro sebe.
I keep my eyes on the floor.	Držím pohled na podlaze.
He would like such things.	Chtěl by takové věci.
Who we 're looking for.	Koho hledáme.
He is not playing with other children yet.	S ostatními dětmi si zatím nehraje.
Others are dead.	Jiní jsou mrtví.
Not a man.	Ne muž.
Most had mixed feelings.	Většina měla smíšené pocity.
The kind of story that looks like real life.	Typ příběhu, který vypadá jako skutečný život.
We call these points of activity.	Tyto body činnosti nazýváme.
Don't force them, ask them.	Nenuťte je, zeptejte se jich.
It was good for my health.	Bylo to dobré pro mé zdraví.
That means we have to defend ourselves stronger than ever.	To znamená, že se musíme bránit silnější než kdy jindy.
Real life, as they say.	Skutečný život, jak se říká.
She hoped her children would understand.	Doufala, že to její děti pochopí.
No one would tell me why.	Nikdo by mi neřekl proč.
And we are not there.	A my tam nejsme.
The experience of suffering is another.	Prožitek utrpení je další.
You must act now.	Musíte jednat hned.
He's already given up.	Už to vzdal.
You are called.	Jste povoláni.
He was used to early starts.	Byl zvyklý na brzké starty.
I didn't like that.	To se mi nelíbilo.
It's a show, but no one seems to understand.	Je to show, ale zdá se, že to nikdo nechápe.
Young people having fun.	Mladí se baví.
Black.	Černá.
Accurate number.	Přesné číslo.
After a short round of comments, we ended the conversation.	Po krátkém kole komentářů jsme rozhovor ukončili.
He turned this time, but the door didn't open.	Tentokrát se otočil, ale dveře se neotevřely.
I enjoyed it.	Užil jsem si.
He still didn't play games.	Stejně nehrál hry.
Leave it there and you can feel it.	Nech to tam být a cítíš to.
Of course, it's best to have them.	Samozřejmě je nejlepší, aby byly.
It only contributes to increased stress levels.	Přispívá to pouze ke zvýšené hladině stresu.
The doctor tried it, but he didn't understand the doctor.	Doktor ho zkoušel, ale doktorovi nerozuměl.
It's nice to have your real son back.	Je hezké mít svého skutečného syna zase zpátky.
You have two problems.	Máte dva problémy.
I'm glad it's you and not me.	Jsem rád, že jsi to ty a ne já.
But even then he didn't give up.	Ale ani potom to nevzdal.
Sounds like you're going to have a hell of a story.	Zní to, jako byste se pustili do pekelného příběhu.
But otherwise he just talked.	Ale jinak jen mluvil.
She looked like a devil.	Vypadala jako čert.
She tried to get them to read with expression.	Pokusila se je přimět, aby četli s výrazem.
He says the metal is.	Říká, že kov je.
The part is no longer produced and none was at hand.	Díl se již nevyrábí a žádný nebyl po ruce.
Be as healthy as other men.	Buďte zdraví jako ostatní muži.
I followed and caught up.	Následoval jsem a dohonil.
Like live radio shows.	Stejně jako živé rozhlasové pořady.
The infection seems to be getting worse.	Ta infekce vypadá, že se zhoršuje.
It is a great skin care product.	Je to skvělý produkt péče o pleť.
First, the loan where the loan is due.	Za prvé, úvěr tam, kde je úvěr splatný.
The interview was never published.	Rozhovor nebyl nikdy zveřejněn.
He made a mistake.	Udělal chybu.
That ended the little problem.	Tím ten malý problém skončil.
I saw the two of you together in town, even though he was married.	Viděl jsem vás dva spolu ve městě, i když byl ženatý.
The strategy set is a collection of different actions available to the player.	Sada strategií je sbírka různých akcí, které má hráč k dispozici.
They might think there are only three soldiers, not four.	Mohli by si myslet, že jsou tam jen tři vojáci, ne čtyři.
After a moment, she closed her eyes and took a deep breath.	Po chvíli zavřela oči a zhluboka se nadechla.
What happens, the body doesn't want it there anymore.	Co se stane, tělo už to tam nechce.
They leaned against the work.	Opřeli se do díla.
I'll meet you.	Setkám se s tebou.
Unless it's too far.	Pokud to není příliš daleko.
Despite them, it is more similar.	Navzdory nim je to více podobné.
It's very close.	Je to velmi blízko.
There is no easy way to get to the top of the list.	Není snadný způsob, jak se dostat na začátek seznamu.
College is over.	Vysoká škola skončila.
For me, this problem is much less simple.	Pro mě je tento problém mnohem méně jednoduchý.
So is the church itself.	Stejně tak církev samotná.
Part of it.	Její součástí.
Story of my life.	Příběh mého života.
It was long and pointed, dirty yellow.	Byl dlouhý a špičatý, měl špinavě žlutou barvu.
This is something we learned from our very early days.	To je něco, co jsme se učili od našich velmi raných dnů.
So calm down.	Takže klidně.
Why not stop and taste?	Proč se nezastavit a neochutnat?
You just have to come to terms with mine.	Jen se budeš muset smířit s mým.
We notice it here and there.	Tu a tam si toho všimneme.
We have so much to show and share.	Máme toho tolik co ukázat a sdílet.
But my problem is this.	Ale můj problém je tohle.
They thought through the details.	Promysleli detaily.
I look at them hard.	Tvrdě se na ně dívám.
But it still doesn't work.	Stále to však nefunguje.
I pulled out my city map and opened it completely.	Vytáhl jsem svou mapu města a otevřel ji úplně.
Like a week late.	Jako týden zpoždění.
I was older than me and my own.	Byl jsem tu starší než já a můj vlastní.
We have a lot of work to do, workers.	Čeká nás spousta práce, dělníci.
Many questions were asked.	Bylo položeno mnoho otázek.
The table was not ready yet.	Stůl ještě nebyl připraven.
Men and women in the field love it.	Muži a ženy v terénu to milují.
One example is the decision to write unit tests.	Jedním z příkladů je rozhodnutí napsat unit testy.
Medium to dark brown.	Středně až tmavě hnědá.
But we are looking.	Ale hledáme.
That was and is a huge plus for me.	To pro mě bylo a je obrovské plus.
It's hard to imagine now.	Je těžké si to nyní představit.
She wants to know where her baby is.	Chce vědět, kde je její dítě.
We are ready to answer your questions seven days a week.	Jsme připraveni odpovědět na vaše otázky sedm dní v týdnu.
I know two of them a little bit.	Dva z nich tak trochu znám.
For this world is not our world.	Neboť tento svět není náš svět.
I have to believe he's in some danger.	Musím věřit, že je v nějakém nebezpečí.
No direction, the sun directly above us.	Žádný směr, slunce přímo nad námi.
And it grew so fast.	A rostlo to tak rychle.
But he can't find a red rose in the garden.	Ale nemůže v zahradě najít červenou růži.
They met again.	Znovu se seznamovali.
Of course he wasn't there.	Samozřejmě tam nebyl.
You've come this far, so fast.	Došel jsi tak daleko, tak rychle.
And so they gave me the freedom to do just that.	A tak mi dali svobodu dělat právě to.
You can now comment.	Nyní můžete komentovat.
It was like warm rain.	Bylo to jako teplý déšť.
Especially when you're friends.	Zvlášť když jste přátelé.
The name used to be.	Dříve se používal název.
Experience the world.	Zažijte ten svět.
At first, the whole process will seem complicated.	Zpočátku se vám bude celý postup zdát složitý.
Ask or offer help.	Ptejte se nebo nabídněte pomoc.
Tears streamed down his cheeks.	Po tvářích mu stékaly slzy.
Nothing is said for a while.	Chvíli se nic neříká.
You have to create a culture.	Musíte vytvořit kulturu.
The scream was analyzed by a computer.	Výkřik byl analyzován počítačem.
That's when the media really started to notice him, he says.	Tehdy si ho média začala skutečně všímat, říká.
Even more interesting was the fact that it was bright red.	Ještě zajímavější byl fakt, že byl jasně červený.
Sometimes we split up.	Občas se rozdělíme.
He tried to think of something else.	Snažil se myslet na něco jiného.
And maybe there's someone else.	A možná ještě existuje nějaký člověk.
Eating nine times a day works.	Jíst devětkrát denně funguje.
Many of them got scared.	Spousta z nich dostala strach.
She's a good girl.	Je to hodná holka.
I mean, my son was never there.	Chci říct, syn tam nikdy nebyl.
We've been through the fire before.	Už jsme prošli ohněm.
They were dead.	Byli mrtví.
And maybe it is.	A možná je.
Our room was ready early and in great condition.	Náš pokoj byl připraven brzy a ve skvělém stavu.
That was one of the leaders' main concerns.	To byla jedna z hlavních starostí vedoucích.
What a special experience it would be.	Jaký zvláštní zážitek by to byl.
Great price for a great product.	Skvělá cena za skvělý produkt.
Their eyes were removed because they protruded too much.	Jejich oči byly odstraněny, protože příliš vyčnívaly.
These are marked with green lines.	Ty jsou označeny zelenými čarami.
Do the work, practice.	Dělejte práci, cvičte.
I know you're coming.	Vím, že přijdeš.
Condolences.	Upřímnou soustrast.
After a moment of discussion between the leader and some gold.	Po chvilce diskuze mezi vůdcem a nějakým zlatem.
I definitely saw it happen.	Rozhodně jsem viděl, jak se to děje.
They're back, but things aren't getting better.	Vrátili se, ale věci se nezlepšují.
A statistical analysis of the results was performed.	Byla provedena statistická analýza výsledků.
Not what happens to it when it's over.	Ne na to, co se s tím stane, až skončí.
Do not repair.	Neopravujte.
He was active by nature and had many friends.	Od přírody byl aktivní a měl mnoho přátel.
Heat until the oil starts to move on its surface.	Zahřívejte, dokud se olej nezačne pohybovat po jejím povrchu.
I'm pretty sure of that.	Jsem si tím docela jistý.
He's not fat enough to contain drugs.	Není dost tučný, aby obsahoval drogy.
But in general, it works that way.	Ale obecně to tak funguje.
Nothing you can say or do will help or change him.	Nic, co můžeš říct nebo udělat, mu nepomůže ani ho nezmění.
It was the fans who watched his game.	Byli to fanoušci, kteří sledovali jeho hru.
He seemed to be about my age or older.	Zdálo se, že je zhruba v mém věku nebo starší.
This will help you understand and learn from them.	To vám pomůže jim porozumět a poučit se z nich.
He looked around the large bright room.	Rozhlédl se po velké světlé místnosti.
Probably something about being my fucking father.	Pravděpodobně něco o tom být mým zasraným otcem.
It sounded with one ear, then with the other.	Znělo to jedním uchem, pak druhým.
I still support that statement.	Za tím prohlášením si stále stojím.
Instead, our study has several key features.	Místo toho má naše studie několik klíčových funkcí.
Do not cross your legs.	Nepřekřižujte nohy.
One opinion was as follows.	Jeden názor byl následující.
But he didn't take his eyes off him.	Ale nespustil pohled.
Let me repeat.	Dovolte mi opakovat.
I never understood exactly what to expect.	Nikdy jsem přesně nepochopil, co očekávat.
If only one action remains, it is returned.	Pokud zůstane pouze jedna akce, je vrácena.
Markova.	Markova.
You should do something about it. 	Měl bys s tím něco udělat. 
are you practicing today?	cvičíš dnes?.
I think he's very careful not to get involved.	Myslím, že si dává velký pozor, aby se do toho nepletl.
From eyes to eyes.	Z očí do očí.
That's right, three and six.	Přesně tak, tři a šest.
They looked closely.	Dívali se blízko.
It was not a disease we should ignore.	Nebyla to nemoc, kterou bychom měli ignorovat.
Wait, we have to fix this.	Počkejte, musíme to dát do pořádku.
This will be my job.	Tohle bude moje práce.
Let me read you part of what he is saying here.	Dovolte mi, abych vám přečetl část toho, co zde říká.
Each condition was repeated three times.	Každá podmínka byla opakována třikrát.
Writing is easy.	Psaní je snadné.
Their strategy worked too well.	Jejich strategie fungovala příliš dobře.
We experienced many wonderful moments, mixed with some difficult times.	Zažili jsme mnoho úžasných okamžiků, smíchaných s některými těžkými časy.
And he knew her well.	A dobře ji znal.
The local authority must.	Místní úřad musí.
I said what the hell and I took it.	Řekl jsem co sakra a vzal to.
I told the story wrong.	Špatně jsem řekl příběh.
We made the bed, so we had to lie down now.	Postel jsme si ustlali, takže jsme si do ní teď museli lehnout.
The others seem to be new.	Ostatní se zdají být nové.
The president is a human being.	Prezident je lidská bytost.
He cast some doubt into his voice.	Vložil do svého hlasu jisté pochybnosti.
That's her usual expression.	To je její obvyklý výraz.
I tried to get them to stop.	Snažil jsem se je přimět, aby přestali.
It is the hardest for us to understand.	Nejtěžší je nám porozumět.
He moved enough to challenge him.	Dost se pohnul, aby ho vyzval.
I just want to make sure that's the case.	Jen se chci ujistit, že to tak je.
She was hours late.	Měla hodiny zpoždění.
That my brother is running around like crazy.	Že tady můj bratr běhá jako blázen.
is valuable.	je cenný.
I'd really like to see that.	To bych opravdu rád viděl.
I played a lot for a few months.	Několik měsíců jsem hodně hrál.
It was a long time anyone could promise.	Navždy byla dlouhá doba, kterou mohl někdo slíbit.
Let's talk to the people who sell it online.	Promluvme si s lidmi, kteří to prodávají online.
This is a completely free service.	Jedná se o zcela bezplatnou službu.
However, even these methods face problems.	I tyto metody však čelí problémům.
Moral emotions have common features.	Morální emoce mají společné rysy.
Because you're worth it.	Protože za to stojíš.
This may be the first of its kind.	Toto může být první svého druhu.
No matter what he said.	Bez ohledu na to, co řekl.
Click once on each file you want to copy.	Klikněte jednou na každý soubor, který chcete zkopírovat.
That's none of your business.	To není vaše věc.
The methods are described below.	Metody jsou popsány níže.
He believed she was a different woman.	Věřil, že je to jiná žena.
He's leaving somehow.	Nějak odejde.
He never asked to keep her.	Nikdy nežádal, aby si ji nechal.
It only takes fifteen minutes.	Trvá to jen patnáct minut.
The article is divided into two main areas.	Článek je rozdělen do dvou hlavních oblastí.
Your best, good friend.	Tvůj nejlepší, dobrý přítel.
The light seemed to be on its own side of the road.	Zdálo se, že světlo je na vlastní straně silnice.
That being said, it seems obvious.	Řečeno tak, zdá se to zřejmé.
We're used to it.	Už jsme si zvykli.
We will be better.	Budeme lepší.
I'll say there was one person on the chair.	Řeknu, že tam byl jeden člověk na židli.
It is a question of trust.	Jde o otázku důvěry.
Each successful exercise program has three components.	Každý úspěšný cvičební program má tři složky.
Thank you for never giving up on us.	Děkujeme, že to s námi nikdy nevzdáte.
Therefore, it starts moving much slower than a step.	Proto se začíná pohybovat mnohem pomaleji než krok.
So they come with everything.	Takže přicházejí se vším.
This work is in progress.	Tato práce probíhá.
It was completely out of the left field.	Bylo to úplně mimo levé pole.
I turn around to come back.	Otočím se, abych se vrátil.
Tell them to come to town.	Řekni jim, aby přišli do města.
We will not allow that.	To nedopustíme.
I wanted a real house and I found it.	Chtěl jsem skutečný dům a našel jsem ho.
Then life was simple.	Pak byl život jednoduchý.
I took one out.	Jeden jsem vyndal.
Now after all.	Teď po všem.
But such things are not the end.	Ale takovým věcem není konec.
I won't cry about it.	Nebudu kvůli tomu plakat.
Imagine not seeing that friend for a long time.	Představte si, že byste toho kamaráda dlouho neviděli.
But my mother didn't want to.	Ale moje matka nechtěla.
This house will one day become old.	Tenhle dům se jednoho dne stane starým.
Then open your eyes to what's really going on.	Pak otevřít oči, co se skutečně děje.
That saved me some brain cells.	Tím jsem ušetřil pár mozkových buněk.
He wouldn't follow anything else.	Nic jiného by nesledoval.
But only from the point of view of the body.	Ale jen z pohledu těla.
She fell about eight feet and was injured.	Spadla asi osm stop a zranila se.
It's not that fun.	Není to tak zábavné.
Something similar is being worked on.	Na něčem podobném se pracuje.
If in doubt, clean it.	V případě pochybností jej vyčistěte.
Watch out for them.	Pozor na ně.
Let me know what you think in the comments below.	Dejte mi vědět, co si myslíte v komentářích níže.
They made the old couple very happy.	Starým manželům udělali velkou radost.
I should go back.	Měl bych se vrátit.
There is no specified data.	Neexistuje žádný stanovený údaj.
Challenge and reaction is the way of life itself.	Výzva a reakce je samotný způsob života.
She just stared at me.	Jen na mě zírala.
He made a difference to her.	Udělal pro ni rozdíl.
Running water is nice, but not necessary.	Tekoucí voda je příjemná, ale není nezbytná.
It was so popular with the fans.	U fanoušků to bylo tak oblíbené.
The arm was observed.	Byla pozorována paže.
Actually, I wasn't looking at anything.	Vlastně jsem se na nic nedíval.
This is as clear as possible.	To je tak jasné, jak to jen jde.
Mix and return to one layer.	Promíchejte a vraťte do jedné vrstvy.
But even that wouldn't do much good now.	Ale ani to by teď moc neprospělo.
They kept trying to bring my football career to the show.	Pořád se snažili přivést mou fotbalovou kariéru do show.
We both got lost in food for a while.	Oba jsme se na chvíli ztratili v jídle.
It is very rare in adults.	U dospělých se vyskytuje velmi zřídka.
We moved into that house by the road.	Přestěhovali jsme se do toho domu u silnice.
There are three possible reasons.	Existují tři možné důvody.
He finally got his team there.	Konečně tam dostal svůj tým.
Are you ready.	Jste připraveni.
Spend time daily with your plants.	Trávit čas denně se svými rostlinami.
These rights could not be shared with other companies.	Tato práva nebylo možné sdílet s jinými společnostmi.
Three areas per sample were analyzed and the average is given.	Byly analyzovány tři oblasti na vzorek a je uveden průměr.
A good and kind man like him.	Dobrý a milý muž jako on.
He doesn't have a bad bone in his body.	Nemá v těle špatnou kost.
In the final, it was necessary to go through them.	Ve finále podstatném bylo nutné je projít.
You really need to be in better shape.	Opravdu musíte být v lepší kondici.
I knew it was true.	Věděl jsem, že je to pravda.
My hair is fine.	Moje vlasy jsou v pořádku.
Includes six.	Zahrnuje šest.
It can even help us get a better perspective.	Může nám dokonce pomoci získat lepší perspektivu.
This statement is true.	Toto tvrzení je pravdivé.
But that's okay.	Ale to je v pořádku.
The experiments were repeated with similar results.	Experimenty byly opakovány s podobnými výsledky.
We could be.	To bychom mohli být.
That's damn sure.	To je zatraceně jisté.
She could not work for several months.	Několik měsíců nemohla pracovat.
This must be on a completely different level.	To musí být úplně na jiné úrovni.
It's common to let it run.	Je běžné nechat to běžet.
It has the same performance characteristics.	Má stejné výkonové vlastnosti.
Your driver is often what stands between you and danger.	Váš řidič je často tím, co stojí mezi vámi a nebezpečím.
But these are special cases.	Ale to jsou zvláštní případy.
He seemed glad the others weren't coming.	Vypadal rád, že ostatní nepřicházejí.
I continued this process, off and on, for about six years.	Pokračoval jsem v tomto procesu, vypnutý a zapnutý, asi šest let.
He looked big and dangerous.	Vypadal velký a nebezpečný.
I wanted to write features and create my own shows.	Chtěl jsem psát funkce a vytvářet vlastní pořady.
He has a family to protect.	Má rodinu, kterou musí chránit.
That's damn common sense.	To je sakra zdravý rozum.
I just wanted to express my opinion on your review.	Jen jsem chtěl vyjádřit svůj názor na vaši recenzi.
No frame is used.	Není použit rám.
They were lost forever because of what he was now.	Byli navždy ztraceni kvůli tomu, čím teď byl.
You need one.	Potřebuješ jeden.
She closed the door.	Zavřela dveře.
It depends on the specific words in a specific order.	Na konkrétních slovech v konkrétním pořadí záleží.
How could you let her? ”	Jak jsi jí to mohl dovolit?“.
It was time for a happy intervention.	Na řadu přišel šťastný zásah.
Keep your hand.	Měj ještě ruku.
In practice, however, this is rarely true.	V praxi to však platí jen zřídka.
That could be the end of it.	S tím by mohl být konec.
They were not paid.	Nebyli zaplaceni.
It's a system.	Je to systém.
The stories are really moving.	Příběhy jsou opravdu dojemné.
I lost the original one.	Ten původní jsem ztratil.
Don't eat, of course.	Nejíst, samozřejmě.
We have to think this way.	Musíme myslet tímto způsobem.
He can't help himself.	Nemůže si pomoct.
We have some history.	Máme trochu historie.
He never ignored it.	Nikdy to neignoroval.
She sat next to him, but soon she was gone forever.	Seděla vedle něj, ale brzy byla navždy pryč.
Neither got on this list.	Ani jeden se do tohoto seznamu nedostal.
The box will be available.	Box bude k dispozici.
Unless the man actually fits in the seat.	Ledaže by se ten člověk do sedačky ve skutečnosti nevešel.
You should try to use the error code path instead.	Místo toho byste se měli pokusit použít cestu chybového kódu.
He analyzed the results and wrote the manuscript.	Analyzoval výsledky a napsal rukopis.
We can't, we won't turn anyone down.	Nemůžeme, nikoho neodmítneme.
He needed the file.	Potřeboval ten soubor.
For me, it was the best surprise there is.	Pro mě to bylo to nejlepší překvapení, jaké existuje.
But of course he had.	Ale samozřejmě měl.
I think it was done because of his position.	Myslím, že to bylo provedeno kvůli jeho pozici.
One and she's old enough.	Jedna a už je dost stará.
I was fully aware.	Byl jsem si plně vědom.
It just went on and on.	Prostě to šlo dál a dál.
This has become more important with the online version.	To se stalo důležitějším s online verzí.
He settled in perfectly.	Dokonale se zabydlel.
The following model is proposed to explain these results.	K vysvětlení těchto výsledků je navržen následující model.
Look normal with new eyes.	Podívejte se na normální s novýma očima.
Man man, we're a better unit.	Člověk člověku, jsme lepší jednotka.
We don't have any food, so we can't offer you food.	Nemáme žádné jídlo, takže vám nemůžeme nabídnout jídlo.
The journey here will soon take twice as long.	Cesta sem bude brzy trvat dvakrát tak dlouho.
His eyes were just like that, in a camera store.	Jeho oči byly přesně takové, v obchodě s fotoaparáty.
You can't make me.	Nemůžeš mě přimět.
There were thousands of children.	Byly tam tisíce dětí.
That in itself was no surprise.	To samo o sobě nebylo překvapením.
We come and go as we please.	Přicházíme a odcházíme, jak se nám líbí.
Then it was a new country.	Pak to byla nová země.
I really succeeded in the last one.	Ten poslední se mi opravdu povedl.
In short, just be a member.	Zkrátka jen být členem.
You reach for my head and you pull my hair.	Sáhneš mi za hlavu a vytáhneš mě za vlasy.
Your parents are in a support group with my husband.	Vaši rodiče jsou v podpůrné skupině s mým manželem.
Something like that.	Něco takového.
The tongue was trees and the trees were tongues.	Jazykem byly stromy a stromy byly jazykem.
For ten minutes.	Na deset minut.
You can see the whole process in this news.	Celý proces si můžete prohlédnout v této novince.
This is on fire.	Tohle je v plamenech.
Learn language, new school, new friends.	Naučit se jazyk, nová škola, noví přátelé.
There is some way out of this loss.	Existuje nějaké východisko z této ztráty.
Not a word about these things.	Nikomu o těchto věcech ani slovo.
And watch it come back to you.	A sledujte, jak se vám to vrací.
They can fuck.	Mohou se šukat.
Not everyone becomes a professional.	Ne každý se stane profesionálem.
Really like him.	Opravdu jako on.
The problem does not seem to be physical.	Problém se nezdá být fyzický.
He planned to leave as soon as possible.	Plánoval co nejdříve odejít.
It does not return your website.	Nevrací vám webovou stránku.
This was made possible by two factors.	To bylo umožněno dvěma faktory.
I was very proud of myself for trying.	Byl jsem na sebe velmi hrdý, že jsem to zkusil.
I need Love.	Potřebují lásku.
It's as much a part of life as anything else.	Je to součást života stejně jako cokoli jiného.
He brought her back to life and she was beautiful.	Znovu ji přivedl k životu a byla krásná.
You are in charge of the watch.	Máte na starosti hodinky.
He just bowed his head and worked harder.	Jen sklonil hlavu a pracoval tvrději.
But that doesn't mean every woman does.	Ale to neznamená, že to dělá každá žena.
You will also have to fight the crowd.	Budete také muset bojovat s davem.
But you will still cry.	Ale stejně budeš plakat.
In this case, there is only one condition.	V tomto případě je pouze jedna podmínka.
Life is changing again.	Život se opět mění.
He saw the darkness in their eyes.	Viděl temnotu v jejich očích.
We've never talked like that, the two of us.	Nikdy jsme spolu takhle nemluvili, my dva.
For example, our country at war.	Například naše země ve válce.
Trust me, I know what's best for you.	Věř mi, že vím, co je pro tebe nejlepší.
So friends learn from each other.	Takže přátelé se učí jeden od druhého.
They have a chance to play five matches.	Mají šanci odehrát pět zápasů.
Do nothing or try to make it disappear.	Nedělejte nic ani se nesnažte, aby to zmizelo.
It was a pretty close encounter.	Bylo to docela těsné setkání.
We have had a huge impact on you, making it a reality.	Měli jsme na vás obrovský vliv, díky kterému se to stalo skutečností.
But in the current economic situation, it must remain so.	Ale v současné ekonomické situaci tak musí zůstat.
He had so few memories of her.	Měl na ni tak málo vzpomínek.
He wants to make it up to you.	Chce ti to vynahradit.
Did you eat them? 	Jedl jsi je?
he asked.	zeptal se.
He did not dress in expensive clothes.	Neoblékal se do drahých šatů.
Or if she didn't consider it his business.	Nebo jestli to nepovažovala za jeho věc.
No damage or injury was reported.	Nebyly hlášeny žádné škody ani zranění.
They give the table to another man who arrived late.	Dávají stůl druhému muži, který přišel pozdě.
We can't now.	Teď už nemůžeme.
I told you and you don't believe it.	Řekl jsem vám to a vy nevěříte.
When he got home.	Když dorazil domů.
I know you now.	Teď tě znám.
So we waited a while longer.	Tak jsme ještě chvíli čekali.
But again, these are not normal circumstances.	Ale zase to nejsou normální okolnosti.
But that doesn't mean they couldn't do a better job.	To však neznamená, že nemohli udělat lepší práci.
And that didn't help him much.	A to mu moc nepomohlo.
And they don't smoke.	A nekouří.
Right next to the truck.	Hned vedle náklaďáku.
But most people will never do that.	Ale většina lidí to nikdy neudělá.
Describe what you observed and explain your observations.	Popište, co jste pozorovali, a vysvětlete svá pozorování.
Resources that do not share a letter vary widely.	Prostředky, které nesdílejí dopis, se výrazně liší.
They think they are safe.	Myslí si, že jsou v bezpečí.
I'll finish at eight.	V osm skončím.
Then we work again.	Pak zase pracujeme.
Damn almost perfect.	Zatraceně téměř dokonalé.
We were used to this.	Na tohle jsme byli zvyklí.
We know they are.	Víme, že jsou.
So the nature of relationships is constantly changing.	Povaha vztahů se tedy stále mění.
They had to be as quiet as possible.	Museli být co nejtišší.
Next, fifteen.	Další, patnáct.
If that turns out to be the case, great.	Pokud se ukáže, že tomu tak je, skvělé.
That seemed especially strange to her.	To jí přišlo obzvlášť zvláštní.
There was silence between them.	Zavládlo mezi nimi ticho.
His strength is not in the strength of his arms.	Jeho síla není v síle paží.
But you should choose the right hair color rather than any cheap color.	Ale měli byste si vybrat správnou barvu vlasů spíše než jakoukoli levnou barvu.
Nothing was enough.	Nic nestačilo.
I'm not sure if we even know what it is.	Nejsem si jistý, jestli vůbec víme, co to je.
You can go wild now.	Teď můžeš divočit.
I can't figure out the problem.	Nemohu přijít na problém.
There was something strange about it, he thought.	Bylo na tom něco divného, ​​pomyslel si.
But her heart was broken.	Ale její srdce bylo zlomené.
The mind can sometimes be like an animal.	Mysl může být občas jako zvíře.
His eyes would be on fire.	Jeho oči by byly v plamenech.
We were both young.	Oba jsme byli mladí.
If he were.	Kdyby byl.
but it lived only two years.	, ale žilo to jen dva roky.
We must act.	Musíme jednat.
I went there.	Šel jsem tam.
Education is the key to putting this fear into perspective.	Vzdělání je klíčem k uvedení tohoto strachu do perspektivy.
Or not at the time of day she wanted.	Nebo ne v tu denní dobu, kterou chtěla.
I bring the message to the world.	Přináším poselství světu.
One individual cannot play all roles.	Jeden jedinec nemůže hrát všechny role.
The sky over the river is red from the evening sun.	Obloha nad řekou je rudá od večerního slunce.
There are many more cars, many new houses.	Je tu mnohem více aut, mnoho nových domů.
It is fun!!!! 	Je to zábava!!!!
it's part of the business I really love.	je to součást podnikání, kterou opravdu miluji.
There were plenty of places to go that would be interesting.	Bylo tam spousta míst, kam jít, která by byla zajímavá.
None of them were particularly close to the others.	Žádný z nich neměl k ostatním zvlášť blízko.
Just look at the data.	Stačí se podívat na data.
Brown and looked her straight in the face.	Brown a podíval se jí přímo do tváře.
They told me their stories.	Vyprávěli mi své příběhy.
And there is only one that is most important.	A je jen jeden, který je nejdůležitější.
Let's get some rest.	Necháme si trochu odpočinout.
To understand this, it is very useful to get acquainted with them.	Abyste tomu porozuměli, je velmi užitečné se s nimi seznámit.
If he kept his head bowed.	Kdyby držel hlavu skloněnou.
Return half of it to the pan and set aside.	Polovinu vraťte do pánve a dejte stranou.
He did not notice any sounds other than those described.	Nezaznamenal žádné jiné zvuky než popsané.
Please see the sample images.	Podívejte se prosím na ukázkové obrázky.
Let us know when you find out why this happened.	Až zjistíte, proč se to stalo, dejte nám vědět.
Look at that in maybe three months.	Podívejte se na to možná za tři měsíce.
Live your new life.	Žijte svůj nový život.
It was great to have a whole week of work.	Bylo skvělé mít celý týden práce.
But when you know better, you try to do better.	Ale když víte lépe, snažíte se dělat lépe.
I was local.	Byl jsem místní.
This development of events obviously surprised him.	Tento vývoj událostí ho očividně překvapil.
Young could be too tall.	Young by mohl být příliš vysoký.
It was no problem.	Nebyly to žádné potíže.
It was the only open market available.	Byl to jediný dostupný otevřený trh.
He turned to the house and walked slowly with his hands behind his back.	Otočil se k domu a pomalu kráčel s rukama za zády.
Twenty years later, our marriage was still strong.	O dvacet let později bylo naše manželství stále pevné.
She was second this year, only two.	Letos byla druhá, jen dvě.
I tend to agree with you.	Mám sklon s vámi souhlasit.
It is now safe to check it.	Nyní je bezpečné ji zkontrolovat.
That's good, we have a few too.	To je dobře, taky jich pár máme.
Turns out there's a lot of bad science.	Ukázalo se, že je tam spousta špatné vědy.
Like, more than like, like.	Jako, víc než jako, jako.
She was pretty sure she was.	Byla si docela jistá, že ano.
He just doesn't remember.	Jen si nevzpomíná.
Yet another way to look at it.	Ještě jiný způsob, jak se na to podívat.
It's somewhere nearby.	Je někde poblíž.
Like a meeting.	Jako setkání.
He still needs to finish.	Ještě potřebuje dodělat.
I love you more than life.	Miluji tě víc než život.
It's not really running.	Opravdu to neběží.
That should come as no surprise.	To by nemělo být překvapením.
Get it in writing.	Získejte to písemně.
We enjoyed the food so much that we returned for dinner.	Jídlo jsme si užili natolik, že jsme se vrátili na večeři.
He made it fun, simple and understandable.	Udělal to zábavné, jednoduché a srozumitelné.
My only thing is that it ended too soon.	Moje jediná věc je, že to skončilo příliš brzy.
We'll update when we find out more.	Aktualizujeme, až zjistíme více.
Or use as evidence.	Nebo použít jako důkaz.
Words can show love.	Slova mohou ukázat lásku.
I don't want to connect everything.	Nechci spojovat vše.
Select this link.	Vyberte tento odkaz.
You need more and more to regain the same feeling.	Potřebujete víc a víc, abyste znovu získali stejný pocit.
Something no one saw coming.	Něco, co nikdo neviděl přicházet.
We did the big things.	Dokázali jsme ty velké věci.
The truth about what happened is ignored.	Pravda o tom, co se stalo, je ignorována.
Maybe she picked it up because she thought it was me.	Možná to zvedla, protože si myslela, že jsem to já.
And that's a little weird.	A to je trochu divné.
No, his situation makes him hate the world around him.	Ne, jeho situace ho nutí nenávidět svět kolem sebe.
Same thing, you take these.	To samé, ty si vezmeš tyhle.
My friend is a security guard there.	Můj přítel je tam hlídač.
I may never see many of them again.	Mnohé z nich už možná nikdy neuvidím.
We live and die together.	Žijeme a umíráme spolu.
She told me she hated me.	Řekla mi, že mě nenávidí.
Do it three.	Udělejte to tři.
I can not today.	Dnes nemůžu.
He would have a good job.	Měl by dobrou práci.
Feel free to leave comments and questions.	Neváhejte zanechat komentáře a dotazy.
And we were fired.	A byli jsme odpáleni.
The couple has three children together.	Pár má spolu tři děti.
He lives with his wife and three children.	Žije s manželkou a třemi dětmi.
Being on the ground is important.	To, že jsi na zemi, je důležité.
I was the last.	Byl jsem poslední.
She is good and fast.	Je dobrá a rychlá.
It does not work for me.	Nefunguje mi to.
It must be nice.	Musí to být pěkné.
Choose any version that is right for you.	Vyberte si jakoukoli verzi, která je pro vás ta pravá.
A market was created where none had existed before.	Vznikl trh tam, kde předtím žádný nebyl.
Apparently it wasn't her.	Očividně to nebyla ona.
I didn't even know what it was.	Ani jsem nevěděl, co to je.
Everyone said that.	Všichni to říkali.
He looked good, she said.	Vypadal dobře, řekla.
Before you were together, he didn't see the point in telling you.	Než jste byli spolu, neviděl smysl vám to říkat.
I don't even want to watch this team about the case anymore.	Už ani nemám chuť sledovat tento tým ohledně toho případu.
There was no point in getting angry.	Nemělo cenu se vztekat.
You two, help the woman inside and give her something to drink.	Vy dva, pomozte té ženě dovnitř a dejte jí něco k pití.
They will most likely do so when submitting the notice.	S největší pravděpodobností to udělají při odevzdání oznámení.
Enjoy the weekend.	Užij si víkend.
Season with salt to taste and serve.	Dochutíme solí podle chuti a podáváme.
There were so many other problems going on.	Bylo tolik dalších problémů, které se děly.
Learn your body and how you want to feel.	Naučte se své tělo a jak se chcete cítit.
I explain too much.	Vysvětluji příliš mnoho.
An explanation has been suggested in the following text.	Vysvětlení bylo navrženo v následujícím textu.
Now it seemed inappropriate.	Teď se to zdálo nepatřičné.
And thank you again in advance.	A ještě jednou předem děkuji.
None was made.	Žádný nebyl vyroben.
I totally understand that.	Úplně to chápu.
It is currently used as a football pitch.	V současnosti je využíván jako fotbalové hřiště.
I enjoyed the fight.	Boj jsem si užil.
Story tired.	Příběh unavený.
They wondered if there was no middle ground.	Přemýšleli, jestli neexistuje střední cesta.
But now they have many more right words.	Ale teď mají mnohem více správných slov.
We need you.	Potřebujeme tě.
Speak out of order.	Mluvit mimo pořadí.
We have to send them a message.	Musíme jim poslat zprávu.
We can run, but we can't hide.	Můžeme utéct, ale nemůžeme se schovat.
I did it because it was work.	Udělal jsem to, protože to byla práce.
Read everything you can get your hands on.	Přečtěte si vše, co vám přijde pod ruku.
I don't think any king would want to change that message.	Nemyslím si, že by žádný král chtěl toto poselství změnit.
And good for that.	A k tomu dobrý.
She asked difficult questions.	Kladla těžké otázky.
Let your heart and mind work as one.	Nechte své srdce a mysl pracovat jako jeden celek.
Trust is gone, you broke up with him for some reason.	Důvěra je pryč, rozešla ses s ním z nějakého důvodu.
I'm showing him my ID.	Ukazuji mu svůj průkaz.
The key is for me to break eye contact first.	Klíčové je, abych nejprve přerušil oční kontakt.
He would never be the same.	Nikdy by nebyl stejný.
He would do it.	Udělal by to.
I've been before.	Byl jsem předtím.
Give him some time to sweat.	Dejte mu trochu času, aby se potil.
And then it went on.	A pak to šlo dál.
I have her memory and her photos.	Mám její vzpomínku a její fotky.
I saw them once.	Jednou jsem je viděl.
Yellow is coming back.	Žlutá se vrací.
It was black.	Bylo to černé.
That's as much as the ship can hold at once.	To je tolik, kolik loď najednou pojme.
He stood by his statement for the second time.	Za svým prohlášením si stál i podruhé.
This was the last thing in the world she needed now.	Tohle byla poslední věc na světě, kterou teď potřebovala.
They will tell you what cannot be done and why.	Řeknou vám, co nelze udělat a proč.
I'll kill you now.	Teď tě zabiju.
Brown eyes, brown hair, considered pretty.	Hnědé oči, hnědé vlasy, považovány za hezké.
Add salt and warm gently in a small pan just before use.	Těsně před použitím osolte a jemně prohřejte na malé pánvi.
God did not create color.	Bůh nestvořil barvu.
Unfortunately, they did not explain this finding in their article.	Bohužel toto zjištění ve svém článku nevysvětlili.
She looked like her, and that was enough.	Vypadala jako ona a to stačilo.
In fact, excellent.	Ve skutečnosti vynikající.
It provides instant access to our online database.	To poskytuje okamžitý přístup k naší online databázi.
You have to fight them.	Musíte s nimi bojovat.
And everyone is looking for answers to me.	A všichni na mě hledají odpovědi.
And it will never really leave you.	A nikdy vás to opravdu neopustí.
There just was nowhere to go.	Odtamtud prostě nebylo kam jít.
They just came and went.	Prostě přišli a odešli.
Of course, you should be responsible for what you say and do.	Samozřejmě byste měli být zodpovědní za to, co říkáte a děláte.
Jobs are hard to find.	Práce se hledají těžko.
Somehow it missed the target.	Nějak to minulo cíl.
We all went and prepared.	Všichni jsme chodili a připravovali se.
He turns in his bed.	Otočí se ve své posteli.
Because it's much more than that.	Protože je to mnohem víc než to.
However, this technique is associated with complications.	Tato technika je však spojena s komplikacemi.
I don't remember him ever meeting her.	Nepamatuji si, že by se s ní kdy setkal.
The same kind of affect.	Stejný druh afektu.
Get information from various sources.	Získejte informace z různých zdrojů.
So what you're doing is thinking of someone else.	Takže to, co děláte, je, že myslíte na někoho jiného.
He needed to make his own journey in life.	Potřeboval si v životě udělat vlastní cestu.
I didn't feel my age.	Necítil jsem svůj věk.
But her father doesn't want that.	Její otec si to však nepřeje.
I just blew a lot of wind.	Právě jsem přehnal hodně větru.
The big difference was the passion.	Velký rozdíl byla vášeň.
Usual routine search.	Obvyklé rutinní hledání.
This is a story.	Toto je příběh.
I could still feel his eyes as he looked at me.	Stále jsem cítila jeho oči, když se na mě díval.
Then we come up with a solution.	Pak vymyslíme řešení.
These are completely different stories.	To jsou úplně jiné příběhy.
That didn't seem to be enough.	Zdálo se, že to ani zdaleka nestačí.
He should be here in a few days at the most.	Měl by tu být maximálně za pár dní.
I definitely want to do more in the future.	Určitě toho chci v budoucnu dělat víc.
We have reached the end of the trees.	Došli jsme na konec stromů.
It was the same room where he put on his wedding suit.	Byla to stejná místnost, kde si oblékl svatební oblek.
He has a certain history of not maintaining a job.	Má za sebou určitou historii neudržování zaměstnání.
I had no reason not to.	Neměl jsem důvod ne.
You've been on this journey for a long time.	Byli jste na této cestě dlouho.
That 's not happening.	To se neděje.
And that's what we were looking for.	A to jsme hledali.
We know what it takes to get things done.	Víme, co je potřeba k tomu, abychom věci dotáhli do konce.
It's a threat.	Je to hrozba.
Just by being pushed into place.	Jen tím, že je zatlačen na místo.
It seemed very strong to me.	Přišlo mi to velmi silné.
This was his type of man.	Tohle byl jeho typ člověka.
Step by step.	Krok za krokem.
You let yourself down.	Zklamal jsi sám sebe.
Picture, of course.	Obrázek, samozřejmě.
He asked a clear question.	Položil jasnou otázku.
I was so burnt out.	Byl jsem tak vyhořelý.
It's also smooth.	Je to také hladké.
We continue to meet other challenges.	Pokračujeme k dalším výzvám.
He just had an accident.	Právě měl nehodu.
Walls meant doors and doors meant freedom.	Stěny znamenaly dveře a dveře znamenaly svobodu.
Many have more weapons.	Mnozí mají více zbraní.
Despite four children, she was in such good condition.	I přes čtyři děti byla v tak dobré kondici.
Give them a place where they can show off their skills.	Poskytněte jim místo, kde mohou předvést své dovednosti.
She never used those words.	Nikdy ta slova nepoužila.
It just evoked too many memories.	Jen to vyvolalo příliš mnoho vzpomínek.
This concept has been studied by several authors.	Tento koncept byl studován několika autory.
Six of them.	Šest z nich.
This is how her parents planned it.	Její rodiče to naplánovali takhle.
It has been changed to match the status.	Byla změněna, aby odpovídala stavu.
We live in a world full of evil.	Žijeme ve světě plném zla.
She would become human again.	Stala by se znovu člověkem.
This part of the road is dead.	Tenhle kousek cesty je mrtvý.
Because it is not.	Protože není.
Look at the research and mechanism.	Podívejte se na výzkum a mechanismus.
We can compare the colors with the others in her bathroom.	Můžeme porovnat barvy s ostatními v její koupelně.
This process is difficult to control.	Tento proces je obtížné kontrolovat.
Six years old.	Šestiletý.
In the end, he would tell her.	Nakonec by jí to řekl.
Sometimes any enemy will do it.	Někdy to udělá jakýkoli nepřítel.
It was hard to focus his eyes.	Bylo těžké zaostřit jeho oči.
Don't go to my room.	Nechoď do mého pokoje.
Please continue.	Pokračuj, prosím.
It was a single.	Byl to singl.
He collected data, performed analyzes and led the writing of the manuscript.	Shromáždil data, provedl analýzy a vedl psaní rukopisu.
I couldn't risk that.	To jsem nemohl riskovat.
They had a wood shop.	Měli obchod se dřevem.
The guy's fine here.	Ten chlap se tu má dobře.
It's actually a great book.	Je to vlastně skvělá kniha.
We also made a contract with them.	Taky jsme s nimi uzavřeli smlouvu.
Here's an easier way to prove these conditions.	Zde uvedeme jednodušší způsob, jak tyto podmínky prokázat.
Let's get to the numbers.	Pojďme k číslům.
It's a huge movement.	Je to obrovský pohyb.
I can't think of many examples.	Moc příkladů mě nenapadá.
However, the size of the player is a problem here.	Velikost přehrávače je zde však určitým problémem.
It's my family.	Je to moje rodina.
They are weak who are just that.	Jsou slabí, kteří jsou jen tím.
I'm not the type for coffee and eggs.	Nejsem typ na kávu a vejce.
Take this here.	Tady si vezměte tohle.
I like the way the current one looks, in and out.	Líbí se mi, jak ten současný vypadá, dovnitř a ven.
Longer over the ears.	Delší přes uši.
Impossible to work.	Nemožné pracovat.
They sound like the same, but they really aren't.	Znějí jako totéž, ale ve skutečnosti nejsou.
I revealed the game.	Hru jsem prozradil.
Right now, his client list is top notch.	Právě teď je jeho seznam klientů na špičkové úrovni.
Could not.	Nemohla.
But the first mistake was not his.	Ale první chyba nebyla jeho.
It's usually family.	Obvykle je to rodina.
Let me bring it to you.	Dovolte mi, abych vám to přinesl.
Assuming there was no such record.	Za předpokladu, že žádný takový záznam nebyl.
We just think people are very stupid when they put up with it.	Jen si myslíme, že lidé jsou velmi hloupí, když to snášejí.
They are simply what we would be in their situation.	Jsou prostě tím, čím bychom byli my v jejich situaci.
There should not be only one standard model type.	Neměl by existovat pouze jeden standardní typ modelu.
We were in the community.	Byli jsme v komunitě.
Not for five minutes.	Ani na pět minut.
Her sister chose her husband.	Její sestra si vybrala manžela.
I don't mean you can't move out.	Nechci říct, že se nemůžeš odstěhovat.
It was smooth and easy.	Bylo to hladké a snadné.
I appreciate him being honest with me.	Vážím si toho, že je ke mně upřímný.
The words could come from her own mother's mouth.	Ta slova mohla vyjít z úst její vlastní matky.
And with a good thing.	A s dobrou věcí.
It is clear that you have a right to do so.	Je jasné, že na to máte právo.
And at one point there will be mistakes.	A v jednu chvíli tam budou chyby.
We really like the team.	Tým se nám moc líbí.
I'm going scared there.	Jdu tam vyděšená.
Find a safe place for a little lost boy.	Najít bezpečné místo pro malého ztraceného chlapce.
It sounds solid.	Zní to pevně.
He didn't find any.	Žádnou nenašel.
Let's discuss the second development in some detail.	Proberme druhý vývoj poněkud podrobněji.
He couldn't stand her failure.	Nemohl snést její selhání.
And not much if you can.	A ne moc, pokud můžete.
They only lack light to show the way.	Chybí jim pouze světlo, aby ukázali cestu.
We don't need him to do crazy things to win.	Nepotřebujeme, aby dělal bláznivé věci, abychom vyhráli.
This is very important.	To je velmi významné.
He turns his head to look at me.	Otočí hlavu, aby se na mě podíval.
In fact, there are two functions with this name.	Ve skutečnosti existují dvě funkce s tímto názvem.
Not because they're old.	Ne proto, že jsou staří.
The problem of technology is not the technology itself.	Problémem technologie není technologie samotná.
I'm just a cool person.	Jsem prostě pohodový člověk.
But my phone.	Ale můj telefon.
The record is unclear about the exact distance the route was moved.	Záznam je nejasný o přesné vzdálenosti cesty byla přesunuta.
Another vision she couldn't understand.	Další vize, kterou nedokázala pochopit.
Your team will work best if they are also themselves.	Váš tým bude fungovat nejlépe, když bude také sám sebou.
Beautiful but cold.	Krásné, ale studené.
They are just children who have not yet discovered their purpose.	Jsou to jen děti, které ještě neobjevily svůj účel.
I can't find those books.	Nemohu ty knihy najít.
It's me right now.	Právě teď jsem to já.
Positive thinking is very important.	Pozitivní myšlení je velmi důležité.
I couldn't listen to my father.	Nemohl jsem poslouchat svého otce.
He saw the darkness and did not look over it.	Viděl tmu a neohlédl se přes ni.
It didn't help either.	Ani to nepomohlo.
The area is known for its.	Oblast je známá svou.
The dice were thrown.	Kostka byla vržena.
They felt.	Měli pocit.
The enemy did not fire.	Nepřítel nevystřelil.
My mom never met my kids.	Moje máma se nikdy nesetkala s mými dětmi.
Ordered, you hear.	Objednáno, slyšíte.
Not getting to work on your personal projects.	Nedostat se do práce na svých osobních projektech.
Find water.	Najděte vodu.
I can not live without you.	Nemůžu bez tebe žít.
I want it to be a surprise.	Chci, aby to bylo překvapení.
It seemed that one bad word could end lunch.	Zdálo se, že jedno špatné slovo mohlo oběd ukončit.
First, let's prove the result of the comparison on a special case.	Nejprve dokažme výsledek srovnání na speciálním případě.
I had it for about four weeks.	Měl jsem to asi čtyři týdny.
Even though he wants his power.	I když chce jeho moc.
These include user management and other private data.	Patří mezi ně správa uživatelů a další soukromá data.
You make them.	Vy je děláte.
Some good news can be received.	Mohou být přijaty nějaké dobré zprávy.
I knew it was a big problem.	Věděl jsem, že to byl velký problém.
You can never get out again.	Už se nikdy nemůžeš dostat ven.
He pointed to his screen.	Ukázal na svou obrazovku.
I looked over his shoulder and smiled.	Podíval jsem se na něj přes rameno a usmál se.
We hear the deadline again and again.	Znovu a znovu slyšíme termín.
Unfortunately, most people can't do that either.	Bohužel to nedokáže ani většina lidí.
The basic rules of the game are, of course, in the first place.	Základní pravidla hry jsou samozřejmě na prvním místě.
It will be in everything.	Bude ve všem.
She gave it away.	Dala to pryč.
I sent the car to the address he gave us.	Poslal jsem auto na adresu, kterou nám dal.
They jump up and down and nothing moves.	Skáčou nahoru a dolů a nic se nehýbe.
As suddenly as it came, the pain disappeared.	Stejně náhle, jak to přišlo, bolest zmizela.
Now let me explain what happened next.	Nyní mi dovolte vysvětlit, co se stalo potom.
My style has really changed in the last year.	Můj styl se za poslední rok opravdu změnil.
He hated them.	Nenáviděl je.
That can't be good.	To nemůže být dobré.
None was ever sent.	Žádná nebyla nikdy odeslána.
The same pattern of disease diagnosis is seen in the developed world.	Stejný vzorec diagnostiky onemocnění je vidět ve vyspělém světě.
I am more than ready to join forces with you to find him.	Jsem více než připraven spojit síly s vámi, abyste ho našli.
Some of us see a future approaching us.	Někteří z nás vidí budoucnost, která se k nám blíží.
I stood still.	Zůstal jsem stát.
This is a damn good cat.	Tohle je zatraceně dobrá kočka.
That was basically it.	To bylo v podstatě vše.
They show me everything, but they don't tell me anything.	Všechno mi ukazují, ale nic mi neříkají.
But it may be too late.	Ale už může být pozdě.
Attack on the ground.	Útok na zemi.
So you can learn these types of things.	Abyste se mohli naučit tyto typy věcí.
What she tells me is actually her story.	To, co mi říká, je ve skutečnosti její příběh.
I hope you read it soon.	Doufám, že si to brzy přečtete.
You need to decide what to do with this information.	Musíte se rozhodnout, co s těmito informacemi uděláte.
I've never met anyone from this new group before.	Nikdy předtím jsem nikoho z této nové skupiny nepotkal.
Not someone he doesn't even know.	Ne někdo, koho by ani nezná.
It can happen again.	Může se to stát znovu.
Sometimes you could barely make a living.	Někdy jste se sotva mohli živit.
They both knew the truth.	Oba znali pravdu.
The others served.	Ostatní sloužili.
Here is a video of the current situation.	Zde je video aktuální situace.
Let's try it together and see what happens.	Zkusme to společně a uvidíme, co se stane.
Sign up for free today.	Zaregistrujte se zdarma ještě dnes.
To hell with both of them.	K čertu s oběma.
It's not the end of the world.	Není to konec světa.
I got it.	Dostalo mě to.
I believe in the power of words.	Věřím v sílu slov.
Six minutes later, they were there again.	O šest minut později byli u toho znovu.
It only took them four hours to get here.	Trvalo jim jen čtyři hodiny, než se sem dostali.
The work she was happy with.	Práce, se kterou byla spokojená.
The only reality is here.	Jediná realita je tady.
It was what she expected.	Bylo to, co očekávala.
Write it down one more time, properly.	Napiš to ještě jednou, pořádně.
Some don't.	Někteří ne.
Mom had to fill it out in our little interview.	Máma ho musela vyplnit v našem malém rozhovoru.
However, these works were not identified.	Tyto práce však nebyly identifikovány.
However, this argument does not correspond to the difficulty.	Tento argument však neodpovídá obtížnosti.
He designed this study.	Navrhl tuto studii.
It's about listening to them, understanding things from their perspective.	Jde o to jim naslouchat, chápat věci z jejich perspektivy.
This is now.	Tohle je teď.
But her new opinion.	Ale její nový názor.
Either that or she just didn't notice.	Buď to, nebo si toho prostě nevšímala.
I drove to the store and found water.	Zajel jsem do obchodu a našel vodu.
He didn't care about the children, even though he noticed them.	O děti se nezajímal, i když si jich všímal.
He can take care of himself.	Dokáže se o sebe postarat.
We'll be at the wedding soon.	Brzy budeme na svatbě.
Nobody asked him anything.	Nikdo se ho na nic neptal.
Just buy it.	Prostě si to kup.
Do what they say.	Udělejte, co říkají.
The girl accepts our order.	Dívka přijímá naši objednávku.
It's a look she's only seen a few times before.	Je to pohled, který předtím viděla jen párkrát.
First, it will help if you are ready.	Za prvé, pomůže, pokud jste připraveni.
I want to see the world.	Chci vidět svět.
You speak like a child.	Mluvíš jako dítě.
Politics, method is hit or miss.	Politika, metoda je hit nebo miss.
I'll say it again.	řeknu to znovu.
It was your idea to come here.	Byl to tvůj nápad sem přijít.
He had no children.	Neměl žádné děti.
Art is the goal.	Umění je cílem.
If you are.	Pokud jste.
You have no drive but survival.	Sami nemáte jiný pohon než přežití.
I explain my wishes.	Vysvětluji své přání.
See if there are any sales.	Podívejte se, jestli jsou nějaké prodeje.
Still, he didn't feel the need to show her.	Přesto necítil potřebu jí to ukazovat.
The code and error are listed below.	Níže je uveden kód a chyba.
It's literally in their name.	Je to doslova na jejich jméno.
She had no choice.	Neměla na výběr.
I'm older now than my parents ever were.	Nyní jsem starší, než kdy byli moji rodiče.
They will have to fight it out for themselves.	Budou si to muset vybojovat sami.
You have improved yourself.	Sami jste se zlepšili.
But, that's the key.	Ale, to je klíč.
The one about having children.	Ten o tom mít děti.
If you don't, he'll eventually kill her.	Pokud to neuděláte, nakonec ji zabije.
In fact, it is much less.	Ve skutečnosti je to ještě mnohem méně.
I have to go so bad.	Musím jít tak špatně.
That's just part of the story.	To je jen část příběhu.
We take care of ours.	Staráme se o své.
He was one of my absolute favorite footballers.	Byl to jeden z mých absolutně nejoblíbenějších fotbalistů.
Really really want to.	Opravdu opravdu chtít.
Technical experience takes many forms.	Technická zkušenost má mnoho podob.
When he made the same decision as you did tonight.	Když se rozhodl stejně jako ty dnes večer.
The woman couldn't help but laugh.	Žena se neubránila smíchu.
That couldn't happen.	To se nemohlo stát.
There's something so incredibly great about what he's doing.	Na tom, co dělá, je něco tak neuvěřitelně skvělého.
It is a land of law.	Je zemí zákonů.
The party desperately needed his help.	Strana nutně potřebovala jeho pomoc.
There was nothing they could do.	Nemohli nic dělat.
Not in today's modern age.	Ne v dnešní moderní době.
Maybe these three things are the main ones.	Možná jsou tyto tři věci hlavní.
However, the system seems to work relatively well.	Zdá se však, že systém funguje poměrně dobře.
But this day has come for almost a hundred years.	Ale tento den přichází již téměř sto let.
I didn't move.	Nehýbal jsem se.
There is no one else.	Nikdo jiný není.
We're running out of time.	Dochází nám čas.
She was older.	Byla starší.
He doesn't want to know that face.	Nechce znát ten obličej.
Some are black, others white.	Některé jsou černé, jiné bílé.
When it is broken by an inner force, life begins.	Je-li zlomen vnitřní silou, začíná život.
Get to the point.	Buďte k věci.
Good for opening sets.	Dobrý na otevření sady.
Their importance was immediately recognized.	Jejich důležitost byla okamžitě rozpoznána.
That's how it is controlled.	Tak se to ovládá.
So not security, but some other position.	Tedy ne bezpečnost, ale nějaká jiná pozice.
No woman was added to the list.	Na seznam se nedostala žádná žena.
He has a way of making the world beautiful and beautiful.	Má způsob, jak udělat svět krásným a krásným.
Everyone wanted to catch her.	Všichni chtěli, aby ji chytili.
His poor head, his poor head.	Jeho ubohá hlava, jeho ubohá hlava.
Not good enough for my needs.	Není dost dobrý pro mé potřeby.
But no, there is no specific information.	Ale ne, neexistují žádné konkrétní informace.
no I am ill.	nejsem nemocná.
We were just playing.	Jen jsme hráli.
Pay attention to the ground and watch how the garden is wet.	Věnujte pozornost zemi a sledujte, jak je zahrada mokrá.
We assure you that you know what to expect.	Ujišťujeme vás, že víte, co byste měli očekávat.
That's exactly what happened.	Přesně to se stalo.
He looked so nice.	Vypadal tak mile.
Performance is good now.	Výkon je nyní dobrý.
The child was free.	Dítě bylo volné.
And he's right.	A má pravdu.
The crowd was great and they really did it.	Dav byl skvělý a pořádně se do toho pustil.
Here are some key points.	Uveďme zde několik zásadních bodů.
But it was the first time we had our best memory.	Ale bylo to poprvé, co je naše nejlepší vzpomínka.
The only thing you can be is you.	Jediné, čím můžete být, jste vy.
I would definitely like to stay again and recommend to anyone.	Určitě bych rád zůstal znovu a doporučil komukoli.
When that happens, he may have to move on.	Když se to stane, možná bude muset jít dál.
Away in the war.	Pryč ve válce.
You have seen this pattern of behavior.	Tento vzorec chování jste viděli.
Lots and lots of love.	Mnoho a mnoho lásky.
The one who didn't run away.	Ten, kdo neutekl.
A blood test showed an infection.	Krevní test ukázal infekci.
There you will see new possibilities.	Tam uvidíte nové možnosti.
There are so many things we've never talked about.	Je tolik věcí, o kterých jsme nikdy nemluvili.
Have fun with this app !.	Bavte se s touto aplikací!.
I couldn't bear to see her, listen to her.	Nemohl jsem snést ji vidět, poslouchat ji.
But he didn't do it.	Ale neudělal to.
He held back and walked on.	Držel se zpátky a šel dál.
He does not stand on either side.	Nestaví se na žádnou stranu.
These were.	Tyto byly.
Because he was and he knew it.	Protože byl a věděl to.
My last week is his first.	Můj poslední týden je jeho první.
This is not a constant by design.	Toto není konstanta podle návrhu.
But they didn't even put it behind their heads.	Ale ani to nedali za hlavu.
Who knows, maybe they will.	Kdo ví, možná budou.
The control plants remained healthy.	Kontrolní rostliny zůstaly zdravé.
There was little need.	Bylo málo potřeba.
Nothing will stop him now.	Teď už ho nic nezastaví.
I'm not sure about that.	Tím si nejsem jistý.
Take for example right now.	Vezměte si například právě teď.
Yet he did.	Přesto to udělal.
In time there will be fruit.	Časem bude ovoce.
And then what.	A pak co.
Not used.	Nepoužívá.
You can do things more or less often.	Můžete dělat věci více či méně často.
And it stays that way for hours.	A zůstává tak celé hodiny.
That's when I wanted a drug more than anything in the world.	Právě tehdy jsem chtěl drogu víc než cokoli na světě.
Players really need to show a show for the fans.	Hráči opravdu potřebují předvést show pro fanoušky.
More of a friend than a daughter.	Spíš kamarádka než dcera.
That's exactly what they mean.	To je přesně to, co mají na mysli.
And finally light.	A nakonec světlo.
Every day was the same.	Každý den byl stejný.
Come on.	Pojď.
Quite standard on the surface.	Docela standardní na povrch.
I believe it is a fresh word.	Věřím, že je to čerstvé slovo.
Then we stop and count to six.	Pak se zastavíme a napočítáme do šesti.
To have another conversation with her.	Abych s ní měl ještě jeden rozhovor.
The conclusions of the review are generally positive.	Závěry recenze jsou vesměs pozitivní.
I asked him if he knew the answers.	Zeptal jsem se ho, jestli zná odpovědi.
Which happened.	Což se stalo.
We are part of your energy.	Jsme součástí vaší energie.
I never meant to hurt anyone.	Nikdy jsem nechtěl nikomu ublížit.
At the thought, he wondered if he really wanted to continue.	Při té myšlence ho napadlo, jestli vlastně chce pokračovat.
Trip type.	Typ cesty.
Her father noticed.	Její otec si toho všiml.
That really didn't add up.	To se fakt nesčítalo.
You should leave me.	Měl bys mě opustit.
I just want us close again.	Jen chci, abychom byli zase blízko.
I see how hard some days have been and others have been fun.	Vidím, jak byly některé dny těžké a jiné zábavné.
It will be busy here.	Tady bude rušno.
Mutually out of phase.	Vzájemně mimo fázi.
From different sides.	Z různých stran.
The wet spring followed by the hot summer was perfect.	Vlhké jaro následované horkým létem bylo perfektní.
Don't ask me how.	Neptejte se mě jak.
And it could be better.	A mohlo by to být lepší.
I'll tell you something.	Něco ti řeknu.
It was very touching for both of us.	Bylo to pro nás oba velmi dojemné.
You don't want the best you've seen.	Nechcete to nejlepší, co jste viděli.
I think we're going to have to take them seriously now.	Myslím, že je teď budeme muset brát vážně.
Keep it short and sweet.	Nechte to krátké a sladké.
However, it can take weeks to understand what has been received.	Pochopení toho, co bylo přijato, však může trvat týdny.
They are only public opinion.	Jsou pouze veřejným míněním.
I wish you were real.	Kéž bys byl skutečný.
These patients are excluded and are not accepted as study participants.	Tito pacienti jsou vyloučeni a nejsou přijati jako účastníci studie.
She felt he loved them.	Cítila, že je miluje.
Really, really nice.	Opravdu, opravdu pěkné.
They are taken into account.	Berou se v úvahu.
Lying on his chest.	Ležící na hrudi.
I'm going to open it for you.	Jdu ti to otevřít.
If you write a good article, it will sell itself.	Pokud napíšete dobrý článek, prodá se sám.
When he returns home, strange events begin to happen.	Jakmile se vrátí domů, začnou se dít podivné události.
And they seemed to be growing.	A zdálo se, že se zvětšují.
Get your hands dirty.	Ušpinit si ruce.
I wouldn't expect anything less.	Nic menšího bych nečekal.
Both are consistent with observation.	Obojí je v souladu s pozorováním.
Many of them were just above normal birth weight.	Mnoho z nich bylo těsně nad normální porodní hmotností.
I wanted to cry, not laugh.	Chtělo se mi plakat, ne se smát.
But we are the forces.	Ale my jsme ty síly.
That was for men.	To bylo pro muže.
They knew it was a lie.	Věděli, že to byla lež.
The reasons were similar.	Důvody byly podobné.
All of this will affect your ability to learn new things.	To vše ovlivní vaši schopnost učit se novým věcem.
I'm very, very good.	Jsem velmi, velmi dobrý.
It was by no means perfect science.	Nebyla to v žádném případě dokonalá věda.
To office.	Do kanceláře.
I did a lot that led to regular service.	Udělal jsem mnoho, které vedlo k pravidelnému servisu.
I can't look up.	Nemůžu se podívat nahoru.
It's a story that makes sense in our lives.	Je to příběh, který dává našemu životu smysl.
He looks like he's ready to fall any minute.	Vypadá, jako by byl připraven každou chvíli spadnout.
No matter how obvious it is for the rest of the world.	Bez ohledu na to, jak je to zřejmé pro zbytek světa.
I have something to do.	Mám co dělat.
We sat at the table really often.	Seděli jsme tam u stolu opravdu velmi často.
I'm sorry to hear about your mother.	Je mi líto, že slyším o vaší matce.
This is explained in the next section.	Je to vysvětleno v další části.
You can try it.	Můžete to zkusit.
The same thing again.	Opět to samé.
I loved the months we spent there.	Miloval jsem měsíce, které jsme tam strávili.
I think you understand the point.	Myslím, že chápete pointu.
Now yes.	Teď už ano.
A few people from the store.	Pár lidí z obchodu.
Security was so strict.	Bezpečnost byla tak přísná.
She agreed and called room service.	Souhlasila a zavolala na pokojovou službu.
Growth is good.	Růst je dobrý.
And a few photos.	A pár fotek.
We understand that you have questions and concerns.	Chápeme, že máte otázky a obavy.
The current one will still work.	Ten současný bude stále fungovat.
Lots of love for both of you.	Hodně lásky vám oběma.
Take me home.	Odvez mě domů.
That's what he thinks.	To si myslí.
I need honest feedback.	Potřebuji upřímnou zpětnou vazbu.
She couldn't get out.	Nemohla se dostat ven.
We are now focusing on building a great road car.	Soustředíme se nyní na stavbu skvělého silničního vozu.
Much more her mother than her father.	Mnohem víc její matka než její otec.
I'm sure some of them will.	Jsem si jistý, že některé z nich budou.
This is our city.	Tohle je naše město.
Thanks to your answers, I fixed it.	Díky vašim odpovědím jsem to opravil.
The way to come up with those names.	Cesta k vymýšlení těch jmen.
Number three, clear deep.	Číslo tři, jasně hluboké.
But every book needs at least some conclusion or something.	Ale každá kniha potřebuje alespoň nějaký závěr nebo tak něco.
Few have developed such skills.	Jen málokdo si takové dovednosti rozvinul.
I hit him six or ten times.	Trefil jsem ho šestkrát, desetkrát.
The old ones are pretty full.	Ty staré jsou pěkně nabité.
However, there are limitations to their use.	Existují však omezení pro jejich použití.
Don't worry about it.	Nenechte se tím znepokojovat.
Only his eyes moved.	Pohybovaly se jen jeho oči.
You really turned your life around.	Opravdu jsi obrátil svůj život.
I can't get enough.	Nemůžu se nabažit.
As if life and death were in my hands.	Jako by život a smrt byly v mých rukou.
If you are gaining growth, it means that there is some promise.	Pokud získáváte růst, znamená to, že existuje nějaký příslib.
I'm a little nervous too.	Jsem taky trochu nervózní.
In myself, in a sick man, in a sick woman.	V sobě, v nemocném muži, v nemocné ženě.
And it probably was nothing.	A asi to nic nebylo.
These animals have no other animals to resemble.	Tato zvířata nemají žádná jiná zvířata, kterým by se podobali.
Like you took away the hope of so many people.	Jako bys vzal naději tolika lidem.
People lose confidence in the system as a whole.	Lidé ztratí důvěru v systém jako celek.
Or so it seems.	Nebo se zdá, že ano.
It's your turn, she said.	Ty jsi na řadě, řekla.
He would be amazing at that job.	V té práci by byl úžasný.
This will save you some money.	To vám ušetří nějaké peníze.
You can read more about the day here.	Více o dni si můžete přečíst zde.
Watch your tongue and hands.	Dávejte si pozor na jazyk a na ruce.
God will keep His promise at His chosen time.	Bůh dodrží svůj slib ve svůj zvolený čas.
Her stars, signs and lines are really very interesting.	Její hvězdy, znamení a linie jsou opravdu velmi zajímavé.
Of course he followed his brother.	Samozřejmě následoval svého bratra.
The reason for this behavior is unknown.	Důvod tohoto chování není znám.
It was really hard to play against this team.	Bylo opravdu těžké hrát proti tomuto týmu.
Look at us.	Podívejte se na nás.
Market resistance appeared immediately.	Okamžitě se objevil odpor trhu.
It was hard for her to deal with me.	Bylo pro ni těžké se se mnou vypořádat.
Food on the black market was extremely expensive.	Jídlo na černém trhu bylo extrémně drahé.
He wants to be faster during the summer.	Přes léto chce být rychlejší.
Never judge a man until he shows up.	Nikdy nesuď člověka, dokud se neukáže.
An important message has arrived.	Přišla důležitá zpráva.
You must use a service for this type of application.	Pro tento typ aplikace musíte použít službu.
The process can take about five days.	Proces může trvat asi pět dní.
Signed on the label.	Podepsáno na štítku.
It's never been easier.	Nikdy to není tak jednoduché.
They will return.	Oni se vrátí.
I think we've shown it now.	Myslím, že jsme to teď ukázali.
New character class.	Nová třída postav.
They are just there and they are as they are.	Prostě tam jsou a jsou takoví, jací jsou.
We're just in it.	Prostě jsme v tom.
It was like a game.	Bylo to jako hra.
That went very well.	To se povedlo velmi dobře.
We never really looked at anything.	Nikdy jsme se na nic pořádně nedívali.
Come with me in this fight.	Pojďte se mnou v tomto boji.
She was on another planet.	Byla na jiné planetě.
This game is no longer part of the application.	Tato hra již není součástí aplikace.
Thanks old man.	Díky starci.
Not sure what the problem is.	Nejste si jisti, v čem je problém.
People have different emotional levels.	Lidé mají různé emoční úrovně.
But that's half the story.	Ale to je minout polovinu příběhu.
You can still buy your own boat.	Ještě si můžeš pořídit vlastní loď.
The service and food was great.	Obsluha a jídlo bylo skvělé.
I work in his current.	Pracuji v jeho proudu.
While this should theoretically be obvious, it is often ignored.	I když by to teoreticky mělo být zřejmé, často se to ignoruje.
The weather was clear and dry.	Počasí bylo jasné a suché.
Typical.	Typicky.
She's in my top five.	Je v mé pětici.
I have no strength on my own.	Sám o sobě nemám sílu.
I highly recommend great satisfaction.	Velká spokojenost vřele doporučuji.
And he was young.	A byl mladý.
This is interesting because it tells you we're behind again.	To je zajímavé, protože vám to říká, že jsme zase pozadu.
You have to make plans to really see each other.	Musíte si udělat plány, abyste se skutečně viděli.
It's a place we love.	Je to místo, které milujeme.
We are well secured.	Jsme dobře zajištěni.
The cold ones were obviously more extreme than the warm ones.	Ty studené byly zjevně extrémnější než ty teplé.
We also have some new weapons.	Máme také nějaké nové zbraně.
On day two.	V den dva.
Nothing goes in, nothing comes out.	Nic nejde dovnitř, nic nevychází.
So you're looking for some other reason to cry.	Takže hledáte nějaký jiný důvod pláče.
Then he took a deep breath.	Pak se zhluboka nadechl.
I looked at them and tried to read their faces.	Díval jsem se na ně a snažil se číst jejich tváře.
I like the new business model and I support it.	Líbí se mi nový obchodní model a podporuji ho.
When you read, read.	Když čtete, čtěte.
He looks at me, at the body, at the camera.	Dívá se na mě, na tělo, na kameru.
She took it as a sign of healing.	Brala to jako znamení uzdravení.
A lot of meat.	Hodně masa.
View the full story.	Zobrazit celý příběh.
In this case, you do not need to add any new button.	V tomto případě nemusíte přidávat žádné nové tlačítko.
The size and shape of the leaves is variable.	Velikost a tvar listů je variabilní.
On the other hand, it could be interesting.	Na druhou stranu by to mohlo být zajímavé.
There was no conversation.	Neproběhla žádná konverzace.
I also like both of these things.	Obě tyto věci se mi také líbí.
Remove from the heat and set aside.	Sundejte z plotny a dejte stranou.
His success was great for the industry, vs.	Jeho úspěch byl skvělý pro průmysl, vs.
One is physical.	Jedna je fyzická.
So she got up with me.	Tak se mnou vstala.
Unfortunately, he does not feel it is time to fight now.	Bohužel teď necítí, že je čas bojovat.
I'm not sure what the court meant.	Nejsem si jistý, co tím soud myslel.
He went to church.	Chodil do kostela.
It was possible that someone else was around.	Bylo možné, že kolem byl někdo další.
But over time, the negative consequences of this decision will become apparent.	Časem se ale projeví negativní důsledky tohoto rozhodnutí.
No time to sit.	Není čas sedět.
But it still seems like a bad solution.	Ale stále se to zdá jako špatné řešení.
The couple performs several hundred cases each year.	Pár každoročně provede několik stovek případů.
That probably played a role.	To asi hrálo roli.
She started crying again.	Znovu začala plakat.
They fired at the same time.	Vystřelili ve stejný okamžik.
About your pictures.	O svých obrázcích.
He will attack soon.	Brzy zaútočí.
I take what the defense gives me.	Beru, co mi obrana dá.
This is a two-phase memory.	Toto je dvoufázová paměť.
Fight fully.	Bojujte naplno.
It was a huge responsibility.	Byla to obrovská zodpovědnost.
We are at her house later that night.	Později v noci jsme u ní doma.
If they can be found.	Pokud se dají najít.
No time to talk about names.	Není čas mluvit o jménech.
No one would believe us if we worked this way.	Nikdo by nám nevěřil, kdybychom takto fungovali.
Dead bodies are a completely different matter.	Mrtvá těla jsou úplně jiná záležitost.
Cases usually occur in previously healthy young adults and children.	Případy se obvykle vyskytují u dříve zdravých mladých dospělých a dětí.
I don't even know how it's possible.	Ani nevím, jak je to možné.
These guys are technical in their field.	Tihle kluci jsou techničtí ve svém oboru.
He designed a research plan.	Navrhl výzkumný plán.
Something is wrong here.	Něco tady nehraje.
You have no plan.	Nemáte žádný plán.
He seems pretty smart.	Zdá se, že je docela chytrý.
It's easy to see why.	Je snadné pochopit proč.
Second, they should get to the kitchen.	Za druhé, měli by se dostat do kuchyně.
Others lie about their accusations.	Jiní o svých obviněních lžou.
First comes the shock of the diagnosis.	Nejprve přichází šok z diagnózy.
Leaving would be difficult.	Odchod by byl těžký.
There is only a voice.	Je tam jen hlas.
There is no evidence that this is really happening.	Neexistuje žádný důkaz, že se to skutečně děje.
This man hated her.	Tento muž ji nenáviděl.
It is impossible to make everyone happy.	Udělat všechny šťastnými je nemožné.
For the greater good.	Pro větší dobro.
I love, I love, I love how it makes my skin balanced and radiant.	Miluji, miluji, miluji, jak to dělá mou pleť vyrovnanou a zářivou.
Damn, he was gone.	Sakra, byl pryč.
We thought we would open a store one day.	Přemýšleli jsme, že si jednoho dne otevřeme obchod.
not yet.	ještě ne.
With my children.	S mými dětmi.
Each layer has a different function.	Každá vrstva má jinou funkci.
And such a cold.	A taková zima.
You can really move your hands.	Můžete opravdu hýbat rukou.
It turns out that it is exactly the opposite.	Ukazuje se, že je to přesně naopak.
More will be added.	Přibudou další.
The same can be said about our boys.	Totéž lze říci o našich chlapcích.
I just took care of everyone.	Jen jsem se staral o všechny.
I watched the defense.	Sledoval jsem obranu.
My real size.	Moje skutečná velikost.
Things are going well.	Věci jdou dobře.
Teams often don't think about these things.	Týmy na tyto věci často nemyslí.
But it doesn't seem likely.	Ale nezdá se to pravděpodobné.
So you probably need something that works on Windows.	Takže budete pravděpodobně potřebovat něco, co funguje na Windows.
And it turned out badly.	A dopadlo to špatně.
He was never actually married to my mother.	S mou matkou vlastně nikdy nebyl ženatý.
It was cold for them.	Byla jim zima.
You look like a big shooter.	Vypadáš jako velký střelec.
Over the top.	Přes vrchol.
He really was a god.	Byl to opravdu bůh.
I took him and the others to the kitchen.	Odvedl jsem ho a ostatní do kuchyně.
Then there was peace for a while.	Pak byl chvíli klid.
They won their war.	Vyhráli svou válku.
We do not say that the proposed ideas were good.	Neříkáme, že navrhované nápady byly dobré.
It worked for me for a while and then it stopped working.	Chvíli mi to fungovalo a pak přestalo fungovat.
It was easier that way.	Takhle to bylo jednodušší.
There was only one difference between the two groups of men.	Mezi těmito dvěma skupinami mužů byl pouze jeden rozdíl.
He's like a child.	Je jako dítě.
Control samples were as described above.	Kontrolní vzorky byly takové, jak je popsáno výše.
Information does not necessarily lead to knowledge.	Informace nemusí nutně vést k poznání.
The teacher was not happy to see him.	Učitel nebyl rád, že ho vidí.
On the cards.	Na kartách.
You have the key.	Máte klíč.
He's holding a gun flush with my nose.	Drží zbraň v rovině s mým nosem.
They could push her in a second.	Mohli ji přetlačit během vteřiny.
The code is not tested.	Kód není testován.
Pour wine and bring to a boil.	Zalijte vínem a přiveďte k varu.
If families stayed together.	Kdyby rodiny zůstaly pohromadě.
It was like a little game, so we enjoyed it.	Bylo to jako malá hra, takže jsme si to užili.
Be revealed.	Být odhalen.
Or maybe not.	Nebo možná není.
She was the one he needed to protect.	Byla to ona, kterou potřeboval chránit.
He was tough, hard to please.	Byl tvrdý, bylo těžké ho potěšit.
Because he has to hold on.	Protože musí držet.
You were the one who told us about him.	Byl jsi ten, kdo nám o něm řekl.
His sister and father are still asleep.	Jeho sestra a otec ještě spí.
People see what they want to see.	Lidé vidí to, co chtějí vidět.
However, he is weak.	Je však slabý.
Just warm up properly.	Jen se pořádně zahřejte.
It's been so long.	Bylo to tak dlouho.
That time is now.	Ta doba je teď.
We are part of the same formula.	Jsme součástí stejného vzorce.
As such, plant them everywhere in the garden.	Jako takové je vysaďte všude na zahradě.
I needed what they were able to give me.	Potřeboval jsem to, co mi byli schopni dát.
But help your friend become a perfect person.	Ale pomozte svému příteli stát se dokonalým člověkem.
Waiting for him.	Čekání na něj.
He doesn't see that he loves her.	Nevidí, že ji miluje.
The secondary door stood firm, and three red lights shone on its panel.	Sekundární dveře stály pevně a na jejich panelu svítila tři červená světla.
It will be sent to you there.	Bude vám tam zasláno.
He wants me to keep my job.	Chce, abych si udržel práci.
Three days ago.	Před třemi dny.
Everything is original except for the shape of the text.	Vše je původní až na tvar textu.
He had no history in the past.	V minulosti neměl žádnou anamnézu.
That's what we had.	To jsme měli my.
Such a pleasure, such a need.	Takové potěšení, taková potřeba.
Here's the hook.	Tady je háček.
Below is a brief proof.	Níže uvádíme krátký důkaz.
I've never seen such a beautiful back.	Nikdy jsem neviděl tak krásná záda.
She watched as one arrived.	Sledovala, jak jeden dorazil.
One of them had to do with job data.	Jeden z nich měl co do činění s daty pracovních míst.
I know you, but don't go to town anymore.	Znám tě, ale do města už moc nechoď.
However, this study has some limitations.	Tato studie má však určitá omezení.
The scene is set, everything looks normal.	Scéna je nastavena, vše vypadá normálně.
But they write as if he were.	Ale píšou, jako by byl.
The others are in a similar situation.	Ostatní jsou na tom podobně.
To judge for herself if she had the job.	Aby sám posoudil, jestli na tu práci měla.
It should be like this.	Má to tak být.
The meat is secondary.	Maso je až druhořadé.
And he did it in two minutes.	A dokázal to za dvě minuty.
He was sure it would tell a story.	Byl si jistý, že to bude vyprávět příběh.
More on that soon.	Více o tom již brzy.
Less costs, less waste.	Méně nákladů, méně odpadu.
Read more about the act here.	Více o aktu čtěte zde.
But things didn't go the way we planned.	Ale věci nešly tak, jak jsme plánovali.
There are no black and white answers.	Neexistují žádné černobílé odpovědi.
There are still many questions.	Stále zůstává mnoho otázek.
He is not worried.	Není znepokojen.
I felt that way a few years ago.	Sám jsem se tak před pár lety cítil.
So that's one thing.	Tak to je jedna věc.
Here are some of them.	Zde je několik z nich.
He was there for days.	Byl tam celé dny.
Only then will they be told the truth.	Jedině tak jim bude řečeno pravda.
That is certainly correct.	To je jistě správné.
I know who.	Vím kdo.
Then the pain as usual.	Pak bolest jako obvykle.
Lost in the books, he found himself.	Ztracen mezi knihami našel sám sebe.
He felt tired.	Cítil, jak je unavený.
This may be related to the purpose of the software.	To může souviset s účelem příslušného softwaru.
That must have been what killed so many people so easily.	To muselo být to, co tak snadno zabilo tolik lidí.
But stay in touch.	Ale buďte v kontaktu.
They don't believe it.	Nevěří.
It doesn't have to be an absolute journey.	Nemusí to být absolutní cesta.
And for the music itself.	A pro hudbu samotnou.
Definitely his eyes.	Určitě jeho oči.
And that is the reason.	A to je důvod.
But once they're here, they support the same things.	Ale jakmile jsou tady, podporují stejné věci.
I'm much better.	Je mi mnohem lépe.
Months ahead.	Měsíce dopředu.
Good teachers change children's lives.	Dobří učitelé mění životy dětí.
Work in this area is ongoing.	Práce v této oblasti pokračují.
So this picture occurred to me.	Tak mě napadl tento obrázek.
Today, the presence of these cells does not change the treatment.	Dnes přítomnost těchto buněk nemění léčbu.
You can't be wrong anymore.	Nemůžete se více mýlit.
Special force still unknown.	Zvláštní síla dosud neznámá.
There are two reasons why this should be the case.	Existují dva důvody, proč by tomu tak mělo být.
But for good reason.	Ale má to dobrý důvod.
I can't look like this.	Nemůžu takhle vypadat.
It should be a fun race.	Měl by to být zábavný závod.
Legs and back and arms.	Nohy a záda a ruce.
What a character.	Jaká postava.
But we can talk about that later.	Ale o tom si můžeme promluvit později.
I know not.	Vím, že ne.
Angry, she stood up and took another step.	Naštvaná vstala a udělala další krok.
But when that happens, it's still in the air.	Ale kdy se to stane, je stále ve vzduchu.
The world is far from perfect.	Svět má k dokonalosti daleko.
He'll hurt me.	Ublíží mi.
My honest opinion is that it doesn't look better.	Můj upřímný názor je, že to nevypadá lépe.
But we're still running the code.	Ale stále spouštíme ten kód.
I hope you liked it.	Doufám, že se vám to líbilo.
If it was watched.	Pokud byl sledován.
The examples should be simple.	Příklady mají být jednoduché.
Otherwise, we are back where we started.	Jinak jsme zase tam, kde jsme začali.
He can do so.	Může tak učinit.
You have loved me since night, but you have left me since night.	Od noci jsi mě miloval, ale od noci jsi mě opustil.
However, there are problems with the correct interpretation of this study.	Existují však problémy se správnou interpretací této studie.
But even in this context, this price difference was quite extreme.	Ale i v tomto kontextu byl tento cenový rozdíl docela extrémní.
I could not properly understand the meaning of his words.	Nemohl jsem správně pochopit význam jeho slov.
If they need any wood, call me.	Kdyby potřebovali nějaké dřevo, zavolejte mi.
You could take them for free.	Ty si bylo možné vzít zdarma.
We'll have to wait for them.	Budeme na ně muset počkat.
Even if your knowledge of history is bad.	I když vaše znalosti historie jsou špatné.
He did this.	Tohle udělal.
And he also laughed with his eyes and lips.	A také se smál očima a rty.
If you do, you will double the danger.	Pokud to uděláte, zdvojnásobíte nebezpečí.
The pain escalated until he could barely stand it without shouting.	Bolest se stupňovala, až to stěží vydržel, aniž by vykřikl.
It would not be unusual.	Nebylo by to nic neobvyklého.
More sick men.	Více nemocní muži.
This makes the map look very strange.	Díky tomu vypadá mapa velmi zvláštně.
No one is behind us.	Nikdo za námi nestojí.
He leaves at the end of the month.	Odjíždí na konci měsíce.
The young man is going somewhere.	Mladý muž někam jde.
It doesn't matter because we have each other.	Na ničem z toho nezáleží, protože máme jeden druhého.
The long winter got me.	Dlouhá zima mě dostala.
It came so close.	Přišlo to tak blízko.
We understand the health and economic consequences.	Chápeme zdravotní a ekonomické důsledky.
I apologize for.	Omlouvám se za.
He never did anything bad to me like some people.	Nikdy mi neudělal nic špatného jako někteří lidé.
I asked for water and closed my eyes.	Požádal jsem o vodu a zavřel oči.
In court and on appeal.	U soudu a v odvolání.
I still don't get it.	Stále to nechápu.
It is interesting to note two things.	Je zajímavé poznamenat dvě věci.
Time is medical in many ways.	Čas je lékařský v mnoha změnách.
You let the company down.	Zklamal jsi firmu.
She says her teacher will probably keep it.	Říká, že její učitel si to pravděpodobně nechá.
This usually leads to serious side effects.	To obvykle vede k závažným vedlejším účinkům.
But no one does.	Ale to nikdo nedělá.
He couldn't explain why either.	Ani on nedokázal vysvětlit proč.
I think it would work.	Myslím, že by to fungovalo.
Well, that was a hundred years ago.	No, bylo to před sto lety.
He sat down on the offered chair.	Posadil se na nabízenou židli.
But you're weird.	Ale ty jsi zvláštní.
Last year is a thing of the past.	Minulý rok je minulostí.
All experiments in this figure were repeated three times.	Všechny experimenty na tomto obrázku byly opakovány třikrát.
They have houses.	Mají domy.
I'm not saying you shouldn't have a share, but think about it.	Neříkám, že byste neměli mít podíl, ale myslete na to.
He couldn't go on.	Nemohl jít dál.
It will be good.	To bude dobré.
She had never seen her father.	Nikdy neviděla svého otce.
You are my only hope.	Jsi má jediná nadějě.
No one lived there anymore.	Už tam nikdo nebydlel.
Running around the kitchen.	Běh po kuchyni.
There are facts about the matter.	Existují fakta o věci.
That, as we know, did not happen.	To se, jak víme, nestalo.
He has a lot to say.	Má toho hodně co říct.
There is no real threat here.	Tady žádná reálná hrozba nehrozí.
I was thinking about the future.	Myslel jsem na budoucnost.
I couldn't put them in place.	Nemohl jsem je umístit na místo.
Please tell me what happened.	Prosím, řekněte mi, co se stalo.
This process can take from several months to several years.	Tento proces může trvat od několika měsíců až po několik let.
She would have been married sooner.	Dříve by byla vdaná.
Let me know if you have any experience in this matter.	Dejte mi vědět, pokud máte v této věci nějaké zkušenosti.
You should stay away from me.	Měl by ses ode mě držet dál.
A detailed analysis is performed on the basis of cases of failure of experimental results.	Podrobná analýza je provedena na základě případů selhání experimentálních výsledků.
So that's how it's given to him.	Takže takhle je mu to dáno.
That's my last answer.	To je moje poslední odpověď.
These are big shoes that need to be filled.	Jsou to velké boty, které je třeba vyplnit.
We were the bad guys.	Byli jsme ti špatní chudáci.
Still, I worked with them.	Přesto jsem s nimi pracoval.
It should drop to zero.	Mělo by to klesnout na nulu.
I was only eight years old.	Bylo mi pouhých osm let.
But that's a bad comparison.	Ale to je špatné srovnání.
Fall and know what it hurts to be.	Padat a vědět, co to je bolet.
They take care of each other.	Starají se jeden o druhého.
We're better than this.	Jsme lepší než tohle.
Cut the paper at this edge.	Odřízněte papír na tomto okraji.
It went on and on.	Šlo to dál a dál.
Yeah, and to answer the question.	Jo a k odpovědi na otázku.
That would be a really good story.	To by byl opravdu dobrý příběh.
But what worries me is another matter.	Ale co mě znepokojuje, je jiná věc.
For the first time, I noticed that he was wearing a small case.	Poprvé jsem si všiml, že nosí malé pouzdro.
Take it off your chest, man.	Sundej to z hrudi, člověče.
It's such a place.	Je to takové místo.
Just let it roll in your little head.	Jen to nechte válet se v té vaší malé hlavě.
It's completely closed.	Úplně se uzavřel.
I stared at the staff.	Pohled jsem upřel na zaměstnance.
It is not known how they got to the church.	Jak se dostali do kostela, není známo.
He's in deep, deep trouble.	Je v hlubokých, hlubokých problémech.
But it won't.	Ale nebude.
That year began seven.	Ten rok začal sedm.
Thanks to that, we know what should have happened.	Díky tomu víme, co se mělo stát.
I want movement.	Chci pohyb.
The officers did nothing.	Řádoví důstojníci nic neudělali.
That remains to be tested.	To zbývá otestovat.
I'll stay with you.	Zůstanu s tebou.
That was the deal.	Taková byla dohoda.
More information can be found here.	Více informací naleznete zde.
I am thirty years old.	Je mi třicet let.
Join the study group.	Připojte se ke studijní skupině.
He just kept doing what he was doing.	Prostě pořád dělal to, co dělal.
As for the "older" things, it doesn't matter in this case either.	Co se týče „starších“ věcí, ani na tom v tomto případě nezáleží.
So much for loss.	Tolik ke ztrátě.
It was easy to put together.	Dalo se to snadno poskládat.
You probably won't get that.	Toho asi nedosáhneš.
My things are different from those guys.	Moje věci jsou odlišné od těch chlapů.
This time he will offer you something new when you do.	Tentokrát vám nabídne něco nového, když to uděláte.
I still loved her.	Pořád jsem ji miloval.
The problem is not what they say, but what they don't say.	Problém není v tom, co říkají, ale v tom, co neříkají.
No, we said.	Ne, řekli jsme.
Then you can put it back on.	Potom si to můžeš nasadit zpátky.
They chose a job.	Vybrali si práci.
Two girls who had nothing about their mother's husband.	Dvě dívky, u kterých nebylo nic o manželovi jejich matky.
This is a great site to be a part of.	Toto je skvělý web, jehož můžete být součástí.
My mind, my mind.	Moje mysl, moje mysl.
We feel your pain.	Cítíme tvou bolest.
Each experiment was repeated several times.	Každý experiment byl několikrát opakován.
But it took him five minutes to go to the window again.	Ale trvalo pět minut, než šel znovu k oknu.
This is happening in other parts of the country.	To se děje v jiných částech země.
I'm doing tests.	Dělám testy.
It's really that bad.	Opravdu je to tak špatné.
You represent the school.	Reprezentujete školu.
He needed air.	Potřeboval vzduch.
The system is fine.	Systém je v pořádku.
She never went back to school.	Nikdy se nevrátila do školy.
Maybe he was dead for an hour.	Možná byl mrtvý hodinu.
I often realize such things.	Často si takové věci uvědomuji.
The first step you need to take is to decide what is the key.	Prvním krokem, který musíte udělat, je rozhodnout, co je klíčem.
Just as fast and you'll notice it.	Stejně rychle a všimnete si toho.
And boy, they do it sometimes.	A chlapče, dělají to někdy.
She just wanted to touch.	Chtěla se jen dotknout.
Individual tax rates will play a role here.	Zde budou hrát roli individuální daňové sazby.
I didn't want to hit your plane.	Nechtěl jsem zasáhnout vaše letadlo.
It won't happen anyway.	Stejně se to nestane.
If you can't understand it, then there is no hope for you.	Pokud to nedokážete pochopit, pak pro vás není žádná naděje.
In many ways, it was a false debate.	V mnoha ohledech to byla falešná debata.
It looks like you've solved the problem.	Zdá se, že jste problém vyřešili.
Between this and this.	Mezi tímto a tímto.
The reason for this parameter selection is as follows.	Důvod pro tuto volbu parametrů je následující.
She sat down immediately.	Okamžitě se posadila.
He stared into the fire.	Díval se do ohně.
She moved on.	Přešla dál.
His feet kept time with the music, his voice rising to the song.	Jeho nohy držely čas s hudbou, jeho hlas se zvedl do písně.
I'm here for you.	Jsem tu kvůli tobě.
He designed the study and checked the manuscript.	Navrhl studii a zkontroloval rukopis.
Seven days a week.	Sedm dní v týdnu.
By his own kind.	Svým vlastním druhem.
No.	Ne.
Or dream.	Nebo sen.
The music we liked was the most advanced and advanced.	Hudba, která se nám líbila, byla nejpokročilejší a nejpokročilejší.
Each state now contains each individual event.	Každý stav nyní obsahuje každou jednotlivou událost.
You like to share.	Rádi sdílíte.
A lot of it just came normal, at least to me.	Hodně z toho prostě přišlo normální, alespoň mně.
I wanted to get out of there.	Chtěl jsem odtamtud pryč.
To the big house.	Do velkého domu.
But you're about three years late.	Ale máš asi tři roky zpoždění.
That couldn't be helped.	Tomu se nedalo pomoci.
To hear about his family problems.	Aby slyšel o jeho rodinných problémech.
In the case of a woman, the opposite is true.	U ženy je tomu naopak.
Maybe he's on the other side.	Možná je na druhé straně.
He didn't hit the light.	Nezasáhl světlo.
Neither exists without the other.	Ani jedno neexistuje bez druhého.
He can't read on his watch.	Neumí číst na hodinkách.
Inside, he felt a sharp pain.	Uvnitř ucítil ostrou bolest.
Look at that.	Podívejte se na to.
Each step was easier than the previous one.	Každý krok byl jednodušší než ten předchozí.
Or there will be something in them.	Nebo v nich něco bude.
He smiled a little.	Trochu se usmál.
Unfortunately, it has become so common.	Bohužel se to stalo tak běžné.
Say the name.	Vyslovte jméno.
But with higher quality, which is not difficult.	Ale s vyšší kvalitou, což není těžké.
He has a lot of fun with his magic.	Se svou magií se příliš baví.
He had a support system there.	Měl tam podpůrný systém.
I was so nervous and excited.	Byla jsem tak nervózní a vzrušená.
A few minutes later it was over the trees and then gone.	O několik minut později to bylo nad stromy a pak pryč.
That's why you play those games.	Proto ty hry hraješ.
But now you know.	Ale teď už to víš.
That is not the purpose of this post.	To není účelem tohoto příspěvku.
It would help if she wasn't so fat.	Pomohlo by, kdyby nebyla tak tlustá.
That was his vision.	To byla jeho vize.
What more do we need, really?	Co víc potřebujeme, opravdu.
Yes, but it's just luck.	Ano, ale to je prostě štěstí.
I will be brief.	Budu stručný.
Find a new way.	Najít nový způsob.
In your case, it's the second one.	Ve vašem případě je to to druhé.
Say what you want and it will be delivered to you.	Řekněte, co chcete, a bude vám to doručeno.
She was a kind woman.	Byla to laskavá žena.
I couldn't take it anymore.	Už jsem to nemohl vydržet.
Ask them to figure it out.	Požádejte je, aby na to přišli.
It was rather small.	Bylo to spíše malé.
Someone on the second floor lives in the past.	Někdo ve druhém patře žije v minulosti.
I'll take her with me.	Vezmu ji s sebou.
Maybe you bought too much.	Možná jste toho nakoupili příliš mnoho.
At first, they didn't understand how bad it was.	Zpočátku nechápali, jak je to špatné.
I wasn't there for two weeks when it happened.	Nebyl jsem tam dva týdny, když se to stalo.
He could talk to people more easily.	Dokázal s lidmi snáze mluvit.
Let them come !.	Ať přicházejí!.
However, no significant differences were observed in both variables.	V obou proměnných však nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
Own network.	Vlastní síť.
You only have one body, so treat yourself to a good summer.	Tělo máte jen jedno, tak si toto léto dopřejte dobře.
All this was provided to them free of charge.	To vše jim bylo poskytnuto zdarma.
We spoke about it.	Mluvili jsme o tom.
I know your species is not in love.	Vím, že váš druh neleží v lásce.
We made love.	Milovali jsme se.
Some of it is a light trade, some of it is a heavy trade.	Něco z toho lehký obchod, něco z toho těžký obchod.
She looked down at where her feet should be.	Podívala se dolů, na místo, kde by měla být její nohy.
Are you a human.	jsi člověk.
There must be something she could do to help him.	Musí tu být něco, co by mohla udělat, aby mu pomohla.
It's actually a great feeling to be in this world again.	Je to vlastně skvělý pocit být znovu v tomto světě.
Another factor helps explain what happened next.	Další faktor pomáhá vysvětlit, co se stalo potom.
It will be terrible if he can't go.	Bude to hrozné, když nebude moci jít.
Choose a stop you've never been to and get off.	Vyberte si zastávku, na které jste nikdy nebyli, a vystupte.
However, there is one fundamental difference.	Je tu však jeden zásadní rozdíl.
She looked into my eyes.	Dívala se mi do očí.
He thought no one knew.	Myslel si, že to nikdo neví.
Many events took place over the course of three days.	Během tří dnů proběhlo mnoho akcí.
And so is he.	A on také.
The reason why this happens is again two things.	Důvodem, proč k tomu dochází, jsou opět dvě věci.
And you know, we can't get much out of it.	A víš, nemůžeme z toho příliš vytěžit.
We make every effort to keep the show going even in the rain.	Vynakládáme maximální úsilí, aby show pokračovala i za deště.
He holds his injured hand to his mouth.	Zraněnou ruku drží u úst.
Give it a week.	Dejte tomu týden.
She couldn't look younger or more tired.	Nemohla vypadat mladší nebo unavenější.
I'm determined to make one.	Jsem rozhodnutý si jeden vyrobit.
We have to keep working hard to get him out.	Musíme dál tvrdě pracovat, abychom ho dostali ven.
The man behind him looks over his shoulder.	Muž za ním se na mě dívá přes rameno.
She got up.	Vstala.
The journey began with this desire.	S touto touhou začala cesta.
However, none of these points are correct.	Žádný z těchto bodů však není správný.
It can be physical, sexual or emotional in nature.	To může být fyzické, sexuální nebo emocionální povahy.
Others say they were at lunch.	Jiní říkají, že byli na obědě.
They would be enough.	Vystačili by si.
No financial or family problems.	Žádné finanční ani rodinné problémy.
They must follow each other in the specified order.	Musí za sebou následovat v určeném pořadí.
I don't know if we've ever had a chance.	Nevím, jestli jsme k tomu někdy měli příležitost.
As if it really didn't happen.	Jako by se to opravdu nedělo.
As a result, we were bigger than ever.	V důsledku toho jsme byli větší než kdy jindy.
The weather saved me from having to answer.	Počasí mě zachránilo od nutnosti odpovídat.
She loved him for that.	Za to ho milovala.
Still feeling good.	Pořád dobrý pocit.
People love him.	Lidé ho mají rádi.
Details are given in the text.	Podrobnosti jsou uvedeny v textu.
Not for myself.	Ne kvůli sobě.
I wonder how she would feel if she knew my plan.	Zajímalo by mě, jak by se cítila, kdyby znala můj plán.
Someone was watching her that morning.	To ráno ji někdo sledoval.
There was no reason to rest.	Nebyl důvod ke klidu.
Further direct action is therefore needed.	Je proto nezbytná další přímá akce.
Please be on my ship in ten minutes.	Buďte prosím na mé lodi za deset minut.
He said no.	Mluvil, že ne.
Or at least try it.	Nebo to alespoň zkusit.
The page contains several questions.	Stránka obsahuje několik otázek.
His mother stood there by the window.	Jeho matka tam stála u okna.
Some are tall.	Někteří jsou vysocí.
Little or no change was observed in men.	U mužů byla pozorována malá nebo žádná změna.
Come back.	Pojď zpátky.
It's some work.	Nějaká práce to je.
I don't know the exact details.	Neznám přesné detaily.
She wondered what she saw while there was another long silence.	Přemýšlela, co vidí, zatímco bylo další dlouhé ticho.
But that's not it.	Ale to není ono.
It's hard to decide what to work on !.	Je těžké se rozhodnout, na čem pracovat!.
Is it right.	Je to správné.
Standard way.	Standardní způsob.
One of the boys held it.	Jeden z chlapců to držel.
I don't know, it shows that the training went well.	Nevím, ukazuje to, že trénink proběhl dobře.
I tried this answer, but nothing happens.	Zkoušel jsem tuto odpověď, ale nic se neděje.
But we have to go much deeper.	Ale musíme jít mnohem hlouběji.
Many people wrote letters to the police, the court or the press.	Mnoho lidí psalo dopisy policii, soudu nebo tisku.
But if it's black.	Ale pokud je to černoch.
For many reasons.	Z mnoha důvodů.
However, the basic mechanisms are not very well understood.	Základní mechanismy však nejsou příliš dobře pochopeny.
Health insurance can cover some of your medical expenses, but not all.	Zdravotní pojištění může pokrýt některé z vašich léčebných nákladů, ale ne vše.
I fight it all the time.	Bojuji s tím neustále.
I'm having trouble breathing.	Mám potíže s dýcháním.
You two are filling my heart.	Vy dva naplňujete mé srdce.
It should be different from the name.	Mělo by se lišit od názvu.
Other states are to follow.	Další státy mají následovat.
Other cell types need to be considered.	Je třeba zvážit další typy buněk.
Well, I don't really care.	No vlastně je mi to jedno.
The second should be called with other types.	Druhý by měl být volán s jinými typy.
She didn't need to be there.	Nepotřebovala tam být.
I want to see you.	Chci tě vidět.
She could have died.	Mohla na to zemřít.
They created jobs in the media.	Vytvořili pracovní místa v médiích.
Just a second here and there.	Jen vteřinu sem a tam.
This may be another problem, but again it may be related.	To může být další problém, ale zase to může souviset.
What we need to do is start over.	Co musíme udělat, je začít znovu.
She didn't know what she wanted to say.	Nevěděla, co chtěla říct.
You'd better watch this movie.	Podívejte se raději na tento film.
I've been doing it for years.	Dělám to už léta.
It was really hard.	Bylo to opravdu těžké.
We will solve it.	Vyřešíme to.
Life is a gift.	Život je dar.
He doesn't look like a child who tried to kill his mother.	Nevypadá jako dítě, které se pokusilo zabít svou matku.
I don't usually get among men like that.	Obvykle se takto mezi muži nedostávám.
I'll write to you soon.	Brzy ti napíšu.
The killers were pitted against each other.	Zabití byli postaveni proti sobě.
Then his health failed.	Pak jeho zdraví selhalo.
The experiments were repeated once.	Pokusy byly jednou opakovány.
This expression can contain the idea of ​​a path.	Tento výraz může obsahovat myšlenku cesty.
Adults can stand in them.	Dospělí se v nich mohou postavit.
You won't tell me what to do.	Nebudeš mi říkat, co mám dělat.
That is just a fundamental right.	To je jen základní právo.
They have an active ingredient about this boy.	Mají aktivní složku o tomto chlapci.
A few seconds passed.	Uběhlo několik sekund.
We have been using this form for a year.	Tento formulář používáme již rok.
The office is really closed.	Kancelář je skutečně zavřená.
He suffered for us, in our place.	Trpěl za nás, na našem místě.
They let us sign in on time and were ready for us.	Nechali nás včas se přihlásit a byli na nás připraveni.
Damn far from zero.	Zatraceně daleko od nuly.
Bring to a boil, remove from the heat and set aside.	Přiveďte k varu, stáhněte z plotny a odstavte.
The tests proved successful.	Testy se ukázaly jako úspěšné.
I have a feeling the case is about to open.	Mám pocit, že případ se blíží k otevření.
I need some change.	Potřebuji, aby nastala nějaká změna.
The experiment was repeated twice.	Experiment byl opakován dvakrát.
Your currently selected context is displayed in the top panel.	Váš aktuálně vybraný kontext je zobrazen v horním panelu.
I'm your son.	Jsem tvůj syn.
The little boy starts crying.	Malý chlapec začne plakat.
It's good for the baby.	Je to dobré pro dítě.
That really shouldn't have caused problems.	To opravdu nemělo způsobit problémy.
This was crazy.	Tohle bylo šílené.
And that's when it changed.	A tehdy se to změnilo.
Your wife will not change.	Vaše žena se nezmění.
And many other ways.	A mnoho dalších způsobů.
It's not dangerous.	Není nebezpečný.
In recent years, I have been working with family houses.	V posledních letech pracuji s rodinnými domy.
So we could stop there.	Tak bychom se tam mohli zastavit.
So there is no doubt that these things happened.	Není tedy pochyb o tom, že se tyto věci staly.
Down here.	Nás tady dole.
Some rooms have views of the river or garden.	Některé pokoje mají výhled na řeku nebo do zahrady.
You can't wait for someone else to do it for you.	Nemůžete čekat, až to za vás udělá někdo jiný.
It must be great fun.	Musí to být skvělá zábava.
Today you have a choice.	Dnes máte na výběr.
The law works.	Zákon funguje.
But it made me laugh out loud.	Ale rozesmálo mě to nahlas.
It is a statement of fact.	Je to konstatování skutečnosti.
You still don't use it.	Přesto jej nepoužíváte.
I'm writing to my father right now.	Právě píšu svému otci.
One building in the picture is the fire station.	Jedna budova na obrázku je hasičská zbrojnice.
But it can go too far.	Ale to může zajít příliš daleko.
This is due to their high costs.	To je způsobeno jejich vysokými náklady.
It didn't matter how much they wanted to get together.	Nezáleželo na tom, jak moc se chtěli dát dohromady.
He left with her quickly.	Rychle s ní odešel.
Here is the definition of share.	Zde je definice podílu.
I tried, but it seems to exist.	Zkoušel jsem, ale zdá se, že existuje.
There should be rules.	Měla by existovat pravidla.
I only lost a friend.	Ztratil jsem jen přítele.
They came home in the evening.	Večer přišli domů.
Or five years ago.	Nebo před pěti lety.
We are all affected by it.	Všichni jsme tím ovlivněni.
The man from the previous day had entered.	Muž z dřívějšího dne vstoupil dovnitř.
Far from it.	Daleko od toho.
I also lost our parents that day.	Ten den jsem také ztratil naše rodiče.
You have tried to help, but you feel that you have made it worse.	Snažili jste se pomoci, ale máte pocit, že jste to ještě zhoršili.
That's how he met her.	Tak ji potkal.
Like a video signal.	Jako video signál.
There was no effective treatment at the time.	V té době neexistovala účinná léčba.
At the same time, winter is coming fast.	Zároveň rychle přichází zima.
I could barely think, I could hardly think.	Sotva jsem dokázal zpracovat, stěží myslet.
I was covered in blood.	Byl jsem celý od krve.
Nobody ever told me.	Nikdo mi to nikdy neřekl.
But my situation led me to this.	Ale k tomu mě přivedla moje situace.
It was so hard to support his family.	Bylo tak těžké uživit svou rodinu.
Now there's no one to really keep him company.	Teď tu není nikdo, kdo by mu skutečně dělal společnost.
We will continue to count to five.	Budeme pokračovat v počítání do pěti.
Use the perfect form.	Použijte perfektní formu.
What you don't have is a personal life.	Co nemáte, je osobní život.
You have to know these things.	Tyto věci musíte umět.
I never felt out of place there.	Nikdy jsem se tam necítil nepatřičně.
I'll do it.	Já to udělám.
They were men.	Byli to muži.
Now these are our hands and knees.	Teď jsou to pro nás ruce a kolena.
In it, he described how people took so much for granted.	V něm popsal, jak lidé tolik považovali za samozřejmost.
It can be one line or more.	Může to být jeden řádek nebo více.
His face is on both sides.	Jeho tvář je na obou stranách.
In fact, I never thought about how it got there.	Vlastně jsem nikdy nepřemýšlel o tom, jak se to tam dostalo.
I went out and out.	Šel jsem ven a ven.
This is to be you and to be sure.	Tohle je být tebou a být si jistý.
I saved two.	Ušetřil jsem dva.
I knew it had something to do with the church.	Věděl jsem, že to má něco společného s církví.
In my case, these were the two main reasons.	V mém případě to byly dva hlavní důvody.
We didn't even know what the argument was about, not then.	Ani jsme nevěděli, o čem ta hádka je, tehdy ne.
The procedure was set in motion.	Postup byl uveden do pohybu.
Sometimes he seemed to spend half his life looking for a bed.	Někdy se zdálo, že strávil půl života hledáním postele.
It's not an easy thing.	Není to snadná věc.
Having such a gift is never easy.	Mít takový dárek není nikdy snadné.
Will you ever answer the question?	Odpovíš někdy na otázku?.
Thanks to this work, I see many wonderful things in life.	Díky této práci vidím v životě mnoho úžasných věcí.
Their food source is important to them.	Jejich zdroj potravy je pro ně důležitý.
Then he lets everything go at once.	Pak vše najednou povolí.
Ready for his return.	Připraven na jeho návrat.
And we have to sell to get to the radio station.	A my musíme prodat, abychom se dostali na rozhlasovou stanici.
She stared back into the eyes that followed her.	Zírala zpět do očí, které ji sledovaly.
This process is quite simple.	Tento proces je celkem jednoduchý.
They are as follows.	Jsou následující.
And we need order for that.	A k tomu potřebujeme pořádek.
It's short, but sweet, this.	Je to krátké, ale sladké, tohle.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
But give the president a chance to find that common ground.	Ale dejte prezidentovi příležitost najít tu společnou řeč.
And he liked me.	A měl mě rád.
Things were beginning to recover.	Věci se začínaly vzpamatovávat.
That's how it normally went.	Tak to normálně probíhalo.
Well, this one's a little different.	No, tenhle je trochu jiný.
Anyway, the application code is here.	Každopádně kód aplikace je zde.
Imagine feeling really good.	Představte si, že se cítíte opravdu dobře.
Safe house.	Bezpečný dům.
I blog about my life at home.	Bloguji o svém životě doma.
But, it's happening.	Ale, to se děje.
You were as involved as I was.	Byl jsi stejně zapojený jako já.
He was over such a thing.	Byl nad takovou věcí.
She has nothing to do with it, nothing to do with it.	Ona s tím nemá nic společného, ​​nic s tím.
I just can't stop with this book.	U této knihy prostě nemůžu přestat.
This document will look at how the laws came into being.	Tento dokument se bude zabývat tím, jak zákony vznikly.
It's almost the best few weeks of the year !.	Je tady skoro nejlepších pár týdnů v roce!.
None of them are for children.	Ani jeden z nich není pro děti.
I was fine with that.	Byl jsem s tím v pohodě.
I think that's the last thing we need.	Myslím, že to je to poslední, co potřebujeme.
That was his deliberate opinion.	To byl jeho uvážený názor.
They are going to get to their country.	Chystají se dostat do své země.
And not just when you're in love.	A nejen když jste zamilovaní.
She didn't like him enough.	Neměla ho dost ráda.
She will probably be happy.	Asi bude ráda.
The agreement was finally concluded this autumn.	Dohoda byla nakonec uzavřena letos na podzim.
Lots and lots of amazing.	Spousta a spousta úžasných.
We still have this.	Tohle máme pořád.
Choose news sources that report good news.	Vybírejte zpravodajské zdroje, které hlásí dobré zprávy.
It does not matter.	To je jedno.
He started pulling objects out of him.	Začal z něj vytahovat předměty.
Parking will be available.	Parkování bude k dispozici.
Then his voice cooled.	Pak jeho hlas zchladl.
Today, your mobile phone can do much more than just make calls.	Váš mobilní telefon dnes umí mnohem víc, než jen telefonovat.
Everything is a speech act.	Všechno je řečový akt.
Time has simply passed.	Čas prostě zmizel.
You've been working on it for months.	Pracovali jste na tom měsíce.
One voice in the dark is heard.	Jeden hlas ve tmě je slyšet.
Both authors performed statistical analyzes.	Oba autoři provedli statistické analýzy.
His mother will come at any moment.	Jeho matka každou chvíli přijde.
Until then, he couldn't do much.	Do té doby nemohl nic moc dělat.
The facts here are a bit of a problem.	Zdejší fakta jsou trochu problém.
More information is available here.	Více informací je k dispozici zde.
And that's part of what made him who he was.	A to je součástí toho, co z něj udělalo to, kým byl.
That seems to be correct.	To se zdá být správné.
The others don't seem to have any.	Zdá se, že ostatní nemají žádné.
She didn't see much of her across the room.	Z druhé strany místnosti toho moc neviděla.
They won't care.	Bude jim to jedno.
I didn't get upset or go there.	Nenechal jsem se vyvést z míry ani jsem tam nešel.
You need to find something that will fix you.	Musíte najít něco, co vás opraví.
People see us as we walk in faith.	Lidé nás vidí, když chodíme ve víře.
We needed to keep our own people together.	Potřebovali jsme držet naše vlastní lidi pohromadě.
The animals had free access to food and water.	Zvířata měla volný přístup k potravě a vodě.
They knew it and they were right.	Věděli to a měli pravdu.
Remember, the best things in life are free.	Pamatujte, že nejlepší věci v životě jsou zdarma.
However, these players have a much higher value than their price.	Tyto přehrávače však mají mnohem vyšší hodnotu, než je jejich cena.
Come here.	Pojď sem.
The guy is dead.	Ten chlap je mrtvý.
I quite remember.	Docela si vzpomínám.
That was the speech.	To byla právě řeč.
There was none, it seemed.	Žádný nebyl, zdálo se.
One is enough for every woman.	Jedna stačí každé ženě.
He loved other women.	Miloval jiné ženy.
She has plans with her chosen one.	S vyvolenou má plány.
They performed complex functions with numbers.	Prováděli složité funkce s čísly.
Therefore, the results of our study are consistent with previous findings.	Proto jsou výsledky naší studie v souladu s předchozími zjištěními.
As such, the button is set as the default for the field.	Jako takové je tlačítko nastaveno jako výchozí pro pole.
He shook his head slowly from side to side.	Pomalu zavrtěl hlavou ze strany na stranu.
Everyone was dressed completely differently.	Každý byl oblečený úplně jinak.
He asked him to keep it a secret.	Požádal ho, aby to udržel v tajnosti.
Everything else was great.	Všechno ostatní bylo skvělé.
And the judge will check the papers and decide.	A soudce ty papíry zkontroluje a rozhodne.
He couldn't take their place.	Nedokázal se postavit na jejich místo.
But it brings some good points.	Ale přináší některé dobré body.
But over time, they became friends.	Ale časem se z nich stali přátelé.
Not the wall, not the man.	Ne zeď, ne člověk.
Don't try to make people happy.	Nesnažit se dělat lidi šťastnými.
The following year, thirty people signed up to try it out.	Další rok se přihlásilo třicet lidí, aby to zkusili.
There were a few police officers.	Bylo tam pár policistů.
This is just the beginning of the mission.	Toto je jen začátek mise.
We went to a picture exhibition.	Šli jsme na výstavu obrázků.
And the fight continued.	A boj stále pokračoval.
He certainly didn't have time.	Určitě neměl čas.
They set the stage for how and why people use social media.	Připravují scénu pro to, jak a proč lidé používají sociální média.
Everything seemed possible then.	Tehdy se zdálo možné všechno.
This has to stop.	Tohle musí přestat.
At first, he didn't let them release it as a single.	Zpočátku jim to nedovolil vydat jako singl.
Then access to books or a computer is necessary.	Tehdy je nezbytný přístup ke knihám nebo počítači.
I didn't love any of them.	Žádného z nich jsem nemiloval.
All orders must be confirmed.	Všechny objednávky musí být potvrzeny.
He went for them.	Šel pro ně.
His numbers were weak.	Jeho počty byly slabé.
He was silent.	Mlčel.
This was probably someone who was in the king's service.	To byl pravděpodobně někdo, kdo byl ve službách krále.
Her only weapon was beauty and sex.	Její jedinou zbraní byla krása a sex.
And he couldn't come up with an example.	A nemohl přijít na příklad.
Has an area of.	Má rozlohu.
Go to the next step with your right hand and then to the left.	K dalšímu kroku jděte pravou rukou a poté doleva.
Walking and thinking seemed to be a real pleasure.	Zdá se, že chůze a přemýšlení mu byly opravdovým potěšením.
It was just above her eye level.	Bylo to těsně nad úrovní jejích očí.
They give children really good value.	Dávají dětem opravdu dobré hodnoty.
Then he shook.	Pak se otřásl.
He sits on the bed opposite and watches me get dressed.	Sedí na posteli naproti a dívá se, jak se oblékám.
Maybe nothing could.	Snad nic nemohlo.
This was just another game.	Tohle byla jen další hra.
You definitely come up with amazing article content.	Určitě přicházíte s úžasným obsahem článku.
They must have gone crazy there.	Asi se tam zbláznili.
Some of them are.	Někteří z nich jsou.
Listen to me.	Poslouchej mě.
I want to cry, but my baby is crying.	Chci plakat, ale moje dítě pláče.
I needed relief.	Potřeboval jsem úlevu.
Then he entered his room.	Pak vstoupil do svého pokoje.
The middle order is the problem.	Ten střední řád je problém.
He is much stronger.	Je mnohem silnější.
We learned things.	Naučili jsme se věci.
It's time for you to go.	Je čas, abys šel.
Suddenly he accelerated a bit and we lost him.	Najednou trochu zrychlil a ztratili jsme ho.
You can't prove anything.	Nemůžeš nic dokázat.
But they wanted to keep me out of sight.	Chtěli mě však udržet mimo dohled.
That's what keeps me in my current position.	To je to, co mě drží na mé současné pozici.
This is not the end of your life.	Toto není konec vašeho života.
You can't want me to leave this house.	Nemůžeš mě chtít, abych opustil tento dům.
It's gone now.	Teď je to pryč.
The simple question is how to become a force.	Jednoduchá otázka je, jak se stát silou.
Here you will find news and my opinions.	Najdete zde novinky a mé názory.
The wait was worth it.	Čekání stálo za to.
If it's in the bedroom, we have it !.	Pokud je to do ložnice, máme to!.
I used it up.	Spotřeboval jsem to.
I really wish she could be here and see me play.	Opravdu bych si přál, aby tu mohla být a vidět mě hrát.
He will have a job here.	Bude tu mít práci.
It helps us see things through the eyes of a child.	Pomáhá nám vidět věci očima dítěte.
I still face them.	Stále jim čelím.
It attracted her.	Přitahovalo ji to.
I would appreciate it if you could wait until then.	Ocenil bych, kdybyste do té doby počkali.
He thinks he's coming back.	Myslí si, že se vrátí.
You should have seen the expression on their face.	Měli jste vidět výraz jejich tváře.
So no one is here.	Takže tady nikdo není.
There are many resources to find.	K nalezení je spousta zdrojů.
Everything inside the house was given to them except the kitchen.	Všechno uvnitř domu jim bylo dáno kromě kuchyně.
He doesn't want to know the name.	Nechce znát jméno.
There must have been a camera somewhere.	Určitě tam někde byla kamera.
Both sides saw an opportunity that was not really there.	Obě strany viděly příležitost, která tu ve skutečnosti nebyla.
If you haven't heard it yet, please do so now.	Pokud jste to ještě neslyšeli, udělejte to prosím nyní.
But many in the country are still afraid to speak.	Ale mnozí v zemi se stále bojí promluvit.
To understand the cause, not just the results.	Abychom pochopili příčinu, nejen výsledky.
Your wife is not sick.	Vaše žena není nemocná.
He will know.	Bude to znát.
But they did not listen.	Ale neposlouchali.
When you do it personally, you lose track.	Když to uděláte osobní, ztratíte nadhled.
I've never met a woman like you.	Nikdy jsem nepotkal ženu jako jsi ty.
Your leader will have a lot of work to do.	Váš vůdce bude mít hodně práce.
It is not your job to check the result.	Vaším úkolem není kontrolovat výsledek.
Please let me know and resolve the issue if possible.	Dejte mi prosím vědět a pokud je to možné, problém vyřešte.
There was no money for that.	Na to nebyly peníze.
You didn't kill him.	Nezabil jsi ho.
You're still my baby.	Pořád jsi moje dítě.
Please visit and try again.	Prosím navštivte a zkuste to znovu.
No thing has power.	Žádná věc nemá sílu.
Tell me to cough if you feel like it.	Řekni mi, abych se vykašlal, jestli se na to cítíš.
Nothing happens by accident.	Nic se neděje náhodou.
She'll kill you if you try to approach her.	Zabije tě, když se k ní pokusíš přiblížit.
Make the most of your potential.	Využijte svůj potenciál na maximum.
It will take a lot of time.	Zabere to hodně času.
His main scene is very well received.	Jeho hlavní scéna je velmi dobře přijata.
Maybe she saw what she shouldn't have seen.	Možná viděla to, co vidět neměla.
I really wish there was more such common sense in our society.	Opravdu bych si přál, aby v naší společnosti bylo více takového zdravého rozumu.
All the pictures are mine.	Všechny obrázky jsou moje.
I felt bad somehow.	Cítil jsem se nějak špatně.
That was until this year.	To bylo až do letošního roku.
You are in the books.	Jste v knihách.
In the bright daylight, the task was clearly impossible.	V jasném denním světle byl úkol zjevně nemožný.
He tells the public not to listen to science.	Říká veřejnosti, aby neposlouchala vědu.
But there's nothing wrong with that.	Ale tady na to nic nehraje.
This happened here tonight.	Tohle se tu dnes v noci stalo.
And they were throwing parties.	A pořádali večírky.
I don't know how to do it.	Nevím, jak na to.
The higher your speed, the longer it takes you to stop.	Čím vyšší je vaše rychlost, tím déle vám trvá zastavení.
It didn't seem to be five minutes since they first went through this routine.	Nezdálo se, že by to bylo pět minut od chvíle, kdy poprvé prošli touto rutinou.
It was designed.	Byl navržen.
I'm tired like a dog.	Jsem unavený jako pes.
Right upstairs, girls most likely.	Přímo nahoře, dívky s největší pravděpodobností.
Missing updates can be a pain later.	Chybějící aktualizace může být později bolestí.
If you need something like that, just say the word.	Pokud něco takového potřebujete, stačí říct slovo.
The whole industry exists only for this purpose.	Celý průmysl existuje jen pro tento účel.
Her mother was not among the literature.	Její matka nepatřila mezi literaturu.
She was about to challenge him.	Chystala se ho vyzvat.
It was a success story that does not end.	Byl to úspěšný příběh, který nekončí.
We quickly had three guys around us.	Rychle jsme měli kolem sebe tři chlapy.
I would still have my children.	Pořád bych měl své děti.
I do not understand that.	Nerozumím tomu.
The fish is back.	Ryba je zpět.
Answer one period that you understand correctly in bones.	Jedno období, kterému správně rozumíte, odpovězte v kostech.
It is said that it looked like in the movie, only better.	Říká se, že to vypadalo jako ve filmu, jen lépe.
Just her and that incredible voice.	Jen ona a ten neuvěřitelný hlas.
In the end, people did what they had to survive.	Nakonec lidé udělali, co museli, aby přežili.
He will never settle.	Nikdy se nevyrovná.
This is a fact.	Toto je fakt.
There is only one problem.	Je tu jen jeden problém.
He told me not to get him anything.	Řekl mi, ať mu nic neseženu.
So let's talk about it.	Pojďme si tedy o tom promluvit.
It was hard to say.	Bylo těžké to říct.
They are not drawn to scale.	Nejsou nakresleny v měřítku.
Of course he's quite right.	Samozřejmě má docela pravdu.
From the outside, it didn't look any different than the others.	Zvenčí to nevypadalo jinak než ostatní.
I hardly talked to him for the last few days.	Posledních pár dní jsem s ním skoro nemluvil.
Shape parameters, on the other hand, become completely independent of mass.	Tvarové parametry se naproti tomu stávají zcela nezávislými na hmotě.
His social life and lack of emotional control stopped him.	Jeho společenský život a nedostatek emoční kontroly ho zastavily.
If it increases, then we accept.	Pokud se zvýší, pak akceptujeme.
You must go immediately.	Musíte jít okamžitě.
No one could do anything about it but me.	Nikdo s tím nemohl dělat nic jiného než já.
I haven't seen him in hours.	Neviděl jsem ho celé hodiny.
No room, bed.	Ne pokoj, postel.
And you too.	A vy také.
They have more advanced technology.	Mají pokročilejší technologii.
Be creative if you want and if you have the time.	Buďte kreativní, chcete-li a máte-li čas.
Since he had no answer, he tried to change the subject.	Protože neměl odpověď, pokusil se změnit téma.
For more information, call the church office.	Pro více informací volejte na církevní úřad.
The relationship of these findings to the drug is unknown.	Vztah těchto zjištění k droze není znám.
We almost had an argument.	Skoro jsme se pohádali.
Status numbers have completed their last update.	Stavová čísla dokončila svou poslední aktualizaci.
Or follow her heart.	Nebo následujte její srdce.
Several other guys joined.	Nastoupilo několik dalších chlapů.
Now turn on the power and leave.	Nyní zapněte napájení a odejděte.
But no allegations were made.	Žádná obvinění ale vznesena nebyla.
Then a row.	Pak řadu.
And she was.	A byla.
It was a fish without water.	Byl to ryba bez vody.
There was nowhere to play.	Nebylo kde hrát.
There was something to say.	Bylo co říct.
Stay grounded.	Držte se při zemi.
So there were problems inside the party.	Takže uvnitř strany byly problémy.
The special ones are valuable.	Ty speciální jsou cenné.
I hate their stupid rules.	Nesnáším jejich hloupá pravidla.
This shit was great.	Tahle sračka byla skvělá.
You just beat him while the whole world looked at it.	Prostě jsi ho porazil, zatímco se na to díval celý svět.
We can clearly see that everything remains to be done.	Jasně vidíme, že zbývá udělat vše.
Once upon a time, this boy killed her brother.	Kdysi dávno tento chlapec zabil jejího bratra.
They only tested the download speed.	Testovali pouze rychlost stahování dat.
Please check your settings as it should work.	Zkontrolujte prosím své nastavení, protože by mělo fungovat.
It was a story told to the boys from the family.	Byl to příběh, který vyprávěli chlapcům z rodiny.
I really needed to make tea this morning.	Opravdu jsem si dnes ráno potřeboval uvařit čaj.
Maybe you should consider his offer and see what happens.	Možná byste měli zvážit jeho nabídku a uvidíte, co se stane.
This is the law of large numbers.	To je zákon velkých čísel.
That goal is likely to take shape.	Ten cíl bude mít pravděpodobně formu.
People hate or love them.	Lidé je nenávidí nebo milují.
This is the difference between the two cases.	To je rozdíl mezi těmito dvěma případy.
It takes a few minutes.	Trvají několik minut.
Failure is one such thing.	Neúspěch je jedna taková věc.
They are active users.	Jsou aktivními uživateli.
It's not a quick process, but it can be done.	Není to rychlý proces, ale dá se to zvládnout.
It can change the situation or break it.	Může to situaci změnit nebo ji zlomit.
You have to take care of yourself.	Musíte se o sebe postarat.
That is their meaning.	To je jejich smysl.
Words really don't matter.	Na slovech opravdu nezáleží.
That's all for today.	To je pro dnešek vše.
This was bad enough for him.	Tohle pro něj bylo dost špatné.
The result was the same in both cases.	Výsledek byl v obou případech stejný.
We were within walking distance of our destination.	Byli jsme v docházkové vzdálenosti od našeho cíle.
In the mouth, in the nose.	V ústech, v nose.
I'm done asking.	Skončil jsem s dotazováním.
People asked him for advice when they had sick plants.	Lidé ho žádali o radu, když měli nemocné rostliny.
Nothing is resolved.	Nic není vyřešeno.
Let your people call your people.	Nechá své lidi zavolat vašim lidem.
My ability is something completely different.	Moje schopnost je něco úplně jiného.
Wow, she's so damn amazing.	Páni, ona je tak zatraceně úžasná.
Nothing ever came out of nowhere.	Nikdy nic nevzešlo z ničeho.
I do not understand.	nechápu.
I'm going to hell.	Jdu do pekla.
In other media.	V jiných médiích.
Mutually out of phase.	Vzájemně mimo fázi.
She turned to the crowd.	Otočila se k davu.
This was clearly beyond duty.	To bylo zjevně nad rámec povinností.
This can actually be used multiple times.	Tento lze skutečně použít vícekrát.
All participants learn more through interaction.	Všichni zúčastnění se prostřednictvím interakce dozví více.
So can anyone help me with the next path.	Může mi tedy někdo pomoci s další cestou.
So they don't know.	Takže nevědí.
He was nice to me.	Byl na mě hodný.
But just look at this thing.	Ale stačí se podívat na tuhle věc.
I finally gave up.	Nakonec jsem to vzdal.
This is another important number.	Je to další významné číslo.
Our goal is to reach an agreement.	Naším cílem je dosáhnout dohody.
This is not the case in this book.	V této knize tomu tak není.
This means that we will be late with our review.	To znamená, že se s naší recenzí opozdíme.
I was still running.	Ještě jsem běžel.
I tried to persuade me to think he would do it.	Snažil jsem se přemluvit, abych si myslel, že to udělá.
And there may be some truth to that.	A něco pravdy na tom může být.
There was no relevant history.	Neexistovala žádná relevantní anamnéza.
That it's special to us.	Že je to pro nás zvláštní.
Lots of books.	Spousta knih.
I accept that.	to akceptuji.
There is no knife.	Není tam žádný nůž.
This is also a common formula.	I toto je běžný vzorec.
The first video was sad.	První video bylo smutné.
I told you to stay close to the phone.	Řekl jsem ti, abys zůstal poblíž telefonu.
You and your brother.	Ty a tvůj bratr.
I've never been on a date.	Nikdy jsem nebyl na rande.
I thought it would never stop.	Myslel jsem, že to nikdy nepřestane.
Fourth, learn and understand the history of the church.	Za čtvrté, učit se a rozumět historii církve.
She was very nice.	Byla velmi milá.
If you want, an independent order is waiting for you.	Pokud chcete, čeká na vás nezávislý příkaz.
We are still in touch.	Jsme stále v kontaktu.
They will play for hours.	Budou hrát hodiny.
One day.	Jednoho dne.
he will die.	zemře.
Now you know what you are.	Teď víš, co jsi.
No real reason.	Žádný skutečný důvod.
Be.	Být.
Rates seem to be rising.	Zdá se, že sazby rostou.
They tell me it's smart to move again.	Říkají mi, že je chytré se zase hýbat.
And we need that in our world.	A to v našem světě potřebujeme.
Actually, I'm pretty well.	Vlastně se mám docela dobře.
He will not take part in this fight.	Do tohoto boje se nezapojí.
But he didn't do much work.	Moc práce ale neudělal.
I don't want to work in a hotel anymore.	Už nechci pracovat v hotelu.
We have to accept that terrible reality.	Musíme přijmout tu hroznou realitu.
He used a knife to cut her neck several times.	Pomocí nože jí několikrát pořezal krk.
It takes days.	Trvají dny.
I know him so well.	Znám ho tak dobře.
Yippee.	Je.
That's what we thought.	Tak jsme si mysleli.
I'm not sure there's anything else.	Nejsem si jistý, že je tam ještě něco.
There is no legal issue.	Neexistuje žádná právní otázka.
Still, it's a really special book.	Přesto je to opravdu zvláštní kniha.
Stir in the water and bring to a boil.	Vmíchejte vodu a přiveďte k varu.
He'll just come back later.	Prostě se vrátí později.
I recently talked to a friend.	Nedávno jsem mluvil s kamarádem.
The future is yours, everything that is mine is also yours.	Budoucnost je tvoje, všechno, co je moje, je také tvoje.
Then you have to do it for each cut down.	Pak to musíte udělat pro každý řez dolů.
You won't get in trouble.	Nebudeš se dostávat do problémů.
But as in the stories, you will be dirty.	Ale stejně jako v příbězích budete špinaví.
To do it one more time.	Abych to udělal ještě jednou.
'has'.	'má'.
And in dreams, I feel that feeling.	A ve snech mě přepadá ten pocit.
It's just crazy.	Je to prostě šílené.
It cooks easily and perfectly.	Vaří to jednoduše a dokonale.
Amazing.	Úžasný.
Which, of course, you didn't succeed.	Což se vám samozřejmě nepodařilo.
Hard to say.	Těžko říct.
But it's not about that.	Ale o tom to není.
We hold criminals responsible.	Pokládáme zločince za odpovědného.
So this was not an option this time.	Takže to tentokrát nebyla možnost.
I don't want to know anything about them.	Nechci o nich nic vědět.
The strong begins to be the right one.	Silný začíná být tím správným.
There was no such appeal in this case.	V tomto případě k takovému odvolání nedošlo.
I'm also sorry to hear about your loss.	Také mě mrzí, že slyším o tvé ztrátě.
She probably didn't notice.	Nejspíš si toho nevšimla.
But data can be much more valuable.	Ale data mohou být mnohem cennější.
You have to make a few difficult decisions.	Musíte udělat pár těžkých rozhodnutí.
Its function is not to change the position of the parties.	Jeho funkcí není měnit postavení stran.
It was obvious that the boys had been there for some time.	Bylo vidět, že kluci tam byli nějakou dobu.
Don't let people accept or die.	Nenechte lidi přijmout nebo zemřít.
The site needs to be understood in advance.	Stránce je třeba předem rozumět.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
I really tried to go this year.	Opravdu jsem se snažil, aby šel do tohoto roku.
But don't worry, you will be well taken care of.	Ale nebojte, bude o vás dobře postaráno.
So think about it.	Tak o tom přemýšlejte.
My parents took me here.	Rodiče mě sem odvezli.
I don't care who first thought.	Je mi úplně jedno, koho co napadlo jako prvního.
Before he could wonder where it led, another came and went.	Než se stačil divit, kam to vedlo, další přišel a odešel.
These children are lucky.	Tyto děti mají štěstí.
I took the battle that ended in life.	Vzal jsem bitvu, která skončila v životě.
She became a teacher.	Stala se učitelkou.
In order to reach their full potential, they need regular professional care.	Aby mohli naplno využít svůj potenciál, potřebují pravidelnou odbornou péči.
They did not know the reason for the order.	Neznali důvod objednávky.
Obviously, there are internal factors.	Zjevně existují vnitřní faktory.
And we have similar games.	A máme podobné hry.
I'll tell you what happened.	Řeknu vám, co se stalo.
You know he wouldn't choose anything wrong on purpose.	Víš, že by si nic špatného nevybral schválně.
With their families.	S jejich rodinami.
Sometimes you don't even believe your eyes.	Někdy nevěříte ani svým očím.
I would like to add that everything works well.	Rád bych dodal, že vše funguje dobře.
The suit managed to protect him from his own effects.	Oblek ho dokázal ochránit před jeho vlastními účinky.
I don't even know what it is.	Ani nevím, co to je.
That is our task.	To je náš úkol.
She looked at him.	Podívala se na něj.
Status for you in the company is generally not a reference point.	Status pro vás ve společnosti obecně není žádným referenčním bodem.
That was supposed to happen quickly.	To se mělo stát rychle.
In communication design, the form should follow and support the function.	V komunikačním designu by forma měla následovat a podporovat funkci.
You want to be my death.	Chceš být mou smrtí.
Give them to family members and get them to wear them.	Dejte je členům rodiny a přimějte je, aby je nosili.
And the end.	A konec.
If he says not yet, he means it.	Pokud říká, že ještě ne, myslí to vážně.
Come on, they're taking their places.	Pojďte, zabírají svá místa.
Decorate each table with a few flowers.	S několika květinami ozdobí každý stůl.
That can mean money for their family.	To může znamenat peníze pro jejich rodinu.
They are not completely wrong.	Nejsou úplně špatně.
Exact values ​​do not change this work.	Přesné hodnoty tuto práci nemění.
We do not have a national sense of purpose.	Nemáme národní smysl pro cílevědomost.
He is equally satisfied with his research.	Se svým výzkumem je stejně spokojený.
No one is close to you.	Nikdo ti není blízko.
There was still too much freedom in her mind.	V její mysli bylo stále příliš mnoho svobody.
I gave you every chance.	Dal jsem ti každou šanci.
I don't think he'll ever be able to trust people like before.	Myslím, že už nikdy nebude moci věřit lidem jako předtím.
No further changes are required.	Žádné další změny nejsou nutné.
The criminal proceedings adjourned him.	Trestní řízení ho odložilo.
The defense is really improved.	Obrana je opravdu vylepšená.
I really love her more than the day we got married.	Opravdu ji miluji víc než v den, kdy jsme se vzali.
Another of the absolutely quiet places.	Další z absolutně tichých míst.
It was fun to go to their house.	Bylo zábavné jít k nim domů.
I never knew him very well.	Nikdy jsem ho moc dobře neznal.
It may not be good, but it's there.	Možná to není dobré, ale je to tam.
My social goal is to make new friends.	Mým společenským cílem je získat nové přátele.
Nothing like that.	Nic takového ne.
Even water can be scarce.	I vody může být nedostatek.
It will not work after building the application.	Po sestavení aplikace s tím to nebude fungovat.
You can't see it anymore.	Už to nevidíte.
It is a new direction for society.	Je to nový směr pro společnost.
With what has been said, we have standing orders to take anything seriously.	S tím, co bylo řečeno, máme trvalé příkazy brát cokoli vážně.
It's not good yet.	Zatím to není dobré.
Man, everyone loved you.	Člověče, všichni tě milovali.
People change and processes change.	Lidé se mění a procesy se mění.
Let's have a plan.	Pojďme mít plán.
We have to fight it ourselves.	Musíme si to vybojovat sami.
One to nine.	Jedna až devět.
Straight line or circle.	Rovná čára nebo kruh.
She didn't move.	Nehýbala se.
It was more successful than he could have ever hoped.	To bylo úspěšnější, než kdy mohl doufat.
Let people look.	Nechte lidi hledat.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
They are available throughout your city.	Jsou k dispozici po celém vašem městě.
The approaches are different, but we want to help children learn.	Přístupy jsou různé, ale chceme dětem pomoci se učit.
I quickly pull it back to listen again.	Rychle to stahuji zpět, abych znovu naslouchal.
It was right.	Bylo to správné.
I know the only thing keeping her from leaving are her parents.	Vím, že jediná věc, která jí brání v odchodu, jsou její rodiče.
And then most men did it.	A pak to udělala většina mužů.
Your information is kept safe and.	Vaše informace jsou uchovávány v bezpečí a.
He picked them both up and carried them off the stage.	Oba je zvedl a odnesl z pódia.
It is now.	To je teď.
It's time to decide.	Nastal čas rozhodnutí.
He'll come and take it when they're gone.	Přijde a vezme si to, až budou pryč.
Something was wrong.	Něco bylo špatně.
I hope you can have fun.	Doufám, že se můžete bavit.
Most patients had significant associated risk factors.	Většina pacientů měla významné související rizikové faktory.
She was different.	Byla jiná.
In the past, we only ate animals.	V minulosti jsme se živili pouze zvířaty.
You never gave up.	Nikdy jsi se nevzdal.
I thought not.	Myslel jsem, že ne.
Only we use them.	Používáme je pouze my.
Your father called.	Volal tvůj otec.
Otherwise, processing will require waiting immediately.	V opačném případě bude zpracování okamžitě vyžadovat čekání.
And they help each other.	A navzájem si pomáhají.
Let's work it out.	Pojďme to vyřešit.
It worked, but only slightly.	Povedlo se, ale jen nepatrně.
The solution seemed at hand.	Zdálo se, že řešení je na dosah ruky.
He can be evicted from the country.	Může být vystěhován ze země.
I think that would be an interesting character.	Myslím, že by to byla zajímavá postava.
Be aware of your emotions.	Buďte si vědomi svých emocí.
Oh, of course it's not just the ship holding him around.	Oh, samozřejmě to není jen loď, která ho drží kolem.
So a very, very interesting point.	Takže velmi, velmi zajímavý bod.
He will play for a day or two and then lose all interest.	Bude hrát den nebo dva a pak úplně ztratí zájem.
But then other people called her other things.	Ale pak ji jiní lidé nazývali jinými věcmi.
Even the green ones are used today.	I ty zelené se dnes používají.
If there is no good, there is no evil.	Pokud není dobro, není ani zlo.
Mine was the exact opposite.	Ten můj byl úplně opačný.
This is how it goes here.	Takhle to tady chodí.
I should have stayed with him.	Měl jsem zůstat s ním.
He just wouldn't hear.	Prostě by neslyšel.
It's just an accident.	Je to jen nehoda.
I hope you come back often !.	Doufám, že se budete často vracet!.
That is not thought.	To se nemyslí.
I will hate this moment for the rest of my life.	Tento okamžik budu nenávidět po celý svůj život.
But that was not the case when we were growing up.	Ale nebylo tomu tak, když jsme vyrůstali.
Nothing on this website should serve as medical or legal advice.	Nic na této webové stránce by nemělo sloužit jako lékařská nebo právní rada.
No parking on site, but plenty of parking spaces on the street.	Žádné parkoviště na místě, ale dostatek parkovacích míst na ulici.
Then up on the table.	Pak nahoru na stůl.
Everything was lost.	Všechno bylo ztraceno.
It was far from enough.	Nebylo to zdaleka dost.
Change can be difficult at the moment.	Změna může být v tuto chvíli těžká.
Then he turned and locked the front door with the key.	Pak se otočil a zamkl přední dveře klíčem.
You never know until you try.	Nikdy nevíš, dokud to nezkusíš.
It went far.	Dopadlo to daleko.
We believe that this interpretation is incorrect.	Domníváme se, že tento výklad není správný.
Nothing much please.	Nic moc prosím.
I meant his proof.	Měl jsem na mysli jeho důkaz.
You had a very bad shock.	Měl jsi velmi špatný šok.
You are the one who is not.	Ty jsi ten, kdo není.
We heard different ideas from different people.	Slyšeli jsme různé nápady od různých lidí.
I fell into a piece of stone.	Spadl jsem do kusu kamene.
I had an idea.	Měl jsem nápad.
It depends on my mind.	Na mé mysli záleží.
Therapy is difficult.	Terapie je obtížná.
The walk takes five minutes.	Procházka trvá pět minut.
As if I hadn't changed anything in the past about how I did it.	Jako bych v minulosti nic nezměnil na tom, jak jsem to dělal.
And we did it to protect him.	A udělali jsme to, abychom ho ochránili.
It's murder, man.	Je to vražda, člověče.
She was quite dead.	Byla docela mrtvá.
I'm sure you never listen for five minutes.	Jsem si jistý, že nikdy neposloucháš pět minut.
Something can happen one day.	Jednou se může něco stát.
In addition, this technique does not require very high technical skills.	Navíc tato technika nevyžaduje příliš vysoké technické dovednosti.
My own mother helped him cover it up.	Moje vlastní matka mu to pomohla zakrýt.
I can ask my friend.	Můžu se zeptat svého přítele.
It started to be weird at the bar, but no one said anything.	U baru to začalo být divné, ale nikdo nic neřekl.
You work when you want.	Pracuješ, když chceš.
He did it too hard and too often.	Udělal to příliš tvrdě a příliš často.
This is a big advantage.	To je velká výhoda.
In the real world.	Ve skutečném světě.
We need your help to make this a great event.	Potřebujeme vaši pomoc, aby byla tato skvělá událost.
Like in this plane.	Jako v tomto letadle.
It is, it is something unique.	Je to, je to něco jedinečného.
He was also arrested by police a few hours later.	O několik hodin později byl také zatčen policií.
They never met again.	Už se nikdy nesetkali.
He called to talk to me.	Zavolal, aby si se mnou promluvil.
The story is fake.	Příběh je falešný.
But the school definitely refused to let him wear it.	Škola ho ale rozhodně odmítla nechat nosit.
There was a lot that needed to be explained and done.	Bylo toho hodně, co bylo potřeba vysvětlit a udělat.
I feel fear in my heart.	V srdci cítím strach.
The earth looked barely different than when we started.	Země vypadala sotva jinak, než když jsme začínali.
I saw he was still upset.	Viděl jsem, že je stále naštvaný.
Then he approached the table.	Pak přistoupil ke stolu.
This was a little short.	Tohle bylo trochu krátké.
They can be from nature.	Mohou být z přírody.
I just never felt the need.	Jednoduše jsem nikdy necítil potřebu.
He was running in front of me.	Utíkal přede mnou.
The organization of this post is as follows.	Organizace tohoto příspěvku je následující.
The pictures were taken the next day.	Snímky byly pořízeny následující den.
Stay away from children.	Drž se dál od dětí.
Once it is above the reference value again, it can be switched on again.	Jakmile bude opět nad referenční hodnotou, může se znovu zapnout.
It sits on opposite sides of a large stone.	Sedí na opačných stranách velkého kamene.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
There were a few key players in each.	V každém z nich bylo pár klíčových hráčů.
So we should.	To bychom tedy měli.
He was raised with two brothers.	Byl vychován se dvěma bratry.
She was determined never to return home.	Byla rozhodnutá, že se už nikdy nevrátí domů.
It was my first night out in a while.	Byla to moje první noc venku po nějaké době.
Go do shit.	Jdi udělat hovno.
Some of us never.	Někteří z nás nikdy.
He noticed her.	Všiml si jí.
Such methods are known.	Takové způsoby jsou známé.
Today, another family member actually has the disease.	Tuto nemoc dnes skutečně má další člen rodiny.
If you've never had the pleasure, go.	Pokud jste nikdy neměli to potěšení, jděte.
Let us support the weak among us.	Podporujme slabé mezi námi.
He is definitely in his element.	Rozhodně je ve svém živlu.
It brought me to tears.	Dohnalo mě to k slzám.
That is no longer the case.	To už neplatí.
We tried everything.	Zkusili jsme všechno.
This way you will have two separate projects.	Tímto způsobem budete mít dva samostatné projekty.
And that threat of force.	A to hrozbou síly.
Only a quarter of them work.	Jen čtvrtina z nich funguje.
You may want to read it.	Možná si to budete chtít přečíst.
The officer is right.	Důstojník má pravdu.
It helped more than you know.	Pomohlo to víc, než tušíte.
This is where we go.	To je místo, kam jdeme.
I tried and tried.	Zkoušel jsem a zkoušel.
Student's t test was used.	Byl použit Studentův t test.
It seems too complicated.	Zdá se to být příliš složité.
Will it be enough.	Bude to stačit.
No child was playing anywhere.	Nikde si nehrálo žádné dítě.
I could think more clearly, move more easily.	Mohl jsem jasněji myslet, snáze se pohybovat.
To make me come.	Aby mě přiměl přijít.
It's definitely information, but it's not from one mind to another.	Je to určitě informace, ale není z jedné mysli do druhé.
He continues to do so.	Pokračuje v tom.
It may surprise you.	Možná vás to překvapí.
Not much has changed.	Moc se toho nezměnilo.
But it's not.	Ale není.
Everyone will sometimes be positive and sometimes negative.	Každý bude někdy pozitivní a někdy negativní.
The technology itself remained in the background for them.	Samotná technologie pro ně zůstala v pozadí.
We didn't come here to bring points.	Nepřišli jsme sem nést body.
Not that she could.	Ne že by mohla.
Stop lying to this man.	Přestaň tomu muži lhát.
I like to watch you play.	Rád se dívám, jak hraješ.
If they decide to continue, only one team member can play.	Pokud se rozhodnou pokračovat, může hrát pouze jeden člen týmu.
The weight of this object was therefore not clear in advance.	Hmotnost tohoto předmětu tedy nebyla předem zřejmá.
Leaving the country is much harder.	Opustit zemi je mnohem těžší.
So they said that's why we did these things.	Takže řekli, že to je důvod, proč jsme tyto věci dělali.
It's late to be out.	Je pozdě být venku.
It gets me.	Dostává mě to.
It was very nice of him and we became friends.	Bylo to od něj velmi milé a stali jsme se přáteli.
We have little joy.	Máme radost málo.
There is not much talk on the street at the moment.	Na ulici se tam momentálně moc nemluví.
He does not give up getting a father.	Nevzdává se získání otce.
I had a great time there.	Skvěle se mi tam běhalo.
He liked to make children laugh.	Rád rozesmíval děti.
The 'battle' was over.	'Bitva' byla u konce.
I haven't made a connection until now.	Spojení jsem neudělal až teď.
He died later that day.	Později toho dne zemřel.
All women.	Všechny ženy.
He stepped out the door and stopped when she spoke again.	Vyrazil ze dveří a zastavil se, když znovu promluvila.
Use what you have.	Použijte to, co máte.
I love you, you know that.	Miluji tě, ty to víš.
For one or more hours.	Na jednu nebo více hodin.
Below him were three men.	Pod ním byli tři muži.
There is such a thing as progress.	Existuje něco jako pokrok.
He eats almost nothing.	Téměř nic nejedí.
Her eyes are light green.	Její oči jsou světle zelené.
We will not raise any children except the mother.	Nebudeme vychovávat žádné dítě kromě matky.
We never got his body back.	Jeho tělo jsme nikdy nezískali zpět.
So it remains why you see the results as you are.	Zbývá tedy, proč vidíte výsledky, jaké jste.
I have been looking for this particular information for a very long time.	Hledal jsem tyto určité informace velmi dlouho.
Don't forget to rate this number.	Nezapomeňte toto číslo ohodnotit.
Right by my side.	Hned po mém boku.
Whatever you do, start.	Ať děláte cokoli, začněte.
This man seemed comfortable in his skin.	Zdálo se, že tento muž je ve své kůži pohodlný.
It took a short time.	Trvalo to krátce.
There is only one thing certain.	Jisté je jen jedno.
They are about to enter.	Chystají se vstoupit.
House prices would thus fall.	Ceny domů by se tak snížily.
It must have been impossible for you.	Muselo to být pro tebe nemožné.
I've been calling him all day.	Celý den jsem mu volal.
Some things can't be kept quiet.	Některé věci se nedají mlčet.
Their family was close to his father's death.	Jejich rodina byla blízko před smrtí jeho otce.
Whatever you need, whatever you want, say the words.	Cokoli potřebujete, cokoli chcete, řekněte slova.
Try something else.	Zkuste něco jiného.
Even today, there may be similar characters.	I dnes mohou existovat podobné postavy.
Things may change soon.	Věci se mohou brzy změnit.
The bank accepted the check.	Banka šek přijala.
It's been a long time since he's slept.	Už to bylo dlouho, co se vyspal.
Of course it's a little early, not too much.	Samozřejmě je to trochu brzy, ne moc.
What has that got to do with anything?	Co to má společného s čímkoli.
That's before the show went on.	To je předtím, než se představení začalo vyrábět.
However, the number of events is decreasing.	Počet událostí se však zmenšuje.
The minute people see.	Minuta, kterou lidé vidí.
The stars are coming out.	Hvězdy vycházejí.
It turned out to be a great performance.	Ukázalo se, že to byl skvělý výkon.
But that basically leaves no one.	To ale v podstatě nikoho nenechává.
I understand he lives in a land of weapons.	Chápu, že žije v zemi zbraní.
Formerly a teacher.	Předtím učitel.
Sometimes it happens.	Někdy se to stane.
I couldn't walk.	Nemohl jsem chodit.
There was no evil in the picture.	Na obrázku nebylo zlo.
Surrender.	Vzdejte se.
There will be many other foods available.	K dispozici bude mnoho dalších potravin.
I'll see, I'll raise you five.	To uvidím, vychovám ti pět.
I returned to my room.	Vrátil jsem se do svého pokoje.
Please let us know how it goes.	Dejte nám prosím vědět, jak to jde.
We have to be students, we have to keep learning.	Musíme být studenti, musíme se dál učit.
There are no quick or easy answers.	Neexistují žádné rychlé nebo snadné odpovědi.
One of them could kill her, but he doesn't have to.	Jeden z nich by ji mohl zabít, ale nemusí.
But you can't stay unique.	Ale nemůžete zůstat jedinečný.
And to finally be relieved of it must be such a great feeling.	A mít z toho konečně úlevu musí být tak skvělý pocit.
I want to bring them back under my command.	Chci je přivést zpět pod své velení.
Both boys came at seven.	Oba chlapci přišli v sedm.
And we will do it.	A my to uděláme.
They didn't believe me or thought they could handle it.	Nevěřili mi, nebo si mysleli, že ji zvládnou.
Anyway, thank you.	Každopádně, děkuji.
She wanted to see her boyfriend.	Chtěla vidět svého přítele.
You have the power, you take what you want.	Máte moc, vezmete si, co chcete.
It was worse than any hell you can imagine.	Bylo to hroznější než jakékoli peklo, jaké si dokážete představit.
That's very.	To je velmi.
But guess what.	Ale Hádej co.
With that, the relief was gone.	S tím byla úleva pryč.
Large and small objects of the same type are considered one type.	Velké a malé předměty stejného typu jsou považovány za jeden typ.
The result is really wonderful.	Výsledek je opravdu nádherný.
For me, it's just a natural way of doing things.	Pro mě je to prostě přirozený způsob, jak se věci dělaly.
I had a job, where to get, places to be.	Měl jsem práci, kam se dostat, místa, kde bych měl být.
She told me to tell you to sleep.	Řekla mi, abych ti řekl, aby ses vyspal.
There are too many of them.	Je jich příliš mnoho.
We have to follow our customers. 	Musíme následovat naše zákazníky. 
and if it is placed on start, it starts normally.	a pokud je umístěn na start, spustí se normálně.
It will be better for you if you answer them yourself.	Bude pro vás lepší, když si na ně odpovíte sami.
I thought your car broke down.	Myslel jsem, že se vaše auto porouchalo.
So it was one child.	Takže to bylo jedno dítě.
For the first time, I misunderstood.	Poprvé jsem to špatně pochopil.
The whole economy is down.	Celá ekonomika je dole.
You have to meet her and put her on your show.	Musíte se s ní setkat a dát ji do své show.
I hear it in the distance, it goes this way.	Slyším to v dálce, jde to tudy.
And public service.	A veřejná služba.
I didn't know where you planned to go next.	Nevěděl jsem, kam plánuješ jet příště.
Now your hell is just beginning.	Teď vaše peklo teprve začíná.
Feel free to copy it.	Klidně si to zkopírujte.
I'd like to hear your opinion.	Rád bych slyšel váš názor.
Details in the text.	Podrobnosti v textu.
I knew that for a long time.	Věděl jsem to už dávno.
Learn something together.	Naučte se něco společně.
They understand the message of what the story is about.	Chápou poselství toho, o čem příběh je.
There is no such thing as done.	Nic takového jako hotovo není.
It can be used for many things and in many ways.	Dá se použít na mnoho věcí a mnoha způsoby.
The first society is life.	První společnost je život.
I'm fine with being weird.	Jsem v pohodě s tím, že jsem divná.
I want an immediate answer.	Chci okamžitou odpověď.
We have to go.	Musíme jít na řadu.
I decided to move.	Rozhodl jsem se odstěhovat.
Yes, we eat too much food.	Ano, jíme příliš mnoho jídla.
They can be men or women of any race, age or culture.	Mohou to být muži nebo ženy jakékoli rasy, věku nebo kultury.
There are a lot of good players in it.	Je v něm spousta dobrých hráčů.
The market was empty.	Trh byl prázdný.
I have to get out of this building.	Musím se dostat z této budovy.
He looks at me through his nose.	Dívá se na mě přes nos.
People seem to have taken our advice and left early.	Zdá se, že lidé vzali naši radu a odešli brzy.
I'm trying not to, he said.	Snažím se ne, řekl.
I finally took them out.	Nakonec jsem je vyndal.
The cat didn't fight her.	Kočka s ní nebojovala.
My business is cash.	Moje věc je hotovost.
The facts do not support this type of treatment.	Fakta tento typ léčby nepodporují.
I have a few more photos of that set.	Mám ještě pár fotek té sestavy.
He began to speak, but then held back.	Začal mluvit, ale pak se držel zpátky.
The total size of the plot is.	Celková velikost pozemku je.
You have to kill it.	Musíte to zabít.
If you change your mind, give me a call.	Pokud změníte názor, zavolejte mi.
There were no relevant complications.	Nevyskytly se žádné relevantní komplikace.
Maybe he was scared too.	Možná se také bál.
Don't let anything else be thought of you.	Nedovolte, abyste si mysleli něco jiného.
Everyone has to experience it once.	Každý to musí jednou zažít.
Hopefully they can be better.	Doufejme, že mohou být lepší.
Or a board of directors or an officer.	Nebo představenstvo nebo důstojník.
He who has nothing wants something.	Kdo nic nemá, něco chce.
That fucking means nothing.	To kurva nic neznamená.
You will not control your own mind.	Nebudete řídit svou vlastní mysl.
Call me when you know something.	Zavolej mi, až budeš něco vědět.
Feel free to use the story in any form of media.	Neváhejte použít příběh v jakékoli formě médií.
The figures given are representative pictures.	Uvedené údaje jsou reprezentativní obrázky.
Both players were selected in the overall quarter.	Oba hráči byli vybráni celkově čtvrtí.
These are two requirements for terrestrial animals.	To jsou dva požadavky na suchozemská zvířata.
I don't go to the track.	Na dráhu nechodím.
She told him everything.	Říkala mu všechno.
So they both went.	Tak šli oba.
He couldn't get out of his reach.	Nemohl vystoupit z jeho dosahu.
You can't get out of this.	Z toho se nedostaneš.
It was still early.	Bylo ještě brzy.
Simply put, he's the best character on TV right now.	Jednoduše řečeno, je to nejlepší postava v televizi právě teď.
He wondered if he had finally met the woman.	Přemýšlel, jestli konečně potkal ženu.
He gets stuck at this height.	Uvízne na této výšce.
Can anyone help me in a better way.	Může mi někdo pomoci lepším způsobem.
We cannot exist without air.	Bez vzduchu nemůžeme existovat.
People loved me.	Lidé mě milovali.
When he's on a plane, he likes to jump.	Když je v letadle, rád si vyskočí.
It just made sense.	Prostě to dávalo smysl.
Except that the woman wasn't in it and he was smaller.	Až na to, že žena v něm nebyla a byl menší.
He was interested now.	Teď ho to zajímalo.
Something has to be done about it.	S tím se musí něco udělat.
They seemed to be everywhere.	Zdálo se, že jsou všude.
Choose activities that show who you really are.	Vyberte si aktivity, které ukazují, kdo skutečně jste.
You have to do it yourself.	To musíte udělat sami.
From the side views, it looks like the whole phone is a screen.	Z bočních pohledů to vypadá, že celý telefon je obrazovka.
It's hard to argue with so many people.	Je těžké diskutovat s tolika lidmi.
Not even at the beginning.	Ani na začátku.
I'm not the only one watching now.	Nejsem jediný, kdo se teď dívá.
He plays well on both sides of the ball.	Hraje dobře na obě strany míče.
The taste follows the aroma, but stronger.	Chuť následuje po vůni, ale silnější.
At that time it started to be more like a band.	V té době to začalo být více jako kapela.
Economy and military.	Ekonomika a vojenství.
Riding it is very smooth.	Jezdit na něm je velmi hladké.
They killed my wife and child.	Zabili mou ženu a dítě.
He had a strange way of getting to know things.	Měl zvláštní způsob, jak věci poznávat.
And we knew what we had to do.	A věděli jsme, co musíme udělat.
This was the first.	Tohle bylo první.
We are just doing our job.	Děláme jen svou práci.
So let's meet people.	Pojďme se tedy seznámit s lidmi.
Maybe a test.	Možná test.
He did it in a very strange way.	Udělal to velmi zvláštním způsobem.
No, he wouldn't be left behind.	Ne, nezůstal by pozadu.
And yet this one was longer than most.	A přesto byl tento delší než většina ostatních.
Or they pull out a hidden weapon and shoot first.	Nebo vytáhnou skrytou zbraň a střílejí jako první.
We may have another problem that we need to solve.	Můžeme mít další problém, který musíme řešit.
I called my friend.	Zavolal jsem svému příteli.
Over the shoulder.	Přes rameno.
Improve the program.	Vylepšete program.
Get something into your system before you start your day.	Získejte něco do svého systému, než začnete svůj den.
But you did this to me.	Ale tohle jsi mi udělal.
Slowly, her hands dropped lower.	Pomalu její ruce klesaly níž.
Then he switched to low power and then turned right.	Poté přešel na nízký výkon a poté se otočil doprava.
And she said it with the right dose of authority.	A řekla to se správnou dávkou autority.
So you can be limited in the game.	Takže můžete být ve hře omezeni.
I'm going to have to go through your work, study what happened.	Budu muset projít tvou práci, prostudovat, co se udělalo.
It's really green and fun.	Je to opravdu zelené a zábavné.
Faith is not sight, so it can be difficult to be sure.	Víra není zrak, a tak může být těžké si být jistý.
You can have all these things after the game.	Všechny tyto věci se můžete po hře bavit.
By that time, however, it was too late.	Tou dobou už však bylo pozdě.
It's a little better than last time.	Je o něco lepší než minule.
But it wasn't much.	Ale moc toho nebylo.
We stayed friends for several years.	Zůstali jsme tak přáteli několik let.
He was not expected to survive the next day.	Nečekalo se, že přežije další den.
This will be useful in the following.	To bude užitečné v následujícím.
The driving state change unit changes the driving state of the vehicle.	Jednotka pro změnu stavu jízdy mění stav jízdy vozidla.
Listen, you don't have to go.	Poslouchej, nemusíš jít.
Only one can help.	Pomoci může jen jeden.
It seemed like a pretty good plan.	Zdálo se mu to jako dost dobrý plán.
However, the race is far from over.	Závod však zdaleka nekončí.
There is a superficial and profound reading of this development.	Existuje povrchové a hluboké čtení tohoto vývoje.
I want you back in bed now.	Chci, aby ses teď vrátil do postele.
Their many written texts could be considered evidence.	Jejich mnoho psaného textu by se dalo považovat za důkaz.
No one has ever heard his side of the story.	Nikdo nikdy neslyšel jeho stranu příběhu.
The situation was much more complicated.	Situace byla mnohem složitější.
This situation is very common.	Tato situace je velmi častá.
So she got married.	Tak se vdala.
That turned out to be a mistake.	To se ukázalo jako chyba.
Not a bit.	Ani trochu.
One of those dogs who had a short male complex.	Jeden z těch psů, kteří měli krátký mužský komplex.
We couldn't stop them.	Nemohli jsme je zastavit.
See a book in the store.	Vidět knihu v obchodě.
His world was very small.	Jeho svět byl velmi malý.
We'll see if it lasts.	Uvidíme, jestli to vydrží.
We don't make the whole plane.	Neděláme celé letadlo.
Waste collection in the city takes place in various ways.	Svoz odpadu ve městě probíhá různými způsoby.
But only with the left foot.	Ale pouze levou nohou.
I was there alone.	Sám jsem tam byl.
However, I believe that everything must mean something.	Věřím však, že všechno musí něco znamenat.
It didn't take long.	Netrvalo to dlouho.
All gave their written consent before the experiment.	Všichni dali před experimentem písemný souhlas.
Sometimes I think so.	Někdy si to myslím.
I will be honest with you.	Budu k vám upřímný.
But this couldn't last forever.	Ale tohle nemohlo trvat věčně.
God, he was so scared.	Bože, on se tak bál.
This black hole.	Tato černá díra.
It will be me who turns it off.	Budu to já, kdo to vypne.
Of course, it was usually the beginning of the end for them.	Samozřejmě to byl pro ně většinou začátek konce.
No problem.	Žádný problém.
Maybe they could do it.	Možná by to zvládli.
But it never really left.	Ale ve skutečnosti nikdy neodešlo.
And you should know mine.	A ty bys měl znát můj.
After the celebration, he left and disappeared on our wedding night.	Po oslavě odešel a zmizel na naši svatební noc.
I look down at my hands.	Podívám se dolů na své ruce.
No people were seen anywhere.	Nikde nebyli vidět žádní lidé.
Just come and join the crowd of the library.	Stačí přijít a připojit se k davu knihovny.
The sister company needed someone for a nice job.	Sesterská společnost potřebovala někoho na pěknou práci.
Except it's not.	Až na to, že není.
The songs were good.	Písničky byly dobré.
He leaves and then his brothers follow him.	Odejde a pak ho následují jeho bratři.
The group could not believe their happiness.	Skupina nemohla uvěřit svému štěstí.
She began to tell him about her son.	Začala mu vyprávět o svém synovi.
If only he could prove it.	Kdyby to jen mohl dokázat.
I liked going to bed with him.	Ráda jsem s ním chodila spát.
Try to go in peace to get this attention.	Snažte se jít v klidu, abyste získali tuto pozornost.
This is absolutely the most important thing to keep in mind.	To je naprosto nejdůležitější věc, kterou je třeba mít na paměti.
How long from any of them.	Jak dlouho od některého z nich.
The important thing is that you can learn something else today.	Důležité je, že se dnes můžete naučit něco jiného.
As a result, you want more of him.	Výsledkem je, že ho chcete víc.
This is not a way to save a marriage.	Tohle není způsob, jak zachránit manželství.
Then go for it.	Pak to přejděte.
His dreams were answered.	Jeho sny byly zodpovězeny.
Many family members keep me informed.	Spousta členů rodiny mě neustále informuje.
He would have books here.	Tady by měl knihy.
What may seem like hours can turn out to be months.	To, co se může zdát jako hodiny, se může ukázat jako měsíce.
Something strange was happening.	Dělo se něco divného.
The man looked long and carefully.	Muž se díval dlouze a pečlivě.
I didn't even notice.	Ani jsem si nevšiml.
And then they opened the door and let us out.	A pak otevřeli dveře a pustili nás ven.
It seemed like the only honest thing to me.	Připadalo mi to jako jediná čestná věc.
I can't let people walk to the door.	Nemohu nechat lidi chodit ke dveřím.
It's an interesting time to grow up.	Je to zajímavá doba na dospívání.
That's just not the meaning of the word.	To prostě není význam toho slova.
But you have a choice in this matter.	Ale v této věci máte na výběr.
I knew how much the contract meant to him.	Věděl jsem, jak moc pro něj ta smlouva znamená.
Every two to three months.	Každé dva až tři měsíce.
However, the book is very different from this.	Kniha se však od toho velmi liší.
But things are not as different as they seem.	Ale věci nejsou tak odlišné, jak se zdají.
It makes me proud.	Dělá mě hrdým.
I have to look at it that way.	Musím se na to tak dívat.
Please use the search function to find the content you are looking for.	Použijte prosím funkci vyhledávání k nalezení obsahu, který hledáte.
She could pick up and return the dropped items.	Mohla zvednout a vrátit upuštěné předměty.
He needed a gun.	Potřeboval zbraň.
Mine was quite long, but most of the cards will be fine.	Moje byla docela dlouhá, ale většina karet bude v pořádku.
How she felt about the men watching her.	Co cítila k mužům, kteří ji sledovali.
It has been published.	Bylo zveřejněno.
It was hard to overlook.	Bylo těžké to přehlédnout.
Maybe she knew something.	Možná by něco věděla.
I want to show people how to learn to love it.	Chci lidem ukázat, jak se to naučit milovat.
I had no contact with my dad at this time.	V tuto chvíli jsem s tátou neměl žádný kontakt.
But it could make a lot of sense for both teams.	Ale pro oba týmy by to mohlo mít velký smysl.
And that look is just breathtaking.	A ten pohled je prostě dechberoucí.
In addition, their expression changed after treatment.	Navíc se jejich exprese po léčbě změnila.
We could see how it went.	Mohli jsme vidět, jak to jde.
The boy took everything she once had.	Chlapec vzal všechno, co kdysi měla.
That should help.	To by mělo pomoci.
I've never heard of them.	Nikdy jsem o nich neslyšel.
She wasn't even sure why she was so upset.	Ani si nebyla jistá, proč je tak naštvaná.
He turned there.	Tam se otočil.
He looks at her feet.	Podívá se na její nohy.
It's quite common.	Je to docela běžné.
The training didn't allow an expression to get in his face.	Trénink nedovolil, aby se mu do tváře dostal výraz.
This is something you can never miss.	To je něco, co nikdy nemůžete nechat ujít.
Most had never seen their king before.	Většina nikdy předtím neviděla svého krále.
I think they are far enough away.	Myslím, že jsou dost daleko.
And the future really looks bright.	A budoucnost skutečně vypadá jasně.
The higher form of interpretation begins where the routine ends.	Vyšší forma interpretace začíná tam, kde končí rutina.
Players don't see anything.	Hráči nic nevidí.
I can go ahead and try to do it.	Mohu pokračovat a zkusit to udělat.
You with the ring.	Ty s prstenem.
Maybe it just wasn't my heart.	Možná v tom jen nebylo moje srdce.
He can only do it on request.	Umí to udělat jen na požádání.
It went to number one.	Šlo to na jedničku.
I don't believe what our brother says.	Nevěřím tomu, co říká náš bratr.
He is welcome with them.	Je u nich vítán.
But still no text message.	Ale stále žádná textová zpráva.
The number at the bottom right shows the required force.	Číslo vpravo dole ukazuje požadovanou sílu.
There was no difference between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný rozdíl.
I can't print the correct result here.	Zde nemohu vytisknout správný výsledek.
If he comes back all summer.	Jestli se vrátí na celé léto.
It's so easy you can do it right now.	Je to tak snadné, že to můžete udělat hned teď.
And this is exactly the conclusion.	A dochází právě k tomuto závěru.
And the record remains.	A rekord zůstává.
Sharp.	Ostrý.
Those who disappeared were never seen again.	Ti, kteří zmizeli, už nebyli nikdy viděni.
However, he does not seem to be doing so.	Zdá se však, že to nedělá.
Instead, it's better to catch up with letter writing.	Místo toho je lepší dohnat psaní dopisů.
All the people who were there for better or worse.	Všichni lidé, kteří tam byli v dobrém i zlém.
What other good ideas are there ?.	Jaké další dobré nápady existují?.
The women did nothing.	Ženy nic neudělaly.
Of course, I missed a lot.	Hodně jsem toho samozřejmě vynechal.
What is your business? 	Jaký je váš byznys?
she wondered.	divila se.
You can change it or assume it.	Můžete to změnit nebo předpokládat.
It's not much, but we like it.	Není to moc, ale líbí se nám to.
There are several reasons for this.	Existuje pro to několik důvodů.
We are in it together, no matter what happens.	Jsme v tom spolu, ať se děje, co se děje.
I had no doubt about that.	O tom jsem nepochyboval.
I'm done with that, but I have such a problem.	Skončil jsem s tím, ale mám takový problém.
If we did, there would be no reason to live.	Kdybychom to udělali, nebyl by důvod žít.
The last two were lies.	Poslední dva byly lži.
Just remember to make it easy.	Jen nezapomeňte, aby to bylo jednoduché.
He was arrested a month after his video was released.	Byl zatčen měsíc po zveřejnění jeho videa.
Sometimes it was better not to look.	Někdy bylo lepší se nedívat.
I choose other words carefully.	Další slova volím opatrně.
I could never buy what she said.	Nikdy jsem si nemohl koupit, co řekla.
That's why I changed my name.	Kvůli tomu svinstvu jsem si změnil jméno.
Dismissal.	Vyhození.
Then she really calmed down and never came back.	Poté se opravdu ztišila a už se nikdy nevrátila.
But there are two things to do.	K tomu však dvě věci.
That must have happened to you a lot.	To se ti muselo stát hodně.
Getting enough food and water for a large group was a problem.	Sehnat dostatek jídla a vody pro velkou skupinu byl problém.
I don't believe there is anyone like him.	Nevěřím, že existuje někdo jako on.
Everyone reported a good deal.	Všichni hlásili dobrý obchod.
And you are wrong.	A to se mýlíte.
There are two cases.	Stávají se dva případy.
In short, they were proud of us.	Zkrátka na nás byli pyšní.
Maybe I have cancer.	Možná mám rakovinu.
That was the correct statement of the law.	To byl správný výrok zákona.
You do the same.	Děláte to samé.
They have no confidence.	Nemají důvěru.
I need to access my database and update records every second.	Potřebuji každou sekundu přistupovat ke své databázi a aktualizovat záznamy.
Usually the opposite sex.	Obvykle ostatní opačného pohlaví.
Human subjects were not used in this research.	V tomto výzkumu nebyly použity lidské subjekty.
When we were little, we played with it.	Když jsme byli malí, hráli jsme si s tím.
She checked to see if her weapons were in place.	Zkontrolovala, zda má zbraně na svém místě.
They couldn't run inside.	Nemohli vběhnout dovnitř.
We saw how it really happens.	Viděli jsme, jak se to skutečně děje.
They could have good times.	Mohli by zažít dobré časy.
I know he doesn't want a family yet.	Vím, že ještě nechce rodinu.
It makes the village the most closed shop possible.	Dělá z vesnice co nejuzavřenější obchod.
I think so, but we don't.	Myslím, že ano, ale nemáme.
It's not as amazing as your first, but still very good.	Není to tak úžasné jako vaše první, ale stále velmi dobré.
You should give them much more.	Měli byste jim dát mnohem víc.
Only one thing seemed to fill him with fear.	Zdálo se, že jen jedna věc ho naplňuje strachem.
They looked at him, but said nothing.	Dívali se na něj, ale neřekli nic.
The strategy worked.	Strategie fungovala.
So hold on.	Takže vydržte.
Maybe there was more to it.	Možná v tom bylo víc.
He gave it to me and took it from me.	Dal mi a vzal mi.
He may have been injured in the accident.	Možná se zranil při nehodě.
In several ways.	V několika ohledech.
We love what we do.	Milujeme to, co děláme.
I need those goals now for confidence.	Potřebuji ty góly teď pro sebevědomí.
Or his parents.	Nebo jeho rodiče.
Let me know what you think.	Dej mi vědět, co si myslíš.
I have something to do.	Mám co dělat.
Getting to work today was not easy.	Dostat se dnes do práce nebylo snadné.
It never occurred to me to write a book.	Nikdy mě nenapadlo napsat knihu.
He didn't know where the tallest came from.	Nevěděl, odkud pochází ten nejvyšší.
I think we said it clearly.	Myslím, že jsme to řekli jasně.
Now it's much more than any individual feeling.	Nyní je to mnohem více než jakýkoli individuální pocit.
He led the biological interpretation of the results.	Vedl biologickou interpretaci výsledků.
You can just reach out and accept it.	Můžete jen natáhnout ruku a přijmout ji.
But that's not the whole story.	To však není celý příběh.
And at that moment, he declared that he had thoughts of suicide.	A v tu chvíli prohlásil, že měl myšlenky na sebevraždu.
And we never know when we'll lose her.	A nikdy nevíme, kdy ji ztratíme.
But I think this is also a good thing.	Ale i tohle je podle mě dobrá věc.
It took him days and days and days to die.	Trvalo mu dny a dny a dny, než zemřel.
A written record is a much better future reference than memory.	Písemný záznam je mnohem lepší budoucí reference než paměť.
And here it depends on every minute.	A tady záleží na každé minutě.
Plan to repeat it next year.	Plánujte to zopakovat příští rok.
Many, many, more.	Mnoho, mnoho, více.
I would very much like that.	To bych si moc přál.
But that was not possible.	Ale to nebylo možné.
In other words, the free lunch is over.	Jinými slovy, oběd zdarma je u konce.
Have eyes on the street.	Mít oči na ulici.
It should only take a few seconds.	Mělo by to trvat jen několik sekund.
Hold! 	Držet!
moment.	moment.
On stage, three becomes six on stage.	Na jevišti se ze tří stane šest.
Now, because of that fear, it was repeated a few times.	Teď kvůli tomu strachu se to párkrát opakovalo.
She couldn't go through the pain again.	Nemohla znovu projít bolestí.
This is true at the present stage as well as in earlier history.	To platí v současné fázi stejně jako v dřívější historii.
I don't know what happened to me in those days.	Nevím, co se se mnou v těch dobách stalo.
With respect to the first, the patients were divided into two groups.	S ohledem na první byli pacienti rozděleni do dvou skupin.
Any time is right for you.	Pro vás je vhodná jakákoliv doba.
So you have kids with a lot of money.	Takže máte děti se spoustou peněz.
That really hurt me.	To mě opravdu bolelo.
Let me call him.	Nech mě mu zavolat.
In a word, he had a heart.	Jedním slovem, měl srdce.
There was a little boy with him.	Byl s ním malý chlapec.
We want to go high.	Chceme jít na vysokou notu.
These countries must protect themselves with us.	Tyto země se musí chránit s námi.
He leaves her forever two weeks later.	O dva týdny později ji navždy opustí.
Too much will kill you.	Příliš mnoho tě zabije.
The best are at the top of the tree.	Nejlepší jsou na vrcholu stromu.
look at the movie.	podívejte se ve filmu.
And tell him it'll pay off.	A řekni mu, že se ti to vyplatí.
Bring me any tall, skinny old man you can find.	Přiveďte mi jakéhokoli vysokého, hubeného starého muže, kterého najdete.
The result is therefore true in this case.	Výsledek je tedy v tomto případě pravdivý.
I don't know how it equals.	Nevím, jak se rovná.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	Manželství je vztah mezi mužem a ženou.
Let your friends know you think of them.	Dejte svým přátelům vědět, že na ně myslíte.
They were pushed over the street against the sky.	Byli vytlačeni nad ulici proti obloze.
So that was one thing that was new in this area.	Takže to byla jedna věc, která byla v této oblasti nová.
They knew what my son was doing.	Věděli, co můj syn dělá.
They were closed.	Byli zavření.
He had a lot of viewership.	Měl velkou sledovanost.
Nevertheless, we must keep as few options as possible.	Přesto si musíme ponechat co nejméně možností.
I can't imagine why they chose these names.	Nedokážu si představit, proč zvolili tato jména.
And your description of the garden is so beautiful.	A tvůj popis zahrady je tak krásný.
The world wanted to kill me or catch me.	Svět mě chtěl zabít nebo chytit.
Here you can play with the map.	Zde si můžete pohrát s mapou.
The rest of you, stay where you are.	Vy ostatní, zůstaňte tam, kde jste.
Description of the picture.	Popis obrázku.
Some of us are familiar, yes.	Někteří z nás jsou známí, ano.
They are used, for example, in the diagnosis and treatment of cancer.	Používají se například při diagnostice a léčbě rakoviny.
In private rooms, the boys performed services for selected customers.	V soukromých pokojích chlapci prováděli služby pro vybrané zákazníky.
It would be super.	To by bylo super.
We discussed the first two in detail.	První dva jsme podrobně probrali.
Just empty it.	Stačí ho vyprázdnit.
We have never seen anything like it.	Nikdy jsme nic podobného neviděli.
But you are different.	Ale ty jsi jiný.
He looked around to make sure no one was watching him.	Rozhlédl se, aby se ujistil, že ho nikdo nesledoval.
They both gave water.	Oba dali vodu.
I had one hope.	Měl jsem jednu naději.
They do direct action.	Dělají přímou akci.
Before the police showed up, it was like an eternity.	Než se objevila policie, bylo to jako věčnost.
We repeated the report every hour for the next day.	Zprávu jsme opakovali každou hodinu po celý další den.
We need a break some days.	Některé dny potřebujeme pauzu.
There was no path through the forest.	Lesem nevedla žádná cesta.
She looked satisfied.	Vypadala spokojeně.
We will keep pushing.	Budeme tlačit dál.
I wish it worked out.	Kéž by to vyšlo.
The city lay far behind the lines.	Město leželo daleko za čárami.
We don't need to fill every moment of their days with activities.	Nepotřebujeme vyplnit každý okamžik jejich dnů aktivitami.
Users can control the information they share.	Uživatelé mohou ovládat informace, které sdílejí.
This gives you by far the biggest advantage.	To vám dává zdaleka největší výhodu.
Please help with that.	Prosím, pomozte s tím.
This is higher than expected.	To je vyšší, než se očekávalo.
Sounds like a good home for upbringing.	Zní to jako dobrý domov pro vychování.
She shouldn't have kept a regular set of books.	Neměla vést pravidelnou sadu knih.
Nothing clear or sharp.	Nic jasného ani ostrého.
Can anyone show me that?	Může mi to někdo ukázat?.
We don't stay there and go one step further.	Nezůstáváme u toho a jdeme o krok dále.
Years later, he told me how much he hated the service.	Po letech mi řekl, jak moc tu službu nenáviděl.
I feel that there is little information.	Mám pocit, že informací je málo.
It seems not only in color but also in the construction itself.	Zdá se, že nejen v barvě, ale i v samotné konstrukci.
I'll call later.	Zavolám později.
In the same market.	Na stejném trhu.
It was ten minutes to five.	Bylo deset minut po pěti.
On the patient's skin at a speed controlled by the device.	Na kůži pacienta rychlostí řízenou zařízením.
He told me about cold black tea.	Řekl mi to u studeného černého čaje.
Or so it seems.	Nebo to tak alespoň vypadá.
Basic hell is where you start to become military material.	Základní peklo je místo, kde se začínáte stávat vojenským materiálem.
For some, it's fine.	Pro některé je to v pohodě.
They don't seem to be lying down.	Zdá se, že to neberou vleže.
This will be a sight to see.	To bude pohled k vidění.
I can't explain everything at once.	Nemohu vysvětlit všechno najednou.
She's changed a lot.	Hodně se změnila.
Unable to give code.	Nelze dát kód.
Three other girls and me.	Další tři dívky a já.
And he also knew it was me.	A také věděl, že jsem to já.
But we never recommend this.	Tohle ale nikdy nedoporučujeme.
Facts are facts.	Fakta jsou fakta.
But it's not the best.	Ale není nejlepší.
It will help them in life.	Pomůže jim to v životě.
Sexing movie.	Sexovat film.
Instead, he seemed to be trying to avoid us.	Místo toho se zdálo, že se nám snaží vyhnout.
At least they seem to have a lot of fun.	Alespoň vypadají, že se hodně baví.
Drink water even more often.	Pijte vodu ještě častěji.
That should be really great.	Mělo by to být opravdu skvělé.
Take a look at this question.	Podívejte se na tuto otázku.
No decline yet.	Zatím žádný pokles.
The thing is complicated.	Věc je složitá.
What it does is respect.	Co to dělá, je respekt.
It takes a lot of time to complete.	K dokončení je potřeba hodně času.
The school will be closed.	Škola bude uzavřena.
So much for materials.	Tolik k materiálům.
Throughout the country.	Po celé zemi.
This is why their eyes may look very blue.	To je důvod, proč jejich oči mohou vypadat velmi modré.
Certainly not for her daughter.	Pro její dceru určitě ne.
I will fight my computer.	Budu bojovat se svým počítačem.
But now he couldn't give it up.	Ale teď to nemohl vzdát.
In any case, he spoke more than he should have.	V každém případě mluvil víc, než měl.
It can be as easy as a walk.	Může to být tak jednoduché jako procházka.
You can see for yourself that there is nothing wrong with me anymore.	Sám vidíš, že už se mnou nic není.
It's on him.	Je na něm.
This interaction has two aspects.	Tato interakce má dva aspekty.
He's proud of me.	Je na mě hrdý.
Only one eye was obtained from each animal for the experiments.	Pro experimenty bylo od každého zvířete získáno pouze jedno oko.
This is a result that can generally be shown to be valid.	Toto je výsledek, který lze obecně prokázat jako platný.
I don't sleep well at home.	Doma se mi špatně spí.
I held his hand.	Držel jsem ho za ruku.
I'm brand new and I don't know how to start.	Jsem v tom úplně nový a nevím jak začít.
Four against three.	Čtyři proti třem.
And her hands.	A její ruce.
I wrote a book about self-improvement.	Napsal jsem knihu o sebezdokonalování.
I'm looking for my daughter.	Hledám svou dceru.
Search online and find teams in your area.	Hledejte online a najděte týmy ve vaší oblasti.
Let me explain in more detail.	Dovolte mi to vysvětlit podrobněji.
They've been back for barely an hour since.	Od té doby se vrátili sotva hodinu.
It should be hard.	Mělo by to být těžké.
What an amazing work environment.	Jaké úžasné pracovní prostředí.
Their presence is welcome in times like these.	Jejich přítomnost je v dobách, jako jsou tyto, vítána.
Maybe she had inside information.	Možná měla interní informace.
She tried to jump.	Pokusila se skočit.
Although it is not uncommon, it is rare.	I když to není ojedinělé, je to vzácné.
He didn't care about killing.	Nezajímalo ho zabíjení.
The defendant needed financial assistance.	Obžalovaný potřeboval finanční pomoc.
You mean like us guys.	Myslíš jako my kluci.
You can handle it.	Můžete to zvládnout.
I did something you didn't want to do.	Udělal jsem něco, co jsi nechtěl.
Breakfast provided.	Snídaně zajištěna.
He went faster.	Šel rychleji.
My emotions raced wildly, from one extreme to another.	Moje emoce se hnaly divoce, z jednoho extrému do druhého.
Running empty.	Běh na prázdno.
You have to see how the parts fit together.	Musíte vidět, jak do sebe díly zapadají.
He had a great influence.	Měl velký vliv.
That's basically it.	To je v podstatě vše.
Her tone and body language changed.	Tón jejího hlasu a řeč těla se změnily.
The report works well.	Report funguje dobře.
My family really needs a safe vehicle to drive.	Moje rodina opravdu potřebuje k řízení bezpečné vozidlo.
He wants a family.	Chce rodinu.
He still needs money for everything.	Na všechno ještě potřebuje peníze.
It was another perfect throw.	Byl to další perfektní hod.
All right, do it most of the time.	Dobře, dělej to většinu času.
She also mentioned that everything has a reason.	I ona se zmínila, že všechno má svůj důvod.
There is no way he can't get to us.	Neexistuje způsob, jak by se k nám nemohl dostat.
By no means did he want to "waste a shot."	V žádném případě nehodlal ‚promarnit panáka‘.
The basic case is true.	Základní případ je pravdivý.
We had a good time.	Dobře jsme se bavili.
I don't think many of us saw it.	Myslím, že mnoho z nás to nevidělo.
You gave me a chance to start again.	Dal jsi mi šanci začít znovu.
They cannot bring charges because too many years have passed.	Nemohou vznést obvinění, protože uplynulo příliš mnoho let.
I got ideas.	Dostal jsem nápady.
I had food and water.	Měl jsem jídlo a vodu.
Like his wife, who was my friend from school.	Stejně jako jeho manželka, která byla mojí kamarádkou ze školy.
They decided not to do so.	Rozhodli se tak neučinit.
I held my breath to stop being sick.	Zadržela jsem dech, abych přestala být nemocná.
It wasn't good.	Nebylo to dobré.
Spend the night in a comfortable hotel on site.	Stráví noc v pohodlném hotelu na místě.
Which ones do you have?	Které z nich máte?
I close my eyes.	Zavřu oči.
These findings were consistent with our studies.	Tato zjištění byla v souladu s našimi studiemi.
The first fight awaits me.	Čeká mě první boj.
This time she recognized the voice.	Tentokrát ten hlas poznala.
And that's what we really wanted.	A o to nám skutečně šlo.
In fact, it is one of our favorite situations.	Ve skutečnosti je to jedna z našich oblíbených situací.
They mean more to me than just another way to kill time.	Znamenají pro mě víc než jen další způsob, jak zabít čas.
The same goes for today.	Totéž platí pro dnešek.
Finally, let us present our recent results.	Na závěr nám dovolte představit naše výsledky za poslední dobu.
See you before the week is over.	Uvidíme se, než skončí týden.
I just kind of knew that.	Prostě jsem to tak nějak věděl.
If you are interested, please write me an email.	V případě zájmu mi prosím napiš email.
Leave the children.	Nechte děti.
He knew he couldn't win.	Věděl, že nemůže vyhrát.
We are here and we will stay here.	Jsme tady a zůstaneme tady.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
So that it's on the edge.	Tak aby to bylo na hraně.
We have to leave with our hands.	Musíme odejít s rukama.
I had four starts this morning.	Hned ráno jsem měl čtyři starty.
Look, it's like this.	Podívej, je to takhle.
He wrote the manuscript and performed the analyzes.	Napsal rukopis a provedl analýzy.
In the car too.	V autě taky.
The water in the well was as sweet as wine.	Ve studni byla voda sladká jako víno.
Day follows night and day follows night.	Den následuje noc a den následuje noc.
You're doing a scene.	Děláte scénu.
Even if it's hard, keep going.	I když je to těžké, pokračujte.
The world is very small.	Svět je velmi malý.
I started my professional career as a teacher.	Svou profesní kariéru jsem začal jako učitel.
It never worked out cheaply.	Nikdy to nevyšlo levně.
The sun is a god.	Slunce je bůh.
Not every book needs to be your style.	Každá kniha nemusí být váš styl.
I'd rather go back to my mother.	Raději se vrátím k matce.
In fact, we didn't know where we were.	Vlastně jsme nevěděli, kde jsme.
So she put him back on track.	Tak ho vrátila na správnou cestu.
It's in a big box.	Je to ve velké krabici.
I saw you out there, in your little boat.	Viděl jsem tě tam venku, ve tvém malém člunu.
I said it was right.	Řekl jsem, že je to správně.
She doesn't eat much.	Moc nejí.
She was even pleased.	Byla dokonce potěšena.
And maybe she was.	A možná byla.
Getting back is a process.	Dostat se dozadu je proces.
You lived your life.	Žil jsi svůj život.
My gaze caught the movement nearby.	Můj pohled upoutal pohyb poblíž.
Each structure is an individual expression.	Každá struktura je individuální výraz.
You don't question my orders.	Nezpochybňuješ mé rozkazy.
He just plays his character.	Prostě hraje svou postavu.
My brother does.	Můj bratr ano.
He kept looking down.	Dál se díval dolů.
Make him comfortable.	Udělejte mu pohodlí.
A complete minimal example is an example that is complete and minimal.	Úplný minimální příklad je příklad, který je úplný a minimální.
He rose slightly to see him on the road.	Lehce se zvedl, aby ho viděl na cestě.
I can't say you were right there.	Nemůžu říct, že jsi tam byl přímo ty.
They were there for at least a few hours.	Byli tam alespoň pár hodin.
Some of these ways are not so easy to understand.	Některé z těchto způsobů není tak snadné pochopit.
The error must therefore increase with energy.	Chyba se proto musí zvyšovat s energií.
He was sure he had never seen this before.	Byl si jistý, že tohle ještě nikdy neviděl.
But the night was by far his favorite time.	Ale noc byla jeho zdaleka nejoblíbenější dobou.
In any case, the law must be respected.	V každém případě musí být respektován zákon.
It doesn't just put you against a wall.	Nestaví tě jen tak ke zdi.
There's a drop of blood.	Je tam kapka krve.
But it's just one of many in the last few months.	Ale je to jen jeden z mnoha za posledních pár měsíců.
I wanted another blow.	Chtěl jsem další ránu.
All measurements were performed at room temperature.	Všechna měření byla prováděna při pokojové teplotě.
First, the number of patients involved was relatively small.	Za prvé, počet zahrnutých pacientů byl relativně malý.
They did not reach safety until the day they struck.	Do bezpečí se dostali až v den, kdy udeřili.
We will fight to the last shell.	Budeme bojovat do poslední skořápky.
This must be checked immediately.	To je třeba okamžitě zkontrolovat.
Say things that serve you.	Říkejte věci, které vám slouží.
I'm watching this team.	Sleduji tento tým.
I had my life back.	Měl jsem zpět svůj život.
If you don't know.	Pokud nevíte.
Or a man.	Nebo muž.
They're going on the same old attack.	Jdou na stejný starý útok.
Something goes wrong with everyone from time to time.	Každému se čas od času něco pokazí.
This day was supposed to be good.	Tento den měl být dobrý.
And so it was difficult.	A tak to bylo složité.
I'm telling you what I was told.	Říkám vám, co mi bylo řečeno.
These four men were the only ones to receive a gift.	Tito čtyři muži jako jediní dostali dárek.
I just want it.	prostě to chci.
Probably still waiting.	Nejspíš na to ještě čeká.
That is also changing.	To se také mění.
Let's open it to the public for them to see.	Otevřeme to veřejnosti, aby to viděli.
No one here is ever satisfied.	Nikdo tady nikdy není spokojený.
We both need them.	Potřebujeme je oba.
Probably too much.	Asi příliš mnoho.
Now he's trying to see further into the back windows.	Teď se snaží vidět dál, do zadních oken.
It's only.	Je to jen.
But still fun.	Ale pořád zábava.
I should be done by now.	Už bych měl být hotový.
Don't want them here yet.	Zatím je tu nechtějte.
Average difference vs.	Průměrný rozdíl vs.
I want to talk to her mother.	Chci mluvit s její matkou.
At that time, it became the center of attention.	V té době se stal středem zájmu.
When he does things like he reads and looks at the evidence.	Když dělá věci jako čte a dívá se na důkazy.
Because freedom is not free.	Neboť svoboda není zadarmo.
Something has changed in the sky.	Něco se na obloze změnilo.
I am not an army or a government.	Nejsem armáda ani vláda.
But many of their wives died there.	Mnoho jejich žen tam ale zemřelo.
Five classes have been reduced to a single class.	Pět tříd bylo zredukováno na jedinou třídu.
It was completely out.	Bylo to úplně mimo.
This is the most interesting book.	Toto je nejzajímavější kniha.
This is an excellent job.	To je vynikající práce.
For some of you, this will be a review.	Pro některé z vás to bude recenze.
If the image of a stone ever thought, it was thinking.	Pokud někdy obraz kamene myslel, bylo to myšlení.
This is where data science comes in.	Zde přichází na řadu datová věda.
I needed to get home and make dinner.	Potřeboval jsem se dostat domů a udělat večeři.
And what she didn't know about history wasn't worth knowing.	A to, co nevěděla o historii, nestálo za to vědět.
He had everything he could ever wish for.	Měl všechno, co si kdy mohl přát.
I tried to stop him, but he was too strong.	Snažil jsem se ho zastavit, ale byl příliš silný.
I closed the hall door behind me.	Zavřel jsem za sebou dveře do chodby.
I walk more slowly myself.	Sám procházím pomaleji.
It was usually good to laugh at, but not much else.	Obvykle to bylo dobré k smíchu, ale nic moc jiného.
I was a child, nobody told me anything.	Byl jsem ještě dítě, nikdo mi nic neřekl.
If so, he would take it.	Pokud ano, vzal by to.
That's what makes her happy to listen.	To je to, co jí dělá radost poslouchat.
This is actually a video frame.	Toto je vlastně snímek z videa.
It basically seems to be happening.	Zdá se, že se to v podstatě děje.
He wasn't ready for it.	Nebyl na to připravený.
A few hours away.	Pár hodin pryč.
Everything that happens has to happen because something made it happen.	Vše, co se stane, se musí stát, protože něco způsobilo, že se to stalo.
As we left, he held the door open for us.	Když jsme odcházeli, podržel nám dveře otevřené.
Both groups demanded his immediate release.	Obě skupiny požadovaly jeho okamžité propuštění.
It rings in my ears.	Zvoní mi v uších.
Not that he had a lot in his stomach.	Ne, že by měl v žaludku hodně.
The public is on our side.	Veřejnost je na naší straně.
Design is about use.	Design je o použití.
Then drugs.	Tehdy drogy.
Her answer was not heard.	Její odpověď nebylo slyšet.
However, we found no evidence of this.	Nenašli jsme však žádné důkazy o tom.
And of course we were the only white people there.	A byli jsme tam samozřejmě jediní běloši.
She became ill, tired, her blood pressure rising.	Onemocněla, byla unavená, stoupl jí krevní tlak.
So far, we leave it as an open issue.	Zatím to necháváme jako otevřený problém.
If so, then good for you.	Pokud ano, pak dobře pro vás.
Or start a business.	Nebo začněte podnikat.
Faith is hard.	Víra je těžká.
That's what it sounded like.	Tak to znělo.
It's really quite common.	Je to opravdu docela běžné.
I like how beautiful real food is.	Líbí se mi, jak krásné je skutečné jídlo.
We're not doing it now.	Teď to neděláme.
AND.	A.
The opposite is true.	To samé naopak.
The world was completely upside down.	Svět byl úplně postaven na hlavu.
You just asked a question.	Jednoduše jste položili otázku.
Turns out it was his last night.	Ukázalo se, že to byla jeho poslední noc.
Whatever you are in your relationship, one thing is certain.	Ať už jste ve svém vztahu cokoli, jedna věc je jistá.
The data presented are representative of three separate experiments.	Uvedená data jsou reprezentativní pro tři samostatné experimenty.
They would be about the same age.	Byli by zhruba ve stejném věku.
It didn't cost anything.	To nic nestálo.
Relevant clinical parameters and surgical results were recorded.	Byly zaznamenány relevantní klinické parametry a chirurgické výsledky.
If it is open, let the best idea win.	Pokud je otevřeno, ať vyhraje ten nejlepší nápad.
Some are rich.	Někteří jsou bohatí.
I gave eight out of ten.	Dal jsem osm z deseti.
Run it properly and you can only get it.	Spusťte to správně a můžete jen získat.
Second, no clinical results were reported in this study.	Za druhé, v této studii nebyly zaznamenány žádné klinické výsledky.
These will be based on need.	Ty budou založeny na potřebě.
Things were good.	Věci byly dobré.
She knew better.	Věděla lépe.
Until the sun sets.	Až do chvíle, kdy slunce zapadne.
They too found themselves in trouble.	I oni se ocitli v nesnázích.
I have to show you something.	Musím ti něco ukázat.
That's how you act.	Chováš se tak.
Everyone was happy.	Všichni byli šťastní.
I promise you'll go at six.	Slibuji, že půjdeš v šest.
The element of surprise is usually enough to complete them.	Prvek překvapení obvykle stačí k jejich dokončení.
The repair would only take a few hours.	Oprava by zabrala jen několik hodin.
Maybe too strong.	Možná až příliš silný.
You can place an order whenever you need it.	Objednávku můžete provést kdykoli budete potřebovat.
My own name.	Moje vlastní jméno.
There is nothing new.	Není zde nic nového.
However, he did not let go of his hand.	Nepustil to však z ruky.
But it didn't burn.	Ale neshořel.
Well, we got here first.	No, dostali jsme se sem první.
So it needs to change.	Takže se potřebuje změnit.
You are different and unique.	Jsi jiný a jedinečný.
I've been watching you for two years.	Sleduji tě dva roky.
You have the tools to be a good player.	Máte nástroje, abyste byli dobrým hráčem.
Most decisions require constructing value based on past experience.	Většina rozhodnutí vyžaduje konstrukci hodnoty na základě minulých zkušeností.
I came up with a great concept or my single cover.	Přišel jsem se skvělým konceptem nebo mým singlovým obalem.
Because it contains a foundation, it must be the foundation itself.	Protože obsahuje základ, musí být tedy základem sám.
Watch your tongue.	Dávejte si pozor na jazyk.
Note that the previous motion model is deleted in these methods.	Všimněte si, že předchozí model pohybu je v těchto metodách odstraněn.
He's coming.	Přichází.
I saw you move early this morning.	Viděl jsem tě stěhovat dnes brzy ráno.
If you're serious, think of a way to pay for it.	Pokud to myslíte vážně, vymyslete způsob, jak je zaplatit.
There are a few moments that are good for laughing.	Existuje několik okamžiků, které jsou dobré pro smích.
This turned out to be a very difficult problem.	Ukázalo se, že jde o velmi obtížný problém.
There are a lot of those elements.	Těch prvků je hodně.
The truck did not start to burn.	Nákladní auto nezačalo hořet.
I love that you share your life and your soul with others.	Miluji, že sdílíte svůj život a svou duši s ostatními.
He told me many interesting things.	Řekl mi mnoho zajímavých věcí.
There would be no flowers.	Nebyly by žádné květiny.
There's something he's never seen before.	Je tu věc, kterou nikdy předtím neviděl.
Fathers and brothers were captured long ago.	Otcové a bratři byli zajati už dávno.
It was early in the morning.	Bylo brzy ráno.
Thirty minutes of yours.	Třicet vašich minut.
Challenge a little !.	Vyzvěte se trochu!.
But this is a double call for clarification.	Ale to je dvojitá výzva k vyjasnění.
For which this church bears full and complete responsibility.	Za kterou tato církev nese plnou a úplnou odpovědnost.
In fact, I completely agree with that.	S tím vlastně naprosto souhlasím.
That letter is still out there somewhere.	Ten dopis je pořád někde venku.
The defendant did not appear.	Obžalovaný se nedostavil.
Okay, I'll start again.	Dobře, začnu znovu.
I had a job and a daughter.	Měl jsem práci a dceru.
We are one of the last.	Jsme jedni z posledních.
One person has to get out.	Jedna osoba se musí dostat ven.
The method was described in detail in the materials and methods section.	Metoda byla popsána podrobně v sekci materiály a metody.
I thought I'd give you a ring, though.	Myslel jsem, že ti dám prsten, ale.
Enjoy the rest of the new year.	Užijte si zbytek nového roku.
She kept her distance from me carefully.	Pečlivě si ode mě držela odstup.
I wrote the body, as you can see in my program below.	Napsal jsem tělo, jak můžete vidět v mém programu níže.
He was quite familiar with them.	Byl s nimi docela obeznámen.
I went home and told my dad.	Šel jsem domů a řekl jsem to tátovi.
In the summer we could eat outside.	V létě bychom mohli jíst venku.
She didn't even fight.	Ani nebojovala.
That was very bad news.	To byla velmi špatná zpráva.
It is highly probable that nothing significant will be found.	Je vysoce pravděpodobné, že se nic významného nenajde.
Time to run for it.	Čas se pro to rozběhnout.
I've heard so much.	Slyšel jsem toho tolik.
Maybe that was true.	Možná to byla pravda.
If only they could.	Kdyby jen mohli.
From what the research says, it seems to suggest the opposite.	Podle toho, co výzkum říká, se zdá, že to naznačuje opak.
She didn't.	Neměla.
He smiled at her.	Usmál se na ni.
Then there was crying from the common side.	Pak se ozval pláč ze společné strany.
I don't think he was.	Myslím, že nebyl.
Mine are in full.	Moje jsou v plném rozsahu.
Something like this map.	Něco podobného jako tato mapa.
The woman remained on the critical list for several days.	Žena zůstala na seznamu kritických několik dní.
I want him to feel it too.	Chci, aby to cítil také.
Be nice to your children.	Buďte na své děti hodní.
I heard you were home from the war.	Slyšel jsem, že jsi byl doma z války.
I'm getting older.	Začínám stárnout.
You would contact the station.	Kontaktoval byste stanici.
We'll get you involved soon so you can play longer.	Zapojíme vás brzy, abyste mohli hrát déle.
He would scare her forever.	Vyděsil by ji navždy.
Mark was still trying to be my friend.	Mark se stále snažil být mým přítelem.
They no longer heard her scream at night.	Už ji neslyšeli v noci křičet.
There would be what she needed, and there was a lot of it.	Bylo by tam to, co potřebovala, a bylo toho hodně.
You just know them.	Prostě je znáš.
They waited and waited and waited.	Čekali a čekali a čekali.
In this case, the following procedure will be followed.	V tomto případě bude dodržen následující postup.
The data show.	Údaje ukazují.
Two men enter.	Vstupují dva muži.
I mean what's next.	Myslím tím, co bude dál.
At this point, these lines could act as a resistor.	V tomto okamžiku by tyto čáry mohly fungovat jako odpor.
Oh, a strange old world.	Ach, zvláštní starý svět.
They will regain confidence.	Dostanou zpět důvěru.
I'm so glad to see you again.	Jsem moc rád, že tě zase vidím.
But it was big.	Ale to bylo velké.
However, this is less important.	To má však menší význam.
Some stupid judge could make us go and see him.	Nějaký hloupý soudce by nás mohl přimět jít a vidět ho.
And kill us.	A zabijte nás.
Become the person you want to remember in a few years.	Staňte se člověkem, kterého si chcete zapamatovat za několik let.
To make her want to leave.	Aby si přál, aby odešla.
He has nothing and doesn't really work for anything.	Nic nemá a vlastně k ničemu nepracuje.
He stayed ten years.	Zůstal deset let.
He was a boy who grew up too fast.	Byl to chlapec, který příliš rychle vyrostl.
They did nothing to hide their appearance.	Neudělali nic, aby skryli svůj vzhled.
I can't describe the joy of using this program.	Nedokážu vám popsat radost z používání tohoto programu.
I've been told this my whole life and it's true.	Bylo mi to řečeno celý život a je to pravda.
He told her what each of them was about.	Řekl jí, o čem každý z nich byl.
I wanted to know how he got out of it.	Chtěl jsem vědět, jak se z toho dostal.
The results were similar for both methods.	Výsledky byly u obou metod podobné.
The game itself is sound.	Hra samotná je zvuková.
I just couldn't because of the accident.	Kvůli nehodě jsem prostě nemohl.
He had explained the reasons to her before.	Důvody jí vysvětlil už dříve.
I'm talking now.	Teď mluvím.
He doesn't seem to know much about the problem.	Zdá se, že o potížích moc neví.
He was just a child, he could have been eight, ten.	Byl to jen dítě, mohlo mu být osm, deset.
There's nobody out here.	Tady venku nikdo není.
These things are essential for our survival.	Tyto věci jsou nezbytné pro naše přežití.
This also applies to the Earth itself.	To platí i pro Zemi samotnou.
Smaller maybe not.	Menší možná ne.
Then he raised his head and looked at us.	Pak zvedl hlavu a podíval se na nás.
We will start working on them.	Na těch začneme pracovat.
So she lived there for a while.	Tak tam nějakou dobu žila.
When you thought the world should stop, it just kept going.	Když jste si mysleli, že by se svět měl zastavit, prostě to pokračovalo.
They are young men of their families.	Jsou to mladí muži svých rodin.
There was nothing else.	Nic jiného nebylo.
And that's just wrong.	A to je prostě špatně.
The only thing.	Jediná věc.
He has several others.	Má několik dalších.
A similar event has never happened before.	Podobná událost se ještě nikdy nestala.
And this button does not match.	A toto tlačítko se neshoduje.
So simple, it's complicated.	Tak jednoduché, je to složité.
She could barely think clearly.	Sotva dokázala jasně myslet.
They often help us feel better about ourselves.	Často nám pomáhají cítit se lépe sami se sebou.
Night is coming.	Nastává noc.
We will come to help soon.	Brzy přijedeme pomoci.
The snow was deep and bad to walk.	Sníh byl hluboký a špatně se chodilo.
They have this right.	Tohle právo mají.
Again, this may be my last chance to speak.	Opět je to možná moje poslední šance promluvit.
Marriage and children took care of it.	Manželství a děti se o to postaraly.
We want what has passed, or we want what we do not have.	Chceme to, co pominulo, nebo si přejeme to, co nemáme.
This is simply not the case here.	Tady to prostě neplatí.
Not in politics.	Ne v oblasti politiky.
But if you take my advice, you will be clean.	Ale když dáš na mou radu, budeš čistý.
But they are a little similar.	Ale jsou si trochu podobné.
Of course, there are certain complications.	Samozřejmě jsou zde určité komplikace.
So little to bring her back.	Tak málo, aby ji to přivedlo zpět.
As already mentioned, few of us remember specific items.	Jak již bylo zmíněno, jen málo z nás si pamatuje konkrétní položky.
Some are very serious.	Některé jsou velmi vážné.
These data show how far we still have to go.	Tato data ukazují, jak daleko ještě musíme zajít.
The usual treatment may not work the same way.	Obvyklá léčba nemusí fungovat stejně.
Maybe we'll get to them someday.	Možná se k nim někdy dostaneme.
I never turn off the phone.	Nikdy nevypínám telefon.
There were orders.	Byly tam rozkazy.
It looks really bad, you know.	Vypadá fakt špatně, víš.
They do different things.	Dělají různé věci.
It's just that it doesn't pay off.	Jde jen o to, že se to nevyplácí.
But he probably had a more thoughtful reason.	Ale pravděpodobně měl promyšlenější důvod.
Crime is a huge problem.	Kriminalita je obrovský problém.
Then they started walking through the rest of the apartment.	Pak začali procházet zbytek bytu.
That, of course, is not right.	To samozřejmě není správné.
It was locked and empty.	Byl zamčený a prázdný.
Too tired to care.	Příliš unavený na to, abych se staral.
The war cost him teeth and part of his hearing.	Válka ho stála zuby a část sluchu.
In fact, there are many more than two.	Ve skutečnosti jich je mnohem víc než dva.
But here is a brief answer.	Ale zde lze dát stručnou odpověď.
Time to fight.	Čas bojovat.
That's how we do it.	Tak to děláme my.
That is the real reason why they refused to debate with us.	To je skutečný důvod, proč s námi odmítli debatovat.
They look at the price and think it's expensive.	Dívají se na cenu a myslí si, že je to drahé.
The case was later settled out of court.	Případ byl později vyřešen mimosoudně.
I just hope others learn from my mistake.	Jen doufám, že se ostatní poučí z mé chyby.
Rose put her hand on my shoulder.	Rose mi položila ruku na rameno.
Maybe she loves you completely and doesn't show it.	Možná vás úplně miluje a nedává to najevo.
I checked the following options.	Zkontroloval jsem následující možnosti.
Our team will take care of you.	Náš tým se o vás postará.
The two feed each other.	Ti dva se živí jeden druhého.
And use more ice than the book requires.	A použijte více ledu, než vyžaduje kniha.
He will laugh and laugh.	Bude se smát a smát.
Friendly, easy to grab.	Přátelský, snadno se chytne.
We usually assume we know something.	Většinou předpokládáme, že něco víme.
They married and, of course, never returned to church.	Vzali se a už se samozřejmě nevrátili do kostela.
Here's the paper.	Tady je papír.
They are a quality team, very strong.	Jsou kvalitní tým, velmi silný.
Most were female.	Většina byla ženského pohlaví.
It seemed to happen naturally.	Zdálo se, že se to stalo přirozeně.
I see what's going on around him.	Vidím, co se kolem něj děje.
I don't know how to read those things.	Nevím, jak ty věci číst.
He published one and didn't think about it anymore.	Jednu zveřejnil a více o ní nepřemýšlel.
Our company expects positive.	Naše společnost očekává pozitivní.
When they're quiet, he's probably ready.	Až utichnou, je pravděpodobně připraven.
His failure to do so in time was not due to a reasonable reason.	Jeho nepodání včas nebylo způsobeno rozumným důvodem.
To end this, we must change.	Abychom to ukončili, musíme se změnit.
He barely walked and hardly worked.	Sotva chodil a skoro nepracoval.
So enjoy it.	Tak si to užijte.
Treated case of tongue cancer.	Léčený případ rakoviny jazyka.
I went to the bathroom.	Šel jsem do koupelny.
The letter indicates the standard and the speed number.	Písmeno označuje standard a číslo rychlost.
My question has two parts.	Moje otázka má dvě části.
You know that's true.	Víš, že je to pravda.
I know what they did.	Vím, co udělali.
I really made that decision.	Opravdu jsem se tak rozhodl.
It had no streets like the rest of the city.	Nemělo ulice jako zbytek města.
For large samples, both methods give similar results.	U velkých vzorků dávají obě metody podobné výsledky.
When he spoke again, his voice was hard and flat.	Když znovu promluvil, jeho hlas byl tvrdý a plochý.
Yet the results were not what he had hoped for.	Přesto výsledky nebyly takové, v jaké doufal.
Suppose so.	Předpokládejme, že ano.
She's trying to save him.	Snaží se ho zachránit.
They are defined by definition, clean and simple.	Jsou určeny definicí, čisté a jednoduché.
In a moment he was on his feet and walked through the front door.	Za okamžik byl na nohou a prošel předními dveřmi.
Only one day a year, two are the same.	Pouze jeden den v roce jsou dva stejné.
It starts soon.	Brzy to začíná.
Otherwise, we think it would be a waste of name.	Jinak si myslíme, že by to bylo plýtvání jménem.
A year ago, they had three children at home.	Ještě před rokem měli doma tři děti.
It can cause it to rain and also bring tears to your eyes.	Může to způsobit, že bude pršet a také vám vžene slzy do očí.
So it was harder to play against strong teams.	Bylo tedy těžší hrát proti silným týmům.
His injuries may have been more serious than they originally seemed.	Jeho zranění mohla být vážnější, než se původně zdálo.
You can still come back.	Stále se můžete vrátit.
Animals don't live like this.	Takhle zvířata nežijí.
It's hard not to hear them.	Je těžké je neslyšet.
Call an idea just an idea, a feeling just a feeling.	Nazvěte myšlenku jen myšlenkou, pocit jen pocitem.
I tried similar, but they were not the same.	Zkoušel jsem podobné, ale nebyly stejné.
There was fear.	Byl tam strach.
We had a great time working on different sites.	Skvěle jsme se bavili při práci na různých stránkách.
Other countries are in a similar situation.	Ostatní země jsou na tom podobně.
I wanted so many things at once.	Chtěl jsem tolik věcí najednou.
He has to deal with the facts as he finds out.	Musí se vypořádat s fakty tak, jak je zjistí.
They are not entirely sure what is going on.	Nejsou si úplně jisti, co se děje.
He will try not to fall into the same shit twice.	Pokusí se nespadnout do stejné sračky dvakrát.
Don't do it, I'll see you !.	Nedělej si to, uvidíme se!.
The woman in blue spoke.	Žena v modrém promluvila.
But one day you can get sick.	Ale jednoho dne můžeš onemocnět.
Enough to tell her he looked different and still the same.	Dost na to, abych jí řekl, že vypadal jinak a přitom stejně.
It is not true.	To není pravda.
You have to believe.	Musíš věřit.
I don't quite understand why this is so.	Moc nechápu, proč tomu tak je.
Such is the language of action.	Takový je jazyk jednání.
Then came reality.	Pak nastala realita.
It creates a value relationship and a shopping opportunity.	Vytváří hodnotový vztah a nákupní příležitost.
You're a busy man.	Jsi zaneprázdněný muž.
I wanted to know why the child decided to stop talking.	Chtěl jsem vědět, proč se to dítě rozhodlo přestat mluvit.
In both cases, it should have a smooth effect.	V obou případech by se mělo jednat o hladký efekt.
I sent him notes about my changes and he asked.	Posílal jsem mu poznámky o mých změnách a on se ptal.
Her decisions were as final as his own.	Její rozhodnutí byla stejně konečná jako jeho vlastní.
There are days that are hard.	Jsou dny, které jsou těžké.
I'm sorry about the crowd.	Je mi líto toho davu.
Visit her website and blog for a complete list of titles.	Navštivte její webové stránky a blog pro úplný seznam titulů.
He hid from us.	Skryl se před námi.
And she was completely down.	A byla z toho úplně dole.
Are you in bed.	Jsi v posteli.
Only for others who seek that advice.	Jen pro ostatní, kteří tu radu hledají.
We work with other people in the team.	V týmu pracujeme s dalšími lidmi.
My father has been working there every day ever since.	Otec tam od té doby pracuje každý den.
I have to change it and do something every day.	Musím to změnit a každý den něco dělat.
It's really not that bad.	Opravdu to není tak špatné.
From four independent measurements.	Ze čtyř nezávislých měření.
I want to know exactly what they say.	Chci přesně vědět, co říkají.
The second in gas, the second in oil.	Druhý v plynu, druhý v ropě.
I thought this new information would be interesting for the family.	Myslel jsem, že tato nová informace bude pro rodinu zajímavá.
The dead are a relief.	Mrtví jsou úleva.
I can leave the phone on the table and leave.	Můžu nechat telefon na stole a odejít.
The lights caught his eye in the distance.	Jeho pohled upoutala světla v dálce.
It was different for the girls.	U dívek to bylo jiné.
I went to check it out, but no one was there.	Šel jsem to zkontrolovat, ale nikdo tam nebyl.
That's giving.	To je dávání.
And you would be right here too.	A ty bys tu byl taky správně.
I wish the places were connected.	Přál bych si, aby se ta místa propojila.
Today at lunch the service was terrible and slow.	Dnes při obědě byla služba hrozná a pomalá.
He turned to look at her, and she shook her head.	Otočil se, aby se na ni podíval, a ona zavrtěla hlavou.
But she hasn't arrived yet.	Ale ještě nedorazila.
Maybe they thought they needed to make an example of him.	Možná si mysleli, že z něj potřebují udělat příklad.
He didn't want me to tell you.	Nechtěl, abych ti to řekl.
Plus, the guy broke the ring.	Navíc ten chlap zlomil prsten.
Cooking has been his life ever since.	Vaření je od té doby jeho životem.
It makes black.	To dělá černá.
Don't make me explain it.	Nenuťte mě to vysvětlovat.
They were to move to the city.	Měli se přestěhovat do města.
But he knew what to do.	Ale věděl, co má dělat.
And it wasn't meant to hurt anyone.	A nebylo to zamýšleno někomu ublížit.
I know my husband.	Znám svého manžela.
I do it in the open air in the appropriate section.	Dělám to pod širým nebem ve vhodné sekci.
But we need more information.	Ale potřebujeme více informací.
I've never heard anything like it.	Nikdy jsem nic podobného neslyšel.
Seriously, you just can't come up with these things.	Vážně, tyhle věci si prostě nevymyslíš.
She said it would get worse before it got better.	Řekla, že se to zhorší, než se to zlepší.
I'm trying to use my brain.	Snažím se používat mozek.
Unfortunately, she was unable to provide a description at the time.	Bohužel v té době nebyla schopna poskytnout popis.
I never thought they would show up.	Nikdy jsem si nemyslel, že se ukážou.
You will see this.	Toto uvidíte.
He told his wife that the cut was from a car radio.	Své ženě řekl, že střih je z autorádia.
To be part of something bigger than me.	Být součástí něčeho většího, než jsem já.
She told him to do it.	Přikázala mu to udělat.
She had never seen it before.	Nikdy předtím to neviděla.
The doctor said nothing more.	Víc už doktor neřekl.
Here, the higher, the better.	Zde platí, že čím vyšší, tím lepší.
Maybe a second force.	Možná druhá síla.
She just said she was sent home from school.	Jen řekla, že ji poslali domů ze školy.
I lay there for a while.	Chvíli jsem tam ležel.
She had had enough.	Měla toho dost.
However, we tend to demand it from others.	Máme však tendenci to vyžadovat od ostatních.
Looking like a vehicle was not the same as being this vehicle.	Vypadat jako vozidlo nebylo totéž jako být tímto vozidlem.
My doctor told me he didn't know what to do.	Můj lékař mi řekl, že neví, co mám dělat.
You will not stop at nothing to understand.	Nezastavíte se před ničím, abyste pochopili.
When they really live their lives, they are powerful.	Když skutečně žijí svůj život, jsou mocní.
Trust me, it happens.	Věř mi, stává se to.
But she wasn't.	Ale nebyla.
As for my father, it was easy.	Pokud jde o mého otce, bylo to snadné.
We performed in front of him at the show.	Vystupovali jsme před ním na představení.
One was a large photo of a couple of families.	Jedna byla velká fotografie pár rodin.
Yes, it would be possible to wear them on duty.	Ano, bylo by možné je nosit ve službě.
This is the internet.	Tohle je internet.
Time is very valuable.	Čas je velmi cenný.
You know, with that girl.	Víš, s tou dívkou.
It seems funny that it means nothing to him.	Zdá se vtipné, že to pro něj nic neznamená.
Damn, there were only a few of us.	Sakra, bylo nás jen pár.
I'm trying to change the subject.	Snažím se změnit téma.
Suffering must be very specific.	Utrpení musí být velmi konkrétní.
She was leaving.	Odcházela.
No previous knowledge is required to operate the device.	Pro obsluhu zařízení nejsou nutné předchozí znalosti.
Our influence around the world.	Náš vliv po celém světě.
His face was sad.	Jeho tvář byla smutná.
They couldn't help us.	Nemohli nám pomoci.
Give her what she wanted.	Dát jí, co chtěla.
Let's wait.	Počkejme si.
Maybe a month.	Možná měsíc.
But oh, it seemed like that to me.	Ale ó, připadalo mi to tak.
Thousands of people live above me.	Nade mnou žijí tisíce lidí.
Show us where his old body lies.	Ukaž nám, kde leží jeho staré tělo.
This required serious planning.	To vyžadovalo seriózní plánování.
He must see and feel.	Musí vidět a cítit.
It's in the wrong place.	Je to na špatném místě.
You have to cover a lot of land on foot.	Pěšky musíte pokrýt hodně půdy.
Prices and conditions are subject to change without notice.	Ceny a podmínky se mohou bez upozornění změnit.
It was a beautiful room.	Byl to nádherný pokoj.
The children were removed.	Děti byly odebrány.
Love, sweet love.	Láska, sladká láska.
We have to face it if we fight.	Musíme tomu čelit, pokud budeme bojovat.
It makes the world a better place.	Dělá svět lepším.
This last bit.	Tento poslední kousek.
I just understand.	prostě chápu.
So new stories will be available in the future.	Takže v budoucnu budou k dispozici nové příběhy.
You don't like that.	To se ti nelíbí.
Maybe he shouldn't be so hard on her.	Možná by na ni neměl být tak tvrdý.
Still, they did a good job.	Přesto odvedli dobrou práci.
There is nothing else.	Nic jiného na tom není.
He never let me live like this.	Nikdy mě nenechal takhle žít.
My right hand on her back.	Moje pravá ruka na jejích zádech.
There was no way his little game could fail.	Neexistoval způsob, jak by jeho malá hra mohla selhat.
Maybe we'd be in the paper.	Možná bychom byli v novinách.
Then you have to explain the program.	Pak musíte program vysvětlit.
These are, for example, the plants and animals we eat.	Jsou to například rostliny a zvířata, která jíme.
Most of them do not have ears.	Většina z nich nemá uši.
In some cases, literally.	V některých případech doslova.
She let out a moment's alertness.	Na okamžik spustila ostražitost.
They looked good together.	Vypadali spolu dobře.
I have never heard of it being used for another country.	Nikdy jsem neslyšel, že by to bylo použito pro jinou zemi.
It was good.	Bylo to dobré.
I would like to live by the river.	Rád bych žil u řeky.
Silence would not help.	Ticho by neprospělo.
and in a closed form.	a v uzavřené podobě.
But of course he would.	Ale samozřejmě by to udělal.
Using one rod is much better.	Použití jedné tyče je mnohem lepší.
Don't tell me you don't agree.	Neříkej mi, že nesouhlasíš.
We finally left.	Nakonec jsme odešli.
I'm not sure how it happened.	Nejsem si jistý, jak se to stalo.
I had no idea what he was up to.	Netušila jsem, co má za lubem.
Notice how small the crowd was at the time of the game.	Všimněte si, jak malý byl dav v době hry.
And the year before last too.	A předloni taky.
I just didn't know it.	Prostě jsem to nevěděl.
Which killed their leader.	Což zabilo jejich vůdce.
The first round is dangerous.	První kolo je nebezpečné.
I focus on the internet.	Zaměřuji se na internet.
Everything they did to attract students, keep them, and keep growing.	Všechno, co udělali, aby získali studenty, udrželi si je a pokračovali v růstu.
Maybe that's the key to what happened below.	Možná je to klíč k tomu, co se dělo níže.
This surprising choice is the exception at the moment, not the rule.	Tento překvapivý výběr je v tuto chvíli výjimkou, nikoli pravidlem.
Windows is broken or missing.	Windows jsou rozbité nebo chybí.
It gave her the strength to move on.	Dodalo jí to sílu jít dál.
Please read this, it will answer a lot of questions.	Přečtěte si to prosím, odpoví na spoustu otázek.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic takového neviděl.
Your wife and child are locked in a room.	Vaše žena a dítě jsou zavřené v místnosti.
Do not support his conclusion in the analysis.	Nepodporujte v analýze jeho závěr.
The actual result was the opposite.	Skutečný výsledek byl opačný.
I don't know if that's true or not.	Nevím, jestli je to pravda nebo ne.
He died there at the hotel.	Zemřel tam v hotelu.
You are really beautiful.	Jsi opravdu krásná.
The reasons are as follows.	Důvody jsou následující.
He got the first one.	Dostal první.
It is said that politics is for birds.	Říká se, že politika je pro ptáky.
Performed signal processing.	Provedené zpracování signálu.
They continued to live and sleep together for almost four years.	Nadále spolu žili a spali téměř čtyři roky.
No one else can get there.	Nikdo jiný se k tomu nedostane.
But there was no protection.	Ale nebyla tam žádná ochrana.
I make my own decisions.	Dělám svá vlastní rozhodnutí.
Because fast is fun.	Protože rychle je zábava.
He was getting so tired.	Začínal být tak unavený.
Seriously, he did very well.	Vážně, vedl mi velmi dobře.
We tried to serve her parents in the city.	Snažili jsme se sloužit jejím rodičům ve městě.
He wants to meet you.	Chce tě poznat.
No, they couldn't make him see the reason.	Ne, nemohli ho přimět vidět důvod.
The name is not important.	Jméno není důležité.
All data from other subjects were used for the training.	Pro školení byla použita všechna data ostatních subjektů.
Bad results do not concern us, we say to ourselves.	Špatné výsledky se nás netýkají, říkáme si.
These files vary in size and structure.	Tyto soubory se liší velikostí a strukturou.
The old man looked up.	Starý muž vzhlédl.
He told me how to find a project.	Řekl mi, jak najít projekt.
And less worries.	A méně starostí.
Some of what they said remained aside.	Něco z toho, co řekli, zůstalo stranou.
Everything else is gone.	Vše ostatní je pryč.
The baby is playing now.	Teď si hraje dítě.
The time has not yet come for that.	Na to ještě nepřišel čas.
I do quite well most days.	Většinu dní se mi docela daří.
I felt a little bad that the game was stopped for me.	Cítil jsem se trochu špatně, že pro mě byla hra zastavena.
He doesn't even listen.	Ani neposlouchá.
And how much it had affected him before.	A jak moc ho to dříve ovlivnilo.
Is there anyone who has the answer ?.	Je tu někdo, kdo má odpověď?.
Our news tells every story in a language that people really understand !.	Naše zprávy vypráví každý příběh v jazyce, kterému lidé skutečně rozumějí!.
My brain won't start.	Můj mozek se nespustí.
Click here for the full line up of the day.	Pro celý line up dne klikněte zde.
And he also started slightly.	A on také mírně začal.
They were greater than life, so they are greater than death.	Byli větší než život, proto jsou větší než smrt.
And it was red.	A byla červená.
However, this number is much higher than in other countries.	Toto číslo je však mnohem vyšší než v jiných státech.
You must have felt the weight of that responsibility.	Určitě jsi cítil tíhu té zodpovědnosti.
Life is short, count on every second!	Život je krátký, počítejte s každou vteřinou!
In the end, she did.	Nakonec to udělala.
I let him fall.	Nechal jsem ho padnout.
It just seemed so funny to me.	Jen mi to přišlo tak vtipné.
But he did it and it was.	Ale udělal to a bylo.
If you don't want to go.	Pokud si nepřejete jít.
Now he was sure something had happened.	Teď si byl jistý, že se něco stalo.
She will do very well.	Moc jí to půjde.
That's the bad design.	To je ten špatný design.
I can help her raise the baby as if it were my own.	Mohu jí pomoci vychovat to dítě, jako by bylo moje vlastní.
Everyone had their own table.	Každý měl svůj stůl.
That is absolutely not true.	To absolutně není pravda.
She looked back, then looked down and then up again.	Ohlédla se, pak se podívala dolů a pak zase nahoru.
I was not the one to start this war.	Nebyl jsem ten, kdo začal tuto válku.
Modern to me means something very specific.	Moderní pro mě znamená něco velmi specifického.
Avoid involving too many people.	Vyvarujte se zapojení příliš mnoha lidí.
This question is not easy to answer.	Na tuto otázku není snadné odpovědět.
Of course they had separate rooms.	Samozřejmě měli oddělené pokoje.
Even if you keep running, you stand still.	I když běží dál, ty stojíš na místě.
Thank you in advance for any help you can provide.	Předem děkuji za jakoukoli pomoc, kterou můžete poskytnout.
No matter that he might lose it anyway.	Bez ohledu na to, že by o to stejně mohl přijít.
Best friend.	Nejlepší přítel.
It's harder than it sounds.	Je to těžší, než to zní.
Mostly the latter.	Většinou to druhé.
This would be the case for two reasons.	Bylo by tomu tak ze dvou důvodů.
I appreciate the concern.	Oceňuji starost.
That was the difference between us.	V tom byl mezi námi rozdíl.
We'll see if you're ready to go.	Uvidíme, zda jste připraveni vyrazit na cestu.
However, I understand that.	Chápu to však.
He knew it from the beginning.	Věděl to od začátku.
But everyone has an idea.	Každý má ale nějakou představu.
This was a delicacy for both of them.	Tohle byla lahůdka pro oba.
You can only fail on the third stone.	Selhat můžete pouze na třetím kameni.
I do not want to do it.	Nechci to dělat.
He probably knew the routine better than the real staff.	Pravděpodobně znal rutinu lépe než skuteční zaměstnanci.
Huge work.	Obrovská práce.
It was an activity.	Byla to aktivita.
People do not know what to expect from each other.	Lidé nevědí, co jeden od druhého očekávat.
Same with his.	To samé s jeho.
We would not recommend this type of protection today.	Dnes bychom tento typ ochrany nedoporučovali.
That's what he says.	To je to, co uvádí.
I was surprised when you called.	Překvapilo mě, když jsi zavolal.
Except it's a story of human history.	Až na to, že to je příběh lidské historie.
He would see.	On by viděl.
We have thousands of unemployed people across the state.	V celém státě máme tisíce lidí bez práce.
She could ask questions.	Mohla by klást otázky.
I'm slowly getting better.	Pomalu se zlepšuji.
This is family here.	Tohle je tady rodina.
Maybe that's why it's so national.	To je možná důvod, proč je tak národní.
It's not funny, he continues.	Není to legrační, pokračuje.
She was sane for that.	Byla kvůli tomu při smyslech.
It's the same inside a man.	Uvnitř je to stejné jako u muže.
But the blood didn't come.	Ale krev nepřicházela.
The whole strange environment held its breath.	Celé to podivné prostředí tajilo dech.
We lose people every day.	Každý den ztrácíme lidi.
I hope so.	Doufám.
It was about things you didn't see.	Bylo to o věcech, které jsi neviděl.
I just made it up.	Právě jsem si to vymyslel.
Get back to work.	Vraťte se do práce.
To save herself.	Aby se zachránila.
The trees grew so close they could barely see the road.	Stromy rostly tak blízko, že sotva viděli cestu.
An example is our internet connection.	Příkladem může být naše internetové připojení.
I will leave a link below.	Níže nechám odkaz.
Still, he tried the door and found it locked.	Přesto zkusil dveře, zjistil, že jsou zamčené.
Let them come to me.	Ať si mě přijdou.
Less successful people often play it safe or don't even try.	Méně úspěšní lidé často hrají na jistotu nebo se o to ani nepokoušejí.
The original parts could not be obtained.	Původní díly nebylo možné sehnat.
It can't be anything serious.	Nemůže to být nic vážného.
He worked on military wiretapping systems.	Pracoval na vojenských odposlouchávacích systémech.
Well, not quite.	No ne tak úplně.
And boy, she was fine.	A chlapče, ona byla v pohodě.
I'd like to hear them.	Rád bych je slyšel.
Lots of work, but it's worth it.	Spousta práce, ale stojí za to.
He was waiting for them.	Čekal na ně.
It's too small a size.	Je to příliš malá velikost.
If he became a doctor, he did.	Pokud se stal lékařem, podnikl.
I've talked to a lot of people.	Mluvil jsem s řadou lidí.
She loves her father.	Miluje svého otce.
There is information on the Internet about the benefits of long-term care insurance.	Na internetu jsou informace o výhodách pojištění dlouhodobé péče.
It may take a long time, but you will get.	Možná to bude trvat dlouho, ale dostanete se.
Maybe she thought she could save me too.	Možná si myslela, že by mě taky mohla zachránit.
Things were changing now.	Teď se věci měnily.
However, increasing the signal was the goal of many authors.	Zvýšení signálu však bylo cílem mnoha autorů.
Just, you know, omit the identity of the person he shot.	Jen, víš, vynech identitu osoby, kterou zastřelil.
There are at least three ways in which an explanation can affect learning.	Existují nejméně tři způsoby, jak může vysvětlení ovlivnit učení.
Not a single look was perfect.	Ani jeden pohled nebyl dokonalý.
We both win.	Oba vyhráváme.
You don't have to do anything.	Nemusíte dělat nic.
If you can't keep it, don't worry.	Pokud to nedokážete udržet, nebojte se.
It made a difference.	Udělalo to změnu.
The boy needed a horse.	Chlapec potřeboval koně.
He also left his tools there.	Nechal tam i své nástroje.
These situations are the only ones of their kind.	Tyto situace jsou jediné svého druhu.
He was in the hospital for months.	Byl v nemocnici měsíce.
He didn't want to get too far into the room.	Nechtěl se dostat příliš daleko do místnosti.
Everyone must contribute under their own name.	Každý musí přispívat pod svým jménem.
Surface water.	Povrchová voda.
You will insert your product there.	Vložíte tam svůj produkt.
A man was found below.	Dole byl nalezen muž.
I can see them now.	Už je vidím.
That would be much easier.	Takhle by to bylo mnohem jednodušší.
He said he changed his mind.	Řekl, že si to rozmyslel.
I have to travel fast.	Musím rychle cestovat.
He put his own on.	Položil na to své.
Some people think it's a problem.	Někteří lidé si myslí, že je to problém.
I went to work for another company.	Šel jsem pracovat do jiné společnosti.
The facts are wrong.	Fakta se pletou.
In his world, women are not equal to men.	V jeho světě se ženy nerovnají mužům.
And then they both started talking about football.	A pak se oba začali dál a dál bavit o fotbale.
We were lucky to make the show.	Měli jsme to štěstí, že jsme show stihli.
And that's a critical issue for stocks.	A to je pro akcie kritický problém.
I know he's just doing his job.	Vím, že dělá jen svou práci.
This technique is best done lying on your back.	Tato technika se nejlépe provádí vleže na zádech.
We had a pretty big wedding.	Měli jsme docela velkou svatbu.
Books when something intrigued me.	Knihy, když mě něco zaujalo.
Very like a machine.	Velmi jako stroj.
My mom is almost never home and we're not close.	Moje máma není skoro nikdy doma a nejsme blízko.
The court ruled that there was no land improvement agreement.	Soud rozhodl, že žádná smlouva na úpravu pozemku neexistuje.
Because of him, she couldn't find another job on television for years.	Kvůli němu nemohla roky sehnat jinou práci v televizi.
I did it in less than twenty minutes.	Udělal jsem to za necelých dvacet minut.
However, this topic is the subject of future work.	Toto téma je však předmětem budoucí práce.
This was her case.	Tohle byl její případ.
Rest is what he wants, what he doesn't get.	Odpočinek je to, co chce, čeho se mu nedostává.
There's a lot you like here.	Tady je toho hodně, co se vám líbí.
Bought second hand.	Koupeno z druhé ruky.
That's how it went.	Tak to šlo.
Not my friend.	Ne můj přítel.
The topic of sexual and relationship health was important for young people.	Téma sexuálního a vztahového zdraví bylo pro mladé lidi důležité.
The short version is that both are fine.	Krátká verze je, že oba jsou v pořádku.
You can only do this so many times.	Můžete to udělat jen tolikrát.
I'm just tired.	Jsem prostě unavený.
He dropped the bottle.	Upustil láhev.
It's getting worse.	Zhoršuje se to.
The cancer had returned and it looked angry.	Rakovina se vrátila a vypadalo to rozzlobeně.
However, others have a different opinion.	Jiní jsou však jiného názoru.
Being in love can help.	Být zamilovaný může pomoci.
In the latter context, the work is essentially negative.	V posledně jmenované souvislosti je dílo v podstatě negativní.
We wear bodies like clothes.	Nosíme těla jako oblečení.
And usually not many people are that high.	A většinou není moc lidí takhle vysoko.
He probably thought we'd kill him too.	Nejspíš si myslel, že ho taky zabijeme.
She had a negative family history of bone tumor.	Měla negativní rodinnou anamnézu kostního nádoru.
Our trade secrets, our souls, are our people.	Naším obchodním tajemstvím, naší duší, jsou naši lidé.
I adjust his hand.	Upravuji mu ruku.
We seem to think that these things are essential for healthy eating today.	Zdá se, že si myslíme, že tyto věci jsou dnes pro zdravé jídlo nezbytné.
However, we are talking about very small numbers.	Mluvíme však o velmi malých číslech.
The public may not like his style.	Veřejnosti se jeho styl nemusí líbit.
I should appreciate your opinion.	Měl bych si vážit vašeho názoru.
He is considered an adult right now.	Právě teď je považován za dospělého.
I can't take this.	Tohle nemůžu vzít.
He knows why.	Ví proč.
We will benefit your time.	Prospějeme vašemu času.
They had that speed.	Měli takovou rychlost.
I haven't been in contact with her for weeks.	Nebyl jsem s ní v kontaktu celé týdny.
I understand what you're going through.	Chápu, čím procházíš.
The last time someone asked him that.	Naposledy se ho někdo na to zeptal.
We have to do it.	Musíme to udělat.
We rolled our eyes.	Vykulili jsme oči.
Many pictures are taken in a very short time.	Mnoho snímků je pořízeno ve velmi krátkém čase.
I know because it's my daughter.	Vím to, protože je to náhodou moje dcera.
He was separated.	Byl oddělený.
Maybe they're a little too perfect.	Možná jsou trochu moc dokonalé.
And he got them.	A dostal je.
I like a doctor and he likes me.	Mám ráda doktora a on mě.
They want results.	Chtějí výsledky.
Cold, empty room.	Studená, prázdná místnost.
If you are not thirty, go to fifteen.	Pokud nemáte třicet, jděte na patnáct.
Take a look at the game and stuff.	Podívejte se na hru a tak.
Take the lead.	Ujmout se vedení.
He was dead in a second.	Ve vteřině byl mrtvý.
He was missing something he really never had.	Chybělo mu něco, co opravdu nikdy neměl.
It is not convenient for me.	Nehodí se mi to.
It causes higher than normal pressure on the brain.	Způsobuje vyšší než normální tlak na mozek.
I've never seen anyone like that.	Nikdy jsem nikoho takového neviděl.
However, this seemed reasonable.	Tento se však zdál rozumný.
A detailed study of these components was performed.	Byla provedena podrobná studie těchto komponent.
Whether it apparently started about four months ago.	Ať už to bylo zjevně zahájeno asi před čtyřmi měsíci.
You have a game left.	Zbývá vám hra.
None are excluded.	Žádné nejsou vyloučeny.
He seemed to be thinking about it.	Zdálo se, že o tom přemýšlí.
This is difficult and complicated.	To je těžké a složité.
One leg.	Jedna noha.
The top was at eye level.	Vrchol byl na úrovni jeho očí.
Second photo from above.	Druhá fotka shora.
Or mine, when it comes down to it.	Nebo můj, když na to přijde.
Your father sent him.	Tvůj otec ho poslal.
Life itself is a record of its own history.	Život sám je záznamem své vlastní historie.
He had never thought about this aspect before.	Nikdy předtím o tomhle aspektu nepřemýšlel.
There were more, many more.	Bylo jich víc, mnohem víc.
There was no significant difference between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný významný rozdíl.
We'll figure it out eventually.	Nakonec na to přijdeme.
I didn't get very far.	Nedostal jsem se příliš daleko.
They arrived at their hotel.	Dojeli do svého hotelu.
I didn't want to say anything.	Nechtěl jsem nic říkat.
He was watching me.	Sledoval mě.
I turned in my place and saw a figure standing there.	Otočil jsem se na svém místě a uviděl tam stát postavu.
You accepted the land.	Přijal jsi půdu.
And he denied one.	A jedno popřel.
I caught her at the door to her office.	Zachytil jsem ji u dveří do její kanceláře.
Few shoulder systems seem to have had that.	Zdá se, že málokterý systém ramen to měl.
Inside, everything is one big room.	Uvnitř je vše jedna velká místnost.
And other countries in recent years.	A další země v posledních letech.
But instead of taking care of them, she takes care of herself.	Ale místo toho, aby se o ně starala, stará se sama o sebe.
I only record what is clearly true in this case.	Zaznamenávám pouze to, co je zjevně pravda v tomto případě.
A lot of time, money and thought was put into it.	Bylo do toho vloženo hodně času, peněz a přemýšlení.
God never created anything good, nor ever created anything bad.	Bůh nikdy nestvořil nic dobrého, ani nikdy nestvořil nic špatného.
Here and there.	Tu a tam.
It has a medical reason.	Má to zdravotní důvod.
So it's a fair game.	Takže je to férová hra.
We do this in several ways.	Děláme to několika způsoby.
He had sex.	Měl sex.
Each test is negative.	Každý test je negativní.
I can't find what's wrong there.	Nemohu najít, co je tam špatně.
We have no place where we are alike.	Nemáme místo, kde bychom si byli podobní.
Take it out of the heat.	Sundejte to z tepla.
We never said the words, but we didn't need it either.	Nikdy jsme ta slova neřekli, ale ani jsme to nepotřebovali.
Or do something worth writing about.	Nebo udělejte něco, o čem stojí za to psát.
I have a problem finding my passion.	Mám problém najít svou vášeň.
His father drew a pistol at him.	Jeho otec na něj vytáhl pistoli.
They had no choice but to stop.	Nezbylo jim nic jiného, ​​než zastavit.
In fact, there is no better definition throughout the article.	Ve skutečnosti v celém článku není lepší definice.
We want someone to run it.	Chceme někoho, kdo to řídí.
We will return as often as necessary to complete this.	Vrátíme se tak často, jak to bude potřeba, abychom to dokončili.
Listen to it for yourself !.	Poslechněte si to sami!.
It is for you.	To je pro tebe.
So if the program is successful, we get paid.	Takže pokud bude program úspěšný, dostaneme zaplaceno.
Instead, they were once friends who had much in common.	Místo toho byli kdysi přáteli, kteří měli mnoho společného.
Nothing else to say.	Není co dodat.
We will live there, she decided for us.	Tam budeme bydlet, rozhodla za nás.
I wasn't too pleased to see me either.	Taky mě moc nepotěšilo, že mě vidí.
A new girl comes to school in this situation.	Do této situace přichází do školy nová dívka.
Unique economic system.	Unikátní ekonomický systém.
And it was the same in the political world.	A stejné to bylo i v politickém světě.
This raises the issue of what would work better.	To vyvolává problém, co by fungovalo lépe.
He was a tough man.	Byl to těžký muž.
I understood the idea.	Rozuměl jsem myšlence.
Their opinion didn't seem to matter to the world.	Zdálo se, že na jejich názoru světu příliš nezáleží.
Imagine yourself in that scene now.	Představte si sebe v té scéně nyní.
Contact me with any questions or concerns.	Kontaktujte mě s jakýmikoli dotazy nebo obavami.
But times are changing.	Časy se však mění.
But doubts are useful.	Ale pochybnosti jsou užitečné.
We will stand firm, we will fight, we will do it.	Budeme stát pevně, budeme bojovat, uděláme to.
This technique has two general applications.	Tato technika má dvě obecné aplikace.
They are everywhere and really free to subscribe.	Jsou všude a opravdu zdarma k odběru.
I tried it and it worked a few times.	Zkoušel jsem to a párkrát to fungovalo.
It makes sense to save the memory of him there.	Dává smysl tam uložit vzpomínku na něj.
The faster you want them, the more money it will cost.	Čím rychleji je budete chtít, tím více peněz to bude stát.
The process is known as model selection.	Proces je známý jako výběr modelu.
He showed me the bathroom and which room would be mine.	Ukázal mi koupelnu a který pokoj bude můj.
She called again, again.	Volala znovu, znovu.
The diagnosis is usually surgical.	Diagnóza je obvykle chirurgická.
They didn't care if the man loved them.	Bylo jim jedno, jestli je ten muž miluje.
He obviously knows me too well.	Očividně mě zná příliš dobře.
Or keep them.	Nebo si je nechte.
I know when they're having fun and when they're not.	Poznám, kdy se baví a kdy ne.
Any help is appreciated.	Jakákoli pomoc je oceňována.
Good ideas are still good ideas.	Dobré nápady jsou stále dobré nápady.
That, of course, was not the intended purpose of our game.	To samozřejmě nebyl zamýšlený účel naší hry.
But you can never be too sure.	Ale nikdy si nemůžete být příliš jisti.
But something amazing has happened recently.	Nedávno se ale stalo něco úžasného.
In our case, no.	V našem případě ne.
I still don't get it.	Pořád jsem to nepochopil.
You can have some if you want some.	Můžete nějaké mít, pokud nějaké chcete.
He wanted her so badly, but he had a plan.	Strašně moc ji chtěl, ale měl plán.
However, this did not suit the purpose.	To však neodpovídalo účelu.
I definitely didn't want to live with this obvious mistake for years.	Rozhodně jsem nechtěl roky žít s touto zjevnou chybou.
Let me get it.	Nech mě to dostat.
In fact, he may not know himself.	Ve skutečnosti možná nezná samo sebe.
Our story is a simple fact so far.	Náš příběh je zatím jednoduchý fakt.
I think you love your husband.	Myslím, že svého manžela miluješ.
A lot of my classes don't get along with that station.	Spousta mých tříd s tou stanicí věci nejdou.
I noticed that one of our very kind experienced users does this.	Všiml jsem si, že to dělá jeden z našich velmi laskavých zkušených uživatelů.
Maybe that's how the protagonist experienced the events.	Možná tak hlavní hrdina prožíval události.
The information was repeated to at least one other guard.	Informace byla opakována nejméně jednomu dalšímu strážci.
When we brought it home this time.	Když jsme to tentokrát vrátili domů.
When he plays a central role, he does things.	Když hraje ústřední roli, dělá věci.
Inside are the faces of children who will never grow up.	Uvnitř jsou tváře dětí, které nikdy nevyrostou.
He turned to look at the others on the bridge.	Otočil se, aby se podíval na ostatní na můstku.
There was no other choice.	Nebyla jiná volba.
I don't know where they could have taken her.	Nevím, kde ji mohli vzít.
They asked again.	Zeptali se znovu.
I didn't have to sit there and do nothing.	Nemusel jsem tam sedět a nic nedělat.
They didn't want to read about us.	Nechtěli o nás číst.
She said it out loud this time.	Tentokrát to řekla nahlas.
Tell you.	Říct ti.
This time he saw the boy's head and face.	Tentokrát viděl chlapcovu hlavu a obličej.
He never asked me about the box because he didn't care.	Nikdy se mě na krabici nezeptal, protože ho to nezajímalo.
I'm crying now.	Teď pláču.
There's a lot of music.	Je tu hodně hudby.
It also depends on their lives.	Na jejich životech také záleží.
I have a bar across the street from me.	Mám bar přes ulici ode mě.
I just wanted to be accepted.	Jen jsem chtěl, aby mě přijali.
There was one comment that interested me.	Byl tu jeden komentář, který mě zaujal.
We haven't had a message in a while.	Nějakou dobu jsme neměli zprávu.
They send their love.	Posílají svou lásku.
He didn't like me.	Neměl mě rád.
It wasn't a small thing for me.	Nebyla to pro mě maličkost.
And he could fall or be pushed.	A mohl spadnout nebo být přetlačen.
We need to build a new world.	Musíme vybudovat nový svět.
There is a large ring on each hand.	Na každé ruce je velký prsten.
It was no different for me.	U mě to nebylo jiné.
And what a story it was.	A jaký to byl příběh.
He forced himself to calm down.	Přinutil se uklidnit.
The results of both methods were well related.	Výsledky obou metod spolu dobře souvisely.
It's not a move.	Není to pohyb.
When she fell silent, you spoke.	Když ztichla, promluvil jsi.
They were born into it.	Narodili se do toho.
Answer the questions with questions.	Odpovězte na otázky otázkami.
Her father knew it, but he was gone.	Její otec to mohl vědět, ale byl pryč.
Really nice guy.	Opravdu milý chlap.
This means that half is younger and half older.	To znamená, že polovina je mladší a polovina starší.
Analyzes show that the effects of both factors are limited.	Analýzy ukazují, že účinky obou faktorů jsou omezené.
He didn't want anything.	Nic nechtěl.
I recommend starting there.	Doporučuji začít tam.
His season goes in two ways.	Jeho sezona se ubírá dvěma způsoby.
So it turns out you're both right.	Takže se ukázalo, že máte oba pravdu.
Current studies are designed to build on these results.	Současné studie jsou navrženy tak, aby na těchto výsledcích stavěly.
He came in a moment.	Za chvíli přišel.
She says she's a friend.	Říká, že je kamarádka.
Reducing pressure on each other.	Snižování tlaku jeden na druhého.
Now it's about information.	Teď jde o informace.
If you have done so, consider your work done.	Pokud jste tak učinili, považujte svou práci za hotovou.
Complications from brain injury.	Komplikace z poranění mozku.
Take a break from life and try something new.	Odpočiňte si od života a vyzkoušejte něco nového.
It wouldn't end without a fight.	Bez boje by to neskončila.
You're worried about yourself.	Bojíte se o sebe.
Tears are running down my face.	Slzy mi stékají po tváři.
Get our attention.	Získejte naši pozornost.
Let us present its computer interpretation.	Uveďme jeho počítačovou interpretaci.
She took another deep breath.	Znovu se zhluboka nadechla.
If so, you are not.	Pokud ano, nejste.
What a miracle.	Jaký zázrak.
It took about three minutes.	Trvalo to asi tři minuty.
Not that there was any purpose in coming tonight.	Ne, že by byl nějaký účel přijít dnes večer.
She tried to cover it up with another laugh.	Pokusila se to zakrýt dalším smíchem.
It just hurt so much every time he moved.	Jen to moc bolelo pokaždé, když se pohnul.
But we obviously knew it was coming.	Ale evidentně jsme věděli, že to přijde.
It's your history.	Je to vaše historie.
I hope you find this information useful.	Doufám, že vám tyto informace budou užitečné.
It just hides them.	To je jen skryje.
Both have ten levels.	Oba mají deset úrovní.
That's why some people look bright until you hear them talk.	To je důvod, proč někteří lidé vypadají jasně, dokud je neuslyšíte mluvit.
I'm not sure about the length yet.	Ještě si nejsem jist délkou.
However, most of it is just the set time.	Většina z toho je však jen nastavený čas.
Of course, we share this information with you.	Tyto informace s vámi samozřejmě sdílíme.
Now even animal rights.	Nyní dokonce práva zvířat.
She did not do so.	Neučinila tak.
Time management is good.	Time management je dobrý.
The salt man learned.	Solný muž se dozvěděl.
Well, not really.	No, vlastně ne.
I have to help.	Musím pomoci.
No one will come near you.	Nikdo se k vám nepřiblíží.
It's a desire.	Je to touha.
Two types of situations can occur.	Mohou nastat dva typy situací.
Just feel the music.	Stačí cítit hudbu.
Her baby did not turn to the delivery position.	Její dítě se neotočilo do porodní polohy.
Green was not so green.	Zelená nebyla tak zelená.
I thought maybe you could come and do it.	Myslel jsem, že možná přijdeš a uděláš to.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
But it didn't seem to be working.	Ale zdálo se, že to nefunguje.
During this period of his development, he never knew even a moment of security.	Během tohoto období svého vývoje nikdy nepoznal ani okamžik bezpečí.
They'll tell you.	Oni ti to řeknou.
The judge was now their client.	Soudce byl nyní jejich klientem.
That in itself told me he wouldn't bring me back.	To samo o sobě mi řeklo, že mě nepřivede zpět.
It's probably the best unit we have now.	Je to pravděpodobně nejlepší jednotka, kterou teď máme.
Here.	Tady.
Not about those things.	Ne o těch věcech.
He actually offered two of the women.	Vlastně nabídl dvě z žen.
I definitely recommend this hotel.	Určitě doporučuji tento hotel.
I'll be out for a long, long time.	Budu venku dlouho, dlouho.
I don't want to see the list.	Nechci vidět seznam.
Today, her hair is yellow.	Dnes jsou její vlasy žluté.
He was smart and he was beautiful.	Byl chytrý a byl krásný.
He never told me why he came to that conclusion.	Nikdy mi neřekl, proč k tomuto závěru došel.
It made her want to be a bad person.	To v ní vyvolalo touhu být špatným člověkem.
Take a good look at him.	Dobře si ho prohlédněte.
You're super close.	Jste super blízko.
I took a moment to evaluate my appearance.	Udělal jsem si chvilku, abych zhodnotil svůj vzhled.
That doesn't change.	To se nemění.
Only they are pure, only they are qualified to rule.	Jen oni jsou čistí, jen oni jsou způsobilí vládnout.
That won't be enough.	Nebude to stačit.
Just the first few.	Jen prvních pár.
I almost fell in the bathroom.	Málem jsem upadl v koupelně.
I can explain it.	Můžu to vysvětlit.
It changed lives.	Změnilo to život.
I just didn't control it.	Prostě jsem to neměl pod kontrolou.
While this is true, it is clearly a mistake.	I když je to pravda, je to zjevně chyba.
Sometimes your body just does weird things.	Někdy vaše tělo prostě dělá divné věci.
But that's what they were in my mind.	Ale to je to, co byly v mé mysli.
Which makes the name more meaningful.	Což dává tomu názvu větší smysl.
I've been away for a few days since tonight.	Od dnešního večera jsem na pár dní pryč.
This sometimes leads to funny situations.	To někdy vede k vtipným situacím.
My mind would just disappear.	Moje mysl by prostě zmizela.
The impact of your emotions in such moments is huge.	Zásah vašich emocí v takových chvílích je obrovský.
Bigger and more powerful weapons.	Větší a silnější zbraně.
Its previous highest access level was two thousand.	Její předchozí nejvyšší přístupová úroveň byla dva tisíce.
I don't really have a choice, but you do.	Já vlastně nemám na výběr, ale ty.
You can use it to check if something is true.	Můžete jej použít ke kontrole, zda je něco pravdivé.
He was looking for her.	Hledal ji.
I can't tell you now.	Nemohu vám to teď říct.
Everything on time.	Vše včas.
I just eat the first of them by hand.	První z nich sním jen tak z ruky.
He turned to me with a serious face.	Otočil se ke mně s vážnou tváří.
Well, you can see the light.	No, můžete vidět světlo.
This is the moment she has been waiting for.	Tohle je okamžik, na který čekala.
Everyone is having problems.	Každý se potýká s problémy.
I was a little sorry that day.	Bylo mi toho dne trochu líto.
All were listed on the model used for analysis.	Všechny byly uvedeny na modelu použitém pro analýzu.
You can link to it.	Můžete na něj odkazovat.
Someone sent you to see you dead.	Poslal vás někdo, kdo by vás viděl mrtvého.
After your children? 	Po svých dětech?
for anything else! 	na cokoliv jiného!
in case of deadline.	v případě termínu.
From the common.	Ze společného.
She couldn't find them.	Nemohla je najít.
Both groups start with ten individuals.	Obě skupiny začínají s deseti jednotlivci.
They didn't even believe him.	Ani mu nevěřili.
On the current page.	Na aktuální stránce.
I will keep improving.	Budu se stále zlepšovat.
The moment when it is just beginning to take shape.	Okamžik, kdy se to teprve začíná formovat.
He has a strong will.	Má silnou vůli.
It was not intended that way.	Nebylo to tak zamýšleno.
They may come in handy.	Mohou se hodit.
This definition is useful for three reasons.	Tato definice je užitečná ze tří důvodů.
Very good value.	Velmi dobrá hodnota.
It just got worse.	Jen se to zhoršilo.
As soon as the crowd saw him coming, they turned and ran.	Jakmile ho zástup uviděl přicházet, otočili se a utíkali.
That's what happened.	To se stalo.
I can go there.	Můžu tam jít.
The reason may again be age differences.	Důvodem mohou být opět věkové rozdíly.
Live with them.	Žijte s nimi.
The next step is to throw the line into the water.	Dalším krokem je hodit vlasec do vody.
Her lips move.	Její rty se pohybují.
I really like the colors here.	Opravdu se mi tu líbí barvy.
We are under arrest.	Jsme zatčeni.
Which will never be clear.	Což se nikdy nevyjasní.
That was hardly what he expected.	To bylo stěží to, co očekával.
I want to be sure.	Chci si být jistý.
Some later authors seem to have confused this context.	Zdá se, že někteří pozdější autoři tento kontext zaměnili.
This is the point.	Tady jde o věc.
I got my copy today and watched it during my lunch break.	Dnes jsem dostal svůj výtisk a sledoval jsem ho o přestávce na oběd.
Be active, but rest enough.	Buďte aktivní, ale dostatečně odpočívejte.
They know me very well.	Znají mě velmi dobře.
He contributed by working with animals and analyzing data.	Přispěl prací se zvířaty a analýzou dat.
The man was the real one.	Ten muž byl ten pravý.
In any case, they did.	V každém případě to udělali.
He is proud that he can bring me home, he is happy to show me off.	Je hrdý, že mě může přivést domů, rád se se mnou může pochlubit.
There is no bone in any of those bodies.	V žádném z těch těl není žádná kost.
We have found that the law requires further examination and hearing in this case.	Zjistili jsme, že zákon vyžaduje další zkoumání a slyšení v této kauze.
I seem to start breathing again at his touch.	Zdá se, že na jeho dotek začínám znovu dýchat.
Or die.	Nebo zemřít.
They are women.	Ony jsou ženy.
This is the wrong number.	Toto je špatné číslo.
Eat more of this, don't eat there.	Jezte více tohoto, nejezte tamto.
No further words were needed.	Dalších slov nebylo třeba.
I hate cancer.	Nesnáším rakovinu.
This is your fucking paper.	To je tvůj zasranej papír.
In the end, we briefly discussed it on camera.	Nakonec jsme to krátce probrali na kameru.
You're not waiting for me.	Nečekáš na mě.
A.	A .
As we live, death is constant.	Jak žijeme, smrt je konstanta.
Several mechanisms of action have been proposed.	Bylo navrženo několik mechanismů působení.
Take the back of the head to the front of the head.	Vezměte zadní část hlavy na přední část hlavy.
It's really quite comfortable.	Je to opravdu docela pohodlné.
But he didn't know them.	Neznal je však.
Otherwise, you have to develop your own logic.	Jinak si musíte vyvinout vlastní logiku.
But this was different.	Ale tohle bylo jiné.
She sympathized with her brother, but was barely surprised.	Soucítila se svým bratrem, ale sotva ji to překvapilo.
His mother, too.	Jeho matka také.
This set of points is called a solution set or solution space.	Tato množina bodů se nazývá množina řešení nebo prostor řešení.
Do you live in this city or what?	Bydlíš v tomhle městě nebo co?
All they do is die.	Všechno, co dělají, je zemřít.
It wasn't him.	Nebyl to on.
The technique is not demanding.	Technika není náročná.
The distance to the source is not confirmed.	Vzdálenost ke zdroji není potvrzena.
Probably some good and some bad.	Pravděpodobně některé dobré a některé špatné.
It is said that it is due to the basic rules.	Říká se, že je to kvůli základním pravidlům.
The quality is good.	Kvalita je dobrá.
It will never stop until everyone is free.	Nikdy to nepřestane, dokud nebudou všichni svobodní.
I've never seen him before.	Nikdy předtím jsem ho neviděl.
And representing at least two independent experiments.	A reprezentující alespoň dva nezávislé experimenty.
But then he wanted to say it to everyone these days.	Ale pak měl chuť to v těchto dnech říct úplně všemu.
I focused much more on my work.	Daleko víc jsem se soustředil na svou práci.
This power is within us.	Tato síla je v nás.
Knowing that he must.	S vědomím, že musí.
It did little good.	Dělalo to málo dobrého.
She fell silent.	Ztichla.
I read it three times a year.	Četl jsem ji třikrát do roka.
I thought about it for a minute.	Přemýšlel jsem o tom minutu.
Not everyone survived.	Ne všichni přežili.
As you can see, he ran over several guys.	Jak vidíte, přejel několik chlapů.
People are not stupid.	Lidé nejsou hloupí.
I have to get it, she told herself.	Musím to dostat, řekla si.
Your time in a world without physical parents is over.	Váš čas na světě bez fyzických rodičů skončil.
The critical path still exists.	Kritická cesta stále existuje.
Meet her without being observed.	Seznamte se s ní, aniž byste byli pozorováni.
This will show in individual patients.	To se ukáže u jednotlivých pacientů.
There were beautiful things here.	Tady byly krásné věci.
The officer had never heard of the place.	Důstojník o tom místě nikdy neslyšel.
No response.	Žádná odezva.
She stood at the turnoff to the left of the church.	Stála na odbočce doleva od kostela.
I didn't agree with anyone.	Nikomu jsem nedal za pravdu.
It requires several games.	Vyžaduje to několik her.
I don't even remember her.	Ani si ji nepamatuju.
It was like children, girls.	Bylo to jako děti, dívky.
You know, these things are fun.	Víš, tyhle věci jsou zábavné.
I was a little crazy.	Byl jsem trochu blázen.
Neither wanted it.	Ani jeden to nechtěl.
It was not safe to have windows open.	Nebylo bezpečné mít otevřená okna.
And that shit felt great.	A ta sračka se cítila skvěle.
But let's go straight.	Ale pojďme rovnou.
He seems to be trying very hard.	Zdá se, že se velmi snaží být silný.
We thought he would come later, but he came earlier.	Mysleli jsme, že přijde potom, ale on přišel dřív.
At least he knew where he was.	Alespoň věděl, kde je.
The joy of life without consequences.	Radost ze života bez následků.
He was at least six and a half feet tall.	Byl vysoký minimálně šest a půl stopy.
Running away from it is not easy.	Utéct před tím není snadné.
She said she had personal experience with breaks and entry.	Řekla, že má osobní zkušenost s přestávkou a vstupem.
My face didn't seem to fit them.	Zdálo se, že můj obličej se k nim nehodí.
I asked them to pay more attention to social issues.	Požádal jsem je, aby věnovali větší pozornost sociálním otázkám.
This means that no group or organization has control over it.	To znamená, že nad ním nemá kontrolu žádná skupina ani organizace.
I wish this day had not yet come.	Kéž by tento den ještě nepřišel.
All because her new boyfriend told her he was in danger.	To vše proto, že jí nový přítel řekl, že je v nebezpečí.
He chose his battle and won it.	Vybral si svou bitvu a vyhrál ji.
Then she looked at him.	Pak se na něj podívala.
This is a new day.	Tohle je nový den.
Our vehicle just passed.	Právě minulo naše vozidlo.
The school went according to the student book.	Škola šla podle knihy pro studenta.
Her death was not the end, it was the beginning.	Její smrt nebyl konec, byl to začátek.
If you like.	Pokud máš rád.
It wasn't as unusual as it sounds.	Nebylo to tak neobvyklé, jak to zní.
Not mine.	Můj ne.
Or shared childcare.	Nebo sdílená péče o děti.
He stood a little further and watched.	Stál o něco dál a díval se.
Maybe it was something completely different.	Možná to bylo něco úplně jiného.
Perspectives.	Úhly pohledu.
When I thought about it, I started laughing.	Když jsem na to myslel, začal jsem se smát.
There was no significant difference between the two treatment arms.	Mezi oběma léčebnými rameny nebyl žádný významný rozdíl.
He entered the room.	Vstoupil do místnosti.
And the church and the world saw it.	A církev i svět to viděli.
You can't get along, you can't.	Nemůžeš ze sebe vyjít, nemůžeš.
Not another day or this morning.	Ne další den a ani dnes ráno.
Lots of young people can figure it out.	Spousta mladých lidí na to může přijít.
You write code and tests and it just works.	Napíšete kód a testy a prostě to funguje.
You have to handle this situation.	Musíte tuto situaci zvládnout.
This is what we need more than anything else.	To je to, co potřebujeme víc než cokoli jiného.
If so.	Tedy pokud ano.
Otherwise, the check will leave asterisks.	V opačném případě šek zanechá hvězdičky.
Please do not contact me with specific health questions or concerns.	Prosím, nekontaktujte mě s konkrétními zdravotními dotazy nebo obavami.
But like my doctor, she didn't use a real word.	Ale stejně jako můj lékař nepoužila skutečné slovo.
He knows the way.	Zná cestu.
I hope you can help me.	Doufám, že mi můžete pomoci.
I'm really not sure.	Opravdu si nejsem jistý.
You can try.	Můžeš to zkusit.
I'm sure he has.	Jsem si jistý, že to má.
To split up would be to die.	Rozdělit se by znamenalo zemřít.
The state doesn't even want to pay.	Platit to nechce ani stát.
Additional pages and times will be added.	Další stránky a časy budou přidány.
But some others never understood what others were saying.	Ale někteří jiní nikdy nepochopili, co ostatní říkali.
However, the relationship is complex.	Vztah je však složitý.
Learn from our example so you don't have to repeat it.	Poučte se z našeho příkladu, abyste jej nemuseli opakovat.
A glass of red wine stood beside her.	Vedle ní stála sklenka červeného vína.
We take photos of buildings and street signs.	Fotíme budovy a značení ulic.
It's also interesting what exactly was added there.	I to je zajímavé, co přesně tam bylo přidáno.
Since then, there has been no sight or hearing of him.	Od té doby o něm nebylo ani vidu ani slechu.
He followed her and watched her.	Následoval ji a pozoroval ji.
The new concept has two different features.	Nový koncept má dva různé rysy.
That is why we do more and enjoy ourselves.	To je důvod, proč děláme více a méně si užíváme.
She sees him training.	Vidí ho cvičit.
Don't listen.	Neposlouchej.
The money does not necessarily flow back to the home country.	Peníze nemusí nutně proudit zpět do mateřské země.
We would stay with her parents for a while.	Zůstali bychom chvíli u jejích rodičů.
Someone else can beat us.	Někdo jiný nás může porazit.
There were no similar case reports in the literature.	V literatuře nebyly žádné podobné kazuistiky.
I couldn't say what happened next.	Nemohl jsem říct, co se dělo dál.
I don't know why she was added to the movie.	Nevím, proč byla přidána do filmu.
He had a knife.	Měl nůž.
Or there used to be.	Nebo bývalo.
It was the wind.	Byl to vítr.
It was a very good night.	To byla velmi dobrá noc.
We have to process them.	Musíme je zpracovat.
This work is an attempt in this direction.	Tato práce je pokusem v tomto směru.
Read.	Číst.
This is not the time to feel anything.	Tohle není čas něco cítit.
The first thing she ever saw him take.	První, co ho kdy viděla vzít.
I like water.	Mám rád vodu.
My house broke in earlier that month.	Můj dům se vloupal na začátku toho měsíce.
He is now looking forward to more writing in the future.	Nyní se těší na další psaní v budoucnu.
It was hard for him to eat.	Bylo mu těžké jíst.
Future events are on the right, past events are on the left.	Budoucí události jsou na pravé straně, minulé události na levé.
Come down here.	Pojď sem dolů.
The main thing to remember is that you have to listen.	Hlavní věc, kterou si pamatujte, je, že musíte poslouchat.
Not that she used her knowledge for years.	Ne že by své znalosti využívala léta.
Some people are different.	Někteří lidé jsou jiní.
She looked like she was going to cry.	Vypadala, že bude plakat.
But it has a catch.	Má to ale háček.
It was a great ride for us.	Byla to pro nás úžasná jízda.
That's what love does.	To láska dělá.
Emotions would take the pain away from him again.	Emoce by mu vzaly bolest, ať si to znovu promyslí.
So it is clear that it is possible to be both.	Je tedy jasné, že je možné být obojí.
But one thing was certain.	Jedno však bylo jisté.
She once stared at one of the walls, thinking she was there.	Jednou zírala na jednu ze stěn a myslela si, že tam je.
But the purpose for which you wrote is many opinions.	Ale účel, pro který jsi napsal, je mnoho názorů.
How we can improve it.	Jak to můžeme zlepšit.
In almost every way.	Téměř ve všech ohledech.
I'll have to turn it off.	Budu muset vypnout.
Unfortunately, we have encountered similar situations again today.	Dnes jsme se bohužel opět setkali s podobnými situacemi.
I wanted it to be different and exactly the same.	Chtěl jsem, aby byla jiná a úplně stejná.
I'm a little young for that.	Jsem na to trochu mladý.
It seemed like a good solution to both of our problems.	Zdálo se to jako dobré řešení obou našich problémů.
The good news is, we're doing it for you.	Dobrá zpráva je, že to děláme za vás.
But if it was easy, everyone would do it.	Ale kdyby to bylo snadné, dělal by to každý.
There must have been a conflict.	Určitě došlo ke konfliktu.
There is no secret message for her escape.	Není tam žádná tajná zpráva pro její útěk.
We have taken a big step.	Udělali jsme velký krok.
He was right the moment it happened.	Ve chvíli, kdy se to stalo, měl pravdu.
There were a lot of other problems.	Probíhala spousta dalších problémů.
There is strong talk.	Jsou tam silné řeči.
And then something interesting happened.	A pak se stalo něco zajímavého.
It is a struggle for knowledge.	Je to boj o poznání.
We can do better.	Můžeme to udělat lépe.
The fact that he will die is a given.	Skutečnost, že zemře, je daná.
I like the challenge.	Líbí se mi ta výzva.
It's too fast.	Je to příliš rychlé.
Their bodies were terrible.	Jejich těla byla hrozná.
He had to be solid.	Musel být pevný.
This is at the heart of the problem.	To jde k jádru problému.
Go for cash when you can't find anything to buy and wait.	Přejděte na hotovost, když nemůžete najít nic k nákupu a čekejte.
This group served as a control group.	Tato skupina sloužila jako kontrolní skupina.
I withdrew it.	Stáhl jsem to.
I'm going back to the house.	Vracím se do domu.
I want to go to her.	Chci k ní jít.
It's just details.	Jde jen o detaily.
Everyone else loved it.	Všichni ostatní to milovali.
The older we get, the more likely we are to stay put.	Čím jsme starší, tím je pravděpodobnější, že zůstaneme na místě.
We will not waste your time.	Nebudeme ztrácet váš čas.
They were standing by the window.	Stáli u okna.
They start a relationship and return home.	Začnou vztah a vrátí se domů.
No one will do much in the first few days.	Prvních pár dní toho nikdo moc neudělá.
He wasn't having a good season.	Neprožíval zrovna dobrou sezónu.
No explanation is provided for this.	Není pro to poskytnuto žádné vysvětlení.
Yet he does not do so.	Přesto tak nečiní.
I was immediately relieved.	Okamžitě se mi ulevilo.
It was easy, fast, in and out.	Bylo to snadné, rychlé, dovnitř a ven.
Their relationship is really beautiful and important.	Jejich vztah je opravdu krásný a důležitý.
I'm so glad to see you.	Velmi rád tě vidím.
I don't see my friends anywhere in the crowd.	Nikde v davu nevidím své přátele.
It can be a mistake.	Může to být chyba.
They went out.	Vyšli ven.
One two Three.	Jedna dvě tři.
He told us, yes, his mom had a gun.	Řekl nám, ano, jeho máma měla zbraň.
There were several limitations in our study.	V naší studii bylo několik omezení.
And we will be rich.	A budeme bohatí.
Show your hands that do important work.	Ukažte ruce, které dělají důležitou práci.
Sure, it will take a little hard work.	Jistě, bude to chtít trochu tvrdé práce.
Our every move was watched.	Každý náš pohyb byl sledován.
There are none now.	Teď už žádné nejsou.
Otherwise, the network will not work properly.	V opačném případě nebude síť fungovat správně.
Extreme security measures and just what is necessary.	Extrémní bezpečnostní opatření a jen to, co je nezbytné.
We caught fish and that was our food.	Chytali jsme ryby a to bylo naše jídlo.
When playing her character, she initially felt out of place.	Při hraní své postavy se zpočátku cítila mimo.
We couldn't be sure how much he had told you.	Nemohli jsme si být jisti, kolik vám toho řekl.
And he did not rule out legal action.	A nevyloučil ani právní kroky.
You just can't.	Prostě nemůžeš.
The dream must end.	Sen musí skončit.
This is not the way forward.	Toto není cesta vpřed.
I didn't see his face.	Neviděl jsem mu do tváře.
In fact, exactly one of them will appear.	Ve skutečnosti se objeví přesně jeden z nich.
But it's one of the later legs.	Ale je to jedna z pozdějších nohou.
Something went wrong.	Něco se pokazilo.
They are well known for their bright colors.	Jsou dobře známé pro své světlé barvy.
Now look at that 'get' call.	Nyní se podívejte na ten hovor 'get'.
She reached over her left hip.	Natáhla se přes levý bok.
These are lies.	To jsou lži.
They would talk to you about it.	Mluvili by s vámi o tom.
When a new person comes, a new environment begins.	Když přijde nový člověk, začíná nové prostředí.
It is defined as.	Je definován jako.
There are definitely others who feel the same way you do.	Určitě jsou jiní, kteří to cítí stejně jako vy.
The look on her face is an expression of fear.	Pohled na její tvář je výrazem strachu.
It was him or us.	Byl to on nebo my.
Too happy for a moment.	Na chvíli příliš šťastný.
Drew, no reference was provided for the paper you recommended.	Drewe, u papíru, který jsi doporučil, nebyl poskytnut žádný odkaz.
Old soldiers, if you will.	Staří vojáci, chcete-li.
I tried to keep my mind as open as possible.	Snažil jsem se udržet mysl co nejotevřenější.
Such is the situation here.	Taková je zde situace.
Control subjects were tested on both arms.	Kontrolní subjekty byly testovány na obou pažích.
Common in closed head injuries.	Časté u uzavřených poranění hlavy.
Living with her father.	Žít s jejím otcem.
I will be very happy for any help.	Budu moc rád za každou pomoc.
She spoke quickly.	Mluvila rychle.
that's good news.	je to dobrá zpráva.
We love coffee.	Milujeme kávu.
One of his first commissions was to find a place.	Jednou z jeho prvních zakázek bylo najít místo.
He was weird and he knew it.	Byl zvláštní a věděl to.
However, some disciplines are making progress.	Některé obory však dělají pokrok.
This has not yet been done.	To dosud nebylo provedeno.
I have to be first.	Musím být první.
As if he was made for it, as if he was breathing.	Jako by pro to byl stvořen, jako by dýchal.
Maybe it was the chef.	Možná to byl kuchař.
It's a big question.	Je to velká otázka.
The man who spoke contributed money.	Muž, který mluvil, přispěl penězi.
A map was carved in stone.	Byla tam vytesaná do kamene mapa.
But this is usually not the case.	Ale většinou tomu tak není.
It has served thousands of satisfied customers.	Obsloužil tisíce spokojených zákazníků.
That's the story, Father.	To je ten příběh, otče.
Sounds so cool.	Zní to tak cool.
Sometimes much lower.	Někdy mnohem nižší.
Any two people.	Jakékoli dva lidé.
He had to let my boys take him to the bathroom.	Musel nechat mými kluky, aby ho odnesli do koupelny.
It requires a serious leader.	Vyžaduje to seriózní vůdce.
And as soon as the world knows, as soon as the city knows, they'll take it.	A jakmile to bude vědět svět, jakmile to bude vědět město, vezmou ji.
Very loud for its size.	Na svou velikost velmi hlasitý.
I knew how hard he tried.	Věděl jsem, jak moc se snažil.
Transfer to another bowl.	Přendejte do jiné misky.
Just a piece of shit.	Jen kus sračky.
Still, it never occurred to her to call a doctor.	Přesto ji nikdy nenapadlo zavolat lékaře.
There is no point in ever going out again.	Nemá smysl už nikdy chodit ven.
Any valid agreement between the parties.	Jakákoli platná dohoda mezi stranami.
Maybe it will get into the eyes of people who need it.	Snad se dostane do očí lidí, kteří to potřebují.
They had no idea what they wanted to be.	Neměli ponětí o tom, jací by chtěli být.
They moved on to the next meeting.	Posunuli se na další schůzku.
He looks like a nice guy.	Vypadá to jako fajn chlap.
We can talk about the same things, but in different ways.	Můžeme mluvit o stejných věcech, ale různými způsoby.
A lot of time has passed for a lot of things.	Na spoustu věcí už uplynul čas.
This is not a criminal matter.	To není kriminální záležitost.
They are very helpful and will answer all your questions.	Jsou velmi nápomocní a zodpoví všechny vaše otázky.
I know you're right.	Vím, že máš pravdu.
Who answered, as sick as ever, if not worse.	Kdo odpověděl, stejně nemocný jako vždy, ne-li ještě horší.
When we get back wet.	Až se vrátíme mokří.
There is no time to talk and hide in one place.	Není čas si povídat a schovat se jen na jednom místě.
I would work it out later.	Řešil bych to později.
Drugs are shown in red.	Drogy jsou uvedeny červeně.
As if there was anger in it.	Jako by v tom byl vztek.
This is just wrong.	Tohle je prostě špatně.
They have one next to us and they have one above us.	Jednu mají vedle nás a jednu mají nad námi.
It's just a baby.	Je to jen miminko.
She turned her head to the side.	Otočila hlavu na stranu.
Such paintings were often found in public art.	Takové obrazy se často nacházely ve veřejném umění.
His eyes are huge, his mouth slightly open.	Jeho oči jsou obrovské, ústa mírně otevřená.
Snow can reach us soon.	Brzy se k nám může dostat i sníh.
More than we survive.	Víc než přežijeme.
I have to be more careful.	Musím být opatrnější.
I knew what that meant.	Věděl jsem, co to znamená.
He couldn't talk to me.	Nemohl se mnou mluvit.
There is an established way to look at certain aspects of happiness.	Existuje zavedený způsob, jak se dívat na určité aspekty štěstí.
Nothing but my own mind.	Nic, kromě mé vlastní mysli.
Most seem to be most interested in contractual freedom.	Zdá se, že většina se nejvíce zajímá o smluvní svobodu.
Ask them.	Zeptejte se na ně.
With your baby, especially if he is very small.	Se svým dítětem, zvláště pokud je velmi malé.
Fresh air is good for you.	Čerstvý vzduch je pro vás dobrý.
And so for so beautiful.	A tak za tak krásné.
I'm not a wanted person.	Nejsem hledaná osoba.
And it starts with our church leaders.	A začíná to u našich církevních vedoucích.
It's hard to find a place where we can experience silence.	Je těžké najít místo, kde bychom mohli zažít ticho.
It fits perfectly, finally.	Perfektně sedí, konečně.
You say he's loud.	Říkáš, že je hlasitý.
They killed my biological sister a few months ago.	To oni před pár měsíci zabili mou biologickou sestru.
I loved what she did.	Miloval jsem to, co dělala.
I wouldn't wish on these problems to anyone.	Nikomu bych tyhle problémy nepřál.
At least some of us used to.	Alespoň někteří z nás bývali.
And there is nothing wrong with them at all.	A na těch není vůbec nic špatného.
The first are friends who are only useful to you.	První jsou přátelé, kteří jsou si pouze užiteční.
I'll buy everything that sounds good.	Koupím vše, co zní dobře.
If so, do nothing.	Pokud ano, nedělejte nic.
Maybe the difference was made by a tea bag.	Možná ten rozdíl způsobil čajový sáček.
This behavior is quite interesting in itself.	Toto chování je samo o sobě docela zajímavé.
Welcome, friends.	Vítejte, přátelé.
He was a great leader tonight.	Dnes večer byl skvělým vůdcem.
Even.	Do konce.
Now you can get anything.	Nyní můžete získat cokoliv.
The existence of a limit is another matter.	Existence limitu je jiná věc.
It just disappeared.	Právě to zmizelo.
I wish he was here.	Kéž by tu byl.
The court had this power.	Soud tuto pravomoc měl.
This is where you want to be.	To je místo, kde chcete být.
She was not well.	Nebylo jí dobře.
Only pain.	Pouze bolest.
Others just don't care.	Ostatní to prostě nezajímá.
Here's the proof.	Tady máme důkaz.
She knew her father was waiting for her.	Věděla, že na ni čeká její otec.
Therefore, they soon get tired and on the one hand they fall to the bottom.	Proto se brzy unaví a na jedné straně spadnou ke dnu.
It's just something he has to do.	Je to prostě něco, co musí udělat.
I think a lot of people can.	Myslím, že spousta lidí může.
The question was asked for feedback.	Za otázkou byla žádost o zpětnou vazbu.
But this message could not be ignored.	Tuto zprávu ale nešlo ignorovat.
So very true.	Takže velmi pravdivé.
I had to go.	Musel jsem do toho jít.
They often win, sometimes they lose.	Často vyhrávají, někdy prohrávají.
He doesn't use it.	On to nepoužívá.
How much power remains in the legs.	Kolik síly zůstává v nohách.
There was blood everywhere, we just lay on the road.	Všude byla krev, jen jsme leželi na silnici.
I don't have to drive.	Nemusím řídit.
This is supported by four recent rulings by this court.	Podporují to čtyři nedávná rozhodnutí tohoto soudu.
He will ask you a few questions.	Položí vám pár otázek.
This is my baby's name and my personal life.	Toto je jméno mého dítěte a můj osobní život.
It was like nothing she had ever heard.	Bylo to jako nic, co kdy neslyšela.
Even birds and animals.	Dokonce i ptáci a zvířata.
Everything we hoped to get out of this web design came true.	Vše, co jsme doufali, že z tohoto webového designu dostaneme, se splnilo.
I didn't want to do any of these things.	Nechtěl jsem udělat ani jednu z těchto věcí.
We can provide information, help.	Můžeme poskytnout informace, pomoc.
If so, we will move in naturally.	Pokud ano, přirozeně se nastěhujeme.
Overall a good experience and I recommend it to everyone.	Celkově dobrá zkušenost a doporučuji je každému.
When you die, there must be a trial.	Když zemřete, musí dojít k soudu.
I wanted it to be really tight.	Chtěl jsem, aby to bylo opravdu těsné.
Something that can change everything.	Něco, co může všechno změnit.
This is the real one.	Tohle je ten pravý.
I really feel like they treat me like their own.	Opravdu mám pocit, že se ke mně chovají jako ke svému vlastnímu.
These days seem to be long gone at this time.	Zdá se, že tyto dny jsou v tuto chvíli dávno pryč.
You made such a nice picture.	Udělal jsi tak pěkný obrázek.
But the government must come together.	Vláda se ale musí dát dohromady.
A child cannot learn to run until he learns to walk.	Dítě se nemůže naučit běhat dříve, než se naučí chodit.
Sometimes sad.	Někdy smutné.
Put the meat in a large bowl.	Vložte maso do velké mísy.
I was very wrong.	Velmi jsem se mýlil.
Everyone was busy.	Všichni byli zaneprázdněni.
So we went from point one to point two to point three.	Tak jsme šli z bodu jedna do bodu dva do bodu tři.
She offered the floor.	Nabídla slovo.
And it was okay that there were hidden elements.	A bylo v pořádku, že tam byly skryté prvky.
With children.	S dětmi.
He looked at the water.	Díval se na vodu.
In addition, the work is often harder.	Navíc je práce často těžší.
I assume he'll come talk to me.	Předpokládám, že si se mnou přijde promluvit.
That's right.	Na tom je pravda.
She opened one or both eyes as they spoke to her.	Když na ni mluvili, otevřela jedno nebo obě oči.
But a lot of fun.	Ale hodně legrace.
It's not just about money and benefits.	Nejde jen o peníze a výhody.
Rather, she simply argued with common sense.	Spíše prostě argumentovala zdravým rozumem.
He could not continue his work.	Nemohl pokračovat ve své práci.
They decided to create our games.	Rozhodli se vytvořit naše hry.
Good for review.	Dobře k recenzi.
He came a little from above.	Přišel tak trochu shora.
At least not for individual cases.	Alespoň ne pro jednotlivé případy.
You calm your children and wait for the sun to rise.	Uklidňujete své děti a čekáte, až vyjde slunce.
That's the bad news.	To je ta špatná zpráva.
He wanted to be told what to do.	Chtěl, aby mu bylo řečeno, co má dělat.
I let him die in the best possible way.	Nechal jsem ho zemřít tím nejlepším možným způsobem.
Even with this view, there is a larger picture.	I s tímto pohledem je zde větší obrázek.
It seemed fine to me.	Zdálo se mi to v pořádku.
He didn't have to present his side of the story.	Nemusel prezentovat svou stránku příběhu.
And we're still pretty high.	A to jsme pořád dost vysoko.
My life should be a series of offers.	Můj život by měl být sérií nabídek.
He's in front on the opposite side, his back to me.	Je vpředu na opačné straně, zády ke mně.
I want to at least try it.	Chci to alespoň zkusit.
The service was excellent as usual.	Služba byla vynikající, jako obvykle.
Both of these women were technical workers.	Obě tyto ženy byly technické pracovnice.
We would have a chance to get away.	Měli bychom šanci se dostat pryč.
Deal with your own dinner.	Vypořádejte se s vlastní večeří.
It is usually full by three or four in the morning.	Do tří nebo čtyř do rána bývá zaplněno.
That was close.	To bylo blízko.
None in the face or neck, none through the heart.	Žádný v obličeji nebo na krku, žádný přes srdce.
When a dog is scared or in pain, it will respond accordingly.	Když se pes bojí nebo cítí bolest, bude podle toho reagovat.
Other events are being worked on.	Na dalších akcích se pracuje.
You should help.	Ty by měly pomoci.
If he does one, he won't break it.	Pokud nějakou udělá, nerozbije ji.
I think you're really working on something here.	Myslím, že tady opravdu něco řešíte.
Feeling of relief.	Pocit úlevy.
So he left to make his way into the world.	A tak odešel, aby si prorazil cestu do světa.
There was no man to come.	Nebyl tam žádný muž, který by přišel.
He was dead a few months later.	O několik měsíců později byl mrtvý.
No bloodstain or match mark.	Žádná skvrna od krve nebo známka zápasu.
It was he who made the deal.	Byl to on, kdo uzavřel dohodu.
She was definitely what he didn't need.	Rozhodně byla tím, co nepotřeboval.
It is usually taken once a day with or without food.	Obvykle se užívá jednou denně s jídlem nebo bez jídla.
They are several to ten minutes apart.	Jsou od sebe několik až deset minut.
The problem is the lack of simple tools for creating applications.	Problémem je nedostatek jednoduchých nástrojů pro tvorbu aplikací.
We don't need to know.	Nepotřebujeme to vědět.
At most, therefore, it is a mere rule of evidence.	Nanejvýš jde tedy o pouhé důkazní pravidlo.
I just had to ask.	Jen jsem se musel zeptat.
I know everything about her.	Vím o ní všechno.
She barely moved.	Sotva se pohnula.
He loved the machine.	Miloval ten stroj.
For a while.	Na chvíli.
They are fun for me.	Jsou pro mě zábavné.
And people are upset about that.	A lidé jsou kvůli tomu naštvaní.
The boys stared.	Kluci zírali.
This is my first attempt at using full-text search.	Toto je můj první pokus o použití fulltextového vyhledávání.
This is the reality you are moving into now.	Toto je realita, do které se nyní přesouváte.
Almost a month ago, now.	Téměř před měsícem, nyní.
I wanted to say the same thing.	Chtěl jsem říct to samé.
Now go have fun and express your opinion !.	Nyní se jděte bavit a řekněte svůj názor!.
He laughed.	Rozesmál se.
This is your vision.	To je vaše vize.
National security in the future then is really important to you.	Národní bezpečnost v budoucnu pak je opravdu důležité, abyste.
we are going further.	jdeme dál.
He leaves it on the table.	Nechá to na stole.
She needs a moment off.	Potřebuje chvilku volna.
Maybe they can stop it.	Možná to dokážou zastavit.
Both teams are on board with him.	Oba týmy jsou s ním na palubě.
Many of the same rights.	Mnoho stejných práv.
She changed.	Převlékla se.
I didn't know what it was.	Nevěděl jsem, co to bylo.
The fact that they came here meant they missed the late news.	To, že sem přišli, znamenalo, že zmeškají pozdní zprávu.
Like everything.	Jako ze všeho.
He struggled to control himself.	S námahou se ovládl.
Behind her are the stars.	Za ní jsou vidět hvězdy.
Failure to do so may result in legal action.	Pokud tak neučiníte, může to mít za následek právní kroky.
I see it happening.	Vidím, že se to děje.
You will be removed.	Budete odstraněni.
I like a clean building if possible.	Mám rád čistou stavbu, pokud je to možné.
He may even report that his life has never been better.	Může dokonce hlásit, že jeho život nikdy nebyl lepší.
No, it wasn't them who were far away.	Ne, nebyli to oni, kdo byl daleko.
I read about what was going on here.	Četl jsem o tom, co se tady dělo.
The ability to get there and do it helps.	Schopnost dostat se tam a udělat to pomáhá.
The age of abundance will continue for a long time.	Věk hojnosti bude ještě dlouho trvat.
This is evidenced by their records.	Svědčí o tom jejich záznamy.
However, there were no problems on this tour.	Na tomto turné však nebyly žádné problémy.
I watched it a second time.	Sledoval jsem to podruhé.
At least in this they are consistent.	Alespoň v tomto jsou konzistentní.
Neither is useless without the other.	Ani jedno bez druhého není k ničemu.
Some slower.	Někteří pomaleji.
He doesn't want him to look that way.	Nechce, aby tak vypadal.
His leg was torn to pieces.	Jeho noha byla na kusy.
Hear women laughing.	Slyšet, jak se ženy smějí.
If there was anything left in her stomach, she would lose it.	Kdyby jí v žaludku něco zůstalo, přišla by o to.
Everything has a reason.	Všechno má svůj důvod.
Then it died and the performance went to zero.	Pak to umřelo a výkon šel na nulu.
Well, it's too young for me.	No, je to na mě moc mladé.
And it hurts a lot.	A hodně bolí.
He was on fire with it.	Byl s tím v plamenech.
It doesn't matter.	Není důležité.
There are several potential issues that can affect practical performance.	Existuje několik potenciálních problémů, které mohou ovlivnit praktický výkon.
The remaining factors were found in only one or two studies.	Zbývající faktory byly nalezeny pouze v jedné nebo dvou studiích.
This argument may be correct.	Tento argument může být správný.
He can't get out of it.	Nemůže se z toho dostat.
Obviously it wasn't their business.	Očividně to nebyla jejich věc.
I really have to work on that.	Na tom musím opravdu zapracovat.
It's a little different now.	Teď je to trochu jinak.
I want out.	Chci ven.
I don't remember anyone doing anything big.	Nepamatuji si, že by někdo dělal něco velkého.
Even now he can barely recognize us.	I teď nás stěží rozezná.
Life is wonderful when you fall in love, of course.	Život je úžasný, když se zamilujete, samozřejmě.
The state will not control where the money goes.	Stát nebude kontrolovat, kam peníze jdou.
But when you fail to plan in business, you plan to fail.	Ale když se vám nepodaří plánovat v podnikání, plánujete selhat.
The story is right there.	Příběh je přímo tam.
His shoulders settled a little.	Jeho ramena se trochu usadila.
There must be some players there.	Určitě tam nějací hráči jsou.
Maybe after fresh snow.	Možná po čerstvém sněhu.
It just wasn't mine.	Prostě to nebylo moje.
He is now a young man working.	Nyní je mladý muž a pracuje.
So don't go to law school.	Tak nechoď na právnickou fakultu.
The family's life situation changed within a few months.	Životní situace rodiny se během pár měsíců změnila.
You can do it and you will do it.	Můžete to udělat a budete to dělat.
Maybe she was thinking about it.	Možná na to myslela.
I could barely eat it.	Sotva jsem to mohl jíst.
Women see things differently than men.	Ženy vidí věci jinak než muži.
Usually, models can only be used for very specific purposes.	Obvykle lze modely použít pouze pro velmi specifické účely.
She should be fine.	Měla by být v pořádku.
They're watching you.	Sledují vás.
He wasn't sure how it happened.	Nebyl si jistý, jak se to stalo.
It's not a water spirit.	Není to vodní duch.
Whatever it is.	Cokoli to je.
You can see she likes it.	Je vidět, že se jí to líbí.
I don't know where it could have gone.	Nevím, kam to mohlo jít.
Apparently they planned to keep her for a while.	Zřejmě měli v plánu si ji tu nějakou dobu nechat.
She never stopped surprising me.	Nikdy mě nepřestala překvapovat.
Please help me with this.	Prosím, pomozte mi s tím.
Spend so much that you can live in comfort.	Utrácejte tolik, abyste mohli žít v pohodlí.
The global attention model is similar to the soft attention model.	Model globální pozornosti je podobný modelu měkké pozornosti.
All this and even more when I join you in a few moments.	To vše a ještě více, když se k vám za pár okamžiků připojím.
Set aside to cool.	Dejte stranou vychladnout.
But remember, we don't have much time.	Ale pamatujte, nemáme moc času.
And the costs are still rising.	A náklady stále rostou.
Just a touch.	Stačil jen dotek.
You are too small.	Jste příliš malý.
Reports of the exact nature of the disease are mixed.	Zprávy o přesné povaze této nemoci jsou smíšené.
I don't understand this behavior.	Tomuto chování nerozumím.
Sites without related species were excluded.	Lokality bez příbuzných druhů byly vyloučeny.
You can see our house.	Můžete si prohlédnout náš dům.
We will provide the right flowers for your wedding day.	Zajistíme ty správné květiny pro váš svatební den.
I can't stand this.	Tohle nemůžu vystát.
There was only his head in the room.	V místnosti byla jen jeho hlava.
For one thing, he wasn't just looking inside.	Jednak se nedíval jen dovnitř.
And he is not the only one who suffers.	A není jediný, kdo trpí.
These are wonderful examples of what is possible for me.	Jsou to pro mě úžasné příklady toho, co je možné.
If anyone has an ear, let him hear.	Má-li někdo ucho, ať slyší.
Have more orders.	Mít více objednávek.
They soon discovered her dead child.	Brzy objevili její mrtvé dítě.
And then she vomited.	A pak zvracela.
My brother never liked to read.	Můj bratr nikdy nečetl rád.
He had so many questions.	Měl tolik otázek.
Not only among the people, but also in the government and the army.	Nejen mezi lidmi, ale i ve vládě a armádě.
I miss it.	Chybí mi to.
You have ten seconds.	Máte deset sekund.
I also love animals.	Taky miluji zvířata.
Such is the human being.	Taková je lidská bytost.
And they have found it at record levels over the last five years.	A našli to na rekordních úrovních za posledních pět let.
However, this is unlikely to happen.	To se však pravděpodobně nestane.
I know my yes.	Vím, že moje ano.
You can still see some parts of the image.	Stále můžete vidět některé části obrázku.
But he can't.	Ale nemůže.
This problem becomes the subject of the film itself.	Tento problém se stává tématem samotného filmu.
I'll be right out.	Hned se vrátím ven.
They would help him.	Pomohli by mu.
The next step was clear to me.	Další krok byl pro mě jasný.
On the way, boy.	Na cestě, chlapče.
A lot of things need to be fixed.	Je potřeba opravit spoustu věcí.
They support us, they give us money.	Podporují nás, dávají nám peníze.
In fact, no one believed it was possible at all.	Ve skutečnosti nikdo nevěřil, že je to vůbec možné.
They want strong men.	Chtějí silné muže.
We must act now.	Musíme jednat hned.
It became as solid as a stone.	Stalo se pevným jako kámen.
Neither she nor her sister have changed.	Nezměnila se ona a její sestra také ne.
Thanks to everyone who helped.	Děkujeme všem, kteří pomohli.
And the path to a shared library.	A cesta ke sdílené knihovně.
Three times, twice or once a week for one group.	Třikrát, dvakrát nebo jednou týdně po jedné skupině.
He gave prepared faces to those who were rejected.	Těm, kteří byli odmítnuti, věnoval připravené tváře.
Well, thank God for that.	No díky bohu za to.
Thanks to that, our team culture was even better than it was.	Díky tomu byla naše týmová kultura ještě lepší, než jaká byla.
But they keep going.	Ale pokračují dál.
Maybe I can be one of you, he said.	Možná můžu být jedním z vás, řekl.
It didn't seem like a fair fight to me.	Nepřišlo mi to jako férový boj.
At first he couldn't believe his mother.	Zpočátku své matce nemohl uvěřit.
People are determined to make peace.	Jsou lidé odhodlaní uzavřít mír.
To dry.	K vyschnutí.
Even some new ones.	I nějaké nové.
Then the lights came on and you were there and fell.	Pak se rozsvítila světla a ty jsi tam byl a padal.
This is your last chance to do something of your life.	Toto je vaše poslední šance udělat něco ze svého života.
Obviously, we want to welcome him to feel comfortable.	Je zřejmé, že ho chceme přivítat, aby se cítil pohodlně.
That's what this is all about.	O to tady skutečně jde.
He just sat there waiting and didn't know what to say.	Jen tam seděl a čekal a nevěděl, co říct.
No, everyone is using it now.	Ne, teď to všichni používají.
He has little time.	Má málo času.
The business has changed for us.	Obchod se pro nás změnil.
A smile appeared on his face.	Na tváři se mu objevil úsměv.
I told my mother none of this was true.	Řekl jsem matce, že nic z toho není pravda.
He barely worked with one.	Sotva pracoval s jedním.
So exercise helps, and luck happens, of course.	Takže cvičení pomáhá a velkou roli hraje samozřejmě štěstí.
This does not exist and probably never will.	Tohle neexistuje a pravděpodobně nikdy nebude.
You can help your children feel in control of your whole person.	Můžete pomoci svým dětem cítit se pod kontrolou celé své osoby.
No way to get an education.	Žádný způsob, jak získat vzdělání ne.
It took a while.	Chvíli to trvalo.
You pretty much killed me.	Docela jsi mě zabil.
Twice it goes from one extreme to another.	Dvakrát to jde z jednoho extrému do druhého.
He performed experiments, analyzed data and prepared numbers.	Provedl experimenty, analyzoval data a připravil čísla.
None of us did that.	Nikdo z nás to neudělal.
There was love, that's true.	Byla tam láska, to je pravda.
But we don't have to be those people.	Ale my těmi lidmi být nemusíme.
I know that perfectly well.	To vím naprosto dobře.
For a few moments.	Na několik okamžiků.
The door opened and a familiar face entered.	Dveře se otevřely a dovnitř vstoupila známá tvář.
Something inside told her to fight, but she didn't.	Něco uvnitř jí říkalo, aby bojovala, ale neudělala to.
That put an end to the serious threat.	Tím vážná hrozba skončila.
So here it was.	Takže tady to bylo.
That doesn't mean nothing happened.	To neznamená, že se nic nedělo.
This will save you time.	To vám ušetří čas.
She needed morning for herself, to hell with the consequences.	Potřebovala ráno pro sebe, k čertu s následky.
But I didn't have time to read the article properly.	Neměl jsem ale čas si článek pořádně přečíst.
My code is the same for both examples.	Můj kód je pro oba příklady stejný.
There seems to be no real answer.	Zdá se, že neexistuje žádná skutečná odpověď.
Maybe that would be awesome.	Možná by to bylo úžasné.
They were kind of.	Byli svého druhu.
Our investigation is divided into two steps.	Naše vyšetřování je rozděleno do dvou kroků.
The men did not run.	Muži neutíkali.
General knowledge is not the same as public information.	Obecná znalost není totéž jako veřejné informace.
When it's right, hold it right.	Když je to správné, držte to správně.
I don't believe in anything else.	Nevěřím ničemu jinému.
There is reality in the present, not the mind.	V přítomnosti existuje realita, ne mysl.
We make money on some drugs, we lose on others.	Na některých drogách vyděláváme, na jiných zase ztrácíme.
I decided that the photo would look better when someone was on it.	Rozhodl jsem se, že fotka bude vypadat lépe, když na ní někdo bude.
They are associated with the construction of fast cars.	Jsou spojeny se stavbou rychlých aut.
Instead, she made a terrible mistake.	Místo toho udělala hroznou chybu.
Food truck in the parking lot.	Food truck na parkovišti.
She had his mouth and lips.	Měla jeho ústa a rty.
But there was one problem.	Byl tu však jeden problém.
It is said that you can choose to be happy.	Říká se, že si můžeš vybrat být šťastný.
It is rather limited.	Je spíše omezený.
I think that would change the tone.	Myslím, že by to změnilo tón.
Usually at the same time.	Obvykle ve stejnou dobu.
Everyone would think we came across gold.	Každý by si myslel, že jsme narazili na zlato.
It is perfectly clean.	Je dokonale čistý.
You think.	Myslíš.
I laughed myself.	Sám jsem se zasmál.
We would talk about the game.	Bavili bychom se o hře.
I also have to remember who did this to him.	Musím si také vzpomenout, kdo mu to udělal.
You could say.	Dalo by se říct.
If you leave your body here, you can follow it.	Pokud zde necháte své tělo, můžete ji následovat.
God, what a good guy he was, simple.	Bože, jaký to byl hodný chlap, jednoduché.
So this will be average.	Takže tohle bude průměr.
That's exactly what he wanted.	Přesně tohle chtěl.
I can't find me.	Nemůžu mě najít.
I've never graduated.	Nikdy jsem žádné neabsolvoval.
Red and yellow and green.	Červená a žlutá a zelená.
People are ready for peace.	Lidé jsou připraveni na mír.
I was surprised by this approach.	Překvapil mě tento přístup.
The children will grow up.	Děti vyrostou.
We'll just have to check the weather a lot.	Jen budeme muset oba hodně kontrolovat počasí.
I made a lot of notes.	Udělal jsem si spoustu poznámek.
Here you need to have a strategy based on your goals.	Zde musíte mít strategii založenou na vašich cílech.
I'll make them promise.	Nechám je slíbit.
Tears fall from my face like rain.	Z tváře mi padají slzy jako déšť.
She was wrong again.	Opět se mýlila.
I've heard my mother tell a story many times.	Slyšel jsem svou matku mnohokrát vyprávět příběh.
In my opinion, you can't have better friends.	Podle mého názoru nemůžete mít lepší přátele.
Nothing has ever been good enough.	Nic nebylo nikdy dost dobré.
It may therefore seem that the first interpretation is correct.	Může se tedy zdát, že první výklad je ten správný.
But he couldn't get to her.	Ale nemohl se k ní dostat.
Today, however, it is clear that we have made the right choice.	Dnes je však jasné, že jsme zvolili správně.
They walked around.	Kolem toho šli.
They reached out to help.	Natáhli se, aby pomohli.
That looked bad.	To vypadalo špatně.
When that happened, we didn't have an immediate response.	Když se to stalo, neměli jsme okamžitou reakci.
You feel like someone is looking at you in the dark.	Máte pocit, jako by se někdo díval ve tmě za vámi.
No one could return to him.	Nikdo se k němu nemohl vrátit.
I have some money.	Mám nějaké peníze.
In any case, he needed no direction.	V každém případě nepotřeboval žádný směr.
They start calling in the morning.	Ráno začnu volat.
Let it do its job.	Nechte to dělat svou práci.
An example is the old saying that dead men do not speak.	Příkladem je staré přísloví, že mrtví muži nemluví.
I never wanted kids.	Nikdy jsem nechtěl děti.
He will be treated this afternoon.	Dnes odpoledne se bude léčit.
There was none like that.	Žádný takový nebyl.
Both guys were getting old.	Oba ti chlapi stárli.
The important thing is that the books do you good.	Důležité je, že vám knihy dělají dobře.
Repeat the whole process.	Celý proces opakujte znovu.
It took up no place in the house.	V domě nezabírala žádné místo.
She felt she was in a bad mental state.	Cítila, že je ve špatném duševním stavu.
They can be ignored.	Mohou být ignorováni.
This was personal.	Tohle bylo osobní.
Your mother will need her.	Tvoje matka ji bude potřebovat.
More details if interested.	Více podrobností v případě zájmu.
As big as she was, the male would be bigger.	Jak byla velká ona, samec by byl větší.
I have never fallen in my career.	Nikdy jsem ve své kariéře nespadl.
Within two years, this direction of thinking seems to be on track.	Během dvou let se zdá, že tento směr myšlení je na dobré cestě.
We need to understand this and find out what can be done.	Musíme tomu porozumět a zjistit, co se dá dělat.
And then she did.	A pak to udělala.
Instead, they take it upon themselves.	Místo toho to berou na sebe.
I had to close my eyes.	Musel jsem zavřít oči.
It didn't make sense.	Nedávalo to smysl.
Do not worry about it.	Nedělej si s tím starosti.
And remember, whatever you do, your children will do.	A pamatujte, že cokoli uděláte, budou dělat i vaše děti.
Next, select where you want to go.	Dále vyberte místo, kam chcete jít.
Steps are really important.	Kroky jsou opravdu důležité.
His main research focus is human rights law.	Jeho hlavním výzkumným zaměřením je právo lidských práv.
I didn't even think about what good things were.	Ani jsem nepřemýšlel, co jsou vlastně dobré věci.
Maybe you can't do it alone.	Možná to sami nezvládnete.
You want to talk to me, you won't show up here.	Chceš se mnou mluvit, neukážeš se tady.
I don't want his money.	Nechci jeho peníze.
It wasn't just my loss.	Nebyla to jen moje ztráta.
But on the surface and in research, they are different men.	Ale na povrchu a při zkoumání jsou to různí muži.
One red circle.	Jeden červený kruh.
I'm here for the baby.	Jsem tu pro dítě.
It was also time.	Taky už bylo na čase.
Then the comment box itself.	Pak samotné pole s komentáři.
Children have access to it and that is a problem.	Děti k němu mají přístup a to je problém.
That last article gives a great point.	Ten poslední článek dává skvělou pointu.
A new case came to light at the end of last year.	Na konci loňského roku vyšel najevo nový případ.
Many times.	Hodněkrát.
I've been eating there for at least as long.	Jedl jsem tam minimálně tak dlouho.
You have to choose a color.	Musíte si vybrat barvu.
There was nothing to see when looking at this matter.	Při pohledu do této hmoty nebylo nic vidět.
This writing helped, this effort to look inside and at the same time look outside.	Toto psaní pomohlo, tato snaha dívat se dovnitř a zároveň se dívat ven.
Reason told me not to be afraid.	Rozum mi řekl, abych se nebál.
One has to have to get here.	Aby se sem dostal, musí jeden mít.
You raise your voice.	Zvyšujete hlas.
This is the consolation of my life.	Tohle je útěcha mého života.
I couldn't understand how they got to that place without making a sound.	Nemohl jsem pochopit, jak se na to místo dostali, aniž by vydali zvuk.
Please help me figure out what the problem is if you can.	Prosím, pomozte mi zjistit, v čem je problém, pokud můžete.
That's a great feeling.	To je skvělý pocit.
That's not his way.	To není jeho způsob.
People can handle anything.	Lidé si poradí s čímkoli.
I came late, but I found it very useful.	Přišel jsem pozdě, ale zjistil jsem, že je to velmi užitečné.
My patients are happy.	Moji pacienti jsou šťastní.
Here one faces the first problem.	Zde člověk čelí prvnímu problému.
He can't allow it to happen again.	Nemůže dopustit, aby se to opakovalo.
Such a prior art is relatively well developed.	Takový dosavadní stav techniky je poměrně dobře rozvinutý.
Or maybe they were looking for something specific.	Nebo možná hledali něco konkrétního.
The yellow eyes were terrible.	Žluté oči byly hrozné.
Of course, he chose the right party where to go.	Samozřejmě si vybral tu správnou párty, kam jít.
This was the first time the match involved extra time.	Toto byl první případ, kdy zápas zahrnoval prodloužení.
No clinical observations were made during the study.	Během studie nebyla provedena žádná klinická pozorování.
He signed the entire list.	Podepsal se na celý seznam.
When can we do to change their lives.	Kdy můžeme udělat, abychom změnili jejich životy.
I would like the same.	Chtěl bych to samé.
However, this is not a major problem.	To však nepředstavuje zásadní problém.
You can help me more.	Můžete mi pomoci více.
It is not possible.	Není to možné.
It's much more than just running for me.	Je to pro mě mnohem víc než jen běhání.
He lived for six years after the diagnosis.	Po diagnóze žil šest let.
Especially elderly patients.	Zejména starší pacienti.
I brought you wine.	Přinesl jsem ti víno.
Another addition is the condition on the first line.	Dalším dodatkem je podmínka na prvním řádku.
There are much bigger problems in this country.	V této zemi jsou mnohem větší problémy.
We must set an example.	Musíme být příkladem.
Let's get them.	Přimějme je to.
They just missed our work.	Prostě jim chyběla naše práce.
The animals are different.	Zvířata jsou různá.
There are nine of us.	Je nás devět.
It was more of a learning process.	To byl spíše proces učení.
Join the discussion today !.	Zapojte se do diskuze ještě dnes!.
In the spring of the year.	Na jaře roku.
Remember that overall you will have options.	Pamatujte, že celkově budete mít možnosti.
I'm empty.	jsem prázdný.
He must be long gone.	Musí být dávno pryč.
Controls cannot be shared between forms.	Ovládací prvky nelze sdílet mezi formuláři.
You still have to go back to value systems.	Stále se musíte vrátit k hodnotovým systémům.
You should have heard.	Měl jsi to slyšet.
I'm sick of you.	Je mi z tebe zle.
There, others joined him, including mother, son and father.	Tam se k němu přidali další, včetně matky, syna a otce.
You'll just get through it.	Prostě to projdeš.
I'm getting a headache.	Začíná mě bolet hlava.
Well, you can just go away.	No, můžeš prostě jít pryč.
We use for this purpose.	K tomuto účelu používáme.
So talk to me while you still can.	Tak se mnou mluv, dokud ještě můžeš.
It's something to see.	Je to něco vidět.
Very strange.	Velmi zvláštní.
He took the book.	Vzal knihu.
Stop writing for your teacher and start writing for your audience.	Přestaňte psát pro svého učitele a začněte psát pro publikum.
But they beat me.	Ale bili mě.
But the problem was that people stood in the way.	Problém byl ale v tom, že v cestě stáli lidé.
This is clearly related to the conflict.	Jednoznačně to souvisí s konfliktem.
But you don't seem so happy about it.	Ale nezdá se, že bys z toho měl takovou radost.
My father never opened windows, even in the summer.	Můj otec nikdy neotvíral okna, dokonce ani v létě.
I know who it is.	Vím, kdo to je.
But he had no better ideas.	Ale lepší nápady neměl.
But that's just the beginning of the conversation.	Tím ale rozhovor jen začíná.
The code has been broken.	Kód byl porušen.
But people found the song online.	Ale lidé našli píseň online.
And the lights continue to go out.	A světla dál zhasínají.
It started with a dream.	Začalo to snem.
I have a good nose.	Mám dobrý nos.
He did not understand when his son chose to fight.	Nechápal, když si jeho syn zvolil boj.
It is better in all areas.	Je lepší ve všech oblastech.
No mistakes, just nothing happened.	Žádné chyby, prostě se nic nestalo.
At each level.	Na každé úrovni.
The truck had a good time.	Ten náklaďák zažil dobré časy.
Thank you for being on time.	Děkujeme, že jste byli včas.
Now she understood that her father would never agree to their marriage.	Teď pochopila, že její otec by nikdy nesouhlasil s jejich sňatkem.
He saw nothing.	Nic neviděl.
Movement is everywhere.	Pohyb je všude.
You can hide your face, but we know it's you.	Můžete skrýt svou tvář, ale my víme, že jste to vy.
Representative images taken at the indicated times are displayed.	Jsou zobrazeny reprezentativní snímky pořízené v uvedených časech.
I just see you as myself.	Prostě tě vidím jako sebe.
He took it naturally.	Bral to přirozeně.
To separate words means to separate words from each other.	Oddělit slova znamená oddělit slova od sebe.
They went beyond making sure the weekend was perfect.	Šli nad rámec toho, aby se ujistili, že víkend bude perfektní.
I take care not to look at her.	Dávám si záležet, abych se na ni nedíval.
Stay away from it, you.	Drž se od toho, ty.
Education is also for lower animals.	Vzdělání je i u nižších zvířat.
I was surprised at how fast the time passed.	Překvapilo mě, jak rychle ten čas utíkal.
No one has broken in since.	Od té doby se dovnitř nikdo nevloupal.
The third statement follows from the first two.	Třetí tvrzení vyplývá z prvních dvou.
We vote so much.	Hlasujeme tolik.
Now we learn a little truth.	Teď se dozvídáme trochu pravdy.
It's their choice.	Je to jejich volba.
And take the rest as needed.	A zbytek si vezměte podle potřeby.
Close, but not final.	Zavřít, ale ne konečnou.
You can put your head next to mine.	Můžeš položit hlavu vedle mé.
That's what he said anyway.	Tak to stejně řekl.
Contains detailed information about the project.	Obsahuje podrobné informace o projektu.
Data points represent individual cells, lines indicate the average.	Datové body představují jednotlivé buňky, čáry označují průměr.
And today we have another long day ahead of us.	A dnes nás čeká další dlouhý den.
If no money is due from customers, the account balance is zero.	Pokud od zákazníků nejsou splatné žádné peníze, je zůstatek na účtu nulový.
They found none.	Nenašli žádnou.
A big case of slow running appeared on my computer.	V mém počítači se objevil velký případ pomalého běhu.
The rooms were as nice as the people who worked there.	Pokoje byly pěkné jako lidé, kteří tam pracovali.
Access to adequate health care was generally good.	Přístup k odpovídající zdravotní péči byl obecně dobrý.
The money from the insurance was paid and it was a lot.	Peníze z pojištění byly zaplaceny a bylo to hodně.
Nobody knew anything.	Nikdo nic nevěděl.
And they often don't.	A často to neudělají.
But the truth has its own laws.	Ale pravda má své vlastní zákony.
This is a book that will open your mind and your heart.	Toto je kniha, která otevře vaši mysl a vaše srdce.
Then come back and strike later.	Pak se vraťte a udeřte později.
Take it apart, piece by piece.	Rozeberte to, kus po kuse.
It wasn't us.	To jsme nebyli my.
Properties at low temperatures improve.	Zlepšují se vlastnosti při nízkých teplotách.
What it is is safe.	Co to je, je bezpečné.
That's common sense.	To je zdravý rozum věci.
And so everything changed.	A tak se vše změnilo.
If my resources are correct, that's good news.	Pokud jsou mé zdroje správné, je to dobrá zpráva.
But he did not fall.	Ale nespadl.
Until we get back in time for dinner.	Dokud se vrátíme včas na večeři.
Great job and great news.	Skvělá práce a skvělá zpráva.
I wish you.	Kéž bys.
I didn't know the answer.	Nevěděl jsem odpověď.
That is the whole truth.	To je celá pravda.
There was no hope of persuading the guy to give up.	Nebyla žádná naděje přemluvit toho chlapa, aby se vzdal.
Those days seem to have returned.	Zdá se, že se ty dny vrátily.
Maybe today.	Možná i dnes.
But her blog is nice light blue with flowers.	Její blog je ale pěkný světle modrý s květinami.
This cannot continue.	Tohle nemůže pokračovat.
He will live forever.	Bude žít navždy.
Little has changed since then.	Od té doby se změnilo jen málo.
So the asking price actually seemed quite reasonable.	Takže požadovaná cena se ve skutečnosti zdála být docela rozumná.
You really weren't afraid.	Opravdu jsi se nebál.
History has proved it.	Historie to dokázala.
That was really hard for me.	To pro mě bylo opravdu těžké.
I didn't feel anything.	Necítil jsem nic.
A little stronger.	Trochu silnější.
And it didn't give us.	A nedalo nám to.
Strong creates fear.	Silný vytváří strach.
And so is he.	A on také.
In this room.	V této místnosti.
Sometimes it's hard to remember how hard we are to please.	Někdy je těžké si vzpomenout, jak těžké jsme potěšit.
I worked on the other side.	Pracoval jsem na opačné straně.
The girl turned her head to the window.	Dívka otočila hlavu k oknu.
The game must be almost over.	Hra musí být téměř u konce.
None of the men seemed to change.	Zdálo se, že se ani jeden z chlapů nepřevlékl.
There were no services.	Nekonaly se žádné bohoslužby.
Most people live there.	Většina lidí tam žije.
Both were very easy and working with them was fun.	Obojí bylo velmi snadné a práce s nimi byla zábavná.
But we don't have him here or anyone else.	Ale my ho tady ani nikoho jiného nemáme.
Our group was quiet and motionless.	Naše skupina byla tichá a nehybná.
This is a political process.	Toto je politický proces.
I bought my parents a house.	Koupil jsem rodičům dům.
I can't hear her, but her words are clear enough.	Neslyším ji, ale její slova jsou dostatečně srozumitelná.
This was not the case before.	Dříve to tak nebylo.
This vision must focus on what your market wants.	Tato vize se musí zaměřit na to, co chce váš trh.
Before surgery.	Před operací.
Feeling sick in my stomach.	Pocit nevolnosti v mém žaludku.
And then he was gone.	A pak byl pryč.
And they played on a completely different level.	A hráli na úplně jiné úrovni.
We can't wait to move out.	Nemůže se dočkat, až se odstěhujeme.
I appreciate your immediate help.	Oceňuji vaši okamžitou pomoc.
If you want to send a text message.	Pokud chcete odeslat textovou zprávu.
I'm really sorry for your loss.	Je mi opravdu líto vaší ztráty.
We don't have half enough as it is.	Nemáme polovinu dost, jak to je.
They can't take in another person's point of view.	Nedokážou se vžít do pohledu jiné osoby.
But never hers.	Nikdy však její.
But it can't be.	Ale to nemůže být.
That's amazing.	To je úžasné.
He didn't understand one more thing.	Ještě jednu věc nepochopil.
You find it delicious.	Připadá vám to vynikající.
They won't be later.	Později nebudou.
That's why you need a plan again.	Opět proto potřebujete plán.
Choose one of the options above and see what happens.	Vyberte si jednu z výše uvedených možností a uvidíte, co se stane.
He moved slowly and then began to move away.	Pohyboval se pomalu a pak se začal vzdalovat.
They were waiting for us.	Čekali na nás.
Only within your limits is your mind safe.	Pouze v mezích je váš rozum bezpečný.
Community is the key to building.	Komunita je klíčem ke stavbě.
But that is not enough.	Ale to nestačí.
They will go up and down in his name.	Budou chodit nahoru a dolů v jeho jménu.
One that you can improve over time.	Takový, který můžete časem zdokonalit.
Even then, he didn't get out.	Ani pak se nedostal ven.
They don't talk.	Nemluví se.
It's good to hear, too.	Taky je dobré to slyšet.
I tried to cry, but it also hurt.	Snažil jsem se brečet, ale také to bolelo.
But then there will be no going back.	Ale poté už nebude cesty zpět.
She shouldn't have had us there.	Neměla nás tam mít.
I want to read them soon.	Chci si je brzy přečíst.
He was proud of it.	Byl na to hrdý.
It's hard to see him leave.	Je těžké ho vidět odcházet.
It's with the score.	Je to se skóre.
Their injuries range from severe to minor.	Jejich zranění se pohybují od vážných po lehčí.
He is experienced.	Je zkušený.
I never wanted anyone more.	Nikdy jsem nechtěl nikoho víc.
The first thing you do is think you're going to die.	První věc, kterou uděláš, je, že si myslíš, že zemřeš.
How you can achieve this.	Jak toho můžete dosáhnout.
Quality no quality.	Kvalita žádná kvalita.
He didn't say that.	Neřekl to.
Download it from here.	Stáhněte si jej odtud.
The best models are defined by standard error.	Nejlepší modely jsou definovány standardní chybou.
So you have to play your best.	Takže musíte hrát co nejlépe.
You said earlier that you came here to die.	Dříve jsi řekl, že jsi sem přišel zemřít.
I can go alone.	Můžu jít sám.
It was very difficult for a lot of guys.	Pro spoustu kluků to bylo velmi těžké.
Coffee that is served at the end of a meal.	Káva, která se podává na konci jídla.
I knew me.	Znal jsem mě.
She thought about it for a moment.	Na okamžik o tom uvažovala.
That ever was.	To kdy bylo.
He talked about it.	Mluvil o tom.
He looked from one wall to another.	Podíval se z jedné stěny na druhou.
For people who are afraid for their lives.	Pro lidi, kteří se bojí o svůj život.
However, its context is well known.	Jeho kontext je však známý.
All other parameters were maintained at the default levels.	Všechny ostatní parametry byly zachovány na výchozích úrovních.
For a pair of shoes.	Na pár bot.
I see him almost every day.	Vidím ho skoro každý den.
And you're wrong about that.	A v tom se mýlíte.
A person with such symptoms should be treated immediately.	Osoba s takovými příznaky by měla být okamžitě ošetřena.
It's the human way.	Je to lidský způsob.
The blog world will be here and so will we.	Blogový svět tu bude a my také.
She didn't know how to use it.	Nevěděla, jak ho použít.
This statement goes without saying that storage tests show real performance.	Toto tvrzení je samozřejmé, že testy úložiště ukazují skutečný výkon.
She needed him.	Potřebovala ho.
He was usually successful.	Obvykle byl úspěšný.
But one thing seems likely.	Ale jedna věc se zdá pravděpodobná.
If you fight.	Pokud budete bojovat.
He would find out soon enough.	Brzy by to zjistil.
It is true.	To je pravda.
This is the original.	To je originál.
There are police officers on the right.	Vpravo jsou policisté.
I use them often.	Používám je často.
In this way, high data rates can be achieved.	Tímto způsobem lze dosáhnout vysokých datových rychlostí.
Out inside.	Ven dovnitř.
With a real connection with this country.	S opravdovým spojením s touto zemí.
Based on the analysis, three factors were selected.	Na základě analýzy byly vybrány tři faktory.
With someone else, it doesn't have to be either.	S někým jiným to nemusí být ani jedno z toho.
I have a great family.	Mám skvělou rodinu.
I was too busy.	Byl jsem příliš zaneprázdněn.
She's like that.	Ona je taková.
I've been dating for months.	Chodil jsem s tím celé měsíce.
Take responsibility, learn from it and move on.	Přijměte zodpovědnost, poučte se z ní a jděte dál.
You couldn't stop.	Nemohl jsi přestat.
And we won't call the police.	A nebudeme volat policii.
That's the way it is all over the world.	Tak je to na celém světě.
She moved to him.	Pohnula se k němu.
Her love was constant.	Její láska byla stálá.
Each pair of stripes represents one man.	Každý pár pruhů představuje jednoho muže.
Please help.	Prosím o pomoc.
Of course, they won't leave completely.	Samozřejmě, že neodejdou úplně.
I'll probably agree with you.	asi s tebou budu souhlasit.
They are the reason why we have the rights we have today.	Jsou důvodem, proč máme práva, která dnes máme.
Here is the question.	Zde je otázka.
That won't be a problem for me.	To pro mě nebude problém.
There were four trials for each condition.	Pro každou podmínku byly čtyři zkoušky.
They decide what is real and what is not.	Rozhodují, co je skutečné a co ne.
We're only a few feet apart now.	Teď nás dělí jen pár stop.
You will never find someone you like everything you like.	Nikdy nenajdete někoho, komu se líbí všechno, co se vám líbí.
Not with any effort on your part.	Ne s jakýmkoliv úsilím z vaší strany.
She smiled a beautiful smile.	Usmála se krásným úsměvem.
He was helpful, smart and funny.	Byl užitečný, chytrý a vtipný.
However, the basic nature of the fees remains.	Základní charakter poplatků však zůstává zachován.
Use in case of problems.	V případě potíží použijte.
You can learn a lot of good things.	Dá se naučit spoustu dobrých věcí.
Why don't they just buy it with that money?	Proč si za ty peníze prostě nekoupí?, ptají se.
I have not seen.	Neviděl jsem.
We loved our children.	Milovali jsme naše děti.
I should have behaved so weakly.	Měl jsem se chovat tak slabě.
And they felt good about him.	A měli z něj dobrý pocit.
No words are used in those three days.	Za ty tři dny se nepoužívají žádná slova.
So far no one can.	Zatím nikdo nemůže.
You can win a student and be your reason.	Můžete vyhrát studenta a být vaším důvodem.
At least one thing worked.	Alespoň jedna věc se povedla.
But things are changing relatively quickly.	Věci se však poměrně rychle mění.
All but one are now out of the square.	Všichni až na jednoho jsou teď z náměstí pryč.
I wasn't scared.	Neměl jsem strach.
I brought you a shirt.	Přinesl jsem ti košili.
I got his business card.	Dostal jsem jeho vizitku.
The match took place while standing.	Zápas odehrál ve stoje.
Find out who can sign up now.	Zjistěte, kdo se nyní může přihlásit.
At least part of the problem.	Alespoň část problému.
And social media plays an important role in this.	A sociální média v tom hrají důležitou roli.
I'll have to look in my files.	Budu se muset podívat do svých souborů.
I'd be totally looking to see this guy.	Úplně bych se díval, abych toho chlapa viděl.
The doctor examined her mouth and throat.	Doktor jí prohlédl ústa a hrdlo.
Plus, he only has one eye.	Navíc má jen jedno oko.
Pain and pleasure.	Bolest a potěšení.
Everyone is really kind and really nice to me.	Všichni jsou se mnou opravdu laskaví a opravdu hodní.
Two were on duty, perhaps more remained standing.	Dva byli ve službě, možná více jich zůstalo stát.
No one came for her.	Nikdo si pro ni nepřišel.
Add the fish to the pan with the skin facing up.	Přidejte rybu na pánev kůží nahoru.
No, you won't have time to bring anything.	Ne, nestihneš nic přinést.
I found a solution to the problem.	Našel jsem řešení problému.
I felt proud of him.	Cítil jsem se na něj hrdý.
That is why the option market is so interesting.	To je důvod, proč je opční trh tak zajímavý.
This post will be brief.	Tento příspěvek bude stručný.
He had done it twice before.	Předtím to udělal dvakrát.
Because the money they bring is just for them.	Protože peníze, které přinášejí, jsou jen pro ně.
You must first have your design.	Nejprve musíte mít svůj design.
And stop trying so hard.	A přestaň se tolik snažit.
And we do.	A my ano.
And you know we do.	A ty víš, že my.
After she really gave me back my life.	Poté, co mi opravdu vrátila život.
It goes on.	Jde to dál.
I got stuck in the first step.	Zasekl jsem se u prvního kroku.
Her name once appeared on my phone.	Jednou se její jméno objevilo na mém telefonu.
A moment later, he was pretty sure he was wrong.	O chvíli později si byl zcela jistý, že se spletl.
Again and threw him out of the ring.	Znovu a vyhodil ho mimo ring.
I was just a public member.	Byl jsem jen veřejným členem.
In the end, common sense prevailed.	Nakonec zvítězil zdravý rozum.
There are many ways to approach this.	Existuje mnoho způsobů, jak k tomu přistupovat.
You can't say what they mean.	Nemůžete říct, co mají na mysli.
I stopped and never left my original position.	Zastavil jsem se a nikdy neopustil svou původní pozici.
He gave Dad a smile.	Věnoval tátovi úsměv.
My husband couldn't be with me.	Můj manžel se mnou nemohl být.
It was worse and worse.	Bylo mu hůř a hůř.
The old boy died in his bed three years later.	Starý chlapec zemřel ve své posteli o tři roky později.
However, this does not change the numbers we use too much.	To však nezmění čísla, která příliš používáme.
I fell in love with it.	Zamilovala jsem si to.
If you want to tell me something, come visit me in person.	Pokud mi chceš něco říct, přijď mě osobně navštívit.
As the industry changed, we had to do it too.	Jak se průmysl změnil, museli jsme to udělat také.
However, if your symptoms become severe, call or see your doctor.	Pokud se však vaše příznaky stanou vážnými, zavolejte nebo navštivte svého lékaře.
None of them.	Žádný z nich.
You can help us here.	Zde nám můžete pomoci.
He felt he was among the family again.	Cítil, že je opět mezi rodinou.
Fresh content gives people a reason to come back.	Čerstvý obsah dává lidem důvod se vracet.
It should stay open.	Mělo by zůstat otevřené.
Thanks to her death, the world is saved.	Díky její smrti je svět zachráněn.
Are you sleeping.	Spíš.
But she would like one.	Ale chtěla by jednu.
I'll try to find out.	zkusím to zjistit.
It wasn't that he wasn't trying to find another post.	Nebylo to tím, že by se nepokusil najít jiný příspěvek.
Lots of changes.	Hodně změn.
Your support means so much to me.	Vaše podpora pro mě tolik znamená.
I never, ever thought you would do it.	Nikdy, nikdy jsem si nemyslel, že to uděláš.
Whatever you choose.	Ať už si vyberete cokoli.
And he would accept it and go for it.	A on by to přijal a dal se do toho.
It really helps to know the composition of your church.	Opravdu pomáhá znát složení vaší církve.
They drank wine.	Pili víno.
There was light and beautiful music.	Bylo tam světlo a krásná hudba.
These tests are specific for human blood.	Tyto testy jsou specifické pro lidskou krev.
It surprised me here.	Tady mě to zaskočilo.
They didn't want to go to government.	Nechtěli do vlády.
Mother is with us.	Matka je s námi.
It sounds simple, but there are several problems with it.	Zní to jednoduše, ale je s tím spojeno několik problémů.
You need it there.	Tam jsi potřeba.
I can barely hear it.	Sotva to slyším.
I agree with you and I fully understand that they work.	Souhlasím s vámi a plně chápu, že fungují.
Just trust us.	Stačí nám věřit.
There are no two ways.	Neexistují dva způsoby.
No talking books.	Žádné mluvící knihy.
She checked the time.	Zkontrolovala čas.
I did some without this class.	Některé jsem udělal bez této třídy.
But over time, you can control it.	Ale časem to můžete ovládat.
Maybe they were some of the best times of their lives.	Možná to byly jedny z nejlepších období jejich života.
We need new ideas.	Potřebujeme nové nápady.
And besides, my experience was hardly unique.	A kromě toho, moje zkušenosti byly stěží jedinečné.
This is the handle of our library.	Toto je klika naší knihovny.
Then he decided to test her skills.	Pak se rozhodl vyzkoušet její dovednosti.
He read about such things only in historical files.	O takových věcech četl pouze v historických souborech.
And as a result, they often have a significant impact on others.	A díky tomu mají často významný vliv na ostatní.
Type of situation.	Typ situace.
He freed himself.	Osvobodil se sám.
Later, an office building was built above it.	Později nad ním byla postavena kancelářská budova.
He never knew exactly why.	Nikdy přesně nevěděl proč.
Blood, blood everywhere.	Krev, všude krev.
I mean, that series wasn't a physical series.	Chci říct, že ta série nebyla fyzická série.
I thought it might have been her.	Myslel jsem, že to mohla být ona.
I really like this community.	Tuto komunitu mám moc ráda.
It was clearly a city of money and progress.	Bylo to zjevně město peněz a pokroku.
The proof is complete.	Důkaz je kompletní.
It started in the gym.	Začalo to v posilovně.
He has super strength.	Má super sílu.
Usually I was the only one.	Obvykle jsem byl jediný.
It doesn't mix.	Nemíchá se.
His experience seems completely natural.	Jeho zkušenosti se zdají zcela přirozené.
Then it was a matter of getting his attention.	Pak šlo o to upoutat jeho pozornost.
Each song has something to offer.	Každá skladba má co nabídnout.
The figure was pale.	Postava byla bledá.
One needs to know one.	Člověk potřebuje jednoho poznat.
We lost everything.	Ztratili jsme všechno.
The topic was security.	Tématem byla bezpečnost.
I'm telling you, he could have died.	Říkám vám, že mohl zemřít.
They sounded like they were telling.	Zněly, jako by vyprávěly.
We'd like to have some of that.	Něco z toho bychom chtěli mít.
The man looked up from the cards with the murder in his eyes.	Muž vzhlédl od karet s vraždou v očích.
It still exists, but we can't explain it.	Stále existuje, ale nemůžeme to vysvětlit.
Show it to our friends.	Ukaž to našim přátelům.
They are really simple and perfect.	Jsou opravdu jednoduché a dokonalé.
I say this for several reasons.	Říkám to z několika důvodů.
In these circumstances, it is not clear who should be responsible.	Za těchto okolností není jasné, kdo by měl nést odpovědnost.
He said he wanted me to throw a party for him.	Řekl, že chce, abych pro něj udělal večírek.
Softly.	Jemně.
He later showed a photo of his daughter.	Později ukázal fotku své dcery.
Everything is absolutely clear.	Vše je naprosto jasné.
When he saw you out there.	Když tě tam venku viděl.
Someone was talking about a body bag.	Někdo mluvil o vaku na tělo.
Leave a comment on my blog to get a chance to win.	Zanechte komentář na mém blogu, abyste měli šanci vyhrát.
He can't excuse himself.	Nemůže se z toho vymluvit.
We're holding her in the corner.	Držíme ji v rohu.
With another animal.	S dalším zvířetem.
They asked me what the hell happened.	Ptali se mě, co se sakra stalo.
There are two possible reasons for these results.	Tyto výsledky mohou mít dva možné důvody.
I didn't think she would really leave.	Nemyslel jsem si, že by skutečně odešla.
Make sure the frame is square.	Ujistěte se, že rám je čtvercový.
We do everything together.	Všechno děláme společně.
But no, no silence for me.	Ale ne, žádné ticho pro mě.
I'm sure there's nothing there.	Jsem si jistý, že tam nic není.
Then continue your life.	Pak pokračujte ve svém životě.
Data collection involved three steps.	Sběr dat zahrnoval tři kroky.
His blood.	Jeho krví.
I'm not sure why it's not running.	Nejsem si jistý, proč to neběží.
You can do this, you just have to choose the right solution.	Můžete to udělat, jen musíte vybrat správné řešení.
And that's how we finish it.	A tím to dokončíme.
Maybe a strange cold.	Možná zvláštní chlad.
You won't touch you.	Nedotkneš se tě.
There was no need.	Nebylo potřeba.
A real game.	Skutečná hra.
But not to mention when.	Ale nemluvě o tom, kdy.
If they didn't, we would be in trouble.	Kdyby to neudělali, měli bychom potíže.
It looks pretty good.	Vypadá to docela dobře.
Say you will.	Řekni, že budeš.
She has remained lying down ever since.	Od té doby zůstala ležet.
The streets are gone.	Ulice jsou pryč.
Follow the low road.	Jděte po nízké silnici.
When it was time to work, we worked.	Když byl čas pracovat, pracovali jsme.
Storm says he hoped it was him vs.	Storm říká, že doufal, že to byl on vs.
He has to decide.	Musí se rozhodnout.
He placed a sample print on the envelope.	Na obálku umístil ukázkový tisk.
But her development plans are now in the air.	Ale její plány rozvoje jsou nyní ve vzduchu.
So don't send them to us.	Tak nám je neposílejte.
Great things.	Velké věci.
Serious side effects were observed in only one patient.	Pouze u jednoho pacienta byly pozorovány závažné nežádoucí účinky.
I created a simple project.	Vytvořil jsem jednoduchý projekt.
She told them she was afraid.	Řekla jim, že se bojí.
He was much more than that.	Byl mnohem víc než to.
You took something from mine and broke it.	Vzal jsi něco z mého a rozbil jsi to.
He was holding the case now.	Teď držel pouzdro.
Seriously here.	Tady vážně.
The first good.	První dobrý.
I'm in my office.	Jsem ve své kanceláři.
I asked for a visit from the president.	Požádal jsem o návštěvu prezidenta.
Her way of expressing herself is quite limited.	Její způsob vyjadřování je dost omezený.
After a month, both groups were retested.	Po měsíci byly obě skupiny znovu testovány.
The question is, what to do with it.	Otázkou je, co s tím.
I would recommend this hotel to anyone who is getting married.	Doporučil bych tento hotel každému, kdo se vdává.
And you won't get many of them.	A moc jich nezískáte.
He shouldn't even be on his feet at this point.	V tuto chvíli by ani neměl být na nohou.
But it's easy to find when you go there.	Ale je snadné to najít, když tam půjdete.
I wanted me to do it.	Chtěl jsem, abych to udělal.
I went straight for it.	Šel jsem přímo na to.
Do anything to bring him.	Udělejte cokoliv, abyste ho přivedli.
It is directly opposite the school.	Stojí přímo naproti škole.
Limit activities and stay in a cool place as much as possible.	Omezte aktivity a zůstaňte co nejvíce na chladném místě.
And grow up too.	A vyrůstat taky.
Nothing big, nothing great.	Nic velkého, nic skvělého.
You know how she feels about the house and her mother.	Víš, jak se cítí o tom domě a její matce.
What is white will be black.	Co je bílé, bude černé.
Two people enter the store.	Do obchodu vstupují dva lidé.
Too many things didn't make sense.	Příliš mnoho věcí nedávalo smysl.
Here's mine.	Tady je můj.
You need data.	Potřebujete data.
I need to save some data.	Potřebuji uložit nějaká data.
There is no free lunch.	Žádný oběd zdarma není.
Supposedly to bring only one man.	Prý přivést jen jednoho muže.
It will be more stable and better.	Bude stabilnější a lepší.
So you have more time to relax.	Takže budete mít více času na odpočinek.
Without these sites, I would not be where I am today.	Bez těchto stránek bych nebyl tam, kde jsem dnes.
She shook her head and took his hand.	Zavrtěla hlavou a vzala ho za ruku.
When he returned home, he did not stay long.	Když se vrátil domů, nezůstal dlouho.
And in the old version it worked well.	A ve staré verzi to fungovalo dobře.
It will be a lot of work for them.	Bude pro ně spousta práce.
Sometimes before you die, that's it.	Někdy ještě předtím, než zemřeš, to je ono.
It will be done.	Bude hotovo.
I would never wish this on anyone.	Nikdy bych to nikomu nepřál.
But now is the time to decide to do it.	Ale teď je ta chvíle, kdy se to rozhodnete udělat.
I hope you understand.	Doufám, že jste pochopili.
Her gaze was like a challenge.	Její pohled byl jako výzva.
Find a way.	Najít cestu.
He would definitely wait.	Určitě by čekal.
The double points of you can't really speak that language.	Dvojité body z vás ve skutečnosti nemohou mluvit tímto jazykem.
Or not, but she would definitely try.	Nebo ne, ale určitě by to zkusila.
If you feel tired, sleep.	Pokud se cítíte unavení, spi.
Beer for dinner of course and for lunch for men.	Pivo k večeři samozřejmě a k obědu pro muže.
There is nothing he can do.	Nemůže nic dělat.
He was then used on drugs.	Poté se používal na drogy.
No seating.	Žádné místo k sezení.
It should be a great game five.	Měla by to být skvělá hra pět.
Check out the evening news.	Podívejte se na večerní zprávy.
Nothing could stand in front of him.	Nic před ním nemohlo stát.
Reading your book helped me a lot.	Čtení vaší knihy mi velmi pomohlo.
All cell lines were grown according to the recommendations of their source.	Všechny buněčné linie byly pěstovány podle doporučení jejich zdroje.
It's the whole economic impact.	Je to celý ekonomický dopad.
He will work between classes, he says.	Bude pracovat mezi třídami, říká.
God was good to them.	Bůh k nim byl dobrý.
I don't like to sell it.	Nerad to prodávám.
To the second paper.	K druhému papíru.
It's a voice in the black community.	Je to hlas v černošské komunitě.
We also get papers.	Dostáváme i papíry.
He watched them eat through the windows.	Skrz okna je sledoval, jak jedí.
I will need to know more about this.	Budu se muset o této věci dozvědět více.
It was my fault I didn't let you choose.	Byla moje chyba, že jsem tě nenechal vybrat.
Take the car.	Vzít auta.
They are my strength.	Jsou mou silou.
For the first time in the living memory, food was at hand.	Poprvé v živé paměti bylo jídlo po ruce.
As they walked, he got out of their way.	Když šli, uhnul jim z cesty.
Really really really.	Skutečně skutečně skutečně.
I'll miss you.	Budeš mi chybět.
I mean, it almost killed me.	Chci říct, skoro mě to zabilo.
It was too hard to say.	Bylo příliš těžké to říct.
Sometimes the one who plays better can lose.	Někdy může prohrát ten, kdo hraje lépe.
No monetary value.	Žádná peněžní hodnota.
The interaction between government and business will change forever.	Interakce mezi vládou a byznysem se navždy změní.
It looks quite simple.	Vypadá to docela jednoduše.
Her mother is beautiful and still young.	Její matka krásná a stále mladá.
I came up with the code below.	Přišel jsem s kódem níže.
So he must have been here by now.	Takže tady už musel být.
But in fact it happened.	Ale ve skutečnosti se to stalo.
The battle is over.	Bitva skončila.
It was quite easy to get up and run with it.	Bylo docela snadné s tím vstát a spustit.
I like this part of the brain.	Líbí se mi tato část mozku.
You will pay for this.	Za tohle zaplatíte.
We tend to be friendly people.	Býváme přátelští lidé.
I'll lose the ring in different places.	Ztratím prsten na různých místech.
You had a bad dream.	Měl jsi zlý sen.
But mostly you do it because you want to.	Ale většinou to děláte, protože chcete.
We were proud of the support as well as the glass.	Byli jsme hrdí na podporu stejně jako na sklo.
Not just because it's early.	Nejen proto, že je brzy.
There were several problems with the hotel.	S hotelem bylo několik problémů.
It turned out worse.	Dopadlo to hůř.
Get dressed and go for it.	Obleč se a jdi do toho.
But maybe it's a reality.	Ale možná je to realita.
And about that.	A o tom.
Help us help you !.	Pomozte nám pomoci vám!.
It is not intended to provide any legal advice.	Jeho účelem není poskytovat žádné právní rady.
However, there is a problem with that.	S tím však existuje problém.
There was similar wear.	Přišlo podobné opotřebení.
The door was open and the car's lights were on.	Dveře byly otevřené a světla auta svítila.
I played with my clothes.	Hrál jsem si se svými šaty.
I really need to talk to him.	Opravdu s ním potřebuji mluvit.
You would buy, buy, buy.	Koupili byste, kupovali, kupovali.
There's really a lot going on in this.	Na tomhle se točí opravdu všechno.
She wanted to wait.	Chtěla počkat.
Or at least that's how it started.	Nebo alespoň takhle začínal.
But we have a lot of time together.	Ale máme spolu spoustu času.
He had to continue.	Musel pokračovat.
She really is.	Ona ve skutečnosti je.
He was there for a long time.	Byl tam dlouho.
Except it is.	Až na to, že je.
Faster, he thought.	Rychleji, pomyslel si.
This is their choice.	Toto je jejich volba.
It's definitely something everyone should try at least once in their lives.	Rozhodně je to něco, co by měl každý alespoň jednou v životě vyzkoušet.
That's why we ran away from him.	Proto jsme od něj utekli.
As long as we stay in the race.	Dokud zůstaneme v závodě.
They still make me happy.	Pořád mi dělají radost.
Now to the problem itself.	Nyní k samotnému problému.
We can't take this on.	Tohle na sebe nemůžeme vzít.
She would drink a glass of water.	Vypila by sklenici vody.
The bar closed and participants left for another bar.	Bar se zavřel a účastníci odešli do jiného baru.
That needs to be considered.	To je potřeba zvážit.
If she felt better, she would be in church.	Kdyby se cítila lépe, byla by v kostele.
You're pretty safe right now.	Momentálně jsi docela v bezpečí.
But music is very important.	Ale hudba je velmi důležitá.
And the girls were so beautiful.	A holky byly tak krásné.
We have less than six days to do it.	Zbývá nám méně než šest dní, abychom to mohli uskutečnit.
But I could be the one.	Ale já bych mohl být ten pravý.
But they are still learning.	Ale stále se učí.
We'll see more about that tomorrow.	Více o tom uvidíme zítra.
All the characters are here.	Všechny znaky jsou zde.
So you could.	Tak bys mohl.
Method.	Metoda.
As if nothing had happened.	Jako by se nic nestalo.
That is certainly true.	To je jistě pravda.
They held close to each other, turning around and around.	Drželi se blízko sebe, otáčeli se a dokola.
Such happiness did not really happen in the real world.	Takové štěstí se v reálném světě opravdu nestávalo.
It was felt.	Bylo to cítit.
There are many of them.	Je jich mnoho.
Just stop it.	Jen toho nech.
But love will find its way.	Ale láska si cestu najde.
This is all a very new behavior for me.	To vše je pro mě velmi nové chování.
I wonder if you could have seven or eight.	Zajímalo by mě, jestli bys mohl mít sedm nebo osm.
All these parameters determine what your choice will be.	Všechny tyto parametry určují, jaká bude vaše volba.
Interestingly, most of our players say the same thing.	Je zajímavé, že to samé říká většina našich hráčů.
It is mostly used by children.	Používají ho převážně děti.
But excited, oh, very.	Ale nadšený, oh, velmi.
Which is slightly above core body temperature.	Což je mírně nad teplotou tělesného jádra.
A wedding gift, if you will, one sister the other.	Svatební dar, chcete-li, jedna sestra druhé.
Don't point that thing at me.	Nemiřte tou věcí na mě.
Okay, you have an idea.	Dobře, máte nápad.
We heard about it.	Slyšeli jsme o tom.
There was a problem in his eyes.	V očích se mu objevil problém.
He became a professional businessman.	Stal se z něj profesionální obchodník.
He told him he was no longer his brother.	Řekl mu, že už není jeho bratr.
I will share my secret with you.	Podělím se s vámi o své tajemství.
Damn, he knows why, when I look back.	Sakra ví proč, když se na to dívám zpětně.
However, both of these things can be factors.	Nicméně obě tyto věci mohou být faktory.
Read it again because it's important.	Přečtěte si to znovu, protože je to důležité.
It is described by nine essential features.	Je popsána devíti nezbytnými vlastnostmi.
He must be on his way early tomorrow morning.	Zítra brzy ráno musí být na cestě.
They almost doubled in price.	Zlevnily téměř dvojnásobně.
I need more hours a day.	Potřebuji více hodin denně.
I used to be a girl who really loved her shoes.	Bývala jsem dívka, která opravdu milovala své boty.
Be right down.	Buď přímo dole.
He understood perfectly because he knew me very well.	Dokonale rozuměl, protože mě velmi dobře znal.
But this topic is not closed.	Ale toto téma není uzavřené.
No one asked me a single question.	Nikdo se mě nezeptal na jedinou otázku.
This is not my line.	To není moje linka.
This was compared with the clinical outcome after surgery.	To bylo porovnáno s klinickým výsledkem po operaci.
No, we're on our own.	Ne, jsme na to sami.
As a student, you are of little use to him.	Jako student jste mu málo užitečný.
Keep the plant in bright sunlight and water it when it is dry.	Udržujte rostlinu na jasném slunci a zalévejte, když je suchá.
You will never disappoint good friends.	Nikdy nezklameš dobré přátele.
This will be fun.	Tohle bude zábava.
We sat there for no reason.	Seděli jsme tam bez důvodu.
She doesn't feel pain.	Necítí bolest.
Get out of my core.	Vypadni z mého jádra.
We think it killed him.	Myslíme si, že ho to zabilo.
This time I finally realized.	Tentokrát jsem si to konečně uvědomil.
Make a deal as long as you can.	Uzavřete dohodu, dokud můžete.
That became the focus of the match.	To se stalo těžištěm zápasu.
I don't believe in religion.	Nevěřím v náboženství.
That was the statement that was made to us.	Takové bylo prohlášení, které nám bylo učiněno.
I said the exact opposite.	Řekl jsem přesně opak.
Note that you are reusing the path function here.	Všimněte si, že zde znovu používáte funkci cesty.
It was so cheap.	Bylo to tak levné.
It is necessary to submit the application in person, no phone calls.	Nutno podat přihlášku osobně, žádné telefonáty.
That concludes my speech.	Tím můj projev končí.
It's worse now.	Teď je to horší.
They made a sample as shown in the picture.	Udělali vzorek, jak je znázorněno na obrázku.
We're going inside.	Vcházíme dovnitř.
Not so long ago, he couldn't even feel the damn thing.	Není to tak dávno, co tu zatracenou věc nemohl ani cítit.
She looked so old.	Vypadala tak staře.
It would be expensive to eat every day for one month.	Bylo by drahé jíst každý den po dobu jednoho měsíce.
The leader of the wicked goes the first, first night.	Vůdce zlých jde první, první noc.
You go according to what you think is right.	Jdete podle toho, co vám připadá správné.
These clinical features and risk factors are well known.	Tyto klinické rysy a rizikové faktory jsou dobře známy.
A few bad days and you're on the street.	Pár špatných dní a jsi na ulici.
The mother uses it here and there.	Matka to tu a tam používá.
It's like a human smile.	Je to jako s lidským úsměvem.
That is the meaning of all two different books.	To je smyslem všech dvou různých knih.
Children ride for free.	Děti jezdí zdarma.
The product price is also valid.	Cena produktu je rovněž platná.
It can be a week or three weeks.	Může to být týden nebo tři týdny.
Some of it mine.	Něco z toho moje.
His hand follows the path of his movement.	Jeho ruka sleduje dráhu svého pohybu.
I'm sure someone will get to that.	Určitě se k tomu někdo dostane.
Of course, they said.	Samozřejmě, řekli.
Then I'll be back.	Pak se vrátím.
I believe in freedom of speech.	Věřím ve svobodu slova.
It's not that they're bad.	Nejde o to, že by byli špatní.
That person is me.	Tou osobou jsem já.
She would finally be gone.	Konečně by byla pryč.
If not today, tomorrow, soon.	Když ne dnes, zítra, brzy.
I like space shows.	Mám rád vesmírné show.
It's really a pain to find.	Je to opravdu bolest najít.
And they wondered why.	A divili se proč.
It's starting to fall.	Začíná padat.
It's an escape.	Je to útěk.
I spent hours looking for the right person at the right price.	Strávil jsem hodiny hledáním správné osoby za správnou cenu.
Wait two hours.	Počkejte dvě hodiny.
Everyone knows everyone.	Každý zná každého.
For them, it was the "salt sea" and nothing more.	Pro ně to bylo „solné moře“ a nic víc.
They needed to make sure the content was consistent.	Potřebovali se ujistit, že obsah je konzistentní.
The mind controls everything.	Mysl vše řídí.
To tell them the hospital was attacked.	Abych jim řekl, že nemocnice byla napadena.
The house is not far from here.	Ten dům není daleko odtud.
He knew the person making the sound was close.	Věděl, že osoba vydávající ten zvuk je blízko.
The love they share is very special and rare.	Láska, kterou sdílejí, je velmi zvláštní a vzácná.
Maybe they even shot people through that hole.	Možná tou dírou dokonce stříleli na lidi.
We kept talking about her.	Pořád jsme o ní mluvili.
No one seemed to be listening.	Zdálo se, že nikdo neposlouchá.
The process can then be repeated, perhaps several times an hour.	Proces se pak může opakovat, možná i několikrát za hodinu.
Parking is difficult and expensive where available.	Parkování je obtížné a tam, kde je k dispozici, drahé.
That was weird.	To bylo zvláštní.
When closed or during the current month vs.	Když je zavřeno, nebo během běžného měsíce vs.
You are worried about yourself, your family and your friends.	Bojíte se o sebe, svou rodinu a své přátele.
They don't see the interaction.	Nevidí interakci.
He never looked me in the eye.	Ani jednou se mi nepodíval do očí.
There is fear.	Existuje strach.
If he failed, he would find a new way.	Kdyby selhal, našel by si novou cestu.
I think both are true.	Myslím, že obojí je pravda.
It seems that the memories can be short.	Zdá se, že vzpomínky mohou být krátké.
She pulled out sharply.	Ostře vytáhla.
They did a beautiful job with two of my pictures.	Se dvěma mými obrázky odvedli krásnou práci.
Things are complicated.	Věci jsou složité.
They made us feel like we were in our own house.	Dali nám pocit, jako bychom byli ve svém vlastním domě.
Thanks for reading and feel free to try it !.	Děkuji za přečtení a klidně to vyzkoušejte!.
A relatively slight jump in temperature can be seen.	Je vidět poměrně slabý skok v teplotě.
But again, it will take time.	Ale zase to bude chtít čas.
And no one did anything about it.	A nikdo s tím nic neudělal.
If they fully understand the vision, they will help you achieve it.	Pokud zcela rozumí vizi, pomohou vám ji dosáhnout.
It was a storm, no doubt about it.	Byla to bouře, o tom není pochyb.
He told me that he considered the political situation serious.	Řekl mi, že považuje politickou situaci za vážnou.
His role was simple.	Jeho role byla jednoduchá.
Only a few are interested.	Jen pár má zájem.
Please listen to me.	Poslouchej mě prosím.
The results should tend to push prices up.	Výsledky by měly mít tendenci tlačit ceny nahoru.
Then he suddenly turned his head.	Pak náhle otočil hlavu.
That really happened.	To se skutečně stalo.
Things are no longer like that.	Věci už takové nejsou.
For example, none of the following works.	Například nic z níže uvedeného nefunguje.
As expected, the differences are relatively large.	Podle očekávání jsou rozdíly poměrně velké.
Pass it on.	Předej to dál.
She wrote a copy for my entire site.	Napsala kopii pro celý můj web.
Even the usual sounds of morning birds are not heard.	Ani obvyklé zvuky ranních ptáčat se neozývají.
Heat or allow to cool.	Zahřejte nebo nechte vychladnout.
Take your time.	Udělejte si na to čas.
I thought he might have a question for the officer.	Myslel jsem, že by mohl mít otázku na důstojníka.
I have conversation topics besides myself.	Mám témata konverzace kromě sebe.
At the same time, there are challenges.	Zároveň existují výzvy.
Those games didn't happen.	Ty hry se neuskutečnily.
We can't have him without you.	Bez tebe ho nemůžeme mít.
This really scared me.	Tohle mě opravdu vyděsilo.
But everyone decided to continue.	Všichni se ale rozhodli pokračovat.
These problems are both economic and political.	Tyto problémy jsou ekonomické i politické.
Like the world.	Jako svět.
We have come a long way, he pointed out.	Vrátili jsme se dlouhou cestu, upozornili.
Try this book.	Vyzkoušejte tuto knihu.
I just looked at him.	Jen jsem se na něj podíval.
We were in a very dangerous position.	Byli jsme ve velmi nebezpečné pozici.
That's good news.	Je to dobrá zpráva.
The box office will open at ten.	Pokladna se otevře v deset.
Her mother could start having a baby at any moment.	Její matka mohla každou chvíli začít mít dítě.
The best of them had pumps.	Nejlepší z nich měli lodičky.
We think it works well.	Myslíme si, že to funguje dobře.
If you missed the first part, you can find it here.	Pokud jste zmeškali první díl, najdete ho zde.
Stress and anxiety can be fundamental factors in poor sleep.	Stres a úzkost mohou být základními faktory špatného spánku.
If any changes are needed, let me know.	Pokud jsou potřeba nějaké změny, dejte mi vědět.
Still, he couldn't.	Přesto nemohl.
This kit is not standard production.	Tato sada není standardní výrobou.
He called as soon as he saw him.	Zavolal, jakmile ho uviděl.
There are many reasons.	Důvodů je mnoho.
All of you.	Všichni z vás.
The two fall in love.	Ti dva se do sebe zamilují.
Get away from him.	Ustup od něj.
It's definitely there.	Určitě tam je.
Good wins over evil.	Dobro vítězí nad zlem.
But the other two are clearly out of bounds.	Ale další dva jsou jasně mimo limit.
We can feel a loss of comfort.	Můžeme cítit ztrátu pohodlí.
Shoot them down.	Sestřelte je.
I felt it was my duty to accept it.	Cítil jsem, že je mou povinností to přijmout.
The journey was slow and difficult.	Cesta byla pomalá a obtížná.
He looks me in the eye dead.	Dívá se mi mrtvě do očí.
The walk was too much for you.	Procházka na tebe byla moc.
She had a beautiful smile.	Měla krásný úsměv.
Political system.	Politický systém.
Guess who they chose.	Hádejte, koho zvolili.
You wouldn't understand that.	Tomu byste nerozuměl.
The courtyard was empty, the house dark.	Nádvoří bylo prázdné, dům temný.
I had to overcome it.	Musel jsem to překonat.
I stopped driving.	Přestal jsem řídit.
You can stay.	Můžeš zůstat.
It was too late to ask him.	Bylo příliš pozdě se ho zeptat.
He turned it in his hand.	Otočil to v ruce.
However, with early diagnosis and proper treatment, it is possible to control the disease.	S včasnou diagnózou a správnou léčbou je však možné onemocnění kontrolovat.
So watch your step.	Takže pozor na krok.
I agree, the kids just need to play.	Souhlasím, děti si prostě potřebují hrát.
You get a plane.	Dostanete letadlo.
It's much easier to read.	Je to mnohem snazší číst.
Nothing so far.	Zatím nic.
Still, she understood.	Přesto pochopila.
You'll warm her for me.	Zahřeješ mi ji.
She probably wouldn't return it in a hundred years.	Pravděpodobně by to nevrátila ani za sto let.
She always thought so, but now she was sure.	Myslela si to pokaždé, ale teď si byla jistá.
But it won't go far.	Ale nepojede daleko.
Over time, there may have been differences in patient selection.	V průběhu času mohly být rozdíly ve výběru pacientů.
Here are ways to do both.	Zde jsou způsoby, jak udělat obojí.
I have important things to do.	Mám důležité věci na práci.
Here is one simple thing you can do.	Zde je jedna jednoduchá věc, kterou můžete udělat.
The same goes for science.	Totéž platí pro vědu.
It was never a fair fight and never will be.	Nikdy to nebyl férový boj a nikdy nebude.
This will now be my transition to the web.	Toto bude nyní můj přechod na web.
But time will surely show!	Ale čas to jistě ukáže!
He pushes me to the ground and makes love to me.	Posune mě na zem a miluje se se mnou.
And so it began.	A tak to začalo.
He does it every day.	Dělá to každý den.
You cannot be found.	Nemůžete být nalezeni.
I had to learn to survive.	Musel jsem se naučit přežít.
She was open and giving, and he was taking.	Byla otevřená a dávala, a on bral.
He knew her like he didn't know anyone else.	Znal ji tak, jako neznal žádné jiné.
Everyone suffered from them this winter.	Tuto zimu jimi trpěli všichni.
The smile was long gone.	Úsměv byl dávno pryč.
It's crazy to stay in touch.	Je šílené zůstat v kontaktu.
She laughed right.	Správně se smála.
Black and white and sex whole movie.	Černobílý a sex celý film.
I'll be back in five minutes.	Vrátím se za pět minut.
The guy never stopped.	Ten chlap se nikdy nezastavil.
Then another thought occurred to her.	Pak ji napadla další myšlenka.
At night, he returns to the place where he was found.	V noci se vrací na místo, kde bylo nalezeno.
I want to try again if it works.	Chci to zkusit znovu, jestli to bude fungovat.
Lots of glass walls.	Spousta prosklených stěn.
We explain how to do it region by region.	Vysvětlujeme, jak to udělat region po regionu.
Instead, it kept rising.	Místo toho to pořád stoupalo.
No, the original.	Ne, originál.
You just knew that.	Prostě jsi to věděl.
But here is my voice again.	Ale tady je zase můj hlas.
Because he knows.	Protože ví.
But he was determined that if he could, he would be home by evening.	Ale byl rozhodnutý, že pokud to půjde, bude do večera doma.
Of course it will.	Samozřejmě bude.
She taught me so much about herself.	Naučila mě toho o sobě tolik.
You lie there, black and red.	Ležíš tam, černá a červená.
Keep searching.	Hledej dál.
The same problem lies here.	Stejný problém leží zde.
Suddenly they were gone.	Najednou byli pryč.
It is a state of being.	Je to stav bytí.
Worldwide.	Po celém světě.
She refused to accept her profit.	Odmítla přijmout svůj zisk.
He has no choice in the matter.	V této věci nemá na výběr.
Our fans were worried.	Naši fanoušci měli obavy.
I didn't realize there were any more people there.	Neuvědomil jsem si, že jsou tam ještě lidé.
Now let's see what I have.	Nyní se podívejme, co mám.
I love that choice.	Miluju ten výběr.
But he has to make an exception tonight.	Dnes večer však musí udělat výjimku.
I look forward to taking a closer look at them later.	Těším se, až se na ně později podívám blíže.
Paper answer to shrink as a connection.	Papírová odpověď pro zmenšení jako připojení.
The energy balance is lost as heat.	Energetická bilance se ztrácí jako teplo.
The results of this section may have some independent significance.	Výsledky této sekce mohou mít nějaký nezávislý význam.
It was such a good warm-up.	Bylo to takové dobré zahřátí.
I don't think it's just the nose he has broken.	Nemyslím si, že je to jen ten nos, který má zlomený.
It requires more work than what has happened so far.	To vyžaduje více práce než to, co se stalo dosud.
He checked the numbers.	Zkontroloval čísla.
There is usually nothing to wait for.	Obvykle není na co čekat.
I wasn't even tired.	Ani jsem nebyl unavený.
I think of you all the time and I'm afraid of you.	Neustále na tebe myslím a bojím se o tebe.
But drugs are still coming.	Ale drogy stále přicházejí.
Because doing good is the right thing to do.	Protože dělat dobro je správná věc.
My own included.	Můj vlastní v ceně.
And she didn't make a mistake either.	A taky jí to neudělalo chybu.
It was a relief for someone else to step in and control her life.	To, že do toho vstoupil někdo jiný a řídil její život, byla úleva.
This is also happening in the real world.	To se děje i v reálném světě.
I wonder if that laugh had anything to do with winning.	Zajímalo by mě, jestli ten smích měl něco společného s výhrou.
And that's actually a valid point.	A to je vlastně platný bod.
Here are a few more.	Následuje několik dalších.
It depends on the time frame.	Záleží na časovém rámci.
Go low to the ground.	Jdi nízko k zemi.
Still, it couldn't be that bad.	Přesto to nemohlo být tak zlé.
Imagine my shock.	Představ si můj šok.
I have to get to my store.	Musím se dostat do svého obchodu.
passed out.	omdlel.
The user section creates a body and multiple images.	Sekce uživatel vytvoří tělo a více obrázků.
But we are called to do so.	Ale k tomu jsme povoláni.
That's not strong enough yet.	To ještě není dost silné.
The man was crazy.	Ten muž byl blázen.
I didn't want to grow up.	Nechtěl jsem vyrůst.
It wasn't just today.	Nebylo to jen dnes.
Find out where they are.	Zjistěte, kde jsou.
None too happy.	Žádný příliš šťastný.
Maybe a year.	Možná i rok.
I wondered if he was one of them.	Napadlo mě, jestli je jedním z nich.
We did not see any confirmed message.	Neviděli jsme žádnou potvrzenou zprávu.
They taught you how to do it.	Naučili vás, jak to udělat.
Within two minutes, the guards were on the scene.	Během dvou minut byli strážníci na místě.
I handle things my way.	Řeším věci po svém.
I had a wonderful time.	Měl jsem krásný čas.
I want to support him in the good work he does.	Chci ho podpořit v dobré práci, kterou dělá.
Maybe he'll come tomorrow.	Možná zítra přijde.
He'll have to go tomorrow.	Zítra se bude muset jet.
We were supposed to be people standing across the road.	Měli jsme být lidmi stojícími přes silnici.
It was the right decision for me.	Bylo to pro mě správné rozhodnutí.
You're my son, he said.	Jsi můj syn, řekl.
It was beautiful.	Bylo to nádherné.
The actions and lines are good.	Akce a linie jsou dobré.
Race, gender and results in first degree homicides.	Rasa, pohlaví a výsledky v případech vražd prvního stupně.
He could have missed treatment.	Mohl zmeškat léčbu.
I can't risk coming back again.	Nemohu riskovat, že se znovu vrátím.
That must be it.	To musí být ono.
However, the product is very good.	Výrobek je však velmi dobrý.
They keep asking what they can do for me.	Stále se ptají, co pro mě mohou udělat.
Turn off the power first to avoid killing yourself.	Nejprve vypněte napájení, abyste se nezabili.
He sticks.	Ten se drží.
Not that they remember much when they return home.	Ne že by si toho po návratu domů moc pamatovali.
I used my company name.	Použil jsem název své společnosti.
It should take at least a month, if not longer.	Mělo by to trvat alespoň měsíc, ne-li déle.
I gave it back.	Vrátil jsem to.
Make a plan and use it.	Udělejte si plán a použijte ho.
He saw and loved the spirit in her eyes.	Viděl a miloval ducha v jejích očích.
Nothing actually happened.	Nic se vlastně nestalo.
You can support the show by becoming a member.	Pořad můžete podpořit tím, že se stanete členem.
Needless to say, more.	Víc není třeba říkat.
Beautiful week folks !.	Krásný týden lidičky!.
Not this president.	Tento prezident ne.
I didn't ask her why.	Neptala jsem se jí proč.
Let her lie in it.	Nechte ji v tom ležet.
Then they would come back for me.	Pak by se pro mě vrátili.
He saw the old man smile again.	Viděl, jak se starý muž znovu usmál.
She should know better.	Měla by to vědět lépe.
So that's how it will work.	Takže takhle to bude fungovat.
Nothing was done.	Nic se neudělalo.
There weren't enough people.	Nebylo dost lidí.
Somehow it fit.	Nějak se to vešlo.
And what an action.	A jaká akce.
We knew we were just meat now.	Věděli jsme, že jsme teď jen maso.
Then he told her he was coming back upstairs.	Pak jí řekl, že se vrací nahoru.
Don't feel.	Necítit.
This is a theory, anyway.	To je každopádně teorie.
It wouldn't prove anything.	Nic by to neprokázalo.
This would lead to a direct test of our theory.	To by vedlo k přímému testu naší teorie.
It was returned with the same comment.	Bylo vráceno se stejným komentářem.
That was a very good idea.	To byl velmi dobrý nápad.
Some women still do.	Některé ženy stále ano.
Come here.	Pojď sem.
Too hot, so he kept talking.	Příliš horko, tak mluvil dál.
It was an interesting program to watch.	Byl to zajímavý program ke sledování.
Yes, go on, you two.	Ano, pokračujte, vy dva.
It is used to be the second, third or even the last choice.	Je zvyklá být druhou, třetí nebo dokonce poslední volbou.
This may be followed by a complete loss of speech.	Poté může následovat úplná ztráta řeči.
I would live with him and his wife.	Bydlel bych s ním a jeho ženou.
She knew it, but she was still waiting outside.	Věděla to, ale stále čekala venku.
Companies.	Společnosti.
Tell them about yourself and let them help you.	Řekněte jim o sobě a nechte je, aby vám pomohli.
But we are going to change that.	Ale chystáme se to změnit.
These women said.	Tyto ženy řekly.
Yippee.	Je.
The smell hit him hard.	Zápach ho silně zasáhl.
Of course, that remains the subject of this book.	Jistě, i to zůstává předmětem této knihy.
But it took a while.	Chvíli to však trvalo.
I was just with her, at his house.	Byl jsem jen s ní, u něj doma.
Sometimes, however, she kept thinking about the cause.	Někdy však nepřestávala myslet na příčinu.
He seemed to be looking around.	Zdálo se, že se rozhlíží.
Or a large stone to hide.	Nebo velký kámen na úkryt.
I do not understand.	Nerozumím.
We have to solve the problems as presented by the parties.	Problémy musíme řešit tak, jak je strany předložily.
And that should be easy.	A to by mělo být snadné.
Or for anything else I could think of.	Nebo za cokoli jiného, ​​co mě napadlo.
You read everything.	Všechno čteš.
Because here we can look around for who has what he wants.	Neboť tady se můžeme rozhlédnout po tom, kdo má, co chce.
This was really weird.	Tohle bylo opravdu divné.
Go through it.	Projděte to.
No further processing is required.	Není potřeba další zpracování.
He considered them a threat.	Považoval je za hrozbu.
He noticed that the others were doing the same.	Všiml si, že ostatní dělají totéž.
I'll call him, but not out loud.	Zavolám na něj, ale ne nahlas.
I mean, it was my eye.	Chci říct, že to bylo moje oko.
That must seem like a reasonable question.	To se musí zdát rozumná otázka.
There is, of course, much more.	Je toho samozřejmě mnohem víc.
That was no longer the case.	To už neplatilo.
Fun is fun.	Zábava je zábava.
So much heaven.	Tolik nebe.
The story stuck together.	Příběh se slepil.
However, this is definitely not their only use.	To však rozhodně není jejich jediné využití.
The house is beautiful and comfortable.	Dům je krásný a pohodlný.
I was like.	Byl jsem jako.
She was surprised.	Překvapilo ji to.
If you call, you will not be considered.	Pokud zavoláte, nebude na vás brán zřetel.
The door was closed.	Dveře byly zavřené.
All birds.	Všichni ptáci.
We were a problem team on the way.	Byli jsme problémovým týmem na cestě.
You're trying to hide it, but you can't hide it from me.	Snažíš se to skrýt, ale nemůžeš to přede mnou skrýt.
They can show the way to more serious research.	Mohou ukázat cestu k serióznějšímu výzkumu.
However, the defense showed little improvement.	Obrana však vykazovala malé zlepšení.
You will listen to me.	Budeš mě poslouchat.
He knew her father better than anyone.	Znal jejího otce lépe než kdokoli jiný.
But I'm sorry for my own story.	Ale můj vlastní příběh mě mrzí.
And we're running with it.	A my s tím běžíme.
And the reason you're still writing.	A důvod, proč pořád píšeš.
It cannot exist without it.	Bez toho nemůže existovat.
It was not good enough to accept what happened between us.	Nebylo dost dobré přijmout to, co se mezi námi stalo.
She had a brother.	Měla bratra.
Anyway, not at this time of year.	Každopádně ne v tuto roční dobu.
Bill says he's going on with his life.	Bill říká, že pokračuje ve svém životě.
No lie can live forever.	Žádná lež nemůže žít věčně.
It often only applies to the middle woman.	Často se vztahuje pouze na střední ženu.
The staff are very helpful and it's a really big deal.	Zaměstnanci jsou velmi nápomocní a je to opravdu velký obchod.
It's a place without a location.	Je to místo bez umístění.
And later improve the trade balance.	A později zlepšit obchodní bilanci.
They love their children.	Milují své děti.
They said a lot of great things about it.	Řekli o tom spoustu skvělých věcí.
That is seldom the case.	To už je málokdy.
I knew we wouldn't win the fight.	Věděl jsem, že ten boj nevyhrajeme.
The fat and salt content is extremely high, as is sugar.	Obsah tuku a soli je extrémně vysoký, stejně jako cukr.
But now everything has changed.	Ale teď se všechno změnilo.
He didn't know if she felt it.	Nevěděl, jestli to cítila.
Mostly.	Většinou.
We have an education and a library card.	Máme vzdělání a průkaz do knihovny.
Seven thousand words a month.	Sedm tisíc slov za měsíc.
I know you never got it.	Vím, že jsi to nikdy nedostal.
He knows what you need.	Ví, co potřebujete.
However, there are few reports on this topic in children.	Existuje však jen málo zpráv o tomto tématu u dětí.
Under such circumstances, everyone would do it.	Za takových okolností by to udělal každý.
Each model has parameters that vary by season and location.	Každý model má parametry, které se liší podle sezóny a lokality.
Three to four stars, it could be worth your time.	Tři až čtyři hvězdičky, to by mohlo stát za váš čas.
Of course, never go so low for practical reasons.	Z praktických důvodů samozřejmě nikdy neklesejte tak nízko.
I haven't heard anything about any relief.	Neslyšel jsem nic o nějaké udělené úlevě.
That's really hard.	To je opravdu těžké.
But others can.	Ale ostatní mohou.
I'm sure he'll appreciate the effort.	Jsem si jistý, že snahu ocení.
It works on a special frequency.	Pracuje na speciální frekvenci.
He's the weird man.	Je to ten zvláštní muž.
Many of their interests focus on a few key issues.	Mnohé z jejich zájmů se soustředí na několik zásadních problémů.
It is said that knowledge is power.	Říká se, že vědění je síla.
There was only one way to start.	Byl jen jeden způsob, jak začít.
I like them very much.	Mám je moc ráda.
However, there are some problems.	Existují však určité problémy.
The movement is part of its own political history.	Hnutí je součástí jeho vlastní politické historie.
Reduce by about a third.	Snížit asi o třetinu.
I don't know him well.	Neznám ho dobře.
That had to go.	To muselo jít.
I made a game.	Udělal jsem hru.
But the second offer did not come.	Ale druhá nabídka už nepřišla.
It's a bad, stupid tax.	Je to špatná, hloupá daň.
There is real cancer in this business.	V tomhle byznysu je skutečný rakovina.
To keep her company.	Dělat jí společnost.
They are close family members.	Jsou to blízcí rodinní příslušníci.
Your life is very difficult now, but you have to keep trying.	Tvůj život je teď velmi těžký, ale musíš to zkoušet dál.
There was a lot of talk about me, but my voice was not needed.	Hodně se o mně mluvilo, ale můj hlas nebyl potřeba.
Now you can choose if you want '.	Nyní si můžete vybrat, zda chcete '.
So I don't get it.	Abych nedostal.
There is too much politics in politics.	V politice je příliš mnoho politiky.
He was in a fight.	Byl v boji.
However, they never received as much water as they paid.	Nikdy však nedostali tolik vody, kolik zaplatili.
I like that she is direct and honest.	Líbí se mi, že je přímá a upřímná.
He was pushed aside and my animal self rose.	Byl odsunut stranou a moje zvířecí já se zvedlo.
Some were bad.	Některé byly špatné.
Travel if possible.	Cestujte pokud možno.
I can't believe they're not more popular.	Nemůžu uvěřit, že nejsou populárnější.
I won't take a break from training.	Nedám si pauzu od tréninku.
They don't want to hear it.	Nechtějí to slyšet.
And you will too.	A vy budete také.
Do not work too hard.	Nepracujte příliš tvrdě.
The world is much more than you can imagine.	Svět je mnohem víc, než si dokážete představit.
Not when he was the one who led us to it.	Ne, když to byl on, kdo nás k tomu přivedl.
Just a little sweet.	Jen trochu sladké.
She did not expect such an answer.	Takovou odpověď nečekala.
Hall looked at her watch again.	Hall se znovu podívala na hodinky.
Maybe it's asking too much.	Možná to žádá příliš mnoho.
I love them back.	Miluji je zpět.
He can't walk in them.	Nemůže v nich chodit.
But we can't have that.	Ale to nemůžeme mít.
If you want, you can visit it beforehand.	Pokud chcete, můžete ho předtím navštívit.
And this time some of them can drive.	A tentokrát někteří z nich mohou řídit.
I'm not proud of it, but it's true.	Nejsem na to hrdý, ale je to tak.
I just wanted to mention this.	Právě jsem se chtěl zmínit o tomto.
I just looked at it.	Jen jsem se na to podíval.
All my life before them.	Celý život před nimi.
So she held her breath.	Tak zadržela dech.
They can be completely ignored.	Lze je zcela ignorovat.
We didn't do any experiments.	Nedělali jsme žádné experimenty.
It's only visible to you.	Je to viditelné pouze pro vás.
It wasn't perfect.	Nebylo to dokonalé.
It can be both.	Může to být obojí.
Just go somewhere else.	Prostě jdi někam jinam.
You can do it outside of your office.	Můžete to udělat mimo svou funkci.
I know this is probably an unfulfillable requirement.	Vím, že je to pravděpodobně nesplnitelný požadavek.
Based on this, working hours are calculated.	Na základě toho se počítá pracovní doba.
My father knew that.	Otec to věděl.
There are two teams.	Jsou tam dva týmy.
I remember my dreams better when they are useful for my work.	Pamatuji si své sny lépe, když jsou užitečné pro mou práci.
However, this happy medium can change over time.	Toto šťastné médium se však může časem změnit.
Tell me what you want me to be.	Řekni mi, čím chceš, abych byl.
If you have any questions, ask at the store.	Máte-li nějaké dotazy, zeptejte se v obchodě.
You'll have to do better, old man.	Budeš to muset udělat lépe, starče.
The first group was launched.	První skupina byla zahájena.
I have to take it off myself.	Musím ho sundat sám.
It took him two years to get home.	Trvalo dva roky, než se dostal domů.
I want to emphasize that.	Chci to zdůraznit.
Without her parents.	Bez jejích rodičů.
These are the names you want to stay away from.	To jsou jména, od kterých se chcete držet dál.
However, the debate continues.	Debata však pokračuje.
Please, come back.	Prosím vrať se.
There is still a lot to learn.	Má se ještě hodně co učit.
The family did not issue a public statement.	Rodina nevydala veřejné prohlášení.
They stopped in front of him, their faces dark in the sun.	Zastavili se před ním, jejich tváře tmavé ve slunci.
They can't even feed themselves.	Nedokážou se ani sami uživit.
It was a really incredible moment to share.	Byl to opravdu neuvěřitelný okamžik sdílet.
I could, but it would be against the meaning of her life.	Mohl bych, ale bylo by to proti smyslu jejího života.
Not a bit.	Ani trochu.
They are mainly worried about their economic future.	Obávají se zejména o svou ekonomickou budoucnost.
Lots of experiments.	Spousta experimentů.
Two types of training tests were interesting.	Zajímavé byly dva typy tréninkových zkoušek.
This is general advice.	To je obecná rada.
Children are simply born to the parents they have.	Děti se prostě rodí rodičům, které mají.
And we didn't die.	A nezemřeli jsme.
It's a court.	Je to soud.
We got closer to the workplace and beyond.	Sblížili jsme se na pracovišti i mimo něj.
Although now the project does not seem to make much sense.	I když se nyní nezdá, že by projekt měl velký smysl.
There doesn't have to be luck in that.	Štěstí v tom nemusí být.
Her eyes were large, dark and red from crying.	Její oči byly velké, tmavé a červené od pláče.
Listen to their stories.	Poslechněte si jejich příběhy.
But the guy has a record.	Ale ten chlap má záznam.
This is a fact.	Toto je fakt.
So one chicken cannot lay dark and white eggs.	Jedno kuře tedy nemůže snést tmavá i bílá vejce.
But it doesn't work for me.	Ale u mě to nefunguje.
If you can't solve your problem, write me a message.	Pokud svůj problém nedokážete vyřešit, napište mi zprávu.
However, there is a strong relationship with age.	S přibývajícím věkem však existuje silný vztah.
I'll know if you tell him.	Budu vědět, když mu to řekneš.
See, you were so special, the little one who did it.	Vidíš, byl jsi tak výjimečný, ten malý, který to dokázal.
Every day is an opportunity to exercise.	Každý den je příležitostí cvičit.
Some had a little less, some a little more.	Někdo měl o něco méně, někdo o něco více.
We don't know if that person tried to access the services.	Nevíme, jestli se ta osoba pokusila o přístup ke službám.
Food was the necessary use.	Jídlo bylo tím nezbytným využitím.
But there is a right and wrong way of life.	Ale existuje správný a špatný způsob života.
I never dream of success.	Nikdy nesním o úspěchu.
Everyone was fine.	Všichni byli v pohodě.
Growth happens because you look and transcend what you know.	Růst se děje, protože se díváte a překračujete to, co znáte.
Anytime before and it could be too cold for them.	Kdykoli dříve a mohlo by pro ně být příliš chladno.
Total loss.	Totální ztráta.
Someone threw a match.	Někdo hodil zápalku.
So people are dying, they're dying.	Takže lidé umírají, zemřeli.
We do not care about human security.	O lidskou bezpečnost se nestaráme.
It's up to you whether it's worth the time and risk.	Je jen na vás, zda vám to stojí za ten čas a riziko.
Of course, they can't rock the ship too much.	Nemohou samozřejmě loď příliš rozhoupat.
There were no words for her body.	Pro její tělo nebylo slov.
Please keep it.	Prosím, nech si ho.
I would also like to omit that.	To bych také rád vynechal.
On the one hand, it keeps us informed.	Na jednu stranu nás to neustále informuje.
He spoke to the figure as if he knew them.	Mluvil k postavě, jako by je znal.
Firstly, there is the issue of costs.	Za prvé je tu otázka nákladů.
Choose according to your requirements.	Vyberte si podle svých požadavků.
They continue like this for a while longer.	Takto pokračují ještě chvíli.
We still meet once a year.	Stále se scházíme jednou za rok.
He could take control right there.	Mohl převzít kontrolu přímo tam.
I thought they would leave alone.	Myslel jsem, že odejdou sami.
Do something.	Vypracujte něco.
Someone is calling us.	Někdo k nám volá.
There is nothing to write about home.	Není o čem psát domů.
It's getting better.	Stává se lepším.
So that's how it could be with a man.	Takže takové to mohlo být s mužem.
Nobody controls it.	Nikdo to neřídí.
He had his cell phone, he said.	Měl svůj mobil, řekl.
It's not completely crazy to think.	Není úplně šílené myslet.
Big face, no window.	Velký obličej, žádné okno.
You can imagine how happy it was for the boys.	Dokážete si představit, jakou to klukům udělalo radost.
Sometimes he calls, sometimes he doesn't.	Někdy zavolá, někdy ne.
The future is out.	Budoucnost je venku.
From love to story.	Z lásky k příběhu.
Unfortunately, this rarely happens.	To se bohužel stává jen zřídka.
The deeper, the better.	Čím hlouběji, tím lépe.
I'm going to him.	jdu k němu.
Many times my first answer was that we didn't know enough yet.	Mnohokrát byla moje první odpověď, že toho ještě dost nevíme.
He ordered me to get to the floor.	Přikázal mi, abych se dostal na podlahu.
They did it for me.	Udělali to pro mě.
And it could snow again, it's so cold.	A mohl by zase padat sníh, taková zima je.
She saw how much it cost him when he told her.	Viděla, kolik ho stálo, když jí to řekl.
Then things won't stay in your mind that long.	Pak věci nezůstanou ve vaší mysli tak dlouho.
Or rather they are.	Nebo spíše jsou.
She was quite hot for her mom.	Na mámu byla docela žhavá.
Show that you care.	Ukaž, že ti na tom záleží.
I know it won't last forever.	Vím, že to nebude trvat věčně.
The experience is completely different and that's fine.	Zkušenost je úplně jiná a to je v pořádku.
What you remember will change you.	To, co si zapamatujete, vás změní.
It is said that they never broke the contract.	Smlouvu prý nikdy neporušili.
Still, we weren't that great together.	Přesto jsme spolu nebyli tak skvělí.
This is representative of three independent experiments showing similar results.	Toto je reprezentativní údaj ze tří nezávislých experimentů vykazujících podobné výsledky.
I'll do just that.	udělám právě to.
And even that may not be enough.	A i tak to nemusí stačit.
Most of them are in a minor key and sound sad.	Většina z nich je v mollové tónině a zní smutně.
I just love everything about it.	Miluji na tom prostě všechno.
But even there, the discussions failed.	Ale i tam diskuse ztroskotaly.
I'll definitely check it out.	Určitě to zkontroluji.
It's amazing how long it took you to create it.	To je úžasné, jak dlouho vám to trvalo vytvořit?.
In fact, he doesn't even judge himself.	Vlastně ani sám sebe nesoudí.
They want to be happy.	Chtějí být šťastní.
One of you will still be free.	Jeden z vás bude stále svobodný.
This is a time of change.	Toto je doba změn.
It's easy not to find out if you're trying hard enough.	Je snadné věci nezjistit, pokud se dostatečně snažíte.
I can tell you this is happening everywhere.	Můžu vám říct, že tohle se děje všude.
Maybe someone else will handle it.	Možná to bude řešit někdo jiný.
If you are there, write to us.	Pokud jste tam, napište nám.
None of the men have any, otherwise they would.	Žádný z mužů žádné nemá, jinak by to dali.
She believed in him when she had every right to do so.	Věřila v něj, když na to měla plné právo.
There are a number of differences.	Rozdílů je celá řada.
The experiment was performed four times.	Experiment byl proveden čtyřikrát.
The problem is that nothing more than free is worth it.	Problém je, že nic víc než zadarmo za to nestojí.
I just had surgery.	Právě jsem byl na operaci.
I want to be able to ask for consent and give consent.	Chci mít možnost požádat o souhlas a dát souhlas.
There are different types of time checks.	Existují různé typy časových kontrol.
I am very good at my job.	Jsem ve své práci velmi dobrý.
I am very happy.	Jsem velmi šťastný.
This was not a camp, but a village.	Tohle nebyl tábor, ale vesnice.
I got up and went outside.	Vstal jsem a vyšel ven.
Check out my other items.	Podívejte se na mé další položky.
It was completely solid.	Bylo to úplně pevné.
I'll take him here.	Přijmu ho tady.
That is what must happen.	To je to, co se musí stát.
Especially the one that lets fans know we're listening.	Zvláště ten, který dá fanouškům vědět, že posloucháme.
I know the language so little that it is difficult to read.	Jazyk umím tak málo, že je těžké ho přečíst.
She has left the show ever since.	Od té doby opustila show.
At least not for immediate use.	Alespoň ne k okamžitému použití.
The specific point is this.	Konkrétním bodem je toto.
Come with us and enjoy it !.	Jezděte s námi a užijte si to!.
Otherwise the room was empty.	Jinak byl pokoj prázdný.
He wanted to tell the man to go get a drink.	Chtěl tomu muži říct, aby šel něco vypít.
In front of him stood a woman and a little boy.	Před ním stála žena a malý chlapec.
That in itself gave great relief.	To samo o sobě dávalo velkou úlevu.
I need your arms around me.	Potřebuji tvé paže kolem sebe.
But many do not.	Ale mnozí ne.
Which, by the way, is probably the same.	Což je mimochodem asi to samé.
We attached ourselves to him as he is.	Připoutali jsme se k němu takového, jaký je.
I used the following code to enter the date.	K zadání data jsem použil následující kód.
One of the subjects had part of his property in his hands.	Jeden z poddaných měl v rukou část svého majetku.
Mine was supposed to be personal and professional.	Moje měla být osobní i profesionální.
Wait, you were there.	Moment, byl jsi tam.
I gave some more details.	Dal jsem nějaké další podrobnosti.
The board is therefore occupied from its own resources.	Deska je tedy obsazena z vlastních zdrojů.
Her mouth moves.	Její ústa se pohybují.
The work has three steps.	Práce má tři kroky.
The road to the end.	Cesta do konce.
It took over two weeks of living hell to get out of it.	Trvalo to přes dva týdny živého pekla, než se z toho dostal.
I think it has real value.	Myslím, že to má skutečnou hodnotu.
Impossible to feel or understand.	Nemožné cítit nebo pochopit.
She really took the last place.	Opravdu se postavila na poslední místo.
It never occurred to me.	Nikdy mě to nenapadlo.
A mixed method approach was used.	Byl použit přístup smíšené metody.
Something caught their eye.	Něco je zaujalo.
I found a parking space in front of the house and locked it.	Našel jsem parkovací místo před domem a zamkl.
Then it's my turn.	Pak jsem na řadě já.
Come away.	Pojď pryč.
But somehow it gave up a long time ago.	Ale nějak se to už dávno vzdalo.
He would try again.	Ještě by to zkusil.
I couldn't go back to that.	Nemohl jsem se k tomu vrátit.
It seemed that the good time was still far away.	Zdálo se, že dobrý čas je ještě daleko.
In many ways it was a dream.	V mnoha ohledech to byl sen.
He has lost weight and feels strong.	Zhubl a cítí se silný.
That goal from the field or better.	Ten gól z pole nebo lépe.
He hasn't called us yet.	Zatím se nám neozval.
Where to buy research work.	Kde koupit výzkumnou práci.
And that was it.	A to bylo ono.
There is too much movement inside and around us.	Uvnitř i kolem nás je příliš mnoho pohybu.
This is a house is everything we would ever want or need.	Tohle je dům je všechno, co bychom kdy chtěli nebo potřebovali.
The sight of it probably attracted little attention.	Pohled na to pravděpodobně přitáhl malou pozornost.
I don't know if we're at that point.	Nevím, jestli jsme v tom bodě.
Representative results are shown on the left.	Reprezentativní výsledky jsou uvedeny vlevo.
We must first note that there is another plan.	Nejprve musíme poznamenat, že existuje ještě jeden plán.
She's had enough.	Už toho měla dost.
I didn't care if they liked me or not.	Bylo mi jedno, jestli mě mají rádi nebo ne.
He didn't do everything right.	Neudělal všechno správně.
You could have landed there at seven.	Mohl jsi tam přistát v sedm.
We just need to make a few changes.	Musíme udělat jen pár změn.
He nodded, understanding the words she didn't say.	Přikývl, rozuměl slovům, která neřekla.
We reached the hall.	Došli jsme do haly.
That is, if we finish on time.	Tedy pokud skončíme včas.
But he was as responsible as if he were.	Ale byl stejně zodpovědný, jako kdyby byl.
It was a search party, no doubt about it.	Byla to pátrací skupina, o tom není pochyb.
I'm not weak.	nejsem slabý.
And things are finally moving there.	A věci se tam konečně dávají do pohybu.
People sometimes followed me home.	Lidé mě občas sledovali domů.
There was little time to lose.	Bylo málo času na ztrátu.
Maybe a page a day.	Možná stránku denně.
They may be afraid that no one will take care of them.	Mohou se bát, že se o ně nikdo nepostará.
The object then fired directly back into the sky.	Objekt pak vystřelil přímo zpět k obloze.
The worst reasons to fight.	Nejhorší důvody k boji.
I felt something that was just that big.	Cítil jsem něco, co bylo přesně tak velké.
This is the only body we accept.	Toto je jediné tělo, které přijímáme.
army, but running away.	armáda, ale utíká.
So with each piece you will be wearing a piece of the world !.	Takže s každým kouskem budete mít na sobě kousek světa!.
There were five subjects and four dogs in the car.	V autě bylo pět subjektů a čtyři psi.
No, without seeing my family again.	Ne, aniž bych znovu viděl svou rodinu.
So one more time.	Takže ještě jednou.
It was so clear.	Bylo to tak jasné.
He can barely hold it.	Sotva to dokáže zadržet.
He made a turn, then another.	Udělal zatáčku, pak další.
Of course there is also a winter social program.	Samozřejmostí je také zimní společenský program.
I'm angry too.	Taky se zlobím.
Two led to the left and one to the right.	Dvě vedly doleva a jedna doprava.
That day, my relationship with my mother ended.	Ten den můj vztah s matkou skončil.
But the guy could have intervened.	Ale ten chlap mohl zasáhnout.
This is not a real wedding.	Tohle není ta pravá svatba.
I still have little time.	Stejně mám málo času.
Once you are familiar, you can return to this article.	Až se seznámíte, můžete se k tomuto článku vrátit.
He said he didn't remember.	Řekl, že si to nepamatuje.
Everyone wanted to talk for the last time.	Všichni si chtěli ještě naposledy promluvit.
He says he could play two more sets.	Říká, že mohl hrát další dva sety.
There is nothing more basic and natural than sex.	Nic není základnějšího a přirozenějšího než sex.
Earlier this week.	Začátkem tohoto týdne.
It's weak here.	Tady je to slabé.
In some cases, the network may even fail.	V některých případech může dokonce dojít k selhání sítě.
Then they kept coming back and asking me to do more.	Pak se stále vraceli a žádali mě, abych udělal víc.
I hope you have wine.	Doufám, že máš víno.
She doesn't look happy.	Nevypadá šťastně.
Everything seems to be working well.	Zdá se, že vše funguje dobře.
There are many ways to move things, so be careful.	Existuje mnoho způsobů, jak věci přesouvat, takže buďte opatrní.
It was there before.	Bylo to tam předtím.
There were a lot of small changes.	Drobných změn bylo hodně.
First, when you did something wrong.	Za prvé, když jsi udělal něco špatně.
Select the final result.	Vyberte konečný výsledek.
I can do better than him.	Umím to lépe než on.
They did, but at that moment they sat down to dinner.	Měli, ale v tu chvíli zasedli k večeři.
He took a chance.	Využil šance.
You really should go to these places.	Opravdu byste měli jít do těchto míst.
We can protect health while working.	Můžeme chránit zdraví a zároveň pracovat.
No effects were observed in other groups.	U jiných skupin nebyly pozorovány žádné účinky.
And it was this man standing in front of her.	A byl to tento muž, který stál před ní.
She had to talk to him.	Musela s ním mluvit.
Again, it's still private.	Opět je to stále soukromé.
And they didn't see anything you wouldn't expect in a place like that.	A neviděli nic, co byste na takovém místě nečekali.
She came back?	Vrátila se?
Just out of town.	Jen tak mimo město.
They set it up and took it off.	Postavili ho a sundali.
Keep your eyes closed and say them out loud.	Mějte zavřené oči a řekněte je nahlas.
But even this has problems.	Ale i toto má problémy.
She couldn't roll over.	Nemohla se převrátit.
He looked over his shoulder for the last time.	Naposledy se na to ohlédl přes rameno.
She was going to fight him every step of the way.	Chystala se s ním bojovat na každém kroku.
It was an easy job.	Byla to snadná práce.
He must have known for some time.	Musel to vědět už nějakou dobu.
We just want to ask them about their TV shows.	Chceme se jich jen zeptat na jejich televizní pořady.
But in most cases this is not the case.	Ale ve většině případů tomu tak není.
Such a fire inside.	Takový oheň uvnitř.
But they had to face strong opposition from their friends.	Museli ale narazit na silný odpor svých přátel.
Their independent release is "simple.	Jejich nezávislé vydání je „jednoduché.
She ran away.	Utíkala pryč.
we are getting ready for you.	chystáme se na vás.
He won't call our parents.	Našim rodičům nezavolá.
In fact, the usual.	Ve skutečnosti obvyklé.
I followed him because I knew we could not take our safety for granted.	Následoval jsem ho, protože jsem věděl, že naši bezpečnost nemůžeme považovat za samozřejmost.
He destroyed people.	Ničil lidi.
I wouldn't even tell them about it.	Ani bych jim o tom neřekl.
It's been a long time, he felt.	Bylo to dlouho, cítil.
From everyone, including me.	Od všech, včetně mě.
They went to the window.	Šli k oknu.
For your purposes, speed probably doesn't matter much.	Pro vaše účely na rychlosti asi moc nezáleží.
They hate us and they go for it no matter what we do.	Nenávidí nás a jdou do toho bez ohledu na to, co děláme.
I went through it.	Prošel jsem tím.
They'll tell you anything.	Řeknou vám cokoliv.
And because they fuck you.	A protože tě do prdele.
Now you ask them who they want command from.	Nyní se jich zeptáte, od koho chtějí velení.
Some things we don't know yet.	Některé věci ještě nevíme.
I had my children back and now life could move on.	Měl jsem zpět své děti a teď se život mohl pohnout dál.
We assume that the cards will have effects.	Předpokládáme, že karty budou mít efekty.
He became less involved.	Stal se méně zapojený.
He looked at it.	Podíval se na to.
We knew it would take a while.	Věděli jsme, že to bude chvíli trvat.
It is clear that we have a very severely broken political system.	Je zřejmé, že máme velmi těžce rozbitý politický systém.
You broke up and asked them to move out.	Rozešli jste se a požádali je, aby se odstěhovali.
You can name the new field as you wish.	Nové pole můžete pojmenovat, jak chcete.
I want him never to doubt himself.	Chci, aby o sobě nikdy nepochyboval.
He never looked at me tonight.	Ani jednou se na mě dnes večer nepodíval.
He would laugh and you would see his little teeth.	Smál by se a vy byste viděli jeho malé zoubky.
But he still looked like a child.	Ale pořád vypadal jako dítě.
All music is important.	Veškerá hudba je důležitá.
It depends on the individual.	Záleží na jedinci.
I'm not sure any of that is true.	Nejsem si jistý, zda je něco z toho pravda.
This is really right for many players.	Pro mnoho hráčů je to skutečně správné.
Life did not just begin at this time, but continued to exist.	Život v této době jen nezačal, ale nadále existoval.
I didn't really know her then.	Tehdy jsem ji pořádně neznal.
She was even nice to me.	Dokonce na mě byla milá.
Come with me.	Pojď se mnou.
The reason is explained by one simple concept.	Důvod je vysvětlen jedním jednoduchým konceptem.
She didn't ask to lead the conversation.	Neptala se, aby vedla konverzaci.
Respect for the participants was the main concern during the study.	Během studie byl hlavním zájmem respekt k účastníkům.
Then an injury knocked him out.	Pak ho vyřadilo zranění.
I wish her so much.	Moc jí to přeji.
People do things.	Lidé dělají věci.
You are in the field and you are just lost.	Jste v poli a jste prostě ztraceni.
But the big questions are these.	Ale velké otázky jsou tyto.
It does not change the color of men's skin.	Nemění barvu mužské kůže.
We want them back with us.	Chceme je zpátky s námi.
Excellent works tend to contain detailed analysis and tend to be longer.	Vynikající práce mají tendenci obsahovat podrobnou analýzu a bývají delší.
One for boys.	Jeden pro kluky.
Yet they fight well.	Přesto bojují dobře.
I think religion is whatever you make of it.	Myslím, že náboženství je cokoliv, co si z něj uděláte.
The analysis was based on three different sets of experiments.	Analýza byla založena na třech různých sadách experimentů.
I want to be married to my husband.	Chci být vdaná za svého manžela.
You can share information about you.	Můžete sdílet informace o vás.
Read carefully that you came here to heal.	Přečtěte si pozorně, že jste se sem přišli uzdravit.
Women on stage.	Ženy na scéně.
He goes to the kitchen and then comes back.	Jde do kuchyně a pak se vrátí.
Otherwise you will have a lot of work.	Jinak budete mít hodně práce.
The authors report on the main results of their work in this area.	Autoři referují o hlavních výsledcích své práce v této oblasti.
I went to school.	Šel jsem do školy.
Let them stay at home.	Ať zůstanou doma.
Will test.	Zkouška vůle.
This is just the beginning.	To je jen začátek.
One literally has to get a bigger picture.	Člověk musí doslova získat větší obrázek.
The world was still at war.	Svět byl stále ve válce.
Then things became clear to me.	Pak se mi věci vyjasnily.
The night was quiet and clear.	Noc byla tichá a jasná.
You heard us both.	Slyšel jsi nás oba.
Only in this way can real progress be made in student performance.	Jen tak lze dosáhnout skutečného pokroku ve výkonech studentů.
She had no idea in advance how the board would accept it.	Dopředu netušila, jak to správní rada přijme.
But it made me think.	Přivedlo mě to ale k zamyšlení.
Now you have to go deeper.	Nyní musíte jít hlouběji.
And you will be as safe as you want.	A budete tak v bezpečí, jak chcete.
Things were different here.	Tady byly věci jiné.
Someone else will do it for you.	To za vás udělá někdo jiný.
That is the right perspective.	To je ta pravá perspektiva.
Register here instead.	Místo toho se zaregistrujte zde.
His face and hands, everything was just like me.	Jeho obličej a ruce, všechno bylo přesně jako já.
Current and future results may be lower or higher than indicated.	Současné a budoucí výsledky mohou být nižší nebo vyšší než uvedené.
This is not a given for society.	Pro společnost to není samozřejmé.
She didn't want to make a noise.	Nechtěla dělat hluk.
You signed a contract.	Podepsal jsi smlouvu.
The house was sold out and the second act lasted.	Dům byl vyprodán a ustál i druhé dějství.
It was a man with him who died.	Byl to muž s ním, kdo zemřel.
The finding court agreed with the state's arguments and rejected the motion.	Nalézací soud se ztotožnil s argumentací státu a návrh zamítl.
It's enough for me.	To mi stačí.
All authors wrote the main manuscript and prepared the figures.	Všichni autoři napsali hlavní rukopisný text a připravili figury.
At the hospital level.	Na úrovni nemocnice.
Others please contact us.	Ostatní nás prosím kontaktujte.
There was no second period that day.	Ten den nebyla žádná druhá třetina.
But if you would like to check it out.	Ale pokud byste to chtěli zkontrolovat.
He was the center of attention.	Byl středem zájmu.
It's best to sleep.	Nejlépe se vyspat.
Then he grabs himself.	Pak se chopí sám sebe.
They can throw a low number but keep the number high.	Mohou vyhodit nízké číslo, ale udržet vysoké číslo.
He and his son were in the house.	On a jeho syn byli v domě.
It's not safe here.	Není tu bezpečno.
Prepare.	Chystat se.
It shouldn't have been either.	Ani to nemělo být.
And that, of course, made me act stupid.	A to mě samozřejmě přimělo chovat se hloupě.
And it happened.	A stalo se.
You must not carry a weapon while walking.	Při procházce nesmíte nosit zbraň.
I heard it's about old men.	Slyšel jsem, že je to se starými muži.
The effort failed.	Snaha selhala.
It becomes the exact opposite.	Stává se pravý opak.
You have no control over your variables.	Nemáte žádnou kontrolu nad svými proměnnými.
It won't kill it.	Nezabije to.
He slept with his face on the table.	Spal s obličejem položeným na stole.
I told him there would be no more.	Řekl jsem mu, že víc už nebude.
Do not forget it.	nezapomeň na to.
It's not that he actually gives anything.	Není to tak, že by ve skutečnosti něco dal.
So they are really the same.	Takže jsou opravdu stejné.
Lots of people want her dead.	Spousta lidí si přeje její smrt.
Time to pay for quality.	Čas zaplatit za kvalitu.
We go through parts of my songs.	Procházíme části mých písní.
There's still light outside.	Venku je pořád světlo.
It looked expensive and old.	Vypadalo to drahé a staré.
But you will have to change a few things.	Ale budete muset změnit pár věcí.
I'm glad he found you.	Jsem rád, že tě našel.
Now the problem is this.	Nyní je problém toto.
He didn't survive.	Nepřežil.
Dollars and jobs are scarce.	Dolarů a pracovních míst je málo.
I refused to go.	Odmítl jsem jít.
I walk very slowly.	Kráčím velmi pomalu.
Maybe he's finally worn out.	Možná se konečně opotřeboval.
But two more appeared yesterday.	Včera se ale objevili další dva.
We are losing our minds and our way.	Ztrácíme rozum a cestu.
You obviously have a lot of experience with that.	Evidentně s tím máte bohaté zkušenosti.
They see that they can't live without it.	Vidí, že bez toho nemohou žít.
Look, it's a great game, let's get to it.	Podívejte, je to velká hra, pojďme na to.
She was ready to do it.	Byla připravena to udělat.
At that moment, we would be far behind court decisions.	V tu chvíli bychom byli daleko za soudními rozhodnutími.
And so he learns.	A tak se učí.
They decided to set up their booth there.	Rozhodli se tam postavit svůj stánek.
But there is more to it than just theory.	Ale je toho víc než jen teorie.
I was thinking of possible brain damage.	Myslel jsem na možné poškození mozku.
He hit the ball so well.	Tak dobře trefil míč.
So they can't take their eyes off me.	Takže ze mě nemohou spustit oči.
I'm fine, really.	Jsem v pořádku, opravdu.
What happens next depends on your religion.	Co se stane potom, závisí na vašem náboženství.
I think they have a good relationship with him.	Myslím, že s ním mají dobrý vztah.
How much you loved them.	Jak moc jsi je miloval.
The clinical diagnosis of this rare tumor is difficult.	Klinická diagnóza tohoto vzácného nádoru je obtížná.
The solution is simple enough.	Řešení je dostatečně jednoduché.
Maybe they'll give you more.	Možná vám dají víc.
She did everything she could to fight it.	Udělala vše, co mohla, aby s tím bojovala.
Stronger families mean less government.	Silnější rodiny znamenají menší vládu.
I have the opportunity to reach more people.	Mám příležitost oslovit více lidí.
Someone had to tell you how unusual it is.	Někdo vám musel říct, jak je to neobvyklé.
No, don't cry.	Ne, nebrečet.
it's not new.	není to nové.
Don't fly it.	Nenaleťte tomu.
Do not eat it.	Nejez to.
I got up.	vstal jsem.
Come on, come with me.	Pojď, pojď se mnou.
So almost no one.	Tedy skoro nikdo.
I made her write it for me.	Donutil jsem ji, aby mi to napsala.
Other points are regular points.	Ostatní body jsou běžné body.
We will write about different things at different times.	Budeme psát o různých věcech v různých časech.
Once a connection is set up, it cannot be changed.	Jakmile je připojení nastaveno, nelze jej změnit.
They started the same day.	Začali ve stejný den.
But there was simply no money for it.	Jenže na to prostě nebyly peníze.
The only reason why it is not is that it would damage the economy.	Jediný důvod, proč ne, je ten, že by to poškodilo ekonomiku.
In length.	V délce.
She's supposed to be here any minute.	Každou chvíli tu má být.
Take what you can get.	Berte, co můžete získat.
They simply do not think.	Zkrátka nepřemýšlejí.
For him, it is the voice of the enemy.	Pro něj je to hlas nepřítele.
They just tell me what they want me to know.	Říkají mi jen to, co chtějí, abych věděl.
No difference is observed.	Není pozorován žádný rozdíl.
I'd like to see the service.	Rád bych viděl služby.
I sold my first picture book.	Prodal jsem svou první obrázkovou knihu.
This problem is known for experimental data.	Tento problém je známý pro experimentální data.
You shouldn't have come here.	Neměl jsi sem chodit.
Each part of the book is a story in itself.	Každá část knihy je příběhem sama o sobě.
I will ask questions.	Budu klást otázky.
Large storage building.	Velká skladovací budova.
But the team did well at home.	Ale na domácí půdě se týmu dařilo.
Because most of those guys aren't here anymore.	Protože většina těch chlapů už tady není.
We have to be bigger, much bigger.	Musíme být větší, mnohem větší.
That in itself is a big leap.	To je samo o sobě velký skok.
The service is friendly and fast.	Služba je přátelská a rychlá.
My brother would never be the same.	Můj bratr by nikdy nebyl stejný.
Place to stay.	Místo k pobytu.
This book made both of them very clear to me.	Tato kniha mi obojí velmi objasnila.
There are those who follow and those who lead.	Jsou ti, kteří následují, a ti, kteří vedou.
Sit with me and talk.	Sedni si se mnou a mluv.
They are looking for cheap land to make a living.	Hledají levný pozemek, aby se uživili.
So we can talk about increasing the speed of interaction.	Dá se tedy mluvit o zvýšení rychlosti interakce.
That wouldn't make a child change his ways.	To by dítě nepřimělo změnit své způsoby.
I had to go there.	Musel jsem tam jít.
And until then, everyone will want to see it.	A do té doby to bude chtít vidět každý.
There was no effective state government.	Neexistovala žádná efektivní státní vláda.
We've never heard of him before.	Už jsme o něm nikdy neslyšeli.
The ride itself was so cool.	Samotná jízda byla tak cool.
That means he doesn't have much.	To znamená, že nemá moc.
But that was really good for me.	Ale to bylo pro mě opravdu dobré.
Value mostly in the country.	Hodnota většinou v zemi.
But unfortunately, there is some truth to that.	Ale bohužel je na tom kus pravdy.
We do not meet our basic needs.	Neplníme naše základní potřeby.
The source says that he signed a new contract today.	Zdroj říká, že dnes podepsal novou smlouvu.
But this time it is very serious.	Tentokrát je to ale velmi vážné.
It's not even glass.	Není to ani sklo.
It will work out in about half the time.	Zhruba v polovině času to vyjde.
As if there was a place for me.	Jako by tu pro mě bylo místo.
He is a middle member of the group.	Je prostředním členem skupiny.
The sun rises.	Slunce vychází.
There was a challenge, and he knew it.	Byla tam výzva a on to věděl.
But only later.	Ale až později.
In terms of value.	Z hlediska hodnoty.
Nevertheless, it is not without limits.	Přesto to není bez omezení.
There was a shock at this time.	V této době nastal šok.
I will add that it is a heavy piece.	Ještě dodám, že je to těžký kus.
He didn't know what to tell her.	Nevěděl, co jí na to říct.
No one has any vision.	Nikdo nemá žádnou vizi.
He tried to open his eyes.	Pokusil se otevřít oči.
Then great again.	Pak zase paráda.
All mistakes are our own.	Všechny chyby jsou naše vlastní.
Over time, she was able to eat without getting sick.	Postupem času byla schopná jíst, aniž by onemocněla.
They are an important part of what we do.	Jsou důležitou součástí toho, co děláme.
I think he will play again.	Myslím, že bude hrát znovu.
This exception supports me in my general position.	Ve svém obecném postoji mě podporuje právě tato výjimka.
So just a warning.	Takže jen upozornění.
He was the guy who cared about you.	Byl to chlap, který ti dal záležet.
Still, he found no sign of them.	Přesto po nich nenašel žádné stopy.
They could be so easily revealed as they really are.	Mohli by být tak snadno odhaleni, jací skutečně jsou.
But he agreed with the government.	S vládou se ale domluvil.
It's a fear that men will catch you.	Je to strach z toho, že vás muži chytí.
I was a lower middle class.	Byl jsem nižší střední třída.
You want to have things as nice as you can have them.	Chcete mít věci tak hezké, jak je můžete mít.
He didn't want to remember.	Nechtěl vzpomínat.
She finally looked at me.	Na konci se na mě podívala.
You can now open it.	Nyní jej můžete otevřít.
The description provides a clear picture of the expected prior knowledge.	Popis poskytuje jasný obraz očekávaných předchozích znalostí.
And as everyone knows, a red button can only mean one thing.	A jak každý ví, červené tlačítko může znamenat pouze jednu věc.
However, this did not work.	To se však nepodařilo.
Many times I got lost and found it.	Mnohokrát jsem se ztratil a našel.
This has been the case in the past.	Bylo tomu tak v minulosti.
Not how, by no means.	Ne jak, v žádném případě.
This is also the case, even if these things lack any independent value.	Je tomu tak navíc, i když tyto věci postrádají jakoukoli nezávislou hodnotu.
There are two possible cases.	Existují dva možné případy.
He looked over his shoulder at the closed door.	Ohlédl se přes rameno k zavřeným dveřím.
Call us today and find out more !.	Zavolejte nám ještě dnes a dozvíte se více!.
The bad news is that they didn't have the right one.	Špatná zpráva je, že neměli toho pravého.
And knowledge, they say, is power.	A vědění, říkají, je síla.
You can also use a little more salt.	Také můžete použít trochu více soli.
Currently, only two buildings are in operation.	V současné době jsou v provozu pouze dvě budovy.
He quickly picked them up and took them as well.	Rychle je zvedl a vzal si je také.
The children will die.	Děti zemřou.
It does not age well.	Nestárne dobře.
We are both very excited about it.	Jsme z toho oba velmi nadšení.
I'm trying to think about what to say, how to express it.	Snažím se přemýšlet, co říct, jak to vyjádřit.
It sounded a little off.	Znělo to trochu mimo.
He can't know we can't see it.	Nemůže vědět, že to nevidíme.
Her children grew up.	Její děti vyrostly.
It is not just a matter of respect for people, but also of property.	Nejde jen o úctu k lidem, ale i k majetku.
Before the injury, I worked in a call center.	Před zraněním jsem pracoval v call centru.
We were brothers.	Byli jsme bratři.
It has no focus.	Nemá zaměření.
Frame and bone.	Rám a kost.
It's a perfect song.	Je to perfektní píseň.
Let's say goodbye one more time.	Ještě jednou se rozloučíme.
I was an old guy.	Byl jsem starý chlap.
Okay, we did it.	Dobře, udělali jsme to.
He was not very well known in the city.	Ve městě nebyl příliš známý.
And we used the first twenty thousand to pay for the staff.	A prvních dvacet tisíc jsme použili na zaplacení personálu.
Unfortunately, it is not possible yet.	Bohužel to zatím nejde.
I paid too much for it to let it be.	Zaplatil jsem za to příliš mnoho, abych to nechal být.
Start with.	Začít s .
And it was here, it happened again.	A bylo to tady, stalo se to znovu.
Really interesting finding.	Opravdu zajímavý nález.
Legs of any animal.	Nohy jakéhokoli zvířete.
When they saw her.	Když ji viděli.
You may need to rotate or move them.	Může být nutné je otočit nebo přesunout.
They come here every day to look at you.	Každý den se sem chodí dívat na tebe.
I've been going there for years.	Chodím tam léta.
He has no friends.	Nemá žádné přátele.
That was hard to write.	To bylo těžké napsat.
I love the board.	Miluji desku.
That's how the argument turned out.	Tak dopadl argument.
And when I think about it, it would be pretty cool.	A když se nad tím zamyslím, bylo by to docela fajn.
Far from anything.	Daleko od čehokoli.
I wondered what he wanted me to look for.	Přemýšlel jsem, co po mně chtěl, abych hledal.
He didn't know why he did it.	Nevěděl, proč si to udělal.
Breakfast was included in our hotel and was fine.	Snídaně byla zahrnuta v našem hotelu a byla v pořádku.
You have a few seconds to breathe.	Máte pár sekund na to, abyste se nadechli.
That's his job.	To je jeho funkce.
He will kill her anyway.	Přesto ji zabije.
Failure, the great teacher, is out of the question.	Neúspěch, ten skvělý učitel, nepřichází v úvahu.
And at that moment, the audience is given what it came for.	A v tu chvíli je publiku dáno to, pro co přišlo.
We had nothing to do with it.	Neměli jsme s tím nic společného.
But it was the best she could do.	Ale bylo to to nejlepší, co mohla udělat.
Light.	Světlo.
They never do, but you never know.	Nikdy to nedělají, ale člověk nikdy neví.
We still went out for a checkup.	Pořád jsme chodili ven na kontrolu.
Go there at about three in the morning.	Jeďte tam asi ve tři ráno.
Very good, only green tea.	Velmi dobrý, jen zelený čaj.
This is not the case with larger cars.	U aut větších rozměrů to neplatí.
Practice giving people what you want to receive.	Cvičte dávat lidem to, co chcete dostávat.
Nothing in my life seemed real.	Nic v mém životě se nezdálo skutečné.
So that she was forced to turn quickly to bring matters.	Tak, že byla nucena rychle se obrátit k předložení záležitostí.
He had a great vision for the community.	Měl skvělou vizi pro komunitu.
I'm not sure about that either.	Ani tím si nejsem jistý.
However, this is not the same mistake.	Není to však stejná chyba.
We consider both conditions to be too strong.	Obě podmínky považujeme za příliš silné.
You fell and so on.	Spadl jsi a podobně.
We still weren't back on stage.	Stále jsme nebyli zpátky na pódiu.
Then make the left and right sides.	Poté proveďte levou a pravou stranu.
Go, then.	Tak jdi.
That's right, fuck, right there.	To je pravda, kurva, přímo tam.
At first I didn't see the driver.	Nejprve jsem neviděl řidiče.
Their eyes are dark brown.	Jejich oči jsou tmavě hnědé.
She realized she couldn't describe where she was.	Uvědomila si, že nedokáže popsat, kde je.
Deeper inside a beautiful game.	Hlouběji uvnitř krásné hry.
This one fact is not enough.	Tento jeden fakt nestačí.
Great communication and great patience.	Skvělá komunikace a velká trpělivost.
My shoes to work.	Moje boty do práce.
I know everything about my people.	Vím o svých lidech všechno.
But she was so different from my mom.	Ale byla tak jiná než moje máma.
I have my shop.	Mám svůj obchod.
She had no place for anyone else.	Neměla místo pro nikoho jiného.
Make great music.	Dělejte skvělou hudbu.
There was no fat on it.	Nebyl na něm žádný tuk.
It has been a balanced race ever since.	Od té doby to byl vyrovnaný závod.
I read it somewhere.	Někde jsem to četl.
The preparation of these sets took days.	Příprava těchto sad trvala dny.
I'm sure many of them are pretty good.	Jsem si jistý, že mnoho z nich je docela dobrých.
Others came to us.	Za námi přicházeli další.
It was thin thin thin.	Bylo tenké tenké tenké.
She sat down.	Posadila se.
They just wouldn't talk about it.	Prostě by o tom nemluvili.
She really, really didn't know what to tell him.	Opravdu, opravdu nevěděla, co mu má říct.
Go ten feet.	Jděte deset stop.
But he can't think about them, much less talk about them.	Ale nemůže na ně myslet, tím méně o nich mluvit.
When you die, you really become my wife.	Až zemřeš, staneš se opravdu mou ženou.
It cost two hundred dollars.	Stálo to dvě stě dolarů.
He was injured, he needed help.	Byl zraněný, potřeboval pomoc.
About a lot of things.	O spoustě věcí.
Her mother continued her life with her new husband.	Její matka pokračovala ve svém životě se svým novým manželem.
He probably trusted his business.	Pravděpodobně postavil svůj byznys na důvěře.
He no longer spoke in himself today.	Dnes už v sobě nemluvil.
They said no, that was not what they saw.	Řekli ne, to nebylo to, co viděli.
I really don't know anything about that.	Opravdu o tom nic nevím.
Call him.	Zavolejte mu.
I knew it would be empty.	Věděl jsem, že bude prázdný.
Keep your eyes on it.	Upřete na to oči.
He was in command of me.	Měl nade mnou velení.
He was wrong, not me.	Mýlil se on, ne já.
Usually too little rain is a problem.	Obvykle je problémem příliš málo deště.
It wasn't that bad either.	Ani to nebylo tak špatné.
She went into the sleeping bag.	Vlezla do spacáku.
It's just supposed to be fun.	Má to být jen zábava.
Please take the food, it's war.	Vezměte si prosím jídlo, je válka.
The result is immediate.	Výsledek je okamžitý.
Her eyes were cold, her expression flat.	Oči měla chladné, výraz plochý.
They were talking about this situation.	Mluvili právě o této situaci.
You can go as far as your mind allows.	Můžete jít tak daleko, jak vám to vaše mysl dovolí.
We talked about it, and she wanted me to do it.	Probrali jsme to a ona chtěla, abych to udělal.
Once it settles, it will grow rapidly.	Jakmile se usadí, rychle poroste.
Except the water broke.	Až na to, že se jim pokazila voda.
Be careful.	Buďte opatrní.
However, when you lie, you must have a very good memory.	Když však lžete, musíte mít velmi dobrou paměť.
I wondered if he would show up.	Byl jsem zvědavý, jestli se ukáže.
Most people didn't even know why they were there.	Většina lidí ani nevěděla, proč tam jsou.
That, of course, is the law.	To je samozřejmě zákon.
Here on the map.	Tady na mapě.
But we are only good friends.	Ale jsme jen dobří přátelé.
Background first.	Nejprve pozadí.
She raised her nose.	Zvedla nos.
I don't feel like it's mine.	Nemám pocit, že je to moje.
Let him walk.	Nechte ho chodit.
Below are the results of my findings.	Níže jsou uvedeny výsledky mých zjištění.
Also, she was kind.	Také, že byla laskavá.
Or so it looks.	Nebo to tak vypadá.
We cleaned some.	Některé jsme uklidili.
He closed his eyes, opened them.	Zavřel oči, otevřel je.
And something else he couldn't name.	A ještě něco, co nedokázal pojmenovat.
Everybody bring it.	Přineste to všichni.
I know the top and bottom won't sit straight.	Vím, že horní a spodní část nebudou sedět rovně.
The point is that nothing is certain yet.	Jde o to, že zatím není nic jisté.
I can't feel my fingers, then my hands and feet.	Necítím prsty, pak ruce a nohy.
We will fulfill your dream wedding.	Splníme Vaši vysněnou svatbu.
They only have each other, whether they like it or not.	Mají jen jeden druhého, ať se jim to líbí nebo ne.
Everyone else is gone except me.	Všichni ostatní jsou pryč, kromě mě.
If so, it wouldn't be on the table.	Kdyby ano, nebylo by to na stole.
It went too fast.	Uběhlo to příliš rychle.
Everyone gets their place.	Každý dostane své místo.
No one will ever be asked to leave your own computer.	Nikdo nikdy nebude požádán, aby opustil váš vlastní počítač.
He needs more in his life than that.	Ve svém životě potřebuje víc než to.
They were on and focused.	Byli na a soustředili se.
It works differently in the mouth.	V ústech to funguje jinak.
He wants an emotional connection.	Chce emocionální spojení.
Decide where your camera and subjects will be for each shot.	Rozhodněte se, kde bude váš fotoaparát a objekty pro každý snímek.
This place could have news for you.	To místo by pro vás mohlo mít novinky.
I feel that they are a perfect example of the mind over matter.	Mám pocit, že jsou dokonalým příkladem mysli nad hmotou.
This feature must be turned off.	Je třeba tuto funkci vypnout.
What kind of person.	Jaký druh člověka.
The reply was received only by the applicant.	Odpověď byla doručena pouze žalobci.
He crashed into the wall behind him.	Narazil do zdi za ním.
She tried to open it.	Pokusila se to otevřít.
You don't have to change anything.	Nemusíte nic měnit.
Now it looks like he's staying there.	Teď to vypadá, že tam zůstane.
I didn't know it then.	Tehdy jsem to nevěděl.
We hope you have fun !.	Doufáme, že se budete bavit!.
He's been a leader for so long.	Je vůdcem tak dlouho.
The thing never collapsed.	Ta věc se nikdy nezhroutila.
They look at the scene above us.	Podívají se na scénu nad námi.
So they withdrew the record from the market.	Takže desku stáhli z trhu.
But there is none.	Ale žádný není.
But now consider another fact.	Ale nyní zvažte další skutečnost.
We know that sounds at least interesting.	Víme, že to zní přinejmenším zajímavě.
Call a private show.	Zavolejte na soukromé představení.
She started to back away from it.	Začala před tím couvat.
He wasn't looking at her.	Nedíval se na ni.
I didn't go back to my parents.	Nevrátil jsem se k rodičům.
I know your story.	Znám tvůj příběh.
But it takes time.	Ale to chce čas.
I didn't mean to interrupt you.	Nechtěl jsem tě přerušit.
The company at that time.	Společnost v té době.
The man was too heavy.	Muž byl příliš těžký.
No contract requires it.	Žádná smlouva to nevyžaduje.
This is a private matter, not a government matter.	To je soukromá věc, ne věc vlády.
To my surprise, he didn't ask.	Překvapilo mě, že se na to nezeptal.
That's what she does.	Tohle dělá ona.
She should sleep in bed.	Měla by spát v posteli.
Then move out.	Pak se přesuňte ven.
He will show you the right rose.	Ukáže vám správnou růži.
I can find it again.	Můžu to znovu najít.
I think they found me.	Myslím, že mě našli.
The man has a great ear.	Ten muž má skvělé ucho.
I still miss those days.	Ty dny mi stále chybí.
They just sat there, holding on and crying together.	Jen tam seděli, drželi se a plakali spolu.
No one else has ever tried it.	Nikdo jiný ho nikdy nezkoušel.
So you don't want to turn around.	Takže se nechcete otáčet.
There's nothing wrong tonight.	Dnes večer nic nejde.
She didn't know what to think about it.	Nevěděla, co si o tom myslet.
There was a real sky somewhere.	Někde tam bylo skutečné nebe.
I'm really excited about this game.	Jsem z této hry vážně nadšený.
And it's actually really nice.	A vlastně je to opravdu pěkné.
These changes could not be explained by known risk factors.	Tyto změny nebylo možné vysvětlit známými rizikovými faktory.
And she sees.	A ona vidí.
She did this to him when she thought of her.	Tohle mu udělala, když na ni myslela.
Add eggs and water.	Přidejte vejce a vodu.
So we need to correct one of these parameters.	Musíme tedy opravit jeden z těchto parametrů.
Husband.	Manžel.
During your first week.	Během svého prvního týdne.
I called her home.	Volal jsem jí domů.
You can't follow them.	Nemůžete je následovat.
At some point, it will happen.	V určitém okamžiku se to stane.
They just started going out.	Prostě začali chodit ven.
I have heard about it.	Slyšel jsem o tom.
The results were excellent.	Výsledky byly vynikající.
Just a little fun.	Jen trochu legrace.
Contact us today !.	Kontaktujte nás ještě dnes!.
We have no idea where that day was.	Vůbec netušíme, kde ten den byl.
Meeting her was still very difficult for me.	Setkání s ní pro mě bylo stále velmi těžké.
I called my husband and no answer.	Zavolala jsem manželovi a žádná odpověď.
Now go away.	Teď jdi ​​pryč.
At least a hundred damn dollars.	Minimálně sto zatracených dolarů.
The man who came to him in second place.	Muž, který k němu přišel na tom druhém místě.
It makes people feel good about what they are.	Dává lidem dobrý pocit z toho, jací jsou.
You can take a day off once in a while.	Jednou za čas si můžete vzít den volna.
Internal examination was normal.	Interní vyšetření bylo v normě.
Simple access control possible.	Možná jednoduchá kontrola přístupu.
Exactly the same.	Přesně to samé.
But that would be a pretty different book, so who knows.	Ale to by byla docela jiná kniha, takže kdo ví.
The necessary equipment is simple.	Potřebné vybavení je jednoduché.
He didn't actually see anything.	Vlastně nic neviděl.
Harder, but still critical.	Těžší, ale stále kritické.
All patients signed an informed consent.	Všichni pacienti podepsali informovaný souhlas.
We're not happy to see them.	Nejsme rádi, že je vidíme.
She was small and sweet, and he couldn't help but touch her.	Byla malá a sladká a on se jí nemohl nedotknout.
You don't think about it.	Nic si o tom nemysli.
Some thought he was crazy.	Někteří si mysleli, že se zbláznil.
To do this, find a comfortable place to sit for a few minutes.	Za tímto účelem si najděte pohodlné místo, kde se na pár minut posadíte.
There are many stars that have completely disappeared.	Existuje mnoho hvězd, které úplně zmizely.
I wanted to tell you something.	Chtěl jsem ti něco říct.
The facts of the present case lead it to an exception.	Skutkový stav v projednávané věci ji zavádí do výjimky.
Data is data is data.	Data jsou data jsou data.
It's going to be hard.	Bude to těžké.
I never went home without playing three or four games.	Nikdy jsem nešel domů, aniž bych si nezahrál tři nebo čtyři hry.
Be great, you can.	Být skvělý, můžete.
God could not pay more for you.	Bůh za vás nemohl zaplatit větší cenu.
Let everyone drink some of my sweat today.	Ať se dnes všichni napijí trochu mého potu.
These are serious times with energy coming back.	Jsou to vážné časy s energií, která se znovu vrací.
Only after a few did the effect appear.	Teprve po několika se dostavil účinek.
Thanks so much for that.	Díky moc za to.
She did it to look good and lied about it.	Udělala to, aby vypadala dobře, a lhala o tom.
A new supporting character is added.	Je přidána nová vedlejší postava.
I'm afraid of the place.	Bojím se toho místa.
In war, both sides feel it is right to kill the other.	Ve válce obě strany cítí, že je správné zabít tu druhou.
It is too soon.	Je příliš brzy.
The data presented here support the latter.	Údaje zde uvedené podporují to druhé.
It wasn't about money.	Nešlo o peníze.
She is doing very well.	Daří se jí velmi dobře.
I never wanted to look like that.	Nikdy jsem tak nechtěla vypadat.
And his speed.	A jeho rychlost.
I know it's not.	Vím, že není.
They actually have everything but money.	Mají vlastně všechno, kromě peněz.
His wife slept next to him.	Vedle něj spala jeho žena.
That's about as much as anyone can get from her.	To je asi tolik, co z ní kdokoli může dostat.
Promise me you won't grow up too fast.	Slib mi, že nevyrosteš příliš rychle.
Something that will give them a sense of place.	Něco, co jim dá pocit místa.
One after another.	Jeden po druhém.
Carefully close the gold ring.	Opatrně uzavřete zlatý kroužek.
But what he knew now was enough.	Ale to, co věděl teď, stačilo.
I never understood.	Nikdy jsem to nepochopil.
I completely understood.	Úplně jsem pochopil.
This is one option.	Toto je jedna možnost.
These efforts have met with resistance and limited success.	Tyto snahy se setkaly s odporem a omezeným úspěchem.
This file contains only information, not data.	Tento soubor obsahuje pouze informace, nikoli data.
It would be different now.	Teď by to bylo jinak.
No one else is there.	Nikdo jiný tam není.
It has the opposite effect of making friends.	Má to opačný efekt, než navazování přátelství.
I like this plane.	Tohle letadlo se mi líbí.
He agreed to talk to me.	Souhlasil, že si se mnou promluví.
I followed the example.	Následoval jsem příklad.
I didn't see where the crowd starts or ends.	Neviděl jsem, kde dav začíná nebo končí.
She didn't change her hair or anything, but something was different.	Nezměnila vlasy ani nic jiného, ​​ale něco bylo jinak.
Their task was to prepare for war in every detail.	Jejich úkolem bylo připravit se na válku do všech detailů.
Apparently they were on a school trip.	Zjevně byli na školním výletě.
It must exist.	Musí existovat.
We believe that someone took it by mistake.	Věříme, že to někdo vzal omylem.
I thought he was coming back.	Myslel jsem, že se vrátí.
And remember, there are so many people who believe in you.	A pamatujte, že je tolik lidí, kteří ve vás věří.
The fact is that our knowledge is not perfect.	Skutečností je, že naše znalosti nejsou dokonalé.
It must have ended here.	Tady to muselo skončit.
I want you to be happy and look happy here.	Chci, abys byl šťastný a vypadal jsi tady šťastný.
You can see the services we provide in the list below.	V seznamu níže si můžete prohlédnout služby, které poskytujeme.
Blue, it's not a combination of both.	Modrá, nejde o kombinaci obou.
One just has to be prepared for everything.	Člověk prostě musí být připravený na všechno.
But they couldn't help themselves.	Ale nemohli si pomoct.
We know that very small causes can escalate into very large consequences.	Víme, že velmi malé příčiny mohou přerůst ve velmi velké následky.
I took very little equipment home with me.	Vzal jsem si s sebou domů velmi málo vybavení.
It took several hours by car.	Autem to trvalo několik hodin.
It will be good for you.	Bude to pro vás dobré.
There must be some way to take control of it.	Musí existovat nějaký způsob, jak nad ním převzít kontrolu.
You gave it a taste of freedom.	Dal jsi tomu chuť svobody.
No need to summon hell.	Netřeba vyvolávat žádné peklo.
This has already been tried.	Tohle se už zkoušelo.
Enjoy it while you can, while you're young.	Užívej si to, dokud můžeš, dokud jsi mladý.
I'm looking forward to getting stuck.	Těším se, až se do toho zaseknu.
Tell me.	Řekni mi.
You will get quite a lot of information in such a space.	Do takového prostoru získáte poměrně hodně informací.
Please see our page and give us feedback.	Podívejte se prosím na naši stránku a dejte nám zpětnou vazbu.
Now he was preparing for the worst.	Teď se připravil na nejhorší.
He didn't want to hurt me.	Nechtěl mi ublížit.
We are doing our part.	Děláme na tom svůj podíl.
I wrote this code.	Napsal jsem tento kód.
Oh, not really.	Oh, to opravdu ne.
I'm selling my apartment.	Prodám svůj byt.
Interesting, very interesting.	Zajímavé, velmi zajímavé.
A man does not forget a woman like you.	Muž nezapomíná na ženu, jako jsi ty.
But you wouldn't know.	Ale ty bys to nevěděl.
I have two of them.	Mám dva z nich.
I looked here the other day.	Onehdy jsem se sem podíval.
I made up words.	Vymyslel jsem slova.
Then she looked at her usual table.	Pak pohlédla ke svému obvyklému stolu.
I called my mother and we talked about it.	Zavolal jsem matce a mluvili jsme o tom.
The girls know this and are afraid it will be used against them.	Dívky to vědí a bojí se, že to bude použito proti nim.
First, no control group was used in many studies.	Za prvé, v mnoha studiích nebyla použita žádná kontrolní skupina.
They had to do it.	Museli to udělat.
Hard time, in fact.	Těžká doba, ve skutečnosti.
It was full of money.	Bylo to plné peněz.
God also uses plans.	Bůh také používá plány.
They are not expected to fast until they are ten years old.	Neočekává se, že se budou postit, dokud nedosáhnou věku deseti let.
At least a little, but often quite a lot.	Alespoň trochu, ale často docela hodně.
They have one daughter.	Mají jednu dceru.
Nothing but this.	Nic než tohle.
There will be an "events" page.	Bude zde stránka „události“.
I was very worried and needed help.	Byl jsem velmi znepokojený a potřeboval jsem pomoc.
This can be a long process.	To může být dlouhý proces.
When one went to school, the other had to miss one day.	Když jeden chodil do školy, druhý musel jeden den vynechat.
You forget the importance of using tools.	Zapomínáte, že důležité je používat nástroje.
There is a lot to do.	Je toho hodně co dělat.
All participants signed an informed consent.	Všichni účastníci podepsali informovaný souhlas.
She lost her baby in the fourth month.	O dítě přišla ve čtvrtém měsíci.
Forget the whole thing.	Zapomeňte na celou věc.
They wanted to play.	Chtěli si hrát.
It's in you.	Je ve vás.
Maybe yes.	Možná ano.
You can't help everyone.	Nemůžete pomoci všem.
Their vision "does not come from their head."	Jejich vize „nevychází z jejich hlavy“.
But we found each other.	Ale našli jsme se.
Three groups of experiments are planned.	Jsou plánovány tři skupiny experimentů.
That's what he needs more of.	To je to, co potřebuje víc.
I saw he was fucking scared.	Viděl jsem, že se kurva bojí.
He didn't want to open it now.	Teď ji nechtěl otevřít.
Only three months old.	Pouze tři měsíce staré.
Also, there are more women than in the general population.	Také, že je zde více žen než v běžné populaci.
She often covered up how sick she was.	Často zakrývala, jak je nemocná.
They just played better that day.	Prostě ten den hráli lépe.
Good move, that.	Dobrý tah, to.
Do not push too hard.	Netlačte příliš silně.
I am interested in the online version.	Mám zájem o online verzi.
A personal story can be a nice way to break the ice.	Pěknou možností prolomit ledy může být osobní příběh.
He let me place them gently on my hips.	Nechal mě, abych je jemně položil na boky.
During this work.	Během této práce.
It is a place for writing and receiving letters.	Je to místo pro psaní a přijímání dopisů.
By default, two primary types are provided.	Ve výchozím nastavení jsou poskytovány dva primární typy.
Then save and print the report.	Poté sestavu uložte a vytiskněte.
Other rates increase slightly.	Ostatní sazby mírně zvyšují.
Today it looks like rain.	Dnes to vypadá na déšť.
That would make me a base, if you want.	To by mě udělalo základnou, jestli chceš.
He shuts up.	Ztichne.
After the third day of rain, the drought is just amazing.	Po třetím dni deště je prostě sucho úžasné.
She didn't like to know now.	Nelíbilo se jí to teď vědět.
That would be safe money for both of us.	To by byly bezpečné peníze pro nás oba.
Behind this man stood the earth.	Za tímto mužem stála země.
I wanted something fresh, something with a soul.	Chtěl jsem něco svěžího, něco s duší.
He seemed to understand.	Zdálo se, že rozumí.
There is enough time.	Času je dost.
This is a background with a lot of strong female society.	To je zázemí se spoustou silné ženské společnosti.
People like to watch me.	Lidé mě rádi sledují.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
It was the same as before.	Bylo to stejné jako předtím.
Like fear.	Stejně jako strach.
It is normal that he does not feel normal.	Je normální, že se necítí normálně.
In any case, each in his own way.	V každém případě každý po svém.
I love a lot of things.	Miluji spoustu věcí.
Don't forget to clean them.	Nezapomeňte je vyčistit.
Just look up.	Stačí se podívat nahoru.
Note the difference in size and color between male and female.	Všimněte si rozdílu ve velikosti a barvě mezi samcem a samicí.
His lips parted slightly as he approached.	Jeho rty se mírně pootevřely, když se přiblížil.
Read on to find out.	Čtěte dále a dozvíte se to.
The only question is when and how.	Jedinou otázkou je kdy a jak.
I meet her at her house.	Potkávám ji u ní doma.
I went inside and fired and missed.	Vešel jsem dovnitř a vystřelil a minul.
They identify very well the things we value most.	Velmi dobře identifikují věci, kterých si nejvíce vážíme.
Freedom of choice.	Svoboda volby.
All the political parties there took note of the matter.	Všechny tamní politické strany věc vzaly na vědomí.
Man, you can imagine there would be an enemy base down there.	Člověče, dokážeš si představit, že by tam dole byla nepřátelská základna.
About the same as at home.	Asi stejně jako doma.
It is much better to deal with this problem alone.	Mnohem lepší je vypořádat se s tímto problémem sám.
Everything is a circle.	Všechno je kruh.
There was a long pause of six months.	Šest měsíců byla dlouhá pauza.
We had a great time and it was a beautiful day.	Měli jsme se skvěle a byl to krásný den.
There was a man here.	Tady byl muž.
It could only kill him now.	Jen to ho teď mohlo zabít.
He didn't seem to think it was nice.	Nevypadal, že by to považoval za hezké.
For some reason, the message apparently passed over her head.	Z nějakého důvodu se jí ta zpráva zjevně přenesla přes hlavu.
But I'm just talking.	Ale to jen mluvím.
At least until he got close enough to make eye contact.	Alespoň dokud se nepřiblížil natolik, aby navázal oční kontakt.
Nothing seemed to have happened.	Zdálo se, že se nic nestalo.
But if in doubt, go ahead and offer your place.	Ale pokud máte pochybnosti, pokračujte a nabídněte své místo.
And she is not.	A ona není.
But it was easy.	Ale bylo to snadné.
But there was a problem.	Ale nastal problém.
But apparently it's hard.	Ale zřejmě je to těžké.
He repeated the takeover order until he grabbed it.	Opakoval příkaz k převzetí, dokud jej nepopadl.
The reality is that he is gone.	Realita je taková, že je pryč.
This really happened.	Tohle se skutečně dělo.
There is no place like home.	Není místo jako doma.
This is not a small task and we often fail.	To není malý úkol a často se nám to nezdaří.
That is why we are.	To je náš důvod, proč jsme.
Help you get dressed on your first date.	Pomozte vám obléci se na první rande.
Look, you're rich.	Podívej, jsi bohatý.
I respect him and I don't expect any more.	Vážím si ho a neočekávám víc.
Even every detail can be very difficult for them.	Dokonce i každý detail pro ně může být velmi těžký.
These will vary depending on the choice of order.	Ty se budou lišit podle výběru objednávky.
We may be dead before they even notice you're gone.	Můžeme být mrtví, než si vůbec všimnou, že jsi pryč.
It may not match.	Nemusí odpovídat.
The day of failure will soon end.	Den neúspěchu brzy skončí.
Press play and it will start.	Stiskněte play a spustí se.
Go to the top.	Jděte na vrchol.
No one seems to have a bad word for him.	Zdá se, že na něj nikdo nemá špatné slovo.
I can walk.	Můžu chodit.
But whether the effect was large or small, it was clearly positive.	Ale ať už byl efekt velký nebo malý, byl jednoznačně pozitivní.
I never want to look back on it.	Nikdy se na to nechci ohlížet.
And that means knowing at least some of it by heart.	A to znamená znát alespoň něco z toho nazpaměť.
Drink water, eat healthy, relax.	Pijte vodu, jezte zdravě, odpočívejte.
And the ears.	A uši.
Now listen here, this is your last chance.	Teď poslouchej tady, tohle je tvoje poslední šance.
That's what I was born for.	Pro tohle jsem se narodil.
The car then left the place.	Auto poté z místa odjelo.
It was made of wood.	Byl vyroben ze dřeva.
He takes my arm.	Vezme mě za paži.
I do not remember.	nevzpomínám si.
But it doesn't have to be for everyone.	Ale nemusí to být pro každého.
But in fact it will take longer.	Ale ve skutečnosti to bude trvat déle.
The body disappeared.	Tělo zmizelo.
That is my goal.	To je můj cíl.
He did it once during a visit to me.	Jednou to udělal při návštěvě u mě.
I burned something.	Něco jsem spálil.
You may be surprised by what you find.	Možná budete překvapeni tím, co najdete.
However, this is not a topical issue.	To však není aktuální otázka.
He was not present at that moment.	V tu chvíli nebyl přítomen.
I'm the last one they want close by.	Jsem ten poslední, koho chtějí mít nablízku.
You can enter here.	Můžete vstoupit zde.
And he learned to do it when he was a child.	A naučil se to dělat, když byl dítě.
Adults must support us.	Dospělí nás musí podpořit.
There were too many options.	Bylo příliš mnoho možností.
You have to go out.	Musíte vyjít ven.
That's not your problem.	To není tvůj problém.
Most children can do it in a matter of seconds.	Většina dětí to zvládne během několika sekund.
However, this article shows that this noise is variable.	Tento článek však ukazuje, že tento šum má proměnlivý charakter.
In fact, he didn't want to talk about it.	Vlastně o tom mluvit nechtěl.
New fields should be added to certain fields.	Nová pole mají být přidána do určitých polí.
To our knowledge, this has never been achieved.	Toho se podle našich znalostí nikdy nepodařilo dosáhnout.
And his wife stood behind him and went.	A jeho žena stála za ním a šla.
He became a child before they moved.	Než se přestěhovali, stal se dítětem.
He loves our city and our people.	Miluje naše město a naše lidi.
And so it goes.	A tak to chodí.
About what we have and how lucky we are to have it.	O tom, co máme a jaké máme štěstí, že to máme.
Until recently, we were not successful.	Až donedávna jsme nebyli úspěšní.
Practice driving them at every opportunity.	Cvičte je řídit při každé příležitosti.
Except that the only difference this time was the result.	Až na to, že jediným rozdílem byl tentokrát výsledek.
She must therefore be a member herself.	Musí tedy být členem sama.
The call is coming.	Přichází hovor.
He developed a project, performed experimental work and analyzed the results.	Vypracoval projekt, provedl experimentální práci a analyzoval výsledky.
Sometimes I cook with it.	Občas s tím vařím.
Our analysis identified nine common factors.	Naše analýza identifikovala devět společných faktorů.
The old man went to meet him and killed him.	Stařec mu šel naproti a zabil ho.
Your husband is my master.	Tvůj manžel je můj pán.
Analyzed clinical data.	Analyzoval klinická data.
Don't waste time and live with half measures.	Neztrácejte čas a žijte s polovičními opatřeními.
On topic.	Na téma.
However, this approach had problems.	Tento přístup však měl problémy.
She laughed at that.	Zasmála se tomu.
In that case, it was a good thing.	V tomto případě to byla dobrá věc.
This love exists.	Tato láska existuje.
I'm glad to see them there.	Rád je tam vidím.
You sent her flowers.	Poslal jsi jí květiny.
It's been four days and still no money.	Už jsou to čtyři dny a stále žádné peníze.
It shouldn't be like this.	Takhle by neměla být.
Not one hand will raise.	Ani jedna ruka nezvedne.
Work is work and money is money.	Práce je práce a peníze jsou peníze.
Both are used.	Oba se používají.
But something fundamental is happening here.	Ale děje se zde něco zásadního.
He will use his power against everyone.	Svou moc použije proti všem.
More complications in the previous season.	Komplikace více v předchozí sezóně.
I'll take you.	já tě provedu.
And soon he was dead, too.	A brzy byl také mrtvý.
And stay longer in front of their screen.	A zůstat déle před jejich obrazovkou.
In this case, however, it is not a factual matter.	V tomto případě však nejde o věcnou skutkovou podstatu.
I'm not the only one.	Nejsem jediná.
They didn't buy the house.	Dům nekoupili.
It's not like you have to do it every day.	Není to tak, že byste to museli dělat každý den.
She began to cry.	Začínala plakat.
It really wasn't a big deal.	Opravdu to nebyl žádný velký problém.
People had to return to their normal jobs.	Lidé se museli vrátit do svých běžných zaměstnání.
Focus on a place on the floor or wall.	Zaměřte se na místo na podlaze nebo na zdi.
She's not really a baby.	Ona vlastně není dítě.
Even if they will.	I když budou.
Most patients have a late stage disease.	Většina pacientů má pozdní fázi onemocnění.
One in front of her and the other behind her.	Jedna před ní a druhá za ní.
You see, it's also very slow.	Vidíte, že je to také velmi pomalé.
People are losing their jobs.	Lidé přicházejí o práci.
I guess I missed something.	Asi mi něco uniklo.
They know what they are and what they are about.	Vědí, co jsou a o čem jsou.
These are exactly the words you used.	To jsou přesně ta slova, která jsi použil.
Six studies reported training.	Šest studií informovalo o školení.
He wasn't there at the time.	V tu chvíli tam nebyl.
I paid twice as much and returned it to buy this one.	Zaplatil jsem dvakrát tolik a vrátil jsem ho, abych si koupil tento.
I planned accordingly.	Podle toho jsem plánoval.
The list of things he had to tell him grew every minute.	Seznam věcí, které mu měl říct, se každou minutou rozrůstal.
Even if your eyes are closed, it's black.	I když máte zavřené oči, je to černé.
Do what you fear, over and over again.	Dělejte to, čeho se bojíte, znovu a znovu.
We didn't say anything because we didn't have to.	Neřekli jsme nic, protože jsme nemuseli.
In because.	V protože.
So you're right, it's wrong in this case.	Takže máte pravdu, že v tomto případě je to špatně.
That from now on there will be only my better side.	Že odteď bude existovat jen moje lepší stránka.
I don't own it.	já to nevlastním.
Dad, give me two minutes.	Tati, dej mi dvě minuty.
But then he stared at the clothes on the bed.	Ale pak zíral na oblečení na posteli.
It's not really a war, but you understand.	Není to vlastně válka, ale chápeš to.
Everyone in the hall finished what they were doing and waited.	Všichni v sále dokončili, co dělali, a čekali.
I should be down there.	Měl bych být tam dole.
He found himself doing more and more.	Zjistil, že to dělá víc a víc.
She said it meant nothing.	Řekla, že to nic neznamená.
Therefore, the above first-order result is independent of the model.	Proto je výše uvedený výsledek prvního řádu nezávislý na modelu.
I tried to slow down time.	Snažil jsem se zpomalit čas.
It's in the air.	Je to ve vzduchu.
I use the following website to try it out.	K vyzkoušení používám následující web.
College is the main goal.	Vysoká škola je hlavním cílem.
Everyone said yes.	Všichni řekli ano.
I never tried to shape them, clean them.	Nikdy jsem je nezkoušel tvarovat, čistit.
I had to buy one for myself.	Musel jsem si jeden koupit i pro sebe.
It probably was.	Pravděpodobně bylo.
But he won't even open his mouth.	Ale ani neotevře pusu.
He probably didn't have time to leave.	Asi neměl čas odejít.
It is no longer an individual party for everyone.	Už to není individuální strana pro každého.
He couldn't sleep that night because of the pain.	Tu noc kvůli bolesti nemohl spát.
He held out both hands to me.	Natáhl ke mně obě ruce.
She could return to work in three years.	Do tří let se mohla vrátit do práce.
Where it starts.	Kde to začíná.
But your dream is dead.	Ale tvůj sen je mrtvý.
Just stay out of my way.	Jen se mi drž z cesty.
She looked like she was letting go.	Vypadala, jako by se nechala jít.
You just have to do it.	Prostě to musíte udělat.
We never do that.	Nikdy to neděláme.
And yet you would be in the form that you know.	A přesto byste byli ve formě, že to víte.
The hotel staff was very friendly and helpful.	Personál hotelu byl velmi přátelský a ochotný.
One patient was unable to complete the interview.	Jeden pacient nebyl schopen rozhovor dokončit.
The two cars drove side by side for a few minutes.	Obě auta jela několik minut vedle sebe.
But I made a mistake.	Udělal jsem ale chybu.
I feel really good about those things.	Mám z těch věcí opravdu dobrý pocit.
Off-season.	Mimo sezónu.
You will hear a lot of talk.	Uslyšíte spoustu řečí.
They could write a book on the subject.	Mohli by na toto téma napsat knihu.
Just usual.	Prostě obvyklé.
These changes have proven to be crucial for the success of the projects.	Tyto změny se ukázaly jako zásadní pro úspěch projektů.
We can't keep quiet.	Nemůžeme mlčet.
I remember it so well.	Pamatuji si to tak dobře.
He has none.	Nemá žádné.
It was good and it was right.	Bylo to dobré a bylo to správné.
The answer may be that there are no other people around.	Odpověď může být taková, že v okolí nejsou žádní další lidé.
I didn't see the search option.	Neviděl jsem možnost vyhledávání.
He loved her hair, so thick and rich.	Miloval ty její vlasy, tak husté a bohaté.
There has never been such a thing before or since.	Nikdy předtím ani potom nic takového nebylo.
It didn't take long.	Netrvalo to dlouho.
But it will be.	Ale bude.
Here's how it works.	Funguje to takto.
It's a message.	Je to zpráva.
He later appeared in court and told this story.	Později se postavil před soud a vyprávěl tento příběh.
They had to walk past the door we came through.	Museli projít kolem dveří, kterými jsme přišli.
Do you want to sleep.	Chceš spát.
People killed out of love.	Lidé zabíjeli z lásky.
Our result is in line with these findings.	Náš výsledek je v souladu s těmito zjištěními.
There was so much.	Bylo toho tolik.
I don't want it to be me.	Nechci, abych to byl já.
We'll just keep it.	Jen si to necháme.
It's like falling in love or having a baby.	Je to jako zamilovat se nebo mít dítě.
You can see a doctor later, in a few days.	K lékaři můžete jít později, za pár dní.
Give customers what they want.	Dejte zákazníkům to, co chtějí.
They didn't say a word or say a word.	Nevydali ani hlásku a neřekli ani slovo.
Each subject performed three experiments with two constant levels of force.	Každý subjekt provedl tři pokusy se dvěma konstantními úrovněmi síly.
The cause of death was not difficult to guess.	Příčinu smrti nebylo těžké uhodnout.
Press the button to send it back.	Stisknutím tlačítka jej odešlete zpět.
Nothing personal, but it happened to me for the first time.	Nic osobního, ale stalo se mi to poprvé.
The rain stopped.	Déšť ustal.
Even more than last year.	Ještě víc než loni.
If you require a tour, book it in advance.	Pokud požadujete prohlídku, zarezervujte si ji předem.
Let me know how he feels against my body.	Dej mi vědět, co cítí proti mému tělu.
He now lives in them.	Nyní v nich žije.
Time would feel different.	Čas by se cítil jinak.
Or at least feel comfortable with it.	Nebo se s tím alespoň cítit pohodlně.
All you can do is be there.	Jediné, co můžete udělat, je být tam.
They knew it.	Věděli to.
If there is no input, the value must be zero.	Pokud není žádný vstup, hodnota musí být nula.
Unfortunately, this is generally difficult.	Bohužel je to obecně obtížné.
They are generally known.	Jsou obecně známé.
I do not want it.	to nechci.
We didn't hear the door open.	Neslyšeli jsme, jak se dveře otevřely.
That's bad science.	To je špatná věda.
Somehow it's just my feeling.	Nějak je to možná jen můj pocit.
I turned to the group.	Otočil jsem se ke skupině.
Not me, everyone else wanted me.	Ne já, všichni ostatní mě chtěli mít.
is the past.	je minulost.
There are three of us at the table now.	Teď jsme u stolu tři.
Don't lose it.	Neztrať to.
They met there for the first time.	Tam se poprvé setkali.
Not yet, it will be a week.	Ještě ne, bude to týden.
It could be worth anything.	Mohlo to stát za cokoliv.
I will direct those from your state to join you.	Nasměruji ty z vašeho státu, aby se k vám připojili.
We are looking forward to today's match.	To se těšíme na dnešní zápas.
I got burned sometimes.	Občas jsem se spálil.
And it might give my mother a new focus.	A mé matce to možná dodá nové zaměření.
Miss and love her.	Slečna a miluj ji.
I had to leave.	Musel jsem odejít.
It is slightly variable.	Je mírně variabilní.
Ask one of the women to clean it up.	Požádejte jednu z žen, aby ji uklidila.
The one who would eventually pay.	Ten, kdo by nakonec zaplatil.
Something between.	Něco mezi.
Maybe there was still hope.	Možná ještě byla naděje.
It turned out as well as you would expect.	Dopadlo to tak dobře, jak byste čekali.
They drove him away.	Vyhnali ho pryč.
People use it.	Lidé toho využívají.
The series looked less dubious this time.	Série tentokrát vypadala méně pochybně.
You have to replace it.	Musíš ho vyměnit.
Anything to win.	Cokoli k vítězství.
Or do you think so.	Nebo si myslíš, že ano.
There was a large collection of people here.	Tady byla velká sbírka lidí.
No problem, we were happy to do it.	Žádný problém, rádi jsme to udělali.
They took her there.	Tam ji vzali.
Or on it.	Nebo na něm.
Someone was coming.	Někdo přicházel.
In the end, he decided it wouldn't hurt to try.	Nakonec se rozhodl, že by nebylo na škodu to zkusit.
She just had to trust him.	Musela mu prostě věřit.
We would say that he has really developed feelings.	Řekli bychom, že má opravdu vyvinuté city.
All administrators do what they have to do.	Všichni správní dělají to, co dělat mají.
He didn't do 'daddy' things with her, he tried to kill her.	Nedělal s ní ‚tátské‘ věci, pokusil se ji zabít.
Cases he'll probably never see again.	Případy, jaké už pravděpodobně nikdy neuvidí.
It works pretty well, but it's still improving.	Funguje to docela dobře, ale stále se zlepšuje.
The content does not change.	Obsah se nezmění.
And of course she did when she met you.	A samozřejmě to udělala, když tě potkala.
It's useless to us.	Není nám k ničemu.
I quite like it.	docela se mi to líbí.
Pull it back.	Vytáhněte to zpět.
We were still looking for ways.	Pořád jsme hledali cesty.
He wanted to try something else.	Chtěl zkusit něco jiného.
So here's what your app should do.	Zde je tedy to, co by vaše aplikace měla dělat.
To the point.	K věci.
The water is very soft.	Voda je velmi měkká.
Well, she says.	No, ona říká.
I see I'm wearing this on my wedding day.	Vidím, že tohle nosím ve svatební den.
Parents ask if their child can sit in it.	Rodiče se ptají, zda v něm jejich dítě může sedět.
Some applications take advantage of this phase difference.	Některé aplikace využívají tento fázový rozdíl.
Welcome back.	Vítejte zpět.
Just three weeks to wait.	Už jen tři týdny čekat.
I'm looking for people from the city.	Sháním lidi z města.
He pulled away in surprise.	Překvapeně se odtáhl.
They can love you.	Mohou tě ​​milovat.
You are a great person and a great doctor.	Jste skvělý člověk a skvělý lékař.
This is a record amount.	Jde o rekordní částku.
But not the one with real power.	Ale ne ten se skutečnou mocí.
Oh my god, it's not me.	Ach můj bože, to nejsem já.
She really liked him.	Moc se jí na něm líbilo.
He made a letter of performance.	Udělal dopis o vystoupení.
The journey finds out who these women are.	Cesta zjistí, kdo jsou tyto ženy.
Other complications were rare.	Jiné komplikace byly vzácné.
But there is something to look forward to.	Ale je na co se těšit.
When they arrived, they put them on and said they were comfortable.	Když dorazili, oblékli si je a řekla, že jsou pohodlné.
She got up and went to one of the windows.	Vstala a šla k jednomu z oken.
So we find another way to walk the streets.	Najdeme tedy jiný způsob chůze po ulicích.
This is our rule, which we have set ourselves since that day.	To je naše pravidlo, které jsme si od toho dne stanovili.
That's what drives us to go.	To je to, co nás žene jít.
It wasn't completely.	Nebylo úplně.
Because there is no difference between you that is more important than your life.	Protože mezi vámi není žádný rozdíl, který by byl důležitější než váš život.
Oil companies did worse.	Ropné společnosti si vedly hůř.
Now at any moment and he will be in the room with us.	Teď každou chvíli a bude s námi v místnosti.
They didn't give him any money.	Nedali mu žádné peníze.
Of course it is.	No jistě že je.
It was from week to week.	Bylo to z týdne na týden.
This is just one side of the thing.	Tohle je jen jedna stránka věci.
At a distance, but not far.	Na dálku, ale ne daleko.
We can look at it now.	Můžeme se na to podívat i teď.
It was a very wild night.	Byla to velmi divoká noc.
I want to do mine.	Chci dělat svoje.
I'm at a high level here.	Jsem tady na vysoké úrovni.
You are no more broken than any other person you meet.	Nejsi o nic zlomenější než kterýkoli jiný člověk, kterého potkáš.
My mind is set for the last two or three months.	Moje mysl je nastavena na poslední dva nebo tři měsíce.
It escaped so fast.	Uteklo to tak rychle.
I think I still have to work on the location.	Myslím, že ještě musím zapracovat na umístění.
They are more practical.	Jsou praktičtější.
Time to get back to life.	Čas vrátit se do života.
The evidence is in.	Důkazy jsou v.
I just don't understand where that improvement comes from.	Jen nechápu, kde se to zlepšení vezme.
There is much more going on.	Děje se toho mnohem víc.
He didn't want either.	Nechtěl ani jedno, ani druhé.
And of course enough sleep.	A samozřejmě dostatek spánku.
And if you understand, it won't be so bad.	A že to pochopíte, nebude to tak špatné.
It's much better.	Je to mnohem lepší.
It is no different from any other day.	Neliší se od jakéhokoli jiného dne.
Be careful if you go anywhere else to help with this problem.	Buďte opatrní, pokud jdete kamkoli jinam pro pomoc s tímto problémem.
I was more than happy to pay his price.	Byl jsem více než šťastný, že jsem zaplatil jeho cenu.
I had good feelings.	Měl jsem dobré pocity.
The subjects were ten healthy men.	Subjekty bylo deset zdravých mužů.
Maybe we like to deal with bad memories so much.	Možná se tak rádi vypořádáme se špatnými vzpomínkami.
It was them.	To byli oni.
It was the first time she had used his first name.	Bylo to poprvé, co použila jeho křestní jméno.
We would find him.	Našli bychom ho.
That is not normal.	To není normální.
I never knew my own mother.	Svou vlastní matku jsem nikdy nepoznal.
I waited for it to come.	Čekal jsem, až to přijde.
This is a controlled experimental study in animals.	Jedná se o kontrolovanou experimentální studii na zvířatech.
If you have a child with special needs, there are additional costs.	Když máte dítě se speciálními potřebami, jsou zde další náklady.
Somewhere with snow.	Někde se sněhem.
I'm evolving.	Rozvíjím se.
There was a door that led to the living room.	Byly tam dveře, které vedly do obývacího pokoje.
The night was cold.	Noc byla chladná.
The girl could.	Dívka by mohla.
I doubt he'll ever come back.	Pochybuji, že se ještě někdy vrátí.
I'm not worried about that.	Nemám z toho obavy.
I have heard about it.	Slyšel jsem o tom.
He opened a lot of his life.	Otevřel hodně ze svého života.
And write a lot of other things.	A psát spoustu dalších věcí.
Everything seemed more than real.	Všechno vypadalo víc než skutečné.
That eventually led to the name.	To časem vedlo ke jménu.
For parents, the variables included age, gender, and level of education.	U rodičů proměnné zahrnovaly věk, pohlaví a úroveň vzdělání.
What they do.	To, co dělají.
Travel may be required.	Může být vyžadováno cestování.
I hope someone here will help me move on.	Doufám, že mi tu někdo pomůže posunout se dál.
Such a good book.	Taková dobrá kniha.
They drew quickly and in bulk.	Kresli rychle a ve velkém.
My question here and now is.	Moje otázka tady a teď zní.
In the same year.	Ve stejném roce.
Well, it's bigger.	No, je větší.
The house is too big.	Dům je příliš velký.
I asked you to let me go.	Požádal jsem tě, abys mě nechal jít.
You do a talk show.	Děláte talk show.
All steps were performed in the dark.	Všechny kroky byly prováděny ve tmě.
I can't find a way to solve it.	Nemohu najít způsob, jak to vyřešit.
God created us to need each other.	Bůh nás stvořil, abychom se navzájem potřebovali.
So no.	Takže ne.
I leave the phone light off.	Nechávám zhasnuté světlo telefonu.
He could not read and understand plays.	Neuměl číst a rozumět divadelním hrám.
Could someone shed more light on this.	Mohl by to někdo více osvětlit.
She would like another one.	Dala by si další.
I've been looking everywhere and I can't figure out how to do it.	Hledal jsem všude možně a nemůžu přijít na to, jak to udělat.
More like a small walking path.	Spíše jen malá pěší cesta.
You do not understand it.	Nechápeš to.
In many examples, this procedure actually works.	V mnoha příkladech tento postup skutečně funguje.
Ask about their experience.	Zeptejte se na jejich zkušenosti.
Photographed on color negative film.	Foceno na barevný negativní film.
One two Three.	Jedna dvě tři.
He'll take care of the rest later.	O zbytek se bude starat později.
I need to find out why they're happening.	Musím zjistit, proč se dějí.
Without them, society would not have moved on.	Bez nich by se společnost neposunula dál.
Can someone please explain this to me.	Může mi to prosím někdo vysvětlit.
They may or may not be real users of the application.	Mohou nebo nemusí být skutečnými uživateli aplikace.
There doesn't seem to be a perfect way to do it.	Zdá se, že neexistuje dokonalý způsob, jak to udělat.
I want it for you.	Chci to pro tebe.
The city didn't need another bad press.	Město nepotřebovalo další špatný tisk.
But he was no longer used to the apartment.	Jenomže už na ten byt nebyl zvyklý.
You did very well.	Moc se ti to povedlo.
It is possible to fix everything, but still get it.	Je možné vše napravit, ale přesto získat.
This can't be real.	Tohle nemůže být skutečné.
Now you can go if you want.	Teď můžeš jít, jestli chceš.
We didn't even think where we were going.	Kam pojedeme, to nás ani nenapadlo.
His eyes never left mine.	Jeho oči nikdy neopustily mé.
Sometimes you get together in practice.	Někdy se tak sejdete v praxi.
At the time, we didn't know what to make of it.	Tehdy jsme vůbec nevěděli, co si s tím myslet.
We can't see his face.	Nemůžeme vidět jeho tvář.
This is government, not business.	Tohle je vláda, ne byznys.
They all come around seven.	Všichni přicházejí kolem sedmé.
Then he turned on the device in front of him.	Pak zapnul zařízení před sebou.
It was six months.	Bylo to na šest měsíců.
In fact, he was sick of women.	Ve skutečnosti se mu dělalo špatně ze žen.
I know what it looks like, though.	Vím, jak to vypadá, ale.
The procedure went without complications.	Zákrok proběhl bez komplikací.
At least now he knew the score.	Teď alespoň znal skóre.
I didn't go out to eat, drink or anything else.	Nešel jsem ven jíst, pít ani nic jiného.
We worked at a very fast pace.	Pracovali jsme velmi rychlým tempem.
Things around girls.	Věci kolem dívek.
He leads me to a good church.	Vede mě do dobré církve.
He had such an effect on her.	Měl na ni takový vliv.
I couldn't even try.	Nemohl jsem to ani zkusit.
I know your character well.	Znám dobře vaši postavu.
Not like that.	Ne takový.
I've had it for a few months and it works great.	Měl jsem ho pár měsíců a funguje skvěle.
If you want good technology, you pay more.	Pokud chcete dobrou technologii, zaplatíte více.
She covered the phone to clear her throat.	Zakryla telefon, aby si odkašlala.
And everyone knew it.	A všichni to věděli.
It's not very big.	Není moc velký.
Everything checked.	Všechno zkontrolováno.
Both are especially strong in parking policy.	Oba jsou obzvláště silní v parkovací politice.
And the stories he told me about your mother.	A příběhy, které mi vyprávěl o vaší matce.
I was brought up for a higher profession, purpose.	Byl jsem vychován k vyššímu povolání, účelu.
I don't know anything else.	nic jiného nevím.
She wasn't strong enough to stop or even slow him down.	Nebyla dost silná, aby ho zastavila nebo dokonce zpomalila.
Three of them were adults.	Tři z nich byli dospělí.
This is not a science.	To není žádná věda.
Take a look at the second example below.	Podívejte se na druhý příklad níže.
Let's take care of it.	Dáme si na to záležet.
Because she knew his heart.	Protože znala jeho srdce.
Just one problem, I didn't read anything moral in any of them.	Jen jeden problém, v žádném z nich jsem nečetl nic morálního.
It's an amazing experience.	Je to úžasný zážitek.
They kept working.	Dělali dál.
His friends are determined to get him a job.	Jeho přátelé jsou odhodlaní sehnat mu práci.
We do not know what is needed to do this work.	Nevíme, co je zapotřebí k provedení této práce.
This is usually done as follows.	To se obvykle provádí následovně.
Which tells me two things.	Což mi říká dvě věci.
This will be done in two steps.	To bude provedeno ve dvou krocích.
My kids know they have to shut it down.	Moje děti vědí, že to za sebou mají zavřít.
Social interaction is essential for language development.	Sociální interakce je pro rozvoj jazyka zásadní.
He came after him.	Přišel po něm.
Not quite, it turns out.	Ne tak docela, ukazuje se.
Either you're good or you're next.	Buď dobrý, nebo jsi další.
So soft it's hard to cut.	Tak měkké, že je těžké krájet.
Both his parents.	Oba jeho rodiče.
I don't know anyone half as smart or beautiful.	Neznám nikoho z poloviny tak chytrého nebo krásného.
We ruined it.	Zničili jsme to.
I enjoyed her company.	Užíval jsem si její společnost.
You're my rock right now.	Právě teď jsi moje skála.
Or disappear for a few days.	Nebo zmizí na několik dní.
And that was the thing you had for dinner.	A to byla věc, kterou jsi měl k večeři.
I told you it was a thing.	Říkal jsem ti, že to byla věc.
Take on every burden that life can bring.	Vezměte na sebe každou zátěž, kterou život může přinést.
The woman looked neither to the right nor to the left.	Žena se nedívala ani doprava, ani doleva.
Adult males are generally smaller.	Dospělí muži jsou obecně menší.
I know how to do it.	Vím, jak na to.
They were fine.	Byli v pořádku.
However, this technology still has a problem.	Tato technologie má však stále problém.
But probably not.	Ale asi ne.
The only reason she didn't die was a dog.	Jediný důvod, proč nezemřela, byl pes.
He ran his hand over hers.	Přejel rukou přes její.
To have this woman against you, skin to skin.	Mít proti sobě tuhle ženu, kůži na kůži.
The cold was very strong.	Chlad byl velmi silný.
Nothing happens without her knowing.	Nic se neděje, aniž by to věděla.
All other measurements were similar to control values.	Všechna ostatní měření byla podobná kontrolním hodnotám.
You should see a doctor.	Měli byste jít k lékaři.
Do one thing at a time.	Dělejte jednu věc najednou.
He has nothing to lose.	Nemá co ztratit.
Start with your customers.	Začněte se svými zákazníky.
We'll go after every ball.	Půjdeme po každém míči.
It's better to send a new face.	Je lepší poslat novou tvář.
He watched.	Díval se.
The latter is therefore a "stronger" statement.	To druhé je tedy „silnější“ tvrzení.
So some relationships can go smoothly.	Takže některé vztahy mohou jít bez problémů.
I just wanted to thank you.	Jen jsem ti chtěl poděkovat.
Her faith, she says, is stronger than ever.	Její víra, jak říká, je silnější než kdy jindy.
He was afraid the players would kill him.	Bál se, že ho hráči zabijí.
Take it tomorrow.	Vezměte si i zítra.
I just did my job.	Jen jsem udělal svou práci.
Everyone who is interested in history will get their money's worth.	Na své si přijde každý, kdo se zajímá o historii.
It's a big deal.	Je to velká věc.
I just waited in the bathroom, waited, waited.	Jen jsem čekal v koupelně, čekal, čekal.
Very beautiful girl.	Velmi krásná dívka.
At least they would have to consider a lot.	Přinejmenším by toho museli hodně zvážit.
They become close friends.	Stávají se blízkými přáteli.
That's my breath again.	To je zase můj dech.
My father won't mind.	Otci to nebude vadit.
I use it for tea.	Používám do čaje.
I've never been so exhausted in my life.	Nikdy v životě jsem nebyl tak vyčerpaný.
You will definitely do well !.	Určitě to uděláš dobře!.
She didn't need my help.	Nepotřebovala mou pomoc.
He waited a moment and returned.	Chvíli počkal a vrátil se.
I let myself be controlled by fear.	Nechal jsem se ovládat strachem.
They just had fun when they were out with friends.	Jen se bavili, když byli venku s přáteli.
Thank you for your business.	Děkuji za Váš obchod.
And it's black.	A je černý.
He watched the night over the road and waited for another revelation.	Díval se na noc nad cestou a čekal na další zjevení.
There is no doubt about that, but again.	O tom není pochyb, ale znovu.
, can be found at the bottom right.	, najdete vpravo dole.
It was a great success.	Mělo to velký úspěch.
Parents will recommend it to their children.	Rodiče to doporučí svým dětem.
All you need is a creative mind.	Vše, co potřebujete, je kreativní mysl.
Everything fit together.	Všechno do sebe zapadalo.
The infection may not cause any symptoms.	Infekce nemusí vyvolat žádné příznaky.
The court asks you and the court.	Soud se ptá vás i soudu.
They'll only kick me out again if you leave.	Zase mě vyženou, jen když odejdete.
She decided to remain silent.	Rozhodla se zůstat potichu.
The actual numbers are given for each date.	U každého data jsou uvedena skutečná čísla.
I think he's gone.	Myslím, že je pryč.
Not much to look at.	Nic moc na co se dívat.
Lots of variety and value for money.	Spousta rozmanitosti a hodnota za peníze.
Season with white pepper and other salts to taste.	Dochuťte podle chuti bílým pepřem a další solí.
I was a strong young man.	Byl jsem silný mladý muž.
Things were getting very vague.	Věci začínaly být velmi nejasné.
Thank you and enjoy !.	Děkuji a užívejte!.
This was more than just a mental image.	Tohle byl víc než jen mentální obraz.
All our efforts must support this primary goal.	Veškeré naše úsilí musí podporovat tento primární cíl.
Or a ship.	Nebo loď.
We wanted to wait until they went to bed.	Chtěli jsme počkat, až půjdou spát.
He's a wild man.	Je to divoký muž.
All other parameters did not change significantly.	Všechny ostatní parametry se výrazně nezměnily.
They only did it at night.	Dělali to jen v noci.
That couldn't be done.	To se nedalo udělat.
Maybe even children's stories.	Možná i dětské povídky.
However, they are not material.	Nejsou však hmotné.
We just need to talk in person.	Jen si musíme promluvit osobně.
I was glad we managed to get them out.	Byl jsem rád, že se nám je podařilo dostat ven.
He didn't laugh much.	Moc se nesmál.
He just had enough.	Měl toho prostě dost.
Only now do you see a guy in front of me.	Jen teď přede mnou vidíš jednoho chlapa.
Basically, she says maybe, but she's not sure.	V podstatě říká možná, ale není si jistá.
You can put a lot of strain on the ship.	Do lodi můžete hodně zatěžovat.
In a sense, it would make me happy.	V jistém smyslu by mě to potěšilo.
I hope it's the best for everyone.	Doufám, že to nejlepší pro všechny.
This is undoubtedly true enough.	To je bezpochyby dostatečně pravdivé.
He's been here a long time.	Už je tady dost dlouho.
I was never told the number.	Číslo mi nikdy nebylo řečeno.
She took my hand.	Chytila ​​mě za ruku.
That should be the first question before we talk about politics.	To by měla být první otázka, než budeme mluvit o politice.
I had no idea where to start.	Neměl jsem ponětí, kde začít.
Think before you act, "she ordered with a much more eloquent command than his.	Přemýšlejte, než začnete jednat,“ nařídila s mnohem výmluvnějším příkazem než jeho.
Signed by own hand.	Podepsáno vlastní rukou.
People were leaving.	Lidé odcházeli.
Her voice sounded kind as she said it.	Její hlas zněl laskavě, když to říkala.
I would never leave it to my children.	Nikdy bych to své děti nenechala.
The stop was not made in a dangerous place.	Zastávka nebyla provedena na nebezpečném místě.
State the day, you know.	Uveďte den, víte.
The most important thing now was to get them to eat again.	Nejdůležitější teď bylo přimět je znovu jíst.
We walked past him and sat down.	Prošli jsme kolem něj a posadili se.
But I don't think you will.	Nemyslím si však, že budeš.
This is my brother.	Tohle je můj bratr.
I didn't trust him at all.	Úplně jsem mu nevěřil.
Slow down.	Zpomalit.
The court rejected his motion and he appeared in court.	Soud jeho návrh zamítl a on stanul před soudem.
Wear it if you have to.	Noste ho, pokud musíte.
They will lie about how much effort it will cost.	Budou lhát o tom, kolik úsilí to bude stát.
I can't tell you anything but good news.	Nemohu vám říct nic jiného než dobré zprávy.
However, the question was how to hide the agreement.	Otázkou však bylo, jak dohodu skrýt.
I was too young for a dog.	Na psa jsem byl příliš mladý.
The thing itself.	Věc sama o sobě.
Turn on.	Zapnout.
It's going great.	Jde to skvěle.
They just aren't.	Prostě nejsou.
Feelings just happen sometimes.	Pocity se prostě občas dějí.
And now for why you're here.	A teď k tomu, proč jsi tady.
My clothes don't fit.	Moje oblečení nesedí.
You're not going too fast.	Nejedeš moc rychle.
I see it in my brother.	Vidím to u svého bratra.
In this case, please order by phone.	V tomto případě prosím objednávejte telefonicky.
He looked around the empty city.	Rozhlédl se po prázdném městě.
Sleeping on your back is now much harder.	Spánek na zádech je nyní mnohem těžší.
States should conduct tests.	Státy mají provádět testy.
He does it until this hour.	Dělá to do této hodiny.
We have had enough of the last one.	Toho posledního máme dost.
But it wasn't in mine.	Ale v mém to nebylo.
They will no longer know how to feel.	Už nebudou vědět, jak se cítit.
We left the house just as the sun was setting.	Vyšli jsme z domu, zrovna když slunce zapadalo.
She was there with me the day my mother left.	Byla tam se mnou v den, kdy moje matka odešla.
His views on the matter therefore matter.	Jeho názory na věc proto mají váhu.
They don't know who reads it.	Nevědí, kdo to čte.
He brought money.	Přinesl peníze.
Dedicate your time.	Věnujte svůj čas.
They will have to be sure that they are serious about what they are saying.	Budou si muset být jisti, že to, co říkají, myslí vážně.
I don't have to talk much.	Nemusím moc mluvit.
That may not be possible.	To nemusí být možné.
I have my own approach.	Mám svůj vlastní přístup.
He looked around but couldn't see his weapon.	Rozhlédl se, ale svou zbraň neviděl.
You're a white man in college.	Jsi bílý muž na vysoké škole.
He had seen the look before.	Ten pohled už viděl.
But now she began to forget about us as well.	Ale teď začala zapomínat i na nás.
A little crush.	Trochu tlačenice.
But I don't know how to make it work.	Ale nevím, jak to zprovoznit.
None of this was a mistake.	Nic z toho nebyla chyba.
They should not eat too fast or too much at once.	Neměli by jíst příliš rychle nebo příliš mnoho najednou.
This is something that has been worked on for some time.	To je něco, na čem se už nějakou dobu pracuje.
The case on the floor was what he used.	Pouzdro na podlaze bylo to, co použil.
It's everything and nothing and a few things.	Je to všechno a nic a pár věcí.
She probably supported him.	Nejspíš ho podporovala.
And it exists in my life today.	A existuje v mém životě právě dnes.
He got into the truck and started the engine to leave.	Nasedl do náklaďáku a nastartoval motor k odjezdu.
You have to watch them.	Musíte je sledovat.
I really don't understand what happened.	Opravdu nechápu, co se stalo.
I looked too young.	Vypadal jsem příliš mladě.
This was the case for both the experimental and control groups.	To byl případ jak experimentální, tak kontrolní skupiny.
It was back in court.	Bylo to zpátky u soudu.
As cold as she looks.	Tak chladná, jak vypadá.
The dogs we have will run.	Psi, které máme, poběží.
In fact, they loved every moment of the show.	Ve skutečnosti milovali každý okamžik show.
Sometimes it's more like you can stand it during the day.	Někdy je to spíš o tom, že to přes den vydržíte.
I don't think you will find many people who would say yes.	Myslím, že nenajdete mnoho lidí, kteří by řekli, že ano.
This is also true in the music industry.	To platí i v hudebním průmyslu.
Killing people can't make you feel good about yourself.	Zabíjení lidí vám nemůže přinést dobrý pocit ze sebe sama.
The whole process normally took thirty minutes to an hour.	Celý proces normálně trval třicet minut až hodinu.
The sky and the trees are ready.	Nebe a stromy jsou hotové.
We learned ourselves.	Učili jsme se sami.
I will work on it.	Budu na tom pracovat.
If you miss it, you miss it.	Pokud vám chybí, chybí vám.
Also a camera.	Také fotoaparát.
Her eyes are red.	Její oči jsou červené.
We had an amazing sex life.	Měli jsme úžasný sexuální život.
She doesn't like having us there.	Není jí příjemné mít nás tam.
We're closer.	Už jsme blíž.
Some bad decisions have been made with wastewater.	S odpadními vodami byla učiněna některá špatná rozhodnutí.
It was the perfect time to show the pictures.	Byl to ideální čas ukázat obrázky.
That's the type of guy.	To je ten typ chlapa.
Take him to my apartment.	Vezměte ho do mého bytu.
I don't know how to do it.	nevím jak na to.
It doesn't matter who they are.	Nezáleží na tom, kdo jsou.
Bill goes beyond his clients.	Bill jde nad rámec svých klientů.
I stayed there until the sun went down.	Zůstal jsem tam, dokud slunce nezapadlo.
It helped me learn.	Pomohlo mi to učit se.
Physical effects without physical cause.	Fyzické účinky bez fyzické příčiny.
He believed he was interested in the gold in his hand.	Uvěřil, že má zájem o zlato v jeho ruce.
Whatever you have, you have.	Cokoli máš, to máš.
There was no light in the building either.	Ani v budově nesvítilo světlo.
And yes, they were watching.	A ano, dívali se.
Any security is better than no security.	Jakékoli zabezpečení je lepší než žádné zabezpečení.
Don't kill you.	Ne zabít tě.
I don't want this.	Tohle nechci.
Men liked fire.	Muži měli rádi oheň.
Not much, but.	Nic moc, ale.
In reality, however, the exact opposite is true.	Ve skutečnosti je ale pravdou pravý opak.
They can ask for evidence such as battle reports.	Mohou požádat o důkaz, jako jsou bitevní zprávy.
All at the same time.	Vše ve stejnou dobu.
The only food is varied.	Jediné jídlo je rozmanité.
I knew it was you.	Věděl jsem, že jsi to ty.
I followed and didn't see what lay beneath us.	Následoval jsem a neviděl, co leží pod námi.
Enjoy it, I'll be there soon.	Užijte si to, zanedlouho tam budu.
I can't read about violence.	Nezvládám čtení o násilí.
There must be something they can't take.	Musí tam být něco, co nemohou vzít.
No one can answer your questions.	Nikdo nemůže odpovědět na vaše otázky.
She wanted to meet him.	Chtěla ho poznat.
It's a good family time.	Je to dobrý rodinný čas.
So basically nothing.	Takže v podstatě nic.
It made them very happy.	Udělalo jim to velkou radost.
Maybe he should go back there anyway.	Možná by se tam měl stejně vrátit.
He was happy.	Byl šťastný.
His stomach ached.	Bolelo ho břicho.
I posted it last night.	Včera večer jsem to zveřejnil.
Now they are literally true, or they can be if we choose.	Nyní jsou doslova pravdivé, nebo mohou být, pokud se rozhodneme.
I hope you see things that will stop you.	Doufám, že vidíš věci, které tě zastaví.
She was sure she hadn't read this.	Bylo jisté, že tohle nečetla.
Finally knowing she was nothing to you.	Konečně vědět, že pro tebe ničím nebyla.
Now to the third.	Teď do třetice.
Which you won't.	Což nedáš.
I think that was why he said it.	Myslím, že to byl důvod, proč to uvedl.
But it's up to you.	Ale to už je na vás.
The web doesn't end there.	Web nekončí.
They were determined to get the smaller ones back.	Byli odhodláni získat zpět ty menší.
And we made progress, we learned so much.	A dělali jsme pokroky, tolik jsme se učili.
You could find anything there.	Dalo by se tam najít cokoliv.
It made some sense.	Dávalo to určitý smysl.
They even decide who we can vote for.	Dokonce rozhodují, komu můžeme dát hlas.
Maybe good for the government, but bad for us.	Možná dobré pro vládu, ale špatné pro nás.
Never let him.	Nikdy mu to nedovol.
It was covered in numbers.	Byl pokrytý čísly.
Then it went away.	Pak to šlo pryč.
And so it was.	A tak to bylo.
Especially when they called us at the beginning of the title.	Zvlášť, když nás zavolali na začátku titulu.
There are a lot of things that happen.	Je spousta věcí, které se tak dějí.
But that still leaves us with a problem.	To nám ale stále zanechává problém.
But they have no idea what they are about.	Netuší ale, o co jim jde.
I wanted to feel safe forever.	Chtěl jsem se navždy cítit bezpečně.
He never made a big deal of it.	Nikdy si z toho nedělal velkou hlavu.
It was a really good way to think.	Byl to opravdu dobrý způsob, jak přemýšlet.
It didn't do me any good than you.	Neměla pro mě o nic víc užitku než ty.
Still, it was too bad.	Přesto to bylo příliš špatné.
I wasn't waiting for them.	Nečekal jsem na ně.
She didn't think, she just thought.	Nepřemýšlela, prostě myslela.
It's more like.	Je to spíš jako.
He's too strong.	Je příliš silný.
Or anyone who has to be pushed over him.	Nebo kdokoli, kdo musí být nad něj vytlačen.
He kept the oil ready, but never showed it.	Nechal si olej, hotový, ale nikdy ho neukázal.
Good luck tomorrow.	Hodně štěstí zítra.
You have to figure it out.	Musíte na to přijít.
Repeat several times from the bottom up.	Opakujte to několikrát zdola nahoru.
It's really amazing.	Je to opravdu úžasné.
The bad news is that someone important to us is dead.	Špatná zpráva je, že někdo pro nás důležitý je mrtvý.
I just wanted attention.	Chtěl jsem jen pozornost.
If you have any questions, contact me.	Máte-li jakékoli dotazy, kontaktujte mě.
You will pass it.	Přejdeš to.
Her smile faded and she was full of fear.	Její úsměv zmizel a byla plná strachu.
None of them were there now.	Teď tam nikdo z nich nebyl.
The weather changes too much at this time of year.	Počasí se v tomto ročním období příliš mění.
I'll make sure my people keep him busy for a while.	Postarám se o to, aby ho moji lidé na chvíli zaměstnali.
You can change that.	Můžete to změnit.
She had really good taste in weird things.	Měla opravdu dobrý vkus na divné věci.
No one will increase your salary after submitting the offer.	Po předložení nabídky vám nikdo nezvýší plat.
There is much more good in you than anything else.	Je ve vás mnohem více dobra než cokoli jiného.
However, it would be nice to get a little more detailed.	Bylo by však hezké dostat se trochu podrobněji.
I stopped in front.	Zastavil jsem se vepředu.
That completely surprised him.	To ho úplně zaskočilo.
But he was ahead.	Ale vpřed byl.
Further studies are needed after further data collection.	Po shromáždění dalších údajů jsou zapotřebí další studie.
Still, she couldn't help but comment.	Přesto se neubránila komentáři.
You can give it to him easily.	Můžete mu dát snadno.
They all took the last step together.	Všichni společně udělali poslední krok.
Then the world would see things go.	Pak by svět viděl, jak se věci budou ubírat.
You think you know what you want.	Myslíš si, že víš, co chceš.
Just about using people.	Jen o využívání lidí.
What else could you wish for?	Co víc si přát?
They are excited.	Jsou nadšení.
It also sounds better.	Zní to také lépe.
The same goes for growth.	Totéž platí pro růst.
I know what it is, but it doesn't matter.	Vím, co to je, ale to je jedno.
They will make you laugh and change your view of the world.	Rozesmějí vás a změní váš pohled na svět.
It could not be overlooked.	Nebylo možné ho přehlédnout.
This was my first home.	To byl můj první domov.
His own life is completely middle class.	Jeho vlastní život je zcela střední třída.
This is your opportunity to pay it back.	Toto je vaše příležitost splatit to.
I just don't.	Já prostě ne.
Look at the code where this seems to occur.	Podívejte se na kód, kde se to zdánlivě vyskytuje.
I have a big risk here.	Mám tady velké riziko.
She wanted her words to be true.	Tak moc chtěla, aby její slova byla pravdivá.
I knew what was going on.	Věděl jsem, co se děje.
That was amazing.	To bylo úžasné.
I'm fine.	Jsem zdravotně v pořádku.
All authors participated in the interpretation of the data.	Na interpretaci dat se podíleli všichni autoři.
It suprised me.	Překvapilo mě to.
His body was found the next day.	Jeho tělo bylo nalezeno druhý den.
It's much, much easier than you imagined.	Je to mnohem, mnohem jednodušší, než byste si představovali.
The flow frequency is the same as the drop frequency.	Frekvence proudění je stejná jako frekvence poklesu.
One of the best questions was about reach time.	Jedna z nejlepších otázek se týkala doby dosahu.
Then he stood up and looked around.	Pak vstal a rozhlédl se.
He closed his eyes briefly.	Krátce zavřel oči.
God continues to exist.	Bůh nadále existuje.
The problem is on the client side.	Problém je na straně klienta.
But those pictures made me laugh.	Ale ty obrázky mě rozesmály.
Unless we lose.	Pokud neprohrajeme.
This is very important for me on a personal level.	To je pro mě na osobní úrovni velmi důležité.
You feel completely sorry for this couple.	Úplně s tímto párem soucítíte.
But his goal is the same.	Jeho cíl je ale stejný.
There was nothing wrong with the preparation.	Na přípravě nebylo nic špatného.
When you suffer a loss, physical pain means nothing.	Když utrpíte ztrátu, fyzická bolest nic neznamená.
I didn't know anything.	Nevěděl jsem nic.
But this time it was just flowers.	Ale tentokrát to byly jen květiny.
I was able to identify with this type of behavior.	S tímto typem chování jsem se dokázal ztotožnit.
We will help you design a program that will fix it.	Pomůžeme vám navrhnout program, který to napraví.
However, this is not straightforward in this case.	To však v tomto případě není přímočaré.
His third idea was to write a book.	Jeho třetím nápadem bylo napsat knihu.
Maybe you've learned your lesson.	Možná jste se poučili.
It was like breathing underwater.	Bylo to jako dýchání pod vodou.
And she wouldn't get one tonight.	A dnes v noci by žádnou nedostala.
He only speaks once.	Promluví jen jednou.
He mostly played in defense.	Většinou hrál v obraně.
It doesn't even look bad.	Ani nevypadá špatně.
Excellent out.	Vynikající out.
Then he saw another.	Pak uviděl další.
My poor horse wasn't treated that well.	S mým ubohým koněm se nezacházelo tak dobře.
Follows below.	Následuje níže.
It is not known what happened to the next incision.	Co se stalo s dalším řezem, není známo.
There was no object.	Objekt tam žádný nebyl.
The world is spinning and the other side is coming.	Svět se točí a přichází druhá strana.
In house.	V domě.
It was not affected.	Nebylo ovlivněno.
But when nothing happened, he opened his eyes again.	Ale když se nic nestalo, znovu otevřel oči.
First, your policy.	Za prvé, vaše politika.
The one she had to study at unusual times.	Ten, který měla studovat v neobvyklých časech.
Let's not be too technical.	Nebuďme příliš technický.
This is done as follows.	To se provádí následovně.
You won't want to move much.	Nebudete s tím chtít moc hýbat.
She lowered her eyes to her own display.	Sklopila oči ke svému vlastnímu displeji.
I wouldn't see it growing.	Neviděl bych, aby se to zvětšovalo.
Probably hard for anyone.	Asi těžko pro někoho.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
There is nothing to say.	Není co říct.
First, write the actual function code.	Nejprve napište skutečný funkční kód.
It shouldn't take too long to bring him in.	Nemělo by to trvat příliš dlouho, než ho přivést dovnitř.
I have bad breath.	Mám špatný dech.
Nobody ever loved me.	Nikdo mě nikdy nemiloval.
If you look for it, you'll find it.	Když to budeš hledat, tak to najdeš.
I mean two or three things.	Chci říct dvě nebo tři věci.
But he was right when he took these things seriously.	Ale měl pravdu, když vzal tyto věci vážně.
I'm worried about him.	Bojím se o něj.
Oh, yes, she could.	Oh, ano, mohla.
None of these situations were here.	Žádná z těchto situací zde nebyla.
The color is absolutely beautiful and the quality is excellent.	Barva je naprosto nádherná a kvalita výborná.
I loved him.	Milovala jsem ho.
I just don't know how.	jen nevím jak.
The pattern is exactly what you see.	Vzor je přesně to, co vidíte.
I'm black.	Jsem černý.
She won't let me.	Ona mi to nedovolí.
It's still a game you played when you were little.	Pořád je to hra, kterou jste hráli, když jste byli malí.
Thank you for your quality products and amazing services.	Děkujeme za vaše kvalitní produkty a úžasné služby.
No exercise or weight loss program can do without these important tools.	Žádné cvičení nebo program na hubnutí se neobejde bez těchto důležitých nástrojů.
Most people use their real name.	Většina lidí používá své skutečné jméno.
Of course it had to be about the country.	Samozřejmě to muselo být o zemi.
I think that's a good starting point.	Myslím, že je to dobrý výchozí bod.
I guess it's nice that they showed up.	Asi je hezké, že se ukázali.
It's unknown.	Je to neznámé.
Most men here never come into contact with a woman.	Většina mužů zde nikdy nepřijde do kontaktu se ženou.
Next, consider the general case.	Dále zvážíme obecný případ.
He only had a few weeks to train.	Na trénink měl jen pár týdnů.
There is no such data.	Žádné takové údaje neexistují.
The truth is, it's for everyone.	Pravdou je, že je to pro každého.
Such a finding was correct in the light of the evidence.	Takové zjištění bylo s ohledem na důkazy správné.
You will see how to easily improve your.	Uvidíte, jak snadno vylepšit své.
We are tired and only two.	Jsme unavení a jen dva.
It should have been removed for a reason.	Měl být odstraněn z důvodu.
He can run.	Umí běhat.
I repeat, you should stay where you are.	Opakuji, měl bys zůstat, kde jsi.
And it has an advantage in that.	A má v tom výhodu.
But he saved them.	Ale zachránil je.
He left town.	Odešel z města.
He also wrote manuscripts and made figurines.	Také napsal rukopis a vyrobil figurky.
At first I didn't pay much attention to him.	Zpočátku jsem mu nevěnoval příliš pozornosti.
Imagine if you want.	Představ si, jestli chceš.
The world is changing fast, especially technology.	Svět se rychle mění, zejména technologie.
The former no.	Bývalý ne.
I did not vote.	Nehlasoval jsem.
He has very little eye contact.	Má velmi malý oční kontakt.
I was the first to get my cry.	Jako první jsem dostal svůj pláč.
There is a difference.	Je tu rozdíl.
It won't hurt at all now.	Teď to nebude ani trochu bolet.
However, this selective view does not fit well.	Tento výběrový pohled však nesedí dobře.
It's hard to move and make new friends.	Je těžké se hýbat a mít nové přátele.
I sleep little day or night.	Ve dne nebo v noci spím málo.
How these two countries can move forward on the same page.	Jak se tyto dvě země mohou posouvat vpřed na stejné stránce.
I want you to talk.	Chci, abyste si promluvili.
He didn't think he would.	Nemyslel si, že to udělá.
It will not be easy.	To nebude jednoduché.
We will stop at this point.	V tomto bodě se zastavíme.
I knew the next day would continue.	Věděl jsem, že další den bude pokračovat.
But of course there are some differences.	Ale určité rozdíly tu samozřejmě jsou.
It's out of limits.	Je to mimo limity.
I can stop.	Můžu přestat.
You have to see what you find there.	Musíte vidět, co tam najdete.
When you came to the second floor, you burst into tears.	Když jsi přišel do druhého patra, propukl jsi v pláč.
I wanted to know why this behavior occurs.	Chtěl jsem vědět, proč k tomuto chování dochází.
But it was not impossible.	Ale nebylo to nemožné.
He was the best man at my wedding.	Byl to nejlepší muž na mé svatbě.
Look at her points.	Podívejte se na její body.
They are themselves, but even more so.	Jsou sami sebou, ale ještě více.
If you do, we'll lose him forever.	Jestli to uděláš, ztratíme ho navždy.
It took him a moment to close his mouth.	Chvíli mu trvalo, než zavřel ústa.
Or he called me.	Nebo mi zavolal.
This is the process by which teeth are lost.	To je proces, při kterém dochází ke ztrátě zubů.
It will change all that if you can get it up and running.	To všechno změní, pokud to dokážete zprovoznit.
But that's hardly your concern now.	Ale to je teď stěží vaše starost.
It's amazing to see.	Je úžasné to vidět.
The numbers had more than a random meaning.	Čísla měla více než náhodný význam.
My favorite part.	Moje oblíbená část.
He just did everything he could to win.	Prostě udělal vše, co měl, aby vyhrál.
You will do what you said.	Uděláš, co jsi řekl.
The battle for freedom must be won again and again.	Bitvu za svobodu je třeba vyhrávat znovu a znovu.
I know it's a bad practice, but still.	Vím, že je to špatná praxe, ale stejně.
You will rest now.	Teď si odpočineš.
Thanks for the anwers.	Děkuji za odpovědi.
The test is not easy.	Test přitom není jednoduchý.
It was pretty amazing, actually.	Bylo to docela úžasné, vlastně.
But he will join us for dinner.	Ale připojí se k nám na večeři.
It was not possible for that to happen.	Nebylo možné, aby se to stalo.
And so we want to know how it will all end.	A tak chceme vědět, jak vše skončí.
The former part is now immediately acquired.	Bývalá část je nyní okamžitě získána.
He saw things.	Viděl věci.
Keep up the good work, man.	Pokračuj v dobré práci, člověče.
Which, in fact, turned out to be.	Což se ve skutečnosti ukázalo být.
Let's take it one day after another.	Vezmeme to jeden den po druhém.
I got stuck thinking of a solution.	Zasekl jsem se při vymýšlení řešení.
There wasn't much to say.	Nebylo toho moc co říct.
They can be strange people.	Mohou to být zvláštní lidé.
In this second file is a function call.	V tomto druhém souboru je volání funkce.
Now things were quite different.	Teď byly věci docela jiné.
A class you can never get to.	Třída, do které se nikdy úplně nedostanete.
Under no circumstances will we let you come here with him.	V žádném případě vás sem s ním nepustíme.
They're more wrong.	Spíše se pletou.
Our data did not show any significant therapeutic effects.	Naše data neprokázala žádné významné léčebné účinky.
Tell the men to stay sharp.	Řekněte mužům, aby zůstali ostrí.
We must go.	Musíme jít.
He could feel it in the air.	Cítil to ve vzduchu.
But that was not the only danger.	To ale nebylo jediné nebezpečí.
The national team is.	Národní tým je.
They would be able to take away the bad.	Byli by schopni odnést to špatné.
That's the point.	To je pointa.
The practice of advocacy is not a right.	Výkon advokacie není právo.
That was exactly what divided us six years ago.	To bylo přesně to, co nás před šesti lety rozdělilo.
Our results agree very well.	Naše výsledky se velmi dobře shodují.
We could listen to what we wanted.	Mohli jsme poslouchat, co jsme chtěli.
And then she turned and ran.	A pak se otočila a utekla.
At first, he enjoyed a quiet life between friends and family.	Zpočátku si užíval klidného života mezi přáteli a rodinou.
Her eyes opened in surprise and then quickly closed again.	Její oči se překvapením otevřely a pak zase rychle zavřely.
I'm your father's sister.	Jsem sestra tvého otce.
Make bad decisions.	Dělejte špatná rozhodnutí.
We let them sniff.	Nechali jsme je očuchat.
In the end, someone would come for her.	Nakonec by si pro ni někdo přišel.
Why even visit ?.	Proč dokonce navštívit?.
He comes back again and again.	Vrací se znovu a znovu.
Accident art.	Nehoda umění.
No, we must never forget that, your brother did not have it easy.	Ne, nikdy na to nesmíme zapomenout, tvůj bratr to neměl lehké.
In the end, it comes down to whether the players are good enough.	Nakonec dojde na to, zda jsou hráči dost dobří.
Be sure to connect when the project is complete.	Po dokončení projektu se nezapomeňte připojit.
We know the party line.	Známe stranickou linii.
Well, let me think.	No, nech mě přemýšlet.
It's just wrong.	Je to prostě špatně.
I was doing damn well.	Šlo mi to sakra dobře.
Because we found wood in this room.	Protože jsme v této místnosti objevili dřevo.
Then I'll see you there.	Pak se tam uvidíme.
Freedom means choice and hard work.	Svoboda znamená volby a tvrdou práci.
Let us go.	Nechte nás odejít.
That's probably not true, she realized, even though she said it.	To asi není pravda, uvědomila si, i když to řekla.
You will be a doctor and you will follow the steps in this game.	Budete lékařem a budete postupovat podle kroků v této hře.
It makes my neck sore.	Zhoršuje mi bolest krku.
You have to go your own way.	Musíš si jít po svém.
Immediately after the incident, your emotions run wild.	Ihned po incidentu se vaše emoce rozběhnou.
But it doesn't seem to help.	Ale zdá se, že to nepomáhá.
It represents only a possible field of judgment.	Představuje pouze možné pole úsudku.
I didn't tell anyone about it.	Nikomu jsem o tom neřekl.
I remember being nervous but excited at the same time.	Pamatuji si, že jsem byl nervózní, ale zároveň vzrušený.
What happened between us.	Co se mezi námi stalo.
Well, he killed.	No, zabil.
That needs to be stopped.	To je potřeba zastavit.
Your data is only useful if your computer can read it.	Vaše data jsou užitečná, pouze pokud je počítač dokáže přečíst.
But we can do it.	Ale my to zvládneme.
Say yes to that too and make sure it's okay.	Řekněte ano i tomu a ať je to v pořádku.
She couldn't think of anything she'd rather do with her life.	Nemohla myslet na nic, co by raději dělala se svým životem.
Normal is less than five events per hour.	Normální je méně než pět událostí za hodinu.
Yes, she drank too much that night.	Ano, tu noc toho vypila příliš mnoho.
The image rolled forward.	Obraz se převalil dopředu.
From the beginning.	Ze začátku.
I couldn't even get out of the room during the day.	Během dne jsem se ani nemohl přimět opustit místnost.
Don't eat, just enough to survive.	Nejezte, jen tolik, abyste přežili.
It asked her a lot.	Žádalo to od ní hodně.
He could never tell her.	Nikdy jí to nemohl říct.
And you are.	A vy jste.
It's such a simple and so beautiful song.	Je to tak jednoduché a tak krásná píseň.
Many spectators left at different times.	Řada diváků odešla v různých časech.
I just needed someone to give me a chance.	Jen jsem potřeboval někoho, kdo by mi dal příležitost.
She told them to go play.	Řekla jim, aby si šli hrát.
They won't let you catch up.	Nenechají tě dohnat.
These are fundamental life changes.	Jsou to zásadní životní změny.
I'd give you one.	Dal bych ti jeden.
He provided their education.	Zajišťoval jejich vzdělání.
Plus, they look really pretty.	Navíc vypadají opravdu docela pěkně.
This made it much more difficult.	Tím to bylo mnohem obtížnější.
But if we stop at this stage, our suffering may increase.	Ale pokud se v této fázi zastavíme, naše utrpení se může ještě zvýšit.
As a result, you killed him.	Výsledkem je, že jste ho zabili.
Go here for the story.	Pro příběh přejděte sem.
Now is not the time to get upset.	Teď není čas začít se rozčilovat.
That was so bad what happened.	To bylo tak špatné, co se stalo.
One gift per customer.	Jeden dárek na zákazníka.
She tried to take the ring off, but she couldn't.	Snažila se prsten sundat, ale nepodařilo se jí to.
Intervention in the engine room.	Zásah do strojovny.
She had a very confused look on her face.	Na tváři měla velmi zmatený výraz.
Other types of cars may be available.	K dispozici mohou být i jiné typy vozů.
He wrote a letter to his daughter.	Napsal dopis své dceři.
You are connected to her.	Jste s ní spojeni.
I do not think so.	To si nemyslím.
My anger was suddenly the better of my arguments.	Můj hněv byl najednou lepší z mých argumentů.
Get a feel for how it works.	Získejte pocit, jak to funguje.
She set out.	Vyrazila k tomu.
I started talking to myself as well as to her.	Začal jsem mluvit sám se sebou stejně jako s ní.
It seems to be helping.	Zdá se, že to pomáhá.
My mother was especially sociable in this regard.	Moje matka byla v tomto ohledu obzvláště společenská.
I know everyone.	Znám se s každým.
Now is not the time to think.	Teď už není čas na přemýšlení.
As it turned out, we didn't learn much.	Jak se ukázalo, moc jsme se neučili.
It's hard to imagine movement.	Je těžké si představit pohyb.
So maybe it makes sense to include it.	Takže možná má smysl to zařadit.
He wanted to make it very clear.	Chtěl to dát velmi jasně najevo.
Then they all left.	Pak všichni odešli.
I saw him arrested before my eyes.	Před očima jsem ho viděl zatčeného.
All participants provided written informed consent.	Všichni účastníci poskytli písemný informovaný souhlas.
Nobody knows what might happen.	Nikdo neví, co se může stát.
Short trip! 	Krátký výlet!
but it really was a good day.	ale opravdu to byl dobrý den.
Status information associated with the original workflow is obtained.	Získávají se informace o stavu spojené s původním pracovním procesem.
Man and dog.	Muž a pes.
And now the players are coming to them from another side.	A teď na ně hráči přicházejí z jiné strany.
I didn't like to say it.	Nerad jsem to říkal.
They were carved into some hardwood.	Byly vyřezány do nějakého tvrdého dřeva.
It looked like a sexual gift to her.	Na ní vypadala jako sexuální dar.
You are destined for something much bigger.	Jste určeni pro něco mnohem většího.
Go and see for yourself.	Jděte a přesvědčte se sami.
Like you don't want them to know you.	Jako byste nechtěli, aby vás poznali.
He looked at the fire.	Pohlédl na oheň.
The man will be there to feed the dog.	Muž tam bude, aby nakrmil psa.
I think white kids have to pay.	Myslím, že bílé děti musí platit.
But it has already come.	Ale už to přišlo.
They took them by car to the hotel.	Odvezli je autem do hotelu.
And let's just say.	A pojďme zkrátka.
The only direction available is back along the line.	Jediný dostupný směr je zpět po lince.
The production then became digital.	Produkce se pak stala digitální.
I cannot resist the idea that he used our children to advance their interests.	Nemohu se ubránit myšlence, že využíval naše děti k prosazování svých zájmů.
In military affairs, no one is telling the truth.	Ve vojenských záležitostech nikdo neřekne pravdu.
His death took everyone by surprise.	Jeho smrt všechny zaskočila.
He was getting better every summer.	Každé léto se stával lepším.
Our time is over here.	Náš čas zde skončil.
It was just nice.	Bylo to prostě hezké.
Still, he thought it was impossible.	Přesto si myslel, že to není nemožné.
But first we will explain the process simply.	Nejprve však vysvětlíme proces jednoduše.
Her daughter looks so much like her.	Její dcera se jí tolik podobá.
Freedom of speech.	Svoboda slova.
I saw my father in a different light.	Viděl jsem svého otce v jiném světle.
We need you.	Potřebujeme tě.
The substrate must be level to the appropriate extent.	Podklad musí být rovný v příslušném rozsahu.
This was about what was best for my son.	Tohle bylo o tom, co je pro mého syna nejlepší.
I got a lot of credit for that.	Dostal jsem za to velkou zásluhu.
In this case, the request was not successful.	V tomto případě žádost nebyla úspěšná.
Participants learned to use each device correctly.	Účastníci se naučili správně používat každé zařízení.
He didn't want to go.	Nechtěl jít.
No, the boys never beat us as we walked by.	Ne, nikdy nás kluky neporazil, když jsme šli kolem.
Some men will probably notice as well.	Někteří muži si toho pravděpodobně také všimnou.
Plus, he didn't like talking about things.	Navíc o věcech nerad mluvil.
When in doubt, work from the outside in.	V případě pochybností pracujte zvenčí dovnitř.
Well, there's a whole different world out there.	No, tam venku je úplně jiný svět.
Every weekend was like that.	Každý víkend byl takový.
Nobody knows.	Nikdo neví.
But that must never happen.	Ale to se nikdy nesmí stát.
And much more prepared.	A mnohem připravenější.
We'll never see that in a movie again.	To už ve filmu nikdy neuvidíme.
God, he wanted her so much.	Bože, tak moc ji chtěl.
I am there.	Jsem tam.
I don't believe there was any pressure.	Nevěřím, že na to byl nějaký tlak.
Here, your reaction time must be very fast.	Zde musí být vaše reakční doba velmi rychlá.
From an early date.	Od raného data.
Board members do not respond.	Členové představenstva nereagují.
Sure, he didn't know me.	Jistě, on mě neznal.
Please provide as much specific information as possible.	Uveďte prosím co nejvíce konkrétních informací.
Blacks should and must defend themselves.	Černoši by se měli a musí bránit.
There are good answers and they address many aspects of the question.	Jsou dobré odpovědi a řeší mnoho aspektů otázky.
And he won't do anything stupid to hurt her.	A neudělá nic hloupého, aby jí ublížil.
The work was especially difficult for them due to their immediate past.	Práce pro ně byla obzvláště těžká vzhledem k jejich bezprostřední minulosti.
All experiments were performed in triplicate.	Všechny experimenty byly provedeny třikrát.
I thought about it for a long time.	Přemýšlel jsem o tom dlouho.
Because there was water.	Protože tam byla voda.
A lot has changed in those twenty years.	Za těch dvacet let se toho hodně změnilo.
Until no longer.	Dokud už ne.
That perfect moment.	Ten dokonalý okamžik.
Suddenly he was through the smoke.	Najednou byl skrz kouř.
My mother stayed because her family is there.	Moje matka zůstala, protože tam je její rodina.
He did other experiments.	Provedl ostatní experimenty.
I like projects that give me an element of surprise.	Mám rád projekty, které mi dávají prvek překvapení.
Flat surface method.	Metoda rovné plochy.
He wouldn't get it.	Nedostal by to.
You also do not consider another case.	Také neberete v úvahu jiný případ.
Which was good in some ways.	Což bylo v některých ohledech dobré.
But that led to this mistake.	Ale to vedlo k této chybě.
Her whole family is like that.	Celá její rodina je taková.
I think they'll find it cool.	Myslím, že jim to bude připadat cool.
If not for me.	Pokud ne pro mě.
But not on this site.	Ale ne na této stránce.
Or for myself.	Nebo pro sebe.
This number should correspond to the costs of the current year.	Toto číslo by mělo odpovídat nákladům běžného roku.
Without them, study would not be possible.	Bez nich by studium nebylo možné.
It can lead to big things.	Může to vést k velkým věcem.
Just decide and throw.	Stačí se rozhodnout a hodit.
As imaging technology improves, many new applications are being developed.	Se zdokonalováním zobrazovací technologie se vyvíjí mnoho nových aplikací.
We have to get her to the back of the car.	Musíme ji dostat do zadní části auta.
But this is true more generally than in any case.	Ale to platí spíše obecně než v každém případě.
You help so many children there.	Pomáháš tam tolika dětem.
The treatment team was easy to contact.	Ošetřující tým bylo snadné kontaktovat.
The plane cannot be kept level.	Nelze udržet letadlo v rovině.
We want to clarify this point as clearly as possible.	Tento bod chceme co nejjasněji objasnit.
They usually were.	Obvykle byli.
They like our community the way it is.	Naši komunitu mají rádi takovou, jaká je.
I wrote off.	Odepsal jsem.
And who knows, maybe it is.	A kdo ví, možná je.
She didn't want any of that.	Nic z toho nechtěla.
They were perfect for so many things.	Byli perfektní na tolik věcí.
She would find out.	Zjistila by to.
Like a game in which love is sought.	Jako hra, ve které se hledá láska.
Let's go together.	Pojďme spolu.
I was able to get ahead in counting.	Dokázal jsem se dostat dopředu v počítání.
The rest does not need to be pulled.	Zbytek není třeba tahat.
She felt the power.	Cítila tu sílu.
Students must support staff and staff support students.	Studenti musí podporovat zaměstnance a zaměstnanci podporovat studenty.
He could not fully understand such men.	Takové muže nemohl plně pochopit.
And don't know it.	A vědět to ne.
And you will change.	A ty se změníš.
Everyone can and should change something.	Každý může a měl by něco změnit.
He was just one of those guys everyone loved.	Byl prostě jedním z těch kluků, které všichni milovali.
We'll just survive, and you know it.	Jen tak přežijeme a ty to víš.
I think she was right.	Myslím, že měla pravdu.
But we were pretty damn good.	Ale byli jsme zatraceně dost dobří.
He looked so familiar, but without them he was different.	Vypadal tak povědomě, ale bez nich byl jiný.
As a result, he was as special to others as they were to him.	Díky tomu byl pro ostatní stejně zvláštní, jako oni pro něj.
In fact, many people do.	Ve skutečnosti mnoho lidí ano.
That's my dream.	To je můj sen.
As if she loved him.	Jako by ho milovala.
The weight and fit in the hand are also perfect.	Hmotnost a padnutí do ruky jsou také perfektní.
Some were larger.	Některé byly větší.
There's another one.	Je tu další.
She herself heard nothing interesting during the night.	Ona sama během noci neslyšela nic zajímavého.
They chose the place.	Vybrali si to místo.
You didn't see the kids crying when they hit.	Neviděli jste děti plakat, když udeřily.
He looked tiny.	Vypadal maličký.
Stop there.	Zastavte se tam.
You can never click exactly what you want.	Nikdy nemůžete kliknout přesně na to, co chcete.
Lead ten.	Vést desítku.
I like to think about magic.	Rád přemýšlím o magii.
But instead.	Ale místo toho.
The army still exists.	Armáda stále existuje.
This kit provides you with more than enough support.	Tato sada vám poskytuje více než dostatečnou podporu.
Maybe she could never have her own.	Možná nikdy nemohla mít vlastní.
No one else was told.	Nikomu jinému to nebylo řečeno.
The problem was quite difficult.	Ten problém byl dost obtížný.
An important problem during a road show is proper operation.	Důležitým problémem při road show je správný provoz.
Take the time to read the next one taken from the message.	Udělejte si čas na přečtení následujícího, převzatého ze zprávy.
I hated how scared you were.	Nenáviděl jsem, jak ses bál.
He did a great job and got into the pace very quickly.	Odvedl skvělou práci a velmi rychle se dostal do tempa.
It's being done.	Dělá se to.
I didn't think you were.	Nemyslel jsem si, že jsi.
She told them.	Řekla jim to.
Under the circumstances, it was quite probable.	Za daných okolností to bylo docela pravděpodobné.
Don't focus on one aspect of the battle.	Nesoustřeďte se na jeden aspekt bitvy.
But we will return you tomorrow.	Ale zítra vás vrátíme.
He still couldn't think of anything.	Stále ho nic nenapadlo.
You're playing with fire.	Zahráváš si s ohněm.
Some choose quiet companies.	Někteří volí tiché společnosti.
I can't stay after this.	Po tomhle nemůžu zůstat.
She stood with her hands near her head.	Stála s rukama u hlavy.
Throw yourself into the speech.	Vrhněte se do řeči.
And my stomach really doesn't hurt.	A břicho mě opravdu nebolí.
It's a bad system that's worse than the old bad system.	Je to špatný systém, který je horší než starý špatný systém.
I won't get to them for a few more hours.	Ještě pár hodin se k nim nedostanu.
Break the book.	Rozbijte knihu.
I'm ready to start your project right now.	Jsem připraven zahájit váš projekt hned teď.
If they did, they would be very upset.	Kdyby ano, byli by velmi naštvaní.
However, this is not working at this time.	V tuto chvíli to však nefunguje.
He really took me first.	Nejprve mě opravdu vzal.
The child could figure it out.	Dítě by na to mohlo přijít.
Then there are some big problems.	Pak je tu pár velkých problémů.
They said there would be no attack.	Řekli, že k útoku nedojde.
His father turned on the lights again tonight.	Jeho otec dnes večer znovu rozsvítil světla.
Sometimes we move up, sometimes down.	Někdy se posuneme nahoru, někdy dolů.
Just read it.	Jen si to přečtěte.
It's much easier to talk to him.	Je mnohem snazší s ním mluvit.
You have nothing without it.	Bez toho nemáte nic.
No difference in effect was observed at the end of treatment.	Na konci léčby nebyl zjištěn žádný rozdíl v účinku.
The devices used to power modern technology are numerous.	Zařízení, která se používají k napájení moderních technologií, jsou četné.
Weak ground game.	Slabá pozemní hra.
I will not ask you for trust.	Nebudu se vás ptát na důvěru.
And it is.	A to je.
I couldn't write that book right now.	Tu knihu jsem teď nemohl napsat.
He continued to perform until the end of his life.	Ve vystupování pokračoval až do konce života.
You are good at details.	Jste dobří v detailech.
I just hear you now.	Teď tě jen slyším.
The students stopped what they were doing.	Studenti přestali, co dělali.
He didn't say a word about the person killed.	O zabité osobě neřekl ani slovo.
Good for user storage.	Dobré pro úložiště pro uživatele.
They know they are.	Vědí, že jsou.
This step will change you forever.	Tento krok vás navždy změní.
Contact me for more information or questions.	Kontaktujte mě pro další informace nebo dotazy.
The government wanted to remain secret.	Vláda chtěla zůstat v tajnosti.
She pressed two fingers to her lips.	Přitiskla si dva prsty na rty.
And not just us.	A nejen my.
Your mouth is a box.	Vaše ústa jsou krabice.
They will not close.	Nebudou se zavírat.
It was so sweet.	Bylo to tak sladké.
My brother was realized.	Můj bratr byl realizován.
There must have been hints.	Musely tam být náznaky.
He's not ready yet, but still too weak.	Ještě není připraven, ale stále příliš slabý.
I know my master.	Znám svého pána.
He never found out if they did it.	Nikdy se nedozvěděl, jestli to zvládli.
If he was hit.	Pokud byl zasažen.
Naturally, this is not ideal.	To přirozeně není ideální.
Running pushed my body to the limit.	Běh dotlačil mé tělo na hranici možností.
It will not be an easy task.	Nebude to snadný úkol.
Nothing in the bedroom.	V ložnici nic.
Nothing can hurt you.	Nic ti nemůže ublížit.
It's not upset.	Není to naštvané.
But there was also a clinical reason.	Ale byl tu i klinický důvod.
Take the salt off you.	Sundejte ze sebe tu sůl.
It doesn't look good.	Nevypadá dobře.
The population and in general have seen an improvement in their economic position.	Obyvatelstvo a obecně zaznamenaly zlepšení svého ekonomického postavení.
Those who ran to him said his heart had failed.	Ti, kteří k němu běželi, říkali, že mu selhalo srdce.
I can't get to him.	Nemohu se k němu dostat.
The living room was completely dark.	V obývacím pokoji byla úplná tma.
Sorry I let you in.	Promiň, že jsem tě do toho nechal.
Then the school didn't excite him anymore.	Poté už ho škola nevzrušovala.
It didn't seem right that it should upset her.	Nezdálo se správné, že by ji to mělo rozčilovat.
Sometimes you can repeat what your clients tell you.	Někdy můžete opakovat, co vám říkají klienti.
I will not call.	nebudu volat.
Will definitely visit again and recommend to family and friends.	Určitě navštíví znovu a doporučí rodině a přátelům.
It was no big shock.	Nebyl to žádný velký šok.
The press covered it.	Tisk to pokryl.
I could not believe it.	Nemohl jsem tomu uvěřit.
But this decision is only about points and money.	Toto rozhodnutí je ale pouze o bodech a penězích.
He wrote the manuscript and created the figures.	Napsal rukopis a vytvořil figury.
It uses water.	Používá vodu.
I saw no evidence of it and I told him.	Neviděl jsem o tom žádný důkaz a řekl jsem mu to.
This is not very effective.	To není příliš efektivní.
We sent the following.	Poslali jsme následující.
Everything that is not interesting for the goals of our work.	Vše, co není zajímavé pro cíle naší práce.
Violence has become a defense mechanism.	Násilí se stalo obranným mechanismem.
But what the hell.	Ale co to sakra.
Each of them will be different.	Každý z nich bude jiný.
Someone may like living like this.	Někomu se může líbit takhle žít.
We were forced to watch.	Byli jsme nuceni se dívat.
Well, as close as possible.	No, co nejblíže tomu.
He will not cry in public.	Nebude plakat na veřejnosti.
It comes from the back of the truck.	Přichází ze zadní části náklaďáku.
We are with you in this work.	V této práci jsme s vámi.
We can't thank you enough.	Nemůžeme vám dostatečně poděkovat.
He has a house full of beautiful women.	Má dům plný krásných žen.
There is no place for a woman.	Není tam místo pro ženu.
Here and there.	Tu a tam.
He can go back and try again.	Může se k tomu vrátit a zkusit to znovu.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
We stop for another ten every hour.	Každou hodinu se zastavíme na dalších deset.
For example, paid samples, free samples.	Například placené vzorky, vzorky zdarma.
Even in detail.	Dokonce i v detailech.
Fuck him.	Seru na jeho podání.
She did it.	Ona to udělala.
Maybe she was there too.	Možná tam byla taky.
Changes that have brought me in line with research.	Změny, které mě uvedly do souladu s výzkumem.
The main actors enjoyed the opportunity to play their characters differently.	Hlavní herci si užili možnost hrát své postavy jinak.
The board is divided into two sides.	Deska je rozdělena na dvě strany.
I hope we get the opportunity to take advantage of it.	Doufám, že dostaneme příležitost to využít.
But here's the truth.	Ale tady je pravda.
For example, right-click it, and then click Properties.	Například na něj klikněte pravým tlačítkem a poté klikněte na vlastnosti.
And you have it open source.	A máš to open source.
Remember, the battle is in your mind.	Pamatujte, že bitva je ve vaší mysli.
Another month, at most, and then it's just business.	Ještě měsíc, maximálně, a pak už je to jen byznys.
So good enough.	Tak dost dobrý.
He took me through the worst.	Vzal mě přes to nejhorší.
It was fun to cook and eat with him.	Bylo zábavné s ním vařit a jíst.
In the meantime, we will at least help each other.	Zatím si budeme alespoň pomáhat.
There was one very early one.	Byl tam jeden velmi raný.
I also missed memories of her.	Chyběly mi i vzpomínky na ni.
Mom never figured out how you managed to survive.	Máma nikdy nepřišla na to, jak jsi to dokázal přežít.
However, this did not happen.	K tomu však nedošlo.
He called me the next day.	Zavolal mi druhý den.
I know it's weird.	Vím, že je to divné.
There was nothing she could do.	Nemohla nic dělat.
We don't waste time.	Neztrácíme čas.
For related news.	Pro související zprávy.
But please trust my respect for you.	Ale prosím věřte mé úctě k vám.
Maybe he really doesn't know how to protect himself.	Možná opravdu neví, jak se chránit.
Of course, it depends on the type of person you are.	Záleží samozřejmě na typu člověka, který jste.
So it's a bit of a battle going on.	Je to tedy trochu bitva, která se odehrává.
But he won't remember what happened.	Ale nebude si moc pamatovat, co se stalo.
It is useful to consider two separate cases.	Je užitečné zvážit dva samostatné případy.
Away from the darkness behind them.	Pryč od temnoty za nimi.
She will probably never see him again.	Velmi pravděpodobně ho už nikdy neuvidí.
Nevertheless, we have a long way to go.	Přesto nás čeká dlouhá cesta.
I help you, you help me.	Já pomáhám tobě, ty pomáháš mně.
I just felt it.	Prostě jsem to cítil.
It came the day after my son was born.	Přišlo to den poté, co se mi narodil syn.
This failure mode will be discussed in the next section.	Tento režim selhání bude diskutován v další části.
Just download for free.	Stačí stáhnout zdarma.
That may not be enough.	To nemusí stačit.
Now everyone should slowly start moving towards the stage.	Nyní by se všichni měli pomalu začít pohybovat směrem k pódiu.
The challenges we face as countries are real.	Výzvy, kterým jako země čelíme, jsou skutečné.
History is the study of truth.	Historie je studiem pravdy.
On the way back to the parking lot.	Na cestě zpět na parkoviště.
Everything in my world was fine.	Všechno v mém světě bylo v pořádku.
Then they went to another house and fell asleep.	Pak odjeli do jiného domu a usnuli.
There was never any doubt that the king meant it.	Nikdy nebylo pochyb o tom, že to král myslel vážně.
As good as you look tonight.	Tak dobře, jak dnes večer vypadáš.
The same period last year.	Stejné období loňského roku.
They agreed on that.	Na tom se dohodli.
Let's take it word for word.	Vezměme to slovo od slova.
The attack could have been worse.	Útok mohl být i horší.
It's not a weapon, it's really powerful.	Není to žádná zbraň, ale opravdu silná.
I can't expect you to believe that.	Nemohu očekávat, že tomu uvěříš.
The experiments were repeated three times.	Experimenty se opakovaly třikrát.
I'm sure this is no big surprise for fans of the show.	Jsem si jistý, že to pro fanoušky show není žádné velké překvapení.
He is the biological father of the child.	Je biologickým otcem dítěte.
I mean, that's just part of the game.	Chci říct, to je jen část hry.
You are free to deal with events and current issues.	Můžete se svobodně vypořádat s akcemi a aktuálními problémy.
He would be arrested.	Na viděnou by byl zatčen.
And death comes at any moment.	A smrt nastává každým okamžikem.
To my great pleasure, she let me try red.	K mému velkému potěšení mě nechala vyzkoušet červenou.
It can take you to more places than any ship.	Může vás vzít na více míst než kterákoli loď.
He escorted me home.	Doprovodil mě domů.
Times such an interesting and important case.	Časy takový zajímavý a důležitý případ.
Most of our friends thought we were crazy.	Většina našich přátel si myslela, že jsme blázni.
Or maybe a minute of the world.	Nebo možná minutu světa.
Of the few who do this, most die.	Z mála, kteří to dělají, většina zemře.
He's good.	Ten je dobrý.
He didn't remember who sent it.	Nepamatoval si, kdo to poslal.
But it's getting worse.	Ale je to čím dál horší.
No pressure was needed.	Tlak nebyl nutný.
We have to give it time.	Musíme tomu dát čas.
To be watched.	Aby vás někdo sledoval.
And then, in the case of adults, they kill themselves.	A pak se v případě dospělých zabijí sami.
Why me? 	Proč já?
thought.	myslel.
We don't know when.	Nevíme kdy.
It is a fruit that you either love or hate.	Je to ovoce, které buď milujete, nebo nenávidíte.
The fire was burning low.	Oheň hořel nízko.
Of course, there is no such thing here.	Nic takového tady samozřejmě není.
I'll have to clean it up.	Budu to muset vyčistit.
I wondered if that was why she wasn't afraid.	Přemýšlel jsem, jestli to byl důvod, proč se nebála.
I would leave.	odešel bych.
Depends on weather.	Záleží na počasí.
This was our house.	Tohle byl náš dům.
In fact, they may even call them functions.	Ve skutečnosti je mohou dokonce nazývat funkcemi.
Game.	Hra.
He looked down at his feet.	Podíval se dolů na své nohy.
So you should know better what you say.	Takže byste měli lépe vědět, co říkáte.
I'm looking for three pieces.	Sháním tři kusy.
It will be useless.	To nebude k ničemu.
God is so great.	Bůh je tak velký.
But finding good people takes time.	Ale najít dobré lidi vyžaduje čas.
Wait for my things.	Počkejte na moje věci.
But she should have known better.	Ale měla to vědět lépe.
I just played it a certain way and it was.	Prostě jsem to zahrál určitým způsobem a bylo to.
Rather than normal actions.	Spíše než normální akce.
But it often depends on the little things.	Často však záleží na maličkostech.
It no longer applies.	Už to neplatí.
I say that because his people are not like us.	Říkám to proto, že jeho lidé nejsou jako my.
He never played again.	Už nikdy nehrál.
See how empty you feel then.	Podívejte se, jak se pak cítíte prázdní.
This is a new collection that was not previously available anywhere online.	Toto je nová kolekce, která dříve nebyla dostupná nikde online.
To be on the safe side, we're watching the train for a while longer.	Pro jistotu ještě chvíli sledujeme vlak.
After a head injury, the past is a strange animal to me.	Po úrazu hlavy je pro mě minulost zvláštní zvíře.
Instead, he thought about his life and work.	Místo toho přemýšlel o svém životě a práci.
She has no moral code to talk about.	Nemá žádný morální kodex, o kterém by mohla mluvit.
These groups were studied by a control group.	Tyto skupiny byly studovány kontrolní skupinou.
In fact, you could call it out of place.	Ve skutečnosti byste to pak mohli označit za nemístné.
They invent games to play.	Vymýšlejí hry ke hraní.
Drink wine.	Vypijte víno.
The day before the infection.	Den před infekcí.
He was large and had no visible hair anywhere on his body.	Byl velký a nikde na těle neměl žádné viditelné ochlupení.
I won't drink that much.	Nebudu tolik pít.
You don't know how to take care of anyone.	Nevíš, jak se o nikoho starat.
They agreed to get a baby on their wedding night.	Dohodli se, že si o svatební noci pořídí miminko.
You who read this are part of the critical mass.	Vy, co to čtete, jste součástí kritického množství.
We can keep it from everyone else.	Můžeme to utajit před všemi ostatními.
And it's like sometimes we do it, sometimes we don't.	A je to tak, že někdy děláme to, někdy ne.
She tried and tried and tried.	Zkoušela a zkoušela a zkoušela.
Now the link works.	Teď ten odkaz funguje.
That's why these sites are so well watched.	To je důvod, proč se tyto stránky tak skvěle sledují.
You must be.	Musíš být.
The same practice was followed in the reported case.	Stejná praxe byla uplatněna v hlášeném případě.
So many missed opportunities.	Tolik promarněné příležitosti.
Those first fifteen minutes, after fifteen minutes, grew to half an hour.	Těch prvních patnáct minut, po patnácti minutách, přerostlo v půl hodiny.
They want to go back to something they once knew.	Chtějí se vrátit k něčemu, co kdysi znali.
It meant so much.	Tolik to znamenalo.
The number probably ranged in the thousands.	Počet se pravděpodobně pohyboval v tisících.
Sometimes you just can't help them.	Někdy jim prostě nemůžete pomoci.
I've never seen them this close.	Takhle zblízka jsem je ještě nikdy neviděl.
He ran after me and took my hand.	Běžel za mnou a vzal mě za ruku.
Access should be open.	Měl by být otevřený přístup.
So they decided to call it a garden instead.	Rozhodli se jí tedy místo toho říkat zahrada.
Maybe he'll be lucky.	Možná bude mít štěstí.
The police found the driver sleeping inside the car.	Strážníci našli řidiče spícího uvnitř vozu.
They were informed in time.	Byli včas informováni.
Details of the meeting can be found here.	Podrobnosti o schůzce získáte zde.
He would never say anything like that.	Nikdy by nic takového neřekl.
Ignore me.	Nevšímej si mě.
I don't know why this is happening.	nevím, proč se to děje.
None of us actually knew why.	Nikdo z nás vlastně nevěděl proč.
Do not tell anybody.	Nikomu to neříkej.
I started accepting it too.	Začal jsem to přijímat i oni.
You have three days.	Máte tři dny.
Not every date needs to be a love affair.	Ne každé rande musí být milostné spojení.
She noticed that his right hand was hidden behind his back.	Všimla si, že má pravou ruku schovanou za zády.
And it works very well.	A funguje to velmi dobře.
Back to room temperature.	Zpět na pokojovou teplotu.
Or if the file even exists.	Nebo pokud soubor vůbec existuje.
Remove the ice and stir.	Vyjměte led a zamíchejte.
You took your time.	Dal si na čas.
They don't know what the world is like.	Nevědí, jaký je svět.
Then a link to this class.	Pak odkaz na tuto třídu.
They can do better for you.	Mohou pro vás udělat lépe.
The truth will set us free.	Pravda nás osvobodí.
I'm really trying to see both sides.	Opravdu se snažím vidět obě strany.
What type of music do you want to listen to.	Jaký typ hudby chcete poslouchat.
I want to access the class method inside the object's function properties.	Chci získat přístup k metodě třídy uvnitř vlastnosti funkce objektu.
I gave it a few more hours.	Dal jsem tomu ještě pár hodin.
There is nothing there.	Nic tam není.
You're not sitting with the president.	Nesedíte s prezidentem.
The power to create.	Síla tvořit.
I'm looking forward to seeing you again.	Těším se, až se zase uvidíme.
And these are the stars of this film.	A to jsou hvězdy tohoto filmu.
You really want me to stay.	Opravdu chceš, abych zůstal.
He took two.	Vzal dva.
But you have to see it from a different perspective.	Ale musíte to vidět z jiné perspektivy.
It came out of that.	Z toho to vyšlo.
He does really great things for this city.	Pro tohle město dělá opravdu skvělé věci.
List of state variables used in the model.	Seznam stavových proměnných použitých v modelu.
Apparently something has changed with the sun.	Očividně se se sluncem něco změnilo.
Her husband was one of those killed.	Její manžel byl jedním ze zabitých.
Every action in the world has a response.	Každá akce na světě má reakci.
Maybe three, four times in so many years.	Možná třikrát, čtyřikrát za tolik let.
Occurs as a single character.	Vyskytuje se jako samostatná postava.
Not only in social and political analysis.	Nejen v sociální a politické analýze.
I made some of them funny.	Některé z nich jsem udělal legrační.
The following is a brief description of the three steps of data analysis.	V následujícím textu jsou stručně popsány tři kroky analýzy dat.
There are more cases.	Přibývají další případy.
And they did.	A oni tak učinili.
And she knows it.	A ona to ví.
He saw the dead literally get up and walk again.	Viděl mrtvé doslova vstát a znovu chodit.
The second point is, if at all, even more important.	Druhý bod je, pokud vůbec, ještě důležitější.
We will never reach the ground.	Nikdy nedosáhneme země.
But she knew him well.	Ale poznala ho dobře.
At least that's honest.	Tohle je alespoň upřímné.
She loved me even though she couldn't help me.	Milovala mě, i když mi nemohla pomoci.
I had their promise.	Měl jsem jejich slib.
This is not really the best place for such a setting.	Není to opravdu nejlepší místo pro takové nastavení.
It was too early for the stars.	Na hvězdy bylo příliš brzy.
Unless it was bad.	Pokud to nebylo špatné.
If you have the opportunity, please visit mine.	Pokud máte možnost, navštivte prosím můj.
I understood why.	Rozuměl jsem proč.
Some schools do a great job.	Některé školy odvádějí skvělou práci.
One was still a child.	Jedno bylo ještě dítě.
From another layer of your application.	Z jiné vrstvy vaší aplikace.
He wondered what it was.	Co to bylo, divil se.
Even if he had the opportunity to do it again, he wouldn't.	I kdyby měl možnost to udělat znovu, neudělal by to.
They're done with you.	Jsou s tebou hotovi.
The biggest problem in body control.	Největší problém v ovládání těla.
And still not.	A stále ne.
The rest was quite a mix.	Zbytek byl docela mix.
A new place every day.	Každý den nové místo.
I'm probably missing something obvious.	Pravděpodobně mi uniká něco zřejmého.
You chose this one.	Tenhle si vybral.
It seems to me that you should know.	Zdá se mi, že vy byste to měl vědět.
There was no one to report the murder to.	Nebylo komu nahlásit vraždu.
It can be an emotional time.	Může to být emocionální čas.
It was a very funny read.	Bylo to velmi vtipné čtení.
He has everything together.	Má úplně všechno dohromady.
I don't want my face outside.	Nechci mít svůj obličej venku.
So if the church seems to be missing something, that's right.	Pokud se tedy zdá, že církvi něco chybí, je to tak.
At least he used a source.	Použil alespoň zdroj.
That she asked me for money.	Že mě požádala o peníze.
It leads to a hard-to-reach area.	Vede do těžko přístupné oblasti.
He was so good that nothing big happened without him.	Byl tak dobrý, že se bez něj nic velkého nestalo.
There is something wrong with that.	S tím je něco špatně.
Doing so will give you even more content.	Pokud tak učiníte, získáte ještě více obsahu.
Time to get back to reality.	Čas vrátit se do reality.
We are fighting hard.	Tvrdě bojujeme.
Memory card support will work and storage states may work.	Podpora paměťových karet bude fungovat a stavy uložení mohou fungovat.
Reach out to friends who need you.	Oslovte přátele, kteří vás potřebují.
Download the first pages.	Stáhněte si první strany.
You may not think much about what we do, but we do.	Možná moc nepřemýšlíte o tom, co děláme, ale my ano.
It is a matter of values.	Je to věc hodnot.
I can't let it be.	Nemůžu to nechat být.
He showed her that life goes on after death.	Ukázal jí, že po smrti jde život dál.
We've been there before.	Už jsme tam byli.
He didn't seem to have any close friends.	Nezdálo se, že by měl žádné blízké přátele.
But you understand my opinion.	Ale chápeš můj názor.
I don't do things like that.	Já takové věci nedělám.
And there is a problem with the power of social media.	A je tu problém se silou sociálních médií.
That is the main purpose of this document.	To je hlavním účelem tohoto dokumentu.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
There are many reasons.	Důvodů je mnoho.
I've never seen it in any woman before.	Nikdy předtím jsem to u žádné ženy neviděl.
Everything in science depends on some model or theory.	Všechno ve vědě závisí na nějakém modelu nebo teorii.
He won't buy them.	Nekoupí je.
Finally, he could live a family life.	A konečně mohl žít rodinný život.
The young man sat gently on the edge of the bed.	Mladý muž se jemně posadil na okraj postele.
It seems like an easy task, but to my surprise it is not.	Zdá se to být snadný úkol, ale k mému překvapení není.
It seemed to him what he was doing.	Připadalo mu to, co dělal.
There have never been such.	Takoví ještě nikdy nebyli.
He has very blond hair, is cut short and he is beautiful.	Má velmi světlé vlasy, ostříhané nakrátko a je krásný.
The morning after their release.	Ráno po jejich propuštění.
I just felt more at that moment.	Jen jsem v tu chvíli cítil víc.
But let's get out of here first.	Ale pojďme odsud nejdřív.
That was a while ago.	To bylo před chvílí.
When you're old enough, which none of you are.	Až budete dost staří, což nikdo z vás není.
Tell her, she's a picture.	Řekni, ona je obrázek.
That may change soon.	To se možná brzy změní.
It is our existence.	Je to naše existence.
Salt and pepper the fish well.	Rybu dobře osolte a opepřete.
And now is the right time.	A teď přišel ten správný čas.
But that's just not true.	Ale to prostě není pravda.
Two teams are missing key guys.	Dvěma týmům chybí klíčoví kluci.
I wouldn't want it any other way.	Nechtěl bych to jinak.
He doesn't know why, but this last condition has improved.	Neví proč, ale tato poslední podmínka se zlepšila.
Something seemed to hit him.	Bylo vidět, že ho něco zasáhlo.
That would get me down.	To by mě dostalo dolů.
That point is now.	Ten bod je teď.
They come out among the people.	Vycházejí mezi lidi.
We would never do anything to hurt you.	Nikdy bychom neudělali nic, co by ti ublížilo.
In addition, this guide will not be the only one to receive such changes.	Navíc tato příručka nebude jediná, která takové změny obdrží.
That's how we do it.	Takhle to děláme my.
That's the same way you go to your desk.	To je stejný způsob, jakým jdete ke svému stolu.
His family turned out to be lucky.	Jeho rodina, jak se ukázalo, měla štěstí.
The girls are playing at his feet.	Dívky si hrají u jeho nohou.
I go out a lot, especially with children.	Chodím hodně ven, hlavně s dětmi.
He is a much more complex person than most people think.	Je mnohem komplexnější osobou, než si většina lidí myslí.
He finally reached her.	Nakonec k ní došel.
Patients received one question on the screen.	Pacienti dostali jednu otázku na obrazovku.
I was left behind.	Zůstal jsem pozadu.
And there is silence.	A je ticho.
I definitely felt that way.	Rozhodně jsem se tak cítil.
No one lives within their means except the very poor.	Nikdo nežije v rámci svých možností, kromě velmi chudých.
He has no answer.	Nemá odpověď.
I see that yes.	Vidím, že ano.
That sounds like a personal problem.	To zní jako osobní problém.
I like these people here.	Mám tady tyhle lidi rád.
The same goes for women who have sex.	Totéž platí pro ženy, které mají sex.
That was an interesting finding.	To bylo zajímavé zjištění.
The reports were true.	Zprávy byly pravdivé.
Be honest with yourself.	Buď k sobě upřímný.
Number two is that each unit will have an amazing view.	Číslo dvě je, že každá jednotka bude mít úžasný výhled.
Your baby inside.	Vaše dítě uvnitř.
This way we are a bit of a real team.	Tímto způsobem jsme tak trochu skutečný tým.
They will be waiting for you.	Budou na vás čekat.
He'll be back in two days to take them away.	Za dva dny se vrátí, aby je odvezl.
It contains exactly what the title says.	Obsahuje přesně to, co říká nadpis.
World food policy is critical.	Světová potravinová politika je kritická.
We understood that.	Pochopili jsme to.
Of course, we do not want to be political.	Samozřejmě nechceme být političtí.
He was watching over me.	Hlídal mě.
The dog had to stay outside.	Pes musel zůstat venku.
day of the month.	den v měsíci.
The trial with the criminal charges has not yet taken place.	Soud s obviněními z trestného činu ještě neproběhl.
I can change that.	Mohu to změnit.
And the water amazed him.	A voda ho přiměla k úžasu.
Lots of love.	Hodně lásky.
And he went to hear the man.	A šel vyslechnout toho člověka.
He has this.	Tohle má.
If you don't believe me, read on.	Pokud mi nevěříte, čtěte dál.
Everything seems to be working well until the answer comes.	Zdá se, že vše funguje dobře, dokud nepřijde odpověď.
We had to go a long way.	Museli jsme jít hodně daleko.
The medium changed every other day.	Médium se měnilo každý druhý den.
Let me see.	Nech mě vidět.
I was calm then.	Tehdy jsem byl klidný.
The fight continues.	Boj pokračuje.
I would be too.	Taky bych byl.
He's not rich enough.	Není dost bohatý.
I stepped to the ground.	Přistoupil jsem k zemi.
Then they got feedback on their performance.	Poté dostali zpětnou vazbu na svůj výkon.
For example, consider the following situation.	Zvažte například následující situaci.
They can perform daily activities without any problems.	Bez problémů mohou vykonávat každodenní činnosti.
The project is to be completed in five months.	Projekt má být hotový za pět měsíců.
But it goes even further.	Ale jde ještě dál.
I agree with you that we won the war.	Souhlasím s vámi, že jsme vyhráli válku.
Of course, there are two ways to solve this problem.	Samozřejmě existují dva způsoby, jak tento problém vyřešit.
Something very big, very old.	Něco velmi velkého, velmi starého.
And we could change the results for people who have this disease.	A mohli bychom změnit výsledky pro lidi, kteří mají tuto nemoc.
They shared their experiences.	Podělili se o své zkušenosti.
We did well.	Udělali jsme dobře.
Like I could go this way.	Jako bych tudy mohl jít.
We do it twice.	Děláme to dvakrát.
They kept the team together.	Udrželi tým pohromadě.
I don't know what else.	nevím co ještě.
You leave her.	Necháš ji.
He's our president.	Je to náš prezident.
She listens.	Ona poslouchá.
They said little.	Řekli málo.
He said that would make hair fall better.	Říkal, že díky tomu budou vlasy lépe padat.
He has to say it out loud.	Musí to říct nahlas.
I wanted to run to her.	Chtěl jsem k ní běžet.
You're not wanted here.	Nejsi tu chtěný.
Then it becomes an idea.	Pak se z toho stane myšlenka.
He couldn't believe what he had just done.	Nemohl uvěřit tomu, co právě udělal.
He showed up a few minutes after you took off the ship.	Objevil se pár minut poté, co jsi vzlétl z lodi.
They can be useful.	Mohou být užitečné.
Despite the evidence to date.	Navzdory dosavadním důkazům.
Each technique provides a unique and specific set of information.	Každá technika poskytuje jedinečný a specifický soubor informací.
I'll empty myself.	Vyprázdním se.
For me, it's like seeing the 'big picture' of life.	Pro mě je to jako vidět 'velký obraz' života.
Keep the door open for them.	Držet jim dveře otevřené.
But we are still family.	Ale pořád jsme rodina.
Individual patient data is displayed.	Jsou zobrazena data jednotlivých pacientů.
How you can be affected.	Jak můžete být ovlivněni.
The trees were in the front of the car.	Stromy byly v přední části vozu.
She had to do it now.	Musela to udělat teď.
Something you just can't find in younger boys.	Něco, co u mladších kluků jen tak nenajdete.
You could enjoy them.	Mohli byste si je užít.
He could make her shout at her.	Mohl by ji přimět vykřiknout na svobodu.
Let's take a closer look at what is reported daily.	Podívejme se blíže na to, co je denně hlášeno.
He didn't seem to know what was going on either.	Zdálo se, že ani on neví, co se děje.
Nothing has changed over the years.	Za ta léta se nic nezměnilo.
So why is one much more than the other.	Proč je tedy jednoho mnohem více než druhého.
Everything is as real as it is now.	Všechno je stejně skutečné jako teď.
It was written a few years ago and doesn't seem to work anymore.	Byla napsána před několika lety a zdá se, že již nefunguje.
If you understand them, try to break them.	Pokud jim rozumíte, zkuste je zlomit.
He couldn't move his hand, he couldn't sleep.	Nemohl pohnout rukou, nemohl spát.
There is no reason to make it more complicated than necessary.	Není důvod to dělat složitějším, než je nutné.
Having him back meant even more.	Mít ho zpět znamenalo ještě víc.
He is a man who can.	Je to člověk, který umí.
Maybe you know it.	Možná je to znát.
The same thing every time.	Pokaždé to samé.
I understand the relationship with your mother a lot.	Hodně rozumím vztahu s vaší matkou.
What now? 	Co teď?
she thought.	pomyslela.
Except for something about the eyes.	Kromě něčeho o očích.
I'll come back to that.	K tomu se ještě vrátím.
Of course, not everyone.	To samozřejmě nejsou všichni.
Until she did.	Dokud to neudělala.
This is perfectly normal.	To je zcela normální.
They went to sleep.	Uložili se ke spánku.
I'll tell you what a boy he was.	Řeknu ti, jaký to byl kluk.
They bought something with their money.	Za své peníze si něco koupili.
Now it is too.	Teď je to taky.
He designed experiments, analyzed data and wrote a manuscript.	Navrhl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
He was a little ahead, you had to give it to him.	Měl trochu vepředu, musel jsi mu to podat.
I don't know where to go anymore to get good game reviews.	Už nevím, kam jít, abych získal dobré recenze na hry.
It was gone, done.	Bylo to pryč, hotovo.
I say go for it.	Říkám jdi do toho.
Before you begin, realize how you want to end your story.	Než začnete, uvědomte si, jak chcete svůj příběh ukončit.
He was a solid family man.	Byl to solidní rodinný muž.
I mean, you have to back off and think about it.	Chci říct, musíš se stáhnout a přemýšlet o tom.
In the end, he would only wear black.	Nakonec by nosil jen černou.
This is a more serious thing.	Tohle je vážnější věc.
He was very careful to speak so that she could understand her.	Dával si velký pozor, aby mluvil tak, aby jí rozuměla.
I still don't talk to any of them.	Stále nemluvím ani s jedním z nich.
It is best for this activity in the morning.	Na tuto činnost se nejlépe hodí ráno.
And then he returned to the house.	A pak se vrátil do domu.
We've never been the same.	Nikdy jsme nebyli stejní.
They decide to return to the city.	Rozhodnou se vrátit do města.
I tried to be more specific and less specific.	Snažil jsem se být konkrétnější a méně konkrétní.
That was the good part.	Tohle byla ta dobrá část.
Multiple choices need to be selected for each question.	U každé otázky je třeba vybrat více možností.
We were too.	My jsme byli taky.
Nobody told me.	Nikdo mě na to neupozornil.
I would like to run away and have a drink of water.	Chtěl bych utéct a napít se vody.
He had to do it in the dark.	Musela to udělat ve tmě.
The same on my side.	To samé na mé straně.
And he told them what his numbers were.	A řekl jim, jaká jsou jeho čísla.
It looks quite similar to its original appearance.	Vypadá dost podobně jako jeho původní podoba.
Maybe he'll try to work his way up.	Možná se pokusí propracovat se nahoru.
I also planned to return to work next week.	Také jsem plánoval, že se příští týden vrátím do práce.
We didn't want to fail.	Nechtěli jsme selhat.
But not just change.	Ale nejen změna.
Take me back.	Doveď mě zpátky.
She made a decision.	Učinila rozhodnutí.
A year ago.	Před rokem.
That would be a step in the right direction.	To by byl krok správným směrem.
The attack came soon after.	Útok přišel nedlouho poté.
It didn't seem to be used for very long.	Vypadalo to, že se moc dlouho nepoužíval.
I'm his mother now.	Teď jsem jeho matka.
We apologize for the confusion.	Omlouváme se za zmatek.
Pass v.	Pass v.
Definitely short-lived.	Jednoznačně krátkodobé.
She felt it was not only important, but essential.	Cítila, že to není jen důležité, ale zásadní.
None of these statements follow from these figures.	Ani jedno z těchto tvrzení z uvedených čísel nevyplývá.
Don't try to write for too many people at once.	Nesnažte se psát pro příliš mnoho lidí najednou.
There was a woman older than you, tired.	Byla tam žena, starší než ty, unavená.
At least from your sample data, this doesn't seem like a problem.	Z vašich ukázkových dat to alespoň nevypadá jako problém.
And my left hand.	A moje levá ruka.
Where her personal safety was at stake.	Kde byla v ohrožení její osobní bezpečnost.
They expect us to act.	Očekávají, že budeme jednat.
Accepts business offers.	Přijme obchodní nabídky.
I can't tell him.	Nemůžu mu to říct.
We want to do it, so we do it.	Chceme to udělat, tak to děláme.
Generally speaking, they succeeded.	Obecně lze říci, že jim to prošlo.
I'm not sure if we've ever seen the world with the same eyes.	Nejsem si jistý, jestli jsme někdy viděli svět stejnýma očima.
Enter your email address here.	Zde zadejte svou e-mailovou adresu.
In addition, he tells something about his own project with his brother.	Navíc vypráví něco o svém vlastním projektu se svým bratrem.
The press will be notified via a report later in the day.	Tisk bude informován prostřednictvím zprávy později během dne.
I will ask you a lot.	Budu od vás hodně žádat.
I was happy for him.	Byla jsem za něj šťastná.
It's not easy.	To není snadné.
I was excited today.	Dnes jsem byl nadšený.
King is what attracts the most attention.	King je to, co přitahuje největší pozornost.
I wonder if he ever thinks of us like that.	Zajímalo by mě, jestli na nás někdy takhle myslí.
Don't worry about being behind other students.	Nebojte se, že budete pozadu za ostatními studenty.
He does it all the time.	Dělá to neustále.
And they were.	A byli.
It was hard at first.	Ze začátku to bylo těžké.
There must be a mistake somewhere.	Někde tady musí být chyba.
It was hard to fall asleep.	Usnout bylo těžké.
They are glad to see us in the city.	Jsou rádi, že nás vidí ve městě.
It has become known as a material for thousands of uses.	Stala se známá jako materiál pro tisíce použití.
They often do not see a human rights problem.	Často nevidí problém z hlediska lidských práv.
I don't think it will hurt any of us.	Myslím, že to nikomu z nás neublíží.
If we can't name it, we don't think much about it.	Pokud to neumíme pojmenovat, moc o tom nepřemýšlíme.
Maybe you can guess what happened next.	Možná si dokážete domyslet, co se dělo dál.
Anything more.	Cokoli víc.
The food police are back.	Potravinová policie je opět u toho.
You have to write it.	Musíte to napsat.
Luck in the draw.	Štěstí při losování.
I just have to be patient.	Jen musím být trpělivý.
I think the team is well prepared.	Myslím si, že tým je dobře připravený.
The results of three independent experiments are shown.	Jsou ukázány výsledky ze tří nezávislých experimentů.
When we get them, we publish them.	Když je získáme, zveřejníme je.
I was the one she had something to do with.	Byl jsem ten, se kterým měla něco společného.
Remember, she is no longer young.	Pamatujte, že už není mladá.
It was a pain, but it was worth it.	Byla to bolest, ale stálo to za to.
We don't know how to let it go.	Nevíme, jak to nechat jít.
Remove your government.	Odstraňte svou vládu.
Or she came to him.	Nebo k němu přišla.
I watched him on TV this afternoon.	Sledoval jsem ho odpoledne v televizi.
He enters the circle and slowly approaches me.	Vstoupí do kruhu a pomalu se ke mně přibližuje.
He had to get them out of here without incident.	Musel je odsud dostat bez incidentů.
No biological samples were taken.	Nebyly odebrány žádné biologické vzorky.
So we got the guy to go open the door.	Takže jsme toho chlapa přiměli, aby šel otevřít dveře.
Tell me tell me.	Řekni mi řekni mi.
These experiments were repeated twice with similar results.	Tyto experimenty byly opakovány dvakrát s podobnými výsledky.
We have an older sister.	Máme starší sestru.
He's good enough and he'll definitely be good enough.	Je dost dobrý a určitě bude dost dobrý.
And others.	A ostatní.
He had a wide smile on his face when he signed it.	Když to podepsal, měl na tváři široký úsměv.
Maybe a contribution is needed anyway.	Možná je i tak potřeba příspěvek.
It was a relief to get away.	Byla to úleva dostat se pryč.
Everyone told him his life was not normal.	Všichni mu říkali, že jeho život není normální.
At least that's how we tend to take them.	Alespoň tak je máme tendenci brát.
More of the same this year.	Letos více stejných.
I don't think it's there yet.	Myslím, že to tam ještě není.
What will they find when they actually read it.	Co najdou, když to skutečně čtou.
I should have died that night.	Měl jsem tu noc zemřít.
This setting does exactly that.	Toto nastavení dělá přesně to.
Each element has data and code.	Každý prvek má data i kód.
We did little.	Udělali jsme málo.
They had to sew him a thick suit.	Museli mu ušít tlustý oblek.
They play war games.	Hrají válečné hry.
And so we do nothing.	A tak neděláme nic.
I love him.	Milují ho.
That is denied.	To se popírá.
You can take me anywhere.	Můžete mě odvézt kamkoli.
Yet he comes to you.	Přesto k vám přichází.
This is an example of the law.	To je příklad zákona.
Give them some space.	Dejte jim trochu prostoru.
I have been dealing with this investigation from the very beginning.	Zabýval jsem se tímto vyšetřováním od samého začátku.
This is across the line.	Tohle je přes čáru.
I want to be better tomorrow.	Chci být zítra lepší.
She was perfectly quiet for about a minute.	Asi minutu byla dokonale tichá.
Where it is likely to produce a different result.	Kde to pravděpodobně přinese jiný výsledek.
I'm somewhere else.	jsem někde jinde.
There were no differences in clinical factors between the two groups.	Mezi těmito dvěma skupinami nebyly žádné rozdíly v klinických faktorech.
If we don't get it now, never again.	Když to nedostaneme teď, tak už nikdy.
Listen to more good music.	Poslouchejte více dobré hudby.
Whether we are aware of it or not, it exists.	Ať už jsme si toho vědomi nebo ne, existuje.
He had to go to work, but people showed up that night.	Musela odejít do práce, ale ten večer se objevili lidé.
Until then, I was still inside.	Do té chvíle jsem byl stále uvnitř.
Individual science.	Věda o jednotlivci.
At about the same time, the eye formed.	Přibližně ve stejnou dobu vzniklo oko.
Just five of it.	Jen pět z toho.
For a moment, he was overcome with relief.	Na okamžik ho zaplavil pocit úlevy.
Three were in the hospital and one was in the primary care setting.	Tři byly v nemocnici a jeden byl v prostředí primární péče.
She put her hand on the spot.	Položila ruku na to místo.
She immediately felt calm, as if she had returned home.	Okamžitě pocítila klid, jako by se vrátila domů.
I'm glad she's nice to him.	Jsem ráda, že je na něj hodná.
At least closer.	Alespoň blíž.
They weren't necessary, but he seemed to have considered them so important before.	Nebyly nutné, ale zdálo se, že je předtím považoval za tak důležité.
Many did not survive.	Mnozí nepřežili.
He wouldn't be able to.	Nebyl by toho schopen.
On a ride.	Na vyjížďce.
The construction of a claim is a matter of law.	Konstrukce pohledávky je otázkou práva.
There aren't enough shops to keep them going.	Není dost obchodů, aby je udrželi v chodu.
And there is a section for children.	A je tu i část pro děti.
I see no reason or point in that.	Nevidím v tom žádný důvod ani smysl.
I apologize to the judge.	Omlouvám se soudci.
This building is history.	Tato budova je historií.
It's cold, but I'm warm.	Je zima, ale mně je teplo.
You are in business now.	Nyní podnikáte.
I'll just tell you the truth.	Jen ti dám za pravdu.
He looked at his friends.	Podíval se na své přátele.
Yet he never gave up.	Přesto to nikdy nevzdal.
It's not bad, but not like in his photos.	Není to špatné, ale ne jako na jeho fotkách.
I'm going from station to station.	Jedu ze stanice na stanici.
But it is serious.	Je to však vážné.
They said they wanted me in a better school.	Říkali, že mě chtěli na lepší škole.
Do anything to show them that you mean it.	Udělejte cokoli, abyste jim ukázali, že to myslíte vážně.
This means that the last build for this solution was successful.	To znamená, že poslední sestavení pro toto řešení bylo úspěšné.
Details on how to respond are here.	Podrobnosti o tom, jak reagovat, jsou zde.
There were two children at school.	Ve škole byly dvě děti.
Of course, there are differences in how people grow up.	Samozřejmě existují rozdíly v tom, jak lidé vyrůstají.
Others offer six months of training.	Jiní nabízejí šestiměsíční školení.
Believe us, we searched everywhere.	Věřte nám, hledali jsme všude.
This moment couldn't have been better.	Tento okamžik nemohl být lepší.
In this it is the opposite.	V tomto je to naopak.
It looks awful.	Vypadá hrozně.
And now it has a little more shape and purpose.	A teď má trochu více tvaru a účelu.
She said she knew at once that something was wrong.	Řekla, že hned poznala, že něco není v pořádku.
Search our people in minutes.	Prohledejte naše lidi během několika minut.
You set the planet on fire.	Zapálili jste planetu.
It will be a second.	Bude sekunda.
But now everything was different.	Ale teď bylo všechno jinak.
You're still interested.	Pořád tě to zajímá.
She couldn't imagine eating.	Nedokázala si představit jíst.
But my favorite tree is the pedigree.	Ale můj oblíbený strom je rodokmen.
The first was a fight on the back leg.	První byl boj na zadní noze.
Still, thank you for the comment.	Přesto děkuji za komentář.
I decided to take it this time.	Rozhodl jsem se, že si to tentokrát vezmu.
But the big ones are upstairs.	Ale ti velcí jsou nahoře.
We can't even mention them if they occur during our conversation.	Nemůžeme je ani zmínit, pokud se vyskytnou během našeho rozhovoru.
If the girl suddenly does not want to play the ball.	Pokud dívka najednou nechce hrát míč.
Jump off both feet.	Seskočte z obou nohou.
I got this.	Mám tohle.
Therefore, understanding between health systems is important.	Proto je důležité porozumění mezi zdravotními systémy.
She is sick of the smell of taking away.	Je jí špatně ze zápachu take away.
I left after a few days of my stay.	Odešel jsem po několika dnech pobytu.
It gives me the impression that they are stupid.	Dělá mi to dojem, že jsou hloupí.
Or maybe it just didn't occur to her.	Nebo ji to možná jen nenapadlo.
He must have never figured it out that way.	Takhle si to určitě nikdy nevymyslel.
She doesn't expect her to ever know her story.	Neočekává, že se někdy dozví její příběh.
I agree with both points.	Souhlasím s oběma body.
It doesn't matter anymore.	Už na tom nezáleží.
I have extensive experience in caring for people.	Mám bohaté zkušenosti s péčí o lidi.
Maybe I don't have much time.	Možná nemám moc času.
Some changes are quite obvious, others not so much.	Některé změny jsou zcela zřejmé, jiné ne tolik.
How would she return.	Jak by se vrátila.
It was nice to see them again.	Bylo příjemné je znovu vidět.
And it was mine to lose.	A bylo to moje prohrát.
The patient's body box is stored for further processing.	Tělesná schránka pacienta je uchována pro další zpracování.
But that's probably not it.	Pravděpodobně to však není ono.
Take care of yourself.	Starejte se o sebe.
However, this is not a complete loss.	Není to však úplná ztráta.
He looked pale.	Vypadal bledě.
The couple established an independent mission.	Pár si založil nezávislou misi.
This is often in the form of money.	To je často ve formě peněz.
I saw first hand good and not so good.	Viděl jsem z první ruky dobré a ne tak dobré.
And there was nothing.	A nebylo nic.
Naturally, this causes problems.	Přirozeně to způsobuje problémy.
Much much.	Moc moc.
It helps them feel good.	Pomáhá jim to cítit se dobře.
That's how we got here.	Tak jsme se sem dostali.
He's pretty funny.	Je docela vtipný.
They are doing well.	Daří se jim dobře.
But these cases are now closed.	Ale tyto případy jsou nyní uzavřeny.
We've been married for two years.	Jsme manželé už dva roky.
Each of us can offer something good and special.	Každý z nás může nabídnout něco dobrého a speciálního.
Not that people really believe that.	Ne, že by tomu lidé opravdu věřili.
But consider this.	Ale zvažte toto.
But one should be what one really is.	Člověk by však měl být tím, čím skutečně je.
We never talk.	Nikdy nemluvíme.
I'll be enough.	dosyta budu.
If it does not prove that the appeal.	Pokud se neprokáže, že odvolání.
None of the first five hit a bone.	Nikdo z prvních pěti nezasáhl kost.
It looked solid and complete.	Vypadalo to solidně a kompletně.
We'll be here when you need us.	Budeme tu, když nás budete potřebovat.
His name is not on the wall.	Jeho jméno není na zdi.
My hatred was stronger and heavier.	Moje nenávist byla silnější a těžší.
Many people had tears in their eyes.	Mnoho lidí mělo slzy v očích.
Wait a minute.	Počkej ještě.
And really, that's not the point?	A opravdu, o to nejde?.
He saw that they had.	Viděl, že mají.
Not with me.	Ne se mnou.
This was fun to write.	Tohle byla zábava psát.
That's how we did it.	Tak jsme to udělali.
So his only problem was to get started.	Jeho jediným problémem tedy bylo se do toho pustit.
Of course it should.	Samozřejmě by mělo.
This was not our country.	Tohle nebyla naše země.
It makes her feel good.	Díky tomu se cítí dobře.
I have no help I can call.	Nemám žádnou pomoc, kterou bych mohl zavolat.
Old shop, old hour.	Starý obchod, stará hodina.
We don't, it's so open.	My ne, je to tak otevřené.
Make sure there is enough light in the room.	Ujistěte se, že je v místnosti dostatek světla.
Read them carefully before completing the exercise.	Před dokončením cvičení si je pečlivě přečtěte.
He lives in you, he is part of you.	Žije ve vás, je vaší součástí.
The track leads around the field.	Trať vede kolem pole.
However, the situation is completely different.	Situace je však úplně jiná.
I like to play games.	Rád hraji hry.
No obvious interest.	Žádný zjevný zájem.
Again, this means different things in different places.	Opět to však znamená různé věci na různých místech.
God, she wasn't wearing anything else.	Bože, nic jiného na sobě neměla.
Some games are just better than reading.	Některé hry jsou stejně lepší než číst.
And it's not necessarily true that no one saw it.	A není nutně pravda, že to nikdo neviděl.
Nice to meet you.	Jsem velmi rád, že vás poznávám.
But it is life and we accept it.	Ale je to život a my to přijímáme.
Money provides a means for things that are desirable.	Peníze poskytují prostředek pro věci, které jsou žádoucí.
I think she wanted to.	Myslím, že chtěla.
I would go because the whole thing was my idea.	Šel bych, protože celá věc byl můj nápad.
If they have not been paid.	Pokud nebyly zaplaceny.
I think she was.	Myslím, že byla.
They are gender, education and age factor.	Jsou to pohlaví, vzdělání a věkový faktor.
Nine of them have been brought so far.	Dosud jich bylo přivezeno devět.
Have a meeting place planned in advance.	Mít místo setkání předem naplánováno.
However, no further analysis was performed.	Další analýza však nebyla provedena.
That was it.	Na to šlo.
This may take another month.	To může trvat ještě další měsíc.
You can make a movie and it immediately looks like a movie.	Film můžete natočit a hned to vypadá jako film.
I just started doing things myself.	Prostě jsem začal věci řešit sám.
And he looks at me with such love.	A dívá se na mě s takovou láskou.
You don't want existence to end.	Nechceš, aby existence skončila.
And of course,.	A samozřejmě,.
Beer may be best.	Nejlepší může být pivo.
Now to the second step.	Nyní k druhému kroku.
They sat thinking about it.	Seděli a přemýšleli o tom.
This team consisted of a couple, a man and a woman.	Tento tým tvořil pár, muž a žena.
You do not need any special training or skills.	Nepotřebujete žádné speciální školení ani dovednosti.
Never mind.	No, nevadí.
They have too much time.	Mají příliš mnoho času.
No animals were excluded on this basis.	Na tomto základě nebyla vyloučena žádná zvířata.
Say it out loud a few times.	Řekněte to několikrát nahlas.
However, there are several studies in other types of cancer.	Existuje však několik studií u jiných typů rakoviny.
Size about like a match.	Velikost asi jako zápalka.
But they were not looking for money.	Ale nehledali peníze.
I considered it for the first time.	Zvažoval jsem to poprvé.
He now had a responsibility to both.	Nyní měl odpovědnost vůči oběma.
She couldn't help herself.	Sama si pomoci nedokázala.
I have no one to take care of my five children.	Nemám nikoho, kdo by se postaral o mých pět dětí.
I have to watch out for him.	Musím na něj dávat pozor.
This is the power plant of the future.	Toto je elektrárna budoucnosti.
Nothing prepared him for the feelings he now experienced.	Nic ho nepřipravilo na pocity, které nyní zažívá.
I know it won't last.	Vím, že to nevydrží.
The point is to pay the price for your life.	Smyslem je zaplatit cenu za svůj život.
The actual display doesn't really add much to the device.	Skutečný displej zařízení opravdu moc nepřidá.
His men followed him.	Jeho muži se vydali za ním.
But everything else he says is wrong.	Všechno ostatní, co říká, je však špatně.
Blacks need to do more.	Černoši musí udělat víc.
That's what happens in the story.	To se děje v příběhu.
Representative images from two independent experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní snímky ze dvou nezávislých experimentů.
What a sweet rose.	Jaká to je sladká růže.
They locked her up.	Zavřeli ji.
Call them and ask.	Zavolejte jim a zeptejte se.
I have no idea how to do it.	Nemám ponětí, jak to udělat.
It was a beautiful sight.	Byl to nádherný pohled.
Such an approach is the opposite of solving the problem.	Takový přístup je opačným způsobem řešení problému.
The problem is the weak requirements for someone to carry them.	Problémem jsou slabé požadavky na to, aby je někdo nesl.
I just laughed at her.	Jen jsem se jí smál.
Health Discussion Group.	Zdravotní diskusní kontrolní skupina.
We have come a long way together.	Ušli jsme spolu dlouhou cestu.
I know that would be his first thought.	Vím, že by to byla jeho první myšlenka.
And maybe he was right.	A možná měl pravdu.
Give to the poor instead.	Dávejte místo toho chudým.
Remember, be as specific as you can.	Pamatujte, buďte tak konkrétní, jak jen můžete.
I'm sorry if that's not enough for you.	Omlouvám se, jestli ti to nestačí.
He told her he could do it alone.	Řekl jí, že to zvládne sám.
I fail in words.	selhávám ve slovech.
I hope someone killed her.	Doufám, že ji někdo zabil.
I think it's as clean as the house should be.	Myslím, že je tak čistý, jak má dům být.
And suddenly we are.	A najednou jsme.
Like a book.	Třeba knihu.
That's personal, you know.	To je osobní, rozumíš.
Only he ran to me, rather than away.	Jen on běžel ke mně, spíše než pryč.
See example !.	Viz příklad!.
There is only the first, if there is a second. "	Existuje pouze první, pokud existuje druhý“.
That was real.	To bylo skutečné.
It was nothing but a simple, natural reaction.	Nebylo to nic jiného než jednoduchá, přirozená reakce.
That doesn't match my understanding of your brother's character.	To neodpovídá mému chápání charakteru vašeho bratra.
But he wasn't.	Ale nebyl.
I will not lie.	nebudu lhát.
In second place is age and gender.	Na druhém místě je věk a pohlaví.
But we can't believe we know how much we need.	Ale nemůžeme si věřit, že víme, kolik toho potřebujeme.
It wasn't nice of them.	Nebylo na ně hezky.
He couldn't hold his breath for a long time.	Už dlouho nemohl zadržet dech.
She wasn't her daughter.	Nebyla její dcera.
It doesn't pay off.	To se nevyplácí.
Could someone please help me what exactly that means.	Mohl by mi prosím někdo pomoct, co to přesně znamená.
If so, could someone show me how.	Pokud ano, mohl by mi někdo ukázat jak.
This was done by the company's employees.	To provedli zaměstnanci společnosti.
Then he added an idea.	Pak přidal myšlenku.
She came up with an agreement.	Přišla s dohodou.
I really wasn't sure if it was a good thing or not.	Opravdu jsem si nebyl jistý, jestli to byla dobrá věc nebo ne.
I put the bottle to my lips.	Přiložil jsem lahvičku ke rtům.
When he took them around the village, the reaction was quite amazing.	Když je provedl po vesnici, reakce byla docela úžasná.
Do it slowly.	Dělejte to pomalu.
Maybe you'll find them here eventually.	Možná je tu nakonec najdete.
Sometimes clean, sometimes dirty.	Někdy čisté, někdy špinavé.
They don't close on the front.	Nezapínají se mi na přední straně.
Most are still in business.	Většina stále podniká.
What a life.	Jaký život.
It took a little joy.	Vzalo to trochu radosti.
It's nice.	Je to příjemné.
It basically allows you to keep track of what you want and when you want.	V podstatě vám umožňuje sledovat, co chcete a kdy chcete.
It's their money.	Jsou to jejich peníze.
I want to know you better.	Chci tě lépe poznat.
This can happen to boys as well.	To se může stát i klukům.
Lots of fear.	Hodně strachu.
Definitely try it.	Rozhodně to zkuste.
That's when he said everything was fine.	Tehdy řekl, že je vše v pořádku.
It should be removed for a reason.	Mělo by být odstraněno z důvodu.
This is definitely not good for their health.	To rozhodně není dobré pro jejich zdraví.
I'll give it back to you next week.	Příští týden ti to vrátím.
It was warm downstairs, close.	Dole bylo teplo, blízko.
In such cases, it depends on.	V takových případech záleží na.
But he was still our father.	Ale pořád to byl náš otec.
He, his wife and two children lived with his father.	On, jeho žena a dvě děti bydleli u otce.
It's not far from here.	Není to odtud daleko.
The eyes come closer.	Oči se přiblíží.
Definitely will stand.	Určitě obstojí.
The results are representative of two independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní ze dvou nezávislých experimentů.
But that eventually broke.	To se však nakonec zlomilo.
Local government was no better.	Místní správa nebyla o nic lepší.
I want to talk to her.	Chci s ní mluvit.
But it doesn't have to be.	Ale to nemusí být.
People felt like real people, not just characters.	Lidé se cítili jako skuteční lidé, nejen jako postavy.
And tell me where they want you to go.	A řekni mi, kam chtějí, abys šel.
Yes.	Ano.
If you want to test now, we'll do it now.	Pokud chcete testovat hned, uděláme to teď.
He looked very pale and sick.	Vypadal velmi bledě a nemocně.
Don't let your life go by.	Nenechte svůj život projít kolem.
Write important words and new words on the board.	Napište důležitá slova a nová slova na tabuli.
There is a lot of confusion outside.	Venku je velký zmatek.
Their production was so easy and fun.	Jejich výroba byla tak snadná a zábavná.
For example, there is no sound.	Například tam není žádný zvuk.
When I close the application.	Když zavřu aplikaci.
Maybe it both seemed like a game to you.	Možná vám to oběma připadalo jako hra.
This fall would most likely last two seconds in real time.	Tento podzim by v reálném čase s největší pravděpodobností trval dvě sekundy.
They were too fast.	Byli příliš rychlí.
Nice man, really.	Milý člověk, opravdu.
You don't seem to understand the point.	Zdá se, že nechápete pointu.
Everyone knew that.	Všichni to věděli.
The results of three experiments are displayed.	Jsou zobrazeny výsledky ze tří experimentů.
They are just a short distance from where we are.	Jsou jen kousek od místa, kde jsme my.
And there is nothing worse.	A není nic horšího.
I have changed my mind.	Změnil jsem názor.
That's how it was with me.	Tak to bylo se mnou.
One own.	Jeden vlastním.
I know there are many more.	Vím, že existuje mnoho dalších.
I took the opportunity to study it.	Využil jsem příležitosti a studoval ho.
I won't be able to call tomorrow.	Zítra nebudu moci zavolat.
He doesn't want to go.	Nechce jít.
His throat was thick.	Jeho hrdlo bylo husté.
We hope you will be able to visit again.	Doufáme, že budete moci znovu navštívit.
She discussed the situation with anyone outside her house.	S nikým mimo její dům o situaci diskutovala.
It's pretty thin, but it's still thick enough to work well.	To je docela tenké, ale stále je to dost husté, aby to fungovalo dobře.
Mostly he didn't.	Většinou to neudělal.
Thank you for being the first to see this new site.	Děkujeme, že jste byli mezi prvními, kteří viděli tento nový web.
They like to build things here to fall apart.	Tady rádi staví věci, aby se rozpadly.
Too many projects are taken too seriously.	Příliš mnoho projektů se bere příliš vážně.
Make sure you do it for the right reasons.	Ujistěte se, že to děláte ze správných důvodů.
Their need to be something means higher than this.	Jejich potřeba být něco znamená vyšší než toto.
It was thin and round.	Byl tenký a kulatý.
The story is the same for many, many other species.	Příběh je stejný pro mnoho a mnoho dalších druhů.
It would no longer be possible to fight your way to freedom.	Probojovat si cestu ke svobodě by už nepřipadalo v úvahu.
It did not happen.	Nestalo se tak.
There seemed to be a girl there.	Zdálo se, že je tam dívka.
Inability to walk, much less to run.	Neschopnost chodit, tím méně běhat.
Nothing could be further from the truth.	Nic nemůže být dále od pravdy.
He held the door again and they stepped forward.	Znovu podržel dveře a vešli napřed.
You will definitely want to get a good interest rate.        	Určitě budete chtít získat dobrou úrokovou sazbu.        
.	.
If you really get through it.	Pokud tím opravdu projdete.
Control.	Kontrola.
Such a file will be called a model.	Takový soubor se bude nazývat model.
No moment to withdraw.	Žádný okamžik, kdy by se dalo stáhnout.
But it doesn't happen to me.	Ale to se mi nestává.
He should have gone.	Měl jít.
You can access it by clicking on the link below.	Přístup k němu získáte kliknutím na odkaz níže.
I can't figure out exactly what the problem is.	Nedokážu přijít na to, v čem přesně je problém.
Thank you so much for this video.	Děkuji mnohokrát za toto video.
There are positive processes and negative processes.	Existují pozitivní procesy a negativní procesy.
His statement was made a month later.	Jeho prohlášení bylo učiněno o měsíc později.
Strong personal stories.	Silné osobní příběhy.
The media quickly spread the story.	Média tento příběh rychle rozšířila.
Let him have what he is entitled to.	Ať má, na co má právo.
He was sick to his stomach.	Bylo mu špatně od žaludku.
Fill in the forms.	Vyplňte formuláře.
And not anymore.	A už ne.
Recovery is not about that.	Zotavení v tom nespočívá.
I guess they have to forget or something.	Asi musí zapomenout nebo co.
They were very nice.	Byli moc milí.
He didn't sign it.	Nepodepsal to.
No husband, no sister.	Žádný manžel, žádná sestra.
We need numbers.	Potřebujeme čísla.
She was getting ready, she looked back.	Chystala se, ohlédla se.
So life is gone.	Takže život je pryč.
It was a different time and a different place.	Bylo to na jinou dobu a na jiné místo.
It won't last.	Nevydrží.
Every man she spoke to was involved.	Každý muž, se kterým mluvila, byl do toho zapojen.
It was getting harder and harder.	To bylo těžší a těžší.
He was too smart for his own good.	Byl příliš chytrý pro své vlastní dobro.
You have to meet her.	Musíš se s ní setkat.
Nobody knows what happened there.	Nikdo neví, co se tam stalo.
Find out what he's looking for, and then it will.	Zjistěte, co hledá, a pak to bude.
He fell in half.	Spadl na polovinu.
It gave the right ring.	Dalo to ten pravý prsten.
We appreciate your support.	Vážíme si vaší podpory.
The boy soon disappeared.	Chlapec brzy zmizel.
By the way.	Mimochodem.
However, it remains relatively high.	Zůstává však poměrně vysoká.
The visit is arranged at the given address.	Návštěva je zajištěna na uvedené adrese.
I don't want to say anything.	Nechci nic říkat.
Oh yes, so much.	Ach ano, tolik.
It hurt too.	To taky bolelo.
Children are not safe.	Děti nejsou v bezpečí.
In fact, they must decide to change or stay the same.	Ve skutečnosti se musí rozhodnout změnit nebo zůstat stejné.
I had no idea what the future held for me.	Netušila jsem, co pro mě budoucnost chystá.
Everything made sense now.	Všechno teď dávalo smysl.
I understand how much it hurts inside you.	Chápu, jak moc tě to uvnitř musí bolet.
It's different for every man.	U každého muže je to jiné.
There is no such authority.	Žádná taková autorita neexistuje.
There really are none.	Opravdu žádné nejsou.
We are the ones who are getting lower.	My jsme ti, kteří jsou stále nižší.
This boy who wants to be loved.	Tento chlapec, který chce být milován.
But it was for later.	Ale to bylo na později.
And he can take responsibility.	A může nést odpovědnost.
It is strange that one would behave differently.	To je zvláštní, že by se člověk choval jinak.
Because you have no feeling.	Protože nemáš žádný cit.
It all remained in her.	Všechno to v ní zůstalo.
It should not continue.	Nemělo by to pokračovat.
I want to hear him.	Chci ho slyšet.
There are not many such stories.	Takových příběhů není mnoho.
Often in the evening.	Často večer.
I needed her to understand and follow my instructions.	Potřeboval jsem, aby pochopila a řídila se mými pokyny.
At least we'd have a hot lunch.	Alespoň bychom si dali teplý oběd.
I was human.	Byl jsem člověk.
The other side is more open.	Druhá strana je otevřenější.
Please fill out the form below.	Vyplňte prosím níže uvedený formulář.
The weather is suddenly changing here.	Počasí se tu náhle mění.
I think this was forced on me.	Myslím, že tohle mi bylo vnuceno.
Or agree with him.	Nebo s ním souhlasit.
Our security is top notch.	Naše bezpečnost je na špičkové úrovni.
I'm done.	Mám práci hotovou.
There is a simple answer.	Existuje jednoduchá odpověď.
Two main mechanisms may be responsible for this finding.	Za toto zjištění mohou být zodpovědné dva hlavní mechanismy.
But where the problem.	Kde však problém.
I was a body.	Byl jsem tělo.
Maybe you can make him like it.	Možná mu to uděláš tak, aby se mu to líbilo.
Start your own story now !.	Začněte svůj vlastní příběh hned teď!.
Then it will be over.	Pak bude konec.
And the children understood.	A děti pochopily.
They told him to eat shit and die.	Řekli mu, aby snědl hovno a zemřel.
Plus, no.	Navíc ne.
Well, I got sick a few times.	No, párkrát jsem onemocněl.
I'm sure you're tired.	Jsem si jistý, že jsi unavený.
Try again at least once.	Pokus opakujte alespoň jednou.
I need to know that you can do it.	Potřebuji vědět, že to dokážeš.
One of them was married and had three children.	Jeden z nich byl ženatý a měl tři děti.
I was too.	Já byl taky.
Further studies would be needed to prove its true nature.	K prokázání jeho skutečné podstaty by bylo zapotřebí další studie.
We are completely cut off from the outside world.	Jsme úplně odříznuti od vnějšího světa.
It didn't work out very well.	Moc se to nepovedlo.
He could not leave his manuscript.	Nemohl opustit svůj rukopis.
But not the way you think.	Ale ne tak, jak to myslíš.
Enter values ​​for the required fields.	Zadejte hodnoty pro požadovaná pole.
No return !.	Bez návratu!.
I just know they can't be more different.	Jen vím, že nemohou být odlišnější.
It's a desire that just gets in my head.	Je to touha, která se mi prostě dostane do hlavy.
I was afraid to touch anything.	Bál jsem se čehokoli dotknout.
The goal is to find the best.	Cílem je najít to nejlepší.
I still love that baby.	Pořád to dítě miluji.
Not that he took responsibility.	Ne, že by převzal odpovědnost.
Drugs that could make a person do or say anything.	Drogy, které by mohly člověka přimět udělat nebo říct cokoli.
See if you let me know by four in the afternoon.	Podívejte, pokud mi dáte vědět do čtyř odpoledne.
She shook her head as she opened the door.	Když otevřela dveře, zavrtěla hlavou.
He wanted to have enough time to check his numbers.	Chtěl mít dostatek času na kontrolu svých čísel.
Nobody knows, because nothing like this has ever happened before.	Nikdo to neví, protože nic takového se ještě nikdy nestalo.
You surprised me.	Překvapil jsi mě.
Keep it to yourself for now.	Nechte si to zatím pro sebe.
No one was in the square.	Na náměstí nikdo nebyl.
I'll be the first to call them stupid.	Budu první, kdo je nazve hloupými.
It is a feeling of power that will change a person's life forever.	Je to pocit moci, který navždy změní život člověka.
That's what they said at the hospital.	To říkali v nemocnici.
The same goes for water.	Totéž platí pro vodu.
I walked around where he lay.	Proběhl jsem kolem místa, kde ležel.
I went through the options in my head.	V hlavě jsem si prošel možnosti.
Bad times will come, it's just about how you react.	Přijdou špatné časy, je to jen o tom, jak budete reagovat.
When there are no places, there are no places.	Když nejsou místa, nejsou místa.
Well, let's say the show continues.	No, řekněme, že show bude pokračovat.
That's not how you do it.	Takhle to neděláš.
I know this.	Tohle znám.
The other half was waiting outside the door.	Druhá polovina čekala za dveřmi.
This is not the time.	Není ten správný čas.
Camera held at eye level.	Fotoaparát držený v úrovni očí.
We can't lose now.	Teď nemůžeme prohrát.
It is therefore an essential part.	Je tedy nezbytnou součástí.
In a place like this, it wasn't hard to believe in magic.	Na místě, jako je toto, nebylo těžké uvěřit v magii.
And you were wrong.	A mýlili jste se.
Everyone should be satisfied.	Všichni měli být spokojeni.
For the second attack, the division split.	Pro druhý útok se oddíl rozdělil.
Walk this land.	Chodit po této zemi.
At least look at the performance.	Podívejte se alespoň na výkon.
But there is something extra.	Ale je tu ještě něco navíc.
It took him a long time.	Zabralo mu to hodně času.
I've known him well for the last many years.	Posledních mnoho let ho dobře znám.
Maybe you should stay home today.	Možná bys měl dnes zůstat doma.
She is another main character.	Ona je další hlavní postavou.
Space is limited.	Prostor je omezený.
It can be your worst enemy or your greatest strength.	Může to být váš nejhorší nepřítel nebo vaše největší síla.
If it does not exist, nothing has happened.	Pokud neexistuje, nic se nestalo.
Maybe he wants to talk.	Možná si chce promluvit.
We are solving the following question.	Řešíme následující otázku.
This time of year is no different.	Toto roční období není jiné.
You could, but you didn't.	Mohl jsi, ale neudělal jsi to.
He had no wish of death.	Neměl přání smrti.
Inside the case was a digital video camera.	Uvnitř pouzdra byla digitální videokamera.
Not by hand.	Ne rukou.
He considered the situation serious.	Situaci považoval za vážnou.
The three were children.	Ti tři byli děti.
Take the letter you wrote or the letter written to you.	Vezměte si dopis, který jste napsali, nebo dopis napsaný vám.
That's what it means to me.	To je to, co to pro mě znamená.
I'm important.	jsem důležitý.
So here are the changes.	Takže tady jsou změny.
That must have been good.	To muselo být dobré.
Treatment of symptoms.	Léčba symptomů.
I only use it to learn about memory management.	Používám to jen k tomu, abych se dozvěděl o správě paměti.
If you are preparing fish, you do not have to worry.	Pokud připravujete ryby, nemusíte se bát.
I know this is the way.	Vím, že toto je cesta.
You cook it with that.	S tím to vaříte.
His brother, he tells me.	Jeho bratr, říká mi.
Or yes.	Nebo ano.
After a long moment, he took a deep breath and turned.	Po dlouhé chvíli se zhluboka nadechl a otočil se.
I need to talk to them.	Musím si s nimi promluvit.
He was very good.	Byl velmi dobrý.
I'm trying to be interested.	Snažím se zajímat.
What is the third small.	Co je třetí malý.
They will talk about his death, of course.	Budou mluvit o jeho smrti, samozřejmě.
These studies have had mixed results.	Tyto studie přinesly smíšené výsledky.
They were all dressed as best they could.	Všichni byli oblečeni co nejlépe.
In a way.	Svým způsobem.
In fact, the door was also high.	Ve skutečnosti byly dveře také vysoké.
Look straight ahead, she told them.	Podívejte se přímo před sebe, řekla jim.
It should not be even and perfect.	Nemělo by být rovnoměrné a dokonalé.
However, it seems that this fact will not be used later.	Zdá se však, že tato skutečnost nebude později využita.
At breakfast, I talked about the challenge that is to come.	U snídaně jsem mluvil o výzvě, která má přijít.
But the biggest thing is that the family can support him.	Ale největší věc je, že ho rodina dokáže podporovat.
He was at that age.	Byl v tom věku.
However, this does not seem to be working.	Zdá se však, že to nefunguje.
You are our people.	Vy jste naši lidé.
I picked up the first ring.	Zvedl jsem první zazvonění.
We'll talk about it in a moment.	Za chvíli si o tom trochu povíme.
I put my life in his hands every day.	Každý den vkládám svůj život do jeho rukou.
She stopped beside her and put her hand on her back.	Zastavila se vedle ní a položila ruku na záda.
I choose no.	volím ne.
I haven't thought about that book in years.	O té knize jsem nepřemýšlel už roky.
That sounded pretty easy.	To znělo dost snadno.
He had never seen his eyes so close.	Nikdy nepozoroval oči na tak blízkou vzdálenost.
Electric hand tools.	Elektrické ruční nářadí.
There was no way he could stay away.	Neexistoval způsob, jak by mohl zůstat stranou.
Rain would definitely help to race better.	Déšť by určitě pomohl k lepšímu závodu.
You have to accept that too.	I to musíte přijmout.
Not that they still look like people.	Ne, že by stále vypadali jako lidé.
What was his position.	Jaká byla jeho pozice.
We supported it.	My jsme to podpořili.
We are couple.	Jsme pár.
He didn't want to say it.	Nechtěl to říct.
Her throat was cut from left to right.	Její hrdlo bylo podříznuto zleva doprava.
It's not as easy as it may sound.	Není to tak snadné, jak to může znít.
That's hard to say soon.	To je těžké říct brzy.
It brings the opportunity to see in a new light.	Přináší možnost vidět v novém světle.
A younger boy happens to be standing by another hot spring.	U dalšího horkého pramene náhodou stojí mladší chlapec.
The answer is no.	Odpověď je ne.
Very nice used condition.	Velmi pěkný použitý stav.
It's a big deal for many people.	Pro mnoho lidí je to velká věc.
Other possible causes.	Další možné příčiny.
I ask her why.	Ptám se jí proč.
They have girls.	Mají dívky.
This story is about a year old, but it is still relevant today.	Tento příběh je starý asi rok, ale je aktuální i dnes.
A few years ago.	Ještě před pár lety.
And it's complicated.	A je to složité.
Well, that would be twenty this year.	No, letos by to bylo dvacet.
I'm empty and I have nothing to answer.	Jsem prázdný a nemám mu co odpovědět.
Some of my things are here in the big house.	Některé z mých věcí jsou tady ve velkém domě.
He pushed her hard against the door.	Silně ji přitlačil ke dveřím.
Well, he didn't refuse exactly.	No, neodmítl přesně.
Black hole or something.	Černá díra nebo co.
We need a player.	Potřebujeme hráče.
Both are completely different and require different attention.	Oba jsou zcela odlišné a vyžadují jinou pozornost.
Those injured returned first.	Ti, kteří byli zraněni, se vrátili jako první.
Just look at the loving dog.	Stačí se podívat na milujícího se psa.
I wanted to feel something.	Chtěl jsem něco cítit.
Same as last time.	Stejně jako minule.
A little dangerous.	Trochu nebezpečné.
That's not my name.	To není moje jméno.
But any of that should work.	Ale cokoli z toho by mělo fungovat.
It's weird to describe it.	Je zvláštní to popisovat.
I feel their presence.	Cítím jejich přítomnost.
In fact, it's really easy and fast, so don't be put off.	Ve skutečnosti je to opravdu snadné a rychlé, takže se nenechte odradit.
Click for more details.	Kliknutím získáte další podrobnosti.
I know her.	Znám ji.
She runs away until she is caught in a circle of trees.	Utíká, dokud ji nezachytí kruh stromů.
Allow the mixture to cool.	Směs necháme vychladnout.
It couldn't.	To nemohlo.
We don't understand it, but it is.	Nerozumíme tomu, ale je to tak.
Leave specific comments here.	Zde zanechte konkrétní komentáře.
I will never forget that moment.	Nikdy na ten okamžik nezapomenu.
They let her eat what they eat.	Nechají ji sníst, co jedí.
I can't describe the difference.	Nedokážu popsat rozdíl.
Three more hours.	Ještě tři hodiny.
I like it much more, but they are more brown.	Líbí se mi mnohem víc, ale mají spíš hnědou barvu.
He went for it.	Šel do toho.
No one can do it like me.	Nikdo to nedokáže udělat jako já.
I hate myself.	Nenávidím se.
I wrote about finding it, but no one wanted my piece.	Psal jsem o tom, že jsem to našel, ale nikdo můj kousek nechtěl.
In addition, you will need a driver library for your database.	Kromě toho budete potřebovat knihovnu ovladačů pro vaši databázi.
In the morning, he found his mother looking at him.	Ráno našel matku, jak se na něj dívá.
I will at least have a plan to present to him.	Budu mít alespoň plán, který mu předložím.
These results can be confirmed by patient data.	Tyto výsledky lze potvrdit údaji o pacientech.
You will hear the conversation twice.	Rozhovor uslyšíte dvakrát.
I remember crying.	Vzpomínám si na pláč.
I chose a number that went well with me and set to work.	Vybral jsem si číslo, které se k sobě dobře hodil, a pustil se do práce.
But Bill never has to do that.	Bill to ale nikdy nemusí udělat.
It's a small school.	Je to malá škola.
And the design was never built.	A design nebyl nikdy postaven.
The rock wall is clear behind me.	Skalní stěna je za mnou jasná.
The words just disappeared.	Slova prostě zmizela.
We had to stand together.	Museli jsme stát při sobě.
Control groups were maintained in initial growth conditions.	Kontrolní skupiny byly udržovány v počátečních růstových podmínkách.
I would like to hear more.	Zajímalo by mě slyšet víc.
Instead, the form is governed by parking requirements.	Místo toho se forma řídí požadavky na parkování.
Everyone is looking at that part.	Každý se dívá na tu část.
She watched him become another suit in the crowd.	Sledovala, jak se stal dalším oblekem v davu.
She stopped to ask who we were.	Zastavila se, aby se zeptala, kdo jsme.
It just means that they would add an item to this list.	Znamená to pouze, že by do tohoto seznamu přidali položku.
There is no room to do anything else.	Není prostor dělat nic jiného.
That's how our system works.	Tak funguje náš systém.
These people have to go.	Tito lidé musí jít.
But it's not as bad as you feel, man.	Ale není to tak špatné, jak se cítíš, člověče.
Coffee, tea, sugar provided.	Káva, čaj, cukr zajištěno.
It's no different for people.	U lidí tomu není jinak.
His dark, worried eyes followed me.	Jeho tmavé, ustarané oči mě sledovaly.
I couldn't make a phone call either.	Taky jsem nemohl telefonovat.
I saw no evidence of where he was going.	Neviděl jsem žádné důkazy o tom, kam šel.
He left it to you.	Nechal ti to.
I just won't do it.	Prostě to neudělám.
I would appreciate any help in this matter.	Ocenil bych jakoukoli pomoc v této věci.
One's teeth clenched at his arm.	Zuby jednoho se mu sevřely na paži.
Move it.	Přesuňte to.
Don't worry you'll be ready.	Nebojte se, že budete připraveni.
They told their father.	Řekli to otci.
If darkness is your problem, there is nothing you can do about the darkness.	Pokud je vaším problémem temnota, nelze s temnotou přímo nic dělat.
And that means the need for change.	A to znamená potřebu změny.
Just to me.	Jen ke mně.
I got married here last week.	Minulý týden jsem se tu oženil.
I had a mistake.	Měl jsem chybu.
My old friend.	Můj starý přítel.
So I'm not sure what he's doing.	Takže si nejsem jistý, co to dělá.
In fact, all the walls had to fall.	Vlastně musely spadnout všechny stěny.
You either have it or you don't, as they say.	Buď na to máte, nebo nemáte, jak se říká lidově.
But he didn't have much to do with it then.	Ale tehdy s tím neměl nic moc dělat.
I realized how much we needed each other.	Uvědomil jsem si, jak moc se navzájem potřebujeme.
He was never cut from any stage production.	Nikdy nebyl vystřižen z žádné jevištní inscenace.
I saw it today.	Dnes jsem to viděl.
That piece of paper didn't make much sense to me.	Ten kousek papíru mi nedával moc smysl.
It doesn't matter what people think.	Nezáleží na tom, co si lidé myslí.
Her own father died when she was a child.	Její vlastní otec zemřel, když byla ještě dítě.
Fees have been read.	Byly přečteny poplatky.
Please don't make it worse for them.	Prosím, nezhoršujte to pro ně.
And so he did it somehow.	A tak nějak to udělal.
We talked a little, had coffee together.	Trochu jsme si povídali, dali si spolu kávu.
But one thing must be kept in mind.	Jednu věc je však třeba mít na paměti.
In fact, it was even worse.	Ve skutečnosti to bylo ještě horší.
In fact, this is nothing new.	Ve skutečnosti to není nic nového.
You're basically just a box with a head.	Jste v podstatě jen krabice s hlavou.
There is a lot of them.	Je v nich hodně.
Our results agree with the previous ones within the error bars.	Naše výsledky souhlasí s předchozími v rámci chybových pruhů.
In the study, men and women played a computer war game.	Ve studii hráli muži a ženy počítačovou válečnou hru.
The use of magic could have brought him to both of us.	Použití magie ho mohlo dovést k nám oběma.
I immediately reached for the camera.	Okamžitě jsem sáhl po fotoaparátu.
It depends on who works on them.	Záleží na tom, kdo na nich pracuje.
But she managed to throw them away.	Ale dokázala je odhodit.
There is no heat.	Není tam žádné teplo.
I covered it up.	Přikryl jsem to.
Must have.	Musí mít.
But good food.	Ale pořádné jídlo.
Here the man felt safe to be what he wanted.	Tady se muž cítil v bezpečí být tím, čím chtěl.
I've never seen so many books in my life.	Tolik knih jsem v životě neviděla.
Only their speech is different.	Jen jejich řeč je jiná.
And because you are a soul, you change your body.	A protože jste duše, měníte své tělo.
I expect it.	očekávám to.
These two states are actually energetically close.	Tyto dva stavy jsou si ve skutečnosti energeticky blízké.
We have to get there.	Musíme se tam dostat.
Even her color has improved.	Dokonce i její barva se zlepšila.
It took a long time, but he did.	Trvalo to hodně času, ale on to dělal.
The next day, he thought.	Další den, pomyslel si.
Well, it works.	No, funguje to.
Then he finally turned to me.	Pak se konečně otočil ke mně.
It cost us blood this time.	Tentokrát nás to stálo krev.
Not all models can fully describe reality.	Všechny modely nedokážou zcela popsat realitu.
We did it right.	Udělali jsme to správně.
The vehicle cannot move for the rest of the game.	Vozidlo se po zbytek hry nemůže pohybovat.
Create a method to check if the file is no longer in use.	Vytvořte metodu pro kontrolu, zda se soubor již nepoužívá.
I have nothing ready.	Nemám nic připraveného.
You can't tell how things turn out.	Nemůžete říct, jak se věci vyvinou.
It's a call for help.	Je to volání o pomoc.
Someone can move to school or work.	Někdo se může odstěhovat do školy nebo do práce.
So you can see the importance of this appeal.	Takže můžete vidět důležitost tohoto odvolání.
I thought it would suit him.	Myslel jsem, že by se mu to hodilo.
This may take a few seconds.	Může to trvat několik sekund.
This is a completely different way.	To je úplně jiný způsob.
Then he opened his eyes and pointed at the general.	Pak otevřel oči a ukázal na generála.
Mix it well.	Pořádně to promíchejte.
Your eyes lie and tell you that's not the case.	Vaše oči lžou a říkají vám, že tomu tak není.
It didn't seem like enough to me, but it was better.	Nezdálo se mi to dost, ale bylo to lepší.
They just used it.	Jen ho využívali.
So we deeply apologize for that.	Takže se za to hluboce omlouváme.
Same places, different people.	Stejná místa, různí lidé.
I made slow progress.	Dělal jsem pomalý pokrok.
Come on, give me something.	Pojď, dej mi něco.
What are the moments.	Jaké jsou to momenty.
We have a choice.	Máme na výběr.
Moving others.	Přesouvání ostatních.
The whole world knows that.	To ví celý svět.
I like talking to people.	Rád mluvím s lidmi.
Suddenly I break eye contact and look down.	Najednou přeruším oční kontakt a podívám se dolů.
Or maybe they ran him over after he talked to me.	Nebo ho možná přejeli poté, co se mnou mluvil.
Here's a really well thought out idea.	Tady máš opravdu dobře promyšlený nápad.
One does not need to know.	Člověk nepotřebuje vědět.
Naturally, we were worried.	Přirozeně jsme měli obavy.
He can turn anything into something pretty quickly.	Docela rychle dokáže nic proměnit v něco.
We certainly didn't put it in the safe.	Určitě jsme to nedali do trezoru.
It looks like, though.	Vypadá to, ale.
So love everyone you choose to be with.	Takže hluboce milujte každého, s kým se rozhodnete být.
On the contrary.	No právě naopak.
This is usually the case.	Většinou to tak je.
Believe it and know that you have it.	Věřte si a vězte, že na to máte.
Mom was so beautiful.	Máma byla tak krásná.
True stories are important.	Důležité jsou skutečné příběhy.
Sleep won't go away.	Spánek to nezmizí.
Damn, she wouldn't cry in front of those people.	Sakra, ona by před těmi lidmi neplakala.
Because yes, you will have to work together.	Protože ano, budete muset spolupracovat.
Just accept it.	Prostě to přijměte.
It has never happened before.	To se ještě nikdy nestalo.
We are no longer interested in sales.	Prodej nás už nezajímá.
We often talked about football.	Často jsme mluvili o fotbale.
Whether he likes money.	Ať už má rád peníze.
He stood waiting for an answer.	Stál a čekal na odpověď.
It was their home for the rest of their lives.	Byl to jejich domov po zbytek jejich života.
Wait, no, that's not right.	Počkejte, ne, to není správné.
At least one event will take place every month.	Každý měsíc proběhne minimálně jedna akce.
But I'm sorry and I'm very upset.	Je mi to ale líto a jsem velmi naštvaná.
We will help you with that.	My vám s tím pomůžeme.
We didn't want to give them the same show every week.	Nechtěli jsme jim dávat každý týden stejnou show.
Later and larger tests will be on groups of patients.	Později a větší zkoušky budou na skupinách pacientů.
It's like you're not taking money.	Je to tak, že nebudete brát peníze.
He wrote his last book there and returns.	Tam napsal svou poslední knihu a vrací se.
Smell disappears.	Čich zmizí.
Some newer models don't even fit.	Některé novější modely se na to ani nevejdou.
I saw her at breakfast this morning.	Viděl jsem ji dnes ráno u snídaně.
Well, I'm sleeping with one of them.	No, spím s jedním z nich.
Eight animals were used in each experimental group.	V každé experimentální skupině bylo použito osm zvířat.
He won the title.	Vyhrál titul.
Your words suggest something completely different.	Vaše slova naznačují něco zcela jiného.
In this report.	V této zprávě.
He was a very good student and helped me with class.	Byl to velmi dobrý student a pomohl mi s hodinou.
I told you where.	Řekl jsem ti kde.
So that was the plan.	Takže to bylo v plánu.
They cannot and should not be exhibited in public.	Nemohou a neměly by být vystavovány na veřejnosti.
Thank you for reading my post.	Děkuji za přečtení mého příspěvku.
You will often find it at the station.	Často ho najdete na nádraží.
He was tall, not her age, probably a few years older.	Byl vysoký, ne v jejím věku, pravděpodobně o pár let starší.
The latter were few.	Těch posledních bylo málo.
These are pictures.	To jsou obrázky.
She placed it on the table between them.	Položila to na stůl mezi ně.
They had a lot of worries.	Měli spoustu starostí.
No files on it.	Žádné soubory na něj.
It broke the ice.	Prolomilo to ledy.
Leaders don't like their people.	Lídři nemají rádi své lidi.
I wasn't sure if you would write again.	Nebyl jsem si jistý, jestli budeš psát znovu.
As an example.	Jako příklad.
Believe in yourself.	Věřte v sebe.
I missed being my parents' son.	Chybělo mi být synem mých rodičů.
I didn't add bones or anything.	Nepřidával jsem kosti ani nic jiného.
I believe your brother caused it.	Věřím, že to způsobil tvůj bratr.
We could too.	Mohli bychom také.
Now is not the time to say it until we know more.	Teď není čas to říkat, dokud nebudeme vědět víc.
Have enough food and water.	Mějte dostatek jídla a vody.
There is no air, no movement.	Není tu žádný vzduch, žádný pohyb.
And don't forget to look at it from the better side.	A nezapomeňte se na to dívat z té lepší stránky.
We'll film her standing three steps above him.	Natočíme ji, jak stojí tři kroky nad ním.
He'll have to get out of here.	Bude muset odtud pryč.
This fight is over.	Tento boj skončil.
Be careful not to overwork.	Dávejte pozor, abyste nepřepracovali.
It was a heart attack.	Byl to infarkt.
He doesn't give a product there.	Nedává tam produkt.
You have to tell him when to run.	Musíte mu říct, kdy má běžet.
My last night.	Moje poslední noc.
It made me work a little.	Přinutilo mě to trochu pracovat.
But now is not the time.	Ale teď není čas.
I must say that they leave many wishes.	Musím říci, že zanechávají mnoho přání.
There is not much you can do to solve this problem.	Pro vyřešení tohoto problému toho moc udělat nemůžete.
I've seen you in church for the last six months.	Viděl jsem tě v kostele posledních šest měsíců.
The notes and colors are so solid.	Noty a barvy jsou tak pevné.
We've known each other for a long time.	Znali jsme se už dlouho.
The party will probably never achieve much more than this.	Strana pravděpodobně nikdy nedosáhne mnohem více než toto.
I just love him.	Prostě ho miluji.
Then he spoke again.	Pak znovu promluvil.
You can write your opinion if you like it or not.	Můžete napsat svůj názor, jestli se vám líbí nebo ne.
She gave him a shell.	Dala mu skořápku.
A few more minutes to drive and we should.	Ještě pár minut jízdy a měli bychom je.
And then there was another often out of the party.	A pak tam byl další často z party.
Not so good again.	Zase ne tak dobré.
Nothing happens except the usual.	Neděje se nic kromě obvyklého.
He got up from his chair.	Vstal ze židle.
I went after him.	Vyrazil jsem za ním.
This brings us to the purpose of this article.	Čímž se dostáváme k účelu tohoto článku.
Everyone looked at him and waited.	Všichni se na něj dívali a čekali.
I still remember her.	Dodnes na ni vzpomínám.
I don't expect anything less.	Neočekávám nic menšího.
He lived alone.	Žil sám.
Write a short story.	Napište krátký příběh.
I can listen to sad stories and not cry.	Dokážu poslouchat smutné příběhy a nebrečet.
We no longer have the product you were looking for.	Produkt, který jste hledali, již nemáme.
You either love him or you hate him.	Buď ho milujete, nebo nenávidíte.
That's why we broke the rule.	To je důvod, proč jsme pravidlo prošli.
Team results.	Výsledky týmu.
We do not discuss these objects further, but present them for comparison.	Tyto objekty dále neprobíráme, ale uvádíme je pro srovnání.
Things are pretty bad the way they are.	Věci jsou dost špatné tak, jak jsou.
We needed a safe place to sleep.	Potřebovali jsme bezpečné místo na spaní.
He's about to do it.	Právě se to chystá udělat.
The economy of gifts is used instead.	Místo toho se používá ekonomika darů.
As for my cell phone, it will definitely show some activity.	Pokud jde o můj mobil, určitě bude vykazovat nějakou aktivitu.
This law works.	Tento zákon funguje.
If your first officer is strong, then you will focus on him.	Pokud je váš první důstojník silný, pak se na něj soustředíte.
At least sometimes.	Alespoň někdy.
You have physical control of the vehicle.	To vozidlo máte pod fyzickou kontrolou.
We cannot or cannot break this trust.	Tuto důvěru nemůžeme nebo nemůžeme zlomit.
Your summer job is falling.	Vaše letní brigáda padá.
However, this finding is not a solution to the present question.	Toto zjištění však není řešením předložené otázky.
This dress seems to have been designed with her in mind.	Zdá se, že tyto šaty byly navrženy s ohledem na ni.
We appreciate it.	Vážíme si toho.
The band continued to develop the material and their special sound.	Skupina pokračovala ve vývoji materiálu a jejich zvláštního zvuku.
And we need you here.	A my tě tady potřebujeme.
I got dressed and went outside.	Oblékl jsem se a vyšel ven.
But no, definitely not.	Ale ne, to určitě ne.
And even though we continued as before, it wasn't the same.	A i když jsme pokračovali jako předtím, nebylo to stejné.
But not both.	Ale ne obojí.
That's what our money does.	To dělají naše peníze.
His mother had it easier with him.	Jeho matka to s ním měla jednodušší.
So it makes long days.	Takže to dělá dlouhé dny.
She's fine with her plan.	Ve svém plánu má hodně v pořádku.
Ask you for an answer.	Požádejte vás o odpověď.
There was snow in the air.	Ve vzduchu byl sníh.
It stopped him cold.	Zastavilo ho to chladným.
And you can then turn around and build something different into it.	A vy se pak můžete otočit a zabudovat do toho něco jiného.
It examined the very essence of vision.	Zkoumalo samotnou podstatu vidění.
They worked for seven months.	Pracovali sedm měsíců.
It will be much worse for everyone, especially the poor.	Pro všechny, zvláště pro chudé, to bude mnohem horší.
He took another step back.	Udělal další krok zpět.
It didn't improve his appearance.	Jeho vzhled to nijak nezlepšilo.
He designed the study and performed the experiments, analyzed the data and wrote the manuscript.	Navrhl studii a provedl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
I'm not saying that just because she's my best friend.	Neříkám to jen proto, že je to moje nejlepší kamarádka.
He sees well with the ball in his hand.	Dobře vidí s míčem v ruce.
Below are some pictures from the afternoon.	Níže pár obrázků z odpoledne.
She said her son was excited to return to school.	Řekla, že její syn byl nadšený z návratu do školy.
They said it to him and to themselves.	Řekli to s ním a sami od sebe.
What a stupid way of life.	Jaký hloupý způsob života.
They don't make me feel good.	Nedávají mi dobrý pocit.
We must give them that right.	To právo jim musíme dát.
I have to play a game.	Musím hrát hru.
But one big moment was wrong.	Ale jeden velký moment jsme spletli.
If that were the case, they could never work.	Kdyby tomu tak bylo, nikdy by nemohli pracovat.
He thought it was a good thing.	Domníval se, že to byla dobrá věc.
It would only take a few small words.	Chtělo by to jen pár malých slov.
Leave him there.	Nechte ho tam.
Now you say no.	Teď říkáš ne.
She wanted a piece of land with a nice view.	Chtěla kus země s pěkným výhledem.
He was an active man.	Byl to aktivní člověk.
There are small changes.	Jsou tam malé změny.
It has two sides.	Má to dvě strany.
Eight people died.	Zemřelo osm lidí.
Built with the player in mind.	Postaveno s ohledem na hráče.
Then you won't have to call later.	Pak už vám nebude nutné volat později.
It wasn't serious enough.	Nebylo to dost vážné.
My thoughts on big brother.	Moje myšlenky na velkého bratra.
You are my best friend.	Jsi můj nejlepší přítel.
We want to be able to say no.	Chceme umět říct ne.
She, her name was, was still out.	Ona, ať už se jmenovala jakkoli, byla stále mimo.
He will do it again.	Bude to dělat znovu.
In an effort to avoid surgery, she found a hot room.	Ve snaze vyhnout se operaci našla horkou místnost.
This other aspect has decided us.	Tento další aspekt nás rozhodl.
My mind returned to the hospital waiting room.	Moje mysl se vrátila do čekárny v nemocnici.
First, focus on who you want to be.	Nejprve se zaměřte na to, kým chcete být.
He opened his eyes.	Otevřel oči.
I will not interfere.	Nebudu překážet.
The best way to learn is to ask yourself a few questions.	Nejlepší způsob, jak se naučit, je položit si pár otázek.
The most eloquent point of the night was made.	Nejvýmluvnější bod noci byl učiněn.
But you can improve the situation.	Ale můžete situaci zlepšit.
You know whatever you want to do, you can do it here.	Víte, cokoli chcete dělat, můžete to udělat tady.
He lives from hand to mouth.	Žije z ruky do úst.
We expect this to be generally true.	Očekáváme, že to bude obecně pravda.
You just don't have time.	Prostě nemáte čas.
I went to the kitchen for a drink.	Šel jsem do kuchyně pro něco k pití.
No such changes were found in the control group.	V kontrolní skupině nebyly zjištěny žádné takové změny.
They will find us again this time.	I tentokrát si nás najdou.
Something they would say.	Něco, co by si řekli.
I'll just call the police.	Prostě zavolám policii.
According to him, this is not the first conflict.	Podle něj nejde o první konflikt.
Driving to the office.	Jízda do kanceláře.
Now fill the engine with new oil.	Nyní naplňte motor novým olejem.
And maybe older.	A možná i starší.
At least her hand didn't go through the table.	Její ruka alespoň neprošla stolem.
It is possible to create as many projects as needed.	Je možné vytvořit tolik projektů, kolik je potřeba.
And that would stress me a lot.	A to by mě hodně stresovalo.
So it's worth it.	Tak to za to stojí.
No one but me will hear what you say.	Nikdo kromě mě neuslyší, co říkáš.
She was respected.	Byla jí vzdávána úcta.
It helped keep the human noise and hold it.	Pomohlo to udržet lidský hluk a držet ji.
The customer service was great and the selection was even better.	Zákaznický servis byl skvělý a výběr byl ještě lepší.
It's not that they couldn't or didn't do in the past.	Není to tak, že by nemohli, nebo jako v minulosti nedělali.
Everything was as it should be.	Vše bylo jak má být.
This review was based on a small number of studies and patients.	Tento přehled byl založen na malém počtu studií a pacientů.
Some are good.	Některé jsou dobré.
He was holding a knife.	Držel nůž.
This makes it much easier to share test equipment.	Díky tomu je mnohem snazší sdílet testovací zařízení.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí tomu tak být.
I wore it and brought it home, and here it was.	Nosil jsem to a přinesl domů, a tady to bylo.
For three independent experiments.	Pro tři nezávislé experimenty.
It's similar to how a computer works.	Je to podobné tomu, jak funguje počítač.
It could have been much worse.	Mohlo to být mnohem horší.
But he didn't know he was gone.	Ale nevěděl, že odešel.
Last week we wrote our own names on the front.	Minulý týden jsme na přední stranu napsali vlastní jména.
You learned that when you lived with your parents.	Naučil ses to, když jsi žil se svými rodiči.
He will now face trial.	Nyní bude čelit soudu.
The fire went out.	Oheň zhasl.
Feel the anger lying below the surface.	Vnímejte vztek ležící pod povrchem.
Thanks to the fans, they give me a passion to play the game.	Díky fanouškům mi dávají vášeň hrát hru.
There were other good things.	Byly tam i jiné dobré věci.
I can't begin to tell you the importance of what you do.	Nemohu vám začít říkat důležitost toho, co děláte.
And it really was.	A skutečně to tak bylo.
They took the law into their own hands.	Vzali zákon do svých rukou.
I should run them again until the next meeting.	Do příští schůzky bych je měl nechat běžet znovu.
Sit down and close your eyes.	Posaďte se a zavřete oči.
You feel how big and hard they are.	Cítíte, jak jsou velké a tvrdé.
It is not effective.	Není to účinné.
During that time, her stress levels were very low.	Během té doby byla její hladina stresu velmi nízká.
But it wasn't far enough.	Ale to nebylo dost daleko.
She could barely close her eyes for a second or two.	Sotva mohla na vteřinu nebo dvě zavřít oči.
It started to rain outside.	Venku začalo pršet.
Look at our species.	Podívejte se na náš druh.
The second button takes you to the game's home screen.	Druhé tlačítko vás přenese na úvodní obrazovku hry.
I looked into the room to see how the battle group lived.	Podíval jsem se do místnosti, abych viděl, jak žije bojová skupina.
As if the light or something went out.	Jako by zhaslo světlo nebo co.
People know it.	Lidé to vědí.
A woman called to her.	Zavolala na ni žena.
Wait a minute.	Ještě chvíli počkejte.
It hurt to talk.	Bolelo to mluvit.
It was later released as a single.	Později byla vydána jako singl.
But where could it be useful.	Odkud by to ale mohlo být užitečné.
She and her husband are the parents of four great children.	S manželem jsou rodiči čtyř skvělých dětí.
Maybe it's true.	Možná je to pravda.
I mean, parts of this child's body have still not been found.	Chci říct, že části těla tohoto dítěte stále nebyly nalezeny.
But wow.	Ale ouha.
In fact, quite a bit of noise.	Ve skutečnosti docela dost hluku.
I put my foot down.	Položil jsem nohu.
That's why we'll never do it again.	Proto to už nikdy neuděláme.
But he didn't know why she left.	Ale nevěděl, proč odešla.
We lost the match last year.	Loni jsme ten zápas prohráli.
Thank you for my life back.	Děkuji za můj život zpět.
Someone was watching him with magic.	Někdo ho sledoval pomocí magie.
And it's one of the most beautiful things.	A je to jedna z nejkrásnějších věcí.
Video is difficult to watch.	Video je obtížné sledovat.
I heard a sound to my left.	Slyšel jsem zvuk, nalevo ode mě.
There is no way back.	Není cesty zpět.
This is open to the public.	Toto je přístupné veřejnosti.
I called someone, they called another hotel and put me there.	Někomu jsem zavolal, oni zavolali do jiného hotelu a dali mě tam.
Not just survive.	Ne jen přežívat.
I let him do what he wanted with me.	Nechal jsem ho, ať si se mnou dělá, co chce.
She had lead shoes on her feet when she walked to the truck.	Když šla k náklaďáku, měla na nohou olověné boty.
Until the end of hope.	Do konce naděje.
But in any case, there is such a thing.	Ale v každém případě něco takového existuje.
Sure, there are negative news, but that's with anything.	Jistě existují negativní zprávy, ale to je s čímkoli.
And I checked it, it works.	A zkontroloval jsem to, funguje to.
Reading his article led me to another idea.	Přečtení jeho článku mě přivedlo na jinou myšlenku.
Then my parents and my brother and wife returned.	Pak se vrátili moji rodiče a můj bratr s manželkou.
So who knows.	Takže kdo ví.
He got over it and pushed.	Dostal se za to a zatlačil.
Maybe you want something specific that no one has thought of before.	Možná chcete něco konkrétního, na co předtím nikdo nepomyslel.
After the hearing, the court rejected the motion.	Po jednání soud návrh zamítl.
If we stop making mistakes, we will also stop learning.	Pokud přestaneme dělat chyby, přestaneme se také učit.
So ordinary human life still exists.	Takže obvyklý lidský život stále existuje.
He opened the door and made sure no one was in the lobby.	Otevřel dveře a ujistil se, že v hale nikdo není.
But that doesn't mean the opinion is right or wrong.	Ale to neznamená, že názor je správný nebo špatný.
They were given for everything.	Byly dány za všechno.
I have no answer to that.	Na to nemám odpověď.
These people and their families try to make money every day.	Tito lidé a jejich rodiny se každý den snaží vyjít s penězi.
I broke down.	Rozbil jsem se.
All the other children were very nervous about it.	Všechny ostatní děti z toho byly velmi nervózní.
The body on her is amazing.	Tělo na ní je úžasné.
From there it was only worse.	Odtud to bylo jen horší.
I don't want anyone to see it.	Nechci, aby to někdo viděl.
We have gold and we are gone.	Máme zlato a jsme pryč.
Colors are associated with different users.	Barvy jsou spojeny s různými uživateli.
That child was me.	To dítě jsem byl já.
They were both like that long before they even met.	Oba byli takoví dávno předtím, než se vůbec potkali.
We are not like those in government.	Nejsme jako ti ve vládě.
The population is one thousand.	Počet obyvatel je jeden tisíc.
The match was fun.	Ten zápas byl zábavný.
But it is possible.	Ale je to možné.
Call me when you get it.	Zavolej mi, až to dostaneš.
And as it began, so it ended.	A jak to začalo, tak to skončilo.
He probably won't.	Je pravděpodobné, že nebude.
But this was good for him.	Ale tohle pro něj bylo dobré.
It will take you three days.	Zabere vám to tři dny.
We go for mental health.	Chodíme pro duševní zdraví.
This is your most perfect list of places.	Je to váš nejdokonalejší seznam míst.
He decided to sign up again.	Rozhodl se znovu přihlásit.
I lost contact with my favorite person on this planet.	Ztratil jsem kontakt se svou oblíbenou osobou na této planetě.
But the trees were alive.	Ale stromy žily.
Before you have someone.	Než budete mít někoho vy.
So people expected more from her.	Lidé od ní tedy očekávali více.
But try it.	Ale zkuste to.
The marriage was a.	Manželství bylo a.
I know it's important to you.	Vím, že je to pro tebe důležité.
Talking about women.	Povídání o ženách.
He says the global economy needs government control.	Říká, že globální ekonomika potřebuje vládní kontrolu.
My skin is better.	Moje pleť je lepší.
The boys had a great time.	Kluci se skvěle bavili.
I finally got a chance to push it.	Konečně jsem dostal šanci to prosadit.
Most girls have trouble seeing me as a human.	Většina dívek má problém vidět mě jako člověka.
The rooms were very clean, the bathroom as well.	Pokoje byly velmi čisté, koupelna také.
I thought you'd appreciate the drink first.	Myslel jsem, že nejdřív oceníš drink.
Don't try to get in touch.	Nesnažte se dostat do kontaktu.
These two images represent the same features, but the scale is different.	Tyto dva obrázky představují stejné funkce, ale měřítko je odlišné.
They drive me crazy.	Přivádějí mě k šílenství.
I love those guys.	Miluju ty kluky.
I thought you were for me.	Myslel jsem, že jsi pro mě.
Women are the most excited.	Nejvíce nadšené jsou ženy.
I can make you pay.	Mohu tě donutit zaplatit.
Thoughts are calm.	Myšlenky jsou klidné.
Buy their things.	Kupte si jejich věci.
He kept on the smoke.	Držel na kouři.
He was not more than a year old.	Neměl více než rok.
He couldn't have both.	Nemohl mít obojí.
I sat in front of him.	Sedl jsem si před něj.
However, this is usually not a problem.	Tento případ však obvykle není problém.
We'll get back to more common things tomorrow.	Zítra se vrátíme k běžnějším věcem.
And you know, he put something in my throat.	A víš, dal mi něco do krku.
His voice dropped a little.	Jeho hlas poněkud poklesl.
Come down.	Pojď dolů.
It was a very tight decision.	Bylo to velmi těsné rozhodnutí.
They have not used their power since birth.	Svou sílu nepoužívají od narození.
He had a low price.	Měl nízkou cenu.
Of course they are not.	Samozřejmě nejsou.
Identity is a powerful thing.	Identita je mocná věc.
It is your decision.	Je to tvé rozhodnutí.
We can do it.	My to zvládneme.
I consider life in hope to be the most wonderful thing.	Život v naději považuji za nejúžasnější věc.
It was just a tree, they said.	Byl to jen strom, říkali.
This is not the case with many plants.	To se o mnoha rostlinách říci nedá.
You have to be open to it.	Musíte tomu být otevření.
No part of me is a mistake.	Žádná moje část není chyba.
This was their journey.	Tohle byla jejich cesta.
He was killed before they were received.	Byl zabit dříve, než byli přijati.
He seemed to understand.	Zdálo se, že rozumí.
Then he saw him.	Pak ho uviděl.
More information would be needed to help you further.	Abychom vám mohli dále pomoci, bylo by zapotřebí více informací.
So you don't have to worry.	Takže se nemusíte bát.
They look down on theirs.	Dívají se dolů na své.
This city has something for everyone.	Toto město má pro každého něco.
It is not necessary for others to understand this.	Není nutné, aby to ostatní pochopili.
This chair is my favorite.	Toto křeslo je moje oblíbené.
He was completely destroyed by fire.	Byl zcela zničen požárem.
She stared at his four floors, thinking.	Zírala na jeho čtyři patra a přemýšlela.
Some effective measures should be taken to control this disease.	Pro kontrolu této nemoci by měla být přijata některá účinná opatření.
I'm glad you liked it.	Jsem rád, že se ti líbily.
The economy will be stronger.	Ekonomika bude silnější.
Not that progress would be steady.	Ne že by pokrok byl rovnoměrný.
There was only a game.	Byla tam jen hra.
She hadn't really seen him for a while.	Nějakou dobu ho pořádně neviděla.
He set the house on fire.	Zapálil dům.
Change doesn't just happen.	Změna se neděje jen tak.
He's wrong again.	Opět se mýlí.
In the end, they decided to leave.	Nakonec se rozhodli odejít.
It's a nice thing.	Je to pěkná věc.
I hope he sleeps early today.	Doufám, že dnes bude spát brzy.
I would even wonder if.	Dokonce by mě zajímalo, zda.
But one is definitely enough.	Ale jeden určitě stačí.
You decide to take a picture.	Rozhodnete se vyfotit.
Games are made for us and for us.	Hry vyrábíme my a pro nás.
I liked that bridge.	Ten most se mi líbil.
I do not recommend taking this drug.	Nedoporučuji užívání tohoto léku.
My friend didn't like it.	Můj přítel to neměl rád.
This creates a unique effect in the film.	To vytváří ve filmu jedinečný efekt.
No one knew what to say, and in fact, it was not pleasant to say anything.	Nikdo nevěděl, co říct, a popravdě, nebylo příjemné nic říkat.
But just for you.	Ale jen pro tebe.
He wants to be informed about the tests.	Chce to být informován o testech.
Life is so sweet.	Život je tak sladký.
There were people everywhere.	Všude byli lidé.
They had plenty of time to prepare.	Na přípravu měli dost času.
But our first release was quite amazing.	Naše první vydání bylo ale docela úžasné.
He would fuck off.	Posral by se.
No mistake here.	Tady žádná chyba.
I don't think it's over yet.	Myslím, že ještě není konec.
Some users may require a special length.	Někteří uživatelé mohou vyžadovat speciální délku.
More than three thousand of them.	Více než tři tisíce z nich.
This will show who the better man is.	To ukáže, kdo je lepší muž.
I did not enter the room.	Do pokoje jsem nevnikl.
They are against.	Jsou proti.
For a second, their eyes met.	Na vteřinu se jejich oči spojily.
You will answer me.	Však mi odpovíš.
You care about nothing but yourself.	Nestaráte se o nic jiného než o sebe.
His mother can do whatever she wants.	Jeho matka si může dělat, co chce.
Beautiful wife.	Krásná manželka.
I immediately called my credit card.	Okamžitě jsem zavolal své kreditní kartě.
But some parents face different realities.	Někteří rodiče ale čelí jiné realitě.
It's a crazy but fun time of life.	Je to bláznivé, ale zábavné období života.
All these young trees, this recent growth.	Všechny tyto mladé stromy, tento nedávný růst.
Well, maybe they understand and maybe they don't.	No, možná chápou a možná ne.
He can't provide it now.	Teď už to nemůže poskytnout.
The differences are obvious.	Rozdíly jsou zřejmé.
We need to help those girls.	Potřebujeme těm holkám pomoct.
Do something about it now.	Teď s tím něco udělejte.
And it worked.	A fungovalo to.
I am not very interested in my comfort in this process.	Moje pohodlí mě v tomto procesu příliš nezajímá.
Very young and very old had a higher rate of infection.	Velmi mladí a velmi staří měli vyšší míru infekce.
No man touched her, though she passed some quite close.	Žádný muž se jí nedotkl, i když kolem některých prošla docela blízko.
I was at a meeting.	Byl jsem na schůzce.
She turned to him.	Obrátila se k němu.
The real action is at night.	Skutečná akce je v noci.
If you have experienced them, try this version.	Pokud jste je zažili, zkuste tuto verzi.
I'm a teacher.	Jsem učitel.
He suffered.	Trpěl.
We can get sick if we don't rest.	Můžeme onemocnět, když si nedáme pokoj.
Where anything can happen.	Kde se může stát cokoliv.
Wedding or just a trip for a trip.	Svatba, nebo jen cesta na výlet.
We should get out of here as soon as possible.	Měli bychom odsud co nejrychleji pryč.
No page is so important.	Žádná stránka není tak důležitá.
One is small and one is big.	Jeden je malý a jeden velký.
In fact, I really liked it.	Ve skutečnosti se mi to moc líbilo.
He works there.	Pracuje tam.
Once it started, it increased in volume.	Jakmile to začalo, narostlo to na objemu.
We're kidding.	Máme z toho legraci.
He liked to have a shot or two.	Rád si dal panáka nebo dva.
I just turned it off.	Jen jsem to vypnul.
He stood up and looked out the window.	Vstal a podíval se z okna.
The power was great.	Síla byla velká.
And everything went black.	A všechno zčernalo.
This was well received at the base.	To bylo na základně dobře přijato.
Maybe a good start would simply be to do less.	Možná by byl dobrý začátek jednoduše dělat méně.
They look at us from above.	Dívají se na nás shora.
No one has the answers.	Nikdo nemá odpovědi.
They made it in the first place.	Vyráběli to na prvním místě.
His career would end soon.	Jeho kariéra by brzy skončila.
The first area is hard.	První oblast je tvrdá.
We are not a body in the seat.	Nejsme tělo na sedadle.
Maybe there was no other way to fit into it.	Možná neexistoval jiný způsob, jak se do toho tolik vejít.
It still takes two years.	Na to se ještě čekají dva roky.
But they are children.	Ale jsou to děti.
That's how it had to be.	Tak to muselo být.
Then build another level of business on it.	Pak na tom postavte další úroveň podnikání.
It was his writing that fascinated me.	Bylo to jeho psaní, které mě zaujalo.
He lost several men that day.	Ten den ztratil několik mužů.
Human will is free.	Lidská vůle je svobodná.
If the box is too long, shrink it.	Pokud je krabice příliš dlouhá, zmenšete ji.
And what a shock it was.	A jaký to byl šok.
You're smiling inside.	Uvnitř se usmíváš.
Science takes place in real time.	Věda se odehrává v reálném čase.
I gave each one a copy to read in the library.	Každému jsem dal jeden výtisk k přečtení v knihovně.
They look good.	Vypadají dobře.
Another danger awaits us.	Čeká nás další nebezpečí.
I understand you don't care.	Chápu, že je ti to jedno.
I went to look down.	Šel jsem se podívat dolů.
Well, actually rare.	No, vlastně vzácné.
It didn't tell her anything.	Nic jí to neřeklo.
The same thing happened a few days later.	O několik dní později se stalo to samé.
However, the team still had enough money to pay its players.	Tým však měl stále dost peněz na zaplacení svých hráčů.
Add this feature.	Přidejte tuto funkci.
She worked her way to the far corner.	Propracovala se až do vzdáleného rohu.
This is true when the variables are not related.	To platí, když proměnné spolu nesouvisejí.
He has come a long way.	Ušel dlouhou cestu.
And the time is.	A čas je.
We did great.	Dařilo se nám skvěle.
Understand the general pattern of hand movement during the game.	Uvědomte si obecný vzorec pohybu rukou během hry.
But that didn't mean she was crazy.	To však neznamenalo, že byla šílená.
Get them out of town.	Dostaňte je z města.
I just hate them.	Prostě je nesnáším.
It must start immediately.	Musí začít okamžitě.
I would definitely do things differently.	Určitě bych udělal věci jinak.
It is a question of the nature of reality itself.	Je to otázka povahy samotné reality.
It wouldn't help her.	Nebylo by jí pomoci.
I don't take anything for granted.	Nic neberu jako samozřejmost.
So she didn't think it was smart to use her real name.	Takže nepovažovala za chytré používat své skutečné jméno.
However, we had the same problem two years ago.	Před dvěma lety jsme však měli stejný problém.
Please try again and see if you notice a difference.	Zkuste to znovu a uvidíte, zda si všimnete rozdílu.
It shouldn't be possible, yet we're here.	Nemělo by to být možné, přesto jsme tady.
She is good at cooking and good at telling stories.	Je dobrá ve vaření a dobrá ve vyprávění příběhů.
All authors dealing with data analysis and interpretation.	Všichni autoři zabývající se analýzou a interpretací dat.
The plaintiff did not do so here.	Žalobce tak zde neučinil.
In fact, we should probably do it in the tools.	Ve skutečnosti bychom to asi měli udělat v nástrojích.
Other reasons may be given.	Mohou být uvedeny i jiné důvody.
I'll back off the road.	Ustoupím z cesty.
Many worked, but they were limited.	Mnohé fungovaly, ale byly omezené.
I didn't even know if they were men or women.	Ani jsem nevěděl, jestli jsou to muži nebo ženy.
He leaned his face against hers.	Opřel se obličejem o její.
But we probably shouldn't.	Ale to bychom asi neměli.
You just have to trust me.	Musíš mi jen věřit.
They will definitely arrange it.	Určitě to zařizují.
But usually it doesn't work.	Obvykle to ale nefunguje.
We need the best we can get, and we need it fast.	Potřebujeme to nejlepší, co můžeme dostat, a potřebujeme je rychle.
And something else.	A ještě něco.
She couldn't make love to him.	Nemohla se s ním milovat.
He learned to walk and talk very slowly.	Velmi pomalu se učil chodit a mluvit.
As you can see, it didn't happen.	Jak vidíte, nestalo se tak.
And you helped him bring that evil on us.	A pomohl jsi mu přivést to zlo na nás.
Some political solution is needed.	Je potřeba nějaké politické řešení.
Everything related to this age.	Vše, co souvisí s tímto věkem.
Then there was the music and everything.	Pak tam byla hudba a všechno.
So let's do it first.	Tak to udělejme jako první.
You have to get out of it yourself.	Musíte se z toho dostat sami.
The story didn't take long.	Příběh na sebe nenechal dlouho čekat.
It is important that the selection is made.	Důležité je, aby byl výběr proveden.
No good news, no bad news.	Žádné dobré zprávy, žádné špatné zprávy.
Nothing else is added.	Nic dalšího není přidáno.
Without a guide, she didn't really have much to choose from.	Bez průvodce vlastně neměla moc na výběr.
She said she was talking about herself, not a friend.	Řekla, že mluvila o sobě, ne o příteli.
Too many things happen at once.	Děje se příliš mnoho věcí najednou.
It was as if she was stuck at sea.	Bylo to, jako by uvízla na moři.
He called my father on the other side of the room.	Zavolal na mého otce na druhé straně pokoje.
Then we will just continue.	Pak už budeme jen pokračovat.
He should never be out again.	Už by nikdy neměl být venku.
If anything changes, tell me when you call tonight.	Pokud se něco změní, řekněte mi, až večer zavoláte.
Voting.	Hlasuje se.
The man has heart disease, he can go at any time.	Ten muž má srdeční onemocnění, může jít kdykoli.
And then nothing else was said.	A pak už nebylo řečeno nic jiného.
You just want to use it sometimes when testing.	Jen to občas chcete použít při testování.
I mean it for me, he says it very sad.	Myslím to pro mě, říká to velmi smutné.
Sometimes in bed, sometimes at the table.	Někdy v posteli, někdy u stolu.
Now it was time for action.	Teď byl čas na akci.
But it's hard.	Je to ale těžké.
Unfortunately, it is often difficult for me to answer them.	Bohužel je pro mě často těžké na ně odpovědět.
Then books.	Pak knihy.
You were so close.	Byli jste tak blízko.
I have a husband who is a good father to his children.	Mám manžela, který je dobrým otcem svých dětí.
I'll try to take this matter seriously.	Pokusím se vzít tuto věc vážně.
The girls began to cry.	Holčičky začaly plakat.
We use it as a hospital.	Používáme to jako nemocnici.
With simple pictures.	S jednoduchými obrázky.
The spectators also took part in the exercise.	Do cvičení se zapojili i diváci.
When they looked happy, they smiled.	Když vypadal šťastně, usmáli se.
I've never been there today.	Dnes jsem tam ještě nikdy nebyl.
And she would come and ask for it.	A ona by přišla a požádala o to.
I couldn't imagine the two sitting here doing anything.	Nedokázal jsem si představit, že by ti dva, co tu sedí, něco dělali.
Don't pay attention to it.	Nevěnujte tomu pozornost.
Sometimes you're just lucky.	Někdy máte prostě štěstí.
I was able to add so many things he couldn't know.	Dokázal jsem přidat tolik věcí, které on nemohl vědět.
And the only door passes through you.	A jediné dveře procházejí tebou.
Such a human trait.	Taková lidská vlastnost.
Wide enough to stand on.	Dostatečně široký, aby se na něm dalo stát.
I will use them again.	Budu je používat znovu.
Not even a way back.	Ani cesta zpět.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	Máte-li jakékoli dotazy, neváhejte nás kontaktovat.
I should have let it be.	Měl jsem to nechat být.
They are a real driving force.	Jsou skutečnou hnací silou.
I don't think she likes it very much.	Myslím, že se jí to moc nelíbí.
That couldn't happen as you describe.	To se nemohlo stát, jak popisuješ.
I don't understand how we can do that.	Nechápu, jak to můžeme udělat.
Be right back.	Být hned zpět.
He said he killed him.	Řekl, že ho zabil.
Listen below and share your thoughts with us.	Poslouchejte níže a podělte se s námi o své myšlenky.
The child in me loved it too.	To dítě ve mně to taky milovalo.
She keeps her head moving, her face turning.	Udržuje hlavu v pohybu, její tvář se otáčí.
Enough time to ask her.	Dost času, aby se jí zeptal.
The application is just skin.	Aplikace je jen kůže.
A full judgment can only be given with complete light and truth.	Úplný soud lze vynést pouze s úplným světlem a pravdou.
Make sure the day is available.	Ujistěte se, že den je k dispozici.
He seemed to love it.	Zdálo se, že to miluje.
However, its construction is unique.	Unikátní je však jeho konstrukce.
It was great for him to see.	Bylo pro něj skvělé to vidět.
Good luck and have fun !.	Hodně štěstí a bav se!.
I was not required to write a positive review.	Nebyl jsem povinen napsat kladnou recenzi.
I could lie in it and sleep tonight, tomorrow night, every night.	Mohl bych v něm ležet a spát dnes v noci, zítra v noci, každou noc.
The voice did not come.	Ten hlas se neozval.
No one expected him to be what he is now.	Nikdo nečekal, že bude zase takový, jaký je teď.
You described my style from last year.	Popsal jsi můj styl z minulého roku.
He looked again.	Znovu se podíval.
Start separate lines if necessary.	V případě potřeby začněte samostatné řádky.
It should also make teachers happy.	Mělo by to dělat radost i učitelům.
He just has to keep thinking right.	Jen musí pořád správně myslet.
We discussed the exact solutions with only three cases.	Přesná řešení jsme probrali pouze se třemi případy.
And there is.	A existuje.
The mission was successful.	Mise byla úspěšná.
There is silence in the room for a moment.	Na chvíli je v místnosti ticho.
It still had nothing to do with when it happened.	To by stále nemělo nic společného s tím, když se to stalo.
Really very good.	Opravdu velmi dobré.
Right to the left of the center of things.	Hned nalevo od středu věci.
Her whole life was planned for her.	Celý její život byl naplánován pro ni.
Where he wants to go.	Kam bude chtít jít.
Now they were ready for each other, but the last round.	Nyní byli připraveni jeden na druhého, ale poslední kolo.
But that was only the sweet half of the deal.	Ale to byla jen sladká polovina dohody.
She wasn't enough to be pushed.	Nebyla taková, aby se nechala strkat.
Food is life.	Jídlo je život.
But it wasn't just that.	Ale nezůstalo jen u toho.
He wanted them both.	Chtěl je oba.
I'm running to get away.	Běžím, abych se dostal pryč.
As long as he was there, one felt that there was something good there.	Dokud tam byl, měl člověk pocit, že tam je něco dobrého.
Nobody likes him.	Nikdo ho nemá rád.
Done to get your attention.	Hotovo, abyste získali vaši pozornost.
One could not survive without the other.	Jedno bez druhého nemohlo přežít.
They just weren't for me.	Prostě nebyly pro mě.
But unfortunately there is more.	Ale je toho bohužel víc.
Even so, only a weak relationship was found in the women.	I tak byl u žen zjištěn jen slabý vztah.
Keep yourself clean.	Udržujte se v čistotě.
He's still moving my things.	Pořád stěhuje moje věci.
The woman lying on the bed did not raise her head.	Žena ležící na posteli nezvedla hlavu.
It doesn't have to work out that way.	Takhle to nemusí vyjít.
I was never interested in learning for myself.	Nikdy jsem neměl zájem učit se pro sebe.
The government has never announced this to the public.	Vláda to nikdy veřejnosti neoznámila.
I was quite excited.	Byl jsem docela nadšený.
With two children and a husband.	Se dvěma dětmi a manželem.
One child was born from the marriage.	Z manželství se narodilo jedno dítě.
This is so rare.	To je tak vzácné.
All those things really aren't part of what they are.	Všechny ty věci opravdu nejsou součástí toho, co to je.
He couldn't, he wouldn't reach the river.	Nemohl, nedosáhl by k řece.
Taking responsibility is not about waiting for someone to pass.	Převzetí odpovědnosti není o čekání, až někdo projde.
When getting a credit card, you really need to see the event.	Při získávání kreditní karty opravdu potřebujete vidět událost.
The price is also very reasonable.	Cena je také velmi rozumná.
There will be another.	Bude další.
Maybe not.	Možná ne.
Ask someone else to write them.	Požádejte někoho jiného, ​​aby je napsal.
I'm getting the following error.	Zobrazuje se mi následující chyba.
His eyes widened in surprise.	Oči měl rozšířené překvapením.
I just went to see what was going on.	Šel jsem se jen podívat, co se děje.
The two problems seem to be very similar.	Tyto dva problémy se zdají být velmi podobné.
No, not one.	Ne, jeden ne.
Here, love, calm down.	Tady, lásko, uklidni se.
I took a step.	Udělal jsem krok.
Most took the time to dress in state clothes.	Většina si našla čas obléknout se do státních šatů.
That meant he had to work from home.	To znamenalo, že musel pracovat doma.
She was working with his hands and arms now.	Nyní pracovala s jeho rukama a pažemi.
But the experimental parts hurt more than they helped.	Experimentální části ale více bolely, než pomáhaly.
His strength called to him.	Volala ho jeho síla.
I tried everywhere.	Zkoušel jsem všude.
You come from one team to another and it takes time.	Přicházíte z jednoho týmu do druhého a to chce čas.
You did well.	Vedl sis dobře.
Great to have a set.	Skvělé mít sadu.
Sounds very reasonable.	Zní to velmi rozumně.
There is nothing you can do now.	Teď se nedá nic dělat.
A feeling of hope.	Pocit naděje.
Actually, they weren't even my parents.	Vlastně to ani nebyli moji rodiče.
We could still win any of these matches.	Stále jsme mohli vyhrát kterýkoli z těchto zápasů.
At the end, the number will return.	Na konci se vám číslo vrátí.
They're like you and me.	Jsou jako ty a já.
They would have killed her before.	Předtím by ji zabili.
I can make it write text, but not variables.	Dokážu to přimět k psaní textu, ale ne proměnných.
Even a great thing.	Dokonce skvělá věc.
Like shit in your mouth.	Jako hovno v puse.
There was a bit of a fight between the girls that night.	Ten večer se mezi dívkami trochu bojovalo.
In power the struggle for the truth would be worse.	V moci zápas na pravdě horší hlas by.
Click on his website.	Klikněte na jeho web.
Especially under pressure.	Zvlášť pod tlakem.
He's a really good friend of mine and we're close.	Je to můj opravdu dobrý přítel a sblížili jsme se.
He would be worried.	Dělal by si starosti.
It's relatively short.	Je to poměrně krátké.
We were randomly a boy and a girl.	Byli jsme náhodně chlapec a dívka.
Also play.	Také hrát.
So it is in these games.	Tak je to i v těchto hrách.
There are four options that can be done.	Existují čtyři možnosti, které lze provést.
You expect too much from me.	Očekáváš ode mě příliš mnoho.
She had to protect herself.	Musela se chránit.
But time passed and hope died.	Ale čas plynul a naděje zemřela.
It requires too many resources.	Vyžaduje to příliš mnoho zdrojů.
At that moment, it seemed to her that he was the real enemy.	V tu chvíli se jí zdálo, že je to skutečný nepřítel.
He saw worse.	Viděl horší.
There was always something new, something heavier.	Pokaždé bylo něco nového, něco těžšího.
Your sharing policy will simply write down found.	Vaše zásady sdílení se prostě zapíšou nalezeny.
It felt like red.	Připadalo mi to jako červené.
But that's not really much.	Ale to opravdu není mnoho.
I had five.	Měl jsem pět.
Even traffic.	Dokonce i provoz.
But you have to go back to work.	Ale musíš se vrátit do práce.
Most buildings are not designed for people who are seven feet tall.	Většina budov není navržena pro lidi, kteří jsou sedm stop vysocí.
But there was a lot of work going on inside.	Uvnitř však čekalo obrovské množství práce.
We look at each other.	Díváme se na sebe.
Then it finally happened.	Pak se to konečně stalo.
This is it.	To je ono.
Nobody is watching.	Nikdo se nedívá.
So dark, so cold, so scared.	Tak temná, tak studená, tak vyděšená.
She knew her body well from her three previous experiences.	Ze svých tří předchozích zkušeností své tělo dobře znala.
First, the speed of man.	Za prvé, rychlost člověka.
But it's not really right.	Ale ve skutečnosti to není v pořádku.
I didn't plan it.	Neplánoval jsem to.
These results have been included here.	Tyto výsledky byly zahrnuty zde.
I still believe it will fit into every team.	Pořád věřím, že zapadne do každého týmu.
I judge everyone and decide.	Každého soudím a rozhoduji.
Definitely worth it.	Rozhodně to stojí za to.
Children are welcome.	Děti jsou vítány.
I knew what it was like to try something big.	Věděl jsem, co to je pokusit se o něco velkého.
My husband likes to cook for them.	Můj manžel pro ně rád vaří.
You may feel tired even if no other symptoms are present.	Můžete se cítit unavení, i když nejsou přítomny žádné jiné příznaky.
It is really easy.	Je to velmi jednoduché.
Which is more often true.	Což je častěji pravda.
He didn't even have to say that.	Ani to nemusel říkat.
There was only enough doubt that my attraction was limited to many.	Bylo jen dost pochybností, aby se moje přitažlivost omezila na mnohé.
More importantly, he grew into his body.	Důležitější bylo, že rostl do svého těla.
We turned out the way we should.	Dopadli jsme tak, jak jsme měli.
Many of us went to school together.	Mnozí z nás spolu chodili do školy.
These are important and amazing things.	Jsou to důležité a úžasné věci.
I'm afraid we share it.	Obávám se, že to sdílíme.
It's over.	Skončí to.
Science has advanced and cancer treatment has improved.	Věda pokročila a léčba rakoviny se zlepšila.
You should know things like that.	Takové věci bys měl vědět.
She did not want to tear down the house.	Nežila s přáním strhnout dům.
He is often ill.	Je často nemocný.
You never know what one can learn about yourself through you.	Nikdy nevíte, co se o sobě může člověk prostřednictvím vás dozvědět.
She had a lot of friends.	Měla spoustu přátel.
They came and looked.	Přišli a podívali se.
Then check the item you want to request.	Poté zaškrtněte položku, kterou chcete požadovat.
Although she shouldn't have been surprised.	I když vlastně neměla být překvapená.
You're just reporting to me.	Pouze mi podáš zprávu.
He makes me laugh.	Rozesmívá mě.
He started and told me to jump.	Nastartoval a řekl mi, abych skočil.
And he was smart enough to watch his watch.	A měl dost rozumu, aby dával pozor na hodinky.
People from my computer started calling me.	Začali mi telefonovat lidé z počítače.
Unless war comes.	Pokud nepřijde válka.
And then he threw his weapon.	A pak hodil svou zbraň.
I want it to be hers.	Chci, aby to bylo její.
And not without reason, he decided to start their government.	A ne bez důvodu se rozhodl začít s jejich vládou.
If you discuss with us, find out about us first.	Pokud s námi budete diskutovat, zjistěte si nejprve o nás.
Today was night.	Dnes byla noc.
One by one, they were looking for something out of place.	Jeden po druhém, hledali něco, co není na místě.
It was clear enough.	Bylo to dostatečně jasné.
Wait, there are only two.	Počkej, to jsou jen dva.
And there really was nowhere to run.	A opravdu nebylo kam utéct.
But these are weird customers, she thought.	Ale to jsou divní zákazníci, pomyslela si.
Maybe we burned your house.	Možná jsme vám spálili dům.
We just have to try.	Musíme to prostě zkusit.
You know what is right and what is wrong.	Víte, co je správné a co špatné.
It's just calling.	Prostě to volá.
Someone will see you and remember you.	Někdo tě uvidí a bude si tě pamatovat.
Recently, the secondary display has been used for secondary games.	V poslední době se sekundární displej používá pro sekundární hry.
The scent is familiar but unique.	Vůně je známá, ale jedinečná.
She suffered in silence.	Trpěla v tichosti.
She also liked the price.	Líbila se i cena.
I don't know how they do it.	Nevím, jak to dělají.
I asked him why he was doing it.	Zeptal jsem se ho, proč to dělá.
It has been changed.	Byl změněn.
Finally, ask us.	Nakonec se nás zeptejte.
The gun followed.	Pistole je následovala.
Too bad your dad couldn't come.	Škoda, že nemohl přijít tvůj táta.
Then put something in there.	Tak tam něco dej.
Mr. President, we wish you success.	Pane prezidente, přejeme vám úspěch.
Blood pressure and blood sugar levels were monitored.	Krevní tlak a hladina cukru v krvi byly kontrolovány.
They understand it.	Chápou to.
This technology has only begun to be used in recent years.	Tato technologie se začala používat teprve v posledních letech.
And then maybe not.	A pak možná ne.
Cover and leave in a cool place.	Zakryjte a nechte na chladném místě.
I have to have that strength.	Tu sílu musím mít.
I had a similar problem recently and this solved it for me.	Nedávno jsem měl podobný problém a tohle mi to vyřešilo.
Then he told me the story.	Pak mi ten příběh vyprávěl.
Find out how to sign up.	Zjistěte, jak se přihlásit.
I told her not to call me anymore.	Řekl jsem jí, aby mi už nevolala.
She could be in the room where people drank.	Mohla být v místnosti, kde lidé pili.
Then she suddenly moved to his left under her heart.	Pak se náhle přesunula na jeho levou stranu pod srdce.
He used to drink a lot.	Dříve hodně pil.
We changed it every week.	Měnili jsme to každý týden.
No real surprise.	Žádné skutečné překvapení.
She had stomach cancer.	Měla rakovinu žaludku.
I'll give it a better name.	Dám tomu lepší název.
That's what you're used to.	To je to, na co jste zvyklí.
She was upset now.	Teď byla naštvaná.
The accident is still under investigation.	Nehoda je stále v šetření.
They should live a good life.	Měli by žít dobrý život.
Then look at the center image.	Pak se podívejte na středový obrázek.
You would be easy.	Byl bys snadný.
Therefore, a decision was made on surgical treatment.	Bylo tedy rozhodnuto o chirurgické léčbě.
However, future work still remains.	Budoucí práce však stále zůstávají.
Great fast project for summer.	Skvělý rychlý projekt na léto.
A weapon in the war of words.	Zbraň ve válce slov.
I often use the word often.	Často používám slovo často.
He lived with her for almost two years.	Žil s ní skoro dva roky.
It is our pleasure to serve you.	Je nám potěšením vám sloužit.
They turned the lights to blood red.	Změnili světla na krvavě červenou.
But he knew too much.	Věděl však příliš mnoho.
Except for the site, no one else was close.	Kromě stránky nebyl nikdo jiný blízko.
They don't tell us anything.	Nic nám neříkají.
Everyone else will see it soon.	Brzy to uvidí i všichni ostatní.
The calculated values ​​are in good agreement with the available experimental data.	Vypočtené hodnoty jsou v dobré shodě s dostupnými experimentálními daty.
This is so for several reasons.	Je tomu tak z několika důvodů.
We struggled there for a while.	Tam jsme se chvíli trápili.
However, their names were not listed on this page.	Jejich jména však na této stránce uvedena nebyla.
It will be a big fight.	Bude to velký boj.
Failure to provide such evidence will require a new court.	Neprovedení takového důkazu bude vyžadovat nový soud.
It looked like that.	Vypadalo to tak.
She felt his lips on her neck, his breath in her ear.	Cítila jeho rty na svém krku, jeho dech ve svém uchu.
This was not due to any changes in overall cell survival.	Nebylo to způsobeno žádnými změnami v celkovém přežití buněk.
I've never been next to a dead body before.	Nikdy předtím jsem nebyl vedle mrtvého těla.
If you would like to help, please let us know.	Pokud byste chtěli pomoci, dejte nám prosím vědět.
The message attached to it simply stated that you wished to be here.	Zpráva k němu připojená jednoduše říkala, že si přejete být zde.
It won't be the last, of course.	Nebude to samozřejmě poslední.
Now open your eyes.	Nyní otevřete oči.
He wrote and discussed the paper.	Napsal a diskutoval o příspěvku.
He could watch her sound for a moment.	Na okamžik mohl sledovat její zvuk.
We're falling back.	Padáme zpět.
Step by step, he told himself.	Krok za krokem, říkal si.
Which, relatively speaking, was in the years immediately following the incident.	Což bylo, relativně vzato, v letech bezprostředně následujících po incidentu.
And you never know about these things.	A o těchto věcech nikdy nevíte.
Don't get me wrong.	Nenechte se splést.
The boys know that.	Kluci to vědí.
You want to sell to a great customer on the far right.	Chcete prodat skvělému zákazníkovi na krajní pravici.
It happens, it's there.	Stává se to, je to tam.
These things are not true.	Tyto věci nejsou pravdivé.
He didn't try to know anyone.	Nesnažil se nikoho poznat.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
Events never happened.	Události se nikdy nestaly.
We are brothers.	Jsme bratři.
Not great, not even good.	Ne skvělé, dokonce ani dobré.
Children learn a lot of things at school.	Děti se ve škole naučí spoustu věcí.
But then they didn't have enough money.	Tehdy ale neměli dost peněz.
But that will not happen.	Ale to se nestane.
Therefore, it is natural that it is difficult for you to understand this concept.	Proto je přirozené, že je pro vás obtížné tento koncept pochopit.
My point is why not give us a choice.	Jde mi o to, proč nám nedat na výběr.
After the second treatment, the pain worsened for several days.	Po druhém ošetření se bolest na několik dní zhoršila.
For example, strange.	Například zvláštní.
It obviously paid off.	Evidentně se to vyplatilo.
Just because he knew someone doesn't mean they know him.	To, že někoho poznal, neznamená, že oni znají jeho.
It is stuck and does not even have the correct construction.	Je zaseknutá a nemá ani správnou stavbu.
The worst was yet to come.	To nejhorší mělo teprve přijít.
He gave it as an example.	Uvedl to jako příklad.
So she was happy.	Takže byla šťastná.
I have a lot of respect for those guys.	K těm klukům mám velký respekt.
We will slowly reach the planned economy.	Pomalu dojdeme k plánovanému hospodářství.
Or worse, she was there the whole time.	Nebo ještě hůř, že tam byla celou dobu.
I'm just doing what works for me and my family.	Dělám jen to, co funguje pro mě a mou rodinu.
Both dead.	Oba mrtví.
So of course he has the technology.	Takže samozřejmě má technologii.
She was no longer used to it.	Už na to nebyla zvyklá.
It probably was nothing.	Asi to nic nebylo.
I'm everything a man dreams of.	Jsem vším, o čem muž sní.
And that would be a work product.	A to by byl pracovní produkt.
Many plants need a natural change of light to grow.	Mnoho rostlin potřebuje k růstu přirozenou změnu světla.
Divides water.	Rozdělí vodu.
A representative selection was made in this way.	Tímto způsobem byl proveden reprezentativní výběr.
I want us to go there.	Chtěl bych, abychom tam šli.
A table in the middle of the room.	Stůl uprostřed místnosti.
But the train did not leave.	Vlak ale neodjel.
That caused two things.	To způsobilo dvě věci.
Only this time it was stronger.	Jen tentokrát to bylo silnější.
It pleased her eye and tore her gaze into the corner.	Potěšilo to její oko a strhlo její pohled do rohu.
It will certainly be soon.	To bude jistě brzy.
You never have the heart to say no to anyone.	Nikdy nemáš to srdce říct nikomu ne.
I will do everything to pay you money.	Udělám vše, abych vám zaplatil peníze.
Now you know how to do it.	Teď už víte, jak na to.
It was the biggest smile she had ever seen.	Byl to ten největší úsměv, jaký kdy viděla.
It will be amazing.	Bude to úžasné.
I was told they were working on opportunities.	Bylo mi řečeno, že pracují na možnostech.
Her mother is white.	Její matka je bílá.
It was at least an extremely difficult relationship.	Byl to přinejmenším extrémně obtížný vztah.
Further testing was performed to support this diagnosis.	Na podporu této diagnózy bylo provedeno další testování.
No need to worry.	Není třeba se bát.
Treatment depends on the patient's recovery phase.	Léčba závisí na fázi zotavení pacienta.
I continue studying and writing.	Pokračuji ve studiu a psaní.
But it happened in this case.	Ale to se stalo v tomto případě.
All this obscures his clothes.	To vše zakrývá jeho oblečení.
He played games.	Hrál hry.
The egg was yellow.	Vejce byla žlutá.
They have a terrible tax.	Mají tu hroznou daň.
Some of the above tests can be done before and after exercise.	Některé z výše uvedených testů lze provést před a po cvičení.
We don't have much chance of getting out and we know it.	Nemáme moc šancí dostat se ven a víme to.
At least that's my experience.	Toto je alespoň moje zkušenost.
I don't like photography.	Focení mě nebaví.
She made a noise.	Vydala hluk.
I love family travel.	Miluji rodinné cestování.
Every detail is important.	Každý detail je důležitý.
Most people have that feeling in bed.	Většina lidí má ten pocit v posteli.
Me, no.	Já, no.
And they are able to do it again and again.	A jsou schopni to dělat znovu a znovu.
It took me over a month to choose a camera.	Vybrat fotoaparát mi trvalo přes měsíc.
In response, we have three comments.	V reakci na to máme tři komentáře.
I was glad she heard the speech before meeting the woman.	Byl jsem rád, že tu řeč slyšela před setkáním s tou ženou.
But you get a general idea.	Ale získáte obecnou představu.
He looked at the two men.	Pohlédl na dva muže.
After years, the network was still trying to sell it.	Síť se ho po letech stále snažila prodat.
But even if he made us hate us.	Ale i když nás donutil nenávidět.
I needed to get out of the house.	Potřeboval jsem vypadnout z domu.
She saw him now, there was nothing he could do about it.	Teď ho viděla, nemohl s tím nic dělat.
I walked slowly to her and kept my eyes on hers.	Pomalu jsem k ní šel a nespouštěl oči z jejích.
That is our promise to you.	To je náš slib vám.
I lost the desire to write.	Ztratil jsem chuť psát.
He made a mistake because we were not asked to go.	Udělal nějakou chybu, protože jsme nebyli požádáni, abychom šli.
She was a good girl and we understood each other well.	Byla to hodná holka a dobře jsme si rozuměli.
I can't know for sure where it will end.	Nemohu s jistotou vědět, kde to skončí.
Some men fight because they love it.	Někteří muži bojují, protože to milují.
I don't think it should ever leave the state.	Nemyslím si, že by to nikdy nemělo opustit stát.
You can't lose me.	Nemůžeš mě ztratit.
we want to hear.	chceme slyšet.
Just keep the ball moving.	Jen udržujte míč v pohybu.
As if one means you can't do the other.	Jako by jedno znamenalo, že nemůžete dělat druhé.
So he did not travel back to the future.	Takže necestoval zpět do budoucnosti.
Something light.	Něco lehkého.
I tried to drive away those feelings.	Snažil jsem se ty pocity zahnat.
You can guess the rest.	Zbytek si můžete domyslet.
Now there may be a solution to help you use less.	Nyní možná existuje řešení, které vám pomůže používat méně.
Plus, you're very wrong about something.	Navíc se v něčem velmi mýlíte.
Teachers use it.	Učitelé to používají.
Two cars from us.	Dvě auta od nás.
I write more things from the bathroom than from the table.	Píšu víc věcí z koupelny než ze stolu.
Just for practice.	Jen pro praxi.
Maybe four or five.	Možná čtyři nebo pět.
I will not leave them.	Neopustím je.
We must believe in the value of our own actions.	Musíme věřit v hodnotu našich vlastních činů.
The time has come.	Nastal čas.
I have a very good plan.	Mám velmi dobrý plán.
There is very little risk.	Je tam velmi malé riziko.
I didn't find anything about this error.	O této chybě jsem nic nenašel.
I have no idea what's going on.	Vůbec nevím, co se děje.
This is only going to get bigger, it's just going to get worse.	Tohle se bude jen zvětšovat, bude to jen horší.
They went down just as fast.	Ty šly dolů stejně rychle.
There is no reason to list someone.	Není důvod někoho vypisovat.
They want the information there to be free.	Chtějí, aby tam byly informace zdarma.
That's why they do what they do.	Proto dělají to, co dělají.
He bought a used car.	Koupil si ojeté auto.
We do it for you as well as for ourselves.	Děláme to pro vás stejně jako pro sebe.
His eyes were focused directly in front of him.	Jeho oči byly soustředěny přímo před sebe.
I think we need respect.	Myslím, že potřebujeme respekt.
I don't think it was very active.	Myslím, že to asi nebylo moc aktivní.
Nobody saw anything.	Nikdo nic neviděl.
However, the specific reason needs to be further studied.	Konkrétní důvod je však třeba dále studovat.
It never occurred to him that these men had been hit.	Nenapadlo ho, že tito muži byli zasaženi.
I don't want to talk anymore.	Už nechci mluvit.
This disease is worse than cancer.	Tato nemoc je horší než rakovina.
Except they've never been in such a situation.	Až na to, že nikdy nebyli v takové situaci.
Anything less and eventually you will taste the difference.	Cokoli méně a nakonec ochutnáte rozdíl.
One in the morning, one in the afternoon.	Jedna ráno, jedna odpoledne.
He realized his mistake.	Uvědomil si svou chybu.
She turned away, as if she heard a noise somewhere.	Odvrátila se, jako by někde slyšela hluk.
Eventually they moved on.	Nakonec se posunuli dál.
People didn't notice her.	Lidé si jí nevšímali.
She couldn't tell what time it was.	Nemohla říct, kolik je hodin.
There are tears in her eyes.	V jejích očích jsou slzy.
He knows you're sad.	Ví, že jsi smutný.
He needed to move constantly.	Potřeboval se neustále hýbat.
And it was even worse.	A bylo to ještě horší.
He will do very well.	Udělá to velmi dobře.
Many thanks to my family.	Velké díky mé rodině.
He used to be a lot of him.	Byl zvyklý být hodně z něj.
And it completely failed.	A to úplně selhalo.
Old books are small pieces of history.	Staré knihy jsou malé kousky historie.
The murder investigation seemed to be deadlocked.	Zdálo se, že vyšetřování vraždy se dostalo do slepé uličky.
But there were problems.	Problémy ale byly.
I really enjoyed this.	Tohle mě fakt bavilo.
There are so many ways you can put your life story together.	Je tolik způsobů, jak si můžete dát svůj životní příběh dohromady.
Maybe he'll leave me.	Možná mě opustí.
He has more energy and confidence.	Má více energie a sebevědomí.
He just took my word for it and left.	Prostě mě vzal za slovo a odešel.
But this has never been observed.	Ale to nebylo ani jednou pozorováno.
It's slow and fast at the same time.	Jde to pomalu a rychle zároveň.
I lost my passion for this game.	Ztratil jsem vášeň pro tuto hru.
But she didn't even call to tell him.	Ale ani nezavolala, aby mu to řekla.
Over the next few months.	Během několika příštích měsíců.
It didn't take long.	To netrvalo dlouho.
We will make you one of us and then you will understand.	Uděláme z vás jednoho z nás a pak to pochopíte.
That's a good point again.	To je opět dobrý bod.
You kill and you are killed again.	Zabiješ a ty jsi zase zabit.
They are super fun and full of possibilities.	Jsou super zábavné a plné možností.
This can be explained in more detail as follows.	Podrobněji to lze vysvětlit následovně.
The reason was not sleep, but peace.	Důvodem nebyl spánek, ale klid.
Oh, nothing against that.	Oh, nic proti tomu.
It took me a while when I didn't have the internet to actually read it.	Trvalo mi, když jsem neměl internet, než jsem si to skutečně přečetl.
There is no doubt that he means well.	Není pochyb o tom, že to myslí dobře.
There is little evidence based on clinical research to support this.	Existuje jen málo důkazů založených na klinickém výzkumu, které by to podpořily.
These are just different names for the same person.	Jsou to jen různá jména pro stejnou osobu.
I believe that this answer has three parts.	Věřím, že tato odpověď má tři části.
He sold his house in a week.	Za týden prodal svůj dům.
This was a second job.	Tohle byla práce na vteřinu.
So the whole thing is one period, we call it one period.	Celé je to tedy jedno období, říkáme tomu jedno období.
He cried, but he could not be heard.	Plakal, ale nebylo slyšet.
And so it goes.	A tak to jde dál.
I have no clues.	Nemám žádné vodítka.
He designed experiments, analyzed data and wrote a paper.	Navrhl experimenty, analyzoval data a napsal referát.
Mention your book at least once a week.	Zmiňte svou knihu alespoň jednou týdně.
The more people see my art, the better.	Čím více lidí uvidí mé umění, tím lépe.
It was a trip and a half.	Byl to výlet a půl.
Maybe except for one thing, he says.	Možná kromě jedné věci, říká.
It was absolutely true that he drew as a child.	Byla naprostá pravda, že kreslil jako dítě.
Maybe we should talk.	Možná bychom si spolu měli promluvit.
That seemed to be the answer everyone wanted, including me.	Zdálo se, že to byla odpověď, kterou chtěli všichni, včetně mě.
It was true.	Byla to pravda.
It was late and she needed to rest.	Bylo pozdě a ona si potřebovala odpočinout.
Families could grow.	Rodiny by se mohly rozrůstat.
Work on the table.	Práce na stole.
This in itself may seem like a simple task.	To se samo o sobě může zdát jako jednoduchý úkol.
Each of them has a body that is a weapon.	Každý z nich má tělo, které je zbraní.
The others also laughed.	Ostatní se také smáli.
She did well with both of them.	S oběma se jí dařilo.
The ears are covered with dark skin.	Uši jsou pokryty tmavou kůží.
She could hardly tell the doctor.	Těžko to mohla doktorovi říct.
Ask me or my methods again.	Zeptejte se mě nebo mých metod znovu.
Contact him.	Obraťte se na něj.
That's what she thought.	To si myslela.
The band was playing.	Hrála kapela.
We don't use them.	My je nepoužíváme.
Not so bad.	Né tak špatné.
I have to hate this device.	Tohle zařízení musím nenávidět.
He ran to her and shouted her name.	Běžel k ní a křičel její jméno.
Well, this was an interesting day.	No, tohle byl zajímavý den.
He eventually dropped the lawsuit.	Nakonec od žaloby upustil.
My parents, too.	Moji rodiče také.
This is a detail, but an important one.	To je detail, ale důležitý.
It could go wrong if someone eats it.	Mohlo by to jít, když někdo jí špatně.
He was also good at it.	Byl v tom také dobrý.
Then I kept my distance.	Poté jsem si držel odstup.
They took the opportunity to the fullest.	Využili příležitosti na maximum.
I'm confused.	jsem zmatená.
Two would be better, but one would be enough.	Dva by byly lepší, ale jeden by stačil.
It has memories.	Má to vzpomínky.
So prepare for a lower standard of living.	Připravte se tedy na nižší životní úroveň.
It was standard.	Bylo to standardně.
I exhausted you.	Vyčerpal jsem tě.
But the main problem, of course, is that she is a woman.	Ale hlavním problémem je samozřejmě to, že je to žena.
Everyone should stop if they have the opportunity.	Každý by se měl zastavit, pokud bude mít příležitost.
He couldn't believe he missed the show.	Nemohl uvěřit, že zmeškal představení.
You don't eat.	Ty nejíš.
Maybe still.	Možná stále ano.
Watch her.	Sledujte ji.
It's already happening.	Už se to děje.
The service is provided here.	Je zde poskytována služba.
Breakfast was great with a good variety.	Snídaně byla skvělá s dobrou rozmanitostí.
The way to get used to it.	Způsob, jak si na to zvyknout.
And her fans love her for it.	A její fanoušci ji za to milují.
If your song is popular, it's probably there.	Pokud je vaše píseň populární, pravděpodobně tam je.
They offer quality services at a low price.	Nabízejí kvalitní služby za nízkou cenu.
It was a great shot of money.	Byla to skvělá trefa peněz.
Off the record, of course.	Mimo záznam, samozřejmě.
I felt very excited about it.	Cítil jsem se z toho velmi nadšený.
If you don't know who the boys are, it doesn't matter.	Pokud nevíte, kdo jsou ti kluci, nevadí.
It was the same for women.	U žen to bylo stejné.
The second button is green.	Druhé tlačítko je zelené.
There were a few valuable points.	Bylo tam pár cenných bodů.
My sister has a few and loves them.	Moje sestra jich pár má a miluje je.
You will find both in every situation in the world.	Obojí najdete v každé situaci na světě.
I'm sure the shock will come soon.	Jsem si jistý, že ten šok brzy přijde.
And that's what I need.	A to je to, co potřebuji.
But it's not really a religion.	Ale ve skutečnosti to není náboženství.
A piece of code that can't be parsed directly.	Část kódu, kterou nelze přímo analyzovat.
I guess it's over.	Asi už to má za sebou.
Every man does his job.	Každý muž dělá svou práci.
I called you, but you didn't seem to hear me.	Volal jsem na tebe, ale zdálo se, že mě neslyšíš.
He still had her number.	Pořád měl její číslo.
Apparently they are worse than most people would expect.	Zjevně jsou horší, než by většina lidí čekala.
And he opened his eyes to imagine how much we shared.	A otevřel oči, aby si představil, kolik toho spolu sdílíme.
It was a beautiful way to spend time together.	Byl to krásný způsob, jak spolu trávit čas.
About material causes.	O hmotných příčinách.
Your skills can talk to you in our system.	V našem systému s vámi mohou mluvit vaše dovednosti.
Quality control in a new environment.	Kontrola kvality v novém prostředí.
Eventually they will die.	Nakonec zemřou.
I want you to remember that and everything else.	Chci, abyste si to a vše ostatní zapamatovali.
Everything goes well until the last step.	Všechno jde dobře až do posledního kroku.
He had long, dark hair.	Měl dlouhé, tmavé vlasy.
Data collection performed.	Proveden sběr dat.
They had to stop there.	Tam se museli zastavit.
You were absolutely amazing.	Byli jste naprosto úžasní.
They appeal.	Odvolávají se.
That should take him a few seconds.	To by mu mělo získat pár sekund.
Bring her back to me.	Přiveď mi ji zpátky.
Maybe four.	Možná i čtyři.
Then look around.	Pak se rozhlédněte kolem sebe.
No one came in or out during this hour.	Během této hodiny nikdo nevcházel ani nevycházel.
Talk about what you want.	Říkejte si o tom, co chcete.
Please consider yourself a half-empty glass.	Považujte se prosím za poloprázdnou sklenici.
Not his choices anymore.	Už ne jeho volby.
And something came out of him, he thought.	A to od něj něco vycházelo, pomyslel si.
It should be fixed within a few hours.	Mělo by to být opraveno během několika hodin.
You don't want comments.	Nechceš komentáře.
There are two reasons for the improvement.	Za zlepšením stojí dva důvody.
There was little love between her and the child.	Mezi ní a dítětem bylo málo lásky.
We want to look good, we want to have our appearance.	Chceme vypadat dobře, chceme mít svůj vzhled.
That's it.	Tím končím.
Stay out of the bars.	Drž se mimo bary.
You just made me cry.	Právě jsi mě rozplakal.
Only those who have an employment contract can enter the country.	Do země mohou vstoupit pouze ti, kteří mají pracovní smlouvu.
I saw a gun on the street.	Viděl jsem na ulici zbraň.
They love it here.	Milují to tady.
The best part is that you decide when to close.	Nejlepší na tom je, že se rozhodnete, kdy zavřít.
Evidence does not show that he ever injured anyone.	Důkazy neprokazují, že by někdy někoho zranil.
He's on the line now.	Teď je na lince.
In amazing condition, the faces are in great condition.	V úžasném stavu, obličeje jsou ve skvělé kondici.
She wanted to cry and hated herself for it.	Měla chuť brečet a nenáviděla se za to.
That's the only number I care about.	To je jediné číslo, na kterém mi záleží.
My dad starts talking about music.	Můj táta začíná mluvit o hudbě.
That may change.	Může se to změnit.
It is not enough to keep the information in mind.	Nestačí, aby to byla informace v mysli.
Yet he really loved her.	Přesto ji opravdu miloval.
He stayed that way for a long time.	Dlouhé chvíle tak zůstal.
Store in a cool place.	Uložte na chladné místo.
Of course he told me about it.	Samozřejmě mi o tom řekl.
Instead of an exact number, you can and should specify a range.	Místo přesného čísla můžete a měli byste uvést rozsah.
You'd be surprised how big a development went into weapons.	Byli byste překvapeni, jak velký vývoj šel do zbraní.
Only two of them had children.	Pouze dva z nich měli děti.
We have quite a few questions.	Máme docela dost otázek.
Time to call for help.	Čas zavolat o pomoc.
You can find it in the table below.	Najdete jej v tabulce níže.
It was still dark when they set out.	Když vyrazili, byla ještě tma.
Numbers in his call history from the night before.	Čísla v jeho historii hovorů z předchozí noci.
Call the police.	Zavolat policii.
It won't give us as much time this way late.	Takhle pozdě na cestě nám to stejně moc času nezíská.
That's why you had them gone.	Proto jste je měli pryč.
To hell with it.	K čertu s tím.
They were not interested because they had so little to do.	Neměli zájem, protože měli tak málo co dělat.
Not as if it mattered.	Ne jako by na tom záleželo.
I had a vision.	Měl jsem vizi.
They remain tough.	Zůstávají tvrdé.
I was less and less at home.	Byl jsem doma čím dál méně.
There was nothing he could do for her.	Nebylo nic, co by pro ni mohl udělat.
And run in the dark.	A běhat ve tmě.
He even pulled it on me, this move.	Dokonce to na mě vytáhl, tenhle pohyb.
Now we are in a completely different position.	Teď jsme v úplně jiné pozici.
We'll get to that.	K tomu se dostaneme.
Maybe there really was something here.	Možná tady opravdu něco bylo.
Real work, whatever it was.	Skutečná práce, ať už to bylo cokoliv.
The two stand for a while.	Ti dva tak chvíli stojí.
But her home is never her home.	Ale její domov není nikdy jejím domovem.
We would love to be, but no one is interested in us.	Rádi bychom byli, ale nikdo o nás nemá zájem.
The truth is that images are powerful.	Pravdou je, že obrazy jsou mocné.
No shoulder.	Bez ramene.
No other key works.	Žádný jiný klíč nefunguje.
I'm telling you, you stop writing a blog.	Říkám vám, přestanete psát blog.
They are my friends.	Jsou to moji přátelé.
In essence, the world is governed by common sense for good.	V podstatě se svět řídí zdravým rozumem pro dobro.
He was so young.	Byl tak mladý.
I knew that such things could not happen.	Věděl jsem, že takové věci se stát nemohou.
It doesn't work.	Nefunguje.
I think the choice.	Myslím, že výběr.
Maybe one day it will happen.	Možná se to jednou stane.
I thought moving here would be different.	Myslel jsem, že přestěhovat se sem bude jiné.
For the first time ever.	Vůbec poprvé.
He was gone now.	Teď byl pryč.
I told them everything.	Všechno jsem jim řekl.
Really very good.	Opravdu velmi dobré.
Anxiety is just fear.	Úzkost je jen strach.
This is something that will be more useful in the long run.	To je něco, co bude z dlouhodobého hlediska užitečnější.
Most returned within two years.	Většina se vrátila do dvou let.
That was one of the reasons he loved it so much.	Byl to jeden z důvodů, proč to tak miloval.
He fell and fell here six thousand years ago.	Před šesti tisíci lety spadl a spadl sem.
The camp ended for the day and it was time to go home.	Tábor pro den skončil a byl čas jít domů.
About maintaining your house.	O udržení vašeho domu.
Too much, my wife would say.	Až moc, řekla by moje žena.
I mention this mainly for one reason.	Zmiňuji to zejména z jednoho důvodu.
Because, you know, it makes you fit in.	Protože, víte, díky tomu se hodíte do práce.
There were a number of factors at play.	Ve hře byla řada faktorů.
However, he has another option.	Má však i jinou možnost.
It looks more expensive than it is.	Vypadá to dražší, než to je.
No question about that.	O tom žádná otázka.
They run a network.	Provozují síť.
Dinner will be ready in a few minutes, boys.	Večeře bude hotová za pár minut, chlapci.
He wasn't even informed that she was calling.	Nebyl ani informován, že volala.
Because if you come back here, nothing awaits you.	Protože pokud se sem vrátíte, nic vás nečeká.
Maybe we can help each other.	Možná si pomůžeme.
They closed their eyes.	Zavřeli oči.
I wish you a funny and witty.	Přeji vám vtipné a vtipné.
They have very little to lose in the next round.	V příštím kole mají velmi málo co ztratit.
She said her boyfriend was at the hotel.	Řekla, že její přítel byl v hotelu.
Model parameters were based on literature and clinical data.	Parametry modelu byly založeny na literatuře a klinických datech.
We do not know how long and how far it will go.	Nevíme, jak dlouho a jak daleko to půjde.
You can deal with them.	Můžete si s nimi poradit.
Other men arrived.	Přijeli další muži.
This project will take years.	Tento projekt bude trvat roky.
The levels of each factor were determined based on previous experience.	Úrovně každého faktoru byly stanoveny na základě předchozích zkušeností.
This is my church.	Toto je můj kostel.
We opened the door.	Otevřeli jsme dveře.
I don't remember what it was, but it didn't help much.	Nepamatuji si, co to bylo, ale nijak zvlášť to nepomohlo.
For a certain period of time.	Po určitou dobu.
When he finds his mistake, he will try again.	Když zjistí svou chybu, zkusí to znovu.
It won't change me.	Mě to nezmění.
You can talk about it if you want.	Můžete o tom mluvit, pokud chcete.
I can not do it.	Nemohu to udělat.
He lets me touch it.	Nechává mě na to sáhnout.
I would take care of myself, yes.	Postaral bych se o sebe, to ano.
His ball is moving.	Jeho míč se pohybuje.
I'm moving on with my life.	Jdu dál se svým životem.
Of course he didn't see anyone.	Samozřejmě, že nikoho neviděl.
You have the same rights.	Máte stejná práva.
You love a child before the child learns of your existence.	Milujete dítě dříve, než se dítě dozvědělo o vaší existenci.
I did not know.	Nevěděl jsem.
Words have the power to shape our experience and thus our reality.	Slova mají moc utvářet naši zkušenost a tím i naši realitu.
This event is free and open to the public.	Tato akce je zdarma a otevřená pro veřejnost.
Look forward to more in the future here on the blog.	V budoucnu očekávejte další zde na blogu.
Maybe once they were killed, they were gone forever.	Možná, že když byli jednou zabiti, byli navždy pryč.
Mix very well.	Velmi dobře promíchejte.
He caught the ball really well.	Chytil míč opravdu dobře.
It's been a long time since he read it.	Už to bylo dlouho, co to četl.
We also have a few home matches ahead of us.	Dále nás čeká pár domácích zápasů.
I would talk about it there.	Tam bych to probral.
I can tell he's a pretty nice person.	Můžu říct, že je to docela milý člověk.
Fake teachers hold no.	Falešní učitelé drží ne.
To prepare for the journey, make sure your body is very smooth.	Chcete-li se připravit na cestu, ujistěte se, že vaše tělo je velmi hladké.
Secondary results did not change significantly.	Sekundární výsledky se významně nezměnily.
Suppose it exists.	Předpokládejme, že existuje.
Do not write anything on the question papers.	Na papíry s otázkami nic nepište.
Boys and girls.	Kluci a dívky.
The dogs never stopped.	Psi se nikdy nezastavili.
But they never posed any threat to society.	Ale nikdy nepředstavovali žádnou hrozbu pro společnost.
That is, in a way, very good news.	To je svým způsobem velmi dobrá zpráva.
Their breath was visible.	Bylo vidět jejich dech.
I would leave my books behind.	Nechal bych své knihy za sebou.
Please let me know what you think.	Dejte mi prosím vědět, co si myslíte.
This gives us two samples depending on the age we use.	To nám dává dva vzorky podle toho, jaký věk používáme.
Of course you can transfer and postpone.	Samozřejmě můžete přenést a odložit.
There were no major complications in this series.	V této sérii nebyly žádné velké komplikace.
We were here, slowly back to normal.	Tady jsme byli, pomalu zpátky do normálu.
You are safe with me.	Se mnou jsi v bezpečí.
His long stay outside in the cold was still felt.	Jeho dlouhý pobyt venku v mrazu byl stále cítit.
No question is too detailed.	Žádná otázka není příliš podrobná.
If he still wanted to hurt her, he just did.	Pokud jí chtěl ještě ublížit, prostě to udělal.
I have two.	Mám dva.
I just wish she updated more.	Jen bych si přál, aby aktualizovala víc.
I really don't want to go to dinner.	Opravdu se mi nechce jít na večeři.
It also took two days.	I to trvalo dva dny.
It's a big part of who we are.	Je velkou součástí toho, kým jsme.
She had no soul.	Neměla duši.
But they're out there.	Ale jsou tam venku.
For the most part, this is not true.	Z velké části to není pravda.
It was private for our use.	Bylo to soukromé pro naše použití.
A building of a certain color is inserted into the game.	Do hry je vložena budova určité barvy.
Then finally at the end.	Pak konečně na konci.
Just use the search bar at the top of the page.	Stačí použít vyhledávací lištu v horní části stránky.
And now I have teachers showing me something.	A teď mám učitele, kteří mi něco ukazují.
And yet there is no rule of law.	A přesto neexistuje právní stát.
I used it many times for work and sometimes just for fun.	Použil jsem to mnohokrát pro práci a někdy jen pro zábavu.
But we work the whole city.	Ale pracujeme celé město.
Which was weird, because there was supposed to be a fire.	Což bylo zvláštní, protože tam měl být oheň.
This has important technical implications.	To má důležité technické důsledky.
In fact, the statement is not quite true.	Ve skutečnosti to tvrzení není tak docela pravdivé.
Because it's a good part.	Protože je to dobrá část.
But the facts are the facts.	Ale fakta jsou fakta.
Which makes my heart ache because of them.	Což mě kvůli nim bolí u srdce.
This is not the case this time.	Tentokrát tomu tak není.
The application is great and easy to use.	Aplikace je skvělá a snadno se používá.
It looked like age.	Vypadalo to jako věk.
He's watching me.	Sleduje mě.
Every woman could give him that.	To by mu mohla dát každá žena.
He doesn't want much here.	Moc toho tu nechce.
The danger is over.	Nebezpečí pominulo.
Unlike the man.	Na rozdíl od toho muže.
This decision is essentially political.	Toto rozhodnutí je ve své podstatě politické.
That shit is the science of everything sick.	Ta sračka je věda o všem nemocném.
He got out of bed and opened the window.	Vstal z postele a otevřel okno.
Finding such a function is an open problem.	Najít takovou funkci je otevřený problém.
She knew all too well what that might mean.	Až příliš dobře věděla, co to může znamenat.
The only step in the process.	Jediný krok v procesu.
The following results were obtained.	Byly získány následující výsledky.
It is certainly unique.	Je to jistě jedinečné.
If you do both, prices will really rise.	Pokud uděláte obojí, ceny opravdu porostou.
You can even compare it using space operations.	Můžete to dokonce porovnat pomocí vesmírné operace.
However, the service was very good.	Služba však byla velmi dobrá.
Hot water was supplied to the structure.	Do konstrukce byla přiváděna teplá voda.
He heard men breathing above him, but no one spoke.	Slyšel nad sebou dýchat muže, ale nikdo nepromluvil.
I like things like that.	Mám rád takové věci.
It sounded great to me.	Znělo mi to skvěle.
She sat down at her desk.	Posadila se za svůj stůl.
Undoubtedly, this would be a great loss to his business.	Nepochybně by to pro jeho podnikání znamenalo velkou ztrátu.
Of course we see it three or four times a year.	Samozřejmě ji vidíme třikrát nebo čtyřikrát do roka.
They are perfect.	Jsou perfektní.
But now they can't just talk about it.	Ale teď už o tom nemohou jen mluvit.
In any case, now there was nothing to do but continue.	V každém případě se teď nedalo dělat nic jiného, ​​než pokračovat.
His gaze looked sharp enough to cut the glass.	Jeho pohled vypadal dost ostře na to, aby rozřezal sklo.
It cost him time or two to work.	Stálo ho to práci čas nebo dva.
The moment was gone, but the damage was done.	Ten okamžik byl pryč, ale škoda byla způsobena.
Come here and we'll talk.	Pojď sem a promluvíme si.
Whatever he expected was not it.	Cokoli očekával, nebylo to ono.
I'm glad he'll be there with me.	Jsem rád, že tam bude se mnou.
I know it can't be easy to recognize.	Vím, že to nemůže být snadné poznat.
That was far too amazing.	To bylo až příliš úžasné.
She worked for the interests of life.	Pracovala pro zájmy života.
There is no point in postponing it.	Nemá smysl to dál odkládat.
She's looking for proof you won't hurt her.	Hledá důkaz, že jí neublížíš.
Yes, it's weird.	Ano, je to zvláštní.
Still, she didn't look at me.	Přesto se na mě nepodívala.
Make sure this phone is near you now.	Ujistěte se, že je tento telefon nyní ve vaší blízkosti.
Now have three to five depending on the room.	Nyní mějte tři až pět v závislosti na místnosti.
But not like you.	Ale ne jako ty.
My current code to display some data is as follows.	Můj aktuální kód pro zobrazení některých dat je následující.
They had the rest of their lives together.	Měli spolu zbytek života.
If you have questions or concerns, our company has the answers.	Pokud máte otázky a obavy, naše společnost má odpovědi.
He has a family.	Má rodinu.
She wanted some action.	Chtěla nějakou akci.
Let speech be speech and speech be just that, speech.	Nechť řeč je řeč a řeč je jen taková, řeč.
None of us expect you to do anything other than that.	Nikdo z nás neočekává, že uděláš něco jiného než to.
I would like to know more about it.	Chtěl bych se o tom dozvědět více.
They knew we were killing it.	Věděli, že to zabíjíme.
But that is not the point here.	O to zde však nejde.
This is the scope stated in the report.	Toto je rozsah uvedený ve zprávě.
That was bad enough.	To bylo dost špatné.
I think it will be a very good thing.	Myslím, že to bude velmi dobrá věc.
SMS and email.	SMS a email.
They are considered routine.	Jsou považovány za rutinu.
It lets me know that creating this blog site was worth the time.	Dává mi vědět, že vytvoření této blogové stránky stálo za ten čas.
What do you want to happen?	Co chcete, aby se dělo.
The sun came up.	Vyšlo slunce.
He played ball with the boys.	Hrával s klukama míč.
Or most other characters.	Nebo většina ostatních postav.
But the first ones.	Ale ty první.
They all create an emotional response.	Všechny vytvářejí emocionální reakci.
But every performance was perfect.	Ale každé vystoupení bylo perfektní.
The lights remained out.	Světla zůstala zhasnutá.
Time seems to be passing.	Zdá se, že čas plyne.
And somehow he managed to miss.	A nějak se mu podařilo minout.
He left it on purpose.	Nechal to schválně.
If not life, then the spirit.	Když ne život, tak duch.
People were killed there because of their cars.	Lidé tam byli zabiti kvůli jejich autům.
I saw it in me.	Viděl jsem to v sobě.
His wife is currently missing.	V současné době je jeho žena nezvěstná.
Applications are then basically handled according to local laws.	S aplikacemi se pak v podstatě zachází podle místních zákonů.
I want to do it too.	Chci to udělat taky.
It's a really sweet language.	Je to opravdu sladký jazyk.
He loved his people and they loved him.	Miloval své lidi a oni milovali jeho.
They will not be an ordinary article.	Nebudou běžným artiklem.
Another problem was political.	Další problém byl politický.
In their cars.	V jejich autech.
Only on average.	Jen průměrně.
The future remains a nightmare.	Budoucnost zůstává zlým snem minulosti.
I need to know everything.	Potřebuji vědět všechno.
Pay attention to your words, because they will become deeds.	Dávejte pozor na svá slova, protože se z nich stanou činy.
Oh my god really.	Oh můj bože opravdu.
The code in the example doesn't seem to work for me.	Zdá se, že kód v příkladu pro mě nefunguje.
That's how they looked at us.	Tak se na nás dívali.
He built the system.	Postavil systém.
We'll never know.	To se nikdy nedozvíme.
There are many boys your age who live together.	Je mnoho chlapců ve vašem věku, kteří spolu žijí.
It doesn't matter if there's more left.	Pokud zbyde víc, nevadí.
In any case, the children seem to be defending themselves.	V každém případě se zdá, že se děti brání.
This looks damn great.	Tohle vypadá zatraceně skvěle.
Eventually he could run again.	Nakonec mohl znovu běžet.
Familiar face.	Známá tvář.
Support the dream.	Podpořte ten sen.
No reasons to log out.	Žádné důvody k odhlášení.
But for now it will be you.	Ale zatím to budeš ty.
Measure the milk into a small bowl.	Odměřte mléko do malé misky.
Remove from heat, season with salt and pepper to taste.	Odstavte z ohně, dochuťte solí a pepřem podle chuti.
They wouldn't take advice.	Nenechali by si poradit.
This is the right technique.	Toto je správná technika.
Unit sales data was lost.	Údaje o prodeji jednotky byly ztraceny.
This may change in the coming hours.	V nejbližších hodinách se to může změnit.
It didn't look cool.	Nevypadalo to cool.
Both are smart players.	Oba jsou chytří hráči.
Ask why they would or would not want to do every thing.	Zeptejte se, proč by chtěli nebo nechtěli dělat každou věc.
I look directly at them.	Dívám se přímo na ně.
But he plays much bigger than his measurements.	Ale hraje mnohem větší, než jaké jsou jeho míry.
We should have done it.	Měli jsme to udělat.
Then we will eat.	Pak budeme jíst.
Performed experiment and data processing.	Provedl experiment a zpracování dat.
Maybe someone else will try.	Možná to zkusí někdo jiný.
That's probably true.	To je asi pravda.
You're really close now.	Teď jsi opravdu blízko.
What happened happened.	Co se stalo, stalo se.
If it's a nice night, we can take a walk.	Pokud je pěkná noc, můžeme se projít.
But he soon realized he couldn't do it.	Brzy si ale uvědomil, že to nezvládne.
There was no sign of movement in either of the vehicles.	Ani v jednom z vozidel nebyl žádný náznak pohybu.
Some differences in age-to-race agreement were found.	Byly zjištěny určité rozdíly v míře shody podle věku a rasy.
It goes on and on and on.	Jde to dál a dál a dál.
Happy business trip.	Šťastná služební cesta.
We put her to bed.	Dali jsme ji do postele.
In the end, everything straightens out on its own.	Vše se nakonec samo srovná.
He had no idea what to say.	Neměl ponětí, co říct.
There is nothing stopping blood flow.	Zastavit tok krve není nic.
None of them moved to help him.	Nikdo z nich se nepohnul, aby mu pomohl.
And sometimes they continue.	A někdy pokračují.
My day is not complete without watching this.	Můj den není úplný bez sledování tohoto.
Unfortunately, they are not the same.	Bohužel nejsou stejné.
I pointed over my shoulder to my bedroom, at the scene.	Ukázal jsem přes rameno do své ložnice, na místo činu.
The effects were minimal.	Účinky byly minimální.
Very upset, he sounded.	Velmi rozrušený, zněl.
Not much, of course.	Nic moc, samozřejmě.
I tried it myself.	Sám jsem to zkoušel.
Just wear one.	Stačí nosit jeden.
He gave me a chance.	Dal mi šanci.
If anyone can help, just call the police and ask for answers.	Pokud někdo může pomoci, stačí zavolat policii a požadovat odpovědi.
In fact, very good.	Ve skutečnosti velmi dobré.
People want to help you.	Lidé vám chtějí pomoci.
It spreads out on your plate and creates the mentioned bed.	Rozloží se po vašem talíři a vytvoří zmíněnou postel.
Think of money in hand.	Myslete na peníze v ruce.
Just listening to old sounds is great.	Už jen poslouchat staré zvuky je skvělé.
It was a deep winter.	Byla hluboká zima.
I paid in cash.	Platil jsem v hotovosti.
I'm reading it now.	Právě to čtu.
I liked the idea of ​​meeting.	Líbila se mi myšlenka setkání.
His heart couldn't stand the love stories.	Jeho srdce nevydrželo milostné příběhy.
She felt something really big would happen.	Cítila, že se stane něco opravdu velkého.
They are afraid of what we might show in court.	Mají strach z toho, co bychom mohli ukázat u soudu.
Now let's get to reality.	Teď pojďme do reality.
I knew a lot of stronger men.	Znal jsem spoustu silnějších mužů.
The untreated group served as a control.	Skupina bez léčby sloužila jako kontrola.
A search was conducted four months later.	O čtyři měsíce později bylo provedeno pátrání.
I'll lose my job.	Přijdu o práci.
Use it as you wish.	Použijte jej, jak chcete.
Growth rate is a measure of mass growth.	Rychlost růstu je měřítkem nárůstu hmoty.
They just don't work.	Prostě nefungují.
This fight could still be won.	Tento boj se ještě dal vyhrát.
He was red when he bought it.	Když ho koupil, byl červený.
Remember, you are unique.	Pamatujte, že jste jedineční.
You really have to be careful there.	Opravdu si tam musíte dávat pozor.
A few moments.	Pár okamžiků.
But definitely not anymore.	Ale určitě už ne.
Don't repeat the look.	Neopakujte pohled.
If you did a good job, he would tell you.	Když jsi odvedl dobrou práci, řekl by ti to.
If it was too cold, they would be scared.	Kdyby byla moc zima, báli by se.
It was simply the role he was born into.	Byla to prostě role, do které se narodil.
It's like a big foot being a bear.	Jako by velká noha byla medvěd.
They would be like everyone else and treat them like everyone else.	Byli by jako všichni ostatní a zacházeli by s nimi jako s ostatními.
I love him like a brother too.	Taky ho miluji jako bratra.
That would probably be right.	Asi by to bylo správné.
They make the decision.	Oni přijmou rozhodnutí.
Take my free tour.	Vydejte se na moji bezplatnou prohlídku.
I'm fighting to keep up.	Bojuji, abych držel krok.
Please be careful.	Prosím buď opatrný.
Are you with us?	Jste s námi?
Properly built and built to last.	Správně postavený a vyrobený tak, aby vydržel.
World class selection.	Výběr světové třídy.
I can't say that about any of the other shows.	To nemůžu říct o žádném z dalších pořadů.
He wants to experience it all.	Chce to zažít všechno.
Patients do not buy drugs themselves to treat cancer.	Při léčbě rakoviny si pacienti léky sami nekupují.
And we do it year after year.	A děláme to rok co rok.
However, this is not the case with this study.	To však není případ této studie.
And it doesn't have to make sense.	A nemusí to dávat smysl.
The last two served as comparison groups.	Poslední dvě sloužily jako srovnávací skupiny.
I can only work with one hand at a time.	Mohu pracovat vždy pouze s jednou rukou.
She continues to eat through the show.	Pokračuje v pojídání přes show.
He will be a husband to me.	Pro mě bude manželem.
Thank you very much.	Velmi rád děkuji.
Nice view from the highest floors.	Pěkný výhled z nejvyšších pater.
One of her legs was missing.	Jedna z jejích nohou chyběla.
Still, we weren't prepared for the long journey.	Přesto jsme nebyli připraveni na dlouhou cestu.
We watched it with our eyes.	Sledovali jsme to očima.
You can't change like him.	Nemůžete se změnit jako on.
Consider only practical reasons.	Zvažte pouze praktické důvody.
He doesn't act like he's a child.	Nechová se, jako by sám byl dítětem.
We found similar results in our study.	V naší studii jsme zjistili podobné výsledky.
He plays pretty well.	Hraje docela dobře.
I don't want to hurt anyone.	Nechci nikomu ublížit.
He felt weak, small and scared.	Cítil se slabý, malý a vyděšený.
Let them talk.	Nech je mluvit.
But we exist.	Ale my existujeme.
She grew as normal as one can be.	Vyrostla tak normálně, jak jen člověk může být.
It's perfect.	Je to perfektní.
By no means was it warm.	V žádném případě nebylo teplo.
There was no place for hatred.	Nebylo místo pro nenávist.
It was not a new experience.	Nebyla to nová zkušenost.
I was as surprised as you.	Byl jsem stejně překvapený jako ty.
Your people.	Vaši lidé.
Last time she wrote, she was talking about a planning meeting.	Minule psala, že mluvila o plánovací schůzce.
I'm sure it will seem like a great opportunity for him.	Jsem si jistý, že to pro něj bude vypadat jako velká příležitost.
Maybe he would decide to live at home full time for him.	Možná by za něj rozhodlo bydlet na plný úvazek doma.
We were right in the crowd.	Ocitli jsme se těsně vpředu v davu.
And they don't think he came.	A oni si nemyslí, že přišel.
A lot could be said about that.	O tom by se dalo říct hodně.
I mean, you can knock it down with almost nothing.	Chci říct, že to dokážeš srazit skoro nic.
I spent a few hours making a statement.	Strávil jsem pár hodin prohlášením.
They really don't know anything.	Opravdu nic nevědí.
Don't be so surprised.	Nechovej se tak překvapeně.
There was no choice and things moved slowly.	Nebyla na výběr a věci se daly do pohybu pomalu.
This is due to working memory limitations.	Je to z důvodu omezení pracovní paměti.
I'm involved with you.	Jsem s tebou zapletený.
She was very happy.	Byla velmi šťastná.
Or at least not the right eyes.	Nebo alespoň ne ty správné oči.
They must be connected immediately.	Musí být okamžitě připojeni.
Every man can buy.	Každý muž se dá koupit.
At the time, it was a right to vote.	Tehdy to bylo volební právo.
It's approaching right behind us.	Blíží se to přímo za námi.
The request is rejected.	Žádost je zamítnuta.
I know you'll like it, except for her looks.	Vím, že se ti bude líbit, kromě jejího vzhledu.
Two more calls are coming.	Přicházejí další dva hovory.
It was hard.	Bylo to těžké.
I really wanted to go through.	Strašně jsem chtěl projít.
The man left the office and began to take control of his life.	Muž odešel z kanceláře a začal přebírat kontrolu nad svým životem.
The characters' names are the same.	Jména postav jsou stejná.
Work to be more open and sociable.	Pracujte na tom, abyste byli otevřenější a společenštější.
You are an infection.	Vy jste infekce.
At what temperature does the mixture leave the first stage.	Při jaké teplotě směs opouští první stupeň.
About four steps.	Asi čtyři kroky.
I have no reason to, but it happened.	Nemám k tomu důvod, ale stalo se.
Now you look at us differently.	Teď se na nás díváš jinak.
No one can leave.	Nikdo nemůže odejít.
Let's meet.	Pojďme se sejít.
I needed more practice, maybe a few days.	Potřeboval jsem více praxe, možná pár dní.
We are good friends.	Jsme dobří přátelé.
No matter what you are afraid of or what they tell you.	Bez ohledu na to, čeho se bojíš nebo co ti říkají.
We create our own rules.	Vytváříme si vlastní pravidla.
It works the other way around.	Funguje to i obráceně.
You can not be serious.	To nemyslíš vážně.
Three of them are still alive.	Tři z nich stále žijí.
We came here at your request.	Přišli jsme sem na vaši žádost.
He didn't think so.	Nemyslel.
Either visible or not.	Buď viditelné, nebo ne.
He was responsible for the overall direction.	Byl zodpovědný za celkový směr.
I heard crying.	Slyšel jsem pláč.
The joy that stood before him.	Radost, která před ním stála.
That everything we do means nothing.	Že všechno, co děláme, nic neznamená.
No hearing took place.	Žádné slyšení se nekonalo.
It's really very simple.	Je to opravdu velmi jednoduché.
He says he will have to involve human resources.	Říká, že bude muset zapojit lidské zdroje.
Three people died.	Tři lidé zemřeli.
We would wait for any law.	Čekali bychom na žádný zákon.
I tried to feel my heart.	Snažil jsem se cítit své srdce.
The good news is that you don't have to.	Dobrou zprávou je, že nemusíte.
I didn't drink.	Nepil jsem.
A man who spoke his actions.	Muž, který mluvil svými činy.
But there should be no mistake.	Ale neměla by tam být chyba.
And now you find yourself writing things you haven't thought about before.	A teď zjistíte, že píšete věci, o kterých jste dosud nepřemýšleli.
I like everything in its place.	Líbí se mi vše na svém místě.
It was intended to create an army of soldiers who were perfect.	To bylo zamýšleno k vytvoření armády vojáků, kteří byli perfektní.
Now you know.	Teď to víš.
Of course.	To je samozřejmé.
Also shock and anger.	Také šok a vztek.
It was dangerous to stop at this point.	Bylo nebezpečné na tomto místě zastavit.
She doesn't think she is.	Jaká je, ji nenapadá.
She stayed in touch with the community.	Zůstala v kontaktu s komunitou.
He's my best friend.	Je můj nejlepší přítel.
It fell out of the girl's hand.	Dívce to vypadlo z ruky.
At least three more will follow.	Následovat budou minimálně tři další.
He talked about his recently published book.	Mluvil o své nedávno vydané knize.
Try to relax.	Zkuste si odpočinout.
And that's the way it should be.	A tak to má být.
This is a crime.	To je zločin.
This woman's body does not cry.	Toto ženské tělo nepláče.
We have to keep it that way.	Musíme to tak udržet.
Their faces did not carry baby fat.	Jejich obličeje nenesly dětský tuk.
His children helped him come up with some ideas.	Jeho děti mu pomohly přijít s nějakými nápady.
They work for us.	Pracují pro nás.
She laughed and laughed and laughed.	Smála se a smála se a smála se.
Do not worry.	Neboj se.
The book is now available in hard copy.	Kniha je nyní k dispozici v tištěné podobě.
One day they worked normally, the next day they were gone.	Jeden den normálně fungovali, druhý den byli pryč.
But that turned out to be impossible.	To se ale ukázalo jako nemožné.
They're crazy, they love me.	Jsou blázni, mají mě rádi.
We find an overall good match.	Nacházíme celkově dobrou shodu.
We don't want to give them a chance to escape.	Nechceme jim dát šanci utéct.
Ten days of silence.	Deset dní ticha.
It wasn't just him who felt something.	Nebyl to jen on, kdo něco cítil.
An empty bag served as a check.	Jako kontrola sloužil prázdný pytel.
She could get involved.	Mohla by se zapojit.
The company decided to accept these additional costs.	Společnost se rozhodla přijmout tyto dodatečné náklady.
Boy, we missed you.	Chlapče, chyběl jsi nám.
This story was brought to death.	Tento příběh byl doveden k smrti.
This was done with a similar addition and an exception was made.	Bylo to dáno s podobným dodatkem a byla přijata výjimka.
I thought it was so beautiful.	Myslel jsem, že to bylo tak krásné.
This does not seem to be the case anymore.	Zdá se, že už tomu tak není.
They will have access to a lot of information about the city.	Budou mít přístup k mnoha informacím o městě.
His face was a little stiff, but he showed no signs of pain.	Obličej měl poněkud strnulý, ale nevykazoval žádné známky bolesti.
Products to your program.	Produkty do vašeho programu.
Most patients are treated in primary care.	Většina pacientů je léčena v primární péči.
It was too early.	Bylo příliš brzy.
But it was a lot of fun.	Bylo to však hodně zábavné.
Then he returned.	Pak se vrátil.
Due to their length, we will not repeat them in this opinion.	Vzhledem k jejich délce je v tomto stanovisku nebudeme opakovat.
Then he left town.	Poté opustil město.
Certainly not at the moment.	V současnosti určitě ne.
None of this was here.	Nic z toho tady nebylo.
People have finally understood what we are doing.	Lidé konečně pochopili, co děláme.
A number of risk factors have been identified.	Byla identifikována řada rizikových faktorů.
He really never gets old.	Opravdu nikdy nezestárne.
I wanted to tell him, for me.	Chtěl jsem mu to říct, za mě.
Whether yes or no.	Jestli ano nebo ne.
She went on and on.	Šla dál a dál.
Loaded with stories.	Nabitý příběhy.
They have no clothes of their own.	Nemají žádné vlastní šaty.
Then it will come back.	Pak se to vrátí.
He picked up his cell phone but didn't open it.	Vzal mobil, ale neotevřel ho.
I can't stay here any longer.	Nemohu tu déle zůstat.
Contact your center for details.	Podrobnosti vám sdělí vaše centrum.
Of course, there is nothing new about that.	Na tom samozřejmě není nic nového.
More things were coming.	Přicházelo více věcí.
It's just none of my business.	Prostě to není moje věc.
Again, just because it just wasn't my book.	Opět jen proto, že to prostě nebyla moje kniha.
Even if your horses come back, it won't be enough.	I když se ti koně vrátí, nebude to stačit.
However, we will no longer cook it.	Vařit ji však již nebudeme.
When you look at the sky, there are a lot of stars.	Když se podíváte na oblohu, je tam spousta hvězd.
Walk with me on my little path.	Kráčej se mnou na mé malé cestě.
So three pretty separate stories are running at the same time.	Takže současně běží tři docela samostatné příběhy.
These became relevant only under the new law.	Ty se staly relevantními až podle nového zákona.
Some of these systems will see it.	Některé z těchto systémů to uvidí.
Our bodies are too heavy.	Naše těla jsou příliš těžká.
The boys are different.	Kluci jsou jiní.
I'm not playing the game.	Já tu hru nehraju.
No child has it.	Žádné dítě ji nemá.
We've been worried for days about what might come of it.	Celé dny jsme se obávali, co z toho může vyrůst.
Really yes.	Opravdu ano.
Then she began to try to move her hands.	Pak se začala pokoušet pohybovat rukama.
Overall we had an amazing trip.	Celkově jsme měli úžasný výlet.
Everything is so different now.	Všechno je teď tak jiné.
Of course we turned to help.	Samozřejmě jsme odbočili, abychom pomohli.
We'll find her.	Najdeme ji.
And with what a hot piece of material to return.	A s jakým žhavým kusem materiálu se vrátit.
The rest of us should meet him.	My ostatní bychom se s ním měli setkat.
He couldn't see the whole picture.	Nedokázal vidět celkový obraz.
I looked at him, not quite sure what he was coming across.	Podíval jsem se na něj, nebyl jsem si úplně jistý, na co naráží.
His art uses scale and line.	Jeho umění využívá měřítko a čáru.
But really, I don't expect much problems from behind.	Popravdě ale neočekávám moc problémů zezadu.
He nodded at the empty house.	Kývl na prázdný dům.
He told me the guy's name.	Řekl mi jméno toho chlapa.
In addition, they have serious side effects.	Navíc mají vážné vedlejší účinky.
Yet every child has different needs.	Přesto má každé dítě jiné potřeby.
It means something.	Něco znamená.
More complex or serious problems will usually be more expensive.	Složitější nebo závažnější problémy budou obvykle dražší.
For the remaining amount owed, which he refused to pay.	Za zbývající dlužnou částku, kterou mu odmítlo zaplatit.
It was on the ground now.	Teď to bylo na zemi.
We couldn't help ourselves.	Nemohli jsme si pomoct.
You have to go get some work done.	Musíš si jít dát nějakou tu práci.
They knew it would be a big wedding.	Věděli, že to bude velká svatba.
That would not have been the case a year ago.	Před rokem by to tak nebylo.
They have no idea what is good and what is not.	Nemají ponětí, co je dobré a co ne.
He could be lost in those eyes.	Mohl se v těch očích ztratit.
You did a good job.	Odvedl jsi tu dobrou práci.
I opened the door and peered inside.	Otevřel jsem dveře a nahlédl dovnitř.
They both want something they have been told they can't have.	Oba chtějí něco, co jim bylo řečeno, že nemohou mít.
There are, of course, many answers.	Odpovědí je samozřejmě mnoho.
There is still a lot to find.	Stále je toho hodně k nalezení.
He divided his large army into three parts.	Svou velkou armádu rozdělil na tři části.
He wrote the text of the manuscript.	Napsal text rukopisu.
It's literally a matter of taste.	Je to doslova otázka vkusu.
I'm forced to go through it to the end.	Jsem nucen to projít až do konce.
Too recent near home.	Příliš nedávno blízko domova.
I tried them again.	Zkusil jsem je znovu.
The plan is done.	Plán je hotový.
Only the first one needs to be considered.	Je třeba vzít v úvahu pouze první.
But he said he would meet me.	Ale řekl, že se se mnou sejde.
I missed her, she thought.	Chyběl mi, pomyslela si.
Doing what they wanted didn't get him anywhere.	Dělat, co chtěli, ho nikam nedostalo.
It makes a difference.	Dělá to rozdíl.
Here are some more parts.	Zde je několik dalších dílů.
If he did, it worked.	Pokud to udělal, fungovalo to.
The child cannot.	Dítě nemůže.
The situation is obviously valid.	Stav evidentně platí.
I just have to jump in.	Musím jen naskočit.
You just don't invent things like that.	Takové věci prostě nevymyslíš.
I can go back to the comfort of my own bed.	Mohu se vrátit do pohodlí své vlastní postele.
Ask for more paper if you need it.	Požádejte o další papír, pokud jej potřebujete.
They don't need you.	Nepotřebují tě.
He must be really scared.	Musí se opravdu bát.
So that's one possibility.	Takže to je jedna možnost.
The longer you stay out of sight, the higher your score.	Čím déle zůstanete mimo dohled, tím vyšší skóre získáte.
However, there is another fear.	Existuje však další strach.
Four hours later, we start the same routine.	O čtyři hodiny později začneme se stejnou rutinou.
She would like to do it one day.	Jednou by to chtěla udělat.
So the right side is zero.	Takže pravá strana je nula.
Too many people.	Příliš mnoho lidí.
I saw things.	Viděl jsem věci.
I'm on a mission.	Jsem na misi.
And we have to solve a lot of problems.	A musíme vyřešit spoustu problémů.
It's not a powerful trip.	Není to mocný výlet.
In principle, we should be able to create an agreement that works.	V zásadě bychom měli být schopni vytvořit dohodu, která funguje.
Speak for me and so on.	Mluvit za mě a tak dále.
All four drink at the same time.	Všichni čtyři pijí ve stejnou chvíli.
It was impossible.	Bylo to nemožné.
The reason for this change is still unclear.	Důvod této změny je stále nejasný.
Among others, we want wine.	Mezi ostatními chceme víno.
But that's a different story and a different paper.	Ale to už je jiný příběh a jiný papír.
She said nothing about how it happened.	Neřekla nic o tom, jak se to stalo.
I'm fine and I'm happy.	Mám se dobře a jsem šťastný.
Three children were in school now.	Tři děti byly teď ve škole.
I will add them to the list.	Přidám je do seznamu.
Tracking time was short.	Doba sledování byla krátká.
He does it to show himself to his friends.	Dělá to, aby se ukázal svým přátelům.
I listen and count to twenty.	Poslouchám a počítám do dvaceti.
If he hit.	Pokud udeřil.
That shouldn't be the case, but it is.	Tak by to nemělo být, ale je to tak.
I don't need to watch the debate.	Nepotřebuji sledovat debatu.
I didn't see him until he was over me.	Neviděl jsem ho, dokud nebyl nade mnou.
Eventually he gets back to sea.	Nakonec se dostane zpět na moře.
This is known as primary recovery.	Toto je známé jako primární zotavení.
Maybe my circumstances were reason enough at the time.	Možná byly mé okolnosti tehdy dostatečným důvodem.
It shows us what our streets look like.	Ukazuje nám, jak vypadají naše ulice.
What he let out of his mind.	To, co vypustil z mysli.
Music was also very important to me.	Hudba byla pro mě také velmi důležitá.
And the values ​​inside are working hours.	A hodnoty uvnitř jsou pracovní doba.
The lights come on.	Světla se rozsvítí.
I know it and you know it.	Já to vím a ty to víš.
He couldn't imagine ever getting bored.	Nedokázal si představit, že by ho někdy omrzely.
The streets on which he grew up.	Ulice, na kterých vyrostl.
The first two weeks were difficult.	První dva týdny byly těžké.
The next day and we have the news of another tax.	Další den a máme tu zprávu o další dani.
It wasn't the books she took from his shop, he said.	Nebyly to knihy, které si vzala z jeho obchodu, řekl.
She missed her so much it hurt, deep inside.	Chyběl jí tak moc, až to bolelo, hluboko uvnitř.
The insurance date is the same as the issue date.	Datum pojistky je stejné jako datum vydání.
It should be the other way around.	Mělo by to být naopak.
He falls forward.	Padá dopředu.
Then we learned that the eggs are bad.	Pak jsme se dozvěděli, že vejce jsou špatná.
However, they have poor eyesight.	Mají však špatný zrak.
They are quite fast.	Jsou docela rychlí.
That's a huge amount.	To je obrovská částka.
He left me a voice message.	Nechal mi hlasovou zprávu.
It certainly uses a decent amount of brain power.	Určitě to využívá slušnou část mozkové síly.
I want my baby to be happy.	Chci, aby mé dítě bylo šťastné.
However, the school was new.	Škola však byla nová.
The other side is the same.	Druhá strana je stejná.
They use credit cards more.	Více používají kreditní karty.
Women were bad.	Ženy byly zlé.
They want you to know how much they love you.	Chtějí, abyste věděli, jak moc vás milují.
He can't tell what it is or where it is.	Co to je nebo kde to je, nemůže říct.
So why not try something like that.	Tak proč nezkusit něco takového.
No one.	Nikdo.
And they loved him.	A milovali ho.
His own gaze was not exactly calm.	Jeho vlastní pohled nebyl zrovna klidný.
I have boys on the way.	Mám na cestě kluky.
This attempt failed due to two main problems.	Tento pokus selhal kvůli dvěma hlavním problémům.
But it never is.	Ale nikdy to tak není.
The view across the water was beautiful.	Pohled přes vodu byl nádherný.
You will learn new things and ask others.	Dozvíte se nové věci a budete se ptát na jiné.
Forever and ever.	Navždy a navždy.
I have to be brief.	Musím být stručný.
He had done it before and he had succeeded.	Udělal to už dříve a podařilo se mu to.
Keep doing the right thing.	Dělejte dál správné věci.
It was great, great talking.	Bylo to super, super povídání.
Spend the day with us !.	Prožijte den s námi!.
These are your friends who are being killed.	To jsou vaši přátelé, kteří jsou zabíjeni.
You don't have to ask for it.	Nemusíte o něj žádat.
I just miss my baby.	Prostě mi chybí moje dítě.
No decisions were to be taken at this meeting.	Na této schůzi neměla být přijata žádná rozhodnutí.
Therefore, our strategy was to avoid this method.	Naší strategií proto bylo vyhnout se této metodě.
But you should go.	Ale měl bys jít.
The reasons are as follows.	Důvody jsou následující.
But I respect their party for making the right decisions.	Ale respektuji jejich stranu za správná rozhodnutí.
They will go to sleep as if it were another night.	Půjdou spát, jako by byla jiná noc.
People who were around at the time.	Lidé, kteří byli v té době kolem.
I know I do.	Vím, že ano.
Everyone has an outstretched hand.	Každý má nataženou ruku.
There are no words here.	Tady nejsou žádná slova.
The police knew him well.	Policie ho dobře znala.
But my friends were worse off.	Moji přátelé na tom ale byli hůř.
We're not talking about him.	Nemluvíme o něm.
He's not important here.	On tady není důležitý.
The performance of both teams in this series is very poor.	Výkon obou týmů je v této sérii velmi špatný.
Then they started the most dangerous game.	Pak začali nejnebezpečnější hru.
So that's pretty nice.	Tak to je docela hezké.
Keep this path clear.	Udržujte tuto cestu volnou.
It is not an attempt to harmonize systems in one area.	Nejde o pokus sladit systémy v jedné oblasti.
I'm the woman.	Já jsem ta žena.
But the reality is more down to earth.	Ale realita je více při zemi.
That's his job.	To je jeho práce.
I hope he doesn't get it.	Doufám, že to nedostane.
Then there was the greatest need for help for the secondary.	Poté byla největší potřeba pomoci na sekundární.
Then it came again.	Pak to přišlo znovu.
Gone is my mother tongue.	Pryč je můj mateřský jazyk.
And thank him for coming to sit with her.	A poděkovat mu, že si k ní přišel sednout.
However, I felt that was exactly the point.	Cítil jsem však, že přesně o to jde.
Don't forget to choose one of the younger birds.	Nezapomeňte si vybrat některého z mladších ptáků.
Now the lessons begin.	Nyní začíná výuka.
Attack something that is really bad.	Zaútočit na něco, co je opravdu špatné.
And for good reason.	A to z dobrého důvodu.
This time he gave the driver his home address.	Tentokrát dal řidiči svou domácí adresu.
She refused to leave the house without getting dressed.	Odmítla opustit dům, aniž by se oblékla.
That's what I was afraid of.	Toho jsem se bál.
You get an education.	Získáte vzdělání.
One moment they weren't there, the next they were.	V jednu chvíli tam nebyli, v další už byli.
Most won't even notice.	Většina si toho ani nevšimne.
A big break for them to get away.	Velká přestávka pro ně, aby se dostali pryč.
Overall, it was great.	Celkově to bylo skvělé.
I can't tell you how much they changed my life.	Nemohu vám říct, jak moc mi změnili život.
It wasn't his fight.	Nebyl to jeho boj.
I met this guy on the way home from work.	Potkal jsem toho chlapa na cestě domů z práce.
There was a difference between them.	V tom byl mezi nimi rozdíl.
You've never met the man in real life.	Ve skutečném životě jste toho člověka nikdy nepotkali.
The cops are not even on the road with their dogs yet.	Policisté ještě ani nejedou po silnici se svými psy.
He said well and just looked at me.	Řekl dobře a jen se na mě podíval.
Some part of him knew it was over.	Nějaká jeho část věděla, že je konec.
That was clear from the clothes he was wearing.	To bylo jasné podle oblečení, které měl na sobě.
I like him.	Mám ho ráda.
I just had a great time.	Prostě jsem se skvěle bavil.
I saw his real face.	Viděl jsem jeho pravou tvář.
We ran his correct name and date of birth on the computer.	Spustili jsme jeho správné jméno a datum narození v počítači.
He usually leaves when the sex is done.	Obvykle odejde, jakmile je sex hotový.
It was empty for many years.	Po mnoho let byl prázdný.
She needed to hear what was being said.	Potřebovala slyšet, co bylo řečeno.
But things have settled.	Ale věci se vyřešily.
You knew him.	Znal jsi ho.
But give her a chance to try your choice.	Ale dejte jí možnost vyzkoušet váš výběr.
Maybe it wasn't him.	Možná to nebyl on.
They lack control of their own emotions.	Chybí jim kontrola vlastních emocí.
Many different people feel it in different ways.	Mnoho různých lidí to cítí různými způsoby.
I'm just sick.	Jsem prostě nemocná.
So that would mean another five days of travel back to this site.	To by tedy znamenalo dalších pět dní cesty zpět na tento web.
That way.	Tím způsobem.
She turned into a model.	Proměnila se v modelku.
He doesn't take over the song.	Nepřebírá píseň.
We need to hear these comments often.	Tyto komentáře potřebujeme slyšet často.
These symptoms usually last one to two weeks.	Tyto příznaky obvykle trvají jeden až dva týdny.
Video game show.	Videoherní show.
Or do something physical during your vacation.	Nebo během svého volna udělejte něco fyzického.
There are discussions about how best to turn it on for everyone.	Vedou se diskuze, jak to nejlépe zapnout pro všechny.
There will be some important people.	Budou tam někteří důležití lidé.
I like to imagine talking to them.	Rád si představuji, že s nimi mluvím.
It is not known exactly where he went.	Kam přesně šel, není známo.
Thanks for asking.	Díky za optání.
From the telephone company.	Od telefonní společnosti.
You have your place.	Ty máš na svém místě.
No matter how much she wanted.	Bez ohledu na to, jak moc chtěla.
People often ask you for directions.	Lidé se vás často ptají na cestu.
The right of appeal is denied.	Právo na odvolání je odepřeno.
I have another question for you.	Mám na vás další otázku.
She came at night.	Přišla v noci.
By chance, you still run into people.	Náhodou stále narážíte na lidi.
Well worth reading.	Dobře stojí za přečtení.
It was not about politics.	O politiku nešlo.
He was starting to get into the spirit.	Začínal se dostávat do ducha.
I was as surprised as anyone.	Byl jsem překvapený jako kdokoli jiný.
But they can still work hard on it.	Ale stejně na tom mohou tvrdě pracovat.
Her father died at an early age.	Její otec zemřel v raném věku.
Man of a few words.	Muž několika slov.
But it was.	Ale bylo.
I hope this changes course.	Doufám, že to změní kurz.
The seconds seemed like hours.	Vteřiny mi připadaly jako hodiny.
Here's a feature that should work for you.	Zde je funkce, která by vám měla fungovat.
Please stay on this page.	Zůstaňte prosím na této stránce.
My sister is better with my mother.	Moje sestra je lepší s mou matkou.
More perfect.	Dokonalejší.
There is no one in the auditorium.	V hledišti nikdo není.
Her eyes filled.	Její oči se naplnily.
In the end, we decided to come back later.	Nakonec jsme se rozhodli vrátit později.
They never told me her name, even though she knew mine.	Nikdy mi neřekli její jméno, i když znala moje.
This is not a conversation.	To není rozhovor.
This is a game, he told himself.	Tohle je hra, říkal si.
We do this using two models.	Děláme to pomocí dvou modelů.
But he could send for them in the spring.	Ale na jaře by pro ně mohl poslat.
My books, my city, me.	Moje knihy, moje město, já.
It was the last day of the year.	Byl poslední den v roce.
Here is an example of use.	Zde je příklad použití.
I also break things easily.	Také snadno rozbiju věci.
And the rest of your money, too.	A zbytek vašich peněz také.
You will then use this information.	Tyto informace pak použijete.
Look at the camera.	Podívejte se do kamery.
I'm too excited.	Jsem příliš vzrušený.
We can't find our way home.	Nemůžeme najít cestu domů.
There is necessarily nothing wrong with that.	Na tom není nutně nic špatného.
You will not be brought back here.	Nebudeš sem přiveden zpátky.
He wasn't sure what he was so worried about.	Nebyl si jistý, čeho se tak obával.
I spent many hours watching her work.	Strávil jsem tu mnoho hodin sledováním její práce.
It has to grow everywhere.	Musí růst všude.
You in the dark.	Ty ve tmě.
On the other hand, some strong fields may not be clear.	Na druhou stranu některá silná pole nemusí být jasná.
That was four words.	To byla čtyři slova.
All levels welcome.	Všechny úrovně vítány.
The king didn't even notice.	Král si toho ani nevšiml.
Well, actually about my whole family.	No, vlastně o celé mé rodině.
These results suggest that the relationship between them is not perfect.	Tyto výsledky naznačují, že vztah mezi nimi není dokonalý.
I've been sad about his life for a long time.	Už dlouho mi bylo smutno z jeho života.
Army officers hoped to gain something from this good country.	Armádní důstojníci doufali, že získají něco z této dobré země.
Water and human waste go together.	Voda a lidský odpad jdou dohromady.
It is a strong security for me.	Je pro mě silnou jistotou.
This difference is consistent with other results reported in the literature.	Tento rozdíl je v souladu s dalšími výsledky uvedenými v literatuře.
Now the place was gone.	Nyní bylo místo pryč.
They were for me, maybe not for you.	Byly pro mě, možná ne pro tebe.
We both knew why.	Oba jsme věděli proč.
In a minute.	V minutě.
Yes, his identity was changing fast.	Ano, jeho identita se rychle měnila.
This is kind of the same.	Tohle je tak trochu to samé.
Let's say you load an application.	Řekněme, že načtete aplikaci.
Exercise is really very important.	Cvičení je opravdu velmi důležité.
In that case, you have to put something to work.	V tom případě tomu musíte dát něco na práci.
One difference, however.	Jeden rozdíl však.
But change is hard.	Změna je však těžká.
He scared her.	Vyděsil ji.
It could have been night.	Mohla být noc.
It was not a detention.	Nebylo to zadržování.
Maybe even more.	Možná ještě víc.
I want to talk about it.	Chci o tom vyprávět.
She likes to read your letters to me.	Ráda mi čte vaše dopisy.
He wants us to know him.	Chce, abychom ho znali.
Most people understand that.	Většina lidí to chápe.
You will receive the key from the office.	Klíč dostanete z kanceláře.
No, this is not about sexual surgery.	Ne, tohle není o sexuální chirurgii.
Apparently neither did he.	Očividně ani on.
He was carried.	Byl nesen.
So this is the first report in the world.	Jedná se tedy o první zprávu na světě.
You start looking at the world through dirty windows.	Začnete se dívat na svět skrz špinavá okna.
However, it is funny.	Však je to vtipné.
It should match.	Mělo by to odpovídat.
We only spent one afternoon together.	Strávili jsme spolu jen jedno odpoledne.
The computer is now ready to go to the customer.	Počítač je nyní připraven vyrazit k zákazníkovi.
Each argument has two sides.	Každý argument má dvě strany.
It was a condition of her life.	Byla to podmínka jejího života.
I asked her what the problem was.	Zeptal jsem se jí, v čem je problém.
They knew when they signed up that it might come.	Věděli, když se přihlásili, že by to mohlo přijít.
I also play games.	Taky hraju hry.
His worries are their worries.	Jeho starosti jsou jejich starostí.
In addition, any time out of sight was recorded.	Navíc byl zaznamenán jakýkoli čas mimo dohled.
We also watch and wait.	Taky se díváme a čekáme.
In fact, it is much more complicated.	Ve skutečnosti je to mnohem složitější.
In fact, it is not clear why the fields cannot get even higher.	Ve skutečnosti není zřejmé, proč se pole nemohou dostat ještě výš.
You should buy drugs.	Měli byste si koupit drogy.
He doesn't even start telling a story on any level.	Ani nezačíná vyprávět příběh na jakékoli úrovni.
Let me know if he does this to you too.	Dej mi vědět, jestli ti to dělá taky.
Enjoy where you are and keep going.	Užívej si, kde jsi, a pokračuj.
At the time of the research, a new bar space was under construction.	V době výzkumu byl ve výstavbě nový barový prostor.
The more you spend, the more you want a personal approach.	Čím více utratíte, tím více chcete osobní přístup.
Only then will we find out that our condition has changed.	Teprve potom zjistíme, že se náš stav změnil.
Then the patient returned to the kitchen.	Poté se pacient vrátil do kuchyně.
No need to ask what if.	Není třeba se ptát, co kdyby.
If it were to happen, it would happen.	Kdyby se to mělo stát, stalo by se.
He needed to fight the enemy.	Potřeboval bojovat s nepřítelem.
I have to walk and take pictures.	Musím se projít a fotit.
I could try it.	Mohl bych to zkusit.
That's the only reason he's here.	To je jediný důvod, proč je tady.
There was no security.	Nebylo tam žádné bezpečí.
In a sense, of course, he was right.	V jistém smyslu měl samozřejmě pravdu.
They used their own credit cards as credit lines.	Jako úvěrové linky používali své vlastní kreditní karty.
I've had both for several years.	Obojí mám už několik let.
Lucky felt the impact in his own body.	Lucky cítil náraz ve svém vlastním těle.
A few examples at random.	Namátkou pár příkladů.
There was no other history or family history of health problems.	Neexistovala žádná jiná anamnéza nebo rodinná anamnéza zdravotních problémů.
Or he calls it passion.	Nebo tomu říká vášeň.
All patients gave informed written consent.	Všichni pacienti dali informovaný písemný souhlas.
The spell was gone.	Kouzlo bylo pryč.
She stopped with visible effort.	S viditelným úsilím se zastavila.
Kids love him.	Děti ho mají rády.
And another thing.	A další věc.
We first mentioned the girl's names.	Nejprve jsme zmínili dívčí jména.
I was caught in a lot of shit.	Byl jsem chycen v hodně sračkách.
But his defense can be even worse.	Ale jeho obrana může být ještě horší.
When the weather is very cold, we are very sick.	Když je velmi chladné počasí, jsme velmi nemocní.
But blood is important.	Ale krev je důležitá.
All these solutions are stable.	Všechna tato řešení jsou stabilní.
You will never do that.	To nikdy neuděláš.
The image should stick in the upper right corner.	Obrázek by se měl držet v pravém horním rohu.
We couldn't have wished for a better stay.	Nemohli jsme si přát lepší pobyt.
They agreed to gather their families for food.	Dohodli se, že sejdou své rodiny na jídlo.
He didn't have it last year.	Loni to neměl.
They may be right, but they have to wait.	Mohou mít pravdu, ale musí počkat.
Let's go back.	Zpátky půjdeme.
This is a very, very tough company.	Toto je velmi, velmi tvrdá společnost.
When that happens, we will fight.	Až se to stane, budeme bojovat.
Then the work went much further.	Pak šla práce mnohem dál.
She was there.	Byla tam.
Mostly it's about money.	Většinou jde o peníze.
So I find it damn active.	Takže mi to přijde zatraceně aktivní.
Another eight people suffered serious injuries.	Dalších osm lidí utrpělo vážná zranění.
So most of them.	Tedy většina z nich.
I was forced to change.	Byl jsem nucen se změnit.
It's just about getting them.	Jde pouze o jejich získání.
This should be line five.	Tohle by měl být řádek pět.
Feel free to tell others how to find them.	Klidně řekněte ostatním, jak je najít.
The data processing steps are described above.	Kroky zpracování dat jsou popsány výše.
There are also deeper concerns.	Existují i ​​hlubší obavy.
Her hands were like bird's feet.	Její ruce byly jako ptačí nohy.
That is a great truth.	To je velká pravda.
I feel for her.	Cítím s ní.
More treatment is often needed to achieve the best result.	K dosažení nejlepšího výsledku je často zapotřebí více ošetření.
She reached for the front door and opened it.	Natáhla se k síťovým dveřím a otevřela je.
They are looking for signs of life.	Hledají známky života.
So my question is still valid.	Moje otázka tedy stále platí.
It was a different city.	Bylo to jiné město.
I think it took me even further.	Myslím, že mě to posunulo ještě dál.
I would say love myself.	Řekl bych milovat sám sebe.
I never asked.	Nikdy jsem se neptal.
I don't want you to take them off my hands.	Nechci, abys mi je sundal z rukou.
She pushed past him.	Protlačila se kolem něj.
It is associated with a lower quality of life.	Je to spojeno s nižší kvalitou života.
Assume the line is cold.	Předpokládejme, že linka je studená.
We found a real friend in you.	Ve vás jsme našli opravdového přítele.
The second problem is the impact on the whole system.	Druhým problémem je vliv na celý systém.
Suddenly her phone rang.	Najednou jí začal zvonit telefon.
Or his father.	Nebo jeho otec.
There is a church.	Tam je kostel.
Signed on the back.	Signováno na zadní straně.
Not that she's been running a lot in the last five years.	Ne, že by v posledních pěti letech hodně běhala.
It depends on what product will be produced.	Záleží na tom, jaký produkt se bude vyrábět.
He then entered the legal practice.	Poté vstoupil do advokátní praxe.
No one will ever touch me like that again.	Už nikdy se mě nikdo takhle nedotkne.
However, this case showed a significant difference compared to this form of the disease.	Nicméně tento případ prokázal významný rozdíl oproti této formě onemocnění.
Why, we are so happy together.	Proč, jsme spolu tak šťastní.
The human race cannot exist without purpose, without vision, without faith.	Lidská rasa nemůže existovat bez účelu, bez vize, bez víry.
Later, a private family service was held.	Později se konala soukromá rodinná bohoslužba.
She said she had just bought this ship.	Řekla, že právě koupila tuhle loď.
It required us to save a lot more data.	Vyžadovalo to, abychom ušetřili mnohem více dat.
Looks like they're really going through it.	Vypadá to, že s tím skutečně procházejí.
Other reviews were more critical.	Jiné recenze byly kritičtější.
The name is everything.	Jméno je všechno.
I can't not.	Nemůžu ne.
As he planned.	Jak plánoval.
We can all.	Všichni můžeme.
We agreed quickly.	Rychle jsme se shodli.
All the characters are great.	Všechny postavy jsou skvělé.
We have to have one or the other.	Musíme mít jedno nebo druhé.
They could talk later.	Mohli si promluvit později.
There are no horses.	Nejsou tam žádní koně.
They just walked in front of us.	Šli jen před námi.
Thirty seconds passed.	Uplynulo třicet sekund.
The course was clear.	Kurz byl jasný.
The week was in critical condition.	Týden byl v kritickém stavu.
No more anger.	Už žádný hněv.
For the better, for the worse, here we are.	K lepšímu, k horšímu, tady jsme.
Check out each of these products today !.	Podívejte se na každý z těchto produktů ještě dnes!.
We were upset and scared.	Byli jsme naštvaní a vyděšení.
She was a woman, not a girl.	Byla to žena, ne dívka.
You're unsuccessful, he told himself.	Jsi neúspěšný, řekl si.
Without knowing why, he looked at the tall windows.	Aniž by věděl proč, podíval se na vysoká okna.
Believe us, we have extensive experience in this area.	Věřte nám, že v této oblasti máme bohaté zkušenosti.
The economy is still growing, albeit slowly.	Ekonomika stále roste, i když pomalu.
Think of it as a circle.	Představte si to jako kruh.
Each sharing option includes a link to this blog.	Každá možnost sdílení obsahuje odkaz na tento blog.
Home will not be displayed.	Domov se nezobrazí.
In practice, of course, both of these things are not true.	V praxi samozřejmě obě tyto věci nejsou pravdivé.
Storage time and loss are initially very small.	Doba skladování i ztráta jsou zpočátku velmi malé.
I don't think he's doing anything to hurt me.	Myslím, že nedělá nic, čím by mi ublížil.
This is the only way.	Toto je jediný způsob.
No need to cry.	Není třeba plakat.
Death happens to everyone, at one time or another.	Smrt se stane každému, v té či oné době.
It should be OK?.	Mělo by to být v pořádku?.
I'll start at a low price and move up.	Začnu na nízké ceně a budu postupovat nahoru.
Great learning for teachers.	Skvělé učení pro učitele.
Anyway, I had to find you.	Každopádně jsem tě musel najít.
She wanted him to stick to the plan.	Chtěla, aby dodržel plán.
He must have had a hard week.	Musel mít těžký týden.
I think it's a good idea.	Myslím, že je to dobrý nápad.
Read about research resources.	Přečtěte si o zdrojích výzkumu.
I will come and join you.	Přijdu a přidám se k vám.
It can change very quickly.	Může se velmi rychle změnit.
However, there is a possibility.	Nicméně je tu možnost.
As a result, he simply stopped talking to her about the girls.	V důsledku toho s ní prostě přestal mluvit o dívkách.
I'm crying too.	taky pláču.
From blood cells.	Z krevních buněk.
We have never had such a situation before.	Nikdy předtím jsme takovou situaci neměli.
Nothing but that.	Nic nad to.
Let's work together for families.	Pojďme společně pracovat pro rodiny.
It shifts things.	Posouvá to věci.
I've lived there ever since.	Od té doby tam bydlím.
She got her period.	Dostala menstruaci.
I'm interested in the example that gives it.	Zajímá mě příklad, který to dává.
That was what he had done all his life.	To bylo to, co dělal celý život.
He arrived an hour ago.	Přišel před hodinou.
Our goal is to get you back.	Naším cílem je dostat vás zpět.
When the power goes out, the power goes out.	Když vypadne proud, vypadne proud.
But for me, it was just like a point of no return.	Ale pro mě to prostě bylo jako bod, odkud není návratu.
It took me.	Vzalo mě to.
It looks pretty nice, but too red.	Vypadá to docela pěkně, ale moc červené.
It just doesn't seem like it.	Prostě se to nezdá.
I did it, she told herself.	Udělala jsem to, řekla si.
We can be wild and wild together.	Můžeme být divocí a divocí spolu.
And there was number three again.	A bylo tam zase to číslo tři.
There are so many more.	Existuje tolik dalších.
It was actually funny.	Bylo to vlastně vtipné.
I tried to move on.	Snažil jsem se jít dál.
I decided to try to be better at my job.	Rozhodl jsem se, že se pokusím být ve své práci lepší.
Stop often to see what's new.	Často se zastavujte, abyste viděli, co je nového.
Very good.	Velmi dobře.
I decided to call.	Rozhodl jsem se zavolat.
I can't help him.	Nemůžu mu pomoci.
The sound is audible, but no picture.	Zvuk je slyšet, ale žádný obraz.
It was not part of his life, but part of hers.	Nebylo to součástí jeho života, ale součástí jejího.
Appropriate statistical tools were used for data analysis.	Pro analýzu dat byly použity vhodné statistické nástroje.
There is no dark face between them.	Není mezi nimi ani temná tvář.
The players are hiding behind it.	Hráči se za tím schovávají.
Then I'm excited to find out they're coming back.	Pak jsem nadšený, když zjistím, že se vracejí.
I wouldn't leave after two weeks.	Po dvou týdnech bych neodešel.
And there is so much, so much.	A je toho tolik, tolik.
But you would lose a lot of things.	Přišli byste ale o spoustu věcí.
I'm sure these men are aware of these things.	Jsem si jistý, že tito muži jsou si těchto věcí vědomi.
In addition, the number of this study population is limited.	Kromě toho je počet této studované populace omezený.
I found out about these girls after one started conversing.	Dozvěděl jsem se o těchto dívkách poté, co jedna začala konverzovat.
My goals are clear to me.	Mé cíle jsou mi jasné.
You know how small the boys are.	Víš, jak jsou kluci malí.
But it was a little coincidental.	Ale bylo to trochu náhodné.
My poor husband.	Můj chudák manžel.
I will see that she is well taken care of.	Uvidím, že je o ni dobře postaráno.
The boy couldn't set the time.	Chlapec nedokázal určit čas.
I'd say we were most of it together.	Řekl bych, že jsme byli většinu z toho spolu.
It's been a minute.	Už je to minuta.
What's best for you and me?	Co je nejlepší pro tebe a pro mě.
Of course that was clear.	Samozřejmě to bylo jasné.
Once again, we faced a number of challenges.	Před námi opět stála řada výzev.
He would have a great future.	Měl by skvělou budoucnost.
God, my mouth.	Bože, moje ústa.
I'm sure looking back, my parents probably realized what was going on.	Jsem si jistý, že při pohledu zpět si rodiče pravděpodobně uvědomili, co se děje.
People don't know where to get it now.	Lidé teď nevědí, kde to získat.
Move your legs up.	Pohybujte se nohama nahoru.
Obviously, there are many others who are doing an amazing job.	Je zřejmé, že existuje mnoho dalších, kteří odvádějí úžasnou práci.
They do not buy in the right sense of the word.	Nenakupují ve správném slova smyslu.
Because boys aren't really boys.	Protože kluci ve skutečnosti nejsou chlapci.
Others were not so lucky.	Jiní takové štěstí neměli.
Even if you are not.	I když nejsi.
You should not go this route.	Neměli byste jít touto cestou.
I never thought this day would come.	Nikdy jsem si nemyslel, že tento den přijde.
The times are good.	Časy jsou dobré.
Just to end there.	Jen abych tam skončil.
I think it's the music that attracts her the most.	Myslím, že je to hudba, která ji přitahuje nejvíce.
Maybe you feel safe.	Možná se cítíte bezpečně.
They could share their concerns and feel like a team.	Mohli by sdílet své obavy a cítit se jako tým.
He walked the streets of this planet to spread love.	Chodil po ulicích této planety, aby rozdával lásku.
This causes a conflict between the two.	To způsobuje konflikt mezi těmito dvěma.
The end of the battle.	Konec bitvy.
Of course, paper is the most important thing.	Papír je samozřejmě nejdůležitější.
I was still excited only when I watched them.	Pořád jsem byl vzrušený, jen když jsem je pozoroval.
He had never seen any of it.	Nikdy nic z toho neviděl.
Be the first to own.	Buďte první, kdo vlastní.
I could not.	Nemohl jsem.
Someone is taking time.	Někdo si dává čas.
It shook me to the bone.	Otřáslo to mnou až do morku kostí.
I don't know most of those people.	Většinu těch lidí neznám.
The sky turned blue.	Obloha zmodrala.
Another is the material.	Další je materiál.
She loves the game.	Miluje tu hru.
The train then returns to the station.	Vlak se pak vrací zpět do stanice.
And we both knew he didn't need me.	A oba jsme věděli, že mě nepotřebuje.
Deal with it.	Smiř se s tím.
See, they're worried.	Vidíte, dělají si starosti.
He should have bitten his tongue.	Měl se kousnout do jazyka.
This storm will be beautiful.	Tahle bouřka bude krásná.
Well, sort of.	No, tak nějak.
Same as me.	Stejný jako já.
It depends on the crime.	Záleží na trestném činu.
Everyone is doing it now.	Teď to dělají všichni.
It connected me to them and what.	Spojilo mě to s nimi a co.
Here's what he says.	Tady je to, co říká.
We are very lucky to be watching out for us.	Máme velké štěstí, že na nás dává pozor.
They want him to leave and you see it.	Chtějí, aby odešel a vy to vidíte.
He didn't sound happy.	Nezněl šťastně.
As mentioned above, it is not.	Jak je uvedeno výše, není.
He looked at me and smiled as he spoke.	Když mluvil, podíval se na mě a usmál se.
She was about seven years old this time.	Tentokrát jí bylo kolem sedmi let.
It was nice of her.	Bylo to od ní hezké.
I know too.	taky vím.
He was everything to me.	Byl pro mě vším.
I had one job, one thing to focus on.	Měl jsem jednu práci, jednu věc, na kterou jsem se měl soustředit.
Sometimes it took a minute, sometimes only a few seconds.	Někdy to trvalo minutu, někdy jen pár sekund.
He finished elementary at the top of his class.	Skončil základní na vrcholu své třídy.
I really like the photos.	Fotky se mi moc líbí.
This will provide even more useful data.	To poskytne ještě užitečnější údaje.
Two different animals.	Dvě různá zvířata.
My mother usually kept a critical distance from these circumstances.	Moje matka se obvykle držela v kritickém odstupu od těchto okolností.
But most of them seem to get hurt anyway.	Ale vypadá to, že většina z nich se stejně zraní.
So it must be a public school.	Musí to být tedy státní škola.
I only saw her once.	Viděl jsem ji jen jednou.
No desire, no passion, no spirit.	Žádná touha, žádná vášeň, žádný duch.
He won't look at me.	Nebude se na mě dívat.
She left with books so she could learn.	Odešla s knihami, aby se mohla učit.
The purpose of this article is to do this.	Účelem tohoto článku je to udělat.
It actually felt good to be back in the case.	Byl to vlastně dobrý pocit být zpátky u případu.
This study used data from several sources.	Tato studie použila data z několika zdrojů.
I never wanted them to see it.	Nikdy jsem nechtěl, aby to viděli.
She did it.	To jí šlo.
There's a new movie.	Je tu nový film.
In fact, they should probably do less.	Ve skutečnosti by asi měli dělat méně.
Only two of his works have survived.	Z jeho děl se dochovala pouze dvě.
Your body is changing.	Vaše tělo se mění.
And probably there were only a few bad language parts.	A pravděpodobně tam bylo jen pár špatných jazykových částí.
As for the rest.	Pokud jde o zbytek.
But they should look even further into history.	Měli by se ale podívat ještě dále do historie.
It could be expressed differently.	Dalo by se to vyjádřit i jinak.
However, no progress has been made since then.	Od té doby však nedošlo k žádnému pokroku.
It only takes a minute and it will make a huge difference.	Zabere to jen minutu a udělá to obrovský rozdíl.
This applies to every single person.	To platí pro každého jednotlivého člověka.
They are located opposite each other or next to each other.	Jsou umístěny naproti sobě nebo vedle sebe.
But that never deterred her.	Ale to ji nikdy neodradilo.
Nice pick up.	Pěkné vyzvednutí.
That has not been found to be the case today.	Dnes se nezjistilo, že tomu tak je.
And they are smart.	A jsou chytří.
Help us to continue to help them.	Pomozte nám, abychom jim i nadále pomáhali.
It won't help anyone in the long run.	Z dlouhodobého hlediska to nikomu nepomůže.
Her brother has it too.	Má to i její bratr.
Just let it be.	Prostě to nechat být.
Early stage, but you seem to be growing fast.	Raná fáze, ale zdá se, že rychle rostete.
It was nothing for her.	Nebylo to nic pro ni.
But that can't be compared to anything else.	To se ale nedá s ničím jiným srovnat.
Being there with friends.	Být tam s přáteli.
These two people and their children did it.	Tito dva lidé a jejich děti to dokázali.
He was sick.	Špatně se mu chodilo.
You saw me protest.	Viděl jsi mě protestovat.
But the way she said it.	Ale tak, jak to řekla.
You have to get her a message.	Musíte jí dostat zprávu.
I reassure her and offer her help in her search.	Uklidňuji ji a nabízím jí pomoc při hledání.
Each time they returned stronger than before.	Pokaždé se vrátili silnější než předtím.
It will not happen.	To se nestane.
I came back and told my husband.	Vrátil jsem se a řekl to svému manželovi.
If you haven't been there long, be sure to check it out.	Pokud jste tam dlouho nebyli, určitě se tam podívejte.
Good team there, good team here.	Dobrý tým tam, dobrý tým tady.
Limited offer.	Limitovaná nabídka.
We fell into conversation.	Padli jsme do rozhovoru.
This is the best way to start a new project.	To je nejlepší způsob, jak začít nový projekt.
This is the second occurrence of this case before us.	Toto je již druhý výskyt tohoto případu před námi.
However, she is not just attached to him.	Není k němu však jen připoutaná.
I hate decision making.	Nesnáším rozhodování.
Give me that list.	Dej mi ten seznam.
Specific symptoms may vary from one person to another.	Specifické příznaky se mohou lišit od jedné osoby k druhé.
This is my test feature.	Toto je moje testovací funkce.
In fact, it is more important to be fair when the world is not.	Ve skutečnosti je důležitější být spravedlivý, když svět není.
My fingers gripped something smooth and sharp.	Moje prsty sevřely něco hladkého a ostrého.
It was terrible.	Bylo to hrozné.
Eat if you want.	Pokud chcete, jezte.
He didn't feel like playing.	Neměl chuť hrát.
You're trying to feel better about yourself.	Snažíš se mít ze sebe lepší pocit.
And that worried her.	A to ji znepokojovalo.
Too big.	Taky velký.
But it's completely different for me.	Ale u mě je to úplně jinak.
We're not done yet.	Ještě jsme neskončili.
I have enough.	Mám dost.
Or in industry.	Nebo v průmyslu.
Establish and apply the above standard.	Výše uvedený standard stanovte a aplikujte.
We saw the message on TV.	Viděli jsme zprávu v televizi.
Makes no sense to me.	Nedává mi to smysl.
He never tells me anything these days.	V dnešní době mi nikdy nic neříká.
In fact, they made love to her.	Ve skutečnosti se s ní milovali.
She's a good friend.	Je to dobrá kamarádka.
He fell where he stood.	Spadl tam, kde stál.
We couldn't keep up.	Nemohli jsme držet krok.
He walked through my door as if it were his own.	Prošel mými dveřmi, jako by byly jeho vlastní.
Our people have suffered.	Naši lidé trpěli.
Get up, he said.	Vstávej, řekl.
However, it is difficult to achieve in an experiment.	V experimentu je však obtížné dosáhnout.
And it actually took my breath away.	A vlastně mi to vyrazilo dech.
No one took them too seriously.	Nikdo je nebral příliš vážně.
Such a man.	Takový muž.
As if she saw something.	Jako by něco viděla.
It is a small town.	Je to malé město.
Actions are displayed.	Zobrazují se akce.
She had to walk that side first.	Musela nejprve projít tou stranou.
Moving would be a problem.	Stěhování by byl problém.
It would not be moral.	Nebylo by to morální.
He kept walking because of what else you could do.	Pokračoval v chůzi, protože co jiného můžete dělat.
My question is who will believe you.	Moje otázka je, kdo ti uvěří.
Her voice is soft, there is no strength or threat behind him.	Její hlas je měkký, není za ním žádná síla ani hrozba.
It's time to get tested.	Je čas, aby se nechal otestovat.
No significant changes were observed for the other parameters.	U ostatních parametrů nebyly pozorovány žádné významné změny.
He later appeared at the end of the day.	Později se objevil na konci dne.
It was a good knife.	Byl to dobrý nůž.
These are economic issues.	To jsou ekonomické otázky.
And successful games have taken advantage of this over and over again.	A úspěšné hry toho znovu a znovu využívaly.
This means that they are not big projects or big findings.	To znamená, že to nejsou velké projekty nebo velká zjištění.
Come with me instead.	Jděte místo toho se mnou.
They didn't find the computer.	Počítač nenašli.
He was the only person who loved me.	Byl to jediný člověk, který mě miloval.
You say you're smiling at those old thoughts.	Říkáš, že se usmíváš těm starým myšlenkám.
Now let's see what else we are missing here.	Nyní se podívejme, co nám zde ještě chybí.
This means that one event cannot be the cause of another.	To znamená, že jedna událost nemůže být příčinou druhé.
I found myself in a cold sweat.	Ocitl jsem se v studeném potu.
I'm glad no one saw it.	Jsem rád, že to nikdo neviděl.
We spend a lot of time with them.	Trávíme s nimi hodně času.
He felt his anger grow every second.	Cítil, jak jeho hněv každou vteřinou narůstá.
This was too easy.	Tohle bylo příliš snadné.
The kids are running around.	Děti běhají kolem.
Below is a list of questions to help you make a decision.	Níže je uveden seznam otázek, které vám pomohou při rozhodování.
All work is for private clients.	Veškerá práce je pro soukromé klienty.
Fill in the entire form.	Vyplňte celý formulář.
There was a world outside the world of my people.	Existoval svět mimo svět mých lidí.
Take me to him.	Vezmi mě k němu.
You can never be absolutely sure.	Nikdy si nemůžete být absolutně jisti.
We will focus on these areas.	Na tyto oblasti se zaměříme.
These are things you can really feel.	Jsou to věci, které můžete skutečně cítit.
Things looked really good.	Věci vypadaly opravdu dobře.
I'll pay for everything.	Všechno zaplatím.
It's unbelievable, amazing.	Je to neuvěřitelné, úžasné.
Or primary.	Nebo primární.
It's just that.	To je prostě.
During the relevant period.	Během příslušného období.
We only had an hour together.	Měli jsme spolu jen hodinu.
You don't share anything with me.	Nic se mnou nesdílíš.
I really didn't want to know.	Opravdu jsem to nechtěl vědět.
It's black and white, but it's still a great movie.	Je to černobílé, ale i tak je to skvělý film.
She was constantly alert, even asleep.	Byla neustále ve střehu, dokonce i ve spánku.
Thinking is creative.	Myšlení je kreativní.
I couldn't tell you why.	Nemohl jsem ti říct proč.
For example, I know you're scared of me.	Vím například, že se mě bojíš.
Everything is going well on this side.	Po této stránce jde vše dobře.
He doesn't know where the green went.	Neví, kam se poděla zelená.
We want to be tough.	Chceme být tvrdí.
He thought he would have to move.	Myslel si, že se bude muset přestěhovat.
you won't win.	nevyhraješ.
She's better off without him.	Je jí lépe bez něj.
Again, keep in mind that these features are very simple.	Opět mějte na paměti, že tyto funkce jsou velmi jednoduché.
We will address these areas throughout the book.	Těmto oblastem se budeme věnovat v průběhu celé knihy.
I just didn't want it to touch me.	Jednoduše jsem nechtěl, aby se mě dotklo.
No time to cry.	Není čas plakat.
The problem arises when the two try to make love.	Problém nastane, když se ti dva pokusí milovat.
We want to go home, we want to.	Chceme se vrátit domů, chceme.
He eventually died.	Nakonec zemřel.
The field is silent.	Pole mlčí.
Practice the next day.	Cvičte další den.
Let's get to the negative results now.	Pojďme nyní k negativním výsledkům.
Double bed only.	Pouze manželská postel.
I'm not closing the door before that.	Dveře před tím nezavírám.
He had the whole family with him.	Měl s sebou celou rodinu.
And by law.	A podle zákona.
Click there and you can read the comments and leave your own.	Klikněte tam a můžete si přečíst komentáře a zanechat vlastní.
It was part of her equipment.	Bylo to součástí jejího vybavení.
If you go with a question, think about the type.	Pokud půjdete s otázkou, přemýšlejte o typu.
I went on.	šel jsem dál.
Damn, it'll even kill him one day.	Sakra, jednou ho to dokonce zabije.
I didn't think it was just that.	Nemyslel jsem si, že to bylo jen tak.
He's going to hell.	Jde do pekla.
Clinical details were recorded from case reports.	Klinické detaily byly zaznamenány z kazuistik.
There are good things.	Jsou dobré věci.
As part of our.	Jako součást našeho.
And he could be around her.	A mohl kolem ní být sám sebou.
He needs money.	Potřebuje peníze.
You asked around.	Ptali jste se kolem.
It would continue for another few weeks.	Pokračovalo by to dalších několik týdnů.
I got you, my friend.	Mám tě, příteli.
She set the glass down.	Odložila sklenici.
Whether it's a party or not.	Ať už večírek nebo ne.
And he had very good results.	A měl velmi dobré výsledky.
I was six then.	Bylo mi tehdy šest.
Please visit these authors and get to know them.	Navštivte prosím tyto autory a seznamte se s nimi.
I didn't say anything more.	Nic víc jsem neřekl.
Son, daughter, dog.	Syn, dcera, pes.
However, there is one exception to this general rule.	Existuje však jedna výjimka z tohoto obecného pravidla.
That is the fact.	To je daná skutečnost.
I didn't even have a name for his college.	Neměl jsem ani jméno pro jeho vysokou.
He has a reason why he didn't start the season.	Má svůj důvod, proč sezonu nezačal.
They are still playing with religion.	S náboženstvím si stále jen zahrávají.
I will remember.	budu si pamatovat.
Now that you're responsible for the same thing.	Když jsi teď zodpovědný za to samé.
I play myself.	Hraju sám sebe.
She came to the office to look for a job.	Přišla do kanceláře hledat práci.
That's pretty easy.	To je docela snadné.
The difference they found between the two groups is significant.	Rozdíl, který mezi těmito dvěma skupinami našli, je významný.
All participants signed an informed consent.	Všichni účastníci podepsali informovaný souhlas.
They can and do affect us, often deeply.	Mohou a také nás ovlivňují, často hluboce.
Then she turned my bed away.	Potom mou postel odvrátila.
If so, they will stop.	Pokud ano, přestanou.
Instruments are where most magic takes place.	Nástroje jsou místem, kde se odehrává většina magie.
Your lies are your reality and the world you live in.	Vaše lži jsou vaší realitou a světem, ve kterém žijete.
Violence can be heard in the air, even when nothing is happening.	Ve vzduchu je slyšet násilí, i když se nic neděje.
He offered you one if you want.	Jednu ti nabídl, jestli chceš.
They didn't look happy.	Nevypadali šťastně.
They need to be evaluated at every time step.	Je třeba je vyhodnocovat v každém časovém kroku.
If only she could close her eyes and rest in peace.	Kdyby tak mohla zavřít oči a odpočívat v pokoji.
Therefore, the time period is also important.	Proto je důležité také časové období.
Not much here, but.	Tady moc ne, ale.
This data supports this view.	Tato data podporují tento pohled.
There is no catch.	Není v tom žádný háček.
He 's not either.	Ani on není.
They are difficult to identify.	Je těžké je identifikovat.
She knew about these things, at least a little.	Věděla o těchto věcech, alespoň trochu.
It's his baby.	Je to jeho dítě.
Even photos.	Dokonce i fotky.
He had never met him.	Nikdy se s ním nesetkal.
But that's the name of the game.	Ale tak se ta hra jmenuje.
That in itself was worth paying attention to, but it still didn't prove anything.	To samo o sobě stálo za pozornost, ale stále to nic nedokazovalo.
The judge rejected the motion.	Soudce návrh zamítl.
I zoomed in on the frame for more details.	Přiblížil jsem rám pro více detailů.
They had a great conversation.	Měli skvělý rozhovor.
But he doesn't seem worried.	Ale nezdá se, že by měl obavy.
No difference was found between the early and late treatment groups.	Nebyl nalezen žádný rozdíl mezi skupinami s časnou a pozdní léčbou.
I still think you added to it, no matter what you say.	Pořád si myslím, že jsi k tomu přidal, bez ohledu na to, co říkáš.
The proposal would take this distance into account.	Návrh by tuto vzdálenost zohlednil.
It was a beautiful morning, fresh and new.	Bylo to krásné ráno, svěží a nové.
Everything was taken care of.	O všechno bylo postaráno.
We are not like that here.	Takoví tady nejsme.
I'll get under the bed and put it on.	Vlezu pod postel a obléknu si ji.
I looked around.	Rozhlédl jsem se kolem sebe.
He said the story was untrue.	Řekl, že příběh je nepravdivý.
He had to do one more thing first.	Nejprve musel udělat ještě jednu věc.
But you have to know.	Ale musíte to vědět.
He didn't want his children to grow up in such an environment.	Nechtěl, aby jeho děti vyrůstaly v takovém prostředí.
However, she never arrived home and was never seen again.	Domů však nikdy nedorazila a už ji nikdy nikdo neviděl.
We told you we would print with stories.	Řekli jsme vám, že budeme tisknout s příběhy.
That may sound weird.	To může znít divně.
Science.	Věda.
Air conditioning original.	Klimatizace původní.
And we should.	A měli bychom.
But maybe it was wrong.	Ale možná to bylo špatně.
When he came to check on me.	Když mě přišel zkontrolovat.
Blood drips from his head.	Z hlavy mu stříká krev.
And there is no other meaning.	A jiný smysl neexistuje.
Here is what awaits us in the coming months.	Zde je to, co nás čeká v následujících měsících.
And the other half.	A druhá polovina.
Practice safe sex.	Cvičte bezpečný sex.
It's enough for people to bring new cars to service !.	Stačí, aby lidé přivedli nová auta do servisu!.
She understood it perfectly and took it out.	Dokonale to pochopila a vzala to ven.
Just short.	Jen krátký.
Many of them worked well.	Mnoho z nich fungovalo dobře.
She is extremely upset.	Je nesmírně rozrušená.
They married soon after and have been together ever since.	Brzy nato se vzali a od té doby jsou spolu.
But now he can move with both hands.	Ale teď může hýbat oběma rukama.
He has nowhere to go.	Nemá kam jít.
And he liked the idea.	A ten nápad se mu líbil.
Just go to work.	Prostě jdi do práce.
He wants to move out.	Chce se odstěhovat.
You know how it happens and why.	Víte, jak se to děje a proč.
I'd be glad.	Byl bych rád.
I see the same kids being stupid every weekend.	Vidím ty samé děti, jak jsou každý víkend hloupé.
After a few seconds, I stopped and started watching them.	Po několika sekundách jsem se zastavil a začal je sledovat.
At least they gave it to him.	Alespoň mu to dali.
He was shot.	Byl postřelen.
The anamnesis and physical examination were evaluated.	Vyhodnotila se anamnéza a fyzikální vyšetření.
My husband died in the war.	Můj manžel zemřel ve válce.
It was run by students.	Řídili ji studenti.
You can not sleep.	Nemůžeš spát.
Growth, not the slow growth that has been reported.	Růst, nikoli pomalý růst, který byl hlášen.
He ended up in his room working on a computer.	Skončil ve svém pokoji a pracoval na počítači.
Jogging is fun.	Běhání je zábava.
The chair stopped spinning.	Židle se přestala otáčet dokola.
It brought me back to life, this unusual project of mine.	Přivedlo mě to zpět k životu, tento můj neobvyklý projekt.
I'm afraid he's right.	Obávám se, že má pravdu.
Nobody says a word.	Nikdo neřekne ani slovo.
There can be no explanation.	Žádné vysvětlení nemůže.
They can't escape it.	Nemohou tomu uniknout.
We saw one.	Jeden jsme viděli.
So a lot.	Takže hodně.
In the end, he thought he got it.	Nakonec si myslel, že to dostal.
He went to work and did his job.	Chodil do práce a dělal svou práci.
He prepared and wrote the manuscript.	Připravil a napsal rukopis.
He was down at her feet.	Byl dole u jejích nohou.
We will first consider the case of multiple components.	Nejprve zvážíme případ více komponent.
Now he gets a chance to prove it.	Teď dostane šanci to dokázat.
Available from next week.	K dispozici od příštího týdne.
Each with a number inside.	Každá s číslem uvnitř.
Some fought, some slept.	Někteří bojovali, někteří spali.
What is ten.	Co je to deset.
Such good girls.	Takové dobré dívky.
My brother is in town.	Můj bratr je ve městě.
You had a nice game.	Měli jste pěknou hru.
But not an ordinary suit.	Ale ne obyčejný oblek.
The answer was clear ten years later.	Odpověď byla jasná o deset let později.
People feel like it.	Lidé na to mají chuť.
Experience has not reduced losses.	Zkušenosti nesnížily ztrátovost.
But most options don't.	Ale většina možností ne.
I met him last night.	Potkal jsem ho minulou noc.
I've never tried it before.	Nikdy předtím jsem to nezkoušel.
Another shit.	Další hovno.
And in many cases they were.	A v mnoha případech byli.
In this post we will answer the question in the affirmative.	V tomto příspěvku na otázku odpovíme kladně.
These are business results.	Jde o obchodní výsledky.
Make sure this map is well defined.	Zkontrolujte, zda je tato mapa dobře definována.
I won't play with you anymore.	Už s tebou nebudu hrát.
You should forward this story to all your friends.	Tento příběh byste měli přeposlat všem známým.
Well, his body was never found.	No, jeho tělo se nikdy nenašlo.
Others have nothing and no one.	Ostatní nemají nic a nikoho.
Man is simply one of ten thousand things.	Člověk je prostě jedna z deseti tisíc věcí.
Many have been proposed, many have been repeated.	Mnoho bylo navrženo, mnoho bylo opakováno.
I could feel the people inside.	Cítil jsem lidi uvnitř.
His tongue was moving, his throat working as he pulled her inside.	Jeho jazyk se pohyboval, jeho hrdlo pracovalo, když ji vtahoval do sebe.
This was just a dream.	Tohle byl jen sen.
I've seen it hurt worse than this, and they still manage.	Viděl jsem, jak to bolí hůř než tohle, a stále to zvládají.
But we have built character.	Ale vybudovali jsme charakter.
I'm just wondering.	Jen se divím.
I grew up with my mother, who moved to a black middle class.	Vyrůstal jsem s matkou, která se přestěhovala do černé střední třídy.
Then we return to the stable.	Pak se vrátíme do stáje.
We will be happy to help you.	Rádi vám pomůžeme.
If something happens, it will happen.	Pokud se něco stane, stane se to.
The object is therefore in a hard state.	Objekt je tedy ve tvrdém stavu.
I need to see him now.	Potřebuji ho hned vidět.
See for yourself and see what happens.	Podívejte se na to sami a uvidíte, co se stane.
They are getting younger.	Jsou čím dál mladší.
They would no longer fight.	Už by dál nebojovali.
So by this definition, faith without works is dead.	Takže podle této definice je víra bez skutků mrtvá.
Not even his mother.	Dokonce ani jeho matka.
I think we will have some common ground on which to work together.	Myslím, že budeme mít nějaký společný základ, na kterém budeme spolupracovat.
The instructions that follow do so as well.	Pokyny, které následují, to dělají také.
I was too scared.	Byl jsem příliš vyděšený.
It would be much more interesting now than then.	Teď by to bylo mnohem zajímavější než tehdy.
Parents want to feel independent of their children.	Rodiče se chtějí cítit nezávislí na svých dětech.
I see a video there.	Vidím tam video.
The examination did not take long.	Vyšetření na sebe nenechalo dlouho čekat.
Seriously, think about it.	Vážně, přemýšlejte o tom.
So he may be home for a while.	Takže může být chvíli doma.
And his smile seems to understand that.	A zdá se, že jeho úsměv tomu rozumí.
The girls will come to you.	Dívky za vámi přijdou.
She looked nice.	Vypadala mile.
I liked that.	To se mi líbilo.
He goes to the same church.	Chodí do stejného kostela.
Then step back and let them take control of their training.	Pak odstupte a nechte je převzít kontrolu nad jejich tréninkem.
But that would be against the rules.	Ale to by bylo proti pravidlům.
He pulled her back a little.	Trochu ji přitáhl dozadu.
That is, mass death.	Tedy masová smrt.
The service just called, she said you didn't sign up.	Právě volala služba, řekla, že jste se nepřihlásili.
You have to stay home.	Musíte zůstat doma.
But that's still not it.	Ale pořád to není ono.
I'm new to most of it.	Jsem ve většině z toho nový.
I return very well to my clients.	Velmi dobře se vracím ke svým klientům.
And yet many people continue to do so.	A přesto u toho mnoho lidí pokračuje.
It was clean and quiet.	Bylo to čisté a tiché.
You want to be faster or whatever.	Chcete být rychlejší nebo cokoli jiného.
If he knows what to do, he should tell us.	Pokud ví, co má dělat, měl by nám to říct.
He designed and conducted experiments, analyzed data and wrote a paper.	Navrhl a provedl experimenty, analyzoval data a napsal referát.
Set aside to cool slightly.	Dejte stranou mírně vychladnout.
The pain was apparently severe.	Bolest byla zřejmě silná.
Every city has them.	Má je každé město.
I'm too tired right now.	Právě teď jsem příliš unavený.
That you will understand.	Že to pochopíš.
Don't stretch too thin by trying everything at once.	Neroztahujte se příliš tenkým zkoušením všeho najednou.
Think about manual labor.	Přemýšlejte o ruční práci.
The husband slept in another room.	Manžel spal v jiném pokoji.
I was part of the team.	Byl jsem součástí týmu.
It is a very simple matter.	Je to velmi jednoduchá záležitost.
No previous experience or skills required.	Nejsou potřeba žádné předchozí zkušenosti ani dovednosti.
We just drank tea.	Právě jsme popíjeli čaj.
It's their way to be late.	Je to jejich způsob, jak přijít pozdě.
I was looking forward to the party.	Těšil jsem se na párty.
He's just watching us.	Jen nás sleduje.
We've had it before and we can have it again.	Měli jsme to předtím a můžeme to mít znovu.
Second, it never happened.	Za druhé, nikdy se to nestalo.
He should just leave now.	Teď by měl prostě odejít.
It was close now.	Teď to bylo blízko.
At least you have a job.	Máš aspoň práci.
Is there any way to do this?	Existuje nějaký způsob, jak to udělat?
They are footballers, so they understand.	Jsou to fotbalisté, takže to chápou.
We put more fish in the water.	Do vody dáme více ryb.
Other women were called to hold me.	Další ženy byly povolány, aby mě držely.
She had a chance.	Měla šanci.
They knew it as soon as it happened.	Věděli to hned, jak se to stalo.
I didn't think it was cancer.	Nemyslel jsem si, že je to rakovina.
Certainly not the first team.	První tým určitě ne.
I'm one of the people.	Jsem jedním z lidí.
The supporting structure is created.	Vytvoří se nosná konstrukce.
Too much character.	Příliš mnoho charakteru.
There is no difference between the two sides.	Mezi oběma stranami není žádný rozdíl.
But once in a while, the ensemble has a fourth.	Ale jednou za čas má soubor čtvrtý.
If you really want one for games, create one.	Pokud opravdu chcete jeden pro hry, vytvořte si ho.
Probably a lot.	Asi hodně.
The earth gave us, but it was never an easy donation.	Země nám poskytla, ale nikdy to nebylo jednoduché darování.
Not just for me, but for anyone.	Nejen pro mě, ale pro kohokoli.
In and out like this.	Takhle dovnitř a ven.
And he knows why.	A ví proč.
It should be noted that these systems are expensive and complex.	Je třeba poznamenat, že tyto systémy jsou drahé a složité.
Anything can cause pressure.	Cokoli může způsobit tlak.
If nothing comes back, it's untrue.	Pokud se nic nevrací, je to nepravda.
There were no performance complications.	V souvislosti s výkonem nebyly žádné komplikace.
It was a really terrible time.	Byla to opravdu hrozná doba.
It's far too unique a concept.	Je to až příliš unikátní koncept.
He made the black film industry.	Udělal z černého filmu průmysl.
He's trying to pull you down.	Snaží se vás stáhnout dolů.
It's hard to get that low to your level.	Je těžké dosáhnout tak nízko na svou úroveň.
We offer something new every month.	Každý měsíc nabízíme něco nového.
They can be numbers.	Mohou to být čísla.
I want to see your work.	Chci vidět vaši práci.
It started somewhere, like everything else.	Někde to začalo, jako všechno ostatní.
That moment may have overcome them.	Ta chvíle je možná přemohla.
But he doesn't really know what he wants.	Ale ve skutečnosti neví, co chce.
It will hurt you, but it's true.	Bude tě to bolet, ale je to pravda.
A perfect figure for me.	Za mě dokonalá postava.
We were not ready for them.	Nebyli jsme na ně připraveni.
She didn't have to.	Nemusela.
She didn't know he could talk to her like that.	Nevěděla, že s ní může takhle mluvit.
He told me why today.	Dnes mi řekl proč.
We are afraid of the unknown.	Bojíme se neznámého.
And then he called again.	A pak zavolal znovu.
You have four charges.	Máte čtyři obvinění.
Two are empty.	Dvě jsou prázdné.
He spoke first.	První promluvil jako první.
They just show how our language and thinking work.	Jen ukazují, jak funguje náš jazyk a myšlení.
It was a special week.	Byl to zvláštní týden.
Leave at least one vehicle in the parking space.	Nechte na parkovacím místě zůstat alespoň jedno vozidlo.
That was beautiful about our marriage.	To bylo na našem manželství to krásné.
Maybe two or three.	Možná dva nebo tři.
I don't know how she felt.	Nevím, jak se při tom cítila.
I can keep talking.	Můžu mluvit dál.
She looked like she could cry.	Vypadala, jako by mohla plakat.
I'm having serious trouble trying.	Mám vážné potíže se o to pokusit.
They will come to you soon.	Brzy k vám přijdou.
I'm your wife now.	Teď jsem tvoje žena.
This method also has certain limitations.	Tato metoda má také určitá omezení.
He looked around but saw nothing.	Rozhlédl se kolem sebe, ale nic neviděl.
We've heard a lot about security.	O bezpečnosti jsme toho hodně slyšeli.
His eyes didn't change, they were exactly the same.	Jeho oči se nezměnily, byly úplně stejné.
It's nice to finally know where he got to.	Je hezké konečně vědět, kam se dostal.
The results of the current study have provided some valuable information.	Výsledky současné studie poskytly některé cenné informace.
She sat on the bed.	Posadila se na postel.
The contact displays the image and the action button.	Kontakt zobrazí obrázek a akční tlačítko.
Not much, but some.	Ne moc, ale nějaké.
She must have known.	Určitě věděla.
But they did not want to give him false hopes.	Nechtěli mu ale dávat falešné naděje.
Dead.	Mrtví.
Apparently it has something in it.	Očividně to má něco do sebe.
Whether in business, relationships, physical health or life.	Ať už v podnikání, ve vztazích, fyzickém zdraví nebo v životě.
Things could have turned out completely differently.	Věci mohly dopadnout úplně jinak.
He designed and directed the study.	Navrhl a řídil studii.
I turned my face to the wall.	Otočil jsem obličej ke zdi.
I didn't have any books.	Neměl jsem žádné knihy.
Today it is possible.	Dnes je to možné.
She got into the car of her own free will.	Do auta nastoupila z vlastní vůle.
I probably didn't really think.	Pravděpodobně jsem opravdu nepřemýšlel.
His damage control helped.	Jeho kontrola poškození pomohla.
But there are also good men.	Ale jsou i dobří muži.
With a new sign and everything.	S novým znamením a vším.
Try to fix it.	Zkuste to opravit.
Definitely not to the office.	Rozhodně ne do kanceláře.
I mean, you could score it.	Chci říct, mohl bys to dát gól.
Its exact reasons are difficult to determine.	Jeho přesné důvody je těžké určit.
What is your description?	Jaký je váš popis.
His voice has a certain quality.	Jeho hlas má určitou kvalitu.
Life was just hard and we helped each other as best we could.	Prostě život byl těžký a pomáhali jsme si, jak jsme mohli.
She was like that.	Byla taková.
I paid him for it.	Zaplatil jsem mu za to.
But the end result is the same.	Ale konečný výsledek je stejný.
But it's fun.	Ale je to zábava.
Someone can save her.	Někdo ji může zachránit.
It can not be.	To nemůže být.
What a nice delicacy.	Jaká to milá pochoutka.
He has never lived with a child or mother.	Nikdy nežil s dítětem nebo matkou.
But get what you can.	Ale získejte, co můžete.
Our standard of living is high.	Naše životní úroveň je vysoká.
It's my challenge.	Moje výzva jsem já.
This will give your father and me a chance to talk.	To dá vašemu otci a mně příležitost si promluvit.
There are no call requests for this position.	Pro tuto pozici nejsou žádné požadavky na volání.
And he gave her good advice last night.	A včera večer jí dal dobrou radu.
Part of me is not with me, he is never with me.	Část mě není se mnou, nikdy není se mnou.
I also treat other conditions.	Léčím i jiné stavy.
Further research is needed to clarify this.	Je potřeba dalšího výzkumu, který by to objasnil.
Invite him out.	Pozvěte ho ven.
The number of examined individuals is given under each group.	Počet vyšetřených jedinců je uveden pod každou skupinou.
And the same goes for food on the go.	No a to samé platí o jídle na cestách.
Enter and exit immediately.	Vstupte a hned vystupte.
Then it would be easy.	Pak by to bylo snadné.
We had time.	Měli jsme čas.
This is usually not a problem when starting Windows.	To obvykle není problém při spuštění systému Windows.
I couldn't remember the last time this happened.	Nemohl jsem si vzpomenout, kdy se to stalo naposledy.
But even so, the good news was.	Ale i tak to byla dobrá zpráva.
Open it again.	Otevřete jej znovu.
The type of environment in which the sound is present.	Typ prostředí, ve kterém je zvuk přítomen.
She wouldn't do what she does.	Nedělala by to, co dělá.
She was satisfied with the information for a while.	Chvíli se s informacemi spokojila.
I didn't see him and he was here.	Neviděl jsem ho a tady byl.
I meant my marriage.	Své manželství jsem myslel vážně.
So is the king.	Tedy také král.
Obviously, material is lost during the process.	Jak je zřejmé, během procesu dochází ke ztrátě materiálu.
I felt so bad and small.	Cítil jsem se tak zlý a malý.
Then we get to the facts of the case at the bar.	Pak se dostáváme k faktům případu v baru.
He didn't let the baby go this time.	Tentokrát to dítě nenechal jít.
Since then, they have been closely following the recovery process.	Od té doby pozorně sledují proces obnovy.
The ground rolled, soft to the eye and hard to the touch.	Země se valila, měkká na pohled a tvrdá na dotek.
Otherwise, society has nothing to hold.	Jinak společnost nemá co držet.
I won't explain why he's my favorite.	Nebudu vám vysvětlovat, proč je můj oblíbený.
You select text before applying a character style.	Před použitím znakového stylu vyberete text.
it's not too late.	ještě není pozdě.
With a small business that needed to grow, there were no days off.	S malou firmou, která potřebovala růst, nebyly žádné dny volna.
I don't want that to happen.	Nechci, aby se to stalo.
It occurred to me often.	Napadalo mě to často.
I don't have time to say more.	Víc nemám čas říkat.
All subjects gave written informed consent.	Všechny subjekty daly písemný informovaný souhlas.
It means something is wrong.	Znamená to, že něco není v pořádku.
So maybe that's progress.	Tak to je možná pokrok.
It's a concept, nothing more.	Je to koncept, nic víc.
Because we need people for that.	Protože k tomu potřebujeme lidi.
The same can be said for milk.	Totéž lze říci o mléce.
The claim therefore follows.	Nárok tedy následuje.
I only heard a voice.	Slyšel jsem jen hlas.
Surely it could benefit someone with a heart for marketing.	Určitě by to mohlo využít někoho se srdcem pro marketing.
Give him mine.	Dej mu můj.
I tried another database, it worked well.	Zkoušel jsem jinou databázi, ta fungovala dobře.
He was injured.	Byl zraněný.
Light against her eyes.	Světlo proti jejím očím.
The wonderful result is what you see here.	Nádherný výsledek je to, co vidíte zde.
Get the rest like this.	Dostat zbytek takhle.
Maybe you could stop at the end of the day.	Možná byste se mohli zastavit na konci dne.
Super fans of the national team.	Super fanoušci národního týmu.
Part of it is the rhythm of the whole song.	Část je zde rytmem celé písně.
Send a message.	Poslat zprávu.
They work the way you expect them to.	Fungují tak, jak očekáváte, že budou fungovat.
The world has changed in recent weeks.	Během posledních týdnů se svět změnil.
He will continue to do good things for you.	Bude pro vás i nadále dělat dobré věci.
But both happened.	Ale stalo se obojí.
I started to think it was getting worse.	Začal jsem si myslet, že je to čím dál horší.
Then he finally went to the doctor.	Tehdy šel konečně k lékaři.
And the sound was approaching.	A zvuk se přibližoval.
He held his breath and opened himself to power.	Zadržel dech a otevřel se moci.
Take a look at the other options here.	Podívejte se zde na další možnosti.
Everyone expects them to do it.	Všichni očekávají, že to udělají.
People had to take their days off.	Lidé si museli vzít dny volna.
People brought him out.	Lidé ho vyvedli.
He was about ten years younger than me.	Byl asi o deset let mladší než já.
She turned and walked to the door.	Otočila se a šla ke dveřím.
You have to learn how to make a living.	Musíte se naučit, jak se živit.
I do not object to their choice of tone in general.	Proti jejich volbě tónu obecně nic nenamítám.
We've done a few things together over the years.	Za ty roky jsme spolu udělali pár věcí.
When we arrived, everyone was silent.	Když jsme dorazili, všichni mlčeli.
You can see the presence of the police.	Můžete vidět přítomnost policie.
Then the next round begins.	Poté začíná další kolo.
That must change this year.	To se letos musí změnit.
One moment he was there and the next he was gone.	V jednu chvíli tam byl a v další byl pryč.
I heard the first word any of them said.	Slyšel jsem první slovo, které kdokoli z nich řekl.
A little.	Trochu.
They didn't have to say words.	Nemuseli říkat slova.
Challenge them, so we saw them.	Vyzvěte je, a tak jsme je viděli.
One of the prices.	Jedna z ceny.
Well, it can be.	No, může být.
He never liked the place.	Nikdy to místo neměl rád.
I slept on the plane for an hour.	V letadle jsem spal hodinu.
They want something that immediately makes sense.	Chtějí něco, co okamžitě dává smysl.
Many doors opened.	Otevřelo se mnoho dveří.
When she looked up again, he appeared closer.	Když znovu vzhlédla, objevil se blíž.
Well, details don't matter.	No, detaily nejsou důležité.
Not exactly the same, but still good.	Ne úplně stejné, ale stále dobré.
Thanks a lot!.	Díky moc!.
I don't even know where their bodies are.	Ani nevím, kde jsou jejich těla.
My head was about fifteen feet above the ground.	Moje hlava byla asi patnáct stop nad zemí.
Students began searching and selecting their pictures.	Studenti začali hledat a vybírat své obrázky.
Because it's amazing.	Protože to je úžasné.
My life would be empty without this call.	Můj život by byl bez tohoto volání prázdný.
All we can do is do the best job we can.	Jediné, co můžeme udělat, je dělat tu nejlepší práci, kterou umíme.
We are still working to regain that power.	Stále jen pracujeme na tom, abychom tu sílu získali zpět.
He released everything on stage.	Na pódiu ze sebe vydal všechno.
We love our fans and we definitely want to please them.	Milujeme naše fanoušky a určitě je chceme potěšit.
I know someone knows what I was looking for.	Vím, že někdo ví, co jsem hledal.
You can see it.	Můžete to vidět.
Let's go back and report.	Vraťme se a nahlasme se.
We arrived in four minutes.	Přicházeli jsme za čtyři minuty.
I know this is the worst time of the year.	Vím, že tohle je nejhorší období roku.
She returned quickly.	Rychle se vrátila.
Only God knows where we would be without you.	Jen Bůh ví, kde bychom bez tebe byli.
No rules, no laws, no court.	Žádná pravidla, žádné zákony, žádný soud.
He suggested they do so and do so soon.	Navrhl, aby tak učinili a učinili tak brzy.
So quiet.	Tak tichý.
Maybe they finished their game.	Možná dokončili svou hru.
Think big.	Mysli ve velkém.
It's not that thing or that thing.	Není to ta věc nebo ta věc.
Once a year it's probably nice.	Jednou za rok je to asi fajn.
You read it correctly.	Přečetl jsi to správně.
My own legs open.	Moje vlastní nohy se otevírají.
This project is a topic he would like to discuss with you.	Tento projekt je téma, o kterém by s vámi rád diskutoval.
So she spoke to him in that language again.	A tak na něj znovu promluvila tímto jazykem.
His choice of words.	Jeho volba slov.
Not only his memories, but him too.	Nejen jeho vzpomínky, ale i on.
It was dark, of course.	Byla tma, samozřejmě.
Nothing happened and he had nothing.	Nic se nestalo a on nic neměl.
She was filled with joy.	Naplnila ji radost.
I knew the other voice.	Ten druhý hlas jsem znal.
I'll go with you if you don't mind.	Půjdu s tebou, jestli ti to nebude vadit.
There are plans that need to be created.	Existují plány, které je třeba vytvořit.
A home of my kind.	Domov celého mého druhu.
Maybe just a minute to show someone.	Možná jen na minutu, abych to někomu ukázal.
For the first time since the accident, he felt good.	Poprvé od nehody se cítil dobře.
She looked up.	Vzhlédla.
They offered protection from ourselves.	Nabízeli ochranu před námi samotnými.
He said so much.	Řekl tolik.
She turned back to the pan.	Otočila se zpátky k pánvi.
I don't know why death should be a problem.	Nevím, proč by měla být smrt problém.
Listen to the whole story.	Poslechněte si celý příběh.
Depends on you.	To záleží na tobě.
Take time with that.	Udělejte si s tím čas.
Take your dead and take your wounded.	Vezměte své mrtvé a vezměte své zraněné.
Sometimes learning is an example.	Někdy je to učení příkladem.
I will miss her company.	Bude mi chybět její společnost.
I'm halfway there, if not more in life.	Jsem na půli cesty, ne-li více v životě.
And a good point for collecting points in time.	A dobrý bod k včasnému sbírání bodů.
But realize one thing.	Ale uvědomte si jednu věc.
I have to find help.	Musím najít pomoc.
He was not in our plans.	Nebyl v našich plánech.
And love that picture.	A milujte ten obrázek.
We mark the position and move on.	Označíme pozici a jedeme dál.
All these questions.	Všechny tyto otázky.
I am the one who did not settle as a father.	Já jsem ten, kdo se nevyrovnal jako otec.
All together too focused.	Všichni dohromady až příliš soustředění.
We were good friends this morning.	Dnes ráno jsme byli dobří přátelé.
Their building is beautiful.	Jejich budova je krásná.
Trying it seems like a waste of time.	Zkoušet to vypadá jako ztráta času.
But even the poor tell stories.	Ale i chudí vyprávějí příběhy.
And they can't think, they just believe.	A neumějí uvažovat, jen věří.
Go watch a movie.	Jdi se podívat na film.
He has a lot of them.	Má jich spoustu.
To stay friends.	Abychom zůstali přáteli.
I can't give you a word.	Nemůžu ti dát ani slovo.
He's home again, sad and skinny, and he needs me.	Je zase doma, smutný a hubený a potřebuje mě.
I wrote a lot.	Napsal jsem hodně.
However, the council decided to keep the school.	Rada se však rozhodla školu ponechat.
My daughter was very happy to see them.	Moje dcera byla moc ráda, když je viděla.
Find a good and positive person you can look up to.	Najděte si dobrého a pozitivního člověka, ke kterému můžete vzhlížet.
It would set a pattern for my weekend.	Nastavilo by to vzor pro můj víkend.
The worst part was that there was nowhere to go.	Nejhorší na tom bylo, že nebylo kam jít.
Yet it was.	Přesto bylo.
So tell me.	Tak mi řekni.
He wrote it now.	Napsal to hned.
It's my car.	Je to moje auto.
I would definitely recommend her place.	Určitě bych její místo doporučil.
If you kill me, there will be another one after me.	Když mě zabiješ, bude po mně další.
Let it be.	Nech to tak.
Now my father and my husband are best friends.	Nyní jsou můj otec a můj manžel nejlepší přátelé.
Something like coffee.	Něco jako káva.
Families were weird things.	Rodiny byly zvláštní věci.
Tears often fall in her eyes.	Často se jí do očí derou slzy.
Lines passing points have been added to guide the eye.	Pro vedení oka byly přidány čáry procházející body.
None of that.	Ani jedno z toho.
I have time to start being, so to speak.	Mám čas začít se takříkajíc nacházet.
Upset, she ignored him.	Rozrušená ho ignorovala.
It was based on sales performance.	Bylo to založeno na prodejní výkonnosti.
And your interest is likely to come naturally.	A váš zájem pravděpodobně přirozeně narazí.
One day it will work out anyway.	Jednou to stejně vyjde.
I was wondering where you went.	Přemýšlel jsem, kam jsi šel.
People all over the world are crazy about this game.	Lidé po celém světě jsou do této hry blázniví.
We can.	Můžeme.
The arms are broken.	Paže jsou zlomené.
He couldn't help himself, really.	Nemohl si pomoct, opravdu.
Call the other houses.	Zavolejte ostatní domů.
And give more.	A dát víc.
And in the end he lost.	A nakonec prohrál.
Tell people on the street.	Řekněte to lidem na ulici.
Maybe it's the communication he came from.	Možná je to komunikace, odkud pochází.
There were several examples of relationships outside of recovery.	Bylo několik příkladů navázaných vztahů mimo zotavení.
See how they look up and down.	Podívejte se, jak se dívají nahoru a dolů.
I want answers.	Požaduji odpovědi.
He never gets upset.	Nikdy se nerozčiluje.
The only post since then has often arrived in the afternoon.	Jediný příspěvek od té doby často dorazil odpoledne.
Fees.	Poplatky.
I believe you have the best years ahead of you.	Věřím, že máš nejlepší roky před sebou.
I think they look very cool and unique.	Myslím, že vypadají velmi cool a jedinečné.
Then you can log in as you wish.	Poté se můžete přihlásit dle libosti.
Just go through the features and have fun.	Stačí projít funkcí a dobře se bavit.
They are not easy to read.	Nejsou snadno čitelné.
Not necessarily in a negative sense.	Ne nutně v negativním smyslu.
The defendant does not indicate that this was the case.	Žalovaný nenaznačuje, že tomu tak bylo.
You can read my review here.	Moji recenzi si můžete přečíst zde.
I agree with that explanation.	S tím vysvětlením souhlasím.
This is a comfortable fit.	To je pohodlný střih.
Now he suddenly came across pure gold.	Teď najednou narazil na čisté zlato.
Don't read much about it.	Moc do toho nečtěte.
So it probably broke.	Tak se to asi zlomilo.
The government withdrew it.	Vláda to stáhla.
Nobody knew where.	Nikdo nevěděl kam.
I needed people around me, permanent people.	Potřeboval jsem kolem sebe lidi, stálé lidi.
How long has we gone.	Jak dlouhá cesta jsme šli.
If it was a lie, you would be killed.	Kdyby to byla lež, byl bys zabit.
He was a master of broken things.	Byl mistrem rozbitých věcí.
As strange as it may sound, it happened.	Jakkoli to může znít divně, stalo se to.
He has to learn it.	Musí se to naučit.
Thank me later.	Poděkuj mi později.
Even so, it took half an hour.	I tak to trvalo půl hodiny.
If you don't like it, there's probably something wrong.	Pokud vám to nechutná, je asi něco špatně.
Something bad would have happened already.	Už by se stalo něco špatného.
That's what she told them.	Tak jim říkala.
Everything else makes sense.	Vše ostatní dává smysl.
Door to door.	Dveře ke dveřím.
I know how to do it with one text file.	Vím, jak to udělat s jedním textovým souborem.
I promise.	Slibuji ti.
And not too gently.	A ne příliš jemně.
The order of these functions depends on the devices used.	Pořadí těchto funkcí závisí na použitých zařízeních.
The government fell apart.	Vláda se rozpadla.
So be careful.	Takže opatrně.
He's holding you.	On tě drží.
He was not very happy with his choice.	Se svou volbou nebyl příliš spokojen.
The result is three numbers.	Výsledkem jsou tři čísla.
He has been involved in the community for many years.	V komunitě se angažuje již řadu let.
I have a brain.	Mám mozek.
He's so positive, man.	Je tak pozitivní, člověče.
I didn't know it wasn't safe to sleep on the street.	Nevěděl jsem, že není bezpečné spát na ulici.
We now have the answer to this question.	Nyní na tuto otázku máme odpověď.
The trees are different here.	Stromy jsou zde jiné.
Too much to care about.	Příliš mnoho na to, aby na tom záleželo.
There is nothing to do at the moment.	V současné době není třeba nic dělat.
I stood there watching her.	Stál jsem tam a pozoroval ji.
I know she's causing the problem.	Vím, že problém způsobuje ona.
There was no sound from the other side.	Z druhé strany nebyl slyšet žádný zvuk.
There were no problems during and after the operation.	Během a po operaci se nevyskytly žádné problémy.
Protect yourself during training.	Chraňte se při tréninku.
Provide an appropriate answer.	Poskytněte vhodnou odpověď.
And one more thing.	A ještě jedna věc.
They are not lost.	Nejsou ztraceni.
The fact is that no team is perfect.	Faktem je, že žádný tým není dokonalý.
Usually the same thing because you are very busy.	Obvykle to samé, protože jste velmi zaneprázdněni.
He just has to agree to send them.	Musí jen souhlasit s jejich odesláním.
The second is light and hope.	To druhé je světlo a naděje.
The direction of travel is therefore the most important.	Směr jízdy je tedy nejdůležitější.
It never occurred to me that we would ever lose one of my girls.	Nikdy by mě nenapadlo, že bychom někdy ztratili jednu z mých dívek.
Conversation is giving and receiving.	Konverzace je dávání a přijímání.
Think about it, take action and meet me upstairs.	Přemýšlejte o tom, podnikněte kroky a setkejte se se mnou nahoře.
No one up here except the two of them and the bad guys.	Nikdo tady nahoře kromě nich dvou a těch padouchů.
I heard some words.	Slyšel jsem některá slova.
It's not perfect, but still better than a bottle.	Není to ideální, ale pořád lepší než z lahvičky.
It can't be her.	To nemůže být ona.
That time has come.	Ten čas přišel.
Harder than necessary.	Těžší, než je nutné.
I don't remember ever feeling this way before.	Nepamatuji si, že bych se někdy předtím takhle cítil.
He couldn't move that arm.	Nemohl tou paží pohnout.
I must have done it for him for many years.	Určitě jsem to pro něj dělal mnoho let.
She will marry me and not you.	Ona si vezme mě a ne tebe.
He had his own question.	Měl vlastní otázku.
The feeling that one experiences in this city.	Pocit, který člověk zažívá v tomto městě.
They tested him for his performance record.	Testovali ho na jeho výkonnostní rekord.
I was not his patient at the time.	V té době jsem nebyl jeho pacient.
As a second related remark, it concerns the exact form.	Jako druhá související poznámka se týká přesné podoby.
Give them something to do.	Dejte jim něco dělat.
I can use it in class.	Můžu to použít ve třídě.
However, trade seems to be going through a difficult period.	Zdá se však, že obchod prochází těžkým obdobím.
He didn't eat either.	Taky nejedl.
And it can have seven or eight sheets.	A může mít sedm nebo osm listů.
It's lit about half an hour before that.	Svítí asi půl hodiny před tím.
Both.	Oba dva.
She had dinner last night.	Včera večer měla večeři.
It even has a few lines from a real song.	Má dokonce několik řádků ze skutečné písně.
It drives me crazy.	Dohání mě to k šílenství.
If necessary through buildings.	V případě potřeby přes budovy.
We sleep a lot.	Spíme hodně.
Don't expect that to change here.	Nečekejte, že se to tady změní.
There are too many people.	Je tu příliš mnoho lidí.
Then you will receive instructions.	Pak dostanete pokyny.
This is the center of religion.	Toto je střed náboženství.
Various methods of their production are known.	Jsou známy různé způsoby jejich výroby.
He looked at her face and saw him there.	Podíval se na její tvář a uviděl ho tam.
He trusted his body for a moment.	Chvíli věřil svému tělu.
He was less than two years old.	Bylo mu necelé dva roky.
She certainly wouldn't stay.	Určitě by nezůstala.
I'll pay you what you want.	Zaplatím ti, co budeš chtít.
Memories of.	Vzpomínky na.
It's not just about money.	Nejde jen o peníze.
I knew what he could do, and he figured it out.	Věděl jsem, co umí, a on na to přišel.
Watch the games.	Sledujte hry.
Well, there was something about seeing those moments.	No, na tom vidět tyhle momenty něco bylo.
He probably doesn't know about you either.	Pravděpodobně o vás také neví.
Find out the key points and facts.	Zjisti klíčové body a fakta.
Just show up in the living room.	Stačí se jen ukázat v obývacím pokoji.
Or use at home.	Nebo použít doma.
No flow control.	Žádná regulace průtoku.
But they didn't want to.	Ale nechtěli.
Just start with healthy and good choices.	Stačí začít zdravými a dobrými volbami.
Most people exercise very little.	Většina lidí cvičí velmi málo.
She didn't make it far on foot.	Pěšky to daleko nedotáhla.
No one came out here.	Nikdo tudy nevyšel.
We lack the right support.	Chybí nám správná podpora.
Never once.	Nikdy ani jednou.
We run into oil and gas.	Narážíme na ropu a plyn.
One strong story.	Jeden silný příběh.
They were our friends.	Byli to naši přátelé.
But it was a failure.	Ale bylo to selhání.
But the words did not come.	Slova však nepřicházela.
I won't let it get in my head.	Nenechám si to stoupnout do hlavy.
He couldn't really explain why he couldn't sleep.	Nedokázal vlastně vysvětlit, proč nemohl usnout.
I have to finish something by the end of the year.	Musím něco dokončit do konce roku.
We've considered others, but this is a game.	Zvažovali jsme i další, ale tohle je hra.
Most adults do not hear this frequency.	Většina dospělých tuto frekvenci neslyší.
It could have been a song.	Mohla to být píseň.
It was really too much.	Bylo toho opravdu moc.
This was a house.	Tohle byl dům.
I was pretty weak.	Byl jsem docela slabý.
So there was no way.	Takže nebyla žádná možnost.
At that moment, you start to wonder.	V tu chvíli se začnete divit.
However, problems persist.	Problémy však přetrvávají.
It's the perfect time of year and you'll love the ride.	Je to ideální období roku a jízdu si zamilujete.
They came to tell a story.	Přišli, aby vyprávěli příběh.
Hurt young girls and they don't care.	Ubližovat mladým dívkám a je jim to jedno.
I was so glad we returned it in one piece.	Byl jsem tak rád, když jsme to vrátili v jednom kuse.
Her response to this report is quite amazing under the circumstances.	Její reakce na tuto zprávu je za daných okolností docela úžasná.
I just want her body.	Chci jen její tělo.
He had a great time.	Skvěle se bavil.
She does not know.	Ona neví.
This is, of course, rare.	To je samozřejmě vzácné.
Papers cost nothing.	Papíry nic nestojí.
This is our home.	Tohle je náš domov.
There was nothing that could be done.	Nedalo se nic dělat.
Time changes, we change, but right and wrong do not change.	Čas se mění, my se měníme, ale správné a špatné se nemění.
She wore it as if it were her own skin.	Nosila to, jako by to byla její vlastní kůže.
In fact, there are many.	Ve skutečnosti je jich mnoho.
She opened it for me with a book in her hand.	Otevřela mi s knihou v ruce.
It can be specially ordered in any size.	Lze jej speciálně objednat v jakékoli velikosti.
Both teams were amazing.	Oba týmy byly úžasné.
I was pleased with your contribution on the topic of ideas.	Potěšil mě tvůj příspěvek na téma myšlenky.
But the camp changed everything.	Tábor ale všechno změnil.
This is especially evident in the evening when the child is tired.	To je vidět zejména večer, když je dítě unavené.
Damn, she was so beautiful.	Sakra, byla tak krásná.
Not that she ever sold it.	Ne, že by to někdy prodala.
Nobody saw it coming.	Nikdo to neviděl přicházet.
Thus, a fixed effects model was used.	Byl tedy použit model pevných efektů.
They have no room to grow as individuals.	Nemají prostor pro růst jako jednotlivci.
Others are also ready.	Ostatní jsou také připraveni.
I appeal to myself.	Apeluji na sebe.
I plan on gun metal or black.	Mám v plánu gun metal nebo black.
Now is the time.	Nyní nadešel čas.
This is not necessarily a bad thing.	To nemusí být nutně špatná věc.
However, a brief remark can be made.	Lze však učinit stručnou poznámku.
They had no sex.	Neměli sex.
But I don't take drugs.	Drogy však neberu.
The face is from an old family photo of my brother.	Obličej je ze staré rodinné fotografie mého bratra.
I ask for water.	Ptám se na vodu.
If you want to kill us, it will be.	Jestli nás chceš zabít, tak to bude.
However, it requires me to know the next version number in advance.	Vyžaduje však, abych předem znal další číslo verze.
His foot in the doorway.	Jeho noha ve dveřích.
The dead know as little as we do.	Mrtví vědí stejně málo jako my.
I can feel them too.	Cítím je taky.
When he was dead.	Když byl mrtvý.
However, there is an exception to each rule.	Pro každé pravidlo však existuje výjimka.
Two years away.	Dva roky pryč.
Come to see.	Přijďte se podívat.
But these are not his most important experiments.	Ale to nejsou jeho nejdůležitější experimenty.
But one has to get the best out of a company like offers.	Ale člověk musí z takové společnosti, jakou jsou nabídky, vytěžit to nejlepší.
I can't stay.	Nemůžu zůstat.
You told her you wanted to help me.	Řekl jsi jí, že mi chceš pomoct.
Actually, let me fix it.	Vlastně mě to dovolte opravit.
Example network.	Příklad sítě.
There is another significant difference between the two rules.	Mezi těmito dvěma pravidly je ještě jeden podstatný rozdíl.
I could tell so much.	Tolik bych to dokázal rozeznat.
I'm your birth mother.	Jsem vaše rodná matka.
He came to the bridge.	Přišel na most.
He tried so hard.	Tolik se snažil.
But he doesn't say much.	Ale to moc neříká.
She had some things.	Měla nějaké věci.
But you can't hide something so big.	Ale nemůžete skrýt něco tak velkého.
Look what you did to our ship.	Podívej, co jsi udělal s naší lodí.
Because sometimes we decide very early and never look back.	Protože někdy se rozhodujeme velmi brzy a nikdy se neohlížíme zpět.
One of the few good breakfast places in town.	Jedno z mála dobrých snídaňových míst ve městě.
We can't even find any.	Ani žádné nemůžeme najít.
For the first time, you will understand what thinking is.	Poprvé pochopíte, co je myšlení.
But don't mention my men.	Ale nezmiňujte mé muže.
We have art.	Máme umění.
It was amazing to watch this movement grow.	Bylo úžasné sledovat, jak se toto hnutí rozrostlo.
Very theme, you have three.	Velmi téma, máte tři.
It is possible to improve the quality of their lives, alleviate their symptoms.	Lze zlepšit kvalitu jejich života, zmírnit jejich příznaky.
She nodded at them.	Kývla na ně.
Her word was now the law.	Její slovo bylo nyní zákonem.
This option is subject to significant restrictions.	Tato volba podléhá značným omezením.
He can't carry this team.	Nemůže nést tento tým.
It went down.	Šlo to dolů.
Not so long ago, they were the same.	Není to tak dávno, co byly stejné.
But both are doing well under the circumstances.	Ale oběma se za daných okolností daří.
So meant for him.	Tedy myšleno pro něj.
For most, it looks like this to this day.	Pro většinu to tak vypadá dodnes.
And we do it day and night.	A děláme to ve dne v noci.
I just have to publish it.	Jen to musím zveřejnit.
I want to make a living by cooking.	Chci se živit vařením.
And she resigned.	A odstoupila.
There was great discussion about everything.	O všem se vedly skvělé diskuse.
All other matters shall be decided by a majority of votes.	O všech ostatních otázkách se rozhoduje většinou hlasů.
I saw it and it didn't give me.	Viděl jsem to a nedalo mi to.
He was not the first choice.	Nebyl první volbou.
I could barely drink.	Sotva jsem pil.
Or mostly up.	Nebo většinou nahoru.
One question concerned parents.	Jedna otázka se týkala rodičů.
I feel normal again.	Cítím se zase normálně.
I don't want to divulge anything.	Nechci nic prozrazovat.
When you land, jump again.	Když přistanete, skočte znovu.
But if it was there, it wouldn't stay.	Ale kdyby to tam bylo, nezůstalo by to.
You just don't listen to us.	Jen nás neposloucháte.
At its bottom.	V jeho spodní části.
We have a lot to discuss.	Máme toho hodně k diskusi.
Continue if you agree.	Pokračujte, pokud s tím souhlasíte.
Then he leaves the room.	Poté opustí místnost.
Well, not really, but she likes to be called that.	No, vlastně ne, ale ráda se tak jmenuje.
That's how he'll see.	Tak to uvidí.
Their characters fit together perfectly.	Jejich postavy se k sobě dokonale hodí.
Choose and choose a place.	Vyberte si a vyberte místo.
I felt very sad.	Cítil jsem se velmi smutný.
It is the most popular email marketing solution.	Je to nejoblíbenější řešení e-mailového marketingu.
I got stuck in the heat of the moment.	Uvízl jsem v žáru okamžiku.
The only place people didn't sleep was the kitchen.	Jediné místo, kde lidé nespali, byla kuchyně.
Involve more people.	Zapojte více lidí.
However, both mechanisms have physical limitations.	Oba mechanismy však mají fyzické omezení.
Thank you for creating an amazing product.	Děkujeme za vytvoření úžasného produktu.
I pulled a nice piece from my personal collection.	Vytáhl jsem pěkný kousek ze své osobní sbírky.
No, no, really.	Ne, ne, vážně.
Anything.	Cokoliv.
All right, stay put.	Dobře, zůstaň na místě.
Damn, he barely had time to get into position.	Sakra, sotva měl čas dostat se na pozici.
No signs of a fight.	Žádné známky boje.
Their results were in the opposite direction compared to our results.	Jejich výsledky byly ve srovnání s našimi výsledky opačným směrem.
This can't be just about you.	Tohle nemůže být jen o tobě.
But that doesn't change anything.	To však nic nemění.
The models refer to each other.	Modely na sebe odkazují.
So the right hand remained.	Zůstala tedy pravá ruka.
He tried again and again.	Znovu a znovu to zkoušel.
We both moved out of home and with my parents. 	Oba jsme se odstěhovali z domova a s rodiči. 
towards you.	směrem k tobě.
A similar difference would be seen between the two control groups.	Podobný rozdíl by byl patrný mezi dvěma kontrolními skupinami.
That made sense.	To dávalo smysl.
It will be a completely different type of vehicle.	Bude to úplně jiný typ vozidla.
Of course, we think of our own interests at every level.	Samozřejmě na každé úrovni myslíme na své vlastní zájmy.
One nice, one ordinary.	Jedna pěkná, jedna obyčejná.
He will only get paid when his company starts earning.	Výplatu dostane, až když jeho firma začne vydělávat.
However, not all he does is achieve this goal.	Nicméně ne všechno, co dělá, je pouze dosáhnout tohoto cíle.
He looked comfortable with his face.	S obličejem vypadal pohodlně.
It was finally a real smile.	Byl to konečně opravdový úsměv.
He sat down on the bed next to her.	Posadil se na postel vedle ní.
I tried to save your father, but it was too late.	Snažil jsem se zachránit tvého otce, ale bylo příliš pozdě.
Being a mother.	Být matkou.
People were expected to return to where they were.	Od lidí se očekávalo, že se vrátí tam, kde byli.
Go on now.	Jděte nyní dále.
I felt like a broken board.	Cítil jsem se jako zlomená deska.
I became very friendly with them.	Velmi jsem se s nimi spřátelil.
It will change something inside you.	Změní to něco uvnitř vás.
The behavior made perfect sense.	Chování dávalo dokonalý smysl.
I have no idea where you're going.	Nemám ponětí, kam tím míříš.
They're down and outside.	Jsou dole a venku.
'conditions.	' podmínky.
With current methods, it is impossible to know the exact value.	Při současných metodách je nemožné znát přesnou hodnotu.
I like it and I believe it will.	Líbí se mi a věřím, že bude.
There was a significant improvement in their overall condition and biological parameters.	Došlo k výraznému zlepšení jejich celkového stavu a biologických parametrů.
Being ordinary does not mean that something is normal.	Být obyčejný neznamená, že je něco normální.
She's dead now.	Teď je mrtvá.
But what do you think?	Ale co myslíš?
She told us you were coming.	Řekla nám, že přijdeš.
However, he also makes one for himself.	Jednu si však vyrábí i pro sebe.
So it became a completely different show.	Takže se z toho stala úplně jiná show.
We both arrived on time.	Oba jsme dorazili včas.
The whole game seemed to have changed.	Zdálo se, že se celá hra změnila.
Nothing but the ball will keep them in the ground.	Nic jiného než míč je v zemi neudrží.
It's a sign, anyway.	Je to znamení, tak či tak.
There is nothing inside or outside except thinking.	Neexistuje nic uvnitř ani vně, kromě myšlení.
I saw your face in the photo last night.	Včera v noci jsem viděl tvůj obličejíček na fotce.
That week, the photos were released to the world.	Ještě ten týden byly fotky vypuštěny do světa.
There are several things you can do to make things better.	Existuje několik věcí, které můžete udělat, aby se věci zlepšily.
But he was terrified when he couldn't control things.	Ale děsilo ho, když nemohl mít věci pod kontrolou.
I asked who it was.	Zeptal jsem se, kdo to byl.
I hope to make it by the end of the year.	Doufám, že to stihnu do konce roku.
I liked the movie.	Film se mi líbil.
Collect them from the plants when you see them.	Seberte je z rostlin, až je uvidíte.
Write to us at.	Napište nám na adresu.
I wrote for about a month or two.	Psal jsem asi měsíc nebo dva.
The second collection does not have this field.	Druhá kolekce toto pole nemá.
I have never been there.	Nikdy jsem tam nebyl.
Mass of noise.	Masa hluku.
I thought they would enjoy the video and then they could go on.	Myslel jsem, že by je to video bavilo a pak by mohli pokračovat.
It still has to mean something.	Pořád to musí něco znamenat.
They say nice things about you.	Říkají o tobě hezké věci.
If you don't, it will be difficult to practice.	Pokud to neuděláte, bude těžké cvičit.
The problems described with such materials are described below.	S takovými materiály jsou problémy popsané níže.
He did not turn and talk to her.	Neobrátil se a nepromluvil na ni.
All for one.	Všichni za jednoho.
I would find another solution.	Našel bych jiné řešení.
The price is just right.	Cena je tak akorát.
Anyway more comfortable.	Každopádně pohodlnější.
The other man looked fifteen years old.	Druhý muž vypadal na patnáct let.
I need to make sure you're serious.	Potřebuji se ujistit, že to myslíte vážně.
We thank them for their amazing support of our mission.	Děkujeme jim za úžasnou podporu naší mise.
Learn with me, love with me, grow with me.	Učte se se mnou, milujte se mnou, roste se mnou.
I'm sorry if we got off the wrong foot.	Omlouvám se, jestli jsme vystoupili špatnou nohou.
We need some initial elements to run the code.	Ke spuštění kódu potřebujeme nějaké počáteční prvky.
The city was burned to the ground.	Město bylo vypáleno do základů.
Some apart.	Někteří od sebe.
It's a pretty serious thing.	Je to docela vážná věc.
The weather has calmed down.	Počasí se umoudřilo.
One thing that.	Jedna věc, že.
I showed a really good performance.	Předvedl jsem opravdu dobrý výkon.
She didn't want to thank him for whatever he did.	Nechtěla mu poděkovat, ať už udělal cokoliv.
There was nothing that I could do about it.	Nemohl jsem nic zastavit.
The story begins more than six years ago.	Příběh začíná před více než šesti lety.
So, girl, that's how we do it tomorrow.	Takže, děvče, takhle to zítra uděláme.
Heart rate before, during and three minutes after the procedure.	Srdeční frekvence před, během a tři minuty po zákroku.
But not because they are not welcome.	Ale ne proto, že by nebyli vítáni.
It improves every year.	Každým rokem se to zlepšuje.
That is a very good thing.	To je velmi dobrá věc.
And black magic.	A černá magie.
But no one answered.	Ale nikdo neodpověděl.
The man continued to work.	Muž pracoval dál.
We had some great games tonight.	Dnes večer jsme měli několik velkých her.
No one but the phone touched me.	Nikdo jiný se toho telefonu kromě mě nedotkl.
Two years later he did the same thing again.	O dva roky později udělal to samé znovu.
Great, we thought.	Skvělé, pomysleli jsme si.
It's not in agreement.	Není to v dohodě.
We can't go back.	Nemůžeme se vrátit.
That 's been my whole life.	Tak to bylo celý můj život.
He built a second assembly house.	Postavil druhý shromažďovací dům.
It's much harder than people think.	Je to mnohem těžší, než si lidé myslí.
Simply one of the best songs ever written.	Jednoduše jedna z nejlepších písní, které byly kdy napsány.
You're a good guy.	Jsi dobrý chlap.
They never kept me waiting.	Ani jednou mě nenechali čekat.
Rest and heal.	Odpočívej a uzdrav se.
A man who never turned his back on his friends.	Muž, který se nikdy neotočil zády ke svým přátelům.
That it's time to play for an hour and a half.	Že je čas hrát hodinu a půl.
Like a family.	Jako rodina.
It is not calculated when you ask for its value.	Nevypočítá se, když se zeptáte na jeho hodnotu.
A quick glance to the left and right told her it was empty.	Rychlý pohled doleva a doprava jí prozradil, že je prázdný.
The circumstances were as follows.	Okolnosti byly následující.
No, because it was never accepted.	Ne, protože to nebylo nikdy přijato.
They were both too young.	Oba byli příliš mladí.
Let me show you.	Dovolte mi, abych vám to ukázal.
Then she lay.	Pak ležela.
That step is evaluated.	Ten krok se hodnotí.
Oh, that looks so great.	Oh, to vypadá tak skvěle.
Never lose hope.	Nikdy neztrácej naději.
Anyone can write a fake review.	Kdokoli může napsat falešnou recenzi.
I will not try to explain.	Nebudu se snažit vysvětlovat.
But that's okay, because it's normal.	Ale to je v pořádku, protože to je normální.
Matter has positive energy.	Hmota má pozitivní energii.
That was part of the deal.	To byla součást dohody.
When it was over, the room remained.	Když to skončilo, místnost tak zůstala.
You were such a great mind, she worked so much for me.	Byla jsi tak skvělá mysl, tolik pro mě pracovala.
Also.	Také.
All items brought are subjected to a security check.	Všechny přinesené věci jsou podrobeny bezpečnostní prohlídce.
It never occurred to me that she would do it again.	Nenapadlo mě, že by to udělala znovu.
They have an easy choice.	Mají jednoduchou volbu.
This bill will literally kill people.	Tento návrh zákona doslova zabije lidi.
You can even feel it.	Můžete to dokonce cítit.
There was another woman in front of them.	Před nimi byla ještě jedna žena.
As the space shrinks, the pressure rises.	Pokud se prostor zmenšuje, tlak stoupá.
The pain was good.	Bolest byla dobrá.
Very bad taste.	Velmi špatná chuť.
I needed to get home.	Potřeboval jsem se dostat domů.
No answer.	Žádná odpověď.
The old man showed no special interest.	Starý muž nejevil žádný zvláštní zájem.
I'm not a man anymore.	Už nejsem muž.
You don't have to pay for anything.	Nemusíte za nic platit.
Well, community is needed for change.	Inu, ke změně je potřeba komunita.
However, you will be successful if you keep trying.	Budete však úspěšní, pokud se budete neustále snažit.
The pictures spoke, told stories.	Obrázky mluvily, vyprávěly příběhy.
You should see the things he caught.	Měli byste vidět věci, které chytil.
Close the jump ring.	Zavřete skokový kroužek.
Suddenly we heard movement and we looked around.	Najednou jsme uslyšeli pohyb a rozhlédli jsme se.
He's had enough.	Už toho má dost.
As soon as she pulled away, he had to go to the office.	Jakmile se odtáhla, musel jít do kanceláře.
I have to praise the team.	Musím týmu pochválit.
Nothing like this had ever been seen before.	Nic takového nikdy předtím nebylo vidět.
They take her from work to game, day to night.	Berou ji z práce do hry, den do noci.
And military families are at war.	A vojenské rodiny jsou ve válce.
These decisions have not been made in the last few months.	Tato rozhodnutí nebyla učiněna v posledních několika měsících.
That, of course, is not true.	To samozřejmě není pravda.
But he will return.	Ale on se vrátí.
I wouldn't say it's likely, necessarily.	Neřekl bych, že je to pravděpodobné, nutně.
She cried.	Ona plakala.
He was placed in different families.	Byl umístěn do různých rodin.
As you can see, she didn't really have any.	Jak si všimnete, ve skutečnosti žádné neměla.
Families of such employees can also be brought in.	Přivést lze i rodiny takových zaměstnanců.
I had about eight.	Měl jsem jich asi osm.
She's sure she's there.	Je si jistý, že je tam kurva.
He was here first.	Byl tu první.
But he sees you.	Ale on tě vidí.
For the first time, women took part in the games.	Poprvé se her zúčastnily ženy.
He gave them a voice to make them real.	Dal jim hlas, aby je učinil skutečnými.
I'm surprised we never thought of that before.	Divím se, že nás to nikdy předtím nenapadlo.
You have pain.	Máte bolesti.
But now that everything was different, she began to understand.	Ale teď, když bylo všechno jinak, začala chápat.
The price is per piece.	Cena je uvedena za kus.
No one has been invited to a meeting with them yet.	Na schůzku s nimi nebyl dosud nikdo pozván.
The image at the top of this post was taken from here.	Obrázek v horní části tohoto příspěvku byl převzat odtud.
There was only one thought left.	Zůstalo jen u jedné myšlenky.
Sometimes, however, the information is quite valuable.	Někdy jsou však informace docela cenné.
I asked them.	zeptal jsem se jich.
Then look for a quick return pass.	Pak hledejte rychlou zpětnou přihrávku.
He'll have to fix the place properly when there is more time.	Bude muset to místo pořádně opravit, až bude víc času.
Worse pain came.	Přišla horší bolest.
Nevertheless, several limitations need to be mentioned.	Přesto je třeba zmínit několik omezení.
The army too.	Armáda také.
It was impossible to believe it was happening.	Nebylo možné uvěřit, že se to děje.
The response is also great.	Odezva je také skvělá.
He saw the whole business completely differently than you.	Viděl celý obchod úplně jinak než vy.
Share this season with your friends.	Sdílejte tuto sezónu se svými přáteli.
Of course, it's up to you, but the choice is there.	Je to samozřejmě jen na vás, ale výběr tu je.
Others in the area were attracted to the scene and joined.	Ostatní v oblasti byli přitahováni na scénu a přidali se.
Here we supplement the theory with a detailed description.	Zde doplňujeme teorii o podrobný popis.
If so, do not hesitate to vote.	Pokud ano, neváhejte hlasovat.
He met his wife.	Potkal svou ženu.
Just behind them was a group of about six men.	Těsně za nimi byla skupina asi šesti mužů.
Clean the area.	Vyčistěte oblast.
And it must happen soon.	A musí se to stát brzy.
They don't smile anymore.	Už se neusmívají.
We missed the season by about a month.	Zmeškali jsme sezónu asi o měsíc.
So many men.	Tolik mužů.
And don't trust anyone but me, not here.	A nevěř nikomu kromě mě, tady ne.
You need to create something practical that will make the user's life easier.	Musíte vytvořit něco praktického, co uživateli usnadní život.
I've found other ways to do it.	Našel jsem i jiné způsoby, jak to udělat.
It's been the same for five years.	Už pět let je to stejné.
I saw this.	Tohle jsem viděl.
If you are afraid of this place, we will keep our distance.	Pokud se toho místa bojíte, udržíme si odstup.
He had them.	Měl je.
Right now, the war was still in space, not here.	Právě teď byla válka stále ve vesmíru, ne tady.
Just stay, stay, stay.	Jen zůstaň, zůstaň, zůstaň.
He usually didn't do anything.	Obvykle nic nedělal.
I needed time for lunch.	Potřeboval jsem mít čas na oběd.
There seem to be at least two.	Podle všeho jsou minimálně dva.
This was clearly not intended.	To zjevně nebylo zamýšleno.
The army is working against itself.	Armáda pracuje sama proti sobě.
The higher the speed, the higher the volume. 	Čím vyšší rychlost, tím vyšší hlasitost. 
sorry.	omlouvám se.
I love you for that.	Miluji tě za to.
I definitely like her.	Určitě ji mám rád.
A song sounded on the radio.	V rádiu zazněla písnička.
That's why he looks familiar.	Proto vypadá povědomě.
Eventually he gets them back.	Nakonec je dostane zpět.
I saw him with other women.	Viděl jsem ho s jinými ženami.
It's beautiful, it has its beauty.	Je to krásné, má to svou krásu.
I'm fine with the splash screen.	S úvodní obrazovkou jsem v pohodě.
Yet we are still here.	Přesto jsme stále tady.
We also lost our home.	I my jsme přišli o domov.
They couldn't save him.	Nedokázali ho zachránit.
At least with us, it is impossible.	Alespoň u nás je to nemožné.
We have this.	Máme tohle.
If you do, a certain death awaits you.	Pokud to uděláte, čeká vás jistá smrt.
But this is not the case with most of us.	Ale to není případ většiny z nás.
I began to believe again.	Začal jsem si zase věřit.
But generally speaking, she wasn't very nice to people.	Ale obecně řečeno, nebyla k lidem moc milá.
I can't leave here.	Nemůžu odtud odejít.
Let's see the world.	Zahlédneme svět.
She did not advance to the final round.	Do finálového kola nepostoupila.
You must leave and not return.	Musíte odejít a nevracet se.
In some cases.	V některých případech.
The study was performed in three groups, each of which included twenty patients.	Studie byla provedena na třech skupinách, z nichž každá zahrnovala dvacet pacientů.
Although it really looked like fun.	I když to opravdu vypadalo jako zábava.
Here is a general form of the functions we used.	Uvádíme obecnou podobu funkcí, které jsme použili.
Hold for six to eight seconds.	Vydržte šest až osm sekund.
Find the right man at the right time.	Najít správného muže ve správnou chvíli.
It makes a bad mix.	Dělá to špatný mix.
I won't do it again.	už to neudělám.
I was no different from the others.	Nelišil jsem se od ostatních.
She couldn't just let it lie.	Nemohla to nechat jen tak ležet.
And many will be poor.	A stejně mnozí budou chudí.
Okay, let's go to my favorite example.	Dobře, pojďme k mému oblíbenému příkladu.
He will not move.	Nebude se stěhovat.
You really are very dangerous.	Jsi opravdu velmi nebezpečný.
You look like a couple of nice kids.	Vypadáte jako pár hezkých dětí.
She really could.	Opravdu mohla.
He offers me one.	Jednu mi nabízí.
This can be repeated.	To lze opakovat.
This happens no matter who you play for.	To se stane bez ohledu na to, za koho hrajete.
Everybody go buy it today.	Běžte si to dnes všichni koupit.
Neither to myself nor to anyone else.	Ani sobě, ani nikomu jinému.
And true love.	A opravdová láska.
If possible, choose a good supply rather than water.	Když je to možné, volte raději dobrou zásobu než vodu.
None of this worked.	Nic z toho nefungovalo.
It was not a small task.	Nebyl to malý úkol.
We can't wait for that to happen.	Nemůžeme čekat, až se tak stane.
In a few moments, the door opened.	Během několika okamžiků se dveře otevřely.
Usually only members of the same sex were among them.	Obvykle mezi nimi byli pouze příslušníci stejného pohlaví.
He turned with new questions.	Otočil se s novými otázkami.
It's not just a coincidence.	To není jen tak náhodou.
This work begins today.	Tato práce začíná dnes.
Seven women to us.	Sedm žen k nám.
She had big hands.	Měla velké ruce.
Still heavy, but less likely to pull her hair out.	Stále těžká, ale méně pravděpodobné, že jí vytrhne vlasy.
I'm not saying anything.	Nic neříkám.
My dad taught her.	Můj táta ji učil.
I don't want to hurt him.	Nechci mu ublížit.
I thought time stood still.	Myslel jsem, že se zastavil čas.
Long and slow, long and slow.	Dlouho a pomalu, dlouho a pomalu.
And he heard about it.	A slyšel o tom.
It really is.	Opravdu je.
Nevertheless, it has certain limitations.	Přesto má určitá omezení.
He decided not to do it.	Rozhodl se to neudělat.
Live your religion.	Žijte své náboženství.
Then you make the third.	Pak uděláš třetí.
It was the end and the beginning.	Byl to konec a začátek.
Yes she did.	Ano udělala.
You don't offer women anything.	Ženám nic nenabízíš.
The kernel has two components.	Jádro má dvě složky.
Yes, for life.	Ano, na celý život.
For each success, there were twenty orders that did not end in contact.	Na každý úspěch připadalo dvacet zakázek, které neskončily kontaktem.
It won't be a problem with him anymore.	Už s ním nebude problém.
He's on the run.	Je na útěku.
Every previously written positive review was correct.	Každá dříve napsaná pozitivní recenze byla správná.
I could have died, but it wasn't my time.	Mohl jsem na to zemřít, ale nebyl můj čas.
But we would do it a little differently.	My bychom to však udělali trochu jinak.
Food for five years.	Jídlo na pět let.
I think it can help.	Myslím, že to může pomoci.
It is quite difficult to take a single complex case to court.	Je dost obtížné postavit jediný složitý případ k soudu.
She did so much for them tonight.	Dnes v noci pro ně udělala tolik.
But time will tell.	To však ukáže až čas.
Many customers have married them, especially those with children.	Mnoho zákazníků si je vzalo, zejména ti s dětmi.
I wouldn't go right away.	Hned bych ne.
Several equipment options.	Několik možností vybavení.
No real results.	Žádné skutečné výsledky.
You decide to act on the sound you hear.	Rozhodnete se jednat podle zvuku, který slyšíte.
But don't expect me to understand.	Ale nečekejte, že to pochopím.
People are nice and friendly.	Lidé jsou milí a přátelští.
Maybe they don't have much in common.	Možná spolu nemají mnoho společného.
When he saw his men, he tried to get up.	Když uviděl své muže, pokusil se vstát.
And that gives their game life.	A to dává jejich hře život.
That's what they said.	Řekli to tak.
But for many of you, this is the first step again.	Ale pro mnohé z vás je to opět první krok.
The incident happened the day after he took office.	Incident se stal den po jeho nástupu do úřadu.
Everything you want to look for is here.	Vše, co chcete hledat, je zde.
Ten seconds.	Deset sekund.
However, this is no longer the case.	To však již neplatí.
In these cases, many other requirements may be of reduced importance.	V těchto případech může mít mnoho dalších požadavků sníženou důležitost.
I saw the girl and ran away.	Tu dívku jsem viděl a utekla.
We remember and store information about how you use the website.	Pamatujeme si a uchováváme informace o tom, jak web používáte.
You have no idea what you just did.	Nemáš ponětí, co jsi právě udělal.
Just a moment.	Jen chvilku.
They know the oil is running out.	Vědí, že dochází olej.
We do not sell products on this site.	Na tomto webu neprodáváme produkty.
That was it.	To bylo ono.
The required advance notice will vary depending on the difficulty of the task.	Požadované upozornění předem se bude lišit v závislosti na obtížnosti úkolu.
Even more than you.	Ještě víc než ty.
Withstand.	Vydržet.
But nothing is put there again.	Ale tam se zase nic nedává.
And as a married man, he knew the children were on their way.	A jako ženatý muž věděl, že děti jsou na cestě.
Although it probably wouldn't work.	I když to by asi nefungovalo.
It's the word world, and it doesn't mean people.	Je to slovo svět, a to neznamená lidé.
I should have let her go her way.	Měl jsem ji nechat, ať si jde po svém.
There are many applications for both types.	Pro oba typy existuje spousta aplikací.
I've heard of men like you.	Slyšel jsem o mužích jako jsi ty.
We consider this to be something related to the act of sex.	Považujeme to za něco, co se týká aktu sexu.
He felt like he hadn't laughed in a long time.	Měl pocit, že se už dlouho nezasmál.
I know you did some of that.	Vím, že jsi něco z toho udělal.
I can find something else.	Můžu si najít něco jiného.
They wanted to get away.	Chtěli se dostat pryč.
He's fine.	Jde mu to dobře.
But that was it.	Ale o to šlo.
I just want to go.	Chci jen jít.
He spent too long with her.	Strávil s ní příliš dlouho.
I have to go.	Musím jít.
We live in the past instead of being in the present.	Žijeme v minulosti, místo abychom byli v přítomnosti.
She was no longer part of our crew.	Už nebyla součástí naší posádky.
They will be here.	Budou tady.
That's why we have more than just an average hit.	Proto toho máme víc než jen průměrný zásah.
She talked about him right here last night.	Včera večer o něm mluvila přímo u nás.
People trying what they get is part of the fun.	Lidé zkoušejí, co dostanou, je součástí zábavy.
Players can choose the time in which they will play music games.	Hráči si tak mohou vybrat čas, ve kterém budou hrát hudební hry.
I know more about the law than any of the boys.	Vím o zákonech víc než kdokoli z chlapců.
He couldn't wait anymore.	Už nemohl čekat.
You don't have to lie.	Nemusíš lhát.
That hurt him.	To ho ranilo.
Being the old "them" is no longer an option.	Být těmi starými „jimi“ již není volbou.
You can still be free.	Stále můžete být svobodní.
They both called.	Oba volali.
I never use it myself.	Sám to nikdy nepoužívám.
You may need to open the model a little.	Možná budete muset model trochu otevřít.
Use the cord as a guide when removing material.	Použijte šňůru jako vodítko při odebírání materiálu.
The current is still active.	Proud je stále aktivní.
People have their own time frame.	Lidé mají svůj vlastní časový rámec.
There has never been such a choice.	Taková volba ještě nikdy nebyla.
I appreciate everything you've done for me, you know.	Vážím si všeho, co jsi pro mě udělal, to víš.
Demand and supply would control price.	Poptávka a nabídka by řídily cenu.
Add more oil as needed.	Podle potřeby přidejte další olej.
I'm not used to it.	Nejsem na to zvyklý.
It wouldn't start.	Nezačalo by to.
Your place is with us.	Vaše místo je u nás.
The benefits of records and control, these cases of life support.	Přínos záznamů a kontroly, tyto případy z podpory života.
Everything you see costs so much in a week.	Všechno, co vidíš, stojí za týden tolik.
Let's continue.	Jedeme dál.
It was numbers vs.	Bylo to čísla vs.
You must act before others act.	Musíte jednat dříve, než jednají ostatní.
No one else could know.	Nikdo jiný to nemohl vědět.
My business is good.	Můj obchod je dobrý.
He was strong.	Byl silný.
He was tall and thin.	Byl vysoký a hubený.
Besides, what you wrote is gone.	Kromě toho, co jsi napsal, je pryč.
Then your friends.	Pak vaši přátelé.
Keep your eyes on him.	Mějte na něm oči upřené.
Crazy left the group.	Crazy opustil skupinu.
Damn, man, it was so fast.	Sakra, chlape, bylo to tak rychlé.
This time we went in the opposite direction.	Tentokrát jsme se vydali úplně opačným směrem.
Your text should read the way people speak.	Váš text by měl číst tak, jak lidé mluví.
They were quite simple.	Byly dost jednoduché.
We still have a lot of time until the first match.	Do prvního zápasu máme ještě spoustu času.
Turn paper forms into digital.	Přeměňte papírové formuláře na digitální.
Press open and finish.	Stiskněte otevřít a dokončete.
Instead, it was seen as a secret society.	Místo toho to bylo viděno jako tajná společnost.
But he wasn't tonight.	Ale dnes večer nebyl.
So are the people in charge.	Stejně tak lidé z vedení.
And the rest is, as they say, history.	A zbytek je, jak se říká, historie.
His heart began to beat faster and faster.	Jeho srdce začalo bít rychleji a rychleji.
Where did she go? 	Kam šla?
he thought.	přemýšlel.
Some were known years ago.	Některé byly známé už před lety.
But let's play the game.	Ale pusťte hru.
Only she put the pieces together much better than we did.	Jen ona poskládala kousky dohromady mnohem lépe než my.
That would kill two flies with one blow.	To by zabilo dvě mouchy jednou ranou.
The same fell asleep on.	Ten samý usnul na.
We don't think it's fair.	Nemyslíme si, že je to spravedlivé.
I'll be out of contact.	Budu mimo kontakt.
In fact, there was nothing complicated about it.	Ve skutečnosti na tom nebylo nic složitého.
Like yours and mine.	Jako v tvém i mém.
At the end of the day, it's business.	Na konci dne je to byznys.
But you can see it can't be done.	Ale vidíš, že se to nedá zvládnout.
He is so loved.	Je tolik milován.
As stated above, the court of first instance agreed.	Jak bylo uvedeno výše, soud prvního stupně souhlasil.
But it's personal.	Ale je to osobní.
We don't want to look like that.	Nechceme tak vypadat.
But! 	Ach!
his anger could not bear.	jeho hněv nemohl vydržet.
It seemed very dark.	Zdálo se to velmi tmavé.
You are beautiful and you are powerful.	Jsi krásná a jsi mocná.
This creates a stable base on which to build.	To vytváří stabilní základnu, na které lze stavět.
I think they still have it.	Myslím, že to ještě mají.
It is a city that can't handle snow.	Je to město, které si se sněhem neví rady.
The main floor has a full kitchen and living area.	V hlavním patře je plnohodnotná kuchyň a obývací prostor.
In short, everyone benefits from their knowledge.	Zkrátka každý má ze svých znalostí prospěch.
It doesn't matter anyway.	Stejně to nevadí.
But it is not.	To však není.
He's three years younger than me.	Je o tři roky mladší než já.
And you can never guess.	A nikdy nemůžete hádat.
The man in the house asked why he didn't have shoes.	Muž v domě se zeptal, proč nemá boty.
If conditions are not ideal, they will wait longer, much longer.	Pokud podmínky nejsou ideální, budou čekat déle, mnohem déle.
And home.	A domov.
Manages the value of the business.	Řídí hodnotu podniku.
I'm in three games.	Jsem ve třech hrách.
He has a son and a daughter.	Má syna a dceru.
We're getting people to this place.	Dostáváme lidi na toto místo.
The near-death experience can do that.	Zážitek blízko smrti to dokáže.
And very few of my real friends have children.	A jen velmi málo mých skutečných přátel má děti.
They had time.	Měli čas.
I think it looks amazing.	Myslím, že to vypadá úžasně.
She wanted to be closer.	Chtěla být blíž.
If it's still too big, do it again.	Pokud je stále příliš velký, udělejte to znovu.
You should get a list of text.	Měli byste dostat seznam textu.
I'll bring him here.	Přivedu ho sem.
He was older than they thought.	Byl starší, než si mysleli.
We can't break the rules.	Nemůžeme porušovat pravidla.
He opened them when she didn't answer.	Otevřel je, když neodpovídala.
That was a big deal.	To byla velká věc.
Nice touch.	Pěkný dotek.
I will create a table with a field for each gift.	Ke každému dárku vytvořím tabulku s polem.
But the fun is just beginning.	Ale zábava teprve začíná.
I want your help.	Chci vaši pomoc.
All you have to do is change the way you dress.	Jediné, co musíte udělat, je změnit způsob oblékání.
However, the code itself is now much easier to read.	Samotný kód je však nyní mnohem lépe čitelný.
When you eat, eat.	Když jíte, jezte.
Speed ​​doesn't matter.	Rychlost nehraje roli.
Expect it to take a few days.	Očekávejte, že to bude trvat několik dní.
But no one came.	Ale nikdo nepřišel.
She wrote two reviews for you.	Napsala pro vás dvě recenze.
It was the same day as the party.	Bylo to ve stejný den jako večírek.
Go away.	Jdi pryč.
I have a similar experience here.	Mám tady podobnou zkušenost.
That was absolutely impossible.	To bylo absolutně nemožné.
To her relief, he opened up.	K její úlevě se otevřel.
It is another way to show this respect.	Je to jiný způsob, jak tuto úctu projevit.
But some are not enough.	Některé ale nestačí.
They were side by side.	Byli vedle sebe.
That's very strange, she thought.	To je velmi zvláštní, pomyslela si.
Too late.	Příliš pozdě.
We paid and left.	Zaplatili jsme a odešli.
The disease often spreads due to a lack of clean drinking water.	Nemoc se často šíří kvůli nedostatku čisté pitné vody.
The child is a spirit in the process of development.	Dítě je duch v procesu vývoje.
I want to be a part of it.	Chci toho být součástí.
He carefully takes the last one and walks to the door.	Opatrně vezme poslední a jde ke dveřím.
She will come out.	Ona vyjde.
Some of the pieces you see here have climbed out of the ground.	Některé z kousků, které zde vidíte, vylezly ze země.
I'm not sure why this is happening.	Nejsem si jistý, proč se to děje.
Our patient's diagnosis was made during surgery.	Diagnóza našeho pacienta byla stanovena během operace.
However, this theory goes too far.	Tato teorie však zachází příliš daleko.
Lots of things are happening.	Děje se spousta věcí.
For some reason, we both survived.	Z nějakého důvodu jsme oba přežili.
Let me try it.	Nech mě ji zkusit.
As with the second exception, this exception clearly does not apply here.	Stejně jako u druhé výjimky ani zde tato výjimka zjevně neplatí.
This person incorporates another ball into the routine.	Tato osoba zapracuje další míč do rutiny.
I want to take care.	Chci se starat.
You just needed someone to push you in the right direction.	Jen jsi potřeboval někoho, kdo by tě postrčil správným směrem.
There was a fire between us for a while.	Chvíli mezi námi oheň.
I broke one a few days before the trip.	Jednu jsem si zlomil pár dní před cestou.
I don't know what is causing this problem.	Nevím, co způsobuje tento problém.
It was released on.	Bylo vydáno dne.
If you have further questions, call their company.	Pokud máte další otázky, zavolejte do jejich společnosti.
She should have told him how she felt before he left.	Měla mu říct, jak se cítila, než odešel.
The first officers are on site.	Na místě jsou první důstojníci.
We start with information.	Začínáme s informacemi.
And thank you for the kind mention.	A děkuji za milou zmínku.
A small table lay in pieces around her.	Kolem ní ležel na kusy malý stolek.
He should know that two are missing.	Měl by vědět, že chybí dva.
And as a culture, a world, we are getting to a better place.	A jako kultura, svět, se dostáváme na lepší místo.
Because you don't know enough.	Protože toho nevíš dost.
I know what they will say.	Vím, co řeknou.
And I'm sorry.	A je mi to líto.
In fact, it may never seem to end.	Ve skutečnosti se může zdát, že to nikdy neskončí.
We have to do something.	Musíme něco udělat.
I'm not free yet, he thought.	Ještě nejsem volný, pomyslel si.
She said she could see it from the outside.	Řekla, že to vidí zvenčí.
He has three brothers and a sister.	Má tři bratry a sestru.
Or maybe it's not good.	Nebo to možná není dobré.
How full they were.	Jak byly plné.
He dreams of getting rich by playing the game.	Sní o tom, že zbohatnou hraním hry.
I'm afraid.	Bojím se.
This is necessary for two reasons.	To je nutné ze dvou důvodů.
And, as you'd like to think, things work normally.	A to, jak byste si rádi mysleli, normálně věci fungují.
But it's a lot of fun.	Ale je to hodně zábavné.
This is reserved for us.	To je pro nás vyhrazeno.
Or write us an e-mail.	Nebo nám napište e-mail.
Their existence is a very serious physical problem.	Jejich existence je velmi vážným fyzickým problémem.
But he is not the same.	Ale on není stejný.
I had a pretty good life.	Měl jsem docela dobrý život.
Yes, there was glass on the ground.	Ano, na zemi bylo sklo.
In addition, it is easy to reduce the size of the system.	Navíc je snadné zmenšit velikost systému.
Maybe he even loves me.	Možná mě dokonce miluje.
More this time.	Tentokrát více.
You caused a lot of them.	Způsobil jsi jich hodně.
And why not.	A proč ne.
Given the price, there is nothing to touch.	Vzhledem k ceně není nic, co by se toho dalo dotknout.
There seems to be nothing particularly complicated about the facts.	Zdá se, že na faktech není nic zvlášť složitého.
Never make it up.	Nikdy si to nevymýšlet.
The threat from this group seems to be growing every day.	Zdá se, že hrozba ze strany této skupiny každým dnem roste.
He slept for one minute.	V jednu minutu spal.
These things got on my current short list.	Tyto věci se dostaly do mého aktuálního krátkého seznamu.
Human rights are not just a tool to achieve other political goals.	Lidská práva nejsou pouze nástrojem k dosažení jiných politických cílů.
I'll describe you, you'll be a judge.	Popíšu se, vy budete soudce.
I have nothing but love for this organization.	Nemám nic než lásku k této organizaci.
This seems like an interesting place to start.	To mi přijde jako zajímavé místo, kde začít.
I'm not sure it's the best approach, but it works.	Nejsem si jistý, že je to nejlepší přístup, ale funguje to.
It's not even extreme.	Není to ani extrém.
Good people do a good job.	Dobří lidé dělají dobrou práci.
He didn't say it, but he didn't need it either.	Neřekl to, ale ani to nepotřeboval.
Lots of rain.	Spousta deště.
He wouldn't risk her.	Neriskoval by ji.
Instead, I tried to listen to a new voice between them.	Místo toho jsem se pokusil naslouchat novému hlasu mezi nimi.
He doesn't just want men.	Nechce jen muže.
It was no longer like theater.	Už to nebylo jako divadlo.
Your gift is back.	Váš dárek je zpět.
But hell for sure.	Ale sakra určitě ano.
It finds space better.	Lépe nachází prostor.
There is no difference between the two groups in terms of complications.	Z hlediska komplikací mezi těmito dvěma skupinami není žádný rozdíl.
You had to be there, man.	Musel jsi tam být, člověče.
Are you.	Jsi ty.
They will have the best children on board.	Budou mít na palubě ty nejlepší děti.
He couldn't, or certainly would have done something.	Nemohl, nebo by určitě něco udělal.
I smiled and went to her to help her.	Usmál jsem se a šel k ní, abych jí pomohl.
It could have been much worse.	Mohlo to být mnohem horší.
Once her mind is liberated, her body is liberated by itself.	Jakmile se její mysl osvobodí, její tělo se osvobodí samo.
They gave him drugs for fun.	Dávali mu drogy pro zábavu.
They have to.	Oni musí.
In fact, we still do it as adults.	Ve skutečnosti to děláme stále jako dospělí.
She didn't remember dreaming in recent months.	Nepamatovala si, že by se jí v posledních měsících zdály nějaké sny.
But I've definitely heard about it.	Rozhodně jsem o tom ale slyšel.
These programs.	Tyto programy.
You two were quite friendly when you were kids.	Vy dva jste byli docela přátelští, když jste byli děti.
At least not at first.	Alespoň ne zpočátku.
But no, we don't care why we should care.	Ale ne, je nám to jedno, proč by nás to mělo zajímat.
I haven't looked at them in years.	Nedíval jsem se na ně roky.
The door was closed.	Dveře byly zavřené.
This must be the total value of several attempts.	Musí to být celková hodnota několika pokusů.
They round numbers so they can store them in memory.	Zaokrouhlují čísla, aby si je mohli uložit do paměti.
She decided to kill herself.	Rozhodla se zabít.
The water level is likely to drop.	Hladina vody pravděpodobně klesne.
He should have been there.	Měl tam být.
The reaction to suffering now seems dead.	Zdá se, že nyní je reakce na utrpení mrtvá.
In addition, the work of teachers was safe.	Kromě toho byla práce učitelů bezpečná.
People could see it now.	Lidé to teď mohli vidět.
The whole organization was just amazing.	Celá organizace byla prostě úžasná.
Tell the world.	Řekni to světu.
They believe it.	Oni tomu věří.
I never want to see him again.	Už ho nechci nikdy vidět.
We want people to feel good when we do it.	Chceme, aby lidé měli dobrý pocit, když to děláme.
Or donated.	Nebo darováno.
Make time for people.	Udělejte si čas na lidi.
There was a sharp spring inside.	Uvnitř byla ostrá pružina.
It wasn't very important.	Nebylo to moc důležité.
In the usual way.	Obvyklým způsobem.
We love them very much.	Máme je moc rádi.
My tool seems to be safe.	Můj nástroj se zdá být bezpečný.
There are no limits !!.	Neexistují žádné limity!!.
Production continues.	Výroba pokračuje.
It is a real experience to be a real individual.	To je skutečná zkušenost být skutečným jednotlivcem.
When they enter the house.	Když vejdou do domu.
The other children sitting there, too.	Ostatní děti, které tam seděly, také.
Apparently it was a lie.	Zjevně to byla lež.
There was no passion.	Nebyla tam žádná vášeň.
It was such a big year.	Přitom to byl tak velký rok.
It's quite low.	Je to docela nízké.
We have done much more.	Udělali jsme daleko víc.
They don't pay attention to me.	Nevěnují mi pozornost.
The reason is not hard to find.	Důvod není těžké najít.
We didn't make much money.	Nevydělávali jsme moc peněz.
I saved him.	Zachránil jsem ho.
You better do the same.	Raději udělejte totéž.
I had a similar experience asking questions.	Měl jsem podobnou zkušenost s kladením otázek.
People seem to like it when they are told that the sky is falling.	Zdá se, že se lidem líbí, když se jim říká, že nebe padá.
I can't do anything else.	Nic jiného neumím.
Each day is a separate section.	Každý den je samostatný oddíl.
You have to do this part of the activity yourself.	Tuto část činnosti musíte provést sami.
They know they can't do that in their countries.	Vědí, že to ve svých zemích nemohou.
We had such a fun time.	Měli jsme takový zábavný čas.
Don't mess with him.	Neshazujte se s ním.
Playing with children was something they enjoyed.	Hrát si s dětmi bylo něco, co je bavilo.
We'll put it to testing.	Dáme to do testování.
It occurred to me.	To mě napadlo.
Only a few of her friends have something more expensive.	Jen pár jejích přátel má něco dražšího.
Actually, I'm surprised.	Vlastně jsem překvapen.
, which is the only difference.	, což je jediný rozdíl.
In the third.	Ve třetím.
Then these are your options.	Pak jsou to vaše možnosti.
Some of us expect the police to take it seriously.	Někteří z nás očekávají, že to bude brát vážně i policie.
They ran away.	Utekli.
He pushed the plate forward.	Posunul talíř dopředu.
Then he wondered how.	Pak ho napadlo jak.
He feels it when it's from a great distance.	Cítí to, pokud je to z velké dálky.
The current design is really good.	Současný design je opravdu dobrý.
There are now eight.	Nyní jich je osm.
This means that the skin will look paler.	To znamená, že pokožka bude vypadat bledší.
Just a few steps.	Jen pár kroků.
I was lucky.	Měl jsem štěstí.
This may be due to the smaller sample size.	To může být způsobeno menší velikostí vzorku.
That, of course, was easier said than done.	To se samozřejmě snáze řeklo, než udělalo.
Maybe this rule works in some simple cases.	Možná toto pravidlo funguje v některých jednoduchých případech.
He was out of town.	Byl mimo město.
We know some well, others we may have to get involved in.	Některé dobře známe, do jiných se možná budeme muset zapojit.
I don't think you even want help.	Myslím, že ani nechceš pomoc.
I don't see what else it could use.	Nevidím, co jiného by to mohlo používat.
That means we're stuck. 	To znamená, že jsme uvízli. 
your problem is not about 'definition vs.	váš problém není o 'definici vs.
Men see me and know fear.	Muži mě vidí a znají strach.
Certainly not, they are just for our own defense.	Určitě ne, jsou jen pro naši vlastní obranu.
Just consider the following special case.	Stačí zvážit následující speciální případ.
They survived the war.	Přežili válku.
Brown wouldn't cross.	Brown by si neškrtl.
We will have to cut, cut, cut.	Budeme muset řezat, řezat, řezat.
That one day everything will be really fine.	Že jednoho dne bude opravdu všechno v pořádku.
Which makes sense about her life makes sense.	Což vědět o jejím životě dává smysl.
I hope this puts some pressure on the government.	Doufám, že to vyvine určitý tlak na vládu.
We'll leave, but we'll take a part of your body with us.	Odejdeme, ale vezmeme si s sebou část vašeho těla.
Peace and security will be yours.	Klid a bezpečí budou vaše.
Sea levels are falling.	Hladina moří klesá.
The less these people knew, the better.	Čím méně tito lidé věděli, tím lépe.
And even so, you may need some time to think.	A i tak možná budete potřebovat nějaký čas na rozmyšlenou.
After a while, she tried again.	Po chvíli to zkusila znovu.
Nobody knows.	Nikdo neví.
Funny, he doesn't seem to want to leave us a voice sample.	Legrační, nezdá se, že by nám chtěl nechat hlasovou ukázku.
Except my body doesn't listen.	Až na to, že moje tělo neposlouchá.
I've been worried about that for a few days.	Už se s tím pár dní trápím.
I was happy with how it turned out.	Byl jsem spokojený s tím, jak to vyšlo.
I wondered how much it would hurt.	Říkal jsem si, jak moc to bude bolet.
But only smaller.	Ale jen menší.
Well, he wasn't that smart.	Dobře, nebyl tak chytrý.
Still, it wasn't easy.	Přesto to nebylo jednoduché.
It was a long process.	Byl to dlouhý proces.
We just want our government to be well run.	Chceme jen, aby naše vláda byla dobře řízena.
It was a good learning experience.	Byla to dobrá zkušenost s učením.
It was my first job.	Byla to moje první práce.
I just realized he wasn't there anymore.	Prostě jsem si uvědomil, že už tam není.
The word gave the word.	Slovo dalo slovo.
He was not an evil being.	Nebyl zlou bytostí.
It's just me.	To jsem jen já.
His father would certainly do that.	Jeho otec by to jistě udělal.
There is also table football.	Nechybí ani stolní fotbal.
His arms reach up and pull her down.	Jeho paže se natahují nahoru a stahují ji dolů.
That can't be sustained.	To se nedá vydržet.
I understand that guy was killing people.	Chápu, že ten chlap zabíjel lidi.
Forget the engine is in the wrong place.	Zapomeňte, že je motor na špatném místě.
The structure of things in the table forms a tree.	Struktura věcí v tabulce tvoří strom.
End of line for this communication.	Konec řádku pro tuto komunikaci.
Well, that didn't happen.	No, to se nestalo.
It was great to see.	Bylo to skvělé vidět.
He could be sent back to finish the job.	Mohl by být poslán zpět, aby dokončil práci.
She was glad she gave up.	Byla ráda, že to vzdala.
If you give her something she can push, she will move forward.	Pokud jí dáte něco, na co může tlačit, pohne se vpřed.
The group was no longer active.	Nyní již skupina nebyla aktivní.
It was fat and hard.	Bylo to tlusté a těžké.
I still hated it.	Pořád jsem nenáviděl.
There were a lot of sick people who couldn't go.	Bylo hodně nemocných, kteří nemohli jít.
I went to bed all day.	Zalezl jsem do postele na celý den.
Coffee could wait for me.	U mě káva mohla počkat.
That worked.	To se povedlo.
And you are.	A vy jste.
I don't like her very much.	Nemám ji moc rád.
Your call is important to us.	Váš hovor je pro nás důležitý.
It is no longer used to move to a new base.	Už neslouží k přesunu na novou základnu.
There was still some trouble.	Pořád byly nějaké potíže.
You have a business model that is fine.	Máte obchodní model, který je v pořádku.
Monitoring showed the same results.	Sledování ukázalo stejné výsledky.
Maybe it'll take me on a journey.	Možná mě to zavede na cestu.
We need our horses, he says.	Potřebujeme své koně, říká.
This statement is without evidence.	Toto prohlášení je bez důkazů.
Light weapons are easy to obtain.	Lehké zbraně lze snadno získat.
I need some time to look at this.	Potřebuji nějaký čas, abych se na to podíval.
See things differently.	Vidět věci jiným způsobem.
This didn't really lift my spirits.	Tohle mi opravdu nezlepšilo náladu.
Never stop trying.	Nikdy se nepřestávej snažit.
The price she paid could not be for nothing.	Cena, kterou zaplatila, nemohla být za nic.
So are some others.	Stejně tak i některé další.
They love each other so much.	Mají se tak rádi.
We just have to catch up.	Musíme to prostě dohnat.
It's the worst way to show it.	Je to nejhorší způsob, jak to ukázat.
I try not to cry, but it's hard not to cry.	Snažím se nebrečet, ale je těžké nebrečet.
He could reach out and fix it for her.	Mohl sáhnout a nějak to za ni opravit.
He's just trying to get it back.	Jen se to snaží vrátit.
I tried again.	Zkusil jsem to ještě jednou.
It is not known where the call came from.	Odkud hovor přišel, není známo.
He let out a big cry.	Vydal velký pláč.
I definitely want to play.	Rozhodně chci hrát.
I wondered which one shot me.	Přemýšlel jsem, kdo z nich mě zastřelil.
Remember not to smoke in her car.	Pamatujte, že v jejím autě nesmíte kouřit.
One-on-one is much better.	Je mnohem lepší jeden k jednomu.
It will grow faster in full sun.	Na plném slunci poroste rychleji.
This does not reduce the amount of information that an individual needs to process.	Tím se tedy nesnižuje množství informací, které jednotlivec potřebuje zpracovat.
Instead, you should read it yourself.	Místo toho byste si to měli přečíst sami.
I hope you have an accident, she thought.	Doufám, že se ti stane nehoda, pomyslela si.
This is an advantage when you do the training yourself.	To je výhoda, když si školení uděláte sami.
Performed experiments and data analysis.	Provedl experimenty a analýzu dat.
We have where and how, now we need when.	Máme kde a jak, teď potřebujeme kdy.
But she kept putting it off.	Ale pořád to odkládala.
How are you.	Jak se máte.
So we see a general increase in these areas.	V těchto oblastech tedy vidíme všeobecný nárůst.
Sometimes it's important to get things out before you have everything.	Někdy je důležité dostat věci ven, než budete mít všechno.
There was simply nothing to do.	Nedalo se prostě nic dělat.
If you want to run, come with me.	Jestli chceš utéct, pojď se mnou.
What she didn't explain was the way he came.	Co nevysvětlila, byl způsob jeho příchodu.
Build recovery time.	Zabudujte dobu obnovy.
Three independent experiments were performed.	Byly provedeny tři nezávislé experimenty.
Use a light and fast touch.	Použijte lehký a rychlý dotyk.
Check it out here.	Podívejte se na to zde.
It will be back soon !.	Brzy se to vrátí!.
She watched as his eyes slowly opened and he stood up.	Sledovala, jak se jeho oči pomalu otevřely a on vstal.
Talk to them about it.	Promluvte si s nimi o tom.
This is not a problem if you never update these files.	Není to problém, pokud tyto soubory nikdy neaktualizujete.
Be them.	Buď jimi.
I loved her character.	Miloval jsem její postavu.
The sun was still in the sky.	Slunce bylo stále na obloze.
There was no need to say anything else anyway.	Stejně nebylo potřeba nic dalšího říkat.
These are basically economic elements.	To jsou v podstatě ekonomické prvky.
No theory has been proven so far.	Žádná teorie zatím nebyla prokázána.
He knew the look.	Ten pohled znal.
Someone wants to take it off.	Někdo to chce sundat.
No one can really tell.	Nikdo opravdu nemůže říct.
It's just one of those things.	Je to jen jedna z těch věcí.
All you have to do is accept it.	Stačí jej pouze přijmout.
Nothing would suit me better.	Nic by mi nevyhovovalo lépe.
I need you for the country.	Potřebuji tě pro zemi.
See you soon and have a nice day !.	Brzy na viděnou a přeji hezký den!.
The ride will not turn out well.	Jízda nedopadne dobře.
I hope you can be live with us.	Doufám, že můžete být s námi naživo.
This is the simple version.	To je ta jednoduchá verze.
So is recovery.	Stejně tak zotavení.
I'll bring them coffee.	Přinesu jim kávu.
But within memory.	Ale v rámci paměti.
But it was time for him to leave.	Ale byl čas, aby odešel.
But things rarely get that far.	Věci se však málokdy dostanou tak daleko.
I like to come here.	Chodím sem rád.
Yes, we needed you.	Ano, potřebovali jsme tě.
The rest were dead or injured.	Zbytek byl mrtvý nebo zraněný.
Every person is different.	Každý člověk je jiný.
Five-year-old boys.	Pětiletí chlapci.
I came back here for breakfast.	Vrátil jsem se sem na snídani.
It wouldn't work with that truck.	S tím náklaďákem by to nešlo.
I wanted to be free.	Chtěl jsem být svobodný.
I hope it worked.	Doufám, že to fungovalo.
I want to send this file by e-mail.	Chci poslat tento soubor e-mailem.
Sometimes you feel like you can't be real.	Někdy máte pocit, že nemůžete být skutečný.
I no longer have this problem.	Tento problém již nemám.
Only some of us are.	Jen někteří z nás jsou.
I feel it on you.	Cítím to na tobě.
Unable to set user data.	Nelze nastavit uživatelská data.
She would do anything to get to him.	Udělala by cokoliv, aby se k němu dostala.
Not that he lost.	Ne že by prohrál.
Followed by black tea.	Následuje černý čaj.
Maybe good therapy for you.	Možná pro tebe dobrá terapie.
Once a week is plenty.	Jednou týdně bohatě stačí.
All the way home.	Celou cestu domů.
But that will not happen.	Ale to se nestane.
Three weeks later.	O tři týdny později.
I would be afraid if the security staff found less.	Bál bych se, kdyby pracovníci bezpečnostní firmy našli méně.
I was immediately struck by how flat the book was.	Okamžitě mě zarazilo, jak plochá kniha byla.
There was nothing strange about it.	Nebylo na tom nic divného.
There is no time for aging.	Není čas na stárnutí.
He never knew our mother.	Nikdy nepoznal naši matku.
He took the man by the shoulder and shook it.	Vzal muže za rameno a zatřásl s ním.
Then consider for a while.	Pak chvíli uvažováno.
He just broke a window.	Právě rozbil okno.
Here are some ideas to consider.	Zde je několik myšlenek ke zvážení.
The team is really professional and knows their work well.	Tým je opravdu profesionální a svou práci dobře zná.
Now she was ready to play football.	Nyní byla připravena hrát fotbal.
Two hundred and thirty people were killed.	Dvě stě třicet lidí bylo zabito.
Remember, no tears.	Pamatujte, žádné slzy.
There are such families.	Jsou takové rodiny.
You will not allow anyone to tell you that the choice was wrong.	Nedovolíte, aby vám někdo řekl, že volba byla špatná.
If there were more of us, it would be great.	Kdyby nás bylo víc, bylo by to skvělé.
The reason to be there.	Důvod, proč tam být.
Ten to fifteen.	Deset až patnáct.
Water lightly until it starts to grow, then water often.	Zalévejte mírně, dokud nezačne růst, poté zalévejte často.
Another year of living at home.	Další rok bydlení doma.
With our teeth.	S našimi zuby.
Back to joy.	Zpět k radosti.
You will not do what he does, and yet you will walk freely.	Neuděláš to, co on, a přesto budeš chodit volně.
We both wanted to have a stable job before we did anything.	Oba jsme chtěli mít stabilní práci, než něco podnikneme.
We're on our way.	Jsme na cestě.
Now it's starting to catch on for the rest of the world.	Nyní se to začíná chytat i zbytku světa.
But usually build something you love and have control over.	Ale většinou postavte něco, co milujete a máte nad tím kontrolu.
I asked him if he had any children.	Zeptal jsem se ho, jestli má nějaké děti.
I can't imagine my life without those two.	Bez těch dvou si svůj život nedokážu představit.
It was as if he had not slept.	Vypadalo to, jako by nespal.
And the logic is weird.	A logika je divná.
How heavy the air is.	Jak těžký je vzduch.
We put our relationship back on track.	Vraceli jsme náš vztah do starých kolejí.
Our goal is to make it as essential as the web.	Naším cílem je, aby byl stejně nezbytný jako web.
He can't keep a child inside.	Nemůže v sobě udržet dítě.
They smiled at each other.	Usmáli se na sebe.
So you build a game.	Tak si postavíte hru.
Really feeling comfortable in your own skin is the most beautiful feeling.	Skutečně se cítit pohodlně ve vlastní kůži je ten nejkrásnější pocit.
He was lying there.	Tam ležel.
He wouldn't mind if it lasted forever.	Nevadilo by mu, kdyby to trvalo navždy.
You said he gave it to you.	Řekl jsi, že ti to dal.
I knew it was better than looking for trouble.	Věděl jsem, že je lepší, než hledat potíže.
He needed them more than ever.	Potřeboval je víc než kdy jindy.
However, you can get the basic service for free.	Základní službu však můžete získat zdarma.
Nobody wrote it.	Nikdo to nedal písemně.
You should think of something else or someone else.	Měl bys myslet na něco jiného, ​​nebo na někoho jiného.
He feels good.	Cítí se dobře.
I feel bad because of the children who are trying to come now.	Cítím se špatně kvůli dětem, které se teď snaží přijít.
We are looking forward to this series. 	Těšíme se na tuto sérii. 
so glad is my heart.	tak rád je mé srdce.
You don't understand what they mean.	Nechápete, co znamenají.
Think of your soul.	Mysli na svou duši.
I've never seen her cry, except for her memories.	Nikdy jsem ji neviděl plakat, kromě jejích vzpomínek.
With the change came fear.	Se změnou přišel strach.
But it's pretty easy.	Ale je to docela snadné.
It takes time to find out.	Zjistit to chce čas.
It's okay when it comes to slow win.	Je to v pořádku, pokud jde o pomalou výhru.
She had just met the man.	S tím mužem se teprve setkala.
But this will not work.	Ale tohle nebude fungovat.
You have to do the work for me.	Musíte tu práci udělat za mě.
When he looked again, he was still there.	Když se znovu podívala, stále tam byl.
They are not there?	Nejsou tam?
The question is therefore completely open.	Otázka je tedy zcela otevřená.
He checked the phone number.	Zkontroloval telefonní číslo.
I got something for monitoring your company.	Dostal jsem něco za sledování vaší společnosti.
He definitely shouldn't have much more to drink.	Rozhodně by neměl mít co víc pít.
The boy was quick, if only to find ways to avoid work.	Chlapec byl rychlý, i když jen proto, aby našel způsoby, jak se vyhnout práci.
I want to know that too.	Chci to taky vědět.
I'm not going to do it.	Nepůjdu do toho.
Her parents were out of the question.	Její rodiče nepřicházeli v úvahu.
But it bothered them.	Ale vadilo jim to.
It was finally over.	Konečně bylo po všem.
It is the exact opposite of the truth.	Je to přesný opak pravdy.
He did not forget the knowledge that came to him.	Nezapomněl na vědomosti, které se k němu dostaly.
It seems like so long since we've been here.	Připadá mi to tak dlouho, co jsme tu byli.
The story must be worth telling.	Příběh musí stát za vyprávění.
Everything you could wish for.	Všechno, co si můžeš přát.
Approach every city, every market, every show like a battle.	Přistupujte ke každému městu, každému trhu, každému představení jako bitvě.
A command will be issued for this purpose.	Za tímto účelem bude zadán příkaz.
I wondered what he was thinking.	Zajímalo mě, na co myslí.
There is no need to draw line by line or include any other resources.	Není třeba kreslit řádek po řádku ani zahrnovat žádné další zdroje.
There were no injuries.	K žádnému zranění nedošlo.
He looked up slowly.	Pomalu vzhlédl.
He pushed him against the wall.	Přitlačil ho ke zdi.
She really could play.	Opravdu uměla hrát.
A film project was created.	Vznikl filmový projekt.
Turn around and take me home.	Otoč se a vezmi mě domů.
Of course it's obvious.	Jistě je to zřejmé.
The system never affected the country.	Systém nikdy neovlivnil zemi.
Where he was, there was something real.	Kde byl on, bylo něco skutečného.
You can do something like the code below.	Můžete udělat něco jako níže uvedený kód.
It was a political decision, not a legal one.	Bylo to politické rozhodnutí, nikoli právní.
A window similar to the following example appears.	Zobrazí se okno podobné následujícímu příkladu.
We are not a small player.	Nejsme malý hráč.
This is from me.	Tohle je ode mě.
Each line means something.	Každý řádek něco znamená.
One more key piece of advice in this environment.	V tomto prostředí ještě jedna klíčová rada navíc.
It is, of course, a slow process.	Je to samozřejmě pomalý proces.
The construction of the arms is basically simple.	Konstrukce ramen je v podstatě jednoduchá.
It seemed like a big game to me.	Připadalo mi to jako velká hra.
You are not able to understand how it can work.	Nejste schopni pochopit, jak to může fungovat.
Add the fish to the pan.	Přidejte rybu do pánve.
The thing goes deeper.	Ta věc jde hlouběji.
She hoped her phone was repaired.	Doufala, že má telefon opravený.
He considered his options.	Zvažoval své možnosti.
Go deep now.	Jdi teď hluboko.
Nobody took it from him.	Nikdo mu to nevzal.
If so, you're right.	Pokud ano, máte pravdu.
I keep my head up.	Držím hlavu nahoře.
You can't do just one thing and not another.	Nemůžete dělat jen jednu věc a druhou ne.
However, the opposite happened.	Stal se však opak.
There's the event.	Tam je ta akce.
Especially in my own area.	Zejména v mé vlastní oblasti.
Then we gave you ten.	Pak jsme vám dali deset.
At least the two are friends.	Ti dva jsou alespoň přátelé.
Maybe that's my neck injury.	Možná s tím souvisí moje zranění krku.
She missed him so much.	Tak moc jí chyběl.
You have to use the time.	Musíte využít čas.
That shit is real.	Ta sračka je opravdová.
You can see it when you look at your right foot.	Je to vidět, když se podíváte na pravou nohu.
Sometimes we make love with our hands.	Někdy se milujeme rukama.
When time is taken into account, it is far from over.	Když se vezme v úvahu čas, není to ani zdaleka.
No one else can do the job.	Nikdo jiný tu práci dělat nemůže.
Tomorrow, the first thing.	Zítra, první věc.
He said they could both be killed.	Řekl, že mohou být oba zabiti.
The court said.	Řekl soud.
She turned to look out the window.	Otočila se, aby se podívala z okna.
He knew the answer immediately.	Okamžitě znal odpověď.
I was twenty years old.	Bylo mi dvacet let.
We hope you feel the same way.	Doufáme, že to cítíte stejně.
I was life.	Byl jsem život.
The truth was, she really wasn't ready to think of a guy.	Pravdou bylo, že opravdu nebyla připravená myslet na nějakého chlapa.
I imagine the worst.	Představuji si to nejhorší.
At first, the agreement must have seemed reasonable.	Zpočátku se dohoda musela zdát rozumná.
I wanted to go with them, but my mother wouldn't let me.	Chtěl jsem jít s nimi, ale matka mi to nedovolila.
You treat your worries completely normally.	Se svými starostmi jednáš úplně normálně.
They are not suitable for my paper.	Nejsou vhodné pro můj papír.
I thought about what I would say and what I should ask.	Přemýšlel jsem o tom, co bych řekl, a o tom, co bych se měl ptát.
You feel things.	Cítíš věci.
I'm checking the screen.	Kontroluji obrazovku.
I did something for you and you know what it is.	Něco jsem pro tebe udělal a ty víš, co to je.
I'll find time later in the week later this week.	Později tento týden si najdu čas, abych přišel na den.
I couldn't believe my ears.	Nevěřil jsem svým uším.
We get a lot of pictures, pictures of everyone, people like pictures.	Dostaneme spoustu obrázků, obrázky všech, lidé mají rádi obrázky.
He also locked the windows.	Taky zamkl okna.
I ordered the same kind of coffee.	Objednal jsem si stejný druh kávy.
He must have some inside information.	Musí mít nějaké vnitřní informace.
Our efforts seemed to pass her by.	Zdálo se, že naše úsilí ji úplně prošlo.
The other children go to college after high school.	Ostatní děti jdou po střední škole na vysokou.
She could feel it from this distance, too.	I z této vzdálenosti to cítila.
Live the season you are in.	Žijte sezónu, ve které se nacházíte.
Politics is happening around him, despite him.	Politika se kolem něj děje, navzdory němu.
You've been busy the whole game.	Byl jsi zaneprázdněn celou hru.
They waited for the beginning of winter to drink it.	Čekali na začátek zimy, aby to vypili.
I wonder if you could shed some light on this.	Zajímalo by mě, jestli byste to mohl trochu osvětlit.
We did it, we played it.	Udělali jsme to, přehráli jsme to.
Everything is, of course, balance.	Všechno je samozřejmě rovnováha.
I never knew there was so much space in the world.	Nikdy jsem nevěděl, že na světě je tolik prostoru.
This is a natural part of training.	To je přirozená součást tréninku.
No one wants to be called fat.	Nikdo nechce být nazýván tlustým.
But that's just part of the story.	To je však jen část příběhu.
What is now in place is the structure, the starting point.	To, co je nyní na místě, je struktura, výchozí bod.
I was damn high.	Byl jsem zatraceně vysoko.
She needed air.	Potřebovala vzduch.
One pair of gold, one pair of blue.	Jeden pár zlatý, jeden pár modrý.
They just learn where what is.	Prostě se učí, kde co je.
His past is causing him problems.	Jeho minulost mu dělá problémy.
The solution is education.	Řešením je vzdělání.
We wanted to stay as close to the dog as possible.	Chtěli jsme zůstat co nejblíže psovi.
It takes time!.	Chce to čas!.
There was no further teaching over time.	Postupem času nebylo žádné další učení.
I've never seen him like that.	Nikdy jsem ho takového neviděl.
That's the job.	To je ta práce.
He never says anything bad about anyone.	Nikdy o nikom neřekne nic špatného.
It won't be easy to get up tomorrow.	Zítra nebude snadné vstát.
I'll take care of everything.	O všechno se postarám.
A man who has a son, his only child.	Muž, který má syna, své jediné dítě.
The right side of the bed arrived.	Dorazila pravá strana postele.
I think the other four can go for him.	Myslím, že ostatní čtyři na něj mohou jít.
There was something else in him now, she didn't know what.	I v něm teď bylo něco jiného, ​​nevěděla co.
This should be part of the discharge process in the hospital.	To by mělo být součástí propouštěcího procesu v nemocnici.
I explained the situation to him and he listened to me.	Vysvětlil jsem mu situaci a on mě vyslechl.
The two men nodded at each other.	Oba muži na sebe kývli.
Three men inside.	Tři muži uvnitř.
In meat products.	V masných výrobcích.
I stepped back and evaluated my work.	Ustoupil jsem a zhodnotil svou práci.
It is and it is not.	Je a není.
Well, yes, he actually remembered.	No, ano, vlastně si pamatoval.
The request comes too late.	Žádost přichází příliš pozdě.
It will come, he thought, it will come.	Ono to přijde, pomyslel si, ono to přijde.
But he was told to resign.	Ale bylo mu řečeno, aby odstoupil.
The subject was finally king.	Subjekt byl konečně král.
Weeks, then a whole month, passed without nothing.	Týdny, pak celý měsíc, uběhly bez ničeho.
They barely killed him.	Sotva ho zabili.
He had nothing to do here.	Tady neměl co dělat.
It started some time last year.	Začalo to nějakou dobu loni.
Of course.	To je samozřejmé.
No one else has the same thoughts as the man.	Nikdo jiný nemá stejné myšlenky jako ten člověk.
They kept going.	Jeli dál.
I have two houses.	Mám dva domy.
Do each other.	Udělejte jeden druhého.
He shouldn't say that.	To by neměl říkat.
She looked at her father.	Pohlédla na svého otce.
I failed them.	Selhal jsem jim.
Now tell me.	Teď mi řekni.
It simply gives her the opportunity for a new future.	Jednoduše jí dává možnost nové budoucnosti.
It wouldn't be the first time.	Nebylo by to poprvé.
We will try to load quickly.	Pokusíme se o rychlé načtení.
Seen in horses living today.	Viděno u koní žijících dnes.
Several skin diseases from the inside.	Několik kožních onemocnění zevnitř.
I'm looking for the truth.	Hledám pravdu.
But our eyes met.	Ale naše oči se setkaly.
She had no one else.	Nikoho jiného neměla.
I broke.	zlomil jsem se.
It was too big for the table.	Na stůl to bylo příliš velké.
That's nice to say.	To je hezké říct.
Have a great week !.	Mít skvělý týden!.
Everyone in my family is taken care of.	O všechny v mé rodině je postaráno.
More interesting things.	Zajímavější věci.
Then it worked well.	Poté to fungovalo dobře.
Now I'm returning the phone to your father.	Teď vracím telefon tvému ​​otci.
He hadn't seen her since she was born.	Od jejího narození ji neviděl.
They are scared, and that makes them dangerous.	Mají strach, a to je dělá nebezpečnými.
Now come with me.	Teď pojď se mnou.
We can assume that they work as designed.	Můžeme předpokládat, že fungují tak, jak byly navrženy.
I remember how we were.	Pamatuji si, jak jsme se měli.
These things did not appear often.	Tyto věci se často neobjevovaly.
I have a history like that.	Já mám historii takovou.
The last thing she wants is a man to slow her down.	Poslední věc, kterou chce, je muž, který by ji zpomalil.
My story and many more will be shared.	Můj příběh a mnoho dalších budou sdíleny.
I want you to protect what you do.	Chci, abys chránil to, co děláš.
He decided to leave.	Rozhodl se odejít.
You have technical things to say.	Máte technické věci co říct.
Buy one gift and get the other for free.	Kupte jeden dárek a druhý dostanete zdarma.
This is easily seen in the following example.	To je snadno vidět na následujícím příkladu.
Here the cells are transferred between mother and child.	Zde dochází k přenosu buněk mezi matkou a dítětem.
He shouldn't get out of it.	Neměl by se z toho dostat.
However, his political life ended.	Jeho politický život však skončil.
in fact, I don't see much difference.	ve skutečnosti nevidím velký rozdíl.
Just be careful what you drink.	Jen si dávejte pozor, co pijete.
The default setting is work at home.	Výchozí nastavení je práce doma.
Now he missed his target twice.	Nyní dvakrát minul svůj cíl.
And he came.	A on přišel.
If necessary, a shot.	V případě potřeby výstřel.
Some of the people died.	Někteří z lidí zemřeli.
He had never spoken like this before.	Nikdy předtím takhle nemluvil.
There are several stories together.	Spadají několik příběhů dohromady.
He hit her again.	Znovu ji udeřil.
Also look for ways to do things with less effort.	Hledejte také způsoby, jak dělat věci s menší námahou.
This is a travel case.	Jedná se o cestovní pouzdro.
There is nothing for me to go and find him.	Není nic pro mě, jít a najít ho.
However, this does not explain the unusual name of this woman.	To však nevysvětluje neobvyklé jméno této ženy.
To be released tomorrow.	Která má být zveřejněna zítra.
I don't know if it's normal time.	Nevím, jestli je to normální čas.
It would be his job.	Byla by to jeho práce.
In the end, it was too much.	Nakonec toho bylo příliš.
I can't remember if it's more than the previous one.	Nemůžu si vzpomenout, jestli je to víc než to předchozí.
This will require careful planning.	To bude vyžadovat pečlivé plánování.
She looked up at him, pain in her eyes.	Vzhlédla k němu a v očích měla vepsanou bolest.
They have also recently been discovered by science.	Nedávno je odhalila i věda.
But life is safe here.	Ale život je tu bezpečný.
Then something amazing happens.	Pak se stane něco úžasného.
But we missed an opportunity.	Ale promarnili jsme příležitost.
Better contraception.	Lepší antikoncepce.
Still, they didn't stop there.	Přesto se tam nezastavili.
Do not force the end range.	Netlačte na koncový rozsah násilím.
It suddenly made sense to me.	Pro mě to najednou dávalo smysl.
I've never seen such things.	Nikdy jsem takové věci neviděl.
He and me.	On a já.
Maybe later, not tonight, but tomorrow.	Možná později, ne dnes večer, ale zítra.
Take a lot.	Vezměte si toho hodně.
He definitely shouldn't be here and do it.	Rozhodně by tu neměl být a dělat to.
I could go back and never stop playing.	Mohl jsem jít zpátky a nikdy nepřestat hrát.
I opened it.	Otevřel jsem to.
I just want a better life for him.	Chci pro něj jen lepší život.
And they like to stay where they know.	A rádi se drží tam, kde znají.
Now they are big on us.	Teď jsou do nás ve velkém.
They can be quite expensive.	Mohou být poměrně drahé.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
I couldn't believe what was right in front of my eyes.	Nemohl jsem uvěřit tomu, co bylo přímo před mýma očima.
Those are good for you.	To jsou ti dobří.
Your wife was right.	Vaše žena měla pravdu.
So no one left.	Takže nikdo neodešel.
Most of them would be available even in winter.	Většina z nich by byla k dispozici i v zimě.
This afternoon, probably.	Dnes odpoledne, pravděpodobně.
I couldn't fully understand what he was trying to say.	Nemohl jsem úplně pochopit, co se snaží říct.
She said she was going to die.	Řekla, že zemře.
Like you.	Jako ty.
They knew why.	Věděli proč.
The differences in therapy methods meant little.	Rozdíly v metodách terapie znamenaly málo.
I like being a girl.	Líbí se mi být dívkou.
I always received an error message.	Pokaždé jsem obdržel chybovou zprávu.
People look like people.	Lidé vypadají jako lidé.
This is a high speed that records a large amount of data.	To je vysoká rychlost, která zaznamená velké množství dat.
He refused to keep it cold at home.	Odmítl, aby doma byla zima.
I had to work on it.	Musel jsem na tom pracovat.
They would come back.	Vrátili by se.
You must download the content first.	Nejprve si musíte stáhnout obsah.
Then I tried again and got the same error.	Pak jsem to zkusil znovu a dostal jsem stejnou chybu.
All low quality samples were excluded.	Všechny vzorky s nízkou kvalitou byly vyloučeny.
What you have, but you don't.	Co máš, ale nemáš.
He saw the light.	On viděl světlo.
That was my thing here at this point.	To byla moje věc tady na tomto místě.
I will never order from them again !.	Už si od nich nikdy neobjednám!.
Online and that.	Online a to.
That made me think of your mother.	To mě přimělo myslet na tvou matku.
That's not bad.	To není špatné.
It seems easy, but it is not.	Zdá se to snadné, ale není.
It goes without words.	Jde to bez řečí.
Then the town hall.	Pak radnice.
It was a terrible customer experience.	Byla to hrozná zákaznická zkušenost.
You give them this shirt.	Dáš jim tuhle košili.
Because there is no evidence.	Protože neexistuje žádný důkaz.
One day she came to me.	Jednoho dne ke mně přišla.
Okay, so you want a sexual experience.	Dobře, takže chceš nějaký sexuální zážitek.
We did such a study.	Provedli jsme takovou studii.
The tree fell on her, straight out of the clear.	Strom na ni spadl, přímo z čista jasna.
Many people are right now.	Mnoho lidí je právě teď.
It gives you the space you need.	Poskytuje vám prostor, který potřebujete.
No one was free in the past and no one is free now.	Nikdo nebyl svobodný v minulosti a nikdo není svobodný nyní.
I will take orders from you.	Budu od vás přijímat rozkazy.
In my case, not everything is possible.	V mém případě použití není všechno možné.
I know their children, some of them.	Znám jejich děti, některé z nich.
I highly recommend this company.	Tuto společnost velmi doporučuji.
We became good friends.	Stali jsme se dobrými přáteli.
It was the first time I tried anything like that.	Bylo to poprvé, co jsem něco takového zkusil.
This line is probably a copy of the previous one.	Tento řádek je pravděpodobně kopií předchozího.
It was so close.	Bylo to tak blízko.
There are two possible outcomes.	Jsou dva možné výsledky.
If the other person says the same thing, fine.	Pokud druhá osoba říká totéž, dobře.
He'll be here soon.	Brzy přijde.
My parents are doing very well.	Moji rodiče se mají velmi dobře.
We spent the rest of the afternoon talking about the film.	Zbytek odpoledne jsme strávili povídáním o filmu.
The first day was the worst.	První den byl nejhorší.
Of the same size classes.	Ze stejně velkých tříd.
Not too low, not too high.	Ani moc nízko, ani moc vysoko.
Bar food available.	Barové jídlo k dispozici.
Maybe it's not more than it seems.	Možná to není víc, než se zdá.
It would be a pretty interesting way to die.	Byl by to docela zajímavý způsob, jak zemřít.
That is the basis of our relationship.	To je základ našeho vztahu.
I've never met a band.	S kapelou jsem se nikdy nesetkal.
During their turn.	Během jejich tahu.
I throw myself in there again and again.	Vrhám se tam znovu a znovu.
That was what she wanted most.	To bylo to, co chtěla nejvíc.
We are not animals.	Nejsme zvířata.
None of us always do things right.	Nikomu z nás se pokaždé nedaří věci správně.
We are experiencing suffering all over the world.	Po celém světě zažíváme utrpení.
Find a husband.	Najděte si manžela.
Very clean and comfortable.	Velmi čisté a pohodlné.
I've never been to one before.	Nikdy předtím jsem na žádném ani nebyl.
Her husband had long since lost interest.	Její manžel už dávno ztratil zájem.
Call us when you have a minute.	Zavolejte nám, až budete mít minutu.
If she knew, maybe it would change what she said.	Kdyby to věděla, možná by to změnilo to, co řekla.
I would do anything for her.	Udělal bych pro ni cokoliv.
Which, of course, must be part of my new job description.	Což samozřejmě musí být součástí mého nového popisu práce.
But a fish face struck me in memory.	Ale rybí obličej mě zasáhl do paměti.
None of that anymore.	Už nic z toho.
So we're having fun.	Takže se bavíme.
Then she went inside and closed the door.	Pak vešla dovnitř a zavřela dveře.
I have friends with money.	Mám přátele s penězi.
The players had to experience something completely different.	Hráči museli zažít něco úplně jiného.
This song he sent me doesn't help me either.	Nepomáhá mi ani tato píseň, kterou mi poslal.
She nodded toward the screen.	Kývla směrem k obrazovce.
You were nice to me.	Byl jsi na mě hodný.
I used to be much more mobile.	Dříve jsem byl mnohem mobilnější.
This is determined by the new statement.	To je určeno novým prohlášením.
A good doctor doesn't have a magic key.	Dobrý doktor nemá kouzelný klíč.
What he told me changed my life.	To, co mi řekl, mi změnilo život.
She has nice clothes.	Má pěkné oblečení.
There are also many other reasons.	Existuje také mnoho dalších důvodů.
Finally, he broke eye contact with her.	A konečně s ní přerušil oční kontakt.
You will follow the story, you will not follow the story.	Budete sledovat příběh, nebudete sledovat příběh.
Grow or die.	Růst nebo zemřít.
So let's sit down in the morning.	Pojďme si tedy ráno sednout.
Please be creative.	Buďte prosím kreativní.
It doesn't.	To dělá ne,.
But there are very few of them in the world.	Ale takových je na světě velmi málo.
Which she found.	Které našla.
More on that next week.	Více o tom příští týden.
However, this has not been achieved to date.	Toho se však do dnešního dne nepodařilo dosáhnout.
Note that this only happens once.	Všimněte si, že se to stane pouze jednou.
I just don't think they should get on the show.	Jen si nemyslím, že by se měli dostat do show.
He gets up.	Vstává.
You didn't have to go to school.	Nemusel jsi chodit do školy.
Hard to see how much money they make.	Těžko vidět, jak vydělají tolik peněz.
In both cases, the person is ill.	V obou případech je člověk nemocný.
Even if he's lying.	I když lže.
He asked you to leave.	Požádal tě, abys odešel.
Which is only natural.	Což je jen přirozené.
I felt it.	Cítil jsem to.
Whatever you do, there is nature.	Ať děláte cokoli, existuje příroda.
I like art.	Mám rád umění.
Things are weird.	Věci jsou divné.
However, this procedure is not without complications.	Tento postup se však neobejde bez komplikací.
But the guy was completely lucky.	Ten chlap měl ale naprosté štěstí.
Let's look at the numbers.	Podívejme se na čísla.
It came from another world.	Přišlo to z jiného světa.
The costs would be very minimal and the impact would be considerable.	Náklady by byly velmi minimální a dosah by byl značný.
It wasn't right.	Nebylo to správné.
Hard in that case is not a party.	Hard v tom případě není večírek.
Apparently she didn't tell him much about me.	Očividně mu o mně moc neřekla.
And it happened.	A stalo se.
She pulled away in fright.	Vyděšeně se odtáhla.
I thought they were very funny.	Myslel jsem, že jsou velmi vtipní.
He may want a sample of his skin.	Možná bude chtít vzorek jeho kůže.
The world was a dangerous place, especially for women.	Svět byl nebezpečným místem, zvláště pro ženy.
She lay on her back with her legs apart.	Ležela na zádech s nohama od sebe.
We have enough money problems as it is.	Máme dost problémů s penězi, jak to je.
It was a game you two played.	Byla to hra, kterou jste vy dva hráli.
I can't wait to share my city with you !.	Nemůžu se dočkat, až se s vámi podělím o své město!.
I'd rather do something fun.	Raději bych dělal něco zábavného.
So why not.	Tak proč ne.
Young and old alike respect this.	Mladí i staří lidé to respektují.
For now, we'll show them clean.	Prozatím jim ukážeme čisté.
There's a good reason for that.	Má to dobrý důvod.
Now his work.	Nyní jeho práce.
I could have gone out.	Mohl jsem jít ven.
I will definitely look into it thanks.	Určitě se na to podívám díky.
I love that group there.	Miluji tu skupinu tam.
But I didn't have a gun in my hand.	Ale zbraň jsem neměl v ruce.
As a result, the center may be forced to close its doors.	V důsledku toho může být centrum nuceno zavřít své dveře.
He also knows what his mission is.	Ví také, jaké je poslání.
It wasn't real time.	To nebylo v reálném čase.
Actually, it worries me a little.	Vlastně mě to trochu znepokojuje.
They accepted her without conditions.	Přijali ji bez podmínek.
Come on, try it.	Do toho, zkuste to.
I do not know how it happened.	Nevím, jak se to stalo.
They may be lucky.	Mohou mít štěstí.
The same goes for other companies.	Totéž platí pro ostatní společnosti.
Some girls are tired.	Některé dívky jsou unavené.
Maybe she had guns.	Možná měla zbraně.
I don't feel a little older or tired.	Necítím se ani trochu starší ani unavený.
It's nice to find out what it's called.	Je hezké zjistit, jak se to jmenuje.
I do not know what to tell you.	Nevím, co ti mám říct.
Names for weapons.	Názvy pro zbraně.
He used to want to do good things in the world.	Kdysi chtěl na světě dělat dobré věci.
You have to be funny in our family to survive.	V naší rodině musíte být vtipní, abyste přežili.
You say he showed up.	Říkáš, že se objevil.
They were both silent.	Oba mlčeli.
They want their day in court.	Chtějí svůj den u soudu.
So if you are in the community, be careful.	Takže pokud jste v komunitě, dávejte pozor.
It is about food production.	Jde o produkci potravin.
I thought of the way he was smiling.	Myslel jsem na způsob, jakým se usmíval.
I want them to move forward.	Chci, aby se posunuli vpřed.
There is no challenge.	Není žádná výzva.
His heart was broken.	Jeho srdce bylo zlomené.
The loss of her father.	Ztráta jejího otce.
This is not a time of peace.	Tohle není doba míru.
All at the same time.	Vše ve stejnou dobu.
You have a plan.	Máte plán.
Her mother found out and told the girl to stop seeing me.	Její matka to zjistila a řekla dívce, aby se se mnou přestala vídat.
There are still two weeks left until the end.	Do konce zbývají ještě dva týdny.
That's why he left you a message.	Proto vám nechal vzkaz.
Everyone laughed at us.	Všichni se nám smáli.
And it just won't happen.	A to se prostě nestane.
It doesn't make a cut.	Nedělá to řez.
His eyes were golden.	Jeho oči byly zlaté.
The press is working to change that.	Tisk pracuje na tom, aby se to změnilo.
And she was consistent the way her husband wasn't.	A byla důsledná způsobem, jakým její manžel nebyl.
He felt that this was the real problem.	Cítil, že právě tady je skutečný problém.
This can be understood as follows.	To lze chápat následovně.
The idea of ​​construction is as follows.	Myšlenka stavby je následující.
He would never tell her how injured he was.	Nikdy by jí neřekl, jak se zranil.
He leaned over and shook with her, but no answer.	Naklonil se a zatřásl s ní, ale žádná odpověď.
I said and did things to shock people.	Říkal jsem a dělal věci, abych lidi šokoval.
In addition, it can reduce noise.	Navíc dokáže zmírnit hluk.
There was a brief understanding between the two of them.	Mezi nimi dvěma prošlo krátké porozumění.
Nobody knows where you are.	Nikdo neví, kde jsi.
You will hear things from the past, present and future.	Uslyšíte věci z minulosti, přítomnosti a budoucnosti.
It should be part of the culture.	Mělo by to být součástí kultury.
We know better.	Víme lépe.
I'm sure they read the pages.	Jsem si jistý, že čtou stránky.
There is no point in living if it is not worth living.	Nemá smysl žít, pokud nestojí za to žít.
He doesn't want to leave without it.	Bez toho nechce odejít.
And to love and be loved.	A milovat a být milován.
You see, it's true.	Vidíte, že je to pravda.
People often cannot simply believe that a woman is making up stories.	Lidé často nemohou jednoduše uvěřit, že by si žena vymýšlela příběhy.
But they would see.	Ale oni by viděli.
You will know that you are doing it right because you will hear music playing.	Budete vědět, že to děláte správně, protože uslyšíte hrát hudbu.
I own a house.	Vlastním dům.
When things don't go according to plan, it's best.	Když věci nejdou podle plánu, stane se to nejlepší.
Let your children get dirty.	Nechte své děti ušpinit.
I knew it was coming.	Věděl jsem, že to přijde.
I read a book about religion.	Četl jsem knihu o náboženství.
The theory of production does not contain anything that would hold the city together.	Teorie výroby neobsahuje nic, co by drželo město pohromadě.
I ordered an extra one.	Objednal jsem si toho navíc.
When an accident happens, life sometimes changes forever.	Když se stane nehoda, život se někdy navždy změní.
The harsh winter is fast approaching.	Tuhá zima se rychle blíží.
I was there.	Byl jsem tam.
Things are slowly changing.	Věci se pomalu mění.
It is medium in the second third and high in the last third.	Ve druhé třetině je střední a v poslední třetině vysoká.
That would be nice.	To by bylo hezké.
We will update this story as more information becomes available.	Jakmile budou k dispozici další informace, budeme tento příběh aktualizovat.
He let them try again and again and again.	Nechal je zkoušet znovu a znovu a znovu.
She didn't even hear him breathe.	Neslyšela ho ani dýchat.
He couldn't believe he didn't know her.	Nemohl uvěřit, že ji nepoznal.
We are getting married.	Budeme se brát.
The boys send their thanks.	Kluci posílají své poděkování.
But it still doesn't seem right to me.	Ale přesto mi to nepřipadá úplně správné.
I don't want to see anyone hurt.	Nechci vidět někoho zraněného.
Against the window.	Proti oknu.
They can do whatever they want.	Mohou si dělat, co chtějí.
But that's a completely different story.	Ale to je úplně jiný příběh.
Just like she was.	Stejně jako byla ona.
In addition, security was in the numbers.	Navíc byla bezpečnost v číslech.
I just called them.	Právě jsem s nimi telefonoval.
It used to be almost impossible to find them.	Dříve bylo téměř nemožné je najít.
So that was great.	Takže to bylo skvělé.
This is exactly where the whole world went wrong.	To je právě to, kde se celý svět pokazil.
Don't plant it too deep.	Nesázejte ji příliš hluboko.
But my nose won't last long.	Ale můj nos už to dlouho nevydrží.
Get enough sleep.	Dostatečně se vyspat.
We surprised each other.	Překvapili jsme jeden druhého.
We checked it every day.	Kontrolovali jsme to každý den.
I wonder how long he's been standing there listening.	Zajímalo by mě, jak dlouho tam stojí a poslouchá.
Look around you, you will see what you notice.	Rozhlédněte se kolem sebe, uvidíte, čeho si všimnete.
I can not count.	neumím počítat.
He was tall, fit and strong.	Byl vysoký, zdatný a silný.
Or the past.	Nebo minulost.
We've been riding it since morning.	Jezdíme na něm od rána.
It is bad.	To je špatně.
It is large and flat.	Je velký a plochý.
There is none of this in our process.	V našem procesu nic z toho není.
The result is your average daily balance.	Výsledkem je váš průměrný denní zůstatek.
It's over.	Je nad míru.
I felt like a great, great leader.	Cítil jsem, že je skvělá, skvělá vůdkyně.
Let me know if you have any issues with the issue.	Dejte mi vědět, pokud máte s otázkou nějaké problémy.
He wasn't good either.	Taky nebyl dobrý.
It didn't work for two years.	Dva roky nefungoval.
He led history lessons in the room next to her.	Vedl hodiny historie v místnosti vedle ní.
She was a very private person and had no social life.	Byla velmi soukromá osoba a neměla žádný společenský život.
I'm sorry if my question is special.	Omlouvám se, pokud je můj dotaz zvláštní.
I remember someone saying before that you should do something else.	Pamatuji si, že někdo předtím řekl, že by člověk měl dělat něco jiného.
They check the content.	Kontrolují obsah.
So that's not a problem.	Takže to není problém.
I'll stay home and get a rain check.	Zůstanu doma a dám si dešťovou kontrolu.
If it goes on like this, it is definitely on the way to failure.	Pokud to tak půjde dál, je určitě na cestě k neúspěchu.
Which of course means they drove cars.	Což samozřejmě znamená, že jezdili auty.
I would hit a single.	Trefil bych singl.
And that could lead to some war.	A to by mohlo vést k nějaké válce.
This method is a new approach that no one could come across.	Tato metoda je nový přístup, na který nikdo nemohl narazit.
And he had to take her to school every day.	A každý den ji musel vozit do školy.
Keep your hands two or three feet apart.	Držte ruce dvě nebo tři nohy od sebe.
I probably made a mistake somewhere.	Někde jsem asi udělal chybu.
I don't like it.	Nelíbí se mi to líbí.
It would take too long.	Trvalo by to příliš dlouho.
And it was beautiful.	A bylo to krásné.
High for sitting and short for getting up.	Na vysoký na sezení a na krátký na vstávání.
They can tell you.	Mohou vám říct.
Take time to talk to your clients and customers.	Udělejte si čas na rozhovor se svými klienty a zákazníky.
Breathing through your nose only helps you to do that.	Dýchání pouze nosem vám k tomu pomáhá.
And it is done.	A je to.
Training is not easy.	Trénink není jednoduchý.
The status may not change.	Nemusí dojít ke změnám stavu.
I've never left anything in a will before.	Nikdy předtím jsem v závěti nic nenechal.
It's his theory of control.	Je to jeho teorie kontroly.
They loved him.	Milovali ho.
She was at a bar with her girlfriend when she saw the defendant.	Byla v baru s přítelkyní, když viděla obžalovaného.
For some reason, he left those memories behind.	Z nějakého důvodu za sebou tyto vzpomínky nechal.
Let's play a game.	Pojďme si zahrát hru.
We'll see.	Uvidíme to.
I am a force of nature.	Jsem přírodní síla.
It was such a pleasure to eat.	Bylo to takové potěšení jíst.
The song was never planned as a single.	Píseň nebyla nikdy plánována jako singl.
Their value is declining.	Jejich hodnota klesá.
You open the door.	Otevřeš dveře.
Other than bar or cafe.	Jiné než bar nebo kavárna.
He helped us get where we are.	Pomohl nám dostat se tam, kde jsme.
That was not its original meaning.	To nebyl jeho původní význam.
Your job is to get them to think about it.	Vaším úkolem je přimět je, aby o tom přemýšleli.
Turn it on him.	Otočte to na něj.
Gone meant dead.	Pryč znamenalo mrtvý.
That's must.	To je mošt.
Probably just about how you're doing.	Asi jen o tom, jak se máš.
Laugh at it.	Směj se tomu.
There is a switch in the first form.	V prvním formuláři je přepínač.
Long in itself will not make you a good defense.	Dlouhý sám o sobě z vás neudělá dobrou obranu.
Call your doctor for advice on side effects.	Zavolejte svého lékaře o radu ohledně nežádoucích účinků.
It was a perfect storm.	Byla to perfektní bouřka.
No matter what her mother thought of him, she wanted him.	Bez ohledu na to, co si o něm její matka myslela, chtěla ho.
I hope you had fun !!.	Doufám, že jste se bavili!!.
A familiar spirit.	Známý duch.
I hope to have photos soon.	Doufám, že brzy budu mít fotky.
His or her didn't matter.	Jeho nebo její, na tom nezáleželo.
He hurt himself, so he wasn't very happy.	Ublížil si, takže nebyl moc šťastný.
I wish we had time.	Kéž bychom měli čas.
I created a database with the same name as the old one.	Vytvořil jsem databázi se stejným názvem jako ta stará.
I thought something terrible had happened to her.	Myslel jsem, že se jí stalo něco hrozného.
Everything is better with flowers.	S květinami jde všechno lépe.
I'm afraid of what's to come next.	Bojím se toho, co přijde potom.
I hope not.	Doufám, že taky ne.
No one can help me.	Nikdo mi nemůže pomoci.
See, for example, the code below.	Viz například kód níže.
Adults talk.	Dospělí mluví.
This evidence is similar to the evidence presented at the hearing.	Tento důkaz je podobný důkazům předloženým při jednání.
About their experience with what's next.	O jejich zkušenostech s tím, co dál.
His emotions are completely social.	Jeho emoce jsou zcela sociální.
The court ruled on the company.	Soud rozhodl o firmě.
Then it was a dream.	Pak to byl sen.
But if you have to go, you have to.	Ale pokud musíte jít, musíte.
The investigation has been dropped.	Vyšetřování bylo upuštěno.
These men and their stories are lost every day.	Tito muži a jejich příběhy se denně ztrácejí.
I'll be back to that level in a moment.	Za chvíli se vrátím na tu úroveň.
None of this was worth the pain it caused me.	Nic z toho nestálo za bolest, kterou mi to způsobilo.
When they were old enough, they left.	Jakmile byli dost staří, odešli.
He never intended the pain he had caused.	Nikdy nezamýšlel bolest, kterou způsobil.
It seemed to take so little.	Zdálo se mu, že k tomu bylo potřeba tak málo.
It used to be her.	Kdysi to byla ona.
No one else is here, and she didn't arrive until this morning.	Nikdo jiný tu není a ona přišla až dnes ráno.
Also with other benefits of extra heat, light and space.	Také s dalšími výhodami extra tepla, světla a prostoru.
He just couldn't bring himself to do it.	Jen se k tomu nedokázal přimět.
I felt very emotional.	Cítil jsem se velmi emotivně.
When she first entered, she was very nervous and afraid.	Když poprvé vstoupila, byla velmi nervózní a bála se.
Maybe it will happen this year.	Snad se tak stane letos.
Take a large bowl.	Vezměte velkou mísu.
He had never seen snow.	Nikdy neviděl sníh.
But in the end, the damage would occur.	Ale nakonec by škoda vznikla.
Thanks for the post.	Díky za příspěvek.
However, the click does not appear to work.	Zdá se však, že kliknutí nefunguje.
Buying new video games can be very expensive. 	Nákup nových videoher může být velmi drahý. 
'you hit me'.	'udeřil jsi mě'.
We would like to start the day early.	Rádi bychom začali den brzy.
As on purpose.	Jako naschvál.
He is himself again.	Je zase sám sebou.
But we did it.	Ale udělali jsme to.
Yet he is still in love.	Přesto je stále zamilovaný.
I assume they are aware of what is happening.	Předpokládám, že jsou si vědomi toho, co se děje.
However, this is not a good idea.	To však není dobrý nápad.
Some do it faster than others.	Někteří to dělají rychleji než jiní.
She had to be told.	Muselo jí to být řečeno.
Instead, he got to his feet and looked around.	Místo toho se postavil na nohy a rozhlédl se.
Cognition becomes a public event.	Poznání se stává veřejnou akcí.
I know it's easy to tell, but don't worry.	Vím, že se mi to snadno říká, ale nebojte se.
The question, of course, was whether his success could be repeated.	Otázkou samozřejmě bylo, zda se jeho úspěch podaří zopakovat.
That's just my feeling.	To je jen můj pocit.
Let me think.	Nech mne přemýšlet.
I was being watched.	Byl jsem sledován.
She was very heavy and could run, but slowly.	Byla velmi těžká a mohla běžet, ale pomalu.
This is out of your hands now.	Tohle je teď mimo vaše ruce.
It didn't seem fair.	Nezdálo se to fér.
We thought we'd share a group picture with you.	Mysleli jsme, že se s vámi podělíme o skupinový obrázek.
It will soon be a crime.	Brzy to bude trestný čin.
Even when you're running.	I když právě běžíte.
It's not in his mind.	To není v jeho mysli.
I don't want to waste time, as you call it.	Nechci ztrácet čas, jak tomu říkáte.
Well, they may be the same depending on your point of view.	No, mohou být jedno stejné v závislosti na vašem úhlu pohledu.
It has to stop.	Musí to přestat.
But when you start, you have to keep doing it.	Ale když s tím začnete, musíte v tom pokračovat.
Every store was closed.	Každý obchod byl zavřený.
It can't be done both ways.	Nelze to mít oběma způsoby.
She had no symptoms.	Neměla žádné příznaky.
It's not quite that, even if it's part of it.	Není to úplně ono, i když to je část.
You can share it with your friends.	Můžete jej sdílet se svými přáteli.
They are in a constant process and evolving.	Jsou v neustálém procesu a vývoji.
Which made me ask myself.	Což mě přimělo se ptát sám sebe.
They give it and accept it.	Dávají to a přijímají to.
They were together forever.	Byli spolu navždy.
He fell in love with it.	Zamiloval se do toho.
He asked for help with his car, which broke down.	Požádal o pomoc s jeho autem, které se porouchalo.
I can stop you, she said.	Můžu tě zastavit, řekla to.
It was over.	Bylo po všem.
It goes deeper.	Jde to hlouběji.
This does not necessarily mean that they are not real species.	To nutně neznamená, že nejde o skutečné druhy.
The experiments were repeated at least three times.	Pokusy byly opakovány alespoň třikrát.
She didn't move.	Nehýbala se.
Which meant it was time.	Což znamenalo, že je čas.
There was not one left, there were more.	Nezůstal jeden, bylo jich víc.
They are useless to you and will only cause problems.	Nejsou vám k ničemu a způsobí jen problémy.
Another thing she would miss.	Další věc, která by jí chyběla.
Let's say five to three.	Řekněme pět až tři.
If anything, it was worse.	Jestli něco, bylo to horší.
Overcome yourself.	Překonejte sami sebe.
I needed her to know.	Potřeboval jsem, aby to věděla.
I'm tired of my children crying.	Jsem unavený z pláče mých dětí.
Call each reference to check.	Pro kontrolu zavolejte každou referenci.
Right away.	Hned z toho.
This is really bad.	Tohle je opravdu špatné.
She didn't see it.	Neviděla to.
Enter the pickup.	Vstupte do pickupu.
You only have to pay the difference between the two programs.	Musíte pouze zaplatit rozdíl mezi dvěma programy.
You are what you are, no matter what you decide to do.	Jste tím, čím jste, ať už se rozhodnete udělat cokoliv.
The idea of ​​coming up with it later doesn't really work.	Nápad, že si to vymyslíte později, opravdu nefunguje.
She really saw me as someone she could talk to.	Opravdu mě viděla jako někoho, s kým by mohla mluvit.
I would just be interested in the reason.	Jen by mě zajímal důvod.
I want to talk about them.	Chci o nich mluvit.
If he had, he would have done it sooner.	Kdyby byl, udělal by to dříve.
Of many things.	Z mnoha věcí.
But he had an idea how to make money.	Ale měl nápad, jak získat peníze.
There was another one after you set out.	Poté, co jste se vydali na cestu, byla ještě jedna.
He has a plan.	Má svůj plán.
She never asked how she was.	Nikdy se nezeptala, jak se má.
My family was watching me.	Moje rodina na mě dávala pozor.
It can be anything.	Může být čímkoli.
Read widely and deeply.	Čtěte široce a hluboce.
Sounds like her father when she's upset.	Zní to jako její otec, když je naštvaná.
I'm just trying to do mine.	Prostě se taky snažím dělat svoje.
I'm on his side, no matter what.	Jsem na jeho straně, ať se děje cokoliv.
You have nothing to do here.	Tady nemáte co dělat.
This is a match.	To tvoří shodu.
I wish it was me.	Kéž bych to byl já.
So adapt.	Tak se přizpůsobte.
And these people are voting.	A tito lidé hlasují.
The technology was new.	Technologie byla nová.
And then we have limited products now as the year falls.	A pak máme omezené produkty nyní, jak rok klesá.
You can decide for yourself.	O tom se můžete rozhodnout sami.
When you die, everything will show up.	Když zemřete, všechno se ukáže.
That is so true.	To je tak pravda.
It will be slow.	Bude to pomalé.
He's calling me to prove it works.	Volá mi, aby dokázal, že to funguje.
None of them have information to help you.	Žádný z nich nemá informace, které by vám pomohly.
They ran up to me.	Přiběhli na mě.
Please someone help me.	Prosím, pomozte mi někdo.
It's also loud.	Je to také hlasité.
For once, there was only danger and no security in numbers.	Pro jednou zbylo jen nebezpečí a žádné bezpečí v počtu.
The other three work.	Ostatní tři fungují.
I stepped out.	Vystoupil jsem.
Instead, it is limited.	Místo toho se omezuje.
Only one hit in total.	Celkově jen jeden zásah.
High levels in the morning and low levels at night.	Vysoké hladiny ráno a nízké hladiny v noci.
That was only this morning.	To bylo teprve dnes ráno.
Note that there is a high degree of local negative feedback.	Všimněte si, že existuje vysoký stupeň místní negativní zpětné vazby.
And on that day, she really has an exam.	A v ten den ji skutečně čeká zkouška.
It doesn't make sense for other products.	U jiných produktů to nemá smysl.
And that's not a good way to start your life.	A to není dobrý způsob, jak začít svůj život.
I had a hearing problem.	Měl jsem potíže se sluchem.
Everything was wet like a river.	Všechno bylo mokré jako řeka.
For these reasons, we believe not.	Z uvedených důvodů se domníváme, že nikoli.
Our final case, our zero result.	Náš konečný případ, náš nulový výsledek.
This is where your journey begins.	Zde začíná vaše cesta.
This is not political.	To není politické.
Yes, he did.	Ano, udělal.
He was only two minutes late.	Měl jen dvě minuty zpoždění.
This new user is hardly like that.	Tento nový uživatel je sotva takový.
You can't get away.	Nemůžeš se dostat pryč.
But the journey to this place was not easy.	Cesta na toto místo ale nebyla jednoduchá.
That was one thing.	To byla jedna věc.
We cannot accept this argument.	Tento argument nemůžeme přijmout.
In the end, it worked against him.	Nakonec to fungovalo proti němu.
They love playing.	Milují hraní.
But we've been here for a while.	Ale jsme tady na nějaký čas.
If at all possible.	Pokud je to vůbec možné.
In addition, some terms have more meanings.	Některé termíny mají navíc více významů.
And they won't know.	A nebudou vědět.
Now let's work on our breathing.	Nyní pojďme pracovat na našem dýchání.
You can do what you love.	Můžeš dělat to, co miluješ.
Thinking about things.	Přemýšlení o věcech.
For target practice.	Pro cílovou praxi.
That's the answer.	To je ta odpověď.
But otherwise nothing.	Ale jinak nic.
I'm pretty sure every other serious student did the same.	Jsem si zcela jistý, že každý druhý seriózní student udělal totéž.
The machine was there the day before and not now.	Stroj tam byl předchozí den a teď ne.
They can find another girl next week.	Příští týden si mohou najít jinou dívku.
She is married and has children.	Je vdaná, má děti.
He says he's failing.	Prý se mu nedaří.
Doing is a fight.	Dělání je boj.
To a child they didn't plan for.	K dítěti, které neplánovali.
She is determined to go as far as possible.	Je odhodlaná jít co nejdál.
But despite this growth in demand, prices still went down.	Ale i přes tento růst poptávky ceny stále šly dolů.
Show yourself, get out !.	Ukaž se, vystup!.
He would leave, we wouldn't see him for a while.	Odešel by, nějakou dobu bychom ho neviděli.
This happens when the project lasts longer.	To se stane, když projekt trvá déle.
Instead, they look at his head.	Místo toho se dívají na jeho hlavu.
She's such a card.	Ona je taková karta.
For example, temperature vs.	Například teplota vs.
My brother came to the window.	Můj bratr přišel k oknu.
I cannot judge how to deal with this problem.	Nedokážu posoudit, jak se k tomuto problému postavit.
Not out yet !.	Ještě ne venku!.
Players can bring up to three cards to the match.	Hráči mohou do zápasu přinést až tři karty.
It is a simple procedure that is performed after the appropriate training.	Je to jednoduchý postup, který se provádí po příslušném školení.
As a result, the two data sources cannot be used together.	Výsledkem je, že tyto dva zdroje dat nelze používat společně.
My wife knew it from experience.	Moje žena to věděla ze zkušenosti.
I could believe she was crying.	Mohl jsem uvěřit, že plakala.
Even that was not enough to handle the load.	Ani to nestačilo na zvládnutí zátěže.
And yet it still happens.	A přesto se to stejně děje.
She would pay for it.	Zaplatila by to.
Either way, the man has to go.	Tak či onak, muž musí pryč.
I'll process them tomorrow.	Zítra je zpracuji.
Know my pain.	Poznej mou bolest.
Spending time with her in the human world, not in the world of dreams.	Trávit s ní čas v lidském světě, ne ve světě snů.
See for yourself and decide what you think.	Podívejte se a sami se rozhodněte, co si myslíte.
Then we played the second period.	Pak jsme hráli druhou třetinu.
Pay attention to detail at home.	Pozor na detail v domácnosti.
Now before it's too late.	Teď, než bude příliš pozdě.
He focused only on the result.	Soustředil se pouze na výsledek.
I crossed and looked at the screen.	Přešel jsem a podíval se na obrazovku.
One last thing, help stop what's going on there.	Ještě naposledy, pomozte zastavit to, co se tam děje.
But there is more, much more.	Ale je toho víc, mnohem víc.
I never need to know.	Nepotřebuji to nikdy vědět.
It keeps things simple.	Udržuje věci jednoduché.
He didn't have to.	Nemusel.
Well, it intrigued me.	No to mě zaujalo.
He died at work.	Zemřel při své práci.
I need direction.	Potřebuji směr.
I think it must be.	Myslím, že musí být.
But you have to give work.	Ale musíte dát práci.
I don't care who it was or who did it.	Je mi jedno, kdo to byl nebo kdo to udělal.
It's fun here.	Je tu zábava.
That's what every show does now.	To teď dělá každá show.
They had known for some time that this was not it.	Už nějakou dobu věděli, že to není ono.
As you can see.	Jak vidíte.
And as you know, this source file contains a lot of information.	A jak víte, tento zdrojový soubor obsahuje spoustu informací.
So nice !.	Tak pěkný!.
He didn't say a word.	Neřekl ani slovo.
Turn the public against the media.	Obraťte veřejnost proti médiím.
People who cross it are shot.	Lidé, kteří ho překročí, jsou zastřeleni.
That's what my name means.	To je to, co moje jméno znamená.
If something hurts, they will get you in very quickly.	Když vás něco bolí, dostanou vás velmi rychle dovnitř.
He knew he looked good.	Věděl, že vypadá dobře.
I saw things that could never be.	Viděl jsem věci, které nikdy nemohly být.
You have to take care of yourself.	Musíte na sebe dávat pozor.
I don't have to.	nemusím dělat.
He said he was tired of making money.	Řekl, že je unavený z vydělávání peněz.
I've never heard anything like it.	Nikdy jsem nic takového neslyšel.
I'm glad to welcome her back to the program.	Jsem rád, že ji mohu přivítat zpět v programu.
They are good at it.	V tom jsou dobří.
But that's what I think ends.	Ale tím to podle mě končí.
He went to summer camp.	Odjel na letní tábor.
Just the exact place.	Jen přesné místo.
The ship is the only network.	Loď je jediná síť.
I'm glad I went to this site.	Jsem rád, že jsem šel na tento web.
The courses are going well, "he said.	Kurzy probíhají dobře,“ řekl.
The situation was difficult.	Situace byla obtížná.
It was in text mode only.	Bylo to pouze v textovém režimu.
So it would seem that they left him there.	Zdálo by se tedy, že ho tam nechali.
Nobody really wanted to ask.	Nikdo se vlastně ani nechtěl ptát.
I know the difference.	Znám ten rozdíl.
Instead, it was the other way around.	Místo toho to bylo naopak.
You have expressed your opinion.	Vyjádřil jsi svůj názor.
Women do.	Ženy dělají.
Thank him, good night.	Děkuji mu, přeji dobrou noc.
You have to reduce them.	Musíte je snížit.
I have a problem with my program.	Mám problém ve svém programu.
In the end, they just stopped talking.	Nakonec prostě přestali mluvit.
I don't think it will ever happen.	Nemyslím si, že se to někdy stane.
Neither do the rest of us.	My ostatní také ne.
But they have two other problems.	Ale mají dva další problémy.
It should be positive to have a job for life.	Mělo by být pozitivní mít práci na celý život.
The engine was on fire.	Hořel motor.
We are here.	Jsme zde.
I was wondering if you changed your mind.	Napadlo mě, jestli jsi změnil názor.
I wanted the experience to become at home.	Chtěl jsem, aby se zážitek stal doma.
She's in bed and she looks pretty hard.	Je v posteli a vypadá dost tvrdě.
And like a student who is very close to me.	A to jako studenta, který je mi velmi blízký.
Yet there was nothing.	Přesto tam nic nebylo.
He began his work and finished it.	Začal svou práci a dokončil ji.
I can't go against both of them.	Nemohu jít proti oběma.
My train was about to leave.	Můj vlak se chystal odjet.
We didn't talk again.	Zase jsme spolu nemluvili.
It stands above the law.	Stojí nad zákonem.
So it was by no means for anyone to use it.	Nebylo tedy v žádném případě, aby ho někdo používal.
It could not be reduced to parts of the body.	Nešlo ji zredukovat na části těla.
Music is one example.	Hudba je jedním příkladem.
This set looks cool.	Tato sada vypadá cool.
Instead, an average, relatively thin guy came out.	Místo toho vyšel průměrný, relativně hubený chlap.
The boy ran just for her.	Chlapec běžel jen pro ni.
On the other hand, it looks like they are planning to leave.	Na druhou stranu to vypadá, jako by plánovali odejít.
It is not enough to change it.	Nestačí to změnit.
It was early in the morning when we finally found them.	Bylo brzy ráno, když jsme je konečně našli.
We have to come here more often.	Musíme sem chodit častěji.
You just see, this was you.	Jen vidíš, tohle jsi byl ty.
It just runs in my family.	Prostě to běží v mé rodině.
Forget about money.	Zapomeňte na peníze.
As it is now, he has to wait until the end of the week.	Jak je to nyní, musí počkat do konce týdne.
He's coming with me, as are six others.	Jde se mnou, stejně jako šest dalších.
Just because you know something doesn't mean everyone knows it.	To, že něco víš, neznamená, že to vědí všichni.
Undoubtedly, the standard is even quite weak.	Nade vší pochybnost je dokonce dost slabý standard.
This was real.	Tohle bylo skutečné.
A woman who can take the first step.	Žena, která umí udělat první krok.
It depends on what you put in your body.	Záleží, co do svého těla dáváte.
It's just a different team.	Je to prostě jiný tým.
Inside were two customers, both women.	Uvnitř byli dva zákazníci, obě ženy.
So man is divided within himself.	Člověk je tedy v sobě rozdělen.
And the president comments on everything.	A prezident vše komentuje.
On my reading journey.	Na mé čtenářské cestě.
It turned out to be a great success.	Ukázalo se to jako velký úspěch.
She opened her eyes and looked at the door.	Otevřela oči a podívala se ke dveřím.
Many think that knowing a woman means sex.	Mnozí si myslí, že znát ženu znamená sex.
He had patience with younger players.	Měl trpělivost s mladšími hráči.
At least we can try.	Přinejmenším to můžeme zkusit.
Write directly to reality.	Pište přímo do reality.
It has been said what this answer is.	Bylo řečeno, jaká je tato odpověď.
It can be a matter of context.	Může to být otázka kontextu.
That's what you said.	To jsi řekl.
I didn't want it to stop.	Nechtěl jsem, aby to přestalo.
To put it together, we have the following.	Abychom to dali dohromady, máme následující.
Science has thus become something of a game.	Věda se tak stala něčím jako hrou.
Give larger items your own space.	Dejte větším předmětům vlastní prostor.
The girl looked and shook her head.	Dívka se podívala a zavrtěla hlavou.
I looked away, surprised and angry.	Podíval jsem se jinam, překvapeně a naštvaně.
It has to be done right.	Musí se to dělat správně.
Break the others or let them break them.	Zlomte ostatní nebo se jimi nechte zlomit.
Four patients died.	Čtyři pacienti zemřeli.
We didn't play them, but we saw them play.	Nehráli jsme je, ale viděli jsme je hrát.
We didn't use much gas.	Nespotřebovali jsme moc plynu.
I didn't care.	Bylo mi to dost jedno.
Even those of us who have prepared.	I ti z nás, kteří jsme se připravili.
The men on the ground took the shelter they found.	Muži na zemi si vzali úkryt, který našli.
Done.	Hotovo.
I'll leave before he can answer.	Odejdu, než stihne odpovědět.
As we wait for our turn, the silence between us is difficult.	Zatímco čekáme, až na nás přijde řada, ticho mezi námi je těžké.
He points to the page in front of me.	Ukazuje na stránku přede mnou.
They can be lost or removed by in-game actions.	Mohou být ztraceny nebo odebrány akcemi ve hře.
I assume she got her daughter back.	Předpokládám, že dostala svou dceru zpět.
Maybe in five minutes, but not later.	Možná za pět minut, ale ne později.
And life in the countryside was different from life in the city.	A život na venkově byl jiný než život ve městě.
Something we had practice in.	Něco, v čem jsme měli praxi.
Unfortunately, in the real world, it's a little different.	V reálném světě je to bohužel trochu jinak.
Changes made in one would affect the other.	Změny provedené v jednom by ovlivnily druhé.
The two who saved my life on the radio.	Ti dva, kteří mi zachránili život v rádiu.
That can be the meaning of life.	To může být smysl života.
They indicate the degree of power in the sense of the word.	Označují míru síly ve smyslu slova.
You didn't care what happened to the rest of us.	Bylo ti zatraceně jedno, co se stalo s námi ostatními.
To a dark corner.	Do temného kouta.
So it wasn't just about making the best match possible.	Nešlo tedy jen o to, udělat co nejlepší zápas.
Well, he's getting better.	No, začal se zlepšovat.
Well, we will see.	No, uvidíme.
But these are just words.	Ale to jsou jen slova.
A man between two cars.	Muž mezi dvěma auty.
I don't think he read much about economic issues.	Nepřijde mi, že by toho o ekonomických tématech moc četl.
Take the weekend off.	Vezměte si víkend volno.
I expected too much.	Očekával jsem příliš mnoho.
We have to play by the rules.	Musíme hrát podle pravidel.
Make your case.	Udělejte si svůj případ.
They talk to two life forms.	Mluví spolu dvě formy života.
Everything he heard was new and special.	Všechno, co slyšel, bylo nové a zvláštní.
And not only this.	A nejen toto.
I think he's for me.	Myslím, že on je pro mě.
We also know many things that will happen.	I my víme mnoho věcí, které se budou dít.
No freedom of the press.	Žádná svoboda tisku.
I will send photos by e-mail upon request.	Fotky zašlu na vyžádání emailem.
I know some people love them.	Vím, že je někteří milují.
We went down there and forced ourselves on a problem.	Šli jsme tam dolů a vynutili si problém.
Unfortunately, the proof is quite complex.	Důkaz je bohužel poměrně složitý.
Then the other two got to their feet.	Pak se další dva postavili na nohy.
However, there is no consensus on the time required for positive results.	Nicméně neexistuje shoda ohledně času potřebného pro pozitivní výsledky.
Impact has had a recent history with players in his group.	Impact měl nedávnou historii s hráči v jeho skupině.
See if you want.	Podívej se, jestli chceš.
Either at your home or with fed food.	Buď u vás doma, nebo s přiváděným krmivem.
I couldn't get out of there fast enough.	Nemohl jsem se odtamtud dostat dost rychle.
Let us put together the right legal team for your specific needs.	Nechte nás sestavit ten správný právní tým pro vaše konkrétní potřeby.
You're late.	Máš zpoždění.
And want to know why.	A chtít vědět proč.
You can't see.	Nevidíš.
Unfortunately, the manuscript is not complete.	Rukopis bohužel není kompletní.
The boys were.	Kluci byli.
So don't waste time.	Takže neztrácejte čas.
In addition, our teachers take care of the students.	Navíc se naši učitelé starají o studenty.
I love this beer.	Miluju tohle pivo.
I understand that there are only two pieces left.	Chápu, že zbývají jen dva kusy.
He held me in bed that night and explained to me.	Tu noc mě v posteli držel a vysvětlil mi.
Don't make it impossible, just make it harder.	Neznemožnit to, jen to ztížit.
I'm losing it.	ztrácím to.
Don't take things that aren't yours.	Neberte si věci, které nejsou vaše.
People who didn't even live in the house.	Lidé, kteří v domě ani nebydleli.
He went through the credit card procedure again.	Znovu prošel procedurou kreditní karty.
We want to meet our fans in person.	Chceme naše fanoušky poznat osobně.
An assistant driver was waiting for them.	Čekal na ně pomocný řidič.
Now be very specific.	Nyní buďte velmi konkrétní.
We haven't done much since then.	Od té doby jsme toho moc neudělali.
My sister can't change.	Moje sestra se nemůže změnit.
Then it calmed down.	Poté se utišilo.
Feeling like he's winning.	Cítit se, jako by vyhrál.
He doesn't feel tired after a big meal.	Netrápí ho pocitem únavy po velkém jídle.
She has to do everything for him.	Musí pro něj udělat všechno.
I haven't married one since.	Od té doby jsem si nevzal ani jeden.
He wanted his voice not carried.	Chtěl, aby se jeho hlas nenesl.
It was a very good experience for me.	Pro mě to byla velmi dobrá zkušenost.
It doesn't matter what.	Je jedno co.
This has happened several times.	To se stalo několikrát.
Three countries did not provide information.	Tři země neposkytly informace.
Or how the hell it turned out.	Nebo jak to sakra dopadlo.
I walk through to make sure they have water and food.	Procházím, abych se ujistil, že mají vodu a krmení.
Everything he did was for her.	Všechno, co udělal, bylo pro ni.
At this point, it remains unclear whether this is the case.	V tuto chvíli zůstává nejasné, zda tomu tak je.
I suppose it stems from insufficient education.	Předpokládám, že to pramení z nedostatečného vzdělání.
Only half of the crew could read or write.	Jen polovina posádky uměla číst nebo psát.
We took them out and let them go.	Vzali jsme je ven a nechali je jít.
They will lose their good lives.	Přijdou o dobrý život.
Before the end of boiling.	Před koncem varu.
But you change the subject.	Ale měníš téma.
Take it a step further.	Udělejte to o krok dále.
Because there is your heart.	Protože tam je tvé srdce.
During this time, he was arrested on many charges.	Během této doby byl zatčen na základě mnoha obvinění.
Only six will be selected.	Vybráno bude pouze šest.
Even.	Do konce.
He stood up slowly.	Pomalu vstal.
But the house was empty.	Ale dům byl prázdný.
This week, however, may be the target next week.	Tento týden, ale mohou být cílem příští týden.
Now it's going to be a story.	Teď to bude příběh.
It says a lot to me.	Pro mě to říká hodně.
We perform this procedure for each subject and then we average the results.	Tento postup provádíme pro každý subjekt a výsledky pak zprůměrujeme.
I feel that would improve the game.	Mám pocit, že by to hru zlepšilo.
Providing a contact number is not a big deal.	Uvedení kontaktního čísla není velký problém.
It's not that bad to release a point.	Na uvolnění bodu to není tak špatné.
He can choose how he came set up.	Může si vybrat, jak přišel nastaven.
Day after day, the runs were the same.	Den za dnem byly běhy stejné.
The three on the right were empty.	Tři vpravo byly prázdné.
The man is evil, but not stupid.	Ten člověk je zlý, ale ne hloupý.
Everything happens so fast.	Všechno se děje tak rychle.
My father ordered her to find another doctor.	Můj otec jí nařídil, aby si našla jiného lékaře.
It didn't occur to him.	To ho nenapadlo.
I think he will really enjoy it.	Myslím, že si to opravdu užije.
Killing his sister is very bad for me.	Zabít jeho sestru mi přijde velmi zlé.
But not us.	Jenomže my ne.
I had no idea what my father was up to.	Neměl jsem ponětí, co můj otec plánuje.
Everyone does.	Všichni ano.
Whatever you want.	Cokoliv chceš.
Remember that any feedback is good feedback.	Pamatujte, že jakákoli zpětná vazba je dobrá zpětná vazba.
I've never been in the military.	Nikdy jsem nebyl v armádě.
And even those who did often did not fill them out.	A ani ti, kteří ano, je často nevyplňovali.
The night never changes.	Noc se nikdy nemění.
The same mix she once fell in love with.	Stejný mix, do kterého se kdysi zamilovala.
They are forever.	Jsou navždy.
It was just things that happened.	Byly to prostě věci, které se staly.
Or some bones when it came down to it.	Nebo nějaké kosti, když na to přišlo.
Thanks to such songs, we feel so good.	Díky takovým písním se cítíme tak dobře.
It doesn't matter which one.	Je jedno které.
She let him keep her close.	Nechala ho držet ji blízko.
But I knew there could be no way.	Věděl jsem však, že to nemůže být žádná šance.
He explained to them what the doctor had told them on their first visit.	Vysvětlil jim, co jim lékař řekl při první návštěvě.
We seem to get out just when we needed it.	Zdá se, že jsme se dostali ven, právě když jsme to potřebovali.
The specific types of titles offered by each school are listed below.	Konkrétní typy titulů nabízené každou školou jsou uvedeny níže.
He eventually joined you.	Nakonec se k vám přidal.
If this does not work and you do not need to, call an expert.	Pokud to nefunguje a nemusí, zavolejte odborníka.
But we have a mission.	Ale máme tu misi.
He hasn't done it in years.	Nedělal to celé roky.
Look online, look at social networks.	Podívejte se online, podívejte se na sociální sítě.
Two things so simple.	Dvě věci tak jednoduché.
Where the children were divided into groups to survive.	Kde se děti rozdělily do skupin, aby přežily.
But it was too late for that.	Ale na to už bylo pozdě.
You have to stay hidden.	Musíte zůstat skryti.
Sometimes nothing is right.	Někdy není nic správné.
It's just not worth it.	Prostě za to nestojí.
First, because he doesn't play by the current rule book.	Za prvé proto, že nehraje podle aktuální knihy pravidel.
Others seemed to appreciate my views.	Zdálo se, že ostatní mé názory oceňují.
And what is the distance from this exact point to the building.	A jaká je vzdálenost od tohoto přesného bodu k budově.
You got into their skin.	Vžil ses do jejich kůže.
Everything was wrong here.	Všechno tady bylo špatně.
It is an undemanding plant to grow.	Je to nenáročná rostlina na pěstování.
Or you can visit our website.	Nebo můžete navštívit naše webové stránky.
But to no avail.	Ale k ničemu.
And big events had up to a thousand participants.	A velké akce měly až tisíc účastníků.
Anyway, they were a little embarrassed about what to do.	Každopádně byli poněkud na rozpacích, co dělat.
Look at my mother.	Podívejte se na mou matku.
The work shows how we became what we are.	Dílo ukazuje, jak jsme se stali tím, čím jsme.
He is the only one who would understand what that could mean.	Je jediný, kdo by pochopil, co to může znamenat.
I have no choice.	Nemám na výběr.
Which is very new to me.	Což je pro mě velmi nové.
He did it sometimes.	Dělal to někdy.
He waited every night for a month, but she didn't come.	Čekal každou noc měsíc, ale ona nepřicházela.
It may be right, even if it is not.	Může to být správné, i když tomu tak není.
I also have a picture for that.	Ještě k tomu mám obrázek.
The professional served his client.	Profesionál obsluhoval svého klienta.
They had to track me down.	Mě, museli vystopovat.
Error bars indicate standard error of the mean.	Chybové úsečky ukazují standardní chybu průměru.
It's something completely new.	Je to něco úplně nového.
Others could easily see the connection here.	Ostatní zde snadno viděli souvislost.
We will play with the angle of view, tone and character.	Budeme si hrát s úhlem pohledu, tónem a charakterem.
It was water under the bridge.	Byla to voda pod mostem.
People are very happy about it.	Lidé z toho mají obrovskou radost.
It's not fair, the way we are treated.	Není to fér, způsob, jakým se s námi zachází.
There is no plan for the whole system.	Neexistuje žádný plán pro celý systém.
Field objects.	Objekty pole.
I was so fucking dialed.	Byl jsem tak kurva vytočený.
But it gives way to the children's parents and, of course, to the money.	Ale ustoupí rodičům dětí a samozřejmě penězům.
She knew she was there without looking.	Věděla, že tam je, aniž by se podívala.
You can last three days, even here.	Můžete vydržet tři dny, i tady.
However, there was no significant difference.	Žádný významný rozdíl však nebyl.
In her stomach.	V jejím žaludku.
Sometimes they don't make sense.	Někdy nedávají smysl.
It records the amount of daily traffic of each bridge.	Zaznamenává množství denního provozu každého mostu.
These new cars are very quiet.	Tato nová auta jsou velmi tichá.
Give the characters a chance to show their strength.	Dejte postavám šanci ukázat svou sílu.
Now it's happening to him again.	Teď se mu to děje znovu.
She was almost out of sight now.	Teď už byla skoro z dohledu.
No it is not true.	Ne, to není pravda.
Or some other team somewhere else.	Nebo nějaký jiný tým někde jinde.
She was only nine years old.	Bylo jí pouhých devět let.
Can you please guide me.	Můžete mě prosím navést.
Everyone here does.	Všichni tady ano.
But you have to prepare for it.	Ale musíte se na to připravit.
Then another died in the middle of winter.	Pak v polovině zimy zemřel druhý.
That got me from cooking.	To mě dostalo od vaření.
She longs for his touch so much that it holds her breath.	Touží po jeho doteku tak moc, že ​​zadržuje dech.
And nothing has changed.	A nic se nezměnilo.
There was only one more chance.	Byla tu jen jedna další šance.
I don't want to hurt him.	Nechci mu ublížit.
I need young people because they are easier to learn in different ways.	Potřebuji mladé, protože se snáze učí různými způsoby.
It is not clear why these results were obtained.	Není jasné, proč byly tyto výsledky získány.
We used to think about something like that and dream about it.	Kdysi jsme o něčem takovém přemýšleli a snili o tom.
Make my mind easier.	Usnadněte mi mysl'.
They became older, but still boys.	Stali se staršími, ale stále chlapci.
Her face changed as she spoke of his father.	Její tvář se změnila, když mluvila o jeho otci.
Which made him wonder if they knew.	Což ho přimělo přemýšlet, jestli to vědí.
The idea was simple because of its purpose.	Myšlenka byla jednoduchá díky svému účelu.
People believe what they want to believe.	Lidé věří tomu, čemu chtějí věřit.
Perfect perfect.	Perfektní dokonalé.
Communication, and thus social comparison, depends on individuals.	Komunikace, a tím i sociální srovnávání, závisí na jednotlivcích.
I have to be calm and this is the only way.	Musím mít klid a tohle je jediná cesta.
He's not looking at anything.	Na nic se nedívá.
Maybe not great people either.	Možná ani super lidi.
Cut out what you read.	Přestřihněte si, co čtete.
Don't try this at home.	Nezkoušejte tohle doma.
Maybe it's a good life that doesn't need to be improved.	Možná je to dobrý život, který není třeba zlepšovat.
The house is small.	Dům je malý.
They move inward.	Pohybují se dovnitř.
Just like the boys.	Stejně jako kluci.
Remember that you can post questions about the site or video to our website.	Nezapomeňte, že na naši webovou stránku můžete posílat dotazy týkající se webu nebo videa.
As a holding company.	Jako holdingová společnost.
Definitely make a list.	Rozhodně si udělejte seznam.
The place was empty, as he expected.	Místo bylo prázdné, jak očekával.
Too bad the young officer didn't wait.	Škoda, že mladý důstojník nepočkal.
There is no way to survive if things go that far.	Neexistuje způsob, jak přežít, pokud věci postoupí tak daleko.
She had a dream.	Měla sen.
The earth has been changed forever.	Země byla navždy změněna.
We want to stop every thirty minutes to rest.	Chceme se každých třicet minut zastavit, abychom si odpočinuli.
It just seems that the men were more open to it.	Jen se zdá, že muži tomu byli otevřenější.
She looked at the closed door.	Pohlédla na zavřené dveře.
Sometimes doing the right thing leads to even worse consequences.	Někdy to, že udělá správnou věc, vede k ještě horším následkům.
I was rather happy.	Byl jsem spíše rád.
Production was to take three months in the country.	Výroba měla v zemi trvat tři měsíce.
Instead, they were stupid enough to tell the truth.	Místo toho byli dost hloupí, aby řekli pravdu.
I really appreciate that someone can take a look.	Moc si vážím toho, že se někdo může podívat.
The first is for development.	První je pro rozvoj.
This is finally possible, even if you have a small bathroom.	To je nyní konečně možné, i když máte malou koupelnu.
The guy was so close.	Chlap byl tak blízko.
We really like it.	Moc se nám to líbí.
Or questions where the answer is selected from a list.	Nebo otázky, kde se odpověď vybírá ze seznamu.
I fell forward, straight to my face.	Spadl jsem dopředu, přímo na obličej.
I hope you like it !.	Doufám, že se vám to líbí!.
She was out of her element, over her head.	Byla mimo svůj živel, přes hlavu.
Both things require a lot of man-hours.	Obě věci vyžadují spoustu člověkohodin.
Six a day.	Šest za den.
It does not matter.	To je jedno.
In other countries, the numbers are even higher.	V ostatních zemích jsou čísla ještě vyšší.
This is the whole truth.	Toto je celá pravda.
But I didn't make it.	Ale nedosáhl jsem toho.
And sent away.	A poslal pryč.
Which, to be fair, he could.	Což, abych byl spravedlivý, by mohl.
If they saw one, they could find what kind of company made it.	Kdyby nějakou viděli, mohli by najít, jaká společnost to vyrobila.
He let us walk through town, to high school.	Nechal nás projít městem, na střední školu.
For an hour's sleep.	Na hodinový spánek.
Something that will give you comfort and peace.	Něco, co vám poskytne pohodlí a klid.
She was still with him.	Byla stále s ním.
But he did the exact opposite.	Ale udělal přesný opak.
The deadline cannot be empty.	Termín nemůže být prázdný.
I'll take you.	Já tě provedu.
At first, it was as if she had.	Zpočátku to bylo, jako by měla právě.
It was a party.	Byla to párty.
No hearing is required.	Slyšení není vyžadováno.
The dreams that came after were completely different.	Sny, které přišly potom, byly úplně jiné.
At least you weren't too chicken to try.	Aspoň jsi nebyl moc kuře, abys to zkusil.
It's absolutely fine.	Je to naprosto v pořádku.
He looked straight at me and smiled.	Podíval se přímo na mě a usmál se.
These are mine.	To jsou moje.
We're here now.	Teď jsme tady.
The children were banished to the streets without their parents.	Děti byly vyhnány na ulici bez rodičů.
Why did they want to talk to him? 	Proč s ním chtěli mluvit?
she was worried.	dělala si starosti.
I get it better, just a little.	Už to chápu lépe, jen trochu.
Other pictures show his fall from the side of the car.	Další obrázky ukazují jeho pád z boku auta.
This does not seem to be a game of detailed study.	Zdá se, že toto není hra na podrobné studium.
He reached for the door.	Natáhl se ke dveřím.
Read it when you have a moment.	Přečti si to, až budeš mít chvilku.
I'm sure he'll be fine and home in a moment !.	Jsem si jistý, že bude za chvíli v pořádku a doma!.
I think that's what this team is made of.	Myslím, že od toho se tento tým skládá.
I hate that name.	Nesnáším to jméno.
No wonder why.	Není divu proč.
He does things.	Dělá věci.
They never offer support to women who have to make difficult decisions.	Nikdy nenabízejí podporu ženám, které musí dělat obtížná rozhodnutí.
It was a slow, careful process.	Byl to pomalý, pečlivý proces.
I'm planning.	Plánuji.
Or don't say anything.	Nebo neříkej nic.
I know nothing about it.	Nic o tom nevím.
I felt my stomach turn.	Cítil jsem, jak se mi obrací žaludek.
His tone is a bit.	Jeho tón je trochu.
He works hard.	Pracuje tvrdě.
I find super difficult levels easier than difficult ones.	Super těžké úrovně považuji za jednodušší než ty těžké.
It's closer to my volume now.	Teď je blíž mému objemu.
But it was great.	Ale bylo to skvělé.
There was more light in the room at once.	V místnosti bylo najednou více světla.
It was a beautiful morning.	Bylo krásné ráno.
I'm sure you remember, too.	Určitě si taky pamatuješ.
What are you?	Cože jsi?.
These data are representative of three independent experiments.	Tato data jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
I miss hearing about adult days.	Chybí mi slyšet o dni dospělých.
The work is not complicated.	Práce není složitá.
Please purchase before raising rates.	Nakupte prosím před zvýšením sazby.
You have to work on what you want.	Musíte pracovat na tom, co si přejete.
Note that these changes come from above.	Všimněte si, že tyto změny přicházejí shora.
How things happened.	Jak se věci odehrály.
It's a day we'll both never forget.	Je to den, na který oba nikdy nezapomeneme.
I'll still be here for you if you need me.	Stále tu pro vás budu, pokud mě budete potřebovat.
I can make her happy.	Mohu jí udělat radost.
Phase one is much worse.	Fáze jedna je mnohem horší.
We had some protection bugs.	Měli jsme několik chyb ochrany.
You see, my husband is missing.	Vidíte, můj manžel chybí.
I hated having to go there.	Nesnášel jsem, že jsem tam musel chodit.
After a second, he answered slowly.	Po vteřině odpověděl pomalu.
It won't be hard.	Nebude to těžké.
We had to wait twenty or thirty minutes.	Museli jsme čekat dvacet nebo třicet minut.
A healthy life is no different.	Zdravý život není jiný.
He could not avoid his past forever.	Své minulosti se nemohl vyhýbat navždy.
I wish we got more for our money.	Přál bych si, abychom za své peníze dostali víc.
People ask because they don't know what else to understand.	Lidé se na to ptají, protože nevědí, co jiného rozumět.
You have access to the entire system on the real computer.	Na skutečném počítači máte přístup k celému systému.
In fact, it is not.	Ve skutečnosti není.
He wouldn't tell me more about him.	Více by mi o něm neřekl.
Still light outside.	Venku ještě světlo.
I mean, you're still talking to me.	Chci říct, pořád se mnou mluvíš.
She felt her strength return in the presence of pain.	Cítila, jak se jí v přítomnosti bolesti vrací síla.
He must have died in the crash.	Musel zemřít při dopadu.
I didn't know any of that.	Nic z toho jsem nevěděl.
But fans probably like it.	Fanouškům se to ale zřejmě líbí.
If you can love death, no problem.	Pokud dokážete milovat i smrt, není problém.
The sale would continue.	Prodej by pokračoval.
We didn't hear back.	Neslyšeli jsme zpět.
He should get out more.	Měl by se více dostat ven.
I walk beside her without fear.	Kráčím vedle ní beze strachu.
And they went on.	A šli dál.
It definitely opened my life.	Rozhodně mi to otevřelo život.
You will find each other.	Navzájem se najdete.
I may need to learn more about growing plants.	Možná se budu muset dozvědět více o pěstování rostlin.
Let's talk in the morning.	Promluvíme si ráno.
The building where he lived was completely destroyed.	Budova, kde bydlel, byla zcela zničena.
The man ran.	Muž běžel.
I highly recommend them.	Vřele je doporučuji.
He did it again so he could leave work earlier.	Opět to udělal, aby mohl z práce odejít dřív.
I enjoyed learning about this faith.	Rád jsem se učil o této víře.
You can buy more at current levels.	Za aktuální úrovně si můžete koupit více.
I would like to see your children's rooms, so write to me !.	Rád bych viděl pokoje vašich dětí, tak mi napište!.
You develop with or without a teacher, with or without a family.	Rozvíjíte se s učitelem nebo bez něj, s rodinou nebo bez ní.
The door downstairs opened and closed.	Dveře dole se otevřely a zavřely.
Tumor growth has been reported over time.	V průběhu času byl zaznamenán růst nádoru.
And when you do, try to simplify it if you can.	A když to uděláte, snažte se to zjednodušit, pokud můžete.
He did it often, you see.	Často to dělal, viďte.
Perfect balance.	Dokonalá rovnováha.
Even better, knowing their products can save you time and money.	Ještě lepší je, že jejich znalost produktů vám může ušetřit čas a peníze.
Most of the effects in adults have disappeared.	Většina účinků u dospělých zmizela.
My family raised me really hard.	Moje rodina mě vychovala opravdu tvrdě.
Read it.	Přečti si to.
And I think he's right.	A myslím, že má pravdu.
The sample size was too small.	Velikost vzorku byla příliš malá.
She couldn't tell.	Nemohla říct.
It was not visible to a ten-year-old child.	Pro desetileté dítě to nebylo vidět.
I know it has value.	Vím, že to má hodnotu.
Later, ie.	Později, tj.
That was harder.	To bylo těžší.
This is a truly unique environment for work.	To je opravdu jedinečné prostředí pro práci.
We dropped out.	Vypadli jsme.
Good food, a glass of wine.	Dobré jídlo, sklenka vína.
I've never seen her before.	Nikdy předtím jsem ji neviděl.
I just lost a lot of respect for you.	Právě jsem k tobě ztratil velký respekt.
He doesn't take water all day.	Celý den nebere vodu.
But this is not the case.	Ale to není případ, který uvádíme.
What they have is an open field.	To, co mají, je otevřené pole.
The frame rate is fixed as a rock.	Snímková frekvence je pevná jako skála.
When you learn to drive, money will be scarce.	Když se učíte řídit, peníze budou málo.
The older we get, the stronger we are.	Čím jsme starší, tím jsme silnější.
He was just a guy in a suit from a distance.	Byl to jen chlapík v obleku z dálky.
And it's real.	A je to skutečné.
You go to the school of your dreams.	Jdeš do školy svých snů.
Feel it completely.	Úplně to cítit.
It's getting better.	Zlepšuje se to.
I want it to end.	Chci, aby to skončilo.
Maybe it was better, maybe worse.	Možná to bylo lepší, možná horší.
Despite what his mother would say.	Navzdory tomu, co by řekla jeho matka.
It's a beautiful price for me.	Pro mě je to krásná cena.
Includes one's social sexual identity.	Zahrnuje něčí sociální sexuální identitu.
I wanted to empty it.	Chtěl jsem to vyprázdnit.
I really needed to get a life.	Opravdu jsem potřeboval získat život.
Yes, they will turn brown.	Ano, zhnědnou.
You're a really good friend.	Jsi opravdu dobrý přítel.
I respect him.	Vážím si ho.
Anyway, it worked for me.	Každopádně mi to fungovalo.
The overall risk remains unclear.	Celkové riziko zůstává nejasné.
He started developing new products.	Začal vyvíjet nové produkty.
He was three or four years younger than the others.	Byl o tři nebo čtyři roky mladší než ostatní.
Probably too much.	Asi moc jím.
The bottom was not flat.	Dno nebylo rovné.
I like it better when they let me take a picture.	Víc se mi líbí, když mě nechají vyfotit.
Any accident.	Jakákoli nehoda.
I have written fifteen books under three different names.	Napsal jsem patnáct knih pod třemi různými jmény.
The police themselves knew it.	Sami policisté to poznali.
I'm just going to get worse.	Budu se jen zhoršovat.
Because they can't control it.	Protože to nedokážou ovládat.
Many events could tell a great story.	Řada událostí by mohla vyprávět skvělý příběh.
They are made by staff.	Dělá je personál.
Let a.	Nechte a.
Clinical studies support this conclusion.	Klinické studie tento závěr podporují.
I had a split second to think about.	Měl jsem zlomek vteřiny na přemýšlení.
He's too stupid to grab his own food.	Je příliš hloupé na to, aby si chytalo vlastní jídlo.
The couple had four children.	Pár měl čtyři děti.
That's how you want to play.	Takhle chcete hrát.
We're leaving together tonight.	Dnes večer spolu odjedeme.
I'm sorry, you say.	Promiň, říkáš.
We have to be very careful.	Musíme být velmi opatrní.
I want to ask you something.	Chci se tě na něco zeptat.
The data does not include information that could identify individuals.	Data nezahrnují informace, které by mohly identifikovat jednotlivce.
No gift is small enough to change anything.	Žádný dárek není tak malý, aby něco změnil.
This is not the case.	Není tomu tak.
I really love and I miss my high school years.	Opravdu miluji a chybí mi moje středoškolská léta.
All error bars represent the standard error of the mean.	Všechny chybové úsečky představují standardní chybu průměru.
And making new friends can be harder.	A navazování nových přátel může být těžší.
It was the worst winter in history.	Byla to nejhorší zima v historii.
The years went by.	Léta plynula.
I really apologize for my share of his death.	Opravdu se omlouvám za svůj podíl na jeho smrti.
She only had one job now.	Teď měla jen jednu práci.
Who did this to him?	Kdo mu to udělal.
That's quite enough.	To je docela dost.
It has killed too much, brought so much fear to the country.	Zabilo to příliš mnoho, přineslo zemi tolik strachu.
In addition, however, the method failed.	Kromě toho však metoda selhala.
The difference is that now it's work-related.	Rozdíl je v tom, že teď to souvisí s prací.
It's because they love you.	Je to proto, že vás mají rádi.
For family.	Pro rodinu.
And we're leaving tomorrow as planned.	A zítra odjíždíme, jak jsme plánovali.
No need to worry now.	Teď už si není třeba dělat starosti.
This is very limited to what he can eat.	To je velmi omezené na to, co může jíst.
Nothing remained a secret in their small community for a long time.	V jejich malé komunitě nezůstalo nic dlouho utajeno.
There was a link.	Byl tam odkaz.
The street remained empty and silent.	Ulice zůstala prázdná a bez zvuku.
All patients gave written informed consent.	Všichni pacienti dali písemný informovaný souhlas.
He was not on the list.	Nebyl na seznamu.
I ended up in the hospital.	Skončil jsem v nemocnici.
We have to stop people.	Musíme zastavit lidi.
I was by my side.	Byl jsem vedle sebe.
Most studies have tried to answer two important questions.	Většina studií se snažila odpovědět na dvě důležité otázky.
Tonight could be his lucky night.	Dnešní noc by mohla být jeho šťastná noc.
He has a weakness for love stories.	Má slabost pro milostné příběhy.
But jobs are at stake.	Ale pracovní místa jsou ohrožena.
There was no significant change in direction.	Nedošlo k žádné výrazné změně směru.
I was completely out of it.	Byla jsem z toho úplně mimo.
Not a single job is easy.	Ani jedna práce není snadná.
No further consideration is required.	Není třeba dalších úvah.
It's not necessarily bad.	Není to nutně špatné.
His father died a few days ago.	Jeho otec zemřel před několika dny.
It's not ideal, but it works for us yet.	Není to ideální, ale zatím nám to funguje.
It's been ten years now.	Teď to bylo deset let.
Some even put it in their coffee.	Někteří si to dávají i do kávy.
We will see what happens.	Uvidíme, co se stane.
Plus, she ran back to the podium.	Navíc běžela zpátky na pódium.
And you can add a multi-component link.	A lze přidat vícekomponentní odkaz.
You will need that help.	Tu pomoc budete potřebovat.
I don't have long legs.	Nemám dlouhé nohy.
They were too long.	Byly příliš dlouhé.
Great look, but too fast to get a camera.	Skvělý pohled, ale příliš rychlý na to, abyste získali fotoaparát.
Other users received an error message.	Ostatní uživatelé dostali chybovou zprávu.
This is not a plan for economic growth.	To není plán na růst ekonomiky.
About as basic as possible.	Asi tak základní, jak jen to jde.
He never did these things.	Nikdy tyto věci nedělal.
Mixture components.	Složky směsi.
We speak to the audience.	Mluvíme k publiku.
Many glass windows that let in the sun.	Mnoho prosklených oken, které propouštějí slunce.
Show your passion in your eyes.	Ukažte svou vášeň ve svých očích.
I couldn't believe it was happening to me.	Nemohl jsem uvěřit, že se mi to děje.
I felt better.	Cítil jsem se lépe.
I took the next step.	Udělal jsem další krok.
It was not written by anyone independent of the president.	Nepsal to nikdo nezávislý na prezidentovi.
I'm trying to get up.	Snažím se vstát.
There's not enough water to walk around.	Není tam dost vody na to, aby šla kolem.
There is no record of leadership.	Neexistuje žádný záznam o vedení.
My little man was standing by the window watching the falling snow.	Můj mužíček stál u okna a pozoroval padající sníh.
But in fact, for good reason.	Ale ve skutečnosti to má dobrý důvod.
I would be a better person.	Byl bych lepším člověkem.
But that is set to change in the coming years.	Ale to se má v příštích letech změnit.
I don't know which one.	Nevím který.
Iam happy from You.	mám z tebe radost.
Keep it in your head as a reference.	Nechte si ho v hlavě jako referenci.
I'll get an idea.	dostanu nápad.
We're trying to fix it.	Snažíme se to napravit.
They never even turned around.	Nikdy se ani neotočili.
They will follow you no matter where you are.	Půjdou za vámi bez ohledu na to, kde jste.
Take them if you have to.	Vezměte si je, pokud musíte.
His eyes are open.	Jeho oči jsou otevřené.
Writing book reports.	Psaní knižních reportáží.
It's very real.	Je to velmi reálné.
She was fine.	Byla v pohodě.
It really should be on a separate layer.	Opravdu by to mělo být v samostatné vrstvě.
This function returns the result.	Tato funkce vrátí výsledek.
You've never felt anything like it.	Nikdy jsi nic podobného necítil.
The process began early.	Proces začal brzy.
Trees rise on either side of it.	Po obou jejích stranách se tyčí stromy.
Now they can't.	Nyní nemohou.
Let me tell you something about being straight.	Řeknu ti něco o tom, jak být rovný.
It's not just that we're doing a scene.	Nejde jen o to, že děláme scénu.
When they failed a second time, they cut their way.	Když neuspěli podruhé, prosekali si cestu.
Drinking and women, for now.	Pití a ženy, zatím.
We have to build on that point.	Do toho bodu musíme stavět.
It's not about that.	O to nejde.
There was no point in getting upset now.	Nemělo smysl se teď rozčilovat.
I'll take the second one first.	Nejdřív vezmu to druhé.
I read most of the training programs.	Četl jsem většinu školicích programů.
And another day and another.	A další den a další.
With a little luck, he wins.	S trochou štěstí vyhraje.
Your body has limits, so listen to them.	Vaše tělo má limity, tak je poslouchejte.
Maybe he thought you were an old friend.	Možná si myslel, že jsi starý přítel.
I went to it and turned it on.	Šel jsem k tomu a zapnul to.
Season with salt and black pepper.	Dochutíme solí a černým pepřem.
Missing woman.	Pohřešovaná žena.
He told her he couldn't stay.	Řekl jí, že nemůže zůstat.
It was the last few minutes of his life.	Bylo to posledních pár minut jeho života.
Six hours of work.	Šest hodin práce.
Don't forget.	Nezapomeňte na .
He wouldn't risk it.	Neriskoval by to.
You didn't ask to be here.	Nežádal jsi být tady.
They would have to learn the language.	Museli by se naučit jazyk.
Simply amazing.	Prostě úžasný.
And the rest of the world.	A zbytek světa.
Tell them.	Řekni jim to.
He killed it as if it were nothing serious.	Zabil to, jako by to nebylo nic vážného.
What a wonderful life he must live.	Jaký úžasný život musí žít.
I know this is a bad time.	Vím, že tohle je špatná doba.
But maybe it was true.	Ale možná to byla pravda.
Or we could have decided no.	Nebo jsme se mohli rozhodnout ne.
He has one older brother.	Má jednoho staršího bratra.
These animals are very wild.	Tato zvířata jsou velmi divoká.
I can see it today.	Vidím to i dnes.
It was exactly my profession.	Bylo to přesně moje povolání.
Such evidence must be tested over time.	Takový důkaz musí být testován v průběhu času.
The black hole was gone.	Černá díra byla pryč.
That we can go home.	Že můžeme jít domů.
They were unable to give a specific date.	Nebyli schopni uvést konkrétní datum.
But that would be over soon.	Ale to by brzy skončilo.
He said he stood there in silence for a moment.	Řekl, že tam chvíli mlčky stál.
It's just what we do.	Je to jen to, co děláme.
It benefits many animals.	Prospívá mnoha zvířatům.
His stay was short.	Jeho pobyt byl krátký.
If that lie sounds good enough, some will get into it.	Pokud ta lež zní dost dobře, někteří se do ní pustí.
I knew my husband wouldn't like this part.	Věděla jsem, že mému manželovi se tato část nebude líbit.
Give us your word.	Dejte nám své slovo.
You can tell me how your father took it.	Můžeš mi říct, jak to tvůj otec vzal.
I mean, he has two small children with him.	Chci říct, že má s sebou dvě malé děti.
Don't get caught outside the base.	Nenechte se chytit mimo základnu.
The game was on fire.	Hra byla v plamenech.
Whatever they do, it works.	Ať dělají cokoli, funguje to.
If you want, you can check out my list last year.	Pokud chcete, můžete se podívat na můj loňský seznam.
There are so many houses.	Je tam tolik domů.
This has resulted in a number of new challenges.	To má za následek řadu nových výzev.
You work your way up to them.	Propracujete se k nim.
I can think of two.	Napadají mě dva.
These findings lead us to search for other related functions.	Tato zjištění nás vedou k hledání dalších souvisejících funkcí.
She did a beautiful thing to me.	Udělala pro mě krásnou věc.
This is usually provided by the website.	Obvykle to poskytuje webová stránka.
Stay in your kitchen.	Zůstaňte ve své kuchyni.
He is very smart.	Je velmi bystrý.
He turned back into a human.	Změnil se zpět na člověka.
With a more detailed description, your image will be more useful.	S podrobnějším popisem bude váš obrázek užitečnější.
Let's hope it continues.	Doufejme, že bude pokračovat v postupu.
For the need of a better word.	Z potřeby lepšího slova.
Security checked her room, she wasn't there.	Bezpečnost zkontrolovala její pokoj, nebyla tam.
You want to find a way to mix it.	Chcete najít způsob, jak to smíchat.
More on that next time.	Více o tom příště.
Do not touch hair or face.	Nedotýkejte se vlasů ani obličeje.
You said you had a job there this afternoon.	Říkal jsi, že jsi tam měl dnes odpoledne nějakou práci.
I think the population must have been three to five thousand.	Myslím, že počet obyvatel muselo být tři až pět tisíc.
Be careful with that.	Buďte s tím opatrní.
Every move, every word.	Každý pohyb, každé slovo.
People think that business makes money.	Lidé si myslí, že podnikání dělá vydělávání peněz.
We raised a lot of money.	Vybrali jsme spoustu peněz.
You won't do anything like that.	Nic takového neuděláte.
He looked up at the sky.	Vzhlédl k nebi.
I see potential.	Vidím potenciál.
Enough of this argument.	Dost tohoto argumentu.
Many have brought friends.	Mnozí přivedli přátele.
Problems with your back away.	Problémy se zády pryč.
A map of the area stretched out in front of him.	Před ním se rozprostřela mapa oblasti.
It was the first time he had really thought about it.	Bylo to poprvé, co o tom opravdu přemýšlel.
Nobody knows where he is.	Nikdo neví, kde je.
That's tall.	To je vysoký.
There is a business center on site.	Na místě je obchodní centrum.
But then you have a lifetime left.	Ale pak vám zbývá celý život.
These places felt so new.	Tato místa se cítila tak nová.
I'm sure you got the job.	Určitě jste si dali tu práci.
Man on a mission.	Muž na misi.
I only want to mark one word, not another word.	Chci označit pouze jedno slovo, ne v žádném jiném slově.
The best part is the price.	Nejlepší na tom je cena.
Someone offers me a drink.	Někdo mi nabízí skleničku.
He must be sick.	Musí být nemocný.
We live with it all the time.	Žijeme s tím neustále.
I had a beautiful high voice.	Měl jsem krásný vysoký hlas.
But some seemed to overcome it faster than others.	Ale zdálo se, že někteří to překonali rychleji než ostatní.
Some are concerned.	Někteří jsou znepokojeni.
However, this was not the case.	Tak tomu však nebylo.
He took it home with him.	Vzal si to s sebou domů.
This is where dogs can enter.	To je místo, kam mohou vstoupit psi.
The day itself was amazing.	Samotný den byl úžasný.
But there is an easier way.	Ale existuje i jednodušší způsob.
It's a safe place to talk.	Je to bezpečné místo, kde si můžeme popovídat.
I still read them and learn from them.	Stále je čtu a učím se od nich.
Well, calm down.	No, pokoj.
And both obviously can't be right.	A oba evidentně nemohou mít pravdu.
The damage reports didn't matter at the moment.	Na zprávách o škodách v tuto chvíli nezáleželo.
After about an hour, the light goes out.	Asi po hodině zhasne světlo.
She couldn't follow that.	Tohle nemohla následovat.
He wanted her to leave.	Chtěl, aby odešla.
Getting a dead woman out of the car wouldn't be easy.	Vynést mrtvou ženu z auta by nebylo jednoduché.
So he did what was needed.	Takže udělal, co bylo potřeba.
But these days.	Ale v těchto dnech.
I had to make sure he wasn't dead.	Musel jsem se ujistit, že není mrtvý.
He was glad he did.	Byl rád, že ano.
The desire to ask for light left me.	Touha zeptat se na světlo mě opustila.
Second, it's not for everyone.	Za druhé, není to pro každého.
You can write it anyway.	Můžete to napsat tak či tak.
However, the products have additional product protection that is still valid.	Produkty však mají další ochranu produktu, která je stále platná.
Save the content type.	Uložte typ obsahu.
Nothing seems to be broken, but any movement brings pain.	Zdá se, že nic není zlomené, ale jakýkoli pohyb přináší bolest.
Even less useful now.	Teď ještě méně užitečné.
You're on time.	Jdeš včas.
I killed my best friend today.	Dnes jsem zabil svého nejlepšího přítele.
They got us on the road quickly.	Rychle nás dostali na cestu.
I couldn't look at her now.	Nemohl jsem se na ni teď podívat.
This is similar to what happens to the body.	To je podobné tomu, co se děje s tělem.
Let's start there and work our way to the ground.	Začněme tam a propracujme se na zem.
It didn't occur to him.	To ho nenapadlo.
Don't think about memory.	Nemyslete na paměť.
However, technology transfer is not an easy task.	Transfer technologií však není jednoduchý úkol.
It sounds good.	To zní dobře.
There was no communication.	Nebyla žádná komunikace.
It won't.	Nebude.
What an event.	Jaká událost.
He finally managed to pass through the light.	Konečně se mu podařilo projít světlem.
In addition, information about the brain tissue itself is missing.	Navíc chybí informace o samotné mozkové tkáni.
In the third, no activity was found.	U třetího nebyla zjištěna žádná aktivita.
I just didn't get what she did.	Jen jsem nedosáhl toho, co ona.
She seemed to be getting used to it.	Zdálo se, že si na něj zvyká.
In most cases, these specific symptoms are followed by the cause.	Ve většině případů jsou tyto specifické příznaky následovány příčinou.
He turned and fired.	Otočil se a vystřelil.
That was enough, mostly.	To bylo dost, většinou.
It's just three words.	Jsou to jen tři slova.
There's a problem with that.	Tady je problém s tím.
I saw it right away.	Viděl jsem to hned.
He wasn't involved in any of that.	Do ničeho z toho nebyl zapojen.
She reached out.	Sáhla do sebe.
It used to be like a bad movie.	Předtím to bylo jako ve špatném filmu.
A hall where no one is in sight.	Hala, kde nikdo není v dohledu.
These stories will never age with us.	Tyto příběhy s námi nikdy nestárnou.
He spends more time with players than we do.	Tráví s hráči více času než my.
He lost what was his.	Ztratil to, co bylo jeho.
we are forming.	tvoříme se.
Six people were killed and ten injured.	Šest lidí bylo zabito a deset zraněno.
He'll be back in a minute.	Za chvíli se vrátí.
The performance was not a success.	Vystoupení nemělo úspěch.
Just for that one moment.	Jen na ten jeden okamžik.
Not in their condition.	Ne v jejich stavu.
It's the right choice.	Je to správná volba.
Okay, so.	Dobře, takže.
But she wasn't here.	Ale ona tu nebyla.
We will support him.	Budeme ho podporovat.
Actually.	Ve skutečnosti.
This one is different.	Tenhle je jiný.
You have to try to get out more.	Musíte se snažit dostat ven víc.
Be careful and be safe.	Dávejte pozor a buďte v bezpečí.
I just kept quiet and watched her.	Jen jsem mlčel a pozoroval ji.
I didn't know anything about her being sick.	Nevěděl jsem nic o tom, že je nemocná.
Chance of rain.	Možnost deště.
Actually, two problems.	Vlastně dva problémy.
No face was shown.	Nebyla zobrazena žádná tvář.
They couldn't run with me.	Nemohli se mnou běžet.
Most people do work they don't like.	Většina lidí dělá práci, která je nebaví.
What makes us better is also different.	To, co nám dělá lépe, je také jiné.
Take a moment and open your heart.	Udělejte si chvilku a otevřete své srdce.
It's great to be together again, of course.	Je skvělé být zase spolu, samozřejmě.
Oh, and of course they have you.	Oh, a samozřejmě vás mají.
They hold and are soft.	Drží a jsou měkké.
This is a general idea.	Toto je obecná myšlenka.
Let me live.	Nech mě žít.
Then think about your message.	Pak přemýšlejte o tom, jaké bude vaše sdělení.
However, the basic conflict is the same.	Základní konflikt je však stejný.
We did it once.	Jednou jsme to udělali.
He lost everything.	Všechno ztratil.
He raised his hands in front of his eyes.	Zvedl ruce před očima.
Most of it will sound like a lie.	Většina z toho bude znít jako lež.
His hand hurt.	Bolela ho ruka.
I have something like you.	Mám něco podobného jako ty.
To learn more, read on.	Chcete-li se dozvědět více, čtěte dále.
We finished the first half with the chance to open the goal.	První poločas jsme dohráli s tou šancí na odkrytou branku.
It was a great success, but it was just the beginning.	Byl to velký úspěch, ale to byl jen začátek.
The main purpose of using it is to protect your phone.	Hlavním účelem jeho použití je chránit váš telefon.
Mind setting.	Nastavení mysli.
It was gone when the police arrived.	Když přijela policie, bylo to pryč.
Most of them refused this help.	Většina z nich tuto pomoc odmítla.
He goes there.	On tam chodí.
They could find almost everything on the home page.	Na domovských stránkách mohli najít téměř vše.
We have a lot of good players who respect each other.	Máme spoustu dobrých hráčů, kteří se navzájem respektují.
I think I'm a little late for that.	Myslím, že kvůli tomu jdu trochu pozdě.
They went to the other animal.	Šli k druhému zvířeti.
He didn't seem to be hurt in any way.	Nezdálo se, že by byl nějak zraněn.
It tells about events that are closer to home.	Vypráví o událostech, které jsou blíže domovu.
don't forget.	nezapomeň.
They broke up because he didn't want to sleep with her.	Rozešli se, protože s ní nechtěl spát.
I've never seen them like this before.	Nikdy předtím jsem je takhle neviděl.
Add the eggs and broth to the bowl and mix well.	Přidejte vejce a vývar do mísy a dobře promíchejte.
It was a warm day.	Byl teplý den.
Fear of public opinion.	Strach z veřejného mínění.
Hours to discuss.	Hodiny k projednání.
I have to finish what I have on my plate.	Musím dojíst, co mám na talíři.
But that's only half the game.	To je ale jen polovina hry.
At least he died what he loved.	Alespoň zemřel při tom, co miloval.
People asked how it happened.	Lidé se ptali, jak se to stalo.
Look into my eyes.	Podívej se mi do očí.
Somehow it seemed right to me.	Nějak se mi to zdálo správné.
She needed to get ready.	Potřebovala se připravit.
But they love each other.	Ale milují se.
We will definitely sell that day.	Ten den určitě prodáme.
She knew little about his life there.	O jeho životě tam věděla jen málo.
They said it was worse than they thought.	Řekli, že je to horší, než si mysleli.
So use.	Tedy použití.
You attack the behavior, not the child.	Útočíte na chování, ne na dítě.
That's pretty good.	To je docela dobré.
I expect to get something up and running in a year.	Očekávám, že do roka něco zprovozníme.
But don't give up.	Ale nevzdávej to.
I guess I don't have to explain that much.	Asi nemusím tolik vysvětlovat.
Why not stay here.	Proč nezůstat tady.
Strong.	Silný.
The questions that are answered include the following.	Otázky, na které se odpovídá, zahrnují následující.
I have bad teeth.	Mám špatné zuby.
They probably stayed home.	Asi zůstali doma.
Then I shut off the hot water and let it cool.	Potom jsem zavřela horkou vodu a nechala vychladnout.
Our main result is as follows.	Náš hlavní výsledek je následující.
The character can speak now.	Postava nyní může mluvit.
However, thinking about your new company is easier than starting one.	Přemýšlet o své nové firmě je však snazší, než si ji zakládat.
This was fun.	Tohle byla zábava.
I saw that they make decent money.	Viděl jsem, že vydělávají slušné peníze.
We want to know what would happen if they were together.	Chceme vědět, co by se stalo, kdyby byli spolu.
I had to be seen.	Musel jsem být vidět.
Dark matter and dark energy.	Temná hmota a temná energie.
That shouldn't be a problem for you.	Neměl by to být pro vás problém.
Keep it private.	Udržujte to v soukromí.
We'll make it.	Vystačíme si.
I didn't know it was final.	Nevěděl jsem, že je to konečná.
I can say so much.	Tolik můžu říct.
To follow this, we must think.	Abychom to následovali, musíme uvažovat.
But it must be our secret.	Ale to musí být naše tajemství.
I think we played together when we were little.	Myslím, že jsme spolu hráli, když jsme byli malí.
Something solid passed between them, some kind of communication.	Prošlo mezi nimi něco pevného, ​​nějaký druh komunikace.
I turned to get a better look at him.	Otočil jsem se, abych si ho lépe prohlédl.
So this is completely open.	Takže toto je zcela otevřené.
It comes from above.	To přichází úplně shora.
She thought you meant something.	Myslela si, že tím něco myslíš.
That has all changed.	To vše se změnilo.
Each of them was white.	Každý z nich byl bílý.
She couldn't cry.	Nemohla plakat.
Rather, it is an appeal to reason and evidence.	Spíše je to apel na rozum a důkazy.
There was something else at work.	V práci bylo i něco jiného.
I've seen things like that.	Viděl jsem podobné věci.
Three years is the stock market age.	Tři roky jsou na akciovém trhu věkem.
This is a powerful thing.	Tohle je mocná věc.
Maybe I'd do another one.	Možná bych udělal ještě jeden takový.
I hope you can help me.	Doufám, že byste mi mohli pomoci.
There was no family.	Nebyla ani rodina.
It wouldn't be long.	Nebylo by to dlouhé.
Read the article.	Přečíst článek.
The woman answers.	Odpoví žena.
See Method for details.	Podrobnosti naleznete v části Metoda.
Even the evidence can be strong or weak.	I důkazy mohou být silné nebo slabé.
So better treatment is needed.	Je tedy potřeba lepší léčby.
There were seven patients in each group.	V každé skupině bylo sedm pacientů.
A new word means some new knowledge.	Nové slovo znamená nějaké nové znalosti.
There is nothing to see there, only darkness in all directions.	Není tam nic vidět, jen tma ve všech směrech.
At one point, they would mean it.	V jednu chvíli by to mysleli vážně.
I'm thinking of my mother.	Myslím na svou matku.
At least I was upset.	Byl jsem přinejmenším naštvaný.
It stays open, little girl.	Zůstane to otevřené, holčičko.
I have some work to do at the station.	Mám nějakou práci na stanici.
Too thin.	Příliš hubení.
Thank you very much for leaving such a nice comment on the blog.	Moc děkuji, že jste mi na blogu zanechali tak milý komentář.
It is very.	Je to velmi.
He went through five red lights.	Prošel pěti červenými světly.
We stick together in our own special way.	Svým vlastním zvláštním způsobem držíme spolu.
you don't even know how.	ani nevíš jak.
You don't feel anything anymore.	Už nic necítíš.
I would not be stressed with the acquisition.	S pořízením bych se nestresoval.
I think we should play it.	Myslím, že bychom to měli hrát.
What people really need is to feel part of the community.	To, co lidé skutečně potřebují, je cítit se součástí komunity.
In addition, they are significantly more likely to have more risk factors.	Navíc je u nich výrazně vyšší pravděpodobnost, že budou mít více rizikových faktorů.
They lost their mother, son, brother.	Ztratili matku, syna, bratra.
I did what was required of me.	Udělal jsem, co se ode mě požadovalo.
His dad is a big problem, too.	Jeho táta je taky velký problém.
The result that no records were found is not an error.	Výsledek, že nebyly nalezeny žádné záznamy, není chyba.
And his last.	A jeho poslední.
It's the only thing moving around the city.	Je to jediná věc, která se ve městě pohybuje.
So let it work itself out.	Tak ať se to vyřeší samo.
There are a few patterns in it.	Je v něm pár vzorů.
It's technical and fun.	Je to technické a zábavné.
But when life is good, there is no doubt.	Ale když je život dobrý, není třeba pochybovat.
You must not leave your bed.	Nesmíte opustit svou postel.
So shut up.	Tak už mlč.
He found me last year.	Našel mě loni.
What a special human being the world has created.	Jakou zvláštní lidskou bytost svět stvořil.
Bad idea, whatever happens.	Špatný nápad, ať se děje cokoliv.
In fact, we were talking about dreams.	Ve skutečnosti jsme mluvili o snech.
Yes, good girl.	Ano, hodná holka.
All right, he said.	Dobře, řekl.
You look good.	Vypadáš dobře.
The right is the main component for measuring force.	Pravý je hlavní komponent pro měření síly.
As a concept, it was dry.	Jako koncept to bylo suché.
Too bad we couldn't take him with us.	Škoda, že jsme ho nemohli vzít s sebou.
Instead of going somewhere, you will probably drive there instead.	Místo abyste někam chodili, pravděpodobně tam místo toho pojedete autem.
It shouldn't be too hard.	Nemělo by to být příliš těžké.
I seemed to know him.	Zdálo se, že ho znám.
World records were set and then again.	Byly vytvořeny světové rekordy a pak znovu.
I have it now.	Teď ho mám.
I can't say enough good things about it.	Nemohu o tom říct dost dobrých věcí.
In fact, it is only half full.	Ve skutečnosti je zaplněná jen z poloviny.
It's time to talk.	Je čas, aby si promluvil.
She looked twenty years younger.	Vypadala o dvacet let mladší.
Hard training for many years often leads to injuries.	Tvrdý trénink po mnoho let často vede ke zraněním.
I am currently a second year medical student.	Momentálně jsem studentem druhého ročníku medicíny.
In this, one object requires the existence of another object.	V tomto jeden objekt vyžaduje existenci dalšího objektu.
I picked her up just today.	Zrovna dnes jsem si ji vyzvedl.
I think it can go one of two ways.	Myslím, že to může jít jedním ze dvou způsobů.
People would never forget.	Lidé by nikdy nezapomněli.
The mechanisms behind this pattern are not clear.	Mechanismy za tímto vzorem nejsou jasné.
They felt the winter, so they started a fire.	Cítili zimu, a tak založili oheň.
I looked everywhere.	Díval jsem se všude.
They take the lead quickly.	Rychle se ujímají vedení.
Only women knew now.	Teď to věděly jen ženy.
An interesting idea though.	Zajímavý nápad ale.
However, its strength is bad in some specific cases.	Jeho síla je však v některých konkrétních případech špatná.
I've been watching you since you came here.	Sledoval jsem tě od té doby, co jsi sem přišel.
It must be taken at the same time each night.	Musí se užívat každou noc ve stejnou dobu.
He was cold now and tired.	Teď mu byla zima a byl unavený.
We would soon hate each other.	Zanedlouho bychom se nenáviděli.
Maybe it had to stay inside to survive.	Možná to muselo zůstat uvnitř, aby přežilo.
So we have to fix the ones we left out.	Musíme tedy napravit ty, které jsme vynechali.
We think they weren't.	Máme za to, že nebyli.
But no one else can do it.	Ale nikdo jiný to nedokáže.
It seems like a loss to me.	Připadá mi to jako ztráta.
When a man says he is rich, you are generally sure he is not.	Když muž říká, že je bohatý, jste si obecně jisti, že není.
But a great weapon.	Ale skvělá zbraň.
It could happen tomorrow.	Může se to stát zítra.
There was another door behind this front room.	Za touto přední místností byly další dveře.
We lost her signal.	Ztratili jsme její signál.
I thought it was amazing.	Myslel jsem, že je to úžasné.
This may be the correct interpretation.	Může to být správný výklad.
I wonder how long he waited for us.	Zajímalo by mě, jak dlouho na nás čekal.
To enjoy it with.	Aby si to užil s.
I'm really glad there are more local newspapers available.	Jsem opravdu rád, že je k dispozici více místních novin.
But not anymore.	Ale už ne.
I see some fish there.	Vidím tam nějaké ryby.
Many locals did not want it.	Mnoho místních lidí si to nepřálo.
It was needed.	Bylo to potřeba.
She opened the box.	Otevřela krabici.
Simply open the door, give up and let go completely.	Jednoduše otevřete dvířka, vzdejte se a zcela pusťte.
We can live without trade of any kind.	Můžeme žít bez obchodu jakéhokoli druhu.
I believe it's because of dreams.	Věřím, že je to kvůli snům.
I understand what this movement is about.	Chápu, o čem toto hnutí je.
For most, it was a completely new experience.	Pro většinu to byla úplně nová zkušenost.
Take a look at this company.	Podívejte se na tuto společnost.
Decide on a plan.	Rozhodněte se pro plán.
He enjoyed the thought.	Ta myšlenka ho bavila.
I'll be glad when it's over.	Budu rád, když to skončí.
Some are married, some are not.	Někteří jsou ženatí, někteří ne.
Your eyes are open.	Vaše oči jsou otevřené.
They performed statistical tests and discussed the results.	Provedli statistické testy a diskutovali o výsledcích.
And he met with little resistance.	A setkal se s malým odporem.
Nothing is drawn.	Nic se nekreslí.
I mean, they're very interested in how many stars a hotel has.	Chci říct, že se velmi zajímají o to, kolik hvězdiček má hotel.
They broke the law.	Porušili zákon.
The management strategy includes how and at what level the decision-making process takes place.	Strategie řízení zahrnuje, jak a na jaké úrovni rozhodování probíhá.
It could not have been done by accident.	Nemohlo to být provedeno náhodou.
It can't hurt.	To nemůže bolet.
Really good times.	Opravdu dobré časy.
No one talked to him.	Nikdo s ním nemluvil.
I do not have any.	Žádné nemám.
It doesn't go inside.	Nejde to dovnitř.
It was the same show.	Bylo to stejné představení.
It's a rare company that doesn't want these things.	Je to vzácná společnost, která tyto věci nechce.
Let's be strong in this fight.	Buďme v tomto boji silní.
It basically stopped growing.	V podstatě přestal růst.
Whole books have been written about this race.	O této rase byly napsány celé knihy.
I feel really good.	Cítím se opravdu dobře.
However, overall survival is similar for both treatments.	Celkové přežití je však u obou způsobů léčby podobné.
Talk about cheap for the price.	Mluvte o levném za cenu.
Which is wrong.	Což je špatně.
No night.	Ne žádnou noc.
Here is.	Tady je.
Next month.	Příští měsíc.
He looked straight out the window.	Díval se přímo z okna.
So my school days are gone.	Takže moje školní dny jsou už pryč.
I'm coming down to him.	Sjíždím k němu.
I think there were several factors.	Myslím, že v tom bylo několik faktorů.
I enjoyed watching athletics.	Rád jsem sledoval atletiku.
I just feel like something fundamental is happening to me.	Mám jen pocit, že se se mnou děje něco zásadního.
I know my limits.	Znám své limity.
She is beautiful.	Je to kráska.
The fight was over.	Boj byl u konce.
People usually meant well.	Lidé to většinou mysleli dobře.
One more thing to try.	Ještě jedna věc k vyzkoušení.
The explanation is easy.	Vysvětlení je snadné.
He wanted to wait until he was ready to take his step.	Chtěl počkat, až bude připraven udělat svůj krok.
Just imagine what kind of president he is.	Jen si představte, co je to za prezidenta.
The version we wear is of the highest quality.	Verze, kterou nosíme, je té nejvyšší kvality.
They agreed not to have children.	Dohodli se, že nebudou mít děti.
He wondered what he looked like.	Zajímalo ho, jak vypadá.
You will do it now.	Uděláš to hned teď.
Well, as far as possible.	No, jak se dá.
It's too easy for a fire truck.	Na hasičské auto je to příliš lehké.
Not just from infection.	Nejen z infekce.
It's a character.	Je to postava.
Learn as much as possible and keep growing.	Učte se co nejvíce a pokračujte v růstu.
We had a good time together.	Zažili jsme spolu dobré časy.
See for yourself.	Podívejte se na to sami.
I just finished my first book on death.	Právě jsem dokončil svou první knihu o smrti.
If you are not.	Pokud nejste.
Then prepare this beautiful couple for the wedding.	Pak připravte tento krásný pár na svatbu.
But it was still difficult.	Ale i tak to bylo těžké.
Many can die completely.	Mnozí mohou úplně zemřít.
I want to know what people are saying.	Chci vědět, co lidé říkají.
Let's also start with the feet and legs.	Začneme také u chodidel a nohou.
You're worth it.	Stojíš za to.
This makes it a multi-stage solution.	To z něj dělá vícestupňové řešení.
I don't see anything specific in them.	Nevidím v nich nic konkrétního.
I picked up the phone on the table.	Zvedl jsem telefon na stole.
Don't waste time.	Neztrácejte čas.
I haven't seen her in months.	Neviděl jsem ji měsíce.
You know what kind of hand a guy has on his back.	Víš, jakou ruku má chlap na zádech.
Love this concept.	Milujte tento koncept.
Please, we need to discuss your information.	Prosím, potřebujeme probrat vaše informace.
I am very pleased.	Jsem velmi potěšen.
It costs a lot of money and a lot of effort.	Stojí to hodně peněz a hodně úsilí.
But no one will.	Ale nikdo nebude.
However, this is not without limits.	Není to však bez omezení.
So deeply personal.	Tak hluboce osobní.
You cannot divide it into other numbers.	Nemůžete to rozdělit na jiná čísla.
We care a lot about children.	O děti se hodně staráme.
And you don't have to run anymore.	A nemusíte dál utíkat.
Add wine and water.	Přidejte víno a vodu.
However, they have certain limitations.	Mají však určitá omezení.
Anyway, it's the way it is at the moment.	Každopádně je to momentálně tak, jak to je.
But they still offer an opportunity.	Ale stále nabízejí příležitost.
Any advice would be very helpful.	Jakákoli rada by byla velmi užitečná.
In fact, we lost track of what our purpose was.	Vlastně jsme ztratili pojem o tom, co bylo naším účelem.
She loves this.	Tohle miluje.
That this was different.	Že tohle bylo jiné.
I was mad at myself for coming too strong.	Byl jsem na sebe naštvaný, že jsem přišel příliš silný.
When they get in trouble, they offer anyone to save themselves.	Když se dostanou do problémů, nabídnou kohokoli, aby se zachránil.
And it seems to be working.	A zdá se, že to funguje.
Experiment with both methods.	Experimentujte s oběma metodami.
However, the rates did not differ according to these variables.	Sazby se však podle těchto proměnných nelišily.
This process has a number of applications.	Tento proces má řadu aplikací.
She was never out in the wild at night.	V noci nikdy nebyla ve volné přírodě.
Go see for yourself.	Jděte se podívat sami.
He told me he would take care of it.	Řekl mi, že se o to postará.
This is obviously something we need to work on.	To je evidentně něco, na čem musíme pracovat.
I thought, that's so great.	Říkal jsem si, to je tak skvělé.
That surprised me.	To mě překvapilo.
This house felt that way.	Tento dům se tak cítil.
I am very satisfied at the moment.	Momentálně jsem velmi spokojený.
Talk about an accident waiting to happen.	Mluvte o nehodě, která čeká, až se stane.
And he's too poor to have a dog.	A je příliš chudý i na to, aby měl psa.
The behavior plan was extremely useful.	Plán chování byl nesmírně užitečný.
Suddenly I want to be with her.	Najednou chci být s ní.
The current system does not work and needs to be changed.	Současný systém nefunguje a je nutné jej změnit.
It met quickly and behind closed doors.	To se sešlo rychle a za zavřenými dveřmi.
But most do not.	Ale většina ne.
If he was here, he could tell us in words.	Kdyby tu byl, mohl by nám to říct slovy.
This is another big match this week and we can't wait.	Tento týden je další velký zápas a my se nemůžeme dočkat.
Nothing has changed here either.	Ani tady se nic nezměnilo.
So it was not easy.	Nebylo to tedy jednoduché.
The same thing happened to another woman.	Totéž se stalo další ženě.
We could change our words.	Mohli bychom změnit svá slova.
They want to be a family.	Chtějí být rodinou.
I wouldn't take it.	Nebral bych to.
Overcome the environment.	Překonejte prostředí.
The argument provides that.	Argument to poskytuje.
He lost it.	Ztratil to.
They also work fast.	Pracují také rychle.
This removes some of the pressure from the bridge table.	To ubere část tlaku z můstkového stolu.
I really like the idea.	Opravdu se mi ten nápad líbí.
She never did.	Nikdy to neudělala.
He seemed to be counting on too many things.	Zdálo se, že s ní počítá příliš mnoho věcí.
What's weird about that? 	Co je na tom divného?
he said.	řekl.
I could live with a woman who didn't love anyone.	Mohl bych žít se ženou, která nikoho nemilovala.
Then everyone said the same thing.	Všichni potom řekli to samé.
I love a good picture of myself.	Miluji dobrý obrázek sebe sama.
What device didn't matter.	Na jakém zařízení nezáleželo.
It makes us.	Dělá nás to.
The bottom line is that it's a sad situation.	Základem je, že je to tristní situace.
You put the character in situations and then it happens naturally.	Postavu postavíte do situací a pak se to stane přirozeně.
This was the sea.	Tohle bylo moře.
You are in love with some image or image of yourself.	Jste zamilovaní do nějakého obrazu nebo představy o sobě.
No one was in danger.	Nikdo nebyl v nebezpečí.
I denied everything.	Všechno jsem popřel.
He checked the time.	Zkontroloval čas.
We can work there or upstairs.	Můžeme pracovat tam nebo nahoře.
Or how the situation developed.	Nebo jak se situace vyvíjela.
They can't do everything.	Nemohou dělat všechno.
The fact is, they don't exist.	Faktem je, že neexistují.
I want to go back and say something about him.	Chci se vrátit a něco o něm říct.
It was a matter of power.	Byla to mocenská záležitost.
I see his real face.	Vidím jeho pravou tvář.
Two months of work definitely paid off.	Dva měsíce práce se rozhodně vyplatily.
State added to the country.	Stát přidán k zemi.
He collected more injuries.	Nasbíral více zranění.
Learn more about fighting this bill.	Další informace o boji proti tomuto návrhu zákona.
Your planet is no more important than any other.	Vaše planeta není o nic důležitější než kterákoli jiná.
But that wasn't the only amazing thing that happened.	Ale to nebyla jediná úžasná věc, která se stala.
Well, he should take a test.	No, měl by se podrobit zkoušce.
You just can't get the wrong food.	Prostě nemůžete dostat špatné jídlo.
Participants should give the second best performance.	Účastníci by měli podávat druhý nejlepší výkon.
His bones are weak.	Jeho kosti jsou slabé.
Therefore, we cannot influence the time effects.	Nemůžeme tedy ovlivnit časové efekty.
But you can't come with us.	Ale nemůžeš jít s námi.
The second would be the way the paper burned.	Druhým by byl způsob, jakým papír hořel.
I can't think that's the law.	Nemohu si myslet, že takový je zákon.
If we try, we have nothing to lose.	Když se budeme snažit, nemáme co ztratit.
The first will be in stock, which is no surprise.	První bude skladem, což není žádné překvapení.
We're kind of out of control.	Jsme druh mimo kontrolu.
The man drinks.	Muž se napije.
Just look.	Stačí se podívat.
Not later.	Není později.
She was sure her sister was lying about something.	Byla si jistá, že její sestra o něčem lže.
The president accepted.	Prezident přijal.
Then they have sex.	Pak mají sex.
I told my mom and I didn't think it was a big deal.	Řekl jsem to mámě a myslel jsem si, že to není velký problém.
The phone is really hot.	Telefon je opravdu horký.
But it didn't work either.	Ale ani to nefungovalo.
We never talked about it again.	Už jsme o tom nikdy nemluvili.
It's really creative.	Je to opravdu kreativní.
The point of these hourly calls is to have fun.	Smyslem těchto hodinových hovorů je pobavit se.
That wouldn't happen to us.	To by se nám nestalo.
Blood meal has no effect on development.	Krevní moučka nemá žádný vliv na vývoj.
Just tell us when and where and we will be there.	Stačí nám říct kdy a kde a my tam budeme.
Maybe you're in your night season.	Možná jste ve své noční sezóně.
In big.	Ve velkém.
That would wait, she thought.	To počká, pomyslela si.
It's about freedom and it's about sex.	Jde o svobodu a jde o sex.
We agree that it is not safe to drive in this weather.	Souhlasíme, že v tomto počasí není bezpečné řídit.
He makes his way.	Razí cestu.
My first box is on its way from them.	Moje první krabice je na cestě od nich.
I was less afraid of her.	Méně jsem se jí bál.
They're on a ship.	Jsou na lodi.
Be prepared for daily work on your face.	Buďte připraveni na každodenní práci na obličeji.
He wants what he can't have.	Chce to, co nemůže mít.
It's easier to get out of here.	Odsud je snazší jít.
Medical coverage may be in place.	Na místě může být lékařské krytí.
He was deeply proud of the boy.	Byl na chlapce hluboce hrdý.
I was mad at her.	Byl jsem na ni naštvaný.
Many of them are women of color.	Mnoho z nich jsou barevné ženy.
This can happen in a matter of hours to days.	K tomu může dojít během několika hodin až několika dní.
I was telling the truth.	Říkal jsem pravdu.
Overall clinical outcome.	Celkový klinický výsledek.
And then his mouth.	A pak jeho ústa.
She put her hand on her friend's shoulder.	Položila ruku na rameno svého přítele.
I take a moment to consider my options.	Věnuji chvíli zvážení svých možností.
Parents would have to explain this to their children.	Rodiče by to museli svým dětem vysvětlit.
They were too easy, too dangerous for the public mind.	Byly příliš snadné, příliš nebezpečné pro mysl veřejnosti.
But in the end he did it.	Ale nakonec to udělal.
They have really, really, really good players.	Mají opravdu, opravdu, opravdu dobré hráče.
We were on the road for three months.	Byli jsme tři měsíce na cestě.
You have to put him back in the ground.	Musíš ho dát zpátky do země.
I can feed you a lot.	Můžu tě hodně nakrmit.
Just one example of factors you can't control.	Jen jeden příklad faktorů, které nemůžete ovlivnit.
There are several factors that led to my decision to leave.	Je několik faktorů, které vedly k mému rozhodnutí odejít.
But on days, it works.	Ve dnech to však funguje.
Do not use.	Nepoužívat.
This way, not like that.	Tudy, ne takhle.
All images in scale.	Všechny obrázky v měřítku.
According to them, there is nothing natural about it.	Není na tom podle nich nic přirozeného.
I haven't seen this.	Tohle jsem neviděl.
Her smile widened.	Její úsměv se zvětšil.
Or what it was.	Nebo co to bylo.
A simple plan.	Jednoduchý plán.
His throat was so dry.	V krku měl tak sucho.
And he looked at her.	A podíval se na ni.
Our software is free and open source.	Náš software je bezplatný a open source.
I picked up what they needed.	Sebral jsem, co budou potřebovat.
These requirements vary depending on where you want to work.	Tyto požadavky se liší podle toho, kde chcete pracovat.
Then I'm less tired.	Pak jsem méně unavený.
I was sure.	Byl jsem si jistý,-á.
There are two other aspects worth mentioning.	Za zmínku stojí ještě dva aspekty.
Come or go.	Přijít nebo odejít.
It lies in the center of the circle.	Leží ve středu kruhu.
Everyone has or will have challenges.	Každý má nebo bude mít výzvy.
But he died twenty years ago.	Ale zemřel před dvaceti lety.
Even after months, it's hard to talk about her.	I po měsících je těžké o ní mluvit.
This being is human.	Tato bytost je člověk.
He says we are a different kind of people than most.	Říká, že jsme jiný druh lidí než většina ostatních.
It was visible in his eyes.	Bylo to vidět v jeho očích.
Go to the bathroom.	Jít do koupelny.
That means you are now under my protection.	To znamená, že jsi nyní pod mojí ochranou.
All were selected later in the first round.	Všichni byli vybráni později v prvním kole.
This will never work.	Tohle nikdy nebude fungovat.
Put things together and create something new.	Spojte věci dohromady a vytvořte něco nového.
They understood his language as soon as they heard him.	Rozuměli jeho jazyku, jakmile ho slyšeli.
There was death in that vision.	V té vizi byla smrt.
All experienced hands.	Vše zkušené ruce.
This was not my home.	To nebyl můj domov.
Thanks to you.	Díky tobě.
And there are too many to fight.	A je jich příliš mnoho, aby se dalo bojovat.
He won her.	Vyhrál ji.
Follow our website and social networking page for information.	Sledujte náš web a stránku sociálních sítí, kde najdete informace o tom.
I think he actually hates me there.	Myslím, že mě tam vlastně nenávidí.
The future has happened now.	Budoucnost se stala nyní.
She did a good job.	Odvedla dobrou práci.
One night and now again.	Jednou včera večer a teď znovu.
I'm here to see my father.	Jsem tady, abych viděl svého otce.
The other officers looked, but they didn't seem to care.	Ostatní důstojníci se podívali, ale nezdálo se, že by je to moc zajímalo.
It seems like a very familiar environment.	Připadá mi to jako velmi známé prostředí.
Medical records were analyzed.	Byly analyzovány lékařské záznamy.
The impact was small.	Dopad byl malý.
They were white, you know, rolled up.	Byly bílé, víte, srolované.
His silent authority.	Jeho tichá autorita.
No one can take your freedom.	Nikdo ti nemůže vzít svobodu.
This leads to an excellent decision-making process.	To vede k vynikajícímu způsobu rozhodování.
I remember so much.	Tolik si toho pamatuju.
I called their hand.	Zavolal jsem na to jejich ruku.
He knows they're going much higher now.	Ví, že teď jdou mnohem výš.
Animals need dry land.	Zvířata potřebují suchou zemi.
The case was referred to this court.	Případ byl předán tomuto soudu.
Especially one within reach of several arms from the window.	Zvláště jeden v dosahu několika paží od okna.
The first difference is in the language used.	První rozdíl je v použitém jazyce.
Just reading about them won't help.	Pouhé čtení o nich nepomůže.
This is a great day for both of our species.	Toto je skvělý den pro oba naše druhy.
I know it happened somehow.	Vím, že se to nějak stalo.
Everything whole, of course.	Vše celé, samozřejmě.
Your home needs a change.	Váš domov potřebuje změnu.
God knows what happens when you do.	Bůh ví, co se stane, když to uděláš.
He started in the parking lot and then worked his way inside.	Začal na parkovišti a pak se propracoval dovnitř.
That's crazy talk.	To jsou šílené řeči.
At the very least, the results often open the eyes.	Přinejmenším výsledky často otevírají oči.
She didn't know what she was doing.	Nevěděla, co dělá.
I know there's a lot to deal with.	Vím, že je toho hodně k řešení.
There are few control tools available.	K dispozici je jen málo nástrojů se zaměřením na ovládání.
Thank you so much for your idea.	Děkuji mnohokrát za váš nápad.
The market closed at two.	Trh se uzavřel ve dvě.
So much has happened since then.	Od té doby se toho stalo tolik.
Cold to the bone.	Chladný až do morku kostí.
May the new year bring you closer to your dreams !.	Ať vás nový rok přiblíží vašim snům!.
Were they right?	Měli pravdu?
That is no longer true.	To už není pravda.
He had to endure it.	Musel to vydržet.
Or its products and services.	Nebo její produkty a služby.
It was beyond everything they told me to expect.	Bylo to nad rámec všeho, co mi řekli, abych očekával.
It will only get worse.	Jen se to bude dál zhoršovat.
Finally, she explained why she called.	Nakonec vysvětlila, proč volala.
It does not work.	To nefunguje.
So here you see a conflict of interest.	Takže zde vidíte střet zájmů.
I don't see a way around it.	Nevidím způsob, jak to obejít.
Or a table on the landing.	Nebo stůl na odpočívadle.
Her image disappeared and then returned, this time higher in the sky.	Její obraz zmizel a pak se vrátil, tentokrát výš na obloze.
But we just can't.	Ale to prostě nemůžeme.
A lot depends on how we grew up.	Hodně záleží na tom, jak jsme vyrostli.
Yes, that was the thing.	Ano, to byla věc.
How hard she had to fight to get it.	Jak tvrdě musela bojovat, aby to získala.
Pull it to the side and remove it.	Natáhněte ji na stranu a vyjměte ji.
She did not expect to be asked many questions.	Nečekala, že jí bude položeno mnoho otázek.
It started to make sense.	Začalo to dávat smysl.
I think the man is trying.	Myslím, že se o to muž snaží.
Or make your own.	Nebo si vyrobte vlastní.
The rest of the country.	Zbytek země.
Very bad.	Velmi špatný.
I was ready.	Byl jsem připraven.
However, none of these employees indicated that they could see the phone.	Žádný z těchto zaměstnanců však neuvedl, že by telefon viděl.
He will ask you for access to your location.	Požádá vás o přístup k vaší poloze.
While we were working, soldiers came and arrested us.	Zatímco jsme pracovali, přišli vojáci a zatkli nás.
He wouldn't follow this guy into battle.	Nenásledoval by toho chlapa do bitvy.
Data provided for individual animals.	Údaje uvedené pro jednotlivá zvířata.
I'll call you by radio.	Zavolám vám rádiem.
She didn't see the student anymore.	Studenta už neviděla.
I have better things to do with the mind.	Mám lepší věci na práci s myslí.
You just don't see them until you start looking for them.	Prostě je nevidíte, dokud je nezačnete hledat.
Many times.	Hodněkrát.
And from each other.	A ode sebe.
It is your right to make whatever decision you want.	To je vaše právo učinit jakékoli rozhodnutí, které chcete.
There is still a lot growing, in fact some across the street.	Stále tu roste spousta, ve skutečnosti někteří přes ulici.
His eyes never left my girls.	Jeho oči nikdy neopustily mé dívky.
But after this morning's run, it got better.	Ale po dnešním ranním běhání se to zlepšovalo.
Current treatment options are limited.	Současné možnosti léčby jsou omezené.
She brought me a visit that really excited me.	Přivedla mi návštěvu, která mě opravdu nadchla.
I just told her.	Právě jsem jí to řekl.
World conditions have changed again.	Světové poměry se opět změnily.
The evidence is very similar to that.	Důkaz je velmi podobný tomu.
His mouth barely knew what to make of them.	Jeho ústa stěží věděla, co si s nimi počít.
He was up seven.	Byl vzhůru sedm.
There is a way to get it out.	Existuje způsob, jak to dostat ven.
Just every fucking day of my life.	Jen každý zasraný den mého života.
Of course, the customer usually does not pay the list price.	Zákazník samozřejmě zpravidla neplatí ceníkovou cenu.
I'm going to do a specific article on it.	Chystám se na to udělat konkrétní článek.
Before sleep.	Před spaním.
So we were here six years later and little has changed.	Takže jsme tu byli o šest let později a jen málo se změnilo.
She wrote only once.	Napsala jen jednou.
We really don't want any more.	Víc už opravdu nechceme.
He does a job that few people do.	Dělá práci, kterou dělá jen málokdo.
Life lived a life.	Život žil životem.
I don't want my son to do what you do.	Nechci, aby můj syn dělal to, co vy.
The officer prepared a written report.	Strážník vypracoval písemnou zprávu.
She looked surprised to see me.	Vypadala překvapeně, že mě vidí.
He was here and now.	Byl tady a teď.
Very few such cases have been reported.	Takových případů bylo hlášeno jen velmi málo.
Sometimes it's right against what allows us to survive.	Někdy je to to, co je správné proti tomu, co nám umožňuje přežít.
You can also look into his past for an example.	Můžete se také podívat do jeho minulosti pro příklad.
There were problems with both systems.	Problémy byly s oběma systémy.
This is the topic.	O tom je toto téma.
It is important to read every day.	Důležité je číst každý den.
Or they cover their mouths with their hands.	Nebo si zakrývají ústa rukou.
This type of chair instead has one specific leg.	Tento typ židle má místo toho jednu konkrétní nohu.
Seriously, this is what his hair looks like.	Vážně, takhle vypadají jeho vlasy.
Perhaps she had never felt anything like that to anyone.	Snad nikdy k nikomu nic takového necítila.
But we really aren't in the dark.	Ve tmě však opravdu nejsme.
No patient was lost to follow-up.	Žádný pacient nebyl ztracen ke sledování.
They really do great.	Opravdu jim to jde skvěle.
This is not normally seen.	To se normálně nevidí.
But this was quite a different matter.	Ale tohle byla docela jiná věc.
Not us, they.	Ne my, oni.
I tried it and it doesn't make a mistake.	Zkoušel jsem to a nepíše mi to žádnou chybu.
However, it was not born of its own free will.	Nezrodilo se však z vlastní vůle.
Too terrible.	Taky strašný.
Another old friend from school.	Další starý kamarád ze školy.
It's their way of life.	Je to jejich způsob života.
When we're ready.	Až budeme připraveni.
The girl wants the attention and attention of a young man.	Dívka chce pozornost a pozornost mladého muže.
Whatever happens, his hands are clean.	Ať se stane cokoliv, jeho ruce jsou čisté.
I leave the bottle for my officers.	Nechávám tu láhev pro své důstojníky.
Control yourself, he told himself.	Ovládni se, řekl si.
And today it worked out.	A dnes se to povedlo.
They were just little, little little boys.	Byli to jen malí, malí malí kluci.
The problem was that he had to do less.	Problém byl, že musel dělat méně.
However, I did not get my facts about the game from him.	Nezískal jsem však od něj svá fakta o hře.
They studied like fools and saved like fools.	Studovali jako blázni a šetřili jako blázni.
But he didn't understand why it changed things.	Ale nechápal, proč to změnilo věci.
The comments in the code identify each element of the image.	Komentáře v kódu označují každý prvek obrázku.
There is plenty of food for the next day.	Je tam dost jídla na další den.
Send it up.	Pošlete to nahoru.
You did very well, especially for the first time.	Moc se ti to povedlo, zvlášť na poprvé.
That was a while ago.	To bylo před chvílí.
His concern was an open matter.	Jeho starost byla otevřená věc.
But they did it and here we are.	Ale udělali to a jsme tady.
Beautiful, she said, watching her write it down.	Nádhera, řekla a dívala se, jak to zapisuje.
I'll explain why, but you have to be patient.	Vysvětlím proč, ale musíte být trpěliví.
He must have slept for a long time.	Asi už dlouho spal.
Stay as long as you want.	Zůstaň, jak dlouho chceš.
He even had to be shown how to make a phone call.	Muselo mu být dokonce ukázáno, jak telefonovat.
That won't help people.	To lidem nepomůže.
I knew I would at one point.	Věděl jsem, že v jednu chvíli ano.
She once told him that his father was no longer with them.	Jednou mu řekla, že jeho otec už s nimi není.
If not, you won't look far.	Pokud ne, tak daleko se nepodíváte.
People watch TV on the far sides of the picture windows.	Lidé sledují televizi na vzdálených stranách obrazových oken.
It was dark red.	Byla tmavě červená.
She didn't take care of herself enough.	Nestarala se o sebe dostatečně.
That's too strong.	To je příliš silné.
They'll know you were here.	Budou vědět, že jsi tu byl.
That will be nice.	To bude pěkné.
You have to be prepared for that.	Na to musíte být připraveni.
Five feet six.	Pět stop šest.
They weren't sure if they ever had.	Nebyli si jisti, jestli někdy měli.
This day was too much for her.	Tento den byl na ni příliš.
Still, it wasn't my money, and she wanted it.	Přesto to nebyly moje peníze a ona to chtěla.
But even my remarks would not serve their purpose.	Ale ani moje poznámky by nesplnily svůj účel.
Tell him we want to talk to him.	Řekni mu, že s ním chceme mluvit.
Together they came across a small group.	Společně narazili na malou skupinku.
For us, news is a novelty.	Pro nás jsou novinky novinkami.
Sex life is life.	Sexuální život je život.
Both methods were compared.	Obě metody byly porovnány.
We're having a party.	Uspořádáme večírek.
I should have died.	Měl jsem zemřít.
I will be drawn into life like everyone else.	Nechám se vtáhnout do života jako každý jiný.
You don't want to do it.	Nechceš to udělat.
It would take a long time for that to happen.	Trvalo by dlouho, než se tak stalo.
So your data rate is higher.	Vaše datová rychlost je tedy vyšší.
Yes of course.	Ano, samozřejmě.
But only because it's news.	Ale jen proto, že je to zpráva.
I stayed on my feet.	Zůstal jsem na nohou.
It looked like.	Vypadalo to jako.
This is not the end of the fight.	Není to konec boje.
The ride showed me a lot.	Ta jízda mi hodně ukázala.
The conversation seemed very natural at the time.	Rozhovor v tu chvíli vypadal velmi přirozeně.
These results support the various patterns observed in our study population.	Tyto výsledky podporují různé vzorce pozorované v naší studované populaci.
There was movement on the way before reaching the trees.	Než se dostala ke stromům, na cestě byl pohyb.
See picture.	Viz obrázek.
What interests them is to make them catch up.	To, co je zajímá, je přimět je dohnat.
It is not enough.	To nestačí.
Her reaction was so extreme that we couldn't help it.	Její reakce byla tak extrémní, že jsme si nemohli pomoct.
If you need to see a specific meaning.	Pokud potřebujete vidět konkrétní význam.
It will work?.	Bude to fungovat?.
But he must act quickly.	Musí však jednat rychle.
Many others were shot or injured.	Mnoho dalších bylo zastřeleno nebo zraněno.
It was his mother, he said.	Bylo to jeho matky, řekl.
I stood in that garden with tears in my eyes.	Stál jsem v té zahradě se slzami v očích.
It was too sweet for me, but she loved it.	Pro mě to bylo příliš sladké, ale milovala to.
This is the default setting.	Toto je výchozí nastavení.
But you're quite right.	Ale máš celkem pravdu.
We would like us to spend the day there.	Přáli bychom si, abychom tam strávili den.
Carefully consider the names of the places.	Pečlivě zvažte názvy míst.
She wanted to remember him for as long as forever.	Chtěla si ho pamatovat tak dlouho jako navždy.
You killed her.	Zabil jsi ji.
He already knew then that he had done it.	Tehdy už věděl, že to zvládl.
Surrender to him and you're done.	Vzdejte se mu a máte hotovo.
Identified once each.	Identifikováno jednou každý.
Get this new job and build your professional career fast and smart !.	Získejte tuto novou práci a vybudujte si svou profesionální kariéru rychle a chytře!.
Like this.	Takhle tady.
I'm actually getting into a routine.	Vlastně se dostávám do rutiny.
Maybe you couldn't.	Možná jsi nemohl.
They were funny, they had something to say.	Byli vtipní, měli co říct.
First, she only had twenty friends.	Za prvé, měla jen dvacet přátel.
They were tall.	Byli vysocí.
I didn't eat it.	Nesnědl jsem to.
I can't change.	Nemůžu se změnit.
I knew it wouldn't work.	Věděl jsem, že to nevyhodí.
Then we get to the questions.	Pak se dostaneme k otázkám.
You can look at the photos and see them clearly together.	Můžete se podívat na fotky a vidět byli jasně spolu.
Or maybe you.	Nebo možná vy.
This link requires further research.	Tento odkaz vyžaduje další výzkum.
But don't make fun, you're here to put on the window.	Ale nedělejte si legraci, jste tu, abyste oblékli okno.
I was gone for a while.	Byl jsem chvíli pryč.
With the exact time of death, I won't help you much.	S přesným časem smrti vám moc nepomůžu.
But now he has decided to step down.	Nyní se ale rozhodl vystoupit.
It was nothing like that.	Nebylo to nic takového.
This interpretation has not yet been taken into account.	S tímto výkladem se zatím nepočítalo.
He had to get out of here.	Musel se odtud dostat.
This will not affect our true sense of value.	To neovlivní náš skutečný smysl pro hodnotu.
I went into it without actually knowing what the game was.	Šel jsem do toho, aniž bych vlastně věděl, co to je za hru.
But let me tell you what.	Řeknu vám ale co.
His eyes saw nothing.	Jeho oči nic neviděly.
I'm big already.	Už jsem velký.
But the military class had different plans.	Armáda ale kriminální třída měla jiné plány.
Tool selection is important.	Výběr nástroje je důležitý.
The building was built in.	V roce byla stavba postavena.
You had time to be a doctor, to get to know them.	Měl jsi čas být doktorem, poznat je.
I have my files.	Mám své soubory.
You're not yourself, you're crazy.	Nejsi sám sebou, jsi blázen.
It's just too big.	Je prostě moc velký.
The city was bankrupt.	Město bylo na mizině.
And God is watching over us.	A bůh nad námi bdí.
He laughed a little, saying he didn't need it.	Trochu se tomu vysmál, řekl, že to nepotřebuje.
But this is a really, really unlikely result.	Ale to je opravdu, opravdu nepravděpodobný výsledek.
So he's coming back.	Takže se vrací.
They get the benefit of the doubt.	Dostávají výhodu pochybností.
In the kitchen.	V kuchyni.
It couldn't have worked better for my purpose.	Pro můj účel to nemohlo fungovat lépe.
The game is now bigger than the team itself.	Hra je nyní větší než samotný tým.
Nobody's worth it.	Nikdo za to nestojí.
Space to use, left click to shoot.	Prostor k použití, kliknutím levým tlačítkem střílejte.
I thought our thing was done.	Myslel jsem, že naše věc je hotová.
He doesn't know his name, age or the rest of our family.	Nezná své jméno, věk ani zbytek naší rodiny.
You couldn't see what we saw.	Nemohli jste vidět, co jsme viděli my.
That does not make sense.	To nedává smysl.
And the fact that it was my performance that they picked up.	A skutečnost, že to byl můj výkon, který zvedli.
It should tell you a story.	Mělo by vám to vyprávět příběh.
Lost words, how crazy this song is.	Ztráta slov, jak šílená tato píseň je.
Work won't hurt you.	Práce vám neublíží.
Language is ultimately a tool of communication and must be used for that purpose.	Jazyk je v konečném důsledku nástrojem komunikace a k tomuto účelu musí sloužit.
The media was wrong.	Média se mýlila.
And then we finally got it.	A pak jsme to konečně dostali.
Click here to find out more.	Kliknutím sem se dozvíte více.
We would do the same.	Udělali bychom to samé.
It is highly effective because it is absolutely true.	Je to vysoce účinné, protože je to naprostá pravda.
It can be at any time during the day.	Může být kdykoli během dne.
He can turn any style on his head and make it new.	Dokáže postavit jakýkoli styl na hlavu a udělat ho novým.
You made a deal.	Uzavřeli jste dohodu.
This is where it came from.	Tady to přišlo.
They did not participate in the process.	Do procesu se nezapojili.
You should have lied to me.	Měl jsi mi lhát.
There are more houses so he could stay.	Je tam více domů, takže mohl zůstat.
But he only left me behind for a moment.	Ale jen na okamžik mě nechal za sebou.
I just let him do it.	Prostě jsem ho tomu nechal.
She should be happy and excited, and she was this morning.	Měla by být šťastná a vzrušená, a to dnes ráno byla.
You have power, not them.	Vy máte moc, ne oni.
However, there are problems with this technique.	S touto technikou však existují problémy.
No sense in watching.	Nemá smysl se dívat.
He felt like a terrible son.	Cítil se jako tak hrozný syn.
But it never changed its course.	Ale nikdy to nezměnilo svůj kurz.
When we arrived, there was something ready for the interview.	Když jsme dorazili, bylo tam něco připraveno na rozhovor.
Another thing you should consider is design.	Další věc, kterou byste měli vzít v úvahu, je design.
At least she was gone.	Alespoň byla pryč.
It never occurred to you that it wasn't yours.	Nikdy tě nenapadlo, že by to nebylo tvoje.
Maybe something will occur to you?	Možná vás něco napadne?
There are a lot of new things to learn and things to get used to.	Je tu spousta nových věcí, které je třeba se naučit a na co si zvyknout.
We've added five new guys.	Přidali jsme pět nových kluků.
I don't know where we got it.	Nevím, kde jsme to vzali.
The information we provide is for your information only.	Informace, které poskytujeme, jsou pouze pro vaši informaci.
Let him finish.	Nechte ho dokončit.
We can leave you in it.	Můžeme vás v tom nechat.
You write, call and email him and no response.	Píšete, voláte a e-mailujete mu a žádná odpověď.
This broad approach is a significant advantage.	Tento široký přístup je významnou předností.
It was one of many songs he sent to record companies.	Byla to jedna z mnoha písní, které poslal nahrávacím společnostem.
I didn't say another word.	Už jsem neřekl ani slovo.
I'm glad it's over.	Jsem rád, že je konec.
Everyone is very excited about it.	Všichni jsou z toho velmi nadšení.
It will be expensive, yes, but there is no other option.	Bude to drahé, to ano, ale není jiná možnost.
But a lot of things happen that don't happen.	Ale stane se spousta věcí, které se stát nemají.
It wasn't fun.	Nebyla to legrace.
She couldn't believe she passed out.	Nemohla uvěřit, že omdlela.
This one had.	Tento měl.
It is the best.	Je to nejlepší.
Some traffic then passed.	Nějaký provoz pak prošel.
Yet there is a movement to change that.	Přesto existuje hnutí, které to má změnit.
Don't worry, there's more to this front !.	Nebojte se, na této frontě je toho víc!.
Here was my chance to be at home.	Tady byla moje šance být jako doma.
Our study further confirmed this view.	Naše studie tento názor dále potvrdila.
It usually helps my heart.	Obvykle to pomáhá mému srdci.
Put to death.	Usmrtit.
Better without it.	Lepší bez toho.
We do not work on solving emotional problems.	Nepracujeme na řešení emocionálních problémů.
It's all about something.	Jde tak nějak o všechno.
I cried.	Rozplakala jsem se.
Then he called out loud.	Pak hlasitě zavolal.
In addition, he comments.	Navíc komentuje.
And anything that is based on lies will not stand the test of time.	A cokoli, co je založeno na lži, neobstojí ve zkoušce času.
Focus is key.	Zaměření je klíčové.
It was before my eyes.	Bylo to před mýma očima.
They just wanted to get out of the field.	Chtěli se jen dostat pryč z pole.
I hope we have similar interests.	Doufám, že máme podobné zájmy.
I don't understand how he could have lived.	Nechápu, jak mohl žít.
Let's find him and tell him right away.	Pojďme ho najít a hned mu to svěřte.
That it was time.	Že byl čas.
When the client enters a request.	Když klient zadá požadavek.
It started to rain heavily.	Začalo silně pršet.
See example above.	Viz příklad výše.
There is still room for improvement.	Je potřeba se ještě trochu zlepšit.
But in two cases we are very lucky.	Ale ve dvou případech máme hodně štěstí.
It won't last long.	Nevydrží dlouho sedět.
Now turn your attention to your left hand.	Nyní přesuňte svou pozornost na levou ruku.
Exactly.	Přesně tak.
Okay, let's try it for you.	Dobře, zkusíme to podle vás.
He wants you to live only one day.	Chce, abyste žili jen jeden den.
You will join me as a single woman at parties.	Připojíš se ke mně jako svobodná žena na večírcích.
Then the computer will ask you to give it more.	Pak bude počítač vyžadovat, abyste mu dali více.
This house had everything we needed during our stay.	Tento dům měl vše, co jsme během našeho pobytu potřebovali.
But you heard it here.	Ale slyšel jsi to tady.
You can play.	Můžeš hrát.
I just told you a secret.	Právě jsem ti řekl tajemství.
It was not easy to come and go.	Přicházet a odcházet nebylo snadné.
I know it's hard, but we have to do it.	Vím, že je to těžké, ale musíme to udělat.
His voice was thin and forced when he spoke.	Jeho hlas, když promluvil, byl tenký a nucený.
No one can read them what you call their decision or something.	Nikdo nemůže číst jejich to, čemu říkáte jejich rozhodnutí nebo tak něco.
A righteous community spirit, she.	Spravedlivý komunitní duch, ona.
He pulled away and almost fell when the panel opened.	Odtáhl se a málem spadl, když se panel otevřel.
We have two others who were there.	Máme další dva, kteří tam byli.
Live game.	Žít hru.
Sit on the ball.	Posaďte se na míč.
Others have reported that it sometimes takes weeks.	Jiní hlásili, že to někdy trvá týdny.
When you find your purpose, you have to do it.	Když najdete svůj účel, musíte to udělat.
One cell from many parts.	Jedna buňka z mnoha částí.
Some weird girl.	Nějaká zvláštní dívka.
Mix them from time to time and do not brown them.	Čas od času je promíchejte a nenechte je zhnědnout.
They were supposed to block the way.	Měli zablokovat cestu.
The main thing is to look around.	Hlavní je dívat se kolem sebe.
Choose one.	Vybrat jedno.
The same can be said about the leader.	Totéž lze říci o vůdci.
They were part of her life.	Byli součástí jejího života.
I hate its existence.	Nesnáším jeho existenci.
I have a lot to think about.	Mám hodně o čem přemýšlet.
That is a reasonable question.	To je rozumná otázka.
She removed her own language.	Odstranila svůj vlastní jazyk.
She didn't think to call the police or even leave the house.	Nenapadlo ji zavolat policii nebo dokonce odejít z domu.
Joy becomes something that others feel, not us.	Radost se stává něčím, co cítí ostatní, ne my.
The problem was how.	Problém byl jak.
However, the observed changes are mostly minor.	Pozorované změny jsou však většinou drobné.
It was designed as a hospital and medical school.	Ta byla navržena jako nemocnice a lékařská škola.
Nothing happened to him.	Nic se mu nestalo.
Ordinary email will not be affected.	Běžný e-mail nebude ovlivněn.
The fire order came from a man.	Ten rozkaz k požáru přišel od člověka.
All the weight is carried by the stone on both sides.	Veškerá váha je nesena kamenem na obě strany.
Not both.	Ne oba.
Let's try it.	Jdeme to zkusit.
The new faces were normal.	Nové tváře byly normální.
Never pay more than this.	Nikdy neplaťte více než toto.
But now this magic is gone.	Nyní je však toto kouzlo pryč.
There was no reference point.	Nebyl k tomu žádný referenční bod.
Your code is not secure.	Váš kód není bezpečný.
The state's argument has three problems.	Argumentace státu má tři problémy.
They will die.	Zemřou.
In the water, it is.	Ve vodě, to je.
At first they were together.	Nejprve byli spolu.
Sure, they were treated that way.	Jistě, bylo s nimi tak zacházeno.
I think it's worse at night.	Myslím, že v noci je to horší.
I have to help.	Musím pomoci.
List your projects.	Uveďte své projekty.
But don't imagine that you can escape us.	Ale nepředstavujte si, že nám můžete uniknout.
In any case, it works well.	V každém případě z toho vychází dobře.
We are alone in the whole.	Jsme sami z celku.
It's still here.	Je to stále tady.
When he returns, he has a camera with him.	Když se vrátí, má s sebou fotoaparát.
I just watch and take mental notes.	Jen se dívám a dělám si mentální poznámky.
They really can't do any work well.	Opravdu nemohou dělat dobře žádnou práci.
Many of its countries have recently been affected by the war.	Mnohé z jejích zemí byly v poslední době postiženy válkou.
It took us four to hold him.	Trvalo nám čtyři, než jsme ho drželi.
This is not the way to start the system.	Toto není způsob, jak spustit systém.
I pushed him aside and entered the house.	Odstrčil jsem ho stranou a vešel do domu.
I looked at everything.	Díval jsem se na všechno.
Short-term vs.	Krátkodobé vs.
It did not happen only once, but many times to different individuals.	Nestalo se to jen jednou, ale mnohokrát různým jedincům.
It would deprive many of hope.	Mnohým by to vzalo naději.
Pepper's.	Pepper's.
If it works, great.	Pokud to funguje, skvělé.
Handle them properly.	Zacházejte s nimi správně.
Her account changed during her lifetime.	Její účet se během jejího života měnil.
I wanted to throw things.	Chtěl jsem házet věci.
It was the most incredible thing.	Byla to ta nejneuvěřitelnější věc.
Master data management.	Správa kmenových dat.
That's where much of my attention went this year.	Právě tam letos směřovala velká část mé pozornosti.
The idea is that it can give users any type of body.	Myšlenka je, že může dát uživatelům jakýkoli druh těla.
A representative image taken from three independent experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní snímek pořízený ze tří nezávislých experimentů.
Art is really good.	Umění je vážně dobré.
They are creative and unique in a way.	Jsou kreativní a svým způsobem jedinečné.
You look even more like her now, with hair like that.	Vypadáš teď ještě víc jako ona, s takovými vlasy.
Both shot.	Oba zastřeleni.
If it's inside, we're done and the whole reality follows.	Pokud je to uvnitř, jsme hotovi a následuje úplná realita.
Well, of course it will.	No, samozřejmě, že bude.
Major and minor complications were observed.	Byly pozorovány větší i menší komplikace.
It was clear why they should change well.	Bylo jasné, proč by se měli dobře změnit.
The second is formed slightly lower than the first.	Ten druhý je tvořen o něco níže než ten první.
They failed themselves.	Sami selhali.
In some convenient way.	Nějakým vhodným způsobem.
It will not be possible to be on call today.	Dnes nebude možné být v pohotovosti.
I hope you improve quickly.	Doufám, že se rychle zlepšíš.
However, this is not a complete process.	Není to však dokončený proces.
Now it's coming from my right.	Teď to přichází z mé pravice.
You don't have that much future ahead of you.	Tolik budoucnosti před sebou nemáte.
He put his hand on her head.	Položil jí ruku na hlavu.
We could have lost the boy.	Mohli jsme toho chlapečka ztratit.
A similar approach can be used for the telephone.	Podobný přístup lze použít pro telefon.
It can be a matter of days, hours or even seconds.	Může to být otázka dnů, hodin nebo dokonce sekund.
Another place where we know how to sit and wait.	Další místo, kde víme, jak sedět a čekat.
In addition, the game has a purpose.	Navíc hra má svůj účel.
They don't know what it is.	Nevědí, co to je.
Here the case seems completely different.	Zde se případ jeví zcela odlišný.
Then he realized what had happened.	Pak si uvědomil, co se stalo.
Oh, that would be news.	Oh, to by byly novinky.
Focused on the technical aspects of art.	Zaměřeno na technické aspekty umění.
He looked at her.	Podíval se na ni.
He knows where to put his hands.	Ví, kde má mít ruce.
When the police arrived, he went to the hospital.	Když přijela policie, odešel do nemocnice.
Probably married to children.	Asi ženatý s dětmi.
Literature review.	Přehled literatury.
Then my period suddenly stopped.	Pak mi menstruace náhle přestala.
I fear that stronger measures will be needed.	Obávám se, že budou zapotřebí silnější opatření.
We went back to school today.	Dnes jsme se vrátili do školy.
But that everything is nothing.	Ale že všechno je nic.
You play the way you practice.	Hrajete tak, jak cvičíte.
How do I check it.	Jak to zkontroluji.
She didn't mean to.	Neměla to v úmyslu.
They will love you, but they love to be loved.	Budou tě ​​milovat, ale milují být milováni.
Start writing.	Pusťte se do psaní.
His skin was so soft.	Jeho kůže byla tak jemná.
Three little boys follow.	Následují tři malí chlapci.
She was a little slow to help me.	Byla trochu pomalá, aby mi pomohla.
But she was good with money.	Ale s penězi si vystačila.
He just gave you the means to do it.	Jen ti dal prostředky, jak to udělat.
I mean, it's fair.	Chci říct, je to spravedlivé.
But have it with me.	Ale měj to se mnou.
But he was right.	Ale měl pravdu.
There is a reason.	Existuje důvod.
We'll take you to bed.	Vezmeme tě do postele.
Tell him what you think is best.	Řekněte mu, co považujete za nejlepší.
It was interesting.	Bylo to zajímavé.
But it costs you.	Ale stojí vás to.
They were all under the truck except for the head and shoulders.	Všichni byli pod náklaďákem kromě hlavy a ramen.
In any case, it didn't make much difference.	V každém případě to nedělalo velký rozdíl.
We have to help each other and work together.	Musíme si pomáhat a spolupracovat.
And they will never meet again.	A už se nikdy nesetkají.
I don't smoke.	nekouřím.
The world is on alert.	Svět je v pohotovosti.
The story requires the truth.	Příběh vyžaduje pravdu.
You have to deal with that exactly.	S tím se musíš přesně vyrovnat.
It means what it sounds like.	Znamená to, co to zní, jako to znamená.
However, this does not seem likely at the moment.	To se však v tu chvíli nezdá pravděpodobné.
The woman looked over her shoulder.	Žena se ohlédla přes rameno.
The game ended just after lunch on the third day.	Hra skončila těsně po obědě třetího dne.
Large bodies need more time to get into full action.	Velká těla potřebují více času, aby se dostali do plné akce.
Real, really bad.	Skutečné, opravdu špatné.
You probably won't understand this.	Tohle asi nepochopíš.
It was quiet for a month.	Přes měsíc byl klid.
It was too early in the morning for me to be angry.	Bylo příliš brzy ráno na to, abych se zlobil.
I didn't lie about dreams.	O snech jsem nelhal.
The more you do, the better you can handle it.	Čím více toho budete dělat, tím lépe to zvládnete.
The code is physical and emotional.	Kód je fyzický a emocionální.
Ten minutes before nine.	Deset minut před devátou.
I learned to reckon with nothing so soon.	Naučil jsem se tak brzy počítat s ničím.
Only half past three.	Teprve půl čtvrté.
Direct you here and.	Nasměrujte vás sem a.
He lived with his mother.	Bydlel se svou matkou.
So far this year is about seven.	Letos je to zatím asi sedm.
It will continue to improve.	Bude se nadále jen zlepšovat.
He has bad legs, but his mind is perfectly fine.	Má špatné nohy, ale jeho mysl je naprosto v pořádku.
There are six different ways it can gain new value.	Existuje šest různých způsobů, jak to může získat nové hodnoty.
And he's still with me.	A je stále se mnou.
We don't need more.	Víc toho nepotřebujeme.
However, this was not necessary to answer the research question.	To však nebylo nutné k zodpovězení výzkumné otázky.
This moment must have been right.	Tento okamžik musel být správný.
I have never heard of this strategy before.	Nikdy předtím jsem o této strategii neslyšel.
Today she did something she had never done before.	Dnes udělala něco, co nikdy předtím.
Maybe we'll move it aside here.	Možná to tady přesuneme na stranu.
As soon as he reached him, he stopped.	Jakmile k němu došel, zastavil se.
Actually, I was really worried about that.	Vlastně jsem se toho opravdu obával.
This can actually cause a lot of problems.	To může ve skutečnosti způsobit spoustu problémů.
This is where you can change something.	To je místo, kde můžete něco změnit.
She's a good girl.	Je to vhodná dívka.
And the rain.	A déšť.
She pushed me with a short knife.	Strčila mě krátkým nožem.
He came under his influence.	Dostal se pod jeho vliv.
No, you didn't download it on purpose and then forgot about it.	Ne, nestáhli jste si to schválně a pak na to zapomněli.
We never talked about it as adults.	Nikdy jsme o tom jako dospělí nemluvili.
I had a car accident.	Měl jsem autonehodu.
Not for a second.	Ani na vteřinu.
I was very upset.	Byl jsem hodně naštvaný.
Not where it applies to you.	Ne tam, kde se vás to týká.
With this in mind, our results need to be taken into account.	S ohledem na to je třeba brát v úvahu naše výsledky.
Our eyes were on each other.	Naše oči se na sebe upřely.
Take it as a public service.	Berte to jako veřejnou službu.
He has to go to the judge.	Musí jít k soudci.
Not that it makes a big difference.	Ne že by to dělalo velký rozdíl.
That time is over.	Ta doba je pryč.
There was nothing between me and the music.	Mezi mnou a hudbou nebylo nic.
That has changed over the last few years.	Během několika posledních let se to změnilo.
Will you ask her.	Zeptáš se jí.
People think that a chair is just a chair.	Lidé si myslí, že židle je jen židle.
It's so good for them.	Je to pro ně tak dobré.
The results could have been different.	Výsledky mohly být jiné.
It's someone else.	Je to někdo jiný.
Making the changes that follow will be even harder.	Provedení změn, které následují, bude ještě těžší.
He did it, you know.	Udělal to, víš.
Use in good health, heard.	Používejte v dobrém zdravotním stavu, slyšel.
Say you don't want that food.	Řekněte si, že to jídlo nechcete.
This is no small thing.	To není žádná maličkost.
I locked myself out of the house.	Zamkl jsem se z domu.
He often has four or five at a time.	Často jich má čtyři nebo pět najednou.
They didn't care.	Bylo jim to jedno.
Clean his mouth.	Vyčistěte mu ústa.
You were a breath of fresh air in my life.	Byl jsi závanem čerstvého vzduchu v mém životě.
At least we have something to say this time.	Tentokrát si alespoň máme co říct.
But his eyes were wild.	Ale jeho oči byly divoké.
The guy is like a machine.	Ten chlap je jako stroj.
Each man had at least three weapons.	Každý muž měl na sobě minimálně tři zbraně.
I wish summer would come.	Kéž by přišlo léto.
This would reduce insurance costs.	To by pojištění snížilo náklady.
Was it possible?	Bylo to možné?
As a girl down there, she liked to play down there.	Jako dívka si tam dole ráda hrála.
The thought filled me with energy.	Ta myšlenka mě naplnila energií.
It's too complicated to explain.	Je to příliš složité na vysvětlení.
He had a right to know the truth.	Měl právo znát pravdu.
If they want to eat a chicken, they should kill it themselves.	Pokud chtějí sníst kuře, měli by ho zabít sami.
It's worth the money.	Za ty peníze to stojí.
God, let me live.	Bože, nech mě žít.
He created men, horses and dogs.	Stvořil muže, koně a psy.
However, they were the best options available.	Byly to však nejlepší z dostupných možností.
They left without further comment, but none was needed.	Odešli bez dalšího komentáře, ale žádný nebyl potřeba.
He was sure she was waiting for it, and that was good.	Byl si jistý, že na to čekala a to bylo dobře.
There must be people.	Musí tam být lidé.
If my feelings are new to you, read this.	Pokud jsou pro vás mé pocity nové, přečtěte si toto.
The buildings go straight into the water.	Budovy jdou přímo do vody.
Some others may have more complex logic.	Někteří jiní mohou mít složitější logiku.
That was her old life.	To byl její starý život.
We are still good friends.	Jsme stále dobří přátelé.
I can not do it.	Nemohu to udělat.
Now look at the last four or so matches.	Nyní se podívejte na poslední zhruba čtyři zápasy.
For comparison, we present the initial conditions.	Pro srovnání uvádíme výchozí podmínky.
But no, it shouldn't be.	Ale ne, to nemělo být.
But tonight was fun.	Dnešní noc byla ale zábavná.
The noise level in the work environment is usually quiet.	Hladina hluku v pracovním prostředí je obvykle tichá.
There is nothing to see here.	Zde není nic k vidění.
But it could be fun to bring her.	Ale mohlo být zábavné ji přivést.
There is a difference between a job and a career.	Mezi zaměstnáním a kariérou je rozdíl.
He calls those who have laid down their bodies to drink.	Ty, kteří odložili svá těla, volá k pití.
The boy would be picked up.	Chlapec by byl vyzvednut.
He never felt that the government should take care of the people.	Nikdy neměl pocit, že by se vláda měla starat o lidi.
But we would be together soon.	Ale brzy bychom byli spolu.
And he scared me.	A vyděsil mě.
It has now started.	Teď byl odstartován.
You pull them out slowly.	Pomalu je vytáhneš.
She knew she was ready, it was time for the next step.	Věděla, že je připravená, že je čas na další krok.
They would figure it out for themselves.	Přišli by na to sami.
Image files and files.	Soubory a soubory obrázků.
Maybe you remember him.	Možná si ho pamatuješ.
We are where we are because we believe what we believe.	Jsme tam, kde jsme, protože věříme tomu, čemu věříme.
It just wasn't worth it.	Prostě to nestálo za to.
You said my name.	Řekl jsi moje jméno.
The boys are following you inside.	Kluci tě následují dovnitř.
I couldn't stop thinking about it.	Nemohl jsem na to přestat myslet.
I pushed away a little.	Trochu jsem se odstrčil.
The held line couldn't stand it.	Ta držená linie nemohla vydržet.
Watch what you do.	Sledujte, co děláte.
You felt colder more when you were gone.	Cítil jsi chlad víc, když jsi byl pryč.
The examples included in the library do not seem to cover this.	Zdá se, že příklady zahrnuté v knihovně to nepokrývají.
And it worked, it worked.	A šlo to, šlo to.
I haven't felt better in years.	Lépe jsem se necítil už roky.
He would be caught running in the background.	Byl by chycen, běžící v pozadí.
Neither suffered any injuries.	Ani jeden neutrpěl žádné zranění.
The method used was advanced and simple.	Použitá metoda byla pokročilá a jednoduchá.
I've never heard them make love.	Nikdy jsem je neslyšel milovat se.
However, this is a very extraordinary chance.	To je však velmi mimořádná šance.
One good idea can often save you years of hard work.	Jeden dobrý nápad vám často může ušetřit roky dřiny.
She had to pick them up at the police station twice.	Dvakrát si je musela vyzvednout na policejní stanici.
But you would have to do it a little differently.	Museli byste to však udělat trochu jiným způsobem.
In the end, only you will be able to choose.	Nakonec si budete moci vybrat jen vy.
But back to my comment.	Ale zpět k mému komentáři.
She had what, maybe three seconds before he got here.	Měla co, možná tři sekundy, než se dostal sem.
There was nowhere to go at that time.	V té době nebylo kam jít.
But you really should check it out.	Ale opravdu byste to měli zkontrolovat.
You can hardly tell in the first picture.	Na prvním obrázku to sotva poznáte.
It was amazing how loud she could sound.	Bylo úžasné, jak hlasitě to dokázala znít.
No, wait.	Ne, počkej.
The choice of how to live is up to you.	Volba, jak žít, je na vás.
It can be easily shortened to fit even smaller books.	Lze jej snadno zkrátit, aby se do něj vešly i menší knihy.
I try to get the best out of people.	Snažím se z lidí dostat to nejlepší.
However, our study has some limitations.	Naše studie má však určitá omezení.
Everyone would under the same circumstances.	Každý by za stejných okolností.
I like to get caught lying.	Rád se nechám chytit při lži.
We thought nothing would ever change.	Mysleli jsme, že se nikdy nic nezmění.
She was hurt, sad and angry with herself.	Byla zraněná, smutná a naštvaná na sebe.
It's a blue car, stopping not twenty feet from me.	Je to modré auto, zastavilo ne dvacet stop ode mě.
The difference in our years and education makes things very difficult.	Rozdíl v našich letech a vzdělání věci velmi ztěžuje.
And you are not required to make a statement if you do not want to.	A nejste povinni učinit prohlášení, pokud nechcete.
And it will not be easy.	A to nebude snadné.
I'm out.	jsem mimo.
I think it's a very interesting look at this topic.	Myslím, že je to velmi zajímavý pohled na toto téma.
I knew she missed my dad.	Věděl jsem, že jí chybí můj táta.
It was legal work.	Byla to legální práce.
I was happy about it.	Měl jsem z toho radost.
We need to find places where everyone can stay.	Musíme najít místa, kde by mohli všichni zůstat.
We are too valuable for that.	Na to jsme příliš cenní.
In the experiment, your friend checked what you saw and heard.	V experimentu váš přítel kontroloval, co jste viděli a slyšeli.
It will make everything much easier.	Všechno to výrazně usnadní.
I played in several.	Hrál jsem v několika.
A trade agreement is a place where two parties can benefit from each other.	Obchodní dohoda je místo, kde ze sebe mohou mít prospěch dvě strany.
And that, friends, it is.	A to, přátelé, je to.
This is important because some insurance policies will cover the treatment of these conditions.	To je důležité, protože některá pojištění budou pokrývat léčbu těchto stavů.
I don't mind loud music.	Hlasitá hudba mi nevadí.
That's why he had a lot of money at hand.	Z toho důvodu měl po ruce hodně peněz.
I'm not positive, but there are four things.	Nejsem pozitivní, ale jde o čtyři věci.
He is responsible.	On je zodpovědný.
It would have to be safe.	Muselo by to být bezpečné.
It was he who spoke first.	Byl to on, kdo promluvil jako první.
They are ready to try.	Jsou připraveni to zkusit.
Because the law was broken.	Neboť zákon byl porušen.
The truth in lies.	Pravda ve lžích.
Similar planning requirements often occur in other business processes.	Podobné požadavky na plánování se často objevují u jiných obchodních procesů.
Now the real work begins.	Nyní začíná skutečná práce.
They never saw each other's faces.	Nikdy si neviděli do tváře.
It was a mistake.	Byla to chyba.
That's what we say.	To je to, co říkáme.
I was a fish without water.	Byla jsem ryba bez vody.
We mainly use the following.	Používáme zejména následující.
So you can start producing one.	Můžete tedy začít jeden vyrábět.
You went through those things.	Těmi věcmi si prošel.
Five were women and three were men.	Pět bylo žen a tři muži.
Thank you in advance.	Předem děkuji.
He smiled a lot and often.	Hodně a často se usmíval.
I climbed next to her.	Vlezl jsem vedle ní.
And they loved it.	A milovali to.
He turned her to face him.	Otočil ji tváří k sobě.
I had to fight it.	Musel jsem proti tomu bojovat.
I never want to let her go.	Nikdy ji nechci pustit.
They are reviewed on the same basis.	Jsou přezkoumávány na stejném základě.
He's moving a little faster this time.	Pohybuje se, tentokrát o něco rychleji.
Maybe he'll come back eventually.	Možná se nakonec vrátí.
Contributed to data analysis.	Přispěl k analýze dat.
Welcome, contact us.	Vítejte, kontaktujte nás.
The working copy is still empty.	Pracovní kopie je stále prázdná.
Same, different place.	To samé, jiné místo.
He thought, what the hell was trying to find out.	Co se sakra snaží zjistit, uvažoval.
Ask yourself what you don't want to be asked.	Zeptejte se sami sebe, na co nechcete, aby se vás ptali.
He gave her no room for air, no room for thoughts.	Nedal jí žádný prostor pro vzduch, žádný prostor pro myšlenky.
It seemed like a direct shot toward the bridge.	Zdálo se, že to byl přímý výstřel směrem k mostu.
And once he's there, he'll stay for dinner.	A jakmile tam bude, zůstane na večeři.
Let's talk about it and then we can go.	Promluvíme si o tom a pak můžeme jít.
We don't have to wait for anyone.	Nemusíme na nikoho čekat.
People were walking through.	Lidé procházeli.
You may not train your dog often enough.	Možná svého psa necvičíte dostatečně často.
You bring strength and comfort.	Přinášíte sílu a pohodlí.
It's hard to understand what they've been through.	Je těžké pochopit, čím si prošli.
It's really a difference.	Je to opravdu rozdíl.
I don't want anyone to be in danger because of him.	Nechci, aby tu kvůli němu někdo hrozil nebezpečí.
The door closed.	Dveře se zavřely.
It was all fair play, they felt.	Všechno to bylo fair play, cítili.
This is a consequence of increased economic growth and activity.	Je to důsledek zvýšeného ekonomického růstu a aktivity.
Description in the link below.	Popis v odkazu níže.
These creative types get a hundred.	Tyto kreativní typy dostanou stovku.
I'm in great shape.	Jsem ve skvělé formě.
So this has a huge impact.	Tak tohle má obrovský vliv.
Unfortunately, it's still in my stomach.	Bohužel mi stále leží v žaludku.
He likes it.	Má to rád.
Consider your community and ask them what they need.	Zvažte svou komunitu a zeptejte se jich, co potřebují.
He loved you, you know.	On tě miloval, víš.
Because she was his teacher, she was called his mother.	Protože byla jeho učitelkou, říkalo se jí jeho matka.
Ideal for dinner with the family.	Ideální pro večeři s rodinou.
White, they are definitely my contact.	White, jsou zcela jistě mým kontaktem.
But it's safe in your arms.	Ve tvém náručí je to ale bezpečné.
And it was great, you know.	A bylo to skvělé, víš.
So that's your advice.	Tak to je vaše rada.
I never thought he loved me so much.	Nikdy jsem si nemyslela, že mě tak miluje.
She never pulled away.	Nikdy se neodtáhla.
He was not part of this strange world.	Nebyl součástí tohoto podivného světa.
Faces pale and cheeks brown pressed against the glass, but no one stopped.	Tváře bledé a tváře hnědé přitisknuté ke sklu, ale nikdo se nezastavil.
She told him to run home.	Řekla mu, aby utekl domů.
This case was no different.	Ani tento případ nebyl jiný.
You like to plan.	Rád plánuješ.
The apartment was exactly as shown.	Byt byl přesně podle obrázku.
She had a book with her, but she never opened it.	Měla s sebou knihu, ale nikdy ji neotevřela.
I don't understand how she could have been so special.	Nechápu, jak mohla být tak výjimečná.
It is not an artistic term.	Není to umělecký termín.
In this way we stay very close to the original material.	Tímto způsobem zůstáváme velmi blízko původnímu materiálu.
He was sitting in a chair in his house.	Seděl ve svém domě na židli.
This was new.	Tohle bylo nové.
She and her brother were raised by their single mother.	Ona a její bratr byli vychováni jejich svobodnou matkou.
At first, that wouldn't seem possible.	Zpočátku by se to nezdálo možné.
I love you girl.	Miluji tě holko.
Because he saw them too.	Protože je také viděl.
This is an important question for the reasons given below.	Toto je důležitá otázka z důvodů uvedených níže.
Get a feeling.	Získejte pocit.
Well, it's because of you.	No, je to kvůli tobě.
I'm still talking sources.	Stále mluvím zdroje.
The building is on the top.	Budova je na horní straně.
When she didn't find one, she lay down for a moment.	Když žádnou nenašla, na chvíli si lehla.
He looked inside.	Podíval se dovnitř.
I was careful.	Dával jsem pozor.
It couldn't have been better.	Nemohlo to být lepší.
We believe they are.	Věříme, že jsou.
We knew it was special.	Věděli jsme, že je to speciální.
Your brain loves fun.	Váš mozek miluje zábavu.
I have worked very hard to achieve these goals.	Pracoval jsem velmi tvrdě, abych těchto cílů dosáhl.
we didn't know you.	neznali jsme vás.
I welcome them and ask them to come closer.	Vítám je a žádám je, aby přišli blíž.
Still, it may be a question of peace.	Přesto je to možná otázka míry.
It can be done better.	Dá se to udělat lépe.
When lunch is over, he turns and leaves.	Když oběd skončí, otočí se a odejde.
They probably know they have a lot to hide.	Asi vědí, že toho mají hodně co skrývat.
I'm sure you know these things.	Jsem si jistý, že tyhle věci znáte.
However, there are cases where this is clearly not the case.	Existují však případy, kdy to zjevně neplatí.
Let you know who you are.	Ať víte, že jste kdo.
They wouldn't go.	Nešli by.
How sad there would be no more people after her.	Jak smutné, už by po ní nebyli žádní lidé.
That's the way we deal with business.	To je způsob, jakým jednáme s obchodem.
My love, my big love.	Moje láska, moje velká láska.
After all, it started right after they got together.	Ostatně to začalo hned poté, co se dali dohromady.
They laugh at each other and with each other.	Smějí se na sebe i mezi sebou.
It was actually fun to watch.	Byla to vlastně zábava sledovat.
Feel free to share it with anyone who might enjoy it.	Neváhejte to sdílet s kýmkoli, koho by to mohlo bavit.
The scene changes every time, as does the cast of the characters.	Scéna se pokaždé mění a stejně tak se mění i obsazení postav.
Take my hands.	Chytni mě za ruce.
I am proud to be part of this team.	Jsem hrdý, že jsem součástí tohoto týmu.
I called and asked if he would get me inside.	Zavolal jsem a zeptal se, jestli mě dostane dovnitř.
I never had a moment for myself.	Nikdy jsem neměl chvilku pro sebe.
He seems to like it.	Zdá se, že se mu to líbí.
But they are your signs.	Ale jsou to vaše znamení.
Three days later, they decide to stop drinking as well.	O tři dny později se rozhodnou přestat pít také.
Bird calling is music to our ears.	Ptačí volání je hudba pro naše uši.
However, this number does not tell us any of this.	Toto číslo nám však nic z toho neříká.
Some are green-green.	Některé jsou zelenozelené.
How green from them.	Jak zelené od nich.
I will protect you.	Budu tě chránit.
We know what they did.	Víme, co udělali.
I'm excited to start over.	Jsem nadšený, že mohu začít znovu.
And they were in another world, too.	A také byli v jiném světě.
They were as happy for him as for a man.	Byli za něj rádi jako za člověka.
I have to find a way out of the darkness.	Musím najít cestu ven z temnoty.
Then it was gone, the business collapsed.	Pak to bylo pryč, obchod propadl.
It's been in her family ever since.	Od té doby je to v její rodině.
I couldn't catch my mother's eye.	Nemohl jsem zachytit pohled své matky.
War is stupid, you know.	Válka je hloupá, jak víte.
Anyway, it's not like that.	Každopádně to tak není.
He designed the system.	Navrhl systém.
It would be nice to see him later.	Bylo by hezké ho vidět později.
Informed consent was obtained from each patient after sampling.	Po odběru vzorků byl od každého pacienta získán informovaný souhlas.
She experienced it once.	Jednou to zažila.
More names were called every few days.	Každých pár dní byla volána další jména.
Rather, he wanted her views on politics and issues.	Spíše chtěl její názor na politiku a problémy.
She was twenty years old and barely at sea.	Bylo jí dvacet let a sotva byla na moři.
Neither is important.	Ani jedno není podstatné.
The dead were dead.	Mrtví byli mrtví.
He will be ready to go.	Bude připraven jít.
There is not much that is needed.	Není toho tolik, co by bylo potřeba.
They are not.	Nejsou.
Storage devices are usually provided as internal storage areas on a computer.	Paměťová zařízení se obvykle poskytují jako vnitřní úložné oblasti v počítači.
I'm a little confused which one to use.	Jsem trochu zmatený, který z nich použít.
It will change the game.	Změní to hru.
He hasn't said enough yet.	Ještě neřekl dost.
Now be very careful.	Nyní buďte velmi opatrní.
I found our boy here.	Našel jsem tady našeho chlapce.
We had to explain to them what his record really was.	Museli jsme jim vysvětlit, jaká jeho deska ve skutečnosti byla.
It is not clear what the result could be.	Není jasné, co to mohlo být výsledkem.
I'm sorry to say that, but it's true.	Omlouvám se, že to říkám, ale je to tak.
You will never change.	Ty se nikdy nezměníš.
Well, he's sorry for them.	No, je mu jich líto.
Unfortunately, this process of improvement will take years, rather than months.	Bohužel tento proces zlepšování bude trvat roky, spíše než měsíce.
It's a terrible topic.	Je to hrozné téma.
They are the structure of experience.	Jsou strukturou zkušenosti.
Every topic has a public.	Každé téma má veřejnost.
He confirmed that.	To potvrdil.
As he watched, the officer, who was two years old, became one.	Jak se díval, z důstojníka, kterému byly dva roky, se stal jeden.
But he was quite quiet on the road.	Na silnici byl ale docela tichý.
Now I saw that my initial approach was correct.	Teď jsem viděl, že můj počáteční přístup byl správný.
He denied it several times.	Několikrát to popřel.
We have one political party, a big governing party.	Máme jednu politickou stranu, velkou vládní stranu.
They said it never worked, but our father did it.	Říkali, že to nikdy nejde, ale náš otec to udělal.
Each experiment is repeated five times.	Každý experiment se opakuje pětkrát.
But this is not the day.	Ale tohle není ten den.
They have worked, but they are not completely perfect.	Ty se osvědčily, ale nejsou úplně dokonalé.
Sick, it's been that way for a long time.	Nemocný, je tomu tak již dlouho.
I couldn't bring myself to step out and leave.	Nemohl jsem se přinutit vykročit a odejít.
It was just them or me.	Byli to prostě oni nebo já.
The applicant did not comment on that request.	Žalobce se na tento návrh nevyjádřil.
We wanted to do it anyway.	Stejně jsme to chtěli udělat.
You have too.	Ty máš taky.
Then stick to that one object.	Pak se držte toho jednoho předmětu.
He wanted to know how everything he saw in nature worked.	Chtěl vědět, jak funguje vše, co viděl v přírodě.
She treated him like a child.	Chovala se k němu jako k dítěti.
I waited a while, but they didn't move.	Chvíli jsem čekal, ale nehýbali se.
If you have any questions, please contact us.	Máte-li k tomu dotazy, kontaktujte nás.
But it's not here yet.	Ale to tu ještě není.
We saw how they did.	Viděli jsme, jak jim to šlo.
This change can take up to two weeks.	Tato změna může trvat až dva týdny.
It will be a great loss.	Bude to velká ztráta.
But more than that, many of these children come from terrible families.	Ale víc než to, mnoho z těchto dětí pochází z hrozných rodin.
We are watching them.	Pozorujeme je.
Man, their sex life has to be bad.	Člověče, jejich sexuální život musí být špatný.
You should believe me.	Měl bys mi věřit.
I would suggest two men to the house.	Navrhoval bych dva muže na dům.
He couldn't imagine anything better.	Nic lepšího si nedokázal představit.
Others who know?	Ostatní, kdo ví?
I think he has.	Myslím, že má.
I don't quite understand why you would do that.	Moc nechápu, proč bys to dělal.
If you're not feeling well, act like you're healthy.	Pokud vám není dobře, chovejte se, jako byste byli zdraví.
There's a good chance he'll fire it.	Je velká šance, že to ještě vystřelí.
I thought we were the most perfect family in the world.	Myslel jsem, že jsme ta nejdokonalejší rodina na světě.
We would die for her.	Umřeli bychom pro ni.
They buy sales.	Oni nakupují výprodeje.
He told her he would end up in trouble.	Řekl jí, že skončí v průšvihu.
I'm working on something that needs a date from last week today.	Pracuji na něčem, co dnes potřebuje datum z minulého týdne.
The second and last breakfast.	Za druhé a poslední snídaně.
It was smart of you to get me like this.	To bylo chytré, že jsi mě takhle dostal.
However, there are few signs of activity.	Je zde však málo známek aktivity.
No changes will be made.	Nebudou provedeny žádné změny.
The hot map was representative of three independent experiments.	Horká mapa byla zástupcem tří nezávislých experimentů.
Stupid is just as stupid.	Hloupý je stejně hloupý.
We use technology to solve problems.	K řešení problémů využíváme technologie.
He wants to get closer to them, but he can't yet.	Chce se k nim přiblížit, ale zatím nemůže.
Clear as blood.	Jasný jako krev.
It won't be good for you.	Nebude to pro tebe dobré.
He wanted to check on me before my mother and father saw me.	Chtěl mě zkontrolovat, než mě uvidí matka a otec.
They even did, but they don't give most hope either.	Udělali dokonce, ale ani většině nedávají naději.
She is in good condition.	Je v dobrém stavu.
There was no pepper.	Pepř nebyl.
In a small room.	V malé místnosti.
I lost interest in music.	Ztratil jsem zájem o hudbu.
Nothing special here.	Tady nic zvláštního.
He made no sound.	Nevydal žádný zvuk.
After a while, the truck stopped.	Po chvíli náklaďák zastavil.
Nothing has ever made him feel so good.	Nikdy mu nic nepřineslo tak dobrý pocit.
Be sure to enjoy the shit from this game.	Určitě si užijte sračky z této hry.
I knew the choice was mys.	Věděl jsem, že volba je na mně.
I'll still do whatever it takes.	Pořád udělám, co bude potřeba.
The default value is no.	Výchozí hodnota je ne.
This building gave me life.	Tato budova mi dala život.
So it's easy to get too much.	Je tedy snadné získat příliš mnoho.
All necessary tests should be performed.	Měly by být provedeny všechny nezbytné testy.
Suppose we have and that.	Předpokládejme, že máme a to.
It's not fun.	Není to legrace.
Patient education can be an easy and effective solution.	Edukace pacientů může být snadným a efektivním řešením.
But he didn't want to.	Ale on nechtěl.
This is the high season.	Toto je hlavní sezóna.
But you have shown that this is not entirely correct.	Ale ukázal jsi, že to není úplně správné.
The transfer was completed next month.	Převod byl dokončen příští měsíc.
He has every right to be.	Má plné právo být.
The child can't even talk now.	Dítě teď nemůže ani mluvit.
Nothing could be further from the case.	Nic nemůže být dále od případu.
Because their employees are new.	Protože jejich zaměstnanci jsou noví.
Yes, he loved him.	Ano, miloval ho.
He closed his eyes, just for a minute.	Zavřel oči, jen na minutu.
They went on.	Šli dál.
Thoughts come easily.	Myšlenky přicházejí snadno.
How quickly everything changed.	Jak rychle se vše změnilo.
I can work with that.	S tím umím pracovat.
When no one answered, she opened it and shoved her head.	Když nikdo neodpovídal, otevřela a strčila se do hlavy.
This item is in itself a matter of very great financial importance.	Tato položka je sama o sobě otázkou velmi velkého finančního významu.
Yet it was a class act on both sides.	Přesto to byl z obou stran třídní čin.
Know the answer to.	Znát odpověď na.
Times change a lot.	Doba se hodně mění.
Make your own button and listen to them.	Své vlastní tlačítko a poslouchejte je.
In other words, we love them less.	Jinými slovy, milujeme je méně.
Otherwise, the request is ignored.	V opačném případě je požadavek ignorován.
It just won't happen.	To se prostě nestane.
I just have to.	Prostě musím.
The question is more or less closed here.	Otázka je zde víceméně uzavřena.
The man was neither old nor sick.	Ten muž nebyl ani starý, ani nemocný.
Home to the doctor.	Domů k lékaři.
I hope you enjoy the bike !.	Doufám, že si kolo užijete!.
This may take a week or two.	To může trvat týden nebo dva.
I'll only do one.	Udělám jen jeden.
I just saw the movie.	Právě jsem viděl film.
What has been learned.	Co se naučilo.
Let me know when you know me.	Dej mi vědět, až mě budeš znát.
Me and my husband.	Já a můj manžel.
And then her hands grabbed her and they turned.	A pak ji chytily ruce a otočily.
It felt like it was just me and my brother.	Připadalo mi, jako bychom to byli jen já a můj bratr.
These are nonsense that children learn very quickly.	To jsou hlouposti, které se děti učí velmi rychle.
Achieve what they want.	Dosáhnout toho, co si zamanou.
You get coffee.	Dostanete kávu.
There are two other important factors.	Existují dva další důležité faktory.
I'm glad I don't know.	Rád to nevím.
We'll take you three girls.	Vezmeme vás tři dívky.
We need such a glassworks in our business.	Takovou sklárnu v našem podnikání potřebujeme.
Good for both.	Dobré pro oba.
Tell people what you know you need to fulfill.	Řekněte lidem o tom, co víte, že je potřebujete naplnit.
I can't believe I just noticed.	Nemůžu uvěřit, že jsem si toho právě všiml.
If not now, then when ?.	Když ne teď, tak kdy?.
The whole world has become a small village.	Celý svět se stal malou vesnicí.
This is especially true if you are a man.	To platí zejména, pokud jste muž.
He could never hide anything from her.	Nikdy před ní nedokázal nic skrývat.
His office has been moved.	Jeho kancelář byla přestěhována.
I had four days of treatment, but it didn't get better.	Měl jsem čtyři dny léčby, ale nezlepšilo se to.
To be honest, I never liked speed metal.	Abych byl upřímný, nikdy jsem neměl rád speed metal.
It was quite serious, but it wasn't hard.	Bylo to docela vážné, ale nebylo to těžké.
Or what we enjoy in design and what we ride.	Nebo co nás baví v designu a co jsme v jízdě.
His brothers will kill you.	Jeho bratři tě zabijí.
But he didn't get a chance.	Ale nedostal příležitost.
So go down to the library.	Jděte tedy dolů do knihovny.
This is the only one.	Toto je jediné.
Maybe better than you know yourself.	Možná lépe, než znáš sám sebe.
We need more.	Potřebujeme toho víc.
Participants provided daily exercise reports during the following week.	Účastníci poskytovali denní zprávy o cvičení během následujícího týdne.
But for some reason we never played together.	Ale z nějakého důvodu jsme spolu nikdy nehráli.
I just got back from a meeting.	Právě jsem se vrátil ze schůzky.
All cases provided written informed consent.	Všechny případy poskytly písemný informovaný souhlas.
Last day on my desk, next time.	Poslední den na mém stole, až příště.
Which is today.	Což je dnes.
Today is the first day of the rest of my life.	Dnes je první den zbytku mého života.
Her head fell to the ground.	Hlava jí spadla na zem.
For some reason, the sharing screen seems too large.	Z nějakého důvodu se obrazovka sdílení zdá příliš velká.
And cry more.	A víc plakat.
Here is the analysis.	Zde je analýza.
Nobody hears us here.	Tady nás nikdo neslyší.
She needed energy.	Potřebovala energii.
We watched each other.	Pozorovali jsme se.
And in fact it still is.	A vlastně stále je.
It scared us.	Vyděsilo nás to.
I wonder about you.	Divím se vám.
I like this place.	Mám rád tohle místo.
Thousands of people were arrested and killed.	Tisíce lidí byly zatčeny a zabity.
This factor is close to zero.	Tento faktor se blíží nule.
I can't imagine him taking her out.	Neumím si představit, že by ji vzal ven.
Only she and her son are here.	Tady je jen ona a její syn.
But in cases like this, you need everyone on board.	Ale v případech, jako je tento, potřebujete všechny na palubě.
It was really a sound.	Byl to opravdu zvuk.
The weight is incredibly low.	Hmotnost je neuvěřitelně nízká.
It's sad to think about it, but it's true.	Je smutné o tom přemýšlet, ale je to tak.
It doesn't look bad.	Nevypadá to špatně.
The water was really calm.	Voda byla opravdu klidná.
The worst would be if he came.	Nejhorší by bylo, kdyby přišel.
I've had it for years, nothing really solves it.	Měl jsem to roky, nic to opravdu nevyřeší.
We can't hurt that girl.	Nemůžeme té dívce ublížit.
It was the last match of the season.	Byl to poslední zápas sezóny.
Yes, they are there.	Ano, jsou tam.
If children ruled the world, it would be fair.	Kdyby svět řídily děti, bylo by to spravedlivé.
It's a last pleasure.	Je to poslední potěšení.
She needed to remember it.	Potřebovala si to zapamatovat.
You were with her until the end.	Byl jsi s ní až do konce.
There is simply no evidence of that.	Prostě o tom nejsou žádné důkazy.
She didn't care about me.	Nestarala se o mě.
He'll be out somewhere.	Bude někde venku.
It is an interpretation of characters.	Jde o výklad znaků.
This has led to the deaths of too many women.	To vedlo ke smrti příliš mnoha žen.
I heard the water turn on.	Slyšel jsem, jak se voda zapíná.
It was easy.	Bylo to lehké.
The only way is to love him.	Jediný způsob je milovat ho.
All the characters were in place.	Všechny postavy byly na místě.
By the way, this is another argument for being single.	To je mimochodem další argument, proč být single.
It was full of scale models of new buildings.	Byla plná zmenšených modelů nových budov.
Nobody told him anything.	Nikdo mu nic neřekl.
Talking on the phone is pretty bad.	Mluvit po telefonu je dost špatné.
I just don't go.	Prostě nechodím.
Again, there may be a better technique to increase performance.	Opět zde může být lepší technika pro zvýšení výkonu.
And then we did it.	A pak jsme to udělali.
It drove her crazy.	Přivádělo ji to k šílenství.
And this is one of them.	A tohle je jeden z nich.
This call sign will have the first end.	Tato volací značka bude mít první konec.
I feel better too.	Taky mi přijde lepší.
Set on low heat.	Nastavte na mírném ohni.
The point he makes is important.	Pointa, kterou uvádí, je důležitá.
She was your first.	Byla vaše první.
The default value of a member is usually its initial value.	Výchozí hodnota člena je obvykle jeho počáteční hodnota.
One look at my face and they knew something was going on.	Stačily by jeden pohled na můj obličej a věděli by, že se něco děje.
There is only one other ship.	Je tam jen jedna další loď.
These guys are just getting started.	Tihle kluci teprve začínají.
His eyes are tightly closed.	Oči má tvrdě zavřené.
To my surprise, many of them will not go to court.	K mému překvapení mnoho z nich nepůjde k soudu.
She is a very happy, dear baby.	Je to velmi spokojené, milé miminko.
The children laughed.	Děti se smály.
We are proud of what we do.	Jsme hrdí na to, co děláme.
No activity of any kind.	Žádná aktivita jakéhokoli druhu.
Shuffling his sister.	Šourat svou sestru.
I don't think it works for them.	Myslím, že to pro ně nefunguje.
You will laugh again.	Zase se budete smát.
The patients lie there and they know they have lost their legs.	Pacienti tam leží a vědí, že přišli o nohy.
They can take care of their poor.	Dokážou se postarat o své chudé.
Not too close, because if she saw me, she would be angry.	Ne moc blízko, protože kdyby mě viděla, zlobila by se.
Sounds wonderful.	Zní to nádherně.
Unfortunately, this can mean that your ice will be too sweet.	Bohužel to může znamenat, že váš led bude příliš sladký.
I may have to change.	Možná se budu muset změnit.
So a lot of things are going on here.	Takže se tu děje spousta věcí.
They could go on.	Mohli jít dál.
This is not much fun.	Tohle není moc zábavné.
I asked him.	Zeptal jsem se ho.
It is safe and effective, absolutely without downtime or side effects.	Je to bezpečné a účinné, absolutně bez prostojů nebo vedlejších účinků.
Stress is everything that changes the environment of an animal.	Stres je vše, co mění prostředí zvířete.
I get it.	Chápu to.
Your speech is critical.	Vaše řeč je kritická.
We loved the place cards we ordered.	Milovali jsme karty míst, které jsme si objednali.
He was on the wrong train.	Jel špatným vlakem.
One dead, several wounded.	Jeden mrtvý, několik zraněných.
So make what you need, just before you need it.	Vyrobte tedy to, co potřebujete, těsně předtím, než to budete potřebovat.
He won't believe me.	Nebude mi věřit.
Usually the first at the ball.	Obvykle první na plese.
And hurry up, girl.	A zrychli, holka.
Basis for discussion.	Základ pro diskusi.
Either way, quite interesting.	Ať tak či onak, docela zajímavé.
My service shows me the following errors.	Moje služba mi zobrazuje následující chyby.
You know where everything is.	Víš, kde všechno je.
They were all pretty focused.	Všichni byli pěkně soustředění.
If he sent this, it could start a lot of trouble.	Kdyby poslal tohle, mohlo by to začít spoustu problémů.
Do not use on damaged skin.	Nepoužívejte na poškozenou pokožku.
All authors participated in field experiments.	Na polních pokusech se podíleli všichni autoři.
Return.	Vrátit se.
They looked fine.	Vypadali v pohodě.
Then she looked back quickly.	Pak se rychle ohlédla.
I felt he understood the story.	Měl jsem pocit, že příběhu rozumí.
He just got used to the feeling.	Prostě si na ten pocit zvykl.
We were there at about the same time.	Byli jsme tam přibližně ve stejnou dobu.
It's your turn.	Přichází řada na vás.
Theory is one of the specific areas we are looking at.	Teorie je jednou ze specifických oblastí, na kterou se díváme.
I plan to eat as healthy as possible.	Plánuji jíst co nejzdravěji.
He had to stay calm.	Musel zůstat v klidu.
There are mistakes.	Jsou tam chyby.
Too far to have an operation, poor thing.	Příliš daleko na to, abych provedl operaci, chudák.
And it never happened.	A to se nikdy nestalo.
The thing is impossible.	Ta věc je nemožná.
He tells stories during the meal.	Během jídla vypráví příběhy.
Material change of program every night.	Věcná změna programu každý večer.
I know that for sure.	To vím jistě.
Usually you don't have real stars.	Obvykle nemáte pořádné hvězdy.
I'm going on a mission, and as soon as the mission is complete.	Jdu na misi, a jakmile bude ta mise dokončena.
If you want, you can cut a window into them.	Pokud chcete, můžete do nich vyříznout okno.
He can't do anything in front of the crowd either.	Ani on před davem nás nic nezmůže.
It was a pure gift to the rich.	Byl to čistý dar bohatým.
Lots of tools, more every day.	Spousta nástrojů, každý den další.
I never wear anything else.	Nikdy nenosím nic jiného.
It would be his duty.	Byla by to jeho povinnost.
They had no lights and were lost.	Neměli žádná světla a byli ztraceni.
It spread across his arms and into his upper body.	Šířilo se po jeho pažích a do horní části těla.
Maybe one day yes.	Možná jednoho dne ano.
Move these values ​​out of the method.	Přesuňte tyto hodnoty mimo metodu.
All patients had a high school education.	Všichni pacienti měli středoškolské vzdělání.
The reasons for the action are the same.	Příčiny jednání jsou stejné.
Oh, and you have to meet my family.	Oh, a musíte se seznámit s mou rodinou.
I'm really sorry.	opravdu mě to mrzí.
We have to live reality as reality really is.	Máme žít realitu tak, jak realita ve skutečnosti je.
Everything has to be according to her.	Všechno musí být podle ní.
But such great guys.	Ale takoví skvělí kluci.
Watching TV or reading a book doesn't count.	Sledování televize nebo čtení knihy se nepočítá.
That's what sets it apart.	To je to, co to odlišuje.
These transfer tasks are performed free of charge, easily and quickly.	Tyto přenosové úlohy se provádějí zdarma, snadno a rychle.
Among them, four patients were excluded from the study.	Mezi nimi byli ze studie vyloučeni čtyři pacienti.
Before we can solve their problems, we must understand them.	Než budeme moci vyřešit jejich problémy, musíme jim porozumět.
I can't take my eyes off his face.	Nemohu spustit oči z jeho tváře.
And it's still going on.	A pořád to pokračuje.
I'm not a machine.	Nejsem stroj.
I'm very glad to meet you.	velmi mě těší, že vás poznávám.
That's how it will be written.	Tak to bude napsáno.
Fear got the best of me.	Strach ze mě dostal to nejlepší.
This law has not been passed and they support very few jobs.	Tento zákon nebyl přijat a podporují velmi málo pracovních míst.
It was a room we could be proud of.	Byla to místnost, na kterou jsme mohli být hrdí.
They were perfect.	Byli perfektní.
You are making a mistake.	Děláte chybu.
I'm a good friend.	Jsem dobrý přítel.
He had no name because no names were needed.	Neměl žádné jméno, protože jména nebyla potřeba.
I will not provide you with any information.	Nebudu vám poskytovat žádné informace.
Wait until he does the same.	Počkejte, až udělá to samé.
Everything suddenly gave way to him.	Všechno mu najednou ustoupilo.
If only here, if only now, he would tell the truth.	Kdyby jen tady, kdyby jen teď, řekl by pravdu.
Put a block on it.	Položte na to blok.
It is definitely very beautiful.	Velmi krásné to určitě je.
Your website is so great.	Váš web je tak skvělý.
It takes over the function and gives it the ideal shape.	Přebírá funkci a dává mu ideální podobu.
I didn't think much about the future in the new country.	O budoucnosti v nové zemi jsem moc nepřemýšlel.
It seemed like a great thing at the time.	V té době to vypadalo jako skvělá věc.
My mind is far away.	Moje mysl je daleko.
I feel good.	Cítím se dobře.
Then it will be two to three times in six weeks.	Pak to bude tak dvakrát až třikrát za šest týdnů.
Somehow he knew.	Nějak to věděl.
Thanks for putting me in the master bedroom.	Díky, že jsi mě usadil v hlavní ložnici.
It doesn't matter to me.	Pro mě je to jedno.
She made the usual later that night.	Později v noci udělala obvyklé.
She was fine with that.	Byla s tím v pohodě.
The long wait is over.	Dlouhé čekání je u konce.
Doing it is hard work.	Dělat to je těžká práce.
This is not a message lost in its subject matter.	Toto není zpráva ztracená ve svém předmětu.
He has a heart of gold.	Má srdce ze zlata.
Being their daughter, but not really their daughter.	Být jejich dcerou, ale ve skutečnosti ne jejich dcerou.
To be specific, he had his eyes on the other chair.	Abych byl konkrétní, měl oči na druhé židli.
I was trying to catch them when the wall fell on me.	Snažil jsem se je chytit, když na mě spadla zeď.
I just expect it to be done.	Jen očekávám, že to bude hotové.
Here's what brought her to us.	Tady je to, co ji k nám přivedlo.
Human body.	Lidské tělo.
I wanted a fight that people would remember.	Chtěl jsem boj, který si lidé budou pamatovat.
Except for the words behind her.	Kromě slov za ní.
My father naturally stepped on it.	Můj otec na to přirozeně šlápl.
They want to know about the results.	Chtějí vědět o výsledcích.
There was a button that made literature.	Bylo tam tlačítko, které vyrábělo literaturu.
Fast to drive under the influence.	Rychlý na řízení pod vlivem.
The scene ends in shock to its employees.	Scéna končí šokem jeho zaměstnanců.
And it doesn't seem to get any better soon.	A nezdá se, že by se to brzy zlepšilo.
He thought he knew one.	Myslel si, že jednoho poznal.
I don't know if we can win.	Nevím, jestli můžeme vyhrát.
It's so much to say, you start.	Je to tolik, jako konstatovat, začnete.
One just went crazy.	Člověk se prostě zbláznil.
It was just a friendly visit among the staff.	Byla to jen přátelská návštěva mezi zaměstnanci.
But some others are less well known.	Ale některé další jsou méně známé.
And there's nothing you can do about it.	A s tím nemůžete nic dělat.
Every movement was slow.	Každý pohyb byl pomalý.
She had to catch her before she revealed everything.	Musela se chytit, než všechno prozradila.
I don't know where to start.	nevím, kde začít.
We are in the same class at school.	Jsme ve škole ve stejné třídě.
They barely have any money.	Mají sotva nějaké peníze.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
You can't tell what you're going to get out there.	Nedá se říct, na co tam venku narazíte.
That had to wait another hundred years.	To muselo počkat dalších sto let.
And I had the opportunity to do training.	A naskytla se mi příležitost udělat školení.
They couldn't do enough for you.	Nemohli pro vás udělat dost.
Tell them what happened.	Řekni jim, co se stalo.
It happens that people get back together.	Stává se, že se lidé zase dají dohromady.
Every consequence has a cause and every cause has a reason.	Každý následek má příčinu a každá příčina svůj důvod.
He nodded and smiled.	Přikývl a usmál se.
I found a note.	Našel jsem poznámku.
Every hour was full of shocks and surprises.	Každá hodina byla plná šoků a překvapení.
I could live without it.	Bez toho bych mohl žít.
She left me behind today.	Dnes mě nechala za sebou.
He didn't even try to explain.	Ani se nepokusil vysvětlovat.
They didn't leave.	Neodcházeli pryč.
This completely changes the rules of the game.	To zcela mění pravidla hry.
The company did business in several forms.	Společnost podnikala v několika formách.
He dropped it.	Upustil ho.
She ignored my surprised look and walked on.	Ignorovala můj překvapený pohled a šla rovnou dál.
More and more people are out of work.	Stále více lidí je bez práce.
I highly recommend this.	Velmi doporučuji toto.
Brothers, he would be unlucky.	Bratři, měl by smůlu.
But they were not on his body.	Ale nebyly na jeho těle.
Do what you want.	Dělat, co chcete.
I think people who have children and have complicated jobs are amazing.	Myslím, že lidé, kteří mají děti a mají komplikovanou práci, jsou úžasní.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
Especially in these areas.	Zejména v těchto oblastech.
We will not prevent this process.	Nebudeme předcházet tomuto procesu.
What a great company.	Jaká skvělá společnost.
Weeks too soon.	Týdny příliš brzy.
He was not there.	Nebyl tam.
This is where we are at the moment.	To je místo, kde se v tuto chvíli nacházíme.
People often like it when the food is fast.	Lidé mají často rádi, když je jídlo rychlé.
I'm sure that girl's body was meant for me.	Jsem si jistý, že to dívčí tělo bylo určeno pro mě.
Difficult decisions have to be made.	Musí být učiněna obtížná rozhodnutí.
If you think you have what it takes.	Pokud si myslíte, že na to máte.
My sister has a super fun party.	Moje sestra má super zábavnou párty.
We will run out of land to make a living.	Dojde nám půda, abychom se uživili.
Bring your questions.	Přineste své otázky.
This will be my last text.	Toto bude můj poslední text.
Instead, do it yourself.	Místo toho to udělejte sami.
In addition, the findings are based on small sample sizes.	Kromě toho jsou zjištění založena na malé velikosti vzorku.
Perfect.	Perfektní.
So far, the number of potential participants has been limited.	Doposud byl počet potenciálních účastníků omezen.
We took care of the business.	Postarali jsme se o obchod.
All those missing days in between.	Všechny ty chybějící dny mezi nimi.
We don't know what their relationship was.	Nevíme, jaký byl jejich vztah.
In other words, he doesn't care about anyone but himself.	Jinými slovy, nestará se o nikoho jiného než o sebe.
No one will notice.	Nikdo si toho nevšimne.
He's not trying to be.	Nesnaží se být.
He tried to clear his mind.	Snažil se vyprázdnit svou mysl.
The table was too high and didn't really lie flat.	Stůl byl příliš vysoký a ve skutečnosti neměl ležet rovně.
It's just not in him.	Prostě to v něm není.
Then she shook her head and reached for her handkerchief.	Pak zavrtěla hlavou a natáhla se pro kapesníček.
That's probably the better response.	To je asi ta správnější reakce.
Even in her heart.	Dokonce i v jejím srdci.
Do what you have to do.	Dělejte, co musíte.
And they are free.	A jsou zdarma.
Maybe they're not sure what they know.	Možná si nejsou jisti tím, co vědí.
Animals are starting to be more active.	Zvířata začínají být aktivnější.
These values ​​are very interesting.	Tyto hodnoty jsou velmi zajímavé.
It contains details about the members, including their experience over the years.	Obsahuje podrobnosti o členech včetně jejich zkušeností v letech.
Not a single chance to move on.	Ani jedna šance s tím pohnout.
He just gets it.	Prostě to dostane.
Drinking was not lacking either.	Ani pití moc nechybělo.
But that was the slightest problem.	Ale to byl ten nejmenší problém.
So let's wait for them to arrive.	Počkejme si tedy na jejich příchod.
There's only one bad thing about it.	Je na tom jen jedna špatná věc.
It's just sad.	Je to jen smutné.
None of the trees looked particularly large.	Žádný ze stromů nevypadal nijak zvlášť velký.
I can do it in less than a minute.	Zvládnu to za méně než minutu.
He told him to stay on his side.	Řekl mu, aby se držel jeho strany.
The card looks for a unique pattern at the beginning of each slide.	Karta hledá jedinečný vzor na začátku každého snímku.
Now it is important not to show your hand too soon.	Teď je důležité neukazovat ruku příliš brzy.
I can read it in her face.	Mohu to vyčíst z její tváře.
Here is an example of how this is done.	Zde je příklad, jak se to dělá.
I even made a request.	Dokonce jsem podal žádost.
You were doing well.	Běželo se ti dobře.
The film was already visible.	Film už byl vidět.
Maybe he saved the planet.	Možná zachránil planetu.
Every man is tested.	Každý muž je testován.
He was lost and he knew it.	Byl ztracen a věděl to.
Without time limit.	Bez časového omezení.
However, the consequences of such things can be very serious.	Důsledky takových věcí však mohou být velmi vážné.
I kept asking you for proof of your position.	Nadále jsem vás žádal o důkazy vašeho postavení.
Click on this and see the result.	Klikněte na toto a podívejte se na výsledek.
The girl stood upright and upright.	Dívka stála vzpřímeně a vzpřímeně.
All safe and dead.	Všichni v bezpečí a mrtví.
That's what the team does.	To je to, co tým dělá.
Both of these items are actually the same.	Obě tyto položky jsou vlastně stejné.
It is very important for them.	Je to pro ně velmi důležité.
I would follow her.	Následoval bych ji.
He never took his eyes off the group.	Nikdy nespustil oči ze skupiny.
Start from the top, work your way down.	Začněte odshora, postupujte dolů.
Believe me, I know that.	Věř mi, že to vím.
He told me to call him right away.	Řekl mi, ať mu hned zavolám.
You have a purpose.	Máš účel.
All we have so far is a name.	Vše, co zatím máme, je jméno.
Seven patients were treated in this way.	Takto bylo ošetřeno sedm pacientů.
He finally heard the door open behind him.	Konečně uslyšel, jak se za ním otevřely dveře.
Somehow it happened to us.	Tak nějak se to stalo naší věcí.
You're right we're happy, we've been for a while.	Máš pravdu, že jsme šťastní, chvíli jsme byli.
I have more than enough.	Mám toho víc než dost.
He stopped going to class.	Přestal chodit do třídy.
My real name.	Moje pravé jméno.
This happens two or three times during the session.	To se stane dvakrát nebo třikrát během sezení.
His success was absolute.	Jeho úspěch byl absolutní.
So we lost a few letters.	Tak jsme ztratili pár dopisů.
I'm afraid there's no choice.	Obávám se, že není na výběr.
I'm sorry, everyone, she thought.	Omlouvám se všem, pomyslela si.
Your post opened a new window of options for me.	Váš příspěvek mi otevřel nové okno možností.
The procedure is similar.	Postup je podobný.
However, in this study, the sample size is small.	V této studii je však velikost vzorku malá.
He got in the way.	Připletl se do cesty.
His life is over.	Jeho život skončil.
My ideas go slowly on paper.	Moje nápady jdou na papír pomalu.
Or rather he agreed.	Nebo spíše souhlasil.
So is his wife.	Stejně tak jeho žena.
I worked hard and I didn't see the results.	Tvrdě jsem pracoval a neviděl jsem výsledky.
Even so, she can see how young she is.	I tak je na ní vidět, jak je mladá.
I'm afraid the people here won't be interested in him soon.	Obávám se, že zdejší lidé o něj brzy nebudou mít zájem.
We're picking up the last element, say.	Vyzvedáváme poslední prvek, řekněme.
The dog's nose should be black.	Nos psa by měl být černý.
This function is simple enough.	Tato funkce je dostatečně jednoduchá.
And they don't want to hear him either.	A také ho nechtějí slyšet.
The mobile phone has become an essential tool for most of us.	Mobil se stal pro většinu z nás nezbytným nástrojem.
He stood in the corner, waiting for his moment.	Stál v rohu a čekal na svůj okamžik.
But you know, fans can be really tough.	Ale víte, fanoušci mohou být opravdu tvrdí.
She was stronger and whole again.	Byla zase silnější a celistvá.
He is our source.	On je náš zdroj.
Of course they couldn't.	Samozřejmě, že nemohli.
Three of us stared at it.	Zírali jsme na to tři.
I haven't added any devices other than these two yet.	Ještě jsem nepřidal žádné jiné zařízení než tyto dva.
That makes me a villain.	Že ze mě dělá záporáka.
But they couldn't.	Ale nemohli.
I went to where the party was.	Šel jsem tam, kde byla párty.
It is likely that the real mistakes lie somewhat in the middle.	Je pravděpodobné, že skutečné chyby leží poněkud uprostřed.
Together it means love.	Společně to znamená lásku.
Don't stay up too long.	Nezůstávejte vzhůru příliš dlouho.
You thought they needed it.	Myslel sis, že to potřebují.
What should we guys wear?	Co si máme obléci chlapi?
It's too soft.	Je příliš měkká.
The children are fine.	Děti jsou v pořádku.
Every book is different.	Každá kniha je jiná.
It was too incredible.	Bylo to příliš neuvěřitelné.
If you don't know, ask.	Pokud nevíte, zeptejte se.
They won't save it, they'll spend it.	Nebudou to šetřit, oni to utratí.
She read and was amazing.	Četla a byla úžasná.
How right are you.	Jakou máš pravdu.
And we have to tell people the truth as we see it.	A musíme lidem říkat pravdu, jak ji vidíme.
We have to stand together or we will fall.	Musíme stát při sobě, nebo padneme.
Still, she couldn't place it.	Přesto ho nedokázala umístit.
It's a place to meet friends.	Je to místo pro setkání s přáteli.
If you just drink it, you are left with only speech, language.	Pokud ji pouze vypijete, zůstane vám pouze řeč, jazyk.
Smoke was rising from at least one place now.	Alespoň z jednoho místa teď stoupal kouř.
As well as eating outside.	Stejně tak stravování venku.
He stood a few feet away, dressed in blue.	Stál pár stop od nás, oblečený v modrém.
But it is different from other places in this space.	Ale liší se od ostatních míst v tomto prostoru.
It is important to me.	Je to pro mě důležité.
The presence of birds has been clearly demonstrated.	Přítomnost ptáků byla jasně prokázána.
This statement should shape our thinking about much of life.	Toto prohlášení by mělo formovat naše myšlení o velké části života.
When something is sexual, you feel it deep inside.	Když je něco sexuální, cítíte to hluboko uvnitř.
On a two-object structure.	Na dvouobjektové konstrukci.
She was not.	Ona nebyla.
I understand why they split up.	Chápu, proč se rozdělili.
Plus, he's right.	Navíc má pravdu.
I won't do it like this.	Takhle to dělat nebudu.
But nothing seems broken, especially not my playing arms.	Ale nic se nezdá zlomené, zvláště ne moje hrající paže.
But it didn't matter then.	Ale na tom tehdy nezáleželo.
Not everyone has the power of the mind.	Ne každý má sílu mysli.
But something was very wrong.	Ale něco bylo velmi špatně.
I looked up too and there was nothing there.	Taky jsem vzhlédl a nic tam nebylo.
There are not many options at the moment.	V současné době není mnoho možností.
Smell and taste if possible.	Přivonět a pokud možno ochutnat.
I'm looking forward to coming across you.	Těším se, až na vás narazím,.
This is big business.	Tohle je velký byznys.
He'll see what he looks like.	Uvidí, jak vypadá.
But he couldn't move.	Ale nemohl s tím pohnout.
But what you may not know is that they are there for a reason.	Ale co možná nevíte, je, že jsou tam z nějakého důvodu.
You don't need it to happen for you.	Nepotřebujete, aby se to stalo za vás.
It was great.	Bylo to skvělé.
I was glad I had it.	Byl jsem rád, že to mám.
It was dark, the traffic was heavy.	Byla tma, provoz byl hustý.
This means that there are male and female flowers.	To znamená, že existují samčí a samičí květy.
Brought back.	Přivedeno zpět.
We became friends.	Spřátelili jsme se.
Really a lot.	Fakt hodně.
He has a lot of friends.	Má spoustu přátel.
Barely bigger than my hand.	Sotva větší než moje ruka.
I see.	Chápu.
Maybe we'll be late.	Možná přijdeme pozdě.
Characteristics such as volume, surface area and other values ​​are used.	Používají se charakteristiky jako objem, plocha povrchu a další hodnoty.
The reason was that he did not like the conflict between the brothers.	Důvodem bylo, že se mu nelíbil konflikt mezi bratry.
He now took another position on the bridge.	Nyní zaujal další stanoviště na mostě.
But everyone said we were sold out.	Ale všichni říkali, že máme vyprodáno.
They are not as good at their work as anyone else.	Nejsou ve své práci tak dobří jako někdo jiný.
They are the ones who decide.	Jsou to oni, kdo rozhoduje.
Think of something that works.	Vymyslete něco, co funguje.
It doesn't matter who you choose.	Je jedno, koho budete volit.
However, very nice.	Nicméně velmi pěkné.
Mark closed the door and came to see me.	Mark zavřel dveře a přišel za mnou.
Maybe he'll hear me and look back.	Možná mě uslyší a ohlédne se.
It's style now.	Teď je to styl.
It seemed to come from within.	Zdálo se, že to přichází zevnitř.
She didn't know why.	Nevěděla proč.
Please let the authors know what you think of their stories.	Dejte prosím autorům vědět, co si o jejich příbězích myslíte.
But then other news begins to come, strange.	Pak ale začnou přicházet další zprávy, podivné.
And cheap energy.	A k tomu levná energie.
The last end is worse with them than the beginning.	Poslední konec je s nimi horší než začátek.
I'm glad to have you.	Jsem rád, že tě mám.
Build your most effective social media strategy.	Sestavte si svou nejúčinnější strategii sociálních médií.
And they are completely free.	A jsou zcela zdarma.
You can meet him there.	Můžete ho tam potkat.
Don't tell me you don't know how the system works.	Neříkejte mi, že nevíte, jak systém funguje.
Their real names.	Jejich skutečná jména.
It is rare in older children or adults.	Zřídka se vyskytuje u starších dětí nebo dospělých.
We would only stay again if we could get this particular site.	Zůstali bychom znovu, pouze pokud bychom mohli získat tento konkrétní web.
Exist in your world.	Existovat ve svém světě.
No question of authority.	Ani žádná otázka autority.
All that really matters is going somewhere.	Vše, co je opravdu důležité, je někam jít.
It costs half or less in a year.	Do roka to stojí polovinu nebo méně.
Actually, very well.	Vlastně až moc dobře.
Eyesight improved in six eyes.	Zrak se zlepšil u šesti očí.
In the sense that it is very experimental.	V tom smyslu, že je to velmi experimentální.
It was waiting on the table.	Čekalo to na stole.
They brought me in from outside for some reason.	Přivedli mě zvenčí z nějakého důvodu.
They are doing well here.	Tady se jim daří dobře.
The salary was good.	Plat byl dobrý.
I was just sick.	Jen mi bylo špatně.
Comment.	Poznámky.
As a result, they will send as many people as they can.	Výsledkem je, že tam pošlou tolik lidí, kolik mohou.
That can't really be done.	To ve skutečnosti nelze udělat.
People laughed at the idea itself.	Lidé se smáli samotné myšlence.
I remember when the song came out.	Pamatuji si, kdy ta písnička vyšla.
You need enough rest.	Potřebujete dostatek odpočinku.
For once, wonder who they do it to.	Pro jednou se divte, komu to dělají.
I want to hear other people do things.	Chci slyšet ostatní lidi dělat věci.
I should have helped him keep the guy underwater.	Měl jsem mu pomoci držet toho chlapa pod vodou.
So you see, you can't leave yet.	Tak vidíš, ještě nemůžeš odejít.
It didn't happen very often.	Moc často se to nestávalo.
I didn't hear from them.	Neslyšel jsem od nich.
They knew this place before, but it was the same before.	Toto místo znali již dříve, ale bylo tomu tak i dříve.
I'm so well.	Mám se tak dobře.
Large controlled clinical trials have not been performed.	Velké kontrolované klinické studie nebyly provedeny.
Get the papers sent to my hotel.	Nechte si poslat papíry do mého hotelu.
It's going as hard and as fast as it can.	Jde tak tvrdě a tak rychle, jak jen může.
It broke him.	Zlomilo ho to.
She wanted it so bad she tried.	Tak moc to chtěla, až to zkusila.
Sorry about that.	Omlouvám se za to.
I hope light people are right.	Doufám, že lehcí lidé mají pravdu.
To most people, this may seem like the end of the matter.	Pro většinu lidí by se mohlo zdát, že tím celá záležitost končí.
No traces of the post were found.	U příspěvku nebyly nalezeny žádné stopy po něm.
We sat side by side most of the time.	Většinu té doby jsme seděli vedle sebe.
They found a big hole near the top.	Poblíž vrcholu našli velkou díru.
I don't know how to leave naturally.	Nevím, jak přirozeně odejít.
But data is not information.	Ale data nejsou informace.
Unfortunately, these are numbers now.	Bohužel teď jde o čísla.
They are well aware of this effort.	Jsou si této snahy dobře vědomi.
Try this, for example.	Zkuste například toto.
She didn't tell them she wouldn't come back.	Neřekla jim, že se nevrátí.
They were the face of the future.	Byli tváří budoucnosti.
I read it and it felt great.	Četl jsem to a přišlo mi to skvělé.
So come prepared.	Tak přijďte připraveni.
It can't be otherwise.	Nemůže to být jinak.
Must see appreciated.	Nutno vidět ocenit.
It was a small problem for most people.	Pro většinu lidí to byl malý problém.
I have reached the age of majority, she told herself.	Dosáhla jsem plnoletosti, řekla si.
Maybe it would make her happy.	Možná by jí to udělalo radost.
This is your job.	To je vaše práce.
That is what makes the earth power.	To je to, co dělá zemskou moc.
They both claim to have no understanding.	Oba tvrdí, že nemají porozumění.
You better come immediately if you know anything about him.	Raději přijďte okamžitě, pokud o něm něco víte.
Because this story is just for you.	Protože tento příběh je jen pro vás.
View of a busy woman.	Pohled na zaneprázdněnou ženu.
That was the right direction.	To byl správný směr.
They found none. 	Nenašli žádnou. 
it seems like a balance, but it just seems so.	zdá se, že je to rovnováha, ale jen se to zdá.
The girl was too young.	Dívka byla příliš mladá.
They want it more than anything in the world.	To chtějí víc než cokoli na světě.
Love does not have to be the answer.	Láska nemusí být odpovědí.
It's because that year was a year of change for me.	Je to proto, že ten rok byl pro mě rokem změn.
Checks if the card works.	Zkontroluje, zda karta funguje.
I don't know exactly how to tell you.	Nevím přesně, jak ti to říct.
Bands will soon appear in our game.	Skupiny se brzy objeví v naší hře.
You know how you feel about that.	Víš, jaký z toho máš pocit.
This could explain some of these injuries.	To by mohlo vysvětlit některá z těchto zranění.
Political party.	Politická strana.
Apparently it won't.	Zjevně nebude.
Just look at a specific problem or challenge.	Stačí se podívat na konkrétní problém nebo výzvu.
I could pick him up and put it over my shoulder.	Mohl jsem ho zvednout a dát si ho přes rameno.
But you receive the following error message.	Ale zobrazí se následující chybová zpráva.
Nobody likes it when someone tells them how to enjoy the game.	Nikdo nemá rád, když mu někdo říká, jak si užít hru.
He died when he was a boy.	Zemřel, když byl chlapec.
I rolled away slowly and took my apartment.	Pomalu jsem se odkulil a vzal si svůj byt.
Make great music.	Dělat skvělou hudbu.
Do a little research.	Udělejte si malý průzkum.
What is at stake is simply a free act.	O co jde, je prostě svobodný akt.
You just say yes.	Jen tvrdíte, že ano.
And don't think it's easier after thirty years.	A nemyslete si, že po třiceti letech je to jednodušší.
This concern remains highly topical.	Tato obava zůstává vysoce aktuální.
They are all around twice the safe sound level.	Všechny se pohybují kolem dvojnásobku bezpečné hladiny zvuku.
A "good" decision or action is one that benefits most people.	„Dobré“ rozhodnutí nebo čin je takové, které přináší prospěch většině lidí.
I felt sick with anxiety.	Cítil jsem se nemocný úzkostí.
They were mothers and hated the thought of children going without.	Byly to matky a nenáviděly pomyšlení, že by děti chodily bez.
He no longer looked at her.	Už se na ni nedíval.
They will do what they think is right.	Udělají, co považují za správné.
It's time for friends and family to meet.	Je čas, aby se přátelé a rodina setkali.
I should order more.	Měl bych objednat víc.
I didn't think about it again.	Znovu jsem o tom nepřemýšlel.
At least I know what I'm fighting against.	Aspoň vím, proti čemu bojuji.
That was enough for her to exhale smoothly and warmly.	To stačilo, aby vydechla hladce a teple.
Now you may ask, the expensive ones are better.	Nyní se můžete ptát, jsou ty drahé lepší.
However, she would not use them.	Nepoužila by je však.
I'll try.	O to se pokusím.
I just wasn't ready to start a relationship.	Prostě jsem nebyl připravený začít vztah.
Now take a look at this big screen.	Nyní se podívejte na tuto velkou obrazovku.
Thank you for your patience !.	Děkujeme za trpělivost!.
But then he never really left.	Ale pak vlastně nikdy neodešel.
I don't think the major will ever win.	Nemyslím si, že někdy vyhraje major.
However, this is far from the case.	To však zdaleka neplatí.
She had a head for facts.	Měla hlavu pro fakta.
I want you to receive this special gift.	Chci, abys dostal tento zvláštní dárek.
I couldn't find anything.	Nemohl jsem nic najít.
He also made a lot of money.	Vydělal také spoustu peněz.
With passion.	S vášní.
I wonder what you think about that.	Zajímalo by mě, co si o tom myslíte.
Whatever it is, it has a body but no soul.	Ať je to cokoliv, má tělo, ale žádnou duši.
But she really doesn't know what to do with gold.	Jenže ona opravdu neví, co se zlatem.
He's been with us for over a year.	Je s námi už více než rok.
Others may follow.	Další mohou následovat.
For the first time, everyone was able to understand what he was saying.	Poprvé byl každý schopen pochopit, co řekl.
It just kind of worked out.	Prostě to nějak zapadlo.
This country will never be developed.	Tato země nebude nikdy rozvinuta.
I had to leave my dog ​​behind.	Musel jsem nechat svého psa za sebou.
I'm so glad.	Jsem tak rád.
We took it.	Vzali jsme to.
As she walked, she felt her body form.	Při chůzi cítila, jak se její tělo formuje.
These two skills come together in a really wonderful show.	Tyto dvě dovednosti se spojují v opravdu nádherné představení.
To be effective, they should be introduced in young children.	Aby byly účinné, měly by být zavedeny u malých dětí.
We are well national to be you.	Jsme dobře národní být vámi.
I was determined to live my life.	Byl jsem rozhodnutý žít svůj život.
It was easy.	Bylo to snadné.
He raised his head and smiled at her.	Zvedl hlavu a usmál se na ni.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
They couldn't see anything from there.	Odtud nemohli nic vidět.
I didn't touch anything.	Ničeho jsem se nedotkl.
We didn't do that.	To jsme neudělali.
You should have taken the ship with me.	Měl jsi vzít loď se mnou.
No one is ever fully formed in faith.	Nikdo není nikdy plně formován ve víře.
To select an object, simply click on it.	Chcete-li vybrat objekt, jednoduše na něj klikněte.
Something that affected her.	Něco, co ji ovlivnilo.
And he still looks like a young man.	A stále vypadá jako mladý muž.
Which she didn't want to do, not yet.	Což nechtěla udělat, zatím ne.
From their files.	Z jejich souborů.
He was not aware.	Nebyl si vědom.
Your benefits will remain the same.	Vaše výhody zůstanou stejné.
The distribution according to age and type of heart disease is shown.	Je znázorněno rozdělení podle věku a typu srdečního onemocnění.
Write a lot.	Pište hodně.
We had about five dollars between us.	Měli jsme mezi sebou asi pět dolarů.
It remains to be seen whether this will happen.	Zda se tak stane, se teprve uvidí.
I've never been able to move anything before.	Nikdy předtím jsem nebyl schopen s ničím pohnout.
They felt it was too hard to work there.	Cítili, že je příliš těžké tam pracovat.
They gave me a part like extras.	Dali mi část jako kompars.
It was quite like the old days.	Bylo to docela jako za starých časů.
Nothing ever happened.	Nikdy se nic nestalo.
But people miss it.	Ale lidem to chybí.
His strength was running fast.	Jeho síla rychle utíkala.
He's on his first break from training right now.	Právě teď má první pauzu od tréninku.
He had to grow up.	Musel dospět.
I've never felt so tired.	Nikdy jsem se necítila tak unavená.
In any case, that number is not relevant.	V každém případě to číslo není relevantní.
It was taken for granted.	Bralo se to jako samozřejmost.
It will be a very important point in this work.	Bude to velmi důležitý bod v této práci.
They see it completely differently.	Oni to vidí úplně jinak.
Thank you thank you thank you !.	Děkuji děkuji děkuji!.
He made the land.	Udělal půdu.
I felt a lack of sleep.	Cítil jsem nedostatek spánku.
This is still the case in many places.	Na mnoha místech tomu tak stále je.
The simple answer is yes.	Jednoduchá odpověď je ano.
I let a few friends copy from me in class.	Nechal jsem několik přátel, aby ode mě ve třídě opisovali.
Don't worry if you can't do it.	Nedělejte si starosti, pokud to nezvládnete.
I kept trying to throw it away.	Pořád jsem se to snažil vyhodit.
This is it.	To je ono.
Then double.	Pak dvojnásobek.
Everything that matters is here and now.	Vše, na čem záleží, je tady a teď.
You.	Vy.
I enjoy them for breakfast.	Vychutnávám si je k snídani.
No matter how much you saved, someone made money.	Bez ohledu na to, kolik jste ušetřili, někdo vydělal peníze.
He has good energy.	Má dobrou energii.
We just did magic.	Prostě jsme kouzlili.
Whatever the price or value.	Ať už je cena nebo hodnota jakákoli.
Some are better players, while some have better starts.	Někteří jsou lepší hráči, zatímco někteří mají lepší starty.
Their interest is difficult to sustain for long.	Jejich zájem je těžké udržet dlouho.
I knew you would need me.	Věděl jsem, že mě budeš potřebovat.
But the last thing he wanted was to draw attention to himself.	Ale to poslední, co chtěl, bylo upozornit na sebe.
No animals were used in more than one experiment.	Žádná zvířata nebyla použita ve více než jednom experimentu.
Some of these things need to be considered.	Některé z těchto věcí je třeba zvážit.
And yet death came to this place.	A přesto na toto místo přišla smrt.
This is where we go.	To je místo, kam jdeme.
But he was wrong.	Ale mýlil se.
Remove and allow to cool in a pan.	Vyjměte a nechte v pánvi vychladnout.
The shop was very clean and waiting comfortable.	Obchod byl velmi čistý a čekání pohodlné.
It seems to me that I can't figure it out even after trying online examples.	Zdá se mi, že na to nemohu přijít ani po vyzkoušení online příkladů.
His very soul.	Jeho samotnou duši.
You will understand.	Pochopíš.
He needs to change his form and he has to do it now.	Potřebuje změnit formu a musí to udělat hned.
I went to war.	Šel jsem do války.
They said you wouldn't fail, but she came back.	Říkali, že nepropadneš, ale ona se vrátila.
Of course, if you are tired, you must sleep.	Pokud jste unavení, musíte samozřejmě spát.
So many wonderful friends.	Tolik úžasných přátel.
It makes it big small.	Dělá to velký malý.
I created a style and a list of states.	Vytvořil jsem styl a seznam států.
My number one is back.	Moje jednička za dvojku je zpět.
But suddenly he was sure.	Ale najednou si byl jistý.
I was a great time.	Byl jsem velký čas.
Oh, she wanted to get it.	Oh, chtěla to dostat.
Things are bad there.	Věci jsou tam špatné.
There are many ways to share stress.	Existuje mnoho způsobů, jak lze uvolněný stres sdílet.
It was an effort to speak.	Mluvit byla námaha.
Other countries have used various software programs.	Jiné země používaly různé softwarové programy.
He had changed since that battle in the dark.	Od té bitvy ve tmě se změnil.
I have the job ahead of me.	Mám tu práci před sebou.
We walk in silence the rest of the way to the car.	Zbytek cesty k autu dojdeme mlčky.
And there were flowers everywhere.	A všude byly květiny.
But then he did not think very clearly.	Tehdy ale nepřemýšlel úplně jasně.
He knew he wasn't wrong about this.	Věděl, že se v tomhle nemýlil.
The woman has improved.	Žena se zlepšila.
The statement therefore holds true.	Tvrzení tedy platí.
Then he stood there waiting.	Pak tam stál a čekal.
I would highly recommend this property.	Velmi bych tuto nemovitost doporučil.
We could build something unique.	Mohli bychom postavit něco jedinečného.
Such things are clearly not commonly done in the legal world.	Takové věci se v právním světě zjevně běžně nedělají.
This bridge may be the last of its kind in the state.	Tento most může být posledním svého typu ve státě.
That's so much fun.	To je tak zábavné.
He was a good boy, but handsome was not good enough.	Byl to hodný kluk, ale hezký nebyl dost dobrý.
We were born free and we will remain free.	Narodili jsme se svobodní a svobodní zůstaneme.
You can use both.	Můžete použít obojí.
We give them a bed, food and they go back to school.	Dáme jim postel, jídlo a oni se vrátí do školy.
It was very difficult for me.	Bylo to pro mě velmi těžké.
And give him spells while you do it.	A dej mu kouzla, zatímco to děláš.
You have to love each other enough to be fair to yourself.	Musíte se mít rádi natolik, abyste k sobě byli spravedliví.
He led a soccer field.	Vedl fotbalové hřiště.
I just wasn't in that world.	Prostě jsem v tom světě nebyl.
But it works well for me.	Ale funguje mi to dobře.
A few more weeks.	Ještě pár týdnů.
Great and it can happen.	Super a může se to stát.
But he tried to focus on something simple.	Ale snažil se soustředit na něco jednoduchého.
I wonder how many will survive.	Zajímalo by mě, kolik jich přežije.
And what not, it's not really nice.	A co ne, není opravdu moc hezké.
You have to understand them.	Musíte jim rozumět.
He fell off his horse a few months ago.	Před několika měsíci spadl z koně.
It ignored him.	Ignorovalo ho to.
I saw someone on the street.	Viděl jsem někoho na ulici.
It is not the only experience.	Není to jediná zkušenost.
He learned by failure just like anything else.	Neúspěchem se naučil stejně jako cokoli jiného.
Otherwise, I would like the service to remain on.	Jinak bych chtěl, aby služba zůstala zapnutá.
He would ask her if he was a father.	Zeptal by se jí, jestli je otcem.
Use statements as from.	Použití prohlášení jako od.
However, it is necessary to pay.	Je však třeba zaplatit.
I was in a store then.	Byl jsem tenkrát v obchodě.
Then try to notice every thought again for a short time.	Pak si ještě jednou zkuste na krátkou chvíli všímat každé myšlenky.
You see, he's in trouble.	Vidíš, že má potíže.
The important thing is that they did it.	Důležité je, že to udělali.
It's my rock and he'll take care of me.	Je to moje skála a postará se o mě.
And he failed.	A selhal.
That has never changed.	To se nikdy nezměnilo.
Often busy, so book early.	Často zaneprázdněn, takže si rezervujte včas.
How people view religion is up to man.	Jak se lidé dívají na náboženství, je na člověku.
Tell us about your experience.	Řekněte nám o svých zkušenostech.
Click here to complete it.	Kliknutím sem jej dokončíte.
The others did the same.	Ostatní udělali totéž.
If you mean it really.	Pokud to myslíte opravdu vážně.
I really got into it.	Opravdu jsem se do toho dostával.
Fuck that guy.	Seru na toho chlapa.
The characters were in place.	Postavy byly na místě.
We will not have as much time as we had hoped.	Nebudeme mít tolik času, jak jsme doufali.
The service may even be a client of another service.	Služba může být dokonce klientem jiné služby.
No, there was no indication that I would get any help there.	Ne, nic nenasvědčovalo tomu, že bych tam dostal nějakou pomoc.
The more for me.	Čím víc pro mě.
I try to think what he wants.	Snažím se přemýšlet, co by chtěl.
Start small, see how you do.	Začněte v malém, uvidíte, jak vám to půjde.
It's still reporting an error.	Pořád mi to hlásí chybu.
And there is something you want to change in your life.	A je něco, co chcete ve svém životě změnit.
We are still children.	Jsme stále děti.
There are a lot of differences.	Rozdílů je hodně.
We're running out.	Dochází nám.
She is one of them too.	Ona je taky jedna z nich.
It was a big step for them.	Byl to pro ně velký krok.
Police said no.	Policie řekla, že ne.
There is evil in my heart.	V mém srdci je zlo.
Let's just say he may have given me too much credit.	Řekněme, že mi možná dal příliš velkou zásluhu.
I walked over to the table and stood at her head.	Přešel jsem ke stolu a postavil se k její hlavě.
He saw blood.	Viděl krev.
You have limited resources.	Máte omezené zdroje.
This will help you guide your strategy.	To vám pomůže vést vaši strategii.
They are in the form of plus functions.	Jsou ve formě plus funkce.
She was supposed to go down the hall.	Měla jít chodbou.
But of course no one had.	Ale to samozřejmě nikdo neměl.
Her name was not visible, but she saw the file quite often.	Její jméno nebylo vidět, ale ten soubor viděla dost často.
But my friend and I were still having fun together.	Ale já a můj přítel jsme se spolu stále bavili.
You should have seen her.	Měl jsi ji vidět.
Self control vs.	Sebeovládání vs.
And travel costs a lot of money.	A cestování stojí spoustu peněz.
But that was not her main idea.	Ale to nebyla její hlavní myšlenka.
A really sad story.	Opravdu smutný příběh.
However, the possibility still remains.	Možnost však stále zůstává.
The heart is completely empty.	Srdce je úplně prázdné.
We will return to this point later.	K tomuto bodu se vrátíme později.
No sleep for anyone.	Žádný spánek pro nikoho.
Such a moment of love that seemed.	Takový okamžik lásky, který se zdál.
Take on winter activities.	Vrhněte se na zimní aktivity.
Which will be soon.	Což bude brzy.
It offers you more freedom and time to make decisions.	Nabízí vám více svobody a času na rozhodování.
The problem is that you need to know how to do it.	Problém je, že musíte vědět, jak na to.
Once you ask a question, it is not entirely yours.	Jakmile položíte otázku, není zcela vaše.
It's definitely not tonight.	Dnes večer to určitě není.
I didn't want to forget it.	Nechtěl jsem na to zapomenout.
I finally took some time.	Konečně jsem si udělal nějaký čas.
They liked more light.	Měli rádi více světla.
Read, meet people, open your mind and eyes.	Čtěte, seznamujte se s lidmi, otevřete svou mysl a oči.
You must be logged in to log in.	Chcete-li se přihlásit, musíte se přihlásit.
And neither do you.	A ty taky ne.
Everything about them was a show.	Všechno o nich byla show.
They had three children.	Měli tři děti.
It was very emotional for both of us.	Bylo to pro nás oba velmi emotivní.
I saw what he could do.	Viděl jsem, co dokáže.
But you have something much stronger.	Ale máte něco mnohem silnějšího.
Now is one of those times.	Teď je jeden z těch časů.
This should not happen again.	To by se již nemělo opakovat.
I'm going to find a way.	Jdu najít cestu.
The weather is wonderful.	Počasí je nádherné.
If you miss it, you miss it forever.	Pokud vám to chybí, chybí vám to navždy.
His personal maximum for this event is.	Jeho osobní maximum pro tuto akci je.
Every god is one of its members.	Každý bůh je jedním z jeho členů.
That's actually my whole point.	To je vlastně celá moje pointa.
I would try it twice more to list my reviews.	Zkusil bych to ještě dvakrát, abych uvedl své recenze.
You will get a much lower return on your efforts.	Získáte mnohem nižší návratnost svého úsilí.
You let your body feel its response.	Necháte své tělo pocítit jeho odpověď.
No one in sight.	Nikdo v dohledu.
They like to fight.	Mají rádi boj.
You cannot change this.	Toto nemůžete změnit.
I'm so glad to be here with you.	Jsem tak rád, že jsem tu s vámi.
She started college and was busy studying and friends.	Začala vysokou školu a byla zaneprázdněna studiem a přáteli.
It's a really nice looking my car.	Je to opravdu pěkně vypadající moje auto.
You can hate it.	Můžete to nenávidět.
Maybe he knew it and looked away, maybe he understood.	Možná to věděl a odvrátil pohled, možná pochopil.
This is still a count variable.	Toto je stále proměnná počtu.
So that everyone can turn away from me.	Aby se ode mě všichni odvrátili.
they carry it.	nesu to.
If this does not work, it may require a new sound card.	Pokud to nefunguje, může to vyžadovat novou zvukovou kartu.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
She's a really tough woman, weird.	Je to opravdu těžká žena, zvláštní.
Even if you don't take any ideas.	I když neberte žádné nápady.
I can't live my life normally.	Nemůžu normálně žít svůj život.
Killing one takes barely a second.	Zabití jednoho trvá sotva vteřinu.
I want to make a post.	Chci vytvořit příspěvek.
All the children in the pictures were boys.	Všechny děti na obrázcích byli chlapci.
We won this one.	Tento jsme vyhráli.
No differences in body weight were observed between the male test groups.	Mezi mužskými testovacími skupinami nebyly pozorovány žádné rozdíly v tělesné hmotnosti.
I was less known.	Byl jsem méně známý.
Access to clean drinking water is essential for human health.	Přístup k čisté pitné vodě je pro lidské zdraví nezbytný.
It was a week at night.	Byl týden v noci.
Without head and legs.	Bez hlavy a nohou.
He brought him enough food.	Přinesl mu dostatek jídla.
That you believe it's okay.	Že věříte, že je to v pořádku.
You know each other better than anyone else.	Znáš se lépe než kdokoli jiný.
He didn't light it up.	Nerozsvítil.
Sometimes it's good.	Někdy je to dobré.
They had to make a decision, and whoever couldn't could.	Museli se rozhodovat, a kdo ne, nemohl.
He knew it was better to push her.	Věděl, že je lepší na ni tlačit.
We will advise you what to do.	Poradíme vám, co dělat.
He wants nothing more than to date her.	Nechce nic jiného než chodit s ní.
The limit is the decision of the person performing the security.	V limitu je rozhodnutí od osoby, která provádí zabezpečení.
Tired of being ignored.	Unavený být ignorován.
The red line indicates the expected natural recovery.	Červená čára označuje očekávané přirozené zotavení.
It's enough time for me to get upset.	Je to dost času na to, abych se naštval.
He will understand.	On to pochopí.
A red line appeared on his map display.	Na displeji jeho mapy se objevila červená čára.
That's in my tax return.	To je v mém daňovém přiznání.
But it's been four years and none of it is.	Ale už jsou to čtyři roky a nic z toho není.
Anyway, be careful.	No stejně, buďte opatrní.
It was a war and people accepted it.	Byla to válka a lidé to přijali.
I've been playing with the solution, but I still have a question.	Hrál jsem si s řešením, ale ještě mám nějakou otázku.
Right now, they have the biggest impact on your gun rights.	Právě teď mají největší dopad na vaše práva na zbraně.
Or ordinary coffee.	Nebo obyčejnou kávu.
He's old, if he's still with us.	Už je starý, pokud je vůbec ještě s námi.
For various reasons, we could not proceed with this.	Z různých důvodů jsme s tím nemohli postoupit.
We offer an environment where attention is focused exclusively on you.	Nabízíme prostředí, kde je pozornost zaměřena výhradně na vás.
It was their way of giving their best quality a bad name.	Byl to jejich způsob, jak dát své nejlepší kvalitě špatné jméno.
Not really, but it looked like that.	Vlastně ne, ale vypadalo to tak.
Displays only the data in the first table.	Zobrazuje pouze data první tabulky.
He looked me in the eye.	Díval se mi do očí.
We go there and kill the rest.	Jdeme tam a zabijeme zbytek.
Right on the man.	Přímo na muže.
It was never an exception.	Nikdy to nebyla výjimka.
The general method is as follows.	Obecná metoda je následující.
Required signal.	Požadovaný signál.
I don't think he'll hate it here in the end.	Myslím, že to tady nakonec nebude nenávidět.
No, that's exactly the wrong answer.	Ne, to je přesně špatná odpověď.
I just can't say.	prostě nemůžu říct.
I had similar goals.	Měl jsem podobné cíle.
She certainly wouldn't use them as a contraceptive.	Určitě by je nepoužívala jako antikoncepci.
I talk to my things when they are sad.	Mluvím se svými věcmi, když jsou smutné.
It is a promise that we keep with each other.	Je to slib, který si navzájem dodržujeme.
A week after their conversation, she wrote him a letter.	Týden po jejich rozhovoru mu napsala dopis.
These efforts have not been successful.	Tyto snahy nebyly úspěšné.
He also tries to attack our things.	Snaží se útočit i na naše věci.
But no one really caught it.	Nikdo to však pořádně nechytil.
Maybe someone else will recommend better.	Možná někdo jiný doporučí lepší.
Several of them lie at home.	Několik takových se mi povaluje doma.
This can be done in person or by phone.	To lze provést osobní schůzkou nebo telefonicky.
You need a home business website.	Potřebujete domácí obchodní webové stránky.
But these people are wrong.	Ale ti lidé se mýlí.
But the one they used is a great, great photo.	Ale ta, kterou použili, je skvělá, skvělá fotka.
Yes, wait a minute.	Ano, vydrž to chvíli.
He proposed an experimental approach and wrote a paper.	Navrhl experimentální přístup a napsal referát.
He knew how he knew his own heart.	Věděl to, jako znal své vlastní srdce.
I think of home, of everyone, of what it will be like.	Myslím na domov, na všechny, na to, jaké to bude.
Don't miss this opportunity.	Nenechte si ujít tuto příležitost.
She's not lying.	Ona nelže.
He had what he needed.	Měl, co potřeboval.
It will take a lot of time.	Zabere to spoustu času.
Call option system.	Volací opční systém.
I was the last thing she ever saw.	Byl jsem to poslední, co kdy viděla.
Then he looks at me with a cold smile.	Pak se na mě podívá s chladným úsměvem.
It was snowing.	Byl sníh.
When you see the pressure plate, place a block on it.	Když uvidíte přítlačnou desku, položte na ni blok.
Picture of a station in scale.	Obrázek stanice v měřítku.
Very nice guy to cooperate with.	Velmi příjemný chlap na spolupráci.
He is strong and plays hard.	Je silný a hraje tvrdě.
Because it's not me.	Protože to nejsem já.
We almost had him.	Skoro jsme ho měli.
So no matter how you think it sounds.	Takže bez ohledu na to, jak si myslíte, že zní.
Today I learned something new.	Dnes jsem se naučil něco nového.
In the countryside, close to trees and open space.	Na venkově, v blízkosti stromů a otevřeného prostoru.
He was the only one who could see it here.	Byl jediný, kdo to tady mohl vidět.
If you don't buy insurance, you won't get a gun.	Pokud si nekoupíte pojistku, nedostanete zbraň.
It was quite a strange time.	Byla to docela zvláštní doba.
She was very quiet.	Byla velmi tichá.
This is not life.	To není život.
All elements are free for everyone.	Všechny prvky jsou zde zdarma pro každého.
I was planning my life around it.	Plánoval jsem kolem toho svůj život.
It wasn't even very sweet.	Nebylo to ani moc sladké.
Your performance was beautiful.	Vaše vystoupení bylo krásné.
It definitely works.	Určitě to funguje.
Feel the material and see different colors.	Cítit materiál a vidět různé barvy.
Maybe they just threw up their hands and left the room.	Možná jen rozhodili rukama a odešli z místnosti.
He decided to break the law.	Rozhodl se porušit zákon.
They passed through all areas of the battle station.	Proběhli všemi oblastmi bitevní stanice.
Somehow it's not as easy as you think.	Nějak to není tak snadné, jak si myslíte.
At first he will have absolutely no idea what is going on.	Zpočátku nebude mít absolutně tušení, co se děje.
You can leave us for now.	Zatím nás můžete opustit.
I sat in my living room wondering what to do.	Seděl jsem ve svém obýváku a přemýšlel, co se dá dělat.
No one needs to do anything to make it happen.	Nikdo nemusí nic dělat, aby se to projevilo.
Maybe she bought it as a gift for someone else.	Možná to koupila jako dárek pro někoho jiného.
That's what all schools should do.	To by měly dělat všechny školy.
She learned to take every day as he came.	Naučila se brát každý den tak, jak přišel.
One more thing to fix.	Ještě jedna věc k opravě.
They both looked around.	Oba se rozhlédli.
I really had a problem with this.	S tímhle jsem měl opravdu problém.
He looks like a rich man.	Vypadá jako bohatý muž.
The two young people talked.	Oba mladí lidé spolu mluvili.
My social goal is to make another friend.	Mým společenským cílem je získat dalšího přítele.
You know that's true.	Víš, že je to pravda.
The court of first instance ruled otherwise.	Soud prvního stupně rozhodl jinak.
We have two houses full of children on this property, she said.	Na tomto pozemku máme dva domy plné dětí, řekla.
Tears were flowing.	Slzy stékaly.
They write their own stories.	Píšou vlastní příběhy.
This was my husband.	Tohle byl můj manžel.
Make sure you return home.	Ujistěte se, že se vrátíte domů.
It was more of a show than a conversation.	Bylo to spíše představení než rozhovor.
It has a number of other applications.	Má řadu dalších aplikací.
There will be a mouth around the door to mark it.	Budou ústa kolem dveří, aby je označili.
My wife had other plans.	Moje žena měla jiné plány.
Unfortunately, we lost him last year.	Loni jsme o něj bohužel přišli.
I clean or cook or take care of your brother.	Uklízím nebo vařím nebo se starám o tvého bratra.
It seemed like he'd been doing it his whole life.	Vypadalo to, jako by to dělal celý život.
Try to make yourself a strong man.	Zkuste ze sebe udělat silného muže.
He has his own worries.	Má své vlastní starosti.
But then the danger deepened.	Ale pak se nebezpečí prohloubilo.
This is one of the basic ways we burden our bodies.	To je jeden ze základních způsobů, jak zatěžujeme naše tělo.
Most of them no longer apply in most places.	Většina z nich již na většině míst neplatí.
So it made sense.	Takže to dávalo smysl.
I've never walked in a woman's skin.	Nikdy jsem nechodil v kůži ženy.
Treat them like that.	Zacházejte s nimi tak.
She held on to who she was.	Držela navrch kvůli tomu, kým byla.
The other two patients did not experience any reported symptoms.	Další dva pacienti nezaznamenali žádné hlášené příznaky.
No one forced anyone to click and read this article.	Nikdo nikoho nenutil kliknout a přečíst si tento článek.
Even less likely.	Ještě méně pravděpodobné.
It was getting dark.	Stmívalo se.
The update is likely to be released tonight.	Aktualizace pravděpodobně vyjde dnes večer.
But there is one problem.	Je tu však jeden problém.
He asked for benefits.	Požádal o dávky.
And the sugar industry is still fighting against it.	A cukrovarnický průmysl proti tomu nadále bojuje.
Let me go.	Nech mě jít.
He started drinking too much.	Začal moc pít.
I had to write a hundred pages.	Musel jsem napsat sto stránek.
It wasn't much, but there was something.	Nebylo toho moc, ale něco tam bylo.
I will never claim to be a perfect human being.	Nikdy nebudu tvrdit, že jsem dokonalá lidská bytost.
Like three times.	Jako třikrát.
Great little tool.	Skvělý malý nástroj.
At first he recognized the surprise.	Nejprve poznal překvapení.
Food was a real problem.	Jídlo bylo skutečným problémem.
Which is the point.	Což je podstata.
Great.	Výborně.
It would take a long time to get out of it.	Trvalo by dlouho, než se z toho dostal.
Not like many other beer bars you'll find.	Ne jako mnoho jiných pivních barů, které najdete.
You can be creative.	Můžete být kreativní.
Rather than the other way around.	Spíše než naopak.
I never told him.	Nikdy jsem mu to neřekl.
It seemed obvious to them that there was no time to waste.	Zdálo se jim zřejmé, že není čas ztrácet čas.
What is easy for them may not be easy for us.	Co je snadné pro ně, nemusí být snadné pro nás.
I start the first hour with cold water.	První hodinu začínám studenou vodou.
They don't start at the top.	Nezačínají nahoře.
It's more than okay.	Je víc než v pořádku.
Act on the basis of this knowledge.	Jednejte na základě těchto znalostí.
Nothing but walking.	Nic pro to, kromě chůze.
I usually feel better because of the fight.	Díky boji se většinou cítím lépe.
I look around.	rozhlédnu se kolem sebe.
I watched it.	Sledoval jsem to.
I saw you in real life.	Viděl jsem tě v reálném životě.
We can't talk enough about the location.	O umístění nelze dostatečně mluvit.
And no one said a word.	A nikdo neřekl ani slovo.
A lot of music works that way.	Hodně hudby tak funguje.
What he did was wrong.	To, co udělal, bylo špatné.
Do not buy any food not consumed by that date.	Nekupujte žádné potraviny nespotřebované do uvedeného data.
So we're working on it.	Takže na tom pracujeme.
I can't identify it.	Nejsem schopen to identifikovat.
Numbers have some problems.	Čísla mají určité problémy.
They're getting closer every night.	Každou noc se přibližují.
I don't think he could make much money doing that.	Nemyslím si, že by tím mohl vydělat mnoho peněz.
He is older, he is a professional.	Je starší, je profesionál.
In fact, out of words.	Ve skutečnosti mimo slova.
I've never been good at it.	Nikdy jsem v tom nebyl dobrý.
And the rest of us.	A my ostatní.
We don't need your help.	Nepotřebujeme vaši pomoc.
He was older than studying at college, but not by much.	Byl starší než za studií na vysoké, ale ne o moc.
He was moved.	Byl dojatý.
This can be done in various ways.	To lze provést různými způsoby.
I have thick skin.	Mám tlustou kůži.
The circumstances were therefore very similar to this case.	Okolnosti byly tedy velmi podobné tomuto případu.
Suggest an example.	Navrhněte k tomu příklad.
Put your facts right.	Uveďte svá fakta na pravou míru.
And then it happens again.	A pak se to stane znovu.
I don't know how to tell you what happened.	Nevím, jak ti říct, co se stalo.
In addition, a huge amount of time to get there.	Kromě toho obrovského množství času se tam dostat.
You should now be prepared for a short but difficult period.	Nyní byste měli být připraveni na krátké, ale obtížné období.
Maybe he did.	Možná to udělal.
For no reasonable reason.	Bez rozumného důvodu,.
Change things.	Změňte věci.
I would also like to work in this medium.	Rád bych v tomto médiu také pracoval.
We have a very open, fun bar.	Máme velmi otevřený, zábavný bar.
In addition, each book is different.	Kromě toho je každá kniha jiná.
At least two people have died in the region.	V regionu zahynuli nejméně dva lidé.
The feeling of security is not about setting limits externally.	Pocit bezpečí není o nastavování limitů navenek.
No one should be here.	Nikdo by tu neměl být.
It doesn't go on like this.	Takto to dál nejde.
Maybe she was really trying to help.	Možná se opravdu snažila pomoci.
This image can have several parts or several different images.	Tento obrázek může mít několik částí nebo několik různých obrázků.
President, release your tax returns.	Prezidente, uvolněte svá daňová přiznání.
This is an older type of web view.	To je starší druh webového zobrazení.
The children were still playing.	Děti si ještě hrály.
He's the original, go there, do it, you'll find out later.	On je originál, jdi tam, udělej to, zjistíš to později.
You could drink against that.	Proti tomu se dalo pít.
But now it was too late to look.	Ale teď už bylo příliš pozdě na to, aby se podíval.
The plan was ready.	Plán byl připraven.
I thought we were getting married.	Myslel jsem, že se vezmeme.
He had the wind in his back.	Měl vítr v zádech.
Even then, it doesn't have to be.	Ani pak nemusí být.
I learned not to ask.	Naučil jsem se neptat.
Some applications require different datasets for testing purposes.	Některé aplikace vyžadují různé sady dat pro účely testování.
He was bigger than life.	Byl větší než život.
However, this approach presents significant problems.	Tento přístup však přináší značné problémy.
Remember what he did for you.	Vzpomeňte si, co pro vás udělal.
We never went there to mix, but only to eat.	Nikdy jsme tam nechodili mísit, ale pouze jíst.
The contract and everything was written.	Byla sepsána smlouva a všechno.
Note that the site design is applied after the site is created.	Všimněte si, že návrh webu se použije po vytvoření webu.
Overall very nice.	Celkově velmi pěkné.
The court shall take appropriate action on the basis of the report.	Soud učiní na základě zprávy vhodná opatření.
The code below will give me a good solution.	Níže uvedený kód mi dá dobré řešení.
Don't have a dad.	Nemít tátu.
I want to know a bigger whole.	Chci poznat větší celek.
I have nothing to hide !.	Nemám co skrývat!.
It also has several single rooms.	Má také několik jednolůžkových pokojů.
They haven't found him yet.	Zatím ho nenašli.
But we were told we would eventually take off.	Ale bylo nám řečeno, že nakonec vzlétneme.
If someone else says so, you may want to pay attention.	Pokud to říká někdo jiný, možná budete chtít věnovat pozornost.
But someone seems to think that could be the case.	Ale zdá se, že si někdo musí myslet, že by to tak mohlo být.
Just one down there.	Jen jeden tam dole.
It is not because these young women identify with her.	Není to proto, že by se s ní tyto mladé ženy ztotožňovaly.
This one actually has some nice insights about adolescence and marriage.	Tenhle má ve skutečnosti několik pěkných postřehů o dospívání a manželství.
Yes, being fair is them.	Ano, být spravedlivý je.
You are worried about another threat.	Máte obavy z další hrozby.
Her death was a fixture in time.	Její smrt byla pevným bodem v čase.
He began to have trouble thinking clearly.	Začal mít problém jasně myslet.
The same color indicates the same area.	Stejná barva označuje stejnou oblast.
I find news of the war.	Nacházím zprávy o válce.
Some are there by choice.	Některé jsou tam na základě volby.
You have speed.	Máte rychlost.
It seems to grow out of the garden itself.	Zdá se, že vyrůstá ze samotné zahrady.
Clean and quiet apartment.	Čistý a tichý byt.
In this case, I see three main problems.	V tomto případě vidím tři hlavní problémy.
How they go about it is something that must not be treated.	Jak na to jdou, je něco, do čeho se nesmí zacházet.
According to the sounds, he is close with his brother.	Podle zvuků je si blízký se svým bratrem.
Even so, please visit their online store.	I tak prosím o návštěvu jejich internetového obchodu.
It seemed to be closed.	Zdálo se, že je zavřeno.
Use the rest to strengthen the crew.	Zbytek použijte k posílení posádky.
No one can get in or out.	Nikdo se nedostane dovnitř ani ven.
The ball is not listening to me.	Míč mě neposlouchá.
The description of those eyes made that clear.	Popis těch očí to objasňoval.
As a kid, I had to work really hard.	Jako dítě jsem musel mít opravdu tvrdou práci.
A car hit me.	Sjelo na mě auto.
I barely knew what to do.	Sotva jsem věděl, co mám dělat.
And most of my friends.	A většina mých přátel.
Then she could love him.	Pak by ho mohla milovat.
I feel like every song has one.	Mám pocit, že každá písnička nějakou má.
Today we checked the last thing.	Dnes jsme zkontrolovali poslední věc.
The face will be pale, as will the tongue.	Obličej bude bledý, stejně jako jazyk.
And now he listened.	A teď to poslouchal.
If the score is low, close it.	Pokud je skóre nízké, zavřete jej.
Do the same with the other party.	Udělejte to samé s druhou stranou.
It is not known who these men could be.	Není známo, kdo tito muži mohli být.
They really have no idea what he's talking about.	Opravdu nemají ponětí, o čem mluví.
I'm pretty safe.	Jsem docela v bezpečí.
Maybe we can put it on the first slide.	Možná to můžeme umístit na první snímek.
It's there, anyway.	Je tam, i tak.
Warm fire.	Teplý oheň.
How long.	Jak dlouho.
You fair men don't.	Vy féroví muži ne.
Or rather until recently.	Nebo spíše donedávna.
To turn on or off.	Pro rozsvícení nebo vypnutí.
The workers were alone or in groups of two to five.	Pracovníci byli sami nebo ve skupinách po dvou až pěti.
He will somehow get you and your family through it.	On vás a vaši rodinu přes to nějak dostane.
So they want you to sign up.	Takže chtějí, abyste se přihlásili.
If leaders do not lead, then people must.	Pokud nebudou vůdci vést, pak musí lidé.
I didn't think it would last a week.	Nemyslel jsem si, že vydrží týden.
Some worked for several months over a long-distance connection.	Někteří pracovali několik měsíců přes dálkové spojení.
Viewers will judge how successful we are.	Diváci posoudí, jak jsme úspěšní.
I will be able to meet.	Budu se moci sejít.
It's the least hot place on fire.	V ohni je to nejméně horké místo.
I can't find more information about the hot end.	Nemohu najít více informací o horkém konci.
I do it twice a week.	Dělám to tak dvakrát týdně.
But it was my only hope.	Ale byla to moje jediná naděje.
I don't know if you remember me.	Nevím, jestli si mě pamatuješ.
I think he suffered enough.	Myslím, že trpěl dost.
When he created you, he knew that this day could come.	Když tě stvořil, věděl, že tento den může přijít.
This was possible with the support of our business community.	To bylo možné s podporou naší podnikatelské komunity.
The man was a natural leader.	Ten muž byl přirozený vůdce.
Sadly, this article turns into ideas for sex.	Je smutné, že se to v článku mění v nápady na sex.
I didn't hear anything from the others.	Od ostatních jsem nic neslyšel.
There is no point in running.	Nemá smysl běhat.
It's not that they grow too fast.	Není to o tom, že rostou příliš rychle.
I would do anything for them.	Udělal bych pro ně cokoliv.
Let me explain our situation.	Dovolte mi vysvětlit naši situaci.
It moves with the sun during the day.	Přes den se pohybuje se sluncem.
And that meant so much to me.	A to pro mě tolik znamenalo.
They were strong and quiet.	Byli silní a tichí.
He doesn't hold the door, even if his hands are full.	Nedrží dveře, i když má plné ruce.
They would most likely go to the killings.	S největší pravděpodobností by šli na zabití.
Nothing will happen.	Nic se nestane.
She opened it and saw two things.	Otevřela ho a spatřila dvě věci.
There may be benefits, but also costs.	Mohou existovat výhody, ale také náklady.
God, his shoulders hurt too.	Bože, taky ho bolí ramena.
Then he goes inside to talk to her.	Pak jde dovnitř, aby si s ní promluvil.
The art itself is simply amazing.	Umění samo o sobě je prostě úžasné.
We both saw it.	Oba jsme viděli.
There is no basis for comparison.	Neexistuje žádný základ pro srovnání.
The challenges were huge.	Výzvy byly obrovské.
It was about six or so.	Bylo to asi šest nebo tak něco.
Nobody even knew he was there.	Nikdo ani nevěděl, že tam je.
Use common sense.	Používejte zdravý rozum.
So come with an open mind.	Přijďte tedy s otevřenou myslí.
However, there is another effect that goes in the opposite direction.	Existuje však ještě jeden efekt, který jde opačným směrem.
The marriage gave birth to six children and now live.	Z manželství se narodilo šest dětí, které nyní žijí.
He went out and spoke directly to the defendant.	Vyšel ven a mluvil přímo s obžalovaným.
Beautiful end of autumn evening.	Krásný konec podzimního večera.
We know where you work.	Víme, kde pracujete.
Oh thank you.	OH Děkuji.
Make a statement, support the matter and show your unique style.	Udělejte prohlášení, podpořte věc a ukažte svůj jedinečný styl.
Transfer to a medium dish.	Přeneste do střední misky.
We did it the first year.	První rok jsme to udělali.
I understand the concern about just testing an idea.	Chápu obavy z pouhého testování nápadu.
But it doesn't seem to do much for my social anxiety.	Ale zdá se, že to pro moji sociální úzkost moc nedělá.
We had football at that meeting and he took it.	Na tom setkání jsme měli fotbal a on se toho chopil.
He stopped drinking many years ago.	Před mnoha lety přestal pít.
But this game was amazing.	Ale tahle hra byla úžasná.
No, there is only one hope.	Ne, naděje je jen jedna.
That's how science works.	Tak funguje věda.
It may be interesting for you.	Může to být pro vás zajímavé.
He had no problems with the girls.	S dívkami problémy neměl.
This vote would change his life, as would this battle.	Toto hlasování by mu změnilo život, stejně jako tato bitva.
That might give him some ideas.	To by mu mohlo dát nějaké nápady.
I don't have enough space on the taskbar in my house.	Nemám dost místa v hlavním panelu v mém domě.
These studies have been published or are in print.	Tyto studie byly publikovány nebo jsou v tisku.
She just fell silent for a moment.	Jen na chvíli ztichla.
He never had a single problem.	Nikdy neměl jediný problém.
Her eyes widened as she took me inside.	Její oči se rozšířily, když si mě vzala dovnitř.
I find it at the bottom of the screen.	Najdu to ve spodní části obrazovky.
This is not an appeal.	To není odvolání.
Another unfulfilled promise.	Další nesplněný slib.
And then they do it.	A pak to dělají.
The TV scene looked very bad.	Ta televizní scéna vypadala hodně špatně.
She walked.	Vydala se pěšky.
But they make a great couple.	Ale tvoří skvělý pár.
However, going to work is part of life.	Chodit do práce však patří k životu.
We have no description left.	Nezbývá nám žádný popis.
Don't open it.	Neotevírej to.
You can do other things, just spend your gold.	Můžete dělat jiné věci, jen utratit své zlato.
I don't think it will happen this year.	Myslím, že se to letos nestane.
You don't understand my meaning.	Nechápeš můj význam.
She kept saying that.	Pořád to říkala.
If the spirit were strong, the body would follow it.	Kdyby byl duch silný, tělo by ho následovalo.
No speech was heard.	Nebylo slyšet mluvení.
It would be a tough match with the two.	S těmi dvěma by to byl těžký zápas.
Ask parents to sign everything related to social networks.	Požádejte rodiče, aby podepsali vše, co souvisí se sociálními sítěmi.
These little kids are going crazy right now.	Právě teď tyhle malé děti šílí.
He was here watching her.	Byl tady a pozoroval ji.
The attempt is performed again.	Pokus je proveden znovu.
I was in his mind.	Byl jsem v jeho mysli.
This game could have been won.	Tato hra mohla být vyhrána.
It wasn't, but something was happening.	Nebylo, ale něco se dělo.
Hope for a better life.	Naděje na lepší život.
We guys too.	My kluci taky.
He runs his hand through his hair.	Zajede si rukou do vlasů.
The impact on jobs is clear in the short term.	Dopad na pracovní místa je z krátkodobého hlediska jasný.
If not, we cannot live in this world.	Pokud ne, nemůžeme žít v tomto světě.
When it suddenly stopped, it took everyone by surprise.	Když to najednou přestalo, oba to zaskočilo.
They ran as fast as they could, one by one.	Běželi tak rychle, jak mohli, jeden po druhém.
It is widely used in business as a reference to the table.	Je široce používán v podnikání jako reference na stůl.
He has great natural abilities.	Má velké přirozené schopnosti.
They also lack features.	Také jim chybí funkce.
All clinical outcomes were improved in both groups.	Všechny klinické výsledky byly zlepšeny v obou skupinách.
Follow it carefully.	Pečlivě to dodržujte.
Taken or restricted free choice on the part of workers.	Odebraná nebo omezená svobodná volba na straně pracovníků.
Maybe he's the only one.	Možná je jediný.
Which is stupid, because it's there.	Což je hloupé, protože to tam je.
Place the item fourth.	Umístěte položku jako čtvrtou.
Sometimes children need to learn by making their own decisions.	Někdy se děti potřebují učit tak, že se samy rozhodují.
I'll keep sticking out my neck with it.	Budu s tím dál vystrkovat krk.
Instead, learn from it.	Místo toho se z toho něco naučte.
It has to happen in another country.	Musí se to stát v jiné zemi.
No liability.	Žádný nárok na odpovědnost.
For the public good, of course.	Pro veřejné blaho, samozřejmě.
And my feelings are not valid.	A moje pocity nejsou platné.
Now get out of my way.	Teď mi uhni z cesty.
Call him what you want.	Říkejte mu, jak chcete.
Usually, however, it is not someone so young.	Obvykle to však není někdo tak mladý.
I feel like those flowers.	Cítím se jako ty květiny.
I put a lot of pressure on myself.	Vyvíjel jsem na sebe velký tlak.
I left the house and started walking.	Vyšel jsem z domu a začal chodit.
You can't go further down than down.	Nemůžete jít dále dolů než dolů.
This may take a while.	To může chvíli trvat.
His eyes were still on mine.	Jeho oči byly stále upřené na mé.
Of course, you can use this argument to support literally any tax.	Samozřejmě můžete tento argument použít k podpoře doslova jakékoli daně.
He had never seen such a dog before.	Ještě nikdy takového psa neviděl.
However, it will not start.	Nicméně se nespustí.
In fact, things can be even more complicated.	Ve skutečnosti mohou být věci ještě složitější.
Otherwise a great book.	Jinak skvělá kniha.
Yes, they worry you.	Ano, dělají vám starosti.
We need to comment on how good the warehouse components were.	Musíme se vyjádřit k tomu, jak kvalitní byly skladové komponenty.
It was extremely difficult and took a lot of time.	Bylo to nesmírně těžké a zabralo to spoustu času.
And we run.	A my běžíme.
To return.	Pro návrat.
And someone knows the consequences.	A někdo ví, jaké to může mít následky.
Looks like that might be the answer.	Vypadá to, že by to mohla být odpověď.
There was something else.	Bylo tam něco jiného.
It is a method of action.	Je to metoda akce.
Two love stories.	Dva milostné příběhy.
Just a feeling about him.	Jen pocit o něm.
I didn't find the answer.	Nenašel jsem odpověď.
We're afraid we'll never get through them.	Obáváme se, že se přes ně nikdy nedostaneme.
Things seemed normal.	Věci se zdály normální.
Life is not about growth.	Život není o růstu.
Pour a large amount of cold water and bring to a boil.	Zalijeme velkým množstvím studené vody a přivedeme k varu.
Sign up today.	Přihlaš se dnes.
Please select a valid country.	Vyberte platnou zemi.
I couldn't read it.	Nemohl jsem ji přečíst.
That was bad news.	Byla to špatná zpráva.
I'm on my way now.	Teď jsem na cestě.
I'll let you see how we travel.	Nechám vás vidět, jak cestujeme.
Maybe it was the same regime as you.	Možná to byl stejný režim jako vy.
And now here.	A teď tady.
You have a family, but you do not have health insurance.	Máte rodinu, ale nemáte zdravotní pojištění.
It is said that there is good and evil in the world.	Říká se, že na světě je dobro a zlo.
It only took her a week to get here.	Trvalo jí jen týden, než se sem dostala.
Body surface area.	Plocha povrchu těla.
He would need to get started.	Potřeboval by se do toho pustit.
Maybe a bigger smile.	Možná větší úsměv.
When she found out, she was a little taken aback.	Když se o tom dozvěděla, byla trochu vyvedena z míry.
The investigation was never mentioned during the evening.	O vyšetřování se během večera ani jednou nemluvilo.
You are present.	Jste přítomni.
He generally played the older age group and did well.	Obecně hrál vyšší věkovou skupinu a vedl si dobře.
How to make it interesting.	Jak to udělat zajímavým.
Nobody can take that from you.	To vám nikdo nemůže vzít.
Some of us have seen it, some have not.	Někteří z nás to viděli, někteří ne.
He has your wide smile.	Má tvůj široký úsměv.
There was no change of status between the parties.	Mezi stranami nedošlo k žádné změně stavu.
We can help you categorize these models.	Můžeme vám pomoci tyto modely roztřídit.
Place the mixture in a pan.	Umístěte směs do pánve.
Sell ​​the house.	Prodejte dům.
No reason why this can't be done for many objects.	Žádný důvod, proč to nelze udělat pro mnoho objektů.
That's a bit of a start.	To je trochu začátek.
It's too strong, too dangerous.	Je to příliš silné, příliš nebezpečné.
I didn't want to be here.	Nechtěl jsem tu být.
You did well.	Udělal jsi dobře.
The world as we knew it had changed forever.	Svět, jak jsme ho znali, se navždy změnil.
Once you find a pattern, you can really go for it.	Jakmile najdete vzor, ​​můžete se po nich opravdu vydat.
I noticed him at the table that morning.	Všiml jsem si ho toho rána u stolu.
This is her number.	Toto je její číslo.
Whatever was hidden in the darkness will be brought to light.	Cokoli bylo skryto ve tmě, bude vyneseno na světlo.
And a mission that cannot be completed.	A mise, kterou nelze dokončit.
But a good note.	Ale dobrá poznámka.
That is why we must be prepared to fight.	Proto musíme být připraveni na boj.
There is a possible explanation for the low value.	Existuje možné vysvětlení nízké hodnoty.
This policy has not changed.	Tato politika se nezměnila.
And huge costs money, a lot.	A obrovské stojí peníze, hodně.
They seem to be full of hatred and anger.	Zdá se, že jsou plné nenávisti a hněvu.
Although this may not have been true before, it is now so.	I když to možná dříve nebyla pravda, nyní je tomu tak.
She turned to leave.	Otočila se k odchodu.
See how much they use their feet when they play.	Podívejte se, jak moc používají nohy, když hrají.
The old woman knew nothing.	Stará žena o ničem nevěděla.
In a similar situation, she would do the same.	V podobné situaci by udělala totéž.
The ship was already behind the point of no return.	Loď už byla za bodem, odkud není návratu.
So take turns.	Tak se střídejte.
Another situation was rather the problem of poor placement.	Další situací byl spíše problém špatného umístění.
For us, it is not so simple or black and white.	Pro nás to není tak jednoduché ani černobílé.
But she was not herself.	Ale nebyla sama sebou.
Guys, please help.	Kluci, prosím pomozte.
High was over.	Vysoká byla u konce.
He breathed a sigh of relief.	Nadechl se úlevy.
We bought it almost thirty years ago, when our children were young.	Koupili jsme ho téměř před třiceti lety, když byly naše děti malé.
That's the only way she spoke.	Takhle mluvila jen ona.
But now we're talking.	Ale teď mluvíme.
I tried to remember which point of the story we had reached.	Snažil jsem se vzpomenout si, do kterého bodu příběhu jsme se dostali.
It was the highest point of my life.	Byl to nejvyšší bod v mém životě.
He walked behind with his arms outstretched like fans.	Šel pozadu s rukama roztaženýma jako vějíře.
I believe in an eye for an eye.	Věřím v oko za oko.
You can do these things.	Tyhle věci můžeš dělat.
Hate, the four-letter word I know so well.	Nenávist, čtyřpísmenné slovo, které tak dobře znám.
They both look so happy.	Oba vypadají tak šťastně.
We were similar.	Byli jsme si podobní.
The initial phase lasted about an hour.	Počáteční fáze trvala asi hodinu.
Just watch yourself.	Jen na sebe pozor.
So be sharp !.	Takže buďte ostrí!.
No questions.	Žádné otázky.
Nobody wants that!	To nikdo nechce!.
By doing them absolutely wrong.	Tím, že je uděláte naprosto špatně.
My whole apartment started to burn.	Celý můj byt začal hořet.
If the walls could sweat, these would sweat.	Kdyby se stěny mohly potit, tyhle by se potily.
They had a lot of fun, he thought, and smiled.	Moc se bavili, pomyslel si a usmál se.
Even small details pay off.	I malé detaily se vyplatí.
That is the right solution.	To je správné řešení.
They want to have a life worth living.	Chtějí mít život, který stojí za to žít.
She served eight, with two days off for good behavior.	Odseděla si osm, s dvěma dny volna za dobré chování.
Just keep going.	Prostě pokračuj.
He seemed to like seeing other women whenever he wanted.	Zdálo se, že rád vidí jiné ženy, když se mu zachce.
I will bring it.	Přinesu to.
It is not enough to live on.	Nestačí žít dál.
We were supposed to have breakfast.	Měli jsme snídat.
She needs a team just as we need her.	Potřebuje tým stejně jako my potřebujeme ji.
It is.	To je.
It is up to each state to decide.	To je na rozhodnutí každého státu.
I'll go right now, I'll tell them.	Půjdu hned, hned teď a řeknu jim to.
Take it out and let it cool down a bit.	Vyndejte a nechte trochu vychladnout.
Nobody knew.	Nikdo nevěděl.
I'm absolutely safe.	Jsem absolutně v bezpečí.
Some of his thoughts were really good.	Některé jeho myšlenky byly opravdu dobré.
But over time, he even began to like children.	Ale po čase začal mít děti dokonce rád.
Maybe he'll start asking questions, he'll start noticing the difference.	Možná se začne vyptávat, začne si v ní všímat rozdílu.
I never liked the people standing directly above me.	Nikdy jsem neměl rád lidi, kteří stáli přímo nade mnou.
But now he began.	Ale teď začal.
I don't think a lot of people come here.	Nemyslím si, že by sem přišlo moc lidí.
He took it inside.	Vzal dovnitř.
They didn't practice this.	Tohle nepraktikovali.
The biggest decision would be which option to get.	Největším rozhodnutím by bylo, kterou možnost získat.
She is holding him.	Ona ho drží.
You are very different.	Jste velmi jiní.
The apartment just wasn't supposed to be.	Byt prostě neměl být.
I don't know a time that changes us a lot.	Neznám čas, který nás hodně mění.
What a first day.	Jaký první den.
He can if he wants to.	Může, když chce.
He just wants to keep you safe.	Chce tě jen udržet v bezpečí.
Social interaction with the use of equipment.	Sociální interakce s používáním zařízení.
Especially when it's not needed.	Zvlášť, když to není potřeba.
We took our time.	Dali jsme si na čas.
In fact, the business is looking up.	Ve skutečnosti se podnikání dívá nahoru.
I will write later.	Napíšu později.
Maybe he was at one point.	Možná byl v jednu chvíli.
I had a mission.	Měl jsem misi.
Warm bed.	Teplá postel.
It was really beautiful.	Bylo to opravdu krásné.
She looks satisfied.	Vypadá spokojeně.
Like they're dreaming or something.	Jako by si dělali sny nebo co.
It was also bad there.	Bylo tam také špatné.
That doesn't make sense either.	To taky nedává smysl.
You will need someone to take you back and forth.	Budete potřebovat někoho, kdo vás odveze tam a zpět.
It's time to get back on track.	Je čas to vrátit do starých kolejí.
Rose v.	Rose v.
Still the same problem.	Stále stejný problém.
I didn't have a single friend.	Neměl jsem jediného přítele.
I'm working to remove what's in my post.	Pracuji na odstranění toho, který je v mém příspěvku.
Please keep me on this path.	Prosím, držte mě na této cestě.
Like her main character.	Stejně jako její hlavní postava.
I never told you.	Nikdy jsem ti neřekl.
This is obviously a necessity.	To je zjevně nutnost.
I learn things about myself every day.	Každý den se o sobě dozvídám věci.
Ready to face the music.	Připraveni čelit hudbě.
Let the little things go.	Nechte maličkosti jít.
Find self-published books as unique as you are.	Najděte samostatně vydané knihy stejně jedinečné jako vy.
She is a beautiful woman.	Je to krásná žena.
He wanted to see me one last time.	Chtěl mě ještě naposledy vidět.
She knew so little.	Sama toho věděla tak málo.
There are two ways to add color.	Barvu lze přidat dvěma způsoby.
And maybe they wouldn't.	A možná by nechtěli.
I wouldn't change.	neměnil bych.
But they did not move, they locked themselves inside the house.	Ale neodstěhovali se, zavřeli se uvnitř domů.
Not bad for a five-foot-tall guy.	Na chlapa vysokého pět stop to není špatné.
I'm sure he knows who it is.	Jsem si jistý, že ví, kdo to je.
The first of the lunch crew is in the house, guys.	První z obědové posádky je v domě, chlapi.
Don't worry if it breaks.	Nedělejte si starosti, pokud se roztrhne.
They can't just have it too much.	Nemohou ho prostě mít příliš mnoho.
She died at the scene.	Zemřela na místě činu.
We shot them.	Zastřelili jsme je.
He still had to move.	Musel se pořád hýbat.
It pleased my heart.	Potěšilo to mé srdce.
However, there was no repetition.	K opakování však nedošlo.
One foot down, there were even more.	O nohu dolů, bylo jich ještě víc.
It happened too easily.	Stalo se to příliš snadno.
Look forward to our next issue coming soon !.	Těšte se na naše další číslo, které brzy vyjde!.
When the crowd starts watching them, the game continues.	Když je dav začne sledovat, hra pokračuje.
It looks well done.	Vypadá to dobře udělané.
Trouble was coming.	Přicházely potíže.
Remember what that said.	Pamatuj si, co to říkalo.
I met them.	Potkal jsem je.
Immediately turn right onto the parking lot at the ball court.	Okamžitě zahněte doprava na parkoviště u míčového hřiště.
I do it very well.	Dělám to velmi dobře.
But in a good way, weird.	Ale v dobrém slova smyslu zvláštní.
Stop reading.	Přestat číst.
The good life begins when they accept this fact.	Dobrý život začíná, když tuto skutečnost přijmou.
It's often great.	Často je to skvělé.
Feel free to choose any size and name.	Klidně si vyberte jakoukoli velikost a jméno.
Don't think of anything.	Nic si nevymýšlejte.
In some cases, it's much worse.	V některých případech je to mnohem horší.
You seem to be her main husband.	Zdá se, že jsi její hlavní muž.
This method cannot process some rain images.	Tato metoda nedokáže zpracovat některé obrázky deště.
In many ways, these products are very similar.	V mnoha ohledech jsou tyto produkty velmi podobné.
But that wouldn't help.	Ale to by nepomohlo.
You're too old, you risk being fired.	Jste příliš starý, riskujete, že vás vyhodí.
Please select another word to express your opinion.	Chcete-li vyjádřit svůj názor, vyberte jiné slovo.
It rarely worked.	Málokdy to fungovalo.
It's too hard for her.	Je to pro ni příliš těžké.
He was going down the river.	Chystal se sjíždět tu řeku.
Of course we can't understand.	Samozřejmě, že nemůžeme rozumět.
One day last winter, he entered one.	Jednoho dne minulé zimy do jednoho vešel.
If you have it, see your doctor immediately.	Pokud to máte, okamžitě navštivte svého lékaře.
My favorite kind of breakfast.	Můj oblíbený druh snídaně.
Be sure to give it a try if you have the opportunity.	Ujistěte se, že to zkuste, pokud budete mít příležitost.
Maybe he knew.	Možná věděl.
Maybe the dead contact us after they die.	Možná nás mrtví kontaktují poté, co zemřou.
And it said a lot more about her.	A vypovídalo to o ní mnohem víc.
Both are amazing with the kids.	Oba jsou úžasní s dětmi.
No one likes running calls to children.	Nikdo nemá rád běžící hovory na děti.
How I feel young love.	Jak se cítím mladá láska.
My biggest problem was the dog.	Můj největší problém byl pes.
I sat down and didn't say a word to her.	Sedl jsem si na své místo a neřekl jsem jí ani slovo.
Other students brought knowledge of their own house signs.	Ostatní studenti přinesli znalosti o vlastních domovních znameních.
Everyone was there.	Byl tam každý, kdo byl kýmkoli.
You must not know who you will stand against.	Nesmíš vědět, proti komu budeš stát.
Very unusual starting position.	Velmi neobvyklá výchozí pozice.
We will open the same application later that day.	Později téhož dne otevřeme stejnou aplikaci.
This is a dream.	Tohle je sen.
The story was easy to understand.	Příběh byl snadno pochopitelný.
Once again, these two conditions are the same.	Ještě jednou, tyto dvě podmínky jsou stejné.
Otherwise he won't get anything.	Jinak nedostane nic.
He's coming again tonight, he said.	Přijde znovu dnes večer, řekl.
Everyone helped him and tried to stop him.	Všichni mu pomáhali a snažili se ho zastavit.
Then he was unable to move.	Pak nebyl schopen pohybu.
The problem, of course, is that the wine is badly shipped.	Problém je samozřejmě v tom, že víno se špatně odesílá.
By no means should he catch it.	V žádném případě by to neměl chytit, ale chytil to.
No one else was inside.	Nikdo jiný uvnitř nebyl.
Or feed him dinner.	Nebo mu nakrmte večeři.
The point is to make it unique for each case.	Jde o to, aby to bylo jedinečné pro každý případ.
There is no right or wrong answer.	Neexistuje žádná správná nebo špatná odpověď.
He learned more about the world.	Dozvěděl se více o světě.
I look back over my shoulder.	Ohlédnu se za rameno.
Such objects are in themselves very interesting for many reasons.	Takové objekty jsou samy o sobě velmi zajímavé z mnoha důvodů.
Say it right away, wait.	Řekni to hned od oka, počkej.
I sat down on it carefully.	Opatrně jsem se na něj posadil.
It was just something new to be afraid of.	Bylo to jen něco nového, čeho se člověk obával.
I've never been.	nikdy jsem nebyl.
It was wild.	Bylo to divoké.
Please don't kill me.	Prosím, nezabíjejte mě.
Instead, they need to provide value.	Místo toho potřebují poskytovat hodnotu.
Three hundred came.	Přišlo tři sta.
Just never enough.	Jen nikdy dost.
I really can't describe it.	Opravdu to nedokážu popsat.
Make it personal.	Udělejte to osobní.
A few hundred.	Pár stovek.
He couldn't go to her.	Nemohl k ní vyjít.
You see what you want to see.	Vidíš, co chceš vidět.
She ran faster.	Běžela rychleji.
No time to wait, he said.	Není čas čekat, řekl.
I told her about his visit that afternoon.	Řekl jsem jí o jeho návštěvě toho odpoledne.
From memory to written record.	Od paměti k písemnému záznamu.
And we shouldn't.	A to bychom neměli.
God knows the proud.	Bůh zná pyšné.
Let's go to the house and do the work.	Pojďme do domu a udělejme práci.
That had exactly the effect he was looking for.	To mělo přesně ten efekt, který hledal.
The first is to download user-friendly software to your computer.	Prvním je stažení uživatelsky přívětivého softwaru do vašeho počítače.
I didn't want to be part of that culture anymore.	Už jsem nechtěl být součástí té kultury.
Yes, yes, she was proud.	Ano, ano, byla hrdá.
In the morning as usual.	Ráno jako obvykle.
He hasn't called orders yet.	Objednávky zatím nevolal.
Create a line of text.	Vytvořte řádek textu.
You have to be careful how you take these things.	Musíte si dávat pozor, jak tyto věci berete.
A type is something you can create variables from.	Typ je něco, z čeho můžete vytvářet proměnné.
Then press left.	Poté stiskněte doleva.
Murder is a kind of take away human life.	Vražda je jistým druhem odebrání lidského života.
He wants to do things.	Chce dělat věci.
He says nothing that night.	Tu noc neříká nic.
I see what's going on with me.	Vidím, co se se mnou děje.
I'll find out the result in the morning.	Výsledek se dozvím ráno.
They love relationships.	Milují vztahy.
The problem with the question is when it is asked.	Problém s otázkou je, kdy je položena.
It just says they have increased.	Jen to říká, že se zvýšily.
He's a bad boy who really tries to be good.	Je to zlý chlapec, který se opravdu snaží být dobrý.
Please advise me on a solution.	Poraďte mi prosím řešení.
They are good people.	Jsou to dobří lidé.
We were then to offer our trees for sale.	Měli jsme pak nabídnout naše stromy k prodeji.
You have free will, you are a free man.	Máte svobodnou vůli, jste svobodný člověk.
I would never see this thing.	Tuhle věc bych nikdy neviděl.
That is, if you can trust them.	Tedy pokud jim můžete věřit.
This one has collapsed.	Tenhle se zhroutil.
This time, imagine that you are meeting her for the first time.	Tentokrát si představte, že se s ní setkáváte poprvé.
I can't think of anything to write.	Nenapadá mě co napsat.
What they were doing was not as good as what they were doing.	To, co dělali, nebylo tak dobré jako to, co dělali.
They were divided into four groups, each with five samples.	Byli rozděleni do čtyř skupin, z nichž každá měla pět vzorků.
She knew what she was talking about.	Věděla, co o tom mluví.
Their orders were very simple.	Jejich rozkazy byly velmi jednoduché.
Then they can fall asleep.	Tehdy mohou usnout.
No private insurance.	Žádné soukromé pojištění.
So I hope you had fun.	Tak doufám, že jste se bavili.
Mark hasn't raised his head yet.	Mark ještě nezvedl hlavu.
Of course, his call will not be answered.	Jeho volání samozřejmě nebude zodpovězeno.
See how tired she is.	Podívejte se, jak je unavená.
I have a great family and great friends.	Mám skvělou rodinu a skvělé přátele.
His three children were healthy.	Jeho tři děti byly zdravé.
Now you can see exactly what you want to see.	Nyní můžete vidět přesně to, co chcete vidět.
You're just doing what you can.	Prostě děláš, co můžeš.
And he saw nothing.	A neviděl nic.
Everyone nodded and watched him.	Všichni přikývli a pozorovali ho.
However, they endured it and learned from others fast enough.	Vydrželi to však a naučili se od ostatních dostatečně rychle.
This looks amazing.	Tohle vypadá úžasně.
However, we have no choice at the moment.	V tuto chvíli však nemáme na výběr.
And don't forget to share your photos with us too !.	A nezapomeňte se s námi také podělit o své fotky!.
She wanted to come back years ago.	Chtěla se vrátit před lety.
An effective dog.	Efektivního psa.
The phone may lie.	Telefon může lhát.
They call each other.	Říkají jeden druhému.
I don't know how to explain it.	Nevím, jak to vysvětlit.
I hope I figure it out.	Doufám, že na to přijdu.
The next morning, two of his horses were gone.	Druhý den ráno byli dva jeho koně pryč.
But they are not necessary.	Ale nejsou nutné.
So join her in an activity she is excited about.	Tak se s ní zapojte do činnosti, ze které je nadšená.
Everyone was so nice and helpful.	Všichni byli tak milí a nápomocní.
It was a strange process.	Byl to zvláštní proces.
Come on, doll, show yourself.	Pojď, panáčku, ukaž se.
It spread across most of his body.	Rozšířil se po většině jeho těla.
It was just rain.	Byl jen déšť.
You will never find her.	Nikdy ji nenajdete.
The overall recovery was excellent in seven and good in three patients.	Celkové zotavení bylo vynikající u sedmi a dobré u tří pacientů.
What happened happened.	Co se stalo, stalo se.
It was a very middle class.	Byla to velmi střední třída.
He had never seen the weapon before.	Nikdy předtím tu zbraň neviděl.
That is our duty.	To je naše povinnost.
But at least it was a constant attempt at our work.	Ale alespoň to byl neustálý pokus za naší prací.
But once he lets it go, don't let it fall.	Ale jakmile to povolí, nenech to spadnout.
Tell her she's free.	Řekni jí, že je volná.
There was a picture of her on the screen.	Na obrazovce byl její obrázek.
None of them knew her.	Nikdo z nich ji neznal.
She is a little girl.	Je to malá holčička.
But still.	Ale i tak.
This is relatively easy.	To je poměrně snadné.
As you saw.	Jak jsi viděl.
I tried it too.	Taky jsem to zkusil.
Students must answer one research question and four questions from clinical practice.	Studenti musí odpovědět na jednu výzkumnou otázku a čtyři otázky z klinické praxe.
I really believe it's true.	Opravdu věřím, že je to pravda.
You are not in shape to drive.	Nejste ve formě, abyste mohli řídit.
We have no problem with ideas.	S nápady nemáme problém.
That's how it is here.	Takhle to tady je.
I don't want this.	Tohle nechci.
Sex is a big part of a relationship and marriage.	Sex je velkou součástí vztahu a manželství.
From that morning.	Z dotyčného rána.
If you know, please help.	Pokud víte, prosím pomozte.
No significant patient background differences were observed between the groups.	Mezi skupinami nebyly pozorovány žádné významné rozdíly v pozadí pacientů.
When ready, it is set to true.	Když je připraven, je nastaven na hodnotu true.
And he knows us.	A on nás zná.
The second floor had a similar floor plan to the first floor.	Druhé patro mělo podobný půdorys jako první patro.
It is a country that is constantly changing.	Je to země, která se neustále mění.
Your death is my first real experience of death.	Vaše smrt je mou první skutečnou zkušeností se smrtí.
And the people who are still here.	A lidé, kteří tu stále jsou.
I'd love to leave him.	Rád ho nechám.
It was too important to wait.	Bylo příliš důležité čekat.
They run this country together.	Společně řídí tuto zemi.
It says nothing in the minutes of the meeting or in the discussions.	Nic v zápisech ze schůze ani v diskusích to neříká.
The others took turns.	Ostatní se střídali.
Usually not very nice.	Obvykle ne moc hezké.
You are the leader.	Ty jsi vůdce.
If you want, in writing.	Pokud chcete, písemně.
Nobody likes him.	Nikdo ho nemá rád.
To tell them everything.	Abych jim všechno řekl.
This created the potential for two negative results.	To vytvořilo potenciál pro dva negativní výsledky.
I don't think it will make me happy anymore.	Myslím, že už mě to neudělá šťastným.
Everyone was special to her.	Každý pro ni byl výjimečný.
Make sure they feel warm.	Ujistěte se, že cítí teplo.
But when you just said you sounded like him.	Ale když jsi právě řekl, že jsi zněl jako on.
And then you do it again.	A pak to uděláš znovu.
It's the worst time possible.	Je to nejhorší možný čas.
I've tried it on a few in front of you.	Zkoušel jsem to na několika před vámi.
Their appropriate use needs to be studied.	Jejich vhodné použití je třeba prostudovat.
I asked her where she had thrown him because he was not empty.	Zeptal jsem se jí, kam ho zahodila, protože nebyl prázdný.
They all met in the living rooms, and the same quarrel took place everywhere.	Všichni se scházeli v obývacích pokojích a všude docházelo ke stejné hádce.
Even in this situation, attention was focused on mothers.	I v této situaci byla pozornost zaměřena na matky.
She stared at him in shock.	Šokovaně na něj zírala.
Season with salt and pepper.	Dochuťte solí a pepřem.
We're even in the same class at school.	Dokonce jsme ve škole ve stejné třídě.
Maybe the old score is being settled.	Možná se vyřizuje staré skóre.
I usually cry.	Obvykle pláču.
Too rich food.	Příliš bohaté jídlo.
But you won't tell anyone where you are.	Ale nikomu neřekneš, kde jsi.
They were so sharp.	Byli tak ostrí.
You cannot use this feature again until you have completed a long rest.	Tuto vlastnost nemůžete znovu používat, dokud nedokončíte dlouhý odpočinek.
He wanted a drink.	Chtěl se napít.
That was so beautiful.	To bylo tak krásné.
Try it and report.	Zkuste to a podejte zprávu.
Go look at her.	Jdi se na ni podívat.
In that case, I learned to take care of myself.	V tom případě jsem se naučil dávat na sebe pozor.
I'm sure there must be a few.	Jsem si jistý, že jich pár musí být.
It is your starting point.	Je to váš výchozí bod.
These are two boys who love the ball.	To jsou dva kluci, kteří milují míč.
It took her a long time to realize.	Trvalo dlouho, než si to uvědomila.
Nothing is really good or really bad.	Nic není skutečně dobré nebo skutečně zlé.
The same can be done for the basic level of two users.	Totéž lze provést pro základní stupeň dvou uživatelů.
I'm glad I'm home.	Jsem rád, že jsem doma.
Nobody knows where they come from.	Nikdo neví, odkud pocházejí.
Hotel room, morning.	Hotelový pokoj, ráno.
Leave school and work behind and everything else.	Nechat za sebou školu a práci a všechno ostatní.
Here is his address on the card.	Zde je jeho adresa na kartě.
My mother didn't believe in middle names.	Moje matka na prostřední jména nevěřila.
He can't enjoy any of the good he has.	Nedokáže si užít nic z toho dobrého, co má.
This is no fun.	To není legrace.
But they had your army in a different place.	Ale vaši armádu měli na jiném místě.
My body is so aware of him now.	Moje tělo si ho teď tak uvědomuje.
The immediate context is often missing.	Často chybí bezprostřední kontext.
They imagine it as an idea.	Představují si to jako myšlenku.
We really hope you enjoy it.	Opravdu doufáme, že se vám budou líbit.
We enjoyed our stay.	Užili jsme si náš pobyt.
He's too tall for that place.	Na to místo je příliš vysoký.
But this is common.	Ale to je běžné.
It happened this month.	Stalo se tento měsíc.
That's what he's doing now.	To je to, co teď dělá.
This collection procedure was repeated four times.	Tento postup sběru byl opakován čtyřikrát.
A lot has happened in the world since then.	Od té doby se toho ve světě hodně stalo.
When he looked back, he didn't know the difference.	Když se ohlédl zpět, nepoznal rozdíl.
No, definitely not.	Ne, rozhodně ne.
The experiments in this article were performed in a controlled environment.	Experimenty v tomto článku byly prováděny v kontrolovaném prostředí.
Okay, straight.	Dobře, rovně.
I have a bad neck.	Mám špatný krk.
Now he felt their effect.	Teď cítil jejich účinek.
The results of the current study are consistent with these findings.	Výsledky současné studie jsou v souladu s těmito zjištěními.
Control room.	Řídicí místnost.
It's hard, but in the end it's worth it.	Je to těžké, ale nakonec to stojí za to.
However, this solution has its own problems.	Toto řešení má však své vlastní problémy.
I gain knowledge and help.	Získávám znalosti a pomáhám.
In fact, it's pretty easy to pick up.	Ve skutečnosti je to docela snadné vyzvednout.
So much has happened last year.	Minulý rok se toho stalo tolik.
Too bad their loss.	Škoda jejich ztráty.
The solution appeared to be fully formed.	Roztok se zdál být plně vytvořený.
On the other hand, this case may be practical.	Na druhou stranu může být tento případ praktický.
These can be affected by pre-birth events.	Ty mohou být ovlivněny událostmi před narozením.
And the price.	A cena.
Very solid feeling.	Velmi solidní pocit.
I don't even think he loves you.	Ani si nemyslím, že tě miluje.
But those times are long gone.	Ale ty časy jsou dávno minulostí.
We'll talk to you a little later.	Promluvíme si s vámi o něco později.
I know the places where it would work, from my past work history.	Znám místa, kde by to fungovalo, ze své minulé pracovní historie.
I was tall, with broad, round shoulders and a flat stomach.	Byl jsem vysoký, měl jsem široká, kulatá ramena a ploché břicho.
To continue where he left off.	Aby pokračoval tam, kde skončil.
She thought for a moment.	Na okamžik se zamyslela.
At first glance, this seems to make sense.	Na první pohled se zdá, že to dává smysl.
The first number and the second number are different.	První číslo a druhé číslo se liší.
This is a good opportunity for me.	Pro mě je to dobrá příležitost.
The child lies down and goes to sleep.	Dítě si lehne a jde spát.
No significant changes were observed in either group.	V žádné skupině nebyly pozorovány žádné významné změny.
I'm sorry I lost such a special friend.	Je mi líto, že jsem ztratil tak zvláštního přítele.
I love you fans.	Miluji vás fanoušci.
Was.	Byl.
It was nothing that came close to me.	Nebylo to nic, co se ke mně přiblížilo.
Become a little worried again.	Staňte se opět trochu znepokojenými.
You object, so let the record show it.	Namítáte, tak ať to ukáže záznam.
Would that be a problem.	Byl by to problém.
All the lights in the house were off.	Všechna světla v domě byla zhasnutá.
The car stopped.	Auto zastavilo.
Or maybe we can find a way to solve our problems.	Nebo možná najdeme způsob, jak naše problémy vyřešit.
It wouldn't even be like a natural color.	Nebylo by to ani jako přirozená barva.
I had to go through the process.	Musel jsem se nechat projít procesem.
Do not turn the card over.	Kartu neotáčejte.
The website should have two panel pages.	Web má mít dvě panelové stránky.
And scream.	A křičet.
It's getting dark, but it's beautiful late, soft light.	Už se stmívá, ale je krásné pozdní, měkké světlo.
He couldn't stay here.	Nemohl tu zůstat.
Note that it does not take a photo.	Všimněte si, že to nepořídí fotografii.
I have to go back to that.	Musím se k tomu vrátit.
My heart wants her to stay.	Moje srdce chce, aby zůstala.
Don't let them hide there.	Nenechte je tam schovat.
He was too strong.	Byl příliš silný.
Her job was gone.	Její práce byla pryč.
She's a good ten years older than you.	Ona je o dobrých deset let starší než ty.
And if he's right, he's right.	A když má pravdu, tak má pravdu.
History into one game.	Historie do jedné hry.
Yet they came.	Přesto přišli.
He wasn't sure how to do it.	Nebyl si jistý, jak to udělá.
I'll check first.	Nejprve zkontroluji.
Above all, we want to find out what led to the meeting.	Především chceme zjistit, co vedlo k setkání.
Yes, he killed with his hands.	Ano, zabíjel rukama.
Don't even look up.	Ani vzhlédnout.
Which leads us here and now.	Což nás vede sem a teď.
I prefer it here than my country.	Mám to tu radši než svou zemi.
And that was the only time when the financial records were incomplete.	A to bylo jediné období, kdy finanční záznamy nebyly úplné.
There was only one way left.	Zbývala tak jediná cesta.
I let go.	Nechal jsem se jít.
She didn't know it was happening.	Nevěděla, že se to děje.
But it goes there.	Ale jde to tam.
He touched a lot of women, none of them felt as good as she did.	Dotkl se spousty žen, žádná se necítila tak dobře jako ona.
My mind has not yet been completely liberated from the old man.	Moje mysl ještě nebyla zcela osvobozena od starého muže.
I turned to the boy.	Otočil jsem se na chlapce.
Not normally.	Normálně ne.
The darkness closed.	Tma se uzavřela.
From there it went on.	Odtud to šlo dál.
It can occur many times, only once or never.	Může se objevit mnohokrát, pouze jednou nebo nikdy.
I know this is your blog.	Vím, že tohle je tvůj blog.
Ask them where they heard it.	Zeptejte se jich, kde to slyšeli.
They wouldn't talk to him.	Nemluvili by s ním.
Cut half of this list.	V tomto seznamu odřízněte polovinu.
You can call my mom.	Můžeš zavolat mojí mámě.
Certainly nothing could be about it.	Zajisté z toho nemohlo být nic.
Things are being investigated these days.	Věci se v těchto dnech zjišťují.
He's not that strong.	Není tak silný.
He has nothing more to give.	Už nemá co dát.
Keep firing if he doesn't open the ball.	Držte palbu, pokud neotevře kouli.
However, we can fix this as follows.	To však můžeme napravit následovně.
That's it.	To je hotovo.
We have .	My máme .
Like from one hole, no hole.	Stejně jako z jedné díry, žádná díra.
However, they will live if necessary.	V případě potřeby však budou bydlet.
I have mixed feelings.	Mám smíšené pocity.
You'll keep it a secret because you love me.	Budeš to tajit, protože mě miluješ.
We picked up where we left off.	Navázali jsme tam, kde jsme přestali.
After an hour, I had to turn it off.	Po hodině jsem to musel vypnout.
Your eyes doubt me.	Tvoje oči o mně pochybují.
I love this team.	Miluji tento tým.
And we can.	A můžeme.
We'll see how he feels and what he tried to do.	Uvidíme, jak se bude cítit a o co se snažil.
That would be interesting.	To by bylo zajímavé.
I couldn't believe it and I didn't know what to say.	Nemohl jsem tomu uvěřit a nevěděl jsem, co říct.
The user of the service is not a customer.	Uživatel služby není zákazník.
There was no one in that room except me.	Pro mě v té místnosti nebyl nikdo kromě mě.
And no one moved.	A nikdo se nepohnul.
Enjoy music and sound effects of your choice.	Užijte si hudbu a zvukové efekty dle vlastního výběru.
I'm not sick.	nejsem nemocný.
Suddenly, our policy cards work a little faster.	Najednou naše kartičky pojištěnců fungují o něco rychleji.
The poor suffered the most.	Nejvíce trpěli chudí.
Costs are only rising, at least in the short term.	Náklady jen rostou, alespoň krátkodobě.
You are my mother.	Jsi moje matka.
What happened to me was not caused by the accident.	To, co se mi stalo, nebylo způsobeno nehodou.
In other words, they are not people.	Jinými slovy, nejsou lidé.
She shook her head and moved her to the window.	Zavrtěla hlavou a přesunula ji k oknu.
Once he's safe, he'll send for you.	Jakmile bude v bezpečí, pošle pro vás.
Each window is full of people watching.	Každé okno je plné přihlížejících lidí.
Don't leave her lying on her back unless she wants to.	Nenech ji ležet na zádech, pokud nebude chtít.
It can be a day in advance, a week or a month.	Může to být den předem, týden nebo měsíc.
Currently, digital data is used as video data.	V současné době se digitální data používají jako video data.
Physical therapy was recommended.	Byla doporučena fyzikální terapie.
These symptoms can last for seven to ten days.	Tyto příznaky mohou trvat sedm až deset dní.
At least someone made sense of it.	Alespoň někdo na to měl rozum.
Smash things and create new things.	Rozbíjet věci a vytvářet věci nové.
Things that are positive.	Věci, které jsou pozitivní.
I don't care where you were until you got home.	Je mi jedno, kde jsi byl, dokud se vrátíš domů.
Now she began to cry.	Teď začala plakat.
They wanted to hide the evidence.	Chtěli skrýt důkazy.
Food, wine, women.	Jídlo, víno, ženy.
He ruled accordingly.	Podle toho vynesl rozsudek.
Most people do not get such a chance as a student.	Většina lidí takovou šanci jako student nedostane.
And last but not least, it's a joy to use.	A v neposlední řadě je radost používat.
It is in our hands.	Je to v našich rukou.
Whatever you put in there will be applied to any damage roll.	Cokoli tam vložíte, bude aplikováno na jakýkoli hod na poškození.
That doesn't make any sense to me.	To mi nedává ani trochu smysl.
Happy Return.	Šťastný návrat.
Only content to buy.	Pouze obsah ke koupi.
Probably nothing would be said.	Asi by se nic neřeklo.
Here we are in the office.	Tady jsme v kanceláři.
The price of oil can change at any time.	Cena ropy se může kdykoliv změnit.
They want someone who leads but does not control.	Chtějí někoho, kdo vede, ale nekontroluje.
Watch carefully what's going on there.	Pozorně sledujte, co se tam děje.
It's not because of a lack of effort.	Není to kvůli nedostatku úsilí.
Remove from the pan on a plate.	Vyjměte z pánve na talíř.
She saw another dog in front and wanted to go.	Vepředu viděla dalšího psa a chtěla jít.
Don't change it.	Neměňte to.
It is also smaller near the critical line.	Také je menší v blízkosti kritické linie.
He did not eat or drink anything.	Nic nejedl ani nepil.
There weren't many people that day.	Ten den moc lidí nebylo.
He must have some change.	Musí mít nějakou změnu.
Six images were taken from each section.	Z každé sekce bylo pořízeno šest snímků.
He tried to protect me.	Snažil se mě chránit.
This can be seen in the eyes.	To je vidět na očích.
To create their own beer.	Aby vytvořili vlastní pivo.
We no longer have the national will to do great things.	Už nemáme národní vůli dělat velké věci.
However, we called several times.	Několikrát jsme si však telefonovali.
What he wanted from her and why.	Co po ní chtěl a proč.
But the doctor understood.	Ale doktor pochopil.
Not even here.	Ani tady ne.
And when they do, someone makes a note of it.	A když to dělají, někdo si to poznamená.
It's the same with our feet on the ground.	Stejné je to s naší nohou na zemi.
Its history is nothing or worse.	Její historie není nic nebo horší.
You see, they, well.	Vidíte, oni, no.
That is one of our basic needs.	To je jedna z našich základních potřeb.
But no, that didn't happen in her house.	Ale ne, to se v jejím domě nestalo.
He seemed very sad about the loss.	Zdálo se, že je z té ztráty velmi smutný.
I get an error.	Zobrazí se mi chyba.
I wouldn't be here if it wasn't for him.	Nebyl bych tu, kdyby nebylo jeho.
Unfortunately for single use only.	Bohužel pouze na jedno použití.
You know you're doing everything you can to try to win.	Víte, že děláte vše, co je ve vašich silách, abyste se pokusili vyhrát.
It has to be done this way.	Musí se to udělat takto.
Take a look at the examples.	Podívejte se na příklady.
Our house is really good.	Náš dům je opravdu dobrý.
However, if you have the opportunity, natural water areas are the best.	Pokud však máte možnost, nejlepší jsou přírodní vodní plochy.
It made much more sense.	Dávalo to mnohem větší smysl.
Not the first.	Ne první.
They took the lead.	Ujali se vedení.
I'll just say the character design doesn't look so bad.	Jen řeknu, že design postav nevypadá tak špatně.
The operation was.	Operace byla.
None of them could.	Nikdo z nich nemohl.
I thought he was the perfect guy.	Myslel jsem, že je to dokonalý chlap.
They are kept in the dark.	Jsou drženi ve tmě.
I stopped writing.	Přestal jsem psát.
I had two loves.	Měl jsem dvě lásky.
Nothing goes here.	Tady nic nejde.
He stuck his damn nose right into my girls.	Strčil svůj zatracený nos přímo do mých dívčích partií.
In fact, exactly the person we see.	Ve skutečnosti přesně ten člověk, kterého uvidíme.
She was a year older.	Byla o rok starší.
However, the crew.	Nicméně posádka.
Give yourself some smoke.	Dejte si trochu kouře.
The first may not necessarily be the best.	První nemusí být nutně nejlepší.
Losing a true friend is never easy.	Ztratit opravdového přítele není nikdy snadné.
The numbers must tell the story.	Čísla musí vyprávět příběh.
The character is what you really are.	Charakter je takový, jaký opravdu jste.
Carefully prepare the hole.	Pečlivě si připravte otvor.
It brings back those memories.	To vrací ty vzpomínky.
Be who you are.	Buď kým jsi.
There are so many things around.	Těch věcí je kolem tolik.
The first was a small sample size.	První byla malá velikost vzorku.
It's a movement.	Je to pohyb.
This is probably average.	Tohle je asi průměr.
All compared values ​​are exactly the same.	Všechny porovnávané hodnoty jsou přesně stejné.
I remember me last year at this time.	Pamatuji si na mě minulý rok touto dobou.
We will play with my animals.	Budeme si hrát s mými zvířaty.
The school would open soon.	Škola by se brzy otevřela.
This ended their conflict.	Tím jejich konflikt skončil.
Ask them if they have the same effect on our bodies.	Zeptejte se jich, zda mají stejný účinek na naše těla.
You will need to find another solution.	Budeš muset najít nějaké jiné řešení.
I mean people.	Myslím lidi.
Things to discuss.	Věci k diskusi.
Only the little boy was late for treatment.	Jen u malého chlapečka přišla léčba pozdě.
They collected data.	Shromáždili data.
I let them read to my children.	Nechala jsem je, abych je četla svým dětem.
No, no, not for me.	Ne, ne, pro mě ne.
Without them, the fight would be lost.	Bez nich by byl boj prohraný.
It was said to be stress.	Prý to byl stres.
And they knew when he would be there.	A věděli, kdy tam bude.
In cases of military action, it is my responsibility.	V případech vojenské akce je to moje odpovědnost.
It's a daily struggle with her.	Je to s ní každodenní boj.
The apartment is in accordance with the description and other comments.	Byt je v souladu s popisem a dalšími připomínkami.
Science and critical thinking.	Věda a kritické myšlení.
Her mouth worked.	Její ústa fungovala.
I think we can do it later.	Myslím, že to můžeme dokázat později.
But you can't say that.	Ale to se nedá říct.
Not that night, not the next day, and maybe not weeks.	Ne tu noc, ne následující den a možná ne celé týdny.
I remember little of where we went or even what we did.	Pamatuji si jen málo z toho, kam jsme šli, nebo dokonce co jsme dělali.
Then they would find another letter in the same way.	Pak by stejným způsobem našli další písmeno.
Let's get a real marriage.	Uzavřeme skutečné manželství.
I don't understand how they knew where to find it.	Nechápu, jak věděli, kde to najít.
Some go for food.	Někteří jdou pro jídlo.
What's the point? 	Jaký to mělo smysl?
they asked.	zeptali se.
For several reasons.	Z několika důvodů.
Those who do want them to be white.	Ti, kteří to dělají, si přejí, aby byli bílí.
We can't go back.	Nemůžeme se vrátit.
Go and get ready.	Jdi a připrav se.
This blog started as a family blog.	Tento blog začal jako rodinný blog.
He sold his business that year.	Ten rok prodal svůj podnik.
Being is before it happens.	Bytí je před tím, než se stát.
Damn, that was probably the only thing that sucked.	Sakra, to byla asi jediná věc, která tu stála za sakra.
Other times, nothing seems.	Jindy se nic nezdá.
He should control it.	Měl by to řídit.
Everyone is okay.	Všichni jsou v pořádku.
No stories or anything else is needed for that.	K tomu nejsou potřeba žádné příběhy ani nic jiného.
You know each other very well.	Znáte se velmi dobře.
My silence worried me.	Moje ticho mě znepokojovalo.
My mind is too slow to do much now.	Moje mysl je teď příliš pomalá na to, abych toho udělala hodně.
Suddenly we realized that the work was not done.	Najednou jsme si uvědomili, že práce není hotová.
We do not provide cash advances or offer credit products.	Neposkytujeme hotovostní zálohy ani nenabízíme úvěrové produkty.
I'm running it in my mind.	Spouštím to v duchu.
Over broken property.	Přes rozbitý majetek.
The thing seemed to fall apart.	Zdálo se, že se ta věc rozpadá.
We went to leave.	Šli jsme odejít.
There was no proper investigation.	K řádnému vyšetřování nedošlo.
The other two followed him.	Další dva ho následovali.
It's a long walk and you would get lost.	Je to dlouhá procházka a člověk by se ztratil.
I would change my mind daily.	Denně bych měnil svůj názor.
There was nothing kind anywhere.	Nikde nebylo nic laskavého.
Is that it?	Je to ono?
I have no idea what's behind that door.	Nemám ponětí, co je za těmi dveřmi.
But it was strange that she was not afraid.	Bylo však zvláštní, že neměla strach.
It's not there.	Není to tam.
I wasn't ready.	Nebyl jsem připravený.
And now she was afraid.	A teď se bála.
I made them slowly as a background project.	Dělal jsem je pomalu jako projekt na pozadí.
Education does not seem to be correctable.	Zdá se, že vzdělání nelze opravit.
I'm just going to support you.	Jen tě jdu podpořit.
I thought about you a lot.	Hodně jsem na tebe myslel.
You'll see one of these days.	Uvidíš, jednoho z těchto dnů.
That was the deal from the beginning.	Taková byla dohoda hned od začátku.
Same colors, same cut.	Stejné barvy, stejný střih.
He's doing well now.	Teď se mu daří dobře.
To be clear, this is not a waiting time.	Aby bylo jasno, nejedná se o čekací dobu.
The drug was found to be stable under the various processing conditions used.	Bylo zjištěno, že léčivo je stabilní za různých použitých podmínek zpracování.
In addition, they expect companies to go beyond legal requirements.	Kromě toho očekávají, že společnosti půjdou nad rámec zákonných požadavků.
Every player will get through it.	Každý hráč si tím projde.
He's not a good player because that was never his goal.	Není to dobrý hráč, protože to nikdy nebyl jeho cíl.
She tries to take care of her mother.	Snaží se starat o svou matku.
I arrived on the same day as my sister.	Přišel jsem ve stejný den jako moje sestra.
Finding the right one is hard.	Najít toho pravého je těžké.
Which, more than anything, explained why he was here.	Což víc než cokoli jiného vysvětlovalo, proč tu byl.
Then I should be happy, proud and happy.	Poté bych měl být rád, hrdý a šťastný.
The performance was a huge turning point for me.	Vystoupení pro mě bylo obrovským zlomem.
One is physical and the other is mental.	Jedna je fyzická a druhá duševní.
The human family could not be saved in any other way.	Lidská rodina nemohla být zachráněna žádným jiným způsobem.
He has nothing there.	Nemá tam nic.
The third phase was unsuccessful.	Třetí fáze byla neúspěšná.
However, you need a little more structure.	Potřebujete však trochu více struktury.
The first block of code below works perfectly.	První blok kódu níže funguje perfektně.
When it moves, we missed it.	Když se to pohne, minuli jsme to.
I know it's different here.	Vím, že je to tady jiné.
She felt tears streaming down her cheeks and let them go.	Cítila, jak jí po tvářích stékaly slzy a nechala je.
Definitely makes a great bottom.	Rozhodně dělá skvělé dno.
So now she's safe.	Takže teď je v bezpečí.
I'm not thinking about it.	Nepřemýšlím o tom.
I see it in the rooms too often.	Vidím to v pokojích příliš často.
He ran her back through the crowd, holding on to him.	Projel ji zády davem a držel se u sebe.
And make sense of it.	A získat z toho smysl.
Let us be human.	Nechme nás být lidmi.
He was leaving the corner.	Odcházel z rohu.
You need to know how to talk to people comfortably.	Musíte vědět, jak pohodlně mluvit s lidmi.
At the time, few countries were interested in the matter.	V té době se o tuto věc zajímalo jen málo zemí.
In and out, one.	Dovnitř a ven, jeden.
He's not even going back.	Ani se nechystá vrátit.
Let's name this place.	Pojmenujme toto místo.
Note that this occurs on demand.	Všimněte si, že k tomu dochází na vyžádání.
Women have become active in politics.	Ženy se staly aktivními v politice.
He finally understood.	Konečně pochopil.
But worse, it is a threat to this country.	Ale co je horší, je hrozbou pro tuto zemi.
The testing lasted two months.	Testování trvalo dva měsíce.
It can be done with low risk.	Lze jej provádět s nízkým rizikem.
Your impact on so many lives is important.	Váš vliv na tolik životů je důležitý.
He takes his life back.	Bere si svůj život zpět.
I was very interested in it, which is why I accepted his offer.	Velmi mě to zaujalo, a proto jsem jeho nabídku přijal.
The idea of ​​the work was to be greater than reality.	Myšlenka díla měla být větší než skutečnost.
But the choice didn't go well.	Ale výběr do toho nešel.
These points have been made.	Tyto body byly učiněny.
The id you know will be present.	Na id, o kterém víte, že bude přítomno.
He had a long night and a busy morning.	Měl za sebou dlouhou noc a rušné ráno.
This list does not claim to be complete.	Tento seznam si nečiní nárok na úplnost.
He couldn't grow old.	Nemohl stárnout.
Everyone knows you can be fast.	Každý ví, že můžeš být rychlý.
They're here for me.	Jsou tu pro mě.
Taste and taste the salt.	Ochutnejte a dochuťte solí.
And that's exactly what they did.	A přesně to udělali.
He is no longer a boy, but not a man yet.	Už to není kluk, ale ještě ne muž.
The connection is much stronger when there was a human relationship before.	Spojení je mnohem silnější, když předtím existoval lidský vztah.
The wind is not much.	Vítr nic moc.
It is not yet clear who will do it.	Kdo to udělá, zatím není jasné.
We can also prepare for it.	Můžeme se na to také připravit.
It doesn't apply to everyone, but it's common.	Neplatí to pro všechny, ale je to běžné.
And that's just where it grew.	A odtud to prostě vyrostlo.
We have no idea what they are or what caused them.	Nemáme ponětí, co jsou nebo co je způsobilo.
Other companies have made similar changes.	Podobné změny provedly i další společnosti.
He could barely move.	Sotva se mohl hýbat.
Better late than never, this is my job.	Lepší pozdě než nikdy, tohle je moje práce.
Details of the user's legal rights are still unclear.	Podrobnosti o zákonných právech uživatele stále nejsou jasné.
We have chosen our sides and they are not the same.	Vybrali jsme si své strany a nejsou stejné.
But maybe the lock scared him.	Ale možná ho to zamknutí vyděsilo.
He has to keep racing.	Musí závodit dál.
I had a feeling.	Měl jsem pocit.
Now is the time to make money.	Nyní je čas vydělat peníze.
I like this band.	Tuhle kapelu mám rád.
We will do our best to complete your order as quickly as possible.	Uděláme maximum pro to, aby byla vaše objednávka dokončena co nejrychleji.
I'm afraid you can't go back.	Obávám se, že se nemůžete vrátit.
She has a job.	Má práci.
It can grow at least in length.	Může dorůst minimálně do délky.
He risked you.	Riskoval kvůli tobě.
We are in love.	Jsme zamilovaní.
My and your story will be different.	Můj a váš příběh se budou lišit.
There was plenty of room to move.	Bylo tam dost místa k pohybu.
No differences were found between the groups.	Mezi skupinami nebyly zjištěny žádné rozdíly.
It's not the right size for you.	Není to pro vás ta správná velikost.
He's one of my best friends.	Je to jeden z mých nejlepších přátel.
His silence cannot be taken as consent.	Jeho mlčení nelze brát jako souhlas.
I really wanted to try it.	Opravdu jsem to chtěl zkusit.
He had to improve his people skills.	Musel zlepšit své dovednosti lidí.
I have reasons.	Mám důvody.
You don't work through any emotions and everything.	Nepracujete přes žádné emoce a všechno.
This will help us find out what they know.	To nám pomůže zjistit, co vědí oni.
I tried to remember that.	Snažil jsem si to zapamatovat.
Special efforts have been made to shape future research.	Zvláštní úsilí bylo věnováno formování budoucího výzkumu.
He's an emotional guy and that's fine.	Je to emotivní chlap a to je dobře.
As they were.	Takoví, jací byli.
Whenever he gets here.	Kdykoli se sem dostane.
He can't do more until he shows up.	Více toho nedokáže, dokud se pouze ukazuje.
But it was worth it.	Ale stálo to za to.
He could no longer be part of this church.	Už nemohl být součástí této církve.
We can do something.	Můžeme něco udělat.
Still no one came.	Stále nikdo nepřišel.
You didn't listen.	Neposlouchal jsi.
And that's mostly our process.	A to je většinou náš proces.
I found my problem and solved it.	Našel jsem svůj problém a vyřešil ho.
But we'd better go because it's coming.	Ale raději půjdeme, protože se blíží.
I appreciate her.	Vážím si jí.
It is part of human existence.	Je to součást lidského bytí.
Change this value and save the file.	Změňte tuto hodnotu a uložte soubor.
I was thinking a little further away from the road and people.	Myslel jsem někde trochu dál od silnice a lidí.
For others, it takes many hours.	U jiných to trvá mnoho hodin.
Keep the mixture warm.	Udržujte směs teplou.
A confused mind can often take no action.	Zmatená mysl často nemůže podniknout žádné kroky.
Both without evidence.	Oba bez důkazů.
I'm good at day care.	Jsem dobrý na denní péči.
We are now in a position to complete the proof.	Nyní jsme v pozici, abychom dokončili důkaz.
Don't show everything you've done.	Neukazovat vše, co jste udělali.
Clearly identify the name, medium and size of each piece.	Jasně identifikujte název, médium a velikost každého kusu.
This is not the case.	Jinak tomu tak není.
However, not everything is lost.	Vše však není ztraceno.
And boy, he made me proud sometimes.	A chlapče, udělal na mě někdy hrdost.
No wonder my mother hated her job.	Není divu, že moje matka nenáviděla svou práci.
That's exactly what our kids do.	Přesně to naše děti dělají.
Dinner is being prepared.	Připravuje se večeře.
At that moment, he realized that was why.	V tu chvíli si uvědomil, že právě proto.
There seemed to be nothing he could do.	Zdálo se, že nemůže nic dělat.
Beautiful thoughts on a beautiful day.	Krásné myšlenky na krásný den.
It's actually better for you than exercising after dinner.	Je to pro vás vlastně lepší než cvičit po večeři.
We played with many spread teams.	Hráli jsme s mnoha rozprostřenými týmy.
Well, try it.	No, zkuste to.
But it was great.	Ale bylo to skvělé.
None was present in large numbers.	Žádný nebyl přítomen ve větším počtu.
The most important thing is that you are at home and safe.	Nejdůležitější je, že jste doma a v bezpečí.
They decided to try to see the president.	Rozhodli se, že se pokusí vidět prezidenta.
He gave me about two hours.	Dal mi asi dvě hodiny.
I just wanted something like this to serve at home.	Jen jsem chtěl, aby něco podobného sloužilo doma.
He died for me.	Zemřel pro mě.
I'm going back to bed.	Jdu zpátky do postele.
Great read, thanks.	Skvělé čtení, díky.
But she looked happy.	Ale vypadala šťastně.
You will die here.	Zemřeš tady.
I didn't get to that until last week.	Až do minulého týdne jsem se k tomu nedostal.
There is nothing to look forward to.	Není na co se těšit, v co doufat.
Try them on the last day of each month.	Vyzkoušejte je poslední den každého měsíce.
Looks like you had a fun evening out there.	Vypadá to, že jste si tam venku užili zábavný večer.
I can't help you either.	Taky ti nepomohu.
He caught me and wouldn't let me go.	Chytil mě a nepustil.
The change was immediate.	Změna byla okamžitá.
It's like a necessary evil.	Je to jako nutné zlo.
People who worked.	Lidé, kteří pracovali.
The most wanted man in the world.	Nejhledanější muž na světě.
I really didn't feel pain the whole time.	Opravdu jsem celou dobu necítil bolest.
Apparently they are everywhere.	Zjevně jsou všude.
Do the same with another idea.	Udělejte totéž s další myšlenkou.
My family likes it for dinner.	Moje rodina to má ráda k večeři.
But he stayed in the same place.	Ale zůstal na stejném místě.
But the results are not yet.	Ale výsledky ještě nejsou.
He says he needs dinner and the ship needs more work.	Říká, že potřebuje večeři a loď potřebuje více práce.
It seemed important to start there.	Zdálo se důležité začít tam.
It is as we would expect.	Je to tak, jak bychom očekávali.
Many people have not noticed the change in me.	Mnoho lidí si ve mně nevšimlo změny.
So it becomes a really interesting thing.	Takže se z toho stává opravdu zajímavá věc.
They talked a little more among the customers.	Mezi zákazníky si povídali trochu víc.
Then the numbers increase.	Poté se čísla zvýší.
As a child, I had a couple of dogs.	Jako dítě jsem měl pár psů.
Both women stood nose to nose.	Obě ženy stály nos k nosu.
And he's the man who really loved the game.	A je to muž, který tu hru opravdu miloval.
The policy remained highly negative.	Politika zůstala vysoce negativní.
Then she smiled.	Pak se usmála.
We know this from many years of experience.	To víme z dlouholeté zkušenosti.
It's different to understand how life even began.	Něco jiného je pochopit, jak život vůbec začal.
This is great news for our troops and our country.	To je skvělá zpráva pro naše vojáky a naši zemi.
Now the opposite is true.	Nyní je opak pravdou.
It became necessary for me.	Stalo se to pro mě nezbytné.
That's really awful.	To je fakt hrozné.
It has to do with people's survival and faith.	To souvisí s přežitím lidí a vírou.
Then you take off your shirt.	Pak si sundáte košili.
Maybe he had something to do with the scene on the bridge.	Možná měl něco společného s tou scénou na mostě.
The party certainly had a good reason for that.	Strana k tomu měla jistě dobrý důvod.
We ask, my friend, and you answer them.	My se ptáme, příteli, a ty na ně odpovídáš.
But they didn't.	Ale neudělali to.
Some people were hard to sell.	Někteří lidé byli těžko prodejní.
Cold War experiments.	Experimenty studené války.
And then food.	A pak jídlo.
You tried to improve when you played against the best.	Snažil jste se zlepšit, když jste hráli proti nejlepším.
Not too long.	Ne moc dlouho.
He's trying to keep it a secret.	Snaží se to udržet v tajnosti.
It's not about that.	Nejde o to.
Some are long, but you can still use them.	Některé jsou dlouhé, ale přesto je můžete využít.
Let him get up.	Nechte ho vstát.
But you're not really here.	Ale ve skutečnosti tu nejsi.
You can use different colors.	Můžete použít různé barvy.
They knew what to do.	Věděli, co mají dělat.
Maybe you trust your own authority.	Možná věříte své vlastní autoritě.
Someone has to say something.	Někdo musí něco říct.
Then she suddenly got up and left.	Pak se najednou zvedla a odešla.
When you open this door, trust what comes first.	Když otevřete tyto dveře, důvěřujte tomu, co je první.
Six years later he joined.	O šest let později se přidal k.
He has to make a living every day.	Každý den se musí živit.
This was the case for three of the four treatments.	To platilo pro tři ze čtyř ošetření.
I couldn't believe the new results.	Nemohl jsem uvěřit novým výsledkům.
She didn't play the ball.	Nehrála míč.
Everyone around him began to die.	Všichni kolem něj začali umírat.
It sounds weird.	To zní divně.
I just want a powerful road engine.	Chci jen výkonný silniční motor.
He needed to get out of here, far, fast.	Potřeboval se odtud dostat pryč, daleko, rychle.
A total of seven key findings were identified.	Celkem bylo identifikováno sedm klíčových zjištění.
Compared to others, it is a simple and inexpensive method.	Ve srovnání s ostatními je to jednoduchá a levná metoda.
I never thought he would leave.	Nikdy jsem si nemyslel, že odejde.
I don't have to take it.	Nemusím to brát.
Get on the next car slowly.	Pomalu nastupujte do dalšího vozu.
I was just sorry for you.	Jen mi tě bylo líto.
I liked it because you could watch people coming and going.	Líbilo se mi to, protože jste mohli sledovat lidi přicházející a odcházející.
We played him.	Hráli jsme ho.
Don't look for one specific person.	Nehledejte jednu konkrétní osobu.
They are expanding themselves and their best people through too many projects.	Rozšiřují sebe a své nejlepší lidi přes příliš mnoho projektů.
And who thinks we are.	A kdo si myslí, že jsme.
The time has come.	Nastal čas.
This helps to avoid any confusion in the future.	Pomáhá to předejít případným nejasnostem v budoucnu.
Lots of questions.	Spousta otázek.
The main findings are as follows.	Hlavní zjištění jsou následující.
We looked up at him.	Vzhlédli jsme k němu.
It's neither small nor huge, it's just right.	Není ani malý, ani obrovský, je prostě tak akorát.
It's funny at first because you feel like you're falling.	Zpočátku je to vtipné, protože máte pocit, že padáte.
This is the only way to find out if it is worth the money.	Jedině tak zjistíte, zda má hodnotu za peníze.
It requires no trust.	To nevyžaduje žádnou důvěru.
There is no child to place.	Není tam žádné dítě, které by se dalo umístit.
But he was satisfied and strong.	Ale byl spokojený a silný.
Four cells are shown in each image.	Na každém obrázku jsou zobrazeny čtyři buňky.
And now it's happening at home.	A teď se to děje doma.
It's not the same and they have quite different interests.	Není to stejné a mají docela odlišné zájmy.
We must never remember.	Nikdy si nesmíme vzpomenout.
Maybe they are.	Možná jsou.
His children too.	Jeho děti také.
He tries to find a use for it.	Snaží se pro to najít využití.
But it would be obvious when they looked at it and felt it.	Ale bylo by to zřejmé, když se na to podívali a cítili.
They talked for a long time and agreed.	Dlouho si povídali a dohodli se.
Wait for the next one.	Počkejte na další.
He almost killed her three times.	Třikrát ji málem zabil.
He said he had a band and no.	Řekl, že má kapelu a ne.
There is also no semblance of conflict.	Neexistuje ani zdání konfliktu.
And many others were rejected.	A mnoho dalších bylo odmítnuto.
Death is good for you and your team.	Smrt je pro vás a váš tým dobrá.
We must overcome fear.	Musíme překonat strach.
However, users do not actually create games.	Uživatelé však ve skutečnosti hry nevytvářejí.
It was a day of judgment.	Byl to soudní den.
Two things are happening today.	Dnes se dějí dvě věci.
I have several.	Mám jich několik.
It doesn't have to be the only cause.	Nemusí to být jediná příčina.
Human life is just this.	Lidský život je prostě tohle.
Then I see the changes.	Pak vidím změny.
He's just working on his new situation.	Jen pracuje na své nové situaci.
It was about cooperation.	Šlo o spolupráci.
It's a beautiful day and we have to do something.	Je krásný den a musíme něco udělat.
Give and it will be given to you.	Dávejte a bude vám dáno.
So everyone else stopped trying.	Všichni ostatní se tedy přestali snažit.
Just no.	Prostě ne.
It is difficult to point out a specific frequency range.	Je těžké poukázat na nějaký konkrétní frekvenční rozsah.
Everyone was worse off as a result.	Všichni na tom byli ve výsledku hůř.
No more calls.	Už žádné hovory.
We should be absolutely clear about that.	V tom bychom měli mít naprosto jasno.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
No age or gender selection was made.	Nebyl proveden žádný výběr na základě věku nebo pohlaví.
I could count them on my fingers.	Mohl bych je spočítat na prstech.
There was only one problem, the man who wanted to kill her.	Byl tu jen jeden problém, muž, který ji chtěl zabít.
I know it's true.	Vím, že je to pravda.
I know for sure not.	Vím jistě, že ne.
Whatever it cost, she couldn't give up.	Ať to stálo cokoliv, nemohla se vzdát.
Nevertheless, they are clear enough.	Přesto jsou dostatečně zřejmé.
He went to help them.	Šel jim pomoci.
Hardly, he said.	Sotva, řekl.
However, the current account may not resolve this issue.	Současný účet však tento problém řešit nemusí.
Go up for the views.	Jděte nahoru pro výhledy.
I haven't had my head right since.	Od té doby nemám hlavu v pořádku.
That is our only advantage.	To je naše jediná výhoda.
This is not a person.	Tohle není osoba.
He does not want a husband who is just doing his duty.	Nechce manžela, který pouze plní svou povinnost.
I could believe it myself.	Sám jsem tomu mohl věřit.
We actually lost her twice.	Ztratili jsme ji vlastně dvakrát.
Two series of experiments were performed.	Byly provedeny dvě série experimentů.
The business may fail.	Podnik může selhat.
I don't wait until things get out of hand.	Už nečekám, až se věci vymknou z rukou.
I'm lucky to have them in my corner.	Mám štěstí, že je mám ve svém rohu.
I have some great news for you.	Mám pro vás pár skvělých novinek.
He said he would look into it and call me back.	Řekl, že se na to podívá a zavolá mi zpět.
I highly recommend coming to see this place.	Vřele doporučuji přijít se podívat na toto místo.
No one has been seen on the screen since.	Od té doby nebyl na obrazovce vidět žádný.
The girls went there.	Tam šly dívky.
People sometimes tell me that we should have more fun, more pleasure.	Lidé mi někdy říkají, že bychom se měli více bavit, více potěšení.
We're just trying to hide from a few men who.	Jen se snažíme skrýt před několika muži, kteří.
It is unique.	Je jedinečný.
You put two and two together and it doesn't make sense.	Dáte si tu dvě a dvě dohromady a nedává to smysl.
Of course, too, but there's nothing you can do about it.	Tobě samozřejmě taky, ale s tím se nedá nic dělat.
He watches his friends fight for their lives.	Sleduje, jak jeho přátelé bojují o život.
Not only does it do it, it goes up and down.	Nejen, že to dělá, jde to nahoru a ještě dál.
Our strategy took less time.	Naše strategie vyžadovala méně času.
He had nothing to go home for.	Už neměl za čím jít domů.
But it's always the same, isn't it?	Pokaždé je to ale stejné, ne?
But he has everything.	Ale všechno má.
The results were compared.	Výsledky byly porovnány.
Further analysis of these cells will be needed to understand their properties.	K pochopení jejich vlastností bude zapotřebí další analýza těchto buněk.
The man seemed to have cold feet.	Zdálo se, že muž má studené nohy.
They must have their own culture and language.	Musí mít vlastní kulturu a jazyk.
Still, you saved your head and saved my life.	Přesto jsi zachoval hlavu a zachránil mi život.
He doesn't want us to live with anxiety.	Nechce, abychom žili s úzkostí.
It's just a half-hour show.	Je to jen půlhodinová show.
This is the account you created in the previous step.	Toto je účet, který jste vytvořili v předchozím kroku.
No doubt I would buy them again at the normal price.	Bezpochyby bych je koupil znovu za normální cenu.
I pulled a car on him.	Vytáhl jsem na něj jedno auto.
At the end of the day.	Na konci dne.
One day I should ask my father.	Jednoho dne bych se měl zeptat svého otce.
You won't run away.	Neutečeš.
But it's a good way out of town.	Ale je to dobrá cesta z města.
Some of them were good and some were not.	Některé z nich byly dobré a některé ne.
He's moving me.	Posouvá mě.
You will work if you leave the job for a while.	Budete pracovat, pokud tu práci necháte na chvíli.
I like it.	To mě baví.
He enjoys watching legal programs on television.	Rád se dívá na právnické pořady v televizi.
Yes, with a red nose.	Ano, s červeným nosem.
The government, but sometimes it seems it could too.	Vláda, ale někdy se zdá, že by také mohla.
Not for them after this death.	Po této smrti už pro ně ne.
He hated his mother for it.	Svou matku za to nenáviděl.
This program is about achieving the desired results.	Tento program je o tom, abyste dosáhli požadovaných výsledků.
Once your song is ready, you can share it with the world.	Jakmile bude vaše skladba připravena, můžete ji sdílet se světem.
Every ring was an age.	Každý prsten byl věkem.
Then he went to sleep.	Pak šel spát.
Where does the money come from?	Odkud se ty peníze berou?.
We'll talk about both.	Budeme mluvit o obou.
Maybe not another year or so.	Možná ne další rok nebo tak.
I don't even know if it's weapon control.	Ani nevím, jestli je to ovládání zbraní.
She spent her own dog that winter for cancer.	Zrovna tu zimu utratila svého vlastního psa kvůli rakovině.
He was looking for a fight.	Hledal boj.
You don't have to go to the library.	Nemusíte chodit do knihovny.
But he didn't want to tell us what happened.    	Ale nechtěl nám říct, co se stalo.    
with.	s.
Thank you also for making the process so easy and smooth.	Děkuji také za to, že je proces tak snadný a hladký.
I hated this.	Tohle jsem nenáviděl.
that's my name.	to je moje jméno.
It has been accepted for many years.	To bylo přijímáno mnoho let.
And it doesn't really matter.	A je to vlastně jedno.
She should never have agreed.	Nikdy neměla souhlasit.
I have no idea what you're trying to do.	Nemám ponětí, o co se snažíš.
For support.	Za podporu.
Her old college friends.	Její staří přátelé z vysoké školy.
He had a bad print over the years.	V průběhu let měl špatný tisk.
I know they're coming for me.	Vím, že si pro mě jdou.
She had horses to feed.	Měla koně na krmení.
On a ticket in hand.	Na lístek v ruce.
She nodded slowly.	Pomalu přikývla.
It is still a long way to go.	K úspěchu je ještě daleko.
Research seems to confirm this.	Zdá se, že výzkum to potvrzuje.
Before, it was just something required by law.	Předtím to bylo jen něco, co vyžadoval zákon.
She knew it had to rain.	Věděla, že musí pršet.
I do not give you as the world does.	Nedávám vám, jako dává svět.
Only local knowledge could get us here.	Pouze místní znalost nás sem mohla dostat.
She was so pretty.	Byla tak hezká.
Some stories don't fit.	Některé příběhy nesedí.
The way to her.	Cesta k ní.
Many of them offer online programs.	Mnoho z nich nabízí online programy.
See the case as they see it.	Vidět případ tak, jak ho vidí oni.
It did not go out and he was not injured.	Nezhaslo a nebyl zraněn.
But it's not just about sleep.	Nejde vám ale jen o spánek.
They walked in silence.	Šli mlčky.
And in rare cases, it does happen.	A ve vzácných případech se to skutečně stane.
That is the most important thing for us.	To je pro nás nejdůležitější.
I made some real effort, at least in the beginning.	Vynaložil jsem nějaké skutečné úsilí, alespoň na začátku.
Quite weird.	Celkem divné.
He didn't have to return on foot.	Nemusel se vracet pěšky.
Some are much more serious than others.	Některé jsou mnohem vážnější než jiné.
It takes time to learn something good.	Chce to čas se něco dobře naučit.
This will significantly improve your weight and figure.	Výrazně tak zlepšíte svou váhu i postavu.
We each had our room.	Každý jsme měli svůj pokoj.
No one had a greater right to that moment than she did.	Nikdo neměl na ten okamžik větší právo než ona.
Milk is different.	Mléko je jiné.
She saw herself, a few years older, sitting in a chair.	Viděla sebe, o pár let starší, jak sedí na židli.
Let me set you free.	Nech mě tě osvobodit.
Her voice was quiet and slow.	Její hlas byl tichý a pomalý.
I'm glad he said that.	Jsem rád, že to řekl.
Everyone on earth seemed to have a relationship with this place.	Zdálo se, že každý na zemi má k tomuto místu vztah.
Everyone wants law and order.	Každý chce zákon a pořádek.
She is very nice.	Je velmi milá.
She wanted a man, not a boy.	Chtěla muže, ne kluka.
Maybe for dinner.	Třeba na večeři.
He probably died of a heart attack.	Pravděpodobně zemřel na infarkt.
They came back to stop us.	Vrátili se, aby nás zastavili.
It was something the girls determined for themselves.	Bylo to něco, co dívky určily samy.
I just loved his look.	Prostě jsem miloval jeho pohled.
We have to get away from them.	Musíme se od nich dostat pryč.
I was wrong.	Mýlil jsem se.
She didn't have to say anything else.	Nic dalšího říkat nemusela.
This is not the first time this has happened.	Není to poprvé, co se to stalo.
We have to put it together when the games come.	Musíme to dát dohromady, až přijdou hry.
It is also difficult to accept his conclusion.	Také je těžké přijmout jeho závěr.
In addition, we are able to provide professional training.	Kromě toho jsme schopni zajistit odborná školení.
And from my point of view, it is not a product.	A z mého pohledu to není produkt.
They couldn't connect.	Nemohli se spojit.
These technical parameters do not affect the physical results.	Tyto technické parametry nemají vliv na fyzické výsledky.
That would be a big step forward.	Byl by to velký pokrok.
I know it sounds crazy, but it's true.	Vím, že to zní šíleně, ale je to pravda.
As well as settings.	Stejně jako nastavení.
Everything is back in order and warm.	Všechno je zpátky v pořádku a teplé.
He understands this and has no mistake.	Chápe to a nemá chybu.
They needed to talk.	Potřebovali si promluvit.
Several times a day.	Několikrát denně.
These are the most difficult questions to answer.	To jsou nejobtížnější otázky na zodpovězení.
And that means being on top of science.	A to znamená být na vrcholu vědy.
You have to give people a chance.	Musíte dát lidem šanci.
They had company.	Měli společnost.
This area has not been studied before.	Tato oblast nebyla dříve studována.
But the old friend disappeared.	Ale starý přítel zmizel.
He talked to her on the phone once.	Jednou s ní mluvil po telefonu.
It was getting dark, but the city was safe.	Už se stmívalo, ale město bylo bezpečné.
I didn't see anything important or did anything terrible.	Neviděl jsem nic důležitého ani jsem neudělal nic hrozného.
He trusts me.	Věří mi.
Love who he chooses.	Milovat koho volí.
In addition, just ask what is needed and when it is appropriate.	Navíc se ptejte jen na to, co je potřeba a kdy je to vhodné.
For something new and fresh.	Pro něco nového a svěžího.
All our problems are common problems.	Všechny naše problémy jsou společné problémy.
Nothing lasted now.	Teď už to nic nevydrželo.
Those things are nice, especially when it comes to contract time.	Ty věci jsou hezké, zvláště pokud jde o dobu smlouvy.
I knew how to do it.	Věděl jsem, jak na to.
Or just the movie.	Nebo jen ten film.
If anyone can do that.	Jestli tohle někdo umí.
Money has nothing to do with it, she told me.	Peníze s tím nemají nic společného, ​​řekla mi.
The record does not support this conclusion.	Záznam tento závěr nepodporuje.
However, this situation is not the case before us.	Tato situace však není případ, který je před námi.
It's super broken.	Je super rozbitý.
He completely filled it.	Zcela to zaplnil.
Let's go.	Pojďme na to.
We're going into battle again.	Chystáme se znovu do bitvy.
In fact, we know little about it.	Ve skutečnosti o tom víme jen trochu.
But it seems likely.	Ale zdá se pravděpodobné.
She takes care of their children.	Stará se o jejich děti.
For groups of individuals vs.	Pro skupiny jednotlivci vs.
It was as if she didn't want anything from him.	Bylo to, jako by po něm nic nechtěla.
When women win, children win.	Když vyhrají ženy, vyhrají děti.
It's a good feeling to finally have that record outside.	Je to dobrý pocit mít konečně tu desku venku.
She couldn't take pictures.	Nemohla fotit.
We don't eat bad meat.	Nevozíme špatné maso.
Not really.	Ve skutečnosti ne.
They are afraid, she replied herself.	Mají strach, odpověděla sama.
He couldn't believe that his family was really talking about it.	Nemohl uvěřit, že o tom jeho rodina skutečně mluví.
I like to be honest.	Mám to rád, abych byl upřímný.
I've seen effects that are too fast that can't be explained so easily.	Viděl jsem příliš rychlé efekty, které nelze tak jednoduše vysvětlit.
These systems are in place and available.	Tyto systémy jsou na místě a dostupné.
This change request was denied.	Tato žádost o změnu byla zamítnuta.
The player's name is below.	Jméno hráče je dole.
He was your father.	Byl to tvůj otec.
I want you to stay here.	Chci, abys tu zůstal.
I began to study deeply why this was so.	Začal jsem hluboce zkoumat, proč tomu tak je.
For the first time forever.	Poprvé napořád.
She tried to pull away, but he was too strong.	Pokusila se odtáhnout, ale byl příliš silný.
It still exists, especially in books.	Stále existuje, zejména v knihách.
I couldn't imagine anything valuable left in this place.	Nedokázal jsem si představit, že by na tomto místě zbylo něco cenného.
He knows a lot of things.	Ví spoustu věcí.
Now it was my turn.	Teď jsem byl na řadě já.
I told everyone it was because of a language problem.	Všem jsem řekl, že je to kvůli jazykovému problému.
The staff was very good and thanks to him we felt welcome.	Personál byl velmi dobrý a díky němu jsme se cítili vítáni.
I have a view.	mám výhled.
This is a man without a future.	To je člověk bez budoucnosti.
They stood in silence for a moment.	Stáli spolu chvíli mlčky.
She said it was dark, and he said he would help her.	Řekla, že je tma, a on řekl, že jí pomůže.
They make it personal.	Dělají to osobní.
It made no difference to him.	Nedělalo to pro něj žádný rozdíl.
It ended well.	Skončilo to dobře.
It's an indecisive fight.	Je to nerozhodný boj.
Two years later in the spring, the ship returns.	O dva roky později na jaře se loď vrací.
None of this will ever work.	Nic z toho nikdy nebude fungovat.
But the child does not speak.	Ale dítě nemluví.
It depends on the parameters.	Na parametrech záleží.
Jump up and down.	Skákat nahoru a dolů.
He's not here.	Není tady.
For a year.	Pro rok.
The process takes three to four hours.	Proces trvá tři až čtyři hodiny.
This is an amazing blog post.	Toto je úžasný blogový příspěvek.
Check only this version for this version.	Kontrola pouze této verze k této verzi.
But sometimes he thought it was just the nature of things.	Ale někdy si myslel, že je to jen v povaze věcí.
In any case.	V žádném případě.
I need one.	Potřebuji jeden.
This is normal at this stage.	To je v této fázi normální.
It grew fast.	Rychle to rostlo.
he asked with a smile.	zeptal se s úsměvem.
There was a reason he shouldn't touch her.	Existoval nějaký důvod, proč se jí nesmí dotknout.
For others, however, it may take longer.	U jiných to však může trvat déle.
Church without walls.	Kostel bez zdí.
She knew the sound.	Ten zvuk znala.
This man was everything to me.	Tento muž byl pro mě vším.
Except she was tested.	Až na to, že byla testována.
I can literally look out and see the world around me.	Doslova se můžu dívat ven a vidět svět kolem.
They are made of one piece of wood.	Jsou vyrobeny z jednoho kusu dřeva.
I would go there, but not often.	Jezdil bych tam, ale ne často.
It may have been too much for me, but Dad did.	Na mě to možná bylo moc, ale táta ano.
She was great.	Byla výborná.
We don't read the record like that.	Záznam tak nečteme.
I believe him.	já mu věřím.
It provides schools for our children, if we have any.	Poskytuje školy pro naše děti, pokud nějaké máme.
We are really happy to help.	Opravdu rádi pomůžeme.
But the costs will rise.	Náklady ale porostou.
Now consider the general case.	Zvažte nyní obecný případ.
Log in to your waiting customer every minute.	Přihlaste se každou minutu ke svému čekajícímu zákazníkovi.
They may not be the best in the military, but they were here.	Možná nejsou nejlepší v armádě, ale byli tu.
I would like to see passion.	Chtěl bych vidět vášeň.
My mother also asked me why.	Moje matka se mě také zeptala proč.
But there is.	Ale existuje.
She thought the pain would drive her crazy.	Myslela si, že ji bolest přivede k šílenství.
I came to call your sister.	Přišel jsem zavolat vaši sestru.
The door was extremely heavy.	Dveře byly extrémně těžké.
One was absolutely beautiful.	Jedna byla naprosto nádherná.
I checked my phone.	Zkontroloval jsem svůj telefon.
Everything is falling apart.	Všechno se rozpadá.
More will follow soon.	Další budou brzy následovat.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak to udělat.
It's just that nothing is happening.	Prostě, nic se neděje.
Maybe one day, my friend.	Možná jednoho dne, příteli.
Now back to work.	Teď zpátky do práce.
Then he looked at her and smiled.	Pak se na ni podíval a usmál se.
Meet new friends.	Poznáme nové přátele.
Then they looked at the floor.	Pak se podívali na podlahu.
Everything seemed to be working.	Zdálo se, že vše funguje.
He looked dangerous.	Vypadal nebezpečně.
Depending on the specific problem, the check may or may not have any effect.	V závislosti na konkrétním problému může nebo nemusí mít kontrola žádný účinek.
Build your own life.	Vybudujte si svůj vlastní život.
I can't do it alone.	Sám to nezvládnu.
Today could be a really bad day.	Dnes to mohl být opravdu špatný den.
I had to undergo physical therapy six times.	Musel jsem absolvovat fyzikální terapii šestkrát.
That place and that date.	To místo a to datum.
She was still not home.	Pořád nebyla doma.
It was a really nice place, without pain and death.	Bylo to opravdu pěkné místo, bez bolesti a smrti.
We asked him to sit down and eat with us.	Požádali jsme ho, aby se posadil a jedl s námi.
I didn't see the animal.	Zvíře jsem neviděl.
We are looking at the global scene.	Díváme se na globální scénu.
Because mine did the same.	Protože můj udělal to samé.
I was sure he rolled his eyes.	Byl jsem si jistý, že obrátil oči v sloup.
I want to make sure he gets the best treatment available.	Chci se ujistit, že dostává tu nejlepší dostupnou léčbu.
But you will definitely learn something.	Ale určitě se něco naučíš.
I had to look back.	Musel jsem se ohlédnout.
Only one thing is terrible enough to make it interesting.	Jen jedna věc je na tom dost hrozná, aby to bylo nějak zajímavé.
It was not possible.	Nebylo to možné.
Changes the order in which rules are evaluated.	Změní pořadí, ve kterém jsou pravidla vyhodnocována.
Not responding.	Neodpovídá.
He knew what they meant.	Věděl, co znamenají.
But they don't want to go out.	Ale ven se jim nechce.
That's probably why your environment is stuck.	To je pravděpodobně důvod, proč se vaše prostředí zaseklo.
Don't throw yourself away.	Neodhazujte se.
I rarely stop for lunch.	Málokdy se zastavím na oběd.
Then you may find answers to some of your questions.	Pak možná najdete odpovědi na některé své otázky.
But something was wrong.	Něco však nebylo v pořádku.
He couldn't help but see the man.	Nemohl si pomoct, ale v tom muži se neviděl.
It was a hot day.	Byl horký den.
He will be older.	Bude starší.
My father was right.	Otec měl pravdu.
There are only three reasons why this happens to someone.	Jsou jen tři důvody, proč se to někomu stane.
She didn't like him either.	Ani ona ho neměla ráda.
It was her.	Byla to ona.
He never said a word about it.	Nikdy o tom neřekl ani slovo.
Keep things simple and specific.	Udržujte věci jednoduché a konkrétní.
And I liked it.	A líbilo se mi to.
All these changes indicate that the first things have passed.	Všechny tyto změny naznačují, že první věci pominuly.
Send and we can solve the rest.	Pošlete a my můžeme vyřešit zbytek.
It was hard, but it was necessary.	Bylo to těžké, ale bylo to nutné.
I said thank you very much, but no thank you.	Řekl jsem, děkuji moc, ale ne děkuji.
And my father never knew.	A otec to nikdy nevěděl.
By his actions.	Svým jednáním.
You go to win every match.	Jdete vyhrát každý zápas.
It is something we do or produce.	Je to něco, co děláme nebo vyrábíme.
No upper limit can be obtained.	Nelze získat žádnou horní hranici.
I get used to talking about these things.	Zvykám si o těchto věcech mluvit.
The medium was changed twice a week and the cells were split once.	Médium bylo měněno dvakrát týdně a buňky byly rozděleny jednou.
He looked soft, but he wasn't.	Vypadal měkce, ale nebyl.
But this is not the case.	Ale v tomto případě tomu tak není.
But he came two feet closer.	Ale přišel o dvě stopy blíž.
Declare.	Učinit prohlášení.
I recorded his silence in my book.	Jeho mlčení jsem zaznamenal do své knihy.
Otherwise it does nothing.	Jinak to nedělá nic.
Enjoy the money and power.	Užijte si peníze a moc.
I'm sure you know what it is.	Jsem si jistý, že víš, co to je.
This way, my son can breathe well.	Tímto způsobem může můj syn dobře dýchat.
People don't die for something they know isn't true.	Lidé neumírají pro něco, o čem vědí, že to není pravda.
That is why we had to act.	Proto jsme museli jednat.
No problem, he said.	Žádný problém, řekl.
I'm not sure why it's not clearly understood.	Nejsem si jistý, proč to není zjevně pochopeno.
Every part of the body cooperates.	Každá část těla spolupracuje.
He had a lot of tests.	Měl spoustu testů.
I happened to be home that night.	Tu noc jsem byl náhodou doma.
Playing football.	Hraje fotbal.
They came into our lives in a unique way.	Přišli do našich životů jedinečným způsobem.
On phone.	Na telefonu.
First I would talk to the teacher, privately.	Nejprve bych si promluvil s učitelem, soukromě.
However, the research was completely different.	Výzkum však byl úplně jiný.
She was in everyone.	Byla v každém.
Then I have to start.	Pak musím začít já.
One day here or there will make no difference to you.	Jeden den tady nebo tam pro vás nebude žádný rozdíl.
No thanks.	Děkuji, ale ne.
He can't even ask them.	Nemůže se jich ani zeptat.
Oh, it's hard to turn down your family.	Oh, je těžké odmítnout svou rodinu.
You are doing important work.	Děláte důležitou práci.
We have to meet again soon.	Brzy se máme znovu setkat.
Her husband is missing.	Její manžel je nezvěstný.
So he wouldn't play.	Takže by nehrál.
Many aspects make this a rather strange case.	Mnoho aspektů z toho dělá poněkud zvláštní případ.
Three independent runs were performed.	Byly provedeny tři nezávislé běhy.
It's like the sky is blue.	Je to jako by byla obloha modrá.
The future is what matters.	Budoucnost je to, na čem záleží.
I can't stop them.	Nemůžu je zastavit.
You can kill someone, but not just because you don't like someone.	Můžete někoho zabít, ale nejen proto, že někoho nemáte rádi.
You don't even have to ask.	Nemusíte se ani ptát.
I would read the book as soon as it came out.	Knihu bych si přečetl hned, jak vyšla.
There are different types of telephone systems on the market.	Na trhu existují různé typy telefonních systémů.
The facts were not shared and perhaps even lost in history.	Fakta nebyla sdílena a možná dokonce ztracena v historii.
The associated decisions we make determine what kind of person we become.	Přidružená rozhodnutí, která děláme, určují, jakým člověkem se staneme.
I heard him close the door, and then everything fell silent.	Slyšel jsem, jak zavřel dveře, a pak všechno ztichlo.
This is a time you can enjoy.	Toto je čas, který si můžete užít.
My situation is probably quite unusual.	Moje situace je asi dost neobvyklá.
There were no words.	Nebyla žádná slova.
His only couple.	Jeho jediný pár.
They were cold to the bone.	Byli chladní až na kost.
It was only a few seconds away.	Bylo to jen pár sekund pryč.
The mechanisms underlying these benefits are still unclear.	Mechanismy, které jsou základem těchto výhod, jsou stále nejasné.
If anyone can help me, contact me.	Pokud mi někdo může pomoci, kontaktujte mě.
Getting them in the face, pushing home the advantage.	Dostat se jim do tváře, vtlačit domů výhodu.
Stop standing on things.	Přestaňte stát na věcech.
And he can present.	A může prezentovat.
But instead, he realized he was feeling well.	Ale místo toho si uvědomil, že se cítí dobře.
He knew she would protect him, yes.	Věděl, že ho ochrání, ano.
That doesn't change what we do in camp.	To nic nemění na tom, co děláme v táboře.
I have a great doctor.	Mám skvělého doktora.
They don't read.	Nečtou.
Therefore, never grow out of the word or out of it.	Proto nikdy nevyrůstat mimo slovo nebo mimo něj.
She pointed to the computer screen.	Ukázala na obrazovku počítače.
I met interesting people.	Potkal jsem zajímavé lidi.
The stock market was on track, interest rates were low.	Akciový trh byl na dobré cestě, úrokové sazby byly nízké.
Let's check a few things.	Zkontrolujeme pár věcí.
So.	Takže.
They are in their cells.	Jsou ve svých celách.
It immediately turned out to be a huge mistake.	Okamžitě se ukázalo, že to byla obrovská chyba.
He hit her, and when he turned away, she shot him.	Udeřil ji, a když se odvrátil, zastřelila ho.
It's just good form.	Je to jen dobrá forma.
It does not increase its employees.	Nezvyšuje své zaměstnance.
Don't assume it won't help.	Nepředpokládejte, že to nepomůže.
So we will definitely miss him.	Takže nám bude určitě chybět.
We will explain in detail how it is built and works.	Podrobně vysvětlíme, jak je postaven a funguje.
Country and region.	Země a region.
But that can't solve the problem.	Ale to nemůže vyřešit problém.
Please stop and listen.	Zastavte se prosím a poslouchejte.
A long time spent in this silence.	Dlouhá doba strávená v tomto tichu.
I believe in him.	věřím v něj.
They're still a little confused.	Pořád jsou trochu zmatení.
These are powerful things.	Jsou to mocné věci.
After the trial, the plaintiff wrote a letter but was not released.	Po soudu žalobce napsal dopis, ale nebyl propuštěn.
I spent a lot of time talking to him last night.	Minulou noc jsem s ním strávil spoustu času mluvením.
He didn't stay longer than anyone else.	Nezůstal déle než kdokoli jiný.
It rained and everything was cold.	Do všeho pršelo a všechno bylo studené.
This is the first place in a small town.	Toto je první místo v malém městě.
However, he has very little real experience in combat.	Má však velmi málo skutečných zkušeností v boji.
You seem to be an experienced person.	Zdá se, že jste zkušený člověk.
The symptoms worsened.	Příznaky se zhoršily.
You are our leader.	Jste náš vůdce.
The headboard may be slightly raised.	Čelo vaší postele může být mírně zvednuté.
General and soldiers.	Generál a vojáci.
However, these were not taken into account in this study.	Ty však nebyly v této studii zohledněny.
He looked his age.	Vypadal na svůj věk.
He made him believe he could do anything.	Donutil ho věřit, že dokáže cokoliv.
I had to return it.	Musel jsem to vrátit.
It all sounds so silly.	Celé to zní tak hloupě.
It's better to have it here and now.	Je lepší to mít za sebou tady a teď.
I should do more.	Měl bych toho udělat víc.
When the command to jump came, we did exactly that.	Když přišel povel ke skoku, udělali jsme přesně to.
It was just a social conversation.	Byl to jen společenský hovor.
In fact, they are constantly increasing with the coming days.	Ve skutečnosti se s přibývajícími dny stále zvyšují.
I look back at the water.	Podívám se zpět k vodě.
It would feed well tonight.	Dnes večer by se to dobře nakrmilo.
Of course not closed, because it never was.	Samozřejmě ne uzavřená, protože nikdy nebyla.
She decided to say it.	Rozhodla se to říct.
It shows us what our country has become.	To nám ukazuje, čím se naše země stala.
I kept it in case we found her.	Držel jsem to pro případ, že bychom ji našli.
I found it for her.	Našel jsem jí to.
She tried to find what she thought was best.	Snažila se najít to, co považovala za nejlepší.
You never lived.	Nikdy jsi nežil.
You can even ask for more professional players.	Dokonce můžete požádat o další profesionální hráče.
Or buy insurance for your house or life.	Nebo si kupte pojištění pro svůj dům nebo život.
Very strong hand.	Velmi silná ruka.
So scared.	Tak vyděšená.
They never chose this.	Tohle si nikdy nevybrali.
Accordingly, they need to be formed in separate steps.	V souladu s tím je třeba je formovat v samostatných krocích.
I'm back in time.	Jsem zpět včas.
And think about when to express yourself and when not.	A přemýšlet o tom, kdy se vyjádří a kdy ne.
Two months ago.	Před dvěma měsíci.
The choice is getting smaller and smaller nowadays.	Výběr je v dnešní době stále menší a menší.
Before this incident.	Před tímto incidentem.
They need to be leaders.	Potřebují být vůdci.
You just get used to it.	Člověk si prostě zvykne.
We went through the bag together.	Společně jsme prošli tašku.
She couldn't believe she was worried about it.	Nemohla uvěřit, že si z toho dělala starosti.
We order it.	Objednáváme to.
What caused the incident remains unclear.	Co bylo příčinou incidentu, zůstává nejasné.
In the second, he paid little attention.	Ve druhém dal jen málo pozornosti.
She still couldn't believe how much could happen in one day.	Pořád nemohla uvěřit, kolik se toho za jeden den může stát.
My first husband died.	Můj první manžel zemřel.
But it was hard.	Bylo to ale těžké.
If you want to travel, you will do the same.	Pokud chcete cestovat, uděláte to také.
At my workplace.	Na mém pracovišti.
Too bad for them.	Škoda jich.
We have a long way to go to equalize the score.	Máme před sebou dlouhou cestu k vyrovnání skóre.
We have a lot of work to do there too.	I tam nás čeká spousta práce.
We completely block the part of us that feels different.	Úplně blokujeme tu část nás, která se cítí jinak.
Their salary often does not match their efforts. 	Jejich plat často neodpovídá jejich úsilí. 
things are fine there.	věci jsou tam v pořádku.
They would definitely do it this time.	Tentokrát by to určitě udělali.
Here and there is what sounds like a word.	Tu a tam je to, co zní jako slovo.
It is published in the open.	Vychází na otevřeném prostranství.
I couldn't believe it when she answered.	Nemohl jsem tomu uvěřit, když odpověděla.
It's actually a huge responsibility.	Je to vlastně obrovská zodpovědnost.
In fact, the last week has been quite challenging.	Ve skutečnosti byl poslední týden docela náročný.
It's too easy.	To je příliš jednoduché.
Especially so fast.	Hlavně takhle rychle.
And for the most part it is.	A z velké části tomu tak je.
You touch a food or your face.	Dotkneš se nějakého jídla nebo svého obličeje.
I forget this.	Na tohle zapomínám.
Something happened here, not just the killing of thousands of people.	Něco se tu stalo, nejen zabití tisíců lidí.
Good thing you're on board.	Dobře, že máš na palubě.
Step on the same leg as you stepped back.	Zakročte stejnou nohou, jakou jste ustoupili.
Sugar causes cancer.	Cukr způsobuje rakovinu.
Take your time and think about it.	Udělejte si čas a přemýšlejte o tom.
What will happen in the game remains to be seen.	Co se ve hře stane, se teprve uvidí.
The very taste of battle could be felt in the air.	Ve vzduchu byla cítit samotná chuť bitvy.
Where there is no money or future.	Kde nejsou peníze ani budoucnost.
Definitely yes.	Rozhodně ano.
Undoubtedly a place to meet women.	Bezpochyby místo pro setkání se ženami.
It's just a tool to speed things up.	Je to jen nástroj k urychlení věcí.
It was beautiful there, still quite wild.	Bylo tam krásně, ještě dost divoce.
The second half of the test phase as factors.	Druhá polovina testovací fáze jako faktory.
She started her own practice about five years ago.	S vlastní praxí začala asi před pěti lety.
At first it was badly read.	Zpočátku se to špatně četlo.
He said he would let us in under two conditions.	Řekl, že nás pustí dovnitř za dvou podmínek.
Beautiful pictures from which your saliva converges.	Krásné obrázky, ze kterých se vám sbíhají sliny.
I want it to stop.	Chci, aby to přestalo.
I can hear you well.	Slyším tě dobře.
No wonder he's so proud of his father.	Není divu, že je na svého otce tak pyšný.
He could not identify the third image.	Třetí obrázek nedokázal identifikovat.
I didn't feel anything.	Necítil jsem nic.
These two children should also be checked out.	Tyto dvě děti by měly být také odhlášeny.
Make each download a link they click on.	Udělejte z každého stažení odkaz, na který kliknou.
It was against the law and he learned it.	Bylo to v rozporu se zákonem a on se to naučil.
However, my answer does not seem to be correct.	Moje odpověď se však nezdá být správná.
Don't think this way further.	Tímto způsobem dále nepřemýšlejte.
It was fine.	Bylo to v pohodě.
The whole tone of his works is on the other side.	Celý tón jeho děl je na druhé straně.
They do not produce gas.	Neprodukují plyn.
I couldn't wait to try one.	Nemohl jsem se dočkat, až jeden vyzkouším.
For the river, life is life.	Pro řeku je život život.
However, it is not that simple.	Není to však tak jednoduché.
What do you think of these ?.	Co si myslíte o těchto?.
This hope has been tested.	Tato naděje byla vyzkoušena.
He was my best friend.	Byl to můj nejlepší přítel.
I missed an exercise room that no one used.	Minul jsem cvičební místnost, kterou nikdo nepoužíval.
But sometime later.	Ale někdy později.
My machine is nothing special.	Můj stroj není nic zvláštního.
But the problem is deeper.	Ale problém je hlubší.
The recommended text is below.	Doporučený text je níže.
Behave just as wild right in their face.	Chovej se stejně divoce přímo do jejich tváře.
Don't force yourself.	Nenuťte se.
It really did.	Opravdu mělo.
Talk about love.	Mluvit o lásce.
Return to text.	Návrat k textu.
Fix it later, but have it written.	Opravte to později, ale nechte si to napsat.
That's the only thing you can control.	To je jediná věc, kterou můžete ovládat.
He'll probably make it.	Asi to zvládne.
Everyone can stay overnight.	Každý může zůstat přes noc.
But he couldn't tell her the truth.	Ale nemohl jí říct pravdu.
I don't think size is an issue.	Myslím, že velikost není problém.
She was already dead.	Už byla mrtvá.
Continue for as long as you can.	Pokračujte tak dlouho, jak jen můžete.
And he would be the voice in them.	A on by byl hlasem v nich.
Method to object.	Metoda k objektu.
My body and my soul are subject to my will.	Mé tělo a má duše jsou podřízeny mé vůli.
That was the main reason.	To byl hlavní důvod.
I have been busy.	Byl jsem zaneprázdněn.
I know his names.	Znám jeho jména.
The black hole.	Ta černá díra.
Mine started updating in a few minutes.	Ten můj se začal aktualizovat za pár minut.
Little did anyone know that he would die next year.	Nikdo netušil, že do dalšího roku zemře.
She hadn't seen that yet.	To ještě neviděla.
Everything good takes time.	Všechno dobré chce čas.
I can roll with it.	Můžu s tím válet.
Therefore, the choice of therapy appropriate for the patient is important.	Proto je důležitý výběr terapie vhodné pro daného pacienta.
God is the source of all good and great quantity.	Bůh je zdrojem každého dobra a velkého množství.
I didn't know anything about the press and what to do.	Nevěděl jsem nic o tisku a co dělat.
It can happen anywhere.	Může se to stát kdekoli.
It just says something about the nature of the truth.	Říká to jen něco o povaze pravdy.
The house was motionless.	Dům byl nehybný.
The team came together, we found a good balance.	Tým se sešel, našli jsme dobrou rovnováhu.
It came out early this time of year.	Vyšel brzy v tomto ročním období.
She wants to see me.	Ona mě chce vidět.
Now might be the time.	Teď by mohl být čas.
You need to send them an email.	Musíte jim poslat e-mail.
But now is not the time to get serious.	Nyní však není vhodná doba se do toho vážně pouštět.
He is great.	Je skvělý.
Programs that have sound properties.	Programy, které mají zvukové vlastnosti.
Play three games.	Zahrajte si tři hry.
She never let me fall.	Nikdy mě nenechala padnout.
You can still recognize some light in the night sky.	Stále můžete rozeznat nějaké světlo na noční obloze.
Nice.	Pěkný.
Would it just hurt to pick up the phone and call him ?.	Bolelo by jen zvednout telefon a zavolat mu?.
Yet they exist.	Přesto existují.
Because he set an amazing example.	Protože dal úžasný příklad.
Such guys are rare.	Takoví chlapi jsou vzácní.
People see things differently.	Lidé vidí věci jinak.
That doesn't even make sense.	To ani nedává smysl.
Still, it was work.	Přesto byla práce.
She was only gone for a moment.	Byla pryč jen na okamžik.
It doesn't matter what it is.	Nezáleží na tom, co to je.
The rich eat the poor.	Bohatí jedí chudé.
The growth was great.	Růst byl skvělý.
A treatment arm has been reported.	Byla hlášena léčebná větev.
He could not find peace from the loss he had suffered.	Nedokázal najít klid ze ztráty, kterou utrpěl.
The bar was full of men.	Bar byl plný mužů.
It's really still very simple.	To je opravdu stále velmi jednoduché.
Whether or not this is a problem depends on your application.	Zda se jedná o problém nebo ne, závisí na vaší aplikaci.
These two things will never stop.	Tyto dvě věci se nikdy nezastaví.
He thinks he's across the line.	Myslí si, že je přes čáru.
No one will sleep tonight after what they saw.	Nikdo nebude dnes v noci spát po tom, co viděl.
He can do it with people.	Umí to i s lidmi.
He had no other history.	Jinou anamnézu neměl.
The world is, in fact, easy to understand.	Svět je ve skutečnosti snadno pochopitelný.
He wasn't feeling well, so he put them down.	Necítil se v tom dobře, a tak je odložil.
I was glad I had it over with.	Byl jsem rád, že už to mám za sebou.
He has a chance to survive.	Má šanci na přežití.
I couldn't bring myself to look at it.	Nemohl jsem se přimět, abych si to prohlédl.
He has a wonderful family.	Má úžasnou rodinu.
It seems not.	Zdá se, že ne.
He taught me everything I know about playing a position.	Naučil mě všechno, co vím o hraní na pozici.
It finally arrived six weeks later.	Nakonec dorazilo o šest týdnů později.
Then the spell began.	Pak začalo kouzlo.
The power of the Internet has changed that.	Síla internetu to změnila.
Now I need to make a few changes to the site.	Nyní musím na webu provést několik změn.
I know about the family.	Vím o rodině.
All but three.	Všechny kromě tří.
It's like deciding to have another child.	Je to jako rozhodnutí mít další dítě.
Damn, the city does.	Sakra, město ano.
It is very similar with religion.	S náboženstvím je to velmi podobné.
This is a busy weekend.	To je rušný víkend.
And when it comes to hearing, we fade again in comparison.	A pokud jde o sluch, opět ve srovnání bledneme.
The other patients, without exception, trusted her.	Ostatní pacienti jí bez výjimky věřili.
I would think about it tomorrow.	Zítra bych o tom přemýšlel.
She was there to pick up her son.	Byla tam vyzvednout svého syna.
What is needed.	Co je potřeba.
I know he wouldn't do it.	Vím, že by to neudělal.
We think, we feel, the world shows itself to us.	Myslíme, cítíme, svět se nám ukazuje.
This post does something else.	Tento příspěvek dělá něco jiného.
Poor man, he looked so white.	Chudák, vypadal tak bíle.
Thank you very much to everyone who signed up.	Všem, kteří se přihlásili, moc děkujeme.
It's hard to say what the exact problem is.	Těžko říct, v čem je přesný problém.
Take a look at the section.	Podívejte se na část.
During years.	Během let.
He pointed to his watch.	Ukázal na hodinky.
Some not and just sent.	Některé ne a jen poslal.
The bigger problem was her ability to kill him.	Větším problémem byla její schopnost ho zabít.
So it's worse every time it happens.	Takže je to horší pokaždé, když se to stane.
These are my political views.	To jsou moje politické názory.
Registration form.	Formulář pro zápis.
This is not a show.	Tohle není představení.
I haven't called yet.	Ještě jsem se neozval.
It is important to realize that each individual is unique.	Je důležité si uvědomit, že každý jedinec je jedinečný.
You have peace when it happens.	Máte klid, když k nim dojde.
Be patient, take him off the stage and kill him.	Buď trpělivý, odstav ho z pódia a zabij ho.
In practice, you can experiment with different values.	V praxi můžete experimentovat s různými hodnotami.
What a mistake.	Jaká to chyba.
Some keep it a secret, others don't.	Někteří to tají, jiní ne.
If viewers don't trust you, then they don't care.	Pokud vám diváci nevěří, pak je to nezajímá.
They lifted both our bodies up.	Zvedli obě naše těla nahoru.
I took the book with me.	Vzal jsem si s sebou knihu.
But this didn't suit her.	Tohle jí ale nesedlo.
Words when he was dying.	Slova, když umíral.
When he saw nothing but the empty front room, he called.	Když neviděl nic než prázdnou přední místnost, zavolal.
I really didn't like it that way.	Takhle se mi to fakt nelíbilo.
God is not a hard lord.	Bůh není tvrdý pán.
And they care about work.	A záleží jim na práci.
I will try it again.	Zkusím to znovu.
He wasn't upset.	Nebyl naštvaný.
I was gone then.	Tehdy jsem byl pryč.
Most people choose the party line.	Většina lidí volí stranickou linii.
The door opens.	Dveře se otevřou.
There were no weapons.	Nebyly tam žádné zbraně.
His mouth went dry.	V ústech mu vyschlo.
But a small voice in my head tried to speak.	Ale malý hlásek v mé hlavě se snažil promluvit.
But now it was a different kind of crying.	Ale teď to byl jiný druh pláče.
As if.	Jako kdyby.
But the operation turns out to be a double cross.	Operace se ale ukáže jako dvojí kříž.
He didn't want to think that he would be the last man to stand.	Nechtěl myslet na to, že bude posledním mužem, který stojí.
Here at hand.	Tady po ruce.
But this time he continued.	Ale tentokrát pokračoval dál.
You need to help people.	Potřebujete pomáhat lidem.
We know this from our father.	Víme to od našeho otce.
If the plan changes, I'll call.	Pokud dojde ke změně plánu, zavolám.
You do what is needed.	Děláte, co je potřeba.
When he tried to smile.	Když se pokusil o úsměv.
I like talking to people.	Rád mluvím s lidmi.
Give it back.	Dej to zpět.
He was right, as usual.	Měl pravdu, jako obvykle.
He focused on only one thing.	Soustředil se jen na jednu věc.
He just wants to start his very special job.	Chce jen začít se svou velmi speciální prací.
I have to tell you from your mother.	Mám ti to říct od tvé matky.
If it's in your mind that you can change that, forget it.	Pokud je ve vaší mysli, že to můžete změnit, zapomeňte na to.
I am well aware of who we are.	Jsem si dobře vědom toho, co jsme.
He was in a high camp.	Byl ve vysokém táboře.
Don't read it until you see the movie.	Nečtěte to, dokud neuvidíte film.
Get to it.	Dostat se k tomu.
No one said otherwise.	Nikdo neřekl jinak.
Political costs remained high.	Politické náklady zůstaly vysoké.
You have the power to design your life.	Máte moc navrhnout svůj život.
She opened her mouth, changed her mind better.	Otevřela ústa, lépe si to rozmyslela.
It should be a trip with a purpose, not time to play.	Měl by to být výlet s určitým účelem, ne čas na hraní.
We will all have to face the two of us together.	Všichni budeme muset čelit nám dvěma společně.
We had good players.	Měli jsme dobré hráče.
It's a process.	Je to proces.
That means games.	To znamená hrátky.
To use a slightly different example, it's like.	Abych použil trochu jiný příklad, je to jako.
Fear of the night.	Strach z noci.
The words failed in his throat.	Slova mu selhala v hrdle.
But it was quite full.	Ale byla dost plná.
Just imagine what you could do for the whole country.	Jen si představte, co byste mohli udělat pro celou zemi.
You will have to stay together.	Budete muset zůstat spolu.
We need to see both sides.	Musíme vidět obě strany.
We got the same result in our study.	V naší studii jsme dostali stejný výsledek.
Imagine what we have done and will do.	Představte, co jsme udělali a budeme dělat.
However, it is not easy to find literature on this topic.	Není však snadné najít literaturu na toto téma.
He hasn't asked anything since.	Od té doby se na nic neptal.
But here you can do the right thing.	Ale tady můžete udělat správnou věc.
We must set the right example.	Musíme jít správným příkladem.
The streets were also important for social life.	Ulice byly důležité i pro společenský život.
I've seen it many times.	Viděl jsem to mnohokrát.
I'm asking for release.	Žádám o propuštění.
Nothing fundamental changes.	Nic zásadního se nemění.
With simple writing.	S jednoduchým psaním.
Simply because that's not our goal.	Jednoduše proto, že to není naším cílem.
Data from three independent experiments were used in the analysis.	Při analýze byla použita data ze tří nezávislých experimentů.
These findings are in line with those of other reports.	Tato zjištění jsou v souladu se zjištěními z jiných zpráv.
Otherwise it would continue.	Jinak by to pokračovalo.
She didn't have a knife.	Neměla nůž.
It made no sense to me to redeploy them.	Nedávalo mi žádný smysl je znovu nasazovat.
As your second link says, it's just a bad idea.	Jak říká váš druhý odkaz, je to jen špatný nápad.
My parents have been an example to me my whole life.	Moji rodiče mi byli příkladem celý život.
And the word doesn't fail either.	A slovo neselže ani je.
Besides, go for it.	Kromě toho, jděte do toho.
So it is safe to block.	Takže je bezpečné blokovat.
How they write you this letter.	Jak vám píší tento dopis.
It's a lot of fun.	Je to spousta zábavy.
We recently introduced new content and more features.	Nedávno jsme představili nový obsah a další funkce.
As such, our findings provide an opportunity to improve quality.	Naše zjištění jako taková poskytují příležitost ke zlepšení kvality.
Not just the beginning.	Nejen začátek.
It is not because of a lack of information that we do.	Není to kvůli nedostatku informací, co děláme.
You yourself would be on stage in the nature of things.	Vy sami byste byli na scéně v přirozenosti věcí.
Sometimes it takes a completely left turn.	Někdy to chce úplně levou zatáčku.
He wanted life without me.	Chtěl život beze mě.
These are the most common reasons.	Toto jsou nejčastější důvody.
Poor little things.	Chudinky maličkosti.
I do not care.	je mi to jedno.
She is very nice and funny.	Je velmi milá a vtipná.
It seems to me that the price is too high.	Zdá se mi, že cena je příliš vysoká.
Not many people stick to it now.	Teď se toho moc lidí nedrží.
In our opinion, that was fine.	Podle našeho názoru to bylo v pořádku.
Asking them out loud doesn't happen.	Zeptat se jich nahlas se nestane.
And then she waited and waited and nothing happened.	A pak čekala a čekala a nic se nestalo.
You know your right to appeal.	Znáte své právo na odvolání.
So there were no wedding dresses.	Takže žádné svatební šaty nebyly.
At least that was my experience so far.	Alespoň taková byla moje dosavadní zkušenost.
If anything, they would like to change what you like.	Kdyby něco, rádi by změnili to, co se vám líbí.
And please be patient.	A buďte prosím trpěliví.
According to him, we may not have a choice.	Podle něj možná nemáme na výběr.
Now this process is much easier.	Nyní je tento proces mnohem jednodušší.
We go straight to the top.	Jdeme přímo na vrchol.
And then the process began.	A pak začal proces.
And what they did.	A co dělali.
You just want to destroy him.	Chceš ho jen zničit.
Things have changed, things have remained the same.	Věci se změnily, věci zůstaly stejné.
She was lying.	Ležela.
I have absolutely nothing to lose.	Už nemám absolutně co ztratit.
It wasn't about that.	O tom to nebylo.
The secret, he decided, was not to care.	Tajemství, rozhodl se, bylo nezajímat se.
Please help our school grow.	Prosím, pomozte naší škole růst.
I had to read the list three times.	Musel jsem si ten seznam přečíst třikrát.
They should pay for it.	Měli by za to zaplatit.
They have to do this, they can't do that.	Tohle musí udělat, tamto nemůžou.
It quickly became the number one in the market.	Rychle se stala jedničkou na trhu.
Someone who works with his hands.	Někdo, kdo pracuje rukama.
And you can vote online in minutes.	A můžete hlasovat online během několika minut.
There are very few side effects.	Vedlejších účinků je velmi málo.
It is best for you to give both parties something in their interest.	Nejlepší pro vás je dát oběma stranám něco v jejich zájmu.
No significant side effects have been reported so far.	Dosud nebyly hlášeny významné vedlejší účinky.
I want answers to some questions.	Chci odpovědi na nějaké otázky.
However, it requires economic resources and does not occur on a daily basis.	Vyžaduje však ekonomické zdroje a nevyskytuje se na denní bázi.
Partly because he was.	Částečně proto, že byl.
So he hoped it was an accident.	Tak doufal, že to byla nějaká nehoda.
It wasn't worth it.	Nestálo to za to.
I didn't want it to be weird between us.	Nechtěl jsem, aby to mezi námi bylo divné.
They can make this movie.	Mohou natočit tento film.
He has two younger brothers.	Má dva mladší bratry.
There are drugs.	Jsou tam drogy.
Somewhere just behind him, a woman ordered coffee.	Někde těsně za ním si žena objednala kávu.
It was the wrong number and then they became friends.	Bylo to špatné číslo a pak se stali přáteli.
He never even knew his own father.	Nikdy nepoznal ani vlastního otce.
I just don't think so.	Jen se mi to nezdá.
They don't want me here.	Tady mi nepřejí.
My thoughts are with you.	Moje myšlenky jsou s tebou.
There should be something behind it.	Něco by za tím mělo být.
The design is new.	Design je nový.
But let's see what happens in real life.	Ale podívejme se, co se stane v reálném životě.
He was out of his tongue for too long.	Byl příliš dlouho mimo svůj jazyk.
But most people were friendly.	Ale většina lidí byla přátelská.
Your download will start in.	Vaše stahování začne za.
She was only twenty.	Bylo jí pouhých dvacet.
Make sure you register.	Ujistěte se, že se zaregistrujete.
You can go the path of least resistance.	Můžete jít cestou nejmenšího odporu.
We have to guess.	Musíme hádat.
One should name history.	Člověk by měl pojmenovat historii.
I haven't noticed it before.	Dříve jsem si toho nevšiml.
The main difference between the two is the volume of the gas cell.	Hlavním rozdílem mezi těmito dvěma je objem plynového článku.
She went down his throat.	Šla mu po krku.
You are free to return the way you came.	Můžete se svobodně vrátit cestou, kterou jste přišli.
In a state of darkness.	Ve stavu temnoty.
He was dead for three months.	Byl mrtvý tři měsíce.
I looked between them.	Podíval jsem se mezi ně.
Another of the group's houses burned down last week.	Minulý týden vyhořel další z domů skupiny.
I used my head.	Použil jsem hlavu.
Continue to stir until smooth.	Dále je míchejte, dokud nebudou hladké.
Someone is holding a line like us.	Někdo drží linii jako my.
Water is essential for life.	Voda je pro život nezbytná.
Well, it wasn't a machine.	No, nebyla to stroj.
By no means can we be so happy.	V žádném případě nemůžeme být takhle šťastní.
It's not clear why she's so interested.	Není jasné, proč ji to tak zajímá.
But it was still too loud.	Ale stále to bylo příliš hlasité.
It was the guy.	Byl to ten chlap.
Many of us want a balance in the quality of our lives.	Mnoho z nás chce rovnováhu v kvalitě svého života.
You get exactly what you pay for, and more.	Dostanete přesně to, za co zaplatíte, a ještě více.
Students no longer go to school.	Studenti už nechodí do školy.
I had no experience.	Neměl jsem žádnou zkušenost.
That means it was.	To znamená, že to tak bylo.
With your words.	S tvými slovy.
I don't need to know anything more.	Nic víc vědět nemusím.
They did it very well.	Udělali to velmi dobře.
This is certainly no exception.	Není to jistě žádná výjimka.
The original feature set is not significantly better than using a feature construct.	Původní sada funkcí není výrazně lepší než použití konstrukce funkcí.
I still don't quite understand why.	Zatím úplně nechápu proč.
It's free and easy.	Je to zdarma a snadné.
Then I tried to avoid him forever.	Poté jsem se mu snažil navždy vyhýbat.
I was just staring at it.	Jen jsem na to zíral.
I can't find a definition of the term.	Nemohu najít definici pojmu.
He had some problems with the bottle.	Měl nějaké problémy s lahví.
Just hoping they get caught.	Jen doufat, že se chytnou.
I believe we have the resources.	Věřím, že zdroje máme.
Real time financial reports.	Finanční zprávy v reálném čase.
We had no idea where to turn, whether to the right or to the left.	Netušili jsme, kudy odbočit, zda doprava nebo doleva.
He has to find a way to bring her back to him.	Musí najít způsob, jak ji přivést zpět k němu.
Take this young man to your table.	Přijměte tohoto mladého muže ke svému stolu.
Great points come from here.	Odtud plynou skvělé body.
Otherwise, you would have to create the data you need somehow.	Jinak byste museli data, která potřebujete, nějak vytvořit.
Nothing else is known about his past.	O jeho minulosti není nic jiného známo.
If you say we have to stay, then the matter is resolved.	Pokud řeknete, že musíme zůstat, pak je věc vyřešena.
And those who play it feel the same way.	A ti, kteří to hrají, to cítí stejně.
Set the samples aside.	Vzorky odložte stranou.
He looked at his watch and then sat down.	Podíval se na hodinky a pak se posadili.
They are relatively rare.	Jsou poměrně vzácné.
The second key will only be able to open the box.	Druhý klíč bude moci pouze otevřít krabici.
But he did not forget.	Ale nezapomněl.
Which could be an idea.	Což by mohla být myšlenka.
The worst thing that can happen is that they say no.	Nejhorší, co se může stát, je, že řeknou ne.
Look forward to.	Těšit se na.
I had no experience with anything but being the son of a rich man.	Neměl jsem zkušenosti s ničím jiným, než být synem bohatého muže.
It's at the other end of everything.	Je to na druhém konci všeho.
A moment of truth.	Okamžik pravdy.
How long ago it looked like.	Jak dávno to vypadalo.
Both parties are appealing.	Obě strany se odvolávají.
Board core.	Jádro desky.
It is strange.	Je to zvláštní.
After we spent an eternity trying to have one.	Poté, co jsme celou věčnost strávili snahou o jeden mít.
I placed an order and paid for the project.	Zadal jsem objednávku a zaplatil za projekt.
It looks a little weird.	Vypadá to trochu zvláštně.
But that doesn't change anything.	Ale to na věci nic nemění.
They want fitness.	Chtějí kondici.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
We are talking to people who are interested in the debate.	Hovoříme k lidem, kteří mají zájem o debatu.
Not one survived the day.	Ani jeden se dne nedožil.
So let's see what the result looks like in this case.	Podívejme se tedy, jak výsledek vypadá v tomto případě.
By default, we would forget.	Standardně bychom zapomněli.
I laughed out loud.	Nahlas jsem se zasmál.
I often see it on this record.	Na této desce to vidím často.
He looked at my father.	Podíval se na mého otce.
He could do it himself.	Dokázal by to udělat sám.
It is not just about the quality of writing, but also about the way it is used.	Nejde jen o kvalitu psaní, ale i o způsob jeho použití.
This is not an old, easy pain.	To není stará, snadná bolest.
Students must complete a new application each year.	Studenti musí každý rok vyplnit novou přihlášku.
Even then, the vote was close.	I tehdy bylo hlasování těsné.
Just as bad weather.	Stejně tak hrozné počasí.
Still, he played a great game.	Přesto odehrál skvělou hru.
Again, no parts in stock.	Opět žádné díly skladem.
Especially with those loud things.	Hlavně s těmi hlasitými věcmi.
I didn't find anything while searching.	Při hledání jsem nic nenašel.
If only it started.	Kdyby to jen začalo.
The flowers are on average about long.	Květy jsou v průměru asi dlouhé.
He looked at me again.	Znovu se na mě podíval.
It was truly an art form in itself.	Byla to skutečně umělecká forma sama o sobě.
This is still the show.	Tohle je pořád ta show.
Either way, someone will be with you this afternoon.	Ať tak či onak, dnes odpoledne s vámi někdo bude.
I can recommend the operation.	Na operaci mohu doporučit.
Changes do not need to be pulled out because they are pushed instead.	Změny není třeba vytahovat, protože jsou místo toho tlačeny.
If he was, he would hold me.	Kdyby byl, držel by mě.
He turned and we stared at each other.	Otočil se a zírali jsme na sebe.
Some examples are given here.	Některé příklady jsou uvedeny zde.
You are here.	Jste tady.
We can see the effect on the teeth.	Můžeme vidět vliv na zuby.
He rejected any conflict of interest.	Jakýkoli střet zájmů odmítl.
Again, this is not the company you want to work with.	Opět to není společnost, se kterou chcete spolupracovat.
It hadn't occurred to him before.	Předtím ho to nenapadlo.
And he has a point.	A má bod.
In her sleep, she moved and spoke.	Ve spánku se pohnula a promluvila.
Real was just changing his music service.	Real právě měnil svou hudební službu.
She was no longer human.	Už nebyla člověkem.
I didn't feel like talking about politics that night.	Ten večer jsem neměl chuť mluvit o politice.
The more serious things.	Ty vážnější věci.
There were pretty girls.	Byly tam hezké dívky.
I've read a few things that can help me move on.	Přečetl jsem si pár věcí, které mi mohou pomoci posunout se dál.
But it's just out of sight.	Ale je prostě v nedohlednu.
This week means much more.	Tento týden znamená mnohem víc.
The year turned out to be a turning point.	Rok se ukázal jako přelomový.
Maybe one day they'll believe that being different is okay, even important.	Možná jednoho dne uvěří, že být jiný je v pořádku, dokonce důležitý.
He didn't expect him to talk badly about another woman.	Nečekal, že bude o jiné ženě mluvit špatně.
The first is the age of the child population.	Prvním je věk dětské populace.
Put me down as a general.	Dejte mě dolů jako generála.
Nothing said fire or damage.	Nic neříkalo požár nebo poškození.
We're there for dinner.	Jsme tam na večeři.
There is still work to be done.	Stále je na čem pracovat.
One loses.	Jeden prohraje.
Well, that sounds dangerous.	No, to zní nebezpečně.
And so her threat worked.	A tak její hrozba zafungovala.
The water remains flat because the Earth is flat !.	Voda zůstává plochá, protože Země je plochá!.
Good storyline.	Dobrá dějová linka.
This seems to be common sense.	Zdá se, že jde o zdravý rozum.
I said most.	Řekl jsem většinu.
However, it requires additional integration files for its operation.	Ke své činnosti však vyžaduje další soubory začlenění.
Don't leave it to the wrong people.	Nenechte to špatné lidi.
This does not change our analysis or conclusion.	To nemění naši analýzu ani závěr.
He thought she was interested in that afternoon.	Myslel si, že ji to odpoledne zajímá.
After learning, behavior was analyzed as performance.	Po učení bylo chování analyzováno jako výkon.
It was incredible to run with him.	Bylo neuvěřitelné běžet s ním.
Then images began to appear in the air around and above them.	Pak se kolem nich a nad nimi začaly ve vzduchu objevovat obrazy.
You can't wait to get back to the routine.	Nemůžete se dočkat, až se vrátíte k rutině.
It's out of the question.	Je to mimo slova.
Nobody gets involved.	Nikdo se do toho nehrabe.
A class act that gave everything he had every day.	Třídní čin, který každý den dával vše, co měl.
That is a sad truth.	To je smutná pravda.
Everyone can change their ways, regardless of their age.	Každý může změnit své způsoby, bez ohledu na jeho věk.
But yes, listen.	Ale ano, poslouchej.
It took a whole year !.	Trvalo to celý rok!.
I didn't feel anything.	Necítil jsem nic.
Most of them were forced into service.	Většina z nich byla nucena do služby.
I read about design and such.	Čtu o designu a tak.
I have to remember it's not about me.	Musím si pamatovat, že to není o mně.
If it was leather, it would do the same.	Kdyby to byla kůže, udělalo by to to samé.
She was very kind in that.	Byla v tom moc hodná.
It took us hours to force him to come out.	Trvalo nám hodiny, než jsme ho přinutili vrátit se ven.
My sister was.	Moje sestra byla.
They were designed.	Byly navrženy.
In no case were there more than three participants or teams.	V žádném případě nebylo více než tři účastníci nebo týmy.
I haven't had any of these products since high school.	Od středoškolských let jsem žádný z těchto produktů neměl.
The fact is not impossible.	Nemožné není skutečnost.
And you can have it.	A můžete to mít.
And it was really fun.	A byla to opravdu zábava.
They tried very hard.	Velmi se snažili.
The water will not work.	Voda nebude fungovat.
I would never tell anyone else about it.	Nikdy bych o tom nikomu jinému neřekl.
One is a bodyguard and one is a bodyguard.	Jeden je strážce a jeden strážkyně.
At that time, they were not informed of the actual measurements.	V té době nebyli informováni o skutečných měřeních.
It is time to get up and act.	Nastal čas vstát a jednat.
I'll check if he's asleep and not.	Zkontroluji, zda spí, a ne.
We have no such doubts.	O takových pochybách nemáme.
Like you're somewhere else.	Jako byste byli někde jinde.
You can add at least an hour to most of them.	K většině z nich můžete přidat alespoň hodinu.
There was something in them, but we can't find the books.	Něco v nich bylo, ale knihy nemůžeme najít.
I've never seen another footballer do it.	Nikdy jsem neviděl jiného fotbalistu dělat to.
And you will be more.	A budete víc.
He has insurance.	Má pojistku.
The audience knows that too.	Ví to i publikum.
People had to move a lot during the day.	Lidé se měli během dne hodně pohybovat.
He fought for his life a few days later.	O několik dní později bojoval o život.
He kept holding back.	Pořád se držel zpátky.
Return is calculated based on the original purchase of shares.	Návratnost se počítá na základě původního nákupu akcií.
I stopped using them and I would not recommend them to anyone.	Přestal jsem je používat a nikomu bych je nedoporučil.
The process never ends.	Ten proces nikdy nekončí.
Have video games and they will come.	Mít videohry a ony přijdou.
It is a separate reality.	Je to samostatná realita.
He said that a majority interpretation means that words no longer have meaning.	Řekl, že většinový výklad znamená, že slova už nemají význam.
I really didn't care about last night.	Včera v noci mě už opravdu nic nezajímalo.
However, as already mentioned, it does not seem to work for everyone.	Nicméně, jak již bylo zmíněno, nezdá se, že by to fungovalo pro každého.
Therefore, under normal circumstances, he should choose between metal and wood.	Za normálních okolností by si tedy měl vybrat mezi kovem a dřevem.
Or in other words, what dogs were created for.	Nebo jinými slovy, k čemu byli psi stvořeni.
They came to this number.	Došli k tomuto číslu.
If you want to know.	Pokud to chcete vědět.
We shouldn't say.	Neměli bychom říkat.
Are you ready to be a part of it?	Jste připraveni být toho součástí?.
This is only the first day.	Tohle je teprve první den.
On the one hand, it seems like a small change over time.	Na jednu stranu se to v průběhu času zdá jako malá změna.
She loves to lead and to be led.	Miluje vést a nechat se vést.
Excellent reading.	Výborné čtení.
A confused smile appeared on his face.	Na tváři se mu objevil zmatený úsměv.
I don't have time to explain.	Nemám čas na vysvětlování.
He has a good job.	Má dobrou práci.
But you will still have to set a lot of limits.	Stále si ale budete muset nastavit spoustu limitů.
The other men can't see.	Ostatní muži nevidí.
And nothing more could get out of it.	A nic víc se z ní nedalo dostat.
They could fire one round per minute.	Mohli vystřelit jeden náboj za minutu.
We have to move right now.	Právě teď se musíme přestěhovat.
Not in any way, not in any way.	Ne žádným způsobem, ani žádným způsobem.
Shoot, you were right.	Zastřel, měl jsi pravdu.
I looked back at my shoes.	Podíval jsem se zpět na své boty.
There was still plenty of room.	Bylo tam ještě dost místa.
I know my duty.	Znám svou povinnost.
Anyway, thank you for the words of concern and good advice.	Každopádně děkuji za slova starostí a dobré rady.
Five hundred dollars a case.	Pět set dolarů za případ.
I read the letter again.	Znovu jsem si přečetl dopis.
It was the last of its kind.	Bylo to poslední svého druhu.
If you double-check your customer account, your balance will be zero.	Pokud znovu zkontrolujete zákaznický účet, zůstatek bude nulový.
Check, inspect and control.	Kontrolovat, kontrolovat a kontrolovat.
It was a very tricky situation.	Byla to velmi zapeklitá situace.
It was nothing like that.	Nic takového to nebylo.
They never understood the internet.	Nikdy nerozuměli internetu.
He therefore offered her marriage.	Nabídl jí proto sňatek.
The business looked good.	Obchod vypadal dobře.
Make sure you select the correct destination.	Ujistěte se, že jste zvolili správný cíl.
I have to get out of here.	Musím odsud pryč.
Or so says the oil industry.	Nebo tak říká ropný průmysl.
Up to the line of houses is public property.	Až po linii domů je veřejný majetek.
I hope you find something you like.	Doufám, že najdete něco, co se vám líbí.
I want our people to survive.	Chci, aby naši lidé přežili.
Players fall in a box.	Hráči padají v krabici.
I wondered if they would die.	Přemýšlel jsem, jestli zemřou.
They never found what was left of her body.	Nikdy nenašli, co z jejího těla zbylo.
Even an adult can go back in time.	I dospělý se může vrátit v čase.
He was obviously listening to their conversation.	Očividně poslouchal jejich rozhovor.
These were for other people.	Ty byly pro jiné lidi.
Amazing plant.	Úžasná rostlina.
But this is not really the case.	Ale ve skutečnosti tomu tak není.
I'm never quite sure in this family.	V této rodině si nikdy nejsem úplně jistý.
I caught on in an instant.	Chytil jsem se v okamžiku.
One is primary and the other is secondary.	Jedna je primární a druhá sekundární.
I'll stay here again.	zůstanu tady znovu.
It was about being practical.	Šlo o to být praktický.
Sometimes he seems to live in another world.	Někdy se zdá, že žije v jiném světě.
It's my life force.	Je to moje životní síla.
She was only eight years away.	Byla pryč pouhých osm let.
My skin grew around me.	Kolem toho mi vyrostla kůže.
We cannot keep the streets unarmed.	Nemůžeme držet ulice bez zbraní.
Also understand that changing rules takes time.	Pochopte také, že změna pravidel nějakou dobu trvá.
We come here every year.	Jezdíme sem každý rok.
No one could do anything.	Nikdo nemohl nic dělat.
So he needs some protection.	Potřebuje tedy trochu ochrany.
It's up to me to find the answer.	Je mojí věcí najít odpověď.
My head, my legs, one hand.	Moje hlava, nohy, jedna ruka.
He performed a statistical analysis of the data.	Provedl statistickou analýzu dat.
We will not, but they will assume that they will.	Nebudeme, ale budou předpokládat, že ano.
They don't start the way they want to go.	Nezačínají tak, jak chtějí pokračovat.
It really has finally stopped.	Opravdu to konečně přestalo.
My father taught me to write my name, but nothing else.	Můj otec mě naučil psát své jméno, ale nic jiného.
For the first time, it was clear to me.	Poprvé mi to bylo jasné.
We didn't take any money.	Nebrali jsme žádné peníze.
I didn't mind looking for her.	Nevadilo mi to, hledat ji.
Available to the public.	K dispozici veřejnosti.
But they do not point to his nature.	Ale neukazují na jeho povahu.
I would enjoy the release.	Vydání by mě bavilo.
The cut is there, no longer than your little finger.	Řez je tam, ne delší než váš malíček.
He soon learned the opposite.	Brzy se naučil opak.
That's something we know better.	To je něco, co víme lépe.
Therefore, we do not consider this model here.	Proto zde tento model neuvažujeme.
His skin can't lie.	Jeho kůže neumí lhát.
But there was no progress.	Ale žádný pokrok nebyl.
It all goes up, up, up.	Všechno to jde nahoru, nahoru, nahoru.
So at about the same time.	Tedy zhruba ve stejnou dobu.
That made him much happier.	To mu udělalo mnohem větší radost.
That's the thing.	To je ta věc.
He knew he didn't have to work hard normally.	Věděl, že se normálně nemusí moc snažit.
It has more than your fair share.	Má víc, než je váš spravedlivý podíl.
They are a different company.	Oni jsou jiná společnost.
Our lives were so different.	Naše životy byly tak odlišné.
I think it's closer to the conversation.	Myslím, že je to blíž rozhovoru.
Go see.	Jdi se podívat.
And send him a photo of your watch.	A pošlete mu fotku svých hodinek.
But it certainly made it harder for the first summer.	Ale určitě to první léto ztížil.
Call and try us !.	Zavolejte a vyzkoušejte nás!.
But she wasn't with him for a long time.	Ale dlouho s ním nebyla.
It is not a question of human rights.	Není to otázka lidských práv.
You let it stand.	Nechal jsi to stát.
But no one is right about everything.	Nikdo však nemá ve všem pravdu.
But in reality he has little hope.	Ale ve skutečnosti má malou naději.
I spent hours playing with them.	Strávil jsem s nimi hodiny hraním.
Things have improved.	Věci se zlepšily.
It was long, wide and tall.	Byl dlouhý, široký a vysoký.
But my father had no interest in us.	Ale můj otec o nás neměl žádný zájem.
The bars represent the standard error of the mean.	Sloupce představují standardní chybu průměru.
I'm really growing up.	Opravdu dospívám.
That makes me sensible.	To mi přijde rozumné.
You may want to read each other's letters and discuss them.	Možná byste si rádi navzájem četli dopisy a diskutovali o nich.
I have to believe you did it for the right reasons.	Musím věřit, že jsi to udělal ze správných důvodů.
It is larger than any other part of the population.	Je větší než kterákoli jiná část populace.
They may hear the baby crying.	Mohou slyšet pláč dítěte.
The lesson lasted about an hour and a half.	Lekce trvala asi hodinu a půl.
But there are several good reasons for this.	Ale má to několik dobrých důvodů.
It was an interesting place, very different from the past.	Bylo to zajímavé místo, hodně jiné než to minulé.
But she began to think about it.	Ale začala o tom přemýšlet.
Maybe one day we live together in that perfect village.	Možná, že jednoho dne spolu žijeme v té dokonalé vesnici.
But that's the end.	To je ale na konci.
That is a good question.	To je dobrá otázka.
Every brain is unique.	Každý mozek je jedinečný.
He really looks like a good, good person.	Opravdu vypadá jako dobrý, dobrý člověk.
And it won't.	A nebude.
I recommend using !!.	Doporučuji používat!!.
Large stone.	Velký kamenný.
And bad in my job.	A špatně v mé práci.
Yet her feelings for her mother are not sexual.	Přesto její city k matce nejsou sexuální.
We did it normally today.	Dnes jsme to udělali normálně.
She sat down.	Posadila se.
They planned to move there as soon as the store started.	Plánovali se tam přestěhovat, jakmile rozjede obchod.
If you do, you will get much more from this book.	Pokud to uděláte, získáte z této knihy mnohem více.
Read and reply to e-mails, work on social networks.	Čtěte a odpovídejte na e-maily, pracujte na sociálních sítích.
He was sure of that.	Byl si tím jistý.
She didn't even want to.	Ani nechtěla.
They don't want another winter like last year.	Nechtějí další zimu, jako byla ta minulá.
It was too hot now.	Bylo teď příliš velké teplo.
I could go inside.	Mohl jsem se pustit dovnitř.
Even worse was his defense.	Ještě horší byla jeho obrana.
She had no idea how she got here.	Neměla ponětí, jak se sem dostala.
Enough for three people.	Dost pro tři lidi.
You're not looking at me.	Nedíváš se na mě.
Then he would find that the door was still locked.	Pak by zjistil, že dveře jsou stále zamčené.
You're not doing this for me.	Neděláš to pro mě.
All the action takes place right in front of you.	Veškerá akce se odehrává přímo před vámi.
Underwater is so beautiful.	Pod vodou je tak krásně.
At least it's dry and hot.	Alespoň je sucho a horko.
For me and then don't get involved and you will.	Pro mě a pak se do toho nepouštěj a budeš.
I'm proud of that.	Na to jsem hrdý.
But when the product reaches the level of production.	Ale když se produkt dostane na úroveň výroby.
A representative image of four different experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní obrázek čtyř různých experimentů.
There were several reasons for this.	Bylo pro to několik důvodů.
Nothing could touch me here.	Tady se mě nemohlo nic dotknout.
We'll be there in a few minutes.	Budeme tam za pár minut.
That is why this report is so important.	Proto je tato zpráva tak důležitá.
Each user has their own country.	Každý uživatel má svou zemi.
Actually yes.	vlastně ano.
We want to be great.	Chceme být skvělí.
No impact yet.	Zatím žádný dopad.
I felt my heart stop.	Cítil jsem, jak se mi zastavilo srdce.
Make it a day.	Udělejte si z toho den.
That was a concern.	Tohle byla starost.
But it is not and they are not.	Ale není a nejsou.
Tears began to flow and my soul did not feel well.	Začaly téct slzy a moje duše se necítila dobře.
Her breathing was faster, heavier.	Její dech byl rychlejší, těžší.
So far we have nothing but a loss.	Zatím nemáme nic jiného než ztrátu.
Cover the pan and set the temperature to medium.	Zakryjte pánev a nastavte teplotu na střední.
He was there that day.	Ten den tam byl.
That was very helpful.	To bylo velmi užitečné.
Click here for more.	Pro více klikněte zde.
In fact, there is no two-party system.	Ve skutečnosti neexistuje systém dvou stran.
Lost in a dream, she saw no movement behind her.	Ztracená ve snu neviděla pohyb za sebou.
And we got what we paid for.	A dostali jsme, za co jsme zaplatili.
That was probably half true.	Pravděpodobně to byla poloviční pravda.
I'll make tea.	Uvařím si čaj.
Because he had no wife or family, he spent very little money.	Protože neměl manželku ani rodinu, utrácel velmi málo peněz.
Show me the workers.	Ukažte mi dělníky.
Or at least add the dump to a file.	Nebo alespoň přidat výpis do souboru.
And it grew.	A rostlo to.
We wrote about it.	Psali jsme o tom.
I wouldn't let anything like that on a ship.	Něco takového bych na loď nepustil.
Have to.	Muset.
Everything is right.	Všechno je správně.
It's falling apart.	Rozpadá se to.
It was hell for them.	Bylo to pro ně peklo.
I'm sure you understand.	Jsem si jistý, že rozumíš.
He had had enough.	Měl toho dost.
I know what he wants.	Vím, co chce.
Go there for ten days.	Jet tam na deset dní.
Avoid problems.	Vyhněte se problémům.
Everything laid out.	Vše rozložené.
It was obviously human.	Bylo to zjevně lidské.
And there aren't that many of us.	A není nás tolik.
My wife had no idea what she was getting.	Moje žena neměla tušení, co dostává.
In the following construction, we must avoid them.	V následující konstrukci se jim musíme vyhnout.
Use it only when you are in poor health.	Používejte jej pouze tehdy, když jste na nízké úrovni zdraví.
In my company, people can do anything.	V mé společnosti mohou lidé provozovat cokoliv.
Tell me the honest truth.	Řekni mi upřímnou pravdu.
Everyone messed up the details.	Všichni si spletli detaily.
But I doubt it.	O tom ale pochybuji.
There is a place for them.	Je pro ně místo.
I don't think you can get rid of it.	Nemyslím si, že by ses s tím mohl zbavit.
Some people build their own systems cheaply.	Někteří lidé staví své vlastní systémy levně.
I've never been so happy to see results.	Nikdy jsem nebyl tak šťastný, že vidím výsledky.
This way you can work directly with the beginning and the end.	Tímto způsobem můžete pracovat přímo se začátkem a koncem.
Similar results were obtained from at least three other independent experiments.	Podobné výsledky byly získány z alespoň tří dalších nezávislých experimentů.
I think they will like it.	Myslím, že se jim to bude líbit.
Therefore, we do not consider or decide these issues.	Proto tyto otázky nezvažujeme ani nerozhodujeme.
No one told her what to do or where to be.	Nikdo jí neřekl, co má dělat nebo kde má být.
She was hard on him and she wasn't sure why.	Byla na něj tvrdá a nebyla si jistá proč.
I tried again and managed to get to my feet.	Zkusil jsem to znovu a podařilo se mi postavit se na nohy.
They have a television.	Mají mít televizi.
Someone important to me has died.	Zemřel někdo pro mě důležitý.
These things just aren't done.	Tyto věci se prostě nedělají.
One day it was as if there was nothing wrong with his parents.	Jednoho dne jako by mezi jeho rodiči nebylo nic v nepořádku.
It's something we haven't seen before.	Je to něco, co jsme ještě neviděli.
We need to talk about things further.	O věcech musíme dále jednat.
I'm trying to come up with something, but they're tall.	Snažím se něco vymyslet, ale jsou vysocí.
Very professional and friendly service with a fair price.	Velmi profesionální a přátelský servis s poctivou cenou.
It wasn't a boy anymore.	Teď už to nebyl kluk.
It was a professional hit.	Byl to profesionální hit.
Looks like a mistake.	Vypadá to na chybu.
There is a lot of fear.	Strach je hodně.
The church is something my parents do, though not very well.	Církev je něco, co moji rodiče dělají, a i když ne moc dobře.
You are better than me.	Jsi lepší než já.
This side of life is short.	Tato stránka života je krátká.
I see no way out.	Nevidím z toho žádné východisko.
It doesn't matter how.	Je jedno jak.
Behavior may change.	Chování se může změnit.
We really enjoyed having them on hand.	Opravdu jsme si užili, že je máme po ruce.
But even that could be denied.	Ale i to by se dalo popřít.
Their purpose is to provide.	Jejich účelem je poskytnout.
It was too much, maybe too much.	Bylo toho moc, možná až moc.
And it was him.	A byl to on.
This is the approach described below.	Toto je přístup popsaný níže.
It wasn't safe to be around me.	Nebylo bezpečné být kolem mě.
We can get it back.	Můžeme to získat zpět.
But wait, you say.	Ale počkej, říkáš si.
I had some protection in the beginning.	Na začátku jsem měl nějakou ochranu.
Post your thoughts on your blog.	Zveřejněte své myšlenky na svém blogu.
However, this does not appear much in his books.	To se však v jeho knihách příliš neobjevuje.
She was scared, but she tried not to show it.	Měla strach, ale snažila se to nedávat najevo.
I don't see anything wrong with that.	Nevidím na tom nic špatného.
Maybe her father, too.	Možná i její otec.
It's alright.	To je v pořádku.
Don't focus on it.	Nesoustřeď se na to.
Even if you are happy, you struggle with it.	I když jste šťastní, bojujete s tím.
The difference in the growth phase between individual localities could help.	Pomoci by tak mohl rozdíl ve fázi porostu mezi jednotlivými lokalitami.
Maybe they couldn't think of anything better.	Možná je nenapadlo nic lepšího.
And the quality of each.	A kvalita každého z nich.
It's hard to say.	Je těžké to říci.
I wonder why you're wasting your test effort.	Zajímalo by mě, proč plýtváte úsilím na zkoušku.
However, they brought mixed results.	Přinesly však smíšené výsledky.
Or at least an hour or so.	Nebo alespoň hodinu nebo tak to bylo.
Keep fighting.	Pokračujte v boji.
On that first block.	Na tom prvním bloku.
This application is not very complicated.	Tato aplikace není příliš složitá.
I just smiled and nodded.	Jen jsem se usmála a přikývla.
Little did he know that something was wrong.	Netušil, že je něco špatně.
Even before.	Dokonce i předtím.
I think he left me.	Myslím, že mě nechal.
It can't be him.	Nemůže to být on.
It's out of time.	Vyšel z času.
This song is getting better and better after every listen.	Tahle písnička je po každém poslechu lepší a lepší.
Not so with the values.	Ne tak s hodnotami.
I knew exactly what she had done.	Věděl jsem přesně, co udělala.
He used standard equipment.	Používal standardní vybavení.
Try it !.	Zkus to !.
It wasn't just your appearance.	Nebyl to jen tvůj vzhled.
But things can come together in a strange way.	Ale věci se mohou sejít zvláštním způsobem.
The other man seemed to be talking to himself.	Zdálo se, že druhý muž mluví sám se sebou.
The bathroom was amazing.	Koupelna byla úžasná.
Exactly what they both demanded.	Přesně to, co oba požadovali.
I don't understand what the problem is.	nechápu v čem je problém.
Open a window or whatever you need.	Otevřete okno nebo cokoli, co potřebujete.
I had them taken.	Nechal jsem je vzít.
I was surprised because both of our answers were correct.	Překvapilo mě to, protože obě naše odpovědi byly správné.
Of course, any drug used to treat it can have side effects.	Každý lék používaný k léčbě může mít samozřejmě vedlejší účinky.
Then, of course, there are rest days.	Pak jsou samozřejmě odpočinkové dny.
It's a great way to get the word out about your project.	Je to skvělý způsob, jak dostat slovo o svém projektu.
Neither old nor new.	Ani staré, ani nové.
Well, she should be married anyway.	No, stejně by měla být vdaná.
He's good, but not so good.	Je dobrý, ale ne tak dobrý.
But there was no retreat.	Ale tady nebylo žádné ustoupení.
Come to this side as soon as possible.	Pojďte na tuto stranu co nejrychleji.
That is perhaps obvious.	To je snad zřejmé.
Well, it's not easy.	No, není to snadné.
A unique experience.	Jedinečný zážitek.
Let him hear more bad news.	Nechte ho slyšet další špatné zprávy.
From the characters.	Z postav.
I can't wait to see the photos from tonight.	Nemůžu se dočkat, až uvidím fotky z dnešního večera.
As far as I know, this has not been done.	Pokud je mi známo, toto nebylo provedeno.
Can anyone please help ?.	Může někdo prosím pomoci?.
You seemed very tired.	Zdál ses velmi unavený.
You want to know her.	Chcete se na ni vyznat.
It's a game at the end of the day.	Na konci dne je to hra.
No matter, it's been a long time.	No nevadí, to už bylo dávno.
The means of production are no longer the private property of individuals.	Výrobní prostředky již nejsou soukromým vlastnictvím jednotlivců.
She is his second wife.	Je to jeho druhá manželka.
And a glass of water.	A sklenici vody.
In a way, I'm sick of it.	Svým způsobem je mi z něj ale špatně.
They are a form of risk management.	Jsou formou řízení rizik.
It all happened in slow motion.	Vše se odehrálo ve zpomaleném záběru.
She's the one.	Ona je ta pravá.
You can get lost.	Můžete se ztratit.
The driver examined him, but found nothing.	Řidič ho zkoumal, ale nic nenašel.
It never occurred to him that he would do it.	Nikdy ho nenapadlo, že to udělá.
He either buys it or he doesn't.	Buď to koupí, nebo ne.
I think he needs professional help.	Myslím, že potřebuje odbornou pomoc.
I enjoyed it the most.	Nejvíc mě to bavilo.
Leave enough space between you and the car in front of you.	Mezi vámi a vozem před vámi ponechte dostatek prostoru.
Everyone looked away.	Všichni se podívali jinam.
The risk base uses the science base, but goes beyond it.	Riziková základna využívá vědeckou základnu, ale přesahuje ji.
Not in an obvious way.	Ne zjevným způsobem.
Sometimes the content is less important than the people involved.	Někdy je obsah méně důležitý než zúčastněné osoby.
Just keep in mind that it can affect other things.	Jen mějte na paměti, že to může ovlivnit další věci.
They were good kids.	Byly to hodné děti.
He couldn't miss it.	Nemohl chybět.
These steps are straight ahead here.	Tyto kroky jsou zde přímo vpřed.
So much for summoning.	Tolik k předvolání.
That's very nice of you to come.	To je od tebe moc hezké, že jsi přišel.
But even a child can think.	Ale i dítě může uvažovat.
We are moving.	Stěhujeme se.
But I think his candidacy was fine.	Ale jeho kandidatura byla podle mě v pořádku.
This plant has a gold price.	Tato rostlina má cenu zlata.
And now.	A teď.
No, he didn't kill anyone.	Ne, nikoho nezabil.
He found it after a few minutes.	Po několika minutách to našel.
This way, she said.	Tudy, řekla.
From a distance, it looked so simple, so clear.	Z dálky to vypadalo tak jednoduše, tak jasně.
But don't ask how he'll get there.	Neptejte se však, jak se tam dostane.
Let's take a walk.	Pojďme se projít.
I'm just saying, don't experiment in the stable.	Jen říkám, neexperimentujte ve stáji.
But no one will believe her.	Ale nikdo jí to neuvěří.
She means it.	Ona to myslí vážně.
Although it looks more.	I když to vypadá víc.
Look at that shit.	Podívej se na tu sračku.
Adults have a choice.	Dospělí mají možnost výběru.
I'm so sick right now.	Právě teď je mi tak špatně.
There were a lot of names around, people who were missing.	Kolem chodila spousta jmen, lidí, kteří chyběli.
You have to go for it.	Musíš za tím jít.
It can be kept dry until needed for use.	Může být držen v suchu, dokud není potřeba pro použití.
Read our review of this great book.	Přečtěte si naši recenzi na tuto skvělou knihu.
Spirit was there and he wasn't going anywhere for me.	Spirit tam byl a nikam pro mě nešel.
This is important to note once again.	To je ještě jednou důležité poznamenat.
Now I can be my true self.	Teď můžu být svým pravým já.
We lost the only advantage we had.	Ztratili jsme jedinou výhodu, kterou jsme měli.
I'll stop now.	Teď se zastavím.
He didn't learn the language.	Neučil se jazyku.
Your brain was a speech that this treatment could have wrongly shared.	Tvůj mozek byla řeč, kterou tato léčba mohla špatně sdílet.
Don't give up.	Nevzdávejte se.
Someone came into the house late at night.	Pozdě v noci někdo přišel do domu.
Two main types of data were used.	Byly použity dva hlavní typy dat.
Now other members of our family have started going there.	Nyní tam začali chodit další členové naší rodiny.
They treat you well.	Chovají se k vám dobře.
Smooth walls, cool floor and cleanliness.	Hladké stěny, chladná podlaha a čistota.
We talked about our families and the support they had for us.	Mluvili jsme o našich rodinách a podpoře, kterou pro nás měli.
But it was better.	Ale bylo to lepší.
We just finished eating.	Právě jsme dojedli.
I never got married.	Nikdy jsem se neoženil.
Last night was fun to be together.	Včerejší noc byla zábava být spolu.
But by the end of the weekend, he took it back.	Ale do konce víkendu to vzal zpět.
The same could be said of the media.	Totéž by se dalo říci o médiích.
It's just my long connection with my family, you see.	Je to jen moje dlouhé spojení s rodinou, viďte.
Yet he never showed up.	Přesto se tam nikdy neukázal.
Actually none of the above.	Vlastně nic z výše uvedeného.
And yes, we also need money.	A ano, potřebujeme také peníze.
A lot of players don't do their best.	Spousta hráčů nepodává svůj nejlepší výkon.
Break the circle if something goes wrong.	Přerušte kruh, pokud se něco pokazí.
Remember, we are talking about your business.	Pamatujte, že mluvíme o vašem podnikání.
No special equipment or clothing is required. 	Není potřeba žádné speciální vybavení ani oblečení. 
do not run out of time.	nevyčerpat čas.
That takes something else from her.	To jí bere něco jiného.
The defendant did not provide any evidence.	Žalovaný nepředložil žádné důkazy.
It's only six in the morning.	Tady je ještě jen šest ráno.
He may be right.	Může mít pravdu.
She was too sad.	Byla příliš smutná.
I am not going to school.	Nejdu do školy.
It is the highest of all countries in the world.	Je nejvyšší ze všech zemí na světě.
The girl's family is weird.	Rodina té dívky je zvláštní.
It has been significantly improved and is much easier to read.	Byl výrazně vylepšen a je mnohem lépe čitelný.
The general case will be described in the next section.	Obecný případ bude popsán v další části.
The sounds of battle continued.	Zvuky boje pokračovaly.
They are more like us.	Jsou spíše jako my.
It's bad when you have too much to eat.	Je špatné, když máte příliš mnoho k jídlu.
I started talking.	Začal jsem mluvit.
I lost my parents, he lost his wife and children.	Já přišel o rodiče, on o ženu a děti.
Unfortunately, I won't pick up the check tomorrow.	Zítra si šek bohužel nevyzvednu.
I broke my most basic rule, no sleeping.	Porušil jsem své nejzákladnější pravidlo, žádné přespání.
We are no longer safe.	Už nejsme v bezpečí.
When he said he wanted to eat people, his parents laughed.	Když řekl, že chce jíst lidi, jeho rodiče se smáli.
However, many experimental data say we are wrong.	Mnoho experimentálních dat však říká, že se mýlíme.
The current flow causes the temperature to change.	Proudový tok způsobuje změnu teploty.
Let me see you, touch you.	Nech mě vidět tě, dotknout se tě.
After the initial diagnosis, he was given six months to live.	Po prvotní diagnóze dostal šest měsíců života.
It fires when the status changes.	Vystřelí se při změně stavu.
We needed to get to the top as soon as possible.	Potřebovali jsme se co nejrychleji dostat na vyvýšené místo.
It was the last door on the right.	Byly to poslední dveře napravo.
In life, minute is followed by minute, hour by hour and day by day.	V životě minuta následuje minutu, hodina hodina a den den.
This is not my place.	To není moje místo.
Of course it didn't work.	Samozřejmě, že to nešlo.
It does not make any sence.	Nedává to smysl.
The same page still exists.	Stále existuje stejná stránka.
Now give me a name.	Teď mi dej jméno.
And the government only has us here to make money.	A vláda nás tu má jen proto, abychom vydělávali peníze.
So we know if the key was pressed right now.	Takže víme, jestli byla klávesa stisknuta právě teď.
I thought the bottle might help, but it didn't.	Myslel jsem, že láhev by mohla pomoci, ale nepomohla.
Everyone loves friends to learn together.	Všichni lidé mají rádi přátele, aby se společně učili.
The last man's group will run again.	Skupina posledního muže poběží znovu.
Rather, it is a combination of factors that.	Spíše jde o kombinaci faktorů, které.
Or at least where it was in my day.	Nebo alespoň tam, kde to bylo za mých časů.
As mentioned in a blog last spring.	Jak bylo zmíněno v blogu loni na jaře.
I have a friend who's going through this.	Mám přítele, který tím prochází.
To get there.	Se tam dostat.
At least the best dogs.	Alespoň ti nejlepší psi.
An officer came with a group of men.	Přišel důstojník se skupinou mužů.
We would definitely do something with our lives.	Určitě bychom se svým životem něco udělali.
I said it.	Já to řekl.
Place too far away.	Příliš vzdálené místo.
That's why it's popular.	Proto je populární.
These sets have the following properties.	Tyto sady mají následující vlastnosti.
She felt good about it.	Měla z toho dobrý pocit.
It was getting dark.	Začínalo se stmívat.
Naturally, I wouldn't tell him.	Přirozeně bych mu to neříkal.
He's in charge.	On to má na starosti.
I find it funny to ask.	Připadá mi legrační ptát se.
Lots of thinking and reading.	Hodně přemýšlení a čtení.
Here is an example.	Zde je příklad.
But he keeps saying it.	Ale říká to pořád dokola.
If your feet are unique, we may need more information.	Pokud jsou vaše nohy něčím jedinečné, možná budeme potřebovat další informace.
Just my thing.	Prostě moje věc.
Clean and honest.	Čisté a upřímné.
Keep your hands busy.	Zaměstnejte své ruce.
Or so it should be.	Nebo by to tak mělo být.
And not real education.	A ne skutečné vzdělání.
He doesn't care about anything else.	Na ničem jiném mu nezáleží.
However, these seem to be rare.	Ty se však zdají být vzácné.
Two separate experiments were performed.	Byly provedeny dva samostatné experimenty.
Unfortunately, it's not free.	Bohužel to není zadarmo.
I just want to thank you.	Chci vám jen poděkovat.
You brought him back.	Přivedl jsi ho zpět.
He didn't raise his hand to stop me.	Nezvedl ruku, aby mě zastavil.
It's not like they're standing nearby watching it happen.	Není to tak, že by stáli opodál a sledovali, jak se to děje.
I'm glad you're here today.	Jsem rád, že jsi dnes tady.
Just not right away.	Jen ne hned.
The facts of the story have not changed.	Fakta příběhu se nezměnila.
I set fire to another pan to warm it up.	Rozpálil jsem další pánev, abych to zahřál.
Watch out for the cat.	Dávejte pozor na kočku.
We will go out.	Půjdeme ven.
It was easy for most of my friends.	Pro většinu mých přátel to bylo snadné.
Life was normal.	Život byl normální.
I was really upset.	Byl jsem opravdu naštvaný.
She didn't move or make any signs.	Ani se nepohnula, ani neudělala žádné znamení.
The healing time is different now.	Doba léčení je teď jiná.
I played with my hand, which wasn't good.	Hrál jsem svou rukou, což nebylo dobré.
In fact, it depends on what you want to do.	Ve skutečnosti záleží na tom, co chcete dělat.
So maybe more than ten.	Takže možná víc než deset.
This can be a difficult task.	To může být složitý úkol.
I know exactly what he means.	Přesně vím, co tím myslí.
We would do anything for ourselves.	Udělali bychom pro sebe cokoliv.
I'll even connect it to you.	Dokonce vám to propojím.
Leaders are important.	Vůdci jsou důležití.
She lost joy.	Ztratila radost.
The key challenge was the change needed in planning.	Klíčovou výzvou byla změna potřebná v plánování.
Aim for the left wall and take out your machine gun.	Zamiřte k levé stěně a vyndejte svůj kulomet.
However, it worked.	Nicméně to fungovalo.
No, she hadn't heard of her.	Ne, neslyšela o ní.
We ended up in this argument between two technical guys.	Skončili jsme v této hádce mezi dvěma technickými kluky.
Spend about a week thinking and learning before you repeat the experience.	Věnujte asi týden přemýšlení a učení, než si zážitek zopakujete.
Everything said against her can be true.	Všechno, co se proti ní říká, může být pravda.
It is best to do it immediately, because it was necessary.	Nejlepší je to udělat okamžitě, protože to bylo nutné.
It is not true.	To není pravda.
I've been thinking about it a lot.	Hodně jsem o tom přemýšlel.
Don't say no.	Neříkej, že ne.
It is not a question of violence or not.	Není to otázka násilí nebo ne.
The dogs.	A psi.
He plays his usual game.	Hraje svou obvyklou hru.
If you make a mistake, then you stay with it.	Pokud uděláte chybu, pak s ní zůstanete.
However, they understood that their current strategy had failed.	Pochopili však, že jejich současná strategie selhala.
And sleep late in the morning.	A spát pozdě ráno.
But this is the only life we ​​have had to live.	Ale tohle je život, který jsme museli žít, ten jediný.
The first snow was so much fun.	První sníh byl tak zábavný.
Now back with our panel.	Nyní zpět s naším panelem.
So let's make sure it happens.	Tak se ujistime, že se tak stane.
But this is nothing compared to the picture above.	Ale to není nic ve srovnání s obrázkem výše.
Accept it, welcome it, be with it.	Přijměte to, vítejte to, buďte s tím.
And this is reflected in the work that will be published in the end.	A to se projevuje v díle, které nakonec vyjde.
It works well at first.	Nejprve funguje dobře.
This is not a great solution.	Není to skvělé řešení.
But then the same individual can appear in two different weeks.	Ale pak se tentýž jedinec může objevit ve dvou různých týdnech.
And it wasn't a wild guess.	A nebyl to divoký odhad.
If only he could understand.	Kdyby jen mohl rozumět.
Then we shot him and recorded it.	Pak jsme ho zastřelili a nahráli na to.
Probably not a good idea.	Asi to není dobrý nápad.
I think one lost a leg.	Myslím, že jeden přišel o nohu.
I can feel it now.	Už to cítím.
Listen, believe me in this.	Poslouchej, věř mi v tomhle.
Last year it was nothing.	Loni to nebylo nic.
And that would be him.	A to by byl on.
It's rare, but it happens.	Je to vzácné, ale stává se to.
We have a good job.	Máme dobrou práci.
Government if and when they fail.	Vláda, pokud a když selžou.
I knew it would show up.	Věděl jsem, že se to objeví.
At least not yet.	Alespoň zatím ne.
But that's okay.	Ale to je v pořádku.
Just a little closer.	Jen trochu blíž.
For not giving up on her.	Za to, že se jí nedokázal vzdát.
Even in the dark, the eyes are the same.	I ve tmě jsou oči stejné.
There was nothing else he could do.	Nic jiného dělat nemohl.
We still have a problem to do.	Zůstává nám problém, co dělat.
This is the key to securing your system.	Je to klíč k zabezpečení vašeho systému.
He soon found out.	Brzy na to přišel.
In fact, it is the other way around.	Ve skutečnosti je to naopak.
So it was possible that he knew nothing better.	Bylo tedy možné, že nic lepšího neznal.
Be strong with your words.	Buďte silní svými slovy.
But they need money.	Ale potřebují peníze.
The world he knew was somewhere above him.	Svět, který znal, byl někde nad ním.
It is more based on performance.	Je více založen na výkonu.
He felt a little immobile on the spot.	Na místě se cítil trochu znehybněný.
Today is a big day.	Dnes je velký den.
It should grow by now.	Už by to mělo vyrůst.
There are two main differences between the latter and this work.	Mezi posledně jmenovaným a touto prací jsou dva hlavní rozdíly.
Or so it looked.	Nebo to tak vypadalo.
You were very good.	Byl jsi velmi dobrý.
And it was perfect.	A bylo to perfektní.
We want clean air, clean water, clean energy.	Chceme čistý vzduch, čistou vodu, čistou energii.
I can't go on like this.	Nemůžu takhle dál.
Not with a girl.	Ne s holkou.
In one version, the children watched the performance take place on video.	V jedné verzi děti sledovaly, jak se představení odehrává na videu.
Part of degree zero.	Část stupně nula.
In this way, we earn money to support our site.	Tímto způsobem vyděláváme peníze na podporu našich stránek.
He was too close, but his breath was very fresh.	Byl příliš blízko, ale jeho dech byl velmi svěží.
She was sure now.	Teď si byla jistá.
God has no beginning or end.	Bůh nemá začátek ani konec.
What works for one family may not work for another.	Co funguje pro jednu rodinu, nemusí fungovat pro druhou.
Same as for adults.	Stejné jako u dospělých.
It brings wind and weather on the roads.	Na cestách přináší vítr a počasí.
She's reading a book.	Ona čte knihu.
I don't want to lose any of you.	Nechci ztratit nikoho z vás.
This is worse.	Tohle je horší.
People want to look like me.	Lidé chtějí vypadat jako já.
I love our customers.	Miluji naše zákazníky.
From the police, not them.	Od policie, ne od nich.
They can go faster this year.	Letos mohou probíhat rychleji.
I feel it on my own body.	Cítím to na vlastním těle.
The second is the back office.	Druhým je back office.
I said it's not bad.	Řekl jsem, že není špatný.
I'll be nice to him when he comes back tomorrow.	Budu na něj hodný, až se zítra vrátí.
Don't buy.	Nekupuj.
This is not the case with design.	U designu tomu tak není.
The little girl came to my house.	Ta malá holčička přišla ke mně domů.
They are not made for it.	Nejsou na to stvořeni.
I think the school understood.	Myslím, že škola to pochopila.
What one type requires is not similar to another type.	To, co jeden typ vyžaduje, není podobné s jiným typem.
He had to pass it on somehow.	Musel to nějak předat dál.
I want to be able to touch it.	Chci mít možnost se toho dotknout.
Let's start with the second condition.	Začneme druhou podmínkou.
There was a good chance we would have to sell our house.	Byla velká šance, že budeme muset prodat náš dům.
Make sure you go to it first.	Ujistěte se, že na ni jdete jako první.
The government certainly cannot.	Vláda určitě nemůže.
He decided that such problems were not for him.	Rozhodl se, že takové problémy nejsou pro něj.
Higher sales and higher value for your business.	Vyšší prodeje a vyšší hodnota pro vaše podnikání.
In any case, it would be a problem if someone knew.	V každém případě by byl problém, kdyby to někdo věděl.
I didn't really have many options anyway.	Stejně jsem vlastně neměl moc možností.
He will do anything to begin with.	Pro začátek udělá cokoliv.
They didn't need the money.	Peníze nepotřebovali.
It was on, most failed the test.	Byl zapnutý, většina v testu neuspěla.
It's about the whole web.	Jde o celý web.
I have one of them.	Mám jeden z nich.
She thought she would never see the painting again.	Myslela si, že ten obraz už nikdy neuvidí.
She touched it, and that's exactly how it was.	Dotkla se toho a přesně tak to bylo.
This is exactly what the new measurements found.	To je přesně to, co zjistila nová měření.
And yet you can't buy it.	A přesto si to nekoupíte.
I know fear.	Znám strach.
If they want fresh.	Pokud chtějí čerstvé.
So she looked at it.	Tak se na to podívala.
We wanted something unique.	Chtěli jsme něco jedinečného.
They are the same people.	Jsou to stejné osoby.
Follow the signs.	Postupujte podle značek.
One just has to know how to do it right.	Člověk jen musí vědět, jak na to správně.
My name was the only one with nothing.	Moje jméno bylo jediné, u kterého nebylo nic.
I don't like to call the animal my native mother.	Nerad to zvíře nazývám svou rodnou matkou.
God works wonderfully in my life.	Bůh v mém životě působí úžasným způsobem.
Nothing is displayed on the screen.	Na obrazovce se nic nezobrazuje.
Someone wins and someone loses.	Někdo vyhraje a někdo prohraje.
First one and then another.	Nejdřív jeden a pak další.
I felt it turning on and off all day.	Cítil jsem to zapínání a vypínání po celý den.
You do not set these initial conditions.	Tyto počáteční podmínky nenastavujete.
He was with us, but only so.	Byl s námi, ale jen tak tak.
There will be more.	Bude toho víc.
He picked them up and saw her face.	Zvedl je a uviděl její tvář.
However, one piece of advice still requires some planning.	Jedna rada však stále vyžaduje určité plánování.
If you have any questions, please send me an e-mail.	S případnými dotazy mi prosím napište e-mail.
The man has a drive.	Muž má pohon.
You can check them here.	Můžete je zkontrolovat zde.
But it never happened.	Ale to se nikdy nestalo.
He led the study.	Vedl studii.
And no matter how he does it, nothing will get better.	A bez ohledu na to, jak to udělá, nic se nezlepší.
Sometimes it was serious.	Někdy to bylo vážné.
But I was watching.	Díval jsem se však.
The detail is as follows.	Detail je následující.
I had no doubt what it was.	Nepochyboval jsem, co to bylo.
You can stay overnight if you want.	Můžeš zůstat přes noc, jestli chceš.
The mean value from each patient is taken into account.	V úvahu se bere střední hodnota od každého pacienta.
Everyone will be informed of this love.	Všichni budou o této lásce informováni.
I wouldn't even want to face him like that.	Takhle bych se mu ani nechtěla postavit.
Your bright face is my day.	Tvá jasná tvář je můj den.
They follow the same basic procedure.	Ty se řídí stejným základním postupem.
It was a good feeling.	Byl to dobrý pocit.
The price was just too high, for too little return.	Cena byla prostě příliš vysoká, za příliš malou návratnost.
Great choice for study material.	Skvělá volba pro studijní materiál.
I was really loud about it.	Byl jsem z toho opravdu nahlas.
A guy sat next to me.	Vedle mě si sedl chlap.
If we know and we can say, then you will know.	Když to budeme vědět a můžeme říct, pak to budete vědět.
She looked me in the eye and said.	Podívala se mi do očí a řekla.
To the left of the most number is the order to check.	Vlevo nejvíce číslo je objednávka ke kontrole.
I wanted him to lead from the front.	Chtěl jsem, aby vedl zepředu.
Some of them are hard to reach.	K některým z nich je těžké se dostat.
There was no significant difference between the three target age groups.	Mezi třemi cílovými věkovými skupinami nebyl zaznamenán žádný významný rozdíl.
In fact, he longs for responsibility.	Vlastně touží po zodpovědnosti.
I have little air.	Mám málo vzduchu.
But in reality, nothing could be further from the truth.	Ale ve skutečnosti nic nemůže být dále od pravdy.
Other people may remember their team experience at school.	Jiní lidé si možná pamatují své týmové zkušenosti ve škole.
Your location may be at work or at your home computer.	Vaše poloha může být v práci nebo u vašeho domácího počítače.
They do things.	Dělají věci.
They treat and save her.	Ošetřují ji a ukládají.
We could only prove our worth by hard work.	Svou hodnotu jsme mohli prokázat pouze tvrdou prací.
His work will really help you reach your potential.	Jeho práce vám opravdu pomůže dosáhnout vašeho potenciálu.
That's probably what you want.	To je pravděpodobně to, co chcete.
They are mixed together to help.	Jsou smíchány dohromady v pomoci.
But not really.	Ale vlastně ne.
I don't know what she saw on a man like me.	Nevím, co viděla na muži jako jsem já.
Nobody knew much about it.	Nikdo o tom moc nevěděl.
I was.	Byl jsem.
Now he came out of my sight.	Teď se mi vynořil z očí.
They went out together.	Šli spolu ven.
And then there were none.	A pak už žádné nebyly.
Buy what you want.	Kup si co chceš.
Thanks for that.	Díky za to.
The difference should be seen quite clearly here.	Zde by měl být docela jasně vidět rozdíl.
I know this from the beginning.	Vím to od začátku.
Like it was just another game.	Jako by to byla jen další hra.
But we wouldn't leave yet.	Ale ještě bychom neodešli.
She thought about a lot of things.	Přemýšlela o spoustě věcí.
I went straight inside.	Vešel jsem přímo dovnitř.
They look and feel great.	Vypadají a cítí se skvěle.
It was time for the car to pass well.	Bylo na čase, aby auto dobře projelo.
Male and female.	Mužského i ženského.
You have to do it.	Udělat musíte.
You have a new level of freedom this season.	V této sezóně máte novou úroveň svobody.
I believe this is called decision making.	Věřím, že se tomu říká rozhodování.
You give them a free app, they want a hand.	Dáte jim bezplatnou aplikaci, chtějí ruku.
I will definitely look again soon.	Určitě se brzy znovu podívám.
Come away with me.	Pojď se mnou pryč.
If not, such errors will usually occur.	Pokud ne, obvykle se budou vyskytovat takové chyby.
I'm open to different things.	Jsem otevřený různým věcem.
I had a purpose in the title.	Měl jsem v názvu účel.
But he was not ready to give up.	Ale nebyl připraven se vzdát.
Most of me aren't even with me right now.	Většina ze mě teď ani není se mnou.
There were worse ways to die.	Byly horší způsoby, jak zemřít.
She's afraid she'll tell people what she knows about them.	Bojí se, že lidem řekne, co o nich ví.
Now each individual class is evaluated.	Nyní se hodnotí každá jednotlivá třída.
These are the rules of this game.	To jsou pravidla této hry.
For merits in art and culture.	Za zásluhy o umění a kulturu.
Then I stopped.	Pak jsem se zastavil.
Enlarged area.	Zvětšená plocha.
There is silence at sea.	Na moři je ticho.
She went to her job with her mouth closed and very quiet.	Šla do své práce se zavřenými ústy a velmi tiše.
So it will probably work.	Takže to bude pravděpodobně fungovat.
All data are observed values.	Všechny údaje jsou pozorované hodnoty.
At least for the night.	Alespoň na noc.
They go to sleep.	Jdou spát.
This, of course, will please the lower class.	To samozřejmě potěší nižší třídu.
It's not something we do to fill time.	Není to něco, co děláme, abychom vyplnili čas.
All those things played in the house.	Všechny ty věci hrály v domě.
I'll do anything to help you, anything.	Udělám cokoliv, abych vám pomohl, cokoli.
But until then, be patient with her.	Ale do té doby s ní měj trpělivost.
We could watch her for hours.	Mohli bychom ji pozorovat hodiny.
The others did not take any action.	Ostatní žádná opatření nepřijali.
It was the last thing he told his friend.	Byla to poslední věc, kterou svému příteli řekl.
The name of the village has changed over the years.	Název obce se v průběhu let měnil.
We have green soldiers.	Máme zelené vojáky.
I'm sorry to hear that.	Je mi líto, že to slyším.
There will be no request for it.	Neobjeví se žádná žádost o to.
On your person, yes, but not on your body.	Na vaší osobě ano, ale ne ve vašem těle.
I like it.	To se mi líbí.
I don't care what fees you have here.	Je mi jedno, jaké poplatky tu máte.
Our days begin at night.	Naše dny začínají v noci.
It could have been a day or two.	Mohl to být den nebo dva.
The man looked familiar.	Muž vypadal povědomě.
Life in the city really has no benefits now.	Život ve městě teď opravdu nemá žádné výhody.
I have no idea what people thought or felt.	Nemám ponětí, co si lidé mysleli nebo co cítili.
I had to own it.	Musel jsem to vlastnit.
This time in a smaller size.	Tentokrát v menší velikosti.
And with much better conditions.	A s mnohem lepšími podmínkami.
The highest completed education was reported for each family member.	U každého člena rodiny bylo hlášeno nejvyšší dokončené vzdělání.
There were no buildings.	Nebyly tam žádné budovy.
I never knew anyone by that name.	Nikdy jsem nikoho pod tím jménem neznal.
He felt his way to the window.	Ohmatával cestu k oknu.
Based on our observations, we model a possible ground state.	Na základě našich pozorování modelujeme možný základní stav.
They got in the car.	Nastoupili do auta.
I just saw it.	Právě jsem to viděl.
I will never succeed.	Nikdy se mi to nepodaří.
It is logical that in the end it will be.	Je logické, že nakonec bude.
Milk would come.	Mléko by přišlo.
He held out both hands to the matter.	Natáhl k té věci obě ruce.
I'll do it next time.	udělám to příště.
Anyway, it's a weird night.	Každopádně je to divná noc.
We do not heat at night or when we are not at home.	V noci nebo když nejsme doma, netopíme.
It's a date we think we can handle.	Je to rande, o kterém si myslíme, že ho zvládneme.
That's when he realized something amazing.	Tehdy si uvědomil něco úžasného.
He just stood watching me.	Tak jen stál a pozoroval mě.
You could talk to him.	Mohl bys s ním mluvit.
Thanks for your stories.	Díky za vaše příběhy.
You can talk me out of it.	Můžete mě přemluvit.
Be careful what you wish, they say.	Dávejte pozor, co si přejete, říkají.
Of course, all this was true.	To vše byla samozřejmě pravda.
There is only one thing that can be done.	Dá se udělat jen jedna věc.
It shouldn't be hard to find him.	Nemělo by být těžké ho najít.
That's what the police have to do.	To musí dělat policie.
She's so amazing.	Je tak úžasná.
I must have been about eight.	Muselo mi být tak osm.
Many people can do this only after some practice.	Mnoho lidí to dokáže až po nějaké praxi.
Please call and get somewhere safe.	Zavolejte prosím a dostaňte se někam do bezpečí.
She went back inside and turned to her family.	Vrátila se dovnitř a otočila se ke své rodině.
All parties support such a policy.	Všechny strany takovou politiku podporují.
Understand the rules and then work with them.	Pochopte pravidla a poté s nimi pracujte.
I didn't seem to be able to stop.	Zdálo se, že jsem se nedokázal zastavit.
Most are easy to read.	Většina je snadno čitelná.
But even this may not be enough.	Ale ani toto nemusí stačit.
Note that the same case study will be used throughout the book.	Všimněte si, že stejná případová studie bude použita v celé knize.
I waited for you.	Čekal jsem na tebe.
I did well because he did well.	Udělal jsem dobře, protože to udělal dobře.
They knew you were coming to this place.	Věděli, že přijdete na toto místo.
He was glad she hadn't pulled away from him.	Byl rád, že se od něj neodtáhla.
This one was no different.	Tento nebyl jiný.
Fire and everything.	Požár a všechno.
The answers must relate to only one part or step of the process.	Odpovědi se musí týkat pouze jedné části nebo kroku v procesu.
She turned and left.	Otočila se a odešla.
I don't think you told me everything he said.	Myslím, že jsi mi neřekl úplně všechno, co řekl.
Where we have ever been.	Kde jsme kdy byli.
She opened her mouth, closed it.	Otevřela ústa, zavřela je.
The subject is unknown and is not identified.	Subjekt je neznámý a není identifikován.
I thought and thought about it.	Přemýšlel jsem a přemýšlel o tom.
She couldn't save the city, but because she survived, the stories survived.	Nemohla zachránit město, ale protože přežila, příběhy přežily.
The same feature is available in video calls.	Stejná funkce je k dispozici ve videohovorech.
However, in the house was actually only one of the weapons.	V domě však ve skutečnosti byla pouze jedna ze zbraní.
These things are really bad.	Tyto věci jsou vážně zlé.
We had a good case and he killed them all.	Měli jsme dobrý případ a on všechny zabil.
But what really stands out is its size.	Čím ale opravdu vyniká, je jeho velikost.
He was a minor.	Byl nezletilý.
You will also need a car to be sure.	Pro jistotu budete také potřebovat auto.
No more big windows.	Už žádné velké okno.
In the end, it was my challenge.	Nakonec to byla moje výzva.
They die and the city is saved.	Zemřou a město je zachráněno.
It's the same with the radio.	S rádiem je to stejné.
There may be a change in this policy.	V této politice může nastat změna.
They just didn't play very well.	Prostě nehráli moc dobře.
So the girl thought it was her date, and she went downstairs.	Dívka si tedy myslela, že je to její rande, a šla dolů.
Nobody at the door.	Nikdo u dveří.
I was in need.	Byl jsem v nouzi.
There was no care.	Nebyla žádná péče.
Go for a walk.	Jít na procházku.
The truth is beginning to grow.	Pravda začíná přibývat.
The others followed his example.	Ostatní následovali jeho příkladu.
And work on policy changes, relationships.	A pracovat na změnách politik, vztazích.
The order is not important.	Objednávka není důležitá.
Not just in and out.	Nejen dovnitř a ven.
This child may not be able to do it, this child may not be able to do it.	Tohle dítě to možná nezvládne, tohle dítě to možná nezvládne.
And it's hard to find.	A je těžké to najít.
Lines are just connections of data points.	Linky jsou pouze spojením datových bodů.
As soon as conditions improve, I will interrupt them.	Jakmile se podmínky zlepší, přeruším je.
Art is part of life and life is about giving.	Umění je součástí života a život je o dávání.
Then you ask yourself how your body is feeling right now.	Pak se ptáte sami sebe, jak se vaše tělo právě teď cítí.
They were on my side again.	Byli opět na mé straně.
I was a little tight.	Bylo mi trochu těsno.
This is the last stage in the development of the disease.	Toto je poslední fáze vývoje onemocnění.
I just found out.	Právě jsem to zjistil.
I will die eventually.	Nakonec umřu.
However, they have several effective defensive lines.	Mají však několik účinných obranných linií.
As if some of it helped.	Jako by něco z toho pomohlo.
It was a small car and he was a very big man.	Bylo to malé auto a on byl velmi velký muž.
Let me be.	Nech mě být.
Levels, this course can be your next step.	Úrovně, tento kurz může být vaším dalším krokem.
They don't want to give up.	Nechtějí to vzdát.
It's us.	Nos je.
I didn't know at the time that he was just wrong.	V tu chvíli jsem nevěděl, že se prostě mýlil.
But running keeps me fit.	Ale běhání mě udržuje v kondici.
I need to write the contents back to a new file.	Potřebuji zapsat obsah zpět do nového souboru.
Now, everything is alright.	Nyní je vše v pořádku.
When he goes to sleep.	Když jde spát.
It has never happened before or since.	Nikdy předtím ani potom se to nestalo.
If you understand this statement, you can also answer your question.	Pokud tomuto tvrzení rozumíte, můžete také odpovědět na svou otázku.
But that changed when one discovered science.	To se ale změnilo, když člověk objevil vědu.
Despite the distance, she knew it was him.	I přes tu vzdálenost věděla, že je to on.
He wanted to go home.	Chtěl jít domů.
I thought it was really great.	Myslel jsem, že je to opravdu skvělé.
I think people like the truth.	Myslím, že lidé mají rádi pravdu.
She is so tiny and so beautiful.	Je tak malinká a tak krásná.
We were young and our beauty took our breath away.	Byli jsme mladí a naše krása si navzájem vyrazila dech.
There was football.	Byl tam fotbal.
It was calm here.	Tady byl klid.
Her face was round and thick, yet full of meaning.	Její obličej byl kulatý a tlustý, přesto plný významu.
That can never be enough.	To nikdy nemůže být dost.
All the girls were arrested.	Všechny dívky byly zatčeny.
There are two related issues.	Jsou zde dva související problémy.
Not with me, on my own.	Ne se mnou, sám o sobě.
He would never talk about his past.	Nikdy by nemluvil o své minulosti.
The nature of the injury.	Povaha zranění.
Made by his father, who is not here.	Vyrobil jeho otec, který tu není.
The government is not or should not be a family business.	Vláda není nebo by neměla být rodinným podnikem.
The room is also great.	Pokoj je také skvělý.
It has not been proven that this promise was kept.	Není prokázáno, že tento slib byl dodržen.
It definitely doesn't affect the status bar, because it's a different matter.	Rozhodně to neovlivňuje stavový řádek, protože je to jiná věc.
This feeling seems to be widely shared in the industry.	Zdá se, že tento pocit je v průmyslu široce sdílený.
We would not have said it better ourselves.	Sami bychom to neřekli lépe.
You will have to get it from them.	Budete to muset získat od nich.
There was nothing to touch, nothing to feel.	Nebylo se čeho dotýkat, nebylo co cítit.
This is the number you usually see in the literature.	Toto je číslo, které obvykle vidíte v literatuře.
There is no body.	Není tam žádné tělo.
And there are a lot of people who want you to do it.	A je spousta lidí, kteří chtějí, abyste to udělali.
Examples are given for each rule.	Pro každé pravidlo jsou uvedeny příklady.
Other numbers must be found outside the human body.	Ostatní čísla musí být nalezena mimo lidské tělo.
But stay tonight.	Ale zůstaň dnes v noci.
That sounds very strange to me.	To mi zní hodně divně.
And at this point, we're trying to do the same.	A v tomto bodě se snažíme dělat to samé.
Nothing came up.	Nic se neobjevilo.
She looked like a new woman in it.	Vypadala v něm jako nová žena.
Now things are different.	Teď jsou věci jinak.
Today it happens in different places.	Dnes se to děje na různých místech.
You will use them often.	Využijete je často.
After reading this blog post, I found myself thinking, noticing and wondering.	Po přečtení tohoto příspěvku na blogu jsem objevil přemýšlet, všímat si a divit se.
I needed to be loved.	Potřeboval jsem být milován.
Activity and interest are both necessary.	Aktivita a zájem oboje jsou nezbytné.
But that is not happening.	To se však neděje.
Cover and bring to a boil.	Zakryjte a přiveďte k varu.
Take a step.	Udělejte krok.
If not, it will seem solid.	Pokud ne, bude se zdát pevný.
In the company for two years.	Ve společnosti za dva roky.
He drives a car.	Jezdí autem.
Together they were powerful killers.	Společně to byli mocní zabijáci.
They were quite tight around.	Byli docela těsní kolem.
The world looks different from the earth.	Svět vypadá jinak než ze země.
I'm not sure my staff would do that.	Nejsem si jistý, že by to udělal můj personál.
Not only in the act, but also in her life.	Nejen při činu, ale i v jejím životě.
Oh, but she missed her.	Oh, ale chyběl jí.
I couldn't understand much.	Nemohl jsem tomu moc rozumět.
I enjoyed the live video.	Živé video mě bavilo.
Unless it changes again.	Pokud se znovu nezmění.
She is proud of herself.	Je na sebe hrdá.
I don't like to say what's going on in my mind.	Nerad říkám, co se mi děje v mysli.
Way out.	Cesta ven.
Everything was a fight.	Všechno byl boj.
Not a bit at first.	Zpočátku ani kousíček.
Or you can.	Nebo můžete.
I also played a few live shows with it.	Hrál jsem s tím také několik živých vystoupení.
We can even film it and put it here.	Můžeme to dokonce natočit a dát to sem.
He needed a second opinion.	Potřeboval druhý názor.
Instead, I sat here reading.	Místo toho jsem tu seděl a četl.
I want to see a product, they are related products and then they are reviews.	Chci zobrazit produkt, jsou to související produkty a pak jsou to recenze.
Eyes that see through everything you can't.	Oči, které vidí přes všechno, co nemůžete.
Remember them, everyone.	Pamatujte si je, každý.
I hate not being what he wanted me to be.	Nesnáším nebýt tím, čím mě chtěl mít.
The angle of view is important.	Podstatný je úhel pohledu.
This is truly greater than anything we can hope to change.	To je pravda větší než cokoli, co můžeme doufat, že se změní.
It's you, it's the eyes that see the world.	Jste to vy, jsou to oči, kterými vidíte svět.
He began his thanksgiving speech.	Začal svou děkovnou řeč.
If you do with less power, you pay less.	Pokud si vystačíte s nižším výkonem, zaplatíte méně.
He looks like the one he wore.	Vypadá jako ten, který nosil.
He did it for himself.	Udělal to pro sebe.
The world is magical.	Svět je kouzelný.
Control experiments.	Kontrolní pokusy.
I'm the one.	já jsem ten.
No patients were excluded.	Žádní pacienti nebyli vyloučeni.
There is no other evidence that could lead.	Neexistuje žádný další důkaz, který by mohl vést.
And on and on and on and on and on.	A dál a dál a dál a dál.
This will point to a window object when the function is called.	To bude při volání funkce ukazovat na objekt okna.
New or used, clean them well.	Nové nebo použité, dobře je vyčistěte.
His face burned.	Jeho tvář hořela.
However, this does not mean that the application is not advanced.	To však neznamená, že aplikace není pokročilá.
I should have taken a video camera.	Měl jsem si vzít videokameru.
You should give the rest of us your number.	Měli byste nám ostatním dát své číslo.
Size and weight are significantly reduced.	Velikost a hmotnost jsou výrazně sníženy.
The two made me laugh every day.	Ti dva mě denně rozesmáli.
Further experimental studies are needed to verify our results.	K ověření našich výsledků jsou zapotřebí další experimentální studie.
Business is society.	Byznys je společnost.
He later bothered me.	Později mi dělal potíže.
Don't use names.	Nepoužívejte jména.
But I was in too much pain to think clearly.	Měl jsem však příliš velkou bolest, než abych mohl jasně myslet.
But that doesn't mean everyone does exactly the same thing.	To však neznamená, že všichni dělají přesně to samé.
Initially the same.	Zpočátku stejně.
Maybe you know it, or maybe you were too young.	Možná to víte, nebo jste možná byli příliš mladí.
Don't push them for information.	Netlačte na ně kvůli informacím.
I moved slowly.	Pomalu jsem se pohyboval.
Here and now I promise you.	Tady a teď ti to slíbím.
Of course you have to come tomorrow.	Samozřejmě musíte přijít i zítra.
They said there would be a sign.	Řekli, že bude znamení.
There was no choice in the matter.	V té věci nebylo na výběr.
I learn so much about the law every time we meet.	Dozvídám se toho tolik o právu pokaždé, když se potkáme.
His return is unknown.	Jeho návrat není znám.
He will be really good.	Bude opravdu dobrý.
You can read the review of the first book here.	Recenzi první knihy si můžete přečíst zde.
They're going inside.	Jdou dovnitř.
Well, now it's our turn.	No a teď jsme na řadě my.
The function below is still being tested.	Níže uvedená funkce se stále testuje.
I hope it hurt.	Doufám, že to bolelo.
I can't bring myself to touch it.	Nemohu se přimět, abych se toho dotkl.
It's just not my language of love.	Prostě to nejsou můj jazyk lásky.
You think everyone is against you.	Myslíte si, že jsou všichni proti vám.
When we first met, we connected on so many levels.	Když jsme se poprvé setkali, propojili jsme se na tolika úrovních.
I did not have.	neměl jsem.
But you don't know.	Ale nevíš.
I will definitely buy the game.	Tu hru si určitě pořídím.
I would like to help you.	Rád bych ti pomohl.
I decided to run away with an older man.	Rozhodl jsem se utéct se starším mužem.
The truth itself is a powerful tool.	Pravda sama o sobě je mocným nástrojem.
Not yours, not mine, hers.	Ne tvoje, ne moje, její.
You have so much.	Máte toho tolik.
Usually you didn't know who they were.	Obvykle jste nevěděli, kdo jsou.
You can't wait anymore.	Už nemůžete čekat.
I know you're stronger than you know.	Vím, že jsi silnější, než víš.
I did everything that was expected of me.	Udělal jsem vše, co se ode mě očekávalo.
For natural gas.	Na zemní plyn.
In fact, it was excellent.	Ve skutečnosti to bylo vynikající.
It can help to some extent.	Může to do určité míry pomoci.
There was no middle ground for him.	Neexistovala pro něj žádná střední cesta.
He said whatever you want to do in life, you can.	Řekl, že cokoli jiného chceš v životě dělat, můžeš.
My understanding is only through television.	Moje porozumění je pouze prostřednictvím televize.
It is a big city and you can easily hide in it.	Je to velké město a snadno se v něm schováte.
Free access to this online movie right now.	Právě teď zdarma přístup k tomuto online filmu.
I can give you back your voice.	Můžu ti vrátit tvůj hlas.
I have so much to tell you.	Musím vám toho tolik říct.
I like winter.	Mám rád zimu.
He may want to 'win' by finding me.	Možná bude chtít 'vyhrát' tím, že mě najde.
I'm with you right now, right now.	Jsem s tebou právě teď, v tuto chvíli.
The questions thrown out of the darkness were powerful.	Otázky vržené z temnoty byly mocné.
It's not worth the risk.	Nestojí za to riziko.
Still, something seemed to be missing.	Přesto se zdálo, že něco chybí.
Your eating culture is changing.	Vaše kultura stravování se mění.
He has good ideas.	Má dobré nápady.
One could easily have come into being without the other.	Jedno mohlo snadno vzniknout bez druhého.
Video.	Video.
It is not in their interest.	Není to v jejich zájmu.
This thing is stable.	Tato věc je stabilní.
They'll leave after a while.	Po chvíli odejdou.
We want to know the answers.	Chceme znát odpovědi.
His father didn't have an answer either.	Ani jeho otec neměl odpověď.
We're leaving the train.	Opouštíme vlak.
She was at the bottom with nothing.	Nebyla na dně s ničím.
There was something else about him.	Bylo na něm něco jiného.
Nothing moved.	Nic se nehýbalo.
If you sell a lot, you earn a lot.	Pokud hodně prodáváte, hodně vyděláváte.
He talked to women.	Mluvil se ženami.
I won't expect too much from you.	Nebudu od vás očekávat příliš mnoho.
But maybe it was less interesting.	Ale možná to bylo méně zajímavé.
Her every breath is a struggle.	Každý její nádech je boj.
However, they can have an immediate impact.	Mohou však mít okamžitý dopad.
I just hope it doesn't get worse.	Jen doufám, že to nezhorší.
This is about the member who is here now.	Toto je o členovi, který je zde nyní.
He was considered the leader of his group.	Byl považován za vůdce své skupiny.
It wasn't really music.	Ve skutečnosti to nebyla hudba.
He cared about it once.	Jednou mu na tom záleželo.
I drew it hard like he did.	Usilovně jsem to kreslil jako on.
Our experience will be affected by many factors.	Naše zkušenosti budou ovlivněny mnoha faktory.
Pieces are lost on both sides.	Kusy jsou ztraceny na obou stranách.
I mean, you know, the other guy in the photos.	Myslím, víte, ten druhý chlap na fotkách.
Late middle age.	Pozdní střední věk.
I don't care about time.	Čas mě nezajímá.
Her room where so much had happened.	Její pokoj, kde se toho tolik stalo.
We knew it was the last season.	Věděli jsme, že je to poslední sezóna.
I remember the bodies.	Vzpomínám na těla.
We did not answer in shock.	V šoku jsme neodpověděli.
He returned home after two.	Domů se vrátil až po dvou.
I refused to let any of it go.	Něco z toho jsem odmítl nechat být.
It's been in my head for so long.	V hlavě mi to leželo tak dlouho.
It shows that you care that you want it.	Ukazuje to, že vám na tom záleží, že to chcete.
One morning he went to the office.	Jednoho rána šel do kanceláře.
Search for a company or person anywhere in the world.	Hledejte společnost nebo osobu kdekoli na světě.
Maybe it will happen to both of us.	Možná se to stane nám oběma.
He was a leader.	Byl to vůdce.
We have no friends here.	Nemáme tu žádné přátele.
It turned out that this country does not exist.	Ukázalo se, že tato země neexistuje.
I searched and found something.	Hledal jsem a něco našel.
I didn't know what kind it was.	Nevěděl jsem, jaký to byl druh.
I hope you enjoy my blog.	Doufám, že se vám můj blog bude líbit.
He couldn't call her.	Nemohl jí zavolat.
You said it.	Řekl jsi to.
He tries to improve himself and his surroundings.	Snaží se zlepšit sebe i své okolí.
Last year, it took three months to reach that number.	Loni to trvalo tři měsíce, než bylo dosaženo tohoto čísla.
You have to get out of here before something worse happens.	Musíš se odsud dostat, než se stane něco horšího.
I don't care who you send.	Je mi jedno, koho pošleš.
The one he didn't want to answer.	Ten, na který nechtěl odpovědět.
The rest is done with the ears.	Zbytek se dělá ušima.
Or such is the plan.	Nebo takový je plán.
Hence this picture.	Proto tento obrázek.
It was good to eat.	Bylo dobré jíst.
He said he was reportedly tired.	Řekl, že pak byl podle zpráv unavený.
They were fired first.	Byli vystřeleni jako první.
There is something in music that brings out the best in people.	V hudbě je něco, co v lidech přináší to nejlepší.
I couldn't stay anymore.	Už jsem se nemohl zdržet.
He wants to be free.	Chce být svobodný.
Yet no story followed and there was no question for me.	Přesto žádný příběh nenásledoval a nebylo na mě se ptát.
He was just a boy who missed his father.	Byl to prostě kluk, kterému chyběl otec.
Well, now you know.	No, teď už to víte.
And they survived, or they wouldn't be here.	A přežili, jinak by tu nebyli.
Damn, she didn't even come close.	Sakra se ani nepřiblížila.
Some years are better than others.	Některé roky jsou lepší než jiné.
I was gone for a little over half an hour.	Byl jsem pryč něco málo přes půl hodiny.
It was none of my business.	Nebyla to moje věc.
We often leave the good to another kind of good.	Často přenecháváme dobro jinému druhu dobra.
We thought it was impossible for that to happen.	Mysleli jsme si, že je nemožné, aby se to stalo.
Her head was on fire.	Její hlava byla v plamenech.
He was there for his child.	Byl tam pro své dítě.
She was still in pain.	Stále měla bolesti.
Be careful not to trust everyone.	Buďte opatrní a nevěřte všem.
And that it turned out badly.	A že to dopadlo špatně.
At least she would die happy.	Alespoň by zemřela šťastná.
It's really sad.	Je to opravdu smutné.
At her age.	V jejím věku.
It's both or neither.	Je to obojí nebo ani jedno.
Many of them have never had a day off in their lives.	Řada z nich už nikdy v životě neměla volný den.
Of course for my health and well-being.	Samozřejmě pro mé zdraví a pohodu.
For better or worse.	Pro lepší nebo horší.
He grabbed a large piece of wood and ran to the child.	Popadl velký kus dřeva a rozběhl se k dítěti.
You don't know their situation.	Nevíte, jaká je jejich situace.
So far without luck.	Zatím bez štěstí.
However, the following problem occurs in this case.	V tomto případě však nastává následující problém.
I long to succeed.	Toužím se prosadit.
He was given the opportunity to run for university.	Dostal příležitost kandidovat na univerzitě.
Every game is close, but still.	Každá hra je blízko, ale přesto.
Most people would say you improved it.	Většina lidí by řekla, že jsi to zlepšil.
But a great dog with a lot of energy.	Ale skvělý pes se spoustou energie.
It's quite a ship.	Je to docela loď.
Last on the list was a blood sample.	Poslední na seznamu byl odběr krve.
Or they put it off completely.	Nebo to odložili úplně.
I was so upset.	Byl jsem tak naštvaný.
Trust must be built.	Důvěra se musí budovat.
She was by my side.	Byla po mém boku.
They don't really seem to get that much data.	Zdá se, že ve skutečnosti nedostávají tolik dat.
I didn't mean to say it out loud.	Nechtěl jsem to říct nahlas.
Check please.	Zkontrolujte prosím.
Something had to change.	Něco se muselo změnit.
Maybe she'll even like it.	Možná se jí to bude dokonce líbit.
He expected he could die.	Čekal, že by mohl zemřít.
He was friendly and warm to me all the time.	Po celou dobu se ke mně choval přátelsky a vřele.
There were no challenges.	Nebyly žádné výzvy.
Add cold water to the mixture and mix well.	Ke směsi přidejte studenou vodu a dobře promíchejte.
I write computer code to make a living.	Píšu počítačový kód, abych se živil.
And they really do.	A skutečně to dělají.
I just don't see it happening.	Prostě nevidím, že se to děje.
You won't need them.	Nebudeš je potřebovat.
None of us want to go through this.	Nikdo z nás si tím nechce projít.
I began to understand him better.	Začal jsem mu lépe rozumět.
It was even harder for me not to cry.	O to těžší pro mě bylo nebrečet.
It would have to be right in the engine room.	Muselo by to být přímo do strojovny.
It was especially so that I got a message from both of you.	Bylo to zvláště tak, abych dostal zprávu od vás obou.
I felt them in my heart, under my stomach.	Cítil jsem je v srdci, pod břichem.
You are more likely to get a direct answer.	Je pravděpodobnější, že dostanete přímou odpověď.
It's not exactly the same formula.	Není to úplně stejný vzorec.
He immediately saw that she had withdrawn it.	Okamžitě viděl, že to stáhla.
It was right.	Bylo to správné.
Time went.	Čas plynul.
Completion following.	Dokončení následující po.
But here it seems to be the other way around.	Tady se ale zdá, že je tomu naopak.
Five mental cases, if you ask him.	Pět duševních případů, pokud se ho ptáte.
Playing regular games is the best way to test their skills.	Hraní běžných her je nejlepší způsob, jak otestovat jejich schopnosti.
What happened next is not clear.	Co se stalo poté, není jasné.
I'd tell her right away, but she can't hear me.	Řekl bych jí to hned, ale ona mě neslyší.
We've never seen it.	Nikdy jsme to neviděli.
In fact, you can use both.	Vlastně můžete použít obojí.
I'm perfectly prepared to try to get a job.	Jsem dokonale připraven pokusit se získat práci.
First there will be knowledge research.	Nejprve bude výzkum znalostí.
Obviously not.	Očividně tomu tak není.
We will not get beyond the main difference they have made for us.	Nedostaneme se přes hlavní rozdíl, který pro nás udělali.
Interview and discussion.	Rozhovor a diskuze.
And so he sees it.	A tak to vidí.
It was a good place to come from.	Bylo to dobré místo, odkud se dalo pocházet.
She noticed books about sea animals.	Všimla si knihy o mořských zvířatech.
We arrived at the school one hour late.	Do školy jsme dorazili s hodinovým zpožděním.
People in this country still eat relatively well.	Lidé v této zemi jedí stále poměrně dobře.
The subjects started the experiment with the hand near the body.	Pokusné osoby zahájily experiment s rukou u těla.
They show an older and a younger man.	Zobrazují staršího a mladšího muže.
It was you.	Byl jsi to ty.
He had to tell her the truth.	Musela jí říct pravdu.
That didn't seem right.	To se nezdálo správné.
He inhales.	Nadechne se.
In clothes.	V oblečení.
The garden was dark and empty.	Zahrada byla tmavá a prázdná.
Be a friend.	Buď přítelem.
I did it last year.	Dělal jsem to loni.
No action yet.	Zatím žádná akce.
I was quite happy with them myself.	Sám jsem s nimi byl docela spokojený.
It's bad for you.	Je to pro tebe špatné.
All work is done and successful.	Veškerá práce je hotová a úspěšná.
In that case, no.	V tom případě ne.
We know how long it took to get back to court.	Víme, jak dlouho to trvalo vrátit se na kurt.
It could hurt feelings.	Mohlo by to zranit city.
Everyone else will want you to leave.	Všichni ostatní budou chtít, abys odešel.
Published application no.	Zveřejněná přihláška č.
I catch my breath and look to my left.	Popadám dech a podívám se doleva.
I could get used to a high life.	Mohl bych si zvyknout na vysoký život.
I would describe my story better tomorrow.	Zítra bych svůj příběh popsal lépe.
A man knows how to tell a story.	Muž ví, jak vyprávět příběh.
And he'll give me ten dollars and say we'll meet tomorrow.	A on mi dá deset dolarů a řekne, sejdeme se zítra.
The next step you need to take will appear on your own.	Další krok, který musíte udělat, se objeví sám.
That wasn't his way.	To nebyla jeho cesta.
We're in one of them now.	V jednom z nich jsme teď.
I didn't even study the craft.	Ani jsem nestudoval řemeslo.
Anyway, I apologize for the news.	Každopádně se omlouvám za zprávy.
I mean, he's so happy.	Chci říct, že je takhle šťastný.
You want to do it that way, good with me.	Chcete to udělat tak, dobře se mnou.
So if an incident occurs, it may be yours.	Takže pokud dojde k incidentu, může být váš.
It's an emotional song.	Je to emotivní píseň.
But at this time of day, it's one in three seconds.	Ale v tuto denní dobu je to jedna za tři sekundy.
Then he put the car down.	Poté auto odložil.
It is in.	Je to v.
A good place would be a member variable in the application class.	Dobrým místem by byla členská proměnná v aplikační třídě.
Now they are trying their best to escape us.	Teď se ze všech sil snaží nám uniknout.
Check your credit score.	Zkontrolujte své kreditní skóre.
I haven't looked at this site yet.	Na tento web jsem se ještě nedíval.
We know we are beautiful.	Víme, že jsme krásné.
Trouble ensued.	Potíže následovaly.
We were just trying to figure out how to do the kitchen service.	Jen jsme se snažili přijít na to, jak dělat kuchyňskou službu.
When he first walked in, he looked familiar.	Když poprvé vešel dovnitř, vypadal povědomě.
If he still had any.	Pokud ještě nějaké měl.
People say what they want.	Lidé říkají, co chtějí.
He was seven, I was nine.	Jemu bylo sedm, mně devět.
There are other stories waiting to be told.	Existují další příběhy, které čekají na své vyprávění.
Yes, such a place really exists.	Ano, takové místo opravdu existuje.
I think they wrote it off.	Myslím, že to odepsali.
This is so that the volume of traffic is reasonable.	Je to proto, aby objem provozu byl přiměřený.
Your mind and body worked together.	Vaše mysl a tělo spolupracovaly.
I'm so happy.	Jsem tak šťastný.
These people should never assume that their audience is stupid.	Tito lidé by nikdy neměli předpokládat, že jejich publikum je hloupé.
In peacetime, the blue side is at the top.	V době míru je modrá strana nahoře.
In such a situation, he can do one of two things.	V takové situaci může udělat jednu ze dvou věcí.
At least that is the report on this matter.	Taková je alespoň zpráva o této záležitosti.
Very nice touch.	Velmi pěkný dotek.
What you don't have to worry about.	Čeho se nemusíte obávat.
We built everything in two to three weeks.	Vše jsme postavili za dva až tři týdny.
And they are not people who want to find you.	A nejsou to lidé, kteří vás chtějí najít.
Today, this message is used to speak power to the truth.	Dnes se toto poselství používá k promlouvání moci pravdě.
And most of those who were were boys.	A většina z těch, kteří byli, byli chlapci.
The instructions describe the steps well here.	Pokyny zde dobře popisují kroky.
It's not as bad as you think.	Není to tak špatné, jak si myslíš.
You really don't want to live forever.	Opravdu nechceš žít věčně.
Summer or not, it looked very cold.	Léto nebo ne, vypadalo to velmi chladně.
It was sad to watch.	Bylo smutné to sledovat.
Unfortunately, I think I missed quite a bit of the first series.	Bohužel si myslím, že jsem vynechal docela dost první série.
Except for the military part.	Kromě vojenské části.
Stone accepted the offer.	Stone nabídku přijal.
I loved their record because of the passion behind it.	Miloval jsem jejich desku kvůli vášni za tím.
It's hard to explain, but it wouldn't be right.	Je těžké to vysvětlit, ale nebylo by to správné.
She looked at the weak body of the weak man.	Pohlédla na silné tělo slabého muže.
I should.	Měl bych.
He saw relatively few people, but the hour was quite late.	Viděl relativně málo lidí, ale hodina byla dost pozdě.
Nevertheless, there is great potential in this area.	Přesto je v této oblasti velký potenciál.
But they knew.	Ale věděli.
The positive answer to this problem is already known in several cases.	Kladná odpověď na tento problém je známa již v několika případech.
And this is her place.	A tohle je její místo.
These are real people.	To jsou skuteční lidé.
One is still missing because there was only one extra, but what more.	Jeden stále chybí, protože tam byl jen jeden navíc, ale co už.
You can have this on me.	Tohle můžeš mít na mě.
Care conducted experiments and collected data.	Care provedl experimenty a shromáždil data.
Most of them do only pure research.	Většina z nich dělá jen čistý výzkum.
Maybe it was my choice of material.	Možná to byl můj výběr materiálu.
Then she called my parents.	Pak zavolala mým rodičům.
And yet one has never seen it as a fact.	A přesto to člověk nikdy neviděl jako fakt.
Most of them get into the working class.	Většina z nich se dostane do dělnické třídy.
We were there.	Byli jsme tam.
It is the only state.	Je to jediný stát.
That is the most important reason.	To je ten nejdůležitější důvod.
I was up there, boy.	Byl jsem tam nahoře, chlapče.
Don't try to claim that it has changed since then.	Nesnažte se tvrdit, že se od té doby změnil.
I'm quite proud of this story.	Jsem na tento příběh docela hrdý.
There is a subject of your search.	Existuje předmět vašeho hledání.
No one knew how it would go.	Nikdo nevěděl, jak to bude dál.
I saw how he felt about her.	Viděl jsem, co k ní cítil.
I had a picture and it was.	Měl jsem obrázek a bylo to.
That was a very good move on your part.	To byl z vaší strany velmi dobrý tah.
We'll see if they can do it in court.	Uvidíme, zda to dokážou u soudu.
People will probably want to share your content.	Lidé pravděpodobně budou chtít sdílet váš obsah.
So if you like these, you will probably like this one.	Takže pokud se vám líbí tyto, pravděpodobně se vám bude líbit tento.
It rarely ends well.	To málokdy končí dobře.
Believe that you know what is right for you and your life.	Věřte si, že víte, co je pro vás a váš život správné.
Thanks so much for any help !.	Díky moc za každou pomoc!.
It has no end in this country.	V této zemi to nemá konce.
I was just angry.	Prostě jsem se rozzlobil.
There was violence.	Došlo k násilí.
This book is different.	Tato kniha je jiná.
Such men meet us at every turn.	Takoví muži nás potkávají na každém kroku.
He knows me.	On mě zná.
She informed my mother that she could not continue for long.	Informovala mou matku, že nemůže dlouho pokračovat.
A reply to this letter has been sent.	Odpověď na tento dopis byla odeslána.
You know nothing gets better if you keep quiet about it.	Víš, že se nic nezlepší, když o tom budeš mlčet.
No final decision has been made.	Nebylo učiněno žádné konečné rozhodnutí.
Everyone has an idea.	Každý, kdo má nějaký nápad.
We post new content on the blog several times a week.	Několikrát týdně zveřejňujeme nový obsah na blogu.
I was lucky.	Měl jsem štěstí.
It no longer works on the original text.	Na původním textu už to nefunguje.
Down there, "he said.	Tam dole,“ řekl.
There are no words.	Nejsou žádná slova.
Bill is one of those people who is sometimes hard to understand.	Bill je jedním z těch lidí, kterým je někdy těžké porozumět.
Several of them have it.	Několik z nich ho má.
You have come a long and difficult journey.	Máte za sebou dlouhou a obtížnou cestu.
That is real power.	To je skutečná síla.
He had other problems.	Měl jiné problémy.
Now the goal.	Nyní cíl.
We are chosen strong.	Jsme vyvolení silní.
If the address is unknown.	Pokud je adresa neznámá.
Or even in private, if you want to trust history books.	Nebo dokonce v soukromí, pokud se má věřit historickým knihám.
You just can't talk to that man.	S tím mužem prostě nemůžete mluvit.
I'll tell you, it's not like that.	Řeknu vám, není to tak.
I think we need to do a good job.	Myslím, že je potřeba udělat pořádný kus práce.
yet I'm happy.	přesto jsem šťastný.
It didn't even make sense.	Nedávala ani smysl.
Some companies charge extra for services such as pick-up and drop-off.	Některé společnosti účtují příplatek za služby, jako je odvoz a vyzvednutí.
His call would see them live or die.	Jeho volání by je vidělo žít nebo zemřít.
Something that could be safe could be at home.	Něco, co by mohlo být bezpečné, by mohlo být doma.
But there was nothing.	Ale nic tam nebylo.
The service provides limited access to some live school football matches.	Služba poskytuje omezený přístup k některým živým školním fotbalovým zápasům.
I got there first and did it right.	Dostal jsem se tam první a udělal to správně.
You see, the younger you are today.	Vidíte, čím jste mladší od současnosti.
She felt pretty good.	Cítila se docela dobře.
Data representing at least three independent experiments.	Data reprezentující alespoň tři nezávislé experimenty.
She didn't know why she did it.	Sama nevěděla, proč to udělala.
An hour later, she left to give another speech.	O hodinu později odešla, aby pronesla další projev.
The reality was that communication was still difficult.	Realita byla taková, že komunikace byla stále obtížná.
I lost my son.	Ztratil jsem syna.
To worry about something.	Dělat si z něčeho obavy.
Probably not his wife, at least that's how it affected me.	Jeho žena asi ne, alespoň na mě to tak působilo.
There is so much.	Je toho tolik.
They see her and they want her.	Vidí ji a chtějí ji.
The music plays in random order.	Hudba hraje v náhodném pořadí.
The community may not have an understanding for the risk involved.	Komunita nemusí mít pochopení pro související riziko.
We both lived in the same city for years.	Oba jsme léta žili ve stejném městě.
The one in charge.	Ten, kdo má na starosti.
You used it to run.	Použil jsi to k běhu.
Interesting, perhaps, so few of them took this trip below.	Zajímavé, možná, tak málo z nich podniklo tento výlet níže.
I didn't like that.	To se mi nelíbilo.
We became like brothers.	Stali jsme se jako bratři.
I'm afraid to open this part of my life.	Bojím se otevřít tuto část svého života.
You want to come here.	Chceš sem přijít.
It seemed to be blocking the wind.	Zdálo se, že to brání větru.
But none of us really knew what we were getting into.	Nikdo z nás ale pořádně nevěděl, do čeho jdeme.
She gave them advice and solutions.	Dávala jim rady a řešení.
I'll be on my way.	Budu na cestě.
It wasn't his style.	Nebyl to jeho styl.
They were just good friends.	Byli prostě dobří přátelé.
Somehow it pushed the light on you.	Nějak to na vás zatlačilo světlo.
You know how good it used to be.	Víš, jak to bývalo dobré.
Limit the number of activities you do each day.	Omezte počet aktivit, které každý den děláte.
They wouldn't believe the safe.	Trezor by mi nevěřili.
Repeat forever.	Opakujte to navždy.
He said so much.	Řekl tolik.
I don't know where it came from.	Nevím, kde se to vzalo.
But it was difficult for two other reasons.	Ale bylo to těžké i ze dvou dalších důvodů.
We never came back.	Nikdy jsme se nevrátili.
At least one person was injured.	Nejméně jedna osoba byla zraněna.
Both parents died early.	Oba rodiče zemřeli brzy.
But the words were not there.	Ale ta slova tam nebyla.
Let's be real here.	Buďme tady opravdoví.
It can probably take us up to two weeks.	Pravděpodobně nám to může trvat až dva týdny.
I don't want that anymore.	To už nechci.
Some consider them mostly good and others mostly bad.	Někteří je považují většinou za dobré a jiní za většinou zlé.
After a short run, he reached the point where the road split.	Po chvíli běhu došel na místo, kde se cesta dělila.
Then he could take care of the rest.	Pak se mohl starat o zbytek.
Change of plan.	Změna plánu.
It's great to hear your voice again.	Je skvělé znovu slyšet tvůj hlas.
However, this study has several limitations.	Tato studie má však několik omezení.
You have no sense of slow history.	Nemáte smysl pro pomalý běh dějin.
This president is not capable of that.	Tento prezident toho není schopen.
We do not see the world as things are, but as we are.	Nevidíme svět takové, jaké věci jsou, ale takové, jací jsme my.
Today he is ready to go home !.	Dnes je připraveno jet domů!.
It was a perfect life.	Byl to dokonalý život.
He needs to be taken aside.	Je třeba ho vzít stranou.
And it seems to be getting harder every year.	A vypadá to, že je to rok od roku těžší.
But politics has never been its goal in life.	Politika ale nikdy nebyla jejím cílem v životě.
So we had this program.	Takže jsme měli tento program.
In hospital.	V nemocnici.
She needed the job.	Potřebovala tu práci.
I killed him.	Zabil jsem ho.
They used to play for hours.	Kdysi si hráli celé hodiny.
Please, please, try not to cry.	Prosím, prosím, snaž se nebrečet.
But in general they are quite different.	Ale obecně jsou dost odlišné.
There was no escape from him alone.	Před ním samotným nebylo úniku.
He was just small.	Byl jen malý.
But he was never on a ship.	Ale nikdy nebyl na lodi.
When places are especially family friendly, we say so.	Když jsou místa zvláště přátelská k rodině, říkáme to.
Some changes will be small.	Některé změny budou malé.
Next on my list is milk.	Další na mém seznamu je mléko.
Appropriate role of government.	Vhodná role vlády.
That he is yours.	Že on tvůj kdo je.
We are all pretty low on the pay scale.	Všichni jsme na platové stupnici dost nízko.
But, boy, he was afraid before he talked to me.	Ale, chlapče, měl strach, než se mnou promluvil.
The cause of death is currently unknown.	Příčina smrti je v současné době neznámá.
You see yourself completely.	Vidíš se úplně.
He had to wear it in the past.	V minulosti se musel nosit.
To make a difference.	Aby se to nějak změnilo.
And it continues.	A pokračuje.
So much to be proud of.	Tolik na co být hrdý.
He started to get up.	Začal vstávat.
It is a disease that requires treatment.	Je to nemoc, která vyžaduje léčbu.
They could have kept it forever.	Mohli si to nechat navždy.
It was a strange scene.	Byla to zvláštní scéna.
But you have to judge people who are part of the church.	Ale musíte soudit lidi, kteří jsou součástí církve.
The need for her work has disappeared.	Potřeba její práce zmizela.
She threw a lot at him.	Hodně na něj házela.
You will find it in people and in positive experiences.	Najdete to v lidech a v pozitivních zkušenostech.
This was no exception.	Tento nebyl výjimkou.
I had nothing to say.	Neměl jsem co říct.
She didn't tell anyone why and nobody knew.	Nikomu neřekla proč a nikdo to nevěděl.
But she said nothing.	Ale neřekla nic.
But that's not the answer.	Ale to není odpověď.
He didn't need children.	Nepotřeboval děti.
But it's not bad.	Ale není to špatné.
His eyes were not looking at the camera, but above her.	Jeho oči se nedívaly do kamery, ale nad ní.
Click here for a copy of the letter.	Pro kopii dopisu klikněte sem.
She held him for a long time.	Držela ho dlouho.
But this is not the case.	Ale toto neplatí.
We have a style that suits everyone.	Máme styl, který sedne každému.
I'm going to have to do something.	Budu muset něco udělat.
Here, have a drink of water.	Tady, napij se vody.
I'm not interested in anything.	Nemám o nic zájem.
They are not brothers.	Nejsou bratři.
I didn't have the strength to stop what happened.	Neměl jsem sílu zastavit to, co se stalo.
Always the same.	Pořád to samé.
This is to make their presence in the community more familiar.	Děje se tak, aby byla jejich přítomnost v komunitě známější.
Important places.	Důležitá místa.
They began to retreat before him as usual.	Začali před ním ustupovat jako obvykle.
We can see how it works.	Můžeme vidět, jak to funguje.
To use one is to love it.	Používat jeden znamená milovat ho.
Change, but not so big.	Změna, ale ne až tak velká.
Only we can solve it.	Jen my to můžeme vyřešit.
The flowers are white.	Květy jsou bílé.
I know a good place.	Znám dobré místo.
Today, it is no longer a picture of power.	Dnes už to není obraz moci.
He looked around.	Rozhlédl se.
Everything is on the table.	Všechno je na stole.
Except it wasn't.	Až na to, že nebylo.
He would survive, they wouldn't.	On by to přežil, oni ne.
The reason is one or both things.	Důvodem je jedna nebo obě dvě věci.
It's a long season.	Je to dlouhá sezóna.
Since then, we have come up with several other products.	Od té doby jsme přišli s několika dalšími produkty.
I don't know why we're here.	Nevím, proč jsme tady.
I did not know.	Nevěděl jsem.
You have to choose between these two systems.	Mezi těmito dvěma systémy je třeba volit.
I didn't say anything about my previous band.	Neřekl jsem nic o své předchozí kapele.
Mostly they kill them.	Většinou, že je zabijí.
There are none today.	Dnes už žádné nejsou.
I'm not even dressed.	Nejsem ani oblečená.
I was worried about her.	Měl jsem o ni starost.
It was nothing personal.	Nebylo to nic osobního.
Secret code.	Tajný kód.
And then when we meet and we don't like each other, okay.	A pak, když se potkáme a nebudeme se mít rádi, dobře.
The animals are part of the family.	Zvířata jsou součástí rodiny.
It became part of the contract.	Stalo se to součástí smlouvy.
Whatever he was going to do, it had to be fast.	Ať už se chystal udělat cokoli, muselo to být rychlé.
To hell with them.	K čertu s nimi.
This will solve the problem.	Tím se problém vyřeší.
She is absolutely right.	Má naprostou pravdu.
Their customers, they say, want personal service.	Jejich zákazníci, říkají, chtějí osobní služby.
We hate her so much.	Tak moc ji nenávidíme.
It will only change in the end.	Jen to ke konci nějak změní.
This gave rise to such a feeling of power and relaxation.	To dalo vzniknout takovému pocitu moci a uvolnění.
Father, both brothers.	Otec, oba bratři.
We need to turn on the power again.	Musíme znovu zapnout napájení.
I have a bad feeling.	Mám špatný pocit.
He's really more than a father.	Je opravdu víc než otec.
And of course the band doesn't make much money.	A kapela samozřejmě moc nevydělává.
She threw it.	Hodila ho.
Especially since you're the one and you're different.	Zejména proto, že jsi ten pravý a v tom jsi jiný.
It is not true.	To není pravda.
Me anyway.	Mně každopádně.
You know nothing will be solved today.	Víš, že dnes se nic nevyřeší.
He didn't know it would be something he had to do.	Nevěděl, že to bude něco, co musí udělat.
Myself, of course.	Sebe, samozřejmě.
Call and see if he's home.	Zavolejte a zjistěte, jestli je doma.
Their requests were rejected.	Jejich žádosti byly zamítnuty.
You have to be the whole team.	Musíte být celý tým.
He was more of a horse.	Byl spíš kůň.
This provides us with a decision-making process.	To nám poskytuje rozhodovací proces.
She got to the floor.	Dostala se na podlahu.
This is completely untrue.	To je zcela nepravdivé.
It's short.	Je to krátké.
And about funny things.	A o vtipných věcech.
But it really wasn't worth it.	Ale opravdu za to nic nebylo.
I mean men.	Myslím muže.
Or so we think.	Nebo si to alespoň myslíme.
It was never a problem, even if we were defeated.	Nikdy nebyl problém, i když jsme byli poraženi.
One of the authors of this book initially shared a general opinion.	Jeden z autorů této knihy zpočátku sdílel obecný názor.
But it's my father's decision.	Je to však rozhodnutí mého otce.
It was a hell of a blow.	Byla to pekelná rána.
He still didn't pay attention.	Stále mu to nevěnoval pozornost.
For any length of time.	Na libovolně dlouhou dobu.
He never felt them like him.	Nikdy je necítil, jako on.
But now the magic seemed to have left them completely.	Ale teď se zdálo, že je magie úplně opustila.
You think it could be gone now.	Myslíš, že by to teď mohlo být pryč.
It took me a long time to get out of it.	Trvalo dlouho, než jsem se z toho dostal.
It's the same here.	Tady je to stejné.
With man.	S mužem.
He makes a lot of money.	Vydělává dost peněz.
They are consistent with the results of this study.	Jsou v souladu s výsledky této studie.
The home team took the lead.	Domácí se dostali do vedení.
Looking back, that was the starting point.	Když se ohlédnu zpět, to byl výchozí bod.
And it's wrong.	A je to špatně.
If they can't stand it, there's no need to ask.	Pokud to nesnesou, není třeba žádat.
They looked very nervous.	Vypadali velmi nervózně.
I like it so much.	Mě se to tak líbí.
They both survived the war.	Oba válku přežili.
All things are the same.	Všechny věci jsou stejné.
Is not it a mistake.	Není to chyba.
If others helped.	Kdyby ostatní pomohli.
For five independent experiments.	Pro pět nezávislých experimentů.
I do not agree with them.	Nesouhlasím s nimi.
The door must never be opened.	Dveře se nesmí nikdy otevřít.
He's heard it before.	Už to slyšel.
The argument is as follows.	Argumentace je následující.
The fact is, you don't have time for both jobs.	Faktem je, že na obě práce nemáte čas.
During some of the events involved.	Během některých událostí, o které se v tomto případě jedná.
Even off the field.	I mimo hřiště.
I am not an authority on this subject.	Nejsem autorita na toto téma.
Customer reviews were good.	Recenze zákazníků byly dobré.
No clinical signs were observed during infection.	V průběhu infekce nebyly pozorovány žádné klinické příznaky.
Of course I can't tell you that.	To ti samozřejmě nemůžu říct.
Oh, it will be great to get away from them.	Oh, bude úžasné se od nich dostat pryč.
Instead, turn everything on your head.	Místo toho otočte vše na hlavu.
He was sure he had left no live crew on board.	Byl si jistý, že na palubě nenechal žádnou živou posádku.
He decided to work.	Rozhodl se pracovat.
Think of music.	Myslete na hudbu.
This theory has been tested.	Tato teorie byla vyzkoušena.
I would suggest you consider the same.	Navrhoval bych, abyste zvážili totéž.
But we grew it.	Ale pěstovali jsme to.
If you're reading this, we somehow survived.	Pokud to čtete, nějak jsme to přežili.
That's the only way you can prove her if she's not right.	Jen takhle jí můžeš dokázat, když nemá pravdu.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
These were saved as a text data file for each image.	Ty byly uloženy jako textový datový soubor pro každý obrázek.
Fall in love.	Zamilovat se.
I felt great last weekend.	Minulý víkend jsem se cítil skvěle.
Did they die in the same period or did they move out ?.	Zemřeli ve stejném období, nebo se odstěhovali?.
Just tell us your target business.	Stačí nám sdělit vaši cílovou firmu.
He was too young.	Byl příliš mladý.
And have a nice hair day.	A hezký den vlasů.
They tend to be sweet.	Bývají sladké.
Magic is bad.	Magie je špatná.
We can not do anything.	Nemůžeme nic dělat.
All right, let's go.	Dobře, jdeme na to.
Stone couldn't believe it.	Stone tomu nemohl uvěřit.
And if the day comes when it's over, leave.	A pokud přijde den, kdy to skončí, odejděte.
It's quite complete.	Je to docela kompletní.
Some cars also burned down.	Shořela i některá auta.
The name of a top person.	Jméno špičkového člověka.
Well, that's not true.	No, to není pravda.
I knew it well.	Věděl jsem to dobře.
We did it and he picked up the first ring.	Udělali jsme to a on zvedl první zazvonění.
In addition, there are many requirements that are important for teachers.	Kromě toho existuje mnoho požadavků, které jsou důležité pro učitele.
He analyzed the data, checked the manuscript, and contributed to the discussion.	Analyzoval data, zkontroloval rukopis a přispěl k diskusi.
You saved my life.	Zachránil jsi mi život.
More sound that can be heard over everything else.	Více zvuku, který je slyšet přes všechno ostatní.
It's a number.	Jde o číslo.
That we are a family.	Že jsme rodina.
So be creative in your answers.	Buďte tedy ve svých odpovědích kreativní.
I'm really learning.	Opravdu se učím.
It is strange to see him in this new role.	Je zvláštní vidět ho v této nové roli.
I would never pay anyone to do those things for me.	Nikdy bych nikomu nezaplatil, aby ty věci dělal za mě.
They didn't have time to waste.	Neměli času nazbyt.
At least he decided to stay.	Alespoň se rozhodl zůstat.
This child had never heard of it before.	Tohle dítě nikdy předtím neslyšelo.
I was starting to have the wonderful feeling that I was wrong.	Začínal jsem mít ten úžasný pocit, že jsem se mýlil.
I see them in the black heat.	Vidím je v černém žáru.
Don't try to become anything.	Nesnažte se stát čímkoli.
I read this question, but it wasn't quite my problem.	Četl jsem tuto otázku, ale nebyl to tak docela můj problém.
Experience the power of online forms !.	Zažijte sílu online formulářů!.
Anyway, you're damn dangerous to play with him.	Každopádně jsi zatraceně nebezpečný na to, abys si s ním hrál.
You will be missed.	Budeš chybět.
When his eyes fixed on her face.	Když se jeho oči upřely na její tvář.
No debate is needed.	Není třeba žádné debaty.
You know these people.	Znáte tyto lidi.
Maybe a stall with hot dogs, as in the old days.	Možná i stánek s párky v rohlíku, jako za starých časů.
The days, not yet long, were getting longer.	Dny, ještě ne dlouhé, se prodlužovaly.
I don't know why he's so worried about this one girl.	Nevím, proč se tak bojí o tuhle jednu dívku.
They were followed for five years.	Byli sledováni po dobu pěti let.
We will try to get between them.	Zkusíme se mezi ně dostat.
Just a new one appeared.	Jen se objevil nový.
I wish you a nice day.	Přeji vám krásný den.
It wasn't that the system bothered them.	Nebylo to tak, že by jim systém vadil.
I collected five thousand eggs.	Nasbíral jsem pět tisíc vajec.
They caught me and tried to force me.	Chytili mě a snažili se mě donutit.
And this has so many original details.	A tohle má tolik originálních detailů.
Watch your back.	Pozor na záda.
Six weeks during which we never heard anything.	Šest týdnů, během kterých jsme nikdy nic neslyšeli.
This site is open to the public.	Tato stránka je přístupná veřejnosti.
Not that it makes much sense.	Ne že by to dávalo moc smysl.
They stood by him as he left for most of the training camp.	Stáli při něm, když odjížděl na většinu tréninkového kempu.
I expected that.	Čekal jsem to.
He never meant this.	Tohle nikdy neměl v úmyslu.
It will be best if you look at yourself.	Nejlepší bude, když se podíváš na sebe.
The solution to this problem is based on the following method.	Řešení tohoto problému je založeno na následující metodě.
Give it thirty days.	Dejte tomu třicet dní.
In fact, he was more sociable than the two dogs we had.	Ve skutečnosti byl více společenský než dva psi, které jsme měli.
Everything must die once.	Všechno musí jednou zemřít.
Now the word fell.	Teď to slovo padlo.
The speed is constant, it is the speed of light.	Rychlost je konstantní, je to rychlost světla.
Definitely tomorrow, tomorrow.	Zítra určitě, zítra.
You have a baby on the way.	Máte dítě na cestě.
Overall survival did not differ between the four groups.	Celkové přežití se u těchto čtyř skupin nelišilo.
As it turned out, this one paid off.	Jak se ukázalo, tento se vyplatil.
I had to leave the house.	Musel jsem z domu.
He won by half a length, came from behind.	Vyhrál o půl délky, přišel zezadu.
Everyone is on the show.	Všichni v pořadu jsou.
But it's something, maybe.	Ale je to něco, možná.
I'm telling you.	Říkám ti.
I was among them.	Byl jsem mezi nimi.
I don't want to worry about who my husband is.	Chci se nestarat o to, kdo je můj manžel.
I don't know how long we've been standing there like this.	Nevím, jak dlouho tam takhle stojíme.
We'll meet again later.	Sejdeme se znovu později.
It seemed easy.	Zdálo se to jednoduché.
Maybe I'll die right here.	Možná umřu právě tady.
For example, this body is made up of cells.	Toto tělo je například tvořeno buňkami.
I could handle that.	To bych zvládl.
Some others are completely broken by adults.	Některé další jsou zcela rozbité dospělými lidmi.
They needed each other.	Potřebovali jeden druhého.
What it was? 	Co to bylo?
he thought.	přemýšlel.
We ate something good, but it couldn't be completely healthy.	Jedli jsme něco dobrého, ale nemohlo to být úplně zdravé.
I like them very much.	Mám je moc ráda.
I have to have these papers with me tonight.	Dnes večer musím mít tyto papíry u sebe.
The journey behind one story was long.	Cesta za jedním příběhem byla dlouhá.
I do everything they want me to do plus.	Dělám vše, co si přejí, abych dělal plus.
For one thing, it's a lot of work.	Jednak je to hodně práce.
In addition to material selection, experience plays a key role.	Kromě výběru materiálu hraje hlavní roli zkušenost.
There was also a school, which was hell.	Také tam byla škola, což bylo peklo.
He will return when he returns.	Vrátí se, když se vrátí.
The common room was very quiet.	Společenská místnost byla velmi tichá.
You don't want any of this to happen.	Nechceš, aby se něco z toho stalo.
The logic was described in my other article.	Logika byla popsána v mém jiném článku.
Just stay put.	Jen zůstaň stát.
People were at his house at the party.	Lidé byli u něj doma na večírku.
You make a lot of sense.	Dáváte velký smysl.
You worked so hard.	Pracoval jsi tak tvrdě.
Who knew he had one.	Kdo věděl, že nějakou má.
It's a good moment for the sex workers on this show.	Je to dobrý okamžik pro sexuální pracovnice v této show.
Names won't mean that much.	Jména nebudou tolik znamenat.
This example is interesting for various reasons.	Tento příklad je zajímavý z různých důvodů.
Sorry to say that.	Promiň, že to říkám.
She could have it the next day.	Mohla by to mít na další den.
You will have to live with this knowledge for a long time.	S těmito znalostmi budete muset žít dlouho.
This text is of particular concern to us for several reasons.	Tento text nás zvláště znepokojuje z několika důvodů.
I just wanted to hide.	Jen jsem se chtěl schovat.
There is something very wrong with that.	S tím je něco velmi špatně.
I was going to talk to you about it.	Chystal jsem se s tebou o tom mluvit.
It is very difficult.	Je to velmi obtížné.
We ask you to wait two days.	Žádáme vás, abyste počkali dva dny.
I had to agree with her.	Musel jsem jí dát za pravdu.
She had to say what she knew.	Musela říct, co věděla.
Stay yourself and be yourself.	Zůstaňte sami sebou a buďte sami sebou.
By definition, a person can be none other than himself.	Člověk z definice nemůže být nikdo jiný než on sám.
This is done as follows.	To se provádí následovně.
He held out one of each of us.	Každému z nás natáhl jednu polovinu.
It's not working as well as you might think.	Nefunguje to tak dobře, jak si možná myslíte.
Other features are very practical.	Další funkce jsou velmi praktické.
It was weak, but it was there.	Bylo to slabé, ale bylo to tam.
The range between low and high end is also very wide.	Také rozpětí mezi low a high endem je velmi široké.
The rest of us could barely keep from falling.	My ostatní jsme se jen stěží udrželi, abychom nespadli.
Even strong.	Dokonce i silné.
Some studies have looked at specific population groups.	Některé studie se zabývaly konkrétními skupinami populace.
She saw the darkness below.	Dole viděla temnotu.
Someone like you.	Někdo jako ty.
Not necessarily fresh and clean.	Ne nutně čerstvé a čisté.
Get enough speed.	Naberte dostatečnou rychlost.
And now he's just as tired.	A teď je stejně unavený.
Nowadays, people know.	V dnešní době lidé vědí.
They don't even say no.	Ani se neříká, že ne.
Because everything he does is incredible.	Protože všechno, co dělá, je neuvěřitelné.
Your voice even came back.	Dokonce se ti vrátil i hlas.
Find one thing you love and focus on it.	Najděte jednu věc, kterou na sobě milujete, a zaměřte se na ni.
Maybe it's better to say he felt it.	Možná je lepší říct, že to cítil.
The house is very dark and the kitchen has broken light.	Dům je velmi tmavý a v kuchyni je rozbité světlo.
Two other people depended on me.	Dva další lidé na mě záviseli.
Some members stay and others come.	Někteří členové zůstanou a jiní přijdou.
This was bad, but not the worst.	Tohle bylo špatné, ale ne to nejhorší.
Even if you have a bad dream.	I když máte zlý sen.
Tears streamed down her cheeks, not just the smoke.	Po tvářích jí stékaly slzy, a to nejen z kouře.
Therefore, there may be more data where the job is running, for example.	Může tedy existovat více dat, kde je například spuštěna úloha.
You weren't with him, that was the main thing.	Nebyl jsi s ním, to bylo hlavní.
I mean, maybe he should have known.	Chci říct, možná o tom měl vědět.
I do not believe this is or should be the law.	Nevěřím, že to je nebo by měl být zákon.
It is impossible to control them.	Je nemožné je ovládat.
This doesn't make sense.	Tohle nedává smysl.
The weight points forward on the feet.	Váha směřuje dopředu na chodidla.
We have to pull together.	Musíme táhnout za jeden provaz.
Talk to him, but don't push him.	Mluvte s ním, ale netlačte na něj.
The fourth film development.	Čtvrtý film vývoje.
That's an amazing number.	To je úžasné číslo.
I'd like to change that.	Rád bych to změnil.
Two went through the stomach and one just below the heart.	Dvě prošly žaludkem a jedna přímo pod srdcem.
Not once, but four times.	Ne jednou, ale čtyřikrát.
The others do not.	Ostatní ne.
Sure, and to her surprise she tested positive.	Jistě, a ke svému překvapení měla pozitivní test.
She sat down at one and it was decided.	Sedla si do jednoho a bylo rozhodnuto.
We have no room to tell the story of that time.	Nemáme prostor vyprávět příběh té doby.
Especially with voice control now in place.	Zvláště s hlasovým ovládáním nyní na svém místě.
Play with her a little to keep her awake after feeding.	Trochu si s ní pohrajte, aby po krmení udržela vzhůru.
I looked back.	Podíval jsem se zpět.
He was the other half of herself.	Byl tou druhou polovinou jí samé.
Sit by the fire here.	Sedni si tady u ohně.
What's going on is going on.	Co se děje, děje se.
I would lose my head if it wasn't attached to my neck.	Přišel bych o hlavu, kdyby mi nebyla připevněna ke krku.
This trip wouldn't be fun, she was sure of that.	Tahle cesta by nebyla zábavná, tím si byla jistá.
It was a learning experience.	Byla to zkušenost s učením.
They only did it because of a mistake.	Udělali to jen kvůli chybě.
They took care of them.	Postarali se o ně.
It looks weird to him, like something a child would do.	Vypadá to na něj divně, jako něco, co by udělalo dítě.
Much higher on the list.	Mnohem výše na seznamu.
That is clear language.	To je jasný jazyk.
But it wasn't any of the beautiful people in this photo.	Ale nebyl to nikdo z těch krásných lidí na této fotce.
She needed home.	Potřebovala domů.
But we can cover it up.	Ale můžeme to zakrýt.
You would be the first to know.	Byl bys první, kdo by to věděl.
He wasn't real.	Nebyl skutečný.
It used to be nice and clean and easy to use.	Předtím to bylo pěkné a čisté a snadno se používalo.
I was kind of slow, you know, I was just looking around.	Šel jsem nějak pomalu, víš, jen jsem se rozhlížel.
Great view from the bottom of the water and the ground.	Skvělý výhled z dna vody a země.
Let it cool down a bit.	Necháme trochu vychladnout.
The room was warm but dark.	V místnosti bylo teplo, ale tma.
There were rules for everything.	Na všechno byla pravidla.
Now we have to give him the confidence to change that.	Teď mu musíme dát sebevědomí, aby to změnil.
I'm not proud of my behavior last night.	Nejsem hrdý na své chování včera v noci.
He could go to class another hour later.	O další hodinu později mohl jít do třídy.
For a moment he thought he had lost her.	Na okamžik si myslel, že ji ztratil.
I wanted to stay strong for her.	Chtěl jsem pro ni zůstat silný.
Then he noticed that the room was empty.	Pak si všiml, že místnost je prázdná.
Feedback was provided after each experiment.	Po každém pokusu byla poskytnuta zpětná vazba.
He gets it from the blood.	Získává to z krve.
He was quite satisfied with the result.	S výsledkem byl celkem spokojený.
The features are not that different.	Vlastnosti se až tak neliší.
I met her last husband, a piece of work.	Potkal jsem jejího posledního manžela, kus práce.
I'll wait for you here.	Počkám na tebe, tady.
According to the former president, the world should be raised by women.	Svět by podle bývalého prezidenta měly vychovávat ženy.
I'll let you know how it goes.	Dám vám vědět, jak to jde.
He made me explain it to him.	Donutil mě mu to vysvětlit.
But we have something even more valuable than this.	Ale máme něco ještě cennějšího než tohle.
He never was, never will be.	Nikdy nebyl, nikdy nebude.
Obviously they didn't play as well as they wanted.	Evidentně nehráli tak dobře, jak chtěli.
Too far for a walk.	Příliš daleko na procházku.
A few years later, after the wedding, your parents met her at a party.	O několik let později, po svatbě, ji vaši rodiče potkali na večírku.
Our large sample size means that statistical tests have good strength.	Naše velká velikost vzorku znamená, že statistické testy mají dobrou sílu.
They gave him water.	Dali mu vodu.
Maybe some part of him is.	Možná nějaká jeho část ano.
Dangerous, she thought, definitely dangerous.	Nebezpečné, pomyslela si, rozhodně nebezpečné.
I shouldn't have worried.	Neměl jsem si dělat starosti.
Really, it is.	Opravdu, je.
And now he does.	A teď to dělá.
That's all the video is supposed to be.	Je to všechno, co video má být.
We're changing this.	Toto měníme.
Then he raised his legs.	Pak zvedl nohy nahoru.
It's a bad example.	Je to špatný příklad.
She was careful.	Dávala si pozor.
Two heads are better than one.	Dvě hlavy jsou lepší než jedna.
No, my wife couldn't be more different from her.	Ne, moje žena se od ní nemohla lišit víc.
His eyes were closed.	Oči měl zavřené.
Everyone contributed differently.	Každý přispěl jinak.
The reasons why some patients benefit from such treatment are not clear.	Důvody, proč někteří pacienti profitují z takové léčby, nejsou jasné.
As long as you pay attention to the signs.	Dokud budete věnovat pozornost znamením.
I had plans for the future.	Měl jsem plány do budoucna.
It must have been another of his tests.	Musel to být další z jeho testů.
He is a link.	On je odkaz.
I threw it in an old well.	Hodil jsem to do staré studny.
But I like it.	Mně se to ale líbí.
If you lie on your back, you will feel better.	Pokud si lehnete na záda, budete se cítit lépe.
It's great to be the best, but it's harder to stay there.	Je skvělé být nejlepší, ale je těžší tam zůstat.
She stood back.	Stála zpátky.
Or you stop being yourself.	Nebo přestaneš být sám sebou.
But it was empty.	Ale byl prázdný.
If you are on a ship, your options are limited.	Pokud jste na lodi, vaše možnosti jsou omezené.
Because those were needs that no one but me knew about.	Protože to byly potřeby, o kterých nikdo kromě mě nevěděl.
It is an educational process.	Je to vzdělávací proces.
I still have his funny fat picture among the papers.	Jeho legrační tlustý obrázek mám stále mezi papíry.
For a crime.	Za zločin.
But it will get worse.	Ale přijde ještě horší.
Instead, we use language to create shock.	Místo toho používáme jazyk k vytvoření šoku.
There were several limitations in this study.	V této studii bylo několik omezení.
However, I would like it to happen more often than it does.	Přál bych si však, aby se to stávalo častěji, než se to děje.
Power seemed to flow from her body.	Zdálo se, že z jejího těla proudí síla.
You should comfort him some night.	Měl bys ho nějakou noc utěšit.
Add salt to taste.	Podle chuti dosolíme.
And the more he watched her, the more he liked her appearance.	A čím víc ji sledoval, tím víc se mu líbil její vzhled.
It's hard to write.	Je těžké to napsat.
I stayed at it now.	Teď jsem u toho zůstal.
Let me in.	Pusťte mě dovnitř.
We didn't think you were.	Nemysleli jsme si, že jsi.
My house, you can sleep there.	Můj domeček, můžeš tam spát.
This is really killing me.	Tohle mě opravdu zabíjí.
Feel the complete peace that is felt with an open heart.	Vnímejte úplný mír, který je cítit s otevřeným srdcem.
He does and says things you think about.	Dělá a říká věci, na které myslíte.
No contact with the outside world.	Žádný kontakt s vnějším světem.
What he says is so.	Co říká, je to tak.
This aspect did not occur to her.	Tento aspekt ji nenapadl.
And the law can't affect it.	A zákon to nemůže ovlivnit.
I know she was.	Vím, že byla.
And our lives would improve because of its existence.	A naše životy by se díky její existenci zlepšily.
But her legs are really smooth.	Ale její nohy jsou opravdu hladké.
I solved it with words.	Řešil jsem to slovy.
We don't have to be a part of it.	Nemusíme toho být součástí.
My heart is still broken above these dogs.	Moje srdce je stále zlomené nad těmito psy.
He could barely walk.	Sotva mohl chodit.
I was just waiting for who would be sent.	Jen jsem čekal na toho, kdo bude poslán.
The day that changed my life.	Day, který mi změnil život.
I need everyone to shoot.	Potřebuji všechny na natáčení.
I'm talking about the future.	Mluvím o budoucnosti.
But not this group.	Ale ne tato skupina.
They are very bad men.	Jsou to velmi špatní muži.
Speed ​​is the name of the game here.	Rychlost je zde název hry.
She will listen to you.	Ona tě vyslechne.
No copy.	Ne kopie.
But there is no one.	Ale není nikdo.
I will definitely do it again.	Určitě to budu dělat znovu.
Have no hold.	Mít bez držení.
But you have to give it to them.	Ale musíte jim to předat.
Someone came to the door.	Někdo přišel ke dveřím.
Create color until you achieve a perfect, even tone.	Vytvářejte barvu, dokud nedosáhnete dokonalého, rovnoměrného tónu.
We look forward to seeing you there !.	Těšíme se na vás tam!.
Therefore, it is an ideal source of light.	Proto je ideálním zdrojem světla.
Sorry about the mistake.	Promiň za tu chybu.
It seemed like a waste.	Vypadalo to jako plýtvání.
I just know how to do regular tests.	Jen vím, jak dělat pravidelné testy.
We're not sure we look better, but we definitely feel better.	Nejsme si jisti, že vypadáme lépe, ale rozhodně se lépe cítíme.
He felt so damn good.	Cítil se tak zatraceně dobře.
I'm him.	já jsem on.
I wish the great people here knew more about cooking.	Kéž by zdejší skvělí lidé věděli o vaření něco víc.
Really good old days.	Opravdu staré dobré časy.
I'll be watching you.	Budu tě sledovat.
She saw a telephone on the kitchen floor.	Na podlaze u kuchyně viděla telefon.
From there, I learned everything myself.	Odtamtud jsem se všechno naučil sám.
Go on, beat it.	Pokračuj, poraz to.
I know you did the job.	Vím, že jsi dělal práci.
The message was simple.	Zpráva byla jednoduchá.
It's no better.	Není o nic lepší.
Another thing is to find money.	Další věcí je najít peníze.
So it was half the day.	Takže to byla polovina dne.
I was the lucky few who were chosen.	Byl jsem těch pár šťastlivců, kteří byli vybráni.
My father and my older brother were there.	Byl tam můj otec a můj starší bratr.
Such conditions have been around for years.	Takové podmínky byly léta.
There were not many other options.	Mnoho jiných možností nebylo.
Spend time as you want.	Trávit čas, jak chcete.
We'd get high and the party would start.	Dostali bychom se vysoko a párty by začala.
It's breaking up.	Rozchází se.
Time is often a judge.	Čas je často soudcem.
I never wanted to own a horse.	Nikdy jsem nechtěla vlastnit koně.
He knew the game.	Znal hru.
Why they should.	Proč by měli.
But we really can't say what we're going to do.	Ale skutečně nemůžeme říci, co budeme dělat.
This is, of course, an impossible combination.	To je samozřejmě nemožná kombinace.
More is even better, a little less than it may sound good.	Více je ještě lepší, o něco méně než to může znít dobře.
How it goes.	Jak to jde.
If possible, they sent us some money, because there is very little money now.	Pokud je to možné, poslali nám nějaké peníze, protože peněz je nyní velmi málo.
But for now, it's just not the solution to anything.	Ale zatím to prostě není řešení ničeho.
What a great success.	Jaký velký úspěch.
To see what we can see, like.	Abychom viděli, co můžeme vidět, jako.
It's really what.	Je to opravdu co.
I think we did some great things on that show.	Myslím, že jsme na té show vytvořili pár skvělých věcí.
Otherwise, you seem to have everything under control.	Jinak se zdá, že máte vše pod kontrolou.
He felt old.	Cítil se starý.
We still have a lot of work to do.	Čeká nás ještě hodně práce.
In the same address space.	Ve stejném adresním prostoru.
Then he came back.	Pak se vrátil.
The fact that they kept it a secret was amazing.	Skutečnost, že to drželi v tajnosti, byla úžasná.
Contact us by phone, email or stop by.	Kontaktujte nás telefonicky, emailem nebo se za námi zastavte.
Even in your heart.	Dokonce i ve svém srdci.
This will continue.	To bude pokračovat.
Third, the study period included only two years of observation.	Za třetí, zkoumané období zahrnovalo pouze dva roky pozorování.
I can't believe you think that.	Nevěřím, že si to myslíš.
None seem to be working.	Zdá se, že žádná nefunguje.
Of course he couldn't.	Samozřejmě, že nemohl.
The man and woman in the back were killed.	Muž a žena vzadu byli zabiti.
They're going down.	Jdou dolů.
You cannot have light without darkness.	Bez tmy nemůžete mít světlo.
He was close now, close.	Teď byl blízko, blízko.
However, there are several limitations to consider.	Existuje však několik omezení, která je třeba vzít v úvahu.
I heard my mom cry.	Slyšel jsem mámu plakat.
Previous changes have not affected any positive changes.	Předchozí změny neovlivnily žádné pozitivní změny.
I beat him in straight sets.	Porazil jsem ho v rovných setech.
Now is not the time to talk about it.	Teď není čas o tom mluvit.
Her face ached.	Bolel ji obličej.
Run.	Běh.
Normal people do not change just because we touch them.	Normální lidé se nemění jen proto, že se jich dotýkáme.
But what happened happened.	Ale stalo se, co se stalo.
His stories are not verified by facts.	Jeho příběhy nejsou ověřeny fakty.
Try to solve it before your dog goes with you at all.	Zkuste to vyřešit dříve, než s vámi váš pes vůbec půjde.
Most people would think this would be the best kind of support.	Většina lidí by si myslela, že to bude nejlepší druh podpory.
Then you overcame it.	Pak jsi to překonal.
In the white world, such a thing was not proof.	V bílém světě taková věc nebyla důkazem.
We only know the difference between desire and reality.	Jen lépe poznáváme rozdíl mezi touhou a realitou.
The answer to this question is neither simple nor currently complete.	Odpověď na tuto otázku není ani jednoduchá, ani v současnosti úplná.
We had too many external projects to do.	Měli jsme příliš mnoho externích projektů, abychom je mohli udělat.
Different companies offer different types and levels of security.	Různé společnosti nabízejí různé typy a úrovně zabezpečení.
He probably didn't read the whole thing.	Asi to nečetl celé.
I'm an example.	Jsem jakýmsi příkladem.
Most of them were starting to figure it out.	Většina z nich na to začínala přicházet.
Stupidity and waste of time.	Hloupost a ztráta času.
I know how it works.	Vím, jak pracuje.
This may take several years.	Může to trvat několik let.
My luck was really bad, I keep saying I can't read the media.	Moje štěstí bylo opravdu špatné, že pořád říkám, že neumím číst média.
You're the only one.	Jsi ten jediný.
He only had a month to leave.	Do odjezdu měl jen měsíc.
He's a general now.	Teď je z něj generál.
And his seeing face.	A jeho vidoucí tvář.
No verdict will come in now.	Žádný rozsudek teď nevstoupí.
Set records on the field, the world watched in record numbers.	Nastavit rekordy na hřišti, svět sledoval v rekordních číslech.
This time with more order.	Tentokrát s větším řádem.
It's possible she ran away with someone today.	Je možné, že dnes s někým utekla.
No, she didn't want to change the subject.	Ne, nechtěla změnit téma.
She grew up, she got sick.	Vyrostla, onemocněla.
I can't shake the feeling that they should have guns.	Nemohu se zbavit pocitu, že měli mít zbraně.
In addition, the use of health services is high in this group of patients.	Kromě toho je u této skupiny pacientů vysoké využívání zdravotních služeb.
She continued firing after being hit by her first blow.	Pokračovala ve střelbě poté, co ho zasáhla její první rána.
With our army, it can move from point to point.	S naší armádou se může pohybovat z bodu do bodu.
But keep going.	Ale běžte dál.
Getting up was not difficult.	Vstávání nebylo těžké.
No snow, no rain, no relief of any kind.	Žádný sníh, žádný déšť, žádná úleva jakéhokoli druhu.
There was something to do.	Bylo co dělat.
This means you get more benefits from one saw.	To znamená, že z jedné pily získáte více výhod.
The songs are amazing and fun.	Skladby jsou úžasné a zábavné.
Two experimental models were used.	Byly použity dva experimentální modely.
Each band had its leader.	Každá kapela měla svého vůdce.
It would be strong political pressure to move.	Byl by to silný politický tlak na pohyb.
Post-release video.	Video po zveřejnění videa.
Ask your doctor in advance to know where to go.	Zeptejte se svého lékaře předem, abyste věděli, kam jít.
I really can't say that.	To opravdu nemůžu říct.
This process must be easy to follow for everyone.	Tento proces musí být pro každého snadno sledovatelný.
There is no solid legal code and there has never been.	Žádný pevný právní kodex neexistuje a nikdy nebyl.
No question.	Bez dotazu.
But he approached.	Ale přiblížil se.
I stood on my own.	Stál jsem na svém.
You know your hair.	Znáš své vlasy.
Finish the kitchenette first.	Nejprve dokončete kuchyňský kout.
He would never have them.	Nikdy by je neměl.
She couldn't help but worry about the worst.	Nemohla se ubránit obavám z nejhoršího.
I'm starting to find myself.	Začínám nacházet sama sebe.
They were there on an important mission.	Byli tam na důležité misi.
But you know better.	Vy však víte lépe.
They talked to each other.	Mluvili mezi sebou.
The old man wants us to wait right here.	Starý muž chce, abychom počkali přímo tady.
A reasonable time may be set by agreement.	Přiměřená doba může být stanovena dohodou.
Stay there.	Zůstaň tam.
I live on my computer.	Žiju na svém počítači.
It is heavy, full of leaves.	Je těžký, plný listí.
Watch out for the words !.	Pozor na slova!.
And there was no resistance.	A nebyl žádný odpor.
You should measure money.	Měli byste měřit peníze.
Most of the buildings in the community were destroyed.	Většina budov v komunitě byla zničena.
State property.	Státní majetek.
Each has a different reference point.	Každý má jiný referenční bod.
It won't hurt anyone else.	Nikomu jinému neublíží.
He didn't know the men.	Neznal ty muže.
Maybe the season is changing or something.	Možná se mění sezóna nebo co.
He should never have been arrested in the first place.	V první řadě neměl být nikdy zatčen.
And you stay away from bad things, son.	A ty se drž dál od špatných věcí, synu.
There was a young man from my town.	Byl tam mladý muž z mého města.
We can't know.	Nemůžeme vědět.
So I'll try to help.	Pokusím se tedy pomoci.
And that makes me happier than anything else.	A to mě dělá šťastnější než cokoliv jiného.
I have to confess to him for that.	Za to se mu musím přiznat.
Less known is the use of type classes or families.	Méně známé je používání typových tříd nebo rodin.
But not everyone left.	Ne všichni však odešli.
Unfortunately, it did not turn out well for one member of our team.	Bohužel to nedopadlo dobře pro jednoho člena našeho týmu.
He walked up the stone steps.	Došlo k němu po kamenných schodech.
You exist for me.	Pro mě existuješ.
Actually, four great games.	Vlastně čtyři skvělé hry.
And you survived.	A ty jsi přežil.
There was no time to return.	Nebyl čas se vrátit.
It's time to have kids.	Je čas mít děti.
That's not bad.	Není to špatné.
This is their routine.	To je jejich rutina.
First, it was much more serious.	Za prvé to bylo mnohem závažnější.
But it must be soon.	Musí to být ale brzy.
No one else knew about the child.	Nikdo další o dítěti dosud nevěděl.
I should know.	Měl bych to vědět.
We need their perspective.	Potřebujeme jejich pohled.
He could go deep now.	Teď se mohl dostat hluboko.
They were really into it.	Byli do toho opravdu hodně.
We have jurisdiction beyond any court.	Máme pravomoc nad rámec jakéhokoli soudu.
Whatever it is, start there and improve on it.	Ať je to cokoli, začněte tam a zdokonalte se v tom.
If they could prove their case, they would.	Pokud by dokázali svůj případ, udělali by to.
I say, better sleep.	Říkám, raději spát.
The audience fell silent, but didn't listen properly yet.	Publikum ztichlo, ale ještě pořádně neposlouchalo.
Probably not.	Pravděpodobně ne.
To live without free will.	Žít bez svobodné vůle.
Things dry very quickly.	Věci schnou velmi rychle.
It's at the top of our site.	Je to nahoře na našem webu.
The head holds.	Hlava drží.
That will happen.	To se stane.
This is a beautiful day.	To je krásný den.
So look at the whole story.	Podívejte se tedy na celý příběh.
It was the best ever.	Bylo to nejlepší vůbec.
Pictures written in the air.	Obrázky napsané ve vzduchu.
A hard conversation is starting to take place.	Začíná se odehrávat tvrdá konverzace.
It was so cold too.	Taky byla taková zima.
I think he opened it right.	Myslím, že to otevřel správně.
In fact, it is impossible.	Ve skutečnosti je to nemožné.
Still the same now.	Teď pořád stejně.
It was pulled in.	Bylo to vtaženo dovnitř.
Explain the role and why you made that decision.	Vysvětlete roli a proč jste se tak rozhodli.
It depends on what you are looking for.	Záleží na tom, co hledáte.
Bottom line, it didn't work for me.	Sečteno a podtrženo, nefungovalo mi to.
The pieces fit into place.	Kusy zapadaly na místo.
Help in your community with children in need.	Pomozte ve své komunitě s dětmi, které jsou v nouzi.
But we know it sometimes exists.	Ale víme, že někdy existuje.
The rest of my pictures are showing, just not one thing.	Zbytek mých obrázků se zobrazuje, jen ne věc jedna.
I wanted to ask myself not to know.	Chtěl jsem se vyzvat, abych to nějak nevěděl.
I'll tell you.	Řeknu vám to.
So he went back with him.	Takže šel s ním zpátky.
The heat must have pushed them over the edge.	Horko je zřejmě vytlačilo přes okraj.
I went into the kitchen and he hugged me.	Vešel jsem do kuchyně a on mě objal.
At one point, we worked for thirty hours straight.	V jednu chvíli jsme pracovali třicet hodin v kuse.
The city has so far remained on his side.	Město zatím zůstalo na jeho straně.
It's a big mistake.	Je to velká chyba.
The bottle was half dead.	Láhev byla napůl mrtvá.
She rose above it.	Povznesla se nad to.
It depends a lot on your community.	To hodně závisí na vaší komunitě.
We have a wide range of emotions.	Máme širokou škálu emocí.
Or more is essential for this dry development.	Nebo více je pro tento suchý vývoj zásadní.
What she looked like was well preserved.	To, co vypadala, bylo dobře zachováno.
The leaves on the metal trees capture the light.	Listí na kovových stromech zachycuje světlo.
I found big changes.	Našel jsem velké změny.
Ten attempts were recorded.	Bylo zaznamenáno deset pokusů.
So is this.	Tak i toto.
But the software had something else in mind.	Ale software měl na mysli něco jiného.
That looks like a really good rate.	To vypadá jako opravdu dobrá sazba.
Years when only one place can be vacant at the beginning of spring training.	Roky, kdy na začátku jarní přípravy může být volné jen jedno místo.
Everything seemed so hard.	Všechno se zdálo tak těžké.
Is at school.	Je ve škole.
The cost of keeping it inside can be your health.	Náklady na jeho udržení uvnitř mohou být vaše zdraví.
That should be pretty cool.	Mělo by to být docela v pohodě.
He left again after a few hours.	Po několika hodinách zase odešel.
They will tell us where to go.	Řeknou nám, kam máme jít.
Later there was a two-month break and a two-month break.	Později z toho byly dva měsíce a dva měsíce pauza.
They build these cars and make them safe for us.	Staví tato auta a činí je pro nás bezpečnými.
That was also his choice.	To byla také jeho volba.
Maybe not in the recent past.	Možná ne v nedávné minulosti.
At least someone does.	Alespoň někdo ano.
They are there looking for us.	Jsou tam a hledají nás.
I have no other answers for you.	Jiné odpovědi pro vás nemám.
I hate him so much.	Tak moc ho nenávidím.
Then suddenly she said.	Pak najednou řekla.
That you won't rest until you find the baby.	Že si nedáš pokoj, dokud to dítě nenajdeš.
It's the feeling here.	Je to ten pocit tady.
It may even be impossible to fit them.	Může být dokonce nemožné je napasovat.
It must be a better plan than what you are doing now.	Musí to být lepší plán než to, co děláš teď.
Time is running out.	Čas pominul.
He will soon have to stop being a child.	Brzy bude muset přestat být dítětem.
None of this meant shit.	Nic z toho neznamenalo hovno.
You have to see that.	To musíte vidět.
Load the dog and go home.	Naložte psa a jděte domů.
He brought you this message.	Tuto zprávu vám přinesl.
The room was clean but a little old.	Pokoj byl čistý, ale trochu starý.
There are many other examples.	Existuje mnoho dalších příkladů.
The next step to the trees.	Další krok ke stromům.
I'm not telling anyone what you did.	Nikomu o tom nemluvím, co jsi udělal.
They are the first to take a step in this direction.	Jsou to ti, kdo jako první udělají krok tímto směrem.
Everything seemed fine.	Vše se zdálo být v pořádku.
Small survival radio.	Malé survival rádio.
And close to her, because we've both been through hard times.	A blízko k ní, protože jsme oba prošli těžkými časy.
They analyzed the data and participated in writing the paper.	Analyzovali data a podíleli se na psaní papíru.
Nobody knows when.	Nikdo neví kdy.
Happy things in life.	Šťastné věci v životě.
So you can practice listening and reading at the same time.	Můžete si tedy procvičit poslech a čtení zároveň.
This is often very difficult in the story of a video game.	To je v příběhu videohry často velmi obtížné.
Not you either.	Ani ty na to ne.
They lived a life.	Žili život.
And best of all.	A nejlépe.
But the nose is not right.	Ale nos není v pořádku.
It's really, really hot.	Je to opravdu, opravdu horké.
Do you have comments, questions ?.	Máte připomínky, dotazy?.
He doesn't have to tell me what to believe.	Nemusí mi říkat, čemu mám věřit.
We need new music.	Potřebujeme novou hudbu.
I get a lot out of it.	Dostávám z toho hodně.
Then it stopped.	Pak to přestalo.
You just won't do it.	Prostě to neuděláš.
Police said the man was shot after the fight.	Policie uvedla, že muž byl po potyčce zastřelen.
I stayed there.	Zůstal jsem u toho.
Then we hope to see the real pattern.	Pak máme naději, že uvidíme skutečný vzor.
It could be because of a work problem, a relationship or an exam.	Může to být kvůli pracovnímu problému, vztahu nebo nějaké zkoušce.
We are still a long way from this point.	K tomuto bodu jsme ještě daleko.
They didn't know where the music came from.	Nevěděli, odkud hudba pochází.
He doesn't want to take it anymore.	Nechce to dál brát.
Because his understanding of politics is really very good.	Protože jeho chápání politiky je opravdu velmi dobré.
She wanted nothing more than to get rid of it.	Nechtěla nic jiného, ​​než se toho zbavit.
They chose the third option.	Zvolili třetí možnost.
Try to read it aloud.	Zkuste si to přečíst nahlas.
And students were everywhere.	A studenti byli všude.
Since childhood.	Už od dětství.
This means that the solution was to simply remove them.	To znamená, že řešením bylo jednoduše je odstranit.
We'll get there.	Dostaneme se tam.
We should say first, not them.	Měli bychom říct první, ne oni.
We will now add letters and values.	Nyní přidáme písmena a hodnoty.
The voice is good and sometimes funny.	Hlas je dobrý a občas i vtipný.
No one provided any information.	Nikdo neposkytl žádné informace.
They did everything to make our day truly special.	Udělali vše pro to, aby náš den byl opravdu výjimečný.
Treatment and clinical course were analyzed for each patient.	U každého pacienta byla analyzována léčba a klinický průběh.
Between them, they managed to get him to the front door.	Mezi nimi se jim ho podařilo dostat ke vchodovým dveřím.
We need to talk about it.	Musíme si o tom promluvit.
I know some were hit, but they had cover.	Vím, že někteří byli zasaženi, ale měli kryt.
He takes it quite seriously.	Bere to docela vážně.
This pain transcends personal life, transcends any of our individual lives.	Tato bolest přesahuje osobní život, přesahuje jakýkoli náš individuální život.
Available literature is discussed.	Je diskutována dostupná literatura.
Over time, he will form a close relationship.	Postupem času si vytvoří blízký vztah.
Police may want people to say what they know.	Policie může požadovat, aby lidé řekli, co vědí.
They wanted it to be a serious scene.	Chtěli, aby to byla vážná scéna.
Can of beer.	Plechovka piva.
She wouldn't have left without it.	Bez toho by neodešla.
This requires knowledge of appropriate values.	To vyžaduje znalost vhodných hodnot.
I saw he wanted to be important.	Viděl jsem, že chce být důležitý.
And then give it to them.	A pak jim to dejte.
I won't wait anymore.	Už nebudu čekat.
But there was another girl.	Ale byla tam ještě jedna dívka.
I saved it.	Uložil jsem to.
After school to his house.	Po škole k němu domů.
That's a crazy character.	To je šílená postava.
I like to run outside.	Ráda běhám venku.
It's a simple fact.	Je to prostý fakt.
It's a really beautiful time.	Je to opravdu krásný čas.
Not necessarily new things.	Ne nutně nové věci.
To start working.	Chcete-li začít pracovat.
Now count the two houses to your right.	Nyní spočítejte dva domy napravo od vás.
There will be no fixed interest.	Pevný úrok nebude.
My world has changed completely.	Můj svět se úplně změnil.
We returned too soon.	Vrátili jsme se příliš brzy.
These were consistent with the results of previous studies.	Ty byly v souladu s výsledky předchozích studií.
I have a table that lists companies.	Mám tabulku, která obsahuje seznam společností.
He paid.	Zaplatil.
Everything she was wearing was black.	Všechno, co měla na sobě, bylo černé.
She was in love.	Byla zamilovaná.
We start here for two reasons.	Začínáme zde ze dvou důvodů.
But that is true for anything.	To však platí pro cokoli.
You can't give the world a good guy.	Nemůžeš dát světu dobrého chlapa.
The others were gold.	Ostatní byly zlaté.
We can learn new things in each growing season.	V každém vegetačním období se můžeme učit novým věcem.
This is something you have to manage out there.	To je něco, co tam venku musíte zvládnout.
I don't remember the score.	Nepamatuji si skóre.
So please be quiet.	Takže prosím buďte zticha.
Tell me why.	Řekni mi proč.
Some sites are better than others.	Některé stránky jsou lepší než jiné.
Neither ever broke.	Ani jeden se nikdy nezlomil.
There is a lot that can be said for just trying things.	Je toho hodně, co by se dalo říct za pouhé zkoušení věcí.
That could be really valuable.	To by mohlo být opravdu cenné.
There were no cases of infection.	Nevyskytly se žádné případy infekce.
I didn't want to think I was sick.	Nechtěl jsem myslet na to, že jsem nemocný.
A man without her is a man without hope.	Muž bez ní je muž bez naděje.
Part of me hated myself.	Část mě nenáviděla sama sebe.
It is therefore directly relevant.	Je tedy přímo relevantní.
Each block has properties such as name, type, and value.	Každý blok má vlastnosti, jako je název, typ a hodnota.
May be required.	Může být vyžadováno.
I can feel it coming in the air tonight.	Cítím, jak to dnes večer přichází ve vzduchu.
These guys really knew what they were doing.	Tihle kluci opravdu věděli, co dělají.
Unfortunately, the truth is not great.	Pravda bohužel není velká.
I didn't feel any part of my body.	Necítil jsem žádnou část svého těla.
Such things to be said.	Takové věci, které se mají říkat.
He used more force.	Použil větší sílu.
You can see a beautiful field of flowers.	Můžete vidět krásné pole květin.
It just looks silly.	Prostě to vypadá hloupě.
It wasn't a bad kid if you wanted him.	Nebylo to špatné dítě, pokud jste ho chtěli.
Others continue to have health problems.	Jiní mají nadále zdravotní problémy.
I punched him in the nose and asked what he was doing.	Udeřil jsem ho do nosu a zeptal se, co dělá.
Someone else found it.	Našel to někdo jiný.
A new song has been added.	Byla přidána nová píseň.
Every business has a purpose.	Každé podnikání má svůj účel.
But she assumed sometimes.	Ale předpokládala, že někdy ano.
Leave the rest to us.	Zbytek nechte na nás.
He has a fairly selected list of clients.	Má docela vybraný seznam klientů.
I don't understand, she said, nothing.	Nechápu, řekla, ničemu.
I don't understand what this is about.	Nechápu, o co jde.
If you can, come to us.	Pokud můžete, přijďte k nám.
Sometimes it's hard to find someone you can trust so much.	Někdy je těžké najít člověka, kterému můžete tolik důvěřovat.
I've heard of her before, but not of her brother.	Už jsem o ní slyšel, ale ne o jejím bratrovi.
He put his hand on her shoulder.	Položil jí ruku na rameno.
He landed us on the other side of the river.	Vysadil nás na druhé straně řeky.
That doesn't seem too far.	To se nezdá příliš daleko.
I'm telling you.	Říkám ti to.
He never touched the device.	Nikdy se zařízení nedotkl.
She came to me.	Přišla ke mně.
It's a waste of energy.	Je to plýtvání energií.
You are trying to do the right thing by starting to exercise.	Snažíte se udělat správnou věc tím, že začnete cvičit.
That's why mom took this job.	Proto máma vzala tuto práci.
We will watch the game.	Budeme sledovat hru.
There is a conflict between what was and what will be.	Existuje konflikt mezi tím, co bylo, a tím, co bude.
See my previous blog post for more on this.	Více o tom viz můj předchozí příspěvek na blogu.
It was his second heart attack in four years.	Byl to jeho druhý infarkt za čtyři roky.
So it's great that it's hard.	Tak to je skvělé, že to má těžké.
Here is a link to their website.	Zde je odkaz na jejich webové stránky.
I was happy and found peace.	Byl jsem šťastný a nacházel klid.
It gave them life.	Dalo jim to život.
Once you know it inside, you will know it outside.	Jakmile to poznáte uvnitř, poznáte to i navenek.
He has his book.	Má svou knihu.
Yet one of love.	Přesto jeden z lásky.
And nice to that.	A k tomu pěkný.
The past is gone.	Minulost je pryč.
I think we got it right.	Myslím, že jsme to vystihli správně.
Basic speed if anything.	Základní rychlost, pokud něco.
I can't stand him turning everyone against everyone else.	Nemůžu vystát, jak všechny obrací proti všem ostatním.
It was great.	To bylo skvělé.
Everything that happens happens twice.	Všechno, co se stane, se stane dvakrát.
Make sure it goes to the right place.	Hlídejte, aby to šlo na správné místo.
Students were selected as participants for two reasons.	Studenti byli vybráni jako účastníci ze dvou důvodů.
Conditional variables are used to wait for events.	Podmínkové proměnné se používají k čekání na události.
He stayed with our son.	Zůstal s naším synem.
We are the whole crew, but two women.	Jsme celá posádka, ale o dvě ženy.
You have several options.	Máte několik možností.
He spoke anyway.	Každopádně mluvil.
If there are people.	Pokud jsou lidé.
Her next word is not.	Její další slovo není.
I did it wrong.	Udělal jsem to špatně.
I believe in security.	Věřím v bezpečnost.
I wasn't sure it was right for her.	Nebyl jsem si jistý, že je to pro ni to pravé.
Pressure is the means, not the goal, and our policy is firm.	Tlak je prostředek, nikoli cíl, a naše politika je pevná.
But at the same time, you are beginning to see some light.	Ale zároveň začínáte vidět nějaké světlo.
So much, and we don't know what it is.	Tolik, a my nevíme, co to je.
The left side is the same.	Levá strana je na tom stejně.
He fell into the bottom two.	Spadl do spodních dvou.
But don't worry.	Ale neměj strach.
Therefore, a random effects model was used in these analyzes.	Proto byl v těchto analýzách použit model náhodných efektů.
I hope our leaders understand that.	Doufám, že to naši vůdci pochopí.
We knew we had to do something.	Věděli jsme, že musíme něco udělat.
However, this cannot be a successful long-term political direction.	To však nemůže být úspěšný dlouhodobý politický směr.
All of these drugs are available for free in hospital supplies.	Všechny tyto léky jsou k dispozici zdarma v nemocničních zásobách.
He proposed the proposed method.	Navrhl navrženou metodu.
We were.	Byli jsme.
She did not do so.	Neučinilo tak.
How do I go about it?	Jak na to mám jít.
Men were not as afraid as women at the time.	Muži se v té době tolik nebáli jako ženy.
At least some of them.	Alespoň některé z nich.
I would be out of the way.	Byl bych z cesty.
All are free.	Všechny jsou zdarma.
That we could hurt ourselves, that we could hurt others.	Že bychom si mohli ublížit, že bychom mohli ublížit druhým.
Moving a business online to take orders is a serious business decision.	Přesunutí firmy online za účelem přijímání objednávek je vážným obchodním rozhodnutím.
It is a great gift to those who have little.	Je to velký dar tomu, kdo má málo.
It was just after ten.	Bylo těsně po desáté.
The boy ran outside.	Chlapec vyběhl ven.
Everyone has to make a living.	Každý se musí živit.
She can think for herself and she will figure it out.	Může myslet sama za sebe a ona na to přijde.
He checked them quickly.	Rychle je zkontroloval.
You have to deal with everyone else.	Musíte jednat se všemi ostatními.
It's hard to tell the two apart.	Je těžké ty dva od sebe odlišit.
I wish we could.	Kéž bychom mohli.
He performed analyzes, prepared numbers, and wrote the manuscript.	Provedl analýzy, připravil čísla a napsal rukopis.
I never discussed it, it never occurred to me.	Nikdy jsem o tom nediskutoval, nikdy mě to nenapadlo.
This is also fake.	To je také falešné.
There is no such claim here.	O žádné takové tvrzení zde nejde.
I can't quite accept it.	Nemohu to tak docela přijmout.
There's just nothing.	Prostě nic není.
I was still lost and had to stop the student.	Pořád jsem se ztratil a musel jsem zastavit studenta.
I need you as strong as possible.	Potřebuji tě co nejsilnější.
Something changed her whole perspective.	Něco změnilo celý její úhel pohledu.
The video is about me.	Video je o mně.
Now you need to get around it.	Teď je potřeba to obejít.
We'll fix it for everyone.	Opravíme to pro všechny.
He had a gun in his hand.	V ruce měl zbraň.
The girls did not move.	Dívky se nehýbaly.
I understand why this happened.	Chápu, proč se to stalo.
Everyone there took things too seriously.	Všichni tam brali věci příliš vážně.
He knew it wouldn't last long.	Věděl, že to dlouho nevydrží.
There are some guys inside that you have to kill.	Uvnitř je pár chlapů, které musíte zabít.
It will definitely be repeated as a breakfast option.	Určitě se bude opakovat jako možnost snídaně.
They had one son together.	Měli spolu jednoho syna.
It was like a nervous village around them.	Bylo to kolem nich jako v nervózní vesnici.
They are extremely light and much easier to carry than books.	Jsou extrémně lehké a mnohem snadněji se přenášejí než knihy.
Next, the last two sets will be defined.	Dále budou definovány poslední dvě sady.
She didn't look at him with fear.	Nedívala se na něj se strachem.
We lived in these little houses.	Bydleli jsme v těchto malých domech.
The physical part we knew about was there.	Fyzická část, o které jsme věděli, tam byla.
But my brother has problems.	Můj bratr má však problémy.
False impact and women.	Falešný dopad a ženy.
In this they were not so far from the truth.	V tomto nebyli tak daleko od pravdy.
His car is more than amazing.	Jeho auto je víc než úžasné.
At least tell me why they need to send a woman.	Aspoň mi řekni, proč potřebují poslat ženu.
But nothing more.	Ale nic víc.
He said 'probably no'.	Řekl 'asi ne'.
I expect the same next time.	To samé očekávám i příště.
My mind could change.	Moje mysl se mohla změnit.
He has to finish it.	Musí to dokončit.
I didn't care.	Nezajímaly mě.
I still learn a lot.	Zůstávám se toho hodně učit.
It's about who he is.	Jde o to, kdo je.
I read the instructions again and again.	Návod jsem četl znovu a znovu.
The production is great though a bit clean.	Produkce je skvělá i když trochu na čisto.
The second floor door was closed.	Dveře druhého patra byly zavřené.
She saw no ship.	Neviděla žádnou loď.
Keep going, keep their heads low.	Běžte dál, držte jejich hlavy nízko.
Either way, she continued.	Ať tak či onak, pokračovala.
Feel it.	Cítit to.
Many chose to die, but many more chose to live.	Mnozí se rozhodli zemřít, ale mnohem více se rozhodlo žít.
It's part of the game.	Je to součást hry.
I'm afraid there is only one.	Obávám se, že existuje jen jeden.
He didn't expect this from a young girl.	Tohle od mladé dívky nečekal.
Three other cases are listed and the literature reviewed.	Jsou uvedeny tři další případy a přezkoumána literatura.
Then the action will take place.	Pak teprve dojde k akci.
For some reason, the guys didn't like it.	Z nějakého důvodu to chlapům neklapalo.
I took a slow breath.	Pomalu jsem se nadechl.
But not after this experience.	Ale po této zkušenosti ne.
It can become the future of our entire society.	Může se stát budoucností celé naší společnosti.
You know that's not how it works at this stage.	Víš, že takhle to v této fázi nefunguje.
He didn't see her, but he heard her.	Neviděl ji, ale slyšel ji.
She didn't see two figures on a flat rock surface.	Neviděla dvě postavy na plochém skalním povrchu.
And it was more than that.	A bylo to víc než to.
But the opposite is true.	Ale opak je pravdou.
There's a girl there.	Je tam dívka.
Other files will not ask.	Ostatní soubory budou pod příkazem se neptat.
Not that my career should be anything more than it was.	Ne, že by moje kariéra měla být něčím víc, než byla.
Use what and how much suits you.	Použijte to, co a kolik vám vyhovuje.
Everything else left after him.	Všechno ostatní, co po něm zůstal.
God is not kind.	Bůh není laskavý.
Much worse if that were true.	Mnohem horší, kdyby to byla pravda.
This procedure has two limitations.	Tento postup má dvě omezení.
He gave her a sad look.	Věnoval jí smutný pohled.
Because it will happen.	Protože se to stane.
If they noticed him, he would die.	Kdyby si ho všimli, zemřel by.
But they are not and in fact it is impossible.	Ale nejsou a ve skutečnosti je to nemožné.
In addition, the study population was small.	Kromě toho byla studovaná populace malá.
And every time they do, the world briefly makes sense again.	A pokaždé, když to udělají, svět nakrátko znovu dává smysl.
They look down on those who still like the show.	Dívají se svrchu na ty, kterým se seriál stále líbí.
His eyes were brown and sad.	Jeho oči byly hnědé a smutné.
The man had none of it.	Ten muž nic z toho neměl.
I am one of the people who built the country.	Jsem jedním z lidí, kteří vybudovali zemi.
It wasn't good, but for once it was right next door.	Nebylo to dobré, ale pro jednou to bylo úplně vedle.
Let it go from your shoulders.	Nech to jít z tvých ramen.
The results were compared with those of two normal dogs.	Výsledky byly porovnány s výsledky u dvou normálních psů.
Something similar happened about a year ago with my wedding ring.	Něco podobného se stalo asi před rokem s mým snubním prstenem.
I have no idea how to write this.	Úplně nechápu, jak to napsat.
And then you are ready to die.	A pak je člověk připraven zemřít.
I never had complete control.	Nikdy jsem neměl úplnou kontrolu.
We were gone for three hours.	Byli jsme pryč tři hodiny.
He is most likely waiting to make a decision.	S největší pravděpodobností čeká, až se rozhodne.
I could hardly believe it.	Sotva jsem tomu mohl uvěřit.
I like them both.	Mám je rád oba.
None of this really happened.	Nic z toho se ve skutečnosti nestalo.
I'm not here to give blood.	Nejsem tady, abych dával krev.
He seemed to be concentrating on something else.	Zdálo se, že se soustředil na něco jiného.
You will learn to like it.	Naučíš se to mít rád.
Change.	Převleč se.
Until tonight, if possible.	Do dnešní noci, pokud je to možné.
Functions are objects.	Funkce jsou objekty.
But with much less stress.	Ale s mnohem menším stresem.
It's very easy to try and it doesn't take time.	Je velmi snadné to vyzkoušet a nezabere to čas.
They were important to you.	Oni byli ti důležití.
It is true.	To je pravda.
Of course he doesn't want to be then.	Teď samozřejmě nechce být tenkrát.
When you left.	Když jsi odešel.
Consider the following simple example.	Zvažte následující jednoduchý příklad.
People and circumstances can rarely force certain behaviors.	Lidé a okolnosti si zřídka mohou vynutit určité chování.
It took me much longer to get to her apartment complex.	Trvalo mi mnohem déle, než jsem se dostal do jejího bytového komplexu.
This works.	Tohle funguje.
He was gone now, too.	Teď byl také pryč.
But if they leave, they can never return.	Ale pokud odejdou, už se nikdy nemohou vrátit.
I like talking to children in the car.	Rád si povídám s dětmi v autě.
The answer is not as much as you expect.	Odpověď není tolik, kolik očekáváte.
I don't care if my solution is the same as yours.	Je mi jedno, zda je mé řešení stejné jako vaše.
No way out, no way home.	Žádná cesta ven, žádná cesta domů.
They are our brothers, just like anyone else.	Jsou to naši bratři, jako kdokoli jiný.
The car is beautiful and worth the money.	Auto je krásné a za ty peníze stojí.
Just turn your stomach.	Stačí obrátit žaludek.
It shouldn't have been like this.	Takhle to být nemělo.
Open your hand as wide as possible.	Otevřete ruku co nejširší.
Maybe you'll see to that.	Možná na to dohlédneš.
And there were other faces.	A byly tam i jiné tváře.
I am extremely satisfied with the work provided.	S poskytnutou prací jsem maximálně spokojený.
Three steps to the left, three steps to the right.	Tři kroky doleva, tři kroky doprava.
He could deny it without hearing.	Mohl to popřít bez slyšení.
It was a really nice example of a community for me.	Pro mě to byl opravdu pěkný příklad komunity.
His arms wrapped around her neck.	Jeho paže jí obejmuly krk.
Very quiet conditions.	Velmi klidné podmínky.
I'm calling for him.	volám za ním.
I was thinking about calling back.	Přemýšlel jsem o zavolání zpět.
I had to time it right.	Musel jsem to přesně načasovat.
Be born every morning with the day.	Narodit se každé ráno se dnem.
Patients receive information about its management from them.	Pacienti od nich získávají informace o jejím vedení.
The songs are often repeated in order.	Skladby se často opakují v pořadí.
I moved up the board.	Posunula jsem se nahoru po desce.
Lower back, you know, a really dangerous place.	Dolní část zad, víš, skutečné nebezpečné místo.
There are also lots of fish in the river.	V řece je také spousta ryb.
So it could have been better.	Takže to mohlo být lepší.
A day like this is coming.	Přijde den jako je tento.
One-step process.	Jednokrokový proces.
The last one returned negative.	Poslední se vrátil negativní.
Levels, not down, but up.	Niveluje, ne dolů, ale nahoru.
It's state by state.	Je to stát od státu.
Load line.	Čára zatížení.
Plus, he looked like he didn't want to.	Navíc vypadal, jako by nechtěl.
A good pass is one that is captured.	Dobrá přihrávka je ta, která je zachycena.
I was scared.	Byl jsem vystrašený.
One of four independent experiments providing similar results is shown.	Je ukázán jeden ze čtyř nezávislých experimentů poskytujících podobné výsledky.
But others work as well.	Ale fungují i ​​ostatní.
One every day.	Každý den jeden.
But of course new facts.	Ale samozřejmě nová fakta.
As I watched him, my mouth began to water.	Když jsem ho sledovala, začínala mi slzet ústa.
I'm taking the second set.	Beru druhou sadu.
She was really quiet in her eyes and face.	V jejích očích a ve tváři byla opravdu tichá.
Most dogs learn this command very quickly.	Většina psů se tento povel naučí velmi rychle.
She couldn't write.	Neuměla psát.
However, these methods have their own problems.	Tyto metody však mají své vlastní problémy.
Rich, medium to full body.	Bohaté, střední až plné tělo.
He didn't seem to be there for long.	Vypadalo to, že tam dlouho nebyl.
Gender does not seem to have any clear effect on survival.	Zdá se, že pohlaví nemá žádný jasný vliv na přežití.
We were different.	Byli jsme jiní.
He was beautiful.	Byl krásný.
In fact, the political context was more decisive here than anywhere else.	Ve skutečnosti zde více než kdekoli jinde rozhodoval politický kontext.
Tell me what you see.	Řekni, co vidíš.
He was arrested.	Byl zatčen.
They stood in the fields holding hands with the players.	Stáli na polích a drželi se za ruce s těmi hráči.
In my room.	V mém pokoji.
I finished one pair and have since finished the other.	Dokončil jsem jeden pár a od té doby jsem dokončil druhý.
Funny old dog.	Legrační starý pes.
Every country brings me closer to my goal.	Každá země mě přibližuje k cíli.
There is nothing hidden.	Není tam nic skrytého.
You better come back here now.	Radši se sem hned vrať.
That is human nature.	To je lidská přirozenost.
Don't sit back and wait for things to happen naturally.	Neseďte a nečekejte, až se věci stanou přirozeně.
Unfortunately, Sweet could not save her children.	Sweet bohužel nedokázala zachránit své děti.
And certainly others will be happy to hear about our plants.	A určitě si ostatní rádi poslechnou o našich rostlinách.
Take a fire or hot metal.	Vezměte na to oheň nebo horký kov.
It also seemed to clear my head a little.	Zdálo se, že mi to taky trochu pročistilo hlavu.
That seemed to me.	To se mi zdálo.
When the others heard of his success, the idea quickly caught on.	Když ostatní slyšeli o jeho úspěchu, nápad se rychle chytil.
But he didn't look at it.	Ale on se na to nepodíval.
I wanted her to come with us.	Chtěl jsem, aby odešla s námi.
Every day we have to face the coming wars.	Každý den musíme čelit nadcházející válce.
She likes to be creative.	Ráda je kreativní.
I don't have to worry about them to see it.	Nemusím se o ně starat, abych to viděl.
This whole approach is starting to seem too complicated.	Celý tento přístup mi začíná připadat příliš složitý.
There must be no decision in this mind.	V této mysli nesmí být žádné rozhodnutí.
That was no longer true.	To už nebyla pravda.
Be sure to tell us how good we look.	Určitě nám řekněte, jak dobře vypadáme.
And you have to do it.	A to musíte udělat.
I thought no one around me knew about it.	Myslel jsem, že o tom nikdo v mém okolí neví.
Once the answer was gathered, another attempt began.	Jakmile byla shromážděna odpověď, začal další pokus.
She showed us her beautiful home.	Ukázala nám svůj krásný domov.
The best schools.	Nejlepší školy.
She told me to go back to bed.	Řekla mi, vrať se do postele.
I'll talk to you soon.	Brzy s tebou promluvím.
Get out of it.	Vypadni z toho.
So much for learning.	Tolik k učení.
They married next year.	Vzali se příští rok.
The second way is through behavior.	Druhý způsob je prostřednictvím chování.
I like to look to the future.	Rád se dívám do budoucnosti.
They own a business and you are expanding their business.	Oni vlastní firmu a vy rozšiřujete jejich podnikání.
I left the table.	Odešel jsem od stolu.
My mom let me take the box and said nothing.	Máma mě nechala vzít krabici a nic neříkala.
He really was there.	Opravdu tam byl.
They will be on the web.	Budou na webu.
As a child, she was involved in all activities in the church.	Jako dítě byla zapojena do všech aktivit v kostele.
He had to stay completely still.	Musel zůstat úplně v klidu.
It would be your duty to make peace.	Bylo by vaší povinností uzavřít mír.
Darkness and old anger.	Temnota a starý hněv.
You support your people, so they support you.	Vy podporujete své lidi, takže oni podporují vás.
It was not a series.	Nebyla to série.
No control group was treated without surgery.	Žádná kontrolní skupina nebyla léčena bez chirurgického zákroku.
It will be easier depending on the natural color of your hair.	Bude to jednodušší v závislosti na přirozené barvě vašich vlasů.
They are extremely good.	Jsou extrémně dobré.
But things are actually much worse.	Ale věci jsou ve skutečnosti mnohem horší.
She gritted her teeth against the wood.	Zuby zatínala o dřevo.
Only then would he agree to leave.	Teprve pak by souhlasil s odchodem.
He could be an object.	Mohl být objektem.
I wanted to beat him, but I couldn't.	Chtěl jsem ho porazit, ale nešlo to.
I feel so confused.	Cítím se tak zmatená.
He returned the following season, but lost his starting point.	Vrátil se na následující sezónu, ale ztratil své výchozí místo.
And she stands there crying.	A ona tam stojí a pláče.
Her mouth could barely make them.	Její ústa je sotva dokázala vytvořit.
It can accommodate most of your customers.	Může pojmout většinu vašich zákazníků.
That makes me us now.	To ze mě teď dělá my.
They had a huge impact.	Měli obrovský dopad.
I don't want to make things worse.	Nechci věci zhoršovat.
He did it when the officer was shot.	Udělal to, když byl důstojník zastřelen.
And she reported everything to me.	A ona mi vše nahlásila.
Send troops.	Pošlete vojáky.
Over time, this will cause problems.	Po čase to způsobí problémy.
Let's say he was even pushed.	Řekněme, že byl dokonce tlačen.
I just wanted you to know it's okay to do it.	Jen jsem chtěl, abys věděl, že je v pořádku to udělat.
I try to.	Snažím se.
They stared at each other and shared for a moment.	Zírali na sebe a chvíli sdíleli.
We talked.	Jsme si povídali.
Just get us down.	Jen nás dostaňte dolů.
Take the girl on a date.	Vezměte dívku na rande.
Choose from the available colors and order today !.	Vyberte si z dostupných barev a objednejte ještě dnes!.
No drug resistance developed during treatment.	V průběhu léčby se nevyvinula žádná léková rezistence.
I have to see her.	Musím ji vidět.
You don't know what's going on.	Vy nevíte, co se děje.
I can help you with that, my friend.	Můžu ti s tím pomoct, příteli.
That's the last thing he wants.	To je to poslední, co by chtěl.
And we need more.	A potřebujeme další.
I had progress and it was a success.	Měl jsem postup a byl to úspěch.
Growing your own food is a matter of quality rather than cost.	Pěstování vlastních potravin je spíše otázkou kvality než nákladů.
I don't need anything else.	Nic jiného nepotřebuji.
But she has no choice.	Ale ona nemá na výběr.
It looks.	Vypadá to.
These are my friends in a fight that will probably never end.	Tohle jsou moji přátelé v boji, který zřejmě nikdy neskončí.
Talk about not being in shape.	Mluvte o tom, že nejste ve formě.
I stared and stared.	Zíral jsem a zíral.
Or maybe it happened.	Nebo se to možná stalo.
In this world, our current situation works.	V tomto světě naše současná situace funguje.
I thought he would like to print it.	Myslel jsem, že by to chtěl vytisknout.
The test was positive.	Test vyšel pozitivně.
Everyone lies to me.	Všichni mi lžou.
I loved updating it a few days ago, in fact.	Miloval jsem její aktualizaci před pár dny, ve skutečnosti.
I don't have time to wait for her.	Nemám čas na ni čekat.
The sun had long since set.	Slunce už dávno zapadlo.
But she's fine with that.	Ale už je s tím v pohodě.
And again right after the change back to closed.	A znovu hned po změně zpět na zavřeno.
One man died in the attack.	Při útoku zahynul jeden muž.
Remove the meat and place on a clean plate.	Vyjměte maso a položte na čistý talíř.
It usually makes my stomach turn.	Obvykle se mi z toho obrací žaludek.
He knew how he had once hated them.	Věděl, jak je kdysi nenáviděl.
It's just there.	Prostě tam je.
I can only change my own.	Mohu změnit jen své vlastní.
Feel good because you did a great job here.	Cíťte se dobře, protože jste zde odvedli skvělou práci.
The next day was another good one for the team.	Další den byl pro tým další dobrý.
It was a long process.	Byl to dlouhý proces.
I imagine that love is love.	Představuji si, že láska je láska.
So is the man.	Stejně tak muž.
He was so happy to be nearby.	Měl takovou radost být poblíž.
He is also expected to play.	I od něj se očekává, že bude hrát.
The best part is that getting started is free.	Nejlepší na tom je, že začít je zdarma.
The journey was much more difficult than he had originally expected.	Cesta byla mnohem těžší, než původně očekával.
The most beautiful woman in the world.	Nejkrásnější žena na světě.
Few people ever went there.	Málokdo tam kdy šel.
And their content is different.	A jejich obsah je jiný.
Things went on like this for more than a year.	Věci takto pokračovaly více než rok.
The reason was not reduced to hours.	Důvod nebyl zkrácen na hodiny.
And that's all, you know.	A to je všechno, víte.
He felt a sore throat and immediately went to the hospital.	Pocítil bolest v krku a okamžitě odjel do nemocnice.
However, certainly.	Nicméně jistě.
Stick to the plan.	Držte se plánu.
The deal comes here.	Dohoda přichází zde.
Or the right to control.	Nebo právo ovládat.
Sometimes I felt comfortable with them.	Občas jsem se s nimi cítil pohodlně.
He was completely human now.	Teď byl úplně člověk.
We think of you every day.	Myslíme na vás každý den.
I knew how.	Věděl jsem jak.
Just the regular one.	Prostě ten pravidelný.
Winter, they both became involved in various church activities.	Winter, oba se společně zapojili do různých církevních aktivit.
You will find both at the bottom of the check.	Obojí najdete ve spodní části šeku.
We can't say exactly what they will do next.	Nemůžeme přesně říct, co budou dělat dál.
He drove me to school every day.	Každý den mě vozil do školy.
There was so much blood, he must have been dead.	Bylo tam tolik krve, musel být mrtvý.
I hope you understand what I'm saying.	Doufám, že chápete, co říkám.
Written informed consent was obtained from both parents.	Od obou rodičů byl získán písemný informovaný souhlas.
It finally happened.	Konečně se to stalo.
But in this case, they decided that no court was necessary.	Ale v tomto případě se rozhodli, že žádný soud nebyl nutný.
And he laughed.	A smál se.
She hated the battle.	Nenáviděla bitvu.
The slowdown will take the same amount of time.	Stejnou dobu bude trvat zpomalení.
We were super excited.	Byli jsme super nadšení.
I asked who it was.	Zeptal jsem se, kdo to byl.
I laughed over my head.	Zasmál jsem se po hlavě.
They should be able to find out from there.	Odtamtud by to měli být schopni zjistit.
A crowd formed.	Vytvořil se dav.
The mixture releases heat when water is applied.	Směs uvolňuje teplo při aplikaci vody.
So this question finally came up.	Tak tato otázka nakonec přišla.
Both seem to be written with respect to popular audiences.	Oba se zdají být napsány s ohledem na populární publikum.
It has something to share.	Má co sdílet.
It's better here.	Tady je lepší.
I made a deal with myself.	Uzavřel jsem dohodu sám se sebou.
It only takes a short distance to get around.	Zabere to jen malý kousek dopravy.
That's one of the reasons he shouldn't be here.	To je jeden z důvodů, proč by tu neměl být.
Still, they want to spend more time together.	Přesto spolu chtějí trávit více času.
He was a bad person.	Byl to špatný člověk.
They will make this decision themselves.	Toto rozhodnutí učiní sami.
There are different perspectives.	Existují různé úhly pohledu.
We don't talk.	Nemluvíme.
Fourth, knife fight.	Čtvrtý, boj nožem.
When or why it is not known.	Kdy nebo proč není známo.
He's had enough.	Prožil toho dost.
The hand of the enemy.	Ruka nepřítele.
Let's not look back.	Nedívejme se dále zpět.
Give her a game plan.	Dejte jí herní plán.
We immediately started writing songs.	Hned jsme začali psát písničky.
Here are some important things you can do to stay healthy.	Zde jsou důležité věci, které můžete udělat, abyste zůstali zdraví.
Like he's waiting for us.	Jako by na nás čekal.
I changed my name for you once.	Jednou jsem si pro tebe změnil jméno.
Shoot the dog and then say the lines.	Zastřelte psa a pak řekněte řádky.
No one can ride it.	Nikdo na něm nemůže jezdit.
It's time for every man to move.	Nastal čas, aby se každý muž pohnul.
They would put it together.	Dali by to dohromady.
That means it was really expensive.	To znamená, že to bylo opravdu drahé.
That was just weird.	To bylo prostě divné.
See you later.	Sejdeme se později.
He opened his mouth and closed it.	Otevřel ústa a zavřel je.
Actually listen to my solution.	Vlastně poslouchejte moje řešení.
And his heart.	A jeho srdce.
This must have been his office.	Tohle musela být jeho kancelář.
Season with pepper and add chicken pieces.	Dochutíme pepřem a přidáme kousky kuřete.
The first day, no one noticed the letter.	První den si dopisu nikdo nevšiml.
He finally spoke to me.	Nakonec ke mně promluvil.
And it was only published a few months ago.	A vyšlo teprve před pár měsíci.
They are clean until the next day, until the next morning.	Jsou čisté až do druhého dne, do druhého rána.
The boy is crazy.	Ten kluk je blázen.
It's special.	Je speciální.
His nose was completely clean.	Nos měl úplně čistý.
Apparently they started late and then came across some traffic.	Zřejmě začali pozdě a pak narazili na nějaký provoz.
In a word, people were.	Jedním slovem byli lidé.
You can lose concentration.	Můžete ztratit soustředění.
They received no answer.	Nedostali žádnou odpověď.
In addition, security is a real problem.	Kromě toho je bezpečnost skutečným problémem.
It changes the contents of the body accordingly with each call.	Při každém volání příslušně změní obsah těla.
It had the same elements.	Měl stejné prvky.
Several were close to tears.	Několik jich bylo blízko slzám.
And instead of being shown their bodies, they were shown pictures.	A místo toho, aby jim byla ukázána těla, byly jim ukázány obrázky.
I would never expect that to happen.	Nikdy bych nečekal, že se to stane.
It is estimated that it would take about four minutes.	Předpokládá se, že by to trvalo asi čtyři minuty.
The right to choose.	Právo na výběr.
But it wasn't the only place she loved.	Ale nebylo to jediné místo, které milovala.
But what is important is to update and revise the factors of each model.	Ale co je důležité, je aktualizovat a revidovat faktory každého modelu.
I don't want to talk about him.	Nechci o něm mluvit.
I thought she actually looked a little tired.	Myslel jsem, že ve skutečnosti vypadala trochu unaveně.
The check did not come.	Kontrola nepřišla.
We can use it for that.	K tomu můžeme použít.
Or your feet.	Nebo vaše nohy.
One comment in particular intrigued me.	Zejména jeden komentář mě zaujal.
Again, not much has changed in this regard.	V tomto ohledu se toho zase tolik nezměnilo.
He can hear music.	Může slyšet hudbu.
Don't choose a job for the money.	Nevybírejte si práci kvůli penězům.
No control group was also present.	Rovněž nebyla přítomna žádná kontrolní skupina.
I didn't really believe he was still there.	Moc jsem nevěřil, že tam ještě je.
No birth, and therefore no death.	Žádné narození, a tedy ani smrt.
At that time, there were several problems with testing this idea.	V té době existovalo několik problémů s testováním této myšlenky.
He felt professional.	Cítil se profesionálně.
He was locked in something bigger than himself.	Byl uzavřen do něčeho většího, než je on sám.
I rarely pay for myself.	Málokdy za sebe zaplatím.
More bad dreams.	Další špatné sny.
I couldn't make sense of them.	Nemohl jsem jim dát smysl.
He thought of his sister.	Myslel na svou sestru.
She was looking for meaning.	Hledala smysl.
I would be sorry to go there.	Mně samotnému by bylo líto, kdyby tam chodil.
But I can be wrong.	Mohu se však mýlit.
I have to practice my hands today.	Dnes si musím procvičit ruce.
And here.	A tady.
It makes everyone think.	Přiměje každého k zamyšlení.
Search the internet.	Prohledat internet.
I knew from the beginning that she was exceptional.	Od začátku jsem věděl, že je výjimečná.
But they didn't say much.	Ale moc toho neřekli.
Never too late.	Nikdy příliš pozdě.
It's happened too many times for us to keep you.	Stalo se to příliš mnohokrát na to, abychom si vás nechali.
The whole process can take more than a day.	Celý proces může trvat déle než jeden den.
Maybe the government.	Možná vláda.
I will wear the same clothes.	Budu nosit stejné oblečení.
First, most relevant studies have focused on brain function.	Za prvé, většina relevantních studií se zaměřila na funkci mozku.
He put a line across his body.	Dal si čáru přes tělo.
I read it once and I didn't open it anymore.	Četl jsem to jednou a už jsem to neotevřel.
You can do amazing things with it, help people.	Dají se s tím dělat úžasné věci, pomáhat lidem.
I can't fire anyone.	Nemůžu nikoho vyhodit.
Go, my son.	Jdi, můj synu.
Easier for everyone without heat.	Jednodušší pro všechny bez tepla.
In one case, we were lucky.	V jednom případě jsme měli štěstí.
As before, you couldn't search.	Jako předtím jste neuměli hledat.
I knew something was going on.	Věděl jsem, že se něco děje.
You may not have to do anything with the old version.	U staré verze možná nebudete muset nic dělat.
He'll cook them in about twenty minutes.	Asi dvacet minut je uvaří.
It was great.	To bylo skvělé.
I'm stuck with a problem.	Uvízl jsem u problému.
The two were never apart.	Ti dva od sebe nikdy nebyli.
The rest of the story is history.	Zbytek příběhu je historie.
Some of the flowers you made this summer are more than beautiful.	Některé květiny, které jste letos v létě udělali, jsou více než krásné.
Nothing so big will change much.	Nic takového velkého se moc nezmění.
Make tea first.	Nejprve si uvařte čaj.
However, they ran behind.	Nicméně běželi pozadu.
Repeat the treatment if necessary.	V případě potřeby ošetření opakujte.
It was a huge mistake for me.	Pro mě to byla obrovská chyba.
But give it a try and see how much it can help you.	Ale zkuste to a uvidíte, jak moc vám to může pomoci.
It was unbelievable.	Bylo to neuvěřitelné.
I didn't help much.	Moc jsem nepomohl.
You can name them as you wish.	Můžete je pojmenovat, jak chcete.
Dead the next morning.	Druhý den ráno mrtvý.
She will come back.	Ona se vrátí.
Nice home.	Pěkný domov.
Like last weekend.	Jako předminulý víkend.
More information is better than less information.	Více informací je lepší než méně informací.
Its a story that will impress you.	Jeho příběh, který vás dojme.
Ask if something is not clear to you.	Zeptejte se, pokud vám něco není zcela jasné.
He did not take any of these steps.	Neučinil ani jeden z těchto kroků.
He wasn't even married.	Nebyl ani ženatý.
However, this is what makes this story so moving.	Nicméně právě to dělá tento příběh tak dojemným.
This is just another rule to be added to the program.	Je to jen další pravidlo, které má být přidáno do programu.
It led to defeat.	Vedlo to k porážce.
Or better yet, use another device to test.	Nebo ještě lépe, použijte k testování jiné zařízení.
Check from side to side.	Zkontrolujte ze strany na stranu.
Move word by page.	Přesouvání slova po stránce.
I'm trying to sign in to the app right now.	Právě teď se pokouším přihlásit uživatele do aplikace.
She couldn't, she didn't want to, help her friend.	Nemohla, nechtěla, pomoci svému příteli.
He'll take you to my office.	Vezme vás do mé kanceláře.
Especially if they're older than you, it just won't happen.	Zvláště pokud jsou starší než vy, to se prostě nestane.
You will be yourself, close yourself.  	Budete sami sebou, zavřete se do sebe.  
art.	umění.
Well, of course it would.	No, samozřejmě, že by.
Making it was a lot of fun.	Dělat to byla velká zábava.
I took a sharp breath of her beauty.	Ostře jsem se nadechl nad její krásou.
I saw what your hands were doing.	Viděl jsem, co dělají tvé ruce.
I turned and looked at the family.	Otočil jsem se a podíval se na rodinu.
And you can read about it in different ways.	A můžete se do něj začíst různými způsoby.
I'm yours for the next few hours.	Jsem tvůj na dalších pár hodin.
My parents enjoyed the stay because it was comfortable.	Moji rodiče si pobyt užili, protože to bylo pohodlné.
An element of surprise.	Prvek překvapení.
Make sure your communication methods are consistent.	Ujistěte se, že způsoby komunikace jsou konzistentní.
Applications had to run full screen.	Aplikace musely fungovat na celou obrazovku.
Do what you would normally do.	Dělejte to, co byste normálně dělali.
It was definitely worth it and not to mention the look.	Rozhodně to stálo za to a o vzhledu nemluvě.
We didn't get up much.	Moc jsme nevstávali.
He didn't know what the hell was going on now.	Nevěděl, co se teď sakra děje.
He lives there while he works.	Bydlí tam, zatímco pracuje.
But again, technology is not limited to games.	Ale znovu, technika není omezena na hry.
They have an easy-to-use client and a huge user base.	Mají snadno použitelného klienta a obrovskou uživatelskou základnu.
You can easily incorporate this into your design.	Můžete to snadno zapracovat do svého návrhu.
A book of dreams, if you will.	Kniha snů, chcete-li.
We are not part of what he does.	Nejsme součástí toho, co dělá.
I'm going to find out what's wrong.	Jdu zjistit, co je špatně.
Two for you.	Dva pro vás.
She continued and continued even after we got to my parents.	Pokračovala a pokračovala i poté, co jsme se dostali k mým rodičům.
See what a woman did when men were at home.	Podívejte se, co dělala žena, když byli muži doma.
Once you have finished using it.	Jakmile skončíte s jeho používáním.
No doubt I was watching, he thought.	Nepochybně jsem pozorován, pomyslel si.
Autumn was no longer coming.	Podzim už jen tak nepřicházel.
The red line indicates the diameter.	Červená čára označuje průměr.
Let's prove this fact.	Dokažme tuto skutečnost.
He saw the one move, opened the back door, and went inside.	Viděl, jak se ten jeden pohnul, otevřel zadní dveře a vešel dovnitř.
Results and experiences may vary from user to user.	Výsledky a zkušenosti se mohou lišit od uživatele k uživateli.
My thoughts on writing, books and maybe other things.	Moje myšlenky na psaní, knihy a možná další věci.
People may find some messages more valuable than others.	Lidé mohou některé zprávy považovat za hodnotnější než jiné.
Don't start complex improvement projects or make long, personal calls.	Nezačínejte složité projekty zlepšování ani nezačínejte dlouhé, osobní hovory.
She wasn't sure why she came.	Nebyla si jistá, proč přišla.
I tried to get this information this way.	Snažil jsem se získat tyto informace tímto způsobem.
He did not take the throw.	Do hodu nenastoupil.
Sometimes I think about it.	Někdy na to myslím.
These are the facts.	To jsou fakta.
Her desire to do what is right is the last desire.	Její touha dělat to, co je správné, je poslední touhou.
No significant differences were found between the selected parameters.	Mezi vybranými parametry nebyly zjištěny významné rozdíly.
They had to drag him to the store.	Museli ho odtáhnout do obchodu.
It wasn't just my eyes that disappeared.	Nebyly to jen moje oči, které zmizely.
Our group takes it and turns it into a positive thing.	Naše skupina to bere a přeměňuje to v pozitivní věc.
More than once, to be honest.	Více než jednou, abych byl upřímný.
Some may have both.	Někteří mohou mít obojí.
I miss the only one.	Chybí mi jediné.
You don't know what's out there.	Nevíš, co je tam venku.
Like they had a point.	Jako by měli pointu.
The pattern grew.	Narostl vzorek.
I didn't stop.	nepřestal jsem.
If it's gone, it's gone.	Pokud je to pryč, je to pryč.
Your feedback was not ignored.	Vaše názory nebyly ignorovány.
You look to the left and do it again.	Podíváte se doleva a uděláte to znovu.
There was nothing more to discuss.	Víc nebylo o čem diskutovat.
Please don't be afraid to contact me !.	Prosím, nebojte se mě kontaktovat!.
It's the same for most people.	U většiny lidí je to stejné.
In reality, however, we have found the opposite pattern.	Ve skutečnosti jsme však našli opačný vzorec.
It's a command center.	Je to velitelské centrum.
It was a point of no return.	Byl to bod, odkud není návratu.
Then give it to him.	Tak mu to dej.
Do the second thing.	Udělejte druhou věc.
He must be able to beat them.	Určitě je musí umět porazit.
Even worse, it spoke to him.	Ještě horší bylo, že to mluvilo k němu.
There is no big secret.	Není v tom žádné velké tajemství.
He really didn't have time to explain it to me.	Opravdu neměl čas mi to vysvětlit.
Each of my children is unique.	Každé z mých dětí je jedinečné.
She never got involved.	Nikdy se do toho nepletla.
It is definitely a very dangerous job.	Je to rozhodně velmi nebezpečná práce.
She was not sick.	Nebyla nemocná.
I didn't feel like seeing more.	Neměl jsem chuť vidět víc.
Of course there is.	Samozřejmě, že tam je.
We are going in the right direction and that is really nice.	Jdeme dobrým směrem a to je opravdu příjemné.
The court of first instance was right.	Soud prvního stupně měl pravdu.
I don't feel bad enough.	Necítím se dost špatně.
Until the error repeats.	Dokud se chyba nezopakuje.
It was quite important now that you had sex.	Teď bylo docela důležité, že jsi měl sex.
Maybe he didn't create the whole world.	Možná nestvořil celý svět.
It's like learning to walk.	Je to jako když jste se učili chodit.
She was thinking of children, loose somewhere.	Myslela na děti, někde volné.
Then upload the game, if you see an update, say no.	Pak nahrajte hru, pokud se zobrazí aktualizace, řekněte ne.
I did my duty.	Svou povinnost jsem splnil.
You would leave.	Odešel bys.
He sounded like a man.	Zněl jako muž.
However, we are not a business model out of the box.	Nejsme však obchodní model out of the box.
I'm cold.	Je mi zima.
It was impossible for her to be ready for him.	Nebylo možné, aby na něj byla připravená.
In some cases, this missing data is another data quality issue.	V některých případech jsou tato chybějící data dalším problémem kvality dat.
I felt it myself.	Sám jsem to cítil.
Light measurements were taken every hour at night.	Měření světla byla prováděna každou hodinu v noci.
And he heard a voice.	A slyšel hlas.
Once out of range, he stopped to look.	Jakmile se dostal z dosahu, zastavil se, aby se podíval.
You can do better.	Můžete to udělat lépe.
I just want to make you think.	Jen tě chci přimět k zamyšlení.
When we meet again.	Až se znovu setkáme.
At that moment, we were sure he hadn't seen us.	V tu chvíli jsme si byli jisti, že nás neviděl.
Everything right before our eyes.	Vše přímo před našima očima.
I'm sure they didn't know what to do.	Jsem si jistý, že nevěděli, co mají dělat.
Then he went home and went to sleep.	Pak šel domů a šel spát.
Looks like you've seen a lot of action.	Vypadá to, že jste viděli spoustu akce.
They were strong and forced to pull hard.	Byli silní a nutí je tvrdě tahat.
This is usually the case with safety lights.	To je obvykle případ bezpečnostních světel.
I'm sure you read my post about him.	Jsem si jistý, že jste o něm četli můj příspěvek.
This conclusion is supported by four observations.	Tento závěr podporují čtyři pozorování.
She was very young.	Byla velmi mladá.
Now I can walk again.	Teď můžu zase chodit.
But it is very well done.	Ale je to velmi dobře udělané.
That was his focus.	To bylo jeho zaměření.
Or you, figure it out.	Nebo vy, přijďte na to.
The phone was the right model.	Telefon byl správný model.
For twice the price you intended.	Za dvojnásobnou cenu, než jste zamýšleli.
She read it as he played.	Četla ho, když hrál.
You have to stay human.	Musíte zůstat člověkem.
Then I put them inside.	Pak jsem je dal dovnitř.
It wasn't a smile.	Nebyl to úsměv.
Enough to leave.	Dost na odchod.
Coffee was served.	Podávala se káva.
Talk to them through their advice.	Promluvte si s nimi prostřednictvím jejich rad.
There are several ways to respond to this.	Existuje několik způsobů, jak na to reagovat.
I have to have you back.	Musím tě mít zpátky.
And the truth is, it never ended.	A pravdou je, že to nikdy neskončilo.
Don't do these dirty things.	Nedělejte tyhle špinavé věci.
He didn't work with anyone.	S nikým nepracoval.
I nodded in agreement.	Přikývl jsem na souhlas.
We just played and went.	Jen jsme hráli a šli.
The papers still published the first reviews.	Papíry stejně publikovaly první recenze.
These are really just my thoughts and feelings.	Tohle jsou opravdu jen moje myšlenky a pocity.
We share our stories.	Sdílíme naše příběhy.
Maybe it added a sense of danger.	Možná to přidalo pocit nebezpečí.
Instead, he covered her hand with his.	Místo toho zakryl její ruku svou.
Carefully.	Opatrně.
You looked amazing that night.	Tu noc jsi vypadal úžasně.
He has a deep world knowledge of world problems.	Má hluboké světové znalosti světových problémů.
You can't have it both ways.	Nemůžeš to mít oběma způsoby.
It means putting a lot of energy into a thing.	Znamená to vložit do věci hodně energie.
I went to work.	šel jsem do práce.
You approach me and take me in your arms.	Přistoupíš ke mně a vezmeš mě do náruče.
And they will say everything.	A řeknou si všechno.
But he was right.	Ale měl pravdu.
However, the basic mechanisms are unclear.	Základní mechanismy jsou však nejasné.
And of course, start small.	A samozřejmě začněte v malém.
He didn't think so, he said.	Nemyslel, řekl.
This was a really big deal.	Tohle byla opravdu velká věc.
Sometimes they fight.	Někdy bojují.
There is only so much you can do.	Je toho jen tolik, co můžete udělat.
Most, as my father says, locked the front door.	Většina, jak říká můj otec, zamkla hlavní dveře.
Find the perfect husband.	Najděte dokonalého manžela.
I really like where we left off.	Opravdu se mi líbí, kde jsme skončili.
The street looks empty, with no signs of human life.	Ulice vypadá prázdná, bez známek lidského života.
But again, none of this happened.	Ale opět se nic z toho nestalo.
I've never had sex in a truck like that.	Nikdy jsem neměl sex v takovém náklaďáku.
We laughed with relief at his escape.	S úlevou jsme se zasmáli jeho útěku.
He was the best and he knew it.	Byl nejlepší a věděl to.
It's actually quite beautiful.	Je to vlastně docela krásné.
He knows the man's death means something.	Ví, že smrt toho muže něco znamená.
However, future studies should be conducted in the recommended.	Nicméně budoucí studie by měly být prováděny v doporučeném.
How many years.	Kolik let.
Just such comments drive me on.	Právě takové komentáře mě ženou dál.
Anyway, every direction.	Stejně, každý směr.
Some of them are huge.	Některé z nich jsou obrovské.
They all hid things, kept them rather than using them.	Všichni si schovávali věci, spíše je uchovávali, než aby je používali.
And we'll leave it there.	A my to tam necháme.
He just went straight.	Prostě šel rovně.
Because we work hard.	Protože tvrdě pracujeme.
I have a role too.	I já mám svou roli.
Among the injured are both students and staff.	Mezi zraněnými jsou jak studenti, tak zaměstnanci.
People even brought their children.	Lidé dokonce přivedli své děti.
This is an important finding.	To je důležité zjištění.
There is no way to know for sure that yes.	Neexistuje způsob, jak to vědět jistě, že ano.
This technique results in improved control compared to the prior art.	Tato technika má za následek zlepšenou kontrolu ve srovnání s dosavadním stavem techniky.
Then he moved and everything became very real.	Pak se přestěhoval a všechno se stalo velmi skutečným.
He often lets himself in.	Často se pouští dovnitř.
New click rates.	Nové míry kliknutí.
He set off six and went three.	Vyrazil šest a šel tři.
The reality is much worse.	Skutečnost je mnohem horší.
And still healthy.	A ještě zdravý.
I've never even met him.	Nikdy jsem se s ním ani nesetkal.
Lower quality sleep requires more hours.	Méně kvalitní spánek vyžaduje více hodin.
It should start to warm up soon.	Brzy by se mělo začít oteplovat.
What you have now is cheap and high quality.	To, co máte nyní, je levné a kvalitní.
I know it will happen.	Vím, že se to stane.
In fact, we are in a dead end.	Ve skutečnosti jsme ve slepé uličce.
I want a normal life.	Chci normální život.
It must have been the one who caught him.	Musel to být ten, kdo ho chytil.
You just didn't meet the right woman.	Jen jsi nepotkal tu správnou ženu.
He progressed slowly.	Pomalu postupoval.
Okay, but when you're done, go back and read the code.	Dobře, ale až budete hotovi, vraťte se a přečtěte si kód.
Love makes sense to him.	Pro něj má láska smysl.
Reaction times and choices were measured.	Byly měřeny reakční časy a volby.
He had no problem with that.	Neměl s tím problém.
We are not one people.	Nejsme jeden lid.
I wish they played four times a year.	Kéž by hráli čtyřikrát do roka.
They will not be interested in us.	Nebudou o nás mít zájem.
I'll go.	už půjdu.
What we say, together.	Co říkáme, společně.
Now he added another to protect him.	Nyní přidal další, aby ho chránil.
But mark it.	Ale označte to.
His problem is more difficult.	Jeho problém je těžší.
It was a great time for the city.	Pro město to byla skvělá doba.
But that doesn't mean he's dead.	To ale neznamená, že je mrtvý.
So to speak.	Abych tak řekl.
Still, the boys came from the street.	Přesto chlapci přišli z ulice.
Every day, six years.	Každý den, šest let.
They are marked in the picture.	Jsou vyznačeny na obrázku.
He could live with that.	S tím by mohl žít.
I love that boy.	Miluji toho kluka.
I'm sure it will be fast.	Jsem si jistý, že to bude rychlé.
Some things should be kept secret until the right time.	Některé věci by měly zůstat utajeny, dokud nenastane správný čas.
But our resistance is based on.	Ale náš odpor je založen na.
She won two games all morning and lost one.	Za celé dopoledne vyhrála dvě hry a jednu prohrála.
In fact, no one was completely satisfied with that.	Ve skutečnosti s tím nebyl nikdo úplně spokojený.
Otherwise you would not stay in it.	Jinak byste v něm nezůstali.
Thousands of them.	Tisíce z nich.
You don't need much.	Moc toho nepotřebuješ.
Try to sleep, this time without too many drugs.	Pokuste se spát, tentokrát bez příliš mnoha léků.
He tried to explain it better.	Snažil se to vysvětlit lépe.
Bill and other social measures by the state.	Návrh zákona a další sociální opatření ze strany státu.
We have taught you one way, but there may be others.	Naučili jsme vás jeden způsob, ale mohou existovat i jiné.
It's the best view of the year.	Je to nejlepší pohled za celý rok.
Because of how hard it is to make games.	Vzhledem k tomu, jak těžké je dělat hry.
The decision must succeed.	Rozhodnutí musí obstát.
The last statement is clear.	Poslední tvrzení je jasné.
Please check it if you want.	Zkontrolujte to, prosím, chcete-li.
Harder said in a statement.	Harder uvedl v prohlášení.
I let her water.	Pustil jsem jí vodu.
It took me a few seconds to understand the message.	Trvalo mi několik sekund, než jsem zprávu pochopil.
But it is your duty to take care of yours.	Ale je vaší povinností starat se o své.
The only names she came up with were.	Jediná jména byla ta, která si vymyslela.
The soft tissue points followed the movement of the underlying hard tissue.	Body měkkých tkání sledovaly pohyb podkladové tvrdé tkáně.
It was gone now.	Teď to bylo pryč.
I wish it was available everywhere.	Kéž by to bylo dostupné všude.
You feel the touch.	Cítíte dotek.
The worst place you've ever been.	Nejhorší místo, kde jste kdy byli.
They want to see it.	Chtějí to vidět.
I soon began to feel stronger.	Brzy jsem se začal cítit silnější.
No one else looked like her.	Nikdo jiný nevypadal jako ona.
More than happy.	Více než šťastný.
However, the results were the same.	Výsledky byly však stejné.
It was good to see.	Bylo to dobře vidět.
When it overtook me, it stopped.	Když mě to předběhlo, přestalo to.
You can log in on our website.	Přihlásit se můžete na našem webu.
It should be every door.	Mělo by to být každé dveře.
You are in a very dangerous position where you are.	Tam, kde se nacházíte, jste ve velmi nebezpečné pozici.
We didn't travel.	Necestovali jsme.
Using this site means that you are satisfied with it.	Používání tohoto webu znamená, že jste s ním spokojeni.
Its source version is available.	K dispozici je jeho verze se zdroji.
We are still working.	Stále pracujeme.
Drink this mixture twice a day.	Pijte tuto směs dvakrát denně.
It's not like a shoulder problem.	Není to jako problém s rameny.
Sometimes we would go in, sometimes we wouldn't.	Někdy bychom do toho šli, někdy ne.
It was the only time we saw him.	Bylo to jedinkrát, co jsme ho viděli.
You will usually find what you are looking for.	Většinou v ní najdete to, co hledáte.
We will give them what they want.	Dáme jim, co chtějí.
He told me he had to go back to her.	Řekl mi, že se k ní musí vrátit.
Its future is not yet clear.	Jeho budoucnost zatím není jasná.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
Don't miss it, sign in !.	Nenechte si ujít, přihlaste se!.
She liked to have fun.	Ráda se bavila.
Read or eat.	Číst nebo jíst.
I shook it.	Zatřásl jsem tím.
It wasn't just her looks.	Nešlo jen o její vzhled.
It's an internal matter.	Je to interní záležitost.
They were all better than nothing.	Všechny byly lepší než nic.
If you want to look for it again, we don't have much time.	Pokud to chcete znovu hledat, nemáme moc času.
But they knew better.	Ale věděli to lépe.
The three of them sit down.	Všichni tři si spolu sednou.
And some trees.	A nějaké stromy.
I can't figure it out.	Nemohu na to přijít.
I was human.	Byl jsem člověk.
He was my friend.	Byl to můj přítel.
The book is well written and the method is quite easy.	Kniha je napsaná dobře a metoda je docela snadná.
Finally, after months or years.	Nakonec, po měsících nebo letech.
But in the end, the guy got killed.	Ten chlap se ale nakonec nechal zabít.
However, it is still beautiful.	Nicméně i tak je to krásné.
He could take it for granted.	Mohl to brát jako samozřejmost.
Having one means more than just protection.	Mít jeden znamená víc než jen ochranu.
All they need is food.	Jediné, co potřebují, je jídlo.
The government has spoken.	Vláda se vyjádřila.
It is soft and very well made.	Je měkký a velmi dobře vyrobený.
Especially if the product is expensive.	Zvláště pokud je produkt drahý.
They want to enter.	Chtějí vstoupit.
The representative takes note.	Zástupce bere na vědomí.
He has a family.	On má rodinu.
Of course, there is no law against this.	Žádný zákon proti tomu samozřejmě není.
Take me now.	Vezmi mě nyní.
I was close to success.	Byl jsem blízko úspěchu.
I'll try it.	zkusím to.
I just lost my job today.	Právě jsem dnes přišel o práci.
It would be nice to have only one thing to buy.	Bylo by hezké mít nakoupit jen jednu věc.
He was soon to be seen.	Brzy byl k vidění.
This post is an example.	Tento příspěvek je příkladem.
She had medical attention.	Měla lékařskou péči.
And right now it seemed like the best answer.	A právě teď to vypadalo jako nejlepší odpověď.
Make them one by one.	Udělejte je jeden po druhém.
The easy way out usually leads back in.	Snadná cesta ven obvykle vede zpět dovnitř.
Little did he know that it would become part of this history.	Netušil, že se stane součástí této historie.
That did not differ significantly.	To se výrazně nelišilo.
With block.	S blokem.
I really did.	Opravdu jsem to udělal.
You need good advice on how much insurance is enough.	Potřebujete dobrou radu o tom, kolik pojištění stačí.
Discuss the material with others in your class.	Diskutujte o látce s ostatními ve vaší třídě.
The food you eat daily plays a serious role.	Jídlo, které denně jíte, hraje vážnou roli.
Let me see it again.	Nech mě to znovu vidět.
He looked twenty years older.	Vypadal o dvacet let starší.
I'm really sorry.	Opravdu mě to mrzí.
I heard you say something.	Slyšel jsem, že něco říkáš.
You can see the difference in this performance test.	Rozdíl můžete vidět v tomto testu výkonu.
So in balance it's the way it is.	Takže v rovnováze je to tak, jak to je.
However, there is one practical option.	Existuje však jedna praktická možnost.
There was a letter inside.	Uvnitř byl dopis.
It wasn't just a dog who liked to walk next door.	Nebyl to jen pes, kdo rád chodil vedle.
And it's important to say that every life matters.	A je důležité říci, že na každém životě záleží.
Not too cold, not too hot.	Ne moc zima, ne moc horko.
Don't even look at you from side to side.	Ani se na tebe nedívej ze strany na stranu.
Finally, the question is answered.	Nakonec je otázka zodpovězena.
It wasn't on purpose.	Nebylo to schválně.
He didn't think about it in those circumstances.	V těchto podmínkách o tom nepřemýšlel.
I have found that I like what this machine does.	Zjistil jsem, že se mi líbí, co tento stroj dělá.
You make it.	Vy to vyrábíte.
All right here.	To vše přímo zde.
Go play cards.	Jdi hrát karty.
Therefore, our own being depends on social government.	Proto naše vlastní bytí závisí na sociální vládě.
He was hopeless, out of pale.	Byl bez naděje, mimo bledý.
So at least you have a chance.	Tak tady máte alespoň šanci.
So now we know what will happen.	Takže teď víme, co se stane.
Big dream image animated.	Velký vysněný obraz oživený.
I'm glad she's safe and you married her right away.	Jsem ráda, že je v bezpečí a hned sis ji vzal.
She sat looking straight ahead.	Seděla a dívala se přímo před sebe.
At some point, we will need money.	V určitém okamžiku budeme potřebovat peníze.
If you have further questions, ask.	Pokud máte další otázky, ptejte se.
In moments of anger, he looked like their father.	Ve chvílích hněvu vypadal jako jejich otec.
I can't take you too seriously.	Nemůžu tě brát moc vážně.
But people can change.	Ale lidé se mohou změnit.
There were street lights, house lights.	Byla tam pouliční světla, domovní světla.
If you ask, the answer is no.	Pokud se ptáte, odpověď je ne.
Absolutely in agreement.	Naprosto ve shodě.
It's like a professional for her.	Je to pro ni jako pro profesionála.
Young people can't take it anymore.	Mladí už to nevydrží.
School starts next week.	Škola začíná příští týden.
Otherwise, the whole thing gets completely out of control.	Jinak se celá věc zcela vymkne kontrole.
This is clearly not the case here.	V tomto případě tomu tak zjevně není.
Not for the faint of heart.	Není určeno pro slabé srdce.
Yes, it's off.	Ano, je to vypnuté.
Sometimes it's like three or four weeks.	Někdy jsou tak tři čtyři týdny.
Besides, he was probably dead.	Kromě toho byl pravděpodobně mrtvý.
This picture is really important.	Tento obrázek je opravdu důležitý.
They go home and eat dinner.	Jdou domů a jedí večeři.
The fight wouldn't change anything.	Boj by nic nezměnil.
I felt like we were expected to give a speech or something.	Měl jsem pocit, že se od nás očekávalo, že proneseme řeč nebo tak něco.
Base unit, top unit and more.	Základní jednotka, horní jednotka a další.
They buy it more for the price.	Kupují to více za cenu.
Outside.	Mimo.
I had to do something with him.	Musel jsem s ním něco udělat.
Most of our girls do it more often.	Většina našich dívek to dělá častěji.
He said he was getting older and his health was not so good.	Říkal, že stárne a jeho zdraví není tak dobré.
I'm not saying they should be yours.	Neříkám, že by měly být vaše.
Let it go.	Nechte to být.
I try to see the good in everything.	Snažím se ve všem vidět to dobré.
That's what we're talking about here.	To je to, o čem tady mluvíme.
It also follows from.	Dále vyplývá z.
They were also open and empty.	Byly také otevřené a prázdné.
I just miss him.	Prostě mi chybí.
You can help.	Můžete pomoci.
And change them after each use.	A měňte je po každém použití.
We were lucky, this time without damage.	Měli jsme štěstí, tentokrát bez poškození.
Don't get me wrong.	Nenechte se v tom mýlit.
The books were never about this second group.	Knihy nikdy nebyly o této druhé skupině.
He answered this time.	Tentokrát odpověděl.
I did not make it in time.	Nestihl jsem to.
Or listen to the radio.	Nebo poslouchat rádio.
Scene settings a.	Nastavení scény a.
Again, he didn't answer the question.	Opět na otázku vlastně neodpověděl.
There is a way to do both.	Existuje způsob, jak udělat obojí.
No one else noticed the old man.	Nikdo jiný si starého muže nevšiml.
I was unable to look left or right.	Nebyl jsem schopen se podívat doleva ani doprava.
Other people have used his work this way, for sure.	Jiní lidé používali jeho práci tímto způsobem, jistě.
I was out.	Byl jsem mimo.
My brother goes to visit and what happens happens.	Můj bratr jde na návštěvu a co se stane, stane se.
And that is very visible.	A to je velmi viditelné.
Then suddenly he was there again.	Pak tam najednou byl znovu.
We're right there.	Právě jsme tam.
Can be mounted on the surface or laid on the ground.	Lze připevnit na povrch nebo položit na zem.
Just keep me out of it.	Jen mě od toho drž.
There were other ways to kill.	Byly i jiné způsoby, jak zabíjet.
But! 	Ach!
do not worry.	neboj se.
If we try to do something different, we will always fail.	Pokud se pokusíme udělat něco jinak, pokaždé selžeme.
However, it turns out that this is not the whole story.	Ukazuje se však, že to není celý příběh.
We believed that we were doing things ourselves and doing them together.	Věřili jsme, že věci děláme sami a děláme je společně.
The magic was too strong for them anyway.	Magie na ně byla každopádně příliš silná.
We have no control over the content of this site.	Nemáme žádnou kontrolu nad obsahem těchto stránek.
Clothes, books and video games are everywhere.	Oblečení, knihy a videohry jsou všude.
Also, some classes are different.	Také některé třídy jsou odlišné.
Maybe I would walk away.	Možná bych se vzdálil.
Two letters disappeared.	Dvě písmena zmizela.
Six people went into the water and one little girl came out.	Šest lidí šlo do vody a jedna malá holčička vyšla ven.
The organization was on him.	Organizace byla na něm.
He should be here very soon.	Měl by tu být velmi brzy.
That is real resistance.	To je skutečný odpor.
Everyone slept more now.	Všichni teď spali víc.
Maybe there's an exercise letter for her.	Možná je pro ni dopis na cvičení.
He couldn't talk for an hour.	Celou hodinu nemohl mluvit.
I told him.	Řekl jsem mu to.
Anything that lags far behind this must be considered a failure.	Cokoli výrazně zaostává za tímto, musí být považováno za selhání.
There are very real problems in the world.	Ve světě jsou velmi reálné problémy.
This is how most companies start.	Tímto způsobem začíná většina společností.
It only took a moment.	Trvalo to jen chvilku.
They moved much faster.	Pohybovali se mnohem rychleji.
She didn't call him that anymore.	Už mu tak neříkala.
She looked around for the others.	Rozhlédla se po ostatních.
Overall an amazing experience.	Celkově úžasný zážitek.
I think everyone needs to lower the temperature.	Myslím, že každý potřebuje snížit teplotu.
Like the others before him, his thoughts turned home.	Stejně jako ostatní před ním se jeho myšlenky obrátily k domovu.
The problem was, he didn't know what to do.	Potíž byla v tom, že nevěděl, co má dělat.
You have to work on yourself.	Musíte na sobě pracovat.
Eight patients showed poor results.	Osm pacientů vykazovalo špatné výsledky.
From their upper ends.	Z jejich horních konců.
He didn't have a car.	Neměl auto.
He knew that.	To věděl.
I have a plan.	Mám plán.
They could push me.	Mohli by na mě tlačit.
I heard them calling my name.	Slyšel jsem, jak volají moje jméno.
He was older now, true.	Teď byl starší, pravda.
You did better.	Udělal jsi lépe.
He didn't just write history.	Nepsal jen historii.
Once in a while there is only one of those projects.	Jednou za čas je tu jen jeden z těch projektů.
It was effective.	Bylo to účinné.
His voice.	Jeho hlas.
He waited and no answer came.	Čekal a žádná odpověď nepřicházela.
And that's okay.	A to je v pořádku.
I'm constantly learning.	Neustále se učím.
They did not answer.	Neodpověděli.
So far, that's my code.	Zatím je to můj kód.
He had to stop.	Musel přestat.
Sign if you're with me.	Podepiš, jestli jsi se mnou.
All over this great country.	Po celé této velké zemi.
No one could have a camera.	Nikdo nemohl mít kameru.
We are all needed.	Všichni jsme potřební.
Your double will be back tomorrow.	Váš dvojník se zítra vrátí.
All to one side.	Všichni na jednu stranu.
I saw her eyes think.	Viděl jsem, jak její oči přemýšlejí.
She loves my daughter.	Miluje mou dceru.
These people are involved in their role.	Tito lidé jsou zapojeni do své role.
As if the word had no real claim to itself.	Jako by to slovo na sebe nemělo žádný skutečný nárok.
Leave again at first light.	Nechte znovu při prvním světle.
I thought there were great moments.	Myslel jsem, že tam jsou skvělé momenty.
They said it wouldn't be a problem.	Řekli, že to nebude problém.
However, the house was not completely dark.	V domě však nebyla úplná tma.
But he worked really hard.	Ale pracoval opravdu tvrdě.
Let's hope not.	Doufejme, že ne.
The system was tested with good results.	Systém byl testován s dobrými výsledky.
But it was not intended to go there.	Ale nebylo zamýšleno tam jít.
It would only take a few moments.	Zabralo by to jen pár okamžiků.
And if something goes wrong, we'll work it out.	A pokud se něco pokazí, vyřešíme to.
He participated in the design of the study.	Podílel se na návrhu studie.
And then the man asks about the price.	A pak se ten člověk zeptá na cenu.
So leave them.	Tak je nech.
We wanted to break up.	Chtěli jsme se rozejít.
He was pretty sure he would try again.	Byl si docela jistý, že to zkusí znovu.
I wasn't sure which one.	Nebyl jsem si jistý, který.
A comfortable diet can have a similar effect on the brain as drugs.	Pohodlné stravování může mít na mozek podobný účinek jako drogy.
This is more than just a big change.	To je víc než jen velká změna.
They were his good friends, his personal friends.	Byli to jeho dobří přátelé, jeho osobní přátelé.
I'm not sure about your local options, you'll have to look around.	Nejsem si jistý vašimi místními možnostmi, budete se muset porozhlédnout.
Back to those fields.	Zpátky k těm polím,.
Which needs to be removed.	Které je potřeba odstranit.
The rest will die with us.	Zbytek zemře s námi.
This should require only a very small amount of sample.	Mělo by to vyžadovat jen velmi malé množství vzorku.
If not a door, then a window somewhere.	Když ne dveře, tak někde okno.
The force was a little deep.	Síla byla trochu hluboká.
We lost fair.	Prohráli jsme férově.
It looks good.	Vypadá to dobře.
You may have heard the news.	Možná jste slyšeli novinky.
Now we just have to go and do it.	Teď už jen musíme jít a udělat to.
We don't tell lies.	Neříkáme lži.
All this will serve you all your life.	To vše vám bude sloužit celý život.
Sounds like a good plan.	Zní to jako dobrý plán.
Well, in fact, almost everything she wrote.	No, vlastně skoro všechno, co napsala.
That was nice to see.	To bylo hezké vidět.
How she turned it around.	Jak to otočila.
We will discuss all this here.	To vše zde probereme.
Some elements released energy.	Některé prvky vydávaly energii.
I get up early every day.	Každý den vstávám brzy.
And she laughed.	A ona se smála.
I know your services are very expensive.	Vím, že vaše služby jsou velmi drahé.
Or a party.	Nebo večírek.
Take the opposite side and do the same.	Vezměte opačnou stranu a udělejte totéž.
The next evening will be a real first test.	Následující večer bude opravdová první zkouška.
To see what's going on, let's start with a simple example.	Abychom viděli, co se děje, začněme jednoduchým příkladem.
He used a truck.	Použil náklaďák.
It was a very nice time to be honest.	Byl to velmi pěkný čas, abych byl upřímný.
The only business we know.	Jediný byznys, který známe.
The show continues.	Show pokračuje.
He got up to answer.	Zvedl se, aby odpověděl.
They attached her to me.	Připojili ji ke mně.
But then the door hit again.	Pak se ale na dveře znovu udeřilo.
No, not again.	Ne, znovu ne.
This can be useful in any number of applications.	To může být užitečné v libovolném počtu aplikací.
If you have seen it in the media, please let us know.	Pokud jste to viděli v médiích, dejte nám prosím vědět.
The methods were very simple.	Metody byly velmi jednoduché.
We needed them to shoot so badly to win.	Potřebovali jsme, aby stříleli tak špatně, abychom vyhráli.
My dreams have changed.	Moje sny se změnily.
It was here that things began to take on a different form.	Bylo to tady, když věci začaly dostávat jinou podobu.
Just go here and follow the instructions.	Stačí jít sem a postupovat podle pokynů.
He knew he would object.	Věděl, že bude namítat.
Because you may never come back.	Protože se možná nikdy nevrátíš.
Yet you are looking for the truth.	Přesto hledáš pravdu.
When she returned, she was holding something small.	Když se vrátila, držela něco malého.
He understood the blue car.	Modrému autu rozuměl.
I need it.	Potřebuji.
She was watching me.	Pozorovala mě.
We never know what will happen.	Nikdy nevíme, co se stane.
It's better to do it on the road.	Je lepší to udělat na silnici.
I know it in my bones.	Vím to v kostech.
They went for a walk in the cold to the river.	Vyšli se projít v mrazu k řece.
There are two main benefits of including this measure in the analysis.	Zahrnutí tohoto opatření do analýzy má dvě hlavní výhody.
They could be brothers.	Mohli by být bratři.
There was no other option, really.	Nebyla jiná možnost, opravdu.
Well, if you need a helping hand, count on me.	No, jestli potřebuješ pomocnou ruku, počítej se mnou.
There will be no problems.	Nebudou žádné problémy.
I don't get it, but something's going on.	Nechápu to, ale něco se děje.
That doesn't sound like much worth returning to.	To nezní jako moc, k čemu by stálo za to se vracet.
It is important that others understand this as well.	Je důležité, abyste to pochopili i ostatní.
If so, maybe now is the time to put it.	Pokud ano, možná je nyní ten správný čas to uvést.
I am proud of you.	Jsem na tebe hrdý.
And everything tells a story.	A všechno vypráví příběh.
I'm really proud of that.	Jsem na to opravdu hrdý.
It's a free download, so you can check it out too.	Je to ke stažení zdarma, takže se na to můžete také podívat.
They didn't remove anything then.	Tehdy nic neodstranili.
However, you can improve this design.	Tuto konstrukci však můžete vylepšit.
She heard about us from another organization.	Slyšela o nás z jiné organizace.
Then someone could sit here.	Pak by tu někdo mohl sedět.
So he began to include a male perspective on some gender issues.	Začal tedy zahrnovat mužský pohled na některé genderové otázky.
What a special environment for a special event.	Jaké speciální prostředí pro speciální událost.
Sometimes good, sometimes bad.	Někdy dobře, někdy špatně.
Maybe he'd better take the call.	Možná by měl raději přijmout hovor.
They both had the same idea in their heads.	Oba měli v hlavě stejnou myšlenku.
We want to do it once a month during the summer.	Chceme to dělat jednou měsíčně přes léto.
His expression was unreadable.	Jeho výraz se nedal přečíst.
The judge conducted a proper investigation here in difficult circumstances.	Soudce zde provedl řádné vyšetřování za složitých okolností.
If he's dead.	Jestli je mrtvý.
Now you are on your own.	Nyní jste na to sami.
Go look at him.	Jdi se na něj podívat.
I just wanted to be a kid.	Chtěl jsem být jen dítě.
However, it is not clear how well we identify these patients.	Není však jasné, jak dobře tyto pacienty identifikujeme.
Again, I must not disappoint the team for a single round.	Znovu tým nesmím zklamat ani na jedno kolo.
You look sad on me now.	Vypadáš na mě, jako bys byl teď smutný.
When finished, it must be perfectly dry inside.	Po dokončení musí být uvnitř dokonale suché.
No, they are great.	Ne, jsou skvělé.
Have a judge.	Mít soudce.
He was so beautiful and she felt her desire rise again.	Byl tak krásný a ona cítila, jak touha znovu stoupá.
Lunch at home.	Oběd doma.
He doesn't think about them.	Nemyslí na ně.
It drove her crazy.	Pobláznilo ji to.
They did nothing, just stood and watched.	Nic nedělali, jen stáli a dívali se.
You're dead when you're done.	Jste mrtvý, když skončíte.
Less than five minutes after the boy left.	Neuplynulo ani pět minut, co chlapec odešel.
Your hands are pleasant on my skin.	Tvé ruce jsou na mé pokožce příjemné.
Her circle was complete.	Její kruh byl kompletní.
Good overall agreement is observed.	Je pozorována dobrá celková shoda.
These are not facts.	To zde nejsou fakta.
But he had to go out.	Ale musel ven.
Customers came and went.	Zákazníci přicházeli a odcházeli.
He understands what they bring to the table.	Rozumí tomu, co přinášejí na stůl.
Questions that have been out of date for twenty years.	Otázky, které byly dvacet let neaktuální.
We haven't talked on the ship in a long time.	Na lodi jsme moc dlouho nemluvili.
You can do this easily in a bowl by hand.	Můžete to udělat snadno v misce ručně.
Sometimes both reasons could play a role together.	Někdy mohly hrát roli oba důvody společně.
Maybe there's some extra room.	Možná je tam nějaký pokoj navíc.
You can't call anything potential energy.	Nic můžete nazvat potenciální energií.
He no longer expected anything from life.	Od života už nic neočekával.
He followed me into the kitchen.	Vešel za mnou do kuchyně.
They have a structure.	Mají strukturu.
We left.	Odešli jsme.
Another way is to close your eyes and take a deep breath.	Dalším způsobem je zavřít oči a zhluboka se nadechnout.
However, this is not something I should evaluate.	To však není věc, kterou bych měl hodnotit.
Who to kill and how, we talked about it.	Koho zabít a jak, o tom jsme mluvili.
So you're crying.	Takže pláčeš.
What we do is no different.	To, co děláme, není jiné.
I pulled out my T-shirt and kept looking.	Vytáhl jsem si tričko a hledal dál.
The room was warm.	V místnosti bylo teplo.
He knew for sure.	Věděl to jistě.
If you are not in the race.	Pokud nejste v závodě.
In their minds, if they don't attack first, they will.	V jejich mysli, pokud nezaútočí první, budou.
The record in fact suggests that the opposite conclusion is correct.	Záznam ve skutečnosti naznačuje, že opačný závěr je správný.
Do you have a sister.	Máš sestru.
Following the hearing, this request was granted.	Po slyšení bylo tomuto návrhu vyhověno.
Buy one drink, get one for free.	Kupte si jeden drink, jeden dostanete zdarma.
He couldn't escape me.	Nemohl mi uniknout.
Instead, we choose job requirements.	Místo toho volíme pracovní požadavky.
But plans have changed.	Ale plány se změnily.
He entered the classroom, checked the role, and began the list.	Vešel do třídy, zkontroloval roli a začal se seznamem.
And to some extent it works.	A do jisté míry to funguje.
He looked older.	Vypadal starší.
I have it in writing.	Mám to písemně.
She actually taught me to cook and how to enjoy it.	Vlastně mě naučila vařit a jak si to užít.
This causes a side reading problem.	To způsobuje problém s bočním čtením.
What's second?	Co je to druhé.
Economy, keep spending.	Ekonomika, pokračujte v utrácení.
Several last stood, but they died.	Několik jich naposledy stálo, ale zemřeli.
She was used to having it now.	Byla zvyklá, že to teď má.
When manufacturing right under my eyes.	Při výrobě přímo pod mýma očima.
We can't go everywhere.	Nemůžeme jít všude.
I could write like you.	Mohl bych psát jako ty.
He obviously has his own.	Očividně má své vlastní.
The way it works.	Způsob, jakým to funguje.
You really can't make them happy.	Opravdu je nemůžete udělat šťastnými.
There is no one around to help us.	V okolí není nikdo, kdo by nám pomohl.
Individual choice of therapy is required.	Je nutná individuální volba terapie.
I could feel the doorman watching us.	Cítila jsem, jak nás ten dveřník sleduje.
Dilute with more milk as needed.	Podle potřeby zřeďte dalším mlékem.
It will only get better.	Bude to jen lepší.
This is dangerous thinking and is bad.	To je nebezpečné myšlení a je špatné.
You say you probably wouldn't love me.	Říkáš, že bys mě pravděpodobně nemiloval.
It is an opportunity to serve the customer directly.	Je to příležitost obsloužit zákazníka přímo.
I feel so dirty.	Cítím se tak špinavý.
It's okay for that.	Za to je to v pořádku.
At least not this morning.	Alespoň ne dnes ráno.
I have users and players.	Mám uživatele a hráče.
The other conditions were the same for the three samples.	Ostatní podmínky byly pro tyto tři vzorky stejné.
Go to them.	Jděte k nim.
Especially with the light of battle on them.	Obzvláště se světlem bitvy na nich.
He just dropped the answers and hoped for the best.	Jen zahodil odpovědi a doufal v to nejlepší.
Two police officers were arrested in connection with the incident.	V souvislosti s incidentem byli zatčeni dva policisté.
You took me.	Vzal jsi mě.
Looks like the attack will subside tomorrow.	Vypadá to, že útok zítra odezní.
They look at us and think we just arrived.	Dívají se na nás a myslí si, že jsme právě dorazili.
But then there he was.	Ale pak tam byl.
She works for our husband now.	Nyní pracuje pro našeho muže.
They took care of themselves and left the community to take care of themselves.	Starali se o sebe a opustili komunitu, aby se starala sama o sebe.
And very little to indicate her interests.	A velmi málo na to, aby naznačilo její zájmy.
I want to remember.	chci si vzpomenout.
I have to surprise him.	Musím ho překvapit.
You can't have that.	To nemůžeš mít.
Which didn't make much sense to me.	Což mi nedávalo moc smysl.
He claims he had no other problems.	Tvrdí, že žádné jiné potíže neměl.
I'm stronger than a lot of people out there.	Jsem silnější než spousta lidí tam venku.
And do it for real.	A udělejte to doopravdy.
This has brought anxiety and forced change in our lives.	To přineslo úzkost a vynutí si změny v našich životech.
He looked lost there.	Vypadal tam ztraceně.
I took advice and left the blog for a break.	Nechala jsem si poradit a nechala blog na pauzu.
They were second in line, he said.	Byli druzí v řadě, řekl.
But as you said, he was now given life.	Ale jak jsi řekl, teď mu byl dán život.
You got my attention.	Získal jsi mou pozornost.
It's been three years.	Bylo to tam tři roky.
In many applications, this is a long-term result.	V mnoha aplikacích jde o dlouhodobý výsledek.
The waiting list is still very strong.	Čekací listina je stále velmi silná.
The books will contain so much basic knowledge.	Knihy budou obsahovat tolik základních znalostí.
Meat in full weeping.	Maso v plném pláči.
Talking is an escape, an escape from love.	Mluvit je útěk, útěk od lásky.
But her husband could not come to terms with her condition.	Manžel se ale s jejím zdravotním stavem nedokázal smířit.
Imagine a world without due process.	Představte si svět bez řádného procesu.
It's not about me.	Nejde o mě.
The signal took effect immediately.	Signál se okamžitě projevil.
Both are available for free online.	Oba jsou k dispozici zdarma online.
None of this made sense, and he told her.	Nic z toho nedávalo smysl a on jí to řekl.
We want the moment to come as soon as possible.	Chceme, aby ta chvíle přišla co nejrychleji.
When you leave tonight, you'll have it.	Až dnes večer odejdete, budete to mít.
I should have called.	Měl jsem se ozvat.
Let the day wait and then take someone with you.	Nechte si den počkat a pak vezměte někoho s sebou.
I didn't go to school.	Nešel jsem do školy.
Be prepared, he told himself.	Buďte připraveni, řekl si.
I never raised my weapon.	Nikdy jsem nezvedl zbraň.
Stop and think.	Zastavte se a přemýšlejte.
Further details will come during the current state investigation.	Další podrobnosti přijdou v průběhu současného státního vyšetřování.
The second daughter is the one who caught him doing so.	Druhá dcera je ta, která ho při tom přistihla.
He is not a very nice friend, but a friend.	Není to moc milý kamarád, ale kamarád.
And they compared each other.	A porovnávali se navzájem.
They have this relationship with their children that is just beautiful.	Mají tento vztah se svými dětmi, který je prostě krásný.
Maybe I am.	Možná jsem.
If not, remove with a knife tip.	Pokud ne, odstraňte špičkou nože.
To complete the preparation.	K dokončení přípravy.
We only made the first tone and the lot was gone.	Udělali jsme jen první tón a los byl pryč.
This is not a.	Toto není a.
His explanation was most likely correct.	Jeho vysvětlení bylo s největší pravděpodobností správné.
Printed photos will not be returned to you.	Tištěné fotografie vám nebudou vráceny.
Show your desire for peace.	Ukázat svou touhu po míru.
If you have your name on the table, you are middle class.	Pokud máte na stole své jméno, jste střední třída.
But now that he needs it most, he doesn't seem to be able to fight.	Ale teď, když to nejvíc potřebuje, vypadá, že není schopen bojovat.
Time to arm the boys.	Čas vyzbrojit kluky.
I consider myself very confident.	Považuji se za velmi sebevědomého.
There is no longer a challenge.	Už neexistuje žádná výzva.
Their defense is slightly better than average.	Jejich obrana je o něco lepší než průměr.
However, they should provide starting points for serious discussion.	Měly by však poskytnout výchozí body pro seriózní diskusi.
He would know what was going on.	Věděl by, co se děje.
I should get used to this.	Na tohle bych si měl zvyknout.
Click here for information.	Pro informace klikněte sem.
I'll talk them out of it and you take it from there.	Já jim to přemluvím a ty si to odtamtud vezmi.
They want me to come in.	Chtějí, abych vešel.
You will end everything.	Všechno ukončíš.
Look at these three kids doing the work.	Podívejte se na tyto tři děti, které dělají práci.
He began to lower himself to his body again.	Znovu se začal snižovat k jeho tělu.
But when he did, we knew we had to be careful.	Ale když to udělal, věděli jsme, že si máme dávat pozor.
I was so happy and said yes.	Byl jsem tak šťastný a řekl ano.
Or no, he leaves more on me.	Nebo ne, nechá na mě víc.
Here, take this card.	Tady, vezměte si tuto kartu.
Still, it's nothing.	Přesto to nic není.
He knew it was here, of course he knew.	Věděl, že to tady je, samozřejmě že věděl.
Shock killed her.	Šok ji zabil.
He introduced himself for the first time.	Vůbec poprvé se představil.
I haven't seen him since.	Od té doby jsem ho neviděl.
I saw the face, but did not ask questions.	Viděl jsem obličej, ale nekladl otázky.
This should work.	Tohle by mělo fungovat.
Half past eight.	O půl deváté.
But not looking deeper can be a serious mistake.	Ale nedívat se hlouběji může být vážná chyba.
You love the book forever.	Knihu milujete navždy.
So don't bump into yourself.	Tak se na sebe nesrážejte.
His mouth dropped and gently covered hers.	Jeho ústa klesla a jemně zakryla její.
And he was really great for me in many ways.	A byl pro mě opravdu skvělý v mnoha ohledech.
Therefore, it has no related side effects.	Proto nemá žádné související vedlejší účinky.
But his reaction still hurt.	Ale jeho reakce stále bolela.
However, the reality was different.	Realita však byla jiná.
He's with us.	Je s námi.
Fuck what is moral.	Seru na to, co je morální.
He had reason to be proud.	Měl důvod být hrdý.
Hell knew where it came from.	Peklo vědělo, odkud to přišlo.
His hair grew upstairs.	Nahoře mu narostly delší vlasy.
Please suggest me the right concept.	Navrhněte mi prosím správný koncept.
Then those with content and those without.	Pak těmi s obsahem a těmi bez.
We support you and bring you to our happy family.	Podporujeme vás a přivádíme vás do naší šťastné rodiny.
Plus, the game ended last night.	Navíc ta hra skončila včera v noci.
From today, they could move in.	Ode dneška se mohli nastěhovat.
But not you, boy.	Ale ty ne, chlapče.
If you put a church in it, maybe.	Pokud do toho vložíte kostel, možná.
It happened in the evening.	Stalo se to večer.
He's such a good guy.	Je to tak dobrý chlap.
Everyone there knew at least one other person.	Každý tam znal minimálně jednoho dalšího člověka.
There is no future for you here.	Tady pro tebe není žádná budoucnost.
I would never say never.	Nikdy bych neřekl nikdy.
But I was worried he wouldn't look at me.	Ale znepokojovalo mě, že se na mě nepodívá.
You have to go to him.	Musíte jít k němu.
In principle, therefore, at least one character must be without a space.	V zásadě tedy musí být alespoň jeden znak bez mezery.
You draw a late number, it will cost us.	Vylosujete si pozdní číslo, bude nás to stát.
For which he is sorry.	Za což je mu líto.
The fact that his father had left was nothing new.	To, že jeho otec odešel, nebylo nic nového.
You won't hurt me.	Neublížíš mi.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
That's probably why everyone likes her.	Asi proto ji má každý rád.
If you knew the code, you understood that it was just talk.	Pokud jste znali kód, pochopili jste, že to byly jen řeči.
It looks great in the ears.	V uších vypadá skvěle.
Provide a legal basis for their claim.	Poskytněte právní základ pro jejich nárok.
I am aware of her financial situation.	Jsem si vědom její finanční situace.
So the two sets are actually the same.	Tyto dvě množiny jsou tedy ve skutečnosti stejné.
All those years together.	Všechny ty roky spolu.
The driver didn't have to wait long.	Řidič na sebe nenechal dlouho čekat.
He tells me he loves me.	Říká mi, že mě miluje.
In these cases, you do.	V těchto případech děláte.
The email is sent fine, but with one problem.	E-mail je odeslán v pořádku, ale s jedním problémem.
He participated in writing the manuscript.	Podílel se na napsání rukopisu.
As if the families of the other members of the airborne team certainly did.	Tak jako by to jistě udělaly rodiny ostatních členů výsadkového týmu.
And make no mistake.	A nenechte se mýlit.
It gets worse with the day.	S přibývajícím dnem je to horší.
If you want things to change, change them.	Pokud chcete, aby se věci změnily, změňte je.
Drink plenty of water between shows.	Mezi představeními pijte hodně vody.
As if he needed more than.	Jako by potřeboval víc než.
I don't know what else.	Nevím co jiného.
Life has taken you to places you never expected.	Život vás zavedl na místa, která jste nikdy nečekali.
And when it finally gets too hard, we start pouring.	A když to konečně začne být příliš těžké, začneme slévat.
I came back a little bit to see where he was.	Trochu jsem se vrátil, abych viděl, kde je.
And it's just a little fish.	A je to jen malá ryba.
This is no exception.	To není výjimka.
Mother and son.	Matka a syn.
Treatment of heart failure.	Léčba srdečního selhání.
So we need your help, but we will also stand by you.	Potřebujeme tedy vaši pomoc, ale také budeme stát při vás.
He and his family lived in the city.	On a jeho rodina žili ve městě.
These accusations did not stand up either.	Ani tato obvinění neobstála.
He kept looking at the open war.	Stále se díval, pokud jde o otevřenou válku.
It worked as a theory for me.	Jako teorie mi to fungovalo.
The business grew very naturally because people kept giving me ideas.	Obchod rostl velmi přirozeně, protože mi lidé neustále dávali nápady.
And it hurt me in particular that my own brother tried to accuse me.	A zvláště mě bolelo, že se mě můj vlastní bratr pokusil obvinit.
Actually, like a few.	Vlastně jako několik.
I ordered through their contact center.	Objednával jsem přes jejich kontaktní centrum.
My government has lied to me my whole life.	Moje vláda mi celý život lhala.
That did not end the quarrel.	Tím hádka neskončila.
If you came in and checked, there were no cars.	Pokud jste tam vešli a zkontrolovali, nebyla tam žádná auta.
Build for a day, a weekend or more.	Sestavte si na jeden den, víkend nebo ještě více.
In summer, of course, no real darkness at night.	V létě samozřejmě žádná skutečná tma v noci.
My mom was able to shift her tax practice, but still.	Moje máma dokázala přesunout svou daňovou praxi, ale přesto.
One phone call.	Jeden telefonát.
And the more important one.	A ten důležitější.
They cannot continue normally.	Nemohou normálně pokračovat.
One of two experiments with similar results is presented.	Je prezentován jeden ze dvou experimentů s podobnými výsledky.
She wasn't looking at him.	Nedívala se na něj.
This allows us to write back to the same file.	To nám umožňuje zapisovat zpět do stejného souboru.
I've gotten this far.	Dostal jsem se tak daleko.
And it occurred to me that this might be a better place.	A napadlo mě, že tohle je možná lepší místo.
You may think it doesn't matter, but unfortunately it is.	Možná si myslíte, že je to jedno, ale bohužel je to tak.
A pain she didn't think she would ever forget.	Bolest, o které si nemyslela, že na ni někdy zapomene.
I looked down and saw that he was right.	Podíval jsem se dolů a viděl, že má pravdu.
This creates an interesting line quality.	To vytváří zajímavou kvalitu linky.
I learned to talk about my illness.	Naučil jsem se mluvit o své nemoci.
And world politics.	A světová politika.
But we had no way to keep our customers up to date.	Neměli jsme ale žádný způsob, jak udržet aktuální přehled o našich zákaznících.
There is a similar version for a complex case.	Pro složitý případ existuje podobná verze.
Nevertheless, the measure easily passed both houses.	Přesto opatření snadno prošlo oběma domy.
Each point represents a specific sample.	Každý bod představuje konkrétní vzorek.
They just showed us more.	Jen nás ukázali víc.
Over.	Přes.
Until recently, it split into two pieces.	Až donedávna se rozpadla na dva kusy.
What is the third largest value? 	Jaká je třetí největší hodnota?
.	.
It wasn't easy, I'll tell you.	Nebylo to snadné, řeknu vám.
I don't even know who you are.	Ani nevím, kdo jsi.
The water rises slightly, but still below normal.	Voda mírně stoupá, ale stále pod normální úrovní.
I 'm busy.	Bývám zaneprázdněný.
Those blue eyes.	Ty modré oči.
This statement has now been a side comment.	Nyní bylo toto prohlášení vedlejším komentářem.
But we don't know.	Ale to nevíme.
We are sorry.	Je nám to líto.
Their home was my home.	Jejich domov byl můj domov.
And after the publication of the first book, he never returned.	A po vydání první knihy se už nikdy nevrátil.
They fall asleep.	Usínají.
He just didn't eat at home.	Prostě doma nejedl.
It was a great routine and it was really hard for us.	Byla to skvělá rutina a bylo to pro nás opravdu těžké.
I can't believe it's really mine.	Nemůžu uvěřit, že je opravdu moje.
That was enough.	Bylo toho dost.
She said my illness was still active.	Řekla, že moje nemoc je stále aktivní.
We were at the top of the game.	Byli jsme na vrcholu hry.
There is no price.	Neplatí se žádná cena.
Or both of us.	Nebo nás oba.
It was because of the race.	Bylo to kvůli závodu.
So my faith is in young people.	Moje víra je tedy v mladé lidi.
And she took advantage of that hope.	A tuto naději využila.
The faster you do it, the better.	Čím rychleji to uděláte, tím lépe.
It is still a lively and active affair.	Je to stále živá a aktivní záležitost.
Is this happening to us now?	Tohle se nám teď děje?
You could see how they began to find out.	Bylo vidět, jak to začínají zjišťovat.
I felt very low.	Cítil jsem se velmi nízko.
Make sure both are actually running.	Ujistěte se, že oba skutečně běží.
He couldn't get out of it.	Nemohl se z toho dostat.
Informed consent of all patients.	Informovaný souhlas všech pacientů.
So they could see them too.	Takže je mohli vidět také.
A hand that still worked.	Ruka, která stále fungovala.
Or it's not just an accident.	Nebo to není jen nehoda.
The first thing he ever told her.	První věc, kterou jí kdy řekl.
That maybe he changed his mind.	Že možná změnil názor.
What holds me back is my knees.	Co mě drží zpátky, jsou moje kolena.
Please stop talking, both of you.	Prosím, přestaňte mluvit, oba.
Safety was excellent in both treatment groups.	V obou léčebných skupinách byla bezpečnost vynikající.
The sooner in the project and the more often, the better.	Čím dříve v projektu a čím častěji, tím lépe.
He never came out.	Nikdy nevyšel.
The first is right above your head.	První je přímo nad vaší hlavou.
I thought it was great that they had seen it at all.	Myslel jsem, že je skvělé, že to vůbec viděli.
My main target was girls.	Mým hlavním cílem byly dívky.
She created a spell with each scene.	S každou scénou vytvořila kouzlo.
Instead, he has to take care of other factors.	Místo toho se musí starat o jiné faktory.
The driving season will start soon.	Brzy začne jízdní sezóna.
There was a long garden that led to the field.	Byla tam dlouhá zahrada, která vedla k poli.
You can fulfill your duty because you have to do it.	Můžete splnit svou povinnost, protože ji musíte udělat.
He didn't empty the bag.	Nevyprázdnil pytel.
Where he pulled her back from death.	Kde ji vytáhl zpátky ze smrti.
I hope you enjoyed this post.	Doufám, že se vám tento příspěvek líbil.
But his appearance was not yet in place.	Jeho podoba ale ještě nebyla na místě.
That is not part of the agreement.	To není součástí dohody.
The rule is to want the death of the exception.	Pravidlem je chtít smrt výjimky.
But you know it's happening.	Ale víš, že se to děje.
In fifteen minutes it would be completely light.	Za patnáct minut by bylo úplně světlo.
The wall stopped me.	Stěna mě zastavila.
But it would not be the water we know and love.	Ale nebyla by to voda, kterou známe a milujeme.
The patient is dead.	Pacient je mrtvý.
Rooms are simple but large, modern and comfortable.	Pokoje jsou jednoduché, ale velké, moderní a pohodlné.
More than half of the cases had a second primary tumor.	Více než polovina případů měla druhý primární nádor.
I never came back.	Nikdy jsem se nevrátil.
They had me and they knew it.	Měli mě a věděli to.
No sound was heard again.	Opět nebyl slyšet žádný zvuk.
The test shows what the best health insurance for parents is.	Jaké je nejlepší zdravotní pojištění pro rodiče, ukazuje test.
They were very nice and supported us.	Byli velmi milí a podporovali nás.
I will be happy for any advice you can give me.	Budu rád za každou radu, kterou mi můžete dát.
This procedure was repeated twice.	Tento postup byl opakován dvakrát.
You would have time.	Měl bys čas.
Don't worry about him, he'll be fine.	Neboj se o něj, bude v pořádku.
She was really watching him.	Opravdu ho sledovala.
And you should go home to bed.	A měl bys jít domů do postele.
I am very proud.	Jsem velmi pyšný.
Watch where we go.	Sledujte, kam jdeme.
Later, after.	Později, po.
Facts and figures.	Fakta a čísla.
I love every item she sent.	Miluji každou položku, kterou poslala.
Now the interesting fact is that he really did it.	Nyní je zajímavý fakt, že to skutečně dokázal.
When I look at it, it's a balanced match.	Když se na to podívám, jde o vyrovnaný zápas.
The degree of threat to most of them is increasing.	Stupeň ohrožení většiny z nich se zvyšuje.
I expected an easy victory, but in fact they were very good.	Očekával jsem snadné vítězství, ale ve skutečnosti byli velmi dobří.
This can really add up over time.	To se může časem opravdu sečíst.
I say again and again, it will not and cannot.	Znovu a znovu říkám, nebude a nemůže.
Half are children.	Polovina jsou děti.
I catch him in such things every time we meet.	Přistihnu ho v takových věcech pokaždé, když se potkáme.
The medium was changed every three days.	Médium bylo měněno každé tři dny.
Eventually, it disappeared after treatment for heart failure.	Nakonec po léčbě srdečního selhání zmizelo.
It would kill him as soon as there was an opportunity.	Zabilo by ho to, jakmile k tomu bude příležitost.
He can't help but smile.	Nemůže si pomoci, ale také se usmívá.
No, not bigger.	Ne, ne větší.
It happens, man.	Stává se, člověče.
Put it in the picture.	Dejte ji do obrazu.
I see inside.	Vidím dovnitř.
All we have to do is come together as one person.	Vše, co musíme udělat, je sejít se jako jeden člověk.
Stand shoulder to shoulder.	Postavte se rameno k rameni.
Instead, I'll open the ticket that came with him.	Místo toho otevřu lístek, který s ním přišel.
Death is only one way.	Smrt je jen jedna cesta.
In the manuscript.	V rukopise.
They want something else.	Chtějí něco jiného.
It could be interesting.	Mohlo by to být zajímavé.
Don't use more than you want.	Nepoužívejte více, než chcete.
It's even worse.	Je to ještě horší.
I just wanted to forget about it.	Jen jsem na to chtěl zapomenout.
They were a better boat in that race.	V tom závodě byli lepší lodí.
That's what happened.	To se stalo.
If you can't control yourself, you won't be able to stay here.	Pokud se neovládneš, nebudeš tu moci zůstat.
The proposal is therefore rejected.	Návrh se proto zamítá.
He can't help himself.	Nemůže si pomoct.
There was no night to rest.	Nebyla žádná noc, ve které by se dalo odpočívat.
So cold, so clinical.	Tak chladné, tak klinické.
We have no idea how it got there.	Nemáme ponětí, jak se to tam dostalo.
An example is given on the right.	Příklad je uveden vpravo.
You would never make it.	Nikdy bys nezvládl cestu.
They didn't care until my job was done.	Dokud byla moje práce hotová, bylo jim to jedno.
I fell, but it was great.	Spadl jsem, ale bylo to skvělé.
The way you record your story is a very personal expression.	Způsob, jakým zaznamenáváte svůj příběh, je velmi osobní vyjádření.
I will discuss one.	O jednom budu diskutovat.
And it will not change.	A měnit se nebude.
You have a lot of money.	Máš spoustu peněz.
Bring your own group or we will create one for you.	Přineste si vlastní skupinu nebo vám ji vytvoříme.
I love it.	To miluji.
You know where you are, of course.	Víš, kde jsi, samozřejmě.
He was perfect and we weren't.	Byl dokonalý a my ne.
My magic is too strong to try.	Moje magie je příliš silná na to, aby se o to pokusil.
The secret lies in the use of warm milk.	Tajemství spočívá v použití teplého mléka.
Nothing can be done.	Nedá se nic dělat.
And they may not succeed.	A nemusí se jim to podařit.
He watched the sequence of thoughts in his mind.	Sledoval sled myšlenek ve své mysli.
It really looked interesting at the time.	V tu chvíli to skutečně vypadalo zajímavě.
They fixed it in two days.	Opravili ho za dva dny.
A notification was attached to one of my replies received.	K jedné z mých přijatých odpovědí bylo připojeno oznámení.
She didn't seem to know what trouble it might be.	Nezdálo se, že by tušila, jaké potíže to může způsobit.
It meant everything to me.	Znamenalo to pro mě všechno.
Below me, the city spread out into the blue water.	Pode mnou se město rozprostřelo do modré vody.
When she gave me the dress, he didn't comment.	Když mi dala šaty, nic nekomentoval.
I want you to be honest with yourself.	Chci, abyste k sobě byli upřímní.
This is an important question and a big topic.	Je to důležitá otázka a velké téma.
She wouldn't be afraid.	Nebála by se.
I didn't hear anything from them.	Nic jsem od nich neslyšel.
Appreciate that you are different.	Oceňujte, že jste jiný.
It's your baby.	Je to vaše dítě.
Someone somewhere has to write something about everything that is anything.	Někdo někde nějak musí napsat něco o všem, co je čímkoli.
Nothing works and I'm getting this error.	Nic nefunguje a dostávám tuto chybu.
As a result, system performance and power management issues remain an issue.	V důsledku toho zůstávají problémy s výkonem systému a správou napájení problémem.
Maybe with sleep, it could handle these events.	Možná se spánkem by dokázalo tyto události zpracovat.
This could affect results with and without a window.	To by mohlo ovlivnit výsledky s oknem i bez něj.
I had seconds of strength left.	Zbývaly mi vteřiny síly.
There was no human thought or feeling in them.	Nebyla v nich žádná lidská myšlenka ani pocit.
We had a good time.	Měli jsme se dobře.
He looked completely different then.	Tehdy vypadal úplně jinak.
Some boys couldn't bear to be there.	Někteří kluci nemohli snést, že jsou tam.
Well, not exactly.	Tedy ne přesně.
She said she didn't know why.	Řekla, že neví proč.
And with the fire coming from behind.	A s ohněm vycházejícím zezadu.
We know it goes up and down and left and right.	Víme, že to jde nahoru a dolů a doleva a doprava.
She nodded and he looked at me.	Přikývla a on se na mě podíval.
I can't say yes.	Nemůžu říct, že ano.
I had the same thing over and over again.	Měl jsem to samé, pořád dokola.
They had no spirit.	Neměli ducha.
It was nice of him to do that.	Bylo od něj hezké, že to udělal.
That's bad news.	To je špatná zpráva.
I knew it when she started.	Věděl jsem to, když začala.
We recorded the first single.	Nahráli jsme první singl.
Looking for a small place.	Hledáte malé místo.
This is not where I want to live.	Není to místo, kde bych chtěl žít.
They started eating.	Začali jíst.
But these birds are still in danger.	Ale tito ptáci jsou stále v ohrožení.
How many will die in that fight.	Kolik jich v tom boji zemře.
He barely gave her a chance to speak.	Sotva jí dal šanci promluvit.
None of these plans have been implemented.	Žádný z těchto plánů nebyl realizován.
Well, he would rather not.	No, raději by neměl.
He wants to pay.	Chce zaplatit.
I say no because they couldn't.	Říkám, že ne, protože nemohli.
It grows like people.	Roste jako lidé.
His fear was that one day he would have to resign.	Jeho strach byl, že jednoho dne bude muset odstoupit.
No one will be tired.	Nikdo nebude unavený.
Only two men have ever called me beautiful.	Jen dva muži mě kdy nazvali krásnou.
I absolutely see no point in that.	Absolutně v tom nevidím smysl.
He was scared now.	Teď měl strach.
Something on the surface.	Něco na povrchu.
How to present it.	Jak to prezentovat.
Law, listen to the case.	Zákono, vyslechni případ.
This statement is never confirmed.	Toto tvrzení není nikdy potvrzeno.
That was before.	To bylo předtím.
Surface activity provides both.	Povrchová aktivita poskytuje obojí.
You'd like her now.	Teď by si ji oblíbila.
Then bring it right to his mouth.	Pak mu to přineste přímo k ústům.
Even in this case, the difference in performance is not really significant.	Ani v tomto případě není rozdíl ve výkonu skutečně výrazný.
It's totally broken.	Je totálně rozbité.
Young has been my doctor for several years.	Young je mým lékařem několik let.
We still do not know if this approach is effective.	Stále nevíme, zda je tento přístup účinný.
We didn't have a chance to develop it.	Neměli jsme šanci to rozvinout.
He is a human being.	Je to lidská bytost.
Who would ever want what he did.	Kdo by kdy chtěl po tom, co udělal.
It won't work.	To nebude fungovat.
I remember being really confused about the whole thing.	Pamatuji si, že jsem z celé věci byl opravdu zmatený.
And you will explain in detail how she got the disease.	A vy mu podrobně vysvětlíte, jak k té nemoci přišla.
Repeat this one more time.	Opakujte to ještě jednou.
It wasn't about that.	O to nešlo.
They did not mean freedom of speech.	Nemysleli to svobodou slova.
Two case studies are considered in this research.	V tomto výzkumu jsou uvažovány dvě případové studie.
The connection with the hand is very important to me.	Spojení s rukou je pro mě velmi důležité.
Thanks to them, the children were very comfortable shooting.	Děti díky nim byly na natáčení velmi pohodlné.
She tested him.	Testovala ho.
It's about customer relationships and communication.	Jde o vztahy se zákazníky a komunikaci.
He shows me the text.	Ukazuje mi text.
But as he says, it's for their freedom.	Ale jak říká, je to pro jejich svobodu.
She told her not to worry about the speech.	Řekla jí, aby si s řečí nedělala starosti.
My car drove well.	Moje auto jelo dobře.
I must have had help with the children.	Určitě jsem měl pomoc s dětmi.
It should work both ways.	Mělo by to fungovat oběma způsoby.
It is at a higher point in the animal world.	Je na vyšším bodě vývoje ve světě zvířat.
They fight over noise.	Bojují kvůli hluku.
Try again to do what you did.	Zkuste znovu pokračovat v tom, co jste dělali.
He just has even more evidence against it.	Jen má proti tomu ještě více důkazů.
You must have a mechanism.	Musíte mít mechanismus.
They were saved.	Byli zachráněni.
The method is explained in more detail in the next section.	Metoda je podrobněji vysvětlena v další části.
It will be an emotional week.	Bude to emotivní týden.
People said that then.	Lidé to tehdy říkali.
Or some of the customers.	Nebo někteří ze zákazníků.
Some of their own lives.	Nějaký jejich vlastní život.
Mix well and add pepper to taste.	Dobře promícháme a podle chuti přidáme pepř.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý, proč tomu tak je.
There are many examples of how this works well for people.	Existuje mnoho příkladů, jak to lidem dobře funguje.
Maybe he didn't understand them either.	Možná jim také nerozuměl.
They moved so slowly.	Pohybovali se tak pomalu.
Today we know that is not true.	Dnes víme, že to není pravda.
But again, there is confusion.	Ale opět je tu zmatek.
He had a very good speed.	Měl velmi dobrou rychlost.
Hall looked at her watch.	Hall pohlédla na hodinky.
Absolutely no threat while running.	Absolutně žádná hrozba při běhu.
But she still had other symptoms.	Ale stále měla jiné příznaky.
I have come a long and difficult way to bring news.	Ušel jsem dlouhou a obtížnou cestu, abych přinesl novinky.
It would hurt less.	Bolelo by to míň.
Your list added.	Přidán váš seznam.
I can't risk anyone following me.	Nemůžu riskovat, že mě někdo bude následovat.
I like to let my actions speak for me.	Rád nechávám své činy mluvit za mě.
And so sad.	A tak smutný.
Deeper than ever.	Hlubší, než kdy byl.
They can't get us down.	Nemohou nás dostat dolů.
An important price of free treatment was time.	Důležitou cenou bezplatné léčby byl čas.
Save time and money.	Ušetřete čas a peníze.
Do what you want.	Dělejte, co chcete.
I wonder who owns the land now.	Zajímalo by mě, kdo má teď pozemek.
I knew exactly what that little object was.	Přesně jsem věděl, co ten malý předmět je.
The property was sold last year.	Nemovitost byla prodána v loňském roce.
Who else feels that way?	Kdo další se tak cítí?.
But now there were others.	Ale teď byli jiní.
But it goes even deeper.	Ale jde to ještě hlouběji.
It is a decision that will cost their child their life.	Je to rozhodnutí, které bude jejich dítě stát život.
I walked over to them.	Přešel jsem k nim.
Then the hand reaches the foot.	Pak se ruka dostane na nohu.
If you can keep up, good and good.	Pokud můžete držet krok, dobře a dobře.
Questions need to be asked.	Je třeba klást otázky.
Evaluating it otherwise is not fair.	Hodnotit to jinak není fér.
Which is the first part.	Což je první část.
It will all cost money.	To vše bude stát peníze.
They don't understand me.	Nechápou mě.
Now she just had to figure out who killed him.	Teď jen musela přijít na to, kdo ho zabil.
The press knows which button to press.	Lis ví, které tlačítko má stisknout.
I really appreciate it !.	Opravdu to ocení!.
Nothing prevented us from accepting this solution.	Nic nám nebránilo přijmout toto řešení.
Especially the water.	Hlavně ta voda.
The mere fact that she was in the same room with him made her annoyed.	Už jen to, že s ním byla v jedné místnosti, ji přivedlo na nervy.
You can't see the hand in front of your face out there.	Tam venku nevidíš ruku před obličejem.
It wasn't particularly busy.	Nebylo to nijak zvlášť zaneprázdněné.
He even told me the day we met.	Dokonce mi to řekl v den, kdy jsme se potkali.
From a human point of view, it was a coincidence.	Z lidského hlediska to byla náhoda.
You won't be given it.	Nenechá se vám to dát.
He also saw this man.	Viděl i tohoto muže.
I face it for the first time with a sense of hope.	Čelím tomu poprvé s pocitem naděje.
Quality stage.	Kvalitní fáze.
There is still something to learn.	Zbývá toho, co se lze naučit.
Someone has to take care of it.	Někdo to musí mít na starosti.
He used them.	Používal je.
I put all the failure on her shoulders.	Skládám celé selhání na její bedra.
No one else was there.	Nikdo jiný tam nebyl.
And not just me.	A nejen já.
It seems to be an office, my father's office.	Zdá se, že je to kancelář, kancelář mého otce.
Great phone for the price.	Skvělý telefon za tu cenu.
We can't fly through the air, that's for sure.	Nemůžeme letět vzduchem, to je jisté.
Or maybe he was just her first love.	Nebo by možná byl jen její první láskou.
That kept us waiting two hours for a new car.	To nás zdrželo dvě hodiny čekání na nové auto.
We could, of course, have a different definition of heat.	Mohli bychom mít samozřejmě jinou definici tepla.
Five people are confirmed dead.	Pět lidí je potvrzeno mrtvými.
It's a good thing you came.	Je dobře, že jste přišli.
We have to ask him.	Musíme se ho zeptat.
It's an interesting idea.	Je to zajímavý nápad.
For an hour, nothing seemed to be happening.	Hodinu se zdálo, že se nic neděje.
This is animal, human nature.	To je zvířecí, lidská přirozenost.
Tell her to go to hell.	Řekni jí, ať jde do pekla.
He knows nothing wrong.	Nezná nic špatného.
He hasn't worked since.	Od té doby nepracuje.
She forced a smile.	Přinutila se k úsměvu.
But the baby eventually showed up.	Ale dítě se nakonec objevilo.
They would point me to a place by the fire.	Ukázali by mě na místo u ohně.
Go through the day, step by step.	Projděte si celý den, krok za krokem.
And that would cause a much bigger problem.	A to by způsobilo mnohem větší problém.
And the people who paid earlier didn't get anything.	A lidé, kteří zaplatili dříve, nedostali nic.
Extremely low set.	Extrémně nízká sada.
It was a question.	Byla to otázka.
It's just not that important.	Jen není tak důležitý.
That should be a long way off.	To by mělo být dost daleko.
I'm sad to think.	Je mi smutno při pomyšlení.
The main thing in our culture is respect.	Hlavní věcí v naší kultuře je respekt.
The good quality was great all the time.	Dobrá kvalita byla po celou dobu skvělá.
Otherwise, one would get a more complex function.	Jinak by člověk dostal složitější funkci.
It could have been me.	Mohl jsem to být já.
Come on, kids.	Pojďte, děti.
He was getting more and more emotional.	Byl stále emocionálnější.
Older than six months.	Starší než šest měsíců.
You are nervous about starting a new school.	Jste nervózní z nástupu do nové školy.
Some teams disappointed with the numbers.	Některé týmy zklamaly čísly.
Life comes from water.	Z vody pochází život.
But how are things now.	Ale jak se věci teď mají.
The best part is that he is one of our people.	Nejlepší na tom je, že je to jeden z našich lidí.
His body was never found.	Jeho tělo nebylo nikdy nalezeno.
Anything you want to talk about or understand.	Cokoli, o čem chcete mluvit nebo čemu chcete rozumět.
He could definitely look down on them from there.	Odtamtud by na ně určitě mohl shlížet.
She carried her shoes in her hand.	Boty nesla v ruce.
She could write home.	Mohla by napsat domů.
Or talk to anyone.	Nebo si s kýmkoli promluvte.
The results are in.	Výsledky jsou v.
Be kind to the people you trade with.	Buďte milí k lidem, se kterými obchodujete.
There was no doubt about that.	O tom nebylo pochyb.
But he was careful not to like it very much.	Dával si ale pozor, aby se mu to moc nelíbilo.
Always a little.	Vždy tak trochu.
Normally, most people have guns there.	Normálně tam má většina lidí zbraně.
But there is nothing we can do.	Ale nemůžeme nic dělat.
Local children too.	Místní děti také.
I was attracted to three women.	Přitáhly mě tři ženy.
Now we had to find someone to make them.	Teď jsme museli najít někoho, kdo by je vyrobil.
It would be considered low.	Bylo by to považováno za nízké.
They are confused.	Jsou zmatení.
But the lights.	Ale světla.
Nothing was taken from her.	Nic jí nebylo odebráno.
i love your site.	miluji váš web.
He sat motionless for several minutes.	Několik minut seděl bez hnutí.
I saw you lose confidence in me.	Viděl jsem, jak ve mě ztrácíš důvěru.
She looked asleep, happy.	Vypadala spící, šťastná.
He didn't fit in with either of them.	Ani s jedním se nějak nehodil.
It couldn't go too far yet.	Ještě to nemohlo zajít příliš daleko.
But there is order.	Ale je řád.
He doesn't point or look at where we're pointing.	Neukazuje nebo se nedívá na to, kam ukazujeme.
This analysis followed two steps.	Tato analýza sledovala dva kroky.
There are four.	Jsou čtyři.
Remember, money can come back to you.	Pamatujte, že peníze se k vám mohou vrátit.
With the lights on.	Se zapnutými světly.
I couldn't buy the argument that it was legal.	Nemohl jsem koupit argument, že to bylo legální.
These systems are very difficult to test.	Tyto systémy se velmi obtížně testují.
Progress is everywhere.	Pokrok je všude.
Of course, that would never happen.	To by se samozřejmě nikdy nestalo.
The first reaction turned out to be correct.	Ukázalo se, že ta první reakce byla správná.
You will never want to live near a big city again.	Už nikdy nebudete chtít bydlet poblíž velkého města.
She said everyone drew their people that way.	Řekla, že každý kreslil své lidi tak.
It took months for the business to really start.	Trvalo měsíce, než se obchod skutečně rozjel.
He has a very strong organization.	Má velmi silnou organizaci.
But that's a way, by the way.	Ale to je mimochodem.
Clients must be managed.	Klienti musí být řízeni.
Now the times have changed.	Nyní se doba změnila.
The selection of participants was carefully done.	Výběr účastníků byl pečlivě proveden.
We can't have him in our lives.	Nemůžeme ho mít ve svém životě.
You are amazing.	Jsi úžasný.
It was my own blood.	Byla to moje vlastní krev.
Now move on.	Nyní pokračujte.
You have no choice.	V tom nemáte na výběr.
I had to make a home for myself.	Musel jsem si udělat domov pro sebe.
We were told it was a choice.	Bylo nám řečeno, že je to volba.
Cell death follows at a later stage.	Buněčná smrt následuje v pozdější fázi.
The kids just found out they lost a friend.	Děti právě zjistily, že ztratily kamaráda.
There is an end for every beginning.	Pro každý začátek existuje konec.
Many women got jobs to help support their families.	Mnoho žen získalo práci, aby pomohly uživit rodinu.
Of course I didn't do it and I stayed.	Samozřejmě jsem to neudělal a zůstal jsem.
When they fall, we'll gather.	Když padnou, sebereme se.
He'll take it from here.	Vezme to odtud.
It was as if something had receded.	Vypadalo to, jako by něco ustoupilo.
They will feed you.	Budou vás živit.
It could help with social issues and employment.	Mohlo by to pomoci v sociálních otázkách a v zaměstnání.
People often start training after making contact.	Lidé často začnou trénovat po navázání kontaktu.
He can't help himself.	Nemůže si pomoci.
Take it on every shoot.	Vezměte si to na každé natáčení.
But that didn't happen.	Ale tak se to nestalo.
Students work in teams and create an idea for the application.	Studenti pracují v týmech a vytvářejí nápad na aplikaci.
These days are not clear.	Tyto dny nejsou jasné.
I wanted to be the guy.	Chtěl jsem být tím chlapem.
Please don't run.	Prosím, neutíkej.
The patients were divided into four groups.	Pacienti byli rozděleni do čtyř skupin.
When the time comes for the world.	Až přijde čas na svět.
But none of that happened.	Nic z toho se však nestalo.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
So we have no problem with a common law treaty.	Nemáme tedy žádný problém se smlouvou obecného práva.
I'm not what you'd call a great friend.	Nejsem to, co bys nazval skvělým přítelem.
Amazing woman.	Úžasná žena.
The food and staff were great.	Jídlo a personál byly skvělé.
I didn't trust him.	Nevěřil jsem mu.
I don't care and I have my opinion on it.	Je mi to úplně jedno a mám na to svůj názor.
He helps with everything.	Pomáhá se vším.
Tell me, you'll feel better.	Řekni mi, budeš se cítit lépe.
It was too small or too short at the back.	Byl příliš malý nebo příliš krátký vzadu.
I'm pushing on.	tlačím dál.
Keep your eyes on your left hand.	Mějte oči na levé ruce.
What you're doing is bad, young men.	To, co děláte, je špatné, mladí muži.
There was a future.	Existovala budoucnost.
It's very easy for them.	Je to pro ně velmi snadné.
It's better than walking.	Je to lepší než chodit pěšky.
He knows the order.	Zná pořadí.
It is not true.	To není pravda.
You made it.	Udělal jsi ho.
The man who was trying to help my wife found out.	Muž, který se snažil pomoci mé ženě, to zjistil.
This will not benefit your back.	Tohle vašim zádům neprospěje.
It is not needed.	Není to potřeba.
And next to me lay a human body.	A vedle mě leželo lidské tělo.
I tried that.	To jsem zkusil.
He was small and fat.	Byl malý a tlustý.
And tell me why the things you found aren't useful to you.	A řekněte, proč vám věci, které jste našli, nejsou užitečné.
Learn to enjoy cooking before eating outside.	Naučte se radovat z vaření, než jíst venku.
The number of students they teach will be thousands.	Počet jimi vyučovaných studentů se bude rovnat tisícům.
He looked at one of them.	Díval se na jednoho z nich.
This is my train.	To je můj vlak.
You need to choose the perfect name for your site.	Musíte vybrat perfektní název pro vaši stránku.
The smell of fear.	Vůně strachu.
The truth is, they never do.	Pravdou je, že to nikdy nedělají.
It must be good tea.	Musí to být dobrý čaj.
We'll tell you when we're ready to leave.	Řekneme vám, až budeme připraveni vyrazit.
But if there is love, it cannot be.	Ale pokud je láska, nemůže být.
It wasn't that hard for someone like him.	Pro někoho jako on to nebylo tak těžké.
We cannot choose to influence others.	Nemůžeme si vybrat, zda ovlivníme ostatní.
What they do is huge.	To, co dělají, je obrovské.
I see things differently.	Vidím věci jinak.
He missed the next four matches.	Další čtyři zápasy vynechal.
He went to the kitchen for weight.	Šel do kuchyně pro váhu.
I wish it was harder.	Kéž by to bylo těžší.
Me too, at first.	Já taky, zpočátku.
I wouldn't go anywhere.	Nikam bych nešel.
He couldn't let his mind take another step.	Nemohl nechat svou mysl udělat další a další krok.
Everything changed when the laws were passed.	Vše se změnilo, když byly přijaty zákony.
Things were bad before.	Věci byly špatné předtím.
There are many reasons for this and this one is great.	Existuje pro to mnoho důvodů a tento je velký.
He didn't pay much attention to it.	Nevěnoval tomu velkou pozornost.
Many were.	Mnozí byli.
He is not in the field of a more popular player this week.	Tento týden není v poli populárnějšího hráče.
I never won an argument with him.	Nikdy jsem s ním nevyhrál hádku.
I believe there was a marriage at some point.	Věřím, že tam v určitém okamžiku bylo manželství.
My parents arrived a few hours later.	Moji rodiče dorazili o několik hodin později.
She didn't tell them how she spent the morning crying.	Neřekla jim, jak strávila ráno pláčem.
I can not decide.	Nemohu se rozhodnout.
Now was her chance.	Teď byla její příležitost.
Heat over medium heat to boiling.	Zahřejte na středním plameni k varu.
There is silence from the head of the table.	Od čela stolu je ticho.
Sleep quality improved in both groups.	Kvalita spánku se zlepšila v obou skupinách.
But my own views are different.	Ale mé vlastní názory jsou jiné.
You did a great job with them.	Odvedli jste s nimi skvělou práci.
And on the other hand, learn to manage failure.	A na druhou stranu se naučit zvládat neúspěch.
He may or may not be able to travel through time.	Mohlo a nemuselo být schopné cestovat v čase.
You should try it !.	Měl bys to zkusit!.
It's physical.	Je to fyzické.
People have many reasons to buy or sell.	Lidé mají mnoho důvodů, proč nakupovat nebo prodávat.
She's my baby.	Je to moje dítě.
Then they began shelling the city.	Poté začali ostřelovat město.
Someone may have been watching and listening.	Někdo se možná díval a zároveň poslouchal.
That was not fair.	To nebylo fér.
Don't go against the mechanism of history.	Nechoďte proti mechanismu historie.
You just have to protect yourself from their actions.	Jen se musíte chránit před jejich činy.
This will not work.	Tohle nebude fungovat.
She absolutely loves it.	Naprosto to miluje.
It's up to you how you spend each day.	Záleží jen na vás, jak strávíte každý den.
I bought those things quickly in the photo shop.	Ty věci jsem koupil rychle ve fotoshopu.
I need them both.	Potřebuji je oba.
Someone who does not feel understood will not be easy to listen to.	Někdo, kdo se necítí být pochopen, nebude snadno poslouchat.
You will choose from a variety of dishes.	Budete si vybírat různé pokrmy.
He who had faith.	Ten, kdo měl víru.
And we can do it.	A my to zvládneme.
Parking on the plot and on the street.	Parkování na pozemku a na ulici.
I needed to know who did it.	Potřeboval jsem vědět, kdo to udělal.
And very quickly it became thousands of people.	A velmi rychle se z toho staly tisíce lidí.
And he will know where.	A bude vědět kde.
He was on the run for six or seven months.	Byl na útěku šest nebo sedm měsíců.
He plans to share this with us soon.	O to se s námi plánuje brzy podělit.
Let's hope so.	Doufejme, že to tak bude.
This product has a reasonable price.	Tento produkt má rozumnou cenu.
Maybe I endured it forever.	Možná jsem to vydržel navždy.
Just warm them up for a minute.	Stačí je na minutku zahřát.
But that's not the end.	Ale to není konec.
I just don't get it.	Prostě to nechápu.
And everyone wanted to go to dinner.	A každý chtěl jít na večeři.
That was more than okay.	To bylo víc než v pořádku.
Or rather, he left with his wife and their four children.	Nebo spíše odešel se svou ženou a jejich čtyřmi dětmi.
There are ten of us.	Je nás deset.
He would like to cry.	Chtělo by se mu plakat.
And that's the story.	A to je ten příběh.
In this section, we will look at this construction.	V této části se podíváme na tuto konstrukci.
But no one else seemed to realize it.	Zdálo se však, že si toho nikdo jiný neuvědomuje.
The reasons are well known.	Důvody jsou dobře známé.
I can change your hair color if you want.	Můžu ti změnit i barvu vlasů, jestli chceš.
I am not ready.	Nejsem připraven.
The actual types of equipment used for these measurements were not recorded.	Skutečné typy zařízení použité pro tato měření nebyly zaznamenány.
She knew nothing.	Nevěděla nic.
But things are changing in the world.	Ale věci se ve světě mění.
Nothing we wouldn't see before.	Nic, co bychom předtím neviděli.
This was the third.	Toto bylo třetí.
For nine days.	Na devět dní.
Is still.	Je stále.
She heard the advice, but couldn't help herself.	Slyšela tu radu, ale nemohla si pomoct.
This case is no exception.	Tento případ není výjimkou.
I had no control over my actions.	Neměl jsem kontrolu nad svými činy.
I'm still afraid to mix.	Bojím se ještě míchat.
He didn't want to talk to her right away.	Nechtěl s ní hned mluvit.
Push on the end of your mouth to separate the body.	Zatlačte na konec úst, abyste oddělili tělo.
Let's look at other starting points.	Podívejme se na další výchozí body.
Thank you for this meal.	Děkujeme za toto jídlo.
He got up and walked to the window.	Vstal a přešel k oknu.
Very clean and comfortable room with good breakfast.	Velmi čistý a pohodlný pokoj s dobrou snídaní.
I don't know what it's for.	Nevím k čemu to je.
There will be another set of fees.	Bude další sada poplatků.
I felt everyone in a circle.	Cítil jsem všechny v kruhu.
You should meet me at the hospital.	Měli byste se se mnou setkat v nemocnici.
Of course, this is a human image.	Samozřejmě, toto je lidský obraz.
Which is not very equal.	Což se moc nerovná.
He may want to return them.	Možná je bude chtít vrátit.
He didn't expect that from them.	To od nich nečekal.
You can only imagine that.	Můžete si to jen představit.
But she could think of many others.	Ale mohla myslet na spoustu dalších.
He could never get anything through her.	Nikdy by přes ni nedokázal nic dostat.
But we were very happy to have her.	Ale byli jsme moc rádi, že ji máme.
On a warm night, the air is heavy on my skin.	V teplé noci je vzduch těžký na mou kůži.
Come on, let's have a drink.	Pojďte, připijeme si na to.
Open it and you can go.	Otevřete to a můžete vyrazit.
They don't get them.	Nedostávají je.
However, the answer remains the same.	Odpověď však zůstane stejná.
The battle and killing continued.	Bitva a zabíjení pokračovaly.
We need to improve as a team in the long run.	Musíme se dlouhodobě zlepšovat jako tým.
Everyone thought it was very good.	Všichni to považovali za velmi dobré.
There are other ways to think about your body and your beauty.	Jsou i jiné způsoby, jak přemýšlet o svém těle a o své kráse.
At first glance, love worked for them, but it was rare.	Láska na první pohled jim fungovala, ale to bylo vzácné.
All.	Všechno.
It just doesn't work otherwise.	Prostě to nejde jinak.
Upon reasonable notice and under conditions that are fair.	Po přiměřeném upozornění a za podmínek, které jsou spravedlivé.
One of them, of course, was time.	Jedním z nich byl samozřejmě čas.
It's so fun to watch them.	Je tak zábavné je sledovat.
He had never even heard the name.	Nikdy to jméno ani neslyšel.
My car is fine.	Moje auto je v pořádku.
I heard about it this morning.	Slyšel jsem o tom dnes ráno.
We have developed certain survival skills.	Vyvinuli jsme určité dovednosti pro přežití.
I didn't know what to tell her.	Nevěděl jsem, co jí mám říct.
It didn't make sense to me.	Nedávalo mi to smysl.
You have to remember that these women are so young.	Musíte si pamatovat, že tyto ženy jsou tak mladé.
He burned it.	Spálil to.
The second view does not update its content.	Druhý pohled neaktualizuje svůj obsah.
and you.	a vy.
Too much time has passed.	Uplynulo příliš mnoho času.
And not now.	A ne teď.
But his was another war.	Ale jeho byla jiná válka.
If you hadn't saved him.	Kdybyste ho nezachránili.
I walk around.	chodím kolem.
It was not a coincidence.	Nebyla to náhoda.
I wanted to call you later.	Chtěl jsem ti zavolat později.
And not just any office.	A ne ledajaká kancelář.
In fact, in the short term, your site gets hit.	Ve skutečnosti, v krátkodobém horizontu váš web dostane hit.
Give yourself a five, please.	Dejte si pětku, prosím.
I had to change society.	Musel jsem změnit společnost.
I'm holding back, I'm taking pictures.	Držím se zpátky, fotím.
I'm sure you can't help it anymore.	Jsem si jistý, že už ti není pomoci.
Not against one man.	Ne proti jednomu muži.
I would appreciate any help.	Ocenil bych jakoukoli pomoc.
The others stopped behind me.	Ostatní se za mnou zastavili.
It was in operation.	Byla v provozu.
Even at first glance, it is really a stone.	I na první pohled je to opravdu kámen.
But that's not what I'm after.	Ale o to mi nejde.
I will never let you go.	Nikdy tě nepustím.
Let her take care of herself.	Ať se o sebe postará sama.
He is now one of the best movie stars in the world.	Nyní je jednou z nejlepších filmových hvězd na světě.
It was funny that he didn't see any children on the road.	Bylo legrační, že na silnici neviděl žádné děti.
The table was set for two.	Stůl byl prostřen pro dva.
Other cases remained open longer.	Ostatní případy zůstaly otevřené déle.
He said he was the best there was.	Říkal, že je nejlepší, co existuje.
Important, rare things are valuable.	Důležité, vzácné věci jsou cenné.
Maybe too bright.	Možná příliš světlý.
Without bed frame.	Bez rámu postele.
We couldn't get married at the time.	V té době jsme se nemohli vzít.
I'll eat it and say it was perfect.	Sním to a řeknu, že to bylo perfektní.
You wonder how they count it.	Divíte se, jak to počítají.
And it should be an online game.	A měla by to být online hra.
Start here.	Začněte tady.
She knew it now.	Teď to věděla.
More on that below.	Více o tom níže.
I would try to change because of her.	Zkusil bych se změnit, kvůli ní.
I learned this from the link below, I hope it helps you.	Dozvěděl jsem se to z níže uvedeného odkazu, doufám, že vám to pomůže.
This is sorted by date.	Toto je seřazeno podle data.
It was a topic that did not interest me at all.	Bylo to téma, které mě vůbec nezajímalo.
Still, he lives in his own apartment.	Přesto stále žije ve svém vlastním bytě.
You only get three per match.	Za zápas dostanete pouze tři.
It cannot work in extreme heat or frost.	Nemůže pracovat v extrémním horku nebo mrazu.
She went through.	Prošla skrz.
The quality and vision of the show.	Kvalita a vize toho pořadu.
It is not that bad.	Není to tak špatné.
No drugs were found.	Nebyly nalezeny žádné drogy.
So there must have been somewhere else.	Takže tam muselo být někde jinde.
I consider this to be very true.	Považuji to za velmi pravdivé.
Surprisingly, they do so much with so little.	Je s podivem, že toho dělají tolik s tak málem.
You can create classes that you later insert into the database.	Můžete vytvářet třídy, které později vložíte do databáze.
You don't have to do anything else.	Nemusíte dělat nic dalšího.
Three measurements were made at one target temperature.	Byla provedena tři měření při jedné cílové teplotě.
So they are a very, very good, strong team.	Takže oni jsou velmi, velmi dobrý, silný tým.
Do not use near eyes.	Nepoužívejte v blízkosti očí.
I'm angry.	Jsem naštvaný.
Nothing is stronger than this.	Nic není silnější než tohle.
I think it's a closer solution.	Myslím, že je to blíže řešení.
Users of this device may cause injury.	Uživatelé tohoto zařízení mohou způsobit zranění.
Actually, we don't talk much about anything.	Vlastně se o ničem moc nebavíme.
His father was still on the phone in the kitchen.	Jeho otec byl stále v kuchyni u telefonu.
He found it in the development of new products.	Našel to ve vývoji nových produktů.
It was not only her son, but now her boyfriend.	Nebyl to jen její syn, ale nyní i její přítel.
You may want to consider this.	Možná to budete chtít zvážit.
The fear passed.	Strach přešel.
No differences were found between the groups.	Nebyly nalezeny žádné rozdíly mezi skupinami.
Few people walked.	Málokdo šel pěšky.
One person, a car driver, was seriously injured.	Jedna osoba, řidič osobního auta, byla těžce zraněna.
They notice him.	Všímají si ho.
Wine and how it becomes magic is a very complicated network.	Víno a jak se stává magií je velmi komplikovaná síť.
There are thousands of them.	Jsou jich tisíce.
They treat you so well.	Chovají se k vám tak dobře.
It is nothing.	To nic není.
It made sense to me.	Dávalo mi to smysl.
But it's me and everyone like me wants to get it.	Ale jsem to já a všichni jako já, to chtějí dostat.
Being a part was an incredible thing.	Být součástí byla neuvěřitelná věc.
It was out of the question.	Vlevo nepřicházelo v úvahu.
I'd say you'll be much happier with them.	Řekl bych, že s nimi budete mít mnohem více štěstí.
And they want me with them.	A chtějí mě s sebou.
They're watching me.	Dávají na mě pozor.
No one has been seen for more than thirty years.	Nikdo nebyl viděn více než třicet let.
He didn't stop his words either.	Ani jeho slova nezadržela.
We don't want to be out in the sun.	Nechceme být venku na slunci.
We just continued our daily lives as if nothing had happened.	Prostě jsme pokračovali v každodenním životě, jako by se nic nestalo.
He was just too good.	Byl prostě příliš dobrý.
He needs my arms around him.	Potřebuje mé paže kolem sebe.
Stay on the main road.	Zůstaňte na hlavní silnici.
We need to find those people before they know we're looking.	Musíme ty lidi najít, než budou vědět, že hledáme.
Even credit cards.	Dokonce i kreditní karty.
All of these activities require three main resources to be successful.	Všechny tyto aktivity vyžadují tři hlavní zdroje, aby byly úspěšné.
Of course, my drug use has worsened for a while.	Moje užívání drog se samozřejmě na chvíli zhoršilo.
It seemed to help.	Zdálo se, že to pomohlo.
New week, new set of mixes.	Nový týden, nová sada mixů.
Let's just say no one's ever seen her.	Řekněme, že ji nikdo nikdy neviděl.
Some may have given up the idea.	Někteří možná tu myšlenku vzdali.
But on other days he could look quite normal.	Ale v jiné dny mohl vypadat docela normálně.
Cash on the table.	Hotovost na stole.
When you drink it, get well.	Když to vypiješ, uzdrav se.
But one can never be sure of things.	Ale člověk si nikdy nemůže být jistý věcmi.
They agreed to this change in treatment.	Dali souhlas s touto změnou léčby.
I ordered the medium.	Objednal jsem médium.
I know and love his father.	Znám a mám rád jeho otce.
My wish is in a week.	Mé přání je za týden.
Contains the correct public key.	Obsahuje správný veřejný klíč.
But we did that three years ago.	Ale to jsme udělali před třemi lety.
Finally they meet again and fight.	Konečně se znovu setkávají a bojují.
And that could be true.	A to mohla být pravda.
And their views meet.	A jejich pohledy se setkají.
And then to bed.	A pak do postele.
It was just stone, wood and metal.	Byl to jen kámen, dřevo a kov.
That letter made me feel like a failure.	Ten dopis ve mně vyvolal pocit selhání.
Something went wrong.	Něco se hodně pokazilo.
So she wanted it wrong.	Takže to chtěla špatně.
Beautiful hotel in a quiet location.	Krásný hotel v klidné lokalitě.
Still, it will be too late.	Přesto bude pozdě.
But he couldn't.	Ale nemohl.
We deal with healthy people.	Zabýváme se zdravými lidmi.
How it turned into stone.	Jak došlo k proměně v kámen.
But if not, it doesn't matter.	Ale pokud ne, nevadí.
I analyzed it here.	Tady jsem to analyzoval.
In the end, running for president is a deeply personal decision.	Kandidovat na prezidenta je nakonec hluboce osobní rozhodnutí.
However, there may be some special cases where this may be the case.	Mohou však nastat některé zvláštní případy, kdy tomu tak může být.
It does not make any sence.	Nedává to smysl.
You had to find a wife.	Musel si najít ženu.
Brought to the first.	Přivedeno k prvnímu.
I love this knife.	Miluji tento nůž.
This is something you must avoid.	To je něco, čemu se musíte vyhnout.
Still, he didn't have the strength to stop her talking.	Přesto neměl sílu zastavit její mluvení.
And they probably spread it from hospital to hospital.	A pravděpodobně to rozšířili z nemocnice do nemocnice.
Neither of us could believe what we saw.	Ani jeden z nás nemohl uvěřit tomu, co jsme viděli.
Continue mixing.	Pokračujte v míchání.
I wondered if he thought of me sometimes.	Napadlo mě, jestli na mě občas myslí.
It was hard.	Bylo to těžké.
It follows that.	Z toho vyplývá, že .
That is, an object carried by two or.	Tedy předmět nesený dvěma nebo.
I didn't have a team.	Neměl jsem žádný tým.
I never doubt myself.	Nikdy o sobě nepochybuji.
However, the plaintiff.	Nicméně žalobce.
That's what it's called.	Tak se to říká.
Animals do not see beauty or judge us according to it.	Zvířata krásu nevidí ani nás podle ní nesoudí.
Rule four is the only constant.	Pravidlo čtyři je jedinou konstantou.
There were several very compelling reasons for this.	Bylo k tomu několik velmi pádných důvodů.
I thought it was pretty good.	Myslel jsem, že je to docela dobré.
They are nothing but skins and bones.	Nejsou nic jiného než kůže a kosti.
This is the situation.	Taková je situace.
They will never let you stop.	Nikdy tě nenechají zastavit.
Then everything in the world was at ease.	Pak bylo všechno na světě v klidu.
Fear has no right in your life.	Strach nemá ve vašem životě právo.
You have agreed to the price and you have been paid.	Souhlasili jste s cenou a byli jste zaplaceni.
He was early and ready for an important meeting.	Byl brzy a připraven na důležitou schůzku.
I failed the other two.	U dalších dvou jsem selhal.
Hope this helps !.	Snad to pomůže!.
Circle, he said.	Kruh, řekl.
So far, very few people have understood this.	Až dosud to pochopilo jen velmi málo lidí.
There used to be cars that also looked like cars.	Bývala auta, která také vypadala jako auta.
See what happened to the cell phone industry.	Podívejte se, co se stalo s průmyslem mobilních telefonů.
Other smaller studies support this finding.	Jiné menší studie toto zjištění podporují.
Their problems only made them stronger and more responsible.	Jejich problémy je jen učinily silnějšími a zodpovědnějšími.
Ready for action.	Připraven k akci.
Maybe it's love.	Možná je to láska.
And they won't care.	A bude jim to jedno.
Your presence can have an effect.	Vaše přítomnost může mít vliv.
It's high time for new leadership.	Je nejvyšší čas na nové vedení.
Too much water under the bridge, between us.	Příliš mnoho vody pod mostem, mezi námi.
However, as we have noted, this does not seem possible.	Jak jsme však poznamenali, nezdá se to možné.
Only my face was there now.	Teď tam byla jen moje tvář.
It was bad to turn your back on this ability.	Otočit se k této schopnosti zády bylo špatné.
This is the last birth.	Toto je poslední porod.
I was in the national intelligence services.	Byl jsem v národních zpravodajských službách.
The thought hurt.	Ta myšlenka bolela.
She died this morning.	Zemřela dnes ráno.
However, the code works.	Kód však funguje.
That's why you sometimes feel sad.	To je důvod, proč je vám někdy smutno.
I don't want you to play in their streets here.	Nechci, abys tady hrál v jejich ulicích.
I'm here now to help you get through this.	Jsem tu teď, abych vám pomohl se přes to dostat.
We had four weeks to work on the project.	Na práci na projektu jsme měli čtyři týdny.
Two key findings are reported.	Jsou hlášena dvě klíčová zjištění.
He did it in high school.	Udělal to na střední škole.
If necessary, the test methods they used should be clearly explained.	V případě potřeby by měly být jasně vysvětleny zkušební metody, které použili.
This is just our time.	Tohle je jen náš čas.
This is a business.	Tohle je obchod.
We hate each other and we are afraid.	Navzájem se nenávidíme a bojíme se.
But arms control is not enough.	Ale kontrola zbraní nestačí.
All we can do now is wait.	Jediné, co teď můžeme udělat, je čekat.
Not every path is valid.	Ne každá cesta je platná.
I like my hair.	Líbí se mi moje vlasy.
One example can be found in p.	Jeden příklad lze nalézt v s.
So if you're interested, be careful.	Takže pokud vás to zajímá, buďte opatrní.
I didn't say much.	Moc jsem toho neřekl.
This is rarely the case.	To je zřídka případ.
That was hard.	To bylo těžké.
Stay home from work or school if you are sick.	Zůstaňte doma z práce nebo školy, pokud jste nemocní.
The lights in the house are on.	Světla v domě svítí.
I hope they make a movie out of it.	Doufám, že z toho udělají film.
When she came.	Když přišla.
I highly recommend listening to everyone.	Vřele doporučuji poslech každému.
The boy was smart, but he couldn't think.	Chlapec byl bystrý, ale nedokázal myslet.
But if he sees the government up close, people will move to the left.	Ale pokud vidí vládu zblízka, lidé se přesunou doleva.
Before they did.	Než tak učinili.
He heard there were twice as many.	Slyšel, že jich je dvakrát tolik.
In their eyes, we weren't even human.	V jejich očích jsme ani nebyli lidmi.
But it was too late.	Ale už bylo pozdě.
She would be in bed.	Byla by v posteli.
But no one seemed to be around.	Ale zdálo se, že kolem nikdo nebyl.
I would like to thank a specific person for making this happen.	Chtěl bych poděkovat konkrétní osobě za to, že se tak stalo.
I want to see how it is played.	Chci vidět, jak se hraje.
One of the big problems was changing the laws.	Jedním z velkých problémů byla změna zákonů.
She didn't seem to notice her voice rising.	Zdálo se, že si nevšimla, že se její hlas zvýšil.
Take a glass.	Vezměte sklenici.
You weren't ready for that.	Nebyl jsi na to připravený.
Brown doesn't take my father seriously.	Brown mého otce nebere vážně.
There are six characters in the game.	Ve hře je šest postav.
Write a question.	Napište otázku.
Actually, I don't like doing it.	Vlastně to dělám nerad.
Therefore, it is important to know when they originated.	Proto je důležité vědět, kdy vznikly.
If you happen to see it, please don't judge me.	Pokud to náhodou uvidíte, prosím, neodsuzujte mě.
He opened his eyes and saw a tree.	Otevřel oči a uviděl strom.
Come to dinner.	Přijďte na večeři.
This terrible fear grew.	Tento hrozný strach narůstal.
It just wasn't possible.	Prostě to nebylo možné.
Sounds like a good idea to me.	Zní mi to jako dobrý nápad.
This study produced a completely different result than expected.	Tato studie přinesla zcela odlišný výsledek, než se očekávalo.
There is no solution.	Žádné řešení neexistuje.
They just don't have a sense of personal property.	Prostě nemají smysl pro osobní vlastnictví.
I know it might have looked different on the show.	Vím, že to v pořadu mohlo vypadat jinak.
You saw the statement.	Viděl jsi prohlášení.
You can simply go to our site and try out different features.	Můžete jednoduše přejít na naše stránky a vyzkoušet různé funkce.
Because she touched him.	Protože se ho dotkla.
When that happens, the tools are no longer in control, you.	Když se to stane, nástroje už neovládají, vy.
Two different experiments were performed in this study.	V této studii byly provedeny dva různé experimenty.
But it goes.	Ale jde to.
So far, this assembly follows a very similar pattern.	Toto sestavení se zatím řídí velmi podobným vzorem.
It was harder for him than you can imagine.	Bylo to pro něj těžší, než si dokážete představit.
Or maybe she could feel my eyes on the back of her neck.	Nebo možná cítila moje oči na zátylku.
Working with them can be annoying.	Práce s nimi může být nepříjemná.
And they only have one weapon.	A mají jen jednu zbraň.
I could barely see anyone coming to me.	Sotva jsem viděl, že někdo jde ke mně.
That brings us to the present.	Tím se dostáváme do současnosti.
Pure spring water.	Čistá pramenitá voda.
Yes, she will be fine.	Ano, bude v pořádku.
That is the truth.	Taková je pravda.
You are too close to that.	Jste k tomu příliš blízko.
There are all the main lines and products.	Jsou tam všechny hlavní řady a produkty.
Then he leaves and returns to the city.	Poté odejde a vrátí se do města.
And enjoy it.	A užij si to.
It can be better.	Může to být lepší.
We want to divide it.	Chceme to rozdělit.
Very successful.	Velmi úspěšný.
Just like you want to play it.	Stejně jako to chcete hrát.
Customer care asks me to visit a service center.	Péče o zákazníky mě žádá o návštěvu servisního střediska.
Nothing makes a difference.	Nic nedělá rozdíl.
It will work.	Vyjde to.
Never forget them.	Nikdy na ně nezapomeň.
There is hope for the rest of us.	Pro nás ostatní existuje naděje.
The two looked confused.	Ti dva vypadali zmateně.
The bedroom door closed.	Dveře ložnice se zavřely.
Change the type of meat.	Změňte druh masa.
Look at it and stop it.	Podívejte se na to a zastavte to.
I'm afraid that with more children, things can get complicated.	Obávám se, že s přibývajícími dětmi se věci mohou zkomplikovat.
The company repulsed this attack.	Společnost odvrátila tento útok.
In normal, everyday life.	V normálním, každodenním životě.
Besides, it was too late.	Kromě toho už bylo pozdě.
I need money.	Potřebuji peníze.
And that was the end.	A to byl konec.
It is faith.	Je to víra.
He agreed and we dressed quickly.	Souhlasil a rychle jsme se oblékli.
You will make friends.	Získáte přátele.
We did everything in our power to be prepared.	Udělali jsme vše, co bylo v našich silách, abychom byli připraveni.
Yes, it could be.	Ano, mohlo by to tak být.
From the moment we arrived, we were really taken care of.	Od chvíle, kdy jsme dorazili, bylo o nás opravdu postaráno.
That's the time again.	Tak už je zase ta doba.
He will want someone to help him there.	Bude chtít, aby mu tam někdo pomohl.
I never thought about it too much.	Nikdy jsem o tom příliš nepřemýšlel.
It is important to be in good shape for this type of session.	Pro tento druh sezení je důležité mít dobrou kondici.
There was plenty of food around.	Kolem bylo dost jídla.
He gave me confidence.	Dodal mi sebevědomí.
I don't think it would be that hard.	Nemyslím si, že by to bylo tak těžké.
It is very difficult to get to the right window.	Je velmi těžké dostat se ke správnému oknu.
Take the case.	Vezměte si případ.
Having a great doctor is worth reconciling with them.	Mít skvělého lékaře stojí za to se s nimi smířit.
It was sweet in the beginning.	Na začátku to bylo sladké.
I like that they're a little off.	Líbí se mi, že jsou trochu mimo.
You should run the method to save the image only after you have completed both.	Teprve po dokončení obou byste měli spustit metodu pro uložení obrázku.
It will look clear.	Bude vypadat jasně.
He really wanted this job.	Opravdu chtěl tuto práci.
I can say that because it is true.	Můžu to říct, protože je to pravda.
Big surprise.	Velké překvapení.
Because we have body, speech and mind.	Protože máme tělo, řeč a mysl.
As such, we used both approaches.	Jako takové jsme použili oba přístupy.
So why keep asking.	Tak proč se pořád ptát.
Things started to look serious.	Věci začaly vypadat vážně.
However, he was busy.	Byl však zaneprázdněn.
I do not know what to think.	Nevím, co si mám myslet.
She was waiting for their friend.	Čekala u jejich přítele.
Not that there was anything to see until then.	Ne že by do té doby bylo co vidět.
When he reached the house, he turned.	Když došel k domu, otočil se.
Everything went great.	Všechno šlo skvěle.
I don't have time for everyone.	Nemám čas na všechny.
I think life has just become amazing.	Myslím, že život se právě stal úžasným.
It seems to fit almost every song in my music library.	Zdá se, že se hodí téměř ke každé skladbě v mé hudební knihovně.
Not on the floor.	Ne na podlaze.
T is the woman.	T je ta žena.
For four hours.	Na čtyři hodiny.
However, he was not injured.	Nebyl však zraněn.
Suddenly he wondered what he was doing here on this street.	Najednou ho napadlo, co tady v téhle ulici dělá.
The hall was filled with rock music.	Sál zaplnila rocková hudba.
Such a strange child.	Takové zvláštní dítě.
It's not good to have each other.	Není dobré mít jeden druhého.
He wants the children he cares for to have a better life.	Chce, aby děti, které má v péči, měly lepší život.
It happened in my memory more than once.	V mé paměti se to stalo více než jednou.
She wasn't wrong.	Nemýlila se.
If not, follow the steps above again.	Pokud ne, postupujte znovu podle výše uvedených kroků.
She's the mother in me.	Je to matka ve mně.
There are no special things in the plan or even the type.	V plánu nebo dokonce typu nejsou žádné zvláštní věci.
It is also briefly seen in the video.	Krátce je vidět i na videu.
Some of us got an explanation immediately.	Někteří z nás dostali vysvětlení okamžitě.
That was my problem.	To byl můj problém.
He does not want her difference to be accepted.	Nechce, aby její odlišnost byla akceptována.
We're ready when you are.	Jsme připraveni, až budete vy.
We didn't receive any notes from anyone.	Nedostávali jsme poznámky ani od jednoho.
But the machine is not waiting.	Ale stroj nečeká.
They are a great defense.	Jsou skvělou obranou.
Besides, don't talk about the dead like that.	Kromě toho takhle nemluv o mrtvých.
I just became very good friends with everyone there.	Právě jsem se stal velmi dobrými přáteli se všemi tam.
She worked very hard.	Pracovala velmi tvrdě.
Signed below the image area.	Signováno pod oblastí obrázku.
It was his job for him.	Pro něj to byla jeho práce.
You can find another.	Můžete si najít jinou.
It is sad.	To je smutné.
There are technical points to think about.	Existují technické body, o kterých je třeba přemýšlet.
I think he must have been sick for a long time.	Myslím, že musel být dlouhodobě nemocný.
I couldn't stand it if something happened to her.	Nemohl bych vydržet, kdyby se jí něco stalo.
Here, your ideas help protect the world.	Zde vaše nápady pomáhají chránit svět.
So also with people.	Tedy i s lidmi.
However, you should carefully consider whether this is for you.	Měli byste však pečlivě zvážit, zda je to pro vás.
I don't even remember what it was about anymore.	Už si ani nepamatuji, o čem to bylo.
I show them that teachers are also people.	Ukazuji jim, že učitelé jsou také lidé.
The path to the file changes every day and set it accordingly.	Cesta k souboru se mění každý den a podle toho ji nastavte.
Let it be.	Nech to být.
He performed data analyzes and wrote the manuscript.	Provedl analýzy dat a napsal rukopis.
His home phone number was extremely private.	Jeho domácí telefonní číslo bylo extrémně soukromé.
Plus, it's an unusual choice.	Navíc je to neobvyklá volba.
I can't get out like this.	Nemůžu takhle ven.
I missed him, especially in the last year.	Chyběl mi, zvláště v posledním roce.
All eyes followed him.	Všechny oči ho sledovaly.
There are many ways to do this.	Existuje mnoho způsobů, jak to udělat.
He was sitting there worried.	Seděl tam a dělal si starosti.
I was gone for two weeks.	Byl jsem pryč dva týdny.
We gave them everything.	Dali jsme jim všechno.
Do you still see mine ?.	Vidíš ještě ten můj?.
A man and his dog trying to understand.	Muž a jeho pes, snaží se tomu porozumět.
They didn't live.	Oni nežili.
Or at least more correct.	Nebo alespoň správnější.
Some are hard to find.	Některé je těžké najít.
It was summer and quite warm.	Bylo léto a dost teplo.
It just seemed to disappear from the face of the earth.	Prostě se zdálo, že zmizel z povrchu zemského.
Or one by train and one by boat.	Nebo jeden vlakem a jeden lodí.
Add more rose water to taste.	Podle chuti přidejte více růžové vody.
According to friends, he was basically broke when he passed.	Podle přátel byl v podstatě na mizině, když prošel.
Then they started writing great things for me.	Pak pro mě začali psát skvělé věci.
You will only die with me.	Zemřeš jen se mnou.
She put her hand in his.	Vložila svou ruku do jeho.
The reason why it is still unknown.	Důvod proč je stále neznámý.
It gives us time to grow.	Dává nám čas růst.
He wants to receive information and he wants to understand.	Chce přijímat informace a chce rozumět.
And then tomorrow you start the whole business again.	A pak zítra začnete celý obchod znovu.
Put the first things first.	Dejte první věci na první místo.
Give them this right.	Dejte jim toto právo.
This is especially true because you are new to the organization.	To platí zejména proto, že jste v organizaci nový.
That is the key.	To je klíčové.
So we were ready.	Takže jsme byli připraveni.
You've already talked to her.	Už jsi s ní mluvil.
We have each other.	Máme jeden druhého.
Then she improved.	Pak se zlepšila.
Things happen much faster.	Věci se dějí mnohem rychleji.
Clearer at the right time.	Jasněji ve vhodnou dobu.
No, not the floor.	Ne, podlahu ne.
It will not go on for practical reasons.	Dál to z praktických důvodů nepůjde.
There was a mistake.	Byla tam chyba.
Fear will keep local systems in line.	Strach udrží místní systémy v souladu.
Sometimes there seem to be more than any other species.	Někdy se zdá, že jich je více než jiného druhu.
It wasn't my idea.	Nebyl to můj nápad.
You have to help the team.	Musíte pomoci týmu.
My poor child finally did it.	Moje ubohé dítě to nakonec udělalo.
You want me out.	Chceš mě ven.
The blood is funny.	Legrační je ta krev.
I'm so sorry.	Je mi to moc líto.
And absolutely surprised I'm here.	A naprosto překvapen, že jsem tady.
I ran to stop him and pushed him away with both hands.	Běžel jsem ho zastavit a oběma rukama jsem ho odstrčil.
There was no difference in heart rate between the two groups.	Mezi oběma skupinami nebyl žádný rozdíl v tepové frekvenci.
There had to be more in the story.	V příběhu muselo být víc.
I heard my heart beating.	Slyšel jsem tlukot svého srdce.
I told him from the beginning.	Říkal jsem mu to od začátku.
One argument at a time is added to get the overall result.	Jeden po druhém se každý argument přidává, aby se získal celkový výsledek.
At least the piece seemed familiar to me.	Alespoň ten kousek mi připadal povědomý.
He had never been awake before.	Nikdy předtím nebyl vzhůru.
It should come out this fall.	Mělo by to vyjít letos na podzim.
His previous actions indicate the opposite.	Jeho předchozí činy svědčí o opaku.
One thing now.	Teď jedna věc.
None of the games are involved.	Neúčastní se žádné z her.
And there was no great danger to them.	A žádné velké nebezpečí jim nehrozilo.
To date, no such experiment has been performed.	Dodnes takový experiment nebyl proveden.
With food.	S jídlem.
And it was an almost complete failure.	A bylo to téměř úplné selhání.
He decided to wait for a better opportunity.	Rozhodl se počkat na lepší příležitost.
Play it safe.	Hrát na jistotu.
And not everything has to be about money.	A ne všechno musí být o penězích.
I recommend something else.	Doporučuji něco jiného.
You can have completely different patterns.	Můžete mít úplně jiné vzory.
And it can still be so.	A může to tak být stále.
I just don't know how to start a conversation.	Jen nevím, jak začít konverzaci.
These problems are often severe problems with a long history.	Tyto problémy jsou často těžké problémy s dlouhou historií.
Anyway, she didn't have much of a case.	Každopádně neměla moc případu.
It's a long way to your parents.	K tvým rodičům je to dlouhá cesta.
This could explain his poor performance.	To by mohlo vysvětlovat jeho špatný výkon.
Pull your shoulders forward behind your ears.	Natáhněte ramena dopředu za uši.
Then he turned and stared at me again.	Pak se otočil a znovu na mě zíral.
For layout.	K rozložení.
They don't know who you are yet.	Ještě nevědí, kdo jsi.
If only that were true.	Kdyby to tak byla pravda.
It takes so long.	Chce to takovou dobu.
She loves the game.	Miluje hru.
I'm really not sure how to do it.	Opravdu si nejsem jistý, jak to udělat.
They understood that there are good and bad things in life.	Pochopili, že v životě jsou dobré i špatné věci.
Then the number of reports dropped rapidly.	Pak počet hlášení rapidně klesl.
But it was really from.	Ale bylo to opravdu od.
We have no rest.	Nemáme odpočinek.
They saw it too.	Viděli to také.
The show returned to the road.	Představení se vrátilo na cestu.
I had no idea what to expect.	Netušila jsem, co čekat.
If anyone needs to cry, let them.	Pokud někdo potřebuje plakat, nechte ho.
But our world is completely different now than it was.	Ale náš svět je teď úplně jiný, než jaký byl.
You are the one who must live with the results.	Vy jste ten, kdo musí žít s výsledky.
Tell him to cough.	Řekni mu, ať se vykašle.
The woman opened them again and looked outside.	Žena je znovu otevřela a podívala se ven.
Then we learned again that this was not the case.	Pak jsme se znovu dozvěděli, že to tak není.
It's basically common sense.	Je to v podstatě zdravý rozum.
Everything is perfect.	Všechno je perfektní.
Say what he wants you to say.	Říkat, co chce, abys řekl.
That would definitely make people happy.	To by lidi určitě potěšilo.
I know your mother's cancer treatment means she can't work.	Vím, že léčba rakoviny vaší matky znamená, že nemůže pracovat.
When that happens, your voice will work again.	Až se to stane, váš hlas bude znovu fungovat.
Do not even ask.	Ani se neptej.
No big deal.	Žádný velký problém.
It's really more about character strength.	Je to opravdu více o síle charakteru.
This is very strange, by the way.	To je mimochodem velmi zvláštní.
The weather was beautiful and not too cold.	Počasí bylo krásné a ne příliš chladné.
This type of meeting never took place.	Tento typ setkání se nikdy nekonal.
I see more in it than you.	Vidím v tom víc než ty.
I hope to see your old self again soon.	Doufám, že zanedlouho zase uvidím tvé staré já.
Not that the burn worsens the taste.	Ne že by spálení zhoršilo chuť.
Think this way.	Přemýšlejte tímto způsobem.
You have no focus and no direction.	Nemáte žádné zaměření a žádný směr.
It was a pleasure to stop by on your blog.	Bylo mi potěšením zastavit se na vašem blogu.
My church.	Můj kostel.
Or be anywhere else.	Nebo být kdekoli jinde.
It's clean and simple and my mind wouldn't rest.	Je to čisté a jednoduché a moje mysl by neměla klid.
We first analyzed the effects of heat shock on the wild type.	Nejprve jsme analyzovali účinky tepelného šoku na divoký typ.
We still lived.	Pořád jsme žili.
Here the peace, for now, then the line.	Tady mír, zatím, pak čára.
Take the big idea home.	Vezměte si velký nápad domů.
Next, ask others to try it.	Dále požádejte ostatní, aby to zkusili.
And there is no chance to go elsewhere.	A není šance jít jinam.
But she kept going.	Ale šla dál.
He sleeps here.	Tady spí.
there are three of us.	jsme tři.
The data represent at least three independent experiments.	Data představují alespoň tři nezávislé experimenty.
He had the thing forever.	Měl tu věc navždy.
Which he would probably do.	Což by pravděpodobně udělal.
They must be ordinary people.	Musí to být obyčejní lidé.
But there was nothing that could be done.	Ale nedalo se nic dělat.
Play for real money.	Hrajte o skutečné peníze.
Several windows on one side of the room provided light.	Několik oken na jedné straně místnosti poskytovalo světlo.
He was just a few steps away from me.	Byl jen pár kroků ode mě.
He doesn't put it on paper.	Nedává to na papír.
Of course, everyone kept asking him questions.	Všichni se ho samozřejmě neustále ptali.
They are silent, the six children, quieter than usual.	Mlčí, těch šest dětí, tišeji než obvykle.
This is as you would expect.	To je tak, jak by se dalo očekávat.
Not because they want to, but because they have to.	Ne proto, že chtějí, ale proto, že musí.
Other participants could experience everything they experienced.	Ostatní zúčastnění mohli zažít vše, co zažili.
The greater the danger, the more care it requires.	Čím větší nebezpečí, tím větší péče vyžaduje.
I never played it, nor did I see it written.	Nikdy jsem to nehrál, ani jsem to neviděl napsané.
We have no choice.	Nemáme na výběr.
Very very good.	Velmi velmi dobrý.
I wish the ring wasn't that wide.	Přál bych si, aby prsten nebyl tak široký.
Don't rush, do it right the first time.	Nespěchejte, udělejte to napoprvé správně.
The machine would survive.	Stroj by přežil.
I did some research.	Udělal jsem nějaký průzkum.
You better put it down.	Raději to položte.
The time course was performed twice with similar results.	Časový průběh byl proveden dvakrát s podobnými výsledky.
The service was excellent.	Tato služba byla vynikající.
I'm sorry there is no traffic.	Mrzí mě, že tu není žádný provoz.
However, no such case occurred in this study.	V této studii se však žádný takový případ nevyskytl.
Learn the biggest online.	Naučte se největší online.
I'm not asking you to stand on one side.	Nežádám vás, abyste se postavili na jednu stranu.
Now I tried two different cards.	Teď jsem zkoušel dvě různé karty.
If you have further questions or concerns, let us know.	Máte-li další otázky nebo obavy, dejte nám vědět.
It doesn't matter if it is white, black, brown or yellow.	Nezáleží na tom, zda je bílý, černý, hnědý nebo žlutý.
I will never be short on any of them.	Na žádnou z nich nebudu nikdy krátký.
I never had any little things.	Nikdy jsem si nedával maličkosti.
It doesn't matter where the ball went.	Nezáleží na tom, kam míč šel.
You can leave now.	Nyní můžete odejít.
There are many of them.	Je jich hodně.
All this and you can play football again !.	To vše a vy můžete znovu hrát fotbal!.
In fact, he wasn't sure if he wanted to be found.	Ve skutečnosti si nebyl jistý, zda chce být nalezen.
I have heard many reasons for change.	Slyšel jsem mnoho důvodů pro změnu.
He certainly never mentioned it.	Určitě se o tom nikdy nezmínil.
We don't know yet.	Zatím nevíme.
That you are not a good person.	Že nejsi dobrý člověk.
For the past few months, they seemed to return every night.	Posledních pár měsíců se zdálo, že se vracejí každou noc.
Make the received project work.	Udělejte přijatý projekt funkční.
And we have nothing to do.	A my nemáme co dělat.
The important thing is that we learn from them.	Důležité je, že se z nich učíme.
Her little fingers were cold.	Její malé prsty byly studené.
I don't think it should work.	Podle mě by to fungovat nemělo.
They believed in the future lives of their race.	Věřili budoucím životům své rasy.
When we leave, fine.	Když odejdeme, dobře.
It was my father's mother's name.	Bylo to jméno matky mého otce.
It is something you have to experience for yourself.	Je to něco, co musíte zažít na vlastní kůži.
It would make sense.	Dávalo by to smysl.
He knew she was ready.	Věděl, že je připravená.
The new policy begins in the first place.	Na prvním místě začíná nová politika.
Or use his picture.	Nebo použijte jeho obrázek.
It was my first visit.	Byla to moje první návštěva.
He saw it and they didn't and they would never understand.	On to viděl a oni ne a nikdy by to nepochopili.
That will have to wait.	To bude muset počkat.
But yes, yes.	Ach ano, ano.
Her voice was quiet.	Její hlas byl tichý.
Now they have a chance, a future.	Teď mají šanci, budoucnost.
It's a very, very good book.	Je to velmi, velmi dobrá kniha.
It would help him think a little straightforwardly.	Pomohlo by mu to myslet trochu přímočaře.
It was supposed to be a fun evening.	Měl to být zábavný večer.
Dinner will be included in the price.	V ceně bude zahrnuta večeře.
He was thrown by me and thrown into your life by me.	Byl mnou uvržen a mnou uvržen do vašeho života.
We will never refuse free music.	Nikdy neodmítneme hudbu zdarma.
He placed a gold ribbon on his head.	Na hlavu mu položili zlatý pásek.
We've talked before.	Mluvili jsme dříve.
There was a great deal of confusion.	Byl tam velký zmatek.
That's how we found her.	Tak jsme ji našli.
For some people it is very easy, for others very difficult.	Pro některé lidi je to velmi snadné, pro jiné velmi těžké.
It may turn out to be not so valuable.	Může se ukázat, že to není tak cenné.
Women have been deteriorating all their lives.	Ženy se celý život zhoršovaly.
This is our cross.	Toto je náš kříž.
I can tell you.	Mohu vám říci.
This has remained relatively consistent over the last seven years.	To zůstalo v posledních sedmi letech relativně konzistentní.
You're so tired.	Jsi tak unavený.
He was still coming.	Stále přicházel.
We can help people who need help.	Můžeme pomoci lidem, kteří pomoc potřebují.
At least this one does.	Alespoň tento ano.
I have no idea where he got the money.	Nemám tušení, kde vzal peníze.
You have no security.	Nemáte žádné zabezpečení.
In the meantime, he must be patient.	Zatím musí být trpěliví.
I would like to relive that moment.	Rád bych ten okamžik prožil znovu.
She wanted her parents back.	Chtěla zpět své rodiče.
And you haven't seen him in years.	A ty jsi ho neviděl roky.
I want to see them grow up.	Chci je vidět vyrůstat.
God, he grew into a beautiful man.	Bože, rostl z něj krásný muž.
Still, we didn't do badly.	Přesto jsme si nevedli špatně.
Calling sounds just like him.	Volat ti zní stejně jako on.
His brother was right.	Jeho bratr měl pravdu.
It was short.	Bylo to krátké.
Then he was seen watching two college students pretty close.	Pak byl viděn, jak sleduje dva vysokoškoláky docela blízko.
Just noise for no purpose.	Jen hluk bez účelu.
You want to understand everything with your head.	Všemu chcete rozumět hlavou.
I love doing things.	Miluji dělat věci.
I've heard a lot of good things about it.	Slyšel jsem o tom spoustu dobrých věcí.
If they were, we couldn't stay in business.	Kdyby byli, nemohli bychom zůstat v podnikání.
She probably knew that too.	Asi to věděla taky.
Then he asked her father for a hand.	Tehdy požádal jejího otce o ruku.
He was interested.	Měl zájem.
I watched his face.	Pozoroval jsem jeho tvář.
The plant remains in operation to this day.	Závod zůstává v provozu dodnes.
There was a free and paid program.	Byl tam bezplatný a placený program.
He nodded at his cell phone.	Kývl na mobil.
This is also your job.	To je také vaše práce.
All this appears in its aspect.	To vše se objevuje v jeho aspektu.
We know he will go to places.	Víme, že půjde do míst.
Not these days.	V těchto dnech ne.
I went to music school and talked to this teacher.	Chodil jsem do hudební školy a mluvil jsem s tímto učitelem.
He doesn't ask now, but he's a smart kid.	Teď se neptá, ale je to chytré dítě.
We can only see images projected by his mind.	Můžeme vidět jen obrazy, které promítá jeho mysl.
To what he was before.	Na to, co byl předtím.
It's like having a real brother.	Je to jako mít skutečného bratra.
I need to check them immediately.	Musím je okamžitě zkontrolovat.
There was a drink.	Bylo tam pití.
You start to settle.	Začnete se usazovat.
I heard him take a deep breath.	Slyšel jsem, jak se zhluboka nadechl.
With her wonderful memory, she never needs notes.	S tou její úžasnou vzpomínkou nikdy nepotřebuje poznámky.
Such a change leads to heart failure.	Taková změna vede k srdečnímu selhání.
Please help me solve my problem.	Prosím, pomozte mi vyřešit můj problém.
This is probably due to two reasons.	To se pravděpodobně děje ze dvou důvodů.
His decision was made.	Jeho rozhodnutí bylo učiněno.
See what others are reading.	Podívejte se, co čtou ostatní.
You had to run home runs.	Musel jsi vyběhnout homeruny.
It does its job perfectly.	To dělá svou práci dokonale.
I was so damn nervous.	Byl jsem tak zatraceně nervózní.
His lips were firm and hot.	Jeho rty byly pevné a horké.
You are an important man these days.	V dnešní době jsi důležitý muž.
I have a daughter.	Mám dceru.
They needed to save face at all costs.	Potřebovali si zachránit tvář za každou cenu.
This study has several limitations.	Tato studie má několik omezení.
You see, he was told to cut it short.	Vidíte, že mu bylo řečeno, aby to zkrátil.
Learn from our experience.	Učte se z našich zkušeností.
But I think it's too fast.	Myslím, že je to ale příliš rychlé.
All these emotions are present.	Všechny tyto emoce jsou přítomny.
You have to believe he is there and open up to it.	Musíte věřit, že tam je, a otevřít se tomu.
Tell him you can't read.	Řekni mu, že neumíš číst.
Maybe they have a damaged brain.	Možná mají poškozený mozek.
They do it under the influence.	Dělají to pod vlivem.
It has not changed its nature.	Svou povahu to nezměnilo.
When asked by the police, the man left.	Na dotaz policie muž odešel.
I really don't remember.	Opravdu si nevzpomínám.
He knew the place.	Znal to místo.
It's my job to make it so easy that anyone can do it.	To je moje práce, udělat to tak jednoduché, že to může udělat každý.
In general, I depreciate these people as confused.	Obecně tyto lidi odepisuji jako zmatené.
I know the code below is not legal.	Vím, že níže uvedený kód není legální.
Once he gets there, that's it.	Jakmile se k tomu dostane, je to.
Let it grow.	Nech to růst.
No one can do everything.	Nikdo nemůže dělat všechno.
But now it's hidden from your eyes.	Ale teď je to skryto tvým očím.
I lost everything because of it.	Přišel jsem kvůli tomu o všechno.
And time pressure and speed make it worse.	A časová tíseň a rychlost to ještě zhoršují.
I had fun today.	Dnes jsem se bavil.
It's been over a week, maybe two.	Už je to přes týden, možná dva.
The rules have changed.	Pravidla se změnila.
I hope you find it useful.	Doufám, že vám to bude užitečné.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
Finally, the boy came inside.	Nakonec chlapec vešel dovnitř.
Everyone is welcome to join us.	Všichni jsou vítáni, aby se k nám přidali.
Nevertheless, the actual population of mobile phone users is huge.	Přesto je skutečná populace uživatelů mobilních telefonů obrovská.
I informed the police that the weapons were missing.	Informoval jsem policii, že zbraně chybí.
Respect what you have.	Važ si toho, co máš.
The best example is email.	Nejlepším příkladem je e-mail.
The only positive.	Jediné pozitivum.
That is the thing that must stop now.	To je ta věc, která teď musí přestat.
I'm carrying a gun.	Nosím zbraň.
So very simple.	Takže velmi jednoduché.
It wasn't her who betrayed herself.	Nebyla to ona, kdo se prozradil.
Set this piece aside.	Odložte tento kousek stranou.
Love serves your children.	Vašim dětem slouží láska.
Why not, he said.	Proč ne, řekl.
Last.	Naposled.
This proved to be a turning point in his career.	To se ukázalo jako zlomový bod v jeho kariéře.
Who remembers.	Kdo si vzpomene.
Calls can be used as a form of insurance.	Hovory lze využít jako formu pojištění.
Get to know this life.	Poznejte tento život.
Instead, he worked on this.	Místo toho pracoval na tomto.
Price for one person.	Cena pro jednu osobu.
I think they were the only ones involved.	Myslím, že to byli jediní, kdo se na tom podíleli.
Neither of them knew what to do.	Ani jeden z nich nevěděl, co má dělat.
I really have to avoid that.	Opravdu se tomu musím vyhnout.
He saw it the next day.	Viděl to druhý den.
There is something there now.	Něco tam teď existuje.
Because you like to learn.	Protože se rád učíš.
For this reason, he was chosen to remain in office.	Z tohoto důvodu byl vybrán, aby zůstal ve funkci.
Lots of other flowers appeared and disappeared.	Další spousta květin se objevila a zmizela.
He found he didn't have to act.	Zjistil, že nemusí jednat.
But he didn't think it was a waste of time.	Ale nemyslel si, že to byla ztráta času.
But this is only for this example.	Ale to je pouze pro tento příklad.
This looks really weird.	Tohle vypadá opravdu divně.
He immediately bought the house in which he still lives.	Okamžitě koupil dům, ve kterém stále bydlí.
No idea is too wild.	Žádný nápad není příliš divoký.
We want to hear from you.	Chceme od tebe slyšet.
Defeat the system.	Porazit systém.
But the power does not match the will.	Ale moc neodpovídá vůli.
He introduced himself as a doctor, but did not give any other name.	Představil se jako lékař, ale neuvedl žádné další jméno.
But something much deeper.	Ale něco mnohem hlubšího.
Increasing attention is being paid to individual treatment.	Stále větší pozornost je věnována individuální léčbě.
There's more going on than you want to know.	Děje se víc, než chcete vědět.
Initially, they were required not to leave the city.	Zpočátku se od nich vyžadovalo, aby neopouštěli město.
There was nothing he could do for her, not yet.	Nemohl pro ni nic udělat, zatím ne.
He said they would.	Řekl, že budou.
I took him home and gave him my bed.	Vzal jsem ho domů a dal mu svou postel.
One day they will get us.	Jednoho dne nás dostanou.
And their weight.	A jejich hmotnost.
People were just upset.	Lidé byli prostě naštvaní.
I'm not good at anything but books and walks.	Nejsem dobrý na nic jiného než na knihy a procházky.
There are many players that you can meet and make friends with.	Existuje mnoho hráčů, které můžete potkat a spřátelit se s nimi.
You probably don't love me enough.	Zřejmě mě dost nemiluješ.
The reference group performed the same tests, but without the night call.	Referenční skupina provedla stejné testy, ale bez nočního hovoru.
That was fine.	To bylo v pořádku.
In other words, you need to know what to read.	Jinými slovy, musíte vědět, co číst.
However, you are not sure if this is the reason.	Nejste si však jisti, zda je to důvod.
Hot water can be used to speed up the process.	Pro urychlení procesu lze použít teplou vodu.
He was down with it.	Byl s tím dole.
This post was perfect.	Tento příspěvek byl perfektní.
I'll show him.	Ukážu mu to.
Patients who missed treatment for medical reasons were not considered further.	Pacienti, kteří vynechali léčbu ze zdravotních důvodů, nebyli dále zvažováni.
I have read it.	Četl jsem to.
He wants to go home.	Chce jít domů.
Nevertheless, progress has been slow.	Přesto byl pokrok pomalý.
It shows what a man you are.	To ukazuje, jaký jste muž.
We can agree on one thing.	Na jedné věci se můžeme shodnout.
Three different cases are considered.	Zvažují se tři různé případy.
The next time you try, you will return stronger.	Při dalším pokusu se vrátíte silnější.
Data representing three independent experiments.	Data reprezentující tři nezávislé experimenty.
The pain was worse after surgery.	Bolest byla horší po operaci.
He didn't look normal.	Nevypadal normálně.
Just scared.	Prostě strach.
So that's a big risk.	Takže to je velké riziko.
Let it cool down a bit.	Necháme trochu vychladnout.
Things have changed since he was gone.	Od té doby, co byl pryč, se věci změnily.
Thank you very much for your attention.	Mnohokrát vám děkuji za pozornost.
All three.	Všichni tři.
It's a pretty strong language, immediately opened.	To je docela silný jazyk, okamžitě se otevřel.
My people on tour.	Moji lidé na turné.
And they end up together.	A skončí spolu.
While I try to add more values, I end up in errors.	Zatímco se snažím přidat další hodnoty, skončím v chybách.
Provided strategy and research advice.	Poskytoval strategii a poradenství pro výzkum.
It turned into a real fight.	Změnilo se to ve skutečný boj.
This number will tell you a lot about your overall financial situation.	Toto číslo vám řekne hodně o vaší celkové finanční situaci.
We are just starting.	Právě začínáme.
It seems normal to me.	Mně to přijde normální.
The story goes once and then the other.	Příběh jde jednou a pak druhou.
I spent some time in this building.	Strávil jsem nějaký čas v této budově.
Maybe it will have my father's name on it.	Možná na něm bude jméno mého otce.
When you look your best, you will feel your best.	Když budete vypadat co nejlépe, budete se nejlépe cítit.
I'm worried about you.	Bojím se o tebe.
The player cannot jump.	Hráč nemůže skákat.
He would never forget it.	Nikdy by na to nezapomněl.
The last part will of course describe in detail what happened to him there.	V poslední části bude samozřejmě podrobně popsáno, co se mu tam stalo.
There must be a better way to find out where they are.	Musí existovat lepší způsob, jak zjistit, kde jsou.
Can anyone help me understand how this can affect my application.	Může mi někdo pomoci pochopit, jak to může ovlivnit moji aplikaci.
There is freedom of everything.	Existuje svoboda všeho.
The right information was like gold.	Správná informace byla jako zlato.
The two things are as different as night and day.	Ty dvě věci jsou tak rozdílné jako noc a den.
So instead, they both won.	Takže místo toho vyhráli oba.
The way she sounded was different.	Způsob, jakým zněla, byl jiný.
We tested far more than anyone else.	Testovali jsme daleko víc než kdokoli jiný.
I have never seen such a large police presence in my life.	V životě jsem neviděl tak velkou přítomnost policie.
He thought they would be taller.	Myslel si, že budou vyšší.
Life has changed.	Život se změnil.
She wasn't like that.	Taková nebyla.
However, after gathering the information, it is necessary to analyze it.	Po shromáždění informací je však nutné je analyzovat.
They'll do something good for you there.	Udělají ti tam něco dobrého.
Very similar to your father's image.	Velmi k obrazu tvého otce.
The test starts quite easily, but at the end it is much harder.	Test začíná docela snadno, ale ke konci je mnohem těžší.
He didn't want to give me their numbers.	Nechtěl mi dát jejich čísla.
But because of you, the criminal would run away.	Ale kvůli tobě by ten zločinec utekl.
They only have word of mouth and pictures.	Mají jen slovo z úst a obrázky.
I compared them.	Porovnal jsem je.
And you think so.	A ty si myslíš.
They were so nice that they sent me a few pieces for review.	Byli tak hodní, že mi poslali pár kousků na recenzi.
They really want you to enjoy working there and being happy.	Opravdu chtějí, abyste tam rádi pracovali a byli šťastní.
Thank you, even if you don't use the ideas.	Poděkujte, i když nápady nevyužijete.
How many women ?.	Kolik žen?.
They have a lot of energy in this building.	V této budově mají hodně energie.
I really don't want to.	já fakt nechci.
I was lost.	Byl jsem ztracen.
But how much will it cost ?.	Ale kolik to bude stát?.
They live in areas where the seabed is soft.	Žijí v oblastech, kde je mořské dno měkké.
Make it part of the record.	Udělejte to součástí záznamu.
So many have died.	Tolik jich zemřelo.
That's great.	To je bezva.
I sat, he stood.	Já seděl, on stál.
Pepper in the background.	Pepř v pozadí.
You are no exception.	Ty nejsou výjimkou.
He knocked, but he didn't care.	Klepal, ale bylo mu to jedno.
Ten patients were treated for one year.	Deset pacientů bylo léčeno v období jednoho roku.
Or me personally.	Nebo mě osobně.
We appreciate your feedback.	Vážíme si vaší zpětné vazby.
Think about it for yourself.	Přemýšlejte o tom sami.
He said we still have to be evil.	Řekl, že musíme být ještě zlí.
The fire spread throughout the city.	Požár se rozšířil po celém městě.
For every other living being.	Pro každou jinou živou bytost.
Good job on that.	Dobrá práce s tím.
Being outside was never conceivable.	Být venku nikdy nepřipadalo v úvahu.
His image was mixed.	Jeho obraz byl smíšený.
Have a goal.	Mít cíl.
The rooms are very basic.	Pokoje jsou velmi základní.
We don't know what they want.	Nevíme, co chtějí.
He knew that life had broken many men.	Věděl, že život zlomil mnoho mužů.
My beautiful home.	Můj krásný domov.
The sound effects were great.	Zvukové efekty byly skvělé.
We learned from that.	Poučili jsme se z toho.
I think he means when you talk about context.	Myslím, že má na mysli, když mluvíte o kontextu.
Everyone is looking for their way.	Každý si hledá svou cestu.
Planned to accelerate production.	Plánováno urychlit výrobu.
Stay with us all.	Zůstaňte s námi všichni.
If she told me she wouldn't do it, she would keep her word.	Kdyby mi řekla, že to neudělá, dodrží slovo.
Most people liked the distinctive taste.	Většině lidí se líbila výrazná chuť.
She's beautiful, he thought.	Je krásná, pomyslel si.
The party was still strong, though it was late.	Večírek byl stále silný, i když se připozdilo.
But that's about it.	To je ale asi tak všechno.
We'll take anyone.	Vezmeme kohokoli.
Nevertheless, we chose these results.	Přesto jsme zvolili tyto výsledky.
It's a small space.	Je to malý prostor.
I never read it.	Nikdy jsem to nečetl.
It is human nature.	Je to lidská přirozenost.
Elsewhere, life goes on.	Na jiných místech jde život dál.
I'm just weak.	Jsem prostě slabý.
So he stayed at home and both sides were satisfied.	Zůstal tedy doma a obě strany byly spokojené.
I choose here.	Vybírám zde.
I want them to prioritize the needs of others over their own.	Chci, aby upřednostnili potřeby druhých před svými vlastními.
And she's not so sure of herself.	A není si tak jistá sama sebou.
You have to make it yourself.	Musíte si to vyrobit sami.
They entered our dinner.	Vstoupili do naší večeře.
One side of the box is glass.	Jedna strana krabice je skleněná.
However, the correct answers seem to be different.	Zdá se však, že správné odpovědi jsou různé.
You are still young.	Jsi ještě mladý.
Energy, self-confidence.	Energie, sebevědomí.
His pain was gone.	Jeho bolest byla pryč.
He didn't do it to make us understand.	Neudělal to proto, abychom to pochopili.
Then he returned to his original state.	Poté se vrátil do původního stavu.
Maybe they broke up with you.	Možná se s tebou rozešli.
However, the set only ends with the movie.	Sada však skončí pouze u filmu.
They are fast and heavy.	Jsou rychlé a těžké.
Really nice for a while too.	Taky na chvíli fakt pěkný.
The story is about nothing.	Příběh je o ničem.
They didn't need a cook.	Nepotřebovali kuchaře.
Many computer users find progress indicators useful.	Mnoho uživatelů počítačů považuje ukazatele průběhu za užitečné.
Not fast enough.	Ne dostatečně rychle.
These are the three approaches.	Toto jsou tři přístupy.
On top of the world.	Na vrcholu světa.
But it was only once.	Bylo to však jen jednou.
It was strange to see him this way.	Bylo zvláštní vidět ho tímto způsobem.
I must say that I enjoyed their services and the tour schedule.	Musím říct, že jsem si užil jejich služby a plán turné.
We just need to rest overnight.	Potřebujeme jen přes noc odpočívat.
But they decide because they love it.	Ale rozhodnou se, protože to milují.
Enjoy the weekend.	Užij si víkend.
In the end, we only checked the measurements at once.	Nakonec jsme zkontrolovali pouze měření najednou.
Of course they are black.	Samozřejmě, že jsou černé.
Young because my friend recommended it to me.	Mladý, protože mi ho doporučil můj přítel.
I found the perfect gift for a good price.	Našla jsem perfektní dárek za dobrou cenu.
I was ready to party.	Byl jsem připraven na párty.
It takes time, but it's worth it.	Chce to čas, ale stojí to za to.
From inside my mouth.	Zevnitř mých úst.
He was asked to resign.	Byl požádán, aby odstoupil.
This was because this film had a big problem.	Stalo se to proto, že tento film měl velký problém.
Show him another way.	Ukázat mu jinou cestu.
In any case, none of what follows depends on this question.	V každém případě nic z toho, co následuje, nezávisí na této otázce.
Now something was different.	Teď bylo něco jinak.
I had to live in the present, not the past.	Musel jsem žít přítomností, ne minulostí.
He used the key to his private office to enter the house.	Ke vstupu do domu použil klíč od své soukromé kanceláře.
These aren't, but they're getting better and better, and that's fun.	Tyhle ne, ale jsou lepší a lepší, a to je zábava.
Take a camera and try it out.	Vezměte si fotoaparát a vyzkoušejte to.
But that's not entirely fair.	Ale to není úplně fér.
The media changed every day.	Média se měnila každý den.
She led him to the door.	Vedla ho ke dveřím.
In a word, we were soft.	Jedním slovem, byli jsme naměkko.
The camera is working properly.	Kamera funguje správně.
It is really bright and clean.	Je opravdu světlý a čistý.
It wasn't long before they both found their way there.	Netrvalo dlouho a oba si tam našli cestu.
It looks pretty simple, but many people miss it.	Vypadá to dost jednoduše, ale mnoha lidem to chybí.
That is obvious.	To je zřejmé.
Two people died here.	Zemřeli zde dva lidé.
But it's not my fault.	Ale to není moje zásluha.
But that has changed in recent years.	To se ale v posledních letech změnilo.
They felt free.	Cítili se svobodní.
We hear these stories.	Slyšíme tyto příběhy.
People usually choose one or the other.	Lidé si většinou vybírají jedno nebo druhé.
I wanted to see what you looked like.	Chtěl jsem vidět, jak vypadáš.
So is everyone.	Stejně tak všichni.
She wasn't even sure if she wanted to keep her own name.	Nebyla si ani jistá, zda si chce ponechat své vlastní jméno.
It started well.	Začalo to dobře.
Then you can practice.	Pak můžete cvičit.
A key note about this.	Klíčová poznámka k tomu.
I had a race plan.	Měl jsem závodní plán.
The content of the message to be sent instead of the video.	Obsah zprávy, která má být odeslána místo videa.
Look where you brought us.	Podívej, kam jsi nás přivedl.
But it was a fight that did it.	Ale byl to boj, který to dokázal.
She didn't even listen to me.	Ani mě neposlouchala.
She felt she could not live without them.	Cítila, že bez nich nemůže žít.
The public could vote for anyone, including themselves.	Veřejnost mohla hlasovat pro kohokoli, včetně sebe.
The following day, it was made available as a digital download.	Následující den byl zpřístupněn jako digitální stahování.
I knew how much you wanted something like that.	Věděl jsem, jak moc něco takového chceš.
The effects were significant but small.	Účinky byly významné, ale malé.
Break them.	Rozbijte je.
It was completely motionless.	Bylo to naprosto nehybné.
Sure, raise rates.	Jistě, zvyšte sazby.
A better future.	Lepší budoucnost.
Having it taken is like letting an old friend die.	Nechat si to vzít je jako nechat zemřít starého přítele.
People accepted it really well.	Lidé to přijali opravdu dobře.
The taste of her black hair.	Chuť jejích černých vlasů.
This position did not come easily to him.	Tato pozice mu nepřišla snadno.
No one mentioned the well.	Nikdo se o studni nezmínil.
We did work for other people who came and asked.	Dělali jsme práci pro ostatní lidi, kteří přišli a zeptali se.
He had about a minute, no more.	Měl asi minutu, víc ne.
Anything my team needs me to do.	Cokoli, co můj tým potřebuje, abych udělal.
I believed it would be so.	Věřil jsem, že to tak bude.
I like to invent songs.	Rád vymýšlím písničky.
Now you are the one who has power.	Teď jsi ten, kdo má moc.
We started this journey together and we will end it together.	Tuto cestu jsme spolu začali a společně ji i ukončíme.
But then came reality.	Ale pak přišla realita.
That really brought it home.	To to opravdu přineslo domů.
She doesn't have enough money to hide forever.	Nemá dost peněz, aby se mohla věčně skrývat.
Further studies will be performed.	Budou provedeny další studie.
But what if we forgot about those shows.	Ale co kdybychom na ty pořady zapomněli.
To miss it would be a crime.	Promeškat to by byl zločin.
You know that your actions have hurt the people you love.	Víte, že vaše činy zranily lidi, které milujete.
You're nothing special.	Nejsi nic zvláštního.
Stay at the finish line.	Zůstaňte v cíli.
Both are pure magic.	Obojí je čistá magie.
And it could never be turned off.	A nikdy to nešlo vypnout.
And that number is probably low.	A to číslo je pravděpodobně nízké.
Specifically, these are final states without missing energy.	Konkrétně se jedná o konečné stavy bez chybějící energie.
Too many rules and feelings.	Příliš mnoho pravidel a pocitů.
Either way, it didn't happen.	Ať tak či onak, nestalo se to.
However, the skin can change over time for many reasons.	Kůže se však může časem změnit z mnoha důvodů.
In life.	V životě.
Values ​​are also displayed by other methods.	Jsou zobrazeny i hodnoty jinými metodami.
We can call it success or failure.	Můžeme tomu říkat úspěch nebo neúspěch.
Neither do my parents.	Moji rodiče také ne.
The actual heat transfer occurs only on this surface.	Skutečný přenos tepla nastává pouze na tomto povrchu.
Some of those out there too.	Někteří z těch venku také.
It will snow soon.	Brzy bude padat sníh.
It just happened to her.	Právě se jí to stalo.
Please follow your doctor.	Sledujte prosím svého lékaře.
Or what happened later.	Nebo co se stalo později.
Video games are not real.	Videohry nejsou skutečné.
He won't get up.	Nevstane.
Give me the address, then come back and stay with her.	Dej mi adresu, pak se vrať a zůstaň s ní.
No one talked to anyone else.	Nikdo s nikým jiným nemluvil.
He used to be a judge.	Kdysi byl soudcem.
But that's not the main problem.	Ale to není hlavní problém.
There was no going back.	Nebylo cesty zpět.
I would definitely read more.	Určitě bych četla víc.
It's good for shock.	Je to dobré na šok.
But things never go according to plan.	Ale věci nikdy nejdou podle plánu.
But every spring we pull out more than we put in.	Ale každé jaro vytáhneme víc, než vložíme.
We need to talk.	Musíme si promluvit.
I won't care about that.	O to nebudu stát.
No, there's nothing normal at the moment, friends.	Ne, na tomto okamžiku není nic normálního, přátelé.
It's not my thing.	To není moje věc.
I left a message for one of them to call me.	Nechal jsem zprávu, aby mi jeden z nich zavolal.
Nobody was home.	Nikdo nebyl doma.
Lines indicate individual values ​​for each condition.	Čáry označují individuální hodnoty pro každý stav.
It can be more than just talking.	To může být víc než jen mluvit.
She made a lot of notes.	Dělala si spoustu poznámek.
While doing this and other research.	I když děláte tento a další výzkum.
Some can be used when you decide to take your baby out.	Některé lze použít, když se rozhodnete vzít dítě ven.
King the name he answered.	King jméno, na které odpovídal.
I'm sick of those lies.	Je mi z těch lží špatně.
We have made good progress.	Udělali jsme dobrý pokrok.
I don't want to do it every time.	Nechci to dělat pokaždé.
Blood, but not blood.	Krev, ale ne krev.
They stared into the fire for a moment.	Chvíli spolu hleděli do ohně.
I wish you could meet her.	Kéž bys ji mohl potkat.
They are examined in this document.	Jsou zkoumány v tomto dokumentu.
Home party if you want.	Domácí párty, chcete-li.
I planned to take them home after the match, but we lost.	Plánoval jsem si je po zápase vzít domů, ale prohráli jsme.
But things are changing.	Ale věci se mění.
I sat him down and made him free.	Posadil jsem ho a udělal ho zdarma.
Reports from each center were analyzed.	Zprávy z každého centra byly analyzovány.
I liked the beer.	Pivo mi chutnalo.
Pretty fair, of course.	Pochopitelně dost fér.
This can be a problem.	To může být problém.
The rest will be divided into two teams of five.	Zbytek bude rozdělen do dvou týmů po pěti.
The color is there.	Barva tam je.
Not his mother.	Ne jeho matka.
I had the whole ship to myself.	Měl jsem pro sebe celou loď.
You make the world a beautiful place.	Děláte svět krásným místem.
It was just in her.	Bylo to jen v ní.
This is nothing new.	Není to nic nového.
I saw the soldier's face.	Viděl jsem vojákův obličej.
Then she took a picture.	Pak si to vyfotila.
It tells them something.	Něco jim to říká.
Cars overtook me, which was unusual.	Předjela mě auta, což bylo neobvyklé.
And one day things disappeared.	A jednoho dne věci zmizely.
You can be a member of a local church.	Můžete být členem místní církve.
I don't have much anymore.	Dál už moc nemám.
They have no job, skills or education.	Nemají práci, dovednosti ani vzdělání.
They really liked to drive fast.	Opravdu rádi jezdili rychle.
It was a decision of command, because there was no other choice.	Bylo to rozhodnutí velení, protože nebylo jiné volby.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
But not forever.	Ale ne navždy.
With this program, the user can easily solve any internet problem.	Pomocí tohoto programu může uživatel snadno vyřešit jakýkoli problém internetu.
I started fucking her because she made one mistake.	Začal jsem ji šukat, protože udělala jednu chybu.
His condition was not available.	Jeho stav nebyl k dispozici.
I didn't even notice that time had passed so quickly.	Ani jsem si nevšiml, že ten čas tak rychle utekl.
He's done it before, of course.	Dělal to už předtím, samozřejmě.
He waited until morning.	Čekal do rána.
That's a lot of possible choices.	To je spousta možných voleb.
Thanks, guys, and have a good time together !.	Díky, kluci, a mějte se spolu dobře!.
We're talking about the weather.	Bavíme se o počasí.
It has to be chosen somehow.	Musí se to nějak vybrat.
It was quite easy to find.	Bylo to docela snadné najít.
One hand fired for support, but found none.	Jedna ruka vystřelila pro podporu, ale žádnou nenašla.
I gave you the key.	Dal jsem ti klíč.
We'll see.	Uvidíme.
She hit it.	Trefila to.
But this is easy to find out.	Ale tohle je snadné zjistit.
I'm a little upset.	Jsem trochu naštvaný.
I may have to try.	Možná to budu muset zkusit.
He performed experiments, collected data, analyzed data and wrote manuscripts.	Prováděl experimenty, sbíral data, analyzoval data a psal rukopis.
This time with someone much better.	Tentokrát s někým mnohem lepším.
I told him my thoughts.	Řekl jsem mu své myšlenky.
Let's start again.	Začneme znovu.
Each state has its own laws and rules.	Každý stát má své vlastní zákony a pravidla.
In some cases, he would really know.	V některých případech by to skutečně věděl.
One had a paid access section.	Jeden měl sekci placeného přístupu.
Well, it made a good laugh in the whole class.	No, vyvolalo to dobrý smích v celé třídě.
All effects were similar in boys and girls.	Všechny účinky byly u chlapců a dívek podobné.
This will help the problem.	To pomůže problému.
Two of them dropped to their knees.	Dva z nich klesli na kolena.
If necessary, dim the heat.	V případě potřeby ztlumte teplo.
More changes of this kind can be expected.	Lze očekávat více změn tohoto druhu.
You lost me.	Ztratil jsi mě.
Her face was completely dry.	Její tvář byla naprosto suchá.
I could only imagine what they saw.	Mohl jsem si jen představovat, co viděli.
Listen to you.	Poslouchat tě.
If the team needs information, create access to it.	Pokud tým potřebuje informace, vytvořte k nim přístup.
How close we have come to not being here today.	Jak blízko jsme se dostali k tomu, že tu dnes nebudeme.
Extra point in football.	Bod navíc ve fotbale.
And his fingers are too thick.	A jeho prsty jsou příliš tlusté.
I need her more now than ever.	Potřebuji ji teď víc než kdy jindy.
He wants to go do something else.	Chce jít dělat něco jiného.
She didn't want to ask.	Nechtěla se ptát.
It doesn't even come close to doing these things.	K provedení těchto věcí se to ani nepřiblíží.
At that moment, my brain said the game was over.	V tu chvíli můj mozek řekl, že hra skončila.
It was as if she had overcome her fear and found herself again.	Jako by překonala svůj strach a znovu našla sama sebe.
The advantage of a proper process.	S výhodou řádného procesu.
Unfortunately, this turns out to be far from true.	Bohužel se ukazuje, že to zdaleka není pravda.
I can make you believe anything.	Mohu vás přimět věřit čemukoli.
And it will happen whether you like it or not.	A to se stane, ať se vám to líbí nebo ne.
Open cost him there.	Open ho tam stálo.
She was sick of it.	Byla z toho jako nemocná.
He was done with it.	Byl s tím hotový.
They can feel it.	Mohou to cítit.
It's hard to get to him.	Je těžké se k němu dostat.
Take notes from the bulletin board.	Vezměte si poznámky z nástěnky.
They won three matches in a row.	Vyhráli tři zápasy v řadě.
She closed her eyes and tried not to think about anything.	Zavřela oči a snažila se na nic nemyslet.
I am satisfied with our progress.	Jsem spokojený s naším pokrokem.
I don't want to go back.	Nechci se vracet.
Yet as an industry, we know what it takes to succeed.	Přesto jako průmysl víme, co je potřeba k úspěchu.
But don't be too sad.	Nebuďte však příliš smutní.
Of course, which is not the slightest case.	Samozřejmě, což není ani v nejmenším případ.
It can't be anything else.	Nic jiného to být nemůže.
And it should be there somewhere.	A někde by tam mělo být.
It was summer time.	Byl letní čas.
They would be afraid of them later.	Později by se o ně báli.
Thank you for coming to our website.	Děkujeme, že jste přišli na náš web.
The scene was still included in the final cut.	Scéna byla přesto zahrnuta do finálního sestřihu.
I'm not afraid of you.	Nebojím se tě.
Please do not enter contact details.	Nezadávejte prosím kontaktní údaje.
And so it happened.	A tak se také stalo.
Give me a few minutes.	Dejte mi pár minut.
And we're not wrong.	A nejsme na tom špatně.
And he gets it straight from the source.	A dostane to přímo od zdroje.
Protect your information online.	Chraňte své informace online.
He accepted immediately.	Okamžitě přijal.
She can be happy in her own house.	Může být šťastná ve svém vlastním domě.
He loved her, he didn't doubt it.	Miloval ji, o tom nepochyboval.
There has never been a source of energy for this.	Nikdy k tomu nebyl zdroj energie.
The more information, the better for the client.	Čím více informací, tím lépe pro klienta.
Think of running for life.	Představte si běh jako o život.
Except she never brought it back.	Až na to, že to nikdy nepřinesla zpět.
So he stayed close.	Takže zůstal blízko.
Look at the source.	Podívejte se na zdroj.
Maybe he'll jump, maybe not.	Možná skočí, možná ne.
Maybe it was nothing.	Možná to nic nebylo.
In fact, there is no natural body.	Ve skutečnosti neexistuje žádné přirozené tělo.
There is nothing wrong with that.	Není na tom nic špatného.
Everyone could have that in their house.	To mohl mít každý ve svém domě.
The second was tall.	Druhý byl vysoký.
There was no place for him to do anything.	Nebylo jeho místo, aby něco dělal.
This is not your job.	To není vaše práce.
They were all on the edge.	Všichni byli na hraně.
You are so sad.	Jsi tak smutný.
The length of the river is.	Délka řeky je.
He needed it.	Bylo ho potřeba.
They would use the poor as a base to gain political power.	Využili by chudé jako základnu k získání politické moci.
We had so many amazing plans.	Měli jsme tolik úžasných plánů.
These are travel stories.	To jsou příběhy z cest.
In your opinion.	Podle vašeho názoru.
Then it's the turn of the next player.	Pak je na řadě další hráč.
They need so much help.	Potřebují tolik pomoci.
But it could have been much worse.	Ale mohlo to být mnohem horší.
This is my hometown.	To je moje rodné město.
Outside.	Mimo.
This step was repeated once more.	Tento krok byl ještě jednou opakován.
Being outside was hard.	Být venku bylo těžké.
So I can get to that.	Tak abych se k tomu dostal.
Because it works a miracle for those who have it.	Protože to dělá zázrak pro ty, kteří to mají.
We were against a good defense.	Byli jsme proti dobré obraně.
We have never considered the impact of these actions on the animals concerned.	Nikdy jsme nezvažovali dopad těchto akcí na dotčená zvířata.
Just wash.	Jen se umyj.
So think and do.	Tak přemýšlejte a dělejte.
See my love for them.	Vidět za ně moji lásku.
I don't want to be his friend.	Nechci být jeho přítel.
I had a great time.	Jelo se mi skvěle.
It will last for several months.	Vydrží několik měsíců.
For taking care of him.	Za péči o něj.
I'm not sure if we should try to have another baby so soon.	Nejsem si jistý, zda bychom se měli snažit mít další dítě tak brzy.
But I have a different image size.	Ale mám jinou velikost obrázků.
She had heard that speech before.	Tuhle řeč už slyšela.
He saved my life.	Zachránil mi život.
You heard me talk.	Slyšel jsi mě mluvit.
I'm somewhere in the middle of the square.	Jsem někde na čtverci uprostřed.
A good read is here how to write a business plan.	Dobré čtení je zde, jak napsat podnikatelský plán.
For this reason, the patient was excluded from the study.	Z tohoto důvodu byl pacient ze studie vyloučen.
I can have peace at home.	Mohu mít doma klid.
I think that was a big mistake on my part.	Myslím, že to byla z mé strany velká chyba.
I laid it on the bed.	Položil jsem to na postel.
But these people choose people who think like them.	Ale tito lidé volí lidi, kteří myslí jako oni.
The girl loves the girl.	Dívka miluje dívku.
The following five questions can help you with this.	Následujících pět otázek vám s tím může pomoci.
It was a very short meeting.	Bylo to velmi krátké setkání.
He knows that too.	On to ví taky.
It is now under construction.	Nyní je ve výstavbě.
How to achieve?.	Jak toho dosáhnout?.
I just wanted to know where he was.	Jen jsem chtěl vědět, kde je.
Treat her gently when you talk to her.	Zacházejte s ní jemně, pokud na ni promluvíte.
There are no words to describe it.	Neexistují žádná slova, která by to popsala.
Life is as good as it can be.	Život je tak dobrý, jak jen může být.
There are three lines of defense that protect the body.	Existují tři obranné linie, které chrání tělo.
Many more similar cases could be imagined.	Podobných případů by bylo možné představit mnohem více.
Sometimes it didn't seem to suit him.	Někdy se zdálo, že mu to nesedí.
I didn't watch it.	Nesledoval jsem to.
What are these women patterns.	Jaké jsou tyto ženy vzory.
Put aside this piece of your life until this point.	Odložte kousek, který představuje váš život, až do tohoto okamžiku.
I'm glad it finally went wrong.	Jsem rád, že se to konečně zvrtlo.
I played a game with them.	Hrál jsem s nimi hru.
I want to cry.	Chci plakat.
We literally had no choice but to like him.	Doslova jsme neměli jinou možnost, než ho mít rádi.
Don't believe everything you see.	Nevěř všemu, co vidíš.
Simple and easy.	Prosté a jednoduché.
But we couldn't trust him at the moment.	Ale v tuto chvíli jsme mu nemohli věřit.
I could feel his breath on my shoulder.	Cítil jsem jeho dech na svém rameni.
Girls should be seen and not heard.	Dívky by měly být vidět a ne slyšet.
They are not the government.	Oni nejsou vláda.
I had to bring her home several times.	Několikrát jsem ji musel přivést domů.
At first I believe her words.	Zpočátku jejím slovům věřím.
Her face is beautiful.	Její tvář je krásná.
They were finally released last year.	Loni byli konečně propuštěni.
My favorite movie.	Můj oblíbený film.
It does not matter.	Na tom nezáleží.
Then we will definitely meet again soon.	Potom se určitě zanedlouho znovu setkáme.
I'm not well.	Není mi dobře.
Start there and select the most specific type of content.	Začněte tam a vyberte nejkonkrétnější typ obsahu.
You don't have to fight.	Nemusíš bojovat.
It's really beautiful.	Je to opravdu krásné.
I love everything blue, black or white.	Miluju všechno modré, černé nebo bílé.
However, you have never paid attention to this fact.	Nikdy jste však této skutečnosti nevěnovali pozornost.
It must have had a mixed response.	Asi to mělo smíšenou odezvu.
Suppose the latter applies.	Předpokládejme, že platí to druhé.
For each pair, add to each other.	Pro každý pár přidejte jeden k druhému.
To make it all over again, he thought.	Aby všechno začalo znovu, pomyslel si.
They held each other in their arms and cried.	Drželi se v náručí a plakali.
He'll be out of your body in three days.	Do tří dnů bude z vašeho těla pryč.
Until a few weeks ago, everything worked well.	Ještě před pár týdny všechno fungovalo dobře.
We didn't do each other well.	Nedělali jsme si navzájem dobře.
I asked, they replied.	Ptal jsem se na to, odpověděli.
Even you were.	Dokonce i ty jsi byl.
It was between less money now and more money later.	Bylo to mezi méně penězi nyní a více penězi později.
No, definitely not today.	Ne, dnes rozhodně ne.
Then he looked at the place.	Pak se podíval na místo.
We just got back from work.	Právě jsme se vrátili z práce.
In fact, we can go even further.	Ve skutečnosti můžeme jít ještě dál.
Your problem will remain.	Váš problém zůstane.
The news is playing for them.	Zprávy jim hrají.
That's not possible, he told himself.	To není možné, řekl si.
But I don't see it on the map.	Na mapě to ale nevidím.
However, the ring seemed to like order.	Zdálo se však, že prsten má rád pořádek.
The original set is lost.	Původní sada se ztratila.
People go through things, their lives change, they are not the same people.	Lidé procházejí věcmi, jejich životy se mění, nejsou to stejní lidé.
On this map, time moves from right to left.	Na této mapě se čas pohybuje zprava doleva.
And it doesn't look good.	A nevypadá to dobře.
There is a man who looks to the future.	Existuje muž, který hledí do budoucnosti.
She is a desire.	Ona je touha.
You too.	Vy také.
What he didn't know was the solution.	Co neznal, bylo řešení.
She no longer spoke to me, but to herself.	Už nemluvila ke mně, ale k sobě.
I didn't want to continue anymore.	Už jsem nechtěl pokračovat.
I didn't know how you got us out of the last one.	Nevěděl jsem, jak jsi nás z toho posledního dostal.
We will pick you up and take you away.	My vás vyzvedneme a odvezeme.
It even broke the company's sales record.	Dokonce to zlomilo prodejní rekord společnosti.
Choose your gender and let the sexual society begin.	Vyberte své pohlaví a nechte sexuální společnosti začít.
At least meat.	Alespoň maso.
Spend more time with people.	Trávit více času s lidmi.
It's a lie to hurt.	Je to lež, která má ublížit.
We will describe some of them below.	Některé z nich popíšeme dále.
In addition, the walls were clean.	Kromě toho byly stěny čisté.
She was fat.	Byla tlustá.
There really was nothing.	Opravdu nic nebyly.
She couldn't turn off the lights.	Nemohla zhasnout ta světla.
We like to have a lot of fun with the audience.	Rádi si s diváky užijeme spoustu legrace.
From one master to another.	Od jednoho mistra k druhému.
Old enough to know him.	Dost starý na to, abych ho znal.
You can take what comes to you.	To, co k vám přichází, si můžete vzít sami.
I wasn't scared at all.	Ani trochu jsem se nebál.
It was hard at first.	Zpočátku to bylo těžké.
You want to get to that sooner.	K tomu se chcete dostat dříve.
But that is certainly not the explanation for the success of science.	Ale to jistě není vysvětlením úspěchu vědy.
I can't say that.	To nemůžu říct.
It never looks the same.	Nikdy to nevypadá stejně.
That and fear.	To a strach.
I didn't go back to class.	Nevrátil jsem se do třídy.
And well it could.	A dobře by mohlo.
It is hard work.	Je to těžká práce.
I do it for fun and for learning.	Dělám to pro zábavu a pro poučení.
We will first consider the case of the odd level.	Nejprve zvážíme případ liché úrovně.
Nothing else.	Nic jiného.
For others, this is the first time a deadline has been granted.	Pro ostatní je to poprvé, co byla udělena lhůta.
Enter before the door closes.	Vstupte, než se dveře zavřou.
Every data quality screen is a test.	Každá obrazovka kvality dat je testem.
Or die while trying.	Nebo zemřít při pokusu.
He tried hard.	Hodně se snažil.
I'm not sure.	Nejsem si jistý.
Things were quiet.	Věci byly tiché.
He could never buy books.	Nikdy si nemohl koupit knihy.
And that's exactly what is interesting.	A to je právě to zajímavé.
I called immediately.	Okamžitě jsem zavolal.
I need your help.	Potřebuji tvou pomoc.
He turned him down.	Odmítl ho.
Bedroom scene.	Scéna v ložnici.
You can find the text here.	Text najdete zde.
In some ways, I find it too complicated to get the perfect picture.	V některých ohledech mi připadá příliš komplikované získat dokonalý snímek.
I can't improve it.	Nemůžu to zlepšit.
Learning is just not nice.	Učit se prostě není nic hezkého.
I hate it at home.	Nesnáším to doma.
I keep her with me to try to comfort her.	Držím ji u sebe, abych ji zkusil utěšit.
Two of our participants died during this project.	Během tohoto projektu zemřeli dva naši účastníci.
He looks out the window and takes a deep breath.	Podívá se z okna a zhluboka vydechne.
I can be absolutely wrong, the next few days will tell us more.	Mohu se absolutně mýlit, další dny nám řeknou více.
I was there when it opened.	Byl jsem tam, když se otevřelo.
We had to do some work to get here.	Abychom se sem dostali, museli jsme udělat trochu práce.
By default, it's the body.	Ve výchozím nastavení je to tělo.
I just want to give you a complete picture.	Chci vám jen poskytnout úplný obrázek.
But they can not.	Mohou však ne.
He liked tall women.	Měl rád vysoké ženy.
Just a warning to others.	Jen upozornění na ostatní.
Arms around each other.	Ruce kolem sebe.
This is where the real work begins.	Tady začíná skutečná práce.
You take the first little step.	Uděláš ten první malý krok.
You are you, your situation is unique.	Vy jste vy, vaše situace je jedinečná.
Get them out.	Ať se vezmou ven.
Use any advice or product at your own risk.	Jakoukoli radu nebo produkt používejte na vlastní nebezpečí.
All other variables measure individual characteristics.	Všechny ostatní proměnné měří individuální charakteristiky.
That was my problem.	To byl můj problém.
I know these people.	Znám tyhle lidi.
They married ten days later.	O deset dní později se vzali.
He didn't have one.	Neměl ani jedno.
I take care of my own business.	Starám se o svůj vlastní byznys.
One more reason why you should tell me what they say.	O důvod víc, proč bys mi měl říkat, co se říká.
This was completely out of my control.	Tohle bylo úplně mimo moji kontrolu.
The pages were similar.	Stránky byly podobné.
Finally something works for me.	Konečně mi něco funguje.
Someone would come.	Někdo by přišel.
It seems that half of my marriage was one big lie.	Zdá se, že polovina mého manželství byla jedna velká lež.
And have more.	A mít další.
She loved this man.	Milovala tohoto muže.
The data comes from media reports and public records.	Údaje pocházejí z mediálních zpráv a veřejných záznamů.
The money and the girls they send you every week are also nice.	Peníze a dívky, které vám každý týden posílají, jsou také pěkné.
This can probably be caused by the level of education.	Pravděpodobně to může být způsobeno vlivem úrovně vzdělání.
That's why speed is so important.	Z toho důvodu je rychlost tak důležitá.
I think the songs were different most days.	Myslím, že většinu dní byly písničky jiné.
You can feel it at a few meters.	Cítíte to na pár metrů.
It wasn't her normal reaction to me.	Nebyla to její normální reakce na mě.
Well! 	Studna!
so we'll do it.	tak to uděláme.
There's another girl.	Je tu další dívka.
His actions were criminal.	Jeho jednání bylo trestné.
Learn to respect your clients for what they are.	Naučte se vážit si svých klientů za to, jací jsou.
The final solution is a bit silly.	Konečné řešení je trochu hloupé.
This time it served me right.	Tentokrát mi to posloužilo správně.
As a result, two rooms of the building were completely destroyed.	V důsledku toho byly dvě místnosti budovy zcela zničeny.
That afternoon you could feel history approaching.	To odpoledne bylo cítit, že se blíží historie.
Someone who looks like him.	Někdo, kdo vypadá jako on.
He decided to sweat.	Rozhodl se, že se zapotí.
And you too.	A ty taky.
At first we changed only two characters from the page title.	Nejprve jsme změnili pouze dva znaky z názvu stránky.
I don't want my happiness to cause her pain.	Nechci, aby jí moje štěstí způsobilo bolest.
Or is there any other way to fix it ?.	Nebo existuje nějaký jiný způsob, jak to opravit?.
It was quite a situation.	Byla to docela situace.
The code is given below.	Kód je uveden níže.
Let it go through those tears.	Nech to projít těmi slzami.
Maybe she was just confused.	Možná byla jen zmatená.
Another attack was approaching.	Blížil se další útok.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
Times when she was lost in thought.	Časy, kdy se ztrácela v myšlenkách.
I tried to see her when the baby was born.	Snažil jsem se ji vidět, když se dítě narodilo.
Due to the old version and low memory.	Kvůli staré verzi a nízké paměti.
And he is still active.	A je stále aktivní.
This crap matters.	Na tomhle svinstvu záleží.
It would take you out of your current state.	Vzalo by vás to z vašeho současného stavu.
She couldn't kill the baby.	Nemohla zabít dítě.
She hated everything she had to keep up with.	Nenáviděla vše, s čím musela držet krok.
She did not look at him, met his hand and took it.	Nedívala se na něj, setkala se s jeho rukou a vzala ji.
There are examples of how to do this.	Existují příklady, jak to udělat.
You lose.	Prohraješ.
Quite simple, really, just get to it.	Docela jednoduché, opravdu, stačí se k tomu dostat.
I need to see it come back.	Musím vidět, jak se to vrací.
However, it does not work.	Nicméně to nefunguje.
Inside you work with their magic.	Uvnitř vás působí svou magií.
I hope you had a great time.	Doufám, že jste se měli skvěle.
They also make up.	Také tvoří.
If I'm not mistaken, please correct me, if I'm wrong, son.	Pokud se nemýlím, opravte mě prosím, pokud se mýlím, synu.
She was nice to dogs.	Ke psům byla hodná.
That was our last interview.	To byl náš poslední rozhovor.
In addition, the relevant deep discussions are bad.	Navíc relevantní hluboké diskuse jsou špatné.
Nobody believed him.	Nikdo mu nevěřil.
Anyway, it's just a close game.	Stejně je to jen těsná hra.
We think two things should be done.	Myslíme si, že by se měly udělat dvě věci.
So far, so good.	Zatím vše v pořádku.
The coming months will certainly be challenging for everyone.	Následující měsíce budou pro každého jistě náročné.
At the event.	Na akci.
I ran my project of passion.	Běžel jsem se svým projektem vášně.
This was usually difficult.	To bylo obvykle obtížné.
Some are harder to get than others.	Některé je těžší získat než jiné.
If you see it, then you are in business.	Pokud to vidíte, pak jste v podnikání.
Plus time to leave and come.	Plus čas odcházet a přicházet.
He was one of the worst in history.	Byl jedním z nejhorších v historii.
However, this case is particularly simple.	Tento případ je však obzvláště jednoduchý.
I'd like to hear the story.	Rád bych ten příběh slyšel.
Still, it shouldn't pull out until you need something stronger than that.	Přesto by se nemělo vytahovat, dokud nepotřebujete něco silnějšího než ale.
He could still be the first.	Pořád mohl být první.
She could barely bear to be in the room with him.	Stěží snesla být s ním v místnosti.
We think the opposite.	Myslíme si opak.
If you were sick, you would find the best possible doctor.	Kdybyste byli nemocní, našli byste toho nejlepšího možného lékaře.
We really enjoyed our stay.	Náš pobyt jsme si opravdu užili.
And only out of pure interest.	A to jen z čistého zájmu.
To get to know themselves.	Aby poznali sami sebe.
I'll be fired.	Budu vyhozen.
There is no need to die.	Už není třeba umírat.
One of the factors discovered was simply that women demand less.	Jedním z objevených faktorů bylo jednoduše to, že ženy žádají méně.
That is the worst answer to this question.	To je nejhorší odpověď na tuto otázku.
Thank God for the old man in town.	Díky bohu za toho starého muže ve městě.
It's pretty amazing.	Je to docela úžasné.
The person who is here is the person who is now sitting.	Osoba, která je zde, je osoba, která nyní sedí.
He was obviously upset.	Očividně byl naštvaný.
A few lead winter fish are starting to show low.	Několik olověných zimních ryb se začíná ukazovat nízko.
There was something wrong.	Něco na tom nebylo v pořádku.
Nothing could stop us now.	Nic nás teď nemohlo zastavit.
She liked to read in bed.	Ráda si četla v posteli.
However, this is nothing new.	To však není nic nového.
It's really dangerous upstairs.	Nahoře je to opravdu nebezpečné.
You'll make some code.	Uděláš nějaký kód.
That's just my experience.	To je jen moje zkušenost.
He lost his own wife due to cancer.	Kvůli rakovině přišel o vlastní manželku.
Accept this fact.	Přijměte tuto skutečnost.
But this is not the way to go.	Tudy ale cesta nevede.
It goes too far for my comfort level.	Na úroveň mého pohodlí zachází příliš daleko.
I can email you in ten minutes.	Můžu ti to poslat e-mailem za deset minut.
They are powerful.	Jsou mocní.
It was a family affair.	Byla to rodinná záležitost.
This cannot continue.	Tohle nemůže pokračovat.
Beauty heart.	Krása srdce.
It's a really big problem.	Je to opravdu velký problém.
I wish he was wrong.	Kéž by se mýlil.
You know it.	Ty to víš.
The language needed for such writing is so important.	Jazyk potřebný pro takové psaní je tak důležitý.
He deleted five.	Vyškrtl pět.
However, all measurements were within normal limits.	Všechna měření však byla v normálních mezích.
Probably a good thing.	Pravděpodobně dobrá věc.
And he could.	A mohl by.
The reason given was that he was in a bad condition.	Jako důvod bylo uvedeno tvrzení, že je ve špatném stavu.
Everyone has it.	To má každý.
I will make this library available soon.	Tuto knihovnu brzy zpřístupním.
That's it, honey, fuck.	To je ono, zlato, kurva.
Very similar to this blog.	Velmi podobné tomuto blogu.
But it's not the same.	Ale není to totéž.
Thank you for reading.	Děkuji za přečtení.
This wasn't one.	Tohle nebyl jeden.
In any case, she lost.	V každém případě prohrála.
However, they rely on each other.	Spoléhají však jeden na druhého.
It is important to use the games the right way.	Je důležité používat hry správným způsobem.
I should be upset.	Měl bych být naštvaný.
So mine is better in this case as well.	Můj je tedy i v tomto případě lepší.
He's fucking dead.	Je kurva mrtvý.
Summer is not the time for birds.	Léto není čas pro ptáky.
And now in the world.	A teď na světě.
Good size, comfortable grip.	Dobrá velikost, pohodlné držení.
It's a love song.	Je to milostná píseň.
I don't think they should both be involved.	Myslím, že by do toho oba neměli být zapojeni.
At least that's how it seems to me.	Alespoň mi to tak připadá.
They were very far away.	Byli hodně daleko.
It's like eating in a dream.	Je to jako jedení ve snu.
The look in her eyes.	Ten pohled v jejích očích.
Another is that you want to change your email address.	Další je, že chcete změnit svou e-mailovou adresu.
I didn't lose a moment.	Neztratil jsem ani okamžik.
They would be amazing.	Byli by úžasní.
These have been good years for our family.	Pro naši rodinu to byly dobré roky.
It must be you.	Musíte to být vy.
They both want something that was money at least for a while.	Oba chtějí něco, což byly alespoň v jednu chvíli peníze.
I don't see how it could have escaped you.	Nechápu, jak ti to mohlo uniknout.
She gives him everything he wants.	Dává mu vše, co chce.
It is not clear when he lost office for the second time.	Kdy přišel o úřad podruhé, není jasné.
This was located very close to her.	Toto bylo umístěno velmi blízko ní.
Clean the area with cold water.	Místo očistěte studenou vodou.
You're right.	Máš pravdu.
The stars came out.	Vyšly hvězdy.
She hoped he could still see where he was going.	Doufala, že stále vidí, kam jde.
Well, anyway, since she had them both.	No, v každém případě od doby, kdy je měla oba.
There are, of course, limitations.	Existují samozřejmě omezení.
That doesn't happen.	To se nestává.
Here the police found him and detained him.	Zde ho policisté našli a zadrželi.
It had to happen in the end.	Muselo k tomu nakonec dojít.
Push the mixture to the bottom of the pan by hand.	Rukou natlačte směs na dno pánve.
But it was obviously our duty to see her, so we went.	Bylo však zjevně naší povinností ji vidět, a tak jsme šli.
It just doesn't work.	Prostě to nejde.
It is a time of great trials.	Je to doba velkých zkoušek.
It can be really hard.	Může to být opravdu těžké.
Seven years there and he won't know about himself.	Sedm let tam a on sám o sobě nebude vědět.
Take a short break and leave.	Udělejte si krátkou přestávku a odejděte.
They did a lot of good things to me.	Udělali pro mě spoustu dobrých věcí.
They treat you the right way.	Chovají se k vám správným způsobem.
Don't worry about breaking your heart.	Nebojte se, že si zlomíte srdce.
I think it's important to enjoy what you have.	Myslím, že je důležité mít radost z toho, co máte.
Action and responsibility.	Akce a zodpovědnost.
There was enough space.	Místa bylo dost.
One or two.	Jeden nebo dva.
That is a complete lie.	To je naprostá lež.
Which is happening in third world countries.	Což se děje v zemích třetího světa.
Don't feel like you have to choose the same number of men and women.	Nemějte pocit, že si musíte vybrat stejný počet mužů a žen.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
He lost his best friends.	Ztratil své nejlepší přátele.
It's about production.	Jde o výrobu.
They respond to love.	Reagují na lásku.
It's still fine.	Pořád je to v pohodě.
Everyone was outside.	Všichni byli venku.
Country case studies are often used for this data.	Pro tato data se často používají případové studie jednotlivých zemí.
The whole half hour.	Celou půlhodinu.
She brought it to the living room.	Přinesla to do obývacího pokoje.
Nothing has made sense since then.	Od té doby nic nedávalo smysl.
The thing is, they didn't believe him.	Jde o to, že mu nevěřili.
She would have to open the door to see her.	Musela by otevřít dveře, aby ji viděla.
We were a family.	Byli jsme rodina.
It is not known how often this happens.	Jak často k tomu dochází, není známo.
Some people liked black women for sex and said so.	Některým se líbily černé ženy na sex a řekly to.
The results of these animal experiments are consistent with previous studies.	Výsledky těchto pokusů na zvířatech jsou v souladu s předchozími studiemi.
It came as a relief.	Přišlo to jako úleva.
You have your own place.	Máš své vlastní místo.
That's one thing.	To je jedna věc.
That is, if he can overcome injury problems.	Tedy pokud dokáže překonat problémy se zraněním.
There was nothing more he could do here.	Nic víc tady nemohl udělat.
Quite a happy situation.	Docela šťastná situace.
Not strength, but strength.	Ne síla, ale síla.
I think it turned out well.	Myslím, že to dopadlo dobře.
I needed more money.	Potřeboval jsem více peněz.
I really don't know.	To fakt nevim.
This whole thing is my idea.	Celá tato věc je můj nápad.
They had three beautiful children.	Měli tři krásné děti.
I really want to see her.	Opravdu ji chci vidět.
Go home and get it in order, the doctor would say.	Jdi domů a udělej si pořádek, řekl by doktor.
My teacher is amazing and patient.	Můj učitel je úžasný a trpělivý.
It does not surprise me.	To mě nepřekvapuje.
That was a concern.	To byla starost.
It is important not to worry about that.	Je důležité se tím netrápit.
Then he died after a while.	Pak po chvíli zemřel.
I don't think it's very honest.	Podle mě to není moc upřímné.
There is currently no effective therapy available.	V současné době není k dispozici žádná účinná terapie.
It's so easy to lose your balance.	Je tak snadné ztratit rovnováhu.
He will appear on stage the second morning.	Na pódiu se objeví druhé ráno.
Now think about your right hand.	Nyní přemýšlejte o své pravé ruce.
She hoped he would be careful.	Doufala, že bude opatrný.
I saw it on the way in.	Viděl jsem to na cestě dovnitř.
The ship was very well taken care of.	O loď bylo velmi dobře postaráno.
In general, however, you have to pay.	Obecně však platí, že je třeba zaplatit.
They have an open mind.	Mají otevřenou mysl.
It used to be a huge number.	To bývalo obrovské číslo.
Maybe it would throw them away.	Možná by je to rozhodilo.
The children were examined at the age of one year.	Děti byly vyšetřeny ve věku jednoho roku.
The idea is as follows.	Myšlenka je následující.
You can use the following sample code.	Můžete použít následující ukázkový kód.
All of us are poor.	My všichni ostatní jsme chudí.
Then nothing else is known about him.	Poté o něm není nic dalšího známo.
You don't have to imagine.	Nemusíte si představovat.
He wanted her to remember what she saw.	Chtěl, aby si pamatovala, co vidí.
Nothing can be more perfect.	Nic nemůže být dokonalejší.
I'm getting the same mistake.	Dostávám stejnou chybu.
Lots of common sense.	Hodně selského rozumu.
Most children improve within a few weeks.	Většina dětí se zlepší během několika týdnů.
I can't leave her up there alone.	Nemůžu ji tam nahoře nechat samotnou.
Even if the whole world is destroyed, he said, it will remain.	I kdyby byl celý svět zničen, řekl, zůstane.
Dress.	Obléci.
During those days, they worked extremely hard for their three children.	Během těch dnů extrémně tvrdě pracovali pro své tři děti.
Yes, he says.	Ano, říká.
Break his neck from behind.	Zlomit mu vaz zezadu.
On the bridge.	Na mostě.
It was a very beautiful part of town.	Byla to velmi krásná část města.
This is important in many applications.	To je důležité v mnoha aplikacích.
She wasn't, but they made plans for the next day.	Nebyla, ale udělali si plány na další den.
It was time to rest and time to work.	Byl čas na odpočinek a čas na práci.
However, these first eggs may not be what you had in mind.	Tato první vejce však nemusí být to, co jste měli na mysli.
Then you can't miss it.	Pak si to nemůžete nechat ujít.
I did a little of both.	Udělal jsem trochu z obojího.
Football should be one of the beautiful things in our country.	Fotbal by měl být jednou z krásných věcí na naší zemi.
If they can't help, they'll call another place to find my answers.	Pokud nemohou pomoci, zavolají na jiné místo, aby našli mé odpovědi.
There are many more home runs.	Existuje mnohem více homerunů.
Our patient had these symptoms.	Náš pacient měl tyto příznaky.
Three patients survived.	Tři pacienti přežili.
Bring the water to a boil.	Přiveďte vodu k varu.
I like it very much.	Mám to velmi rád.
The colors go well together.	Barvy spolu dobře ladí.
He pointed to the children.	Ukázal na děti.
I ask you to do the same.	Žádám vás, abyste udělali totéž.
I was on the side they came from.	Byl jsem na té straně, odkud vyšli.
I heard them speak, but not exactly what was being said.	Slyšel jsem je mluvit, ale ne přesně to, co se říkalo.
You have a new opportunity here.	Máte zde novou příležitost.
The house was filled with terrible silence.	Dům naplnilo hrozné ticho.
It removes the experience of driving an otherwise good car.	Odebere zážitek z jízdy jinak dobrému vozu.
There was a tree you cut down and killed.	Byl tam strom, který jsi pokácel a zabil.
It's a short scene, but it took a long time to create.	Je to krátká scéna, ale její vytvoření trvalo dlouho.
No blood, no waste, no sign of struggle.	Žádná krev, žádný odpad, žádná známka boje.
Talk to them.	Promluvte si s nimi.
I'm telling you, my heart died in me for a minute.	Říkám vám, moje srdce ve mně na minutu umřelo.
My ideas are more my style than my words.	Moje nápady jsou více můj styl než moje slova.
She's lying, you know.	Ona lže, víš.
Economic security issues are no exception.	Výjimkou nejsou ani otázky ekonomického zabezpečení.
This understanding makes the wife an instrument of her husband.	Toto porozumění dělá z manželky nástroj svého manžela.
Until then, please select your team.	Do té doby si prosím vyberte svůj tým.
If he doesn't, it's a bad book.	Pokud to nedělá, je to špatná kniha.
In this case, there are certain important facts.	V tomto případě se jedná o určité podstatné skutečnosti.
They are not common in the city where we live.	Ve městě, kde žijeme, nejsou běžné.
Both boys are now training army officers.	Oba chlapci jsou nyní ve výcviku armádních důstojníků.
They knew that others would follow.	Věděli, že ostatní budou následovat.
She was on board.	Byla na palubě.
Even as one of those who know but have not learned.	I jako jeden z těch, kteří vědí, ale nepoučili se.
And they accept it.	A oni to přijímají.
He was present on the night of the incident.	Byl přítomen v noci incidentu.
They fall in love.	Zamilují se do sebe.
It is impossible.	To je nemožné.
They don't know each other.	Navzájem se neznají.
Human nature has not changed.	Lidská povaha se nezměnila.
Really challenge me to do something better.	Opravdu mě vyzvěte, abych udělal něco lepšího.
This is a very important point.	To je velmi důležitý bod.
I really didn't know what to say.	Opravdu jsem nevěděl, co říct.
A thing from which it was not possible to return.	Věc, ze které nebylo možné se vrátit.
Close the ring.	Zavřete kroužek.
It is clear that this was the case.	To, že se o nich tak uvažovalo, je jasné.
And that was a real shock, I'll tell ya.	A to byl skutečný šok, to vám povím.
It worked incredibly well.	Fungovalo to neuvěřitelně dobře.
Death seems to me to be a beautiful place.	Zdá se mi, že smrt je krásné místo.
The camera is on him.	Kamera je na něm.
But we will lose our identity.	Ale ztratíme svou identitu.
And don't use politics to try to change that.	A nepoužívejte politiku ke snaze to změnit.
Too much beer.	Příliš mnoho piva.
Of course they are.	To jsou samozřejmě oni.
So far, they have held up great and without any problems.	Zatím držely skvěle a naprosto bez problémů.
But they wouldn't help him either.	Ani oni by mu však nepomohli.
Work easily.	Pracujte snadno.
Instead, identify the issues that interest you.	Místo toho identifikujte problémy, které vás zajímají.
Is supposed to be.	Má být.
But so what.	Ale tak co.
It is not important.	To není důležité.
Damn anything, man.	Sakra cokoli, člověče.
He does not ask for reasons.	Na důvody se neptá.
These events are unusual in two respects.	Tyto události jsou neobvyklé ve dvou ohledech.
Cut off the excess piece.	Odřízněte přebytečný kus.
He stood motionless for a moment.	Na okamžik stál úplně nehybně.
It happens without real effort.	Děje se tak bez skutečného úsilí.
Look at things from a completely different perspective.	Podívejte se na věci z úplně jiné perspektivy.
Both ends of the mantle are slightly raised.	Oba konce pláště jsou poněkud vyvýšené.
The boy was tried in court.	Chlapec byl souzen u soudu.
To my surprise, she agreed to stay overnight.	K mému překvapení souhlasila, že zůstane přes noc.
I don't care what they are.	Je mi úplně jedno, co jsou zač.
Something's wrong here.	Tady něco nehraje.
You had.	Měl jsi.
He wanted her to leave.	Chtěl, aby odešla.
But my mother made a number for me.	Ale moje matka na mě udělala číslo.
He would shoot him.	Zastřelil by ho.
Just count them.	Stačí je spočítat.
He must be injured.	Musí se zranit.
It didn't take long.	Netrvalo to dlouho.
So you would pay for this.	Tak za tohle by se platilo.
It stopped almost everything.	Zastavilo to skoro všechno.
Don't ask me what you thought.	Neptejte se mě, co si myslel.
But within limits.	Ale v mezích.
Something moving towards him.	Něco, pohybující se k němu.
I learned it, beyond a shadow of a doubt.	Naučil jsem se to, nade vší pochybnost.
Writing came early, though not for any special purpose.	Psaní přišlo brzy, i když ne s nějakým zvláštním účelem.
There's no tomorrow here.	Tady žádný zítřek není.
Another example is pain control.	Dalším příkladem je kontrola bolesti.
It is not fair.	To není fér.
I want to go back.	chci se vrátit.
We entered the first village.	Vstoupili jsme do první vesnice.
There was another person in the room.	V místnosti byla ještě jedna osoba.
So you won't.	Takže nebudeš.
Wine costs money.	Víno stojí peníze.
I agreed with more than you know.	Souhlasil jsem s více, než víte.
She thought it was because her body had taken over.	Myslela si, že je to proto, že její tělo převzalo moc.
I told you.	Řekl jsem ti to.
His children have just started high school and high school this year.	Jeho děti letos právě nastoupily na střední a střední školu.
It was clear she had told him something.	Bylo jasné, že mu něco řekla.
The children were healthy and had no health problems.	Děti byly zdravé a neměly žádné zdravotní problémy.
My daughter was the same.	Moje dcera byla stejná.
Well, that didn't help.	No, to nepomohlo.
It is complete in itself.	Je úplný sám o sobě.
Looking back, there could be several reasons.	Když se podívám zpět, mohlo to být několik důvodů.
People were so kind that they said nice things about it.	Lidé byli tak laskaví, že o tom říkali hezké věci.
It would be extremely easy.	Bylo by to extrémně jednoduché.
I love that sound.	Miluju ten zvuk.
Still, they continue.	Přesto pokračují.
It wasn't fair for a start.	Pro začátek to nebylo fér.
It's different with you and me now.	Teď s tebou a mnou je to jiné.
This makes it much easier.	Díky tomu je to mnohem jednodušší.
He should have had trouble sleeping.	Měl mít problémy se spánkem.
And he is the one who suffers.	A on je ten, kdo trpí.
I knew it was her.	Věděl jsem, že je to ona.
Both were right.	Obojí bylo správné.
But my legs hurt.	Ale bolí mě nohy.
Very not good.	Velmi ne dobré.
It was the whole world.	Byl to celý svět.
You've probably been here before.	Pravděpodobně jste zde již byli.
Today, a dangerous complex operation begins.	Dnes začíná nebezpečná složitá operace.
Tonight, the game seemed to slow down a bit for him.	Dnes večer se zdálo, že se pro něj hra trochu zpomalila.
Something was happening.	Něco se dělo.
But not playing as well as possible is not the same as playing badly.	Ale nehrát co nejlépe není totéž jako hrát špatně.
Slowly and then quickly.	Pomalu a pak rychle.
Lying on something hard and cold.	Ležet na něčem tvrdém a studeném.
Its main goal is to build a public database of product data.	Jeho hlavním cílem je vybudovat veřejnou databázi produktových dat.
Still, it would be smart to keep a certain perspective.	Přesto by bylo chytré zachovat si určitou perspektivu.
There was a grave silence in the room.	V místnosti bylo hrobové ticho.
It really depends on the specific disease.	Opravdu záleží na konkrétní nemoci.
This is the right view.	Toto je správný pohled.
I'll go after you calmly.	Půjdu na tebe klidně.
But my view had limitations.	Ale můj pohled měl omezení.
I didn't touch her.	Nedotkl jsem se jí.
He didn't even lose cash.	Neztratil ani hotovost.
We're stuck here.	Tady jsme uvízli.
Great leaders create more leaders.	Velcí vůdci vytvářejí více vůdců.
I need you to design my blog.	Potřebuji, abys navrhl můj blog.
He would never face a direct battle against my brother.	Nikdy by se nepostavil do přímé bitvy proti mému bratrovi.
Well, he's in charge.	No, on to má na starosti.
If you have any comments on our views, please contact the court.	Pokud máte nějaké připomínky k našim názorům, obraťte se na soud.
And not the things I have on my shirt.	A ne věci, které mám na košili.
No one else was here.	Nikdo jiný tu nebyl.
It's not my nature.	Není to moje přirozenost.
With a message for you.	Se zprávou pro vás.
I'll be back in touch.	Budu zpět v kontaktu.
Not many friends.	Není mnoho přátel.
She wasn't sure it was the cause.	Nebyla si jistá, že to byla příčina.
The man is finished.	Muž skončil.
I repeat, you can't choose where to lose fat.	Opakuji, nemůžete si vybrat, odkud ztratíte tuk.
That's a great start.	To je skvělý začátek.
Don't give up after the first bad result.	Nevzdávejte se po prvním špatném výsledku.
It's a good feeling to be back at football.	Je to dobrý pocit být zpátky u fotbalu.
Several characters were removed and replaced.	Několik postav bylo odstraněno a na jejich místo byly nové.
You will now take it over.	Nyní ji převezmete.
You work very hard.	Pracujete velmi tvrdě.
This result will be important for two reasons.	Tento výsledek bude důležitý ze dvou důvodů.
And you've been doing it wrong for a while.	A ty to nějakou dobu děláš špatně.
See an eye doctor immediately.	Okamžitě jděte k očnímu lékaři.
However, the dog was never a dog.	Pes však nikdy nebyl pes.
She also tried to go to work.	Snažila se také chodit do práce.
She took it off.	Sundala to.
But neither of them saw anything unusual.	Ale ani jeden z nich neviděl nic neobvyklého.
You won't get any more attention from me.	Ode mě se vám nebude dostávat žádné další pozornosti.
On a mission.	Na misi.
The slow construction shone brightly with each passing second.	Pomalá stavba svítila jasně s každou uplynulou sekundou.
It won't matter anymore.	Už na tom nebude záležet.
I'll pass this information on to him.	Tuto informaci mu předám.
Doing a good job.	Dělat dobrou práci.
He didn't know where.	Nevěděl kam.
Until we knew if it was true or not.	Dokud jsme nevěděli, jestli je to pravda nebo ne.
You get home weeks before everyone else.	Dostanete se domů týdny před všemi.
At least the cops like to drive them.	Alespoň je policisté rádi řídí.
Three separate experiments were performed with the same results.	Byly provedeny tři samostatné experimenty se stejnými výsledky.
Her eyes were relatively small.	Její oči byly poměrně malé.
They were basically pushed into the back of the floor area.	V podstatě byly zatlačeny do zadní části podlahové plochy.
There's too much here.	Tady je toho moc.
He will lose.	Prohraje.
On my head.	Na mojí hlavě.
Store in a warm, humid place.	Skladujte na teplém, vlhkém místě.
Years of hope.	Roky naděje.
And that's what you wanted, too.	A to jsi chtěl taky.
She liked to talk too much.	Příliš ráda mluvila.
I just got a message from her.	Právě jsem od ní dostal zprávu.
I'm fully on board.	Jsem plně na palubě.
He shouldn't have started drinking so soon.	Neměl začít pít tak brzy.
Cross the thin end over the thick one.	Překřižte tenký konec přes tlustý.
Come on, right now.	Do toho, hned teď.
I want to miss my stop.	Chci zmeškat svou zastávku.
Enter and exit.	Vstupte a vystupte.
Your friend is not coming to experiment with you.	Váš přítel k vám nechodí experimentovat.
The public wants action and wants it now.	Veřejnost chce akci a chce ji hned.
But that's another thing.	Ale to je jiná věc.
She smiled when she did.	Když to udělala, usmála se.
And they did.	A oni to udělali.
You are with her.	Jste s ní.
She didn't speak anymore.	Už nemluvila.
Let's try again.	Zkusme to znovu.
We were on the same ship as you.	Byli jsme na stejné lodi jako vy.
I expect to have to repel a large attack.	Očekávám, že budu muset odrazit velký útok.
We are all here in a circle around him.	Všichni jsme tady v kruhu kolem něj.
Go across the room to the only door.	Přejděte přes místnost k jediným dveřím.
I want to have a baby, but we're not ready.	Chci mít dítě, ale nejsme připraveni.
The sound was huge.	Zvuk byl obrovský.
Things could be heard in the silence.	V tichu byly slyšet věci.
I think straight hair is really beautiful.	Myslím, že rovné vlasy jsou opravdu krásné.
Things you wouldn't understand.	Věci, kterým byste nerozuměl.
It probably would.	Pravděpodobně by bylo.
Yet in the end, she gives him what he needs.	Přesto mu nakonec dává to, co potřebuje.
I wanted to have a good time.	Chtěl jsem se u toho dobře pobavit.
I wanted it out of sight and easy to clean.	Chtěl jsem, aby byl z dohledu a snadno se čistil.
I appreciate the value they bring to my business.	Oceňuji hodnotu, kterou přinášejí mému podnikání.
Finally, you need to be in touch with that person.	Nakonec musíte být s touto osobou v kontaktu.
Build it.	Postavte to.
He checked the glass door to the main room.	Zkontroloval skleněné dveře do hlavní místnosti.
I asked me to sit down, and he agreed.	Požádal jsem, abych se posadil, a on souhlasil.
Science can make us take responsibility for our behavior.	Věda nás může donutit převzít odpovědnost za své chování.
That's what he said.	To je to, co řekl.
So it doesn't count.	Takže se to nepočítá.
Just touch her.	Jen se jí dotknout.
How to share secrets.	Jak sdílet tajemství.
Nice words are, well, nice.	Hezká slova jsou, no, hezká.
But this has nothing to do with it.	Ale tohle nemá s ničím společného.
Some of them were his teachers at school.	Někteří z nich byli jeho učiteli ve škole.
They said they saw him lying on the bottom.	Prý ho viděli ležet na dně.
Just like they did on TV.	Stejně jako to dělali v televizi.
It will go out at a certain time.	V určitou dobu zhasne.
You should make it a factor.	Měli byste z toho udělat faktor.
I would expect that.	Očekával bych to.
He would pick him up every time he fell.	Zvedl by ho pokaždé, když upadl.
After a while, they got to a beautiful country.	Po nějaké době se dostali do krásné země.
But things made it easier.	Ale věci to usnadnilo.
Now from the very beginning, if you will.	Nyní od úplného začátku, chcete-li.
Take a bowl with me.	Vezměte si se mnou misku.
I'm fine.	Jsem v pohodě.
The silence did not subside.	Ticho se nenechalo ustoupit.
I turned to look at the bed next to me.	Otočil jsem se, abych se podíval na postel vedle mě.
Do what you do best.	Dělejte to, co umíte nejlépe.
I couldn't figure out what the difference was.	Nepodařilo se mi zjistit, v čem je rozdíl.
But it can cost you a lot of love.	Ale může vás to stát spoustu lásky.
It's my country of birth.	Je to země mého narození.
He does not give that knowledge.	To poznání nedává.
No one but me had any experience in the field.	Nikdo kromě mě neměl v oboru žádné zkušenosti.
In fact, the relationship is likely to change.	Ve skutečnosti se pravděpodobně změní i vztah.
Read this part.	Přečtěte si tento díl.
We had lunch at two.	Ve dvě jsme měli oběd.
Seven feet tall.	Sedm stop vysoký.
You can't say for sure.	Nedá se to s jistotou říct.
Take off his shoes.	Sundej mu boty.
It does not exist.	Neexistuje.
The search took place after that.	Hledání proběhlo až poté.
You lived too high, too long.	Žil jsi příliš vysoko, příliš dlouho.
That girl is right.	Ta dívka má pravdu.
And fuck too.	A do prdele taky.
However, modern life is much more complicated.	Moderní život je však mnohem složitější.
I have been researching the question for years.	Otázku jsem zkoumal roky.
Still, doubt remained.	Přesto zůstávala pochybnost.
He sounded quite upset.	Zněl docela naštvaně.
God, she needed to smoke.	Bože, potřebovala kouřit.
But he doesn't mind.	Ale to mu nevadí.
It's getting dark so soon.	Stmívá se tak brzy.
I had the opposite reaction.	Měl jsem opačnou reakci.
I'm fighting it back.	Bojuji to zpět.
Not to buy things, but to grow my business.	Ne proto, abych kupoval věci, ale abych rozvíjel své podnikání.
Every office is different.	Každá kancelář je jiná.
So very cool.	Takže velmi cool.
But this was a very short piece.	Tohle byl ale velmi krátký kousek.
I don't feel like it.	Necítím se na to.
We have defined three different events.	Definovali jsme tři různé události.
I've been with the first one for five months.	S prvním jsem pět měsíců.
Instead, they try to determine how often participants say to them.	Místo toho se pokoušejí určit, jak často k nim účastníci říkají.
I should fix it.	Měl bych se opravit.
It's active and hard.	Je to aktivní a těžké.
You know you have.	Víš, že máš.
So no, you can't just remove it.	Takže ne, nemůžete to jen tak odstranit.
We can't push the country around.	Nemůžeme tlačit země kolem.
It was hot.	Bylo horko.
He is my friend.	On je můj přítel.
It's not about that.	O tom to není.
I can't deal with you.	Nemůžu se s vámi vyrovnat.
To get some rest.	Aby si trochu odpočinuli.
They will soon be supplemented by others.	Brzy je doplní ostatní.
He probably wouldn't like it.	Asi by se mu to nelíbilo.
Wherever she could add color, she did.	Všude, kde mohla přidat barvu, udělala.
The children called their friends to have a look.	Děti zavolaly své kamarády, aby se podívali.
Read it.	Přečti si to.
There must have been something he could do.	Muselo být něco, co mohl udělat.
You may feel bad about the pictures, but the move is good.	Z obrázků se můžete cítit špatně, ale ten krok je dobrý.
I only fished for a few hours and it went pretty well.	Jen jsem na pár hodin rybařil a šlo to docela dobře.
I never asked him to do something he didn't want to do.	Nikdy jsem ho nežádal, aby dělal něco, co nechce.
This whole thing on social media.	Celá tahle věc na sociálních sítích.
All results were obtained from three independent experiments.	Všechny výsledky byly získány ze tří nezávislých experimentů.
So you decided.	Tak jste se rozhodli.
Seventh is a good time for dinner.	Sedmá je vhodná doba na večeři.
Go out and now people will notice you.	Jdi ven a teď si tě lidé všimnou.
They had known him all their lives.	Znali ho celý život.
I lived there for a while.	Nějakou dobu jsem tam bydlel.
The sale is planned for the next three years.	Prodej je plánován na následující tři roky.
His message is in this case.	Jeho zpráva je v tomto případě.
I have no lives and I am the only one since death.	Nemám žádné životy a jsem jediný zásah od smrti.
Except for the pain.	Až na tu bolest.
I don't know, they drink and stuff and they take drugs.	Nevím, pijí a tak a berou drogy.
It cannot be described otherwise.	Nelze to jinak popsat.
I should have plenty of time.	Měl bych mít dost času.
For the first time in her life, she was in love.	Poprvé v životě byla zamilovaná.
However, he was ready for trial.	Byl však připraven k soudu.
The rest of the code.	Zbytek v kódu.
I decided to try it myself.	Rozhodl jsem se to zkusit sám.
Some left and others stayed inside.	Někteří odešli a jiní zůstali uvnitř.
It didn't change what had to happen, and they both knew it.	To nic nezměnilo na tom, co se muselo stát, a oba to věděli.
I don't find anything to be afraid of.	Nenacházím v tom nic, čeho bych se měl bát.
It all depends on the couple.	Vše záleží na páru.
We are quite satisfied with the result of our testing.	S výsledkem našeho testování jsme docela spokojeni.
We see a struggle for existence everywhere.	Všude vidíme boj o existenci.
It'll do you a little rest.	Trochu odpočinku ti udělá dobře.
As for the ice.	Co se týče toho ledu.
But we're still around.	Ale jsme pořád kolem.
It wasn't that hot a while ago.	Před chvílí to nebylo tak horké.
Your mother is right.	Tvoje matka má pravdu.
You will do it.	Vy to provedete.
She finally spoke.	Nakonec promluvila.
There is an open problem for the same.	Pro totéž existuje otevřený problém.
I learn a lot from him.	Hodně se od něj učím.
Let us know what you think in the comments below.	Dejte nám vědět, co si myslíte v komentářích níže.
Whoever wanted could see them.	Kdo chtěl, mohl si je prohlédnout.
Complete instructions are included.	Kompletní pokyny jsou součástí dodávky.
He had a small entrance.	Měl malý vstup.
I can check stocks and see what the deal is.	Mohu zkontrolovat zásoby a zjistit, jaká je dohoda.
The work is divided into three parts.	Práce je rozdělena do tří částí.
Take this, for example.	Vezměte si například toto.
Keep your mind focused on the present.	Udržujte svou mysl zaměřenou na přítomnost.
Therefore, it is very cheap than the previously mentioned methods.	Proto je velmi levná než dříve uváděné metody.
I would have time to hate myself later.	Měl bych čas nenávidět se později.
There is some way to avoid it.	Existuje nějaký způsob, jak se tomu vyhnout.
I can feel the cold in my throat.	Cítím, jak mi jde chlad do krku.
The system works as follows.	Systém funguje následovně.
So it's on the list.	Takže je to na seznamu.
Another bridge was on fire.	Hořel další most.
Throughout the story, no one was able to refund anyone.	V celém příběhu nebyl nikdo schopen nikomu vrátit peníze.
You should try to rest.	Měl by sis zkusit odpočinout.
A perfect dream.	Dokonalý sen.
Someone starts training.	Někdo začne cvičit.
It is not entirely clear what happened here.	Není zcela jasné, co se zde stalo.
But it seems to fill the entire screen.	Zdá se ale, že zaplňuje celou obrazovku.
It must be an opportunity to make money.	Musí to být příležitost vydělat peníze.
You're dead now.	Teď jsi mrtvý.
It should not be a problem.	To by neměl být problém.
Love, love, love a new look.	Milujte, milujte, milujte nový vzhled.
Not in this country.	Ne v této zemi.
People vote with their feet.	Lidé volí nohama.
Walk around.	Procházka po okolí.
I didn't even want to see it.	Ani jsem to nechtěl vidět.
And there was that hole in her chest.	A v její hrudi byla ta díra.
This procedure can cause serious complications.	Tento postup může způsobit vážné komplikace.
She was gone all day and night.	Byla pryč celý den a noc.
I think to some extent they are, of course.	Myslím, že do určité míry jsou, samozřejmě.
Didn't you do it?	Nedělal jsi to?
At the hearing.	Na slyšení.
That wasn't really supposed to happen, but they let it go anyway.	To se ve skutečnosti nemělo stát, ale stejně to nechali.
He found it to be a perspective.	Zjistil, že jde o perspektivu.
If you have a concept, go for it.	Pokud máte koncept, jděte do toho.
I did it for them.	Dělal jsem to pro ně.
That would be hell.	Bylo by to peklo.
My system is quite simple.	Můj systém je docela jednoduchý.
Tell the people to shoot him.	Řekněte lidem, aby na něj stříleli.
Contact now.	Obraťte se nyní.
She left us for a moment.	Na chvíli nás opustila.
Now he needed to tell her about his company.	Teď jí potřeboval říct o své společnosti.
Still no response.	Stále žádná odezva.
It wasn't easy to find him.	Nebylo snadné ho najít.
He had to hit his head on a rock.	Musel udeřit hlavou o kámen.
Sometimes we forget about big changes in the lives of these children.	Někdy zapomínáme na velké změny v životech těchto dětí.
Rarely available on the market.	Zřídka dostupný na trhu.
He was dead before he got to the hospital.	Než se dostal do nemocnice, byl mrtvý.
This was his chance.	Tohle byla jeho šance.
I definitely won't tell him how to play.	Rozhodně mu nebudu říkat, jak má hrát.
He knew.	Znal.
What matters is to have a chance to have a purpose again.	Na čem záleží, je mít šanci mít znovu účel.
Only he could reach this level and become a doctor.	Pouze on mohl dosáhnout této úrovně a stal se lékařem.
Drew knew the meaning.	Drew znal význam.
I loved this game.	Miloval jsem tuto hru.
The land will be on the right.	Pozemek bude na pravé straně.
Still, they didn't seem to be married yet.	Přesto to vypadalo, že se ještě nevezmou.
He hid on the side of the road.	Kryl se na kraji silnice.
I think it's maybe because our move has brought us closer.	Myslím, že je to možná proto, že nás náš krok sblížil.
That was when they worked for the rights of sex workers.	To bylo v době, kdy pracovali pro práva sexuálních pracovnic.
I'm sure you'll love this one.	Jsem si jistý, že tento budete milovat.
I'm like it's gone.	Jsem jako by to bylo pryč.
I had such a dream last week.	Minulý týden jsem měl takový sen.
You walk on water.	Chodíš po vodě.
I'd rather see them live.	Raději bych je viděl naživo.
There is some element of happiness in it, whether good or bad.	Je v tom nějaký prvek štěstí, ať už dobrého nebo špatného.
And it came out a few days later.	A vyšlo to o pár dní později.
He added that our strength is too small.	Dodal, že naše síla je příliš malá.
I liked him the most from the series.	Ten se mi ze série líbil nejvíc.
Now only little things upset me.	Teď mě rozčilují jen maličkosti.
I can't even come up with an example of what it could be.	Nedokážu ani vymyslet příklad toho, co by to mohlo být.
God gave us a place, a test.	Bůh nám dal místo, zkoušku.
Blood tests were normal.	Krevní testy byly v normě.
The same goes for you.	Totéž platí pro vás.
Where you use them, it would be in similar situations.	Kde byste je použili, bylo by to v podobných situacích.
I would go left.	Jel bych doleva.
I cried with relief.	Plakala jsem úlevou.
I find this new concept tasteless.	Tento nový koncept mi ​​připadá nevkusný.
We were making noise.	Dělali jsme hluk.
All data presented represent three independent experiments.	Všechna uvedená data reprezentují tři nezávislé experimenty.
The flow of population has resolved this issue.	Tok obyvatelstva tuto záležitost vyřešil.
We did that.	To jsme udělali.
Suddenly he was raised from a son to a friend.	Najednou se vychoval ze syna na přítele.
They wanted her back.	Chtěli, aby se vrátila.
But it didn't seem so serious.	Ale nezdálo se to tak vážné.
This would get you there.	Tohle by tě tam dostalo.
Your children will have to take their chances.	Vaše děti budou muset využít své šance.
Which, as you well know.	Což, jak dobře víte.
Please respect me.	Prosím respektujte mě.
I need to show it to someone.	Potřebuji to někomu ukázat.
I wanted to kill her.	Chtěl jsem ji zabít.
And the rest of the data.	A zbytek dat.
Let him know you have no plans to kill him.	Dejte mu vědět, že už ho neplánujete zabít.
They made the trip again.	Udělali výlet znovu.
It was the best day of his life.	Byl to nejlepší den jeho života.
It doesn't aim to hurt his feelings or anything.	To nemá za cíl zranit jeho city nebo tak něco.
Finding a man therefore requires quick action.	Najít muže tedy vyžaduje rychlou akci.
On the face of it, the whole thing was great.	Na rovinu, celá věc byla skvělá.
But once he came to power, he changed his words.	Ale jakmile se dostal k moci, změnil svá slova.
She liked his appearance.	Líbil se jí jeho vzhled.
People come and thank me.	Lidé přicházejí a děkují mi.
We work together from time to time.	Čas od času spolu pracujeme.
Cash or whatever.	Hotově nebo jakkoli.
I love traveling.	Miluji cestování.
Sounds like a song.	Zní to jako píseň.
Really, really big.	Opravdu, opravdu velké.
She tried to follow us elsewhere.	Snažila se nás sledovat na jiném místě.
He was older and seemed to be their leader.	Byl starší a zdálo se, že je jejich vůdcem.
Not perfect, but simple.	Ne dokonalé, ale jednoduché.
If data is lost, it is.	Pokud dojde ke ztrátě dat, je to tak.
She accepted it.	Přijala to.
I don't know what he's doing.	Nevím, co dělá.
You're bad.	Jsi špatný.
I knew from experience.	Věděl jsem ze zkušenosti.
Everyone is being taken too seriously.	Všichni se berou příliš vážně.
We also do a lot of other things.	Děláme také spoustu jiných věcí.
In practice, however, this rarely happens.	V praxi se to však děje jen zřídka.
I'm afraid to think about what might happen to us.	Bojím se pomyslet na to, co se nám může stát.
Someone had to help her.	Někdo jí musel pomoci.
It's a good feeling from life.	Je to dobrý pocit ze života.
Nevertheless, no significant differences were observed in the two variables.	Přesto nebyly pozorovány žádné významné rozdíly v obou proměnných.
It was easy to find.	Bylo snadné to najít.
The number one cause of death in adults.	Číslo jedna příčina smrti u dospělých.
I didn't play with them.	Nehrál jsem si s nimi.
I actually enjoyed learning.	Učení se mi vlastně líbilo.
With that in mind, it's just getting this song.	S ohledem na to, je to jen dostat tuto skladbu.
I had two dreams of fire.	Měl jsem dva sny o ohni.
Nothing happened for a while.	Chvíli se nic nedělo.
It's impossible to see when your eyes are so full of blood.	Je nemožné vidět, když máš oči tak plné krve.
Until then, we should be ready for anything.	Do té doby bychom měli být připraveni na všechno.
Sometimes we have to be able to control football.	Občas musíme umět řídit fotbal.
The current took me again.	Proud mě zase vzal.
As you suggested, plan for the worst.	Jak jsi navrhl, plánuj na nejhorší.
I understand my own role in the medical team.	Chápu svou vlastní roli ve zdravotnickém týmu.
There are no soldiers in the streets.	V ulicích nejsou žádní vojáci.
It's the perfect afternoon of learning and eating.	Je to dokonalé odpoledne učení a jídla.
He once put it quite well.	Jednou to vyjádřil docela dobře.
And this is not a race.	A tohle není závod.
His was as wide as she was.	Ten jeho byl stejně široký jako ona.
This form occurs throughout the species range.	Tato forma se vyskytuje v celém druhovém rozsahu.
But we need this information for our internal processes.	Tyto informace ale potřebujeme pro naše interní procesy.
It came later when they got married.	To přišlo později, až se vzali.
Small and dirty and poorly maintained.	Malé a špinavé a špatně udržované.
Or the father, when it comes down to it.	Nebo otec, když na to přijde.
He stopped walking.	Přestal chodit.
It was written by an interest group, not yourself.	Napsala to zájmová skupina, ne ty sám.
It's even better this year.	Letos je to ještě lepší.
She liked to see his hands do things.	Ráda viděla jeho ruce dělat věci.
In fact, so powerful that you often miss things you never had.	Ve skutečnosti tak mocné, že vám často chybí věci, které jste nikdy neměli.
I just learned how to do it.	Právě jsem se naučil, jak to udělat.
You will feel their strength.	Pocítíte jejich sílu.
The show was sold out and no one left before.	Představení bylo vyprodané a nikdo neodešel dříve.
I sat on the bed.	Sedl jsem si na postel.
You look done now.	Teď vypadáš hotově.
We need to reach out.	Musíme oslovit.
I was really, really excited.	Byl jsem opravdu, opravdu nadšený.
Several solutions are currently being discussed.	V současné době se diskutuje o několika řešeních.
He will live right there in your heart.	Bude žít přímo tam ve tvém srdci.
We have to overtake them.	Musíme je předběhnout.
Several limitations need to be addressed.	Je třeba vyřešit několik omezení.
That evening we sat, five of us, around our table.	Ten večer jsme seděli, nás pět, kolem našeho stolu.
We wanted to change something in this match.	Chtěli jsme v tomto zápase něco změnit.
What you are doing is amazing.	To, co děláte, je úžasné.
But not yet.	Ale ještě ne.
Share what you like about it and why.	Sdílejte, co se vám na něm líbí a proč.
There was not a moment that could be lost.	Nebyla ani chvíle, co by se dalo ztratit.
Animals are taken from their mothers at birth.	Zvířata jsou odebírána matkám při narození.
It will never be the same.	Už to nikdy nebude stejné.
I really like music.	Mám hodně rád hudbu.
He didn't see her, but he didn't have to.	Neviděl ji, ale ani nemusel.
Let's settle down.	Pojďme se usadit.
Many parents with children do not go on ice.	Spousta rodičů s dětmi na led nechodí.
Then the truth will surely come to light.	Pak pravda jistě vyjde najevo.
But we have to move on.	Ale musíme jít dál.
Some customers sometimes go a little far.	Někteří zákazníci jdou někdy trochu daleko.
Well, you know the answer before you asked.	Dobře, znáte odpověď, než jste se na to zeptali.
It is caused by a tissue reaction.	Vzniká tkáňovou reakcí.
They provide great service for many larger clients.	Pro mnoho větších klientů poskytují skvělé služby.
I'm just telling the truth.	Říkám jen pravdu.
A few friends called, but not many.	Pár přátel volalo, ale ne mnoho.
It was easy to think of these thoughts.	Bylo snadné myslet na tyto myšlenky.
If only they could see her now.	Kdyby ji teď mohli vidět.
This should work, too.	Tohle by také mělo projít.
The last thing we want is for it to get out.	Poslední věc, kterou chceme, je, aby se to dostalo ven.
And you know, you go to them and you look at them.	A víš, půjdeš k nim a podíváš se na ně.
She did not see or hear anything.	Nic neviděla ani neslyšela.
I don't run here and there.	Neběhám sem a tam.
It looks nice at first.	Ze začátku to vypadá pěkně.
Players do not have to go to college.	Hráči nemusí chodit na vysokou školu.
Do it for us, you know.	Udělej pro nás, víš.
Especially my daughters.	Zejména mé dcery.
Yes, new material has appeared on this blog.	Ano, na tomto blogu se objevil nový materiál.
And he knows that a strong man can be dangerous.	A ví, že silný muž může být nebezpečný.
They stopped, thinking the man was injured.	Zastavili se v domnění, že muž je zraněný.
It is a place that makes a difference in perspective.	Je to místo, které vytváří rozdíl v perspektivě.
It probably isn't, at least not completely.	To asi není, alespoň ne úplně.
They planned to become married for life.	Měli v plánu stát se manželi na celý život.
He is a complete player.	Je to úplný hráč.
I have no control over it.	Nemám nad tím kontrolu.
I felt really good.	Cítil jsem se opravdu dobře.
I appreciate her opinion.	Cením si jejího názoru.
That is rule number one.	To je pravidlo číslo jedna.
It is simple.	Je to jednoduché.
It was more complicated.	Bylo to složitější.
Like they made the show just for me.	Jako by to představení vytvořili jen pro mě.
The lie began when the couple met at the bar.	Lež začala, když se pár potkal v baru.
Obviously, these no longer exist.	Je zřejmé, že tyto již neexistují.
I can't imagine its costs will be so high.	Nedokážu si představit, že jeho náklady budou tak vysoké.
These factors may affect the interpretation of the results.	Tyto faktory mohou ovlivnit interpretaci výsledků.
It does not matter.	To je jedno.
When you sit somewhere waiting.	Když někde sedíte a čekáte.
Now ask yourself the same question.	Nyní si položte stejnou otázku.
Shut up or you'll end up where you were.	Drž hubu, nebo skončíš tam, kde jsi byl.
He raised his head and looked into her eyes.	Zvedl hlavu a podíval se jí do očí.
I don't care what happens to the money.	Je mi fuk, co se stane s penězi.
But it is their choice.	Ale je to jejich volba.
Six research questions were examined.	Bylo zkoumáno šest výzkumných otázek.
I turned my head to look behind me.	Otočil jsem hlavu, abych se podíval za sebe.
I'm stuck here.	Zasekl jsem se tady.
It was hard for me to be afraid of him.	Bylo pro mě těžké se ho bát.
I'm in my element, you have to know that.	Jsem ve svém živlu, to musíš vědět.
I watched it, I watched you.	Sledoval jsem to, sledoval jsem vás.
It depends on the state in which you live.	Záleží na státě, ve kterém žijete.
I want to look my best and behave my best.	Chci vypadat co nejlépe a chovat se co nejlépe.
We'll call her later.	Zavoláme jí později.
We often solve problems together.	Často řešíme problémy společně.
Even box art is the same.	Dokonce i box art je stejný.
He speaks with confidence in the future.	Mluví s důvěrou v budoucnost.
He didn't care what he thought.	Bylo mu jedno, co si myslí.
It's much more than that.	Je to mnohem víc než to.
With animals.	Se zvířaty.
We had several issues to discuss.	Měli jsme k projednání několik problémů.
It really depends on what you want to do with your blog.	Opravdu záleží na tom, co chcete se svým blogem dělat.
It would be more difficult later.	Později by to bylo obtížnější.
Don't sit down and wait for him to choose for you.	Neseďte a nečekejte, až si vybere za vás.
I thought about her many times.	Mnohokrát jsem o ní přemýšlel.
From one side to the other.	Z jedné strany na druhou.
There is only one recorded case of violence against others.	Existuje pouze jeden zaznamenaný případ násilí vůči ostatním.
I don't want to keep quiet.	Nechci mlčet.
And they used horses for so long.	A tak dlouho používali koně.
I was missing two front teeth.	Chyběly mi dva přední zuby.
I couldn't leave, not now.	Nemohl jsem odejít, teď ne.
Subjects can be divided into two groups.	Předměty lze rozdělit do dvou skupin.
Time to go to lunch.	Čas jít na oběd.
In him.	V něm.
We learn from each other.	Učíme se jeden od druhého.
Answer me this.	Odpověz mi na tohle.
So she didn't tell anyone at first.	Tak to nejdřív nikomu neřekla.
But things were not good.	Věci však nebyly dobré.
She came back.	Vrátila se.
But it was so hard for him.	Ale bylo to pro něj tak těžké.
Their demand is reasonable.	Jejich poptávka je rozumná.
The same goes for sex.	To samé platí v sexu.
The guy went on and on about how safe it was.	Ten chlap pokračoval dál a dál o tom, jak je to bezpečné.
The president of our country has very little control over what is happening.	Prezident naší země má velmi malou kontrolu nad tím, co se děje.
He was older, in his senior year of high school.	Byl starší, v posledním ročníku střední školy.
They needed somewhere they would feel comfortable.	Potřebovali někde, kde se budou cítit pohodlně.
She grabbed her hips.	Chytila ​​se za boky.
I slowed down.	Snížil jsem rychlost.
His voice was weak.	Jeho hlas byl slabý.
But the worst should be over.	Ale to nejhorší by už měli mít za sebou.
But the government is not doing much in this area.	Vláda ale v této oblasti příliš nedělá.
He must have wanted you to find out.	Musel chtít, abys to zjistil.
I tried not to think of a second option.	Snažil jsem se nemyslet na druhou možnost.
He fought for his life.	Bojoval o život.
I let him touch me.	Nechal jsem ho, aby se mě dotkl.
That's bad, comfort.	To je špatné, pohodlí.
It surprises me that you don't realize it.	Překvapuje mě, že si toho neuvědomujete.
I needed to be hard and cold.	Potřeboval jsem být tvrdý a studený.
But only in his dreams.	Ale jen v jeho snech.
And so they were killed.	A tak byli zabiti.
He's still alive.	Zatím žije.
All authors participated in the interpretation of the results.	Na interpretaci výsledků se podíleli všichni autoři.
Everyone has their own personal reasons to make such a change.	Každý má své vlastní, osobní důvody, proč udělat takovou změnu.
He wanted to catch up.	Chtěl to dohnat.
He was looking for us, not to talk, but to kill us.	Hledal nás, ne aby mluvil, ale aby nás zabil.
You really want to see your hands.	Opravdu chcete vidět své ruce.
We take the chicken out and set it aside.	Kuře vyjmeme a dáme stranou.
This means trouble for the court.	Pro soud to znamená potíže.
Take it slow.	Vzít to pomalu.
And all of a sudden it was gone.	A stejně náhle to bylo pryč.
You have to create a safe space and set up camp somewhere.	Musíte si vytvořit bezpečný prostor a někde postavit tábor.
It's always just a kind of unfinished business.	Je to vždy jen druh nedokončené práce.
That would have been her first thought ten years ago.	Před deseti lety by to byla její první myšlenka.
Slowly it starts to fall down towards you.	Pomalu začne klesat dolů k vám.
I like the way the characters talk to each other.	Líbí se mi, jak spolu postavy mluví.
Now listen to me.	Teď mě poslouchej.
They will die or survive.	Zemřou nebo přežijí.
The team as soon as he arrived.	Tým, jakmile dorazil.
It was an incredibly powerful moment for me.	Byl to pro mě neuvěřitelně silný okamžik.
It's all up to you.	Vše je na vás.
But not.	Ale ne.
Before the trip, I did some research on her.	Před cestou jsem si o ní udělal nějaký průzkum.
It was a face off.	Byla to tvář mimo.
Police at the time.	Policie v té době.
They left.	Odešli.
I'm holding back.	držím se zpátky.
We will win this game.	Tuto hru vyhrajeme.
But maybe too much time.	Možná však příliš mnoho času.
He has a spirit.	Má ducha.
They are real people who have lost their lives.	Jsou to skuteční lidé, kteří přišli o život.
I am and no one else.	Jsem a nikdo jiný.
Everything you see today is the result.	Vše, co dnes vidíte, je jeho výsledkem.
The type of girl you usually only see on the internet.	Typ dívky, kterou obvykle vídáte jen na internetu.
However, no control group was included in this study.	Do této studie však nebyla zahrnuta žádná kontrolní skupina.
He knew it was too easy.	Věděl, že to bylo příliš snadné.
You learned that right away.	Hned ses to naučil.
Listening to any sounds.	Poslouchání jakýchkoli zvuků.
Tell a story.	Říct příběh.
That's why he doesn't seem to be able to bear to look at her now.	Proto se zdá, že teď nemohl snést pohled na ni.
Easy way to go.	Snadný způsob, jak jít.
I probably shouldn't have married anyone at that moment in my life.	Pravděpodobně jsem si v tu chvíli svého života neměla nikoho brát.
There are so many sites that offer you tracking these.	Existuje tolik stránek, které vám nabízejí sledování těchto.
Or dream.	Nebo sen.
They never took them off.	Nikdy je nesundali.
They lost when good teams win matches.	Prohráli, když dobré týmy vyhrávají zápasy.
I just can't tell what she meant.	Nedokážu prostě rozeznat, co měla na mysli.
They are as follows.	Jsou následující.
My kind, or his kind.	Můj druh, nebo jeho druh.
We have never seen these pictures.	Tyto obrázky jsme nikdy neměli vidět.
In fact, it is the other way around.	Ve skutečnosti je to naopak.
It was cold.	Byla zima.
The army watched him in silence.	Vojsko ho mlčky sledovalo.
I'll be out soon.	Brzy budu venku.
It's the worst thing of my life.	Je to nejhorší věc v mém životě.
It's a feeling of joy.	Jde o pocit radosti.
However, this was difficult in practice.	To však bylo v praxi obtížné.
Closer to home.	Blíž k domovu.
It also makes a lot of sense.	Dává to také velký smysl.
Then not much happened.	Pak už se toho moc nedělo.
It looked good on her.	Vypadalo to na ní dobře.
I want to help children who want to improve.	Chci pomáhat dětem, které se chtějí zlepšit.
They both smiled.	Oba se usmáli.
Then go ahead.	Pak jděte dopředu.
I have to go back.	Musím se vrátit.
You have the skills.	Máte schopnosti.
I've been back with the boys for five or six weeks.	Jsem zpátky s klukama pět nebo šest týdnů.
Finally, the time has come for you to find your place.	Konečně nadešel čas, abyste našli své místo.
We could see that.	To jsme mohli vidět.
Several have been used in practice.	Několik jich bylo použito v praxi.
She was tough, but he liked it.	Byla tvrdá, ale jemu se to líbilo.
Must.	Musí.
But that will soon change.	To se však brzy změní.
As before, this method should only be used for testing purposes.	Stejně jako dříve by se tato metoda měla používat pouze pro účely testování.
You will feel worse when you have to get up.	Budeš se cítit hůř, když budeš muset vstát.
I'm not afraid of what people say about me.	Nebojím se toho, co o mně lidé říkají.
I like my brain the way it is.	Mám svůj mozek rád takový, jaký je.
Contact us directly to order.	Pro objednávku nás kontaktujte přímo.
There's something wrong with that.	Je na tom něco falešného.
Nothing else made sense.	Nic jiného nedávalo smysl.
Nothing seems to be working.	Zdá se, že nic nefunguje.
Your payout will continue as before.	Vaše výplata bude pokračovat jako doposud.
Be open to that.	Buďte tomu otevření.
You need to say a lot and fast.	Je potřeba toho říct hodně a rychle.
Look at the papers there.	Podívejte se tam do papírů.
Many people believe that an injury will only happen to someone else.	Mnoho lidí věří, že zranění se stane pouze někomu jinému.
Some thought they heard the enemy last night.	Někteří si mysleli, že včera v noci slyšeli nepřítele.
I'm alone with some friends.	Sám jsem s několika přáteli.
He hoped he looked normal when he walked.	Doufal, že při chůzi vypadá normálně.
He didn't take her.	Nevzal ji.
The thing to look for later.	Věc, kterou je třeba hledat později.
So the book is still selling right here.	Kniha se tedy stále prodává právě zde.
It was funny.	Bylo to zábavné.
Store them without leaves for weeks in a cool, dry place.	Skladujte je týdny bez listů na chladném a suchém místě.
This was before freedom of speech was accepted as a fundamental human right.	To bylo předtím, než byla svoboda slova přijata jako základní lidské právo.
The fact is, the person feels that way.	Faktem je, že ten člověk to tak cítí.
He no longer looked quite human.	Už nevypadal úplně jako člověk.
That's not really that important.	To vlastně není tak důležité.
His wife couldn't pay.	Jeho žena nemohla zaplatit.
Even if someone else is sick.	I když je nemocný někdo jiný.
Take a look at this book.	Podívejte se na tuto knihu.
Two at a time.	Dva najednou.
Tell us if you took them or not.	Řekni nám, jestli jsi je vzal nebo ne.
But it can't be.	Ale to nemůže být.
I did not want to.	Nechtěl jsem.
Everything fake, fake, fake.	Všechno falešné, falešné, falešné.
So do one more, one more, one more.	Tak udělej ještě jeden, ještě jeden, ještě jeden.
And maybe they're nothing to you.	A možná pro vás nejsou ničím.
We change lives.	Měníme životy.
Or my sister.	Nebo moje sestra.
Yet they were rare.	Přesto byly vzácné.
The third was male and female.	Třetí byl mužský a ženský.
It didn't occur to him to say anything.	Nenapadlo ho nic říct.
I don't even know if it was a game anymore.	Už ani nevím, jestli to byla hra.
It was cold, but it was quite dry.	Byla zima, ale bylo docela sucho.
The more you are present, the more you can concentrate.	Čím více jste v přítomnosti, tím více se můžete soustředit.
I remember playing under the lights.	Pamatuji si, jak jsem hrál pod světly.
The team should choose a strategy.	Tým by si měl zvolit strategii.
I'll call for her.	Zavolám kvůli ní.
It is not easy.	Není to snadné.
Maybe he didn't know what it was.	Možná nevěděl, co to je.
Only they know what is best.	Jen oni vědí, co je nejlepší.
But your friend is not in a position to travel.	Ale váš přítel není ve stavu, aby mohl cestovat.
He can't stay.	Nesmí zůstat.
She was so surprised she couldn't answer.	Byla tak překvapená, že nedokázala odpovědět.
I was carried away by the heat of battle.	Nechal jsem se unést zápalem boje.
All good things from the perspective of many.	Všechny dobré věci z pohledu mnoha.
There and not there.	Tam a ne tam.
I definitely wasn't one of those cool kids.	Rozhodně jsem nepatřil mezi ty cool děti.
The last one didn't matter.	Ten poslední nebyl ani jedno.
Rather, you get paid somewhere along the way.	Spíše dostanete výplatu někde na cestě.
The difference is thought to be due to the time since the injury.	Předpokládá se, že rozdíl je způsoben dobou od zranění.
It was about the same time.	Bylo to zhruba ve stejnou dobu.
We went there the first day after breakfast.	Šli jsme tam první den po snídani.
I have learned from experience that this is true.	Zkušeností jsem zjistil, že je to pravda.
When they parted, I was literally sick to my stomach.	Když se rozešli, udělalo se mi doslova špatně od žaludku.
The challenge is at the risk we create for ourselves.	Výzva se nachází v riziku, které si sami vytváříme.
I thought he was wearing me.	Myslel jsem, že mě má na sobě.
Now he needed a copy, so he agreed with the audience.	Nyní potřeboval kopírovat, a tak souhlasil s publikem.
I let him lead down the hall.	Nechal jsem se ho vést chodbou.
It would take time for someone to return home.	Kdyby se někdo vrátil domů, dalo by mu to čas.
I love politics, art and music.	Miluji politiku, umění a hudbu.
I hated it through and through.	Nenáviděl jsem to skrz naskrz.
She pulled it to her.	Přitáhla si to k sobě.
Your time has come.	Přišel tvůj čas.
You will sleep at home tonight.	Dnes v noci budeš spát doma.
And she was cold.	A byla studená.
You make other guys very nervous.	Ostatní chlapy velmi znervózňujete.
It's never okay to put your hands on another person.	Nikdy není v pořádku položit ruce na jinou osobu.
She likes to read comments.	Ráda čte komentáře.
So it wasn't that easy to find them.	Nebylo tedy tak snadné je najít.
And just enough to make it dangerous.	A právě tolik, aby to bylo nebezpečné.
He's in a tight spot.	Je v úzkých.
I have to believe it if you ever become human.	Musím tomu věřit, pokud se někdy staneš člověkem.
Brown said, not what the others had said.	Brown řekl, ne to, co řekli ostatní.
You continue to implement it.	Pokračujete v jeho realizaci.
The result will be only good.	Výsledkem bude jen dobro.
But it hurts too much.	Ale příliš mnoho škodí.
I don't need anyone to add me.	Nepotřebuji, aby mě někdo doplnil.
My ears looked weird.	Moje uši vypadaly divně.
Oh no.	Ach ne.
The following points explain why.	Následující body vysvětlují proč.
I wanted my friends back.	Chtěl jsem zpět své přátele.
If you don't want to keep it dirty.	Pokud to nechcete mít špinavé.
It was finally over.	Konečně bylo po všem.
He told them how they were.	Říkal jim, jak byli.
We can only guess what it could be.	Můžeme jen hádat, co to mohlo být.
The music ends.	Hudba končí.
You see, the storm has stopped.	Vidíte, bouře přestala.
We will have to cut there too.	I tam budeme muset řezat.
I told the other one to stay out.	Řekl jsem tomu druhému, aby zůstal venku.
They drove in silence.	Jeli mlčky.
It wasn't from the player.	Nebylo to od hráče.
Maybe there was a letter for him.	Možná tam byl dopis pro něj.
I'll buy you another one.	Koupím ti další.
The battle is right vs.	Bitva je správná vs.
Start your day.	Začněte svůj den.
A piece of paper came out of the machine.	Ze stroje vyšel kousek papíru.
Anyway, she would have enough food until she met another guy.	Každopádně by měla dost jídla, dokud nepotká jiného chlapa.
And the answer surprised me.	A odpověď mě překvapila.
Maybe it will be found, "she replied.	Možná se to najde,“ odpověděla.
But once again, we can't.	Ale ještě jednou, nedaří se nám to.
Things about yourself.	Věci o sobě.
This result can explain many reasons.	Tento výsledek může vysvětlit mnoho důvodů.
Just think about who you think it's built for.	Jen se zamyslete, pro koho si myslíte, že je to stavěno.
Why don't you start opening it.	Proč to nezačnete otevírat.
He's really good.	Je opravdu dobrý.
You're new at it.	Jste v tom nový.
Her only job.	Její jediná práce.
And he needs to do something.	A potřebuje něco dělat.
His face dropped.	Jeho tvář klesla.
I doubt he'll get far.	Pochybuji, že se dostane daleko.
We saw each other less and less.	Vídali jsme se stále méně.
Blue represents low expression, while red represents high expression.	Modrá představuje nízký výraz, zatímco červená představuje vysoký výraz.
Which apparently made him an even bigger goal.	Což z něj zřejmě udělalo ještě větší cíl.
We need ideas.	Potřebujeme nápady.
Feel her hair or hold her hand.	Cítit její vlasy nebo ji držet za ruku.
Each council has its own officials.	Každá rada má své úředníky.
But no one did.	Ale nikdo to neudělal.
And he has the means to keep fighting if he wants to.	A má prostředky, jak dál bojovat, pokud chce.
Your marriage is falling apart.	Vaše manželství se rozpadá.
The return journey is possible.	Zpáteční cesta je možná.
So much diversity.	Tolik rozmanitosti.
They did.	Měli.
That's why we're here.	Proto jsme tady.
I saw her in my memory.	Viděl jsem ji ve své paměti.
You can feel it from everyone you meet.	Můžete to vycítit z každého, koho potkáte.
That would be so amazing.	To by bylo tak úžasné.
Around the back of the neck.	Kolem zadní části krku.
They were strong, you guys.	Byli silní, ti chlapi.
No fire is needed.	Není potřeba žádný oheň.
Or even do it.	Nebo to dokonce dělat.
No, for being.	Ne, pro bytí.
I was in the moment and of course the emotions of the game.	Byl jsem v okamžiku a samozřejmě i emocích ze hry.
He works very hard.	Pracuje velmi tvrdě.
You fixed me.	Opravil jsi mě.
It wasn't her hands, she wasn't hers.	Nebyly to její ruce, ani šaty nebyly její.
Don't lie.	Nelži.
Making a claim is easy.	Vznést nárok je jednoduché.
They can be angry.	Mohou se zlobit.
These are two independent components.	Jsou to dvě nezávislé složky.
Where there was black pepper, there is sometimes sugar.	Tam, kde byl černý pepř, je někdy i cukr.
I called his name and he stopped.	Zavolal jsem jeho jméno a on se zastavil.
Plus, go every month.	Navíc choďte každý měsíc.
My family lives there.	Moje rodina tam žije.
I agree with the first, but not with the second.	Souhlasím s prvním, ale ne s druhým.
Girls yes, you know.	Dívky ano, víš.
I wasn't shot.	Nebyl jsem zastřelen.
He refused.	Odmítl to.
Or not you now.	Nebo teď ne ty.
To create life.	K vytvoření života.
It's introducing yourself.	Je to uvádění sebe sama.
Try to follow his routine as much as possible.	Snažte se co nejvíce dodržovat jeho rutinu.
From too much television.	Z přílišné televize.
He was angry or upset.	Byl naštvaný nebo naštvaný.
When he reached her side, he felt the surface.	Když dosáhl její strany, ucítil hladinu.
Please use our online feedback form.	Použijte prosím náš online formulář zpětné vazby.
But a lot of other things went wrong.	Ale spousta dalších věcí se pokazila.
Limit the use of such products.	Omezte používání takových produktů.
You work with special children and you have to satisfy their special needs.	Pracujete se speciálními dětmi a musíte uspokojit jejich speciální potřeby.
It should not control any factor.	To by neměl kontrolovat žádný faktor.
She wasn't five anymore.	Už jí nebylo pět.
The music slowly resumed.	Hudba se pomalu znovu spustila.
So as an organization, they decided to avoid risk.	Takže jako organizace se rozhodli vyhnout se riziku.
I try to eat healthy.	Snažím se jíst zdravě.
Clients, especially patients themselves.	Klienti, zejména pacienti samotní.
This may be due to the small number of patients in this group.	To může být způsobeno malým počtem pacientů v této skupině.
They took it off and checked on.	Sundali to a kontrolovali dál.
She actually said that.	Vlastně to řekla.
We have just finished evoking an evil spirit.	Právě jsme dokončili vyvolávání zlého ducha.
Each bar represents a different object.	Každý pruh představuje jiný předmět.
This wasn't the worst either.	Ani tohle nebylo nejhorší.
Step by step.	Krok za krokem.
However, our experience is just the opposite.	Naše zkušenost je však právě opačná.
Everyone gets down from time to time.	Každý se čas od času dostane dolů.
And one thing is very clear.	A jedna věc je velmi jasná.
The data are from one experiment.	Data jsou z jednoho experimentu.
Complete and total mental no show.	Kompletní a totální duševní žádná show.
She says no one even asked her if she needed help.	Říká, že se jí nikdo ani neptal, jestli nepotřebuje pomoc.
Anything often gets into things it shouldn't be.	Cokoli se často dostává do věcí, kterými by být neměl.
Hard to be happy sometimes.	Těžko být někdy rád.
Everything was alright.	Všechno bylo v pořádku.
No one else can know about your task.	Nikdo jiný nemůže vědět o vašem úkolu.
Even the patient knows he's gone.	Dokonce i pacient ví, že je pryč.
I am one of the clients.	Jsem jedním z klientů.
It was a difficult right turn he had to make.	Bylo to těžké pravé odbočení, které musel udělat.
We couldn't do it without them.	Bez nich bychom to nezvládli.
We agree with this analysis.	S touto analýzou souhlasíme.
Then he covered it up and said he wasn't angry.	Pak to zakryl a řekl, že se nezlobí.
He opened the car door and they got out.	Otevřel dveře auta a oni vystoupili.
It's about finishing.	Jde o to dokončit.
But you have more money, which is great.	Ale máte více peněz, což je skvělé.
Everyone has their reality.	Každý má svou realitu.
It was a positive comment.	Byl to pozitivní komentář.
But it had to end.	Ale muselo to skončit.
Still, it didn't move.	Přesto se to nepohnulo.
This was exactly what they needed.	Tohle bylo přesně to, co potřebovali.
See the box above for details.	Podrobnosti naleznete v rámečku výše.
The family has grown a lot.	Rodina se hodně rozrostla.
So many of our members are gone.	Tolik našich členů je pryč.
I will be watching the situation closely.	Budu bedlivě sledovat situaci.
He wondered if it was broken.	Napadlo ho, jestli to není rozbité.
At the open end of the throat.	Na otevřeném konci hrdla.
You wouldn't do anything like that.	Nic takového byste neudělali.
I'll tell you about it.	Povím ti o tom.
Be honored that he kept his word.	Budiž mu ke cti, že svým způsobem dodržel slovo.
I never applied for two reasons.	Nikdy jsem žádost nepodal ze dvou důvodů.
This water will last us six or eight weeks.	Tato voda nám vydrží šest nebo osm týdnů.
It bit me every time.	Pokaždé mě to kouslo.
You know where you want to go.	Víš, kam chceš jít.
Stick it on your cat.	Přilepte to ke své kočce.
Here, turn right and continue to the village.	Zde odbočte doprava a pokračujte do vesnice.
Until then, we should rest.	Do té doby bychom si měli odpočinout.
And the government of the people.	A ta vláda lidu.
No charges were filed.	Nebyla vznesena žádná obvinění.
Mine rules over yours.	Můj vládne nad tvým.
I'm serious.	Myslím to vážně.
She walked slowly in and closed the door.	Pomalu vešla dovnitř a zavřela dveře.
Nevertheless, you need to have good information.	Přesto je třeba mít dobré informace.
We have to have them.	Musíme je mít.
Their cat and they themselves.	Jejich kočka a oni sami.
I've seen it before.	Už jsem to viděl.
I read the story.	Přečetl jsem příběh.
How much is it.	Kolik to dělá.
Or if the office is locked.	Nebo pokud je kancelář zamčená.
If the parents noticed, they thought it was just a phase.	Pokud si toho rodiče všimli, mysleli si, že je to jen fáze.
If the view does not change, the train does not move.	Pokud se výhled nemění, vlak se nehýbe.
It's good and you should watch it.	Je to dobré a měli byste se na to dívat.
Draw your heart on a piece of paper.	Nakreslete své srdce na kus papíru.
It was actually really easy.	Bylo to vlastně opravdu jednoduché.
An experience story is not an experience.	Příběh o zkušenosti není zkušenost.
The two men got along well.	Oba muži spolu vycházeli dobře.
The other day she wrote that she heard from you.	Onehdy napsala, že od tebe slyšela.
He knows how it can change who you are.	Ví, jak to může změnit to, kým jste.
Part two.	Část druhá.
I'm fully grown.	Jsem úplně dospělý.
We didn't even meet each other.	Přes sebe jsme se ani nepotkali.
I wouldn't be surprised if he wasn't running yet.	Nepřekvapilo by mě, kdyby ještě neběžel.
Fifteen minutes, back and forth.	Patnáct minut, ven a zpět.
He said we wouldn't do it.	Řekl, že to neuděláme.
Hard to say which is better.	Těžko říct, který je lepší.
Printed and digital copies work together to improve each other.	Tištěná a digitální kopie spolupracují, aby se navzájem zlepšovaly.
Call your friends.	Zavolej svým přátelům.
I should be more than happy that it should be.	Měl bych být víc než spokojený s tím, že by to tak mělo být.
Most everyone around is one way or another.	Většina všech kolem je tak či onak.
He didn't think more than six people knew him.	Nemyslel si, že ho poznalo víc než šest lidí.
The above findings are in line with our results.	Výše uvedená zjištění jsou v souladu s našimi výsledky.
Your experiment appears to have been successful.	Zdá se, že váš experiment byl úspěšný.
He was right.	Měl pravdu.
But there were still limits.	Ale stále byly limity.
However, the code provided in the original link will not work.	Kód uvedený v původním odkazu však nebude fungovat.
I did it for a lot of people.	Udělal jsem to pro spoustu lidí.
She knew it as surely as she knew her own name.	Věděla to stejně jistě, jako znala své vlastní jméno.
He wanted his walk.	Chtěl svou procházku.
All this is still being worked on.	Na tom všem se stále pracuje.
Then sleep.	Pak spát.
Giving life alone could take that.	Samotné dávání života by to mohlo vzít.
Like, it's a simple solution.	Jako, to je jednoduché řešení.
And there is no need.	A není potřeba.
I mean, it's yours, he said.	Chci říct, že je tvoje, řekl.
It seems pretty clear now that they are both.	Teď už se zdá být docela jasné, že jsou oba.
This will be the subject of the next section.	To bude předmětem další části.
There are a lot of shows.	Je tam spousta představení.
She pulled him over.	Stáhla ho na sebe.
Like any structure, they can be designed and used for different purposes.	Jako každá struktura mohou být navrženy a použity pro různé účely.
Two perspectives are relevant here.	Zde jsou relevantní dva úhly pohledu.
I'll definitely keep that in mind.	Určitě to budu mít na paměti.
However, there are some key differences.	Existují však některé klíčové rozdíly.
I have heard many good things about your work.	Slyšel jsem o vaší práci mnoho dobrých věcí.
Representative results from three independent experiments.	Reprezentativní výsledky ze tří nezávislých experimentů.
Learn from playing.	Poučit se z hraní.
His wife no longer wanted to marry him.	Jeho žena už se za něj vdávat nechtěla.
First the cell on the left.	Nejprve buňka vlevo.
Our team went after the enemy on his way.	Náš tým šel za nepřítelem jeho cestou.
This is my one day off this week.	Tohle je můj jeden den volna tento týden.
Or when you have a lot of doubts.	Nebo když hodně pochybujete.
Life only for those who believe in it according to your way.	Život jen pro ty, kteří v něj věří podle tvého způsobu.
I asked him what was going on.	Zeptal jsem se ho, co se děje.
She was too far from my world.	Byla příliš daleko od mého světa.
Also switch your phone to silent mode or leave it out of the bedroom.	Také přepněte telefon do tichého režimu nebo jej nechte mimo ložnici.
You should see me soon.	Měl bys mě brzy vidět.
It never occurred to me that it would be worse.	Nikdy by mě nenapadlo, že to bude ještě horší.
Another element is to ensure that employees stay.	Dalším prvkem je zajištění toho, aby zaměstnanci zůstali.
It was as if he were talking to himself.	Bylo to, jako by mluvil sám se sebou.
Furthermore, there must be a certain level of giving and receiving.	Dále zde musí být určitá úroveň dávat a dostat.
It does not say who the new client is.	Neříká, kdo je nový klient.
He drank.	Napil se.
Come sit with us and chat over a beer.	Přijďte si s námi sednout a popovídat si u piva.
Nine had no problem with the content.	Devítka neměla problém s obsahem.
But calm down, we'll get there.	Ale buď v klidu, my se tam dostaneme.
You can then use these reports to make business decisions.	Tyto sestavy pak můžete použít k obchodním rozhodnutím.
At night the temperatures approach zero.	V noci se teploty blíží nule.
There is a library on the entire second floor.	V celém druhém patře se nachází knihovna.
She had a daughter who was more than her life.	Měla dceru, která byla víc než její život.
More knowledgeable people are learning about it.	Učí se o tom více znalých.
Better days, really.	Lepší dny, opravdu.
Give up or try.	Vzdát se nebo zkusit.
Not a single car passed by.	Ani jedno auto kolem neprojelo.
If nothing else, those were the right words.	Když nic jiného, ​​byla to ta správná slova.
We need to do more than imagine.	Musíme udělat víc, než si představit.
Which makes absolutely no sense.	Což absolutně nedává smysl.
He didn't know how he knew.	Nevěděl, jak to poznal.
They cannot be denied.	Nelze je popřít.
She didn't care.	Nic ji nezajímalo.
The charges were later dropped.	Obvinění byla později stažena.
She didn't have to know why.	Nemusela vědět proč.
But you always run.	Ale pokaždé utečeš.
She was afraid of him.	Bála se ho.
There is also a sanitary station in the annex building.	Ve vedlejší budově je navíc hygienická stanice.
The time has come this year.	Letos nadešel čas.
They went right, they went right.	Šli správně, šli správně.
It must not turn too soon.	Nesmí se příliš brzy otočit.
I thought it was a great date.	Myslel jsem, že to bylo skvělé rande.
He doesn't pull himself out much.	Moc se ven nevytahuje.
I made so much money.	Vydělal jsem tolik peněz.
Nothing would dry out.	Nic by nezaschlo.
His decision will lead to further debate.	Jeho rozhodnutí povede k další debatě.
He didn't say how long we'd stay in the water.	Neuvedl, jak dlouho zůstaneme ve vodě.
I'd be careful about something like that.	Na něco takového bych si dal pozor.
People say it's a good thing.	Lidé říkají, že je to dobrá věc.
He turns back.	Otočí se zpět.
The day is over.	Den skončil.
I had to fix it.	Musel jsem to dát do pořádku.
We have to reach them.	Musíme je oslovit.
He wouldn't have to do it.	Nemusel by to dělat.
He didn't practice, but it didn't matter.	Necvičil, ale na tom nezáleželo.
We had good days.	Měli jsme dobré dny.
We have to go now.	Teď musíme jít.
This is not just about me.	Tohle není jen o mně.
Let me treat you.	Nech mě tě léčit.
Nice feature.	Příjemná funkce.
you will die.	zemřeš.
Without a word, she reached for her throat.	Beze slova si přitáhla ruku přes hrdlo.
We have to meet the whole family this summer.	Letos v létě se musíme setkat s celou rodinou.
Nobody means anything.	Nikdo nic neznamená.
I refrained from asking to market as you suggested.	Zdržel jsem se dotazu na uvedení na trh, jak jste navrhoval.
I decided to leave the country before they reached me.	Rozhodl jsem se opustit zemi, než se ke mně dostali.
I want to try to clarify this before we leave.	Chci se to pokusit vyjasnit, než odejdeme.
There's an evil out there you can't even imagine.	Venku je zlo, které si ani nedokážete představit.
Did you see that.	Viděl jsi to.
They certainly know better.	Určitě to vědí lépe.
Not much has been talked about so far.	Dodnes se o tom moc nemluvilo.
He understood people.	Rozuměl lidem.
I want to pass on to people an experience that will change them.	Chci lidem předat zkušenosti, které je změní.
Take your time.	Dejte si čas.
Everything looks much better.	Všechno vypadá mnohem lépe.
I don't care what you say.	Je mi jedno, co říkáš.
Some of them can go.	Někteří z nich mohou jít.
Not outside to see.	Ne venku, aby to viděl.
Many stars are very young.	Mnoho hvězd je velmi mladých.
You must want to get to the level.	Musíte se chtít dostat na úroveň.
Then he asked me to go away.	Pak mě požádal, abych šel pryč.
It seemed a little strange to me.	Přišlo mi to poněkud zvláštní.
Really fun show.	Opravdu zábavná show.
He looked calm.	Vypadal klidně.
This makes the structure complex and increases the number of parts.	Díky tomu je struktura složitá a zvyšuje se počet dílů.
Love in.	Láska v.
He put the food on the table.	Položil nám jídlo na stůl.
I really enjoy it.	Opravdu mě to baví.
She was very angry.	Velmi se rozzlobila.
It happened to that weapon.	To se stalo s tou zbraní.
I can't be the only one here.	Nemůžu tu být jediný.
In addition, other limitations need to be taken into account.	Kromě toho je třeba vzít v úvahu další omezení.
For a long time we gave up the idea that they would eventually die.	Dlouho jsme se vzdali představy, že nakonec zemřou.
If you were like me, people didn't like you.	Pokud jsi byl jako já, lidé tě neměli rádi.
Oh no, oh no, oh no.	Oh ne, oh ne, oh ne.
This is difficult because many wear different shoes.	To je těžké, protože mnozí nosí různé boty.
Seven relevant studies were analyzed.	Bylo analyzováno sedm relevantních studií.
They wouldn't just read a book.	Nepřečetli by jen knihu.
There was light in the house, in the kitchen.	V domě, v kuchyni bylo světlo.
As if getting into bed like that was her idea.	Jako kdyby dostat se takhle do postele byl její nápad.
He was from the street, he said.	Byl z ulice, jak říkal.
Therefore, it is difficult to find general solutions to problems.	Proto je obtížné najít obecné řešení problémů.
He could not free himself.	Nemohl se osvobodit.
Just five different sets of related words.	Jen pět různých sad příbuzných slov.
I hated that he was right.	Nenáviděl jsem, že má pravdu.
Anyway, they probably don't, they probably never did.	Každopádně to pravděpodobně nedělají, pravděpodobně nikdy nedělali.
Since then, no such appeal has been possible.	Od té doby není proti takovému příkazu možné odvolání.
But it's here.	Ale je to tady.
A more challenging piece.	Náročnější kousek.
I am	já jsem
What you have to do is make their job considerably more difficult.	Co musíte udělat, je značně ztížit jejich práci.
It was a great organization.	Byla to skvělá organizace.
I'll do the criminal part.	Udělám tu kriminální část.
Returns a record.	Vrací záznam.
They saw that something had gone wrong.	Viděli, že se něco vážně pokazilo.
If so, fine.	Pokud ano, dobře.
The night they took him away.	Tu noc, kdy ho odvezli.
However, few people are interested.	Málokdo to však zajímá.
As if trying on her.	Jako by ji zkoušel.
Books and logic.	Knihy a logika.
Think about your audience and what they care about most.	Myslete na své publikum a na to, na čem jim nejvíce záleží.
I know it like my shoes.	Vím to jako své boty.
I couldn't find her car.	Nemohl jsem najít její auto.
It's good for you.	Je to pro tebe dobré.
Such nice things didn't happen to me.	Takové hezké věci se mi nestaly.
Individual responsibility.	Odpovědnost jednotlivce.
The food must be explained.	Jídlo musí být vysvětleno.
You can't say anything.	Nesmíš nic říkat.
I just want a car to take me around.	Chci jen auto, které mě vezme kolem.
I'm sure of that now.	Teď jsem si tím jistý.
Don't tell them you've accomplished things you haven't done yet.	Neříkejte jim, že jste dosáhli věcí, které ještě ne.
She is only three years old.	Jsou jí teprve tři roky.
Now I know you never got it.	Teď už vím, že jsi to nikdy nedostal.
Just being connected to him made me feel important.	Už jen to, že jsem s ním spojený, ve mně vyvolalo pocit důležitosti.
He hated her for it.	Nenáviděl ji za to.
And art certainly doesn't understand.	A umění rozhodně nerozumí.
Nobody looks at me.	Nikdo se na mě nedívá.
I would like to use the same code to change multiple properties.	Chtěl bych použít stejný kód ke změně více vlastností.
He's been scared all his life.	Celý život se bál.
Help was to come from that direction.	Z tohoto směru měla pomoc přijít.
This is certainly a development for the future.	To je jistě vývoj do budoucna.
Obviously you get more than that.	Zjevně dostanete víc než to.
One night he showed up at the door.	Jednou v noci se objevil u dveří.
There is nothing to report today.	Dnes už není co hlásit.
You need these hours to build your business.	Tyto hodiny potřebujete k vybudování svého podnikání.
It's no different tonight.	Dnes večer tomu není jinak.
Now you have to say goodbye to her.	Nyní se s ní musíte rozloučit.
Especially when he was fat.	Zvlášť když byl tlustý.
Per day in developed countries.	Za den ve vyspělých zemích.
I'm saying you're not here, you don't know where you are.	Říkám, že tu nejsi, nevíš, kde jsi.
Really the place.	Opravdu to místo.
It was perfect.	Bylo to ideální.
I just don't use the phone much.	Jen telefon moc nepoužívám.
For those who are stuck in this problem like me.	Pro ty, kteří jsou uvízli v tomto problému jako já.
Why not go for experiences and opportunities.	Proč nejít za zkušenostmi a příležitostmi.
I turn to her.	otočím se k ní.
She thought she had nothing good.	Myslela si, že nemá nic dobrého.
He paused for a moment before speaking again.	Na několik okamžiků se odmlčel, než znovu promluvil.
This is your job.	To je vaše práce.
We need these ideas because we are still not complete.	Potřebujeme tyto nápady, protože stále nejsme kompletní.
Because they were going to do it.	Protože se to chystali udělat.
She struggled to keep her voice down.	I s námahou zachovala hlas.
Stay in your room.	Zůstaň ve svém pokoji.
The experiments performed were similar to those described above.	Provedené experimenty byly podobné těm popsaným výše.
He didn't look happy.	Nevypadal šťastný.
But we have to complain about them.	Ale musíme je reklamovat.
But those teams don't want a different view of you.	Ale jiný pohled na vás ty týmy nechce.
I got this part.	Dostal jsem tuto část.
I think it will hit us and hit us hard.	Myslím, že nás zasáhne a tvrdě zasáhne.
To reach the house.	K dosažení domu.
It's not clear why he would think that.	Není jasné, proč by si to myslel.
They don't own them.	Oni je nevlastní.
It's obvious when you look at it.	Je to zřejmé, když se na to podíváte.
He needed her to leave.	Potřeboval, aby odešla.
I fell to the ground.	Dopadl jsem na zem.
They didn't even talk about him.	Ani nemluvili jen o něm.
My doctor only gives me a week to live.	Můj doktor mi dává jen týden života.
But none of that was true.	Ale nic z toho nebyla pravda.
She took the pain and won.	Vzala bolest a vyhrála.
No one is forcing you to leave.	Nikdo tě nenutí odejít.
She would think we were trying to smoke her.	Myslela by si, že se ji snažíme vykouřit.
I found patterns of behavior that sometimes made me feel terrible.	Našel jsem vzorce chování, které mi občas způsobily hrozný pocit.
These changes can occur within minutes.	Tyto změny mohou nastat během několika minut.
A small improvement turns into a big improvement.	Malé zlepšení se změní ve velké zlepšení.
Wait, someone is really coming.	Počkejte, někdo skutečně přichází.
But another time.	Ale jindy.
And now my question.	A teď moje otázka.
That's where we started.	Odtud jsme také začínali.
This is generally an interesting open issue.	To je obecně zajímavý otevřený problém.
As before, but much stronger.	Jako předtím, ale mnohem silnější.
I enjoyed meeting people in person.	Rád jsem se s lidmi potkával osobně.
If he was honest with himself, she looked dead.	Pokud k sobě byl upřímný, vypadala mrtvá.
I think she put her past in the past.	Myslím, že dala svou minulost do minulosti.
Repeat with the remaining half.	Opakujte se zbývající polovinou.
She didn't pick him up anymore.	Už ho nezvedla.
The streets are very quiet.	Ulice jsou velmi tiché.
You are wondering what will happen to your life.	Zajímá vás, co se stane s vaším životem.
Other challenges, but nothing very interesting.	Další výzvy, ale nic moc zajímavého.
Many people love to travel to see a new place.	Mnoho lidí miluje cestování, aby viděli nové místo.
This is what happens in your case.	To se ve vašem případě děje.
You choose a put and buy it.	Vyberete si put a koupíte to.
For some reason, this is not happening.	Z nějakého důvodu se to neděje.
Really very cool.	Opravdu velmi cool.
Let me give you another.	Dovolte mi, abych vám dal další.
There is no law other than your own.	Neexistuje žádný zákon kromě vašeho vlastního.
Okay, thank you for talking to me today.	Dobře, děkuji, že jste se mnou dnes mluvili.
Of course, it will mean a little pain for you.	Bude to pro vás samozřejmě znamenat trochu bolesti.
It's absolutely terrible.	Je naprosto hrozný.
It's been eight years.	Už je to osm let.
Don't let a few bad decisions get the best of you.	Nedovolte, aby pár špatných rozhodnutí dostalo to nejlepší z vás.
In the ground, in the water.	V zemi, ve vodě.
But you made the bed.	Ale ustlala jsi postel.
The room is white.	Místnost je bílá.
No, that wasn't true.	Ne, to nebyla pravda.
All very good points.	Všechny velmi dobré body.
There is no pattern.	Není žádný vzor.
Of course they will come in the fall.	Samozřejmě, že přijdou na podzim.
He was a very busy man.	Byl to velmi zaneprázdněný muž.
Many parents are not as lucky as we are.	Mnoho rodičů nemá takové štěstí jako my.
I want to tell him to guard his place.	Chci mu říct, aby si hlídal své místo.
Here are some other issues that you didn't have a problem with before.	Jsou uvedeny další problémy, se kterými jste dříve neměli problém.
The tool can take many forms.	Nástroj může mít mnoho podob.
His class and teacher liked it.	Jeho třídě a učiteli se to líbilo.
They would need a much larger system.	Potřebovali by mnohem větší systém.
If we couldn't save him.	Kdybychom ho nemohli zachránit.
It was the first time we actually saw him in action.	Bylo to poprvé, co jsme ho skutečně viděli v akci.
I'll find out who killed them.	Zjistím, kdo je zabil.
However, hope is in the process of changing parties.	Nicméně naděje je v procesu změny stran.
My father goes to work every morning.	Otec chodí každé ráno do práce.
If they think so, what are we going to do.	Pokud si to myslí oni, co budeme dělat.
Well, not exactly the same.	No, ne úplně to samé.
But how different they were.	Ale jak moc se lišili.
We'll let him go.	Necháme ho v tom jít.
So many error levels.	Tolik úrovní chyb.
Every time it occurred to him, he ignored it.	Pokaždé, když ho to napadlo, ignoroval to.
He's ready to come in a few minutes.	Za pár minut mě má připravenou přijít.
He never touched me.	Nikdy se mě nedotkl.
Worse and worse.	Stále hůř a hůř.
Two if it's in the throat.	Dva, pokud je to v krku.
Then the second.	Pak druhý.
And she hasn't succeeded yet.	A to se jí zatím nepodařilo.
Don't sit too.	Taky neseď.
He didn't look at me, but stared at the dark bathroom.	Nedíval se na mě, ale zíral do tmavé koupelny.
Not in his own time.	Ne ve svém vlastním čase.
We can look at it later.	Můžeme se na to podívat později.
She couldn't move, she couldn't leave, she had to stay.	Nemohla se pohnout, nemohla odejít, musela zůstat.
If none exists, they will be removed from the address table.	Pokud žádná neexistuje, budou odstraněny z tabulky adres.
Sometimes he plays with his younger brother.	Občas si hraje se svým mladším bratrem.
But the first would have to change.	To první by se ale muselo změnit.
Or, better said, the screen.	Nebo, lépe řečeno, ta obrazovka.
There has been a lot of talk about doing reality TV shows.	Hodně se mluvilo o tom, že děláme televizní reality show.
If possible, it should start with the main concept.	Pokud je to možné, mělo by to začít hlavním konceptem.
Things got more and more complicated as time went on.	Věci byly čím dál tím složitější, jak šel čas.
I grabbed him and hit the man running beside me.	Popadl jsem ho a udeřil na muže, který běžel vedle mě.
It has been home for the last ten years.	Posledních deset let to byl domov.
And don't tell me you're not because you are.	A neříkej mi, že nejsi, protože jsi.
I speak like a man who lived there for several years.	Mluvím jako člověk, který tam žil několik let.
Ability to travel to different places as needed.	Schopnost cestovat na různá místa podle potřeby.
We have an upper limit for this set.	Pro tuto sadu máme horní mez.
You leave it to me.	Necháte to na mně.
He told me not to leave.	Řekl mi, abych neodcházel.
Let your eyes rest.	Nechte své oči odpočívat.
It wasn't easy.	Nebylo to snadné.
He says of course you can.	Říká, že samozřejmě můžete.
He would do it if he could.	Udělal by to, kdyby mohl.
Not for anyone.	Ne pro nikoho.
So this looks good.	Tak tohle vypadá dobře.
And that didn't make sense.	A to nedávalo smysl.
I walked to the side of the building.	Šel jsem po straně budovy.
Go back and follow him.	Vraťte se a následujte ho.
And these are my parents.	A to jsou moji rodiče.
It shows absolutely no reaction.	Nevykazuje absolutně žádnou reakci.
We knew we had to start strong.	Věděli jsme, že musíme začít silně.
To win, we needed him to concentrate and catch the ball.	Abychom vyhráli, potřebovali jsme, aby se soustředil a chytil míč.
Because of such injury or death.	Kvůli takovému zranění nebo smrti.
It's like something you would do.	Je to jako něco, co byste udělali.
There is no doubt about that tomorrow.	Zítra o tom není pochyb.
You will definitely get a picture.	Bezpochyby dostanete obrázek.
I heard they would live.	Slyšel jsem, že budou žít.
Maybe he considered her a figure.	Možná ji považoval za postavu.
It brings me joy to take care of you and make you happy.	Přináší mi radost se o vás starat a dělat vám radost.
It's not that hard.	Není to tak těžké.
Man is a different brand.	Člověk je jiné značky.
It's what some people would describe as a "top boy."	Je to, co by někteří lidé popsali jako „špičkový chlapec“.
It is usually not difficult to keep noise under control at home.	Doma obvykle není těžké udržet hluk pod kontrolou.
But he was silent.	Ale mlčel.
Working with you two was a pure joy.	Spolupráce s vámi dvěma byla čistá radost.
None of them can.	Nikdo z nich nemůže.
More expensive does not mean higher quality.	Dražší neznamená vyšší kvalitu.
You never gave up on me.	Nikdy jsi to se mnou nevzdal.
You need a place to store it.	Potřebujete místo, kam ho uložit.
This way, please.	Tudy prosím.
He had long legs and strong shoulders.	Měl dlouhé nohy a silná ramena.
That's why he sent.	Proto poslal.
Everything is being fixed.	Vše se opravuje.
This appendix is ​​the only substantial change made in this section.	Tento dodatek je jedinou podstatnou změnou provedenou v této části.
I know very well that they come from childbirth.	Dobře vím, že pocházejí z porodu.
See where it is.	Podívejte se, kde to je.
She said nothing.	Nic neřekla.
That's who he is.	Takový je on.
It's human labor.	Je to lidská práce.
He didn't like losing control.	Nerad ztrácel kontrolu.
After surgery, recovery can take up to several months.	Po operaci může rekonvalescence trvat až několik měsíců.
He is very big.	Je velmi velký.
Now comes the incredible part.	Nyní přichází ta neuvěřitelná část.
They usually meet twice a year, in some cases four times.	Obvykle se scházejí dvakrát ročně, v některých případech čtyřikrát.
Which is not ideal.	Což není ideální.
I hope you enjoyed our program today.	Doufám, že se vám náš dnešní program líbil.
The task was actually very clear.	Úkol byl vlastně zcela jasný.
You should never stop learning.	Nikdy byste se neměli přestat učit.
The letters had no meaning in themselves, they were just pieces.	Dopisy samy o sobě neměly žádný význam, byly to jen kousky.
So, yes, those who know my family know our situation.	Takže, ano, ti, kteří znají moji rodinu, znají naši situaci.
The same three doors from the earlier phase continued to be used.	Stejné troje dveře z dřívější fáze se nadále používaly.
He said your brother was interested.	Řekl, že tvůj bratr má zájem.
I wanted to feel bad.	Chtěl jsem se cítit špatně.
Instead, she ran for the road.	Místo toho běžela na cestu.
I don't know his name.	Neznám jeho jméno.
She said she injured her back.	Řekla, že si poranila záda.
That's why he gives up boxing.	Proto se boxu vzdává.
This is supposed to be.	Tohle má být.
More pictures available on request.	Více obrázků k dispozici na vyžádání.
He was too strong.	Byl příliš silný.
She and her new baby will have to come first.	Ona a její nové dítě budou muset být na prvním místě.
He hadn't thought much about it until now.	Až do této chvíle o tom moc nepřemýšlel.
The cut must be visible.	Musí být vidět řez.
What it really was like.	Jaké to bylo doopravdy.
My guess was correct, it was deeper than it looked.	Můj odhad byl správný, bylo to hlubší, než to vypadalo.
He did it a lot.	Dělal to hodně.
Let me know when you solve it in bulk.	Až to vyřešíš ve velkém, dej mi vědět.
However, his client's friend knew about it.	Kamarád jeho klienta o tom však věděl.
My son is five.	Mému synovi je pět.
But relatively green.	Ale relativně zelené.
These are really very simple devices to design.	Jedná se o opravdu velmi jednoduchá zařízení na design.
All patients were adults except one.	Všichni pacienti byli dospělí kromě jednoho.
The problem is, he was, in fact, right.	Problém je, že byl ve skutečnosti v právu.
At least it was such an experience for me.	Alespoň pro mě to byl takový zážitek.
There was nothing left of the original design except the cars.	Z původní konstrukce nezbylo kromě aut nic.
That's it, he says to himself.	Tak to je ono, říká si.
Statistical analysis showed no significant difference between the two groups.	Statistická analýza neukázala žádný významný rozdíl mezi těmito dvěma skupinami.
All those things could be literally nothing.	Všechny ty věci nemohly být doslova ničím.
There was a lack of everything.	Všeho tu byl nedostatek.
And if you don't understand something, get in touch.	A pokud něčemu nerozumíte, ozvěte se.
He has a right against the defendant.	Má právo proti obžalovanému.
We did our research quite well.	Náš výzkum jsme provedli docela dobře.
It has not been fixed yet.	Ještě to není opraveno.
In addition, the plans tell you how to put these parts together.	Kromě toho vám plány říkají, jak tyto části poskládat.
His medical history was not significant.	Jeho anamnéza nebyla významná.
The results were generally positive.	Výsledky byly vesměs pozitivní.
Definitely one of the brothers.	Určitě jeden z bratrů.
If someone was arrested, others would join.	Kdyby někoho zatkli, přidali by se další.
My request was denied.	Moje žádost byla zamítnuta.
We tried many of them because we just felt bad.	Vyzkoušeli jsme mnoho z nich, protože jsme se prostě cítili špatně.
I promise.	To slibuji.
In the end, she lied.	Nakonec lhala.
Not exactly at the same time, he supposed.	Ne přesně ve stejnou dobu, předpokládal.
Before my mom died and my dad was locked up.	Než moje máma zemřela a táta byl zavřený.
It's a personal matter.	Je to osobní věc.
He then orders the body to be moved to another room.	Poté nařídí, aby bylo tělo přemístěno do jiné místnosti.
Anyway, we should.	Každopádně bychom měli.
Just get started.	Stačí začít.
So we offer you two options.	Nabízíme vám tedy dvě možnosti.
The world is over.	Svět skončil.
Not a girl.	Ne dívka.
If only he didn't want her so much.	Jen kdyby ji tolik nechtěl.
Let's take them one by one.	Vezměme je jeden po druhém.
And it was effective.	A byla účinná.
He knew about the girls, he knew their brother had killed them.	Věděl o dívkách, věděl, že je zabil jeho bratr.
There were boys and girls in both photos.	Na obou fotkách byli chlapci i dívky.
Although fighting is not the answer.	I když boj není řešením ničeho.
The main difference is that you have to get used to driving.	Hlavním rozdílem je, že si na řízení musíte zvyknout.
He knows who he is.	Ví, kdo je.
Two men in poor condition.	Dva muži ve špatném stavu.
I want this ability to be used only once per game.	Chci, aby byla tato schopnost použita pouze jednou za hru.
Politics is politics.	Politika je politika.
You see white.	Vidíš bíle.
Some stars.	Nějaké hvězdy.
He looked at me.	Podíval se na mě.
It also happens.	To se také stává.
Then another scent.	Pak další vůně.
Suddenly, everything changed with that name.	Najednou se s tím jménem všechno změnilo.
That's another thing she said.	To je další věc, kterou řekla.
They had no responsibility and no control over anything.	Neměli žádnou odpovědnost a neměli nad ničím kontrolu.
Therefore, you will not be able to see the changes.	Proto nebudete moci vidět změny.
They knew their men.	Znali své muže.
My mom did those things.	Moje máma ty věci dělala.
Let's try to change course.	Zkusme změnit kurz.
I thought it was important for someone to go to him.	Myslel jsem, že je důležité, aby k němu někdo šel.
Training in our program.	Školení v našem programu.
I was afraid of how they would look at me.	Bál jsem se, jak se na mě budou dívat.
He knew it wasn't over yet.	Věděl, že ještě neskončila.
We solve each problem gradually.	Každý problém řešíme postupně.
His legs were close together.	Jeho nohy byly blízko u sebe.
The experience is better when you share a beer with friends.	Zážitek je lepší, když se o pivo podělí s přáteli.
I would find a way to use your skills.	Našel bych způsob, jak využít tvé schopnosti.
Everything else can still be as it is.	Všechno ostatní může být i nadále tak, jak je.
The code follows.	Následuje kód.
But a smaller point.	Ale menší bod.
All other effects were not significant.	Všechny ostatní efekty nebyly významné.
I feel without someone who would feel it.	Jsem pocit bez někoho, kdo by to cítil.
And people can break up.	A lidé se mohou rozejít.
If you can, join her team.	Pokud můžete, doplňte jí svůj tým.
The defendant had a full and fair trial.	Obžalovaný měl plný a spravedlivý proces.
More news at the end of the hour.	Další novinky na konci hodiny.
All received written informed consent.	Všichni dostali písemný informovaný souhlas.
And he was as good as his word.	A byl stejně dobrý jako jeho slovo.
But I wonder what they can do with their knowledge.	Zajímalo by mě však, co dokážou se svými znalostmi udělat.
That's exactly what I'm looking for in my employees.	Přesně to samé hledám u svých zaměstnanců.
What the workers get is flat, what they produce is more.	To, co dělníci dostanou, je ploché, to, co vyprodukují, je více.
My goal was to hold my tongue for about half the time.	Mým cílem bylo asi polovinu času držet jazyk za zuby.
Random officers followed, seriously confused.	Náhodní důstojníci je následovali, vážně zmateni.
I felt it was appropriate.	Cítil jsem, že je to vhodné.
We have to get the money.	Musíme získat peníze.
Interesting in itself.	Zajímavé samo o sobě.
Get care.	Dostat péči.
There is a possibility that we could hear something at any time.	Existuje možnost, že bychom mohli kdykoli něco slyšet.
It's a great opportunity.	Je to skvělá příležitost.
Everyone got the same chance.	Všichni dostali stejnou šanci.
What a wonderful family.	Jaká úžasná rodina.
The nature of the data it will contain.	Povaha údajů, které bude obsahovat.
It can be a meeting of employees or your family.	Může to být schůzka zaměstnanců nebo vaše rodina.
And in some ways they are.	A v některých ohledech jsou.
He cut himself off from his kind.	Odřízl se od svého druhu.
Maybe he used magic.	Možná použil magii.
I lay in bed for a few days.	Několik dní jsem ležel v posteli.
Some will move on and won't give you much.	Některé se budou hýbat dál a moc vám to nedají.
He was very happy with us and was proud of us.	Měl z nás velkou radost a byl na nás hrdý.
You're the best I've ever met.	Jsi to nejlepší, co mě kdy potkalo.
There are still casualties.	Stále zde dochází ke ztrátám na životech.
The good news is that it is sound and in great condition.	Dobrou zprávou je, že je zvuk a ve skvělém stavu.
He was sure.	Byl si jistý.
I did an interview recently.	Před nedávnem jsem dělal rozhovor.
But my brother will take over in a few weeks.	Můj bratr to ale za pár týdnů převezme.
A strange idea for me.	Pro mě zvláštní nápad.
He called.	Zavolal.
Everyone has to talk to me.	Všichni se mnou musí mluvit.
I hate that.	Nesnáším to.
You have to save yourself.	Musíte se zachránit.
Don't hope he understands.	Nedoufejte, že to pochopí.
This is not one of these situations.	Toto není jedna z těchto situací.
Here's the rest of what she said.	Tady je zbytek toho, co řekla.
Now everything is back.	Nyní se vše vrátilo.
Here's a nice one.	Tady je jeden pěkný.
She smiled at him.	Usmála se na něj.
Send him any support.	Pošlete mu jakoukoli podporu.
They are huge plants and need space.	Jsou to obrovské rostliny a potřebují prostor.
In addition, the property is always green as it should be.	Kromě toho je nemovitost vždy zelená, jak má být.
The creative is in good condition.	Kreativa je v dobrém stavu.
It is beginning to bring some political benefits.	Začíná to přinášet určité politické výhody.
He doesn't even ask for his daughter.	Ani se neptá po své dceři.
This works very well.	Toto funguje velmi dobře.
No one treated him that way.	Nikdo se k němu tak nechoval.
Here they affect both.	Zde ovlivňují obojí.
I can't add separate classes to each table.	Nemohu přidat samostatné třídy na každou tabulku.
If they choose the same for you, it's a match.	Pokud pro vás vyberou totéž, je to shoda.
Fear as deep as hers can kill her.	Strach tak hluboký, jak jen ten její dokáže zabít.
They never agreed on anything.	Nikdy se na ničem nedohodli.
He wrote the manuscript and prepared the figures.	Napsal rukopis a připravil figurky.
And stand trial.	A postavit před soud.
Also good and loud.	Také dobré a hlasité.
That in itself was strange.	To samo o sobě bylo zvláštní.
It was not possible to stay.	Nebylo možné zůstat.
The world was at gunpoint again.	Svět byl opět ve zbrani.
They should stay away, like everyone else.	Měli by se držet stranou, jako všichni ostatní.
This can be seen in the first image on the page.	Je to vidět na prvním obrázku na stránce.
The state cannot have it on both sides.	Stát to nemůže mít oboustranně.
I would like.	Chtěl bych.
It was very, very, very wet.	Byl velmi, velmi, velmi mokrý.
She was not a human being.	Nebyla to lidská bytost.
It happens to some people.	Některým lidem se to stává.
I think she wanted me to help her get something from someone.	Myslím, že chtěla, abych jí pomohl něco od někoho získat.
They didn't know they had changed their name.	Nevěděli, že změnili jméno.
The race was over.	Závod byl pryč.
Your father must be so proud.	Tvůj otec musí být tak hrdý.
For good news.	Pro dobré zprávy.
That's why we thought it would be better to take up arms.	Proto jsme si mysleli, že bude lepší vzít zbraně.
To have them for himself.	Aby je měl pro sebe.
I will not serve or be served.	Nebudu sloužit ani být obsluhován.
Enough of that.	Dost toho.
He was taken aback.	Byl zaskočen.
Great.	Výborně.
Think much bigger.	Mysli mnohem větší.
It was beautiful and perfect.	Bylo to krásné a dokonalé.
You can watch the hearing live here.	Slyšení můžete sledovat živě zde.
Some things to do.	Nějaké věci na práci.
We apologize if this is in the wrong place.	Omlouváme se, pokud je to na špatném místě.
There are really very few technical things in them.	Je v nich opravdu velmi málo technických věcí.
It's alright.	Už je to v pořádku.
Instead of the four legs that supported her, there were ten.	Místo čtyř nohou, které ji podpíraly, jich bylo deset.
Then she would tell him she loved him.	Pak by mu řekla, že ho miluje.
This is useless.	To není k ničemu.
There is nothing wrong with that.	Není na tom nic špatného.
But this government did not last long.	Ale tato vláda netrvala dlouho.
The same results were obtained in both experimental groups.	V obou experimentálních skupinách byly získány stejné výsledky.
You can laugh well.	Můžete se dobře smát.
Nothing critical happened.	Nic kritického se nestalo.
You ask for too much.	Žádáš příliš mnoho.
I said you drive the way you are.	Řekl jsem, že jezdíš tak, jak jsi.
If it works for her, she'll get more power.	Pokud to pro ni bude fungovat, dostane více síly.
And then one day it happened.	A pak se to jednoho dne stalo.
They won't know our names.	Nebudou znát naše jména.
He simply cannot complete the mission he has set.	Jednoduše nemůže dokončit misi, kterou si stanovil.
Thank you for your service.	Děkujeme za vaše služby.
With this money, people can buy the things they need to survive.	Za tyto peníze si lidé mohou koupit věci potřebné k přežití.
Be there and be healthy.	Buďte tam a buďte zdraví.
Winter came soon.	Zima přišla brzy.
There are many companies that do this.	Existuje mnoho společností, které to dělají.
The results can take years.	Výsledky mohou trvat roky.
I believe that girl.	Věřím té dívce.
It would look like a separate table for each goal.	Vypadalo by to jako samostatná tabulka pro každý gól.
It can be better.	Může to být lepší.
But that's what he did.	Ale to je to, co udělal.
When she needs your help, give it to her.	Když potřebuje vaši pomoc, dejte ji.
There is no secret in that.	Není v tom žádné tajemství.
Camp after that war.	Tábor po té válce.
Strong and told her what had happened.	Silný a řekl jí, co se stalo.
By my side.	Po mém boku.
But see id.	Ale viz id.
Give it a year or two.	Dejte tomu rok nebo dva.
From two independent samples.	Ze dvou nezávislých vzorků.
Like a couple.	Jako pár.
Today was barely half the task.	Dnes to byla sotva polovina úkolu.
Once and only once he was here.	Jednou a jen jednou tu byl.
Murder is bad.	Vražda je špatná.
It shouldn't have lasted.	Nemělo to vydržet.
She would have her own career.	Měla by vlastní kariéru.
This is much more important.	To je mnohem důležitější.
Under these circumstances, this situation is not a problem.	Za těchto okolností tato situace není problém.
In fact, it is usually a necessity.	Ve skutečnosti je to obvykle nutnost.
But they are completely different.	Ale jsou úplně jiné.
They don't have to.	Nemusí.
They are a great team and they really took the game away from us.	Jsou skvělý tým a hru nám opravdu vzali.
Especially.	Zejména.
There is no magic that will do this for you.	Neexistuje žádná magie, která by to udělala za vás.
But this time it worked in his favor.	Ale tentokrát to fungovalo v jeho prospěch.
He was so hard.	Byl tak těžký.
It was easy.	To bylo jednoduché.
Remember them, remember them well !.	Pamatuj si je, pamatuj si je dobře!.
We rarely saw other cars.	Jiná auta jsme viděli jen zřídka.
Wall of conceptual art.	Stěna konceptuálního umění.
How right they were.	Jakou měli pravdu.
He's never been hard with that.	Nikdy s tím nebyl těžký.
In fact, it's quite the opposite.	Ve skutečnosti je to spíše naopak.
It's not an easy thing to go behind your own door.	To není jednoduchá záležitost jít za vlastní dveře.
I'd rather not move on.	Raději bych nepokračoval dál.
I want you if you're a woman or women.	Chci tě, jestli jsi žena nebo ženy.
But he has to believe it.	Ale musí tomu věřit.
I touched his face so gently.	Dotkl jsem se jeho tváře tak jemně.
They denied him, which was a political mistake on their part.	Zapřeli ho, což byla z jejich strany politická chyba.
His eyes shot into mine and his voice was amazing.	Jeho oči vystřelily do mých a jeho hlas byl úžasný.
He has a right to say what he wants to say.	Má právo říkat, co chce říct.
In fact, his position is one of sales.	Ve skutečnosti je jeho pozice jedním z prodeje.
He knows that too.	To ví taky.
The force was busy.	Síla byla zaneprázdněna.
However, the mechanism of these differences remains unknown.	Mechanismus těchto rozdílů však zůstává neznámý.
No more closed doors.	Už žádné zavřené dveře.
I have two questions.	Mám k tomu dvě otázky.
The most important aspect is that it is right for you.	Nejdůležitějším aspektem je, že je to pro vás to pravé.
The reality is.	Skutečnost je taková.
Sometimes you win.	Někdy vyhrajete.
That should be more useful.	To by mělo být užitečnější.
If you click on it, a description will appear.	Pokud na něj kliknete, zobrazí se popis.
Whoever wants it must really try.	Kdo to chce, musí se opravdu snažit.
Overcome it, you probably think.	Překonejte se, asi si říkáte.
But it will only take a little longer.	Ale to bude trvat jen o něco déle.
Yet he saw such a function.	Přesto viděl takovou funkci.
He absolutely keeps his title.	Absolutně si drží svůj titul.
This leaves a lot of room for many big consequences.	To ponechává velký prostor pro mnoho velkých následků.
We did it for a while.	Chvíli jsme to dělali.
She was strong, beautiful and his.	Byla silná, krásná a jeho.
It was a long wait.	Bylo to dlouhé čekání.
This app is a really great addition to my day.	Tato aplikace je opravdu skvělý doplněk mého dne.
I feel like anything if it's fun.	Mám chuť na cokoliv, pokud je to zábava.
They will be done later.	Později se udělají.
But it can't happen from construction.	Ale ze stavby se to stát nemůže.
I have to start telling the whole truth.	Musím začít říkat celou pravdu.
However, this does not necessarily apply.	To však nemusí nutně platit.
It will be much less this year.	Letos to bude mnohem méně.
He later got warm.	Později dostal teplo.
Our doctor called home and came to see us.	Náš lékař zavolal domů a přišel za námi.
As if nothing had changed.	Jako by se nic nezměnilo.
The rest of the plane left it far behind.	Zbytek letadla to nechal daleko za sebou.
I wished my own children were with me.	Přála jsem si, aby se mnou byly mé vlastní děti.
I dream about you.	Sním o tobě.
I saw something my mind could not accept.	Viděl jsem něco, co moje mysl nemohla přijmout.
Actually, far from it.	Vlastně ani zdaleka ne.
You got what you asked for.	Dostali jste, o co jste požádali.
, and his family.	, a jeho rodina.
The story of the future.	Příběh budoucnosti.
Find out for yourself.	Zjistěte to sami.
I didn't mean to tell you.	Nechtěl jsem ti to říct.
Maybe she lost her teacher.	Možná přišla o učitele.
That must be true.	Musí to být pravda.
But you have to get me out.	Ale musíš mě dostat ven.
That is why we are attracted to each other.	Proto jsme k sobě přitahováni.
I definitely never did.	Rozhodně jsem to nikdy neudělal.
In last years.	V posledních letech.
Keep the baby away from me.	Držte dítě dál ode mě.
That's it, the end.	To je ono, konec.
How he plays and creates his music.	Jak hraje a tvoří svou hudbu.
The music is just weird.	Hudba je prostě zvláštní.
Make sure your child is watching.	Ujistěte se, že se vaše dítě dívá.
I pushed him.	Zatlačil jsem ho.
However, doing it right is not easy.	Udělat to správně však není jednoduché.
He's just trying to figure out what to do.	Jen se snaží přijít na to, co má dělat.
He is a man of power.	Je to muž moci.
That made me proud.	To mě udělalo hrdým.
It's all in his face.	To vše je v jeho tváři.
Only four of them were relatively complete.	Pouze čtyři z nich byly relativně kompletní.
This measure had no effect.	Toto opatření nebylo bez účinku.
Dad didn't care much about the consequences.	Táta se moc nestaral o následky.
In the last three weeks.	V posledních třech týdnech.
Some are like you and me.	Někteří jsou jako ty a já.
It was really between two people.	Bylo to opravdu mezi dvěma lidmi.
If anyone has a solution, write here.	Pokud má někdo řešení, napište sem.
No real man does that.	Žádný skutečný muž to nedělá.
Things were different this year.	Letos byly věci jinak.
But in a strange way.	Ale zvláštním způsobem.
The bars represent mean values ​​and the error bars represent standard errors.	Sloupce představují střední hodnoty a chybové úsečky představují standardní chyby.
I can give it.	Můžu to dát.
No more memories.	Už žádné vzpomínky.
Until it fits into another pattern.	Dokud se nehodí do dalšího vzoru.
That is, if you are thinking about the bed.	Tedy pokud přemýšlíte o posteli.
It was a good run for us.	Byl to pro nás dobrý běh.
Emerging disease vs.	Začínající nemoc vs.
She didn't hear where one word ended and the other began.	Neslyšela, kde jedno slovo končí a druhé začíná.
This work was not part of his contract.	Tato práce nebyla součástí jeho smlouvy.
Field of view is included.	Zorné pole je zahrnuto.
Local time.	Místní čas.
My first.	Moje první.
Treat us accordingly.	Zacházejte s námi podle toho.
There is such darkness between your trees.	Mezi vašimi stromy je taková tma.
Contact us for more information.	Kontaktujte nás pro další informace.
Oh, man, he was deep in it.	Oh, člověče, byl v tom hluboko.
They have one oil for each use.	Na každé použití mají jeden olej.
He made her believe in home and forever.	Donutil ji věřit v domov a navždy.
Be off the streets and in the streets.	Buďte z ulic a v ulicích.
I don't see it as a nationwide problem.	Nevidím to jako celostátní problém.
If you like it, let me know why.	Pokud se vám líbí, dejte mi vědět proč.
You won't make it the first time.	Nepodaří se vám to hned napoprvé.
Still and pale.	Nehybný a bledý.
Right here, follow me.	Právě tudy, následujte mě.
She missed her.	Chyběla jí.
Of course, he hated me at first glance.	Je samozřejmé, že mě nenáviděl na první pohled.
Even in winter he had more dreams.	I v zimě měl více snů.
And then the picture ends.	A pak obraz končí.
Or they have a different purpose.	Nebo mají jiný účel.
That should be enough.	Mělo by toho být dost.
There the two men could read and understand.	Tam ti dva muži mohli číst a rozumět.
Well, sleep is for the weak.	No, spánek je pro slabé.
Beware, within limited minutes.	Pozor, během omezených minut.
My hair couldn't grow on my head.	Nemohly mi narůst vlasy na hlavě.
This is a good looking couple.	Tohle je dobře vypadající pár.
A second load of water was dropped.	Druhý náklad vody byl shozen.
You have to be very careful.	Musíte být velmi opatrní.
I'll give you an explanation.	Dám vám vysvětlení.
What an incredible day out and an amazing experience.	Jaký neuvěřitelný den venku a úžasný zážitek.
Then we start the function.	Poté funkci spustíme.
Well, that can't be true.	No, to nemůže být pravda.
But you have to leave.	Ale musíš odejít.
My friends were worried.	Moji přátelé měli obavy.
Experience new things.	Zažít nové věci.
They could help far more than seven people.	Mohli pomoci daleko více než sedmi lidem.
Thanks to that, you will learn a lot about yourself.	Díky tomu se o sobě hodně dozvíte.
It certainly wasn't that bad.	Určitě to nebylo tak zlé.
Things never get talked about.	Věci se nikdy nedostanou do řeči.
It can be great fun, but it's not for everyone.	Může to být velká zábava, ale není to pro každého.
But it was close.	Ale bylo to blízko.
I can never talk about it.	Nemůžu o tom nikdy mluvit.
Do not try to fix, change or improve it.	Nesnažte se to opravit, změnit nebo vylepšit.
Sit down with us and tell us what you know.	Posaďte se s námi a řekněte nám, co víte.
This is trustworthy.	Toto je v důvěře.
The project and operations were successful.	Projekt i operace byly úspěšné.
That would be helpful.	To by bylo užitečné.
But nothing stands out.	Ale nic nevyčnívá.
The government's response to that.	Reakce vlády na to.
No one left the building.	Nikdo neopustil budovu.
There wasn't much discussion.	Moc diskuze nebyla.
And my sister.	A moje sestra.
They were all on their feet, two barely.	Všichni byli na nohou, dva sotva.
Let her take the lead.	Nechte ji převzít vedení.
They had to take pictures of me like that.	Museli mě takhle fotit.
Wait, it's even possible.	Počkejte, je to vůbec možné.
We only needed to bring our personal belongings and food.	Potřebovali jsme si přinést pouze své osobní věci a jídlo.
I would never ask her to join me.	Nikdy bych ji nepožádal, aby se ke mně přidala.
It must not change in more than a hundred years.	Nesmí se za více než sto let změnit.
Pour it in well.	Dobře to zalijte.
To hear but not to hear.	Slyšet, ale neslyšet.
He could probably learn something from her tonight.	Pravděpodobně by se od ní dnes večer mohl něco naučit.
It was our last shot.	Byl to náš poslední výstřel.
Something to talk about.	Něco k povídání.
We will have to leave something else in their place.	Budeme muset na jejich místě nechat něco jiného.
, a.	, a.
He will listen to you.	Bude vás poslouchat.
And she liked his next point even less.	A jeho další bod se jí líbil ještě méně.
Your help is very welcome.	Vaše pomoc je velmi vítána.
Just do it.	Prostě to udělej.
And his brother came.	A přišel i jeho bratr.
But let's not talk about it.	Ale nemluvme o tom.
Now that you have read this article, you are better prepared.	Nyní, když jste si přečetli tento článek, jste lépe připraveni.
I didn't want a discussion.	Nechtěl jsem diskusi.
You want them to fit you from the first wear.	Chcete, aby vám seděly od prvního nošení.
Living Dead.	Živí mrtví.
She was afraid it was something else.	Bála se, že je to něco jiného.
Such a transfer of power was made.	Byl učiněn takový přesun síly.
We can have that.	To můžeme mít.
My experience with my wife was the same.	Moje zkušenost s manželkou byla stejná.
In summer heat, it is dangerous due to the risk of fire.	V letních vedrech je to nebezpečné kvůli nebezpečí požáru.
Then stay as low as possible.	Poté zůstaňte co nejníže u země.
I definitely never meant or said that.	To jsem rozhodně nikdy nemyslel a ani neřekl.
I wouldn't waste any of yours.	Nepromarnil bych ani jeden na tvém.
He seemed strong.	Zdál se silný.
At least not on its own.	Alespoň ne sama o sobě.
The defense returned the ball to them.	Obrana jim vrátila míč zpět.
I would go inside.	Vešel bych dovnitř.
Which would be enough for him once and twice for her.	Což by stačilo jednou jemu a dvakrát jí.
I wanted people to really like our music.	Chtěl jsem, aby se lidem naše hudba opravdu líbila.
To do this, we need local money that stays local.	K tomu potřebujeme místní peníze, které zůstanou místní.
He was back at the computer, dressed and looking ready to go.	Byl zpátky u počítače, oblečený a vypadal připravený jít.
I'll stop doing this as soon as possible.	Přestanu to dělat co nejrychleji.
Soon, of course, she did.	Brzy se samozřejmě spravila.
He knew the risk.	Znal riziko.
Do not use more than two lines.	K tomu nepoužívejte více než dva řádky.
The fall step should be straight back.	Krok pádu by měl být rovný dozadu.
Nevermind.	Ale to je jedno.
But the worst.	Ale to nejhorší.
Unfortunately, there was no way to publish this story.	Bohužel nebyl žádný způsob, jak tento příběh zveřejnit.
For his valuable support in all aspects of this project.	Za jeho cennou podporu ve všech aspektech tohoto projektu.
This card is much better.	Tato karta je mnohem lepší.
I'd like to say it can never happen.	Rád bych si řekl, že se to nikdy nemůže stát.
I don't think they knew what to do with me.	Myslím, že nevěděli, co se mnou dělat.
For some reason, pressing them does not call the select function.	Z nějakého důvodu se při jejich stisknutí nevyvolá funkce select.
Press and hold the power button.	Stiskněte a podržte tlačítko napájení.
In some cases, higher numbers may be used.	V některých případech mohou být použita vyšší čísla.
But in fact, every project creates new challenges for us.	Ale ve skutečnosti pro nás každý projekt vytváří nové výzvy.
However, there are several technical issues.	Existuje však několik technických problémů.
It will be a little change for me.	Bude to pro mě trochu změna.
He also wanted to buy a turntable.	Chtěl si také pořídit gramofon.
You can't protect yourself.	Nemůžete se chránit.
You have to stay open to challenges and be patient.	Musíte zůstat otevření výzvám a být trpěliví.
So you know it was good.	Takže víte, že to bylo dobré.
That's my magic.	To je moje kouzlo.
I called the building administration to have someone check it out.	Zavolal jsem na správu budovy, aby to někdo prověřil.
That was a few years ago.	To bylo před několika lety.
The next time you take this test, you will have more.	Až příště uděláte tento test, budete mít víc.
He's so good.	On je tak dobrý.
Keep out of reach of children.	I nadále držte mimo dosah dětí.
The help is great.	Pomoc je skvělá.
I think it looks silly.	Myslím, že to vypadá hloupě.
She could be faithful to him even to death.	Mohla mu být věrná i k smrti.
Court.	Soud.
Not sure if it's worth it.	Nejste si jisti, zda to stojí za to.
How powerful and heart-opening this path is.	Jak mocná a srdce otevírající tato cesta je.
Then you have the other one.	Pak máš tu druhou.
He heard rather than saw.	Spíš slyšel než viděl.
It doesn't matter what.	Je jedno jaký.
There are many programs that can play these files.	Existuje mnoho programů, které umí tyto soubory přehrát.
And it represents another perspective.	A představuje další perspektivu.
Let's do it.	Jdeme do toho.
This control system is complex.	Tento řídicí systém je složitý.
They were relevant and clear.	Byly k věci a byly jasné.
Have a nice reading week everyone !.	Hezký čtenářský týden všem!.
I'm here on his direct orders.	Jsem zde na jeho přímý rozkaz.
I'd like it on file.	Chtěl bych to mít v záznamu.
He loved him, you know.	Miloval ho, víš.
It seems like a good idea at first.	Zpočátku to vypadá jako dobrý nápad.
He has too much of his father in him.	Má v sobě příliš mnoho ze svého otce.
Learning with fun is a key feature.	Učení se zábavou je klíčovou funkcí.
This is something you don't want to happen to you.	To je něco, co nechcete, aby se vám stalo.
You want people to help you.	Chcete, aby vám lidé chtěli pomoci.
Convenient to place here, with a certain former player in town.	Vhodné umístit zde, s jistým bývalým hráčem ve městě.
Common goal.	Společný cíl.
Appearing in public is hard for me.	Vystupování na veřejnosti je pro mě těžké.
For private use only.	Pouze pro soukromé použití.
She just thought about every day that came.	Prostě myslela na každý den, který přišel.
It is not difficult and it is extremely effective.	Není to těžké a je to extrémně účinné.
But we needed you to check.	Ale potřebovali jsme vás pro kontrolu.
She was never missing.	Nikdy nechyběla.
But next time.	Ale až příště.
You can also rely on our experience for this.	K tomu se můžete spolehnout i na naše zkušenosti.
Into deep water.	Do hluboké vody.
To say the opposite is to lie.	Tvrdit opak znamená lhát.
With enough strength.	S dostatkem síly.
The result is confusion about a child's sexual identity.	Výsledkem je zmatek ohledně sexuální identity u dítěte.
No one wanted to approach him.	Nikdo se k němu nechtěl přiblížit.
This is my whole life.	Tohle je celý můj život.
I hope we spend time together before he leaves.	Doufám, že spolu strávíme čas, než odejde.
But we were really careful.	Byli jsme ale opravdu opatrní.
It was over as soon as they were discovered.	Skončilo to, jakmile byli objeveni.
I mean, he hit me so hard.	Chci říct, udeřil mě tak tvrdě.
The flowers appear in about six weeks.	Květy se objeví asi za šest týdnů.
Such an original idea.	Takový originální nápad.
I'm really only interested in the first argument.	Opravdu mě zajímá jen první argument.
He walked around.	Obešel se.
Then try to come up with instructions.	Pak zkuste přijít na návod.
More for your money and great results.	Více za vaše peníze a skvělé výsledky.
They are not dead.	Nejsou mrtví.
For a few.	Za málo.
Two of the crew testified against the rest.	Dva z posádky svědčili proti zbytku.
Although an interesting thing happened.	I když se stala zajímavá věc.
Do it the way you want.	Udělejte to, jak chcete.
They'll have to kill me before they kick me out.	Než mě vyženou, budou mě muset zabít.
Women never concentrate properly.	Ženy se nikdy pořádně nesoustředí.
I think we have enough men up there.	Myslím, že tam nahoře máme dost mužů.
Kill something.	Něco zabít.
Lay flat and dry.	Položte naplocho a vysušte.
I can't believe your eyes for a minute.	Nemůžu ti věřit ani na minutu z očí.
To tell you the truth, only one person noticed me.	Abych řekl pravdu, všiml si mě jen jeden člověk.
He looks at his children.	Dívá se na své děti.
I want to create my own business.	Chci si vytvořit vlastní firmu.
But, man, the worst part was driving her to school.	Ale, člověče, to nejhorší bylo vozit ji do školy.
Enter your request in the text box and send the message.	Zadejte svůj požadavek do textového pole a odešlete zprávu.
She was happy about it.	Měla z toho radost.
From three or six independent experiments.	Ze tří nebo šesti nezávislých experimentů.
I wish her doctor knew.	Kéž by to její doktor věděl.
Block found a weak moment.	Block našel slabý okamžik.
I ran to the podium.	Vyběhl jsem na pódium.
We love you so much.	Milujeme tě tak, tak moc.
It was quiet and early.	Bylo ticho a brzy.
He still has to call.	Ještě musí zavolat.
We can't even do that now.	Ani s tím teď nemůžeme.
But he never came.	Ale nikdy nepřišel.
Financial reports can show you where you are going.	Finanční zprávy vám mohou ukázat, kam jedete.
We'll stop.	Zastavíme se.
She did so.	Udělala tak.
Before they went on stage.	Než šli na pódium.
Great section on decision making.	Skvělá sekce o rozhodování.
I arrived early and left late.	Přišel jsem brzy a odešel pozdě.
Maybe he saved her life.	Možná jí zachránil život.
It was really just a big hall.	Byl to opravdu jen velký sál.
I pushed away from things.	Odstrčil jsem od věcí.
They put it in their own fire, added more wood.	Dali ho do vlastního ohně, přidali další dřevo.
This is metal.	Tohle je kov.
There was no point in running.	Nemělo smysl běhat.
Now there are two more cars.	Teď tam jsou další dvě auta.
Pick up, pass, look to get.	Zvedněte, předejte, podívejte se, abyste dostali.
This thing will kill you.	Tahle věc tě zabije.
But the numbers are so close that it doesn't seem to matter.	Čísla jsou ale tak blízko, že se zdá, že na tom nezáleží.
I'll even join you.	Dokonce se k vám přidám.
But that was in time.	To však bylo včas.
I can only speak for myself.	Mohu mluvit jen za sebe.
It seems like a real way to deal.	Vypadá to jako skutečná cesta k řešení.
Only three men.	Pouze tři muži.
But let's try again.	Ale zkusme to ještě jednou.
Then you have to charge other things.	Pak musíte účtovat další věci.
It was just there.	Bylo tam jen.
If he went to court, he was sure he would be a problem.	Kdyby šel k soudu, bylo jisté, že se stane problémem.
I've said that before.	To jsem řekl dříve.
Test case.	Testovací případ.
There was complete silence for a moment as he took it.	Když to vzal, chvíli bylo naprosté ticho.
The history that people gain.	Historie, kterou lidé získávají.
Several significant changes have taken place since then.	Od té doby došlo k několika významným změnám.
Be prepared for the crowd at any time of the year.	Buďte připraveni na dav v kteroukoli roční dobu.
I have no problems anymore.	Už nemám žádné problémy.
If you don't do less work, the game is over.	Pokud si neuděláte méně práce, hra je u konce.
All signs indicated success.	Všechny známky nasvědčovaly úspěchu.
I had to wait for people to leave each of them.	Musel jsem čekat, až lidé od každého z nich odejdou.
He was safe for today.	Pro dnešek byl v bezpečí.
The topic was obviously off.	Téma bylo evidentně mimo.
What will be called will be determined.	Jak se bude jmenovat, se teprve určí.
This is not necessary for this example.	Pro tento příklad to není nutné.
It usually means he's trying to sell me something.	Obvykle to znamená, že se mi snaží něco prodat.
Not for you either.	Ani pro tebe.
It wasn't the first time she'd seen someone die.	Nebylo to poprvé, co viděla někoho umírat.
In the end, perhaps it turned out best.	Nakonec to snad dopadlo nejlépe.
What's the point of trying to find evidence?	Jaký má smysl snažit se najít důkazy.
By the way, there can be many such stories.	Mimochodem, takových příběhů může vyprávět mnoho.
He was there twice.	Byl tam dvakrát.
Read it and see what you think.	Přečtete si to a uvidíte, co si myslíte.
This is quite special for me.	Tohle je pro mě docela speciální.
Come on, come on.	Ven, ven, ven.
This is a response to the recent increase in cases.	Jde o reakci na nedávný nárůst případů.
But try it.	Ale zkuste to.
I liked having a secret that I have to keep with the adult.	Líbilo se mi to, mít tajemství, kterého se musím s dospělým držet.
So this music is supposed to make people feel strong.	Takže tato hudba má lidi přimět, aby se cítili silní.
At this pace, it forces us to accept it.	Tímto tempem nás přinutí to přijmout.
The model is wearing a small one.	Modelka má na sobě malé.
Nothing was said for a minute.	Celou minutu nebylo nic řečeno.
Maybe he'll see them soon.	Možná je brzy uvidí.
I have people I can talk to, call me.	Mám lidi, se kterými si můžu povídat, telefonovat.
One-half past one and one.	Jedna půl čtvrté a jedna.
The only thing was, he didn't want to leave.	Jediná věc byla, že nechtěl odejít.
They do not show what causes what.	Neukazují, co co způsobuje.
At least she was real.	Byla alespoň skutečná.
Well, I'm glad you asked.	No, jsem rád, že ses zeptal.
She would be a wife.	Byla by manželkou.
When they wanted a break.	Když chtěli pauzu.
Today was a lot of fun.	Dnešek byl velmi zábavný.
I saw the world as a garden.	Viděl jsem svět jako zahrada.
But then the fun begins.	Ale pak teprve začíná zábava.
It is super.	To je super.
It was damn dark outside.	Venku byla zatracená tma.
It was just on the way.	Bylo to jen po cestě.
They couldn't, they wouldn't be able to help him.	Nemohli, nebyli by schopni mu pomoci.
They don't understand him.	Nerozumějí mu,.
A complete break is required.	Je nutná úplná přestávka.
Feel the temperature.	Cítit teplotu.
Plus, she didn't look like our mother at all.	Navíc nevypadala vůbec jako naše matka.
The couple had no children.	Pár neměl děti.
Across the street.	Přes ulici.
When we have more, it's never enough.	Když máme víc, není toho nikdy dost.
I'm really sad.	Jsem opravdu smutný.
They didn't want them.	Nechtěli je.
Students can then think about this debate themselves.	Studenti si pak mohou tuto debatu promyslet sami.
We have no other option.	Nemáme jinou možnost.
Very helpful staff.	Velmi nápomocní zaměstnanci.
New states may be added in the future.	V budoucnu mohou být přidány nové státy.
That's not right, they set us up.	To není správné, nastavují nás.
He has no doubt that he can take advantage of that.	Nepochybuje o tom, že toho dokáže využít.
Maybe they don't trust me either.	Možná mi taky nevěří.
We have some of its results ahead of us today.	Některé z jejích výsledků máme dnes před sebou.
You should fall asleep in a few seconds.	Během několika sekund byste měli usnout.
But you have to stay here.	Ale musíte zůstat tady.
The last few years have brought many challenges.	Posledních několik let přineslo mnoho výzev.
He was almost there.	Byl skoro tam.
It could work.	Mohlo by to fungovat.
It's like my therapy.	Je to jako moje terapie.
Instead, he was completely ignored.	Místo toho byl zcela ignorován.
Still, he had a question to ask.	Přesto měl otázku, kterou si musel položit.
Blood in animals, leaves vs.	Krev u zvířat, listy vs.
How very interesting.	Jak velmi zajímavé.
I thought we were in serious trouble.	Myslel jsem, že máme vážné potíže.
It was necessary at the time.	V té době to bylo nutné.
I don't like this.	Tohle se mi nelíbí.
It's not a bad job.	Není to špatná práce.
So far they could barely hold hands.	Dosud se sotva drželi za ruce.
Matter that works so you don't have to.	Hmota, která funguje, takže nemusíte.
Now make a list of everything that can go wrong.	Nyní si udělejte seznam všeho, co se může pokazit.
And it cost us a game.	A stálo nás to hru.
It could be better for us, it could be worse.	Mohlo by to být pro nás lepší, mohlo by to být horší.
I'll do it in the morning.	Udělám to ráno.
She's pretty nice.	Je docela milá.
Maybe to show how he takes care of his family.	Možná proto, aby ukázal, jak se stará o rodinu.
As the price of supply falls, demand will rise.	Jak cena nabídky klesá, poptávka poroste.
Nobody came out.	Nikdo nevyšel.
We fix them and send them back to the community.	Opravujeme je a posíláme zpět do komunity.
I promise I'll never be mean to you again.	Slibuji, že na tebe už nikdy nebudu zlý.
Middle class poor.	Střední třída chudá.
I felt a little disappointed.	Cítil jsem se trochu zklamaný.
I shouldn't have forced myself into your life.	Neměl jsem se nutit do tvého života.
Our security.	Naše bezpečnost.
When he was seven, his mother taught him to cook.	Když mu bylo sedm let, jeho matka ho naučila vařit.
In many ways, they did.	V mnoha ohledech to udělali.
This option is turned off by default.	Tato možnost je ve výchozím nastavení vypnuta.
There was still enough light for that.	Na to bylo ještě dost světla.
And thank you for making this great blog.	A děkuji, že děláte tento skvělý blog.
More often you don't have to set anything.	Častěji nemusíte nic nastavovat.
The class war is in operation again.	Třídní válka je opět v provozu.
I didn't think about where it would lead.	Nepřemýšlel jsem o tom, kam to povede.
He didn't seem interested in expensive items.	Zdálo se, že drahé předměty ho nezajímají.
But those were the only ones later discovered.	Ale to byly jen ty později objevené.
The surface numbers are very close.	Čísla povrchů jsou velmi blízko.
I tried to turn over, but it didn't work.	Snažil jsem se převrátit, ale nešlo to.
We'll be in trouble soon.	Brzy budeme mít potíže.
However, this situation has changed in recent years.	Tato situace se ale v posledních letech změnila.
The idea is great for at least three reasons.	Myšlenka je skvělá minimálně ze tří důvodů.
I felt good.	Cítil jsem se dobře.
Here it was said in black and white.	Tady to bylo řečeno černé na bílém.
And it can be double covered.	A může být dvojitě krytý.
I do not know where.	nevím kde.
Funny how it works like this.	Legrační, jak to takhle funguje.
You work together late.	Pracujete spolu pozdě.
We'll tell our mother in a few minutes.	Řekneme to matce za několik minut.
All three had experience working with lead.	Všichni tři měli zkušenosti s prací s olovem.
Count them before they leave.	Spočítejte je, než odejdou.
I decided not to.	Rozhodl jsem se, že ne.
It was a great place.	Bylo to velké místo.
I know there is good in you.	Vím, že je v tobě dobro.
There are deeper problems.	Existují hlubší problémy.
The police believed that they finally got a break.	Policie věřila, že konečně dostali přestávku.
The characters go to a big city for a fair.	Postavy se vydají do velkého města na veletrh.
There is no other way from here.	Odtud už jiná cesta není.
But it wasn't like that in my life.	Ale v mém životě to tak nebylo.
For these reasons, a stronger test is needed.	Z těchto důvodů je zapotřebí silnější test.
Bring a friend if both parents are not available.	Přiveďte přítele, pokud nejsou oba rodiče k dispozici.
So no one knows about it personally.	Takže o tom nikdo osobně neví.
Dinner at home because, as everyone knew, the children had to eat.	Večeře doma, protože, jak všichni věděli, musely jíst děti.
Crazy and good with the unit.	Bláznivé a dobré s jednotkou.
And he was worried.	A dělal si starosti.
But the memories were strong for her too.	Ale vzpomínky byly silné i pro ni.
The example below.	Příklad uvedený níže.
The need to walk together, to act together, to see together.	Potřeba spolu chodit, jednat společně, společně vidět.
But basic security is a human need.	Ale základní bezpečnost je lidskou potřebou.
This happens with happiness rather than good management.	To se děje spíše štěstím než dobrým managementem.
He has been strong below the center this season.	V této sezóně byl silný pod centrem.
It seemed impossible to me.	Připadalo mi to nemožné.
There is evidence of this.	Existuje o tom důkaz.
If science didn't work, we wouldn't do it.	Kdyby věda nefungovala, nedělali bychom to.
We'll fix it with the best parts we can find.	Opravíme to nejlepšími díly, které najdeme.
I learned a lot from that.	Hodně jsem se díky tomu naučil.
Empty room.	Prázdná místnost.
And maybe a love interest.	A možná i milostný zájem.
In fact, some of us have learned harder.	Ve skutečnosti se někteří z nás učili tvrdším způsobem.
Well, he was right here.	No, právě tady byl.
He was too excited to do that.	Byl příliš vzrušený, než aby to udělal.
They should talk.	Měli by mluvit.
It turned out really well.	Vyšlo to opravdu dobře.
I just want to thank you.	Chci jen poděkovat.
She is a gift.	Ona je dar.
Barely a minute passed.	Uplynula sotva minuta.
And sometimes it's great and sometimes it's not great.	A někdy je to skvělé a někdy to skvělé není.
I only eat one meal a day and a lot of water.	Jím jen jedno jídlo denně a hodně vody.
He said it was physique.	Řekl, že to bylo na fyzičku.
He went to his heart.	Šel do jeho srdce.
Not just for me, but for you.	Nejen pro mě, ale i pro vás.
I will call you tomorrow.	Zítra ti zavolám.
We couldn't this time.	Tentokrát jsme nemohli.
It was lost in the system.	Ztratilo se to v systému.
I think it was important.	Myslím, že to bylo důležité.
This is not the time.	Není ten správný čas.
He said it several times, but quietly.	Řekl to několikrát, ale potichu.
This would have a negative impact on performance.	To by mělo negativní dopad na výkon.
I was given some useful information and good advice.	Bylo mi předloženo několik užitečných informací a dobrých rad.
Because you can't start such an activity.	Protože takovou aktivitu nemůžete začít.
I hope you have a great day.	Doufám, že máte skvělý den.
Speech came from afar.	Řeč přicházela zdaleka.
More on her situation later.	Více o její situaci později.
I will not cry in front of him.	Nebudu před ním plakat.
I feel sorry for you.	Je mi tě líto.
The crowd held their breath.	Dav zadržel dech.
Not good.	Špatný.
Health and human services have reached an agreement.	Zdravotní a lidské služby uzavřely dohodu.
She even offered to pay for any money they lost.	Dokonce nabídla, že zaplatí jakékoli peníze, o které přišli.
It wasn't so much on its own.	Sám to tak moc nebylo.
She held her hands open.	Držela ruce otevřené.
Only he and his mother.	Jen on a jeho matka.
He couldn't meet her father now.	S jejím otcem se teď nemohl setkat.
Several were caught behind a bank in the city.	Několik jich bylo chyceno za bankou ve městě.
I really didn't feel like ruling.	Opravdu jsem neměl chuť vládnout.
Something is going on, but we don't know what.	Něco se děje, ale nevíme co.
Nothing would make me happier than to come down now.	Nic by mě nepotěšilo víc, než když teď přijdeš dolů.
He provided critical comments on the manuscript.	Poskytl kritické komentáře k rukopisu.
In these cases, however, it is simply a bad result.	V těchto případech je to však jednoduše špatný výsledek.
No one ever knew why it happened.	Nikdo nikdy nevěděl, proč se to stalo.
So there is life in every single tree.	Takže v každém jednotlivém stromě je život.
Provides data analysis and interpretation.	Zajišťuje analýzu a interpretaci dat.
Or so and higher.	Nebo tak a výš.
Not to be honest.	Nebýt upřímný.
I hate pictures.	Nesnáším obrázky.
They're just bigger and faster.	Jen jsou větší a rychlejší.
So much was right.	Tolik bylo správně.
I often passed him on the street.	Často jsem ho míjel na ulici.
And so was the distance to everything else.	A stejně tak byla vzdálenost ke všemu ostatnímu.
It's hard to let it be.	Je těžké to nechat být.
Then maybe I'll get a life.	Pak možná dostanu život.
He just laughed.	Jen se zasmál.
His head seemed bigger.	Jeho hlava se zdála větší.
It sounds simple.	Zní to jednoduše.
It's not an easy thing.	Není to snadná věc.
I should say it comes out first.	Měl bych říct, že to vychází jako první.
I'd say we need to play football better.	Řekl bych, že musíme hrát fotbal lépe.
Everyone wants to do good on the planet.	Všichni chtějí na planetě konat dobro.
I made it up.	Vymyslel jsem to.
And probably a much better graphics card.	A pravděpodobně mnohem lepší grafická karta.
That's why people have to pay you for your work.	To je důvod, proč vám lidé musí platit za práci.
This is the perfect medium.	Toto je dokonalé médium.
This number will grow and probably include people you know.	Toto číslo poroste a pravděpodobně bude zahrnovat lidi, které znáte.
Eventually, the women continued to walk and reached the camp that night.	Nakonec ženy pokračovaly v chůzi a té noci se dostaly do tábora.
Let him think he is as safe as he can be.	Ať si myslí, že je tak v bezpečí, jak jen může být.
Four more weeks.	Ještě čtyři týdny.
We're moving some people up.	Přesouváme některé lidi nahoru.
He has to respect that.	Musí to respektovat.
Bring your bag.	Přineste si tašku.
You've made a great decision to join.	Udělali jste skvělé rozhodnutí připojit se.
What a comfort.	Jaké pohodlí.
I think it makes sense.	Myslím, že to dává smysl.
He had no reason to kill her.	Neměl důvod ji zabít.
I never knew why.	Nikdy jsem nevěděl proč.
Well, for starters, my wife would fucking kill me.	No, pro začátek by mě moje žena kurva zabila.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic takového neviděl.
I hit.	udeřil jsem.
Usually the doctor will push her back easily.	Obvykle ji lékař snadno zatlačí zpět.
The children were in bed.	Děti byly v posteli.
When you meet yourself.	Když potkáš sám sebe.
That is a matter of course for us now.	To je pro nás nyní samozřejmost.
They're back from the front.	Jsou zpět zepředu.
I have to guess where he is going with his submission.	Musím uhodnout, kudy jde se svým podáním.
He's a great friend.	Je to skvělý přítel.
The feeling of movement in it is also really good.	Pocit pohybu v něm je také opravdu dobrý.
I am so sorry.	Je mi to tak líto.
I think he's a failed president.	Podle mě je to neúspěšný prezident.
I've never met anyone like them before.	Nikdy předtím jsem nepotkal nikoho jako oni.
What do you say.	Co říkáš.
What started out as fun started growing and growing.	Co začalo jako zábava, začalo růst a růst.
Avoid this when you are trying to lose weight.	Vyhněte se tomu, když se snažíte zhubnout.
Of course they were wrong.	Samozřejmě, že se mýlili.
They are easy to choose.	Je snadné je vybrat.
You are comfortable.	Jste pohodlí.
He said no, he couldn't, that wouldn't be appropriate.	Řekl, že ne, nemůže, to by nebylo vhodné.
I wasn't necessarily happy about it.	Nebyl jsem z toho nutně šťastný.
I thought ahead of the next meal.	Myslel jsem dopředu na další jídlo.
It makes sense.	Dává to smysl.
I don't like to talk.	Nerad mluvím.
That, of course, is not possible.	To samozřejmě nejde.
That's how bad they are.	Takhle jsou zlí.
Of course they had plenty of food.	Samozřejmě měli dostatek jídla.
He laughed at school.	Smál se ve škole.
Make no mistake, this is our time.	Nenechte se mýlit, toto je náš čas.
He felt very far from home.	Cítil se velmi daleko od domova.
Maybe there wasn't much signal at the time.	Možná v tu chvíli nebyl moc signál.
By default, this feature is turned off.	Ve výchozím nastavení je tato funkce vypnutá.
I'll be really honest here.	Tady budu opravdu upřímný.
We have not made a final decision.	Nepřijali jsme konečné rozhodnutí.
He wanted to do it, but he wanted to be sure.	Chtěl to udělat, ale chtěl si být jistý.
But the reality is that there are other ways to do it.	Ale realita je taková, že existují i ​​jiné způsoby, jak to udělat.
Very warm and red.	Velmi teplé a červené.
But there was nothing.	Ale nebylo nic.
Which is just weird.	Což je prostě divné.
Come to us.	Přijďte k nám.
All you have to do is be solid.	Jediné, co musíte být, je být pevný.
He wouldn't promise anything, but he would listen to him.	Nic by neslíbil, ale vyslechne ho.
We will answer all your questions free of charge.	Bezplatně vám zodpovíme všechny vaše dotazy.
They have a beautiful way about them.	Mají o nich krásný způsob.
That's when it seemed like a good thing to support.	Tehdy mi přišlo jako dobrá věc podporovat.
It would never happen.	Nikdy by se to nestalo.
She was him.	Ona byla on.
Then nothing is solved.	Pak se nic neřeší.
Whatever you can think of.	Cokoli si můžete myslet.
We go after everyone.	Jdeme za každým.
Go to my blog if you want.	Pokud chcete, přejděte na můj blog.
Our goal is to provide quality services at a very reasonable price.	Naším cílem je poskytovat kvalitní služby za velmi rozumnou cenu.
Fat people are happy.	Tlusťoši jsou šťastní.
I also tried to forget about him.	Také jsem se snažila, abych na něj zapomněla.
She would lie, she decided.	Bude lhát, rozhodla se.
Understand that whatever you do, you will need traffic.	Pochopte, že cokoli budete dělat, budete potřebovat provoz.
And he told me he had to.	A on mi řekl, že musí.
Be honest.	Být upřímný.
This makes it more interesting.	O to je to zajímavější.
Actually, no, no.	Vlastně ne, ne.
Letter by letter appeared on the screen.	Písmeno po písmenu se objevovalo na obrazovce.
We do not repeat the discussion.	Diskuzi neopakujeme.
My father.	Svým otcem.
Great leader.	Skvělý vůdce.
There was nothing real and no one was hurt.	Nebylo tam nic skutečného a nikdo nebyl zraněn.
Not in five years.	Ne za pět let.
I mean, here.	Myslím, tady.
Whatever this dog wanted was his.	Cokoli tento pes chtěl, bylo jeho.
The improvement in such a short time is amazing.	Zlepšení za tak krátkou dobu je úžasné.
We take everything here for granted.	Všechno tady bereme jako samozřejmost.
They had never occurred before.	Nikdy předtím se nevyskytovaly.
Let me come back here.	Dovolte mi, abych se sem vrátil.
That's the harder part.	To je ta těžší část.
Their feelings are hurt.	Jejich city jsou zraněné.
If that sounds like you, give it a try.	Pokud to zní jako vy, zkuste to.
People are asking to take us to the square.	Lidé žádají, aby nás vzali na náměstí.
Because insurance companies are a means of protection against financial loss.	Protože pojišťovny jsou prostředkem ochrany před finanční ztrátou.
The lights on the track turned red, and a few seconds later the yellow followed.	Světla na trati zčervenala a o několik sekund později následovala žlutá.
They have many amazing items.	Mají mnoho úžasných předmětů.
Of course, I took it as a good thing.	Pochopitelně jsem to bral jako dobrou věc.
He made the most of it.	Vytěžil z toho maximum.
Participating in this can be the next best thing.	Účast na tom může být další nejlepší věcí.
Notice what is actually going on.	Všimněte si, co se vlastně děje.
You don't have to see anything.	Nemusíš nic vidět.
Another person wants to silence me.	Další člověk mě chce umlčet.
Anyone can claim to be anyone, by default.	Každý může tvrdit, že je kdokoli, standardně.
I can't say how it was.	Nemohu říct, jak to bylo.
We were in the same unit.	Byli jsme ve stejné jednotce.
You are not who others think you are.	Nejsi tím, kým si ostatní myslí, že jsi.
I'll let them in.	pustím je dovnitř.
The book is currently sold out.	Kniha je momentálně vyprodaná.
Not to mention that you shouldn't have plans right after the interview.	Nemluvě o tom, že byste hned po pohovoru neměli mít plány.
She said it herself.	Sama to řekla.
When it's nothing, it's nothing.	Když to nic není, tak to nic není.
I'm too old and I'm afraid to go there.	Jsem příliš starý a bojím se tam jít.
I got my chance.	Dostal jsem svou šanci.
Rain or snow, this thing just keeps going.	Déšť nebo sníh, tahle věc prostě pokračuje.
About half of them tried their best to follow me.	Asi polovina z nich se ze všech sil snažila jít za mnou.
We also have a note.	Máme také poznámku.
Maybe our kids were safe.	Možná byly naše děti v bezpečí.
It was closed, he saw.	Byla zavřená, viděl.
Only one level down.	Pouze o jednu úroveň níže.
For me, it doesn't matter your age, I care about you.	Pro mě nezáleží na tvém věku, na tobě mi záleží.
Below I explain how it should work.	Níže přikládám, jak by to mělo fungovat.
This error message appears only once.	Tato chybová zpráva se zobrazí pouze jednou.
And it was a day without a computer.	A to byl den bez počítače.
But sometimes we long for more than evidence.	Někdy ale toužíme po více než po důkazech.
That morning they decided to find breakfast outside the hotel.	Toho rána se rozhodli najít snídani mimo hotel.
You will be watched, so live as if you were being watched.	Budete sledováni, takže žijte, jako byste byli sledováni.
These problems are less studied in previous episodes.	Tyto problémy jsou v předchozích dílech méně studovány.
You're not out there.	Tam venku nejsi ty.
We were told he got up and ran away.	Bylo nám řečeno, že vstal a utekl.
When walking, focus on your body.	Při chůzi se zaměřte na své tělo.
We were caught the same way.	Byli jsme chyceni stejným způsobem.
No one will call it that.	Nikdo takový nenazve.
I turned the car around for you.	Otočil jsem auto, abych se pro tebe vrátil.
My bed is not by the window, but it is facing in the right direction.	Moje postel není u okna, ale je otočená správným směrem.
It ends on social networks.	Končí na sociálních sítích.
After finishing the group, he joined them.	Poté, co skončil se skupinou, se k nim připojil.
I'd watch that movie.	Na ten film bych se podíval.
Just love it.	Prostě to miluj.
Fast and new request.	Rychlý a nový požadavek.
Especially when you think you could be next.	Zvlášť, když si myslíte, že byste mohli být další.
I'll get you on that ship soon.	Brzy tě dostanu na tu loď.
And don't rest for a few seconds.	A nepolevujte ani několik sekund.
I don't understand why he's here.	Nechápu, proč je tady.
Perfect and beautiful.	Dokonalé a krásné.
She didn't give it to her.	Nedalo jí to.
This is not the case with young women.	To není případ mladých žen.
Such a soft man.	Takový měkký muž.
Several of them were awake late at night drinking.	Několik z nich bylo vzhůru pozdě v noci a pili.
They appreciated it for a while.	Chvíli to ocenili.
They just don't know that's why they feel that way.	Oni prostě nevědí, že to je důvod, proč se tak cítí.
The meeting may still be continuing.	Schůzka možná ještě pokračuje.
She's so amazing.	Je tak úžasná.
I don't seem to be able to think.	Zdá se, že se nemůžu zamyslet.
She didn't know what to do.	Nevěděla, co dělat.
The one in front is looking back.	Ten vpředu se ohlíží.
I'm not set on dog care.	Nejsem nastaven na péči o psa.
Maybe to play this style of defense, everything has to work.	Možná, že k dobrému hraní tohoto stylu obrany musí všechno klapnout.
They played well.	Hráli dobře.
Thirty thousand men.	Třicet tisíc mužů.
The week was fine, the weekend was not.	Týden byl fajn, víkend ne.
However, she spent over an hour this morning and could not get anywhere.	Dnes ráno však strávila přes hodinu a nemohla se nikam dostat.
It was a fairly small room, but it worked.	Byla to docela malá místnost, ale fungovala.
If he could get to them.	Kdyby se k nim mohl dostat.
Then he didn't care what was going on.	Pak už ho nezajímalo, co se děje.
Now get up.	Teď vstaň.
Two other people were released.	Další dva lidé byli propuštěni.
It takes the life of another 'child'.	Bere tak život dalšímu ‚dítěti‘.
Finally, he has a sexual component.	Konečně má sexuální složku.
Contributed data and materials.	Přispěla data a materiály.
She hoped there was a place.	Doufala, že tam je místo.
Only then does it really start to come together.	Teprve potom se to začne doopravdy spojovat.
I just said you'd leave them on the table.	Právě jsem řekl, že je necháš na stole.
Noise in the nervous system.	Hluk v nervovém systému.
Neither he nor his experimental functions are ready for production use.	Ani on, ani jeho experimentální funkce nejsou připraveny pro produkční použití.
I feel like everything you told me was a lie.	Mám pocit, že všechno, co jsi mi řekl, byla lež.
She had to stick to it.	Musela se toho držet.
She was trying to think of something she could tell me.	Snažila se vymyslet něco, co by mi mohla říct.
And other children.	A ostatní děti.
He must be told he is there.	Musí mu být řečeno, že tam je.
These two sites are important, while the others may not be.	Tyto dvě stránky jsou významné, zatímco ostatní nemusí být.
The same amount of energy goes to Earth.	Stejné množství energie jde na Zemi.
Or costs.	Nebo náklady.
I can't breathe at night and it causes me sleep problems.	V noci nemůžu dýchat a způsobuje mi to problémy se spánkem.
And yes, there is a lot in the media.	A ano, je hodně v médiích.
Treat them like people.	Chovejte se k nim jako k lidem.
You shouldn't feel bad about anything.	Neměli byste se kvůli ničemu cítit špatně.
It is usually best seen by the water.	Nejlépe je obvykle vidět u vody.
But you need understanding and you have to work on it.	Ale potřebujete pochopení a musíte na tom pracovat.
There was something personal about the murder.	Na té vraždě bylo něco osobního.
Nothing is recognizable.	Nelze nic rozeznat.
I'm sure she wouldn't either.	Jsem si jistá, že ona by také ne.
She was obviously looking forward to the opportunity to speak.	Zjevně se těšila na příležitost promluvit.
They can't make a living now.	Nemohou se teď uživit.
Few will make it far.	Málokdo to dotáhne daleko.
I just have to tell you.	Jen ti to musím říct.
And this was such a day.	A tohle byl takový den.
Ever since he got home from the hospital.	Už ode dne, kdy se vrátil domů z nemocnice.
He worked on experiments.	Pracoval na experimentech.
We call it fans.	Říkáme fanoušci.
We had no idea how many of them were watching.	Netušili jsme, kolik z nich to sledovalo.
The battle group had about five or six of them who worked just for them.	Bojová skupina jich měla kolem pěti nebo šesti, kteří pracovali jen pro ně.
The experimental method is given below.	Níže je uvedena experimentální metoda.
We pick up the kitchen and start putting on snow clothes.	Vyzvedáváme kuchyň a začínáme si oblékat sněhové oblečení.
There can be many such relationships.	Takových vztahů může být mnoho.
There was a lot of money in it.	Byly v tom velké peníze.
In fact, she didn't even plan to.	Vlastně to ani neplánovala.
The war is going on.	Probíhá válka.
Its core employees have been together for nine years.	Její kmenoví zaměstnanci jsou z toho devět let pohromadě.
It didn't come.	Nepřicházelo to.
They placed third.	Umístili se na třetím místě.
From the man himself.	Od samotného muže.
Many of them, most of them, lived right here.	Mnoho z nich, většina z nich, žila právě tady.
I was looking for it on the map.	Hledal jsem to na mapě.
In place of Mass.	V místě mše.
The front and back of this piece are the same !.	Přední a zadní strana tohoto kusu je stejná!.
The journey home took us about an hour.	Cesta domů nám trvala asi hodinu.
What's high.	Co je to vysoké.
There was no way back.	Nebyla možnost se vrátit.
He didn't go back to bed.	Nešel zpátky do postele.
Thank you for the opportunity to win.	Děkuji za možnost případně vyhrát.
Think about how much money your family needs now to survive.	Zamyslete se nad tím, kolik peněz teď vaše rodina potřebuje k přežití.
It was several feet long.	Bylo to několik stop dlouhé.
He tells stories probably true.	Říká příběhy pravděpodobně pravdivé.
I don't believe so.	Nevěřím, že ano.
And you know what he looks like.	A víš, jak vypadá.
Let's call it a proper process.	Říkejme tomu řádný proces.
I only ordered a sample.	Objednal jsem pouze vzorek.
That's where our problems begin and end there.	Tam naše problémy začínají a tam také končí.
Give it a few months or a year.	Dejte tomu pár měsíců nebo rok.
It means you take the time to look around.	Znamená to, že si uděláte čas a trochu se porozhlédnete.
I'd like to have a three-day weekend.	Rád bych si udělal třídenní víkend.
Study and control groups were studied.	Byly studovány studijní a kontrolní skupiny.
By no means are they local boys.	V žádném případě to nejsou místní kluci.
So quiet, so quiet.	Tak tichý, tak tichý.
You can work with two files at once.	Můžete pracovat se dvěma soubory najednou.
You probably can't say that too many times.	Víckrát to asi moc rychle říct nejde.
As a result.	Jako výsledek.
That was my last.	To bylo moje poslední.
They didn't give her enough.	Nedali jí dost.
You're lucky.	Máš štěstí.
In fact, you completely miss it.	Ve skutečnosti ti to úplně chybí.
The sky is wide and very blue.	Obloha je široká a velmi modrá.
Or if so, they weren't his friends.	Nebo pokud ano, nebyli to jeho přátelé.
They collected clinical data.	Shromáždili klinická data.
I know the answer.	Vím odpověď.
There should be enough to circle each pan.	Mělo by jich být dost na zakroužkování každé pánve.
Have money, have everything.	Mít peníze, mít všechno.
He has no right to hold my property.	Nemá právo držet můj majetek.
There was nothing to see but a deep, dark night.	Nebylo vidět nic jiného než hlubokou, temnou noc.
It still exists.	Stále existuje.
All other parameters were left as they are.	Všechny ostatní parametry byly ponechány tak, jak jsou.
You don't want anything to do with him.	Nechceš s ním mít nic společného.
She tried to accept it.	Snažila se to přijmout.
They have seven children.	Mají sedm dětí.
It was like one big family.	Bylo to jako jedna velká rodina.
Friends turn on friends.	Přátelé zapnou přátele.
As a mother and wife, I'm honestly sorry.	Jako matka a manželka mě to upřímně mrzí.
Not like having a little girl.	Ne jako mít malou holčičku.
She kept watching us.	Stále nás sledovala.
Give it a good month.	Dej tomu dobrý měsíc.
Focus on your breath.	Soustřeďte se na svůj dech.
We have no right to ask for anything.	Nemáme právo ani o něco žádat.
No residues in sufficient quantity to identify.	Žádné zbytky v dostatečném množství k identifikaci.
Things are different, the word says.	Věci se liší, to slovo říká.
The room showed no signs of her medical use.	Místnost nejevila žádné známky jejího lékařského využití.
It doesn't matter where you were, he says.	Kde jsi byl, říká, na tom nezáleží.
Have something to eat.	Dejte si něco k jídlu.
The day was very hot again.	Den byl opět velmi horký.
These are really great things.	Tohle jsou opravdu skvělé věci.
We didn't know where to get you.	Nevěděli jsme, kam vás dostat.
People just grow old and die.	Lidé prostě stárnou a umírají.
And he never even knew.	A nikdy to ani nevěděl.
It requires more attention than a baby.	Vyžaduje více pozornosti než miminko.
Silence is the answer.	Ticho je odpověď.
So there would be no problems.	Takže tam by nebyly žádné problémy.
That's not a good answer.	To není dobrá odpověď.
But today is not a good day.	Ale dnes není dobrý den.
But they didn't do it because they were telling the truth.	Ale neudělali to, protože říkají pravdu.
Move like water.	Pohybujte se jako voda.
We have a lot of guys going after each other.	Máme hodně kluků, kteří po sobě jdou.
I think the top two were excellent, they worked really hard.	Myslím, že přední dva byli vynikající, pracovali opravdu tvrdě.
Every action and reaction has its result.	Každá akce a reakce má svůj výsledek.
You have reduced waiting times in the hospital.	Zkrátili jste čekací doby v nemocnici.
I'm dying to see you.	Docela umírám, abych tě viděl.
This is an active area of ​​further study.	Toto je aktivní oblast dalšího studia.
I can't live there without pictures.	Nemůžu tam žít bez obrázků.
We're not done yet.	Ještě jsme neskončili.
Let him work for everything.	Nechte ho pracovat pro všechno.
Take the following case.	Vezměte si následující případ.
You like the truth.	Máš rád pravdu.
Just new names.	Jen nová jména.
Impossible to get through them.	Nemožné se přes ně dostat.
Almost everyone.	Skoro všichni.
Like cooking oil.	Jako olej na vaření.
It's a real place.	Je to skutečné místo.
Saying things but not actually saying them.	Říkat věci, ale neříkat je ve skutečnosti.
Then ask.	Pak se ptejte.
Each file has a unique name without a pattern.	Každý soubor má jedinečný název bez vzoru.
He therefore chooses the put exercise.	Zvolí proto cvičení put.
If one is at the top and one at the bottom, the application has been approved.	Pokud je jedna nahoře a jedna dole, žádost byla schválena.
If we know how to watch.	Pokud víme, jak se dívat.
Thank you both very much.	Oběma moc děkuji.
She decided she had to.	Rozhodla se, že musí.
He will raise money for more work again and again.	Bude znovu a znovu shánět peníze na další práci.
It is necessary to identify these significant differences.	Je nezbytné identifikovat tyto významné rozdíly.
Even though you felt you had to.	I když jsi měl pocit, že musíš.
Yours should vary depending on your location.	Váš by se měl lišit podle vaší polohy.
It was truly a bridge to the future.	Byl to skutečně most do budoucnosti.
Definitely reach out and say something.	Rozhodně se natáhněte a něco řekněte.
If you hate yourself, you hate others.	Pokud nenávidíte sebe, nenávidíte ostatní.
We followed him and pushed him into a more open space.	Následovali jsme ho a vytlačili ho do otevřenějšího prostoru.
We chose the right man.	Vybrali jsme správného muže.
Time to jump on the mental part of this disease.	Čas skočit na duševní část této nemoci.
I did not want to.	Nechtěl jsem.
They fell to the ground together.	Společně padli na zem.
Unless the most secret and unlikely part of his mission happened.	Pokud se ta nejtajnější a nejméně pravděpodobná část jeho mise nějak nestala.
They certainly didn't take that with them.	To si s sebou určitě nevzali.
Don't sleep on it if you're thinking about it.	Nespěte na to, pokud o tom uvažujete.
The best option is to create a new file.	Nejlepší možností je vytvořit nový soubor.
So we got on and he took us a little.	Tak jsme nastoupili a on nás trochu provedl.
But she didn't feel it.	Ale ona to necítila.
That's my name.	Tak jsem se jmenoval.
It will have a big impact on your bathroom.	Bude mít velký vliv a efekt na vaši koupelnu.
Yes, it was the same music she had heard the night before.	Ano, byla to stejná hudba, jakou slyšela předchozí noc.
Everything turned out well and we sold the house.	Všechno dobře dopadlo a dům jsme prodali.
But it changed me in a good way forever.	Ale navždy mě to v dobrém slova smyslu změnilo.
He may have to use a knife.	Možná bude muset použít nůž.
Contact could expose them to danger.	Kontaktem by je mohl vystavit nebezpečí.
One of them is the question of the size of the staff.	Jedním z nich je otázka velikosti personálu.
There are no errors in this program.	V tomto programu nejsou žádné chyby.
Thanks for the request, guys, it was a lot of fun.	Díky za žádost, kluci, byla to velká legrace.
We'll find him.	Najdeme ho.
The second brought more water.	Druhý přinesl více vody.
Young people get younger.	Mladí lidé omládnou.
He left two cars.	Nechal dvě auta.
I'm still young.	Jsem stále mladý.
She would wait.	Počkala by.
Turn your head to one side and place it on your hands.	Otočte hlavu na jednu stranu a položte ji na ruce.
I know it well and it's very easy to open.	Znám to dobře a jde to velmi snadno otevřít.
They went to school, they worked.	Chodili do školy, pracovali.
The tree was believed to be several hundred years old.	Věřilo se, že strom byl několik set let starý.
Security is complex.	Zabezpečení je složité.
This song has found its way back to our setlist.	Tato píseň si našla cestu zpět do našeho setlistu.
But you're first.	Ale jsi napřed.
Sometimes it just works out that way.	Někdy to tak prostě vyjde.
He pulled slowly.	Pomalu zatáhl.
We can't say them better than we can do them.	Nemůžeme je říct lépe, než je umíme udělat.
Which could be the intention.	Což mohl být záměr.
I really enjoyed the interview.	Rozhovor jsem si velmi užil.
What would you say ?.	Co byste řekli?.
I'm starting to walk again.	Začínám znovu chodit.
I can't wait to play football.	Už se nemůžu dočkat, až budu hrát fotbal.
I understand you're not ready to talk yet.	Chápu, že ještě nejsi připravený mluvit.
Or you may not feel it is appropriate to ask for more.	Nebo možná nemáte pocit, že je vhodné žádat o více.
The darkness will not open to them.	Temnota se jim neotevře.
It was never nice.	Nikdy to nebylo hezké.
Or whatever, really.	Nebo cokoli, opravdu.
Little has changed.	Jen málo se změnilo.
We can hurt those we love.	Můžeme ublížit těm, které milujeme.
This is not a horse.	To není kůň.
The least she could do was listen.	To nejmenší, co mohla udělat, bylo poslouchat.
He's a great music teacher for our daughter.	Je skvělý učitel hudby pro naši dceru.
I walked around the corner and through a small parking lot.	Prošel jsem za roh a přes malé parkoviště.
People lost their jobs, houses, credit cards.	Lidé přišli o práci, domy, kreditní karty.
In fact, that was the point of the whole trip.	Ve skutečnosti to byl smysl celého výletu.
Then he ran away from home and returned to work.	Pak utekl z domu a vrátil se do práce.
He told him to stop.	Řekl mu, aby přestal.
Even the adults were looking at me now.	I dospělí se na mě teď dívali.
The previous version supported it.	Předchozí verze to podporovala.
He sat close to the bed.	Posadil se těsně k posteli.
Watch the evening news.	Sledujte večerní zprávy.
No other variables have changed significantly.	Žádné další proměnné se výrazně nezměnily.
He doesn't go out anymore.	Už nechodí ven.
Not a word passed through his lips.	Přes jeho rty neprošlo ani slovo.
I think it turned out damn well.	Myslím, že to dopadlo sakra dobře.
Nothing was a problem.	Nic nebyl problém.
They never had a day off.	Nikdy neměli den volna.
A few points need to be made.	Je třeba poznamenat několik bodů.
Put the number on it.	Dejte na to číslo.
You are not connected.	Ty nejsou propojené.
That's what we like.	Takové máme rádi.
Three ways to die.	Tři způsoby, jak zemřít.
I will not let you go.	Nepustím tě.
He came to see me after about four matches.	Asi po čtyřech zápasech za mnou přišel.
To prove this, the text says otherwise.	Na důkaz toho text říká opak.
And if so, you will help fix it.	A pokud ano, pomůžete to opravit.
But it doesn't look like that when it happens to your family.	Ale nevypadá to tak, když se to stane vaší rodině.
The human condition is to want more, more, more.	Lidská podmínka je chtít víc, víc, víc.
Although the pieces are short and simple, the process is new.	I když jsou kusy krátké a jednoduché, proces je nový.
Someone must know the woman.	Někdo tu ženu musí znát.
They didn't want it.	Nechtěli to.
He touched her tongue.	Dotkl se jí jazykem.
Ready to join her.	Připraven se k ní připojit.
I think he sees it better.	Myslím, že to vidí lépe.
A higher speed was chosen, but it caused numerous design problems.	Byla zvolena vyšší rychlost, ale způsobila četné konstrukční problémy.
In short, when it comes to building real power, we are in command.	Stručně řečeno, pokud jde o budování skutečné síly, jsme velení.
Never make fun of yourself, because it usually makes people laugh.	Nikdy se nezasmějte sami sobě, protože to obvykle lidi rozesměje.
She opened the box and quickly picked out some things.	Otevřela krabici a rychle vybrala nějaké věci.
We have the experience and it was a good experience.	Máme tu zkušenost a byla to dobrá zkušenost.
To power.	K moci.
It is important and it helps one to understand a single idea.	Je to důležité a pomáhá to člověku pochopit jedinou myšlenku.
We'll find it.	Najdeme to.
We evaluated these groups for a set of several factors.	Hodnotili jsme tyto skupiny pro soubor několika faktorů.
You will see how hard we work.	Uvidíte, jak tvrdě pracujeme.
We end the conversation by thinking about how the future is actually unknown.	Rozhovor končíme přemýšlením o tom, jak je budoucnost ve skutečnosti neznámá.
Until then, we must be prepared.	Do té doby musíme být připraveni.
At least he usually does.	Alespoň to obvykle dělá.
It was so great to see her last night.	Bylo tak skvělé vidět ji včera v noci.
You made our job a lot easier.	Moc jste nám usnadnili práci.
There was no need for her to speak, nor did I.	Nebylo třeba, aby mluvila ona, ani já taky ne.
We buy things we don't need.	Kupujeme věci, které nepotřebujeme.
I ran here.	Vběhl jsem sem.
Someone who could vote.	Někdo, kdo by mohl hlasovat.
The lights are obviously very low.	Světla jsou samozřejmě hodně nízko.
I never wanted to leave my last apartment.	Nikdy jsem nechtěl opustit svůj poslední byt.
One saw her with a gun and pulled out his.	Jeden ji viděl se zbraní a vytáhl svou.
I saw him reach for the radio.	Viděl jsem, jak sáhl po rádiu.
It looks much better.	Vypadá to mnohem lépe.
That was silly, silly to say.	To bylo hloupé, hloupé říct.
Maybe I have a story for you.	Možná pro vás mám příběh.
Let it bring a new perspective.	Ať to přinese nový pohled.
They knew it was coming.	Věděli, že to přijde.
And you would get the records back.	A dostali byste záznamy zpět.
They do nothing.	Nedělají nic.
Nobody came to hear you.	Nikdo tě nepřišel slyšet.
She's known this for years.	Tuhle znala léta.
He returned a year ago.	Vrátil se před rokem.
It was like reading my mind.	Bylo to, jako byste mi četl myšlenky.
Of course, it's bad to do to someone else.	Samozřejmě je to špatné, co dělat někomu jinému.
He can't do that.	Nemůže tak učinit.
It makes me happy when others like my work.	Dělá mi radost, když se moje práce líbí ostatním.
He does the work for you.	Dělá práci za vás.
Sounds like a wonderful change of plans to me.	Zní mi to jako úžasná změna plánů.
It means that someone took the time to really say what they meant.	Znamená to, že si někdo udělal čas, aby skutečně řekl, co tím myslel.
And he asked you what you were doing.	A zeptal se tě, co děláš.
Stone moved one button to the left.	Stone pohnul rukou o jedno tlačítko doleva.
He must not examine the body at the crime scene.	Nesmí si prohlédnout tělo na místě činu.
He was with his wife and family.	Byl s manželkou a rodinou.
I really like this effect.	Tento efekt se mi moc líbí.
We just needed to fold our heads somewhere.	Potřebovali jsme někde jen složit hlavy.
When he reached the ground, he turned slightly and the opening opened.	Když dosáhl na zem, mírně se otočil a otevřel se otvor.
Here we are.	Tady jsme.
The costs are not just financial.	Náklady nejsou jen finanční.
Women first.	Nejprve ženy.
There can be either a click or no click.	Může být buď kliknutí, nebo nemůže být žádné kliknutí.
I saw them both at the same time.	Viděl jsem je oba současně.
It cannot be hidden in a large room.	Nemůže být skryt ve velké místnosti.
On the book.	Na knize.
I heard it.	Slyšel jsem to.
I have to tell you.	Musím ti to říct.
It would be nice to live forever.	Bylo by hezké žít věčně.
If we had a good leader, it would be different.	Kdybychom měli dobrého vůdce, bylo by to jiné.
This involved the following two steps.	To zahrnovalo následující dva kroky.
Older daughter.	Starší dcera.
The boy's presence surprised me.	Přítomnost toho kluka mě zaskočila.
You're a crazy person.	Jsi šílený člověk.
Experience with the trial version is an advantage.	Zkušenosti se zkušební verzí jsou výhodou.
He liked it when people were talking, the radio was on, things were happening.	Líbilo se mu, když lidé kolem mluví, rádio puštěné, věci se dějí.
There is only a small, if any, exception.	Existuje jen malá, pokud vůbec nějaká, výjimka.
It's just who you are.	Jde jen o to, kdo jsi.
She said she hoped he would feel better soon.	Řekla, že doufá, že se brzy bude cítit lépe.
I mean, there were stories.	Chci říct, byly tam příběhy.
He is a businessman.	On je obchodník.
Especially since such techniques do not work.	Zejména proto, že takové techniky nefungují.
It literally broke his heart and changed his life forever.	Doslova mu to zlomilo srdce a navždy změnilo jeho život.
Yes, yes, of course.	Ano, ano, samozřejmě.
Some women have it.	Některé ženy to mají.
But other than that, the problem still remains.	Ale kromě toho problém stále zůstává.
He could not be reached for comment.	Nebyl k zastižení pro komentář.
It was hard to say how old she was.	Bylo těžké říct, jak stará byla.
I checked it several times.	Zkontroloval jsem to několikrát.
It's a little dry, but really sweet.	Je trochu suchý, ale opravdu sladký.
It was said that there were clothes and money on board.	Na palubě prý bylo oblečení a peníze.
And there will be no game next week.	A příští týden nebude žádná hra.
Forward to the battle.	Vpřed do bitvy.
The story was pretty dark because it was weird.	Příběh byl dost temný, protože byl zvláštní.
Little is good.	Málo je dobré.
The one you have right now.	Ten, který máte právě teď.
There is so much we need to do together.	Je toho tolik, co musíme společně udělat.
Give it some time to work.	Dejte tomu trochu času na práci.
I really don't want to do anything but this.	Opravdu nechci dělat nic jiného než tohle.
Checking our future.	Kontrola naší budoucnosti.
I had no idea what the man's name was.	Neměl jsem ponětí, jak se ten muž jmenoval.
That has changed today.	To se dnes změnilo.
We killed like soldiers.	Zabíjeli jsme jako vojáci.
He says it exactly as it is.	Říká to přesně tak, jak to je.
No sound came inside.	Žádný zvuk se nenesl dovnitř.
Actually, it moved.	Vlastně se to pohnulo.
Besides, people forget and do things differently.	Kromě toho lidé zapomínají a dělají věci jinak.
If you have any questions, call.	V případě dotazů zavolejte.
He had no medical practice for a long time.	Dlouho neměl lékařskou praxi.
We saw U.S.	Viděli jsme se.
He says he doesn't care enough for his men.	Říká, že se o své muže dost nestará.
His head would be literally empty.	Jeho hlava by byla doslova prázdná.
If anyone else has an idea, please let me know.	Pokud má někdo jiný nápad, dejte mi prosím vědět.
No brain activity.	Žádná mozková aktivita.
Right now, in the short term, it looks amazing.	Právě teď, krátkodobě, to vypadá úžasně.
It took long.	Trvalo to dlouho.
Go do something nice for someone.	Jdi udělat pro někoho něco hezkého.
If you want to talk, you need a nice strong voice.	Pokud chceš mluvit, potřebuješ pěkný silný hlas.
I don't think he wants to see a doctor.	Myslím, že proto nechce k doktorovi.
And shit you're trying.	A do prdele, že se snažíš.
People trust girls.	Lidé věří holkám.
We're not done with you yet.	Ještě jsme s vámi neskončili.
They are people from my community.	Jsou to lidé z mé komunity.
I have never encountered another use of this term.	Nikdy jsem se nesetkal s jiným použitím tohoto termínu.
You have created really great cards from these techniques.	Z těchto technik jste vytvořili opravdu skvělé karty.
Unless you have something better.	Pokud nemáte něco lepšího.
Tell him a story from the beginning.	Řekněte mu příběh od začátku.
In fact, they should be ready for her attack.	Ve skutečnosti by měli být připraveni na její útok.
We did very well with them.	Dařilo se nám s nimi velmi dobře.
This is how we continue to think of those who have passed.	To představuje, jak nadále myslíme na ty, kteří prošli.
Don't try to figure it out.	Nesnažte se na to přijít.
He didn't even fight.	Dokonce ani nebojoval.
He was in the car.	Byl v autě.
His experience will lead to many more patients being treated.	Jeho zkušenosti povedou k tomu, že se bude léčit mnohem více pacientů.
From the way he looked at me last night.	Podle toho, jak se na mě včera večer díval.
I'm so tired of it.	Jsem z toho tak unavená.
Nothing that will do the same.	Nic, co udělá totéž.
Because your time is limited.	Protože váš čas je omezený.
The world they were born into and knew absolutely nothing about.	Svět, do kterého se narodili a o kterém nevěděli absolutně nic.
Chances of finding things that killed his husband.	Šance najít věci, které zabily jeho muže.
This is just to get someone started.	Tohle je jen proto, aby někdo začal.
Which is weird.	Což je divné.
It is a great hope.	Je to velká naděje.
I wondered how it was.	Zajímalo mě, jak to má.
You are not the only one who can complicate life a lot.	Nejste jediní, kdo může hodně zkomplikovat život.
It must be original.	Musí to být originální.
She left and did it now.	Odešla a udělala to teď.
Obviously not.	Zjevně ne.
Feelings prevail in this matter.	Pocity v této záležitosti převládají.
I will definitely check the source.	Určitě si ten zdroj prověřím.
The community must share a common goal.	Komunita musí sdílet společný cíl.
The species is new to me.	Druh je pro mě nový.
There is what exists, and your choice is now or never.	Existuje to, co existuje, a vaše volba je nyní nebo nikdy.
They didn't have to talk to him yet.	Ještě s ním nemuseli mluvit.
Eight years old.	Osmiletý.
It is time for our legal system to follow.	Je čas, aby náš právní systém následoval.
Then try to use it in your code.	Pak to zkuste použít ve svém kódu.
He has power in his own station.	Sílu má ve své vlastní stanici.
Make sure you are in a place with no eggs behind you.	Ujistěte se, že jste na místě bez vajec za vámi.
Well, maybe yes.	No, možná ano.
I'm working hard now.	Nyní tvrdě pracuji.
Maybe he should accept it.	Možná by to měl přijmout.
If there was such evidence, my conclusion would be different.	Kdyby takové důkazy byly, můj závěr by byl jiný.
Everything should be fine now.	Všechno by teď mělo být v pořádku.
I arrived about an hour later. 	Přišel jsem asi o hodinu později. 
get will block until it gets an input line.	get bude blokovat, dokud nedostane řádek vstupu.
Just reach out, reach out to me.	Jen se natáhněte, natáhněte se ke mně.
We had our chance.	Měli jsme svou příležitost.
She is upset and crying because she has to be the first.	Je naštvaná a pláče, protože musí být první.
She couldn't do it anymore and she won't.	Už to nedokázala a dělat nebude.
We could work here.	Mohli bychom tady pracovat.
I absolutely hate it.	Úplně to nesnáším.
But it's only a matter of weeks.	Ale je to jen otázka týdnů.
I wouldn't expect to know if he did it wrong.	Nečekal bych, že se dozvím, jestli to udělal špatně.
There are many different species around the world.	Po celém světě se vyskytuje mnoho různých druhů.
Items were obtained from literature and clinical experience.	Položky byly získány z literatury a klinických zkušeností.
There was little rest for him.	Bylo pro něj málo odpočinku.
I make quite good money.	Vydělávám docela dobře.
He wants the event to give the community something.	Chce, aby akce komunitě něco dala.
And she wanted more for it.	A chtěla kvůli tomu víc.
I have a review on the blog.	Recenze mám na blogu.
I'll probably go to the country.	Pravděpodobně půjdu na venkov.
Missing values ​​were excluded from the analysis.	Chybějící hodnoty byly z analýzy vyloučeny.
Salt and pepper the chicken.	Kuře osolíme a opepříme.
He made you do what you were supposed to do.	Donutil tě udělat to, co jsi měl udělat.
I decided to play him.	Rozhodl jsem se ho hrát.
Loud and in front of the police.	Nahlas a před policií.
I don't see the need to move on.	Nevidím potřebu jít dál.
So that her mother wouldn't remember a story.	Aby si její matka nepamatovala žádný příběh.
And he would leave it to her.	A nechal by to na ní.
He has extreme energy.	Má extrémní energii.
Certainly not to me.	Ke mně určitě ne.
Of course, he was sure he had made the diagnosis.	Samozřejmě si byl jistý, že provedl diagnózu.
We'll take it out.	Vyndáme to.
But it's not happening.	Ale to se neděje.
Many people perceived it the same way.	Hodně lidí to vnímalo stejně.
It happens to many.	Stává se to mnohým.
Keep me safe.	Udrž mě v bezpečí.
I felt that they shared something important, like a secret.	Měl jsem pocit, že sdíleli něco důležitého, jako tajemství.
Even after hours, it is still there.	I po hodinách tam stále je.
One night his secret came out.	Jednou v noci vyšlo jeho tajemství.
This is really where we would focus.	To je skutečně místo, kde bychom se zaměřili.
One had to have help there.	Člověk tam musel mít pomoc.
Of course, it's easier.	Samozřejmě je to jednodušší.
One lunch together and she was ready to distance herself.	Jeden společný oběd a byla připravena se distancovat.
His story does not pass the odor test.	Jeho příběh neprojde pachovým testem.
This food was fine.	Toto jídlo bylo v pořádku.
I should have known better than kept it from him.	Měl jsem to vědět lépe, než to před ním tajit.
But now it's different.	Teď je to ale jiné.
He stopped like someone who just couldn't take a step.	Zastavil se jako někdo, kdo prostě nedokázal udělat ani krok.
Also a good sign.	Také dobré znamení.
I'm thinking about running for it.	Uvažuji o tom, že si pro to zaběhnu.
It was good.	Bylo to dobré.
Someone was really, really patient.	Někdo byl opravdu, opravdu trpělivý.
Now let's look at the orchard first.	Podívejme se nyní nejprve na sadu.
All other students were also adults.	Všichni ostatní studenti byli také dospělí.
I can receive and send emails and everything works great.	Mohu přijímat a odesílat e-maily a vše funguje skvěle.
She's the one she really loves.	Je to ona, kterou opravdu miluje.
We have the means.	Máme prostředky.
We can get it down.	Můžeme to dostat dolů.
You scared us half to death.	Vyděsil jsi nás napůl k smrti.
We played about four hours a week.	Hráli jsme asi čtyři hodiny týdně.
I really don't know.	já fakt nevím.
The main cause.	Hlavní příčinou,.
When we are worried about improvement, you have seen us today.	Když se obáváme o zlepšení, dnes jste nás viděli.
But it seems to me that there is not much meat.	Ale zdá se mi, že tu není moc masa.
After a while it continued.	Po chvíli to pokračovalo.
People who didn't want another life.	Lidé, kteří nechtěli jiný život.
Future.	V budoucnu.
They closed to listen.	Zavřeli se, aby naslouchali.
I had to pay for them too.	Musel jsem za ně taky zaplatit.
This can be good or bad.	To může být dobré i špatné.
So you see why the letter is difficult for me.	Takže vidíte, proč je pro mě dopis obtížný.
The time is different now.	Doba je nyní jiná.
I do not need it.	Nepotřebuji to.
I push them away and keep them in my own.	Odsunu je a držím je ve svých.
There were other people like me.	Byli tam další lidé jako já.
Data from these patients were collected and analyzed.	Údaje těchto pacientů byly shromážděny a analyzovány.
He knew she had come, but he was surprised.	Věděl, že přišla, ale překvapilo ho to.
He must have been wrong.	Musel se mýlit.
The next step should be the concept of a global economy.	Dalším pádem by měl být koncept globální ekonomiky.
It killed him.	Zabilo ho to.
Something seems to be missing.	Zdá se, že něco chybí.
She broke her arm.	Zlomila si ruku.
In fact, no one was in charge there.	Ve skutečnosti tam nikdo nevelel.
Each series is a new series, we must do our best.	Každá série je nová série, musíme udělat to nejlepší.
I am in my chosen form.	Jsem ve své zvolené formě.
He wanted to find you too, but we ran away again.	Chtěl tě taky najít, ale zase jsme utekli.
I don't feel very well about the situation.	Nemám ze situace příliš dobrý pocit.
She didn't have time to think, she just had to act.	Neměla čas přemýšlet, prostě musela jednat.
Sit me opposite.	Posaďte mě naproti.
Recently, however, it has not remained on a regular flow.	V poslední době však nezůstane na pravidelném toku.
It can be anyone.	Může to být kdokoli.
He proved his point to himself.	Sám sobě dokázal svůj názor.
Just a few seconds.	Jen pár sekund.
That's good to remember.	To je dobré si zapamatovat.
They look like one ball of paper.	Vypadají jako jedna kulička papíru.
Even for this question, it is difficult to get relevant search results.	I pro tuto otázku je obtížné získat relevantní výsledky vyhledávání.
Okay, read this letter.	Dobře, přečtěte si tento dopis.
You really need to train your brain to deal with it.	Opravdu musíte trénovat svůj mozek, aby se s tím vypořádal.
The rooms were above ground and had little protection.	Místnosti byly nad zemí a měly malou ochranu.
This is a pretty interesting article.	Tohle je docela zajímavý článek.
It is a word.	Slovem to je.
The feeling was worse now.	Ten pocit byl teď horší.
The news amused her.	Ta zpráva ji pobavila.
And the ways people make money are changing.	A způsoby, jakými lidé vydělávají peníze, se mění.
Act like he came to her.	Dělejte, jako by na ni přišel.
I would like to gain a total of years of experience.	Chtěl bych získat celkový počet let zkušeností.
We talked to men.	Mluvili jsme s muži.
Who actually chose this life.	Kdo si vlastně vybral tento život.
It totally works.	Úplně to funguje.
We only require proof of purchase.	Požadujeme pouze doklad o koupi.
Finally.	Nakonec.
He didn't even talk to her then.	Tehdy s ní ani nemluvil.
All we need is the address of your site !.	Vše, co potřebujeme, je adresa vašeho webu!.
You have no idea how long they sat and waited.	Nemáte ponětí, jak dlouho seděli a čekali.
However, there are important differences between the two studies.	Mezi těmito dvěma studiemi jsou však důležité rozdíly.
It seemed too random to me.	Připadalo mi to příliš náhodné.
This can be mentioned as a comment on the accident.	Lze to uvést jako komentář k nehodě.
Research has confirmed this.	Výzkum to potvrdil.
The name was written in red or green.	Jméno bylo napsáno červeně nebo zeleně.
They would fill a quiet house with noise.	Naplnili by tichý dům hlukem.
I don't know your life.	Neznám tvůj život.
These problems have to do with time and reality.	Tyto problémy mají co do činění s časem a realitou.
I took a risk and ignored everything else.	Riskoval jsem a ignoroval všechno ostatní.
There will be more noise and signal loss than you want.	Dojde k šumu a ztrátě signálu, více, než chcete.
She ignored him.	Nevšímala si ho.
First the nose and then the lips.	Nejdřív nos a pak rty.
Or so he said.	Nebo to alespoň řekl.
You have to protect it.	Musíte to chránit.
It is now becoming commonplace.	V současné době se stává všeobecným.
You know, crime.	Víte, zločin.
No one knew which side he was serving on.	Nikdo nevěděl, na které straně sloužil.
It wasn't that long ago.	Nebylo to tak dávno.
Apparently it changed course.	Zřejmě to změnilo kurz.
But it is part of peace.	Ale to je součást míru.
There was not enough sun.	Nebylo dost slunce.
But they have not yet been taken out of service.	Ale ještě nebyli vyřazeni z provozu.
They are much more interested in my blood than my body.	Mnohem víc je zajímá moje krev než moje tělo.
This site provides students with information and resources on emotional health issues.	Tato stránka poskytuje studentům informace a zdroje o problémech emočního zdraví.
To see this, let's look at their difference.	Abychom to viděli, podíváme se na jejich rozdíl.
Think of it this way.	Přemýšlejte o tom takto.
I have nothing to fear.	Nemám se čeho bát.
There will definitely be problems.	Určitě se vyskytnou problémy.
Frequency measurements were not significant.	Měření frekvence nebyla významná.
A function with one argument is built on one line.	Funkce s jedním argumentem je postavena na jednom řádku.
The right decisions will be the right ones for them.	Správná rozhodnutí pro ně budou správná.
He did not receive a reference.	Referenci nedostal.
In time, you will simply learn.	Časem se to prostě naučíš.
These are examples of why work in the public interest is so important.	To jsou příklady toho, proč je práce ve veřejném zájmu tak důležitá.
I really tried.	Opravdu jsem se snažil.
They can't help themselves.	Nemohou si pomoci.
In a way, it's true.	Svým způsobem je to pravda.
They take their families to our events.	Na naše akce vozí své rodiny.
Tall, he heard.	Vysoký, slyšel.
She had never seen her before.	Nikdy předtím ji neviděla.
If this isn't, it's not.	Když tohle není, tak není.
They were trees.	Byly to stromy.
Now tell the truth.	Teď řekni pravdu.
There he met his best friends.	Tam se setkal se svými nejlepšími přáteli.
He was left to himself and he was sure he would go wrong.	Byl ponechán sám sobě a byl si jistý, že se pokazí.
Now she found one.	Teď jednu našla.
His face was slightly green.	Jeho tvář byla mírně zelená.
But only if they are close to the road.	Ale pouze pokud jsou blízko cesty.
Not without her help.	Ne bez její pomoci.
I know one thing.	Vím jednu věc.
Which can be used for more options.	Což lze použít pro více možností.
They can tell you a lot about the country.	Mohou vám toho o zemi hodně říct.
At least they don't do much to solve problems.	Alespoň pro řešení problémů moc nedělají.
And now it works.	A teď to funguje.
We just couldn't stay away.	Prostě jsme nemohli zůstat stranou.
We see the symptoms every day.	Příznaky vidíme každý den.
Focus on a clear description of what applies to each solution.	Zaměřte se na jasný popis toho, co platí o každém řešení.
There were many books, but one specific one helped me.	Bylo mnoho knih, ale jedna konkrétní mi pomohla.
The man knew where he stood.	Muž věděl, kde stojí.
We close at eight.	Zavíráme v osm.
You see, this is not a life that can be described.	Vidíš, že to není život, který by se dal popisovat.
The child was learning fast.	Dítě se učilo rychle.
I logged in.	Přihlásil jsem se.
Say it to me.	Řekni mi to.
Trouble was their middle name.	Trouble bylo jejich druhé jméno.
Not with me, but with her.	Ne se mnou, ale s ní.
He didn't want to look at her again.	Nechtěl se na ni znovu dívat.
They analyzed the results and checked the manuscript.	Analyzovali výsledky a zkontrolovali rukopis.
It played in college.	To hrál na vysoké škole.
He was so happy with himself.	Byl se sebou tak spokojený.
I'm trying to help the people who are here.	Snažím se pomáhat lidem, kteří tu jsou.
Not here.	Tady ne.
Please keep this in mind when reading this post.	Mějte to prosím na paměti při čtení tohoto příspěvku.
In the end, I was completely confused when the book ended.	Nakonec jsem byl úplně zmatený, když kniha skončila.
You're nothing to me.	Nejsi pro mě nic.
In fact, no one was there.	Ve skutečnosti tam nikdo nebyl.
Then everything stopped and we quickly drove down the road.	Pak vše utichlo a rychle jsme odjeli po silnici.
I saw progress.	Viděl jsem pokrok.
He was lucky his wife had made him come.	Měl štěstí, že ho jeho žena přiměla přijít.
He stretched me a lot.	Protáhl mě opravdu hodně.
I offered him money if he let me do something.	Nabídl jsem mu peníze, jestli mě nechá něco udělat.
There is no work after this.	Po tomhle není práce.
He feels it everywhere.	Cítí to všude v sobě.
The root cause of these events is still unclear.	Základní příčina těchto událostí je stále nejasná.
It was a new name that could live in this new world.	Bylo to nové jméno, které mohlo žít v tomto novém světě.
The second night.	Druhou noc.
And she knew there would be a fight.	A věděla, že by došlo k boji.
Think of a reason because he made a judgment.	Vymyslete si důvod, protože učinil úsudek.
I want her to keep thinking.	Chci, aby si to myslela dál.
The mission is finally complete.	Mise konečně dokončena.
From the surface.	Z povrchu.
You may want to back off sooner.	Možná z toho budete chtít vycouvat dřív.
It turns out that even that is impossible.	Ukazuje se, že i to je nemožné.
His sister died many years ago.	Jeho sestra zemřela před mnoha lety.
Maybe we should have seen it, but we didn't see it.	Možná jsme to měli vidět, ale neviděli jsme to.
Then the attack began.	Pak začal útok.
You just can't talk normally.	Prostě normálně mluvit nejde.
I couldn't take my eyes off him.	Nemohl jsem z něj spustit oči.
Any direction would be great.	Jakýkoli směr by byl skvělý.
Lots of faith.	Hodně víry.
Time will tell if my opinion has changed.	Čas ukáže, jestli se můj názor změnil.
It was a terrible journey that seemed to exist out of time.	Byla to hrozná cesta, která jako by existovala mimo čas.
Care was a secondary element.	Péče byla druhotným prvkem.
This is a really beautiful thing.	Tohle je opravdu nádherná věc.
I never believed it.	Nikdy jsem tomu nevěřil.
I saw it as a challenge.	Viděl jsem to jako výzvu.
That actually happened.	To se ve skutečnosti stalo.
Create more laws.	Vytvořte více zákonů.
But not out of love for him.	Ale ne z lásky k němu.
God left the choice to you.	Bůh nechal volbu na vás.
Stress can have both positive and negative effects.	Stres může mít pozitivní i negativní dopad.
I thought it would work in the morning, but not yet.	Myslel jsem, že ráno bude fungovat, ale zatím ne.
If it could be added, I would help build it.	Pokud by to šlo přidat, pomohl bych to postavit.
Because they are so small and know nothing.	Protože jsou tak malí a nic nevědí.
Now he could sleep and he had to sleep.	Teď mohl spát a spát musel.
I have to take care of myself.	Musím se o sebe postarat.
No agreement was possible.	Žádná dohoda nebyla možná.
And have breakfast.	A snídejte.
It wasn't much.	Nebylo to nic moc.
Part of the strength of the map is the scale.	Součástí síly mapy je měřítko.
She wasn't afraid of me.	Nebála se mě.
Many other students have plans based on the original last day.	Mnoho dalších studentů má plány založené na původním posledním dni.
Crime, yes, really crime on many levels.	Zločin, ano skutečně zločin na mnoha úrovních.
You can do this in several ways.	Můžete to udělat několika způsoby.
I never asked.	Nikdy jsem se neptal.
But we still don't know how to do it.	Ale stále nevíme, jak to udělat.
I'm serious.	Myslím to vážně.
That is their choice.	To je jejich volba.
With change comes joy.	Se změnou přichází radost.
Can you imagine a better place ?.	Dokážete si představit lepší místo?.
I was too tired to feel scared.	Byla jsem příliš unavená na to, abych cítila strach.
I kept it to myself.	Nechal jsem si to pro sebe.
Character type and level of education.	Typ postavy a úroveň vzdělání.
You're too late to save the boy.	Jsi příliš pozdě na to, abys zachránil chlapce.
Half are from other states.	Polovina je z jiných států.
Each treatment group was the subject of only one article.	Každá léčebná skupina byla předmětem pouze jednoho článku.
And the night before.	A večer předtím.
See the web for more details.	Další podrobnosti najdete na webu.
Neither of her parents is a party to this suit.	Ani jeden z jejích rodičů není stranou tohoto obleku.
This is where it all begins, it is deep within us.	To je místo, kde vše začíná, je hluboko v nás.
There was no letter for me.	Nebyl pro mě žádný dopis.
Let's now discuss these levels in more detail.	Proberme nyní tyto úrovně podrobněji.
But I will not discuss it now.	Nebudu to ale teď rozebírat.
Apparently they are not the same.	Zjevně nejsou totéž.
We arrived there at about the same time.	Dorazili jsme tam zhruba ve stejnou dobu.
No one was responsible.	Ani jeden člověk nenesl odpovědnost.
I want to say.	Chci říct.
It was on both sides.	Bylo to na obou stranách.
That's just natural.	To je jen přirozené.
Yet it was in her mind.	Přesto to bylo v její mysli.
It is light yellow.	Je světle žlutá.
But the best part of the day was the snow.	Ale nejlepší na tom dni byl sníh.
Describe this experience.	Popište tuto zkušenost.
The word was his and only.	To slovo bylo jeho a jediné.
She didn't get it.	To nedostala.
If you have nowhere to go, you can stay with us.	Pokud nemáte kam jít, můžete zůstat u nás.
Nothing comes out.	Nic nevychází.
I respect my husband for his support.	Vážím si svého manžela za jeho podporu.
It's because they wanted to make money.	Je to proto, že chtěli vydělat peníze.
But the teacher can't do it for you.	Ale učitel to za vás udělat nemůže.
In fact, you will look exactly like someone else.	Ve skutečnosti budete vypadat úplně jako někdo jiný.
You were so understanding.	Byl jsi tak chápavý.
You will see a video jump every few seconds.	Každých pár sekund uvidíte skok videa.
Find the boys and beat them.	Najít kluky a zmlátit je.
Then they came.	Pak přišli.
It shouldn't be like this.	Nemělo by to být takhle.
Except for us, the place was completely empty.	Kromě nás bylo místo úplně prázdné.
God, what the hell was wrong with her.	Bože, co to s ní sakra bylo.
This means that there is really no opportunity to change form.	To znamená, že ve skutečnosti není příležitost změnit formu.
I have to go first.	Musím jít první.
The secret is out now.	Tajemství je nyní venku.
It was done after that.	Udělat tak poté bylo.
There is a rule.	Existuje pravidlo.
Something else works.	Něco jiného funguje.
The whole incident was unsuccessful.	Celý ten incident byl neúspěšný.
He'll be back in a minute.	Za chvíli se vrátí.
Friends fell in love, they published books.	Přátelé se zamilovali, vydávali knihy.
He designed a research study.	Navrhl výzkumnou studii.
Maybe she'd offer me wine in a minute.	Možná by mi za chvíli nabídla víno.
Some users are very active.	Někteří uživatelé jsou velmi aktivní.
We did it once and that was enough.	Jednou jsme to udělali a stačilo.
We couldn't do that.	To jsme nemohli udělat.
It contained no memories.	Neobsahovalo žádné vzpomínky.
No further injuries were reported.	Žádná další zranění nebyla hlášena.
They say everything is fine.	Říkají, že je vše v pořádku.
I'm glad to see you again.	Rád tě zase vidím.
Every football team starts the season without losing.	Každý fotbalový tým začíná sezónu bez prohry.
Maybe they'll catch us, maybe not.	Možná nás chytí, možná ne.
He was a successful man.	Byl to úspěšný muž.
Then we got one of the first.	Pak jsme dostali jeden z prvních.
Her eyes were wet.	Oči měla vlhké.
But the reality is far from it.	Ale realita tomu zdaleka není.
The price is too high.	Cena je příliš vysoká.
Yet you will.	Přesto budete.
There can be no doubt about it this time.	O tom tentokrát nemůže být pochyb.
However, his argument has no basis in any authority.	Jeho argument však nemá oporu v žádné autoritě.
It looks more beautiful live.	Naživo to vypadá krásnější.
We were ready.	Byli jsme připraveni.
I will not cry.	Nebudu brečet.
It was a great day for photos.	Byl to skvělý den na fotky.
He fell forward again.	Znovu spadl dopředu.
And then it let people in.	A pak to pustilo lidi dovnitř.
It was around him and disappeared before he could reach him.	Bylo to kolem něj a zmizelo, než se k němu mohl dostat.
She knew the art better than anyone.	Znala to umění lépe než kdokoli jiný.
You may be interested in this story.	Možná vás tento příběh zaujme.
Events took over and let it happen.	Události se přes to přenesly a nechaly to stát.
But no one will read them when they have more pages.	Ale nikdo je nebude číst, když budou mít více stránek.
The guards left the house.	Strážníci z domu odešli.
A man she never wanted to see again.	Muž, kterého už nikdy nechtěla vidět.
Find their exact location.	Najděte jejich přesnou polohu.
I pulled away, turning my back on him.	Odtáhla jsem se, otočila se k němu zády.
That's a huge win.	To je obrovská výhra.
So we lived where we could.	Takže jsme bydleli, kde se dalo.
It really shows how out of reach they are.	Opravdu to ukazuje, jak jsou mimo dosah.
Some people love it and some people hate it.	Někdo to miluje a někdo to nenávidí.
I don't want to explain or talk about it.	Nechci to vysvětlovat ani o tom mluvit.
And that's the best way to learn.	A to je nejlepší způsob, jak se učíme.
Trust me, they do.	Věř mi, dělají.
He was far from home.	Byl daleko od domova.
I haven't worked on any project for months.	Měsíce jsem na žádném projektu nepracoval.
I just thought he was a little stupid.	Jen jsem si myslel, že je trochu hloupý.
So don't forget to register on their website first.	Nezapomeňte se tedy nejprve zaregistrovat na jejich webu.
She was completely clueless as to the explanation.	Byla úplně bezradná, pokud jde o vysvětlení.
He answered everyone gradually, even though the food arrived.	Odpovídal postupně každému, i když jídlo dorazilo.
I know how to use those things.	Vím, jak ty věci používat.
Or a medical text to which you had access.	Nebo lékařský text, ke kterému jste měli přístup.
What would someone who has never been there think?	Co by si pomyslel někdo, kdo tam nikdy nebyl?
Like the police today.	Jako dnes policie.
A simple but very good gift selection for me.	Jednoduchý, ale pro mě velmi dobrý výběr dárku.
I'm not from the basic group.	Nejsem ze základní skupiny.
Life is death.	Život je smrt.
They sent the message when they first arrived.	Poslali tu zprávu, když poprvé dorazili.
Sometimes hope is part of the problem.	Někdy je naděje součástí problému.
Looks like you picked them up fresh.	Vypadá to, jako byste je nasbírali čerstvé.
He just thought it was.	Jen si myslel, že je.
Both are a source of energy and hope.	Oba jsou zdrojem energie a naděje.
That's how it started.	Takhle to začalo.
This could be useful for many reasons.	To mohlo být užitečné z mnoha důvodů.
That's one of the things we're best at.	To je jedna z věcí, ve kterých jsme nejlepší.
That's the change in their lives.	To je ta změna v jejich životech.
The user can enjoy the use of these applications.	Uživatel si může užívat používání těchto aplikací.
And now, in the sixth phase, we will focus on the brain itself.	A nyní, v šesté fázi, se zaměříme na samotný mozek.
I was completely at ease.	Byl jsem v úplném klidu.
He stared at her in surprise for a moment before answering.	Překvapeně na ni chvíli zíral, než odpověděl.
She stopped and watched.	Zastavila se a dívala se.
Many of the method's features stand out.	Vyniká řada funkcí metody.
You don't take anything unless it's offered.	Neberete si nic, pokud to není nabídnuto.
Only five crew members remained.	Zůstalo jen pět členů posádky.
That doesn't mean it was ever completely true.	To neznamená, že to někdy byla úplná pravda.
Both subjects interested him.	Oba předměty ho zajímaly.
Appreciate the little things.	Oceňujte maličkosti.
The man lying on the road nodded.	Muž ležící na silnici přikývl.
Most places outside the base are much higher.	Většina míst mimo základnu je mnohem výše.
It's a status thing for them.	Je to pro ně statusová věc.
We don't have a very high return yet.	Zatím nemáme příliš vysokou návratnost.
I was a big target who came up with it.	Byl jsem velkým cílem, který do toho přišel.
It may be too late now.	Teď už může být pozdě.
It definitely did me.	Mně to určitě udělalo.
She would fall.	Spadla by.
Of course, they have to wear skin.	Samozřejmě musí mít na sobě kůži.
Age was coming to an end.	Věk se chýlil ke konci.
You didn't run away, so that's good.	Neutekl jsi, tak to je dobře.
Another drop fell.	Spadla další kapka.
On the other hand.	Na druhou stranu.
Anyway, not now.	Každopádně ne teď.
The food was usually not even outdated.	Jídlo většinou nebylo ani zastaralé.
We drove the car with the remaining money.	Jeli jsme autem s penězi, které zbyly.
We tried to run, but our legs didn't move.	Snažili jsme se utéct, ale naše nohy se nehýbaly.
In that year.	V tom roce.
And another after that.	A další po tom.
You have to start from the floor.	Musíte začít od podlahy.
Technology has changed that.	Technologie to změnila.
The work was almost done.	Práce byla téměř hotová.
He gave them a lot to think about this week.	Tento týden jim dal hodně k přemýšlení.
This statement is simply not correct.	Toto tvrzení prostě není správné.
His hand was hit.	Jeho ruka byla zasažena.
But this statement is unfortunately wrong.	Ale toto tvrzení je bohužel mylné.
I think it's aging pretty fast.	Podle mě stárne docela rychle.
I hope it helps someone later.	Doufám, že to někomu později pomůže.
They really didn't hurt you.	Opravdu ti neublížili.
He just took the wrong advice.	Jen vzal špatnou radu.
I miss her every day.	Chybí mi každý den.
This hole was bigger.	Tato díra byla větší.
In art it is the same as in life.	V umění je to stejné jako v životě.
We just put him where he was supposed to be.	Pouze jsme ho umístili tam, kde měl být.
Short set.	Krátká sada.
I hope you can hear me now.	Doufám, že mě teď slyšíš.
Click on the link below to check out this site.	Klikněte na odkaz dole a podívejte se na tento web.
But prices fell a bit.	Ceny ale o něco klesly.
But she was not afraid of that.	Toho se však nebála.
You, Mom, stay home.	Ty, maminko, zůstaň doma.
Who has more, wants everything.	Kdo má víc, chce všechno.
We knew we were doing the right thing.	Věděli jsme, že děláme správnou věc.
There was only one that was absolutely perfect.	Byl tam jen jeden, který byl naprosto dokonalý.
However, it is still not clear what her relationship with the child was like.	Stále však není jasné, jaký byl její vztah s dítětem.
Honest debate helps one learn.	Upřímná debata pomáhá člověku se učit.
My upper back also really started to hurt.	Také mě začala opravdu bolet horní část zad.
Not my truth.	Ne moje pravda.
If it is soft to the touch, it is ready to eat.	Pokud je měkký na dotek, je připraven k jídlu.
The office is empty.	Kancelář je prázdná.
It's hard to know how he feels.	Je těžké vědět, co cítí.
That was what they were for.	To bylo to, k čemu byly.
I wouldn't trade these people for anything.	Tyhle lidi bych za nic nevyměnil.
She brought the thoughts back with her.	Přinesla si ty myšlenky zpět s sebou.
I'm scared of this man.	Mám z tohoto muže strach.
We have snow every winter.	Každou zimu máme sníh.
But you live a little in your own.	Ale žiješ tak trochu ve svém.
I know so much.	Tolik toho vím.
No action was taken.	Nebyla provedena žádná akce.
This is the really hard part.	Tohle je ta opravdu těžká část.
You really only need the expected results if it doesn't work out.	Očekávané výsledky potřebujete opravdu jen tehdy, když se to nepovedlo.
You love working with children and enjoy shopping.	Milujete práci s dětmi a rádi nakupujete.
Tell me you like to put it there.	Řekni mi, že to tam rád dáváš.
They were successful.	Měli úspěch.
And tomorrow.	A zítra.
But even that was too far.	Ale i to bylo příliš daleko.
It's not complicated enough.	Není to dost složité.
He doesn't even know what their long-term effects will be.	Ani neví, jaké budou jejich dlouhodobé účinky.
So are my brothers.	Stejně tak moji bratři.
Exactly the same steps followed with the same measures.	Následovaly přesně stejné kroky se stejnými opatřeními.
Instead, the machine spoke behind him.	Místo toho promluvil stroj za ním.
Yet there was something else.	Přesto tu bylo něco jiného.
But not slowly as nonsense.	Ale ne pomalu jako v hlouposti.
She needed to make her own decisions.	Potřebovala se rozhodovat sama.
Or both or neither.	Nebo obojí nebo ani jedno.
He never cared about anything.	Nikdy se o nic nestaral.
But many turned.	Mnozí se ale obrátili.
You can stay there.	Můžeš tam zůstat.
At least something like that.	Alespoň něco takového.
If they are not political.	Pokud nejsou političtí.
If you have a garden, put the plant out for the summer.	Pokud máte zahradu, dejte rostlinu na léto ven.
She's ready for you, she said.	Je na tebe připravená, řekla.
He was careful, he thought.	Dával si pozor, pomyslel si.
Tonight I had a feeling that nothing had happened, life felt normal.	Dnes večer jsem měl pocit, že se nic nestalo, život se cítil normálně.
He didn't leave her.	Nenechal ji.
My husband is still down there with my father.	Můj manžel je stále tam dole s mým otcem.
She told him it was in the seat of her car.	Řekla mu, že to bylo na sedadle jejího auta.
They filled the space.	Vyplnili prostor.
Getting up requires a foot in the door.	Dostat se nahoru vyžaduje nohu ve dveřích.
It would be more important than he could ever have imagined.	Bylo by to důležitější, než si kdy dokázal představit.
Names for which he has no faces.	Jména, pro která nemá tváře.
We can shut up these guys.	Můžeme těm chlapům zavřít hubu.
We were happy together.	Byli jsme rádi spolu.
I met your father because of the strange feeling.	Potkal jsem tvého otce díky zvláštnímu pocitu.
Finally the door opened.	Konečně se dveře otevřely.
I was hoping it would be good.	Doufal jsem, že to bude dobré.
She is one of those who is busy doing nothing.	Ona je jedna z těch, kteří jsou zaneprázdněni nicneděláním.
I've never been so mad at any man before or since.	Nikdy předtím ani potom jsem na žádného muže nebyla tak naštvaná.
And look for other people like you.	A hledat další lidi jako jsi ty.
I'm not in love.	Nemám to v lásce.
He took a chair and sat down next to the bed.	Vzal si židli a usadil se na ní vedle postele.
I put everything into it.	Dal jsem do toho všechno.
Because the night is fast approaching.	Neboť noc se rychle blíží.
That's why you need someone who will think a little ahead.	Proto potřebujete někoho, kdo bude myslet trochu dopředu.
Try it, you'll see.	Zkuste to, uvidíte.
It was not science as we know it today.	Nebyla to věda, jak ji známe dnes.
Our findings are consistent with data reported by other research groups.	Naše zjištění jsou v souladu s údaji hlášenými jinými výzkumnými skupinami.
He was especially good with small children.	Byl obzvlášť dobrý s malými dětmi.
Which was very interesting.	Což bylo velmi zajímavé.
What were you both wearing.	Co jste oba měli na sobě.
No one could tell you any of that at the time.	Nic z toho vám v té době nikdo nemohl říct.
You can have some great pictures here.	Můžete zde mít nějaké velké obrázky.
They said their country was no longer a state.	Řekli, že jejich země již není státem.
Apparently she wasn't interested.	Zřejmě neměla zájem.
He loves and also loves taste.	Miluje a miluje také chuť.
Just control your own behavior according to your own good values.	Stačí ovládat své vlastní chování podle svých vlastních dobrých hodnot.
It doesn't matter what.	Je jedno co.
She later died.	Později zemřela.
He was back ten minutes later.	O deset minut později byl zpět.
The experiment took place throughout the school year.	Experiment probíhal v průběhu celého školního roku.
In fact, they don't know what the problem is.	Vlastně nevědí, v jakém jsou problému.
There he goes again with that clever mouth.	Tam zase jde s tou chytrou tlamou.
This was not something he understood well.	Tohle nebyla věc, které dobře rozuměl.
Not like that.	Takhle ne.
No one can tell.	Nikdo nedokáže rozlišit.
I think there may be more to it.	Myslím, že v tom může být víc.
Rooms are small.	Pokoje jsou malé.
He looked at him and threw him to the ground.	Podíval se na něj a hodil ho na zem.
If everyone else behaved differently.	Když by se všichni ostatní chovali jinak.
From ????????? 	Od ?????????
to your friend ???????????	svému příteli ????????????
If it moves when worn, it is too big.	Pokud se při nošení hýbe, je příliš velký.
It's not a great start.	Není to skvělý začátek.
Not a natural football player.	Ne přirozený fotbalista.
Before it's too late.	Než bude příliš pozdě.
He pointed this out to the men who had come with him.	Upozornil na to muže, kteří přišli s ním.
Accordingly, no sampling was made.	V souladu s tím nedošlo k žádnému odběru.
I looked around at the sky.	Rozhlédl jsem se kolem sebe na oblohu.
I was on fire.	Byl jsem v plamenech.
We must not even think about it.	Na to nesmíme ani pomyslet.
I'm not your father.	Nejsem tvůj otec.
Among his species were his mother and himself.	Mezi jeho druhy patřila jeho matka a on sám.
I can t sleep.	Nemůžu spát.
It's time to get started.	Je čas se do toho pustit.
New observations are below the double line.	Nová pozorování jsou pod dvojitou čarou.
I've done it so many times.	Udělal jsem to tolikrát.
One big room.	Jedna velká místnost.
He just does.	Prostě to dělá.
Plan to keep it calm until you feel back to normal.	Naplánujte si, že to budete mít v klidu, dokud se nebudete cítit zpět do normálu.
For information about the event, click here.	Pro informace o akci klikněte zde.
Head office in A.	Hlavní kancelář v A.
Unfortunately, nothing else here is almost at this level.	Bohužel nic jiného zde není téměř na této úrovni.
I said, okay, and went to surgery.	Řekl jsem, dobře, a šel na operaci.
The music industry seems to be involved.	Zdá se, že do něčeho se zapojí hudební průmysl.
They are now.	Nyní jsou.
Thirty children lost their mothers.	Třicet dětí přišlo o matku.
Black and brown and white.	Černá a hnědá a bílá.
This is religion.	Toto je náboženství.
Not lost.	Není ztraceno.
You set the bar.	Nastavil jsi laťku.
I will empty my account.	Vyprázdním svůj účet.
Otherwise, you will receive the error you describe.	Jinak dostanete chybu, kterou popisujete.
However, it does not work for the following reason.	Nicméně to nefunguje z následujícího důvodu.
Everything in this room was pale.	Všechno v této místnosti bylo bledé.
You will see that they exist.	Uvidíte, že existují.
She was so small and thin at the time.	V té době byla tak malá a hubená.
He is the only one who knows this particular area of ​​the universe.	Je jediný, kdo zná tuto konkrétní oblast vesmíru.
I think that's the way it should be done.	Myslím, že je to tak, jak by se to mělo dělat.
I didn't mind listening to him talk.	Nevadilo mi poslouchat, jak mluví.
It can be a little more complicated.	Může to být o něco složitější.
And in fact it has been for some time.	A vlastně už nějakou dobu je.
If you try to search, you will find it.	Když se budete snažit hledat, najdete ho.
The dogs tried to attack the black spot on the ground.	Psi se snažili zaútočit na černou skvrnu na zemi.
They put their trust in me.	Vložili do mě důvěru.
I didn't even try to imagine what was going through his head.	Ani jsem si nezkoušel představit, co se mu honilo hlavou.
I'm open to ideas !.	Jsem otevřen nápadům!.
Thank you for what you have done and will do.	Děkuji za to, co jste udělali a uděláte.
She knew me, she knew me.	Znala mě, znala.
He shouldn't have run.	Neměl utíkat.
Expect their call.	Očekávejte jejich volání.
If you have any questions, call !.	V případě jakýchkoliv dotazů volejte!.
Talk about problems.	Mluvte o problémech.
You can let it be.	Můžete to nechat být.
And yellow.	A žlutá.
For many, the two are often confused.	Pro mnohé jsou tyto dva často zaměňovány.
Go get some.	Jdi si pro nějaké.
The day is over.	Den končí.
Take a look and see.	Podívejte se a uvidíte.
That is the whole point.	To je celá podstata.
You absolutely expect traffic to stop.	Naprosto očekáváte zastavení provozu.
So they are chosen to fit the best possible.	Jsou tedy vybrány tak, aby co nejlépe seděly.
For example, writing to a database.	Například zápis do databáze.
Make sure that a larger bed actually fits in your bed.	Ujistěte se, že se do vaší postele skutečně vejde větší postel.
And they would probably need help.	A pravděpodobně by potřebovali pomoc.
We love the connection this family had.	Milujeme spojení, které tato rodina měla.
For example, consider situations such as moving objects in an image.	Zvažte například situace, jako jsou pohybující se objekty na obrázku.
And big too.	A taky velký.
We also enjoyed this dinner and it was a great visit.	Tuto večeři jsme si také užili a byla to skvělá návštěva.
The other escaped.	Druhý utekl.
I've found it easy to get along with people.	Zjistil jsem, že je snadné vycházet s lidmi.
It didn't look bad.	Nevypadalo to špatně.
Your website is very cool.	Vaše webové stránky jsou velmi cool.
All hands were lost.	Všechny ruce byly ztraceny.
There are many examples of failed software projects.	Existuje spousta příkladů neúspěšných softwarových projektů.
How you tolerate women is beyond me.	To, jak snášíte ženy, je mimo mě.
You must leave this place now.	Musíte toto místo opustit, hned.
So we looked.	Tak jsme se podívali.
Third, it's one.	Za třetí je to jedna.
It basically provides knowledge planning for the following year.	Plánování znalostí na následující rok v podstatě poskytuje.
But she knew me.	Ale ona mě znala.
He wants to win.	Chce vyhrát.
Especially someone like you.	Zvlášť někdo jako ty.
That saved their lives.	To jim zachránilo život.
The door was locked.	Dveře byly zamčené.
That was a moment.	To byla jistá chvíle.
Credit cards are cards associated with a credit account.	Kreditní karty jsou karty spojené s kreditním účtem.
There was no talk of murder.	Nemluvilo se o vraždě.
You repeat once, twice.	Opakuješ se jednou, dvakrát.
We survived, we worked, even though we were children.	Přežili jsme, pracovali jsme, přestože jsme byli děti.
We read and listen.	Čteme a posloucháme.
We can do something about how life works.	Dokážeme něco o tom, jak život funguje.
I left alone.	Odešel jsem sám.
And the others.	A ti ostatní.
I could throw it, but it doesn't make sense.	Mohl bych to nadhodit, ale nemá to smysl.
Plus a letter.	Navíc dopis.
His hand touched something soft.	Jeho ruka se dotkla něčeho měkkého.
You've been to the hospital before.	Už jste byl v nemocnici.
But maybe another path is coming.	Ale možná se blíží jiná cesta.
We both have blue eyes.	Oba máme modré oči.
The sun was very hot and he was walking slowly.	Slunce velmi hřálo a on šel pomalu.
It's not just because you don't need to create more content.	Není to jen proto, že není třeba vytvářet více obsahu.
Those who pay for it know this.	Ti, co za to platí, to vědí.
I sat there trying to think.	Seděl jsem tam a snažil se přemýšlet.
The look on his face said he knew what was coming.	Výraz jeho tváře říkal, že věděl, co přijde.
This one didn't look good.	Tenhle nevypadal dobře.
Gently press them together.	Jemně je přitlačte k sobě.
Almost half past eight.	Skoro půl deváté.
My parents are fine.	Moji rodiče jsou v pořádku.
They can't pass me on to anyone like that.	Žádnému takovému mě nejsou schopni předat.
But it answers the question a bit.	Ale trochu to odpovídá na otázku.
People remember negative comments much more than positive ones.	Lidé si pamatují negativní komentáře mnohem více než ty pozitivní.
I'm ready to start.	Jsem připraven začít.
They had to trust me.	Museli mi věřit.
She must have known him and felt happy.	Musela ho poznat a cítila se šťastná.
She had no response.	Neměla odezvu.
I lost the desire to kill.	Ztratil jsem chuť zabíjet.
I'm not sure why it won't change.	Nejsem si jistý, proč se nezmění.
We don't have to buy.	Nemusíme kupovat.
I searched everywhere and still didn't find the answer.	Hledal jsem všude a stále jsem nenašel odpověď.
She was seven.	Bylo jí sedm.
You want things to be perfect.	Chcete, aby byly věci dokonalé.
I call them for what they are.	Volám je za to, jací jsou.
And he would be free.	A byl by volný.
She probably couldn't even laugh or cry.	Nejspíš se ani nemohla smát nebo plakat.
I mean fuck.	Myslím kurva.
But with the death of his father, his dreams died with him.	Ale se smrtí jeho otce zemřely s ním i jeho sny.
Actual price may vary.	Skutečná cena se může lišit.
It was as if there was no part of him.	Bylo to, jako by tam nebyla jeho část.
Both seem to work well.	Zdá se, že obojí funguje dobře.
I knew it would work, and it worked.	Věděl jsem, že to bude fungovat, a taky se to povedlo.
Other stories are similar.	Ostatní příběhy jsou podobné.
I was a boy, I couldn't do it.	Byl jsem kluk, nemohl jsem to udělat.
This information is important for activities such as walking or standing.	Tyto informace jsou důležité pro činnosti, jako je chůze nebo stání.
He thought of sex.	Myslel na sex.
But it can go too far.	Ale to lze zajít příliš daleko.
She never said it in those words.	Nikdy to nevyjádřila těmito slovy.
For one night.	Na jednu noc.
My apps run much faster.	Moje aplikace běží mnohem rychleji.
The children in the show are older.	Děti v představení jsou starší.
And there is no war, at least not at the moment.	A žádná válka není, alespoň ne v tuto chvíli.
I think they are good.	Myslím, že jsou dobré.
Interpretation of these findings may be limited by the small sample size.	Interpretace těchto zjištění může být omezena malou velikostí vzorku.
The first next week is another chance.	Prvního příštího týdne je opět šance.
Good times, good times.	Dobré časy, dobré časy.
But they couldn't stay.	Ale nemohli zůstat.
Not most people have half their brains.	Ani většina lidí, kteří mají polovinu mozku.
Keep thinking.	Přemýšlej dál.
We will sleep late.	Budeme spát pozdě.
But enough about them.	Ale dost o nich.
This marriage does her no good.	Tohle manželství jí nedělá dobře.
Slowly.	Pomalu.
I did it, it still didn't work.	Udělal jsem to, stále to nefungovalo.
He got up and took her to the hospital.	Vstal a odvezl ji do nemocnice.
There was something determined about her that he liked.	Bylo na ní něco odhodlaného, ​​co se mu líbilo.
This is teamwork.	Toto je týmová práce.
Wait a while.	Počkejte chvíli.
But it seemed like a fun experiment in living.	Ale vypadalo to jako zábavný experiment v bydlení.
We love the word.	Milujeme slovo.
She was not fat, but she was well covered.	Nebyla tlustá, ale byla dobře zakrytá.
He went after the war and got it back.	Po válce šel a dostal to zpět.
Yes, we care.	Ano, záleží nám na tom.
Just keep going.	Prostě jdi dál.
In some cases, calling functions in a certain state does nothing.	V některých případech volání funkcí v určitém stavu nedělá nic.
And it was right.	A bylo to správné.
I wrote it down.	Zapsal jsem to.
You decide that it doesn't really matter how many points you get.	Rozhodnete se, že ve skutečnosti není důležité, kolik bodů získáte.
It's a draw.	Je remíza.
This is exactly what you will find here.	To je přesně to, co zde najdete.
The latter could explain the population of individual stars.	To druhé by mohlo vysvětlit populaci jednotlivých hvězd.
These are people who treat us badly.	To jsou lidé, kteří se k nám chovají špatně.
Know you miss it.	Vězte, že vám chybí.
We often hear that we should improve such numbers.	Často slýcháme, že bychom měli taková čísla zlepšit.
Then move them to another layer.	Poté je přesuňte do jiné vrstvy.
I won't meet them again.	Už je nepotkám.
Until recently, I didn't know anyone did it.	Donedávna jsem nevěděl, že to někdo udělal.
The future is bright.	Budoucnost je jasná.
Make him think you're worth his time.	Přimějte ho, aby si myslel, že stojíte za jeho čas.
In principle, it is very rare.	V zásadě je to velmi vzácné.
She followed him.	Šla za ním.
Make it a regular practice of reaching people, including everyone.	Udělejte z toho pravidelnou praxi oslovování lidí, včetně všech.
I wouldn't give them anything.	Nic bych jim nedal.
Just like in the old days.	Stejně jako za starých časů.
She died.	Zemřela.
That makes her a valid answer.	To z ní dělá platnou odpověď.
Only on special order.	Pouze na zvláštní objednávku.
I'll do better, but this was really low and very difficult.	Udělám to lépe, ale tohle bylo opravdu nízké a velmi těžké.
Just as an example.	Jen jako příklad.
That's why this game was so big for us.	Proto pro nás byla tato hra tak velká.
They took him.	Vzali ho.
It's not an easy way to the top.	Není to snadná cesta na vrchol.
That really excites me.	To mě opravdu vzrušuje.
Not that she was afraid to take care of herself.	Ne že by se bála o sebe postarat.
I thought she was very, very dangerous.	Myslel jsem, že je velmi, velmi nebezpečná.
That's not his job.	To není jeho práce.
My thoughts on food could go anywhere.	Moje myšlenky na jídlo by mohly jít kamkoli.
That's the worst thing, she thought.	To je na tom to nejhorší, pomyslela si.
He was married five times and left four children.	Byl pětkrát ženatý a zanechal čtyři děti.
He expected it to fall apart.	Čekal, že se rozpadne.
The air shook as he pushed him aside.	Vzduch se chvěl, když ho odsunul stranou.
And you are absolutely right.	A máte naprostou pravdu.
Don't tell anyone about us.	Nikomu o nás neříkejte.
However, the age of the animals used is probably relevant.	Relevantní je však pravděpodobně věk použitých zvířat.
A glass of milk stood in front of one table setting.	Před jedním prostíráním stála sklenice mléka.
Then she finally stood up.	Pak se konečně postavila.
It was a new experience for me.	Byla to pro mě nová zkušenost.
Very well known fear.	Velmi známý strach.
Important thing.	Důležitá věc.
Don't give up hope.	Nevzdávejte se naděje.
You're wrong.	Nemáš pravdu.
He didn't close his eyes.	Nezavřel oči.
It's just a few lines.	Je to jen pár řádků.
Return to the hotel for breakfast.	Návrat do hotelu na snídani.
We are scared because we did not grow up with them.	Máme strach, protože jsme s nimi nevyrostli.
The two became good friends in high school.	Ti dva se stali dobrými přáteli na střední škole.
It's not safe, but it's better.	Není to bezpečné, ale lepší.
Once a day is enough, but twice is better.	Jednou denně stačí, ale dvakrát je lepší.
One of those little steps is to get ready the night before.	Jedním z těch malých kroků je připravit se večer předem.
For us, this was only due to the speed of development.	Pro nás to bylo způsobeno pouze rychlostí vývoje.
He liked her more.	Spíše se mu líbila.
You are doing your job.	Děláte svou práci.
And good news.	A dobré zprávy.
It couldn't be far.	Nemohlo to být daleko.
Stay in touch !.	Zůstaňte v kontaktu!.
But now he's talking to you about his feelings.	Ale teď s tebou mluví o svých pocitech.
The will cannot want two things at once.	Vůle nemůže chtít dvě věci najednou.
He does a good job.	Odvádí dobrou práci.
It wasn't that she could get into more trouble.	Nebylo to tak, že by se mohla dostat do dalších problémů.
I never found anything that interested me.	Nikdy jsem nenašel nic, co by mě zajímalo.
He pulled out a knife.	Vytáhl nůž.
He was included for another reason.	Byl zařazen z jiného důvodu.
He didn't change because he was around other people.	Nezměnil se, protože byl kolem jiných lidí.
In fact, throw it into their eyes.	Ve skutečnosti jim to hoďte do očí.
It would be just for.	Bylo by to jen pro.
But this child must have experienced much worse things.	Ale tohle dítě muselo prožít mnohem horší věci.
They know that the body of the future is not transmitted.	Vědí, že tělo budoucnosti se nepřenáší.
In fact, there is only one possible input to each process.	Ve skutečnosti existuje pouze jeden možný vstup do každého procesu.
It was five.	Bylo pět.
They decide to visit him.	Rozhodnou se ho navštívit.
When reading the instructions as a whole, we do not find any such effect.	Při čtení pokynů jako celku žádný takový účinek nenajdeme.
I made a mistake.	Udělal jsem chybu.
It's their choice, not yours.	Je to jejich volba, ne vaše.
I like patterns.	Mám rád vzory.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Někdy to jde, někdy ne.
None of the other children made a sound.	Žádné z ostatních dětí nevydalo ani hlásku.
Many companies end up paying less, just like you.	Mnoho společností nakonec zaplatí méně, stejně jako vy.
By then, however, the ball was supposed to be gone.	Tou dobou už však měl být míč pryč.
Stand in that door and no one can enter.	Postav se do těch dveří a nikdo nemůže vstoupit.
I did not sleep.	Nespal jsem.
Then he stopped.	Pak přestal.
Behind this table.	Za tímto stolem.
They were pretty long.	Byly pěkně dlouhé.
I'm not interested.	Nemám o to zájem.
He picked up the glass.	Zvedl sklenici.
But it did not mean protection.	Ale neznamenalo to ochranu.
I've tried it in many ways and nothing is said.	Zkoušel jsem to mnoha způsoby a nic se neříká.
You were done.	Byl jsi hotový.
I told you both to address me on my behalf.	Řekl jsem vám oběma, abyste mě oslovovali mým jménem.
Yes, there are problems with the law.	Ano, jsou zde problémy se zákonem.
Everyone loves sugar.	Každý má rád cukr.
He will make the decision that is best for him.	Učiní rozhodnutí, které pro něj bude nejlepší.
Let me know, it should be fun !!!.	Dejte mi vědět, měla by to být zábava!!!.
Now everyone is happy.	Nyní jsou všichni šťastní.
All pages are in the page library as expected.	Všechny stránky jsou podle očekávání v knihovně stránek.
The same goes for the country.	Totéž platí pro zemi.
I tried to call.	Zkusil jsem zavolat.
I really don't care.	Opravdu je mi to jedno.
But no, it's not.	Ale ne, není.
Well, like you, most other sites as well.	No, stejně jako vy, většina ostatních stránek také.
She looked into the corner.	Dívala se do rohu.
They tell us to come back.	Říkají nám, abychom se vrátili.
The differences between the two groups were not significant.	Rozdíly mezi těmito dvěma skupinami nebyly významné.
He felt he had to lie.	Cítil, že musí lhát.
Truth to own.	Pravda vlastnit.
He was too weird.	Byl příliš zvláštní.
So you must have been there.	Takže zřejmě jsi tam byl.
Just sit down.	Jen se posaďte.
Some families managed to keep up.	Některým rodinám se podařilo udržet.
They won't go too far.	Nepůjdou příliš daleko.
We can make room.	Můžeme udělat místo.
They often occur in the stomach.	Často se vyskytují v žaludku.
To enlarge, you need to switch to a paid model.	Abyste se zvětšili, musíte přejít k placenému modelu.
That can't be called a business.	Tomu se snad nedá říkat obchod.
It snowed for an hour or two.	Hodinu nebo dvě sněžilo.
I saw the name, but nothing occurred to me.	Viděl jsem to jméno, ale nic mě nenapadlo.
Eating is safe but does not taste very good.	Jíst je bezpečné, ale nechutná moc dobře.
I really don't think they'll kill you.	Opravdu si nemyslím, že tě zabijí.
Tell me where to take you.	Řekni mi, kam tě mám vzít.
He was not afraid to take his boat on the ice.	Nebál se vzít svůj člun do ledu.
None of these things were there.	Žádná z těchto věcí tam nebyla.
No, nothing was said about that part.	Ne, o té části nebylo nic řečeno.
Go straight ahead.	Jděte přímo vpřed.
But the real meaning may be something else.	Ale skutečný význam možná něco jiného.
Expect the birds to take their share.	Očekávejte, že i ptáci si vezmou svůj díl.
Absolutely worth a visit! 	Naprosto stojí za návštěvu!
.	.
However, there is usually the best solution that people can agree on.	Obvykle však existuje nejlepší řešení, na kterém se lidé mohou dohodnout.
Whatever was going on in the man's head wasn't nice.	Ať už se v hlavě toho muže dělo cokoliv, nebylo to hezké.
Behind him, above him.	Za ním, nad ním.
Don't trust any of them.	Nikomu z nich nevěřte.
Healthy is the focus.	Zdravý je středem zájmu.
Just like you feel pushed to the right or left in a turning car.	Stejně jako se cítíte tlačeni doprava nebo doleva v odbočujícím autě.
When he got out, he joined them in the car.	Když vystoupil, přidal se k nim do auta.
It wasn't a number he knew.	Nebylo to číslo, které poznal.
Our dog was satisfied all the time.	Náš pes byl celou dobu spokojený.
You have to look at each person.	Musíte se podívat na každého člověka.
Not a car accident.	Ne autonehoda.
That was true in many ways.	V mnoha ohledech to byla pravda.
I can't imagine ever being in one state.	Neumím si představit, že bych někdy byl úplně v jednom stavu.
High place.	Vysoké místo.
They sold well.	Prodávaly se dobře.
Hard to say.	Těžko říct.
I was sad.	Byl jsem smutný.
There aren't many of them.	Není jich mnoho.
It's not forever.	Není to navždy.
One voice surpassed the others in both volume and frequency.	Jeden hlas převyšoval ostatní, jak hlasitostí, tak frekvencí.
You had to work for weeks.	Musel jsi pracovat týdny.
It could have been a great job for him.	Mohla to pro něj být skvělá práce.
My father was also in politics.	Můj otec byl také v politice.
She has a cookbook.	Má kuchařku.
There are many different types of models.	Existuje mnoho různých typů modelů.
A way to talk to them.	Způsob, jak se s nimi domluvit.
Parents must treat each other with respect.	Rodiče se k sobě musí chovat s respektem.
But good to remember.	Ale dobré si to zapamatovat.
This seems like a good date.	Vypadá to jako vhodné datum.
He came up with the money himself.	K penězům přišel sám.
I hate you sad.	Nesnáším tě smutný.
He knows too much.	Ví příliš mnoho.
I'll deal with you.	Vyrovnám se s tebou.
They both still see.	Oba stále vidí.
But there are a few strange things.	Je na tom však několik zvláštních věcí.
We understood what he wrote.	Pochopili jsme, co napsal.
It was impossible to overtake them.	Předjet je bylo nemožné.
He heard her on the phone.	Slyšel ji v telefonu.
How to go with the whole book !.	Jak jít s celou knihou!.
It's a tour now.	Teď je to turné.
Nevertheless, it continues this effort.	Přesto v tomto úsilí pokračuje.
It is true that most of us adults do not.	Je pravda, že ani většina z nás dospělých.
Hope this helps.	Snad to pomůže.
People do business that they know or are recognized for.	Lidé dělají obchody, které znají nebo jsou uznávaní.
I'd like to talk to their parents for a few minutes.	Rád bych si na pár minut promluvil s jejich rodiči.
Use language as a tool.	Použijte jazyk jako nástroj.
I learned more on board.	Více jsem se naučil na palubě.
You don't have to tell them.	Nemusíš jim to říkat.
And that speed too.	A ta rychlost taky.
And the case.	A případ.
Obviously, you can tell us a little more about that.	Očividně nám o tom můžete říct trochu víc.
The girls looked at him with interest.	Dívky si ho se zájmem prohlížely.
But there are two things.	Jsou tu ale dvě věci.
That's another job.	To je další práce.
That is the problem.	To je právě ten problém.
Hit her well.	Dobře ji trefit.
He offered him the money, but he would not accept it.	Nabídl mu peníze, ale on je nepřijme.
But a great chance.	Ale velká šance.
Suddenly look up into the night.	Najednou vzhlédni do noci.
Please enter your contribution.	Uveďte prosím svůj příspěvek.
It put some time together.	Dalo to nějaký čas dohromady.
I try to avoid the guys.	Snažím se chlapům vyhýbat.
It should allow some prior warning.	Mělo by umožňovat určité předchozí upozornění.
He's not here and he can't hurt you.	Není tady a nemůže ti ublížit.
That was true love in my opinion.	To byla podle mě pravá láska.
There is work around.	Kolem je práce.
She touched his tongue first.	Nejprve se ho dotkla jazykem.
His time is up.	Jeho čas vypršel.
He was there.	Byl tam.
It was a great way to take advantage of the great weather.	Byl to skvělý způsob, jak využít skvělé počasí.
Let me fix it.	Dovolte mi to opravit.
This can be achieved, but often with difficulty.	Toho lze dosáhnout, ale často s obtížemi.
The whole process was recorded on video.	Celý postup byl natáčen na video.
They lived separately.	Žili odděleně.
I'm here for you too.	Jsem tu také pro vás.
The plans were spread out.	Plány byly rozprostřeny.
She felt she must be sick.	Měla pocit, že musí být nemocná.
I used a camera before.	Předtím jsem používal fotoaparát.
And he's damn old.	A je to sakra starý.
We have to catch up.	Musíme dohnat čas.
Their will to live quickly disappeared.	Jejich vůle žít rychle zmizela.
Of course, I couldn't stop there.	Tam jsem se samozřejmě nemohl zastavit.
But it's worth it, so it's worth it.	Ale stojí to za to, takže to stojí za to.
Or at least know that.	Nebo alespoň vědět, že ano.
It takes up too much space.	Zabere příliš mnoho místa.
I really don't think the title will catch you.	Opravdu si nemyslím, že vás ten titul chytne.
At least that's how it started.	Alespoň tak to začalo.
That's how it came about.	Vzniklo to takhle.
It was extremely rare.	Bylo to extrémně vzácné.
I ran to the bathroom.	Běžela jsem do koupelny.
There is probably one major reason for this.	Má to pravděpodobně jeden významný důvod.
It's too easy for random people to walk in.	Pro náhodné lidi je příliš snadné vejít dovnitř.
They would die, he would live.	Oni by zemřeli, on by žil.
So no one will.	Takže nikdo nebude.
He's here somewhere and he's in trouble.	Někde tady je a má potíže.
If you are more than five minutes late, call in advance.	Pokud budete mít více než pět minut zpoždění, zavolejte předem.
It would bring a different result.	Přineslo by to jiný výsledek.
I am not accepted.	nejsem přijat.
There's another wedding next year.	Příští rok je tu další svatba.
The conditions apply to you.	Podmínky se na vás vztahují.
My friend felt happy for a moment.	Můj přítel se na okamžik cítil šťastný.
Add them up and find out what's really wrong.	Sečtete je a zjistíte, co je opravdu špatně.
He knew a thousand years ago in another life.	Věděl, že před tisíci lety v jiném životě.
Some are not as patient as others.	Někteří nejsou tak trpěliví jako jiní.
But this sounds funny to me.	Tohle mi ale přijde vtipné.
We did not see the leaves and flowers.	Listy a květy jsme neviděli.
This is not my life.	Tohle není můj život.
I'll get out of your way.	Uhnu ti z cesty.
Customers seem to be satisfied.	Zdá se, že zákazníci jsou spokojeni.
After signing, the bill becomes law.	Po podpisu se návrh zákona stává zákonem.
You will never return.	Nikdy se nevrátíš.
New ones are created every year.	Každý rok vznikají nové.
Keep your eyes peeled !.	Mějte tak oči!.
I love your brother too.	Miluji i tvého bratra.
Maybe she stood there for hours.	Možná tam stála celé hodiny.
Think of autumn tree leaves.	Myslete na podzimní listí stromů.
Record it, post it, and comment here.	Natočte to, zveřejněte to a komentujte zde.
It either worked or it didn't.	Buď to fungovalo, nebo ne.
And yes, we really put it to work.	A ano, opravdu jsme to dali do práce.
But everything else too.	Ale všechno ostatní taky.
Security wrote principles.	Bezpečnost napsala zásady.
I really enjoyed this aspect.	Tenhle aspekt mě opravdu bavil.
It was an incredibly powerful concept.	Byl to neuvěřitelně silný koncept.
They will be quiet tomorrow.	Zítra budou zticha.
Several of them survived.	Několik z nich přežilo.
I'm still trying to understand why she did it.	Pořád se snažím pochopit, proč to udělala.
All photos are very interesting and beautiful.	Všechny fotky jsou velmi zajímavé a krásné.
You are less.	Jste méně.
You can have the right weight and still have high blood pressure.	Můžete mít správnou váhu a přesto mít vysoký krevní tlak.
I'm afraid to sleep.	Bojím se spát.
He had seen him somewhere, too.	Už ho také někde viděl.
They are extremely nice together.	Jsou spolu nesmírně milí.
I want to count the number of lines.	Chci spočítat počet řádků.
You won't believe me.	Nebudete mi věřit.
But he talked to her seriously.	Mluvil s ní ale vážně.
I remember doing it at the beginning of last year.	Pamatuji si, že jsem to dělal i na začátku loňského roku.
He thought she wanted the same thing he did.	Myslel si, že ona chce to samé, co on.
So let's have a new year.	Tak ať máme nový rok.
But he did it.	Ale udělal to.
The engine seemed to be running badly.	Zdálo se, že motor běží špatně.
Start slowly at first.	Začněte zpočátku pomalu.
It means to us as a whole.	Znamená pro nás jako celek.
The line is important and is moving in the right direction.	Linka je důležitá a ubírá se správným směrem.
Every house around.	Každý dům kolem.
Unfortunately, as we know, they failed.	Bohužel, jak víme, neuspěli.
He wanted to feel it.	Chtěl to cítit.
The door opened.	Dveře se otevřely.
That's not a problem.	S tím není problém.
My instructions are clear, whether you like it or not.	Moje pokyny jsou jasné, ať se vám líbí nebo ne.
They may not follow, but at least they will listen.	Možná se tím nebudou řídit, ale budou alespoň poslouchat.
Watch it again.	Sleduj to znovu.
This usually happens in the middle of the afternoon.	Obvykle se to děje uprostřed odpoledne.
He came to my class a few times.	Několikrát přišel do mé třídy.
Here was the company name and phone number.	Zde byl název společnosti a telefonní číslo.
Our understanding is not needed.	Naše porozumění není potřeba.
You wait a few seconds and look around.	Počkáte pár sekund a rozhlédnete se.
Imagine someone like you, but not you.	Představte si někoho jako vy, ale ne vy.
For the first time, she turned to slow emotional love songs.	Poprvé se obrátila k pomalým emotivním milostným písním.
He needs to know.	Musí to vědět.
We have to do the same.	Musíme udělat totéž.
So the results would probably hold.	Takže výsledky by asi držely.
Just by keeping them far enough.	Jen tím, že je budete držet dostatečně daleko.
I'm under arrest, not your weird news.	Jsem zatčen, ne tvoje podivná zpráva.
I know him.	Znáš ho.
But we have to.	Ale musíme.
Old things, my father said.	Staré věci, řekl můj otec.
In some cases, our client ended up upset.	V některých případech skončil náš klient naštvaný.
We will repeat the main types later in this guide.	Později v této příručce zopakujeme hlavní typy.
However, her emotional state was a completely different matter.	Její emocionální stav byl však úplně jiná věc.
We live as best we can.	Žijeme, jak nejlépe umíme.
That is to be expected.	To se musí očekávat.
Gold stars for the game.	Zlaté hvězdy za hru.
It went inside.	Šlo to dovnitř.
They can even change thought patterns.	Mohou dokonce změnit vzorce myšlení.
I just wanted to make sure it was there.	Jen jsem se chtěl ujistit, že to tam je.
The worst is over.	To nejhorší je za námi.
However, a few comments are appropriate.	Několik komentářů je však na místě.
And the impact is mostly political.	A dopad je většinou politický.
The logic is quite simple.	Logika je celkem jednoduchá.
If you are someone else, you can also contact me there.	Pokud jste někdo jiný, můžete mě tam také kontaktovat.
Cell wall.	Buněčná stěna.
Something must change in the next five years.	V příštích pěti letech se musí něco změnit.
But Hall was not going to give up.	Hall se však nehodlal vzdát.
There was nothing in it.	Nic v něm nebylo.
She needed to start living her life.	Potřebovala začít žít svůj život.
He didn't know when enough was enough.	Nevěděl, kdy je toho dost.
It felt like oil more than metal, except hard.	Připadalo mi to jako olej víc než kov, kromě tvrdého.
And those were just obvious approaches.	A to byly jen zjevné přístupy.
We both stopped.	Oba jsme se zastavili.
Now get out of that bed.	Teď vstaň z té postele.
Try to think about how it happened to you.	Zkuste se zamyslet nad tím, jak se vám to stalo.
The right person to pay you.	Správná osoba, která vám zaplatí.
Not a single question in my mind.	Ani jedna otázka v mé mysli.
Representative images of a total of three independent experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní obrázky celkem tří nezávislých experimentů.
He didn't know what else to do.	Nevěděl, co jiného dělat.
She knew it was true.	Věděla, že je to pravda.
Mission is good to go, good to go.	Mise je dobré jít, dobré jít.
We've been there a long time.	Byli jsme tam dlouho.
Of course he can.	Samozřejmě, že může.
It wasn't the word he had in mind.	Nebylo to slovo, které měl na mysli.
He still doesn't talk much, or even much, about himself.	Stejně o sobě moc nemluví, nebo dokonce moc.
This version was great.	Tato verze byla skvělá.
Sometimes I feel that little has changed.	Někdy mám pocit, že se změnilo jen málo.
I don't usually do it in the first year of the race.	Obvykle to nedělám v prvním ročníku závodu.
Anything worthwhile will be hard to come by.	Cokoli, co stojí za to, bude těžké sehnat.
I closed my eyes and tried to remember.	Zavřel jsem oči a snažil se vzpomenout si.
He stayed in the clothes he was standing in, and nothing else.	Zůstal v oblečení, ve kterém stál, a nic jiného.
The judge thought he was lying.	Soudce si myslel, že lže.
If you are young, insurance is cheap.	Pokud jste mladí, pojištění je levné.
But so much remained out of our control.	Ale tolik zůstalo mimo naši kontrolu.
We don't want that to happen to you.	Nechtěli bychom, aby se to stalo vám.
Sounds hidden in the background.	Zvuky skryté v pozadí.
So for me it's not just to worry.	Takže pro mě to není jen mít na starosti.
Well, now we have the first.	No, teď máme první.
All she knew was that there would be dead bodies in that house.	Věděla jen, že v tom domě budou mrtvá těla.
Not really.	Opravdu ne.
Please help us !.	Prosím, pomozte nám!.
We can't reach her.	Nemůžeme ji oslovit.
That's how he is with me.	Takhle je se mnou.
Maybe the function is so complicated that it turns out.	Možná je funkce tak složitá, že se to ukáže.
Everything went so well.	Všechno šlo tak dobře.
A few months now.	Teď pár měsíců.
You didn't notice it.	Nevšimla si toho.
This is a strange topic.	To je zvláštní téma.
If you want to stay here, well and well.	Pokud se zde chcete držet, dobře a dobře.
I can have a man there until morning.	Do rána tam můžu mít muže.
Run if you can.	Utíkej, jestli můžeš.
She started by knowing a man.	Začala tím, že znala muže.
His city was asleep.	Jeho město spalo.
He liked to talk to that girl.	Rád si s tou dívkou povídal.
That's the only word.	To je jediné slovo.
It is these children who have moved the whole world.	Jsou tyto děti, které pohnuly celým světem.
What you would call the middle class.	To, co byste nazvali střední třídou.
'hand.	' ruka.
I knew what you wanted.	Věděl jsem, co chceš.
Shows high level steps.	Ukazuje kroky na vysoké úrovni.
I do not agree.	Nesouhlasím.
They seemed to be waiting for us.	Zdálo se, že na nás čekají.
Own own girl to use training.	Vlastní vlastní dívku pro použití školení.
It can't help but be.	Nemůže to jinak než být.
There are families and then there are families.	Jsou rodiny a pak jsou rodiny.
This is a common trial and error.	Toto je obyčejný pokus a omyl.
The wind also stopped.	Také vítr ustal.
But now he's out of his mind.	Ale teď se dostal mimo sebe.
I didn't even see his hand move.	Ani jsem neviděl, jak se jeho ruka pohnula.
A good economic understanding of the parts of the model is provided.	Je poskytováno dobré ekonomické pochopení částí modelu.
He's still here.	Pořád je tady.
All other three are equal.	Všechny ostatní tři jsou rovné.
Or worse, what men shouldn't do with them.	Nebo ještě hůř, co muži s nimi neměli dělat.
And you were brought up in that.	A v tom jsi byl vychován.
Well, that was then, this is now.	No, to bylo tenkrát, tohle je teď.
In fact, we should go for it.	Vlastně bychom k tomu měli jít.
About freedom of the press and speech.	O svobodě tisku a slova.
This became a regular role model for him.	To se pro něj stalo pravidelným vzorem.
You two were much better.	Vy dva jste byli mnohem lepší.
I never thought he would do such a thing.	Nikdy jsem si nemyslel, že by něco takového udělal.
I had a long way to go.	Měl jsem před sebou dlouhou cestu.
Digital materials are different.	Digitální materiály jsou různé.
Unfortunately, the hard work is just beginning.	Bohužel těžká práce teprve začíná.
Everyone we care about.	Všichni, na kterých nám záleží.
The two formed a perfect team.	Ti dva tvořili perfektní tým.
Now it's just a matter of processing it.	Teď jde jen o to to zpracovat.
Several cases need to be considered.	Je třeba zvážit několik případů.
I didn't even know he was still around.	Ani jsem nevěděl, že je stále kolem.
However, they do not determine the nature of the project.	Ty však neurčují povahu projektu.
There were as many as a week a year.	Bylo jich v počtu jako týdnů v roce.
So again, two options.	Takže opět dvě možnosti.
Do not stay with horses for too long.	Nezůstávejte u koní příliš dlouho.
Keep fighting.	Pokračuj v boji.
It is the core of every moment.	Je jádrem každého okamžiku.
Understanding within ourselves and from the outside world.	Pochopení uvnitř nás samých i z vnějšího světa.
It can very well be untrue.	Může být velmi dobře nepravdivé.
I took the opportunity to close my own door.	Využil jsem příležitosti a zavřel jsem si vlastní dveře.
One shot and it was over.	Jeden výstřel a bylo po všem.
Seven heads.	Sedm hlav.
The police are involved.	Zapojena je policie.
That is certainly possible.	To je jistě možné.
He is right for two reasons.	Má pravdu ze dvou důvodů.
As a player.	Jako hráč.
They never sound good.	Nikdy neznějí dobře.
But let's say that's the case for a while.	Předpokládejme však, že tomu tak na chvíli je.
She was a good daughter.	Byla to dobrá dcera.
They didn't get one.	Nedostali ani jednu.
Cook for one hour.	Vařte jednu hodinu.
That is my promise to you.	To je můj slib vám.
For example, consider the above example again.	Zvažte například znovu výše uvedený příklad.
But he stayed.	Ale zůstal.
It is very thin and was made with a lot of oil.	Je velmi tenký a byl vyroben s velkým množstvím oleje.
No one can tell how he survived in a car like that.	Jak to přežil, v takovém autě, nikdo nedokáže říct.
Then nothing at the end of the week.	Pak na konci týdne nic.
There is nothing else here.	Nic jiného tu není.
It was done using a computer and it was never too late.	Bylo to provedeno pomocí počítače a nikdy nebylo pozdě.
I just thought you might know.	Jen jsem si myslel, že bys to mohl vědět.
Nothing special like you.	Nic zvláštního jako ty.
But she did, and he left her.	Ale ona to udělala a on ji nechal.
Nobody knows why, it was just ordered.	Nikdo neví proč, bylo to jen objednané.
If my girls were here with me, it wouldn't be so bad.	Kdyby tu se mnou byly moje dívky, nebylo by to tak zlé.
Behavior is just that, behavior.	Chování je právě to, chování.
I mounted my tall horse.	Nasedl jsem na svého vysokého koně.
Power factor.	Účiník.
The man she met.	Muž, kterého potkala.
They have control over it.	Mají nad tím kontrolu.
The conditions of the deposit are not entirely clear.	Podmínky zálohy nejsou zcela jasné.
Someone who takes in and guides the audience through the film.	Někoho, kdo se ujme a provede diváky filmem.
There were few reasons for this.	Bylo k tomu málo důvodů.
I was just staring.	Jen jsem zíral.
We feel like it's already happened.	Máme pocit, že už se to stalo.
We're glad you posted this health.	Jsme rádi, že jste zveřejnili toto zdraví.
They're team guys.	Jsou to týmoví kluci.
I became such a person.	Stal jsem se takovým člověkem.
More like my brain is tired or something.	Spíš jako by byl můj mozek unavený nebo co.
It requires no thinking and very little effort.	Nevyžaduje žádné přemýšlení a velmi málo úsilí.
He explained it very nicely there.	Moc hezky to tam vysvětlil.
I wouldn't say it was because of this problem.	Neřekl bych, že to bylo kvůli tomuto problému.
Sometimes you just have to wait and see how you feel.	Někdy prostě musíte počkat a uvidíte, jak se cítíte.
And you don't see the guy's face on any of them.	A na žádném z nich nevidíte obličej toho chlapa.
Only then can she know she really loves him.	Jen tak jistě může vědět, že ho opravdu miluje.
It's done for the third time.	Na potřetí je hotovo.
You can work where you want and when you want.	Můžete pracovat, kde chcete a kdy chcete.
I'll jump when you say jump.	Vyskočím, když řekneš skok.
And now it has come again.	A teď to přišlo znovu.
The image the words created in his mind was too amusing.	Obraz, který slova vytvořil v jeho mysli, byl příliš zábavný.
These are the times that are real life for me.	Toto jsou časy, které jsou pro mě skutečným životem.
And you know that too.	A ty to víš taky.
He knew the voice.	Ten hlas znal.
But your mother is also very strong.	Ale tvoje matka je také velmi silná.
Only some cases are published in the recent literature.	V novější literatuře jsou publikovány pouze některé případy.
Then again, just like every industry.	Pak znovu, stejně jako každé odvětví.
I was on the bridge.	Byl jsem na mostě.
The results represent one of three independent experiments.	Výsledky představují jeden ze tří nezávislých experimentů.
Get well soon.	Brzy se uzdrav.
I promise, it's worth a look.	Slibuji, stojí to za zhlédnutí.
I have to go to sleep and sleep.	Musím jít spát a vyspat se.
There was no impact.	Nebyl tam žádný dopad.
But we loved him.	Ale milovali jsme ho.
He doesn't even talk about it.	Ani o tom nemluví.
First, there were definitely two ways to go with this set.	Zaprvé, určitě existovaly dva způsoby, jak jít s touto sestavou.
The wall is no longer visible.	Už není vidět zeď.
Lots of things would be amazing.	Spousta věcí by byla úžasná.
But he knew that was the world.	Ale věděl, že takový je svět.
He saw us, he saw something.	Viděl nás, něco viděl.
Yes, the road was still open.	Ano, cesta byla stále otevřená.
Those days are over.	Ty dny jsou hotové.
I'm done waiting.	S čekáním jsem skončil.
None of the subjects reported any pain during the experiment.	Žádný ze subjektů nehlásil během experimentu žádnou bolest.
I still haven't received an answer.	Stále jsem nedostal odpověď.
He rejected him.	On ho odmítl.
In any case, sign and note the date.	V každém případě se podepište a poznamenejte si datum.
They just aren't like any great seller.	Prostě nejsou jako každý skvělý prodejce.
So you remember that change.	Takže si tu změnu pamatuješ.
Too many factors for our current level of technology.	Příliš mnoho faktorů pro naši současnou úroveň technologie.
Seeing them every year gave me such a feeling of comfort.	Vidět je každý rok mi dalo takový pocit pohodlí.
They would have a file rich in information.	Měli by soubor bohatý na informace.
He had a record.	Měl rekord.
The girl obviously hated her.	Dívka ji zjevně nenáviděla.
I hear your call.	Slyším tvé volání.
Children in most other schools seem to have done so.	Jak se zdá, dělaly to děti ve většině ostatních škol.
But this advice cannot be followed.	Ale tato rada se nedá dodržovat.
In many ways, this makes sense.	V mnoha ohledech to dává smysl.
It's been long since evicted.	Už je to dávno vystěhované.
Don't worry, you can see it.	Neboj, je to vidět.
He had at least three younger brothers.	Měl nejméně tři mladší bratry.
Gently return to the starting position.	Jemně se vraťte do výchozí pozice.
I don't understand how we can do that.	Nechápu, jak to můžeme udělat.
And much more when my children were at home.	A mnohem víc, když byly moje děti doma.
Maybe try the front door.	Možná zkuste přední dveře.
They killed my mother.	To oni zabili mou matku.
Score.	Skóre.
I love the way you make me want to be a better man.	Miluji, jak ze mě děláš touhu být lepším mužem.
Everything was completely calm.	Všechno bylo v naprostém klidu.
During the ride, which soon ended, they talked little.	Během jízdy, která brzy skončila, spolu málo mluvili.
He really had to smile.	Opravdu se musel usmát.
Please help us help them.	Pomozte nám, prosím, pomoci jim.
That my voice has authority.	Že můj hlas má autoritu.
This letter caused a great stir.	Tento dopis vyvolal velký rozruch.
The high level of sales indicated that prices may have been too low.	Vysoká úroveň prodeje naznačovala, že ceny byly možná příliš nízké.
I needed it to happen.	Potřeboval jsem, aby se to stalo.
There seems to be no way to ask for it.	Zdá se, že neexistuje způsob, jak o to požádat.
Meeting with parents, brother.	Setkání s rodiči, bratrem.
And we're leaving.	A jdeme pryč.
It's an interesting job description.	Je to zajímavý popis práce.
When it comes, you don't feel so scared.	Když to přijde, necítíte se tak vyděšeně.
I know it in my soul.	Vím to ve své duši.
Add real value.	Přidejte skutečnou hodnotu.
Anyone can do it.	Může to udělat kdokoli.
But he's wrong, so much.	Ale mýlí se, tak moc.
I would never want to experience it again.	Už bych to nikdy nechtěl zažít.
The city is deeply known to her, if not her own.	Město jí hluboce známé, ne-li přímo její vlastní.
I'll be here no matter what happens.	Budu tady, ať se stane cokoliv.
That was his passion.	Tohle byla jeho vášeň.
Looks like something is waiting.	Vypadá to, že se na něco čeká.
We'll be at my parents' station.	Budeme na stanici mých rodičů.
She dealt with data collection and data interpretation.	Zabývala se sběrem dat a interpretací dat.
Then she did another.	Pak udělala další.
However, such studies are still in their infancy.	Takové studie jsou však teprve na začátku.
Currently, the rate is zero.	V současné době je sazba nulová.
You weren't going to shed tears about it.	Nehodlal jsi kvůli tomu ronit slzy.
Lie down and be seen.	Lehat a být viděn.
He wanted my apartment.	Chtěl můj byt.
It costs a lot on such a scale.	V takovém měřítku stojí hodně.
You can address a point of pain or desire.	Můžete oslovit bod bolesti nebo touhu.
He vomited every time he tried.	Pokaždé, když to zkusil, zvracel.
I've never seen anything like it in my life.	Nikdy v životě jsem nic takového neviděl.
This results in a very weak fit.	To má za následek velmi slabé uložení.
Without our knowledge, the policeman only filled out a report of a lost item.	Bez našeho vědomí policista pouze vyplnil zprávu o ztracené věci.
The man and woman kept coming closer.	Muž a žena se stále přibližovali.
Just follow the numbers.	Stačí sledovat čísla.
The experiments were performed during the light phase of the day.	Experimenty byly prováděny během světelné fáze dne.
She lived there.	Bydlela tam.
Take time to be creative with this list.	Udělejte si čas na kreativitu s tímto seznamem.
Sometimes it works in families.	Někdy to funguje v rodinách.
I use strong expressions.	Používám silné výrazy.
And you should take the men back.	A ty muže bys měl vzít zpátky.
That could be big.	To by mohlo být velké.
Exactly the way he wanted it.	Přesně tak, jak to chtěl.
The storage requirements of this approach are therefore low.	Požadavky na skladování tohoto přístupu jsou proto nízké.
Thanks for the addition.	Díky za doplnění.
Yet he began to follow.	Přesto začal následovat.
The train will go.	Vlak pojede.
Now keep your nose out of my stuff.	Teď drž nos z mých věcí.
As a customer, you also have to do your job.	Jako zákazník musíte také dělat svou práci.
It's just a white box.	Je to jen bílá krabice.
She's done performing at the store.	S předváděním v obchodě skončila.
Nobody goes there.	Nikdo tam nechodí.
That is much earlier than usual.	To je mnohem dříve než obvykle.
I took off my shoes, nothing else.	Sundal jsem si boty, nic jiného.
Also compile your ideas.	Sestavte si také své nápady.
A few seconds later, he was freed from everything.	O pár vteřin později byl od všeho osvobozen.
The feeling may follow.	Pocit může následovat.
Nothing happened last week.	Minulý týden se nic nestalo.
Everyone, even the children, had some work to do.	Všichni, dokonce i děti, měli nějakou práci.
I want to help my daughter buy her first car.	Chci pomoci své dceři koupit její první auto.
It was a huge hit and it was really great.	Byl to obrovský hit a bylo to opravdu skvělé.
They are dangerous and need to be stopped.	Jsou nebezpečné a je třeba je zastavit.
Life was not easy for me.	Život pro mě nebyl snadný.
She had my number.	Měla moje číslo.
In fact, he is no companion.	Ve skutečnosti to není žádný společník.
They can kill a lot of people.	Mohou zabít spoustu lidí.
Here are a few points to make.	Zde je třeba poznamenat několik bodů.
Your solution idea is correct, but the numbers may be out.	Váš nápad na řešení je správný, ale čísla mohou být mimo.
Maybe if you try hard enough, you'll remember.	Možná, že když se budeš dostatečně snažit, vzpomeneš si.
It just tells us that and.	Říká nám to jen to a.
The data collected in this way is complex.	Data shromážděná tímto způsobem jsou složitá.
One would think at some point.	Člověk by si myslel, že v určitou chvíli ano.
Listen to your doctor.	Poslouchejte svého lékaře.
The film has a lot of hearts.	Film má hodně srdce.
It's a positive thing, not a negative one.	Je to pozitivní věc, ne negativní.
Some programs are very good, others are not as effective.	Některé programy jsou velmi dobré, jiné nejsou tak účinné.
She knew exactly how it was.	Věděla přesně, jak to bylo.
His gender was not obvious.	Jeho pohlaví nebylo zřejmé.
You told me you always did.	Řekl jsi mi, že to děláš odjakživa.
Keep your audience in mind when writing.	Při psaní mějte na paměti své publikum.
First, the interest runs from the judgment.	Jednak úrok běží z rozsudku.
Maybe it exists.	Možná existuje.
Otherwise, it creates a new promise.	V opačném případě vytvoří nový příslib.
Every win should be a reason to party.	Každá výhra by měla být důvodem k párty.
The way down was beautiful but strange.	Cesta dolů byla krásná, ale zvláštní.
It's not like it's a bad idea.	Není to tak, že by to byl špatný nápad.
I can feel things.	Cítím věci.
He had to return to his room.	Musel se vrátit do svého pokoje.
Of course he would cry like a child.	Samozřejmě by plakal jako dítě.
No one is dead.	Nikdo není mrtvý.
Caption.	Titulek.
Then people are killed.	Pak jsou lidé zabíjeni.
There is no other possibility.	Jiná možnost není.
He saved my life.	Zachránil můj život.
But they must be the right people.	Ale musí to být ti správní lidé.
She's still in the hospital and she's not doing well.	Stále je v nemocnici a nedaří se jí.
She had no idea what to do next.	Netušila, co dál.
It's not my style.	Není to můj styl.
I wanted to see if anyone told me first.	Chtěl jsem nejdřív vidět, jestli mi to někdo řekne.
He loved everyone and everyone loved him.	Miloval všechny a všichni milovali jeho.
It was also in high school.	To bylo i na střední škole.
I was a little more responsible.	Byl jsem trochu zodpovědnější.
They have been in a relationship for ten years.	Byli ve vztahu deset let.
They have a good scene up there and we love it.	Mají tam nahoře dobrou scénu a my to milujeme.
Oh, damn you.	Oh, sakra s tebou.
This decision was reasonable and is supported by a record.	Toto rozhodnutí bylo rozumné a je podpořeno záznamem.
There were no significant complications in either group.	U obou skupin se nevyskytly signifikantní komplikace.
They both stated that the defendant had called them.	Oba uvedli, že jim volal obžalovaný.
This is presented as a measure of interest to students.	To je prezentováno jako opatření v zájmu studentů.
The best place to meet women can be practical with the right individual.	Nejlepší místo pro setkání se ženami může být praktické u správného jedince.
I put the phone on the table between us.	Položil jsem telefon na stůl mezi nás.
I do not.	Já ne.
More instant coffee.	Více instantní kávy.
Now it looks like everywhere else.	Teď to vypadá jako všude jinde.
The children were thrilled.	Děti byly nadšené.
I've improved.	Zlepšil jsem se.
We leave the detailed discussion to future work.	Podrobnou diskusi ponecháváme na budoucí práci.
Not someone who decides for the bank.	Ne někdo, kdo rozhoduje za banku.
That could be his favorite.	To by mohlo být jeho oblíbené.
And it depends on what time.	A záleží v jakém čase.
She put on a thin smile.	Nasadila tenký úsměv.
She said it because of my father.	Řekla to kvůli mému otci.
But that's how it seems to me.	Ale tak mi to připadá.
Nothing worked.	Nic nefungovalo.
Tell me what you think of peace !.	Řekni mi, co si myslíš o pokoji!.
This practice may become much more common in the future.	Tato praxe se může v budoucnu stát mnohem běžnější.
We were silent for a while.	Chvíli jsme mlčeli.
There was no talk of going with her.	O tom, že bych s ní šel, se nemluvilo.
Just, here you are.	Prostě, tady jsi.
But not between six and eight.	Ale ne mezi šestou a osmou.
When you select the city in which you are located on the website.	Když si na webu vyberete město, ve kterém se nacházíte.
It was in my home office and it took up useful space for books.	Bylo to v mé domácí kanceláři a zabíralo to užitečný prostor pro knihy.
That includes your guy.	To zahrnuje vašeho chlapa.
The police detained them.	Policie je zadržela.
Downloads can include any of these types.	Stahované soubory mohou zahrnovat kterýkoli z těchto typů.
Of course, when he was born, he could not walk.	Když se narodil, nemohl samozřejmě chodit.
I can bring him a power you can't imagine.	Mohu mu přinést sílu, kterou si nedokážete představit.
These examples are telling.	Tyto příklady jsou vypovídající.
I'm not lying to anyone.	Nikomu nelžu.
Bring the water to a boil over a strong fire.	Přiveďte vodu k varu na silném ohni.
This is the best day ever.	Tohle je nejlepší den vůbec.
It lived, but for a short time.	Žilo to, ale krátce.
And then we stop.	A pak se zastavíme.
Or you want to be with your family.	Nebo chceš být se svou rodinou.
It's not love.	Není to láska.
He survived anyway.	Každopádně přežil.
She wasn't a big help.	Nebyla velkou pomocí.
See this picture.	Viz tento obrázek.
The community was much more involved in the development.	Do vývoje se mnohem více zapojila komunita.
He is placed with her in a holding cell.	Je spolu s ní umístěn do zadržovací cely.
Something really, really, really bad.	Něco opravdu, opravdu, opravdu špatného.
He was ahead of his time.	Předběhl dobu.
It was as if they were both playing a role.	Bylo to, jako by oba hráli roli.
I'm starting to move.	Začínám se pohybovat.
So in the end, they introduced three.	Takže nakonec představili tři.
In the above experiment, only a green light source was used.	Ve výše uvedeném experimentu byl použit pouze zdroj zeleného světla.
Our results were similar.	Naše výsledky byly podobné.
But that's next.	Ale to je vedle toho.
Oh, that's so good.	Oh, to je tak dobré.
You should be creative.	Měli byste být kreativní.
If you have time off, come.	Máte-li volno, přijďte.
We definitely know that now.	To teď rozhodně víme.
He wouldn't want to live.	Nechtěl by žít.
So it shouldn't be a big deal anyway.	Takže by to stejně neměl být velký problém.
For us, it's not about politics.	Pro nás to není o politice.
We had the advantage of surprises.	Měli jsme výhodu překvapení.
No less during the war.	V době války neméně.
They won't get advice from me or anyone else.	Nenechají si poradit ode mě ani od nikoho jiného.
I belong to that group.	Patřím do té skupiny.
His expression changed.	Jeho výraz se změnil.
And now you.	A teď ty.
They wouldn't be human if they didn't miss their daughter.	Nebyli by lidmi, kdyby jim jejich dcera nechyběla.
'function'.	'funkce'.
They had him.	Měli ho.
He would take a test.	Udělal by test.
He's starting to walk.	Začíná se chodit.
You feel weak.	Cítíte se slabý.
I love children and home well-being.	Miluji děti a domácí pohodu.
He never had it himself.	On sám to nikdy neměl.
We can never see if something works until we try.	Nemůžeme nikdy zjistit, jestli něco funguje, dokud to nezkusíme.
But they'll get you.	Ale dostanou tě.
Everyone is watching.	Všichni stojí v pozoru.
The only exception seems to be sleep.	Zdá se, že jedinou výjimkou je spánek.
Me and my big mouth.	Já a moje velká ústa.
But everything went wrong.	Všechno se ale pokazilo.
Things just fall apart.	Věci se prostě rozpadnou.
This book is exactly like that and it does it well.	Tato kniha je přesně taková a dělá to dobře.
Pretty much what happened to me.	Docela to, co se mi stalo.
But we tried.	Ale zkusili jsme to.
That's what she told him.	To mu řekla.
Buy and sell based on your research.	Nakupujte a prodávejte na základě vašeho výzkumu.
Their own hands.	Jejich vlastní rukou.
The flow is from left to right.	Průtok je zleva doprava.
Make sure you are familiar with the differences.	Ujistěte se, že jste obeznámeni s rozdíly.
And then you die.	A pak zemřeš.
We trust you.	Věříme vám.
They need results.	Potřebují výsledky.
Code of the new happy hour or during lunch and.	Kód nové šťastné hodiny nebo během oběda a.
Maybe he's just running in front of himself.	Možná jen utíká sám před sebou.
You must have been gone for a while.	Asi jsi byl nějakou dobu pryč.
I can't imagine who would do that.	Nedokážu si představit, kdo by to udělal.
But then it hit home.	Ale pak to udeřilo domů.
No one can run and hide in the background.	Nikdo nemůže utíkat a skrývat se na pozadí.
This can be a show not to be missed.	To může být show, kterou si nenechte ujít.
Parking in front of the house.	Parkování před domem.
Call it a beer that knows exactly what it is.	Říkejte tomu pivo, které přesně ví, co to je.
I decide to let him be.	Rozhodnu se ho nechat být.
They too have rights.	I oni mají práva.
You tell employees what to do, and they do.	Řeknete zaměstnancům, co mají dělat, a oni to udělají.
We did nothing wrong.	Neudělali jsme nic špatného.
This step is most effective on small areas.	Tento krok je nejúčinnější na malých plochách.
I talk a lot about hair.	Hodně mluvím o vlasech.
It was like hearing music for the first time.	Bylo to jako slyšet hudbu poprvé.
It shouldn't even be.	Ani by nemělo být.
They seemed to be fighting together.	Zdálo se, že spolu bojují.
At this point too.	Tímto bodem také.
And now listen.	A teď poslouchej.
This silence was not due to lack of effort.	Toto ticho nebylo kvůli nedostatku námahy.
I hope you enjoy it !.	Doufám že si to užíváš!.
That was the key.	To byl klíč.
But it didn't spread much.	Ale moc se to nerozšířilo.
It was really good.	Bylo to opravdu dobré.
We found no water.	Nenašli jsme žádnou vodu.
I helped her hide her body.	Pomohl jsem jí schovat tělo.
You can too.	Můžete také.
We have a high birth rate.	Máme vysokou porodnost.
I don't see how you could ever leave.	Nechápu, jak jsi vůbec mohl odejít.
Again, it is clear that change must come.	Opět je zřejmé, že změna musí přijít.
Break both his arms and one leg.	Zlomte mu obě ruce a jednu nohu.
With nothing unexpected on the other side.	S ničím nečekaným na druhé straně.
You kept it to yourself.	Nechal si to pro sebe.
Come and find us.	Přijďte a najděte nás.
Today, everyone has sick days.	Dnes má každý nemocný dny.
When someone hit you, you killed him.	Když tě někdo udeřil, zabil jsi ho.
We will leave these matters for another time.	Tyto záležitosti necháme na jindy.
Everyone knows the world of art just works.	Každý ví, říká, že svět umění prostě funguje.
Great house with lots of space.	Skvělý dům se spoustou prostoru.
We write what we want in the box and we get it.	Napíšeme, co chceme, do pole a dostaneme to.
But he has an idea.	Ale má nápad.
I didn't ask her that.	Na to jsem se jí neptal.
Until things went wrong.	Dokud se věci nepovedly.
More and more people are joining the world community.	Stále více lidí se zapojuje do světového společenství.
His face is tight and frightened.	Jeho tvář je upjatá a vyděšená.
The look on the girl's face didn't change.	Výraz na dívčině tváři se nezměnil.
He couldn't believe the power was on.	Nemohl uvěřit, že proud je stále zapnutý.
I had the floor.	Měl jsem slovo.
We're going to have to stop this shit.	Budeme muset zastavit tyhle sračky.
I mean, it's not just a number.	Chci říct, že to není jen číslo.
The hotel is very nice, although the rooms are a bit cramped.	Hotel je velmi pěkný, i když pokoje jsou trochu těsné.
It would be dead weight for me.	Pro mě by to byla mrtvá váha.
And yet we are here, she said.	A přesto jsme tady, řekla.
Things have changed.	Věci se změnily.
Season with salt and pepper.	Dochuťte solí a pepřem.
No wonder he had no friends.	Není divu, že neměl žádné přátele.
Search the arrested person first.	Nejprve ohledání zatčené osoby.
She'll be done after that.	Po tom bude hotová.
And in every event, I'm proud of my team.	A v každé akci jsem na můj tým hrdý.
However, he had a university degree.	Měl však vysokoškolské vzdělání.
Never let them believe that getting what they want will be easy.	Nikdy jim nedovolte věřit, že získat to, co chtějí, bude snadné.
There is research that supports this.	Existuje výzkum, který to podporuje.
But those who have just disappeared.	Ale ti, kteří se právě ztratili.
The changes that need to be made to the evidence are as follows.	Změny, které je třeba provést v důkazu, jsou následující.
Same with my mother.	To samé s mojí matkou.
This country is a wonderful place for them.	Tato země je pro ně úžasným místem.
The fear is the same for them as it is for you.	Strach je pro ně stejný jako pro vás.
On the marked line.	Na vyznačeném řádku.
The work was completed in a day.	Práce byla dokončena za den.
He can live a normal, useful life.	Může žít normální, užitečný život.
Certain differences were found only in some types of health care systems.	Určité rozdíly byly zjištěny pouze v některých typech systémů zdravotní péče.
But it was an interesting idea.	Ale byla to zajímavá myšlenka.
The children we spend days with are wonderful.	Děti, se kterými trávíme dny, jsou úžasné.
I highly recommend reading.	Vřele doporučuji přečíst.
Then there were the tax problems.	Pak tu byly daňové problémy.
It helped clear the air.	Pomohlo to vyčistit vzduch.
Maybe not fix it, but at least understand it.	Možná to neopravit, ale aspoň to pochopit.
Listen and enjoy !.	Poslouchejte a užívejte si!.
He looked lost at that moment.	V tu chvíli vypadal ztraceně.
Don't make me go back there.	Nenuťte mě se tam vrátit.
She seemed to be asleep.	Vypadala, že spí.
But now we have to accept it and prepare.	Ale teď to musíme přijmout a připravit se.
So we had a lot of food that we took home.	Takže jsme měli spoustu jídla, které jsme si vzali domů.
That worked.	To se povedlo.
What we see is a changing surface.	To, co vidíme, je měnící se povrch.
He's leaving.	Odejde.
I picked up a few things from you.	Pár věcí jsem si od vás vyzvedl.
This can be understood using the following argument.	To lze pochopit pomocí následujícího argumentu.
And sometimes.	A občas.
You are complete.	Jste kompletní.
But I can.	Ale můžu.
I turn in his arms.	Otočím se v jeho náručí.
But like a lot of art, it's really bad.	Ale jako spousta umění je to opravdu špatné.
The animals are there.	Zvířata tam jsou.
It is a technology that can be found at the highest levels.	Je to technologie, kterou lze nalézt na nejvyšších úrovních.
The key issue was missing data.	Klíčovým problémem byla chybějící data.
It was helpful, they suggested, to hear what others were saying.	Bylo užitečné, navrhovali, slyšet, co říkají ostatní.
This can have one or more of many causes.	To může mít jednu nebo více z mnoha příčin.
That is also not true.	Také to není pravda.
So very, very rightly.	Takže velmi, velmi správně.
This method includes the steps described below.	Tato metoda zahrnuje kroky popsané níže.
God knows why they went to war.	Bůh ví, proč šli do války.
As the market changes, so do we.	Jak se mění trh, měníme se i my.
I have to get out of here for myself.	Musím se odtud dostat pro sebe.
But you have to be prepared.	Ale musíte být připraveni.
They were believed to know past and future things.	Věřilo se, že znají minulé i budoucí věci.
And he stayed longer every day.	A každý den zůstával déle.
And here you have them.	A tady je máte.
I never noticed, but she was right.	Nikdy jsem si toho nevšiml, ale měla pravdu.
That is one topic.	To je jedno téma.
But that wasn't exactly what was going on here.	Ale to nebylo úplně to, co se tady dělo.
This is achieved in two steps.	Toho je dosaženo ve dvou krocích.
Anyway, you won't find these two in this business.	Každopádně tyhle dva v tomhle podniku nenajdete.
I didn't see them coming.	Neviděl jsem, že přicházet.
Representative results of one of three independent experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky jednoho ze tří nezávislých experimentů.
But this time they got out of hand.	Tentokrát se ale vymkly kontrole.
The doctor was not really a doctor.	Doktor ve skutečnosti nebyl lékař.
Still, nothing came back.	Přesto se nic nevrátilo.
I've been shot down a lot more times than you.	Byl jsem sestřelen mnohem víckrát než ty.
This woman is telling what she heard.	Tato žena vypráví, co slyšela.
I could not sleep.	Nemohl jsem spát.
You know, sure, they'll talk behind your back.	Víš, jistě, budou mluvit za tvými zády.
My father died.	Můj otec zemřel.
He won the challenge and killed the old king.	Vyhrál výzvu a zabil starého krále.
You have a nice boy.	Máš fajn kluka.
However, each individual may experience symptoms differently.	Každý jedinec však může pociťovat příznaky jinak.
Differences in clinical outcome between the two infection groups were obvious.	Rozdíly v klinickém výsledku mezi dvěma infekčními skupinami byly zřejmé.
He even carried special tools.	Dokonce nosil speciální nářadí.
All your child needs is time and interest.	Jediné, co vaše dítě potřebuje, je čas a zájem.
Do you listen to yourself at all?	Posloucháš vůbec sám sebe?
She has her husband away on a business trip again.	Ta má zase manžela pryč na služební cestě.
Definitely a great video !!!.	Rozhodně skvělé video!!!.
There were quite a few.	Bylo jich docela dost.
In their own world.	V jejich vlastním světě.
It was a week of oblivion.	Byl to týden na zapomenutí.
The difference is critical.	Rozdíl je kritický.
Many died this first winter.	Mnozí zemřeli tuto první zimu.
I'm still shuffling her.	Ještě ji šourám.
Between them, they managed to save a leg.	Mezi nimi se jim podařilo zachránit nohu.
These measures will help promote the project debate globally.	Tato opatření pomohou prosadit diskusi o projektu globálně.
And it was probably your reaction.	A pravděpodobně byla vaše reakce.
We are a good team.	Jsme dobrý tým.
Nothing should be hidden and kept secret.	Nic by se nemělo skrývat a držet v tajnosti.
However, it is not easy to find.	Není však snadné jej najít.
We cannot explain the side effect of regular time travel.	Vedlejší efekt pravidelného cestování časem si neumíme vysvětlit.
Nature of the action.	Povaha akce.
She will feel strong again in a few weeks.	Za několik týdnů se bude cítit znovu silná.
I think it should be yours every day.	Myslím, že každý den by to mělo být tvoje.
On the other hand, some have a strong effect on performance.	Na druhou stranu, některé mají silný vliv na výkon.
It was coming for them.	Přicházelo to pro ně.
Experience tells us that it is true.	Zkušenost nám říká, že je to pravda.
Someone as old as he should know.	Někdo tak starý jako on by to měl vědět.
He forced her to touch herself.	Donutil ji, aby se sama dotkla.
He came to us when we lived in a big house.	Přišel za námi, když jsme bydleli ve velkém domě.
She tried to look natural.	Snažila se působit přirozeně.
To love someone, to love something.	Milovat někoho, milovat něco.
When you exercise, it is important to listen.	Když cvičíte, je důležité naslouchat.
He needs to know before he returns to town.	Musí to vědět, než se vrátí do města.
They are the usual dresses.	Jsou obvyklé šaty.
For me, every boy is the same.	Pro mě je každý kluk stejný.
Her throat closed.	Její hrdlo se uzavřelo.
He was killed in action the next day.	Následující den byl zabit v akci.
I know what your situation is.	Vím, jaká je vaše situace.
He has his own way of doing it.	Má svůj vlastní způsob, jak to udělat.
I thought he was trying to make me feel better.	Myslel jsem, že se snaží, abych se cítil lépe.
Joy is one example.	Radost je jedním příkladem.
Now you have two options that you need to do.	Nyní máte dvě možnosti, které musíte udělat.
The army as its source.	Armáda jako její zdroj.
Information that may be useful to the police.	Informace, které se policii mohou hodit.
The child may be the man's father.	Dítě je možná otcem toho muže.
The bed was covered in blood.	Postel byla celá od krve.
I gave the command "bow down" and began to persuade the building.	Vydal jsem povel „skloňte se“ a začal jsem budovu přemlouvat.
They are held by certain men.	Jsou v držení určitých mužů.
When she got down for the second time, I got out of the car.	Když sestoupila podruhé, vyšel jsem k autu.
Sorry.	Omlouvám se.
I want to be free.	Chci být volný.
Operation of tours and travel.	Provozování zájezdů a cestování.
Like it a lot.	Mít hodně rád.
I can't wait to try it.	Nemůžu se dočkat, až to vyzkouším.
I do not know anything about you.	Nic o tobě nevím.
It is up to her to give and take up to no one else.	Je na ní dávat a brát a na nikom jiném.
Be interested in something.	Zajímat se o něco.
I had a really hard time making that last jump.	Měl jsem opravdu těžké udělat ten poslední skok.
He didn't move.	Nepohnul se.
it won't come back.	už se to nevrátí.
He held out his other hand to me.	Natáhl ke mně druhou ruku.
She was too busy trying to raise five children alone.	Byla příliš zaneprázdněna snahou vychovat pět dětí sama.
The girls are just great.	Holky jsou prostě super.
The reality is that there is probably nothing to fear.	Realita je taková, že se asi není čeho bát.
The sound of a stone came again.	Znovu se ozval zvuk kamene.
We can still move forward quickly.	Stále se můžeme rychle posunout vpřed.
We must not allow this to be the path we take.	Nesmíme dovolit, aby to byla cesta, po které jdeme dál.
The environment was kept calm during the experiment.	Během experimentu bylo prostředí udržováno v klidu.
I couldn't stand him anymore.	Už jsem se na něj nevydržela dívat.
They have reviews, you have to do it.	Mají recenze, musíte to udělat.
That wasn't quite true either.	Ani to nebyla tak úplně pravda.
It makes college a bad name.	Dělá vysokoškolskému vzdělání špatné jméno.
I have a new girlfriend now.	Teď mám novou holku.
Don't worry about anything.	O nic se nestarej.
No such request was made in this case.	Žádná taková žádost v tomto případě podána nebyla.
He was here with the cards in his hand to try some new material.	Byl tu s kartami v ruce, aby vyzkoušel nějaký nový materiál.
It's supposed to be fun.	Má to být zábava.
They played together.	Hráli spolu.
He and several others were rescued by an old woman.	Jeho a několik dalších zachránila stará žena.
We must follow the same path correctly.	Po stejné cestě musíme jít správně.
You can catch me outside a lot.	Můžeš mě hodně chytit venku.
They may or may not be turned off, but they probably are.	Mohou nebo nemusí být vypnuté, ale pravděpodobně jsou.
I can't describe the noise.	Nedokážu popsat ten hluk.
In this case, one of the few lights in the city.	V tomto případě jedno z mála světel ve městě.
He is entirely in his power.	Je zcela v jeho moci.
Let it cook for a while.	Nechte to chvíli vařit.
But you'll have to take it apart to find out.	Ale budete to muset rozebrat, abyste to zjistili.
Basically, this is where the story begins.	V podstatě zde příběh začíná.
They may choose to achieve it, but they don't need it.	Mohou se rozhodnout dosáhnout, ale nepotřebují to.
Don't hurt me.	Nedělej mi špatně.
It's not about doing exactly the same thing you've done so far.	Nejde o to dělat přesně to samé, co jste dělali doposud.
Damn interesting.	Zatraceně zajímavé.
He's confused because you changed your form.	Je zmatený, protože jsi změnil formu.
He even returned to the track a few times.	Sám se dokonce párkrát vrátil na trať.
I have to be home at a certain time, every night.	Mám být doma v určitou dobu, každý večer.
He said he was strong again.	Řekl, že je zase silný.
Amazing construction man.	Úžasný stavitelský muž.
Maybe others are bought, but I don't.	Možná jsou koupeni jiní, ale já ne.
That's important to me.	To je pro mě důležité.
True, it is intended.	Pravda, je to zamýšleno.
It may be okay.	Může to být v pořádku.
They passed us and we waited a few minutes and then continued.	Prošli kolem nás a my jsme pár minut čekali a pak pokračovali.
I think it's because it made me afraid.	Myslím, že je to proto, že to ve mně vyvolalo strach.
Therefore, the same parameters are used in this study.	V této studii jsou tedy použity stejné parametry.
I know it's in mine too.	Vím, že je to i v mém.
I understand you're lying to me.	Rozuměl jsem tomu, že mi lžeš.
With that weird white hair.	S těmi divnými bílými vlasy.
No, we won't be able to pass it on.	Ne, nebudeme to moci přenést.
I was ready to sign anything.	Byl jsem připraven podepsat cokoliv.
The day broke.	Den se zlomil.
I want to help them believe without killing anyone.	Chci jim pomoci uvěřit, aniž bych někoho zabil.
They have two children, a son and a daughter.	Mají dvě děti, syna a dceru.
He makes her laugh.	Rozesmívá ji.
I sat for days watching the same movie.	Seděl jsem celé dny a díval se na stejný film.
And such things.	A takové věci.
Show the world.	Ukaž světu.
And yes, he's on the ground.	A ano, je na zemi.
Please buy a book.	Prosím, kupte si knihu.
Consider it.	Zvaž to.
No one was near him.	V jeho blízkosti nikdo nebyl.
There are no signs of change over time.	Neexistují žádné známky změny v průběhu času.
Read their words.	Přečtěte si jejich slova.
We have to either download it or let it go.	Musíme ji buď stáhnout, nebo nechat jít.
This clearly shows several circumstances.	To jasně ukazuje několik okolností.
Behind the door to his right was a bathroom.	Za dveřmi po jeho pravici byla koupelna.
This is super important.	To je super důležité.
No problems.	Žádné potíže.
I knew he was playing, but I never heard him.	Věděl jsem, že hraje, ale nikdy jsem ho neslyšel.
It does this in three main ways.	Dělá to třemi hlavními způsoby.
So they know how to fill out their paperwork.	Aby věděli, jak jim vyplnit papíry.
Informed consent will be obtained from principals and students.	Informovaný souhlas bude získán od ředitelů a studentů.
Thanks to that, we won the matches.	Díky tomu jsme zápasy vyhráli.
Some eventually let her touch her head.	Někteří ji nakonec nechali dotknout se hlavy.
In any case, as we say.	V každém případě, jak říkáme.
Because this is bigger than me.	Protože tohle je větší než já.
Then the shoulder problem returns.	Pak se problém s ramenem vrátí.
No need to say much, because talking is cheap.	Není třeba mnoho říkat, protože mluvit je levné.
And then you came into my life and now you've been here.	A pak jsi přišel do mého života a teď jsi byl tady.
I noticed more.	Všiml jsem si toho víc.
Getting off the planet is only part of that hope.	Dostat se z planety je jen část této naděje.
We all knew our special needs.	Každý jsme znali své speciální potřeby.
I'll slow it down right away.	Hned to zpomalím.
Lots of things to talk about.	Mnoho věcí k povídání.
All matter is evil.	Veškerá hmota je zlá.
There was no sign of the soldiers.	Po vojácích nebylo ani stopy.
Maybe they're just giving up.	Možná to jen vzdávají.
I hope it will be.	Doufám, že bude.
I may be wrong. 	Mohu se mýlit. 
possible.	je to možné.
The child was not afraid and did not try to walk away.	Dítě se nebálo a nepokusilo se vzdálit.
And so it somehow happened.	A tak nějak se to stalo.
They don't know it exists.	Nevědí, že existuje.
A year ago.	Před rokem.
She said she was single this afternoon.	Dnes odpoledne řekla, že je svobodná.
People often want to get out of town.	Lidé často chtějí pryč z města.
Create a record.	Vytvořte záznam.
Fight a good fight.	Bojujte dobrý boj.
The difference is that no action will be taken on this message.	Rozdíl je v tom, že s touto zprávou nebudou provedeny žádné akce.
Note that the entire surface is treated.	Všimněte si, že celý povrch je ošetřen.
That must have been the best these days.	To muselo být na těchto dnech to nejlepší.
Even if you don't like what came, it's a good feeling.	I když se člověku nelíbí, co přišlo, je to dobrý pocit.
More lights affect the details of the image.	Více světel ovlivní detaily obrázku.
We were dead.	Byli jsme mrtví.
Promise me you won't go into battle again.	Slib mi, že už se nepůjdeš do boje.
Not sure why we need two of them.	Nejste si jisti, proč potřebujeme dva z nich.
This has a number of great benefits.	To má řadu skvělých výhod.
He didn't want to give in.	Nechtěl se podvolit.
I won't stay in the world anymore.	Už nezůstanu na světě.
And about music.	A o hudbě.
Autumn morning, because of the colors.	Podzimní ráno, kvůli barvám.
Just move it.	Stačí to rozhýbat.
But girls don't spend most of their time indoors.	Většinu času ale dívky netráví uvnitř.
We are not trying to do it in a big way.	Nesnažíme se to udělat ve velkém.
Our desired results are different, our children are different.	Naše požadované výsledky jsou jiné, naše děti jsou jiné.
It is important to go through those cases from a different perspective.	Je důležité projít těmi případy z jiné perspektivy.
Do you need help.	Potřebuješ pomoc.
He has to move.	Musí se hýbat.
This is a very, very emotional affair.	To je velmi, velmi emocionální záležitost.
Maybe I could start.	Možná bych to mohl začít.
He was released on promise to appear in court.	Byl propuštěn na základě slibu, že se dostaví k soudu.
And remember, it can't take long.	A pamatujte, že to nemůže trvat dlouho.
Then they're gone.	Pak jsou pryč.
How sad.	Jak je to smutné.
In fact, there is no choice now.	Vlastně teď není na výběr.
That's exactly what happened.	To je přesně to, co se dělo.
Here are some useful methods.	Zde najdeme několik užitečných metod.
These people are my responsibility.	Tito lidé jsou moje zodpovědnost.
In this situation, our relationship will be difficult.	V této situaci bude náš vztah těžký.
I'm not him.	já nejsem on.
There was no hearing in the true sense of the word.	Nedošlo k žádnému slyšení v pravém slova smyslu.
What works for one may not work for another.	Co funguje pro jednoho, nemusí fungovat pro druhého.
The first part of the week is usual.	První část týdne je obvyklá.
Soon my friend.	Brzy můj příteli.
He looked at a photo of his wife and child.	Podíval se na fotku své ženy a dítěte.
I know the city.	Znám to město.
They go exactly where you direct them.	Jdou přesně tam, kam je nasměrujete.
Go straight inside.	Jděte přímo dovnitř.
Plus, it's three times as far.	Navíc je to třikrát dál.
I see no specific reason for this.	Nevidím pro to žádný konkrétní důvod.
I believed you when you said you saw them.	Věřil jsem ti, když jsi říkal, že jsi je viděl.
Use it to your advantage.	Využijte toho ve svůj prospěch.
Again, however, the evidence is mixed.	Opět jsou však důkazy smíšené.
This is mine but.	Tohle je moje ale.
So many.	Tolik.
I hope you enjoyed my project.	Doufám, že se vám můj projekt líbil.
I think it's everywhere.	Myslím, že je to všude.
The city is cut off from the outside world.	Město je odříznuté od okolního světa.
Everything works perfectly.	Vše funguje perfektně.
It was not clear who would actually win.	Nebylo jasné, kdo vlastně vyhraje.
He couldn't, not in this case.	Nemohl, v tomto případě ne.
Look around as you read this post.	Při čtení tohoto příspěvku se rozhlédněte kolem sebe.
Still in shock.	Stále v šoku.
We have achieved this goal in every country.	Tento cíl jsme dosáhli v každé zemi.
There is no time for that now.	Na to teď není čas.
You and your employees are truly amazing people.	Vy a vaši zaměstnanci jste opravdu úžasní lidé.
It wasn't nice.	Nebylo to hezké.
But the question is not a simple doubt.	Ale otázka není prostá pochyb.
You did that last time.	To jsi způsobil minule.
It keeps us honest.	Udržuje nás to poctivé.
This method is used for each number.	Tato metoda se používá pro každé číslo.
You're doing well.	Vedeš si dobře.
Now you have a new master.	Nyní máte nového mistra.
And he never made it clear.	A nikdy to nedal najevo.
He said take two at once.	Řekl, že si vezměte dva najednou.
I hope you save him.	Doufám, že ho zachráníš.
I explained that he could use my picture.	Vysvětlil jsem, že může použít můj obrázek.
That was not a question.	To nebyla otázka.
And now comes the fear.	A teď přichází strach.
It will take another thirty minutes to get to the front lines.	Bude trvat ještě třicet minut, než se dostane do předních linií.
So far, this is the only known information about them.	Zatím jsou to jediné známé informace o nich.
Tell you what, my friend, politics is hard work.	Řeknu ti, příteli, politika je dřina.
And yes, you should be judged as the individual you are.	A ano, měli byste být hodnoceni jako jednotlivci, kterými jste.
I would like to return to the story you told.	Rád bych se vrátil k příběhu, který jsi vyprávěl.
It is common in many areas of the country.	Je to běžné v mnoha oblastech země.
Pretty dark theme.	Docela temné téma.
I went back to bed and tried to fall asleep.	Vrátil jsem se do postele a snažil se usnout.
A new friend gave me a copy.	Nový přítel mi dal kopii.
Huge, huge loss.	Obrovská, obrovská ztráta.
They did so with the promise of hope and opportunity.	Učinili tak s příslibem naděje a příležitosti.
My comments above are made with this in mind.	Moje výše uvedené komentáře jsou vytvořeny s tímto vědomím.
And this works.	A tohle funguje.
The problem with this is obvious.	Problém s tím je evidentně.
He has no home health care.	Nemá žádnou domácí zdravotní péči.
Listen to me and listen well.	Poslouchejte mě a dobře poslouchejte.
Himself and ask why they didn't come for him.	Sám sebe a zeptej se, proč pro něj nepřišli.
He doesn't care about anything.	O nic se nestará.
You found another page that might interest you.	Našli jste jinou stránku, která by vás mohla zajímat.
I have a lot of space.	Mám hodně místa.
Times are tough.	Časy jsou těžké.
That's less than one visit a week.	To je méně než jedna návštěva týdně.
Mainly because it completely surprised me.	Hlavně proto, že mě to úplně zaskočilo.
I'll see them later.	Uvidím je později.
One of them was the heart.	Jedním z nich bylo srdce.
Future leader.	Budoucí vůdce.
I couldn't figure out what he was doing.	Nemohl jsem přijít na to, co dělá.
It was close, about ten minutes.	Bylo to blízko, asi tak deset minut.
A family friend received us and took us home.	Přijal nás rodinný přítel a vzal nás domů.
The article you requested, not only was there, was ready.	Článek, který jste požadovali, tam nejen byl, byl připraven.
I did it for an old man.	Udělal jsem to pro starého muže.
In fact, he lived another ten years.	Ve skutečnosti žil dalších deset let.
I decided to get involved in your life.	Rozhodl jsem se zapojit se do tvého života.
And we don't.	A my ne.
The only one is more and more valuable every day.	Jedináček je každým dnem cennější a cennější.
None of them had been here before.	Nikdo z nich tu předtím nebyl.
Take someone who is really in love.	Vezměte někoho, kdo je opravdu zamilovaný.
Some people say it's a style of sound.	Někteří lidé říkají, že je to styl zvuku.
I think he'll buy you breakfast.	Myslím, že ti koupí snídani.
Nature and the environment are very important for human survival.	Pro přežití lidí je příroda a životní prostředí velmi důležité.
There is no distance.	Není tam žádná vzdálenost.
The jurisdiction of the court is simply not recognized.	Pravomoc soudu se prostě neuznává.
It was more like being the last team selected.	Bylo to spíš jako být poslední vybraný do týmu.
They have a lot of answers.	Mají spoustu odpovědí.
They cannot be stopped.	Nelze je zastavit.
I've never met her.	Nikdy jsem ji nepotkal.
There has been no real progress.	Nedošlo k žádnému skutečnému pokroku.
In the area.	V oblasti.
However, cases are usually assessed on an individual basis.	Případy se však obvykle posuzují individuálně.
This year has been especially hard on my stomach.	Tento rok pro mě byl obzvlášť těžký na žaludek.
Choose a pattern.	Vyberte si vzor.
This includes your personal blog or website.	To zahrnuje váš osobní blog nebo webovou stránku.
That makes me go back and read this number.	To mě nutí se vrátit a přečíst si toto číslo.
The station was approaching.	Stanice se blížila.
You may feel a little exhausted at first.	Zpočátku se můžete cítit trochu vyčerpaně.
They must have been bad guys.	To museli být padouši.
I haven't heard it in a long time.	Už jsem to dlouho neslyšel.
It was a real threat to them.	Byla to pro ně skutečná hrozba.
And that's really important to understand.	A to je opravdu důležité pochopit.
No body has to do such a thing.	Žádné tělo nemusí dělat takovou věc.
She was so huge.	Byla tak obrovská.
It is an ideal situation.	Je to ideální situace.
But it's something he'll have to die for.	Ale je to něco, na co bude muset zemřít.
Yet excited and happy.	Přesto nadšený a šťastný.
Start at the top and turn down.	Začněte nahoře a otočte se dolů.
Do what you can to see the other two.	Udělejte, co můžete, abyste viděli další dva.
They had never seen anyone like this before.	Nikdy předtím nikoho takového neviděli.
Anxiety is no different.	Úzkost není jiná.
Whether this is a crime can be debated.	O tom, zda jde o trestný čin, lze polemizovat.
A higher score represents a higher level of physical health problems.	Vyšší skóre představuje vyšší úroveň fyzických zdravotních problémů.
Sometimes it worked well.	Někdy to fungovalo dobře.
I said it was highly likely to be wrong.	Řekl jsem, že je vysoce pravděpodobné, že je to špatně.
There was no time for a second.	Nebyl čas ani na vteřinu.
You have to work hard to be perfect.	K dokonalosti je třeba tvrdě pracovat.
You kill him, same.	Zabiješ ho, to samé.
Go for it.	Jít na to.
This is just a beautiful book in hand.	Tohle je prostě krásná kniha do ruky.
Just start somewhere.	Prostě někde začněte.
Sounds like something's going on.	Zní to, jako by se něco dělo.
What strange things are hands.	Jaké zvláštní věci jsou ruce.
We eat the mixture daily after meals.	Směs jíme denně po jídle.
In fact, he looks confused.	Ve skutečnosti vypadá zmateně.
You must have experience with customer service.	Musíte mít zkušenosti se zákaznickým servisem.
This is a community service only.	Toto je pouze komunitní služba.
I just needed to be patient.	Jen jsem potřeboval být trpělivý.
And for a while they were.	A nějakou dobu byli.
His sister and her boyfriend agreed to return.	Jeho sestra a její přítel souhlasili s návratem.
You can look at it as a means of production.	Můžete se na to dívat jako na výrobní prostředek.
That was interesting news.	To byla zajímavá zpráva.
Make sure everyone can be creative.	Zajistěte, aby každý mohl být kreativní.
He denied any problem and ran for questions.	Popíral jakýkoli problém a utíkal před otázkami.
I didn't feel much.	Moc jsem toho necítil.
It really was part of a movie search.	Opravdu to bylo součástí hledání filmu.
She's not dead.	Není mrtvá.
We tried it in other empty projects and looked everywhere else.	Zkoušeli jsme to v jiných prázdných projektech a hledali všude jinde.
God is nothing like that.	Bůh není nic takového.
After a few minutes of walking in the snow, he feels pain.	Po pár minutách chůze ve sněhu cítí bolest.
And for once, she was happy.	A pro jednou byla ráda.
I was determined to follow their example with any risk.	Byl jsem odhodlaný následovat jejich příklad s jakýmkoliv rizikem.
Otherwise you should not have too many problems.	Jinak byste neměli mít příliš mnoho problémů.
Surgery is the most important part of therapy.	Chirurgie je nejdůležitější součástí terapie.
There are few exact details.	Je tam málo přesných detailů.
Anyway, not seriously.	Každopádně ne vážně.
He didn't want to feel calm, he said.	Nechtěl se cítit vyrovnaný, řekl.
These were his first two months in office.	To byly jeho první dva měsíce ve funkci.
We tried to back off and run.	Pokusili jsme se vycouvat a utéct.
The first and second parts can be made of the same material.	První a druhá část mohou být vyrobeny ze stejného materiálu.
It was thin, barely wide enough for an adult to walk through.	Byl tenký, sotva dost široký, aby jím prošel dospělý.
It depends on the future.	Na budoucnosti záleží.
He never had and never will.	Nikdy neměl a nikdy nebude.
It used to be a law firm.	Předtím to byla advokátní kancelář.
In this light they are seen as one and the same.	V tomto světle jsou viděni jako jedno a totéž.
They are still people.	Jsou to stále lidé.
If you do not want.	Pokud nechcete.
Then you see it fall apart from failure.	Pak vidíte, jak se rozpadá z neúspěchu.
You don't want to run over yourself or anyone else.	Nechcete přejet sebe ani nikoho jiného.
He says 'never mind' again.	Znovu říká 'nevadí'.
In fact, you did more than I expected.	Ve skutečnosti jsi udělal víc, než jsem očekával.
I just wanted to see.	Jen jsem chtěl vidět.
You can use this ability once for a short rest.	Tuto schopnost můžete použít jednou za krátký odpočinek.
We were so good together.	Bylo nám spolu tak dobře.
This is a fake name.	Toto je falešné jméno.
Two differences were particularly important.	Zvláště důležité byly dva rozdíly.
His car, no.	Jeho auto, ne.
Go back to your history and read.	Vraťte se do své historie a přečtěte si.
I'm caught somewhere in between.	Jsem chycen někde mezi.
That means a lot.	To znamená hodně.
I looked outside.	Podíval jsem se ven.
I've never been much for jogging.	Na běhání jsem nikdy moc nebyl.
About my phone.	O mém telefonu.
Not everything you can imagine seeing exists.	Ne vše, co si dokážete představit vidět, neexistuje.
His old high school was mentioned.	Byla zmíněna jeho stará střední škola.
I want the pictures on my camera to live here, not there.	Chci, aby obrázky na mém fotoaparátu žily tady, ne tam.
Be kind, pick them up and take them out.	Buďte laskaví, seberte je a vezměte je ven.
I want to think about the day you were born.	Chci uvažovat o dni, kdy jsi se narodil.
I have a lot of books here.	Mám tu spoustu knih.
I left the power off.	Nechal jsem proud vypnutý.
You can stay down here if you want.	Jestli chceš, můžeš zůstat tady dole.
Each of us can make a difference.	Každý z nás může něco změnit.
And it's much closer.	A je to mnohem blíž.
I never wrote a bad song.	Nikdy jsem nenapsal špatnou píseň.
Oh, that miracle.	Ach, ten zázrak.
In some cases, these results may be desirable on their own.	V některých případech mohou být tyto výsledky samy o sobě žádoucí.
We believe that our task is to improve your business.	Věříme, že naším úkolem je zlepšit vaše podnikání.
He thought there was something.	Myslel si, že je něco.
We will not accept that.	To nebudeme akceptovat.
The symptoms, diagnosis and treatment of these patients were evaluated.	Byly hodnoceny příznaky, diagnóza a léčba těchto pacientů.
That told her.	To jí říkalo.
Find us a place.	Najděte nám místo.
It falls.	Spadne.
I was shot in the stomach.	Byl jsem střelen do břicha.
So there is nothing big on the menu.	Na nabídce tedy není nic velkého.
It starts wide.	Začíná se širokým.
Here's what you'll do.	Zde je to, co budete dělat.
We went outside in the summer sun.	Šli jsme venku na letním slunci.
I saw really amazing work.	Viděl jsem opravdu úžasné práce.
I've seen similar things lately.	V poslední době jsem viděl podobné.
Until that happens, the responsibility falls on you.	Dokud se tak nestane, zodpovědnost padá na vás.
A connected household is the solution.	Propojená domácnost je řešením.
Then we open our eyes to see who's there.	Pak otevřeme oči, abychom viděli, kdo tam je.
The future, no chance.	Budoucnost, bez šance.
That's none of your business.	To není vaše starost.
He hasn't just changed the rules of the game since tonight.	Od dnešního večera nezměnil jen pravidla hry.
She smiled at the girl she wanted to hit.	Usmála se na dívku, kterou chtěla udeřit.
This is becoming a problem.	To se stává problémem.
That is why it is a country that has only women.	Z toho důvodu je to země, která má pouze ženy.
It makes me stupid.	Dělá mi to, jak jsme hloupí.
Well, don't be too strict with yourself.	No, nebuď na sebe příliš přísný.
At least my sister would be happy.	Alespoň moje sestra by byla spokojená.
The results surprised everyone.	Výsledky všechny překvapily.
Sleep creates less time.	Spánek vytváří méně času.
She got upset and left the meeting.	Rozčílila se a schůzku opustila.
Two seconds of search were used for each action.	Pro každou akci byly použity dvě sekundy hledání.
But she didn't move on.	Ale dál se neposunula.
All his life he tried to bring the world a better sound.	Celý život se snažil přinést světu lepší zvuk.
I did it three years ago.	Udělal jsem to před třemi lety.
Rich countries will need services and poor countries will provide these services.	Bohaté země budou potřebovat služby a chudé země budou tyto služby poskytovat.
I think that expression really tells a story.	Myslím, že tento výraz skutečně vypráví příběh.
The friend was very close to the answer.	Přítel byl velmi blízko odpovědi.
It's a good job.	Je to dobrá práce.
Or you can make your own.	Nebo si můžete vyrobit vlastní.
Some people actually learn better with a little background noise.	Někteří lidé se ve skutečnosti lépe učí s trochou hluku v pozadí.
One last point.	Ještě poslední bod.
Definitely worth it.	Rozhodně to stojí za to.
Let's not worry now.	Nedělejme si teď starosti.
The first thing you need to learn.	První věc, kterou se musíte naučit.
You kept me close.	Držel jsi mě blízko.
The individual data points are displayed to the left of each field.	Jednotlivé datové body se zobrazují vlevo od každého pole.
It must be you who makes the decision.	Musíte to být vy, kdo dělá rozhodnutí.
We tried everything a bit.	Všechno jsme trochu zkusili.
I'm a good guy who has a hard time.	Jsem dobrý chlap, který to má těžké.
For security reasons, you should remove this after testing.	Z bezpečnostních důvodů byste to měli po dokončení testování odstranit.
I won't let them get your sister either.	Nedovolím, aby dostali i vaši sestru.
He can not walk.	Nemůže chodit.
In church clothes.	V církevním oblečení.
And it's pretty simple, really.	A je to docela jednoduché, opravdu.
If so, fine.	Pokud ano, dobře.
Or people who think they're your new friends.	Nebo lidi, kteří si myslí, že jsou vaši noví přátelé.
In real time.	V reálném čase.
That was my job.	To byla moje práce.
So people leave there and go out at night.	Takže tam lidé odcházejí a vycházejí v noci.
And her original idea.	A její původní nápad.
If you don't mind going with you.	Jestli ti nebude vadit, že půjdu s tebou.
Things were different.	Věci byly jiné.
In order for your child to hear you, you must have his attention.	Aby vás vaše dítě slyšelo, musíte mít jeho pozornost.
And she didn't do a very good job.	A neodvedla moc dobrou práci.
Whatever it was, it seemed real.	Ať už to bylo cokoliv, zdálo se to skutečné.
He did so much in such a short time.	Za tak krátkou dobu toho stihl tolik.
Able to take steps slowly in a house with support.	Schopní dělat kroky pomalu v domě s podporou.
But if you leave now, you will have nothing.	Ale když odejdeš teď, nebudeš mít nic.
It would come to him.	Přišlo by to na něj.
This map looks familiar to the modern eye.	Tato mapa vypadá modernímu oku povědomě.
Stay at home.	Zůstaň doma.
Anything would be better than this.	Cokoli by bylo lepší než tohle.
Not against that.	Ne proti tomu.
That's not the end of good news.	Tím dobré zprávy nekončí.
Physical and drug test without problems.	Fyzikální a drogový test bez problémů.
No one has ever done that to him before.	To mu ještě nikdo nikdy neudělal.
Which he had heard before.	Což už předtím slyšel.
They will never sit properly.	Nikdy nebudou správně sedět.
Everyone went out.	Všichni šli ven.
In a real book.	Ve skutečné knize.
That can never be said.	To se nikdy nedá říct.
That killed the feed.	To zabilo krmivo.
I didn't want to do it now.	Nechtěl jsem to udělat teď.
Let it show a little.	Ať se to trochu ukáže.
It's at hand.	Je po ruce.
Join us and have fun together.	Přidejte se k nám a bavte se společně.
For better or worse, we will need each other.	V dobrém i zlém budeme jeden druhého potřebovat.
Please help.	Prosím o pomoc.
So my father went there and filled out a form.	Můj otec tam tedy šel a vyplnil formulář.
This makes us feel good and safe.	Díky tomu se cítíme dobře a bezpečně.
I've been on the repair list for a month.	Jsem na seznamu oprav už měsíc.
Method calls only.	Pouze volání metod.
All of these methods require considerable learning effort.	Všechny tyto metody vyžadují značné úsilí při učení.
Of course she knew the difference.	Samozřejmě poznala rozdíl.
He has a broad red color and knows the literature that matters.	Má široce červenou barvu a zná literaturu, na které záleží.
Everything on that screen.	Všechno na té obrazovce.
Therefore, drug or surgical treatment of this condition is not recommended.	Medikamentózní nebo chirurgická léčba tohoto stavu se proto nedoporučuje.
It's about being part of something.	Jde o to být součástí něčeho.
I didn't like to do it.	Nerad jsem to dělal.
They can't find a way.	Nemohou najít cestu.
There are no reviews yet.	Zatím zde nejsou žádné recenze.
Actually, you're the first.	Vlastně jsi první.
It was nothing special she could see.	Už to nebylo nic zvláštního, co mohla vidět.
I'm not saying what happened.	Neříkám, co se stalo.
The selected questions were selected on the basis of several factors.	Vybrané otázky byly vybrány na základě více faktorů.
I recommend this !!.	Doporučuji toto!!.
There was a small fire.	Došlo k malému požáru.
OK.	V pořádku.
You are forced to do it.	Jste nuceni to udělat.
For now, he'll just talk to me.	Zatím bude mluvit jen se mnou.
life.	život.
Not much.	Není toho moc.
Somehow I had to.	Nějak jsem musel.
Never speak without thinking.	Nikdy nemluv bez přemýšlení.
However, the style is more modern.	Styl je však modernější.
So in my case, it's something else.	Takže v mém případě je něco jiného.
Someone you can trust.	Někdo, komu můžete věřit.
There was even more to do for him.	Dalo se pro něj udělat ještě víc.
Each color represents one class.	Každá barva představuje jednu třídu.
The man was kind and patient.	Muž byl milý a trpělivý.
Your husband has already disappeared and will try again.	Váš manžel už zmizel a zkusí to znovu.
Now it's coming back real time.	Nyní vrací skutečný čas.
Neither of them said anything.	Ani jeden z nich nic neřekl.
Sure, the police will still fight crime.	Jistě, policie bude stále bojovat proti zločinu.
But it couldn't happen.	Ale to se nemohlo stát.
When you think about it, it makes sense.	Když se nad tím zamyslíte, dává to smysl.
She couldn't look me in the eye.	Nemohla se mi podívat do očí.
All subjects were white.	Všechny subjekty byly bílé.
I decided not to drive.	Rozhodl jsem se neřídit.
Someone had to protect them.	Někdo je musel chránit.
That was not the reality of his life.	To nebyla realita jeho života.
I'm next to each other.	jsem vedle sebe.
The game is over, man.	Hra skončila, člověče.
He does everything in his own time.	Všechno dělá ve svém vlastním čase.
Thirty years later, the same story made me very angry.	Po třiceti letech mě stejný příběh velmi rozzlobil.
He is very upset and worried.	Je velmi rozrušený a znepokojený.
I choose and I choose.	Vybírám a vybírám.
He wanted the radio to change for me.	Chtěl, aby se pro mě změnilo rádio.
The friend is absolutely right.	Přítel má naprostou pravdu.
He looked up and found the same chair in front of him.	Vzhlédl a našel stejnou židli před sebou.
They do something that people want.	Dělají něco, co lidé chtějí.
This is, of course, a figure of speech.	To je samozřejmě figura řeči.
No stress.	Žádný stres.
He liked to show how strong he was.	Rád ukazoval, jak je silný.
In fact, we didn't know what we were doing.	Vlastně jsme nevěděli, co děláme.
You have to imagine how bad it is.	Musíte si představit, jak je to špatné.
He had a bad influence.	Měl špatný vliv.
How easy it was to think of the worst.	Jak snadné bylo myslet na nejhorší.
We talked about trying to stay deep.	Mluvili jsme o snaze zůstat hluboko.
I don't think it's a measure of success.	Nemyslím si, že je to měřítko úspěchu.
I do not know who you are.	Nevím, kdo jsi.
Now you can be the whole world.	Teď už můžeš být celý svět.
Certain conditions are clear.	Určité podmínky jsou jasné.
I have the following code.	Mám následující kód.
Collection of old and new songs.	Sbírka starých i nových písní.
First you show him how to do it.	Nejprve mu ukážete, jak na to.
Very warm and easy welcome.	Velmi vřelé a jednoduché přivítání.
The best way to go back and forth.	Nejlepší způsob, jak se tam a zpět.
Today was four of her magic number.	Dnes byla čtyřka její magické číslo.
Probably many of them.	Pravděpodobně mnoho z nich.
Touch the left foot.	Dotkněte se levé nohy.
Definitely a small step in the right direction.	Rozhodně malý krůček správným směrem.
We were right.	Měli jsme pravdu.
This weight lifted me off.	Tato váha ze mě zvedla.
Such actions require considerable effort.	Takové akce vyžadují značné úsilí.
I hope this bag is not the same.	Doufám, že tahle taška nebude stejná.
And that's better than anything anyone else can think of.	A to je lepší než cokoli, co si kdokoli jiný vymyslí.
I'm not very good at finding something alone.	Nejsem moc dobrý v hledání něčeho sám.
I look and look everywhere, but nothing.	Dívám se a koukám všude, ale nic.
I barely knew him.	Sotva jsem ho znal.
The names of the plants call me.	Volají mě jména rostlin.
Now is the time to plan.	Nyní je čas plánovat.
He was then made available for moderate relief.	Poté byl zpřístupněn pro střední úlevu.
But this one had eyes.	Ale tenhle měl oči.
The same for me.	U mě to samé.
I warmly recommend.	Vřele doporučuji.
His eyes open.	Jeho oči se otevírají.
They made her a place where she could lie down.	Dělali jí místo, kde si mohla lehnout.
So that their situation could be.	Aby mohla být jejich situace.
Things couldn't be much worse.	Věci nemohly být o moc horší.
He wants to turn away, but he doesn't think he can.	Chce se odvrátit, ale nemyslí si, že může.
They shot him in the street, over and over again.	Stříleli ho na ulici, znovu a znovu.
Every culture has something to share.	Každá kultura má co sdílet.
In two parts.	Ve dvou částech.
But as you well know, the circumstances are far from normal.	Ale jak dobře víte, okolnosti zdaleka nejsou normální.
For the moment.	Pro tuto chvíli.
Damn better.	Zatraceně lepší.
Green should have found out earlier.	Green měl tento stav zjistit dříve.
There is no one in our building.	V naší budově nikdo není.
Or you can stand up and fight.	Nebo se můžeš postavit a bojovat.
It will be used to view large files.	Bude sloužit k prohlížení velkých souborů.
But it didn't open for him.	Ale neotevřelo se mu.
You're fine too.	Ty jsi taky v pořádku.
Many factors related to maritime service had to be taken into account.	Bylo třeba vzít v úvahu mnoho faktorů spojených s námořní službou.
I will stick to social network security, thanks.	Budu se držet bezpečnosti sociálních sítí, díky.
The case is created, but no activity.	Případ je vytvořen, ale žádné aktivity.
Otherwise, we are dealing with something completely larger and not much later.	Jinak se zabýváme něčím úplně větším a ne o moc později.
Enjoy the beauty.	Užijte si krásu.
Second, be nice to people.	Za druhé, buďte k lidem milí.
I got up slowly.	Pomalu jsem vstal.
Once inside, he saw a clear plane and removed the tumor.	Jakmile byl uvnitř, uviděl čistou rovinu a odstranil nádor.
Another day in the very distant future.	Další den ve velmi vzdálené budoucnosti.
Somehow cool.	Tak nějak v pohodě.
It is the basis of.	To je základ.
What are you trying to find?	Co se snažíš najít.
I didn't think it was worth it.	Nemyslel jsem si, že to stojí za to.
I could tell that my wife had the same experience.	Mohl jsem říct, že moje žena měla stejnou zkušenost.
But maybe it's not as hard as it seems.	Ale možná to není tak těžké, jak se zdá.
The house can last a thousand years.	Dům může trvat tisíc let.
She sent them all into a cold sweat.	Všechny poslala do studeného potu.
We appreciate it.	Vážíme si toho.
He had to laugh.	Musel se smát.
Finding your books in balance on the first try is rare.	Najít své knihy v rovnováze na první pokus je vzácné.
Here are the limited key results of the project.	Zde jsou uvedeny omezené klíčové výsledky projektu.
They are brothers, my love.	Jsou to bratři, má lásko.
Both sides are probably wrong.	Obě strany se pravděpodobně mýlí.
Maybe too many times.	Možná až příliš mnohokrát.
And yet she couldn't let it be.	A přesto to nemohla nechat být.
You will have to work on it.	Budete na tom muset pracovat.
We have it, even if it's hidden.	Máme to, i když je to skryté.
This is the case of our patient.	To je případ našeho pacienta.
He's still in business.	Je stále v obchodě.
To his surprise, he used the expression.	Překvapilo ho, že použil výraz.
All my photos were locked inside.	Všechny moje fotky byly zamčené uvnitř.
That's why they have parents.	Proto mají rodiče.
I was wearing a cheap suit and I also added fat for twenty years.	Měl jsem na sobě laciný oblek a navíc mi tuk přidal dvacet let.
Welcome to this school.	Vítejte v této škole.
Apparently he wasn't waiting for the news.	Zjevně tu zprávu nečekal.
Know that this is the time to give.	Vězte, že toto je čas dát.
Let me prepare a scene here.	Dovolte mi, abych zde připravil scénu.
According to him, the problem is only getting worse.	Problém se podle něj jen zhoršuje.
Well, some contacts are more useful than models.	No, některé kontakty jsou užitečnější než modely.
He was a great player and friend.	Byl to skvělý hráč a kamarád.
She was not a risk to herself or anyone else.	Nebyla rizikem pro sebe ani pro nikoho jiného.
They never used it.	Nikdy to nepoužili.
It made a lot of sense.	Dávalo to dost smysl.
For these people, I'm just another part of life.	Pro tyto lidi jsem jen další součástí života.
And she could be so wrong.	A mohla se tak mýlit.
Every system checked.	Každý systém zkontrolován.
Tall people get more space because they take up more space.	Vysocí lidé získají více místa, protože zabírají více místa.
This is a dark record.	Tohle je temná nahrávka.
It didn't look so bad.	To nevypadalo tak špatně.
It was so far from the truth about what happened.	Bylo to tak daleko od pravdy o tom, co se stalo.
You are the best fans in the world.	Jste nejlepší fanoušci na světě.
If that's a question.	Jestli je to otázka.
Brown built a hotel the same year and opened a store.	Brown ve stejném roce postavil hotel a otevřel obchod.
Get ready for what's to come.	Připravte se na to, co přijde.
The actual length can be determined based on the size of your hand.	Skutečnou délku lze určit na základě velikosti vaší ruky.
I'll start with the first thing on the list.	Začnu první věcí na seznamu.
There is a very strong group that is trying to kill you.	Existuje velmi silná skupina, která se vás snaží zabít.
What she was describing was not possible.	To, co popisovala, nebylo možné.
I was sorry we were cut off.	Bylo mi líto, že jsme byli odříznuti.
It seems impossible.	Zdá se to nemožné.
Otherwise no edge will be erected.	Jinak se žádná hrana nestaví.
So take them every day as if it were your last.	Berte s nimi tedy každý den, jako by byl váš poslední.
He only wanted one thing and that one thing was gone forever.	Chtěl jen jednu věc a ta jedna věc byla navždy pryč.
I'll be there, we'll go there.	Budu tam, půjdeme tam.
I waited longer.	Čekal jsem déle.
What is best in your case depends on the situation.	Co je ve vašem případě nejlepší, závisí na situaci.
How times have changed.	Jak se časy změnily.
That was about three times too much.	To bylo asi třikrát moc.
It is considered a new species.	Je považován za nový druh.
Help us, love.	Pomoz nám, lásko.
I keep talking, but you're not listening to me anymore.	Pořád mluvím, ale ty mě už neposloucháš.
Know.	Znát.
It's not what it should be.	Není to tak, jak by to mělo být.
If the procedure is not appropriate, the case will be excluded.	Není-li postup vhodný, případ bude vyloučen.
But they shouldn't be.	Ale neměli by být.
Everyone has to leave.	Všichni musí odejít.
I underwent the standard care and treatment that was available.	Absolvoval jsem standardní péči a léčbu, která byla k dispozici.
I'll take care of her.	Postarám se o ni.
One of those stupid things you do.	Jedna z těch hloupých věcí, které děláš.
I can play four.	Můžu hrát čtyři.
Just dinner with the immediate family.	Jen večeře s nejbližší rodinou.
As if it were freedom from time to time.	Jako by to byla svoboda od času.
The tax must go.	Daň musí jít.
Somehow my mind.	Tak nějak moje mysl.
But it will not happen again.	Ale to už se nebude opakovat.
You have to do what you have to do.	Musíte udělat, co musíte.
That is why it is of special interest.	Proto je to zvláštní zájem.
I want to stay on duty.	Chci zůstat ve službě.
I had a strong feeling that no one would buy it here.	Měl jsem silný pocit, že to tady nikdo nekoupí.
Low to none.	Nízká až žádná.
It's not safe to try in your world by your standard.	Ve vašem světě není podle vašeho standardu bezpečné to zkoušet.
Wear it.	Noste ho.
I knew he planned to cause trouble.	Věděl jsem, že má v plánu způsobit potíže.
I would never know how special the child was.	Nikdy bych nevěděla, jak výjimečné to dítě bylo.
We don't know enough about what's going on.	Nevíme dost o tom, co se děje.
You couldn't think of it.	Nemohl jsi to vymyslet.
I don't see the point of talking.	Nevidím smysl mluvit.
Then.	Potom.
Well, yes.	No my ano.
But they did not return anything beautiful to the world.	Ale světu nic krásného nevrátili.
It wasn't the other way around.	Nebylo to naopak.
But it's not a fish's head.	Ale není to hlava ryby.
I recognized her by her long dark hair.	Poznal jsem ji podle dlouhých tmavých vlasů.
I need it fast.	Potřebuji to rychle.
However, this does not mean that teachers are not involved.	To však neznamená, že učitelé nejsou zapojeni.
He learned to use every part of the animal.	Naučil se používat každou část zvířete.
On the one hand, we like to meet our clients in person.	Na jedné straně se rádi setkáváme s našimi klienty osobně.
The shot saved her life.	Ten výstřel jí zachránil život.
And we can even make a statement out of it.	A dokonce z toho můžeme udělat prohlášení.
Secret art.	Tajné umění.
He knew how to do so much.	Věděl, jak toho tolik udělat.
Maybe it was me who started it.	Možná jsem to byl já, kdo to začal.
I come back and talk to her.	Vracím se a mluvím s ní.
Now it's five days instead of three.	Teď je to pět dní místo tří.
He will find a way to communicate.	Najde si jistý způsob komunikace.
I told him it was out of the question.	Řekl jsem mu, že to nepřipadá v úvahu.
Lunch for me.	Oběd na mě.
Everything you do is recorded.	Vše, co děláte, je zaznamenáno.
Thanks to everyone who shared feedback and asked questions.	Děkujeme všem, kteří sdíleli zpětnou vazbu a kladli otázky.
Nobody goes anymore.	Nikdo už nechodí.
She came to us.	Vstoupila k nám.
It makes no sense.	Nemá to žádnou logiku.
He drove the thoughts away.	Zahnal myšlenky pryč.
But the reality will be much different.	Realita ale bude daleko jiná.
Not only for me, but for my family.	Nejen pro mě, ale i pro mou rodinu.
It should remain in agreement.	Mělo by zůstat v dohodě.
People can still go to court.	Lidé se stále mohou obrátit na soud.
It is often said that the command is done by the crew.	Často se říká, že velení dělá posádka.
That they know it really well.	Že to vědí opravdu dobře.
I know my son, he didn't think about it.	Znám svého syna, o tom nepřemýšlel.
After a few minutes, a police car arrived.	Po několika minutách přijelo policejní auto.
Keep things light.	Udržujte věci lehké.
You are experimenting and have real feedback.	Experimentujete a máte skutečnou zpětnou vazbu.
We are not in contact with her father.	S jejím otcem nejsme v kontaktu.
But there is no comparison here.	Ale žádné srovnání zde neexistuje.
But it does not require them to provide this care for free.	Ale nevyžaduje to, aby tuto péči poskytovali zdarma.
But it was not meant to be.	Ale nebylo to tak myšleno.
The currently playing song is displayed at the bottom of the screen.	V dolní části obrazovky se zobrazí aktuálně přehrávaná skladba.
A machine more than anything else.	Stroj než cokoli jiného.
So this is a breakfast that you can easily prepare the evening before.	Toto je tedy snídaně, kterou si můžete snadno připravit večer předem.
I wish you would be nearby and see my firstborn.	Přál bych si, abys byl poblíž a viděl mého prvorozeného.
He participated in the project design.	Podílel se na návrhu projektu.
They quickly arrived at their old place, hidden among the trees.	Rychle dorazili na své staré místo, skryté mezi stromy.
He lost his health.	Přišel o zdraví.
We had some really good people there.	Měli jsme tam pár opravdu dobrých lidí.
From the beginning, I thought we had a room here.	Od začátku jsem myslel, že tady máme pokoj.
It turned out tonight.	Ukázalo se to dnes večer.
The process is quick and easy !.	Proces je rychlý a snadný!.
If the car is behind the door, it is successful.	Pokud je auto za dveřmi, je úspěšný.
But not anymore, so he wasted no time.	Ale už ne, takže neztrácel čas.
He even married another man five or six years ago.	Před pěti šesti lety si dokonce vzal jiného muže.
It seems so straightforward.	Zdá se to tak přímočaré.
I even held my breath for a few minutes under the ice.	Dokonce jsem na pár minut pod ledem zadržel dech.
That looks really weird.	To vypadá opravdu divně.
And again and again and again.	A znovu a znovu a znovu.
You needed people's skills.	Potřebovali jste dovednosti lidí.
I felt it was a way to be me again.	Cítil jsem, že to je způsob, jak být znovu mnou.
It's weird to eat.	Je zvláštní jíst.
Various types of exercise equipment are known in the prior art.	V dosavadním stavu techniky jsou známy různé typy cvičebních zařízení.
Let me ask you a question.	Dovolte mi jednu otázku.
He liked that about their marriage.	To se mu na jejich manželství líbilo.
Let freedom ring.	Nechte svobodu zvonit.
We met on the way.	Potkali jsme se na cestě.
In such situations, it is slightly higher.	V takových situacích je o něco vyšší.
Just proof of my own eyes.	Pouze důkaz mých vlastních očí.
We sell them, but they cost a little more.	Prodáváme je, ale stojí trochu víc.
You can use me to find him.	Můžete mě použít k jeho nalezení.
He came, shook my hand and left.	Přišel, potřásl mi rukou a odešel.
It's great to release software to the world.	Vydat software do světa je skvělé.
The yard is full, then empty.	Dvůr plný, pak prázdný.
On this page.	Na této stránce.
They just couldn't get enough.	Prostě se nemohli nabažit.
Financial struggle after financial struggle.	Finanční boj za finančním bojem.
But maybe she cried.	Ale možná se rozplakala.
I go on and ask her question after question.	Pokračuji dál a kladu jí otázku za otázkou.
The people of the software created the program.	Lidé ze softwaru vytvořili program.
It was behind him and he knew it.	Bylo to za ním a on to věděl.
As long as we're clear on that.	Dokud v tom máme jasno.
Really, they have.	Opravdu, mají.
People just don't think about it.	Lidé na to prostě nemyslí.
He didn't care much about magic.	O magii stejně moc nestál.
The original review included three studies and seven studies were excluded.	Původní přehled zahrnoval tři studie a sedm studií bylo vyloučeno.
Never give control of this class to others.	Nikdy nedávejte kontrolu nad touto třídou ostatním.
But it's not.	Ale není.
When you communicate, people know what you mean.	Když komunikujete, lidé vědí, co máte na mysli.
This is an important secret.	To je důležité tajemství.
They hide the body in an old empty well on their property.	Tělo ukrývají ve staré prázdné studni na svém pozemku.
He should try to lie down instead of playing with the ball.	Měl by se snažit ulehnout, místo aby hrál s míčem.
They are not.	Nejsou.
It seems a bit natural to me.	Připadá mi to poněkud přirozené.
You don't have to have experience.	Nemusíte mít zkušenosti.
She knew what to expect.	Věděla, co může očekávat.
So until then, it was five days a week.	Takže do té doby to bylo pět dní v týdnu.
Then one day he gets angry.	Pak se jednoho dne rozzlobí.
I just wanted to let you know.	Jen jsem ti chtěl dát vědět.
The film was a big box office failure.	Film byl velkým neúspěchem v pokladně.
Let him sleep.	Nechte ho spát.
Which she could.	Což by mohla.
I'll do it.	já to udělám.
Many of us are waiting and waiting for things to go wrong.	Mnoho z nás očekává a čeká, až se věci pokazí.
You just couldn't say what the man could do.	Prostě se nedalo říct, co by ten muž mohl udělat.
Obviously not.	Očividně tomu tak není.
Just so good.	Jen tak dobře.
Repeat until we get an answer.	Opakujte to, dokud nedostaneme odpověď.
The woman is driving.	Žena řídí.
It became a natural course of my mind.	Stalo se to přirozeným chodem mé mysli.
It was the third time they had had so many days.	Bylo to už třetí, co měli za tolik dní.
It can throw an exception.	Může vyvolat výjimku.
Illness is not a threat to humans.	Nemoc není pro člověka hrozbou.
He was one of them.	Jedním z nich byl.
She would be your age.	Byla by ve vašem věku.
But he left the country.	Ale opustil zemi.
Thank you for being a part of this change.	Děkujeme, že jste součástí této změny.
He was sure of that.	Byl si tím jistý.
We do not judge, we do not love.	Nemáme soudit, máme milovat.
If you have any questions, comments or feedback, please visit our contact page.	Máte-li jakékoli dotazy, připomínky nebo zpětnou vazbu, navštivte naši kontaktní stránku.
We agreed that everyone would open one small gift.	Dohodli jsme se, že každý otevře jeden malý dárek.
Many variables.	Mnoho proměnných.
The man is falling.	Muž padá.
It's not that easy.	Není to tak jednoduché.
He can't do this.	Tohle nemůže udělat.
He designed and discussed the study.	Navrhl a prodiskutoval studii.
It seemed a little stronger.	Zdálo se mi to trochu silnější.
He won't stop, he told them.	Nepřestane, řekl jim.
His mind and hands were busy.	Jeho mysl a ruce byly zaneprázdněné.
You can check both values ​​here.	Obě hodnoty můžete zkontrolovat zde.
I want to be there.	Chci být u toho.
I would read that somewhere.	To bych někde četl.
The view is beautiful and quiet and strange and familiar.	Pohled je krásný a tichý a zvláštní a známý.
I just couldn't hit him.	Prostě jsem ho nemohl trefit.
No significant differences were found for the other two symptoms.	U dvou dalších příznaků nebyly zjištěny žádné významné rozdíly.
The logic behind this is self-evident.	Logika za tím je samozřejmá.
It's a natural path.	Je to přirozená cesta.
There is no right or wrong, really.	Neexistuje žádné správné nebo špatné, opravdu.
It worked by putting my hand through the hole.	Fungovalo to tak, že jsem prostrčil ruku otvorem.
That's the name of the brother in charge.	Tak se jmenoval bratr, který to měl na starosti.
However, the total amount remains relatively stable.	Celková částka však zůstává relativně stabilní.
It was eight o'clock now.	Teď bylo něco po osmé.
This was rarely considered in the documents we analyzed.	To bylo zřídka zvažováno v dokumentech, které jsme analyzovali.
And location.	A umístění.
It starts with us.	Začíná to u nás.
The real result is probably somewhere in the middle.	Skutečný výsledek je pravděpodobně někde uprostřed.
The car is hit by a truck and kills him.	Auto je sraženo náklaďákem a zabije ho.
You know they're supposed to be here for you.	Víte, že tu pro vás mají být.
My mother came here and stayed with a friend's family.	Moje matka sem přišla a zůstala s rodinou přítele.
Maybe that's why you were chosen.	Možná proto jste byli vybráni.
Stairs are a great element of the place.	Schody jsou skvělým prvkem místa.
Everyone has a responsibility.	Každý má zodpovědnost.
And fear is energy, just like love, negative energy.	A strach je energie, stejně jako láska, negativní energie.
Returning home has never been worse.	Návrat domů nikdy nebyl horší.
But of course we don't want you to wait any longer.	Ale samozřejmě nechceme, abyste déle čekali.
Doubt those who find it.	Pochybujte o těch, kteří to najdou.
Or simply buy something that is of value to you.	Nebo si jednoduše kupte něco, co pro vás má hodnotu.
You get out what you put in.	Dostanete ven, co jste vložili.
Mr. tried, but without much luck.	Pan se snažil, ale bez většího štěstí.
I would never have thought of that.	Nikdy by mě to nenapadlo.
It's worth it?.	Stojí to za to?.
It is started by the user.	Spouští jej uživatel.
He wrote mostly at night.	Psal většinou v noci.
I kept out of her way for a long time.	Dlouho jsem se jí držel z cesty.
In good traffic, the journey takes less than an hour.	Při dobrém provozu cesta trvá méně než hodinu.
His presence seemed appropriate.	Jeho přítomnost se zdála být vhodná.
But he won't just leave it at that.	Nenechá to však jen tak.
The whole system is here.	Je tady celý systém.
Unless circumstances change.	Pokud se nezmění okolnosti.
You may still believe that you can change that.	Možná stále věříte, že to můžete změnit.
Or he thought so.	Nebo si myslel, že ano.
She's not a young chicken either.	Ona taky není žádné mladé kuře.
But then nothing happened.	Ale pak se nic nestalo.
Some people don't.	Někteří lidé ne.
Well, she'll keep it for him, the man says.	Dobře, nechá si to pro něj, říká muž.
In other cases, however, things are less clear.	V jiných případech jsou však věci méně jasné.
He looked a little worried about how far it had gone.	Vypadal trochu znepokojeně, jak daleko to zašlo.
It is easier to control a child than an adult.	Je snazší ovládat dítě než dospělého.
Eventually he will come to her.	Nakonec k ní přijde.
He tells us we can do things ourselves.	Říká nám, že můžeme dělat věci sami.
I will reach for my money immediately.	Okamžitě sáhnu po svých penězích.
A single-plate design is used to keep costs low.	Pro udržení nízkých nákladů se používá jednodeskové provedení.
She felt the work of God in us.	Cítila v nás působení boha.
There must have been something wrong with his vision.	Něco bylo s jeho vizí určitě špatně.
He knew it would come later.	Věděl, že to přijde později.
Fear of what could have been.	Strach z toho, co mohlo být.
I don't like killing things at the best time.	Nerad zabíjím věci v nejlepší chvíli.
I just didn't know.	Jen jsem nevěděl.
And it didn't happen.	A nestalo se.
His father gives him the money and he flies away.	Otec mu dá peníze a on odletí.
I still couldn't say what it was.	Stále jsem nemohl říct, co to bylo.
It may not last.	To nemusí vydržet.
Several young women joined before the wedding.	Několik mladých žen se připojilo před svatbou.
Suddenly it stopped working.	Najednou to přestalo fungovat.
Our findings support this path.	Naše zjištění tuto cestu podporují.
The same for the third.	Totéž pro třetí.
We went to see a movie once.	Jednou jsme se šli podívat na film.
This includes gun rights.	Součástí toho jsou i práva na zbraně.
The fact that this did not happen is significant.	Skutečnost, že se tak nestalo, je významná.
But if we move fast, we don't need to.	Ale pokud se pohybujeme rychle, nepotřebujeme.
It wasn't the first time and it wouldn't be the last.	Nebylo to poprvé a nebude to ani naposled.
We are no longer children.	Už nejsme děti.
I don't have a car yet, but I will definitely try it.	Auto ještě nemám, ale určitě vyzkouším.
It turns out that the answer is yes.	Ukazuje se, že odpověď je ano.
This is money coming from our tax dollars.	To jsou peníze pocházející z našich daňových dolarů.
If he was in his cell.	Kdyby byl ve své cele.
If it suits us, great.	Pokud se nám to hodí, skvělé.
Send them home.	Pošlete je domů.
He wondered if that would protect them, too.	Uvažoval, jestli je i to ochrání.
This can be confirmed by our data.	To lze potvrdit našimi údaji.
It became like a routine.	Stalo se to jako obyčejná rutina.
Nobody is here.	Nikdo tady není.
They are different animals, perhaps from the same family, but far different.	Jsou to různá zvířata, možná ze stejné rodiny, ale daleko odlišná.
And the others continue again, as if such things were not possible.	A ostatní pokračují znovu, jako by takové věci nebyly možné.
The conversation was diverse.	Rozhovor byl různorodý.
So with it, you really get a little bit of everything.	Takže s ním dostanete opravdu od všeho trochu.
It completely changed the way we work together.	Úplně to změnilo způsob naší spolupráce.
All other pages are zero.	Všechny ostatní stránky jsou nulové.
He needed to think more about his plan.	Potřeboval svůj plán více promyslet.
I'm sorry you're not safe.	Je mi líto, že nejste v bezpečí.
You are what most people want to be.	Jste tím, čím si většina lidí přeje, aby mohli být.
Guide her as you should.	Veďte ji, jak byste měli.
You never know when you'll need them.	Nikdy nevíte, kdy je budete potřebovat.
This link can be useful.	Tento odkaz může být užitečný.
I couldn't be dead.	Nemohl jsem být mrtvý.
It was the first time, but we will be back.	Bylo to poprvé, ale vrátíme se.
Sometimes he could have two on his eyes.	Občas mohl mít na očích dva.
But we were far from the ideal family.	Do ideální rodiny jsme ale měli daleko.
He loved it and hated it.	Miloval to a nenáviděl to.
Oh no, not tonight, he thought.	Ach ne, dnes večer také ne, pomyslel si.
It was about protecting others.	Šlo o ochranu ostatních.
This movie will have legs.	Tento film bude mít nohy.
I thought we agreed.	Myslel jsem, že jsme se na tom shodli.
He played left field and first base in field.	Hrál levé pole a první základ v poli.
Maybe it was the first time.	Možná to bylo poprvé.
Damn, one of the things she likes is you.	Sakra, jedna z věcí, které má ráda, jsi ty.
It will then be suitable for use.	Poté bude vhodné k použití.
But there are records of property.	Ale existují evidence majetku.
Which is actually very reasonable.	Což je ve skutečnosti velmi rozumné.
She even had his address.	Měla dokonce jeho adresu.
He's so beautiful.	Je tak krásný.
That was perhaps the best kept secret.	To bylo možná nejlépe střežené tajemství.
She could believe it.	Mohla tomu uvěřit.
I was not the only one lost.	Nebyl jsem jediný ztracený.
I couldn't even move.	Nemohl jsem se ani pohnout.
Pull it back down, please.	Stáhněte to zpět dolů, prosím.
I would be very upset if you weren't safe, just like that.	Byl bych velmi naštvaný, kdybys nebyl v bezpečí, tak prostě.
Share your thoughts and questions.	Podělte se o své myšlenky a otázky.
There is a purpose in this experience.	V této zkušenosti se odehrává nějaký účel.
A small cut can help a lot.	Malý střih může hodně pomoci.
Black or white.	Černá nebo bílá.
Let me die standing still.	Nech mě zemřít stát na místě.
Because this is complicated.	Protože tohle je složité.
The problem is that this is not a new message.	Potíž je v tom, že to není nová zpráva.
The request was granted.	Žádosti bylo vyhověno.
One would never take them as a brother and sister.	Člověk by je nikdy nebral jako bratra a sestru.
But that's not the point.	Ale o to tady nejde.
My mind was confused.	Moje mysl byla zmatená.
Places probably fast.	Místy asi rychle.
If we give good comments, we will get them in return.	Pokud dáme dobré komentáře, dostaneme je na oplátku.
When she saw that he would not come, she turned to him.	Když viděla, že nepřijde, otočila se k němu.
They have so many questions.	Mají tolik otázek.
I put his head up.	Dal jsem mu hlavu nahoru.
We have only one opportunity to prove that we can lead.	Máme jen jednu příležitost dokázat, že umíme vést.
Our first baby has just been born.	Právě se nám narodilo první miminko.
These are young girls aged fifteen.	Jde o mladé dívky ve věku patnácti let.
Summer met her gaze.	Summer se setkala s jejím pohledem.
You are crazy.	Jsi šílený.
Actually, I didn't ask him much.	Vlastně jsem ho o nic moc nežádal.
He went to the shooting range with it.	Vydal se s tím na střelnici.
And the data were compared multiple times.	A data byla vícenásobně porovnána.
We were responsible, you know.	Byli jsme zodpovědní, víte.
Because inside is where it is now.	Neboť uvnitř je místo, kde se nyní najde.
And he could smell salt in his mouth.	A v ústech cítil sůl.
Come on, he said.	Přičichni k tomu, řekl.
That sounds like another man.	To zní jako jiný muž.
I'll do my magic.	Udělám své kouzlo.
She didn't answer when he called.	Neodpověděla, když volal.
Water was used as a negative control.	Voda byla použita jako negativní kontrola.
For a moment, things seemed to get better.	Chvíli se zdálo, že se věci zlepšily.
It's a little less stupid.	Je to trochu méně hloupé.
It really wanted a bigger, more powerful machine to work well.	Opravdu to chtělo větší výkonnější stroj, aby dobře fungoval.
However, efforts have not progressed much.	Snahy se však příliš neposunuly kupředu.
Click here for full instructions.	Kliknutím sem zobrazíte jejich úplné pokyny.
Some school circle.	Nějaký školní kroužek.
I tried it only because every other option was certain death.	Zkusil jsem to jen proto, že každá jiná možnost byla jistá smrt.
When she looked at something, the thing was destroyed.	Když se na něco podívala, ta věc byla zničena.
The last time was about a week ago.	Naposledy to bylo asi před týdnem.
But there must be another explanation.	Ale musí existovat jiné vysvětlení.
I have to tell you something.	Musím ti něco říct.
These observations could explain two possible models.	Tato pozorování by mohla vysvětlit dva možné modely.
You have to stop asking.	Musíš se přestat ptát.
These numbers are significantly lower than in some developed countries.	Tato čísla jsou výrazně nižší než v některých vyspělých zemích.
It wasn't there this morning.	Dnes ráno to tam nebylo.
Of course, the more tests you perform, the more it will cost.	Samozřejmě, čím více testů provedete, tím více to bude stát.
The call of my heart.	Volání mého srdce.
These are two questions.	To jsou dvě otázky.
I know that my actions have consequences.	Vím, že mé jednání má následky.
They did not provide a comment.	Komentář neposkytli.
I'll figure it out.	Přijdu na to.
In addition, analyzes showed that men reported more sexual activity than women.	Navíc analýzy ukázaly, že muži hlásili více sexuální aktivity než ženy.
They will eat it tomorrow.	Budou to jíst zítra.
The language of art.	Jazyk umění.
But he did it.	Ale zvládl to.
But we will not consider such cases here.	Takové případy zde ale nebudeme uvažovat.
The door opens.	Dveře se otevírají.
Spread the mixture in a prepared pan.	Rozložte směs do připravené pánve.
We will bring you more details when they become available.	Další podrobnosti vám přineseme, až budou k dispozici.
I don't mind if he is.	Nevadí mi, že je.
Software.	Software.
Really, there's nothing wrong with that.	Opravdu, na tom nic není.
But the whole thing is crazy.	Ale celá ta věc je šílená.
We are healthy now.	Teď jsme zdraví.
They try and try, but somehow it doesn't work.	Zkouší a zkoušejí, ale nějak to nejde.
We should keep our heads down.	Měli bychom držet hlavy skloněné.
As a result, seven people died and several houses were destroyed.	V důsledku toho zemřelo sedm lidí a několik domů bylo zničeno.
I have nothing else to do, you see.	Nemám nic jiného na práci, vidíte.
A party, like a family, is bigger than any individual.	Strana, stejně jako rodina, je větší než kterýkoli jednotlivec.
But that didn't last long.	To ale moc dlouho nevydrželo.
That shouldn't surprise anyone.	To by nemělo nikoho překvapit.
It starts by creating the whole application.	Začíná vytvořením celé aplikace.
There was no reason for her to stand in line.	Nebyl důvod, aby stála ve frontě.
In particular, the solution is not unique.	Zejména řešení není ojedinělé.
Neither was available to discuss the matter.	Ani jeden nebyl k dispozici, aby o věci diskutoval.
I have to stop for coffee somewhere.	Musím se někde zastavit na kafe.
In addition, they were a matter of national security.	Navíc byly záležitostí národní bezpečnosti.
His name is.	Jmenuje se.
Good thing she wasn't wearing a gun when she came in.	Dobře, že neměla na sobě zbraň, když vešla dovnitř.
He must try to understand.	Musí se snažit pochopit.
Fight it.	Bojujte s tím.
You are welcome for that.	Jste za to vítáni.
Religion is not a science.	Náboženství není věda.
Remove from the hob immediately and set aside.	Ihned stáhněte z plotny a dejte stranou.
I have found that it comes to life in a unique way.	Zjistil jsem, že ožívá jedinečným způsobem.
I sleep for a few hours and prepare for my day.	Spím několik hodin a připravuji se na svůj den.
If the application.	Pokud aplikace.
I was so gone.	Byl jsem tak pryč.
Suddenly she had to say it.	Najednou to musela říct.
Offer subject to change without notice.	Nabídka se může změnit bez upozornění.
Remove from heat.	Odstraňte z tepla.
Live your dream, honey !.	Žij svůj sen, zlato!.
He will know all this.	To vše bude znát.
The information here is subject to change.	Informace zde podléhají změnám.
Whatever it was, it made no noise.	Ať to bylo cokoli, nevydávalo to žádný hluk.
Her political party looks bad because of that.	Její politická strana kvůli tomu vypadá špatně.
You just make it bigger.	Prostě to zvětšíte.
It's the law.	Je to zákon.
The controls were simple and natural.	Ovládání bylo jednoduché a působilo přirozeně.
Do not say it.	Neříkej to.
A lot of work.	Hodně práce.
But I think differently.	Myslím ale jinak.
It's just dark there.	Je tam jen tma.
To your village.	Do vaší vesnice.
I buy red, not gold.	Kupuji červenou, ne zlatou.
He seemed to reach deep into his soul.	Zdálo se, že zasahuje hluboko do duše.
Art benefits everyone.	Umění prospívá všem.
But now you have to discuss them.	Ale teď je musíte probrat.
The smell came to him.	Dostal se k němu pach.
If only to give a boyish look at things.	Kdyby jen vrhnout chlapský pohled na věci.
I didn't have to add any lines to this file.	Do tohoto souboru jsem nemusel přidávat žádné řádky.
Then we did it, it's the one we used now.	Pak jsme to udělali, to je ten, který jsme teď používali.
This is not a science book, but it's a lot of fun.	Toto není vědecká kniha, ale je to spousta zábavy.
I'm not a chef.	Nejsem kuchař.
Maybe they'll come looking for her and bring her back.	Možná ji přijdou hledat a přinesou ji zpět.
They take care of me.	Starají se o mě.
She just wanted to know.	Chtěla to jen vědět.
This is rare.	To je vzácné.
No one but me.	Nikdo kromě mě.
They were lucky.	Měli štěstí.
It's a great school, a great student body and amazing teachers.	Je to skvělá škola, skvělý studentský sbor a úžasní učitelé.
That was good news, of course it was.	To byla dobrá zpráva, samozřejmě že byla.
It's not just about money.	Není to jen o penězích.
This thing was supposed to start at eight.	Tahle věc měla začít v osm.
Unfortunately, this is no longer possible.	To už bohužel není možné.
Success meant it would go on.	Úspěch znamenal, že to půjde dál.
You will not find what you are looking for.	Co hledáš, to nenajdeš.
Use it to find out what you should listen to.	Použijte to, abyste zjistili, co byste měli poslouchat.
He didn't have much to say.	Neměl moc co říct.
Before he could catch her, she was out of his reach.	Než ji stačil chytit, byla mimo jeho dosah.
It did me good.	Dělalo mi to dobře.
Currently, my code has both.	V současné době má můj kód obojí.
She thought about it the night she was relocated.	Myslela na to tu noc, kdy byla přemístěna.
Every night would be ideal.	Ideální by byla každá noc.
It just comes.	Prostě to přijde.
Both machines can work outdoors.	Oba stroje mohou pracovat venku.
We believe that it is the responsibility of the city.	Věříme, že je to odpovědností města.
Throw yourself into the sea.	Vrhnout se do moře.
But take this.	Ale vem si tohle.
I wanted to, but I didn't know what it would look like.	Chtěl jsem, ale nevěděl jsem, jak to bude vypadat.
There is no group.	Není zde žádná skupina.
Then start studying this.	Pak začněte studovat toto.
They will use you.	Využijí tě.
Share your favorite moments with family and friends.	Sdílejte své oblíbené okamžiky s rodinou a přáteli.
I've never felt better.	Nikdy jsem se necítil lépe.
Like friends.	Jako přátelé.
They can only be experienced.	Lze je pouze zažít.
Eventually, it generally stops in the middle of the chest.	Nakonec se obecně zastaví uprostřed hrudníku.
I can't imagine the loss you have to feel.	Nedokážu si představit tu ztrátu, kterou musíš cítit.
When was it.	Kdy to bylo.
This view is clearly right.	Tento názor má zjevně pravdu.
The website reopened the data.	Web znovu otevřel data.
You can cast a spell with any of them.	S kteroukoli z nich můžete kouzlit.
I believe he wants to tell me some very interesting things.	Věřím, že mi chce říct pár velmi zajímavých věcí.
This will be the subject of the next section.	To bude předmětem další části.
Although the work had absolutely nothing to say.	I když to dílo nemělo absolutně co říct.
There is a lot besides drugs.	Kromě drog je toho hodně.
I've never seen him dressed.	Nikdy jsem ho neviděl oblečeného.
We can fight your tax problem.	Dokážeme bojovat s vaším daňovým problémem.
I saw it happen.	Viděl jsem, že se to děje.
And it will probably stay that way for some time to come.	A pravděpodobně to tak ještě nějakou dobu zůstane.
However, the applicant did not do so in the present case.	Žalobce tak však v projednávané věci neučinil.
Are you okay.	Jsi v pořádku.
If you think the value is declining, you sell the contract.	Pokud si myslíte, že hodnota klesá, prodáte smlouvu.
I believe it is possible.	Věřím, že je to možné.
Neither.	Ani jeden.
I did the same to her.	Udělal jsem jí to samé.
Now let me explain it more fully.	Nyní mi to dovolte vysvětlit úplněji.
But there is nothing unusual.	Ale není nic neobvyklého.
That's how we become real.	Tak se stáváme skutečnými.
She loves your company.	Miluje vaši společnost.
The task was set and the other students started working.	Úkol byl stanoven a ostatní studenti začali pracovat.
It looks like a meeting.	Vypadá to na schůzku.
I wish it happened before we had children.	Kéž by se to stalo dříve, než jsme měli děti.
Talking and sitting took longer.	Mluvení a sezení trvalo déle.
We are in the planning phase of the program.	Jsme ve fázi plánování programu.
And this is proper television.	A tohle je pořádná televize.
We were boys and friends.	Byli jsme kluci a kamarádi.
They didn't need that much strength now.	Teď už tolik síly nepotřebovali.
Much of the blood was his own.	Velká část krve byla jeho vlastní.
He needed a friend.	Potřeboval přítele.
It was the beginning of the end.	Byl to začátek konce.
The activity should take care of that.	Aktivita by se o to měla starat.
A hundred times more upset.	Stokrát víc naštvaný.
He wouldn't want to lie down and stay dead.	Nechtěl by si lehnout a zůstat mrtvý.
This is not the only idea now.	Teď to není jediný nápad.
She falls.	Ona spadne.
I'm a sensible man.	Jsem rozumný muž.
They are.	Oni jsou.
It made me happy.	Udělalo mi to radost.
However, the basic mechanisms of these results are still unclear.	Základní mechanismy těchto výsledků jsou však stále nejasné.
This was a study with mixed methods.	Jednalo se o studii se smíšenými metodami.
She finally passed.	Ta nakonec prošla.
And you didn't screw it up.	A neposral jsi to.
But be honest with yourself.	Ale buďte k sobě upřímní.
If so, he was silent about it.	Pokud ano, tak o tom mlčel.
It was deep, very deep.	Bylo to hluboké, velmi hluboké.
It can improve.	Může se zlepšovat.
I've never had a boyfriend like you.	Nikdy jsem neměl přítele jako jsi ty.
The woman gave him a number.	Žena mu dala číslo.
And they think we have the answers.	A oni si myslí, že máme odpovědi.
And that's a terrible thing.	A to je strašná věc.
I told them it wouldn't be a problem.	Řekl jsem jim, že to nebude žádný problém.
It may or may never come.	Může a nemusí nikdy přijít.
And set the conditions of release.	A stanovit podmínky propuštění.
The photo was still half inside the camera.	Fotografie byla stále napůl uvnitř fotoaparátu.
It's up to you to choose the right weapon.	Je jen na vás, abyste si vybrali tu správnou zbraň.
I will read his pieces and look at everything relevant.	Přečtu si jeho kousky a podívám se na všechno relevantní.
It was the music that determined his path.	Byla to hudba, která určila jeho cestu.
I don't want you to die like everyone else.	Nechci, abys zemřel jako ostatní.
Life is not about pain.	Život není o bolesti.
However, these studies had various limitations.	Tyto studie však měly různá omezení.
There were no significant differences between any of the treatment groups.	Mezi žádnou z léčených skupin nebyly žádné významné rozdíly.
This is too large a placement request.	Je to příliš velký požadavek na umístění.
It's not supposed to happen here.	Tady se to nemá stát.
Just the opposite of me.	Prostě opak mě.
The position is also not updated when the driver is moving.	Poloha se také neaktualizuje, když se řidič pohybuje.
In short, nothing can ever be easier.	Zkrátka nic nemůže být nikdy jednodušší.
It was normal for him.	Bylo to pro něj normální.
They lived together.	Žili spolu.
I felt pretty good about it.	Měl jsem z toho docela dobrý pocit.
He had a lot of money and nothing to do.	Měl hodně peněz a neměl co dělat.
It is impossible to understand what you are looking at.	Je nemožné pochopit, na co se díváte.
So here you have it.	Tak tady to máte.
The heat seemed cold to him, and the cold seemed hot to him.	Horko na něj působilo jako chlad a zima na něj byla jako horko.
Publish your opinion.	Zveřejněte svůj názor.
Click here to play.	Kliknutím sem přehrajete.
We were outside.	Byli jsme venku.
But now they were gone.	Ale teď byli pryč.
She didn't know there could be so much pain.	Nevěděla, že může být tolik bolesti.
Neither of us knows where we're going.	Ani jeden z nás neví, kam jdeme.
Then read them again.	Pak si je znovu přečtěte.
He probably turned it on and off for three or four months.	Vypínal a zapínal to pravděpodobně tři nebo čtyři měsíce.
And they would show up.	A oni by se objevili.
I wanted us to have more.	Chtěl jsem, abychom měli víc.
It can make us think of it as an individual, as a human being.	Může nás to přimět přemýšlet o tom jako jednotlivce, jako člověka.
But my experience shows the opposite.	Ale moje zkušenost ukazuje opak.
At the moment, my biggest challenge is to know what to ask for.	V těchto chvílích je mou největší výzvou vědět, o co žádat.
Look at her church.	Podívejte se na její kostel.
Her skin was so tight.	Její kůže byla tak napjatá.
He could very well stay there forever.	Velmi dobře by tam mohl zůstat navždy.
They didn't want that.	To nechtěli.
That's too much for order.	To je pro pořádek příliš.
There are many stories that have been written.	Těch příběhů, které byly napsány, je spousta.
Then another thousand and another hundred.	Pak další tisíc a druhá stovka.
Some were named.	Někteří se jmenovali.
Everyone must die one day.	Každý musí jednoho dne zemřít.
None of this worked as planned.	Nic z toho nefungovalo podle plánu.
I think it's a choice, a decision.	Myslím, že je to volba, rozhodnutí.
Challenges that take time.	Výzvy, které vyžadují čas.
His whole family is so close to me.	Celá jeho rodina mi je tak blízká.
She just didn't seem to want to get into my program.	Prostě se nezdálo, že by se chtěla dostat do mého programu.
Influence of popular vs.	Vliv populární vs.
It would be bad for business.	Bylo by to špatné pro obchod.
You expect too much.	Očekáváte příliš mnoho.
Your company and products are the best of their kind.	Vaše společnost a produkty jsou nejlepší svého druhu.
They could handle it.	Mohli by to zvládnout.
Thank you so much for my amazing gift !.	Děkuji moc za můj úžasný dárek!.
He mentioned it earlier.	Zmínil se o tom dříve.
His eyes watered.	Z toho mu slzely oči.
It's not easy at all.	V žádném případě to není snadné.
But we must learn why we think that way.	Ale musíme se naučit, proč takto uvažujeme.
His throat thickened.	Zhoustlo mu hrdlo.
It's not the same as being.	Není to totéž jako být.
I respect the choice you and your husband made.	Respektuji volbu, kterou jste s manželem učinili.
You don't have to know right away.	Nemusíte to vědět hned.
His father was born.	Narodil se mu otec.
He chose a dangerous life path.	Zvolil si nebezpečnou životní cestu.
The poor man must be sad.	Chudák musí být smutný.
It can be both.	Může být obojí.
There are also many of those men.	Těch mužů je tam také mnoho.
I told them my boy was with us, but they wouldn't listen to me.	Řekl jsem jim, že můj chlapec je s námi, ale oni mě neposlouchali.
When we fall, get up immediately and start again.	Když spadneme, okamžitě vstaňte a začněte znovu.
The fact is, however, that some will.	Faktem však je, že někteří budou.
These activities let part of my brain rest.	Tyto činnosti nechávají část mého mozku odpočívat.
Wait in the lobby for now.	Počkejte zatím v hale.
I did not find this technique anywhere.	Nikde jsem tuto techniku ​​nenašel.
The worst there was long gone.	To nejhorší, co tam bylo, bylo dávno pryč.
Maybe yes.	Možná ano.
There was a lunch break.	Byla přestávka na oběd.
You still seem to have to pay.	Zdá se, že stále musíte platit.
But he knew it was hard work.	Ale věděl, že to byla silná práce.
They will race.	Budou závodit.
Everyone took one and started looking.	Každý si vzal jednu a začali hledat.
He sees it in her eyes.	Vidí to v jejích očích.
Only half the building.	Jen polovina budovy.
And she has it.	A ona to má.
But try to be cool.	Ale snažte se být v pohodě.
It has very little behavior on its own.	Samo o sobě má velmi malé chování.
He has a lot of numbers there.	Má tam spoustu čísel.
You speak briefly here.	Mluvíte tu krátce.
But in fact, that night lasted a whole year.	Ale ve skutečnosti ta noc trvala celý rok.
They would probably die in that attempt.	Pravděpodobně by při tom pokusu zemřeli.
I can't figure out where the file doesn't change.	Nemohu zjistit, kde se soubor nemění.
I don't mention anyone so that no one feels pushed away.	Nikoho nezmiňuji, aby se nikdo necítil odstrčený.
We will talk further.	Budeme mluvit dále.
She needs someone like you.	Potřebuje někoho jako jsi ty.
Nobody told me that.	To mi nikdo neřekl.
So it's not yours, you don't have to worry about it.	Takže to není tvoje, s tím si nemusíš dělat starosti.
They kept asking if we were legal.	Pořád se ptali, jestli jsme legální.
She tried to turn in the water again.	Znovu se pokusila otočit ve vodě.
He seemed to be concentrating on something, but he returned the smile.	Zdálo se, že se na něco soustředil, ale úsměv opětoval.
All those months have passed and finally.	Všechny ty měsíce uběhly a nakonec.
And science is clear.	A věda je jasná.
The car will not start.	Auto nejde nastartovat.
He may have been stupid, but he knew what that meant.	Možná byl hloupý, ale věděl, co to znamená.
His happiness vanished.	Jeho štěstí vyprchalo.
And in this case.	A v tomto případě.
However, he was almost unable to enter the match due to injury.	Do zápasu však kvůli zranění nemohl téměř nastoupit.
It's not too complicated.	Není to příliš složité.
I went back to work and months passed.	Vrátil jsem se do práce a uběhly měsíce.
I keep everything in me.	Všechno držím v sobě.
But it was rare.	Ale to bylo vzácné.
But there is something else.	Ale je tu ještě něco.
That can't be nice.	To nemůže být hezké.
It's not just about you and what you want.	Není to jen o vás a o tom, co chcete.
I will be sick.	budu nemocný.
It just looked like the perfect deal.	Prostě to vypadalo jako perfektní obchod.
Then he leaned back and nodded.	Pak se znovu opřel a přikývl.
I'm not asking her why.	Neptám se jí proč.
You won and we lost.	Vy jste vyhráli a my prohráli.
He put our son on the line.	Dal našeho syna na linku.
She doesn't really behave like that either.	Ani ona se tak ve skutečnosti nechová.
We should be close to the bottom.	Měli bychom být blízko dna.
I know what you're thinking, honey.	Vím, co myslíš, zlato.
When my heart stopped, time seemed to stop.	Když se mi zastavilo srdce, zdálo se, že se zastavil i čas.
You better believe that he uses this size to his advantage.	Raději věřte, že tuto velikost využívá ve svůj prospěch.
You seem to be lost, and by default you have become a target.	Zdá se, že jste ztraceni a ve výchozím nastavení jste se stali cílem.
But there were also good times with him.	Ale byly s ním také dobré časy.
In fact, it seemed to get worse as we left town.	Ve skutečnosti to vypadalo, že se to zhoršuje, když jsme odjížděli z města.
Things are falling apart.	Věci padají.
I don't mind what you ask me.	Nevadí mi, na co se mě ptáš.
That's how it started.	Tak to začalo.
You worried me.	Dělal jsi mi starosti.
I'll set him free with me sometime in the evening.	Osvobodím ho někdy večer spolu se sebou.
Any problem you bring to them, whether sex or otherwise, will be private.	Jakýkoli problém, který jim přinesete, ať už jde o sex nebo jiný, bude soukromý.
We do not have much time.	Nemáme moc času.
Your journey will be stress-free and less effortless.	Vaše cesta bude bez stresu a méně námahy.
It leaves it open for interpretation.	Ponechává to otevřené pro interpretaci.
Requires an update site.	Vyžaduje aktualizační web.
One can feel the heat where the body or bodies were.	Člověk může cítit teplo tam, kde tělo nebo těla byla.
And maybe to some extent he was.	A možná do jisté míry byl.
Finally the answer.	Konečně odpověď.
It was after one in the morning.	Bylo po jedné ráno.
We can leave.	Můžeme odejít.
But that doesn't make sense.	Ale to nedává smysl.
And the strange thing was that we never got any.	A zvláštní bylo, že jsme nikdy žádné nedostali.
He gets more balls.	Dostane více míče.
They said if we won, you would go bowling.	Říkali, že když vyhrajeme, půjdeš na bowling.
It was obviously someone else.	Byl to zjevně někdo jiný.
Nevertheless, it is quite possible that the phone will not.	Přesto je zcela možné, že telefon nebude.
And some other friends.	A někteří další přátelé.
They were the parents of a twenty-month-old daughter.	Byli rodiči dvacetiměsíční dcery.
Both girls like to go to their classes.	Obě děvčata ráda chodí na jejich hodiny.
I'm sick of your yellow face.	Je mi špatně z tvé žluté tváře.
Each process contains a set of variables.	Každý proces obsahuje sadu proměnných.
Call me.	Zavolej mi.
The difference is in the wood and the method of processing.	Rozdíl je ve dřevě a způsobu opracování.
I half hoped, I wished he had.	Napůl jsem doufal, přál jsem si, aby měl.
It is still under construction.	Je stále ve výstavbě.
You can't do business without one or more of them.	Bez jednoho nebo více z nich nelze podnikat.
The symptoms remained the same.	Příznaky zůstaly stejné.
I understand how you feel.	Chápu, jak se cítíš.
I mean, it's not just me.	Chci říct, nejsem to jen já.
From the moment you enter, you will feel at home.	Od chvíle, kdy vstoupíte dovnitř, se budete cítit jako doma.
We need a food source.	Potřebujeme zdroj potravy.
Look back ten years.	Podívejte se za deset let zpět.
Then it gets a little thinner after the three guys.	Pak to po těch třech chlapech trochu ztenčí.
I've been thinking about it a lot.	Hodně jsem o tom přemýšlel.
He tried to figure out what his enemy would do next.	Snažil se přijít na to, co by jeho nepřítel udělal dál.
I hope you come back soon.	Doufám, že se brzy vrátíš.
Simple clean and modern.	Jednoduché čisté a moderní.
Second, several differences between the two studies may be responsible.	Za druhé může být odpovědných několik rozdílů mezi těmito dvěma studiemi.
This number is more than double the current market price.	Toto číslo je více než dvojnásobek současné tržní ceny.
She feels weird.	Cítí se divně.
Note that the ideal party points do not change.	Všimněte si, že ideální body strany se nemění.
Add the chicken broth and cook until it is cut in half.	Přidejte kuřecí vývar a vařte, dokud se nezredukuje na polovinu.
He could never kill my father.	Nikdy by nemohl zabít mého otce.
We are still tied there.	Tam jsme stále svázáni.
It has gone wrong, like most of the world, over the years.	Pokazilo se to, jako většina světa, v průběhu let.
It's important to me to have the right music.	Je pro mě důležité mít správnou hudbu.
You didn't do anything to me.	Nic jsi mi neudělal.
He behaved best.	Choval se nejlépe.
They didn't work either.	Ani oni nefungovali.
You want everything to be as normal as you can.	Chcete, aby bylo vše tak normální, jak jen můžete.
Waiting for a break, one way or another.	Čekání na přestávku, tak či tak.
You don't start a fire.	Nezakládáš žádný oheň.
Not in this happy time.	Ne v této šťastné době.
But they're probably too stupid for that.	Ale asi jsou na to příliš hloupí.
Let me tell you what happened to my shoulder.	Dovolte mi, abych vám řekl, co bylo s mým ramenem.
Keep it right.	Udržujte to správně.
If there were tears to shed, it wasn't then.	Pokud byly slzy k prolévání, nebylo to tehdy.
I can't be caught in the act.	Nemohu být přistižen při činu.
None of this is bad at all.	Nic z toho není v žádném případě špatné.
He wants to get used to it.	To si chce trochu zvyknout.
You have to tell me a story about something.	Musíš mi o něčem vyprávět příběh.
As you should.	Jak byste měli.
Leaders understand their enemy better.	Lídři lépe rozumějí svému nepříteli.
I would know it anywhere.	Poznal bych to kdekoli.
He was so confused and upset.	Byl tak zmatený a naštvaný.
I started every now and then and I thought he was calling me.	Každou chvíli jsem začal a myslel jsem, že mi zavolal.
But nothing else seems to work out in this film.	Ale zdá se, že nic jiného na tomto filmu neklapne.
His enemy disappeared from his sight.	Jeho nepřítel zmizel z jeho dohledu.
Without his support, this book would simply not have come into being.	Bez jeho podpory by tato kniha prostě nevznikla.
I should check it out.	Měl bych to zkontrolovat.
I really want it.	Strašně to chci.
However, the damage was very serious.	Poškození však bylo velmi vážné.
But he needed to understand.	Ale potřeboval to pochopit.
It can cost a lot of dog.	Může to stát hodně psa.
You met him at my house.	Potkal jsi ho u mě doma.
I'm just confused on this topic.	Jen jsem v tomto tématu zmatený.
You wouldn't understand.	Ty bys to nepochopil.
This is a random draw.	Jde o náhodné losování.
Thank you for your business and opportunity.	Děkujeme za váš obchod a příležitost.
She didn't move.	Nehýbala se.
I want to do something a little different.	Chci dělat něco trochu jiného.
Please don't laugh at me.	Prosím, nesmějte se mi.
Women wear their hair differently.	Ženy nosí vlasy jinak.
He was seven years older and really wanted to get married.	Byl o sedm let starší a moc se chtěl oženit.
I was holding the phone.	Držel jsem telefon.
Your driver knows exactly where to go.	Váš řidič přesně ví, kam jet.
Hell was getting bigger.	Peklo se zvětšovalo.
Materials were purchased.	Materiály byly nakoupeny.
No language limits applied.	Nebyly uplatněny žádné jazykové limity.
Which is sad.	Což je smutné.
The ears are large, round and red.	Uši jsou velké, kulaté a červené.
She could be from anywhere.	Mohla být odkudkoliv.
Our breath touched the air.	Náš dech se dotkl vzduchu.
Dad got a job.	Táta dostal práci.
It would be too dangerous.	Bylo by to příliš nebezpečné.
Despite the fact that we had to endure our society.	Navzdory tomu, že jsme museli snášet naši společnost.
Think of a quick answer in your head.	Vymyslete si v hlavě rychlou odpověď.
You were a friend.	Byl jsi přítel.
Will got out of the car.	Will vystoupil z auta.
This is often the key.	To je často klíč.
Details on statistical analyzes can be found in the text.	Podrobnosti o statistických analýzách najdete v textu.
The first code works great.	První kód funguje skvěle.
The answer is very obvious.	Odpověď je velmi zřejmá.
That makes sense.	To dává smysl.
But we can and better win this match.	Ale můžeme a lépe tento zápas vyhrát.
And the feedback for that is that it's not worth anything.	A zpětná vazba za to je, že nestojí za nic.
Their father and brother were great men.	Jejich otec a bratr byli velcí muži.
It doesn't matter which one.	Je jedno které.
It was so great to have him here.	Bylo tak skvělé mít ho tady.
I have to go back to being me.	Musím se vrátit k tomu být já.
It helped the character.	Postavě to pomohlo.
They had no cars.	Neměli auta.
I believe there is no link.	Věřím, že žádný odkaz neexistuje.
He went to her window.	Šel k jejímu oknu.
Your medicine doesn't work.	Váš lék nezabírá.
Wear clothing to protect from rain, sun or heat.	Noste oblečení na ochranu před deštěm, sluncem nebo na zahřátí.
It was extremely difficult.	Bylo to nesmírně těžké.
All I have left is a shoulder.	Zbývá mi jen rameno.
But we have no such equipment.	Ale žádné takové vybavení nemáme.
However, many cases are not reported or recognized as such.	Mnoho případů však není jako takové hlášeno nebo rozpoznáno.
And that was good advice, too.	A to byla taky dobrá rada.
I'm just starting to remember that.	Teprve teď si to začínám pamatovat.
I needed someone.	Potřeboval jsem někoho.
Take it and check your anxiety level.	Vezměte si to a zkontrolujte úroveň své úzkosti.
I didn't just feel it when he entered the room.	Necítil jsem to jen, když vešel do místnosti.
The bed was on fire and he threw some water at her.	Postel byla v plamenech a on na ni hodil trochu vody.
Easier to remember.	Snadněji zapamatovatelné.
If you can make a difference, it might help.	Pokud můžete přinést nějaký vliv, mohlo by to pomoci.
You can be a boy.	Můžeš být kluk.
I can't do this anymore.	Nemůžu to dělat dál.
I consider him the only man for me.	Považuji ho za jediného muže pro mě.
Sometimes you don't go ahead, but at least you don't come back.	Někdy nejdete dopředu, ale alespoň se nevrátíte.
To begin with, let me give two interesting examples.	Pro začátek mi dovolte uvést dva zajímavé příklady.
Her mouth didn't stop.	Její ústa se nezastavila.
The rain was bad.	Déšť byl špatný.
It's easy and it works well for small files.	To je snadné a funguje to dobře pro malé soubory.
I know this because the character code is different through this link.	Vím to, protože prostřednictvím tohoto odkazu je kód znaku jiný.
The truck starts.	Startuje náklaďák.
Maybe because he's not as handsome as the others.	Možná proto, že není hezký jako ostatní.
He doesn't seem to like me anymore.	Zdá se, že už mě taky nemá rád.
It was approaching.	Už se to blížilo.
Or so it seemed to me.	Nebo mi to aspoň tak připadalo.
Participants participated after receiving informed consent.	Účastníci se zúčastnili po obdržení informovaného souhlasu.
He should be close.	Měl by být blízko.
It definitely helped with the pain.	Určitě to pomohlo od bolesti.
This approach is false.	Tento přístup je falešný.
Moreover, such things mean nothing.	Navíc takové věci nic neznamenají.
We need to experiment with new ideas.	Musíme experimentovat s novými nápady.
One pair was large, the other smaller.	Jeden pár byl velký, druhý menší.
Take the knife and kill them all.	Vezmi ten nůž a zabij všechny.
The service is excellent.	Služba je vynikající.
We don't think about it.	Nepřemýšlíme o tom.
I think the other employees are running.	Myslím, že ostatní zaměstnanci běží.
I found one of them.	Našel jsem jeden z nich.
The man died in the attack.	Při útoku zemřel muž.
That was the way your guys thought.	To byl způsob myšlení vašich chlapů.
He never thought about her, much less did he notice her.	Nikdy na ni nemyslel, tím méně si jí všiml.
All authors participated in writing the article.	Na sepsání článku se podíleli všichni autoři.
It depends a lot on how you present yourself.	Na tom, jak se prezentujete, pro nás hodně záleží.
All I can give you back is my love.	Vše, co ti mohu vrátit, je moje láska.
We will deal with it somewhat in general.	Budeme se zabývat poněkud obecně.
No one would fight like that.	Nikdo by takto nebojoval.
Or actually find a place to put everything away.	Nebo vlastně najít místo, kam všechno odložit.
In our family, we had to learn to talk about love.	V naší rodině jsme se museli naučit mluvit o lásce.
But it shouldn't have happened here.	Ale tady se to stát nemělo.
Maybe someone in the crowd followed them home.	Možná je někdo z davu následoval domů.
This is not the case with my parents.	To není případ mých rodičů.
I just wanted to make sure nothing happened.	Jen jsem se chtěl ujistit, že se nic nestalo.
We did not enjoy the food.	Jídlo jsme si nevychutnali.
You don't have to worry about anything.	Nemusíte se ničeho obávat.
The first post of a specific user.	První příspěvek konkrétního uživatele.
Let's first get a brief overview of the argument.	Udělejme si nejprve krátký přehled argumentu.
Here you are.	Tady to máš.
I asked my brother to take my place.	Požádal jsem svého bratra, aby zaujal mé místo.
This name will appear.	Toto jméno se objeví.
My body, my work, was entrusted to her.	Moje tělo, moje práce, jí byla svěřena.
If you have something, share it.	Pokud něco máte, podělte se o to.
What's wrong is knowing.	Co je špatné, je vědět.
If that happens, the long case is clear.	Pokud se tak stane, dlouhý případ je jasný.
I won't have an opinion anymore.	Už nebudu mít názor.
They can be made of different materials.	Mohou být vyrobeny z různých materiálů.
During drought, the leaves tend to curl.	Během sucha mají listy tendenci se svinovat.
I knew it was coming, and it happened.	Věděl jsem, že to přijde, a taky se stalo.
It starts by playing outside the game inside the run.	Začíná hraním mimo hru uvnitř běhu.
He thought of the birds and feared for them.	Myslel na ptáky a bál se o ně.
We meet again.	Znovu se setkáváme.
Your mother.	Tvá matka.
It was very well received.	Bylo to velmi dobře přijato.
I needed his help with the present.	Potřeboval jsem jeho pomoc s přítomností.
I have no words.	Nemám slov.
Talk to her.	Mluvit s ní.
I have to send you some pictures.	Mám vám poslat nějaké obrázky.
The parameters were identified under two headers.	Parametry byly identifikovány pod dvěma hlavičkami.
So much.	Tak moc.
So far we have not been able to put together anything solid.	Zatím se nám nepodařilo dát dohromady nic solidního.
I didn't leave it at that.	Nenechal jsem to tak.
Nothing better at work.	Nic lepšího na práci.
At least they had peace so far.	Doteď měli alespoň klid.
No relevant person found.	Nebyla nalezena relevantní osoba.
That is the real reason why we must do it right.	To je skutečný důvod, proč to musíme udělat správně.
Hit my head in something.	Narazit mi do něčeho hlavu.
She completely controlled me, yes.	Úplně mě ovládala, to ano.
Nature or technology, man vs.	Příroda nebo technika, člověk vs.
Man, this was the business.	Člověče, tohle byl ten byznys.
Well, about the break anyway.	No o přestávce v každém případě.
Such use of human resources is expensive.	Takové využití lidských zdrojů je nákladné.
That is my current opinion.	To je můj současný názor.
Pour the mixture into the prepared pan.	Nalijte směs do připravené pánve.
After the war he remained in the army.	Po válce zůstal v armádě.
Identify two points on each line.	Identifikujte dva body na každém řádku.
It's not nice.	Není to hezké.
Now I consider her my little sister.	Teď ji považuji za svou malou sestru.
Life is smooth.	Život je hladký.
Even though we are doing well, we cannot quite believe it.	I když se nám daří, nemůžeme tomu tak docela uvěřit.
But now he had something he could do.	Ale teď měl něco, co mohl udělat.
All participants signed an informed consent.	Všichni účastníci podepsali informovaný souhlas.
Well, that's just not enough for me.	No, to mi prostě nestačí.
A similar solution, but an older building.	Podobné řešení, ale starší budova.
Say something valuable.	Řekni něco cenného.
It's a situation where you throw yourself into your.	Je to situace, kdy se vrhnete do svého.
When a role is assigned to another role.	Když je role přidělena jiné roli.
For example, in thirty days.	Například hned za třicet dní.
The exact weight will vary from case to case.	Přesná váha se bude případ od případu lišit.
He never played games, so we stayed there.	Nikdy nehrál hry, takže jsme zůstali u toho.
The user can enter what he wants.	Uživatel může zadat, co chce.
Your friends are on their way.	Vaši přátelé jsou na cestě.
That brings me back.	To mi vrací.
She's your daughter.	Je to tvoje dcera.
Then he turns and looks at me.	Pak se otočí a pohlédne na mě.
It was a serious problem.	Byl to vážný problém.
Boys, get out of here.	Chlapci, vypadněte odtud.
This list is divided by species.	Tento seznam je rozdělen podle druhů.
He barely shows emotion.	Sotva projevuje emoce.
We have to go there.	Musíme tam jít.
About her death.	O její smrti.
So in most cases, it's best to let nature take it.	Takže ve většině případů je nejlepší nechat přírodu, aby si to vzala.
I am incredibly proud of our children and our efforts.	Jsem neuvěřitelně hrdý na naše děti a naši snahu.
And so they do.	A tak to dělají.
It wasn't too different from any office.	Nebylo to příliš odlišné od jakékoli kanceláře.
We wondered who was behind it and why.	Zajímalo nás, kdo za tím stojí a proč.
My eyes are full of tears.	Moje oči jsou plné slz.
In this context, several questions need to be asked.	V této souvislosti je třeba si položit několik otázek.
You better get over it.	Raději to překonejte.
It is the death of a loved one.	Je to smrt milovaného člověka.
Maybe five years, maybe ten.	Možná pět let, možná deset.
It didn't have much in common with her client.	S jejím klientem to nemělo moc společného.
I don't know what he will do.	Nevím, co bude dělat.
Her father called.	Zavolal jí otec.
As such, their work is critical.	Jako taková je jejich práce kritická.
If not, leave it blank.	Pokud ne, nechte jej prázdné.
He means writing.	Myslí tím psaní.
Even though there are thousands of companies, you are involved.	I když existují tisíce společností, vy jste zapojeni.
You can tell them here or not.	Můžete jim to říct tady nebo ne.
He worked to change his own life and the world.	Pracoval na změně svého vlastního života i světa.
Spend a day in this world.	Strávit den v tomto světě.
People are not kind.	Lidé nejsou laskaví.
A few more minutes to get the feel of the place.	Ještě pár minut, abyste získali pocit z místa.
That's part of what's so amazing about me.	To je část toho, co je na tom pro mě tak úžasné.
Your new life is not like your old life.	Váš nový život není jako váš starý život.
There were thousands of them.	Byly jich tisíce.
It is for private use only.	Je určen pouze pro soukromé použití.
This rule is not absolute.	Toto pravidlo není absolutní.
I want to tell stories from a woman's perspective.	Chci vyprávět příběhy z ženské perspektivy.
I wish you would take my child and me.	Přeji si, abys vzal mé dítě a mě.
He thought he was great at his job, it was nice for him to work.	Myslel si, že je skvělý ve své práci, je příjemné pro něj pracovat.
He turned to look into the darkness.	Otočil se, aby se podíval do tmy.
The less common structures, the less important.	Čím méně společné struktury, tím menší význam.
Memory thoughts are not mine.	Paměťové myšlenky nejsou moje.
This statement in itself is a failure.	Toto prohlášení samo o sobě znamená neúspěch.
And they arrested him.	A zatkli ho.
As a memory, but to something that hasn't happened yet.	Jako vzpomínka, ale na něco, co se ještě nestalo.
It is a form of love.	Je to forma lásky.
Get so few cars.	Získejte tak málo aut.
See how you proceed.	Podívejte se, jak postupujete.
Perfect match of the day, as usual.	Perfektní zápas dne, jako obvykle.
Not what you think, he says.	Ne, jak si myslíš, říká.
In fact, they seem to be afraid of him.	Ve skutečnosti vypadají, že se ho bojí.
And his teeth.	A jeho zuby.
He has to deal with his parents.	Musí se vypořádat se svými rodiči.
She turned left and right, then stopped at the light.	Zahnula doleva a doprava, pak se zastavila u světla.
Make sure you use only the one you need.	Ujistěte se, že používáte pouze ten, který potřebujete.
But too often they have nothing to say.	Ale příliš často nemají co říct.
You have a lot to give us.	Máte nám mnoho co dát.
And he.	A on.
The second spring has first and second members.	Druhá pružina má první a druhý člen.
We make it easier for you to plant trees.	Usnadňujeme vám výsadbu stromů.
Maybe they should do it more often.	Možná by to měli dělat častěji.
The difference is simple.	Rozdíl je jednoduchý.
He takes off his shirt.	Sundá si košili.
My heart told me something was wrong.	Moje srdce mi říkalo, že něco není v pořádku.
That is no longer the case.	To už neplatí.
I don't know how to love a man.	Nevím, jak milovat muže.
I hate that it's probably true.	Nesnáším, že je to asi pravda.
But if it's not for you, it's okay.	Ale pokud to není pro vás, je to také v pořádku.
Finding your next home is easy, fast and free.	Nalezení vašeho dalšího bydlení je jednoduché, rychlé a zdarma.
We finally get there and play.	Konečně se tam dostaneme a hrajeme.
Don't forget to send us news.	Nezapomeňte, že byste nám měli posílat novinky.
This is the constant of every human group.	To je konstanta každé lidské skupiny.
She looked around their group.	Rozhlédla se po jejich skupině.
You lie down too.	Taky si lehne.
They rolled through the areas that were built first.	Valili se oblastmi, které byly postaveny jako první.
Driving to the crime scene.	Jízda na místo činu.
Your brother gave you your life back.	Tvůj bratr ti vrátil život.
I don't understand why it won't work.	Nechápu, proč to nebude fungovat.
He turned to answer them as best he could.	Otočil se, aby jim odpověděl, jak nejlépe mohl.
I even want to behave differently.	Dokonce se chci chovat jinak.
I hope you do too.	Doufám, že vy také.
It is not important.	To není důležité.
The big black car was still a lot behind us.	Velké černé auto bylo stále hodně za námi.
I had options.	Měl jsem možnosti.
I didn't see who shot him.	Neviděl jsem, kdo ho zastřelil.
We had to take him on a chair to the hotel.	Museli jsme ho odnést na židli až do hotelu.
Everything of value in the city was removed.	Všechno, co mělo ve městě nějakou hodnotu, bylo odebráno.
Of course, this milk would be very valuable under the circumstances.	Samozřejmě by to mléko bylo za daných okolností velmi cenné.
If you don't remember anything else from me.	Pokud si ze mě nic jiného nepamatuješ.
She didn't just look for things, she also got what was inside.	Nešla jen po vzhledu, dostala i to, co bylo uvnitř.
Never.	Nikdy.
Not good against running.	Není dobrý proti běhu.
Of course, nothing goes according to plan.	Samozřejmě nic nejde podle plánu.
I still felt hope.	Stále jsem cítil naději.
This year was one of them.	Letošní rok byl jedním z nich.
Any color will work.	Poslouží jakákoliv barva.
I proved my point.	Dokázal jsem svůj názor.
To his relief, they believed him.	K jeho úlevě mu uvěřili.
Consent to take over the project.	Souhlas s převzetím projektu.
I stood watching him, and when he looked up he smiled.	Stál jsem a pozoroval ho, a když vzhlédl, usmál se.
So far, only a few cases have been identified in this locality.	V této lokalitě bylo zatím zjištěno jen několik případů.
Teachers did not live in the real world.	Učitelé nežili v reálném světě.
It was she who ran to fight.	Byla to ona, kdo utíkal bojovat.
My father was 'unknown', which was no surprise.	Můj otec byl ‚neznámý‘, což nebylo žádným překvapením.
Which is a computer game.	Což je počítačová hra.
No one will ever see them.	Nikdo je nikdy neuvidí.
He gives me too much of everything and anything.	Dává mi příliš mnoho všeho a čehokoli.
Get in the car.	Nastoupit do auta.
We need an effective policy, nothing more, nothing less.	Potřebujeme účinnou politiku, nic víc, nic méně.
I like running.	Rád běhám.
This does not mean that we will change our entire government structure.	To neznamená, že změníme celou naši vládní strukturu.
I do not know what's happening.	Nevím, co se děje.
These two lines are background components.	Tyto dva řádky jsou komponenty pozadí.
We knew them when they were little.	Znali jsme je, když byli malí.
More or less most people love them.	Víceméně většina z nich lidé milují.
We look stronger.	Vypadáme silnější.
Do something fun that you enjoy.	Dělejte něco zábavného, ​​co vás baví.
That we should feel better should not be the measure.	To, abychom se cítili lépe, by nemělo být měřítkem.
But their time may have expired before.	Ale jejich čas možná vypršel už předtím.
From her mother's hand when she was well.	Z matčiny ruky, když se měla dobře.
History was to be written tonight.	Dnes večer se měla psát historie.
Damn, anyone who can read can do that.	Sakra, to umí každý, kdo umí číst.
I don't know the future.	Neznám budoucnost.
Let it end.	Ať to skončí.
I felt like one of the walking dead.	Cítil jsem se jako jeden z chodících mrtvých.
Because it was a style then.	Protože to byl tenkrát styl.
It should be simple, short and professional.	Mělo by být jednoduché, krátké a profesionální.
Nothing critical is left in memory.	Nic kritického není ponecháno v paměti.
If you have time and would like to check it, do it.	Pokud máte čas a chtěli byste to zkontrolovat, udělejte to.
A boy was born.	Narodil se chlapec.
Even in the digital age, children still have to write things down.	I v digitálním věku si děti stále musí věci zapisovat.
You can't imagine what that meant to me and my girls.	Nedokážeš si představit, co to pro mě a moje dívky znamenalo.
So popular with customers.	Tak oblíbené u zákazníků.
All but one patient survived.	Všichni pacienti kromě jednoho přežili.
In addition, it means more to your family.	Kromě toho to pro vaši rodinu znamená více ze všeho.
It felt good to get the ball back into my hands.	Byl to dobrý pocit, dostat míč zpět do mých rukou.
They were confident in their knowledge.	Byli si jistí znalostmi.
They start eating well.	Začnou dobře jíst.
It was time for her to die.	Bylo na čase, aby zemřela.
I'll tell you.	Promluvím ti to.
He couldn't remember the dog's name.	Nemohl si vzpomenout na jméno psa.
Serve.	Sloužit.
His eyes weren't just brown, she noticed.	Jeho oči nebyly jen hnědé, všimla si.
You can't join if there are ten people if they don't leave.	Nemůžete se připojit, pokud je zde deset lidí, pokud neodejdou.
Yes, it is basic, but it has the potential for further use.	Ano, je to základní, ale má potenciál pro další využití.
I'm just trying to find more action.	Jen se snažím najít více akce.
Dry mouth.	Sucho v ústech.
My hatred was beyond me.	Moje nenávist byla mimo mě.
It hit me a lot, it hit me for a long time.	Hodně mě to zasáhlo, hodně dlouho mě to zasáhlo.
On the other hand, it never affected me.	Na druhou stranu mě to nikdy neovlivnilo.
The exact mechanism of growth is unknown.	Přesný mechanismus nárůstu není znám.
Comments are very welcome.	Komentáře jsou velmi vítány.
You need to talk to him.	Musíš s ním mluvit.
We had a bad first half and it affected our game plan.	Měli jsme špatný první poločas a ovlivnilo to náš herní plán.
About a month in use.	Asi měsíc v používání.
Stir until smooth.	Míchejte do hladka.
We know, we know, give us peace.	Víme, víme, dej nám pokoj.
Experience writing letters.	Zkušenosti s psaním dopisů.
And more.	A další.
I know you must be confused.	Vím, že musíš být zmatený.
I love your hands.	miluji tvé ruce.
Only then did he let go.	Teprve potom pustil.
This is the only example.	Toto je jediný příklad.
There's been a lot since you left.	Od té doby, co jsi odešel, toho bylo hodně.
Something about her tone makes me look up.	Něco na jejím tónu mě nutí vzhlédnout.
Tell them they don't have time to talk about it.	Řekněte jim, že nemají čas o tom mluvit.
But you should say if they are not right.	Měli byste však říci, pokud nemají pravdu.
They did not get into any trouble for a while.	Chvíli se nedostali do žádných problémů.
We had a pretty big crowd and we got a lot of positive comments.	Měli jsme docela velký dav a dostali jsme spoustu pozitivních komentářů.
Milk should have this temperature.	Mléko by mělo mít tuto teplotu.
You can then access the file without any problems.	Poté můžete k souboru bez problémů přistupovat.
With this new information in hand, my views have changed.	S touto novou informací v ruce se mé názory změnily.
Some days it's worse than others.	Některé dny je to horší než jiné.
I consider this an important step because it provides direction.	Považuji to za důležitý krok, protože poskytuje směr.
Three species are currently described.	V současnosti jsou popsány tři druhy.
I went to my church leaders.	Šel jsem ke svým církevním vedoucím.
And they should be very nervous.	A měli by být hodně nervózní.
This task is left for future research.	Tento úkol je ponechán pro budoucí výzkum.
I'll ask one of the officers to take you there.	Požádám jednoho z důstojníků, aby vás tam svezl.
I felt terrible in the race, but of course it doesn't matter.	V závodě jsem se cítil hrozně, ale na tom samozřejmě nezáleží.
It happened forever and one day.	Stalo se to navždy a jeden den.
He had no news, nothing to say.	Neměl žádné zprávy, neměl co říct.
Then a new email will arrive.	Poté přijde nový e-mail.
Neither of us said anything.	Ani jeden z nás nic neřekl.
We are happy and live together as one.	Jsme šťastní a žijeme spolu jako jeden.
The police arrested them.	Policie je zatkla.
There is very little evidence from studies in children.	Existuje jen velmi málo důkazů ze studií na dětech.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
My sister and I can do so much, too.	Také toho můžeme se sestrou tolik udělat.
You grow when you decide to continue.	Rostete, když se rozhodnete pokračovat.
I mean, you look better.	Chci říct, vypadáš lépe.
We kept playing.	Hráli jsme dál.
The building was motionless.	Budova byla nehybná.
You have to trust me.	Musíš mi věřit.
Fire can be considered the days of your life.	Oheň může být považován za dny vašeho života.
I saw you in action.	Viděl jsem tě v akci.
Let's do it.	Udělejme to.
I want to try it, but the lower fat version.	Chci to zkusit, ale tu verzi s nižším obsahem tuku.
We looked around the small parking lot and on the street.	Rozhlédli jsme se po malém parkovišti a na ulici.
They send women home.	Posílají ženy domů.
But it is so.	Ale je to tak.
They will help us.	Pomohou nám.
Her dream is to draw a complete map of the world.	Jejím snem je nakreslit kompletní mapu světa.
He did this now.	Tohle teď udělal.
And people can trust each other.	A lidé si mohou navzájem důvěřovat.
I stopped understanding myself.	Přestal jsem chápat sám sebe.
There is no established therapy for any of the forms.	Pro žádnou z forem není k dispozici zavedená terapie.
I see the first, myself.	Vidím toho prvního, sebe.
The lights will now go out.	Světla nyní zhasnou.
I remember you too.	Taky si tě pamatuju.
Let's split up.	Pojďme se rozdělit.
We are really glad to hear from you.	Opravdu rádi jsme vás slyšeli.
However, not much was shared above.	Nahoře toho však nebylo mnoho sdíleno.
I call it the perfect solution.	Tomu říkám dokonalé řešení.
That was a few years ago.	To bylo před několika lety.
Everything works great on my phone.	Na mém telefonu vše funguje skvěle.
Many sex workers would agree with this statement.	Mnoho sexuálních pracovnic by s tímto tvrzením souhlasilo.
I was her real friend.	Byl jsem její skutečný přítel.
From the rest of the city.	Ze zbytku města.
It will leave people cold.	Lidi to nechá chladnými.
She changed the rules.	Změnila pravidla.
But then he caught on.	Ale pak se chytil.
Can someone help me solve this.	Mohl by mi někdo pomoci to vyřešit.
It was clear for a start.	Pro začátek to bylo jasné.
It means that there is very little hope.	Znamená to, že je velmi malá naděje.
Let's go back to trust.	Vraťme se k důvěře.
I was doing research.	Dělal jsem výzkum.
But sometimes he still has to sleep.	Ale stejně se občas musí spát.
She knew it knew her.	Věděla, že ji to poznalo.
When you show people an acronym, they take it.	Když lidem ukážete zkratku, vezmou to.
And funny that you ask.	A vtipné, že se na to ptáš.
Sure, let's clean it up a little.	Jasně, pojďme to trochu vyčistit.
Maybe it will survive.	Možná to přežije.
I saw you take the paper.	Viděl jsem, jak jsi vzal ten papír.
I'll give it to you now, just listen to me.	Teď ti to dám, jen mě poslouchej.
But there will be things to come.	Ale budou věci, které se objeví.
But nothing worth having is not easy.	Ale nic, co by stálo za to mít, není snadné.
It was still too far to be sure.	Bylo to ještě příliš daleko, abych si byl jistý.
And if you missed them, you can still watch them right here.	A pokud jste je nestihli, stále je můžete sledovat přímo zde.
We stood side by side.	Stáli jsme vedle sebe.
You can get there much easier.	O to se můžete dostat mnohem snadněji.
She stuck her head inside.	Strčila hlavu dovnitř.
He's a good guy, you want him.	Je to dobrý chlap, chtěl bys ho.
She often didn't want to play.	Často si nechtěla hrát.
Thanks so much for dinner.	Díky moc za večeři.
Then the problem seems to be different.	Pak se problém zdá být jiný.
Children do not listen.	Děti neposlouchají.
But she could feel what was happening.	Ale cítila, co se děje.
Yes, today's technology has made it possible for everyone.	Ano, dnešní technologie to umožnila každému.
I said he had to deal with you.	Řekl jsem, že se s tebou musí vyrovnat.
They didn't run this time.	Tentokrát neběželi.
We are a force.	Jsme síla.
I let you stay.	Nechal jsem tě zůstat.
I know you didn't want to be president.	Vím, že jsi nežádal být prezidentem.
What a piece of luck.	Jaký kus štěstí.
But we had a little argument tonight.	Ale dnes večer jsme se trochu pohádali.
We are too fast to solve everything by force.	Jsme příliš rychlí na to, abychom vše vyřešili násilím.
The voice came from the next building.	Hlas přicházel z vedlejší budovy.
It wouldn't work.	Nevyšlo by to z provozu.
He needed the other players to be on the edge.	Potřeboval, aby ostatní hráči byli na hraně.
Right-click on the game.	Klikněte na hru pravým tlačítkem.
I went there with my brother.	Šel jsem tam se svým bratrem.
It's time for a change.	Přišel čas na změnu.
If not, you won't last.	Pokud ne, nevydržíte.
Parents can help their children by showing them how to give.	Rodiče mohou svým dětem pomoci tím, že jim ukážou, jak dávat.
You know, too.	Taky víš.
She was still dressed.	Byla stále oblečená.
He worked with his resources.	Pracoval se svými zdroji.
Everything we needed.	Vše, co jsme potřebovali.
It's not cool when it happens at work.	Není to cool, když se to stane v práci.
He won't tell anyone.	Nikomu to neřekne.
I need to know if the hairs match on both.	Potřebuji vědět, jestli se vlasy na obou shodují.
We'll be home for the ninth time.	Doma budeme něco po deváté.
At the same time, a general medical examination was performed.	Současně byla provedena celková zdravotní prohlídka.
I couldn't bring myself to leave it behind.	Nemohl jsem se přimět, abych to nechal za sebou.
At times, this seems too limited.	Občas se to zdá být příliš omezené.
It was a happy place in my day.	Za mých časů to bylo šťastné místo.
I thought we were going to die.	Myslel jsem, že zemřeme.
The background was the same.	Pozadí bylo stejné.
I thought you wanted to go home now.	Myslel jsem, že se chceš hned vrátit domů.
Read the stories and we also provide a lot of medical information.	Přečtěte si příběhy a poskytujeme také mnoho lékařských informací.
Few people give it away for free.	Málokdo to dá zadarmo.
We are not such a place.	Nejsme takové místo.
I don't know about you, boy.	Nevím jak ty, chlapče.
Insurance is extra.	Pojištění je navíc.
It can't be changed.	Nelze to změnit.
In fact, you hit someone and lose a point.	Ve skutečnosti někoho trefíte a ztratíte bod.
It was just bad luck.	Byla to prostě smůla.
Okay, I'm looking forward to what he says.	Dobře, těším se na to, co řekne.
Sometimes it was delicious.	Někdy to bylo vynikající.
You have a month to find your own place.	Máte měsíc na to, abyste si našli své vlastní místo.
It must have been a good talk.	Určitě to byla pořádná řeč.
Not so right.	Ne tak správně.
I had to go out and meet them.	Musel jsem jít ven a setkat se s nimi.
She took a breath.	Nadechla se.
It sounds great in theory, but it doesn't really work that well.	Teoreticky to zní skvěle, ale ve skutečnosti to tak dobře nefunguje.
Back to back.	Zády k sobě.
He knew those things.	Znal ty věci.
Many have heard stories.	Mnozí slyšeli příběhy.
So good inside me.	Tak dobře uvnitř mě.
If he can kill the president, he will.	Pokud dokáže zabít prezidenta, udělá to.
I've never seen him like this.	Nikdy jsem ho takhle neviděl.
Anyone can report problems.	Na problémy může upozornit každý.
And let it lie.	A nechat to ležet.
I'm just still thinking about one thing he told me.	Jen pořád myslím na jednu věc, kterou mi řekl.
And don't waste time.	A neztrácejte čas.
These steps will be more clearly understood by the description below.	Tyto kroky budou jasněji pochopeny níže uvedeným popisem.
What could go wrong?	Co by se mohlo pokazit?
He got up to come back and looked out the front door.	Vstal, aby se vrátil, a vyhlédl předními dveřmi.
The murder pattern was the same as the first two.	Vzorec vraždy byl stejný jako u prvních dvou.
This is how we survive.	Takhle přežíváme.
The defense played at an extremely high level.	Obrana hrála na extrémně vysoké úrovni.
Who knew you had so many.	Kdo věděl, že jich máš tolik.
He had a good lunch.	Měl dobrý oběd.
I think quite a few people will be happy to raise rates.	Myslím, že docela dost lidí bude rádo zvyšovat sazby.
It is possible to purchase a photo of the ride.	Je možné zakoupit fotografii jízdy.
He described being as surprised as anyone.	Popsal, že byl tím, co říkal, překvapený jako kdokoli jiný.
They would do what they wanted.	Dělali by si, co chtěli.
That's not it.	To není ono.
I offer love.	nabízím lásku.
They played and they played.	Hráli a hráli.
I am still a kind, honest and truthful person.	Stále jsem laskavý, čestný a pravdivý člověk.
Don't bother.	Neotravuj.
You meet online.	Seznamujete se online.
I believe that together we can change this world.	Věřím, že společně dokážeme změnit tento svět.
God doesn't care.	Bůh se o to nestará.
One was blue.	Jedna byla modrá.
And these costs are still rising.	A tyto náklady stále rostou.
Often the discussion will continue from there without much help.	Často bude diskuse pokračovat odtamtud bez větší pomoci.
If that were the case, then running wouldn't work.	Pokud by tomu tak bylo, pak by běh k ničemu nevedl.
The same with research.	To samé s výzkumem.
Very, very rich.	Velmi, velmi bohatý.
I hope he finds a job soon.	Doufám, že brzy sežene práci.
His skin was pure black, but deeper.	Jeho kůže byla čistě černá, ale hlubší.
I took half a day off to get things ready for the trip.	Vzal jsem si půl dne volna, abych si připravil věci na cestu.
Or maybe you know each other by different names.	Nebo se možná znáte pod různými jmény.
Group by sexual interaction.	Skupina podle sexuální interakce.
People can only do so much.	Lidé zvládnou jen tolik.
Please tell me in which store you found it.	Prosím, řekněte mi, ve kterém obchodě jste to našli.
I want you to watch out for your mother.	Chci, abys dával pozor na svou matku.
He could barely feel them.	Skoro je necítil.
It's so weird, you know, sitting here.	Je to tak zvláštní, víš, sedět tady.
I have to go back, he thought.	Musím se vrátit, pomyslel si.
It's just more effective than reading a book.	Je to prostě efektivnější než čtení knihy.
It was just a way around the group.	Šlo jen o obcházení skupiny.
I'm here and you're there.	Já jsem tady a ty jsi tam.
He is also completely cut.	Taky je úplně osekaný.
These concerns are well received.	Tyto obavy jsou dobře přijímány.
I have it.	Mám to.
But my life is an easy goal.	Ale můj život je snadný cíl.
It was an important meeting for her.	Bylo to pro ni důležité setkání.
But it was she who truly knew the power of love.	Ale byla to ona, kdo skutečně poznal sílu lásky.
I use it because it works great.	Používám to, protože to funguje skvěle.
Lack of something can't explain it.	Nedostatek něčeho to nemůže vysvětlit.
The smell of fresh coffee.	Vůně čerstvé kávy.
He hadn't heard that voice before.	Ten hlas předtím neslyšel.
She never had to be an adult.	Nikdy nemusela být dospělá.
Rather, just think about how we can improve.	Spíše jen přemýšlejte, jak bychom se mohli zlepšit.
However, it is possible.	Je to však možné.
She didn't know how bad it was.	Nevěděla, jak špatné to bylo.
He took this role and ran with it.	Vzal tuto roli a běžel s ní.
I turn to run.	Otočím se k běhu.
Twice as much.	Dvakrát tolik.
I could feel him.	Cítil jsem ho.
We kept talking.	Pořád jsme si povídali.
Certainly not me.	Já určitě ne.
You have identified five options.	Identifikoval jste pět možností.
This match is too close to call.	Tento zápas je příliš blízko k dorovnání.
Two in particular occur to me.	Napadají mě zejména dva.
She would never believe me.	Nikdy by mi nevěřila.
Let me ask you something.	Nech mě se tě na něco zeptat.
I'm also a wanted criminal now.	Taky jsem teď hledaný zločinec.
This is the only case we will discuss here.	Toto je jediný případ, který zde probereme.
How nice to see him.	Jak hezké ho vidět.
The version you enter is saved as soon as you enter it.	Verze, kterou zadáte, se uloží, jakmile ji zadáte.
I thought he'd be back here.	Myslel jsem, že už bude zpátky tady.
And that's just the beginning.	A to je jen začátek.
He needed to do it fast.	Potřeboval to udělat rychle.
It had to be that way.	Muselo to tak být.
We didn't have the internet or the world wide web.	Neměli jsme internet ani světovou síť.
They were taken back by me.	Byly mnou přijaty zpět.
It was what was left of the church.	Bylo to to, co zbylo z kostela.
It was their family with that name.	Byla jejich rodina s tímto jménem.
His brother did it.	Jeho bratr to udělal.
But that was no better.	To však nebylo o nic lepší.
I felt it had to be done.	Cítil jsem, že se to musí udělat.
Additional headroom.	Další prostor pro hlavu.
You know how dangerous he is.	Víš, jak je nebezpečný.
But my help comes at a price.	Ale moje pomoc má svou cenu.
Everything was as he left it.	Všechno bylo tak, jak to nechal.
We had nowhere to go.	Neměli jsme kam jít.
I think one of the main problems was that it sounded old.	Myslím, že jedním z hlavních problémů bylo, že zní staře.
You'll be better here than my friend.	Budeš tady lepší než můj přítel.
He has and will be there to look at them.	Má a tam bude na věc dívat se na ně.
However, there is an effective way to do this.	Existuje však účinný způsob, jak to udělat.
There are various options.	K dispozici jsou různé možnosti.
Their team is a little different.	Jejich tým je trochu jiný.
However, a clear mechanism of action has not yet been established.	Jasný mechanismus účinku však dosud nebyl stanoven.
I don't think we need their help.	Nemyslím si, že budeme potřebovat jejich pomoc.
There were no significant surgical complications.	Nevyskytly se žádné významné chirurgické komplikace.
That would be difficult, but not impossible.	To by bylo obtížné, ale ne nemožné.
I even enjoy it.	Dokonce mě to baví.
This is a very emotional topic for me.	To je pro mě velmi emotivní téma.
He backs down.	Ustoupí.
Change is not the result.	Změna není výsledek.
I put it down.	Dal jsem to dolů.
You can get out of here tomorrow.	Zítra odtud můžeš vypadnout.
So seeing someone like that is unique.	Takže vidět někoho takového je jedinečné.
Of course, I am also open to other solutions.	Jsem samozřejmě otevřený i jiným řešením.
You can't sleep on this.	Na tomhle nemůžeš usnout.
But his mother did.	Jeho matka však ano.
She certainly was.	Určitě byla.
There is a code you can live by.	Existuje kód, podle kterého můžete žít.
For some people, this is not something natural.	Pro některé lidi to není něco přirozeného.
No code is required.	Není vyžadován žádný kód.
It saves two weeks of travel.	Ušetří to dva týdny cestování.
But we're not going anywhere.	Ale my nikam nejdeme.
One more second or two.	Ještě vteřinu nebo dvě.
I'm actually a king.	Já jsem vlastně král.
Everyone told her that her best feature was her hair.	Všichni jí říkali, že její nejlepší rys jsou její vlasy.
The background is black with blue, green and yellow flowers.	Pozadí je černé s modrými, zelenými a žlutými květy.
Then let them go.	Pak je nechte jít.
Some may like it, some may not.	Někomu se to může líbit, někomu ne.
Set in return.	Nastavte na oplátku.
It's alright.	To je v pořádku.
You would stop us.	Byli byste nás zastavili.
I nodded and stood up.	Přikývl jsem a vstal.
The lines indicate the values ​​of one patient for each condition.	Čáry označují hodnoty jednoho pacienta pro každý stav.
People are now more aware of mental health problems.	Lidé si nyní více uvědomují problémy duševního zdraví.
Their mother slept there.	Jejich matka tam spala.
That's just the way it is now.	Tak to teď prostě je.
What they do is more fun.	To, co dělají, je zábavnější.
It went well, better than he had hoped.	Šlo to dobře, lépe, než doufal.
The fact that it is not is new to me.	To, že není, je pro mě novinka.
Back to the track.	Zpátky na trať.
Four days later, the call was repeated.	O čtyři dny později byla výzva opakována.
We are in the construction market and in industry.	Jsme na stavebním trhu a v průmyslu.
We are ready for it.	Jsme na to připraveni.
So if you go a little higher, you can get a lot more energy.	Pokud tedy půjdete o něco výše, můžete získat mnohem více energie.
Except for dogs.	Kromě psů.
Here you are.	Tady to máte.
Parking provided in the village for free.	Parkování zajištěno v obci zdarma.
We'll just wait and see.	Prostě počkáme a uvidíme.
You're wrong.	Mýlíš se.
But a date will help.	Ale rande pomůže.
There were only three.	Byli jen tři.
They opened and I got out of bed.	Otevřeli a já jsem vstal z postele.
You have the ability to do more.	Máte schopnosti udělat víc.
The working environment is energy intensive.	Pracovní prostředí je energeticky náročné.
Hall.	Hala.
She was in the box for several hours.	Byla v krabici několik hodin.
And no one ever expected to be human.	A nikdo nikdy nečekal, že bude člověkem.
I got it.	Už to chápu.
Maybe I meant it.	Možná jsem to měl na mysli.
And the best.	A to nejlepší.
See where it takes you.	Podívejte se, kam vás zavede.
The only real surprise was that it hadn't happened before.	Jediným skutečným překvapením bylo, že se to nestalo dříve.
Okay, so maybe not as much as anyone else.	Dobře, takže možná ne tolik jako kdokoli jiný.
My God, what a night.	Můj bože, jaká noc.
Almost the same.	Skoro stejné.
Maybe half in a sack.	Možná polovina v pytli.
An adult female lays eggs on or near water.	Dospělá samice klade vajíčka na vodu nebo v její blízkosti.
That was last month.	To bylo minulý měsíc.
It wouldn't do him any good to lose control of the game now.	Neprospělo by mu, kdyby teď ztratil kontrolu nad hrou.
If that means post-processing each of them, so be it.	Pokud to znamená následné zpracování každého z nich, tak budiž.
It tells you how to find or make these items.	Řekne vám, jak tyto položky najít nebo vyrobit.
Sometimes funny.	Někdy vtipné.
Damn, that's bad.	Sakra, to je špatné.
She saw his point.	Viděla jeho pointu.
No weight gain.	Žádné přibírání na váze.
They heard stories.	Slyšeli příběhy.
It doesn't have to be you or me anymore.	Už to nemusíš být ty nebo já.
I pulled out a map and showed him where to go.	Vytáhl jsem mapu a ukázal mu, kam má jít.
We thought we had the perfect idea.	Mysleli jsme, že máme perfektní nápad.
In fact, it may be the only one.	Ve skutečnosti to může být jediné.
But here it is.	Ale tady je.
Damn very long shot.	Zatraceně hodně dlouhý záběr.
I couldn't drink it.	Nemohl jsem to pít.
It really depends on your market and what you sell.	Opravdu záleží na vašem trhu a na tom, co prodáváte.
Even back home.	Dokonce i zpátky domů.
However, several recent studies have reviewed this conclusion.	Několik nedávných studií však vedlo k přezkoumání tohoto závěru.
God knows what He wanted.	Bůh ví, k čemu to chtěl.
Currently, this game is the most popular.	V současné době je tato hra nejoblíbenější.
The spring day and spring air is fresh and beautiful.	Jarní den a jarní vzduch je svěží a krásný.
Just talk, you said.	Jen mluv, řekl jsi.
I took him on his advice.	Vzal jsem ho na jeho radu.
They didn't have to go anywhere so fast.	Nemuseli nikam chodit tak rychle.
I didn't check on the train.	Ve vlaku jsem se nekontroloval.
Believe it or not, they were lucky.	Věřte nebo ne, měli štěstí.
Because it's a great movie.	Protože je to skvělý film.
But none of them will sell your books.	Ale ani jeden z nich vaše knihy neprodá.
Of course it was done.	Samozřejmě byla hotová.
But they needed research to do that.	Ale potřebovali výzkum, který by to dokázal.
The material properties of both types of bone have approximately the same effect.	Materiálové vlastnosti obou typů kostí mají přibližně stejný vliv.
They are smart and easy to train.	Jsou chytré a snadno se cvičí.
That must have hurt her the most.	To ji muselo bolet nejvíc.
I can tell you it was a job.	Můžu vám říct, že to byla práce.
There are many examples, but there are only four.	Existuje mnoho příkladů, ale zde jsou jen čtyři.
But there was no one else in the car.	Ale v autě nebyl nikdo jiný.
Our war is over for now.	Naše válka pro tuto chvíli skončila.
We're both too old and tired.	Oba jsme na to příliš staří a unavení.
She wouldn't be very good against anything coming out there.	Nebyla by moc dobrá proti tomu, aby tam něco vyšlo.
Fresh in college.	Čerstvě na vysoké škole.
I actually created an action plan.	Vlastně jsem vytvořil akční plán.
The information could sometimes call into question your field.	Informace by mohly někdy zpochybnit váš obor.
Learn more below !.	Více se dozvíte níže!.
They did not cause any problems.	Nezpůsobily žádné potíže.
In win vs.	Ve výhře vs.
That was fifteen years ago.	To bylo před patnácti lety.
People are looking at me and suddenly they have eyes on their shoes.	Lidé se na mě dívají a najednou mají oči na botách.
The concept of a road is difficult for us to understand.	Pojem silnice je pro nás těžko pochopitelný.
They had to decide how to react.	Museli se rozhodnout, jak reagovat.
Maybe no one knew.	Možná to nikdo nevěděl.
Don't let buying a car costs you more than it should.	Nedovolte, aby vás nákup auta stál víc, než by měl.
Don't reveal your birth.	Neprozrazuj svůj porod.
He had another problem.	Sám měl jiný problém.
You don't know the whole truth about something.	Neznáte o něčem celou pravdu.
Communication is important.	Důležitá je komunikace.
The defendant began to flee, but then stopped.	Obžalovaný začal utíkat, ale pak se zastavil.
If you are interested, let me know.	Pokud máte zájem, dejte vědět.
He looked down at her face.	Podíval se dolů na její tvář.
The economic message of this vision was simple.	Ekonomické poselství této vize bylo jednoduché.
This included development.	To zahrnovalo vývoj.
I appreciate the contribution.	Oceňuji příspěvek.
Which makes me ask.	Což mě nutí se ptát.
He takes it for granted.	Bere to jako samozřejmost.
It didn't go the way she intended.	Nešlo to tak, jak zamýšlela.
So we decided to create a new application.	Rozhodli jsme se tedy vytvořit novou aplikaci.
But now he is about to begin.	Nyní se ale chystá začít.
You could go to church if you found one.	Mohl bys jít do kostela, kdybys nějaký našel.
See if this block is good.	Podívejte se, zda je tento blok dobrý.
Another couple is sitting in the back seat.	Další pár sedí na zadním sedadle.
Choose a direction and stick to it.	Vyberte si směr a držte se ho.
In each case, the residues remained the same.	V každém případě zbytky zůstaly stejné.
We stopped at her truck and she picked up her equipment.	Zastavili jsme u jejího náklaďáku a ona si vyzvedla své vybavení.
The technology is safe and easy to use.	Technologie je bezpečná a snadno použitelná.
Family history and clinical data were recorded.	Byla zaznamenána rodinná anamnéza a klinická data.
I wish you a nice smooth running.	Přeji pěkný hladký chod.
He probably just needed a friend, someone he could talk to.	Pravděpodobně jen potřeboval přítele, někoho, s kým by si mohl promluvit.
Her shoulders shook and sounded like a sick cat.	Ramena se jí třásla a zněla jako nemocná kočka.
There is too much to lose.	Je toho příliš mnoho, co lze ztratit.
That's what everyone thought.	To si všichni mysleli.
Ask a question or answer it below.	Položte otázku nebo na ni odpovězte níže.
Pay in cash.	Platit v hotovosti.
They are based on their superpowers.	Jsou založeny na své supersíle.
For every problem, everyone will give their opinion.	Na každý problém, každý řekne svůj názor.
They just didn't like it.	Prostě se jim to nelíbilo.
I've felt it before.	Cítil jsem to předtím.
She was quiet, both asleep and out.	Byla tichá, ve spánku i mimo něj.
He had to stand for something more.	Musel stát za něčím víc.
But that was not the whole explanation.	Ale to nebylo celé vysvětlení.
Every joy they could have.	Každou radost, kterou mohli mít.
He would have to decide.	Musel by se rozhodnout.
I want to get to the next one.	Chci se dostat na další.
I've been feeling it from the inside for several days.	Už několik dní jsem to cítil zevnitř.
These studies and findings provide strong evidence to support our current research.	Tyto studie a zjištění poskytují silné důkazy na podporu našeho současného výzkumu.
In front with me.	Vepředu se mnou.
We work with clients with a very wide range of problems.	Pracujeme s klienty s velmi širokým spektrem problémů.
Or he from her.	Nebo on od ní.
He took the site as a market.	Jako trh si vzal stránky.
Apparently he has.	Očividně má.
It can take up to two or three weeks or a month.	Může to trvat i dva nebo tři týdny nebo měsíc.
But the topic is for another time.	Ale to téma je na jindy.
It is not clear to me what this actually means.	Pro mě není jasné, co to vlastně znamená.
These experiments are described in detail in the next section.	Tyto experimenty jsou podrobně popsány v další části.
I can't take any credit for this idea.	Nemohu za tento nápad vzít žádnou zásluhu.
Music and effects.	Hudba a efekty.
That would be true for you.	To by platilo pro vás.
These are not object types.	Nejsou to typy objektů.
When he knows the general, he attacks before breakfast.	Když generála zná, zaútočí před snídaní.
He did not live to see completion.	Dokončení se již nedožil.
He couldn't listen to the news again.	Nemohl tu zprávu znovu poslouchat.
She's been alone for a long time.	Už je na to hodně dlouho sama.
He saw how easy it was to make something out of nothing.	Viděl, jak snadné je vyrobit něco z ničeho.
But they work.	Ale fungují.
He knows very well that they have an e-mail there.	Moc dobře ví, že tam mají e-mail.
And the future would be bright and beautiful and full of promise.	A budoucnost by byla jasná a krásná a plná příslibů.
They should push it to the sun.	Měli by to tlačit na slunce.
My energy is gone.	Moje energie vyprchala.
She wanted to be taken into account.	Chtěla být brána v úvahu.
The latter was much larger, almost two hundred books.	Tato druhá byla mnohem větší, téměř dvě stě knih.
You can definitely date in real life.	V reálném životě určitě umíte randit.
And it's not.	A to není.
The answer is long.	Odpověď je dlouhá.
I needed fresh air.	Potřeboval jsem čerstvý vzduch.
They let my mother see me.	Nechali mou matku, aby mě viděla.
War never changes.	Válka se nikdy nemění.
It's so good it can't be real.	Je to tak dobré, že to nemůže být skutečné.
It's never straight up and down.	Nikdy to není přímo nahoru a dolů.
Like most media stories, he lived and then died.	Jako většina mediálních příběhů žil a pak zemřel.
I still decided to finish the second question, for practice.	Ještě jsem se rozhodl dokončit druhou otázku, pro praxi.
He immediately got to his feet.	Okamžitě se postavil na nohy.
She pointed to the table.	Ukázala na stůl.
A new vision.	Nová vize.
If he takes control, then fine.	Pokud převezme kontrolu, pak dobře.
A fight broke out at school.	Rychle vpřed se ve škole strhla rvačka.
Unless we use nothing but the base code.	Pokud nepoužíváme nic jiného než základní kód.
Lower the temperature and cover.	Snižte teplotu a přikryjte.
That is, if you want to take it.	Tedy pokud si to chcete vzít.
Turn it on and it works.	Zapněte to a funguje to.
If she asked someone to leave, those feelings would be hurt.	Kdyby někoho požádala, aby odešel, tyto pocity by byly zraněny.
I doubt it was one of us.	Pochybuji, že to byl jeden z nás.
With what you have written, certain values ​​may never appear.	S tím, co jste napsal, se určité hodnoty nemusí nikdy objevit.
Oh, never mind.	Oh, nevadí.
Don't be fooled.	Nenechte se zmást.
Men like you come.	Přicházejí muži jako vy.
Nevertheless, this study has some limitations.	Přesto má tato studie určitá omezení.
Adults, especially women, use them all the time.	Dospělí, zejména ženy, je používají neustále.
It doesn't do any of that.	Nic z toho nedělá.
You don't own me.	Nevlastníš mě.
It sounds like that too.	Taky to zní.
We support each other.	Vzájemně se podporujeme.
The short answer is that it's up to us.	Krátká odpověď je, že je to na nás.
I want to sell us as "good guys".	Chci nás prodat jako „dobré chlapy“.
I couldn't agree with him anymore.	Nemohl jsem s ním více souhlasit.
Many people limit themselves to what they think they can do.	Mnoho lidí se omezuje na to, co si myslí, že mohou dělat.
We are strong in a way.	Jsme svým způsobem silní.
The beauty of the truth, as the man said.	Krása pravdy, jak řekl ten muž.
Time to take a break.	Čas postavit se na přestávku.
You have a feeling.	Máš pocit.
And once you feed on it, that need will be passed on to you.	A jakmile se z ní nakrmíte, tato potřeba se přenese na vás.
But something was wrong.	Ale něco nebylo v pořádku.
I will contact you if a plan needs to be changed.	Pokud bude potřeba změnit plán, budu vás kontaktovat.
So much for being on the point.	Tolik k tomu, že jsem na věc.
He had a head start.	Měl náskok.
You get a second chance, every second.	Dostaneš druhou šanci, každou vteřinu.
I'm not sure why you don't see it.	Nejsem si jistý, proč to nevidíte.
They may want someone to touch them but not touch you.	Mohou chtít, aby se jich někdo dotkl, ale nedotýkat se vás.
Amazing what a glass of wine can do.	Úžasné, co dokáže sklenka vína.
She hoped so.	Doufala, že ano.
It's about how good things can be.	Jde o to, jak dobré věci mohou být.
But it's a short story.	Je to ale krátký příběh.
You have no right.	Nemáš žádné právo.
Don't force every detail to be correct.	Nenuťte každý detail, aby byl správný.
I think it's the right thing to do.	Myslím, že je to správná věc.
He wrapped his arms around her back and hugged her tightly.	Objal ji paží kolem zad a pevně ji objal.
I realized that the three men had to watch me.	Uvědomil jsem si, že mě museli sledovat ti tři muži.
You say that for yourself.	Říkáš to za sebe.
A total of seven school records were set during the season.	Během sezóny bylo vytvořeno celkem sedm školních rekordů.
The link to identity is not often mentioned.	Vazba na identitu není často zmiňována.
A couple threw me at it.	Pár mě na to vrhlo.
Does not require.	Nevyžaduje.
But we will not force either side to sign something.	Ale nebudeme ani jednu stranu nutit, aby něco podepsala.
He wasn't sure what, if anything, to tell the man.	Nebyl si jistý, co, pokud vůbec něco, tomu muži říct.
All the information is there.	Všechny informace jsou tam.
The first is language.	První je jazyk.
But he didn't hear her.	Ale on ji neslyšel.
It's another night without dinner.	Je další noc bez večeře.
Mom looked at me from the radio.	Máma se na mě podívala z rádia.
I'll just fall apart.	Prostě se rozpadnu na kusy.
It was a popular movement and no one saw it.	Bylo to populární hnutí a nikdo ho neviděl.
They will give you what you want.	Dají ti, co chceš.
Only one person in the house would do that.	To by udělal jen jeden člověk v domě.
Then it was time to move again.	Pak přišel čas se znovu pohnout.
He never mentioned it.	Nikdy se o tom nezmínil.
I didn't hear anything he said.	Neslyšel jsem nic, co řekl.
He was survived by his wife and daughter.	Zůstala po něm manželka a dcera.
No question about that.	O tom žádná otázka.
I'd like one.	Rád bych jeden měl.
Everything was normal except her eyes.	Všechno bylo normální, kromě jejích očí.
This can be a problem.	To může být problém.
And he heard a few stories.	A slyšel pár příběhů.
I planned to be there for a year and a half.	Plánoval jsem tam být rok a půl.
He never spent the night with anyone.	Nikdy s nikým nestrávil noc.
But not as much more complicated.	Ale ne jako mnohem složitější.
Error bars represent standard error.	Chybové úsečky představují standardní chybu.
They would do what people did before at different times.	Udělali by to, co lidé dělali předtím v různých časech.
There are two key points.	Klíčové body jsou dva.
They are more interesting.	Jsou zajímavější.
Such things excite us.	Takové věci nás vzrušují.
You can't change that.	Nemůžete to změnit.
I miss this a lot.	Tohle mi moc chybí.
I did not enjoy it.	Nebavilo mě to.
He was cut off with a knife.	Byl odříznut nožem.
But his brain wasn't working properly.	Jeho mozek ale nefungoval správně.
We are of the opinion that no.	Zastáváme názor, že ne.
See how the brothers work.	Podívejte se, jak bratři pracují.
We can often see change and growth over time.	Často můžeme vidět změny a růst s časem.
I'm trying to create some nice looking forms.	Snažím se vytvořit nějaké pěkně vypadající formy.
The whole world has been reduced to the next step.	Celý svět byl zredukován na další krok.
The marriage ended in two years.	Manželství skončilo do dvou let.
I didn't pull much for it.	Moc jsem kvůli tomu netahal.
That's what you did and how you learned to talk.	To jsi dělal a jak ses naučil mluvit.
At least that's why he's so great for me.	Alespoň díky tomu je pro mě tak skvělý.
Nowadays, it is easy to find out.	V dnešní době je snadné to zjistit.
It was only half the act.	Byla to jen polovina aktu.
Every time he saw him, he said negative things about him.	Pokaždé, když ho viděl, mluvil o něm negativní věci.
So none of that for this year.	Pro letošek tedy nic z toho.
The list is not in any particular order.	Seznam není v žádném konkrétním pořadí.
It definitely didn't rain last night.	Včera v noci rozhodně nepršelo.
I ran down the stairs and took it from him.	Seběhla jsem po schodech a vzala mu to.
Love is a god.	Láska je bůh.
And if he suffered, he could die.	A kdyby trpěl, mohl zemřít.
But she didn't worry.	Ale nedělala si starosti.
Except he's not.	Až na to, že není.
We went out and everyone smiled at us.	Chodili jsme ven a všichni se na nás usmívali.
This eventually led me to connect with them.	To mě nakonec vedlo k tomu, že jsem se s nimi spojil.
This is clearly not right.	To zjevně není správné.
Used on next connection.	Použije se při příštím připojení.
I need it.	Potřebuji to.
That year.	Ten rok.
I have a few phone numbers from my nurse.	Mám pár telefonních čísel od sestřičky.
If they see the upper classes, it is possible that they will advance higher.	Pokud uvidí vyšší třídy, je možné, že postoupí výše.
There must be a purpose, a reason.	Musí existovat účel, důvod.
We only have hot tea.	Máme jen teplý čaj.
In fact, it is exactly the opposite.	Ve skutečnosti je tomu přesně naopak.
This is the struggle between health and our appearance.	Toto je boj mezi zdravím a naším vzhledem.
The light was gone.	Světlo zmizelo.
It will not happen.	To se nestane.
I get up and go outside.	Vstávám a jdu ven.
They were gone for about six weeks.	Byli pryč asi šest týdnů.
Place the bowl over a warm water pan and set aside.	Umístěte misku nad pánev s teplou vodou a dejte stranou.
Well, he could be right.	No, mohl by mít pravdu.
The problem is, it doesn't work.	Problém je, že to nefunguje.
I wouldn't mind hearing one of them.	Nevadilo by mi slyšet hlas některého z nich.
It takes me a while to find the name.	Chvíli mi trvá najít jméno.
My family loves it.	Moje rodina to miluje.
Then she began to play with herself.	Pak si začala hrát sama se sebou.
This will keep you focused and keep you on your way.	To vás udrží v soustředění a udrží vás na vaší cestě.
Come here.	Pojď sem.
It was their turn to run with it.	Byla řada na nich, aby s tím běželi.
It is much deeper.	Je mnohem hlubší.
In addition, they are both able to clearly identify their enemy.	Kromě toho jsou oba schopni jasně identifikovat svého nepřítele.
He watched with pleasure.	Sledoval to s potěšením.
We are proud of them.	Jsme na ně hrdí.
She could do something about one thing.	S jednou věcí by mohla něco udělat.
He hoped he would somehow be able to build on that.	Doufal, že z toho nějak bude moci stavět.
I'm not sure how he did it.	Nejsem si jistý, jak to udělal.
I lost a friend.	Ztratil jsem přítele.
He wanted something more, he wanted something else.	Chtěl něco víc, chtěl něco jiného.
It made a big difference.	Udělalo to velký rozdíl.
These values ​​are higher than the values ​​reported in the literature.	Tyto hodnoty jsou vyšší než hodnoty uváděné v literatuře.
Find out what you got on it.	Zjisti, co na něm máš.
I don't think he just knew what to do.	Myslím, že prostě nevěděl, co má dělat.
And video data is very complex.	A video data jsou velmi složitá.
The girls were almost the same as the boys.	Dívky se od chlapců téměř nelišily.
After a while, the appearance of the crowd made me sad.	Po chvíli mě vzhled davu rozesmutnil.
It's hard, fast and not very nice.	Je to těžké, rychlé a ne moc hezké.
It wasn't bad, but it wasn't great either.	Nebylo to špatné, ale ani skvělé.
Here the emphasis is on where to place it.	Zde je důraz kladen na to, kam jej umístit.
We knew they weren't just gone.	Věděli jsme, že jen tak nezmizeli.
I was happy to do the same.	Byl jsem spokojený udělat totéž.
We will update the details once they are confirmed.	Jakmile budou potvrzeny, aktualizujeme podrobnosti.
Where these elements appear is up to you.	Kde se tyto prvky objeví, je jen na vás.
It was red like the others, but it was very different in shape.	Byl červený jako ostatní, ale tvarově se hodně lišil.
Therefore, the global miss will still have a value of zero.	Proto bude mít globální miss stále hodnotu nula.
I took a deep breath and started eating again.	Zhluboka jsem se nadechl a začal znovu jíst.
Find a way to do it.	Najděte způsob, jak to uskutečnit.
I barely noticed that it had cooled a lot.	Sotva jsem si všiml, že se hodně ochladilo.
Danger was approaching again.	Znovu se blížil nebezpečí.
The body does strange things.	Tělo dělá divné věci.
I'm sorry, I just started my dog.	Promiň, právě jsem nastartoval mého psa.
It was good that it was dark, so no one could see.	Bylo dobře, že byla tma, takže nikdo neviděl.
That makes sense.	To dává smysl.
That's why some survived.	Proto někteří přežili.
I've never seen anything like it before.	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděl.
Yes, for a long time.	Ano, docela dlouho.
There was nothing to guard.	Nebylo co hlídat.
Send someone to take care of their horses.	Pošlete někoho, aby se staral o jejich koně.
His voice rose.	Jeho hlas se zvýšil.
You have to run it.	To musíte spustit.
He caught me on the last try.	Chytil mě na poslední pokus.
Read more of his stories here.	Přečtěte si více jeho příběhů zde.
He looked at himself.	Podíval se na sebe.
It can be really that bad.	Může to být opravdu tak špatné.
Now I want to make one big claim.	Nyní chci vznést jeden velký nárok.
It is certainly possible.	Určitě to možné je.
There were children on board.	Na palubě byly děti.
In some cases, bigger is not better.	V některých případech větší není lepší.
Identified the source of the problem.	Identifikoval zdroj potíží.
It's time to finally see my magic at work.	Je čas konečně vidět moje kouzlo při práci.
It was not clear to either side how it could be broken.	Oběma stranám nebylo jasné, jak by mohl být rozbit.
We pushed each other to create as much as possible.	Tlačili jsme na sebe, abychom tvořili co nejvíce.
If you have any questions, feel free to ask.	Máte-li dotazy, neváhejte se zeptat.
I'm a team player.	Jsem týmový hráč.
They rock and they rock.	Rockuju a rockuju.
I often wonder what they are saying.	Často si říkám, co si vlastně říkají.
I didn't know where it would take me.	Nevěděl jsem, kam mě to zavede.
I was so cold.	Byla mi taková zima.
Small building area.	Malá stavební plocha.
I hate that word.	Nesnáším to slovo.
However, this does not mean that it is a valid argument.	To však neznamená, že je to platný argument.
I like to meet new people.	Rád poznávám nové lidi.
I just thought the man had been talking too long.	Jen jsem si myslel, že ten muž mluvil příliš dlouho.
There are probably good things.	Tam jsou pravděpodobně dobré věci.
This is a serious matter.	Tohle je seriózní záležitost.
We enjoyed it very much.	Moc jsme si to užili.
I doubt you will survive.	Pochybuji, že přežiješ.
I'm ready to take what's to come.	Jsem připraven vzít, co přijde.
Can you help me overcome these feelings of harm?	Můžete mi pomoci překonat tyto pocity ublížení?
My wife and children are so sweet.	Moje žena a děti jsou tak sladké.
You don't need it for your site.	Pro vaši stránku to nepotřebujete.
Faculty of Medicine.	Lékařská fakulta.
And we still have your surprise.	A stále máme vaše překvapení.
She didn't say a word.	Neřekla ani slovo.
Other users have experienced the same problem.	Ostatní uživatelé zaznamenali stejný problém.
He would be too open.	Byl by příliš otevřený.
I knew my information.	Znal jsem své informace.
That was his wish.	To bylo jeho přání.
The big boys know little about how to get the word out.	Velcí kluci vědí něco málo o tom, jak dostat slovo.
We will now.	Teď budeme.
When these two teams come together, nothing can happen.	Když se tyto dva týmy sejdou, nemůže se nic stát.
Become a leader.	Staňte se vůdcem.
I wonder if she came to see me from home.	Zajímalo by mě, jestli za mnou nepřišla z domova.
He kept the others.	Ostatní si nechal.
Her energy is really good from start to finish.	Její energie je opravdu dobrá od začátku do konce.
It will make news.	Bude to dělat zprávy.
Down with them to the bottom.	Dolů s nimi až na dno.
We think that it is particularly important to arouse the interest of young people.	Myslíme si, že je obzvláště důležité vzbudit zájem mladých lidí.
I thought we threw the ball well.	Myslel jsem, že jsme míč házeli dobře.
Find the best product for you.	Najděte pro vás ten nejlepší produkt.
She was my mother.	Byla to moje matka.
It wasn't done.	Nebylo to hotové.
But after connecting to the second step, it made sense.	Ale po připojení k druhému kroku to dávalo smysl.
It wants to go places.	Chce to jít místy.
You knew it in advance.	Věděl jsi to dopředu.
White raised six children.	White vychoval šest dětí.
Instead, he laughed.	Místo toho se zasmál.
You know what to look for, it depends on the experience.	Víte, co hledat, záleží na zkušenostech.
Choose your own content.	Vyberte si svůj vlastní obsah.
We're falling apart.	Rozpadáme se.
Well, take this case.	No, vezměte si tento případ.
Share in real estate, as described below.	Podíl na nemovitostech, jak je popsáno níže.
Thank you very much again.	Ještě jednou moc děkuji.
The following week, it dropped to number six.	Následující týden klesla na číslo šest.
We continue with the last two dates on the right.	Pokračujeme posledními dvěma termíny na pravé straně.
We say, look what happened.	Říkáme, podívej se, co se stalo.
They never talked again.	Už spolu nikdy nemluvili.
Three officers were seriously injured.	Tři důstojníci byli těžce zraněni.
Study power was considered in three of the nine studies.	Studijní síla byla zvažována ve třech z devíti studií.
They probably served in the same unit.	Pravděpodobně sloužili ve stejné jednotce.
I should be fine.	Měl bych být v pořádku.
One step forward.	Jeden krok dopředu.
It took hours and hours.	To trvalo hodiny a hodiny.
And no fucking wind blows.	A nefouká žádný zasraný vítr.
And her body hasn't changed either.	A její tělo se také nezměnilo.
Just this one.	Právě tato.
There is no network.	Není zde žádná síť.
Maybe that would shed some light on things.	Možná by to trochu osvětlilo věci.
We just need us more.	Jen nás potřebujeme víc.
In the form of a love song.	V podobě milostné písně.
I also noticed the sounds they make.	Všiml jsem si také zvuků, které vydávají.
We may not need employees one day, but now we will.	Možná jednoho dne nebudeme potřebovat zaměstnance, ale teď ano.
And part of that is understanding who we are.	A součástí toho je pochopení toho, kdo jsme.
She wondered what had happened to it.	Přemýšlela, co se s tím stalo.
And you're a grown woman, not a girl.	A ty jsi dospělá žena, ne dívka.
She didn't judge them for it.	Nesoudila je za to.
The fruit is big, very big, believe me.	Ovoce je velké, velmi velké, věřte mi.
The lower part corresponds to the upper part.	Spodní část odpovídá horní části.
To die and how long they are expected to live.	Zemřít a jak dlouho se očekává, že budou žít.
What about your family? 	Co tvá rodina?
he asked.	zeptal se.
Actually, make no one.	Vlastně, aby to nikdo.
You will receive it in the most direct way.	Obdržíte to tím nejpřímějším způsobem.
Just imagine, we had her mom on the phone the whole time.	Jen si představte, celou dobu jsme měli její mámu na telefonu.
This is the house that stands today.	Toto je dům, který dnes stojí.
Everyone is in danger.	Všichni jsou v nebezpečí.
Your faith needs a place where it can.	Vaše víra potřebuje místo, kde se dá.
Just look and wait.	Stačí se dívat a čekat.
I hated going home to a dirty, empty apartment.	Nenáviděl jsem jít domů do špinavého, prázdného bytu.
In my face.	V mém obličeji.
The school's original water source was a spring near the buildings.	Původním zdrojem vody školy byl pramen v blízkosti budov.
It sounded like it was a few feet away.	Znělo to, jako by to bylo pár metrů daleko.
I have not yet encountered a similar problem.	S podobným problémem jsem se ještě nesetkal.
The people were quite friendly and helpful.	Lidé byli docela přátelští a nápomocní.
In addition, in most states, women still did not have the right to vote.	Navíc ve většině států ženy stále neměly volební právo.
And almost everything in between.	A skoro všechno mezi tím.
So if you think it's possible, give it a try.	Takže pokud si myslíte, že je to možné, zkuste to.
I watched it flow into him.	Sledoval jsem, jak do něj proudí.
She knew it, even though he didn't.	Věděla to, i když on ne.
We took you on board.	Vzali jsme tě na palubu.
But you could have kept it to yourself.	Ale mohl sis to nechat pro sebe.
Check the data and run the tests.	Zkontrolujte data a spusťte testy.
Oh so funny.	Oh tak zábavné.
She fell to the ground and went to sleep.	Spadla na zem a šla spát.
That's why you do it.	Proto to děláš.
I never found out what the woman did with the file.	Nikdy jsem nezjistil, co ta žena s tím spisem udělala.
You will do.	Budeš dělat.
Tell me what happened.	Řekni mi, co se stalo.
Read about these programs and more !.	Přečtěte si o těchto programech a dalších!.
Songs that could stand on their own.	Písně, které by mohly stát samy o sobě.
I wondered if she was really nervous.	Přemýšlel jsem, jestli je opravdu nervózní.
Four patients were followed.	Sledováni byli čtyři pacienti.
Long there.	Dlouho tam.
I'm trying to download.	Snažím se stáhnout.
You should have fun once in a while.	Jednou za čas byste se měli bavit.
However, this procedure was not followed.	Tento postup však nebyl dodržen.
The command shirt, for example, is not really yellow.	Velitelská košile například ve skutečnosti není žlutá.
But here's the problem.	Ale tady je problém.
However, there is an important difference.	Je zde však důležitý rozdíl.
These are not just good times.	Nejde jen o dobré časy.
I didn't answer.	Neodpověděl jsem.
People dressed in air travel.	Lidé se oblékli do letecké dopravy.
They should be much better off with the money they spent.	Měli by se mít mnohem lépe vzhledem k penězům, které utratili.
And by the way, no money.	A mimochodem bez peněz.
He has been in office for twenty years.	Ve funkci je dvacet let.
People interrupted me.	Lidé mě přerušili.
Production models vary.	Výrobní modely se liší.
You pay per night.	Platíte za noc.
She has done so many different projects in the community.	Dělala tolik různých projektů v komunitě.
He wasn't happy to see her, she understood.	Nebyl šťastný, že ji vidí, chápala.
Find out how much you want.	Zjistěte, jak moc to chcete.
This website is for general information only.	Tato webová stránka je určena pouze pro obecné informace.
This relief took two general forms.	Tato úleva nabyla dvou obecných podob.
But there was one major difference.	Ale byl tu jeden zásadní rozdíl.
Tool for practical use.	Nástroj pro praktické použití.
And of course the left wants everything.	A levice chce samozřejmě všechno.
I started slowly and kept things under control.	Začal jsem pomalu a držel věci pod kontrolou.
We can work separately.	Můžeme pracovat odděleně.
But that's really a very simple explanation.	Ale to je opravdu velmi jednoduché vysvětlení.
The really old left nothing behind.	Ti opravdu staří po sobě nic nezanechali.
It was no different.	Nebylo tomu jinak.
I spent a week there one night.	Strávil jsem tam týden jedné noci.
For the new man he plans to bring into the world.	Pro nového člověka, kterého plánuje přivést na svět.
But we are only partially done.	Ale jsme jen částečně hotovi.
Under the goal post.	Pod brankovou tyčí.
We followed them in our company.	Sledovali jsme je v naší společnosti.
They are smart players.	Jsou to chytří hráči.
I will limit.	omezím.
I'm trying so hard.	Moc se snažím.
Use your strength.	Použijte svou sílu.
But there was none.	Ale žádný nebyl.
That made him think twice about the woman.	To ho přimělo dvakrát přemýšlet o ženě.
But we're sold out, you know.	Ale máme vyprodáno, víš.
The worry in his eyes was replaced by desire.	Starost v jeho očích vystřídala touha.
I think some do it on purpose.	Myslím, že někteří to dělají schválně.
Because you own me.	Protože mě vlastníš.
It was hard to move around the city.	Bylo těžké se po městě pohybovat.
I'll tell her it's not your job.	Řeknu jí, že to není vaše práce.
He came when he had a taste.	Přišel, když měl chuť.
He's here with us in this room.	Je tady s námi v této místnosti.
They don't like me.	Nemají mě rádi.
His eyes did not meet hers, but stared down at the ground.	Jeho oči se nestřetly s jejími, ale hleděly dolů k zemi.
If they knew where your information was.	Kdyby věděli, kde máš informace.
It was a form of investigation then.	Tehdy to byla forma vyšetřování.
He pulled out of her.	Vytáhl se z ní.
They didn't drug me.	Nezdrogovali mě.
During the second week.	Během druhého týdne.
It's been a long time.	To už je dávno.
But everywhere one saw the same patterns and problems.	Ale všude člověk viděl stejné vzorce a problémy.
He performed a data analysis.	Provedl analýzu dat.
Under the right circumstances.	Za správných okolností.
At least it's different.	Alespoň je to jiné.
It didn't do me any good.	Nedělalo mi to dobře.
He wanted to return to the house.	Chtěl se vrátit do domu.
This is shown in the first two lines of the figure.	To je znázorněno na prvních dvou řádcích obrázku.
That is my passion.	To je moje vášeň.
The worst mistake of my life.	Nejhorší chyba mého života.
Then it was easier.	Poté už to bylo jednodušší.
How strange that no one mentioned this news at the party.	Jak zvláštní, že se o této zprávě na večírku nikdo nezmínil.
But the old man had never heard him.	Ale starý muž ho nikdy neslyšel.
Even more important is another conclusion from his database.	Ještě důležitější je další závěr z jeho databáze.
If you take his support away, he will fall alone.	Pokud mu odeberete podporu, spadne sám.
If only every transfer went so well.	Jen kdyby každý přestup tak dobře dopadl.
The others are also silent.	Ostatní také mlčí.
He was starting to worry me.	Začínal mě znepokojovat.
Our old building was really old and was falling apart.	Naše stará budova byla opravdu stará a rozpadala se.
Or it's a school trip.	Nebo je školní výlet.
They are believed to still live there.	Věří se, že tam stále žijí.
Blood began to run from his nose.	Z nosu mu začala stékat krev.
But she is determined to do so if she can.	Ale je odhodlána to udělat, pokud bude moci.
Damn it just happens.	Sakra se prostě stane.
They're not here anymore.	Už tu nejsou.
Someone on this ship really missed the ship.	Na téhle lodi někdo vážně minul loď.
It was really hard.	Bylo to opravdu těžké.
You really know them.	Opravdu je poznáte.
We know what it's like.	Víme, jaké to je.
I came back to talk to her about it.	Vrátil jsem se s ní o tom mluvit.
Then she made her children lead home in the dark.	Pak přiměla své děti, aby vedly cestu domů ve tmě.
You got good points.	Získali jste dobré body.
His father, so long ago.	Jeho otec, tak dávno.
She told her truth.	Řekla svou pravdu.
Your legs are tired.	Vaše nohy jsou unavené.
It creates more story, more feelings.	To vytváří více příběhu, více pocitů.
My daily work, someone might call it.	Moje každodenní práce, někdo by to mohl nazvat.
Everyone is normal there.	Všichni jsou tam normální.
That you will do what is right for you.	Že uděláte, co je pro vás správné.
Therefore, determine whether the function is defined everywhere and on.	Určete tedy, zda je funkce všude definovaná a na.
Unfortunately, we are still a few years away.	Bohužel jsme ještě několik let daleko.
I wanted to do better.	Chtěl jsem to udělat lépe.
I can't say why.	Nemohu říci proč.
Also, the available content is relatively low at this time.	Také dostupný obsah je v tuto chvíli poměrně nízký.
They are best used as growing lights.	Nejlépe se používají jako pěstební světla.
So it's not really too much data.	Takže ve skutečnosti to není příliš mnoho dat.
But this is not generally the case.	Obecně to ale neplatí.
The same goes for the lies that come to you.	Totéž platí pro lži, které na vás přicházejí.
There it is.	Tam to je.
She was standing there at the exhibition.	Tam stála na výstavě.
You have no heart.	Nemáš srdce.
One must constantly move and look for the right person.	Člověk se musí neustále hýbat a hledat toho správného člověka.
We did not ask about these problems.	Na tyto problémy jsme se neptali.
It is very easy to catch them right now when the water is so low.	Je velmi snadné je chytit právě teď, když je voda tak nízká.
You would definitely recommend it to your friends.	Určitě byste to doporučili svým přátelům.
I wanted to read about the universe.	Chtěl jsem si přečíst o vesmíru.
It was meant to kill us.	Bylo to zamýšleno nás zabít.
I'll make it better.	Vylepším to.
I saw him years ago.	Už jsem ho viděl před lety.
He returned to her with his eyes wide open.	Vrátil se k ní s očima dokořán.
He'll find her this time.	Tentokrát ji najde.
Rest is easy.	Odpočinek je jednoduchý.
If checked, a class will be added.	Pokud je zaškrtnuto, bude přidána třída.
We didn't even look at each other.	Ani jsme se na sebe nepodívali.
Maybe we never did.	Možná jsme to nikdy neudělali.
Not when his property was in such bad skin.	Ne, když byl jeho majetek v tak špatné kůži.
She loves school.	Školu miluje.
It was just a piece of metal.	Byl to jen kus kovu.
The media changed every two days.	Média se měnila každé dva dny.
He obviously didn't care.	Očividně mu to bylo jedno.
I care too much.	Starám se až moc.
Both were found dead.	Oba byli nalezeni mrtví.
He pulled, but it didn't work.	Zatáhl, ale nedalo to.
Dinner, tea and to bed.	Večeře, čaj a do postele.
The fish are huge, of course.	Ryby jsou samozřejmě obrovské.
It's a pretty strange thing.	Je to docela zvláštní věc.
They should pay close attention to what they say.	Měli by si dávat velký pozor na to, co říkají.
It was a conversation they had before.	Byl to rozhovor, který vedli předtím.
You brought me back to life.	Přivedl jsi mě zpět k životu.
Now there is no doubt that an area of ​​storms lies before us.	Nyní není pochyb o tom, že před námi leží oblast bouří.
He lived for almost a thousand years.	Žil téměř tisíc let.
Even her parties were another way to get a job.	Dokonce i její večírky byly dalším způsobem, jak se zaměstnat.
This goal is to change this pattern.	Tento cíl je o změně tohoto vzoru.
In the last month.	Za poslední měsíc.
I'm glad he's stuck ever since.	Jsem rád, že se od té doby drží.
I keep telling myself that no one will notice.	Pořád si říkám, že si toho nikdo nevšimne.
Once selected, the story begins.	Po výběru začne příběh.
Hot day.	Horký den.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
You look quite comfortable.	Vypadáš docela pohodlně.
And then the third.	A pak třetí.
Well, maybe at first.	No, možná zpočátku.
Everything looks snowy.	Všechno vypadá jako zasněžené.
The record does not indicate whether the defendant signed the statement or not.	Záznam neukazuje, zda obžalovaný prohlášení podepsal či nikoli.
I served with him.	Sloužil jsem s ním.
The driver picked them up.	Řidič je vyzvedl.
You should do this when you can.	Měli byste to udělat, když můžete.
Maybe he really didn't want to know.	Možná to opravdu nechtěl vědět.
That made her nervous.	To ji znervóznilo.
Two things he focused on.	Dvě věci, na které se zaměřoval.
But nice consideration.	Ale pěkná úvaha.
It's like a call to write.	To je jako výzva k psaní.
It will take long.	Bude to trvat dlouho.
He made this claim in a direct appeal.	Tento nárok uplatnil v přímém odvolání.
If you are sure, go ahead.	Pokud jste si jisti, pokračujte.
We were out of contact for a few years.	Byli jsme pár let mimo kontakt.
But it was a consolation.	Ale to byla útěcha.
Bones big and small, everywhere.	Kosti velké i malé, všude.
We found each other.	Našli jsme se.
He should never have started this journey.	Na tuto cestu neměl nikdy začít.
After removing the water, everyone comes out of the ground.	Po odstranění vody všichni vyjdou ze země.
He didn't listen and checked in immediately.	Neposlouchal a hned se přihlásil.
He worked carefully because he had a lot of time.	Pracoval pečlivě, protože měl spoustu času.
Another field day with this statement.	Další polní den s tímto prohlášením.
He will give them his final terms every day.	Každým dnem jim dá své konečné podmínky.
There are people who have ten times as much money.	Jsou lidé, kteří mají desetkrát tolik peněz.
There was no way she could go into battle.	Neexistovala žádná možnost, že by se pustila do nějaké bitky.
This is a difficult situation to achieve.	To je situace těžko dosažitelná.
That's just natural.	To je jen přirozené.
Except for us.	Tedy kromě nás.
I needed something that would make sense.	Potřeboval jsem něco, co by dávalo smysl.
Your email will open on your device.	Otevře se váš e-mail v zařízení.
I set aside time to play with friends.	Vyhradil jsem si soustředěný čas na hraní s přáteli.
Of course, this is information you need to know.	Samozřejmě jsou to informace, které je nutné znát.
There were two main factors for success.	Pro úspěch byly dva hlavní faktory.
I just entered.	Právě jsem vstoupil.
I think you will like it there.	Myslím, že se vám tam bude líbit.
A small number of real lives will be saved in the entire population.	V celé populaci bude zachráněno malé množství skutečných životů.
We should have done better.	Měli jsme to udělat lépe.
Despite his age, he was in excellent shape.	I přes svůj věk byl ve výborné formě.
Speak, act naturally and keep your eyes open.	Mluvte, jednejte přirozeně a mějte oči otevřené.
I'll be there for the opening weekend.	Budu tam kvůli tomu o víkendu otevření.
You've known me too long to trust them.	Znáš mě příliš dlouho na to, abys jim věřil.
You will be able to train with some of the best.	Budete moci trénovat s některými z nejlepších.
Prepare your ears.	Připravte si uši.
He is also dead a few days later.	O několik dní později je také mrtvý.
To address this need, the authors have developed an improved physical model.	K vyřešení této potřeby autoři vyvinuli vylepšený fyzický model.
This is not the place.	Tady to není místo.
Politics is crazy now, anything can happen.	Politika je teď šílená, stát se může cokoliv.
He must have been tired.	Určitě byl unavený.
The door looks cold, hard and smooth.	Dveře působí chladně, jsou tvrdé a hladké.
We are under a lot of stress.	Jsme ve velkém stresu.
You were in the garden.	Byl jsi na zahradě.
But this does not seem to be the case.	Ale zdá se, že tomu tak není.
Maybe that was a good remark.	Možná to byla dobrá poznámka.
She had no reason to wonder.	Neměla důvod se divit.
Each of them should return the promise.	Každý z nich by měl vrátit slib.
I couldn't work.	Nemohl jsem pracovat.
I take it seriously.	Beru to vážně.
He knew his eyes were on him.	Věděl, že oči jsou na něm.
It's a nice feeling to have.	Je to příjemný pocit mít.
There are no tax worries in your company.	Ve vaší společnosti nevzniknou žádné daňové starosti.
I told him about the dream and he just laughed.	Řekl jsem mu o tom snu a on se jen zasmál.
It shouldn't be like that.	Nemělo by to tak být.
I've never thought about it like that.	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel.
In fact, she was expecting a man.	Vlastně čekala muže.
I kept playing with it, but it was done.	Hrál jsem si s tím dál, ale bylo hotovo.
One minute, two, three.	Minuta, dvě, tři.
The third driver is the Internet.	Třetím ovladačem je internet.
The most important thing they agreed on was to get out.	Nejdůležitější věcí, shodli se, bylo dostat se ven.
This task is not as easy as it seems.	Tento úkol není tak snadný, jak se zdá.
In the letter.	V dopise.
If they continue like this, they will be bigger.	Pokud budou takto pokračovat, budou větší.
He looked back once, but she couldn't read his eyes.	Jednou se ohlédl, ale nedokázala mu přečíst oči.
I think they offer different things that are fun.	Myslím, že nabízejí různé věci, které jsou zábavné.
Their property tax does not have such a necessary effect.	Daň z jejich majetku takový nezbytný účinek nemá.
She is a very happy baby.	Je to velmi šťastné miminko.
God will help us.	Bůh nám pomůže.
They won't know what to do next.	Nebudou vědět, jak dál.
Nothing tour, memory we have and want, just have this.	Nic tour, paměť, kterou máme a chceme, prostě mít tohle.
Click here to learn more.	Pokud se chcete dozvědět více, klikněte zde.
It is called only once.	Volá se pouze jednou.
But watch how it turns out.	Ale sledujte, jak to dopadne.
It was up to me.	Bylo to na mně.
Still, he felt something was changing.	Přesto cítil, že se něco mění.
Older children need a larger size.	Starší děti potřebují větší velikost.
His eyes were light brown and rather small.	Jeho oči byly světle hnědé a spíše malé.
He picked up the win.	Vychytal výhru.
And it went slowly.	A šlo to pomalu.
If we know your number, it's much easier for us.	Pokud známe vaše číslo, je to pro nás mnohem jednodušší.
I love reading.	Miluji čtení.
We couldn't do that anymore.	To už jsme nemohli.
It was a party or something.	Byl to nějaký večírek nebo co.
I wouldn't throw without one.	Bez jednoho bych neházel.
She didn't listen.	Neposlouchala.
That's how money worked.	Tak fungovaly peníze.
He is behind and continues with a small game.	Je pozadu a pokračuje v malé hře.
Here, an otherwise impossible mixture is successful.	Zde je jinak nemožná směs úspěšná.
But that was not true.	Ale to nebyla pravda.
We don't see how he got into this position.	Nevidíme, jak se do této pozice dostal.
I'm not sure how many times we have to say it.	Nejsem si jistý, kolikrát to musíme říkat.
Like everything you want.	Stejně jako všechno, co chcete.
She was on the floor.	Byla na podlaze.
I apologize for the party.	Omlouvám se za stranu.
None of the animals died before the end of the experiment.	Žádné ze zvířat nezemřelo před koncem experimentu.
She couldn't get her hands, feet, or eyes.	Nedokázala přimět ruce, nohy ani oči.
He died right after learning to read.	Zemřel hned poté, co se naučil číst.
It's them.	To jsou oni.
But mostly they just stayed and went to bed.	Ale většinou se jen ubytovali a šli spát.
In his honor, despite the internal struggle, he continued.	K jeho cti, navzdory vnitřnímu boji pokračoval.
Use this judgment.	Použijte tento úsudek.
No extra materials are included.	Nejsou zahrnuty žádné extra materiály.
He shot back.	Střílel zpět.
I'm just sorry they didn't make it.	Jen mě mrzí, že to nedokázali.
Getting inside was easy enough.	Dostat se dovnitř bylo dost snadné.
Either way.	Tak či onak.
She's had enough.	Už toho prožila dost.
And they knew him.	A oni ho znali.
I didn't look for her.	Nedíval jsem se za ni.
I cook and eat every day.	Vařím a jím každý den.
Your old way of thinking and feeling is gone.	Váš starý způsob myšlení a cítění je pryč.
Here's an old picture of just that.	Tady je starý obrázek právě toho.
He's probably our guide, but hard to say.	Je to asi náš průvodce, ale těžko říct.
However, this ideal is now a dream come true.	Tento ideál však představuje nyní splněný sen.
Take one that is not too fat to save waste.	Vezměte si ten, který není příliš tučný, abyste ušetřili odpad.
He may lose control.	Může ztratit kontrolu.
It's smart of you.	Je to od tebe chytré.
We just need to get together more than we do now.	Jen se musíme sejít víc, než jsme teď.
This time they were able to walk ten times longer.	Tentokrát byli schopni chodit desetkrát déle.
She didn't know the truth.	Nevěděla pravdu.
They would know what to say.	Došlo by jim co říct.
He couldn't even answer.	Nedokázal ani odpovědět.
And a weapon.	A zbraň.
I couldn't even think directly.	Nedokázal jsem ani myslet přímo.
That was my secondary concern that day.	To byla moje vedlejší starost toho dne.
Truth be told, after I heard him, he left early.	Po pravdě řečeno, poté, co jsem ho slyšel, odcházel brzy.
Take care of them.	Postarej se o ně.
They were having fun in her room.	Bavili se v jejím pokoji.
He suggested it or in my interpretation of his answer.	Navrhl to nebo v mém výkladu jeho odpovědi.
I absolutely don't understand what's going on here.	Absolutně nechápu, co se tady děje.
The rest had only small arms.	Zbytek měl jen ruční zbraně.
I'm glad you told me your father was at war.	Jsem rád, že jsi mi řekl, že tvůj otec byl ve válce.
Only the rules have changed.	Změnila se pouze pravidla.
After a few minutes of silence, we finished eating.	Po několika minutách ticha jsme dojedli.
Overall, the manuscript is written clearly and interestingly.	Celkově je rukopis napsaný srozumitelně a zajímavě.
That was more than a week ago.	To bylo před více než týdnem.
Then add the wet mixture.	Poté přidejte mokrou směs.
In clinical cases.	V klinických případech.
He finally started arguing about himself.	Konečně začínal hádat sám sebe.
You may be rejected.	Můžete být odmítnuti.
Go to work.	Jít do práce.
Sales for useful discussions.	Prodej pro užitečné diskuse.
There was a crowd.	Byl tam dav.
There was no room.	Nebyl tam žádný pokoj.
Heart changes happen, but the important thing is when and why.	Změny srdce se dějí, ale důležité je, kdy a proč.
No other serious side effects have been identified.	Nebyl rozpoznán žádný jiný závažný vedlejší účinek.
He couldn't help but look closer.	Nemohl si pomoct a nepodíval se blíže.
Here you are.	Tady jsi.
A balance had to be found.	Bylo třeba najít rovnováhu.
Somehow he managed to hold a gun.	Nějak se mu podařilo držet zbraň.
I looked at our audience.	Podíval jsem se na naše publikum.
The reason for this behavior is not fully understood.	Důvod tohoto chování není zcela pochopen.
Great spread for breakfast.	Skvělá pomazánka k snídani.
We train them in physical strength.	Trénujeme je ve fyzické síle.
At least he was ready for this.	Alespoň na tohle byl připraven.
It was the way you looked at me.	Bylo to v tom, jak ses na mě díval.
It was the largest library fine ever paid.	Byla to největší knihovní pokuta, jaká kdy byla zaplacena.
It was supposed to be his last race.	Měl to být jeho poslední závod.
Banking product treatment yes.	Ošetření bankovním produktem ano.
Breakfast is a plus.	Snídaně je plus.
He's doing it behind your back.	Dělá to za tvými zády.
And that's the only reason.	A to je jediný důvod.
It wasn't much.	Nebylo to nic moc.
This returns only a unique result.	Tím se vrátí pouze jedinečný výsledek.
It's all we hoped for.	Je to vše, v co jsme doufali.
Do what you want the rest of the time.	Ve zbytku času si dělejte, co chcete.
Community service is more likely.	Pravděpodobnější je komunitní služba.
I'm dumb.	Jsem hloupý.
If it's just the money you need.	Pokud jsou to jen peníze, které potřebujete.
If that were true, the church would not be a church.	Pokud by to byla pravda, církev by nebyla žádnou církví.
Answer with confidence and you will be safe.	Odpovězte s důvěrou a budete v bezpečí.
To meet high demand.	Pro uspokojení vysoké poptávky.
Of course they want to win.	Samozřejmě chtějí vyhrát.
They were not returned.	Nebyli vráceni.
The most powerful states determine the rules of the game.	Nejmocnější státy určují pravidla hry.
No, we won't hold hands.	Ne, nebudeme se držet za ruce.
It was kind of like that.	Bylo to tak nějak.
Which was part of my opinion.	Což byla část mého názoru.
The forces ahead are surprised to see us.	Síly před námi jsou překvapené, že nás vidí.
I'm not wasting time, and neither should you.	Neztrácím čas a ty bys také neměl.
I have no idea where we are.	Nemám ponětí, kde jsme.
But for no particular reason, he got stuck.	Ale bez jakéhokoli zvláštního důvodu k tomu uvízl.
There is nothing to say about the practice.	O praxi není co říct.
The causes of death were determined from clinical records and diagnosis.	Příčiny smrti byly stanoveny z klinických záznamů a diagnózy.
And there was no evidence.	A nebyly žádné důkazy.
This man was dangerous and needed to be stopped.	Tento muž byl nebezpečný a bylo potřeba ho zastavit.
However, it still had several limitations.	Stále to však mělo několik omezení.
Maybe he could still protect her somehow.	Možná by ji ještě mohl nějak ochránit.
And it's big too.	A taky je velký.
It's a great idea.	Je to výborný nápad.
If anything is confirmed tomorrow.	Jestli něco bude potvrzeno zítra.
But there are few of us.	Ale je nás málo.
Sounds like a lot of money.	Zní to jako hodně peněz.
It can turn into a blog post !.	Může se to změnit na blogový příspěvek!.
I wasn't looking for a single dog, they came to see me.	Ani jednoho psa jsem nehledal, přišli za mnou.
List and continue from there.	Seznam a odtamtud pokračuj.
This was our personal favorite.	Tohle byl náš osobní favorit.
I have to go soon.	Musím brzy jít.
People stay.	Lidé zůstávají.
You can actually watch what is happening in them.	Můžete vlastně sledovat, co se v nich děje.
First, the current value of the reference cell is measured.	Nejprve se změří aktuální hodnota referenční buňky.
But that's a different discussion.	Ale to je jiná diskuze.
People all over the world are sick of it.	Lidem po celém světě je z toho špatně.
Suddenly, a hole the size of an entire room is open.	Najednou je otevřená díra o velikosti celé místnosti.
You will need to be sent for therapy.	Budete muset být posláni na terapii.
It's never cold there.	Nikdy tam není zima.
I hope everyone had a great weekend.	Doufám, že všichni měli skvělý víkend.
Very nice girl.	Velmi milá dívka.
And her old room.	A její starý pokoj.
The crew likes this.	Posádce se to líbí.
And yes, they are safe.	A ano, jsou v bezpečí.
We have a great start this year.	Letos máme skvělý začátek.
Two significant findings were identified.	Byly zjištěny dva významné nálezy.
And it was only fair.	A bylo to jen spravedlivé.
He wanted.	Chtěl.
They have experience in this field and the costs are not high.	Mají zkušenosti v této oblasti a náklady nejsou vysoké.
Then we sold something from there.	Pak jsme odtamtud něco prodali.
But count on me from that game.	Ale počítejte se mnou z té hry.
There are people who love us and take care of us.	Jsou lidé, kteří nás milují a starají se o nás.
We will have another child.	Budeme mít další dítě.
It seemed so real.	Zdálo se to tak skutečné.
Six healthy male subjects completed the study.	Studii dokončilo šest zdravých mužských subjektů.
He knows the pain of being a mother who has lost her child.	Zná bolest být matkou, která přišla o své dítě.
The law requires this judge to do the same.	Zákon vyžaduje, aby tento soudce učinil totéž.
It may sound crazy, but it's really very useful.	Může to znít bláznivě, ale je to opravdu velmi užitečné.
Not fast enough.	Ne dost rychle.
He hates everything.	Všechno nenávidí.
Her own tears, sharp and hard.	Její vlastní slzy, ostré a tvrdé.
The team is terrible.	Tým je hrozný.
She wouldn't let me.	Nenechala by mi to.
He just.	On jen.
Just a gust of night air between their shoulders.	Jen závan nočního vzduchu mezi jejich rameny.
That would make more sense.	To by dávalo větší smysl.
There is plenty of room for improvement.	Je tu spousta prostoru pro zlepšení.
And then there you are.	A pak jste tu vy.
Many of you in this room know me.	Mnoho z vás v této místnosti mě zná.
Power around the world.	Moc po celém světě.
He must be so confused now.	Musí být teď tak zmatení.
No one else could know.	Nikdo jiný to nemohl vědět.
They wouldn't have to be tall either.	Ani oni by nemuseli být vysocí.
I have a little over a month.	Mám na to něco málo přes měsíc.
It was such a great letter.	Byl to tak skvělý dopis.
We had something to look forward to.	To jsme se měli na co těšit.
Strength is survival.	Síla je přežití.
Tough environment, people get together.	Tvrdé prostředí, lidé se semknou.
The answer to this question is certainly no.	Odpověď na tuto otázku je jistě záporná.
I needed some time to get away.	Potřeboval jsem trochu času, abych se dostal pryč.
The example illustrates this.	Příklad to objasňuje.
She paid me well to hide the girl.	Dobře mi zaplatila, abych tu dívku ukryl.
I was wrong.	Spletl jsem se.
I looked around the bar.	Rozhlédl jsem se po baru.
Because it happened.	Protože se to stalo.
But she needed to know one way or the other.	Potřebovala však znát jednu nebo druhou cestu.
After a long discussion, the men came up with a plan.	Po dlouhé diskusi přišli muži s plánem.
He never published it.	Nikdy to nezveřejnil.
That should definitely help.	To by určitě mělo pomoci.
They're here to kill us.	Jsou tady, aby nás zabili.
She is a good woman and a good mother.	Je to dobrá žena a dobrá matka.
And that's for a big deal.	A to je pro velkou věc.
I offered several options where the money could come from.	Nabídl jsem několik možností, odkud by se mohly vzít peníze.
I hold you in my heart as the supreme king.	Držím tě ve svém srdci jako nejvyšší král.
I just didn't like it.	Prostě se mi to nelíbilo.
Some of them are new, some are over a year old.	Některé z nich jsou nové, některé jsou přes rok staré.
They were already here and they liked it.	Už tu byli a líbilo se jim to.
We know what it means to serve.	Víme, co to znamená sloužit.
You can find the list here.	Seznam najdete zde.
Is ready.	Je připravená.
He didn't seem to have a problem moving on now.	Zdálo se, že teď nemá problém jít dál.
The device for its application is perfect.	To zařízení pro její aplikaci je perfektní.
This one is dead.	Tenhle je mrtvý.
I wasn't there anymore.	Už jsem tam nebyl.
And bad news reappeared.	A opět se objevily špatné zprávy.
I covered my head and waited.	Zakryl jsem si hlavu a čekal.
Eat.	Jíst.
But it could be.	Mohlo by to však být.
They wrote special programs to speed up their work.	Pro urychlení práce napsali speciální programy.
Her gaze caught the movement outside.	Její pohled upoutal pohyb venku.
We must first prepare.	Nejprve se musíme připravit.
If he wants to follow me, he is welcome.	Pokud mě bude chtít následovat, je vítán.
You will lose control of the size, but the work will be done.	Ztratíte kontrolu nad velikostí, ale práce bude hotová.
The post was a little difficult to understand.	Příspěvek byl trochu těžko pochopitelný.
You are no different from men.	Ty se neliší od těch mužských.
Never, former vs.	Nikdy, bývalý vs.
God did it.	Bůh to udělal.
So it was fixed.	Tak to bylo opraveno.
Thousands lost their jobs.	Tisíce lidí přišly o práci.
I lost my mother two years ago.	Před dvěma lety jsem ztratil matku.
The parties agree in principle on what the law is.	Strany se v zásadě shodují na tom, jaké je právo.
She could wait.	Mohla počkat.
Which leaves me completely free.	Což mi nechává naprostou volnost.
Something on the water didn't look like water to me.	Něco na té vodě mi nepřipadalo jako voda.
So what exists between them is the present moment.	Takže to, co mezi nimi existuje, je přítomný okamžik.
What it means to have land.	Co to znamená mít půdu.
It's too close.	Je to příliš blízko.
The defendant failed the test and was arrested.	Obžalovaný v testu neuspěl a byl zatčen.
You might be interested in.	Mohlo by vás zajímat.
There is no such record in front of us.	Žádný takový rekord před námi není.
He's wrong.	Má to špatně.
This difference will be discussed.	Tento rozdíl bude diskutován.
It was just where she couldn't reach it.	Bylo to právě na místě, kam nemohla dosáhnout.
Our music is just our music.	Naše hudba je jen naše hudba.
We've talked about that before.	To jsme probírali dříve.
Look, no one there, nothing there.	Podívejte se na to, nikdo tam, nic tam není.
There's nothing nice about that.	Není na tom nic hezkého.
An animal that has no legs cannot be trusted.	Zvířeti, které nemá nohy, se nedá věřit.
They really were.	Opravdu byli.
It can be calculated from measured blood activity levels.	Lze jej vypočítat z naměřených hladin krevní aktivity.
To be honest, he missed a lot.	Abych byl upřímný, hodně toho vynechal.
I wish you everything.	Přeji ti všechno.
All participants agreed.	Všichni účastníci souhlasili.
He wanted to do it himself.	Chtěl to udělat sám.
Or they are sent anyway.	Nebo jsou stejně poslány.
But there are many other things that can help you feel at ease.	Ale je mnoho dalších věcí, které vám mohou pomoci cítit se v klidu.
They need two such records.	Potřebují dva takové záznamy.
He didn't go out much.	Ven moc nechodil.
Similar results have been achieved around the world.	Podobných výsledků bylo dosaženo po celém světě.
She should never have discovered anything.	Nikdy neměla nic objevit.
I know things.	Vím věci.
The rules were the rules.	Pravidla byla pravidla.
In this case, we could write less code.	V tomto případě bychom mohli napsat méně kódu.
I was silent.	mlčel jsem.
It wasn't what she expected to hear.	Nebylo to to, co očekávala, že uslyší.
Art form for sure.	Umělecká forma určitě.
I do not hold such cash at hand.	Takovou hotovost po ruce nedržím.
Don't change it or bad things will happen.	Neměňte to, nebo se stanou špatné věci.
You are reading too many children's books.	Čtete příliš mnoho dětských knížek.
Nice music too.	Taky pěkná hudba.
I will be a gift to myself out of love for you.	Budu darem sebe sama z lásky k tobě.
Well, the individual is over.	No, jednotlivec je konec.
It has been in this state for a long time.	V tomto stavu to bylo dlouho.
I understand why some fans are excited.	Chápu, proč jsou někteří fanoušci nadšení.
He is no longer in love with her.	Už do ní není zamilovaný.
It's really amazing.	Je to opravdu úžasné.
He has an amazing wife and also several children.	Má úžasnou ženu a také několik dětí.
I wanted to enjoy time with my boys.	Chtěl jsem si užít čas se svými kluky.
Sometimes all you have to do is point in the right direction.	Někdy stačí jen ukázat správným směrem.
I'll get out of this.	Dostanu se z toho pryč.
Gold was close.	Zlato bylo blízko.
It is worth every minute.	Úplně stojí za každou minutu.
They did great things.	Dokázali velké věci.
You really love it and want more.	Opravdu to milujete a chcete víc.
And those little stars.	A ty malé hvězdičky.
He was almost six years old at the time.	V té době mu bylo skoro šest let.
Basically, you could go and come at any time.	V podstatě jste mohli jít a přijít kdykoli.
Remember, we are both still very young.	Nezapomínejte, že jsme oba ještě velmi mladí.
She didn't think about her answer.	Nepřemýšlela o tom, jaká bude její odpověď.
I'm interested in what method.	Zajímá mě jakou metodou.
Take the children to the lunch table, for example.	Vezměte děti například k obědovému stolu.
It's up to everyone to decide where to draw it.	Je na každém, aby se rozhodl, kam to nakreslí.
I stared at him, trying to guess his thoughts.	Zíral jsem na něj a snažil se uhodnout jeho myšlenky.
The page turned daily.	Denně se otočila stránka.
There seem to be at least two mechanisms by which this occurs.	Zdá se, že existují alespoň dva mechanismy, kterými k tomu dochází.
Remember that the actual price of an item is the price you pay.	Pamatujte, že skutečná cena položky je cena, kterou zaplatíte.
Testing becomes easy.	Testování se stává snadným.
I'm glad to have both of you.	Jsem rád, že vás oba mám.
She was suddenly very scared.	Najednou se velmi bála.
They are amazing.	Jsou úžasní.
I wanted answers.	Chtěl jsem odpovědi.
He was informed of this by letter.	Byl o tom informován dopisem.
I didn't know there were such officers.	Nevěděl jsem, že existují takoví důstojníci.
They pulled her back across the stone path.	Vytáhli ji zpátky přes kamennou cestu.
He knew better than he knew himself.	Věděl to lépe, než znal sám sebe.
His eyes are wet.	Jeho oči jsou vlhké.
It was not clear whether she was young or old.	Nebylo vidět, zda je mladá nebo stará.
But they didn't notice what it was all about.	Ale nevšímali si toho, o to jde.
And you want what he wants.	A ty chceš to, co chce on.
I had food.	Měl jsem jídlo.
He knows it.	On to ví.
To find out if this is the job that is best for your career.	Chcete-li zjistit, zda je to práce, která je pro vaši kariéru nejlepší.
Three independent experiments were performed and similar results were obtained.	Byly provedeny tři nezávislé experimenty a byly získány podobné výsledky.
Maybe it will be expensive.	Možná to bude drahé.
Enjoy life and happy moments with it.	Užívejte si života a šťastných chvil s ním.
But they could not be found.	Ale nepodařilo se je najít.
It was well received.	Bylo to dobře přijato.
I let him make a decision.	Nechal jsem ho dělat rozhodnutí.
The brain is now ready to move on to the next challenge.	Mozek je nyní připraven přejít na další výzvu.
I have enough to eat them.	Mám je jíst dost.
The management was a nice change.	Řízení bylo příjemnou změnou.
I can't hear that.	To neslyším.
Five species are recorded.	Je zaznamenáno pět druhů.
None of us have ever seen anything like it.	Nikdo z nás nikdy nic podobného neviděl.
I'm starting to notice things.	Začínám si všímat věcí.
It disappeared from sight.	Zmizelo to zpátky z dohledu.
But media attention was the only thing that ever helped.	Ale pozornost médií byla jediná věc, která kdy pomohla.
This is not material here.	To zde není hmotné.
Great site too.	Skvělý web také.
She couldn't sleep, she said.	Nemohla spát, řekla.
These really matter.	Na těchto opravdu záleží.
Nothing could surpass her and survive.	Nic ji nemohlo překročit a přežít.
She gave me life.	Dala mi život.
The clinical consequences are numerous.	Klinické následky jsou četné.
I wanted to do my best.	Chtěl jsem udělat maximum.
He got up cleanly and stood up.	Čistě se zvedl a vstal.
It's been four weeks.	Jsou to čtyři týdny.
It certainly gave me time to work out tougher measures.	Určitě mi to poskytlo čas na vypracování tvrdších opatření.
Economy and jobs.	Ekonomika a pracovní místa.
It's very expensive.	Je to velmi drahé.
You just felt it.	Jen jsi to cítil.
We must.	Musíme.
Sit back and enjoy the ride.	Posaďte se a užijte si jízdu.
Her grip on me tightens again.	Její sevření nade mnou opět sílí.
Your people will never be safe.	Vaši lidé nebudou nikdy v bezpečí.
I'm going to find the money.	Jdu najít peníze.
Several studies have been performed to identify risk factors for falls.	Bylo provedeno několik studií k identifikaci rizikových faktorů pádů.
I was too scared to share it.	Příliš jsem se bál to sdílet.
To the war.	Do války.
But in twenty minutes the sun will set.	Ale za dvacet minut slunce zapadne.
I'm a little emotional.	Jsem trochu emotivní.
Definitely soften in old age.	Ve stáří rozhodně měknu.
I was aware of their presence.	Byl jsem si vědom jejich přítomnosti.
I hope he makes you laugh a little.	Doufám, že tě trochu rozesměje.
He ran back to the bathroom.	Běžel zpátky do koupelny.
I do not know him.	Neznám ho.
He and I will go very far.	On a já se vrátíme hodně daleko.
For at least one season.	Alespoň na jednu sezónu.
Her eyes are big.	Její oči jsou velké.
He performed experiments, analyzed data, prepared numbers.	Provedl experimenty, analyzoval data, připravil čísla.
I have to tell you, they're not very good.	Musím vám říct, že nejsou moc dobré.
Master data management solution.	Řešení správy hlavních dat.
Pull out the core.	Vytáhněte jádro.
It hurt like that.	To bolelo také.
And you start crying.	A ty začneš plakat.
Not so fast.	Ne tak rychle.
Read more about it.	Přečtěte si o tom další podrobnosti.
One representative experiment out of three performed is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří provedených.
Here, every baby needs an individual approach.	Zde každé miminko potřebuje individuální přístup.
Unique and useful for women.	Jedinečné a užitečné pro ženy.
Unfortunately, it happened to two boys on the same day.	Bohužel se to stalo ve stejný den dvěma klukům.
The thought occurred to her.	Napadla ji myšlenka.
The way to solve problems is a force.	Cesta k řešení problémů je silou.
They are made to last for years.	Jsou vyrobeny tak, aby vydržely roky.
That young woman was my sister.	Ta mladá žena byla moje sestra.
For some reason it doesn't work.	Z nějakého důvodu to nefunguje.
Read it several times.	Přečtěte si to několikrát.
Actually, that wasn't true.	Vlastně to nebyla pravda.
I'm looking for a solution.	Hledám řešení.
One is the equipment.	Jedním je vybavení.
Some of our activities include.	Některé z našich aktivit zahrnují.
I remember the interest rates and they were extremely high.	Pamatuji si úrokové sazby a byly extrémně vysoké.
And just so you know, we kept it quiet.	A abyste věděli, zamlčeli jsme to.
We fit in.	Zapadáme do toho.
I thought it would be a good idea to tell a friend.	Myslel jsem, že to bude dobrý nápad říct kamarádovi.
Still, he had other worries.	Přesto měl jiné starosti.
We started learning to write songs.	Začali jsme se učit psát písničky.
Our media are mostly silent.	Naše média většinou mlčí.
I liked to cry.	Ráda jsem brečela.
You won't get anything like that.	Nic takového nedostaneš.
People learn by doing and the same goes for writing.	Lidé se učí praxí a totéž platí pro psaní.
This applies to every industry.	Týká se to každého odvětví.
Two sides was enough.	Stačilo dvě strany.
It was a perfect piece of land.	Byl to dokonalý kus země.
His face was sick.	Jeho tvář byla nemocná.
After a heavy meal, take a walk with the whole family.	Po těžkém jídle se projděte s celou rodinou.
They would have to be.	Museli by být.
To make sure he heard and understood what he was saying.	Aby se ujistil, že slyšel a pochopil, co říká.
Model description.	Popis modelu.
There's no better person to get it from than me.	Není lepšího člověka, od kterého bych to dostal, než jsem já.
Yet he has never written more than twenty pages in his life.	Přesto nikdy v životě nenapsal více než dvacet stránek.
I'll be back in a minute.	Vrátím se za chvíli.
And everywhere.	A všude.
I'm raising mine.	Zvedám svou.
I am a human being.	Jsem lidská bytost.
She didn't know why she took him with her.	Proč si ho vzala s sebou, nevěděla.
Glue the ends together and form a circle.	Konce přilepte k sobě a vytvořte kruh.
She has two adult children.	Má dvě dospělé děti.
They were two other people.	Byli to další dva lidé.
You are important.	Jsi důležitý.
Everyone knows her there.	Všichni ji tam znají.
Children do this many times.	Děti to dělají mnohokrát.
She knows she's not the only one.	Ví, že není jediná.
These are such amazing times.	Jsou to tak úžasné časy.
These cases were further confirmed by family studies.	Tyto případy byly dále potvrzeny rodinnými studiemi.
It is absolutely possible to have children who are older than you.	Mít děti, které jsou starší než vy, je naprosto možné.
I took a day from reading and went to the library.	Vzal jsem si den od čtení a šel do knihovny.
And in fact, it's the way you normally dress now.	A ve skutečnosti je to teď tak, jak se normálně oblékáte.
And we have a son.	A máme syna.
Then everyone went their separate ways.	Pak se každý vydal svou cestou.
In the rest of the country, this average is much lower.	Ve zbytku země je tento průměr mnohem nižší.
Her work didn't seem to be enough.	Zdálo se, že její práce nestačí.
All three.	Všichni tři.
Make a small hole in the middle and add the oil mixture.	Uprostřed vytvořte malou jamku a přidejte směs oleje.
The word 'death' did not make sense until a few months later.	Slovo 'smrt' nemělo význam až o několik měsíců později.
I'm going to need a long rest.	Budu potřebovat dlouhý odpočinek.
What a strange thing.	Jaká divná věc.
He used to have it when he was a child.	Míval to, když byl dítě.
But it doesn't matter much.	Ale na tom málo záleží.
You were very kind under the circumstances.	Za daných okolností jste byl velmi laskavý.
I stopped and stared at how well you could imagine.	Zastavil jsem se a zíral, jak si dokážeš dobře představit.
Or keep it to yourself.	Nebo si to nechte pro sebe.
Please enjoy it.	Prosím, užijte si to.
I can't just go back to that place.	Nemůžu se jen tak vrátit na to místo.
The design process is simple and the results were perfect.	Proces návrhu je jednoduchý a výsledky byly dokonalé.
They lost everything they had.	Všechno, co měli, ztratili.
But sometimes something happened.	Ale občas se něco stalo.
He seemed to have trouble breathing.	Zdálo se, že má potíže s dýcháním.
I thought so too.	Také jsem si to myslel.
It was very serious, really.	Bylo to velmi vážné, opravdu.
You don't need this.	Tohle nepotřebuješ.
There are people everywhere.	Všude jsou lidé.
He goes out to look at the stars.	Vyjde se podívat na hvězdy.
But the general idea is.	Ale obecná myšlenka je.
What works for some people may not work for others.	Co funguje pro některé lidi, nemusí fungovat pro jiné.
They learned to trust the information they received.	Naučili se důvěřovat informacím, které dostali.
I went and looked at it.	Šel jsem a podíval se na to.
I'm starting to drive slowly again.	Znovu začínám pomalu řídit.
I had no argument I could use.	Neměl jsem žádný argument, který bych mohl použít.
Thanks again for the good work.	Ještě jednou děkuji za dobrou práci.
He didn't seem to know what hit him.	Zdálo se, že neví, co ho zasáhlo.
And put on your new suit.	A oblékněte si svůj nový oblek.
Leaving an ordinary double track.	Opuštění obyčejné dvoukolejky.
There was no need.	Nebylo to potřeba.
That is quite right.	To je docela správné.
It wasn't my test.	Nebyla to moje zkouška.
Really hard time.	Opravdu těžká doba.
It's done now.	To je nyní hotovo.
But we will stick to this choice.	Ale této volby se budeme držet.
Proof of this fact is not so long.	Důkaz této skutečnosti není tak dlouhý.
Supply and demand.	Nabídka a poptávka.
I thought we had a good lead in the ball until then.	Myslel jsem si, že jsme do té chvíle míč dobře vedli.
He thought he had been there for some time.	Myslel si, že tam už nějakou dobu byl.
They laughed to be nice.	Smáli se, aby byli milí.
Everyone went on with their lives.	Všichni šli dál svým životem.
His writing is so amazing.	Jeho psaní je tak úžasné.
I had already been shot and I knew exactly what it was.	Už jsem byl zastřelen a přesně jsem věděl, co to je.
These samples come from many different studies.	Tyto vzorky pocházejí z mnoha různých studií.
The question is beyond.	Na to je otázka mimo.
When he turned to the house, she stayed by his side.	Když se otočil k domu, zůstala po jeho boku.
We are more honest.	Jsme upřímnější.
Then it falls.	Pak ještě padá.
Because the suffering is not over.	Protože utrpení ještě neskončilo.
It seemed too easy.	Zdálo se to příliš snadné.
The primary difference was in the color of the center.	Primární rozdíl byl v barvě středu.
I won't let you drop it now.	Nedovolím ti to teď zahodit.
It's completely stupid.	Je to úplně hloupé.
Many such devices are commonly used in households.	Mnoho takových zařízení se běžně používá v domácnostech.
She was sure of that.	Tím si byla jistá.
I followed her every time.	Pokaždé jsem ji následoval.
Successful treatment was defined as live birth.	Úspěšná léčba byla definována jako živý porod.
But they have your property.	Ale mají váš majetek.
That it doesn't even occur to you.	Že vás to ani nenapadne.
The worst thing he can do.	To nejhorší, co může udělat.
But somehow he indicated that he had called them to do so.	Ale tak nějak naznačil, že je k tomu zavolal.
In this case, it would be level four.	V tomto případě by byl stupeň čtyři.
He even went to war alone.	Dokonce i sám odešel do války.
This rain came in the morning.	Tento déšť přišel s ránem.
I've never seen one, you know.	Nikdy jsem žádnou neviděl, víš.
He'll let everyone know when it changes.	Dá všem vědět, až se to změní.
We think so.	Myslíme si, že ano.
You can get food in a minute.	Jídlo můžete dostat za minutu.
I really like my bed.	Moc se mi líbí moje postel.
My emotions about him were much more mixed.	Mé emoce o něm byly mnohem smíšenější.
It has become my new vehicle and it could be for you too.	Stalo se mým novým vozidlem a mohlo by to být i pro vás.
You never know where you will end up.	Nikdy nevíte, kde skončíte.
Your answer must succeed on its own without reference.	Vaše odpověď musí obstát sama o sobě i bez odkazu.
But again, that was what we liked the most.	Ale zase to bylo to, co se nám tak nějak líbilo nejvíc.
Here is.	Tady je.
In a way, she could control what they wanted to do.	Mohla svým způsobem ovládat, co chtějí dělat.
I would eventually figure it out, but it would take time.	Nakonec bych na to přišel, ale chtělo by to čas.
I wanted the whole movie to be like that.	Chtěl jsem, aby takový byl celý film.
But it had a different feeling.	Ale mělo to jiný pocit.
This age group was chosen for health and practical reasons.	Tato věková skupina byla vybrána ze zdravotních a praktických důvodů.
It's a bad weapon.	Je to špatná zbraň.
That is why we must be careful.	Proto musíme být opatrní.
Fight for what you believe in and never give up.	Bojujte za to, v co věříte a nikdy se toho nevzdávejte.
He broke in.	Vloupal se dovnitř.
It does not challenge the language of the contract itself.	Nenapadá samotný jazyk smlouvy.
Now salt and pepper this side.	Nyní tuto stranu osolte a opepřete.
How much time they had left.	Kolik času jim zbývalo.
Don't give them anything, nothing.	Nedávejte jim nic, nic.
Some joined us for only a few months.	Někteří se k nám přidali jen na pár měsíců.
He made some comments.	Dal nějaké komentáře.
He did not create a top-down image.	Nevytvářel obraz shora dolů.
Continue with double sets.	Pokračujte s dvojitými sadami.
Two member variables that tell us about our form.	Dvě členské proměnné, které nám říkají o naší formě.
It wasn't the weather.	Nebylo to počasím.
She lives with her father.	Žije se svým otcem.
I need you to go immediately.	Potřebuji, abys okamžitě šel.
It only took one more deal to find the rest.	Trvalo jen jeden další obchod, než se našel zbytek.
Sick thing.	Nemocná věc.
Yes, he wanted to keep her.	Ano, chtěl si ji nechat.
I want people to know we love this shit.	Chci, aby lidé věděli, že tuhle sračku milujeme.
Talk about a sweet life.	Mluvte o sladkém životě.
If I'm not interested, it's probably not worth it.	Pokud není zájem, tak mi to asi nestojí za to.
This is my chance to be smart.	Tohle je moje šance být chytrý.
The following is a test case.	Následuje testovací případ.
Just imagine how it differs from what it was.	Jen si představte, jak se to liší od toho, co bylo.
He couldn't work.	Nemohl pracovat.
That, of course, was her business.	To byla samozřejmě její věc.
I'm glad I'm being considered for this position.	Jsem rád, že mě na tuto pozici zvažují.
He did even more last night and the results came.	Včera večer to udělal ještě víc a výsledky se dostavily.
The arms tightened.	Paže se stáhly.
So real it can't be a dream.	Tak skutečné, že to nemůže být sen.
It's early in the morning and cold.	Je časné ráno a zima.
This worked perfectly.	Tohle fungovalo úplně dobře.
As you can see, it's almost ready now.	Jak vidíte, nyní je to téměř připraveno.
The car rolled off the road and crashed into a tree.	Auto sjelo ze silnice a narazilo do stromu.
Consider a situation where you need to perform a system stress test.	Zvažte situaci, kdy potřebujete provést zátěžový test systému.
Then he ran to the car and went looking for the police.	Poté běžel k autu a odešel hledat policii.
I've come this far, but I don't see street numbers or signs.	Dostal jsem se tak daleko, ale nevidím čísla ulic ani značky.
The scale represents as indicated.	Měřítko představuje, jak je uvedeno.
But it may be easier said than done.	Ale to se možná snáze řekne, než udělá.
Well, some of them.	No, někteří z nich.
You'll take us back.	Vezmeš nás zpátky.
But in another sense they are the same.	Ale v jiném smyslu jsou stejné.
My face always betrays me.	Můj obličej mě pokaždé prozradí.
They are dead.	Jsou mrtví.
At the time, it was just new and different.	V té době to bylo prostě nové a jiné.
In fact, she looked perfect.	Vlastně vypadala dokonale.
One must step back in order to gain perspective.	Člověk musí ustoupit, aby získal perspektivu.
Performance feedback for the center was provided once a year.	Zpětná vazba o výkonu za středisko byla poskytována jednou ročně.
I was very satisfied with the whole race.	S celým závodem jsem byl moc spokojený.
When the time comes, of course.	Až přijde čas, samozřejmě.
Or darkness.	Nebo tma.
But this didn't help.	Ale tohle nepomohlo.
They are too injured to move.	Jsou příliš zraněni, než aby se mohli pohnout.
Turn left onto the car park.	Odbočte doleva na parkoviště.
Controlled clinical study.	Kontrolovaná klinická studie.
They don't want to meet anyone.	Nechtějí se s nikým setkat.
He returned from a long, long journey.	Vrátil se z dlouhé, dlouhé cesty.
A lot of the character's development was gone.	Spousta vývoje postavy byla pryč.
Sometimes we have women.	Občas máme i ženy.
Then we can stay one step ahead.	Pak můžeme zůstat o krok napřed.
It's absolutely perfect.	Je to naprosto dokonalé.
Which is why my test result didn't look right.	Což je důvod, proč můj výsledek při testování nevypadal úplně správně.
Sometimes too busy, even to look at individual countries and their circumstances.	Někdy příliš zaneprázdněný, i na to, abych se podíval na jednotlivé země a jejich okolnosti.
Things happened during the year.	Během roku se děly věci.
Work on children.	Pracujte na dětech.
This does not suit most families.	To většině rodin nevyhovuje.
Of the remaining lines.	Ze zbývajících řádků.
They loved me there and everywhere.	Milovali mě tam a všude.
Our house is on fire.	Náš dům je v plamenech.
The work is becoming more and more advanced.	Práce jsou stále pokročilejší.
Consider the following two cases.	Zvažte následující dva případy.
And even then.	A dokonce i tehdy.
I did a good job too.	Taky jsem odvedl dobrou práci.
But meeting him changed her world and herself.	Ale setkání s ním změnilo její svět i ji samotnou.
Rose watched us from a short distance.	Rose nás sledovala z malé vzdálenosti.
He felt relieved.	Přepadl ho pocit úlevy.
She slowly accepted everything and took comfort in the acquaintance.	Pomalu vše přijímala a utěšovala se ve známém.
If she survived.	Pokud přežila.
But there is something to look forward to.	Je však na co se těšit.
I made a choice.	Udělal jsem si výběr.
I've come a long way.	Ušel jsem tak dlouhou cestu.
We feel like we did it ourselves.	Máme pocit, že jsme si to přivodili sami.
We went to see her.	Šli jsme se s ní podívat.
He needs to know about the phone.	Už musí vědět o telefonu.
Mother knew time was coming.	Matka věděla, že se blíží čas.
He says it's the best.	Říká, že je to nejlepší.
When the lights come on, I don't even mention it.	Když se rozsvítí světla, to ani nezmiňuji.
More than ever, we sit tight and wait.	Více než kdy předtím sedíme pevně a čekáme.
Six wanted to turn away.	Šest se chtělo odvrátit.
She had a name.	Měla jméno.
I looked around.	Rozhlédl jsem se kolem.
That is what happened in this case.	To se stalo v tomto případě.
Some technical tools are needed.	Jsou potřeba nějaké technické nástroje.
I lost it that night.	Tu noc jsem to ztratil.
But he said there was more.	Ale řekl, že toho bylo víc.
This has been a problem for the last six years.	To byl problém posledních šesti let.
Humans are terrible experimental animals.	Lidé tvoří hrozná pokusná zvířata.
A storm was approaching.	Blížila se bouřka.
Someone who had no choice in his life.	Někdo, kdo v životě neměl na výběr.
He didn't know how to deal with the truth.	Nevěděl, jak s tou pravdou naložit.
Take a look at the pictures.	Podívejte se na obrázky.
Next step and next, next.	Další krok a další, další.
They could do something different in life.	Mohli by v životě dělat něco jiného.
However, this is generally not the case.	Nicméně obecně tomu tak není.
He entered the kitchen.	Vešel do kuchyně.
I didn't have time to use it again before going to bed.	Nestihl jsem to znovu použít před spaním.
The worst cross species.	Ty nejhorší kříží druhy.
But there does not seem to be anything against our policy.	Ale nezdá se, že by bylo něco proti naší politice.
He had sweat on his face.	Na tváři měl pot.
it fell.	padalo to.
Dangerous, no doubt.	Nebezpečné, bezpochyby.
He turns back in the door.	Ve dveřích se otočí zpět.
I definitely missed sex in married life.	Rozhodně mi chyběl sex v manželském životě.
A representative image is displayed.	Je zobrazen reprezentativní obrázek.
She didn't like the way he kept talking when he stood up to her.	Nelíbilo se jí, jak pořád mluvil, když se jí postavil.
It looks pretty good on paper.	Na papíře vypadá docela dobře.
The bad news did it.	Špatné zprávy to udělaly.
You have touched on a few good points here.	Dotkli jste se zde několika dobrých bodů.
This procedure can proceed as follows.	Tento postup může pokračovat následovně.
But he didn't want to believe it.	Ale tomu nechtěl věřit.
You are wrong, you are wrong.	Mýlíte se, hluboce se mýlíte.
But it is too early to completely forget the past.	Ale je příliš brzy na to, abychom úplně zapomněli na minulost.
They were soldiers without weapons, without cause and without land.	Byli to vojáci beze zbraní, bez příčiny a bez země.
Be in two or three places at once.	Být na dvou nebo třech místech najednou.
I need to look around to see what is available cheaply.	Musím se porozhlédnout a zjistit, co je k dispozici levně.
You're taking me out of the air.	Berete mě ze vzduchu.
And something happens.	A něco se stane.
Bring a list of all the questions you have.	Přineste seznam všech dotazů, které máte.
He felt it was none of his business.	Měl pocit, že to není jeho věc.
We will be in greater danger than we are today.	Budeme ve větším nebezpečí, než jsme v současnosti.
You cannot use science or data to do this.	Nemůžete k tomu použít vědu nebo data.
But it's not.	Ale není.
They do not close any sales there and do not perform any services.	Nezavírají tam žádný prodej a neprovádějí žádné služby.
Because yes, definitely.	Protože ano, rozhodně.
Now we see each other and ride together at every opportunity.	Teď se vidíme a jezdíme spolu při každé příležitosti.
Nothing is in place until everything is in place.	Nic není na svém místě, dokud není vše na svém místě.
She was single.	Byla svobodná.
This is a medical question.	To je lékařská otázka.
Somehow they no longer look real.	Nějak už nevypadají skutečné.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí tomu tak být.
Tomorrow is a big day.	Zítra je velký den.
This seems to be a common problem, but no one knows the answer.	Zdá se, že je to běžný problém, ale nikdo nezná odpověď.
Have enough for a month.	Mít dost na měsíc.
I would appreciate any direction you can give.	Ocenil bych jakýkoli směr, který můžete dát.
Everyone, from families to the media, wants to know why.	Všichni, od rodin po média, chtějí vědět proč.
This will continue until something is finally released.	To bude pokračovat, dokud se konečně něco nevydá.
That is not the purpose of this article.	To není smyslem tohoto článku.
Not up here.	Tady nahoře ne.
I liked his comments.	Líbily se mi jeho komentáře.
Or just so we can put it on.	Nebo jen abychom si to mohli obléct.
My job is a lot of fun for me.	Moje práce je pro mě velká zábava.
This is what this place really is for.	K tomu toto místo skutečně slouží.
I reported it to the police.	Nahlásil jsem to policii.
God, man vs.	Bůh, člověk vs.
It kept telling me it was broken.	Pořád mi to říkalo, že je to rozbité.
A few more things are needed.	Je potřeba ještě pár věcí.
He showed up on time.	Ukázal se včas.
His brother didn't know better.	Jeho bratr to nevěděl lépe.
She never shared the incident with anyone.	Ten incident nikdy s nikým nesdílela.
I love business and industry.	Miluji obchod a průmysl.
Choose what could work best to stay at your destination.	Vyberte, co by mohlo fungovat nejlépe, abyste zůstali u cíle.
I really enjoyed testing this device.	Testování tohoto zařízení se mi opravdu líbilo.
There was a real promise.	Byl tam skutečný příslib.
But don't let anything get you out of your game.	Ale nenechte se ničím vyvést z vaší hry.
Random factors include the identity of the subject and the event.	Náhodné faktory zahrnují identitu subjektu a událost.
Maybe not now, but soon.	Možná ne hned, ale brzy.
I love him, but he's weak.	Miluji ho, ale je slabý.
The damage last night was not great.	Škody včera v noci nebyly velké.
It never occurred to us to get married.	Nikdy nás nenapadlo, že se vezmeme.
They don't believe anyone other than us can.	Nevěří, že by to dokázal někdo jiný než my.
They were open.	Byly otevřené.
No problems, no problems, no worries.	Žádné problémy, žádné problémy, žádné obavy.
I know the truth.	Vím, jaká je pravda.
Yes, he could do some of these things.	Ano, některé z těchto věcí uměl.
His throat was cut from ear to ear.	Jeho hrdlo bylo proříznuté od ucha k uchu.
We have a few questions.	Máme pár otázek.
It has to stop here.	Tady se to musí zastavit.
I wanted to be significant.	Chtěl jsem být významný.
Well, it wasn't hard.	No, nebylo to těžké.
He told me he was being watched.	Řekl mi, že je sledován.
Having a boyfriend helps.	Mít přítele pomáhá.
You have to do both.	Musíte udělat obojí.
No known side effects.	Žádné známé vedlejší účinky.
Something that will give you more control over the experience.	Něco, co vám dá větší kontrolu nad zážitkem.
He threw up his hands.	Rozhodil rukama.
I can't wait to find out how you taste.	Nemůžu se dočkat, až zjistím, jak chutnáš.
I asked him why he had changed.	Zeptal jsem se ho, proč se změnil.
The mistake is, of course, profound.	Chyba je samozřejmě hluboká.
The fact that I was under investigation cannot be reversed.	Skutečnost, že jsem byl ve vyšetřování, nelze vzít zpět.
There was no sign of any cash.	Nebylo ani stopy po nějaké hotovosti.
Of course, she died of blood loss.	Samozřejmě zemřela na ztrátu krve.
There was some trouble.	Byly tam nějaké potíže.
If she used it, she would get into his office.	Kdyby ho použila, dostala by se do jeho kanceláře.
You should give him a few minutes to reach the perfect temperature.	Měli byste mu dát několik minut, aby dosáhl dokonalé teploty.
I think there must be a reasonable line instead.	Myslím, že místo toho musí existovat rozumná linie.
She was wrong when she was afraid of the first men.	Mýlila se, když se bála těch prvních mužů.
In addition, he remains a top person.	Navíc zůstává špičkovým člověkem.
She heard nothing but their quiet breath.	Neslyšela nic než jejich tichý dech.
But thanks to them, their music looks good and also sounds good.	Ale díky nim jejich hudba vypadá dobře a také dobře zní.
People are able to think and talk about the world around them.	Lidé jsou schopni přemýšlet a mluvit o světě kolem sebe.
We didn't even ask him about the price.	Ani jsme se ho nezeptali na cenu.
But the story could be a cover.	Příběh však mohl být zástěrkou.
You just have to get used to it.	Jen si na to musíte zvyknout.
It was her too.	To byla také ona.
Tests do not take place in good or safe times.	Testy neprobíhají v dobrých nebo bezpečných časech.
I have to think about the future.	Musím myslet na budoucnost.
He wondered how many more awaited them.	Zajímalo ho, kolik jich ještě čeká.
Everything else has to go.	Všechno ostatní musí pryč.
It brought him here, this woman.	Přivedlo ho to až sem, tato žena.
He added that it was actually a war for power.	Dodal, že je to vlastně válka o moc.
And not just here.	A nejen tady.
Costs are high and rising fast.	Náklady jsou vysoké a rychle rostou.
She was quite strong on her own.	Byla sama o sobě dost silná.
Remember, she said she saw him killed.	Pamatujte, řekla, že ho viděla zabitého.
Maybe he was thinking of calling and changing his mind.	Možná přemýšlel o zavolání a změnil názor.
There he met me and married me.	Tam mě potkal a vzal si mě.
She refused and asked him to leave.	Odmítla a požádala ho, aby odešel.
I pulled him out and left him.	Vytáhl jsem ho a nechal ho.
She wanted this.	Tohle chtěla.
I just found it funny.	Jen mi to přišlo vtipné.
He hits.	Zasáhne.
It was the right decision.	Bylo to správné rozhodnutí.
My knees are blown.	Mám rozstřelená kolena.
People with long hair were denied food and service.	Lidem s dlouhými vlasy bylo odmítnuto jídlo a služby.
Then he will train you.	Pak tě bude trénovat.
I can't imagine ever returning to this place.	Neumím si představit, že bych se na toto místo někdy vrátil.
The courses proved to be quite difficult.	Kurzy se ukázaly být docela těžké.
I have to make do with less.	Musím si vystačit s méně.
Off road ability.	Off road schopnost.
The controls were healthy adult men.	Kontroly byli zdraví dospělí muži.
And it wasn't like anyone else was doing anything to that character.	A nebylo to tak, že by někdo jiný s tou postavou něco dělal.
Nobody talked anymore.	Nikdo už spolu nemluvil.
If you get the boys out, it works.	Pokud dostaneš kluky ven, funguje to.
Our results in this direction have been negative so far.	Naše výsledky v tomto směru byly až dosud negativní.
Over his head with a chair before leaving the ring.	Přes hlavu se židlí před odchodem z ringu.
All these things are new.	Všechny tyto věci jsou nové.
Another body, probably a different country.	Jiné tělo, pravděpodobně jiná země.
I stared through without seeing anything.	Zíral jsem skrz, aniž bych něco viděl.
I think you will enjoy it too.	Myslím, že si ji taky užijete.
So you're angry.	Takže se zlobíš.
You can even recognize them by your body language.	Dokonce je rozeznáte podle řeči těla.
Nine patients were enrolled in this study.	Do této studie bylo zařazeno devět pacientů.
Build a play station for children.	Postavte pro děti herní stanici.
Until now, we've been wondering why.	Až doteď jsme si říkali proč.
So far, there have been only a few, one or two.	Zatím jich bylo jen pár, jeden nebo dva.
The rules in our country are unclear.	Pravidla v naší zemi jsou nejasná.
No one ever had to push me.	Nikdo mě nikdy nemusel tlačit.
It was really good.	Bylo to opravdu dobré.
Really great deal.	Opravdu skvělý obchod.
However, I was not sure about your use case.	Nebyl jsem si však jistý vaším případem použití.
But now, of course, it's pretty hard.	Ale teď je to samozřejmě dost těžké.
That's what they're called.	Tak se jim říká.
Or better yet, watch the whole season.	Nebo ještě lépe, sledujte celou sezónu.
Today it is different.	Dnes je tomu jinak.
I don't know why you can't live together.	Nevím, proč spolu nemůžete žít.
There is a square hole inside the ring.	Uvnitř prstenu je čtvercový otvor.
Shares in this part of the world will rise sharply.	Akcie v této části světa prudce porostou.
No one else will ever lie in it.	Nikdo jiný v něm nikdy nebude ležet.
You will not spend more than you have.	Neutratíte víc, než máte.
I just wanted to die.	Chtěl jsem jen umřít.
Six long months of silence.	Šest dlouhých měsíců ticha.
I was probably there then, too.	Tehdy jsem byl asi taky.
When he got out of the cells.	Když se dostal z cel.
But it won't get any better.	Ale lepší už to nebude.
His head turned under her arm.	Jeho hlava se otočila pod její rukou.
Then he helped his little brother get dressed.	Potom pomohl svému malému bratrovi obléknout se.
And in many cases destroyed.	A v mnoha případech zničena.
Damn, look at her.	Sakra, podívej se na ni.
I wasn't quite sure where to start.	Nebyl jsem si úplně jistý, kde začít.
I'll write you an address.	Napíšu ti adresu.
I really enjoyed my time there.	Opravdu jsem si tam užil čas.
Things went well, except.	Věci šly dobře, kromě.
For that reason, I would not approach their stocks.	Z toho důvodu bych se k jejich zásobám nepřibližoval.
We start, as usual, with a picture.	Začínáme, jako obvykle, obrázkem.
Starting a routine will excite you.	Zahájení rutiny vás vzruší.
There is definitely a lot to think about.	Rozhodně je toho hodně k přemýšlení.
And we have a hot lead.	A máme žhavý náskok.
Oh yes, he can.	Ach ano, může.
Or at least avoid mistakes.	Nebo se alespoň vyvarovat chyby.
You will be pushed to your place forever.	Budete navždy zatlačeni na své místo.
I hope you die of cancer.	Doufám, že zemřeš na rakovinu.
This did a good job.	Tohle odvedlo dobrou práci.
Reading in context is what we call real life.	Čtení v kontextu je to, čemu říkáme skutečný život.
If necessary, add some water during the process.	V případě potřeby přidejte během procesu trochu vody.
It was a remnant of a man.	Byl to pozůstatek člověka.
They can use it for work, college or professional applications.	Mohou jej použít pro práci, vysokou školu nebo profesionální aplikace.
Check this and this and this and this.	Zkontrolujte toto a toto a toto a toto.
Take time to cook with a family member or friend.	Udělejte si čas na vaření s členem rodiny nebo přítelem.
I expected good results.	Očekával jsem dobré výsledky.
Do not store or use near fire or heat sources.	Neskladujte ani nepoužívejte v blízkosti ohně nebo zdrojů tepla.
And the experience we provide comes first.	A zkušenosti, které poskytujeme, jsou na prvním místě.
I'm glad you came.	Jsem rád, že jsi přišel.
Wait until we get closer.	Počkejte, až se přiblížíme.
He was left without a mission and without support.	Zůstal bez poslání a bez podpory.
Now your chicken half is ready to go.	Nyní je vaše kuřecí polovina připravena jít.
I walk for months without reading a newspaper.	Chodím měsíce, aniž bych četl noviny.
Take yourself, your character, seriously.	Brát sebe, svou povahu, vážně.
Let them explain.	Nechte je vysvětlit.
There is another.	Existuje další.
But I'm not the one who needs their worries.	Nejsem však ten, kdo potřebuje jejich starost.
Which we will have.	Které budeme mít.
This is to gently raise the temperature of the eggs.	Je to proto, aby se jemně zvýšila teplota vajec.
How can you not love her?	Jak ji můžeš nemilovat?
He wouldn't push tonight.	Dnes večer by netlačil.
But you don't listen.	Ale ty neposloucháš.
We are called to tell the truth.	Jsme povoláni, abychom mluvili pravdu.
The reason is the higher effective temperature in the latter analysis.	Důvodem je vyšší efektivní teplota v posledně uvedené analýze.
I was starting to worry about my own cat.	Začínal jsem se bát o vlastní kočku.
There was his opportunity.	Byla tu jeho příležitost.
There is nothing to come.	Není co přijít.
I don't know if this is the right date.	Nevím, zda je to správný termín.
It had nothing to do with money and power.	Nemělo to nic společného s penězi a mocí.
I have to decide.	Musím se rozhodnout.
All right, be a judge.	Dobře, buďte soudcem.
My own husband treated me very well.	Můj vlastní manžel se ke mně choval velmi dobře.
Oh, but she just needed a little push.	Oh, ale potřebovala jen trochu postrčit.
Applications received after the deadline will not be considered.	Na žádosti doručené po termínu nebude brán zřetel.
He was hard on him and he was about to lose everything.	Byl na něj tvrdý a chystá se o všechno přijít.
No speed limit.	Bez omezení rychlosti.
This side effect has not been described previously.	Tento vedlejší účinek nebyl dříve popsán.
We're here for one thing.	Jsme tu kvůli jedné věci.
Don't piss me off.	Neštvi mě.
I lost them a few years after your mom disappeared.	Ztratil jsem je pár let poté, co tvoje máma zmizela.
Deep and easy.	Hluboké a snadné.
She had no home, no family, no people.	Neměla domov, rodinu, lidi.
Our experience tells us that freedom works.	Naše zkušenost nám říká, že svoboda funguje.
They were too big and hard.	Byly příliš velké a tvrdé.
Help the guy.	Pomozte chlapovi.
He spoke in words they did not understand.	Mluvil slovy, kterým nerozuměli.
I can't stand the thought of being so sick.	Nemůžu vystát pomyšlení, že je tak nemocný.
They had the whole city to themselves.	Měli celé město pro sebe.
I killed myself from it.	Zabil jsem se z toho.
He looked at his hand again.	Znovu se podíval na svou ruku.
I made good money.	Vydělával jsem dobré peníze.
Group items by task.	Seskupte položky podle úkolu.
They became a team.	Stávali se týmem.
So we turned off the water.	Tak jsme vypnuli vodu.
Try the following experiment.	Vyzkoušejte následující experiment.
He picked up the pieces and reassembled them.	Zvedl kousky a znovu je složil.
His last night of life.	Jeho poslední noc života.
Her voice remained calm all the time.	Její hlas zůstával po celou dobu klidný.
Things around town.	Věci po městě.
They make our house a home.	Dělají z našeho domu domov.
These songs, their stories, come from life.	Tyto písně, jejich příběhy, pocházejí ze života.
He was quite surprised.	Byl docela překvapený.
I like it.	To se mi líbí.
Then repeat what he said and correct it gently.	Poté zopakujte, co řekl, a jemně to opravte.
It must have been incredibly dangerous.	Muselo to být neuvěřitelně nebezpečné.
Yes, yes, this can be a damn good day.	Ano, ano, tohle může být zatraceně dobrý den.
Like we said, they're both trying to keep an eye on what they're eating.	Jak jsme řekli, oba se snaží hlídat, co jedí.
Do nothing for a few days.	Několik dní nic nedělejte.
But my mother died for it and my sister had it.	Ale moje matka na to zemřela a moje sestra to měla.
The higher the better.	Čím vyšší, tím lepší.
This didn't look very good.	Tohle nevypadalo moc dobře.
They thought she was to blame.	Mysleli si, že za to může ona.
Let's describe the boy well.	Pojďme si toho chlapce dobře popsat.
But it took me three years to forget him.	Ale trvalo mi tři roky, než jsem na něj zapomněl.
With a little luck, we'll take a look at the site.	Při troše štěstí se na stránky podíváme.
For wearing a shirt.	Na nošení košile.
It does not make a copy of it.	Nevytváří jeho kopii.
Exactly the way she liked it.	Přesně tak, jak se jí to líbilo.
Click here to read the report.	Chcete-li si přečíst zprávu, klikněte sem.
I've never been hit before, except for the game.	Nikdy předtím jsem nebyl zasažen, kromě hry.
There was a clear place outside.	Venku bylo jasné místo.
The only word she could think of.	Jediné slovo, které dokázala vymyslet.
We look forward to what's next !!.	Těšíme se na to, co přijde dál!!.
And they accept them.	A oni je přijímají.
Each has a purpose.	Každá má svůj účel.
Every word was a great effort for him.	Každé slovo pro něj bylo velkou námahou.
Some years it didn't rain, other times it didn't rain.	Některé roky nám nepršelo, jindy zase moc.
We have to consider two cases.	Musíme vzít v úvahu dva případy.
I'll go home tomorrow and take care of it.	Zítra půjdu domů a vyřídím to.
I'm gone yet, but let me add this little bit.	Zatím jsem pryč, ale dovolte mi přidat tento malý kousek.
We look forward to your message.	Těšíme se na vaši zprávu.
We listen carefully to what you say.	Pozorně nasloucháme tomu, co říkáte.
People with horses had their own language.	Lidé s koňmi měli svůj vlastní jazyk.
I love everyone at home.	Miluji všechny doma.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
The original works well.	Originál funguje dobře.
I can't do too much art at once.	Nezvládám příliš mnoho umění najednou.
He did nothing to fear.	Neudělal nic, čeho by se měl bát.
This test is difficult to pass.	Tento test je těžké splnit.
You make a real recovery when you are at home.	Opravdové zotavení děláte, když jste doma.
Because he didn't.	Protože to neudělal.
Maybe he'll be next on the list.	Možná bude další na seznamu.
I have a job for you.	Mám pro tebe práci.
It looks like a pretty average card, really.	Vypadá to jako docela průměrná karta, opravdu.
The couple were well connected.	Pár byl dobře propojený.
He barely had time for us anyway.	Stejně na nás měl sotva čas.
I can't think about that right now.	Na to teď nemůžu myslet.
As a result, different types of storage devices have been introduced.	V důsledku toho byly představeny různé typy paměťových zařízení.
He doesn't need to lie down.	Nepotřebuje ležet.
It's all part of it.	To vše je součástí.
When we arrived, we were able to get inside without any problems.	Když jsme dorazili, mohli jsme se bez problémů dostat dovnitř.
This task goes far beyond the objectives of this article.	Tento úkol daleko přesahuje cíle tohoto článku.
The fathers came, but not his.	Otcové přišli, ale ne jeho.
They hurt you.	Ublížili ti.
The space at the back is a space for teachers.	Prostor vzadu je prostor pro učitele.
This is sometimes the case.	To je někdy případ.
So you have a choice.	Takže máte na výběr.
The house next to the mine was under construction.	Dům vedle dolu byl ve výstavbě.
He had nothing to say.	Neměl co říct.
I have made zero progress.	Udělal jsem nulový pokrok.
But that's something.	Ale to je něco.
I went upstairs.	Šel jsem nahoru.
And he does.	A dělá to.
Here we have examined the following questions.	Zde jsme zkoumali následující otázky.
In other words, we need to know the reasons for our actions.	Jinými slovy, musíme znát důvody svého jednání.
I've been going for a long time.	Chodím už hodně dlouho.
He wanted me to bring it to him.	Chtěl, abych mu to přinesl.
The dog would know.	Pes by to věděl.
We can do it.	To zvládneme.
Hit the place and then get out quickly.	Trefte to místo a pak rychle vypadněte.
There was pain.	Byla tam bolest.
And he decided to go in and throw them in too.	A rozhodl se jít do toho a hodit je také.
Sometimes I made love to one woman and thought of another.	Někdy jsem se miloval s jednou ženou a myslel jsem na jinou.
But no one has killed anyone yet.	Ale ještě nikdo nikoho nezabil.
They are in complete error.	Jsou v naprostém omylu.
The fact is that it can be very helpful.	Faktem je, že může být velmi nápomocný.
Everybody go back to your seats.	Všichni se vraťte na svá místa.
One that is closer to home this time.	Takový, který je tentokrát blíž k domovu.
The value that occurs most often.	Hodnota, která se vyskytuje nejčastěji.
Overall, younger individuals showed lower confidence.	Celkově mladší jedinci vykazovali nižší důvěru.
Yes, it was busy.	Ano, bylo rušno.
It's just this.	Je tam jen tohle.
Anyone can make a mistake.	Chybu může udělat každý.
Probably not some of us.	Někteří z nás asi ne.
So we had to fight a bit.	Takže jsme museli trochu bojovat.
Really look at yourself.	Opravdu se na sebe podívej.
Turns out I was right.	Ukázalo se, že jsem měl pravdu.
It will not be used for any other purpose.	Nebude použit k jinému účelu.
But we are who we are.	Ale jsme, jací jsme.
I think that was the case.	Myslím, že to tak bylo.
But it seems untrue.	Ale zdá se, že je to nepravdivé.
That seems high.	To se zdá být vysoké.
The house was too quiet, too empty.	V domě bylo příliš ticho, příliš prázdno.
I did not change the name of the image.	Název obrázku jsem nezměnil.
Let's go back to the others.	Vraťme se k ostatním.
I'm listening to him.	Poslouchám ho.
Yet every man was different.	Přesto byl každý muž jiný.
One part of the ship left and they were both on it.	Jedna část lodi odešla a oba na ní byli.
But now we know that one is not enough.	Nyní však víme, že jeden nestačí.
I am not crazy.	Nejsem blázen.
Something very sad happened to his family.	Jeho rodině se stalo něco velmi smutného.
Security in numbers.	Bezpečnost v číslech.
If he had a gun, there was no sign of it.	Pokud měl zbraň, nebylo po ní ani stopy.
They wanted to be something they were not.	Chtěli být něčím, čím nebyli.
Not much has happened.	Moc se toho nedělo.
This is because the above research and development has been carried out.	Je tomu tak proto, že byl proveden výše uvedený výzkum a vývoj.
Your house is so far away.	Váš dům je tak daleko.
Otherwise, random effect models were used.	Jinak byly použity modely náhodných efektů.
Nothing.	Nic.
He has a heart and he is no better.	Má srdce a není lepší.
So we save the race.	Tak zachráníme závod.
The factors are unique.	Faktory jsou jedinečné.
You turned us wrong.	Špatně jsi nás zatočil.
We don't know her original name, or if she had any.	Neznáme její původní jméno, ani jestli nějaké měla.
No memories of him.	Žádné vzpomínky na něj.
You want to do it again and again.	Chcete to dělat znovu a znovu.
He remained very consistent, very positive.	Zůstal velmi konzistentní, velmi pozitivní.
It should be introduced.	Mělo by být zavedeno.
He started in that direction.	Začal tímto směrem.
So we are very surprised and of course very happy.	Takže jsme velmi překvapeni a samozřejmě velmi šťastní.
The camera said the card is locked.	Kamera řekla, karta je zamčená.
Culture must change from top to bottom.	Kultura se musí změnit shora dolů.
Behave like a man.	Chovejte se jako muž.
The woman was killed while we were.	Žena byla zabita, zatímco my jsme byli.
He was first in line.	Byl první na řadě.
And pain didn't matter.	A bolest nehrála roli.
Download more than you file.	Ke stažení více než jste soubor.
And don't even ask what exactly will happen.	A ani se neptejte, co přesně se bude dít.
My mother's brother.	Bratr mé matky.
He pushed the child away.	Odstrčil dítě od sebe.
But it's literally under the gun.	Ale je to doslova pod pistolí.
But then she broke it and hard.	Ale pak mi to zlomila a tvrdě.
But if you made a mistake.	Ale pokud jste udělali chybu.
You can read the letter here.	Dopis si můžete přečíst zde.
However, the plan is still developing slowly.	Plán se však zatím vyvíjí pomalu.
Set it up first.	Nejprve to nastavte.
I'm not going anywhere now.	Teď nikam nejdu.
I did not come here to speak, but to listen to you speak.	Nepřišel jsem sem mluvit, ale poslouchat, jak mluvíš.
No loss, but no relief.	Žádná ztráta, ale ani žádná úleva.
Add oil and salt and mix.	Přidejte olej a sůl a promíchejte.
Like a normal girl.	Jako normální holka.
This could be continued for hours.	Takto by se dalo pokračovat ještě hodiny.
So that was weird.	Takže to bylo divné.
But you know what people say.	Ale víte, co lidé říkají.
Just a theory.	Jen teorie.
Sure, she loved him.	Jistě, milovala ho.
It is a property of business logic.	Je to vlastnost obchodní logiky.
These people don't want anything from him.	Tito lidé od něj nic nechtějí.
Sometimes my father uses harsh words.	Někdy můj otec používá tvrdá slova.
When possible, it's better to use your own, real photos.	Když je to možné, je lepší použít vlastní, skutečné fotografie.
You will sweat while exercising.	Při cvičení se budete potit.
I just want to let you know.	Jen ti chci dát vědět.
And if you see your behavior, there is hope for change.	A pokud vidíte své chování, je tu naděje na změnu.
Obviously, this is not effective.	Je zřejmé, že to není účinné.
She was in perfect darkness now.	Nyní byla v dokonalé tmě.
The day after tomorrow.	Pozítří.
There are few cases for treatment.	K léčbě přichází jen málo případů.
That was the difference in the series.	To byl rozdíl v sérii.
And that's only half the problem.	A to je jen polovina problému.
I made everything worse.	Všechno jsem zhoršil.
In fact, more than satisfied.	Ve skutečnosti více než spokojený.
He was done for the day.	Pro ten den byl hotový.
Oh, very well.	Oh, velmi dobře.
This city was a real place.	Toto město bylo skutečným místem.
Then we will only stay with ourselves.	Pak zůstaneme jen sami se sebou.
Once.	Jednou.
He burned everything.	Všechno spálil.
Well, at least the three of us.	Tedy alespoň nám třem.
Don't go into that game.	Nepouštěj se do té hry.
We know how it turned out.	Víme, jak to dopadlo.
Do you have a cat.	Máš kočku.
That's the hardest part.	To je ta nejtěžší část.
A little pressure won't do it.	Malý tlak to neudělá.
They were very big dogs.	Byli to velmi velcí psi.
I have a lot of very important work in the morning.	Ráno mám spoustu velmi důležité práce.
Interesting things are happening here.	Dějí se zde zajímavé věci.
This is the first time people have heard me.	Tohle je poprvé, co mě lidé slyší.
People still want to do something.	Lidé stále chtějí něco dělat.
You can't be much better.	Nemůžeš být o moc lepší.
I wonder where your stories are.	Zajímalo by mě, kde jsou vaše příběhy.
Accordingly, black data is not limited to a single data set.	V souladu s tím nejsou data černé barvy omezena na jeden soubor dat.
It sounded real.	Znělo to skutečně.
You're in it.	Jdeš do toho.
Others left the country to weather the storm.	Jiní opustili zemi, aby přečkali bouři.
A little rest.	Trochu odpočinku.
It sounds very difficult to deal with.	Zní to velmi obtížně řešit.
He's still in the hospital room.	Stále je v nemocničním pokoji.
It was the step of a tired man.	Byl to krok unaveného muže.
The man's back.	Záda toho muže.
He stopped for a moment.	Na chvíli se zastavil.
He would fit half of his foot, he thought.	Vešel by se na něj polovina každé nohy, jak si myslel.
They wore red and white.	Nosili červenobílé.
We never understand it until the end.	Nikdy tomu nerozumíme až do konce.
She knew up and down.	Věděla nahoru a dolů.
It is better.	To je lepší.
He didn't know the ship very well.	Loď moc dobře neznal.
It wasn't good enough to know it wasn't in my best interest.	Vědět, že to není v mém nejlepším zájmu, nebylo dost dobré.
Well, it's not the cause, it's the effect.	No, to není příčina, ale následek.
He wouldn't make such a mistake.	Takovou chybu by neudělal.
We can't look at the waiting context.	Nedokážeme se podívat na kontext čekání.
Or until they have water.	Nebo dokud nemají vodu.
Our boys went on and came back with lots of happy stories.	Naši kluci pokračovali a vrátili se se spoustou šťastných příběhů.
He is quiet and beautiful.	Je tichý a krásný.
This building still exists.	Tato budova stále existuje.
Now and now and now, what is actually here.	Teď a teď a teď, co je vlastně tady.
It was too late for me.	Pro mě už bylo pozdě.
My family and I really enjoyed it.	Já a moje rodina jsme si to opravdu hodně užili.
Or you may be angry with your father.	Nebo se můžeš zlobit na svého otce.
Two were in critical condition and five stabilized.	Dva byli v kritickém stavu a pět stabilizovaných.
There is still a lot of room for error.	Stále je zde velký prostor pro chyby.
And left.	A vlevo.
Sure.	Tak určitě.
And keeping order would cost us so little.	A udržování pořádku by nás stálo tak málo.
When they shot at them, we shot at us.	Když na ně stříleli, stříleli jsme na nás.
If they make a mistake and get nothing, it's theirs.	Pokud udělají chybu a nic nedostanou, je to jejich špatné.
In many ways, however, they have become even more important.	V mnoha ohledech se však staly ještě důležitějšími.
He tried to slow down, but he couldn't.	Snažil se zpomalit dech, ale nešlo to.
He never called the numbers, he didn't want to see the men again.	Nikdy na ta čísla nevolal, nechtěl ty muže znovu vidět.
It shouldn't take you more than a few minutes.	Nemělo by vám to trvat déle než několik minut.
Not too much.	Ne příliš mnoho.
It was hard work.	Byla to dřina.
She had it.	Měla to.
Everyone thought the scene was very nice, except for me.	Všichni si mysleli, že ta scéna byla velmi pěkná, kromě mě.
He stood around.	Stál a rozhlížel se kolem.
Few.	Pár.
Bad bad bad.	Špatně špatně špatně.
A very common story was repeated.	Opakoval se velmi častý příběh.
Just making patterns is not that interesting.	Jen dělat vzory není tak zajímavé.
For your application.	Pro vaši aplikaci.
Do not worry.	Neboj se.
Let's call it night.	Říkejme tomu noc.
They were tall, thin, with short brown hair.	Byli vysocí, hubení, s krátkými hnědými vlasy.
There was no point in watching, he was tired.	Nemělo cenu se dívat, byl unavený.
That's how they control us.	Takhle nás ovládají.
That the things we did changed.	Že věci, které jsme udělali, změnily.
But it's getting closer to us.	Ale už se nám to blíží.
I thought memories were important.	Myslel jsem, že vzpomínky jsou důležité.
You hope their audience becomes your audience.	Doufáte, že jejich publikum se stane vaším publikem.
No one came with him.	Nikdo s ním nepřišel.
You have reasons for your anger and you are real.	Máte důvody pro svůj hněv a ty jsou skutečné.
But he surprised me again.	Ale zase mě překvapil.
I will prevent them from ever hurting me again.	Znemožním jim, aby mi ještě někdy ublížili.
We have read many books about them.	Četli jsme o nich mnoho knih.
At least he didn't take any weapons.	Alespoň si nevzal žádné zbraně.
You can ask your parents to tell you more.	Můžete požádat rodiče, aby vám řekli více.
It doesn't matter because you will be dead.	Nezáleží na tom, protože budeš mrtvý.
He ordered another because he was good.	Objednal si další, protože byl dobrý.
They had their time.	Měli svůj čas.
Yet they were dead.	Přesto byli mrtví.
I took a step towards her.	Udělal jsem krok směrem k ní.
She nodded.	Přikývla.
Players initially start with several cards.	Hráči začínají zpočátku s několika kartami.
That's probably why you're not replying to these letters.	Pravděpodobně proto na tyto dopisy neodpovídáte.
They have as many questions as answers.	Mají tolik otázek jako odpovědí.
This is usually done by setting a hidden form field.	Obvykle se to provádí nastavením skrytého pole formuláře.
As if he didn't want to say it.	Jako by to nechtěl říct.
Love can go anywhere.	Láska může jít kamkoli.
So we knew when they were taking the letters.	Takže jsme věděli, kdy brali dopisy.
This phase is estimated to last several hundred thousand years.	Předpokládá se, že tato fáze trvá několik set tisíc let.
He graduated from college for two years.	Absolvoval dva roky vysoké školy.
One day, the police may show up.	Jednoho dne se může objevit policie.
It holds its value.	Drží si svou hodnotu.
I was myself again.	Byl jsem zase sám sebou.
He didn't show up.	Nedostavil se.
He wants to be here in his house with his mother.	Chce být tady ve svém domě se svou matkou.
She could barely breathe.	Sotva se mohla nadechnout.
They are very interested in objects of nature.	Hodně se zajímají o předměty přírody.
So that's a good thing, too.	Takže i to je dobrá věc.
But many of these things were sold out.	Ale mnoho z těchto věcí bylo vyprodáno.
White or light yellow to red.	Bílá nebo světle žlutá až červená.
His performance stayed with me for weeks.	Jeho výkon ve mně zůstal celé týdny.
But basically we can't do anything.	Ale v podstatě nemůžeme nic dělat.
But not now, not like that.	Ale ne teď, takhle ne.
The link to my app is below.	Odkaz na moji aplikaci je níže.
I am pleased to say that your explanation has been accepted.	S potěšením mohu říci, že vaše vysvětlení bylo přijato.
Except for one.	Tedy kromě jednoho.
I don't remember much about the building.	Moc si z budovy nepamatuji.
But that was never his way.	Ale to nikdy nebyla jeho cesta.
But she knew how magic worked.	Ale věděla, jak kouzlo funguje.
Now this guy is one of my best friends.	Nyní je tento chlap jedním z mých nejlepších přátel.
One thing has not changed.	Jedna věc se nezměnila.
And it contains mechanisms that will achieve this.	A obsahuje mechanismy, které toho dosáhnou.
Such devices provide users with access to e-mail in a mobile environment.	Taková zařízení poskytují uživatelům přístup k e-mailu v mobilním prostředí.
You have to let it be.	Musíš to nechat být.
Add the wine and cook to halve the amount.	Přidejte víno a provařte, aby se množství snížilo na polovinu.
He came very close to you.	Přišel k vám velmi blízko.
Everything very helpful and friendly.	Vše velmi užitečné a přátelské.
Do not remove the skin from the chicken.	Z kuřete neodstraňujte kůži.
Great ending to this.	Skvělé zakončení tohohle.
It was as if someone had taken my hand and opened my fingers.	Jako by mě někdo vzal za ruku a otevřel prsty.
It goes from a growth model to a flow model.	Jde od modelu růstu k modelu toku.
From today, I put another picture there.	Ode dneška jsem tam dal další obrázek.
We can still enjoy it.	Pořád si to umíme užít.
Or, you know, really soon.	Nebo, víte, opravdu brzy.
She couldn't accept it herself yet.	Sama to ještě nedokázala přijmout.
I was completely sick.	Byla jsem úplně nemocná.
I like this one much more.	Tenhle se mi líbí mnohem víc.
You have to believe me in that.	V tom mi musíte věřit.
There was music, but they didn't listen to it.	Byla tam hudba, ale oni ji neposlouchali.
There is so much pain in the world.	Na světě je tolik bolesti.
Not yet.	Ještě ne.
Think if you can.	Přemýšlejte, pokud můžete.
But since then, you have yours.	Ale od té doby máš svůj.
Law and order will collapse.	Zákon a pořádek se zhroutí.
The train never changed course.	Vlak nikdy nezměnil kurz.
I think we're looking at the security card too soon.	Myslím, že se na bezpečnostní průkaz díváme příliš brzy.
There was black darkness everywhere.	Všude byla černá tma.
The man drinks water.	Muž se napije vody.
Imagine how clever it is, really.	Představte si, jak je to chytré, opravdu.
The factors included in the developed model were consistent with the literature.	Faktory zahrnuté ve vyvinutém modelu byly v souladu s literaturou.
I think we still have good science.	Myslím, že stále máme dobrou vědu.
It is not clear what "connected" means.	Není jasné, co znamená „připojený“.
He wrote the manuscript with the help of other authors.	Rukopis napsal s přispěním ostatních autorů.
If a record is made, the record was not created.	Pokud je záznam pořízen, záznam nebyl vytvořen.
Be careful with that.	Buďte s tím opatrní.
I don't see him.	já ho nevidím.
It's for the community.	Je to pro komunitu.
Other factors probably played a bigger role.	Větší roli pravděpodobně sehrály jiné faktory.
I like people.	Mám rád lidi.
Sometimes they lie.	Někdy si lžou.
And it turned out to be right.	A ukázalo se, že to bylo správné.
And because some of his work is much better than he knew.	A protože některé jeho práce jsou mnohem lepší, než věděl.
He did not sleep during the walk.	Při procházce nespal.
It was in a city an hour and a half away.	Bylo to ve městě vzdáleném hodinu a půl.
I still don't like to talk about him.	Stejně o něm nerad mluvím.
In fact, he hated discussing something truly personal.	Ve skutečnosti nenáviděl diskutovat o něčem skutečně osobním.
I hope that this evidence will take into account how we proceed.	Doufám, že tento důkaz vezme v úvahu, jak budeme pokračovat.
Sometimes you have to lose to really appreciate it.	Někdy musíte prohrát, abyste si toho opravdu vážili.
Moreover, such systems do not respond to changing realities.	Navíc takové systémy nereagují na měnící se skutečnosti.
None of them wanted such attention.	Nikdo z nich nechtěl takovou pozornost.
So far, everything seems to be working.	Zatím se zdá, že vše funguje.
In field conditions.	V polních podmínkách.
Her favorite book, the places she often went.	Její oblíbená kniha, místa, kam často chodila.
The room warmed.	V místnosti se oteplilo.
we do not agree.	nesouhlasíme.
It hurts.	Bolí ho to.
He plays with whatever is available.	Hraje si s čímkoli, co je k dispozici.
One too much.	Jeden příliš mnoho.
But a cat is not human.	Ale kočka není člověk.
Thing on the wall.	Věc na zdi.
He would wait.	Počkal by.
No big deal.	Žádná velká věc.
He will want to go.	Bude chtít jít.
I can't help but feel what others are feeling.	Nemůžu si pomoct, ale cítím to, co cítí ostatní.
There was not enough food or resources for the people inside.	Pro lidi uvnitř nebylo dost jídla ani zdrojů.
You look good when you're done.	Po dokončení vypadáš dobře.
However, there is no need to limit the theory in this way.	Není však třeba teorii tímto způsobem omezovat.
At that moment, he crossed the room.	V tu chvíli přešel přes místnost.
Run away from him.	Uteč mu.
However, let it be.	Nicméně nech to být.
My love for my father seemed small to my mother.	Moje láska k otci mi připadala malá ve srovnání s láskou mé matky.
And they actually love his every moment.	A vlastně milují každý jeho okamžik.
Hitting the door, the wall.	Narážení do dveří, zdí.
I believe you overlooked my opinion.	Věřím, že jsi přehlédl můj názor.
Their content was given in dry weight.	Jejich obsah byl uveden v suché hmotnosti.
He's not quite right.	Nemá tak docela pravdu.
We don't think any of them show up.	Myslíme si, že se žádná z nich neobjevuje.
Life taught him that.	Život ho to naučil.
And the last will be the first.	A poslední budou první.
The result is high engine power.	Výsledkem je vysoký výkon motoru.
It was the music that caught up with me.	Byla to hudba, která mě dohnala.
The house will collapse on you.	Dům se o vás zřítí.
It was built much later.	Byl postaven mnohem později.
Of course you know better.	Ty to samozřejmě víš lépe.
I'm a man and I should think more about my future wife.	Jsem muž a měl bych více myslet na svou budoucí ženu.
First, you do things.	Za prvé, uděláte věci.
I'm shocked, of course.	Jsem v šoku, samozřejmě.
I asked them to hold it because it was government land.	Požádal jsem je, aby to drželi, protože to byla vládní půda.
He knows the direction.	Zná směr.
She dodged him.	Uhýbala mu z cesty.
That's because it's not done yet.	To proto, že ještě zdaleka není hotovo.
Yes, he was married.	Ano, byl ženatý.
Your wife is gone.	Vaše žena je pryč.
Maybe he was just sick of me.	Možná mu bylo ze mě jen špatně.
The fish would be very successful.	Rybám by se velmi dařilo.
The results are representative of two independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
Others will make you smile and laugh.	Ostatní způsobí, že se budete usmívat a smát.
Their careers are more stable.	Jejich kariéra je stabilnější.
It was against that judgment that an appeal had to be lodged.	Právě proti tomuto rozsudku bylo třeba podat odvolání.
This is not the challenge.	O tom tato výzva není.
They love our team.	Milují náš tým.
In fact, you should do it now.	Vlastně byste to měli udělat hned.
On the display of his head.	Na displeji jeho hlavy.
I believed that the rules did not apply to me.	Uvěřil jsem, že na mě pravidla neplatí.
The food is so good.	Jídlo je tak dobré.
His success never crossed his mind.	Jeho úspěch mu nikdy nestoupal do hlavy.
This movie has nothing to do with me or my song.	Tento film nemá nic společného se mnou ani s mou písní.
It is normal for those who are afraid to stand up for themselves.	Normální je pro ty, kteří se bojí postavit se za sebe.
Such a device is further described below.	Takové zařízení je dále popsáno níže.
We hope to address this later.	Doufáme, že se tomu budeme věnovat později.
I will support you.	Budu tě podporovat.
People did it too.	Lidé to také udělali.
And it was weird.	A bylo to divné.
We know the feeling when we're there.	Známe ten pocit, když jsme tam.
And people who like to read crime books.	A lidé, kteří rádi čtou kriminální knihy.
I saw the condition of his body.	Viděl jsem stav jeho těla.
Third leg.	Třetí noha.
It interfered a lot tonight.	Dnes večer to hodně překáželo.
For critical discussions only.	Jen pro kritické diskuse.
Well, we shouldn't have let them in.	Dobře, neměli jsme je pouštět dovnitř.
We were rich.	Byli jsme bohatí.
But it won't matter.	Ale to bude jedno.
It grows on me.	Roste na mě.
While it's not afraid you'll get it, it's just there.	I když to není strach z toho, že to dostaneš, prostě to tam je.
He ran away and his father met him at the door.	Utekl a otec ho potkal ve dveřích.
No, it didn't work.	Ne nefungovalo.
But it's fine.	Ale je to v pohodě.
We are considering them.	Zvažujeme je.
Art is just like that.	Umění je prostě takové.
I love work and pay.	Miluji práci a výplatu.
So they are still relatively young.	Jsou tedy ještě poměrně mladí.
They said it turned out well.	Prý to dopadlo dobře.
I do not care.	nezajímá mě to.
We are not ready for that yet.	Na to ještě nejsme připraveni.
I'm sorry for everything.	Omlouvám se za všechno.
All that exists is a new movement.	Vše, co existuje, je nový pohyb.
You can build with a player like him.	Můžete stavět s hráčem, jako je on.
It was my own life.	Byl to můj vlastní život.
That won't help.	To nepomůže.
They're not really bad either.	Nejsou vlastně ani špatné.
This was really too easy.	Tohle bylo opravdu až moc snadné.
Your pleasure is my desire.	Vaše potěšení je mou touhou.
Their marriage brought no children.	Jejich manželství nepřineslo žádné děti.
I have to tell her.	Musím jí to říct.
In fact, I think he expected that.	Vlastně si myslím, že to očekával.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
I signed my own report card.	Podepsal jsem si vlastní vysvědčení.
Can you recommend some reference material.	Můžete mi doporučit nějaký referenční materiál.
Much longer.	Mnohem déle.
My house is your house, as they say.	Můj dům je tvůj dům, jak se říká.
This is hard work.	To je těžká práce.
This man was not going anywhere.	Tento muž nikam nešel.
And money helps.	A peníze tomu pomáhají.
By the way, we are not talking about a small town.	Mimochodem, nemluvíme o malém městě.
However, these techniques are not without limitation.	Tyto techniky však nejsou bez omezení.
For some reason, it seemed different.	Z nějakého důvodu mi připadala jiná.
Now he will never return from the other side of the water.	Teď už se z druhé strany vody nikdy nevrátí.
This debate has been going on for about a week.	Tato debata trvá už asi týden.
It has been held every four since then.	Od té doby se koná každé čtyři.
You have a perfectly good apartment.	Máte naprosto dobrý byt.
I'm no threat to you.	Nejsem pro tebe žádnou hrozbou.
Let the dreams out of my head.	Pusť sny z mé hlavy.
Nevertheless, this film is easily worth watching.	Přesto tento film snadno stojí za zhlédnutí.
One year has passed.	Uplynul jeden rok.
Participants were initially followed after six months.	Účastníci byli zpočátku sledováni po šesti měsících.
But with love and space you will have my heart.	Ale s láskou a prostorem budeš mít mé srdce.
Sign in history, or you're history.	Zapište se do historie, nebo jste historie.
It's not that easy.	Není to tak snadné.
We can't stay here.	Nemůžeme tu zůstat.
There are also some great things outside your room.	Mimo tvůj pokoj je také pár skvělých věcí.
Late phase of stress.	Pozdní fáze stresu.
For some reason that seemed hours ago.	Z nějakého důvodu, který se zdál před hodinami.
I hope they love this baby as much as they did their first.	Doufám, že to dítě milují stejně jako své první.
Keep reading and learn much more.	Pokračujte ve čtení a dozvíte se mnohem více.
Each layer may have a front surface and a back surface.	Každá vrstva může mít přední povrch a zadní povrch.
Everyone was afraid except you.	Všichni se báli kromě tebe.
I got used to it.	Zvykla jsem si.
They really speed up the days.	Opravdu zrychlují dny.
I will never have to play any game again.	Už nikdy nebudu muset hrát žádnou hru.
You never saw me.	Nikdy jsi mě neviděl.
Pay me now.	Zaplať mi hned.
That was completely wrong.	To bylo úplně špatně.
At least it was dark for him.	Alespoň pro něj byla tma.
But try it.	Ale zkuste to.
Not to mention a lot of food for a family of five.	Nemluvě o spoustě jídla pro pětičlennou rodinu.
Maybe someone had a personal problem against them.	Možná proti nim někdo měl osobní problém.
Many believe him.	Mnozí mu věří.
They are slightly different and highly recommended.	Jsou mírně odlišné a velmi doporučené.
Economic growth and change.	Ekonomický růst a změny.
This was no longer his room.	Tohle už nebyl jeho pokoj.
All communication must take place in the rest of your body.	Veškerá komunikace musí probíhat ve zbytku vašeho těla.
But it has the reach of your entire network.	Ale má dosah celé vaší sítě.
I think it will be a great game.	Myslím, že to bude skvělá hra.
Those who served paid their price.	Ti, kteří sloužili, zaplatili svou cenu.
That is still waiting.	Na to se stále čeká.
Eventually the show began.	Nakonec představení začalo.
Any advice or success stories would be helpful.	Jakákoli rada nebo příběhy o úspěchu by byly užitečné.
Everyone has the right to use them.	Každý má právo je používat.
The food was amazing and the staff was excellent.	Jídlo bylo úžasné a personál byl vynikající.
It was better that you never met.	Bylo lepší, že jste se nikdy nesetkali.
She also wanted to hear.	Chtěla také slyšet.
The daughter had a son.	Ta dcera měla syna.
It's different with everyone.	S každým je to jiné.
It was so easy to make.	To bylo tak snadné vyrobit.
Talking to my family and the world was unknown.	Mluvit s mou rodinou a celým světem byla neznámá.
I would get a second opinion.	Získal bych druhý názor.
We really grew up.	Opravdu jsme vyrostli.
That should be pretty cool.	Mělo by to být docela v pohodě.
But the same result.	Ale stejný výsledek.
How are you?	Jak se chováš.
The fight is not over and people are still standing.	Boj neskončil a lidé stále stojí.
You will grow old too.	I ty zestárneš.
Minutes turned into hours.	Minuty se proměnily v hodiny.
Just don't force it.	Jen to nevnucuj.
It's bad for teams and good for players.	Je to špatné pro týmy a dobré pro hráče.
Below is the scale.	Níže je ta stupnice.
White, who destroyed it because of the medical office building, upstairs.	White, který to zničil kvůli budově lékařské kanceláře, nahoře.
I think that's true.	Myslím, že je to pravda.
The man could get lost in those deep, dark eyes.	Muž se mohl ztratit v těch hlubokých, tmavých očích.
In fact, it's one of the things it was designed for.	Ve skutečnosti je to jedna z věcí, pro kterou byl navržen.
Four hours every time.	Pokaždé čtyři hodiny.
He asked him to join their band.	Požádal ho, aby se připojil k jejich kapele.
Name and address, please.	Jméno a adresu, prosím.
It is very stable.	Je velmi stabilní.
It was just a nightmare, you say.	Byl to jen zlý sen, říkáš si.
He's been waiting for home for a long time.	Už dlouho čeká na domov.
He was so sweet and loved so much.	Byl tak sladký a tolik miloval.
There was no such risk of a small bank failing.	Při krachu malé banky takové riziko nehrozilo.
That time was lost forever.	Ten čas byl navždy ztracen.
The same thing happens with books.	Totéž se stane s knihami.
We have pictures that prove it.	Máme obrázky, které to dokazují.
Not that you knew when he looked at him.	Ne, že bys to poznal, když se na něj podíval.
It just doesn't work.	To prostě nejde.
The system should therefore produce a very low noise level.	Systém by tedy měl produkovat velmi nízkou hladinu hluku.
They both died a strange death.	Oba zemřeli podivnou smrtí.
Well, nothing, really.	No nic, opravdu.
This is an important point.	To je důležitý bod.
You are being watched.	Jste sledováni.
Sign in again.	Znovu se přihlaste.
We'll send him in and see what happens.	Pošleme ho dovnitř a uvidíme, co se stane.
He knows his was in the ring and out of it.	Ví, že jeho byl v ringu a mimo něj.
I don't care who you are or where you came from.	Je mi jedno, kdo jsi nebo odkud jsi přišel.
Respect your whole child.	Respektujte celé své dítě.
He moved about a week later.	Asi po týdnu se přestěhoval.
They weren't surprised in the store.	V obchodě se nestačili divit.
That was something he thought about a lot.	To byla věc, o které hodně přemýšlel.
But then it occurred to him.	Ale pak ho to napadlo.
Real-world performance, that's a bit different story now.	Výkon v reálném světě, to je teď asi trochu jiný příběh.
I talked to him and asked him questions, but I didn't get an answer.	Mluvil jsem s ním a kladl mu otázky, ale nedostal jsem žádnou odpověď.
They eat it.	Jedí to.
The chair was quite fun.	Křeslo bylo docela zábavné.
Informed consent was obtained.	Byl získán informovaný souhlas.
This is the beauty of a blog.	To je krása blogu.
Broken things will be detected.	Rozbité věci budou detekovány.
Then his children found him and came to him.	Potom ho našly jeho děti a přišly k němu.
One can do this for quite a long time.	Člověk to může dělat poměrně dlouhou dobu.
But she would return to the words.	Ale vrátila by se ke slovům.
You don't have to ask anyone how they are.	Nemusíte se nikoho ptát, jak se má.
And now you have completed the game.	A nyní jste dokončili hru.
That took him out of the fight for a while.	To ho na chvíli vyřadilo z boje.
I would also buy a book from him.	Taky bych si od něj koupil knihu.
He decided not to change anything.	Rozhodl se nic neměnit.
He knows shit about me.	Ví o mně hovno.
This is really what is being observed.	To je skutečně to, co je pozorováno.
The topic of this argument is survival after biological death.	Tématem tohoto argumentu je přežití po biologické smrti.
Ask yourself what the moment said about them.	Zeptejte se sami sebe, co o nich ten okamžik říkal.
He couldn't wait for it to finally happen.	Nemohl se dočkat, až se to konečně stane.
In addition, he added, look around.	Kromě toho, dodal, rozhlédněte se kolem.
There is a higher level of stress.	Je tam vyšší míra stresu.
This can catch several other errors.	To může zachytit několik dalších chyb.
I don't know the man in the suit.	Neznám toho muže v obleku.
But often things are not what they seem.	Ale často věci nejsou takové, jakými se zdají být.
Looking at us, you would never know.	Při pohledu na nás byste to nikdy nepoznali.
Let me have the light.	Nechte mě mít světlo.
She started tearing when she saw him.	Začala sebou trhat, když ho uviděla.
I feel the responsibility associated with that.	Cítím zodpovědnost, která s tím souvisí.
Confused and upset about a lot of things.	Zmatená a naštvaná kvůli spoustě věcí.
That he could see.	Že mohl vidět.
However, the state government was unable to stop the construction work.	Státní vláda však nedokázala stavební práce zastavit.
How did he die.	Jak zemřel.
Everything she found and what she would lose.	Všechno, co našla a co by ztratila.
There was another man.	Byl tam další muž.
Call it a character study or whatever, it's beautiful.	Říkejte tomu studie postav nebo jakkoli, je to krásné.
I told her we didn't ask for any food.	Řekl jsem jí, že jsme nežádali o žádné jídlo.
And the same goes for vision.	A totéž platí pro vidění.
I want your honest opinion.	Chci váš upřímný názor.
We are normally very quiet.	Normálně jsme velmi potichu.
Death is not done.	Smrt se nedělá.
But she came up with nothing.	Ale na nic nepřišla.
The results were obtained in three independent experiments.	Výsledky byly získány ve třech nezávislých experimentech.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
There are several options.	Existuje několik možností.
Then we have the motion of the stars because of that motion.	Pak máme pohyb hvězd kvůli tomuto pohybu.
It doesn't matter here.	Tady je to jedno.
This result is in line with previous reports.	Tento výsledek je v souladu s předchozími zprávami.
I loaded the dog into the truck and ran back to her.	Naložil jsem psa do náklaďáku a běžel zpátky k ní.
I'm determined to try to get to know it better.	Jsem rozhodnutý to zkusit lépe poznat.
And they were also proud.	A také byli hrdí.
It also ran directly through the bit.	Proběhla také přímo skrz udidlo.
But there had to be possibilities.	Ale musely existovat možnosti.
You may be trying to get to the performance level before you are ready.	Možná se snažíte dostat na úroveň výkonu, než budete připraveni.
A contract is one thing.	Smlouva je jedna věc.
No fight for him.	Žádný boj o něj.
Come learn for yourself.	Přijďte se učit sami.
The consequences are now here.	Následky jsou nyní zde.
Don't tell anyone what's really going on.	Nikomu neříkejte, co se skutečně děje.
His death here would serve no purpose here.	Jeho smrt zde by nesloužila žádnému účelu.
He does it to everyone.	Dělá to všem.
He looks at them with hope.	Dívá se na ně s nadějí.
It works for me !.	Funguje pro mě!.
I said you would come and talk to the committee.	Řekl jsem, že přijdeš a promluvíš si s výborem.
But there is something else.	Ale je tam něco jiného.
And crime is falling.	A kriminalita klesá.
It has its own laws.	Má své vlastní zákony.
We were our target customers.	Byli jsme našimi cílovými zákazníky.
Dad's not here because he didn't try.	Táta tu není, protože to nezkusil.
Sex is great.	Sex je skvělý.
I got sick shortly after lunch.	Nedlouho po obědě jsem onemocněl.
Our common challenges require a common response.	Naše společné výzvy vyžadují společnou reakci.
Please someone help me with the basic way to do this.	Prosím, pomozte mi někdo i se základním způsobem, jak to udělat.
But this house has nothing wrong.	Ale tento dům nemá nic špatného.
It's your well-executed life, not a set of mental states.	Je to váš dobře provedený život, ne soubor duševních stavů.
He found his new direction and it led to the girl.	Našel svůj nový směr a ten vedl k dívce.
But there is one problem with the code.	S kódem je ale jeden problém.
Line is weight, weight is direction, mass is time.	Čára je váha, hmotnost je směr, hmota je čas.
Legal opinions.	Právní posudky.
But there was no other way.	Ale nebylo jiné cesty.
They were arranged.	Byli domluveni.
It is deep at the highest point.	V nejvyšším bodě je hluboko.
No danger to themselves.	Bez nebezpečí pro ně samotné.
It's so hard to get a crowd.	Je tak těžké získat dav.
Hard to say.	Těžko říct.
If they sell your shoes, they will give you money months later.	Pokud prodají vaše boty, dají vám peníze o měsíce později.
But not today.	Dnes však ne.
Aware of constant thinking.	Vědom si neustálého přemýšlení.
The little girl was the only one who didn't have fun.	Malá holčička byla jediná, kdo se nebavil.
It hit too.	Taky to zasáhlo.
It took us a while to figure it out.	Chvíli nám trvalo, než jsme na to přišli.
She left the door behind.	Nechala za sebou zamčené dveře.
I like to write, so it will come.	Rád píšu, takže to přijde.
Everyone knows what it looks like.	Každý ví, jak to vypadá.
Next step.	Další krok.
And he barely touched him.	A sotva se ho dotkl.
Then something amazing happens.	Pak se stane něco úžasného.
He could not leave on his own terms.	Nedokázal odejít podle svých vlastních podmínek.
I dream of a better world for better people.	Sním o lepším světě pro lepší lidi.
It's too late to run.	Na běh je pozdě.
Before you know it, you'll be at the recommended level.	Než se nadějete, budete na doporučené úrovni.
The world wants to talk about what it looks like.	Svět chce mluvit o tom, jak vypadá.
This is a valid test case.	Toto je platný testovací případ.
One of the reasons for this low survival rate is drug resistance.	Jedním z důvodů této nízké míry přežití je léková rezistence.
Prevent children from falling out of open windows.	Zabraňte dětem, aby vypadly z otevřených oken.
He is my master.	On je můj pán.
Broken to pieces.	Rozbité na kusy.
There is little or no head on beer.	Na pivu je málo nebo žádná hlava.
You decide for yourself.	Sami se rozhodnete.
Only after the meeting.	Až po schůzce.
But it felt good to be an adult again.	Ale byl to dobrý pocit, chovat se zase jako dospělý.
All we have to do is say the word.	Jediné, co musíme udělat, je vyslovit slovo.
What was happening did not represent what was happening.	To, co se dělo, nereprezentovalo to, co se děje.
Not everyone does it.	Ne každý to dělá.
Probably not as bad as last year, but probably still below average.	Asi ne tak špatný jako loni, ale asi pořád podprůměr.
We have to think.	Musíme přemýšlet.
He won't be here to keep me company for too long.	Už tu nebude, aby mi dělal společnost příliš dlouho.
Kids love it.	Děti to milují.
That includes everything.	To zahrnuje vše.
She was still wearing a plaid dress.	Stále měla na sobě kostkované šaty.
Lack must let you go.	Nedostatek tě musí nechat jít.
An example of the displayed standard page is given on the right.	Příklad zobrazené normostrany je uveden vpravo.
However, the city management seems to be doing the right thing.	Zdá se však, že vedení města to dělá správně.
Some are true and some are false.	Některé jsou pravdivé a některé nepravdivé.
But she did not intend to share this information.	Ale nehodlala se o tuto informaci podělit.
Probably not.	Zřejmě ne.
We may never hear them, but we know they exist.	Možná je nikdy neuslyšíme, ale víme, že existují.
She wasn't upset.	Nebyla naštvaná.
That's what you do.	To je to, co děláš.
In the left part of the apartment is a beautiful living area.	V levé části bytu je krásný obývací prostor.
But that is a consideration.	To je však úvaha.
You can't take it back, even if you could.	Nemůžeš to vzít zpátky, a i kdybys mohl.
Then they really started talking.	Pak skutečně začali mluvit.
He would show up.	Objevil by se.
His knowledge of the game was incredible.	Jeho znalost hry byla neuvěřitelná.
No more signs.	Žádné další známky.
As we will see, we answer this question in the negative.	Jak uvidíme, na tuto otázku odpovídáme záporně.
This was my dream place.	Tohle bylo moje vysněné místo.
You are now a man.	Nyní jste muž.
Let him take the lead and just follow him.	Nechat ho převzít vedení a jen ho následovat.
There is no such right.	Žádné takové právo neexistuje.
If you have any questions, feel free to ask.	Pokud máte nějaké dotazy, neváhejte se zeptat.
You respect each other and have room to grow as individuals.	Vzájemně se respektujete a máte prostor k růstu jako jednotlivci.
One of his shoes is missing.	Jedna z jeho bot chybí.
That's the way you go.	To je způsob, jakým pokračujete.
He doesn't even know about my apartment.	Ani neví o mém bytě.
However, I realized that many did not.	Došlo mi však, že mnozí ne.
It was a pain.	Byla to bolest.
It makes me laugh when people tell their dreams.	Rozesměje mě, když lidé vyprávějí své sny.
What they don't know now won't hurt.	To, co teď nevědí, neublíží.
He would settle.	Vyrovnal by se.
And the whole city was empty.	A celé město bylo prázdné.
No one was in sight.	Nikdo nebyl v dohledu.
The rest doesn't matter.	Na zbytku nezáleží.
You are expected to stay put.	Očekává se, že zůstaneš na místě.
I grew up too early.	Vyrostl jsem příliš brzy.
But it was just a picture on the screen.	Ale byla jen obrazem na obrazovce.
I just love it so much.	Prostě to tak miluji.
The more they talked, the more they found out they had something in common.	Čím více mluvili, tím více zjišťovali, že mají společného.
She lived with her mother.	Žila se svou matkou.
No wonder women like it.	Není divu, že se to ženám líbí.
I just want to see.	Chci se jen podívat.
Not everyone has a bad experience like you and my parents.	Ne každý má špatnou zkušenost jako ty a moji rodiče.
I worked so hard over the summer.	Přes léto jsem tak tvrdě pracoval.
In fact, he spoke for almost an hour.	Vlastně mluvil skoro hodinu.
If you want a good education, you pay more.	Pokud chcete dobré vzdělání, zaplatíte více.
It didn't feel like her anymore.	Už mi to nepřipadalo jako ona.
Say it differently.	Řekni to jinak.
One people, one idea, a common goal.	Jediný lid, jediná myšlenka, společný cíl.
They need you when they need you.	Potřebují vás, když vás potřebují.
Winter discounts.	Zimní slevy.
The data is therefore valid.	Údaje jsou tedy platné.
So far, so good.	Zatím to pro mě fungovalo.
And that's what we're going to fight for.	A to je to, za co budeme bojovat.
Some of us go one god further.	Někteří z nás jdou o jednoho boha dále.
If necessary, throw yourself in front of the door.	V případě potřeby se vrhněte před dveře.
I'm human.	Jsem člověk.
He doesn't want more and more.	Netouží po dalších a dalších.
But it is not just an economic problem.	Nejde ale jen o ekonomický problém.
All the more evil.	O to víc zla.
It is natural and correct.	Je to přirozené a správné.
We walked through a small room and looked inside.	Prošli jsme malou místností a podívali se dovnitř.
Appear and provide evidence.	Objevit se a poskytnout důkazy.
In any case, their relationship has never been easy.	Jejich vztah každopádně nikdy nebyl snadný.
Before you have to ask for it.	Ještě než o to budete muset požádat.
I looked around for the other team members.	Rozhlédl jsem se po ostatních členech týmu.
I feel something bad is watching him.	Cítím, že ho sleduje něco špatného.
Throw the game.	Hoď tu hru.
She stands alone on one side.	Ona sama stojí na jedné straně.
He would think about the word another time.	Nad tím slovem by přemýšlel jindy.
People may have to think a little more.	Lidé možná budou muset trochu více přemýšlet.
You want them to be healthy.	Chcete, aby byli zdraví.
The doctor will try to find out the cause of the problem.	Lékař se pokusí zjistit příčinu problému.
When we first met, he was very upset.	Když jsme se poprvé setkali, byl velmi rozrušený.
But it doesn't work the other way around.	Opačně to ale nejde.
It was an interesting way to get back to them.	Byl to zajímavý způsob, jak se k nim vrátit.
She gave me a roll as a gift to remind her of.	Dala mi roličku jako dárek, abych si ji připomněl.
It's natural.	Je to přirozené.
We were both at risk.	Oba jsme se vystavili riziku.
They know you're interested, so it's better to call others.	Vědí, že máte zájem, takže je lepší zavolat ostatním.
The region is still slightly active today.	Region je i dnes mírně aktivní.
It was no big surprise.	Nebylo to žádné velké překvapení.
Let them dream.	Ať je sní.
There were a number of questions involved.	S tím byla spojena řada otázek.
Stay calm.	Zůstaň klidný.
Not just safe parts.	Nejen bezpečné díly.
No further tests are required.	Není třeba dalších testů.
Nothing seemed to be happening.	Zdálo se, že se nic neděje.
The situation is similar here.	Podobná situace je i zde.
The boat was very clean, everything showed very well.	Loď byla velmi čistá, vše ukazovalo velmi dobře.
The computer turns off.	Počítač zhasne.
You used another word.	Použil jsi jiné slovo.
The second purpose is to make money.	Druhým účelem je vydělat peníze.
Make it work.	Zprovoznit.
Please enter any available code.	Uveďte prosím jakýkoli dostupný kód.
Try a direct comparison for yourself.	Zkuste si přímé srovnání sami.
There is plenty of space for you !.	Je tu pro vás spousta místa!.
However, the second report requires some explanation.	Druhá zpráva však vyžaduje určité vysvětlení.
Unfortunately, you need some funding for this.	Bohužel na to potřebujete nějaké finanční prostředky.
This will be the focus of our future work.	To bude těžištěm naší budoucí práce.
And they caught me.	A chytili mě.
There is none in the immediate action.	V okamžité akci není ani jedno.
Some things never seem to change.	Zdá se, že některé věci se nikdy nemění.
The debate is long over, I'm sorry.	Debata už dávno skončila, omlouvám se.
The first is too fast, seconds count.	První je příliš rychlá, počítají se sekundy.
The highest open space with a view of everything.	Nejvyšší otevřený prostor s výhledem na všechno.
The figure smiled at her.	Postava se na ni usmála.
I know she was born for it.	Vím, že se pro to narodila.
However, this will often not be the case for other games.	To však často nebude platit o jiných hrách.
It was nice here.	Bylo to tady pěkné.
I decided to leave.	Rozhodl jsem se odejít.
I'm still there.	Jsem u toho pořád.
It's free and fast.	Je to zdarma a rychle.
But they felt there was something to it.	Ale cítili, že v tom něco je.
He gave her his passion and his need.	Dal jí svou vášeň a svou potřebu.
It was just business.	Byl to jen byznys.
The problem is, they never are.	Problém je, že nikdy nejsou.
Now he knew what it was.	Teď věděl, co to bylo.
The body remained behind.	Tělo zůstalo vzadu.
None of this would have been there if people hadn't shared it.	Nic z toho by tam nebylo, kdyby to lidé nesdíleli.
Last night, before the end of the world.	Včera v noci, před koncem světa.
He's gone crazy.	Zbláznil se.
Nothing should affect him, nothing should surprise him.	Nemělo by ho nic ovlivnit, ničím překvapit.
She held the gun with both hands, feet apart.	Držela zbraň oběma rukama, nohy od sebe.
I'll find about a hundred of them myself.	Sám jich najdu asi sto.
It is not subject to reason.	Nepodléhá rozumu.
We'll fix them soon.	Brzy je opravíme.
When you remove the skin, the knife should keep perfectly flat.	Když odstraníte kůži, nůž by měl držet dokonale plochý.
When mutual touches brought them back to their bodies.	Když je vzájemné doteky přivedly zpět k jejich tělům.
It was half past eight.	Bylo půl deváté.
If they were there.	Kdyby tam byly.
It is very comfortable, but it does not fit in our new apartment.	Je to velmi pohodlné, ale nevejde se do našeho nového bytu.
Production has increased and overall you can be proud of it.	Produkce se zvýšila a celkově můžete být na co hrdí.
Repeat to remove the other half.	Opakujte pro odstranění druhé poloviny.
And then she spoke to me.	A pak na mě promluvila.
But the smell was incredible.	Ale vůně byla neuvěřitelná.
But now we have to work too hard.	Ale teď musíme příliš tvrdě pracovat.
It is possible to be both tall and fat.	Je možné být jak vysoký, tak tlustý.
They will be transferred to a safe house tomorrow.	Zítra budou přemístěni do bezpečného domu.
It's her second marriage.	Je to její druhé manželství.
The visit was a huge success.	Návštěva měla obrovský úspěch.
Usually many more first than second.	Obvykle mnohem více prvních než druhých.
He experiences a lot of things.	Prožívá spoustu věcí.
Neither seems to be working.	Zdá se, že ani jedno nefunguje.
The economy should be stronger and development should go faster.	Ekonomika by měla být silnější a rozvoj by měl jít rychleji.
He didn't want to get stuck.	Nechtěl se zaseknout.
I broke my finger.	Zlomil jsem si prst.
Third World war.	Třetí světová válka.
And you're right.	A máte pravdu.
But it looks cool.	Vypadá to ale cool.
I know about their science.	Vím o jejich vědě.
They became friends again.	Znovu se stali přáteli.
He knows how to tell this story.	Ví, jak tento příběh vyprávět.
I hit my back against the wall.	Narazil jsem zády do zdi.
I would like to repeat that.	Rád bych to zopakoval.
The engine is very powerful.	Motor je velmi silný.
My children are still active.	Moje děti jsou zatím aktivní.
I think they tried.	Myslím, že se o to pokusili.
It made my day better then.	Tenkrát mi to zlepšilo den.
I work every day.	Pracuji každý den.
This is really the most important thing in the final analysis.	To je v konečné analýze opravdu to nejdůležitější.
Remember that good content is noticed by people.	Pamatujte, že dobrého obsahu si lidé všimnou.
Of course I believe in defense.	Samozřejmě obraně věřím.
The staff was helpful and friendly.	Personál byl ochotný a přátelský.
It was a mistake here.	Tady to byla chyba.
You just couldn't hit it.	Prostě jsi to nemohl trefit.
But a few weeks later, his daughter reported his disappearance.	Ale po několika týdnech jeho dcera nahlásila jeho zmizení.
Let's just talk.	Pojďme si jen promluvit.
Hell is as real as a cross.	Peklo je skutečné jako kříž.
I hope you're home and feeling better than ever.	Doufám, že jsi doma a cítíš se lépe než kdy předtím.
I won't let him die.	Nenechám ho zemřít.
It does not have to be.	Nemusí být.
Our little party fell apart.	Naše malá párty se rozpadla.
We're both ready this time.	Tentokrát jsme oba připraveni.
They only have three fingers.	Mají jen tři prsty.
I've never heard of it.	Nikdy jsem o tom neslyšel.
This was definitely a problem.	Tohle byl určitě problém.
It's really a bigger problem than you think.	Je to opravdu větší problém, než si myslíte.
They also deal with software.	Zabývají se také softwarem.
She taught physical education in public schools.	Učila tělesnou výchovu na státních školách.
She could still feel it.	Pořád to cítila.
No one but us knows.	Nikdo kromě nás neví.
But promise me that.	Ale slib mi to.
I stood and looked at him for the first time.	Stál jsem a poprvé se na něj podíval.
My kids must be cold.	Mým dětem musí být zima.
But meet me as soon as you can.	Ale seznamte se se mnou, jakmile to půjde.
Especially if we want a baby girl.	Zvlášť když chceme holčičku.
The girl does it.	Dělá to dívka.
Not too big to fail.	Ne příliš velký na to, aby selhal.
Sad.	Smutný.
I failed, I failed in every possible way.	Selhal jsem, selhal jsem všemi možnými způsoby.
Just think, forever and ever.	Jen přemýšlejte, navždy a navždy.
It was during the lunch break.	Bylo to během polední přestávky.
Do not do this to me.	Tohle mi nedělej.
Many still are.	Mnozí stále jsou.
This is far from obvious.	To zdaleka není samozřejmé.
All patients provided written informed consent prior to initiating any study procedure.	Všichni pacienti poskytli písemný informovaný souhlas před zahájením jakéhokoli postupu studie.
Therefore, one must be very careful.	Člověk proto musí být velmi opatrný.
He longs for me.	Touží po mně.
Women had no place.	Ženy neměly místo.
The soul is one.	Duše je jedna.
Ask for a river view.	Požádejte o výhled na řeku.
A common cold could literally kill them.	Běžná rýma je doslova mohla zabít.
She had no choice but to tell him the truth.	Nezbylo jí nic jiného, ​​než mu říct pravdu.
And I think what he said was actually how he really felt.	A myslím, že to, co řekl, bylo ve skutečnosti to, jak se opravdu cítí.
I can already see them, black against the sun.	Už je vidím, černé proti slunci.
Of course it will.	Samozřejmě, že se to stane.
I read everything they write to me.	Čtu všechno, co mi píšou.
Easy to clean.	Snadno se čistí.
This is an important factor in treatment.	To je důležitý faktor při léčbě.
And the others would be new.	A ostatní by byly nové.
In fact, too strong.	Ve skutečnosti příliš silný.
Never cry and never run.	Nikdy nebreč a nikdy neutíkej.
Another negative message.	Další negativní zpráva.
That should happen.	To by se mělo stát.
I did my part.	Udělal jsem svůj podíl.
He drove him everywhere.	Vozil ho všude.
I'm adding my own.	Přidávám vlastní.
Thank you for using our service !.	Děkujeme, že využíváte naši službu!.
I started in college for extra money.	Začal jsem na vysoké škole za peníze navíc.
Then he looks at me the way you look at me.	Pak se na mě podívá tak, jak se na mě díváš ty.
We will discuss key items in detail on the following pages.	Klíčové položky podrobně probereme na následujících stránkách.
I would understand.	Rozuměl bych.
Come in.	Pojď dál.
The people themselves are sold.	Lidé sami jsou prodáni.
Friendly and clean.	Přátelský a čistý.
Straightens the weapon.	Narovná zbraň.
We can do it in this part.	V této části to dokážeme.
They were father and son.	Byli to otec a syn.
Otherwise he would kill her.	Jinak by ji zabil.
You spend a lot of energy fighting it.	Vynakládáte velké množství energie na boj s ním.
We need them healthy and happy.	Potřebujeme je zdravé a šťastné.
Indicate what they will find on the board.	Uveďte, co najdou na tabuli.
Hold the strap in place with your finger.	Držte pásek na místě pomocí prstu.
He thought basically the same thing.	Sám si myslel v podstatě totéž.
Hold your breath.	Zadržte dech.
This movie contains one track of video.	Tento film obsahuje jednu stopu videa.
I take it to heart.	beru to na duši.
Others feel one or two of them.	Jiní cítí jeden nebo dva z nich.
Single at the end of the end.	Single na konec konce.
I wasn't very well known.	Nebyl jsem moc známý.
I have never seen him in such a state.	V takovém stavu jsem ho ještě neviděl.
Plus, this show was damn fun.	A navíc tahle show byla zatraceně zábavná.
He stopped right behind me.	Zastavil se přímo za mnou.
He leaned hard.	Tvrdě se opřel.
And that makes quite a sense.	A to dává celkem smysl.
Bright sun over the fields.	Jasné slunce nad poli.
I was cold in my chair when the fire went out.	V křesle mi byla zima, když oheň uhasínal.
We're in bed.	Jsme v posteli.
Something that can be built and released in months or even weeks.	Něco, co lze postavit a vydat během měsíců nebo dokonce týdnů.
We make it simple.	Děláme to jednoduché.
Trust in him does not come easily.	Důvěra k němu nepřichází snadno.
Actually any management.	Vlastně jakékoli řízení.
Technology can let individuals go that far with design.	Technologie může nechat jednotlivce jít tak daleko s designem.
I thought a fight broke out.	Myslel jsem, že se strhla rvačka.
This is your home base.	To je vaše domovská základna.
Only the one in front of me was rejected.	Jen ten přede mnou byl odmítnut.
Control mechanism.	Kontrolní mechanismus.
We had to go two or three times.	Museli jsme jít dvakrát nebo třikrát.
Maybe we could have stopped him.	Možná jsme ho mohli zastavit.
But the right direction of change was not so clear.	Ale správný směr změny nebyl tak jasný.
Maybe a lot of things.	Možná hodně věcí.
Do something special for them.	Udělejte pro ně něco speciálního.
I know exactly.	Vím přesně.
Hard to hear.	Těžko slyšet.
You won't do anything like that again, you understand.	Už nic takového neuděláš, rozumíš.
It's only a few dollars.	Je to jen pár dolarů.
However, there may be none.	Může se však stát, že žádný neexistuje.
Political history, either, and it occurs on the right and left.	Politická historie, buď, a ta se vyskytuje napravo i nalevo.
You don't have it when you're dead.	To nemáš, když jsi mrtvý.
He's not in touch with anyone, you know.	S nikým se nestýká, víš.
Maybe she was on her way out.	Možná byla na cestě ven.
To accept her.	Abych ji přijal.
That is very clear.	To je velmi jasné.
It must remain a secret.	Musí to zůstat v tajnosti.
That's all.	Je to úplně všechno.
Either we crossed or they came.	Buď jsme přešli my, nebo přišli oni.
Some features may not work.	Některé funkce nemusí fungovat.
This word is a combination of two words.	Toto slovo je kombinací dvou slov.
But it seems small to some.	Některým se to ale zdá málo.
They must be informed.	Musí být o tom informováni.
We turn back.	Obracíme se zpět.
I like them very much.	Mám je moc ráda.
Hard work was done.	Těžká práce byla vykonána.
Let me give a few examples.	Dovolte mi uvést několik příkladů.
I will help you change.	Pomůžu vám změnit.
Because the answer is obvious.	Protože odpověď je zřejmá.
This film faces a much harder challenge.	Tento film čeká mnohem těžší výzva.
He only survived the fire.	Vydržel jen oheň.
I'm a student of life.	Jsem student života.
It is possible that these results come from a smaller sample.	Je možné, že tyto výsledky pocházejí z menšího vzorku.
You can't pull yourself out.	Nemůžeš se vytáhnout.
He looked again and saw her smile.	Znovu se podíval a uviděl její úsměv.
We have everything we want, you know.	Máme všechno, co chceme, víš.
But that's how it works.	Ale tak to funguje.
Since their wedding.	Od jejich svatby.
There is nowhere to go.	Není kam jít.
Or it happened at the same time.	Nebo se to stalo ve stejnou dobu.
I just know it's going to be hard sometimes.	Jen vím, že to někdy bude těžké.
Then everyone is sad.	Pak jsou všichni smutní.
But cooking food is food processing, even if you do it yourself.	Ale vaření jídla je zpracování jídla, i když to děláte sami.
She still looked wild all over the earth.	Všude kolem země stále vypadala divoce.
Fourth, we trade.	Za čtvrté, obchodujeme.
It really has negative effects.	Má skutečně negativní účinky.
I haven't seen you in weeks.	Neviděl jsem tě týdny.
He wants to be with others like him.	Chce být s ostatními, jako je on.
All the information is there.	Všechny informace jsou tam.
It's a service.	Je to služba.
He knows what he'll say before he says it.	Ví, co řekne, než to řekne.
Suppose this is untrue.	Předpokládejme, že je to nepravda.
But there is a simple political solution.	Ale existuje jednoduché politické řešení.
The way we treat each other is often similar.	To, jak se k sobě chováme, je často podobné.
It was probably those who took part in her escape.	To byli pravděpodobně ti, kdo se podíleli na jejím útěku.
Which doesn't sound like him.	Což nezní jako on.
When he tried the left side, it was heavy on the knife.	Když zkusil levou stranu, byla těžká na nůž.
We do it a lot.	Děláme to hodně.
Such a sweet little thing.	Taková sladká maličkost.
I knew this was my soul.	Věděl jsem, že toto je moje duše.
The diversity of the earth is a game of the power of matter.	Rozmanitost země je hrou síly hmoty.
I'm not saying something bad happened to him.	Neříkám, že se mu stalo něco špatného.
She didn't even turn around.	Ani se neotočila.
I don't even want you to give that stupid thing now.	Ani nechci, abys teď tu hloupost podal.
In short, it can control our lives.	Zkrátka může řídit naše životy.
Interesting books are his.	Zajímavé knihy jsou jeho.
Another weekend, another interesting result.	Další víkend, další zajímavý výsledek.
You could have picked someone else.	Mohl sis vybrat někoho jiného.
Of course, this process has certain limitations.	Tento proces má samozřejmě určitá omezení.
That may or may not be the case.	To může být pravda a nemusí.
They needed rain every spring.	Každé jaro potřebovali déšť.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
They know we have to do something about it now.	Vědí, že s tím teď musíme něco udělat.
This reaction is new to him.	Tato reakce je pro něj nová.
Our way of life is under attack.	Náš způsob života je pod útokem.
It's night, and yet the sky is clear.	Je noc, a přesto je obloha jasná.
All images should be individual models only.	Všechny obrázky by měly být pouze jednotlivé modely.
I think the story may have been a little too much.	Myslím, že příběh byl možná trochu moc.
It was our parents' favorite song.	Byla to oblíbená písnička našich rodičů.
I have to accept it and I'm in trouble.	Musím to přijmout a mám potíže.
But even that decision was a turning point for me.	Ale i to rozhodnutí pro mě znamenalo zlom.
These people are sick.	Tito lidé jsou nemocní.
I don't like it very much.	moc se mi to nelíbí.
It's a great way to calm her down.	Je to skvělý způsob, jak ji uklidnit.
In the middle of night.	Uprostřed noci.
He later tried to call his father, but his phone was turned off.	Později se pokusil zavolat otci, ale jeho telefon byl vypnutý.
I came across an old college friend.	Narazil jsem na starého přítele z vysoké školy.
How you make certain decisions will no longer be so important.	Jak dosáhnete určitých rozhodnutí, už nebude tak důležité.
She told me in her letter.	Řekla mi to ve svém dopise.
I have to talk.	Mám mluvit.
We have to be careful.	Musíme být opatrní.
It's like tonight.	Je to, jako by to bylo dnes v noci.
Today, my dream is coming true.	Dnes se můj sen stává skutečností.
The cases were selected according to the quality of the images.	Případy byly vybírány podle kvality snímků.
It was the little things that kept her going.	Byly to maličkosti, které ji udržovaly v chodu.
It's hard to talk about a physical relationship.	Je těžké mluvit o fyzickém vztahu.
Man is smart.	Člověk je chytrý.
But there is much more to her voice.	Ale v jejím hlase je toho mnohem víc.
Show large pictures of used products.	Ukažte velké obrázky používaných produktů.
Thoughts at work.	Myšlenky na práci.
Look at those arms.	Podívejte se na ty paže.
They had never seen five men die so fast before.	Nikdy předtím neviděli pět mužů zemřít tak rychle.
Here is the complete code.	Zde je úplný kód.
He stared at the painting for a moment.	Chvíli na obraz zíral.
Sure, we could come upstairs now.	Jasně, mohli bychom přijít hned nahoru.
And that was it.	A to bylo.
More than once I caught two at once.	Nejednou jsem chytil dva najednou.
You have to give people time.	Musíte dát lidem čas.
So is his office.	Stejně tak jeho kancelář.
I didn't know how else to get around this problem.	Nevěděl jsem, jak jinak tento problém obejít.
The difference between them is described here.	Rozdíl mezi nimi je popsán zde.
It was a big, amazing surprise for both of us.	Bylo to pro nás oba velké, úžasné překvapení.
There's nothing wrong with that once you have it.	Není na tom nic špatného, ​​pokud to jednou za čas máte.
And eight more.	A dalších osm.
Mother's expression can't be read.	Matčin výraz se nedá přečíst.
She tried not to notice when he pressed against her as well.	Snažila se nevnímat, když se k ní také přitiskl.
Maybe you saw it.	Možná jste to viděli.
I just wanted to point out.	Jen jsem chtěl upozornit.
He will do a great job.	Odvede skvělou práci.
How to do it and what is worth taking.	Jak na to a co se vyplatí vzít.
Then came parents or family members, themselves and their best friend.	Poté přišli rodiče nebo rodinní příslušníci, oni sami a jejich nejlepší přítel.
He just kept going.	Jen šel dál.
No, it's not cold, he realized.	Ne, není zima, uvědomil si.
I'm done.	Došel jsem.
He hasn't gotten through the warehouse yet.	Zatím se nedostalo přes skladiště.
Her heart broke.	Srdce se jí zlomilo.
Great condition, very clean and looks sharp.	Skvělý stav, velmi čisté a vypadá ostře.
Representative photos are displayed in the top panel.	Reprezentativní fotografie jsou zobrazeny v horním panelu.
I told you before.	Řekl jsem ti to předtím.
We have to get on.	Musíme nastoupit.
And for me.	A pro mě.
But things are not that simple today.	Věci však dnes nejsou tak jednoduché.
I see it differently.	Já to vidím jinak.
Ten new levels.	Deset nových úrovní.
Love is not a concept or an act.	Láska není pojem ani čin.
Trust is important in business.	Při podnikání je důležitá důvěra.
The college tour we got.	Vysokoškolské turné, které jsme dostali.
I knew better.	Věděl jsem to lépe.
Doing something like that will change you forever.	Udělat něco takového tě navždy změní.
And sometimes it works.	A někdy to funguje.
I still couldn't place it.	Stále jsem ho nemohl umístit.
They want to look very simple.	Chtějí vypadat velmi jednoduše.
For merits in education.	Za zásluhy o vzdělávání.
Still, it wasn't that.	Přesto to nebylo ono.
However, these findings should be considered with caution.	Tato zjištění by však měla být zvažována opatrně.
You're smiling with those big brown eyes.	Usmíváš se těma velkýma hnědýma očima.
On time tomorrow.	Zítra včas.
You're not going inside.	Nepůjdeš dovnitř.
It really isn't agreed.	Opravdu to není domluveno.
I think we are here to live a good life.	Myslím, že jsme tu, abychom žili dobrý život.
In fact, it is more than useful.	Ve skutečnosti je to více než užitečné.
That's crazy.	Tak to je šílené.
My friends cried.	Moji přátelé plakali.
Maybe it's not such a bad thing.	Možná to není tak špatná věc.
The same goes for construction.	Totéž platí o stavebnictví.
I was terrified and ran towards the field.	Vyděsil jsem se a rozběhl se směrem k poli.
His head didn't match his body.	Jeho hlava neodpovídala tělu.
Here is the same problem that has appeared everywhere.	Zde se projevuje stejný problém, který se objevil všude.
I doubt their number, if any, is large.	Pochybuji, že jejich počet, pokud existuje, je velký.
Words would not come.	Slova by nepřicházela.
Include closed issues in your search.	Zahrňte do vyhledávání uzavřené problémy.
It's been a long time.	Byla to dlouhá doba.
The most common scene was a wine shop.	Nejčastější scénou byla vinotéka.
You can barely see the red one at the back.	Ten červený vzadu sotva vidíte.
He found her lips in the dark.	Ve tmě našel její rty.
You know she told us the truth.	Víš, že nám řekla pravdu.
My rules have been set.	Moje pravidla byla nastavena.
It's her favorite song.	Je to její oblíbená písnička.
The word is out.	Slovo je venku.
We do not drive, we serve.	Neřídíme, my sloužíme.
But somehow it didn't fit.	Ale nějak to nesedělo.
I couldn't talk or something.	Nemohl jsem mluvit nebo tak něco.
I had to be like him.	Musel jsem být jako on.
With this side, we see the future.	S touto stranou vidíme budoucnost.
I definitely think that would help.	Určitě si myslím, že by to pomohlo.
History of television.	Historie televize.
Take my word for it.	Vezmi mě za slovo.
It didn't seem like a social moment, but what?	Nepřipadalo mu to jako společenská chvíle, ale co už.
Then they both put the boy to bed.	Potom oba uložili chlapce do postele.
The second was a student and has no idea how to survive.	Druhý byl student a nemá ponětí, jak přežít.
I look around.	Rozhlížím se kolem sebe.
Then it died too.	Pak to taky umřelo.
Is it true.	Je to pravda.
Remove to a plate to cool.	Vyjměte na talíř vychladnout.
I'll just make it worse again.	Jen to zase zhorším.
Well, we were seven years old.	No, měli jsme na to sedm let.
Model.	Modelka.
If you are tired, you can't do it.	Pokud jste unavení, nemůžete to udělat.
There comes a point where it just doesn't work anymore.	Přijde bod, kdy už to prostě nejde.
He put the right players in the right place to win.	Postavil správné hráče na správné místo, aby vyhráli.
The familiar is now seen completely differently.	Známé je nyní viděno zcela jinak.
This is not normal or correct.	To není normální ani správné.
She didn't stay because of him.	Nezůstala kvůli němu.
See you tomorrow.	Uvidíme se zítra.
But maybe it would really work.	Jenomže možná by to opravdu šlo.
The application blocked when trying to return to the application.	Při pokusu o návrat do aplikace se aplikace zablokovala.
If you want to know how they work, read the next section.	Pokud chcete vědět, jak fungují, přečtěte si další část.
Here you can ask us questions and similar things.	Zde nám můžete klást otázky a podobné věci.
Because he also has a function.	Neboť i on má svou funkci.
But they are not from me.	Ale nejsou ode mě.
It's a good email and will tell you exactly what's going on.	Je to dobrý e-mail a přesně vám řekne, co se děje.
Others avoid this topic altogether.	Jiní se tomuto tématu úplně vyhýbají.
Directly to the camera.	Přímo do kamery.
I've never played before.	Už jsem nikdy nehrál.
They look at technology in different ways.	Dívají se na technologie různými způsoby.
It is not enough to just have tools.	Nestačí mít jen nástroje.
She looked at him.	Podívala se na něj.
She should have seen it.	Měla to vidět.
But it was good to practice again.	Ale bylo dobré znovu cvičit.
And you are close to a solution.	A jste blízko řešení.
It can kill you.	To vás může zabít.
I really hated it.	Opravdu jsem to nenáviděl.
But I turned this one off.	Tenhle jsem ale vypnul.
It certainly worked very well for us.	Určitě se nám to velmi osvědčilo.
This is intentional and it is good for very specific circumstances.	To je záměrné a to je dobré pro velmi specifické okolnosti.
They were good guys.	Byli to dobří kluci.
On a walk.	Na procházce.
Nothing really improves.	Nic se opravdu nezlepší.
Don't eat me.	Nejez mě.
Limited stock.	Omezeno skladem na skladě.
I'm clueless.	jsem bezradná.
But it was obvious and you could see exactly who did it.	Ale bylo znát a bylo vidět, kdo to přesně udělal.
However, they did not say what the film was.	Neuvedli však, o jaký film jde.
He had no idea how he got there.	Neměl ponětí, jak se tam dostal.
However, this works both ways.	To však funguje oběma způsoby.
We were expected to do the same.	Čekalo se od nás, že uděláme totéž.
It was magic.	Bylo to kouzlo.
We should use this concept in this country.	Tento koncept bychom měli v této zemi používat.
Only one of them works.	Funguje pouze jeden z nich.
She was very cool and collected.	Byla velmi cool a sebraná.
That is what we are doing, and that is the impact we will have.	To je to, co děláme, a to je dopad, který budeme mít.
So they made him number one on their charts.	Takže z něj udělali číslo jedna na jejich hitparádě.
We will have to learn from this.	Budeme se z toho muset poučit.
Great work.	Velká práce.
Of course, it requires trust.	Samozřejmě to vyžaduje důvěru.
He would write stories differently.	Napsal by příběhy jinak.
Then they sit down and wait.	Pak si sednou a čekají.
It pleased him.	Potěšilo ho to.
Four minutes down.	Čtyři minuty dolů.
I will not let anyone else die under my command.	Nenechám nikoho jiného zemřít pod mým velením.
That was bad.	To bylo špatné.
What are you going?	Co jdeš.
You know you can do it over and over and over again.	Víte, že to můžete dělat znovu a znovu a znovu.
I'm really proud of you both.	Jsem na vás oba opravdu hrdý.
You can make a mistake in this space and over time.	V tomto prostoru a časem můžete udělat chybu.
I knew this relationship was a bad idea.	Věděl jsem, že tento vztah byl špatný nápad.
It is not.	to není.
The others are still talking.	Ostatní stále mluví.
She still didn't look at him.	Stále se k němu nedívala.
But you were different.	Ale ty jsi byl jiný.
You will definitely find something you just can't live without.	Určitě najdete něco, bez čeho prostě nemůžete žít.
He is sad and angry.	Je smutný a naštvaný.
Includes control group.	Zahrnuje kontrolní skupinu.
They're not kids, that's right.	Nejsou to děti, přesně tak.
You can do this in two different ways.	Můžete to udělat dvěma různými způsoby.
Many times someone called me to ask where something was.	Mnohokrát mi někdo volal, aby se zeptal, kde něco je.
You said we would continue as if it hadn't happened.	Řekl jsi, že budeme pokračovat, jako by se to nestalo.
I called you several times.	Několikrát jsem ti volal.
And he was part of it.	A on byl toho součástí.
You can't think that way.	Nemůžeš takhle myslet.
We were married when we were very young.	Byli jsme manželé, když jsme byli velmi mladí.
It was and is a big deal in my family.	V mé rodině to byla a je velká věc.
She wanted to marry me for her own use.	Chtěla si mě vzít pro vlastní potřebu.
Look at those eyes.	Podívejte se na ty oči.
However, this is no reason to write off the idea.	To však není důvod nápad odepisovat.
They are beautiful and perfectly suited to the tone of the games.	Jsou krásné a dokonale se hodí k tónu her.
And what this shows.	A o čem to tedy svědčí.
But you can't stay that way.	Ale nemůžete tak zůstat.
It all seemed to happen in a second or two.	Zdálo se, že se to všechno stalo během vteřiny nebo dvou.
He got the idea for the name from his daughter.	Nápad na jméno dostal od své dcery.
People like you.	Lidé jako vy.
He moves his head from side to side.	Pohybuje hlavou ze strany na stranu.
Your line image is normal for this type of screen.	Váš obrázek zobrazující čáry je u obrazovky tohoto typu normální.
He took another.	Vzal další.
I'm just worried about you.	Jen se o tebe bojím.
I could feel them.	Cítil jsem je.
Young blood was added.	Přibyla mladá krev.
Walking helped before and works now.	Chůze pomáhala dříve a funguje i nyní.
There was no door in the shed.	Na kůlně nebyly žádné dveře.
But something else happened.	Ale stalo se něco jiného.
These experiments are ongoing.	Tyto experimenty probíhají.
Like this day.	Jako i tento den.
I ran everywhere.	Všude jsem běhal.
The vision came a little slowly.	Ta vize přišla poněkud pomalu.
I go up and down.	Chodím nahoru a dolů.
It's bad to lie how easy it is.	Je špatné lhát, jak je to jednoduché.
Because everyone knew where we were going.	Protože všichni věděli, kam potom půjdeme.
And they are judged in the light of common sense.	A jsou posuzovány ve světle zdravého rozumu.
are of this form.	jsou této formy.
This effect could be relevant for its clinical effect.	Tento účinek by mohl být relevantní pro jeho klinický účinek.
You can't start with things like that too soon.	Na takové věci nelze začít příliš brzy.
Or suffered a separate injury.	Nebo utrpěl samostatné zranění.
The great man went down, just for no reason.	Skvělý muž šel dolů, jen tak, bez důvodu.
Over the other, golden.	Přes druhý, zlatý.
It's because she just took her own life.	Je to proto, že si právě vzala život.
He died three weeks later.	O tři týdny později zemřel.
Faster and faster and faster.	Rychleji a rychleji a rychleji.
She couldn't wait.	Nemohla se dočkat.
We used the following two rules.	Použili jsme následující dvě pravidla.
He took a deep breath and exhaled slowly.	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl.
It's about sex, of course.	Jde samozřejmě o sex.
The leadership of our city must do more to plan for the future.	Vedení našeho města musí udělat více pro plánování budoucnosti.
She had to hold on to him.	Musela se ho držet.
I know his style.	Znám jeho styl.
Damn.	Sakra.
I won't ask you anymore.	Už se tě nebudu ptát.
She said her husband was waiting for her.	Řekla, že na ni čeká manžel.
This intrigued me.	Tohle mě zaujalo.
Talking to another person usually does.	Mluvit s jiným člověkem obvykle ano.
In fact, I can feel comfortable here.	Vlastně se tu můžu cítit pohodlně.
If it were possible, it would probably happen.	Pokud by to bylo možné, pravděpodobně by se to stalo.
Changes can be easily made at any time.	Změny lze kdykoli snadno provést.
Put a little in a smaller bag.	Dejte trochu do menšího sáčku.
It happened here.	Stalo se to tady.
It could help you talk to them about how you feel.	Mohlo by vám pomoci si s nimi promluvit o tom, jak se cítíte.
As with experience.	Stejně jako se zkušenostmi.
In fact, it's all.	Ve skutečnosti je to celé.
The woman knew the young man was coming.	Žena věděla, že mladík přichází.
The darkness was almost complete.	Tma byla téměř úplná.
However, part of it seems to have been removed at the last minute.	Zdá se však, že jeho část byla na poslední chvíli odstraněna.
They talked about it, of course.	Mluvili o tom, samozřejmě.
We never will either.	Ani my nikdy nebudeme.
I'm making amazing progress with my feet.	Dělám úžasné pokroky s nohama.
Still, he didn't look away.	Přesto neuhnul pohledem.
Make a decision and you will see it until the end.	Udělejte rozhodnutí a uvidíte to až do konce.
My dead father.	Můj mrtvý otec.
Every decision changes the world around you.	Každé rozhodnutí změní svět kolem vás.
I love being me.	Miluji to být já.
We didn't need a program to tell us.	Nepotřebovali jsme program, aby nám to řekl.
You can't beat time or age.	Nemůžete porazit čas ani věk.
The most successful ones will reach the top.	Ti nejúspěšnější se dostanou na vrchol.
Suddenly it hit her.	Najednou ji to zasáhlo.
Let me take it to my desk.	Nech mě to vzít na můj stůl.
He must have been one of them because he hurt your sister.	Musel být jedním z nich, protože ublížil vaší sestře.
In the case of the bar, we have a very different situation.	V případě baru máme velmi odlišnou situaci.
I'm a little confused.	Jsem trochu zmatený.
The one up and the one down.	Ten nahoře a ten dole.
But they have a political purpose.	Ale mají politický účel.
I had a group ready to attack.	Měl jsem skupinu připravenou na útok.
The year was older and so was he.	Rok byl starší a on také.
Must be selected.	Musí být vybráno.
You could cross a line without thinking.	Mohli byste překročit nějakou hranici, aniž byste to mysleli.
The design is simple, yet nice.	Design je jednoduchý, přesto pěkný.
Let everyone know what you're doing.	Dejte všem vědět, co děláte.
These are my things.	To jsou moje věci.
He looked incredible.	Vypadal neuvěřitelně.
I've experienced so much.	Zažil jsem toho tolik.
Girls and stuff.	Holky a tak.
Even if they did today, it would be too late.	I kdyby to udělali dnes, bylo by pozdě.
I understand now.	Teď už rozumím.
He would never miss me.	Nikdy by mě nepostrádal.
According to the attached account.	Podle přiloženého účtu.
Today was that day.	Dnes byl ten den.
She was out of his plans now.	Teď byla mimo jeho plány.
However, I appreciate it.	Oceňuji to však.
I arrived in town an hour ago.	Do města jsem dorazil před hodinou.
Your thoughts, we will get to them quickly.	Vaše myšlenky, k těm se rychle dostaneme.
Obviously, there is a lot to talk about.	Je zřejmé, že je toho hodně, o čem se dá mluvit.
I mean the questions that anyone will ask after reading.	Mám na mysli otázky, které si kdokoli po přečtení položí.
The others would be the same age, in a year or two.	Ostatní by byli stejně staří, do roka nebo dvou.
Just this afternoon.	Jen odpoledne.
The bedroom has a double bed.	V ložnici je manželská postel.
His blood pressure and heart rate are normal.	Jeho krevní tlak a srdeční tep jsou normální.
He arrived just in time.	Přišel právě včas.
Now was my chance.	Teď byla moje šance.
I shouldn't have said anything.	Neměl jsem nic říkat.
The man stepped closer.	Muž přistoupil blíž.
My shirt is nothing.	Moje košile není nic.
This is the central idea of ​​our whole approach.	To je ústřední myšlenka celého našeho přístupu.
For some, it's because he was so weak.	Pro některé je to proto, že byl tak slabý.
Live only here.	Žijte pouze zde.
Try harder, we have been told.	Snažte se více, bylo nám řečeno.
The next morning.	Příští ráno.
I make things more complicated than they really are.	Dělám věci složitější, než ve skutečnosti jsou.
And she was looking into the water, not the glass.	A dívala se do vody, ne do skla.
This is a process.	Toto je proces.
God up there.	Bůh tam nahoře.
I was his everything.	Byla jsem jeho vším.
Starting today, I will really try.	Počínaje dneškem se budu opravdu snažit.
We are great.	Jsme skvělí.
Eight teams were drawn into two groups of four teams.	Osm týmů bylo rozlosováno do dvou skupin po čtyřech týmech.
But it's over.	Ale s tím je už konec.
She understood perfectly.	Rozuměla dokonale.
And he thinks they know how good it is.	A myslí si, že vědí, jak je to dobré.
He was just a leader who put it into practice.	Byl to jen vůdce, který to uvedl do praxe.
The old woman said nothing.	Stará žena neřekla nic.
They won't tell them they're doing it wrong.	Neřeknou jim, že to dělají špatně.
Crime numbers are worse.	Čísla kriminality jsou horší.
I caught the morning train.	Chytil jsem ranní vlak.
She wants to see if she's good at anything.	Chtěla by vidět, jestli je k něčemu dobrá.
I barely mention it.	Sotva se o tom zmiňuji.
I have an idea of ​​what we could make.	Mám nápad, co bychom mohli vyrobit.
It has to do with things like faith.	Souvisí to s věcmi, jako je víra.
It means full of amazement, strange.	Znamená plný úžasu, zvláštní.
We're going back to playing with the big boys.	Vracíme se k hraní s velkými kluky.
There were ways to balance it.	Byly způsoby, jak to vyvážit.
One by one, the others joined.	Jeden po druhém se přidávali ostatní.
It won't be a second.	Nebude to ani vteřina.
I have no choice.	Nemám na výběr.
It certainly looks like everyone had a great time.	Určitě to vypadá, že se všichni skvěle bavili.
I didn't drink.	Nepil jsem.
She felt she was giving something.	Cítila, že něco dává.
They made a deal and she kept her end.	Udělali dohodu a ona svůj konec dodržela.
In ten seconds.	Za deset sekund.
You came closer.	Přiblížil ses.
We have to go now.	Teď musíme jít.
We need you to be popular.	Potřebujeme, abyste byli populární.
Even worse, a battle was taking place in front of me.	Ještě horší bylo, že se přede mnou odehrávala bitva.
I remember it hurt.	Pamatuji si, že mě to bolelo.
I became very weak and thin.	Stal jsem se velmi slabým a hubeným.
He would definitely recommend them to everyone.	Určitě by je všem doporučil.
Behind such work is usually a single idea, a single system.	Za takovou prací většinou stojí jediná myšlenka, jediný systém.
I said you should find me to stick with it.	Řekl jsem, že bys mě měl najít, abych se toho držel.
The war is over.	Válka skončila.
You may need to work on the driver board.	Pravděpodobně bude potřeba zapracovat na desce ovladače.
However, it does not do this with mixed colors.	U smíšených barev to však nedělá.
But in that !!.	Ale v tom!!.
Let's take a look.	Jdeme se podívat.
It's dark outside, it's a storm.	Venku je tma, je bouřka.
I'm just waiting.	jen čekám.
I'll fall.	já padnu.
Make it a part of your own self.	Udělejte z toho součást svého vlastního já.
I was in the industry for about six months.	Byl jsem v oboru asi šest měsíců.
It didn't matter what happened in the world.	Nezáleželo na tom, co se dělo ve světě.
He had been married twice before.	Předtím byl dvakrát ženatý.
I changed my mind, sort of.	Změnil jsem názor, tak nějak.
It can exist.	Může existovat.
We saw it last night.	Viděli jsme to včera večer.
It was obvious that they were not used to such things.	Bylo zřejmé, že na takové věci nejsou zvyklí.
It was hard to forget him.	Bylo těžké na něj zapomenout.
I had a way to make some money.	Měl jsem způsob, jak vydělat trochu peněz.
So, who's right?	Takže, kdo má pravdu?
Maybe it's the end anyway.	Možná je to stejně konec.
And now there is nothing left but to deal with it.	A teď nezbývá nic jiného, ​​než se s tím poprat.
First of all, I will have nothing to do with it.	Za prvé, já s tím nebudu mít nic společného.
His wife and five children survived.	Přežila ho manželka a pět dětí.
So you do everything you can to make sure they are your friends.	Takže děláte vše pro to, abyste se ujistili, že jsou vaši přátelé.
Don't listen to it.	Neposlouchej to.
Thank you for creating such a beautiful product.	Děkujeme, že jste vytvořili tak krásný produkt.
He won't be able to stop me.	Nebude mě moci zastavit.
After they are killed, they release one element.	Poté, co jsou zabiti, vypustí jeden prvek.
Regardless of the size of the player, he would classify them.	Bez ohledu na velikost hráče by je roztřídil.
He knew who was responsible for the damage.	Věděl, kdo je za škodu odpovědný.
Address, phone, email and send.	Adresa, telefon, email a odeslat.
And the fourth is negative and has no physical meaning.	A čtvrtý je negativní a nemá žádný fyzický význam.
She had no reason to return.	Neměla důvod se vracet.
Faster than he could believe.	Rychleji, než mohl uvěřit.
He had no escape.	Neměl úniku.
And this reason has nothing to do with public health.	A tento důvod nemá nic společného s veřejným zdravím.
We believe that the best way to learn music is to play music.	Věříme, že nejlepší způsob, jak se naučit hudbu, je hrát hudbu.
Still, it's best not to drink before or during.	Přesto je nejlepší moc nepít před ani během.
He is amazing.	Je úžasný.
I want the second song to start right after the first one.	Chci, aby druhá písnička začala hned po té první.
But we should feel the place.	Ale měli bychom cítit pocit místa.
Tell her you're worried about her.	Řekni jí, že se o ni bojíš.
There is a message.	Existuje zpráva.
But this time the scale was different.	Ale tentokrát bylo měřítko jiné.
However, this does not mean that we do not take the design of the structure seriously.	To však neznamená, že návrh struktury nebereme vážně.
For the rest, here's how it works.	Pro zbytek, zde je návod, jak to funguje.
It exists at the moment and then it is gone.	Existuje v daném okamžiku a pak je pryč.
So we can share information.	Takže můžeme sdílet informace.
I could barely see five feet in front of me.	Viděl jsem sotva pět stop před sebe.
They both knew he was lying.	Oba věděli, že lže.
I know their strength.	Znám jejich sílu.
All games in the series include battle mode.	Všechny hry v sérii obsahují bitevní režim.
Dinner will be ready in a moment.	Večeře bude za chvíli hotová.
There is a great deal of literature on these issues today.	V současné době existuje velká literatura o těchto otázkách.
For example, you have a personal question about your beautiful life.	Máte například osobní otázku o svém krásném životě.
I knew it would.	Věděl jsem, že bude.
Ever since we met.	Od té doby, co jsme se potkali.
I have no opinion.	Nemám názor.
And then maybe we have old love.	A pak možná máme starou lásku.
I looked at him like a fool.	Díval jsem se na něj jako na blázna.
Very good from him.	Velmi dobře od něj.
Everything is not right.	Všechno není v pořádku.
It seems right to me right now.	Právě teď mi to připadá správné.
Monthly.	Jednou za měsíc.
But he should be glad to see her.	Ale měl by být rád, že ji vidí.
Now there's one more thing.	Teď je tu ještě jedna věc.
I'm a criminal.	Jsem zločinec.
Below is information from its descriptive page.	Níže jsou uvedeny informace z jeho popisné stránky.
Something like milk.	Něco jako mléko.
Give me a can.	Dej mi plechovku.
It wasn't that they scared him.	Nebylo to tak, že by ho vyděsili.
And it definitely pleased her.	A rozhodně ji to potěšilo.
I told her to keep her head up.	Řekl jsem jí, aby měla hlavu vzhůru.
Read and follow the instructions for your specific radio.	Přečtěte si pokyny pro vaše konkrétní rádio a postupujte podle nich.
Moreover, this limit is tight.	Navíc je tato hranice těsná.
I'm still hurting someone.	Pořád někomu ubližuji.
Work on it.	Pracujte na tom.
She's scared to death.	Je k smrti vyděšená.
Never lose it.	Nikdy to neztrať.
At least I knew what it meant to fail.	Věděl jsem alespoň, co to znamená selhat.
There are two more matches to go.	Do konce zbývají ještě dva zápasy.
I stepped out of the tree shelter and looked up.	Vyšel jsem z úkrytu stromů a podíval se nahoru.
If you change that, you may get strange results.	Pokud to změníte, můžete získat podivné výsledky.
It was the first here.	Bylo to tady první.
I tried to jump on him with a knife from the kitchen.	Zkusil jsem na něj skočit nožem z kuchyně.
It included education and thinking.	To zahrnovalo vzdělání a myšlení.
She had taken care of herself since she was young.	Od mládí se o sebe starala.
It was more a case of men's rights.	Byl to spíše případ mužských práv.
Of the seven animals for each time point per group.	Ze sedmi zvířat pro každý časový bod na skupinu.
I didn't know where she lived at the time.	Nevěděl jsem, kde v té době bydlela.
It wouldn't be the last time either.	Nebylo by to také naposledy.
That's why she hated the sea.	Proto nenáviděla moře.
One was expected to dress just like the other.	Očekávalo se, že se jeden obléká stejně jako ostatní.
And yes, we went through it.	A ano, prošli jsme tím.
I'm looking forward to tomorrow.	Těším se na zítřek.
And we were just trying to calm people down.	A my jsme se jen snažili lidi uklidnit.
The pain is managed.	Bolest je zvládnuta.
It would be better to just get out of sight.	Bylo by lepší prostě vypadnout z dohledu.
The material was not easy to find.	Materiál nebylo snadné najít.
But let's listen to the other side.	Ale poslechněme si druhou stranu.
The sun is bright.	Slunce je jasné.
I love the main character.	Miluju hlavní postavu.
Makes noise.	Dělá hluk.
Neither exists here.	Ani jedno zde neexistuje.
And you know the "things" like your spiritual animals.	A ty znáš ty „věci“ jako svá duchovní zvířata.
You just never get the chance.	K tomu prostě nikdy nedostanete příležitost.
I think I have two friends.	Asi mám dva kamarády.
They had it wrong and now they've fixed it.	Měli to špatně a teď to napravili.
I was not.	Nebyl jsem.
I made them the next day.	Udělal jsem je druhý den.
I learned that it is also important to her.	Dozvěděl jsem se, že je pro ni také důležitý.
I haven't lived here long enough.	Nebydlím tu dost dlouho.
She offered to send her an SMS in the morning.	Nabídla se, že jí ráno pošle SMS.
All the walls will eventually fall.	Všechny zdi nakonec padnou.
You will love it !.	Budete to milovat!.
So the train passed him.	Takže mu ujel vlak.
Buy cheap and sell expensively.	Nakupujte levně a prodávejte draze.
He opened the door.	Otevřel dveře.
But people do.	Ale lidé to dělají.
This is not the end.	To není konec.
She is also going through a character development.	I ona prochází vývojem postavy.
I watch other people in pain with great pleasure.	S velkou radostí pozoruji ostatní lidi v bolesti.
The tongue is blue.	Jazyk je modrý.
I don't remember anything else.	Nic jiného si nepamatuji.
But that was just the beginning.	Ale to byl jen začátek.
My book happens to be both.	Moje kniha je náhodou obojí.
The view was new.	Pohled byl nový.
Sit down somewhere and talk.	Někde si sednout a popovídat si.
Open to the public.	Otevřeno pro veřejnost.
He could have killed her mission with facts.	Mohl její misi zabít fakty.
His back was as beautiful as the front.	Jeho záda byla stejně krásná jako přední.
And that seems right.	A to se zdá správné.
You can create two words.	Můžete vytvořit dvě slova.
Content analysis was used for the analysis.	Pro analýzu byla použita obsahová analýza.
The man looked like he had fainted again.	Muž vypadal, jako by znovu omdlel.
He has the quality, she thought, but he doesn't know it yet.	Má tu vlastnost, pomyslela si, ale on to ještě neví.
Or ask where they get related products.	Nebo se zeptejte, kde získávají související produkty.
It's too bad.	Je to příliš špatné.
But he loved her voice.	Ale miloval její hlas.
In fact, you can ask any question for free.	Ve skutečnosti můžete položit jakýkoli dotaz zdarma.
I think that would be quite ideal.	Myslím, že by to bylo docela ideální.
It works great.	Funguje to skvěle.
This control system is known.	Tento řídicí systém je známý.
No other therapeutic effects were observed with this result.	U tohoto výsledku nebyly pozorovány žádné další léčebné účinky.
Then back to me.	Pak zpět ke mně.
There are two solutions to this problem.	Existují dvě řešení tohoto problému.
It must be perfectly on time.	Musí to být dokonale včas.
You can read my previous review here.	Moji předchozí recenzi si můžete přečíst zde.
I'll call him.	Zavolám mu.
Which they couldn't be more happy about.	Z čehož nemohli mít větší radost.
I have to go back down.	Musím se vrátit dolů.
I was still in shock.	Pořád jsem byla v šoku.
The air was cold and the sky clear.	Vzduch byl studený a obloha jasná.
We have no explanation for this at this time.	V tuto chvíli nemáme pro tuto skutečnost žádné vysvětlení.
Sometimes it happens, of course, and it's just as beautiful.	Někdy se to samozřejmě stává, a to je stejně krásné.
Yes, the idea is so important.	Ano, myšlenka je tak důležitá.
I even tried to do some research.	Dokonce jsem se pokusil udělat nějaký výzkum.
So no problems.	Takže žádné problémy.
Place as many walls as possible between yourself and the outside.	Postavte mezi sebe a vnějšek co nejvíce zdí.
One of them is a topic to listen to.	Jedním z nich je téma k poslechu.
We go to literature for various reasons.	K literatuře chodíme z různých důvodů.
I think we did it.	Myslím, že jsme to udělali.
I can't double a book without it.	Bez ní nemohu zdvojnásobit knihu.
I like to practice and they just interfere.	Rád cvičím a oni prostě překážejí.
He said yes and it went really well.	Řekl ano a šlo to opravdu dobře.
If you just wanted to, why not have another job.	Pokud jste prostě chtěli, proč mít jinou práci.
Add water and draw the mixture together.	Přidejte vodu a směs stáhněte dohromady.
The children were still asleep.	Děti ještě spaly.
I can give you an example.	Mohu vám dát příklad.
Your situation sent education that this age could not use.	Vaše situace poslala vzdělání, které tento věk nemohl využít.
Five looked very young today.	Pět dnes vypadalo velmi mladě.
From at least eight independent experiments.	Z nejméně osmi nezávislých experimentů.
He has a nose for problems.	Má nos na problémy.
It was his second in a few weeks.	Bylo to jeho druhé během několika týdnů.
The results are representative of three independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
They are not as safe as you think.	Nejsou tak bezpečné, jak si myslíte.
He looked so good.	Vypadal tak dobře.
I want to get out of here.	Chci se odsud dostat.
I either slept too much or too little.	Buď jsem spal moc nebo málo.
It didn't come close to me.	Nepřiblížilo se mi to.
Not one of them.	Ani jeden z nich.
I know he's right.	Vím, že má pravdu.
There were enough of them.	Dost jich bylo.
I couldn't stop listening to this song.	Nemohl jsem přestat poslouchat tuto píseň.
He's one of them now.	Teď je jednou z nich.
Beautiful to watch.	Krásné na sledování.
More than you actually watch.	Víc, než ve skutečnosti sledujete.
Family love is something that people can easily understand.	Rodinná láska je něco, co lidé snadno pochopí.
I don't remember what's up or down.	Nepamatuji si, co je nahoře nebo dole.
Work has its price.	Práce má svou cenu.
Dead patients lay everywhere.	Všude leželi mrtví pacienti.
The problem is how to protect the code.	Problém je, jak chránit kód.
He needed to stop it.	Potřeboval to zastavit.
New students were rare.	Noví studenti byli vzácní.
Not to save myself.	Ne abych se zachránil.
This experiment was repeated once with similar results.	Tento experiment byl jednou opakován s podobnými výsledky.
He spent about an hour before he reached this point.	Strávil asi hodinu, než se dostal do tohoto bodu.
So here too.	Tak i tady.
Nice picture with a nice pattern.	Pěkný obrázek s pěkným vzorem.
This is never said.	Tohle se nikdy neříká.
I heard the door close behind us and exhaled.	Slyšel jsem, jak se za námi zavřely dveře a vydechl jsem.
I just enjoyed playing with that guy.	Prostě jsem si rád hrál s tím chlapem.
They concentrated.	Soustředili se.
Applied right before the world step.	Aplikováno přímo před světovým krokem.
Players play with a little more freedom.	Hráči hrají s trochu větší svobodou.
She is now ready to share the future with the man.	Nyní je připravena sdílet budoucnost s mužem.
The children were told to perform.	Dětem bylo řečeno, aby vystoupily.
Soon the rain would seem like a dream.	Brzy by se déšť zdál jako sen.
Completely in my face.	Úplně v mém obličeji.
Without their support, this work would not be possible.	Bez jejich podpory by tato práce nebyla možná.
It's pretty high.	Je pěkně vysoko.
She looked amazing, she felt amazing.	Vypadala úžasně, cítila se úžasně.
So his policy is right.	Jeho politika je tedy správná.
You can take it if you don't stay out too late.	Můžete si to vzít, pokud nezůstanete venku příliš pozdě.
Here the opposite is true.	Zde je opak pravdou.
Because we are human.	Protože jsme lidé.
So tell me how to deal with this situation.	Řekněte mi tedy, jak tuto situaci řešit.
I liked the house.	Dům se mi líbil.
My son would laugh here.	Můj syn by se tu smál.
It doesn't take much to cool someone down.	K tomu, aby někoho zchladil, není potřeba mnoho.
I got her number from a school project.	Její číslo jsem získal ze školního projektu.
Very sad news.	Velmi smutná zpráva.
Colors and everything works as it should.	Barvy a vše funguje jak má.
I would pay to see him again.	Zaplatil bych, abych ho znovu viděl.
I got out of the car.	Vystoupil jsem z auta.
But of course that's your problem.	Ale to je samozřejmě tvůj problém.
He broke her heart.	Zlomil jí srdce.
I don't even remember now.	Teď si ani nevzpomenu.
He got to his feet in confusion.	Zmateně se postavil na nohy.
He could never tell where it started.	Nikdy nedokázal říct, kde to začalo.
No one will ever answer.	Nikdo nikdy neodpoví.
The reason to do this is as follows.	Důvod, proč to udělat, je následující.
Makes writing easier when you know where to stop.	Usnadňuje psaní, když víte, kde přestat.
I'm not traveling well.	Necestuji dobře.
There is money.	Tam jsou peníze.
It's worth writing.	Má cenu to psát.
I was out of reach.	Byl jsem mimo možnosti.
They are close to home.	Jsou blízko domova.
I often learn things long before anyone realizes them.	Často se učím věci mnohem dříve, než si je někdo uvědomí.
That's a serious reason for me.	Pro mě je to vážný důvod.
Objects that have similar properties are identified by their object class.	Objekty, které mají podobné vlastnosti, jsou identifikovány svou třídou objektu.
Never let anyone see this shit.	Nikdy nenechte nikoho vidět tyhle sračky.
There's your lunch.	Tam je tvůj oběd.
Probably more.	Pravděpodobně více.
His mind touched many things.	Jeho mysl se dotkla mnoha věcí.
I was whole with her.	Byl jsem s ní celý.
A little fat you know.	Trochu tlustý víš.
It seems to me that the second option usually works best.	Zdá se mi, že druhá možnost obvykle funguje nejlépe.
Most of them are really quite small.	Většina z nich je opravdu docela malá.
He gave up, returned home.	Vzdal se, vrátil se domů.
In this case, the user also provides some initial information.	V tomto případě uživatel poskytuje také některé počáteční informace.
And our plan was not possible before tonight.	A také náš plán nebyl před dnešním večerem možný.
I need to talk to him.	Musím s ním mluvit.
That was the beginning of a great working relationship.	To byl začátek skvělého pracovního vztahu.
That was a lot of fun.	To byla celá legrace.
The balance is fine.	Rovnováha je v pořádku.
Come out of your door and be there.	Vyjít ze svých dveří a být tam.
Read to your child every day.	Čtěte svému dítěti každý den.
It was just the beginning for him.	Byl to pro něj jen začátek.
We agree on so many things.	V tolika věcech se shodneme.
I have to learn to lose a little better.	Musím se naučit prohrávat trochu lépe.
He taught him how to build a ship.	Naučil ho, jak postavit loď.
We are like their family.	Jsme jako jejich rodina.
Because there is another cry.	Neboť je tu další pláč.
He said it should be this.	Řekl, že by to mělo být toto.
You can't say how much, but definitely more than one.	Nelze říci kolik, ale určitě více než jeden.
There will not be a single conversation between them.	Nedojde mezi nimi k jedinému rozhovoru.
You still come to me.	Pořád za mnou chodíš.
When they opened the door, we saw right inside the truck.	Když otevřeli dveře, viděli jsme přímo dovnitř náklaďáku.
Name the image and select a location to save it.	Pojmenujte obrázek a vyberte místo pro jeho uložení.
But this is not entirely true.	Ale není to tak úplně pravda.
Accordingly, additional processing time is required.	V souladu s tím je vyžadována další doba zpracování.
I really wanted to give you a chance.	Opravdu jsem ti chtěl dát šanci.
His mother died when he was a boy.	Jeho matka zemřela, když byl ještě chlapec.
Several people in the crowd began to stick out.	Několik lidí v davu začalo trčet.
He said he had solved the problem, but did not explain what had caused it.	Uvedl, že problém vyřešil, ale nevysvětlil, co jej způsobilo.
Finally, she nodded.	Nakonec přikývla.
Don't believe their stories.	Nevěřte jejich příběhům.
That has never happened to me.	To se mi nikdy nestalo.
I've never heard that word before, but it works for me.	Nikdy předtím jsem to slovo neslyšel, ale funguje to pro mě.
You hear everyone and everything.	Slyšíš všechny a všechno.
We can sell them later.	Můžeme je prodat později.
She had her face anyway.	Její tvář každopádně měla.
So she just sank to the floor and covered her head.	Takže jen klesla na podlahu a zakryla si hlavu.
Life is not waiting for you to get together.	Život nečeká, až se dáte dohromady.
It was seven in the evening.	Bylo sedm večer.
The website is legal again.	Web je opět legální.
And you can't kill it.	A to se nedá zabít.
You are absolutely the best nurse you can be.	Jsi absolutně nejlepší sestra, jakou můžeš být.
In fact, this is not my novelty.	Ve skutečnosti to není moje novinka.
The same path that led me back to you.	Stejná cesta, která mě dovedla zpět k tobě.
That means the end of the game.	To znamená konec hry.
We didn't make a big trip.	Velký výlet jsme nedělali.
They are busy with their work.	Jsou zaneprázdněni svou prací.
They demand simple answers to the complex problems they often create.	Požadují jednoduché odpovědi na složité problémy, které často vytvářejí.
He killed a man once.	Jednou zabil člověka.
The cool feeling of metal excited him even more.	Chladivý pocit z kovu ho vzrušoval ještě víc.
It turned out to be very popular.	Ukázalo se to velmi populární.
If you have to kill a man, kill him.	Pokud musíte zabít člověka, zabijte ho.
Then she would continue her work.	Pak by pokračovala ve své práci.
We should never discuss money again.	Už nikdy bychom neměli diskutovat o penězích.
But at the end of the summer, the leaves were dry.	Ale na konci léta byly listy suché.
I saw that she didn't care.	Viděl jsem, že jí na ničem nezáleží.
Besides, you never do what you're told.	Kromě toho nikdy neděláš, co se ti řekne.
Oh, he would.	Oh, to by udělal.
I can only drive one car at a time.	Mohu řídit vždy jen jedno auto.
But now on vacation.	Ale teď na dovolené.
These things should not be done in public.	Tyto věci by se neměly dělat na veřejnosti.
She couldn't be dead for long.	Nemohla být dlouho mrtvá.
It was soft on his skin.	Na jeho kůži to bylo měkké.
And he keeps doing what sets him off.	A neustále dělá to, co ho upozadí.
Except you probably never get to ten.	Až na to, že se pravděpodobně nikdy nedostanete k deseti.
They live everywhere.	Žijí všude.
Just play the game.	Stačí hrát hru.
It's a great addition from last year that he was injured.	Je skvělým přírůstkem z minulého roku v tom, že byl zraněn.
The record will speak for itself.	Záznam bude mluvit sám za sebe.
Now is the time to take back our country.	Nyní je čas vzít naši zemi zpět.
It doesn't equal our emotions.	Nerovná se to našim emocím.
Don't waste time, they said.	Neztrácejte čas, říkali.
It had to be right away.	Muselo to být hned.
That tells me it can be done.	To mi říká, že to lze udělat.
I control it.	ovládám to.
They never had children.	Nikdy neměli děti.
Take the table, for example.	Vezměte si například stůl.
The second question is answered in the discussion of the first.	Druhá otázka je zodpovězena v diskusi k první.
She probably didn't really know anyone there.	Asi tam opravdu nikoho neznala.
Tell me where you are.	Řekni mi, kde jsi.
It really should be the other way around.	Opravdu by to mělo být naopak.
Especially since he didn't see it on me anyway.	Zvlášť když to na mě stejně neviděl.
Her parents, who had been for years, were there.	Byli tam její rodiče, kteří už měli roky.
But first they had to say the right word.	Nejprve však museli uvést to správné slovo.
We had a good day today.	Dnes jsme se měli dobře.
An ideal world for this destination.	Ideální svět pro tento cíl.
You showed him a bigger stick.	Ukázal jsi mu větší hůl.
Obviously, the information did not spread very quickly here.	Je zřejmé, že se zde informace nešířily příliš rychle.
Her vehicle died again.	Její vozidlo opět zemřelo.
I feel so bad.	Cítím se tak špatně.
You were born here.	Tady ses narodil.
Well, that might just happen.	No, to se možná právě stane.
That's how it should be.	Tak to mělo být.
Most people close their mouths for fear.	Většina lidí zavře ústa ze strachu.
While you were Sleeping.	Zatím co jsi spal.
This is a very serious matter.	To je velmi vážná věc.
This is a force by numbers.	Toto je síla podle čísel.
It can help build understanding and respect.	Může pomoci vybudovat porozumění a respekt.
The thing may be complicated insurance costs these days.	Věc je možná v dnešní době komplikovaná náklady na pojištění.
But there is no such thing.	Ale nic takového neexistuje.
I was lucky here.	Tady jsem měl štěstí.
He picked it up and turned it over in his hands.	Zvedl ho a obrátil v rukou.
I think together we can take this thing to another level.	Myslím, že společně můžeme posunout tuto věc na jinou úroveň.
I arrived late for a city meeting.	Přišel jsem pozdě na schůzi města.
Each case depends on its own facts.	Každý případ závisí na vlastních faktech.
It never was.	To nikdy nebylo.
We are on the run from everything.	Jsme na útěku před vším.
I am informed.	jsem informován.
But then he decided to try something else.	Pak se ale rozhodl zkusit něco jiného.
It was really big of him to do it.	Bylo to od něj opravdu velké, že to dokázal.
As he did so, something appeared high in the sky.	Když to udělal, něco se objevilo vysoko na obloze.
I'm looking for an order.	Hledám příkaz.
See you in the morning.	Uvidíme se ráno.
I didn't like this book.	Tato kniha se mi nelíbila.
Someone to lead her.	Někdo, kdo ji povede.
I could barely sit in a chair.	Sotva jsem se dokázal posadit na židli.
In fact, style is just a way to do things.	Ve skutečnosti je styl jen způsob, jak věci dělat.
But we do not have any in such quality today.	Ale v takové kvalitě dnes žádný nemáme.
We could help them less.	Mohli bychom jim pomáhat méně.
There is a conflict.	Dochází ke konfliktu.
I want to receive insurance information.	Chci si nechat zaslat informace o pojištění.
So watch this space.	Sledujte tedy tento prostor.
Some of them were old, but they looked different.	Některé z nich byly staré, ale vypadaly jinak.
But you didn't say that.	Ale neřekl jsi to.
The evening was hard.	Večer byl těžký.
You are wrong.	Mýlíte se.
It can guide you by moving your body or hands.	Může vás vést pohybem těla nebo rukou.
Don't worry, they are easy.	Nebojte se, jsou snadné.
It is important to choose the best plan for you.	Je důležité vybrat si ten nejlepší plán pro vás.
Business is business.	Obchod je obchod.
Her world felt complete.	Její svět se cítil úplný.
I realized the limits of my strength.	Uvědomil jsem si meze svých sil.
The wind was down at that time of year.	Vítr v tu roční dobu upadl.
I never bought it for you.	Nikdy jsem ti ji nekoupil.
Ones are not so critical.	Jedničky nejsou tak kritické.
dollars.	dolary.
There was never time to open it to men.	Nikdy nebyl čas, abychom to otevřeli mužům.
To persuade me.	Aby mě to přemluvil.
Thank you for the memories.	Děkuji za vzpomínky.
I want to listen.	chci poslouchat.
He told them they could become a target.	Řekl jim, že by se mohli stát cílem.
We will not harm you.	My vám neublížíme.
Then it was her legs, then her shoulders.	Pak to byly její nohy, pak ramena.
Support is a major shortcoming of modern society.	Podpora je hlavním nedostatkem moderní společnosti.
Clean, well maintained.	Čistý, dobře udržovaný.
Everything went wrong at first.	Všechno šlo zpočátku špatně.
No one has ever seen it.	Nikdo to nikdy neviděl.
I'll get there slowly.	Pomalu se tam dostanu.
I want to try it today.	Chci to dnes zkusit.
He really didn't have to put that much effort into it.	Opravdu se na tom nemusel tolik namáhat.
Still, it's easy to forget.	Přesto je snadné na to zapomenout.
Still, nothing is said.	Přesto se nic neříká.
We'll throw you the money first and then we'll find you some more clothes.	Nejdřív vám vyhodíme peníze a pak vám najdeme nějaké další oblečení.
It usually takes one to three business days to clear this transfer.	Zúčtování tohoto převodu obvykle trvá jeden až tři pracovní dny.
Some were letters.	Některé byly dopisy.
Feeling amazed.	Pocit úžasu.
Maybe the values ​​we have are random.	Možná, že hodnoty, které máme, jsou náhodné.
She wanted information.	Chtěla informace.
This is the world we live in.	To je svět, ve kterém žijeme.
When you know you've found the right one.	Když víte, že jste našli toho pravého.
All authors were involved in the analysis.	Do analýzy byli zapojeni všichni autoři.
He didn't understand what he heard.	Nerozuměl tomu, co slyšel.
I can not hear you.	Neslyším tě.
I'm sure it would be very interesting.	Jsem si jistý, že by to bylo velmi zajímavé.
I can't even force myself to try a few.	Nemohu se přinutit ani jen vyzkoušet pár.
What they do, they do, but they do nothing new.	Co dělají, dělají, ale nic nového neudělají.
But if you do, you will not solve your immediate problem.	Ale pokud to uděláte, nevyřešíte svůj bezprostřední problém.
I got a card from the two of them.	Dostal jsem kartu od nich dvou.
The former is recommended and the latter not.	To první se doporučuje a to druhé ne.
I think anything is better when it can be fun.	Myslím, že cokoli je lepší, když to může být zábavné.
Observe the amount of heat.	Sledujte množství tepla.
All measurements were confirmed three times.	Všechna měření byla třikrát potvrzena.
It's just money.	Jsou to jen peníze.
It does not matter.	Ale nevadí.
Soft human flesh.	Měkké lidské maso.
I felt very angry.	Cítil jsem velký vztek.
Everyone can identify with that.	Každý se s tím dokáže ztotožnit.
I think it will be a great movie.	Myslím, že to bude skvělý film.
Look for ways to catch others in activities that are beneficial.	Hledejte způsoby, jak přistihnout ostatní při činnostech, které jsou prospěšné.
You basically play the same level over and over again.	V podstatě hrajete stejnou úroveň znovu a znovu.
The walls are original.	Stěny jsou původní.
When asked why the answers are usually the same.	Na otázku, proč jsou odpovědi obvykle stejné.
Everything is for discussion.	Vše je k diskusi.
I fired a second time and killed him.	Vystřelil jsem podruhé a zabil ho.
It can be destroyed.	Dá se zničit.
I liked this.	Tohle se mi líbilo.
I hope it will be ok.	Doufám, že to dobře dopadne.
I want you to know.	Chci, abys to věděl.
The score is in seconds.	Skóre je v sekundách.
His eyes were dark and serious.	Jeho oči byly tmavé a vážné.
No corresponding comparison was provided.	Nebylo předloženo odpovídající srovnání.
She had probably never seen this announcement.	Toto oznámení pravděpodobně nikdy neviděla.
You do not even need to register to use it.	Abyste ji mohli používat, nemusíte se ani registrovat.
Leave it in our hands.	Nechte to v našich rukou.
There will be a lot in this.	V tomto bude mnoho.
Remove immediately from the heat and transfer to a bowl.	Ihned stáhněte z ohně a přendejte do mísy.
Being nice is what we strive for here.	Být milý je to, o co se tady snažíme.
Don't tell anyone who told you that.	Neříkej to nikomu, kdo ti to řekl.
They saw people heal after using them.	Viděli, jak se lidé po jejich použití uzdravili.
I had no power, no way to hurt him.	Neměl jsem žádnou moc, žádný způsob, jak mu ublížit.
We have the evidence right in front of our eyes.	Důkazy máme přímo před očima.
I knew him in the army, I gave him some training.	Znal jsem ho v armádě, dal jsem mu nějaký výcvik.
Everyone can do any work.	Každý může dělat jakoukoli práci.
But it wasn't so bad.	Nebylo to ale tak zlé.
Work with the system.	Pracujte se systémem.
You can find it here.	Najdete ho zde.
Words indicate meaning.	Slova ukazují na význam.
I'm pretty fresh.	Jsem docela čerstvý.
The bill will be voted on this afternoon.	O návrhu zákona se bude hlasovat dnes odpoledne.
I thought it was fair to start tonight.	Myslel jsem, že je spravedlivé začít dnes večer.
In addition, large screen devices are expensive.	Kromě toho je zařízení s velkou obrazovkou drahé.
He didn't feel good about anyone or anything.	Neměl z nikoho a z ničeho dobrý pocit.
Get a camera and take pictures.	Pořiďte si fotoaparát a foťte.
Or his house key fell.	Nebo mu upadl klíč od domu.
Sounds very interesting.	Zní to velmi zajímavě.
They grew up with it.	Vyrostli s tím.
He scared the live shit out of me.	Vyděsil mě živé sračky.
We need to get somewhere fast.	Musíme se rychle někam dostat.
Don't go play near his camp.	Nechodit si hrát poblíž jeho tábora.
It can save your life.	Může vám to zachránit život.
He knows it won't be easy.	Ví, že to nebude snadné.
I love it.	Miluji to.
If you know what you're doing and why, that's fine.	Pokud víte, co děláte a proč, je to v pořádku.
But you are very good at your job and we need you.	Ale vy jste ve své práci velmi dobrý a my vás potřebujeme.
But if he took it, it would kill him.	Ale kdyby to vzal, zabilo by ho to.
Tell them to move forward at full speed.	Řekněte jim, aby vyrazili plnou rychlostí vpřed.
Buy split legs and more than you need.	Kupte si rozdělené nohy a více, než potřebujete.
I don't normally eat by myself.	Normálně sám o sobě nesním.
Call my office.	Zavolej mi do kanceláře.
It comes from the heart.	Vychází ze srdce.
The police arrested him.	Policie ho zatkla.
They sound like new and the fees were very reasonable.	Znějí jako nové a poplatky byly velmi rozumné.
She would never lie.	Nikdy by nelhala.
I can't carry you anymore.	Už tě nemůžu nést.
Many factors are responsible for this.	Je za to odpovědných mnoho faktorů.
This is a reality for many people out there.	To je realita pro mnoho lidí tam venku.
In the normal course of business, you have to claim time for yourself.	V rámci běžného podnikání si musíte nárokovat čas pro sebe.
We moved on.	Posunuli jsme se dál.
I don't think his wife likes me very much.	Myslím, že mě jeho žena nemá moc ráda.
Here is a step-by-step image.	Zde je postupový snímek.
I can't force anyone to do anything.	Nemohu nikoho k ničemu nutit.
He started to leave.	Začal odcházet.
He learns well and often helps us.	Dobře se učí a často nám pomáhá.
Then he helped me up.	Pak mi pomohl vstát.
However, you know that sugar is not good for us.	Nicméně víte, že cukr pro nás není dobrý.
He had a good job now.	Teď měl práci, pořádnou.
We should not.	Neměli bychom.
A shot is taken and the player takes a breath.	Udělaný výstřel a hráč dostane dech.
My kids can't just go out and play here.	Moje děti nemohou jen tak jít ven a hrát si tady.
There was only room to stand.	Bylo tam jen místo na stání.
I'm not strong enough.	Nejsem dost silný.
No patient lost any vision lines.	Žádný pacient neztratil žádné linie vidění.
Sorry, that's not how it works.	Pardon, takhle to nefunguje.
However, there is no specific treatment or control measure.	Neexistuje však žádná specifická léčba nebo kontrolní opatření.
Enjoy.	Užívat si.
Instead, it grew.	Místo toho rostlo.
The purpose of these remarks is unclear.	Účel těchto poznámek je nejasný.
The fun begins when you see life in new colors.	Zábava začíná, když vidíte život v nových barvách.
The same thing happens here every time.	To samé se tu děje pokaždé.
It's like with families.	Je to jako s rodinami.
I see it now.	Teď to vidím.
See how hot or cold it is.	Podívejte se, jak je horko nebo zima.
But in the end, it's two different things.	Ale nakonec jsou to dvě různé věci.
This is in itself the highest political goal.	Je to samo o sobě nejvyšší politický cíl.
The human body had no chance.	Lidské tělo proti tomu nemělo šanci.
He stands behind her.	Stojí za ní.
You can be whatever you want.	Můžete být, čím chcete.
But it's not as big a problem as you think.	Ale není to tak velký problém, jak si myslíte.
And nothing will ever overcome this.	A tohle nikdy nic nepřekoná.
That concept is quality.	Tím konceptem je kvalita.
And now we'll give it to you separately.	A teď vám to dáme samostatně.
It goes on and on.	Pokračuje a funguje také.
That's how it worked.	Tak fungoval.
Your face is fine, don't worry.	Tvůj obličej je v pořádku, neboj.
They were just there.	Prostě tam byli.
It is difficult to check the position of the joint.	Je obtížné kontrolovat polohu spoje.
He didn't know no one would catch him.	Nevěděl, že ho nikdo nechytí.
They lost four of the next five matches.	Z následujících pěti zápasů prohráli čtyři.
We could also jump in.	Mohli bychom také naskočit.
I believe he has.	Věřím, že má.
At home, at work and at play.	Doma, v práci a při hře.
They would never know of her pain.	Nikdy by se nedozvěděli o její bolesti.
I'm pretty much myself again, my love, I'm pretty much myself.	Jsem zase docela sám sebou, má lásko, docela sám sebou.
They did not have the resources to meet half of these challenges.	Neměli prostředky, aby dosáhli poloviny těchto výzev.
And the fair was just starting today when it happened.	A veletrh dnes právě začínal, když se to stalo.
Not that they don't need a break.	Ne, že by nepotřebovali přestávku.
What you believe in today depends on what you believe in the past.	To, čemu věříte dnes, závisí na tom, čemu věříte o minulosti.
I think that's it.	Myslím, že je to ono.
Finally, you must carry your own cross.	Nakonec musíte nést svůj vlastní kříž.
I told her if you wanted to go, you could.	Řekl jsem jí, jestli chceš jít, můžeš.
Blood holds power.	Krev drží moc.
We can never.	Nikdy nemůžeme.
For many, this is the moment they have been waiting for.	Pro mnohé je to chvíle, na kterou čekali.
I dropped my weapon.	Pustil jsem zbraň.
Request in the book of your name.	Žádost v knize svého jména.
She stepped aside to see what she was doing.	Ustoupila stranou, aby viděla, co dělá.
Most people do that.	To dělá většina lidí.
The research topic presented here is completely new.	Zde prezentované výzkumné téma je zcela nové.
I'm slowly coming back last night.	Pomalu se mi vrací včerejší noc.
The right to the right job.	Právo na správnou práci.
If these parameters are set too low, obvious problems occur.	Pokud jsou tyto parametry nastaveny příliš nízko, dochází ke zjevným problémům.
This would be bigger.	Tohle by bylo větší.
A little up.	Trochu nahoru.
Good, not great.	Dobré, ne skvělé.
She would be sure she wouldn't stay away long.	Byla by si jistá, že nezůstane pryč dlouho.
Such devices have been described previously.	Taková zařízení byla popsána dříve.
I was surprised by this development.	Byl jsem překvapen tímto vývojem.
And they are right.	A mají pravdu.
But it was far from certain.	Ale to nebylo zdaleka jisté.
I mean, it's up to you.	Chci říct, je to na tobě.
I pretended the first lottery ticket was pure luck.	První los, který mi udělal, jsem vydával za čisté štěstí.
They knew what he had done.	Věděli, co udělal.
Give me a reason to support your claim.	Dejte mi důvod, abych podpořil vaše tvrzení.
I believe everything he says.	Věřím všemu, co říká.
My whole family has high blood pressure except me.	Celá moje rodina má vysoký krevní tlak, kromě mě.
Age does not concern me.	Věk se mě netýká.
Write like it's not tomorrow.	Pište, jako by nebylo zítra.
But nothing was done.	Ale nic se neudělalo.
I feel what others feel.	Cítím to, co cítí ostatní.
The method is simple.	Metoda je jednoduchá.
I lost track of time.	Ztratil jsem pojem o čase.
Then this is what you need to do.	Pak je to, co musíte udělat.
She has no place here because of her now.	Kvůli ní tu teď nemá místo.
That's what you have to do.	To je to, co musíš udělat.
Of course he speaks.	Samozřejmě, že mluví.
And it goes into everything.	A jde do všeho.
I give up.	Vzdávám se.
But this is no longer such an important concern.	Ale to už není tak důležitá starost.
Whatever it is.	Ať je to cokoliv.
So please give me an idea.	Tak mi prosím dejte nápad.
It is given.	Je to dané.
It needs working horses.	Chce to pracovní koně.
We have their laws and their religion.	Máme jejich zákony a jejich náboženství.
Keep in mind that whatever we do, you can do yourself.	Mějte na paměti, že cokoli děláme, můžete udělat sami.
They got rid of the fear of trying something new.	Zbavili se strachu vyzkoušet něco nového.
More than one child was killed.	Bylo zabito více než jedno dítě.
Interesting.	Zajímavý.
Hard to drink.	Těžko se vypít.
My little village.	Moje malá vesnice.
In this case, we say that there is a conflict.	V tomto případě říkáme, že došlo ke konfliktu.
He seemed to enjoy the sound of the word.	Zdálo se, že si zvuk toho slova užívá.
He had no answer.	Neměl žádnou odpověď.
Come on people, you can do better than this.	No tak lidi, můžete to udělat lépe než tohle.
You should go to the house.	Měl bys jít do domu.
He came often and stayed a long time.	Přicházel často a zůstal dlouho.
Even the feeling of someone behind me.	Dokonce i pocit někoho za mnou.
No one refused.	Nikdo neodmítl.
She holds her hands to my face for a moment.	Chvíli drží její ruce na mém obličeji.
There was no direct contact with potential participants.	K přímému kontaktu s potenciálními účastníky nedošlo.
It was a place where they threw drugs over the wall.	To bylo místo, kde házeli drogy přes zeď.
It changes you.	Mění tě to.
That's what I'm focusing on now.	Právě na to se teď soustředím.
It was a beautiful warm day made for a wedding !.	Byl to krásný teplý den jako stvořený pro svatbu!.
My own judgment is probably that I have a right to do so.	Můj vlastní úsudek je pravděpodobně takový, že na to mám právo.
I'm a work in progress.	Jsem nedokončená práce.
But listen to me, you two.	Ale poslouchejte mě, vy dva.
As much as possible.	Co nejvíce.
Come on, you've spent many years with him.	Pojď, strávil jsi s ním mnoho let.
The following year, the threat proved serious.	Následující rok se hrozba ukázala jako vážná.
And you can really change something.	A opravdu můžete něco změnit.
We know we both live here.	Víme, že tady oba žijeme.
For example, the side of the foot.	Například strana chodidla.
This article is not about them.	Tento článek není o nich.
I kind of feel like we're on the same ship.	Trochu mám pocit, že jsme na stejné lodi.
The door was closed.	Dveře byly zavřené.
These people have to solve things within themselves.	Tito lidé si musí věci vyřešit sami v sobě.
Looking at the world from above does not deprive me of the feeling of freedom.	Pohled na svět shora mě nezbavuje pocitu svobody.
Be very careful, my young friend.	Buďte velmi opatrní, můj mladý příteli.
I can play and stop media without any problems.	Mohu přehrávat a zastavit média bez problémů.
I couldn't put them together.	Nemohl jsem je dát dohromady.
She was exactly what you think.	Byla přesně taková, jak si myslíte.
The world has closed around me.	Svět se kolem mě uzavřel.
My female body is sick.	Moje ženské tělo je nemocné.
There was no indication that anyone had risen since.	Nic nenasvědčovalo tomu, že by od té doby někdo vstal.
We live life with our bodies.	Žijeme život svým tělem.
Thirty days have passed.	Uplynulo třicet dní.
So help them.	Tak jim pomozte.
So the terms are not the same there.	Takže tam pojmy nejsou stejné.
They will publish the results later.	Výsledky zveřejní později.
They said no, so he started killing people.	Řekli ne, tak začal zabíjet lidi.
Therefore, this will not be described in detail in this article.	V tomto článku to tedy nebude podrobně popsáno.
My opinion is that very good things are happening.	Můj názor je, že se dějí velmi dobré věci.
However, most of the studies included are recent studies.	Většina zahrnutých studií jsou však nedávné studie.
They never had a chance.	Nikdy neměli šanci.
And that's the best way to deal with any situation.	A to je nejlepší způsob, jak se vypořádat s každou situací.
I've heard a lot.	Slyšel jsem toho hodně.
Besides, there are a lot of guys you can work with.	Kromě toho je tu spousta kluků, se kterými se dá pracovat.
If you're telling the truth, we have to go.	Jestli říkáš pravdu, tak musíme jít.
This would certainly indicate that they will have to add insurance.	To by jistě naznačovalo, že budou muset přidat pojistku.
Keep this in mind when you are online.	Mějte to na paměti, když jste na internetu.
In addition, this short example is in front of people.	Kromě toho je tento krátký příklad před lidmi.
Only you can do that.	To můžete udělat jen vy.
Who out there would like to be our friend on this trip ?.	Kdo tam venku by chtěl být naším přítelem na této cestě?.
In fact, I was nervous to meet him.	Vlastně jsem byl nervózní, že jsem ho potkal.
Anyway, this post made me feel like I was watching a movie.	Každopádně tento příspěvek ve mně vyvolal pocit, jako bych se díval na film.
This is not difficult to understand.	To není těžké pochopit.
What you hate is the fact that your father is gone.	Co nesnášíš, je fakt, že tvůj otec je pryč.
We agreed to talk again in the morning.	Dohodli jsme se, že si ráno znovu promluvíme.
I can't wait to share the good news with him.	Nemůžu se dočkat, až se s ním podělím o dobré zprávy.
Everyone watched the yellow circle of light.	Všichni sledovali žlutý kruh světla.
You may want to ask your service technician ?????	Možná se budete chtít zeptat vašeho servisního technika?????
We know your concerns.	Známe vaše obavy.
But please let me do my job for now.	Ale prosím, prozatím mě nech dělat mou práci.
Another accident occurred a little later.	K další nehodě došlo o něco později.
I would never call myself that.	Nikdy bych se tak nenazval.
This concept was primary.	Tento koncept byl primární.
These are more than just games.	To jsou víc než jen hry.
But not here or now.	Ale ne tady nebo teď.
I've been under a lot of pressure this summer.	Tohle léto jsem pod dostatečným tlakem.
We have some new photos for you.	Máme pro vás několik nových fotek.
So we still have to check his apartment.	Takže ještě musíme zkontrolovat jeho byt.
The man spent his whole life fighting for a better world.	Muž strávil celý svůj život bojem za lepší svět.
It was nice to see this approach.	Bylo hezké vidět tento přístup.
His every wish was an order.	Každé jeho přání bylo rozkazem.
But we're afraid it will.	Ale obáváme se, že bude.
They won't find it.	Nenajdou to.
They took him to the hotel.	Vzali ho do hotelu.
This is a kind of pain.	Tohle je druh bolesti.
I'm becoming king.	Stávám se králem.
It could be an accident.	Může to být nehoda.
Another strength was quality.	Další silnou stránkou byla kvalita.
He gives me a piece of paper.	Dává mi kus papíru.
They need some access to local files.	Potřebují určitý přístup k místním souborům.
You can talk to her at any time.	Můžete s ní kdykoli mluvit.
The amount saved in case it happens again.	Ušetřená částka v případě, že se to bude opakovat.
The next day, they don't even look at each other.	Druhý den se na sebe ani nepodívají.
I took mine with me.	Vzal jsem si s sebou ten svůj.
He would buy the book.	Koupil by si tu knihu.
Second, direct vision problems were rarely observed in this study.	Za druhé, v této studii byly zřídka pozorovány problémy s přímým viděním.
You have been denied much.	Bylo vám mnoho odepřeno.
She only had one dress.	Měla jen jedny šaty.
But we don't see how it is.	Ale my nevidíme, jak to je.
In addition, most studies include the same patients in different reports.	Většina studií navíc zahrnuje stejné pacienty v různých zprávách.
It's only positive.	Je to pouze pozitivní.
And that somehow everything is still connected.	A že tak nějak všechno spolu stále souvisí.
Label me carefully.	Pečlivě mě označte.
All of these concerns are relevant to our Code.	Všechny tyto obavy jsou relevantní i pro náš kodex.
Very little of it was bad.	Velmi málo z toho bylo zlé.
The pain finally overcame me.	Bolest mě konečně ovládla.
Please help me write a good feature for my web application.	Prosím, pomozte mi napsat dobrou funkci pro mou webovou aplikaci.
Summer passed during their long journey.	Léto uplynulo během jejich dlouhé cesty.
I hear the door below me open and close again.	Slyším, jak se dveře pode mnou otevírají a zase zavírají.
The rest of us followed him and he closed the door.	My ostatní jsme ho následovali a on zavřel dveře.
Not valid with other offers.	Neplatí s jinými nabídkami.
They didn't know each other.	Neznali se.
So many people have been through it.	Tolik lidí si tím prošlo.
I would visit him right away.	Hned bych ho navštívil.
You are not in court.	Nejste před soudem.
The results were consistent with the results from the clinical samples.	Výsledky byly v souladu s výsledky z klinických vzorků.
Computer skills with the ability to work with multiple programs and systems.	Počítačové znalosti se schopností pracovat s více programy a systémy.
It depends on where you exercise.	Záleží na tom, kde cvičíte.
At least he seemed to be doing something.	Alespoň to vypadalo, že něco dělá.
And the next day it happened.	No a druhý den se to stalo.
These interests are certainly important.	Tyto zájmy jsou jistě významné.
But it was nice.	Ale bylo to fajn.
The problem is, they don't.	Problém je, že nemají.
Nobody ever did that.	Nikdo to nikdy neudělal.
She fell into a chair.	Spadla do křesla.
But no, he was sorry.	Ale ne, bylo mu to líto.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
Because it is.	Protože to je.
Now it's about respect.	Teď je to o respektu.
You will know things they don't.	Budete vědět věci, které oni ne.
He didn't seem to understand.	Zdálo se, že to nepochopil.
I think these three are super dangerous.	Myslím, že tihle tři jsou super nebezpeční.
He picked it up for a moment.	Na okamžik ho zvedl.
I felt burnt out.	Cítil jsem se vyhořelý.
It should not exist.	Nemělo by existovat.
At least we try, we fight.	Alespoň se snažíme, bojujeme.
These were works of art that he collected.	Byly to umělecká díla, která sbíral.
People have their own lives.	Lidé mají svůj vlastní život.
You may not notice it for months.	Můžete si toho všimnout až po měsících.
And it kept rising when people started standing around the hall.	A stále stoupal, když lidé začali postávat po celé hale.
And the boy looked good.	A ten kluk vypadal dobře.
Update your data here.	Aktualizujte své údaje zde.
They can fight the idea of ​​where to sit.	Mohou bojovat s myšlenkou, kam si sednout.
Homes would be more expensive, as would health care.	Domy by byly dražší, stejně jako zdravotní péče.
This fact was sometimes a challenge for the wedding couple.	Tato skutečnost byla někdy pro svatební pár určitou výzvou.
I don't know if it will represent it.	Nevím, jestli to bude reprezentovat.
Three men were placed inside.	Tři muži byli umístěni uvnitř.
Get help now.	Získejte pomoc hned.
However, we face a number of problems.	Setkáváme se však s řadou problémů.
Especially my travel life.	Hlavně můj cestovatelský život.
Learn these tools.	Naučte se tyto nástroje.
She wanted more from us.	Chtěla po nás víc.
We will vote tonight after work.	Budeme hlasovat dnes večer po práci.
He played good football.	Hrál dobrý fotbal.
He was just a guide.	Byl pouze průvodcem.
Good start.	Dobrý začátek.
You can stay home with us.	Můžeš s námi zůstat doma.
Probably the old one.	Zřejmě ten starý.
But they talked because they loved people.	Ale mluvili, protože milovali lidi.
They know what they want and where to get it.	Vědí, co chtějí a kde to získat.
However, I can't think of anything specific on specific pages.	Nic konkrétního mě však na konkrétních stránkách nenapadá.
This is not a command to love yourself.	To není příkaz milovat sami sebe.
Remove from the heat, transfer to a small bowl and allow to cool.	Sundejte z plotny, přendejte do malé misky a nechte vychladnout.
The former were more numerous than the latter.	První byly početnější než druhé.
Let's go inside.	Pojďme dovnitř.
Yes, it is warm and dry.	Ano, je teplo a sucho.
I was surprised that the police let them talk and didn't pay attention.	Překvapilo mě, že je policie nechala mluvit a nevěnovala tomu pozornost.
Do not do it.	Nedělej to.
The only possible treatment was to remove the entire tongue.	Jedinou možnou léčbou bylo odstranění celého jazyka.
The number of connected cells is variable.	Počet spojených buněk je variabilní.
He knows we're not running and hiding.	Ví, že neutíkáme a neschováváme se.
And maybe one day he'll be back soon.	A možná se jednoho dne brzy vrátí.
Seven hundred more were randomly selected.	Náhodně bylo vybráno sedm set dalších.
I'm so proud of you.	Jsem na tebe tak pyšný.
Nothing has changed, nothing has worked.	Nic se nezměnilo, nic nefungovalo.
Then you have the thing back.	Pak tu věc máš zpátky.
Create a class each time.	Pokaždé vytvořte třídu.
Heard refused to give him a ride.	Heard ho odmítl svézt.
He informed her that her life was limited.	Informoval ji, že její život je omezený.
But you are the judge.	Ale vy jste soudce.
Opening is best.	Otevření je nejlepší.
He thinks in film in film.	Myslí ve filmu ve filmu.
The door handle was broken.	Klika dveří byla rozbitá.
I'm trying to give it back to other people.	Snažím se to vrátit ostatním lidem.
Also watch the technology.	Sledujte také technologii.
I'll tell you about it later.	Řeknu vám o tom později.
Her hair burned as she tried to avert her face.	Vlasy se jí zapálily, když se pokusila odvrátit obličej.
Art must create its own path and by its own means.	Umění si musí vytvořit svou vlastní cestu a vlastními prostředky.
But the game changes.	Ale hra se v to mění.
The cause of the disease is unknown.	Příčina onemocnění není známa.
Different groups and their actions and names are written.	Jsou zapsány různé skupiny a jejich akce a jména.
Things that may not work in the end.	Věci, které nakonec nemusí fungovat.
Maybe he didn't hear her properly.	Možná ji pořádně neslyšel.
Me and my parents.	Já a moji rodiče.
Everyone was out tonight and in rare form.	Všichni byli dnes večer venku a ve vzácné formě.
A big case is coming up.	Chystá se velký případ.
More are likely to be added in the future.	V budoucnu pravděpodobně přibudou další.
Maybe some have their last drink.	Možná si někteří dávají poslední drink.
You know what it means to me.	Víš, co pro mě znamená.
No appeal was lodged against this decision.	Proti tomuto rozhodnutí nebylo podáno odvolání.
I can't stay here with you.	Nemůžu tu s tebou zůstat.
It was new, about a month at work.	Byl nový, asi měsíc v práci.
Then I left the building and set off on the main road.	Vyšel jsem pak z zástavby a vyrazil na hlavní silnici.
Does not matter.	Nevadí.
We were here.	Byli jsme tady.
The body is very strong.	Tělo je velmi pevné.
Life is very, very good !.	Život je velmi, velmi dobrý!.
We are very pleased.	Jsme velice potěšeni.
I mean, we're lagging behind.	Myslím tím, že zaostáváme.
I'm looking at my phone.	Dívám se na svůj telefon.
The future matters, woman, not the past.	Důležitá je budoucnost, ženo, ne minulost.
When they move to the left, the weapon will point to the left as it should.	Když se pohnou doleva, zbraň bude směřovat doleva, jak má.
I would have nothing now.	Teď bych neměl nic.
So we had to figure out how to turn it off.	Museli jsme tedy vymyslet, jak to vypnout.
I ca'nt believe it.	Nemohu tomu uvěřit.
Being with their friends and teachers can help.	Být s jejich přáteli a učiteli může pomoci.
We are not from this planet.	Nejsme z této planety.
It's such a pretty new thing.	Je to tak docela nová věc.
In an instant, he regained full control.	Během okamžiku se dostala zpět pod úplnou kontrolu.
It was the easiest part for me.	Pro mě to byla ta nejjednodušší část.
Find simple science experiments and perform them.	Najděte jednoduché vědecké experimenty a provádějte je.
Help them get ready and then help them get started.	Pomozte jim připravit se a pak je pomozte rozjet.
Or look around.	Nebo se dívat kolem sebe.
But we are part of nature.	Ale my jsme součástí přírody.
In fact, it seems to be a problem for the whole family.	Ve skutečnosti se zdá, že je to problém celé rodiny.
I know you love me.	Vím, že mě miluješ.
A small sample of control patients.	Malý vzorek kontrolních pacientů.
Please advise me how to write this multiple if statement.	Poraďte mi prosím, jak napsat tento vícenásobný příkaz if.
Tears are running down my face.	Slzy mi stékají po tváři.
That was really kind of you.	To od vás bylo opravdu laskavé.
Then my face.	Pak můj obličej.
It looks good.	Vypadá to dobře.
The level design seems to be folded quickly.	Design úrovní se zdá být rychle poskládaný.
Some are sweet, some are bad.	Některé jsou sladké, některé jsou zlé.
You can't buy sex or love.	Sex ani lásku si nekoupíte.
Life needs to be shared.	Život je třeba sdílet.
That is impossible for me.	To je pro mě nemožné.
They don't have to see it.	Oni to vidět nemusí.
Each had two rooms to check.	Každý měl ke kontrole dva pokoje.
This should be independent of the actual music playback.	To by mělo být nezávislé na skutečném přehrávání hudby.
There is no single immediate cause.	Neexistuje pouze jedna bezprostřední příčina.
We'll let them say it.	Necháme je, aby to řekli.
Do what makes you happy.	Dělejte to, co vám dělá radost.
The least that is said outside is going to be the best.	To nejméně, co se o tom venku říká, bude nejlepší.
Control center number one.	Řídicí centrum číslo jedna.
Once you hear it, you can't get it out of your mind.	Jakmile to uslyšíte, nemůžete to dostat z mysli.
And then you'll never, ever come back.	A pak už se nikdy, nikdy nevrátíš.
It's his choice.	Je to jeho volba.
I know exactly what you need.	Vím přesně, co potřebuješ.
It's easy to learn and hard to master.	Je snadné se to naučit a těžké zvládnout.
There is a lot.	Je tu mnoho.
The first incident took place at the age of five.	První incident se odehrál ve věku pěti let.
They were so careful.	Byli tak opatrní.
We come to a room where the music is playing.	Přicházíme do místnosti, kde hraje hudba.
We must learn to live within our means.	Musíme se naučit žít v rámci svých možností.
Even less could be enough.	I méně by mohlo stačit.
I enjoyed talking to him.	Rád jsem si s ním povídal.
You can do really fun things that we'll check back soon.	Můžete dělat opravdu zábavné věci, které brzy zkontrolujeme.
Probably too.	Pravděpodobně také.
You will need your strength.	Budete potřebovat svou sílu.
No one else would do it.	Nikdo jiný by to neudělal.
Two points should be made in this section.	V této části je třeba poznamenat dva body.
They're moving.	Pohybují se.
But he has to keep moving.	Ale musí se dál hýbat.
The room was so loud now.	Místnost byla teď tak hlasitá.
It's probably high enough.	Asi je to dost vysoko.
And then take this feedback to heart and improve.	A pak si vzít tuto zpětnou vazbu k srdci a zlepšit se.
It's too rare.	Je to příliš vzácné.
It was the only lie he told.	Byla to jediná lež, kterou řekl.
This product worked as described.	Tento produkt fungoval tak, jak je popsáno.
It's fast, fast, free and in addition to trying.	Je to rychlé, rychlé, zdarma a navíc k vyzkoušení.
They were interested in it.	Měli o to zájem.
High above his head.	Vysoko nad hlavou.
He waited until he was inside before checking it out.	Počkal, až bude uvnitř, než to zkontroloval.
I understand your attitude, but you must also understand mine.	Chápu váš postoj, ale musíte také rozumět mému.
It immediately started to rain.	Okamžitě začalo pršet.
And he meant it damn well.	A myslel to zatraceně dobře.
He's done it before and it ended badly.	Už to udělal dříve a skončilo to špatně.
And you are.	A ty jsi.
Start with that and only with that.	Začněte tím a pouze tím.
I can't explain it.	nedokážu to vysvětlit.
This means less waste in the long run.	To z dlouhodobého hlediska znamená méně odpadu.
Stop people.	Přestaňte lidi.
The experiment was not successful.	Experiment nebyl úspěšný.
If the truth comes out, he will understand.	Pokud vyjde pravda najevo, pochopí.
This is the first part of his argument.	Toto je první část jeho argumentu.
If so, it will force his hand.	Pokud ano, donutí ho to ruku.
However, this part of the work can be fun.	Tato část práce však může být zábavná.
Everyone has to work on it.	Z toho se musí každý odpracovat.
Also, one does not have to feel very comfortable asking for help.	Také se člověk nemusí cítit velmi pohodlně požádat o pomoc.
They could have made this film, but with a new main character.	Mohli natočit tento film, ale s novou hlavní postavou.
Something about her seemed familiar.	Něco na ní vypadalo povědomě.
Yet we have never heard of any investigation.	Přesto jsme nikdy neslyšeli o žádném vyšetřování.
He was a proud man.	Byl to hrdý muž.
I'm single, you know.	Jsem svobodný, víš.
When they entered, she looked up from her desk.	Když vešli, vzhlédla od svého stolu.
I won't want to say anything else.	Nebudu chtít říkat nic jiného.
I'm sure you'll be out in a month or two.	Jsem si jistý, že za měsíc nebo dva budeš venku.
Her hair was very short.	Její vlasy byly velmi krátké.
There were no more comments.	Nebyly žádné další komentáře.
The full verdict is available here.	Celý rozsudek je k dispozici zde.
The first year we lived in an apartment.	První rok jsme bydleli v bytě.
They should just let religion be.	Měli by prostě nechat náboženství být.
It will probably happen.	Asi se to stane.
Two teachers stood in front.	Vepředu stáli dva učitelé.
She had no reason to fear, she told herself.	Neměla důvod se bát, řekla si.
When the patient says no.	Když pacient řekne ne.
I opened the front door.	Otevřel jsem přední dveře.
When things go well, there is no such thing.	Když věci jdou dobře, nic takového neexistuje.
That just couldn't be true.	To prostě nemohla být pravda.
Thank you for taking the time to visit our website.	Děkujeme, že jste si našli čas na návštěvu našich webových stránek.
In most parts of the country, it is a time of change.	Ve většině částí země je to doba změn.
Still, she didn't think about writing a career.	Přesto neuvažovala o psaní kariéry.
He suggested last night.	Včera večer navrhl.
She shouldn't have known, but she knew, of course.	Neměla to vědět, ale věděla to, samozřejmě.
Some certainly have.	Někteří mají určitě.
I finally succumbed.	Nakonec jsem podlehl.
The guy didn't know his job.	Ten chlap neznal svou práci.
You can see him looking for them.	Můžete ho vidět, jak je hledá.
See the man page for full details.	Úplné podrobnosti najdete na manuálové stránce.
One is a coincidence, but twice a pattern.	Jednou je náhoda, ale dvakrát vzor.
All patients survived the operation.	Všichni pacienti operaci přežili.
The man was not happy.	Muž nebyl šťastný.
It worked out best.	Vyšlo to nejlépe.
He has had enough and will take control of his life.	Má toho dost a převezme kontrolu nad svým životem.
About the boy.	O chlapci.
That's what we needed from him.	To jsme od něj potřebovali.
He arrived late at night, so he was straight to bed.	Přijel pozdě v noci, takže byl rovnou do postele.
I know that damn sure.	To vím zatraceně jistě.
This was one for me.	Tohle byl jeden pro mě.
They had one more point in mind.	Měli na mysli ještě jeden bod.
And the power will return.	A síla se vrátí.
In fact, you could name ten.	Vlastně byste jich mohli vyjmenovat deset.
He looked at me.	Podíval se na mě.
I leave the field wide.	Pole nechám široké.
At that time, there were very few mixed ones.	V té době jich bylo velmi málo smíšených.
These types of things.	Tyto typy věcí.
It seemed to hurt.	Zdálo se, že to bolí.
At twenty feet above the ground, success seemed at hand.	Ve dvaceti stopách nad zemí se zdálo, že úspěch je na dosah ruky.
Remember that when it comes to you.	Pamatujte si to, až to na vás přijde.
It would come.	Přišlo by to.
This is one of the important results of our contribution.	To je jeden z důležitých výsledků našeho příspěvku.
We have created.	Vytvořili jsme.
Team on the same day.	Tým ve stejný den.
The problem is now available.	Problém je nyní k dispozici.
Nothing else worked.	Nic jiného nefungovalo.
The finding court did not rule on this reason.	Nalézací soud z tohoto důvodu nerozhodl.
She looks at him and then away every time he does.	Podívá se na něj a pak pryč pokaždé, když to udělá.
A new home.	Nový domov.
However, the latter is rather weak.	Poslední jmenovaný je však spíše slabý.
I'm on the same ship, she thought, and suddenly understood.	Jsem na stejné lodi, pomyslela si a najednou pochopila.
I mean, we know what to do.	Chci říct, že víme, co dělat.
However, the study had limitations.	Studie však měla omezení.
Everything else is secondary.	Všechno ostatní je vedlejší.
Where there is life, there is hope.	Kde je život, tam je naděje.
And they did it next year and the year after.	A udělali to příští rok a rok po tom.
It came so fast.	Přišlo to tak rychle.
I searched for familiar faces and found them.	Hledal jsem známé tváře a našel je.
The stars light up on the display again.	Na displeji se znovu rozsvítily hvězdy.
They weren't under him either.	Nebyli ani ti pod ním.
Oh, yes, whatever.	Oh, ano, cokoliv.
A small handle was also introduced.	Dále byla představena malá rukojeť.
We were without hope.	Byli jsme bez naděje.
I was ready for some answers.	Byl jsem připraven na nějaké odpovědi.
She felt cut off from everything.	Cítila se odříznutá od všeho.
Your brain also works better.	Také váš mozek funguje lépe.
He also took care of the old man.	Staral se také o starého muže.
I just checked it out.	Právě jsem to zkontroloval.
This usually means that their item has significant value.	To obvykle znamená, že jejich položka má významnou hodnotu.
But when you order an event, you get it.	Ale když si objednáte akci, dostanete ji.
Size did not count.	Velikost se nepočítala.
Stop doing or thinking about what you don't want and move on.	Přestaňte dělat nebo myslet na to, co nechcete, a jít dál.
We will show this below.	To si ukážeme níže.
Some said he was angry at all.	Někteří říkali, že je naštvaný na všechny.
You have to tell the truth.	Musíte říct pravdu.
Overall, the experience was fine.	Celkově byla zkušenost v pořádku.
Find your center where your strength is.	Najděte svůj střed, kde je vaše síla.
Many people came on the train.	Do vlaku přišlo mnoho lidí.
He pushed through the door and walked to the bar.	Protlačil se dveřmi a šel k baru.
Other dogs took the call outside.	Venku hovor přijali další psi.
Live a better life.	Žít lepší život.
His path was straight.	Jeho cesta byla rovná.
Loan where the loan is due.	Úvěr tam, kde je úvěr splatný.
We're fine.	Jsme v pohodě.
I was under stress that made it worse.	Byl jsem ve stresu, který to zhoršoval.
There are several ways you can imagine this.	Existuje několik způsobů, jak si to můžete představit.
No, that couldn't happen.	Ne, to se nemohlo stát.
Finally, she looked around.	Nakonec se rozhlédla.
Breakfast was rich and very good.	Snídaně byla bohatá a velmi dobrá.
If appropriate, body measurements can be made to monitor progress over time.	Je-li to vhodné, lze pro sledování pokroku v průběhu času provést tělesná měření.
Whatever happens now, he still wants to go.	Ať se teď stane cokoli, pořád chce pryč.
However, the basic mechanism is still unclear.	Základní mechanismus je však stále nejasný.
His weapon was useless in such a situation.	Jeho zbraň byla v takové situaci k ničemu.
Things can be good.	Věci mohou být dobré.
It was a tool he didn't use very often.	Byl to nástroj, který moc často nepoužíval.
She's stuck.	Zasekla se.
At arm's length.	Na délku paže.
Here are their little faces.	Tady jsou jejich malé tváře.
And people are still on our side.	A lidé jsou i nadále na naší straně.
They can't stand that they can't know like men.	Nemohou vystát, že nemohou vědět jako muži.
Maybe it served its purpose.	Možná to splnilo svůj účel.
I was never sure what he would do with it.	Nikdy jsem si nebyl jistý, co s tím udělá.
You must have consent.	Musíte mít souhlas.
Not even your life.	Ani tvůj život.
She needed to return to her house.	Potřebovala se vrátit do svého domu.
But what he found out now was easier to invent than to do.	Ale to, jak nyní zjistil, bylo snazší vymyslet, než udělat.
Something would have to be done about it too.	I s tím by se muselo něco udělat.
Everything seemed far, far away.	Všechno se zdálo daleko, daleko.
They definitely know their stuff.	Určitě znají své věci.
It all changes, moment by moment.	To vše se mění, okamžik za okamžikem.
You can add comments if you want.	Pokud chcete, můžete přidat komentáře.
That was the biggest hole.	To byla největší díra.
He brought home a book called Who's in the Family.	Přinesl domů knihu s názvem Kdo je v rodině.
We may find ourselves in a similar situation.	I my se můžeme ocitnout v podobné situaci.
The boy was good.	Ten kluk byl dobrý.
And we are still very happy together.	A stále jsme spolu velmi šťastní.
To get a free copy of the software, click here.	Chcete-li získat bezplatnou kopii softwaru, klikněte sem.
They said she wouldn't think of asking something like that.	Řekli, že by je nenapadlo se jí na něco takového ptát.
That will be a big challenge.	To bude velká výzva.
It was not a crime scene.	Nebylo to místo činu.
I couldn't be late.	Nemohl jsem přijít pozdě.
If it does, the story is ready.	Pokud obstojí, příběh je připraven.
Because maybe you only hear what you want to hear.	Protože možná slyšíte jen to, co slyšet chcete.
There was an even bigger surprise inside.	Uvnitř bylo ještě větší překvapení.
Focus on what is inside you.	Soustřeďte se na to, co ve vás je.
Try not to eat for at least two hours before running.	Snažte se alespoň dvě hodiny před během nejíst.
The family was fine.	Rodina byla v pořádku.
Sometimes we have tea together or watch a video.	Občas si spolu dáme čaj nebo se podíváme na video.
You control your own team.	Ovládáte svůj vlastní tým.
Good decisions come from reading the defense.	Dobrá rozhodnutí pocházejí ze čtení obhajoby.
I'm close enough to touch him.	Jsem dost blízko na to, abych se ho dotkl.
I'm short within reach.	Jsem krátký na dosah.
There was a lot that interested him.	Bylo toho hodně, co ho zajímalo.
Don't worry, because even if you set this up.	Nebojte se, protože i když toto nastavíte.
We used a negative value for the results presented in this work.	Pro výsledky prezentované v této práci jsme použili zápornou hodnotu.
I came back.	Vrátil jsem se.
It was a team, people.	Byl to tým, lidé.
I'm pretty sure that's it.	Jsem si docela jistý, že to je ono.
This is a process that has worked for me.	Toto je proces, který se mi osvědčil.
We investigated this relationship as a function of experimental conditions.	Tento vztah jsme zkoumali jako funkci experimentálních podmínek.
Friends and family can be great sources of comfort and strength.	Přátelé a rodina mohou být skvělými zdroji útěchy a síly.
When the story falls apart, you're ready to hear another idea.	Když se příběh rozpadne, jste připraveni slyšet další nápad.
All the big solutions mentioned are odd.	Všechna zmíněná velká řešení jsou lichá.
You can now add our mobile application to this list.	Nyní můžete do tohoto seznamu přidat naši mobilní aplikaci.
The match can be decided at any time.	Zápas může být rozhodnut každou chvíli.
Some family members were concerned.	Někteří členové rodiny měli obavy.
It was a huge risk.	Bylo to obrovské riziko.
This is my personal region.	Toto je můj osobní region.
He seldom spent the night with her.	Málokdy u ní nocoval.
From three independent experiments.	Ze tří nezávislých experimentů.
Welcome, boy.	Vítej, chlapče.
A few more pages.	Ještě pár stránek.
I wondered if he was home for the party.	Napadlo mě, jestli byl na tu párty doma.
We all love his things.	Všichni milujeme jeho věci.
Your letters are the most interesting.	Vaše dopisy jsou nejzajímavější.
They did things to him.	Udělali mu věci.
At least there was a car.	Alespoň tu bylo auto.
Just think about that for a moment.	Jen o tom chvíli přemýšlejte.
The purpose you gave me.	Účel, který jsi mi dal.
Take her body, take her mind and now take her picture.	Vzít její tělo, vzít její mysl a teď vzít její obraz.
It was nice to feel my feet on the ground.	Bylo příjemné cítit nohy na zemi.
You learned not to show it.	Naučil ses to nedávat najevo.
I've tried something with it, but it doesn't work.	Něco jsem s tím zkoušel, ale nejde to.
I still did everyone and everything around me badly.	Pořád jsem dělal všem a všemu kolem sebe špatně.
But that is not enough.	Ale to nestačí.
One comes, the other leaves.	Jeden přichází, druhý odchází.
Something was wrong there.	Něco tam bylo špatně.
First.	Poprvé.
Interesting enough for a six-year-old, one would say.	Dost zajímavého pro šestileté dítě, řekl by si jeden.
No differences in sleep duration were found between the groups.	Mezi skupinami nebyly zjištěny žádné rozdíly v délce klidného spánku.
I could not sit, stand or lie down.	Nemohl jsem sedět, stát ani ležet.
It's a great book that you can do in class.	Je to skvělá kniha, kterou můžete dělat ve třídě.
If you've never tried it, do it now, because it really works.	Pokud jste to nikdy nezkusili, udělejte to okamžitě, protože to opravdu funguje.
That wasn't my friend's style.	To nebyl styl mého přítele.
These characters were broken by their experience.	Tyto postavy byly zlomeny svými zkušenostmi.
Before we find out about it.	Než jsme se o něčem z toho dozvěděli.
He took to the streets.	Vydal se do ulic.
We give it back to our community in more ways.	Naší komunitě to vracíme více způsoby.
I thought you were on duty.	Myslel jsem, že jsi ve službě.
For this reason, we selected this cell line to perform further studies.	Z tohoto důvodu jsme vybrali tuto buněčnou linii k provedení dalších studií.
Get up, get up.	Vstaň, vstaň.
It's your community.	Je to vaše komunita.
I'd say it's between the walls.	Řekl bych, že je to mezi zdmi.
Her mother was too.	Její matka byla také.
My period came to me last week.	Menstruace mi přišla minulý týden.
Sometimes it's very difficult.	Občas je to velmi těžké.
They differ more often.	Častěji se liší.
I'll be back to school in the fall.	Na podzim se vrátím do školy.
You will have to improve next time.	Příště se budeš muset polepšit.
He was after her.	Byl po ní.
Check out our free version !.	Podívejte se na naši bezplatnou verzi!.
And another, older, from another man.	A další, starší, od jiného muže.
You can't fight now, not in that dress or in your condition.	Teď nemůžeš bojovat, ne v těch šatech nebo ve tvém stavu.
I'm angry.	vztekám se.
And maybe a little upset.	A možná i trochu naštvaný.
White people didn't hurt her.	Bílí lidé jí neublížili.
I was in the house, but the others didn't know.	Byl jsem v domě, ale ostatní nevěděli.
He couldn't do it.	Nebyl toho schopen.
We went straight to the army.	Šli jsme rovnou do armády.
The settings are as follows.	Nastavení je následující.
We hope you understand.	Doufáme, že rozumíte.
I have something for someone else.	Mám něco na někoho jiného.
We have to look to the future.	Musíme se dívat do budoucnosti.
It was a nice conversation.	Byl to pěkný rozhovor.
We study numbers.	Studujeme čísla.
But he couldn't run.	Ale nemohl běžet.
She is married and has two children.	Je vdaná a má dvě děti.
The exact mechanism of action is unclear.	Přesný mechanismus účinku není jasný.
But he soon realized what was happening.	Brzy si ale uvědomil, co se děje.
Everything has a reason.	Všechno má svůj důvod.
I'm not watching it.	nesleduju to.
No common sense woman would ever touch you.	Žádná žena se zdravým rozumem by se tě nikdy nedotkla.
The player cannot have any stronger connection to the past.	Hráč nemůže mít žádné silnější spojení s minulostí.
And they are amazing.	A jsou úžasné.
It's not popular for nothing.	Není to populární pro nic za nic.
We love the taste of this.	Milujeme chuť tohoto.
I had fun this week.	Tento týden jsem se bavil.
This reaction has more products.	Tato reakce má více produktů.
He stated this in his statement to the newspaper.	Uvedl to ve svém prohlášení pro noviny.
He didn't mind much.	Moc mu to nevadilo.
I knew her old man.	Znal jsem jejího starého muže.
And he tells us why they were so hard to find.	A říká nám, proč bylo tak těžké je najít.
But that doesn't mean technology can't work.	To ale neznamená, že technologie nemůže fungovat.
None of them, none could survive.	Nikdo z nich, nikdo nemohl přežít.
We'll get up in the morning and figure it out.	Ráno vstaneme a přijdeme na to.
The world would be better without you.	Svět by byl bez tebe lepší.
Or we should sit and watch.	Nebo bychom si měli sednout a dívat se.
The bottom line is that it doesn't look like the best solution.	Pointa je, že to nevypadá jako nejlepší řešení.
Learning has a lot to do with the model itself.	Učení má hodně společného se samotným modelem.
But it makes you think.	Nutí vás však přemýšlet.
I'm trying to remember what was there in that block.	Snažím se vzpomenout si, co tam v tom bloku bylo.
something escaped me.	něco mi uniklo.
We want to be successful.	Chceme být úspěšní.
I'm your enemy now.	Teď jsem tvůj nepřítel.
I felt a little bigger in my foot.	Cítil jsem, že v chodidle běží trochu větší.
This is a huge plus for you.	To je pro vás obrovské plus.
The conditions of perfect communication and relevant cases are given.	Jsou uvedeny podmínky dokonalé komunikace a relevantní případy.
For this price, never believe that this service will be so good.	Za tuto cenu nikdy nevěřte, že tato služba bude tak dobrá.
But now he's probably on duty.	Ale teď je nejspíš ve službě.
They are used to create an impact on potential clients and customers.	Používají se k vytvoření dopadu na potenciální klienty a zákazníky.
It was hard to get up.	Bylo těžké dostat se nahoru.
You can watch the video below.	Na video se můžete podívat níže.
The government believed differently.	Vláda věřila jinak.
And this is our last spread.	A to je naše poslední pomazánka.
He felt like she was seeing him.	Měl pocit, jako by do něj viděla.
I have absolutely nothing wrong to say at the time.	Na ty časy nemám absolutně nic špatného, ​​co bych řekl.
This is important for two reasons.	To je důležité ze dvou důvodů.
And boy, she looked good.	A chlapče, vypadala dobře.
She couldn't help but feel a little hurt.	Nemohla si pomoct, ale cítila se trochu zraněná.
I've never seen it before.	Nikdy předtím jsem to neviděl.
Therefore, every moment is the same as every other.	Proto je každý okamžik stejný jako každý jiný.
Like a trade war.	Jako obchodní válka.
You managed to block my attack.	Podařilo se ti zablokovat můj útok.
Several steps have been taken to achieve these goals.	K dosažení těchto cílů bylo učiněno několik kroků.
The sound of the building was loud.	Zvuk stavby byl hlasitý.
He had never known anyone with such a big heart.	Nikdy nepoznal nikoho s tak velkým srdcem.
I tried to make me sick, and I couldn't.	Snažil jsem se, aby mi bylo špatně, a nešlo to.
The first appeared here.	První se vyskytl zde.
I can't tell you what the word means.	Nemohu vám říct, co to slovo znamená.
I'll insert a picture for you to see.	Vložím obrázek, abyste viděli.
She hoped she would never see the woman again.	Doufala, že už tu ženu nikdy neuvidí.
They give us hope.	Dávají nám naději.
She got up and walked slowly to him.	Vstala a pomalu k němu šla.
Follow the old faith and stay calm !!.	Následujte starou víru a zůstaňte v klidu!!.
One looked excited.	Jeden vypadal nadšeně.
At the bottom of the form is an update button.	Ve spodní části formuláře je tlačítko pro aktualizaci.
Again, it was another good thought process.	Opět to byl další dobrý myšlenkový proces.
The white pages contain the same information.	Bílé stránky obsahují stejné informace.
People are trying to write it off.	Lidé se ho snaží odepsat.
I had very happy horses this morning.	Dnes ráno jsem měl velmi šťastné koně.
Yet they were there, and that was important.	Přesto tam byli, a to bylo důležité.
However, they may have feedback issues on stage.	Na pódiu však mohou mít problémy se zpětnou vazbou.
Almost half an hour longer without food.	Téměř o půl hodiny déle bez jídla.
At first, after a few minutes, his leg calmed down.	Nejprve se po několika minutách jeho noha uklidnila.
He assumed it made sense.	Předpokládal, že to dává smysl.
Both make sense to me.	Obojí mi dává smysl.
Now everyone check the windows.	Nyní všichni zkontrolujte okna.
Especially if you're new to it.	Zvláště pokud jste v tom nová.
Let me know if it helps.	Dejte mi vědět, jestli to pomůže.
You could give me.	Mohl bys mi dát.
Bad weather makes me happy.	Špatné počasí mě těší.
Now we can do it easily or hard.	Nyní to můžeme udělat snadno nebo těžce.
Never judge a book by its cover.	Nikdy Nesuď knihu podle obalu.
That would not be a good public policy.	To by nebyla dobrá veřejná politika.
This can be found here.	Toto lze nalézt zde.
I called the number and his parents answered.	Zavolal jsem na číslo a jeho rodiče odpověděli.
They had three children.	Měli tři děti.
After the phone call.	Po telefonátu.
I just wanted to be absolutely sure we were on the same page.	Jen jsem si chtěl být naprosto jistý, že jsme na stejné vlně.
Working day available.	K dispozici pracovní den.
Without proper protection, your personal information could become public.	Bez náležité ochrany by se vaše osobní údaje mohly stát veřejnými.
He heard the animals breathing.	Slyšel dýchání zvířat.
that you want.	že chceš.
None of the signatories knew what was in the newspaper.	Nikdo z podepsaných nevěděl, co bylo v novinách.
He can't eat at this hour.	V tuto hodinu nemůže jíst.
He said they could give me notes over the phone.	Řekl, že mi mohou dát poznámky po telefonu.
She didn't talk, she just carried me.	Nemluvila, jen mě nesla.
Then he seemed to have changed his mind.	Pak se zdálo, že změnil názor.
The required properties can be obtained initially.	Požadované vlastnosti lze získat zpočátku.
No time for love.	Není čas na lásku.
He died in a car accident.	Zahynul při autonehodě.
The man is known for his company.	Muž je známý svou společností.
It won't matter.	To bude jedno.
A little better now.	Teď trochu lépe.
Click here for instructions.	Pokyny zobrazíte kliknutím sem.
We put our words.	Dali jsme si svá slova.
Recently published species names are not yet widely known.	Nedávno zveřejněná jména druhů ještě nejsou široce známá.
You win by playing better than the other.	Vyhrajete to tím, že budete hrát lépe než ten druhý.
Apparently nothing like her.	Očividně nic jako ona.
But it won't be so bad for you.	Ale nebude to s tebou tak zlé.
I try to do what is right.	Snažím se dělat to, co je správné.
But he made two good points.	Ale udělal dva dobré body.
It may take weeks, months or years to complete the job.	Dokončení práce může trvat týdny, měsíce nebo roky.
See how high the water is.	Podívejte se, jak vysoko je tam voda.
we have a relationship.	máme vztah.
They don't look very good.	Nevypadají moc dobře.
Others are also.	Ostatní jsou také.
I can't put my finger on it.	Nemohu na to položit prst.
They measure our lives.	Těmi se měří naše životy.
This must have been a horse stable years ago, but not anymore.	Tohle musela být koňská stáj před lety, ale už ne.
The others watched her in silence.	Ostatní ji mlčky sledovali.
It was a nice moment.	Byl to hezký okamžik.
It was hard, it was hard.	Bylo to těžké, bylo to těžké.
You have to start showing people the present.	Musíte lidem začít ukazovat současnost.
But it wasn't just that.	Ale nebylo to jen tím.
Five thousand feet.	Pět tisíc stop.
He made some solid ones.	Udělal několik pevných.
I just didn't know what number.	Jen jsem nevěděl jaké číslo.
So in this sense, the human mind is active.	Takže v tomto smyslu je lidská mysl aktivní.
I'm excited about it and we're interested here.	Jsem z toho nadšený a máme tady zájem.
We must join forces.	Musíme spojit síly.
Still, most leave with a worse feeling than before.	Přesto většina odchází s horším pocitem než předtím.
It was a really nice place.	Bylo to opravdu pěkné místo.
No one had thought of doing that before either.	Taky to předtím nikoho nenapadlo udělat.
That's not what I want.	To není to, co chci.
Our area is amazing.	Naše oblast je úžasná.
There are certain community business groups that feel the same way.	Existují určité komunitní podnikatelské skupiny, které to cítí stejně.
Don't try to change that feeling.	Nesnažte se ten pocit změnit.
Not even who put it there or who knew it was there.	Ani to, kdo to tam dal nebo kdo věděl, že to tam je.
Maybe it's not as bad as it looks.	Možná není tak špatný, jak to vypadá.
Stay and listen.	Zůstaň a poslouchej.
You are ready to be free.	Jste připraveni být svobodní.
That was nothing.	To nic nebylo.
But this situation was a little different.	Tato situace byla ale trochu jiná.
We are sorry.	Je nám to líto.
I was good for his money and for more.	Byl jsem dobrý pro jeho peníze a pro více.
That's when the incident occurred.	Tehdy došlo k incidentu.
It was nice to stand on your feet.	Bylo příjemné stát na nohou.
The pain stopped and the beautiful feeling on her left ear continued.	Bolest přestala a krásný pocit na jejím levém uchu pokračoval.
It seldom makes sense.	Málokdy dává smysl.
You don't have to move.	Nemusíte se hýbat.
We still needed some money to survive.	Ještě jsme potřebovali trochu peněz, abychom přežili.
When that failed, he joined.	Když se to nepodařilo, přidal se.
They share the same culture, religion and language.	Sdílejí stejnou kulturu, náboženství a jazyk.
They create a lot of jobs.	Vytvářejí spoustu pracovních míst.
And not just for your family, but for your whole village.	A to nejen pro vaši rodinu, ale pro celou vaši vesnici.
See if it's still true.	Podívejte se, zda je to stále pravda.
And that's why he didn't stand a chance.	A proto neměl šanci.
You cover this white house every day.	Každý den kryješ tenhle bílý dům.
I know some people were looking for it.	Vím, že to někteří lidé hledali.
Now he was able to think.	Nyní byl schopen přemýšlet.
This message is for someone else.	Tato zpráva je určena někomu jinému.
Things didn't look good.	Věci nevypadaly dobře.
When she entered, she saw two men leaving the house.	Když vešla, viděla dva muže odcházet z domu.
The black community is not part of it.	Černá komunita do toho nespadá.
You don't know for sure until you taste it.	To nevíte jistě, dokud neochutnáte.
I can't leave.	Nemůžu odejít.
We kill to reach the goal.	Zabíjíme, abychom dosáhli cíle.
He does not mention resistance or ways to achieve this.	Nezmiňuje odpor ani způsoby, jak toho dosáhnout.
I can't show the actual data.	Nemohu ukázat skutečná data.
We took it very seriously.	Brali jsme to velmi vážně.
I said sure and I didn't even think about it.	Řekl jsem jistě a ani jsem o tom nepřemýšlel.
He saved me the trouble.	Ušetřil mi potíže.
They would call you at the police station again and again.	Znovu a znovu by vás volali na policejní stanici.
It doesn't seem better or often worse to me.	Mně se to nezdá lepší a často horší.
Surely you see he's right.	Jistě vidíš, že má pravdu.
It should be open at both ends.	Měl by být otevřený na obou koncích.
Many people still count on them.	Mnoho lidí s nimi počítá dodnes.
You will be loyal to your friends and to yourself.	Budete věrní svým přátelům i sami sobě.
After a few minutes of waiting, she decided to talk to him.	Po několika minutách čekání se rozhodla, že s ním promluví.
Go love a baby.	Jdi milovat dítě.
It was the only solid memory he had left.	Byla to jediná pevná vzpomínka, která mu zůstala.
I told him the truth.	Řekl jsem mu pravdu.
Maybe obviously stupid.	Možná očividně hloupý.
I gave you an order.	Dal jsem ti rozkaz.
Lucky saved the record.	Lucky záznam uložil.
She would almost certainly see this.	Tohle by skoro jistě viděla.
This document is the first part of a two-part survey.	Tento dokument je první částí dvoudílného šetření.
But that was okay, such a world is long gone.	Ale to bylo v pořádku, takový svět je už dávno pryč.
Maybe it won't be so bad.	Snad to nebude tak zlé.
Cover and simmer for five minutes.	Přikryjte a nechte pět minut mírně vařit.
And his love.	A jeho láska.
Click here for more details.	Kliknutím sem zobrazíte další podrobnosti.
I really think he meant what he said.	Opravdu si myslím, že to, co řekl, myslel vážně.
But their faith will not save them.	Ale jejich víra je nespasí.
They should be ready to work late.	Měli by být připraveni pracovat pozdě.
I can imagine her immediately.	Dokážu si ji okamžitě představit.
No, that's not right.	Ne, to není správné.
He wouldn't go away.	Nešel by pryč.
He died quite young of stomach cancer.	Zemřel docela mladý na rakovinu žaludku.
Neither the woman nor her home was ever identified.	Žena ani její domov nebyli nikdy identifikováni.
And then there was the food.	A pak tu bylo jídlo.
I know exactly where everyone lives and where they sleep.	Vím přesně, kde všichni bydlí a kde spí.
This is the focus of this section.	Na to se zaměřuje tato sekce.
It knocks me down a little.	Sráží mě to trochu dolů.
But something held her back.	Ale něco ji zdrželo.
Make it interesting.	Udělejte to zajímavé.
I return down the road to the hotel and stay.	Vracím se po silnici do hotelu a ubytuji se.
The answer is yes, you can.	Odpověď je ano, můžete.
This will help with sales volume.	To pomůže s objemem prodeje.
We're going tough. 	Jdeme do tuhého. 
in which he or she.	ve kterém on nebo ona.
I got tired in the end.	Na konci jsem se unavil.
Any errors that remain in the text are my sole responsibility.	Jakékoli chyby, které v textu zůstanou, jsou plně moje odpovědnost.
Then she would never find the banknote.	Pak by bankovku nikdy nenašla.
I'd rather have two players than one.	Raději bych měl dva hráče než jednoho.
It was based on fear of confusion.	Bylo to založeno na strachu ze zmatku.
Culture is one aspect.	Kultura je jeden aspekt.
But things have changed a lot since then.	Ale od té doby se věci hodně změnily.
I think we have achieved something really great in this world.	Myslím, že jsme v tomto světě dosáhli něčeho opravdu velkého.
Not at this table.	Ne u tohoto stolu.
It continued to be a problem.	Nadále představoval problém.
That is changing today.	Dnes se to mění.
If it gets cold there, we'll know.	Pokud se to tam ochladí, budeme o tom vědět.
We have to go back and get it.	Musíme se vrátit a získat to.
He was really funny.	Byl opravdu vtipný.
I know a lot of people who share this disease with me.	Znám spoustu lidí, kteří se mnou tuto nemoc sdílejí.
That's the key for me.	To je pro mě klíč.
This required considerable effort.	To vyžadovalo značné úsilí.
I've been waiting so long.	Tak dlouho jsem na to čekal.
He fell and then stood up again.	Spadl a pak zase vstal.
That has become a very beautiful thing.	To se stalo velmi krásnou věcí.
Out into the wide water.	Ven do široké vody.
He's really feet on the ground.	Je opravdu nohama na zemi.
Wish me luck, me.	Přej mi štěstí, já.
She picked up her bag and left.	Zvedla tašku a odešla.
I can't figure out why it doesn't work.	Nemohu přijít na to, proč to nefunguje.
And we're lucky we bought it when we did.	A máme štěstí, že jsme koupili, když jsme to udělali.
Actually, it's a good idea.	Vlastně je to dobrý nápad.
There was a good head and sharp eyes on those old shoulders.	Na těch starých ramenou byla dobrá hlava a bystré oči.
Unusual, let's say.	Nezvyklé, řekněme.
We ask about social history.	Ptáme se na sociální historii.
It's not too hot, it's not too cold.	Není moc horko, není moc zima.
He really makes this character his own.	Tuto postavu si opravdu dělá vlastní.
That he had made a decision was clear.	To, že se rozhodl, bylo jasné.
Don't worry, you can go through it again if you have to.	Nebojte se, můžete to projít znovu, pokud musíte.
You stand for what is right.	Stojíš za tím, co je správné.
In the end, you will wonder why you were ever afraid of them.	Nakonec se budete divit, proč jste se jich někdy báli.
Thanks to two children, I feel rich in life.	Díky dvěma dětem se cítím v životě bohatým.
I have no problem with him.	Nemám s ním problém.
No one here feels with you.	Nikdo tady s tebou necítí.
Mix gently and set aside.	Jemně promíchejte a odstavte.
Then we'll see them pull into the distance.	Pak je uvidíme, jak se odtahují do dálky.
And she moved down to his feet.	A přesunula se dolů k jeho nohám.
It's like being home.	Je to jako být doma.
He's just an amazing guy.	Je to prostě úžasný chlap.
Then he went on, started a business.	Pak šel dál, začal podnikat.
A healthy life is achieved by various methods.	Zdravého života se dosahuje různými metodami.
From the average.	Od průměru.
If you know what was said, then you know why.	Pokud víte, co bylo řečeno, pak víte proč.
He fell in love about two months ago.	Asi před dvěma měsíci se zamiloval.
It's alright.	To je v pořádku.
He had a finger on his lips.	Měl prst na rtech.
Remove the board.	Vyjměte desku.
You will never believe what happened today.	Nikdy neuvěříte, co se dnes stalo.
Here I say, it was not set or set.	Zde řeknu, nebylo to nastaveno nebo nastaveno.
He was not well when he returned.	Když se vrátil, nebylo mu dobře.
He just closed his eyes and tried to fall asleep.	Jen zavřel oči a pokusil se usnout.
All the card games were so complicated.	Všechny karetní hry byly tak složité.
It would be a busy day.	Byl by to rušný den.
Either way, it's not like we have much choice.	Ať tak či onak, není to tak, že bychom měli moc na výběr.
It can be a source of failure.	Může být zdrojem selhání.
I couldn't think of them.	Nedokázal jsem na ně myslet.
A movement within people that requires a different way of being.	Hnutí uvnitř lidí, které vyžaduje jiný způsob bytí.
You hate it.	Nesnášíš to.
No more blue light.	Už žádné modré světlo.
But she had heard it.	Ale už to slyšela.
I'm just telling you, he's the same.	Jen ti říkám, že je stejný.
Everything as described.	Vše, jak je popsáno.
We don't have to stop here.	Tady se nemusíme zastavit.
Cook her breakfast, lunch and dinner.	Uvařte jí snídani, oběd a večeři.
He knew how to start an effective fire.	Věděl, jak založit účinný oheň.
And nothing goes inside anymore.	A dovnitř už nic nejde.
She felt good, even light, in a strange way.	Zvláštním způsobem se cítila dobře, dokonce lehce.
Yes, you are running.	Ano, běžíš.
Do it next weekend.	Udělej to další víkend.
In addition, such houses have terrible internet connections.	Navíc takové domy mají hrozné připojení k internetu.
He wanted her with him.	Chtěl ji s sebou.
Dogs are full of energy and live in the moment.	Psi jsou plní energie a žijí okamžikem.
I appreciate every lead.	Ocením každé vedení.
Without violence, nothing can be achieved in history.	Bez násilí nelze v dějinách ničeho dosáhnout.
The day looked up.	Den vzhlížel.
You are different.	Jsi jiný.
Offers may vary.	Nabídky se mohou lišit.
We'll get you up and running now.	Teď vás zprovozníme.
This is an unusual reaction.	Toto je neobvyklá reakce.
It remained there, rarely seen over the years.	Tam to zůstalo, v průběhu let jen zřídka vídané.
Yes, we mean it.	Ano, myslíme to vážně.
She looked at him for a long time.	Dlouho si ho prohlížela.
What is it about.	O čem to je.
I write for children and adults.	Píšu pro děti i dospělé.
He was worried there.	Měl tam starosti.
Only significant effects are reported.	Jsou hlášeny pouze významné účinky.
Peace is therefore essential.	Mír je tedy zásadní.
She looked up at him.	Zvedla oči k jeho.
It was normal.	Bylo to normální.
For women on the weekend as a woman.	Pro ženy na víkend jako žena.
S leaves this visit happy.	S odejde z této návštěvy šťastný.
You have plenty of time.	Máš dost času.
You can do what you need.	Můžete dělat, co potřebujete.
That would be the case here.	Tady by to tak bylo.
They all lived that way.	Všichni takto žili.
Could not get enough books.	Nebylo možné získat dostatek knih.
I do not believe it.	Tomu nevěřím.
She looked back at her hands.	Ohlédla se na své ruce.
From my dead father.	Od mého mrtvého otce.
He drinks too much.	Příliš pije.
Evidence vs.	Důkazy vs.
The number does not appear on the title screen.	Číslo se nezobrazuje na titulní obrazovce.
Thank you for visiting our website.	Děkujeme vám za návštěvu našich webových stránek.
We grew up together again.	Znovu jsme spolu vyrostli.
The dress is nice.	Šaty jsou pěkné.
In my opinion, some may go too far.	Někteří mohou podle mého názoru zajít věci příliš daleko.
But that will not happen.	Ale to se nestane.
Hold on and focus your mind on the long term.	Vydržte a zaměřte svou mysl na dlouhodobý horizont.
I heard a smile in his voice.	Slyšela jsem úsměv v jeho hlase.
Eventually, however, it was time to return to the village.	Nakonec však nastal čas vrátit se do vesnice.
He's a really good guy.	Je to opravdu dobrý chlap.
So let me make a few ideas here.	Dovolte mi zde tedy uvést několik myšlenek.
At least it doesn't look like that at all.	Alespoň to tak úplně nevypadá.
Many faces looked familiar.	Mnoho tváří vypadalo povědomě.
But he doesn't wish us luck this time.	Ale tentokrát nám štěstí nepřeje.
When he returned, it was too late.	Když se vrátil, bylo příliš pozdě.
Dollars you can spend on the black market.	Dolary, které můžete utratit na černém trhu.
I've been looking at it for an hour.	Dívám se na to už hodinu.
As such, it is considered a bad role model for parents.	Jako taková je rodiči považována za špatný vzor.
It's take and give.	Je to brát a dávat.
Something like that and this.	Něco takového a tohoto.
Hour to kill.	Hodina na zabití.
They have to let me go, whether they want to or not.	Musí mě nechat jít, ať chtějí nebo ne.
He got scared.	Dostal strach.
It was too late when she ran out of things.	Když jí došly co říct, bylo pozdě.
But he gets old with it.	Ale i s ním stárne.
Some results during this period were significant.	Některé výsledky v tomto období byly významné.
He said he would appeal.	Řekl, že se odvolá.
No matter what your circumstances, there is good.	Bez ohledu na to, jaké jsou vaše okolnosti, existuje dobro.
The world will find out what happened.	Svět se dozví, co se stalo.
This requires further research.	To vyžaduje další zkoumání.
Somehow to get her to understand the point of coming here.	Nějak ji přimět, aby pochopila smysl toho, že sem přichází.
It's the best result.	Je to nejlepší výsledek.
He must have had an important meeting.	Musel mít důležitou schůzku.
It was considered very fast.	Bylo to považováno za velmi rychlé.
He didn't care what the soldiers thought.	Bylo mu jedno, co si vojáci myslí.
I simply cannot continue the recent turn of events.	Jednoduše nemohu pokračovat v nedávném obratu událostí.
Sounds absolutely impossible.	Zní to naprosto nemožně.
First look and see.	Nejprve se podívejte a uvidíte.
I do not like.	to se mi nelíbí.
Then the magic happens.	Pak se stane kouzlo.
But then the hard work began.	Ale pak začala tvrdá práce.
I am fully aware of how it feels.	Plně si uvědomuji, jaký to je pocit.
Really ??? what are they doing to you ???.	Vážně???, co ti to dělají???.
They can try to find out.	Mohou to zkusit zjistit.
Just another lie.	Jen další lži.
She had never seen this man look like this.	Nikdy neviděla tohoto muže vypadat takhle.
You can be one of these people.	Můžete být jedním z těchto lidí.
Don't leave it as you need to make sure it doesn't split.	Nenechávejte to tak, jak potřebujete, abyste se ujistili, že se nerozdělí.
I hope this is helpful.	Doufám, že je to užitečné.
These questions are left for another case on another day.	Tyto otázky jsou ponechány pro jiný případ na jiný den.
Freedom of will thus requires something stronger.	Svoboda vůle tak vyžaduje něco silnějšího.
Then push her to her knees.	Pak ji přitlač na kolena.
I stopped going to church.	Přestal jsem chodit do kostela.
Take a moment to read about it here.	Udělejte si chvilku a přečtěte si o tom zde.
Click on the video below.	Klikněte na video níže.
According to her, people are completely different.	Lidé jsou podle ní úplně jiní.
Our results could be important for public policy.	Naše výsledky by mohly být důležité pro veřejnou politiku.
A new blank form appears.	Zobrazí se nový prázdný formulář.
The game will do it for you.	Hra to udělá za vás.
She was very surprised.	Byla velmi překvapená.
They are my skin.	Jsou moje kůže.
I fixed mine a few weeks ago.	Své jsem opravil před pár týdny.
Then it remains to prove.	Pak zbývá dokázat.
We were just here for them.	Právě jsme tu pro ně byli.
State by gender.	Uveďte na základě pohlaví.
He is just over seven months old.	Má něco málo přes sedm měsíců.
I learned a lot from him.	Hodně jsem se od něj naučil.
Don't think about anything that happened in the last week.	Nemyslete na nic, co se stalo za poslední týden.
It just came from clear skies.	Prostě to přišlo z čistého nebe.
It's cold, good.	Je zima, dobrý.
It's just that there was a girl.	Jen to, že tu byla dívka.
They are a little confused and lost.	Jsou trochu zmatení a ztracení.
Money goes to the right people.	Peníze jdou správným lidem.
It was not possible to achieve success in therapy.	Nebylo možné dosáhnout úspěchu v terapii.
In fact, it felt like an open house.	Vlastně mi to připadalo jako den otevřených dveří.
I tried it and the test goes ahead.	Zkusil jsem to a test jde dopředu.
The best part is the service.	Nejlepší na tom je služba.
I have to do something.	Musím něco udělat.
You could have twenty years to live.	Mohlo by vám zůstat dvacet let života.
But this is nothing new.	Ale to není nic nového.
But he went for the edge.	Ale šel za hranu.
But it was as long as a football field.	Ale bylo to dlouhé jako fotbalové hřiště.
You never know what's around the corner.	Nikdy nevíte, co je za dalším rohem.
In front of my mouth.	Před mými ústy.
I would imagine.	představoval bych si.
But it can wait.	Ale to může počkat.
However, not everyone signs an arms control.	Ne každý se však podepíše ke kontrole zbrojení.
You have to buy together to sit together.	Musíte koupit společně, abyste spolu seděli.
She was the type of girl that every boy paid attention to.	Byla to typ dívky, které každý chlapec věnoval pozornost.
She looked up as the heavy footsteps approached.	Když se přiblížily těžké kroky, vzhlédla.
Put yourself in their skin.	Vžijte se do jejich kůže.
The day she disappeared.	Den, kdy zmizela.
And so here.	A tak tady.
They credit them to your bank account.	Připisují na váš bankovní účet.
At least not most of the time.	Alespoň ne většinu času.
You hated him.	Nenáviděl jsi ho.
It plays a role.	Hraje to svou roli.
There were three red objects in the room.	V místnosti byly tři červené předměty.
But it is known that it exists.	Ale ví se, že existuje.
We handle issues as they come.	Záležitosti řešíme tak, jak přicházejí.
We tried and tried and tried.	Zkoušeli jsme a zkoušeli a zkoušeli.
And our observations further change our behavior.	A naše pozorování dále mění naše chování.
The chair was not in the best condition of its life.	Křeslo nebylo v nejlepším stavu své životnosti.
She decided to have a child alone.	Rozhodla se mít dítě sama.
That doesn't mean people have it under control.	To neznamená, že to mají lidé pod kontrolou.
It was the first time I was there.	Bylo to poprvé, co jsem tam byl.
At least the name he was just using.	Alespoň jméno, které právě používala.
When you are ready, gently direct your attention to your breath.	Když jste připraveni, jemně nasměrujte svou pozornost na svůj dech.
Legs hold down.	Nohy drží dole.
I doubt half of them know my name.	Pochybuji, že polovina z nich zná mé jméno.
I loved you.	Miloval jsem tě.
I only live with my wife.	Bydlím jen se svou ženou.
That's fucking.	To je kurva.
When the time comes, he will need you.	Až přijde čas, bude tě potřebovat.
Culture emerged from this community.	Z této komunity vzešla kultura.
I don't know how he does it.	Nevím, jak to dělá.
Try some smooth tea if you think that's it.	Zkuste nějaký hladký čaj, pokud si myslíte, že to je ono.
I literally ran with tears in my eyes.	Běhal jsem doslova se slzami v očích.
I am not able to gain value inside the property.	Nejsem schopen získat hodnotu uvnitř nemovitosti.
He went out on the road.	Vyšel na silnici.
All eyes followed her passage.	Všechny oči sledovaly její průchod.
That was until recently.	To bylo ještě nedávno.
I have moved my happiness far enough.	Posunula jsem své štěstí dostatečně daleko.
The same every year.	Každý rok to samé.
We know how to come back.	Víme, jak se vrátit.
The service has improved a lot in the last few months.	Služba se za posledních pár měsíců hodně zlepšila.
We will agree this season.	V letošní sezóně se dohodneme.
I never spent money on myself.	Nikdy jsem za sebe neutrácel peníze.
When will he put us down again? 	Kdy nás zase položí?
their faces asked.	zeptaly se jejich tváře.
And and and yet.	A a a ještě.
And he wasn't old.	A nebyl starý.
Lunch is a moment of social interaction.	Oběd je okamžikem společenské interakce.
One was a recent case.	Jeden byl nedávný případ.
Once set, its value will not change.	Jakmile bude nastaven, jeho hodnota se nezmění.
I didn't mean any of that.	Nic z toho jsem nemyslel.
There was never that initial positive impact.	Nikdy tam nebyl ten počáteční pozitivní dopad.
She was very honest and open in everything in her life.	Byla velmi upřímná a otevřená ve všem ve svém životě.
My concentration paid off and he was able to answer.	Moje soustředění se vyplatilo a on dokázal odpovědět.
All the names have changed.	Všechna jména se změnila.
It worked completely and it worked fast.	Úplně to fungovalo a fungovalo to rychle.
It's deadly easy to use and works very well.	Je to smrtelně jednoduché použití a funguje velmi dobře.
But no, you know, not very often.	Ale ne, víte, ne moc často.
It had nothing to do with her.	Nemělo to s ní nic společného.
He pushed him closer to the fire.	Přisunul ho blíž k ohni.
I really liked our conversation !.	Náš rozhovor se mi moc líbil!.
My wish was to see it on the screen.	Mým přáním bylo vidět to na obrazovce.
They have cash.	Mají hotovost.
I could feel her breath.	Cítil jsem její dech.
They basically want to have fun while they are young.	Chtějí se v podstatě bavit, dokud jsou mladí.
Accept any gift.	Přijměte jakýkoli dárek.
You can hate him.	Můžete ho nenávidět.
She left no evidence to the contrary.	O opaku nezanechala žádné důkazy.
The old teacher completely ignored them.	Starý učitel je úplně ignoroval.
Life changed after that.	Život se po tom změnil.
I run every day.	Běhám každý den.
People will soon become infected with this disease.	Lidé se touto nemocí brzy začnou nakazit.
Understanding our emotions can be even harder.	Porozumět našim emocím může být ještě těžší.
No one knew his real name.	Nikdo neznal jeho skutečné jméno.
Not much in the last year.	Za poslední rok nic moc.
The average values ​​in each group were connected by lines.	Průměrné hodnoty v každé skupině byly spojeny čarami.
Make sure you have an experienced doctor.	Ujistěte se, že máte zkušeného lékaře.
There was no light.	Nebylo tam žádné světlo.
He would be out in four minutes.	Za čtyři minuty by se vydal na cestu.
That was the third.	To bylo třetí.
Travel to a new place.	Cestujte na nové místo.
I got out of it.	Dostal jsem se z toho.
This is what my data looks like.	Takto vypadají moje data.
This should resolve your concerns.	To by mělo vyřešit vaše obavy.
Voice on the phone.	Hlas v telefonu.
Well, not okay.	No, ne v pořádku.
God will make the earth grow for you.	Bůh způsobí, že vám země dá vzrůst.
It seemed very strange to the woman.	Ženě to připadalo velmi zvláštní.
And of course, things soon began to fall apart.	A jistě, věci se brzy začaly hroutit.
And most of the time, he's kind of mean to you.	A většinou je na tebe tak trochu zlý.
However, this is only the first step.	To je však pouze první krok.
You can't live with that feeling.	S tímto pocitem se nedá žít.
I'm afraid of her.	bojím se jí.
We followed it.	Následovali jsme to.
If you have a knife or other sharp weapon, cut yourself.	Pokud máte nůž nebo jinou ostrou zbraň, řežte se.
The cold is almost gone.	Nachlazení je téměř pryč.
These guys are rich.	Tihle chlapi jsou bohatí.
I enjoyed working on it.	Rád jsem na tom pracoval.
First thoughts on what to leave home and find someone.	První myšlenky na to, co opustit domov a najít si někoho.
Good thing to think about.	Dobrá věc k zamyšlení.
And so on and so forth.	A tak dále a tak dále.
I didn't believe much.	Moc jsem si nevěřil.
They are even correct.	Jsou dokonce správné.
Plus, the wind was really bad.	Navíc byl opravdu špatný vítr.
It was in me.	Bylo to ve mně.
It had to do with her own childhood experience.	Souviselo to s její vlastní zkušeností z dětství.
He was nothing to her.	Nebyl pro ni ničím.
I accepted.	přijal jsem.
It was time to surrender.	Byl čas se poddat.
But that doesn't mean it shouldn't be said.	Ale to neznamená, že by se to nemělo říkat.
I should do it.	Měl bych to udělat.
Before they put him to bed.	Než ho dali do postele.
In the letter.	V dopise.
Now it's just you and me.	Teď jsme jen ty a já.
You can see forever.	Můžete vidět navždy.
They are free.	Jsou zdarma.
It was more.	Bylo to víc.
We'll see if we get the same analysis.	Uvidíme, jestli dostaneme stejnou analýzu.
People looked at their leader.	Lidé se podívali na svého vůdce.
I immediately served them with coffee.	Ihned jsem je podával s kávou.
You started calling me and changing me.	Začal jsi mi volat a měnit mě.
I use it quite a lot.	Používám to docela hodně.
But at the moment, he is no longer a threat.	Ale v tuto chvíli už není hrozbou.
But he didn't ask me that.	Ale on se mě na to neptal.
And the process must be better.	A proces musí být lepší.
She went to church.	Šla do kostela.
Not yet.	Stále ne.
How great for him.	Jak skvělé pro něj.
I'm happy to help you today.	Rád vám dnes pomohu.
They did not identify as officers.	Neidentifikovali se jako důstojníci.
It affected his social life.	Ovlivnilo to jeho společenský život.
We write for our own purposes.	Píšeme pro naše vlastní účely.
There is danger in that.	Je v tom nebezpečí.
His child is missing.	Jeho dítě se ztratilo.
The day was not lost yet.	Den ještě nebyl ztracený.
It made sense to the story.	Dávalo to příběhu smysl.
Relax for the evening.	Odpočiňte si pro tento večer.
But the spirit was better.	Ale duch byl lepší.
It's a man.	Je to muž.
You have another message.	Máte jinou zprávu.
You can find your money inside.	Své peníze najdete uvnitř.
Maybe brown sugar.	Možná hnědý cukr.
I say it is not.	Říkám, že není.
Suitable controls included positive, negative, and background controls were set.	Vhodné kontroly zahrnovaly pozitivní, negativní a byly nastaveny kontroly pozadí.
Both techniques are described here.	Obě techniky jsou popsány zde.
For some people, having one child is an absolute choice.	Pro některé lidi je mít jedno dítě naprostou volbou.
Maybe not for hours and maybe the next moment.	Možná ne celé hodiny a možná v příštím okamžiku.
It won't last forever.	Nebude to trvat věčně.
I read your new book.	Četl jsem vaši novou knihu.
I don't want to see this.	Tohle nechci vidět.
But there is seldom anything in between.	Ale málokdy je něco mezi tím.
They were on their own.	Byli na to sami.
He will probably lose his right eye.	Pravděpodobně přijde o pravé oko.
Please come inside.	Prosím, vstupte dovnitř.
The weather is still warm and the water is great.	Počasí je stále teplé a voda je skvělá.
Ever since he took her to bed.	Od té doby, co ji vzal do postele.
She knew he was dead.	Věděla, že je mrtvý.
He could not go far with both cars out of service.	S oběma vozy mimo provoz nemohl daleko dojet.
No one can save everyone.	Nikdo nemůže zachránit všechny.
She was obviously crying.	Očividně plakala.
Not because of the sound quality, but because of the content itself.	Ne kvůli kvalitě zvuku, ale obsahu samotnému.
One.	Jeden.
But we have to get out of here.	Ale musíme se odtud dostat.
She had a quality that seemed right and true to me.	Měla vlastnost, která mi připadala správná a skutečná.
I'm going inside this morning to get him a doctor.	Dnes ráno jdu dovnitř a seženu mu doktora.
More than we hate the truth.	Víc než nenávidíme pravdu.
There are pages and pages.	Jsou jich stránky a stránky.
The baby was born.	Dítě se narodilo.
I have to get out of here.	Musím se odtud dostat.
If anything, my fans are powerful.	Pokud něco, moji fanoušci jsou mocní.
It's a warm place.	Je to teplé místo.
I'm so excited and nervous at the same time.	Jsem tak vzrušená a nervózní zároveň.
There seems to be a lot of interest from the word processing industry.	Zdá se, že ze strany průmyslu zpracování textu je velký zájem.
He returned to his hotel.	Vrátil se do svého hotelu.
Nature knows nothing like that.	Příroda nic takového nezná.
He did not do it on purpose.	Neudělal to schválně.
I thought that's how it should be done.	Myslel jsem si, že takhle se to má dělat.
All three of us felt good.	Všichni tři jsme se cítili dobře.
Again, it works when you mix it.	Opět to funguje, když to smícháte.
These are.	Tohle jsou.
It was his last appearance in a television series.	Bylo to jeho poslední vystoupení v televizním seriálu.
So my pictures should be just as clean.	Takže moje obrázky by měly být stejně čisté.
She was with me, even though she was gone.	Byla se mnou, i když byla pryč.
The object has moved out of sight of the trees.	Objekt se přesunul z dohledu nad stromy.
I think people think we have this big secret hidden.	Myslím, že lidé si myslí, že máme toto velké tajemství skryté.
Talk about stress.	Mluvte o stresu.
Thanks for the interview.	Díky za rozhovor.
And maybe they did.	A možná to udělali.
They love the team and want to see success.	Milují tým a chtějí vidět úspěch.
She could get used to this place.	Mohla si na toto místo zvyknout.
None of us had ever seen or heard of him.	Nikdo z nás ho už nikdy neviděl ani neslyšel.
But these are technical issues.	Ale to jsou technické záležitosti.
He was taken to hospital.	Byl převezen do nemocnice.
It happened every morning.	Stalo se to ráno co ráno.
Maybe a little too much.	Možná trochu moc.
She should.	Měla by to tak.
No one else has been on the streets yet.	Nikdo jiný zatím v ulicích nebyl.
All the lights were off.	Všechna světla byla zhasnutá.
Most do the opposite.	Většina to dělá naopak.
If you do, it is important that you fix them.	Pokud tak učiníte, je důležité, abyste je opravili.
Sometimes every hand rises.	Někdy se zvedne každá ruka.
He would know if he did.	Věděl by, kdyby ano.
Written consent was obtained from healthy controls.	Písemný souhlas byl obdržen od zdravých kontrolních jedinců.
It is not visible.	Není vidět.
In between, if you feel you can check once or twice.	Mezi tím, pokud máte pocit, že můžete zkontrolovat jednou nebo dvakrát.
That is our goal, of course.	To je náš cíl, samozřejmě.
Several of them were quite mobile.	Několik z nich bylo docela mobilních.
We feel the same way in music.	V hudbě to cítíme stejně.
He was just in good shape.	Byl prostě v dobré kondici.
Several small series of cases have been reported.	Bylo hlášeno několik malých sérií případů.
I loved those stories.	Miloval jsem ty příběhy.
I knew you.	Znal jsem tě.
This is a problem and there are usually fees involved.	Je to problém a obvykle jsou s tím spojeny poplatky.
None of the studies reported survival.	Žádná ze studií neuvedla výsledek přežití.
There is nothing new in that.	Není v tom nic nového.
Let's do it.	Pojďme to udělat.
It plays really funny.	Hraje to opravdu vtipně.
There are some changes that may have a future impact.	Jsou vidět některé změny, které mohou mít budoucí dopad.
But for now.	Ale zatím.
Remember.	Pamatuješ si.
Basically the one where we grow up.	V podstatě ten, kde dospíváme.
I told you what happened.	Řekl jsem ti, co se stalo.
Make them a part of your life.	Udělejte z nich součást svého života.
One round, direct hit.	Jedno kolo, přímý zásah.
And always will be.	A vždy bude.
I ask again.	ptám se znovu.
She wanted nothing less than to sleep.	Nechtěla nic menšího než spát.
She wants you to fuck her hair.	Chce, abys jí ošukal vlasy.
Now try to open the window again.	Nyní zkuste znovu otevřít okno.
Ready for bed.	Připraven do postele.
If another library is missing, another message will appear.	Pokud chybí jiná knihovna, objeví se další zpráva.
Whatever came to mind.	Cokoli nás napadlo.
But he received a letter two months ago.	Ale před dvěma měsíci dostal dopis.
Playing board games is a great way to learn about numbers.	Hraní deskových her je skvělý způsob, jak se dozvědět o číslech.
Keep in mind that you're here just to do it.	Myslete na to, že jste tu právě proto, abyste to udělali.
But the young man will do it easily.	Ten mladý muž to ale udělá snadno.
You were nice.	Byl jsi milý.
He fought.	Bojoval.
I used my phone to help him with his eyesight.	Použil jsem svůj telefon, abych mu pomohl se zrakem.
In some ways, it's getting worse.	V některých ohledech se to zhoršuje.
This is actually quite fun.	Tohle je vlastně docela zábava.
His four boys moved out of the house as soon as they could.	Jeho čtyři chlapci se odstěhovali z domova, jakmile mohli.
I really liked it at times, but not sometimes.	Chvílemi se mi opravdu líbila, jindy zase ne.
However, one of the possible problems with its application may be its length.	Jedním z možných problémů jeho aplikace však může být jeho délka.
I didn't take that step.	Ten krok jsem neudělal.
His friend was pleased with the change between them.	Jeho přítele tato změna mezi nimi potěšila.
Most people come to me with back problems.	Většina lidí za mnou chodí s problémy se zády.
Same with the next day.	To samé s dalším dnem.
Further efforts will be made on the next journey.	Další úsilí bude vynaloženo na další cestu.
They may not share the same values ​​as you.	Nemusí sdílet stejné hodnoty jako vy.
That is reasonable advice.	To je rozumná rada.
You are really good friends.	Jste opravdu dobří přátelé.
Or something along those lines.	Nebo něco v tom smyslu.
The door is now open and cannot be closed again.	Dveře jsou nyní otevřené a nelze je znovu zavřít.
Here is my question.	Zde je moje otázka.
Time's up.	Čas uplynul.
Many people have tried different ways to do this.	Mnoho lidí zkoušelo různé způsoby, jak to udělat.
They were at sea for five days and ran out of water.	Byli na moři pět dní a došla jim voda.
It would be nice to know that they are still somewhere.	Bylo by hezké vědět, že ještě někde jsou.
My chance to escape came.	Moje šance na útěk se naskytla.
Every attempt to put out the fire failed.	Každý pokus o uhašení požáru selhal.
In practice, it silences them.	V praxi je to umlčí.
It would be easy to take off if it was slow.	Bylo by snadné sundat, kdyby to šlo pomalu.
What to do.	Co to má dělat.
No one else seemed to understand.	Zdálo se, že to nikdo jiný nepochopil.
However, such solutions did not take time to change.	Taková řešení však nezaznamenala čas změny.
They are easy to identify, select and buy.	Lze je snadno identifikovat, vybrat a koupit.
We didn't have time.	Neměli jsme čas.
He expected more.	Čekal víc.
He must have seen the truth.	Musel vidět pravdu.
For this reason, we think it is important to thank them.	Z tohoto důvodu si myslíme, že je důležité jim poděkovat.
And that was the main purpose of this study for me.	A to byl pro mě hlavní účel této studie.
You can't waste energy on negative thoughts.	Nemůžete plýtvat energií na negativní myšlenky.
To step on a plate.	Aby si stoupnul na talíř.
No one is in sight.	Nikdo není v dohledu.
We stayed a week.	Zůstali jsme týden.
This story kept me awake at night.	Tento příběh mě držel v noci vzhůru.
It took a lot over an hour.	Trvalo to hodně přes hodinu.
There is no point in leaving the building as night approaches.	Nemá smysl opouštět budovu, když se blíží noc.
I just arrested him.	Právě jsem ho zatkl.
We lose ourselves and we are there.	Ztrácíme sami sebe a nacházíme se tam.
She had never seen a knife.	Nikdy neviděla nůž.
It's just an example of how thinking can change.	Je to jen příklad toho, jak může myšlení změnit.
He was her role model.	Byl jejím vzorem.
At the moment, it's either your job or your trip.	V tu chvíli je to buď vaše práce, nebo váš výlet.
It included a hotel room.	Součástí byl hotelový pokoj.
I think they use a different type of cell in them.	Myslím, že v nich používají jiný typ buněk.
But that's not appropriate.	Ale to se nehodí.
We often met just to discuss things that happened.	Často jsme se potkávali, jen abychom probrali věci, které se staly.
This is just one use for our images.	Toto je jen jedno použití pro naše obrázky.
Then an amazing thing happened.	Pak se stala úžasná věc.
I touch them.	dotýkám se jich.
It's a full and complete game.	Je to plná a kompletní hra.
He remained calm.	Zůstal klidný.
That job meant even more walking.	Ta práce znamenala ještě více chůze.
No one will make an exception for us.	Nikdo u nás neudělá výjimku.
But they do it by hand, so it costs more.	Ale dělají to ručně, a proto to stojí více.
Many people gave him very positive feedback.	Mnoho lidí na něj dalo velmi pozitivní zpětnou vazbu.
Our whole society is.	Celá naše společnost je.
And she also wrote only two books.	A i ona napsala jen dvě knihy.
Amazing to think about.	Úžasné na zamyšlení.
But yes, there seemed to be something between them.	Ale ano, zdálo se, že mezi nimi něco je.
I hate it here.	Nesnáším to tady.
All this was worked on, but it took time.	Na tom všem se pracovalo, ale trvalo to.
He remembered his dream or vision, whatever it was.	Vzpomněl si na svůj sen nebo vizi, ať už to bylo cokoliv.
It was a crazy idea, though.	Byla to bláznivá myšlenka, ale.
The question is who will start instead.	Otázka je, kdo začne místo něj.
He waited for him to fall.	Čekal až spadne.
He hoped anyway.	Každopádně doufal.
Materials and men.	Materiály a muži.
I know this applies to my own body.	Vím, že to platí pro mé vlastní tělo.
Take the first half.	Vezměte si první polovinu.
It's a good, fast read.	Je to dobré, rychlé čtení.
It seemed like a good idea.	Vypadalo to jako dobrý nápad.
This is called equal sex.	Tomu se říká rovný sex.
All this information is published.	Všechny tyto informace jsou zveřejněny.
For one thing, it's not immediate.	Jednak to není okamžité.
We've been waiting for you and your party for as long as we can.	Čekali jsme na tebe a tvoji partu tak dlouho, jak jsme mohli.
If that's the case, that's the way it is.	Když to tak je, tak to je.
Smoke was everywhere.	Kouř byl všude.
Variables are part of the language.	Proměnné jsou součástí jazyka.
Sometimes I have it in front of my eyes in a few seconds.	Někdy to mám před očima během několika sekund.
Surgery is the only treatment.	Chirurgie je jediná léčba.
She preferred to stay on the ship with them.	Raději zůstala na lodi s nimi.
And as for her saying no, that's completely out of the question.	A co se týče jejího říkat ne, to je úplně mimo.
Everyone wants to talk about it.	Každý o tom chce mluvit.
He doesn't have to tell me again.	Nemusí mi to říkat znovu.
One possible solution may be sex education.	Jedním z možných řešení může být sexuální výchova.
This is just weird.	Tohle je prostě divné.
So healthy individuals work better in the family.	Zdraví jedinci tedy lépe fungují v rodině.
But when you think about it, it's really great.	Ale když se nad tím zamyslíte, je to opravdu skvělé.
We agree with him.	Souhlasíme s ním.
Look for someone to help you.	Hledej někoho, kdo ti pomůže.
But there is a formula.	Ale existuje vzorec.
We know this because we had to learn it.	Víme to, protože jsme se to museli naučit.
No, he was making one of himself.	Ne, vyráběl jeden ze sebe.
This is our system.	Toto je náš systém.
You have heart disease.	Máte onemocnění srdce.
And look at me.	A podívej se na mě.
I have to stop there for now.	Tam se musím prozatím zastavit.
Only individuals with these data were included in the study.	Do studie byli zahrnuti pouze jedinci s těmito údaji.
I wanted you.	Chtěl jsem tě.
I stayed out and watched their lives go on.	Zůstal jsem venku a sledoval, jak jejich životy pokračují.
He'd rather be dead.	Raději by byl mrtvý.
I'm not talking about comments here.	Nemluvím zde o komentářích.
They will pay you for traveling the world.	Zaplatí vám za cestování po světě.
He still loved her.	Pořád ji miloval.
If you expect bad things, you will have bad things.	Pokud očekáváte špatné věci, budete mít špatné věci.
He felt cold.	Cítil chlad.
You can't see or touch it.	Není vidět ani se ho dotknout.
But my mother had a different story.	Moje matka však byla jiný příběh.
The school colors were green and white with gold.	Školní barvy byly zelená a bílá se zlatou.
They did it.	Udělali to.
I didn't hurt my back in any way.	Záda jsem si nijak nezranil.
Please suggest me.	Navrhněte mi prosím.
Apparently he had every reason to believe that this child was not his.	Zřejmě měl všechny důvody věřit, že toto dítě není jeho.
I had a special life.	Měl jsem zvláštní život.
I did the same to her.	To samé jsem udělal s ní.
Here are some ideas about what we are looking for.	Zde je několik představ o tom, co hledáme.
But this is not entirely true.	Ale to není tak úplně pravda.
Still looking good.	Pořád vypadat dobře.
She said nothing for a few seconds.	Několik sekund neříkala nic.
He was a large man with big arms and legs.	Byl to mohutný muž s velkýma rukama a nohama.
He did not love his father.	Svého otce nemiloval.
I found out he was never in the military.	Zjistil jsem, že nikdy nebyl v armádě.
About no one else.	O nikom jiném.
Several other findings call into question the interpretation of demand.	Několik dalších zjištění zpochybňuje interpretaci poptávky.
I want to find time to answer.	Chci si najít čas na odpověď.
I would send anywhere.	Poslal bych kamkoliv.
It was outside.	Venku bylo venku.
We can only hope that he probably won't hear about it.	Nezbývá než doufat, že o tom pravděpodobně neslyší.
She believed in taking every opportunity.	Věřila ve využití každé příležitosti.
What happens happens.	Co se stane, stane se.
These types of books are mostly read by guys.	Tyto typy knih čtou většinou chlapi.
Anyway, it didn't surprise him.	Každopádně ho to nepřekvapilo.
But he's half conscious.	Ale je napůl při smyslech.
Never let any of you sleep with a friend.	Nikdy nenech nikoho z vás přespat u přítele.
We ignored it and waited for what would happen next.	Ignorovali jsme to a čekali, co se bude dít dál.
That actually surprised me.	To mě vlastně překvapilo.
This is my injured child.	To je moje dítě zraněné.
Everyone has a car.	Každý má auto.
Bodies on the ground.	Těla na zemi.
I have found that this is largely the case.	Zjistil jsem, že tomu tak ve velké míře je.
The main thing is that we won.	Hlavní je, že jsme vyhráli.
To make matters worse, the rules are changing rapidly.	Aby toho nebylo málo, pravidla se rychle mění.
The game will take care of the rest.	O zbytek se postará hra.
Therefore, we do not repeat these measurements.	Proto tato měření neopakujeme.
Not only did he beat him, but he beat him deeply.	Nejenže ho bil, ale bil ho hluboce.
Maybe it'll be better for both of us to separate.	Možná se nám oběma bude lépe oddělit.
And he came out that morning.	A to ráno vyšel.
Second thing.	Druhá věc.
The name was coined by one of the boys.	Jméno vymyslel jeden z kluků.
In this section, we will continue with other feature options.	V této části budeme pokračovat dalšími možnostmi funkcí.
We welcome the opportunity to share our ideas with you.	Uvítáme možnost podělit se s vámi o naše nápady.
But wait an hour.	Ale počkej hodinu.
I am at your service.	Jsem vám k službám.
You're fine just the way you are.	Jsi v pořádku přesně takový, jaký jsi.
Things have improved.	Věci se zlepšily.
So far no answer has been received.	Doposud nepřišla žádná odpověď.
When they speak, their voice sounds like a machine gun.	Když mluví, jejich hlas zní jako kulomet.
The service must be offered to a person.	Služba musí být nabídnuta osobě.
Still, they haven't improved.	Přesto se nezlepšili.
It was not over.	Nebyl konec.
What you will read afterwards is my personal opinion.	To, co budete číst poté, je můj osobní názor.
All but her mouth.	Všechny kromě jejích úst.
As they worked, she looked at him and smiled.	Zatímco pracovali, prohlížela si ho a usmála se.
He couldn't keep track of how many.	Nemohl sledovat kolik.
I don't know how, but it is.	Nevím jak, ale je.
In bad faith.	Ve zlém úmyslu.
Women make up the majority of patients.	Ženy tvoří většinu pacientů.
I didn't want to let her touch me.	Nechtěl jsem dovolit, aby se mě dotkla.
Divided, we will definitely lose.	Rozděleni určitě prohrajeme.
That was the beginning.	To byl začátek.
Throw the stick.	Hoď hůl.
Every woman is worth being a mother.	Každá žena stojí za to být matkou.
I will live real life, not life on the show.	Budu žít skutečný život, ne život v show.
The paper seems to be useful.	Ten papír vypadá, že by mohl být užitečný.
They offer some ideas of what the company can do.	Nabízejí některé nápady, co může společnost udělat.
I could stop and see her at work.	Mohl jsem se zastavit a vidět ji při práci.
I'm doing a study about him.	Dělám o něm studii.
He was so cold.	Byl tak studený.
I thought they were gone.	Myslel jsem, že jsou pryč.
Some don't even want me to call them.	Někteří dokonce nechtějí, abych jim volal.
He provided comments on the paper.	Poskytl komentáře k papíru.
He laid them on the table.	Položil je na stůl.
But wait a minute.	Ale vydrž chvilku.
Please try contacting him again.	Zkuste ho prosím kontaktovat znovu.
Not even an answer.	Ani odpověď.
It's time to love.	Je čas milovat.
I don't know how to do that.	Nevím, jak toho dosáhnout.
But we had nothing else.	Ale nic jiného jsme neměli.
It can move.	Může se pohybovat.
There was a trial, but there was no result.	Proběhl soud, ale výsledek nebyl žádný.
One of seven won.	Vyhrál jeden ze sedmi.
I didn't like seeing it there.	Nelíbilo se mi to tam vidět.
We looked happy.	Vypadali jsme šťastně.
We just started looking for you.	Právě jsme tě začali hledat.
My last name and first name don't tell me anything.	Moje příjmení a jméno mi nic neříkají.
And we listen.	A my nasloucháme.
It really happened.	Opravdu se to stalo.
They spend their lives as their parents.	Tráví svůj život jako jejich rodiče.
If necessary, add water during this time.	V případě potřeby během této doby přidejte vodu.
Yes, that's the way they get stylized.	Ano, to je způsob, jakým se stylizují.
They often limit needs rather than just satisfying them.	Často potřeby spíše omezují, než aby je pouze uspokojovaly.
I am definitely interested in a local meeting.	Rozhodně mám zájem o místní setkání.
The couple has five children.	Pár má pět dětí.
Very little about it.	Velmi málo o tom.
If you think you are surprised.	Pokud si myslíte, že jste překvapeni.
It's a promise.	Je to slib.
But he did his duty.	Ale svou povinnost splnil.
That caught his attention.	To upoutalo jeho pozornost.
She said it was good.	Řekla, že to bylo dobré.
Just follow the questions in the form below.	Stačí sledovat otázky ve formuláři níže.
Yes, that's exactly what she would do.	Ano, přesně to by udělala.
But we found your mother's parents and moved in with them.	Ale našli jsme rodiče tvé matky a přestěhovali se k nim.
Not that she saw that look.	Ne že by tento pohled viděla.
Not that it would be easier.	Ne že by to bylo jednodušší.
And then the best thing happened.	A pak se stalo to nejlepší.
His breathing was heavy.	Dech se mu ztěžkl.
Once you understand this, you will never get through it completely.	Jakmile to jednou pochopíte, nikdy se přes to úplně nedostanete.
Man, you can let me around the corner.	Člověče, můžeš mě pustit na roh.
Then his tone changed, as did the subject.	Pak se jeho tón změnil, stejně jako téma rozhovoru.
Sure, it's over.	Jistě, přešlo to.
He would never say goodbye to it.	Nikdy by se s tím nerozloučil.
That should be a matter of law.	To by mělo být věcí zákona.
That's what they call me.	Tak mi říkají.
Your email will never be sold.	Váš email nebude nikdy prodán.
There is no response to this complaint in the appeal protocol.	Na tento podnět není v protokolu o odvolání žádná odpověď.
Your feelings are part of you.	Vaše pocity jsou vaší součástí.
I can't take it any longer.	Už to déle nevydržím.
We are still at a very high level.	Jsme stále na velmi vysoké úrovni.
Samples were prepared as described above.	Vzorky byly připraveny jak je popsáno výše.
He must be out of the house before seven.	Musí být z domu před sedmou.
I have to be like everyone else.	Musím být jako všichni ostatní.
But you won't.	Ale nebudeš.
When children play it, they actually learn and write the code.	Když to děti hrají, vlastně se učí a píší kód.
I just don't understand this family.	Tuhle rodinu prostě nechápu.
He stood staring.	Stál a zíral.
He was a really good man.	Byl to opravdu dobrý muž.
I hope you like my site.	Doufám, že se vám můj web líbí.
Then they returned to the kitchen.	Potom se vrátili do kuchyně.
He had to do something.	Musel něco udělat.
What doesn't kill one only strengthens him.	Co jednoho nezabije, to ho jen posílí.
She told him the same thing.	Řekla mu to samé.
But we showed this.	Ale toto jsme ukázali.
We'll find them.	Najdeme je.
Note for the common good.	Všimněte si, pro obecné dobro.
And she didn't know you knew.	A ona nevěděla, že ty to víš.
Our lives have a much greater value.	Náš život má mnohem větší cenu.
The sun was just rising.	Slunce právě vycházelo.
She seems upset by our situation.	Zdá se, že je rozrušená naší situací.
There was never any water.	Nikdy tam nebyla žádná voda.
Not so long.	Ne tak dlouho.
I have to say.	Musím říct.
Your country and your daughter.	Své zemi a své dceři.
But he couldn't say that.	Ale to nemohl říct.
And that's the work we're doing now.	A to je práce, kterou teď děláme.
She is not happy.	Není šťastná.
Many people took advantage of it.	Mnoho lidí to využilo.
Because that's what he'll do.	Protože to je to, co udělá.
Now try it a third time.	Nyní to zkuste potřetí.
There were my photos.	Byly tam moje fotky.
It can be a good deal.	Může to být dobrý obchod.
So he was supposed to be nothing.	Takže měl být ničím.
She stared for a moment.	Chvíli zírala.
However, no significant difference was found.	Nebyl však zjištěn žádný významný rozdíl.
They just aren't options.	Prostě nejsou možností.
He called her name.	Zavolal její jméno.
Here is my card.	Tady je moje karta.
Sexual health is an important part of a man's life.	Sexuální zdraví je důležitou součástí života muže.
And that would be something to say.	A to by bylo co říct.
It must have consequences.	Musí to mít následky.
I'm terribly worried about him.	Strašně se o něj bojím.
It shows only terrestrial reality.	Ukazuje pouze pozemní realitu.
You never met him.	Nikdy jsi ho nepotkal.
This is their money.	Tohle jsou jejich peníze.
They should be there in a day.	Měli by tam být za den.
We have what you need.	Máme, co potřebujete.
Please don't be like that.	Prosím, nebuď takový.
Now they are equal.	Nyní jsou si rovni.
No time to start a conversation.	Není čas začít konverzaci.
Eventually, her eyes lost attention.	Nakonec její oči ztratily pozornost.
We offer you more time, peace and comfort.	Nabízíme vám více času, klidu a pohodlí.
And we heard her.	A my jsme ji slyšeli.
He could do so much for his own soul.	Tolik mohl udělat pro svou vlastní duši.
This is a unique case.	Toto je ojedinělý případ.
The problem is similar here.	Zde je problém podobný.
I expect you to pick up there.	Očekávám, že tam vyzvednete.
He wanted them to know he was there, too.	Chtěl, aby věděli, že tam je také.
Not just because she was older.	Nejen proto, že byla starší.
Much more than that.	Mnohem víc než to.
Free.	Zdarma.
That is what happened in this case.	To se stalo v tomto případě.
But few people live like this today.	Takhle ale dnes málokdo žije.
Some might want it to still work normally.	Někdo by mohl chtít, aby to stále fungovalo normálně.
Look, let's figure it out.	Podívejte, vymyslíme to.
Actually, it's been like three years.	Vlastně to tak tři roky.
It seemed so clear now.	Teď to vypadalo tak jasně.
I'd rather tell you in person.	Raději ti to řeknu osobně.
The two just forgot they were brothers.	Ti dva prostě zapomněli, že jsou bratři.
But I want to say it.	Chci to ale říct.
I highly recommend home.	Vřele doporučuji domov.
Everybody say that.	Řekněte to všichni.
It's very high.	Je to hodně vysoko.
No, they take them the night after work.	Ne, berou je večer po práci.
You could have killed the man, but you couldn't have killed his message.	Mohl jsi zabít toho muže, ale nemohl jsi zabít jeho zprávu.
I do not agree.	Nesouhlasím.
And the session was drawing to a close.	A sezení se chýlilo ke konci.
It seems to be gone now.	Zdá se, že to teď zmizelo.
They process log files.	Zpracovávají soubory záznamů.
It was not an easy decision.	Nebylo to snadné rozhodnutí.
I think my clothes would look better too.	Myslím, že mé oblečení by také vypadalo lépe.
He was completely lost and had no idea where he was.	Byl úplně ztracený a neměl tušení, kde je.
Not your brothers.	Ne vaši bratři.
They stopped to listen.	Zastavili se, aby naslouchali.
I have nothing, man.	Nemám nic, člověče.
You have to be very close.	Musíte být velmi blízko.
Other women and a few men spoke.	Vystoupily další ženy a pár mužů.
There was a story in the newspaper anyway.	V novinách byl každopádně příběh.
But it works really well.	Ale funguje to opravdu dobře.
You see, everyone has ideas.	Vidíte, každý má nápady.
I can look for a new job.	Můžu si hledat novou práci.
They never gave up on me.	Nikdy to se mnou nevzdali.
The process took several minutes.	Proces trval několik minut.
It makes faith.	To dělá víra.
Now that it's ready.	Teď, když to bylo připraveno.
It tells one component of his story.	To vypráví jednu složku jeho příběhu.
The fire was serious.	Požár byl vážný.
The others are a little off.	Ostatní jsou trochu mimo.
Well, at least in this country.	Tedy alespoň v této zemi.
That is not entirely correct.	To není úplně správné.
Any other actions used are not evaluated until the next update.	Jakékoli další použité akce nejsou vyhodnoceny až do příští aktualizace.
You can join them and fight for safety.	Můžete se k nim přidat a bojovat o bezpečí.
And it will last without me for a few days.	A pár dní to beze mě vydrží.
That's a big deal.	To je velká věc.
If you see it on the street, say something.	Pokud to uvidíš na ulici, řekni něco.
It is so.	Je to tak.
This is quite unusual.	To je docela neobvyklé.
Otherwise, she was really very kind.	Jinak byla fakt moc hodná.
There was something special about those people.	Na těch lidech bylo něco zvláštního.
Feel free to leave your own feedback.	Neváhejte zanechat zpětnou vazbu vlastní.
However, the latest study takes this effect one step further.	Nejnovější studie však tento efekt posouvá ještě o krok dále.
No one mentioned the story.	Nikdo se o příběhu nezmínil.
There is only one possible way.	Existuje pouze jeden možný způsob.
She needed to lead and show strength.	Potřebovala vést a ukázat sílu.
Yes, sometimes it was hard.	Ano, občas to bylo těžké.
Parking is available and reasonable.	Parkování je dostupné a rozumné.
It works for us.	U nás to funguje.
Maybe she knew you would find out the truth eventually.	Možná věděla, že nakonec zjistíte pravdu.
It would be an ideal situation for such a weapon.	Pro takovou zbraň by to byla ideální situace.
Everything that is wanted and needs to be done would still be fulfilled.	Všechno, co se chce a potřebuje udělat, by se přesto splnilo.
Eventually, however, every computer breaks down.	Nakonec se však každý počítač rozbije.
We would much rather believe it.	Mnohem raději bychom tomu věřili.
We have experienced too much together.	Zažili jsme toho spolu příliš mnoho.
He never left it.	Nikdy to neopustil.
This provides the perfect ride for your child.	To poskytuje perfektní jízdu pro vaše dítě.
Just try it !.	Jen to zkus!.
She could do a good job.	Mohla by dělat dobrou práci.
I'm so glad I'm here.	Jsem velmi rád, že jsem tady.
For each of them, the data is key.	U každého z nich jsou data klíčová.
It came too suddenly.	Přišlo to příliš náhle.
No way.	To opravdu ne.
If an idea was involved.	Pokud do toho byla zapojena myšlenka.
He wondered if she had drunk a lot before he arrived.	Napadlo ho, jestli před jeho příchodem hodně pila.
It is a protection that has been introduced for some reason.	Je to ochrana, která byla zavedena z nějakého důvodu.
Most of them meant nothing to my children.	Většina z nich pro mé děti nic neznamenala.
All those people had to go somewhere.	Všichni ti lidé museli někam jít.
Then he gets this thing in his voice.	Pak dostane tuto věc do hlasu.
It was after ten.	Bylo po desáté.
My sincere thanks to everyone who helped spread the word.	Upřímně děkuji všem, kteří pomohli šířit slovo.
Hurt more people.	Ublížit více lidem.
But tonight, the strategy was calm.	Ale dnes večer byla strategie klidná.
However, we use their result as an important comparison.	Jejich výsledek však používáme jako důležité srovnání.
But then she was gone.	Ale pak byla pryč.
Have no band that would sit for days and days.	Nemít žádnou kapelu, která by seděla celé dny a dny.
We feel the other because of the opposite.	Cítíme toho druhého kvůli jeho opaku.
It is the most important.	To je nejdůležitější.
Even now he didn't know why.	Ani teď nevěděl proč.
There is only one problem.	Je tu jen jeden problém.
I still had a lot of them at that time.	V té době jsem jich měl ještě hodně.
That was a great moment of the match.	To byl velký moment zápasu.
The human element would be there.	Lidský prvek by tam byl.
It really made our day better.	Opravdu nám to zlepšilo den.
He explained his thinking.	Vysvětlil své myšlení.
It's not a good idea.	To není dobrý nápad.
There was no wedding ring on it.	Nebyl na něm snubní prsten.
And it was getting dark.	A už se stmívalo.
I reached first and turned to look.	Sáhl jsem první a otočil se, abych se díval.
There was a strange look on him.	Byl na něj zvláštní pohled.
He was a real business.	On byl skutečný obchod.
it's there.	je to tam.
It was in my nature.	Bylo to v mé povaze.
It was really hard to look at.	Bylo opravdu těžké se na to dívat.
The city was gone and it didn't take long for me to know.	Město bylo pryč a netrvalo dlouho, než jsem to poznal.
But it works for storage.	Ale to funguje pro skladování.
Don't let anyone tell you anything else.	Nedovolte, aby vám někdo řekl něco jiného.
You are sitting in your apartment.	Sedíš ve svém bytě.
I don't know why they bought them.	Nevím, proč je koupili.
If you want, you can leave them here in your post.	Pokud chcete, můžete je zde nechat ve svém příspěvku.
I went to the back of the plane.	Šel jsem do zadní části letadla.
But then things get dark.	Pak ovšem věci potemní.
I don't know why, but I felt good.	Nevím proč, ale cítil jsem se dobře.
It is a mistake.	To je chyba.
Our result shows that this is generally not the case.	Náš výsledek ukazuje, že to obecně neplatí.
Lunch and dinner served daily.	Obědy a večeře podávané denně.
It's not for the desire to try.	Není to pro touhu se snažit.
You can open an account with them today.	Dnes si u nich můžete otevřít účet online.
Only memory attached him to a world of experience and human connection.	Pouze paměť ho připoutala ke světu zkušeností a lidského spojení.
Still not a bad choice.	Stále to není špatná volba.
I just left to give her some space.	Odešel jsem jen proto, abych jí dal trochu prostoru.
That was my job as a wife and mom.	To byla moje práce jako manželky a mámy.
He is the beautiful one.	On je ten krásný.
I absolutely think he can.	Absolutně si myslím, že může.
It's bad that it should be here.	Je špatně, že by to tu mělo být.
Is that what you want?	Je to to, co chceš?
That's just the way she is.	Taková prostě žena je.
Start looking there.	Začněte se tam dívat.
You still slept at home.	Pořád jsi spal doma.
He was never mentioned in her letters and it is clear why.	V jejích dopisech nebyl nikdy zmíněn a je jasné proč.
If you believe you are right, go your own way.	Pokud věříte, že máte pravdu, jděte svou cestou.
Two aspects need to be noted in this figure.	Na tomto obrázku je třeba poznamenat dva aspekty.
Let your anger and wild side show up in real battle.	Nechte svůj hněv a divokou stránku ukázat ve skutečné bitvě.
People won't get rid of that shit anymore.	Lidi už z takových sraček neujdou.
You never did.	Nikdy jsi neměl.
She wanted to ask me about his little sister.	Chtěla se mě zeptat na jeho malou sestru.
That was wrong.	To bylo špatně.
Which, of course, they weren't.	Což samozřejmě nebyly.
My daughter is having a summer reading.	Moje dcera se prokousává letním čtením.
Then it occurred to her that she might call him tomorrow night.	Pak ji napadlo, že by mu mohla zítra večer zavolat.
They were nowhere to be seen.	Nebyli nikde vidět.
No, we have the exact division above.	Není, přesné rozdělení máme výše.
Drink water.	Piji vodu.
No more cancer.	Už žádná rakovina.
She answered that.	Ona na to odpověděla.
There was one man who never changed.	Byl jeden muž, který se nikdy nezměnil.
He pressed me to his shoulder.	Přitiskl si mě k rameni.
But they are not happy either.	Ale ani oni nejsou šťastní.
Mothers had a better memory than fathers.	Matky měly lepší paměť než otcové.
Progress is only good if it is moving towards good goals.	Pokrok je dobrý pouze tehdy, pokud směřuje k dobrým cílům.
Get them both out of here.	Odveďte je oba odsud.
And six places in the fire station don't solve it.	A šest míst na hasičské zbrojnici to neřeší.
The war is going on.	Válka probíhá.
He can be rich.	Může být bohatý.
And he talked to him briefly.	A krátce s ním mluvil.
It was definitely not due to poor performance.	Rozhodně to nebylo kvůli špatnému výkonu.
The other two move to either side of my bed.	Ostatní dva se přesunou na obě strany mé postele.
Eventually, her pain and anger focused on where they were to be directed.	Nakonec se její bolest a hněv zaměřily tam, kam měly být zaměřeny.
The date has not yet been set.	Datum ještě nebylo stanoveno.
There are many examples.	Příkladů je celá řada.
For the right time.	Pro správný čas.
Then he smiled at me.	Pak se na mě usmál.
They had nine children, two girls and seven boys.	Měli devět dětí, dvě dívky a sedm chlapců.
The first window was too small to fit through.	První okno bylo příliš malé na to, aby se skrz něj vešlo.
He might like to hear from alumni.	Mohl by rád slyšet od bývalých studentů.
Nobody wants to stick around in a hot kitchen.	Nikdo nechce trčet v horké kuchyni.
We love you and we want you to be happy.	Milujeme tě a chceme, abys byl šťastný.
It was in those days.	Bylo to v těch dnech.
Live plants, no.	Živé rostliny, ne.
The men stood by the way they escaped.	Muži stáli u způsobu útěku.
I love you people no matter what comes our way.	Miluju vás lidi bez ohledu na to, co nám přijde do cesty.
I never had a chance to go back to my room.	Nikdy jsem neměl možnost vrátit se do pokoje.
But now it was too late.	Ale teď už bylo pozdě.
I showed the building.	Ukázal jsem budovu.
Don't understand your opinion.	Nechápejte svůj názor.
However, his story changed.	Jeho příběh se však změnil.
We should get her somewhere as soon as possible.	Měli bychom ji co nejdříve někam dostat.
The chicken must rest for at least five minutes.	Kuře musí odpočívat alespoň pět minut.
I literally can't get enough.	Doslova se nemůžu nabažit.
And he had no answer.	A neměl žádnou odpověď.
Everyone gets the floor, but no one can take many steps.	Každý dostane slovo, ale nikdo nemůže udělat mnoho kroků.
This will definitely not be easy.	Tohle rozhodně nebude jednoduché.
When it got a little warmer, then it got a little colder.	Když se trochu oteplilo, pak se trochu ochladilo.
It's not bad, it's just not very good.	Není to špatné, jen to není moc dobré.
I was not an art student.	Nebyl jsem student umění.
One man was chosen.	Byl vybrán jeden muž.
The boy calls me and says.	Ten kluk mi volá a říká.
There seems to be quite silence.	Zdá se, že je tu docela ticho.
I highly recommend.	Velmi doporučuji.
Nothing she heard changed that.	Nic, co slyšela, to nezměnilo.
Lots to say, but he did very little.	Hodně co říct, ale udělal velmi málo.
The averages of two independent experiments are shown.	Jsou ukázány průměry dvou nezávislých experimentů.
Now every square foot is made of solid gold.	Nyní je každá čtvereční stopa z masivního zlata.
I'm really excited to have the opportunity.	Jsem opravdu nadšený, že mám příležitost.
People know me.	Lidé mě znají.
That's it.	Tak to je.
There was a lot of it.	Bylo toho hodně.
It has something extra in it.	Má v sobě něco navíc.
At first, they were quite specific.	Zpočátku byli dost konkrétní.
And in more than one way.	A to více než jedním způsobem.
That is obviously not reasonable.	To evidentně není rozumné.
First, because it would mean that things really went wrong.	Za prvé, protože by to znamenalo, že se věci opravdu pokazily.
We heard there's one more thing.	Slyšeli jsme, že je tu ještě jedna věc.
Each left three children.	Každý po sobě zanechal tři děti.
Good value at current prices.	Dobrá hodnota za současné ceny.
But we were three young men.	Ale byli jsme tři mladí muži.
The book will keep you safe.	Kniha vás zajistí bezpečí.
It was a side effect.	Byl to vedlejší účinek.
Not even art.	Ani umění.
It was right.	Bylo to správné.
No phone calls.	Žádné telefonáty.
There are ways to say it.	Existují způsoby, jak to říct.
No data.	Data nejsou.
I never stayed inside.	Nikdy jsem nezůstal uvnitř.
Her problems are eating him.	Její problémy ho žerou.
I knew who he was before he came to me.	Věděl jsem, kdo to je, než ke mně dorazil.
We could not believe the immediate reaction he received.	Nemohli jsme uvěřit okamžité reakci, kterou dostal.
They are often associated with crime.	Často jsou spojeni s kriminalitou.
Maybe his voice, too.	Jeho hlas možná taky.
They simply had no idea what they were getting into.	Jednoduše neměli ponětí, do čeho jdou.
Social security checks are available at the end of the month.	Kontrola sociálního zabezpečení je k dispozici na konci měsíce.
This is the fun part.	Toto je ta zábavná část.
Not more often.	Častěji pak ne.
No one has ever been rejected.	Nikdo nebyl nikdy odmítnut.
I have to save it.	Musím to uložit.
And not on a good note.	A ne na dobrou notu.
Yes, that made sense.	Ano, to dávalo smysl.
There were still things he needed to do.	Pořád byly věci, které potřeboval udělat.
The images are representative of three independent experiments.	Obrázky jsou reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
I was deeply moved by my visit.	Moje návštěva mě hluboce dojala.
I can't imagine the season without them.	Sezonu si bez nich nedokážu představit.
Which was a thing.	Což byla věc.
There is great freedom in this trust.	V této důvěře je velká svoboda.
Despite everything, I held your back.	Přes všechno jsem ti držel záda.
That's lying.	To je lhaní.
I knew they had nothing on me.	Věděl jsem, že na mě nic nemají.
I remember the first time I visited his store.	Pamatuji si, jak jsem poprvé navštívil jeho obchod.
All participants signed an informed consent.	Všichni účastníci podepsali informovaný souhlas.
In fact, it could be a fun experiment.	Vlastně by to mohl být zábavný experiment.
He has the answers to everything.	Na všechno má odpovědi.
Whatever you have in the house.	Cokoli máte v domě.
I wanted to deal with individual and community changes.	Chtěl jsem řešit individuální změny i změny komunity.
The highest time to visit this village is in summer.	Nejvyšší čas na návštěvu této vesnice je v létě.
It stands to this day.	Stojí dodnes.
That makes them good or bad.	To je dělá dobrými nebo špatnými.
He made a copy and gave it to me.	Udělal kopii a dal mi ji.
I have not seen you for a long time.	Dlouho jsem tě neviděl a.
We share a quiet kind of love.	Sdílíme tichý druh lásky.
I felt negative about life.	Cítil jsem se negativně ohledně života.
People are starting to feel it at home.	Lidé to začínají cítit doma.
You're still failing.	Pořád se vám to nedaří.
A young woman would most likely not be released for twenty years.	Mladou ženu by dvacet let s největší pravděpodobností neosvobodilo.
Two men and a dog.	Dva muži a pes.
This does not mean that there are no costs.	To neznamená, že neexistují žádné náklady.
Our little family.	Naše malá rodinka.
They looked out of place.	Vypadali nemístně.
You did very well.	Zvládli jste to výborně.
It is the light of fire on these high white walls.	Je to světlo ohně na těchto vysokých bílých stěnách.
He can be really good.	Může být opravdu dobrý.
I never understood how he felt.	Nikdy jsem nechápal, co cítí.
This will never end.	Tohle nikdy neskončí.
It rains a lot.	Hodně prší.
Oh, that's very interesting.	Oh, to je velmi zajímavé.
However, reports of this tumor are limited.	Zprávy o tomto nádoru jsou však omezené.
But we can guess.	Ale můžeme hádat.
She was serious about what she said.	Myslela vážně, co řekla.
We just have to show it.	Jen to musíme ukázat.
Plus, she'll never get tired of looking at them.	Navíc ji pohled na ně nikdy neomrzí.
I learned it hard at a very young age.	Naučil jsem se to tvrdě ve velmi mladém věku.
The church is there.	Kostel je tam.
I'll visit you again in a month.	Navštívím vás znovu za měsíc.
When you choose, you will be asked for the size.	Když si vyberete, budete dotázáni na velikost.
Everything would be fine.	Všechno by bylo v pořádku.
It was still empty.	Stále bylo prázdno.
It works both ways.	Funguje to oběma způsoby.
And that a few minutes later she saw the car empty there.	A že o několik minut později tam viděla auto prázdné.
When asked why, he said he needed to eat.	Když se zeptali proč, řekl, že se potřebuje najíst.
Unfortunately, the real problem is with the controls.	Bohužel skutečný problém je s ovládáním.
Start slowly on a flat surface.	Začněte pomalu na rovném povrchu.
You started taking care of yourself.	Začal jsi se o sebe starat.
The location is great.	Poloha je skvělá.
The children were lifted to their parents' shoulders.	Děti byly zvednuty na ramena rodičů.
I looked at him and didn't look at me.	Podíval jsem se na něj a nedíval se na mě.
And that's how it turned out.	A takhle to dopadlo.
No, more than nice.	Ne, víc než pěkné.
He saved me hours of work.	Ušetřil mi hodiny práce.
He almost lost his finger.	Málem přišel o prst.
The knowledge they gave her was dangerous.	Znalosti, které jí dali, byly nebezpečné.
Put on your father.	Obleč si svého otce.
In fact, it looks really nice and sweet.	Ve skutečnosti to vypadá opravdu hezky a sladce.
I think he mostly read.	Myslím, že většinou četl.
That happened before.	To se stalo dříve.
There was none.	Žádný tam nebyl.
Plus, not just this.	Navíc nejen tohle.
He worked extremely hard to get to where he is today.	Nesmírně tvrdě pracoval, aby se dostal tam, kde je dnes.
Bring light.	Přiveďte světlo.
I told myself to calm down.	Řekl jsem si, abych se uklidnil.
I knew they wouldn't end up like my father.	Věděl jsem, že nedopadnou jako můj otec.
I want an if condition for only one form.	Chci podmínku if pouze pro jeden formulář.
On my own.	Na vlastní pěst.
Most have some of the same things in common.	Většina má některé stejné věci společné.
Here we find everyone busy.	Zde najdeme všechny zaneprázdněné.
Now rest with the others.	Teď odpočívej s ostatními.
So it was kind of.	Takže to bylo tak nějak.
The defendant was arrested.	Obžalovaný byl zatčen.
I see him.	Vidím ho.
I just want to overcome the topic and move on.	Chci jen překonat téma a jít dál.
The list went on and on.	Seznam pokračoval dál a dál.
Such a space exists.	Takový prostor existuje.
She was too tired for anyone to order.	Byla příliš unavená, než aby jí někdo rozkazoval.
They learn words through pictures.	Prostřednictvím obrázků se naučí slovíčka.
Do not update the database.	Neaktualizovat databázi.
I have a clear mind.	Mám jasnou mysl.
This new option is about a thousand times more effective.	Tato nová možnost je asi tisíckrát účinnější.
She made a mental note to bring some of her things back.	V duchu si poznamenala, aby přinesla některé své věci zpět.
Another better way.	Další lepší způsob.
The girl went after the man.	Dívka šla po muži.
So it was a great experience.	Takže to byla skvělá zkušenost.
He did not have time.	Neměl čas.
But no one knew how to do anything about it.	Ale nikdo nevěděl, jak s tím něco udělat.
We just fixed and improved the game every week.	Hru jsme jen opravili a vylepšili každý týden.
Many of them can be done at home.	Mnohé z nich lze provádět doma.
The experience was amazing.	Zkušenost to byla úžasná.
I will be out of your way during the day.	Během dne vám budu z cesty.
No, you're an experiment.	Ne, ty jsi experiment.
I've tried murder cases.	Zkoušel jsem případy vražd.
Then she started running.	Pak začala utíkat.
At least not anymore.	Alespoň už ne.
As you read, think about this situation in your head.	Při čtení přemýšlejte o této situaci ve své hlavě.
The whole feeling of breathing is very important.	Celý pocit dechu je velmi důležitý.
The other doors in each room were also locked.	Ostatní dveře v každé místnosti se také zamkly.
That's really not the best idea.	To opravdu není nejlepší nápad.
He left us there.	Nechal nás tam.
His progress in normal school is great.	Jeho pokroky na normální škole jsou skvělé.
He began to sweat.	Začal se potit.
They couldn't take their eyes off her.	Nemohli z ní spustit oči.
Mom lived for another thirty years.	Máma žila dalších třicet let.
Don't let them separate us.	Nenechte je nás oddělit.
Our interest is to find out what the current situation is.	Naším zájmem je zjistit, jaká je současná situace.
Can someone please help me where I am missing.	Může mi někdo prosím pomoci, kde mi chybí.
It's just funny to me.	Je mi z toho prostě legrační.
That was enough for me.	To mi stačilo.
It was time to go.	Byl čas jít.
He or she is not involved in this particular process.	On nebo ona není zapojena do tohoto konkrétního procesu.
I play fair.	Hraju fér.
And that was the easy part.	A to byla ta snadná část.
She worked hard to be as valuable as any son.	Tvrdě pracovala, aby byla stejně cenná jako každý syn.
I missed dogs.	Chyběli mi psi.
He took the problem back.	Vzal problém zpět.
Find out what it's really like to work at this level.	Zjistěte, jaké to skutečně je pracovat na této úrovni.
She needed to protect herself.	Potřebovala se chránit.
A sharp smile on his face.	Ostrý úsměv na jeho tváři.
This was my original question.	Tohle byla moje původní otázka.
It was finally time.	Konečně bylo na čase.
This is news to me.	To je pro mě novinka.
But when she went to bed, she locked him up.	Ale když šla spát, zavřela ho.
Dad said it was impossible, of course.	Táta říkal, že to je úplně nemožné, jak to samozřejmě bylo.
Big problems.	Velké problémy.
Like more than any of these things.	Jako víc než kterákoli z těchto věcí.
Not everyone wants their identity known to everyone.	Ne každý chce, aby jeho identita byla známá všem.
Go for the ball and catch it with both hands.	Jděte pro míč a chyťte ho oběma rukama.
It's a long way for most people.	Pro většinu lidí je to dlouhá cesta.
Close your eyes and try to calm your mind.	Zavřete oči a pokuste se uklidnit svou mysl.
But many of the studies mentioned above had much younger subjects.	Ale řada výše zmíněných studií měla mnohem mladší předměty.
I'm glad we never lose hope.	Jsem rád, že nikdy neztrácíme naději.
Some of their work is more art than science.	Některé z jejich prací jsou více umění než věda.
He was quite proud of his home.	Na svůj domov byl docela hrdý.
Depending on gender, people will rate it differently.	V závislosti na pohlaví to lidé budou hodnotit různě.
You didn't give birth to me.	Neporodila jsi mě.
They are not his.	Nejsou jeho.
They showed her how to do it.	Ukázali jí, jak na to.
There are many questions.	Otázek je mnoho.
Pictures should more than talk.	Obrázky by měly více než mluvit.
He didn't think he could make a living like that.	Nemyslel si, že by se tak dalo uživit.
Politics has taught me a lot about people.	Politika mě naučila hodně o lidech.
They say this is the first step.	Říkají, že to je první krok.
His mouth went dry as he tried to find the words instead.	V ústech mu vyschlo, když se místo toho snažil najít slova.
They were his idea, not mine.	Byly jeho nápadem, ne mým.
He didn't seem interested in his students' problems.	Nezdálo se, že by se o problémy svých studentů zajímal.
I wanted to be away from her.	Chtěl jsem být od ní pryč.
Sure, it was a really nice dinner.	Jistě, byla to opravdu pěkná večeře.
He had difficulty looking away from the windows.	Jen s obtížemi odvracel oči od oken.
There is no physical problem, he tells me.	Není žádný fyzický problém, říká mi.
I know a village there.	Znám tam jednu vesnici.
She would eventually die.	Nakonec by zemřela.
The result is this.	Výsledkem je toto.
It was an incredible reading of an incredible work.	Bylo to neuvěřitelné čtení neuvěřitelného díla.
Great day though.	Skvělý den ale.
So you decide mostly.	Rozhodnete tedy většinou.
We can talk later.	Můžeme si promluvit později.
I needed a safe place.	Potřeboval jsem bezpečné místo.
It's not something we should be proud of.	Není to něco, na co bychom měli být hrdí.
They wanted to be sure.	Chtěli mít jistotu.
He comes home to show him.	Přijde domů, aby mu to ukázal.
He pulled away.	Odtáhl se.
To be here for me.	Být tu pro mě.
The construction can be relatively large and relatively expensive.	Konstrukce může být poměrně velká a relativně drahá.
As a leader, your job is to catch them.	Jako vůdce je vaším úkolem je chytit.
This is just another step towards it.	Toto je jen další krok k tomu.
Even now that you're here, there's no difference.	Ani teď, když jste tady, není žádný rozdíl.
That's what everyone does here.	To tady všichni dělají.
Come up with a business plan.	Vymyslete si podnikatelský plán.
I now have access to the objects.	Nyní mám přístup k objektům.
Listen, we don't have time to waste time anymore.	Poslouchej, už nemáme čas na to ztrácet čas.
Go to hell.	Jdi do pekla.
That must have been beautiful.	To muselo být krásné.
It went away.	Pryč to šlo.
Some of them have health problems.	Někteří z nich mají zdravotní problémy.
It would be nice to see the safety car rule in it.	Bylo by hezké vidět v něm pravidlo safety caru.
It gives another team a chance to jump.	Dá to jinému týmu šanci je skočit.
However, there was agreement on two points.	Shoda však panovala ve dvou bodech.
No, she was more than beautiful.	Ne, byla víc než krásná.
He turned it around.	Obrátil to.
But the long run is quite far.	Ale ten dlouhý běh je dost daleko.
We've been here our whole lives.	Jsme tu celý život.
They can't understand it.	Oni to nemohou pochopit.
That is the task of the state.	To je úkolem státu.
She was released a day later.	O den později byla propuštěna.
The woman took her breath away.	Žena vyrazila dech.
If not, a reasonable default value will be provided.	Pokud ne, bude poskytnuta přiměřená výchozí hodnota.
Group and they will.	Skupina a budou.
They will take your money.	Vezmou si vaše peníze.
Looking back, it made me stronger than a human.	Když se ohlédnu zpět, udělalo mě to silnějším jako člověka.
I wish we started with that years ago.	Kéž bychom s tím začali už před lety.
I wanted to go down there and let them go.	Chtěl jsem tam jít dolů a nechat je odejít.
When he returns, his voice is different.	Když se vrátí, jeho hlas je jiný.
Nobody told me like you.	Nikdo mi to neřekl jako ty.
They made us laugh, they worked with the crowd.	Rozesmávali nás, pracovali s davem.
We could have no service.	Nemohli jsme mít žádnou službu.
Okay, we understand.	Dobře, rozumíme.
However, even then, it was difficult to make it to the final volume.	Nicméně i poté bylo těžké se prosadit do závěrečného svazku.
They're not in my shoes.	Nejsou v mých botách.
They kept talking about possible outcomes.	Stále mluvili o možných výsledcích.
Everything will then return to normal.	Vše se poté vrátí do normálu.
A voice from a vision of my past.	Hlas z vize mé minulosti.
He was still silent.	Stále mlčel.
It is then visible in the shot.	Je pak vidět na záběru.
We cut better.	Lépe krájíme.
I felt like shit.	Cítil jsem se jako hovno.
He knew what needed to be done.	Věděl, co je třeba udělat.
I have found that stress is real.	Zjistil jsem, že stres je skutečný.
Talk to him about your daughter.	Promluvte si s ním o své dceři.
The proof is there.	Důkaz je tam.
It was a challenge she knew would come.	Byla to výzva, o které věděla, že přijde.
He said exactly the same thing.	Řekl přesně to samé.
However, this information is usually not available.	Tyto informace však obvykle nejsou k dispozici.
It's so clear to me.	Tolik je mi jasné.
But for dinner.	Ale na večeři.
Still unfinished.	Stále však nedokončeno.
She called my name several more times.	Zavolala mé jméno ještě několikrát.
A huge weight rose.	Zvedla se obrovská váha.
We just don't have the time and energy.	Prostě nemáme čas a energii.
No others will be taken into account.	Žádné jiné nebudou brány v úvahu.
All we see is perspective, not truth.	Všechno, co vidíme, je perspektiva, ne pravda.
You checked on me regularly.	Pravidelně jsi mě kontroloval.
Plus, it looks great.	Navíc vypadá skvěle.
I do not want to be.	Nechci být.
He looked to his left and saw a woman.	Podíval se doleva a uviděl ženu.
This is the day of my first hours this year.	Toto je den mých prvních hodin v tomto roce.
It's across the room.	Je přes celou místnost.
The test showed a high number of white blood cells.	Test ukázal vysoký počet bílých krvinek.
I feel safe here.	Cítím se tu bezpečně.
The appearance of two hands remains as before.	Vzhled dvou rukou zůstává jako dříve.
She knew why he had come.	Věděla, proč přišel.
To the woman he loved.	K ženě, kterou miloval.
She had a great influence on me.	Měla na mě velký vliv.
I stretch my fingers to separate his lips.	Natáhnu prsty, abych oddělila jeho rty.
We often avoid the unknown because we are afraid of change.	Často se vyhýbáme neznámému, protože se bojíme změny.
Others, follow him.	Ostatní, následujte ho.
He made sure he did it right.	Postaral se, aby to udělal správně.
I spoke with him.	Mluvil jsem s ním.
They often ask me how to find a job.	Často se mě ptají, jak si najít práci.
, as you wish.	, jak chceš.
There is no being if there is a struggle for being.	Neexistuje žádné bytí, pokud existuje boj o bytí.
Or be sick.	Nebo být nemocný.
He went there.	Šel tam.
They work four days a week.	Pracují čtyři dny v týdnu.
Somehow she understood.	Nějak tomu rozuměla.
This is the work he has done for himself.	Toto je práce, kterou pro sebe udělal.
This means it will save you a lot of time and hair loss.	To znamená, že vám ušetří spoustu času a padání vlasů.
However, the current research base is weak and design issues are significant.	Současná výzkumná základna je však slabá a problémy s designem jsou značné.
We have it and we are here.	Máme to a jsme tady.
I could approach them again at will.	Mohl jsem k nim znovu přistupovat podle libosti.
In addition, injury data were not available.	Údaje o zranění navíc nebyly k dispozici.
No one can change that.	Nikdo to nemůže změnit.
So you want to look up the call code.	Chcete tedy vyhledat volací kód.
Anyway, beautiful country, cool.	Každopádně krásná země, pohoda.
Think about the consequences.	Přemýšlejte o důsledcích.
My past is in conflict analysis.	Moje minulost je v analýze konfliktů.
Maybe something was wrong with me.	Možná se mnou bylo něco špatně.
He left without looking back.	Odjel, aniž by se ohlédl.
One of the walls in our house fell.	Jedna ze stěn v našem domě spadla.
It was hard for her to say.	Bylo pro ni těžké to říct.
Which I think is just fine.	Což je podle mě jen dobře.
Everyone loved her.	Všichni ji měli rádi.
My father will be angry.	Můj otec se bude zlobit.
You can smell the door.	Ucítíte dveře.
I simply do not agree with that.	Jednoduše s tím nesouhlasím.
Then she moved.	Pak se přestěhovala.
There was a lot to do and look at.	Bylo toho hodně co dělat a prohlížet.
He looks at the order.	Podívá se na objednávku.
But words do not describe it.	Ale slova to nevystihují.
After a year, my information was still bad.	Po roce měli mé informace stále špatné.
Exercise makes perfect.	Cvičení dělá mistra.
It was hard for us there.	Bylo to tam pro nás těžké.
He doesn't live here and he doesn't look like him.	Nežije tady a nevypadá jako on.
She was tired from work.	Byla unavená z práce.
Use this path at your own risk.	Používejte tuto cestu na vlastní nebezpečí.
Twenty years will pass.	Uběhne dvacet let.
The door is closed.	Dveře jsou zavřené.
In fact, he suggested we put it down.	Vlastně navrhl, abychom ji položili.
This report contains two pieces of information.	Tato zpráva obsahuje dvě informace.
But you will have to move, so keep that in mind.	Budete se však muset hýbat, takže na to myslete.
From old to new.	Od starého k novému.
I can work in the field given in the definition.	Mohu pracovat v oboru, který je uveden v definici.
So when did you do it?	Tak kdy jsi to udělal.
I believe we should not spend time testing things that are not our code.	Věřím, že bychom neměli trávit čas testováním věcí, které nejsou naším kódem.
I thought it was like going to surgery.	Myslel jsem, že je to jako jít na operaci.
Well, it's better than nothing.	No, je to lepší než nic.
I'm not entirely sure what's on your mind.	Nejsem si úplně jistý, co se ti honí hlavou.
She was glad she could go.	Byla ráda, že může jít.
She saw through him.	Viděla skrz něj.
Everyone must be considered an individual.	Každý musí být považován za jednotlivce.
I love playing heavy metal.	Miluju hraní heavy metalu.
Taken, from his bed.	Vzato, z jeho postele.
Quite a lot to ask.	Docela hodně se ptát.
Others also joined the debate.	Do debaty se zapojili i další.
Reviews can cause.	Recenze může způsobit.
He helped with statistical data analysis.	Pomohl se statistickou analýzou dat.
However, we did not perform a detailed analysis.	Podrobnou analýzu jsme však neprováděli.
He is listening.	On poslouchá.
Eventually, it will be exposed to the public.	Nakonec bude vystaven veřejnosti.
Go ahead, do it yourself.	Pokračuj, udělej si to podle sebe.
He leaned forward.	Naklonil se dopředu.
Rarely does their thinking go straight.	Málokdy jde jejich myšlení v přímé linii.
We did a good job against him.	Odvedli jsme proti němu dobrou práci.
Tell me you love me.	Řekni mi, že mě miluješ.
Again, this is in line with the small, long-term horizon of our species.	Opět je to v souladu s malým dlouhodobým horizontem našeho druhu.
Not two.	Dva ne.
If we stop for this, we will have no future.	Pokud se kvůli tomu zastavíme, nebudeme mít žádnou budoucnost.
Apparently you were too good for a dog bed on the floor.	Zřejmě jsi byl příliš dobrý na psí pelíšek na podlaze.
We didn't know what to think.	Nevěděli jsme, co si myslet.
I needed to figure out how best to study.	Potřeboval jsem přijít na to, jak nejlépe studovat.
For a moment, she was sad that her mother had left.	Na okamžik byla smutná, že její matka odešla.
Well, that won't happen to us.	No, to se nám nestane.
Sometimes it still makes sense.	Někdy to ještě dává smysl.
We are sitting in the kitchen.	Sedíme v kuchyni.
I have no one to play with today.	Dnes si nemám s kým hrát.
You opened your heart to me.	Otevřel jsi mi své srdce.
We are rich in natural resources.	Jsme bohatí na přírodní zdroje.
If you did, you wouldn't have a boyfriend for too long.	Kdybys to udělal, neměl bys přítele moc dlouho.
The tall man never said anything.	Vysoký muž nikdy nic neřekl.
I'm not done yet.	ještě jsem neskončil.
Now my friend.	Teď příteli.
But it's still coming.	Ale stále to přichází.
So you can count on it to be available when you need it.	Můžete se tedy spolehnout, že bude k dispozici, když ho budete potřebovat.
You could just walk up and walk really easily.	Mohli byste prostě chodit nahoru a přecházet opravdu snadno.
The air has changed.	Vzduch se změnil.
The sun is rarely seen.	Slunce je vidět jen zřídka.
Someone had to tell you.	Někdo ti to musel říct.
A red light shone.	Svítilo červené světlo.
In our time, the situation is absolutely clear.	V naší době je situace naprosto jasná.
Whatever you think works.	Cokoli si myslíte, funguje.
He raised his arm.	Zvedl paži.
He asked us how real change is happening.	Zeptal se nás, jak ke skutečné změně dochází.
He has withdrawn now.	Teď se stáhl.
He had a long and very dangerous criminal record.	Měl dlouhý a velmi nebezpečný trestní rejstřík.
But he didn't use either to end his life.	Ale nepoužil ani jeden, aby ukončil svůj život.
A real man knows how to leave the fight.	Skutečný muž ví, jak odejít z boje.
I count in this group of people.	Do této skupiny lidí se počítám.
Let's see what that means.	Podívejme se, co to znamená.
He grabbed her arm and smiled at her.	Chytil ji za paži a usmál se na ni.
It's like living under constant surveillance.	Je to jako žít pod neustálým dohledem.
He is.	On je.
He saw that the table was set for three.	Viděl, že stůl je prostřený pro tři.
A few beautiful things.	Pár krásných věcí.
A lot happens during them.	Během nich se toho děje hodně.
Then we tested more and fixed some more.	Pak jsme otestovali další a opravili některé další věci.
The last few weeks have been pretty hard for me.	Posledních pár týdnů pro mě bylo dost těžkých.
Small groups began to move together.	Malé skupinky se začaly pohybovat společně.
His life was like one long journey.	Jeho život byl jako jedna dlouhá cesta.
The woman he was with followed him.	Žena, se kterou byl, ho následovala.
Please do not upload an image.	Nevkládejte prosím obrázek.
It's her last day.	Je to její poslední den.
This was even more interesting.	Tohle bylo ještě zajímavější.
I know some people just filled in anything.	Vím, že někteří lidé prostě vyplnili cokoliv.
Stand by yourself now.	Stůjte nyní vlastní silou.
Medical education programs.	Programy lékařského vzdělávání.
He just wasn't ready to see it.	Prostě nebyl připraven to vidět.
No answer came, and he saw no signs of it.	Žádná odpověď nepřišla, ani po něm neviděl žádné známky.
The content must be original and error-free.	Obsah musí být originální a bez chyb.
Base station.	Základní stanice.
She wondered if she even knew what it was.	Napadlo ji, jestli vůbec ví, co to je.
There are too many places between here and the school, he said.	Mezi tady a školou je příliš mnoho míst, řekl.
We both just fell for it and couldn't get started.	Oba jsme do toho prostě spadli a nemohli se pustit.
How she missed her.	Jak jí chyběl.
He just said things to try to drive me crazy.	Říkal jen věci, aby se mě pokusil vyvést z míry.
He also wanted to have sex.	Chtěl mít taky sex.
Once you were inside, you were inside.	Jakmile jste byli uvnitř, byli jste uvnitř.
This was my last chance.	Tohle byla moje poslední šance.
Select the database objects you want to use.	Vyberte databázové objekty, které chcete použít.
Another option is to call last.	Další možností je zavolat jako poslední.
Given to school children.	Dáno školním dětem.
He places it on the low table between them.	Položí ho na nízký stolek mezi nimi.
It's a growing sense of community.	Je to rostoucí smysl pro komunitu.
Put a stop sign on the door.	Dejte stopku na dveře.
The rules for their use and effects are listed here.	Pravidla pro jejich použití a účinky jsou uvedeny zde.
That's for me, he thought.	To je pro mě, pomyslel si.
But tell me this.	Ale řekni mi tohle.
I just wanted to look in the back room.	Chtěl jsem se jen podívat do zadní místnosti.
We don't expect much from them.	Nečekáme od nich mnoho.
It's not.	Není.
This model was used in further analyzes as needed.	Tento model byl podle potřeby použit v dalších analýzách.
But we have made progress.	Ale dělali jsme pokroky.
She would not be able to take a place in society.	Nebyla by schopna zaujmout místo ve společnosti.
They plan to protect it with their lives.	Plánují to chránit svými životy.
You'd be surprised.	To byste se divil.
I just don't know which way to go.	Jen nevím, kterou cestou se vydat.
The train picked up speed and was gone after a few seconds.	Vlak nabral rychlost a po několika sekundách byl pryč.
This is not the same as the test.	Zde to není totéž jako test.
She didn't want him.	Nechtěla ho chtít.
So began the language.	Tak začal jazyk.
You might expect to have a lot of extra hair.	Možná byste čekali, že bude mít spoustu vlasů navíc.
This makes you feel at the top of the world.	Díky tomu se cítíte na vrcholu světa.
Including my own products.	Včetně mých vlastních produktů.
It's about how you handle it.	Jde o to, jak to zvládnete.
They were only the second best team we played with that year.	Byli teprve druhým nejlepším týmem, se kterým jsme ten rok hráli.
Women like it very much.	Ženám se to moc líbí.
Enjoy the moment.	Užijte si ten okamžik.
Now let's get back to the course.	Nyní se vraťme k kurzu.
There can be no doubt about that.	O tom nemůže být pochyb.
This means that the whole process takes place on a website.	To znamená, že celý proces proběhne na webové stránce.
That's damn enough for that brother.	Tomu bratrovi to sakra stačí.
This is the perfect band.	Tohle je perfektní skupina.
Reconcile with yourself and move on.	Smiřte se sami se sebou a jděte dál.
He uses his real life name.	Používá jeho skutečné životní jméno.
There was no gas.	Nebyl tam žádný plyn.
Once, twice, three times.	Jednou, dvakrát, třikrát.
He looked worried.	Vypadal ustaraně.
He looks a little fat.	Vypadá trochu tlustě.
Take the left side of the face to the left.	Vezměte levou stranu obličeje doleva.
Radio communication was difficult.	Rádiová komunikace byla obtížná.
He didn't let me go.	Nenechal mě jít.
He had a gun in his hand.	Zbraň měl v ruce.
The combustion produced a large amount of black smoke.	Hořením vzniklo velké množství černého kouře.
He will have a good heart.	Bude mít dobré srdce.
I would like to discuss this further.	Rád bych o tom dále diskutoval.
That turned out to be true.	To se ukázalo jako pravda.
So he said so much.	Řekl tedy tolik.
Two were ordered from each.	Od každého byly objednány dva.
I'm really happy about that.	Mám z toho opravdu radost.
Nothing will ever change.	Na tom se nikdy nic nezmění.
He decided to take a risk.	Rozhodl se riskovat.
I ran my hand through his hair.	Přejela jsem mu rukou po vlasech.
The exact date of construction of this bridge is unknown.	Přesné datum stavby tohoto mostu není známo.
It would obviously be out of place there.	Bylo by to tam zjevně nemístné.
He started talking.	Začal mluvit.
This hit home.	Tohle trefilo domů.
The public just doesn't trust him.	Veřejnost mu prostě nevěří.
I tried to go a little further than they expected.	Snažil jsem se jít trochu dál, než čekali.
It was a gift for her.	Byl to pro ni dárek.
I hope you understand my opinion.	Doufám, že rozumíte mému názoru.
We have to listen in their windows.	Musíme poslouchat v jejich oknech.
The name of the controlled device should be entered in full.	Název ovládaného zařízení by měl být zadán celý.
And it was the opportunity that came first.	A byla to příležitost, která byla první.
The investigation continued.	Vyšetřování pokračovalo.
There's something complicated about his face.	V jeho tváři je něco komplikovaného.
Food is a challenge.	Jídlo je výzva.
That night.	Tu noc.
Think of the times of the end.	Myslete na časy konce.
They discussed everything.	Diskutovali o všem.
A test train is a test train.	Zkušební vlak je zkušební vlak.
One would think that would slow them down.	Člověk by si myslel, že je to zpomalí.
He said people lived in fear.	Řekl, že lidé žili ve strachu.
A due process does not mean a court.	Řádný proces neznamená soud.
I called her and said that the book she had ordered had arrived.	Zavolal jsem jí a řekl, že kniha, kterou si objednala, dorazila.
It turned out to be really dangerous in this case.	Ukázalo se, že v tomto případě je to skutečně nebezpečné.
That was good news.	To byla dobrá zpráva.
This could not be my reality.	Tohle nemohla být moje realita.
Nobody really knows what happened.	Nikdo pořádně neví, co se stalo.
They didn't eat any.	Žádný nejedli.
He kept looking from side to side.	Pořád se díval ze strany na stranu.
This book is available for free online.	Tato kniha je k dispozici zdarma online.
Nothing like a social experiment.	Nic jako sociální experiment.
The most important thing was to stay calm and keep working.	Nejdůležitější bylo být v klidu a pokračovat v práci.
My parents don't trust me because of you.	Moji rodiče mi kvůli tobě nevěří.
They want access to real-time information.	Chtějí přístup k informacím v reálném čase.
This research is changing lives.	Tento výzkum mění život.
Because it's about me.	Protože je to o mně.
Or hold her.	Nebo ji držte.
When she saw his eyes, she surprised him with a question.	Jakmile viděla jeho oči, překvapila ho otázkou.
I never stopped doing both.	Nikdy jsem nepřestal dělat obojí.
One of the best decisions ever.	Jedno z nejlepších rozhodnutí vůbec.
You're exactly at this goal.	V tomhle jste přesně u cíle.
My father made it easier.	Otec to usnadnil.
And sometimes people talk to each other.	A občas spolu lidé mluví.
The games are great.	Hry jsou skvělé.
I'm watching it tonight before bed.	Dokoukám to dnes večer před spaním.
Your feedback is very important.	Vaše zpětná vazba je velmi důležitá.
There was nothing personal in any of them.	V žádném z nich nebylo nic osobního.
He realized he had arrived.	Uvědomil si, že dorazil.
Choosing one means pulling out many.	Vybrat jednoho znamená vytáhnout mnoho.
The contract research organization paid a daily rate for the work performed.	Smluvní výzkumná organizace platila denní sazbu za vykonanou práci.
I'm not sure how the authors will handle it.	Nejsem si jistý, jak si s tím autoři poradí.
Things just can't go on like this.	Věci prostě nemohou takhle pokračovat.
They expect it too.	Očekávají to také.
A perfect match is probably impossible.	Dokonalá shoda je pravděpodobně nemožná.
They just sat staring at each other for a long moment.	Dlouhou chvíli jen seděli a zírali na sebe.
However, do not try to do both at the same time.	Nesnažte se však dělat obojí najednou.
Anyone else think it's a bad idea?	Ještě někdo si myslí, že je to špatný nápad?
There are many good things in many countries around the world.	V mnoha zemích světa je mnoho dobrých věcí.
Not with a gun to his head.	Ne s pistolí u hlavy.
The media process took place.	Proběhl mediální proces.
Data shared from any other source may still contain these missing observations.	Data sdílená z jakéhokoli jiného zdroje mohou stále obsahovat tato chybějící pozorování.
To make matters worse, my father couldn't find another job.	Aby toho nebylo málo, můj otec nemohl najít jinou práci.
You will find bad people inside.	Najdete uvnitř špatné lidi.
If you own several devices that require different ones.	Pokud vlastníte několik zařízení, která vyžadují různé.
Three species are recognized as valid.	Tři druhy jsou uznávány jako platné.
At this moment with an injured left hand.	V tuto chvíli se zraněnou levou rukou.
Build a base.	Vybudovat základnu.
First, the meat.	Za prvé, maso.
These systems can be run on your local computer.	Tyto systémy lze provozovat na vašem místním počítači.
In general, this does not remain true if one only has.	Obecně platí, že to nezůstává pravdou, pokud člověk pouze má.
Everyone could fly a different plane.	Každý mohl letět jiným letadlem.
My hair was just rising.	Jen mi vstávaly vlasy.
I liked him very much.	Měl jsem ho moc rád.
The text can wait.	Text může počkat.
This is actually a phase of military rule.	Toto je vlastně fáze vojenské vlády.
I am a mother and art teacher.	Jsem máma a učitelka výtvarné výchovy.
There's not much to say.	Není toho moc co říct.
It will make it easier for you to be seen and identified.	Usnadní vám to být vidět a identifikovat.
Then use the power of silence.	Pak použijte sílu ticha.
Each study had its own magnitude of baseline effect.	Každá studie měla svou vlastní velikost základního účinku.
We're going out another way.	Jdeme ven jinou cestou.
I ruled out two of these cases.	Dva z těchto případů jsem vyloučil.
When he died.	Když umřel.
This instant feedback is extremely valuable for game development.	Tato okamžitá zpětná vazba je pro vývoj her nesmírně cenná.
Never cross your arms.	Nikdy nekřížte ruce.
Don't pull.	Netahejte.
I don't know what's missing.	Nevím, co chybí.
I think that's true.	Myslím, že je to pravda.
I like your character.	Líbí se mi tvoje postava.
The code, that clarifies.	Kód, to objasňuje.
Very smart guy, you see.	Velmi chytrý chlap, viďte.
This woman is not lying.	Tato žena nelže.
There was very little time to do anything.	Bylo velmi málo času něco udělat.
We don't know what will happen.	Nevíme, co se stane.
I did not recieve reply.	Nedostal jsem odpověď.
And so simple.	A tak jednoduché.
Go with this.	Běž s tímhle.
Most people my age are dead.	Většina lidí v mém věku je mrtvá.
It's because he was stupid.	Je to proto, že byl hloupý.
Nothing like that, he wouldn't do that.	Nic takového, to by neudělal.
But they have it simple.	Ale mají to jednoduché.
Several important events took place.	Událo se několik významných událostí.
He took samples from the field.	Odebral vzorky z terénu.
Therefore, you receive an error message.	Proto se vám zobrazuje chybová zpráva.
She was a big part of me.	Byla mojí velkou součástí.
He seemed to appreciate it.	Zdálo se, že to ocenil.
The last few hours have been bothering me.	Posledních pár hodin mi to dělalo hlavu.
Join us on our little fun trip !!.	Přidejte se k nám na naší malé zábavné cestě!!.
I need them to hear it.	Potřebuji, aby to chtěli slyšet.
The only miracle is that it took so long.	Jediný zázrak je, že to trvalo tak dlouho.
Make sure the wires are securely connected and do not fall.	Ujistěte se, že jsou vodiče dobře připojeny a nespadnou.
We have numbers.	Máme čísla.
Either or both are fine.	Buď nebo obojí je v pořádku.
It's good if something goes wrong.	Je dobré, když se něco povede.
We're planning an attack.	Plánujeme útok.
I can think of so many things to do with it.	Napadá mě tolik věcí, co s tím dělat.
That is not our opinion.	To není náš názor.
Maybe it should be the end of the year.	Možná by k tomu měl být konec roku.
The children are sincere.	Děti jsou upřímné.
Unfortunately, you do not seem to share this desire.	Bohužel se zdá, že tuto touhu nesdílíte.
They will have to work very hard to do it.	Budou muset velmi tvrdě pracovat, aby to dokázali.
And that the rest of us were expected not to.	A že se od nás ostatních očekávalo, že ne.
The point is, they have something to spend.	Jde o to, že mají co utrácet.
Taking notes will help you plan for next year.	Zapsání si poznámek pomůže při plánování příštího roku.
In fact, very hot.	Ve skutečnosti velmi horké.
I still have to investigate.	Musím to ještě prozkoumat.
Some applications require a network connection in the running process.	Některé aplikace vyžadují připojení k síti v běžícím procesu.
It was answered at the first ring.	Bylo to zodpovězeno při prvním zazvonění.
I think she felt very much part of this group.	Myslím, že se velmi cítila součástí této skupiny.
You will receive a notification that the purchase has been completed.	Obdržíte upozornění, že nákup byl dokončen.
The person is not there, except for the experience of reading your review.	Osoba tam není, kromě zážitku ze čtení vaší recenze.
For most of us, it doesn't come natural, which is sad.	Většině z nás to nepřijde přirozené, což je smutné.
It was a necessary evil.	Bylo to nutné zlo.
If he just called, she could announce it.	Kdyby jen zavolal, mohla by to oznámit.
Your picture gets mine.	Tvůj obrázek dostane můj.
He must be afraid of you.	Musí se tě bát.
One hour and ten minutes to go.	Jedna hodina a deset minut do konce.
Now I'm coming back to do fruit things.	Teď se vracím dělat ovocné věci.
There was no note, neither there nor in the office.	Nebyla tam žádná poznámka, ani tam, ani v kanceláři.
There is nowhere to hide.	Není kam se schovat.
Sometimes lies are not lies.	Někdy lži nejsou lži.
God wrote down the necessary instructions.	Bůh zapsal potřebné pokyny.
He must explain why and not just silence the work.	Musí vysvětlit proč a ne jen umlčet práci.
When they can overcome it, they can overcome anything.	Když to dokázali překonat, dokážou překonat cokoli.
To get away from them, you would have to leave this world.	Abyste se od nich dostali pryč, museli byste opustit tento svět.
Then he would touch on the current situation.	Pak by se dotkl současné situace.
Sometimes it works, but mostly it gives an exception.	Někdy to funguje, ale většinou to dá výjimku.
A long walk, but the land is flat.	Dlouhá procházka, ale pozemek je rovný.
Now it's clear to me that you haven't even played these games.	Teď je mi jasné, že jsi tyto hry ani nehrál.
He stays in their family.	Zůstává v jejich rodině.
She must have been somewhere else.	Musela být někde jinde.
I know either three, four, five.	Vím, že buď půjde tři, čtyři, pět.
However, you should not expect to have excellent.	Neměli byste však očekávat, že budete mít vynikající.
Oh, she's fine.	Oh, je v pořádku.
Instead, he showed her how much he loved her.	Místo toho jí ukázal, jak moc ji miluje.
It's a really good show.	Je to opravdu dobrá show.
I have two other things for you.	Mám pro vás další dvě věci.
That's just not right.	To prostě není správné.
I feel like shit.	Cítím se jako hovno.
I was worried about the weather.	Bál jsem se o počasí.
But it may be worth it.	Ale může to stát za to.
The question of how much earlier is unclear.	Otázka, o kolik dříve, je nejasná.
I wouldn't let them.	Já bych jim to nedovolil.
I told him things, but not the truth.	Řekl jsem mu věci, ale ne pravdu.
We think it should.	Myslíme si, že by mělo.
That varies from person to person.	To se mění od člověka k člověku.
The work was unlike anything we've ever seen.	Práce se nepodobala ničemu, co jsme kdy viděli.
I planned to do it tonight.	Plánoval jsem to udělat dnes večer.
I just need him to pay.	Jen potřebuji, aby zaplatil.
I met some new and cool people.	Poznal jsem pár nových a cool lidí.
She was sure she would never walk again.	Byla si jistá, že už nikdy nebude chodit.
We will soon take a long walk into the night.	Brzy se vydáme na dlouhou procházku do noci.
I will show it to you.	Ukážu vám to.
Or talk rudely.	Nebo mluvit sprostě.
All this is well known.	To vše je dobře známo.
Then he told him to pull him out, which he did.	Pak mu řekl, aby ho vytáhl, což také udělal.
Most of these costs require regular housing.	Většinu těchto nákladů si vyžaduje pravidelné bydlení.
Only put it where it is needed, rather than just as an idea.	Vkládejte to pouze tam, kde je to potřeba, spíše než jen jako nápad.
Call me if there is any news.	Zavolejte mi, pokud jsou nějaké novinky.
So any new information, as we realized, would be valuable.	Takže každá nová informace, jak jsme si uvědomili, by byla cenná.
I was a little hot and needed fresh air.	Bylo mi trochu horko a potřeboval jsem čerstvý vzduch.
You were very young.	Byl jsi velmi mladý.
But I would like to know common practice.	Ale rád bych znal běžnou praxi.
It works.	Funguje to.
I heard her.	Slyšel jsem ji.
No matter what he was wearing, he was quite beautiful.	Bez ohledu na to, co měl na sobě, byl docela krásný.
The driver ignored him.	Řidič ho ignoroval.
I am me.	Já jsem já.
Spring will be here soon.	Jaro bude brzy tady.
No one was in sight.	Nikdo nebyl v dohledu.
And it's not just him you want.	A není to jen jeho, koho chceš.
When she spoke again, her voice was the same.	Když znovu promluvila, její hlas byl stejný.
For testing.	Kvůli testování.
This book would not have come into being without you.	Bez vás by tato kniha nevznikla.
The purpose	Účelem
She kept it a secret from day to night.	Od toho dne do dnešní noci to tajila.
They stared at each other.	Zírali na sebe.
To his surprise.	K jeho překvapení.
I wondered what was said.	Přemýšlel jsem, co bylo řečeno.
I had no idea what awaited me.	Netušila jsem, co mě čeká.
I will not let anything, absolutely anything, stand between me and the target.	Nenechám nic, absolutně nic, stát mezi mnou a cílem.
The service was performed by family members as he wished.	Službu vykonávali rodinní příslušníci, jak bylo jeho přáním.
Their wish was to buy a new home for their growing family.	Jejich přáním bylo koupit nový domov pro svou rozrůstající se rodinu.
That was enough.	Tohle stačilo.
Contact us to take advantage of this rare opportunity.	Kontaktujte nás, abyste využili této vzácné příležitosti.
The name itself largely reveals its appearance.	Samotný název do značné míry prozrazuje jeho vzhled.
There is not much useful information.	Není zde mnoho užitečných informací.
They wouldn't care.	Bylo by jim to jedno.
And we did, we made a record.	A udělali jsme, udělali jsme rekord.
Unofficially.	Neoficiálně.
So full of joy.	Tak plný radosti.
We needed that.	To jsme potřebovali.
He has to explain it to his children.	Musí to vysvětlit svým dětem.
Then they used the book to take me out.	Potom použili knihu, aby mě vyvedli ven.
Listen to how you speak.	Poslouchejte, jak mluvíte.
Somewhere on the outskirts of the city.	Někde na kraji města.
don't fix it.	neopravuj to.
You get a lot of feedback.	Získáváte spoustu zpětné vazby.
I don't want to be vague.	Nechci být nejasný.
We started calling family members.	Začali jsme obvolávat členy rodiny.
I will keep my word.	Své slovo dodržím.
She knew what that meant.	Věděla, co to znamená.
They just come and go.	Prostě přicházejí a odcházejí.
The best in its time.	Nejlepší ve své době.
So he didn't kill him.	Takže ho nezabil.
It's from a later time.	Je z pozdější doby.
Put it aside and live it.	Dejte to stranou a žijte tím.
We do not know these reasons.	Tyto důvody neznáme.
Companies that have employees in several states.	Společnosti, které mají zaměstnance v několika státech.
I touched him gently.	Jemně jsem se ho dotkl.
Today, we have technologies on our side that help us.	Dnes máme na své straně technologie, které nám pomáhají.
It's ready as soon as you do.	Je připraven, jakmile budete.
But research has shown mixed results.	Výzkum ale ukázal smíšené výsledky.
As others have said, you should check your network.	Jak řekli jiní, měli byste zkontrolovat svou síť.
Don't go far.	Nechoďte daleko.
We decide to listen to music instead.	Rozhodneme se místo toho poslouchat hudbu.
Nothing ever goes as expected.	Nikdy nic nejde podle očekávání.
Today may seem impossible, but maybe once.	Dnes se to může zdát nemožné, ale možná jednou.
The equipment is often old, broken, run-down.	Zařízení je často staré, rozbité, sešlé.
I feel you.	Cítím tě.
Stay with me on that front.	Vydržte se mnou na té frontě.
My client did it.	Můj klient to udělal.
Then I'll stay with you for a while.	Pak s tebou chvíli zůstanu.
It can be set in many ways.	Dá se nastavit mnoha způsoby.
This is a title you should avoid.	To je titul, kterému byste se měli vyhnout.
They continued on this path.	Po této cestě pokračovali.
But he could have had much more.	Ale mohl mít mnohem víc.
Life doesn't happen that way.	Život se tak neděje.
The quarrel never won again.	Hádka už nikdy nevyhrála.
All materials were used as received.	Všechny materiály byly použity tak, jak byly obdrženy.
Because they are.	Protože oni jsou.
There are only three.	Jsou jen tři.
Do you like him.	Máš ho rád.
Don't waste time with others.	Neztrácejte čas ostatních.
Answer the question daily.	Odpovězte na otázku denně.
It appears in this first article.	Objevuje se v tomto prvním článku.
And there are many things we will forget in the coming days.	A je mnoho věcí, na které v nadcházejících dnech zapomeneme.
It can all be yours.	To vše může být vaše.
She was taken to our hospital for further proceedings.	Byla převezena do naší nemocnice k dalšímu řízení.
It was like that.	Bylo to tak.
They had no plan.	Neměli žádný plán.
My system was clean.	Můj systém byl čistý.
I was in love with him.	Byla jsem do něj zamilovaná.
I think there are several factors.	Myslím, že je zde několik faktorů.
His friends don't understand.	Jeho přátelé to nechápou.
We have decided and we are not changing it.	Rozhodli jsme se a neměníme to.
I said it in anger.	Řekl jsem to ve vzteku.
We drove in silence for a long time.	Dlouho jsme jeli mlčky.
What caused it.	Co to způsobilo.
You're getting along well with him.	Vycházíš s ním dobře.
God will guide you in everything you do.	Bůh tě povede ve všem, co děláš.
Thank you for your hard work and kind staff.	Děkujeme za vaši tvrdou práci a milý personál.
He could come and go as he wished.	Mohl přicházet a odcházet, jak chtěl.
Every day, each of us makes our own decisions.	Každý den se každý z nás rozhoduje sám.
He wanted it.	Chtěl to.
It was still there.	Pořád to tam bylo.
I received a request.	Dostal jsem žádost.
The program is moving forward.	Program jde dopředu.
But the brain does.	Ale mozek ano.
You have to be consistent.	Musíte být důslední.
But I don't know what they are.	Nevím však, co jsou zač.
This work seems to have been well received.	Zdá se, že tato práce byla dobře přijata.
Of course he would like it.	Samozřejmě by se mu to líbilo.
That's you.	Tím jste vy.
The final answer is' no, we don't support that.	Konečná odpověď je 'ne, to nepodporujeme.
Drink this.	Vypij tohle.
There were a lot of people there.	Bylo tam velké množství lidí.
You will be key data.	Budete klíčová data.
It was often warm.	Často bylo teplo.
I really appreciate any support you can offer.	Opravdu si vážím jakékoli podpory, kterou můžete nabídnout.
It seems to be effective.	Zdá se, že je to účinné.
However, it is better than no value.	Nicméně je to lepší než žádná hodnota.
And it will probably not be published in our country.	A u nás to asi nebude zveřejněno.
I wish there was more talk about it.	Kéž by se o tom více mluvilo.
I guess tonight he'll be himself vs.	Předpokládám, že dnes večer bude sám sebou vs.
He begins to accept everything as his right.	Vše začíná přijímat jako své právo.
He liked her.	Měl ji rád.
When you have such a large area, the numbers are quite large.	Když máte tak velkou plochu, ta čísla jsou dost velká.
This experience was very, very different.	Tato zkušenost byla velmi, velmi odlišná.
It is a means of communication.	Je to prostředek komunikace.
He just told the truth.	Řekl jen pravdu.
Please let me know if it suits you.	Dejte mi prosím vědět, jestli vám to vyhovuje.
They will be forced to watch.	Budou nuceni to sledovat.
I'm not doing very well today.	Dnes se mi moc nedaří.
That means nothing can get in.	To znamená, že se dovnitř nic nedostane.
All matters of faith are perfect.	Všechny záležitosti týkající se víry jsou dokonalé.
He was sitting there.	Seděl tam.
But at least you can get to your door.	Ale aspoň se můžeš dostat nohou do dveří.
There are no life forms.	Neexistují žádné formy života.
So that's really interesting.	Tak to je opravdu zajímavé.
I was there once.	Jednou jsem tam byl.
Just keep everyone informed and on the same page.	Jen mějte všechny informované a na stejné stránce.
I'm not trying to be in pain.	Nesnažím se být bolestí.
He watched as the smoke left him and rose into the dark sky.	Sledoval, jak ho kouř opouští a stoupá k temné obloze.
So they came up with a plan.	Vymysleli tedy plán.
A fight broke out.	Strhla se rvačka.
You don't want them to repeat.	Nechcete, aby se opakovaly.
He is busy running and trying to make friends and influence people.	Je zaneprázdněn pobíháním a snaží se získat přátele a ovlivnit lidi.
Do things wrong.	Dělejte věci špatně.
I believe this was one of the first.	Věřím, že tohle byl jeden z prvních.
But he was the same.	Ale byl na tom stejně.
There is no website or name tag on the door.	Na dveřích není žádná webová stránka ani jmenovka.
He didn't know what to say.	Nevěděl, co říct.
He was staring straight at me.	Zíral přímo na mě.
Yes, they identify many correct issues.	Ano, identifikují mnoho správných problémů.
It helps the members of our group to share a common reality.	Pomáhá členům naší skupiny sdílet společnou realitu.
Give it to me exactly.	Dej mi to přesně.
And her life.	A její život.
He managed the project.	Řídil projekt.
That is his job and his efforts.	To je jeho práce a úsilí.
Because your clothes are really amazing.	Protože vaše oblečení je opravdu úžasné.
He didn't get up for a third time.	Potřetí už chvíli nevstával.
We're caught now.	Teď jsme chyceni.
The man was nowhere else in the room.	Muž nebyl ani nikde jinde v místnosti.
Believe that they know their audience.	Věřte, že znají své publikum.
He will share with her everything she has.	Podělí se s ní o vše, co má.
Take a look at them as we go to the next place.	Prohlédni si je, zatímco jdeme na další místo.
But she was too far away.	Jenomže byla příliš daleko.
However, the nature of the camera does not matter much.	Na povaze fotoaparátu však příliš nezáleží.
He took a deep breath outside.	Venku se zhluboka nadechl.
You should have been older.	Měl jsi být starší.
Know who you are inside.	Vědět, kdo jste uvnitř.
Too much for every man.	Na každého muže příliš mnoho.
They missed the internet ship.	Zmeškali internetovou loď.
If something is stupid, it is stupid.	Pokud je něco hloupé, je to hloupé.
But even this attempt was not successful.	Ani tento pokus ale nebyl úspěšný.
His mother caught him first.	Jeho matka ho chytila ​​jako první.
I started to get tough.	Začal jsem být tvrdý.
The images are from one representative experiment.	Obrázky jsou z jednoho reprezentativního experimentu.
It wasn't that long ago.	Nebylo to tak dávno.
They know when they do what and why.	Vědí, kdy co dělají a proč.
They don't go together.	Nejdou spolu.
I've been thinking about this.	Přemýšlel jsem o tomhle.
They had to do what they had to do.	Museli udělat to, co museli.
I'll try to finish it.	Pokusím se to dokončit.
He fights the world and he still gets away with it.	Bojuje se světem a stále mu to projde.
These techniques are generally described below.	Tyto techniky jsou obecně popsány níže.
Take more time and suggest you to go very slow.	Udělejte si více času a navrhl vám, abyste šli velmi pomalu.
As for tomorrow.	Pokud jde o zítřek.
We laughed like that every day.	Každý den jsme se tak smáli.
Close your office door or find another quiet place.	Zavřete dveře své kanceláře nebo si najděte jiné klidné místo.
We'll just have fun.	Prostě se budeme bavit.
Nothing like that.	Nic takového.
You would have to make a phone call.	Muselo by se telefonovat.
This function is probably responsible for the field effect.	Tato funkce je pravděpodobně zodpovědná za efekt pole.
The door to the hall was closed.	Dveře do haly byly zavřené.
Five minutes apart.	Pět minut od sebe.
I think it's just because it's a pretty simple taste.	Myslím, že je to jen proto, že je to docela jednoduchá chuť.
But let me finish the book.	Ale dovolte mi dokončit knihu.
But no solution could be found.	Ale nepodařilo se najít řešení.
He and his brother only had a day to clean up.	On a jeho bratr měli jen den na to, aby se uklidili.
Anyway, it's too cold in the rain.	Každopádně v dešti je tu příliš chladno.
Look at those two people.	Podívejte se na ty dva lidi.
So let's get to it.	Tak pojďme na to.
It's a national army.	Je to národní armáda.
No one could know about it.	Nikdo o tom nemohl vědět.
This type of assistance is only for a special case.	Tento druh pomoci je pouze pro speciální případ.
Actually too wide.	Vlastně moc široký.
It seemed green.	Zdálo se to zelené.
It is super.	To je super.
He couldn't be happier if they were made of pure gold.	Nemohl být více potěšen, kdyby byly z čistého zlata.
So you did it.	Takže jsi to dokázal.
My life is over.	Můj život skončil.
I'll call her.	Zavolám jí.
Each class had so many points.	Každá třída měla tolik bodů.
I tell myself that things are not as they are.	Říkám si, že věci nejsou takové, jaké jsou.
In any case, the trip was a success, our goal was fulfilled.	Výlet se každopádně vydařil, náš cíl splněn.
It's in popular literature.	Je to v populární literatuře.
He used it that way for two years.	Takto ho používal dva roky.
Did she see her here?	Viděla se tady?
The garden is very nice, we have great photos there.	Zahrada je moc pěkná, máme tam skvělé fotky.
In the end, one of them missed.	Nakonec jeden z nich nestihl.
Everyone wants to be successful.	Každý chce být úspěšný.
Developments do not lead to change in any way.	Vývoj v žádném případě nevede ke změně.
That's enough.	Stačilo.
The image starts loading first.	Nejprve se spustí načítání obrázku.
Nothing good can come of that.	Z toho nemůže vzejít nic dobrého.
Then go crazy.	Pak se zbláznit.
Come spring !.	Pojď jaro!.
I do this as a regular ID to perform the click function.	Dělám to jako běžné ID pro provádění funkce kliknutí.
Science is only as strong as its description.	Věda je jen tak silná, jak mocná je její popis.
You look good too.	Taky vypadáš dobře.
No one had to give an order.	Nikdo nemusel dávat příkaz.
Everything was hidden.	Všechno bylo schované.
Will saw him at the front door.	Will ho viděl ke vchodovým dveřím.
No broken bones.	Žádné zlomené kosti.
Acquired and analyzed samples.	Získané a analyzované vzorky.
Especially business trips.	Zejména služební cesty.
Depends on the situation.	Záleží na situaci.
We have to have a vision in sight and keep going close.	Musíme mít vizi na očích a jet stále blízko.
Their first request is reasonable.	Jejich první požadavek je rozumný.
You should add a very important thing and explain it.	Měli byste přidat velmi důležitou věc a vysvětlit ji.
Three cases were performed.	Byly provedeny tři případy.
They did not cause him to fall.	Nezpůsobily jeho pád.
There is nothing going to do.	Nechystá se nic dělat.
This is a question of law and fact.	To je otázka práva i faktu.
It's one of my favorite things.	Je to jedna z mých oblíbených věcí.
No, this is not the beginning of the law.	Ne, to není začátek zákona.
That is simply not true.	To prostě není pravda.
It is too difficult an industry.	Je to příliš těžké odvětví.
It is so sweet.	To je tak sladké.
That should have made him accept the challenge.	To ho mělo donutit přijmout výzvu.
You used to be considered that.	Kdysi jste za to byli považováni.
You're too small to understand.	Jsi příliš malý na to, abys to pochopil.
I love the book.	Miluju knihu.
It's the love of my life.	Je to láska mého života.
And we thought you stood with us the same.	A my jsme si mysleli, že jsi s námi stál stejně.
If they focused on the work itself vs.	Kdyby se zaměřili na práci samotnou vs.
Note that and.	Všimněte si toho a.
If you have a real statement or proof, let's talk about it.	Pokud máte skutečné prohlášení nebo důkaz, pojďme si o tom promluvit.
Sometimes you have to face it as if you were strong.	Někdy se musíš postavit čelem, jako bys byl silný.
If you see memory problems, increase the memory.	Pokud vidíte problémy s pamětí, zvyšte paměť.
Users may not have access to applications at this time.	Uživatelé nemusí mít v tuto chvíli přístup k aplikacím.
It looks like this.	Vypadá to takhle.
I tried to walk past them.	Snažil jsem se kolem nich projít.
It took him a while to return.	Chvíli mu trvalo, než se vrátil.
The book will be different in time.	Kniha bude časem jiná.
It just continued every day.	Každý den to prostě pokračovalo.
I will be glad if you continue to do so in the future.	Budu rád, pokud v tom budete v budoucnu pokračovat.
I think you really have to stick to what you know.	Myslím, že se musíte opravdu držet toho, co znáte.
After setting up, however, we decided not to move.	Po nastavení jsme se však rozhodli nestěhovat.
After a few minutes, he looked up briefly.	Po několika minutách krátce vzhlédl.
I had no choice but to sign.	Nezbylo mi nic jiného, ​​než se podepsat.
I'd love for you.	Byl bych moc rád, kdybys.
She just hoped he agreed with her plan.	Jen doufala, že souhlasí s jejím plánem.
She appeared on the show for three weeks.	V show se objevila tři týdny.
She wanted to check it out for herself.	Chtěla si to ověřit sama.
From further support.	Z další podpory.
Oh, one more thing.	Oh, ještě jedna věc.
He didn't speak for long.	Nemluvil dlouho.
When you say it out loud, it will be real.	Když to řeknete nahlas, bude to skutečné.
I just disagreed.	Prostě jsem s tím nesouhlasil.
Of course, your house is yours.	Váš dům je samozřejmě váš.
Today is one of the worst days of my professional career.	Dnes je jeden z nejhorších dnů v mé profesionální kariéře.
Writing and life have become giving and receiving for me.	Psaní a život se pro mě staly dáváním a přijímáním.
I should feel at home.	Měl bych se cítit jako doma.
You can see for yourself how cold it will be.	Sami vidíte, jaká bude zima.
I'm with you.	Jsem s tebou.
Yes, you should have free food.	Ano, měli byste mít jídlo zdarma.
Hope is a powerful weapon, even if there is nothing left.	Naděje je mocná zbraň, i když nic jiného nezbývá.
I felt a moment of relief.	Pocítil jsem okamžik úlevy.
This brings with it a negative way of being and seeing.	To s sebou přináší negativní způsob bytí a vidění.
But it is not without borders.	Ale není to bez hranic.
So you have problems.	Takže máte problémy.
Run hard and fast in faith.	Běhej tvrdě a rychle ve víře.
I like his wife more.	Jeho žena se mi líbí víc.
The mind has great power over the body.	Mysl má nad tělem velkou moc.
The mouth and tongue are very dry.	Ústa a jazyk jsou velmi suché.
But his recent experience has almost killed that part.	Ale jeho nedávné zkušenosti tuto část téměř zabily.
This was too much for me.	Tohle bylo na mě moc.
It is considered a deeper aspect.	Je považován za hlubší aspekt.
Nobody heard anything.	Nikdo nic neslyšel.
However, if you try to increase traffic to your site.	Pokud se však pokusíte zvýšit návštěvnost svého webu.
Even the way he held me has changed.	I způsob, jakým mě držel, se změnil.
We have to be with him.	Musíme být u něj.
This keeps us up with the speed of the game.	To nám drží krok s rychlostí hry.
I loved my parents, especially my father.	Miloval jsem své rodiče, zvláště svého otce.
It can't be anything, it's still said.	To nic nemůže být, to se pořád říká.
On the other hand, science cannot provide a better answer yet.	Na druhou stranu věda zatím nemůže poskytnout lepší odpověď.
So they are absolutely necessary.	Takže jsou naprosto nezbytné.
To stop playing her music at high volume.	Aby přestala hrát její hudbu na vysokou hlasitost.
Go girl.	Běž holka.
But money remained a problem.	Problémem ale zůstaly peníze.
I touched the screen and heard a man's voice.	Dotkl jsem se obrazovky a uslyšel mužský hlas.
With the arrival of new people, the management structure grew.	S příchodem nových lidí se rozrostla řídící struktura.
None of my friends died.	Žádná z mých kamarádek nezemřela.
You don't care.	Tobě je to jedno.
She looks like she's talking to someone.	Vypadá, jako by s někým mluvila.
Well, it could have been worse.	No, mohlo to být horší.
It was as if someone else was there.	Bylo to, jako by tam byl někdo jiný.
Read this full article.	Přečtěte si celý tento článek.
She should be with him by now.	Už by s ním měla být.
Then give it to me.	Tak mi to dej.
A constant value describing how much force is applied.	Konstantní hodnota popisující, jak velká síla je aplikována.
Surface pattern display.	Zobrazení vzoru povrchu.
History will repeat itself.	Historie se bude opakovat.
There was no significant medical history.	Neexistovala žádná významná lékařská historie.
Now she figured it out.	Teď na to přišla ona.
Its distribution is good.	Jeho distribuce je dobrá.
The animal tells me what he wants me to know.	Zvíře mi říká, co chce, abych věděl.
So you will definitely be thrilled.	Takže se určitě nadchnete.
This doesn't work.	Tohle nefunguje.
I turned to the woman to my left.	Otočil jsem se k ženě po mé levici.
I think others feel this film more than I do.	Myslím, že ostatní cítí tento film víc než já.
We were glad to see her there.	Byli jsme rádi, že ji tam vidíme.
I thought everything was so much fun.	Myslel jsem, že všechno bylo tak zábavné.
I felt it, but not so extremely.	Cítil jsem to, ale ne tak extrémně.
He could think about it later.	O tom by mohl přemýšlet později.
It never occurred to me to ask him if he wanted to come.	Nenapadlo mě se ho zeptat, jestli chce přijít.
He had a door in every wall.	V každé stěně měl dveře.
We are afraid of losing ourselves, even though we know we have to.	Bojíme se ztratit sami sebe, i když víme, že musíme.
We write with love.	Píšeme s láskou.
This can be achieved as follows.	Toho lze dosáhnout následujícím způsobem.
You spend most of the day thinking fast.	Většinu času během dne trávíte rychlým přemýšlením.
But it's not that complicated.	Ale není to tak složité.
I was afraid I would keep only one of the three.	Bál jsem se, že si nechám jen jednoho z těch tří.
The work ends with a lot of communication.	Práce končí spoustou komunikace.
Surely there was no danger to them.	Určitě jim ve skutečnosti žádné nebezpečí nehrozilo.
It is increasing over time in many countries without health benefits.	Postupem času se v mnoha zemích bez zdravotního prospěchu zvyšuje.
He couldn't wait to do it.	Nemohl se dočkat, až se to obejde.
He had no right to be in the room.	Neměl právo být v místnosti.
And it's not my wedding.	A není to moje svatba.
Most would go for water.	Většina by odešla po vodě.
He didn't know what.	Nevěděl co.
He thinks that post alone is not enough.	Myslí si, že pouze post nestačí.
I really wanted to go with him.	Opravdu jsem chtěl jít s ním.
It is basically a class with two functions.	V podstatě jde o třídu se dvěma funkcemi.
But we say access is access.	Ale říkáme, že přístup je přístup.
You need to check the other groups.	Musíte zkontrolovat ostatní skupiny.
Then and there.	Pak a tam.
You just said it could happen again.	Právě jsi řekl, že se to může opakovat.
Maybe one chance.	Možná jedna šance.
We can recognize at least eight bodies.	Dokážeme rozeznat nejméně osm těl.
High range values ​​may require more samples, so increase both.	Vysoké hodnoty rozsahu mohou vyžadovat více vzorků, takže zvyšte oba.
After a while, my heart lost that burning passion.	Mé srdce po chvíli ztratilo tu spalující vášeň.
I was the only one.	Byl jsem jediný.
There was no room for fear or other thoughts.	Už tu nebylo místo pro strach nebo jiné myšlenky.
Not because he's funny.	Ne proto, že je vtipný.
Then everything changed for me and my family.	Pak se pro mě a moji rodinu všechno změnilo.
He stood easily in his skin.	Obstál snadno ve své kůži.
Their eyes follow my finger.	Jejich oči sledují můj prst.
In the end, this did not help the company to remain without problems.	To nakonec podniku nepomohlo zůstat bez problémů.
Two were killed.	Dva byli zabiti.
He hoped so.	Doufal, že ano.
Add to them.	Přidejte k nim.
Anyone could do that.	To mohl udělat kdokoli.
We did so many things together.	Dělali jsme spolu tolik věcí.
It's as hard to go back as it is to go forward.	Je stejně těžké vrátit se zpět, jako jít vpřed.
These things are on fire.	Tyto věci hoří.
Unfortunately, most applications ask for too much and offer too little.	Bohužel většina aplikací žádá příliš mnoho a nabízí příliš málo.
I am not my past, present or future career.	Nejsem moje minulá, současná ani budoucí kariéra.
Maybe you should keep me out of this.	Možná bys mě od toho měl radši držet.
There was not much car traffic.	Nebyl velký automobilový provoz.
There is no exception at all in this global setting.	Existuje vůbec přidat výjimku do tohoto globálního nastavení.
The world is so big and yet so small.	Svět je tak velký a přitom tak malý.
She has never said so much, but the evidence is clear.	Nikdy toho tolik neřekla, ale důkazy jsou jasné.
We win as a team and we lose as a team.	Vyhráváme jako tým a prohráváme jako tým.
At least my father tried to save them.	Otec se alespoň snažil je zachránit.
Then we'll finish things as soon as possible.	Věci pak dokončíme co nejrychleji.
Everything was calm that day.	Ten den bylo vše v klidu.
Change the world.	Změnit svět.
Now she needed something to pour water into.	Teď potřebovala něco, do čeho by nalila vodu.
There were two problems with that story.	S tím příběhem byly dva problémy.
This relationship is absolutely crucial.	Tento vztah je naprosto zásadní.
That's not what books say.	To knihy neříkají.
I'm half and half.	Je mi půl na půl.
This also applies to everyone else.	To platí i pro všechny ostatní.
It won't be hard.	Nebude to těžké.
It was not a big room.	Nebyla to velká místnost.
There is nothing wrong.	Nic není špatně.
Only create results.	Vytvářejte pouze výsledky.
He turned away.	Odvrátil se.
Okay, just the last one.	Dobře, jen poslední.
I have his phone number.	Mám jeho telefonní číslo.
Without it, you would not be able to drive your vehicle.	Bez něj byste nemohli své vozidlo řídit.
There was pain in her too.	I v ní byla bolest.
I won't bother you.	Nebudu vás obtěžovat.
So we sweat.	Takže se potíme.
He squeezed her hand.	Stiskl jí ruku.
Her mouth was still not where it should have been.	Její ústa stále nebyla tam, kde měla být.
Your word is everything.	Tvé slovo je všechno.
It can also be a bad policy.	Stejně tak může být špatná politika.
It should be specific.	Mělo by to být konkrétní.
Based on our results, this may not be the best approach.	Na základě našich výsledků to nemusí být nejlepší přístup.
It was hard to talk to the heart in my throat.	Bylo těžké mluvit se srdcem v krku.
Or if you're worried about something.	Nebo pokud se něčeho obáváte.
Who was that.	Kdo to byl.
It's a beautiful piece.	Je to nádherný kousek.
They broke up before the wedding date was set.	Rozešli se dříve, než bylo stanoveno datum svatby.
There are many ways to use this.	Dalo by se to využít mnoha způsoby.
There was no room for anything else.	Na nic jiného nebylo místo.
There was a nice conversation.	Byl tam pěkný rozhovor.
Today is also a family dinner, so it should be fun.	Dnes je také rodinná večeře, takže by to měla být zábava.
He arrested me.	Zatkl mě.
Losing it.	Ztráta toho.
I followed the instructions for their care as usual.	Postupovala jsem podle pokynů pro jejich péči jako obvykle.
I want to talk to him.	Chci s ním mluvit.
It's on the other side of the station.	Je to na druhé straně stanice.
It's a big deal.	Je to vysoká zakázka.
Keep the door closed.	Podržte dveře zavřené.
The world is waiting.	Svět čeká.
Now I was a few steps away.	Teď jsem byl na pár kroků od nich.
I just need to rest.	Potřebuji si jen odpočinout.
The animal's mind does it.	Mysl zvířete to dělá.
We have to do the work.	Musíme udělat práci.
This makes the system complex and expensive.	Díky tomu je systém složitý a drahý.
They would get used to it, and if not, hard.	Zvykli by si na to, a pokud ne, tvrdě.
This has probably been true for the last four or five days.	To byla pravděpodobně pravda během posledních čtyř nebo pěti dnů.
It's easier for him.	Je to pro něj jednodušší.
It's not perfect, but it's a start.	Není to ideální, ale je to začátek.
It's quite safe.	Je to docela bezpečné.
Stand upright with your mother.	Stůjte vzpřímeně se svou matkou.
He tells her to stop.	Říká jí, ať toho nechá.
That road doesn't work.	Ta cesta nefunguje.
Earlier this month, their last appeal was dismissed.	Začátkem tohoto měsíce bylo jejich poslední odvolání zamítnuto.
He just wanted to fix the end.	Chtěl jen napravit konec.
However, not everyone is.	Nicméně, ne každý je.
I'm so glad you shared your story.	Jsem tak rád, že ses podělil o svůj příběh.
I said now.	řekl jsem teď.
And then he stops.	A pak se zastaví.
It's a funny movie.	Je to vtipný film.
The two became close friends and often played together.	Ti dva se stali blízkými přáteli a často spolu hráli.
Now is the time for the main event.	Nyní je čas na hlavní událost.
She didn't know why he would do such a thing.	Nevěděla, proč by něco takového dělal.
I don't know anymore.	už nevím.
I'm sure there's more.	Jsem si jistý, že je toho víc.
Both can go.	Oba mohou jít.
But change could finally come.	Ale změna by mohla konečně přijít.
I remember it.	Pamatuji si to.
We had no food, no water and little hope.	Neměli jsme žádné jídlo, žádnou vodu a malou naději.
For the quality and safety of patient care.	Pro kvalitu a bezpečnost péče o pacienty.
It really wasn't true in their day.	V jejich době to skutečně nebyla pravda.
More women than men come to you.	Chodí k vám více žen než mužů.
The impact on the local economy will be felt widely.	Dopad na místní ekonomiku bude pociťován široce.
This case shows why.	Tento případ ukazuje proč.
He kept calling and coming.	Pořád volal a přicházel.
It wasn't good.	Nebylo to dobré.
However, this was only the case in some experiments.	Tak tomu však bylo pouze u některých experimentů.
I talked to them.	Mluvil jsem s nimi.
All experiments were repeated at least three times.	Všechny experimenty byly opakovány alespoň třikrát.
Reach family and friends.	Oslovte rodinu a přátele.
I'm sick of him.	Je mi z něj špatně.
But none of that helped.	Ale nic z toho nepomohlo.
Let him stay long enough to walk.	Nechte ho zůstat tak dlouho, aby mohl chodit.
I've seen something like this before.	Už jsem něco takového viděl.
I would have stopped.	Byl bych zastavil.
You have to get it out of him.	Musíš to z něj vytáhnout.
The time for change is now.	Čas na změnu je nyní.
I thought I'd play this year.	Uvažoval jsem, že letos budu hrát.
It was morning.	Bylo ráno.
So it's teamwork.	Je to tedy týmová práce.
My name is no longer my name.	Mé jméno už není mé jméno.
He won easily.	Vyhrál snadno.
Everyone started moving.	Všichni se dali do pohybu.
Then she caught on.	Pak se chytila.
Not because she should be above his class.	Ne proto, že by měla být nad jeho třídou.
That is their choice.	To je jejich volba.
You need your best players to grow together.	Potřebujete, aby vaši nejlepší hráči rostli společně.
Just a letter of the law.	Prostě litera zákona.
It will take too much time.	Zabere to příliš mnoho času.
For some reason, I hate them.	Z nějakého důvodu je nenávidím.
To search the vehicle.	K prohledání vozidla.
And yes, it sounds like a train, exactly as they say.	A ano, zní to jako vlak, přesně jak se říká.
He's a nice horse.	Je to pěkný kůň.
Or on your hard drive.	Nebo na vašem pevném disku.
She was funny.	Byla vtipná.
I'm very proud of you.	Jsem na tebe velmi hrdý.
Telling a story using a picture series.	Vyprávění příběhu pomocí obrázkového seriálu.
If it were a smaller value, it would work similarly.	Pokud by to byla menší hodnota, fungovalo by to podobně.
It took concentration, but it worked.	Chtělo to soustředění, ale šlo to.
Some can be very useful while others not so much.	Některé mohou být velmi užitečné, zatímco jiné ne tolik.
I knew there was something wrong with our camp.	Věděl jsem, že v našem táboře není něco v pořádku.
But some people just can't rest.	Ale někteří lidé si prostě nemohou odpočinout.
It was important to know your enemy.	Bylo důležité znát svého nepřítele.
He said the comments were probably received poorly.	Řekl, že komentáře byly pravděpodobně přijaty špatně.
Simple but quite powerful.	Jednoduché, ale docela silné.
The first and second materials may be the same.	První a druhý materiál mohou být stejné.
He was on it now.	Teď byl na tom.
However, a number of open questions remain.	Zůstává však řada otevřených otázek.
Whether they succeed or not is a completely different question.	Zda se jim to podaří, nebo ne, je úplně jiná otázka.
Our unique models can save your company more time and money.	Naše unikátní modely mohou vaší společnosti ušetřit více času a peněz.
You were so strong you got that far, he told her.	Byla jsi tak silná, že jsi se dostala tak daleko, řekl jí.
As a result, the water level is constant throughout the year.	V důsledku toho je hladina vody konstantní po celý rok.
They can be used to cover entire walls.	Lze v nich obložit celé stěny.
Until then, there was no solution.	Do té doby na to nebylo řešení.
We only need to hold them for half an hour.	Potřebujeme je zdržet jen půl hodiny.
I'm a little lost in the whole argument.	Trochu se v celé hádce ztrácím.
They said several.	Řekli několik.
Or work together to create the best possible image.	Nebo spolupracují na vytvoření co nejlepšího obrazu.
We still had five minutes.	Měli jsme ještě pět minut.
My eyes burned.	Oči mě pálily.
How loud everything sounded.	Jak hlasitě všechno znělo.
But so far it looks only slow.	Ale zatím vypadá jen pomalu.
Not everyone has insurance.	Ne každý má pojištění.
He told me that's why he didn't have many left.	Řekl mi, že právě proto mu jich mnoho nezbývá.
They were very upset.	Byli velmi naštvaní.
But that should give you an idea of ​​what we're interested in.	Ale to by vám mělo dát představu o tom, co nás zajímá.
The same was observed in our study.	Totéž bylo pozorováno v naší studii.
It doesn't matter the size of things.	Nezáleží na velikosti věcí.
I understand why you couldn't.	Chápu, proč jsi nemohl.
The number is certainly large.	Číslo je jistě velké.
I ordered dry ice and everything.	Objednal jsem suchý led a všechno.
That brought tears to my eyes.	To mi vehnalo slzy do očí.
It is a question of rights.	Je to otázka práv.
Okay, let's get to it.	Dobře, pojďme na to.
This is your only chance to save yourself.	Toto je vaše jediná šance, jak se zachránit.
He smiled at them.	Usmál se na ně.
If not, just increase the amount of stock.	Pokud ne, stačí zvýšit množství zásob.
This may take a few minutes.	Může to trvat několik minut.
So the funniest thing for me is being difficult.	Takže pro mě je nejzábavnější být obtížný.
Except they aren't.	Až na to, že nejsou.
We make sense.	Máme smysl.
But you can't kill me.	Ale nemůžeš mě zabít.
This can be easily changed.	To lze snadno změnit.
I have to think we'll win this thing.	Musím si myslet, že tuhle věc vyhrajeme.
It's a bit of a perfect storm.	Je to tak trochu dokonalá bouřka.
And we believe so do you.	A věříme, že vy také.
Some come from harsh environments.	Někteří pocházejí z tvrdého prostředí.
Or he made him kill himself.	Nebo ho přiměl, aby se zabil.
When he pulled away, his lips remained on hers.	Když se odtáhl, jeho rty zůstaly na jejích.
We were creative.	Byli jsme kreativní.
A number of studies have chosen this approach.	Tento přístup zvolila řada studií.
But to some extent it changes the game.	Ale do určité míry to mění hru.
Some children don't want to.	Některé děti nechtějí.
That was just a few weeks ago.	To bylo jen před pár týdny.
Decide what is important.	Rozhodněte se, co je důležité.
And we won't get along very well with other people either.	A nebudeme si moc rozumět ani s ostatními lidmi.
I've seen you before.	Už jsem tě viděl.
He held a record claim on this property.	Držel rekordní nárok na tuto nemovitost.
So it was both a good and a bad thing.	Takže to byla dobrá i špatná věc.
It's exactly as it should be.	Je to přesně tak, jak to má být.
It was a trip.	To byl výlet.
All authors contributed to specific aspects.	Všichni autoři přispěli ke konkrétním aspektům.
After the hearing, the court of first instance dismissed the application.	Po jednání soud prvního stupně návrh zamítl.
He should be home.	Měl by být doma.
Now she sounds like a wife.	Teď zní jako manželka.
But we have many schools.	Ale máme mnoho škol.
I mean, it was a fight.	Chci říct, byl to boj.
On the floor.	Na podlaze.
And that's my honest answer to you right now.	A to je moje upřímná odpověď vám právě teď.
The region has recorded in years.	Region zaznamenal v letech.
How can I end up that this limit does not exist.	Jak mohu ukončit, že tento limit neexistuje.
However, the characters are not.	Postavy však nejsou.
The price may vary from hospital to hospital.	Cena se může v jednotlivých nemocnicích lišit.
There was silence for almost a minute.	Téměř minutu bylo ticho.
Some are fighting in the air.	Někteří bojují ve vzduchu.
He took his hand from hers.	Vzal svou ruku z její.
He had one bathroom.	Měl jednu koupelnu.
Because it wasn't him anymore.	Protože už to nebyl on.
I didn't remember the rest of the story.	Zbytek příběhu jsem si nepamatoval.
My life has changed.	Můj život se změnil.
Nobody asks what people want.	Nikdo se neptá, co lidé chtějí.
A thousand and maybe more.	Tisíc a možná víc.
I test the only method on the source of the event.	Testuji jedinou metodou na zdroji události.
That surprised me.	To mě překvapilo.
Missing items can throw you off.	Chybějící předměty vás mohou pořádně rozhodit.
Remember that the other will cost you the same.	Pamatujte, že druhý vás bude stát stejně.
My hands would hurt terribly.	Strašně by mě bolely ruce.
I'm not one to usually raise my hand for help.	Nepatřím k těm, kteří obvykle zvednou ruku o pomoc.
They want to hear you.	Chtějí tě slyšet.
His theory of control worked.	Jeho teorie kontroly fungovala.
Still in small numbers, but it's happening.	Stále v malém počtu, ale děje se to.
This world will come again.	Tento svět přijde znovu.
You play and you can set your own goals.	Hrajete a můžete si nastavit své vlastní cíle.
But you have to stop lying to me.	Ale musíš mi přestat lhát.
Only fire.	Pouze oheň.
His clothes are terrible.	Jeho oblečení je hrozné.
A change to and was expected.	Změna na a byla očekávána.
That was science.	To byla věda.
Not only do we share it.	Nejen to sdílíme.
Don't ask me how they did it.	Neptejte se mě, jak to udělali.
Not that the finding was up to her.	Ne že by to zjištění bylo na ní.
I still remember what she looked like.	Dodnes si pamatuji, jak vypadala.
So do many of my friends.	Stejně tak mnoho mých přátel.
It doesn't really matter.	Je to vlastně jedno.
We will not do this if you are not ready.	Neuděláme to, pokud nejste připraveni.
The show in energy about was significant at.	Show in energy about byla významná na.
People use them for good and evil.	Lidé je používají k dobru i zlu.
I thought she was just a girl.	Myslel jsem, že je to jen nějaká holka.
You noticed that there wasn't much there a year before she left.	Všiml sis, že rok před jejím odchodem tu moc nebyla.
We would be able to do more damage.	Byli bychom schopni napáchat více škody.
Below is the code for reference.	Níže je uveden kód pro referenci.
Applications will be assessed on a case-by-case basis.	Žádosti budou posuzovány případ od případu.
She was today.	Byla dnes.
They seemed to be concentrating on one of the other groups.	Zdálo se, že se soustředili na jednoho z druhé skupiny.
Well, at least he didn't get it.	No, alespoň to nedostane.
There are few places left where you can be safe.	Zbývá jen málo míst, kde můžete být v bezpečí.
Here we will have to create a plan.	Zde budeme muset vytvořit plán.
This article will guide you in the right direction.	Tento článek vás navede správným směrem.
Don't be late.	Nezpozdi se.
I know she'd like to take you there.	Vím, že by tě tam ráda vzala.
At least he's trying.	Alespoň se o to snaží.
This is also line specific.	Toto je také specifické pro linku.
A piece of equipment fell from above and hit him, killing him.	Seshora spadl kus vybavení a zasáhl ho a zabil ho.
Be patient with us during this process.	Mějte s námi během tohoto procesu trpělivost.
Do not think about it.	Nemysli na to.
But not old women.	Ale ne staré ženy.
Man on the subject.	Muž na toto téma.
Two patients were seven years old.	Dva pacienti byli ve věku sedmi let.
He didn't drink.	Nepil.
They had little extra.	Měli málo navíc.
He told the story of the battle.	Vyprávěl příběh o bitvě.
This is not terrible.	To není nic hrozného.
You look like you're crying.	Vypadáš, jako bys plakal.
We share a moment.	Sdílíme okamžik.
This is very specific.	To je velmi specifické.
He has control over who you are.	Má kontrolu nad tím, jaký jsi.
As he said, it wasn't him.	Jak řekl, nebyl to on.
Life for him and his family became a fierce struggle for survival.	Život pro něj a jeho rodinu se stal tvrdým bojem o přežití.
I know how fast he is.	Vím, jak je rychlý.
We are our stories.	Jsme naše příběhy.
Prepare the equipment.	Připravte si vybavení.
We will contact you as soon as possible.	Ozveme se vám, jakmile to bude možné.
But don't expect things to be different.	Ale nečekejte, že věci budou jinak.
You can enter a message of your choice.	Můžete zadat zprávu dle vlastního výběru.
He never looked for her.	Nikdy ji nehledal.
But these feelings.	Ale tyhle pocity.
Think of the potential.	Myslete na potenciál.
But at that moment, it was the last thing we thought of.	Ale v tu chvíli to bylo to poslední, na co jsme mysleli.
He once said.	Jednou řekl.
I had no doubt about my love for him and his love for me.	Nepochybovala jsem o své lásce k němu a jeho lásce ke mně.
At the end of your term.	Na konci vaší funkce.
But we have to go.	Ale musíme jít.
It's like a war.	Je to jako ve válce.
I know how she felt when you asked me for money.	Vím, jak se cítila, když jsi mě požádal o peníze.
These values ​​were very similar to those obtained with whole tissue.	Tyto hodnoty byly velmi podobné hodnotám získaným s celou tkání.
It is a feedback management system.	Je to systém řízení zpětné vazby.
You have to decide for yourself.	To si musíte rozhodnout sami.
I think it will be the next best for him.	Myslím, že to pro něj bude další nejlepší.
But before he cooks, he has sex with him.	Před jeho vařením s ním však má sex.
But still, our customers found us.	Ale přesto si nás naši zákazníci našli.
Another old project.	Další starý projekt.
The house is beautiful, the bedroom perfect and the garden amazing.	Dům je krásný, ložnice perfektní a zahrada úžasná.
Which is the third.	Což je třetí.
Find a way out of this situation and move on.	Najděte cestu z této situace a pokračujte.
Your numbers are even better.	Vaše čísla jsou ještě lepší.
Now he knew why.	Teď věděl proč.
They are food for him, just as people are for him.	Jsou pro něj potravou, jako jsou pro něj potravou lidé.
This place was weird.	Toto místo bylo zvláštní.
The action continued and it was amazing.	Akce pokračovala a bylo to úžasné.
Click here to read more.	Klikněte sem a přečtěte si více.
Anyway, not that door.	Každopádně ne těmi dveřmi.
Nothing was certain.	Nic nebylo jisté.
Sugar.	Cukr.
The learned judge was wrong in this regard.	Učený soudce se v tomto ohledu mýlil.
I was his animal.	Byl jsem jeho zvíře.
But I mean it.	Myslím to ale vážně.
Thinking about problems is a valuable way to find solutions.	Přemýšlení o problémech je cenným způsobem hledání řešení.
So now.	Tak teď.
So many times.	Tolikrát.
Who knows, you may be lucky soon.	Kdo ví, možná budete mít brzy štěstí.
The amount was not much, but it grew slowly.	Částka nebyla nic moc, ale pomalu rostla.
In addition, one can never know whether others see something or not.	Navíc člověk nikdy nemůže vědět, jestli ostatní něco vidí nebo ne.
I would never be so hard again.	Už bych nikdy nebyl tak těžký.
We don't need to see it again.	Nepotřebujeme to vidět znovu.
It didn't matter.	Na tom nezáleželo.
Do it your way.	Udělej to po svém.
He got in the blue car and drove off.	Nasedl do modrého auta a odjel.
I wish she wore something other than black.	Přál bych si, aby nosila něco jiného než černé.
I turn to face her.	Otočím se k ní čelem.
The analysis is performed in two steps.	Analýza se provádí ve dvou krocích.
But your opinion is accepted.	Ale tvůj názor je přijat.
Check your account information.	Zkontrolujte informace o svém účtu.
He had a different plan.	Měl jiný plán.
He wasn't so sure.	Nebyl si tak jistý.
There was no need for the situation to change to a physical one.	Nebylo třeba, aby se situace změnila na fyzickou.
About meeting a new woman.	O seznámení s novou ženou.
And a world map.	A mapa světa.
I don't consider any part of the experience a good time.	Žádnou část zážitku nepovažuji za dobrý čas.
Now your situation is worse.	Nyní je vaše situace horší.
The government needs to do more to bring them back.	Vláda musí udělat více, aby je přivedla zpět.
I was sorry.	To mě mrzelo.
But then he made things a little more interesting.	Ale pak udělal věci trochu zajímavějšími.
If you do, you will get the same in return.	Pokud to uděláte, dostanete na oplátku totéž.
He was not afraid.	Nebál se.
The shirt she left behind.	Košile, kterou nechala.
Look at each choice as if it were the main choice.	Podívejte se na každou volbu, jako by to byla hlavní volba.
And I want to stay for three hours.	A chci zůstat tři hodiny.
We will make it a legal contract.	Uděláme z toho právní smlouvu.
But not everyone followed the letter of that law.	Ale ne všichni se řídili literou toho zákona.
She felt they should take our word for it.	Cítila, že by nás měli vzít za slovo.
It's been a secret for three years.	Už tři roky je to tajemství.
She now has a son.	Nyní má syna.
The answer is quite simple.	Odpověď je docela jednoduchá.
Sometimes it's from their own research, sometimes it's what they read.	Někdy je to z jejich vlastního výzkumu, někdy je to to, co čtou.
None of these cases are useful here.	Žádný z těchto případů zde není užitečný.
But it's damn weird.	Ale je to sakra divný.
You and my mom can start planning.	Ty a moje máma můžete začít plánovat.
But listen to this.	Ale poslouchej tohle.
Something she was wrong about.	Něco, v čem se mýlila.
You won't have to look far.	Nebudete muset hledat daleko.
Anger left his tone and he even managed to smile.	Vztek opustil jeho tón a dokonce se mu podařilo usmát.
But that's not the whole story.	Ale to ještě není celý příběh.
Only if it doesn't cost us much.	Jen pokud nás to nebude stát moc.
You want to cry those days because you're just too tired.	Ty dny se vám chce brečet, protože jste prostě příliš unavení.
I was trying to get here.	Snažil jsem se sem dostat.
We call this a "business case".	Říkáme tomu „obchodní případ“.
My starting point is that no one can do it.	Můj výchozí bod je, že to nikdo nedokáže.
A different plan of attack was required.	Byl vyžadován jiný plán útoku.
The sun could rise and dry out the water.	Mohlo by vyjít slunce a vysušit vodu.
So let them have it.	Tak ať to mají.
More girls joined.	Přidaly se další dívky.
Workers took part in the research.	Na výzkumu se podíleli pracovníci.
They are no longer children.	Už to nejsou děti.
Here's the only way you can do this or that.	Zde je to jediný způsob, jak můžete udělat to či ono.
Which was probably good.	Což bylo asi dobře.
I pulled it out of her hands and closed it again.	Vysunul jsem ho z jejích rukou a znovu zavřel.
She would have to test him to be sure.	Pro jistotu by ho musela otestovat.
But they still need more information.	Ale i tak potřebují více informací.
At such moments, the only relief is to lie down and wait.	V takových chvílích jediná úleva je lehnout si a čekat.
I can't change that now with reasonable effort.	Nemohu to teď s rozumným úsilím změnit.
And in fact, it was true of her as well.	A ve skutečnosti to platilo i o ní.
No, he had to tell the truth.	Ne, musel mluvit pravdu.
He was excited about the new technology.	Byl nadšený z nové technologie.
And he'll fire me too.	A taky mě vyhodí.
People believe what they want.	Lidé věří čemu chtějí.
This is well known.	To je dobře známo.
Say it to me.	Řekni mi to.
It requires looking at what is happening from a different perspective.	Vyžaduje to podívat se na to, co se děje, z jiné perspektivy.
I tried to imagine the combination.	Zkusil jsem si tu kombinaci představit.
The process is what matters, and it gave us both.	Proces je to, na čem záleží, a ten nám dal oba.
I don't think she knew anything better.	Myslím, že nic lepšího neznala.
This species was not detected in winter.	Tento druh nebyl v zimě zjištěn.
I was really looking forward to this story.	Na tento příběh jsem se opravdu těšil.
There you will find their leaders.	Tam najdete jejich vůdce.
He didn't like anything to make him aware of the limitations.	Neměl rád nic, co by ho přimělo uvědomit si omezení.
He stopped and waited for them to catch up.	Zastavil se a čekal, až je doženou.
Then go home and warm up.	Pak jdi domů a ohřej se.
Change what you can and accept what cannot be changed.	Změňte, co můžete, a přijměte to, co změnit nelze.
The only thing that continues to play is time.	Jediné, co se dál hraje, je čas.
However, we will do our best.	Nicméně uděláme maximum.
Buildings, streets, trees.	Budovy, ulice, stromy.
It was my first and only visit.	Byla to moje první a jediná návštěva.
I didn't find where it was written how you got it.	Nikde jsem nenašel, kde by bylo napsáno, jak to máš.
Each growing season is unique.	Každé vegetační období je jedinečné.
This limits word length and sampling rate.	To omezuje délku slova a vzorkovací frekvenci.
It could be.	To by mohlo být.
Oh, his neck.	Ach, jeho krk.
I studied film and went looking for a job.	Vystudoval jsem film a šel si hledat práci.
He said he would come tomorrow.	Řekl, že přijde zítra.
Time management and know-how are key.	Klíčové je řízení času a know-how.
I loved everything about it.	Miloval jsem na tom všechno.
Beer and wine are also good.	Pivo a víno jsou také dobré.
Make some cool calls.	Udělejte nějaké chladné hovory.
He could have lost her so easily.	Mohl ji tak snadno ztratit.
We bought, sold and traded and we were generally doing well.	Nakupovali jsme, prodávali a obchodovali a měli jsme se obecně dobře.
But don't do it just for profit.	Nedělejte to však jen pro zisk.
I shouted in surprise.	Překvapeně jsem vykřikl.
People want answers.	Lidé chtějí odpovědi.
The black soldiers shifted the balance.	Černí vojáci posunuli rovnováhu.
I was thinking about my family.	Myslel jsem na svou rodinu.
I didn't see them.	Neviděl jsem je.
We have to keep them for many weeks.	Musíme je uchovávat mnoho týdnů.
He looked around the hall.	Rozhlédl se po hale.
His mind was dark.	Jeho mysl byla temná.
Others believe that both are probably important.	Jiní věří, že obojí je pravděpodobně důležité.
It wasn't much better after hours.	Po hodinách to nebylo o moc lepší.
He's been used to it for a long time.	Byl na to zvyklý, už dlouho.
It was a big event when it finally ended.	Byla to velká událost, když to konečně skončilo.
Especially to you.	Hlavně tobě.
You know how it goes.	Víš, jak to chodí.
He would need more power than his own.	Potřeboval by větší moc, než je jeho vlastní.
Some people didn't pay.	Někteří lidé nezaplatili.
None of this made sense, the fight never made sense to me.	Nic z toho nedávalo smysl, boj mi nikdy nedával smysl.
They love their community.	Mají lásku ke své komunitě.
Maybe we'll be ready for that by then.	Možná na to do té doby budeme připraveni.
People who should not miss.	Lidé, kteří by neměli chybět.
She never knew anyone like him and wanted to know more.	Nikdy nepoznala nikoho jako on a chtěla vědět víc.
If we lose as many as they do in any fight.	Pokud jich v jakémkoli boji ztratíme tolik jako oni.
Give the baby warm.	Podávejte dítěti teplé.
Two changes have been made to the procedure to reduce these negative effects.	Pro omezení těchto negativních vlivů byly v postupu provedeny dvě změny.
Lots of people go over their heads.	Spoustě lidí jde přes hlavu.
I thought it was time for you to finally meet.	Myslel jsem, že je čas, abyste se konečně setkali.
There seems to be something wrong with your box.	Zdá se, že s vaší krabicí není něco v pořádku.
If possible, please like.	Pokud je to možné, lajkujte.
I understood them very clearly.	Rozuměl jsem jim velmi jasně.
He was too young to take care of him.	Byl příliš mladý na to, aby se o něj starali.
It's an opinion.	Je to názor.
But it was worth it.	Stálo to však za to.
We don't want her to get hurt, so we prepared her.	Nechceme, aby se zranila, takže jsme ji připravili.
They didn't want me to join.	Nechtěli, abych se přidal.
He moved fast.	Pohyboval se rychle.
The more effort you make, the better off you will be.	Čím více úsilí vynaložíte, tím lépe se vám bude dařit.
There must be a chance they won't get it.	Musí existovat šance, že to nedostanou.
I paid money to watch that movie without children.	Zaplatil jsem peníze, abych se mohl podívat na ten film bez dětí.
They never saw us and we did some great shows.	Nikdy nás neviděli a udělali jsme pár skvělých vystoupení.
Someone didn't get the cat a proper box.	Někdo té kočce neopatřil pořádnou krabici.
And it was clear that things needed to change.	A bylo zcela zřejmé, že je potřeba věci změnit.
This number has been compared with local published data.	Toto číslo bylo porovnáno s místními publikovanými údaji.
He worked hard, spoke little.	Tvrdě pracoval, málo mluvil.
I can sleep tomorrow, but it won't necessarily help.	Zítra můžu spát, ale to nutně nepomůže.
It has never been this way before.	Nikdy předtím to tak nebylo.
If they need it, give them a little longer.	Pokud to potřebují, dejte jim trochu déle.
There is simply no time to plan a release.	Na plánování vydání prostě není čas.
They are all on the same page.	Všichni jsou na stejné vlně.
This is a critical difference.	To je kritický rozdíl.
We address the first.	Oslovujeme první.
And not for the first time.	A ne poprvé.
No wonder they didn't stand a chance.	Nebylo divu, že neměli šanci.
This ideal is now upside down.	Tento ideál je nyní postaven na hlavu.
This was a bit of a surprise.	Tohle bylo trochu překvapení.
I'm a filmmaker myself.	Sám jsem filmař.
He drank too much these days.	V těchto dnech pil příliš mnoho.
This is my phone.	To je můj telefon.
I arrived at the bank early.	Do banky jsem dorazil brzy.
We wait as he waits for us, for you.	Čekáme, jako on čekal na nás, na vás.
For starters, stop trying to change them.	Pro začátek se přestaňte snažit je měnit.
We can't leave him.	Nemůžeme ho opustit.
We are against them and he must see me every night.	Jsme proti nim a on mě musí vidět každou noc.
It scared him a little.	Trochu ho to vyděsilo.
I think you understand the point.	Myslím, že chápete pointu.
I found.	Nešel jsem.
She had never been in love before.	Nikdy předtím nebyla zamilovaná.
Not my boy.	Ne můj kluk.
And as a result, he doesn't do anything particularly good.	A ve výsledku nedělá nic zvlášť dobře.
A moment passed.	Uplynul okamžik.
I asked her what she liked.	Zeptal jsem se jí, co má ráda.
To my son.	K mému synovi.
Do you know who it is.	Víš, kdo to je.
I saw him once when he returned.	Jednou jsem ho viděl, když se vrátil.
Conditions are also important.	Podmínky jsou také důležité.
Recovery takes about one week.	Rekonvalescence trvá asi jeden týden.
There is no one to protect you.	Není tu nikdo, kdo by tě chránil.
You don't just take the word of others.	Nebereš jen slovo ostatních.
Plus, now you feel it's true.	Navíc teď máte pocit, že je to jistě pravda.
It can be bad for their business.	Může to být špatné pro jejich podnikání.
It just means so much.	Znamená to jen tolik.
He just looked at me and left.	Jen se na mě podíval a odešel.
Maybe for now.	Možná zatím.
I point to a black set over white.	Ukazuji na černou sadu přes bílou.
I want to be the guy.	Chci být ten chlap.
Let this guy deal with you.	Nechte toho chlapa jednat s vámi.
It didn't matter why.	Bylo jedno proč.
Do it fast too.	Udělej to taky rychle.
And please make sure you are not stressed.	A prosím, ujistěte se, že nejíte ve stresu.
We don't have a man.	Nemáme muže.
We had one first thing.	Měli jsme jednu první věc.
We moved forward to do what needed to be done.	Postoupili jsme vpřed, abychom udělali to, co bylo třeba udělat.
But I really didn't have time.	Opravdu jsem ale neměl čas.
You can check the details on the page.	Podrobnosti můžete zkontrolovat na stránce.
There was no screen to push.	Nebyla žádná obrazovka, kterou by bylo možné odstrčit.
As well as write and produce.	Stejně tak psát a vyrábět.
The way we do these things is important.	Způsob, jakým tyto věci děláme, je důležitý.
Unfortunately, this is not practical today.	Bohužel to dnes není praktické.
It was supposed to be a few difficult and dangerous hours.	Mělo to být několik těžkých a nebezpečných hodin.
Anything related to my work in the band is hard for her.	Cokoli, co se týká mé práce v kapele, je pro ni těžké.
But he doesn't want me.	Ale on mě nechce.
Everyone spoke when their language was not on.	Všichni mluvili, když jejich jazyk nebyl zapnutý.
I'm sure yours will be the answer for others.	Jsem si jistý, že ta vaše bude odpovědí i pro ostatní.
Things changed in his dreams.	Věci se v jeho snech změnily.
The first solution.	První řešení.
We signed a contract last month.	Minulý měsíc jsme podepsali smlouvu.
Several proposed models extended in the literature are discussed.	Je diskutováno několik navrhovaných modelů rozšířených v literatuře.
That makes them the best.	To je dělá nejlepšími.
They were great from each other.	Byli od sebe skvěle.
I wouldn't kill her.	Nezabil bych ji.
Such a man would not just take what he wanted.	Takový muž by si nevzal jen to, co by chtěl.
Then at least it would serve a purpose.	Pak by to alespoň posloužilo nějakému účelu.
Everyone else is here.	Jsou tu všichni ostatní.
She didn't understand anything.	Nerozuměla ničemu.
Take a look at the basics of the system and see what's where.	Projděte si základní části systému a podívejte se, co kde je.
No, there is no line.	Ne, není tam žádná čára.
There is too much for me at this time of year.	V tomto ročním období je toho na mě příliš.
She doesn't like it when we think she feels something.	Nemá ráda, když si myslíme, že něco cítí.
People do it.	Lidé to dělají.
Fear of your own feelings.	Strach ze svých vlastních pocitů.
They are a great family.	Jsou skvělá rodina.
He decided not to try.	Rozhodl se, že to nezkusí.
It is still debated in the adult population.	V dospělé populaci se stále diskutuje.
Support for the latter was later removed.	Podpora pro poslední byla později odstraněna.
What another.	Jaký další.
This is useful when you need to take action against them.	To je užitečné, když je třeba proti nim zakročit.
Spring is coming soon.	Brzy bude jaro.
You are highly recommended.	Jste velmi doporučeni.
Maybe he thinks there's one less concern.	Možná si myslí, že je o jednu starost méně.
It took a long time to happen.	Trvalo to dlouho, než se to stalo.
It gives us the opportunity to do better.	Dává nám to příležitost dělat to lépe.
But this is a mistake.	Ale to je chyba.
Yes, the race is very, very close.	Ano, závod je velmi, velmi blízko.
So it kicked me.	Tak mě to nakoplo.
The staff was helpful and friendly.	Personál byl nápomocný a přátelský.
Please be as specific as possible.	Buďte prosím co nejkonkrétnější.
People were free to go through a variety of their emotions.	Lidé mohli volně procházet celou řadou svých emocí.
All they had to do now was move into their future together.	Jediné, co teď museli udělat, bylo přestěhovat se společně do své budoucnosti.
Air, water and food are needed.	Vzduch, voda a jídlo jsou potřeba.
We needed to get a little closer before we got there.	Potřebovali jsme se tomu trochu přiblížit, než jsme se dostali.
I'm glad to hear that.	To jsem rád slyšel.
Lower weight limit.	Spodní limit hmotnosti.
I will divide it into a simple example.	Rozdělím to na jednoduchý příklad.
But what surprised her was how strong her feelings were.	Co ji však překvapilo, bylo, jak silné byly její pocity.
Everything, but everything, is too much for her.	Všechno, ale všeho, je na ni moc.
I think it could be about me.	Myslím, že by to mohlo být o mně.
There were more cells downstairs.	Dole bylo více buněk.
I thought the clear tone was cool.	Myslel jsem, že čistý tón je cool.
I will attribute the pictures to the best of my ability.	Budu připisovat obrázky podle svých nejlepších schopností.
They move to the bedroom, where they have wild sex.	Přesouvají se do ložnice, kde mají divoký sex.
The scale is given.	Je uvedena stupnice.
I try to do it with one class of perspective.	Snažím se to udělat s jednou třídou pohledu.
I never had to worry about anything.	Nikdy jsem se nemusel o nic starat.
This result is similar to what we found in our study.	Tento výsledek je podobný tomu, který jsme našli v naší studii.
It sounds simple.	Zní to jednoduše.
It is not necessary in such circumstances.	Za takových okolností to není nutné.
He thought and planned.	Přemýšlel a plánoval.
There was a teacher.	Byl tam učitel.
The students are friendly.	Studenti jsou přátelští.
But that was not their only problem.	To však nebyl jejich jediný problém.
God loves me for himself.	Bůh mě miluje pro mě samotnou.
Times have changed for the better.	Doba se změnila k lepšímu.
I felt the need to change things and find a green solution.	Cítil jsem potřebu věci změnit a najít zelené řešení.
Not that there was a lot of traffic.	Ne že by tam byl velký provoz.
Needed now more than ever.	Potřebné nyní více než kdy jindy.
I have to concentrate.	Musím se soustředit.
Nothing comes out of here.	Nic odtud nevychází.
Maybe they thought he was too old to sell.	Možná si mysleli, že je příliš starý na prodej.
It's falling easier than it should.	Klesá snadněji, než by mělo.
But after that first month, it's easy.	Po tom prvním měsíci je to ale snadné.
However, he was unable to travel due to poor health.	Kvůli špatnému zdravotnímu stavu však nemohl cestovat.
And it was for a good cause.	A bylo to pro dobrou věc.
If you do, you will have many children and no money.	Pokud to uděláte, budete mít mnoho dětí a žádné peníze.
Now notice how the way you visit has changed.	Nyní si všimněte, jak se změnil způsob návštěvy.
Everyone has been talking about it ever since. 	Od té doby se o tom všichni mluvili. 
the food on board was terrible.	jídlo na palubě bylo hrozné.
I'm hurting people.	Ubližuji lidem.
In no case can this happen.	V žádném případě se to nemůže stát.
I just didn't notice anyone causing me any trouble.	Jen jsem si nevšiml nikoho, kdo by mi dělal problémy.
Repeat this step on your feet.	Opakujte tento krok na nohou.
He was shot with drugs.	Byl zastřelen drogami.
That's when we needed a new band name.	Tehdy jsme potřebovali nový název kapely.
This was taken into account.	To bylo vzato do důkazů.
There are also some other limitations.	Existují také některá další omezení.
You didn't do things the right way.	Nedělal jsi věci správným způsobem.
I'm holding my breath.	Zadržuji dech.
It was hard not to do it when his friend was nearby.	Bylo těžké to neudělat, když byl poblíž jeho přítel.
Maybe it started earlier.	Možná to začalo dříve.
It's clear.	Je to jasné.
She said she wanted to talk.	Řekla, že si chce promluvit.
He did what my friends did.	Dělal to, co moji přátelé.
Depending on the project, some requirements are more important than others.	V závislosti na projektu jsou některé požadavky důležitější než jiné.
I heard them fall.	Slyšel jsem je padnout.
It's the highest they ever had.	Je to nejvyšší, co kdy měli.
Many of them returned.	Spousta z nich se znovu vracela.
Get that experience.	Získejte ten zážitek.
They knew each other.	Znali se.
I know a few.	Vím o několika.
I enter my property, that's a fact.	Vcházím do svého majetku, to je fakt.
It was the only answer he could give.	Byla to jediná odpověď, kterou mohl dát.
He had to get the news out.	Musel tu zprávu dostat ven.
He was left behind with many others.	Zůstal pozadu se spoustou dalšího.
Actually, just a block away on the street.	Vlastně jen o blok dál v ulici.
I used production as an example.	Použil jsem výrobu jako příklad.
He caught his breath quickly and disappeared into the crowd.	Rychle popadl dech a zmizel v davu.
Keep it as fast as you can.	Mějte to za sebou tak rychle, jak jen můžete.
That look really works.	Ona ten vzhled opravdu funguje.
I have no wrong words about her.	Nemám o ní křivého slova.
Salt and pepper for seasoning.	Sůl a pepř na dochucení.
And this is one such thing, their new religion.	A toto je jedno takové, jejich nové náboženství.
I couldn't get the message.	Nemohl jsem dostat zprávu.
But you will get it today.	Ale dnes to dostanete.
Two weeks, no rules.	Dva týdny, žádná pravidla.
In fact, I think you're partly wrong about that.	Vlastně si myslím, že se v tom částečně mýlíš.
His father knew.	Jeho otec věděl.
The model is then calculated according to the value.	Poté se model vypočítá podle hodnoty.
Really, much better in every way.	Opravdu, mnohem lepší ve všech směrech.
He took it upon himself.	Vzal to na sebe.
Enter the first car park on the right.	Vstupte na první parkoviště vpravo.
And that brings us to some interesting consequences.	A to nás přivádí k několika zajímavým důsledkům.
He can do anything.	Může udělat cokoliv.
They have never grown it on a large scale.	Nikdy to nepěstovali ve významném měřítku.
Watch the teddy bear in action in this video.	Podívejte se na kapkového medvěda v akci v tomto videu.
I want to stay clear.	Chci zůstat jasný.
They lost many officers and men.	Ztratili mnoho důstojníků a mužů.
He was of no help.	Nebyl žádnou pomocí.
Overall, the market remained stagnant.	Celkově trh zůstal stagnovat.
I wasn't sure it would help anyway.	Nebyl jsem si jistý, že by stejně pomohl.
At best, he won't know much about me.	V nejlepším případě o mně mnoho nebude vědět.
We stopped at their opening night to support them both.	Zastavili jsme se na jejich zahajovací noci, abychom je oba podpořili.
He's not as good as ever.	Není tak dobrý jako vždy.
Tomorrow is coming.	Zítřek přijde.
Everyone can change the time of the device.	Každý může změnit čas zařízení.
He has problems reading and writing.	Má problémy se čtením a psaním.
They sleep together but do not live together.	Spí spolu, ale nežijí spolu.
You heard what we heard.	Slyšel jsi, co jsme slyšeli my.
Soon her lips will touch his and he will be involved.	Brzy se její rty dotknou jeho a on bude zapojen.
Many years after people return to this problem.	Mnoho let poté, co se lidé k tomuto problému vracejí.
I have married several management and approach.	Oženil jsem se v několika managementu a přístupu.
It had a reason.	Mělo to svůj důvod.
Then he stands up to show us his suit.	Pak se postaví, aby nám ukázal svůj oblek.
The guy knew nothing.	Ten chlap nic nevěděl.
It's a waste of energy.	Je to plýtvání energií.
High school students.	Středoškoláci.
It is everything one can want from a man.	Je vším, co člověk může od muže chtít.
Maybe he'll let me stay in his room.	Možná mě nechá zůstat ve svém pokoji.
Or any other region.	Nebo jakýkoli jiný region.
It was a terrible, terrible day.	Byl to hrozný, hrozný den.
You can read more about it here.	Více si o tom můžete přečíst zde.
From a distance, it is well recognizable as a light house.	Z dálky je dobře rozpoznatelný jako lehký dům.
I took it back from him, let him in.	Vzal jsem mu to zpět, pustil ho dovnitř.
Is there a solution to this ?.	Existuje na to řešení?.
I was on board.	Byl jsem na palubě.
You may surprise yourself.	Možná překvapíte sami sebe.
I'll cover him.	Přikryji ho.
Data were acquired during one night under similar weather conditions.	Data byla pořízena během jedné noci za podobných povětrnostních podmínek.
Just let me throw some things in the bag.	Jen mě nech hodit nějaké věci do tašky.
She realized that was the best thing their two families could do.	Pochopila, že to bylo to nejlepší, co jejich dvě rodiny mohly udělat.
He lay motionless, listening for the night.	Nehybně ležel a poslouchal noc.
He's not trying to hurt you.	Nesnaží se ti ublížit.
Processing time was slow.	Doba zpracování byla pomalá.
Because life is like war.	Protože život je jako válka.
My father ignored me.	Můj otec si mě nevšímal.
Blue.	Modral.
The girl is afraid for her life.	Ta dívka se bojí o život.
You can't cross the finish line unless you're in a race.	Nemůžete projet cílem, pokud nejste v závodě.
He ran too slowly.	Běžel příliš pomalu.
The place is incredible.	Místo je neuvěřitelné.
They'll drive it to the ground.	Zajedou to do země.
How was your day? 	Jaký to byl den?
he would ask.	zeptal by se.
There were at least four.	Byli tam minimálně čtyři.
They do it before they do anything else.	Dělají to dříve, než udělají cokoli jiného.
The next step is a local hearing.	Dalším krokem je místní slyšení.
I didn't hear footsteps.	Neslyšel jsem kroky.
We can't hear us talking.	Neslyšíme se mluvit.
Women are often changeable, as are the sky and the weather.	Žena je často proměnlivá, stejně jako obloha a počasí.
His father never loved him either.	Ani jeho otec ho nikdy nemiloval.
I don't think he even knows.	Myslím, že to ani neví.
We were the last case.	Byli jsme poslední případ.
Same woman and same house.	Stejná žena a stejný dům.
To the parents of dead children.	Rodičům mrtvých dětí.
And finally he stopped talking.	A nakonec s mluvením skončil.
Technology has improved.	Technologie se zlepšila.
He started to pick him up and then pushed him away.	Začal ho zvedat a pak ho odstrčil.
We stopped and told them he was waiting for us.	Zastavili jsme se a řekli jim, že nás čeká.
He analyzed the data and contributed to the design of the study.	Analyzoval data a přispěl k návrhu studie.
I got up long before the usual time in the morning to finish it.	Ráno jsem vstal dlouho před obvyklou dobou, abych to dokončil.
I really hate cancer.	Opravdu nesnáším rakovinu.
She could have gone to the other side of the world.	Mohla jít na druhý konec světa.
Or so their prices suggest.	Nebo to alespoň naznačují jejich ceny.
We were very excited.	Byli jsme velmi nadšení.
But you like it.	Ale to se ti na tom líbí.
They are relatively new on the scene.	Jsou na scéně poměrně nové.
I don't understand how you got this question on your head.	Nechápu, jak jsi dostal tuhle otázku na hlavu.
Three days later, the ship was stopped again.	O tři dny později byla loď znovu zastavena.
Not bright, but nice.	Ne světlé, ale hezké.
In return, I will ask you for one thing.	Na oplátku vás požádám o jediné.
That's what you said.	To jsi řekl.
The video was supposed to show how the eye really formed.	Video mělo ukázat, jak se skutečně tvoří oko.
So that others can read it and appreciate your work.	Aby si to ostatní mohli přečíst a ocenili vaši práci.
That was the reason.	To byl důvod.
This will cause him to lose his job and have to work late.	To způsobí, že přijde o místo a musí pracovat pozdě.
There was simply no law.	Prostě neexistoval žádný zákon.
It was his care of me, no doubt.	Byla to jeho péče o mě, bezpochyby.
See how good and strong he is.	Podívejte se, jak je dobrý a silný.
They say we have to leave.	Říkají, že musíme odejít.
The two things naturally belong together.	Ty dvě věci k sobě přirozeně patří.
Everyone can see that.	To může vidět každý.
And it should be pushed.	A mělo by se to tlačit.
His book became very popular at the time.	Jeho kniha se ve své době stala velmi populární.
They meet their own.	Potkají své.
I didn't really know who it was.	Vlastně jsem nevěděl, kdo to vlastně je.
They both cried.	Oba plakali.
This is your school.	Tohle je vaše škola.
Unusual sleep instructions.	Neobvyklé pokyny spánek.
Maybe you know about me.	Možná o mně víte.
Sometimes it was fun in the parking lot like inside.	Někdy byla na parkovišti zábava jako uvnitř.
I pushed myself up again.	Znovu jsem se vystrčil nahoru.
You are too kind.	Jste příliš laskavý.
Over the years.	V průběhu let.
I wish they shouldn't.	Kéž by neměli.
There was a big fire in the middle.	Uprostřed byl velký oheň.
That means getting into the job market very soon.	To znamená dostat se na trh práce velmi brzy.
Nothing special, here.	Nic zvláštního, tady.
Actually, a long time ago.	Vlastně už dávno.
Reduce the temperature to a very low temperature.	Snižte teplotu na velmi nízkou teplotu.
It's just human, but it won't do us any good.	Je to jen lidské, ale k ničemu nám to nepřinese.
Neither of us were the women we wanted to be.	Ani jedna z nás nebyla ženami, kterými jsme chtěli být.
I'd rather think of something good.	Raději vymyslím něco dobrého.
I still have enough for a separate volume.	Na samostatný svazek jich mám stejně dost.
Violence is not a bad thing, it is learned.	Násilí není nic zlého, je to naučené.
I'll give him another fifteen minutes and we'll get out.	Dám mu ještě patnáct minut a vypadneme.
That is good quality.	To je dobrá kvalita.
Write and read.	Psát a číst.
You just went through your first fire.	Právě jsi prošel svým prvním ohněm.
They only do this when there is someone nearby with a gift.	Dělají to jen tehdy, když je poblíž někoho s dárkem.
Not for both answers.	Ne na obě odpovědi.
He understood clearly.	Pochopil to jasně.
The teacher wanted to select different teams from them.	Učitel z nich chtěl vybrat různé týmy.
Few photos.	Pár fotek.
It seemed natural to me.	Připadalo mi to přirozené.
All these fields are in one table.	Všechna tato pole jsou v jedné tabulce.
I want to feel lost.	Chci cítit ztrátu.
The doctor came with a message.	Doktor přišel se zprávou.
We can help you.	Můžeme vám to pomoci.
I have selected both.	Mám vybrané obojí.
That is science, as death calls it.	To je věda, jak ji říká smrt.
You can dream.	Můžeš snít.
It wasn't until later that I knew the feelings were sexual.	Až později jsem nevěděl, že ty pocity jsou sexuální.
It will be a business you will love !.	Bude to obchod, který budete milovat!.
Can you please solve this problem for us.	Můžete nám prosím vyřešit tento problém.
Usually, such things are done by whites to their advantage.	Obvykle takové věci dělají běloši, aby měli svůj prospěch.
I think people will like it.	Myslím, že se to lidem bude líbit.
It's a dead end.	Je to slepá ulička.
More people means more to the government.	Více lidí znamená více pro vládu.
But they are doing worse.	Ale jde jim to hůř.
She let me go and backed away from me.	Pustila mě a ustoupila ode mě.
I understand your terrible loss.	Chápu vaši hroznou ztrátu.
You drove too fast.	Jel jsi příliš rychle.
Also use it at home.	Použijte jej také doma.
However, they are often required, even if the solution is smooth.	Často jsou však vyžadovány, i když je řešení hladké.
Even the bones taste good.	Dokonce i kosti chutnají dobře.
He has to spend two days in the country.	V zemi má strávit dva dny.
At least a little.	Alespoň kousek.
But now take the floor and it will.	Ale nyní přijmi slovo a bude.
Every corner they turned had a new laugh.	Každý roh, kam zahnuli, měl nový smích.
Instructions will be included and will be easy to follow.	Pokyny budou zahrnuty a budou snadno sledovatelné.
They start hiding.	Začnou se skrývat.
And maybe they're right.	A možná mají pravdu.
It helps me up.	Pomáhá mi vstát.
I look around not around the house to be seen, but around my own.	Rozhlížím se kolem ne po domě, abych byl viděn, ale po svém vlastním.
It means a lot to me.	Znamená to pro mě hodně.
Say it and be a man.	Řekni to a buď muž.
Maybe we should give up and explain.	Možná bychom se měli vzdát a vysvětlit.
He's trying to understand.	Snaží se to pochopit.
Together we will determine the goals of therapy.	Společně určíme cíle terapie.
And he looked more closely.	A díval se pozorněji.
There are several different types.	Existuje několik různých typů.
On knees.	Na kolena.
Sometimes it can be treated with growth factors.	Někdy se dá léčit růstovými faktory.
What could have happened often happened.	Co se mohlo stát, často se stalo.
The only real option left was.	Zbývala tak jediná reálná možnost.
Of course they can't.	To samozřejmě nemohou.
Her request was granted.	Její žádosti bylo vyhověno.
We do not have a full account.	Nemáme úplný účet.
Be quiet, she said without turning.	Buď zticha, řekla, aniž by se otočila.
She knew from him.	Věděla od něj.
They soon have another fight in their car.	Brzy mají ve svém autě další boj.
Please stay for a while.	Zůstaňte prosím chvíli.
Love is the word of the day.	Láska je slovo dne.
The investigation was not complete.	Vyšetřování nebylo úplné.
Others often consider their idea to be less good than their own.	Často považují ostatní svůj nápad za méně dobrý než svůj vlastní.
Keep it until we get home.	Nechte si to, dokud se nedostaneme domů.
And it was so sad.	A bylo to tak smutné.
They downplayed it, but were injured.	Zlehčili to, ale byli zraněni.
I heard the songs and started changing them.	Slyšel jsem písničky a začal jsem je měnit.
The rest is basically the same.	Zbytek je v podstatě stejný.
He's heading for something.	Směřuje k něčemu.
Sometimes you win, sometimes you lose.	Někdy vyhrajete, někdy prohrajete.
And with those games, the characters are really defined.	A s těmi hrami jsou postavy opravdu definované.
No murderous looks.	Žádné vražedné pohledy.
I would spend even less time at home.	Doma bych trávil ještě méně času.
The reason is not hard to imagine.	Důvod není těžké si představit.
In fact, they seemed to like it.	Ve skutečnosti se zdálo, že se jim to líbí.
This is far from the only case.	Není to zdaleka jediný případ.
It takes a while to understand some music.	Pochopení některé hudby chvíli trvá.
That view is completely wrong.	Ten pohled je úplně špatný.
You can work with someone on your own level.	Můžete pracovat s někým na své vlastní úrovni.
I stayed to help them.	Zůstal jsem, abych jim pomohl.
And sometimes they don't get there at all.	A někdy se tam úplně nedostanou.
He had only one leg and one hand.	Měl jen jednu nohu a jednu ruku.
He needed someone to look after his back, and he offered me the job.	Potřeboval někoho, kdo by mu hlídal záda, a nabídl mi tu práci.
You can't be a doctor.	Nemůžeš být doktor.
May it be our gift for the future.	Nechť je to náš dar do budoucna.
I have to take care of it, of course.	Musím se o to postarat, samozřejmě.
Your faith saved you.	Tvá víra tě zachránila.
Only your understanding.	Pouze vaše porozumění.
That was the beginning of the week.	To bylo začátkem týdne.
People know each other by their names.	Lidé se znají pod svými jmény.
These are members.	Toto jsou členové.
It seemed to have happened more than the dog.	Zdálo se, že se to stalo víc než o psovi.
There are weapons, you see.	Jsou tam zbraně, viďte.
I don't know what will happen next.	Nevím, co se bude dít dál.
I guess I'll just pass it on.	Asi to jen předám.
But the current mistake is something else.	Současná chyba je ale něco jiného.
I don't remember saying anything in my letters about me being sick.	Nepamatuji si, že bych ve svých dopisech něco říkal o tom, že jsem nemocný.
They were going to push the problem.	Chystali se na problém tlačit.
Follow him.	Následujte ho.
But no one else is.	Ale nikdo jiný není.
You know we follow orders.	Víš, že plníme rozkazy.
But it seems more to me.	Ale zdá se mi to víc.
He was missing a few teeth.	Chybělo mu několik zubů.
He started running.	Začal utíkat.
Anyway, something else started to happen.	Každopádně se začalo dít něco jiného.
Streets where sleep did not exist.	Ulice, kde spánek neexistoval.
He told him who was and who was not on the train.	Řekl mu, kdo byl a kdo nebyl ve vlaku.
At first I refused.	Nejprve jsem odmítl.
Now they touch me in my dreams.	Nyní se mě dotýkají v mých snech.
But now that the time is here, it's really easy.	Ale teď, když je ten čas tady, je to opravdu snadné.
Autumn is quite far.	Podzim je docela daleko.
He couldn't transform that many.	Tolik jich nemohl proměnit.
I crossed the road and decided to stick to my original plan.	Prošel jsem silnici a rozhodl se držet svého původního plánu.
Then he shook his head slowly.	Pak pomalu zavrtěl hlavou.
Of course, that would never happen.	To by se samozřejmě nikdy nestalo.
Not good enough.	Ne dost dobře.
We no longer take clients to dinner, but only to lunch.	Už nemáme brát klienty na večeři, ale jen na oběd.
Our company must find a new reason to stay together.	Naše společnost musí najít nový důvod, proč zůstat spolu.
But for me, wife, they will be easier.	Ale pro mě, ženu, půjdou snáze.
She didn't want to come.	Nechtěla přijít.
I wasn't that deep.	Nebyl jsem tak hluboko.
I trust you, man.	Věřím ti, člověče.
Why no one else did it was beyond her power.	Proč to nikdo jiný neudělal, bylo nad její síly.
Then we had to give it the next day.	Pak jsme to museli dát druhý den.
If so, you will most likely encounter a spring.	Pokud ano, s největší pravděpodobností narazíte na pružinu.
I really wish she was here.	Opravdu si přeji, aby tu byla.
Maybe it's something else.	Možná je to něco jiného.
We have friends.	Máme přátele.
We just want it there.	Chceme jen, aby tam bylo.
The series is divided into several parts.	Seriál je rozdělen do více dílů.
That's why we went to the police.	Proto jsme šli na policii.
I know it will.	Vím, že bude.
Maybe those were the village girls.	Možná takové byly vesnické dívky.
Against any person.	Proti jakémukoli člověku.
People spoke.	Lidé promluvili.
He was never so happy even after the war.     	Nikdy nebyl tak šťastný ani po válce.     
.	.
It was not within walking distance.	Nebylo to v docházkové vzdálenosti.
When we were children, we barely cared about the world.	Když jsme byli dětmi, sotva jsme se starali o svět.
He pushed it again.	Znovu to zatlačil.
They talked about their projects for the school science fair.	Hovořili o svých projektech pro školní vědecký veletrh.
We could roll together and then have breakfast in bed.	Mohli bychom se spolu válet a pak snídat do postele.
He looked at the master and looked at the dogs.	Podíval se na pána a podíval se na psy.
I just didn't understand.	Prostě jsem nerozuměl.
Let the ideas skip.	Nechte nápady přeskakovat.
And the case is far from over.	A případ ještě zdaleka není u konce.
After half a day, he looked at me.	Po půl dni se na mě podíval.
We were in a group together.	Byli jsme spolu ve skupině.
It was just there.	Prostě to tam bylo.
That would be a good place to start.	To by bylo dobré místo, kde začít.
She didn't go to college.	Nešla na vysokou.
That's why we put cubs of our kind in schools.	Proto dáváme mláďata našeho druhu do škol.
Her lips moved.	Její rty se pohnuly.
This time he takes it.	Tentokrát to bere on.
Study what you eat.	Studujte, co jíte.
Of course, we could not answer that.	Na to jsme samozřejmě nemohli odpovědět.
There has been a big development this morning.	Dnes ráno došlo k velkému vývoji.
So if you want to live, you have to escape and fight.	Takže pokud chcete žít, zbývá vám uniknout a bojovat.
So, of course, everyone will like it.	Takže se to samozřejmě bude líbit všem.
Should a small force come, make sure none comes back.	Pokud by měla přijít malá síla, ujistěte se, že se žádná nevrátí.
The man obviously couldn't do much about it.	Muž s tím evidentně nemohl nic moc dělat.
And there will be more.	A bude toho víc.
I was quite popular at school.	Ve škole jsem byl docela oblíbený.
No, of course.	Ne, samozřejmě.
He thought he could do it.	Myslel si, že to zvládne.
But it gives me such a pleasant feeling.	Ale dává mi to takový příjemný pocit.
It seemed impossible to get any kind of food here.	Zdálo se, že zde není nemožné sehnat žádný druh jídla.
She knew that her husband had destroyed the original will.	Věděla, že její manžel zničil originál závěti.
It's great to work with him.	Je skvělé s ním pracovat.
When we entered, it started to rain.	Když jsme vešli dovnitř, začalo pršet.
And in fact, it looks very nice.	A ve skutečnosti vypadá velmi pěkně.
Nevertheless, we have no property in them.	Přesto v nich nemáme žádný majetek.
There are many options for law schools.	Existuje mnoho možností právnických fakult.
My parents were very upset.	Moji rodiče byli velmi naštvaní.
Click here for a hard copy.	Kliknutím sem získáte tištěnou kopii.
Thanks to the functions of our website, you can easily find your parts.	Díky funkcím našich stránek můžete snadno najít své díly.
Otherwise, there is no connection between the method and the truth.	Jinak neexistuje žádné spojení mezi metodou a pravdou.
I used water.	Použil jsem vodu.
It was her.	Byla to ona.
And it's nothing like seeing a new life come into the world.	A není nic jako vidět, jak na svět přichází nový život.
And we did.	A to jsme udělali.
We went out and found him.	Vyšli jsme ven a našli jsme ho.
Which is great, but not everyone learns at the table.	Což je skvělé, ale ne každý se učí u stolu.
It happened for the second time.	Stalo se to již podruhé.
He designed experiments, analyzed data and wrote a manuscript.	Navrhl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
Data from the second group.	Údaje z druhé skupiny.
I can't remember what else.	Nemůžu si vzpomenout, co ještě.
At least in the beginning he had.	Alespoň na začátku měl.
No, it's not her night.	Ne, není to její noc.
It's just music.	Je to jen hudba.
It's a really big difference between devices.	Je to opravdu velký rozdíl mezi zařízeními.
I grew up in that house.	Vyrostl jsem v tom domě.
She didn't seem to like what she was doing anymore.	Zdálo se, že už ji nebaví to, co dělá.
She wanted things to go on as they were.	Chtěla, aby věci pokračovaly tak, jak byly.
You hoped only she would notice.	Doufal jsi, že si toho všimne jen ona.
Well, they were wrong.	No mýlili se.
My father brought me back.	Můj otec mě přivedl zpět.
She turned back to the car window.	Otočila se zpátky k oknu auta.
And it's private.	A je to soukromé.
A new language is needed to describe it.	Pro její popis je potřeba nový jazyk.
He looked a little worried.	Vypadal trochu ustaraně.
He told her to stay in the bedroom.	Řekl jí, aby zůstala v ložnici.
In all directions and I hope to see you at the beginning of the year.	Ve všech směrech a doufám, že se uvidíme na začátku roku.
With any of them.	S kterýmkoli z nich.
I was left behind with women and children.	Zůstal jsem pozadu se ženami a dětmi.
The house was amazing and had everything you needed.	Dům byl úžasný a měl vše potřebné.
There was no time for a family debate.	Nebyl čas na rodinnou debatu.
I wonder what the fans think.	Zajímá mě, co si myslí fanoušci.
This pattern is then repeated.	Tento vzor se pak opakuje.
His hair stood on the back of his neck.	Vzadu na krku mu vstávaly vlasy.
I think it's good.	Myslím, že je to dobré.
He didn't see me shoot.	Neviděl mě střílet.
Her head pressed against my brain.	Její hlava se přitiskla k mému mozku.
But of course the main ones signed.	Ale ti hlavní se samozřejmě podepsali.
I did it.	Dělal jsem to.
Me and a few others fall off the wall. Someone calls the police.	Já a pár dalších spadneme ze zdi někdo zavolá policii.
Otherwise, welcome and enjoy the ride.	Jinak vítejte a užijte si jízdu.
Listen, he said.	Poslouchej, řekl.
She had no idea how to get out of the situation.	Netušila, jak se ze situace dostat.
Value in the control group.	Hodnota v kontrolní skupině.
These are not numbers.	Nejde o čísla.
He knows the heart of a young man very well.	Velmi dobře zná srdce mladého muže.
At least if they really wanted to go out.	Alespoň pokud by skutečně chtěli ven.
It was a very strange feeling.	Byl to velmi zvláštní pocit.
We are very, very careful.	Jsme velmi, velmi opatrní.
The government controls every moment of their lives from birth to death.	Vláda kontroluje každý okamžik jejich života od narození až po smrt.
The reason is their desire.	Důvodem je jejich touha.
He turned back.	Otočil se zpátky.
He went too far.	Zašel příliš daleko.
The content of this site should not be construed as professional financial advice.	Obsah tohoto webu by neměl být považován za profesionální finanční poradenství.
I was excited about them.	Byl jsem z nich nadšený.
But the general was ready.	Ale generál byl připraven.
Don't go from house to house.	Nechoďte od domu k domu.
And make a lot of money doing that.	A vydělávat při tom spoustu peněz.
Listening to the river is just like breathing.	Poslouchání řeky se děje stejně jako dýchání.
The target value in this measure is zero.	Cílová hodnota v tomto opatření je nula.
Shake and then there was silence.	Otřást se a pak bylo ticho.
We have to help.	Musíme pomoci.
Our fathers will meet.	Naši otcové se setkají.
He decided to focus on the broken window instead.	Rozhodl se místo toho zaměřit na rozbité okno.
Take it even if you have to pay part of the cost.	Vezměte si to, i když budete muset zaplatit část nákladů.
It seems that this year is no different.	Zdá se, že letos tomu není jinak.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
A cry for help.	Výkřik o pomoc.
My husband is a huge support for me.	Můj manžel je pro mě obrovskou oporou.
You want your dog to feel good with everyone.	Chcete, aby se váš pes cítil dobře se všemi.
Here you are!.	Tady to máte!.
Earlier, they shut down the site for a week.	Předtím web na týden odstavili.
Sometimes there is nothing to say.	Někdy není co říct.
From now on, he will take care of himself.	Od této chvíle se o sebe bude starat sám.
I want you to be a role model for my daughter.	Chci, abys byl vzorem pro mou dceru.
I ignored her question and didn't answer.	Ignoroval jsem její otázku a neodpověděl.
Almost the same.	Téměř stejné.
But during that time, you met your wife and got married.	Ale během té doby jste potkal svou ženu a oženil jste se.
The current version of this feature moves files.	Aktuální verze této funkce přesouvá soubory.
I've seen at least three.	Viděl jsem minimálně tři.
Yet she did not survive him for long.	Přesto ho dlouho nepřežila.
I was called off before the end of the first game.	Byl jsem odvolán před koncem první hry.
Then the two of them run up.	Pak oni dva přiběhnou.
They travel and produce new work.	Cestují a produkují nové dílo.
She had never called him that before.	Nikdy předtím mu tak neříkala.
We never even had to play.	Nikdy jsme ani nemuseli hrát.
Actually, we're doing something about it.	Vlastně s tím něco děláme.
It looks like something you can never do.	Vypadá to jako něco, co nikdy nezvládnete.
I didn't care before, but circumstances changed.	Dříve mě to nezajímalo, ale okolnosti se změnily.
We still had work to do.	Stále jsme měli co dělat.
That's safe.	To je bezpečné.
There is something familiar about the trees.	Na stromech je něco povědomého.
We will find schools, we will find real schools.	Najdeme školy, najdeme skutečné školy.
He didn't smile at anyone in particular.	Na nikoho konkrétního se neusmál.
Thanks for the effort.	Díky za snahu.
Anyway, you still have too many things to take care of.	Stejně máš teď příliš mnoho věcí, o které se musíš starat.
Click on the image below to view it in full size.	Kliknutím na obrázek níže jej zobrazíte v plné velikosti.
We are not the only ones.	Nejsme jediní.
I dressed in my horse dress.	Oblékl jsem se do svých koňských šatů.
Someone caught me.	Někdo mě chytil.
I'm going to the school they chose for me.	Jdu do školy, kterou mi vybrali.
We could solve the problems with relatively limited costs.	Problémy bychom mohli vyřešit s poměrně omezenými náklady.
At this level, we must respond to them.	Na této úrovni na ně musíme reagovat.
He was our son.	Byl to náš syn.
She had no plan now.	Teď neměla žádný plán.
Most of the students returned.	Většina studentů se vrátila.
He hoped it would end quickly.	Doufal, že to rychle skončí.
Really nice work.	Opravdu pěkná práce.
But no one agreed on the conditions.	Na podmínkách se ale nikdo nedomluvil.
The state was limited, not absolute.	Stát byl omezený, ne absolutní.
So, of course, it was important that we get there quickly.	Takže samozřejmě bylo důležité, abychom se tam dostali rychle.
She would be safe in the cell.	V cele by byla v bezpečí.
Make it two.	Udělejte z toho dvojku.
I believe it is based on choice.	Věřím, že je to na základě volby.
They are faithful to themselves.	Jsou věrní sami sobě.
He was a friend with me.	Byl se mnou přítel.
I came across it really hard.	Narazil jsem na to opravdu velmi tvrdě.
He aimed his weapon at the officer.	Namířil zbraň na důstojníka.
It was especially bad that night.	Té noci to bylo obzvlášť špatné.
What a card.	Jaká karta.
This is the fight of my life.	Tohle je boj mého života.
You can forget about it.	Můžete na to zapomenout.
Don't push yourself.	Netlačte na sebe.
She knew she had to move fast.	Věděla, že se musí rychle pohybovat.
It is truly a work of art.	Je to skutečně umělecké dílo.
And she seemed unable to stop holding his hand.	A zdálo se, že se nemohla přestat držet jeho ruky.
Or, that's what it looked like.	Nebo, tak to vypadalo.
He puts his head in me.	Vkládá mi hlavu.
And my mother really made us the center of her life.	A moje matka z nás opravdu udělala střed svého života.
Half of the workers are outside or in arms.	Polovina dělníků je venku nebo ve zbrani.
Welcome to the world of media.	Vítejte ve světě médií.
But it doesn't make it any easier.	Ale nijak to neusnadňuje.
I can go to the comparison.	Mohu přejít ke srovnání.
Pick up on anything.	Sebrat na čemkoli.
We must be open to what is coming into our lives.	Musíme být otevření tomu, co přichází do našeho života.
I will go crazy.	Já se zbláznim.
He said the area had a great history and we trusted him.	Řekl, že tato oblast má skvělou historii a my jsme mu věřili.
The power goes out shortly.	Napájení krátce vypadne.
This is more than a little unusual.	To je více než trochu neobvyklé.
She was a great help in the office.	Byla velkou pomocí v kanceláři.
It means the cancer has worked.	Znamená to, že rakovina zabrala.
I think we were both happy in the dark.	Myslím, že jsme byli oba rádi za tmu.
He didn't want to leave the house.	Nechtěl opustit dům.
But it worked well for me.	Ale fungovalo to pro mě dobře.
He smiled inside.	Usmál se uvnitř.
Therefore, every event is either necessary or impossible.	Každá událost je proto buď nezbytná, nebo nemožná.
I was happy for them and happy for us.	Byl jsem šťastný za ně a šťastný za nás.
Everyone who is no longer a child must dream.	Všichni, kdo už nejsou dětmi, musí snít.
They can't stop them because they are brown.	Nemohou je zastavit, protože jsou hnědé.
We don't mind giving you time to straighten up.	Nevadí nám, že vám dáme čas na to, abyste se narovnali.
One could choose one and the characteristics would be the same.	Člověk by si mohl vybrat jeden a vlastnosti by byly stejné.
That in itself must have led to trouble.	To samo o sobě muselo vést k potížím.
Ask her how she feels about you.	Zeptej se jí, co k tobě cítí.
They know something about the design of weapons.	Vědí něco o konstrukci zbraní.
I'm a little confused by your logic.	Jsem trochu zmaten z vaší logiky.
So the diversity of what each system offers becomes important.	Důležitá se tedy stává rozmanitost toho, co každý systém nabízí.
And it worked.	A fungovalo to.
We can't experiment on children and young people.	Nemůžeme experimentovat na dětech a mladých lidech.
Those were good times.	Byly to dobré časy.
You know, it was a big mistake.	Víte, byla to velká chyba.
They must stand or fall together.	Musí stát nebo padat společně.
The man watching held his breath.	Přihlížející muž zadržel dech.
We must challenge them at all levels.	Musíme je vyzvat na všech úrovních.
Don't worry about getting through too many pieces.	Nebojte se, že se dostanete přes příliš mnoho kusů.
Plus, the model looks amazing.	Navíc ten model vypadá úžasně.
Then remove one book and practice at this level several times.	Poté odeberte jednu knihu a cvičte na této úrovni několikrát.
You have the right to object.	Máte právo vznést námitku.
We'll never get out.	Nikdy se nedostaneme ven.
He took a small step closer and waited.	Přistoupil o malý krůček blíž a čekal.
They get what they want, no matter what happens.	Dostanou, co chtějí, ať se děje cokoliv.
But we don't have to be afraid of teams.	Týmů se ale bát nemusíme.
He believed they had never seen his face.	Věřil, že nikdy neviděli jeho tvář.
It's time for some people to get out of this.	Je načase, aby se z toho někteří lidé dostali.
He wanted to, yes.	Chtěl, ano.
I began to understand the whole picture.	Začal jsem chápat celkový obraz.
It looks like a fair model.	Vypadá to jako férový model.
Tonight was a shock to him.	Dnešní noc pro něj byla šokem.
The dining room is very limited in this corner.	Jídelna je v tomto rohu velmi omezená.
This helped the team a lot because they had their own pitch.	To týmu hodně pomohlo, protože měli vlastní hřiště.
One more time, he thought.	Ještě jednou, pomyslel si.
Few would ever notice.	Málokdo by si toho vůbec všiml.
I told my wife and we sat down to see better.	Řekl jsem to své ženě a posadili jsme se, abychom lépe viděli.
This is good.	Tohle je dobrý.
You still have a year to contract.	Máte ještě rok na smlouvu.
Well, we can't lose again.	No, nesmíme zase prohrát.
He started it.	Spustil to.
There is absolutely no problem with this.	S tímhle není absolutně žádný problém.
He wants to keep things going.	Chce pokračovat ve věcech.
You hold me in your arms.	Držíš mě v náručí.
They should expect great things from the team.	Od týmu by měli očekávat velké věci.
It was a nice late afternoon.	Bylo pěkné pozdní odpoledne.
He can't hear us, man.	Neslyší nás, člověče.
I want to be the only person who has access to this.	Chci být jedinou osobou, která k tomu má přístup.
We're looking for something that shouldn't be here.	Hledáme něco, co by tu nemělo být.
I thought practice and experience would be difficult.	Myslel jsem, že praxe a zkušenosti budou těžké.
I just want to hold her.	Chci ji prostě držet.
Someone who definitely wants me dead.	Někoho, kdo mě určitě chce mrtvého.
It's about seeing the sky.	Jde o to vidět oblohu.
They are not very big.	Nejsou moc velké.
The reasons are described.	Důvody jsou popsány.
Everyone on their feet.	Všichni na nohou.
I don't know what company it is.	Nevím o jakou společnost se jedná.
And video games that have improved for a month.	A videohry, které se měsíc zlepšily.
She had one son.	Měla jednoho syna.
Add one minute every other day for several weeks.	Přidejte jednu minutu každý druhý den po dobu několika týdnů.
We didn't want to stress her further.	Nechtěli jsme ji dále stresovat.
So we went with it.	Tak jsme s tím šli.
They were both tall and thin.	Oba byli vysocí a hubení.
Then stand back.	Pak se postavte zpět.
He lost his family and his career.	Ztratil rodinu i kariéru.
I really have no way of saying it.	Opravdu to nemám jak říct.
Not that there was too much sun.	Ne, že by bylo moc slunce.
Three independent biological samples were analyzed.	Byly analyzovány tři nezávislé biologické vzorky.
To his left.	Po jeho levici.
So that's not the problem.	Takže v tom problém není.
This conclusion is confirmed in this study.	Tento závěr je potvrzen v této studii.
We had our first child, another one is on the way.	Měli jsme naše první dítě, další je na cestě.
I'm not your light.	Nejsem tvoje světlo.
He was small at the breakfast table.	Malý byl u snídaňového stolu.
The data represent at least three independent experiments.	Data představují alespoň tři nezávislé experimenty.
It's part of the course, really.	Je to součást kurzu, opravdu.
there will be.	tam bude.
The term is women.	Termín jsou ženy.
It is generally more common in older homes.	Obecně se vyskytuje častěji ve starších domech.
Now look at me.	Teď se na mě podívej.
Maybe it was still possible.	Možná to bylo ještě možné.
I'm not human.	já nejsem člověk.
I have a mixed view of this advice.	Na tuto radu mám smíšený názor.
She didn't even wait for them to sit down before she spoke.	Ani nepočkala, až budou sedět, než promluvila.
We are who we know.	Jsme tím, koho známe.
I'm falling somewhere in the middle.	Padám někde uprostřed.
I wanted to play the day after the injury.	Chtěl jsem hrát druhý den po zranění.
This is a perfect season.	Tohle je perfektní sezóna.
I have to think about when he changed.	Musím myslet na to, kdy se změnil.
Long range.	Velký dosah.
Every time you leave the house.	Pokaždé, když opustíš dům.
He answered her mother quickly.	Rychle odpověděl její matce.
Whatever the man bought and sold, he made money on it.	Cokoli ten muž koupil a prodal, vydělával na tom peníze.
I will keep coming back to your blog.	Na tvůj blog se budu stále vracet.
He was ready to leave.	Byl připraven k odchodu.
We humans will learn from them over time.	My lidé se z nich časem poučíme.
I will hold my tongue.	budu držet jazyk za zuby.
But they are especially difficult for people living in the region.	Ale jsou zvláště obtížné pro lidi, kteří žijí v regionu.
We are copying you on the ground.	Kopírujeme vás na zemi.
You can download a copy of this dream from the link below.	Kopii tohoto snu si můžete stáhnout z níže uvedeného odkazu.
Well, obviously not for me.	No, pro mě evidentně ne.
I'm looking for her in the garden.	Hledám ji na zahradě.
It wasn't perfect, but it was another best thing.	Nebylo to dokonalé, ale byla to další nejlepší věc.
I can't tell you to do it.	Nemohu ti říct, abys to udělal.
I have the faith you taught me.	Mám víru, kterou jsi mě naučil.
You won't feel any of these things.	Žádné z těchto věcí neucítíte.
They would lay eggs.	Snášeli by vajíčka.
They are, in a way, tears of happiness.	Jsou to svým způsobem slzy štěstí.
I hurt her feelings.	Zranil jsem její city.
The day it happened.	V ten den, kdy se to stalo.
Others just get their feet wet.	Jiní si jen smočí nohy.
I had a very nice home.	Měl jsem moc hezký domov.
Everyone was amazing to me except her.	Všichni pro mě byli úžasní, kromě ní.
Because the goal is the same, the solutions will be similar.	Protože cíl je stejný, řešení budou podobná.
But he was too good for everyone else.	Ale byl příliš dobrý pro všechny ostatní.
Maybe it depends only on me and otherwise it doesn't really matter.	Možná na tom záleží jen mně a jinak je to vlastně jedno.
I had to keep them safe.	Musel jsem je udržet v bezpečí.
His friends hope to tell the truth.	Jeho přátelé doufají, že mluví pravdu.
They didn't want him to die.	Nechtěli, aby zemřel.
That was a surprise for me much older now.	To bylo překvapení pro mě teď mnohem starší.
He never touched us.	Nikdy se nás nedotkl.
I order you to report.	Nařizuji vám, abyste se hlásili.
This student just moved in last week.	Tento student se právě přistěhoval minulý týden.
This was done for personal and political reasons.	Bylo to provedeno z osobních i politických důvodů.
It's a place we've never been.	Je to místo, kde jsme nikdy nebyli.
And something up.	A ještě něco nahoru.
They tend to avoid reading, talking or thinking about risk.	Mají tendenci vyhýbat se čtení, mluvení nebo přemýšlení o riziku.
Today is amazing.	Dnes je to úžasné.
I never enjoyed my duty.	Nikdy jsem si svou povinnost neužíval.
It will never happen the other way around.	Nikdy se to nestane obráceně.
Every month is different.	Každý měsíc je jiný.
What someone thinks could have happened is not proof.	To, co si někdo myslí, že se mohlo stát, není důkaz.
But that means nothing.	Ale to nic neznamená.
Are you interested in listening to it ?.	Máte zájem si to poslechnout?.
It wasn't a job.	Nebyla to práce.
The first three to six months were difficult.	Prvních tři až šest měsíců bylo těžkých.
We would have to go back and check it out.	Museli bychom se vrátit a zkontrolovat to.
Apparently they didn't want to help.	Zřejmě nechtěli pomoci.
Only women were participants.	Účastníky byly pouze ženy.
Therefore, a material with high heat resistance is desirable.	Proto je žádoucí materiál s vysokou tepelnou odolností.
Her face is so white.	Její tvář je tak bílá.
I like to listen to stories from the lives of my patients.	Rád poslouchám příběhy ze života svých pacientů.
Not even the fear of being caught.	Ani strach z přistižení.
Every move is actually a copy.	Každý pohyb je vlastně kopie.
That was just his way.	To byl jen jeho způsob.
Private education is not fair.	Soukromé vzdělávání není fér.
The age group had no significant main influence.	Věková skupina neměla významný hlavní vliv.
I've been working with them for a little over a year.	Pracuji s nimi už něco málo přes rok.
It will catch.	Chytne se to.
It is an example to the world.	Je to příklad pro svět.
This is the other team.	To je ten druhý tým.
It's the most amazing thing you've ever been through.	Je to ta nejúžasnější věc, kterou jsi mohl projít.
I have never heard such a language in my life.	Takový jazyk jsem v životě neslyšel.
His advice gave me hope.	Jeho rada mi dala naději.
Once you walk through this door, there is no hope for you.	Jakmile projdete těmito dveřmi, není pro vás žádná naděje.
Usually, something is considered more important if it happens first.	Obvykle je něco považováno za důležitější, pokud k tomu dojde jako první.
Don't forget to trust your memory and don't forget to pay attention.	Nezapomeňte věřit své paměti a nezapomeňte věnovat pozornost.
We have to be together.	Musíme být spolu.
Tell them what you would like to improve.	Řekněte jim, co byste chtěli zlepšit.
Please check it out !.	Prosím zkontrolujte to!.
He certainly would.	Určitě by to udělal.
And they would need more.	A potřebovali by víc.
Whatever you do, do it with joy.	Cokoli děláte, dělejte to s radostí.
That makes me keep going.	To mě nutí jít pořád dokola.
This was much better.	Tohle bylo mnohem lepší.
Wait twenty minutes and then go inside.	Počkejte dvacet minut a pak se pusťte dovnitř.
But at one point she knew it wasn't a game.	Ale v určité chvíli věděla, že to není hra.
Actually, it's none other than him.	Vlastně to není nikdo jiný než on.
Sometimes yes.	Někdy ano.
None were dead.	Žádný nebyl mrtvý.
I was too blind to say no.	Byl jsem příliš slepý, abych řekl ne.
Tell yourself they don't kill any children.	Řekněte si, že nezabíjejí žádné děti.
It's a great feeling to play.	Je to skvělý pocit hrát.
We make a difference.	Děláme rozdíl.
Or your body.	Nebo tvé tělo.
He does it when the team needs it.	Dělá to, když to tým potřebuje.
I still miss this man.	Tento muž mi stále chybí.
I knew it was safe.	Věděl jsem, že je to bezpečné.
Anyway, it's a heavy, small ship.	Každopádně je to těžká, malá loď.
Not the whole thing.	Ne celou věc.
This is not my case.	Můj takový případ není.
This was to be taken in the long run.	To se mělo brát dlouhodobě.
My eyes are closed.	Mám zavřené oči.
This game knows too much about me.	Tato hra o mně ví příliš mnoho.
Then you can leave and do what you want.	Pak můžete odejít a dělat, co chcete.
I have to sit down.	Musím si sednout.
We believe in the care of the soul.	Věříme v péči o duši.
Therefore, it does not apply.	Tím pádem neplatí.
It is not clear what destroyed him.	Není jasné, co ho zničilo.
There must be a mistake.	Musí tam být chyba.
We loved the house.	Milovali jsme dům.
It was a nice baby.	Bylo to pěkné miminko.
Still, no attempt was made.	Přesto se o to nepokusilo.
You do the same thing they do.	Děláte to samé, co oni.
Cut flowers are popular.	Jsou oblíbené řezané květiny.
There was a head and there was a hand.	Byla tam hlava a byla tam ruka.
Things will never be the way they were.	Věci už nikdy nebudou takové, jaké byly.
No damage here.	Zde žádné poškození.
You could do the part if you want.	Mohl bys udělat tu část, jestli chceš.
We are made of history.	Tvoří nás historie.
So, here are my thoughts.	Takže, zde jsou mé myšlenky.
We talk every few days, if not more often.	Mluvíme každých pár dní, ne-li častěji.
He feels everything, sometimes to the extreme.	Cítí všechno, někdy až do extrému.
I was a little sorry for them.	Bylo mi jich trochu líto.
Although some solutions are not yet perfect.	I když některá řešení ještě nejsou dokonalá.
The same was true of growing things.	Totéž platilo o rostoucích věcech.
I'm not going with you anymore.	Teď už s tebou nepůjdu.
That helped me keep that sad look.	To mi pomohlo udržet si ten smutný pohled.
I did my best to decide what was going on.	Udělal jsem maximum, abych se rozhodl, co se děje.
He actually told me he wanted to meet my husband.	Vlastně mi řekl, že se chce setkat s mým manželem.
However, we did not find that this was the case.	Nezjistili jsme však, že tomu tak bylo.
Or so it would look.	Nebo by to tak vypadalo.
I'll leave you with them.	Nechám tě s nimi.
They even used them against their own people.	Dokonce je použili proti vlastním lidem.
It is quite clear why.	Je celkem jasné proč.
I hated them like people.	Nenáviděl jsem je jako lidi.
It is a sign that you have filled your mind with positive things.	Je to znamení, že jste svou mysl naplnili pozitivními věcmi.
I thought it was really weird and really great.	Myslel jsem, že to bylo opravdu zvláštní a opravdu skvělé.
First, make small changes to improve your night's sleep.	Nejprve proveďte malé změny, abyste zlepšili svůj noční spánek.
You didn't hear him talk because of the noise.	Kvůli hluku jste se neslyšeli mluvit.
No purchase required.	Není nutný žádný nákup.
This is something other than being successful.	To je něco jiného než být úspěšný.
The changes are minimal.	Změny jsou minimální.
Let it be a learning experience.	Ať je to zkušenost s učením.
Nevertheless, many have rarely discussed this topic with patients.	Přesto mnozí o tomto tématu s pacienty diskutovali jen zřídka.
She has charm, more than just her voice.	Má kouzlo, víc než jen její hlas.
Physical items are different from digital items.	Fyzické položky se liší od digitálních položek.
He still wasn't sure.	Stále si tím nebyl jistý.
All right, let's go.	Dobře, jdeme na to.
Don't hesitate and look around !.	Neváhejte a rozhlédněte se kolem sebe!.
I'll work to find out.	Budu pracovat, abych to zjistil.
I couldn't even tell if it was a boy or a girl.	Nemohl jsem ani říct, jestli to byl kluk nebo holka.
There are so many possibilities in this space.	V tomto prostoru je tolik možností.
I was tough.	Byl jsem tvrdý.
I don't understand any of that.	Nic z toho nechápu.
He was no longer a man, but just a big child.	Už to nebyl muž, ale jen velké dítě.
She still didn't know.	Pořád nevěděla.
The next morning she sent me the girl.	Druhý den ráno mi poslala tu dívku.
Have control.	Mějte kontrolu.
And green beer is also pretty good.	A zelené pivo je taky docela dobré.
The point was that our future was on us.	Šlo o to, že naše budoucnost byla na nás.
The last group is now the most common.	Poslední skupina je nyní nejběžnější.
And a few others.	A pár dalších.
The food is great.	Jídlo je skvělé.
Good friends do not tend to give each other excuses.	Dobří přátelé nemají tendenci si navzájem dávat záminky.
You must feel very lost.	Musíte se cítit velmi ztracený.
You should do without.	Měli byste se obejít.
He conducted a survey and analyzed the data.	Provedl průzkum a analyzoval data.
You two seem to have a pretty friendly relationship.	Zdá se, že vy dva máte docela přátelské vztahy.
And this causes a number of family problems in several families.	A to způsobuje řadu rodinných problémů v několika rodinách.
The two of you come with me.	Dva z vás pojďte se mnou.
I guess you should care.	Asi by ti to mělo záležet.
In class.	Ve třídě.
The future did not exist for them.	Budoucnost pro ně neexistovala.
You want to figure out what's behind it.	Chcete přijít na to, co je za tím.
We use it every night before bed.	Používáme každý večer před spaním.
It wouldn't surprise me in the slightest.	Ani v nejmenším by mě to nepřekvapilo.
He's sick of hearing it.	Je mu špatně, když to sám slyší.
He told me we could be on our way.	Řekl mi, že můžeme být na cestě.
Her hands reached out to reach for him before she grabbed.	Její ruce se natáhly, aby se po něm natáhly, než se chytila.
It follows that his desire must be a final desire.	Z toho vyplývá, že jeho touha musí být touhou konečnou.
She saw much, much worse.	Viděla mnohem, mnohem horší.
He tried a year later and failed again.	Zkusil to o rok později a znovu neuspěl.
I touched the window glass with my right hand.	Pravou rukou jsem se dotkl okenního skla.
Lots of morning guys went home.	Spousta ranních chlapů odešla domů.
In these treatments, groups can be formed in two different ways.	Při těchto ošetřeních mohou být skupiny vytvořeny dvěma různými způsoby.
However, today's feeling is very different.	Dnešní pocit je však velmi odlišný.
You send her a letter.	Pošleš jí dopis.
You were born there and that's it.	Narodil ses tam a to je vše.
His life was also in danger.	Byl ohrožen i jeho život.
I didn't think they even made them anymore.	Nemyslel jsem si, že je už ani nevyráběli.
This is a love story.	Toto je milostný příběh.
You described a case where the group was having fun.	Popsal jste případ, kdy se skupina bavila.
Trust him.	Věřte mu.
When he returned to the parking lot, his car was not there.	Když se vrátil na parkoviště, jeho auto tam nebylo.
That was our fault.	To byla naše chyba.
But it didn't even occur to me.	Ale ani to mi nepřišlo na mysl.
This goal setting has become important since last season.	Zmíněné stanovení cílů se stalo důležitým po loňské sezóně.
But actually, I'll look into it again.	Ale ve skutečnosti se na to podívám znovu.
I only have you.	Mám jen tebe.
We understand that.	Chápeme to.
She wasn't ready for that yet.	Na to ještě nebyla připravená.
I hope so too.	Doufám, že také.
Don't bother with small details.	Nezatěžujte se malými detaily.
He thought and thought, but he couldn't remember.	Přemýšlel a přemýšlel, ale nemohl si vzpomenout.
He really wanted to stay in his own country.	Velmi chtěl zůstat ve své vlastní zemi.
These were the other two you had to watch out for.	To byly další dva, na které jste si museli dát pozor.
You are not his first concern.	Nejste jeho první starostí.
How nice of them.	Jak milé od nich.
And we go through the pain one way or another.	A procházíme bolestí tak či onak.
Yes, not too hard at first.	Ano, zpočátku ne příliš těžké.
I couldn't let it go.	Nemohl jsem to nechat.
Too emotional, too sad, too much this or that.	Příliš emotivní, příliš smutné, příliš to či ono.
Both should be in a healthy range.	Oba by měli být ve zdravém rozmezí.
Read it again.	Přečtěte si to znovu.
Accept that we are people with feelings like everyone else.	Přijměte, že jsme lidé s city jako všichni ostatní.
He nodded toward her daughter.	Kývl směrem k její dceři.
Let's see what they are.	Podívejme se, jaké to jsou.
We will never leave.	Nikdy neodejdeme.
Last stop.	Poslední zastávka.
Maybe not, "she said.	Možná ne,“ řekla.
He stared at it.	Zíral na to.
I have no soul left in this place now.	Tohle místo mi teď nezbylo duše.
On the way there, both women catch up with her.	Cestou tam ji obě ženy dohoní.
I wanted a fresh start.	Chtěl jsem nový začátek.
It's just not here.	Tady to prostě není.
I've noticed that he does it often.	Všiml jsem si, že to dělá často.
I took the baby first.	Nejprve jsem vzal dítě.
Thus, mental states are physical states.	Duševní stavy jsou tedy fyzické stavy.
I won't do anything like that.	nic takového neudělám.
But we have to find out what we're getting into.	Ale musíme zjistit, do čeho jdeme.
But it was his nature.	Ale byla to jeho povaha.
It hurt to move.	Bolelo to hýbat se.
They try all the ways to find him.	Zkoušejí všechny způsoby, jak ho najít.
Not just the things you need.	Nejen na věci, které potřebujete.
Protectors were here, trying to hold them back.	Byli tady ochranáři a snažili se je zadržet.
I'm very well.	Mám se velmi dobře.
Not that he has many other options.	Ne že by měl mnoho jiných možností.
He was my son.	Byl to můj syn.
Neither brought him a better mood.	Ani jedno mu nepřineslo lepší náladu.
It was hard to find anything positive last year.	Minulý rok bylo těžké najít něco pozitivního.
We soon needed to plant a few more trees.	Brzy jsme potřebovali vysadit několik dalších stromů.
I just don't know who else to turn to.	Jen nevím, na koho jiného se obrátit.
Someone else started talking about it.	Nad tím začal mluvit někdo jiný.
I really just had to rest.	Opravdu jsem si musel jen odpočinout.
The man called to heaven.	Muž zavolal k nebi.
Some injuries do not require surgery, while other injuries require surgery.	Některá zranění nevyžadují operaci, zatímco jiná zranění vyžadují operaci.
This is a job for others, for men.	To je práce pro ostatní, pro muže.
In fact, very few people come with them.	Ve skutečnosti s nimi přichází jen velmi málo lidí.
I'm sure both will be great.	Jsem si jistý, že obojí bude skvělé.
She recommended that people buy the series.	Doporučila, aby si lidé sérii koupili.
Local and world.	Místní i světová.
We will deal with it in detail.	Budeme se podrobně zabývat.
You want to find out more.	Chcete zjistit více.
I was on a business trip last week.	Byl jsem poslední týden na služební cestě.
They walked and walked, holding hands.	Šli a chodili, drželi se za ruce.
There is a wall on the left.	Na levé straně je zeď.
You want your site to load as quickly as possible.	Chcete, aby se vaše stránky načítaly co nejrychleji.
And last year it was bad.	A loni to bylo špatné.
This seems to be a serious problem with project management.	Vypadá to na vážný problém s řízením projektu.
It was a moving experience.	Byl to dojemný zážitek.
Business could wait, survival was more important now.	Obchod mohl počkat, přežití bylo teď důležitější.
Just something that the human body uses.	Prostě něco, co používá lidské tělo.
Contact us by email for further discussion.	Kontaktujte nás e-mailem pro další diskusi.
He will never be with me.	Nikdy se mnou nebude.
In the age of the Internet, we can do this much better.	V době internetu to umíme mnohem lépe.
I don't understand what's so hard to understand.	Nechápu, co je na tom tak těžkého pochopit.
It rarely failed me.	Málokdy mě to selhalo.
But it wasn't like that for her.	Ale pro ni to tak nebylo.
Give her anything, she could play it.	Dej jí cokoli, mohla by to hrát.
He was critical but stable.	Byl kritický, ale stabilní.
In her room on the bed.	V jejím pokoji na posteli.
The only way to find out.	Jediný způsob, jak to zjistit.
I could go anywhere, do anything.	Mohl jsem jít kamkoli, dělat cokoliv.
Really just stupid things.	Opravdu jen hloupé věci.
But they find their way.	Ale nacházejí svou cestu.
You must create a new one.	Musíte vytvořit nový.
I do not forget to forget.	Nezapomínám zapomenout.
I can't die like this.	Nemůžu takhle zemřít.
We take it.	Bereme být.
It started right away.	Hned se to zase rozjelo.
But we are making a mistake here.	Ale tady děláme chybu.
We have to save him.	Musíme ho zachránit.
I don't want to live with you anymore.	Už s tebou nechci žít.
There was no other way out than the one she had entered.	Nebyla jiná cesta ven, než ta, kterou vešla.
That's what makes it a science.	To je to, co z toho dělá vědu.
The hotel looks good.	Hotel vypadá dobře.
Their lives were getting worse and worse.	Jejich život byl horší a horší.
She took another breath.	Znovu se nadechla.
He was so different from most students.	Byl tak odlišný od většiny studentů.
He reaches out to me.	Natahuje ke mně ruce.
What they did was criminal.	To, co udělali, bylo trestné.
We went to his house.	Šli jsme k němu domů.
All people love and accept the truth.	Všichni lidé milují a přijímají pravdu.
It turned out she knew he had taken it.	Ukázalo se, že věděla, že to vzal.
I know everyone tells you this, but it really has to happen.	Vím, že vám to každý říká, ale opravdu se to musí stát.
At least at work.	Alespoň v práci.
They drew their faces together.	Přitahovali k sobě obličeje.
He died in the hospital eight hours later.	O osm hodin později v nemocnici zemřel.
Never assume anything.	Nikdy nic nepředpokládejte.
The same thing happens to us sometimes.	To samé se nám občas stává.
You have anything.	Máš cokoli.
I didn't have the money to pay for certain things.	Neměl jsem peníze na zaplacení určitých věcí.
I'm looking for a job online about twice a week as a routine.	Hledám práci online asi dvakrát týdně jako rutina.
On and on.	Dál a dál.
You can't make a mistake.	Nemůžeš udělat chybu.
This is what needs your attention.	Právě tato věc vyžaduje vaši pozornost.
I'm from stronger things.	Jsem ze silnějších věcí.
Woman, the things that make me think.	Ženo, ty věci, které mě nutí přemýšlet.
They have this side effect.	Mají tento vedlejší účinek.
Of course, the whole season this year was a little different than most.	Samozřejmě, že celá letošní sezóna byla trochu jiná než většina.
You have me exactly where you want me.	Máš mě přesně tam, kde mě chceš.
There is plenty of food now, but it is not in the right places.	Teď je jídla dost, ale není na správných místech.
Many more details.	Mnoho dalších podrobností.
You can think about it in bed.	Můžete o tom přemýšlet v posteli.
It seems to be okay.	Zdá se, že je to v pořádku.
The police methods were harsh.	Policejní metody byly tvrdé.
The cover looks great.	Kryt vypadá skvěle.
God had his hand on it from the beginning.	Bůh na tom měl ruku od počátku.
He just fell in love.	Prostě se zamiloval.
I never wanted you.	Nikdy jsem tě nechtěl.
He has been in this country for three days.	V této zemi je už tři dny.
This is never what we forced the other teams to do.	Nikdy to není to, k čemu jsme ostatní týmy nutili.
Don't look upset.	Nedívej se naštvaně.
And what's the plan then? 	A jaký je plán potom?
you asked.	zeptal jsi se.
It takes months and months.	Trvá to měsíce a měsíce.
But they don't.	Ale oni ne.
I hope so.	Doufám, že ano.
They help us achieve our goals.	Pomáhají nám dosáhnout našich cílů.
Then they heard someone trying the handle.	Pak slyšeli, jak někdo zkouší kliku.
Why she started studying late.	Proč začala studovat pozdě.
He'll be here in a minute.	Za chvíli přijde.
The opinion is limited to this point.	Stanovisko je omezeno na tento bod.
Because you feel it.	Protože to cítíš.
But he came up with gold.	Ale přišel se zlatem.
I brought the report a few weeks ago.	Zprávu jsem přinesl před několika týdny.
I think this part is also a bit true.	Myslím, že tato část je také trochu pravdivá.
I felt like my heart was pounding in my chest.	Měl jsem pocit, jako by mi srdce bušilo z hrudi.
People are very emotional about health care.	Lidé jsou ohledně zdravotní péče velmi emotivní.
Not from her point of view.	Ne z jejího pohledu.
Of course, the season is not over yet.	Sezóna samozřejmě ještě nekončí.
Not for such work.	Ne pro takovou práci.
That means he's not here.	To znamená, že tu není.
You can't live there now.	Teď tam nemůžeš žít.
I hope so.	doufám, že ano.
He didn't talk to them.	Nemluvil s nimi.
My daughters were less than two years old at the time.	Mé dceři byly v té době necelé dva roky.
This number has been rising rapidly in recent years.	Toto číslo se v posledních letech rapidně zvyšuje.
Know what information you are looking for.	Vědět, jaké informace hledáte.
That was actually a lot of fun.	To byla vlastně velká legrace.
She was not an old woman and had not been married before.	Nebyla to stará žena a předtím nebyla vdaná.
It can move.	Může se pohybovat.
I'm sure it is.	Jsem si jistý, že to tak je.
He had his hand on his lips and the words themselves did not escape.	Rukou měl na rtech a samotná slova neunikla.
That part went to the government.	Ta část šla vládě.
We don't care about making the right decisions in your life.	Nestaráme se o to, abyste v životě dělali správná rozhodnutí.
But there was something to do.	Ale bylo co dělat.
I'm going to take them out.	Půjdu je vyndat.
I think it's necessary.	Myslím, že je to nutné.
The community version of this report can be found here.	Komunitní verzi této zprávy naleznete zde.
These detailed answers are so useful for me to understand the topic.	Tyto podrobné odpovědi jsou pro mě tak užitečné, abych porozuměl tématu.
I still have goals.	Stále mám cíle.
All six patients were male.	Všech šest pacientů byli muži.
It called him because something was wrong.	Volalo ho to, protože něco nebylo v pořádku.
It wasn't her thing.	Nebyla to její věc.
It's not too dangerous and you don't need a group.	To není příliš nebezpečné a nepotřebujete skupinu.
This is the path one will eventually have to take.	To je cesta, kterou člověk nakonec bude muset dojít.
You live here.	Žiješ tady.
There is no need for more.	Víc není potřeba.
Like the last one.	Jako ten poslední.
She got up on the podium and seemed to run between our legs.	Vstala na pódium a jakoby nám vběhla mezi nohy.
Two are dead.	Dva jsou mrtví.
So much is certain.	Tolik je jisté.
I've suffered enough.	Vytrpěl jsem dost.
Apparently she had a broken relationship with her mother.	Očividně měla nějaký rozpadlý vztah se svou matkou.
He's well on his way to drinking to death, he thought.	Je na dobré cestě upít se k smrti, pomyslel si.
I knew it was him.	Věděl jsem, že je to on.
Once you lose those people, you won't get them back.	Jakmile ty lidi ztratíte, už je nezískáte zpět.
This was not seen in the control group.	V kontrolní skupině to nebylo vidět.
Never a piece of flat ground.	Nikdy ne kus rovné země.
He wanted her to please him.	Chtěl, aby ho potěšila.
It was in its final phase.	Bylo to ve své poslední fázi.
You won't move quickly.	Z toho se rychle nepohneš.
We had everything ready to leave.	Měli jsme vše připraveno k odjezdu.
He eventually fell apart in his room.	Nakonec se rozpadl ve svém pokoji.
Unless you asked the wrong question.	Pokud jsi nepoložil špatnou otázku.
I could be anyone.	Mohl bych být kýmkoli.
Refund the money.	Vraťte peníze.
Eating a dog definitely depends on the situation.	Sníst psa určitě záleží na situaci.
I do not understand how this is possible.	Nechápu, jak je to možné.
They looked quite dangerous, but still quiet.	Vypadaly dost nebezpečně, ale přesto byly tiché.
It meant killing him.	Znamenalo to zabít ho.
It was just a choice.	Byl to jen výběr.
That's probably right.	To je asi správně.
What nonsense to say.	Jaká hloupost říct.
Nothing under twenty.	Nic pod dvacet let.
She didn't have the strength to stop it.	Neměla sílu to zastavit.
You will feel nothing but relief.	Nebudete cítit nic než úlevu.
It was not a small thing.	Nebyla to maličkost.
He could hardly believe it.	Sotva tomu mohl uvěřit.
I wanted to feel clean and new.	Chtěl jsem se cítit čistý a nový.
Of course, there were no officers among them.	Samozřejmě mezi nimi nebyli žádní důstojníci.
I barely looked at him.	Sotva jsem se na něj podíval.
A few days later we jump back to the open day.	O pár dní později skočíme znovu na den otevřených dveří.
It dropped every now and then.	Každou chvíli to kleslo.
You decide to open your eyes.	Rozhodnete se otevřít oči.
And that was hard enough.	A to bylo dost těžké.
My father was it now.	Můj otec byl teď to.
Cover and allow to cool.	Přikryjeme a necháme vychladnout.
But another problem arose.	Objevil se ale další problém.
Your black baby is dead, burned to death.	Vaše černé dítě je mrtvé, spálené k smrti.
Every present moment is the beginning of a new life.	Každý přítomný okamžik je začátkem nového života.
And you should.	A měli byste.
He never showed up to anyone.	Nikdy se nikomu neukázal.
It's my turn to try.	Jsem na řadě, abych to zkusil.
He was a tough football player.	Byl to tvrdý fotbalista.
Never so much water.	Nikdy tolik vody.
Logic is open to a wide range of content.	Logika je otevřena široké škále obsahu.
No other significant differences were found.	Žádné další významné rozdíly nebyly nalezeny.
And that could only be because he was in danger.	A tím důvodem mohlo být jedině to, že byl v nebezpečí.
It's my turn.	Přišla řada na mě.
She never answered.	Nikdy neodpověděla.
Consider these questions yourself or discuss them with a friend.	Zvažte tyto otázky sami nebo je proberte s přítelem.
This can be very useful for people who are working now.	Může to být velmi užitečné pro lidi, kteří nyní pracují.
Slow down your thoughts in the morning.	Hned ráno zpomalte myšlenky.
I made friends with it.	Navázal jsem na to přátele.
The goal is not quality education.	Cílem není kvalitní vzdělání.
It's all over your head.	Je to úplně přes hlavu.
In fact, any member can do it.	Ve skutečnosti to může udělat každý člen.
He didn't move for a long time.	Dlouho se nehýbal.
But to say that would be dangerous.	Ale říkat to by bylo nebezpečné.
Someone is talking.	Někdo mluví.
So nothing much has changed.	Nic moc se tedy nezměnilo.
He studied her.	Studoval ji.
We don't even know months or years.	Neznáme ani měsíce nebo roky.
We overcame it.	Překonali jsme to.
Instead, something else happened.	Místo toho se stalo něco jiného.
A couple of us.	Pár z nás.
Adult participants provided written informed consent.	Dospělí účastníci poskytli písemný informovaný souhlas.
The price is correct.	Cena je správná.
I'm not, I'm just listening to the radio.	Já ne, jen poslouchám rádio.
There was such little comfort.	Bylo tam takové malé pohodlí.
The main outcome was the length of stay.	Hlavním sledovaným výstupem byla délka pobytu.
Then consider how you have built this trust.	Pak zvažte, jak jste si tuto důvěru vybudovali.
He looked around the room.	Rozhlédl se po místnosti.
I can only imagine how nice it is to hold.	Mohu si jen představit, jak je to příjemné držet.
Insert it into the model.	Vložte to do modelu.
Now you have come to your element.	Nyní jste vyšli do svého živlu.
Hence the title of my post.	Odtud název mého příspěvku.
The man saw them, but did not try to stop them.	Muž je viděl, ale nepokusil se je zastavit.
Just my personal opinion.	Jen můj osobní názor.
I took the opportunity.	Využil jsem příležitosti.
We will find out everything you can know about you.	Zjistíme o vás vše, co se dá vědět.
But they were actually here for her.	Ale ve skutečnosti tu byli pro ni.
And she was so nice and really, really kind.	A byla tak milá a opravdu, opravdu laskavá.
Representative sample cells are shown.	Jsou ukázány reprezentativní ukázkové buňky.
With freedom come the consequences.	Se svobodou přicházejí důsledky.
I'm not ready to get married yet.	Ještě nejsem připravený se vdát.
Actually, very mentally.	Vlastně hodně psychicky.
You are good.	Jsi dobrý.
The mind never exists in the present.	Mysl nikdy neexistuje v přítomnosti.
They don't see them often because they have a life of their own.	Nevidí je často, protože mají svůj vlastní život.
Under her new social security number.	Pod jejím novým číslem sociálního pojištění.
I'm pretty tired of it.	Jsem z toho docela unavený.
A good start is here.	Dobrý začátek je tady.
My father is dead.	Můj otec už nežije.
But then there are other things.	Ale pak jsou tu další věci.
It would be useful to understand this distribution.	Bylo by užitečné porozumět této distribuci.
The car was picked up the next day.	Auto bylo vyzvednuto druhý den.
You didn't know you were going to live.	Nevěděl jsi, že budeš žít.
They couldn't just write it.	Nemohli to jít jen tak napsat.
There is nothing that can be done about it.	S tím se nedá nic dělat.
It's too loud here.	Je to tady moc nahlas.
If a man has to work, he could be worse.	Pokud muž musí pracovat, mohl by dopadnout hůř.
Pili.	Pili.
The parameters are and.	Parametry jsou a.
She completed her three-year studies at the age of two.	Tříleté studium ukončila ve dvou letech.
No, they said, you're doing a good job.	Ne, řekli, děláš dobrou práci.
I'm doing it for me.	Dělám to za mě.
When nothing happened, she tried again.	Když se nic nedělo, zkusila to znovu.
That's a lot of money you can give.	To je spousta peněz, které si můžete dát.
They felt death from the front door.	Z předních dveří cítili smrt.
I'm telling people about it.	Říkám o tom lidem.
He knows that too.	On to ví taky.
Try this for size.	Vyzkoušejte toto pro velikost.
And at first it had to be stars.	A zpočátku to musely být hvězdy.
You can't do it before or after.	Nemůžete to udělat předtím ani potom.
We never did.	Nikdy jsme to neudělali.
They are broken into small pieces called places.	Jsou rozbité na malé kousky zvané místa.
The age and sex of the patients were recorded.	Byl zaznamenán věk a pohlaví pacientů.
In another breath he thought it was true.	V dalším dechu si pomyslel, že je to pravda.
That would mean you can change history.	Znamenalo by to, že můžete změnit historii.
It's gone again from night to day.	Je to zase pryč z noci do dne.
The only home was an elderly woman.	Jediným domovem byla starší žena.
We will meet her at this end.	Setkáme se s ní na tomto konci.
You are produced at all times.	V každém okamžiku jste produkováni.
They watch a lot of TV.	Hodně se dívají na televizi.
Maybe she could learn to smoke.	Možná by se mohla naučit kouřit.
It's not about them.	To není o nich.
It's hard to say which place is safe now.	Těžko říct, které místo je nyní bezpečné.
There are reasons for this.	Jsou pro to důvody.
You were all dead.	Všichni jste byli mrtví.
Three independent experiments are shown.	Jsou ukázány tři nezávislé experimenty.
But that's not the worst thing about it.	Ale to na tom není to nejhorší.
We hope you too !.	Doufáme, že vy také!.
The court administered these funds.	Soud tyto prostředky spravoval.
They wrote and recorded seven songs together.	Společně napsali a nahráli sedm písní.
It was just numbers.	To byla jen čísla.
Men have obviously done this many times.	Muži to evidentně udělali už mnohokrát.
It made them want to talk to me, ask questions.	Přimělo je to chtít se mnou mluvit, klást otázky.
It wasn't much at first, but we noticed.	Ze začátku to nebylo nic moc, ale všimli jsme si.
I can feel my feet.	Cítím své nohy.
They are good to laugh at, more often than not.	Jsou dobré k smíchu, častěji než ne.
This result is, in fact, relatively close to our exact solution.	Tento výsledek je ve skutečnosti relativně blízký našemu přesnému řešení.
That doesn't mean it didn't happen.	Neznamená to, že se to nestalo.
I don't want to leave my country.	Nechci opustit svou zemi.
He also helped with data collection.	Pomáhal také se sběrem dat.
There is a lot of waiting for the others.	Na ostatní je spousta čekání.
I'm sure it could be.	Jsem si jistý, že by to tak mohlo být.
But it could also be serious.	Ale mohl to být i vážný.
So read on and bring a handkerchief or two.	Tak čtěte dál a přineste si kapesník nebo dva.
There is no family rule.	Neexistuje žádné rodinné pravidlo.
Stop a little.	Zastav se trochu.
It can only be my cooking.	To může být jen moje vaření.
Internally the function in which it is defined.	Interně funkce, ve které je definována.
It's time for us to stand up.	Je čas, abychom povstali.
It killed my family, but they got away with it.	Zabilo to moji rodinu, ale dostali se z toho.
Then we start fighting again.	Pak začneme znovu bojovat.
It's time for me to take it seriously.	Je čas, abych to myslel vážně.
She died the next day of a heart attack.	Zemřela následující den na infarkt.
His answers will show him to the child.	Jeho odpovědi ho ukážou i dítěti.
We covered a lot.	Pokryli jsme toho hodně.
We have something to talk about.	Máme si o čem povídat.
I see it on him every day.	Vidím to na něm každý den.
I just found out that my kids handle it better with those soon.	Právě jsem zjistil, že moje děti to zvládají lépe s těmi brzy.
They knew, too.	Věděli také.
A higher score means a more negative emotional experience.	Vyšší skóre znamená více negativní emocionální zkušenosti.
This is as explained above.	Je to tak, jak je vysvětleno výše.
This brings a whole level of moral issues into play.	To přináší celou úroveň morálních problémů do hry.
I leave it to them.	nechávám to na nich.
It is much more personal than that and poses a greater danger.	Je to mnohem osobnější než to a představuje větší nebezpečí.
We asked for you the first day.	Ptali jsme se za vás první den.
There are good and bad times for that.	K tomu jsou dobré i špatné časy.
We are looking forward to a personal meeting.	Těšíme se na osobní setkání.
Her parents ran a small local hotel.	Její rodiče provozovali malý místní hotel.
Red liked everything burning.	Červená měla ráda všechno spalování.
You have decided that has been enough.	Rozhodli jste se, že už toho bylo dost.
I've never played every day in my life.	Nikdy v životě jsem nehrál každý den.
We welcome honest feedback and any questions.	Vítáme upřímnou zpětnou vazbu a jakékoli dotazy.
I'll help you shop.	Pomohu vám nakoupit.
Work will continue on this.	Na tom se bude dále pracovat.
There was nothing to see now.	Teď už nebylo nic vidět.
This has several interesting consequences.	Dává to několik zajímavých důsledků.
You can't imagine they stink.	Neumíte si představit, že páchnou.
Insert a new disc and test my theory and it worked.	Vložte nový disk a otestujte moji teorii a fungovalo to.
Sometimes two take one.	Někdy dva berou jednoho.
Five upstairs, three down here.	Pět o patro výše, tři tady dole.
However, it is most often used to print customers' own work.	Nejčastěji se však používá k tisku vlastních prací zákazníků.
Visit our store and take advantage of our great prices !.	Navštivte naši prodejnu a využijte naše skvělé ceny!.
Side has won three of the last five matches.	Side vyhrálo tři z posledních pěti zápasů.
This mode is not widely used.	Tento režim není široce používán.
I represent a woman who had a relationship with him.	Zastupuji ženu, která s ním měla vztah.
It's not even our decision.	Není to ani naše rozhodnutí.
This feature can be understood as follows.	Tuto vlastnost lze chápat následovně.
A good team would be good without me.	Dobrý tým by byl dobrý i beze mě.
All plants change season by season and year by year.	Všechny rostliny se mění sezónu od sezóny a rok od roku.
Nothing if she could see.	Nic, pokud mohla vidět.
And he did it.	A on to udělal.
I lived with thoughts of you.	Žil jsem myšlenkami na tebe.
I've met it before.	Už jsem se s tím setkal.
Now she knew what would happen.	Teď věděla, co se stane.
The results obtained by both techniques are in good agreement.	Výsledky získané oběma technikami jsou v dobré shodě.
The workers had weapons again.	Dělníci měli opět zbraně.
I dressed with one hand and held my side.	Oblékl jsem se jednou rukou a držel se za bok.
An hour has passed.	Uplynula hodina.
This is the initial reaction.	Toto je počáteční reakce.
The book was an immediate success and remains popular.	Kniha měla okamžitý úspěch a zůstává populární.
I have to buy one.	Musím si jeden koupit.
There was only a little less sugar.	Cukru bylo jen o něco méně.
However, other materials are available.	K dispozici jsou však i jiné materiály.
Of course, he had no interest in getting another dog.	Neměl samozřejmě žádný zájem o získání dalšího psa.
The money would be spent.	Peníze by byly utraceny.
Now maybe I'll go play it.	Teď si to možná půjdu zahrát.
They are still your parents and you are bound to them.	Jsou to stále vaši rodiče a jste s nimi vázáni.
If so, then it's our hell.	Pokud ano, pak je to naše peklo.
He created a strong case.	Vytvořil silný případ.
Don't think about anything now.	Nemysli teď nic.
Everything is written here with love, by me.	Vše je zde psáno s láskou, mnou.
There is no motive for men to be fit and strong.	Není zde žádný motiv k tomu, aby muži byli fit a silní.
This book was great overall.	Tato kniha byla celkově skvělá.
Maybe one more time, maybe ten times.	Možná ještě jednou, možná desetkrát.
A number of variables, including price, play a role in this selection.	V rámci tohoto výběru hraje roli celá řada proměnných, včetně ceny.
You will find the possibility.	Najdete možnost.
Hours passed.	Uplynuly hodiny.
You're old enough to be his mother.	Jsi dost stará na to, abys byla jeho matkou.
No one knew who was behind it.	Nikdo nevěděl, kdo za tím stojí.
That doesn't mean my men don't.	Neznamená to, že moji muži ne.
Something we didn't expect.	Něco, co jsme nečekali.
Not much money remained in it.	Moc peněz v něm nezůstalo.
Who had it.	Kdo to měl.
Few treatment options have been studied in children.	U dětí bylo studováno jen málo možností léčby.
They can't win on the road.	Na silnici nemohou vyhrát.
In one day, one way by car, we became friends.	Za jediný den, jednu cestu autem, jsme se stali přáteli.
But there was no point in waiting.	Ale nemělo smysl čekat.
He didn't sleep for a week.	Týden nespal.
He turned and turned into a man in black.	Otočil se a proměnil se v muže v černém.
They went there close and in one set.	Šli tam blízko a v jednom souboru.
I don't understand what the problem might be.	Nechápu, v čem by mohl být problém.
Critical incident.	Kritický incident.
If it is the only hope, there is no hope.	Pokud je to jediná naděje, není naděje.
And it doesn't look like that will happen.	A nevypadá to, že by se tak stalo.
But it needs some control.	Ale potřebuje to nějakou kontrolu.
And people are dying.	A lidé umírají.
Sometimes the physical pain can be quite severe.	Někdy může být fyzická bolest docela silná.
But you won't have to get used to it.	Nebudete si však muset zvykat.
Your doctor will monitor your heart as needed during treatment.	Váš lékař bude během léčby podle potřeby kontrolovat vaše srdce.
And in other countries.	A v jiných zemích.
There were two classes in the upper rooms.	V horních místnostech probíhaly dvě třídy.
It was a short distance away.	Bylo to kousek daleko.
After drug administration.	Po aplikaci drogy.
It's a really good workout.	Je to opravdu dobré cvičení.
Whatever it is.	Ať už je to cokoli.
Flowers are bad, but not so bad.	Květiny jsou špatné, ale ne tak špatné.
The door did not move.	Dveře se nepohnuly.
I mean, it was our time.	Chci říct, že to byl náš čas.
She would just get hurt.	Jen by se zranila.
They stopped at his door.	Zastavili se před jeho dveřmi.
They sat at the bar and stared at me.	Seděli u baru a zírali na mě.
Don't answer that.	Na to neodpovídej.
He was pale and very tired.	Byl bledý a velmi unavený.
He wants to challenge and learn.	Chce se vyzvat a učit se.
It was really nice.	Bylo to opravdu pěkné.
Show me any woman who can handle it.	Ukažte mi jakoukoli ženu, která by to snesla.
I would like to search by my new address.	Chtěl bych hledat podle své nové adresy.
She played a big game.	Hrála velkou hru.
I'll get you some from the store.	Přinesu ti nějaké z obchodu.
Try to return to our lives.	Zkuste se vrátit do našich životů.
It will go against a lot of what you have been told.	Bude to v rozporu se spoustou toho, co vám bylo řečeno.
One by one.	Jeden kousek po druhém.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
Something in his eyes kept her quiet.	Něco v jeho očích ji udržovalo ticho.
Yes, we spend too much money.	Ano, utrácíme příliš mnoho peněz.
First, if we didn't like the bed, we could give it back.	Za prvé, pokud se nám postel nelíbila, mohli jsme ji vrátit.
The change would instead require the state government to adopt the bill.	Změna by místo toho vyžadovala, aby státní vláda návrh zákona převzala.
But then it's your nature.	Ale pak je to vaše přirozenost.
Learn by experience.	Učit se ze zkušenosti.
At each visit, we averaged two measurements.	Při každé návštěvě jsme provedli průměr ze dvou měření.
I told them about the church, well.	Řekl jsem jim o kostele, studni.
This is good too.	Tohle je taky dobrý.
Here, leave me.	Tady, nech mě.
Everyone paled.	Všichni při tom zbledli.
Great result.	Skvělý výsledek.
However, it is a rare name.	Je to však vzácné jméno.
In any case, this is an important legal fight.	V každém případě jde o důležitý právní boj.
We were both amazing.	Oba jsme byli úžasní.
He didn't believe it.	Nevěřil tomu.
I will try to organize my thoughts with this note.	Pokusím se uspořádat své myšlenky touto poznámkou.
It must take about twenty minutes.	Musí to trvat asi dvacet minut.
If you don't even ask a question, you can't answer it.	Pokud ani nepoložíte otázku, nemůžete na ni odpovědět.
Do not do it.	Nedělej to.
If her words were true.	Kdyby její slova byla pravdivá.
Things will evolve the way you knew they would evolve.	Věci se vyvinou tak, jak jste věděli, že se vyvinou.
Thank you for doing the best you could from me.	Děkuji, že jste ode mě udělal to nejlepší, co jste mohl.
It would simply show that the defendant did not lie.	Jednoduše by to ukázalo, že obžalovaný nelhal.
The box was heavy and old.	Krabice byla těžká a stará.
Therefore, we expect similar results for both materials.	Proto očekáváme podobné výsledky pro oba materiály.
Never give up and never die.	Nikdy se nevzdávej a nezemři.
I never believed it was an accident.	Nikdy jsem nevěřil, že to byla nehoda.
Given me and everything, why break up.	Vzhledem ke mně a jejímu všemu, proč se rozejít.
That has been our long-term practice.	To byla naše dlouhodobá praxe.
If necessary, he was ready to fight.	V případě potřeby byl připraven bojovat.
Rather, it seems natural to us.	Spíše se nám to zdá přirozené.
The results are in good agreement with the experimental data.	Výsledky jsou v dobré shodě s experimentálními daty.
She noticed an improvement in the game with opportunity.	Všimla si zlepšení ve hře s příležitostí.
So many people couldn't and didn't want to.	Tolik lidí nemohlo a nechtělo.
Women love me for it, men hate me for it.	Ženy mě za to milují, muži mě za to nenávidí.
To his words.	Na jeho slova.
This cannot be avoided.	Není možné se tomu vyhnout.
She wrote it for the general public.	Napsala ji pro širokou veřejnost.
But there was more.	Ale bylo toho víc.
I took off my shoes, so it helped.	Sundal jsem si boty, takže to pomohlo.
There was no such benefit in women.	U žen žádný takový přínos nenastal.
Those poor people.	Ti chudáci.
In fact, you are related to these people.	Ve skutečnosti jste s těmito lidmi příbuzný.
His voice came from their radio.	Jeho hlas se ozval z jejich vysílačky.
And it is important that it continues.	A je důležité, aby to pokračovalo.
In the end, only one stands out.	Nakonec vyčnívá jen jeden.
Remember, we miss men.	Nezapomeň, že nám chybí muži.
These are very large numbers.	To jsou velmi velká čísla.
I'm not sure if they used the money at all.	Nejsem si jistý, jestli vůbec použili peníze.
He was a good boy.	Byl to hodný kluk.
It's over now.	To teď končí.
If she closed her eyes, she could still feel the fear.	Kdyby zavřela oči, stále cítila ten strach.
That can't be bypassed.	To nejde obejít.
But it's something.	Ale je to něco.
He wrote not one, but two large books.	Napsal ne jednu, ale dvě velké knihy.
It was decided.	Bylo rozhodnuto.
It is not clear from the instructions how to do this.	Z návodu mi není jasné, jak to udělat.
We were available.	Byli jsme k dispozici.
Sample processing performed.	Provedeno zpracování vzorku.
It is not possible to decide.	Není možné se rozhodnout.
I asked him what the place was like.	Zeptal jsem se ho, jaké to bylo místo.
But also look at these ideas as they are.	Ale podívejte se i na tyto myšlenky, jaké jsou.
But it should.	Ale mělo by.
I'm getting tired of being the only one.	Už mě unavuje být jediný.
The wife feels differently.	Manželka to cítí jinak.
They were in the store, as usual.	Byli v obchodě, jako obvykle.
Find out more about our and.	Zjistěte více o našich a.
It seemed to come from more than one person.	Zdálo se, že pochází od více než jedné osoby.
She doesn't like his nose, which is huge.	Moc se jí nelíbí jeho nos, který je obrovský.
No one is simple, nothing is black and white.	Nikdo není jednoduchý, nic není černobílé.
I have the right to be less than perfect.	Mám právo být méně než dokonalý.
Access was immediate.	Přístup byl okamžitý.
Circle of light.	Kruh světla.
Treat it like a fine piece of stone.	Zacházejte s ním jako s jemným kusem kamene, kterým je.
She never said anything.	Nikdy nic neřekla.
I tried to win for a long time.	Dlouho jsem se snažil vyhrát.
The head of any.	Hlava kteréhokoli.
I did everything that was expected of me.	Udělal jsem vše, co se ode mě očekávalo.
He was in school at the time.	V té době byl ve škole.
It is from these secondary schools that we draw our product.	Právě z těchto středních škol čerpáme náš výrobek.
So take some in your hands and be proud that you own them.	Tak si nějaké vezměte do rukou a buďte hrdí, že je vlastníte.
The more out of character, the better.	Čím více mimo charakter, tím lépe.
He laughed at that.	Vysmál se tomu.
No previous knowledge is required.	Nejsou potřeba žádné předchozí znalosti.
You and the problem are one, not two separate processes.	Vy a problém jste jeden, nikoli dva samostatné procesy.
This finding can be made on the basis of any court order.	Toto zjištění lze učinit na základě jakéhokoli soudního příkazu.
The most common of these is single-area focus mode.	Nejběžnějším z nich je režim ostření na jednu oblast.
But not only that.	Ale nejen to.
No need to take her life.	Není třeba jí brát život.
It looks like you, thank you.	Vypadá to jako ty, děkuji.
Only this time two women left the house.	Jen tentokrát z domu odešly dvě ženy.
No, it was just a taste.	Ne, byla to jen chuť.
Note that in general they will not.	Všimněte si, že obecně nebudou.
Imagine you are on board.	Představte si, že jste na palubě.
You may want to do this well established.	Možná to budete chtít udělat zavedené.
Easy.	Snadný.
So let's agree that we don't agree on many things.	Shodněme se tedy, že se v mnoha věcech neshodneme.
It's not a race.	Není to rasa.
This phase was essential for the further development of experimental time.	Tato fáze byla zásadní pro další vývoj experimentálního času.
It was neither friendly nor safe.	Nebylo to přátelské ani bezpečné.
In-line engine.	Řadový motor.
I was such a girl.	Byla jsem taková dívka.
If you have an easier solution, share.	Pokud máte jednodušší řešení, podělte se.
I see children who want to be something so bad.	Vidím děti, které chtějí být něčím tak špatným.
I hope they catch up soon.	Doufám, že to brzy doženou.
When they take advantage of it.	Když toho využijí.
He has a family.	Má rodinu.
No, go on if you want.	Ne, pokračuj, jestli chceš.
As if it was he who could make her body new.	Jako by to byl on, kdo dokázal udělat její tělo nové.
This page size can be set to the default value.	Tato velikost stránky může být nastavena na výchozí hodnotu.
She was different from the others.	Byla jiná než ostatní.
I haven't received an answer yet.	Zatím jsem nedostal odpověď.
Nine leaves were collected for each treatment and control group.	Pro každou ošetřovanou a kontrolní skupinu bylo shromážděno devět listů.
It was a great time in life.	Bylo to skvělé období v životě.
Water and salt solutions are changed daily.	Roztoky vody a soli se mění denně.
You can't tell who people are.	Nemůžete říct, kdo jsou lidé.
The rest of the third parties have even more limited access.	Zbytek třetích stran má přístup ještě omezenější.
The cost of health remains roughly double that of the general population.	Náklady na zdraví zůstávají zhruba dvojnásobné oproti běžné populaci.
I don't trust my own daughter.	Nevěřím vlastní dceři.
Their live show is constantly improving.	Jejich živá show se stále zlepšuje.
It wasn't supposed to be for obvious reasons.	Nemělo to být ze zřejmých důvodů.
I don't want any of that.	Nic z toho nechci.
His world is shrinking.	Jeho svět se zmenšuje.
A woman and two men.	Žena a dva muži.
Don't try to be like someone else.	Nesnažte se být jako někdo jiný.
Create your own you.	Vytvořte si své vlastní vy.
That is not supposed to happen.	To se nemá stávat.
By definition, this means that you will not leave anyone behind.	Z definice to znamená, že nikoho nenecháte pozadu.
I watched him for ten minutes.	Sledoval jsem ho deset minut.
It was just crazy.	Bylo to prostě šílené.
He knew how to set up the car.	Věděl, jak se má auto nastavit.
It wasn't human sounds at the time, he thought.	To nebyly, pomyslel si v té době, lidské zvuky.
It went through their minds.	Šlo jim to do hlavy.
We get sick of looking at blood, but they don't.	Nám se udělá špatně při pohledu na krev, ale oni ne.
Circumstances perhaps to turn the mind to the past. "	Okolnosti snad k obrácení mysli do minulosti“.
You will probably cry.	Pravděpodobně budete plakat.
At least it was there.	Alespoň to tam bylo.
But he goes crazy over it.	Ale on se z toho zblázní.
Life is not against you.	Život není proti vám.
Not just a thought.	Ne jen pomyšlení.
Write a book and get a movie contract.	Napište knihu a získejte smlouvu na film.
I don't think you want to go into this.	Nemyslím si, že do tohohle chceš jít.
Because it makes a difference.	Protože to dělá rozdíl.
Hardly!.	Stěží!.
There is no separate existence.	Neexistuje žádná samostatná existence.
But until we get there, let's enjoy the ride.	Ale dokud se tam nedostaneme, pojďme si užít jízdu.
So he threw it away.	Tak to zahodil.
It often seems hard to believe it's been so long.	Často se zdá těžké uvěřit, že je to tak dlouho.
That is why there is war.	Proto je válka.
You probably know who took which side.	Asi tušíte, kdo se postavil na kterou stranu.
Such a situation can never happen.	Taková situace nemůže nikdy nastat.
But they did damn well.	Ale udělali to zatraceně dobře.
I have to make a really important long distance call.	Musím uskutečnit opravdu důležitý dálkový telefonát.
You two should write something too.	Vy dva byste měli taky něco napsat.
It was definitely a new experience.	Určitě to byla nová zkušenost.
The police were called.	Byla přivolána policie.
Taste and add more sugar as needed.	Ochutnejte a podle potřeby přidejte další cukr.
And that's the catch.	A v tom je ten háček.
Who was that? 	Kdo to byl?
he thought.	přemýšlel.
It wouldn't be the first time this has happened to us.	Nebylo by to poprvé, co se nám to stalo.
Then the claim is proven.	Poté je tvrzení prokázáno.
Of course, these men were afraid, but they loved their job.	Tito muži se samozřejmě báli, ale svou práci milovali.
Our current version is about eight years old.	Naše současná verze je stará asi osm let.
She didn't get out of the car.	Z auta nevystoupila.
I'm right, one more time.	Mám pravdu, ještě jednou.
Make the most of today.	Využijte dnešní den na maximum.
He was learning incredibly fast.	Neuvěřitelně rychle se učil.
I was convinced of that.	Přesvědčil jsem se o tom.
City all out of light.	Město celé ze světla.
Ask the client to move into your hands.	Požádejte klienta, aby se přesunul do vašich rukou.
It was just one of those terrible things that happened.	Byla to jen jedna z těch hrozných věcí, které se stávají.
Find out our first event or year.	Zjistěte naše první akce nebo ročník.
The latter arise and disappear.	Ty druhé vznikají a zanikají.
For one thing, it really depends on how much you earn.	Jednak opravdu záleží, kolik jich vyděláte.
Well, we're not done in the fight yet.	No, ještě jsme neskončili v boji.
You don't have to be afraid of my blood.	Nemusíš se bát mé krve.
If he interrupts the word, don't be angry.	Pokud to slovo přeruší, nezlobte se.
That would never happen today, he told me.	To by se dnes nikdy nestalo, řekl mi.
I never even thought about the two together.	Nikdy jsem o těchto dvou společně ani nepřemýšlel.
Some believe that the most important thing is the final product.	Někteří věří, že nejdůležitější je konečný produkt.
I can't command a ship.	Nemohu velet lodi.
There is a kitchen and breakfast is included in the price.	K dispozici je kuchyně a cena zahrnuje snídani.
And hell, it's good that we were younger then.	A sakra, dobře, že jsme tehdy byli mladší.
Then my left.	Pak moje levá.
Then I'll ask her.	Pak se jí zeptám.
No one must know your true mission.	Nikdo nesmí znát vaše skutečné poslání.
Take a good look at the thing.	Dobře si tu věc prohlédněte.
It was probably the best time of my life.	To bylo asi nejlepší období mého života.
You can run for a long time.	Dlouho můžete běžet.
Where are you.	Kde jsi.
Stop by later.	Zastavte se později.
It was mostly a travel day.	Byl to většinou cestovatelský den.
Actually, let me back off.	Vlastně, nech mě couvat.
This may in some cases facilitate the development of the theory.	To může v některých případech usnadnit vývoj teorie.
Don't miss any of your favorite moments.	Nenechte si ujít žádný ze svých oblíbených okamžiků.
Apparently they love it.	Očividně to milují.
Several times I heard more or less the opposite, but.	Několikrát jsem slyšel víceméně opak, ale.
Much, much older.	Mnohem, mnohem starším.
Thanks so much for the information.	Díky moc za informaci.
There's a lot of hair on it.	Je na tom hodně vlasů.
When you see it, you use this value.	Když to vidíte, použijete tuto hodnotu.
That was my speech.	To byla moje řeč.
You used my name.	Použil jsi moje jméno.
And now he will try to return to me.	A teď se mi pokusí vrátit.
We've been in the house ever since.	Od té doby jsme v domě.
The result is more freedom in the production process.	Výsledkem je větší svoboda ve výrobním procesu.
If you don't have one, you can't say you can't win.	Když žádný nemáte, nemůžete říct, že nemůžete vyhrát.
It's brief.	Je to stručné.
They're a little late with that.	S tím mají trochu zpoždění.
Still, it's okay.	Přesto je to v pořádku.
The memory was too focused.	Vzpomínka byla příliš soustředěná.
My heart stopped.	Zastavilo se mi srdce.
It is a pity, because sometimes extreme measures are required.	Je to škoda, protože někdy jsou vyžadována extrémní opatření.
Just the real thing.	Prostě to pravé.
Large projects will stop.	Velké projekty se zastaví.
And nothing has been resolved yet.	A ještě není nic vyřešeno.
I began to feel sorry for him.	Začalo mi ho být líto.
This creates an error in the drawn pattern.	Vznikne tak chyba v nakresleném vzoru.
This is a clean wish list.	Toto je čistý seznam přání.
Nothing at any moment, no movement or sound.	V jednu chvíli nic, žádný pohyb ani zvuk.
But they shouldn't know.	Ale to by neměli vědět.
We had a couple of guys.	Šlo nám pár kluků.
I'm not sure if that still answers your question.	Nejsem si jistý, zda to ještě odpovídá na vaši otázku.
He has to stop it, otherwise something would happen.	Musí to zastavit, jinak by se něco stalo.
She thought about it as she watched him leave.	Přemýšlela o tom, když ho sledovala odjíždět.
A low voice gave the order, and the footsteps fell.	Tichý hlas vydal rozkaz a kroky upadly.
It's probably her husband.	Nejspíš je to její manžel.
These people don't have jobs that often.	Ti lidé nemají práci tak často.
The sound of her voice and what her eyes show.	Zvuk jejího hlasu a to, co ukazuje její oči.
Try to break your game as much as possible.	Snažte se co nejvíce prolomit vaši hru.
Try different options and find what is right for you.	Vyzkoušejte různé možnosti a najděte to, co je pro vás to pravé.
I don't want to know age.	Nechci vědět věk.
It will have some music.	Bude to mít nějakou hudbu.
No wonder he's called the King of Cool.	Není divu, že se mu říká král cool.
Hope and hard work.	Naděje a tvrdá práce.
I was not attached to anything.	Nebyl jsem k ničemu připoutaný.
Pictures from the same year.	Obrázky z téhož roku.
You are a family man.	Jste rodinný muž.
It's really true.	Je to opravdu pravda.
Yes, he knew he should remember, but he couldn't.	Ano, věděl, že by si to měl pamatovat, ale nemohl.
It doesn't really have to be there.	To tam ve skutečnosti nemusí být.
One blog post after another.	Jeden blogový příspěvek po druhém.
The rate of infection was found to be similar in the two cases.	Bylo zjištěno, že míra infekce je v těchto dvou případech podobná.
So let's talk about you.	Pojďme se tedy bavit o vás.
To the same audience.	Stejnému publiku.
They both felt it, but neither spoke.	Oba to cítili, ale ani jeden nepromluvil.
I brought you something.	Něco jsem ti přinesl.
We're not inside a black hole.	Nejsme uvnitř černé díry.
He said well.	Řekl dobře.
Your constant lying is worse than anything else.	Vaše neustálé lhaní je horší než cokoli jiného.
But such property does not exist.	Ale takový majetek neexistuje.
This is not about me.	Tohle není o mně.
I looked into his eyes again.	Znovu jsem se mu podíval do očí.
All authors contributed to the interpretation of the findings in the manuscript.	Všichni autoři přispěli k interpretaci nálezů v rukopise.
And it would be great if there were books to cover it.	A bylo by skvělé, kdyby existovaly knihy, které by to pokrývaly.
She couldn't tell anyone what she saw.	Nemohla nikomu říct, co viděla.
Anxiety betrayed her face.	Její tvář prozrazovala úzkost.
I'm afraid it's not over.	Obávám se, že není konec.
There were pages and pages.	Byly stránky a stránky.
He is of some age, as can be seen wearing it.	Má nějaké stáří, jak je vidět na nošení.
The company recently limited its marketing efforts.	Společnost nedávno omezila marketingové úsilí.
It's getting closer.	Blíží se to.
I knew my problem had to be solved.	Věděl jsem, že můj problém musí mít řešení.
More details coming soon.	Další podrobnosti již brzy.
It is a development that will certainly cause great concern.	Je to vývoj, který jistě vyvolá velké obavy.
If they are not there, science cannot create them.	Pokud tam nejsou, věda je nemůže vytvořit.
Then we don't know what happened to her.	Potom nevíme, co se s ní stalo.
Give me resistance.	Dej mi odpor.
He stopped upstairs.	Nahoře se zastavil.
Within six months.	Do šesti měsíců.
Throughout the series, black stars will appear again and again.	V celé sérii se budou černé hvězdy objevovat znovu a znovu.
There was neither a glass nor a bottle near her.	Poblíž ní nebyla ani sklenice, ani láhev.
His food was probably half that.	Jeho jídlo bylo pravděpodobně poloviční.
We'll be back after the break.	Vrátíme se po přestávce.
Game over.	Hra skončila.
You have to move forward.	Musíte se posunout vpřed.
I'm just saying, you better come.	Jen říkám, raději pojďte.
I don't need to.	Nepotřebuji.
We can't perform.	Nemůžeme vystupovat.
He would never disappoint her.	Nikdy by ji nezklamal.
A bottle for me.	Pro mě láhev.
The strong one.	Ten silný.
She looked at her watch.	Podívala se na hodinky.
There were four women and two children.	Jednalo se o čtyři ženy a dvě děti.
Part of the experiment was performed.	Provedena část experimentu.
Give the client time to perform this internal processing.	Poskytněte klientovi čas na provedení tohoto interního zpracování.
I soon found out why.	Brzy jsem zjistil proč.
Bring it.	Přineste to.
Sometimes they are serious, mostly not.	Někdy jsou vážné, většinou ne.
I'm the last to stand.	Jsem poslední, kdo stojí.
We really don't know which is more dangerous.	Opravdu nevíme, co je nebezpečnější.
If so, return the value.	Pokud ano, vraťte hodnotu.
He became the center of discussion.	Stal se středem diskuse.
Now you're talking about serious money.	Teď mluvíš o vážných penězích.
I love energy.	Miluji energii.
Death did not come a day too early.	Smrt nepřišla ani o den příliš brzy.
It's my responsibility.	Je moje zodpovědnost.
You have a child outside who needs you.	Máte venku dítě, které vás potřebuje.
Click to see more information.	Kliknutím zobrazíte další informace.
Both girls were warm and close again.	Obě dívky byly opět teplé a blízké.
But politics does not.	Ale politika ne.
Once this job is done, you must leave.	Jakmile je tato práce hotová, musíte odejít.
He knows this may be our last night together.	Ví, že tohle může být naše poslední společná noc.
He told them he didn't know such things.	Řekl jim, že takové věci nezná.
It's a training camp.	Je to tréninkový kemp.
He loved them both.	Miloval je oba.
Have a whole afternoon.	Dejte si celé odpoledne.
So many people came together to help.	Tolik lidí se sešlo, aby pomohli.
The place she was supposed to be, for whatever reason.	Místo, kde měla být, z jakéhokoli důvodu.
After so many years, I don't think about it.	Po tolika letech, abych na to nemyslel.
I will never do this to my child.	Tohle svému dítěti nikdy neudělám.
A few lights were still on.	Pár světel tam ještě svítilo.
Click, click, click.	Klikněte, klikněte, klikněte.
Which is not so bad.	Což není tak špatné.
So then they can build their best company.	Takže poté mohou vybudovat svou nejlepší společnost.
I thought it might be quite fun to watch.	Myslel jsem, že by to mohlo být docela zábavné sledovat.
Of course, it just depends on what you think.	Samozřejmě záleží jen na tom, co si myslíte.
Their boat started burning in the evening.	Jejich člun začal večer hořet.
It depends on the case.	Záleží na tom, o jaký případ šlo.
Before you put it all together.	Než dáte vše dohromady.
They are very effective.	Jsou velmi účinné.
Every father was gone and fought.	Každý otec byl pryč a bojoval.
He never told his parents.	Rodičům to nikdy neřekl.
We wouldn't be in a few years.	Za pár let bychom už nebyli.
She turned out to know her.	Ukázalo se, že ji znala.
However, the writing was strange.	Psaní však bylo zvláštní.
He's on my way.	Je na mé cestě.
He waited calmly for what would happen next.	S klidnou tváří čekal, co se bude dít dál.
The child becomes more difficult in words.	Dítě se stává obtížnějšími slovy.
The reasons are briefly described as follows.	Důvody jsou stručně popsány následovně.
Not for your teacher.	Ne pro vašeho učitele.
For more information, visit the event's website.	Pro více informací navštivte webové stránky akce.
He reached for her key.	Natahoval ruku pro její klíč.
I see her in front of me.	Vidím ji před sebou.
In addition, storage symptoms are common in men in these age groups.	Kromě toho jsou u mužů v těchto věkových skupinách běžné příznaky skladování.
That question is not passed on.	Ta otázka se nepředává.
I'll say she's an amazing woman.	Řeknu, že je to úžasná žena.
The boy wrote more than his mother.	Ten kluk napsal víc než jeho matka.
Somehow perfectly.	Tak nějak dokonale.
Then you need to consider resources by group size.	Poté musíte zvážit prostředky podle velikosti skupiny.
They were quite satisfied, all three.	Byli celkem spokojení, všichni tři.
We would fight for land and houses would collapse.	Bojovali bychom o zemi a domy by se zřítily.
Yes, this is the answer.	Ano, toto je odpověď.
It was really a life-changing experience for me.	Byla to pro mě opravdu zkušenost, která změnila život.
She couldn't fight anymore.	Už nemohla bojovat.
But not me.	Ale mně ne.
It was a dirty, terrible thing.	Bylo to špinavé, hrozná věc.
Just give it space.	Stačí dát prostor.
I have trusted him all my life.	Důvěřuji mu celým svým životem.
I really didn't notice.	Opravdu jsem si toho nevšiml.
Seven people survived the fall.	Pád přežilo sedm lidí.
You were the second to see her dead.	Byl jsi druhý, kdo ji viděl mrtvou.
Well, that's what the team and I decided to do.	No, to je to, co jsme se já a tým rozhodli udělat.
But he knew he had to at least show up.	Ale věděl, že se musí alespoň ukázat.
But we couldn't talk, we both knew that.	Ale nemohli jsme mluvit, oba jsme to dobře věděli.
He was looking forward to this.	Na tohle se těšil.
I don't think we may be able to pay you in cash.	Myslím, že vám možná nebudeme schopni zaplatit v hotovosti.
They left the store wearing good fit.	Odešli z obchodu na sobě, že tak dobře sedí.
I seriously doubt he'll come back, but who knows.	Vážně pochybuji, že se vrátí, ale kdo ví.
I sat on the bed.	Sedl jsem si na postel.
Another and less expected possible direction is cancer.	Dalším a méně očekávaným možným směrem je rakovina.
She should cry.	Měla by plakat.
The woman, she said.	Ta žena, řekla.
I miss that very much.	To mi moc chybí.
Or even college, if it comes down to it.	Nebo dokonce na vysokou školu, pokud na to přijde.
The images are representative of two independent experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
There is nothing serious about what he says.	Z toho, co říká, není nic vážného.
Still, maybe he was right.	Přesto možná měl pravdu.
Then there was no going back.	Poté už nebylo cesty zpět.
It's probably nothing.	To asi nic není.
I can't enjoy you tonight.	Nemohu si tě dnes večer užít.
This is my experience.	To je moje zkušenost.
For network access.	Pro přístup k síti.
Like a physical move.	Jako fyzický tah.
I found this site last night and it was helpful.	Včera večer jsem našel tento web a bylo to užitečné.
This is the third point.	To je třetí bod.
And just close your eyes and sleep deeper and deeper.	A stačí zavřít oči a spát stále hlouběji.
His sense of responsibility.	Jeho smysl pro zodpovědnost.
I can't describe how I felt about it.	Nedokážu popsat, jak jsem se z toho cítil.
We will follow their lead and apply the same control.	Budeme následovat jejich vedení a použijeme stejnou kontrolu.
He's probably sleeping hard in bed.	Pravděpodobně tvrdě spí v posteli.
And now her mother is gone.	A teď je její matka pryč.
I could not.	Nemohl jsem.
He knew me well, too.	Taky mě dobře znal.
Or you were used to it.	Nebo jsi byl zvyklý.
I killed my own men.	Zabil jsem své vlastní muže.
He didn't know.	Nevěděl.
I should be able to do that.	To bych měl umět.
First, glass is never clean.	Za prvé, sklo není nikdy čisté.
I want to see my husband.	Chci vidět svého manžela.
We will pass them stronger than before.	Projdeme je silnější než dříve.
They are now listed again.	Nyní jsou znovu uvedeny se seznamem.
Clinical information was obtained from medical records.	Klinické informace byly získány z lékařské dokumentace.
You go up the stairs.	Jdete po schodech nahoru.
They probably shouldn't be negative.	Asi by neměly být negativní.
I was glad we were friends.	Byl jsem rád, že jsme přátelé.
I scared you.	Vyděsil jsem tě.
This is just the final part of a lot of research.	Toto je jen závěrečná část mnoha výzkumů.
Besides, nothing was done.	Kromě toho se však nic neudělalo.
And then maybe you will understand.	A pak možná pochopíš.
That's what he wanted.	To je to, co chtěl.
He only wants the best for me.	Chce pro mě jen to nejlepší.
However, in specific models, they may be related.	V konkrétních modelech však spolu mohou souviset.
They were no longer a part of it.	Už toho nebyli součástí.
It looked weeks old.	Vypadalo to týdny staré.
The question now is whether or not it is dangerous.	Otázkou nyní je, zda je nebo není nebezpečný.
But we were calm.	Ale byli jsme v klidu.
I thought I didn't care about you.	Říkal jsem si, že mi na tobě nezáleží.
It was just a fact for her.	Pro ni to byl prostě fakt.
People in the building checked to see if everyone was okay.	Lidé v budově zkontrolovali, zda jsou všichni v pořádku.
It's also your history in the word.	Je to také vaše historie ve slově.
Both are important to learn.	Obojí je důležité se naučit.
That was a funny thing in the movie.	To byla ve filmu zábavná věc.
I had no one to lead me.	Neměl jsem nikoho, kdo by mě vedl.
Here, attention would be focused on actions carried out in public.	Zde by se pozornost zaměřovala na akce prováděné na veřejnosti.
I'm so sorry.	je mi to moc líto.
But you will probably want to change that before the game is released.	Ale pravděpodobně to budete chtít změnit před vydáním hry.
You can see it during their performance.	Můžete to vidět při jejich vystoupení.
There was no hot food for three days.	Tři dny nebylo žádné teplé jídlo.
One of them died.	Jeden z nich zemřel.
Get ready for bed as usual.	Připravte se do postele jako obvykle.
Sometimes those were the only things that kept people whole.	Někdy to byly jediné věci, které udržovaly lidi celistvé.
I think we have a whole team full of such guys.	Myslím, že takových kluků máme celý tým plný.
If you have to, put everything on the bed.	Pokud musíte, položte vše na postel.
They received similar treatment.	Těm se dostalo podobného zacházení.
They stayed until we started.	Zůstali, dokud jsme nezačali.
The release had to be in the same area.	Uvolnění muselo být ve stejné oblasti.
This offer is for online users only.	Tato nabídka je pouze pro online uživatele.
She had never seen anything like it.	Nikdy nic takového neviděla.
I really identify with him on a real personal level.	Opravdu se s ním ztotožňuji na skutečné osobní úrovni.
But she wasn't ready to tell him where she was yet.	Ale ještě nebyla připravená mu říct, kde byla.
I didn't know enough to try something like that.	Nevěděl jsem dost na to, abych něco takového zkusil.
I was busy.	Byl jsem zaneprázdněný.
Their number increases with age.	Jejich počet se s věkem zvyšuje.
It's just right.	Je to prostě správné.
Also support your army in all possible ways.	Podporujte také svou armádu všemi možnými způsoby.
I watched other people ride, which helped me.	Sledoval jsem, jak jezdí ostatní lidé, což mi pomohlo.
So they are not the same.	Takže nejsou stejné.
Everyone does it.	Každý člověk to dělá.
well, we will see.	no uvidíme.
The price was worth it this time.	Cena tentokrát stála za to.
It has become popular.	Stala se populární.
If they could really be called that.	Jestli se jim tak opravdu dalo říkat.
Boy in training.	Chlapec na tréninku.
How do you know what a dog will do.	Jak víte, co pes udělá.
I wanted to please everyone.	Chtěl jsem se líbit všem.
You should take a separate variable.	Měli byste vzít samostatnou proměnnou.
Not about luck.	Ne o štěstí.
They went from bad to worse.	Šli od špatného k horšímu.
By default, the player is a child of the scene.	Ve výchozím nastavení je přehrávač dítětem scény.
Nothing seemed familiar to me and not most of the way.	Nic mi nepřipadalo povědomé a po většinu cesty ne.
We are not looking for war.	Nehledáme válku.
Our work is smart and full of goals.	Naše práce je chytrá a plná cíle.
I felt so strong.	Cítil jsem se tak silný.
No specific reason.	Žádný konkrétní důvod.
Returns from any function in which it was used.	Vrací se z jakékoli funkce, ve které byla použita.
They are responsible for them, not us.	Oni jsou zodpovědní za ně, ne my.
According to him, this will be the effect of interest rates.	To bude podle něj vliv úrokových sazeb.
For another, it is far from clear what will follow.	Pro jiného není ani zdaleka jasné, co bude následovat.
I was surprised.	Byl jsem zaskočen.
My eyes closed again.	Oči se mi znovu zavřely.
Hard, over the face.	Tvrdě, přes obličej.
It was pretty clean for me.	Bylo to pro mě dost čisté.
For this reason, a certain space has become necessary.	Z tohoto důvodu se stal nezbytným určitý prostor.
We've played there many times over the years.	Za ty roky jsme tam hráli mnohokrát.
Not new.	Ne nový.
Go to work.	Jít do práce.
What goes up must also go down.	Co jde nahoru, musí i dolů.
However, there was no indication of an attack.	Nic však nenasvědčovalo útoku.
It was a huge concern for me.	Byla to pro mě obrovská starost.
That is the main thing.	To je hlavní.
Real.	Nemovitý.
Perfect technique is only its starting point.	Dokonalá technika je pouze jejím výchozím bodem.
I ended up getting in trouble.	Skončil jsem tím, že jsem se dostal do problémů.
If it's strong on the third tinge, stick to the pattern.	Pokud je silný na třetí nádech, zůstaňte u vzoru.
Read the following words.	Přečtěte si následující slova.
But despite this dark history, they still love each other.	Ale navzdory této temné historii se stále milují.
I'm more than happy to pay.	Jsem více než rád, že zaplatím.
Additional fees may apply.	Mohou být účtovány další poplatky.
Just simple, real customer reviews, positive and negative.	Jen prosté, skutečné recenze zákazníků, pozitivní i negativní.
I had to find him as soon as possible.	Musel jsem ho co nejdříve najít.
You'll see why in a moment.	Za chvíli uvidíte proč.
I would like to ask you one last thing.	Ještě bych se tě chtěl zeptat na poslední věc.
You have travel orders.	Máte cestovní příkazy.
It's been eight years.	Už je to osm let.
Of course he knows.	Samozřejmě, že ví.
The process, food rates save the car should model.	Proces, potraviny sazby ušetřit auto by měl model.
I probably won't change it here.	Tady to asi nezměním.
We are in business.	Jsme v podnikání.
You will be added at the last minute.	Budete přidáni na poslední chvíli.
I held back, but he caught me and that was it.	Držel jsem se zpátky, ale on mě chytil a bylo to.
Is it because it's summer? 	Je to proto, že je léto?
I don't know.	Nevím.
He held out a glass.	Natáhl sklenici.
Now a big battle.	Nyní velká bitva.
Maybe I'll post some more when my thoughts come.	Možná zveřejním nějaké další, až mi přijdou myšlenky.
Really smart, good character.	Opravdu chytrý, dobrý charakter.
There are very few of them now.	Nyní je jich velmi málo.
Otherwise I wouldn't do it.	Jinak bych to nedělal.
I didn't do well at school.	Ve škole se mi nedařilo.
We'll jump for the opportunity.	Skočíme po příležitosti.
Add salt if necessary.	V případě potřeby přidejte sůl.
The boy who survived is the key.	Chlapec, který přežil, je klíč.
He shows that he is a strong personality.	Ukazuje, že je silná osobnost.
It is neither a cause nor a consequence.	Není to ani příčina, ani následek.
My God, that's fun.	Můj bože, to je zábava.
Homeruns are a bad result.	Homeruny jsou špatný výsledek.
And many children who leave school and die of drugs.	A mnoho dětí, které odejdou ze školy a zemřou na drogy.
We have experience and we do things for each other.	Máme zkušenosti a děláme věci jeden pro druhého.
There was something about that color that made him feel on the edge.	V té barvě bylo něco, kvůli čemu se cítil na hraně.
Standard normal variables.	Standardní normální proměnné.
But beautiful ideas don't last.	Ale krásné nápady nevydrží.
So apart from the little ones, there is room for one adult.	Takže kromě těch nejmenších je tu místo pro jednoho dospělého.
That will probably never change.	To se asi nikdy nezmění.
It just didn't seem fair.	Prostě se to nezdálo fér.
Everyone is different and not everyone hurts.	Každý je jiný a ne každého to bolí.
I'll leave at first light.	Odejdu za prvního světla.
He has to tell us who or what created reality.	Musí nám říct, kdo nebo co vytvořilo realitu.
I raised my hand.	Zvedl jsem ruku.
Most people are unable to target daily practice.	Většina lidí nedokáže zacílit na každodenní praxi.
A living, breathing, real man.	Živý, dýchající, skutečný muž.
He was literally breathing down my neck.	Doslova mi dýchal na krk.
He talked to me.	Mluvil se mnou.
So that's what you call me.	Takže mi tak říkáš.
She needed the space to breathe.	Potřebovala ten prostor k dýchání.
Whether this is true is another matter.	Zda je to pravda, je jiná věc.
I just want to let the horses talk.	Chci jen nechat mluvit koně.
He worked hard, he is strong.	Tvrdě pracoval, je silný.
So, overall, they are similar.	Celkově jsou si tedy podobné.
Only a small number of cases have been reported and treated.	Pouze malý počet případů byl hlášen a léčen.
That's why they are so big.	Proto jsou tak velké.
Rather, he wanted to give away money.	Spíše chtěl rozdávat peníze.
The bank went bankrupt less than four years later.	Banka zkrachovala o necelé čtyři roky později.
Only if she was calm could she remember.	Jen kdyby byla klidná, mohla si vzpomenout.
Not your husband.	Ne tvůj manžel.
This area is therefore an excellent case study.	Tato oblast proto představuje vynikající případovou studii.
He would not take advantage of the situation.	Situaci by nevyužil.
Everyone in town knows us.	Každý ve městě nás zná.
This post really made my day better.	Tento příspěvek mi opravdu zlepšil den.
Somehow three months seem easier.	Nějak se tři měsíce zdají jednodušší.
She shook her head with a funny smile.	S legračním úsměvem zavrtěla hlavou.
He lies through his teeth.	Lže skrz zuby.
So this is well known.	Tak tohle je dobře známé.
All the fighting went hand in hand.	Všechny boje probíhaly ruku v ruce.
My back is suddenly a problem.	Moje záda jsou najednou problém.
This is going to be a fun day.	Tohle bude zábavný den.
No significant changes were observed in any group of patients.	V žádné skupině pacientů nebyly pozorovány žádné významné změny.
I followed her example.	Následoval jsem její příklad.
They have power and police, but only for so long.	Mají moc a policii, ale jen tak dlouho.
He sat quietly and in tears.	Seděl tiše a v slzách.
We see each other.	My se sakra vidíme.
For a wild animal, there is only one solution that makes sense.	Pro divoké zvíře existuje jen jedno řešení, které dává smysl.
But it must end.	Ale musí to skončit.
Many thanks to everyone who participated.	Všem, kteří se na nich podíleli, mnohokrát děkujeme.
Just to make it happen every month for a year.	Jen aby se to stalo každý měsíc po dobu jednoho roku.
I'll talk to him.	Promluvím s ním.
However, these changes may take some time to take effect.	Tyto změny však mohou chvíli trvat, než se projeví.
This is the first challenge.	To je první výzva.
It took her six months to talk to me at all.	Trvalo jí šest měsíců, než se mnou vůbec promluvila.
I'm much closer to getting things off the ground.	Jsem mnohem blíž k tomu, abych věci dostal ze země.
It must be.	To musí být.
If he doesn't know, he won't.	Když to neví, nebude.
These are just some of the requirements.	To jsou jen některé z požadavků.
It seemed very interesting to me.	Pro mě to vypadalo velmi zajímavě.
I didn't think about her, he said.	Nemyslel jsem na ni, řekl.
Visit here.	Navštivte zde.
But now she was gone and there was nothing left.	Ale teď byla pryč a nezbylo nic.
I've been told they've been fixed ever since.	Bylo mi řečeno, že jsou od té doby opravené.
When you leave and return, you will be affected by the changes.	Když odejdete a vrátíte se, zasáhnou vás změny.
The drink did it to him.	Nápoj mu to udělal.
Job security is gone.	Jistota práce je pryč.
Obviously it's quite an experience.	Zjevně je to docela zážitek.
But she turned the doorknob.	Ale otáčela klikou dveří.
This is not breakfast.	To není snídaně.
There are now seven.	Nyní jich je sedm.
Her voice is so rich and full.	Její hlas je tak bohatý a plný.
When his wife returned home, he told her about the call.	Když se jeho žena vrátila domů, řekl jí o hovoru.
Something that definitely didn't surprise us.	Něco, co nás rozhodně nepřekvapilo.
We need to identify the individual factors that led us to this decision.	Musíme identifikovat jednotlivé faktory, které nás k tomuto rozhodnutí vedly.
I visited a doctor.	Navštívil jsem lékaře.
I think he won't be back until tomorrow.	Myslím, že se vrátí až zítra.
It's really time for a change.	Opravdu je čas na změnu.
To go.	Abychom šli.
Below are some of them.	Níže je několik z nich.
Let them cry.	Nechte je plakat.
Very, very old.	Velmi, velmi staré.
The fact is, that's what he's trying to hide.	Faktem je, že právě to se snaží skrývat.
We don't want this.	Tohle nechceme.
He gives us five.	Dává nám pětku.
The words left him confused for a moment.	Ta slova ho na chvíli nechala zmateného.
For that day.	Pro ten den.
I like the idea of ​​meeting.	Líbí se mi myšlenka setkání.
I'm sleeping now and eating at his house.	Teď spím a jím u něj doma.
I felt like they wanted me to come like crazy.	Cítil jsem, že chtějí, abych přišel jako blázen.
We're supposed to be in church in fifteen minutes.	Máme být v kostele za patnáct minut.
You will be called by name.	Budete nazýváni jmény.
I didn't think so.	Nemyslel jsem si, že případ.
We can absolutely recommend this place to everyone.	Toto místo můžeme absolutně všem doporučit.
He heads to his dinner table.	Míří ke svému stolu s večeří.
Here, take it out of my hands.	Tady, sundej to z mých rukou.
I was certainly proof of that.	Byl jsem toho jistě důkazem.
So they can hope.	Takže mohou doufat.
Look for that woman.	Hledej tu ženu.
No one wants to lose the debate in front of an audience.	Nikdo nechce prohrát debatu před publikem.
We should wait here and call for help.	Měli bychom tu počkat a zavolat pomoc.
But he heard what had happened.	Ale slyšel, co se stalo.
Only the enemy will tell you where he is strong.	Jen nepřítel vám řekne, kde je silný.
She suddenly felt useful.	Najednou se cítila užitečná.
Long before you leave, you decide what to do with me.	Dlouho předtím, než odejdete, se rozhodnete, co se mnou uděláte.
Only for tonight during the ball.	Pouze na dnešní večer během plesu.
Nobody wrote it.	Nikdo to nepsal.
You were there with two men.	Byl jsi tam se dvěma muži.
However, the army did not wait.	Armáda však nečekala.
I'm a pretty cool guy.	Jsem docela pohodový chlap.
On the third track.	Na třetí koleji.
He sold his soul.	Prodal svou duši.
Users help other users.	Uživatelé pomáhají ostatním uživatelům.
It wasn't the first time they'd had this interview.	Nebylo to poprvé, co vedli tento rozhovor.
Maybe that's why it's so hard.	Možná to je důvod, proč je to tak těžké.
She made a noise in her throat.	Udělala hluk v hrdle.
You're just making them up.	Jen si je vymýšlíš.
It was good to have a car again.	Bylo dobré mít zase auto.
Then she walked over to the window and looked down at the garden.	Pak přešla k oknu a podívala se dolů do zahrady.
And you experience yourself in a way you've never known.	A prožíváte sami sebe způsobem, který jste nikdy nepoznali.
I love this movie so much.	Tenhle film moc miluji.
It happens quite often.	Stává se to poměrně často.
The same could apply to metal.	Totéž by mohlo platit pro metal.
It was a real home from home.	Byl to skutečný domov z domova.
She couldn't imagine what it would be like to see him again.	Nedokázala si představit, jaké by to bylo znovu ho vidět.
Everything in his world was about performance.	Všechno v jeho světě bylo o výkonu.
He agreed with them.	Souhlasil s nimi.
He turned his head and started the engine.	Odvrátil hlavu a nastartoval motor.
In any case, it's free.	V každém případě je to zdarma.
She is absolutely perfect.	Je naprosto dokonalá.
So don't answer that.	Takže na to neodpovídejte.
Imagine he shouldn't have me.	Představ si, že by mě neměl.
As long as the case was active, nothing could happen between them.	Dokud byl případ aktivní, nemohlo se mezi nimi nic stát.
Additional information will be added for a better description.	Pro lepší popis budou přidány další informace.
There was a guy setting up a new display.	Byl tam nějaký chlap a nastavoval nový displej.
You may not use strong expressions.	Možná nepoužíváte silné výrazy.
Or that he gave the order.	Nebo že vydal rozkaz.
We are already looking forward to it.	Už se moc těšíme.
In this problem.	V tomto problému.
He had blood on his chest now.	Na hrudi měl teď krev.
She had never seen him cry before.	Nikdy předtím ho neviděla plakat.
This meeting is really important.	Toto setkání je opravdu důležité.
He liked to feel it in his mouth.	Rád to cítil v ústech.
We are not the police.	My nejsme policie.
You can't turn your back.	Nemůžeš se otočit zády.
They seldom present a problem with the facts.	Málokdy předloží nějaký problém s fakty.
Focus on how you feel and what you want.	Soustřeďte se na to, jak se cítíte a co chcete.
That would be the number one exception.	To by byla výjimka číslo jedna.
Don't talk to her.	Nemluv s ní.
From the law.	Ze zákona.
I love time off from people.	Miluji volno od lidí.
But someone still had to get this team to win.	Ale někdo pořád musel přimět tento tým k vítězství.
They will wait there.	Tam budou čekat.
Somehow I can't.	Nějak se mi to nedaří.
Color code as above.	Kód barvy jako výše.
Three effects enter, only one leaves.	Vstupují tři efekty, pouze jeden odchází.
They would find him eventually.	Nakonec by ho našli.
He wondered briefly if the storm would hit their area below them.	Krátce uvažoval, jestli bouře zasáhne jejich oblast pod nimi.
These commands are known by various names, such as standing commands.	Tyto příkazy jsou známé pod různými názvy, jako jsou trvalé příkazy.
Yet she never had the heart to take it off.	Přesto nikdy neměla to srdce to sundat.
We are still not sure what will happen to us.	Stále si nejsme jisti, co s námi bude.
The other two did better.	Zbylým dvěma se dařilo lépe.
And in my life.	A v mém životě.
Simple and convenient.	Jednoduché a pohodlné.
You can't wait.	Nemůžeš se dočkat.
But not a sex worker.	Ale ne sexuální pracovnice.
Talk to him a little and go to your room.	Trochu si s ním promluvte a jděte do pokoje.
That period is long over.	To období už dávno uplynulo.
That's the law, kids.	To je zákon, děti.
Her chest was clenched.	Hrudník měla sevřený.
It was the best she could think of.	Bylo to to nejlepší, co mohla vymyslet.
I would return from a sense of duty rather than love.	Vrátil bych se spíše z pocitu povinnosti než z lásky.
You must be informed of the news.	Musíte být informováni o novinkách.
First, you need to set up your marketing properly.	Napoprvé musíte správně uvést svůj marketing.
Let it rest for a few minutes.	Nechte pár minut odpočinout.
They are worse there.	Jsou tam horší.
You can finish her legs.	Můžeš dodělat její nohy.
You have to do everything.	Musíte dělat všechno.
I want to set file names according to the current time.	Chci nastavit názvy souborů podle aktuálního času.
The problem was their culture.	Problémem byla jejich kultura.
National security is worth the debate.	Národní bezpečnost, to stojí za debatu.
I may have other thoughts later.	Později možná budu mít jiné myšlenky.
For the uninitiated, it is a three to four day camp.	Pro neznalé je to tří až čtyřdenní tábor.
Well, it broke.	No, zlomilo se to.
The results were similar to the overall adult sample.	Výsledky byly podobné jako u celkového vzorku dospělých jedinců.
So we want you to stay with us for a while.	Chceme tedy, abyste s námi chvíli zůstali.
Not in the class he attended, but in school.	Ne ve třídě, kterou chodil, ale ve škole.
But that's the easy part.	To je však ta snadná část.
But I can't say how it will happen.	Nemohu však říci, jak se to stane.
The service began another two days later.	Služba začala o další dva dny později.
I know how to do it.	Vím jak na to.
Allow them to cool and dry.	Nechte je vychladnout a uschnout.
I write about it a lot because people need to hear it.	Píšu o tom hodně, protože to lidé potřebují slyšet.
I can't train with this guy.	Nemůžu s tím chlapem cvičit.
He heard a noise.	Slyšel hluk.
That's his plan.	To je jeho plán.
He told me a lot.	Hodně mi toho řekl.
And these are some of the only things that interest people.	A to jsou tak nějak jediné věci, které lidi zajímají.
And that was my case.	A to byl můj případ.
Knowledge of real mistakes cannot be gained.	Znalost skutečných chyb nelze získat.
But maybe he just doesn't know.	Možná to ale jen neví.
The image is very detailed and ready to display.	Obrázek je velmi detailní a připravený k zobrazení.
However, I recommend that you do so as soon as possible.	Doporučuji však, abyste tak učinili co nejrychleji.
Such an approach creates too much suffering.	Takový přístup vytváří příliš mnoho utrpení.
I didn't get any error message, I just closed it and didn't do anything.	Neobdržel jsem žádnou chybovou zprávu, jen se zavřel a nedělal nic.
I have never lived among children.	Nikdy jsem nežila mezi dětmi.
I tried it and it definitely works.	Zkusil jsem to a určitě to funguje.
And not only for her, but for herself.	A nejen pro ni, ale i pro sebe.
However, the state in front of them cannot be compared.	Stát před nimi ve skutečnosti však nelze srovnávat.
Heat on medium heat.	Zahřívejte na středním plameni.
It was the right time and not the weather for football.	Bylo to správné období a ne počasí na fotbal.
I'd say it was pretty smart.	Řekl bych, že to bylo docela chytré.
He has a clear idea of ​​how things should be.	Má jasnou představu o tom, jak by věci měly být.
They had to win.	Museli vyhrát.
Our approach is based on the following facts.	Náš přístup je založen na následující skutečnosti.
There are no mistakes.	Nejsou žádné chyby.
Even gradually.	Dokonce i postupně.
And he still suffers.	A stále trpí.
Each condition requires management separately.	Každá podmínka vyžaduje řízení samostatně.
I'll get there eventually.	Nakonec se tam dostanu.
However, these methods have their limitations.	Tyto metody však mají svá omezení.
That made me think about our duty to be a role model.	To mě přimělo přemýšlet o naší povinnosti být vzorem.
He turned from the window to the young woman.	Otočil se od okna k mladé ženě.
Any pain wears out.	Jakákoli bolest se opotřebuje.
It was something that didn't happen.	Bylo to něco, co se nestalo.
The win didn't really mean anything.	Ta výhra vlastně nic neznamenala.
I'm not going.	Nechystám se.
She didn't even do it for breakfast.	Ani to neudělala k snídani.
Married, she has a daughter.	Ženatý, má dceru.
And they have to take it from him.	A oni mu to musí vzít.
Not that it matters much.	Ne že by na tom moc záleželo.
These systems often have a significant impact on society.	Tyto systémy mají často významný dopad na společnost.
I just want to see an improvement in conditions.	Chci jen vidět zlepšení podmínek.
I couldn't even feel it, much less control it.	Nemohl jsem to ani cítit, tím méně ovládat.
Plaintiff.	Žalobce.
Discuss the program and keep track of the deadline.	Diskutujte o programu a sledujte termín.
They have a family.	Mají rodinu.
He was on his way to work.	Byl na cestě do práce.
I won't let myself be stopped.	Nenechám se zastavit.
Field players yes.	Hráči v poli ano.
I became human.	Stal jsem se tak člověkem.
I've never read it properly before.	Nikdy předtím jsem to pořádně nečetl.
Rest and sleep.	Odpočívat a spát.
People should discuss whether we should be first.	O tom, zda bychom měli být první, by měli lidé diskutovat.
I don't know how we do it.	Nevím, jak to děláme.
My feet turned to stone, as did most of my body.	Moje nohy se proměnily v kámen, stejně jako většina mého těla.
My boys.	Moji chlapci.
This puts me in a very special position.	Tím se dostávám do velmi zvláštní pozice.
Many people say that true love does not exist.	Mnoho lidí říká, že pravá láska neexistuje.
They may say one thing, but they mean it completely differently.	Mohou říkat jednu věc, ale znamenají to úplně jinak.
I think it's just as important for them to evolve.	Myslím, že je stejně důležité, aby se rozvíjeli.
So far, it's been a weird picture.	Zatím to byl docela zvláštní obrázek.
For the price, of course.	Za cenu, samozřejmě.
It is signed.	To je podepsáno.
TV season.	Televizní sezóna.
No conditions of peace can be offered.	Nelze nabídnout žádné podmínky míru.
You have to work with me.	Musíte se mnou pracovat.
But religion is different.	Ale náboženství je jiné.
I see they don't believe me.	Vidím, že mi nevěří.
People sitting in the dark saw a great light.	Lidé, kteří seděli ve tmě, viděli velké světlo.
Like strong coffee.	Jako silná káva.
So it is well.	Tak to je dobře.
Very small error bars.	Velmi malé chybové úsečky.
In the second round, we saw him open his mouth.	Ve druhém kole jsme viděli, jak otevírá ústa.
The players liked more big sets.	Hráči měli rádi více velkých sestav.
However, this seems to be generally difficult.	Zdá se však, že je to obecně obtížné.
I can't get a fucking woman.	Nemůžu si sehnat zasranou ženu.
Get off that tree immediately.	Okamžitě slez z toho stromu.
I leaned forward in the seat.	Předklonil jsem se na sedadle.
The game is a standard throw and movement.	Hra je standardní hod a pohyb.
He's not dead yet.	Ještě není mrtvý.
Pieces of her life began to fit together.	Kousky jejího života do sebe začaly zapadat.
Good for them.	Dobré pro ně.
They cannot be mixed.	Nelze je míchat.
He told me one night at dinner.	Řekl mi to jednou večer u večeře.
However, little is known about its mechanism.	O jeho mechanismu je však známo jen málo.
They naturally land face down.	Do přirozeně přistávají lícem dolů.
He raised both hands and pointed to each ear.	Zvedl obě ruce a ukázal na každé ucho.
I was at her house.	Byl jsem u ní doma.
She found them a quiet corner in an empty dining room.	Našla jim tichý koutek v prázdné jídelně.
Not even a hand was raised.	Nezvedla se ani ruka.
Her chest hurt.	Bolelo ji na hrudi.
I'm looking forward to seeing where their stories are going.	Těším se, až uvidím, kam se jejich příběhy budou ubírat.
He was only home for a few days.	Byl doma jen pár dní.
The father and son then return home to their village.	Otec a syn se pak vrátí domů do své vesnice.
No one would touch me.	Nikdo by se mě nedotkl.
Let him stand there.	Nechte ho tam stát.
You will need it.	Budeš to potřebovat.
And maybe we wouldn't hurt each other that much.	A možná bychom si pak tolik neublížili.
She came back, closed tight, and won.	Vrátila se, pevně se uzavřela a vyhrála.
However, this requires further investigation.	To však vyžaduje další zkoumání.
They won't be who you think they are.	Nebudou tím, kým si myslíš.
Killing your body can actually increase your suffering.	Zabití svého těla může ve skutečnosti zvýšit vaše utrpení.
I do not believe him.	nevěřím mu.
That is right.	To je správně.
But it is more important to develop a business plan.	Důležitější je ale vypracování podnikatelského plánu.
The weight was correct.	Váha byla správná.
I should give it up now.	Teď bych to měl vzdát.
It can be stored for any length of time.	To lze uchovávat libovolně dlouho.
Join today and have some fun.	Připojte se ještě dnes a užijte si trochu zábavy.
I know exactly what you're trying to lift.	Přesně vím, co se snažíš zvednout.
I try to do a little in the evening.	Snažím se večer dělat trochu.
Never ask me, son.	Nikdy se mě neptej, synu.
It helps somehow, it works for me.	Nějak to pomáhá, na mě to funguje.
Let me calm your mind.	Dovolte mi, abych uklidnil vaši mysl.
They feel that the show belongs to them.	Mají pocit, že jim show patří.
The weight of the world on the shoulders of these poor boys.	Tíha světa na bedrech těchto ubohých chlapců.
And no one knows where he is.	A nikdo neví, kde je.
I can't figure out how.	Nemůžu přijít na to jak.
It still went up.	Pořád to šlo nahoru.
This team just has to get together.	Tento tým se prostě musí dát dohromady.
I would much rather know his personal views at the time.	Mnohem raději bych znal jeho osobní názory v té době.
In the best possible way, of course.	Tím nejlepším možným způsobem, samozřejmě.
Start as usual.	Začněte jako obvykle.
He loved the right to touch her as he wished.	Miloval právo dotýkat se jí, jak chtěl.
I just had to sit down for a while.	Jen jsem si musel na chvíli sednout.
This means that some things are not defined correctly.	Což znamená, že některé věci nejsou správně definovány.
She had a negative attitude towards our laws.	Měla negativní postoj k našim zákonům.
They wouldn't tell me about it.	Nic by mi o tom neřekli.
He had nothing else to do.	Nic jiného mu nezbylo.
Most of them want to stay.	Většina z nich chce zůstat.
She lost her voice several times.	Několikrát ztratila hlas.
Design and equipment subject to change.	Změna designu a vybavení vyhrazena.
He called her and talked to her.	Zavolal jí a mluvil s ní.
If one side doesn't seem to be working, try the other.	Pokud se zdá, že jedna strana nefunguje, zkuste druhou.
He introduced a slightly different way of thinking about the problem.	Představil trochu jiný způsob uvažování o problému.
We told her not to think about getting out.	Řekli jsme jí, aby nepřemýšlela o tom, že by se dostala ven.
On ship.	Na lodi.
Data from this number should be available soon.	Data z tohoto počtu by měla být brzy k dispozici.
We can do both.	Můžeme udělat obojí.
That was never good.	To nikdy nebylo dobré.
I turned it off and it worked.	Vypnul jsem to a fungovalo to.
It was a lot of fun.	Bylo to hodně zábavné.
I can't stress enough how incredible this place is.	Nemohu dostatečně zdůraznit, jak neuvěřitelné toto místo je.
This includes fans and the media.	To zahrnuje fanoušky a média.
We had to tell our story.	Museli jsme vyprávět svůj příběh.
We need more people like him.	Potřebujeme více lidí, jako je on.
He's influential.	Má vliv.
This is very obvious for many reasons.	To je velmi zřejmé z mnoha důvodů.
Participation in this will therefore involve a huge risk.	Účast na tom bude tedy zahrnovat obrovské riziko.
The answer must be provided by the community.	Odpověď musí poskytnout komunita.
It seems difficult.	Zdá se, že to má těžké.
However, the update cannot be obtained since then.	Od té doby ale nelze získat aktualizaci.
It was good after two o'clock in the morning.	Bylo dobře po druhé hodině ranní.
They stopped at the side of the road.	Zastavili se na okraji silnice.
It's the biggest part of the picture.	Je to největší část celkového obrazu.
I can take care of myself.	Umím se o sebe postarat.
Same with exercise.	To samé s cvičením.
You should try to make breakfast.	Měli byste se pokusit stihnout snídani.
Just what are you doing to me?	Jen, co to se mnou děláš.
She was back in a few minutes.	Za pár minut byla zpátky.
This location is less strange than it seems at first glance.	Tato poloha je méně zvláštní, než se na první pohled zdá.
You don't have to assume anything here.	Tady nemusíte nic předpokládat.
And to my surprise, it worked very well.	A k mému překvapení to fungovalo velmi dobře.
We tried to change it a bit.	Zkusili jsme to trochu obměnit.
Repeat this three times.	Toto opakujte třikrát.
It burned him from the inside out.	Spálilo ho to zevnitř ven.
Before he arrived, his husband was killed.	Než dorazil, manžel byl zabit.
What did you think it was?	Co sis myslel, že to bylo.
Not by chance, but by design.	Ne náhodou, ale designem.
It doesn't look good.	Nevypadá dobře.
We could have treated it.	Mohli jsme to ošetřit.
It just sounded.	Prostě to znělo.
Good woman.	Dobrá žena.
I know it's a dream.	Vím, že je to sen.
I doubt they would keep them together at all.	Pochybuji, že by je vůbec udrželi pohromadě.
This seems to be an area that many people are struggling with.	Zdá se, že je to oblast, se kterou mnoho lidí bojuje.
The bill is ready to pass.	Návrh zákona je připraven projít.
I fell just over half way.	Vypadl jsem těsně přes půl cesty.
Therefore, it is necessary to think about this factor a bit.	Proto je třeba se nad tímto faktorem trochu zamyslet.
You listen, you break things down.	Posloucháte, rozkládáte věci.
He helped prepare the materials for the experiment.	Pomáhal s přípravou materiálů pro experiment.
I found it very useful !.	Zjistil jsem, že je to velmi užitečné!.
They were scared.	Báli se.
Find out how energy works.	Zjistěte, jak funguje energie.
He was very sharp.	Byl velmi ostrý.
We wrote stories that no one else could tell.	Napsali jsme příběhy, které nikdo jiný nemohl vyprávět.
A film was made about it.	Byl o tom natočen film.
An hour or two ago was not difficult.	Ještě před rokem nebyla hodina nebo dvě těžké.
Everyone said that.	Každý to řekl.
Good fun, but again without money.	Dobrá zábava, ale opět bez peněz.
So not the same.	Tedy ne totéž.
We didn't know anything better.	Nic lepšího jsme neznali.
Until now, she had focused on her duty.	Až dosud se soustředila na svou povinnost.
It's never too late to be what you could be.	Nikdy není pozdě být tím, čím jste mohli být.
She tried everything she could.	Zkoušela všechno, co mohla.
He felt bad.	Cítil se špatně.
I'm excited to read it again.	Jsem nadšená, že si to znovu přečtu.
To the house in the countryside.	Do domu na venkově.
His men were shocked.	Jeho muži byli v šoku.
Some of the results obtained are as follows.	Některé ze získaných výsledků jsou následující.
It has the best healthcare system in the world.	Má nejlepší systém zdravotní péče na světě.
All other letters are fine.	Všechna ostatní písmena jsou v pořádku.
She took another step back as he moved.	Při jeho pohybu udělala další krok zpět.
Then he doesn't have to watch a movie.	Pak se nemusí dívat na film.
They had the opportunity that afternoon.	To odpoledne měli příležitost.
The pain meant that he lived like a human.	Bolest znamenala, že žil jako člověk.
See the table below for details on each setting.	Podrobnosti o jednotlivých nastaveních naleznete v tabulce níže.
Exercise does something similar.	Cvičení dělá něco podobného.
Everything bought and sold.	Vše nakoupeno a prodáno.
He lost his church community and friends.	Ztratil svou církevní komunitu a přátele.
Everything he said made perfect sense.	Všechno, co řekl, dávalo dokonalý smysl.
But usually it's not that bad.	Ale obvykle to není tak zlé.
It will certainly be worth it.	Za to se jistě dá.
I'm completely confused after this.	Po tomhle jsem úplně zmatený.
It sounds and it looks a little better.	Zní a vypadá to o něco lépe.
She had been in love with him for months.	Byla do něj zamilovaná a to už měsíce.
Each of your posts is very interesting and amazing.	Každý tvůj příspěvek je velmi zajímavý a úžasný.
Violence has been tried on both sides.	Násilí bylo zkoušeno na obou stranách.
It goes against everything.	Jde to proti všemu.
We don't try to take anything from anyone.	Nesnažíme se nikomu nic brát.
It's better to forget who he used to be.	Je lepší zapomenout, kým býval.
Everyone could eat by mouth before death.	Všichni mohli před smrtí přijímat potravu ústy.
I will never be able to bear it.	Nikdy to nebudu moct unést.
They were brother and sister now.	Byli teď bratr a sestra.
Listen to her.	Naslouchat jí.
The values ​​given are the average of the individual measurements.	Uvedené hodnoty jsou průměrem jednotlivých měření.
She held her head high.	Držela hlavu vysoko.
Everything very special.	Všechno velmi zvláštní.
But we should have stood up to him.	Ale měli jsme se mu postavit.
But it's not about how you start, it's about how you end.	Ale nejde o to, jak začneš, ale jak skončíš.
We will survive the winter.	Zimu přežijeme.
I don't pay attention to it.	nevěnuji tomu pozornost.
They should be here in a few hours.	Měli by tu být za pár hodin.
They give their blood.	Oni dají svou krev.
This cover can only be removed by hand.	Tento kryt lze sejmout pouze rukou.
But let's get to it.	Ale pojďme na to.
At least it wants to be.	Alespoň to chce být.
Or whether it started to have adverse effects after a while.	Nebo zda to po určité době začalo mít neblahé účinky.
She saw the looks of love.	Viděla pohledy lásky.
As for the lights.	Co se týče světel.
We trust our son.	Dáváme našemu synovi důvěru.
And everything will be better.	A všechno bude lepší.
The journey there will take us about two to three days.	Cesta tam nám zabere asi dva až tři dny.
It doesn't matter now.	Teď už je to jedno.
You don't even know how much it means to me.	Ani nevíš, jak moc to pro mě znamená.
But he doesn't really lead us anywhere.	Ale on nás vlastně nikam nevede.
Just remember.	Stačí si vzpomenout.
Minor errors may also occur.	Také se mohou vyskytnout drobné chyby.
She would fight nicely.	Dala by se pěkně do boje.
That may be true.	To je možná pravda.
But now it's worse.	Ale teď je to horší.
Marketing people will tell you.	Lidé z marketingu vám to řeknou.
It's under white.	Má pod bílou.
But they were still not purchased.	Ale stále nebyly zakoupeny.
They would like to take it from us.	Rádi by nám to vzali.
However, only the activity of the disease affects physical functions.	Na fyzické funkce má však vliv pouze činnost onemocnění.
To keep you and your family informed.	Aby vás a vaši rodinu informovali.
We are now waiting for another attack.	Nyní čekáme na další útok.
Also ask for safety instructions.	Vyžádejte si také bezpečnostní pokyny.
Every step is like a fall.	Každý krok je jako pád.
They wouldn't give me the results.	Výsledky by mi nedali.
I think we focused on the right place tonight.	Myslím, že jsme se dnes večer soustředili na správném místě.
She doesn't talk much about it with her.	Moc se s ní o tom nebaví.
At dinner that evening, the children reported the incident to their father.	Při večeři toho večera děti oznámily incident svému otci.
I don't need anyone to take care of me.	Nepotřebuji, aby se o mě někdo staral.
My arms and shoulders only hurt when I look at it.	Bolí mě ruce a ramena, jen když se na to dívám.
Such an option is not available with other tools.	Taková možnost není k dispozici pomocí jiných nástrojů.
Acting to someone.	Jednat někomu.
Further details are given in and.	Další podrobnosti jsou uvedeny v a.
The views from the property are even better than the pictures.	Výhledy z nemovitosti jsou ještě lepší než obrázky.
Remember the death of a loved one.	Vzpomeňte si na smrt milovaného člověka.
We will have to find another way.	Budeme muset najít jiný způsob.
We know it will be a very difficult season.	Víme, že to bude velmi těžká sezóna.
It's a great tool.	Je to skvělý nástroj.
This was true for both patients and controls.	To platilo pro pacienty i pro kontroly.
But you will not enter it.	Vy do něj ale nevstoupíte.
You can go, but avoid problems.	Můžete jít, ale vyhněte se problémům.
But at least we can ask practical questions.	Ale alespoň si můžeme položit praktické otázky.
And tell everyone what to do and how to do it.	A řekněte všem, co mají dělat a jak to mají dělat.
The proof is a simple exercise.	Důkazem je jednoduché cvičení.
In fact, they also seemed to have the opposite effect on him.	Ve skutečnosti se zdálo, že na něj mají také opačný účinek.
Only his mother's body looked worse than this, he realized.	Jen tělo jeho matky vypadalo hůř než tohle, uvědomil si.
You don't have much time.	Nemáš moc času.
My body had different ideas.	Moje tělo mělo jiné představy.
I won't look back.	Nebudu se ohlížet.
Danger, no problem.	Nebezpečí, žádný problém.
I got into the company as well as the others.	Dostal jsem se do společnosti stejně dobře jako ostatní.
Keep up your story.	Pokračujte ve svém příběhu.
It must have been hell.	Muselo to být naprosté peklo.
The defendant did not ask her for medical treatment.	Obžalovaný ji nežádal o lékařské ošetření.
To piss me off.	Aby mě naštval.
It would be so easy to walk away from this idea.	Bylo by tak snadné od této myšlenky odejít.
Besides, she didn't understand what her father's needs were.	Kromě toho nechápala, jaké potřeby její otec měl.
I couldn't put my finger on it at that moment.	V tu chvíli jsem na to nemohl dát prst.
He was great at it.	Byl v tom skvělý.
Not many, but some.	Ne mnoho, ale někteří.
With a black background, it's hard.	S černým pozadím je to těžké.
You no longer have to think about waiting in line.	Už nemusíte myslet na čekání ve frontě.
That would keep them quiet.	To by je nechalo zticha.
They were a team, and it wasn't a small thing.	Byli tým, a to nebyla maličkost.
The time is displayed in minutes.	Čas se zobrazuje v minutách.
Each series has a point.	Každá série má pointu.
Look like a good guy.	Vypadat jako dobrý chlap.
Don't waste time with them.	Neztrácejte s nimi čas.
I would like that connection for exactly what you say.	Chtěl bych to spojení právě z toho důvodu, co říkáte.
The woman paid.	Žena zaplatila.
We really didn't talk.	Opravdu jsme spolu nemluvili.
Thanks guys, great improvement.	Díky kluci, skvělé zlepšení.
I had to play around with the design a bit.	Musel jsem si trochu pohrát s designem.
I know it's a shock.	Vím, že je to šok.
It costs a lot of money.	Stojí to hodně peněz.
It's my idea.	Je to můj nápad.
We like it.	Nám se to líbí.
If so, you need to be careful.	Pokud je tomu tak, musíte být opatrní.
What do you see ?.	Co máš na očích?.
No wonder they seemed so nervous around him.	Není tedy divu, že se kolem něj zdáli tak nervózní.
Breakfast included.	Snídaně je v ceně.
You are satisfied with it.	Jste s ním spokojeni.
I imagine natural.	Představuji si přírodní.
We spent most of the audio rehearsal showing the song.	Většinu zvukové zkoušky jsme strávili ukázáním písně.
I never knew that.	To jsem nikdy nevěděl.
You buy, they sell.	Vy kupujete, oni prodávají.
We are afraid we will not be able to do this if we do not control the resources.	Bojíme se, že to nezvládneme, pokud nebudeme kontrolovat zdroje.
And you are something bigger.	A ty jsi něco většího.
But no one answered.	Ale nikdo neodpověděl.
It's the first.	Je to první.
But she didn't waste her breath saying that.	Ale neplýtvala dechem tím, že to řekla.
Four independent experiments.	Čtyři nezávislé experimenty.
The same girl won both parts.	Oba díly vyhrála stejná dívka.
He was just different.	Byl prostě jiný.
Of course, this is not possible.	Takto to samozřejmě není možné.
And you have to accept reality.	A musíte přijmout realitu.
Please do what you can.	Prosím, udělejte, co můžete.
About phase change.	O změně fáze.
Away up there.	Pryč tam nahoře.
A small boat took us on the ship.	Na loď nás vyvezla malá loďka.
The rest is a fair game.	Zbytek je férová hra.
Put in a large bowl.	Dejte do velké mísy.
Not just the bodies of the young.	Nejen těla mladých.
Characters who felt they had to choose a party.	Postavy, které měly pocit, že si musí vybrat stranu.
For me, it's a situation of life or death.	Pro mě je to situace života nebo smrti.
Can that be true?	Může to být pravda?
Just as good, really.	Stejně dobře, opravdu.
I feel like a severed hand.	Cítím se jako useknutá ruka.
And that movie led straight to.	A ten film vedl přímo k.
And anything else you want to be proud of.	A cokoli dalšího, čím se chcete pochlubit.
In this case, it certainly is.	V tomto případě tomu tak jistě je.
But this was a special case.	Ale tohle byl zvláštní případ.
They started in the kitchen.	Začali v kuchyni.
It was rare.	Bylo to zřídka.
Then it got worse.	Pak se to zhoršilo.
He died of cancer.	Zemřel na rakovinu.
You really have to deal with crime in a different way.	Opravdu musíte řešit kriminalitu jiným způsobem.
It became less and less as the machine learned the new language.	To se stávalo stále méně a méně, jak se stroj učil nový jazyk.
It was another lie.	Byla to další lež.
They would be important.	Byly by důležité.
Great, team.	Výborně, týme.
If we work for a better approach, we will not lose.	Pokud budeme pracovat na lepším přístupu, neprohrajeme.
What happened can happen again.	Co se stalo, může se stát znovu.
She understood that the agreement would be destroyed upon her return.	Pochopila, že dohoda bude po jejím návratu zničena.
Tell us.	Řekni nám to.
The fact is that most cases are settled in court.	Faktem je, že většina případů je vyřešena před soudem.
It's not a good start.	Není to dobrý začátek.
We need to see the process as part of the bigger picture.	Potřebujeme vidět proces jako součást většího obrazu.
It doesn't matter if it is true or not.	Nezáleží na tom, zda je pravda nebo ne.
It's a good thing.	Je to dobrá věc.
And we would like to stay in that place.	A rádi bychom na tom místě zůstali.
Some of them are rich.	Někteří z nich jsou bohatí.
I stood for a moment, not knowing what to do.	Chvíli jsem stál a nevěděl, co mám dělat.
Just like a little kid.	Prostě jako malé dítě.
You would group together.	Seskupili byste se.
He didn't understand what the older man was saying.	Nerozuměl tomu, co ten starší muž říkal.
Unfortunately, it was out of reach.	Bohužel to bylo mimo dosah.
Five minutes pass.	Uplyne pět minut.
And he came.	A přišel.
That's what it was called.	Tak se jmenovalo.
It was cool inside.	Uvnitř to byla pohoda.
Make the world a better place.	Dělat svět lepším místem.
He lost his job and he had.	Přišel o práci a měl.
They'll get out of your way.	Uhnou vám z cesty.
Otherwise, however, it is still the previous question.	Jinak je to však stále předchozí otázka.
We're not going there.	My tam nejedeme.
All local places to visit.	Všechna místní místa k návštěvě.
But what he wanted was something more.	Ale to, co chtěl, bylo něco víc.
It was a long run, but the guy must know something valuable.	Byl to běh na dlouhou trať, ale ten chlap musí vědět něco cenného.
You never had to worry about anything until he died.	Dokud nezemřel, nikdy jste se nemuseli o nic starat.
And it couldn't be found.	A nepodařilo se to najít.
And it really happened.	A skutečně se to stalo.
The results so far are random, which surprised many of them.	Výsledky jsou zatím náhodné, což mnohé z nich překvapilo.
Our answer was only two hours.	Naše odpověď byla jen dvě hodiny.
I don't think his mark is over.	Nemyslím si, že jeho známka skončila.
There is no one he can tell.	Není nikdo, komu by o tom mohl říct.
For some reason he lay.	Z nějakého důvodu ležel.
I was glad to find someone like that in your company.	Byl jsem rád, že jsem někoho takového ve vaší společnosti našel.
And then another voice came into the room.	A pak se v místnosti ozval další hlas.
For him, no wind is the right wind.	Pro něj není žádný vítr ten správný vítr.
He wants to run and rest at the same time.	Chce to běhat a zároveň odpočívat.
The meaning is quite clear.	Význam je zcela jasný.
It's the second child we've seen.	Je to druhé dítě, které jsme viděli.
Ask everyone to respect you and respect your choices.	Požádejte všechny, aby k vám měli respekt a respektovali vaše volby.
If it's hard, you can do something else.	Pokud je to těžké, můžete udělat něco jiného.
You shouldn't judge so quickly.	Neměli byste tak rychle soudit.
I told them they could have a full hand.	Řekl jsem jim, že mohou mít plnou ruku.
I liked the gun bit.	Líbilo se mi udidlo s pistolí.
The man knows how to work.	Ten člověk ví, jak pracovat.
I know the place from the inside.	Znám to místo zevnitř.
Your list of all who want their family before the potential loss.	Váš seznam všech, kteří chtějí svou rodinu před potenciální ztrátou.
He will never let you down.	Nikdy tě nezklame.
But people are worried about you.	Lidé se o vás ale bojí.
But in reality.	Ale ve skutečnosti.
On some systems, the mode is ignored.	Na některých systémech je režim ignorován.
Come to a place where sex is an art form.	Přijďte na místo, kde je sex uměleckou formou.
You miss the weather.	Chybí ti počasí.
Plus, it's night.	Navíc je noc.
It's so crazy.	Je to tak šílené.
I just couldn't take it anymore.	Už jsem to prostě nevydržel.
She's trying to make him nervous.	Snaží se ho znervóznit.
So let me say we have two ideas.	Dovolte mi tedy říci, že máme dvě myšlenky.
You too, if your name is her.	Vy taky, kdybyste se jmenovali jako ona.
It was so far from the truth.	Tak daleko od pravdy to celé bylo.
They do politics when he talks to him.	Dělají politiku, když s ním mluví.
The work was rejected.	Dílo bylo odmítnuto.
I started to help myself.	Začal jsem si pomáhat.
Everything moves except his hair.	Všechno se hýbe kromě jeho vlasů.
We're going this way.	Jdeme tudy.
Physical random functions.	Fyzikální náhodné funkce.
He didn't come.	Nepřicházel.
We will use this feature.	Tuto vlastnost využijeme.
But they are quite expensive.	Jsou ale dost drahé.
Adult man.	Dospělý muž.
Everyone else was there for a few days.	Všichni ostatní tam byli několik dní.
It is not you.	To nejsi ty.
But it's actually like holding.	Ale je to vlastně jako držení.
There are two main findings in this study.	V této studii jsou dvě hlavní zjištění.
There have never been any problems with noise day or night.	Nikdy nebyly žádné problémy s hlukem ve dne ani v noci.
When it comes together, it's great.	Když se to spojí, je to skvělé.
The lower court made no finding in this regard.	Nižší soud v tomto ohledu neučinil žádné zjištění.
Suddenly I felt sorry for her.	Najednou mi jí bylo líto.
The event is suitable for everyone, young and old.	Akce je vhodná pro všechny, mladé i dospělé.
I was going to do it.	Chystal jsem se to udělat.
It definitely looks very interesting.	Rozhodně vypadá velmi zajímavě.
The effects of emotional images in television news.	Účinky emotivních obrázků v televizních zprávách.
Now pay attention to this other person for a moment.	Nyní věnujte chvíli pozornosti této druhé osobě.
Four events were identified as potential turning points.	Jako potenciální zlomové body byly identifikovány čtyři události.
He made a change.	Udělal změnu.
Or something like that.	Nebo něco takového.
Number of process elements in the machine.	Počet procesních prvků ve stroji.
Then it was completely out of the bowl.	Pak to bylo úplně mimo mísu.
Hard to keep working.	Těžko udržet práci.
Serve the ball while playing music.	Při hraní hudby si podávejte míč.
The back of my mind worked all the time.	Celou dobu mi zadní část mysli fungovala.
Therefore, you use a normal user account instead.	Proto místo toho použijete normální uživatelský účet.
They dealt with their own things.	Zabývali se svými vlastními věcmi.
For a start, he couldn't make sense of what he saw.	Pro začátek nemohl dávat smysl tomu, co viděl.
She told you what to do.	Řekla ti, co máš dělat.
So full of goals.	Tak plné cíle.
Let's hope for the best.	Doufejme v to nejlepší.
The men originally planned to travel by plane, but their orders changed.	Muži původně plánovali cestu letadlem, ale jejich rozkazy se změnily.
It may remain, but you are fully responsible for it.	Může zůstat, ale plně za něj nesete zodpovědnost.
Life circumstances are changing.	Životní okolnosti se mění.
He for her.	On pro ni.
No further search.	Dál se nehledá.
No, it must be exactly right.	Ne, musí to být přesně správné.
That's what he has.	To je to, co má.
People are looking up to you.	Lidé k vám vzhlíží.
Some are rejected because they are bad.	Někteří jsou odmítnuti, protože jsou špatní.
He is three days late today.	Dnes má tři dny zpoždění.
Finally, read the policy page.	Nakonec si přečtěte stránku zásad.
And you will start to take care of him and treat him with respect.	A začnete se o něj starat a zacházet s ním s respektem.
From time to time a girl came to clean up.	Čas od času přišla nějaká dívka uklízet.
But most people choose not to use the word for obvious reasons.	Ale většina lidí se rozhodne toto slovo nepoužívat ze zřejmých důvodů.
It's about character, it's about emotions, it's about many things.	Je to o charakteru, je to o emocích, je to o mnoha věcech.
She obviously knew me.	Očividně mě znala.
And great times.	A skvělé časy.
A more complex model will naturally require a larger sample size.	Složitější model bude přirozeně vyžadovat větší velikost vzorku.
Anyone can use this internal process.	Tento interní proces může použít kdokoli.
I like this house.	Líbí se mi tento dům.
I didn't like it watching me.	Nelíbilo se mi, že mě to sleduje.
You have a bright future ahead of you.	Máte před sebou světlou budoucnost.
Our discussion in.	Naše diskuse v.
But this was beyond his control.	Ale tohle bylo mimo jeho kontrolu.
I have a friendly kitten.	Mám přátelského kocourka.
It will be lost here over time.	Tady se to časem ztratí.
He's just trying to put us in the worst possible light.	Jen se nás snaží postavit do nejhoršího možného světla.
He says the order may go up.	Říká, že objednávka může stoupnout.
I don't care what you think.	Je mi jedno, co si myslíš.
It wasn't even an estimate.	Nebyl to ani odhad.
I'm not here to hurt you.	Nejsem tu, abych ti ublížil.
I spent my time inside each of them.	Strávil jsem svůj čas uvnitř každého z nich.
So far, it's been amazing.	Dosud to bylo úžasné.
I'm so sorry I hurt you.	Je mi moc líto, že jsem ti ublížil.
He picked it up.	Zvedl to.
It's a beautiful language.	Je to krásný jazyk.
Feeling firm and heavy.	Pocit, pevný a těžký.
Call a professional.	Zavolejte profesionála.
He was patient and slow.	Byl trpělivý a pomalý.
They were cut.	Byly rozřezány.
On the other hand, there is a minimum of support staff.	Na druhou stranu je zde minimum podpůrného personálu.
It seems to have nothing to do with us.	Zdá se, že to s námi nijak nesouvisí.
They feel loved.	Cítí se milováni.
One woman was injured, but her condition is stable.	Jedna žena byla zraněna, ale její stav je stabilizovaný.
It hurt like hell.	Bolelo to jako čert.
Get it out.	Vypadni to.
So far, there are only two other places to go.	Zatím jsou jen dvě další místa, kam jít.
Once there, the fish were gone.	Jakmile tam byli, ryby byly pryč.
How fast can you go through the book.	Jak rychle můžete projít knihou.
Those at low risk.	Ti s nízkým rizikem.
It was like a dream.	Bylo to jako sen.
We think the publication is final in a way.	Myslíme si, že zveřejnění je svým způsobem konečná.
I love it so much.	Tak moc to miluji.
We need to find a team balance.	Musíme najít týmovou rovnováhu.
They did it to take control.	Udělali to, aby převzali kontrolu.
But he will fight the enemy later.	Ale s tím nepřítelem bude bojovat později.
You definitely have wonderful photos from the trip.	Určitě máte z výletu nádherné fotky.
See the status object for more details.	Podívejte se na objekt stavu pro více podrobností.
Or a lot of other things.	Nebo spoustu dalších věcí.
Identify the goal of management and create a plan to achieve the goal.	Identifikujte cíl řízení a vytvořte plán k dosažení cíle.
He must have been really happy that night.	Ten večer musel být opravdu šťastný.
The point is, they require less time and technical skills.	Jde o to, že vyžadují méně času a technických dovedností.
She wouldn't shed any tears.	Neronila by žádné slzy.
I'm sad about that.	Z toho jsem smutný.
There was no way.	Nebyla tam žádná cesta.
We don't change much for these cars.	U těchto aut se moc neměníme.
It's a new normal.	Je to nový normál.
There are things we can do right now that can help.	Jsou věci, které můžeme udělat hned teď a které mohou pomoci.
As soon as he reached the back corner, he looked up.	Jakmile se dostal do zadního rohu, vzhlédl.
She didn't think her father was dead.	Nemyslela na to, že její otec je mrtvý.
Do not apply any pressure to the area where the pain is.	Nevyvíjejte žádný tlak na oblast, kde je bolest.
The more you do, the better you can handle it.	Čím více toho budete dělat, tím lépe to zvládnete.
The city after a busy day.	Město po náročném dni.
I need it now.	Potřebuji to teď.
What brought others is what fascinated them.	To, co přivedlo ostatní, je to, co je zaujalo.
But not for long, because she knew what it was.	Ale ne na dlouho, protože věděla, co to je.
That's more than most can say.	To je víc, než většina může říct.
I looked at her.	Podíval jsem se na ni.
Before you begin, there must be some foundation.	Než začnete, musí existovat nějaký základ.
By the way, there was a clear idea.	Mimochodem nastala jasná myšlenka.
There is no other way to explain it.	Neexistuje žádný jiný způsob, jak to vysvětlit.
In general, a minimal tree is not unique.	Obecně platí, že minimální strom není jedinečný.
She hugged me.	Objala mě.
I ordered coffee and breakfast, which we will send for you.	Objednal jsem si kávu a snídani, kterou pro vás pošleme.
I feel strong by writing.	Díky psaní se cítím silný.
When they called, she did not call back or spoke only briefly.	Když volali, nevolala zpět nebo mluvila jen krátce.
This is not the right way to go.	To není správná cesta.
However, they seem to have left the city.	Zdá se však, že město opustili.
I didn't feel that way.	Necítil jsem to tak.
You know, things like shoes.	Víte, věci jako boty.
Contributed to data collection.	Přispěl ke sběru dat.
As you can see, everything works as expected.	Jak vidíte, vše funguje podle očekávání.
They are popular with college students and young adults.	Jsou oblíbené mezi vysokoškoláky a mladými dospělými.
But the quality of the design is completely different.	Ale kvalita provedení je úplně jiná.
On the black market.	Na černém trhu.
The steps are easy.	Kroky jsou snadné.
He was his own client.	Byl to jeho vlastní klient.
Resources were not analyzed.	Prostředky nebyly analyzovány.
So far, little has been studied.	Dosud byla málo studována.
Ready for baby, woman.	Připravená na dítě, žena.
I try not to think about what came next.	Snažím se nemyslet na to, co přišlo potom.
The data presented come from three sets of experiments.	Prezentovaná data pocházejí ze tří sad experimentů.
They went everywhere.	Chodili všude.
We apologize if this is covered.	Omlouváme se, pokud je toto pokryto.
They knew when they would probably find us and where.	Věděli, kdy nás pravděpodobně najdou a kde.
It is my duty to write the reports.	Je mou povinností sepsat zprávy.
Many in the story seem to support it.	Zdá se, že mnohé v příběhu to podporují.
Her left hand was in plaster.	Levou ruku měla v sádře.
He knew it, as if it were happening before his eyes.	Věděl to, jako by se to odehrálo před jeho očima.
I didn't believe how the law would take our presence.	Nevěřil jsem, jak zákon vezme naši přítomnost.
It will improve by the end of the week.	Zlepší se do konce týdne.
They'll lose the fire, or maybe they never had it.	Přijdou o oheň, nebo ho možná nikdy neměli.
He didn't see how he could improve.	Neviděl, jak by se v tom mohl zlepšit.
Construction costs are too high a cost factor.	Náklady na stavbu jsou příliš velkým nákladovým faktorem.
We did the right thing.	Udělali jsme správnou věc.
You have skin and you have bone.	Máš kůži a máš kost.
Everything seemed finished, quiet, as if time had stopped.	Všechno se zdálo hotové, tiché, jako by se zastavil čas.
The child pushed her.	Dítě na ni tlačilo.
But no luck.	Ale žádné štěstí.
A key element of our study was control.	Klíčovým prvkem naší studie byla kontrola.
We know the sound of the radio better than anything else.	Zvuk rádia známe lépe než cokoli jiného.
The dream comes true.	Sen se plní.
The best thing that ever happened to him was when she ran away.	Nejlepší, co se mu kdy stalo, bylo, když utekla.
She needed time to think.	Potřebovala čas pro sebe na přemýšlení.
Maybe we spent thousands of hours learning and understanding something.	Možná jsme strávili tisíce hodin učením a pochopením něčeho.
Once the brain is born, it has to go through several developmental steps.	Jakmile se mozek narodí, musí projít několika vývojovými kroky.
They work and work well.	Fungují a fungují dobře.
At some level, they seem necessary.	Na určité úrovni se zdají být nezbytné.
Men and women share human suffering and hope in it.	Muži a ženy v něm sdílejí lidské utrpení a naději.
I'm talking really bad.	Mluvím opravdu zlí.
Give it a lot of time.	Dej tomu hodně času.
You normally persuade him because he's good in bed.	Normálně ho přemluvíš, protože je dobrý v posteli.
The question is whether you exist or not.	Otázkou je, zda existujete nebo ne.
It's really that simple.	Opravdu je to tak jednoduché.
Prior to the operation, written informed consent was obtained from each patient.	Před operací byl od každého pacienta získán písemný informovaný souhlas.
He was often not home at night.	Často nebyl v noci doma.
In a way.	Svým způsobem řečeno.
But those were false beginnings.	Ale to byly falešné začátky.
Six hundred thousand.	Šest set tisíc.
And with that comes a lot of problems.	A s tím přichází spousta problémů.
Better than just tight.	Lepší než jen těsné.
I hope he gets a chair.	Doufám, že dostane křeslo.
He told the officer.	Řekl to důstojníkovi.
We're all in business with people in some way.	Všichni jsme nějakým způsobem v byznysu s lidmi.
My heart was empty.	Mé srdce bylo prázdné.
I had no idea how to lead or lead them.	Neměl jsem ponětí, jak je vést nebo vést.
There is no point in getting upset about it.	Nemá smysl se kvůli tomu rozčilovat.
It means nothing.	To nic neznamená.
He closed his eyes for a moment.	Na okamžik zavřel oči.
I do not have it.	já to nemám.
No, we have to improve.	Ne, musíme se zlepšit.
When you are nervous, you speak fast.	Když jste nervózní, mluvíte rychle.
You get carried away.	Necháte se nějak unést.
He couldn't believe it completely.	Nemohl tomu úplně uvěřit.
I put down the knife.	Položil jsem nůž.
You will win no matter how the game turns out.	Vyhrajete, ať už hra dopadne jakkoli.
The police are talking about a hundred thousand.	Policie mluví o sto tisících.
But I don't think it's really needed.	Ale nemyslím si, že je to opravdu potřeba.
If you can go beyond two changes, great.	Pokud můžete jít nad rámec dvou změn, skvělé.
and I.	a já.
He couldn't speak a word of language.	Nemohl mluvit ani slovo jazyka.
They loved their children.	Milovali své děti.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
It's interesting to see that something is going on here.	Je zajímavé vidět, že se tu něco děje.
The road is totally broken.	Silnice je totálně rozbitá.
Except you.	Kromě tebe.
We take it for granted that it exists outside of us and is independent of us.	Považujeme za samozřejmé, že existuje mimo nás a je na nás nezávislý.
They had no weapons on board.	Na palubě neměli žádné zbraně.
If the name is not known.	Pokud jméno není známo.
In the same year, the charges were eventually dropped.	Ve stejném roce byla obvinění nakonec stažena.
He is still a young player.	Je to ještě mladý hráč.
I never got one.	Nikdy jsem nedostal ani jedno.
But it wasn't the first time.	Nebylo to ale poprvé.
He knew her without seeing her face.	Znal ji, aniž by jí viděl do tváře.
Whether or not they have children should play no role.	To, zda mají nebo nemají děti, by nemělo hrát žádnou roli.
First, take care of your own family.	Za prvé, starejte se a pečujte o svou vlastní rodinu.
I loved his every minute.	Miloval jsem každou jeho minutu.
The human brain.	Lidský mozek.
Each question was analyzed for agreement.	Každá otázka byla analyzována pro shodu.
I found several similar questions, but no answer.	Našel jsem několik podobných otázek, ale žádná odpověď.
There are several things that work in it.	Funguje v něm několik věcí.
The best part is how many options are available.	Nejlepší na tom je, kolik možností je k dispozici.
When we got there, we didn't know what to do.	Když jsme tam dorazili, nevěděli jsme, co dělat.
During this time, two of the band were arrested.	Během toho byli dva z kapely zatčeni.
In and out, in and out.	Dovnitř a ven, dovnitř a ven.
He is pushed for students to learn and understand the problems of life.	Je tlačen k tomu, aby se studenti učili a chápali životní problémy.
They become a test of awareness.	Stávají se zkouškou informovanosti.
He has many names.	Má mnoho jmen.
They tend to have different colors.	Mívají různé barvy.
My mother had one.	Moje matka jednu měla.
Two days passed and then we saw no problem.	Uběhly dva dny a potom už jsme neviděli žádný problém.
And finally fly to the sea.	A nakonec letět letadlem na moře.
This is within relationships.	To je v rámci vztahů.
Within a week before the test date.	Do týdne před datem zkoušky.
Eventually, they get to the point where they can do the original work.	Nakonec se dostanou do bodu, kdy mohou dělat originální práci.
Stop giving strength to these negative states.	Přestaňte dávat sílu těmto negativním stavům.
And no relief is in sight.	A žádná úleva není v dohledu.
We will never forget.	Nikdy nezapomeneme.
Not at any hour, actually.	Vlastně ne v kteroukoli hodinu.
They looked up into the darkness.	Vzhlédli do tmy.
I'm looking forward to seeing you again.	Těším se, až se zase uvidíme.
He made enough with a little coffee.	Sám si vystačil s trochou kávy.
Very interesting and useful.	Velmi zajímavé a užitečné.
And more and so on forever.	A další a tak dále navždy.
I'm glad what happened.	Jsem rád, že se stalo, co se stalo.
Family life was never his ideal.	Rodinný život nebyl nikdy jeho ideálem.
It's not interesting.	Není to zajímavé.
It's not a race.	Není to závod.
Nice to meet you.	Rád vás poznávám.
It's the following.	Je to následující.
This is generally true.	To platí obecně.
But she didn't.	Ale neudělala to.
It will help to use two different colors.	Pomůže použití dvou různých barev.
The part of him who didn't make love smiled.	Ta jeho část, která se nemilovala, se usmála.
This worked for the first time.	Tohle fungovalo napoprvé.
You can now serve and enjoy.	Nyní můžete podávat a vychutnávat.
All lights go out.	Všechna světla zhasnou.
When you are young.	Když jsi mladý.
Therefore, we must know the feelings of the tree.	Proto musíme znát pocity stromu.
You are required to give children proper legal notice.	Jste povinni dát dětem řádné právní upozornění.
Lots of little things.	Spoustu maličkostí.
They could build the machine they wanted.	Mohli si postavit stroj, jaký chtěli.
I was getting more and more confused.	Byl jsem čím dál zmatenější.
Most of the calls were made by the home itself.	Většinu hovorů uskutečnil samotný domov.
It was not possible to get behind the front hall.	Nebylo možné se dostat za přední halu.
The question is whether this will have an impact on Earth.	Otázkou je, zda to bude mít dopad na Zemi.
They have nothing.	Nemají nic.
Maybe it's just both.	Možná je to jen obojí.
Spring has stopped.	Jaro ztichlo.
Older individuals look mostly white.	Starší jedinci vypadají většinou bíle.
The arm or finger hurts when they are in the wrong position.	Paže nebo prst bolí, když jsou v nesprávné poloze.
You pay tax on this amount.	Z této částky platíte daň.
I don't want to leave.	Nechci odejít.
No need to mix things.	Není třeba věci míchat.
Using them will bring you great results.	Jejich používání vám přinese skvělé výsledky.
We need everyone to join us.	Potřebujeme, aby se k nám všichni přidali.
He still couldn't identify their function or purpose.	Stále nedokázal identifikovat jejich funkci nebo účel.
It happened twice.	Stalo se to dvakrát.
I give it in writing.	Dávám to písemně.
This creates something new.	Tak vzniká něco nového.
One had no form, but the other two took a man and a woman.	Jeden neměl žádnou podobu, ale ostatní dva vzali muže a ženu.
He values ​​everything.	Váží si všeho.
Then tell your doctor and family members.	Poté informujte svého lékaře a rodinné příslušníky.
I'm the one who loves it.	Já jsem ten, kdo to miluje.
They look so real.	Vypadají tak opravdově.
It is most active in humid weather.	Nejaktivnější je ve vlhkém počasí.
But I've seen him once in the last two years.	Viděl jsem ho ale jednou za poslední dva roky.
We didn't have much to show either.	Ani my jsme toho neměli moc co ukázat.
Repeat three times a week.	Opakujte třikrát týdně.
You're going home soon.	Brzy půjdeš domů.
Young and old used it as the number one.	Mladí i staří toho využili jako jedničku.
I nodded again.	Znovu jsem přikývl.
He's leaving.	Jde pryč.
I think we're safe enough.	Myslím, že jsme dostatečně v bezpečí.
Besides, no one knows we're here.	Kromě toho nikdo neví, že jsme tady.
Poor thing, there was nothing he could do to save her.	Chudinka, nemohl udělat nic, aby ji zachránil.
Something bigger and faster than anything else she saw that night.	Něco většího a rychlejšího než cokoli jiného, ​​co tu noc vidělo.
But you don't know it and you won't.	Ale vy to nevíte a neuděláte to.
It must have been easy to overcome me.	Muselo být snadné mě překonat.
My boyfriend.	Můj kluk.
But the internet has changed everything.	Ale internet všechno změnil.
This loses the elements of freedom.	Tím ztrácíme prvky svobody.
If you want normal behavior, just call super.	Pokud chcete normální chování, stačí zavolat super.
She told me about him once.	Jednou mi o něm řekla.
I think.	Myslím, že.
The market took place here during the day.	Ve dne se zde konal trh.
Yet his hands moved suddenly.	Přesto se jeho ruce náhle pohnuly.
I want to trade with other companies.	Chci obchodovat s jinými společnostmi.
Maybe he could stick it back.	Možná by to dokázal přilepit zpátky.
I won't hold my breath.	Nebudu zadržovat dech.
I've had enough.	Měl jsem dost.
He tells us that small people used to be accepted.	Říká nám, že dříve byli přijímáni malí lidé.
You see.	Vidíš.
And that's what everything else comes from.	A od toho se odvíjí vše ostatní.
Because for my main character, it was a chance encounter.	Protože pro mou hlavní postavu to bylo náhodné setkání.
Therefore, this test should not be performed during the first six months.	Tento test by se proto neměl provádět v prvních šesti měsících.
But the guys who gave it to me, yes.	Ale kluci, kteří mi to dali, ano.
He had never felt anything like this before.	Nikdy předtím nic takového necítil.
The view should not be interested in the model.	Pohled by se neměl zajímat o model.
I gave my speech.	Dal jsem svůj projev.
This is hard.	Tohle je těžký.
That seems very strange.	To se zdá velmi zvláštní.
The top of her head only reached to his shoulder.	Vršek její hlavy sahal pouze k jeho rameni.
Proper treatment planning is important to achieve this goal.	K dosažení tohoto cíle je důležité správné plánování léčby.
Did you understand me.	Rozuměl jsi mi.
Although we did not make any changes.	I když jsme neprováděli žádné změny.
He raised three fingers and pointed to the door.	Zvedl tři prsty a ukázal ke dveřím.
It's been a few years and it hasn't changed.	Bylo to pár let a nezměnilo se to.
What do you think?	Co si myslet.
Terrible things can happen to my master himself.	Hrozné věci se mohou stát i mému pánovi samotnému.
It's an effort to get to know people.	Je to snaha poznat lidi.
However, as stated earlier, they are not.	Nicméně, jak bylo uvedeno dříve, nejsou.
But this will be good.	Ale tohle bude dobré.
And she would be loved.	A byla by milována.
And it wasn't an accident.	A nebyla to nehoda.
He has a fire.	Má oheň.
I would push hard for a minute or two or more.	Tvrdě bych tlačil minutu nebo dvě nebo déle.
Some results are bad in one respect, but good in another.	Některé výsledky jsou v jednom ohledu špatné, ale v jiném dobré.
For once, she just didn't want to work.	Pro jednou se jí prostě nechtělo pracovat.
Nothing out of the ordinary, just a car.	Nic neobvyklého, jen auto.
It was about sounds.	To se týkalo zvuků.
She noticed that she had no problem eating more.	Všimla si, že nemá potíže s tím, že bude jíst víc.
However, she did not show up.	Ta se však nedostavila.
She would write.	Napsala by.
It will take some time.	To zabere trochu času.
It usually catches as expected.	Obvykle se chytí očekávaným způsobem.
In the end, someone would have to decide.	Nakonec by se někdo musel rozhodnout.
Still, she didn't have time to discuss her fears.	Přesto neměla čas diskutovat se svým strachem.
Of course, not a sign.	Samozřejmě, ne znamení.
I see this as the biggest problem.	To vidím jako největší problém.
Nobody made me breakfast.	Nikdo mi neudělal snídani.
Their family, blood or choice.	Jejich rodina, krví nebo volbou.
Still.	Ještě pořád.
For example, this one.	Například tento.
Too much data filled me.	Naplnilo mě příliš mnoho dat.
He went through the small list he had.	Prošel si malý seznam, který měl.
She had to sell on the street to feed her children.	Musela se prodat na ulici, aby uživila své děti.
They have a lot of different lines that they can take.	Mají spoustu různých linií, které mohou vzít.
That's the harder problem.	To je ten těžší problém.
Application status.	Stav aplikace.
It's not enough to remember how you felt a while ago.	Nestačí si pamatovat, jak jste to před chvílí cítili.
Returns empty.	Vrací se prázdný.
Not even about our plans for the next day.	Ani o našich plánech na další den.
Pretty strong and active, as they say.	Docela silný a aktivní, jak se říká.
You are my good friend.	Jsi můj dobrý přítel.
Even you make the site.	Dokonce i vy děláte stránky.
You couldn't believe a word you said.	Nemohl jsi věřit ani slovu, co jsi řekl.
I'm really for him.	Opravdu jsem pro něj.
The big ones, the small ones.	Ty velké, ty malé.
I have to solve the murder.	Musím vyřešit vraždu.
But he knew what he was getting himself into when he signed up.	Ale věděl, do čeho jde, když se přihlásil.
He felt welcome.	Cítil přivítání.
I was hit.	Byl jsem zasažen.
By no means could he hold back.	V žádném případě se nemohl držet zpátky.
He wanted to kill this man before the end of the world.	Před koncem světa chtěl tohoto muže zabít.
So she let me sleep with her.	Tak mě nechala spát u ní.
One is for fighting.	Jedna je pro boj.
There are things in our culture that we think are not right.	V naší kultuře jsou věci, o kterých si myslíme, že nejsou správné.
He needed to find a way to go.	Potřeboval najít cestu, kterou se vydali na tuto cestu.
Do the things you think are most important first.	Dělejte nejprve věci, které považujete za nejdůležitější.
Many of them have children without marrying.	Mnoho z nich má děti, aniž by se vzali.
We are okay.	Jsme v pořádku.
Nice dry streets.	Pěkné suché ulice.
You should be too.	Ty bys měl být taky.
I planned to start college in a month.	Za měsíc jsem plánoval nástup na vysokou školu.
I had much more important things in mind.	Měl jsem na mysli mnohem důležitější věci.
It has and certainly exists.	Má a určitě existuje.
I'm so glad to finally meet you.	Jsem tak rád, že vás konečně poznávám.
They didn't believe him.	Nevěřili mu.
A good guy is just there to win.	Dobrý chlap je prostě v tom, aby to vyhrál.
The book is so short.	Kniha je tak krátká.
However, they seem to be going faster.	Zdá se však, že jdou rychleji.
They are what they are and will continue to be.	Jsou tím, čím jsou a budou i nadále.
That's not a bad thing, far from it.	To není špatná věc, zdaleka ne.
This can be done in two ways.	To lze provést dvěma způsoby.
I can be wrong now.	Teď se můžu mýlit.
He never told me.	Nikdy mi to neřekl.
It often makes sense not to buy people.	Často dává smysl, aby lidé nekupovali.
The common answer is no answer.	Běžná odpověď je žádná odpověď.
I have never done that.	Nikdy jsem to nedělal.
Whatever was inside looked like a square shape.	Cokoli bylo uvnitř, vypadalo jako čtvercový tvar.
Care that would be considered impossible.	Péče, která by byla považována za nemožnou.
I recommend for a nice dinner with friends or a date.	Doporučuji na příjemnou večeři s přáteli nebo rande.
Many times even the flowers are not what you ordered from the picture.	Mnohokrát ani květiny nejsou takové, jaké jste si objednali z obrázku.
I'll even keep it if it's a boy.	Dokonce si to nechám, pokud to bude kluk.
It was good to laugh again and remember the old days.	Bylo dobré se znovu smát a vzpomínat na staré časy.
Presence there.	Přítomnost tam.
He believed that people should take care of themselves.	Věřil, že lidé by se o sebe měli postarat sami.
Train people to do it.	Vyškolte lidi, aby to dělali.
I agree with everything everyone said.	Souhlasím se vším, co všichni řekli.
He made a small film himself.	Sám natočil malý film.
I kept writing.	Psal jsem dál.
The result brought the team to the top of the table.	Výsledek vynesl tým do čela tabulky.
It was considered a good thing she left town.	Bylo považováno za dobrou věc, že ​​opustila město.
In ten years.	Za deset let.
I'm really looking forward to reading the rest of this story.	Moc se těším, až si přečtu zbytek tohoto příběhu.
You can't beat them.	Nemůžete je překonat.
That was never the main part of the problem.	To nikdy nebyla hlavní část problému.
He may know each other, but he doesn't talk about it.	Možná se zná, ale nemluví o tom.
The judge won't have it right away.	Soudce to hned tak mít nebude.
Due to the above, the test is very complex and difficult.	Vzhledem k výše uvedenému je test velmi složitý a obtížný.
I wish he could help me.	Kéž by mi mohl pomoci.
There is no evidence that he was selling drugs elsewhere.	Neexistuje žádný důkaz, že by prodával drogy někde jinde.
Try them.	Vyzkoušejte je.
Working in a law firm can be challenging.	Práce v advokátní kanceláři může být náročná.
You move in search of things you can throw.	Pohybujete se hledáním věcí, které můžete hodit.
They lost evidence.	Ztratili důkazy.
I'm fucking her.	šukám ji.
The baby was fine.	Dítě bylo v pohodě.
Another marriage and son arose from this marriage.	Z tohoto manželství vzešla další dcera a syn.
You'll come back, read what they said, and say something more.	Vrátíš se, přečteš si, co řekli, a řekneš něco víc.
Her eyes aren't blue, but it could be fixed again.	Její oči nejsou modré, ale zase by se to dalo napravit.
Natural selection keeps us human.	Přírodní výběr nás udržuje jako lidi.
Loss of an hour.	Ztráta hodiny.
I even wrote an article about it.	Dokonce jsem o tom napsal článek.
And five minutes will pass.	A uplyne pět minut.
The appearance can be general or special.	Vzhled může být obecný nebo zvláštní.
No one has ever been afraid of me before.	Ještě nikdy se mě nikdo nebál.
She said again.	Řekla znovu.
His heart was heavy.	Jeho srdce bylo těžké.
If so, it obviously had no effect on the market.	Pokud tomu tak je, očividně to nemělo žádný vliv na trh.
I remember sitting in a high chair.	Vzpomínám si, jak jsem seděl na vysoké židli.
In addition, it is dangerous to run at night.	Navíc je nebezpečné běhat v noci.
I haven't had coffee since the wedding.	Od svatby jsem neměl kávu.
He signed it.	Podepsal to.
You didn't think of that.	Tohle jsi nepromyslel.
He laughed out loud.	Hlasitě se zasmál.
So they are loud and difficult to move.	Jsou tedy hlasité a obtížně se pohybují.
We were a hit in the years to come.	I v nadcházejících letech jsme byli hitem.
He had to smile at her.	Při pohledu na ni se musel usmát.
All authors provided a literary search.	Všichni autoři poskytli literární rešerši.
Thank you for understanding!.	Děkuji za pochopení!.
She had to advise me.	Musela mi poradit.
Those are good numbers.	To jsou dobrá čísla.
The object would be divided into two equal parts.	Objekt by byl rozdělen na dvě stejné části.
There are no other people around.	V okolí nejsou žádní další lidé.
You got me there.	Dostal jsi mě tam.
This is one of those situations.	Tohle je jedna z těch situací.
Below is some code that works well.	Níže mám nějaký kód, který funguje dobře.
No one could, not even his king.	Nikdo nemohl, dokonce ani jeho král.
The art is great, the story is really tense.	Umění je skvělé, příběh je opravdu napjatý.
Several rest stops are heading for the water.	Několik motorestů směřuje k vodě.
The trees are sold out every year.	Stromy se každý rok vyprodávají.
That was enough.	To bylo dost.
Click on the picture and order your own !.	Klikněte na obrázek a objednejte si ten svůj!.
But they still waited.	Ale stejně čekali.
Because it was something quite special.	Protože to bylo něco docela zvláštního.
It was one way to be part of activities outside of college.	Byl to jeden ze způsobů, jak být součástí aktivit mimo vysokou školu.
No credit cards.	Žádné kreditní karty.
It's out in my car.	Je to venku v mém autě.
But she's real enough to send us away.	Ale je dost skutečná, aby nás poslala pryč.
He walked in and began to look around.	Vešel dál a začal se rozhlížet.
Whoever thinks that an article is untrue, let him stand up.	Kdo si myslí, že článek je nepravdivý, nechť se postaví.
And a challenge.	A výzva.
But they didn't get it.	Ale nedostali to.
To his face.	Do jeho tváře.
I'm so glad you didn't write it a few weeks ago.	Jsem tak rád, že jsi to nenapsal před pár týdny.
He is standing over the patient.	Stojí nad pacientem.
I can't decide between one or the other.	Nemohu se rozhodnout mezi jedním nebo druhým.
And they see you completely differently.	A oni vás vidí úplně jinak.
To try to influence them, you must first understand them.	Abyste je zkusili ovlivnit, musíte jim nejprve porozumět.
More calls are coming.	Přicházejí další hovory.
Maybe we could have our own table.	Možná bychom mohli mít vlastní stůl.
I didn't hit anyone.	Nikoho jsem neuhodil.
I looked at the digital screen.	Podíval jsem se na digitální displej.
I want to have sex with her.	Chci s ní mít sex.
At your door.	U vašich dveří.
They won't tell you.	To ti neřeknou.
The way it works is very simple.	Způsob, jakým to funguje, je velmi jednoduchý.
He still has resources in the old country.	Ve staré zemi má stále zdroje.
Then she shook her head a little.	Pak trochu zavrtěla hlavou.
She could travel.	Mohla by cestovat.
And work well on it.	A dobře na tom pracovat.
If yes.	Pokud ano.
I couldn't be with her for more than ten minutes.	Nemohl jsem s ní být déle než deset minut.
Before we go, I have to adjust your arm.	Než půjdeme, musím ti nastavit paži.
Imagine what it must have been like down there.	Představte si, jaké to tam dole muselo být.
Yes, well, then.	Ano, dobře, tedy.
If I knew you, you would love it as much as I did.	Kdybych tě znal, miloval bys to stejně jako mě.
She entered her room.	Vešla do svého pokoje.
I can try.	Můžu to zkusit.
It will be printed.	Vytiskne se.
She has five children.	Má pět dětí.
She had to find a place to sleep.	Musela si najít místo, kde přespat.
She was between us and the open sea.	Byla mezi námi a otevřeným mořem.
The first winter snow was falling.	Padal první zimní sníh.
He comes here quite often to talk about her.	Chodí sem docela často, aby o ní mluvil.
I've been reading your blog for some time.	Už nějakou dobu čtu tvůj blog.
This is important later.	To je důležité později.
Theoretically, it works great.	Teoreticky to funguje skvěle.
She looks hard, she thought.	Vypadá tvrdě, pomyslela si.
The men won the challenge.	Muži výzvu vyhráli.
He reached for his gun bag and opened it.	Sáhl po brašně se zbraněmi a otevřel ji.
Both time and action variables are critical.	Obě proměnné času a akce jsou kritické.
I do not mind it.	nevadí mi to.
Guide your organization this way.	Veďte svou organizaci touto cestou.
He raised his head and looked at me.	Zvedl hlavu a podíval se na mě.
He did not remain silent.	Nezůstal potichu.
This task will probably require you to get user input.	Tento úkol bude pravděpodobně vyžadovat, abyste získali vstup od uživatele.
I like to call it a human school.	Rád tomu říkám lidská škola.
We would probably go through it.	Asi bychom to prošli.
He can wait until the results.	Může počkat až po výsledky.
Some even come and go in a few months.	Někteří dokonce přicházejí a odcházejí během několika měsíců.
No signs of tumor response were observed.	Nebyly pozorovány žádné známky nádorové odpovědi.
I never had my own house.	Nikdy jsem neměl vlastní dům.
But my, how good you look.	Ale můj, jak dobře vypadáš.
It's a lot to consider.	Je to hodně na zvážení.
I had no home to go, either in life or in death.	Neměl jsem žádný domov, kam bych mohl jít, ani v životě, ani ve smrti.
They understand that they control nothing.	Chápou, že nic neovládají.
She did it for him when she wanted something.	Dělala to pro něj, když něco chtěla.
We give meaning and purpose to people, things and events.	Dáváme smysl a účel lidem, věcem a událostem.
Something new is happening now.	Nyní se děje něco nového.
Some of them get married.	Někteří z nich se ožení.
It made her feel excited.	Vyvolal v ní pocit vzrušení.
I don't think he cares, he says.	Myslím, že je mu to jedno, jak říká.
She made it herself.	Vyrobila ho sama.
It gives a clear focus to community life.	Dává komunitnímu životu jasné zaměření.
That he helped me.	Že mi pomohl.
He walked around and climbed the stairs.	Obešel a stoupal po schodech.
Only then could the client act according to them.	Teprve poté mohl klient podle nich jednat.
It was a big waste of money.	Bylo to velké plýtvání penězi.
You would write or should write this if you wrote.	Tohle byste napsal nebo měl napsat, kdybyste psali.
Spend more time with the boys.	Trávit více času s kluky.
He says he won't.	Říká, že nebude.
You have my mobile number.	Máte číslo mého mobilu.
Security money from my mother.	Bezpečnostní peníze od mé matky.
We just had a really good chat.	Právě jsme si opravdu dobře popovídali.
The police arrived at the scene within minutes and began an investigation.	Strážníci dorazili během několika minut na místo a zahájili vyšetřování.
That, friends, is a story for another time.	To, přátelé, je příběh na jindy.
Never stand in court.	Nikdy neobstávejte u soudu.
I was so afraid that someone would come.	Tolik jsem se bál, že někdo přijde.
And very valuable.	A velmi cenné.
That's your reason !.	To je váš důvod!.
At first he was excited.	Nejprve byl nadšený.
We can only lead you in the right direction.	Můžeme vás pouze vést správným směrem.
I'm the only one who uses my phone.	Jsem jediný, kdo používá svůj telefon.
He had every right to do so.	Měl na to plné právo.
We had to be smart and consider everything.	Museli jsme být chytří a všechno zvážit.
They were never called.	Nikdy nebyli povoláni.
In fact, it should be your whole life.	Ve skutečnosti by tak měl být celý váš život.
I didn't feel myself.	Necítil jsem se sám sebou.
Otherwise, the build will fail directly.	Jinak sestavení přímo nezdaří.
It could have gone anyway.	Mohlo to jít tak či tak.
There was no hatred or love left in my heart.	V mém srdci nezůstala žádná nenávist ani láska.
I miss the way you talked to me vulgarly.	Chybí mi, jak jsi se mnou mluvil sprostě.
However, she had heart problems.	Měla však problémy se srdcem.
There was blood, but no sign of anything else.	Byla tam krev, ale žádné stopy po ničem jiném.
No one is there.	Nikdo tam není.
I think it's stupid.	Myslím, že je to hloupé.
That's how he looks at me.	Takhle na mě vypadá.
The case was very well prepared and well presented.	Případ byl velmi dobře připraven a dobře prezentován.
This approach is more popular and widely used in machine learning.	Tento přístup je populárnější a široce používaný ve strojovém učení.
You know, think outside the box.	Víte, myslete mimo rámec.
I felt tired and angry and confused.	Cítil jsem se unavený a naštvaný a zmatený.
I even took a week off from exercise.	Dokonce jsem si dal týden pauzu od cvičení.
We will never give up our freedom.	Nikdy se nevzdáme své svobody.
Stories have a beginning, a middle and an end.	Příběhy mají začátek, střed a konec.
You look great.	Vypadáš báječně.
Everything was better than that damn hospital.	Všechno bylo lepší než ta zatracená nemocnice.
If you want to delete it, use the button on the right.	Pokud jej chcete vymazat, použijte tlačítko vpravo.
Little damage was done.	Byla způsobena malá škoda.
I like these too, but I'd really enjoy both.	Tyhle mám taky ráda, ale opravdu bych si užila obojí.
No cause of death is stated.	Není uvedena žádná příčina smrti.
The political things that remain are only in a different tone.	Politické věci, které zůstaly, jsou jen v jiném tónu.
Our job is to protect your rights.	Naším úkolem je chránit vaše práva.
Choose something special.	Vyberte si něco speciálního.
I don't have many shops.	Nemám moc obchodů.
Only seven men died in the attack.	Při útoku zahynulo pouze sedm mužů.
I should take the call.	Měl bych hovor přijmout.
It's a brand new system.	Je to úplně nový systém.
She wouldn't come if she had to walk all the way.	Nepřišla by, kdyby musela jít celou cestu pěšky.
So at the same time, your personal page will run.	Zároveň vám tedy poběží osobní stránka.
Enjoy the weekend.	Užij si víkend.
I would appreciate any help.	Ocenil bych jakoukoli pomoc.
He still looks hurt.	Pořád vypadá zraněný.
In this sense, complete information exists only for pure states.	V tomto smyslu úplná informace existuje pouze pro čisté stavy.
It was really quite easy to achieve.	Bylo to opravdu docela snadné dosáhnout.
There was no wind.	Bylo bezvětří.
This is obvious for the limit step.	U limitního kroku je to zřejmé.
Money simply provides a recognized unit of value.	Peníze prostě poskytují uznávanou jednotku hodnoty.
We felt we had arrived.	Cítili jsme, že jsme dorazili.
It just makes it harder.	Všechno to jen ztěžuje.
There was no way to be sure.	Neexistoval způsob, jak si být jistý.
My God, someone.	Můj, bože, někdo.
I'm sleeping on my side.	Spím na boku.
There's no place for you here, you have to know that.	Tady pro tebe není místo, to musíš vědět.
That was three years ago.	To bylo před třemi lety.
But it also depends on the species.	Ale záleží také na druhu.
Stop.	Stop.
Obviously, women killing their children are nothing new.	Je zřejmé, že ženy zabíjející své děti nejsou nic nového.
They suffered when their horses suddenly found a spring.	Trpěli, když jejich koně najednou našli pramen.
He seemed pretty kind to me, but a little too human for my demands.	Připadal mi dost milý, ale na moje požadavky trochu moc lidský.
You've done enough and you should go home to them.	Udělal jsi toho dost a měl bys jít k nim domů.
This experience was not happy for either side.	Tato zkušenost nebyla šťastná ani pro jednu stranu.
I won't get rich on it yet.	Zatím na tom nezbohatnu.
Because she didn't want to go to school.	Protože nechtěla do školy.
This argument has two problems.	Tento argument má dva problémy.
You only find meaning in what you struggle with.	Smysl najdete jen v tom, s čím bojujete.
It was finally in my hands.	Konečně to bylo v mých rukou.
All conversation stopped at her words.	Veškerá konverzace se při jejích slovech zastavila.
Which is most of them.	Což je většina z nich.
However, there is strong magic in the environment.	V prostředí je však silná magie.
Hall, still holding the bottle, went first.	Hall, který stále držel láhev, šel první.
The room was cold and quiet.	V místnosti bylo chladno a ticho.
Data represent the average of three independent experiments.	Data představují průměr ze tří nezávislých experimentů.
It was a call for food.	Bylo to volání po jídle.
Take your camera.	Vezměte si fotoaparát.
I really missed contact with the people around me.	Velmi mi chyběl kontakt s lidmi kolem mě.
Like you said, that's the way things are.	Jak jste řekl, věci se tak mají.
Sometimes I thought we were playing great things.	Občas jsem si myslel, že jsme hráli skvělé věci.
One lets the other be.	Jeden nechává druhého být.
Near their homes.	Blízko jejich domů.
I say that because it is true.	Říkám to, protože je to pravda.
Arm yourself in our office.	Vyzbrojte se v naší pracovně.
Remember that these people talk to clients a lot.	Pamatujte, že tito lidé s klienty hodně mluví.
Wait, yes, she did.	Počkat, ano, udělala.
My whole life seems to have been down.	Zdá se, že celý můj život byl dole.
Work on your tone some time ago.	Před časem zapracujte na svém tónu.
The photo above is one of the first.	Výše uvedená fotka je jednou z prvních.
I told her he would lie to me.	Řekl jsem jí, že mi bude lhát.
Then another thousand and a hundred.	Pak ještě dalších tisíc a sto.
I was ready.	Byl jsem připraven.
Spring training was in six weeks and he had no job.	Jarní trénink byl za šest týdnů a on neměl práci.
Of course it happened to everyone, but still.	Samozřejmě se to stávalo každému, ale i tak.
People say things about my family.	Lidé říkají věci o mé rodině.
It is not a finished product.	Není to hotový výrobek.
What a shock.	Jaký šok.
You are very nervous.	Jste velmi nervózní.
That is faith in action.	To je víra v akci.
Why the elements are important.	Proč jsou prvky důležité.
Or maybe it's exactly what it seems.	Nebo možná je přesně takový, jak se zdá.
But you can't get inside.	Dovnitř se však nedostanete.
But something seemed wrong.	Ale zdálo se, že něco není v pořádku.
It was beautiful to know and she saw the fun in everything.	Bylo to krásné znát a ve všem viděla legraci.
Around and around.	Kolem a kolem.
I had his mother.	Měl jsem jeho matku.
Just be careful with her.	Jen s ní opatrně.
There are eight options for an empty cell.	Pro prázdnou buňku je k dispozici osm možností.
We'll find them.	Najdeme je.
They made a really funny mistake in my name.	Udělali opravdu legrační chybu v mém jméně.
He could give her a nice dress.	Mohl by jí dát hezké šaty.
She didn't try to remove it from her field of vision.	Nepokusila se to odstranit ze svého zorného pole.
Make sure you have a good solid part.	Ujistěte se, že máte dobrou pevnou součást.
She asked if she could bring her husband.	Zeptala se, jestli by mohla přivést manžela.
None of these things were part of my vision for the film.	Žádná z těchto věcí nebyla součástí mé vize filmu.
I didn't know he was there until after.	Nevěděl jsem, že tam je, až poté.
As if she knew him from somewhere.	Jako by ho odněkud znala.
Or go into business.	Nebo jít do podnikání.
He understood how they work.	Pochopil, jak fungují.
However, it is not very good value for time or money.	Není to však příliš dobrá hodnota za čas ani peníze.
I just have to believe it.	Prostě tomu musím věřit.
It was a long time ago to get out of bed.	Dnes už bylo dávno vstát z postele.
He lives in his own world.	Žije ve svém vlastním světě.
I'll never be as cool as she is.	Nikdy nebudu tak cool jako ona.
I just didn't come across anyone else who would still play.	Jen jsem nenarazil na nikoho dalšího, kdo by ještě hrál.
You'll be home soon.	Brzy budeš doma.
There are two women, each with five products.	Jsou to dvě ženy, v každé pět produktů.
He continued what looked like a few minutes.	Pokračoval něco, co vypadalo jako několik minut.
Just nothing interesting.	Prostě nic zajímavého.
Solid soil would act as a control for the study.	Pevná půda by fungovala jako kontrola pro studii.
And also a child who needs to be protected.	A také dítě, které je třeba chránit.
We now have three options.	Nyní máme tři možnosti.
He let the boy catch up with him.	Nechal chlapce, aby ho dostihl.
He will do the same for you.	Totéž udělá pro vás.
They want to be great, they want to win.	Chtějí být skvělí, chtějí vyhrávat.
First one finger, two fingers.	Nejprve jeden prst, dva prsty.
We were excited.	Byli jsme nadšení.
Looks like we have good options.	Vypadá to, že máme dobré možnosti.
It will be a battle.	Bude to bitva.
And he's not such a great doctor.	A on není tak skvělý lékař.
You understand them.	Rozumíš jim.
The agreement is settled at dinner.	Dohoda se řeší u večeře.
They didn't seem to see us.	Zdálo se, že nás neviděli.
Mine had five.	Můj měl pět.
That's a good detail so you don't get confused.	To je dobrý detail, abyste se nepletli.
Darkness will remain down here during the day.	Tady dole zůstane tma i přes den.
Only one similar case has been described in the literature.	V literatuře byl popsán pouze jeden podobný případ.
She should be properly proud of herself.	Měla by být na sebe náležitě hrdá.
His war records clearly show this.	Jeho válečné záznamy to jasně ukazují.
And that's exactly what happened.	A přesně to se stalo.
He got what people get when they do it.	Dostal to, co lidé dostanou, když to dělají.
With one exception, the thing that holds the foot changes.	Až na jednu výjimku se mění věc, která drží nohu.
I didn't think we were such close friends.	Nemyslel jsem si, že jsme tak blízcí přátelé.
The only problem, performance gets hit.	Jediný problém, výkon dostává ránu.
He won't be able to just take off either.	Ani on nebude moci jen tak vzlétnout.
No big view.	Žádný velký výhled.
Time is a valuable gift.	Čas je cenný dar.
It brings results.	Přináší výsledky.
It was a lot, but nothing unusual.	Bylo toho hodně, ale nic neobvyklého.
If someone wants to fight, just run.	Pokud chce někdo bojovat, stačí utéct.
Then there was his laughter.	Pak se ozval jeho smích.
Imagine a world that was free from accidental suffering.	Představte si svět, který byl prostý náhodného utrpení.
It didn't make sense to return to the office.	Vracet se do kanceláře nemělo smysl.
It was so hard.	Bylo to tak těžké.
We will talk later.	Promluvíme si později.
If the hand is closed, none.	Pokud je ruka zavřená, žádná.
You could see that.	To jsi mohl vidět.
I'm sorry.	Lituji tě.
Users will go directly to us instead and use our search instead.	Uživatelé místo toho přejdou přímo k nám a použijí místo toho naše vyhledávání.
There is nothing that one should not know.	Není nic, co by člověk neměl vědět.
Any change in it brings a lot of changes in the social organization.	Jakákoli změna v něm přináší spoustu změn ve společenské organizaci.
You will carry that body for the rest of your life.	To tělo si poneseš po zbytek svého života.
Nice to hear.	Pěkné slyšet.
Everything in its place.	Všechno na svém místě.
He contacted me by personal phone call.	Kontaktoval mě osobním telefonátem.
They have terrible lives.	Mají hrozné životy.
He was there several times.	Byl tam několikrát.
Or you will die.	Nebo zemřeš.
The first was dark, while the second was fair.	První tmavý, zatímco druhý byl spravedlivý.
They are the only ones who discuss the region in detail.	Jsou jediní, kdo o regionu podrobně diskutuje.
I worked a lot.	Hodně jsem pracoval.
And this time it was no different.	A tentokrát tomu nebylo jinak.
She refused again.	Znovu odmítla.
That's the man in charge.	To je muž, který to má na starosti.
This is not a big requirement.	To není velký požadavek.
She saw me looking into her and turned.	Viděla, jak se do ní dívám, a otočila se.
The girl on the stage has a really good board.	Dívka na pódiu má opravdu dobré prkno.
They love him so much.	Tak moc ho milují.
All he saw was the enemy.	Jediné, co viděl, byl nepřítel.
A lot of people wanted to see change.	Spousta lidí chtěla vidět změnu.
I wish he would never do that.	Kéž by to nikdy neudělal.
But that's the whole story.	Ale to je celý příběh.
I don't think he's serious.	Nemyslím si, že to myslí vážně.
Of course, she missed her husband.	Manžel jí samozřejmě chyběl.
And you use your first name.	A používáte své křestní jméno.
It turned out that everyone noticed.	Ukázalo se, že si toho všichni všimli.
I thought of everything.	Myslel jsem na všechno.
Unfortunately, it was okay.	Bohužel to bylo v pořádku.
I am a very small and small man.	Jsem velmi malý a malý muž.
They felt him trying.	Cítili, jak se snaží.
I saw it here, here and here.	Viděl jsem to tady, tady a tady.
Fourth there.	Počtvrté tam.
The record is long and tangled.	Záznam je dlouhý a spletitý.
They stop playing by themselves and give up.	Přestanou hrát sami sebe a vzdají se.
I have to thank my parents for that.	Za to musím poděkovat svým rodičům.
But it's not just that.	Ale není to jen tak.
You eat one and milk the other.	Jednu sníš a druhou dojíš.
There is only one way in and out of this development.	Je jen jedna cesta dovnitř a ven z tohoto vývoje.
Apparently he didn't realize he was standing there.	Zřejmě si neuvědomil, že tam stojí.
Most events are free.	Většina akcí je zdarma.
I lived by that for two years.	Žil jsem tím dva roky.
The reaction at high temperature and pressure is expensive.	Reakce při vysoké teplotě a tlaku je nákladná.
He did and saw nothing.	Udělal a nic neviděl.
He wrote the main manuscript and performed analyzes.	Napsal hlavní rukopis a provedl analýzy.
Tell us your thoughts !.	Řekněte nám své myšlenky!.
I want the end.	Chci konec.
It was time to go back.	Byl čas se vrátit.
These things can be seen.	Tyto věci lze vidět.
Below are the driving phrases that appear for each state.	Níže uvádíme jízdní výrazy, které se objevují pro každý stát.
So many people loved him.	Tolik lidí ho milovalo.
Her face was pale.	Její tvář byla bledá.
I have to stop looking back.	Musím se přestat ohlížet.
It just didn't matter.	Na tom prostě nezáleželo.
The perfect way to split a path.	Perfektní způsob, jak rozdělit cestu.
I feel like we've only written to each other too often.	Mám pocit, že jsme si příliš často psali jen jeden pro druhého.
I knew her parents were dead.	Věděl jsem, že její rodiče jsou mrtví.
New site plan.	Nový plán webu.
Our teeth are sharp.	Naše zuby jsou ostré.
No, it wasn't.	Ne, nebylo.
I say, let it out.	Říkám, nech to ven.
I do not want to talk about it.	Nechci o tom mluvit.
The brown one on the bottom left is the one we chose.	Hnědá na levé spodní straně je ta, kterou jsme vybrali.
Find a way to return it.	Najděte způsob, jak to vrátit.
That trust was exactly what my dad needed.	Ta důvěra byla přesně to, co můj táta potřeboval.
He came, but slowly, and when he finally arrived, he held back.	Přišel, ale pomalu, a když konečně dorazil, držel se zpátky.
It was needed.	Byla potřeba.
I am talking.	Mluvím.
And he didn't come back once.	A jednou se nevrátil.
She had her answer, and it was out anyway.	Měla svou odpověď a stejně to bylo mimo.
Wasn't that good?	Nebylo to dobré?
It would be too easy for us to kill ourselves.	Bylo by pro nás příliš snadné se zabít.
It works well.	Funguje dobře.
They were heated by wood.	Byli vytápěni dřevem.
The defendant does not show anything like that here.	Žalovaný zde nic takového neukazuje.
I did my best.	Snažil jsem se.
So we bring them a fight.	Tak jim přinášíme boj.
They should be very good.	Měli by být velmi dobře.
The character does not have a big problem in this area.	Postava nemá v této oblasti velký problém.
He set the bar high.	Nasadil laťku vysoko.
A fair fight.	Spravedlivý boj.
He was rich.	Byl bohatý.
Bright light.	Jasné světlo.
I'm working on a system that doesn't have an internet connection.	Pracuji na systému, který nemá připojení k internetu.
I waited until the next day and then tried again.	Počkal jsem do druhého dne a pak jsem to zkusil znovu.
They never looked at me.	Nikdy se na mě nepodívali.
And we can work with people.	A umíme pracovat s lidmi.
In this sense, the user is an essential part of the story.	V tomto smyslu je uživatel nezbytnou součástí příběhu.
To be accepted.	Být přijat.
He has no idea what they have in store for him.	Netuší, co pro něj mají připravené.
Because the military look is quite popular.	Protože ten vojenský vzhled je docela populární.
We do not have such a situation here.	Takovou situaci tady nemáme.
I am so happy to give.	Z dávání mám takovou radost.
However, the concept is perfectly fine.	Koncept je však naprosto v pořádku.
I used this method to do this.	Použil jsem k tomu tuto metodu.
Most of them have no family history of this condition.	Většina z nich nemá žádnou rodinnou anamnézu tohoto stavu.
Thanks for the coffee.	Děkuji za kávu.
The significance of these factors has not been previously studied.	Význam těchto faktorů nebyl dříve studován.
First, we lost valuable time looking for participants.	Za prvé jsme ztratili drahocenný čas hledáním účastníků.
Just do whatever you feel you need to do.	Prostě udělejte cokoliv, co cítíte, že musíte udělat.
The blood loss was worse then than it is now.	Ztráta krve byla tehdy horší než teď.
He will not respond to that.	Na to nebude reagovat.
It is now available and running great.	Nyní je k dispozici a běží skvěle.
This can't be the end.	Tohle nemůže být konec.
Now yes.	Teď ano.
I touched my face and felt no blood.	Dotkl jsem se své tváře a necítil žádnou krev.
I have a feeling that some may like it and others may not.	Mám pocit, že se to někomu může líbit a jinému ne.
I stood in my place.	Postavil jsem se na své místo.
I know you are.	Já vím že jsi.
We work hard on family matters together.	Tvrdě pracujeme na společných rodinných věcech.
He grabbed me by the back of the head and pulled me close.	Chytil mě zezadu za hlavu a přitáhl si mě k sobě.
No one died then.	Nikdo tehdy nezemřel.
It wasn't right.	Nebylo to správné.
If you stand there, you will make friends.	Pokud se tam postavíte, získáte přátele.
A friend called the hospital, then the police.	Kamarád zavolal do nemocnice, pak policii.
It's still a full circle for literally my whole life.	Pořád je to plný kruh doslova na celý můj život.
Salt water is often produced, as mentioned.	Často se slaná voda vyrábí, jak bylo zmíněno.
She was her daughter.	Byla to její dcera.
Remotely or indoors.	Na dálku nebo uvnitř.
I thought it might be hard to find me.	Myslel jsem, že je možná těžké mě najít.
This study had several limitations.	Tato studie měla několik omezení.
It's been a long time.	Bylo to dlouho.
He can't quite figure out what happened to the boy.	Nemůže tak docela přijít na to, co se s chlapcem stalo.
Knowing that asking was a waste of time.	Vědět, že ptát se byla ztráta času.
He didn't care if they were human or not.	Bylo mu jedno, jestli jsou lidé nebo ne.
At least that's true.	To je alespoň pravda.
Four patients had to be excluded.	Čtyři pacienti museli být vyloučeni.
He could be the enemy.	Mohl by být nepřítel.
And be honest with yourself about how things really are.	A buďte k sobě upřímní, jak se věci skutečně mají.
Never against just one, specific individual.	Nikdy proti jen jednomu, konkrétnímu jedinci.
We wouldn't even need a vehicle to get to them.	Nepotřebovali bychom ani vozidlo, abychom se k nim dostali.
Not just a moving defendant.	Nejen pohybující se obžalovaný.
Do it for you.	Udělejte to pro vás.
We don't just want them gone.	Nechceme je jen tak pryč.
Read online reviews.	Přečtěte si online recenze.
There was a big fight there.	Tam se odehrál velký boj.
The trip was not a waste of time.	Cesta nebyla ztráta času.
Families are the first community we experience.	Rodiny jsou první komunitou, kterou zažíváme.
You too can save the world.	I vy můžete zachránit svět.
But once we got on the ship, it was okay.	Ale jakmile jsme se dostali na loď, bylo to v pořádku.
We haven't had money in two months.	Už dva měsíce nemáme peníze.
It's not too long.	To není moc dlouho.
The girl was not in a better mental state.	Dívka nebyla v lepším psychickém stavu.
We only need three things to win, three things.	K vítězství potřebujeme jen tři věci, tři věci.
They were burned.	Byli spáleni.
His hands covered his face.	Ruce mu zakrývaly obličej.
She didn't have a happy life.	Neměla šťastný život.
Most years, most years vs.	Většina let, nejvíce let vs.
We followed him.	Následovali jsme ho.
Second, they need to find relevant information on the Internet.	Zadruhé si musí najít relevantní informace na internetu.
He never pushed for more.	Nikdy netlačil na víc.
It just wasn't good enough for them.	Prostě to pro ně nebylo dost dobré.
Finished in black.	Dokončeno v černé barvě.
They threw things into it.	Házeli do toho věci.
But it's not that simple.	Ale není to tak jednoduché.
Maybe there is another explanation for these two situations.	Možná existuje pro tyto dvě situace jiné vysvětlení.
We need to know what's going on there.	Musíme vědět, co se tam děje.
You have to try it on your mobile.	Musíte vyzkoušet na mobilu.
I want it to stand out.	Chci, aby to vyniklo.
He stopped in front of us.	Zastavil se před námi.
He is very similar to him.	Je mu velmi podobný.
But you didn't think about it.	Ale nepřemýšlel jsi o tom.
I don't know how else to say it.	Nevím, jak jinak to říct.
Representative images of three independent experiments are shown.	Ukázané jsou reprezentativní obrázky tří nezávislých experimentů.
It was hard to put down.	Bylo těžké to položit.
My own.	Můj vlastní.
Trust our skills.	Důvěřujte našim dovednostem.
I'm not sure he got the answer he wanted.	Nejsem si jistý, jestli dostal odpověď, kterou chtěl.
Before the end of the year.	Před koncem roku.
See the full discussion below !.	Podívejte se na celou diskuzi níže!.
I've changed, too.	Taky jsem se změnil.
A drug-free society has never been and never will be.	Společnost bez drog nikdy nebyla a nikdy nebude.
I just knew it was time to move on.	Prostě jsem věděl, že je čas jít dál.
People talked about it.	Lidé o tom mluvili.
And we can click on it.	A můžeme na to kliknout.
I still feel that way.	Pořád to tak cítím.
I don't know why she wouldn't use her name.	Nevím, proč by nepoužila své jméno.
That's pretty basic.	To je docela základní.
You'll never get it, so don't worry too much.	Nikdy to nedostaneš, takže se tím moc netrap.
I only use it once in a while.	Používám ho jen jednou za čas.
I've been using it since I was a kid.	Používám ho od malička mých dětí.
With the frame, the flowers are dried from above and below.	S rámem se květiny suší shora i zdola.
We are interested in your experience.	Zajímají nás vaše zkušenosti.
If you have an ice chest, bring it.	Pokud máte ledovou truhlu, přineste ji.
Not as much as it turned out.	Ne tolik, jak se ukázalo.
For other cards until the next day.	Pro ostatní karty do následujícího dne.
He knew he was in trouble, but he hid the money.	Věděl, že má potíže, ale schoval peníze.
You should not use it.	Neměli byste to používat.
You could see why.	Mohl jsi vidět proč.
I wonder how they received the report.	Zajímalo by mě, jak tu zprávu přijali.
That's actually why they won.	To je vlastně důvod, proč vyhráli.
Someone who worked in our office soon died.	Brzy zemřel někdo, kdo pracoval v naší kanceláři.
I'll kill them or they'll kill me.	Zabiju je nebo oni zabijí mě.
Nothing was cut.	Nic nebylo oříznuto.
Well, where the hell.	No kde sakra.
I told them for sure.	Řekl jsem jim pro jistotu.
It has a good rich sound and looks really good.	Má dobrý bohatý zvuk a vypadá opravdu dobře.
One step forward, two steps back.	Jeden krok vpřed, dva kroky vzad.
He was trying to figure out what to do.	Snažil se přijít na to, co má dělat.
He knew what he was talking about.	Věděl, na co naráží.
That's how we found out.	Tak jsme to zjistili.
Read more about the accusations against him here.	Více o obviněních proti němu čtěte zde.
Our account was never correct.	Náš účet nebyl nikdy správný.
Cool at best.	V nejlepším případě cool.
And that's important.	A to je důležité.
No previous experience is required.	Nejsou vyžadovány žádné předchozí zkušenosti.
We don't have strong police here.	Tady nemáme silnou policii.
Which makes me think of other missed opportunities.	Což mě nutí přemýšlet o další promarněné příležitosti.
Such men are fleeing violence.	Takoví muži utíkají k násilí.
People shoot for teams.	Lidé střílejí pro týmy.
Old window photo frame.	Starý okenní fotorámeček.
I open my eyes and smile at her.	Otevřu oči a usměju se na ni.
I shouldn't wonder if she could laugh at me now.	Neměl bych se divit, jestli by se tomu teď mohla smát se mnou.
The other one is correct.	Ten druhý je správný.
Many of them come from the first thought.	Mnoho z nich pochází z první myšlenky.
The world has returned to the same place as before.	Svět se vrátil na stejné místo jako předtím.
It was my fault.	To byla moje chyba.
Error bars indicate standard diameter errors.	Chybové úsečky označují standardní chyby průměrů.
Collected is a really good horse.	Collected je opravdu dobrý kůň.
Or maybe it's a bad question.	Nebo je to možná špatná otázka.
I was afraid to answer.	Bál jsem se odpovědět.
He must attack.	Musí zaútočit.
I stay tired, but it's not bad.	Zůstávám unavený, ale to není špatné.
But definitely the second one.	Ale určitě to druhé.
Feed her and give her water.	Nakrmte ji a dejte jí od něj vodu.
We have a wonderful time.	Máme se báječně.
Then you can sound like anyone you want.	Pak můžete znít jako kdokoli chcete.
Thank you for everything you did.	Děkuji za všechno, co jsi udělal.
His eyes were closed as if he were asleep.	Oči měl zavřené, jako by spal.
That is very, very good news.	To je velmi, velmi dobrá zpráva.
Anyway, I could try the show.	Každopádně bych ten pořad mohl zkusit.
For them, training seemed like an equivalent practice.	Pro ně se trénink jevil jako rovnocenná praxe.
I understand, I understand.	Chápu, rozumím.
Have a little breakfast, talk to the boys.	Udělejte si malou snídani, promluvte si s chlapci.
They didn't want to hurt him.	Nechtěli mu ublížit.
And you do.	A ty ano.
It could have been a completely different smile.	Mohl to být úplně jiný úsměv.
It's about me.	Týká se mě to.
My old friend from school.	Můj starý přítel ze školy.
That must have been a mistake.	To musela být chyba.
Select a name from the components.	Vyberte název z komponent.
That is why these two cases are relatively easy.	To je důvod, proč jsou tyto dva případy poměrně snadné.
They could hold them in their hands.	Mohli je držet v rukou.
I can't stop moving with them.	Nemohu s nimi přestat pohybovat.
Real size version and half size version.	Verze ve skutečné velikosti a verze v poloviční velikosti.
Basic subjects' variables included age, gender, and number of teeth.	Základní proměnné subjektů zahrnovaly věk, pohlaví a počet zubů.
However, there were differences between the two types.	Mezi těmito dvěma typy však byly rozdíly.
The choice depends on the level of service and use.	Výběr závisí na úrovni služeb a použití.
Bright room, sea view, very clean.	Světlý pokoj, výhled na moře, velmi čistý.
This is a practical matter.	To je praktická záležitost.
He just couldn't help himself. 	Prostě si nemohl pomoct. 
the link works.	odkaz funguje.
Keep reading, learn, continue these steps one by one.	Pokračujte ve čtení, učte se, pokračujte v těchto krocích jeden po druhém.
He had to sign.	Musel podepsat.
But they had values.	Ale měli hodnoty.
Each code has been defined.	Každý kód byl definován.
You have to see this.	Tohle musíte vidět.
From the method to the whole product.	Od metody až po celý produkt.
Someone was watching them.	Někdo je sledoval.
He made sure.	Ujistil se.
In this case, communication would be good.	V tomto případě by byla dobrá komunikace.
Then he shook his head as he said he rolled his eyes.	Pak zavrtěl hlavou, když řekl, že obrátil oči v sloup.
Click here for more information.	Chcete-li získat více informací, klikněte zde.
The new city looked to the future, not the past.	Nové město hledělo do budoucnosti, ne do minulosti.
I'm just afraid to go home.	Jen se bojím jít domů.
I caught it, held it, I liked it.	Chytil jsem to, držel, líbilo se mi to.
He described them.	Popsal je.
Every reading experience says something about you.	Každý čtenářský zážitek o vás něco vypovídá.
Please don't be late, it was the last line of text.	Prosím, nechoďte pozdě, byl poslední řádek textu.
You have to find your weapons.	Musíte najít své zbraně.
Access denied.	Přístup odepřen.
Say it was great no call.	Řekni, že to bylo skvělé žádné volání.
Digital analyzes were performed as described previously.	Digitální analýzy byly provedeny tak, jak bylo popsáno dříve.
It was worse in the summer.	Horší to bylo v létě.
Nothing is ever right and nothing is ever enough.	Nikdy není nic správné a nikdy nic není dost.
Well, let me tell you the truth, you're about as good as him.	No, řeknu ti pravdu, jsi asi tak dobrý jako on.
There was hope, but it was never clear where he lay.	Byla tu naděje, ale nikdy nebylo jasné, kde leží.
Recovery days will be crucial to your success.	Dny zotavení budou pro váš úspěch zásadní.
If you have now sold.	Pokud jste nyní prodali.
Nothing had changed before her.	Před ní se nic nezměnilo.
I absolutely hated my gender.	Absolutně jsem nenáviděl své pohlaví.
He liked their color and the sense of calm they gave him.	Líbila se mu jejich barva a pocit klidu, který mu dávali.
Don't worry about me now.	Teď se o mě neboj.
The goods arrived two days later without any problems.	Zboží dorazilo o dva dny později bez problémů.
Every time.	Pokaždé.
But there are many consequences.	Ale z toho plyne mnoho důsledků.
That's how we started.	Tím jsme začali.
She looked pale and exhausted.	Vypadala bledě a vyčerpaně.
They had to be written before the crush began.	Musely být napsány před zahájením tlačenice.
If possible, I want to finish my studies.	Pokud je to možné, chci si dostudovat.
I need to get some instructions.	Musím dostat nějaké instrukce.
Patients have very advanced disease.	Pacienti mají velmi pokročilé onemocnění.
It's just that you can do something with them.	Jde jen o to, že s nimi můžete něco dělat.
That's just how it was.	Tak to prostě bylo.
The list was full at the time.	V té době byl seznam plný.
That gave me some hope.	To mi dávalo určitou naději.
The last shoot we were part of was no different.	Poslední natáčení, kterého jsme byli součástí, nebylo jiné.
If you said that a long time ago, you would be better.	Kdybys to řekl už dávno, byl bys lepší.
I don't have to tell you the details.	Podrobnosti vám říkat nemusím.
And the only place she felt safe.	A jediné místo, kde se cítila v bezpečí.
The experiments were performed at room temperature.	Experimenty byly prováděny při teplotě místnosti.
He was tough.	Byl tvrdý.
This should be the main goal of future research.	To by mělo být hlavním cílem budoucího výzkumu.
One cross in the other half.	Jeden křížek ve druhém poločase.
What has happened in the past is a thing of the past.	Co se stalo v minulosti, je minulostí.
Our families have become closer.	Naše rodiny se sblížily.
He was born of parents.	Narodil se z rodičů.
That's basically it.	To je v podstatě vše.
There has never been anything like this in the world before.	Nikdy předtím na světě nebylo nic podobného.
You would know best.	To bys věděl nejlíp.
Models take into account several factors.	Modely zohledňují více faktorů.
I am very proud of my place.	Jsem velmi hrdý na své místo.
There were nine of them.	Bylo jich devět.
Be cut off.	Buďte odříznuti.
Then they made a plan.	Pak sestavili plán.
Two eyes, two ears.	Dvě oči, dvě uši.
It may not be as obvious as it sounds.	To nemusí být tak zřejmé, jak to zní.
Go and have fun.	Jděte a bavte se.
I like how it turned out.	Líbí se mi, jak to dopadlo.
It's between me and your daughter.	Je to mezi mnou a vaší dcerou.
Just say you mean it.	Jen řekni, že to myslíš vážně.
Staff work completed.	Dokončená práce personálu.
We started by examining the current moment.	Začali jsme zkoumáním aktuálního okamžiku.
We can't stop talking about this unique experience.	Nemůžeme přestat mluvit o tomto jedinečném zážitku.
Someone was coming.	Někdo přicházel.
One half man.	Jedna polovina člověka.
But you have clients there, you can go check.	Ale máte tam klienty, můžete se jít zkontrolovat.
Boy, we had a great time last night.	Chlapče, včera v noci jsme se skvěle bavili.
There's so much blood in the movie.	Ve filmu je tolik krve.
Find one of the girls you're used to.	Najděte si jednu z dívek, na které jste zvyklí.
He didn't think they were dead, but they were down.	Nemyslel si, že jsou mrtví, ale byli dole.
Ask him about the weather and he will contact you.	Zeptejte se ho na počasí a obrátí se k vám.
You have to see it for yourself.	Musíte to vidět sami, abyste tomu uvěřili.
Nice people too.	Taky milí lidé.
It tears my sleep because it never lets my mind rest.	Trhá mi to spánek, protože to nikdy nenechá mou mysl odpočinout.
Or at least the same.	Nebo alespoň stejně.
God is inside and outside of us.	Bůh je uvnitř i vně nás.
The reaction should be even stronger.	Reakce by měla být ještě silnější.
Everyone else was gone.	Všichni ostatní byli pryč.
They are easy to find.	Lze je snadno najít.
He leaned his head against the window.	Opřel hlavu o okno.
We have the money.	Máme na to peníze.
That is literally true.	To platí doslova.
He has to take me to bed.	Musí mě vzít do postele.
Yes, it's short, but it's the answer.	Ano, je to krátké, ale je to odpověď.
Love, whatever your size.	Milujte se, ať jste jakékoli velikosti.
I believe they love me.	Věřím, že mě milují.
He can run with the ball and do a good job.	Umí běhat s míčem a odvádět dobrou práci.
She wouldn't be aware that they had touched her because she was asleep.	Nebyla by si vědoma toho, že se jí dotkli, protože spala.
There was no one to share the responsibility.	Nebyl nikdo, kdo by se podělil o odpovědnost.
It is a political statement.	Je to politické prohlášení.
We don't see many officers at this time of night.	V tuto noční dobu tu moc důstojníků nevidíme.
You still have a chance.	Stále máte šanci.
They know that everyone wants a little understanding.	Vědí, že každý chce trochu porozumění.
Move.	Přestěhovat se.
At that time, the song ended.	Tou dobou píseň skončila.
I knew a few of them.	Pár jsem jich poznal.
You don't do it often enough.	Neděláte to dostatečně často.
I didn't find out to be true.	Nezjistil jsem, že je to pravda.
It would be covered with animal skin.	Bylo by pokryto zvířecí kůží.
I can't change my mind later and take the car back.	Nemohu později změnit názor a vzít si auto zpět.
But she still didn't know how to tell him her news.	Pořád ale nevěděla, jak mu svou novinku říct.
Focus on the world.	Zaměřte se na svět.
But it is a personal opinion.	Je to však osobní názor.
The result will come.	Výsledek se dostaví.
Think of it as a product of common sense.	Považujte to za produkt prostého zdravého rozumu.
That's great news.	To je skvělá zpráva.
Everyone has a list of the top ten.	Každý má seznam první desítky.
Others say no.	Jiní říkají ne.
That's stupid.	To je hloupé.
Tell everyone you meet.	Řekněte to každému, koho potkáte.
There was no current.	Nebyl žádný proud.
An investigation is not enough.	Vyšetřování nestačí.
So yes, it's quite important.	Takže ano, je to docela důležité.
There is nothing to learn there.	Nic se tam nedá naučit.
Life was soft and easy.	Život byl měkký a snadný.
This is difficult to understand.	To je těžké pochopit.
You don't have this writing.	Od tohoto psaní nemáte.
But you're lying.	Ale ty lžeš.
Maybe too fit.	Možná až příliš fit.
His family knows me.	Jeho rodina mě zná.
She didn't need to be careful to keep up.	Nepotřebovala dávat pozor, aby udržela krok.
She never gave me up.	Nikdy se mě nevzdala.
Those were hard times.	Byly to těžké časy.
This went on for ten minutes.	Takto to pokračovalo deset minut.
The device can then respond accordingly.	Zařízení pak může odpovídajícím způsobem reagovat.
That was what the fuck he needed.	To bylo to, co kurva potřeboval.
From now on, we assume that the latter case applies.	Od nynějška tedy předpokládáme, že platí ten druhý případ.
So it's not about you taking care of us.	Takže to není o tom, že se o nás staráš.
That's why he's not coming.	Proto nepřichází.
I have bad news.	Mám špatné zprávy.
His heart was beating faster than he thought possible.	Jeho srdce tlouklo rychleji, než si myslel, že je možné.
Don't try to be something you are not.	Nesnažte se být něčím, čím nejste.
It still has room for development.	Stále má prostor pro rozvoj.
Don't worry about it anymore.	Už se v té záležitosti netrápte.
She saw another door behind it.	Viděla za tím další dveře, které vedly ven.
And after the war they remained in contact.	A po válce zůstali v kontaktu.
You can't change what happened.	Nemůžete změnit, co se stalo.
He was inside many of them, but now is not the time.	Byl uvnitř mnoha z nich, ale teď na to není čas.
This is where the game begins.	Toto je bod, ve kterém hra začíná.
Just to offer her a hand.	Jen aby jí nabídl ruku.
He moved his long legs between hers and lay down on her.	Přesunul své dlouhé nohy mezi její a lehl si na ni.
He was in no condition to escape.	Nebyl v žádném stavu, aby mohl uniknout.
There are many such places.	Takových míst je mnoho.
Spend the day or week going where your heart leads you.	Strávte den nebo týden tím, že půjdete tam, kam vás vaše srdce vede.
She stood still.	Stála na místě.
You have no job.	Nemáš práci.
Really, really fast.	Opravdu, opravdu rychle.
Of course, there was another way.	Samozřejmě existoval i jiný způsob.
I see it as the same in many ways.	Vidím to v mnoha ohledech jako totéž.
Everything was everywhere, but nothing valuable remained.	Všechno bylo všude, ale nezůstalo nic cenného.
I couldn't help turning and looking at the old man.	Nemohl jsem se neotočit a podívat se na starého muže.
It sounded great, whatever it was, and it was moving fast.	Znělo to ohromně, ať to bylo cokoliv, a rychle se to pohybovalo.
I never even thought about it.	Nikdy jsem o tom ani nepřemýšlel.
Or so it seemed right, at least until this year.	Nebo se to alespoň do letošního roku zdálo správné.
We knew there would be nothing wrong with that.	Věděli jsme, že z toho nebude nic špatného.
Six more minutes.	Ještě šest minut.
This weekend you can take part in a number of activities.	Tento víkend se můžete zapojit do řady aktivit.
It's different from the original series.	Je to něco jiného než původní série.
However, this does not happen in our case.	To se však v našem případě neděje.
How long will his air last? 	Jak dlouho mu vydrží vzduch?
he thought.	přemýšlel.
I lay still.	ležel jsem klidně.
And there is no information, instructions or help.	A neexistují žádné informace, pokyny nebo nápověda.
I turned to leave.	Otočil jsem se k odchodu.
Dark low feeling.	Temný nízký pocit.
However, the analyzes did not show any significant differences.	Analýzy však neukázaly žádné významné rozdíly.
He entered the shit.	Vstoupil do sraček.
Twice a year after the injury, she brought a suit.	Dvakrát během roku po zranění si přinesla oblek.
It's about drugs.	Jde o drogy.
But that was not the most important thing.	To však nebylo to nejdůležitější.
If you have questions for us, ask them.	Máte-li na nás otázky, zeptejte se je.
The experimental results again correspond well to those in theory.	Experimentální výsledky opět dobře odpovídají těm z teorie.
They return in the evening.	Vracejí se večer.
My thoughts were my own.	Moje myšlenky byly moje vlastní.
And she died.	A zemřela.
Most people in the world can support such an event.	Většina lidí na světě může takovou akci podpořit.
If a man.	Pokud muž.
It's a world we barely know.	Je to svět, který sotva známe.
You can learn a lot about how to do business in this way.	O tom, jak podnikat, se tímto způsobem můžete hodně naučit.
And you will be weak.	A ty budeš slabý.
I knew we were trying to get third place.	Věděl jsem, že se snažíme získat třetí místo.
He will believe it.	Bude tomu věřit.
I'll ask you.	Zeptám se vás.
Things were slowly improving.	Věci se pomalu zlepšovaly.
No one saw it as life.	Nikdo to neviděl jako život.
Dollars a day.	Dolary za den.
The fathers of the family meet at every step.	Otce rodiny potkávají na každém kroku.
She wanted to throw up at the thought.	Při pomyšlení na to se jí chtělo zvracet.
Make sure your insurance is covered.	Zkontrolujte, zda je vaše pojištění kryto.
Of course he was aware of that.	Samozřejmě si toho byl vědom.
We have to start here.	Tady musíme začít.
They are able to explain the possibilities.	Jsou schopni vysvětlit možnosti.
Subscribe to the news of the week in space.	Přihlaste se k odběru novinek týdne ve vesmíru.
They'll get used to it right away.	Hned si zvyknou.
Let's meet somewhere and talk about it face to face.	Pojďme se někde setkat a promluvit si o tom tváří v tvář.
That part should be fun.	Ta část by měla být zábavná.
He really was one of us.	Opravdu byl jedním z nás.
It doesn't seem to work perfectly right.	Nezdá se mi, že by to fungovalo úplně správně.
We will taste and, if necessary, add salt.	Ochutnáme a případně dosolíme.
In fact, I felt comfortable.	Vlastně jsem se cítil pohodlně.
We did it to our two children, but they were very simple.	Udělali jsme to našim dvěma dětem, ale byly velmi jednoduché.
Autumn is here.	Podzim je tady.
That would be two.	To by byly dva.
We had to choose and we chose the environment.	Museli jsme si vybrat a vybrali jsme si prostředí.
They increase the cost of living.	Zvyšují životní náklady.
With coffee in hand, he joined the two men from the shed.	S kávou v ruce se připojil ke dvěma mužům z kůlny.
You wanted me out of his way.	Chtěl jsi, abych mu šel z cesty.
So we have a place.	Takže máme místo.
I hope to see you soon.	Doufám, že tě brzy uvidím.
They should listen to me.	Měli by mě poslouchat.
He just didn't read the whole test.	Prostě nečetl celý test.
Death can occur within hours.	Smrt může nastat během několika hodin.
Pictures of a representative case are given.	Jsou uvedeny obrázky reprezentativního případu.
In many cases, they also store other data.	V mnoha případech ukládají i další data.
I can fix it.	Umím to opravit.
I felt like the earth was calling me to be there.	Cítil jsem, jako by mě země volala, abych tam byl.
Move forward.	Postoupit dopředu.
Then it is normal to have a beer and forget about it.	Potom je normální dát si pivo a zapomenout na to.
Make love to your wife.	Milujte se se svou ženou.
They can buy a new car.	Mohou si koupit nové auto.
The energy has become completely different.	Energie se stala úplně jinou.
I think he will be able to again.	Myslím, že bude moci znovu.
The latter is the subject of this post.	To poslední je předmětem tohoto příspěvku.
That's what they taught him from the beginning.	To ho učili od začátku.
He switched from student to teacher.	Přešel ze studenta na učitele.
they are out of this world.	jsou mimo tento svět.
And that's just the way it is.	A tak to prostě je.
It can be different every week.	Každý týden to může být jiné.
The only thing that is constant is change.	Jediné, co je konstantní, je změna.
It will be in the future.	V budoucnu bude.
Nothing is displayed.	Nic není zobrazeno.
And she can't come back to tell her some evil about our city.	A nemůže se vrátit, abych jí řekl nějaké zlo o našem městě.
We change models.	Měníme modely.
I didn't have to do anything that night.	Tu noc jsem nemusel nic dělat.
They have more young.	Mají více mladých.
My friend is dead.	Můj přítel je mrtvý.
She could understand, of course.	Mohla to pochopit, samozřejmě.
Check out my post above.	Zkontrolujte můj příspěvek výše.
Go or die.	Jeď nebo zemři.
No matter where the ball was, he went forward.	Bez ohledu na to, kde byl míč, šel dopředu.
This is not an easy task.	To není snadný úkol.
They both sat at a small round table.	Oba seděli u malého kulatého stolu.
She was about three.	Byly jí asi tři.
All three selected modifications have a significant effect on the quality of the structure.	Všechny tři zvolené úpravy mají významný vliv na kvalitu struktury.
Whatever's going on.	Cokoli se děje.
We just knew who the other one was.	Prostě jsme věděli, kdo je ten druhý.
It's much more complicated.	Je to mnohem složitější.
The service is excellent and the wine list carefully selected.	Služba je vynikající a vinný lístek pečlivě vybraný.
The mechanism of benefit is unclear.	Mechanismus přínosu je nejasný.
Which is great because you need to ground this story.	Což je skvělé, protože tento příběh potřebujete uzemnit.
It really got him.	Opravdu ho to dostalo.
Then try to stop drinking for a week.	Pak zkuste na týden přestat pít.
I think this movie is funny.	Myslím, že tento film je vtipný.
It should be shared.	Mělo by se sdílet.
And if two people do business, even more.	A pokud podnikají dva lidé, tak ještě víc.
Many things that affect your health can go wrong.	Může se pokazit mnoho věcí, které ovlivňují vaše zdraví.
I heard her.	Slyšel jsem ji.
Go ahead, create something original and let it be.	Jděte dál, vytvořte něco originálního a nechte to být.
I think my dad was making good money at the time.	Myslím, že můj táta v té době vydělával dobré peníze.
I like the type of people who bought it.	Líbí se mi typ lidí, kteří si to kupovali.
Two days without food.	Dva dny bez jídla.
The main result was a live birth rate.	Hlavním výsledkem byla živá porodnost.
But there was one problem.	Ale byl tu jeden problém.
I was a sad case.	Byl jsem smutný případ.
You should leave.	Měl bys odejít.
I heard her.	Slyšel jsem ji.
We spent the night there.	Strávili jsme tam noc.
His eyes denied her presence.	Jeho oči popíraly její přítomnost.
This contact with others is his unsuccessful attempt at social behavior.	Tento kontakt s ostatními je jeho neúspěšným pokusem o sociální chování.
It really hurt a lot.	Bolelo to opravdu hodně.
I want you to consider them carefully.	Chci, abyste je pečlivě zvážili.
White.	Bílý.
Be sure to check it out before you buy more.	Rozhodně si to prohlédněte, než budete nakupovat více.
I don't understand how it would work in this case.	Nechápu, jak by to v tomto případě fungovalo.
This effect can be taken into account as follows.	Tento efekt lze zohlednit následujícím způsobem.
And the fans will love you for it.	A fanoušci vás za to budou milovat.
I said he could go.	Řekl jsem, že může jít.
The opposite has happened.	Stal se opak.
But this cannot be independent of the sense of ownership.	Ale to nemůže být nezávisle na smyslu pro vlastnictví.
Tell me what it means to you and why.	Řekni mi, co to pro tebe znamená a proč.
We want you to come and enjoy it.	Chceme, abyste přišli a užili si to.
In a gang of that.	V tlupě toho.
Little things you won't even notice.	Malé věci, kterých si ani nevšimnete.
We expect this to be done as follows.	Očekáváme, že to lze provést následujícím způsobem.
This way, your brain remembers many things.	Tímto způsobem si váš mozek zapamatuje mnoho věcí.
In most cases, that was true.	Ve většině případů to byla pravda.
You don't have time to read.	Nemáte čas číst.
Now no one can doubt the need for that.	Nyní nikdo nemůže pochybovat o potřebě toho.
I got it.	Už to chápu.
During the day I go to a party with friends.	Přes den vyrážím na párty s přáteli.
My eyes hurt.	Bolí mě oči.
These findings are consistent with previous studies.	Tato zjištění jsou v souladu s předchozími studiemi.
We are a war ourselves.	My sami jsme válka.
He would have to come back to it later.	Bude se k tomu muset vrátit později.
There is more than one way to create fear.	Existuje více než jeden způsob, jak vytvořit strach.
The question is quite easy to answer.	Otázka je celkem snadno zodpovězena.
No wonder they are friends.	Není divu, že jsou přátelé.
The customer can create a new account on this page.	Zákazník si může na této stránce vytvořit nový účet.
The first made only a small shock or sound.	První z nich udělal jen malý šok nebo zvuk.
This has deleted many system files.	To odstranilo mnoho systémových souborů.
Come on, let's move on.	Pojď, jdeme dál.
You're quite right.	Máš celkem pravdu.
Overall, the distribution of love is not so bad.	Celkově to s distribucí lásky není tak špatné.
She couldn't guess at what.	Nemohla odhadnout v čem.
None of the above really wants that to happen.	Ani jeden z výše uvedených skutečně nechce, aby se to stalo.
Sometimes he lost control.	Někdy ztratil kontrolu.
We can no longer produce many things.	Mnoho věcí už neumíme vyrobit.
Both situations are not very effective.	Obě situace nejsou příliš účinné.
Because they accepted cards.	Protože přijímali karty.
Because the world was full of suffering.	Protože svět byl plný utrpení.
I don't want to write what he said or did.	Nechci psát, co řekl nebo udělal.
Maybe they look just like us.	Možná vypadají stejně jako my.
Data from this study can be obtained upon request.	Údaje z této studie lze získat na vyžádání.
As for me, my approach is clear.	Pokud jde o mě, můj postup je jasný.
Not since the man was killed.	Ne od té doby, co byl ten muž zabit.
Not financial value, but life value.	Ne finanční hodnota, ale životní hodnota.
I can still go to this page on the live site.	Stále mohu přejít na tuto stránku na živém webu.
It will be harder than she thought.	Bude to těžší, než si myslela.
Not as much as it turned out.	Ne tak moc, jak se ukázalo.
The best songs are the ones we use.	Nejlepší písně jsou ty, které používáme.
You will then be asked about your city and organization.	Poté budete dotázáni na vaše město a organizaci.
The book was very old.	Kniha byla velmi stará.
We will do everything as one.	Všechno uděláme jako jeden.
However, there are costs associated with their use.	S jejich použitím jsou však spojeny náklady.
Then of course you're really out of the bowl.	Pak jste samozřejmě opravdu mimo mísu.
This can be done in many ways.	To lze provést mnoha způsoby.
Samples were taken at the same time points.	Vzorky byly odebrány ve stejných časových bodech.
Living by role models is only possible for someone.	Žít podle vzorů je možné jen pro někoho.
Sometimes it was very difficult.	Někdy to bylo velmi obtížné.
And it's on your phone.	A je to na vašem telefonu.
The smoke from the fire was visible from a distance.	Kouř z ohně byl vidět z dálky.
She loves it.	Miluje to.
A strong core is important in many ways.	Silné jádro je důležité v mnoha ohledech.
But things suddenly seem less certain.	Ale věci najednou vypadají méně jistě.
It was a risk, but they were the end point.	Bylo to riziko, ale byly konečným bodem.
The note was for her.	Poznámka byla pro ni.
She was glad for that.	Za to byla ráda.
No, they did not have.	Ne, neměli.
Really, they were.	Opravdu, byli.
One simply does not see the moment.	Člověk ten okamžik prostě nevidí.
Everything selected is relevant.	Vše vybrané je relevantní.
He turned slowly and returned to the table.	Pomalu se otočil a vrátil se ke stolu.
The same thing is just happening today.	To samé se prostě děje dnes.
As you can imagine, they study.	Jak si dokážete představit, studují.
I really had to learn how to do it.	Opravdu jsem se musel naučit, jak to udělat.
While there he got married.	Zatímco tam se oženil.
Any variety seemed good.	Jakákoli odrůda se zdála být dobrá.
Rose ignored me.	Rose mě ignorovala.
They had no control over their own organization.	Neměli žádnou kontrolu nad svou vlastní organizací.
Otherwise, your approach looks pretty standard.	Jinak váš přístup vypadá docela standardní.
This also applies to art.	To platí i v umění.
You can't run like a baby anymore.	Už nemůžeš běhat jako miminko.
But her confusion did not last long and did not change anything.	Její zmatek ale netrval dlouho a nic nezměnil.
This was not on them.	Tohle na nich nebylo.
For a long time.	Na dlouhou dobu.
Because you are a person who can understand it.	Protože jsi člověk, který to dokáže pochopit.
But not really.	Ale vlastně ne.
Species.	Druh.
I just got drunk.	Právě jsem se napil.
My husband is really starting to feel good.	Manželovi to opravdu začíná doléhat.
The weekend was amazing.	Víkend byl úžasný.
Last year it took about an hour and fifteen minutes.	Loni to trvalo asi hodinu a patnáct minut.
He knew his son was incredible.	Věděl, že jeho syn je neuvěřitelný.
The answer seems to be different.	Zdá se, že odpověď na to je různá.
They want to attack us from within through our own.	Chtějí na nás útočit zevnitř prostřednictvím našich vlastních.
Let me write it.	Nech mě to napsat.
Doubts give way to resistance.	Pochybnosti ustupují odporu.
Contractual negotiations are based on an insurance contract.	Smluvní jednání je založeno na pojistné smlouvě.
I need to get the number of lines in this file.	Potřebuji získat počet řádků v tomto souboru.
It looked fine.	Vypadalo to v pořádku.
I hear him.	Slyším ho.
It was a great effort that failed.	Bylo to velké úsilí, které selhalo.
This is a simple job.	Toto je jednoduchá práce.
We are on the surface.	Jsme na povrchu.
It was probably fine, but he really didn't want him to leave.	Nejspíš to bylo v pohodě, ale on opravdu nechtěl, aby odešel.
Not all projects end positively.	Všechny projekty nemusí skončit pozitivně.
Unfortunately, this data was not available.	Bohužel tyto údaje nebyly k dispozici.
All kinds of problems required special attention.	Všechny druhy problémů vyžadovaly zvláštní pozornost.
This thing has happened between her wife and wife before.	Tato věc mezi ní a ženou se už jednou stala.
But he never returned.	Nikdy se však nevrátil.
If there is pain, there must be suffering.	Pokud existuje bolest, musí existovat utrpení.
He was either not here or he was and was gone.	Buď tady nebyl, nebo byl a byl pryč.
I knew what he liked.	Věděl jsem, co se mu líbí.
He couldn't go there with anyone.	S nikým tam nemohl jít.
The only one who fights for her.	Jediný, kdo o ni bojuje.
I never wanted to be.	Nikdy jsem nechtěl být.
He found water and touched it.	Našel vodu a dotkl se jí.
I stood like that.	Stál jsem tak.
We should not judge them.	Neměli bychom je soudit.
Who knows how to print, tell me.	Kdo ví, jak tisknout, řekněte mi.
Then he turned away from her and looked around the world.	Pak se od ní odvrátil a rozhlédl se po světě.
Sell ​​your project as hard as you ever should, only to yourself.	Prodejte svůj projekt tak tvrdě, jak jste kdy měli, jen sami sobě.
Little boy.	Malý chlapec.
We don't fit.	Nehodíme se.
He had something to give people cause for concern.	Měl něco, co by lidem dalo důvod k obavám.
He will hate me and later for what we do.	Bude mě a později tebe nenávidět za to, co děláme.
I see other people, but not from five.	Vidím další lidi, ale ne od pěti.
But he was very nice.	Ale byl moc milý.
But with little success.	Ale s malým úspěchem.
Some children would not.	Některé děti by ne.
Each individual must necessarily proceed from his own, unique perspective.	Každý jedinec musí nutně vycházet ze své vlastní, jedinečné perspektivy.
Sure, it's much easier said than done.	Jistě, to se mnohem snadněji řekne, než udělá.
However, these are nice.	Tyto jsou však fajn.
This is not it.	Tohle není ono.
She saved and saved on buying the houses in which she lived.	Šetřila a šetřila na nákup domů, ve kterých žila.
We're looking for a big hit for him.	Hledáme pro něj velký hit.
He's the little upset.	On je ten malý naštvaný.
Pain in the left arm can indicate a heart attack.	Bolest v levé paži může znamenat infarkt.
I just gave up.	Právě jsem to vzdal.
But there was something more, something she couldn't put her finger on.	Bylo tu ale něco víc, něco, na co nemohla položit prst.
Every time, just this time.	Pokaždé, jen tentokrát.
He just stood there in the dark.	Jen tam stál ve tmě.
We even stayed longer than we paid.	Dokonce jsme zůstali déle, než jsme zaplatili.
Nothing but bone and skin.	Nic než kost a kůže.
But I don't want to make it bigger than it is.	Nechci to ale dělat větší, než je.
Therefore, the file will be closed with effect from the date of this letter.	Proto bude spis uzavřen s účinností k datu tohoto dopisu.
But more needs to be considered here.	Ale tady je třeba zvážit více.
He was in the wrong place at the wrong time.	Byl ve špatnou dobu na špatném místě.
Men who love sex also respect women who love sex.	Muži, kteří milují sex, respektují i ​​ženy, které milují sex.
This can happen in its current form.	To může stát ve své současné podobě.
But guess what.	Ale Hádej co.
However, they cannot convert these shares into cash.	Nemohou však tyto akcie proměnit v hotovost.
He told me.	Řekl mi to.
When she reopened them, nothing changed.	Když je znovu otevřela, nic se nezměnilo.
Mom wanted to know everything.	Máma chtěla vědět všechno.
Not that he would ever do that.	Ne že by to kdy udělal.
She protected him from trouble.	Chránila ho před problémy.
That is what they will be waiting for.	Právě na to budou čekat.
It came to my name.	Přišlo mi to na jméno.
I didn't take them.	Nebral jsem je.
Involve your children as well.	Zapojte i své děti.
I sat for a while.	Chvíli jsem seděl.
I want more.	Chci toho víc.
I need money.	Potřebují peníze.
And magic numbers.	A magická čísla.
He would pay the rest of the village for it.	Doplatil by na to zbytek vesnice.
Their customer service and support are still incredible.	Jejich zákaznický servis a podpora jsou stále neuvěřitelné.
And he didn't do what she told him.	A neudělal to, co mu řekla.
Ask and let it shoot at you.	Zeptejte se a nechte to na vás vystřelit.
He would figure it out soon.	Brzy by na to přišel.
Nowhere public record of its existence.	Nikde veřejný záznam o jeho existenci.
Your condition will not protect you.	Váš stav vás neochrání.
And they don't see it.	A oni to nevidí.
If something is not clear, the answers will show me.	Pokud něco není jasné, odpovědi mi to ukáží.
It really had no effect on the work.	Na práci to opravdu nemělo vliv.
If it takes a long time, make it worth it.	Pokud to zabere hodně času, ať to stojí za to.
Let me describe this approach.	Dovolte mi popsat tento přístup.
But we trust you.	Ale my ti věříme.
And they do it every day.	A dělají to každý den.
My father looked at the wrong place.	Otec se podíval na špatné místo.
He showed them anyway.	Každopádně je ukázal.
Try for free.	Vyzkoušej zdarma.
He pointed up to the sky.	Ukázal nahoru k nebi.
Such systems range from simple to highly complex systems.	Takové systémy se pohybují od jednoduchých až po vysoce složité systémy.
They just wanted to start over and include her.	Chtěli jen začít znovu a zahrnout ji.
Enter the text you want to search for.	Zadejte text, který chcete vyhledat.
Large quantities often move together from one area to another.	Velká množství se často pohybují společně z jedné oblasti do druhé.
He didn't know how to get it back.	Nevěděl, jak to získat zpět.
Ok, does not matter.	Dobře, nevadí.
When we were both people.	Když jsme byli oba lidé.
It's there in two minutes.	Je tam za dvě minuty.
Try to be kind.	Snažte se být laskavý.
His father's dream was to watch him be a good player.	Snem jeho otce bylo sledovat, jak je dobrým hráčem.
At first it seemed like a great move.	Zpočátku to vypadalo jako skvělý tah.
And we must continue to do so.	A musíme v tom pokračovat.
I have a project.	Mám projekt.
She just said he was a terrible man.	Jen řekla, že je to hrozný člověk.
But better late than never.	Ale lepší pozdě než nikdy.
He pushed on.	Zatlačil dál.
I am not by nature bound to you, nor are you bound to me.	Nejsem od přírody vázán k tobě, ani ty ke mně.
We've seen it in other places.	Viděli jsme to na jiných místech.
So far, they still need to play, as it matters.	Zatím stále potřebují hrát, jak na tom záleží.
They come out to look at us.	Vycházejí se na nás podívat.
Not until we get home.	Ne, dokud se nedostaneme domů.
Techniques for technology.	Techniky pro technologii.
I know his thoughts, his memories and his dreams.	Znám jeho myšlenky, jeho vzpomínky a jeho sny.
It happens very rarely.	Stává se to velmi zřídka.
Significant progress has been made.	Bylo dosaženo významného pokroku.
No, it's worse.	Ne, je to horší.
She said it must be a place where there is good energy.	Řekla, že to musí být místo, kde je dobrá energie.
Check after two hours.	Zkontrolujte po dvou hodinách.
Get into your body.	Dostaňte se do svého těla.
One minute.	Minutku.
There is no floor.	Není zde podlaha.
Everyone is waiting around.	Všichni čekají kolem.
I don't understand why that wasn't the case.	Nechápu, proč tomu tak nebylo.
It was a perfect afternoon.	Bylo to perfektní odpoledne.
But it goes.	Ale jde to.
There is a difference between the two types of disease.	Mezi těmito dvěma typy onemocnění je rozdíl.
They don't know how we do it here.	Nevědí, jak to tady děláme.
But that's important.	Ale to je důležité.
And part of the night too.	A taky část noci.
The next issue seemed to be on them tonight.	Zdálo se, že další záležitost dnešní noci je na nich.
And it's a debate about who the character is.	A je to debata o tom, kdo je ta postava.
He pulled it out in cold blood.	Vytáhl ho chladnokrevně.
But there was no time for that.	Na to ale nebyl čas.
Then I finally realized.	Pak mi to konečně došlo.
I need to talk to her.	Musím s ní mluvit.
Instead of looking further, she decided to make her own.	Místo toho, aby hledala dál, rozhodla se vyrobit si vlastní.
This is a difficult track and it is difficult to like it.	Tohle je těžká trať a je těžké si ji oblíbit.
All methods were used with default parameters provided by the authors.	Všechny metody byly použity s výchozími parametry poskytnutými autory.
My reason is based on my interests in both.	Můj důvod je založen na mých zájmech na obou z nich.
Most of them went through me.	Většina z nich prošla mnou.
Spring break is so hard to figure out every year.	Jarní prázdniny jsou každý rok tak těžké přijít na to.
He was never married.	Nikdy nebyl ženatý.
But the truth is everywhere and it is everything.	Ale pravda je všude a je vším.
Wow, as we needed it.	Páni, jak jsme to potřebovali.
None of us want to take our lunch money every day.	Nikdo z nás nechce, aby nám každý den brali peníze na oběd.
She would meet, but only if the table was set.	Setkala by se, ale pouze pokud byl stůl prostřen.
Not how they work, but how to work with them.	Ne jak fungují, ale jak s nimi pracovat.
The idea is quite similar.	Myšlenka je dost podobná.
My husband.	Můj manžel.
I never used a machine gun.	Nikdy jsem nepoužil kulomet.
They were probably created by another mechanism.	Pravděpodobně vznikly jiným mechanismem.
But his heart was full of dreams about his son.	Ale jeho srdce bylo plné snů o synovi.
The prices were skyrocketing.	Ceny byly nebetyčně vysoké.
One more week of injury removal can only help.	Ještě jeden týden odstranění zranění může jen pomoci.
Consider a simple example.	Zvažme jednoduchý příklad.
Thanks for the opportunity.	Díky za příležitost.
You only need one to increase and you are in business.	Stačí jen jeden, aby se zvýšil a jste v podnikání.
I will try to make this guide as concise as possible.	Pokusím se, aby byl tento návod co nejstručnější.
All that is left will be.	Vše, co zbude, bude.
It was written by a girl who does it for business.	Napsala to dívka, která to dělá pro obchod.
But something has to happen.	Ale něco se stát musí.
Just today a year ago.	Právě dnes před rokem.
I just picked it up and tried it.	Prostě jsem to zvedl a vyzkoušel.
Suddenly he knew he was going to vomit.	Najednou věděl, že bude zvracet.
The past is dead.	Minulost je mrtvá.
Let us start.	Nech nás začít.
He didn't want anything to do with the memories of that place.	Nechtěl mít nic společného se vzpomínkami na tom místě.
And here they lack a focal point.	A tady jim chybí ústřední bod.
He was the third person involved in the attack on you.	Byl třetí osobou zapojenou do útoku na vás.
Take a look and see.	Podívejte se a uvidíte.
By not being open about it, it won't go away.	Tím, že o tom nebude otevřená, to nezmizí.
At the moment, they were only going in the same direction.	V tuto chvíli šli pouze stejným směrem.
Not much fun.	Nic moc zábavného.
I worked six days a week to get those seven dollars.	Pracoval jsem šest dní v týdnu, abych dostal těch sedm dolarů.
He knew the men he had met since he had taken control of the city.	Poznal muže, které potkal od doby, kdy ovládl město.
Of course he did it on purpose.	Samozřejmě, že to udělal schválně.
You can do it easily and in minutes.	Můžete to udělat snadno a během několika minut.
It's seven in the morning.	Je sedm ráno.
Many more exist around the world.	Mnoho dalších existuje po celém světě.
He felt hot in his face and neck.	Cítil horkost na obličeji a krku.
I can only dream about that.	O tom si můžu nechat jen zdát.
Now we have enough money for the trip.	Teď máme na cestu dost peněz.
You didn't see the cop.	Neviděl jsi policistu.
This will help get these papers to the negative.	To pomůže dostat tyto papíry do záporu.
I love dogs.	Miluju psy.
I think everyone knows that.	Myslím, že to ví každý.
He smells like a knife.	Cítí nůž.
I enjoyed it a lot.	Hodně mě to bavilo.
These people have no legal or moral right to be here.	Tito lidé nemají žádné právní ani morální právo zde být.
Some of them.	Někteří z nich.
Then he said he was wrong about the moon.	Pak řekl, že si spletl měsíc.
She was full of love.	Byla plná lásky.
I'm quite happy with what's on the page so far.	S tím, co je zatím na stránce, jsem docela spokojený.
This is a more complex design.	Toto je složitější design.
It is a sign of death, the bones of dead men.	Je to znamení smrti, kosti mrtvých mužů.
We wanted to make them part of the show.	Chtěli jsme z nich udělat součást show.
But nice work.	Ale pěkná práce.
Our bodies have become healthier.	Naše těla se stala zdravější.
But that's a good thing.	Ale to je dobrá věc.
That's how it leaves us.	Tak nás to nechává být.
If they win, our people will lose.	Pokud vyhrají, naši lidé prohrají.
His face is very pale.	Jeho tvář je velmi bledá.
No one can avoid this process.	Tomuto procesu se nikdo nevyhne.
It's amazing to feel so good.	Je úžasné cítit se tak dobře.
However, there are limitations.	Existují však omezení.
He never wrote off.	Nikdy neodepsal.
Still, he managed to catch a few things.	Přesto se mu pár věcí podařilo vychytat.
I give this example to my children.	Dávám tento příklad svým dětem.
It would be most amazing if it were.	Bylo by to nejúžasnější, kdyby tomu tak bylo.
We can't forget that.	Na to nemůžeme zapomenout.
Any of you who know me, ask any of our players.	Kdokoli z vás, kdo mě zná, zeptejte se kteréhokoli z našich hráčů.
I'm studying her again.	Znovu ji studuji.
Minor system errors cause various problems.	Drobné systémové chyby způsobují různé problémy.
That was something they did.	To bylo něco, co dělali.
I disagreed with them.	Nesouhlasil jsem s nimi.
He didn't seem to notice my presence.	Zdálo se, že si mé přítomnosti nevšiml.
Three men went upstairs.	Tři muži šli nahoru.
It was a mistake to bring her so far.	Byla chyba přivést ji tak daleko.
Food stirs their world.	Jídlo rozvíří jejich svět.
Leave on for five minutes.	Nechte pět minut působit.
The application uses a new credit system to make purchases from the Play store.	Aplikace používá nový kreditní systém k nákupu z obchodu Play.
Please let me know!.	Prosím dej mi vědět!.
Accept the paper.	Přijměte papír.
They tell us again and again.	Říkají nám to znovu a znovu.
An animal attack, an accident at work or something.	Nějaký útok zvířete, pracovní úraz nebo tak něco.
You will be very happy together.	Budete spolu velmi šťastní.
We were good friends.	Byli jsme dobří přátelé.
Allow to cool to blood temperature.	Necháme vychladnout na teplotu krve.
You never know how things will turn out.	Nikdy nevíte, jak se věci vyvinou.
We talked less.	Mluvili jsme méně.
She wasn't where she was supposed to be.	Nebyla tam, kde měla být.
She knew why not.	Věděla důvod, proč ne.
Unless someone crosses the border and you bring more people into it.	Pokud někdo nepřekročí hranici a vy do ní nepřivedete další lidi.
I found myself doing the exact same thing.	Přistihl jsem se, že dělám úplně to samé.
Despite the claim that it is large.	Navzdory tvrzení, že je velký.
But he never really gave up.	Ale nikdy se opravdu nevzdal.
There will be no hope for you today.	Dnes pro vás nebude žádná naděje.
I couldn't stand the sight of her then.	Tehdy jsem pohled na ni nesnesl.
He just wants to talk.	Chce si jen promluvit.
You can't send him or her there.	Nemůžeš ho nebo ji tam poslat.
It's a record paper.	Je to záznamový papír.
He's probably already there.	Už tam asi je.
If anyone read and understood.	Kdyby to někdo četl a pochopil.
A selection of features is proposed to solve this problem.	K vyřešení tohoto problému je navržen výběr funkcí.
I think he gave up.	Myslím, že to vzdal.
I'm less interested in stories that are simple windows to time.	Méně mě zajímají příběhy, které jsou jednoduchými okny do času.
He looked at her again.	Znovu se na ni podíval.
I know we should leave our problems behind.	Vím, že bychom měli nechat naše problémy za dveřmi.
Be open and honest with them.	Buďte k nim otevření a upřímní.
Both eyes were examined.	Obě oči byly vyšetřeny.
Make sure.	Ujistěte se.
Life was busy on my side of the world.	Život byl na mé straně světa rušný.
But it came together.	Ale sešlo se to.
He set fire to my houses last night.	Včera v noci zapálil moje domy.
We immediately see if things can be used for any purpose.	Okamžitě vidíme, zda lze věci použít k nějakému účelu.
They both liked the idea and we worked very well together.	Oběma se tento nápad líbil a velmi dobře se nám spolupracovalo.
It is to be written for us.	Má to být napsáno pro nás.
God, this is my only chance.	Bože, tohle je moje jediná šance.
It doesn't look good and it's worse.	Nevypadá to dobře a je to horší.
The night was black.	Noc byla černá.
I felt like it was my home.	Cítil jsem se, jako by to byl můj domov.
It will be a long night.	Bude to dlouhá noc.
In the end, his answer was to take a break.	Jeho odpovědí nakonec bylo, že si dal pauzu.
Your credit history and credit history.	Vaše úvěrová historie a úvěrová historie.
They shouldn't have laughed.	Neměli se smát.
Then he didn't hear them after a while.	Pak je po chvíli neslyšel.
It was like hell.	Bylo to jako v pekle.
I'm doing what she never did.	Dělám to, co nikdy neudělala.
They gave the place a pleasant balance.	Dodali místu příjemnou rovnováhu.
Just go see what he needs.	Jen se běž podívat, co potřebuje.
But that was just a theory.	To však byla pouze teorie.
You will notice the quality as soon as you put it on.	Kvality si všimnete hned, když si ji nasadíte.
Interesting.	Zajímavý.
Today, it is.	Dnes, to je.
It would be a second, maybe a third child.	Bylo by druhé, možná třetí dítě.
That morning and this morning.	Tehdy ráno a dnes ráno.
They meet customers in person.	Se zákazníky se seznamují osobně.
Without published data, they are no longer taken into account in this overview.	Bez zveřejněných údajů nejsou v tomto přehledu dále brány v úvahu.
I got it from someone else.	Dostal jsem to od někoho jiného.
It's my right.	Je to moje právo.
From stakeholders.	Ze strany zúčastněných subjektů.
As a result, the human world is responsible for its own death.	V důsledku toho je lidský svět zodpovědný za svou vlastní smrt.
I tried to be.	Snažil jsem se být.
Thanks to that, it's okay.	Díky tomu je to v pořádku.
Don't rush and notice its scent.	Nespěchejte a všimněte si jeho vůně.
Not so good.	Ne tak dobře.
She is currently safe in an unknown place.	Momentálně je v bezpečí na neznámém místě.
Try them on a child you know.	Vyzkoušejte je na dítěti, které znáte.
Each of us will make a decision that will affect tomorrow.	Každý z nás učiní rozhodnutí, které ovlivní zítřek.
God hates.	Bůh nenávidí.
No reply to the letter appears in the record.	V záznamu se neobjeví žádná odpověď na dopis.
Known for nothing, no one, ever.	Známý pro nic, nikdo, nikdy.
Anyway, now we'll see how it turns out.	Každopádně teď uvidíme, jak to dopadne.
They couldn't see me if they tried.	Nemohli mě vidět, kdyby to zkusili.
I have never seen anyone so determined to save another person.	Nikdy jsem neviděl nikoho tak odhodlaného zachránit jiného člověka.
Or what is it.	Nebo co to je.
Make it public, now.	Předejte to veřejnosti, hned.
Nobody knows what he's doing.	Nikdo neví, co dělá.
When he was finally released, he was no longer a human being.	Když ho konečně propustili, už nebyl lidskou bytostí.
I'm your teacher.	Jsem tvůj učitel.
I have to do it for me.	Musím to udělat za mě.
Six students were slightly injured.	Šest studentů se lehce zranilo.
We played together many times because we really enjoy it.	Hráli jsme spolu mnohokrát, protože nás to moc baví.
Further, but directly with schools.	Dále, ale přímo se školami.
That doesn't surprise me, but it surprised me.	To mě nepřekvapuje, ale překvapilo mě to.
Not even love.	Ani láska.
It may not be perfect for us.	Nemusí být pro nás dokonalé.
I feel that language is a problem here.	Mám pocit, že jazyk je zde problém.
Then everything works fine.	Poté vše funguje dobře.
Enter buildings with few people inside.	Vstupte do budov, když je uvnitř málo lidí.
His voice shook.	Hlas se mu třásl.
Don't worry, it can resize at will.	Nebojte se, může libovolně měnit velikost.
I would do without it.	Bez toho bych se obešel.
We were told to avoid them.	Bylo nám řečeno, abychom se jim vyhýbali.
There was silence inside and outside.	V domě i venku bylo ticho.
And they do.	A dělají je.
They never had a fair chance.	Nikdy neměli spravedlivou šanci.
Just a thought.	Jen myšlenka.
However, anything can now access this content.	K tomuto obsahu se však nyní může dostat cokoli.
We must stop the progress of this law.	Musíme zastavit postup tohoto zákona.
None of the soldiers spoke.	Ani jeden z vojáků nepromluvil.
In any case, enjoy the video !.	V každém případě si video užijte!.
He would write about the small world he found there.	Psal by o malém světě, který tam našel.
The most important thing in your life is your breath.	Nejdůležitější věcí ve vašem životě je váš dech.
I had a little fun today.	Dnes jsem se trochu bavil.
You do it on purpose.	Děláte to schválně.
I'm going to find a way.	Jdu najít cestu.
I waited there for five minutes, ten.	Čekal jsem tam pět minut, deset.
I was looking for something.	Něco jsem hledal.
It wasn't much money, but it was back then.	Nebylo to moc peněz, ale tenkrát to bylo.
He wanted it to be really dark.	Chtěl, aby byla opravdu tma.
It's all because you want them there.	Všechno je proto, že je tam chcete.
To be honest, we absolutely enjoyed writing.	Abych byl upřímný, psaní se nám naprosto líbilo.
I didn't think about it, but given the circumstances, it was quite possible.	Neuvažoval jsem o tom, ale vzhledem k okolnostem to bylo docela možné.
You have no words ready.	Nemáš připravená slova.
There are many proposed solutions.	Navrhovaných řešení je mnoho.
Some unique shot here or there.	Nějaký jedinečný záběr sem nebo tam.
Don't let it escape you.	Nedovolte, aby to od vás uniklo.
But it's not nice.	Není to však hezké.
Once you decide which features.	Jakmile se rozhodnete, které funkce.
Even the women were not safe.	Ani ženy nebyly v bezpečí.
It may not be safe.	Nemusí to být bezpečné.
There were no windows.	Nebyla tam ani okna.
It's been falling for a long time.	Klesá to ne dlouho.
The finding court granted this request by agreement of the parties.	Nalézací soud tomuto návrhu po dohodě stran vyhověl.
The sun shone in her face.	Slunce jí svítilo do tváře.
Or place.	Nebo umístíte.
But it still has its place.	Ale stále má své místo.
This has never happened and cannot.	To se nikdy nestalo a nemůže.
I made a good eight thousand dollars.	Vydělal jsem si dobrých osm tisíc dolarů.
Only bad games.	Pouze špatné hry.
Most sites are clean.	Většina stránek je čistá.
Our research has not yielded any direct authority.	Náš výzkum nepřinesl žádnou přímou autoritu.
I had this box in my room.	Tuhle krabici jsem měl v pokoji.
I recommend that you make the right decisions.	Doporučuji, abyste dělali správná rozhodnutí.
That's when it's best.	To je, když je to nejlepší.
The hour was measured like most other hours.	Hodina měřila jako většina ostatních hodin.
My husband had to be with my son during the operation.	Můj manžel musel být během operace s mým synem.
There was still so much to do.	Bylo toho ještě tolik co dělat.
It didn't move.	Nehýbalo se.
Two families had three affected patients.	Dvě rodiny měly tři postižené pacienty.
But for now, we need a way forward.	Ale zatím potřebujeme cestu vpřed.
When enough people do it together, the results can be amazing.	Když to udělá dostatek lidí společně, výsledky mohou být úžasné.
The numbers are a little smaller.	Čísla jsou trochu menší.
They haven't come to see me yet.	Ještě za mnou nepřišli.
He was kind.	Byl laskavý.
But he didn't cry for me to come for him.	Jenomže on neplakal, abych pro něj přišel.
It wasn't easy for her.	Nebylo to pro ni snadné.
That didn't happen right away.	To se nestalo hned.
I don't even know what it was.	Ani nevím, co to bylo.
We are not the law.	My nejsme zákon.
He didn't like him.	Neměl ho rád.
That was supposed to be kept secret from them.	To jim mělo být utajeno.
But I'm not sure what exact value to give.	Nejsem si ale jistý, jakou přesnou hodnotu dát.
It was like an open house.	Bylo to něco jako den otevřených dveří.
And now it's completely over.	A teď je úplně konec.
Period.	Období.
No performance feedback was provided.	Nebyla poskytnuta žádná zpětná vazba na výkon.
She dressed the most modern, the most human.	Oblékala se mezi námi nejmodernější, nejlidštější.
Nothing would make me stop here.	Nic by mě nepřimělo se tady zastavit.
A week later, he learned that he would get the production.	O týden později se dozvěděl, že dostane produkci.
He fell to the floor and the party stopped for a moment.	Spadl na podlahu a večírek se na okamžik zastavil.
People like to see really good teams lose.	Lidé rádi vidí prohrávat opravdu dobré týmy.
I guess that was the idea anyway.	Předpokládám, že to byla myšlenka v každém případě.
Then he came back, again and again.	Pak se vrátil, znovu a znovu.
What children are experiencing today is incredible.	To, co děti dnes prožívají, je neuvěřitelné.
There is still a lot to show young people.	To je potřeba ještě hodně mladým lidem ukázat.
Not to mention the wind.	O větru ani řeči.
But only for a while.	Ale jen na čas.
It's big and cheap.	Je to velké a levné.
However, such efforts need to be carefully planned and evaluated.	Takové úsilí je však třeba pečlivě plánovat a vyhodnocovat.
At one level, the statements are correct.	Na jedné úrovni jsou tvrzení správná.
But we didn't find any.	Ale nenašli jsme žádnou.
Which one would you choose?	Kterou byste si vybrali?
She died one day.	Jednoho dne zemřela.
The rest is the same with other notes.	Zbytek je stejný s jinými poznámkami.
Drizzle with cold water, salt and bring everything to a boil.	Podlijeme studenou vodou, osolíme a vše přivedeme k varu.
Really?	Opravdu?
I'll never meet him again.	Už se s ním nikdy nesetkám.
He came for me with a knife.	Přišel pro mě s nožem.
I wanted him to look at me.	Chtěl jsem, aby se na mě podíval.
The two studies had mixed results.	Dvě studie měly smíšené výsledky.
It is not enough to just focus on the symptoms.	Nestačí se pouze soustředit na příznaky.
It was a relief to find out what was wrong.	Byla to úleva, když jsem zjistil, co je špatně.
Let's watch this space.	Sledujme tento prostor.
He has seen little use since then.	Od té doby viděl jen malé využití.
Maybe you should.	Možná bys měl.
I count to three and then start a long, difficult standing process.	Počítám do tří a pak začnu dlouhý, obtížný proces stání.
The product can thus be reused as a new product.	Produkt tak může být znovu použit jako nový produkt.
Strange but true.	Zvláštní, ale pravdivé.
When he married her, he was much older than my mother.	Když si ji vzal, byl mnohem starší než moje matka.
He did not wait for an answer.	Nečekal na odpověď.
You can go online and read it.	Můžete jít online a přečíst si to.
Then repeat and start next.	Poté opakujte a začněte další.
If you enter the same address, everything except them is displayed.	Pokud zadáte stejnou adresu, zobrazí se vše kromě nich.
But it wouldn't always be.	Ale nebylo by to pořád.
It cannot be won according to your own conditions.	Nelze ji vyhrát podle vlastních podmínek.
Think about building your relationship with anyone.	Přemýšlejte o budování svého vztahu s kýmkoli.
Maybe she could even be the choice of walking to work.	Možná by se dokonce mohla stát volbou chůze do práce.
If it is, then we would stay there all day.	Pokud je, pak bychom tam zůstali celý den.
Maybe he'll know.	Možná to bude vědět.
In a square.	Ve čtverci.
Now he knew.	Teď věděl.
Many companies only support the online shopping phase.	Mnoho společností podporuje pouze fázi nákupu online.
Such people don't care if you do everything for them.	Takovým lidem je jedno, jestli pro ně uděláte všechno.
He showed some great games against running.	Předvedl několik skvělých her proti běhu.
Push forward and you must be present.	Zatlačte dopředu a musíte být přítomni.
So it's up to you.	Takže je to na vás.
He was too busy with his own projects.	Byl příliš zaneprázdněn svými vlastními projekty.
He did most of the research described.	Provedl většinu popsaného výzkumu.
That's why we provide you with warmth here.	Proto vám zde poskytujeme teplo.
If you can, pay property tax in advance.	Pokud můžete, zaplaťte daň z nemovitosti předem.
To fully accept the measure of love means suffering.	Plně přijmout míru lásky znamená utrpení.
He came to us when he decided to make a film.	Přišel za námi, když se rozhodl natočit film.
The procedure is simple.	Postup je jednoduchý.
There are days that you remember very clearly.	Jsou dny, které si pamatujete velmi jasně.
It did not help.	Nepomohlo to.
No one could be left to their life situation.	Nikdo nemohl být ponechán své životní situaci.
Fourth, if both.	Čtvrtý, pokud je to obojí.
The world has changed.	Svět se změnil.
He was tied in the opposite direction.	Byl svázán v opačném směru.
All he needed was five or six minutes.	Vše, co potřeboval, bylo pět nebo šest minut.
Then he saw her.	Pak ji uviděl.
Despite their differences, these approaches are based on a common data model.	Navzdory jejich rozdílům jsou tyto přístupy založeny na společném datovém modelu.
And we have to win.	A my musíme vyhrát.
Body in pain.	Tělo v bolesti.
This is one case after the article was published.	Toto je jeden případ poté, co článek vyšel.
So easy sign.	Tak snadné znamení.
He has no suffering.	Nemá žádné utrpení.
They left and went home.	Odešli a šli domů.
Be careful with them.	Buďte s nimi opatrní.
Except that neither would be so lucky.	Až na to, že ani jeden by neměl takové štěstí.
They have a good relationship.	Mají spolu dobrý vztah.
Everyone can improve.	Každý se může zlepšit.
That's not a good thing.	To není dobrá věc.
I am glad that you are alright.	Jsem rád, že jsi v pořádku.
He notes that there are positive and negative effects.	Poznamenává, že existují pozitivní a negativní účinky.
And at least on that last point, you're right.	A alespoň v tom posledním bodě byste měl pravdu.
They are tired of politics.	Jsou unavení z politiky.
They must match on both sides.	Musí se shodovat na obou stranách.
Maybe yes maybe no.	Možná ano, možná ne.
For the most part, my hair is fine.	Z velké části mám vlasy v pořádku.
I want to get out of here.	Chci se odtud dostat.
He just keeps it there and does nothing.	Prostě to tam drží a nic nedělá.
He was responsible for collecting data and food samples.	Byl zodpovědný za sběr dat a vzorků potravin.
With the others, of course.	S těmi ostatními ovšem.
Talk about mind control.	Mluvte o ovládání mysli.
He closed his eyes and opened his mouth wide.	Zavřel oči a široce otevřel ústa.
And my children too.	A moje děti taky.
I don't know if he went with someone who let them in.	Nevím, jestli šel s někým, kdo je pustil dovnitř.
Finally, the price of the products must be taken into account.	Nakonec je třeba vzít v úvahu cenu produktů.
It didn't need any active spirit.	Nepotřebovalo to žádného aktivního ducha.
Not necessarily intentionally or quickly.	Ne nutně úmyslně nebo rychle.
The third file we will create next is still missing.	Ještě chybí třetí soubor, který vytvoříme příště.
It's an art to play straight.	Je umění hrát rovně.
Red is for indoor and blue for outdoor.	Červená je pro vnitřní a modrá pro vnější.
I gave you the ones you needed.	Dal jsem ti ty, které jsi potřeboval.
A note is found.	Je nalezena poznámka.
I love that series.	Miluji tu sérii.
Sometimes he gets nothing.	Někdy nedostane nic.
Each option only exists for a limited number of months.	Každá možnost existuje pouze po omezený počet měsíců.
All he knows is that something important happened without him.	Jediné, co ví, je, že se něco důležitého stalo bez něj.
Another died of a heart attack.	Další zemřel na infarkt.
I felt the weight of the season on my chest.	Cítil jsem na hrudi tíhu sezóny.
It's everywhere and it's more important than anything else.	Je všude a je důležitější než cokoli jiného.
I'm not sure what's going on with you.	Nejsem si jistý, co se ti děje.
The day was not going much.	Den se příliš nevyvíjel.
I couldn't let her into the house.	Nemohl jsem ji pustit do domu.
At least for now.	Alespoň prozatím.
In fact, there was a good chance he would not return.	Ve skutečnosti byla velká šance, že se nevrátí.
No, he had to stay.	Ne, musel zůstat.
I can't believe how weird those photos look.	Nemůžu uvěřit, jak divně ty fotky vypadají.
And she called home.	A telefonovala domů.
I couldn't stand to take the gun, not yet.	Nemohl jsem vydržet vzít zbraň, ještě ne.
The process begins.	Ten proces začíná.
He's a doctor.	On je doktor.
Please be patient.	Prosím, buďte trpěliví.
I would appreciate your help.	Ocenil bych vaši pomoc.
That's weird.	To je divné.
I was just friendly.	Byl jsem jen přátelský.
They had a beautiful table ready for us.	Měli tam pro nás připravený krásný stůl.
He could see the girl.	Mohl vidět dívku.
It's more like it's everyone's song.	Je to spíš jako by to byla píseň všech.
When used with the right patient, they can be very helpful.	Při použití u správného pacienta mohou být velmi užitečné.
The game is the freedom to fail and then do it right.	Hra je svoboda selhat a pak to udělat správně.
Take a walk through the city.	Udělejte si procházku městem.
People can see the building and see it for themselves.	Lidé si mohou budovu prohlédnout a prohlédnout si ji na vlastní oči.
The second truck.	Druhý náklaďák.
Yes, she would say.	Ano, řekla by.
Church in every direction.	Kostel v každém směru.
Very quiet plot.	Velmi klidný pozemek.
If it exists, it uses it.	Pokud existuje, používá je.
That's life, you see.	To je život, viďte.
As well as many others.	Stejně tak spousta dalších.
I definitely need help in this area !.	Rozhodně potřebuji pomoc v této oblasti!.
Instead, she left me at home.	Místo toho mě nechala doma.
He knew he couldn't wait anymore.	Věděl, že už nemůže čekat.
He was not particularly interested in the truth.	O pravdu se nijak zvlášť nezajímal.
Our boys know how to talk to a man.	Naši chlapci vědí, jak mluvit s mužem.
Great for home and school.	Skvělé na doma i do školy.
This book is a difficult book.	Tato kniha je těžká kniha.
I needed my own representative.	Potřeboval jsem vlastního zástupce.
What do you think?.	Co si myslíte?.
As such, they only provide the possibility to set the desired temperature.	Jako takové poskytují pouze možnost nastavit požadovanou teplotu.
You're.	Ty jsi.
They taste terrible now.	Chutnají teď strašně.
So very amazing.	Takže velmi úžasné.
He hadn't changed a bit, but he almost didn't know me.	Nezměnil se ani trochu, ale skoro mě nepoznal.
So I was wrong.	Tak jsem se mýlil.
Water filled her mouth.	Voda jí naplnila ústa.
It was never a problem.	Nikdy to nebyl problém.
I'll take you to someone who might know the name.	Vezmu vás k někomu, kdo by mohl znát to jméno.
It may be my favorite thing.	Může to být moje nejoblíbenější věc.
We are taught not to do that.	Jsme naučení, abychom to nedělali.
A very effective tool.	Velmi účinný nástroj.
To find out why, consider an example of a numbers game.	Chcete-li zjistit proč, zvažte příklad hry s čísly.
This does not change the analysis for two reasons.	To nemění analýzu ze dvou důvodů.
Please comment below.	Prosím o komentář níže.
The important thing is that they give us examples by which we can live.	Důležité je, že nám dávají příklady, podle kterých můžeme žít.
This is my life.	Tohle je můj život.
Of course it's us.	Samozřejmě jsme to my.
I'll ask him.	Zeptám se ho.
Often things seem to break by accident.	Často se zdá, že se věci lámou náhodně.
I will answer in turn.	Odpovím popořadě.
He had a good time with them that evening.	Ten večer se s nimi dobře bavil.
He didn't, because without her, his hope would have died.	Neudělal, protože bez ní by jeho naděje zemřela.
It's still very expensive.	Pořád je to velmi drahé.
He bought one and I bought one.	Koupil jednu a já jednu.
I'm sorry about your mother.	Je mi líto vaší matky.
And that makes him.	A to ho dělá.
Now listen to her.	Teď ji poslouchej.
Inside, the common room is dark and quiet.	Uvnitř je společenská místnost temná a tichá.
We can, we must and we will do better.	Můžeme, musíme a uděláme to lépe.
He picked up her bag and then dropped it again.	Zvedl její tašku a pak ji znovu upustil.
She did not stay with her husband, who did.	Nezůstala s manželem, který ano.
We really noticed.	Opravdu jsme si toho všimli.
With such beautiful clothes and everything else.	S tak krásným oblečením a vším ostatním.
She too.	Ona také.
Now I don't know exactly what to do with the player.	Teď přesně nevím, co s přehrávačem.
Dress your ideal condition like a suit.	Oblečte si svůj ideální stav jako oblek.
He says you know the others weren't.	Říká, že víš, že ostatní nebyli.
Okay, wait.	Dobře, počkej.
I like that her teachers love my girl so much.	Líbí se mi, že její učitelé moji dívku tak milují.
If it's not night yet, wait.	Pokud ještě není noc, počkejte.
Or something like that.	Nebo tak nějak.
Good thing she didn't ask for much.	Dobře, že toho moc nepožadovala.
She's just sweet.	Je prostě sladká.
She said the name of the show.	Řekla název pořadu.
I've only done this a few times.	Udělal jsem to jen párkrát.
We are out of reach.	Jsme mimo možnosti.
I have an old soul and a different view of most things.	Mám starou duši a jiný pohled na většinu věcí.
But what a game it was.	Ale jaká to byla hra.
I don't do any work.	Nedělám žádnou práci.
Focus groups were performed.	Byly provedeny fokusní skupiny.
I went through the hole.	Prošel jsem otvorem.
Everyone said he had no problem with that.	Každý řekl, že s tím nemá problém.
More patients died.	Více pacientů zemřelo.
I just launched my apps when it started to be difficult.	Právě jsem spustil své aplikace, když to začalo být obtížné.
Complete your business.	Dokončete svůj obchod.
But if so, he might understand me a little more now.	Ale pokud ano, možná mi teď bude rozumět trochu víc.
No one likes insurance until they need it.	Nikdo nemá rád pojištění, dokud ho nepotřebuje.
It never occurred to us to really play games.	Nikdy nás nenapadlo dělat hry doopravdy.
The system has no memory.	Systém nemá paměť.
It may not be proof at the time.	V té době to nemusí být důkaz.
You will never get such an opportunity again.	Takovou příležitost už nikdy nedostaneš.
I won't see them again, or maybe in a few years.	Už je neuvidím, nebo možná za pár let.
That's what happened.	To se stalo.
Read some great tips.	Přečtěte si pár skvělých rad.
The car rolled off the road.	Auto sjelo ze silnice.
I feel normal.	Cítím se normálně.
It is too soon.	Je příliš brzy.
I couldn't find anything on it.	Nepodařilo se mi na něm nic najít.
You see in me what you get.	Vidíš ve mně, co získáš.
They would check what they got and then take another.	Zkontrolovali by, co dostali, a pak si vzali další.
That means nothing to the child.	To pro dítě nic neznamená.
They shot my husband.	Zastřelili mého manžela.
They called me names.	Nazvali mě jmény.
Education and organization are the means to achieve this.	Vzdělání a organizace jsou prostředky, jak toho dosáhnout.
Some thought it was moving too fast.	Někteří si mysleli, že se to pohybovalo příliš rychle.
I had to write a heavy letter.	Musel jsem napsat těžký dopis.
This is a video game.	Toto je videohra.
The reviews at the show were very positive.	Recenze na představení byly velmi pozitivní.
My weight is well below, my sugar level is healthy.	Moje váha je dobře dole, moje hladina cukru je zdravá.
Lead by example.	Vést příkladem.
I would keep my own clothes, whatever happens.	Nechal bych si své vlastní šaty, ať se děje cokoli.
So this is really not useful.	Tak tohle opravdu není užitečné.
This is supposed to be our way.	Tohle má být naše cesta.
They came to ask questions and bow their heads.	Přišli se zeptat na věci a sklonit hlavu.
Keep saying that.	Pořád si to říkej.
But then in a sense we too.	Ale pak v jistém smyslu i my.
Few soldiers today have lived with the experience he had.	Jen málo vojáků v dnešní době žilo se zkušenostmi, které měl on.
Then he squeezed it again.	Pak jej znovu stiskl.
It's top to bottom.	Je to shora dolů.
Then he left.	Pak odešel.
I followed and did the same.	Následoval jsem a udělal to samé.
She heard nothing.	Nic neslyšela.
I would be absolutely within my rights to do so.	Byl bych naprosto v mezích svých práv, abych to udělal.
No personal information has been collected.	Nebyly shromážděny žádné osobní údaje.
It won't work in the real world.	V reálném světě to nebude fungovat.
He was left behind.	Zůstalo pozadu.
Don't think you're going to attack me.	Nemyslete si, že mě napadnete.
I never wanted that.	Nikdy jsem to nechtěl.
But mostly there is some connection.	Ale většinou tam je nějaká souvislost.
The energy in the group was very strong.	Energie ve skupině byla velmi silná.
They consider them, but only if they are very ill.	Pokládají je, ale pouze pokud jsou velmi nemocní.
You can have more than one answer.	Můžete mít více než jednu odpověď.
We are closed in this situation.	Jsme v této situaci uzavřeni.
I'm in touch with that, you see.	Jsem s tím v kontaktu, vidíte.
They started banking really fast.	Opravdu rychle začali bankovat.
By coming here, I put everyone in danger.	Tím, že jsem sem přišel, jsem všechny vystavil nebezpečí.
I wish it was different.	Kéž by to bylo jinak.
He has a good rhythm.	Má dobrý rytmus.
A case against moral happiness.	Případ proti morálnímu štěstí.
We didn't last that long.	Tak dlouho jsme to nevydrželi.
Thank you for your support.	Děkujeme za vaši podporu.
We absolutely did not.	Měli jsme absolutně ne.
Part of that is happiness, of course.	Součástí toho je samozřejmě štěstí.
I know he'll do great.	Vím, že to udělá skvěle.
Your job is to keep my men fit for work.	Vaším úkolem je udržovat mé muže vhodné pro práci.
We just stared at them.	Jen jsme na ně zírali.
The other two were still in the dead land, completely confused.	Další dva byli stále v mrtvé zemi, úplně zmatení.
The garden looks great.	Zahrada vypadá skvěle.
You can find out how they plan it in this video.	Jak to plánují, zjistíte v tomto videu.
I had it.	Měl jsem to.
That makes no sense to me.	To mi nedává žádný smysl.
This is my first project for a company.	Toto je můj první projekt pro společnost.
I'm not just coming back to play.	Nevracím se jen hrát.
Open your mouth as wide as you can.	Otevřete ústa tak široce, jak jen můžete.
I laughed.	Smál jsem se.
It looked so cold and clinical there.	Vypadalo to tam tak chladně a klinicky.
I respect you very much.	moc si tě vážím.
One reason may be the effect of survival.	Jedním z důvodů může být efekt přežití.
His passion went black.	Vášní zčernal.
Soccer training is in progress.	Fotbalový trénink probíhá.
The construction is high quality, the handle could be bigger.	Konstrukce je kvalitní, rukojeť by mohla být větší.
It's going up.	Jde to nahoru.
They are interested in what your product or service will do for them.	Zajímá je, co pro ně váš produkt nebo služba udělá.
He didn't ask the boys why they ran away.	Na to, proč utekli, se chlapců na nic neptal.
Maybe they would just keep it.	Možná by si to jen nechali.
This problem is very clearly defined.	Tento problém je velmi jasně definován.
In the worst case, minutes.	V horším případě minuty.
Killing.	Zabíjení.
That's the way of life.	To je způsob života.
Black hair pulled back.	Černé vlasy stažené dozadu.
I think it's more about the changes on my own.	Myslím, že to souvisí spíše se změnami u mě samotné.
She doesn't know if to go to her or go to the car.	Neví, jestli jít k ní nebo jít za autem.
The experiments were repeated three times with similar results.	Experimenty byly opakovány třikrát s podobnými výsledky.
Broken communication lines.	Přerušené komunikační linky.
You give it, they take it.	Vy to dáte, oni to berou.
That doesn't mean my gang ever died.	To neznamená, že moje parta někdy zemřela.
My legs just did what my brain told them to do.	Moje nohy prostě dělaly to, co jim můj mozek řekl.
I don't live there.	Já tam nebydlím.
Together we change the experience of the race !.	Společně měníme zážitek ze závodu!.
Look around us.	Podívejte se kolem nás.
Then they become slow and well defined.	Pak se stanou pomalými a dobře definovanými.
She began to clean the table.	Začala uklízet stůl.
She said she pulled the table on her own.	Řekla, že tam stůl přitáhla sama.
Both would be perfect.	Obojí by bylo dokonalé.
They are doing their job.	Dělají svou práci.
You have to wear expensive clothes.	Musíte nosit drahé oblečení.
She's too smart for anyone to shoot her.	Je příliš chytrá na to, aby ji někdo zastřelil.
They run very tight traffic.	Provozují velmi těsný provoz.
Not very good on the arm.	Ne moc dobré na paži.
Neither shows a sense of history.	Ani jeden neprojevuje cit pro historii.
One with a clear background is quite clear.	Jeden s jasným pozadím je zcela jasný.
He appears in many works of children's literature.	Objevuje se v mnoha dílech dětské literatury.
You need software for that.	K tomu potřebujete software.
It's been a few months old.	Už je to pár měsíců staré.
It was like my home.	Bylo to jako můj domov.
I was actually great.	Vlastně jsem byl skvělý.
The other was.	Ten druhý byl.
In some cases, this is quite clear.	V některých případech je to celkem jasné.
The birds reach adult size in the first year.	Ptáci dosáhnou dospělé velikosti v prvním roce.
He sits, writes and thinks.	Sedí, píše a přemýšlí.
I looked at the back of the room.	Podíval jsem se do zadní části místnosti.
That set him apart.	To ho odlišilo.
Only the first two are minimal.	Pouze první dva jsou minimální.
But they are interesting.	Ale jsou zajímavé.
I work really hard.	Opravdu tvrdě pracuji.
I made sure I didn't hear it.	Dal jsem si záležet, abych to neslyšel.
Of course, there was never a question about that.	O tom samozřejmě nikdy nebyla žádná otázka.
It wasn't his favorite room.	Nebyl to jeho oblíbený pokoj.
That means the guy has everything.	To znamená, že ten chlap má úplně všechno.
Just too.	Prostě taky.
It was also not a discussion.	To také nebyla diskuse.
My husband was worried.	Můj manžel měl obavy.
Just one bad day.	Jen jeden špatný den.
Anyway, it was a very sweet story.	Každopádně to byl velmi sladký příběh.
And then it got worse.	A pak to bylo ještě horší.
She left the purchase of insurance entirely to her husband.	Nákup pojistky nechala zcela na manželovi.
There is too much old history.	Existuje příliš mnoho staré historie.
I like the smell of my hair, even dirty.	Mám ráda vůni svých vlasů, i špinavých.
It would be easier in many ways.	Bylo by to v mnoha ohledech jednodušší.
I couldn't let him go for free, of course.	Nemohl jsem ho nechat odejít zadarmo, samozřejmě.
The other two sat.	Další dva seděli.
They own you.	Oni vás vlastní.
This is a beautiful and valuable item.	Jedná se o krásný a cenný předmět.
Another data it uses to search is your blog.	Další data, která používá pro vyhledávání, je váš blog.
We'll see something like that.	Něco takového uvidíme.
Everyone else yes.	Všichni ostatní ano.
In fact, you might be able to help.	Ve skutečnosti byste možná mohli pomoci i vy.
The rest of us will go inside through the front.	My ostatní půjdeme dovnitř přes frontu.
But if you have a problem, come to me.	Ale pokud máš problém, přijď za mnou.
This is nothing but a love letter.	Tohle není nic jiného než milostný dopis.
People know us.	Lidé nás znají.
Yes, be cooler.	Ano, buď chladnější.
She didn't need to ask.	Nepotřebovala se ptát.
He couldn't be so fake.	Nemohl být tak falešný.
I'm not making that up.	To si nevymýšlím.
In the latter case, my procedure will not make sense.	V druhém případě nebude můj postup dávat smysl.
But it wasn't as good as actually being there.	Nebylo to však tak dobré jako ve skutečnosti tam být.
So let's choose everything and change it to normal copying.	Vyberme tedy vše a změňme to na kopírování běžné.
Now if the user does not use the search function.	Nyní, pokud uživatel nepoužívá funkci vyhledávání.
You are in school to learn, not play games.	Jste ve škole, abyste se učili, ne hráli hry.
It could be my device.	Může to být moje zařízení.
Now she looked down.	Teď se podívala dolů.
We want to make sure we have it right.	Chceme se ujistit, že to máme správně.
He was told it was one of his.	Bylo mu řečeno, že je to jeden z jeho.
Some of them have never had a job since.	Někteří z nich od té doby nikdy neměli práci.
But that's what the police do.	Ale to je to, co policie dělá.
That is what the Earth is doing to us.	To je to, co s námi Země dělá.
They didn't make it.	Nezvládli to.
And as if omitting important parts.	A jako by vynechával důležité části.
You never understood.	Nikdy jsi to nepochopil.
That is, if he wants help.	Tedy pokud chce pomoc.
In her experience, snow was something that needed to be removed.	Podle jejích zkušeností byl sníh něčím, co bylo potřeba odstranit.
Until now, it was easy to keep it clean.	Doposud bylo snadné jej udržovat v čistotě.
It hurts my brain.	Bolí mě z toho mozek.
This time she meant it.	Tentokrát to myslela vážně.
You know, be aware of that.	Víte, buďte si toho vědomi.
I wish him to return home.	Přeji mu, aby se vrátil domů.
We want to make sure.	Chceme se ujistit.
We talked to her and agreed.	Mluvili jsme s ní a dohodli se.
I don't know what else to do here.	Nevím, co jiného zde dělat.
Instead, he should have looked at me with fear.	Místo toho se na mě měl se strachem podívat.
It didn't go inside.	Nešlo to dovnitř.
He will make the bed.	Udělá postel.
We need clear proof.	Potřebujeme jasný důkaz.
She was still outside.	Pořád byla venku.
Look, her parents will be back for her.	Podívej, její rodiče se pro ni vrátí.
I can get you anything you want, within reasonable limits.	Můžu ti sehnat cokoli chceš, v rozumných mezích.
Conditions may vary.	Podmínky se mohou lišit.
Could it be this ?.	Mohlo by to být toto?.
They call themselves soldiers, even though many are not.	Říkají si vojáci, i když mnozí nejsou.
If an error occurs there, it should be minimal.	Pokud se tam vyskytne nějaká chyba, měla by být minimální.
When she finished, he smiled.	Když skončila, usmál se.
Tell her her secret is safe with you.	Řekni jí, že její tajemství je u tebe v bezpečí.
My organization exists to protect the public from them.	Moje organizace existuje, aby před nimi chránila veřejnost.
She was even with them now.	Teď byla dokonce s nimi.
Keep going.	Jděte dál.
A little girl with flowers runs out.	Vyběhne malá holčička s květinami.
I don't have to emphasize the difference in quality.	Rozdíl v kvalitě nemusím zdůrazňovat.
Finally, she began to focus more on the stage.	Konečně se začala více věnovat jevišti.
So basically it's my last hope.	Takže v podstatě je to moje poslední naděje.
To get out of bed.	Aby se dostal z postele.
They look sad.	Vypadají smutně.
If he gets up.	Jestli vstane.
They found exactly what they expected to find.	Našli přesně to, co očekávali, že najdou.
Mix well and then cover with hot water.	Dobře promíchejte a poté podlijte horkou vodou.
Have another beer.	Dejte si další pivo.
I never really liked that word.	To slovo se mi nikdy moc nelíbilo.
Some people run over cars and die.	Některé lidi přejedou auta a zemřou.
A text.	A text.
Every thing is digital.	Každá věc je digitální.
Here you need to have a little strategy.	Zde je třeba mít trochu strategie.
She usually wanted to go out.	Obvykle chtěla jít ven.
And as you said, look at the end of the day.	A jak jsi řekl, podívej se na konec dne.
Even we are confused.	Dokonce i my jsme zmateni.
Old but strong.	Starý, ale silný.
Not so straight from the bottle.	Přímo z láhve ne tolik.
That will make a big difference.	To bude velký rozdíl.
It shouldn't have been.	Neměl být.
She was really worried about her life, poor thing.	Opravdu se bála o svůj život, chudinka.
I really like how they turn out.	Opravdu se mi líbí, jak dopadnou.
They got close to our line.	Dostali se blízko naší linie.
This would create a significant public benefit.	Vytvořilo by to významný veřejný prospěch.
Being seen as from a high social class was crucial.	Být viděn jako z vysoké společenské třídy bylo zásadní.
I can't quite say.	Nemohu tak docela říct.
But this time there is even less chance that something will work out.	Ale tentokrát je ještě menší šance, že se něco podaří.
The soldiers had to understand each other.	Vojáci si museli navzájem rozumět.
Still not arms.	Přesto ne paže.
Don't try to understand.	Nesnažte se to pochopit.
Well, now you're on your own.	No, teď jste na to sami.
Too many people are needed in the fight.	Příliš mnoho lidí, kteří jsou v boji zapotřebí, zemře.
The other guy was supposed to come any minute.	Druhý chlápek měl přijít každou chvíli.
Some patients progress very quickly, while others do not.	Někteří pacienti postupují velmi rychle, zatímco jiní ne.
He can go upstairs.	Může jít nahoru.
Maybe he'll take us away from that place.	Možná nás odveze pryč z toho místa.
I would never believe it, we were there that night.	Nikdy bych tomu nevěřil, byli jsme tam ten večer.
He made a mistake.	Udělal chybu.
But don't take it to the extreme.	Neberte to však do extrému.
There are only consequences.	Existují pouze důsledky.
Here we consider three simple models with different properties.          	Zde uvažujeme tři jednoduché modely s různými vlastnostmi.          
.	.
It wasn't supposed to start in another two hours.	Začít to nemělo za další dvě hodiny.
I could say it happened, get the money.	Mohl bych říct, že se to stalo, získejte ty peníze.
we are kind.	jsme laskaví.
Sure, to everyone.	Jasně, každému po svém.
That's how he will do it today.	Tak to udělá dnes.
I hope you enjoy reading this blog.	Doufám, že se vám bude čtení tohoto blogu líbit.
He pulled on the doorknob.	Zatáhl za kliku dveří.
And you can feed on it, then you can change it.	A můžete se z ní nakrmit, pak ji můžete změnit.
It will take five or six hours.	Bude to trvat pět nebo šest hodin.
If you go for both, that's almost it.	Pokud půjdete na obojí, je to skoro vše.
It wasn't completely dark.	Nebyla úplně tma.
So for me, that was the lowest point.	Takže pro mě to byl nejnižší bod.
It is necessary to pay attention to the most interesting of them.	Je třeba věnovat pozornost těm nejzajímavějším z nich.
In my experience, it seems very small.	Podle mých zkušeností se to zdá velmi malé.
The other was just broke.	Ten druhý byl prostě na mizině.
It's not moving.	Nehne se.
Me and my sister both.	Já i moje sestra oba.
It's not hard.	To není těžké.
Then there's the look.	Pak je tu vzhled.
No news has appeared since our last update.	Od naší poslední aktualizace se neobjevily žádné novinky.
This is actually quite easy when you know the basic rule.	To je vlastně docela snadné, když znáte základní pravidlo.
Get him here now, like they're talking.	Dostaňte ho sem teď, jako by spolu mluvili.
But boy, it adds up.	Ale chlapče, sčítá se to.
Just to be clear.	Jen aby bylo jasno.
I really know the family.	Rodinu opravdu znám.
He has a beautiful laugh.	Má krásný smích.
The girls he knew were looking for everything they could.	Dívky, které znal, hledaly vše, co mohly.
But that's a different story.	Ale to už je jiný příběh.
The sounds of crying were now clear.	Zvuky pláče byly nyní jasné.
Nothing seemed to have happened.	Zdálo se, že se nic nestalo.
But there was little trust between the two.	Ale mezi těmi dvěma panovala malá důvěra.
That, of course, is the beauty.	V tom je samozřejmě ta krása.
Then comes a group of four or five with health problems.	Pak přijde skupina čtyř nebo pěti se zdravotními problémy.
Only a small community remained.	Zůstala jen malá komunita.
He's also my friend.	Je to také můj přítel.
Not many people are on the streets.	Není mnoho lidí v ulicích.
You do every day and everything is better.	Děláte každý den a všechno lepší.
And those pictures came to mind in my head, like.	A ty obrázky se mi v hlavě vybavovaly, jako.
He said he did not agree with the decision.	Řekl, že s rozhodnutím nesouhlasí.
Well, our time is up.	No, čas nám vypršel.
She is no longer number one.	Už není číslo jedna.
She wondered if they were making progress.	Přemýšlela, jestli dělají pokroky.
That is the most important thing for me.	To je pro mě nejdůležitější.
Both work as one.	Oba fungují jako jeden.
We would never want a fire to spread.	Nikdy bychom nechtěli, aby se oheň rozšířil.
Her fear may have caused you and her great pain.	Její strach možná způsobil tobě a její velkou bolest.
So nothing special is happening here.	Tady se tedy nic zvláštního neděje.
This is largely a career decision.	Toto je do značné míry kariérní rozhodnutí.
The children were six and three years old.	Dětem bylo šest a tři roky.
We traded a lot.	Hodně jsme obchodovali.
If you are or have been married.	Pokud jste nebo jste byli ženatý/vdaná.
I was really trying to think about it.	Opravdu jsem se snažil o tom přemýšlet.
Then he returns to his book.	Pak se vrátí ke své knize.
Using sex as a weapon against me.	Používání sexu jako zbraně proti mně.
The war is not over yet.	Válka ještě neskončila.
However, we can take steps to avoid severe bone loss over time.	Můžeme však podniknout kroky, abychom se v průběhu času vyhnuli vážné ztrátě kostní hmoty.
Her head dropped to the ground and rolled a few feet away.	Hlava klesla na zem a odkulila se o pár stop dál.
Everyone here knows that.	Všichni to tady vědí.
He can really tell.	Umí opravdu vyprávět.
I have family, friends and school.	Mám rodinu, přátele a školu.
His success came from what others wanted.	Jeho úspěch pocházel z toho, co chtěli ostatní.
He said the words.	Řekl ta slova.
Do you have time.	Máš čas.
We know this scene well.	Tuto scénu dobře známe.
The first is the total cost.	První jsou celkové náklady.
As was the most natural.	Jak bylo nejpřirozenější.
You will need help.	Budete potřebovat pomoc.
You can lose everything.	Můžete ztratit všechno.
It's about making a strategy.	Jde o to dělat strategii.
I still hoped he might show up somehow.	Pořád jsem doufal, že se snad nějak objeví.
I thought so.	Myslel jsem si to.
It may take a few hours, but we'll track him down.	Může to trvat pár hodin, ale vystopujeme ho.
He could barely think, but he knew he had to stop him.	Stěží mohl přemýšlet, ale věděl, že ho musí zastavit.
They are not a problem.	Oni nejsou problém.
One day they noticed a problem playing with a child.	Jednoho dne si všimli problému, když si hráli s dítětem.
Click here to share your story.	Klikněte sem a sdílejte svůj příběh.
There is no reason for that.	Není k tomu žádný důvod.
For some more than for others.	Pro některé více než pro jiné.
It requires a special truck or something.	Vyžaduje to speciální náklaďák nebo tak něco.
I'm careful.	dávám pozor.
He heard something outside.	Venku něco zaslechl.
If not, you will not.	Pokud ne, nebudete.
I was four and my sister six.	Mně byly čtyři a mé sestře šest.
He was a patient.	Byl to pacient.
They are all human to human.	Všichni jsou od člověka k člověku.
People she had to help because it was her job.	Lidem, kterým musela pomáhat, protože to byla její práce.
It seemed so far.	Zdálo se to tak daleko.
You don't need anything else.	Nic dalšího nepotřebujete.
If you have further questions, let us know.	Máte-li další otázky, dejte nám vědět.
He didn't look away.	Neodvrátil pohled.
I have no power over this at the moment.	V tuto chvíli nad tím nemám žádnou moc.
She left his house.	Odešla z jeho domu.
The difference is he did it twice.	Rozdíl je v tom, že to udělal dvakrát.
You will only receive this information once.	Tyto informace obdržíte pouze jednou.
We'll make it look like you don't leave.	Uděláme, aby to vypadalo, jako byste neodešli.
In a way, it's great.	Svým způsobem je to skvělé.
He wasn't looking forward to reading it.	Netěšil se, až si to přečte.
At best, women receive equal pay for equal work.	Ženy dostávají v nejlepším případě stejnou odměnu za stejnou práci.
This is one of the tools of the trade.	To je jeden z nástrojů obchodu.
Oh little baby ,.	Ach malé dítě,.
In fact, we are showing a stronger result.	Ve skutečnosti ukazujeme silnější výsledek.
She looked beaten and barely standing.	Vypadala zbitá a sotva stála.
I oppose that argument.	Proti tomu argumentu se ohrazuji.
So now it's started.	Takže teď to začalo.
His life was slowly concentrating.	Jeho život se pomalu soustředil.
New features are still missing.	Nové funkce stále chybí.
These show the number of communication steps for each network model.	Ty ukazují počet komunikačních kroků pro každý model sítě.
Change your mind.	Změnit svůj názor.
I have no money.	nemám peníze.
But this is becoming less and less common.	To je ale čím dál tím méně běžné.
Something in the frame.	Něco v rámu.
She felt her being pushed back.	Cítila, jak je zatlačena zpět.
The rain is falling harder.	Déšť padá silněji.
Then he got angry.	Pak se rozzlobil.
Social media has better use.	Sociální média mají lepší využití.
However, they are more expensive.	Jsou však dražší.
It's like this.	Je to jako tohle.
She was sure she would find the money.	Byla si jistá, že ty peníze najde.
None of these factors are present here.	Žádný z těchto faktorů zde není přítomen.
He looked over his shoulder.	Ohlédl se přes rameno.
But unfortunately it doesn't seem to be useful.	Ale bohužel se to nezdá být užitečné.
In fact, it is a huge problem.	Ve skutečnosti je to obrovský problém.
She had no answers to those who affected her life.	Na ty, které ovlivnily její život, neměla žádné odpovědi.
That could be great.	Mohlo by to být skvělé.
We should consider this a result.	Měli bychom to považovat za výsledky.
Since then, I value plants quite differently.	Od té doby oceňuji rostliny docela jinak.
The rules of the game are quite simple.	Pravidla hry jsou celkem jednoduchá.
I support it.	to podporuji.
Maybe it didn't change anything for him.	Možná to pro něj nic nezměnilo.
However, every child may experience symptoms differently.	Každé dítě však může pociťovat příznaky jinak.
It was the right call.	Bylo to správné volání.
This was dirty.	Tohle byl špinavý.
You want to go deep into these.	Chcete jít hluboko do těchto.
More time, money and better results.	Více času, peněz a lepší výsledky.
My name was on the credit list.	Moje jméno bylo v seznamu kreditů.
Please do the same for him.	Prosím, udělejte totéž pro něj.
People give you space to do that.	Lidé vám k tomu dávají prostor.
And in some ways you're far beyond me.	A v některých ohledech jsi daleko mimo mě.
I can't tell you anything else.	Nic jiného ti říct nemůžu.
And even higher levels of education will not have much of an impact.	A ani vyšší stupně vzdělání nebudou mít velký vliv.
I had limited contact.	Měl jsem omezený kontakt.
The model included age and gender variables.	Model zahrnoval věkové a genderové proměnné.
The door to his office opened.	Dveře jeho kanceláře se otevřely.
I stayed positive and was given the perfect job.	Zůstal jsem pozitivní a byla mi dána perfektní práce.
It looks good for a while.	Chvíli to vypadá dobře.
He did his job well.	Svou práci dělal dobře.
He's a big guy.	Je to velký chlap.
Right above them.	Přímo nad nimi.
I haven't been married yet.	Ještě jsem nebyl ženatý.
The wait is worth it.	Čekání se vyplatí.
I did not follow my dreams.	Nešel jsem za svými sny.
I just felt it.	Jen jsem se cítil.
Young smile.	Mladý úsměv.
I like to keep it clean so that it looks outside.	Rád to udržuji čisté, aby vypadalo zvenčí.
You feel great all week.	Cítíte se skvěle po celý týden.
The problem is that no one really knows what they want.	Potíž je v tom, že nikdo pořádně neví, co chce.
All the way down.	Celou cestu dolů.
It does not accept requests from individuals.	Nepřijímá žádosti od jednotlivců.
Secondly, there are currently no such tests.	Za druhé, v současné době žádné takové testy neexistují.
That was very important to me.	To pro mě bylo velmi důležité.
They are sitting next to each other.	Sedí vedle sebe.
Anyone could look from there.	Odtamtud se mohl podívat kdokoli.
We'll see in the next thirty if relevant.	Uvidíme za dalších třicet, pokud to bude relevantní.
I'm looking forward to that day.	Těším se na ten den.
I think more information will continue to be added.	Myslím, že další informace budou přibývat i nadále.
My young days were very country.	Mé mladé časy byly velmi country.
Or so it should be.	Nebo to tak alespoň má být.
She's just undressing.	Právě se svléká.
They gave me drugs, they told me I was fine.	Dali mi drogy, řekli mi, že mi nic není.
It started pretty smoothly.	Začalo to dost hladce.
Every bit empty.	Každý kousek prázdný.
It's like there's a party down there.	Jako by tam dole probíhala párty.
She was calm most of the way.	Většinu cesty byla v klidu.
It is not a closed book.	Není to uzavřená kniha.
The following solution occurred to me.	Napadlo mě následující řešení.
You have a different kind of debate.	Vedete jiný druh debaty.
We do not consider this difference to be significant.	Tento rozdíl nepovažujeme za významný.
I tried, but failed.	Snažil jsem se, ale neúspěšně.
It's a bit like ours.	Je to trochu jako u nás.
He has no understanding for that.	Nemá pro to pochopení.
I am voting for it.	Hlasuji pro to udělat.
Whatever happened, the situation was not over.	Ať se stalo cokoli, situace ještě neskončila.
This was his place to take me.	Tohle bylo jeho působiště, kam mě zavedl.
We care about every person who calls for help.	Záleží nám na každém člověku, který volá o pomoc.
However, the overall agreement seems reasonable in both cases.	Celková shoda se však zdá být v obou případech rozumná.
I know I do.	Vím, že ano.
You are incredibly strong.	Jste neuvěřitelně silní.
The manuscript was destroyed.	Rukopis byl zničen.
You have to stay above them.	Musíte se nad nimi udržet.
He had no children and little other family.	Neměl žádné děti a malou další rodinu.
I never really wanted a dog, I feel that life is quite complicated.	Psa jsem nikdy moc nechtěla, mám pocit, že život je dost komplikovaný.
It is normal.	Je to normální.
We can start slowly.	Můžeme začít pomalu.
And then they started losing.	A pak začali prohrávat.
I could make games for hours.	Dokázal bych vymýšlet hry hodiny v kuse.
And I did it.	A udělal jsem to.
She pushed me away gently.	Jemně mě odstrčila.
If you need more information, ask.	Pokud potřebujete další informace, zeptejte se.
She looked back at the group.	Pohlédla zpět na skupinu.
But then you fix it.	Ale tak to opravíte.
Leave it to me.	Nechte to na mně.
They don't even know yet.	Ještě ani nevědí.
Each method has problems.	Každá metoda má problémy.
She seemed satisfied with their relationship as it was.	Zdálo se, že je spokojená s jejich vztahem, jaký byl.
That's a really good score, especially for this kind of movie.	To je opravdu dobré skóre, zvláště pro tento druh filmu.
I'm really into it.	Opravdu do toho jdu.
But it wasn't you who chose me either.	Ale nebyli jste to ani vy, kdo si mě vybral.
It would mean the end of them.	Znamenalo by to jejich konec.
A long time has passed in this way.	Tímto způsobem uplynula dlouhá doba.
You are a domestic man.	Jste domácí muž.
Mental energy becomes physical energy.	Mentální energie se stává fyzickou energií.
Now look at the score.	Nyní se podívejte na skóre.
But that's the way it goes.	Ale tak to chodí.
Especially for his work.	Zejména pro jeho práci.
Yet it happened.	Přesto se to stalo.
Tools at work.	Nástroje v práci.
If your baby starts to cry, play.	Pokud vaše dítě začne plakat, hrajte.
Of course, one knew why.	Člověk samozřejmě věděl proč.
It was him.	Byl to on.
That's how it was.	Tak to bylo.
She had no fear or doubt in her mind.	V mysli neměla strach ani pochybnosti.
And so he would work as hard as possible.	A tak by pracoval co nejtvrději.
They are exactly what you want from summer songs.	Jsou přesně tím, co od letních písní chcete.
So this project gives me another perspective.	Takže tento projekt mi dává další perspektivu.
You're picking some flowers.	Natrháš nějaké květiny.
It is difficult to give general advice on how to do this.	Je těžké dát obecnou radu, jak to udělat.
This is another test at the Faculty of Law.	Toto je další test na právnické fakultě.
The war is over.	Válka skončila.
Such things cannot be enforced.	Takové věci nelze vynutit.
This difference is discussed.	Tento rozdíl je diskutován.
She's not playing for me, that's not the point.	Ona na mě nehraje, o to nejde.
Parents generally followed the instructions quite well.	Rodiče se obecně řídili pokyny docela dobře.
We leave tomorrow before the first dawn.	Vyrazíme zítra před prvním rozbřeskem.
In fact, they are quite sweet.	Vlastně jsou docela sladké.
Yet only one party wants to do something about it.	Přesto s tím chce něco dělat jen jedna strana.
Or rather, this whole way of thinking about character is falling apart.	Nebo spíše celý tento způsob uvažování o charakteru se rozpadá.
To the next round.	Do dalšího kola.
Maybe broken relationships are coming to you.	Možná k vám přicházejí narušené vztahy.
The need is real.	Potřeba je skutečná.
Our primary goal is to help these companies improve.	Naším prvotním cílem je pomoci těmto společnostem zlepšit se.
It will do us both good.	Udělá nám to oběma dobře.
She shouldn't see movement there.	Neměla by tam vidět pohyb.
It doesn't come naturally, so how do you develop it ?.	Nepřichází přirozeně, tak jak to rozvinout?.
That is why we need to be more careful.	Proto musíme být opatrnější.
We believed it.	Věřili jsme tomu.
We kept it very, very simple.	Zachovali jsme to velmi, velmi jednoduše.
My mom cried and so did my sister.	Moje máma plakala a stejně tak moje sestra.
You can use it for your view.	Můžete to použít pro svůj pohled.
It just exists.	Prostě existuje.
Sometimes he changes before he meets me.	Občas se před setkáním se mnou převlékne.
They are confused about what to do when you have high blood sugar.	Jsou zmatení, co dělat, když máte vysokou hladinu cukru v krvi.
So he is the most responsible.	Takže on je nejzodpovědnější.
Keep your sleeping area cool.	Udržujte svůj prostor na spaní chladný.
My mother shook her leg and he ran away.	Moje matka zatřásla nohou a on utekl.
I was not against it.	Nebyl jsem proti.
I can do both.	Mohu udělat obojí.
We do not know what it will be like yet.	Jaký bude, zatím nevíme.
Not just for every part.	Nejen pro každý díl.
He says not to use them, but gives no reason.	Říká, že je nepoužívat, ale neuvádí důvod.
If this marriage doesn't work out, it will never do it again.	Pokud toto manželství nevyjde, už to nikdy neudělá.
It may not necessarily be, but people will look at it differently.	Nemusí to být nutně, ale lidé se na to budou dívat jinak.
He doesn't like me.	Nemá mě rád.
I should never have brought him here.	Nikdy jsem ho sem neměl brát.
So far nothing that holds together.	Zatím nic, co drží pohromadě.
Thirty minutes will pass.	Uběhne třicet minut.
In two hours of work, it could be ready for someone new.	Za dvě hodiny práce by to mohlo být připraveno pro někoho nového.
But that is not possible.	Ale to není možné.
No news of the enemy.	Žádné zprávy o nepříteli.
That doesn't apply to you.	To se vás netýká.
These differences affect our bodies and how they respond to everyday life.	Tyto rozdíly ovlivňují naše těla a to, jak reagují na každodenní život.
People were excited, happy.	Lidé byli nadšení, šťastní.
Yet you are here now.	Přesto jsi teď tady.
I'm shit.	Jsem hovno.
Think about whether you agree with that.	Zamyslete se, zda s tím souhlasíte.
Only this one was different.	Jen tenhle byl jiný.
First, there is a large living space for cooking.	Nejprve je tu velký obytný prostor pro vaření.
Two little old men.	Dva malí staříci.
And how wonderful it was to feel him in her arms again.	A jak úžasné bylo cítit ho znovu ve své náruči.
I've never had any.	Nikdy jsem žádné neměl.
This will be true for some subjects, but not for others.	Pro některé předměty to bude platit, pro jiné určitě ne.
If so, you have nothing to fear.	Pokud ano, nemáte se čeho bát.
No, that wasn't enough.	Ne, to nestačilo.
We need it very much.	Velmi to potřebujeme.
It wasn't real.	Nebylo to skutečné.
I knew they wouldn't.	Věděl jsem, že nebudou.
The dark moons passed slowly.	Ty temné měsíce plynuly pomalu.
And this is especially true when we involve our customers as well.	A to platí zejména, když zapojíme i naše zákazníky.
Or at least I felt like I was busy.	Nebo jsem se alespoň cítil, jako bych byl zaneprázdněn.
Only his name should be given.	Mělo by být uvedeno pouze jeho jméno.
I will definitely do it again.	Určitě to udělám znovu.
An eight-year-old boy and a five-year-old girl.	Osmiletý chlapec a pětiletá holčička.
When he arrived, his hands were not empty.	Když dorazil, jeho ruce nebyly prázdné.
I think it remains to be seen.	Myslím, že to se teprve uvidí.
We did it out of respect.	Udělali jsme to z respektu.
And then he chose a secondary target.	A pak si vybral sekundární cíl.
You take care.	Ty se starej.
I have no idea how fast the car will go.	Netuším, jak rychle to auto pojede.
This was just familiar to me.	Tohle mi bylo prostě povědomé.
This looked weird.	Tohle vypadalo divně.
They could sleep hard or read a book.	Mohli tvrdě spát nebo by mohli číst knihu.
I was sick of them.	Bylo mi z nich špatně.
In the right time.	V pravý čas.
There are other ways to get him in, long before.	Jsou i jiné způsoby, jak ho dostat dovnitř, dávno předtím.
The only thing they are currently interested in is political power.	Jediné, co je aktuálně zajímá, je politická moc.
It made no difference.	Nedělalo to žádný rozdíl.
I stood motionless, too scared to move.	Zůstal jsem nehybně stát, příliš vyděšený na to, abych se pohnul.
They wanted to cross the river and needed a place to stay.	Chtěli překročit řeku a potřebovali místo k pobytu.
They just didn't take any shit.	Prostě nebrali žádné sračky.
I had so much fun.	Tolik jsem se bavil.
Probably not time or place.	Pravděpodobně ne čas nebo místo.
Again, nothing was heard about them.	Opět o nich nebylo nic slyšet.
And of course, distribution doesn't have to be perfect.	A distribuce samozřejmě nemusí být dokonalá.
The rest of the team seems ready.	Zdá se, že zbytek týmu je připraven.
But these children were so quiet.	Ale tyhle děti byly tak tiché.
It's so quiet down here.	Tady dole je tak ticho.
A lot of anything, one might say.	Hodně z čehokoli, dalo by se říct.
Significant progress has been made in developing the first method.	Ve vývoji první metody bylo dosaženo významného pokroku.
I still have to walk, eyes forward and moving.	Musím stále chodit, oči dopředu a v pohybu.
They have three runs ahead of them.	Mají před sebou tři běhy.
Come on, we can't waste time.	Pojď, nemůžeme ztrácet čas.
That's how it should be done.	Takhle by se to mělo dělat.
They had to sell me.	Museli mě prodat.
I'm crazy about football.	Jsem blázen do fotbalu.
Ask everyone you know.	Zeptejte se každého, koho znáte.
It was just a matter of finding it.	Šlo jen o to to najít.
We know what images sell and what doesn't.	Víme, co se obrázky prodávají a co ne.
It was a great experience.	Byla to skvělá zkušenost.
I know you have.	Vím, že máš.
We will call it that until we learn better.	Budeme tomu tak říkat, dokud se lépe nenaučíme.
It definitely should be.	Určitě by měl být.
And then another night.	A pak znovu další noc.
I can do it on my own, but not here.	Mohu to udělat na svém vlastním příspěvku, ale ne tady.
She was released to her mother three hours later.	O tři hodiny později byla propuštěna matce.
It can be dangerous.	Může být nebezpečný.
We've been out for weeks.	Byli jsme týdny venku.
She's moving tomorrow.	Zítra se stěhuje.
I won't sleep here.	Nebudu tady spát.
The colors show the energy of the solution.	Barvy ukazují energii řešení.
The environment is changing.	Prostředí se mění.
So it could be here.	Tak by tomu mohlo být i zde.
The answer is no.	Odpověď je ne.
I can't stand something like that.	Něco takového nemůžu vystát.
Count technological words.	Počítejte technologická slova.
The chef was a pretty funny guy.	Kuchař byl docela vtipný chlap.
No way.	Ani náhodou.
You have to trust me.	Musíš mi věřit.
He tries to talk to someone he loved.	Snaží se mluvit s někým, koho miloval.
They identify the direction from which the signal arrived.	Identifikují směr, odkud signál dorazil.
Try to score.	Snažte se skórovat.
The same code works when run outside the application.	Při spuštění mimo aplikaci funguje stejný kód.
But we have to go through many more questions.	Ale musíme projít ještě mnoha dalšími otázkami.
He denied the right to information.	Popřel právo na informace.
But the group was out eating.	Ale skupina byla venku a jedla.
The question is, why and why right now ?.	Otázkou je, proč a proč právě teď?.
But if you don't know, you're doing the right thing.	Ale pokud nevíte, děláte správně.
It's a beautiful environment.	Je to krásné prostředí.
My vs.	My vs.
We have known each other for more than ten years.	Známe se více než deset let.
The world is watching.	Svět se dívá.
Most of them contain a link to more information on an independent website.	Většina z nich obsahuje odkaz na další informace na nezávislém webu.
Poor thing, there was no way he could find them.	Chudák, nebyla šance, že by je našel.
Because they know.	Protože vědí.
A little perspective, please.	Trochu perspektivy, prosím.
But she still took note.	Ale přesto to vzala na vědomí.
See if you can look around and find it.	Podívejte se, jestli se můžete podívat kolem sebe a najít to.
You saw how they were when they were together.	Viděli jste, jak se mají, když jsou spolu.
He did not make any further statements and did not raise any questions.	Nepronesl žádné další prohlášení a nevznesl žádné otázky.
Sometimes you may also experience toothache.	Někdy můžete také pociťovat bolest zubů.
It's been running for a long time.	Běží to dlouho.
I think it was important.	Myslím, že to bylo důležité.
We're on a walk after dinner.	Jsme na procházce po večeři.
Then came the wedding.	Pak přišla svatba.
And we are waiting.	A čekáme.
Sex was not significantly associated with blood type.	Sex nebyl významně spojen s krevní skupinou.
Obtaining several advance sales.	Získání několika předprodejů.
They seemed happy to be able to identify the leader.	Zdálo se, že byli rádi, že dokázali identifikovat vůdce.
What do these people have in mind?	Co mají tito lidé za hlavu.
Make sure the room is completely dark.	Ujistěte se, že v místnosti je úplná tma.
Although things seem the same, they have changed.	I když se věci zdají stejné, změnily se.
We had a good time.	Měli jsme se dobře.
He seemed too hard for that.	Na to se zdál příliš tvrdý.
This is no longer a place for women and children.	Toto už není místo pro ženy a děti.
Life or death.	Život nebo smrt.
The results showed an extremely low level.	Výsledky ukázaly extrémně nízkou úroveň.
And we should keep that.	A to bychom měli dodržet.
Prevent them from playing games with our homes and lives.	Zabraňte jim v hraní her s našimi domovy a životy.
She made a plan.	Vytvořila plán.
The road pulled her heart.	Cesta ji táhla za srdce.
You will enjoy it.	Užiješ si to.
Whatever the hell they are.	Ať jsou sakra cokoli.
They just stop cooling.	Prostě přestanou chladit.
And we had a great time.	A měli jsme se moc hezky.
Thank you thank you thank you.	Děkuji děkuji děkuji.
It was a fairly normal career at the time.	V té době to byla docela běžná kariéra.
I will definitely support this version.	Tuto verzi určitě podpořím.
I'm not very useful here.	Jsem tu málo užitečný.
He couldn't be too emotional while running.	Při běhu nemohl být příliš emotivní.
I have to be careful too.	Taky si musím dávat pozor.
The results were eloquent and clear.	Výsledky byly výmluvné a jasné.
Suddenly I saw why you were a big problem.	Najednou jsem viděl, proč jsi byl velký problém.
It is up to his audience to answer this call.	Je na jeho publiku, aby na toto volání odpovědělo.
I ran to the apartment building and got an apartment.	Běžel jsem do činžovního domu a sehnal si byt.
I was in the car driving through the city.	Byl jsem v autě a projížděl městem.
You can get hurt or even kill yourself.	Můžete se zranit nebo se dokonce zabít.
But it's too late.	Ale je o chvíli pozdě.
I hate mail.	Nesnáším poštu.
It's the last company to have heavy money, really.	Je to poslední společnost, která má těžké peníze, opravdu.
Just go.	Prostě jdi.
But he did not listen.	Ale on neposlouchal.
Where does it take time to write about them ?.	Kde bere čas o nich psát?.
In political science.	V politologii.
He has a hand in everything.	Ve všem má ruku.
He had to be faithful to his own limitations.	Musel být věrný svým vlastním omezením.
You can do it yourself if you know how.	Můžete to udělat sami, pokud víte jak.
He didn't mind knowing he was responsible.	Nevadilo mu, že věděli, že je zodpovědný.
This question has apparently never been raised in court of first instance.	Tato otázka zjevně nikdy nebyla u soudu prvního stupně vznesena.
The two men got out of the truck and moved very fast.	Dva muži vystoupili z náklaďáku a pohybovali se velmi rychle.
Lots of.	Hodně.
We thought someone would come for us.	Mysleli jsme, že pro nás někdo přijde.
I'd be quite interested.	Docela by mě to zajímalo.
I have seen it.	Viděl jsem to.
That was clear soon.	To bylo jasné brzy.
But they are not the best devices.	Nejsou to ale nejlepší zařízení.
That's true if it doesn't hurt anyone else.	To je pravda, pokud neublíží nikomu jinému.
And don't take my word for it.	A neberte mě za slovo.
We're trying something else.	Zkoušíme něco jiného.
His control looked good.	Jeho ovládání vypadalo dobře.
It has a quick release.	Má rychlé uvolnění.
That was another interesting moment.	To byl další zajímavý moment.
They have very little time to fall in love.	Mají velmi málo času se zamilovat.
The games are for kids playing and watching fans.	Hry jsou pro hrající si děti a sledování fanoušků.
It is our country.	Je to naše země.
I usually start with this.	Začnu většinou tímto.
I don't know if it will affect my application or not.	Nevím, jestli to ovlivní moji aplikaci nebo ne.
They can replenish pieces around it as often as needed.	Mohou doplňovat kousky kolem něj tak často, jak je potřeba.
It was also a sleepless night.	I to byla noc bez spánku.
That is quite clear.	To je dost jasné.
Play and spend.	Hrajte a utrácejte.
Doing real work.	Dělat skutečnou práci.
I'm still waiting to see it.	Stále čekám, až to uvidím.
I'm telling other people.	Říkám to ostatním lidem.
Sexual behavior was not easy for you.	Sexuální chování pro vás nebylo snadné.
You can't see reality with that mind.	S takovou myslí nemůžete vidět realitu.
When he arrived, he noticed several major problems.	Jakmile dorazil, všiml si několika zásadních problémů.
Safe meant not dangerous, good meant not bad.	Bezpečné znamenalo ne nebezpečné, dobré znamenalo ne špatné.
But he can't lie on the table.	Ale nemůže ležet na stole.
From his friends.	Od jeho přátel.
Maybe write a different kind of comment on the blog.	Možná napsat jiný druh komentáře na blog.
That she is smart, she is easy to talk to, her feet on the ground.	Že je chytrá, snadno se s ní mluví, nohama na zemi.
It doesn't matter if it doesn't ruin much.	Nezáleží na tom, jestli se toho moc nezničí.
There is even a crossing of the figure.	Existuje dokonce i křížení postavy.
I enjoy our time together.	Užívám si náš společný čas.
Then something inside him touched.	Pak se dotklo něčeho v jeho nitru.
Everyone would find a lot of what is known in today's world.	Všichni by našli mnoho toho, co je v dnešním světě známé.
I have never played such a role.	Takovou roli jsem ještě nehrál.
I will not lie.	nebudu lhát.
In his power.	V jeho moci.
I need to use this path in my program.	Potřebuji tuto cestu použít ve svém programu.
There is no larger world.	Žádný větší svět neexistuje.
It was coming for him again.	Zase to pro něj přicházelo.
I checked it myself.	Ověřil jsem si to sám.
But they were also old.	Ale byli také staří.
I keep this word to myself.	Toto slovo si nechávám pro sebe.
There is no one to see.	Není tu nikdo k vidění.
That's my point.	To je moje pointa.
I am light.	jsem světlo.
He said it would take too much time.	Řekl, že to zabere příliš mnoho času.
He could be seen holding back tears.	Bylo vidět, že zadržuje slzy.
I didn't want to be short with you.	Nechtěl jsem s tebou být krátký.
I don't care what the computer says about the player.	Je mi jedno, co počítač říká o hráči.
We got out of there pretty quickly.	Dostali jsme se odtamtud docela rychle.
Nobody knows why he did that today.	Proč tak učinil, dnes nikdo neví.
There is a lot that needs to be done.	Je toho potřeba hodně udělat.
I want to do what is right.	Chci dělat to, co je správné.
It is not possible.	To nejde.
In fact, it doesn't concern me as much as it does you.	Ve skutečnosti se mě to netýká tolik jako tebe.
I should get up and follow him, talk to him.	Měl bych vstát a následovat ho, promluvit si s ním.
But here, there was something.	Ale tady, tady něco bylo.
That didn't help.	To nepomohlo.
Therapy is more effective.	Terapie je účinnější.
Previous studies are consistent with our study.	Předchozí studie jsou v souladu s naší studií.
Tell him you're going to bed or something.	Řekni mu, že se právě chystáš do postele nebo tak něco.
Or what is it.	Nebo co to je.
We're not just talking about the computer anymore.	Už se tu nebavíme jen o počítači.
Coincidentally, he is very lucky to be who he is.	Náhodou má velké štěstí, že je tím, kým je.
So find it on the map.	Tak si to najdi na mapě.
He had his back to her.	Byl k ní zády.
But it's easier said than done.	Ale to se snadněji řekne, než udělá.
I can meet you tonight, if available.	Mohu se s vámi setkat i dnes večer, pokud budete k dispozici.
Too much not very good wine last night.	Příliš mnoho nepříliš dobrého vína minulou noc.
I have no idea how to do it.	Nemám ponětí, jak to udělat.
It will take longer for the others.	Ostatním to bude trvat déle.
We went to the bright fields.	Šli jsme do světlých polí.
And boy, it looked bad.	A chlapec to vypadalo špatně.
I think the world would probably improve.	Myslím, že svět by se asi zlepšil.
This shows that strength is not enough.	To ukazuje, že síla nestačí.
And one day he will.	A jednoho dne to udělá.
In addition to poor customer service, they should be out of order.	Kromě špatného zákaznického servisu by měli být mimo provoz.
This can protect you from many of these negative features.	To vás může ochránit před mnoha z těchto negativních funkcí.
My father built it when he and my mother got married.	Můj otec ho postavil, když se on a moje matka vzali.
You will have to act according to your position in life.	Budete muset jednat podle svého postavení v životě.
This way you can save some money.	Takto můžete ušetřit nějaké peníze.
Images and clinical data were analyzed.	Byly analyzovány snímky a klinická data.
Most of the time the brain experiences small problems.	Většinu času mozek zažívá malé potíže.
Then there's another child.	Pak je tu další dítě.
Put everything in order.	Uveďte vše do pořádku.
This time his request was granted.	Tentokrát bylo jeho žádosti vyhověno.
Paper, paper, paper.	Papír, papír, papír.
Women are gender, not class.	Ženy jsou pohlaví, ne třída.
She learned to rest when she needed to.	Naučila se odpočívat, když to potřebovala.
That is a big statement.	To je velké prohlášení.
Key "comments" contain text commenting on the results of the experiment.	Klíčové „poznámky“ obsahují text s komentáři k výsledkům experimentu.
He had to fall behind the train.	Musel spadnout za vlak.
He thought there would be fewer people.	Myslel si, že bude méně lidí.
We just thought it would be fun.	Jen jsme si mysleli, že to bude zábava.
Six dogs served as controls.	Šest psů sloužilo jako kontrola.
I knew in my heart that this message would reach us soon.	V srdci jsem věděl, že tato zpráva k nám brzy dorazí.
So now you have a great opportunity.	Takže teď máte skvělou příležitost.
My father never fired anything.	Můj otec nikdy nic nevyhodil.
He contributed to the interpretation of the data and provided a critical discussion.	Přispěl k interpretaci dat a poskytl kritickou diskusi.
Other times he was in church.	Jindy byl v kostele.
For faces will be terrible.	Neboť tváře budou hrozné.
I'm not crying or anything.	Nebrečím nebo tak něco.
He didn't care about size.	Na velikosti mu nezáleželo.
The word is out of reach.	Slovo je mimo dosah.
No one wanted to miss what would happen next.	Nikdo si nechtěl nechat ujít, co se bude dít dál.
Our arms are heavy.	Naše paže jsou těžké.
Walking Dead.	Walking Dead.
And old ideas never worked.	A staré myšlenky nikdy nefungovaly.
She was an ordinary girl, but it became necessary for him.	Byla to obyčejná dívka, ale stala se pro něj nezbytnou.
The rest will come over time.	Zbytek přijde v průběhu času.
He looked down.	Podíval se dolů.
There were more, but they died in the war.	Bylo jich víc, ale zemřeli ve válce.
However, education is about choice.	Vzdělání je však o volbě.
The hours were spent persuading me to do so.	Hodiny byly strávené přemlouváním mě k tomu.
I don't want this life anymore.	Tento život už nechci.
The soldiers were on their way, so an escape was necessary.	Vojáci byli na cestě, takže útěk byl nutný.
You probably know that.	To asi víš.
Now you need to decide how to send it.	Nyní se musíte rozhodnout, jak jej odeslat.
This time he chose the wrong man.	Tentokrát si vybral špatného muže.
Real live blood.	Skutečná živá krev.
Let me meet you somewhere.	Dovolte mi, abych se s vámi někde setkal.
But so human.	Ale tak lidské.
The primary measurement of the results will test the attention and function of the working memory.	Primárním měřením výsledků bude testována pozornost a funkce pracovní paměti.
Remember to focus on behavior, not outcome.	Nezapomeňte se zaměřit na chování, ne na výsledek.
This problem has been discussed in many documents and books.	Tento problém byl diskutován v mnoha dokumentech a knihách.
But that's not the only way we were on fire.	Ale to není jediný způsob, jak jsme byli v plamenech.
God is just.	Bůh je spravedlivý.
They form a relatively smaller group.	Tvoří relativně menší skupinu.
But as he stepped closer, faces appeared.	Ale když přistoupil blíž, objevily se tváře.
By definition, this is definitely not the case.	Z definice to tak rozhodně není.
At present, this is clearly the case.	V současnosti tomu tak jednoznačně je.
Get a life.	Získejte život.
It looks like production code.	Vypadá to jako produkční kód.
He performed experiments and analyzed the data.	Provedl experimenty a analyzoval data.
They close slowly.	Pomalu se zavírají.
Or you can watch this video.	Nebo se můžete podívat na toto video.
They could help us.	Mohli by nám pomoci.
Life is hard.	Život je těžký.
Suddenly he stopped writing.	Najednou přestal psát.
There is no other word for it.	Jiné slovo pro to neexistuje.
To continue.	Abych pokračoval.
That makes him feel powerful.	Díky tomu se cítí mocní.
However, she did not succeed very often.	To se jí však velmi často nedařilo.
We met last night right here in this room.	Potkali jsme se minulou noc přímo tady v této místnosti.
It controls what you think.	Řídí to, jak myslíte.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
If they won, they would have to prepare for the match next week.	Pokud by vyhráli, museli by se připravit na zápas příští týden.
The boy was incredible.	Ten kluk byl neuvěřitelný.
It happened to her very naturally.	Stala se jí velmi přirozeně.
Nobody was waiting for us there.	Nikdo tam na nás nečekal.
You never knew each other.	Nikdy jste se neznali.
Then my child will not grow up without a father.	Tak moje dítě bez otce nevyroste.
There is no such thing.	Nic takového neexistuje.
One of the best rock songs.	Jedna z nejlepších rockových písní.
So you said it twice.	Takže jsi to řekl dvakrát.
It's just a memory.	Je to jen paměť.
It would affect different people differently.	Na různé lidi by to působilo různě.
The girl he controlled and could be anything he wanted.	Dívka, kterou ovládal a mohla být čímkoli, čím chtěl.
His work was done.	Jeho práce byla hotová.
The financial and business press also joined the attack.	K útoku se přidal i finanční a obchodní tisk.
Here are some great ideas to get you started.	Zde je několik skvělých nápadů, jak začít.
So is the girl.	Stejně tak i dívka.
As an example, let's check one term.	Jako příklad zkontrolujeme jeden termín.
Her eyes were fixed on the floor.	Oči měla upřené na podlahu.
Also, please do not reveal the answer.	Také prosím neprozrazujte odpověď.
And we gave him quite clear instructions.	A dali jsme mu docela jasné pokyny.
They could get used to it for a while.	Mohli by si chvíli zvyknout.
I wouldn't be surprised.	Nepřekvapilo by mě to.
There is also a public performance in that.	I v tom je veřejné vystoupení.
We will keep you informed about the progress of this project.	O průběhu tohoto projektu vás budeme i nadále informovat.
You will see.	Uvidíš.
I guess that's where it comes from.	Předpokládám, že odtud to pochází.
You have no right to be here.	Nemáš právo tady být.
When he returns, there will be good times.	Až se vrátí, budou i dobré časy.
What he wanted, she thought.	Co chtěl, přemýšlela.
His career was interrupted due to a broken leg.	Jeho kariéra byla přerušena kvůli zlomenině nohy.
He just had to wait for him to get there.	Musela jen počkat, až se tam dostane.
There was silence and the stars were visible at night.	Bylo ticho a hvězdy v noci bylo něco vidět.
But there's more to where it came from.	Ale je toho víc, odkud to přišlo.
Not when the whole house rises ten feet from her face.	Ne, když se celý dům zvedne deset stop od její tváře.
You shared your stories with me.	Sdílel jsi se mnou své příběhy.
No, there would be no silence in this place for many years.	Ne, na tomto místě by na mnoho let nebylo ticho.
I hope he wasn't right about that.	Doufám, že v tom neměl pravdu.
A man was killed.	Byl zabit muž.
It brought him to the cross.	Přivedlo ho to do křížku.
He was kind to me.	Byl na mě laskavý.
I do not agree with most of what you say.	Nesouhlasím s většinou toho, co říkáte.
We served together for a long, long time.	Sloužili jsme spolu dlouho, dlouho.
He tried to make up for it.	Snažil se to srovnat.
There was a lot of pain before the gain.	Před ziskem byla velká bolest.
As for the children we grew up with, no.	Pokud jde o děti, se kterými jsme vyrůstali, ne.
But someone had to show women the way.	Někdo ale musel ženám ukázat cestu.
I couldn't believe that something so little could cost so much.	Nemohl jsem uvěřit, že něco tak málo může stát tolik.
We thought it was okay.	Mysleli jsme, že je to v pořádku.
However, other parameter options are possible.	Jsou však možné i jiné volby parametrů.
Plus, they're healthy.	Navíc jsou zdravé.
Time over time over time.	Čas nad časem nad časem.
When something works, that's it.	Když něco funguje, tak to je ono.
I'll clean the table.	Vyčistím stůl.
We haven't seen them in about a month.	Neviděli jsme je asi měsíc.
Then he suddenly heard you.	Pak tě najednou slyšel.
It was.	Byla.
At this point, we can only guess.	V tuto chvíli můžeme jen hádat.
I did not accept the offer.	Tu nabídku jsem nepřijal.
See the help pages on the web for more details.	Více podrobností naleznete na stránkách nápovědy na webu.
At this point, however.	V tomto bodě ale.
But it was on the list.	Bylo to ale na seznamu.
They had nowhere to go and could tell stories.	Měli kam jít a mohli vyprávět příběhy.
Everyone wants something different.	Každý chce něco jiného.
The storm damage was severe for my parents.	Poškození vichřicí bylo pro mé rodiče těžké.
The bar was empty, so we talked a lot.	Bar byl prázdný, takže jsme si hodně povídali.
One mission is almost like another.	Jedna mise je skoro jako druhá.
I don't go to her.	Já k ní nechodím.
Not every battle will be won.	Každá bitva nebude vyhrána.
Energy in one place is not special from any other place.	Energie na určitém místě není zvláštní od žádného jiného místa.
It says something.	Něco to říká.
Women usually function like shoes.	Ženy většinou fungují jako boty.
But that will not happen.	Ale to se nestane.
I was too close to the material.	Byl jsem příliš blízko materiálu.
I was hurt.	Zranil jsem se.
Its total land area is.	Jeho celková výměra pozemku je.
But sometimes it doesn't make sense.	Někdy to ale nedává smysl.
There seemed to be more in the story.	Zdálo se, že v příběhu musí být víc.
He should have said that at a selection meeting.	Měl to říct na výběrovém jednání.
She told the truth.	Řekla pravdu.
I checked them.	Zkontroloval jsem je.
That's what he'll look at.	Tím se podívá.
They had three schools in one phase.	V jedné fázi měli tři školy.
Your children grow up in a world where everyone loves them.	Vaše děti vyrůstají ve světě, kde je všichni milují.
Are there these ?.	Existují tyto?.
They can make art.	Mohou dělat umění.
Upper.	Horní.
Then you can go.	Pak můžeš jít.
No order.	Bez pořádku.
With little attention, it retained a beautiful edge.	S malou pozorností si udrželo krásný okraj.
I wrote the scene.	Napsal jsem tu scénu.
I waited a while.	Chvíli jsem čekal.
I love his every minute.	Miluji každou jeho minutu.
Not much with us.	U nás moc ne.
The wind is worried.	Vítr je znepokojený.
Don't let them know about these things.	Ať o těchto věcech neví.
And that is true today.	A to platí i dnes.
The size of the door opening is not important either.	Důležitá není ani velikost otvoru dveří.
I've done it at least twice with big and dirty projects.	Udělal jsem to minimálně dvakrát s velkými a špinavými projekty.
He entered the room to take a closer look.	Vešel do místnosti, aby se podíval blíž.
He looked excited about something.	Vypadal z něčeho nadšený.
This is minimal meaning.	To je minimální význam.
I couldn't share it with anyone.	Nemohl jsem to s nikým sdílet.
I hope to finish it tonight.	Doufám, že to dokončím dnes večer.
I know it's not such a nice solution.	Vím, že to není tak příjemné řešení.
We were connected here.	Byli jsme zde spojeni.
You won't find another job so dangerous.	Jinou práci tak nebezpečnou nenajdete.
She moved towards me.	Posunula se ke mně.
Nobody seemed to mind.	Zdálo se, že to nikomu nevadí.
According to this later version, the President himself rejected the request.	Prezident podle této pozdější verze sám žádost odmítl.
It has come a long way from where it started.	Od místa, kde to začalo, ušlo dlouhou cestu.
Explore it too.	Prozkoumejte ji také.
Depending on this value, data loss is possible.	V závislosti na této hodnotě je možná ztráta dat.
Get people to agree with you.	Přimějte lidi, aby s vámi souhlasili.
I talked to him well.	Dobře jsem si s ním popovídal.
He seemed used to control.	Zdálo se, že je zvyklý ovládat.
Total weight.	Celková hmotnost.
There were people in the house.	V domě byli lidé.
There is nothing to hide behind.	Není za co se skrývat.
Then the effect passed as it came.	Pak účinek přešel, jak přišel.
And that's a great thing.	A to je skvělá věc.
It had to be real.	Muselo to být skutečné.
Serve and you will lead.	Služ a ty povedeš.
You did it.	Dokázal jsi to.
At least that's what it looked like.	Alespoň to tak vypadalo.
We have obviously made this decision wrong.	Toto rozhodnutí jsme zjevně udělali špatně.
I'm sorry it took us so long.	Omlouvám se, že nám to trvalo tak dlouho.
However, it is still used today.	Používá se však dodnes.
I '.	Já '.
His books are amazing.	Jeho knihy jsou úžasné.
The child was completely safe and well cared for.	Dítě bylo v naprostém bezpečí a bylo o něj dobře postaráno.
Otherwise, you can select the section you want to study.	Jinak si můžete vybrat sekci, kterou chcete studovat.
But one thing she was sure of.	Jednou věcí si však byla jistá.
Human action is for what we do in real life.	Lidské jednání je pro to, co děláme v reálném životě.
I'm happy to work on it for you.	Rád na tom pro vás zapracuji.
We have to get out before the story.	Musíme se dostat ven před příběh.
I forgot exactly how it turned out, but no one was injured.	Zapomněl jsem přesně, jak to dopadlo, ale nikdo nebyl zraněn.
He doesn't understand.	On to nechápe.
The reported threat would not normally be ignored at the weekend.	Nahlášená hrozba by normálně nebyla o víkendu ignorována.
This is a great loss.	To je velká ztráta.
Both of my parents were teachers.	Oba moji rodiče byli učitelé.
I like me now.	Teď se mi líbím.
One must choose between the two.	Člověk si musí vybrat mezi těmito dvěma.
Take it, young man.	Vezmi to, mladý muži.
It really takes a cell phone in the first place too much.	To opravdu bere mobil na prvním místě příliš mnoho.
Put it down again.	Položte to znovu.
We run around and try to find it in every place.	Pobíháme a snažíme se to najít úplně na každém místě.
I've never felt anything so strong.	Nikdy jsem necítil nic tak silného.
You can't imagine it.	Neumíš si to představit.
She could have done it differently.	Mohla to udělat jinak.
I tried to write in the morning for a while.	Chvíli jsem zkoušel psát ráno.
The event is under investigation.	Událost je v šetření.
That was the point of the conversation.	To byl smysl hovoru.
I am very glad to say that we are now.	Jsem velmi rád, že mohu říci, že nyní jsme.
The forces in the country were very, very small.	Síly v zemi byly velmi, velmi malé.
I don't drink often.	Nepiji často.
Something from my own production maybe.	Něco z mé vlastní výroby možná.
In addition, healers will be aware of this disease.	Léčení si navíc budou této nemoci uvědomovat.
The same comments apply in the following text.	Stejné komentáře platí i v následujícím textu.
If we did, the three of us would be sick.	Kdybychom to udělali, my tři bychom byli nemocní.
A friend of mine.	Jeden můj přítel.
This will be examined below.	To bude přezkoumáno níže.
However, the evidence here is mixed.	Důkazy jsou zde však smíšené.
But that is a mistake.	To je však omyl.
And no one knows why.	A nikdo neví proč.
I miss you too.	Taky mi chybíš.
A huge factor in their success was keeping things simple.	Obrovským faktorem jejich úspěchu bylo udržování věcí jednoduše.
Six weeks have passed.	Uplynulo šest týdnů.
He didn't come up with the idea alone.	Na ten nápad nepřišel sám.
So it causes some problems.	Takže to způsobuje určité problémy.
The man knows she knows.	Muž ví, že ona ví.
The act took something away from me.	Ten čin mi něco vzal.
Do not let the water sit in the glass.	Nenechte vodu sedět ve sklenici.
We were together until death, when we broke up.	Byli jsme spolu až do smrti, kdy jsme se rozešli.
It was great to be there.	Bylo skvělé být u toho.
Another test said the same thing.	Další test řekl to samé.
I did the same with your father.	To samé jsem udělal s tvým otcem.
She had only two to save.	Na záchranu jí zbývaly jen dvě.
Do not write or print anything outside the printable area.	Nepište ani netiskněte nic mimo oblast tisku.
This can be caused by starting.	Může to být způsobeno startováním.
In the meantime, you can engage in other activities.	Mezitím se můžete věnovat jiným činnostem.
I closed my eyes as if it might help.	Zavřel jsem oči, jako by to mohlo pomoci.
If you ask me, no one needs such a big table.	Pokud se mě ptáte, nikdo nepotřebuje tak velký stůl.
Only the first two of them are under our control.	Pouze první dva z nich jsou pod naší kontrolou.
That's how it had to be.	Tak to muselo být.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Jo a moje zotavení bylo rozhodně mnohem jednodušší.
He sat on it, then gave in and lay completely down.	Sedl si na něj, pak se poddal a úplně ležel.
He was generally fit and apparently healthy.	Byl celkově fit a zjevně zdravý.
They work with real data and methods.	Pracují s reálnými daty a metodami.
You can only do what you can.	Můžete dělat jen to, co je ve vašich silách.
There's more to work than you know.	V práci je víc, než tušíte.
Indicates that the library was not found.	Zobrazuje, že knihovna nebyla nalezena.
Is afraid of me.	Bojí se mě.
It's just a great story.	Je to prostě skvělý příběh.
I mean it very seriously.	Myslím to teď velmi vážně.
The most unique content.	Nejunikátnější obsah.
She loves books and has books on everything in her room.	Miluje knihy a ve svém pokoji má knihy o všem možném.
I don't remember much to be honest.	Moc si toho nepamatuji, abych byl upřímný.
But he got down the river.	Ale dostal se po řece.
Salt and pepper inside.	Uvnitř to osolte a opepřete.
I'm used to following my plans.	Jsem zvyklý řídit se svými plány.
There were more soldiers in the city than at the base.	Ve městě bylo více vojáků než na základně.
He wants to be more creative.	Chce být kreativnější.
One day the man returned very late.	Jednou se muž vrátil velmi pozdě.
All the easy things are in front of you.	Všechny snadné věci jsou před vámi.
Listen, try to understand and ask a lot of questions.	Poslouchejte, snažte se porozumět a ptejte se na spoustu otázek.
There is nothing to return for.	Není se pro co vracet.
Literally nothing is out of limits.	Doslova nic není mimo limity.
I'm not out yet.	Ještě nejsem venku.
That's why we.	Proto my.
Make sure the water is clean.	Ujistěte se, že je voda čistá.
The living room was right in front of me.	Obývací pokoj byl přímo přede mnou.
I tried to keep it under control.	Snažil jsem se to udržet na uzdě.
I have to remember.	Musím si vzpomenout.
All these things are important to me.	Všechny tyto věci jsou pro mě důležité.
The head must be hidden between the arms as much as possible.	Hlava se musí co nejvíce schovat mezi pažemi.
But he couldn't miss such a chance.	Ale nemohl si nechat ujít takovou šanci.
The old woman held out her dirty, empty hands.	Stará žena napřáhla špinavé, prázdné ruce.
He felt his heart pound.	Cítil, jak jeho srdce zrychluje tep.
It's just out of your head.	To je jen z hlavy.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
Breakfast was not included in this price.	V této ceně nebyla zahrnuta snídaně.
He did not answer.	Neodpověděl.
And my mom will call me every five minutes.	A moje máma mi bude volat každých pět minut.
What happens next depends on the mode being played.	Co se stane dále, závisí na přehrávaném režimu.
Or maybe it's you.	Nebo jsi to možná ty.
All doubts about its purpose have now ended.	Veškeré pochybnosti o jejím účelu byly nyní ukončeny.
Again, you wouldn't see it if you didn't know you had to look for it.	Opět byste to neviděli, pokud byste nevěděli, že to máte hledat.
Her clothes, she saw, were carefully laid out by the fire.	Její šaty, jak viděla, byly pečlivě rozloženy u ohně.
You wouldn't be welcome there.	Nebyl bys tam vítán.
Social media can't seem to decide the right answer.	Zdá se, že sociální média nemohou rozhodnout, jaká je správná odpověď.
She came to see me.	Přišla za mnou.
Informed about the analysis.	Informoval o analýze.
White had no money.	Bílý neměl peníze.
Just think about what you are doing.	Jen přemýšlejte o tom, co děláte.
Sorry to keep you waiting.	Promiň, že tě nechám čekat.
You know, these are real women.	Víte, tohle jsou skutečné ženy.
In these situations, past experience may not help.	V těchto situacích nemusí minulé zkušenosti pomoci.
Then more and more fall.	Pak spadne další a další.
I didn't understand what he was saying.	Nerozuměl jsem tomu, co říkal.
I made me laugh.	Rozesmál jsem mě.
But you haven't decided yet.	Ještě jsi ale úplně nerozhodl.
I like all.	Mám rád všechny.
I was an excellent doctor.	Byl jsem vynikající lékař.
No sorry, nothing.	Ne promiň, ne nic.
She saw my expression and laughed.	Viděla můj výraz a zasmála se.
Even with that, it was insanely fast.	I s tím to bylo šíleně rychlé.
It does not matter.	Ale nevadí.
That in itself may have been worth the trip.	To samo o sobě možná stálo za výlet.
He could go to friends and family.	Mohl jít za přáteli a rodinou.
The second condition, as we have explained, was not met.	Druhá podmínka, jak jsme vysvětlili, nebyla splněna.
However, there are no simple solutions.	Neexistují však ani jednoduchá řešení.
I don't like music, the light is very light.	Nemám rád hudbu, světlo je velmi lehké.
You can't tell the subject what it is, it will never change.	Nemůžete říci předmětu, co to je, to se nikdy nezmění.
It completely depends on the circumstances.	Zcela záleží na okolnostech.
They were both right.	Oba měli pravdu.
I don't have the same points.	Nemám stejné body.
Nobody cares about you but you.	Nikdo se o tebe nestará, jen ty.
Get ready for a total of two information pages.	Připravte se na celkem dvě informační stránky.
Both men were now alone.	Oba muži byli nyní sami.
We don't know anything yet.	Zatím nevíme nic jistého.
We have no idea.	Nemáme tušení.
I loved this guy.	Milovala jsem toho chlapa.
I tried to speak sensibly.	Snažil jsem se mluvit rozumně.
He made up a phone number.	Vymyslel si telefonní číslo.
He was my age.	Byl v mém věku.
Things began to roll out of me.	Věci se ze mě začaly valit.
No it's not.	Ne je ne.
Name it according to the purpose.	Pojmenujte to podle účelu.
Exactly as you imagine.	Přesně tak, jak si představuješ.
Above this temperature, the values ​​remained constant.	Nad touto teplotou zůstaly hodnoty konstantní.
I feel very affected.	Cítím se velmi dotčen.
Not personal care, but also other services.	Ne osobní péče, ale ani jiné služby.
We have to experience it.	Musíme to zažít.
But it wasn't the real change she felt.	Ale to nebyla ta skutečná změna, kterou cítila.
Maybe thirty seconds.	Možná třicet sekund.
The world can stop moving.	Svět se může zastavit ve svém pohybu.
The company settled both events.	Obě akce společnost vypořádala.
It's the black thing on the left in the picture.	Je to ta černá věc vlevo na obrázku.
They just put it in the idea that it is the political season.	Prostě to vsadili do myšlenky, že je politická sezóna.
I was deeply negative.	Byl jsem hluboce negativní.
His eyes also looked kind of sad on them.	Jeho oči na ně také vypadaly tak nějak smutně.
There is probably nothing wrong with your particular pain with this particular pain.	S touto konkrétní bolestí pravděpodobně není s vašimi zuby nic špatného.
The plan of our work is as follows.	Plán naší práce je následující.
Then she moved her fingers down to his face.	Pak přesunula prsty dolů k jeho tváři.
That's a big deal.	To je velká věc.
These results are representative of three experiments.	Uvedené výsledky jsou reprezentativní pro tři experimenty.
She shot me because she wanted me on the street.	Zastřelila mě, protože mě chtěla na ulici.
Finally he nodded.	Nakonec přikývl.
What is in it and how do we know ?.	Co v něm je a jak to víme?.
It's spring break.	Jsou jarní prázdniny.
It's not possible she couldn't.	Není možné, že by nemohla.
She just did it.	Prostě to udělala.
They let them sit and listen to stories when they should sleep.	Nechali je sedět a poslouchat příběhy, když by měli spát.
At least there was a window.	Alespoň tam bylo okno.
They tried for two or three years.	Snažili se o to dva nebo tři roky.
There is no such evidence here.	Tady takový důkaz neexistuje.
It's a man's body, almost halved.	Je to tělo muže, téměř rozpůlené.
Carry your card and keep it safe.	Noste svou kartu a uchovávejte ji v bezpečí.
Actually, far from it.	Vlastně ani zdaleka.
It was nothing new.	Nebylo to nic nového.
At least that's good news.	To je alespoň dobrá zpráva.
That was their first mistake.	To byla jejich první chyba.
I stayed with her friend.	Zůstal jsem s ní kamarád.
I did it and it worked.	Udělal jsem to a fungovalo to.
No decision had to be made here.	Zde nebylo třeba učinit žádné rozhodnutí.
No feedback yet.	Zatím bez zpětné reakce.
One really has to.	Člověk opravdu musí.
Post and so on.	Post a tak dále.
Give him three more.	Dejte mu ještě tři.
It's at least a big beer.	Je to přinejmenším velké pivo.
The man suggested lunch with him the next day.	Muž navrhl oběd s ním další den.
The exact reasons for this act are not clear.	Přesné důvody tohoto činu nejsou jasné.
Something has to be done.	Něco se musí udělat.
I have worked really hard and I continue to do so.	Pracoval jsem opravdu tvrdě a pokračuji v tom.
The men will find out soon enough.	Muži to brzy zjistí.
I think she's so good at her job.	Myslím, že je ve své práci tak dobrá.
I got right around them.	Dostal jsem se těsně kolem nich.
And the bigger the lies, the better.	A čím větší lži, tím lépe.
People are normal.	Jsou lidé normální.
And it's a great new addition to our team.	A je to skvělý nový přírůstek do našeho týmu.
They really know how to keep things to themselves.	Opravdu vědí, jak si věci nechat pro sebe.
The mind can never imagine it.	Mysl si to nikdy nedokáže představit.
As time went on, we became more and more concerned.	Jak šel čas, měli jsme čím dál větší obavy.
No one would stop him, no one would save her.	Nikdo by ho nezastavil, nikdo by ji nezachránil.
Maybe he has a boyfriend.	Možná má i přítele.
Or into a hole in the floor.	Nebo do díry v podlaze.
Her voice was now soft and even.	Její hlas byl nyní měkký a vyrovnaný.
He knew they would do it.	Věděl, že to udělají.
Find others if you can.	Najděte ostatní, pokud můžete.
At first you don't even know what happened.	Zpočátku ani nevíte, co se stalo.
Blood.	Krev.
But now a smile appeared in her eyes.	Ale teď se jí v očích objevil úsměv.
Certain words or pictures give certain results.	Určitá slova nebo obrázky poskytují určité výsledky.
I told her my idea.	Řekl jsem jí svůj nápad.
Never miss a chance to say a kind word.	Nikdy neztrácejte šanci říct laskavé slovo.
He would definitely take her tonight.	Dnes večer by ji určitě vzal.
Show them the problem and get away from it.	Ukažte jim problém a jděte od toho.
They would never return.	Nikdy by se nevrátili.
Even a negative change of opinion towards the enemy is great violence.	I negativní změna názoru vůči nepříteli je velkým násilím.
I'll just have to think about it.	Jen si to budu muset promyslet.
Straight, simple and to the point.	Přímo, jednoduše a k věci.
I know it's not.	Vím, že není.
Trees are sociable, they have a memory, they talk to each other.	Stromy jsou společenské, mají paměť, mluví spolu.
So they go empty.	Takže jedou naprázdno.
I think it will hurt her more than anything.	Myslím, že ji to bude bolet víc než cokoli jiného.
Many of them have two or three jobs.	Mnoho z nich má dvě nebo tři zaměstnání.
Three different approaches are proposed in this work.	V této práci jsou navrženy tři různé přístupy.
I was pulled by horses there.	Přitáhli mě tam koně.
I think a lot of people do things like that.	Myslím, že takové věci dělá spousta lidí.
But if so, that would be great.	Ale pokud ano, bylo by to skvělé.
The court duly ruled out this evidence.	Soud tento důkaz řádně vyloučil.
This is her new face, she's making.	Toto je její nová tvář, kterou dělá.
Sharing this was a special responsibility.	Podělit se o to byla zvláštní zodpovědnost.
There are other communication systems between brain cells.	Existují další komunikační systémy mezi mozkovými buňkami.
She turned on a smile when we got there.	Když jsme se tam dostali, zapnula úsměv.
And this result was observed in most of the included studies.	A tento výsledek byl pozorován ve většině zahrnutých studií.
It didn't come in the door by itself.	Nevešlo to samo od sebe do dveří.
It was not selected for the envelope.	Nebyl vybrán pro obálku.
I turned off the water and leaned over to look at it.	Vypnul jsem vodu a naklonil se, abych si ho prohlédl.
Our girls are really good here.	Naše holky to tu mají opravdu dobré.
It went very well at the moment.	Momentálně to šlo velmi dobře.
He opened his eyes and turned his head toward the door.	Otevřel oči a otočil hlavu ke dveřím.
That's how it can happen.	Tak to může nastat.
The only time to rate with an.	Jediný čas, kdy sazby s an.
So soldiers and women.	Tedy vojáci a ženy.
I did it in the beginning.	Na začátku jsem to dělal.
The advantages of this product are the main side effects and not.	Výhodou tohoto produktu jsou hlavní vedlejší účinky a ne.
That it is a very personal, individual decision.	Že je to velmi osobní, individuální rozhodnutí.
He nodded at the couple.	Kývl na dvojici.
We often focus on the region vs.	Často se zaměřujeme na region vs.
The brother was gone at the time.	Bratr byl v tu dobu pryč.
I didn't know you could do it.	Nevěděl jsem, že to dokážeš.
I hope the journey by car was not too long.	Doufám, že cesta autem nebyla příliš dlouhá.
But you are wrong.	Ale mýlíte se.
Which is true.	Což je pravda.
I don't believe he can.	Nevěřím, že může.
He is a person who makes everyone happy.	Je to člověk, který dělá každého šťastným.
He took orders from children.	Přijímal rozkazy od dětí.
After a really bad start, play better than usual.	Po opravdu špatném začátku hrajte lépe než obvykle.
Well, boys, you've done enough.	No, chlapci jste toho udělali dost.
Well, his mind doesn't work like yours and mine.	No, jeho mysl nefunguje jako tvoje a moje.
Both are quite weak.	Oba jsou dost slabé.
A man's voice, though he wasn't sure what he was saying.	Mužský hlas, i když si nebyl jistý, co říká.
Return to standing.	Vraťte se do stoje.
Do you expect us to walk? 	Očekáváš, že budeme chodit?
he says.	on říká.
Recently launched projects.	Projekty, které nedávno zahájili.
This is consistent with the results of the previous study.	To je v souladu s výsledky v předchozí studii.
Two lines of the type were followed by a telephone number.	Po dvou řádcích typu následovalo telefonní číslo.
The latter was a long time ago.	To druhé už bylo dávno.
They know the work he did.	Znají práci, kterou dělal.
They brought their cars.	Přivezli svá auta.
It's a vision of hell.	Je to vize pekla.
It's quiet.	Je ticho.
I saw that he tried very hard.	Viděl jsem, že se velmi snaží.
Cut them out and insert them between your fingers.	Vystřihněte je a vložte mezi prsty.
From what we have seen, this is clearly not being achieved yet.	Z toho, co jsme viděli, se toho zatím zjevně nedaří dosáhnout.
They presented the technique and their experience with using this test.	Představili techniku ​​a své zkušenosti s používáním tohoto testu.
They wouldn't tell us why.	Neřekli by nám proč.
It was a game for her, clean and simple.	Byla to pro ni hra, čistá a jednoduchá.
But this week it went one after the other.	Ale tento týden to šlo jedno za druhým.
Too warm, of course.	Příliš teplé, samozřejmě.
For personal safety.	Pro osobní bezpečnost.
Each of the men did something.	Každý z mužů něco udělal.
We are concerned about her safety.	Máme obavy o její bezpečnost.
The men mainly enjoyed target training.	Muži si užili především trénink na terč.
That is then the use.	To je pak využití.
I don't want them.	já je nechci.
Do it as well as you can.	Udělejte to tak dobře, jak jen můžete.
So we were and we were really surprised.	Tak jsme byli a byli jsme skutečně překvapeni.
I don't know how things can turn out in the future.	Nevím, jak se věci mohou vyvíjet v budoucnu.
The staff at the hotel is top notch.	Personál v hotelu je na špičkové úrovni.
The case has since been resolved.	Případ je od té doby vyřešen.
It was not hard.	Nebylo to těžké.
It has been found that private schools can do more with less.	Bylo zjištěno, že soukromé školy toho zvládnou více s menšími prostředky.
No one realized how important it was.	Nikdo si neuvědomoval, jak je důležitý.
He seemed to be beautiful in her eyes.	Zdálo se, že v jejích očích zkrásněl.
Some results displayed.	Některé výsledky zobrazeny.
And all over the world.	A po celém světě.
The noise of the bar creates a kind of silence.	Hluk baru vytváří jakési ticho.
There was a man on the floor.	Na podlaze byl muž.
That thing will kill you.	Ta věc tě zabije.
He had no idea before.	Před tím neměl ani tušení.
Values ​​are basically what is important to us.	Hodnoty jsou v podstatě to, co je pro nás důležité.
This is the most reliable conclusion of this work.	To je nejspolehlivější závěr této práce.
He can't stop killing them.	Nemůže je přestat zabíjet.
Go to work.	Jít do práce.
The real solutions are actually relatively easy.	Skutečná řešení jsou ve skutečnosti poměrně snadná.
Basically, this means that you should be careful where you are.	V zásadě to znamená, že byste si měli dávat pozor na to, kde se nacházíte.
There is none in the other.	V tom druhém není žádný.
They are people you know, they are your loved ones.	Jsou to lidé, které znáte, jsou to vaši blízcí.
We're going to have to talk to your father.	Budeme muset mluvit s tvým otcem.
The family had no means for anything else.	Na nic jiného rodina neměla prostředky.
Look at his hands.	Podívejte se na jeho ruce.
It wasn't easy.	Nebylo to snadné.
We don't know what his name really is.	Jak se doopravdy jmenuje, už nevíme.
Yet there was some truth.	Přesto tam bylo něco pravdy.
You can perform a background process in it.	Můžete v něm provádět proces na pozadí.
We can't ask you anything else.	Na nic jiného se tě zeptat nemůžeme.
Money remains very important to most of us.	Peníze zůstávají pro většinu z nás velmi důležité.
I'm his big sister.	Jsem jeho velká sestra.
They came slowly, slowly.	Přicházeli pomalu, pomalu.
He still didn't know why he asked.	Stále nevěděl, proč se zeptal.
She needed money.	Potřebovala peníze.
And then we could do something.	A pak bychom mohli něco udělat.
So any change is evil.	Takže jakákoliv změna je zlo.
It must be the new one.	Musí to být ten nový.
I'd like to put it off a little longer.	Rád bych to ještě trochu odložil.
Let me take you on a short trip of my week.	Dovolte mi, abych vás vzal na krátkou cestu mého týdne.
About the police response.	O policejní reakci.
I can't think about what others think of me.	Nedokážu myslet na to, co si o mně myslí ostatní.
She was their leader.	Byla jejich vůdcem.
Then came the consequences.	Pak přišly důsledky.
As you may have noticed.	Jak jste si možná všimli.
I don't mind work.	Práce mi nevadí.
So you can use it.	Takže to můžete použít.
Some people never learn.	Někteří lidé se nikdy nenaučí.
It is not popular today due to animal rights.	V dnešní době není populární kvůli právům zvířat.
However, this will not work by default.	Ve výchozím nastavení to však nebude fungovat.
From my point of view, there is a big difference.	Z mého pohledu je v tom velký rozdíl.
My year with him was one of my favorite football years.	Můj rok s ním byl jedním z mých nejoblíbenějších fotbalových let.
Apparently it was the usual way they went about it.	Očividně to byl obvyklý způsob, jak na to šli.
We had to create that commotion.	Museli jsme vytvořit ten rozruch.
It has value.	Má to hodnotu.
He's not a nice person.	Není to milý člověk.
It happened again.	Stávalo se to znovu.
That can't be right.	To nemůže být správné.
Then he spread his arms to the side.	Pak rozpřáhl ruce na stranu.
Write down each one.	Zapište si každý z nich.
But you really didn't say you were coming today.	Ale opravdu jsi neřekl, že dnes přijdeš.
None of them had.	Žádný z nich neměl.
So be healthy and take care of yourself.	Tak buďte zdraví a dávejte na sebe pozor.
Die with her.	Zemřít s ní.
It's not a small task for that to happen.	Není to malý úkol, aby se to stalo.
I was really excited when it was possible.	Byl jsem opravdu nadšený, když to bylo možné.
But not now.	Ale teď ne.
It's nothing to me.	Pro mě to nic není.
I know it should.	Vím, že by mělo.
Very bad night too.	Taky velmi špatná noc.
He moved to music as naturally as he walked, perfectly.	Pohyboval se k hudbě stejně přirozeně jako chodil, dokonale.
He was great in the first or two seasons.	V první nebo dvou sezónách byl skvělý.
That was upset, no doubt.	To bylo naštvané, to není pochyb.
It is not now, times are changing.	Teď už není, časy se mění.
Yet life went on.	Přesto život šel dál.
Let go and live.	Nechat jít a žít.
You told me to be strong, to fight.	Řekl jsi mi, abych byl silný, abych bojoval.
They were pretty good at that.	V takových věcech byli docela dobří.
The reactions there were very positive.	Reakce tam byly velmi pozitivní.
It was very different.	Bylo to velmi odlišné.
In fact, I wish they did better.	Vlastně bych si přál, aby to udělali lépe.
I would recommend it to anyone.	Doporučil bych ho komukoli.
This is carefully designed.	Toto je pečlivě navrženo.
This time it was my mom.	Tentokrát to byla moje máma.
I saw him do it.	Viděl jsem, jak to dělá.
She was silent all the way.	Celou cestu mlčela.
Take it.	Vezmi to.
It goes back so far here.	Tady se to vrací tak daleko.
So she started a business.	Začala tedy podnikat.
We need to go on record as soon as possible.	Musíme jít na záznam co nejdříve.
And he was there fast.	A byl tam rychle.
Another problem of this school is students.	Dalším problémem této školy jsou studenti.
That's a chance.	To je šance.
Easy, she said.	Snadno, řekla.
I just kept looking back.	Jen jsem se pořád díval zpátky.
Like found money.	Jako nalezené peníze.
She wanted to fit in, not overtake.	Chtěla zapadnout, ne předbíhat.
The city looks just like any other.	Město vypadá stejně jako každé jiné.
And here is the message for the president.	A tady je přiložený vzkaz pro prezidenta.
Forget the last nine months.	Zapomeňte na posledních devět měsíců.
Seven children arose from marriage.	Z manželství vzešlo sedm dětí.
But the world is pressed.	Svět se ale přitlačil.
It was more important to me than my university studies.	Pro mě to bylo důležitější než moje vysokoškolské studium.
Others have gone this way before you.	Jiní šli touto cestou před vámi.
Still, he has to go inside.	Přesto musí dovnitř.
He'll take you inside from there.	Odtamtud vás vezme dovnitř.
I went inside and I was arrested.	Šel jsem dovnitř a byl jsem zatčen.
His fingers seemed to be missing something.	Zdálo se, že jeho prstům něco chybí.
Time is tough.	Doba je těžká.
Sometimes it worked and sometimes it didn't.	Někdy to šlo a někdy ne.
I get too much credit for that.	Dostávám za to příliš velkou zásluhu.
At the same time, my garden grew every year.	Zároveň se moje zahrada každým rokem zvětšovala.
Her desire discourages him when he does not feel equal with her.	Její touha ho odrazuje, když se s ní necítí rovný.
But there is only one culture.	Ale kultura je jen jedna.
She just looked gorgeous in it.	Vypadala v něm prostě nádherně.
Others followed.	Následovali další.
It just didn't happen.	Prostě se to nedělo.
I can't talk for too long.	Nemůžu mluvit moc dlouho.
But we really didn't have time to check it out.	Ale opravdu jsme neměli čas to zkontrolovat.
She wasn't thinking about anything.	Nemyslela na nic.
They don't pay me for it.	Za to mi neplatí.
In fact, yes.	Ve skutečnosti ano.
A friend called you.	Zavolal ti přítel.
If he's still here, we'll find him tomorrow.	Pokud je stále tady, najdeme ho zítra.
I didn't lie.	Nelhal jsem.
This case is not relevant.	Tento případ není relevantní.
You must be destroyed.	Musíte být zničeni.
I'm afraid there are developments that you need to know about.	Obávám se, že existuje vývoj, o kterém musíte vědět.
There was no further history.	Žádná další anamnéza nebyla.
Children get tired.	Děti se unaví.
There's a reason for that.	Má to svůj důvod.
I would expect that.	To bych čekal.
I talked to him a lot about it.	Hodně jsem o tom s ním mluvil.
I don't want to take it off because the cut is deep.	Nechci to sundávat, protože řez je hluboký.
It's great for us.	Je to pro nás skvělé.
He's out of town on business.	Je služebně mimo město.
Other questions, just ask.	Další otázky, stačí se zeptat.
He was sure it was her.	Byl si jistý, že je to ona.
Our time is up.	Čas nám vypršel.
Absolutely no reason.	Absolutně bez důvodu.
You were in the background.	Byl jsi v pozadí.
I started asking about my parents.	Začal jsem se ptát na své rodiče.
I appreciate it.	Vážím si toho.
They bypassed your soul and life and shut you down.	Obešli vaši duši a život a uzavřeli vás.
Time went slowly.	Čas šel pomalu.
I have a free download for you.	Mám pro vás ke stažení zdarma.
Of course, he doesn't really eat anything.	Samozřejmě ve skutečnosti nic nejí.
We all have to work hard.	Všichni musíme tvrdě pracovat.
Simply show your support below.	Jednoduše níže projevte svou podporu.
No two clients are the same.	Žádní dva klienti nejsou stejní.
Art is necessary.	Umění je nutné.
They wanted everything to be based on reality.	Chtěli, aby vše mělo základ v realitě.
He'll put it over his knees.	Dá si to přes kolena.
This analysis is usually performed only at room temperature conditions.	Tato analýza se obvykle provádí pouze za podmínek pokojové teploty.
God has placed a great work in my hands.	Bůh vložil do mých rukou velké dílo.
One side was thick and full of air.	Jedna strana byla tlustá a plná vzduchu.
Her name was unfamiliar to him.	Její jméno mu nebylo povědomé.
Gives and takes and takes and takes.	Dává a bere a bere a bere.
He loved it with yellow stripes across.	Miloval to se žlutými pruhy napříč.
This is your only job.	To je vaše jediná práce.
You will learn to make the right moves in game situations.	Naučíte se dělat správné pohyby v herních situacích.
More than catching up.	Více než dohnat ztrátu.
This is her real voice.	Toto je její skutečný hlas.
This is a really valuable project.	To je opravdu hodnotný projekt.
I've already given up.	Už jsem to vzdal.
Injury to a person.	Zranění osoby.
It changes the way you approach development.	Mění to způsob, jakým přistupujete k rozvoji.
Now it's just an idea.	Teď je to jen nápad.
They did not do so.	Neučinili tak.
Send us yours and be the first !.	Pošlete nám svůj a buďte první!.
This applies to early decisions about playing the game.	To se týká časných rozhodnutí o hraní hry.
They definitely aren't.	To rozhodně nejsou.
Mostly it wasn't a problem.	Většinou to nebyl problém.
I want you to talk to us.	Chci, abys s námi mluvil.
This is our world.	Tohle je náš svět.
Overall, participants were more likely to form a male figure.	Celkově měli účastníci větší pravděpodobnost, že vytvoří mužskou postavu.
There's no wrong word about her, really.	Není o ní křivého slova, opravdu.
Without really trying.	Aniž bych se opravdu snažil.
The service was professional and friendly.	Tato služba byla profesionální a přátelská.
So he doesn't seem to know his name.	Zdá se tedy, že nevěděl, jak se jmenuje.
One every year is power.	Jeden každý rok je moc.
That doesn't mean there's nothing you can do.	Neznamená to, že se nedá nic dělat.
I told him to stop and let me look at it.	Řekl jsem mu, aby přestal a nechal mě se na to podívat.
He will leave you soon.	Brzy tě opustí.
Still, there was nothing they could do about it.	Přesto s tím nemohli nic dělat.
That it happened.	Že se to stalo.
I was in love with her.	Byl jsem do ní zamilovaný.
I'm very sad.	Jsem velmi smutný.
She's a wild card.	Ona je divoká karta.
First we prove the first half.	Nejprve dokazujeme první poločas.
You are more than happy to comment on any post here.	Jste více než rádi, že můžete komentovat jakýkoli příspěvek zde.
He also knew.	Věděl také.
She started saying something, but she didn't say it.	Začala něco říkat, ale neřekla to.
We laid it down again.	Znovu jsme ho položili.
It's been a bad month.	Byl to špatný měsíc.
We want to get it.	Chceme to získat.
I can't even.	Ani nemůžu.
The whole family lived in the house.	V domě bydlela celá rodina.
You can read it here.	To si můžete přečíst zde.
In short, he played really well.	Stručně řečeno, hrál opravdu dobře.
I don't understand why any of you did it.	Nechápu, proč to někdo z vás udělal.
The organization of the media day is just crazy.	Organizace mediálního dne je prostě šílená.
Things didn't work out then.	Tehdy se věci nedělaly postupem.
I mean, take this part of thinking seriously.	Myslím tím, brát tuto část myšlení vážně.
I want to try new things.	Chci zkoušet nové věci.
No one is sure how much to believe.	Nikdo si není jistý, jak moc tomu věřit.
It was weird inside.	Uvnitř to bylo divné.
And how happy we feel.	A jak se cítíme šťastní.
This could not go on indefinitely.	Tohle nemohlo pokračovat donekonečna.
There was blood on it.	Byla na něm krev.
Another thing he knew was that it was time to go.	Další věc, kterou věděl, bylo, že je čas jít.
He does everything he says he does.	Dělá vše, co říká, že dělá.
That, too, is different now.	I to je nyní jiné.
She never asked me for money or to buy her anything.	Nikdy mě nepožádala o peníze ani o to, abych jí něco koupil.
Today you can see their true face.	Dnes můžete vidět jejich pravou tvář.
But it doesn't have to have the whole story.	Ale nemusí mít celý příběh.
So good.	Tak dobrá.
She was not in a position to converse.	Nebyla ve stavu, kdy by mohla konverzovat.
He felt something terrible at night.	V noci cítil něco hrozného.
She's your best friend and she should know about us.	Je to tvoje nejlepší kamarádka a měla by o nás vědět.
So it was a challenge.	Takže to byla nějaká výzva.
I was determined not to judge her.	Byl jsem rozhodnutý ji nesoudit.
You will feel married with it.	Budete se s tím cítit vdaná.
Wait for the first few weeks.	Počkejte, až uplyne prvních pár týdnů.
I wish you came.	Kéž bys přišel.
Otherwise, our experience shows that it is correct.	Jinak naše zkušenost ukazuje, že je to správně.
He even said it only to his friends.	Dokonce to řekl jen svým přátelům.
They come, they leave, and when they leave, they are gone forever.	Přicházejí, odcházejí, a když odejdou, jsou navždy pryč.
It has nothing to do with you.	S tebou to nemá nic společného.
Thank you for the years of music you have given me.	Děkuji za roky hudby, které jsi mi dal.
Maybe you'll guess that person.	Možná tu osobu odhadnete.
So much is happening at once.	Tolik se toho děje najednou.
He won't tell them much except the direction he went.	Neřekne jim toho mnoho, kromě toho, kterým směrem se vydalo.
At that moment, they heard the sound of footsteps.	V tu chvíli zaslechli zvuk kroků.
Children don't have to grow up the way they think they might.	Děti nemusí vyrůstat tak, jak si myslí, možná by měly.
I heard her breath.	Slyšel jsem její dech.
He was far from perfect.	K dokonalosti měl daleko.
But that was not their purpose.	Ale to nebylo jejich účelem.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Neposkytuje lékařské poradenství, diagnostiku ani léčbu.
And he did them for the most basic reasons.	A udělal je z těch nejzákladnějších důvodů.
He locked the door behind him.	Zamkl za sebou dveře.
They went into the field and actually measured it.	Vyjeli do terénu a skutečně to změřili.
Let's look at an example.	Podívejme se na příklad.
Many adult men date much younger women.	Mnoho dospělých mužů chodí s mnohem mladšími ženami.
These guys definitely have to stay back in the group.	Tihle kluci rozhodně musí zůstat vzadu ve skupině.
This is how I created it.	Takto jsem vytvořil.
Change it by being visible.	Změňte to tím, že budete viditelní.
He didn't have much confidence in what he was doing.	Neměl velkou důvěru v to, co dělal.
I hate that part.	Tu část nesnáším.
For me, there was nothing but a gun in his hand.	Pro mě tam nebylo nic kromě zbraně v ruce.
I'm not afraid of them.	Nemám z nich strach.
But that has changed in recent weeks.	To se ale v posledních týdnech změnilo.
Right at the end of the war.	Hned na konci války.
We hear so many bad things, this is a good story.	Slyšíme tolik špatných věcí, tohle je dobrý příběh.
Whether he did it or not doesn't mean much to me.	Jestli to udělal nebo ne, to pro mě moc neznamená.
He doesn't have a love life yet.	Zatím nemá milostný život.
Maybe it didn't matter.	Možná to nebylo ani jedno.
Men have found that they work harder now than in the past.	Muži zjistili, že nyní pracují tvrději než v minulosti.
He has two brothers.	Má dva bratry.
While reading the article, the following question came to my mind.	Při čtení článku mě napadla následující otázka.
I told him, no, it's a general interest.	Řekl jsem mu, ne, jsou to obecné zájmy.
These differences are not large.	Tyto rozdíly nejsou velké.
I want to leave it at that.	Chci to nechat tak.
That's bad enough, but it's gotten worse.	To je dost špatné, ale zhoršilo se to.
Thousands lost their lives.	Tisíce lidí přišly o život.
Learn to understand your body and do not exceed your limits.	Naučte se rozumět svému tělu a nepřekračujte své limity.
We saw it as a failure.	Viděli jsme to jako selhání.
People are getting bad.	Lidé začínají být zlí.
They never needed two.	Nikdy nepotřebovali dva.
If you want, share your thoughts.	Pokud chcete, podělte se o své myšlenky.
I won't kill you, please don't worry too much.	Nezabiju tě, prosím, moc si nedělej starosti.
The movement soon spread across much of the country.	Hnutí se brzy rozšířilo po velké části země.
He sets an example.	Jde příkladem.
Can you help ?.	Můžete pomoci?.
He asked about you.	Ptal se na tebe.
She's smart too.	Je taky chytrá.
It would be good.	To by bylo dobré.
It was hard work and someone had to take it.	Byla to těžká práce a někdo to musel vzít.
I'm the one he needs.	Já jsem ten, koho potřebuje.
It won't work.	To nebude fungovat.
You've done it too many times.	Udělali jste to příliš mnohokrát.
Nor can they expect special treatment.	Ani nemohou očekávat zvláštní zacházení.
His friends and family no longer care.	Jeho přátelé a rodina už se nestarají.
It would mean giving way to something.	Znamenalo by to něčemu ustoupit.
I actually talked to someone who did it a few years ago.	Vlastně jsem mluvil s někým, kdo to udělal před pár lety.
Don't lose it now.	Teď to neztrácej.
But without time, it means nothing.	Ale bez času to nic neznamená.
I should have looked from the better side.	Měl jsem se dívat z té lepší stránky.
And so on.	A tak dále.
We are designed.	Jsme navrženi.
I am poor, he is rich.	Já jsem chudý, on je bohatý.
He did things.	Udělal věci.
So my husband said.	Takže můj muž řekl.
They will come.	Přijdou.
So here's a good place to start.	Zde je tedy dobré začít.
We live in the past with the present and the future.	Žijeme v minulosti přítomností a budoucností.
Not a few, not a few.	Ani pár, ani několik.
You came.	Přišel jsi.
But it was the same everywhere.	Ale bylo to všude stejné.
I could talk to anyone about anything.	Mohl jsem mluvit s kýmkoli o čemkoli.
They would have me killed.	Nechali by mě zabít.
The glass itself is identified by touch.	Samotné sklo se pozná pomocí hmatu.
Good luck out there.	Hodně štěstí tam venku.
Or even longer.	Nebo ještě déle.
It has little advantage of the subject.	Má malou výhodu předmětu.
All you have to do is continue as before.	Jediné, co musíte udělat, je pokračovat jako předtím.
Each question has eight possible answers.	Každá otázka má osm možných odpovědí.
However, we can provide more information about strong weighting functions.	Můžeme však poskytnout více informací o silných váhových funkcích.
They have had an argument.	Pohádali se.
The city spoke and spoke.	Město mluvilo a mluvilo.
You had the most gold.	Měl jsi nejvíc zlata.
My breath goes in and out too fast.	Můj dech jde dovnitř a ven příliš rychle.
This one is for everything.	Tenhle je na všechno.
He refused to look up.	Odmítl vzhlédnout.
You had to need it.	Musel jsi to potřebovat.
That was the main goal, tomorrow we can attack more.	To byl hlavní cíl, zítra pak můžeme více útočit.
Sister or brother.	Sestřičku nebo bratra.
In a sense, they are right.	V jistém smyslu mají pravdu.
This is done in several steps.	To se provádí v několika krocích.
Take the life of a little girl.	Vzít život malé holčičky.
She spent it.	Utratila.
He spent everything he had five hundred times.	Všechno, co měl, utratil pětsetkrát.
Ask for his name.	Zeptejte se jeho jména.
Smoke from the village rose to the sky.	Kouř z vesnice stoupal k nebi.
But they weren't what she'd ever seen.	Ale nebyly takové, jaké kdy viděla.
I really don't have to do this.	Tohle fakt nemusím.
Are you with me?	Jsi se mnou?.
But let's try to be.	Ale zkusme být.
I don't want to talk to you.	Nechci s tebou mluvit.
Lack of shape is caused by a lack of parts.	Nedostatek tvaru je způsoben nedostatkem dílů.
What a beautiful day.	Jaký to krásný den.
But then it became commonplace.	Ale pak se to stalo běžnou záležitostí.
It can't.	To nemůže ne.
I would only sit in a car with a woman.	Do auta bych sedl jen se ženou.
I have to act fast.	Musím jednat rychle.
The water would be cold and he needed to cool down.	Voda by byla studená a on se nutně potřeboval ochladit.
But it was in her too.	Ale bylo to v ní taky.
See you in the evening.	Ahoj večer.
She pushed him across the table.	Posunula ho přes stůl.
I did home health for a long time.	Dlouho jsem dělal domácí zdraví.
He felt his brain tell him to run.	Cítil, jak mu jeho mozek říká, aby utekl.
It's my way of testing people.	Je to můj způsob testování lidí.
Save the date.	Uložit datum.
That goes beyond pure science.	To přesahuje čistou vědu.
However, this approach also has limitations.	I tento přístup má však omezení.
Don't be late.	Nepřijít pozdě.
I got paid as well.	Dostal jsem zaplaceno stejně.
You won't make it break down for you when you need it.	Neuděláte, aby se vám porouchal, když to potřebujete.
So he is red like a baby when he is born.	Takže je červený jako miminko, když se narodí.
Basically, make sure the person doesn't do something by accident.	V podstatě zajistit, aby ten člověk něco neudělal náhodou.
It was locked.	Byla zamčená.
Several spoke and offered project support.	Několik vystoupilo a nabídlo podporu projektu.
Unable to stop, she reached out and took his hand.	Nemohla se zastavit, natáhla se a vzala ho za ruku.
We are waiting for the birth of a child.	Čekáme na narození dítěte.
There is still work to be done.	Stále je co dělat.
She went home.	Šla domů.
Call it brown.	Říkejte tomu hnědá.
I talked to my husband.	Mluvila jsem se svým manželem.
Except not, he never got there.	Až na to, že ne, nikdy se tam nedostalo.
We have no doubt about this conclusion.	O tomto závěru nepochybujeme.
The guy in the blue suit.	Chlap v modrém obleku.
He was behind me.	Byl za mnou.
But now was not the time.	Teď však nebyl čas.
Shock, pain.	Šok, bolest.
Our team will be there tomorrow.	Náš tým bude na místě zítra.
You took her hand and shook it.	Vzal jsi ji za ruku a potřásl si s ní.
I certainly haven't encountered it myself.	Sám jsem se s tím určitě nesetkal.
I use them.	používám je.
The teacher helps the children to read.	Učitel pomáhá dětem číst.
So you know how soon we performed.	Takže víte, jak brzy jsme vystupovali.
It was good to be back.	Bylo dobré být zpátky.
The power of life and death.	Síla života a smrti.
I only killed men.	Zabíjel jsem jen muže.
And we can't return that.	A to nemůžeme vrátit.
But let's think together.	Ale pojďme se společně zamyslet.
The routine soon took shape.	Rutina brzy získala tvar.
I have two classes.	Mám dvě třídy.
Not everything has been lost yet.	Ještě nebylo vše ztraceno.
He was very glad to receive a message from you.	Byl velmi rád, že od vás dostal zprávu.
They chose the wrong guy.	Vybrali si špatného chlapa.
Everything was not lost.	Všechno nebylo ztraceno.
It's entirely up to you.	Je to zcela na vás.
I could feel him.	Cítil jsem ho.
Visit the cafe.	Navštivte kavárnu.
The rest of the components connect quickly.	Zbytek komponentů se rychle spojí.
Don't look so blue.	Nevypadejte tak modře.
Please never lie to me.	Prosím, nikdy mi nelži.
A list of plants will be provided.	Bude poskytnut seznam rostlin.
A well-lived life is chosen one day after another.	Dobře prožitý život se volí jeden den po druhém.
The system has three levels.	Systém má tři úrovně.
Just before you got there.	Těsně předtím, než jste se tam dostali.
If you wanted to see it.	Pokud jste to chtěli vidět.
The floor holds cool.	Podlaha drží v pohodě.
Parameters are random variables.	Parametry jsou náhodné proměnné.
It shows character.	Ukazuje charakter.
She needed somewhere warm.	Potřebovala někde v teple.
That's exactly what they look like.	Přesně tak vypadají.
Patient records were reviewed and relevant clinical and biological data were collected.	Byly přezkoumány záznamy pacientů a byly shromážděny relevantní klinické a biologické údaje.
I was a little scared too.	Taky jsem se trochu bál.
We had to talk about what had happened.	Museli jsme si promluvit o tom, co se stalo.
I believe you have enough material for a new book here.	Věřím, že zde máte dostatek materiálu pro novou knihu.
Pale, he thought.	Bledý, pomyslel si.
They will definitely defend themselves.	Určitě se budou bránit.
He thought not.	Myslel si, že ne.
This site was designed with.	Tato stránka byla navržena s.
If you have a problem in this guide, please use the comment field.	Pokud máte v této příručce nějaký problém, použijte prosím pole pro komentáře.
The best hair colors for blue eyes and fair skin.	Nejlepší barvy na vlasy pro modré oči a světlou pleť.
It could no longer be postponed.	Už to nebylo možné odkládat.
She lay there looking at him.	Ležela tam a dívala se na něj.
We choose this species for several reasons.	Tento druh volíme z několika důvodů.
I had a really great time.	Měl jsem se opravdu skvěle.
They were mine, not hers.	Byly moje, ne její.
So not yet.	Takže zatím ne.
Such a law should not exist in the first place.	Takový zákon by v první řadě neměl existovat.
I'm sorry for your loss.	Je mi líto vaší ztráty.
I don't understand why advice can't be used.	Nechápu, proč nelze rady použít.
You were very upset.	Byl jsi velmi naštvaný.
The wind died down.	Vítr se ztišil.
No, she wouldn't bring it.	Ne, nepřinesla by to.
Of course, it's not easy.	Není to samozřejmě snadné.
Therefore, individuals must help each other out of these concerns.	Z těchto obav si tedy jednotlivci musí vzájemně pomáhat.
This is nothing new for the internet.	Pro internet to není nic nového.
I now make study materials available to our students online.	Studijní materiály nyní dávám našim studentům k dispozici online.
Health insurance would be fine.	Zdravotní pojištění by bylo fajn.
A face he hadn't seen in years.	Tvář, kterou roky neviděl.
We know what to do.	Víme, co dělat.
People think they are.	Lidé si myslí, že jsou.
You heard them fight.	Slyšeli jste je bojovat.
So we have.	Tak máme.
Imagine never having to go to the office again.	Představte si, že už nikdy nebudete muset chodit do kanceláře.
It is clear.	To je jasné.
I think we played better football.	Myslím, že jsme hráli lepší fotbal.
We are here to help you get the best possible starting experience.	Jsme tu, abychom vám pomohli získat nejlepší možný startovací zážitek.
Today we lack both.	Dnes nám chybí obojí.
Instead, find the right data for your specific audience.	Místo toho najděte správná data o vaší konkrétní cílové skupině.
The system now has it built in.	Systém to má nyní zabudováno.
Keep your comments to yourself.	Své komentáře si nechte pro sebe.
It helps children feel connected.	Pomáhá dětem cítit pocit spojení.
They were holding cards.	Drželi karty.
Everyone in common sense moved away.	Všichni se zdravým rozumem se odstěhovali.
But the progress bar is not coming.	Ale ukazatel průběhu nepřichází.
Thoughts are at the heart of life in this world.	Myšlenky jsou jádrem existence života na tomto světě.
Knowledge is never enough.	Vědění není nikdy dost.
This has been set from the beginning.	Toto bylo nastaveno od začátku.
It should never have been made.	Nikdy to nemělo být vyrobeno.
That is amazing value.	To je úžasná hodnota.
And when she got here, she was obviously upset.	A když se sem dostala, byla evidentně naštvaná.
He grew old.	Stárnul.
Not much in terms of features.	Co se týče funkcí, nic moc.
But the guy is done.	Ale ten chlap už skončil.
The company depends on the sales volume.	Podnik závisí na objemu prodeje.
They just love themselves.	Prostě milují sami sebe.
Then he said he wanted to call the police and left.	Poté řekl, že chce zavolat policii a odešel.
We think it's natural.	Myslíme si, že je to přirozené.
He was looking for us after the meeting.	Po schůzce nás hledal.
I looked at my options.	Podíval jsem se na své možnosti.
Somehow the thing never got to court.	Nějak se ta věc nikdy nedostala k soudu.
I reached an agreement.	Dospěl jsem k souhlasu.
Please take the money.	Prosím, vezměte si peníze.
It all depends on how we fight.	Vše záleží na tom, jak budeme bojovat.
They're so wrong.	Tolik se pletou.
Everyone likes to save when and where they can.	Každý rád šetří, kdy a kde může.
It's such a funny scene and there are so many great lines.	Je to taková legrační scéna a je tam tolik skvělých linií.
After returning home, everything is different.	Po návratu domů je vše jinak.
Not every time.	Ne pokaždé.
I have about a year left in the program.	V programu mi zbývá asi rok.
It closed in a few weeks.	Zavřel se během několika týdnů.
There is no way for that.	Na to není žádná možnost.
Take some time to get into this version of yourself.	Věnujte trochu času tomu, abyste se dostali do této verze sebe sama.
He didn't drink anything for himself.	Sám pro sebe nic nepil.
First of all, I'm absolutely happy with how things have turned out.	Za prvé jsem absolutně šťastný, jak se věci vyvinuly.
Things are getting serious.	Věci začínají být vážné.
It's just for the four of us.	Je toho tak akorát pro nás čtyři.
They are not an information service.	Nejsou informační službou.
He hugged her again.	Znovu ji objal.
There are only weeks left until the end of the basic part.	Do konce základní části zbývají už jen týdny.
The paintings will never come out through the glass.	Obrazy přes sklo nikdy nevyjdou.
Food can be prepared with hot air.	Jídlo lze připravovat horkým vzduchem.
This was his own voice speaking the words.	Tohle byl jeho vlastní hlas, který pronesl ta slova.
Transfer to a large bowl.	Přeneste do velké mísy.
Just placing your feet would hold you.	Pouhé položení nohou by vás přidrželo.
The feedback was nice.	Ta zpětná vazba byla pěkná.
In the end, we live beyond what we see and feel now.	Nakonec žijeme nad rámec toho, co vidíme a cítíme nyní.
Big man.	Velký muž.
People would listen to them one way or another.	Lidé by jim naslouchali, tak či onak.
He did this.	Tohle udělal.
If it could be called our party, then yes.	Pokud by se to dalo nazvat naší stranou, tak ano.
And they are right, but in the wrong sense of the word.	A mají pravdu, ale ve špatném smyslu slova.
You did well, just keep doing what you were doing.	Vedlo se ti dobře, jen pokračuj v tom, co jsi dělala.
Now and forever.	Teď a navždy.
She needed no explanation.	Nepotřebovala žádné vysvětlení.
I brought you this too.	Tohle jsem ti přinesl taky.
What matters is what he does with them. "	Důležité je, co s nimi udělá."
I know dirty things.	Znám špinavé věci.
It was a good decision.	Bylo to dobré rozhodnutí.
This guy took advice to heart.	Tenhle chlap si vzal radu k srdci.
You understand the order.	Rozumíte tomu rozkazu.
Every place was occupied.	Každé místo bylo obsazeno.
Stand up, challenge, do what you want.	Postavte se, vyzvěte, dělejte, co chcete.
You said it.	Řekl si to.
I really don't know how to go about it.	Fakt nevím, jak do toho jít.
I believe it.	já tomu věřím.
These were really special circumstances.	Byly to opravdu zvláštní okolnosti.
It should be easier.	Mělo by to být jednodušší.
But public opinion was his real home.	Ale veřejné mínění bylo jeho skutečným domovem.
Like him, they wanted to get something out of this new situation.	Stejně jako on chtěli z této nové situace něco získat.
I could feel his skin glowing, his magic growing.	Cítil jsem, jak se jeho kůže rozžhavila, jak jeho magie rostla.
He can't move.	Nemůže se hýbat.
Nevertheless, I like this card.	Přesto se mi tato karta líbí.
I have seen that.	To jsem viděl.
Healthcare is the most difficult.	Zdravotní péče je nejtěžší.
We said we were looking forward to reading it.	Řekli jsme, že se těšíme, až si to přečteme.
Please don't come with me, let me go alone.	Prosím nechoď se mnou, nech mě jít samotného.
Notice how the fuck didn't kill the guy.	Všimněte si, jak toho chlapa kurva nezabila.
They will respond better after sunset.	Budou lépe reagovat po západu slunce.
Everyone told him he would be free today.	Všichni mu říkali, že dnes bude volný.
No problems were reported with the procedure.	S postupem nebyly hlášeny žádné problémy.
She didn't expect him to be here.	Nepočítala s tím, že by tu mohl být.
This error still appears.	Tato chyba se stále zobrazuje.
In the random setting, data records lack only part of their functions.	V náhodném nastavení postrádají datové záznamy pouze část svých funkcí.
They are not like drinking.	Nejsou jako pití.
This is not yet supported.	Toto zatím není podporováno.
It forms the core of the field of informatics.	Tvoří jádro oboru informatiky.
Just a few people in the distance.	Jen pár lidí v dálce.
Student's t test was used to directly compare the two groups.	Studentův t test byl použit při přímém srovnání dvou skupin.
I asked him if he needed to talk.	Zeptal jsem se ho, jestli si potřebuje promluvit.
We need to give them a chance to grow up.	Musíme jim dát šanci vyrůst.
It's just running in the wrong direction.	Jen běží špatným směrem.
Of the full cost.	Z celých nákladů.
She forced herself to meet his gaze again.	Přinutila se znovu setkat s jeho pohledem.
There was no time for more.	Na víc nebyl čas.
I was fine.	Bylo mi fajn.
It doesn't happen by accident.	Nestává se to náhodou.
In fact, you have to save money.	Ve skutečnosti musíte šetřit peníze.
Statistical analysis of data performed.	Provedena statistická analýza dat.
The voice of a young boy.	Hlas mladého chlapce.
He was just in good shape.	Byl prostě ve stavu.
He was a man of faith.	Byl to muž víry.
This was it.	Tohle bylo takhle.
We cannot expect the wounded to get up and start walking.	Nemůžeme očekávat, že zraněný vstane a začne chodit.
I don't think anyone in the bank died.	Myslím, že v bance nikdo nezemřel.
I want to do things for myself.	Chci dělat věci pro sebe.
I have one joy left.	Zbývá mi jedna radost.
I'd like to hear some feedback.	Rád bych na to slyšel nějakou zpětnou vazbu.
Everything moves.	Všechno se hýbe.
This becomes a source of dollars for the project.	To se stává zdrojem dolarů pro projekt.
After a few months of working together, we became pretty good friends.	Po pár měsících společné práce se z nás stali docela dobří přátelé.
And the second student is a customer service representative.	A druhý student je zástupcem zákaznického servisu.
In fact, she refused to give us even a name.	Ve skutečnosti nám odmítla dát byť jen jméno.
She definitely didn't lose touch.	Rozhodně neztratila kontakt.
And pull and pull and pull.	A tahat a tahat a tahat.
There are various solutions to such a problem.	Pro takový problém existují různá řešení.
For one of us.	Pro jednoho z nás.
But the expression in those eyes was purely masculine.	Ale výraz v těch očích byl čistě mužský.
It's hard to get to that point.	Je těžké se do toho bodu dostat.
Not that they saw anything up here.	Ne že by tady nahoře vůbec něco viděli.
War was everywhere.	Válka byla všude.
Earlier this month, they added another tight end to the mix.	Začátkem tohoto měsíce přidali do mixu další těsný konec.
He denied that he had anything to do with the act.	Odmítl, že by měl s činem cokoli společného.
He'll put it at your feet behind the song.	Položí to k vašim nohám za píseň.
You gave the answer.	Dal jsi odpověď.
I went from the unknown to the acquaintance.	Šel jsem z neznáma do známého.
Her eyes were drawn back to the stone.	Její oči byly přitaženy zpět ke kameni.
He says before the fight.	Říká před bojem.
Performed experiments and statistical analyzes.	Provedené experimenty a statistické analýzy.
Let's do a lot of what's going on, let's connect.	Pojďme hodně, co se děje, pojďme propojit.
But nothing worked.	Ale nic nedalo.
I would expect that to happen.	Očekával bych, že se tak stane.
Freedom is about authority.	Svoboda je o autoritě.
It was relatively easy to use.	Použití bylo poměrně snadné.
It was impossible to say who could be killed next.	Nedalo se říct, kdo by mohl být zabit jako další.
The women were sure of that.	Ženy si tím byly jisté.
He would say that war is good for many things.	Řekl by, že válka je dobrá k mnoha věcem.
The wood kept its peace.	Dřevo si zachovalo svůj klid.
My place is very close.	Moje místo je velmi blízko.
It can change based on life experience.	Může se měnit na základě životní zkušenosti.
With the rising price, performance increases only slightly.	S rostoucí cenou se výkon jen trochu zvyšuje.
God had a simple solution to the problem.	Bůh měl jednoduché řešení problému.
I sat and watched, but there was very little I could watch.	Posadil jsem se a díval se, ale bylo toho velmi málo, co jsem mohl sledovat.
It will make you think.	Přinutí vás přemýšlet.
His mother shook her head.	Jeho matka zavrtěla hlavou.
Every unique significant piece.	Každý jedinečný významný kus.
The girls have their own room in which to stay.	Dívky mají svůj vlastní pokoj, ve kterém mohou zůstat.
We fight for our right to life.	Bojujeme za naše právo na život.
Other cases are obtained in the same way.	Ostatní případy se získají stejným způsobem.
I'm just telling you.	Jen ti to říkám.
There is a difference between a reaction and a reaction.	Je rozdíl mezi reakcí a reakcí.
I was about to go when someone called me.	Už jsem chtěl jít, když za mnou někdo zavolal.
However, there is no specific treatment.	Neexistuje však žádná specifická léčba.
I'll have a shot.	Dám si panáka.
Nobody likes it when they laugh at it.	Nikdo nemá rád, když se mu směje.
It just takes time.	Jen to chce čas.
She had the title put in my name.	Nechala ten titul vložit do mého jména.
The marriage was happy.	Manželství bylo šťastné.
We worked hard on our relationship.	Tvrdě jsme na našem vztahu pracovali.
They are on the way.	Jsou na cestě.
That could change in the future.	To by se mohlo v budoucnu změnit.
All this was associated with lower energy production.	To vše bylo spojeno s nižší produkcí energie.
I never drink them.	Nikdy je nepiju.
But in a way, it starts again.	Ale svým způsobem to začíná znovu.
Hard work was what he needed now.	Tvrdá práce byla to, co teď potřeboval.
Let's play it by ear.	Zahrajeme to podle sluchu.
And then, after dinner.	A pak, po večeři.
Turn them over and add the wine to the pan.	Otočte je a přidejte víno do pánve.
It's real if both people feel it.	Je to něco skutečného, ​​pokud to oba lidé cítí.
Old.	Starý.
The truth is the truth.	Pravda je pravda.
Originally, I never wanted to go there.	Původně jsem tam nikdy nechtěl jít.
I can't figure it out.	Nedokážu na to přijít.
If you haven't seen the game, you should.	Pokud jste hru neviděli, měli byste.
The cause was good.	Příčina byla dobrá.
She was perfect.	Byla dokonalá.
My book has a lot of history that I have to live to see.	Moje kniha má spoustu historie, které se musím dožít.
I've never found anything that uses a camera.	Nikdy jsem nenašel nic, co by používalo fotoaparát.
It takes her a while to get used to them.	Chvíli jí trvá, než si na ně zvykne.
She left a second time.	Odešla podruhé.
Her daughter, she said, asked her to redeem the money order.	Její dcera, řekla, ji požádala, aby proplatila peněžní poukázku.
I doubt there will be anything to it.	Pochybuji, že z toho něco bude.
Something that has to be done all at once.	Něco, co se musí udělat najednou.
All he knew was that he had been beaten, consumed, done.	Věděl jen, že byl zbit, spotřebován, vyřízen.
Basically my thoughts.	V podstatě moje myšlenky.
Like a train on tracks.	Jako vlak na kolejích.
She didn't know why she thought he would be different.	Nevěděla, proč si myslela, že bude jiný.
You know you want one.	Víš, že jeden chceš.
He asked the defendant to stop and let her son go.	Požádal obžalovanou, aby zastavila a nechala svého syna jít.
Now it's his turn.	Teď je řada na něm.
I'd say it was definitely worth it.	Řekl bych, že to rozhodně stálo za to.
When their eyes meet, they are said to fall in love.	Když se jejich pohledy setkají, říká se, že se do sebe zamilují.
But he never said much.	Ale nikdy toho moc neřekl.
Knowing it's too late.	S vědomím, že už je příliš pozdě.
They had a baby together.	Měli spolu dítě.
We want the development of our identity and our history.	Chceme rozvoj naší identity a naší historie.
They're dead.	Mrtví jsou.
I pointed to the screen.	Ukázal jsem na obrazovku.
Ten cells per sample were analyzed.	Na vzorek bylo analyzováno deset buněk.
Oh, on solid ground.	Oh, na pevnou zem.
It is love.	Je to láska.
No one was born with a religion.	Nikdo se nenarodil s náboženstvím.
I would stay in my old country.	Zůstal bych ve své staré zemi.
We can't fix this place.	Nemůžeme to místo opravit.
I was just sitting there.	Jen jsem tam seděl.
I can believe it.	Můžu tomu věřit.
Great for a natural garden.	Skvělé do přírodní zahrady.
But, keep his word, he doesn't use it.	Ale, drží slovo, nevyužívá toho.
Paper products are used for various purposes.	Papírové výrobky se používají pro různé účely.
He made me more of a leader.	Udělal ze mě spíše vůdce.
But you have to be careful.	Musíte si však dávat pozor.
But what if.	Ale co když.
I don't know anyone else who can do it, but maybe I do.	Neznám nikoho jiného, ​​kdo by to uměl, ale možná ano.
Or maybe it was to help their children.	Nebo to možná bylo, aby pomohli jejich dětem.
She was told again and again that she was stupid.	Znovu a znovu jí říkali, že je hloupá.
Each weapon has a range of damage.	Každá zbraň má rozsah poškození.
She wanted to help him recover.	Chtěla mu pomoci, aby se uzdravil.
Most people would kill for my life, my job.	Většina lidí by zabila pro můj život, mou práci.
Our study has several potential limitations.	Naše studie má několik potenciálních omezení.
We can travel.	Můžeme cestovat.
So proud of herself.	Tak hrdá na sebe.
He said where he was going.	Řekl, kam chodí.
Maybe you'll learn something.	Možná se něco naučíš.
It has elements of old and new.	Má prvky starého a nového.
Some are personal.	Některé jsou osobní.
They are not watching us, nor are they watching us.	Nesledují nás, ani nás nesledují.
He had never experienced anything like this in his life.	Nikdy v životě nic takového nezažil.
But this is not the case.	Ale to není aktuální případ.
I think it's special.	Myslím, že je to speciální.
And then he began to back away from it slowly.	A pak od toho začal pomalu ustupovat.
If they walk away too soon, you may lose your balance.	Pokud se vzdálí příliš brzy, můžete ztratit rovnováhu.
But maybe there's more to it.	Ale možná je v tom víc.
No complications were reported.	Nebyly hlášeny žádné komplikace.
You were a role model for that.	Byl jsi pro to vzorem.
The sound of the match drove me crazy.	Zvuk zápasu mě vyvedl z míry.
The game is everything.	Hra je vším.
The rest ran for their lives.	Zbytek běžel jako o život.
He certainly had no plans to stay inside.	Rozhodně neměl v plánu zůstat uvnitř.
Of course, you can love someone without benefiting them.	Samozřejmě můžete někoho milovat, aniž byste mu mohli prospět.
Many more examples can be found.	Lze najít mnoho dalších příkladů.
However, the show did not last too long.	Přehlídka však netrvala příliš dlouho.
You're not the first.	Nejsi první.
I don't plan to change my game.	Neplánuji svou hru měnit.
Now we know he didn't take it.	Teď víme, že to nevzal.
I expect to own the place within a year.	Očekávám, že to místo budu vlastnit do roku.
He didn't notice.	Nevšímal si toho.
Exercise early in the morning and late in the evening.	Cvičte brzy ráno a pozdě večer.
I came to tell you something.	Přišel jsem ti něco říct.
He felt that publishing this book was difficult.	Cítil, že vydání této knihy je obtížné.
Possible clinical applications are discussed.	Jsou diskutovány možné klinické aplikace.
He once stood over a bed with a knife.	Jednou stál nad postelí s nožem.
They both liked to sleep.	Oba rádi spali.
It was just a silly thought.	To byla jen obyčejná hloupá úvaha.
I had much worse.	Měl jsem mnohem horší.
But that's not the main reason we're here.	Ale to není hlavní důvod, proč jsme tady.
During treatment, both groups improved significantly.	Během léčby se obě skupiny výrazně zlepšily.
And just see where your strength lies.	A jen vidět, kde leží vaše síla.
That's exactly what he did.	Přesně to udělal.
It was my face.	Byla to moje tvář.
This is my year to cook one for them.	Tohle je můj rok, abych jim jednu uvařil.
This couldn't be it.	Tohle nemohlo být ono.
He never does.	Nikdy to nedělá.
Boy, they smelled nice.	Chlapče, voněly pěkně.
Traffic is affected by many factors.	Dopravu ovlivňuje mnoho faktorů.
Play the game.	Přehrajte hru.
Somehow before any of us knew.	Tak nějak dřív, než to kdokoli z nás věděl.
I wouldn't let him.	Já bych mu to nedovolil.
It was a wonderful place to be a young woman.	Bylo to úžasné místo být mladou ženou.
She came.	Přišla.
However, I say that we must be fair.	Říkám však, že musíme být spravedliví.
By the way, he was probably right.	Mimochodem, asi se nemýlil.
The others are new.	Ostatní jsou nové.
So we have to come up with an approach to it.	Takže musíme vymyslet přístup k ní.
However, most previous studies have been limited by sample size and performance.	Většina předchozích studií však byla omezena velikostí vzorku a výkonem.
The ranger speaks.	Strážce mluví.
As it were, he didn't really know if anything was really going on.	Jak to bylo, vlastně nevěděl, jestli se něco skutečně děje.
It's high enough.	Je to dost vysoko.
Besides, there probably wasn't much.	Kromě toho tam asi nebylo nic moc.
Ask them if they would like a drink.	Zeptejte se jich, jestli by chtěli něco k pití.
In fact, they don't talk or listen much.	Ve skutečnosti spolu nemluví ani moc neposlouchají.
We find that it is completely wrong.	Zjišťujeme, že je to úplně špatně.
But not enough to change the overall picture.	Ale ne dost na to, aby se změnil celkový obraz.
No, more than that.	Ne, víc než to.
State in support of his argument.	Stát na podporu jeho argumentu.
I put together my own list.	Dal jsem dohromady svůj vlastní seznam.
Bad boys are sent there.	Jsou tam posláni špatní chlapci.
I know you're doing your best.	Vím, že děláš maximum.
I hate it, but she had to have it.	Nesnáším to, ale musela to mít.
Deep breath.	Hluboký nádech.
Yet no army could do without women.	Přesto se žádná armáda neobešla bez žen.
He was bigger than many others, even though he was young.	Byl větší než mnoho ostatních, i když byl mladý.
I'm with the ship.	Jsem s lodí.
You, the public.	Vy, veřejnost.
The experiment was performed twice.	Experiment byl proveden dvakrát.
But you have to move fast before the light runs out.	Ale musíte se pohybovat rychle, než dojde světlo.
They needed exercise.	Potřebovali cvičení.
Needless to say, how smart the super tree system is.	Není třeba zmiňovat, jak chytrý je systém super stromů.
You came for the price of flowers.	Přišel jsi pro cenu květin.
Otherwise, read once and you're done.	Jinak přečtete jednou a máte hotovo.
Go see.	Jdi se podívat.
He glanced at me.	Vrhl na mě pohled.
The light was so dim.	Světlo bylo tak slabé.
Surprise was the key.	Klíčem mělo být překvapení.
I now have a new program.	Nyní jsem nový program.
This is called an instance of this class.	To se nazývá instance této třídy.
I think you're right about that.	Myslím, že v tom máš pravdu.
He had not spoken to anyone for five years.	Po dobu pěti let s nikým nemluvil.
They were ready and waiting.	Byli připraveni a čekali.
Which is not happening.	Což se neděje.
He had no brother.	Neměl bratra.
But even that didn't look much like the truth.	Ale ani to se moc nepodobalo pravdě.
You would start a new instance as above.	Spustili byste novou instanci jako výše.
It's too many things at once.	Je to příliš mnoho věcí najednou.
He saw two people in the car.	V autě viděl dva lidi.
Give less to people who give less to you and the circle.	Dávejte méně lidem, kteří dávají méně vám a kruhu.
I never did anything to her.	Nikdy jsem jí nic neudělal.
However, the stomach for two.	Žaludek však pro dva.
She was very upset.	Byla velmi rozrušená.
Improvement in surgical planning was measured.	Bylo měřeno zlepšení chirurgického plánování.
He refused to talk and tried to avoid us.	Odmítal mluvit a snažil se nám vyhýbat.
Price is needed.	Cena je potřeba.
You need to follow a few steps.	Musíte postupovat podle několika kroků.
However, this is not a question.	To však není otázka.
I studied such things.	Studoval jsem takové věci.
This moved the conflict to the global stage.	Tím se konflikt posunul na globální scénu.
If he wants something, he will find it.	Když něco chce, najde to.
My writing is neither here nor there.	Moje psaní není ani tady, ani tam.
Or even what it is.	Nebo dokonce jaký je.
There were a few more classes.	Bylo ještě několik tříd.
And this is no better time than the present.	A to není o nic lepší čas než současnost.
Just a day or two.	Stačí den nebo dva.
The process took years.	Proces trval roky.
Believe me, there is a difference.	Věřte mi, je v tom rozdíl.
They were completely wrong.	Navzájem se úplně mýlili.
I needed direct contact.	Potřeboval jsem přímý kontakt.
She returned for her brother.	Vrátila se pro svého bratra.
To be clear, this is a fact, not my opinion.	Aby bylo jasno, toto je fakt, ne můj názor.
You have to set a standard and then stick to it.	Musíte si nastavit standard a pak se ho držet.
People started calling me back.	Lidé mi začali volat zpět.
People have to take personal responsibility.	Lidé musí převzít osobní odpovědnost.
It will be expensive.	Bude to drahé.
Most of them are common moral thoughts.	Většina z nich jsou běžné morální myšlenky.
With any luck, he'll go too far and be arrested.	S trochou štěstí to zajde příliš daleko a bude zatčen.
Some people are worth the risk, others are not.	Někomu za to riziko stojí, jinému ne.
Gold heart, this.	Srdce ze zlata, tohle.
He's never been there before.	Nikdy předtím tam také nebyl.
It has its own logic, order.	Má to svou logiku, řád.
Are you in the game tonight?	Jste dnes večer ve hře?.
Old enough to know and be afraid.	Dost starý na to, aby to věděl a bál se.
Unable to save.	Nelze uložit.
He was beautiful and perfect.	Byl krásný a dokonalý.
I can't think of inviting her to dinner.	Nenapadá mě pozvat ji na večeři.
It's okay to be upset if you lose.	Je v pořádku být naštvaný, pokud prohrajete.
It is quite obvious that it had to happen.	Je celkem zřejmé, že se to muselo stát.
This also applies to the lies that children tell.	To platí i pro lži, které děti vyprávějí.
They later told the court that they could not agree.	Později soudu oznámili, že se nemohou dohodnout.
There was nothing, nothing.	Nic tu nebylo, nic.
It may be necessary to fire several times at such a target.	Na takový cíl může být nutné vystřelit několikrát.
But wait, there's more.	Ale počkejte, je toho víc.
I knew she heard something about the fight.	Věděl jsem, že slyšela něco o boji.
Someone was wrong on the internet.	Někdo se na internetu spletl.
I was arrested immediately.	Hned mě zatkli.
Although, he thought, he would never have another.	I když, pomyslel si, už nikdy jinou mít nebude.
If she wanted, she could go back to her parents.	Kdyby chtěla, mohla by se vrátit ke svým rodičům.
The problem is, it's part of growing up.	Problém je, že je to součást dospívání.
There was no shortage of politics.	O politiku nebyla nouze.
I've rarely been so beautiful somewhere.	Málokdy jsem byl někde tak krásný.
The remaining children with one collection were six months of age or older.	Zbývající děti s jedním odběrem byly ve věku šesti měsíců nebo starší.
I have a feeling he won't survive either.	Mám pocit, že ani to nepřežije.
It is written in a special language.	Je psána zvláštním jazykem.
I knew you'd be back.	Věděl jsem, že se vrátíš.
My guess is that it was.	Můj odhad je, že to tak bylo.
The game continued.	Hra pokračovala.
You and your sister.	Ty a tvoje sestra.
And he shouldn't have tried to buy her love.	A neměl se snažit koupit si její lásku.
That was my job.	To byla moje práce.
It's new here.	Je tu nový.
No movement was heard.	Nebyl slyšet žádný pohyb.
It will work anyway.	Bude to fungovat tak či tak.
You can then make informed decisions.	Poté můžete učinit informovaná rozhodnutí.
Mine do the same.	Moje dělají to samé.
I never knew what to say.	Nikdy jsem nevěděl, co říct.
The following fake I do not recommend.	Následující falešné nedoporučuji.
You know it will probably hurt, but you can't not look.	Víš, že to asi bude bolet, ale nemůžeš se nedívat.
But no doubt someone is moving in.	Ale nepochybně se někdo nastěhuje.
Well, nothing at the moment.	No, momentálně nic.
In my opinion, it is not easy to take a picture.	Podle mého názoru není snadné pořídit snímek.
It was good to be the last of its kind.	Bylo dobré být posledním svého druhu.
We will find two more models.	Najdeme dva další modely.
They are absolutely standard.	Jsou naprosto standardní.
Then they met several times to go out together.	Poté se několikrát setkali, aby spolu šli ven.
School evening.	Školní večer.
We used two different approaches that produced the same results.	Použili jsme dva různé přístupy, které přinesly stejné výsledky.
The argument can proceed as follows.	Argument může probíhat následovně.
The bed turns into something completely different.	Postel se mění v něco úplně jiného.
Scale is easy, free to start with.	Měřítko je snadné, pro začátek zdarma.
Too far.	Příliš daleko.
But it's definitely a game that wants to kill you.	Ale je to rozhodně hra, která vás chce zabít.
I didn't want to feel anything.	Nechtěl jsem nic cítit.
I'll tell you now.	řeknu vám to teď.
I know what to do.	Vím, co mám dělat.
Do things like that over and over again.	Dělejte takové věci pořád dokola.
If we only have one girl, then it doesn't work.	Pokud jsme jen s jednou dívkou, tak to nefunguje.
But there is one important difference between the two characters.	Mezi těmito dvěma postavami je ale jeden důležitý rozdíl.
And it's not about our safety, it's about their level of comfort.	A nejde o naši bezpečnost, ale o úroveň jejich pohodlí.
It keeps it open.	Drží to otevřené.
If we were on the same wave, it would be weird.	Kdybychom byli na stejné vlně, bylo by to divné.
All if.	Všechno kdyby.
They're lying to us.	Lžou nám.
But it's not my home.	Ale není to můj domov.
Now go to your computer.	Nyní přejděte k počítači.
They bring some news he doesn't want to hear.	Přinášejí nějaké novinky, které nechce slyšet.
But they didn't laugh for long.	Ale nesmáli se dlouho.
Then we would pass it on to them.	Pak bychom jim to předali.
I don't need to.	nepotřebuji.
That is the end.	To je konec.
He forgets for a moment and then starts again.	Na chvíli zapomene a pak začne znovu.
I have a baby at home.	Mám doma dítě.
The audience is ready.	Publikum je připraveno.
Too bad none of us have a computer.	Škoda, že nikdo z nás nemá počítač.
He fell to his knees.	Padl na kolena.
If it wasn't hot, it wouldn't be summer.	Kdyby nebylo horko, nebylo léto.
Four sets of samples were prepared.	Byly připraveny čtyři sady vzorků.
And that occurred to me.	A to mě napadlo.
We do not know how a national majority would vote.	Nevíme, jak by hlasovala celostátní většina.
He saw the truth about himself.	Viděl pravdu o sobě.
You will have to start making your own plans, he said.	Budeš muset začít dělat své vlastní plány, řekl.
I needed to know what the hell happened.	Potřeboval jsem vědět, co se sakra stalo.
He doesn't want you to look at other people from above.	Nechce, abyste se na ostatní lidi dívali svrchu.
You are healthy and the baby will be too.	Jsi zdravá a miminko bude taky.
And besides, it doesn't take three of you.	A kromě toho na to nejsou potřeba tři z vás.
Even now, I feel bad not to be by her side.	I teď mi přijde špatné nebýt po jejím boku.
It is very difficult to lose a child.	Je velmi těžké ztratit dítě.
This is a single phase process.	Toto je jednofázový proces.
I asked how long he had been there.	Zeptal jsem se, jak dlouho tam byl.
Now is the time to say that.	Teď je čas, abych to řekl.
I know a guy.	Znám jednoho chlapa.
This was supposed to be.	Tohle mělo být.
It's really stupid.	Je to opravdu hloupé.
To call me her baby.	Aby mi říkala její dítě.
And the crowd is growing.	A dav roste.
You closed your eyes.	Zavřel jsi oči.
They tried everything.	Zkoušeli všechno.
People should just be seen as people.	Na lidi by se prostě mělo pohlížet jako na lidi.
In the ear.	V uchu.
These rules were used with similar results in several later cases.	Tato pravidla byla použita s podobnými výsledky v několika pozdějších případech.
Then try again.	Pak to zkuste znovu.
Too early in the morning for hot water to flow.	Příliš brzy ráno na to, aby tekla teplá voda.
In any case, it was a bad move.	V každém případě to byl špatný krok.
My face was less thick.	Můj obličej byl méně tlustý.
Don't worry too much about it.	Moc se o to nestarej.
And then he would be on the street.	A pak by byl na ulici.
The last option has not yet been discussed in the literature.	Poslední možnost nebyla dosud v literatuře diskutována.
She lost an eye.	Přišla o oko.
We will never reach such a level again.	Na takovou úroveň se už nikdy nedostaneme.
That means they have a lot of white.	To znamená, že mají hodně bílé.
Then he turns to me.	Pak se otočí ke mně.
General no.	Generál ne.
It seems to work well.	Zdá se, že to funguje dobře.
Tell him it's not right to see him.	Řekni, že to není správné, že ho vidí.
He tried, but he was already here.	Snažil se, ale už tu byl.
The lines may no longer work.	Možná už linky nefungují.
The name was wrong.	Název byl špatný.
I'm not so sure.	Nejsem si tak jistý.
He was given a default judgment.	Byl o něm vydán rozsudek pro zmeškání.
I'll ask tonight, she thought.	Zeptám se dnes večer, pomyslela si.
Use it yourself and use it often.	Používejte to sami a používejte to často.
He would think of me more than ever.	Myslel by si mě svým způsobem víc než kdy jindy.
No doubt you have something to tell me.	Nepochybně mi máte co říct.
Especially black children.	Zvláště černé děti.
We want to find it perfect.	Chceme to najít dokonalé.
In a car.	V autě.
Money still does not move as information.	Peníze se stále nepohybují jako informace.
He can definitely keep up.	Určitě se dokáže udržet.
It was about two girls.	Bylo to o dvou holkách.
I know my class.	Znám svou třídu.
He still had a smile on his face.	Na tváři měl stále úsměv.
However, many are ready to go their long way.	Mnozí jsou však připraveni podniknout svou cestu tak daleko.
They love me there.	Mají mě tam rádi.
What we knew to be true was not true.	To, co jsme věděli, že je pravda, pravda nebyla.
Get ready to sleep as usual.	Připravte se na spánek jako obvykle.
They both stood still.	Oba zůstali stát.
That is unlikely here.	To zde není pravděpodobné.
I had seven children.	Měl jsem sedm dětí.
He eventually suffered a broken nose, but nothing else.	Nakonec utrpěl zlomeninu nosu, ale nic jiného.
Let it turn out.	Ať se to ukáže.
Red wine may be the best choice.	Červené víno může být nejlepší volbou.
Don't forget to vote for your team !.	Nezapomeňte hlasovat pro svůj tým!.
In my case, both are different.	V mém případě je obojí odlišné.
It therefore gives more weight to the first group.	Přikládá tedy větší váhu první skupině.
You have access to it again.	Opět k tomu máte přístup.
Everyone knows how to do it.	Každý ví, jak by se to mělo dělat.
Even talk back.	Dokonce i mluvit zpět.
My heart is so sad.	Mé srdce je tak smutné.
They are only half a meter apart.	Jsou od sebe jen půl metru.
You cannot rule with absolute power as before.	Nemůžete vládnout absolutní mocí jako dříve.
Today, however, it happened on their patrol.	Dnes se to však stalo na jejich hlídce.
Their eyes were clear and clear.	Jejich oči byly jasné a jasné.
Probably not suddenly.	Asi ne náhle.
Then he stepped back and opened his hands.	Pak ustoupil a otevřel ruce.
When we lift him to his feet, he emits a sharp shout.	Když ho zvedáme na nohy, vydává ostrý výkřik.
I can't do it.	Nemůžu to udělat.
That just couldn't happen.	To se prostě nemohlo stát.
You too.	Ty taky.
They are very mobile.	Jsou velmi mobilní.
They have almost free medical care.	Mají téměř bezplatnou lékařskou péči.
You'll know that when you look at her.	To poznáte hned, když se na ni podíváte.
Stay awesome, everyone !.	Zůstaňte úžasní, všichni!.
And they miss what their fathers do at night.	A chybí jim to, co otcové v noci dělají.
When he finished, he finished.	Když skončil, skončil.
I also remember something she said.	Pamatuji si také něco, co řekla.
Her people are best explored from a distance.	Její lidé se nejlépe zkoumají na dálku.
It made me laugh.	Rozesmálo mě to.
Too bad it's not possible for me to meet myself.	Škoda, že není možné, abych potkal sám sebe.
That may be it.	To může být ono.
And they called her strength happy.	A její sílu nazývali šťastnou.
I feel with the fans.	Cítím s fanoušky.
This aspect requires further investigation.	Tento aspekt vyžaduje další zkoumání.
Code and it works.	Kód a funguje to.
One man has a better chance.	Jeden muž má větší šanci.
They had four children together.	Spolu měli čtyři děti.
Not really, he realized.	Ne vážně, uvědomil si.
The sea is like glass.	Moře je jako sklo.
It made me think of her mother.	Donutilo mě to myslet na její matku.
They even gave us a cell phone.	Dokonce nám poskytli mobilní telefon.
Everyone else was gone.	Všichni ostatní byli pryč.
That was an important moment for me.	To byl pro mě důležitý okamžik.
Add wine and cook until the pan is dry.	Přidejte víno a vařte, dokud není pánev suchá.
That's the end of it.	Tím to skončilo.
I don't know the word.	To slovo neznám.
It's a little pain.	Je to trochu bolest.
Only in this way can events make more sense.	Jen tak mohou události dávat větší smysl.
Her parents and four brothers died.	Její rodiče a čtyři bratři zemřeli.
It is the mind over matter.	Je to mysl nad hmotou.
It goes great, everything works as it should.	Jede skvěle, vše funguje jak má.
The other one is better.	Ten druhý je lepší.
Those were big times.	Byly to velké časy.
Remember, they know more about themselves than you do.	Pamatujte, že o sobě vědí více než vy.
It was her secret, not his.	Bylo to její tajemství, ne jeho.
Of course he was.	Samozřejmě, že byl.
It can be seen in the background.	Je to vidět na pozadí.
Sure thing.	Jistá věc.
He gets less upset than before.	Rozčiluje se méně než dříve.
I'll pick you up when you're done at seven.	Vyzvednu tě, až skončíš v sedm.
It can't be that there isn't enough to get around.	Nemůže to být tak, že by toho nebylo dost na to, aby to šlo kolem.
This is not necessarily the case.	Nemusí tomu tak být nutně.
It's actually a subject.	Je to vlastně předmět.
He found music as an opportunity to fight for his dreams.	Hudbu našel jako příležitost bojovat za své sny.
But I liked the cat.	Kočka se mi ale líbila.
Suddenly I saw my hands and arms in front of me.	Najednou jsem před sebou viděl své ruce a paže.
One of them is not having a home.	Jedním z nich je nemít domov.
He could not be reached for comment.	Nebyl k zastižení pro vyjádření.
In many cases, they are not good people.	V mnoha případech to nejsou dobří lidé.
He didn't want to let her go.	Nechtěl ji pustit.
When he sat back at the table, she stood up.	Když se posadil zpátky ke stolu, vstala.
We win new orders and projects come.	Získáváme nové zakázky a přicházejí projekty.
Still, let's try it.	Přesto to zkusme zkusit.
He needed to find someone from the resistance.	Potřeboval najít někoho z odboje.
Production requires a lot of hard work and money.	Výroba vyžaduje hodně tvrdé práce a peněz.
Don't give up your money simply without a fight.	Nerozdávejte své peníze jednoduše bez boje.
And we don't have a week.	A nemáme týden.
There were only a few of us, about twenty.	Bylo nás tam jen pár, asi dvacet.
Opportunity in failure.	Příležitost v neúspěchu.
These are the best places.	To jsou nejlepší místa.
I was really looking forward to those days.	Opravdu jsem se na ty dny těšil.
All he wanted to know now was how to stop the pain.	Jediné, co teď chtěl vědět, bylo, jak zastavit bolest.
Don't do it again.	Nedělej to znovu.
I don't understand anything that happened tonight.	Nechápu nic, co se dnes v noci stalo.
He leaned over and watched.	Naklonil se a díval se.
I don't think that child has seen things that far.	Nemyslím si, že to dítě vidělo věci tak daleko.
But another question is raised in the process.	Ale v tomto procesu je vznesena jiná otázka.
No breakfast for me.	Pro mě žádná snídaně.
You could have any woman you wanted.	Mohl jsi mít jakoukoli ženu, kterou jsi chtěl.
Nobody likes to come here, we know that.	Nikdo sem nechodí rád, to víme.
Our word cannot be broken.	Naše slovo nemůže být porušeno.
He is a former school student.	Je to bývalý student školy.
And we'll talk about that in a moment.	A o tom si za chvíli povíme.
But the other three are not.	Ale další tři nejsou.
What would anyone want.	Co by kdo chtěl.
We are still creating this email list.	Tento seznam e-mailů nyní stále vytváříme.
I have to help them.	Musím jim pomoci.
Very nice, you asked him.	Moc hezké, zeptal ses ho.
There are also plenty of them to go now.	Těch je teď také spousta, kam by se dalo jít.
My father is small, I'm small, that's it.	Můj otec je malý, já jsem malý, to je ono.
She was a popular teacher and very good at what she did.	Byla oblíbenou učitelkou a velmi dobrá v tom, co dělala.
I think those kids are up to something.	Myslím, že ty děti něco chystají.
I didn't want to be.	Nechtěl jsem být.
It was most likely there.	Velmi pravděpodobně tam bylo.
You lost your mother and father.	Ztratil jsi matku a otce.
Stay in touch and let us know how you're doing.	Zůstaňte v kontaktu a dejte nám vědět, jak se vám daří.
It will help.	Pomůže to.
Fight for life and death.	Boj na život a na smrt.
And we got very close to that.	A k tomu jsme se velmi přiblížili.
I will trust you.	Budu ti věřit.
I think they were satisfied in the end.	Myslím, že nakonec byli spokojeni.
Like many before me.	Jako mnozí přede mnou.
This is our very first video.	Toto je naše úplně první video.
We can't go on like this.	Nemůžeme takhle pokračovat.
Over time, it naturally weatheres and acquires its own character.	Postupem času přirozeně zvětrává a získá svůj vlastní charakter.
But if you ever come back here, we'll kill you.	Ale jestli se sem někdy vrátíš, zabijeme tě.
You can still travel, you know.	Stále můžete cestovat, víte.
She was completely normal.	Byla úplně normální.
His mother was in a second marriage.	Jeho matka byla v druhém manželství.
But he decided not at the last minute.	O tom se ale na poslední chvíli rozhodl ne.
It has happened in the past and will happen again in the future.	Stalo se to v minulosti a bude se to opakovat i v budoucnu.
The city was not close to the lines.	Město nebylo blízko čar.
You're free now, but hold on.	Teď jsi volný, ale vydrž.
Here is.	Tady je.
They failed to escape.	Nepodařilo se jim utéct.
But she had good days.	Ale měla dobré dny.
The whole procedure was repeated four times.	Celý postup se opakoval čtyřikrát.
Besides, your father can take care of you.	Kromě toho se o tebe může postarat tvůj otec.
It will get better from there.	Odtamtud se to zlepší.
Books don't write about people like us.	Knihy se nepíší o lidech, jako jsme my.
He tried and failed.	Snažil se a selhal.
I have no control over this power.	Nemám nad touto silou žádnou kontrolu.
He was an old man.	Byl to starý muž.
It's not that complicated.	Není to tak složité.
He is awake and gone, no doubt looking for water.	Je vzhůru a pryč, bezpochyby hledá vodu.
I'm happy with how these came out.	Jsem spokojený s tím, jak tyto vyšly.
It's a ring now.	Teď je to prsten.
The industry claims, without evidence, that everything has changed.	Průmysl tvrdí, bez důkazů, že se všechno změnilo.
I just had you.	Právě jsem tě měl.
We stand or fall together.	Stojíme nebo padáme spolu.
When it cools, put the eggs.	Když vychladne, vložíme vejce.
The real heart of a divided earth.	Skutečné srdce rozdělené země.
Everyone is film after film, film within film.	Každý člověk je film za filmem, film ve filmu.
I was very small.	Byl jsem velmi malý.
She didn't feel particularly sad.	Necítila se nijak zvlášť smutně.
For him, meeting someone was like something at last.	Pro něj bylo konečně setkání s někým něco jako.
We can call it that.	Můžeme to tak nazvat.
It is available for free and the most common.	K dispozici je zdarma a nejrozšířenější.
With a straight face.	S rovnou tváří.
Without any worries, he doesn't remember anything.	Bez jakýchkoli obav, nepamatuje si nic.
It remains attached to the instance and does not change.	Zůstane připojen k instanci a nezmění se.
We believe not.	Věříme, že ne.
Either that was true.	Buď to byla pravda.
Just a better apartment.	Prostě lepší byt.
She asked us what was going on.	Ptala se nás, co se děje.
People still say and do stupid things, and so do you.	Lidé stále říkají a dělají hlouposti a vy také.
He wants to reunite with the love of his life.	Chce se dát znovu dohromady s láskou svého života.
They know it.	Oni to vědí.
And a little under the eye.	A trochu pod oko.
His whole body ached, especially his head.	Bolelo ho celé tělo, hlavně hlava.
He said no one could build a wall better than he could.	Řekl, že nikdo nedokáže postavit zeď lépe než on.
Overall, it was a successful night.	Celkově to byla úspěšná noc.
I don't remember that, but maybe I do.	To si nepamatuji, ale možná ano.
He's just her boyfriend.	Jen je to její přítel.
We will have to pay.	Budeme muset zaplatit.
Under his control.	Pod jeho kontrolou.
What is, is.	Co je, je.
Practice a little when you can.	Cvičte trochu, když můžete.
We are aware of that.	Jsme si toho vědomi.
The children and their families will be here around one afternoon this day.	Děti a jejich rodiny tu budou dnes kolem jedné odpoledne.
I still think my male body is dirty.	Pořád si myslím, že moje mužské tělo je špinavé.
That's a nice line.	To je pěkná linie.
He didn't say where.	Neřekl kde.
Give gas and go.	Dej plyn a jeď.
Full support in this regard.	Plná podpora v tomto ohledu.
He was the only person they could trust.	Byl to jediný člověk, kterému mohli věřit.
No one has come to the house yet.	Do domu ještě nikdo nepřišel.
I support freedom of thought.	Podporuji svobodu myšlenek.
I know you were very close.	Vím, že jste si byli velmi blízcí.
You should have gone with him.	Měl jsi jít s ním.
There were no differences in secondary outcomes between groups.	Mezi skupinami nebyly žádné rozdíly v sekundárních výsledcích.
What an amazing man he is.	Jaký je to úžasný muž.
For you and others.	Pro vás i pro ostatní.
Hard evidence of such problems cannot be ignored.	Tvrdý důkaz takových problémů nelze ignorovat.
So it's up to you.	Takže je to na vás.
I think we're in balance.	Myslím, že v rovnováze my.
She didn't know.	Nevěděla.
Everyone was dark now.	Všichni teď byli ve tmě.
And we have to.	A my musíme.
I'm getting an empty list with the code above.	Dostávám prázdný seznam s výše uvedeným kódem.
Circle where you see your eyes, nose and lips.	Zakroužkujte, kde vidíte oči, nos a rty.
The questions that keep coming up call into question their relationship.	Otázky, které se neustále objevují, zpochybňují jejich vztah.
But I can be wrong.	Mohu se však mýlit.
All patients signed a written consent.	Všichni pacienti podepsali písemný souhlas.
There was only one connection that was worth maintaining.	Bylo jen jedno spojení, které stálo za to zachovat.
He could have another.	Mohl by mít další.
Maybe it will get the first fall.	Možná to dostane první pád.
I want to know.	Chci to vědět.
That is very good.	To je velmi dobré.
And yes, this time of year plays a role.	A ano, toto roční období v tom hraje roli.
I broke it.	Zlomil jsem to.
Workers will also fall.	Padnou i dělníci.
The eyes were just eyes.	Oči byly prostě oči.
He tried to get up to drink, but he was too weak.	Pokusil se zvednout k pití, ale byl příliš slabý.
At least that's how she understood it.	Tak to alespoň pochopila.
I have an area.	Mám oblast.
The old man knew what it was like.	Starý muž věděl, jak to je.
I don't know how long this break will be.	Nevím, jak dlouhá bude tato přestávka.
Explain that real life is out there.	Vysvětlete, že skutečný život je tam venku.
But now times have changed.	Ale teď se časy změnily.
Remove the cover as a new sprout will appear.	Odstraňte kryt, protože se objeví nový výhonek.
You can see it in the movie too.	Ve filmu je to vidět také.
His car has a lot of space and is very comfortable.	Jeho auto má spoustu místa a je velmi pohodlné.
It's more about passion and skill.	Jde spíše o vášeň a dovednosti.
He was taken there after being hit by a car.	Odvezli ho tam poté, co ho srazilo auto.
He sent another team a week later.	Za týden po tom poslal další tým.
This game can be played with others.	Tuto hru lze hrát s ostatními.
He's on the same boat.	Je na stejné lodi.
We have no data on individual vehicles.	Nemáme žádné údaje o jednotlivých vozidlech.
He had no answers yet.	Ještě neměl odpovědi.
However, this seems to have caused new problems.	Zdá se však, že to způsobilo nové problémy.
This happens with or without a page load rule.	To se stane s pravidlem načítání stránky nebo bez něj.
It was hard, but it wasn't metal.	Bylo to těžké, ale nebylo to kovové.
I didn't notice that.	Toho jsem si nevšiml.
One was not recorded.	Jeden nebyl zaznamenán.
Dad would never say something like that.	Táta by něco takového nikdy neřekl.
In addition, he is a participant in criminal proceedings accused of a criminal offense.	Kromě toho je účastníkem trestního řízení obviněný z trestného činu.
The door closed.	Dveře se zavřely.
They didn't want me around.	Nechtěli mě poblíž.
The reason is that the government has no resources of its own.	Důvodem je, že vláda nemá žádné vlastní zdroje.
I think we will.	Myslím, že budeme.
You need to build your marketing strategy based on them.	Na jejich základě musíte postavit svou marketingovou strategii.
This has only recently been achieved.	To se podařilo teprve nedávno.
That they took a tree down in one of these houses back here.	Že v jednom z těchto domů tady vzadu sundali strom.
But no one wanted it.	Ale nikdo to nechtěl.
I want my voice to be heard.	Chci, aby byl slyšet můj hlas.
He knew the formula.	Znal vzorec.
We will find out the truth soon.	Brzy se dozvíme pravdu.
So it is in convalescence.	Tak je to v rekonvalescenci.
She saw them, but they did not see her.	Viděla je, ale oni ji neviděli.
I'm sure no one read the full description.	Jsem si jistý, že nikdo nečetl celý popis.
She got up and came to me.	Vstala a přišla ke mně.
I was right there.	Byl jsem přímo tam.
Let's deal with two cases here.	Pojďme se zde zabývat dvěma případy.
Maybe they believed such things about her, too.	Možná o ní také věřili takovým věcem.
You haven't been able to turn your back on him in recent days.	Během posledních dnů jste se k němu nemohli otočit zády.
I just think it's a funny word.	Jen si myslím, že je to vtipné slovo.
They know where we need to go.	Vědí, kam bychom museli jít.
I mean, how bad it can be.	Chci říct, jak špatné to může být.
Parents with their children.	Rodiče se svými dětmi.
He sent me a letter a few weeks later.	O několik týdnů později mi poslal dopis.
Absolutely not at all.	Absolutně v žádném případě.
You think you know what they're up to.	Myslíte si, že víte, co mají za lubem.
Dot, end of story.	Tečka, konec příběhu.
He would never wear it now.	Teď už by to nikdy nenosil.
Music is interesting in that it repeats itself in many ways.	Hudba je zajímavá tím, že se na mnoho způsobů opakuje.
Not because we need to keep up with the kids.	Ne proto, že bychom potřebovali držet krok s dětmi.
It was just a guy.	Byl to jen chlap.
Then it was done.	Pak bylo hotovo.
You know, it's never a book that's really being tested.	Víte, nikdy to není kniha, která je skutečně zkoušena.
I would recommend a walking tour to get the whole history.	Doporučil bych pěší prohlídku, abyste získali celou historii.
Love for our hospital.	Láska k naší nemocnici.
He was wearing a dark suit and closed the door behind him.	Měl na sobě tmavý oblek a zavřel za sebou dveře.
From your blood and so on.	Z vaší krve a tak dále.
You just wanted to do something fresh and young.	Chtěl jsi se jen pustit do něčeho svěžího a mladého.
He was in my heart for four long years.	Byl v mém srdci dlouhé čtyři roky.
See what he says.	Podívejte se, co říká.
I don't have much time left.	Moc času mi nezbývá.
She wore black.	Nosila černou.
These and much more.	Tyto a mnohem více.
Just to show him she could, and she'd shoot him.	Jen aby mu ukázala, že umí, a zastřelila by ho.
I only found out later.	Dozvěděl jsem se to až potom.
There is no power over them to control any of their decisions.	Není nad nimi žádná moc, která by kontrolovala jakékoli jejich rozhodnutí.
The only friend in the house.	Jediný přítel v domě.
So sad but very beautiful.	Tak smutné, ale moc krásné.
There was nothing unusual about the view in front of her.	Na tom pohledu před ní nebylo nic neobvyklého.
Playing with big boys costs money.	Hrát s velkými kluky stojí peníze.
So don't be afraid of failure.	Nebojte se tedy selhání.
He was in charge of data analysis.	Měl na starosti analýzu dat.
I need this marriage to work.	Potřebuji, aby toto manželství fungovalo.
There was something new.	Bylo tam něco nového.
He had a solution.	Měl řešení.
Thanks in advance to everyone who does.	Předem děkuji každému, kdo to udělá.
Every night we went to bed tired.	Každý večer jsme šli spát unavení.
You need a letter, then two numbers and then five letters.	Potřebujete písmeno, pak dvě čísla a pak pět písmen.
He was sick and too quiet for him.	Bylo mu špatně a byl na něj příliš tichý.
Or the sound of her voice.	Nebo zvuk jejího hlasu.
Climb up and you will see for yourself.	Vylezte nahoru a uvidíte sami.
But it was her.	Ale byla to ona.
The immediate side effects of the drugs will not appear until much later.	Okamžité vedlejší účinky léků se projeví až mnohem později.
He knows how to do so many things.	Ví, jak na to, tolik věcí.
Settings.	Nastavení.
Just so he knows you're safe.	Jen aby věděl, že jsi v bezpečí.
We had a really, really beautiful time.	Měli jsme se opravdu, opravdu krásně.
I see it as a big positive.	Vnímám to jako velké pozitivum.
Then he won't cry.	Pak nebude plakat.
This form is available here.	Tento formulář je k dispozici zde.
She was a motionless woman.	Byla to nehybná žena.
No one said anything, she told herself.	Nikdo nic neřekl, řekla si.
It wasn't fair to her.	Nebylo to vůči ní fér.
It was a difficult trip, but it was worth it.	Byl to náročný výlet, ale stál za to.
Their influence continues to this day.	Jejich vliv trvá dodnes.
It wasn't perfect, of course.	Nebylo to dokonalé, samozřejmě.
Then we could go to your house and have a tea party.	Pak bychom mohli jít k vám domů a udělat si čajový dýchánek.
You catch the thing the way it is.	Chytáš věc tak, jak je.
It puts you a little aside.	Dává vám to trochu stranou.
There is currently no effective treatment for this disease.	V současné době neexistuje žádná účinná léčba tohoto onemocnění.
That's what he calls it.	Tak tomu říká.
This increases costs.	To zvyšuje náklady.
It does not have to be.	To nemusí být.
I hated him for what he did to us.	Nenáviděl jsem ho za to, co nám udělal.
It is clear that something has changed.	Jasné je, že se něco změnilo.
This is our life and we love what we do.	Tohle je náš život a milujeme to, co děláme.
The pain was not nearly as severe as might have been expected.	Bolest nebyla zdaleka tak hrozná, jak by se dalo předpokládat.
The boys got sent there, they seldom returned the same player.	Kluci se tam nechali poslat, jen zřídkakdy vrátili stejného hráče.
And I don't think it went well.	A myslím, že to nedopadlo dobře.
In fact, her mother sold her to the house.	Ve skutečnosti ji matka prodala do domu.
Written informed consent was obtained from enrolled patients.	Od zařazených pacientů byl získán písemný informovaný souhlas.
It was false information.	Byla to nepravdivá informace.
OH happy day.	OH šťastný den.
Love someone extra.	Milovat někoho extra.
Then I sent for a copy of the whole file.	Poté jsem poslal pro kopii celého souboru.
The opening night was a great success.	Zahajovací večer měl velký úspěch.
It's nothing you can plan for.	Není to nic, co bys mohl plánovat.
It was a small detail, some numbers didn't add up.	Byl to malý detail, některá čísla se nesčítala.
I literally took a double shot.	Udělal jsem doslova dvojí záběr.
I tried to take their place.	Snažil jsem se vžít do jejich místa.
She couldn't understand what had just happened.	Nemohla pochopit, co se právě stalo.
No weapons or other materials were found.	Nebyly nalezeny žádné zbraně ani jiné materiály.
Several months.	Několik měsíců.
Some words can do that.	Některá slova to dokážou.
Everything you make of a book is natural.	Vše, co z knihy uděláte, je přirozené.
Performance costs are zero.	Náklady na výkon jsou nulové.
However, nature was not kind.	Příroda však nebyla laskavá.
He put her hand on his arm, but didn't ask any more questions.	Položil její ruku na jeho paži, ale na další otázky se neptal.
I really hope you enjoy it.	Opravdu doufám, že si to užijete.
In fact, it was so.	Ve skutečnosti to tak bylo.
Very far too.	Taky hodně daleko.
Let's look at examples.	Podívejme se na příklady.
It may look different either for you or against you.	Vypadat jinak může fungovat buď pro vás, nebo proti vám.
So, you know, we have to look.	Takže, víš, musíme se podívat.
Maybe you will meet someone amazing, or maybe you will make great friends.	Možná potkáte někoho úžasného, ​​nebo možná získáte skvělé přátele.
Which should be enough.	Což by mělo stačit.
It's still never perfect.	Stále to není nikdy dokonalé.
No medical attention.	Žádná lékařská pomoc.
It was like you were hers.	Bylo to, jako bys byl její.
It's hard to think clearly.	Je těžké myslet jasně.
At that time, the girls were ready.	V té době už byly dívky připraveny.
Then new drugs would start to be used.	Pak by se začaly používat nové léky.
It broke his neck.	Zlomilo mu to vaz.
That wouldn't want any of it.	To by nechtělo nic z toho.
I hated the first school.	První školu jsem nenáviděl.
I started laughing.	Začal jsem se smát.
That was supposed to happen.	To se mělo stát.
When he showed up, it was late.	Když se ukázal, bylo pozdě.
Definitely inside this man.	Určitě uvnitř tohoto muže.
He completely ignored me.	Úplně mě ignoroval.
They want us to do it about identity.	Chtějí, abychom to dělali o identitě.
Only one of them can be empty.	Pouze jeden z nich může být prázdný.
I didn't mean what you thought.	Nemyslel jsem to, co sis myslel.
Different things have happened in my life.	V mém životě se děly různé věci.
Take plenty of water.	Vezměte hodně vody.
The last two are now public companies.	Poslední dvě jsou nyní veřejné společnosti.
I'm in the military to protect my country, do what was said.	Jsem v armádě, abych chránil svou zemi, udělejte, co bylo řečeno.
I wouldn't want my own mother to rest in peace.	Nepřál bych to své vlastní matce, ať odpočívá v pokoji.
They didn't pay attention to you because they understood your function.	Vám nevěnovali pozornost, protože rozuměli vaší funkci.
That has changed over time.	To se časem změnilo.
She couldn't believe what had just happened.	Nemohla uvěřit tomu, co se právě stalo.
He needs to close it so he can start again.	Potřebuje to uzavřít, takže to může začít znovu.
But it's early spring.	Ale je předjaří.
Tell them you love them and everything will be fine.	Řekni jim, že je miluješ a všechno bude v pořádku.
What your video is made of.	Z čeho je vaše video vytvořeno.
This looks good again.	Tohle zase vypadá dobře.
I hope we don't see any action tonight.	Doufám, že dnes večer neuvidíme žádnou akci.
Not once will they stop you from being asked about your day.	Ani jednou se vás nezastaví, aby se vás zeptali na váš den.
They needed to stay together.	Potřebovali zůstat spolu.
But since then, it has ruled my house and my life.	Ale od té doby to ovládlo můj dům a můj život.
Find out what you like to do and what suits you best.	Zjistěte, co rádi děláte a co vám nejlépe vyhovuje.
The snow hit us quite late.	Sníh nám napadl až docela pozdě.
Doing is my business.	Dělání je moje věc.
We wanted to do it.	Chtěli jsme to udělat.
I think there are a lot of changes.	Změn je podle mě celá řada.
My score exactly matches the score he uses.	Moje skóre přesně odpovídá skóre, které používá.
The meaning of the name is unknown.	Význam toho jména není znám.
I can't think for everyone.	Nemůžu myslet za všechny.
The boys became a little worried.	Kluci začali být trochu znepokojení.
It would be nothing less than his personal hell.	Nebylo by to nic menšího než jeho osobní peklo.
It was a real effort to stay on the ground.	Byla to skutečná snaha zůstat nohama na zemi.
But please, let's not talk about politics.	Ale prosím, nemluvme o politice.
It represents a very old family.	Představuje velmi starou rodinu.
Therefore, the words "disabled" and "death" should have been used instead.	Proto měla být místo toho použita slova „postižený“ a „smrt“.
There are no tests.	Neexistují žádné testy.
The community could use them.	Komunita by je mohla využít.
I remember sitting at the bar drinking.	Pamatuji si, jak jsem seděl u baru a pil.
This time the situation is different.	Tentokrát je situace jiná.
Therefore, the action is empty.	Proto je akce prázdná.
They differ in shape, size and material.	Liší se tvarem, velikostí a materiálem.
I'll tell them you saved us.	Řeknu jim, že jsi nás zachránil.
She hasn't improved.	Nezlepšila se.
I tried a lot, but I ran away soon.	Hodně jsem se snažil, ale utekl jsem brzy.
It never occurred to me to ask her that.	Nikdy mě nenapadlo se jí na to zeptat.
I wanted to live on a boat because it was safe.	Chtěl jsem žít na lodi, protože to bylo bezpečné.
All are equal.	Všichni jsou si rovni.
As we know, experience can be a good teacher.	Jak víme, zkušenost může být dobrým učitelem.
Then they tried physical therapy, which only made the situation worse.	Poté zkusili fyzikální terapii, která situaci jen zhoršila.
It was me at worst.	To jsem byl já v nejhorším.
And if the sky darkens, get out of town.	A pokud se obloha zatemní, vypadněte z města.
She would have to go.	Musela by jít.
You weren't fired and shot for saying you didn't show up.	Nebyli jste vyvedeni a zastřeleni za to, že jste řekli, že jste se neukázali.
It will be difficult for a long time.	Bude to dlouho těžké.
Initially, the group was run by their parents.	Zpočátku skupinu řídili jejich rodiče.
I'm going to have to pay you to go to school.	Budu ti muset zaplatit, abys chodil do školy.
Good at words.	Dobrý ve slovech.
If it's less, then he has to make up the difference.	Pokud je to méně, pak musí rozdíl doplatit.
I'm still one of 'us'.	Pořád jsem jeden z 'nás'.
It could be.	To by mohlo být.
She was afraid he wouldn't let her.	Bála se, že jí to nedovolí.
I saw my death before me.	Viděl jsem před sebou svou smrt.
That shouldn't be there.	To by tam nemělo být.
And that should come as no surprise.	A to by nemělo být překvapením.
Cross your arms across your chest.	Překřižte ruce na hrudi.
Both exist everywhere.	Oba existují všude.
Still, something is holding him back.	Přesto něco zadržuje.
That maybe he was gone this time.	Že možná tentokrát byl pryč.
Everything was where it should be, he noted.	Všechno bylo tam, kde mělo být, poznamenal.
She smiled but said nothing.	Usmála se, ale neřekla nic.
To get a job, she let people know who she was.	Aby získala práci, dala lidem vědět, kdo je.
We therefore chose three approaches.	Zvolili jsme proto tři přístupy.
I did not understand the basic essence of food.	Nechápal jsem základní podstatu jídla.
I'm usually with my mom.	Obvykle jsem s mámou.
But we know what today brings right now.	Ale víme, co dnešek přináší právě v tuto chvíli.
We talk about a lot of change and a lot of money.	Bavíme se o spoustě změn a spoustě peněz.
The participant's performance was much more than a coincidence, but he was not perfect under these conditions.	Výkon účastníka byl hodně nad náhodou, ale za těchto podmínek nebyl dokonalý.
Death was as old as life itself.	Smrt byla stará jako život sám.
No dogs at the first class meeting.	Na schůzce první třídy žádní psi.
The door is often open.	Dveře jsou často otevřené.
And now they are even worse than before.	A teď jsou ještě horší, než byli předtím.
Not just on the track.	Nejen na trati.
We know how to do it better than anyone else.	Víme, jak to udělat lépe než kdokoli jiný.
But I would like to go to bed right away.	Rád bych ale šel hned spát.
I practice at least an hour every morning.	Cvičím každé ráno alespoň hodinu.
Just a little bit.	Aspoň trochu.
My dad was in it.	Byl v tom můj táta.
Let me explain something.	Dovolte mi, abych něco vysvětlil.
This is the way to make money and stay in this business.	To je způsob, jak vydělat a zůstat v tomto podnikání.
He is literally the only one.	Je doslova jediný.
He had no questions, no answers.	Neměl žádné otázky, nechtěl odpovědi.
It was eventually sold as waste.	Nakonec byl prodán jako odpad.
He wanted to go with her.	Chtěl jít s ní.
Mr. President, this is my offer.	Pane prezidente, to je moje nabídka.
We have eight now.	Teď jich máme osm.
You need it now.	Potřebujete to hned.
You have to stop them somehow.	Musíš je nějak zastavit.
We have nothing to deal with.	Nemáme co řešit.
Then came the rest of my life.	Pak přišel zbytek mého života.
You cannot transfer a right that you do not have.	Nemůžete převést právo, které nemáte.
In a different direction, we are facing a different situation.	V jiném směru čelíme jiné situaci.
Against people outside the main game.	Proti lidem mimo hlavní hru.
Which, of course, is not the case.	Což samozřejmě není pravda.
It is gonna be okay.	To bude v pořádku.
He meant it, too.	Taky to myslel vážně.
We chose this approach because full distribution is not available.	Tento přístup jsme zvolili, protože není k dispozici úplná distribuce.
Lucky wondered how they got into the crew together.	Luckyho zajímalo, jak se dostali do posádky společně.
A new accident occurred on the same day.	Ve stejný den došlo k nové nehodě.
I had a wife, a child and others on the way.	Měl jsem manželku, dítě a další na cestě.
Thank you for taking the time to write to me.	Děkuji, že jste si udělal čas a napsal mi.
Nobody knew what they were doing.	Nikdo nevěděl, co dělají.
There was no need to talk much.	Nebylo potřeba mnoho mluvit.
There's just something else.	Jen je tu něco jiného.
I'm glad you and your daughter are interested in this process.	Jsem rád, že vás a vaši dceru tento proces zajímá.
And a moment later it's there.	A o chvíli později tam je.
It couldn't be true.	Nemohla to být pravda.
He really didn't stay long.	Opravdu nezůstal dlouho.
This hasn't happened in a long time.	Tohle se tu dlouho nestalo.
I didn't want to answer.	Nechtěl jsem odpovídat.
They tend to be able to solve problems.	Mají tendenci být schopni řešit problémy.
I have a strange and terrible feeling about it.	Mám z toho zvláštní a hrozný pocit.
Maybe some things are just like that.	Možná jsou některé věci prostě takové.
Although the print quality is not good.	I když kvalita tisku není dobrá.
Girls, you better stay here now.	Holky, radši tu teď zůstaňte.
He did so much for me.	Udělal pro mě tolik.
Instead, he reached out his arm and hand.	Místo toho natáhl paži a ruku.
Stay here if you want.	Zůstaň tady, jestli chceš.
Because these people are not part of the game.	Protože tito lidé nejsou součástí hry.
They will keep coming and we will fight them.	Budou stále přicházet a my s nimi budeme bojovat.
At least from experience, he wrote some amazing lines.	Alespoň ze zážitku napsal několik úžasných řádků.
Everything you do fan the audience, no matter how small.	Všechno, co děláte, rozdmýchává publikum, bez ohledu na to, jak je malé.
It is not certain what happened to them.	Není jisté, co se s nimi stalo.
You can stay there as long as you need.	Můžete tam zůstat, jak dlouho budete potřebovat.
Of course, he has no responsibility for my thoughts here.	Samozřejmě nenese žádnou odpovědnost za mé myšlenky zde.
He could read individual beer signs in the windows.	Dokázal číst jednotlivé pivní nápisy v oknech.
Bigger this time.	Tentokrát větší.
He played it safe.	Hrál na jistotu.
You want something better.	Chceš něco lepšího.
By far the best for me.	Pro mě zdaleka nejlepší.
He looked like he was crying.	Vypadal, jako by plakal.
But she runs this show.	Ona ale pořádá tuhle show.
But he didn't fire.	Ale nevystřelil.
My heart broke for him.	Moje srdce se pro něj zlomilo.
However, white lights burned from the brain.	Bílá světla však pálila z mozku.
It will take forever.	To bude trvat věčnost.
He has understood this for years.	Už to roky chápe.
Do not deal with such a company.	S takovou společností nejednat.
Instead, I'd say what that means.	Místo toho bych řekl, co to znamená.
It's really coming.	Už se to opravdu blíží.
Please don't tell me there are easier ways to do this.	Prosím, neříkejte mi, že existují jednodušší způsoby, jak to udělat.
Can someone please tell me how best to do this.	Může mi prosím někdo říct, jak to nejlépe udělat.
It took so long for her to feel used.	Tak dlouho trvalo, než se cítila použitá.
I'm not afraid of any man.	Nebojím se žádného muže.
Do what is comfortable for you.	Dělejte to, co je pro vás pohodlné.
Fear of this battle station.	Strach z této bojové stanice.
He was standing there.	Stál tam.
I see we have come a long way since then.	Vidím, že jsme od té doby ušli tak dlouhou cestu.
No one appeared in the leadership.	Nikdo se neobjevil ve vedení.
It will make you feel better.	Díky tomu se bude cítit lépe.
I'll fix it the way she likes it.	Opravím to tak, jak se jí to líbí.
Because of this, I missed many important events in my life.	Zmeškal jsem kvůli tomu mnoho důležitých událostí v mém životě.
They both had small children.	Oba měli malé děti.
We had to arrive before she could frame it.	Museli jsme dorazit dřív, než to stihla zarámovat.
Brings more food.	Přináší více jídla.
It is quite right to know these people.	Je zcela správné tyto lidi znát.
Therefore, this element is very specific.	Proto je tento prvek velmi specifický.
I've never felt so cold before.	Ještě nikdy jsem ho necítil tak chladný.
Most women know this type.	Většina žen tento typ zná.
We got closer.	Sblížili jsme se.
The Court of First Instance rejected that request.	Prvoinstanční soud tuto žádost zamítl.
The screen is amazing and has super smooth performance.	Obrazovka je úžasná a má super plynulý výkon.
He picked up a piece of paper.	Zvedl kus papíru.
They were going to go home.	Chystali se jít domů.
I write away from them.	Píšu dál od nich.
They were good to eat.	Byly dobré k jídlu.
It was one of the weird things he noticed when he moved here.	Byla to jedna z divných věcí, kterých si všiml, když se sem přestěhoval.
Her thoughts on her father.	Její myšlenky o otci.
Great sign.	Skvělé znamení.
Focus on members' experiences.	Zaměřte se na zkušenosti členů.
Give more.	Více dát.
I feel weird.	Cítím se divně.
This leads to a different distribution of functions in both cases.	To vede v obou případech k odlišné distribuci funkcí.
The social class also seemed to have a great influence.	Zdálo se, že sociální třída měla také velký vliv.
Be free.	Být volný.
I couldn't say that.	Nemohl jsem to říct.
Very nice book.	Moc pěkná knížka.
This is my family.	To je moje rodina.
I knew she would be fine.	Věděl jsem, že bude v pořádku.
Take their opinion very seriously.	Berte jejich názor velmi vážně.
Everything is designed to help you protect your network.	Vše navrženo tak, aby vám pomohlo chránit vaši síť.
Time to go home.	Čas jít domů.
I like to deal with words and pass them on by hand.	Rád zacházím se slovy a předávám je rukou.
They were looking for a great new president.	Hledali skvělého nového prezidenta.
Very little is known about the mechanism of this interaction.	O mechanismu této interakce je známo velmi málo.
Nothing else is present.	Nic jiného není přítomno.
We, as a government body, must try to solve this problem.	My, jako vládní orgán, se musíme pokusit tento problém řešit.
Call me when you're ready to experience it.	Až budete připraveni to zažít, zavolejte mi.
They only moved at night.	Pohybovali se pouze v noci.
He rolled the stone and sat on it.	Odvalil kámen a posadil se na něj.
Then he ends up back at the bar.	Poté skončí zpět v baru.
Theoretically, they are in effect until they are removed.	Teoreticky jsou v platnosti, dokud nejsou odstraněny.
She said yes.	Řekla, že ano.
I'm here to help you.	Jsem zde, abych vám pomohl.
She had just made a note a few weeks ago.	Právě se před několika týdny obrátila s poznámkou.
History, as we knew it, is over.	Historie, jak jsme ji znali, skončila.
No damage.	Žádné poškození.
I know it from her face.	Poznám to z její tváře.
But they began to suit his face.	Ale začaly mu slušet k obličeji.
It makes me feel safe.	Dává mi pocit bezpečí.
Everything but the noise was normal.	Všechno, kromě hluku, bylo normální.
However, let me provide you with information.	Dovolte mi však poskytnout vám informaci.
I think it's still the best for the country.	Myslím, že je stále nejlepší pro zemi.
And we do it with the heart.	A děláme to srdcem.
You are not perfect.	Nejsi dokonalý.
He has power.	Má moc.
He wanted you.	Chtěl tě.
He is simply an incredible human being.	Je to prostě neuvěřitelná lidská bytost.
Problem or joy.	Problém nebo radost.
The goal is an object of interest.	Cíl je objekt zájmu.
Not that he didn't know, but he had her with him.	Ne že by to nevěděl, ale měl ji u sebe.
We were at school together.	Byli jsme spolu ve škole.
I felt that way during my first years in college.	Cítil jsem to tak i během prvních let na vysoké škole.
Night with breakfast.	Noc se snídaní.
hands.	ruce.
Something is very wrong.	Něco je velmi špatně.
You can understand the thinking behind it.	Můžete pochopit myšlení za tím.
But don't expect a big result.	Ale neočekávejte velký výsledek.
We have an immediate connection.	Máme okamžité spojení.
They are more powerful than the stars.	Jsou mocnější než hvězdy.
She was so tiny when I had her.	Byla tak malinká, když jsem ji měl.
This is just a media term.	To je jen mediální termín.
Prices reasonable.	Ceny, rozumné.
It never occurred to me that there was so much, he says.	Nikdy by mě nenapadlo, že je toho tolik, říká.
He wasn't sure how long it took to wear the stone.	Nebyl si jistý, jak dlouho trvalo opotřebení kamene.
It's worth a little more, but it's definitely worth it.	Stojí to trochu víc, ale rozhodně to stojí za to.
That is out of politics.	To je mimo politiku.
Last time I tried so hard.	Minule jsem se tak snažil.
The important thing is that there is an upper limit.	Důležité je, že existuje horní hranice.
He watched everything he did.	Pozoroval vše, co dělal.
She really loved him.	Opravdu ho milovala.
And energy is a major component in producing clean water.	A energie je hlavní složkou při výrobě čisté vody.
I don't know, something more.	Nevím, něco víc.
You are beautiful and we enjoy it.	Jsi krásná a to nás těší.
I would like to.	Rád bych.
However, the technique has the following problem.	Technika má však následující problém.
There is no way to avoid this.	Neexistuje způsob, jak se tomu vyhnout.
That was it.	Bylo tomu tak.
Displays a comment input field for each post.	Zobrazuje vstupní pole pro komentáře pro každý příspěvek.
He felt no pain.	Necítil bolest.
According to some, there could be more dead tomorrow.	Podle některých by zítra mohlo být mrtvých víc.
They tried to sell and failed.	Pokusili se prodat a neuspěli.
And yet he can add.	A přesto umí přidat.
So once again, thank you.	Takže ještě jednou, děkuji vám.
I scheduled this day based on the weather reports.	Tento den jsem naplánoval na základě zpráv o počasí.
I put it down.	Položil jsem ho.
These were things you had never heard of.	Byly to věci, o kterých jste nikdy ani neslyšeli.
I do not either.	Já taky ne.
In the following we will mention only some.	V následujícím zmíníme jen některé.
That should give them a few more days to survive.	To by jim mělo dát ještě několik dní na přežití.
This is the first.	Toto je první.
Black nose.	Černý nos.
Add the broth and mix well.	Přidejte vývar a dobře promíchejte.
There were more than a hundred thousand people downstairs.	Dole bylo více než sto tisíc lidí.
Some are larger in size and some are very, very small.	Některé jsou větší velikosti a některé jsou velmi velmi malé.
Nobody knows anything.	Nikdo nic neví.
I just needed to breathe fresh air.	Potřeboval jsem se jen nadýchat čerstvého vzduchu.
We saw that.	To jsme viděli.
There are no photos of her.	Nejsou tam žádné její fotky.
Your mind is still young and very strong.	Vaše mysl je stále mladá a velmi silná.
I warmly recommend!!!.	Vřele doporučuji!!!.
We hope you will visit us soon !.	Doufáme, že nás brzy navštívíte!.
It's just happening.	Prostě se to tak děje.
It was me trying to live my life.	To jsem byl já a snažil se žít svůj život.
Who does not have this, loses a great time.	Kdo toto nemá, přichází o velký čas.
They just know the game.	Prostě tu hru znají.
He never said wrong words about anyone.	Nikdy o nikom neřekl křivého slova.
These are also interesting.	To jsou také zajímavé.
I'm on my way down.	Jsem na cestě dolů.
This is usually done near the site of the mine.	To se obvykle provádí v blízkosti místa dolu.
That's what it did.	To je to, co to udělalo.
And also mother and father.	A také matka a otec.
This was bad.	Tohle bylo špatné.
The reason is the same ideas shared by both countries.	Důvodem jsou stejné myšlenky sdílené oběma zeměmi.
We will respect his thoughts.	Budeme respektovat jeho myšlenky.
I didn't expect.	Neočekával jsem.
We need two observations.	Potřebujeme dvě pozorování.
I have no evidence.	Nemám žádné důkazy.
It wants money.	Chce to peníze.
I thought we understood.	Myslel jsem, že si rozumíme.
It really happened.	Opravdu se to dělo.
I love this post.	Miluji tento příspěvek.
Surface water can be obtained.	Může být získána povrchová voda.
And for your dog.	A pro vašeho psa.
They caused nothing but trouble.	Nezpůsobili nic jiného než potíže.
My services would be available.	Moje služby by byly k dispozici.
A detailed discussion of these relationships can be found in this document.	Podrobnou diskusi o těchto vztazích naleznete v tomto dokumentu.
You had.	Měl jsi.
Good enough to eat.	Dost dobré k jídlu.
It looks so perfect.	Vypadá to tak dokonale.
This is due to a change in the rise time of the signal.	To je způsobeno změnou doby náběhu signálu.
And if that were the case, it could be true.	A kdyby tomu tak bylo, mohla by to být pravda.
They were in operation until the site was closed.	Byly v provozu, dokud lokalitu neuzavřeli.
It was right above him.	Bylo to přímo nad ním.
But my eyes fell first.	Moje oči však padly jako první.
I could feel him, he was very close.	Cítil jsem ho, byl velmi blízko.
So it's clean.	Takže je to čisté.
And there were other complications.	A nastaly další komplikace.
Upstairs with a second heart.	Nahoře s druhým srdcem.
He went out on the street.	Vyšel na ulici.
Visit the website for performance times.	Navštivte webové stránky pro časy představení.
What we have is real.	To, co máme, je skutečné.
Absolutely out of nowhere.	Úplně z ničeho nic.
And those poor horses.	A ti chudáci koně.
However, there are still some limitations to this study.	Stále však existují určitá omezení této studie.
Others may not like this approach.	Ostatním se tento přístup nemusí líbit.
It's over for us.	Je konec, pokud jde o nás.
I can do nothing but accept it.	Nemohu dělat nic jiného, ​​než to přijmout.
Find someone you love and who loves you.	Najděte někoho, koho milujete a kdo miluje vás.
He probably thought so.	Pravděpodobně si sám myslel, že ano.
My son taught me to like it.	Můj syn mě naučil to mít rád.
And if you keep it in perspective, you can play even better.	A když to udržíte v perspektivě, můžete hrát ještě lépe.
We are free.	Jsme volní.
I feel like a child again.	Cítím se zase jako dítě.
He was also the first black man to serve in this position.	I on byl prvním černochem, který sloužil v této pozici.
He asked me for a moment of my time.	Požádal mě o chvíli mého času.
His gaze returned to his little female.	Jeho pohled se vrátil ke své malé samičce.
It's a different mission.	Je to jiné poslání.
You know how it is.	Víš jak to je.
It is worn.	To se nosí.
I was affected by that.	Byl jsem tím ovlivněn.
Because in a sense, she died at that moment.	Protože v určitém smyslu v tu chvíli zemřela.
You will set her free.	Osvobodíš ji.
There is no water.	Není tam voda.
I don't think anyone will do that.	Myslím, že to nikdo neudělá.
He looked in one direction, then the other.	Podíval se jedním směrem, pak druhým.
Maybe he still remains in hope.	Možná stále zůstává v naději.
She knew she was beautiful, so moved.	Věděla, že je krásná, a tak dojatá.
Oh, they'll be so happy.	Oh, budou tak šťastní.
It's pretty bad now.	Teď je to docela špatné.
Do something with them.	Udělejte s nimi něco.
I don't think she was ever beautiful.	Myslím, že nikdy nebyla krásná.
He has power over us.	Má nad námi moc.
They soon realized that something was wrong.	Brzy poznali, že něco není v pořádku.
The background colors are the same.	Barvy pozadí jsou stejné.
I didn't buy anything.	Nic jsem nekoupil.
Such analyzes are planned for future studies.	Takové analýzy jsou plánovány pro budoucí studie.
That wouldnt work.	To by nešlo.
Small but key changes to the system can have a huge impact.	Malé, ale klíčové změny v systému mohou mít obrovský dopad.
Other related studies are now being carried out.	Nyní se provádějí i další související studie.
And it continues throughout the game.	A to pokračuje po celou hru.
He saw that he was not white enough.	Viděl, že není dost bílý.
There seems to be no formula for the cause.	Zdá se, že pro příčinu neexistuje žádný vzorec.
I was beginning to wonder what had taken so long.	Začínal jsem se divit, co to trvalo tak dlouho.
Keep doing this for a few weeks.	Pokračujte v tom několik týdnů.
There are three problems.	Jsou zde tři problémy.
This could not be repeated.	Tohle už se nemohlo opakovat.
I asked about this case.	Ptal jsem se na tento případ.
Play with your story.	Pohrajte si se svým příběhem.
Take this box.	Vezměte si tuto krabici.
It's very different from television in the past.	Je to velmi odlišné od televize v minulosti.
It really should work as a standard.	Opravdu by to mělo fungovat jako standard.
He couldn't help himself.	Nemohl si pomoci.
These are some of my most difficult questions.	To jsou některé z mých nejtěžších otázek.
The largest fish processing plant in the region.	Největší závod na zpracování ryb v regionu.
But he has to try.	Ale musí to zkusit.
Well, of course we were happy, but somehow.	Dobře, byli jsme za to samozřejmě rádi, ale nějak.
It's funny how these things work.	Je legrační, jak tyto věci fungují.
He was wearing a black suit.	Měl na sobě černý oblek.
The meeting resulted in four teams.	Výsledkem setkání byly čtyři týmy.
This study showed that early vs.	Tato studie ukázala, že raná vs.
He has some problems and is trying to improve.	Má nějaké problémy a snaží se zlepšit.
Thank you very much, very much !.	Děkuji moc, moc!.
I won't see you tonight.	Dnes večer se neuvidím.
Death, you are not a stone wall.	Smrti, ty nejsi kamenná zeď.
I'm a cop.	Jsem policista.
I'm not trying to be relieved.	Nesnažím se ulevit.
No one will notice.	Nikdo si toho nevšimne.
My clothes also look dirty.	Moje oblečení také vypadá špinavě.
Not what they say.	Ne to, co říkají.
This was a hit anyway.	Tohle byl v každém případě hit.
I'm done and it's time to take it.	Skončil jsem a je čas to převzít.
He did a study.	Provedl studii.
It's a weapon used to kill people.	Je to zbraň používaná k zabíjení lidí.
You are always welcome.	Kdykoli budete srdečně vítáni.
It's too late for me to change.	Je příliš pozdě na to, abych se změnil.
He saw our show.	Viděl naši show.
I'm looking at it.	koukám na to.
I appreciate your research skills.	Oceňuji vaše výzkumné schopnosti.
I am going upstairs.	jdu nahoru.
It could not be used against her.	Nešlo to proti ní použít.
However, we have seen that two causes stand out.	Viděli jsme však, že vyčnívají dvě příčiny.
Fans hated it.	Fanoušci to nenáviděli.
Here, there and everywhere.	Tady, tam a všude.
I'll be gone most of the day.	Budu pryč většinu dne.
He just wants to tell me in person.	Jen mi to chce říct osobně.
I had a lot of work to do.	Měl jsem se spoustou práce.
He tried to get home tonight, but to no avail.	Dnes večer se snažil dostat domů, ale bez úspěchu.
Yes, it is possible and it is probably easier than you imagine.	Ano, je to možné a je to pravděpodobně jednodušší, než si představujete.
When they got home, they went straight to bed.	Když dorazili domů, šli rovnou spát.
Once it started, no one thought it could stop.	Jakmile to začalo, nikdo si nemyslel, že by to mohlo přestat.
The model is presented in the next section.	Model je představen v další části.
There was no sign of struggle or struggle.	Nebyla tam žádná známka zápasu nebo boje.
She was too small, too slow and too weak.	Byla příliš malá, příliš pomalá a příliš slabá.
And that was supposed to kill him.	A to ho mělo zabít.
Discussion is not a crime.	Diskuse není zločin.
His mother said so.	Řekla to jeho matka.
He didn't know if he had ever been silent for so long.	Nevěděl, jestli někdy mlčel tak dlouho.
Older children say they never want to see them again.	Starší děti říkají, že je už nikdy nechtějí vidět.
There is still a lot we need to learn.	Je toho ještě hodně, co se musíme naučit.
Be sure to include your name, phone number, and email.	Nezapomeňte uvést své jméno, telefonní číslo a e-mail.
He or his parents tried it sometimes.	Zkoušel to on nebo jeho rodiče někdy.
But these things were clinical.	Ale tyto věci byly klinické.
Seven months a year.	Sedm měsíců v roce.
We want a little of both.	Chceme od obojího trochu.
That is not science.	To není věda.
At that moment, I had a thought.	V tu chvíli mě napadla myšlenka.
It was nice to meet you.	Bylo milé se s Vámi setkat.
It's good that we're playing our first game out there.	Je dobře, že hrajeme první zápas venku.
If you want to see me, ask, don't order.	Pokud mě chcete vidět, tak se ptejte, neobjednávejte.
Multiple houses the same.	Více domů stejné.
All the better when only the other is killed.	Tím lépe, když je zabit pouze ten druhý.
But he kept his distance from religion for other reasons as well.	Od náboženství si ale držel odstup i z jiných důvodů.
Kids really like to use them.	Děti je skutečně rády používají.
This position did not include benefits.	Tato pozice nezahrnovala výhody.
And the internet really helped.	A internet opravdu pomohl.
I wanted the pain to go away.	Chtěl jsem, aby bolest zmizela.
I turn my shoulders back.	Otočím ramena dozadu.
The variables taken into account were age, gender, symptoms and date of onset.	Zohledněnými proměnnými byly věk, pohlaví, symptomy a datum zahájení.
No one can say.	Nikdo nemůže říct.
I don't understand why this name was chosen.	Nechápu, proč bylo vybráno toto jméno.
It's my third.	Je to moje třetí.
It goes what it wants.	Jde to, co chce.
He didn't have to play a role.	Nemusel hrát žádnou roli.
The same file works in similar applications.	Stejný soubor funguje v podobných aplikacích.
They can do it by a majority of votes.	Mohou to udělat většinou hlasů.
She said she was sorry.	Řekla, že ji to mrzí.
Something was different.	Něco bylo jinak.
I've seen something like this before.	Už jsem něco podobného viděl.
She grabbed her things to get ready.	Popadla své věci, aby se začala připravovat.
Especially for women, this technology has a lot to offer.	Zejména ženám má tato technologie co nabídnout.
The reason for the failure is not for the moment.	Důvod neúspěchu není na okamžik.
And he came back.	A vrátil se.
Drive slowly around them.	Jezděte pomalu kolem nich.
Thanks guys.	Díky lidi.
She's not afraid of him anymore.	Už se ho nebojí.
Various from my top list.	Různé z mého top seznamu.
Now they are with him and they are safe.	Nyní jsou s ním a jsou v bezpečí.
Just don't go.	Prostě nechoď.
You can call me.	Můžeš mi říkat ona.
Such a vehicle design is well known.	Taková konstrukce vozidla je dobře známá.
You are trying to survive.	Snažíte se přežít.
The advantage will naturally be chosen.	Výhoda bude přirozeně vybrána.
Except for my husband, of course.	Samozřejmě kromě mého manžela.
His mind was too full of fear.	Jeho mysl byla příliš plná strachu.
I did only limited tests, but the results were good.	Provedl jsem pouze omezené testy, ale výsledky byly dobré.
He could barely bear his gaze on her.	Těžko snesl pohled na ni.
Now just wait.	Teď už jen čekat.
At least a hundred of them.	Nejméně stovka z nich.
But I know one thing.	Jedno však vím.
The bar was cold and dark.	Bar byl chladný a tmavý.
Because this was great.	Protože tohle bylo skvělé.
I get a lot.	Dostávám hodně.
Let them go.	Nechte je odejít.
All things are in a perfect place.	Všechny věci jsou na perfektním místě.
I also really enjoyed this book.	I tato kniha mě moc bavila.
We are now back two to three times a week.	Nyní jsme zpět na dvakrát až třikrát týdně.
But it's a nice face.	Je to ale pěkný obličej.
I was surprised at how light it was.	Překvapilo mě, jak byl lehký.
The problem is that everyone else had the same idea.	Problém je, že všichni ostatní měli stejný nápad.
That's how it's proven.	Tak je dokázáno.
He's a player man.	Je to muž hráče.
But if he knew.	Ale kdyby věděl.
The user should be able to comment on any of them.	Uživatel by měl mít možnost komentovat kteroukoli z nich.
Don't be angry, but be alert.	Nezlobte se, ale buďte ve střehu.
I looked at him every day.	Díval jsem se na něj každý den.
We found it to be good value for money.	Zjistili jsme, že má dobrou hodnotu za peníze.
I couldn't decide what it was.	Nemohl jsem se rozhodnout, co to bylo.
And he still had his life.	A stále měl svůj život.
These experiences are not just pleasure experiences.	Tyto zážitky nejsou jen zážitky potěšení.
Even after so many years, it was impossible to get used to it.	Ani po tolika letech se na to nedalo zvyknout.
Her legs are pale.	Její nohy jsou bledé.
People are happy again.	Lidé jsou opět šťastní.
Just words that will keep any of us together.	Jen slova, která udrží kohokoli z nás pohromadě.
The world is just a combination of our thoughts, words and actions.	Svět je jen spojením našich myšlenek, slov a činů.
It should not achieve this.	Nemělo by to dosáhnout.
In such circumstances, class treatment would seem reasonable.	Za takových okolností by se třídní zacházení zdálo rozumné.
Please note that we will publish this information as soon as possible.	Upozorňujeme, že tyto informace zveřejníme co nejdříve.
The child is performing close surgery.	Dítě provozuje těsnou operaci.
We only think of the event.	Myslíme jen na událost.
Now it can affect both men and women.	Nyní se to může týkat muže i ženy.
At least one hundred thousand years into the future.	Nejméně sto tisíc let do budoucnosti.
Just one more.	Jen jeden další.
Life in the apartment has been good so far.	Život v bytě byl zatím dobrý.
And by his appearance, he is a strong man.	A podle jeho vzhledu je to silný muž.
Let him do it himself.	Ať si to udělá sám.
You will do well.	Uděláte dobře.
And they're still around, still making records twenty years later.	A jsou stále kolem, stále dělají záznamy o dvacet let později.
You know how to make sure the programs work.	Víte, jak zajistit, aby programy fungovaly.
It can get worse.	Může se to ještě zhoršit.
It went to another.	Šlo to na druhou.
I just started learning development.	Právě jsem se začal učit vývoj.
Never change it.	Nikdy to neměňte.
That's damn too cool.	To je zatraceně moc cool.
The food was very good.	Jídlo bylo velmi dobré.
This is not a small point for the city.	Pro město to není malý bod.
She feels his warmth.	Cítí jeho teplo.
He has lived alone for many years.	Už řadu let přežívá sám.
Space hit him.	Zasáhl ho prostor.
But she hoped she could go on with her life.	Ale doufala, že bude moci pokračovat ve svém životě.
And maybe a few other reasons.	A možná i pár dalších důvodů.
He will not be afraid to plan for the future with me.	Nebude se bát plánovat se mnou budoucnost.
She looked down, pulled herself together, and tried again.	Podívala se dolů, sebrala se a zkusila to znovu.
Or maybe sooner.	Nebo možná dříve.
Which is happening here.	Což se tady děje.
He was proud, but he still needed money.	Byl hrdý, ale stále potřeboval peníze.
Shares fell by more than a third.	Akcie klesly o více než třetinu.
If supported, just long press.	Pokud je podporováno, stačí dlouze stisknout.
You simply move in and enjoy yourself.	Jednoduše se nastěhujete a užíváte si.
We must therefore protect ourselves from touching it.	Musíme se proto chránit před jeho dotykem.
Because there are three of you.	Protože jste tři.
That's exactly what we did.	Přesně tak jsme to udělali.
Everyone hated him.	Všichni ho nenáviděli.
Not a way of life.	Ne způsob života.
It was a lot because we didn't get much money.	Bylo to hodně, protože jsme nedostávali moc peněz.
He ran out of class.	Vyběhl ze třídy.
She's a great friend.	Je to skvělá kamarádka.
They thought it was a problem they had learned last season.	Mysleli si, že je to problém, který se naučili ovládat minulou sezónu.
The entire order must be delivered to one address.	Celá objednávka musí být doručena na jednu adresu.
That's probably enough talk.	To je asi dost řečí.
This makes the evidence relevant.	Tím jsou důkazy relevantní.
She probably doesn't.	Ona asi ne.
He's still here.	Je stále tady.
That's probably right.	To je asi správně.
I want to influence one family, one child a year.	Chci ovlivnit jednu rodinu, jedno dítě ročně.
She loves to be the center of attention.	Miluje být středem pozornosti.
It's the first day.	Je první den.
Suddenly I laughed.	Najednou jsem se zasmál.
I want the three of us.	Chci nás tři.
They were kind enough to be careful, but someone could get hurt.	Byli dost hodní, aby dávali pozor, ale někdo se mohl zranit.
There are no fruit trees.	Nejsou zde žádné ovocné stromy.
You know, it's not a bad idea.	Víš, není to špatný nápad.
But it was still good to see the answers.	Ale i tak bylo dobré vidět odpovědi.
The next code is the correct size.	Další kód má správnou velikost.
My hand joined exactly where it was.	Moje ruka se spojila přesně tam, kde měla.
It's your heart.	Je to tvoje srdce.
There is one.	Je jeden takový.
However, this is not the case this week.	To však tento týden neplatí.
Here are the relevant ideas.	Zde jsou relevantní nápady.
Our children are doing well.	Našim dětem se daří dobře.
In most cases, you work directly with the products.	Ve většině případů pracujete přímo s produkty.
I will never forget the day her body was found.	Nikdy nezapomenu na den, kdy bylo nalezeno její tělo.
All patients were followed for an average of five years.	Všichni pacienti byli sledováni v průměru po dobu pěti let.
In fact, you can't have one without the other.	Ve skutečnosti nemůžete mít jedno bez druhého.
Feel free to print the image above and fill it out.	Neváhejte si vytisknout obrázek výše a vyplnit jej.
They are bigger than we thought.	Jsou větší, než jsme si mysleli.
She could barely hear him.	Skoro ho neslyšela.
It makes my job very difficult.	Velmi mi to ztěžuje práci.
That you know it and you see that there comes a duty.	Že to víte a vidíte, že s tím přichází povinnost.
He thought about it more than he wanted.	Přemýšlel o tom víc, než chtěl.
It wouldn't last long for me either.	U mě by to taky dlouho nevydrželo.
This is a good practice.	Toto je vhodný postup.
There was no way around it.	Nešlo to nijak obejít.
You use it when you want it.	Použijete to, když to chcete.
There is no human right to a comfortable life.	Neexistuje žádné lidské právo na pohodlný život.
This is one month.	Toto je jeden měsíc.
The guidelines were consistent with the evidence.	Pokyny byly v souladu s důkazy.
That was their baseline.	To byla jejich základní linie.
It is a game.	Je to hra.
But we were here.	Ale byli jsme tady.
All these studies are consistent with our results.	Všechny tyto studie jsou v souladu s našimi výsledky.
You can't like yours, but not mine.	Nemůžeš mít rád svůj, ale ne můj.
The woman is angry.	Žena se zlobí.
We would definitely stay again.	Určitě bychom zůstali znovu.
Neither of them survived.	Ani jeden z nich nepřežil.
I enjoyed reading this story.	Tento příběh jsem si moc ráda přečetla.
These are the four values ​​we have set.	To jsou čtyři hodnoty, které jsme nastavili.
But this option is not for everyone.	Tato možnost ale není pro každého.
I like to eat, I hate cooking and I shop too much.	Ráda jím, nenávidím vaření a příliš nakupuji.
I love when I can walk to most places.	Miluji, když mohu chodit na většinu míst.
You can download it from sale.	Můžete to stáhnout z prodeje.
Someone was home.	Někdo byl doma.
He is now part of our family.	Nyní je součástí naší rodiny.
He cried and asked her about it.	Plakal a ptal se jí na to.
The results were similar for both groups.	Výsledky byly pro obě skupiny podobné.
They held parties where girls and boys had fun.	Pořádali večírky, kde se dívky a chlapci bavili.
A big storm is coming.	Blíží se velká bouře.
There is no care and no community.	Neexistuje žádná péče a žádná komunita.
I guess it was good.	Asi to bylo dobré.
And you can only download driver files for free.	A zdarma si můžete stáhnout pouze soubory ovladače.
Probably partly true.	Pravděpodobně částečně pravda.
We find that this is also the case here.	Zjišťujeme, že tomu tak je i zde.
We need to see my father.	Musíme vidět mého otce.
Each of them is a moment in time and space that will never be repeated.	Každý z nich je okamžikem v čase a prostoru, který se nikdy nebude opakovat.
We went to some of the same places.	Šli jsme na některá stejná místa.
Maybe a week.	Možná týden.
They can't even say any comment.	Nedokážou ani říct žádný komentář.
Writing.	Psaní.
Even now, even though she didn't look, she knew exactly where she was.	Dokonce i teď, i když se nepodívala, přesně věděla, kde je.
He did everything in his power to reach out to the people on this matter.	Udělal vše, co bylo v jeho silách, aby se o této záležitosti dostal k lidem.
It was impossible for anyone to do anything else there.	Bylo nemožné, aby tam někdo dělal něco jiného.
Which brings a point.	Což přináší pointu.
She would be sad to know she was wrong.	Byla by smutná, kdyby věděla, že se mýlila.
He looks at the storm and looks back at me.	Podívá se na bouři a ohlédne se na mě.
In general, I do not lose heart.	Obecně neztrácím odvahu.
I'm not even sure.	Nejsem si ani jistý.
This is indeed one of the possible interpretations.	Toto je skutečně jeden z možných výkladů.
They said their actions were rarely reported in the media.	Řekli, že jejich činy byly v médiích hlášeny jen zřídka.
In addition, they are made from free and easily obtained waste material.	Navíc jsou vyrobeny z bezplatného a snadno získaného odpadního materiálu.
We had to stop it before it got worse.	Museli jsme to zastavit, než se to zhorší.
He was right too.	I on měl pravdu.
Probably kill him.	Pravděpodobně ho zabijte.
But my mind didn't stop at that position.	Ale moje mysl se u té funkce nezastavila.
It's about what he does.	Jde o to, co dělá.
You need time to think.	Potřebujete čas na rozmyšlenou.
But otherwise just a known process.	Ale jinak jen známý proces.
Let's start with the green.	Začněme zelenou.
She was alone.	Byla na to sama.
Ten minutes ago.	Před deseti minutami.
Good conversation if you like and watch the show.	Dobrý rozhovor, pokud se vám líbí a sledujete pořad.
He has joined us since that day.	Od toho dne se k nám přidal.
We caught her for an interview.	Zastihli jsme ji na rozhovor.
Return the mixture to the pan and place at medium temperature.	Vraťte směs na pánev a položte na střední teplotu.
I didn't see it either.	Taky jsem to neviděl.
It must be gone.	Musí to být pryč.
She used to think that too.	Taky si to kdysi myslela.
One with a machine and then two separate people.	Jednou se strojem a pak dvěma samostatnými lidmi.
We can't do more for that.	Víc pro to nemůžeme udělat.
The nature of the questions has changed.	Povaha otázek se změnila.
The horses had broken legs.	Koně měli zlomené nohy.
Even if there was another way, we would never find it.	I kdyby existovala jiná cesta, nikdy bychom ji nenašli.
You will make someone equal to you.	Uděláte někoho, kdo vám bude rovný.
I need it for reasons.	Potřebuji to z důvodů.
It works because we said it works.	Funguje to, protože jsme řekli, že to funguje.
But what is not so well understood is what is happening.	Ale co není tak dobře pochopeno, je to, co se děje.
There is nothing behind us.	Dny za námi není nic.
People don't respect us.	Lidé si nás neváží.
Of course she will return to him.	Samozřejmě se k němu vrátí.
And you love when he touches you.	A miluješ, když se tě dotýká.
They are like everyone else.	Jsou jako všichni ostatní.
The two teams run alone to the ground.	Dva týmy běží samy do země.
She saw him there, in the audience.	Viděla ho tam, v publiku.
Open up to these feelings of anxiety.	Otevřete se těmto pocitům úzkosti.
So go explain.	Tak běž vysvětlit.
She had the strength to do it.	Měla sílu to udělat.
His breathing was too forced.	Jeho dech byl příliš nucený.
I smiled at that.	Usmál jsem se tomu.
Instead, it should be standard as one way or the other.	Místo toho by to mělo být standardní jako jeden nebo druhý způsob.
Don't go anywhere now.	Teď nikam nechoď.
It's about this feeling.	Jde o tento pocit.
The basic design and operation of two such systems will be considered.	Bude uvažován základní návrh a provoz dvou takových systémů.
But they need to slow it down a bit.	Potřebují to ale trochu zpomalit.
Otherwise it returns false.	Jinak vrací false.
I got one.	Jeden jsem dostal.
He picked them up, but did not hold or guard them.	Zvedl je, ale nedržel je ani nehlídal.
Let's believe he's better off where he is.	Věřme, že je mu lépe tam, kde je.
Take a look at the case and see why.	Podívejte se na případ a uvidíte proč.
At least you're trying.	Aspoň se snažíš.
Meat and products.	Maso a produkty.
That he would let her live.	Že ji nechá žít.
This will allow you to advance to higher levels.	To vám umožní postoupit na vyšší úrovně.
They didn't, but the lady at the store recommended it to me.	Neměli, ale paní v obchodě mi to doporučila.
It should have low confidence.	Mělo to sebevědomí být nízké.
I've been using it for years.	Používám ho léta.
I could get paid for it.	Mohl bych za to dostat zaplaceno.
In that case, they should not object.	V tom případě by neměli nic namítat.
I'm glad you don't understand what's going on.	Jsem rád, že nechápeš, co se děje.
I found a useful post here.	Našel jsem zde užitečný příspěvek.
It's something special.	Je něčím zvláštní.
By using these methods, good equipment properties can be obtained.	Použitím těchto metod lze získat dobré vlastnosti zařízení.
Someone like that.	Někdo takový.
That's what excites me.	To je to, co mě vzrušuje.
No, we tend to do a lot of things without knowing why.	Ne, máme tendenci dělat spoustu věcí, aniž bychom věděli proč.
Worker asked in a report to clients.	Pracovník, zeptal se ve zprávě pro klienty.
Suddenly she is motionless.	Najednou je nehybná.
It's about where you start.	Jde o to, odkud začnete.
The team improved their winning balance by nine matches.	Tým zlepšil svou bilanci vítězství o devět zápasů.
Dark brown is actually my natural hair color.	Tmavě hnědá je vlastně moje přirozená barva vlasů.
I went online.	Šel jsem online.
Every age has its magical moments.	Každý věk má své magické okamžiky.
If only she could turn it off.	Kdyby to jen mohla vypnout.
But he was ready for me.	Ale byl na mě připravený.
Don't make their decisions without a fight.	Nepřijímejte jejich rozhodnutí bez boje.
Listen to what they say and pay attention.	Poslouchejte, co říkají, a věnujte pozornost.
To appreciate music, you need to know how it is composed.	Abyste si hudbu vážili, musíte vědět, jak se dělá, skládá.
It's more than just physical.	Je toho víc než jen fyzické.
You are stronger than you know.	Jste silnější, než víte.
It could have been such an hour.	Mohla být taková hodiny.
He wanted to share it with someone.	Chtěl se o to s někým podělit.
You will see a pair of animals.	Uvidíte dvojici zvířat.
The question becomes a question of identity between them.	Otázka se stává otázkou identity mezi nimi.
That's why it's quite normal for people to be afraid.	Proto je docela normální, že se lidé obávají.
You didn't do badly.	Nevedla si špatně.
I'm afraid of what might happen next, even if not.	Bojím se, co se může stát dál, i když ne.
What a thing it must have been for my father to accept it.	Jaká věc to musela být pro mého otce, aby to přijal.
Sure, they want to make money.	Jasně, chtějí vydělat peníze.
If you haven't had it in a long time, it's really good.	Pokud jste to dlouho neměli, je to opravdu dobré.
Upstairs they were level.	Nahoře byli vyrovnaní.
I hated going to work every day.	Nenáviděl jsem chodit každý den do práce.
I just did it.	Právé jsem to udělal.
And they didn't change it.	A nezměnili to.
No response from others yet.	Od ostatních zatím žádná odezva.
She has great beauty.	Má velkou krásu.
And she asked him to sit down with her.	A požádala ho, aby si k ní přisedl.
We look forward to long days ahead.	Díváme se na dlouhé dny dopředu.
The important factor is when this will happen.	Důležitým faktorem je, kdy se to stane.
Thanks for the vote.	Díky za hlas.
He didn't even need to touch her, just.	Nepotřeboval se jí ani dotknout, prostě.
It's worth a try.	Stojí za pokus.
But it didn't take long.	Netrvalo to však dlouho.
They have five children.	Mají pět dětí.
Very few lights were on.	Hořelo velmi málo světel.
Make yourself at home.	Buďte jako doma.
I lived it.	Žil jsem to.
A moment later, she understood why.	O chvíli později pochopila proč.
And she was right that she doubted me.	A měla pravdu, že o mně pochybovala.
Then they came faster and harder.	Pak přišli rychleji a tvrději.
The result is particularly good performance.	Výsledkem je obzvláště dobrý výkon.
There was no one to call now.	Teď nebylo komu zavolat.
They had nothing in common.	Neměli spolu nic společného.
I had a long conversation with my children last night.	Včera večer jsem měl dlouhý rozhovor se svými dětmi.
Mine was one of the lives you saved that day.	Můj byl jeden ze životů, které jsi ten den zachránil.
How well they live.	Jak dobře se jim žije.
You start cutting it.	Začnete to řezat.
It's great that former clients are contacting me again.	Je skvělé, že mě bývalí klienti znovu kontaktují.
And no one will tell us.	A nikdo nám to neřekne.
Please guide me to the next step.	Prosím, naveďte mě k dalšímu postupu.
The staff member has a degree.	Člen personálu má titul.
We can do this because this is the world of video games.	Můžeme to udělat, protože toto je svět videoher.
This accusation is serious.	Toto obvinění je vážné.
Our study has two main findings.	Naše studie má dvě hlavní zjištění.
We can't fall !.	Nemůžeme spadnout!.
In my case, it's not just one loss.	V mém případě nejde jen o jednu prohru.
However, many students do not feel safe in schools.	Mnoho studentů se však ve školách necítí bezpečně.
You will easily like the characters and their stories are interesting.	Postavy si snadno oblíbíte a jejich příběhy jsou zajímavé.
He just walked into the house.	Prostě vešel do domu.
With your voice and your voice, we can do it.	S vaším hlasem a vaším hlasem to můžeme uskutečnit.
I'm not sure if much more.	Nejsem si jistý, jestli mnohem víc.
This can take from a few seconds to a few months.	To může trvat od několika sekund do několika měsíců.
She focused on the top of my head again.	Znovu se zaměřila na temeno mé hlavy.
He could not move his legs, his hands, his mouth.	Nemohl hýbat nohama, rukama, ústy.
Take a look at the numbers right now.	Podívejte se na čísla právě teď.
Use it to your advantage !.	Využijte toho ve svůj prospěch!.
We have been evolving over the years.	Vyvíjeli jsme se v průběhu mnoha let.
You have provided the means to perform this action.	Poskytli jste prostředky k provedení této akce.
Just note the differences here.	Zde stačí poznamenat rozdíly.
The men thank us for that.	Muži nám za to poděkují.
This can be described as follows.	To lze popsat následovně.
I can't wait to read what he thought of his time.	Nemůžu se dočkat, až si přečtu, co si o své době myslel.
is not significant.	není významný.
Then we'll have a chance to fight it, and that's something.	Pak s tím budeme mít šanci bojovat, a to je něco.
It is a crime.	Trestná činnost je.
It carried too much soft white weight.	Neslo příliš mnoho měkké bílé váhy.
How wonderful to be late.	Jak úžasné být pozdě.
From media in the gas phase.	Z médií v plynné fázi.
Too much has been said about it.	Bylo o tom řečeno příliš mnoho.
Everyone seems to be interested.	Zdá se, že to každého zajímá.
It was measured in length.	Měřil se na délku.
I will return to the data.	Vrátím se k datům.
He just said that.	Právě to řekl.
It cannot be used for any purpose.	Nelze jej použít k žádnému účelu.
See how many questions you have correctly.	Podívejte se, kolik otázek máte správně.
I was.	Byl jsem.
Everyone loves her.	Všichni ji milují.
There should be understanding on an emotional level.	Na emocionální úrovni by mělo být porozumění.
The system does not seem to be one.	Zdá se, že systém není jeden.
I knew everything.	Věděl jsem všechno.
The hole in it burned out.	Otvor v něm vyhořel.
You are the father of all.	Jsi otcem všech.
I don't know how they will be able to do that.	Nevím, jak toho budou schopni.
She refused and continued walking.	Odmítla a pokračovala v chůzi.
His care for them was great.	Jeho péče o ně byla skvělá.
But live today.	Ale žij dnes.
With one exception.	Až na jednu výjimku.
Everything in its place.	Vše na svém místě.
But it's time to say that was enough.	Ale je čas říct, že už toho bylo dost.
It just depends on your word.	Záleží jen na vašem slovu.
That still has to catch up.	To se ještě musí dohnat.
They were not wearing white.	Neměli na sobě bílé.
Because it's tight.	Protože je to těsné.
Now they are doing everything together.	Teď dělají všechno společně.
All patients returned to their previous jobs.	Všichni pacienti se vrátili do svých předchozích zaměstnání.
You played really well and we are proud of you.	Hráli jste opravdu dobře a jsme na vás hrdí.
This is no surprise.	To není překvapení.
You really feel very safe and taken care of.	Opravdu se cítíte velmi bezpečně a je o vás postaráno.
The situation may be considered as follows.	Možná lze situaci zvážit následujícím způsobem.
We'll have to cut it short.	Budeme to tam muset zkrátit.
This result can be good or bad.	Tento výsledek může být dobrý nebo špatný.
You choose how often you want to see this data.	Sami si zvolíte, jak často chcete tato data vidět.
I especially love it when they do it more than once.	Obzvláště miluji, když to dělají vícekrát.
Not like us.	Ne jako my.
No, just a major.	Ne, jen major.
You can test the market in several ways.	Trh můžete testovat několika způsoby.
The difference between the sexes was not significant.	Rozdíl mezi pohlavími nebyl významný.
Don't get so caught up in the basic weight.	Nenechte se tolik dohnat základní váhou.
A little fresh air would clear his mind.	Trochu čerstvého vzduchu by mu pročistilo mysl.
Such were their lives.	Takové byly jejich životy.
I consider other matters more important.	Za důležitější považuji jiné záležitosti.
Work in two jobs.	Práce ve dvou zaměstnáních.
But they looked a little confused.	Vypadali však trochu zmateně.
But we knew who knew.	Ale věděli jsme, kdo to ví.
So most research is very recent.	Většina výzkumů je tedy velmi nedávná.
I had to choose.	Musel jsem si vybrat.
There was nothing else he could do.	Nic jiného nemohl udělat.
She didn't want that kind of knowledge.	Nechtěla takové znalosti.
In fact, the family home was furnished as a music store.	Ve skutečnosti byl rodinný dům zařízen jako obchod s hudebninami.
He initially supported the war effort, he told me.	Zpočátku podporoval válečné úsilí, řekl mi.
He did it in a hard but fair way.	Udělal to tvrdým, ale spravedlivým způsobem.
That's why we have three adults here.	Proto tu máme tři dospělé.
He lay motionless, breathing deeply.	Nehybně ležel a zhluboka dýchal.
See you next time.	Uvidíme se příště.
My mom had a friend who was great at it.	Moje máma měla kamaráda, který v tom byl vynikající.
He's mixed with us.	Je v mixu s námi.
He offered me everything.	Všechno mi nabídl.
I won't say which one.	Nebudu říkat který.
He couldn't just lie there and do nothing.	Nemohl tam jen tak ležet a nic nedělat.
I don't think we expected it to be so negative.	Myslím, že jsme nečekali, že to bude tak negativní.
It wanted a man.	Chtělo to muže.
Nobody comes out.	Nikdo nevychází.
The Internet is a great place to search and share.	Internet je skvělé místo pro hledání a sdílení.
If they get to you, you won't survive.	Pokud se k vám dostanou, nepřežijete.
But he missed home.	Ale chyběl mu domov.
She led him through the door across the hall.	Vedla ho dveřmi přes chodbu.
He will only see him everywhere.	Všude uvidí jen jeho.
I think there should be more people like that.	Myslím, že takových by mělo být více lidí.
It's like something that doesn't make sense.	Je to jako něco, co nemá smysl.
Like his characters.	Stejně jako jeho postavy.
They lived, she thought, in his own house.	Žili, pomyslela si, v jeho vlastním domě.
Almost the same film as the first film.	Téměř stejný film jako první film.
It was the third act.	Bylo to třetí dějství.
He fell from the face of the earth.	Spadl z povrchu zemského.
That's exactly how it's supposed to be.	Přesně tak to má být.
The color does not enter it.	Barva do něj nevstupuje.
He spread his arms wide.	Široce roztáhl ruce.
You live here.	Tady bydlíš.
She had done it before and could do it again.	Udělala to už předtím a mohla to udělat znovu.
Very sharp points.	Velmi ostré hroty.
I'll be right out.	Hned jsem venku.
From our point of view, the answer is no.	Z našeho pohledu je odpověď ne.
People have been very interested in this area for a long time.	Lidé se o tuto oblast dlouhodobě velmi zajímají.
He had nothing to do in this country.	V této zemi neměl co dělat.
Not the pictures here.	Ne ty obrázky tady.
That is the basic path.	To je základní cesta.
I have no idea if it will.	Nemám tušení, jestli bude.
The basic argument at this level addresses the success of science.	Základní argument na této úrovni se obrací na úspěch vědy.
This is similar to the research study mentioned above.	To je podobné výzkumné studii uvedené výše.
I'm sure they're for production.	Jsem si jistý, že jsou na výrobu.
He designed the device.	Navrhl zařízení.
It was really kind.	Bylo to opravdu laskavé.
Once we reached the top.	Jakmile jsme dorazili na vrchol.
And she decided not to tell me.	A ona se rozhodla, že mi to neřekne.
Maybe they're interested.	Možná je to zajímá.
This is big.	Tohle je velký.
Stop asking.	Přestaň se ptát.
I found him and we ended up with music.	Našel jsem ho a skončili jsme u hudby.
You only get one.	Dostanete jen jeden.
I recently developed a new theory.	Nedávno jsem vyvinul novou teorii.
The symptoms described may vary depending on the age of the patients.	Popsané příznaky se mohou lišit v závislosti na věku pacientů.
After the diagnosis, you and your child will have to learn a lot.	Po diagnóze se vy i vaše dítě budete muset hodně učit.
But she looked like that.	Ale vypadala jako taková.
My car was completely destroyed.	Moje auto bylo úplně zničené.
All right, listen.	Dobře, poslouchej.
It suprised me.	Překvapilo mě to.
He wants us to travel together and get to know each other.	Chce, abychom spolu cestovali a poznali se.
He wanted you to hear him.	Chtěl, abys ho slyšel.
It should match the names of our properties.	Mělo by odpovídat názvům našich nemovitostí.
Further details can be found on our training website.	Další podrobnosti najdete na našich stránkách školení.
The week after will be the most important match.	Týden poté to bude nejdůležitější zápas.
The world in my image.	Svět v mém obrazu.
Sound is an important way of communication for them.	Zvuk je pro ně důležitý způsob komunikace.
It was such an interesting name for such an interesting girl.	Bylo to tak zajímavé jméno pro tak zajímavou dívku.
But it's hard for him to be with us.	Ale je pro něj těžké být s námi.
No two had the same design.	Žádné dva neměly stejný design.
Listen to the song you practice over and over again.	Poslouchejte skladbu, kterou cvičíte znovu a znovu.
But they gave me very different results across devices.	Ale dali mi velmi odlišné výsledky napříč zařízeními.
I had fun beyond the explanation.	Bavila jsem se nad rámec vysvětlení.
Of course they are not.	Samozřejmě, že nejsou.
I want to be sure of others.	Chci mít jistotu, že ostatní.
He ignored them.	Ignoroval je.
The lines indicate the averages for each group.	Čáry označují průměry pro každou skupinu.
No, he could not continue reading.	Ne, nemohl pokračovat ve čtení.
And his own.	A jeho vlastní.
Again, be smart in how you use it.	Opět buďte chytří v tom, jak to použijete.
They gave it to her.	Dali jí to.
Head to the bathroom.	Zamiřte do koupelny.
If you like tea with milk and sugar, fine.	Pokud máte rádi čaj s mlékem a cukrem, dobře.
I'll take care of it.	dohlédnu na to.
And never will be.	A nikdy nebude.
The boy was a surprise.	Chlapec byl překvapením.
We have everything we need here.	Máme tady vše, co potřebujeme.
She was not in the house and the ship was gone.	V domě nebyla a loď byla pryč.
She left for good.	Odešla nadobro.
And your husband.	A tvůj manžel.
So she broke up with him.	Tak se s ním rozešla.
It already occurred to me, too.	Taky mě to už napadlo.
They couldn't make a dinner.	Nezvládli ani jednu večeři.
He will have to report your presence and injuries.	Bude muset nahlásit vaši přítomnost a zranění.
Very good looking.	Velmi dobře vypadající.
Accordingly, other similar cases have been observed.	V souladu s tím byly pozorovány další podobné případy.
But maybe you will.	Ale možná budete.
Otherwise, it wouldn't work.	Opačně by to nefungovalo.
And probably not, even if they're guessing.	A pravděpodobně ne, i když hádají.
We were at war.	Byli jsme ve válce.
From one cell to another.	Z jedné buňky do druhé.
Well, not this boy.	No, tenhle kluk ne.
It's easy to get used to.	Na to se dá snadno zvyknout.
I'm trying to get it out of my mind.	Snažím se to vytěsnit z mysli.
And they were literally under attack.	A byli doslova pod útokem.
The subjects were from the lower middle and lower classes.	Poddaní byli z nižší střední a nižší třídy.
I can't believe it's negative.	Nemůžu uvěřit, že je negativní.
We have two girls.	Máme dvě holčičky.
Your place, your way of being in the world.	Vaše místo, váš způsob bytí ve světě.
That's how it was settled.	Tak bylo vyřízeno.
But now he would have a chance.	Ale teď by měl šanci i on.
Maybe she knew me, maybe she didn't.	Možná mě poznala, možná ne.
It's less technology based.	Je to méně založené na technice.
He was really nice, she said.	Byl opravdu milý, řekla.
We already knew what we wanted to do when we entered the match.	Už při vstupu do zápasu jsme věděli, co chceme dělat.
A few bad months, a few good ones.	Pár špatných měsíců, pár dobrých.
But the officer, she was amazing.	Ale ta důstojnice, ta byla úžasná.
However, the mechanism of transmission remains unknown.	Mechanismus přenosu však zůstává neznámý.
It's been a long time.	Bylo to už dávno.
The distance is now easily overcome.	Vzdálenost je nyní snadno překonána.
No one and nothing stands in his way.	Nikdo a nic mu nestojí v cestě.
It started before them.	Začalo to před nimi.
It's just because it was in the open air.	Je to jen proto, že to bylo pod širým nebem.
We need more.	Potřebujeme, aby toho bylo víc.
It's a really amazing book.	Je to opravdu úžasná kniha.
You do it.	Ty to děláš.
God, how he missed that big dog.	Bože, jak mu ten velký pes chyběl.
He tried again.	Zkusil to znovu.
You fill our house.	Naplňujete náš dům.
Sleeping too late.	Spaní příliš pozdě.
The person on it was covered from head to toe.	Osoba na něm byla zahalená od hlavy k patě.
Add this information to your notes.	Přidejte tyto informace do svých poznámek.
To some extent, of course.	Do jisté míry, samozřejmě.
I think you saw it first.	Myslím, že jsi viděl první.
Some are great, some are not.	Některé jsou skvělé, některé ne.
I really wanted to win the first race.	Opravdu jsem chtěl vyhrát první závod.
Some of them are easier to go through and have than problems.	Některé z nich je snazší projít a mít než problémy.
Cook over medium heat.	Vařte na středním plameni.
And there was a significant increase.	A došlo k výraznému nárůstu.
If you're lucky, they'll leave alone.	Pokud budete mít štěstí, odejdou sami.
She saw something.	Něco viděla.
And you back up every time.	A pokaždé zálohujete.
Either way, they were gone now.	Ať tak či onak, teď byli pryč.
I mean, let's face reality here.	Chci říct, pojďme se zde postavit realitě.
They, too, were often family members.	I oni byli často členy rodiny.
On the wall opposite my room.	Na stěně naproti mému pokoji.
My first job was on the spot with a lot of books.	Moje první práce byla na místě se spoustou knih.
I can't wait to get back to contraception.	Nemůžu se dočkat, až se vrátím k antikoncepci.
But this, by the way.	Ale tohle mimochodem.
The truth is not what you want it to be.	Pravda není taková, jak chcete, aby byla.
However, we ask ourselves the following question.	Klademe si však následující otázku.
I didn't hear you coming and.	Neslyšel jsem tě přicházet a.
You can now see or listen to the information.	Nyní můžete vidět nebo poslouchat informace.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
Anyway, he couldn't know much about it.	Každopádně o tom nemohl moc vědět.
I still think that teachers should have this power.	Stále si myslím, že učitelé by měli mít tuto moc.
This is my chance.	Tohle je moje šance.
I can't even begin to tell you how amazing it is.	Nemůžu vám ani začít říkat, jak je to úžasné.
So high on a clear day.	Tak vysoko za jasného dne.
It's a matter of taste.	Je to věc vkusu.
He said instead.	Místo toho řekl.
He lost confidence.	Ztratil důvěru.
Learning brain.	Učící se mozek.
You care deeply about that.	Hluboce ti na tom záleží.
Still, it's nice that he's trying to make me feel better.	Přesto je milé, že se snaží, abych se cítil lépe.
I think it was just me.	Myslím, že jsem to byl jen já.
He stopped at the last one.	Zastavil se u posledního.
Sometimes the problem has moved to another location.	Někdy se problém přesunul na jiné místo.
The world cannot be a cause in itself.	Svět nemůže být příčinou sám o sobě.
I could talk.	Mohl jsem mluvit.
It came there as designed.	Přišlo to tam, jak bylo navrženo.
They didn't do it.	Neudělali to.
What a nice surprise.	Jaké milé překvapení.
You can see some reviews here.	Na některé recenze se můžete podívat zde.
It's not a mistake or anything.	Není to chyba nebo tak něco.
We are not evolving because we can no longer.	Nevyvíjíme se, protože už nemůžeme.
It will be something funny to show you.	Bude to něco vtipného, ​​co vám ukážu.
The rest of her clothes were spread out on the floor.	Zbytek jejího oblečení byl rozložen na podlaze.
I tell her she looks beautiful.	Říkám jí, že vypadá nádherně.
We want to ensure that everyone has the opportunity to vote.	Chceme zajistit, aby měl každý možnost hlasovat.
He couldn't tell why he thought that.	Nedokázal říct, proč si to myslel.
Keep up with good work.	Držte krok s dobrou prací.
When the water passed, we looked up.	Když voda minula, podívali jsme se nahoru.
You had a bad day.	Měl jsi špatný den.
There was something wrong with what had happened.	Na tom, co se stalo, bylo něco špatně.
It's a scared family.	Je to vystrašená rodina.
The wine worked.	Víno fungovalo.
Energy, says the first law, cannot be created or destroyed.	Energii, říká první zákon, nelze vytvořit ani zničit.
All you need is a good teacher.	Potřebujete jen dobrého učitele.
He is a solid man.	Je to solidní člověk.
He believed where there was nothing.	Věřil tam, kde nic nebylo.
There is nothing special about it.	Není na tom nic zvláštního.
No, it would be different this time.	Ne, tentokrát by to bylo jiné.
The wall was not present.	Zeď nebyla přítomna.
There must have been some very important experiences.	Muselo dojít k několika velmi důležitým zkušenostem.
Remove the meat and keep it warm.	Maso vyjmeme a uchováme v teple.
He never shared with her the truth about what had happened.	Nikdy se s ní nepodělil o pravdu o tom, co se stalo.
If you want to say something big, say it at the beginning.	Pokud chcete říct něco velkého, řekněte to hned na začátku.
No arms or body should be used to hold.	K držení se nesmí používat paže nebo tělo.
First you need to know how to get there.	Nejprve musíte vědět, jak se tam dostat.
But then he was able to find her hand and hold her.	Ale pak byl schopen najít její ruku a držet ji.
One day he and two friends were sitting and talking about it.	Jednoho dne seděli on a dva přátelé a mluvili o tom.
He just had to have an understanding.	Musel by mít prostě pochopení.
This is a great conversation.	Tohle je skvělý rozhovor.
He asked me what their expected weight should be.	Zeptal se mě, jaká by měla být jejich očekávaná váha.
They were the last thirty years old.	Měli posledních třicet let.
Green, last year was a big year for its development.	Green, minulý rok byl pro jeho vývoj velkým rokem.
And of course the other two.	A samozřejmě další dva.
Yes, it took two years.	Ano, trvalo to dva roky.
Because it's really true.	Protože je to opravdu pravda.
I understand that construction is necessary.	Chápu, že stavba je nezbytná.
This is true inside and outside the church.	To platí uvnitř i vně církve.
So he said.	Tak řekl.
Part of that was the unusual noise he made.	Součástí toho byl neobvyklý hluk, který vydával.
Talking, as my father told me, is easier said than done.	Mluvit, jak mi řekl můj otec, se snadněji řekne, než udělá.
Her parents were very interested in culture and literature.	Její rodiče se velmi zajímali o kulturu a literaturu.
The company did not enter any new date.	Společnost neuvedla žádné nové datum.
They took the guy who helped me.	Vzali chlapa, který mi pomohl.
Some elements could be improved.	Některé prvky mohly být vylepšeny.
Don't take anyone else.	Neberte nikoho jiného.
The defendant lived in a house across the street.	Obžalovaný bydlel v domě přes ulici.
And while they wait, the food cools down.	A zatímco čekají, jídlo vystydne.
There were three thousand people on that ship.	Na té lodi byly tři tisíce lidí.
Each line block is turned on and off per unit time.	Každý řádkový blok se zapne a vypne na jednotku času.
He just sat there staring into space.	Jen tam seděl a zíral do prázdna.
And the man who keeps them in ignorance.	A muž, který je drží v nevědomosti.
That's not right.	To není správně.
I wasn't made to be small.	Nebyl jsem stvořen k tomu, abych byl malý.
Some of these requirements will be discussed in detail.	Některé z těchto požadavků budou podrobně diskutovány.
I go to the doctor to check my feelings.	Jdu k doktorovi, aby zkontroloval své pocity.
I began to feel warm.	Začal jsem mít hřejivý pocit.
Maybe he was.	Možná byl.
This is not an agreement itself that has never entered into force.	Nejde o samotnou dohodu, která nikdy nevstoupila v platnost.
I have to check the bag.	Musím zkontrolovat tašku.
Everyone was angry with her.	Všichni se na ni zlobili.
At some point, you want to do something else.	V určitém okamžiku chcete dělat něco jiného.
I think he meant he wasn't.	Myslím, že tím myslel, že nebyl.
He didn't want to do it.	Nechtěl to udělat.
He had serious stomach problems.	Měl vážné žaludeční problémy.
Even just for an interview.	I jen na pohovoru.
I'm just being honest about it.	Jsem v tom prostě upřímný.
There is little public evidence that this is the case.	Existuje jen málo veřejných důkazů, že tomu tak je.
They are interested.	Zajímá je to.
He looked really good as high security.	Jako vysoká bezpečnost vypadal opravdu dobře.
He continues to carry weapons.	Zbraně u sebe nadále nosí.
The higher the number, the more comment areas appear.	Čím vyšší číslo nastavíte, tím více oblastí pro komentáře se zobrazí.
I tried the handle.	Zkusil jsem kliku.
Read the full book review.	Přečtěte si celou recenzi knihy.
Not much time, but maybe enough.	Ne moc času, ale možná dost.
Let's set the framework for the discussion.	Stanovme si rámec diskuse.
It's the body of a dead man.	Je to tělo mrtvého člověka.
The girl never wanted to be mean.	Ta dívka nikdy nechtěla být zlá.
Pretty clever when you ask me.	Docela chytré, když se mě ptáte.
I can still love them as a family.	Pořád je můžu milovat jako rodinu.
Although they are given, they come from God.	I když jsou dány, pocházejí od boha.
Blood and shit were everywhere.	Krev a hovno byly všude.
It's too much, too much.	Je toho moc, moc.
No technical knowledge is required.	Nejsou vyžadovány žádné technické znalosti.
it means nothing.	nic neznamená.
He had to, or he couldn't work.	Musel, jinak by nemohl fungovat.
Use something like that instead.	Místo toho použijte něco takového.
I just don't understand his long plan.	Jen nechápu, jaký je jeho dlouhý plán.
We are best friends now.	Teď jsme nejlepší přátelé.
The mission was a success.	Mise se vydařila.
She likes to go with him and play with his various parts.	Ráda s ním chodí a hraje si s jeho různými částmi.
Books need conflict.	Knihy potřebují konflikt.
They were waiting in the dark when she arrived.	Čekali ve tmě, když dorazila.
I was busy working on our way out.	Byl jsem zaneprázdněn prací na naší cestě ven.
Nothing ever seemed to go deeper.	Zdálo se, že nikdy nic nejde hlouběji.
After we broke up, she returned home with her family.	Poté, co jsme se rozešli, se vrátila domů se svou rodinou.
It had nothing to do with it.	Neměla s tím nic společného.
We were the last in line.	Byli jsme poslední v řadě.
I'm upset that someone can be like that.	Jsem naštvaný, že někdo může být takový.
You can't come and start doing it.	Nemůžeš přijít a začít to dělat.
Natural gas runs at the back of this property.	Zemní plyn běží v zadní části této nemovitosti.
We may not think about it, but we do.	Možná o tom nepřemýšlíme, ale děláme to.
It's entirely up to the people.	Je to zcela na lidech.
It's a great start and we will continue on this path.	Je to skvělý začátek a v této cestě budeme pokračovat.
I don't want him either.	Já ho taky nechci.
She had him arrested.	Nechala ho zatknout.
But it was not a wild guess.	Nebyl to však žádný divoký odhad, který učinil.
I was wrong to describe myself that way.	Mýlil jsem se, když jsem se tak popsal.
Our process is quick and easy.	Náš proces je rychlý a jednoduchý.
He was far from poor.	Do chudiny měl hodně daleko.
Train it well.	Trénujte to dobře.
They just happen.	Prostě se stávají.
I'm sure he's still interested in her.	Určitě se o ni stále zajímá.
It gave us something to talk about.	Dalo nám to o čem mluvit.
The crowd was absolutely thrilled.	Dav byl úplně nadšený.
Maybe she was sick when they got married.	Možná byla nemocná, když se brali.
This is the case of the two brothers in the story.	To je případ dvou bratrů v příběhu.
This helped him keep things out of perspective.	To mu pomohlo udržet věci z perspektivy.
He had to look.	Musel se podívat.
Until recently, I never did that again.	Až donedávna jsem to už nikdy neudělal.
Tears fall thickly and quickly.	Slzy padají hustě a rychle.
I'm not here to be friends with anyone.	Nejsem tady, abych se s někým kamarádil.
I took a second and read the list quickly.	Vteřinu jsem si vzal a rychle si přečetl seznam.
Don't try to talk.	Nesnaž se mluvit.
This is a better job.	Tohle je lepší práce.
He's dead and no one knows how it happened.	Je mrtvý a nikdo neví, jak se to stalo.
Although it is quite clear.	I když je to dost jasné.
My heart and my arms are open to receive you.	Moje srdce a moje náruč jsou otevřené, aby tě přijaly.
Season the fish with salt and pepper.	Rybu dochutíme solí a pepřem.
They are stable.	Jsou stabilní.
I love this book.	Miluji tuto knihu.
It has now been shown that the two elements have a unique behavior.	Nyní se ukázalo, že dva prvky mají jedinečné chování.
I will never say 'maybe'.	Nikdy neřeknu 'možná'.
Not often, but occasionally.	Ne často, ale občas.
But that ends good for me.	Tím ale pro mě dobro končí.
This argument may be correct.	Tento argument může být správný.
He was very funny.	Byl velmi vtipný.
However, each patient will react differently.	Každý pacient však bude reagovat jinak.
The sun was still outside when he opened his eyes.	Slunce bylo ještě venku, když otevřel oči.
Come on, let's get it out.	Pojď, dáme to ven.
None very negative.	Žádné velmi negativní.
She already had to learn what he wanted from the model.	Už se musela naučit, co od modelky chtěl.
Repeat twice more.	Opakujte ještě dvakrát.
We look at them silently.	Mlčky se na ně díváme.
But she couldn't remember where it was.	Ale nemohla si vzpomenout, kde to bylo.
Medical school is difficult no matter how old you are.	Lékařská fakulta je těžká bez ohledu na to, kolik je vám let.
And there are a lot of them.	A je jich hodně.
It was wild.	Bylo to divoké.
He needed human contact to feel wanted again.	Potřeboval lidský kontakt, aby se znovu cítil chtěný.
I took a day off at work.	Vzal jsem si den volna v práci.
Just like he did when he was killed.	Stejně jako to udělal, když byl zabit.
This is not an easy task.	To není snadný úkol.
Now with the car.	Nyní s autem.
He gave her a piece that worked for him.	Dal jí kus, který pro něj pracovala.
There are no known health benefits.	Nejsou známy žádné zdravotní přínosy.
Others can do it naturally.	Ostatní to mohou dělat přirozeně.
The solution is in the opposite direction.	Řešení je v opačném směru.
It was a very good deal.	Byl to velmi dobrý obchod.
You are completely alone.	Jste úplně sami.
He has a lot of friends.	Má spoustu přátel.
There is no doubt that it will be played all the time.	Není pochyb o tom, že se bude neustále hrát.
There was a good chance it was a lie.	Byla velká šance, že to byla lež.
Simply enter the command below.	Jednoduše zadejte níže uvedený příkaz.
More will appear in the second book.	Více se objeví ve druhé knize.
You should come.	Měli byste přijít.
Now imagine that only the heart matters.	Nyní si představme, že záleží pouze na srdci.
Future research is needed in this area.	V této oblasti je nutný budoucí výzkum.
I opened it and let him go.	Otevřela jsem a nechala ho jít.
He's on his way to the hospital right now.	Právě je na cestě do nemocnice.
Other groups followed.	Následovaly další skupiny.
A bottle for it.	Láhev na to.
His hands were hard.	Jeho ruce byly tvrdé.
Other interesting points can be discussed here.	Zde lze ještě diskutovat o dalších zajímavých bodech.
His father met him at the station in a suit.	Jeho otec se s ním setkal na nádraží v obleku.
That's really bad.	To je opravdu špatné.
The conflict was caused by several factors.	Konflikt způsobilo několik faktorů.
Then we finally get to the heart of the matter.	Pak se konečně dostaneme k jádru věci.
Your guess is as good as mine.	Tvůj odhad je stejně dobrý, jako můj.
I don't think he could survive either.	Myslím, že ani on by to nemohl přežít.
In reality, however, it is a really necessary tool.	Ve skutečnosti je to však opravdu nezbytný nástroj.
God was necessary for his system.	Bůh byl pro jeho systém nezbytný.
Over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu.
It was sweet.	Bylo to sladké.
I turned back.	Otočil jsem se zpátky.
The boy knew how to fight.	Chlapec věděl, jak bojovat.
The level of traffic is increasing rapidly.	Úroveň dopravy se rychle zvyšuje.
Hear if you can.	Slyšte, pokud můžete.
It was this.	Bylo to toto.
She spoke to them gradually.	Promluvila k nim postupně.
Five, ten, fifteen minutes.	Pět, deset, patnáct minut.
The times were serious.	Časy byly vážné.
You may want to try my method.	Možná budete chtít vyzkoušet mou metodu.
I'm nothing anymore.	Už nejsem nic.
Go to every other world in a.	Odejděte do každého jiného světa v a.
In different places known as different names.	Na různých místech známých jako různá jména.
Living dead people.	Živí mrtví lidé.
I did a good job.	Odvedl jsem dobrou práci.
Sex is presented as something that can be carefully managed.	Sex je prezentován jako něco, co lze pečlivě řídit.
I compare a lot.	Hodně srovnávám.
I'm right there.	Jsem přímo támhle.
As well as any damage caused by the company.	Stejně jako jakákoliv škoda způsobená společností.
Even from a distance, she knew he was a man.	I na dálku poznala, že je to muž.
It's a bad variety.	Je to špatná odrůda.
Because it was a beautiful day.	Protože to byl krásný den.
That failed in this case.	To se v tomto případě nepodařilo.
For some reason, there was something strange about him.	Z nějakého důvodu na něm bylo něco zvláštního.
Your friend had to find my name in the yellow pages.	Váš přítel musel najít mé jméno ve zlatých stránkách.
Not that she ever showed anything.	Ne že by někdy něco ukázala.
It has no center.	Nemá střed.
Sometimes expensive.	Někdy i drahé.
That tells me he's definitely in trouble.	To mi říká, že má určitě potíže.
From the day she met him, he was bigger than life.	Ode dne, kdy ho potkala, byl větší než život.
I just can't get it out of my head.	Prostě to nemůžu pustit z hlavy.
She'll leave him there.	Nechá ho tam.
That is why they arose.	Proto vznikly.
To his credit, he did nothing to change her mind about him.	K jeho cti, že neudělal nic, aby změnil její názor na něj.
He'll use the money we don't have on his credit card.	Použije peníze, které nemáme, na kreditní kartu.
However, this is no longer the case.	To však již neplatí.
Of course they weren't.	Samozřejmě, že nebyli.
There was no sound.	Neozval se žádný zvuk.
Currently, the station is operated by only seven people.	V současné době provozuje stanici pouze sedm lidí.
They don't even know me anymore.	Už mě ani neznají.
I just wanted something to eat.	Chtěl jsem jen něco k jídlu.
She gave me another present.	Dala mi další dárek.
He spoke to him several times.	Mluvil s ním několikrát.
I'm surprised and I'm determined to hold them back.	Jsem překvapený a jsem rozhodnutý je držet zpátky.
Both of us.	Oba z nás.
I wouldn't know that.	To bych nevěděl.
A number of changes have been made to the songs.	V písních byla provedena řada změn.
I once wanted to be a guard.	Jednou jsem chtěl být strážcem.
There are few detailed state studies in our region.	Podrobných studií stavu je v našem regionu málo.
I wanted to finish this book in a week.	Tuto knihu jsem chtěl dokončit za týden.
You pay the receivables.	Vy platíte pohledávky.
I believe it will.	Věřím, že bude.
If you start with something negative, no one will like it.	Pokud začnete s něčím negativním, nebude se to líbit nikomu.
The less he sees, the better.	Čím méně vidí, tím lépe.
Here he stopped to catch his breath.	Zde se zastavil, aby popadl dech.
They don't appreciate it.	Oni si toho neváží.
I don't even like to sleep.	Ani nerad spím.
It's just the first step.	Je to jen první krok.
Not sure that would be possible.	Nejste si jisti, že by to bylo možné.
I couldn't live with myself if something happened to you.	Nemohl bych žít sám se sebou, kdyby se ti něco stalo.
I'm home for half an hour.	Jsem doma půl hodiny.
Learn it for yourself and find a job.	Nauč se to sám a najdi si práci.
Breathing is the movement of the side walls in and out.	Dýchání je pohyb bočních stěn dovnitř a ven.
Only new clients.	Pouze noví klienti.
I know what you mean.	Vím, co chceš říct.
What's more, the material is more than mobile.	A co víc, materiál je více než mobilní.
And yet you may be wondering if there is anything more.	A přesto se možná ptáte, jestli existuje něco víc.
It was hard to see her in such pain.	Bylo těžké vidět ji v takové bolesti.
Everything worth living for was lost with you.	S tebou bylo ztraceno všechno, pro co stálo za to žít.
None of these things were done.	Ani jedna z těchto věcí nebyla provedena.
I have built a happy life.	Vybudoval jsem si šťastný život.
I'm more worried about you.	Mám větší starost o tebe.
But I told her a lot.	Řekl jsem jí toho ale hodně.
He hated talking about his own children.	Nenáviděl, jak mluví o svých vlastních dětech.
But he never heard a word from her.	Jenomže on od ní nikdy neslyšel ani slovo.
I think for a moment.	chvíli přemýšlím.
This made it real for the rest of us.	Tím se stal skutečným pro nás ostatní.
Or uncovered.	Nebo nezakryté.
And it works for me.	A funguje mi to.
In that case, it wouldn't be his business.	V tom případě by to nebyla jeho věc.
Right now.	V tuto chvíli právě teď.
We only accept orders.	Jen přijímáme objednávky.
He had a wife.	Měl ženu.
Sleep is one of the biggest.	Spánek je jedním z největších.
Two steps and he was inside.	Dva kroky a byl uvnitř.
There were no others now.	Nebyli jiní ani teď.
What lived there was himself.	To, co tam žilo, byl on sám.
It would be just as good if he didn't see her.	Stejně dobře by bylo, kdyby ji neviděl.
Not until her dog disappeared.	Ne, dokud její pes nezmizel.
My brother has a beautiful wife and two beautiful children.	Můj bratr má krásnou ženu a dvě krásné děti.
None of these circumstances occurred in this case.	Žádná z těchto okolností v daném případě nenastala.
None of this seemed real.	Nic z toho se nezdálo skutečné.
I can only ask you to believe me.	Mohu vás jen požádat, abyste mi věřili.
You can't miss it.	Nemůžeš si toho nevšimnout.
I should have mentioned it.	Měl jsem to zmínit.
I knew what he would do.	Věděl jsem, co udělá.
But at the time, it was state law.	Ale v té době to bylo státní právo.
Don't give up on what he's doing.	Nevzdávejte se tomu, co dělá.
The blog was anything.	Blog byl jakýkoli.
Don't forget to visit during the week as more are added.	Nezapomeňte navštívit během týdne, protože přibývají další.
Deep within us is the source of energy we call souls.	Hluboko v nás je zdroj energie, kterému říkáme duše.
I think there is a better way to work with people.	Myslím, že existuje lepší způsob práce s lidmi.
The line looked good in both games.	Linie vypadala dobře v obou hrách.
That's when I changed the subject.	Tehdy jsem změnil téma.
This is your challenge.	To je vaše výzva.
I missed him.	Minul jsem ho.
Does not hold shape.	Nedrží tvar.
But no child.	Ale žádné dítě.
She handed her her baby without a word.	Beze slova mu podala své dítě.
We both understood the rest.	Zbytek jsme oba pochopili.
We really are.	Opravdu jsme.
The water hit all parts of the building.	Voda zasáhla všechny části budovy.
And there were plenty of them.	A bylo jich dost.
He comes and accepts our order.	Přichází a přijímá naši objednávku.
But it was definitely time to move on.	Ale rozhodně byl čas jít dál.
He showed me how.	Ukázal mi jak.
The children had to find out for themselves what was dangerous or safe.	Děti musely samy zjistit, co je nebezpečné nebo bezpečné.
Where my children are young and long to be close to me.	Kde jsou moje děti mladé a touží být mi nablízku.
Dad never talked about that world.	Táta o tom světě nikdy nemluvil.
Then he tried to explain.	Pak se pokusil vysvětlit.
It is a relatively original work.	Je to poměrně originální dílo.
He turns and starts heading for the bedroom.	Otočí se a začne zamířit do ložnice.
Except me.	Kromě mě.
A similar example is having children.	Podobným příkladem je mít děti.
He could have been here.	Mohl tu být.
The same was true of the father.	Totéž platilo o otci.
She was my best friend.	Byla to moje nejlepší kamarádka.
That would be really bad.	To by bylo opravdu špatné.
She began to fill it.	Začala to vyplňovat.
I'm afraid of what the rest will do to me.	Bojím se, co se mnou udělá zbytek.
Instead, try to understand them and their actions.	Místo toho se snažte pochopit je a jejich činy.
You'd put it all on me.	Dal bys to celé na mě.
He has to give something and give soon.	Něco musí dát a dát brzy.
You have to start in the same place as your parents.	Musíte začít na stejném místě jako vaši rodiče.
And when you leave, the rest of us will stay put.	A až odejdete, my ostatní zůstaneme na místě.
The cold passed through her like the wind.	Chlad jí projel jako vítr.
You will feel damage.	Ucítíte poškození.
He had no way of knowing how long he had been down here.	Neměl jak vědět, jak dlouho tady dole byl.
Then the breakup begins to tell again.	Pak rozchod začne znovu vyprávět.
That was the whole thing.	To byla celá věc.
He wouldn't show it to anyone.	Nikomu by to neukázal.
In the field.	V oboru.
I can't describe the effect it wore on me.	Nedokážu popsat, jaký účinek na mě jeho nošení mělo.
It didn't take long and pass.	Netrvalo dlouho a projít.
Here, shake my hand.	Tady, podejte mi ruku.
You have to prepare for both.	Musíte se připravit na obojí.
I just wanted to go through.	Chtěl jsem jen projít.
She was so different from everyone else.	Byla tak odlišná od všech ostatních.
Some things have changed here.	Některé věci se zde změnily.
This last thing means a lot to me.	Tato poslední věc pro mě znamená hodně.
They make you comfortable.	Udělají pohodlí.
It was quiet and very private.	Bylo to tiché a velmi soukromé.
Everything else was also right.	Vše ostatní bylo také správné.
If it was really easy, everyone would do it.	Kdyby to bylo opravdu snadné, dělal by to každý.
Discuss why or why not.	Diskutujte proč nebo proč ne.
Or at the top of the state.	Nebo na vrcholu státu.
Don't travel.	Necestujte.
We can get you here in two weeks.	Můžeme vás sem dostat za dva týdny.
And he turned his head.	A otočil hlavu.
They had the season behind them.	Měli za sebou sezonu.
They are not made for their practical value.	Nejsou dělané pro jejich praktickou hodnotu.
He doesn't feel danger.	Necítí nebezpečí.
This is again the same kind of argument.	To je opět stejný druh argumentu.
He wanted what he wanted.	Chtěl, co chtěl.
None of this is correct.	Nic z toho není správné.
These were entered from the outside.	Ty byly zadány zvenčí.
Just tell me to stop.	Jen mi řekni, abych přestal.
She alerted us to that.	Upozornila nás na to.
We will take your information and create a website for you.	Vezmeme vaše informace a vytvoříme pro vás web.
I never realized that.	Nikdy jsem si to neuvědomil.
It changed lives extremely much.	Extrémně to změnilo život.
But another opportunity arose again.	Ale opět se naskytla další příležitost.
But that is not the answer to the challenge.	Ale to není odpověď na výzvu.
He ran after one of them two years ago.	Před dvěma lety za jedním z nich běžel.
I'm on his ship.	Jsem na jeho lodi.
Who were happy to let them go.	Kteří byli spokojeni, že je nechali jít.
But it should happen soon.	Ale to by se mělo stát brzy.
It was like, here it is.	Bylo to jako, tady to je.
Instead, they shot down a plane.	Místo toho sestřelili letadlo.
If they don't want my money, they won't.	Pokud nebudou chtít mé peníze, nebudou je mít.
Father's dream.	Otcův sen.
The best idea we ever had.	Nejlepší nápad, jaký jsme kdy měli.
Every day is different.	Každý den je jiný.
He was easily confused.	Byl snadno zmatený.
Let him see.	Ať vidí.
This should be something to keep in mind.	Mělo by to být něco, co je třeba mít na paměti.
Stone is taking advantage of the bad economy again.	Stone opět využívá špatnou ekonomiku.
She realized there was no other place to eat.	Uvědomila si, že není jiné místo k jídlu.
The officer wanted to know why he was reading them.	Důstojník chtěl vědět, proč je čte.
You will learn to think clearly.	Naučíte se jasně myslet.
Our previous cell group grew and grew.	Naše předchozí buněčná skupinka se zvětšovala a zvětšovala.
I don't know if it's even possible.	Nevím, jestli je to vůbec možné.
Of course, no water hit the ground.	Žádná voda se samozřejmě nedostala na zem.
Covered legs are important.	Důležité jsou zakryté nohy.
I will live and die in my place.	Budu žít a zemřít na svém místě.
You do what you are told.	Děláte, co se vám řekne.
So many emotions.	Tolik emocí.
Timely and careful planning is key.	Včasné a pečlivé plánování je klíčové.
I put it somewhere at the end.	Dal jsem to někam ke konci.
The split phase is complete.	Dělená fáze je dokončena.
My doctor fired me last week.	Můj doktor mě minulý týden propustil.
Now she knew she would have to.	Teď věděla, že bude muset.
We shut up and listen.	Ztichneme a posloucháme.
As such, they were not published.	Jako takové nebyly zveřejněny.
Then you could control us.	Pak jsi nás mohl ovládat.
You are sweet.	Jsi sladký.
I know about your parents.	Vím o tvých rodičích.
Join me on my way !!!!!!!!!!	Přidejte se ke mně na mé cestě!!!!!!!!!!
The same guide was used for individual and group discussions.	Stejný průvodce byl použit pro individuální i skupinové diskuse.
I have a present for you.	Mám pro tebe dárek.
Have patience with me.	Měj se mnou strpení.
This can be done for several reasons.	To lze provést z několika důvodů.
I worked too hard to take care of my comfort.	Pracoval jsem příliš tvrdě, než abych se staral o pohodlí.
She was the light and the light was her.	Ona byla světla a světla byla ona.
It seems to help a little.	Zdá se, že to trochu pomáhá.
It is not true.	To není pravda.
We are trying to program the following behavior.	Snažíme se naprogramovat následující chování.
These effects have been confirmed in many clinical studies.	Tyto účinky byly potvrzeny mnoha klinickými studiemi.
Clever lying is lying that will really work for you.	Chytré lhaní je lhaní, které vám skutečně projde.
You say you have been asked to fight to the end.	Říkáte, že jste byli požádáni, abyste bojovali až do konce.
Nothing worse could have happened.	Nic horšího se snad stát nemohlo.
In fact, it is the other way around.	Ve skutečnosti je to naopak.
I love you and I really enjoy being with you.	Miluji tě a moc si užívám, že jsem s tebou.
We both have in that truck.	Oba máme v tom náklaďáku.
That was a while ago.	Bylo to před chvílí.
Even the software looks the same.	Dokonce i software vypadá stejně.
The world makes more sense in this way.	Svět tímto způsobem dává větší smysl.
Therefore, we will discuss this only briefly below.	Proto o tom níže pojednáme jen krátce.
I wanted to go there too.	Taky jsem tam chtěl jít.
They merge very little.	Slévají velmi málo.
I asked him later and we had an argument.	Později jsem se ho na to zeptal a pohádali jsme se.
These tests are expensive but necessary.	Tyto testy jsou drahé, ale nezbytné.
She didn't want to let go.	Nechtěla se pustit.
Fuck them both.	Seru na ně oba.
This is the message the boys are receiving.	Toto je zpráva, kterou chlapci dostávají.
Yes, some days the news seems to be nothing but darkness.	Ano, některé dny se zdá, že zprávy nejsou nic jiného než temnota.
Fans love the local guy who plays for their team.	Fanoušci milují místního kluka, který hraje za jejich tým.
Can go.	Může jít.
However, some limitations need to be noted.	Je však třeba poznamenat některá omezení.
But there is a way out.	Ale existuje cesta ven.
I got there.	Dostal jsem se tam.
We see everything.	Všechno vidíme.
And the problem is the people who are in office.	A problém jsou lidé, kteří jsou ve funkci.
In this case, however, we could not do anything.	V tomto případě jsme však nemohli doslova nic dělat.
For me, it's about turning that word into a positive one.	Pro mě je to o přeměně toho slova v pozitivní.
Beautiful, beautiful things.	Krásné, krásné věci.
I keep losing the flow of thoughts.	Neustále ztrácím tok myšlenek.
They are not advanced.	Nejsou pokročilé.
But people are changing.	Lidé se však mění.
I was able to do it on my site.	Dokázal jsem to udělat na své stránce.
And there seemed to be room for safe passage.	A vypadalo to, že existuje prostor pro bezpečný průchod.
Once they told the king, there was no going back.	Jakmile to králi řekli, nebylo cesty zpět.
They moved slowly, but they seemed fine.	Pohybovali se pomalu, ale zdálo se, že jsou v pohodě.
We explain it here.	Vysvětlujeme to zde.
But one thing remains clear.	Jedno ale zůstává jasné.
He's such a real quarterback.	Je to takový opravdový rozehrávač.
Love for myself and love for my family.	Lásku k sobě a lásku k mé rodině.
I think it will hurt more.	Myslel bych, že to bude bolet víc.
Now we see things differently.	Teď vidíme věci jinak.
It will take months.	To bude trvat měsíce.
One of the first communication applications involved e-mail.	Jedna z prvních komunikačních aplikací zahrnovala e-mail.
She didn't like my family.	Neměla ráda moji rodinu.
And this is true for many people.	A to platí pro mnoho lidí.
He showed the light in his eyes.	Ukázal světlo v očích.
Mine got under control quickly.	Ten můj se rychle dostal pod kontrolu.
He knows it's not a love affair.	Ví, že to není milostné spojení.
Other services don't seem to work either.	Zdá se, že ostatní služby také nefungují.
He never mentioned a salary.	Ani jednou se nezmínil o platu.
Take care of it.	Postarej se o to.
But the reason for this is obvious.	Ale důvod toho je zřejmý.
The day could have turned out much worse.	Den mohl dopadnout mnohem hůř.
Another big pass.	Další velká přihrávka.
I take my choice, my life.	Beru mi mou volbu, můj život.
Our culture needs such stories.	Naše kultura takové příběhy potřebuje.
But respect this, this and that other.	Ale važ si toho, toho a toho druhého.
I need to feel normal.	Potřebuji, abych se cítil normálně.
For the workers, it was a matter of life and death.	Pro dělníky to byla otázka života a smrti.
It was an amazing feeling.	Byl to úžasný pocit.
It's a really nice, sweet scent.	Je to opravdu příjemná, sladká vůně.
In the following text, we will explain how this can be done.	V následujícím textu vysvětlíme, jak to lze provést.
This probably goes too far.	Tohle zachází asi příliš daleko.
It could be water ice.	To něco může být vodní led.
That's why only the first one works.	Proto funguje pouze to první.
I understand that too.	Taky to chápu.
These guys can do whatever they want.	Tihle chlapi mohou dělat, co chtějí.
He was sharp.	Byl ostrý.
Therefore, security mechanisms have been developed to protect users' systems.	Proto byly vyvinuty bezpečnostní mechanismy pro ochranu systémů uživatelů.
He was about a block away.	Byl asi o blok dál.
He will never see a day off again.	Už nikdy neuvidí volný den.
I do not like the way the country has been managed so far.	Nelíbí se mi způsob, jakým byla země doposud řízena.
He tried to see.	Snažil se vidět.
But there is a lot of story potential for mining.	Ale je tam hodně příběhového potenciálu k těžbě.
Focus on the good.	Zaměřte se na to dobré.
It came from the heart.	Vyšlo to ze srdce.
First you create your person and then you choose your political party.	Nejprve si vytvoříte svou osobu a poté si vyberete svou politickou stranu.
But that was a few months ago.	To však bylo před pár měsíci.
His legs were warm but his shoulders were cold.	Nohy měl teplé, ale ramena studená.
No differences were found between the groups.	Mezi skupinami nebyly zjištěny žádné rozdíly.
No error was demonstrated under the circumstances.	Za daných okolností nebyla prokázána žádná chyba.
The work is done.	Práce je hotová.
Most of her work was done in front of a computer.	Většina její práce byla vykonávána před počítačem.
She said she had no money.	Řekla, že nemá žádné peníze.
That's not a popular opinion.	To není oblíbený názor.
On what is called analysis.	Na to, čemu se říká analýza.
I can't go home.	Nemůžu se vrátit domů.
How to give this effect.	Jak dát tento efekt.
I didn't touch it, of course.	Nedotkl jsem se toho, samozřejmě.
I have some of his books.	Mám nějaké jeho knihy.
You know my wife.	Znáš mou ženu.
Everyone in line weighed.	Každý se na váze dostal na řadu.
This morning, however, it is a completely different matter.	Dnes ráno je to však úplně jiná záležitost.
Thanks to that, they enjoyed it.	Díky tomu si ji užívali.
However, your choice may be limited.	Váš výběr však může být omezený.
I hope you have a nice time.	Doufám, že se budete mít hezky.
The result was a slightly different memory pattern.	Výsledkem byl trochu jiný vzorec paměti.
Suddenly he got his own idea.	Najednou dostala vlastní nápad.
He pointed to the door.	Ukázal na dveře.
I could have left.	Mohl jsem odejít.
It was amazing to be honest.	Bylo to úžasné, abych byl upřímný.
And it wasn't the children, none of these people.	A nebyli to děti, nikdo z těchto lidí.
I can wait and see how it goes.	Můžu počkat a uvidím, jak to půjde.
You can find it in the picture below.	Najdete ji na obrázku níže.
In a moment you will have sewn clothes.	Za chvíli budete mít ušité oblečení.
But that will not happen.	Ale to se nestane.
After so many close conversations, it finally hit him.	Po tolika blízkých hovorech ho to konečně zasáhlo.
I felt sick.	Bylo mi špatně.
Two seconds and then half of the image darkened.	Z toho dvě sekundy a pak polovina obrazu ztmavla.
They were slow, he had to show them how everything was done.	Byli pomalí, musel jim ukázat, jak se všechno dělá.
You can't tell what you're trying to do next.	Nedá se říct, co se pokusíte udělat dál.
These people are not completely present.	Tito lidé nejsou zcela přítomni.
For tax reasons.	Z daňových důvodů.
The quality here can be variable.	Kvalita zde může být proměnlivá.
It will be OK.	Bude to dobré.
The average length of hospital stay was nine days.	Průměrná doba hospitalizace byla devět dní.
I really enjoy the job.	Ta práce mě opravdu baví.
She stopped as he entered the room.	Zastavila se, jakmile vstoupil do místnosti.
There was his fear of risk and pain of love.	Byl tam jeho strach z rizika a bolest z lásky.
His eyes were dead.	Měl mrtvé oči.
Great, you.	Výborně, ty.
I think my team used them more with them, which gives us an advantage.	Myslím, že můj tým s nimi více využíval, což nám dává výhodu.
The results were similar for male students.	Výsledky byly podobné u studentů mužského pohlaví.
They were important to his plans.	Byly důležité pro jeho plány.
Then there seemed to be problems with some internal devices.	Pak se zdálo, že došlo k problémům s některými interními zařízeními.
The dog eats the dog, so they say.	Pes žere psa, tak se říká.
Okay, glad to hear that.	Dobře, rád to slyším.
That's what other employees do.	To dělají ostatní zaměstnanci.
Ride with it for a while, great fun.	Jezdit s tím chvíli, skvělá zábava.
But men like this talk, even in the middle of a war.	Ale muži mají tyto řeči rádi, dokonce i uprostřed války.
I think it looks really great.	Myslím, že to vypadá opravdu skvěle.
The country of our site.	Země našeho webu.
If you can't, keep preparing your own meals.	Pokud nemůžete, pokračujte v přípravě vlastního jídla.
She could hardly walk at first, she was tired.	Ze začátku skoro nemohla chodit, bývala unavená.
We can change that.	Můžeme to změnit.
You will definitely agree.	Určitě budete souhlasit.
But there are literally thousands of them at the station.	Ale na stanici jsou jich doslova tisíce.
He is one life we ​​must take.	On je jeden život, který si musíme vzít.
They were far from patients.	Z toho byli daleko od pacientů.
With two dogs.	Se dvěma psy.
So the film doesn't just show things that happened in the past.	Film tedy neukáže jen věci, které se staly v minulosti.
Well, you're on the list.	No, jsi na seznamu.
But it's happening.	Ale to se děje.
Neither party believed that such evidence was on record.	Žádná ze stran nevěřila, že takový důkaz byl v záznamu.
Unfortunately, this information is often not known in advance.	Bohužel tyto informace často nejsou předem známy.
Like me a lot.	Jako já moc.
I've never been great at reading people or conversing.	Nikdy jsem nebyl skvělý ve čtení lidí nebo konverzaci.
I could tell she did it herself.	Mohl jsem říct, že to udělala sama.
This has happened six times.	To se stalo šestkrát.
The construction would take nine months and she decided to travel.	Stavba by trvala devět měsíců a ona se rozhodla odcestovat.
There are just too many smart books now.	Chytrých knih je teď prostě moc.
My skin is cold.	Moje kůže je studená.
It was fine.	Bylo to v pohodě.
So change your sign.	Změňte tedy své znamení.
And if someone comments on your status update, comment back.	A pokud někdo okomentuje vaši aktualizaci stavu, komentujte zpět.
Various techniques have been developed for this purpose.	Za tímto účelem byly vyvinuty různé techniky.
Many men fell in front of the walls of this or that city.	Mnoho mužů padlo před hradbami toho či onoho města.
Music is an important part of our daily lives.	Hudba je důležitou součástí našeho každodenního života.
First, the print quality on the front is different from the back.	Za prvé, kvalita tisku na přední straně je jiná než na zadní straně.
At least five samples were tested in each experiment.	V každém experimentu bylo testováno alespoň pět vzorků.
Life points then appear as a likely system.	Životní body se pak jeví jako pravděpodobný systém.
He ran out of breath.	Došel mu dech.
We traded a lot together.	Hodně jsme spolu obchodovali.
It was a white rose.	Byla to bílá růže.
The reference frequency can be obtained from the direct signal.	Referenční frekvenci lze získat z přímého signálu.
He had a warm family life and many friends.	Měl vřelý rodinný život a mnoho přátel.
The show would continue.	Show by pokračovala.
He stared at the man and took a step toward him.	Zíral na muže a udělal krok směrem k němu.
I quickly found out he was a criminal.	Rychle jsem zjistil, že je to zločinec.
That's what we should be talking about.	To je to, o čem bychom měli mluvit.
This process has taken place many times.	Tento proces proběhl mnohokrát.
His body knew it too.	I jeho tělo to poznalo.
And she had to learn how forever.	A musela se navždy učit jak.
This is good to see on the ear, for example.	To je dobře vidět například na uchu.
They went out and things were happening.	Vyšli ven a děly se věci.
We will beat any prize.	Porazíme jakoukoli cenu.
She liked to watch.	Ráda se dívala.
He said something quite important.	Řekl něco docela důležitého.
They were obtained on request directly from the authors.	Byly získány na vyžádání přímo od autorů.
It's awful, awful.	Je to hrozné, hrozné.
He wants us to see and have only the best.	Chce, abychom viděli a měli jen to nejlepší.
Big mistake on my part.	Velká chyba z mé strany.
Only pure love exists at the soul level.	Pouze čistá láska existuje na úrovni duše.
He tried to hurt me, but he set me free.	Snažil se mi ublížit, ale osvobodil mě.
And the bright ones are not visible.	A ty světlé na tom nejsou vidět.
Great week for society.	Velký týden pro společnost.
In the last months.	V posledních měsících.
We would love for them to join us.	Byli bychom rádi, kdyby se k nám přidali.
We did not use the kitchen.	Kuchyň jsme nevyužili.
The meaning of the site.	Význam stránek.
God was with her.	Bůh byl s ní.
He controls them now.	Teď je řídí.
Two, because it was a really good feeling.	Dva, protože to byl opravdu dobrý pocit.
Or maybe she knew she would understand, and she wanted to hurt him.	Nebo možná věděla, že to pochopí, a chtěla mu ublížit.
He hurt me deeply in the act.	Hluboce mě tím činem zranil.
You are trying to find a car insurance company.	Snažíte se najít auto pojišťovnu.
There was no fear, only love.	Nebyl tam žádný strach, jen láska.
He still had to practice.	Přesto musel cvičit.
The room is comfortable, clean and very quiet.	Pokoj je pohodlný, čistý a velmi tichý.
Nothing stood in your way.	Nic ti nestálo v cestě.
I still have my period.	Menstruaci mám pořád.
Make a note of each problem and where it occurred.	Poznamenejte si každý problém a místo, kde k němu došlo.
You know it's time for someone new.	Víš, že je čas na někoho nového.
If you stay, you may be in very serious danger.	Pokud zůstanete, můžete být ve velmi vážném nebezpečí.
But it is not necessary.	Ale to není nutné.
It makes everyone around you better.	Dělá všechny kolem sebe lepšími.
She's still quite excited.	Pořád je docela vzrušená.
You can transfer that money across city limits, no problem.	Ty peníze můžete přenášet přes hranice města, žádný problém.
You can look for the services of your dream girl.	Můžete hledat služby své vysněné dívky.
Tired of being considered less than.	Unavený být považován za méně než.
That could be dangerous.	To by mohlo být nebezpečné.
No, we can't.	Ne, to nemůžeme.
They were much less powerful and much less useful.	Byly mnohem méně výkonné a mnohem méně užitečné.
Please move this discussion there.	Přesuň prosím tuto diskuzi tam.
I have no answers, no solution.	Nemám žádné odpovědi, žádné řešení.
Marry only when you find the right one.	Vdejte se, až když najdete toho pravého.
The horse is gone.	Kůň je pryč.
It feels like a waste of my life.	Připadá mi to jako plýtvání mým životem.
Both were just children.	Oba byli pouze děti.
This was really a work of art.	Tohle bylo opravdu umělecké dílo.
She would do it.	Udělala by to.
He will never forget it.	Nikdy na to nezapomene.
Now he realized it was the other way around.	Teď si uvědomil, že je to naopak.
Sounds cool.	Zní to cool.
But you know, it's okay.	Ale víš, to je v pořádku.
I just couldn't find the right food to open it for.	Jen jsem nemohl najít to správné jídlo, pro které bych to otevřel.
One possible example is records of previous population, births and deaths.	Jedním z možných příkladů mohou být záznamy o předchozí populaci, narození a úmrtí.
I pointed it out to her.	Upozornil jsem na ni.
Now it's like it's never been there.	Teď je to, jako by to tam nikdy nebylo.
It is a creative tool.	Je to kreativní nástroj.
All analyzes were performed on a gender basis.	Všechny analýzy byly provedeny na základě pohlaví.
He just looked at her for a moment.	Jen na okamžik se na ni podíval.
They tried and tried.	Zkoušeli a zkoušeli.
The one we were trying to get into.	Ten, do kterého jsme se snažili dostat.
Let me thank you.	Dovolte mi poděkovat.
But not everything worked.	Ne všechno však fungovalo.
As if that was never enough.	Jako by toho nebylo nikdy dost.
He tries to fire, which means the eye is on.	Pokusí se vystřelit, to znamená, že oko je zapnuté.
These things sometimes happen and sometimes they don't.	Tyto věci se někdy dějí a někdy ne.
The community page can be set to public or private.	Stránka komunity může být nastavena jako veřejná nebo soukromá.
See how handsome he is.	Podívejte se, jak je hezký.
And then he reworked them.	A pak je přepracoval.
It can be any church in the country.	Může to být jakýkoli kostel v zemi.
In fact, he still does.	Ve skutečnosti to dělá stále.
But he is the exact opposite.	On je však pravý opak.
Even more than once.	Dokonce více než jednou.
The village next to her house was not the first there.	Vesnice vedle jejího domu, ta tam nebyla jako první.
Nothing was as it seemed.	Nic nebylo takové, jak se zdálo.
I heard my front door close.	Slyšel jsem, jak se mé přední dveře zavírají.
They still had a long way to go.	Měli před sebou ještě dlouhou cestu.
The exact number was not confirmed immediately.	Přesné číslo nebylo okamžitě potvrzeno.
I will not delay you.	nebudu tě zdržovat.
She was the worst of them all.	Byla nejhorší ze všech.
It is absolutely impossible.	Je to absolutně nemožné.
She was sure she heard him breathing, nearby.	Byla si jistá, že ho slyšela dýchat, nedaleko.
They have the best information about your case.	Mají nejlepší informace o vašem případu.
But luck was with him.	Štěstí však stálo při něm.
No experience is required.	Nejsou potřeba žádné zkušenosti.
Art on the walls.	Umění na stěnách.
For those of you who don't know, we have six children.	Pro ty z vás, kteří to nevědí, máme šest dětí.
They took their suffering and used it in a positive, creative way.	Vzali své utrpení a využili ho pozitivním, kreativním způsobem.
Note the extra spaces before the if statement, remove it.	Všimněte si mezery navíc před příkazem if, odstraňte ji.
They are known for it.	Jsou tím známí.
I like it when my food is mostly simple.	Mám rád, když je moje jídlo většinou jednoduché.
They need you to be strong for the important work you do.	Potřebují, abyste byli silní pro důležitou práci, kterou děláte.
He didn't even know if he really missed him.	Ani nevěděl, jestli mu opravdu chybí.
Plus, it doesn't make a mistake.	Navíc mi to už nedává chybu.
Officers will help us tell.	Důstojníci nám pomohou říct.
It's unbelievable that after ten years on the run, the two found each other.	Je neuvěřitelné, že po deseti letech na útěku se ti dva našli.
It is nothing.	To nic není.
However, we must make every effort.	Musíme však vynaložit veškeré úsilí.
When your old man let you down.	Když tě tvůj starý zklamal.
I'm not saying it's easy, but it's possible.	Neříkám, že je to snadné, ale dá se to.
Write it for them.	Napište to za ně.
I need a connection.	Potřebuji spojení.
We work from seven to five.	Pracujeme od sedmi do pěti.
He believed there was more.	Věřil, že je toho víc.
The other man nodded.	Druhý muž přikývl.
He was our dad.	Byl to náš táta.
Nothing would ever be written about him.	Nikdy by se o něm nic nenapsalo.
We believe that change is good.	Věříme, že změna je dobrá.
Questions of identity that transcend structure do not make sense.	Otázky identity, které přesahují strukturu, nedávají smysl.
She hoped it had something to do.	Doufala, že to s něčím souvisí.
She's in trouble.	Ta má potíže.
We do not consider such a case.	Takový případ tedy neuvažujeme.
You have big eyes and yours were small.	Máš velké oči a ty jeho byly malé.
Last month, but what else.	Minulý měsíc, ale co už.
So this food must be important.	Takže toto jídlo musí být důležité.
I didn't get one.	Nedostal jsem ani jeden.
We shared my bed and soon slept soundly.	Sdíleli jsme mou postel a brzy jsme tvrdě spali.
It really depends on the model.	Opravdu záleží na modelu.
You can say what you say, but you are who you are.	Můžeš říkat, co říkáš, ale jsi takový, jaký jsi.
It's not over something like that.	Není nad něco takového.
Well, not so much anyway.	No, každopádně ne tolik.
He could talk to me at this level.	Na této úrovni se mnou dokázal mluvit.
People are quite small in comparison.	Lidé jsou ve srovnání docela malí.
Just nice for tonight.	Prostě hezké na dnešní večer.
You can only carry so much energy within certain limits.	Unesete jen tolik energie v určitých mezích.
In one case.	V jediném případě.
Sometimes life is beautiful.	Někdy je život krásný.
He did bad things and terrible things happened.	Dělal špatné věci a staly se hrozné věci.
Then you should have seen them standing by the window and looking out.	Měli jste je pak vidět, jak stáli u okna a dívali se ven.
Maybe she just wanted to clear her head.	Možná si jen chtěla vyčistit hlavu.
That's what people were talking about.	To je to, o čem lidé mluvili.
Sometimes it's funny because they do things a little differently there.	Někdy je to legrační, protože tam dělají věci trochu jinak.
Hard place.	Těžké místo.
But generally only on first run.	Ale obecně jen při prvním spuštění.
She seldom looked at me.	Málokdy se na mě podívala.
Events revolved around her.	Události se kolem ní točily.
If they only saw that there was nothing final in it.	Kdyby jen viděli, že v tom není nic konečného.
He just wanted to talk and we talked.	Chtěl si jen promluvit a my jsme mluvili.
You can't find a parking space right now.	Nyní nemůžete najít parkovací místo.
In reality, however, the situation is more complicated.	Ve skutečnosti je však situace složitější.
Internet availability is limited.	Dostupnost internetu je omezená.
No attempt was made to influence treatment.	Nebyl učiněn žádný pokus ovlivnit léčbu.
Even if we don't have it.	I když ho nemáme.
Diversity is good.	Rozmanitost je dobrá.
I don't train anyone else.	Nikoho jiného neškolím.
He looked around at the red ground.	Rozhlédl se po rudé zemi.
It broke a lot of questions.	Prolomilo to spoustu otázek.
But this place must have cost someone a lot of money.	Ale tohle místo muselo někoho stát hodně peněz.
Look ahead.	Dívejte se dopředu.
But they are good.	Ale jsou dobré.
My life is filled with them.	Můj život je jimi naplněn.
Their train was delayed.	Jejich vlak měl zpoždění.
That role, she says, changed her life.	Ta role, jak říká, jí změnila život.
If you have a problem with someone, put them on the block.	Pokud máte s někým problém, dejte ho na blok.
Consider what specific actions would help.	Zvažte, jaké konkrétní akce by pomohly.
We know what happens to the sound when we make changes.	Víme, co se stane se zvukem, když provedeme změny.
There was a fight every day.	Každý den byl boj.
That's why we need you.	Proto tě potřebujeme.
Every decision you make determines the course of the story.	Každé rozhodnutí, které uděláte, určí průběh příběhu.
How long before, it is not known yet.	Jak dlouho předtím, se zatím neví.
So we have nothing to prove.	Nemáme tedy co dokazovat.
The price must have been most important to me.	Pro mě musela být nejdůležitější cena.
My contact details are listed below.	Mé kontaktní údaje jsou uvedeny níže.
Would it sell ?.	Prodalo by se?.
Something down here makes this game different.	Něco tady dole dělá tuto hru jinou.
We asked if she could go out and talk to us.	Zeptali jsme se, jestli by mohla vyjít ven a promluvit si s námi.
And they want to leave.	A chtějí odejít.
But here we are.	Ale jsme tady.
They were red, green and white.	Byly to červené, zelené a bílé.
He understood, of course.	Pochopil, samozřejmě.
Well, he's more than me.	No, on víc než já.
They don't know where to start.	Nevědí, kde začít.
In addition, the test code is not clean.	Navíc testovací kód není čistý.
One life for one death.	Jeden život za jednu smrt.
That moment was appropriate.	Ta chvíle byla vhodná.
He went there.	Odešel tam.
But the machine had a safe majority during the call.	Ale stroj měl během hovoru bezpečnou většinu.
He asked himself the same question.	Položil si stejnou otázku.
So is the church building.	Stejně tak budova kostela.
We're no worse off than we were before we found this thing.	Nejsme na tom o nic hůř, než jsme byli, než jsme našli tuhle věc.
However, there are no messages after this date.	Po tomto datu však nejsou žádné zprávy.
Users should be aware of the following two points.	Uživatelé by si měli být vědomi následujících dvou bodů.
It works well.	Funguje to dobře.
Body and work.	Tělo a práce.
There were people in need.	Byli tam lidé v nouzi.
It wasn't like that in the good old days, son.	Za starých dobrých časů to tak nebylo, synu.
He had some problems when he started.	Když začínal, měl nějaké problémy.
Some were worried about food when the menu was mentioned.	Někteří si dělali starosti s jídlem, když byl zmíněný jídelníček.
The procedure is particularly useful for processing large numbers of samples.	Postup je zvláště užitečný pro zpracování velkého množství vzorků.
We made a good couple, we did.	Vytvořili jsme dobrý pár, to jsme udělali.
Two hours will pass.	Uběhnou dvě hodiny.
Absolutely the same result.	Absolutně stejný výsledek.
He controls everything from here on.	Řídí vše odsud dál.
How well the phone goes.	Jak dobře telefon jde.
Any advice would be great.	Nějaká rada by byla skvělá.
But he had to make do with what he got.	Ale musel si vystačit s tím, co dostal.
In fact, she was looking anywhere but at me.	Ve skutečnosti se dívala kamkoli, jen ne na mě.
The water is rising.	Voda stoupá.
On the other hand, she has a child who needs protection.	Na druhou stranu má dítě, které potřebuje chránit.
We ask what we did wrong.	Ptáme se, co jsme udělali špatně.
It would be beautiful when night fell.	Bylo by to krásné, až by padla noc.
That future has come.	Ta budoucnost přišla.
She couldn't hold back any longer.	Už se nemohla déle držet zpátky.
Mine won't look like that.	Ten můj tak vypadat nebude.
Unfortunately, this did not happen.	To se však bohužel nestalo.
Maybe terrible.	Možná i hrozné.
All other data were normal.	Všechny ostatní údaje byly normální.
Its history is interesting.	Její historie je zajímavá.
Where we are now, four should be enough.	Tam, kde jsme teď, by čtyři měly stačit.
Change.	Změň.
She was my role model in being the whole world.	Byla mým vzorem, jak být celý ve světě.
He wants him to see.	Chce, aby viděl.
Even in the worst circumstances, people still show the best.	I za nejhorších okolností lidé stále ukazují to nejlepší.
I felt so angry with his reaction.	Cítil jsem z jeho reakce takový vztek.
This is the case with most teachers.	U většiny učitelů to tak je.
I need you to see what's right in front of you.	Potřebuji, abyste viděli, co je přímo před vámi.
Team radio.	Týmové rádio.
It's a good move.	Je to dobrý tah.
They were very specific about it.	Byli v tom velmi konkrétní.
I asked them why they set out.	Zeptal jsem se jich, proč se vydali na cestu.
Nevertheless, there are possibilities.	Přesto existují možnosti.
She lost that voice years ago.	Ten hlas ztratilo před lety.
He just needs help.	Potřebuje prostě pomoc.
There is a discussion about the statistical properties of the solution.	Je uvedena diskuse o statistických vlastnostech řešení.
Oh, it's a beautiful modern city.	Oh, to je krásné moderní město.
I don't see her now.	Teď ji nevidím.
We don't eat much in this heat.	V tomhle horku toho moc nesníme.
If she ate now.	Kdyby teď jedla.
He tried the third wall and came up short again.	Zkusil třetí stěnu a znovu přišel krátký.
Listen to his bodyguard.	Poslouchejte jeho ochranku.
Life is beautiful because there is death.	Život je krásný, protože existuje smrt.
Not loud.	Ne nahlas.
Please look at the map.	Podívejte se prosím na mapu.
It's the key to your apartment building.	Je to klíč k vašemu bytovému domu.
Being great at getting up is so hard.	Být skvělý ve vstávání je tak těžké.
You know them by heart, yes.	Znáte je nazpaměť, ano.
How beautiful his eyes are, he thought.	Jak krásné má oči, pomyslel si.
The line is not so bright.	Linka není tak světlá.
We'd better go.	Radši půjdeme.
Cold to everything but him.	Chladný ke všemu kromě něj.
It may have caught the outer corner of the plate.	Zachytilo to možná vnější roh talíře.
It sounded closer this time.	Tentokrát to znělo blíž.
So my emotions definitely grew.	Takže mé emoce rozhodně rostly.
Although it also sounds like talking to an old man.	I když to také zní jako mluvení starého muže.
The shell fills towards the machine.	Skořápka se plní směrem ke stroji.
There are never enough stories.	Příběhů není nikdy dost.
They read a lot, but write a little.	Hodně čtou, ale málo píší.
The right one.	Ten pravý.
Football is my idea of ​​fun.	Fotbal je moje představa zábavy.
Still, it doesn't bother me.	Přesto mě to neznepokojuje.
We have to overcome it.	Musíme to překonat.
You need to explore a little more before you speak.	Než promluvíte, musíte trochu více prozkoumat.
This conclusion is supported by two different reasons.	Tento závěr podporují dva různé důvody.
I feel happy.	Cítím se šťastný.
This is an incredibly small sample size.	To je neuvěřitelně malá velikost vzorku.
The world begins and ends with this ship.	Svět začíná a končí touto lodí.
As such, the components can be tested before commissioning.	Jako takové mohou být součásti před uvedením do provozu přezkoušeny.
To support this research.	Na podporu tohoto výzkumu.
This field is mandatory.	Toto pole je povinné.
Apparently he just hit a wet spot.	Zřejmě jen trefil mokré místo.
Learn how to add programs to your store.	Naučte se, jak přidat programy do vašeho obchodu.
Also consider setting up a blog on your site.	Zvažte také založení blogu na vašem webu.
The answer is yes, but it's not because of social networking sites.	Odpověď je ano, ale není to kvůli stránkám sociálních sítí.
I just told you to rate a bad movie.	Prostě jsem ti řekl, abys zhodnotil špatný film.
Give them responsibility.	Dejte jim zodpovědnost.
Now the woman could not take her hands off him.	Teď z něj žena nemohla sundat ruce.
and with the aim of.	a s cílem.
To pay you.	Abych vám zaplatil.
But they had never shared before.	Ale předtím se nikdy nesdílely.
I returned to my room and waited.	Vrátil jsem se do svého pokoje a čekal.
They will be your fans.	Budou vašimi fanoušky.
In an hour.	Na hodinu.
They can hear the fight in their voices when no one else can.	Mohou slyšet boj v hlase, když nikdo jiný nemůže.
It made me laugh.	Rozesmálo mě to.
It's very, very bad.	Je to velmi, velmi špatné.
I want to be needed.	Chci být potřebná.
I wasn't interested in waiting in the dark.	Neměl jsem zájem čekat do tmy.
In fact, he used exactly those words.	Ve skutečnosti použil přesně tato slova.
It is the way of our people.	Je to způsob našich lidí.
They have grown.	Rozrostli se.
At least someone bought better instant coffee.	Alespoň někdo koupil lepší instantní kávu.
Look at it from any perspective you choose.	Podívejte se na to z jakékoli perspektivy, kterou si vyberete.
We don't say anything.	Nic neříkáme.
No such argument was put forward.	Žádný takový argument nebyl předložen.
His father worked in construction.	Jeho otec pracoval ve stavebnictví.
Cells and blood were collected from patients.	Pacientům byly odebrány buňky a krev.
For several years, I tried to make the model work.	Několik let jsem se snažil, aby model fungoval.
But it's next.	Ale to je vedle.
She followed them.	Následovala je.
Many images created.	Vytvořeno mnoho obrázků.
In a sense, he is absolutely right.	V určitém smyslu slova má naprostou pravdu.
It's as bad as expected.	Je tak špatný, jak se očekávalo.
But it really won't work in my situation.	Ale to v mé situaci opravdu nebude fungovat.
But at least they started well.	Ale aspoň začali dobře.
The email is not published.	Uvedený email není zveřejněn.
We don't need it now.	Teď to nepotřebujeme.
But there is no doubt that we had him dead.	Ale není pochyb, že jsme ho měli mrtvý.
In the end, winter conditions on the road played a role.	Nakonec sehrály roli zimní podmínky na vozovce.
The man lost his wife.	Muž ztratil manželku.
Many hands were raised, including mine.	Zvedlo se mnoho rukou, včetně té mé.
A very amazing couple opens their home.	Velmi úžasný pár otevírá svůj domov.
Nobody had it.	Nikdo ho neměl.
Five of my employees picked it up with me.	Zvedlo to se mnou pět mých zaměstnanců.
Such is this camera.	Taková je tato kamera.
He had it covered.	Měl to zakryté.
And the deeper discussion continued.	A hlubší diskuse pokračovala.
There are other bars.	Jsou tam další bary.
Only memories will remain.	Zůstanou jen vzpomínky.
None of the agreed conditions were met.	Žádná z dohodnutých podmínek nebyla splněna.
Here again, two things happened.	Zde se opět staly dvě věci.
He didn't say anything at first.	Nejdřív nic neřekl.
I shouldn't say that.	Neměl bych to říkat.
It doesn't matter what the weather is like.	Je jedno jaké je počasí.
I couldn't break them.	Nedokázal bych je rozbít.
Neither differed significantly from the controls.	Ani jedno se výrazně nelišilo od kontrol.
They're looking for me now.	Teď mě hledají.
The only time she wasn't bad was watching TV.	Jediný okamžik, kdy nebyla zlá, bylo, když se dívala na televizi.
The problem is in politics.	Problém je v politice.
It did not exist before.	To dříve neexistovalo.
He made the right choice.	Udělal správnou volbu.
I can read the notes they publish.	Dokážu číst poznámky, které zveřejňují.
No one will listen to you.	Nikdo tě nebude poslouchat.
I'll show you how it's done.	Ukážu vám, jak se to dělá.
Of course, yes for now.	Samozřejmě, že pro tuto chvíli ano.
Exactly the same dream he had last night.	Úplně stejný sen, jaký se mu zdál minulou noc.
Men with the same kind of background.	Muži se stejným druhem pozadí.
This has never happened to me before.	To se mi ještě nikdy nestalo.
If she was dead, he would know.	Kdyby byla mrtvá, věděl by to.
It's so much fun.	Je tak zábavná.
You could stay with us tonight.	Mohl bys s námi dnes večer zůstat.
I go to work every day.	Chodím do práce každý den.
They were a great couple and caught each other's eye.	Byli skvělý pár a padli si do oka.
Same random not in variable.	Stejné náhodné ne v proměnné.
But why shouldn't there be anything, hard to say.	Ale proč by tam nic nemělo být, těžko říct.
Too slow.	Příliš pomalé.
After their telephone conversation, she asked if she could visit them.	Po jejich telefonickém rozhovoru se zeptala, zda by je mohla navštívit.
He calls his office and asks for an interview.	Zavolá do jeho kanceláře a požádá o rozhovor.
It was another fish, tiny and young, that lacked a mother.	Byla to další ryba, malinká a mladá, která postrádala matku.
She said she received a nice letter from you.	Řekla, že od vás dostala pěkný dopis.
Listen to the silent line.	Poslouchejte tichou linku.
Angry even at these words.	Rozzlobený i při těchto slovech.
I will guard them with my life.	Budu je střežit svým životem.
I wrote the rest.	Zbytek jsem napsal.
And if they die, it's great.	A pokud zemřou, je to skvělé.
It was exactly as he expected.	Bylo to přesně tak, jak očekával.
And it will be crazy.	A bude to šílené.
I don't think it's really hinting that they are.	Nemyslím si, že je to vážně naznačeno, že jsou.
He was a man who loved the universe.	Byl to muž, který miloval vesmír.
It's in the rules.	Je to v pravidlech.
And you enjoy it.	A užíváte si to.
This may take a while.	To může chvíli trvat.
It would be an easy to operate ship.	Byla by snadno ovladatelná loď.
I've never worked as hard as I do now.	Nikdy jsem nepracoval tak tvrdě jako teď.
There is nothing like getting close and personal to the game.	Není nic jako dostat se blízko a osobně ke hře.
He looked down at his clothes.	Podíval se dolů na své oblečení.
This is still an opportunity downstairs.	Toto je stále příležitost v přízemí.
Plus, the box wasn't exactly what it was supposed to be.	Navíc krabice nebyla úplně taková, jaká měla být.
But she couldn't concentrate.	Nemohla se však soustředit.
Classes are a great place to start.	Třídy jsou skvělým místem, kde začít.
A worse case can occur.	Může nastat i horší případ.
He just couldn't get enough of her.	Prostě se jí nemohl nabažit.
Anyone can come to see the list and plans.	Na seznam a plány se může přijít podívat kdokoli.
His problem was his health.	Jeho problémem bylo jeho zdraví.
It was noted was essential for patient care.	Poznamenáno bylo zásadní pro péči o pacienty.
But that was true.	Však to byla pravda.
It was a perfect opportunity.	Byla to perfektní příležitost.
His daughter knew that.	To věděla jeho dcera.
I could have hit hard.	Mohl jsem tvrdě zasáhnout.
You're still growing.	Pořád rosteš.
It is important to set the record right.	Důležité je uvést rekord na pravou míru.
Please someone solve this !.	Prosím, vyřešte to někdo!.
Which is terrible.	Což je hrozné.
One afternoon in my company.	Jedno odpoledne v mé společnosti.
If you have me, then.	Pokud mě budete mít, tak.
In practice, however, this is often not done.	V praxi se to však často nedělá.
I'd expect him to be shot.	Čekal bych, že ho zastřelí.
Poor soldiers! 	Chudáci vojáci!
they were in the most difficult position.	byli v nejtěžší pozici.
Avoid getting into your hair as it will dry hard.	Zabraňte vniknutí do vlasů, protože budou tvrdě uschnout.
We don't want to hurt you.	Nechceme ti ublížit.
Their lives will not be endangered.	Jejich životy nebudou ohroženy.
I don't like small dogs.	Nemám rád malé psy.
That's what he's doing here.	To je to, co tady dělá.
We look forward to.	Těšíme se.
So you know, go ahead.	Takže víš, pokračuj.
Kits should be used in tests, but it doesn't really matter.	V testech by se měly používat sady, ale na tom vlastně nezáleží.
If it breaks down, the repair should be small.	Pokud se porouchá, oprava by měla být malá.
In other words, shock the system.	Jinými slovy šokujte systém.
He doesn't even care if it's real food or not.	Dokonce ho nezajímá, jestli je to skutečné jídlo nebo ne.
You will never want to shop there again.	Už tam nikdy nebudete chtít nakupovat.
His eyes flushed.	Jeho zrak zčervenal.
God kept talking.	Bůh mluvil dál.
The team is solid.	Tým je pevný.
Do what he says.	Udělej, co říká.
You can also draw this region on a smaller map.	Tento region můžete nakreslit i na menší mapě.
Something like the following.	Něco jako následující.
He had a lot to do.	Měl udělat spoustu věcí.
Improvement requires action that changes the whole process.	Zlepšení vyžaduje akci, která změní celý proces.
You are proud and you tell them that.	Jste hrdí a říkáte jim to.
That's the negative reason.	To je ten negativní důvod.
Despite what you may think at first glance, this is a good thing.	Navzdory tomu, co si možná na první pohled myslíte, je to dobrá věc.
That doesn't help either.	To taky nepomáhá.
Let us know whatever else you want.	Cokoli jiného chcete, dejte nám vědět.
It's six in the morning.	Je šest ráno.
So he's gone and running.	Takže je pryč a běží.
There are a lot of other things that can go wrong with games.	Existuje spousta dalších věcí, které se mohou ve hrách pokazit.
We have a lot of work to do.	Čeká nás spousta práce.
One of them drives a car.	Jeden z nich řídí auto.
I'm waiting for a call.	Čekám na hovor.
She's only five, but it's too late.	Je jí teprve pět, ale na to už je pozdě.
But I didn't look anywhere else.	Nedíval jsem se však jinam.
Not me, of course.	Ne já, samozřejmě.
He's in the hospital, you complete shit.	Je v nemocnici, ty naprostý hovno.
Maybe your life.	Možná i svůj život.
It was such hard work.	To byla tak tvrdá práce.
He also wrote music for the first two.	K prvním dvěma zároveň napsal hudbu.
But better to be safe than sorry.	Ale lepší být v bezpečí, než litovat.
I hate to be nice.	Nesnáším být milý.
His whole life.	Celý jeho život.
She left without discussion and further thought.	Odešla bez diskuse a dalšího přemýšlení.
He was just lying there.	Jen tam ležel.
As he lay on the ground, he saw his foot beside him.	Když ležel na zemi, viděl vedle sebe nohu.
Many students do not read books.	Mnoho studentů knihy nečte.
For hours and hours.	Na hodiny a hodiny.
That's what we do for the project.	To je to, co pro projekt děláme.
Unfortunately, it is too late.	Bohužel už je pozdě.
She learned from every job she had ever had.	Poučila se z každé práce, kterou kdy měla.
Talk to me like people.	Mluvte se mnou jako s lidmi.
From there, number them according to the importance of your day.	Odtud je očíslujte podle důležitosti pro váš den.
He brought drugs with him.	Přinesl s sebou drogy.
If you are interested, get involved in the project.	V případě zájmu se zapojte do projektu.
Or be fired.	Nebo být vyhozen.
I didn't want to hear it anymore.	Už jsem to nechtěla slyšet.
I was the best man at his wedding.	Byl jsem ten nejlepší muž na jeho svatbě.
I can give your wife a chance, though.	Mohu dát vaší ženě šanci, ale.
I think some of the events were extreme.	Myslím, že některé akce byly extrémní.
No no no.	Ne ne ne.
She created a friendly website for content.	Vytvořila přátelský web pro obsah.
I write songs.	Píšu písničky.
In humans, it is usually a full-head shot, as shown here.	U člověka je to obvykle střela na celou hlavu, jak je ukázáno zde.
I like to play in front of a lot of people.	Rád hraji před spoustou lidí.
Vote, only once.	Dejte hlas, jen jednou.
He was probably scared to death.	Nejspíš byl k smrti vyděšený.
He wants to come back.	Chce se vrátit.
Maybe give it a try.	Možná to zkusit.
The bad one too.	Také ten špatný.
On the one hand you will create art and on the other you will write.	Na jedné straně budete tvořit umění a na druhé psát.
She didn't have time for that.	Neměla na to čas.
I was standing by him when he was killed.	Stál jsem u něj, když byl zabit.
There was no mistake.	Nemělo to chybu.
But one person accepted them.	Jeden člověk je ale přijal.
I can barely handle it.	Sotva na to mám kliku.
They came back.	Vrátili se.
Maybe he would like to use it again, put it somewhere.	Možná by to chtěl znovu použít, někde to dát.
What if it's just that.	Co když je to jen tak.
Thank you for accepting my question.	Děkuji, že jste přijal mou otázku.
I gave out a ten.	Rozdal jsem desítku.
Not even my mother.	Ani moje matka.
They passed so fast.	Uběhly tak rychle.
I wanted four.	Chtěl jsem je čtyři.
His eyes are wide.	Oči má rozšířené.
It was a saved trip.	To byl zachráněný výlet.
This had several advantages.	To mělo několik výhod.
This can be caused by a combination of different problems.	To může být způsobeno kombinací různých problémů.
We can't wait.	Už se nemůžeme dočkat.
Solve it and his mother will show up, he says.	Vyřešte to a objeví se jeho matka, říká.
He wanted to scream, but found no voice.	Chtěl křičet, ale nenašel žádný hlas.
You will see the game completely differently.	Uvidíte hru úplně jinak.
But look what has happened to technology now.	Ale podívejte se, co se stalo s technologií nyní.
I just found it empty, it didn't hurt me.	Našel jsem to jen prázdné, nic mi to neudělalo.
I created a class in the model for such data as shown below.	Vytvořil jsem třídu v modelu pro taková data, jak je uvedeno níže.
He does the exact opposite.	Dělá pravý opak.
Those things were slow because it was still early.	Ty věci byly pomalé, protože bylo ještě brzy.
Many products are imported from lower cost countries.	Mnoho produktů je dováženo ze zemí s nižšími náklady.
It just doesn't sound good.	Prostě to nezní dobře.
It's much more.	Je to mnohem víc.
I've never seen anyone pass a ball like him.	Nikdy jsem neviděl nikoho přihrávat míč jako on.
The same with assembly systems.	To samé se sestavovacími systémy.
You will need to find out if your handwriting works.	Budete muset zjistit, zda váš rukopis funguje.
There must have been at least one other person.	Musel tam být alespoň jeden další člověk.
I felt the world needed to hear it.	Cítil jsem, že to svět potřebuje slyšet.
The officer will not be posted.	Důstojník nebude vyslán.
Focus on starting your own business.	Soustředit se na zahájení vlastního podnikání.
She put it in my hands.	Svěřila se mi do rukou.
This must end.	Tohle musí skončit.
I want more.	Chci víc.
There was a problem with the water.	Byl tam problém s vodou.
He knew them well.	Dobře je znal.
You just focus on what you do.	Soustředíte se jen na to, co děláte.
I form these words.	Utvářím tato slova.
You have to do it no matter what happens.	Musíte to udělat, ať se děje cokoliv.
I can only estimate your mood.	Mohu jen odhadovat vaše rozpoložení.
It would be best to get it over with.	Nejlepší by bylo mít to za sebou.
Feel free to contact me with stories.	Neváhejte mě kontaktovat s příběhy.
And in other cool places.	A na dalších chladných místech.
We are forced to have green lines in this area.	Jsme nuceni mít v této oblasti zelené čáry.
I'm glad I can come and help.	Jsem rád, že mohu přijít a pomoci.
He realized his mouth was open.	Uvědomil si, že má otevřená ústa.
Each of these types of clients.	Každý z těchto typů klientů.
It never stopped.	To nikdy nepřestalo.
I have to pass it on to my mom.	Musím to předat mámě.
They roll him gently.	Jemně ho převalují.
I can't go back.	Nemohu se vrátit.
But for a change, it was different and it was nice.	Ale pro změnu to bylo jiné a bylo to příjemné.
The logic is up to you.	Logika je na vás.
In any case, we would lose a man.	V každém případě bychom ztratili muže.
And then we didn't enjoy anything.	A potom jsme si nic neužili.
He fits in there.	Vleze se tam.
It really is.	Opravdu je.
For the first time that summer.	Poprvé toho léta.
It was not an investigation into the attack.	Nebylo to vyšetřování útoku.
He knows what he's doing.	Ví, co dělá.
Thus, two cases were investigated.	Byly tedy zkoumány dva případy.
They're leaving, listen.	Odcházejí, poslouchej.
Because she needed it.	Protože to potřebovala.
You have nothing to lose and you can gain everything.	Nemáte co ztratit a vše můžete získat.
Then suddenly the music stopped.	Pak najednou hudba přestala.
I'll tell him we're getting married.	Řeknu mu, že se budeme brát.
We have a place for you.	Máme na vás místo.
Let's stay here for a while.	Zůstaňme tady ještě chvíli.
Plus, it's not hard work.	Navíc to není těžká práce.
He didn't wait anymore.	Už nečekal.
The base and frame are further connected by a gas spring.	Základna a rám jsou dále spojeny plynovou pružinou.
A big task awaits you.	Čeká vás velký úkol.
Really nice to feel warm.	Opravdu příjemné cítit teplo.
More are still being added.	Stále se přidávají další.
We want to be sure.	Chceme mít jistotu.
She didn't see anyone from her home.	Nikoho ze svého domova neviděla.
Come back and take a look.	Pojďte dozadu a podívejte se.
My mother did as she wished.	Moje matka dělala, jak chtěla.
I know, you know.	Já to vím, ty to víš.
Every last one of us.	Každý poslední z nás.
But this was not a normal couple setting up a house.	Ale tohle nebyl normální pár, který si zakládal dům.
It was a practical choice.	Byla to praktická volba.
These are the stories we really want to hear.	To jsou příběhy, které opravdu chceme slyšet.
And now me.	A teď já.
Him!' 	Mu!'
he said.	řekl.
If we are forced to do so, it is nothing valid.	Pokud jsme k tomu nuceni, není to nic platné.
Police boarded and detained the man.	Policie nastoupila a muže zadržela.
Then they want a second house.	Pak chtějí druhý dům.
I had to find another house where I would live.	Musel jsem si najít jiný dům, kde bych bydlel.
It was so fast and they went straight to the hospital.	Bylo to tak rychlé a šli rovnou do nemocnice.
He never left the building without it.	Bez toho nikdy neopustil budovu.
I wish it was three days instead of two.	Přál bych si, aby to byly tři dny místo dvou.
I couldn't be rich and you're here.	Nemohl jsem být bohatý a ty jsi tady.
But after being with so many people, he was now content with one.	Ale poté, co byl s tolika lidmi, se nyní spokojil s jedním.
We tried them the next day.	Zkoušeli jsme je druhý den.
Slow down.	Zpomalit.
This one does its job.	Tento dělá svou práci.
And of course you were interested in retaining customers longer.	A samozřejmě jste měli zájem udržet si zákazníky déle.
It was seven o'clock when you got home.	Bylo po sedmé, když jsi přišel domů.
Red through and through.	Červená skrz naskrz.
It was an old face.	Byla to stará tvář.
Any other type was considered negative.	Jakýkoli jiný typ byl považován za negativní.
She didn't try to be with another man.	Nezkoušela být s jiným mužem.
However, they will drive them out.	Vyženou je však.
Don't run, you'll never escape.	Neutíkej, nikdy neunikneš.
I think you have legal rights.	Myslím, že máte zákonná práva.
I would be too.	já bych byl taky.
It's not accidental.	Náhodné to není.
I could use a party.	Hodila by se mi párty.
Big picture, remember.	Velký obrázek, pamatujte.
This looks pretty standard.	To vypadá docela standardně.
She also wanted him then.	Tehdy ho také chtěla.
Don't let him reach the end.	Nenechte ho dosáhnout konce.
But many of them began to lose confidence.	Spousta z nich ale začala ztrácet sebevědomí.
Plus, it took one boy a minute longer.	Navíc to jednomu chlapci trvalo o minutu déle.
I told him it was a game.	Řekl jsem mu, že je to hra.
But again they could lie.	Ale zase mohli lhát.
Four, five steps.	Čtyři, pět kroků.
These are the basic rules.	Toto jsou základní pravidla.
All she knew was the tight circle of his arms.	Jediné, co znala, byl těsný kruh jeho paží.
It would be enough to let them go.	Stačilo by je nechat odejít.
Participants were divided into clinical and control groups.	Účastníci byli rozděleni do klinické skupiny a kontrolní skupiny.
We got it.	Dostali jsme to.
That was a big deal.	To byla velká věc.
They have to determine what they want.	Musí si stanovit, co chtějí.
You can't get it out of your throat.	Nemůžeš to dostat z krku.
Click on the image to view it in full screen mode.	Kliknutím na obrázek jej zobrazíte v režimu celé obrazovky.
I will leave this door open and so will my door.	Nechám tyto dveře otevřené a moje dveře také.
Getting there was by boat and it was a lot of fun.	Dostat se tam bylo lodí a bylo to hodně zábavné.
As a result, the text tells a story.	Výsledkem je, že text vypráví příběh.
I'll tell you what happened to me one night.	Řeknu vám, co se mi stalo jedné noci.
Medium games and field applications.	Střední hry a aplikace v terénu.
I could let him sleep, he thought.	Mohl bych ho nechat spát, pomyslel si.
The stage is above ground level.	Jeviště je nad úrovní terénu.
Some you will like.	Některé se vám budou líbit.
Sorry, something went wrong.	Je nám líto, něco se pokazilo.
The staff wants to start.	Personál chce začít.
It never occurred to me before.	Nikdy předtím mě to nenapadlo.
You have to do it every time you move.	Musíte to udělat při každém pohybu.
The answer lay as clear to me as my name.	Odpověď ležela přede mnou stejně jasná jako mé jméno.
Create great content and share interesting information.	Vytvářejte skvělý obsah a sdílejte zajímavé informace.
You hate your parents.	Nesnášíš své rodiče.
The room was proof.	Místnost byla důkazem.
You are a very great journalist.	Jste velmi skvělý novinář.
If you need more information, please let me know.	Pokud potřebujete další informace, dejte mi prosím vědět.
There is definitely a much higher risk for each operation.	U každé operace je určitě mnohem vyšší riziko.
The day before.	O den dříve.
It is well over two years old.	To už je hodně přes dva roky staré.
She had to stop several times.	Musela několikrát zastavit.
For years, it seemed like a huge burden.	Celé roky mi to připadalo jako obrovská tíha.
So when you say yourself, you're talking to the wrong subject.	Takže když říkáte sebe, mluvíte se špatným předmětem.
Many changes will be needed.	Bude potřeba mnoho změn.
She is the same.	Ona je stejná.
He confirmed it.	Potvrdil to.
That's why he calls himself that.	To je důvod, proč si tak říká.
It's just dinner.	Je to jen večeře.
He could hardly think, he said, when he was calm.	Stěží mohl myslet, řekl, když byl v klidu.
He focused on connecting to the computer.	Soustředil se na spojení s počítačem.
He no longer seemed aware of his actions.	Zdálo se, že si už není vědom svých činů.
The more people get involved, the more dangerous the fight will be.	Čím více lidí se zapojí, tím nebezpečnější bude boj.
Well, that's interesting.	No, to je zajímavé.
It can be seen as follows.	Je to vidět následovně.
There were two black cat ears on them.	Na nich byly dvě černé kočičí uši.
I am glad for that.	jsem za to rád.
I'm really glad to see you here again.	Jsem opravdu rád, že vás tu zase vidím.
New man.	Nový muž.
I just made up my mind.	Právě jsem se rozhodl.
I can't believe you can tell someone to lead.	Nevěřím, že můžeš někomu říct, aby vedl.
The girls are afraid.	Dívky se bojí.
Your experiment failed.	Váš experiment se nezdařil.
But the fight is far from over.	Boj ale zdaleka neskončil.
Great for sleeping too.	Skvělé také na spaní.
She was too scared.	Příliš se bála.
The second is to focus only on the visibility of the book. 	Druhým je soustředit se jen na zviditelnění knihy. 
If anything, it may look worse.	pokud něco, může to vypadat hůř.
She could sleep in the morning if she wanted to.	Mohla by ráno spát, kdyby chtěla.
I can't believe how big, creative and crazy it is.	Nemůžu uvěřit, jak je to velké, kreativní a šílené.
The choice of policy is up to her.	Volba politiky je na ní.
Still, she didn't think she would be so nervous.	Přesto si nemyslela, že bude tak nervózní.
Concerns about his fucking network didn't matter.	Obavy z jeho zasrané sítě nehrály roli.
I think you can help me, you can even find him.	Myslím, že mi můžeš pomoct, dokonce ho můžeš najít.
But it doesn't work either.	Ale to taky nejde.
That was never said.	To nebylo nikdy řečeno.
View original post.	Zobrazit původní příspěvek.
This is his gift.	To je jeho dar.
It was up to me to keep her safe.	Bylo na mně, abych ji udržela v bezpečí.
Silence followed.	Následovalo ticho.
Understand the process.	Pochopte proces.
You lie down.	Lehl si.
Do not fill out this form.	Tento formulář nevyplňujte.
I do not even know you.	Ani tě neznám.
Our analysis clearly shows that this is the case.	Naše analýza jasně ukazuje, že tomu tak je.
A lot of guys know him.	Spousta kluků ho zná.
Understand the word you choose for this exercise.	Uvědomte si slovo, které pro toto cvičení zvolíte.
Data from repeated experiments were treated in the same way as other experimental results.	S údaji z opakovaných experimentů se zacházelo stejně jako s jinými experimentálními výsledky.
But the consequences of what they did shook the world.	Ale důsledky toho, co udělali, otřásly světem.
As a global power.	Jako globální mocnost.
Obviously, he has our attention.	Je zřejmé, že má naši pozornost.
This can be changed by the user.	Toto může uživatel změnit.
God is completely different from that.	Bůh je od toho úplně jiný.
The plaintiff again rejected.	Žalobce opět odmítl.
If you do not want to use them, then go to the web.	Nechcete je používat, pak přejděte na web.
But it doesn't work that way.	Jenže ono to tak nefunguje.
We are a new team and we have changed a lot.	Jsme nový tým a hodně jsme se změnili.
I was afraid that people would judge me.	Bál jsem se, že mě lidé budou soudit.
Then he understood.	Pak pochopil.
I'm not a doctor.	nejsem lékař.
That it is a new and improved version of itself.	Že je novou a vylepšenou verzí sebe sama.
He could attack you.	Mohl by na tebe zaútočit.
It also doesn't have to make a difference.	Také to nemusí znamenat rozdíl.
It's a performance issue.	Je to problém s výkonem.
On knees.	Na kolenou.
Return to the fire and pour in the remaining milk.	Vraťte na oheň a zalijte zbylým mlékem.
Our situation was somewhat different.	Naše situace byla poněkud jiná.
You did the drinking thing too.	Taky jsi udělal tu věc s pitím.
I need you to buy.	Potřebuji, abyste se zakoupili.
Which is fair.	Což je spravedlivé.
The physical state of the database may change.	Fyzický stav databáze se může změnit.
They only seem to have recently recovered what they lost.	Zdá se, že teprve nedávno přišli k tomu, co ztratili.
You're starting to miss the old right hand.	Začíná ti chybět stará pravá ruka.
I'm completely into it.	Jsem úplně na tom.
A new attempt.	Nový pokus.
But that was not his way.	To však nebyla jeho cesta.
Therefore, additional infection control measures have been put in place.	Proto byla zavedena další opatření pro kontrolu infekce.
And every part of the system works just as well as the standard method.	A každá část systému funguje stejně dobře jako standardní metoda.
He should be given enough freedom to move forward.	Měl by mu být poskytnut dostatek volnosti, aby se mohl dostat vpřed.
I don't want these characters.	Tyhle postavy nechci.
Oh, he's in physical therapy.	Oh, je na fyzikální terapii.
Maybe the way, but that's a different story.	Možná cesta, ale to je jiný příběh.
I'll make sure you die in a moment.	Postarám se o to, abys za chvíli zemřel.
Thank you for being a friend.	Děkuji, že jsi přítel.
He was heavy and not completely white.	Byl těžký a ne úplně bílý.
They want to feel free.	Chtějí se cítit svobodně.
I have no knowledge of how to do it.	Nemám znalosti, jak to udělat.
I have a copy of your file.	Mám její kopii vašeho souboru.
Some of them may surprise you.	Některé z nich vás možná překvapí.
If there's anything there, we'll find it.	Pokud tam něco je, najdeme to.
Just the bottom.	Jen spodní část.
You must make every effort to do so.	K tomu musíte vynaložit veškeré úsilí.
It's just not there.	Prostě to tam není.
They start a relationship later.	Později začnou vztah.
However, on a population scale, this could lead to significant differences.	Nicméně v populačním měřítku by to mohlo vést k významným rozdílům.
Before one could count three, he disappeared.	Než mohl člověk napočítat tři, zmizel.
They, black vs.	Oni, černá vs.
She liked it then.	Tehdy se jí líbil.
Maybe my legs are unusual.	Možná jsou moje nohy neobvyklé.
Another year passed and he was still fighting.	Uplynul další rok a on stále bojoval.
Then they might have a chance.	Pak by mohli mít šanci.
Defending her was her only chance.	Bránit se byla její jediná šance.
Now it's clear what you can do with less space.	Nyní je zřejmé, co můžete udělat s menším prostorem.
Maybe we can reduce it a little more.	Možná to ještě trochu snížíme.
I followed the instructions to get started in detail here.	Postupoval jsem podle pokynů, jak začít podrobně zde.
They had a score to work with.	Měli partituru, se kterou mohli pracovat.
The need must be answered.	Potřeba musí být zodpovězena.
Let's go somewhere else.	Půjdeme jinam.
One for boys and one for girls.	Jeden pro kluky a jeden pro holky.
It was worse this time.	Tentokrát to bylo horší.
There was no immediate escape.	Nebyl žádný okamžitý únik.
It was so contrary to my idea of ​​a man.	Bylo to tak v rozporu s mou představou o tom muži.
It was a feeling that was slowly coming to me over time.	Byl to pocit, který ke mně pomalu přicházel časem.
But if not, there are many other options.	Ale pokud ne, nabízí se spousta dalších možností.
We usually do something simple.	Obvykle děláme něco jednoduchého.
I will never know the difference.	Nikdy nepoznám rozdíl.
The message was quite clear.	Zpráva byla zcela jasná.
For starters, there was no money.	Pro začátek peníze neexistovaly.
Her bones are tired.	Její kosti jsou unavené.
And we took that from him.	A to jsme mu vzali.
It's a gift for your mother.	Je to dárek pro vaši matku.
Easy for me because red is my favorite color !.	Pro mě snadné, protože červená je moje oblíbená barva!.
The worst happened more than two years ago.	To nejhorší se stalo před více než dvěma lety.
People don't know him and that's good.	Lidé ho neznají a to je dobře.
The results are mixed.	Výsledky jsou smíšené.
Your skin, your eyes, your feelings.	Vaše kůže, vaše oči, vaše pocity.
He tried to breathe and found that it was impossible.	Pokusil se nadechnout a zjistil, že to nejde.
For many in the party, it was a turning point.	Pro mnohé ve straně to byl zlom.
Average costs have not changed significantly over time.	Průměrné náklady se v průběhu času výrazně neměnily.
We have created a safe place for those who need it.	Vytvořili jsme zde bezpečné místo pro ty, kteří to potřebují.
Many have done it and that is the beauty of nature.	Mnozí to udělali a v tom je krása přírody.
Six years to be exact.	Šest let, abych byl přesný.
Today, there are several groups that are trying to solve this problem.	Dnes existuje několik skupin, které se snaží tento problém řešit.
It was before my eyes.	Bylo to před mýma očima.
On the other hand, we felt that for two years.	Na druhou stranu jsme cítili, že dva roky.
You could see what was happening.	Bylo vidět, co se děje.
And these are very different questions.	A to jsou velmi odlišné otázky.
We have to move on.	Musíme jít dál.
Then we just stood there.	Pak jsme tam jen stáli.
For six of them.	Pro šest z nich.
They do not follow the usual rules.	Nedodržují obvyklá pravidla.
Getting the right one can be a problem.	Získat ten správný může být problém.
So far, we only have to estimate the reality.	Realitu zatím musíme jen odhadovat.
His body was never found.	Jeho tělo nebylo nikdy nalezeno.
It's still true.	Pořád je to pravda.
So far, several approaches have been chosen.	Doposud bylo zvoleno několik přístupů.
It's up to the schools to spend the money.	Je na školách, jak s penězi naloží.
But none of that really happened.	Ale ve skutečnosti se nic z toho nestalo.
He immediately went to the mine.	Okamžitě odešel do dolu.
There are a lot of things.	Je tam hodně věcí.
I know where he went.	Vím, kam šel.
His sister won't like any of this.	Jeho sestře se nic z toho nebude líbit.
That includes me.	To zahrnuje i mě.
Think twice before you speak or make a statement.	Přemýšlejte dvakrát, než promluvíte nebo dáte nějaké prohlášení.
I would never allow anything bad to happen again.	Už nikdy bych nedovolil, aby se stalo něco špatného.
This fact could not be denied.	Tuto skutečnost nebylo možné popřít.
So I just have to arrange it.	Takže to prostě musím zařídit.
She felt as if she could see right through me.	Měla pocit, jako by viděla přímo skrz mě.
They are unique.	Jsou jedinečné.
If you would like to know more, do not hesitate to contact me.	Pokud byste chtěli vědět více, neváhejte mě kontaktovat.
This shouldn't have worked.	Tohle nemělo fungovat.
The argument is as follows.	Argument zní následovně.
He came to my door and opened it.	Přišel k mým dveřím a otevřel je.
It's an instant image.	Je to okamžitý obraz.
I know it's true.	Vím, že je to pravda.
The statistical analysis was performed in two steps.	Statistická analýza probíhala ve dvou krocích.
It's a big deal around here.	Tady kolem je to velká věc.
I'm glad he could on my day off.	Jsem rád, že mohl v den mého volna.
My father died just a year ago.	Jen před rokem mi zemřel otec.
He let him sleep forever.	Nechal ho spát navždy.
If we sell the substrate, the market must fall.	Pokud prodáme podklad, trh musí klesnout.
He put his private part on you.	Vložil na tebe svou soukromou část.
Some big secret.	Nějaké velké tajemství.
They just didn't exist.	Prostě neexistovaly.
It never changed.	Nikdy se to nezměnilo.
Allow to cool in a pan.	Nechte vychladnout na pánvi.
He tired her.	Unavoval ji.
I couldn't get up.	Nemohl jsem vstát.
That was the situation.	Taková byla situace.
Contributed to the analysis of experimental data.	Přispěl k analýze experimentálních dat.
She was injured.	Byla zraněná.
Further research is needed to better understand this finding.	K lepšímu pochopení tohoto zjištění je zapotřebí další výzkum.
But my path will be the path to success.	Ale moje cesta bude cesta úspěchu.
Jako t.	Jako t.
Look for him.	Hledej ho.
There is no health reason to eat meat.	Zdravotní důvod jíst maso není.
To the library.	Do knihovny.
Please don't try to find me.	Prosím, nezkoušej mě najít.
And you will train your mind by trying new things.	A procvičíte svou mysl zkoušením nových věcí.
And there is the definition of absolute value.	A je tu definice absolutní hodnoty.
He had a clean line of fire.	Měl čistou palebnou linii.
Maybe I'm writing.	Možná píšu.
Blood loss was similar in both groups.	Ztráta krve byla u obou skupin podobná.
Something like that.	Něco takového.
Nobody wanted to talk to me anymore.	Nikdo už se mnou nechtěl mluvit.
And so they did.	A tak to udělali.
I want to see what my daughter knows.	Chci vidět, co ví dcera.
Not down here anyway.	Tady dole každopádně ne.
That's a really huge factor.	To je opravdu obrovský faktor.
My life for that, your father never got mad at your brother.	Můj život na to, tvůj otec se nikdy nezlobil na tvého bratra.
None of them mind cars.	Nikomu z nich auta nevadí.
Every car has one.	Každé auto má jednu takovou.
She saw two people at once.	Vídala dva lidi najednou.
They can now open a court.	Nyní mohou otevřít soud.
Then she began to notice that she was losing her breath very easily.	Pak si začala všímat, že velmi snadno ztrácí dech.
Fail in the tests.	Selhat v testech.
But studies show mixed results.	Ale studie ukazují smíšené výsledky.
Theoretically, we have a free market system.	Teoreticky máme systém volného trhu.
Those things are lies.	Ty věci jsou lži.
He wants to stay that way.	Chce to tak zůstat.
It will not be impossible.	Nebude to nemožné.
That's the key.	To je klíč.
We are a country.	Jsme země.
And wait for me, honey.	A počkej na mě, zlato.
They didn't leave.	Oni neodešli.
See you tomorrow.	Uvidíme se zítra.
The problem is that anyone who goes through this will end up dead.	Potíž je v tom, že každý, kdo tím projde, skončí mrtvý.
Train these stupid children.	Školte tyto hloupé děti.
The first six forward.	První šestka vpřed.
Clients were not excluded due to a previous infection.	Klienti nebyli vyloučeni na základě předchozí infekce.
It doesn't have to be that way.	Nemusí to tak být.
But no cat.	Ale žádná kočka.
It was their duty.	Byla to jejich povinnost.
I wanted my daughter.	Chtěl jsem svou dceru.
My faith in him is strong.	Moje víra v něj je silná.
That was the beginning.	To byl začátek.
Almost the same as the real one.	Téměř stejný jako skutečný.
They are huge.	Jsou obrovské.
Hours later, both patients died.	O několik hodin později oba pacienti zemřeli.
It is not complete.	Není kompletní.
The danger she had to constantly watch out for these days.	Nebezpečí, před kterým se v těchto dnech musela neustále hlídat.
I am very interested in your project.	Váš projekt mě velmi zajímá.
As a result, the loan is often not provided where the loan is due.	V důsledku toho se úvěr často neposkytuje tam, kde je úvěr splatný.
It was dark outside at that time.	Venku byla v tu dobu tma.
The video shows a simple working mechanism.	Video ukazuje jednoduchý pracovní mechanismus.
You never know what will open the case.	Nikdy nevíte, co otevře případ.
However, when the movement is made and supported as required by Art.	Nicméně, když je pohyb učiněn a podpořen tak, jak to vyžaduje čl.
He knew where he was.	Věděl, kde je.
I will show you.	Ukážu ti.
It's just like any animal.	Je to prostě tak, jako každé zvíře.
She quickly counted her mouth down.	Rychle si spočítala ústa skloněná.
I kept this one to handle today.	Tenhle jsem si nechal, abych to dnes zvládl.
I've heard stories.	Slyšel jsem o příbězích.
And none of what she said was personal.	A nic z toho, co řekla, nebylo osobní.
The scene would look familiar, then more and more.	Scéna by vypadala povědomě, pak další a další.
I had two of them.	Měl jsem dva z nich.
He couldn't give them more.	Víc jim dát nemohl.
You're such a pain.	Jsi taková bolest.
And this time he had another topic in mind.	A tentokrát měl na mysli další téma.
We fight her.	Bojujeme s ní.
Sometimes it shows right away, other times later.	Někdy se projeví hned, jindy později.
He left them, or so they felt.	Opustil je, nebo se tak alespoň cítili.
It would play music and attract a crowd.	Hrálo by to hudbu a přitahovalo dav.
As fast as possible now.	Tak rychle, jak je to teď možné.
It was a good game for him.	Byla to od něj dobrá hra.
He was doing well.	Šlo mu to dobře.
But it is very difficult to find.	Ale je velmi těžké to najít.
I will never be able to put those strong emotions into words.	Nikdy nebudu schopen vyjádřit slovy ty silné emoce.
Thinking, "he said," starts with horses.	Myslet,“ řekl, „začíná u koní.
Two main mechanisms are considered to be the causes of this effect.	Za příčiny tohoto účinku jsou považovány dva hlavní mechanismy.
Now imagine the same thing in the online space.	Nyní si představte totéž v online prostoru.
My whole family.	Celá moje rodina.
The world is improving and progress is coming faster than ever.	Svět se zlepšuje a pokrok přichází rychleji než kdy jindy.
I tried, but I didn't get an answer.	Zkoušel jsem to, ale nedostal jsem odpověď.
Go on, feel it.	Pokračuj, pociť to.
But something on them looks bad.	Ale něco na nich vypadá špatně.
I like the track.	Trať se mi líbí.
It didn't matter that they were just making love in the real world.	Nezáleželo na tom, že se právě milovali ve skutečném světě.
Easy to use.	Snadné použití.
We see what we find along the way.	Vidíme, co najdeme na cestě.
Wonderful work even with perspective, a really fun piece !.	Nádherná práce i s perspektivou, opravdu zábavný kousek!.
He found a secret place.	Našel tajné místo.
It just looked like that.	Vypadalo to, že to tak prostě mělo vypadat.
If you have any fresh, great.	Pokud máte nějaké čerstvé, skvělé.
We have to do something about it to keep it under control.	Musíme s tím něco udělat, abychom to měli pod kontrolou.
I thought about the others.	Přemýšlel jsem o ostatních.
I'll be in my office.	Budu ve své kanceláři.
We'll never know, and it doesn't really matter.	To se nikdy nedozvíme a je to vlastně jedno.
Take my money.	Vezmi si mé peníze.
But we will find a way.	Ale najdeme cestu.
But it connected them all.	Ale všechny to spojilo.
It also seemed like a very long day.	Zdálo se mi to také velmi dlouhý den.
People have long since stopped watching.	Lidé se už dávno přestali dívat.
We hoped he was right.	Doufali jsme, že má pravdu.
I was so tired over the weekend.	O víkendu jsem byla ze všeho tak unavená.
This blog is like our living room.	Tento blog je jako náš obývák.
He met the needs.	Splňoval potřeby.
That's just one theory of how that could happen.	To je jen jedna teorie, jak by se to mohlo stát.
The girl was watching her.	Dívka ji pozorovala.
When that happens, quick help is critical.	Když k tomu dojde, rychlá pomoc je kritická.
These words form long lines.	Tato slova vytvářejí dlouhé řádky.
First, they haven't done anything yet.	Za prvé, ještě nic neudělali.
I know they have a lot to learn.	Vím, že se mají hodně co učit.
I have never used another drug in my life.	V životě jsem neužíval jinou drogu.
They are full of trust and respect.	Jsou plné důvěry a respektu.
This interaction did not change the pattern described previously.	Tato interakce nezměnila vzor popsaný dříve.
The storm never hit the ground and caused any known damage.	Bouře nikdy nezasáhla zemi a nezpůsobila žádné známé škody.
Now more than ever.	Teď více než kdy jindy.
This photo arrived with his copy and shouted that it would be an envelope.	Tato fotografie dorazila s jeho kopií a křičela, že bude obálkou.
A minute passed.	Uběhla minuta.
We were recently told that eggs are good for us.	Nedávno nám bylo řečeno, že vejce jsou pro nás dobrá.
Let's just change the subject.	Jen změňme téma.
Yes, that was exactly what she wanted.	Ano, to bylo přesně to, co chtěla.
And now you're protecting yourself.	A teď se chráníš.
It must have been free in the morning.	Muselo to být volné ráno.
There was no agreement on that.	Na tom nebyla žádná dohoda.
It detonates them faster than anything else.	Odpálí je rychleji než cokoli jiného.
There is such a large bed in his bedroom, covered with books.	V jeho ložnici je taková velká postel, pokrytá knihami.
I do not remember any further details.	Nepamatuji si žádné další podrobnosti.
Her mother was supposed to have a baby at all times.	Její matka měla mít každou chvíli dítě.
Every day is new and every child is different.	Každý den je nový a každé dítě je jiné.
They both do a great job.	Oba odvedou skvělou práci.
His words were measured.	Jeho slova byla odměřená.
The calls have arrived.	Hovory dorazily.
For a few minutes.	Na pár minut.
He got lost once.	Jednou se ztratil.
She would win a family policy game.	Vyhrála by hru rodinné politiky.
Whatever he does.	Ať už dělá cokoli.
It must be unique.	Musí být jedinečné.
In fact, I've never been home.	Vlastně jsem nikdy nebyl doma.
This is the main building.	Toto je hlavní budova.
First I would like to start with a story.	Nejprve bych rád začal příběhem.
He is a good boy, but he also likes to talk.	Je to hodný kluk, ale taky rád mluví.
Especially the stupid things.	Hlavně ty hloupé věci.
Like the rest of the house, the room has had better times.	Stejně jako zbytek domu, i pokoj zažil lepší časy.
My wife was dead.	Moje žena byla mrtvá.
Sorry, time's up.	Omlouváme se, čas vypršel.
I don't know how to deal with such a thing.	Nevím, jak se s takovou věcí vypořádat.
I'm sick to my stomach.	Je mi špatně od žaludku.
In fact, he doesn't seem to have many friends.	Ve skutečnosti se nezdá, že by měl mnoho přátel.
I saw it the next day.	Druhý den jsem si to prohlédl.
It should be heard.	Mělo by to být slyšet.
Best, good friends.	Nejlepší, dobří přátelé.
Our marriage is over.	Naše manželství je u konce.
But we should have offered it.	Ale měli jsme to nabídnout.
So she smiled.	Tak se usmála.
Oh, the crowd.	Oh, dav.
He has not made much progress with the case yet.	Zatím s případem příliš nepokročil.
Other times, if you don't think he can, he can.	Jindy, když si nemyslíte, že může, on ano.
We will give them what they want.	Dáme jim, co chtějí.
My current key has a comment.	Můj aktuální klíč má komentář.
Then change appears on his face.	Pak se na jeho tváři objeví změna.
It's a place without a season.	Je to místo bez sezóny.
When he arrived, they looked up.	Když dorazil, vzhlédli.
Not just physically.	Nejen z fyzického hlediska.
Maybe the air here was different in some way.	Možná, že vzduch tady byl nějakým způsobem jiný.
Something else.	Něco jiného.
The control group consisted of patients who refused the procedure.	Kontrolní skupinu tvořili pacienti, kteří zákrok odmítli.
They saw and said nothing.	Viděli a nic neřekli.
I'll tell you what we do.	Řeknu vám, co uděláme.
More games played means more information.	Více odehraných her znamená více informací.
Maybe this summer will be different.	Možná bude letošní léto jiné.
They study how people behave.	Studují, jak se lidé chovají.
Both are beautiful.	Obě jsou krásné.
No one on this planet can live without him.	Nikdo na této planetě bez něj nemůže žít.
He was next to me in a second.	V sekundě byl vedle mě.
This rich family shared nothing with the poor.	Tato bohatá rodina nic nesdílela s chudými.
That way you could get inside.	Tak by ses mohl dostat dovnitř.
She looked very pretty.	Vypadala moc hezky.
Go that way and if so.	Jít tím směrem a pokud ano.
But not everyone can.	Ale ne každému to jde.
If you do, they will, most will.	Pokud to uděláte, podvolí se, většina ano.
This desire forces us to act.	Tato touha nás nutí jednat.
They are in love and planning.	Jsou zamilovaní a plánují.
Everyone is friendly and knows how to make you feel welcome.	Všichni jsou přátelští a vědí, jak vás přimět, abyste se cítili vítáni.
They make great people, so they feel good.	Dělají velké lidi, takže se cítí dobře.
The rest is history now.	Zbytek je nyní historií.
The bill did not pass.	Návrh zákona neprošel.
When he first appeared, he did well.	Když se poprvé objevil, dělal to dobře.
Data are reported as standard error of the mean.	Data jsou uváděna jako standardní chyba průměru.
No, no, you still hate me.	Ne, ne, pořád mě nenávidíš.
We have a chance to build a great industry.	Máme šanci vybudovat skvělý průmysl.
I thought it might be them.	Myslel jsem, že to mohou být oni.
But it's part of the fun.	Ale to je součást zábavy.
And my shoulder.	A moje rameno.
I'm still part of the problem.	Jsem stále součástí problému.
But he never held out his hand to my mother.	Nikdy však nevztáhl ruku na mou matku.
I made this home for you.	Udělal jsem pro vás tento domov.
They should take it to court.	Měli by to dát k soudu.
I said that in response to the police.	Řekl jsem to ve výpovědi na policii.
One son and one daughter.	Jeden syn a jedna dcera.
He had no idea what his legs were doing.	Neměl ponětí, co dělají jeho nohy.
So let it pass.	Tak ať to projde.
More complicated, but not impossible.	Složitější, ale ne nemožné.
In fact, she sounded happy when she heard from me.	Vlastně zněla šťastně, když ode mě slyšela.
It will be rejected.	Bude zamítnuto.
He's looking for me.	Hledá mě.
He took care of me.	Staral se o mě.
The first goal of this book is to learn their language on their own.	Prvním cílem této knihy je naučit se jejich jazyk sami.
Nobody goes anywhere.	Nikdo nikam nechodí.
All included patients provided written informed consent.	Všichni zahrnutí pacienti poskytli písemný informovaný souhlas.
I found a place.	Našel jsem místo.
Save your questions later when you know us better.	Uložte si své otázky na později, až nás budete lépe znát.
Their legs have nothing to do with it.	Jejich nohy s tím nemají nic společného.
A friend had to tell me it wasn't my story.	Přítel mi musel říct, že to není můj příběh.
The whole procedure takes about three hours.	Celá procedura trvá asi tři hodiny.
And a knife.	A nůž.
Just us.	Jen my.
I have to issue.	musím vydat.
God comes first, man second.	Bůh je na prvním místě, člověk až na druhém.
And we're leaving.	A odcházíme.
Without them, no work would be possible.	Bez nich by žádná práce nebyla možná.
I understand where you're coming from.	Chápu, odkud přicházíš.
Little did he know that he would spend the rest of his life there.	Netušil, že tam stráví zbytek života.
But no one said anything.	Ale nikdo nic neříkal.
Nowadays, this happens very rarely.	V dnešní době se to stává velmi zřídka.
The company did not participate in the study design, data collection or analyzes.	Společnost se nepodílela na návrhu studie, sběru dat ani analýzách.
But there is still much room for improvement.	Stále je ale velký prostor pro zlepšení.
He controls what he can.	Ovládá, co může.
Just click and print.	Stačí kliknout a vytisknout.
The game was the main thing.	Hra byla hlavní věc.
He looked down at my hand.	Podíval se dolů na mou ruku.
It works well for them.	Funguje jim to dobře.
I like how it turned out.	Líbí se mi, jak to dopadlo.
We planned to meet that evening right after dinner.	Naplánovali jsme, že se ten večer sejdeme hned po večeři.
More pain, but it's still not that bad.	Více bolesti, ale stále to není tak hrozné.
At least we don't have to deal with your father anymore.	Alespoň už nemusíme jednat s tvým otcem.
There was also a chance in the second round.	Šance byla i ve druhém kole.
It's this time.	Je to tentokrát.
Lets look.	Pojďme se podívat.
I made things worse.	Zhoršil jsem věci.
Wait there for me and shut up.	Počkej tam na mě a mlč.
Winter.	Zima.
I don't know where to write it.	Nevím, kam to napsat.
He can't stand the sight of the person he became.	Nesnese pohled na osobu, kterou se stal.
We're done with those men.	S těmi muži jsme skončili.
No food, no water, no sleep.	Žádné jídlo, žádná voda, žádný spánek.
In the round of surprises.	V kole překvapení.
She looked small and thin now.	Teď vypadala malá a hubená.
They needed to make this statement.	Potřebovali učinit toto prohlášení.
They can work harder for longer.	Mohou déle pracovat tvrději.
I didn't have to.	To jsem nemusel.
I don't feel good about this area.	Z této oblasti nemám dobrý pocit.
However, the water flow is quietly strong.	Proud vody je však tiše silný.
Come out with your hands up.	Vyjděte ven s rukama nahoře.
I will have to read you your rights.	Budu vám muset přečíst vaše práva.
I would save my home.	Zachránil bych svůj domov.
I was tired that day.	Ten den jsem byl unavený.
I didn't believe it.	nevěřil jsem.
Two in three.	Dva ve třech.
If you don't understand someone, you can't trade with them.	Pokud někomu nerozumíte, nemůžete s ním obchodovat.
For these reasons, such a display device is relatively complex.	Z těchto důvodů je takové zobrazovací zařízení poměrně složité.
You've been with him every afternoon for a week.	Už týden jsi s ním byl každé odpoledne.
He can direct and lead the work of others.	Může řídit a vést práci druhých.
One by one, with a gap between them.	Jeden za druhým, s mezerou mezi nimi.
It usually turned out that there was nothing from the file.	Většinou se ukázalo, že ze souboru nic není.
They opened fire.	Spustili palbu.
It had an interesting language.	Mělo to zajímavý jazyk.
She was young and pretty with a beautiful smile.	Byla mladá a hezká s krásným úsměvem.
It is no longer a family business.	Už to není rodinná firma.
I asked her if she was scared.	Zeptal jsem se jí, jestli se bála.
This line changes to a list item.	Tento řádek se změní na položku seznamu.
It was cold, cool and smooth.	Bylo to chladné, chladné a hladké.
Consider the needs of your clients.	Zvažte potřeby svých klientů.
He looked left and then right.	Podíval se doleva a pak doprava.
But he doesn't know how to run the state.	Ale neví, jak stát řídit.
It was hard to see when he raised his hands.	Když zvedl ruce, bylo těžké je vidět.
The local boy established himself in the film business.	Místní chlapec se prosadil ve filmovém byznysu.
She obviously wasn't expecting me.	Očividně mě nečekala.
I went outside and walked for a while.	Vyšel jsem ven a chvíli se procházel.
Or at least he's trying.	Nebo se o to alespoň snaží.
Everyone refused.	Všichni odmítli.
But there was no defense.	Ale nebyla tam žádná obrana.
I looked out the window.	Díval jsem se z okna.
He knows me from the beginning.	Zná mě od začátku.
One wants to experience them.	Člověk je chce zažít.
No one can be sure.	Nikdo si nemůže být jistý.
I've heard it quite often, in myself and in other women.	Slyšela jsem to dost často, v sobě i v jiných ženách.
We're inside again and we have no idea when we'll get out.	Jsme zase uvnitř a netušíme, kdy se dostaneme ven.
Come learn new steps, practice, keep fit.	Přijďte se naučit nové kroky, cvičit, udržovat se ve formě.
This is just a short list.	To je jen krátký seznam.
Who knows, they don't talk.	Kdo ví, nemluví.
Nothing will change unless we want something better for ourselves.	Nic se nezmění, pokud pro sebe nebudeme chtít něco lepšího.
That's really good advice.	To je opravdu dobrá rada.
We know each other.	Známe se navzájem.
He broke the story.	Rozbil příběh.
Again, the standard procedure.	Opět standardní postup.
He was in the house for an hour.	Byl v domě hodinu.
There is another way to see it.	Existuje jiný způsob, jak to vidět.
Obviously not here.	Tady evidentně ne.
We took too much.	Vzali jsme příliš mnoho.
Imagine what could be done with that money.	Představte si, co se s těmi penězi dalo udělat.
She was in love with him then.	Tehdy do něj byla zamilovaná.
Now that you're finally here.	Teď, když jsi konečně tady.
Everyone has it terrible.	Všichni to mají hrozné.
No apparent secondary causes were found in this patient.	U tohoto pacienta nebyly nalezeny žádné zjevné sekundární příčiny.
There was nothing left but to wait.	Nezbývalo nic jiného než čekat.
We want to represent their passion.	Chceme reprezentovat jejich vášeň.
Her lights were on.	Její světla svítila.
Since then, the team has been doing very well.	Od té doby si tým vede velmi dobře.
The touch she was so used to.	Dotek, na který si tak zvykla.
We are now the third or fourth day without most of them.	Nyní jsme třetí nebo čtvrtý den bez většiny z nich.
Nothing provides more resources.	Nic neposkytuje více zdrojů.
He spent two very difficult years with two knees.	Se dvěma koleny strávil dva velmi těžké roky.
For example, your user class would join this project.	Do tohoto projektu by vstoupila například vaše třída uživatelů.
Women and children in the crowd were hit.	Ženy a děti v davu byly zasaženy.
They participated in the design of the experiments and wrote the manuscript.	Podíleli se na návrhu experimentů a napsali rukopis.
Animals are equal to humans.	Zvířata se rovnají lidem.
And it was such a trifle.	A byla taková maličkost.
I understood what they wanted.	Pochopil jsem, co chtějí.
Thanks again.	Ještě jednou děkuji.
Concerns about national security.	Obavy o národní bezpečnost.
Which is perfect for me.	Což je pro mě ideální.
I just need to talk to someone.	Jen potřebuji s někým mluvit.
But in the end, science is not about what the world should be like.	Ale nakonec věda není o tom, jaký by svět měl být.
Strength in any region.	Síla v jakémkoli regionu.
I went inside with her.	Šel jsem s ní dovnitř.
I just don't know what to do.	Jen nevím, co mám dělat.
This will help us place our image.	To nám pomůže umístit náš obrázek.
When he called back, he sounded like another man.	Když zavolal zpět, zněl jako jiný muž.
They'll notice.	Všimnou si toho.
Not even his employees.	Ani jeho zaměstnanci.
He will make you a new man.	Udělá z tebe nového muže.
Everyone had their job.	Každý měl svou práci.
You do this.	Tohle děláš.
Not my team.	Ne můj tým.
He was thin, looking thirty-five years old.	Byl hubený, vypadal na pětatřicet let.
The point is simple.	Pointa je jednoduchá.
It's that twice as big.	Je to tak, že je dvakrát tak velký.
I thought he was making up the whole thing.	Myslel jsem, že si celou věc vymýšlí.
We had a good chat.	Dobře jsme si popovídali.
But first you need to understand the root causes.	Ale nejprve musíte pochopit základní příčiny.
Everyone knows me there.	Všichni mě tam znají.
I like the company of strong, smart women.	Rád jsem ve společnosti silných, chytrých žen.
I completely understand the reaction.	Úplně tu reakci chápu.
However, his love for music was too strong to stop.	Jeho láska k hudbě však byla příliš silná, než aby se dala zastavit.
Okay, for now.	Dobře, zatím.
Words tend to mean what we want them to mean.	Slova mají tendenci znamenat to, co chceme, aby znamenala.
A challenge for sure, but not impossible.	Výzva jistě, ale ne nemožná.
A real marketing business that will take some time to grow.	Skutečný marketingový byznys, jehož růst bude nějakou dobu trvat.
I really don't get it anymore.	Už si opravdu nerozumím.
During process.	Během procesu.
The only visible part of his body was his face.	Jedinou viditelnou částí těla byla jeho tvář.
Before the crew came up with the final product.	Než posádka přišla s finálním produktem.
It was all over.	Všechno to bylo.
We had nothing to do with that part.	S tou částí jsme neměli nic společného.
Now there is a huge queue.	Teď je tam obrovská fronta.
He is someone we will miss very much.	Je to někdo, kdo nám bude velmi chybět.
Video is key.	Video je klíčové.
Suddenly there seemed to be no money.	Najednou se zdálo, že nejsou žádné peníze.
He knew these men well and believed they were kind.	Tyto muže dobře znal a věřil, že jsou laskaví.
This is not a police matter.	To není policejní záležitost.
And it's a big secret.	A je to velké tajemství.
At first there was only white noise.	Zpočátku tam byl jen bílý šum.
He hated my pressure well.	Nesnášel můj tlak dobře.
We need them to deliver our message.	Potřebujeme je k předání našeho poselství.
I wonder what results it will give me.	Jsem zvědavý, jaké výsledky mi to dá.
My family and I were worried about him.	Já a moje rodina jsme se o něj báli.
Long enough for both of us.	Dost dlouho pro nás oba.
In danger of death.	V ohrožení života.
I put it on and it was a huge help.	Nasadil jsem to a byla to obrovská pomoc.
I only saw my fingers.	Viděl jsem jen prsty.
But if we don't pay him.	Ale když mu nezaplatíme.
He got what he wanted.	Dostal, co chtěl.
It took a long time.	Šlo to dlouho.
Two weeks later, he had his first heart attack and others followed.	O dva týdny později dostal svůj první infarkt a další následovaly.
When the object is no longer needed, it should be destroyed.	Když objekt již není potřeba, měl by být zničen.
I only waited a few minutes.	Čekal jsem jen pár minut.
He needed a job.	Potřeboval práci.
The window is open, we are high.	Okno je otevřené, jsme vysoko.
I rarely reported these events to anyone else.	Zřídka jsem tyto akce hlásil někomu jinému.
Then the police arrested me because there was blood everywhere.	Pak mě zatkla policie, protože všude byla krev.
It really is.	To opravdu je.
He came and went.	Přišel a odešel.
He did it because he knew he could do it.	Dokázal to, protože věděl, že to zvládne.
Bill stood nearby.	Bill stál opodál.
No longer.	Už ne.
Especially hot and dry summer has all the nerves.	Obzvláště horké a suché léto má všechny nervy.
He must have heard.	Musel to slyšet.
I don't know how it changes shape.	Nevím, jak to změní tvar.
But eventually you will come to see where it was best.	Ale nakonec se přijdete podívat, kde to bylo nejlepší.
I grabbed the arm of the seat to regain my balance.	Chytil jsem se za paži sedadla, abych získal rovnováhu.
Looks like he's up to something.	Vypadá, že něco chystá.
She didn't pay attention.	Nevěnovala tomu pozornost.
We will definitely have to find her.	Určitě ji budeme muset najít.
She showed me my place.	Ukazovala mi moje místo.
Seven studies were included.	Bylo zahrnuto sedm studií.
In fact, you can do it right now.	Ve skutečnosti to můžete udělat hned teď.
I didn't do anything else.	Nic jiného jsem nedělal.
They had a good time.	Dobře se bavili.
Maybe your community ?.	Možná vaše komunita?.
Therefore, traffic is a legitimate problem.	Proto je provoz oprávněný problém.
The source of the injury remains unknown.	Zdroj zranění zůstává neznámý.
I grab the door and follow her.	Chytím dveře a následuji ji.
Even so, this is not the case.	I tak to ale není tento případ.
Sometimes other things.	Někdy i jiné věci.
You can download the white book here.	Bílou knihu si můžete stáhnout zde.
We settled down.	Usadili jsme se.
This remains one of my favorite places in the world.	Toto zůstává jedno z mých oblíbených míst na světě.
Three in the morning.	Tři ráno.
I haven't been to football in ten years.	Na fotbal jsem nebyl deset let.
With reference to the shot child.	S odkazem na zastřelené dítě.
Just so sad.	Jen tak smutné.
I don't see it as a problem.	Nevidím to jako problém.
And we need that.	A to potřebujeme.
These results can be explained as follows.	Tyto výsledky lze vysvětlit následovně.
I needed a name for my condition.	Potřeboval jsem jméno pro svůj stav.
It does not correspond to the situation.	Neodpovídá situaci.
No one can beat our quality vehicle at our price.	Nikdo nemůže porazit naše kvalitní vozidlo za naši cenu.
Or keep it on a date.	Nebo si to schovejte na rande.
Actually very used to it.	Vlastně velmi zvyklý.
I pushed for it, but it just kept going.	Tlačil jsem na to, ale prostě to pokračovalo.
In that too.	V tom také.
If you took any part of it, it would stop working.	Kdybyste vzali jakoukoli jeho část, přestalo by to fungovat.
The only thing he hadn't experienced before was the real relationship.	Jediná věc, kterou ještě nezažil, byl skutečný vztah.
I came to the library for you.	Přišel jsem pro tebe do knihovny.
I tried to be as accurate as possible.	Snažil jsem se být co nejpřesnější.
In fact, he can see the room and map the course.	Ve skutečnosti může vidět místnost a zmapovat kurz.
For now, it would be best to put your people together in one place.	Pro tuto chvíli by bylo nejlepší dát své lidi dohromady na jednom místě.
But none of them were human.	Ale žádný z nich nebyl člověk.
More complicated than it seems.	Složitější, než se zdá.
Thank you for a great review.	Děkujeme za skvělou recenzi.
No return to normal or to what has happened in our lives as normal.	Žádný návrat k normálu nebo k tomu, co v našich životech proběhlo jako normální.
They hated it when you got in trouble.	Nenáviděli, když jste se dostali do problémů.
Not far.	Nedaleko.
Everyone marries like that.	Každý se takhle žení.
He wasn't sure what he intended to do.	Nebyl si jistý, co má v úmyslu udělat.
He couldn't stop it.	Nemohl to zastavit.
It was hard to accept.	Bylo těžké to přijmout.
We don't have that many people there.	Tolik lidí tam nemáme.
I know it would never turn him on either.	Vím, že by ho to taky nikdy nezapnulo.
If you see this article, you can read about it.	Pokud uvidíte tento článek, můžete si o něm přečíst.
So it's kind of in between.	Takže je tak trochu mezi.
Not even for love.	Ani kvůli lásce.
It was a good deal in your eyes.	Ve vašich očích to byl dobrý obchod.
The purpose of life is to die.	Smyslem života je zemřít.
He answered the cell.	Odpověděl na celu.
Maybe yes.	Možná ano.
With proper care, they can last for many years.	Při správné péči mohou vydržet mnoho let.
Everyone was being watched and no one was going anywhere.	Všichni byli sledováni a žádný nikam nevedl.
I keep going, my head bowed.	Jdu dál, hlavu skloněnou.
It was literally just skin and bones.	Byla to doslova jen kůže a kosti.
Excellent reading.	Výborné čtení.
It wasn't the first time.	Nebylo to poprvé.
Then she heard his voice, as calm as before.	Pak uslyšela jeho hlas, stejně klidný jako předtím.
However, his favorite food is man.	Jeho oblíbeným jídlem je však člověk.
I didn't want to know if he could do it.	Nechtěl jsem vědět, jestli to dokáže.
It could definitely stop.	Určitě by to mohlo přestat.
Injuries are part of the game.	Zranění jsou součástí hry.
Suddenly they were very dangerous.	Najednou byli velmi nebezpeční.
People need to start thinking about it.	Lidé o tom musí začít přemýšlet.
It seemed like a dream to me.	Připadalo mi to jako sen.
It's better for most users.	Pro většinu uživatelů je to lepší.
But he accepted the rest of his father's offer.	Zbytek otcovy nabídky ale přijal.
One example is the use of mobile phones.	Jedním z příkladů je používání mobilních telefonů.
There are different options.	Jsou různé možnosti.
The primary endpoints were treatment safety and tumor response.	Primárními cílovými body byla bezpečnost léčby a odpověď nádoru.
But not names.	Ale ne jména.
We women built it.	My ženy jsme to postavili.
It's summer, though.	Však je léto.
You understand and accept it when bad guys overwhelm you.	Chápete a přijímáte to, když vás zlí hoši přemáhají.
Everyone who knows something knows that.	To ví každý, kdo něco ví.
They need so much love.	Potřebují tolik lásky.
You will know it when you feel it.	Poznáte to, když to cítíte.
However, this was not an option that was available.	Nebyla to však možnost, která byla k dispozici.
In addition to this.	Kromě tohoto.
It went on and on and on.	Šlo to dál a dál a dál.
You know you have a day.	Víš, že máš den.
Look, don't talk.	Podívej, nemluv.
I'm not sure if it could be called a car.	Nejsem si jistý, jestli by se to dalo přesně nazvat autem.
I look at the people around me.	Dívám se na lidi kolem sebe.
He has no experience like his father.	Nemá zkušenosti jako jeho otec.
It had something to do with my body.	Mělo to něco společného s mým tělem.
Just ask.	Stačí se zeptat.
As you know, it was necessary to make contact.	Jak víte, bylo nutné navázat kontakt.
A glass of wine too much.	Sklenka vína příliš mnoho.
Everyone had changed in life and moved higher, she thought.	Všichni se v životě změnili a posunuli výš, pomyslela si.
Things hold your breath.	Věci tají dech.
It wasn't a good feeling.	Nebyl to dobrý pocit.
In fact, they denied such a relationship.	Ve skutečnosti takový vztah popřeli.
Or talk about it.	Nebo o tom mluvit.
She made it to us like children.	Dělala nám ho jako dětem.
Replaces 'text'.	Nahrazuje 'text'.
I have to do another one.	Musím udělat další.
Five hundred people.	Pět set lidí.
There was only one glass.	Byla tam jen jedna sklenice.
I can't stand it.	Nemůžu to vystát.
Many of these books are very useful.	Mnohé z těchto knih jsou velmi užitečné.
That never happened.	To se nikdy nestalo.
This claim seems to support a large body of evidence.	Zdá se, že toto tvrzení podporuje velké množství důkazů.
We now have room to expand and grow.	Nyní máme prostor se rozšířit a růst.
I'm sure you'll remember.	Určitě si vzpomenete.
I stayed beside him, a few minutes behind him.	Zůstal jsem vedle něj, několik minut kousek za ním.
The room was very clean and up to date.	Pokoj byl velmi čistý a aktuální.
Really, he was.	Opravdu, byl.
But you still felt like a master at work.	Ale stále jste při práci cítili mistra.
This is how important goals are in our lives.	Takto důležité je stanovení cílů v našem životě.
We must go immediately.	Musíme jít okamžitě.
Just make an attempt.	Stačí udělat pokus.
Please write me.	Prosím, napište mi.
You met my father, you heard about my mother.	Potkal jsi mého otce, slyšel jsi o mé matce.
I feel the change.	Cítím změny.
She must have known about it.	Určitě o tom věděla.
I told them of course not.	Řekl jsem jim, že samozřejmě ne.
That is absolutely correct.	To je naprosto správné.
But it must be a positive and easy action for them.	Ale musí to být pro ně pozitivní a snadná akce.
It was in the service store.	Bylo to v obchodě se službami.
However, the established vision should not be considered written in stone.	Zjištěná vize by však neměla být považována za zapsanou do kamene.
But it had to be done.	Bylo to však nutné udělat.
During my first ride alone, a few things were obvious.	Při mé první jízdě samotné bylo pár věcí zcela zřejmých.
And yes, it was me.	A ano, to jsem byl já.
He was even more beautiful up close.	Zblízka byl ještě krásnější.
You have to go back.	Musíte se vrátit.
Which is neither here nor there.	Což není ani tady, ani tam.
Maybe it's my anger.	Možná je to můj hněv.
That really changed a lot for me.	To pro mě opravdu hodně změnilo.
You'll know better than I do.	Budete to vědět lépe než já.
I'm in the middle of meeting a client.	Jsem uprostřed setkání s klientem.
Now let's talk about the call to action.	Nyní si promluvme o výzvě k akci.
His eyes widened.	Jeho oči se rozšířily.
I thought it wouldn't matter.	Řekl jsem si, že to nebude důležité.
That was a completely different thing.	To byla úplně jiná věc.
He believes that the lie is true.	Věří, že lež je pravdou.
Can anyone help me with this ?.	Může mi s tím někdo pomoci?.
He's getting bad advice.	Dostává špatnou radu.
It will be called air.	Bude to říkat vzduch.
Hot food and good company.	Teplé jídlo a dobrá společnost.
At that moment, he was her husband.	V těch chvílích byl jejím manželem.
This gives rise to the fear currently being discussed.	To způsobuje zrod aktuálně diskutovaného strachu.
Thus, there is no evidence of tissue damage.	Neexistuje tedy žádný důkaz poškození tkáně.
People said he was ahead of his time.	Lidé říkali, že předběhl dobu.
I'm not a 'post'.	Nejsem 'post'.
He stayed with me now.	Teď se mnou zůstal.
I love small children.	Miluji malé děti.
No progress has been made.	Nedošlo k žádnému pokroku.
We just need to know how to find it.	Musíme jen vědět, jak to najít.
I recommend it if you have the options.	Doporučuji to, pokud máte možnosti.
Which is.	Který je.
He has a lot of energy.	Má velkou energii.
All you see is the results.	Jediné, co vidíte, jsou výsledky.
This is fine.	Toto je v pořádku.
Tell me you'll try to be the same.	Řekni mi, že se budeš snažit být jako dřív.
Everything to save human life.	Vše pro záchranu lidského života.
Run away, now.	Uteč, hned.
At least with some experience.	Tedy alespoň s nějakými zkušenostmi.
I wonder what he thinks.	Zajímalo by mě, co si myslí.
But they didn't really want that.	Ale to vlastně nechtěli.
He can carry.	Umí nést.
You will obviously need to do more.	Zjevně budete muset udělat víc.
Let's work with real numbers.	Pojďme pracovat s reálnými čísly.
It was a concern.	Byla to starost.
We train in our own homes.	Cvičíme ve vlastních domovech.
Let the best team win !.	Ať vyhraje nejlepší tým!.
He got together.	Dal se dohromady.
We are a great country with huge potential.	Jsme skvělá země s obrovským potenciálem.
I didn't ask how long she had been there or what she wanted.	Neptal jsem se, jak dlouho tam byla nebo co chtěla.
Come here.	Pojď sem.
She hated these people, but she had no choice.	Nenáviděla tyto lidi, ale neměla na výběr.
If you need further assistance, please contact us.	Pokud potřebujete další pomoc, kontaktujte nás.
Well, so it was.	No a taky to tak bylo.
We know that words are powerful.	Víme, že slova jsou mocná.
They never work in their lives, so they lie about the easy.	Nikdy v životě nepracují, takže lžou o snadném.
Some of it.	Něco z toho.
There is a lot of pain, anxiety and fear.	Je tam spousta bolesti, úzkosti a strachu.
And we collected flowers.	A sbírali jsme květiny.
What an amazing experience you have.	Jaký úžasný zážitek máte.
It's not just a matter of individuals.	Není to jen záležitost jednotlivců.
It took me about a week to get out of it.	Trvalo mi asi týden, než jsem se z toho dostal.
It is the way of his people.	Je to způsob jeho lidu.
Lots of bad blood among the kids.	Spousta zlé krve mezi dětmi.
But it wants more.	Ale chce to víc.
He had to go back to work, he said.	Musel se vrátit do práce, řekl.
You can sit there and enjoy a beer.	Můžete se tam posadit a vychutnat si pivo.
She had a gun.	Měla zbraň.
And someone will come and fix it.	A někdo to přijde opravit.
But he does it in such a beautiful way.	Dělá to ale tak krásným způsobem.
There is nothing else left.	Nic jiného nezbývá.
The work you did there was excellent.	Práce, kterou jste tam odváděl, byla vynikající.
Just a man.	Prostě muž.
It must have been good for her health.	Muselo to být dobré pro její zdraví.
Those situations are long gone.	Ty situace jsou dávno pryč.
There will be new tests for me as an individual.	Pro mě jako jednotlivce budou nové testy.
If there was anything to find, the police would find it.	Kdyby bylo něco k nalezení, policie by to našla.
He went home.	Odešel domů.
That is not a question.	To není otázka.
Some go up the street for breakfast and coffee.	Někteří jdou nahoru na ulici, aby si dali snídani a kávu.
Higher scores are associated with better clinical outcome.	Vyšší skóre souvisí s lepším klinickým výsledkem.
And he started looking.	A začal hledat.
Make your own decisions.	Dělejte svá vlastní rozhodnutí.
We went for three or four months.	Vyrazili jsme na tři nebo čtyři měsíce.
All you need to work is an internet connection and a computer.	K práci potřebujete pouze připojení k internetu a počítač.
They must have been a strange couple.	Určitě to byli zvláštní pár.
It was eight years old.	Bylo osm let.
A real gift for the weather.	Opravdový dárek pro počasí.
But that is not what we are talking about here.	To však není to, o čem zde mluvíme.
The model makes full use of information from different perspectives.	Model plně využívá informace z různých pohledů.
Still, he was silent.	Přesto mlčel.
It helps us identify the danger.	Pomáhá nám identifikovat nebezpečí.
He was a good man and he was my friend.	Byl to dobrý člověk a byl to můj přítel.
Darkness prepares to appropriate them.	Temnota se připravuje, aby si je přivlastnila.
I know he's still working to accept everything.	Vím, že stále pracuje na tom, aby všechno přijal.
I didn't like it very much.	Moc se mi to nelíbilo.
I didn't teach him.	Neučil jsem ho.
She knew he was playing a dangerous game.	Věděla, že hraje nebezpečnou hru.
He didn't expect to find much.	Nečekal, že toho najde mnoho.
She made the day much more interesting.	Udělala den mnohem zajímavějším.
She walked extremely fast.	Šla extrémně rychle.
The trip was good because we saved the land all the way.	Cesta byla dobrá, protože jsme celou cestu šetřili půdu.
The radio went out.	Rádio zhaslo.
Your distribution most likely uses one or both.	Vaše distribuce s největší pravděpodobností používá jedno nebo obojí.
But it's up to you.	Ale je to na vás.
She still didn't have a job and they still didn't have the money.	Stále neměla práci a oni stále neměli peníze.
The truth about the facts is that they are real.	Pravda o faktech je taková, že jsou skutečná.
But make sure it's written.	Ale ujistěte se, že je to písemné.
First, let's insert a few random thoughts.	Nejprve vložíme několik náhodných myšlenek.
I don't expect them to care.	Nečekám, že je to bude zajímat.
Which was perfectly fine for me.	Což pro mě bylo naprosto v pořádku.
I take your time and my team's time very seriously.	Váš čas a čas mého týmu beru velmi vážně.
Work comes later when you have to get the idea moving.	Práce přichází později, když musíte dát myšlenku do pohybu.
And he had to pay them off soon.	A musel je brzy vyplatit.
We made them up.	Vymysleli jsme je.
Well, not today.	No, dnes ne.
I have no problem with the steps.	S kroky nemám problém.
Many of them also do it for no good reason.	Mnoho z nich to také dělá bez dobrého důvodu.
We have to take care.	Musíme se starat.
He was out of command for almost four years.	Téměř čtyři roky byl mimo velitelské situace.
Or evening clothes, when it comes down to it.	Nebo večerní oblečení, když na to přijde.
At least then he would know.	Alespoň by pak věděl.
He is currently one of the best.	V současnosti je jedním z nejlepších.
So they haven't been tested yet.	Takže ještě nebyly testovány.
But he didn't want to go out alone.	Sám ale ven nechtěl.
The balance, if there is a balance, goes to the soldiers.	Zůstatek, pokud existuje rovnováha, jde na vojáky.
You mentioned another.	Zmínil jste další.
It's not right here.	Není tu správně.
But something interesting happened during the season.	V průběhu sezóny se ale stalo něco zajímavého.
Here we go a few steps forward.	Zde jdeme o několik kroků vpřed.
He provided financial support.	Poskytl finanční podporu.
There is no need to do anything else.	Není třeba dělat nic jiného.
It turns out that this is not very useful advice.	Ukazuje se, že to není příliš užitečná rada.
Did he think he could get away with it?	Myslel si, že by se z toho mohl dostat?
But no other reaction makes sense.	Ale žádná jiná reakce nedává smysl.
Or not and listen to yourself.	Nebo ne a poslouchejte sami.
Which makes me pretty happy now.	Což mě teď dost těší.
He feels we went too far last night.	Cítí, že jsme minulou noc zašli příliš daleko.
There are no medium-term conditions.	Střednědobé podmínky neexistují.
Lots of trees.	Spousta stromů.
No callback.	Žádné zpětné volání.
They were ready for his message of action.	Byli připraveni na jeho poselství činu.
I come from a place of experience.	Pocházím z místa zkušenosti.
When she turned to go to the front door, they opened.	Když se otočila, aby šla ke vchodovým dveřím, otevřely se.
Lower and my fingers turn blue.	Nižší a moje prsty zmodrají.
No she was not.	Ne, nebyla.
But overall, we did a good job.	Celkově jsme ale odvedli dobrou práci.
That may mean and it may be true.	To může mít na mysli a může to být pravda.
Whoever notices will get extra credit.	Kdo si toho všimne, získá kredit navíc.
Don't listen to any of them. 	Neposlouchejte žádného z nich. 
something strange happened.	stalo se něco zvláštního.
Only they overcame it themselves.	Překonali to jen oni sami.
Or a roommate.	Nebo pokojová máma.
Really beautiful things to say.	Opravdu krásné věci, co říct.
My experience is that it is not a problem to understand each other.	Moje zkušenost je taková, že není problém si vzájemně rozumět.
Let me thank you in advance for your inconvenience.	Dovolte mi předem poděkovat za vaše potíže.
Yes! 	Ano!
and so.	i tak.
Go out and talk about this problem.	Vyjděte ven a promluvte si o tomto problému.
You see, she loves an old house.	Vidíte, ona miluje starý dům.
Customers should be able to evaluate these products.	Zákazníci by měli mít možnost tyto produkty hodnotit.
It may seem obvious, but only from a certain point of view.	Může se to zdát samozřejmé, ale pouze z určitého úhlu pohledu.
This has been discussed in several documents.	Toto bylo diskutováno v několika dokumentech.
Not on them, on themselves.	Ne na ně, na sebe.
Something amazing happened.	Stalo se něco úžasného.
We need to see if anything has changed.	Je třeba vidět, jestli se něco změnilo.
Whatever he meant didn't make sense.	Cokoli chtěl říct, nedávalo smysl.
Instead, I could simplify it.	Místo toho bych to mohl zjednodušit.
These questions are perfectly fine.	Tyto otázky jsou naprosto v pořádku.
We have chosen them so that we can make you happy.	Vybrali jsme je proto, abychom vám mohli udělat radost.
We have one of them.	Máme jeden z nich.
In your area or state.	Ve vaší oblasti nebo státě.
There was no sound to him.	Neozval se k němu žádný zvuk.
But he decided to stay.	Ale rozhodl se zůstat.
Nothing appears as an attachment in my email client.	V mém e-mailovém klientovi se nic nezobrazuje jako příloha.
I needed a plan.	Potřeboval jsem plán.
She was what she seemed to be.	Byla tím, čím se zdála být.
Great that it has everything you need, just a shell command.	Skvělé, že má vše, co potřebujete, pouze příkaz shellu.
Then they learned to focus on their breath.	Poté se naučili soustředit se na svůj dech.
The journey took an hour and a half.	Cesta trvala hodinu a půl.
She is the reason why so many people live.	Ona je důvodem, proč tolik lidí žije.
The question is, what happens next.	Otázkou je, co se stane potom.
And its content.	A jeho obsah.
At number one.	Na jedničku.
And children.	A děti.
You know there's another problem.	Víš, že je tu ještě další problém.
We tend to close everything and stay inside.	Máme tendenci vše zavřít a zůstat uvnitř.
Just buy a book.	Stačí si koupit knihu.
And yet the release was so sweet.	A přesto bylo to uvolnění tak sladké.
I'm strong as a horse.	Jsem silný jako kůň.
I fell silent.	Zmlkl jsem.
Start things running and let them go.	Začněte věci běžet a nechte je jít.
In fact, there are a few more solids available.	Ve skutečnosti je k dispozici ještě několik solidních.
This is very difficult for me.	To je pro mě velmi těžké.
They are needed for this level.	Pro tuto úroveň jsou potřeba.
The average of three different experiments.	Průměr tří různých experimentů.
Company.	Společnost.
You can't have that.	To nemůžeš mít.
As we noted in this case, see id.	Jak jsme v tomto případě poznamenali, viz id.
Women are far ahead of men.	V tom jsou ženy daleko před muži.
That would be an interview for another time.	To by byl rozhovor na jindy.
And now freedom.	A teď svoboda.
I travel a lot.	Hodně cestuji.
In these circumstances, the appropriate check is error-free.	Za těchto okolností je příslušná kontrola prosté chyby.
But she wouldn't do it.	Ale ona by to neudělala.
But observation is not enough.	Ale pozorování nestačí.
This can be achieved in various ways.	Toho lze dosáhnout různými způsoby.
Those rods were easy measures.	Ty tyče byly snadná opatření.
It was great.	Bylo to skvělé.
I think that's the core.	Myslím, že to je jádro.
Such a defense must be accepted as valid.	Taková obhajoba musí být přijata jako platná.
Remember, you only have so much time.	Pamatujte, že máte jen tolik času.
This wouldn't call him to serve me.	Tohle by ho nevolalo, aby mi sloužil.
In fact, the opposite has happened.	Ve skutečnosti se stal opak.
This was a happy day.	Tohle byl šťastný den.
Six people were injured in the city.	Ve městě bylo zraněno šest lidí.
And now this.	A teď tohle.
And he gets out of the car.	A vystoupí z auta.
Even if it was a mistake.	I kdyby to byla chyba.
We need to reduce the number of teachers.	Musíme snížit počet učitelů.
It felt like there was no time.	Připadalo mi, jako by nebyl čas.
Which is basically impossible.	Což je v podstatě nemožné.
You only work here for two hours a day.	Zde pracujete jen dvě hodiny denně.
He thought of moving his hand to signal no.	Napadlo ho pohnout rukou k signálu ne.
He needed time to calm down, to think.	Potřeboval čas na uklidnění, na přemýšlení.
Let her come to her senses.	Nechte ji, ať si přijde na své.
People expect them to have a say.	Lidé očekávají, že budou mít slovo.
Walking, standing vs.	Chůze, stání vs.
In fact, he was looking forward to it.	Vlastně se na to vlastně těšil.
Consequences, clearly stated.	Důsledky, jasně řečeno.
Stay safe and healthy.	Zůstaňte v bezpečí a zdraví.
The step function is not a straight line.	Kroková funkce není přímka.
We are here to kill you.	Jsme tu, abychom tě zabili.
Maybe everything is fine now.	Možná je teď vše v pořádku.
He didn't get out of bed for a week.	Týden nevstal z postele.
Accept the challenge.	Přijměte výzvu.
He wasn't as fit as his mother.	Nebyl fit jako jeho matka.
I'll go for the locals.	Půjdu pro místní.
And we passed.	A prošlo nám to.
Changing pages doesn't do any good, it just eats memory.	Měnit stránky nedělá dobrotu, jen žere paměť.
I started writing a book.	Začal jsem psát knihu.
Too, too far.	Příliš, příliš daleko.
Now she is giving him back his freedom.	Nyní mu vrací svobodu.
He survived cancer.	Přežil rakovinu.
It wasn't a bad loss in my mind.	V mé mysli to nebyla špatná ztráta.
I have a feeling it won't happen in time.	Mám pocit, že se to nestihne včas.
The previous example can be explained from a different perspective.	Předchozí příklad lze vysvětlit z jiného úhlu pohledu.
Our family memory must not be lost.	Naše rodinná paměť nesmí být ztracena.
Take him to the hospital.	Odvezte ho do nemocnice.
Not that you know.	Ne že bys to věděl.
I wanted her to fight.	Chtěl jsem, aby bojovala.
My legs hurt.	Bolí mě nohy.
He did not share his plan with another living soul.	O svůj plán se nepodělil s jinou živou duší.
We may feel trapped between two lives.	Můžeme se cítit chyceni mezi dvěma životy.
I'm trying to create an application with several pages.	Snažím se vytvořit aplikaci s několika stránkami.
She didn't want them to see how she felt.	Nechtěla, aby viděli, jak se cítí.
Here is a link to get this offer.	Zde je odkaz na získání této nabídky.
He will be with you every minute of every day.	Bude s tebou každou minutu každého dne.
Anything seems possible.	Zdá se, že je možné cokoliv.
I was scared the whole time, when it was just her.	Celou dobu jsem se bál, když to byla jen ona.
The air around them seemed to burn.	Zdálo se, že vzduch kolem nich začal hořet.
And they turned out to love it.	A ukázalo se, že to milují.
She looked at him.	Dívala se na něj.
She has a brother.	Má bratra.
He expected it.	Očekával to.
I don't care to hear my voice anymore.	Už mě nezajímá slyšet můj hlas.
I promise to read it to you with great pleasure.	Slibuji, že vám to budu číst s velkým potěšením.
He's trying to figure out if there are any more people.	Snaží se zjistit, jestli jsou ještě lidé.
I can go on and on.	Můžu pokračovat dál a dál.
The brown line represents the calculated background.	Hnědá čára představuje vypočítané pozadí.
He was a high school, high school and college teacher.	Byl učitelem na střední, střední a vysoké škole.
I was just trying to help.	Jen jsem se snažil pomoci.
Our military force.	Naše vojenská síla.
He was looking straight at me.	Díval se přímo na mě.
He never even saw it.	Nikdy to ani neviděl.
She couldn't help it.	Nemohla se od toho ubránit.
Let's give the floor.	Dáme slovo.
This appeal comes from this order.	Toto odvolání pochází z tohoto příkazu.
That's when we decided to get some help.	Tehdy jsme se rozhodli získat nějakou pomoc.
His fear disappeared in hope.	Jeho strach zmizel v naději.
And there weren't many who could open it.	A nebylo mnoho těch, kteří by jej mohli otevřít.
They stood like this for a long time.	Takhle stáli dlouhou chvíli.
The dream should not have benefited them.	Ten sen jim neměl prospět.
Yes, take a chair and a book.	Ano, vezměte si židli a knihu.
Yet she had such an active mind.	Přesto měla tak aktivní mysl.
These are certainly crazy talk.	To jsou jistě bláznivé řeči.
He stopped breathing for a moment.	Na okamžik úplně přestal dýchat.
Good can come from evil.	Dobro může vzejít ze zla.
It is no longer clear.	Již není jasné.
But even so, it was definitely worth creating.	Ale i tak to rozhodně stálo za vytvoření.
That's great.	To je skvělé.
He is also the father of a father.	Je to také dítě otce.
He didn't tell anyone.	Nikomu nic neřekl.
That is very clear.	To je velmi jasné.
I don't even know how they're still in business.	Ani nevím, jak jsou pořád v byznysu.
However, it may be too fast here.	Zde však může být příliš rychlá.
Nothing that would stand up in court.	Nic, co by obstálo u soudu.
He didn't even turn to see who it was.	Ani se neotočil, aby se podíval, kdo to je.
I don't know exactly what that means.	Nevím, co to přesně znamená.
You are my father.	Jsi můj otec.
These results only show how dangerous these things are.	Tyto výsledky pouze ukazují, jak nebezpečné tyto věci jsou.
Imagine someone so young going up so fast.	Představte si, že někdo tak mladý jde nahoru tak rychle.
And it has nothing to do with anyone else.	A s nikým jiným to nemá nic společného.
It requires only a basic knowledge of computers and the Internet.	Vyžaduje pouze základní znalost počítače a internetu.
All types of different hair colors and so beautiful bodies.	Všechny typy různých barev vlasů a tak krásná těla.
The consistent one used to be violence.	Ten konzistentní býval násilí.
although I don't really know why.	i když vlastně nevím proč.
We are on the edge of things.	Jsme na hraně věcí.
Of course he didn't go into the room.	Do místnosti samozřejmě nešel.
I think it has evolved in this direction.	Myslím, že se tímto směrem vyvinula.
He agreed to participate.	Souhlasil s účastí.
You went to the army.	Šel jsi do armády.
Anyway, it doesn't matter.	Každopádně je to jedno.
That was the most an adult had ever offered me.	To bylo nejvíc, co mi kdy dospělý nabídl.
But I felt better.	Ale cítil jsem se lépe.
They were soon arrested and brought to justice.	Brzy byli zatčeni a postaveni před soud.
The construction of the wall will not protect them.	Stavba zdi je neochrání.
I ask in a practical sense.	Ptám se v praktickém smyslu.
Your content is often great.	Váš obsah je často skvělý.
Still, we tried.	Přesto jsme to zkusili.
He couldn't make it out in the confusion of sounds and movement around him.	Ve zmatku zvuků a pohybu kolem sebe to nedokázal rozeznat.
Of course, the current work has limitations.	Současná práce má samozřejmě omezení.
That will change soon.	To se brzy změní.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
He only found out about what happened that evening.	O tom, co se toho večera stalo, se dozvěděl až později.
It added a smile to my day.	Přidalo mi to úsměv do dne.
And his legs.	A jeho nohy.
It's a whole new search.	Je to úplně nové hledání.
And make sure someone is taking pictures.	A ujistěte se, že někdo fotí.
My mom told me to do it.	Máma mi řekla, abych to udělal.
He had my mother.	Měl mou matku.
She knew what he was thinking.	Věděla, co si myslí.
Now she saw them in the ship.	Teď je viděla v lodi.
The solution is actually very simple.	Řešení je vlastně velmi jednoduché.
Then come back here and express your opinion.	Poté se sem vraťte a vyjádřete svůj názor.
You know nothing about why you're here.	Nevíš nic o tom, proč jsi tady.
Page.	Strana.
Children need to get dressed.	Děti se potřebují obléknout.
Put it together.	Dejte to dohromady.
They really listen and understand the demand of the public.	Skutečně naslouchají a chápou poptávku veřejnosti.
And no one can do that yet.	A to zatím nikdo neumí.
Few of them knew what they thought or who they were.	Málokdo z nich věděl, co si myslí nebo kdo je.
Still, we met and it was nice.	Přesto jsme se potkali a bylo to fajn.
Each action has the same and opposite reaction.	Každá akce má stejnou a opačnou reakci.
It was getting pretty hot inside my house.	Uvnitř mého domu začalo být docela horko.
I try to reach him, but without success.	Snažím se ho oslovit, ale neúspěšně.
I was about nine.	Bylo mi asi devět.
Who lived there.	Kdo tam žil.
But when they do, nothing happens.	Když to však udělají, nic se neděje.
We'll come here and see who we meet.	Přijdeme sem a uvidíme, koho potkáme.
Between nine and ten you will clean every bathroom on the property.	Mezi devátou a desátou budete uklízet každou koupelnu na pozemku.
Thank you once again for what you did.	Ještě jednou vám děkuji za to, co jste udělali.
He just didn't like it.	Prostě se mu to nelíbilo.
He would be too busy to have a conversation.	Na konverzaci by byl příliš zaneprázdněn.
She leaned toward me.	Naklonila se ke mně.
We promise to return it in one piece.	Slibujeme, že ho vrátíme v jednom kuse.
The future basically waited for it to get worse.	Budoucnost v podstatě čekala, až se zhorší.
She didn't think it was good enough.	Nemyslela si, že je to dost dobré.
Luck left him again.	Štěstí ho opět opustilo.
Man war against this and that.	Člověk válku proti tomu a tomu.
With a lot of money came.	S penězi přišla moc.
We love them too.	My je také milujeme.
Thank you for not taking any side.	Děkuji, že se nestavíte na žádnou stranu.
So it went on for so many years.	Tak to pokračovalo tolik let.
It should be the same.	Stejně tak by mělo.
Focus on what you care about.	Zaměřte se na to, na čem vám záleží.
So I'm happy for him and everyone there.	Takže jsem šťastný za něj a všechny tam.
Fast, fun and can be played anywhere you have little space.	Rychlé, zábavné a lze jej hrát kdekoli, kde máte málo místa.
I guess it had a limit.	Asi to mělo limit.
There was no police, no one.	Nebyla tam žádná policie, nikdo.
If that's what you want.	Pokud je to to, co chcete.
She didn't sit.	Neseděla.
And my son too.	A můj syn taky.
Try it.	Zkuste to.
Again, lying is not very nice.	Opět, lhát není moc hezké.
But usually the answer is no.	Ale většinou je odpověď ne.
It's me who has an easy task.	Jsem to já, kdo má snadný úkol.
Resistance every day.	Odpor každý den.
No other person was seen.	Nebyla vidět žádná další osoba.
From the number of basic functions.	Z počtu základních funkcí.
That's not right.	To není správné.
Of course, it turned out quite the opposite.	Samozřejmě to dopadlo úplně naopak.
I had fun with it last night.	Včera večer jsem se tím bavil.
They could do something about it with this bill.	S tímto návrhem zákona by s tím mohli něco udělat.
As a result, it was almost withdrawn from the market.	V důsledku toho byl téměř stažen z trhu.
Give us the opportunity.	Dejte nám tu příležitost.
I wonder how it was.	Zajímalo by mě, jak to bylo.
I didn't feel full.	Necítil jsem se plný.
And in fact, they are right.	A ve skutečnosti mají pravdu.
So they come forward.	Takže přicházejí dopředu.
Don't shoot it and put it there.	Nestřílejte to a dejte to tam.
She needed to be whole.	Potřebovala být celá.
Something happened, something new.	Něco se stalo, něco nového.
It was no surprise she felt, she decided.	Nebylo to překvapení, co cítila, rozhodla se.
I can't wait.	Nemůžu čekat.
And for another reason.	A taky z jiného důvodu.
He could be here too.	Mohl by být také tady.
My biggest job is to remember not to suggest anything.	Mým největším úkolem je pamatovat si, abych vlastně nic nenavrhoval.
The industry was changing.	Průmysl se měnil.
And one of the ways to look great is beautiful hair.	A jedním ze způsobů, jak vypadat skvěle, jsou krásné vlasy.
This game is definitely for you.	Tato hra je rozhodně pro vás.
It never needed another name.	Nikdy to nepotřebovalo jiné jméno.
She had to leave, or she would have done a scene.	Musela odejít, jinak by udělala scénu.
Someone was at the door.	Někdo byl u dveří.
It has to stay here, between us.	Musí to zůstat tady, mezi námi.
They are his team.	Jsou jeho týmem.
A large family could easily live there.	Klidně by tam mohla žít velká rodina.
Yes, he could handle it.	Ano, docela by to zvládl.
Something about my appearance seemed to shock her in some way.	Zdálo se, že něco na mém vzhledu ji nějakým způsobem šokovalo.
And you have to do it for the first time.	A musíte to udělat poprvé.
They had to break through.	Museli prorazit.
I wasn't interested in him.	Neměl jsem o něj zájem.
It is a waste of time.	Je to ztráta času.
Then he raised his head.	Pak zvedl hlavu.
Who will be that character is yet to be seen.	Kdo tou postavou bude, se teprve uvidí.
They have been used since the Stone Age.	Používaly se již od doby kamenné.
No more darkness around him.	Už žádná tma kolem něj.
It is the place where the journey begins, not where it goes.	Je to místo, odkud cesta začíná, ne kam směřuje.
I think everything has shifted somehow.	Myslím, že všechno se tak nějak posunulo.
The government wants to help this group.	Vláda chce této skupině pomoci.
In some applications, print quality is critical.	V některých aplikacích je kvalita tisku kritická.
The bathroom door is locked.	Dveře koupelny jsou zamčené.
You may even like more than season two.	Dokonce se vám mohou líbit více než sezóna dvě.
My stupid brain didn't want to read it.	Můj hloupý mozek to nechtěl číst.
It is safe.	Je to bezpečné.
He came out the window.	Vyšel z okna.
In this process, we must make measurements.	V tomto procesu musíme provést měření.
Then it was turned on again, but it changed.	Pak byl znovu zapnutý, ale změnil se.
So far, so far.	Zatím se to nezdařilo.
To survive, we must know how to forget.	Abychom přežili, musíme vědět, jak zapomenout.
New records are set every year.	Každým rokem vznikají nové rekordy.
My conversation went pretty well.	Můj rozhovor dopadl docela dobře.
It's a damn good free service.	Je to zatraceně dobrá bezplatná služba.
Because he didn't like silence.	Protože neměl rád ticho.
It was an amazing ride.	Byla to úžasná jízda.
With my friends.	S mými přáteli.
I do not understand that.	To nechápu.
It was a normal natural birth.	Byl to normální přirozený porod.
It was the last part that never worked.	Byla to poslední část, která nikdy nefungovala.
He can decide as he pleases.	Může se rozhodnout, jak chce.
And they'll probably do more in the end, because it's getting bigger.	A pravděpodobně nakonec udělají více, protože se to stále zvětšuje.
This was the best thing.	Tohle byla ta nejlepší věc.
Second, war is human.	Za druhé, válka je lidská.
Neither was true.	Ani jedno nebyla pravda.
Plus a contemporary view of the street.	Plus současný pohled na ulici.
I'm backing.	couvám.
And in cash.	A v hotovosti.
This summer and, in the worst case, next summer.	Letos v létě a v nejhorším případě příští léto.
We can work with any situation.	Dokážeme pracovat s jakoukoli situací.
Fire truck.	Hasičský vůz.
Then build it.	Tak to postavte.
Bring the action.	Přineste akci.
She was the one who was wrong.	Byla to ona, kdo se mýlil.
Please check my feedback and shop with confidence.	Zkontrolujte prosím moji zpětnou vazbu a nakupujte s důvěrou.
My question is about balance.	Moje otázka se týká rovnováhy.
It was cold inside him.	Uvnitř mu byla zima.
It's good to be back.	Je dobré být zpět.
He smiled and then turned away.	Usmál se a pak se odvrátil.
I felt comfortable having them at home.	Cítil jsem se pohodlně mít je doma.
You're getting a damn deal.	Dostáváš tu sakra obchod.
There is pain.	Existuje bolest.
One of many.	Jeden z mnoha.
I was determined to get there.	Byl jsem rozhodnutý se tam dostat.
We cannot say whether this is true or not.	Nemůžeme říci, zda je to pravda nebo ne.
I put things together.	Dávám si věci dohromady.
You can show her how to handle things.	Umíš jí ukázat, jak si věci vyřešit.
I saw a movie once and there was something like that in it.	Jednou jsem viděl film a něco takového v něm bylo.
This was the place.	Tohle bylo to místo.
No wonder the country left the way it did.	Není divu, že země odešla tak, jak odešla.
The numbers speak for themselves here.	Čísla zde hovoří sama za sebe.
Here we consider two options.	Zde zvážíme dvě možnosti.
He feels such a relationship to his work.	Cítí takový vztah k jeho práci.
He takes them off one by one.	Sundá je jednoho po druhém.
We felt at home away from home the week we stayed.	Cítili jsme se jako doma daleko od domova týden, kdy jsme zůstali.
To connect with the truth.	Abychom se spojili s pravdou.
Then you will be interesting.	Pak budete zajímaví.
That means higher performance and extreme pleasure.	To znamená vyšší výkon a extrémní potěšení.
Then he looked up.	Pak vzhlédl.
They locked the place.	Zamkli to místo.
They came here.	Přišli sem.
I already wanted to shit.	Už jsem se chtěl vysrat.
He knew they knew something he didn't.	Věděl, že věděli něco, co on ne.
Nothing was too much of a problem for them.	Nic pro ně nebylo příliš velkým problémem.
I wish a guy would do something like that for me.	Kéž by pro mě něco takového udělal chlap.
But these are difficult questions.	Ale to jsou těžké otázky.
At least she thought so.	Alespoň si to myslela.
Here the case was then removed.	Zde pak bylo pouzdro odstraněno.
It was a very nice service.	Byla to velmi milá služba.
Marry rich men.	Vezměte si bohaté muže.
The government is taking immediate action to deal with this situation.	Vláda podniká okamžitá opatření, aby tuto situaci zvládla.
There was anger.	Byl tam vztek.
That's what we need to survive.	To je to, co potřebujeme k přežití.
The hospital was reported to the police.	V nemocnici bylo podáno oznámení na policii.
The government to increase the price of sugar.	Vláda pro zvýšení ceny cukru.
Well, because it's done, you can leave earlier.	Dobře, protože je to hotové, můžeš odejít dřív.
I'll take care of them.	Já se o ně postarám.
The police tried to fight their way to the two.	Policie se snažila probojovat k těm dvěma.
He opened the door and shot him.	Otevřel dveře a zastřelil ho.
Go to my car.	Jdi k mému autu.
How much you learn is your responsibility.	Kolik se naučíte, je vaše zodpovědnost.
They quickly sold out the first day.	První den se rychle vyprodaly.
Fear hides everything.	Strach vše tají.
Just a little more respect won't hurt anyway.	Jen trochu více respektu stejně neuškodí.
No one is afraid of failure.	Nikdo se nebojí selhání.
I should think about it.	Měl bych o tom přemýšlet.
Great, my friend, very true.	Výborně, příteli, velmi pravdivé.
Red and blue, green and yellow.	Červená a modrá, zelená a žlutá.
Darkness helped.	Pomohla tma.
Lots of others are going.	Spousta ostatních jde.
Human figure in art.	Lidská postava v umění.
Find a property in your city right here.	Hledejte nemovitost ve vašem městě přímo zde.
That's how it starts.	Tak to začíná.
The other boys came up with strong material.	Ostatní kluci přišli se silným materiálem.
The difference was not significant.	Rozdíl nebyl významný.
Maybe my life wouldn't be hell.	Možná by můj život nebyl peklem.
The black window stared at me like an eye.	Černé okno na mě zíralo jako oko.
Information that is not used is lost during these processes.	Během těchto procesů se ztrácejí informace, které se nepoužívají.
You are using a different tool for a different task.	Pro jiný úkol používáte jiný nástroj.
They know how to achieve results.	Vědí, jak dosáhnout výsledků.
That's not a good thing.	To není dobrá věc.
It is hard work.	Je to těžká práce.
You and your children are under my protection.	Vy a vaše děti jste pod mou ochranou.
I hope you feel better soon.	Doufám, že se brzy budete cítit lépe.
State.	Stát.
Once the match starts, they both start fighting.	Jakmile zápas začne, oba začnou bojovat.
We just did it.	Právě jsme to udělali.
I hope you'll understand.	Doufám, že to pochopíš.
The patient may die or become ill from the drug.	Pacient může na drogu zemřít nebo onemocnět.
It could be ideal.	Mohlo by to být ideální.
I used to be alone.	Kdysi jsem, sám.
I see part of the problem.	Vidím část problému.
That is the power of love.	To je síla lásky.
You are a girl.	Ty jsi holka.
Not even a feeling.	Ani pocit.
Or at least not as expected.	Nebo alespoň ne podle očekávání.
It's in a good place.	Je na dobrém místě.
Things don't look so good to us.	Věci pro nás nevypadají tak dobře.
It's a different way to do the same thing.	Je to jiný způsob, jak dělat stejnou věc.
For the first time and many times after.	Poprvé a ještě mnohokrát potom.
He chose the path through the dark streets.	Vybral si cestu temnými ulicemi.
I followed his lead and did what he did.	Následoval jsem jeho vedení a udělal to, co on.
Which, of course, upsets her even more.	Což ji samozřejmě ještě víc rozčílí.
Time for stress test.	Čas na zátěžový test.
Sometimes there is pain in the sole of the upper leg.	Někdy se objevuje bolest v chodidle horní části nohy.
You must have had that experience.	Určitě jste měli tu zkušenost.
All information obtained will be used for this purpose.	Veškeré získané informace budou použity k tomuto účelu.
Even though they know it, it's hard for many to ask.	I když to vědí, pro mnohé je těžké se zeptat.
He didn't care much either, because they weren't out of trouble yet.	Ani ho to moc nezajímalo, protože ještě nebyli z problémů.
And our music, at least for a while, was good.	A naše hudba, alespoň na chvíli, byla dobrá.
He designed the study and analyzed the data.	Navrhl studii a analyzoval data.
There was no interest in making sure their interests were being met.	Nebyl žádný zájem ujistit se, že jejich zájmy jsou naplňovány.
It was hell for the first time.	Poprvé to bylo peklo.
She is married and has three children.	Je vdaná a má tři děti.
She then shot herself in the head.	Následně se střelila do hlavy.
It just happened.	Právě se to stalo.
There is another force in it.	Je v tom ještě jedna síla.
They sound played in the ear.	Znějí přehrávané do ucha.
It's worth what you pay for.	Stojí to za to, za co zaplatíte.
But is that the kind of change you really believe in?	Ale je to ten druh změny, ve který opravdu věříte?
He needs time and rest.	Potřebuje čas a odpočinek.
This product is mandatory.	Tento produkt je povinný.
If it was that simple.	Kdyby to bylo tak jednoduché.
There are too many factors.	Faktorů je příliš mnoho.
Look what the girl did.	Podívejte se, co ta dívka udělala.
Just add a thousand years to your account.	Stačí si na účet přidat tisíc let.
I hope it helps someone.	Doufám, že to někomu pomůže.
For the most part, I don't think they are.	Z velké části si myslím, že nejsou.
Health is important to the class in battle.	Zdraví je pro třídu v bitvě důležité.
I went inside, paid, and returned to the truck.	Vešel jsem dovnitř, zaplatil a vrátil se k náklaďáku.
It looks pretty easy from the outside.	Zvenčí to vypadá dost snadno.
Three students were taken to a local hospital.	Tři studenti byli převezeni do místní nemocnice.
The food is only for one.	Jídlo je jen pro jednoho.
He starts with a clue that no one but him knew about.	Začne s vodítkem, o kterém nikdo kromě něj nevěděl.
He says he does.	Říká, že ve skutečnosti má ale.
Or for life, it seems.	Nebo doživotně, zdá se.
We didn't own houses.	Nevlastnili jsme domy.
I will definitely do them and dream again.	Určitě je udělám a sním znovu.
I seriously.	já vážně.
When they arrived, the place was just closed.	Když tam dorazili, místo bylo právě zavřené.
I told her how hard your life was.	Řekl jsem jí, jak těžký máš život.
But even this is quite obvious.	Ale i toto je poměrně zřejmé.
But this is common with projects.	Ale u projektů se to běžně stává.
It would make it a lot easier today.	Dnes by to hodně usnadnilo.
I felt needed in the office.	Cítil jsem se v kanceláři potřebný.
I needed to stay calm.	Potřeboval jsem zůstat v klidu.
Something is missing and it is an opportunity.	Něco chybí a je to příležitost.
Well, that should be enough.	No, to by muselo stačit.
In a few hours, the third day became the fourth day.	Za pár hodin se ze třetího dne stal den čtvrtý.
We're crazy.	Zbláznili jsme se.
Later, a stone building was built above the site.	Později byla nad místem postavena kamenná stavba.
Nobody goes that far.	Nikdo nejde tak daleko.
I still don't know much about her.	Pořád o ní moc nevím.
He saw a touch of surprise in her eyes.	V jejích očích viděl dotek překvapení.
I think we set a record for us.	Myslím, že jsme pro nás vytvořili rekord.
The government ignored them.	Vláda je ignorovala.
And there is room for improvement.	A je co zlepšovat.
They are our property.	Jsou naším majetkem.
Drink your milk.	Vypij své mléko.
And not to say what he would do all over the bottle.	A neříkat, co by udělal po celé láhvi.
Everyone was taking drugs.	Všichni brali drogy.
These are his only options.	To jsou jeho jediné možnosti.
I just can't have this.	Tohle prostě nemůžu mít.
They don't kill.	Nezabíjejí.
Significant main effect for time.	Významný hlavní efekt pro čas.
We have to kill people so we can live.	Musíme zabíjet lidi, abychom mohli žít.
And maybe they need to fight.	A možná potřebují bojovat.
It would actually be just eight games a year.	Bylo by to vlastně jeho pouhých osm zápasů v roce.
This process is described as follows.	Tento proces je popsán následovně.
It gives us the power and authority to appoint others.	Dává nám moc a pravomoc jmenovat ostatní.
day of the week.	den v týdnu.
In your time, not mine.	Ve vaší době, ne v mé.
The two from the corner on the left.	Ti dva z rohu vlevo.
Today, his strategy won.	Dnes mu to vyhrála strategie.
It's the best place to experience it.	Je to nejlepší místo, kde to zažít.
Some may be closer to you.	Někteří vám mohou být i bližší.
Before you start with real science.	Než začnete se skutečnou vědou.
We expect a lot from our stories these days.	Od našich příběhů v těchto dnech očekáváme hodně.
It's not easy to find, but if you can, take a look.	Není snadné najít, ale pokud můžete, podívejte se.
Those lights are shaking your head.	Ty světla ti šourají hlavu.
Really, really good stuff.	Opravdu, opravdu dobré věci.
He didn't know his mind or how he joined her.	Nevěděl o mysli ani o tom, jak se k ní připojil.
He had to stay and wait for them.	Měl zůstat a počkat na ně.
He can't say when.	Nedokáže říct kdy.
I fired him several times.	Několikrát jsem ho vyhodil.
We move even when we talk.	Pohybujeme se, i když mluvíme.
He said no to a lot of things.	Na spoustu věcí řekl ne.
They want me.	Chtějí mě.
A sign of trust.	Znamení důvěry.
We were lucky to live in the countryside.	Bylo štěstí, že žijeme na venkově.
Tag your site.	Označte své stránky.
Thirty-two of them were killed.	Třicet dva z nich bylo zabito.
I have never seen two dogs form such a deep relationship.	Nikdy jsem neviděl, že by si dva psi vytvořili tak hluboký vztah.
I did it earlier today.	Dnes jsem to udělal dříve.
Easy enough, at least at this stage.	Dost snadné, alespoň v této fázi.
They will change with body movement.	Budou se měnit pohybem těla.
Some of them were personal.	Některé z nich byly osobní.
They killed me.	Zabili mě.
He had never felt this way.	Nikdy se takhle necítil.
It seemed like good pure fun.	Vypadalo to jako dobrá čistá zábava.
She is quite old and has fallen.	Je docela stará a prodělala pád.
But make no mistake.	Ale nenechte se mýlit.
She must have felt lost at some point.	Asi se v určité chvíli cítila ztracená.
I could be completely alone with him in every way.	Mohla jsem s ním být ve všech směrech úplně sama sebou.
It excites most older boys.	Většinu starších kluků to vzrušuje.
So such things are really useful.	Takže takové věci jsou opravdu užitečné.
So complicated that it's weird.	Tak složité, až je to zvláštní.
My engine light is on.	Svítí mi kontrolka motoru.
I haven't recorded that much since.	Od té doby jsem toho tolik nenahrál.
Otherwise, I would miss the papers.	Jinak by mi ty papíry chyběly.
It will give you a lot of energy.	Dodá vám spoustu energie.
He took a glass here, a glass there.	Vzal sklenici sem, sklenici tam.
Failure to do so has no effect on the time it takes.	To, že to neudělám, nemá žádný vliv na čas, který to trvá.
I would have to look at the brand.	Musel bych se podívat na značku.
For the first few days, it worried me.	Prvních pár dní mě to znepokojovalo.
No music, but sound.	Žádná hudba, ale zvuk.
He took it for you last month.	Vzal to za tebe minulý měsíc.
Love her.	Milovat ji.
During this period, he needed someone to represent him.	V tomto období potřeboval někoho, kdo by ho zastoupil.
Last.	Jako poslední.
My company has many different products and systems.	Moje společnost má mnoho různých produktů a systémů.
Then remove the meat and place on a separate plate.	Poté maso vyjměte a dejte na samostatný talíř.
She looked at his hair.	Podívala se na jeho vlasy.
This can be, for example, an employee's job number.	Může to být například pracovní číslo zaměstnance.
But the word has lived its own life ever since.	Ale to slovo od té doby žije svým vlastním životem.
But there was also more personal force at work.	Ale v práci bylo také více osobních sil.
Have a standard contract.	Mít standardní smlouvu.
Show students that reading is really necessary.	Ukažte studentům, že čtení je skutečně nutné.
No one followed your path.	Nikdo nešel po vaší cestě.
Her parents also tried to protect her.	Její rodiče se ji také snažili chránit.
The body had to be taken away.	Tělo muselo být odvezeno.
The effect brings the heart and mind in a full circle.	Efekt přináší srdce a mysl v plném kruhu.
Also, but it caused an error.	Také, ale to způsobilo chybu.
I do not care.	Je mi to jedno.
And the internet is no different.	A internet není jiný.
We were lost soon.	Brzy jsme byli ztraceni.
The same can apply to us.	Totéž může platit i pro nás.
He can't make me write anything.	Nemůže mě donutit nic napsat.
Right friend.	Pravý přítel.
These students did not participate in political activities.	Tito studenti se neúčastnili politických aktivit.
We expect them to understand and make good and informed decisions.	Předpokládáme, že pochopí a učiní dobrá a informovaná rozhodnutí.
Then something interesting happened.	Pak se stalo něco zajímavého.
Yes, it is a responsibility.	Ano, je to zodpovědnost.
That's how it happened.	Tak se to stalo.
It was more of a mind game than anything else.	Byla to spíš hra mysli než cokoliv jiného.
Give me money.	Dej mi peníze.
And we found out quickly.	A rychle jsme to zjistili.
Get a few more houseplants.	Pořiďte si ještě pár pokojových rostlin.
That is hardly true.	To je sotva pravda.
Then came the medical bill.	Pak přišel lékařský účet.
What ultimately matters is their need.	Na čem nakonec záleží, je jejich potřeba.
And thank you! 	A děkuji!
I was really lucky.	Měl jsem opravdu štěstí.
In recent years, the following display devices have been designed.	V posledních letech bylo navrženo následující zobrazovací zařízení.
You just haven't met them yet.	Jen jste je ještě nepotkali.
It is more than love, more than power, more than amazing.	Je víc než láska, víc než moc, víc než úžasný.
Checked OK, no problem was found with the mechanism.	Zkontroloval v pořádku, nebyl nalezen žádný problém s mechanismem.
He knew he was close.	Věděl, že je blízko.
Sometimes up to three were present at once.	Někdy byli přítomni až tři najednou.
It also made this part easier.	I tuto část usnadnila.
I had to give her credit for that.	Musel jsem jí za to dát uznání.
It is clear that it cannot decline forever.	Je jasné, že to nemůže klesat věčně.
It is a law.	Jde o zákon.
We are going back a long time.	Vracíme se o dlouhou dobu zpět.
I use regular and light.	Používám běžné i lehké.
His strength was reduced to five men.	Jeho síla byla zredukována na pět mužů.
I took a deep breath.	Zhluboka jsem se nadechl.
Every now and then it was more nervous and excited.	Každou chvíli to bylo nervóznější a vzrušenější.
I'm sorry if this confused anyone.	Omlouvám se, jestli to někoho zmátlo.
No one else could ask a question but him.	Nikdo jiný nemohl položit otázku, jen on.
He's sleeping.	Právě spí.
Knowledge is power.	Vědění je moc.
It could be where they are from.	Může to být tam, odkud jsou.
You don't play it by default.	Ve výchozím nastavení to nehrajete.
Running is my escape.	Běh je můj únik.
The types are also interesting and so are the moves.	Typy jsou také zajímavé a pohyby také.
When he first entered the room.	Když poprvé vstoupil do místnosti.
I believe in strategy.	Věřím ve strategii.
It developed slowly.	Vyvíjel se pomalu.
The real death, the facts about it.	Skutečná smrt, fakta o ní.
And don't regret it.	A nelituj.
He didn't believe it, not even for a second.	Nevěřil tomu, ani na vteřinu.
Each half goes its own way.	Každá polovina jde svou vlastní cestou.
No difference was found between the groups.	Mezi skupinami nebyl nalezen žádný rozdíl.
Most likely they will.	S největší pravděpodobností budou.
Something was wrong.	Něco nebylo v pořádku.
I perform under many names.	Vystupuji pod mnoha jmény.
We will deal with this in detail in the next section.	Tomu se budeme podrobně věnovat v další části.
Still, she had good news for him.	Přesto pro něj měla dobrou zprávu.
The arms were raised and the legs moved.	Paže se zvedly a nohy se pohnuly.
Another reason why it's so easy to love.	Další důvod, proč je tak snadné milovat.
Then the ring on his finger.	Pak prsten na jeho prstu.
Social networks are their way of directly reaching their fans.	Sociální sítě jsou jejich způsobem, jak přímo oslovit své fanoušky.
It won't kill him, though.	Však ho to nezabije.
Some of them look up to see where the shot came from.	Někteří z nich vzhlédnou, aby viděli, odkud výstřel přišel.
It's quite a burden.	Je to docela zátěž.
The guys are fucking her one by one.	Chlapi ji šukají jeden po druhém.
They want money.	Přejí si peníze.
Based on their experience, security measures have been put in place.	Na základě jejich zkušeností byla zavedena bezpečnostní opatření.
Nothing we can do would do without us.	Nic, co můžeme udělat, by se bez nás neobešlo.
What a shock to her.	Jaký to pro ni šok.
There is a form for everything.	Na všechno je formulář.
It looks like new.	Vypadá to jako nové.
It is wide enough for one person to enter.	Je dostatečně široký, aby do něj mohl vstoupit jeden člověk.
I didn't expect it in the car.	V autě jsem to nečekal.
Whatever, don't worry.	Cokoli, nebojte se.
He now has more than a hundred.	Nyní jich má více než sto.
Almost eight years ago, the two were stationed at this location.	Před téměř osmi lety byli tito dva umístěni na tomto místě.
My family has been using this business for years.	Moje rodina používá tento obchod roky.
I'll go with her.	Pojedu s ní.
Keep the dog close to you and take three steps.	Držte psa blízko sebe a udělejte tři kroky.
During her short wild life, she had never known a man before.	Během svého krátkého divokého života nikdy předtím nepoznala člověka.
He has a hard job and needs help.	Má těžkou práci a potřebuje pomoc.
Its scale.	Jeho měřítko.
This is not a major case.	Nejedná se o zásadní případ.
Then do it again.	Pak to udělejte znovu.
There is no trust.	Není tam žádná důvěra.
Participates in research design.	Podílí se na designu výzkumu.
He turned his head.	Otočil hlavu.
I understand they can't just stop, he thought.	Chápu, že nemůžou jen tak přestat, pomyslel si.
In front of where the light enters.	Před místem, kam vchází světlo.
She gave him another.	Dala mu další.
The people were really great, they took some of it.	Lidé byli opravdu skvělí, něco si z toho vzali.
I got into perspective.	Dostal jsem se do perspektivy.
He couldn't do it.	Nezvládl to.
We don't need more money.	Nepotřebujeme další peníze.
This room was also empty.	I tato místnost byla prázdná.
It didn't seem so easy to sleep.	Nepřipadalo mi tak snadné spát.
It was a dead summer.	Bylo to mrtvé léto.
Your kind of politics is dead.	Váš druh politiky je mrtvý.
So the same for me.	Takže pro mě to samé.
He was especially kind to the poor.	Byl zvláště laskavý k chudým.
Over the years, we have enjoyed watching this film.	V průběhu let jsme tento film rádi sledovali.
And in terms of resources, that would be even more.	A z hlediska zdrojů by to bylo ještě víc.
we do not pay.	neplatíme.
Tell me that.	To si řekni.
Yes, the bottom.	Ano, to dno.
I told a few selected people, but not many.	Řekl jsem to několika vybraným lidem, ale ne mnoha.
He started this new job without her.	Začínal tuto novou práci bez ní.
They also progress once per second.	Také postupují jednou za sekundu.
God knows best.	Bůh ví nejlépe.
That's too little.	To je příliš málo.
He looked at her, but she covered her face with her hands.	Podíval se na ni, ale ona si zakryla obličej rukama.
I'm something else.	jsem něco jiného.
Field rules here.	Pravidla pole zde.
I don't know if it's a surprise.	Nevím, jestli je to překvapení.
Some of them killed more than one person.	Někteří z nich zabili více než jednu osobu.
He loved her and would do anything to protect her.	Miloval ji a udělal by cokoliv, aby ji ochránil.
Tears began to flow.	Začaly téct slzy.
Like some programs.	Stejně jako některé programy.
Such is the world.	Takový je svět.
And he's looking for us.	A hledá nás.
Her blood is very similar to mine.	Její krev je hodně podobná té mé.
When he finally fell asleep, he was not aware of it.	Když konečně usnul, nebyl si toho vědom.
She was nice to me.	Byla na mě hodná.
Despite his wife.	Navzdory své ženě.
No complications were reported.	Nebyly zaznamenány žádné komplikace.
It was so bad.	Bylo to tak špatné.
Having them on board was a huge relief.	Mít je na palubě byla obrovská úleva.
And now my wish will never come true.	A teď se moje přání nikdy nesplní.
He is very kind to me.	Je ke mně velmi laskavý.
Unfortunately, there are few such studies.	Bohužel takových studií je k dispozici málo.
I came straight home.	Přišel jsem rovnou domů.
I don't want to be one of those people.	Nechci být jedním z těch lidí.
I wish it was that simple, but it's more complicated.	Kéž by to bylo tak jednoduché, ale je to složitější.
Some thought someone else would do it.	Někteří si mysleli, že to udělá někdo jiný.
I think yes.	Myslím že ano.
This one is very popular for some reason.	Tenhle je z nějakého důvodu velmi oblíbený.
But we found out there was a lot.	Ale zjistili jsme, že je toho hodně.
He said he looked like a normal person.	Prý vypadal jako normální člověk.
It is the power of nature.	Je to síla přírody.
He was so tired, poor thing.	Byl tak unavený, chudák.
I just missed him.	Jen jemu jsem chyběl.
Given the importance of this issue, it should be reported.	Vzhledem k tomu, jak je tento problém důležitý, měl by být nahlášen.
It wouldn't stay that long.	Dlouho by to tak nezůstalo.
She couldn't learn to read.	Nemohla se naučit číst.
They are looking forward to a good home that they think they will have.	Těší se na dobrý domov, o kterém si myslí, že budou mít.
She did well.	Udělala dobře.
Recently and had a lot to say.	Nedávno a měl hodně co říct.
I'll spend a while with her in front of you.	Strávím s ní chvíli před tebou.
Turn off the music.	Vypněte hudbu.
Its frame weighed a little more, but not much.	Jeho rám měl trochu větší váhu, ale ne moc.
He wants us to think it's time.	Chtěl by, abychom si mysleli, že je čas.
And that meant killing the man.	A to znamenalo zabít toho muže.
Obviously, it's not in the damn cards for us.	Očividně to pro nás ale není v zatracených kartách.
Somehow more whole.	Nějak více celistvé.
You know it's part of the deal.	Víš, že je to součást dohody.
It is personal.	Je to osobní.
But I don't use cases.	Případy ale nepoužívám.
God does it for us.	Bůh to pro nás dělá.
I'm sorry about nothing.	Omlouvám se za nic.
The lights come on, inside and out.	Světla se rozsvěcují, uvnitř i venku.
I tried to smile.	Pokusil jsem se usmát.
I don't know if this is the best solution or not.	Nevím, jestli je to nejlepší řešení nebo ne.
No need to go anywhere.	Není třeba nikam chodit.
He is the one we must watch out for.	Je to ten, na kterého si musíme dávat pozor.
You get a line.	Dostanete řádek.
I'm still confused.	Jsem stále zmatený.
Kids can't stand it.	Děti to nevydrží.
We'll take care of it.	My to vyřídíme.
It was now closed.	Nyní bylo zavřeno.
Because nothing needs to be carved in stone.	Protože nic nemusí být vytesáno do kamene.
You can see your own changes and growth over time.	Můžete vidět své vlastní změny a růst v průběhu času.
If you don't do your job, they'll get you.	Pokud neděláte svou práci, dostanou oni vás.
You have to be really rich.	Musíte být skutečně bohatí.
One station can process only one job at a time.	V každém okamžiku může jedna stanice zpracovat pouze jednu úlohu.
Stay in the car.	Zůstaňte v autě.
There are things you can't do, no matter how much you want.	Jsou věci, které nemůžete dělat, bez ohledu na to, jak moc chcete.
I want the default setting to be 'yes' in this case.	Chci, aby v tomto případě bylo výchozí nastavení 'ano'.
We will have children.	Budeme mít děti.
It will help us.	Pomůže nám to.
Many of them returned from the war and also lost friends.	Mnozí z nich se vrátili z války a ztratili také přátele.
I run because it keeps me from getting too fat.	Běhám, protože mi brání příliš ztloustnout.
My strength was returning.	Vracela se mi síla.
They think they have a husband.	Myslí si, že mají svého muže.
As the only way to pay for cancer treatment for your wife.	Jako jediný způsob, jak zaplatit za léčbu rakoviny pro svou ženu.
I'll never get anywhere in my life.	Nikdy v životě se nikam nedostanu.
No, he doesn't.	Ne, nedělá.
It took months.	Trvalo to měsíce.
He said nothing about what he saw.	Neřekl nic o tom, co viděl.
This means that we can only achieve a good life together.	To znamená, že dobrého života můžeme dosáhnout pouze společně.
I had to force myself to finish it.	Musel jsem se nutit, abych to dokončil.
I wore a armband.	Nosil jsem pásku na ruku.
Not ever, by no means.	Ne nikdy, v žádném případě.
Or better yet, visit us.	Nebo ještě lépe, navštivte nás.
It was hard, we have to keep doing it.	Bylo to těžké, musíme v tom pokračovat.
They are empty in the middle of the night.	Jsou prázdné uprostřed noci.
I recommend it to you.	Doporučuji vám to.
Each subject area is a time series.	Každá předmětová oblast je časovou řadou.
God set us on the same path at the same time.	Bůh nás ve stejnou dobu postavil na stejnou cestu.
It was a natural evolution.	Byl to přirozený vývoj.
You will never get out of the car.	Nikdy nevylezeš z auta.
The operation had other plans with me.	Provoz měl se mnou jiné plány.
Repeating will never be the same.	Opakovat nikdy nebude stejné.
Their needs can cost you something.	Jejich potřeby vás mohou něco stát.
The computer does not last longer than another half hour.	Počítač nevydrží déle než další půl hodiny.
None of them made fun of me.	Nikdo z nich si ze mě nedělal legraci.
In that he says.	V tom říká.
Because it is a base, there is no salt in it.	Protože se jedná o bázi, není v ní žádná sůl.
We did the best job we could.	Odvedli jsme nejlepší práci, jakou jsme mohli.
She wants you.	Ona tě chce.
This simply leaves these colors a set of independent points.	Tím zůstanou tyto barvy jednoduše množinou nezávislých bodů.
And then he changed, just like that.	A pak se změnil, jen tak.
Try it from the room below.	Zkuste to z místnosti níže.
But then take a quick walk around.	Ale pak se rychle projít kolem.
And at this time and place, that's no secondary factor.	A v této době a na tomto místě to není žádný vedlejší faktor.
Some people just stand.	Někteří lidé jen stojí.
It just makes them get married and they play.	Jen je přiměje snést se a budou hrát.
But they were really most interested.	Ale oni měli opravdu největší zájem.
Follow the path.	Sledujte cestu.
He's after your money.	Jde mu po tvých penězích.
But nothing, nothing was offered to me.	Ale nic, nic mi nebylo nabídnuto.
I have to get away or he'll kill me.	Musím se dostat pryč, nebo mě zabije.
I'll email you what we have.	Pošlu vám e-mailem, co máme.
This is unusual.	To je neobvyklé.
Not out of fear.	Ne ze strachu.
This fact has been known for a long time.	Tato skutečnost je známá již dlouhou dobu.
He was mostly silent, just listening.	Většinou mlčel, jen poslouchal.
Call us or send an e-mail.	Zavolejte nám nebo pošlete e-mail.
Contains violence, adult language, and sex discussions.	Obsahuje násilí, jazyk dospělých a diskuse o sexu.
The good news is that there is support.	Dobrou zprávou je, že podpora existuje.
Not sure where to start setting up your site.	Nejste si jisti, kde začít s nastavením vašeho webu.
She turned down many marriage offers.	Mnoho nabídek k sňatku odmítla.
And an appeal to appeal.	A odvolání k odvolání.
There is no chance.	Není šance.
He was a terrible student.	Byl to hrozný student.
The eyes enlarge.	Oči se zvětší.
It was a difficult time for him.	Bylo to pro něj těžké období.
I cut everything to a large size, for greater comfort.	Všechno jsem nastříhal na velkou velikost, pro větší pohodlí.
But let me tell you - I'm definitely interested.	Ale řeknu vám, rozhodně mě zaujala.
Nothing bad has ever happened.	Nikdy se nic špatného nestalo.
Thanks for the kind words.	Díky za milá slova.
I am able to compile a program.	Jsem schopen sestavit program.
Let's take a simple example.	Vezměme si jednoduchý příklad.
We would now be responsible for handing them over.	Nyní bychom měli zodpovědnost za jejich předání.
Forget the air.	Zapomeňte na vzduch.
I can't let you in.	Nemůžu tě pustit dovnitř.
I know that many in this country have less.	Vím, že mnozí v této zemi mají méně.
Yes, he knew it now.	Ano, teď to poznal.
Still, they weren't sure anyone would need that kind of speed.	Přesto si nebyli jisti, že někdo bude potřebovat takovou rychlost.
He started reading.	Dal se do čtení.
In addition, their overall quality of life has increased.	Navíc se zvýšila celková kvalita jejich života.
It makes my job a lot easier. 	Hodně mi to usnadňuje práci. 
when.	když.
But the result is worth it.	Ale výsledek stojí za to.
We are witnessing this happening again.	Jsme svědky toho, jak se to opakuje.
Especially not quiet.	Hlavně ne tichý.
The man who shot me.	Muž, který mě zastřelil.
I couldn't rest at home.	Doma jsem nemohl odpočívat.
She didn't join them.	Nepřipojila se k nim.
There had to be more.	Muselo toho být víc.
You made your time as it was.	Udělal jsi svůj čas, jak to bylo.
Reports of what happened to him vary.	Zprávy o tom, co se mu stalo, se různí.
Neither the next day nor the day after.	Ani další den, ani den poté.
You might say it's not great.	Možná si řeknete, že to není skvělé.
Imagine you are hurt.	Představte si, že jste zraněni.
Join us on this cross country journey while we create !.	Připojte se k nám na této cestě cross country, zatímco tvoříme!.
Place it next to the milk bowl.	Umístěte to hned vedle misky s mlékem.
There are no parameters in the request.	V požadavku nejsou žádné parametry.
I'm smart as a man.	Jsem chytrý jako muž.
The experiment was performed as described above.	Experiment byl proveden jak je uvedeno výše.
The block runs longer.	Blok běží déle.
You didn't move right away.	Nepohnul jsi hned.
What are the subject of what you.	Co jsou předmětem toho, co vy.
Come on, come with me.	Pojď, jdi se mnou.
See text for details.	Podrobnosti viz text.
Make logic.	Dělejte logiku.
I tried different ways, but nothing worked.	Zkoušel jsem různé způsoby, ale nic nefungovalo.
Ask him three questions about his speech.	Zeptejte se ho na tři otázky týkající se jeho řeči.
If so, he can try to stop me.	Pokud ano, může se mě pokusit zastavit.
Air transport is very demanding for them.	Letecká doprava je pro ně velmi náročná.
The reason is this.	Důvodem je toto.
It helps to cope with pain.	Pomáhá vyrovnat se s bolestí.
The couple had a son and a daughter.	Pár měl syna a dceru.
It's too close for her.	Je to pro ni příliš blízko.
That's exactly what happened here.	Přesně to se zde odehrálo.
It slipped right out of my back.	Sklouzlo mi to přímo ze zad.
That's how names don't work.	Tak jména nefungují.
Before he opened his mouth, he would think about everything.	Než otevřel ústa, všechno by si promyslel.
Data are presented for the average of three independent experiments.	Údaje jsou uvedeny pro průměr ze tří nezávislých experimentů.
She would do anything for you.	Udělala by pro tebe cokoliv.
We dropped out, but it cost us.	Vypadli jsme, ale stálo nás to.
He never married.	Nikdy se neoženil.
So he decided to stay away from her.	Rozhodl se tedy držet se od ní dál.
He could have remained silent, and he did.	Mohl zůstat zticha a také to udělal.
However, be calm and trust the process.	Buďte však klidní a důvěřujte procesu.
It's the same as with your child.	Je to stejné jako s vaším dítětem.
There is hope.	Je naděje.
At least that's my goal.	To je alespoň můj cíl.
But one clearly controls it.	Ale jeden to jednoznačně řídí.
There are no problems with the environment.	Problémy s prostředím nejsou.
Statistical differences between groups were determined by multiple tests.	Statistické rozdíly mezi skupinami byly stanoveny vícenásobnými t testy.
A total of fifteen countries.	Celkem patnáct zemí.
It's a good show.	Je to dobrý seriál.
Maybe then they would come up with other reasons for their attitude.	Možná by pak vymysleli jiné důvody pro svůj postoj.
Same as you.	Stejně jako vy.
Mark even started going to school there.	Mark tam dokonce začal chodit do školy.
This has been done to such an extent that some.	To bylo provedeno do takové míry, že někteří.
That can't be it.	To nemůže být ono.
Do anything to get back to it.	Udělejte cokoliv, abyste se k tomu vrátili.
I can't say when.	Nedokážu říct kdy.
The parties were described in detail for the work.	Strany byly podrobně popsány pro práci.
But the reason is probably the question of money.	Důvodem je ale zřejmě otázka peněz.
I want you to stop it.	Chci, abys to zastavil.
The film is well known and new.	Film je známý i nový.
The image and the source will look exactly the same.	Obrázek a zdroj budou vypadat úplně stejně.
None approached.	Žádný se nepřiblížil.
Let me show you around.	Dovolte mi, abych vám ukázal okolí.
See inscriptions on the property.	Viz nápisy na majetku.
It was a strange thing.	Byla to zvláštní věc.
They are now reduced to several thousand families.	Nyní jsou zredukovány na několik tisíc rodin.
He analyzed the results and discussed the data obtained.	Analyzoval výsledky a diskutoval o získaných datech.
Or they can be.	Nebo mohou být.
He could not get the service the way he wanted.	Nemohl získat službu tak, jak chtěl.
Understand what that means.	Pochopte, co to znamená.
That came that night.	To přišlo té noci.
And if the wine doesn't attract you, the food will.	A když vás nevtáhne víno, tak jídlo ano.
That tells us two things.	To nám říká dvě věci.
It was clear that he had returned from death.	Bylo jasné, že se vrátil ze smrti.
I dressed differently.	Oblékal jsem se jinak.
But you better be careful when it gets tough.	Ale raději si dávejte pozor, když jde do tuhého.
Then she put everything back in the bag except the stone.	Pak dala všechno zpátky do tašky kromě kamene.
Wanted during the week.	Hledá se během týdne.
It took us hours to get there.	Trvalo nám hodiny, než jsme se tam dostali.
Open source some shit.	Open source nějaká sračka.
And it was still very hot.	A ještě bylo velké horko.
A minute passes.	Uběhne minuta.
We just received the first order of the season.	Právě jsme obdrželi první objednávku sezóny.
Finally, a stop solution was added to stop the reaction.	Nakonec byl přidán zastavovací roztok pro zastavení reakce.
We focus on the result.	Soustředíme se na výsledek.
No, no, that's a girl.	Ne, ne, to je slečna.
So there is usually also a place.	Takže tam je obvykle také místo.
But that wasn't all.	Ale ani to nebylo všechno.
Two men were killed in the attack.	Při útoku zahynuli dva muži.
I've never seen him like this.	Nikdy jsem ho takhle neviděl.
It's so real.	Je to tak skutečné.
I wonder what other such good examples can be.	Zajímalo by mě, jaké další takové dobré příklady mohou být.
I don't know what's wrong with me.	Nevím, co to se mnou je.
They love you.	Mají tě rádi.
I want to live with you.	Chci s tebou žít.
I would appreciate any help in this matter.	Ocenil bych jakoukoli pomoc v této věci.
I just denied the idea.	Jen jsem tu myšlenku popřel.
No, he didn't remember where they first saw each other.	Ne, nepamatoval si, kde se poprvé viděli.
Something special, he said.	Něco zvláštního, řekl.
I made it under the building.	Stihl jsem to pod budovou.
These are not stupid people.	To nejsou hloupí lidé.
I take this concern very deeply.	Tuto obavu beru velmi hluboce.
Some love it, while others hate it.	Někteří to milují, zatímco jiní nenávidí.
I couldn't figure out why that was.	Nemohl jsem přijít na to, proč to tak bylo.
A few years will pass.	Uplyne pár let.
He never fired a gun.	Nikdy nestřílel ze zbraně.
In a way, it was even worse.	Svým způsobem to bylo ještě horší.
I'm selling my body.	Prodám své tělo.
This may or may not be true.	Může a nemusí to být pravda.
Others just want it out of hand.	Jiní to prostě chtějí mít z ruky.
They are very popular.	Jsou velmi oblíbené.
Too bad for those who don't respect them.	Škoda těch, kteří si jich neváží.
When I saw my brother barely needed me.	Když jsem viděl, že bratr mě sotva potřebuje.
And it was easy money.	A byly to snadné peníze.
However, none of them came into clinical application.	Žádný z nich se však nedostal do klinické aplikace.
It was her choice.	Byla to její volba.
Then you start telling people.	Pak to začnete říkat lidem.
I really appreciate you talking to me.	Opravdu si vážím toho, že se mnou mluvíš.
But she knew the song.	Ale ona tu píseň znala.
We will be ready in a year.	Za rok budeme připraveni.
I'm sorry we missed you.	Je mi líto, že jsme vás vynechali.
She accelerated, her tongue working harder, faster, and faster.	Zrychlovala, jazyk ho zpracovával tvrději, rychleji a rychleji.
He won't return to where he was before either.	Ani on se nevrátí tam, kde byl předtím.
Then try it.	Tak to zkuste.
They have not been established yet.	Dosud nebyly založeny.
And lose, on purpose.	A prohrát, schválně.
The paintings were created.	Vznikly obrazy.
Then something special happens.	Pak se stane něco zvláštního.
Never be afraid to lie, that's what you do.	Nikdy se nebojte lhát, to je to, co děláte.
There is a real problem.	Tam je skutečný problém.
Only fear holds me back.	Jen strach mě drží zpátky.
Go for it now !.	Jdi pro to hned!.
It is still in operation.	Je stále v provozu.
There is at least one country that is worse off than us !.	Alespoň existuje jedna země, která je na tom hůř než my!.
There was no difference in clinical effects between the three species.	Mezi těmito třemi druhy nebyl žádný rozdíl v klinických účincích.
It happens every year.	Děje se to každý rok.
I was holding a baby.	Držel jsem dítě.
The battle is true vs.	Bitva je pravda vs.
Thank you very much, very much.	Děkuji moc, moc.
He still didn't know who moved first.	Stále nevěděl, kdo se pohnul jako první.
A moment later we find out that we are standing next to him.	O chvíli později zjistíme, že stojíme vedle něj.
If he did, he passed.	Pokud to udělal, prošlo mu to.
This is not true in matter.	To ve hmotě neplatí.
Sign up, it's free.	Zaregistruj se, je to zadarmo.
At one point we took a year off.	V jednu chvíli jsme si dali rok pauzu.
She took a breath and tried to calm down.	Nadechla se a pokusila se uklidnit.
And there were few other shows to turn to.	A bylo jen málo dalších pořadů, na které se obrátit.
You're beautiful.	Jsi krásná.
Soon we were ready to make everything ourselves.	Brzy jsme byli připraveni si vše vyrobit sami.
So far, we have helped them in many ways.	Doposud jsme jim pomohli mnoha způsoby.
I know you're going to be angry.	Vím, že se budeš zlobit.
That world has changed.	Ten svět se změnil.
I became a person who is not me.	Stal jsem se člověkem, který to nejsem já.
Big set of pressure.	Velká sada tlaku.
She was afraid he might kill her.	Bála se, že by ji mohl zabít.
My feet are wet.	Moje nohy jsou mokré.
Make it black and white and simple.	Udělejte to černobílé a jednoduché.
The subject therefore fell off.	Předmět tedy odpadl.
Now it is your responsibility.	Nyní je to vaše zodpovědnost.
It seems like a good time to go inside.	Zdá se, že je dobrý čas jít dovnitř.
Create your own.	Vytvořte si vlastní.
This is where the fun begins.	Tady začíná zábava.
Lunch is included.	Oběd je v ceně.
You can dream that this will be what you want.	Můžete snít, že to bude, co chcete.
I did a lot of research.	Udělal jsem velký výzkum.
You just have to find the right field.	Musíte jen najít to správné pole.
And we have to be honest about that.	A v tom musíme být upřímní.
Lost.	Ztracený.
I'll call you later.	Zavolám ti později.
Stories must travel from place to place and from time to time.	Příběhy musí cestovat z místa na místo a čas od času.
The king does not necessarily take into account the needs of one person.	Král nezbytně nezohledňuje potřeby jedné osoby.
This is certainly the beginning of the second word.	Toto je jistě začátek druhého slova.
He was watching me.	Sledoval mě.
The houses around the school were gone.	Domy kolem školy byly pryč.
It looks like a place with a beer.	Vypadá to na místo u piva.
That was me three months ago.	To jsem byl já před třemi měsíci.
She touched his hand with light fingers.	Lehkými prsty se dotkla jeho ruky.
There are two mechanisms that limit the growth of the nucleus.	Existují dva mechanismy, které omezují růst jádra.
Enough time passed and she had to act.	Uplynulo dost času a musela jednat.
She's old now.	Teď je stará.
My family moved her into her apartment today.	Moje rodina ji dnes nastěhovala do jejího bytu.
You are doing the best you can and you are hoping.	Děláte to nejlepší, co můžete, a doufáte.
Thanks to her, everything looks so perfect.	Díky ní všechno vypadá tak dokonale.
It may take.	Může trvat.
Besides, it does this.	Kromě toho to dělá tohle.
Maybe it was.	Možná to tak bylo.
If they are afraid of the presence of adults, they do not show it.	Pokud se obávají přítomnosti dospělých, nedávají to najevo.
Deep down, he was a good man.	Hluboko uvnitř to byl dobrý člověk.
I can make sure she has someone to look after her back.	Mohu se ujistit, že má někoho, kdo jí bude hlídat záda.
So we force ourselves to get up and go home.	Přinutíme se tedy vstát a jít domů.
But it's exactly the same.	Ale je to přesně to samé.
So everything that moves depends on time.	Vše, co se pohybuje, tedy závisí na čase.
I know there's a chance.	Vím, že je tu šance.
Building a fire.	Budování ohně.
Place two goals on either side of the large court.	Postavte dvě branky na obě strany velkého hřiště.
I want to check every part of this ship.	Chci zkontrolovat každou část této lodi.
This does not mean that the papers have been ignored.	To neznamená, že papíry byly ignorovány.
Only one of these goals can be achieved at a time.	V jednu chvíli lze dosáhnout pouze jednoho z těchto cílů.
He left the house and talked to the people who were there.	Vyšel z domu a mluvil s lidmi, kteří tam byli.
You can't see it.	Nevidíš to.
The system definitely works.	Systém určitě funguje.
They don't count.	Nepočítají se.
All the staff were amazing.	Všichni zaměstnanci byli úžasní.
He never told me the whole story.	Nikdy mi neřekl celý příběh.
Nevertheless, his opinion was clear enough.	Přesto byl jeho názor dostatečně jasný.
He didn't want his life to change.	Nechtěl, aby se jeho život změnil.
Once they do, you shoot them.	Jakmile to udělají, zastřelíte je.
From top to bottom.	Od shora dolů.
Patients have every right to decide on cancer treatment.	Pacienti mají plné právo na rozhodnutí o léčbě rakoviny.
They would believe him and fire the staff.	Uvěřili by mu a vyhodili by zaměstnance.
I have no doubt that he still lives in fear.	Nepochybuji, že dodnes žije ve strachu.
Write a story of what you remember from watching them.	Zapište příběh toho, co si pamatujete z jejich sledování.
And yet it is here even after years.	A přesto je tu i po letech.
He stopped at the payphone to return the page.	Zastavil se u telefonního automatu, aby stránku vrátil.
They were weak.	Byli slabí.
But we did not create the world.	Ale my jsme svět nestvořili.
She would cry on the phone.	Po telefonu by plakala.
Roll it out one day.	Jednou to rozválejte.
They are lost and may never return.	Jsou ztraceni a možná se už nikdy nevrátí.
That's amazing.	To je úžasné.
People hated me for killing her.	Lidé mě nenáviděli za to, že jsem ji zabil.
Two changed to four and four to eight.	Dvě se změnily na čtyři a čtyři na osm.
It was not part of the plan.	Nebylo to součástí plánu.
Both teams won after one match and drew after one.	Oba týmy po jednom utkání vyhrály a po jednom remizovaly.
What you do and who you are.	Co děláš a kdo jsi.
He wants blood and blood must have or die.	Chce krev a krev musí mít, nebo zemřít.
He didn't care if anyone tightened.	Jemu samotnému bylo jedno, jestli někdo přitvrdí.
But now her memory was drawing closer.	Ale teď se její paměť přibližovala.
It will only make things worse.	To vše jen zhorší.
The man in the house was walking down the hall.	Muž v domě procházel chodbou.
We lay down.	Položili jsme se.
Well, he's starting to teach anyway.	No, stejně začíná vyučovat.
But my contact said something else changed after his murder.	Ale můj kontakt řekl, že se po jeho vraždě změnilo něco jiného.
But it's fun.	Ale je to zábava.
I was clean.	Byl jsem v čistotě.
So we got here to the main room.	Takže jsme dorazili sem do hlavní místnosti.
The experiments were presented in random order.	Pokusy byly prezentovány v náhodném pořadí.
Nobody was running.	Nikdo neutíkal.
The path is easy to find and follow.	Cestu je snadné najít a sledovat.
She had never known anyone like me, she said.	Nikdy nepoznala nikoho jako já, řekla.
Be careful what you download or face the consequences.	Dávejte pozor na to, co stahujete, nebo čelte následkům.
I will give it to you back.	vrátím ti to.
That's why the gaming experience is important.	Proto je důležitý zážitek z hraní.
He knew they were.	Věděl, že jsou.
I'll leave it to her to explain.	Nechám to na ní, aby to vysvětlila.
But so it is with the world.	Ale tak je to se světem.
God, she never really looked at it.	Bože, nikdy se na to pořádně nepodívala.
He won't mind.	Nebude mu to vadit.
I've never seen anything like it.	Něco takového jsem ještě neviděl.
Don't change anything.	Nic neměň.
We take this approach here.	Zde zaujímáme tento přístup.
We just have to.	Prostě musíme.
Our services are provided at the highest level.	Naše služby jsou poskytovány na nejvyšší úrovni.
It forces us to be present.	Nutí nás být v přítomnosti.
But what you are saying is absolutely true.	Ale to, co říkáte, je naprostá pravda.
Cash is actually a great gift.	Hotovost je vlastně skvělý dárek.
The whole experience was bad for me.	Pro mě byla celá zkušenost špatná.
And he needed me.	A on mě potřeboval.
Most people think of life in the city as cold.	Většina lidí si život ve městě představuje jako chlad.
He has a strange expression on his face.	Ve tváři má zvláštní výraz.
Not one hundred and two.	Ne sto dva.
This caused a slow run.	To způsobilo pomalý chod.
Just leave me a comment below.	Stačí mi zanechat komentář níže.
I can't lie for the third time at any cost.	Nemohu potřetí lhát za žádnou cenu.
Happy guy, happy girl, happy family.	Šťastný chlap, šťastná dívka, šťastná rodina.
He still hadn't returned after fifteen minutes.	Po patnácti minutách se stále nevrátil.
But we're getting there.	Ale už se tam dostáváme.
If you wanted.	Kdybys chtěl.
I reached out and put my hand on his cheek.	Natáhl jsem se a položil mu ruku na tvář.
The last four years have made his life incredibly complicated.	Poslední čtyři roky mu neuvěřitelně zkomplikovaly život.
I'm glad it happened.	Jsem rád, že se tak stalo.
The power was personal and local.	Moc byla osobní a místní.
I needed.	potřeboval jsem.
Get it as a great gift for yourself.	Získejte to jako skvělý dárek pro sebe.
It ended.	Skončilo to.
I can not do anything.	Nemůžu nic dělat.
You still couldn't help me with just one date.	Stejně jsi mi nemohl pomoci jen s jednou schůzkou.
I want to be a part of a popular love song.	Chci být součástí populární milostné písně.
He called me to get out of town.	Zavolal mi telefon, abych vypadl z města.
Register here for free.	Zaregistrujte se zde zdarma.
Her father was critical.	Její otec byl kritický.
But the theory of mind is not something we are born with.	Ale teorie mysli není něco, s čím se rodíme.
It was exactly what it was.	Bylo to přesně to, co to bylo.
I found out.	Zjistil jsem to.
But it seemed too, too fast.	Ale zdálo se mi to moc, moc rychle.
It blooms in late summer and autumn.	Kvete koncem léta až na podzim.
He is not making any progress.	Nedělá žádný pokrok.
We had a few good ones, but they were safe and under control.	Měli jsme pár dobrých, ale byly v bezpečí a pod kontrolou.
You can't force it.	Nemůžeš to přinutit.
This study had some limitations.	Tato studie měla určitá omezení.
They can have fun.	Mohou se bavit.
Looks good.	Vypadá dobře.
The price is not great.	Cena není velká.
For me, it was love at first sight.	Pro mě to byla láska na první pohled.
You now have the option to submit.	Nyní máte možnost odeslat.
And that will definitely be a problem.	A to bude určitě problém.
For a moment, the two girls just stared at each other.	Na okamžik na sebe obě dívky jen zíraly.
In the beginning, the design of the game is very simple.	Na začátku je design hry velmi jednoduchý.
Go on, part of me wanted to tell me.	Pokračuj, chtěla část mě říct.
This does not equal to be negative.	To se nerovná být negativní.
This seems extremely low average.	To se zdá extrémně nízký průměr.
I'm a law student.	Jsem student práv.
However, these approaches have a number of limitations.	Tyto přístupy však mají řadu omezení.
So it's been a learned thing in recent years.	Takže to byla v posledních letech naučená věc.
She should love the opportunity to talk to him.	Měla by milovat příležitost si s ním promluvit.
She wouldn't hurt me, she loves me.	Neublížila by mi, miluje mě.
It looks like you have access to a computer.	Zdá se, že máte přístup k počítači.
Photos for those interested.	Fotografie pro zájemce.
In the end, it was my duty to issue a report.	Nakonec bylo mou povinností vydat zprávu.
I asked how much they earned.	Zeptal jsem se, kolik vydělali.
And he was still learning from her.	A stále se od ní učil.
He didn't expect that.	To nečekal.
They died of some fucking disease.	Zemřeli na nějakou zkurvenou nemoc.
It showed me that I never lose trust in patients.	Ukázalo mi to, že nikdy neztrácím důvěru k pacientům.
But this is not the current situation.	Ale to není současná situace.
He should not.	Neměl by.
We try to choose a job that is interesting to us.	Snažíme se vybírat si práci, která je pro nás zajímavá.
Focus on safety.	Zaměřte se na bezpečnost.
We're in the game.	Jsme ve hře.
Or what it looked like.	Nebo jak to vypadalo.
They are the best.	Jsou nejlepší.
Their task was to keep the peace.	Jejich úkolem bylo udržovat mír.
I distract attention.	Odvracím pozornost.
It must therefore provide a double argument.	Musí tedy poskytnout dvojí argument.
He took her shoulders in his hands.	Vzal její ramena do dlaní.
He knew where the material came from, how it was composed.	Věděl, odkud materiál pochází, jak se skládá.
They have my address.	Mají moji adresu.
This makes the planning of future control measures even more difficult.	Tím je plánování budoucích kontrolních opatření ještě složitější.
The results were discussed.	Diskutovalo se o výsledcích.
There was absolutely no pain.	Nebyla absolutně žádná bolest.
As always, he was aware of his duty.	Jako vždy si byl vědom své povinnosti.
People say it will be obvious.	Lidé říkají, že to bude zřejmé.
Understand that this is something that will require practice.	Pochopte, že je to něco, co bude vyžadovat praxi.
The rain fell.	Spadl déšť.
She was within reach.	Byla v dosahu.
So many improvements.	Tolik zlepšení.
He didn't need to know, he told himself.	Nepotřeboval to vědět, řekl si.
He saw her lips move.	Viděl, jak se její rty pohybují.
Probably not ideal.	Asi ne ideální.
I got a chance to learn under him and his ways.	Dostal jsem šanci učit se pod ním a jeho způsoby.
That type no longer exists.	Ten typ už neexistuje.
Before him.	Před ním.
You were one of my men.	Byl jsi jedním z mých mužů.
I would like to be in a band.	Chtěl bych být v kapele.
They just act.	Prostě jednají.
It's thin ice, man.	Je to tenký led, člověče.
Need a separate account.	Potřeba samostatného účtu.
And sometimes not.	A někdy ne.
I will sleep in a chair.	Budu spát v křesle.
Suddenly he was drawn in his head.	Najednou se zatáhl v hlavě.
Familiar voice.	Známý hlas.
They spent most of their free time playing with young children.	Většinu volného času trávili hraním s malými dětmi.
Call us to discuss your needs.	Zavolejte nám, abychom probrali vaše potřeby.
We won't care about this.	O tohle nebudeme stát.
Return to a boil.	Vraťte k varu.
Drugs are something that needs to be taken with caution.	Drogy jsou něco, co je třeba užívat s opatrným přístupem.
Sit down, my man.	Posaďte se, můj chlape.
It is important that they start properly.	Důležité je, aby začaly správně.
But there was some dirty work somewhere.	Někde ale byla nějaká špinavá práce.
No was found at that time.	V té době nebyly nalezeny žádné.
That was, as far as it goes, he said.	To bylo, pokud to jde, řekl.
But now they are gone.	Ale teď jsou pryč.
But instead of leaving, it seemed to get worse.	Ale místo toho, aby odešel, zdálo se, že se to zhoršuje.
He needed to clear his head.	Potřeboval si vyčistit hlavu.
Noise can be heard upstairs.	O patro výše je slyšet hluk.
Under stress, it can be difficult to keep a lie.	Ve stresu může být těžké udržet lež.
There is so much blood.	Je tam tolik krve.
You're sick of you.	Je vám z vás špatně.
Clean and simple is the best.	Čistý a jednoduchý je nejlepší.
She released something she didn't know she had inside.	Uvolnila něco, o čem nevěděla, že v sobě má.
Maybe you'd tell him something like that.	Možná byste mu něco takového řekl.
Thanks for not leaving me.	Díky, že jsi mě neopustil.
I was very scared and felt weak.	Velmi jsem se bála a cítila jsem se slabá.
During three weeks in that camp, I suffered so much.	Během tří týdnů v tom táboře jsem tolik trpěl.
They didn't want to watch, you know.	Nechtěli se dívat, víš.
You know how much they hate it when they give you a direct answer.	Víš, jak nenávidí, když ti dávají přímou odpověď.
I needed to get to the back door.	Potřeboval jsem se dostat k zadním dveřím.
The ball fell out of his hands really fast.	Míč mu opravdu rychle padal z rukou.
It was too weird.	Bylo to příliš zvláštní.
Decide what solutions you basically need.	Rozhodněte se, jaká řešení v podstatě můžete potřebovat.
You have to go back to see what was in the beginning.	Musíte se vrátit zpět, abyste viděli, co bylo na začátku.
That financial loss is an account from a doctor or hospital.	Tou finanční ztrátou je účet od lékaře nebo nemocnice.
Specific symptoms appear later.	Specifické příznaky se objevují později.
People around me are killing it.	Lidé kolem mě to zabíjejí.
I knew it from the story.	Věděl jsem to z vyprávění.
But there is nothing she can do about it.	Ale ona s tím nemůže nic dělat.
And so they continue.	A takto pokračují také.
Except he had.	Až na to, že měl.
It has no value for me either.	Ani pro mě nemá cenu.
All this was followed by a delicious breakfast and great staff.	To vše následovala vynikající snídaně a skvělý personál.
We need stories that are from us, but for everyone.	Potřebujeme příběhy, které jsou od nás, ale pro každého.
Families could not separate.	Rodiny se nemohly oddělit.
Steps had to be taken.	Bylo třeba podniknout kroky.
Her white hair reached over her shoulders.	Bílé vlasy jí sahaly po ramena.
The accusation never went to court.	Obvinění se nikdy nedostalo k soudu.
You can add elements to it as you wish.	Můžete do něj libovolně přidávat prvky.
But instead, the second table is completely empty.	Ale místo toho je druhý stůl úplně prázdný.
He's right about something.	V něčem má pravdu.
Fat me.	Tlustý já.
The second year is a player variant.	Druhý rok je hráčská varianta.
And yet they came.	A přesto přišli.
He knew what to expect now.	Věděl, co teď může čekat.
It wasn't fair.	Nebylo to fér.
It's often okay with two or three teams.	Se dvěma nebo třemi týmy je to často také v pořádku.
She had another long drink.	Dala si další dlouhý drink.
His face was red.	Jeho tvář byla rudá.
Yes, our stories are crucial.	Ano, naše příběhy jsou zásadní.
Maybe he was a child of circumstances.	Možná byl dítětem okolností.
Shut up, look and listen.	Drž hubu, dívej se a poslouchej.
The family had only been photographed the day before.	Rodina se nechala vyfotit jen den předtím.
So much can go wrong.	Tolik se toho může pokazit.
In addition, writing brings peace.	Kromě toho psaní přináší klid.
Parents identified their son.	Rodiče identifikovali svého syna.
So something was obviously wrong.	Něco tedy evidentně nebylo v pořádku.
The interaction between the two was also included.	Byla zahrnuta i interakce mezi těmito dvěma.
I love the people in my village.	Miluji lidi ve své vesnici.
Still, I'm trying to understand you.	Přesto se tě snažím pochopit.
Here are some ways to do so.	Zde je několik způsobů, jak tak učinit.
Not a trace of the girl.	Po dívce ani stopy.
And mostly we like to do it for free.	A většinou to rádi děláme zadarmo.
You never know what the situation will be like.	Nikdy nevíte, jaká bude situace.
The soldiers set up a guard at the door of the house.	Vojáci zřídili stráž u dveří domu.
A great website benefits people outside the community.	Skvělý web prospívá lidem mimo komunitu.
We have two cars that are very strong at the show.	Máme dvě auta, která jsou na výstavě velmi silná.
Although for some the experience was much more positive.	I když pro některé byla zkušenost mnohem pozitivnější.
You can't just buy a job.	Člověk si nemůže jen tak koupit práci.
Apparently she was one of the girls.	Očividně to byla jedna z dívek.
Here you are close to action again.	Zde jste opět blízko k akci.
I'm definitely proud of that.	Jsem na to rozhodně hrdý.
I haven't heard anything about this.	O tomhle jsem nic neslyšel.
I went through the market many times.	Prošel jsem trhem mnohokrát.
Not so long ago.	Není to tak dávno.
However, they can grow and cause local problems.	Mohou však růst a způsobit místní problémy.
Let's put it in perspective.	Uveďme to na pravou míru.
He has a lot of such crazy things.	Má spoustu takových šílených věcí.
But with the movement of his mouth, his teeth chattered a little.	Ale pohybem úst jeho zuby o něco cvakaly.
Then they fight.	Pak bojují.
Warm up well and properly.	Zahřejte se dobře a pořádně.
They seemed to laugh.	Zdálo se, že se smáli.
In my opinion, this does not change the result.	Podle mě to na výsledku nic nemění.
He won a lot.	Vyhrál mnoho.
Every part of the world is known as space.	Každá část světa je známá jako prostor.
My friends haven't seen him in a week.	Moji přátelé ho týden neviděli.
And sometimes the consequences are insane.	A někdy jsou následky šílené.
Yes, please start from the beginning.	Ano, prosím, začněte úplně od začátku.
And it was important to me.	A bylo to pro mě důležité.
There was more in the original.	I v originále toho bylo víc.
Another six patients served as a control group.	Dalších šest pacientů sloužilo jako kontrolní skupina.
This time it was in a different place.	Tentokrát to bylo na jiném místě.
Not just read it.	Nejen to číst.
She has never been so beautiful.	Ještě nikdy nebyla tak krásná.
And what great advice it was.	A jaká to byla skvělá rada.
From the day we were born, we have been heading for death.	Ode dne, kdy jsme se narodili, směřujeme ke smrti.
The master made sure of that.	Mistr se o tom ujistil.
Don't give up, even if you want to.	Nevzdávejte se, i když budete chtít.
So such experiences are beautiful.	Takže takové zážitky jsou krásné.
And it was not enough to hide from him.	A nestačilo se před ním schovat.
The colors are also much better.	Barvy jsou také mnohem lepší.
They do it for money.	Dělají to pro peníze.
No one can control it, have control over it.	Nikdo ho nemůže ovládat, mít nad ním kontrolu.
But the numbers spoke for themselves.	Čísla ale mluvila sama za sebe.
At first, they didn't buy anything.	Zpočátku nic nekupovali.
I needed clothes and you gave them to me.	Potřeboval jsem oblečení a ty jsi mi je dal.
I wasn't quite capable of that.	Úplně jsem toho nebyl schopen.
The design is beginning to materialize.	Design se začíná realizovat.
It was what we were to enjoy forever.	Bylo to to, co jsme si měli užívat navždy.
As if it wasn't a big deal.	Jako by to nebyla žádná velká věc.
While we had to go back inside.	Zatímco jsme se museli vrátit dovnitř.
They were so nice.	Byli tak milí.
This time the transfer was immediate.	Tentokrát byl převod okamžitý.
Many of them are black.	Mnoho z nich je černé.
The old man was surprised.	Starý muž byl překvapen.
There are many of them.	Je jich mnoho.
The same for the workers.	Totéž pro dělníky.
Time to go to work.	Čas jít do práce.
We still have a lot of work to do.	Čeká nás ještě spousta práce.
That has changed now.	To se nyní změnilo.
I was an average to below average high school guard.	Byl jsem průměrný až podprůměrný středoškolský strážce.
Not by far.	Zdaleka ne.
The world says stop it.	Svět říká, přestaň s tím.
In addition, ten dollars a day could help us pay the beer bill.	Kromě toho by nám deset dolarů denně mohlo pomoci zaplatit účet za pivo.
I started pretty well.	Začal jsem dost dobře.
One man for sure at the gas station.	Jeden muž určitě na čerpací stanici.
I had a feeling you'd say something like that.	Měl jsem pocit, že něco takového řekneš.
It sounded like him, but he wasn't.	Znělo to jako on, ale nebyl.
The thought of a knife to his neck did not leave him.	Myšlenka na nůž na krku ho neopustila.
The people who post here are serious adults and talk about serious issues.	Lidé, kteří sem přidávají příspěvky, jsou vážní dospělí a mluví o vážných problémech.
We want him here for the rest of his career.	Chceme ho tady po zbytek kariéry.
He wouldn't tell anyone what he saw all week.	Celý týden by nikomu neřekl, co viděl.
None of us would do that.	Nikdo z nás by to neudělal.
Here's her friend.	Tady je její kamarádka.
He wants to talk to both of you.	Chce mluvit s vámi oběma.
She stepped closer.	Přistoupila blíž.
It was not something the family would be proud of.	Nebylo to něco, na co by byla rodina hrdá.
She made dinner.	Připravila večeři.
He was too nice to me.	Byl na mě příliš milý.
It stands out for two other reasons.	Vyniká ze dvou dalších důvodů.
Off the field, it was just as unclear.	Mimo hřiště to bylo stejně nejasné.
Now or never.	Teď nebo nikdy.
I know it's going to be hard to talk about.	Vím, že se o tom bude těžko mluvit.
I shouldn't think that was true.	Neměl bych si myslet, že to byla pravda.
Tell this story to each other.	Vyprávějte si tento příběh navzájem.
I exercise regularly.	Cvičím pravidelně.
I have to find out.	Musím to zjistit.
I very much agree.	velmi souhlasím.
There is one possibility.	Je tu jedna možnost.
At least he was sweating.	Alespoň se potil.
Nevertheless, there are some issues that are more important.	Přesto existují některé záležitosti, které jsou důležitější.
There was no real father.	Nebyl tam pravý otec.
I am glad for such a result.	Jsem za takový výsledek rád.
Well, that doesn't make sense.	No, to nedává smysl.
I had a letter from him.	Měl jsem od něj dopis.
Art cannot change events.	Umění nemůže změnit události.
Guess what was at the top of the list.	Hádejte, co bylo na začátku seznamu.
The house is on fire.	Dům je v plamenech.
People's tastes shift, they change.	Vkus lidí se posouvá, mění.
And they needed both men to get out.	A potřebovali oba muže dostat ven.
Instead of feeling low, they decided to go out and have fun.	Místo toho, aby se cítili nízko, rozhodli se jít ven a bavit se.
I had no square.	Neměl jsem žádný čtverec.
I was dating someone else at the time.	V tu dobu jsem chodil s někým jiným.
We must now ensure that peace works.	Nyní musíme zajistit, aby mír fungoval.
The least she could do was share their pain.	To nejmenší, co mohla udělat, bylo sdílet jejich bolest.
Control characters are used for this.	K tomu slouží řídicí znaky.
What is defined as a game is a moving target.	Co je definováno jako hra, je pohyblivý cíl.
We don't know.	Nevíme.
She didn't want to accept any of it.	Nic z toho nechtěla přijmout.
I want to join you.	Chci se k vám přidat.
Everyone seems to think they need to score a blog post.	Zdá se, že každý si myslí, že musí zabodovat blogový příspěvek.
I followed her and lay down next to her.	Následoval jsem ji a lehl si vedle ní.
She doesn't want anything to do with him anymore.	Už s ním nechce mít nic společného.
This is a dangerous place.	Tohle je nebezpečné místo.
It's written on his face.	Je to napsané na jeho tváři.
There was already a lot.	Už toho bylo docela hodně.
Representative images of the three experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní snímky tří experimentů.
He doesn't like to talk about it.	Neradi o tom mluví.
He said he would not marry another girl with a child.	Řekl, že by si jinou holku s dítětem nevzal.
There are two reasons for this formula.	Tento vzorec má dva důvody.
Apparently it could not remain at such a high level of reality.	Zřejmě to nemohlo zůstat na tak vysoké úrovni reality.
Let's see how it works in a more complex case.	Podívejme se, jak to funguje ve složitějším případě.
Clean my head.	Vyčistěte mi hlavu.
I just thought you meant someone else.	Jen jsem myslel, že myslíš někoho jiného.
He's really strong.	Je opravdu silný.
He tried again, but the thing was dead.	Zkusil to znovu, ale ta věc byla mrtvá.
Emotions were high.	Emoce byly vysoké.
How far should the selection of personnel policy go.	Kam až má zajít selekce personální politiky.
Not where one side is quite successful.	Ne tam, kde je jedna strana docela úspěšná.
We had our last date in the evening.	Večer jsme měli poslední rande.
Like young horses, they can't stand the slightest control.	Stejně jako mladí koně nesnesou sebemenší kontrolu.
This is solid soil.	To je pevná půda.
Try to realize who these people are.	Zkuste si uvědomit, kdo jsou tito lidé.
Mother separately.	Matka zvlášť.
A total of nine items were involved in this form.	V tomto formuláři bylo zapojeno celkem devět položek.
Just do it.	Prostě to udělej.
This file has few reference errors.	Tento soubor má málo referenčních chyb.
It should help a lot.	Mělo by hodně pomoci.
It took nine years to get back to the apartment.	Trvalo devět, než se dostala zpět do bytu.
I will not be fooled.	Nenechám se zmást.
It's much harder for men.	Pro muže je to mnohem těžší.
That's what he's out for.	To je to, po čem je venku.
No one heard of them, no one knew their name.	Nikdo o nich neslyšel, nikdo neznal jejich jméno.
We are working to resolve the issue.	Na odstranění problému pracujeme.
She had never heard of her husband.	O svém manželovi nikdy neslyšela.
Today there is neither.	Dnes není ani jedno ani druhé.
You know, these conditions go up and down.	Víte, tyhle podmínky jdou nahoru a dolů.
When that happens, the car has no purpose.	Když se to stane, auto už nemá účel.
Good for family, couple or group, suitable for everyone.	Dobré pro rodinu, pár nebo skupinu, vhodné pro každého.
I just enjoyed reading this book.	Tuhle knihu jsem prostě ráda četla.
That part works well.	Ta část funguje dobře.
Over the next three months.	Během následujících tří měsíců.
This was a real team.	Tohle byl skutečný tým.
Our world is different.	Náš svět je jiný.
No one is there.	Nikdo tam není.
You won't have a second chance.	Nebudeš mít druhou šanci.
We wait and watch.	Čekáme a díváme se.
Sometimes it takes a while.	Někdy to chvíli trvá.
Accurate description.	Přesný popis.
In the end, I watched two.	Nakonec jsem sledoval dva.
The most amazing set of photos.	Nejúžasnější sada fotek.
This idea was not popular here.	Tato myšlenka zde nebyla populární.
He's a big big brother.	Je to velký velký bratr.
I moved to.	přestěhoval jsem se.
This is not usual.	To není obvyklé.
Great story.	Skvělý příběh.
Whatever it was, this man wasn't.	Ať to bylo cokoliv, tento muž to nebyl.
It's being done.	Dělá se to.
But he won't come for her.	Ale on si pro ni nepřijde.
None of this is easy to come up with.	Nic z toho není snadné vymyslet.
This search began for me and will end for me.	Toto hledání začalo u mě a u mě skončí.
They tried it and they liked it.	Zkusili to a líbilo se jim to.
But it's been a few years, so hell.	Ale už to bylo pár let, tak co k čertu.
It used to count.	Dříve se to počítalo.
And yet part of me can't help it and that's what it does.	A přesto si část mě nemůže pomoct a právě to dělá.
Promote freedom of choice.	Podporujte svobodu volby.
However, the evidence does not support a significant effect of this practice.	Důkazy však nepodporují významný účinek této praxe.
He didn't lock it.	Nezamkl to.
It is not difficult to know what you know if you are applying for it.	Vědět to, co víte, není těžké, pokud se o to ucházíte.
You start at the bottom.	Začnete na dně.
You just don't see them.	Jen je nevidíte.
Tell me what you think.	Řekni mi co si myslíš.
We need to talk to her about it.	Musíme s ní o tom mluvit.
The worst is yet to come.	To nejhorší teprve přijde.
My father gave it to me this morning.	Otec mi to dal dnes ráno.
Writing doesn't come first.	Psaní není na prvním místě.
So it doesn't seem like a call for attention.	Nezdá se tedy, že by šlo o volání o pozornost.
I saw her die.	Viděl jsem ji umírat.
The blog is due tomorrow.	Blog má zveřejnit zítra.
Unfortunately, this season has been more negative than positive.	Bohužel v této sezóně bylo více negativních než pozitivních.
He provided research tools and collected data.	Poskytl výzkumné nástroje a shromáždil data.
However, this is not important.	To však není podstatné.
Every woman wants.	Každá žena chce.
Not an affected woman, but a natural human being.	Ne afektovaná žena, ale přirozená lidská bytost.
It never made much sense anyway.	Stejně to nikdy nedávalo moc smysl.
They are small in number.	Jsou malé co do počtu.
But we are still here.	Ale přesto jsme tady.
And he would accept it.	A on by to přijal.
I mean it, look at how it's designed.	Myslím to vážně, podívejte se, jak je to navrženo.
The one you need from a good friend.	Takový, jaký potřebujete od dobrého přítele.
Three of the workers were slightly injured.	Tři z pracovníků byli lehce zraněni.
She has made a good choice since then.	Od té doby si vybrala dobře.
Need to have a car.	Potřeba mít auto.
That's what we want to do with it.	To je to, co s tím chceme udělat.
The advice we have is clear.	Rada, kterou máme, je jasná.
Come on, you have to meet her.	Pojď, musíš se s ní setkat.
She didn't know what was required.	Nevěděla, co se požaduje.
The couple had no children.	Pár neměl žádné děti.
It was not a happy silence.	Nebylo to šťastné ticho.
When we were growing up, we did completely different things.	Když jsme vyrůstali, dělali jsme úplně jiné věci.
I paid you all the attention while you were here.	Věnoval jsem ti veškerou pozornost, když jsi tu byl.
Or words to that effect.	Nebo slova v tomto smyslu.
Ask for help.	Požádat o pomoc.
So let's see what we can do with limited information.	Pojďme se tedy podívat, co můžeme dělat s omezenými informacemi.
I could buy a small house or some land.	Mohl bych si koupit malý dům nebo nějaký pozemek.
How can I solve my problem.	Jak bych mohl vyřešit svůj problém.
This can be a webpage or web service of a certain description.	Může se jednat o webovou stránku nebo webovou službu určitého popisu.
I saw them when they still looked like this.	Viděl jsem je, když ještě vypadali takhle.
Accordingly, no difference was observed in the normal group.	V souladu s tím nebyl pozorován žádný rozdíl v normální skupině.
The current state of the site is complete.	Aktuální stav webu je kompletní.
Her hand fell from his leg.	Její ruka spadla z jeho nohy.
He would not have met his father for eight long years.	S otcem by se dlouhých osm let nesetkal.
Finally, there is the properties folder.	Nakonec je tu složka vlastností.
The vehicle was chosen well.	Vozidlo bylo vybráno dobře.
We didn't feel like we ended up as a group.	Neměli jsme pocit, že bychom jako skupina skončili.
Uses objects.	Používá předměty.
With a little luck, it goes forward and you win.	S trochou štěstí to jde dopředu a vy vyhrajete.
Some will start using magic later in life.	Někteří začnou používat magii až později v životě.
I've had enough.	mám toho dost.
It hasn't been useful for a long, long time.	Dlouho, dlouhou dobu to nebylo užitečné.
He felt like a different person now.	Teď se cítil jako jiný člověk.
Examples can be found everywhere.	Příklady lze najít všude.
The fish took the first train this afternoon.	Ryba odjela dnes odpoledne prvním vlakem.
No, it wasn't them.	Ne, to nebyli oni.
We have to get up and move on with life.	Musíme vstát a pokračovat v životě vpřed.
That's just given.	To je prostě dané.
He told me.	Řekl mi.
Here are its main points.	Zde jsou jeho hlavní body.
These are the things we do to the world.	Jsou to věci, které děláme světu.
I couldn't believe my eyes.	Nevěřil jsem vlastním očím.
In this state, it is neither inside nor outside.	V tomto stavu není ani uvnitř, ani vně.
That is no longer the case.	To už neplatí.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
It was a round, deep voice.	Byl to kulatý, hluboký hlas.
He refused to fight the officers.	Odmítl, že by s důstojníky bojoval.
He designed the study and wrote the manuscript.	Navrhl studii a napsal rukopis.
Let me show you the patient.	Dovolte mi, abych vám ukázal pacienta.
We have come a long way.	Ušli jsme dlouhou cestu.
And now there are the results.	A nyní jsou výsledky.
This difference can be explained as follows.	Tento rozdíl lze vysvětlit následovně.
He has a little clearer thinking.	Má trochu jasnější myšlení.
But we feel bad about what happened.	Ale cítíme se špatně z toho, co se stalo.
We were in love.	Byli jsme zamilovaní.
I was close to her.	Byl jsem blízko ní.
That was down.	To bylo dole.
He didn't know anyone there.	Nikoho tam neznal.
We haven't received any messages yet, but we'll see you soon.	Zatím jsme neobdrželi žádné zprávy, ale brzy se dočkáme.
This group is now closed.	Tato skupina je nyní uzavřena.
Here he shows the same case.	Zde ukazuje stejný případ.
I need to eat to sleep.	Je třeba jíst, abych mohl spát.
Too late to return.	Příliš pozdě se vrátit.
I didn't go to safety.	Neodnesl jsem se do bezpečí.
So far, I've been able to get it up and running.	Dosud jsem to dokázal uvést do provozu.
What it changes depends on the test result.	Na co se změní, závisí na výsledku testu.
He understands.	Chápe to.
There does not seem to be a possibility to run the program directly.	Zdá se, že neexistuje možnost přímého spuštění programu.
You have to study.	Musíte studovat.
Some of the models used did not match the data.	Některé z použitých modelů nevyhovovaly datům.
The model provides an ideal testing basis for this study.	Model poskytuje ideální testovací základ pro tuto studii.
Then there was a lot of talk.	Pak se hodně mluvilo.
He can do this in several different ways.	Může to udělat několika různými způsoby.
It is clear that the advantage has been accepted.	Je zřejmé, že výhoda byla přijata.
The pieces began to form.	Kusy se začaly formovat.
A metal armchair in the bathroom will do it.	Kovové křeslo v koupelně to udělá.
As the afternoon wore on, various feelings began to take hold.	Jak odpoledne ubíhalo, začaly se zmocňovat různé pocity.
But with the cover, you won't notice.	Ale s krytem si toho nevšimnete.
He had to take it to a local service center.	Musel to odnést do místního servisního střediska.
I just need to ask one or two questions.	Potřebuji se zeptat jen na jednu nebo dvě otázky.
At first he refused to meet with us.	Nejprve se s námi odmítl setkat.
They work and fast.	Fungují a rychle.
It's the perfect amount of light without delaying it.	Je to dokonalé množství světla, aniž by ho zdržovalo.
She couldn't keep me long.	Nedokázala by mě udržet dlouho.
This shows that you have room to receive more in your life.	Dáváte tím najevo, že máte ve svém životě prostor přijímat více.
We watch with interest.	Se zájmem sledujeme.
Choose one and read the related section.	Vyberte si jednu a přečtěte si související sekci.
If he wanted, he could get away with it all.	Kdyby chtěl, mohl by se z toho všeho dostat.
This will require extremely hard work.	To bude vyžadovat extrémně tvrdou práci.
We won't push it.	Nebudeme na to tlačit.
Cover failure behind cover failure behind cover failure.	Selhání krytu za selháním krytu za selháním krytu.
Maybe he just heard a little badly.	Možná jen trochu špatně slyšel.
Some women may even experience signs of heart failure.	Některé ženy mohou dokonce pociťovat známky srdečního selhání.
They are smart and they are here.	Jsou chytří a jsou tady.
He has a well.	Má studnu.
He didn't sleep for weeks.	Nespal celé týdny.
I wish we were in better shape.	Přál bych si, abychom byli v lepší kondici.
Learn to be quiet.	Naučte se být zticha.
The study is divided into two main analyzes.	Studie je rozdělena do dvou hlavních analýz.
It is shown in the figure as a separate block.	Na obrázku je znázorněn jako samostatný blok.
But it's absolutely perfect.	Ale je to naprosto dokonalé.
Talk to my son, he said.	Promluv si s mým synem, řekl.
The opposite of comfort.	Opak pohodlí.
I'm getting a red play button and stuff.	Dostávám červené tlačítko přehrávání a tak.
I started to worry when she didn't come back with the rest.	Začal jsem se bát, když se nevrátila se zbytkem.
But the weather can be disgusting, so be prepared for anything.	Ale počasí může být hnusné, takže buďte připraveni na všechno.
Most of the houses were not finished.	Většina domů nebyla dokončena.
He was not pleased, but accepted it and said he would return.	Nebyl potěšen, ale přijal to a řekl, že se vrátí.
They told us we knew nothing.	Řekli nám, že nic nevíme.
It was the evening scent of peace.	To byla večerní vůně pokoje.
And there was something.	A něco tam bylo.
I assume the general population lives here.	Předpokládám, že zde žije běžná populace.
I have to say.	Musím říct.
It could be six.	Může být šest.
I'm not the only one who knew.	Nejsem zdaleka jediný, kdo to poznal.
Before his time ran out.	Než vypršel jeho čas.
It only takes a to run.	Ke spuštění trvá pouze a.
She hated me from the beginning.	Od začátku mě nenáviděla.
Girls get half the share of boys.	Dívky dostávají poloviční podíl než chlapci.
The former died.	Bývalý zemřel.
Three papers are now missing.	Nyní ještě chybí tři papíry.
There is food and water.	Je tam jídlo a voda.
He didn't, of course.	Neměl, samozřejmě.
When that happens.	Když se to stane.
He burned most of them.	Většinu z nich spálil.
They need to work.	Potřebují pracovat.
And both hands in front on the brief.	A obě ruce vepředu na slipu.
She said it took time.	Řekla, že to chce čas.
He was my son.	Byl to můj syn.
There was no time to waste.	Nebylo času nazbyt.
For everyone who has ever lived.	Pro každého, kdo kdy žil.
This can be done as follows.	To lze provést následovně.
Maybe for a while.	Možná, na chvíli.
For the first time, I notice small wrinkles around her eyes.	Poprvé si všimnu malých vrásek kolem jejích očí.
They are of the same type of mind.	Jsou stejného typu mysli.
It's not a good day for our children, one way or another.	Není to dobrý den pro naše děti, tak či onak.
He no longer sleeps during sex.	Při sexu už nespí.
Whatever it is.	Ať už je to cokoliv.
Or you can fight me.	Nebo se mnou můžeš bojovat.
Still, it's not bad in thought.	Přesto to není myšlenkově špatné.
The database on the master server is empty.	Databáze na hlavním serveru je prázdná.
His voice changes.	Jeho hlas se mění.
We need technology.	Potřebujeme technologii.
There is evidence that the child was running.	Existují důkazy, že dítě běželo.
Someone has to do it.	Někdo to musí udělat.
It is defined by law, not by the physical act itself.	Je definován zákonem, nikoli fyzickým aktem samotným.
I'll be fine.	Budu se mít dobře.
Like you said, it's still not worth postponing what happens.	Jak jsi řekl, stejně nemá cenu odkládat to, co se stane.
Because he wants to see her.	Protože ji chce vidět.
He didn't seem to be hurt in any way.	Nezdálo se, že by byl nějak zraněn.
They take security to the next level.	Posouvají bezpečnost na vyšší úroveň.
The air was quiet and heavy and full of sleep.	Vzduch byl tichý a těžký a plný spánku.
Odd took from each of them what he thought was most interesting.	Odd si z každého z nich vzal to, co považoval za nejzajímavější.
Your hand is up.	Máš ruku nahoře.
She later brought the books with her to the living room.	Později přinesla knihy s sebou do obývacího pokoje.
Before going to bed, change to dry or sleep without clothes.	Před spaním se převlékněte do suchých nebo spěte bez oblečení.
I couldn't stop the tears.	Nemohla jsem zastavit slzy.
My feedback on the treatment and the doctor is very good.	Moje zpětná vazba na léčbu a lékaře je velmi dobrá.
It's just a fun ride.	Je to prostě zábavná jízda.
He has some experience with these matters.	Má s těmito záležitostmi určité zkušenosti.
It seems to be working now.	Zdá se, že to nyní funguje.
Well it could have been worse !.	No mohlo to být horší!.
In the church with a gun.	V kostele se zbraní.
Don't think about the camera.	Nemyslet na kameru.
She's excited about something.	Je z něčeho nadšená.
The data are representative of three experiments.	Data jsou reprezentativní pro tři experimenty.
I think he came here because of you.	Myslím, že sem přišel kvůli tobě.
I remember that story.	Pamatuji si ten příběh.
Most of the time, however, it was emotional content.	Většinou se však jednalo o emocionální obsah.
Can anyone help me.	Může mi někdo pomoci.
It was much more interesting.	Bylo to mnohem zajímavější.
He never introduced his model.	Svůj model nikdy nepředstavil.
It was just a matter of control.	Byla to jen otázka kontroly.
And as for the man, it's a mistake we've made.	A pokud jde o člověka, je to chyba, kterou jsme udělali.
But of course everyone knew he wouldn't live.	Ale samozřejmě všichni věděli, že nebude žít.
Set goals and stuff.	Stanovit si cíle a tak.
And we turn and.	A obracíme se a.
They were workers.	Byli to dělníci.
Four years after the accident.	Čtyři roky po nehodě.
We have nothing to add to that.	K tomu nemáme co dodat.
You can see the same below.	Totéž můžete vidět níže.
It wasn't soft.	Nebylo to měkké.
We just have to deal with it as best we can.	Jen se s tím musíme vypořádat, jak nejlépe umíme.
I think of you and your family.	Myslím na vás a vaši rodinu.
Famous character.	Známá postava.
Your support is as great as your product.	Vaše podpora je stejně skvělá jako váš produkt.
They advanced from their ranks and waited.	Postoupili ze své řady a čekali.
This is partly a matter of language.	To je částečně otázka jazyka.
This was the thing she got into space for.	Tohle byla věc, kvůli které se dostala do vesmíru.
I do not know when.	Nevím kdy.
The first is, as always, marketing.	První je jako vždy marketing.
I think he's there.	Myslím, že tam je.
You should never call this method directly yourself.	Tuto metodu byste nikdy neměli volat přímo sami.
It was about thinking about my job.	Šlo o to myslet na svou práci.
The song is about death being a place where you no longer have to worry.	Píseň je o tom, že smrt je místem, kde se už nemusíte bát.
There are at least three too many.	Jsou nejméně tři příliš mnoho.
She never came back.	Nikdy se nevrátila.
Of course,.	Samozřejmě,.
She didn't realize that.	To si neuvědomovala.
We have so much in common.	Máme toho tolik společného.
Good children, both of you.	Dobré děti, obě.
I just love his songs.	Jeho písničky prostě miluji.
It doesn't even seem to be used.	Ani to nevypadá, že by to bylo používané.
I knew him now.	Teď jsem ho znal.
I used it for a while without getting better.	Chvíli jsem to používal, aniž by se mi to zlepšilo.
The driving tired me, freed me from anger.	Řízení mě unavilo, zbavilo mě hněvu.
Plants turn yellow, fall off leaves and may die.	Rostliny žloutnou, opadávají listy a mohou zemřít.
She ran on, leaving him behind.	Běžela dál a nechala ho za sebou.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
He has no spirit.	Nemá ducha.
Something you've never done before.	Něco, co jste ještě nikdy neudělali.
Technology can evoke a false sense of progress.	Technologie může vyvolat falešný pocit pokroku.
However, he will be fine.	Však on bude v pořádku.
And it shows.	A ukazuje to.
You should look at the demonstrations of the weapons.	Měli byste se podívat na ukázky zbraní.
It will hurt your back.	Z toho tě budou bolet záda.
As it was, he never had a chance to kill them.	Jak to bylo, nikdy neměl šanci je zabít.
It can be.	To může být.
Still not very personal.	Přesto ne příliš osobní.
Please, you have to trust me.	Prosím, musíte mi věřit.
Leave it specific.	Nechte to konkrétní.
I thought the bar would still be open.	Myslel jsem, že bar bude stále otevřený.
He was even loved.	Byl dokonce milován.
We will answer any question free of charge.	Bezplatně vám odpovíme na jakoukoli otázku.
Sure, he didn't have one.	Jistě, žádnou neměl.
Not that you take his name.	Ne, že si vezmeš jeho jméno.
And the day after.	A den poté.
Add peace and food and double it.	Přidejte pokoj a stravu a zdvojnásobíte to.
I look at it as a professional.	Dívám se na to jako na profesionála.
You're on your own, honey.	Jsi na to sama, zlato.
I just pointed out it was stupid.	Jen jsem poukázal na to, že je to hloupost.
Or on the spot.	Nebo na místě.
Then you can give it away.	Tak to můžeš dát pryč.
I'm leaving the office.	Vycházím z kanceláře.
But there is no point in making two calls.	Ale nemá smysl dělat dva hovory.
Please note that new factors will be launched tonight.	Vezměte prosím na vědomí, že dnes večer budou uvedeny do výroby nové faktory.
One hundred times.	Stokrát.
I highly recommend these heads.	Tyto hlavy vřele doporučuji.
A tough war began.	Začala tvrdá válka.
There were so many reasons why this relationship could never work.	Bylo tolik důvodů, proč tento vztah nikdy nemohl fungovat.
We'll just share our blood together for a while.	Prostě spolu budeme nějakou dobu sdílet naši krev.
Come home to your family.	Přijďte domů ke své rodině.
But she had no idea where she was.	Ale neměla tušení, kde je.
He did not intend to be arrested for murder.	Nehodlal být zatčen za vraždu.
But that would be a mistake.	Ale to by byla chyba.
It's not even the last.	Není ani poslední.
It was quite empty.	Bylo to docela prázdné.
Three families ate outside.	Venku jedly tři rodiny.
I was a young boy.	Byl jsem mladý kluk.
One of my friends gave me a chicken.	Jeden z mých přátel mi dal kuře.
I never got married.	Nikdy jsem se neoženil.
Resources and tools are no different.	Zdroje a nástroje se neliší.
In addition, games remain very popular among school-age children.	Kromě toho hry zůstávají mezi dětmi školního věku velmi oblíbené.
And here's the amazing thing.	A tady je ta úžasná věc.
I'm glad you're with us today.	Jsem rád, že jsi dnes s námi.
It happened in his own house.	Stalo se to v jeho vlastním domě.
It froze at the sight of the pictures.	Při pohledu na obrázky ho mrazilo.
And I know a lot about it.	A vím o tom hodně.
Let's see what the truth is in the accusation.	Podívejme se, jaká je pravda v obvinění.
Very sad for the young family he is leaving behind.	Velmi smutné pro mladou rodinu, kterou po sobě zanechává.
I think it's a little high.	Myslím, že je to trochu vysoké.
we enjoy it.	baví nás to.
They really went beyond making my stay amazing.	Opravdu šli nad rámec toho, aby byl můj pobyt úžasný.
We can come up with something.	Můžeme něco vymyslet.
I kept running from her.	Pořád jsem před ní utíkal.
I can make a movie about it.	Můžu si natočit film o tom.
That is the nature of such games.	To je povaha takových her.
It didn't cost me to be quiet for a while.	Nestálo mě nic, být chvíli zticha.
No need to respond.	Není třeba reagovat.
This is not the case in this case.	O tuto situaci se v tomto případě nejedná.
The music was not fake, and that is his language.	Hudba nebyla falešná, a to je jeho jazyk.
I walked through the city or town.	Prošel jsem městem nebo městem.
He took me to dinner.	Vzal mě na večeři.
I need to talk more about this with one of you.	Potřebuji si o tom více promluvit s jedním z vás.
I cried and I was sick.	Rozplakalo se mi a bylo mi špatně.
We can talk more tomorrow.	Zítra můžeme mluvit víc.
I can make it strong for combat.	Mohu to udělat silným pro boj.
Nice birds.	Pěkní ptáci.
These were the first films.	Byly to první filmy.
They are great kids off the court.	Jsou to skvělé děti mimo kurt.
Send home instructions for families to create them together.	Pošlete domů pokyny pro rodiny, aby je vytvořily společně.
They didn't even seem to move.	Zdálo se, že se ani nepohnuli.
Same for everyone, really.	Totéž pro všechny, opravdu.
He didn't know how he got there.	Nevěděl, jak se tam dostal.
I'm four and he's three.	Mně jsou čtyři a jemu tři.
He only spoke when he wanted to.	Mluvil, jen když chtěl.
It was necessary to find a way back.	Bylo potřeba najít nějakou cestu zpět.
I don't want that religion.	To náboženství nechci.
He wanted them to return home.	Chtěl, aby se vrátili domů.
They look at each other like for a long time.	Dívají se na sebe jako na dlouhou dobu.
This is something that is important to me.	To je něco, co je pro mě důležité.
They pulled the body away and turned it on its back.	Odtáhli tělo a otočili ho na záda.
You can walk around them and come to us.	Můžete kolem nich projít a přijít k nám.
And then that was all for me.	A potom to pro mě bylo vše.
He doesn't want to stop drinking forever.	Nechce přestat pít navždy.
I don't want you to be surprised when he calls you.	Nechci, abys byl překvapen, když ti zavolá.
Please remember what to bring.	Prosím, pamatujte, co si máte přinést.
It definitely changed that.	Rozhodně to změnilo.
I hope this helps you a little.	Doufám, že vám to trochu pomůže při rozhodování.
I didn't apply for a job.	Nežádal jsem o práci.
This crime is a special case for several reasons.	Tento trestný čin tvoří zvláštní případ z několika důvodů.
I think in the end you get what you want.	Myslím, že nakonec dostanete, co chcete.
We had them tested by our customers before use.	Před použitím našimi zákazníky jsme je nechali otestovat.
Man instead of boy.	Muž místo chlapce.
And you saw what happened to it.	A viděl jsi, co se s tím stalo.
We made them.	Dělali jsme je.
He didn't want to let him know he was hurt.	Nechtěl mu dát vědět, že je zraněný.
He can thank me for that.	Může mi za to poděkovat.
I love that girl.	Miluji tu dívku.
There are not many thousands.	Není jich mnoho tisíc.
I told him a lot that only he knew it was true.	Řekl jsem mu hodně, že jen on ví, že je pravda.
So are both girls.	Stejně tak obě dívky.
This world of new media.	Tento svět nových médií.
There was little to say.	Bylo toho málo co říct.
In the country.	V zemi.
She was in tears.	Bylo jí do pláče.
The book of life.	Kniha života.
Such breathing makes the body natural, normal and healthy.	Takové dýchání činí tělo přirozeným, normálním a zdravým.
However, it is clear that this is not the case.	Je však jasné, že tomu tak není.
Plus, it was easy to act.	Navíc bylo snadné jednat.
But not for man.	Ale ne pro člověka.
When that happens, they won't get stuck.	Když se to stane, nezaseknou se.
Still, it felt good !.	Přesto to byl dobrý pocit!.
This is a basic example for your understanding.	Toto je základní příklad pro vaše pochopení.
Not every business requires customers to provide contact information.	Ne každý podnik vyžaduje, aby zákazníci poskytli kontaktní údaje.
Oh, and a real sex game you can use it with.	Oh, a skutečná sexuální hra, se kterou ji můžete použít.
I understand it.	Rozumím tomu.
Then five minutes.	Pak pět minut.
They provided feedback on software design.	Poskytli zpětnou vazbu k návrhu softwaru.
And someone for thirty years and someone for twenty.	A někdo na třicet let a někdo na dvacet.
It has been a pleasure serving you.	Bylo nám potěšením vám sloužit.
I don't believe that will be the case.	Nevěřím, že to tak bude.
Such a conclusion is supported by the record.	Takový závěr je podpořen záznamem.
Mark test as failed.	Označit test jako neúspěšný.
Education is our key to the future.	Vzdělání je náš klíč k budoucnosti.
Which is exactly what he did.	Což je přesně to, co udělal.
He decided to work from home.	Rozhodl se pracovat doma.
She fell asleep quickly.	Rychle usnula.
Something bigger than money.	Něco většího než peníze.
As you know, what you say really means something to your fans.	Jak víte, to, co říkáte, opravdu něco znamená pro vaše fanoušky.
I'm not that smart and neither are most of you.	Nejsem tak chytrý a většina z vás také ne.
By law, they do not.	Podle zákona nemají.
It needs to be improved.	Je třeba zlepšit.
But someone else had.	Někdo jiný však měl.
No more fighting.	Už žádný boj.
He hid a few things from me.	Zatajil mi pár věcí.
A surface that was once white.	Povrch, který byl kdysi dávno bílý.
And then again the next day.	A pak znovu druhý den.
Our current envelope contains some reality stars.	Naše aktuální obálka obsahuje některé reality hvězdy.
They organized a party for us in one city.	V jednom městě pro nás uspořádali večírek.
Be aware of your tone.	Buďte si vědomi svého tónu.
We can't let them die.	Nemůžeme je nechat zemřít.
And stay there or higher.	A zůstaňte tam, nebo výš.
Sometimes I was scared.	Občas jsem se bála.
They had a band there every week.	Každý týden tam měli kapelu.
For the first time, I felt like someone else.	Poprvé jsem se cítil jako někdo jiný.
There were no fields of ice or snow.	Nebyla tam žádná pole ledu ani sněhu.
I came here alone.	Přišel jsem sem sám.
Something remained.	Něco zůstalo.
Be too loud.	Být příliš hlasitý.
I guess I could go on.	Asi bych mohl pokračovat.
You just lost a project completely.	Právě jste úplně ztratili projekt.
I don't know how many days it was.	Nevím, kolik to bylo dní.
However, this will happen.	K tomu však dojde.
They didn't expect this.	Tohle nečekali.
I tried, but nothing changed.	Zkusil jsem to, ale nic se nezměnilo.
Was this woman trying to get across the road?	Snažila se tato žena dostat přes silnici?
I thought we were there physically.	Myslel jsem, že jsme tam fyzicky.
It causes fear and anxiety in both young and old patients.	U mladých i starých pacientů vyvolává strach a úzkost.
It's been there for years.	Je tam léta.
You have to go the way you believe.	Musíte jít cestou, ve kterou věříte.
Be sure to read and understand them.	Určitě si je přečtěte a pochopte.
The baby seems to be coming fast.	Zdá se, že dítě přichází rychle.
There would be no speech.	Nebyla by řeč.
The temperature dropped.	Teplota klesala.
You need to decide if it's important to you.	Musíte se rozhodnout, zda je to pro vás důležité.
This is a value for the whole year of very solid growth.	To je hodnota za celý rok velmi solidního růstu.
She was great.	Byla skvělá.
And whatever happened in him.	A cokoli se v něm stalo.
Others will not require any credit.	Ostatní nebudou požadovat žádný kredit.
Sure, it was.	Jistě, bylo.
Do not be angry.	Nezlobte se.
We come to you.	Přicházíme k vám.
I didn't know who had sex with me.	Nevěděl jsem, kdo se mnou měl sex.
I loved everything tonight.	Miloval jsem všechno na této noci.
She told them it was pretty close.	Řekla jim, že je to docela blízko.
It was absolutely right, of course.	Bylo to naprosto správné, samozřejmě.
That means we want good news.	To znamená, že chceme dobré zprávy.
Then he smiled again, broadly.	Pak se znovu usmál, zeširoka.
Use a long look.	Použijte dlouhý pohled.
There is so little else they have.	Je toho tak málo, co jiného mají.
The digital release went according to plan.	Digitální vydání proběhlo podle plánu.
This is great news for the city.	Pro město je to skvělá zpráva.
Most often, however, it leads to a better environment for all.	Nejčastěji to však vede k lepšímu prostředí pro všechny.
This can be more dangerous because he is less familiar.	To může být nebezpečnější, protože je méně obeznámen.
I hate writing it.	Nesnáším to psát.
It was a very bad time for me.	Bylo to pro mě velmi špatné období.
I can't say that.	To nemůžu říct.
This time, however, it was smaller.	Tentokrát to však bylo menší.
All they did was avoid him.	Jediné, co udělali, bylo, že se mu vyhýbali.
Speaking of which, let's talk about it in the next section.	Když už jsme u toho, pojďme na to v další části.
Maybe it made you nervous.	Možná vás to znervóznilo.
The first is to write each individual interview.	První je napsat každý jednotlivý rozhovor.
He had the opportunity.	Měl k tomu příležitost.
Soon after.	Brzy poté.
Sounds like a pretty small place.	Zní to jako docela malé místo.
I didn't even have to explain it.	Ani jsem to nemusel vysvětlovat.
I don't see anything else.	Nic jiného nevidím.
This is happening under pressure from people in power.	Děje se tak pod tlakem lidí u moci.
Know that it is okay to fail.	Vězte, že je v pořádku selhat.
This ship is no longer mine.	Tato loď už není moje.
I'm not aware of any issues, but I'll try.	Nejsem si vědom žádných problémů, ale vyzkouším to.
You dream of going higher.	Sníš o tom, že půjdeš výš.
Make no mistake, this is a critical time in our history.	Nenechte se mýlit, toto je kritická doba v naší historii.
Read it carefully for best results.	Přečtěte si jej pozorně, abyste dosáhli nejlepších výsledků.
Nothing happened to that man.	Tomu muži se nic nestalo.
I'm looking for sex from girls to men.	Hledám sex od dívek po muže.
It's me right in the picture.	To jsem já přímo na obrázku.
None was ever made.	Žádný nebyl nikdy vyroben.
I was literally not here for five minutes.	Doslova jsem tu nebyl pět minut.
Dry the area gently.	Oblast jemně osušte.
They will be a problem that we have to deal with over time.	Budou problémem, se kterým se musíme časem vypořádat.
He will try to serve both, but it is not perfect.	Bude se snažit sloužit oběma, ale není to dokonalé.
When you walk in, take off your shoes.	Když vejdete dovnitř, sundejte si boty.
Still, he'll keep writing, just fuck you.	Přesto bude pokračovat v psaní, jen tak do prdele.
He grabbed the milk and tried to put it on the table.	Popadl mléko a pokusil se ho položit na stůl.
The bed lay on its side.	Postel ležela na boku.
If you want to go, go.	Jestli chceš jít, tak jdi.
Her eyes filled with tears again.	Oči se jí znovu naplnily slzami.
We've never seen another movie together.	Nikdy jsme spolu neviděli další film.
I had to write it after reading the last post.	Musel jsem to napsat po přečtení posledního příspěvku.
There was nothing left.	Nezůstalo nic.
I started taking pictures.	Začal jsem fotit.
This process continues to this day.	Tento proces pokračuje dodnes.
It never occurred to me.	To mě nikdy nenapadlo.
We change every now and then.	Měníme se každou chvíli.
They have their hands full.	Mají plné ruce práce.
We know it in our bones.	Víme to v kostech.
Download the simple app here.	Stáhněte si jednoduchou aplikaci zde.
He first sought political means.	Nejprve hledal politické prostředky.
But we must believe and hope.	Musíme však věřit a doufat.
This is the most important part.	Je to nejdůležitější část.
He walked past them.	Šel kolem nich.
This will change the game.	Tohle změní hru.
Take my hand.	Vezmi mě za ruku.
I would appreciate it if you could point me in that direction, if so.	Ocenil bych, kdybyste mě mohli nasměrovat tím směrem, pokud ano.
He walked over to the window and looked inside.	Přešel k oknu a podíval se dovnitř.
But make sure you know what you're doing and why.	Ale buďte si jisti, že víte, co děláte a proč.
I look forward to further cooperation.	Těším se na další spolupráci.
She didn't want to talk about it.	Nechtěla o tom mluvit.
We used yellow in one and blue in the other.	V jednom jsme použili žlutou a v druhém modrou.
I was very upset.	Byl jsem velmi naštvaný.
Another dry year.	Jindy v roce je to suchá cesta.
Even more.	Ještě víc.
There are no studies on this topic, not that it would help.	Neexistují žádné studie na toto téma, ne že by to pomohlo.
Both men looked up.	Oba muži vzhlédli.
Nothing happened for a long time.	Dlouho se nic nedělo.
It had to be easy enough for everyone on the street.	Muselo to být dostatečně jednoduché pro každého člověka z ulice.
The selection can be published online.	Výběr může být zveřejněn online.
They won and they were so happy.	Vyhráli a byli tak šťastní.
Don't turn your back.	Neotáčejte se zády.
Below you is nothing but blue water.	Pod vámi není nic jiného než modrá voda.
I lived in fear.	Žil jsem ve strachu.
Needless to say.	To snad ani není potřeba říkat.
The protection mechanism is unclear.	Mechanismus ochrany je nejasný.
I felt it was my responsibility.	Cítil jsem, že je to moje zodpovědnost.
But it's still a date we'll never forget.	Ale pořád je to datum, na které nikdy nezapomeneme.
Click on the link to see the answers provided.	Kliknutím na odkaz zobrazíte poskytnuté odpovědi.
You call home to check on your wife and family.	Zavoláte domů, abyste zkontrolovali svou ženu a rodinu.
Culture change, yes.	Změna kultury, ano.
I needed a pure variety.	Potřeboval jsem čistou odrůdu.
They say they made a mistake.	Prý udělali chybu.
All my systems are dead.	Všechny mé systémy jsou mrtvé.
And these people know how to do it right.	A tito lidé vědí, jak to udělat správně.
It only takes a few minutes to fill out.	Vyplnění zabere jen pár minut.
To achieve the final results, we perform the following steps.	Pro dosažení konečných výsledků provádíme následující kroky.
I knew he was coming.	Věděl jsem, že přijde.
Click on the link here for more details.	Kliknutím na odkaz zde získáte další podrobnosti.
But it's also a lot more.	Ale jde také o mnohem víc.
Meat is a big deal in my life.	Maso je v mém životě velká věc.
That was a while ago.	To bylo před chvílí.
You only bring your money.	Přineseš jen své peníze.
My start can be silence or background music.	Mým začátkem může být ticho nebo hudba na pozadí.
It is only valuable when someone uses it as a guide.	Je cenný pouze tehdy, když ho někdo používá jako vodítko.
This is not the case for most women.	To není případ většiny žen.
We should be afraid we might become you.	Měli bychom se bát, že bychom se mohli stát vámi.
When we pay, we are safe.	Když zaplatíme, jsme v bezpečí.
She spoke with careful calm.	Mluvila s pečlivým klidem.
Back to stock.	Zpět na sklad.
I just thought.	Jen jsem si myslel.
When booking, be sure to request a room with a window.	Při rezervaci nezapomeňte požádat o pokoj s oknem.
Or do a little online research.	Nebo si udělejte malý online průzkum.
No more luck.	Žádné větší štěstí.
Or fully learned.	Nebo úplně naučený.
He would have to give them a reason.	Musel by jim dát důvod.
You will feel like you are living your dream life.	Budete mít pocit, že žijete svůj vysněný život.
I believe.	Věřím si.
Many variables can vary within a race.	Řada proměnných se může měnit i v rámci závodu.
Keep up the pressure, we can win.	Pokračujte v tlaku, můžeme to vyhrát.
We just couldn't help it.	Prostě jsme si nemohli pomoct.
Her health suffered and her soul suffered.	Její zdraví utrpělo a její duše trpěla.
This is part of where we enter.	Toto je část toho, kam vstupujeme.
Maybe the government is not creating order and is doing the opposite instead.	Možná vláda nevytváří pořádek a místo toho dělá opak.
Technology has changed the way people do things.	Technologie změnila způsob, jakým lidé dělají věci.
They just want to be heard.	Chtějí být jen slyšet.
They didn't want to get rich, they wanted to lay down.	Nechtěli zbohatnout, chtěli se položit.
But enough from me.	Ale dost ode mě.
And so, of course, science does.	A tak to samozřejmě dělá i věda.
I don't want to read what they say about us.	Nechci číst, co o nás říkají.
And now really lost.	A teď opravdu ztracený.
But these people do not focus on that.	Na to se ale tito lidé nezaměřují.
Let's think of something.	Něco vymyslíme.
I can not find it.	Nemůžu to najít.
The application will send and receive data from the database.	Aplikace bude odesílat a přijímat data z databáze.
You can tell by just looking at her.	Poznáte to pouhým pohledem na ni.
I still hate it.	Pořád to nesnáším.
In other words, the rules do not change.	Jinými slovy, pravidla se nemění.
None of the subjects had normal hearing.	Žádný ze subjektů neměl sluch v normálním rozsahu.
No one will do our job for us.	Nikdo za nás naši práci neudělá.
No phone calls please.	Žádné telefonáty prosím.
It is not a coincidence.	To není náhoda.
You've been out for an hour and a half.	Byl jsi venku hodinu a půl.
Therefore, an increased flow of oil, gas and water is ensured.	Proto je zajištěn zvýšený průtok oleje, plynu a vody.
Fight fire with fire, people say.	Bojujte s ohněm ohněm, říkají lidé.
I never see it until it's right in front of me.	Nikdy to nevidím, dokud to není přímo přede mnou.
But sometimes you just want a cold drink.	Ale někdy chcete jen vychlazený drink.
I'll have to ask her later, he thought.	Budu se jí na to muset zeptat později, pomyslel si.
Of course you're right.	Samozřejmě máte pravdu.
Otherwise, your images will not turn out as you expect.	V opačném případě vaše snímky nevyjdou tak, jak očekáváte.
I'll come, whether you like it or not.	Přijdu, ať se ti to líbí nebo ne.
Women have to make a home.	Ženy si mají vytvořit domov.
He raised his arm and pointed.	Zvedl paži a ukázal.
That is not yet clear.	To ještě není jasné.
You pay first.	Nejprve zaplatíte.
My eyes were still closed.	Oči jsem měl stále zavřené.
The remaining time points were used for the following analysis.	Zbývající časové body byly použity pro následující analýzu.
I don't think they'll win it all.	Nemyslím si, že to celé vyhrají.
Three biological experiments were performed for each cell line.	Pro každou buněčnou linii byly provedeny tři biologické experimenty.
People do terrible, terrible things.	Lidé dělají hrozné, hrozné věci.
He would take it.	Vzal by to.
It's strong, mark yourself.	Je to silné, označte se.
Make their service unique and creative with these ideas.	Udělejte jejich službu jedinečnou a kreativní pomocí těchto nápadů.
Sometimes it's hard to be patient, but you have to be critical.	Někdy je těžké být trpělivý, ale je nutné být kritický.
Soldiers and their families.	Vojáci a jejich rodiny.
There were no complications at the time of writing.	V době psaní tohoto článku nenastaly žádné komplikace.
You can't see them.	Nevidíš je.
I said he was gone.	Řekl jsem, že už není.
You can travel overnight.	Můžete cestovat přes noc.
I don't write plays.	Nepíšu divadelní hry.
They were behind everything in the world.	Byli za vším na světě.
But even that woman is not stupid.	Ale ani ta žena není hloupá.
I will not become king.	Stanu se králem ne.
These games tend to hit or miss.	Tyto hry mají tendenci se trefit nebo minout.
He and his wife have two children.	S manželkou mají dvě děti.
The flowers turned red.	Květiny zčervenaly.
I'm glad you noticed.	Jsem rád, že jsi to zaznamenal.
But sad only for others, not for yourself.	Ale smutné jen pro ostatní, ne pro sebe.
This is even more useful for larger homes.	To je ještě užitečnější pro větší domy.
The president is black.	Prezident je černoch.
I have a problem getting the right structure.	Mám problém se získáním správné struktury.
Not much has seemed to change.	Zdálo se, že se toho moc nezměnilo.
These things didn't come easily to her.	Tyhle věci jí nepřišly snadno.
You eat it.	Sníš to.
Get money.	Dostat peníze.
This may solve your problem.	To může vyřešit váš problém.
He would eat a bear.	Snědl by medvěda.
She entered a dark building.	Vstoupila do temné budovy.
Please don't give them a single creative idea.	Prosím, nedávejte jim jediný kreativní nápad.
You are my future.	Jsi moje budoucnost.
As if they were made of stone.	Jako by byly z kamene.
There is no one to fight with.	Není s kým bojovat.
We will prove this result in detail later in the article.	Tento výsledek podrobně prokážeme dále v příspěvku.
We knew he was lying about it.	Věděli jsme, že o tom lže.
Another day when clarification will not be so easy.	Další den, kdy vyjasnění nebude tak snadné.
Children bring lunch and eat at school.	Děti nosí oběd a jedí ve škole.
He's not talking.	Nemluví.
The girls want to be with you.	Dívky chtějí být s tebou.
I wouldn't like that.	Nelíbilo by se mi to.
I highly recommend you try them.	Vřele doporučuji, abyste je vyzkoušeli.
Changes in the surgical solution have been noted.	Byly zaznamenány změny v chirurgickém řešení.
From his children.	Z jeho dětí.
They asked the president if he would comment.	Požádali prezidenta, zda by se vyjádřil.
It's my song.	Je to moje píseň.
It's running properly.	Běží správně.
However, logic does not seem to work.	Zdá se však, že logika nefunguje.
Not what others think.	Ne jak si to ostatní myslí.
What a way !.	Jaká cesta!.
Especially after what we've been through.	Zvlášť po tom, čím jsme si prošli.
They were asked to click on five of them.	Byli požádáni, aby klikli na pět z nich.
You're hot now.	Teď jsi žhavá.
But their very existence.	Ale jejich samotnou existencí.
You can't stay here.	Nemůžeš tady zůstat.
But there is definitely a "right" and a "wrong" way to do it.	Rozhodně však existuje „správný“ a „špatný“ způsob, jak to udělat.
He has a goal and a current position.	Má cíl a aktuální pozici.
I really liked that.	To se mi moc líbilo.
Our users will not do it.	Naši uživatelé to neudělají.
He will never get the wrong address.	Nikdy nedostane špatnou adresu.
The causes of death have been identified.	Byly zjištěny příčiny smrti.
She felt she had no vision of her own.	Cítila, že už nemá žádnou vlastní vizi.
But it keeps the house back from the road.	Ale drží dům zpátky od silnice.
Maybe at one point he tried something.	Možná se v jednu chvíli o něco pokusil.
I looked at them.	Podíval jsem se do nich.
All right, look around.	Dobře, rozhlédněte se kolem sebe.
And some customers only need certain features.	A někteří zákazníci potřebují pouze určité funkce.
Several can be found in the answers to this next question.	Několik jich lze nalézt v odpovědích na tuto další otázku.
This data is located in a high-speed storage device.	Tato data jsou umístěna ve vysokorychlostním paměťovém zařízení.
Save a copy of this email from your chair.	Uložte si kopii tohoto e-mailu ze svého křesla.
Nobody at the moment.	V současnosti také nikdo.
It's low now.	Nyní je to nízké.
There is no good light outside.	Venku není dobré světlo.
It could lead to.	Mohlo by to vést k.
I want you to show me.	Chci, abys mi to ukázal.
I'll sit across from her.	Sednu si naproti ní.
Late for the party as usual.	Pozdě na večírek jako obvykle.
So let's figure it out.	Tak na to pojďme přijít.
The night is coming when no one will be able to work.	Přichází noc, kdy nikdo nebude moci pracovat.
That was interesting.	To bylo zajímavé.
She had an advantage.	Měla výhodu.
Mix with everyone.	Smíchejte se všemi.
In fact, there is nothing good or bad.	Ve skutečnosti není nic dobrého nebo špatného.
To the guy.	Na chlapa.
But about your report.	Ale o tvé zprávě.
It can be noticed that overall the errors for the ball are higher.	Lze si všimnout, že celkově jsou chyby pro míček vyšší.
We definitely are.	Rozhodně jsme.
I see it in his performance.	Vidím to na jeho výkonu.
Read it aloud.	Přečtěte si to nahlas.
Look at the difference.	Podívejte se na rozdíl.
Therefore, we can develop solutions that reduce data traffic on the network.	Proto můžeme vyvíjet řešení, která snižují datový provoz v síti.
He didn't think he was doing anything out of the ordinary.	Nemyslel si, že dělá něco neobvyklého.
I bought books and food, but little else.	Koupil jsem si knihy a jídlo, ale málo jiného.
I have long since given up hope of getting away.	Už jsem se dávno vzdal naděje, že se dostanu pryč.
It's hard to believe.	Je těžké tomu uvěřit.
But we look at the situation with modern eyes.	My se ale na situaci díváme moderníma očima.
We'll be fine.	Budeme v pohodě.
The guy was supposed to be arrested anyway, there's no doubt about that.	Ten chlap měl být samozřejmě zatčen tak jako tak, o tom není pochyb.
Do it, fool.	Udělej to, hlupáku.
It's much bigger.	Je mnohem větší.
It immediately became a hit.	Stal se okamžitě hitem.
Light color.	Barva světla.
She didn't seem to notice.	Zdálo se, že si toho nevšimla.
I was there for him.	Byla jsem tam kvůli němu.
He gave her boys' clothes.	Poskytl jí chlapecké oblečení.
Maybe she was wrong.	Možná se mýlila.
There is a cure, we can help.	Existuje léčba, můžeme pomoci.
No one can tell you what the performance was like, but they are.	Nikdo vám nemůže říct, jaký to byl výkon, ale jsou.
There were no children.	Nebyly tam žádné děti.
But you give us dreams.	Ale ty nám dáváš sny.
He was not denied anything.	Nic mu nebylo odepřeno.
She really got along with him.	Opravdu si s ním rozuměla.
And true, more than not.	A pravda, víc než ne.
She felt strong because of that.	Díky tomu se cítila silná.
Each of them is ready for action.	Každý z nich je připraven k akci.
At any price.	Za jakoukoliv cenu.
He agreed it was a terrible thing.	Souhlasil, že to byla strašná věc.
Little did I know that running a business cost so much.	Netušila jsem, že provozování obchodu stojí tolik.
He has to go look for problems.	Musí jít hledat problémy.
In the dream.	Ve snu.
I have my opinion on her position.	Mám na její postoj svůj názor.
This street was here.	Tahle ulice byla tady.
He learned the law.	Naučil se zákon.
I killed people.	Zabil jsem lidi.
You can sell one piece and buy the other.	Jeden kus můžete prodat a druhý koupit.
He wants to see a piece of the world.	Chce vidět kousek světa.
I pressed it against my skin to keep it warm.	Přitiskl jsem ho na kůži, aby se zahřál.
And now, that's my opinion.	A teď, to je můj názor.
No differences were noted between the two products.	Mezi těmito dvěma produkty nebyly zaznamenány žádné rozdíly.
Wild 's.	Wild 's.
Don't worry, daughter.	Neboj se, dcero.
He's really nice.	Je opravdu milý.
It is in our nature.	Je to v naší povaze.
It's ridiculous and it works so well.	Je to k smíchu a funguje to tak dobře.
We're at the police station.	Jsme na policejní stanici.
People who are like you.	Lidé, kteří jsou jako vy.
That's too high.	To je příliš vysoko.
You are in second place after him at best.	Jste po něm v nejlepším případě až na druhém místě.
Plus, we're not donors.	Navíc nejsme dárci.
I saw it with my own eyes.	Viděl jsem to na vlastní oči.
And they didn't see anything wrong with that.	A neviděli na tom nic špatného.
But most people want to get what they need first.	Většina lidí však chce nejprve získat to, co potřebují.
That, of course, is not true.	To samozřejmě není pravda.
Please help or just point me in the right direction.	Prosím pomozte nebo mě jen nasměrujte správným směrem.
But he could not find any.	Žádného se mu ale najít nepodařilo.
We are missing an overall picture.	Chybí nám celkový obraz.
So it was a very interesting book.	Takže to byla velmi zajímavá kniha.
I was quite busy trying to help people find work.	Byl jsem docela zaneprázdněn snahou pomáhat lidem najít práci.
For the first time, he was at peace with himself.	Poprvé byl v míru sám se sebou.
But that would also be true in a closed economy.	Ale to by platilo i v uzavřené ekonomice.
Maybe there is no safe place for us.	Možná pro nás není žádné bezpečné místo.
Look for food sources and places to hide.	Hledejte zdroje potravy a místa, kam se schovat.
She couldn't even imagine it.	Nedokázala si to ani představit.
Fear would call.	Strach by zavolal.
I suggested we live together.	Navrhl jsem, abychom bydleli spolu.
The man he saw a few days ago.	Muž, kterého viděl před několika dny.
I told her to raise the price.	Řekl jsem jí, aby zvýšila cenu.
For a second, she thought her parents had appeared.	Na vteřinu si myslela, že se objevili její rodiče.
I hope you have a good summer !.	Doufám, že máte dobré léto!.
Analyzes showed the same pattern of results.	Analýzy ukázaly stejný vzorec výsledků.
It is not a problem to remove it from the list.	Není problém ho ze seznamu odstranit.
I learned so much about how to talk to people better.	Naučil jsem se tolik o tom, jak lépe mluvit s lidmi.
He says that women are more beautiful than ever.	Říká, že ženy jsou krásnější než kdy jindy.
All you can do is say or do something nice.	Jediné, co můžete udělat, je říct nebo udělat něco hezkého.
They will know how to fix it.	Budou vědět, jak ji opravit.
He spends more time with friends and family.	Tráví více času s přáteli a rodinou.
I saw him at the party.	Viděl jsem ho na večírku.
You can still sort the table by id.	Stále můžete třídit tabulku podle id.
I know exactly how you feel.	Vím přesně, jak se cítíš.
Magic takes place in their hands.	Magie se odehrává v jejich rukou.
She's not perfect.	Není dokonalá.
The others will follow and certainly find their way home.	Ostatní budou následovat a jistě najdou cestu domů.
Man is born.	Člověk se narodí.
A group of general practitioners according to a hospital with a diagnosis.	Skupina praktického lékaře podle nemocnice s diagnózou.
I drink.	Piju.
I think of my wife and children.	Myslím na svou ženu a děti.
It was very dark at four in the morning.	Ve čtyři ráno byla velká tma.
The men had trouble making eye contact.	Muži měli problém navázat oční kontakt.
Any experience with the government needs to be improved.	Jakékoli zkušenosti s vládou potřebují zlepšit.
This is very similar to calling a function using a call.	Je to velmi podobné volání funkce pomocí call.
He will pay a lot for you.	Zaplatí za vás hodně.
It wasn't great, but it was exactly what we needed.	Nebylo to skvělé, ale bylo to přesně to, co jsme potřebovali.
You said it.	Řekl jsi to.
I am short.	Jsem malý.
But the government can only do so much.	Ale vláda může udělat jen tolik.
Yes, it's a lot of work.	Ano, je to hodně práce.
Some women maybe, but not a fighting man.	Některé ženy možná, ale ne bojovný muž.
Tumor growth was assessed weekly.	Každý týden byl hodnocen růst nádoru.
We could build you one.	Mohli bychom vám jeden postavit.
You take it for granted that you can walk well.	Považujete za samozřejmost, že umíte v pohodě chodit.
I sat on my hands all the way there.	Celou cestu tam jsem seděl na rukou.
He saved us.	Zachránil nás.
Sit down.	Posaďte se.
But that's not true.	Ale to není pravda.
That was a challenge, of course.	To byla samozřejmě výzva.
And mothers and fathers act out of love for their children.	A matky a otcové jednají z lásky ke svým dětem.
They were on us.	Byli na nás.
There is a piece of truth in what he says.	V tom, co říká, je kus pravdy.
I should have just left my relationship.	Měl jsem prostě opustit svůj vztah.
You can imagine what a shock it was for her.	Dokážete si představit, jaký to pro ni byl šok.
Life means high quality existence.	Život znamená vysoce kvalitní existenci.
It's so easy to read.	Je to takové snadné čtení.
Maybe his company will fall apart.	Možná se jeho společnost rozpadne.
He knows how to please a man, he really can.	Ví, jak potěšit muže, opravdu to umí.
He looked at his watch again.	Znovu se podíval na hodinky.
Our social order is likely to seem very complicated.	Náš společenský řád vám bude pravděpodobně připadat velmi složitý.
Mostly everything works as expected.	Většinou vše funguje podle očekávání.
I have to play better ahead.	Musím hrát lépe dopředu.
And even a cold house was better than none.	A dokonce i studený dům byl lepší než žádný.
But he still has his.	Ale stále má své.
But I don't understand that.	Já tomu ale nerozumím.
But he couldn't touch her anymore.	Ale už se jí nemohl dotknout.
Because this is our life.	Protože tohle je náš život.
However, this study had several potential limitations.	Tato studie však měla několik potenciálních omezení.
But it will take hard work.	Ale bude to chtít tvrdou práci.
That's how they got to me in the first place.	Tak se ke mně dostali na prvním místě.
Someone, men didn't come near me.	Někdo, muži se ke mně nepřiblížili.
Slow this time.	Tentokrát pomalu.
It was private because we had an entire floor.	Bylo to soukromé, protože jsme měli celé patro.
His mother's name was small.	Jméno jeho matky bylo malé.
That's the fucking game.	To je ta zasraná hra.
We can't stop now.	Teď nemůžeme přestat.
No hard times.	Žádné těžké chvíle.
The way he killed his mother.	Způsob, jakým připravil o život svou matku.
But they will probably sign a new one.	Ale nejspíš podepíšou novou.
It's basic blue, so one of them had to be blue.	Je základní modrá, takže jedna z nich musela být modrá.
That's very good.	To je hodně dobré.
He had nothing to do with it.	Neměl s tím nic společného.
Events could have taken a different path.	Události se mohly ubírat jinou cestou.
I love her music background.	Miluji její hudební zázemí.
Engine parameters normal.	Parametry motoru normální.
But this time it will not be so easy.	Tentokrát to ale nebude tak jednoduché.
That's just how our family works.	Tak prostě naše rodina funguje.
But so far, what you're doing is very good.	Ale zatím je to, co děláte, velmi dobré.
I wanted to trust her.	Chtěl jsem jí věřit.
You wouldn't want to be there.	Nechtěl bys tam být.
He may be with them at any time.	Každou chvíli může být u nich.
You changed my life.	Změnil jsi mi život.
The house is unusual.	Dům je neobvyklý.
What a delicacy for you.	Jaká lahůdka pro vás.
And it only went according to numbers.	A to šlo jen podle čísel.
He looked around but didn't see it.	Rozhlédl se, ale neviděl to.
Or we can stay away from it.	Nebo se od toho můžeme držet stranou.
He was released at the beginning of the season.	Na začátku sezóny byl propuštěn.
No need to continue. 	Není třeba pokračovat. 
'two dogs bit me'.	'dva psi mě kousli'.
He is clean and ready to ride.	Je čistý a připravený k jízdě.
Or maybe just my appearance.	Nebo možná jen můj vzhled.
The point is that it is similar in the relevant respect.	Jde o to, že v relevantním ohledu je to podobné.
I worked for this moment for a long time.	Pracoval jsem pro tento okamžik dlouho.
Three jobs in three months.	Tři práce za tři měsíce.
That man will kill your mother.	Ten muž zabije vaši matku.
This approach in itself creates problems.	Tento přístup vytváří sám o sobě problémy.
First you have to learn how to get there.	Nejprve se musíte naučit, jak se tam dostat.
Nothing like that.	Nic takového.
And then they immediately turned to other things.	A pak se okamžitě obrátili k jiným věcem.
Those at the bottom end of things were everything but pleased.	Ti na spodním konci věcí byli vším, jen ne potěšeni.
Mark the wrong place and you'll lose some time.	Označte špatné místo a ztratíte nějaký čas.
It's not blood.	Není to krev.
Anything else, you're dealing with me directly from now on.	Cokoli jiného, ​​od této chvíle se mnou jednáte přímo.
Additional information will be shared as it becomes available.	Další informace budou sdíleny, jakmile budou k dispozici.
The line is at your home.	Linka je u vás doma.
A day of hard work awaits us.	Čeká nás den tvrdé práce.
you think.	ty přemýšlíš.
Let me know when you see me.	Dejte mi vědět, až mě uvidíte.
They broke up.	Rozešli se.
I thought it was a great idea.	Myslel jsem, že je to skvělý nápad.
In about a minute, the lights on the windows came on.	Asi za minutu se v oknech rozsvítila světla.
Lots of fun nonetheless.	Přesto spousta zábavy.
Think of fall and winter in your garden.	Myslete na podzim a zimu ve své zahradě.
Then there was no other option.	Pak už nebyla jiná možnost.
He would pay anything for it and I highly appreciate it.	Dal by za to cokoli a vysoce si toho vážím.
And the answer is nothing.	A odpověď je nic.
I have proof.	Mám důkaz.
Even at best, they could not hope to fight so many people.	Ani v nejlepším případě nemohli doufat, že budou bojovat s tolika lidmi.
Your life is our business.	Váš život je naše věc.
We have come a long way in opening up freedom in our country.	Ušli jsme dlouhou cestu k otevření svobody v naší zemi.
I felt a deadly pain and that was it.	Ucítil jsem smrtelně ostrou bolest a to bylo vše.
Truth in relationships.	Pravda ve vztazích.
He used to ask.	Použil se ptát.
The organization is preparing something and it can be felt.	Organizace něco chystá a je to cítit.
Come on, tell me that's what it is.	Pojď, řekni, že je to, co to je.
This must be at the top of the list.	To musí být na začátku seznamu.
I appreciate your help !.	Oceňuji tvou pomoc!.
But no one laughed.	Ale nikdo se nesmál.
Do you understand.	Chápeš to.
She was clean.	Byla čistá.
Just the thought made him tired.	Už jen ta myšlenka ho unavovala.
But otherwise we can't know.	Ale jinak to nemůžeme vědět.
I hope she was not upset by today's meeting. 	Doufám, že ji dnešní setkání nerozrušilo. 
the group is completely described.	skupina je kompletně popsána.
We now have a choice of plans.	Nyní máme na výběr z plánů.
But I would try with a wedding ring.	Se snubním prstenem bych se ale snažil.
That's a concern.	To je starost.
The crew is never happy.	Posádka není nikdy šťastná.
They can be dangerous.	Mohou být nebezpeční.
And take everything you kidnap.	A vezměte si všechno, co unesete.
But that's fair, you know.	Ale to je fér, víš.
She had never experienced leg pain before.	Nikdy předtím nezažila bolest nohou.
I hate his memory, his blood in me.	Nenávidím jeho paměť, jeho krev ve mně.
The same world where he was born.	Stejný svět, kde se narodil.
This is neither positive nor negative.	To není ani pozitivní, ani negativní.
I can read every word.	Umím přečíst každé slovo.
We just want to get more points than they do.	Chceme jen získat více bodů než oni.
Some of these researches are summarized here.	Některé z těchto výzkumů jsou shrnuty zde.
I'd rather not be born.	Raději bych se nenarodil.
Try short stories.	Zkuste krátké příběhy.
This value must be greater than zero.	Tato hodnota musí být větší než nula.
People seem to use it as if it were a technical name.	Zdá se, že to lidé používají, jako by to byl technický název.
This will cook faster.	Takto se uvaří rychleji.
They were unknown.	Byli neznámí.
In addition, he was not welcome.	Kromě toho nebyl vítán.
Application.	Aplikace.
A few days later, she received a much more serious diagnosis from her doctor.	O několik dní později dostala od svého lékaře mnohem závažnější diagnózu.
It's too much for everyone.	Na každého je toho příliš.
He never asked her.	Ani jednou se jí nezeptal.
But he had also lost his life before.	Ale už dříve také přišel o život.
In fact, I've never used it before.	Vlastně jsem to ještě nikdy nepoužil.
dollars.	dolary.
Something was happening.	Něco se dělo.
She couldn't drink much coffee, so she made tea.	Nemohla moc pít kávu, tak si uvařila čaj.
As long as we have some ground rules.	Dokud máme nějaká základní pravidla.
I put my full trust in him.	Vkládám do něj plnou důvěru.
And it looks good.	A vypadá dobře.
And anything that is said in this context is easy to believe.	A čemukoli, co se v této souvislosti uvádí, lze jednoduše věřit.
At least ten of them are still being held by the police.	Nejméně deset jich stále zadržuje policie.
The spring weather is gone again.	Jarní počasí opět zmizelo.
She didn't talk about her sales team.	Nemluvila o svém obchodním týmu.
But that doesn't make him so special.	Ale to ho nedělá tak zvláštního.
You didn't see my brother.	Neviděl jsi mého bratra.
But first she asked how he was doing.	Ale nejdřív se zeptala, jak se mu daří.
Oh those eyes.	Ach ty oči.
But these are just stories.	Ale jsou to jen příběhy.
You will never come here.	Nikdy sem nepřijdeš.
Some people think that love is about things.	Někteří lidé si myslí, že láska je o věcech.
He spoke very, very well.	Mluvil velmi, velmi dobře.
You and the others saw what you did.	Viděli, co jsi udělal, ty i ostatní.
Then another miss.	Pak další slečna.
A unique system and example for the rest of the world.	Jedinečný systém a příklad pro zbytek světa.
There are five moral rules for practice.	Pro praxi je dáno pět morálních pravidel.
In addition, it is now clear that the presence of fathers matters.	Kromě toho je nyní jasné, že na přítomnosti otců záleží.
This gives us the opportunity to first check that everything is in order.	To nám dává příležitost nejprve zkontrolovat, zda je vše v pořádku.
Which it usually is.	Což obvykle je.
You know what we mean.	Víš, co tím myslíme.
This was a complete lie.	Tohle byla naprostá zvládnutá lež.
She had to go to work in the morning.	Ráno musela do práce.
You must forget everything you have learned on the outside.	Musíte zapomenout na všechno, co jste se navenek naučili.
Then nature can and will move in its direction.	Pak se příroda může a bude ubírat svým směrem.
Lots of money spent on a lot of bad teams.	Spousta peněz utracených za spoustu špatných týmů.
I have four children.	Mám čtyři děti.
A lot of people will be there.	Bude tam hodně lidí.
It must be that we did without the real sun.	Musí to být z toho, že jsme se obešli bez skutečného slunce.
I learned that at school.	Naučil jsem se to ve škole.
It wasn't a fight this time.	Tentokrát to nebyl žádný boj.
So it looks like this below.	Takže to vypadá takto níže.
Power, if we ever had it.	Síla, pokud jsme ji kdy měli.
She broke her neck and disappeared.	Zlomila si vaz a zmizela.
We had a son.	Měli jsme syna.
So let's take a closer look at this issue.	Pojďme se proto na tuto problematiku podívat podrobněji.
Not in those words.	Ne těmito slovy.
We have been living in something worse for some time.	Už nějakou dobu žijeme v něčem horším.
She left me a message.	Nechala mi vzkaz.
They finally returned to the battle station.	Konečně se vrátili na bitevní stanici.
It wasn't professional.	Nebylo to profesionální.
Local fine fish.	Místní jemné ryby.
Current systems do not respond until a mobile station is detected.	Současné systémy nereagují, dokud není detekována mobilní stanice.
She has been since then.	Od té doby byla.
Nice little family.	Pěkná malá rodinka.
Of course you know.	Samozřejmě víš.
Books are a human need.	Knihy jsou lidskou potřebou.
I'm well built.	Jsem dobře stavěný.
There was too much for one.	Na jednoho toho bylo moc.
These situations are very different.	Tyto situace se výrazně liší.
It depends on what they eat.	Záleží na tom, co jedí.
They served as their own controls.	Sloužily tak jako jejich vlastní kontroly.
It's not worth your time or energy.	Nestojí za váš čas ani energii.
You will not live your dreams.	Nebudete žít své sny.
It gives the organization a story to tell.	Dává organizaci příběh, který má vyprávět.
I hoped they wouldn't mind.	Doufal jsem, že jim to nebude vadit.
But our short memory costs a huge price.	Ale naše krátká paměť stojí obrovskou cenu.
The unit looked well made and fit perfectly.	Jednotka vypadala dobře vyrobena a perfektně seděla.
None of them felt well.	Nikdo z nich se necítil dobře.
Thanks to the members who pointed this out.	Děkuji členům, kteří na to upozornili.
All reported normal or correct vision.	Všichni hlásili normální nebo správné vidění.
They did not do without a war.	Bez nějaké války se neobešli.
And my own ball.	A můj vlastní míč.
Nobody is perfect.	Nikdo není dokonalý.
Her beautiful face.	Její krásná tvář.
But don't get too excited yet.	Zatím se ale příliš nevzrušujte.
Not that they ever go into real detail.	Ne že by někdy zacházeli do skutečných detailů.
No significance in that.	Žádný význam v tom.
Even if he didn't listen, she would speak this time.	I kdyby neposlouchal, tentokrát by promluvila.
But we do not yet have evidence for that.	Zatím pro to ale nemáme důkazy.
Taste and add salt and pepper.	Ochutnejte a přidejte sůl a pepř.
The whole frame of the device will probably be smaller.	Celý rám zařízení bude pravděpodobně menší.
Please note that there has been no improvement in the following cases.	Upozorňujeme, že v následujících případech nedošlo k žádnému zlepšení.
They weren't hers.	Nebyly její.
It would never happen now.	Teď by se to nikdy nestalo.
They kept doing it.	Pokračovali v tom.
It was almost what he did.	Bylo to skoro to, co udělal.
With a little luck, you'll see some on your game disc.	Při troše štěstí nějaké uvidíte na svém herním disku.
I consider the plant to be a great system.	Rostlinný považuji za skvělý systém.
I never liked her.	Nikdy jsem ji neměl rád.
They explained it as you would expect.	Vysvětlili to tak, jak byste čekali.
I don't want that to ever happen.	Nechci, aby se to někdy stalo.
It doesn't matter how big, heavy or long.	Jak velké, těžké nebo dlouhé, na tom nezáleží.
Once again.	Ještě jednou.
Then it fell silent.	Pak to ztichlo.
It helped me understand how some of the lines connected.	Pomohlo mi to pochopit, jak se některé linky propojily.
I stared so hard my face ached.	Zíral jsem tak upřeně, až mě bolel obličej.
And further growth is expected.	A očekává se další růst.
I love the term.	Miluji ten termín.
We'll be ready for you two tomorrow morning.	Zítra ráno na vás dva budeme připraveni.
This turns out to be untrue.	To se ukazuje jako nepravdivé.
She didn't see me.	To mě nevidělo.
I remember one place separately.	Jedno místo si pamatuji zvlášť.
My eyes were perfectly finished.	Moje oči byly dokonale hotové.
She recognized body language.	Poznala řeč těla.
He was serious.	Byl vážný.
I needed another way inside.	Potřeboval jsem jinou cestu dovnitř.
There's more inside.	Uvnitř je toho víc.
And maybe it was.	A možná to tak bylo.
The knowledge that they are happy and safe. "	Vědomí, že jsou šťastní a v bezpečí."
But mostly there is peace.	Ale většinou je tu klid.
I saw his eyes.	Viděl jsem jeho oči.
The differences are insignificant.	Ty rozdíly jsou bezvýznamné.
When you meet her, you'll know she's right for me.	Až ji potkáš, poznáš, že je pro mě ta pravá.
Because this is just the beginning.	Protože tohle je jen začátek.
They can improve your health and feel more inner strength.	Mohou zlepšit vaše zdraví a cítit se více vnitřní síly.
They had all the advantages.	Měli všechny výhody.
There were rare times when that was not enough.	Vzácné byly doby, kdy to nestačilo.
The main problem is related to the organization of the sample.	Hlavní problém souvisí s organizací vzorku.
You want an expression of presence in her eyes.	Chcete v jejích očích výraz přítomnosti.
It sounds interesting.	To zní zajímavě.
Please give me some snow and light.	Prosím, dejte mi trochu sněhu a světla.
Also published as a book.	Vydáno také jako kniha.
She was so scared, so she told me everything.	Měla takový strach, tak mi všechno řekla.
In general, however, the correct map may not be closed.	Obecně však platí, že správná mapa nemusí být nutně uzavřená.
I didn't want anyone else.	Nikoho jiného jsem nechtěl.
It drove her to the wilderness.	Dohánělo ji to k divočině.
That's what he would say.	Tak by to řekl.
None of us would do that.	Nikdo z nás by to neudělal.
Continue for eight steps and then stand up again.	Pokračujte osm kroků a pak se znovu postavte.
This number was obtained from experience.	Toto číslo bylo získáno na základě zkušeností.
It is only open one or two days a month.	Otevřeno je jen jeden nebo dva dny v měsíci.
His numbers would only grow as an attacker.	Jeho čísla by rostla pouze jako útočník.
He's dead now.	Teď je mrtvý.
His father held his arm, shoulder, and head.	Jeho otec na něm držel ruku, rameno a hlavu.
Nine-thirty, maybe a little later.	Devět třicet, možná trochu později.
But there's a small print you need to know about.	Ale je tu drobný tisk, o kterém musíte vědět.
And so we knew we were going to enter.	A tak jsme věděli, že vstoupíme.
You will never let it be.	Nikdy to nenecháš být.
They had no idea what they were saying.	Neměli ponětí o tom, co říkali.
She knew she had to stop him before it was too late.	Věděla, že ho musí zastavit, než bude příliš pozdě.
That was the first big break for me.	To byl pro mě první velký zlom.
That is solved.	To je vyřešeno.
I'm after a career.	Jsem po kariéře.
That would be most unusual.	To by bylo nanejvýš neobvyklé.
One group is given the drug.	Jedné skupině je podáván lék.
In fact, it didn't take as much as you might think.	Ve skutečnosti to nezabralo tolik, jak si možná myslíte.
Despite us.	I přes nás.
It's just this.	Je to prostě toto.
His father died when he heard the news.	Jeho otec zemřel, když se tuto zprávu dozvěděl.
He looked around where he stood.	Rozhlédl se po okolí, kde stál.
I don't believe that anymore.	Tomu už nevěřím.
Nothing but technical results matter.	Na ničem jiném než na technických výsledcích nezáleží.
That you don't know what it is, what you know.	Že nevíte, co to je, co víte.
The only option.	Jediná možnost.
It was?	Bylo to?
Certainly not us.	My určitě ne.
She didn't know what to tell him.	Nevěděla, co mu má říct.
Our team looks awful.	Náš tým vypadá hrozně.
Parents and students also joined the teachers.	K učitelům se přidali i rodiče a žáci.
You didn't have it right in your head at the time.	V tu chvíli jsi to neměl v hlavě v pořádku.
We were over them in a few seconds.	Byli jsme nad nimi během několika sekund.
I think I've been a little scared of love in the past.	Myslím, že jsem se v minulosti trochu bál lásky.
Poor thing.	Chudák.
We didn't want anything more.	Nic víc jsme nechtěli.
This will be my last post in a few days.	Toto bude můj poslední příspěvek na několik dní.
I just didn't know what to do with them.	Jen jsem nevěděl, co s nimi.
That just overwhelmed my anger.	To jen přehnalo můj vztek.
But not then.	Ale ne tehdy.
Without it, a woman is nothing.	Bez toho je žena ničím.
I felt old and empty.	Cítil jsem se starý a prázdný.
I didn't mind the smell.	Nevadil mi ani zápach.
No big smile.	Žádný velký úsměv.
The plaintiff does not have to substantiate both allegations.	Žalobce nemusí prokazovat obě tvrzení.
And surprise, she's killed.	A překvapení, je zabita.
I want to help you improve.	Chci ti pomoci, aby ses zlepšil.
It is not and has never been caused by humans.	Není a nikdy nebyl způsoben lidmi.
Maybe there was something to it.	Možná na tom něco bylo.
Don't talk so loud.	Nemluv tak nahlas.
I wish they came to us one more time.	Kéž by k nám přišli ještě jednou.
They are interested in your products.	Mají zájem o vaše produkty.
But they can't.	Ale nemohou.
The evidence he left behind, just for me.	Důkazy, které po sobě zanechal, jen pro mě.
I had to take the lead.	Musel jsem se ujmout vedení.
Otherwise there is a problem.	Jinak nastal problém.
He finally said.	Řekl konečně.
His voice was less quiet now.	Jeho hlas byl nyní méně tichý.
Some ideas on how best to handle this for good results.	Nějaké nápady, jak to nejlépe zvládnout pro dobré výsledky.
I have some information.	Mám jisté informace.
And people who read this site will have a vision for themselves.	A lidé, kteří čtou tento web, budou mít sami vizi.
The treated skin will be red at first and may peel.	Ošetřená kůže bude zpočátku zarudlá a může se loupat.
Don't forget to think about exactly when you want to spend this amount.	Nezapomeňte si rozmyslet, kdy přesně tuto částku chcete utratit.
Otherwise, the changes will be lost.	Jinak budou změny ztraceny.
He couldn't do more.	Víc udělat nemohl.
The sounds of battle continued to resound throughout the city.	Zvuky bitvy se dál rozléhaly po celém městě.
About the message you left me.	O zprávě, kterou jsi mi nechal.
Then the football season is over.	Pak fotbalová sezóna skončila.
So that's the reason.	Takže to je ten důvod.
Chance of light rain.	Možnost slabého deště.
He stepped away from the edge and sat down.	Odstoupil od okraje a posadil se.
With this power, he could reach maximum speed.	S tímto výkonem by mohl dosáhnout maximální rychlosti.
Her heart was dead long before her body.	Její srdce bylo mrtvé dávno před tělem.
Then he called the children and suggested that they play a game.	Potom zavolal děti a navrhl jim, aby si zahrály hru.
Great job or bad job ?.	Skvělá práce nebo špatná práce?.
In fact, there weren't that many components.	Ve skutečnosti tam nebylo tolik komponentů.
Everyone pushed against the back wall.	Všichni se tlačili k zadní stěně.
They did not return any of these calls.	Nevrátili žádný z těchto hovorů.
Very nice for the first time.	Na poprvé moc pěkné.
This proposal was not complied with.	Tomuto návrhu nebylo vyhověno.
There is no public access to the site.	Na stránky není veřejný přístup.
There is nowhere to return.	Není kam se vrátit.
It felt very pleasant.	Mělo to velmi příjemný pocit.
I'm glad for the opportunity to see the world.	Jsem rád za příležitost vidět svět.
It has nothing to do with death.	Se smrtí to nemá nic společného.
Never break eye contact first, no matter how much you are afraid.	Nikdy nepřerušujte oční kontakt jako první, bez ohledu na to, jak moc jste se báli.
He didn't want to think about such things anymore.	Nechtěl už o takových věcech přemýšlet.
I think you know where it's going.	Myslím, že víte, kam to směřuje.
I didn't offer help.	Nenabídl jsem pomoc.
Name the job.	Pojmenujte tu práci.
There are two main concerns.	Existují dvě hlavní obavy.
That is an interesting question.	To je zajímavá otázka.
And that's a big quality of life issue for me.	A to je pro mě velký problém kvality života.
It seems too complicated and extremely wide.	Zdá se mi to příliš složité a extrémně široké.
Pepper and his family.	Pepper a jeho rodina.
They only care if you seem weak.	Zajímá je pouze to, jestli se zdáš slabý.
It was really hard.	Bylo to opravdu těžké.
Her growing interest in film was also significant.	Významný byl také její rostoucí zájem o film.
It could be months.	Mohou to být měsíce.
Tiny things you knew he couldn't.	Drobné věci, o kterých jsi věděl, že je nemůže.
I was very.	Byl jsem velmi.
I hear him calling to me from the back of the house.	Slyším, jak na mě volá ze zadní části domu.
This behavior is used in the classroom.	Toto chování se používá ve třídě.
She hated those things.	Nenáviděla ty věci.
He knows the location of each well.	Zná polohu každé studny.
There is only one act.	Existuje pouze jeden akt.
We were both still single.	Oba jsme byli ještě svobodní.
In each experiment, we choose a random position for analysis.	V každém experimentu volíme pro analýzu náhodnou pozici.
Hot mom and hot video.	Žhavá máma a žhavé video.
Let me get your answer.	Dovolte mi dostat svou odpověď.
Everyone had a wet dream.	Všichni měli vlhký sen.
And that's important.	A to je důležité.
And suddenly.	A najednou.
It will be exactly the same as if a man won.	Bude to úplně stejné, jako kdyby vyhrál muž.
They performed experiments and prepared figures.	Prováděli experimenty a připravovali figurky.
They agreed to come out and meet us on the way.	Souhlasili, že vyjdou a setkají se s námi na cestě.
Note that such a point set image may not be unique.	Všimněte si, že takový obrázek bodové sady nemusí být jedinečný.
Too funny !.	Příliš vtipné!.
When the others returned, he killed them.	Když se vrátili další, zabil je.
Step back and someone else will take over.	Ustupte a někdo jiný to převezme.
But for some reason the result is bad.	Ale z nějakého důvodu je výsledek špatný.
So their will to live is only to live in the past.	Jejich vůle k životu je tedy pouze žít v minulosti.
Well, free love in theory.	Inu, volná láska teoreticky.
About your soul.	O svou duši.
It's like a strange dream.	Je to jako zvláštní sen.
It is very strange not to mention these results in the newspaper.	Je velmi zvláštní neuvádět tyto výsledky v novinách.
She didn't tell me any of that.	Nic z toho mi neřekla.
I want you.	Chci vás.
Waiting in the cells.	Čekání v celách.
But then a new idea occurred to him.	Ale pak ho napadla nová myšlenka.
That was the key point.	To byl klíčový bod.
They sent him on a trip.	Poslali ho na cestu.
We are in the world and in it.	Jsme ve světě a v něm.
Then try it.	Tak to zkuste.
There she met a small man who was pointing towards the waiting room.	Tam potkala malého muže, který ukázal směrem k čekárně.
Technology lags behind most of the rest of the world.	Technologie zůstává pozadu za většinou zbytku světa.
I really am not.	opravdu nejsem.
The plan is simple.	Plán je jednoduchý.
I did more than that.	Udělal jsem víc než to.
Boy with arms around the girl.	Chlapec s paží kolem dívky.
God knows why he was here.	Bůh ví, kvůli čemu tu byl.
I like school.	Mám rád školu.
It's just what you paid for.	Je to jen to, za co se zaplatilo.
That would be natural and correct.	To by bylo přirozené a správné.
They were large and occupied almost half of their faces.	Byly velké a zabíraly jim téměř polovinu obličejů.
Race sometimes hinders this.	Rasa tomu někdy překáží.
It didn't take me long to break them.	Netrvalo mi dlouho, než jsem je prolomil.
She attacked first.	Zaútočila jako první.
But it would be a step in the right direction.	Ale byl by to krok správným směrem.
It's crazy.	Je to šílené.
And have her taken away as soon as they found her.	A nechat si ji odvézt tak brzy poté, co ji našli.
If you want to go further, there are other means.	Pokud chcete jít dále, existují i ​​jiné prostředky.
At that time, you start working occasionally to lose weight.	V té době začnete dělat občas, abyste zhubli.
They were definitely better than a week ago.	Byli rozhodně lepší než před týdnem.
In an effort to reduce supply and increase price.	Ve snaze omezit nabídku a zvýšit cenu.
He looked down at the street below.	Podíval se dolů na ulici pod sebou.
His door was open and his feet were on the ground.	Dveře měl otevřené a nohy měl na zemi.
Or, well, mostly everything.	Nebo, no, většinou všechno.
All of you, come this way.	Vy všichni, pojďte tudy.
Take a deep breath and keep quiet for a moment.	Zhluboka se nadechněte a chvíli mlčte.
She was completely filled with joy she had never known.	Úplně ji naplnila radost, jakou nikdy nepoznala.
I see every sign, you know.	Vidím každé znamení, víš.
Gain experience where you can.	Získejte zkušenosti, kde můžete.
The meeting did not turn out as planned.	Setkání nedopadlo tak, jak plánovala.
But that is true, that is my opinion.	To je však pravda, to je můj názor.
I don't like cars.	Nemám rád auta.
Then he was alone.	Poté už byl sám.
The explanation is as follows.	Vysvětlení je následující.
I'm not there yet.	ještě tam nejsem.
Let me do it again.	Dovolte mi to zopakovat.
Some people loved it.	Někteří lidé to milovali.
Only five patients were selected in this study.	V této studii bylo vybráno pouze pět pacientů.
I'm glad to see you.	Jsem rád, že tě vidím.
Initial consent will be in writing.	Prvotní souhlas bude písemný.
I will be gone.	budu pryč.
I tried to remember the words he used.	Snažil jsem se vzpomenout si na slova, která použil.
I didn't have to buy shoes.	Boty jsem kupovat nemusel.
Don't worry about me.	Neměj o mě strach.
You can watch her video here.	Na její video se můžete podívat zde.
That's why we're here tonight.	Proto jsme tu dnes večer.
It's like the pressure in my mind.	Je to jako tlak v mé mysli.
This code tracks users across the web.	Tento kód sleduje uživatele na celém webu.
He would have to go to her.	Musel by k ní jít.
You should continue reading as much as possible.	Měli byste pokračovat ve čtení co nejvíce.
But don't let that stop you.	Ale nenech se tím zastavit.
Leaving for a new place scared me.	Odchod na nové místo mě vyděsil.
When you turn it off, the images move off the screen.	Když jej vypnete, obrázky se přesunou mimo obrazovku.
I don't like the taste.	Nelíbí se mi chuť.
I can't wait to see these friends again next year.	Nemůžu se dočkat příštího roku, až tyto přátele znovu uvidím.
I will never see or know you again.	Nikdy tě víc neuvidím ani nepoznám.
This was beyond him.	Tohle už ho přesahovalo.
Besides, great.	Mimo to skvělé.
How soon they will forget.	Jak brzy zapomenou.
But it took you too long.	Ale trvalo ti to příliš dlouho.
He would get there.	Dostal by se tam.
They would have to be told.	Muselo by se jim to říct.
She remained human, the enemy.	Zůstala člověkem, nepřítelem.
Oh, here it is for you, me and the food.	Oh, tady je pro tebe, mě a jídlo.
It will come to me.	Přijde mi to.
Someone with an ear to the ground.	Někdo s uchem k zemi.
There are six children and their mother.	Je to šest dětí a jejich matka.
It can happen again.	Může se to stát znovu.
He's lying.	Leží.
I am just learning.	teprve se učím.
She opened her eyes slowly.	Pomalu otevřela oči.
It brings a complete game.	Přináší kompletní hru.
This helps build flowers for next year.	To pomáhá zabudovat květiny pro příští rok.
Those days are long gone for me.	Ty dny jsou pro mě dávno pryč.
Yet there are more reasons for this than just this.	Přesto je pro to více důvodů než jen toto.
She was of legal age.	Byla plnoletá.
It was as if no one had lived in it for years.	Vypadalo to, jako by v něm léta nikdo nežil.
Be very careful.	Buďte velmi opatrní.
He often tells a different story.	Často vypráví jiný příběh.
They collected experimental data.	Shromáždili experimentální data.
That's how it goes.	Tak to pokračuje.
I feel weird.	Cítím divně.
He examined it carefully.	Pozorně si to prohlédl.
There was a surprised look on his face.	Na jeho tváři byl překvapený výraz.
Then we continue for long, long hours and hours.	Pak pokračujeme dlouhé, dlouhé hodiny a hodiny.
Don't push too hard, but you'll see what you can do.	Netlačte moc, ale uvidíte, co zvládnete.
Everything brought her closer to her goal.	Vše ji přibližovalo k jejímu cíli.
The parents didn't want people that close.	Rodiče nechtěli lidi tak blízko.
No method does that.	Žádná metoda to nedělá.
To select their sample.	Chcete-li vybrat jejich vzorek.
This program works.	Tento program funguje.
More than he wants.	Víc, než chce.
I want.	Chci.
Everyone had it.	Všichni to měli.
And yet most of them only get trouble breathing.	A i tak většina z nich dostane jen problémy s dýcháním.
Book hotel rooms.	Rezervujte si hotelové pokoje.
We do not know what these small changes are.	Jaké jsou tyto drobné změny, nevíme.
She lay open on the table in front of him.	Ležela před ním otevřená na stole.
This is getting me.	Tohle mě dostává.
I'm looking for advice.	hledám radu.
They are children.	Jsou to děti.
I wish it didn't happen.	Kéž by se to nestalo.
I look at the phone again, check the missed calls.	Znovu se podívám na telefon, zkontroluji zmeškané hovory.
I spent the morning writing about how important it is to think digitally first.	Strávil jsem dopoledne psaním o tom, jak je důležité nejprve myslet digitálně.
But no one explained what they expected.	Nikdo ale nevysvětlil, co očekávají.
More resources lead to the same goal.	Ke stejnému cíli vede více prostředků.
Love yourself.	Milovat sami sebe.
You have to stop.	Musíš přestat.
And they won't play hard for you.	A nebudou pro vás hrát tvrdě.
In addition to some great community ideas vs.	Kromě několika skvělých myšlenek o komunitě vs.
It's based on the state.	Je to založené na stavu.
The heat didn't matter.	Teplo bylo jedno.
His marriage fell apart.	Jeho manželství se rozpadlo.
It was very easy.	Bylo to velmi lehké.
This will certainly reduce the impact of negative emotions.	To jistě sníží dopad negativních emocí.
Sounds like you?	Zní to jako vy?
They tried hard.	Hodně se snažili.
It hinders them in their job functions.	Překáží jim to v pracovních funkcích.
We went down hard.	Šli jsme těžce dolů.
No magic and no power.	Žádná magie a žádná síla.
All results are representative of three independent experiments.	Všechny výsledky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
What happens from there has nothing to do with me.	To, co se odtamtud stane, se mnou nemá nic společného.
Lies cast no light.	Lži nevrhají žádné světlo.
The first words of the article.	První slova článku.
Her whole body seemed weak.	Celé její tělo se zdálo slabé.
The latter is expected, as already mentioned.	To druhé se očekává, jak již bylo zmíněno.
I was at home.	Byl jsem doma.
But you take it.	Ale vezmeš to.
Really yes.	Opravdu ano.
And he found some new problems that were fixed.	A našel nějaké nové problémy, které byly opraveny.
But it seems that the project is not so active now.	Zdá se ale, že projekt nyní není tak aktivní.
That was your job.	To byla vaše práce.
He will know what that means.	Bude vědět, co to znamená.
But some career goals do not require college.	Ale některé kariérní cíle nevyžadují vysokou školu.
The one next door was red.	Ten vedle byl červený.
But they found one thing.	Jednu věc však našli.
Press the button again to stop.	Stiskněte tlačítko znovu, když chcete zastavit.
It was taken and became a success.	Vzalo se to a stalo se úspěchem.
Calling her name.	Volání jejího jména.
You will need at least a last name.	Budete potřebovat alespoň příjmení.
She returned quickly to her room.	Rychle se vrátila do svého pokoje.
But now they have a serious problem.	Ale teď mají vážný problém.
The fact is that the government is not the answer to most of them.	Faktem je, že vláda není odpovědí na většinu z nich.
However, we will comment on one point.	K jednomu bodu se však vyjádříme.
The next day, the rest of us got off the ship.	Následující den jsme my ostatní vystoupili z lodi.
I ask you not to need it.	Žádám vás, abyste to nepotřebovali.
We have no training in human behavior.	Nemáme žádný výcvik v lidském chování.
Making sense of it is almost as difficult.	Dát tomu smysl je skoro stejně těžké.
And her eyes were dark red.	A její oči byly tmavě červené.
As a result, the training is generally quite similar for both.	Díky tomu je trénink pro oba obecně dost podobný.
They fell on top of each other.	Padli na sebe.
He could feel them.	Cítil je.
There are new players in the field.	V poli jsou noví hráči.
Just to be clear.	Jen aby bylo jasno.
The rooms are larger and everything was available.	Pokoje jsou větší a vše bylo k dispozici.
I'll make you some money.	Vydělám ti nějaké peníze.
It might interest me and maybe you.	Mohlo by to zajímat mě a možná i vás.
Still, it's a dangerous game.	Přesto je to nebezpečná hra.
You make that decision in a split second.	Toto rozhodnutí uděláte ve zlomku vteřiny.
None made sense to me.	Žádný mi nedával smysl.
Parents often lie to their children to find time for themselves.	Rodiče často lžou svým dětem, aby si našli čas pro sebe.
And when that happens, peace is the limit.	A když se to stane, mír je limit.
You are tired.	Jste unaveni.
At that moment, you will illuminate your path and mine.	V tu chvíli osvětlíte cestu svou i mou.
Please take this responsibility seriously.	Berte prosím tuto odpovědnost vážně.
I can read for more weeks.	Další týdny můžu číst.
And so I did.	A tak jsem to udělal.
He looked at me.	Podíval se na mě.
Great job and good price.	Skvělá práce a dobrá cena.
It's a beautiful piece.	Je to nádherný kousek.
I wish it were.	Kéž by to bylo.
Take advantage of the convenient kitchen.	Využijte výhodnou kuchyni.
It is unique.	Je jedinečná.
This is very common.	To je velmi běžné.
You can see so much only from your perspective.	Tolik můžete vidět jen ze své perspektivy.
The first is that hatred does not pay off.	První je, že nenávist se nevyplácí.
Even though you can use it in both dry and wet conditions.	A to i přesto, že jej můžete používat v suchém i mokrém stavu.
He held a glass of red wine in his hand.	V ruce držel sklenici červeného vína.
But he didn't know everything.	Ale nevěděl všechno.
This hearing has now been conducted by the court.	Toto jednání nyní provedl soud.
But you have to let me see your strategy.	Ale musíte mě nechat nahlédnout do vaší strategie.
He was full of talk about the future.	Byl plný řečí o budoucnosti.
They will be destroyed.	Budou zničeni.
The type of music someone likes.	Typ hudby, kterou má někdo rád.
Never say that.	Nikdy to neříkej.
I miss you very much.	Velmi mi chybíš.
Let things happen their own time.	Nechte věci, ať se dějí jejich vlastní čas.
Feel it fast.	Cítit to rychle.
Maybe she did.	Možná měla.
And they seem to be doing it again.	A vypadá to, že to dělají znovu.
The facts of this case are very different from this.	Fakta tohoto případu se od tohoto velmi liší.
It's beautiful to play.	Je to krásné hraní.
Thanks to that, I saw them for the first time.	Díky tomu jsem je poprvé viděl.
Initially tight, but very comfortable.	Zpočátku těsné, ale velmi pohodlné.
A little girl was born right there by the river.	Přímo tam u řeky se narodila holčička.
We need a network.	Potřebujeme síť.
Around my heart.	Kolem mého srdce.
It is, and yet it is not.	Je, a přesto není.
But the main thing is that he is coming.	Ale hlavní je, že přichází.
I won't leave you hurt.	Nenechám tě zraněný.
It will be a natural fit.	Bude to přirozené fit.
Thank you all for your support and love for this group.	Děkuji všem za podporu a lásku k této skupině.
If you mean it, it will affect you.	Pokud to myslíte vážně, dotkne se vás to.
I want you to have a chance to back off.	Chci, abys měl šanci vycouvat.
He began to turn the pages.	Začal otáčet stránky.
It turns on itself.	Zapne to samo.
I'm really glad to see you back on your feet.	Opravdu rád tě vidím zpátky na nohou.
New.	Nové.
Special attention was paid to two parts of our approach.	Zvláštní pozornost byla věnována dvěma částem našeho přístupu.
It's too late now.	Teď už je na to pozdě.
You have to try.	Musíte se snažit.
Look at the original paper.	Podívejte se na původní papír.
I thought my world was over after my mother's death.	Myslel jsem, že po smrti mé matky můj svět skončil.
But maybe not for long.	Ale možná ne na dlouho.
That he will never give up hope and they should not give up either.	Že se nikdy nevzdá naděje a neměli by se vzdávat ani oni.
There must have been problems.	Musely nastat problémy.
She would stand a different path than he did.	Stála by jinou cestou než on.
You are doing the right thing.	Děláte správnou věc.
Silence in this quiet place.	Ticho na tomto klidném místě.
We're in this together.	Jsme v tom spolu.
It just won't work.	To prostě nepůjde.
Obviously, statistical methods have their limitations.	Je zřejmé, že statistické metody mají svá omezení.
I wonder what happened to them.	Zajímalo by mě, co se s nimi stalo.
This must be demonstrated in further longer studies.	To musí být prokázáno v dalších delších studiích.
The thought surprised her.	Ta myšlenka ji překvapila.
When he got there, the door was open.	Když tam přišel, měla dveře otevřené.
They are afraid of the situation, its consequences, what others will think.	Obávají se situace, jejích důsledků, toho, co si pomyslí ostatní.
It was the same size as the living room.	Měl stejnou velikost jako obývací pokoj.
This even made me laugh.	Tohle mě dokonce rozesmálo.
Everything will be better after this weekend.	Po tomto víkendu bude vše lepší.
We will not allow anyone to force us to do anything.	Nedovolíme, aby nás někdo k něčemu nutil.
I solved the problem.	Problém jsem vyřešil.
Just like you do at home.	Stejně jako si to uděláte doma.
They even have a different sound about themselves.	Mají o sobě dokonce jiný zvuk.
She couldn't bear to be in the room.	Nemohla snést, aby byl v místnosti.
The results last up to three years.	Výsledky vydrží až tři roky.
He can still spin.	Ještě může zatočit.
I want to find a person in me again.	Chci v sobě znovu najít člověka.
We have to find another character.	Musíme najít další postavu.
On their own kind.	Na jejich vlastním druhu.
She just saw it now.	Teď to jen viděla.
It's the most valuable thing my mother had.	Je to to nejcennější, co moje matka měla.
The more pain we experience, the greater the need for change.	Čím více bolesti zažíváme, tím větší je potřeba změny.
She looked around the room.	Rozhlédla se po místnosti.
I'm a little tired and I'm not feeling well.	Jsem trochu unavený a není mi moc dobře.
He didn't even say she was responsible for his death.	Dokonce ani neřekl, že je zodpovědná za jeho smrt.
Order from us today !.	Dnes si u nás objednejte!.
It will be interesting to look at it more.	Bude zajímavé se na to více podívat.
Location of a fixed base station.	Umístění pevné základnové stanice.
In fact, we found the opposite pattern.	Ve skutečnosti jsme našli opačný vzorec.
In love you run to your loved one.	V lásce utíkáte ke svému milovanému.
And I miss you.	A chybíš mi.
He was less than a year old.	Nebyl mu ani rok.
Simply write the words as they appear in your head.	Jednoduše pište slova, jak se vám objeví v hlavě.
And when he saw it, it froze him.	A když to viděl, mrazilo ho.
She couldn't believe the pain.	Nemohla uvěřit té bolesti.
You never have to get out.	Nikdy se nemusíte dostat ven.
This one doesn't fit.	Tenhle tomu nesedne.
Only this week !.	Pouze tento týden!.
It is important for men and women to keep fit.	Pro muže a ženy je důležité udržovat se v kondici.
By the way, thank you for the kind words in my post.	Mimochodem, děkuji za milá slova v mém příspěvku.
Also lots of bit fields.	Také spousta bitových polí.
I'll get over it soon.	Brzy to překonám.
But it was so clear.	Ale bylo to tak jasné.
But they stood their ground.	Ale stáli za svým.
Events may change.	Události se mohou změnit.
What was she doing?	Co to dělala.
Some like dark features, others like light.	Někdo má rád tmavé rysy, jiný má rád světlo.
You have to play it to believe it.	Musíte to hrát, abyste tomu uvěřili.
The defendant has not shown that the media were excluded.	Žalovaný neprokázal, že by byla vyloučena média.
I like to cook and share good food with good friends.	Rád vařím a sdílím dobré jídlo s dobrými přáteli.
My legs just hurt.	Jen mě bolely nohy.
But not so much about the basic conditions.	Ale ne tolik o základních podmínkách.
I don't want to know.	nechci to vědět.
I'll send you flowers.	Pošlu ti květiny.
He looked at me and shook his head.	Podíval se na mě a zavrtěl hlavou.
This is not like you.	Tohle není jako ty.
Some others do not.	Někteří jiní ne.
But history is about patterns and the pattern is clear.	Ale historie je o vzorcích a vzor je jasný.
And he was nice.	A byl hodný.
Tap to view the map.	Klepnutím zobrazíte mapu.
I told him thirty.	Řekl jsem mu třicet.
That's how big you are.	Takhle jsi velký.
In some ways, it makes sense.	V některých ohledech to dává smysl.
So I did.	Takže jsem udělal.
But there are problems.	Ale jsou zde problémy.
Remember, you can start changing at any moment.	Pamatujte, že můžete začít měnit každou chvíli.
Things like these are a way to separate a home from its location.	Věci jako tyto jsou způsob, jak oddělit domov od jeho umístění.
Take a look at his pictures.	Podívejte se na jeho obrázky.
Strange, I have no idea what causes this.	Zvláštní, nemám ponětí, co to způsobuje.
He didn't try to agree.	Nesnažil se souhlasit.
He didn't move except his hands.	Kromě svých rukou se nepohnul.
Think of your best friend.	Myslete na svého nejlepšího přítele.
However, this is exactly the reason why this study was performed.	To je však přesně důvod, proč byla tato studie provedena.
All of the above is fine.	Vše výše uvedené je v pořádku.
It's been a few difficult months.	Bylo to pár těžkých měsíců.
We haven't tried that yet.	To jsme ještě nezkoušeli.
She stands between her mother and father and no one looks happy.	Stojí mezi matkou a otcem a nikdo nevypadá šťastně.
Please be careful.	Prosím buď opatrný.
And we both love you more than ever.	A oba tě milujeme víc než kdy jindy.
If they caught you, it was hard.	Pokud vás přistihli, bylo to těžké.
He'll let you join us.	Nechá tě připojit se k nám.
Overall, there is little difference between the different base sets.	Celkově je mezi různými základními sadami malý rozdíl.
It should be easier to open.	Mělo by jít snáze otevřít.
Several types of animal experiments have been performed.	Bylo provedeno několik typů pokusů na zvířatech.
Do not use in children under two years of age.	Nepoužívat u dětí do dvou let.
You said it yourself, it's been months.	Sám jsi to řekl, jsou to měsíce.
Well, it won't work.	No, to nepůjde.
The music system has been turned off.	Hudební systém byl vypnutý.
I didn't even enjoy it.	Ani mě to nebavilo.
He'll need it where he goes.	Bude to potřebovat tam, kam jde.
The front door was open.	Měl otevřené přední dveře.
That's what it looked like.	Tak to vypadalo.
They broke that promise.	Porušili tento slib.
The same argument as given here will prove the following.	Stejným argumentem, jaký je zde uveden, bude prokázáno následující.
When you're tight, that's the only thing left to do.	Když jsi v tom těsném, je to jediná věc, kterou zbývá udělat.
No video application will open.	Neotevře se žádná aplikace pro video.
We are born and die and that is all.	Rodíme se a umíráme a to je vše.
He sat down and waited.	Posadil se a čekal.
His reaction frightened me.	Jeho reakce mě vyděsila.
We accepted them for this offer and we had a nice time.	Přijali jsme je na tuto nabídku a měli jsme příjemný čas.
I've seen them do it over and over again.	Viděl jsem je dělat znovu a znovu.
So far, so good.	Zatím vše funguje dobře.
This is what it usually looks like.	Takhle to většinou vypadá.
Its location cannot be observed in any experiment.	Jeho umístění nelze pozorovat v žádném experimentu.
Write that scene and then read it and it works.	Napsat tu scénu a pak ji přečíst a funguje to.
I'm still not sure how.	Pořád si nejsem jistý jak.
He was not removed from her care.	Nebyl odebrán z její péče.
I don't want to be a part of it.	Nechci toho být součástí.
And we're still not that far apart.	A stále nejsme tak daleko od sebe.
I really don't know how many people were on the street.	Opravdu nevím, kolik lidí bylo na ulici.
We spent most of our time going through one song.	Většinu času jsme strávili procházením jedné písně.
It's a story we tell in our minds.	Je to příběh, který si vyprávíme v naší mysli.
He should have seen how she had lost weight long before.	Měl vidět, jak zhubla už dávno předtím.
Anxiety was getting worse.	Úzkost se zhoršovala.
Put this form in the box with the equipment you want to return.	Vložte tento formulář do krabice s vybavením, které chcete vrátit.
No damage was caused.	Žádná škoda nevznikla.
Or at least count.	Nebo alespoň počítat.
And we got a chance to say it.	A dostali jsme příležitost to říct.
They weren't the same kind.	Nebyly to ani stejný druh.
Take the production, for example.	Vezměte si například produkci.
It was stated that no error had occurred.	Bylo konstatováno, že nedošlo k žádné chybě.
I searched for hours, but nothing worked.	Hledal jsem hodiny, ale nic nefungovalo.
One month and nothing more.	Jeden měsíc a nic víc.
Then you will do it again.	Pak to uděláš znovu.
Now look what you did.	Teď se podívej, co jsi udělal.
There is no right or wrong way.	Neexistuje žádný správný nebo špatný způsob.
Go into the water more often.	Choďte do vody častěji.
Because of not having children.	Kvůli nemít děti.
That should be enough.	To by mohlo stačit.
That's my way of getting back to him.	To je můj způsob, jak se k němu vrátit.
Enjoy it.	Mějte z toho radost.
He pushed on the door to see if it would open.	Zatlačil na dveře, aby se podíval, jestli se otevřou.
The crew is working on it now.	Posádka na tom nyní pracuje.
National security interest.	Zájem národní bezpečnosti.
That was dangerous.	To bylo nebezpečné.
Play a simple game.	Zahrajte si jednoduchou hru.
Follow the long journey to the door again.	Opět postupujte po dlouhé cestě ke dveřím.
It wouldn't take much.	Moc by to nezabralo.
However, many parents shared concerns about the operation.	Mnoho rodičů však sdílelo obavy související s operací.
Then just make a comparison.	Poté proveďte pouze srovnání.
I'm so sorry about what you're going through.	Je mi moc líto, čím si procházíš.
It meant nothing and it will never be more than that.	Nic to neznamenalo a nikdy to nebude víc než to.
She was most unlucky.	Měla tu největší smůlu.
You work really hard.	Pracuješ opravdu tvrdě.
Now you know more than this new object.	Nyní víte více než tento nový objekt.
She couldn't be thirty years old.	Nemohlo jí být třicet let.
Maybe it was okay.	Možná to bylo v pořádku.
But he didn't mind.	Jemu to však nevadilo.
She is determined to give peace one more chance.	Je odhodlaná dát míru ještě jednu šanci.
And it was necessary to ask.	A bylo potřeba se zeptat.
Don't be so hard on yourself.	Nebuď na sebe tak tvrdý.
Just small.	Jen malý.
I hope to return to the track soon.	Doufám, že se brzy vrátím na závodní dráhu.
I'm out of here.	Jsem odsud pryč.
She was perfect for him.	Byla pro něj perfektní.
I run a lot longer than you.	Podnikám mnohem déle než vy.
Don't hurt it.	Nepoškodit to.
Then another shot followed.	Pak následoval další výstřel.
This basic rule has not changed.	Toto základní pravidlo se nezměnilo.
But there was something.	Něco tu však bylo.
There was no other explanation.	Jiné vysvětlení nebylo.
This is often used to set the default value of a variable.	To se často používá k nastavení výchozí hodnoty proměnné.
Because you like to help others learn.	Protože rádi pomáháte ostatním učit se.
I'm probably not the only one who's had this happen to me.	Nejsem asi jediný, komu se to stalo.
Boy's name.	Chlapecké jméno.
He left as if he were returning.	Odešel, jako by se vracel.
It didn't hurt to be careful, he thought.	Nebylo na škodu být opatrný, pomyslel si.
Representative examples are included.	Jsou zahrnuty reprezentativní příklady.
He probably wanted something better for you than he had.	Pravděpodobně pro tebe chtěl něco lepšího, než měl.
Maybe he missed the city.	Možná se mu stýskalo po městě.
They only had a second before it was closed.	Měli jen vteřinu, než byla zavřena.
For me, only the last one was missing.	Pro mě chyběl jen ten poslední.
He had nothing to worry about.	Nezbylo mu nic, o co by se mohl starat.
From his own lips.	Z jeho vlastních rtů.
I never thought it would be so complicated.	Nikdy jsem si nemyslel, že to bude tak složité.
Thinking about them gave me concentration and strength.	Myslet na ně mi dodalo soustředění a sílu.
They stood up to the police and said that was enough.	Postavili se policii a řekli, že dost.
He's pretty good.	Je docela dobrý.
Now it's easy to group in useful ways the way you want.	Nyní je snadné seskupit užitečnými způsoby, jak chcete.
They lived in it for a long time.	Žili v tom dlouhou dobu.
And it's okay to want to end this.	A je v pořádku s tím chtít skončit.
Good to know in case he ever wants to sell.	Dobré vědět pro případ, že by někdy chtěl prodat.
That's good to learn.	To je dobré se naučit.
You're not a nice person.	Nejsi milý člověk.
He has a good heart, a pure heart.	Má dobré srdce, čisté srdce.
People need this space for different purposes.	Lidé potřebují tento prostor pro různé účely.
He tried it a second time.	Zkusil to podruhé.
That could change again.	Mohlo by se to znovu změnit.
It feels like me.	Připadá mi to jako já.
Sometimes it is answered in kind.	Někdy je mu odpovězeno v naturáliích.
It doesn't matter how right you are.	Nezáleží na tom, jakou máš pravdu.
Not that it should ever be, but it happened.	Ne, že by to někdy mělo být, ale stalo se.
Talk to someone.	Mluvit s někým.
They won't take it.	Nevezmou to.
There are no clothes.	Nejsou tam žádné šaty.
The subject of the game is part of the rules.	Předmět hry je součástí pravidel.
Then he was shot.	Pak byl zastřelen.
In the short term, it will be really bad.	Z krátkodobého hlediska to bude opravdu špatné.
I feel the space open.	Cítím, jak se prostor otevírá.
Many of them probably have obvious mental health problems.	Mnoho z nich má pravděpodobně zjevné problémy s duševním zdravím.
My music is on my website.	Moje hudba je na mých webových stránkách.
As the news spread, the number of people grew.	Jak se zprávy šířily, počet lidí rostl.
There was nothing he could do to stop it.	Nemohl nic udělat, aby to zastavil.
They just disappeared.	Prostě zmizeli.
It's been a busy week.	Byl to rušný týden.
I wanted to serve.	Chtěl jsem sloužit.
If we need to update it, write to us.	Pokud to potřebujeme aktualizovat, napište nám.
How fast they age is not known what they do.	Jak rychle stárnou, není známo, co dělají.
A bit late.	Trochu pozdě.
I told him he had to look for you.	Řekl jsem mu, že tě musí vyhledat.
But it was a good movie.	Ale byl to dobrý film.
So they were more than ready to make it happen.	Takže byli více než připraveni to uskutečnit.
So he decided to play a little game with them.	Rozhodl se tedy, že si s nimi zahraje malou hru.
The killing of life there was not unknown.	Usmrcení života tam nebylo neznámé.
I confirmed it was real.	Potvrdil jsem, že je to skutečné.
Now it's time for me to ask a few.	Teď je čas, abych se jich pár zeptal.
The man was right.	Ten muž měl pravdu.
How hard you fell, how fast.	Jak těžce jsi spadl, jak rychle.
He had no value left.	Nezbyla mu žádná hodnota.
Now there is a surprise.	Teď je tu překvapení.
They gave me knowing glances.	Věnovali mi vědoucí pohledy.
I didn't think it would be like this.	Nemyslel jsem si, že to bude takhle.
But leave the boy.	Ale nech toho kluka.
He knew it was real.	Věděl, že je to skutečné.
A second daughter later died.	Později zemřela i druhá dcera.
Yet there were signs of change.	Přesto tu byly známky změny.
It's been a long time since we've seen each other.	Bylo to už dlouho, co jsme se neviděli.
I had no interest in them.	Neměl jsem o ně nulový zájem.
That's not why you're here.	To není důvod, proč jsi tady.
For that is the price, which is ten years of service.	Za to je cena, která je deset let služby.
Take them off.	Sundejte je.
They could not make money in any other way.	Nemohli by vydělat peníze jiným způsobem.
These words apply to you today.	Tato slova platí pro vás dnes.
We are very limited in what we can achieve.	Jsme velmi omezeni v tom, čeho můžeme dosáhnout.
If you leave now, you will arrive late at night.	Pokud odejdete hned, dorazíte tam pozdě večer.
Review of related literature.	Přehled související literatury.
That's just not a good argument.	To prostě není dobrý argument.
You can't live with them.	Nedá se s nimi žít.
And they are strong.	A jsou silní.
This name stuck.	Toto jméno se uchytilo.
It is very easy to find a statement and its proof.	Je velmi snadné najít prohlášení a jeho důkaz.
Its boundaries are recognized.	Její hranice jsou uznávány.
We welcome your feedback !.	Uvítáme vaši zpětnou vazbu!.
I didn't think to ask.	Nenapadlo mě se ptát.
Thank you for.	Děkuji za.
Be fair, she tells herself.	Buď spravedlivá, říká si.
They don't make much sense.	Nedávají příliš smysl.
And it's quite common.	A je to docela běžné.
In my eyes.	V mých očích.
It serves this purpose.	K tomu slouží.
I love that look.	Miluju ten pohled.
She would have a few minutes to herself.	Měla by pár minut pro sebe.
We were not interested in the future.	Budoucnost nás nezajímala.
She was small and fast, just like me.	Byla malá a rychlá, stejně jako já.
You can die anyway.	Stejně můžeš zemřít.
Nothing but trouble.	Nic než potíže.
I hated her then, but she was still so beautiful.	Tehdy jsem ji nenáviděl, ale stále byla tak krásná.
He wanted her to say something, whatever it was.	Chtěl, aby něco řekla, ať už to bylo cokoliv.
This battle is not over.	Tato bitva není u konce.
It is small enough to be stored in a bag and taken with it.	Je dostatečně malý na to, aby se dal uložit do tašky a vzít s sebou.
And so we are a new person.	A tak jsme novým člověkem.
Because they're dead.	Protože jsou mrtví.
It's just that we are.	Jde jen o to, že jsme.
He liked to go.	Rád chodil.
No, really, they do.	Ne, opravdu, dělají.
I spent the afternoon with them.	Strávil jsem s nimi odpoledne.
When finished, test the application.	Po dokončení otestujte aplikaci.
He plays at an extremely high level.	Hraje na extrémně vysoké úrovni.
Much of this comes both in our religion and in our struggle.	Hodně z toho pochází, jak v našem náboženství, tak v našem boji.
The next season was his last.	Další sezóna byla jeho poslední.
I don't have to tell you what that can mean.	Nemusím vám říkat, co to může znamenat.
I use them daily and they keep warm well.	Používám je denně a dobře udržují teplo.
How empty the bed looked beside her.	Jak moc prázdná postel vedle ní vypadala.
So there could be no surprise.	O překvapení tedy nemohla být řeč.
These people may look kind and worried.	Tito lidé mohou vypadat laskavě a znepokojeně.
He's as good as he did.	Je to tak dobře, jak to udělal.
Unfortunately, the real world is very different.	Skutečný svět je bohužel velmi odlišný.
It was a wonderful visit.	Byla to nádherná návštěva.
Sorry.	Omlouvám se.
He would have to be fast.	Musel by být rychlý.
It was very difficult to leave.	Bylo velmi těžké odejít.
But it was actually pretty good.	Ale bylo to vlastně docela dobré.
The line should be approximately the same.	Linka by měla být přibližně stejná.
You only get one life.	Dostaneš jen jeden život.
I already told you.	Už jsem ti to říkal.
I try to.	Snažím se.
There is no doubt about their reality for him.	O jejich realitě pro něj není pochyb.
Take it one step at a time.	Udělejte to jeden krok po druhém.
This is a wedding.	Tohle je svatba.
He is the exact opposite.	On je pravý opak.
And now his body began to play.	A teď se jeho tělo začalo hrát.
We're not good at taking orders, maybe.	Nejsme dobří v přijímání rozkazů, možná.
But I didn't want to move.	Nechtěl jsem se však pohnout.
I only saw it from there.	Viděl jsem to jen odtamtud.
I needed to follow them.	Potřeboval jsem je následovat.
The earth was black on both sides.	Země byla z obou stran černá.
Or it is somehow led to faith.	Nebo je to tak nějak vedeno k víře.
Whatever you put in, you get out.	Cokoli vložíte, dostanete ven.
But it's too cold for me to sit here with you.	Ale je příliš chladno na to, abych tu s tebou seděl.
I do it daily.	dělám to denně.
Let's talk to him.	Pojďme si s ním promluvit.
He gave the job.	Dal práci.
And you lie.	A ty lži.
Back to work.	Zpět do práce.
I was never going to leave the band.	Nikdy jsem se nechystal opustit kapelu.
They fired sharply there, but held on.	Dělali tam ostrou palbu, ale drželi se.
During the examination, the patient appeared to be OK.	Při vyšetření se pacientka zdála být v pořádku.
The story spreads the table, but it is extremely thin.	Příběh prostírá stůl, ale je extrémně tenký.
Money for starting and taking care of yourself.	Peníze na rozjezd a péči o sebe.
They get caught.	Nechají se chytit.
But he is a man in love.	Ale je to zamilovaný muž.
Call them by name.	Zavolej jim jménem.
I love these things.	Miluji tyto věci.
There is no point in lying.	Nemá smysl lhát.
Ten more people in the building.	Dalších deset lidí v budově.
These were also really hard times.	Byly také opravdu těžké časy.
She began to worry.	Začala si dělat starosti.
You must be born into a church first.	Nejprve se musíte narodit do církve.
We need to get help.	Musíme sehnat pomoc.
Some of them lived in style.	Někteří z nich žili stylově.
However, no evidence was submitted to support these two findings.	Nebyly však předloženy žádné důkazy na podporu těchto dvou zjištění.
The new law will enter into force in a week.	Nový zákon vstoupí v platnost za týden.
It happened.	Se to stalo.
I was so busy at work today.	Dnes jsem byl v práci tak zaneprázdněný.
Your call as community members.	Váš hovor jako členů komunity.
But it didn't matter.	Na tom však nezáleželo.
But not your father.	Ale tvůj otec ne.
But he lost contact.	Ale ztratil kontakt.
They had never heard anything like it.	Nikdy nic takového neslyšeli.
By no means can the truth be changed by force.	V žádném případě ani silou nelze pravdu změnit.
There is nothing to report.	Není co hlásit.
The problem is actually in the mix of forces.	Problém je ve skutečnosti ve směsi sil.
An example of this is the ring species.	Příkladem toho jsou prstencové druhy.
It goes both ways.	Jde to oběma směry.
The boy is nervous.	Ten kluk je nervózní.
Let's look at the first terms in the above expression.	Podívejme se na první termíny ve výše uvedeném výrazu.
I can see that some food has disappeared.	Můžu to vidět podle toho, že nějaké jídlo zmizelo.
As a result, both terms are very general in their definition.	Díky tomu jsou oba pojmy ve své definici velmi obecné.
This time he picked up one ring.	Tentokrát zvedl jeden prsten.
One blue and one gold.	Jedna modrá a jedna zlatá.
This was intentional.	Toto bylo záměrné.
What matters is how this meeting came about.	Podstatné je, jak k tomuto setkání došlo.
Informed written consent was obtained from each patient.	Od každého pacienta byl získán informovaný písemný souhlas.
I couldn't keep them.	Nemohl jsem je udržet.
They were sitting in the white part.	Seděli v bílé části.
It may be sold soon, but whoever comes first grinds first.	Možná bude brzy prodána, ale kdo dřív přijde, ten dřív mele.
He got up and lowered his feet to the floor.	Zvedl se a spustil nohy na podlahu.
Then we check everyone to see if it's in range.	Potom každý zkontrolujeme, zda je v dosahu.
He had nothing to hide.	Neměl co skrývat.
Some special decisions.	Nějaká zvláštní rozhodnutí.
But the keyword is "example."	Ale klíčové slovo je „příklad“.
Put it on the walls.	Postavte to na stěny.
Mostly our parents are not home after school.	Většinou naši rodiče nejsou po škole doma.
More lights behind the window.	Více světel za oknem.
He just laughed and told him not to worry about it.	Jen se zasmál a řekl, ať si s tím nedělá starosti.
Not if you want to have fun.	Ne, pokud se chcete pobavit.
They are close to each other.	Mají k sobě blízko.
While writing cards is fine, it will take more time.	Zatímco zapisování karet je v pořádku, zabere to více času.
One example of when a square can be made.	Jeden příklad, kdy lze vyrobit čtverec.
From this you will notice how powerful the fear factor is.	Z toho si všimnete, jak mocný je faktor strachu.
With a little sweat.	S trochou potu.
Nobody asks.	Nikdo se na to neptá.
She put her hand on mine and pressed it closer.	Položila ruku na mou a přitiskla ji silněji k sobě.
You have to get over the finish line.	Musíte se dostat přes cílovou čáru.
We want to make sure we all stick together.	Chceme se ujistit, že držíme všichni pohromadě.
Design is about function.	Design je o funkci.
To be an example.	Být příkladem.
Don't ask why they didn't leave.	Neptejte se, proč neodešli.
I did not see the end of the process.	Neviděl jsem konec procesu.
There was no car to pick her up.	Nebylo žádné auto, které by ji vyzvedlo.
Things that will come true.	Věci, které se splní.
The men were to board their ship late in the afternoon.	Muži měli nastoupit na svou loď pozdě odpoledne.
The first concerns construction and design.	První se týká stavby a designu.
Or at least they tried to cut into him.	Nebo se do něj alespoň pokusili říznout.
I enjoyed tonight.	Dnešní večer jsem si užil.
You will not change the company.	Společnost nezměníte.
In the book, they talked about their long-term goals.	V knize hovořili o svých dlouhodobých cílech.
I talked about it with my family, my husband.	Mluvila jsem o tom s rodinou, s manželem.
The girls worked very hard.	Dívky velmi tvrdě pracovaly.
I don't know how they are used or how they are used.	Nevím, jak se používají nebo jak se používají.
He spoke again.	Znovu promluvil.
And she's too short for you.	A je na tebe příliš krátká.
I showed some of them what we were doing.	Ukázal jsem některým z nich, co jsme dělali.
He will have to face another day.	Bude muset čelit jinému dni.
They discussed the right from the wrong.	Diskutovali o správném od nesprávného.
I couldn't bring the smile back.	Nemohl jsem úsměv vrátit.
The fear of being pulled by the police is real.	Strach ze zatažení policejními silami je skutečný.
Husband and children were not part of the picture.	Manžel a děti nebyli součástí obrazu.
Some believe in more than one soul for each being.	Někteří věří ve více než jednu duši pro každou bytost.
Good even on water.	Dobré i na vodě.
But we need help.	Ale potřebujeme pomoc.
The meeting was not successful.	Setkání nebylo úspěšné.
Errors should come back gradually.	Chyby by se měly vracet postupně.
I think you've met him before.	Myslím, že už jste se s ním setkali.
This is something not to be forgotten.	To je něco, na co se nezapomíná.
Central, close to the train station.	Centrální, blízko vlakového nádraží.
Be honest about how you feel.	Buďte upřímní k tomu, jak se cítíte.
She was too cold to hear, she thought.	Byla příliš chladná na to, aby slyšela, myslela.
They started calling her to see if she was well enough.	Začali jí volat, aby zjistili, jestli je jí dost dobře.
A good man could do the same.	Dobrý muž by mohl udělat totéž.
His story appeared in the press and in the film.	Jeho příběh se objevil v tisku i ve filmu.
There is no point in talking about distance below.	Níže nemá smysl mluvit o vzdálenosti.
The smell would disappear.	Zápach by zmizel.
First in their silence.	Nejprve v jejich mlčení.
One day after another, it just continued.	Jeden den po druhém to prostě pokračovalo.
We can still find each other.	Stále se můžeme najít.
I'll call this place with security, so don't worry about us.	Zavolám na toto místo ochrankou, takže se o nás nebojte.
You can learn more about the show on their website.	Více o představení se můžete dozvědět na jejich webových stránkách.
Your blog has provided us with valuable information that we can work on.	Váš blog nám poskytl cenné informace, na kterých můžeme pracovat.
As found in the collection of laws.	Jak se nachází ve sbírce zákonů.
Turn the birds and repeat the procedure on the other legs.	Otočte ptáčky a opakujte postup na ostatních nohách.
You do yourself and do nothing else.	Děláte sami sebe a nic jiného nedělá.
But the meeting never took place.	K setkání ale nikdy nedošlo.
Some of them are still being clinically investigated.	Některé z nich jsou stále klinicky zkoumány.
Remove the bones and serve.	Vyjměte kosti a podávejte.
We arranged a date early next week.	Na začátku příštího týdne jsme si domluvili rande.
A book was even written about her.	Dokonce o ní byla napsána kniha.
They found that tumor size had no effect on elevated temperature.	Zjistili, že velikost nádoru nemá žádný vliv na zvýšenou teplotu.
The latter is as difficult as the former is simple.	To druhé je stejně obtížné, jako to první je jednoduché.
Therefore, it was decided not to use it.	Proto bylo rozhodnuto jej nepoužívat.
I would give my life for them.	Dal bych za ně život.
One thing is certain for me.	Pro mě je jedna věc jistá.
He just touched.	Jen se dotkl.
Exercise with your right hand first.	Nejprve cvičte pravou rukou.
Not here, not for her.	Ne tady, ne pro ni.
And how great a husband you have.	A jak skvělého manžela máš.
You can see it in her photos.	Vidíte to na jejích fotkách.
It should seize opportunities for growth.	Mělo využít příležitosti k růstu.
No long talk is needed.	Dlouhé povídání není potřeba.
She needs.	Ona potřebuje.
They weren't enough in the sky.	Nebyli dost na obloze.
It was hard for her to see herself as beautiful.	Bylo pro ni těžké vidět se jako krásná.
We're just a short walk away.	Jsme jen o kousek dál.
Up and down, up and down.	Nahoru a dolů, nahoru a dolů.
We usually wonder who it is.	Obvykle si říkáme, kdo to je.
I love the stress of playing major.	Miluji ten stres z hraní na majoru.
But sometimes it's not that simple.	Někdy to však není tak jednoduché.
He was calm about that.	V tom byl klidný.
I know it doesn't really matter.	Vím, že je to vlastně jedno.
Depending on the location, they should be white.	Podle místa by měly být bílé.
But not the way it really is.	Ale ne tak, jak to doopravdy je.
They usually aren't, but your father is.	Obvykle nejsou, ale tvůj otec ano.
His mother will return home soon.	Jeho matka se brzy vrátí domů.
The man wouldn't even try it with her.	Ten muž by to s ní ani nezkoušel.
He stepped forward.	Vykročil vpřed.
Her review was the first.	Její recenze byla první.
They would take him into care.	Vzali by ho do péče.
But first, let's focus on the last name.	Nejprve se ale zaměříme na příjmení.
In addition, there are several options.	Kromě toho existuje několik možností.
I didn't do anything wrong.	Neudělal jsem nic špatného.
Maybe for hours.	Možná celé hodiny.
He showed us his role.	Ukázal nám svou roli.
I'm caught in something completely crazy and it kills people.	Jsem chycen v něčem naprosto šíleném a zabíjí to lidi.
People are scared, confused or upset.	Lidé jsou vyděšení, zmatení nebo naštvaní.
My family is good.	Moje rodina je dobrá.
Things are not that simple.	Věci nejsou tak jednoduché.
Long enough to be afraid.	Dost dlouho na to, aby se začal bát.
I own enough books to have a bookstore.	Vlastním dost knih na to, abych měl knihkupectví.
I lost my business.	Ztratil jsem obchod.
But it should save space at the beginning of the season.	Na začátku sezóny by ale měla ušetřit místo.
It seemed like a strange question.	Zdálo se to jako zvláštní otázka.
Then back to the car.	Pak zpátky do auta.
At night, it is advisable to enter other houses.	V noci je zcela vhodné vstupovat do jiných domů.
The only light in the room was on the floor behind her.	Jediné světlo v místnosti bylo na podlaze za ní.
Then there is another difference.	Pak je tu další rozdíl.
The weird thing is, it stayed there.	Zvláštní je, že to tam zůstalo.
It's quiet there.	Je tam klid.
He didn't want to think of them as bad signs.	Nechtěl je považovat za špatná znamení.
Friends we make.	Přátele, které si děláme.
Or it may turn out to be nothing.	Nebo se může ukázat, že to nic není.
We did it.	Udělali jsme to.
She had a good life.	Měla dobrý život.
They both approached and waited for him to call again.	Oba se přiblížili a čekali, až se znovu ozve.
The arms and legs are thick.	Ruce a nohy jsou tlusté.
The opposite of good.	Opak dobra.
It was not a success.	Nebyl to úspěch.
A smaller number will kill people.	Menší počet zabije lidi.
In the end, he couldn't.	Nakonec nemohl.
And that will lead to a solution.	A to povede k řešení.
It's not enough to kill her.	Nestačí ji zabít.
I sent him a message.	Poslal jsem mu zprávu.
You said it couldn't happen.	Řekl jsi, že se to nemůže stát.
She was sure of that.	Byla si tím jistá.
There is no risk.	Nehrozí žádné riziko.
I let him in.	Pustil jsem ho dovnitř.
They were young and old, men and women.	Byli to mladí i staří, muži i ženy.
There is a world of differences.	Existuje svět rozdílů.
Add water to it.	Přidejte k tomu vodu.
I wish we knew then.	Kéž bychom to tenkrát věděli.
My father sat behind her with tears in his eyes.	Můj otec seděl za ní se slzami v očích.
There were five fish.	Bylo tam pět ryb.
He's leaving me.	Opouští mě.
A few comments on the experiments we did are fine.	Několik komentářů k experimentům, které jsme provedli, je v pořádku.
You don't need love.	Nepotřebuješ lásku.
The process had to start one and go to an end.	Proces měl začít jeden a jít do konce.
Do this while waiting in line and getting stuck in traffic.	Udělejte to při čekání ve frontě a při uvíznutí v provozu.
When you win, don't say anything.	Když vyhrajete, nic neříkejte.
That in itself would be difficult.	To by samo o sobě bylo obtížné.
Down here is a completely different system.	Tady dole je úplně jiný systém.
His eyes are soft.	Jeho oči jsou měkké.
No, it can happen to anyone.	Ne, to se může stát každému.
That means it's more than okay.	To znamená, že je to víc než v pořádku.
Some will lose their home, some will not.	Někdo o svůj domov přijde, někdo ne.
A lot can happen during that time.	Za tu dobu se toho může stát hodně.
Good for you.	Dobré pro tebe.
Neither option was accepted.	Nebyla přijata ani jedna možnost.
We have to fix it.	Musíme to napravit.
In fact, he got his first there.	Ve skutečnosti tam získal svůj první.
I put them at the back door.	Dal jsem je k zadním dveřím.
But she never told him anything.	Ale nikdy mu nic neřekla.
You are never part of any society.	Nikdy nejsi součástí žádné společnosti.
They send me product samples.	Posílají mi vzorky produktů.
No one else lives.	Nikdo jiný nežije.
It was a complete culture shock.	Byl to naprostý kulturní šok.
I could force you.	Mohl bych tě donutit.
Remove from the plate and allow the mixture to cool completely.	Sundejte z plotny a nechte směs úplně vychladnout.
And yet you are here.	A přesto jsi tady.
I withheld money.	Zdržel jsem peníze.
People hate insurance.	Lidé nenávidí pojištění.
He improved immediately.	Hned se zlepšil.
But the music itself is great.	Hudba sama o sobě je však výborná.
I pressed play again.	Znovu jsem stiskl přehrávání.
It remains to be seen whether this will continue.	Zda to tak bude pokračovat, se teprve uvidí.
Some went to the family business.	Někteří šli do rodinného podniku.
She was the body of a woman.	Byla tělem ženy.
The one to his right will be selected.	Ten napravo od něj bude vybraný.
He was late, he knew.	Přišel pozdě, věděl.
Listen to your own common sense.	Poslouchejte svůj vlastní zdravý rozum.
I have no desire to produce anything.	Nemám chuť něco vyrábět.
Every day was the same.	Každý den byl stejný.
You're right, of course.	Máte pravdu, přirozeně.
That was the word we got.	To bylo slovo, které jsme dostali.
This can be seen in the following simple figure.	To lze vidět na následujícím jednoduchém obrázku.
It is very well written, thoughtful and understandable.	Je to velmi dobře napsané, promyšlené a srozumitelné.
Most experiences come from bad judgment.	Většina zkušeností pochází ze špatného úsudku.
I could not care less.	Mně je to úplně jedno.
In some cases, more than one of these factors was responsible.	V některých případech bylo odpovědných více než jeden z těchto faktorů.
He has a deep desire to support you, to understand you.	Má hlubokou touhu vás podpořit, pochopit vás.
Everything is gone.	Všechno je pryč.
There is no doubt that it affected my performance.	Není pochyb, že to ovlivnilo můj výkon.
There was something she didn't hear.	Bylo něco, co neslyšela.
We must accept these changes.	Tyto změny musíme přijmout.
I would like to be with my family.	Chtěl bych být se svou rodinou pohromadě.
I'm true without anyone hearing it.	Jsem pravda, aniž by to někdo slyšel.
I absolutely fell in love with this book.	Tuhle knihu jsem si naprosto zamilovala.
Reasons don't count, while results do !.	Důvody se nepočítají, zatímco výsledky ano!.
It doesn't seem to be possible anymore.	Zdá se, že to už nejde.
The big business leaders are in the same situation.	Velcí obchodní lídři jsou na tom stejně.
He saved me a lot of time.	Ušetřil mi spoustu času.
People died.	Lidé zemřeli.
There is no need to invent anything.	Není potřeba si nic vymýšlet.
Mine is posted.	Můj je vyslán.
She was finally coming home.	Konečně se vracela domů.
It was hard to cut.	To bylo těžké uříznout.
It was your idea.	Byl to tvůj nápad.
Before you have a product you can try.	Než budete mít produkt, který si můžete vyzkoušet.
The response was so positive !.	Odezva byla tak pozitivní!.
Please take a picture.	Udělej prosím svou fotku.
He came to the premiere and evaluated the games the next day.	Přišel na premiéru a další den zhodnotil hry.
We will be there.	Budeme tam.
There was absolutely nothing.	Nebylo tam absolutně nic.
Any help will be very helpful.	Jakákoli pomoc bude velmi užitečná.
It was a beautiful voice, but so strong.	Byl to krásný hlas, ale tak silný.
So open source projects are probably a good start.	Open source projekty jsou tedy pravděpodobně dobrým začátkem.
We wrote to each other every day.	Psali jsme si každý den.
Now yes and it's going with the wind.	Nyní ano a jde to s větrem.
What worked years ago or even months ago may not work now.	Co fungovalo před lety nebo dokonce před měsíci, nemusí fungovat nyní.
I followed you from here.	Sledoval jsem tě odsud.
Plus, he was my friend.	A navíc to byl můj přítel.
About two seconds.	Asi na dvě vteřiny.
There is too much to say.	Je toho příliš mnoho, co se dá říct.
All with a strange country code.	Vše s podivným kódem země.
He just went to do it.	Prostě to šel udělat.
The hotel was very clean and comfortable for our week stay.	Hotel byl velmi čistý a pohodlný pro náš týdenní pobyt.
When he left, the crowd went crazy.	Když odešel, dav šílel.
Give me back my letter.	Vrať mi můj dopis.
A little thin.	Trochu tenký.
It worked too well.	Fungovalo to příliš dobře.
I had to take a look.	Musel jsem se podívat.
Or see.	Nebo vidět.
They will look the other way.	Budou se dívat jiným směrem.
We signed the papers.	Podepsali jsme papíry.
The police checked it out.	Policie to prověřila.
Children's playroom.	Místnost pro děti na hraní.
It was time to see what was really going on.	Byl čas podívat se, co se skutečně děje.
Most news sites for the month showed nothing else.	Většina zpravodajských webů měsíc neukázala nic jiného.
He couldn't even.	Ani nemohl.
The place was great.	Místo bylo skvělé.
I will be ready for the challenge.	Budu připraven na výzvu.
Then run it again on a new code drop.	Poté jej znovu spusťte na novém přetažení kódu.
Most likely you will not succeed.	S největší pravděpodobností neuspějete.
Everyone is looking at them, you better look at the group around them.	Všichni se na ně dívají, vy se raději podívejte na skupinu kolem nich.
It will come to me.	Přijde mi to.
Forgive me!.	Promiň mi to!.
You can go as fast or as slow as you want.	Můžete jet tak rychle nebo pomalu, jak chcete.
They have three minor children.	Mají tři nezletilé děti.
Incremental samples.	Narostl vzorky.
I saw them pull out.	Viděl jsem je vytáhnout.
There are a lot of things to see.	Je tam spousta věcí k vidění.
One case daily for at least six months.	Jeden případ denně po dobu nejméně šesti měsíců.
But this results in errors.	To má ale za následek chyby.
They no longer live, in any proper sense of the word.	Už nežijí, tedy v jakémkoli správném smyslu toho slova.
We present two studies.	Předkládáme dvě studie.
They have no of their own.	Nemají žádné vlastní.
There can be no doubt about this fact.	O této skutečnosti nemůže být pochyb.
But that is a matter of national interest.	Ale to je věc národního zájmu.
You need to set the view as none.	Je třeba nastavit zobrazení jako žádné.
You don't miss anything.	Nic ti nechybí.
I think they like each other.	Myslím, že se mají rádi.
Just trees.	Jen stromy.
You will make a better decision.	Uděláš lepší rozhodnutí.
His efforts failed.	Jeho úsilí skončilo neúspěchem.
Apparently because of his old age he didn't hear.	Zřejmě kvůli stáří neslyšel.
Here comes the group.	Tady přichází skupina.
I was here.	Byl jsem tady.
Function calls are expensive.	Volání funkcí jsou drahé.
The results are from one representative experiment out of more than four performed.	Výsledky jsou z jednoho reprezentativního experimentu z více než čtyř provedených.
Extra large master bedroom.	Extra velká hlavní ložnice.
This was the case with the bar.	Taková byla situace v případě baru.
I shed a lot of tears.	Prolila jsem spoustu slz.
This is not exactly the case.	To není přesně tento případ.
Obviously there was no limit to what they would do.	Očividně neexistoval žádný limit pro to, co by udělali.
I need your strength.	Potřebuji tvou sílu.
There was no boy.	Nebyl tam žádný chlapec.
I had problems with the construction.	Měl jsem problémy se stavbou.
Such decisions are made throughout the country.	Taková rozhodnutí se dělají po celé zemi.
This is how we improve the estimate.	Takto zlepšujeme odhad.
Maybe we can do something.	Možná můžeme něco udělat.
He asked me what the plan was.	Zeptal se mě, jaký je plán.
There will be no change.	K žádné změně nedojde.
In return, they offer their responsibility and their lives for their people.	Na oplátku nabízejí svou odpovědnost a své životy za své lidi.
This could be understood in several ways.	To by se dalo chápat několika způsoby.
They need to know more than how to survive on social media.	Potřebují vědět víc, než jak přežít na sociálních sítích.
It can only be an accident.	Může to být jen nehoda.
Therefore, you cannot assume that.	Proto to nemůžete předpokládat.
It was everywhere, in the air.	Bylo to všude, ve vzduchu.
The work was also great.	Práce byla také skvělá.
It was never her own idea.	Nikdy to nebyl její vlastní nápad.
Remove from the heat and transfer the chicken to a clean plate.	Sundejte z ohně a přendejte kuře na čistý talíř.
The page did not offer a large image.	Stránka nenabízela příliš velký obrázek.
We had to wait two to four weeks for the results.	Na výsledky jsme museli čekat dva až čtyři týdny.
Everyone uses it as a funny number.	Každý to používá jako legrační číslo.
Houses are not money.	Domy nejsou peníze.
He had equally thick dark hair.	Měl stejně husté tmavé vlasy.
Yet they are not as physical as a hard drive.	Přesto nejsou fyzické jako pevný disk.
You are very nice.	Jsi velmi milý.
Hair cell loss depends on the age of the animal.	Úbytek vláskových buněk závisí na věku zvířete.
The police will not be able to protect you.	Policie vás nebude schopna ochránit.
We may deal with it later.	Později se s tím možná vypořádáme.
I gave up and looked at the table.	Vzdal jsem to a podíval se na stůl.
His heart was pounding.	Srdce mu rychle bušilo.
The woman is my guide.	Žena je můj průvodce.
There will be several options.	Bude několik možností.
Feeling watched.	Pocit, že je sledována.
Send them all home or day.	Pošlete všechny domů nebo na den.
Then there are three consequences.	Pak následují tři důsledky.
He didn't think about it.	Nepřemýšlel o tom.
It's in such a terrible state.	Je v tak hrozném stavu.
Blue to red is a low to high expression.	Modrá až červená představuje nízký až vysoký výraz.
I did it anyway.	Stejně jsem to udělal.
The shelter is an ideal place for this.	Přístřešek je k tomu ideální místo.
And also just in time.	A také právě včas.
Stop lying to the world about what's going on.	Přestaňte lhát světu o tom, co se děje.
Strong self in.	Silné já v.
Hold for a few seconds, release and repeat.	Vydržte několik sekund, uvolněte a opakujte.
You win one and move on.	Vyhrajete jednu a jedete dál.
Which would be better.	Což by bylo lepší.
They do it because work requires it.	Dělají to, protože to práce vyžaduje.
We all had something in common.	Všichni jsme měli něco společného.
However, there is a problem when you change the mode to night mode.	Při změně režimu na noční však nastává problém.
He began to feel worse and closed his eyes.	Začal se cítit hůř a zavřel oči.
Yes, that's good.	Ano, to je dobře.
Good time to die.	Dobrý čas zemřít.
It will help some people and hurt others.	Některým lidem to pomůže a jiným ublíží.
She made one wrong start, then another.	Udělala jeden chybný start, pak další.
And so he said.	A řekl to tak.
Because the present will be a thing of the past later.	Protože přítomnost nyní bude později minulostí.
It is used.	Je použito.
She's probably dead now, too.	Teď už je pravděpodobně také mrtvá.
Now you can do something useful once in your life.	Nyní můžete jednou v životě udělat něco užitečného.
Yes, now and it's a big help.	Teď už ano a je to velká pomoc.
We had a great time together.	Bylo nám spolu skvěle.
But tell your mother.	Ale řekni to matce.
We watch him from a distance and give him time to cool down.	Sledujeme ho z dálky a dáváme mu čas vychladnout.
His soft face was clenched with anger.	Jeho hebká tvář byla sevřená hněvem.
So they wouldn't be.	Aby už nebyli.
At the end of the day, performance is important.	Na konci dne je důležitý výkon.
And in a very real sense, much more.	A ve velmi reálném smyslu mnohem více.
Good thing too.	Taky dobrá věc.
The row grew in length across the block.	Řada narostla na délku přes blok.
I couldn't tell who it was.	Nemohl jsem říct, kdo to byl.
Some of these men brought their families here.	Někteří z těchto mužů sem přivedli své rodiny.
It was not provided otherwise.	Nebylo jinak poskytnuto.
The standard was something.	Standard byl něco.
We kept our heads above water.	Drželi jsme hlavu nad vodou.
But that's what your brain does.	Ale to je to, co dělá váš mozek.
The quality is great.	Kvalita je skvělá.
He really has a way of doing that.	Má na to opravdu svůj způsob.
The damage is caused.	Škoda je způsobena.
I know your heart is mine.	Vím, že tvé srdce je moje.
He knew it from the beginning.	Věděl to od začátku.
Then you start getting good things.	Pak se začnete dostávat k dobrým věcem.
I'll hide you.	schovám tě.
This is probably the best description.	To je asi nejlepší popis.
Education in another collection on request.	Vzdělání do jiné sbírky na vyžádání.
They were destroyed seven years ago.	Před sedmi lety byly zničeny.
I would like to see a similar circle within my own community.	Přál bych si vidět podobný kruh v rámci mé vlastní komunity.
And dead people.	A mrtví lidé.
Five found a target.	Pět našlo cíl.
Read more about why here.	Přečtěte si více o tom, proč zde.
There must be other ways to make money.	Musí existovat jiné způsoby, jak vydělat peníze.
He came while we were still doing it.	Přišel, když jsme to ještě dělali.
Click here to log in.	Chcete-li se přihlásit, klikněte sem.
What we were is no longer relevant.	To, čím jsme byli, už není podstatné.
He didn't deny it.	Nepopřel to.
Need to Know.	Potřebuji vědět.
I'm out of school.	Jsem mimo školu.
There was a dead silence for minutes.	Nastalo mrtvé ticho na minuty.
She smiled and pulled me closer.	Usmála se a přitáhla si mě blíž.
And that's something that starts very early.	A to je něco, co začíná velmi brzy.
It was just this.	Bylo to prostě tohle.
Really easy to give.	Opravdu snadné dát.
I have a car.	Mám auto.
Then she looked me straight in the eye.	Pak se mi podívala přímo do očí.
She sat him on the edge of the bed.	Posadila ho na kraj postele.
I need to rest, sleep.	Potřebuji si odpočinout, spát.
I think it needs to change.	Myslím, že je to potřeba změnit.
This will make the image in your post full.	Díky tomu bude obrázek ve vašem příspěvku plný.
This is a statement of truth.	To je konstatování pravdy.
And good too.	A taky dobrý.
He had no doubt that he would arrive in the city without him.	Nepochyboval, že dorazí do města i bez něj.
The whole city went to her wedding.	Na její svatbu šlo celé město.
One person came to mind.	Napadla mě jedna osoba.
Further work should be done to study this issue.	Na prostudování tohoto problému by měla být provedena další práce.
I have nothing to fear.	Nemám se čeho bát.
This, my friends, is worse than death.	Tohle je, moji přátelé, horší než smrt.
Please don't give up.	Prosím, nevzdávej to.
I'd like to get on your bike.	Rád bych vstoupil do vašeho kola.
They will be discussed below.	O nich bude řeč níže.
There is nothing wrong with that.	Na tom není nic špatného.
She was too far away to be heard.	Byla příliš daleko, aby ji slyšeli.
The result is easy.	Z toho snadno vyplývá výsledek.
But he said nothing.	Nic však neřekl.
Breathe deeply.	Dýchejte zhluboka.
Especially when the others didn't see it.	Zvlášť, když to ostatní neviděli.
We couldn't go back.	Nemohli jsme se vrátit.
Well, at least one of the two is right.	No, alespoň jeden ze dvou máme správný.
The world would be a much better place if we did.	Svět by byl mnohem lepším místem, kdybychom to udělali.
Anyway, not in this life.	Každopádně ne v tomto životě.
It was not a man, but a woman.	Nebyla to muž, ale žena.
An empty mind is a pure presence.	Prázdná mysl je čistá přítomnost.
Tonight is not one of them.	Dnešní noc mezi ně nepatří.
That was probably luck for his wife.	To bylo pravděpodobně štěstí pro jeho ženu.
He was the second type and never returned.	Byl to druhý typ a už se nevrátil.
The fortress was not built for convenience.	Tvrz nebyla postavena pro pohodlí.
I can't handle it now.	Teď si s tím nevím rady.
They tell their stories.	Vyprávějí své příběhy.
I know how to get there.	Vím, jak se dostane.
I think the only easy way to die is suddenly.	Myslím, že jediný snadný způsob, jak zemřít, je náhle.
End your time in this area on the best possible note.	Zakončete svůj čas v této oblasti na nejlepší možnou notu.
They are similar but different.	Jsou podobné, ale odlišné.
And there are others.	A další jsou.
Not for a day.	Ani na jeden den.
He didn't stay with his money.	Nezůstal u svých peněz.
I didn't want to upset him.	Nechtěl jsem ho naštvat.
This is actually the most important part of the treatment.	To je ve skutečnosti nejdůležitější část léčby.
They will be silent.	Budou mlčet.
You have to be better.	Musíte být lepší.
This story is about being careful who we listen to.	Tento příběh je o tom, abychom byli opatrní, komu nasloucháme.
Then you can do whatever you want with it.	Pak si s tím můžeš dělat co chceš.
To do so, she must spend some time in her house.	Aby tak učinil, musí strávit nějaký čas v jejím domě.
So not in the usual sense.	Tedy ne v obvyklém smyslu.
How many times has he thrown us a ball now?	Kolikrát nám teď hodil míč.
Then it was a matter of waiting.	Poté už to byla otázka čekání.
He was a real threat now.	Nyní byl skutečnou hrozbou.
The papers inside are the same, but the cases are different.	Papíry uvnitř jsou stejné, ale pouzdra se liší.
We set an example.	Pomáhali jsme si příkladem.
He looked straight ahead and saw the door closed.	Díval se přímo před sebe a viděl zavřené dveře.
In fact, I wouldn't mind doing it myself.	Vlastně by mi nevadilo, že bych to udělal sám.
The analysis was performed in five independent experiments.	Analýza byla provedena v pěti nezávislých experimentech.
Be patient with us.	Buďte s námi trpěliví.
I learned a lot from that experience.	Z té zkušenosti jsem se hodně naučil.
They are solid and protect photos.	Jsou pevné a chrání fotografie.
Well, maybe funny.	Dobře, možná vtipné.
The night was absolutely quiet.	Noc byla naprosto tichá.
I make the rules.	Já tvořím pravidla.
Catch around everyone.	Chytit kolem každého.
This is how he has been behaving for the last six months.	Takhle se choval posledních šest měsíců.
Walking in time.	Chůze v čase.
The results are usually the same and are therefore considered the correct result.	Výsledky jsou obvykle stejné, a proto jsou považovány za správný výsledek.
He said he saw many faces like me.	Řekl, že viděl mnoho tváří jako já.
A car pulled down the driveway.	Po příjezdové cestě sjelo auto.
It worried me.	Dělalo mi to starosti.
He feels football.	Cítí fotbal.
Soldiers and such.	Vojáci a tak.
I've already called one.	Už jsem jednomu volal.
It's really amazing.	Je to skutečně úžasné.
It takes a few minutes.	Trvá několik minut.
No long queues.	Žádné dlouhé fronty.
But that's their reason, and never forget it.	Ale je to jejich důvod a nikdy na to nezapomínejte.
Too many things.	Příliš mnoho věcí.
At least after a while.	Alespoň po nějaké době.
It will be great tomorrow.	Zítra to bude skvělé.
But he is the leader, he has decided, and that is all.	Ale on je vůdce, on se rozhodl, a to je vše.
He told him to sweat.	Řekl mu, ať se vypotí.
Up and down.	Nahoru a dolů.
Damn cool.	Zatraceně cool.
He decided and stuck to it.	Rozhodl se a držel se toho.
But he doesn't have to tell us.	Ale vlastně nám to říkat nemusí.
It shouldn't matter that much.	Nemělo by na tom tolik záležet.
We eat pretty well now.	Teď jíme docela dobře.
There is something human about them somewhere.	Někde je v nich něco lidského.
I don't have to love you.	Nemusím tě milovat.
It is too expensive.	To je moc drahé.
You will not forget the experience.	Nezapomenete na zážitek.
You lie on your back and do nothing.	Ležíš na zádech a nic neděláš.
After completing her work, she left very little behind.	Po dokončení své práce za sebou zanechala jen velmi málo.
But she hated her for telling her the truth.	Ale nenáviděla ji za to, že jí řekla pravdu.
No one was seen.	Nikoho nebylo vidět.
See if you have the opportunity.	Podívejte se, pokud budete mít příležitost.
As well as many key leaders and much of the church.	Stejně tak mnoho klíčových vůdců a velká část církve.
And it makes it better.	A dělá to lépe.
Then again, it seemed equal to everything.	Pak se zase zdálo, že se rovná všemu.
She felt it too.	Cítila to také.
Still no change.	Přesto žádná změna.
He just kept going.	Prostě šel dál.
I liked seeing my mouth open.	Líbilo se mi vidět, jak se mi otevírá ústa.
But he did, and they turned on the radio.	Ale udělal to a zapnuli rádio.
I lay down.	Lehl jsem si.
The moment he saw the smile, it was hers.	Ve chvíli, kdy uviděl ten úsměv, byl její.
It was a long, slow process.	Byl to dlouhý, pomalý proces.
So he keeps his thoughts to himself.	Své myšlenky si tedy nechává pro sebe.
We're having a good time.	Děláme si dobrý čas.
She and one of the dogs are missing.	Ona a jeden ze psů se ztratili.
A great idea is a great idea.	Skvělý nápad je skvělý nápad.
The only difference is the type of material that moves.	Jediným rozdílem je typ materiálu, který se pohybuje.
I felt you were looking at me from the back seat.	Cítil jsem, že se na mě díváš ze zadního sedadla.
Or anyone you know.	Nebo kohokoli, koho znáte.
People even asked you to explain it.	Lidé vás dokonce žádali, abyste to vysvětlil.
It was so weird.	Bylo to tak zvláštní.
Go and enjoy it, young man.	Jdi a užij si to, mladý muži.
I really don't understand how a human being does that.	Opravdu nechápu, jak to nějaká lidská bytost dělá.
It still comes as a shock.	Pořád to přijde jako šok.
Or call our law firm.	Nebo zavolejte do naší advokátní kanceláře.
Maybe they'll come here on their own in the end.	Možná sem nakonec sami zavítají.
He has a good feel for the game and makes good decisions.	Má dobrý cit pro hru a dělá dobrá rozhodnutí.
I'm glad I'm on my feet.	Jsem rád, že jsem na nohou.
Be like this.	Buď takhle.
You must return to the list every day.	K seznamu se musíte každý den vracet.
Or taken over by others.	Nebo převzaty jinými.
He drove even better.	Jel ještě lépe.
In addition, culture is the lifestyle of specific people.	Kultura je navíc životní styl konkrétních lidí.
Have fun!.	Mějte se fajn!.
They won't say it, they probably never thought about it that much.	Neřeknou to, asi o tom nikdy tolik nepřemýšleli.
If it happened, it would be bad.	Kdyby se to stalo, bylo by to špatné.
You will have a lot of action to shoot.	Budete mít spoustu akce ke střelbě.
We're looking at three houses tonight.	Dnes večer se díváme na tři domy.
That's how the law works.	Tak funguje zákon.
He would read my mind.	Četl by mi myšlenky.
Why wouldn't he do it.	Proč by to neudělal.
There was no doubt in my mind.	V mé mysli nebylo pochyb.
I don't think we ever will.	Myslím, že nikdy nebudeme.
Instead, they defeated us and sent us home.	Místo toho nás porazili a poslali domů.
It definitely works here.	Tady to určitě funguje.
The disease was previously unknown to the mother.	Tato nemoc byla matce dříve neznámá.
He couldn't go to school a few days later.	Několik dní poté nemohl do školy.
Ask any employee for details.	Zeptejte se kteréhokoli zaměstnance na podrobnosti.
We'll stop them.	Zastavíme je.
He found his father sitting with his head in his hands.	Našel otce sedícího s hlavou v dlaních.
We do not care.	Je nám to jedno.
We can start making changes.	Můžeme začít vytvářet změny.
They were more beautiful than the others she had ever done.	Byly krásnější než ostatní, které kdy udělala.
But she's too sorry.	Ale je jí to příliš líto.
I made this trip and became great friends.	I tento výlet a stal se skvělými přáteli.
I stick my tongue out and grin.	Vypláznu jazyk a ušklíbnu se.
She must have had breakfast now.	Teď už musela mít snídani.
This is an ideal condition.	To je ideální stav.
Make sure it is really a wooden frame.	Ujistěte se, že se skutečně jedná o dřevěný rám.
I can't understand it.	Nemohu to pochopit.
At this point, it is interesting that it really happened.	Na tomto okamžiku je zajímavé, že se to skutečně stalo.
But his dark eyes still study me.	Jeho tmavé oči mě však stále studují.
It wasn't an easy match for me.	Nebyl to pro mě jednoduchý zápas.
This is not.	Tento není.
How long would it take to do otherwise?	Kolik času by zabralo udělat to jinak.
I like to see him like that.	Rád ho takhle vidím.
One young woman could not stop crying.	Jedna mladá žena nemohla přestat plakat.
It should not be a problem.	Neměl by to být problém.
This was one.	Tohle byl jeden.
It cost so many people their lives.	Tolik lidí to stálo životy.
The school is also not in a good location.	Škola také není v dobré lokalitě.
They are a little better than other teams.	Jsou o něco lepší než ostatní týmy.
I went to the insurance company.	Šel jsem do pojišťovny.
I do not know why.	nevím proč.
That's exactly what we have.	To je přesně to, co máme.
This is a very different approach.	To je velmi odlišný přístup.
Actually, no one else.	Vlastně ani nikdo jiný.
They may soon build more.	Brzy mohou stavět další.
If you paid them, they would come back later for more.	Kdybyste jim zaplatili, vrátili by se později pro více.
My pet is trying to help us.	Moje zvíře se nám snaží pomoci.
If you find the lower price, you can finally get it.	Pokud najdete tu nižší cenu, můžete ji konečně získat.
Then she switched to television.	Poté přešla do televize.
For example, the learning process is relatively slow.	Například proces učení je poměrně pomalý.
Being different is hard.	Být jiný je těžké.
Let's be quiet and wait.	Buďme zticha a čekejme.
People have to stop.	Lidé s tím musí přestat.
It was time for someone to know.	Bylo na čase, aby to někdo věděl.
Both turned out to be untrue.	Obojí se ukázalo jako nepravdivé.
So don't get married.	Tak se neberte.
You are not positive, you are negative.	Nejsi pozitivní, jsi negativní.
I asked if she knew you and she said yes.	Zeptal jsem se, jestli tě zná a ona řekla, že ano.
No one else was there at the time.	Nikdo jiný tam v tu chvíli nebyl.
In this system.	V tomto systému.
She didn't expect him to agree with her.	Nečekala, že s ní bude souhlasit.
We watched him through the parking lot.	Pozorovali jsme ho přes parkoviště.
The same part provides a completely different method.	Stejná část poskytuje zcela jinou metodu.
We had police work ahead of us.	Čekala nás policejní práce.
It's our turn to try our way.	Je řada na nás, abychom se pokusili svou cestou.
It remains a serious problem in this country.	V této zemi nadále zůstává vážným problémem.
She takes his hands.	Bere jeho ruce.
He tried to shout, but had no voice.	Pokusil se vykřiknout, ale neměl žádný hlas.
It was warm.	Bylo to teplé.
We will return to this at the end of this section.	K tomu se vrátíme na konci této části.
But we know why.	Ale víme proč.
Sex, primary vs.	Sex, primární vs.
And others too.	A ostatní také.
But two things went wrong.	Ale pokazily se dvě věci.
There is no consistent formula.	Neexistuje žádný konzistentní vzorec.
First, the water is warm.	Za prvé, voda je teplá.
Talk about them.	Mluvte o nich.
The politics in the band were carved in stone.	Politika v kapele byla vytesána do kamene.
And his arms.	A jeho paže.
Three aspects are important.	Důležité jsou tři aspekty.
But mostly they work.	Ale většinou fungují.
Understand for yourself how the program works.	Pochopte sami, jak program funguje.
There was absolutely no attempt to defend himself.	Nebyl absolutně žádný pokus bránit se.
I wasn't scared, I wasn't scared, I wasn't upset.	Nebál jsem se, nebál jsem se ani jsem naštvaný.
He gave a speech.	Pronesl projev.
The hands and arms move straight back only to the width of the body.	Ruce a paže se pohybují rovně dozadu jen na šířku těla.
His decision-making is perfect.	Jeho rozhodování je dokonalé.
That's not bad.	To není špatné.
My father bought my mother, you know.	Můj otec koupil mou matku, víš.
He left his mother and told her where he was going.	Opustil matku a řekl jí, kam jde.
He knew why he was doing it.	Věděl, proč to dělá.
Sleep was the last thing she thought of.	Spánek byl to poslední, na co myslela.
I need you to try to calm down.	Potřebuji, abyste se pokusili uklidnit se.
You have no right on my planet.	Na mé planetě nemáte na nic právo.
She wants your baby.	Chce tvé dítě.
However, everyone is treated differently.	S každým se však zachází jinak.
I have no idea what it is, but she's talking.	Nemám ponětí, co to je, ale ona mluví.
Their little houses.	Jejich malé domečky.
I am speaking the truth.	mluvím pravdu.
But you really should see for yourself.	Ale opravdu byste to měli vidět sami.
But again, you can't have everything in the real world.	Ale zase nemůžete mít všechno v reálném světě.
We talked together.	Mluvili jsme spolu.
It's not a common enemy we face.	Není to společný nepřítel, se kterým se potýkáme.
It couldn't be bypassed now.	Teď už to nešlo obejít.
And of course he's right.	A samozřejmě má pravdu.
I wouldn't cry for her.	Nebrečel bych kvůli ní.
It's nice to meet friends.	Je to hezké, narazit na přátele.
He's had enough at this point.	V tuto chvíli už má dost.
But it must be really good.	Musí to být ale opravdu dobré.
It wasn't what she wanted, but it would be enough then.	Nebylo to to, co chtěla, ale tehdy by to stačilo.
It's being transmitted.	Přenáší se.
I want to give you the same chance.	Chci ti dát stejnou šanci.
In many ways, this was part of his appeal.	V mnoha ohledech to bylo součástí jeho odvolání.
He feels fear and feels danger.	Cítí strach a cítí nebezpečí.
But under no circumstances could he go inside.	Ale za žádných okolností nemohl jít do sebe.
The baby did not do well.	Miminku se nedařilo dobře.
It seemed strange to him that he was so calm.	Připadalo mu zvláštní, že byl tak klidný.
Because you were.	Protože jsi byl.
The latter can be introduced as follows.	Poslední jmenovaný může být představen následovně.
Soon none of them were on their feet.	Brzy nikdo z nich nebyl na nohou.
In the following months, she continued to concentrate and change internally.	V následujících měsících pokračovala v soustředění a vnitřní změně.
You expect that.	To očekáváte.
They were such proud people.	Byli to tak hrdí lidé.
Especially the girl.	Hlavně ta dívka.
There may be two cases.	Mohou se objevit dva případy.
I can tell by your eyes.	Mohu to říct podle tvých očí.
What they have in common is a door.	Co mají společné, jsou dveře.
Fewer paid items.	Méně zaplacených položek.
Well, that would explain.	No, to by vysvětlovalo.
Her legs don't really work properly.	Její nohy opravdu nefungují správně.
We own a building.	Vlastníme budovu.
This has been the case since childhood.	Bylo to tak už od dětství.
But also consider what you want.	Ale zvažte také, co chcete.
Anyway, one led to the other and we just got married.	Každopádně jedno vedlo k druhému a prostě jsme se vzali.
I can barely hear you.	Sotva tě slyším.
If he promises something, he will keep it.	Pokud něco slíbí, dodrží to.
I call this a missed opportunity.	Tomu říkám promarněná příležitost.
They brought him to me.	Přivedli ho ke mně.
He was destroyed.	Byl zničen.
When to pick up an injured player depends on your team.	Kdy vyzvednout zraněného hráče závisí na vašem týmu.
We would break it at special times.	Ve zvláštních časech bychom to prolomili.
One of my friends also just died.	Jeden z mých přátel také právě zemřel.
It's not appropriate to see it that way.	Nesluší to vidět takhle.
I heard about you.	Slyšel jsem o tobě.
Hold on from inside.	Držte zevnitř.
It took him a moment to find his own voice.	Chvíli mu trvalo, než našel svůj vlastní hlas.
Empty bar.	Prázdný bar.
If it's digital, it's a fair game.	Pokud je to digitální, je to férová hra.
That was enough for her, until recently she kept putting it off.	To jí stačilo, až donedávna to stále odkládala.
He who lives does not speak much, he who speaks does not act.	Kdo žije, moc nemluví, kdo mluví, nejedná.
People who follow this path do so for the sole purpose.	Lidé, kteří jdou touto cestou, to dělají za jediným účelem.
Don't think that makes more sense to you.	Nemysli si, že to pro tebe dává větší smysl.
Ask yourself why.	Zeptejte se sami sebe, proč tomu tak je.
But it is not enough to simply return it.	Ale nestačí to jednoduše vrátit.
We're in bed again.	Jsme zase v posteli.
Sit down, little girl.	Posaď se, holčičko.
Or as the people here said, killed dead.	Nebo jak ti lidé tady říkali, zabitý mrtvý.
Not if we know.	Ne, pokud víme.
Parents would like it to.	Rodiče by byli rádi, kdyby ano.
Not so in the offices elsewhere.	Ne tak ti v úřadech na jiných místech.
But it could have happened, exactly as described.	Ale mohlo se to stát, přesně jak je popsáno.
The medium by which to create.	Médium, pomocí kterého lze tvořit.
Well, she must have been used to it.	No, asi byla zvyklá.
I'm smiling, you're smiling.	Já se usmívám, ty se usmíváš.
We did not find anything negative during our stay.	Během našeho pobytu jsme nenašli nic negativního.
That has changed over time.	To se časem změnilo.
He ran completely.	Úplně se rozběhl.
They are so poor.	Jsou tak chudí.
The argument was not new.	Argument nebyl nový.
He probably has no idea who you are.	Pravděpodobně nemá ponětí, kdo jsi.
I am on the far right on social issues.	V sociálních otázkách jsem na krajně pravicové straně.
He did well.	Udělal dobře.
Three o'clock.	Jsou tři hodiny.
He left at about the same time as us.	Odešel zhruba ve stejnou dobu jako my.
You want to help, but you can't.	Chcete pomoci, ale nemůžete.
I ask you to believe me until you have no reason.	Žádám tě, abys mi věřil, dokud nebudeš mít důvod ne.
According to the interview, they were little boys.	Podle rozhovoru to byli malí chlapci.
They collected samples.	Shromáždili vzorky.
The treatment was general and local.	Léčba byla obecná a lokální.
The risk of infection is very high.	Riziko infekce je velmi vysoké.
There was no one of her kind anywhere.	Nikde už nikdo jejího druhu nebyl.
He had to stop breathing.	Musel přestat dýchat.
We were deep in the heart of the building.	Byli jsme hluboko v srdci budovy.
He's leaving his back.	Odchází ze zad.
Eight years is enough.	Osm let je dost.
Not released here.	Zde není vydáno.
We returned home.	Vrátili jsme se domů.
He finally began to feel less tired.	Konečně se začal cítit méně unavený.
I lost almost a third of my body weight.	Ztratil jsem téměř třetinu své tělesné hmotnosti.
Don't use them unless you really know what you want to say.	Nepoužívejte je, pokud opravdu nevíte, co chcete říct.
For it to work, it has to be people.	Aby to fungovalo, musí to být lidé.
She was the reason one died.	Ona byla důvodem, proč jeden zemřel.
Best for real training.	Nejlepší pro opravdový trénink.
The result will be a state of mind.	Výsledkem bude stav mysli.
You may need to experiment to find one that offers good control.	Možná budete muset experimentovat, abyste našli ten, který nabízí dobré ovládání.
It helps to know that there is someone upstairs taking care of them.	Pomáhá vědět, že tam nahoře je někdo, kdo se o ně stará.
Things don't have to go wrong.	Věci se nemusí pokazit.
Two people are killed.	Dva lidé jsou zabiti.
It seemed like a very human crowd.	Zdálo se mi to jako velmi lidský dav.
She still had time to back off.	Ještě měla čas vycouvat.
A lot of us do.	Spousta z nás ano.
He may know that you have a shared responsibility for what happened.	Možná ví, že za to, co se stalo, nesete společnou odpovědnost.
Absolutely great start to the day.	Naprosto skvělý začátek dne.
I don't care about this.	Tohle mě nezajímá.
Will cost.	Bude stát.
I can't mix.	Nemůžu míchat.
I'm sorry, it's business.	Pardon, to je byznys.
To be fair, there was room for fun.	Abychom byli spravedliví, bylo z čeho dělat legraci.
My daughter was a little nervous at first.	Moje dcera byla zpočátku trochu nervózní.
Even a health problem can lead your writing to something.	I zdravotní problém může vaše psaní k něčemu přivést.
Amazing is the only word that can be used.	Úžasné je jediné slovo, které lze použít.
It was seldom about what was actually right or wrong.	Málokdy šlo o to, co je vlastně správné nebo špatné.
He had no idea who he was, who they were.	Neměl tušení, kdo to je, kdo kdo z nich je.
Another way to put it is as follows.	Další způsob, jak to vyjádřit, je následující.
My house wasn't big enough.	Můj dům nebyl dost velký.
The sky looked like it was on fire.	Obloha vypadala jako v plamenech.
This has been a wonderful hour.	Tohle byla nádherná hodina.
You haven't heard that.	Tohle jste neslyšeli.
It takes a little work to take care of them.	Starat se o ně dá trochu práce.
The black box indicates the displayed area.	Černý rámeček označuje zobrazenou oblast.
Anyway, thanks for the help.	Každopádně díky za pomoc.
I know he can't.	Vím, že nemůže.
It's so loud but so quiet.	Je to tak hlasité, ale tak tiché.
We will live in fear all the time.	Neustále budeme žít ve strachu.
Remove from the pan and set aside.	Vyjměte z pánve a dejte stranou.
And yes, it's a damn amazing feeling.	A ano, je to sakra úžasný pocit.
You want to.	Chceš.
The earth was on its knees.	Země byla na kolenou.
But it should grow over time.	Ale to by mělo časem narůst.
This time the experience was completely different.	Tentokrát byla zkušenost úplně jiná.
He was looking at me, at me.	Díval se na mě, do mě.
Our part is the easy one.	Naše část je ta snadná.
Compared to his father.	Ve srovnání s jeho otcem.
Something you can go for and do without it.	Něco, pro co můžete jít a obejít se bez ní.
I'm trying to let him take me back.	Snažím se ho nechat, aby mě vzal zpátky.
Fire does the work our bodies would otherwise have to do.	Oheň dělá práci, kterou by jinak naše těla musela dělat.
Because that's life.	Protože takový je život.
Who lost his father in the war.	Kdo ztratil otce ve válce.
She will not be treated like a child now.	Nyní se s ní nebude zacházet jako s dítětem.
For example, me.	Tak například já.
We don't know you.	My tě neznáme.
The reason for this choice is the sample size.	Důvodem této volby je velikost vzorku.
Stick to it.	Držte se toho.
Cool, break into small pieces.	Vychladíme, nalámeme na malé kousky.
If you are sick, stay home.	Pokud jste nemocní, zůstaňte doma.
Every turn.	Každé odbočení.
However, it is not so hot for individuals.	Pro jednotlivce to však není tak horké.
It had no shape.	Nemělo to žádný tvar.
Leave me alone.	Vynech mě z toho.
No locked doors, everything open and accessible.	Žádné zamčené dveře, vše otevřené a dostupné.
Children can and should understand death.	Děti umí a měly by rozumět smrti.
I recommend it.	Doporučuji to.
This will affect the way they see themselves, for better or worse.	To ovlivní způsob, jakým vidí sami sebe, v dobrém i zlém.
And anyway, you're smart enough to be my son.	A každopádně jsi dost chytrý na to, abys byl mým synem.
The bed was still in place.	Postel byla stále na svém místě.
I'd like to hear your comments.	Rád bych slyšel vaše komentáře.
I learned from that.	Z toho jsem se poučil.
The night before the murder.	Večer před vraždou.
Not into anything specific.	Ne do ničeho konkrétního.
There were several cars in the drive.	V jízdě bylo několik aut.
I needed to do something amazing.	Potřeboval jsem udělat něco úžasného.
It's not that I don't want to.	Není to tak, že bych nechtěl, chci.
In a way, she did.	Svým způsobem měla.
The measured results are compared and discussed with the calculated values.	Naměřené výsledky jsou porovnány a diskutovány s vypočtenými hodnotami.
I want you boys to promise me something.	Chci, abyste mi chlapci něco slíbili.
This analysis showed that the main factor associated with high vs.	Tato analýza ukázala, že hlavním faktorem souvisejícím s vysokým vs.
It starts to rain in the path settings.	V nastavení cesty začíná pršet.
This search took place in three steps.	Toto hledání probíhalo ve třech krocích.
Hotel on fire.	Hotel v plamenech.
It was not possible to find out what his opinion would be.	Jaký by byl jeho názor, nebylo možné zjistit.
You are so nice.	Jsi tak milý.
This reduces costs.	To snižuje náklady.
I know we made the right choice.	Vím, že jsme zvolili správně.
I don't think she's one of those two words.	Nemyslím si, že ona je jedním z těchto dvou slov.
So the problem is still relevant.	Problém je tedy stále aktuální.
I have to go on.	Musím jít dál.
It's for a reason.	Je to z nějakého důvodu.
Four months have passed and you have not appeared.	Uplynuly celé čtyři měsíce a vy jste se neobjevili.
I'll be back very soon.	Vrátím se velmi brzy.
You should have thought of that before.	Na to jsi měl myslet dřív.
Still, there still seem to be many questions about when.	Přesto se zdá, že stále existuje mnoho otázek o tom, kdy.
She saw the fire.	Viděla oheň.
She didn't know why she had to say anything.	Nevěděla, proč musí něco říkat.
You just have to decide to go around.	Jen se musíte rozhodnout jít kolem.
It happened.	Došlo k tomu.
We have lived in and through our relationships.	Žili jsme ve vztazích a skrze naše vztahy.
I would like to know.	chtěl bych to vědět.
Find her yourself.	Hledej ji sám.
I want something unique but very good.	Chci něco jedinečného, ​​ale velmi dobrého.
Give fans what they expect.	Dejte fanouškům to, co očekávají.
Who was watching her.	Kdo ji sledoval.
And she had to tell someone.	A musela to někomu říct.
This son fell ill.	Tento syn onemocněl.
How tall are you.	Jak jsi vysoký.
Don't let them run away.	Nenechte je utéct.
Maybe he got in her way.	Možná se jí pletl do cesty.
This report is particularly important for countries with limited resources.	Tato zpráva je zvláště důležitá pro země s omezenými zdroji.
That was my first thought.	To byla moje první myšlenka.
Abandon a certain line of research.	Upustit od určité linie výzkumu.
We look forward to talking to you soon !.	Těšíme se, že si s vámi brzy promluvíme!.
To do this, you can easily find reference material online.	Za tímto účelem můžete snadno najít referenční materiál online.
A young man is not naturally bad.	Mladý muž není přirozeně špatný.
I have ideas.	mám nápady.
I came too.	Přišel jsem také.
We don't have to act for long.	Nemusíme dlouho jednat.
Just use it once or twice.	Stačí jej použít jednou nebo dvakrát.
It's also relatively simple.	To je také poměrně jednoduché.
It is really easy.	Je to velmi jednoduché.
It's just you.	Jste jen vy.
They discuss its performance.	Diskutují o jeho výkonu.
He didn't calm her down, but she didn't seem to mind.	Neuklidnil ji, ale nezdálo se, že by jí to vadilo.
He is not a smart person, but a good person.	Není to chytrý člověk, ale dobrý člověk.
And three more cases.	A další tři případy.
I felt that way then and now.	Cítil jsem se tak tehdy i nyní.
Watch the body.	Sledujte tělo.
And the baby will start to grow much faster.	A dítě začne růst mnohem rychleji.
I just want to help somehow.	Chci jen nějak pomoci.
I am able to love.	Jsem schopen milovat.
A completely, completely different person.	Úplně, úplně jiný člověk.
None of this is good for our future.	Nic z toho není dobré pro naši budoucnost.
Maybe it was a good idea to tell someone about it.	Možná byl dobrý nápad o tom někomu říct.
That was before you were born.	To bylo předtím, než jsi se narodil.
Last week we did things in that game that we don't generally do.	Minulý týden jsme v té hře dělali věci, které obecně neděláme.
We're going to kill someone.	Jedeme k smrti někoho.
But it ended too soon.	Ale příliš brzy to skončilo.
There is some data for this.	Existují pro to některá data.
The guy was gone.	Ten chlap byl pryč.
The boys will be here in an hour.	Kluci tu budou za hodinu.
This idea is further supported by animal studies.	Tato myšlenka je dále podpořena studiemi na zvířatech.
And the reason is the way we handle things.	A důvodem je způsob, jakým s věcmi nakládáme.
It risks her health.	Riskuje to její zdraví.
From then on, you make a series of choices every second.	Od té chvíle každou sekundu uděláte řadu voleb.
The building was small.	Budova byla malá.
He offered to carry my bag.	Nabídl mi, že mi ponese tašku.
Don't look down.	Nedívej se dolů.
Everything had to be after him.	Všechno muselo být po jeho.
I'm going there to prepare a place for you.	Jdu tam, abych vám připravil místo.
Traveling is freedom.	Cestování je svoboda.
But not like that.	Ale ne takhle.
It would be difficult to describe.	Těžko by se to popisovalo.
He supported it because he thought it might help me.	Podporoval to, protože si myslel, že by mi to mohlo pomoci.
But you would never know.	Nikdy byste to však nevěděli.
You don't know everything.	Ty nevíš všechno.
There were a lot of children.	Bylo tam hodně dětí.
All the shit he's been taking for years.	Všechny ty sračky, které bral roky.
Find a reason to care.	Najděte důvod, proč se starat.
These treatments are not without limitations and consequences.	Tyto léčby nejsou bez omezení a důsledků.
In fact, it would solve the problem.	Ve skutečnosti by to problém vyřešilo.
This is for her.	Tohle je pro ni.
You do it when you have lived alone.	Děláte to, když jste žili sami.
It can be the whole state.	Může to být celý stát.
It is not true.	To není pravda.
It was so big for me.	Bylo to pro mě tak velké.
Here we get to the same page.	Tady se dostaneme na stejnou stránku.
Your wait is over.	Vaše čekání je u konce.
To say you're normal is weird.	Říkat, že jsi normální, je zvláštní.
But one thing in particular seemed a little strange to me.	Jedna věc mi však obzvlášť přišla trochu zvláštní.
I share your concerns.	sdílím vaše obavy.
When evening came, they agreed to go another day.	Když přišel večer, dohodli se, že půjdou i další den.
This is exactly the same.	Tohle je úplně stejné.
The danger is minimal.	Nebezpečí je minimální.
After her diagnosis.	Po její diagnóze.
Knowing when to listen and when to fight for something.	Vědět, kdy poslouchat a kdy za něco bojovat.
Know that some days you just won't please everyone.	Vězte, že některé dny prostě nepotěšíte každého.
I go to this hospital for care.	Chodím do této nemocnice kvůli péči.
Then things started to go wrong.	Pak se věci začaly kazit.
I had to eat.	Musel jsem jíst.
I look like hell, she thought.	Vypadám jako čert, pomyslela si.
They don't like the smell of our dead fish.	Nelíbí se jim pach našich mrtvých ryb.
He has no criminal record.	Nemá žádný záznam v trestním rejstříku.
Do you trust me.	Věříš mi.
They fell below this limit.	Padli pod tuto hranici.
You can lie.	Můžeš lhát.
The road between them was narrow.	Cesta mezi nimi byla úzká.
It has little or no benefit.	Má malý nebo žádný užitek.
Not perfect, but getting closer.	Ne dokonalé, ale stále blíž.
There is definitely a big difference in how I feel in my hair.	Určitě je velký rozdíl v tom, jak se cítím ve vlasech.
They should have big complications.	Měli mít velké komplikace.
You play it once, you don't have ten attempts.	Hraješ to jednou, nemáš na to deset pokusů.
You can also stock up on these prices !.	Za tyto ceny se můžete také zásobit!.
They still have a chance.	Stále mají šanci.
I don't need to see a doctor.	Nepotřebuji navštívit lékaře.
The crowd of white men stepped back and let them pass.	Dav bílých mužů ustoupil a nechal je projít.
There is a lot of game.	Zvěře je hodně.
You don't even expect anything in return for giving.	Ani neočekáváte nic na oplátku za to, že dáváte.
One such message is the concept of personal growth and human potential.	Jedním z takových poselství je koncept osobního růstu a lidského potenciálu.
It also has a working memory where it can store information.	Má také pracovní paměť, kde může ukládat informace.
Speed ​​is measured from the table using a speed gun.	Rychlost se měří ze stolu pomocí speed pistole.
God gave me the strength to work.	Bůh mi dal sílu pracovat.
On and on.	Dál a dál.
I have a special coffee with them and I talk about football in general.	Dávám si s nimi zvláštní kávu a mluvím obecně o fotbale.
I'm glad you came.	Jsem rád, že jsi přišel.
But it remains to be seen.	Ale to se teprve uvidí.
Then the engine started.	Potom nastartoval motor.
We couldn't get close to him.	Nemohli jsme se k němu přiblížit.
But they did not want him to die.	Nechtěli však, aby zemřel.
Describe the perfect weekend.	Popište ideální víkend.
All patients reported improvement in symptoms after surgery.	Všichni pacienti hlásili zlepšení symptomů po operaci.
He's not a kind man, daughter.	Není to laskavý muž, dcero.
My task is to turn this potential into political support.	Mým úkolem je proměnit tento potenciál v politickou podporu.
Representative images of the cells are presented.	Jsou prezentovány reprezentativní snímky buněk.
Especially good find.	Zvláště dobrý nález.
A few seconds later, the door opened.	O několik sekund později se dveře otevřely.
I'm happy because of the husband he has for me.	Mám radost kvůli manželovi, kterým pro mě je.
Your decisions lead to your own consequences.	Vaše rozhodnutí vedou k vašim vlastním důsledkům.
Maybe I just don't know how it works.	Možná jen nevím, jak to funguje.
He felt it too.	Cítil to také.
It's much harder.	To je mnohem těžší.
The remaining time was probably used to think through the problem.	Zbývající čas byl pravděpodobně využit k promyšlení problému.
There was something wrong with this situation.	V této situaci bylo něco špatně.
If not, your life will be harder.	Pokud ne, váš život bude těžší.
The contract was signed within a few months.	Smlouva byla podepsána během několika měsíců.
It has a certain effect on people.	Má na lidi určitý vliv.
For trees, this question is easy to understand.	U stromů je tato otázka dobře srozumitelná.
There are a number of factors that have been taken into account.	Existuje řada faktorů, které byly vzaty v úvahu.
I knew exactly what he meant.	Věděl jsem přesně, co tím myslel.
He pushed it up.	Vystrčil to nahoru.
I will make the most of the situation.	Využiji situaci co nejlépe.
Well, two things.	No, dvě věci.
They were open now.	Teď stály otevřené.
I wasn't even at the doctor's.	Ani jsem nebyl u doktora.
He was very friendly.	Byl velmi přátelský.
He has a great career.	Má za sebou skvělou kariéru.
This will not work.	Tohle nebude fungovat.
We just are.	Prostě jsme.
We left her, as we thought, on the ship.	Nechali jsme ji, jak jsme si mysleli, na lodi.
We are still working.	Stále pracujeme.
But choosing a school is much more than that.	Ale výběr školy je mnohem víc než to.
He feels cold, even when the room is warm.	Cítí chlad, i když je v místnosti teplo.
And the more fruit she could get in her bowl, the better.	A čím více ovoce mohla dostat do své misky, tím lépe.
Maybe they started trusting us.	Možná nám začali věřit.
However, the loss of communication would worry me a lot.	Ztráta komunikace by mě však hodně znepokojila.
Unfortunately, business was a business.	Obchod byl bohužel byznys.
Then he can buy us lunch.	Pak nám může koupit oběd.
They still had no fans.	Stále neměli žádné fanoušky.
It can also go both ways.	To může jít také oběma směry.
Sit down.	Posaďte se.
He was with a woman.	Byl se ženou.
And he was wrong.	A mýlil se.
Not a word, not a fuck.	Ani slovo, ani kurva.
He loved the book.	Knihu miloval.
Only three fingers fit on the handle.	Na rukojeť se mi vešly jen tři prsty.
Definitely full of meat and on beautiful paper.	Určitě plné masa a na krásném papíře.
For some reason, it was not welcome in the house.	Z nějakého důvodu to nebylo v domě vítáno.
No one could expect me to prove myself to them.	Nikdo nemohl čekat, že se jim budu muset prokázat.
He didn't want to answer any police questions now.	Na žádné policejní otázky teď nechtěl odpovídat.
The younger the better.	Čím mladší, tím lepší.
That's how they lived.	Takhle žili.
But that is not the direction of joy.	Ale to není směr radosti.
You said everyone started using it.	Řekl jsi, že to začali používat všichni.
It needs to be explained.	Je potřeba to vysvětlit.
From now on, I'm your enemy.	Od této chvíle jsem tvůj nepřítel.
There were so many.	Bylo jich tolik.
And he is aware that he has an advantage.	A je si vědom, že má výhodu.
Life is too big and complicated.	Život je příliš velký a složitý.
I hope that next time you turn your photos upside down.	Doufám, že příště své fotky otočíš správnou stranou nahoru.
She couldn't believe it.	Nemohla tomu uvěřit.
They help each other when their children lack the right drugs.	Vzájemně si pomáhají, když jejich dětem chybí ty správné drogy.
And they would smell beautiful too.	A taky by krásně voněly.
She knew the difference.	Poznala rozdíl.
The wedding date was set at six weeks after their decision.	Datum svatby bylo stanoveno na šest týdnů po jejich rozhodnutí.
None of them were against the only reason they shouldn't.	Nikdo z nich nebyl proti jedinému důvodu, proč by neměl.
The child needs diversity.	Dítě potřebuje rozmanitost.
He's breathing and stuff.	Dýchá a tak.
I'll take the other one.	Vezmu si ten druhý.
Nothing permanent, nothing real.	Nic stálého, nic skutečného.
I decided to write some of them.	Rozhodl jsem se některé z nich sepsat.
That's not good.	To není dobré.
But it's your decision.	Ale je to tvoje rozhodnutí.
They can try.	Mohou to zkusit.
It was what.	Bylo to co.
Plan for the worst and help each other.	Plánujte na nejhorší a pomáhejte si navzájem.
Season with salt and serve.	Dochutíme solí a podáváme.
More information on both of these conditions is needed.	Je potřeba více informací o obou těchto podmínkách.
Or second.	Nebo za druhé.
A few weeks later, there was still no vote.	O několik týdnů později se stále nehlasovalo.
Five minutes of discussion.	Pět minut diskuse.
In fact, prices are even expected to rise in the coming years.	Ve skutečnosti se dokonce očekává, že ceny v příštích letech porostou.
I was still watching the sky.	Pořád jsem sledoval oblohu.
And then the day fell apart.	A pak se den rozpadl.
What is the score.	Jaké je skóre.
Old enough to do it himself.	Dost starý na to, aby to udělal sám.
Everything about the library is routine.	Vše o knihovně je rutina.
Up to this point.	Až do tohoto bodu.
I did the same and it worked well.	Udělal jsem to samé a fungovalo to dobře.
His request was rejected.	Jeho žádost byla zamítnuta.
He had no specific history.	Neměl žádnou konkrétní anamnézu.
One game mode for the story, the other for points.	Jeden herní režim pro příběh, druhý pro body.
Changes happen with or without you.	Změny se dějí s vámi nebo bez vás.
And now there was more light.	A teď bylo víc světla.
People are not objects that can be easily worked on.	Lidé nejsou objekty, na kterých by se dalo jednoduše pracovat.
Whatever she is, she's still my daughter.	Ať je jakákoli, pořád je to moje dcera.
They were under a lot of pressure there.	Byli tam hodně pod tlakem.
It is on this topic that he does a great job.	Právě na toto téma odvádí skvělou práci.
It was fun to talk to them.	Bylo zábavné s nimi mluvit.
Then the next line contains the value.	Potom další řádek obsahuje hodnotu.
It could only be expected.	Dalo se to jen očekávat.
Be a friend and then stop it.	Buď kamarád a pak toho nech.
Suffice it to say.	Stačilo jen říct.
Much worse.	Mnohem horší.
However, even this method cannot control the state of cell distribution.	Ani tato metoda však nemůže kontrolovat stav distribuce buněk.
A combination of speed and power.	Kombinace rychlosti a síly.
Keeping my eyes open turned out to be a fight.	Udržet oči otevřené se ukázalo jako boj.
Because, he thought, this is life.	Protože, pomyslel si, tohle je život.
He wanted to do everything.	Chtěl dělat všechno.
Not sure what the problem is.	Nejste si jisti, v čem je problém.
Complete with your voice giving orders.	Kompletní s vaším hlasem vydávajícím rozkazy.
And listen to this.	A poslouchej tohle.
People are concerned about the safety of our women and children.	Lidé se obávají o bezpečnost našich žen a dětí.
But they did not read it carefully.	Ale nečetli to pozorně.
The problem is the second part.	Problémem je druhá část.
All he can do is wait and worry.	Jediné, co může dělat, je čekat a trápit se.
It was to protect myself.	Bylo to proto, abych se chránil.
She looks like a model.	Vypadá jako modelka.
The longer the time usually means the higher the rate.	Čím delší doba obvykle znamená vyšší sazbu.
The dog died.	Pes zemřel.
You are a professional.	Jste profesionál.
And maybe many of them could lose weight by eating less.	A možná by řada z nich mohla zhubnout tím, že bude méně jíst.
I thought he got it.	Myslel jsem, že ji dostali.
A lot of angry people tried to get on the show.	Hodně rozhněvaných lidí se snažilo dostat do show.
Probably a fight.	Pravděpodobně boj.
People love the web content they can share.	Lidé mají rádi webový obsah, který mohou sdílet.
I'm not who they want.	Nejsem ten, koho chtějí.
Each team could choose one player.	Každý tým si mohl vybrat jednoho hráče.
It is sad.	Je to smutné.
See that these little things are not so few.	Podívejte se, že tyto maličkosti nejsou tak málo.
I feel bad because of my friend who is involved.	Cítím se špatně kvůli mému příteli, který je do toho zapojen.
This report confirmed the worse.	Tato zpráva potvrdila to horší.
But it's more than that.	Ale je to víc než to.
You can use any fruit or combination you like.	Můžete použít libovolné ovoce nebo kombinaci, kterou máte rádi.
I still have them as before.	Mám je pořád stejně jako dřív.
I thought he was using a different handle.	Myslel jsem, že používá jinou rukojeť.
I was just happy.	Byl jsem jen rád.
So you have to react to what you see has happened.	Takže musíte reagovat na to, co vidíte, že se stalo.
I can be a part of it.	Můžu toho být součástí.
The whole day of walking and absolutely nothing interesting was found.	Celý den chůze a nenašlo se absolutně nic zajímavého.
But that's just part of the story.	Ale to je jen část příběhu.
He was used to controlling things.	Byl zvyklý věci řídit.
Take one example.	Vezměte si jeden příklad.
So here too.	Takže i zde.
Speed ​​carefully described the various elements that led him to his conclusion.	Speed ​​pečlivě popsal různé prvky, které ho vedly k jeho závěru.
Obviously, this requires practice for many.	Je zřejmé, že to pro mnohé vyžaduje praxi.
I'm glad I can call him my friend.	Jsem rád, že mu mohu říkat můj přítel.
For both men, this experience was critical and significant.	Pro oba muže byla tato zkušenost kritická a významná.
Every dirty job outside.	Každá špinavá práce venku.
Start any way and at any level.	Začněte jakýmkoli způsobem a na jakékoli úrovni.
He was very close to it.	Byl k tomu velmi blízko.
The closer it was to my head, the faster my heart was pounding.	Čím blíže mi to bylo k hlavě, tím rychleji mi bušilo srdce.
He should not have accepted the challenge.	Neměl tu výzvu přijmout.
You have to go, my friend.	Musíš jít, příteli.
If she wasn't, maybe she was recently.	Pokud nebyla, možná nedávno byla.
I was told it would be free to set up and run.	Bylo mi řečeno, že to bude zdarma nastavit a spustit.
What happens if we lose them?	Co se stane, když je ztratíme?.
He couldn't remember.	Nemohl si vzpomenout.
Because they give me a vote at the end of the day.	Protože mi dají hlas na konci dne.
Another thing he knew was the screen was black.	Další věc, kterou věděl, obrazovka zčernala.
I think I could fight you.	Myslím, že bych se s tebou mohl poprat.
That's likely he decided.	To je pravděpodobné, rozhodl se.
The government so far.	Vláda zatím.
Finally, we scheduled a date for that weekend.	Nakonec jsme naplánovali rande na ten víkend.
I had an attack in the back of the road.	Měl jsem útok tam vzadu na silnici.
He even began to believe that he could survive.	Dokonce začal věřit, že by mohl přežít.
But that's not the end of the story.	Tím však příběh nekončí.
It is not true.	To není pravda.
Remove from the heat and season with salt to taste.	Sundejte z plotny a dochuťte solí podle chuti.
I didn't know why it was happening.	Nevěděl jsem, proč se to děje.
All patients must provide written informed consent.	Všichni pacienti musí poskytnout písemný informovaný souhlas.
There must be time to change the scene.	Musí být čas na změnu scény.
But that's not the main point.	Ale to není hlavní bod.
After two months, the baby was able to eat everything without symptoms.	Po dvou měsících bylo dítě schopné jíst vše bez příznaků.
Everyone loves me.	Všichni mě milují.
It happens pretty wildly.	Stává se to pěkně divoce.
I would pay twice that amount.	Zaplatil bych dvojnásobek této částky.
The wine makes its way around the group.	Víno si razí cestu kolem skupiny.
I'm finally going to die.	Konečně zemřu.
This will result in the loss of some useful information.	To bude mít za následek ztrátu některých užitečných informací.
So let's keep that in mind.	Mějme to tedy na paměti.
The wind was less cold there.	Vítr tam byl méně chladný.
Time is running out and tomorrow is another day.	Čas běží a zítra je další den.
This is very important.	To je velmi důležité.
I knew she would be happy.	Věděl jsem, že bude spokojená.
What a beautiful country and nice people.	Jaká krásná země a milí lidé.
To force them to develop.	Přinutit je rozvíjet se.
Thousands could watch.	Tisíce by se mohly dívat.
So we can use moment conditions.	Můžeme tedy použít momentové podmínky.
I was happy with him.	Byla jsem s ním šťastná.
The question was whether it was healthy.	Otázkou bylo, jestli je to zdravé.
This happens from time to time and usually nothing.	To se čas od času stává a obvykle z toho nic není.
Each map was rolled up.	Každá mapa byla srolovaná.
Think before you start talking.	Mysli než začneš mluvit.
Her system required a large staff.	Její systém vyžadoval velký personál.
I can read the card, but I can't write on it.	Kartu mohu číst, ale nemohu na ni psát.
Mothers were asked to play with their child, as they usually did.	Matky byly požádány, aby si hrály se svým dítětem, jak to obvykle dělávaly.
That's so much.	To je tak moc.
I remember how much she cried.	Pamatuji si, jak hodně plakala.
Give the reasons for your request.	Uveďte důvody své žádosti.
We're here for you.	Jsme tu pro vás.
Enter one initial.	Zadejte jednu iniciálu.
Take your time, but not too much time.	Udělejte si čas, ale ne příliš mnoho času.
At least she didn't have to say the words.	Aspoň nemusela říkat ta slova.
they go on.	jdou dál.
So try to make life easier for these people.	Pokuste se tedy těmto lidem jednoduše usnadnit život.
We expect and glad to hear this story pattern.	Tento příběhový vzor očekáváme a rádi slyšíme.
Middle class business teacher.	Střední třídní učitelka obchodu.
I didn't come up with anything.	Na nic jsem nepřišel.
This was wrong.	Tohle bylo špatně.
But not too big either.	Ale taky ne moc velký.
He really went crazy.	Opravdu se zbláznil.
Or a bed.	Nebo postel.
We really can't.	Opravdu nemůžeme.
We don't know why the man did it.	Nevíme, proč to ten muž udělal.
Now older, moved by time, wondering if he was wrong.	Nyní starší, dojatý časem, přemýšlel, jestli se nemýlil.
She hit it again, again, again.	Udeřila to znovu, znovu, znovu.
Let it be personal.	Nechte to být osobní.
It definitely happened.	Rozhodně se to dělo.
Don't say anything.	Neříkat nic.
I think that's definitely key.	Myslím, že to je určitě klíčové.
In theory, any level can do that.	Teoreticky to může udělat každá úroveň.
We live here now and we need help.	Teď tady žijeme a potřebujeme pomoc.
Time to go.	Čas jít.
It's number one thing.	Je to věc číslo jedna.
We surprised people last year.	Loni jsme lidi zaskočili.
That's for sure.	To je jisté.
People thought the war was over.	Lidé si mysleli, že je konec války.
It just wouldn't happen.	Prostě by se to nestalo.
It was the best thing ever.	Byla to ta nejlepší věc vůbec.
Still inside, even though both shoulders are outside in winter weather.	Pořád uvnitř, i když obě ramena jsou v zimním počasí venku.
I met friends and got new ones.	Potkal jsem se s přáteli a získal nové.
Either you are hidden or you are not, no middle ground.	Buď jsi skrytý, nebo nejsi, žádná střední cesta.
Not on camera.	Ne na kameru.
They can be soldiers.	Mohou to být vojáci.
The hotel's website was hit no.	Webová stránka hotelu byla zasažena č.
So costs can hardly be a problem here.	Takže náklady zde sotva mohou být problémem.
I never found them.	Nikdy jsem je nenašel.
I thought our defense was huge.	Myslel jsem, že naše obrana byla obrovská.
Then it was time for the hard part.	Pak přišel čas na tu těžší část.
So we did the best we could.	Takže jsme udělali to nejlepší, co jsme mohli.
It can be difficult for customers to understand day rate programs.	Pro zákazníky může být obtížné porozumět programům sazeb během dne.
But the ways it is difficult can be different.	Ale způsoby, jak je to těžké, mohou být různé.
I have a male and a female child.	Mám dítě mužského a ženského pohlaví.
That's the way it goes in this business.	Tak to v tomhle byznysu chodí.
Any number of properties separates the weapons from each other.	Libovolný počet vlastností odděluje zbraně jednu od druhé.
We now have more or less full access.	Nyní máme víceméně plný přístup.
There was no opening last night either.	Vernisáž nebyla ani včera večer.
I started with it and now no one is holding her back.	Začal jsem s tím a teď už ji nikdo nedrží zpátky.
Take a look at this.	Podívejte se na tento.
There is no love there either.	Ani tam není láska.
It was sent.	Bylo to odesláno.
This is the big one.	Tohle je ten velký.
The first depends on the number of registered players.	První závisí na počtu přihlášených hráčů.
No problem, we say.	Žádný problém, říkáme.
Try it for ten days.	Zkuste to na deset dní.
Some people make themselves better people.	Někteří lidé ze sebe dělají lepší lidi.
The answers may surprise and shock you.	Odpovědi vás možná překvapí a šokují.
I'm tired of fighting.	Už mě nebaví bojovat.
We may never know the real answer.	Možná se nikdy nedozvíme skutečnou odpověď.
But there is a method for that.	Ale je na to metoda.
It shouldn't happen.	Nemělo by se to stávat.
You can stay here or go home or whatever.	Můžete zůstat tady nebo jít domů nebo cokoli jiného.
Count on every word.	Počítejte s každým slovem.
She probably was.	Pravděpodobně byla.
Pay them.	Vyplaťte je.
My legs and sometimes my whole body became heavy.	Ztěžkly mi nohy a někdy i celé tělo.
And we really had an audience.	A skutečně jsme měli publikum.
Maybe it will change soon.	Možná se brzy změní.
I mean social and public values.	Mám na mysli společenské a veřejné hodnoty.
An unusual name.	Neobvyklé jméno.
He doesn't know what to say.	Neví, co říct.
Yes, a little bit.	Ano trochu.
This can be dangerous.	To může být nebezpečné.
Not so much activity going on right now.	Nyní neprobíhá tolik aktivity.
Someone doesn't have to.	Někomu nemusí.
The whole weight.	Celá váha.
Such is the situation in this matter.	Taková je situace v této věci.
They saved my life together.	Společně mi zachránili život.
Create more bad blood for people to talk.	Vytvořte další špatnou krev, aby lidé mluvili.
It doesn't have to be any harder than that.	Nemusí to být o nic těžší než to.
The brain does this every second of every day.	Mozek to dělá každou sekundu každého dne.
A scent he had experienced too often before.	Vůně, kterou předtím zažil příliš často.
Contact us now or they will keep you calm.	Ozvi se teď nebo tě navždy udrží v pokoji.
I don't know, maybe it has something to do with children.	Nevím, možná to má něco společného s dětmi.
They tried to kill him with work.	Pokusili se ho zabít prací.
He wouldn't have any of that.	Nic z toho by neměl.
I didn't have to say it twice.	Nemusel jsem to říkat dvakrát.
You see that, don't you?	Vidíš to, ne?
This is just one city.	Tohle je jen jedno město.
She said yes.	Řekla ano.
Representative for.	Zástupce pro.
Suddenly my hands are still.	Najednou mám ruce v klidu.
Two ways to do it.	Dva způsoby, jak to udělat.
You would have to mention it to stop looking at it.	Musel byste to zmínit, abyste se na to přestali dívat.
I take care of the children there.	Já se tam starám o děti.
Just like new.	Prostě jako nové.
The opposite is true.	Opak je pravdou.
No one can leave.	Nikdo nemůže odjet.
You should be excited about it.	Měl bys být z toho nadšený.
We just want to keep that wonderful feeling.	Chceme si jen udržet ten úžasný pocit.
That is the beginning for us.	To je pro nás začátek.
Most of them managed to avoid her.	Většině z nich se jí podařilo vyhnout.
She raised her fingers to her lips.	Zvedla prsty ke rtům.
It is very negative.	Je velmi negativní.
Today, of course, we have an even greater promise.	Dnes máme samozřejmě ještě větší příslib.
Well, no need to get upset.	Dobře, není třeba se rozčilovat.
He stood aside and watched me.	Stál stranou a pozoroval mě.
Nose in, mouth out.	Nosem dovnitř, ústy ven.
Plenty of access to services, food, water if you need it.	Dostatek přístupu ke službám, jídlu, vodě, pokud ji potřebujete.
We probably will.	Pravděpodobně budeme.
This is true of anxiety.	To platí o úzkosti.
And let me guess.	A nech mě hádat.
That the camera was bad.	Že ta kamera byla zlá.
You know, it was kind of both.	Víte, bylo to tak trochu obojí.
I wasn't the same, neither was she.	Nebyl jsem stejný, ani ona.
Their views were limited at best.	Jejich názory byly přinejlepším omezené.
In any case, it must.	V každém případě potřeby musí.
Someone else is sitting on her face.	Na její tváři sedí někdo jiný.
Strange, weird, weird.	Zvláštní, zvláštní, zvláštní.
Both parameters were similar in all three groups.	Oba parametry byly ve všech třech skupinách podobné.
and what is it? 	a co to je?
he asked.	zeptal se.
I had no real goal.	Neměl jsem žádný skutečný cíl.
Attention is paid to the technical details of how the website works.	Pozornost je věnována technickým detailům fungování webu.
The staff was too individual.	Personál byl příliš individuální.
Just to make sure it's safe.	Jen pro jistotu, že je to bezpečné.
I've said it before.	Řekl jsem to předtím.
The movement at the kitchen window caught my eye.	Můj pohled upoutal pohyb u kuchyňského okna.
However, this approach has some complications.	Tento přístup však přináší určité komplikace.
There are expected to be more.	Předpokládá se, že jich bude více.
He just stood there, pulled them upstairs and ignored it.	Jen tam stál, vytáhl je nahoru a nevšímal si toho.
In fact, this could lead to some progress.	To by ve skutečnosti mohlo vést k určitému pokroku.
In fact, it's usually the wrong solution.	Ve skutečnosti je to většinou špatné řešení.
Many wonderful memories have been built into these walls.	Do těchto zdí bylo zabudováno mnoho nádherných vzpomínek.
She was beautiful with fair skin.	Byla krásná se světlou pletí.
The world of art has opened.	Svět umění se otevřel.
My husband hated college and just wanted to work.	Můj manžel nesnášel vysokou školu a chtěl jen pracovat.
I think it's a great idea.	Myslím, že je to skvělý nápad.
I don't feel that way today.	Dnes se tak necítím.
He was barely five feet tall.	Byl vysoký sotva pět stop.
His or hers.	Jeho nebo její.
I don't even know how.	ani nevím jak.
I'm just going to listen.	Jdu jen poslouchat.
But of course you're so young.	Ale samozřejmě jsi tak mladý.
But remember, most of it was in the email.	Ale nezapomeňte, že většina z toho byla v e-mailu.
I don't want to go to the doctor for a while.	Nechci jít na chvíli k lékaři.
Instead, mention how your education can help your career.	Místo toho zmiňte, jak může vaše vzdělání pomoci vaší kariéře.
I haven't received an answer from them yet.	Ještě jsem od nich nedostal odpověď.
He's my father.	Je to můj otec.
But that was not the point.	Ale o to nešlo.
I know he knows about us.	Vím, že o nás ví.
The default page disappears.	Standardní stránka zmizí.
That is simply human nature.	To je prostě lidská přirozenost.
We're moving the ball.	Posouváme míč.
I hope you like them.	Doufám, že je máš rád.
This would never work.	Tohle by nikdy nešlo.
Stop thinking that house parties will work.	Přestaňte si myslet, že domácí večírky budou fungovat.
People pushed forward to watch.	Lidé se tlačili dopředu, aby se dívali.
Maybe it will fade over time.	Možná to časem odezní.
Her parents were there to support her.	Rodiče tam byli, aby ji podpořili.
The players change and he has to stay with it.	Hráči se mění a on s tím musí zůstat.
This was his favorite part of the job.	Tohle byla jeho oblíbená část práce.
A valuable friend.	Cenný přítel.
Nobody moves.	Nikdo se nehýbe.
Otherwise you live in the moment.	Jinak žijete okamžikem.
It doesn't have to mean too much.	Nemusí to znamenat příliš mnoho.
Two of the same questions can be asked to people with less vs.	Dvě stejné otázky lze položit lidem s méně vs.
None of this has ever been tested.	Nic z toho nebylo nikdy otestováno.
We will condition two different actions.	K tomu podmíníme dvě různé akce.
There are several possible mechanisms.	Existuje několik možných mechanismů.
And we've been able to do so many things for people.	A dokázali jsme pro lidi udělat tolik věcí.
In his opinion, this is a mistake.	To je podle jeho názoru chyba.
Staff very friendly and helpful.	Personál velmi přátelský a ochotný.
That was the whole problem.	To byl celý problém.
Too many people liked it.	Líbilo se to příliš mnoha lidem.
We had had enough then.	Tenkrát jsme toho měli taky dost.
I won't have anything like that.	Nic takového mít nebudu.
But it was lost.	To se však ztratilo.
She knew what she wanted from life.	Věděla, co od života chce.
One of the limits is the speed of light.	Jedním z limitů je rychlost světla.
There, on the front page.	Tam, na titulní straně.
It didn't happen the next day or the next.	Nestalo se to ani druhý den, ani ten další.
All authors participated in writing the paper.	Na sepsání příspěvku se podíleli všichni autoři.
I saw it was too sharp.	Viděl jsem, že je to příliš ostré.
From teachers, for teachers.	Od učitelů, pro učitele.
I could talk to them for you.	Mohl bych s nimi mluvit za vás.
I repaired the gun and followed him.	Opravil jsem zbraň a následoval ho.
It requires no secret word or knowledge.	Nevyžaduje žádné tajné slovo nebo znalosti.
They are just too weak to follow him.	Jsou prostě příliš slabí na to, aby ho následovali.
And that's why she's with him.	A proto je s ním.
The method because the user experience is much better.	Metoda, protože uživatelská zkušenost je mnohem lepší.
Don't go to the house.	Nechoď do domu.
Not so with people. 	Ne tak s lidmi. 
you just don't get it.	ty to prostě nechápeš.
In fact, it was worse than ever.	Ve skutečnosti to bylo horší než kdy předtím.
I hate this shit.	Nesnáším tyhle sračky.
Interesting information here.	Zajímavé informace zde.
However, there are certain limitations that need to be taken into account.	Existují však určitá omezení, která je třeba vzít v úvahu.
Actually, it's my old interest.	Vlastně je to můj starý zájem.
What a love and life story.	Jaký milostný a životní příběh.
This is usually successful.	To je obvykle úspěšné.
Really yes.	Opravdu ano.
Nothing will get to them, nothing.	Nic se k nim nedostane, nic.
But they couldn't be true.	Ale nemohly být pravdivé.
However, all the evidence says it exists.	Všechny důkazy však říkají, že existuje.
More than bad.	Více než špatné.
Neither does he.	On také ne.
It was clear as spring evening.	Bylo jasno jako jarní večer.
It is best to move quickly.	Nejlepší je rychle se pohybovat.
Our results are in line with the findings of previous studies.	Naše výsledky jsou v souladu se zjištěními předchozích studií.
Make what you want.	Udělejte si z toho, co chcete.
The specific information discussed may not apply to you.	Konkrétní diskutované informace se vás nemusí týkat.
We'll see at the end of the race.	Uvidíme na konci závodu.
It was my size.	Byla to moje velikost.
This was obviously meant for me.	Tohle bylo evidentně míněno pro mě.
We didn't make it at all.	Úplně jsme to nezvládli.
In the case before us, this was not the case.	V případě, který máme před sebou, taková situace nebyla.
Most of the above features are obvious.	Většina z výše uvedených vlastností je zřejmá.
Like pulling out what you want to access.	Jako když vytáhnete to, k čemu chcete mít přístup.
Fall on your fat face.	Padněte na svůj tlustý obličej.
We'll catch up with them later.	Dohoníme je později.
They only know what they see on the screen.	Vědí jen to, co vidí na obrazovce.
Anyway back to the topic.	Každopádně zpět k tématu.
Larger values ​​mean better fit.	Větší hodnoty znamenají lepší přizpůsobení.
I could use some help here, she thought.	Tady by se mi hodila pomoc, pomyslela si.
I don't want to go home.	Nechci jít domů.
However, some general formulas apply.	Některé obecné vzorce však platí.
You're wrong about that.	V tom se mýlíš.
That's too much.	To je příliš.
With a much smaller code.	S mnohem menším kódem.
Real conversation, right there.	Skutečná konverzace, tam ve slově.
I understand his point.	Chápu jeho pointu.
It is very difficult to get cool again if you do.	Je velmi těžké se znovu dostat do pohody, pokud to uděláte.
You know.	Víš.
Identify what happened at that time.	Opět identifikujte, co se v té době stalo.
She was super friendly and shared her knowledge of the area.	Byla super přátelská a sdílela své znalosti o této oblasti.
We like stories like that.	Takové příběhy máme rádi.
In your case, the above should work, but it doesn't buy you anything.	Ve vašem případě by výše uvedené mělo fungovat, ale nic vám nekupuje.
This is not a specific medical advice for each individual.	Nejedná se o konkrétní lékařskou radu pro každého jednotlivce.
Which means they're easier to store.	Což znamená, že se snáze skladují.
I didn't expect him to do it.	Nečekal jsem, že to udělá.
I eat and sleep and think only of them.	Jím a spím a myslím jen na ně.
This, the king said, only made the situation worse.	Tohle, řekl král, situaci jen zhoršilo.
Stay in one place.	Zůstaňte na jednom místě.
Very interesting to see what's going on there.	Velmi zajímavé vidět, co se tam děje.
He won't be back until your train leaves.	Vrátí se až po odjezdu vašeho vlaku.
In the first case, there is nothing we can do.	V prvním případě nemůžeme nic dělat.
As a result, different patients are included in the five time points.	To vede k tomu, že v pěti časových bodech jsou zahrnuti různí pacienti.
He doesn't do either.	Nedělá ani jedno.
If you are interested, please write to me.	V případě zájmu mi prosím napište.
But now you say you lost your horse.	Ale teď říkáš, že jsi ztratil koně.
Boil and then reduce the temperature to a low boiling point.	Vařte a poté snižte teplotu na nízkou teplotu varu.
We have to be very careful about everything we do now.	Musíme si dávat velký pozor na všechno, co teď děláme.
I was rather surprised that you could have sent me a message.	Spíš mě překvapilo, že jsi mi mohl poslat zprávu.
From a woman.	Od ženy.
Another boy lay next to him.	Vedle něj ležel další chlapec.
Every doctor had.	Každý lékař měl.
He's where he's doing something good.	Je tam, kde dělá něco dobrého.
I enjoy seeing people.	Baví mě vidět lidi.
At some point, the next process begins to take away the quality of the product.	V určitém okamžiku začne další proces odebírat kvalitu produktu.
It was quite a way for it to finally happen.	Byla to docela cesta, aby se to konečně stalo.
You did a lot of credit.	Udělal jste si velkou zásluhu.
These are different aspects.	Jsou to různé aspekty.
They worked for us.	Pracovali pro nás.
So it's not the same.	Nejde tedy o totéž.
The data shown are representative of experiments performed at least three times.	Uvedená data jsou reprezentativní pro experimenty provedené alespoň třikrát.
One never knows.	Jeden nikdy neví.
I had to do it, or worse things would happen.	Musel jsem to udělat, jinak by se staly horší věci.
On her part.	Z její strany.
I really want to change that.	Opravdu to chci změnit.
Think about the ways you vote.	Přemýšlejte o tom, jakými způsoby hlasujete.
But her sex is the source of her strength.	Ale její sex je zdrojem její síly.
We'll buy books and admit we may need help.	Koupíme knihy a připustíme, že možná budeme potřebovat pomoc.
That he did something terrible.	Že udělal něco hrozného.
It wasn't how they decided to play.	Nebylo to tak, jak se rozhodli hrát.
In fact, there was no choice.	Vlastně nebylo na výběr.
And he didn't say exactly why he was calling.	A neřekl přesně, proč volá.
Open dinner only.	Pouze otevřená večeře.
And that is extremely important.	A to je nesmírně důležité.
Your thoughts are just as important.	Vaše myšlenky jsou stejně důležité.
Here you can send her an email with questions, comments or ideas.	Zde jí můžete poslat e-mail s dotazy, připomínkami nebo nápady.
She gently took my hands and looked me in the eye.	Jemně mě chytla za ruce a podívala se mi do očí.
What water was there had a name.	Jaká voda tam byla, měla jméno.
In a way, my wife could develop and grow with the game.	Svým způsobem se moje žena mohla rozvíjet a růst s hrou.
Nobody knew them.	Nikdo je nepoznal.
But they will be fine.	Ale budou v pohodě.
However, no evidence was provided that this was the case.	Nebyl však předložen žádný důkaz, že tomu tak bylo.
I was at work.	Byl jsem v práci.
I missed it a month last year.	Minulý rok mi to chybělo o měsíc.
His heart went out before he could do it.	Jeho srdce vyhaslo dřív, než to mohl udělat.
If she didn't give him the message, he would take it.	Kdyby mu ten vzkaz nedala, vzal by ho.
The same can be said about your network.	Totéž lze říci o vaší síti.
Everything in front of me is a stone wall.	Vše, co přede mnou stojí, je kamenná zeď.
I wanted to care.	Chtěl jsem na tom záležet.
Better to stay free.	Lepší, aby zůstal svobodný.
Yet she never asked him about them.	Přesto se ho na ně nikdy nezeptala.
They happen to be built into the language.	Náhodou jsou zabudovány do jazyka.
He bought a new house.	Koupil si nový dům.
Her son will be safe now.	Teď bude její syn v bezpečí.
She was more active during the day.	Přes den byla aktivnější.
I have no idea what this song is about.	Nemám ponětí, o čem tato píseň je.
These findings are discussed.	Tato zjištění jsou diskutována.
It was a little surprise, to say the least.	Bylo to přinejmenším trochu překvapení.
Red.	Zčervená.
It never occurred to me.	Nikdy mě to nenapadlo.
Then find the head.	Pak najděte hlavu.
It was a good game design.	Byl to dobrý herní design.
The reason for this is not clear.	Důvod toho není jasný.
This is where the fun begins.	Tady začíná zábava.
My job was harder.	Moje práce byla těžší.
If not, we are on the same page.	Pokud ne, jsme na stejné vlně.
You did the right thing.	Udělal jsi správnou věc.
Even a few members of the group are.	Dokonce i nemálo členů skupiny je.
I tried to do too much.	Snažil jsem se udělat příliš mnoho.
We recommend that you discuss your concerns with your doctor.	Doporučujeme promluvit si o svých obavách se svým lékařem.
But this week makes things especially complicated.	Tento týden ale dělá věci obzvlášť komplikovanými.
The next day I called her and the same thing happened.	Druhý den jsem jí zavolal a stalo se to samé.
And unfortunately the same is true for the rest of the human race.	A totéž bohužel platí pro zbytek lidské rasy.
She saw the wind.	Viděla vítr.
I didn't take a step to make it happen.	Neudělal jsem žádný krok, aby se to stalo.
His death means a lot.	Jeho smrt znamená hodně.
Will he leave it?	Nechá to?
And he had to use her email address.	A musel použít její e-mailovou adresu.
It was quite beautiful and obviously old.	Bylo to docela krásné a evidentně staré.
They are very nice.	Jsou moc pěkné.
I studied from evening to morning.	Učil jsem se od večera do rána.
Now everyone wants to hear them again.	Nyní je každý chce slyšet znovu.
But the method can still remain.	Ale metoda může stále zůstat.
Our plans.	Naše plány.
It's the same question.	Je to stejná otázka.
Except a lot of people don't know.	Až na to, že to spousta lidí neví.
I only have your photos as a child.	Mám jen vaše fotky jako dítě.
It was not far from their house.	Nebylo to daleko od jejich domu.
It is easy to see that this is not possible.	Je snadné vidět, že to není možné.
It was definitely not easy.	Rozhodně to nebylo jednoduché.
Please suggest anything.	Prosím navrhněte cokoliv.
Imagine his mother.	Představte si jeho matku.
It was cold outside.	Byl venku zima.
Body weight may vary from.	Tělesná hmotnost se může lišit od.
He is a proud man.	Je to hrdý muž.
They are there, but the question is how they got there.	Jsou tam, ale otázkou je, jak se tam dostali.
They are sick, they are too weak to work.	Jsou nemocní, jsou příliš slabí na to, aby mohli pracovat.
The two had a son and a daughter.	Ti dva měli syna a dceru.
First she went to the young man.	Nejprve šla k mladíkovi.
This is really about the freedom of the Internet.	Tady jde opravdu o svobodu internetu.
But not until next week.	Ale to až příští týden.
He said it was a really good idea.	Řekl, že to byl opravdu dobrý nápad.
It was cold.	Bylo to chladné.
Years ago, they were supposed to close it.	Před lety to měli zavřít.
A beautiful name that fits her beautiful face.	Krásné jméno, které se hodí k její krásné tváři.
We just have to watch.	Musíme se jen dívat.
It is a big difference.	Je to velký rozdíl.
Silence is a source of great power.	Ticho je zdrojem velké síly.
When she finished, their eyes met.	Když skončila, jejich pohledy se setkaly.
We did not agree with that.	S tím jsme nesouhlasili.
I made my own way home.	Udělal jsem si vlastní cestu domů.
Like random people.	Jako náhodní lidé.
Someone will need to check the content.	Někdo bude muset obsah zkontrolovat.
We do not seek help from you or anyone else.	Nehledáme pomoc od vás ani od nikoho jiného.
He can't eat during the day.	Přes den nemůže jíst.
However, the function cannot be displayed.	Funkce však nelze zobrazit.
He asked me to stay home and wait for him to return home.	Žádal mě, abych zůstal doma a počkal, až se vrátí domů.
To focus the image.	Pro zaostření obrazu.
Routine physical activity keeps the body and mind strong, healthy and happy.	Rutinní fyzická aktivita udržuje tělo a mysl silné, zdravé a šťastné.
Take me home, please.	Vezmi mě domů, prosím.
But he also looked good.	Ale taky vypadal dobře.
He could still start a war.	Ještě by mohl začít válku.
Shot reports.	Zprávy o výstřelu.
You just answered yourself.	Právě jste si odpověděl sám.
It is not clear whether it will continue.	Zda bude pokračovat, není jasné.
He will have power.	Bude mít moc.
A little down.	Trochu dolů.
But you're just standing there.	Ale ty tam jen stojíš.
This is what every family should have.	Tohle by měla mít každá rodina.
They were a fast team last week.	Minulý týden byli rychlým týmem.
My father came here with me.	Můj otec sem chodil se mnou.
Our love has not reached a high level.	Naše láska nedosáhla vysoké roviny.
Tell me where he is.	Řekni mi, kde je.
It works well, it just takes a long time.	Funguje dobře, jen to trvá dlouho.
Except that people didn't age here and everything could be changed.	Až na to, že tady lidé nestárli a všechno se dalo změnit.
To get to know you a little.	Abych tě trochu poznal.
I don't feel safe outside anymore.	Už se venku necítím bezpečně.
It was a different person.	Byla to jiná osoba.
They would all die.	Všichni by zemřeli.
These things take a lot of time.	Tyto věci zabírají spoustu času.
I have no idea what exactly this statement means.	Nemám ponětí, co přesně tento výrok znamená.
Your fingers will start typing soon.	Vaše prsty začnou brzy psát.
People continued to party all night.	Lidé pokračovali ve večírcích celou noc.
Not without a plan.	Ne bez plánu.
Come up to the bank.	Pojďte nahoru do banky.
There are data for the first two factors, which we discuss below.	Pro první dva faktory existují data, o kterých pojednáváme níže.
He should have put it in the original application.	Měl to dát do původní žádosti.
I didn't need a radio.	Nepotřeboval jsem rádio.
Just don't say anything and be very nice to me later.	Jen nic neříkej a buď na mě později moc hodná.
The choice is entirely up to you.	Volba je zcela na vás.
When making this request, he makes a statement.	Při vznesení tohoto požadavku činí prohlášení.
I think they should stop eating part of the food for free.	Myslím, že by měli skoncovat s částí jídla zdarma.
He wants me to tell him.	Chce, abych mu to řekl.
Rather, they are accepted at face value.	Spíše jsou přijímány za nominální hodnotu.
Yet, he told himself, he was now doing his right job.	Přesto, říkal si, se teď věnuje své správné práci.
For no reason at all.	Zcela bez důvodu.
And he has a gun.	A má zbraň.
When there are too many of them, it means that something is happening.	Když je jich moc, znamená to, že se něco děje.
But this is out of control.	Ale tohle se vymyká kontrole.
They loved everyone.	Milovali všechny.
Seven of the nine data files are basically consistent with each other.	Sedm z devíti datových souborů je v zásadě vzájemně konzistentní.
This is where you enter.	To je místo, kde vstupujete.
The kids at school were great with him.	Děti ve škole s ním byly skvělé.
Maybe they lost too much time.	Možná ztratili příliš mnoho času.
I will go away.	půjdu pryč.
We did not include this information in this work.	Tyto informace jsme do této práce nezahrnuli.
No big deal.	Žádný velký problém.
But everyone has moved on with their lives.	Ale každý se svým životem posunul dál.
Therefore, relief is denied.	Proto je úleva odepřena.
Depending on the game, you may need several.	V závislosti na hře jich možná budete potřebovat několik.
They were not friends.	Nebyli přátelé.
Only you weren't in this.	Jen ty jsi v tomhle nebyl.
So that rules him out.	Takže to ho vylučuje.
Very, very few of them do.	Velmi, velmi málo z nich to dělá.
Our boys learn in every match.	Naši kluci se učí v každém zápase.
They are all adults.	Všichni jsou dospělí.
We're not even married.	Nejsme ani manželé.
Fifteen and that was it, you were out.	Patnáct a bylo to, byl jsi venku.
You've helped save many lives in the last few months.	Za posledních několik měsíců jsi pomohl zachránit mnoho životů.
When the sample is ready.	Když je vzorek připraven.
I didn't want to pass it on to her.	Nechtěl jsem jí to předat.
When she was six years old.	Když jí bylo šest let.
I fell in love with the first interview.	Hned na první rozhovor jsem se zamiloval.
In this way, we performed an important test of the method.	Tímto způsobem jsme provedli důležitý test metody.
She's been really killing the game lately.	V poslední době opravdu zabíjela hru.
He had trouble, deep trouble.	Měl potíže, hluboké potíže.
It's not me, she thought.	Nejsem já, pomyslela si.
It's better to be safe.	Je lepší být v bezpečí.
Please allow us to return.	Prosím, dovolte nám vrátit se.
I made peace with my family.	Uzavřel jsem mír se svou rodinou.
In fact, they have already done so.	Vlastně to už udělali.
Thanks a lot.	Díky moc.
Many others, who were slightly injured, were taken home by their friends.	Mnoho dalších jen lehce zraněných si přátelé odvezli domů.
If you talk about the same things, you agree.	Pokud mluvíte o stejných věcech, souhlasíte.
Of course, this problem is not new.	Tento problém samozřejmě není nový.
He didn't work a day in construction.	Ve stavebnictví nepracoval ani den.
It was short.	Bylo to krátké.
That's the way it is.	Jde to tak.
Some of them recorded their experiences and published them in books.	Někteří z nich své zážitky zaznamenali a publikovali v knihách.
Its darkness is light.	Její temnotou je světlo.
He then left town with the money.	S penězi pak odešel z města.
This treatment lasted about six months.	Tato léčba trvala asi šest měsíců.
I come across a group of students.	Narážím na skupinu studentů.
Well, this is a very moral boy.	No, tohle je velmi morální chlapec.
He was shocked and could not speak.	Byl v šoku a nemohl mluvit.
It has not been used since purchase.	Od koupě nebyl používán.
This is not an appropriate analysis.	To není vhodná analýza.
My first choice would not exceed the scope.	Moje první volba by nepřesahovala rozsah.
Her presence is good company.	Její přítomnost je dobrá společnost.
I'd really like to get a copy in my hands now.	Opravdu bych teď rád dostal do rukou kopii.
It may take longer to learn new patterns.	Naučit se nové vzory může trvat déle.
Whatever her emotions were, she knew the dice had been thrown.	Ať už byly její emoce jakékoli, věděla, že kostka byla vržena.
Far, far worse.	Daleko, daleko horší.
Sometimes it was an exercise with two bottles.	Někdy to bylo cvičení se dvěma lahvemi.
He read it and considered it.	Přečetl si to a zvážil to.
Use it as a reference point.	Použijte to jako referenční bod.
Let it rise almost double.	Nechte kynout téměř na dvojnásobek.
And yet it seemed to be going so slowly.	A přesto se zdálo, že to jde tak pomalu.
They were both singles, both rich.	Oba byli jedináčci, oba bohatí.
It was the minimal structure of the song.	Byla to minimální struktura písně.
But just like humans, they survived.	Ale stejně jako lidé přežili.
Then to the next, but this time in the car.	Pak do dalšího, ale tentokrát v autě.
She says the only answer she got is the letter.	Říká, že jediná odpověď, kterou dostala, je ten dopis.
Error because an error occurred.	Chyba, protože došlo k chybě.
This will happen.	Tohle se stane.
He felt good, damn good.	Cítil se dobře, zatraceně dobře.
Her eyes were dark blue, her hair reddish-gold.	Oči měla tmavě modré, vlasy červenozlaté.
Failure to do so would be a criminal offense.	Neučinit tak by byl trestný čin.
I didn't mean anything.	Nic jsem nemyslel.
So it was a really fresh experience for me.	Takže pro mě to byla opravdu čerstvá zkušenost.
It was such a terrible, terrible day.	Byl to tak hrozný, hrozný den.
Everyone must draw up the required plans.	Každý musí vypracovat požadované plány.
Maybe that's the reason.	Možná to je ten důvod.
I can feel them on my knees.	Cítím je na kolenou.
It's both at once.	Je to obojí najednou.
It moves slowly.	Pohybuje se pomalu.
No one could have done better under the circumstances.	Nikdo za daných okolností nemohl udělat nic lepšího.
It's nice, but sad.	Je to hezké, ale smutné.
I take a deep breath and force myself to look at her.	Zhluboka se nadechnu a přinutím se na ni podívat.
Pour the beer up.	Nalijte pivo nahoru.
I wonder how you'll answer me in a year.	Jsem zvědavý, jak mi odpovíš za rok.
You left it inside and kept going.	Nechal jsi to uvnitř a pokračoval dál.
We fascinated each other.	Zaujala nás jeden o druhého.
This is a serious storm we have.	Tohle je vážná bouře, kterou máme.
The code is this.	Kód je toto.
One family was dragged aside by the police and they talked.	Jednu rodinu odtáhla policie stranou a povídali si.
For information, here is the code.	Pro informaci zde je kód.
Fear you might not come back.	Strach, že se možná nevrátíš.
She had to go there.	Tam musela jít.
Things you can't imagine.	Věci, které si neumíš představit.
If possible, we should avoid meat.	Pokud je to možné, měli bychom se vyhýbat masu.
You would see you listen in action.	Viděli byste poslouchat v akci.
We needed your support, we felt your passion.	Potřebovali jsme vaši podporu, cítili jsme vaši vášeň.
I could not prove this fact.	Tuto skutečnost jsem nemohl dokázat.
And the food won't be serious for long.	A jídlo taky dlouho nebude vážné.
I recognized the face of evil.	Poznal jsem tvář zla.
We have it from our fathers and the fathers of our fathers.	Máme to od našich otců a otců našich otců.
You never knew when you would have to go out.	Nikdy jsi nevěděl, kdy budeš muset jít ven.
I used to work here, you know.	Kdysi jsem tu pracoval, víte.
I thought the situation called for it.	Myslel jsem, že to situace vyžaduje.
They were like a lot of happy children.	Byli jako spousta šťastných dětí.
It was kind of dark in the living room.	V obýváku byla jakási tma.
He did not fall to the ground like the other two.	Nespadl na zem jako ostatní dva.
Her scent.	Její vůně.
If not, the first part would never happen to you.	Pokud ne, nikdy by se vám nestala první část.
He had nothing to suggest as an explanation for both.	Neměl nic, co by navrhoval jako vysvětlení obou věcí.
I thought we would be dirty from the beginning.	Myslel jsem, že bychom byli špinaví hned od začátku.
That's too far.	To je příliš daleko.
No need to be friends with them.	Není třeba se s nimi přátelit.
Scared for many months to do things on.	Strach na hodně měsíců dělat věci na.
It was still quite dark outside.	Venku byla ještě docela tma.
Maybe nothing could be found.	Možná se nedalo nic zjistit.
Then look for my next post.	Pak hledejte můj další příspěvek.
One officer was shot in the face and his condition was unknown.	Jeden důstojník byl střelen do obličeje a jeho stav nebyl znám.
Wow, that was beautiful.	Páni, to bylo krásné.
It was really obvious that he was fighting for his life.	Bylo opravdu vidět, že bojuje o život.
Sorry, blog.	Promiň, blog.
Day to day.	Den co den.
It felt like a second home.	Cítil se jako druhý domov.
He had nothing more to say.	Už neměl co říct.
It can be used for good.	Dá se použít k dobru.
In a professional way.	Profesionálním způsobem.
He needs to be able to fight to make a living.	Potřebuje být schopen bojovat, aby se uživil.
He said he still planned to stay involved throughout the community.	Řekl, že stále plánuje zůstat zapojen do celé komunity.
Please help me to do this.	Prosím, pomozte mi to udělat.
Too much shit to go wrong, really.	Příliš mnoho sraček na to, aby se to pokazilo, opravdu.
He'd barely looked at me since he got back in the car.	Od té doby, co se vrátil do auta, se na mě sotva podíval.
I know everything you want to say.	Vím všechno, co chceš říct.
What you must have is everyone at the table.	To, co musíte mít, jsou všichni u stolu.
They're inside with real people who don't mind.	Jsou uvnitř se skutečnými lidmi, kterým to nevadí.
Going to the place where the sun came from.	Jít směrem k místu, odkud vyšlo slunce.
Many factors need to be considered.	Je třeba zvážit mnoho faktorů.
Don't want to choose.	Nechtějte na výběr.
I love this community.	Miluji tuto komunitu.
Not much has changed.	Moc se toho nezměnilo.
I'm sure you'll find out.	Určitě to zjistíte.
She grabbed the wall to support her.	Chytila ​​se zdi, aby ji podepřela.
I talked to them about the situation today.	Dnes jsem s nimi mluvil o situaci.
Were killed.	Byli zabiti.
Most of them left after the spring.	Po jaru většina z nich odešla.
But God is with us and will give us His help.	Bůh je však s námi a dá nám svou pomoc.
You will definitely never make a mistake with us.	S námi určitě nikdy neuděláte chybu.
So it is very difficult to act.	Takže je velmi těžké jednat.
It seemed so simple now.	Teď to vypadalo tak nějak jednoduše.
It didn't matter.	Na ničem nezáleželo.
She's everything you've ever wanted to be a woman.	Je vším, čím jste kdy ženou chtěli být.
She knew exactly what he could do to her father.	Věděla přesně, co může jejímu otci udělat.
Most of us don't.	Většina z nás ne.
The words remained.	Slova zůstala.
The future is in our hands.	Budoucnost je v našich rukou.
This is currently the only thing you can do.	V současné době je to jediná věc, kterou můžete udělat.
To the hospital.	Do nemocnice.
He's coming fast.	Přichází rychle.
Like she's always been a part of me.	Jako by byla mou součástí odjakživa.
Well, at least he didn't go down without explaining himself first.	No, alespoň by tentokrát nezačínal na mizině.
I used to eat there.	Kdysi jsem tam jedl.
There were three women and two men.	Z toho byly tři ženy a dva muži.
Great respect for both.	Velký respekt projevený oběma.
It's perfect for us.	Je to pro nás perfektní.
This forces the beginning of the small path to go left.	To nutí začátek malé cesty jít doleva.
Four other people on board were injured.	Další čtyři lidé na palubě byli zraněni.
That is clearly the only real force.	To je zjevně jediná skutečná síla.
There are no trees in the camp.	V kempu nejsou žádné stromy.
But this time it would be different.	Tentokrát by to ale bylo jiné.
At first, he just wants to catch up and be friends.	Zpočátku to chce jen dohnat a být přáteli.
Rules have been created.	Byla vytvořena pravidla.
Here we have chosen a different approach.	Zde jsme zvolili jiný přístup.
They think you should want to give them this gift.	Myslí si, že byste jim měli chtít dát tento dárek.
But there were two differences.	Ale byly tam dva rozdíly.
There is obviously something wrong.	Očividně je něco špatně.
All other houses are locked.	Všechny ostatní domy jsou zamčené.
Winter was approaching.	Blížila se zima.
Actually, I'm a little proud of him now.	Vlastně jsem na něj teď trochu hrdý.
That was it.	To bylo ono.
There were seven other women for more than twenty years.	Více než dvacet let bylo dalších sedm žen.
The door opened.	Otevřely se dveře.
Every month.	Každý měsíc.
When your application is in the background, the system can kill it.	Když je vaše aplikace na pozadí, může ji systém zabít.
Bring your own lunch in a brown bag.	Přineste si vlastní oběd v hnědé tašce.
It was fine.	Bylo to fajn.
That was just as good.	To bylo stejně dobře.
It's just not the whole truth.	Jen to není celá pravda.
He'll have a chance.	Bude mít trochu šance.
We have to breathe.	Musíme dát člověku dech.
The planet is on fire and their future is at stake.	Planeta hoří a jejich budoucnost je ohrožena.
He pushed us.	Postrčil nás.
See this post.	Viz tento příspěvek.
They bought it themselves.	Sami si to koupili.
The three of us looked up when we heard the door open.	Všichni tři jsme vzhlédli, když jsme uslyšeli otevření dveří.
Comes in blue and green.	Dodává se v modré a zelené barvě.
The pressure starts to boil.	Tlak se začne vařit.
That's all for us.	To je pro nás vše.
Other treatments for bad breath may vary depending on the cause.	Další léčba zápachu z úst se může lišit v závislosti na příčině.
Mine is not a special case.	Můj není zvláštní případ.
Maybe he'll start a fire tonight.	Možná dnes večer rozdělá oheň.
They can't turn around.	Nemohou se otočit.
It's going so fast.	Jde to tak rychle.
She had to die for it.	Za to musela zemřít.
Then no one would ever really die.	Nikdo by pak skutečně nikdy nezemřel.
I don't need any more friends.	Nepotřebuji žádné další přátele.
I ask you to accept them as they are, your children.	Žádám vás, abyste je přijali takové, jací jsou, vaše děti.
We present them here for you free of charge.	Představujeme je zde pro vás zdarma.
The defendant did not raise this issue in the court of first instance.	Žalovaný tuto otázku u soudu prvního stupně nevznesl.
But no one knows what would happen.	Nikdo však neví, co by se stalo.
He wanted to move one.	Chtěl jednu přesunout.
He can't remember her name.	Nemůže si vzpomenout na její jméno.
The two don't mix.	Ti dva se nemíchají.
That's so important to me.	To je pro mě tak důležité.
So easy to get his other hand.	Tak snadné získat jeho druhou ruku.
Look what happened to my family.	Podívejte se, co se stalo s mou rodinou.
She really thought she was doing pretty well.	Opravdu si myslel, že to s ní jde docela dobře.
Confused seemed like a good choice.	Confused vypadal jako dobrá volba.
The army has a base.	Armáda má základnu.
She grew up too fast.	Vyrostla příliš rychle.
If it's different and he didn't think of it, it's wrong.	Pokud je to jinak a jeho to nenapadlo, je to špatně.
Wild fighting night.	Divoká bojová noc.
Vision is not affected.	Vize není ovlivněna.
He said yes, but no.	Řekl ano, ale ne.
I left a message on your office phone.	Zanechal jsem zprávu na vašem kancelářském telefonu.
The poor room was a happy room that morning.	Ubohý pokoj byl toho rána šťastným pokojem.
We saw it in our country.	Viděli jsme to v naší zemi.
He held my hand and told me stories.	Držel mě za ruku a vyprávěl mi příběhy.
Please listen to me.	Prosím, vyslechněte mě.
The staff is really nice.	Personál je opravdu milý.
Thanks for following the blog.	Děkuji za sledování blogu.
We need my father's support.	Potřebujeme podporu mého otce.
First, giving up an argument means giving it up for good.	Za prvé, vzdát se argumentu znamená vzdát se ho nadobro.
Healthcare works.	Zdravotnictví funguje.
So, in fact, it's far from the middle class.	Takže ve skutečnosti to ani zdaleka není střední třída.
Or any event, really.	Nebo jakákoliv událost, opravdu.
That was a huge mistake.	To byla obrovská chyba.
This is a serious case.	Toto je vážný případ.
I couldn't wait to see them.	Nemohl jsem se dočkat, až je uvidím.
Most people today will focus on their regular business.	Většina lidí se dnes bude věnovat svému běžnému podnikání.
You don't have to say it until you want to say it.	Nemusíš to říkat, dokud to nechceš říct.
It can happen to anyone.	Může se to stát každému.
History is not on your side.	Historie není na vaší straně.
Seriously, believe me and do it.	Vážně, věř mi a udělej to.
They had everything they could lose.	Měli všechno, co mohli ztratit.
If you are interested, I have brought you a copy.	V případě zájmu jsem vám přinesl kopii.
I can't go through this again.	Nemůžu to znovu projít.
It was everything, just not a certain thing.	Bylo to všechno, jen ne jistá věc.
But it can't last forever.	Ale to nemůže trvat věčně.
Prices shown may be incorrect.	Zobrazené ceny mohou být chybné.
Either that, or the ones he designed, were never actually built.	Buď to, nebo ty, které navrhl, nebyly ve skutečnosti nikdy postaveny.
This applies to individuals.	To platí pro jednotlivce.
It also happened to me on various sites.	Taky se mi to stalo na různých stránkách.
Then he discovered it.	Pak to objevil.
They can absolutely go on with their lives.	Mohou absolutně pokračovat ve svém životě.
Old times.	Staré časy.
Sometimes I feel like everything is out of control, everywhere.	Někdy mám pocit, že se všechno vymyká kontrole, všude.
Such faith requires that you learn to listen before you speak.	Taková víra vyžaduje, abyste se naučili naslouchat, než začnete mluvit.
The Court of First Instance granted that request.	Soud prvního stupně tomuto návrhu vyhověl.
I would give it zero stars if it were possible.	Dal bych tomu nula hvězdiček, kdyby to bylo možné.
That's how it was tonight.	Tak to bylo dnes večer.
People killed your mother.	Lidé zabili vaši matku.
You have to be careful.	Musíš být opatrný.
It's a really nice way to make a living.	Je to opravdu pěkný způsob, jak si vydělat na živobytí.
He enrolled in the class and later left her.	Přihlásil se do třídy a později ji nechal.
Good marketing doesn't make bad food better.	Dobrý marketing nedělá špatné jídlo lepším.
You could have gone back that way.	Mohl jsi jít zpátky po té cestě.
I couldn't bring myself to throw something away.	Nemohl jsem se přimět, abych něco vyhodil.
He needed help.	Potřeboval pomoci.
Sometimes they can have a very good explanation.	Někdy mohou mít velmi dobré vysvětlení.
It didn't move him.	Nepohnulo to s ním.
So yes, that number is still low.	Takže ano, to číslo je stále nízké.
The price of the hotel was reasonable.	Cena hotelu byla rozumná.
But come on.	Ale přijďte.
It was still there, ready to use.	Pořád to tam bylo, připravené k použití.
He's already talked about it.	Už o tom mluvil.
He held it in front of him with both hands.	Držel ho před sebou oběma rukama.
Sometimes they work, sometimes they don't.	Někdy fungují, někdy ne.
This can easily be repeated.	To se může snadno opakovat.
The only catch is the version number.	Jediným úlovkem je číslo verze.
The two of them fit me somehow.	Ti dva mi tak nějak sedí.
He has a terrible voice.	Má hrozný hlas.
It's not absolutely necessary, but fine, if possible.	Není to úplně nutné, ale v pohodě, pokud to bylo možné.
He had never seen her before and had never seen her before.	Nikdy předtím ji neviděl a už ji nikdy neviděl.
I am more than my history and my background.	Jsem víc než moje historie a moje zázemí.
He didn't know.	Nevěděl.
That was a very interesting thing.	To byla velmi zajímavá věc.
In my bag.	V mé tašce.
Suit and weapon.	Oblek a zbraň.
You can barely walk.	Sotva můžeš chodit.
We don't care.	To nás nezajímá.
Separate analyzes will consider the natural history of older and younger women.	Samostatné analýzy budou zvažovat přirozenou historii u starších a mladších žen.
It was the first time such an event had occurred.	Bylo to poprvé, co k takové události došlo.
I understand why they wanted it.	Chápu, proč to chtěli.
The date of the cancer was defined as its first recorded date.	Datum rakoviny bylo definováno jako její první zaznamenané datum.
The characters were important.	Důležité byly postavy.
I've been saying this for years.	Říkám to už léta.
And beer, of course.	A pivo, samozřejmě.
The question is legal in this case.	Otázka je v tomto případě právní.
One man dead rather than both.	Raději jeden muž mrtvý než oba.
Which obviously doesn't exist.	Což evidentně neexistuje.
According to reports of a fire in the building.	Podle zpráv o požáru v budově.
Suffering tears me.	Utrpení mě trhá.
He knew how important that could be.	Věděl, jak důležité to může být.
He rarely goes out.	Ven chodí jen zřídka.
It's just beautiful.	Je to prostě nádhera.
This is a very bad idea.	To je velmi špatný nápad.
Warm and cold.	Teplý a studený.
I told him not to worry about it.	Řekl jsem mu, ať se tím netrápí.
It moves fast.	Pohybuje se rychle.
Then suddenly everything fell silent.	Pak najednou všechno utichlo.
His mother is beside him.	Matka je vedle něj.
But there is nothing.	Ale není nic.
You created a new life together.	Společně jste vytvořili nový život.
Do nothing else.	Nedělejte nic jinak.
He never came this year.	Tento rok nikdy nepřišel.
Her account will save both lives and money.	Její účet zachrání jak životy, tak peníze.
The truth is, no one knows.	Pravda je, že nikdo neví.
Well, he knew what his next step must be.	Dobře, věděl, jaký musí být jeho další krok.
I wasn't sure he would be strong enough to hold me.	Nebyl jsem si jistý, že bude dost silný, aby mě držel.
But this time she knew she was reading his mind correctly.	Ale tentokrát věděla, že čte jeho myšlenky správně.
He helps and prepares dinner for everyone.	Pomáhá a připravuje večeři pro všechny.
And if you want, your dad could stay here.	A jestli chceš, tvůj táta by tu mohl zůstat.
At first I didn't notice it.	Nejprve jsem si toho nevšiml.
And she wanted him.	A ona ho chtěla.
Tall young man with dark hair.	Vysoký mladý muž s tmavými vlasy.
There was one in more.	Ve více byl ten.
You put it together.	Dáš to dohromady.
Another factor to consider is the surgical approach.	Dalším faktorem, který je třeba vzít v úvahu, je chirurgický přístup.
There was no other dream for me.	Pro mě nebyl žádný jiný sen.
Food and especially family.	Jídlo a hlavně rodina.
The advice he gives.	Rady, které dává.
Therefore, this series may not exist.	Tato řada proto nemusí existovat.
You turn around to see what's wrong.	Otočíš se, abys viděl, co je špatně.
Creating a product line will take some time.	Vytvoření produktové řady bude nějakou dobu trvat.
I took many wrong steps.	Udělal jsem mnoho chybných kroků.
In fact, it looks pretty good.	Vlastně vypadá docela dobře.
And no sound.	A žádný zvuk.
The empty weight is.	Prázdná váha je.
They set fire to several places.	Na několika místech zapálili.
It feels more like sleep to me.	Připadá mi to spíš jako spánek.
Let's start slowly.	Začneme pomalu.
How old he was then.	Kolik mu tehdy bylo.
In the end, we did our own things.	Nakonec jsme si dělali vlastní věci.
The result was two challenges.	Výsledkem byly dvě výzvy.
At first we trusted him.	Zpočátku jsme mu věřili.
And you can stop what is to happen.	A můžete zastavit to, co se má stát.
You're a good friend.	Jsi dobrý přítel.
A place for them there.	Místo pro ně tam.
To make matters worse, it started to rain.	Aby toho nebylo málo, začalo pršet.
But never sure.	Ale nikdy jisté.
And the results were filled in a standard form.	A výsledky byly vyplněny do standardního formuláře.
Clean mouth and heart and without functioning intimate parts.	Čistá ústa a srdce a bez fungujících intimních částí.
The other man was not so good.	Druhý muž na tom nebyl tak dobře.
That's why they are children.	Proto jsou to děti.
The girls were happy, of course.	Holky byly šťastné, to jistě.
He knows you're here.	Ví, že jsi tady.
They did it first.	To udělali jako první.
I'm not trying to knock you down.	Nesnažím se tě srazit.
I will ask questions.	Budu klást otázky.
But they wouldn't do it either.	Ale oni by to taky neudělali.
This door opened.	Tyto dveře se otevřely.
More tests needed to be done. 	Bylo potřeba udělat více testů. 
men.	muži.
That's roughly what they would get.	To je zhruba to, co by dostali.
There is a place to sleep.	Místo na spaní se najde.
That made everyone around us, including us, very angry.	To všechny kolem nás, včetně nás, velmi rozzlobilo.
I've never laid a hand on her in my life.	Nikdy v životě jsem na ni nevztáhl ruku.
The biggest difference between them was that one had very long hair.	Největší rozdíl mezi nimi byl, že jeden měl velmi dlouhé vlasy.
I stand behind it.	za tím si stojím.
This decision is made by the company's top management.	Toto rozhodnutí činí vrcholový management firmy.
And she was over it.	A byla nad tím.
I couldn't bring myself to move on.	Nemohl jsem se přimět jít dál.
That made a difference.	To udělalo rozdíl.
She wanted to learn everything.	Chtěla se naučit všechno.
No, not just over her.	Ne, nejen nad ní.
Nothing about that.	O tom nic.
Looks like one needs it.	Vypadá to, že jeden potřebuje.
Season with black pepper and pour broth.	Okořeníme černým pepřem a zalijeme vývarem.
To tell me when my family found out.	Aby mi řekl, kdy se to moje rodina dozvěděla.
She looked scared as always.	Vypadala vyděšeně jako vždy.
You have every right to wear it.	Máte plné právo nosit.
I can't stay away from her.	Nemůžu se od ní držet dál.
A man who knows you.	Muž, který tě zná.
She looked good, so she started working as a model.	Vypadala dobře, a tak začala pracovat jako modelka.
And somehow.	A tak nějak.
Some give it up before it even starts.	Někteří to vzdají, než to vůbec začne.
I researched this girl a lot.	Hodně jsem zkoumal tuto dívku.
Maybe I was good.	Možná jsem byl dobrý.
The kitchen is barely large enough for two people to stand in.	Kuchyně je sotva tak velká, aby v ní mohli stát dva lidé.
Now everything works fine.	Nyní vše funguje dobře.
They don't need to be perfect.	Nepotřebují být dokonalé.
They might not care if anyone liked it.	Mohlo by jim být jedno, jestli se to někomu líbí.
And that's good.	A to je dobře.
I have a big hole now.	Teď mám velkou díru.
But no one really knows, because the approach is so new.	Ale to nikdo pořádně neví, protože přístup je tak nový.
Obviously, there's a reason to call it that.	Zjevně existuje důvod, proč se tomu tak říká.
The weather was warm and dry and the night was clear.	Počasí bylo teplé a suché a noc jasná.
They shouldn't have done it.	Neměli to dělat.
Here is the goal.	Zde je pak cíl.
Maybe he's afraid to see what's inside.	Možná se bojí vidět, co je uvnitř.
It harms the business community and the small business community.	Poškozuje to podnikatelskou komunitu a komunitu malých podniků.
Not so much and not so fast.	Ne tolik a ne tak rychle.
But the meaning is a little different.	Ale význam je trochu jiný.
We believe that the current rules are reasonable.	Věříme, že současná pravidla jsou rozumná.
Without court permission.	Bez povolení soudu.
This is not a political issue.	To není politický problém.
Bad days are what make us stronger.	Špatné dny jsou to, co nás dělá silnějšími.
Now they wanted to take it on the ground.	Teď to chtěli vzít po zemi.
Not now and not later.	Ne teď a ne později.
This is one way to do it if it was deemed necessary.	To je jeden způsob, jak to udělat, pokud to bylo považováno za nutné.
This is not the case.	Není tomu tak.
Things got out of hand.	Věci se vymkly kontrole.
But it was really great.	Ale bylo to opravdu skvělé.
Either way, interesting.	Ať tak či onak, zajímavé.
They get a message to his family.	Dostanou zprávu jeho rodině.
It looks like a lot of fun.	Vypadá to na spoustu zábavy.
I should have run.	Měl jsem běžet.
Such a war can never be won.	Takovou válku nelze nikdy vyhrát.
If she accepted the offers, she would never have to work again.	Kdyby ty nabídky přijala, už by nikdy nemusela pracovat.
Oh yes, he wanted me.	Ach ano, chtěl mě.
This will return everything to normal.	Tím se vše vrátí do normálu.
It doesn't matter what the facts are.	Nezáleží na tom, jaká jsou fakta.
Now you need to get some money online to play with.	Nyní musíte získat nějaké peníze online, se kterými budete hrát.
Room temperature.	Pokojová teplota.
Besides, thank you for reading and have a good time !.	Mimo to děkuji za přečtení a mějte se dobře!.
But she could close the door behind it.	Ale mohla za tím zavřít dveře.
Nobody knows what kind of people will come out of there.	Nikdo neví, jací lidé odtamtud vyjdou.
I know there may be other factors.	Vím, že tam mohou být i jiné faktory.
She looked around, but the floor seemed empty.	Rozhlédla se, ale podlaha se zdála prázdná.
Every homerun is a bad call.	Každý homerun je špatný hovor.
The three remaining systems had no impact on the mainland.	Tři zbývající systémy neměly dopad na pevninu.
There was a website, yes.	Byl tam web, ano.
But that's not why people buy them.	Ale to není důvod, proč si je lidé kupují.
But that was not the point.	Ale o to nešlo.
Sometimes try your step now.	Někdy teď zkuste svůj krok ne.
Yet the scene in the vision has not changed.	Přesto se scéna ve vizi nezměnila.
These two things are very, very similar.	Tyto dvě věci jsou velmi, velmi podobné.
Again, be as detailed as you can.	Opět buďte tak podrobní, jak jen můžete.
Although she could not move, her mind was still free.	Přestože se nemohla pohnout, její mysl byla stále volná.
He looks at himself.	Dívá se na sebe.
They will try to stop the evil that is coming.	Budou se snažit zastavit zlo, které přichází.
She felt sick to her stomach.	V žaludku se jí vytvořilo nevolno.
Improved idea.	Vylepšený nápad.
He died suddenly, he fell.	Zemřel náhle, upadl.
Otherwise it would be nice.	Jinak by to bylo fajn.
Silence and still close to everything.	Ticho a stále blízko všeho.
There were many of my teachers.	Mých učitelů bylo mnoho.
I can't take the move anymore.	Už to stěhování nevydržím.
In addition, each game offers a slightly different experience.	Každá hra navíc nabízí trochu jiný zážitek.
Another big problem is customer service.	Dalším velkým problémem je zákaznický servis.
My goal is not to say that my vision is the right one.	Mým cílem není říkat, že moje vize je ta správná.
It went on and on, as always.	Šlo to dál a dál, jako pokaždé.
This situation would not have happened years ago.	Před lety by tato situace nenastala.
That shouldn't be a problem for them.	Neměl by to pro ně být problém.
He was really good too.	Taky se mu opravdu dařilo.
I need to get very fast access to this file.	Potřebuji získat velmi rychlý přístup k tomuto souboru.
Make it strong.	Ať je to silné.
The woman opened it.	Otevřela ho žena.
At least not intentionally.	Alespoň ne záměrně.
He doesn't need an army.	Nepotřebuje armádu.
His parents never thought he was anything.	Jeho rodiče si nikdy nemysleli, že by z něj něco bylo.
He was in it now.	Teď v tom byl.
Some were sold by their own people.	Některé prodali vlastní lidé.
They blog about it and connect with their friends.	Blogují o tom a propojují se se svými přáteli.
My people know very little about it.	Moji lidé o tom vědí velmi málo.
My work mobile number is not on my business cards.	Moje pracovní mobilní číslo není na mých vizitkách.
But the reality on the street seems to tell a different story.	Ale realita na ulici jako by vyprávěla jiný příběh.
I had to do more to find out the information.	Musel jsem udělat víc, abych se dozvěděl informace.
I'm not like my husband.	Nejsem jako můj manžel.
He was different.	Byl jiný.
He made a face and looked down.	Udělal obličej a podíval se dolů.
It will help if you know they are coming.	Pomůže, když víte, že přicházejí.
Yes, what to live with.	Ano, s čím se dá žít.
I like the process.	Líbí se mi ten proces.
Just shop and credit card.	Jen obchod a kreditní karta.
A rare man.	Vzácný muž.
I kept putting it off.	Pořád jsem to odkládal.
No one stopped her on the way.	Nikdo ji na cestě nezastavil.
We were very happy there and we loved our friends.	Byli jsme tam velmi šťastní a měli jsme své přátele rádi.
There was no physical contact.	K žádnému fyzickému kontaktu nedošlo.
No one could hurt me.	Nikdo mi nemohl ublížit.
Be on the road.	Buďte na cestě.
After a while, the guy came back.	Po chvíli se ten chlap vrátil.
Therefore, if it is available, use this instead.	Pokud je tedy k dispozici, použijte místo toho tento.
She was very small.	Byla velmi malá.
I didn't mean to surprise you.	Nechtěl jsem vás překvapit.
We must die just like you.	Musíme zemřít stejně jako vy.
Sick and bad.	Nemocný a špatný.
That means half the year is gone.	To znamená, že polovina roku je pryč.
I didn't wait for him, but he followed me.	Nečekal jsem na něj, ale on mě následoval.
But good.	Ale dobře.
The other part was pretty good.	Další část byla docela dobrá.
I could shoot him.	Mohl bych ho zastřelit.
It was late.	Bylo pozdě.
They changed some code.	Změnili nějaký kód.
He stands in the kitchen for a while.	Chvíli stojí v kuchyni.
Should be.	Mělo by být.
I have a bad background.	Mám špatné pozadí.
This is music that helps me.	Tohle je hudba, která mi pomáhá.
No differences in results were observed.	Nebyly pozorovány žádné rozdíly ve výsledcích.
It's too much fun to watch.	Je to příliš zábavné sledovat.
And to the music.	A do hudby.
Not harder.	Ne těžší.
This is a truly unique beautiful piece !.	Toto je opravdu jedinečný krásný kousek!.
They had nothing to hope for.	Neměli v co doufat.
So it's quite valuable.	Takže je to docela cenné.
And how never to get caught again.	A jak se už nikdy nenechat chytit.
Not found.	Nebylo zjištěno.
I know it from the silence that follows.	Poznám to z ticha, které následuje.
Lucky followed her and looked up as well.	Lucky ji následoval a také vzhlédl.
We live in a world bigger and faster.	Žijeme ve světě větších a rychlejších.
I don't think she wants to be, but she is.	Nemyslím si, že by chtěla být, ale je.
I'm not talking to anyone.	S nikým nemluvím.
Too long.	Příliš dlouho.
No matter how small the hole was, everything eventually got out.	Bez ohledu na to, jak malá byla díra, všechno se nakonec dostalo ven.
It seemed like a smart thing at the time.	V tu chvíli to vypadalo jako chytrá věc.
Playing together can be difficult.	Hraní spolu může být obtížné.
This means that they work for themselves and usually own their own projects.	To znamená, že pracují pro sebe a obvykle vlastní své projekty.
He tried to keep his balance sitting.	Pokusil se udržet rovnováhu vsedě.
I told him and his face changed.	Řekl jsem mu a jeho tvář se změnila.
I haven't seen him in a long time.	Už jsem ho dlouho neviděl.
They left the hotel together.	Společně vyšli z hotelu.
And it's a big organization.	A je to velká organizace.
It got out of hand.	Vymklo se to z rukou.
She had never shed tears in front of me before.	Ještě nikdy přede mnou neronila slzy.
As in many other things.	Stejně jako v mnoha jiných věcech.
This goes back to our previous observations about sample size.	To se vrací k našim dřívějším pozorováním o velikosti vzorku.
It didn't make much sense to me.	Nedávalo mi to moc smysl.
We won't be here forever.	Nebudeme tu věčně.
Depending on the number of items, this may cause your slow behavior.	V závislosti na počtu položek to může způsobit vaše pomalé chování.
I wasn't that cool kid in the cold crowd.	Nebyl jsem to cool dítě v chladném davu.
I waited for the story, but nothing came.	Čekal jsem na příběh, ale nic nepřicházelo.
But it was still something.	Ale pořád to bylo něco.
You can imagine what followed.	Dokážete si představit, co následovalo.
He tried to get in my head, nothing more.	Snažil se mi dostat do hlavy, nic víc.
A complete code example below.	Úplný příklad kódu níže.
This question kept recurring to me during the journey.	Tato otázka se mi během cesty neustále opakovala.
The operation seemed to be successful.	Operace se zdála být úspěšná.
It can be wrong, of course.	Může být špatně, samozřejmě.
We just worked.	Prostě jsme pracovali.
Here's how it goes.	Zde je návod, jak to jde.
Food can be anything.	Jídlo může být cokoli.
We have to accept, without questions.	Máme přijmout, bez otázek.
Whatever it is.	Ať je to cokoliv.
But there were also newer designs.	Ale byly tam i novější vzory.
We have to do something right.	Musíme něco dělat správně.
Even if you kill me, it won't do any good.	I když mě zabiješ, nebude to k ničemu.
So he assumed.	Tedy předpokládal.
But it was a terrible car.	Ale bylo to hrozné auto.
I didn't really think that way.	Takhle jsem to fakt nepřemýšlel.
You're not mine.	Ty nejsi můj.
However, it is not clear how this happened.	Jak se to stalo, však není jasné.
Browse their product description pages.	Projděte si jejich stránky s popisem produktu.
Participants will be included only after receiving written informed consent.	Účastníci budou zařazeni pouze po obdržení písemného informovaného souhlasu.
Organize your turnover level in your health.	Uspořádejte si úroveň obratu ve svém zdraví.
You can see that you have a passion for what you do.	Je vidět, že máte vášeň pro to, co děláte.
He just wasn't in his room.	Jen nebyl ve svém pokoji.
Just let her go.	Jen ji pusťte.
However, I have learned that this ability only really works at night.	Naučil jsem se však, že tato schopnost skutečně funguje pouze v noci.
Now.	Právě teď.
Everything is the same, but it looks different.	Všechno je stejné, ale vypadá jinak.
It makes the rest of us a bad name.	Dělá nám ostatním špatné jméno.
Investigate the damn thing.	Prozkoumejte tu zatracenou věc.
This one is interesting and a little hard to drink.	Tenhle je zajímavý a trochu těžký na pití.
The next season was not much better.	Další sezóna nebyla o moc lepší.
Except when he caught the teacher making a mistake.	Až na to, když přistihl učitele při chybě.
You will be brand new.	Budete úplně noví.
This is an idea.	Toto je myšlenka.
The two methods were found to be similar.	Bylo zjištěno, že tyto dvě metody jsou podobné.
The cards, on the other hand, are perfect.	Karty jsou na druhou stranu perfektní.
He would rather run over you than miss you.	Raději tě přejel, než aby tě postrádal.
If you win, you win.	Pokud vyhrajete, vyhrajete.
There is so much to talk about.	Je toho tolik, o čem se dá mluvit.
My parents do.	Moji rodiče ano.
If you ever need me, for anything.	Kdybys mě někdy potřeboval, na cokoliv.
I spent some time trying to make friends with her daughter.	Strávil jsem trochu času snahou spřátelit se s její dcerou.
Keep the remaining milk warm.	Zbývající mléko udržujte teplé.
They are not everything.	Nejsou všechno.
I can't go back down.	Nemůžu se vrátit dolů.
Last time.	Naposledy.
Even in the more modern ones.	I v těch modernějších.
She said she had no answers anymore.	Řekla, že už nemá žádné odpovědi.
I don't think they were that close.	Nemyslím si, že byli tak blízko.
He won't let me take some of them away.	Nedovolí mi, abych některé z nich vzal pryč.
In fact, he is our worst enemy now.	Ve skutečnosti je to teď náš nejhorší nepřítel.
Her light went out.	Její světlo zhaslo.
I'm looking forward to those days too.	Taky se na ty dny těším.
He lay in the snow and looked back at the sound.	Ležel ve sněhu a ohlédl se za zvukem.
Long silence.	Dlouhé ticho.
She felt free.	Cítila se svobodná.
I'm leaving too.	taky odcházím.
Our goal, our goal.	Náš cíl, cíl.
She's my sister, he thought.	Je to moje sestra, pomyslel si.
The fight continued.	Boj pokračoval.
She wanted to hear his voice.	Chtěla slyšet jeho hlas.
People will be understanding and patient if you explain your situation.	Lidé budou chápaví a trpěliví, pokud vysvětlíte svou situaci.
No one will know it exists.	Nikdo nebude vědět, že existuje.
It's not too expensive, but a lot of work.	Není to moc drahé, ale hodně práce.
Hold on, but clearly.	Drž se, ale jasně.
It's not his real name.	Není to jeho pravé jméno.
It gives me great hope.	Dává mi to velkou naději.
I worked from nine in the morning until two in the afternoon.	Pracoval jsem od devíti ráno do dvou odpoledne.
My wife wants me to clean it up.	Manželka chce, abych to vyčistil.
She looked back.	Ohlédla se za sebe.
The fourth requires five hundred.	Čtvrtý vyžaduje pět set.
He died for them, my husband.	Zemřel pro ně, můj manžel.
We realized that there were more of us than we thought.	Uvědomili jsme si, že je nás víc, než jsme si mysleli.
You can use your own bulletin board or buy it from our class.	Můžete použít vlastní nástěnku nebo si ji pořídit z naší třídy.
In fact, she no longer looked like a woman.	Ve skutečnosti už nevypadala jako žena.
You need to look at the whole patient.	Musíte se podívat na celého pacienta.
First, when the watch is discharged, the camera will not work.	Za prvé, když se hodinky vybijí, fotoaparát nebude fungovat.
The small room begins to fill up quickly.	Malá místnost se začíná rychle plnit.
The other hands were gone somewhere.	Ostatní ruce byly někde pryč.
I thought you could handle what we were talking about.	Myslel jsem, že zvládneš, o co nám jde.
This technique is simple and does not require complex processing.	Tato technika je jednoduchá a nevyžaduje složité zpracování.
They all play a role in image quality.	Všechny hrají roli v kvalitě obrazu.
I can't save everyone.	Nemohu zachránit všechny.
Either way, they're dead.	Ať tak či onak, jsou mrtví.
We played the same thing we played for years.	Hráli jsme to samé, co jsme hráli roky.
I can't live like this anymore.	Už takhle nemůžu žít.
The state offered me a job.	Stát mi nabídl práci.
She didn't mean to say that.	To neměla v úmyslu říct.
When she spoke again, her tone changed.	Když znovu promluvila, její tón se změnil.
He has two younger brothers.	Má dva mladší bratry.
It is you who can cause it.	Jste to vy, kdo to může způsobit.
People must have full control over the means of production.	Lidé musí mít plnou kontrolu nad výrobními prostředky.
Mechanisms, diagnosis and treatment.	Mechanismy, diagnostika a léčba.
He refused to talk to me.	Odmítl se mnou mluvit.
This is in very good agreement with the results presented here.	To je ve velmi dobré shodě s výsledky zde prezentovanými.
I was never one of those people.	Nikdy jsem mezi ty lidi nepatřil.
He wasted no time.	Neztrácel čas.
It was a different time.	Byla jiná doba.
We are very proud of that.	Jsme na to velmi hrdí.
Be patient, because this is worth the wait.	Buďte trpěliví, protože tohle stojí za čekání.
That's what got you.	To je to, co tě dostalo.
The whole plan was hers.	Celý plán byl její.
But don't think I don't like food.	Ale nemyslete si, že mi jídlo nechutná.
Something legal, something important.	Něco legálního, něco důležitého.
I've also written quite a bit this month.	Tento měsíc jsem také docela dost psala.
This is more text.	Toto je více textu.
He hadn't felt such power since.	Od té doby necítil takovou sílu.
I'll be more careful this time.	Tentokrát si dám větší pozor.
In any case, we were dead.	V každém případě jsme byli mrtví.
Or a lot.	Nebo hodně.
It didn't even occur to him.	Ani ho to nenapadlo.
I like that I offer several options.	Líbí se mi, že nabízím několik možností.
I actually planned to do the same.	Vlastně jsem plánoval udělat to samé.
But with that, my, mine.	Ale s tím, můj, můj.
Give her time, oh! 	Dej jí čas, oh!
give her time and she will be right.	dej jí čas a ona bude mít pravdu.
It's energy.	Je to energie.
If he lived much longer, he would see more war.	Kdyby žil mnohem déle, viděl by více války.
These girls are very different people, and yet they are very in love with each other.	Tyto dívky jsou velmi rozdílní lidé, a přesto jsou do sebe velmi zamilovaní.
The main bill is now being voted on at the reporting stage.	Nyní se hlasuje o hlavním návrhu zákona ve fázi zprávy.
Not for anyone.	Ne pro nikoho.
I think you know what he believed and what he taught.	Myslím, že víš, čemu věřil a co učil.
To continue.	Abych pokračoval.
You never know with me.	U mě nikdy nevíš.
For a moment, her eyes met mine.	Na okamžik se její oči spojily s mými.
In class.	Ve třídě.
It was supposed to look like that, but it wasn't.	Mělo to tak vypadat, ale nebylo.
They were a sharp ending.	Oni byli ostrý konec.
His mother was ready.	Jeho matka byla připravena.
Where they are not, they will stop.	Kde nejsou, zastaví se.
After two years, he left college and became a professional.	Po dvou letech opustil vysokou školu a stal se profesionálem.
They were happy when they broke things.	Byli šťastní, když věci rozbili.
I need him in top form tomorrow.	Zítra ho potřebuji v top formě.
We just didn't have eight months.	Osm měsíců jsme prostě neměli.
He was nice, she said.	Byl milý, řekla.
In a matter of months.	V řádu měsíců.
We can't see.	Nemůžeme vidět.
I thought my world was over.	Myslel jsem, že můj svět je u konce.
He couldn't get enough.	Nemohl se nabažit.
I'll figure it out.	Přijdu na to.
And so the external production system was created.	A tak vznikl vnější systém výroby.
Press the throttle hard.	Silně sešlápnete plyn.
On and on and on.	Dál a dál a dál.
He was full of conflicts.	Byl plný konfliktů.
This construction is briefly described at the end of the following section.	Tato konstrukce je stručně popsána na konci následující části.
Go here.	Jdi sem.
Each column represents the average of six independent experiments.	Každý sloupec představuje průměr ze šesti nezávislých experimentů.
However, the record does not support this claim.	Záznam však toto tvrzení nepodporuje.
Design work is minimal and printing costs are low.	Designérské práce jsou minimální a tiskové náklady jsou malé.
He'll have plenty of time to catch it.	Bude mít dost času to zachytit.
The silence was the silence of death.	Ticho bylo ticho smrti.
One of the longer ones.	Jedna z těch delších.
She hoped it wouldn't be a problem.	Doufala, že z toho nebude problém.
This is the world we are in.	Toto je svět, ve kterém jsme.
That won't happen, he thought.	K tomu nedojde, pomyslel si.
Just one thing.	Jen jedna věc.
That's how it turned out.	Tak to vyšlo.
Which you have learned and are trying to keep.	O kterých jste se dozvěděli a snažíte se je dodržet.
Fun is what was missing.	Zábava je to, co chybělo.
Sleep wasn't even the right word for it.	Spánek pro to ani nebylo to správné slovo.
He let us down.	Zklamal nás.
Not an almost unmissable problem.	Ani téměř nepřehlédnutelný problém.
This was hard to say.	Tohle bylo těžké říct.
I'll do it.	udělám to.
So neither do we.	Takže my taky ne.
One evening, remember.	Jednoho večera, vzpomeň si.
He hit me so hard.	Tak mě tvrdě zasáhl.
He is clearly satisfied.	Je zjevně spokojený.
It hasn't changed.	Nezměnilo se to.
Just have both pages in one.	Stačí mít obě stránky v jedné.
He hates an unusual idea.	Nenávidí neobvyklou myšlenku.
We also felt that this was the first season.	Také jsme cítili, že toto byla první sezóna.
He is as he was before.	Je takový, jaký ho předcházel.
But there is something that is not quite right.	Ale je tu něco, co není úplně v pořádku.
Some may choose to talk only to people they like.	Někteří se mohou rozhodnout mluvit pouze s lidmi, které mají rádi.
He was playing with real fire.	Hrál si se skutečným ohněm.
But they have no plan of their own.	Ale nemají žádný vlastní plán.
I hear it everywhere.	Slyším to všude.
It's hard to go through something like that.	Procházet něčím takovým je těžké.
I couldn't find a way to move on.	Nemohl jsem najít, jak se posunout dál.
It was a little interesting, maybe for the first time.	Bylo to trochu zajímavé, možná poprvé.
No phone call, no email.	Žádný telefonát, žádný e-mail.
The others start right away.	Ostatní se do toho hned pustí.
Heat on low heat only until warming up.	Zahřívejte na mírném ohni jen do zahřátí.
I can't tell these things to people. 	Nemohu tyto věci říkat lidem. 
I just dropped my whole glass of water on myself !.	Právě jsem na sebe upustil celou svou sklenici vody!.
They feel that we and others like us are their only hope.	Cítí, že my a nám podobní jsme jejich jedinou nadějí.
It means not good.	Znamená to ne dobré.
He does everything for them.	Dělá pro ně všechno.
It was deep.	Bylo to hluboké.
And it probably killed me.	A asi mě to zabilo.
Playing music is a gift.	Hraní hudby je dar.
He didn't see.	Neviděl.
The second place was not treated.	Druhé místo nebylo ošetřeno.
I have a lot of close friends with children who can play with.	Mám spoustu blízkých přátel s dětmi, se kterými si mohou hrát.
This is the difference between thought and vision.	To je rozdíl mezi myšlenkou a vizí.
This is especially true for research.	To platí zejména pro výzkum.
But it is not, of course.	Ale není, samozřejmě.
You will be able to stay in it.	Budete v něm moci zůstat.
My heart, she replied.	Moje srdce, odpověděla.
It was new.	Bylo to nové.
When she realized that war was coming, she tried to protect you.	Když si uvědomila, že se blíží válka, pokusila se tě ochránit.
And when we played the game, we loved it.	A když jsme hru hráli, milovali jsme ji.
It was not a situation to go to and change things immediately.	Nebyla to situace, do které by se mělo jít a věci okamžitě změnit.
He knows the way and he will carry you.	Zná cestu a ponese tě.
To the bigger problem of the day.	K většímu problému dne.
We can go and watch other people every day.	Můžeme jít a sledovat ostatní lidi každý den.
I don't like these surprises.	Nemám tyhle překvapení rád.
There are many ways you need to prove yourself.	Je mnoho způsobů, jak se musíte prokázat.
It has been going on since the beginning of time.	Trvá to od počátku času.
I don't mind you.	ty mi nevadíš.
However, this field was not a complete success story.	Tento obor však nebyl úplným úspěšným příběhem.
No one paid attention to it.	Nikdo tomu nevěnoval pozornost.
So much joy.	Tolik radosti.
He was very surprised.	Byl velmi překvapen.
They only have each other.	Mají jen jeden druhého.
I still have trouble talking to him about anything that matters.	Pořád mám problém s ním mluvit o čemkoli, na čem záleží.
Sorry to hear about your injury.	Je nám líto, že slyším o vašem zranění.
Two independent experiments were performed with similar results.	Byly provedeny dva nezávislé experimenty s podobnými výsledky.
We old didn't care.	Nám starým to bylo jedno.
They happen, but not often.	Stávají se, ale ne často.
Too stupid, she knew.	Příliš hloupá, věděla.
You have to play with what you have.	Musíte hrát s tím, co máte.
I don't know how it turned out.	Nevím, jak dopadl.
My family passed me on the way to church.	Cestou do kostela mě minula rodina.
She needed something better.	Potřebovala něco lepšího.
That was the expected way around.	To byl očekávaný způsob, jak se obejít.
She had a career, you see.	Měla kariéru, viďte.
Here we call them critical service points.	Zde jim říkáme kritická servisní místa.
Then you should be fine.	Pak byste měli být v pořádku.
This is not something he can completely overcome.	To není něco, co by mohl úplně překonat.
He actually said that.	Vlastně to řekl.
In the ball.	V kouli.
Then catch up at the end.	Pak to dožeň na konci.
So they won't meet.	Takže se nepotkají.
He had to lose weight for his role.	Pro svou roli musel zhubnout.
These parameters can be determined from various experiments.	Tyto parametry lze určit z různých experimentů.
It may take a long time or not.	Může to trvat dlouho nebo ne.
I agree with almost everything you have in your post above.	Souhlasím téměř se vším, co jsi ve svém příspěvku výše.
I had a clear view.	Měl jsem jasný výhled.
Just like from the beginning.	Stejně jako od začátku.
It has to be.	Musí to být.
He stared at me for a long moment.	Dlouhou chvíli na mě zíral.
She moved fully into his arms.	Plně se přesunula do jeho náruče.
It seemed that maybe not.	Zdálo se, že možná ne.
Maybe I'm dead.	Možná jsem mrtvý.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic podobného neviděl.
If you smoke, now is the time to quit.	Pokud kouříte, nyní je čas přestat.
She stopped to look at her mother's pale, tucked face.	Zastavila se při pohledu na matčinu bledou, zastrčenou tvář.
People best to see and know.	Lidé, co nejlépe vidět a vědět.
I've tried different solutions here and here, but none seem to work.	Zkoušel jsem různá řešení zde a zde, ale zdá se, že žádné nefunguje.
You can try it yourself.	Můžete to zkusit sami.
Near the gas station.	V blízkosti čerpací stanice.
Then it made sense why these friends were on his list.	Pak dávalo smysl, proč byli tito přátelé na jeho seznamu.
She tried to hide, but she couldn't.	Snažila se schovat, ale nešlo to.
Not a sound.	Ani zvuk.
You better back off.	Raději ustupte.
Really terrible things.	Opravdu hrozné věci.
After one to two minutes, the judge returned.	Po jedné až dvou minutách se soudce vrátil.
It is almost impossible for players not to notice.	Je téměř nemožné, aby si toho hráči nevšimli.
But one gets used to it.	Ale člověk si zvykne.
I'm saying it's a security risk.	Říkám, že je to bezpečnostní riziko.
You start with a central idea, question or problem.	Začnete ústřední myšlenkou, otázkou nebo problémem.
And it could work.	A to by mohlo fungovat.
I don't know the names of the flowers.	Neznám názvy květin.
And not even his mother, father or brother.	A ani jeho matka, otec nebo bratr.
This brought him to a full understanding.	To ho přivedlo k plnému porozumění.
However, the rest is highly recommended.	Nicméně zbytek je vysoce doporučen.
It means being in a position to win from the unknown.	Znamená to být v pozici vyhrát z neznáma.
This is not the only secondary sector that benefits.	To není jediné sekundární odvětví, které má prospěch.
There is no evidence that it was brought in bad faith.	Neexistuje žádný důkaz, že to bylo přineseno ve zlé víře.
From what you know.	Z toho, co znáte.
At least that's how it is.	Alespoň to tak je.
I think you're really a woman.	Myslím, že jsi opravdu žena.
I tried to use more water, less water, more and less milk.	Zkoušel jsem používat více vody, méně vody, více a méně mléka.
As long as you have a computer.	Dokud máte počítač.
To that vision of the city.	K té vizi města.
But there are other options.	Ale existují i ​​jiné možnosti.
It could have been me so easily.	Tak snadno jsem to mohl být já.
People were waiting for a message.	Lidé čekali na zprávu.
No love for a child, there are no limits.	Láska k dítěti ne, té se meze nekladou.
I was awake.	Byl jsem vzhůru.
Love your site.	Milujte své stránky.
But anything is possible.	Ale možné je všechno.
He was so good to me.	Byl na mě tak dobrý.
Just in case.	Jen pro případ.
The door was suddenly gone.	Dveře byly náhle pryč.
He could even be expected to fail.	Dokonce se dalo čekat, že selže.
He was nervous and had anxiety in his eyes.	Byl nervózní a v očích měl úzkost.
They did and most of us didn't.	Udělali to a většina z nás ne.
This is not the first time and it will not be the last.	Není to poprvé a nebude to naposled.
These were her orders.	To byly její rozkazy.
She really thought someone would protect him.	Opravdu si myslela, že ho někdo ochrání.
It was just after lunch.	Bylo těsně po obědě.
And they didn't know how to handle her.	A nevěděli, jak s ní zacházet.
Short statement.	Krátké prohlášení.
All I have is my head, arms and legs sticking out.	Trčí mi jen hlava, ruce a nohy.
Many of them are not even for our country.	Mnohé z nich nejsou ani pro naši zemi.
It is a political fact, it is an economic fact.	Je to politický fakt, je to ekonomický fakt.
He should be in bed.	Měl by být v posteli.
Ideas, sure.	Nápady, jistě.
It just doesn't suit me very well.	Prostě mi to moc nesedí.
If anything, it was more.	Jestli něco, tak to bylo víc.
As he mentioned.	Jak zmínil.
Someone with authority.	Někdo s autoritou.
Her actions say much more about her than they do about me.	Její činy vypovídají mnohem více o ní než o mně.
It's really been three years.	Opravdu to byly tři roky.
They were young men together.	Byli spolu mladí muži.
I recently returned from my trip home.	Nedávno jsem se vrátil z cesty domů.
It's not the best.	Není na tom nejlépe.
And don't make fun of me.	A nedělej si ze mě legraci.
Writing is sometimes easier for us than talking.	Psaní je pro nás někdy jednodušší než mluvit.
He can't live like us.	Nemůže žít jako my.
Actually, about both of us.	Vlastně o nás obou.
He performed the main data analysis.	Provedl hlavní analýzu dat.
I couldn't get the woman out of my mind.	Nemohl jsem tu ženu dostat z mysli.
She was very ill.	Byla velmi nemocná.
Okay, maybe just for five minutes.	Dobře, možná jen na pět minut.
He doesn't do well.	Moc mu to nejde.
So be honest with yourself.	Buďte tedy k sobě upřímní.
I do.	Nesu.
But we can't make a firm rule about them.	Ale nemůžeme o nich vytvořit pevné pravidlo.
The calculated results agreed well with the experimental data.	Vypočtené výsledky dobře souhlasily s experimentálními daty.
It seems to have a fairly large bar.	Zdá se, že má poměrně velký bar.
Sit down and listen.	Posaďte se a poslouchejte.
I'm not yours.	nejsem tvůj.
That it draws you to her.	Že tě to k ní přitahuje.
We need to talk.	Musíme si promluvit.
The design turned out to be the simplest.	Ukázalo se, že design byl nejjednodušší.
I'll tell you a few things.	Řeknu vám pár věcí.
I need to make changes to my site.	Potřebuji provést změny na mém webu.
It's easy.	Je to snadné.
However, her thick black hair was also unusual for a child.	Neobvyklé na dítěti však byly také její husté černé vlasy.
It couldn't be good.	Nemohlo to být dobré.
None of us is so unique.	Nikdo z nás není tak jedinečný.
Please advise me if you have anything.	Prosím, poraďte mi, pokud něco máte.
It depends on what you mean.	Záleží na tom, co máte na mysli.
And others followed.	A další následovaly.
The code is most often run on the command line.	Kód se nejčastěji spouští na příkazovém řádku.
I didn't want to watch.	Nechtěl jsem se dívat.
She was turned twice.	Byla dvakrát otočena.
Nobody has to go.	Nikdo nemusí jít.
This helps a lot in studying this group.	To hodně pomáhá při studiu této skupiny.
And if that were the case, we would have problems.	A kdyby tomu tak bylo, měli bychom problémy.
I will watch.	budu sledovat.
I hope you like it.	Doufám, že se vám to bude líbit.
I'm having trouble with the update command.	Mám problémy s příkazem update.
They can visit him from a distance.	Mohou ho navštívit na dálku.
We can run them next to the article.	Můžeme je spustit vedle článku.
And now we are ready to be bigger.	A nyní jsme připraveni být větší.
It was a sad sight.	Byl to smutný pohled.
And that's what you have to keep in mind.	A to je to, co musíte mít na paměti.
He looked at me as he walked.	Když procházel, podíval se na mě.
The first is the noise problem.	První je problém hluku.
I'm sorry you still have to fight down there.	Je mi líto, že tam dole stále musíte bojovat.
And it went on for four months.	A pokračovalo to čtyři měsíce.
You know people aren't that stupid.	Víš, že lidé nejsou tak hloupí.
We've seen quite a bit of the man in action.	Viděli jsme toho muže v akci docela dost.
I remember being very emotional about it.	Pamatuji si, že jsem z toho byl velmi emotivní.
More than constantly.	Více než neustále.
It was clear that this meant nothing to him.	Bylo jasné, že to pro něj neznamená nic.
Or nothing else.	Nebo nic jiného.
A total of seven cases were included in the analysis.	Do analýzy bylo zahrnuto celkem sedm případů.
But the police are more active than the media thinks.	Policie je ale aktivnější, než si myslí média.
They stayed there, behind closed doors, for hours.	Zůstali tam, za zavřenými dveřmi, celé hodiny.
It would just be a scientific fact.	Byl by to jen vědecký fakt.
He denied the accusations.	Obvinění odmítl.
I think the most important thing is to get in shape.	Myslím, že to je nejdůležitější, dostat se do formy.
It's getting hot.	Začíná být horko.
So they do it again and again.	Takže to dělají znovu a znovu.
That was as far as he could get.	To bylo tak daleko, kam se dostal.
Today was one of those days.	Dnes byl jeden z těch dnů.
No one is new.	Nikdo není nový.
Many approached.	Mnozí se přiblížili.
And then home.	A pak domů,.
He knew his business was complicated.	Věděl, že jeho podnikání je složité.
Upon recovery, he will immediately return to his hometown.	Po uzdravení se okamžitě vrátí do svého rodného města.
It would be if you thought you could stop me.	Bylo by to, kdybys myslel, můžeš mě zastavit.
This should tell us something.	Tohle by nám mělo něco říct.
An interesting start.	Zajímavý začátek.
That they are going.	Že jdou.
She chose me.	Vybrala mě.
We will first discuss the large volume limit.	Nejprve probereme limit velkého objemu.
You would be a key man.	Ty bys byl klíčový muž.
But it's a good place to start.	Ale je to dobré místo, kde začít.
Don't know what to say.	Nevědět, co říct.
And my father was one of them.	A můj otec byl jedním z nich.
Good.	Dobrý.
Something wrong.	Něco špatného.
I can taste them.	Můžu je ochutnat.
We found out it was going to be a boy.	Zjistili jsme, že to bude kluk.
He once tried to run.	Jednou se pokusil utéct.
They're at the scene.	Jsou na místě činu.
If you change one, change the other.	Pokud změníte jednu, změňte druhou.
My father would never have told me, but there was something between them.	Můj otec by mi to nikdy neřekl, ale něco mezi nimi bylo.
I'm not sure what that means.	Nejsem si jistý, co to znamená.
I wanted to come to my senses.	Chtěl jsem si přijít na své.
We talk, but nothing happens.	Mluvíme, ale nic se neděje.
All that matters is that you have it.	Důležité je jen to, že to máš.
Such questions made me nervous.	Takové otázky mě znervózňovaly.
I refused to say yes to him.	Odmítl jsem mu říct ano.
You have the ability to move products through the door.	Máte možnost pohybovat produkty dveřmi.
It has its own problems.	To má své vlastní problémy.
The rules for choosing a character are not clear.	Pravidla pro výběr postavy nejsou jasná.
I'll give him so much.	Tolik mu dám.
And then my character underwent a more interesting change.	A tehdy moje postava prošla zajímavější změnou.
Be in the front line, not in the back.	Buďte v přední linii, ne vzadu.
Factors control.	Faktory kontrolují.
I'll lower my voice slightly.	Mírně ztlumím hlas.
There was silence.	Zůstalo ticho.
So hold on now.	Tak teď vydrž.
So few options.	Tak málo možností.
He can't believe it.	Nemůže tomu uvěřit.
He was out of care.	Byl mimo péči.
No one answered my calls.	Na mé hovory nikdo neodpovídal.
She definitely didn't want to talk about politics.	O politice rozhodně mluvit nechtěla.
I do it often.	Já to dělám často.
He told me with a voice on my edge to return it.	Řekl mi s hlasem na hraně, abych to vrátil.
Her daughter doesn't look up.	Její dcera nevzhlíží.
It was much worse than we admitted.	Bylo to mnohem horší, než jsme si připouštěli.
Various techniques have been developed over the years.	V průběhu let byly vyvinuty různé techniky.
No one will take you.	Nikdo tě nevezme.
He couldn't even look at his brother.	Na bratra se nemohl ani podívat.
Do your best.	Udělejte to nejlepší.
Whatever you can do or dream, you can start with that.	Cokoli můžete udělat nebo snít, můžete s tím začít.
It's a living room.	Je to obývací pokoj.
On webside.	Na webové stránce.
This was the point of view.	Tohle byl úhel pohledu.
They must be driving her crazy.	Asi ji přivádějí k šílenství.
The media wanted something more.	Média chtěla něco víc.
That 's not supposed to happen.	To se nemá stát.
But let time work for you, rather than work for time.	Ale nechte čas pracovat za vás, spíše než pracovat pro čas.
She turned back at the door.	U dveří se otočila zpátky.
You don't have to come here.	Nemusíš sem chodit.
I think there is one small problem.	Myslím, že je tu jeden malý problém.
These can be found throughout the region.	Ty lze nalézt v celém regionu.
We pay for it.	Platíme za to.
Just enough to make me feel good, she said.	Jen tolik, aby mi bylo dobře, řekla.
When we close our ears, we don't hear.	Když zavřeme uši, neuslyšíme.
We have three children.	Máme tři děti.
That's what I caused.	To jsem způsobil já.
Keep working on my body.	Pokračujte v práci na mém těle.
Yes, quite calm.	Ano, docela klidně.
Welcome to my blog!.	Vítejte na mém blogu!.
I think it can be both.	Myslím, že to může být obojí.
He's not big to be picked up.	Není velký na to, aby byl vyzvednut.
Problems can arise from this fact.	Z této skutečnosti mohou vyvstat problémy.
He liked me too.	Taky mě měl rád.
But that's not the point.	Ale o to tady nejde.
Health care is a good example.	Dobrým příkladem je zdravotní péče.
Each of them is different.	Každý z nich je jiný.
That was a theory, anyway.	To byla každopádně teorie.
It just didn't work.	Prostě to nešlo.
He wasn't so nervous.	Nebyl tak nervózní.
A few minutes in another world.	Pár minut v jiném světě.
They moved with her, but they didn't let go.	Pohybovali se s ní, ale nepustili.
You may not think you are being watched.	Možná si nemyslíte, že jste sledováni.
The story is told through changing market prices.	Příběh je vyprávěn prostřednictvím měnících se tržních cen.
He knew the sound.	Ten zvuk znal.
It was a strange feeling, but not completely bad.	Byl to zvláštní pocit, ale ne úplně špatný.
It comes with man.	To přichází s člověkem.
That was the problem before it happened.	To byl problém, než se to stalo.
Feedback is very important to us.	Zpětná vazba je pro nás velmi důležitá.
It's not a bad city once you know it.	Není to špatné město, jakmile ho poznáte.
No drug significantly changed the heart rate.	Žádný lék významně neměnil srdeční frekvenci.
We can print any kind of design and pattern in different colors.	Můžeme vytisknout jakýkoli druh designu a vzoru v různých barvách.
It remains possible to build a left-wing majority.	Zůstává možné vybudovat levicovou většinu.
It wouldn't work for my baby or me.	Nefungovalo by to ani pro mé dítě, ani pro mě.
That's why we have the "easy book" option.	Proto máme možnost ''snadná kniha''.
Out here, on our earth.	Tady venku, na naší zemi.
He is considered the father of the cell phone.	Je považován za otce mobilního telefonu.
They just sent their code and then ignored anything.	Prostě poslali svůj kód a poté cokoli ignorovali.
He was with them.	Byl s nimi.
That's when a plan began to form in her mind.	Tehdy se v její mysli začal rodit plán.
We apply the same standard of review as the court of first instance.	Uplatňujeme stejný standard přezkumu jako soud prvního stupně.
Great find.	Skvělý nález.
It's a little hard to explain.	Je to trochu těžké vysvětlit.
I tell myself it can't get any worse.	Říkám si, že horší už to být nemůže.
I didn't want the day to end.	Nechtěl jsem, aby den skončil.
He felt good at work, he felt good at games.	Cítil se dobře v práci, cítil se dobře ve hrách.
He'll know as soon as it falls out.	Pozná to hned, jak to vypadne.
Away with it.	Pryč s tím.
I've seen it and it still feels good to me.	Viděl jsem to a pořád mi to přijde dobré.
And that was right for him.	A to pro něj bylo to pravé.
It's much better.	Je mnohem lepší.
His work was important not only to him but also to the world.	Jeho práce byla důležitá nejen pro něj, ale i pro svět.
Organization is a strange thing, but not a stone.	Organizace je zvláštní věc, ale ne kámen.
We didn't have anyone to really show off.	Neměli jsme nikoho, kdo by se opravdu předváděl.
There were no injuries.	K žádnému zranění nedošlo.
She knew she was lost.	Věděla, že je ztracená.
Like this car.	Jako například toto auto.
In fact, the opposite is often true nowadays.	Ve skutečnosti je v dnešní době často opak pravdou.
Suddenly he was silent.	Najednou byl zticha.
But he didn't love me.	Ale on mě nemiloval.
In this case, there are several successful models for describing dark energy.	V takovém případě existuje několik úspěšných modelů pro popis temné energie.
Her eyes are as blue as mine.	Její oči jsou modré jako moje.
Yes, all stupid company.	Ano, celá hloupá společnost.
On the surface, it seems to be everything it seems.	Na povrchu se zdá být vším, čím se zdá.
I also had enough to be honest.	Taky jsem jich měl dost, abych byl upřímný.
Don't say or do anything.	Nic neříkej ani nedělej.
He has a right to want to see it again.	Má právo to chtít vidět znovu.
Many friends asked, but none of them had an answer.	Ptalo se mnoho přátel, ale nikdo z nich neměl odpověď.
But like I said, I have constant offers from many of you.	Ale jak jsem řekl, mám stálé nabídky od mnoha z vás.
They saw in him something much higher, bigger, deeper than this.	Viděli v něm něco mnohem vyššího, většího, hlubšího než tohle.
I didn't believe you could handle the situation.	Nevěřil jsem ti, že situaci zvládneš.
Make sure you do it for the opposite hand.	Ujistěte se, že to uděláte pro opačnou ruku.
This makes it worse.	Tím se zhoršuje.
What a good idea.	Jaký to dobrý nápad.
It was a real pleasure for me to read them.	Číst je pro mě bylo opravdovým potěšením.
If someone helps, they help.	Když někdo pomůže, pomůže.
And my brother.	A můj bratr.
I want to make that money.	Chci ty peníze vydělat.
King to get to the floor.	Král, aby se dostal na podlahu.
She couldn't stop now.	Teď už nemohla přestat.
Many of them killed someone.	Mnoho z nich někoho zabilo.
Some men didn't like her.	Někteří muži ji neměli rádi.
Most of them were women who helped.	Většinou to byly ženy, které pomáhaly.
I did it outside.	Zvládl jsem to venku.
When it fails, it drops one item it holds.	Při neúspěchu upustí jeden předmět, který drží.
There is nothing he would not do.	Není nic, co by neudělal.
All the children are exceptional and wonderful.	Všechny děti jsou výjimečné a úžasné.
Many patients have experienced more than one type of movement.	Mnoho pacientů zažilo více než jeden typ pohybu.
It's too hard.	Je to příliš těžké.
No wonder their questions were difficult to answer.	Není divu, že na jejich otázky bylo těžké odpovědět.
I never knew you could do this.	Nikdy jsem nevěděl, že tohle dokážeš.
The result will come.	Výsledek se dostaví.
I have never met such a perfect man before.	Nikdy předtím jsem nepotkala tak dokonalého muže.
In addition, once again, two years ago.	Kromě toho ještě jednou, před dvěma lety.
They really do.	Opravdu na to jdou.
It's just that she likes a lot of money.	Jde jen o to, že má ráda hodně peněz.
I got your letter.	Dostal jsem tvůj dopis.
One caught her in the face.	Jeden ji chytil naplno do obličeje.
In our case, a surgical solution was performed.	V našem případě bylo provedeno chirurgické řešení.
Especially when it came out.	Zvlášť když to vyšlo.
I described the procedure to her.	Popsal jsem jí postup.
The third event is that she sent you a message one evening.	Třetí událost je ta, že vám jednoho večera poslala zprávu.
I think you brought us luck.	Myslím, že jsi nám přinesl štěstí.
He wouldn't be the person.	Nebyl by tou osobou.
As if nothing had changed.	Jako by se vlastně nic nezměnilo.
I wish them luck.	Přeji jim štěstí.
His eyes were safe.	Jeho oči byly v bezpečí.
But he stopped when we reached the door.	Ale zastavil se, když jsme došli ke dveřím.
I know what you mean.	Vím, co jsi myslel.
And don't forget the other guys.	A nezapomeň na ostatní kluky.
Better for my back.	Lepší pro moje záda.
Otherwise, he would turn to defend himself.	Jinak by se obrátil, aby se bránil.
That is simply human nature.	To je prostě lidská přirozenost.
Costs and prices are higher.	Náklady i ceny jsou vyšší.
Four, in the car.	Čtyři, v autě.
But it shouldn't be like this.	Ale takhle by to být nemělo.
Join as a team.	Připojte se jako tým.
Yet it is getting worse among many of them.	Přesto se to mezi mnoha z nich stále zhoršuje.
In the future, when we return, we will split the orders.	V budoucnu, až se vrátíme, objednávky rozdělíme.
I'm considering his questions.	Zvažuji jeho otázky.
The earth is huge.	Země je obrovská.
He tried to move, but when he tried, nothing happened.	Pokusil se pohnout, ale když to zkusil, nic se nestalo.
My family knows that.	Moje rodina to ví.
You need to know every element of your business.	Musíte znát každý prvek svého podnikání.
From mother's side.	Z matčiny strany.
He was there doing his thing.	Byl tam a dělal svou věc.
That should give us sufficient coverage.	To by nám mělo poskytnout dostatečné krytí.
I looked at their faces.	Podíval jsem se na jejich tváře.
It's not fair, it's not right, but it's reality.	Není to fér, není to správné, ale je to realita.
And they have great potential and they want help.	A mají velký potenciál a chtějí pomoc.
Work is the key to a happy life.	Práce je klíčem ke šťastnému životu.
I don't mean it badly.	Nemyslím to ve zlém.
For one reason.	Z jednoho důvodu.
But death itself was not kept secret.	Ale samotná smrt nezůstala utajena.
Just like the doctor.	Stejně jako doktor.
I mean, fuck them.	Chci říct, šukat je.
Finally the rain stops.	Konečně déšť ustává.
Yet many people seem to use this definition of "normal."	Přesto se zdá, že mnoho lidí používá tuto definici „normálního“.
From now on, the water supply is under my direct control.	Od této chvíle je dodávka vody pod mou přímou kontrolou.
I lost them, made new ones and then came across old ones.	Ztratil jsem je, vyrobil nové a pak narazil na staré.
We had absolutely no desire to watch.	Neměli jsme absolutně žádnou chuť hlídat.
And that was the last one.	A to byla ta poslední.
Fast.	Rychle.
I wanted to protect her.	Chtěl jsem ji chránit.
Men and women leave the office building.	Muži a ženy opouštějí kancelářskou budovu.
And then check your ears.	A pak si zkontrolujte uši.
This procedure was repeated twice.	Tento postup byl dvakrát opakován.
It looks exactly like the pictures.	Vypadá přesně jako na obrázcích.
Below are pictures from the video.	Níže jsou obrázky z videa.
About ten months.	Tak asi deset měsíců.
They go out and everyone goes with them.	Jdou ven a všichni jdou s nimi.
An ideal property for future development.	Ideální nemovitost pro budoucí rozvoj.
I like the way they look and how they feel.	Líbí se mi, jak vypadají a jak se cítí.
No matter what it is, every thing happens in one way.	Bez ohledu na to, co to je, každá věc se děje jedním způsobem.
He'll expect you to be there.	Bude očekávat, že tam budeš.
We are deep here.	Jsme hluboko tady.
The first session was limited.	První sezení bylo omezené.
This country will never be the same again.	Tato země už nikdy nebude jako dřív.
Your pictures will definitely change something.	Vaše obrázky určitě něco změní.
The person may only cross if the green light is on.	Osoba smí přejít pouze v případě, že svítí zelené světlo.
Behind it was a police station.	Za tím byla policejní stanice.
Still enjoy it.	Přesto si to užijte.
He fired a good shot.	Vystřelil pořádnou dávku.
We are sure this is the worst case scenario.	Jsme si jisti, že je to nejhorší případ.
What you see on the signs says they want their share.	To, co vidíte na cedulích, říká, že chtějí svůj podíl.
Then he came down.	Pak sestoupil.
I don't follow politics like you.	Nesleduji politiku jako ty.
He made two new friends today.	Dnes si našel dva nové přátele.
I couldn't sleep tonight.	Dnes v noci jsem nemohl spát.
It was wild to see thousands and thousands of them.	Bylo divoké vidět jich tisíce a tisíce.
Less than six months in marriage and so much life ahead of us.	Méně než šest měsíců v manželství a tolik života před námi.
Whatever it is.	Ať je to jakkoli.
Every morning.	Každé ráno.
Both events were planned and had the expected results.	Obě akce byly plánované a měly očekávané výsledky.
She's long dead.	Už je dávno mrtvá.
It means something.	Něco to znamená.
And they would fight for him to the last man.	A bojovali by o něj do posledního muže.
And more people are coming to the hospital.	A do nemocnice přicházejí další lidé.
Negative controls were prepared using water.	Negativní kontroly byly připraveny s použitím vody.
Now the old man was the first to get into a physical state.	Teď byl ten starý muž tím, kdo se dostal do fyzického stavu jako první.
Ultimately, we are working on your success.	Nakonec pracujeme na vašem úspěchu.
I'll just say this.	Řeknu jen toto.
Most studies did not provide specific details about their research methods.	Většina studií neposkytla konkrétní podrobnosti o svých výzkumných metodách.
I have to write books.	Musím psát knihy.
And maybe teeth.	A možná i zuby.
He tried again, several times, each time without effect.	Zkusil to znovu, několikrát, pokaždé bez účinku.
The girl who controls it.	Dívka, která to řídí.
I left it there for weeks.	Nechal jsem to tam týdny.
It's not a bad job.	Není to špatná práce.
Stand up for a moment.	Postavte se na chvíli.
He was not himself.	Nebyl sám sebou.
Without light, it would be dark, really dark.	Bez světla by tu byla tma, opravdu tma.
A man who is different.	Muž, který je jiný.
We are so sorry.	je nám to moc líto.
I doubt between yellow and red.	Pochybuji mezi žlutou a červenou.
Stop and it's nice and healthy.	Zastavte se a je to pěkné a zdravé.
Commercial enterprises are closed.	Obchodní podniky jsou uzavřeny.
Place the cards on the table.	Položte karty na stůl.
The hand was over and he still wouldn't let go.	Ruka byla u konce a on stále nechtěl pustit.
Put the kids on it.	Dejte na něj děti.
He wasn't too thrilled with it.	Nebyl z něj příliš nadšený.
It is clear to me that you have strong feelings for him.	Je mi jasné, že k němu chováš silné city.
We can't do that yet.	To zatím neumíme.
He didn't feel he had a sense of command.	Necítil, že by měl smysl pro velení.
Damn, she's hot.	Sakra, ona je horká.
We produce death.	Produkujeme smrt.
There are two.	Tady jsou dva.
But she knew there was no point in dealing with it.	Věděla však, že nemá smysl se tím zabývat.
The thought made her heart pound.	Ta myšlenka jí rozbušila srdce.
The material parameters were given in the main text.	Parametry materiálu byly uvedeny v hlavním textu.
They understood what was happening in the country.	Pochopili, co se v zemi děje.
That's just the way it has to be.	Tak to prostě musí být.
There is no reason to doubt any of this.	Není důvod o ničem z toho pochybovat.
A hundred things can still go wrong.	Stovka věcí se ještě může pokazit.
He took her home.	Vzal ji domů.
Don't go over it.	Nepřekračujte to.
There are some outside.	Jsou nějaké venku.
You're just trying to avoid the truth.	Jen se snažíš vyhnout pravdě.
We can take up to ten families.	Můžeme vzít až deset rodin.
I knew it from myself.	Věděl jsem to od sebe.
You can add them if you want.	Pokud chcete, můžete je přidat.
They walked into a larger room.	Prošli do větší místnosti.
Then he would attack.	Pak by zaútočil.
Everyone could see that.	To mohl vidět každý.
But this time it was different.	Ale tentokrát to bylo jiné.
There is a lot of stress around it.	Je kolem toho spousta stresu.
But it's a process to get there.	Je to však proces, aby se tam dostal.
Now come here.	Teď pojď sem.
Just tell me which one you want.	Jen mi řekni, kterou chceš.
So to make it real, but to make it fun.	Takže, aby to bylo skutečné, ale aby to bylo zábavné.
He told me he could definitely help.	Řekl mi, že určitě může pomoci.
Let me see it.	Nech mě to vidět.
I even made her walk next to me without any problems.	Dokonce jsem ji bez problémů přiměl, aby šla vedle mě.
It was a bad career step.	Byl to špatný kariérní krok.
Jogging around the church or something.	Zaběhat si po kostele nebo tak něco.
Neither my church nor I can continue to pay such prices.	Ani moje církev, ani já nemůžeme nadále platit takové ceny.
Mistake can also be expensive.	Chyba může být také drahá.
Contact us today.	Kontaktujte nás ještě dnes.
To produce other plant cells.	K produkci dalších rostlinných buněk.
At least five people were killed.	Nejméně pět lidí bylo zabito.
It's downright stupid.	Je to přímo hloupé.
It was just fun.	Byla to prostě zábava.
It is therefore especially useful when killing.	Je proto zvláště užitečný při zabíjení.
It's good.	Je to dobrý.
Lower the vehicle.	Spusťte vozidlo.
All these records have since been broken.	Všechny tyto rekordy byly od té doby překonány.
One person is doing well, one is not.	Jeden člověk se má dobře, jeden ne.
They say what we say now.	Říkají to, co říkáme teď my.
No it is not.	Ne, není.
She could answer that.	Na tohle mohla odpovědět.
However, we know less about any of them.	O žádném však nevíme méně.
It was the look in his eyes.	Byl to pohled v jeho očích.
The reason is simple.	Důvod je jednoduchý.
Nothing and no one.	Nic a nikdo.
At one point it makes her breakfast.	V jednu chvíli jí to dělá snídani.
Others are just tired, older, or attached.	Jiní jsou právě unavení, starší nebo připoutaní.
The important thing is that the bill has passed.	Důležité je, že návrh zákona prošel.
You have to do it.	Musíte to udělat.
In general, I keep them in one ever-growing note.	Obecně je držím v jedné neustále rostoucí poznámce.
On the day of the exhibition.	V den výstavy.
I don't know if any of us are ready for this.	Nevím, jestli je na to někdo z nás připraven.
Almost every building here has some damage.	Téměř každá budova zde má nějaké poškození.
But there is someone you can meet from time to time.	Ale je tu někdo, koho můžeš občas potkat.
It is clear that he has already done so.	Je jasné, že to už udělal.
Our results are as follows.	Naše výsledky jsou následující.
We worked together.	Pracovali jsme spolu.
Two years without a single friend.	Dva roky bez jediného přítele.
I hate that word because we don't.	Nesnáším to slovo, protože my ne.
He soon lost confidence in his own work.	Brzy ztratil důvěru ve vlastní práci.
A few more steps and he would be there.	Ještě pár kroků a byl by tam.
Faith and doubts.	Víra a pochyby.
And one piece.	A jedna rada.
You can even come out.	Můžete dokonce vyjít.
It was comfortable and clean.	Bylo to pohodlné a čisté.
She must be careful.	Musí být opatrná.
Loud on the oncoming road.	Hlasitě na přijíždějící silnici.
There's not much you can do about this problem.	S tímto problémem se toho moc dělat nedá.
I understood what she was telling me before she said it.	Pochopil jsem, co mi říká, ještě dřív, než to řekla.
At least it was clean.	Bylo to alespoň čisté.
But it could be crazy for the police to break free.	Ale mohlo by to být šílené, kdyby se policie osvobodila.
So you better learn to cook or you'll never get there.	Tak se to radši nauč vařit nebo se tam nikdy nedostaneš.
But instead we see only the city.	Ale místo toho vidíme jen město.
Especially with my brother.	Hlavně s bráchou.
Others will simply be ignored.	Ostatní budou jednoduše ignorováni.
Otherwise, it's just trust.	Jinak je to jen důvěra.
Thank you for that.	Děkuji ti za to.
They can do this in four ways.	Mohou to udělat čtyřmi způsoby.
It needs to be accepted.	Je třeba to přijmout.
She stuck her head out of the open window.	Vystrčila hlavu z otevřeného okna.
I've never been late or missed a job before.	Nikdy předtím jsem nepřišel pozdě ani jsem nezmeškal práci.
All subjects completed two trials on different days.	Všechny subjekty dokončily dva pokusy v různých dnech.
Great fun and less waste.	Skvělá zábava a méně odpadu.
Then return to your room and plan our day.	Pak se vraťte do pokoje a naplánujte si náš den.
I even told her how my wife died.	Dokonce jsem jí řekl, jak moje žena zemřela.
By the way, if you have the answers, please let me know.	Mimochodem, pokud máte odpovědi, dejte mi prosím vědět.
It doesn't do any good now.	Teď to nedělá dobrotu.
Stay in love, as we hold you in love.	Držte se v lásce, jako my vás držíme v lásce.
They wanted the place empty.	Chtěli, aby to místo bylo prázdné.
Parents care about nothing but their children.	Rodiče se nestarají o nic jiného než o své děti.
How crazy it is.	Jak šílené to je.
It is now empty.	Nyní je prázdný.
Although she was clear, she decided not to go to college.	Přestože byla jasná, rozhodla se nechodit na vysokou školu.
Well, not on my side anyway.	No, stejně ne na mé straně.
How to keep her at home.	Jak ji udržet doma.
She was there.	Byla tam.
I can get there quite easily.	Dostanu se tam dost snadno.
This does not claim a complete list.	Toto si nečiní nárok na úplný seznam.
He was in this like most people.	V tomhle byl jako většina lidí.
He hurt my feelings.	Zranil mé city.
This also applies here.	To platí i zde.
There were only a few words left.	Zbývalo jen pár slov.
He couldn't even shout.	Nedokázal ani vykřiknout.
Maybe we never will.	Možná nikdy nebudeme.
It was just a pleasure to see.	Byla to prostě radost vidět.
Well, he's going to bed.	No, jde se do postele.
Wait, you can do it now.	Počkejte, teď to můžete udělat.
It's time to make better decisions.	Je čas, aby se začal lépe rozhodovat.
There is no doubt in my mind.	V mé mysli není pochyb.
I went looking for it.	Šel jsem to hledat.
And if you go, expect to wait in line.	A pokud půjdete, počítejte s tím, že budete čekat ve frontě.
I'm falling apart.	Rozpadám se.
They can only stand there.	Mohou tak stát jen tam.
She reached out and we each grabbed one.	Natáhla ruce a každý jsme jednu uchopil.
The project had different names.	Projekt měl různé názvy.
Try very hard.	Velmi se snažte.
It was very difficult at the beginning.	Ze začátku to bylo hodně těžké.
But there is more.	Je toho však více.
It was wrong then and it is wrong now.	Bylo to špatně tehdy a je to špatně i teď.
Something made me do it.	Něco mě k tomu přimělo.
I need hours, so you'll stay with me.	Potřebuji hodiny, takže se mnou zůstaneš.
However, due to nature, some information may have changed.	Kvůli přírodě se však některé informace mohly změnit.
There was nothing special about it.	Nebylo na tom nic zvláštního.
But you should learn from it.	Ale měli byste se z toho poučit.
The band continued to tour.	Kapela pokračovala v turné.
Go out into the world, be seen.	Vydejte se do světa, buďte vidět.
You feel tired.	Cítíte se unavení.
What he was trying to do.	O co se snažil.
There is no science in that either.	Ani v tom není žádná věda.
It's such a pale blue planet.	Je to taková bledě modrá planeta.
Then he asked me to do the same.	Poté mě požádal, abych to udělal také.
He opened the door.	Otevřel dveře.
I will control the volume.	Budu ovládat hlasitost.
She was breathing faster than normal and trying to rest.	Dýchala rychleji než normálně a snažila se odpočívat.
The way they approach life is so different.	Způsob, jakým přistupují k životu, je tak odlišný.
To train, to train, to train.	Cvičit, cvičit, cvičit.
Damn, it was hell.	Sakra to bylo peklo.
I know that day meant so much to both of us.	Vím, že ten den pro nás oba tolik znamenal.
Locked doors everywhere.	Všude zamčené dveře.
Four or five.	Čtyři nebo pět.
I love you through everything.	Miluji tě přes všechno.
When they took this product, they started learning better at school.	Když si vzali tento produkt, začali se ve škole lépe učit.
I knew he meant me.	Věděl jsem, že myslí mě.
It made sense, it really did.	Dávalo to smysl, opravdu to dávalo.
Now the money has run out.	Nyní peníze došly.
We have good news for younger men.	Pro mladší muže máme dobré zprávy.
Still no evidence of interest in the war.	Stále žádný důkaz o zájmu o válku.
She felt a pain in her side, she said.	Pocítila bolest v boku, řekla.
Date set for the following week.	Datum stanovené na následující týden.
How stupid she didn't take that into account.	Jak hloupé, že to nevzala v úvahu.
Just keep going and fight.	Jen pokračuj a bojuj.
Killing himself made me think about what he was looking for.	To, že se zabil, mě přimělo přemýšlet o tom, co hledal.
Yes, that is what exists today.	Ano, to je to, co dnes existuje.
Imagine a man talking to a boy.	Představte si, že muž mluví s chlapcem.
I'm thinking of adding sleep or something.	Přemýšlím, že přidám spánek nebo tak něco.
This never bothers me.	Tohle mi nikdy nedělá problémy.
Lots of plans, lots of hope for today.	Hodně plánů, hodně nadějí pro dnešek.
Blood is not used for experimental purposes.	Krev se nepoužívá pro experimentální účely.
We won't get there until we start looking in that direction.	Nedostaneme se tam, dokud se nezačneme dívat tím směrem.
And a collection.	A sbírka.
We pay attention to quality at every step.	Dbáme na kvalitu na každém kroku.
My mother just shook her head.	Moje matka jen zavrtěla hlavou.
We saw each other a lot and talked very close.	Hodně jsme se viděli a mluvili jsme spolu velmi blízko.
These people seem to believe that there are a fixed number of jobs.	Zdá se, že tito lidé věří, že existuje pevný počet pracovních míst.
I said my mother raised me well.	Řekl jsem, že mě moje matka vychovala dobře.
So that was nothing to surprise me.	Takže to nebylo nic, co by mě překvapilo.
Not his heart.	Jeho srdce ne.
Most of them were and still are beautiful.	Většina z nich byla a stále je krásná.
I played it again and again after she died.	Hrál jsem to znovu a znovu poté, co zemřela.
No significant gender interactions were noted.	Nebyla zaznamenána žádná významná interakce ze strany pohlaví.
I wasn't in love with him.	Nebyla jsem do něj zamilovaná.
Men and crying.	Muži a pláč.
It takes time to live.	Žít vyžaduje čas.
I serve them.	sloužím jim.
I think that's the most appropriate.	Myslím, že to je to nejvhodnější.
It does not disturb the concentration.	Neporušuje soustředění.
They really work.	Opravdu fungují.
That's right, you know.	Zcela správně, víš.
It was so weird to come home in the middle of the night.	Bylo to tak zvláštní přijít domů uprostřed noci.
But he let the boys go to church with us.	Ale nechal kluky, aby s námi chodili do kostela.
I have cancer, fat men.	Mám rakovinu, tlustý muži.
That's what it means to be a father.	To je to, co znamená být otcem.
And that's when we bought our big old house.	A tehdy jsme koupili náš velký starý dům.
Maybe we're making a mistake.	Možná děláme chybu.
I lowered my eyes and looked at nothing.	Sklopil jsem oči a nedíval se na nic.
Which is the form for history.	Což je forma pro historii.
Someone is moving in the kitchen.	Někdo se pohybuje v kuchyni.
Some people were leaving.	Někteří lidé odcházeli.
Their faces were wet with tears.	Tváře byly mokré od slz.
Download both.	Stáhněte si oba.
They all made plays.	Všichni dělali divadelní hry.
We're talking about art, my friend.	Mluvíme o umění, příteli.
This is nothing new.	To není nic nového.
Then let them make items about this character in general.	Pak nechat vyrobit předměty o této postavě obecně.
This added level of meaning is very strong.	Tato přidaná úroveň významu je velmi silná.
He played in one series in the game.	Ve hře hrál v jedné sérii.
But I wouldn't deal with it otherwise.	Jinak bych to ale neřešil.
When he left with a friend.	Když odešel s přítelem.
Most are not meant to be fact.	Většina není míněna jako fakt.
I write down my dreams.	Zapisuji si své sny.
Some occur several thousand times with very small differences between them.	Některé se vyskytují několik tisíckrát s velmi malými rozdíly mezi nimi.
I was here for a purpose.	Byl jsem tu za určitým účelem.
At this point, it's as natural as breathing.	V tuto chvíli je to stejně přirozené jako dýchání.
He is so happy.	Je tak šťastný.
Keeping the city going is not a small task.	Udržet město v chodu není malý úkol.
And it's a completely silent process.	A je to zcela tichý proces.
You will find that we can get one.	Zjistíte, že nějaký můžeme sehnat.
The others followed me.	Ostatní šli za mnou.
Everyone can see everyone else.	Každý může vidět všechny ostatní.
I love the band.	Miluju kapelu.
No, we can't help you.	Ne, nemůžeme vám pomoci.
The truth is that the road to this place should take place.	Pravdou je, že cesta k tomuto místu by se měla vydat.
Ground floor with parking in front of the house.	Přízemí s parkováním přímo před domem.
Find friends online, share your interests and.	Najděte online přátele, sdílejte své zájmy a.
My back feels better.	Moje záda se cítí lépe.
I'm going upstairs to my room.	Jdu nahoru do svého pokoje.
And at high pressure.	A při vysokém tlaku.
There is no evidence to suggest otherwise.	Neexistuje žádný důkaz, který by naznačoval opak.
Nevertheless, he refused to resign from the race.	Přesto odmítl ze závodu odstoupit.
Of course I just read it.	Samozřejmě jsem to jen četl.
Somehow the words told me that everything was fine with the world.	Nějak mi ta slova řekla, že se světem je všechno v pořádku.
This is often not the main problem.	Často to není hlavní problém.
We show this man the worst.	Tomuto člověku ukazujeme to nejhorší.
People decide where they want to live.	Lidé se rozhodují o tom, kde chtějí žít.
The next day it was gone.	Další den to bylo pryč.
You put it in his arms.	Dal jsi mu to do náruče.
She took another deep breath, then tried to calm herself again.	Znovu se zhluboka nadechla a pak se znovu pokusila uklidnit.
Women do not suggest anything.	Ženy nic nenaznačují.
There were too many doors.	Bylo tam příliš mnoho dveří.
I know such a man.	Znám takového muže.
Play with him.	Hrát si s ním.
I've never done anything like this before.	Nikdy předtím jsem nic takového nedělal.
It can't hurt me.	Nemůže mi to ublížit.
He had traveled before.	Cestu absolvoval už dříve.
He spoke to them.	Promluvil k nim.
I didn't like the way he looked at me.	Nelíbilo se mi, jak se na mě díval.
We waited a few minutes.	Čekali jsme několik minut.
And I apologize for the late response.	A omlouvám se za pozdní reakci.
She didn't have the ability to direct her gaze.	Neměla schopnost nasměrovat svůj pohled.
Anyway, we didn't care.	Každopádně nám to bylo jedno.
And this case is no different.	A tento případ není jiný.
I have a problem.	Mám problém.
And it wants money.	A to chce peníze.
We were more than a hundred floors above the ground.	Byli jsme více než sto pater nad zemí.
But it was different.	Ale to bylo jiné.
The government instead tried two other approaches.	Vláda místo toho zkusila dva jiné přístupy.
For some reason, it doesn't work for the two expected calls.	Z nějakého důvodu to u dvou očekávaných hovorů nefunguje.
I did so.	Udělal jsem tak.
It does not matter.	Na tom nezáleží.
Everything happened very quickly.	Vše se odehrálo velmi rychle.
It was our love project.	Byl to náš milostný projekt.
This is the easy part of the experience.	Toto je ta snadná část zkušenosti.
Sure, three showed up that first week.	Jistě, ten první týden se objevili tři.
I never intended to last that long without writing, but life happened.	Nikdy jsem neměl v úmyslu vydržet tak dlouho bez psaní, ale život se stal.
The requirements vary according to the main field of study.	Požadavky se liší podle hlavního studijního oboru.
Thank you for your request.	děkujeme za Vaši žádost.
He could talk into and out of anything.	Dokázal si promluvit do čehokoli i z čehokoli.
I just got them back, you know.	Právě jsem je dostal zpět, víš.
But we will understand.	Ale pochopíme to.
Training field.	Tréninkové hřiště.
There is no money.	Nejsou tam peníze.
I do not want.	nechci.
Many of them make money without making any effort.	Mnozí z nich vydělávají peníze, aniž by vynaložili jakékoli úsilí.
But she was still looking up.	Ale pořád vzhlížela.
With that money, this unit is hard to beat.	Za ty peníze je tato jednotka těžko překonatelná.
All they do is for people to see them.	Všechno, co dělají, je pro to, aby je lidé viděli.
The process we mentioned in this article is too easy.	Proces, který jsme zmínili v tomto článku, je příliš snadný.
His confidence is great.	Jeho sebevědomí je skvělé.
New projects are a different story.	Nové projekty jsou jiný příběh.
The fire was burning.	Hořel oheň.
We never push or sell you anything you don't need.	Nikdy na vás netlačíme ani neprodáváme nic, co nepotřebujete.
Nothing bothered me since then.	Od té chvíle mě nic netrápilo.
Nothing like this happened to me before the book was published.	Před vydáním knihy se mi nic podobného nestalo.
Upset at her parents.	Naštvaná na rodiče.
Tell them with your eyes that you like to meet them.	Řekněte jim svýma očima, že se s nimi rádi scházíte.
The result is never questionable for me.	Výsledek pro mě nikdy není sporný.
Nobody even spoke.	Nikdo ani nemluvil.
In both cases, the people were very ill.	V obou případech byli lidé velmi nemocní.
That was supposed to happen years ago.	To se mělo stát před lety.
Be better than this.	Buď lepší než tohle.
The cost of the system is therefore high.	Náklady na systém jsou tedy vysoké.
We can have a drink.	Můžeme se napít.
And why you should !.	A proč byste měli!.
I looked at the report this morning.	Dnes ráno jsem se podíval na zprávu.
The plane approached and then took off again.	Letadlo se přiblížilo a pak znovu vzlétlo.
But that is only half the truth.	To je však jen polovina pravdy.
Nothing can be done.	Nedá se nic dělat.
This naturally follows from the first point.	To přirozeně vyplývá z prvního bodu.
I lost weeks, if not months, of time because of them.	Ztratil jsem kvůli nim týdny, ne-li měsíce času.
He will meet us at my house later.	Později se s námi setká u mě doma.
I wrote some code to test this library.	Napsal jsem nějaký kód pro testování této knihovny.
We are not afraid.	Nemáme strach.
I'm in a happy position.	Jsem ve šťastné pozici.
Find out what happens to him.	Zjistěte, co se s ním stane.
The media these days.	Média v těchto dnech.
It was the people in the streets who put him there.	Byli to lidé v ulicích, kteří ho tam dali.
You read at your own risk.	Čtete na vlastní nebezpečí.
Go to the library, read the book and return home.	Jděte do knihovny, přečtěte si knihu a vraťte se domů.
And blood, so much blood.	A krev, tolik krve.
Even if it means leaving his wife and son.	I kdyby to znamenalo opustit manželku a syna.
Check the reality, please !.	Zkontrolujte realitu, prosím!.
Everyone passed.	Všichni prošli.
We got there first.	Dostali jsme se tam první.
It's not just about me.	Není to jen o mně.
This time there was no attempt to get to their end.	Tentokrát nebyl žádný pokus dostat se do jejich konce.
The husband did not object during the negotiations.	Manžel během jednání nic nenamítal.
I'm starting to wear out.	Začínám se opotřebovávat.
I want to be that version.	Chci být tou verzí.
It was a bad time.	Byla to zlá doba.
You are clean.	Jste v čistotě.
We received this update from his team this afternoon.	Dnes odpoledne jsme obdrželi tuto aktualizaci od jeho týmu.
We got rid of who we should never have been.	Zbavili jsme se toho, kým jsme nikdy neměli být.
However, this study had several limitations.	Tato studie však měla několik omezení.
She couldn't move her hands to cover her ears.	Nemohla pohnout rukama, aby si zakryla uši.
No human rights.	Žádná lidská práva.
I don't want to be anywhere else.	Nikde jinde být nechci.
I think he says it the way it is.	Myslím, že to říká tak, jak to je.
You should avoid this when it is not needed.	Měli byste se tomu vyhnout, když to není potřeba.
I had a lot of things I could get out of my chest.	Měl jsem toho hodně, co jsem mohl dostat z hrudi.
We do not want this war.	My tuto válku nechceme.
On the third day, he began to lose ground.	Třetí den začal ztrácet půdu pod nohama.
It will just go a long way.	Jen to bude hodně chodit.
His power is real.	Jeho síla je skutečná.
We didn't want to talk about it.	Nechtěli jsme o tom mluvit.
You can't take it off.	Nemůžeš to sundat.
Also mark my words.	Také si označte má slova.
There is related work in each of these three areas.	V každé z těchto tří oblastí existuje související práce.
Listen to me, whatever happens today.	Poslouchej mě, ať se dnes stane cokoliv.
People here are very simple and enjoy life.	Lidé jsou zde velmi prostí a užívají si života.
The first is that she wanted to show a change of direction.	První je, že chtěla ukázat změnu směru.
With that girl.	S tou dívkou.
He ran a shop on the second floor.	Provozoval obchod ve druhém patře.
The day the electricity stopped.	Den, kdy se zastavila elektřina.
That thing gets in my head.	Ta věc se mi dostává do hlavy.
It can't work.	To nemůže fungovat.
He lost both parents at the age of two.	Ve dvou letech ztratil oba rodiče.
It was a useful discussion.	Byla to užitečná diskuse.
It just goes on with them on and on and on.	Prostě to s nimi jde dál a dál a dál.
People from all over the country are watching this story.	Lidé z celé země tento příběh sledují.
He told them to stay outside on the night of the fire.	Řekl jim, aby zůstali venku v noci požáru.
He won't come home.	Nepřijde domů.
None of the patients experienced major complications.	Žádný z pacientů nezaznamenal větší komplikace.
It's hellishly hard.	Je to pekelně těžké.
I hate to say it.	nerad to říkám.
We'll talk about that later.	Promluvíme si o tom později.
Come on, people.	No tak lidi.
You get the idea.	Dostanete nápad.
The blog gives them a reason to come back for more.	Blog jim dává důvod se vracet pro další.
I really hope it was a good read.	Opravdu doufám, že to bylo dobré čtení.
Let's forget about crime for a moment.	Zapomeňme na chvíli na zločin.
It is limited.	Je omezená.
Then she turned back to us.	Pak se otočila zpátky k nám.
This is an example here.	Toto je příklad zde.
Follow the instructions for the project.	Postupujte podle pokynů k projektu.
To this day, she has never said anything about it.	Dodnes o tom nikdy nic neřekla.
And then there's reality.	A pak je tu realita.
A white cat slept on top of the car.	Na vršku auta spala bílá kočka.
They are full of colors, life and moments.	Jsou plné barev, života a okamžiků.
I ran out of ideas.	Došly mi nápady.
The food could wait.	Jídlo mohlo počkat.
Make your own picture.	Udělejte si vlastní obrázek.
And we are absolutely closed to it.	A my jsme v tom absolutně uzavřeni.
Nothing like that happened.	Nic takového se nestalo.
Even though she was sure they had seen her.	I když si byla jistá, že ji viděli.
It's a lot more fun than it sounds.	Je to mnohem zábavnější, než to zní.
It rarely is.	Málokdy je.
I just do it sometimes, I talk a lot.	Jen to občas dělám, hodně mluvím.
If necessary, try another place.	Zkuste případně jiné místo.
We understand that you now need help with your issue.	Chápeme, že nyní potřebujete pomoc se svým problémem.
You don't want to do that in this case.	To v tomto případě nechcete dělat.
That suddenly changed.	To se náhle změnilo.
See press release below.	Viz tisková zpráva níže.
However, there is a relatively effective solution.	Existuje však poměrně účinné řešení.
I started searching as soon as his name appeared.	Začal jsem pátrat, jakmile se objevilo jeho jméno.
This happened often.	To se stávalo často.
Just watch it happen.	Jen sledovat, jak se to děje.
Take some time to get acquainted with the control system.	Věnujte nějaký čas seznámení se s řídicím systémem.
I really don't know what's going on with me.	Opravdu nevím, co se to se mnou děje.
But this is not the whole truth.	Ale není to celá pravda.
She said everything, exactly everything.	Řekla všechno, přesně všechno.
Maybe you'll catch her looking at her own hand.	Možná ji přistihnete, jak se dívá na vlastní ruku.
Two children follow an old man.	Dvě děti následují starého muže.
I didn't start working with you for money.	Nezačal jsem s vámi pracovat pro peníze.
Oh, they were still there.	Oh, pořád tam byli.
So he took a chance.	A tak se chopil šance.
Her death was confirmed by her family this week.	Její smrt tento týden potvrdila rodina.
In fact, I recently lost a case.	Vlastně jsem nedávno prohrál případ.
It was absolutely fun.	Bylo to úplně zábavné.
They both looked at each other.	Oba se na sebe podívali.
They shape the daily experience of employees.	Utvářejí každodenní zkušenost zaměstnanců.
Instead, they commonly feed on small fish.	Místo toho se běžně živí malými rybami.
I wrote only one book without a contract.	Napsal jsem pouze jednu knihu bez smlouvy.
It was time to move on to the next thing.	Byl čas přejít k další věci.
Some of them may be here right now.	Někteří z nich tu mohou být právě teď.
We did not know.	Nevěděli jsme.
This was one of those rare moments.	Tohle byl jeden z těch vzácných okamžiků.
The same result.	Stejný výsledek.
No one was seen with a gun in their hand.	Nikdo nebyl viděn se zbraní v ruce.
I smiled at her.	Usmál jsem se na ni.
Perfect at the end with body oil.	Perfektní na závěr tělovým olejem.
This option is for internal tools only.	Tato možnost je určena pouze pro interní nástroje.
I'm as tired as everyone else.	Jsem unavený jako všichni ostatní.
It's somewhere aside.	Je to někde stranou.
We need your mind, we need your heart, we need your efforts.	Potřebujeme vaši mysl, potřebujeme vaše srdce, potřebujeme vaše úsilí.
My real job is actually to be a mom to three girls.	Moje skutečná práce je vlastně být mámou třem dívkám.
But it really is.	Ale je to opravdu tak.
It seems like there is no good answer.	Zdá se, jako by neexistovala dobrá odpověď.
It is knowledge driven by skills.	Jsou to znalosti, řízené dovednostmi.
Together, these features could lead to poor performance.	Společně by tyto vlastnosti mohly vést ke špatnému výkonu.
Maybe it will never happen.	Možná se to nikdy nestane.
Why this is so, but it is that there are special ones.	Proč tomu tak je, ale je to, že existují speciální.
So is this ship.	Stejně tak i tato loď.
It was a very good start.	Byl to velmi dobrý začátek.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Tohoto cíle chci dosáhnout do konce roku.
However, the choice of these parameters is by no means unique.	Volba těchto parametrů však není nijak ojedinělá.
Despite this request, the company did not do so.	I přes tuto žádost tak společnost neučinila.
When they arrived.	Když přijeli.
The phone didn't ring.	Telefon nezvonil.
It wasn't right for me.	Pro mě to nebylo správné.
I even feel it here.	Dokonce to tu cítím.
Therefore, the development of a method is necessary.	Proto je nutný vývoj metody.
It's not a question of money.	Není to otázka peněz.
People come every day.	Lidé přicházejí každý den.
They burned us with fire.	Spálili nás ohněm.
Now we see how they differ.	Nyní vidíme, jak se liší.
Prepare answers to any questions you may have.	Připravte si odpovědi na případné otázky.
He handled everything else quite well.	Všechno ostatní zvládl docela dobře.
We didn't see his face.	Neviděli jsme mu do tváře.
The easy path you have with each other.	Snadná cesta, kterou máte mezi sebou.
They can beat this team.	Mohou tento tým porazit.
The parties were bound by that judgment.	Účastníci řízení byli tímto rozsudkem vázáni.
You can do it in no time.	Během okamžiku to můžete udělat.
It was supposed to come to me.	Mělo to jít ke mně.
This difference was not only significant, but showed a large magnitude of effect.	Tento rozdíl byl nejen významný, ale vykazoval velkou velikost účinku.
However, the exact relationship between them is not clear.	Přesný vztah mezi nimi však není jasný.
There were nine of them with a crew.	S posádkou jich bylo devět.
Her overall health was good.	Její celkový zdravotní stav byl dobrý.
Surgery can remove it and literally save your life.	Operace ji může odstranit a doslova vám zachránit život.
Since the beginning of time.	Od počátku věků.
He was here.	Byl tady.
And women too.	A ženy také.
I'm checking my situation.	Kontroluji svou situaci.
Everyone who had anything to do with it must go.	Každý, kdo s tím měl něco společného, ​​musí jít.
It's not enough to just open it.	Nestačí jen otevřít.
Too much and would break.	Příliš mnoho a zlomil by se.
I take a deep breath and take a picture of him.	Zhluboka se nadechnu a vyfotím ho.
Back to this project.	Zpět k tomuto projektu.
He is a teacher.	On je učitel.
I move on.	Jdu dál.
Let it hurt.	Ať to bolí.
Somewhere we somehow lost sight of it last week.	Někde jsme to minulý týden nějak ztratili ze zřetele.
I remember entering this separate building.	Pamatuji si, jak jsem vešel do této samostatné budovy.
I couldn't answer your questions.	Nemohl jsem odpovědět na vaše otázky.
Cultural characteristics were observed after three weeks.	Kulturní charakteristiky byly pozorovány po třech týdnech.
Associated with your feeling.	Přidružený váš pocit.
Then he stopped dead.	Pak se zastavil mrtvý.
But wait a minute.	Ale počkej chvíli.
You look incredible.	Vypadáš neuvěřitelně.
That is a sensible step, but we need to hear an argument.	To je rozumný krok, ale potřebujeme slyšet argument.
But nothing wrong.	Ale nic ve zlém.
Man is reconciled to his future.	Člověk je smířený se svou budoucností.
No credit check.	Žádná kontrola kreditu.
We're going to bed now.	Teď jdeme spát.
But he did, didn't he? ”	Ale udělal, ne?“.
Will quickly looked back at the road.	Will rychle vrátil pohled k silnici.
See what we do.	Vidět, co děláme.
The following conditions apply.	Platí následující podmínky.
He saw the danger in front of him.	Viděl nebezpečí před sebou.
We have found that social networks are a good tool.	Zjistili jsme, že sociální sítě jsou dobrým nástrojem.
The back button would be nice if you missed a part.	Tlačítko zpět by bylo fajn, kdyby vám část chyběla.
War was a funny thing.	Válka byla legrační věc.
I came to see my parents in a new light.	Přišel jsem vidět své rodiče v novém světle.
Obviously, there is more to the disease.	Je zřejmé, že za nemocí je více.
Some parts of it.	Některé jeho části.
Now let's take a look at the track.	Nyní se pojďme podívat na trať.
I just wanted her, I wanted any woman, so bad.	Jen jsem ji chtěl, chtěl jsem jakoukoli ženu, tak strašně.
Keep track of the country.	Mějte přehled o zemi.
This girl is starting to get sick now.	Tato dívka začala být nyní nemocná.
One person can change the world.	Jeden člověk může změnit svět.
I want you to bring it home a little.	Chci, abys to trochu přinesl domů.
My father took me there.	Otec mě tam vzal s sebou.
The first liked the small, the second the big.	První měl rád malý, druhý velký.
He therefore says that roll-call votes cannot take place.	Proto říká, že jmenovité hlasování nemůže proběhnout.
This has two aspects.	To má dva aspekty.
Somehow I feel his presence.	Nějak cítím jeho přítomnost.
Her only problem is the little dogs.	Jejím jediným problémem jsou malí psi.
It's spring.	To je jaro.
But she wanted him as much as he wanted her.	Ale ona ho chtěla stejně jako on ji.
On a good day, the crew saw about twenty feet.	Za dobrého dne viděla posádka asi dvacet stop.
He was sent to a group home.	Byl poslán do skupinového domova.
Try to do a survey.	Zkuste si udělat průzkum.
This is a great place for advice.	Toto je skvělé místo pro radu.
More individuals are born than can survive.	Rodí se více jedinců, než může přežít.
From now on you will be able to sleep well.	Od této chvíle budete moci dobře spát.
Then you set them up.	Pak jim to postavíš.
Best practice is to embed it in environment variables.	Nejlepší praxí je vložit to do proměnných prostředí.
Not the people in the village, not his mother.	Ne lidé ve vesnici, ne jeho matka.
We were quickly ahead alone.	Byli jsme rychle vepředu sami.
I still eat sweet.	Pořád jím sladké.
Yes, it is simply the voice of reason.	Ano, je to prostě hlas rozumu.
And it wasn't my decision.	A nebylo to moje rozhodnutí.
Let's see what happens.	Pojďme se podívat, co se stane.
He was ready to start building his carefully planned city.	Byl připraven začít budovat své pečlivě naplánované město.
In fact, it doesn't make me do anything.	Ve skutečnosti mě to k ničemu nenutí.
He has a plan that always works.	Má plán, který pokaždé funguje.
If only we could stay in the present.	Jen kdybychom mohli zůstat v přítomnosti.
So my approach is more effective.	Můj přístup je tedy efektivnější.
You must have jumped on me.	Určitě jsi na mě skočil.
He plays well and plays hard.	Hraje dobře a hraje tvrdě.
The guy introduced a kind of dead drop routine.	Ten chlápek zavedl jakousi rutinu mrtvých kapek.
But so familiar.	Ale tak známé.
Change requires a lot of energy.	Změna vyžaduje hodně energie.
Yes, it was right, right.	Ano, bylo to správně, správně.
There's a reason we need two to please her.	Existuje důvod, proč potřebujeme dva, abychom ji potěšili.
So it doesn't exist for me.	Takže pro mě neexistuje.
He acted as if he wanted to return down the stairs.	Udělal, jako by se chtěl vrátit po schodech dolů.
But you have to understand it.	Ale musíte to pochopit.
But not too hard.	Ale ne příliš těžké.
It's reading your best friend's books.	Je to čtení knih vašeho nejlepšího přítele.
The others are not there yet.	Ostatní tam ještě nejsou.
She's your daughter.	Je to tvoje dcera.
Maybe he's thinking a lot, but at least he's thinking.	Možná to moc přemýšlí, ale alespoň přemýšlí.
I am the brother of every man on the planet.	Jsem bratrem každého muže na planetě.
Others do it because they want to control themselves.	Jiní to dělají, protože se chtějí kontrolovat.
It was just a special day.	Byl to prostě zvláštní den.
And there they led us through what happened, bit by bit.	A tam nás provedli tím, co se stalo, kousek po kousku.
A boy born of water and a girl born of the sun.	Chlapec zrozený z vody a dívka zrozená ze slunce.
You don't know the world.	Neznáš svět.
Both companies make some excellent tools.	Obě společnosti vyrábějí některé vynikající nástroje.
It's what it is.	Je to takové jaké to je.
Change back to human.	Změnit zpět na člověka.
He had not yet considered this possibility.	S touto možností dosud neuvažoval.
If you average it, it's only an increase of one degree.	Pokud to zprůměrujete, je to nárůst pouze o jeden stupeň.
She did something she knew she couldn't do.	Udělala něco, o čem věděla, že to udělat nemůže.
You just don't get it.	Prostě to nechápeš.
He doesn't update his blog that often.	Svůj blog tak často neaktualizuje.
Name the river.	Pojmenujte tu řeku.
Short-term local version control.	Krátkodobá místní kontrola verzí.
I looked out into the darkness of the night and saw nothing.	Podíval jsem se ven do temnoty noci a nic jsem neviděl.
No work, no money.	Žádná práce, žádné peníze.
This is a real deal.	Tohle je skutečný obchod.
I was very excited about it.	Byl jsem z ní velmi nadšený.
But it was still such fun.	Ale pořád to byla taková zábava.
She got up, waited.	Vstala, čekala.
People could walk the streets safely at night.	Lidé mohli v noci zcela bezpečně chodit po ulicích.
Everyone who sees fear.	Všichni, kdo vidí strach.
He says he thinks they can take one car.	Říká, že si myslí, že mohou vzít jedno auto.
Suddenly I felt weird.	Najednou jsem se cítil divně.
In addition, these two measurements were performed on the same day.	Kromě toho byla tato dvě měření provedena ve stejný den.
To my delight, another sound came from outside.	K mé radosti se další zvuk ozval zvenčí.
Go back to bed.	Běž zpět do postele.
But then a strange thing happened.	Pak se ale stala zvláštní věc.
Very sorry.	Velice se omlouvám.
You and I are sitting here and my company is growing, even though we talked.	Ty a já tu sedíme a moje firma roste, i když jsme spolu mluvili.
The code shows the test data and my code how to do it.	Kód zobrazuje testovací data a můj kód, jak to udělat.
He smiled.	Usmál se.
Our question here is whether or not we agree with this view.	Naší otázkou zde je, zda s tímto názorem souhlasíme či nikoli.
If you fit into the formula, you will become food.	Pokud zapadnete do vzorce, stanete se jídlem.
He wasn't sure what he was ready for.	Nebyl si jistý, na co je připraven.
Others assume that nothing is wrong until the problems get worse.	Jiní předpokládají, že nic není v pořádku, dokud se problémy nezhorší.
They were really sweet.	Byly opravdu sladké.
We have thousands of members ready to browse your site.	Máme tisíce členů připravených prohlížet vaše stránky.
But they are different from us.	Ale jsou jiní než my.
So our failure has finally been explained.	Takže naše selhání bylo konečně vysvětleno.
He won't eat anymore either.	Taky už nebude jíst.
But there was nothing she could do about her soul.	Ale se svou duší nemohla nic udělat.
She shouldn't have said it, she knew it.	Neměla to říkat, věděla to.
There are several order lines per order number.	Na jedno objednací číslo je více řádků objednávky.
But the story is not over.	Příběh však ještě neskončil.
It hardened.	Ztvrdla.
You may feel extremely tired or think more slowly.	Můžete se cítit extrémně unavení nebo myslet pomaleji.
Do your job.	Dělejte svou práci.
Many people therefore describe it as dry meat.	Mnoho lidí jej proto popisuje jako suché maso.
But this time it was not enough to win the battle.	Ale tentokrát to na vítězství v bitvě nestačilo.
I really loved the place.	Opravdu jsem to místo miloval.
He designed and performed the experiment and analyzed the data.	Navrhl a provedl experiment a analyzoval data.
No significant difference was observed between the two conditions.	Mezi těmito dvěma podmínkami nebyl pozorován žádný významný rozdíl.
The whole story here.	Celý příběh zde.
He gave him a dream.	Dal mu sen.
It takes a lot to make this show.	Udělat tuto show vyžaduje hodně.
She was special to him.	Byla pro něj výjimečná.
But now was the time of trial.	Ale právě teď byla doba zkoušky.
I'll be down in a minute.	Za chvíli budu dole.
I didn't tell you.	Neřekl jsem vám to.
But this one does.	Ale tenhle ano.
Finally, he looked down and caught his breath.	Nakonec se na to podíval dolů a popadl dech.
Or the current broken system will continue.	Nebo bude současný nefunkční systém pokračovat.
The problem is that the two numbers should be the same.	Problém je v tom, že tato dvě čísla by měla být stejná.
The question is what.	Otázkou je, jaké.
He really hated it.	Opravdu to nenáviděl.
According to the design, they are bigger than life.	Podle návrhu jsou větší než život.
She wasn't sure if she could.	Nebyla si jistá, jestli to dokáže.
Try it and see if it works for you.	Zkuste to a zjistěte, zda to funguje pro vás.
Guess who was in this case?	Hádejte, kdo byl u toho případu?
Some of them were huge.	Některé z nich byly obrovské.
Two hundred feet.	Dvě stě stop.
She looked at her watch and it was twenty minutes past two.	Podívala se na hodinky a bylo dvacet minut po druhé.
I have four small children and none of us eat.	Mám čtyři malé děti a nikdo z nás nejí.
Don't miss it !.	Nenechte si to ujít!.
You have the word and the word has you.	Máš slovo a slovo má tebe.
Well, you know it is.	No tak víš, že je.
He sat down right in front of her.	Posadil se přímo před ní.
I doubt it will stop you.	Pochybuji, že tě to zastaví.
So you have.	Máte tedy .
This argument cannot be taken seriously.	Tento argument nelze brát vážně.
I know, how you feel.	Vím, jak se cítíš.
Evidence shows a different tree of life.	Důkazy ukazují jiný strom života.
Maybe it would be good to get up and do something useful.	Možná by bylo dobré vstát a udělat něco užitečného.
Waiting while driving.	Čekání při jízdě.
Bad things were supposed to happen.	Špatné věci se měly stát.
The government ignored the station and closed itself after a year.	Vláda stanici ignorovala a po roce se zavřela.
This story is about one of those other times.	Tento příběh je o jednom z těch jiných časů.
This brings us to the heart of the problem.	Tím se dostáváme k jádru problému.
I found him in the stable.	Našel jsem ho ve stáji.
That turned my head.	To mi otočilo hlavu.
And yet he doesn't like it.	A přesto se mu to nelíbí.
I don't want a set of properties for that.	Nechci na to mít soubor vlastností.
All authors contributed to the experimental design and analysis of the data.	Všichni autoři přispěli k experimentálnímu designu a analýze dat.
Leave it open for a few hours and then close it again.	Nechte jej několik hodin otevřený a poté jej znovu zavřete.
I've been worried about my life since that night.	Od té noci se bojím o život.
She had dreams and he bought them.	Měla sny a on je koupil.
The distance between you and the stars was fixed.	Vzdálenost mezi vámi a hvězdami byla pevná.
We have a process that checks each individual request for data.	Máme proces, který kontroluje každou jednotlivou žádost o data.
Many people around here have done it.	Mnoho lidí tady kolem to udělalo.
Her stomach turned.	Otočil se jí žaludek.
She needs a good man.	Potřebuje dobrého muže.
He felt more aware of things.	Cítil se více vědomý věcí.
Go straight through the main door once.	Jednou jděte rovně hlavními dveřmi.
I really love this book.	Tuhle knihu opravdu miluji.
Don't take it from him.	Neber to od něj.
I care about what.	Záleží mi na čem.
That won't change.	To se nezmění.
But first I'll tell you why we're here.	Ale nejdřív vám řeknu, proč jsme tady.
Not if you're listening.	Není, pokud posloucháš.
He tells them how to watch a movie and how to practice.	Říká jim, jak se dívat na film a jak cvičit.
Otherwise they will die.	Jinak zemřou.
Most of us know the story.	Příběh zná většina z nás.
The beer was warm.	Pivo bylo teplé.
He looked under the bed.	Podíval se pod postel.
We have to go through this now.	Musíme to teď projít.
It was quite popular.	Bylo to docela populární.
That is very good news.	To je velmi dobrá zpráva.
His mother was not so lucky.	Jeho matka takové štěstí neměla.
I still don't have more answers.	Víc odpovědi stále nemám.
I know you're doing what you can.	Vím, že děláš, co můžeš.
Her breath caught in her throat.	Dech se jí zadrhl v krku.
The customer may have trouble finding a specific product.	Zákazník může mít problém najít konkrétní produkt.
It had my name on it.	Bylo na něm moje jméno.
It is a suicide process.	Jde o sebevražedný proces.
Now enter the double doors.	Nyní vstupte do dvoukřídlých dveří.
I cook for two and it only ends for me.	Vařím pro dva a skončí to jen u mě.
He was driven by the fear of failure.	Poháněl ho strach z neúspěchu.
All the evidence is in the smoke.	Všechny důkazy jsou v kouři.
Here, however, we use a different approach.	Zde však používáme jiný přístup.
He can't come back, he knows that.	Nemůže se vrátit, to moc ví.
Not now, maybe not anymore.	Teď ne, možná už ne.
Get over yourself.	Dostaň se přes sebe.
I quite understand.	docela chápu.
One mistake leads to another.	Jedna chyba vede k další.
Same scene, same lights, same camera.	Stejná scéna, stejná světla, stejná kamera.
It still makes a hell of a lot of money.	Pořád to vydělává sakra hodně peněz.
We'd better do it here on the floor.	Radši to uděláme tady na podlaze.
It's a strategy.	Je to strategie.
But today was an exception.	Ale dnešek byl výjimkou.
I appreciate your attention.	Vážím si vaší pozornosti.
I love his job.	Miluji jeho práci.
They were glad to see each other when they did.	Byli rádi, že se viděli, když to udělali.
She'll pass it on to him.	Předá mu to.
Then we have no argument.	Pak nemáme žádný argument.
It's not even super heavy, which we like.	Není ani super těžký, což se nám líbí.
This is due to two reasons.	To je způsobeno dvěma důvody.
I'll try it.	Vyzkouším to.
Her problem is with me.	Její problém je se mnou.
That made it easier.	Takto to bylo jednodušší.
I hope you feel better.	Doufám, že se cítíš lépe.
Now think for a moment.	Teď se na chvíli zamyslete.
The man did not sit down.	Muž se neposadil.
Then report them.	Pak je nahlaste.
We have a duty to take care.	Máme povinnost se postarat.
Mom has great character and look at me.	Máma má velký charakter a podívej se na mě.
My life depends on it.	Můj život na tom závisí.
It was stupid what he was doing.	Bylo to hloupé, co dělal.
But he shouldn't have returned to the bar.	Ale neměl se vracet do baru.
They just had a little free fun.	Jen se bavili trochu zadarmo.
I didn't find anyone like me.	Nenašel jsem nikoho podobného jako já.
Both methods are well known in the art.	Oba způsoby jsou v oboru dobře známé.
And mostly it's something more interesting.	A většinou jde o něco zajímavějšího.
But he held his tongue.	Ale držel jazyk za zuby.
Several techniques have been proposed.	Bylo navrženo několik technik.
Four minutes left.	Zbývají čtyři minuty.
Have some respect.	Mějte trochu respektu.
Sometimes we make a video.	Občas natočíme video.
Even in word.	Dokonce i ve slově.
He wrote me the letter.	Napsal mi ten dopis.
But you know he was called to fight.	Ale víte, že byl povolán k boji.
Actually, it's a terrible way to start.	Vlastně je to hrozný způsob, jak začít.
Well, that turned out to be the case.	No, ukázalo se, že tomu tak je.
Setup did not take long.	Nastavení netrvalo dlouho.
First, the sample size is not large, especially in an independent experiment.	Za prvé, velikost vzorku není velká, zejména v nezávislém experimentu.
They went through the whole process.	Prošli celým procesem.
You see into a deep understanding of things.	Vidíte do hlubokého pochopení věcí.
Make sure they are neither too low nor too high.	Ujistěte se, že nejsou ani příliš nízké, ani příliš vysoké.
You can spread it out on the table.	Můžete to rozložit na stůl.
One of the biggest problems involved is development issues.	Jedním z největších problémů, který s tím souvisí, jsou problémy vývoje.
He gritted his teeth and said to himself that it was no longer his job.	Zaskřípal zuby a říkal si, že už to není jeho práce.
I still can't believe it.	Pořád tomu nemůžu uvěřit.
He did not say what he had brought from outside.	Neřekl, co přinesl zvenčí.
At first, they had a nice time together.	Zpočátku spolu prožili pěkné chvíle.
It's just a cover.	To je jen zástěrka.
It must be obtained at an early stage of the process.	Musí být získán v rané fázi procesu.
A police radio could be heard in another room.	Bylo slyšet policejní rádio v jiné místnosti.
I don't want to upset you in any way.	Nechci vás žádným způsobem naštvat.
Not very numerous.	Nepříliš početné.
It brought with it a new scent.	Přineslo to s sebou novou vůni.
I did not see it.	Neviděl jsem to.
Just their numbers.	Prostě jejich počty.
Maybe he sees blood flowing from my ears.	Možná vidí, jak mi z uší teče krev.
It makes me angry.	Zlobí mě to.
It was clean and cold.	Bylo čisté a studené.
If they can't, they can't.	Když nemohou, nemohou.
That made her happy.	To jí dělalo radost.
You have to be tough.	Musíš být tvrdý.
He could feel the field in front of him.	Cítil pole před sebou.
She could never return to the house.	Nikdy by se nemohla vrátit do domu.
I gave him books to read and pictures to look at.	Dal jsem mu knížky ke čtení a obrázky, aby si je prohlédl.
It really doesn't come anymore.	To už opravdu nepřichází.
I tried a clean start.	Zkoušel jsem čistý start.
Instead, he seemed afraid of me.	Místo toho se zdálo, že se mě bojí.
He had no money.	Neměl peníze.
She must at least be honest.	Musí být alespoň upřímná.
Damn, it worked as soon as he thought.	Sakra, fungovalo to, jakmile si pomyslel.
Services may vary from office to office.	Služby se mohou v jednotlivých kancelářích lišit.
Ball one, high.	Koule jedna, vysoká.
It was still an expensive business.	Pořád to byl drahý byznys.
I'm so glad to see you again.	Jsem tak rád, že tě zase vidím.
We never had anything to say.	Nikdy jsme neměli co říct.
And what it did for me.	A co to pro mě udělalo.
Participants completed each test condition twice on the same day.	Účastníci dokončili každou podmínku testu dvakrát ve stejný den.
And she was with him.	A byla s ním.
You started a whole new problem for me.	Začal jsi pro mě úplně nový problém.
I thought it was a good move.	Myslel jsem, že to byl dobrý tah.
He thought wrong.	Myslel špatně.
There can be two main cases.	Mohou nastat dva hlavní případy.
I loved them and I missed them.	Miloval jsem je a chyběly mi.
They would have even more work to do.	Měli by ještě více práce.
No internal variables will be considered at this time.	V tuto chvíli nebudou brány v úvahu žádné vnitřní proměnné.
I have to take care of something.	Musím se o něco postarat.
If you happen to know one, you have won.	Pokud náhodou nějakého znáte, máte vyhráno.
It wasn't very comfortable, but it was at home.	Nebylo to zrovna pohodlné, ale bylo to doma.
There is not much traffic in the country.	V zemi není velký provoz.
But that rarely happened.	Ale to se stávalo jen zřídka.
That time was gone.	Ta doba byla pryč.
The same goes for moral responsibility.	Totéž platí pro morální odpovědnost.
Then it will play a second tone.	Poté vám zahraje druhý tón.
No one can win without a move.	Nikdo nemůže vyhrát bez tahu.
That saved me.	To mě zachránilo.
You were lucky.	Měl jsi štěstí.
You do not have to publish the page on the web.	Stránku nemusíte zveřejňovat na webu.
He really has to stop.	Musí toho opravdu nechat.
If they don't get paid, they don't produce.	Pokud nedostanou zaplaceno, neprodukují.
We don't want to be late.	Nechceme přijít pozdě.
One may miss it.	To může člověku chybět.
You asked for it.	Požádal jsi o to.
I have to see how it will lead to that !!.	Musím vidět, jak to k tomu povede!!.
All these men are sent to die for no reason.	Všichni tito muži jsou posláni zemřít bez důvodu.
It shouldn't take long.	Nemělo by to trvat dlouho.
Car on the growing market speed.	Auto na rostoucí rychlost trhu.
We have to prepare like that.	Musíme se tak připravit.
He tells me to go load them in the car.	Říká mi, abych je šel naložit do auta.
It begun.	Začalo to.
How many times do you want.	Kolikrát chcete.
In fact, it will turn our own legal system against us.	Ve skutečnosti obrátí náš vlastní právní systém proti nám.
If you do extra, they are better the next day.	Pokud uděláte navíc, jsou lepší druhý den.
This really isn't a good time to bring him.	Tohle opravdu není vhodná doba ho přivést.
We must not fight for this unless he forces it.	Nesmíme kvůli tomu bojovat, pokud si to nevynutí.
People think we have a chance to be pretty good.	Lidé si myslí, že máme šanci být docela dobří.
This event is open to the public.	Tato akce je přístupná veřejnosti.
He was about to save himself.	Chystal se zachránit sám sebe.
Which didn't charge him much.	Což ho moc nenabíjelo.
Simple things in life now bring me pleasure.	Jednoduché věci v životě mi nyní přinášejí potěšení.
Like a knife.	Jako nůž.
Today, there are three aspects to entertainment.	Dnes jsou tři stránky zábavy.
Try to change it.	Zkuste to změnit.
I should just give it up.	Měl bych to prostě vzdát.
Watch the video below.	Podívejte se na video níže.
That would be an easy way out.	To by byla snadná cesta ven.
They don't have to run for you to get good money.	Nemusí pro vás běžet, aby získali dobré peníze.
At that moment, he was sure he was right.	V tu chvíli si byl jistý, že má pravdu.
Sometimes very dry.	Někdy velmi suché.
I have one too.	Taky jeden mám.
I want to finish high school and go to college.	Chci dokončit střední školu a jít na vysokou.
No more '.	Už žádné '.
Enter your setting information in the form below.	Zadejte informace o svém nastavení do formuláře níže.
Everyone now has the same teeth.	Všichni teď mají stejné zuby.
It is said that you are very capable.	Říká se, že jsi velmi schopný.
He is nothing.	On není nic.
So is my whole family.	Stejně tak celá moje rodina.
In a way, sometimes it's just pain.	Svým způsobem je to někdy jen bolest.
Each was shot twice in the chest.	Každý byl dvakrát střelen do hrudi.
That's what they think they're lying about.	To mají za to, že se povalují.
Give them to us.	Dejte nám je.
The more code you use, the more likely it is to break.	Čím více kódu použijete, tím je pravděpodobnější, že se rozbije.
No other question has been submitted here for review.	Žádná další otázka zde nebyla předložena ke kontrole.
I don't even know how to start.	vlastně ani nevím, jak začít.
The other mothers looked up but said nothing.	Ostatní matky vzhlédly, ale neřekly nic.
It just comes in many different forms.	Jen přichází v mnoha různých podobách.
It should be a constant movement.	Měl by to být neustálý pohyb.
That's why you're leaving work.	Proto odcházíš z práce.
Definitely his cell phone.	Určitě jeho mobilní telefon.
Come on, get dressed.	Pojď, obleč se.
This post is not a complete review.	Tento příspěvek není úplná recenze.
In this sense, the medium means nothing.	V tomto smyslu médium nic neznamená.
I wish it could be me.	Kéž bych to mohl být já.
What he learned did not take them much further.	To, co se naučil, je neposunulo o moc dál.
And my friend was right.	A můj přítel měl pravdu.
She stood waiting for them.	Stála a čekala na ně.
There is much more to see and learn.	Je toho mnohem více k vidění a učení.
I didn't have a chance to say it.	Neměl jsem možnost to říct.
She didn't know her name, age or where she was.	Nevěděla své jméno, věk ani kde je.
She would smile.	Usmála by se.
He survives so he can play the next day.	Přežije, aby mohl hrát další den.
It's not just random people who left her.	Nejsou to jen náhodní lidé, kteří ji opustili.
She is not satisfied.	Není spokojená.
It brought back memories when he had once used them.	Přinášelo zpět vzpomínky, když je kdysi používal.
People are watching.	Lidé se dívají.
You have to give everything.	Musíte dát všechno.
They stayed there, just watching.	Zůstali tam, jen se dívali.
You can keep the cash.	Můžete si ponechat hotovost.
I take you as a surprise.	Beru tě jako překvapení.
You will never make a mistake with this.	S tímhle nikdy neuděláte chybu.
There couldn't be many such places in the area.	Takových míst v okolí nemohlo být mnoho.
He's after me.	Pronásleduje mě.
I went to my bedroom and opened the old chest.	Šel jsem do své ložnice a otevřel starou truhlu.
He was strong and solid.	Byl silný a pevný.
They pay them, but nothing more.	Platí jim, ale nic víc.
I'm starting to see.	začínám vidět.
The development is nice.	Vývoj je pěkný.
Several ideas are presented.	Je předloženo několik nápadů.
When he stopped, they stopped.	Když zastavil, zastavili se.
That was the end of him.	To byl jeho konec.
This size depends on the operating system.	Tato velikost závisí na operačním systému.
And that creates a problem.	A to vytváří problém.
And in a moment my tongue is in her mouth.	A za chvíli je můj jazyk v jejích ústech.
She smiled, shook.	Usmála se, zatřásla.
But such good knees are very expensive.	Ale taková dobrá kolena jsou velmi drahá.
Of course, not everyone today does this kind of work.	Samozřejmě, že ne každý dnes dělá tento druh práce.
Its value has been recognized by the authorities.	Jeho hodnota byla uznána autoritami.
There are a lot of those who wouldn't like it.	Je spousta těch, kterým by se to nelíbilo.
We look forward to getting to know you better.	Těšíme se, že vás lépe poznáme.
Then balance it.	Tak to vyvažte.
There were only two traffic lights in the whole city.	V celém městě byly pouze dva semafory.
She turned to him and smiled.	Otočila se k němu a usmála se.
Because it turns out that any of them could fire you.	Protože se ukázalo, že kdokoli z nich by vás mohl vyhodit.
I deal with these people every day.	S těmito lidmi jednám denně.
Business trust.	Obchodní důvěra.
Then they shared their knowledge in pairs.	Poté se o své poznatky podělili ve dvojicích.
Data are means from three independent experiments.	Data jsou střední hodnoty ze tří nezávislých experimentů.
He will never accept you as an equal.	Nikdy tě nepřijme jako sobě rovného.
The solid line is a guide for the eyes.	Plná přímka je vodítkem pro oči.
I think my plan worked.	Myslím, že můj plán vyšel.
Home as soon as he passed.	Domů, jakmile prošel.
I never said it would happen that day.	Nikdy jsem neřekl, že se to stane právě ten den.
One person died in the incident and four others were injured.	Při incidentu zemřel jeden člověk a další čtyři byli zraněni.
The government's response was immediate.	Reakce vlády byla okamžitá.
That's something to think about with a smile.	To je něco k zamyšlení s úsměvem.
When he talked about it with the group, everyone else agreed.	Když o tom mluvil se skupinou, všichni ostatní souhlasili.
You don't want to hear my story.	Nechceš slyšet můj příběh.
But now that we've seen you fight.	Ale teď, když jsme viděli, jak bojuješ.
Not too often.	Ne příliš často.
It's like a spell when you touch me.	Je to jako kouzlo, když se mě dotkneš.
You like it, you use it.	Líbí se ti to, používáš to.
When certain things happen, violence occurs.	Když se stanou určité věci, dojde k násilí.
Our task is to get the boat across the river.	Naším úkolem je dostat tu loď přes řeku.
And we want to go far.	A chceme dojít daleko.
They were very happy with each other.	Byli se sebou velmi spokojeni.
I wondered why he was thirty minutes late.	Přemýšlel jsem, proč měl třicet minut zpoždění.
He reached for her hands, but she didn't respond.	Natáhl se pro její ruce, ale ona nereagovala.
But because he was right.	Ale protože měl pravdu.
In this book, he offered a different version of his life story.	V této knize nabídl jinou verzi svého životního příběhu.
I second that.	S tím naprosto souhlasím.
He thought it was possible.	Myslel si, že je to možné.
To fuck me.	Aby mě šukal.
Not if they don't want to.	Ne, pokud nebudou chtít.
Everyone benefits from this.	Z toho má prospěch každý.
I know you don't have the resources now.	Vím, že teď nemáš prostředky.
In general, this is what we need to be happy.	Obecně to je to, co potřebujeme, abychom byli šťastní.
And years of practice.	A roky praxe.
I hope it is alright.	Doufám, že je to v pořádku.
Once you're there, we'll let you be.	Jakmile tam budete umístěni, necháme vás být.
A few years later.	O několik let později.
They turned off the boat and he boarded.	Zhasli člun a on nastoupil.
Writing is amazing.	Psaní je úžasné.
And you have to pay them in advance.	A musíte je zaplatit předem.
He felt like a god.	Cítil se jako bůh.
We want you to feel at home.	Chceme, abyste se cítili jako doma.
We built a field.	Postavili jsme pole.
This is how it really works.	Takhle to opravdu funguje.
The building is part of the game.	Stavba je součástí hry.
My father comes home late from work.	Můj otec se vrací domů pozdě z práce.
He is pale and sick in my vision.	V mém vidění je bledý a nemocný.
He won't forget you.	Nezapomene na tebe.
I plan to buy a lot soon.	Mám v plánu si toho brzy pořídit opravdu hodně.
No, that's true.	Ne, to je pravda.
Just like it is.	Stejně jako to je.
Tools are very important, but they are not every little thing.	Nástroje jsou velmi důležité, ale nejsou to každá maličkost.
This is not reflected in our code.	To není v našem kódu zohledněno.
Anyway, three heads are better than one.	Každopádně tři hlavy jsou lepší než jedna.
She saw the truth in his eyes about what he had said.	V jeho očích viděla pravdu o tom, co řekl.
You will feel the difference.	Ucítíte ten rozdíl.
They almost killed me on the way, but it doesn't matter.	Cestou mě málem zabili, ale to nevadí.
They broke in the middle.	Uprostřed se zlomily.
If you do the same, be sure to keep track of cooking times.	Pokud uděláte totéž, nezapomeňte sledovat časy vaření.
I need to remember the context of things more.	Musím si víc pamatovat kontext věcí.
I've been behind it for ten years.	Stojím za tím deset let.
Well, that sounds very interesting.	No, to zní velmi zajímavě.
You can read her article here.	Její článek si můžete přečíst zde.
She never came.	Nikdy nepřišla.
Other times they may try something else.	Jindy mohou zkusit něco jiného.
I enjoy taking things and making them real.	Baví mě brát věci a dělat je skutečnými.
She graduated in business.	Vystudovala obchod.
I felt very strange about that.	Cítil jsem se u toho velmi divně.
They don't believe it by nature.	Od přírody tomu nevěří.
Now do it again.	Teď to udělej znovu.
Not from recent years.	Ne z posledních let.
And that marriage is dead.	A to manželství je mrtvé.
He participated in data analysis and model development.	Podílel se na analýze dat a vývoji modelu.
He is good at waiting and remains calm while waiting.	Je dobrý v čekání a během čekání zůstává v klidu.
He examined the incision.	Prozkoumal řez.
Work and waiting.	Práce a čekání.
Expect cash flow to be limited when making a purchase.	Očekávejte, že tok hotovosti bude při nákupu omezený.
She won't get over it.	Ona to nepřekoná.
Bowl of hot water.	Miska s horkou vodou.
It's not just about money.	Není to jen o penězích.
Teachers are evaluated for their performance.	Učitelé jsou hodnoceni za svůj výkon.
Apart from death, nothing stood in my way.	Kromě smrti mi nic nestálo v cestě.
What is not yet clear to me how low it will go.	Co mi zatím není jasné, jak nízko to půjde.
What he finally hit didn't matter.	Co nakonec trefil, bylo jedno.
Let us have the money.	Ať máme peníze.
It's about control.	Jde o ovládání.
It can only take a few minutes a day.	Může to trvat jen několik minut denně.
Something hated, hated, hated.	Něco nenáviděného, ​​nenáviděného, ​​nenáviděného.
You two are amazing and fit together perfectly.	Vy dva jste úžasní a perfektně se k sobě hodíte.
You must accept this fact.	Tuto skutečnost musíte přijmout.
Missing values ​​are indicated by square points.	Chybějící hodnoty jsou označeny čtvercovými body.
She played when she was a girl.	Hrála, když byla dívka.
I smile at him.	usměji se na něj.
I grew up in a church.	Vyrostl jsem v církvi.
Nevermind.	Ale to je jedno.
Down for sure, but out ?.	Dole určitě, ale ven?.
There was no explanation, no letter to his wife and children.	Neexistovalo žádné vysvětlení, žádný dopis jeho ženě a dětem.
They were telling the truth.	Říkali pravdu.
Sorry, I hear a man saying a word.	Promiň, slyším muže říkat slovo.
None you would trust.	Žádný, kterému byste věřili.
I'll take you somewhere where the way forward may be.	Vezmu tě někam, kde může být cesta vpřed.
I surprised him.	Překvapil jsem ho.
And in general, it worked for me.	A obecně se mi to osvědčilo.
He will prove his luck tomorrow.	Zítra prokáže své štěstí.
He said that where there are no solutions, there is no problem.	Řekl, že tam, kde nejsou řešení, není problém.
And the costs are still rising.	A náklady stále rostou.
I haven't thought about it before.	Předtím jsem o tom nepřemýšlel.
And then the birth rate.	A pak porodnost.
The night fell quickly.	Noc rychle padala.
He had seen the man before, but he could not place him.	Už toho muže viděl, ale nedokázal ho zařadit.
It was a test of his life.	Byla to pro něj životní zkouška.
It was based on their sugar content.	To bylo založeno na jejich obsahu cukru.
Some users give up after a few minutes.	Někteří uživatelé to po několika minutách vzdají.
He could be right.	Mohl mít pravdu.
It has become quite a tool for us.	Stal se pro nás docela nástrojem.
So she had a big influence on me like anyone else.	Takže na mě měla velký vliv jako kdokoli jiný.
It's simple yes or no.	Je to jednoduché ano nebo ne.
I had too many accidents.	Jednu nehodu jsem měl příliš mnoho.
No, it can't be.	Ne, to nemůže být.
We didn't seem to have any idea he was there at all.	Nezdálo se, že bychom měli tušení, že tam vůbec je.
They hated each other.	Nenáviděli se.
Very few options.	Velmi málo možností.
They are looking for lower costs, higher security and satisfied employees.	Hledají nižší náklady, vyšší bezpečnost a spokojené zaměstnance.
No note or anything.	Žádná poznámka nebo tak něco.
You will need to take all necessary follow-up action.	Budete muset provést všechna nezbytná následná opatření.
Go this way is left, go this way is right.	Jdi tudy je levá, jdi tudy je pravá.
War is what we fear most.	Válka je to, čeho se bojíme nejvíc.
I threw him through the wall.	Prohodil jsem ho zdí.
And he was.	A byl.
Help me.	Pomoz mi.
Your life is your own.	Váš život je váš vlastní.
It's a.	Je to a.
She looked so lost that it broke my heart.	Vypadala tak ztraceně, až mi to zlomilo srdce.
But she wasn't close yet.	Ale ještě nebyla blízko.
I told him the story.	Řekl jsem mu ten příběh.
He was interested in everything.	Zajímal se o všechno.
Everything was fine until last week.	Všechno bylo v pořádku až do minulého týdne.
First, you need to add a lot of value.	Za prvé, musíte přidat hodně hodnoty.
I raised him.	Vychoval jsem ho.
Plus, you never know who you'll run into.	Navíc nikdy nevíte, na koho narazíte.
I thought something was wrong with him.	Myslel jsem, že na něm něco není v pořádku.
Participants received feedback on exercise items.	Účastníci dostali zpětnou vazbu k cvičebním položkám.
I started writing.	Začal jsem psát.
He performed an analysis and prepared the results.	Provedl analýzu a připravil výsledky.
He felt more than comfortable with her.	Cítil se s ní víc než pohodlně.
I have performed the test several times, with similar results.	Test jsem provedl již několikrát, s podobnými výsledky.
There will never be anyone like you in the whole world.	Na celém světě nikdy nebude nikdo jako ty.
We're glad to talk to you.	Jsme rádi, že s vámi můžeme mluvit.
It is something that can happen and have a negative impact.	Je to něco, co se může stát a mít negativní dopad.
He was right.	On měl pravdu.
I wanted to be upright.	Chtěl jsem být vzpřímený.
A lot has happened.	Stalo se toho hodně.
There seemed to be nothing to do but move on.	Zdálo se, že se nedalo dělat nic jiného, ​​než jít dál.
I have nothing.	Nemám nic.
Especially with what he came to say.	Zvlášť s tím, co přišel říct.
He didn't last long either.	Ani u toho dlouho nevydržel.
Being bad is great.	Být zlý je skvělé.
In my model without success.	V mém modelu bez úspěchu.
And that's not good.	A to není dobré.
Let's take a short break now.	Teď si dáme krátkou pauzu.
We are not close.	Nejsme blízko.
Details can be found here.	Podrobnosti naleznete zde.
So far, we can use them.	Zatím je můžeme používat.
I saw colors and paintings that were wild.	Viděl jsem barvy a obrazy, které byly divoké.
Again very basic, but something that would be most useful.	Opět velmi základní, ale něco, co by bylo nejužitečnější.
Mind the machine.	Mysl stroje.
Nothing but empty buildings.	Nic než prázdné budovy.
If a clue is provided.	Pokud je poskytnuta stopa.
We need to run.	Potřebovali bychom utéct.
He had something to answer.	Měl na co odpovídat.
And then everyone but me can come back.	A pak se všichni kromě mě mohou vrátit.
I do not provide any support for this code.	Neposkytuji žádnou podporu pro tento kód.
This city is a special place.	Toto město je zvláštní místo.
I could handle it.	Zvládla bych to.
Then she killed him.	Pak ho zabila.
Now it's time to run the program.	Nyní je čas spustit program.
So it was just a matter of how you choose your time.	Takže šlo jen o to, jak si vyberete čas.
Having a mom nearby was just a good feeling.	Mít mámu poblíž byl prostě dobrý pocit.
In addition, recent progress in this area has been discussed.	Kromě toho se diskutovalo o nedávném pokroku v této oblasti.
It was just the beginning.	Byl to jen začátek.
Such talk is dead.	Takové řeči jsou mrtvé.
It was more than half empty.	Bylo více než poloprázdné.
People change over time.	Lidé se časem mění.
You got me good.	Dostal jsi mě dobře.
If you want to link to any of these sites, please.	Pokud chcete na některé z těchto stránek odkazovat, prosím.
I wish she could just come.	Kéž by mohla jen přijít.
However, this probably depends on your context.	To však pravděpodobně závisí na vašem kontextu.
I don't run my own horses.	Neprovozuji vlastní koně.
She held back.	Držela se zpátky.
They want to meet you and measure you.	Chtějí se s vámi setkat a změřit si vás.
Well, you don't want to know.	No, to nechceš vědět.
There is only one place we can go.	Je jen jedno místo, kam můžeme jít.
I told you next week.	Řekl jsem ti to příští týden.
Apparently I was confused.	Očividně jsem to měl zmatené.
She will say yes.	Ona řekne ano.
I hope you liked it.	Doufám, že se vám to líbilo.
I can lie down one more time.	Můžu si ještě jednou lehnout.
It was clear that this woman had gone through the worst.	Bylo jasné, že tato žena si tím nejhorším prošla.
In addition, the types of effects recorded are highly variable.	Kromě toho jsou typy zaznamenaných efektů značně variabilní.
Over two hundred years.	Přes dvě stě let.
I can't open or close anything.	Nemohu nic otevřít ani zavřít.
That's the only way.	To je jediný způsob.
Still, don't be angry.	Přesto se nezlobte.
It's not perfect, but it's our best.	Není to dokonalé, ale je to naše nejlepší.
He could have done it.	Mohl to udělat.
His mouth opened and closed, but his words did not come.	Jeho ústa se otevírala a zavírala, ale jeho slova nepřicházela.
But unfortunately the picture is not that simple.	Ale bohužel obrázek není tak jednoduchý.
Do nothing outside of character.	Nedělejte nic mimo charakter.
We hate using credits and rarely do.	Nenávidíme používání kreditů a málokdy to děláme.
Try the exercise and see what happens.	Zkuste cvičení a uvidíte, co se stane.
I'm not sure if the technology is sufficient for this challenge.	Nejsem si jistý, zda je technologie na tuto výzvu dostačující.
Focus on your plan and work like crazy.	Soustřeďte se na svůj plán a pracujte jako blázen.
Number one is the number one song on the list.	Číslo jedna je skladba číslo jedna na seznamu.
Take me if you have to.	Vezmi si mě, jestli musíš.
They also need to be given hope.	I jim je třeba dát naději.
It didn't matter anyway now.	Teď už na tom stejně nezáleželo.
She was just so scared.	Jen se tak bála.
We are not making a decision about the system.	Neděláme rozhodnutí o systému.
I'm glad it worked out.	Jsem rád, že se to podařilo.
The student held on for a moment.	Student se chvíli držel.
I don't know how the money left my account.	Nevím, jak ty peníze odešly z mého účtu.
Just do your duty.	Jen konejte svou povinnost.
Others feel the same way.	Ostatní to cítí stejně.
Very old.	Velmi starý.
There are a few, remember.	Těch je pár, pamatujte si.
We found out that it could not be controlled.	Zjistili jsme, že to nejde ovládat.
This was a mistake.	Tohle byla chyba.
The human race has done a few bad things, though.	Lidská rasa udělala pár špatných věcí, ale.
I fainted.	Omdlel jsem.
At this point, so the thing can be set.	V tuto chvíli, aby věc mohla být nastavena.
You remain private to yourself, your wife remains private to yourself.	Vy zůstáváte soukromý sám pro sebe, vaše žena zůstává soukromým pro sebe.
Let me know if any additional information would be helpful.	Dejte mi vědět, zda by byly užitečné nějaké další informace.
If you can't hide, you have to run.	Pokud se nemůžete schovat, musíte utéct.
But being here isn't about my drinking.	Ale to, že jsem tady, není o mém pití.
Every week, he seemed to report the death of another friend.	Každý týden jako by přinášel zprávu o smrti dalšího přítele.
They were right in front of him.	Byli přímo před ním.
It has never been well used.	Nikdy pro to nenašlo dobré využití.
But of course we could imagine an example to an even extent.	Ale samozřejmě bychom si dokázali představit příklad v sudé míře.
Tax return for five years.	Daňové přiznání za pět let.
Somehow we got into it.	Nějak jsme se do toho dostali.
Several factors may be related to these results.	S těmito výsledky může souviset několik faktorů.
For ten years, I knew my son at school.	Deset let, znal jsem svého syna ve škole.
But he's none of it.	Ale on nic z toho není.
I was hurt.	Byl jsem zraněn.
I will book again in the future.	V budoucnu zarezervuji znovu.
I couldn't just let him go.	Nemohl jsem ho nechat jen tak odejít.
The government would never allow it.	Vláda by to nikdy nedovolila.
How many people live their lives.	Kolik lidí žije svůj život.
Cold water works well.	Studená voda funguje dobře.
It cannot make any changes to the database.	Nemůže provádět žádné změny v databázi.
There was nothing stable about it.	Nebylo na něm nic stabilního.
We haven't accepted ourselves, so we can't accept them.	Nepřijali jsme sami sebe, takže je nemůžeme přijmout.
Each event will have events from the past.	Každá událost bude mít události z minulosti.
I did.	Udělal jsem.
I know you'd rather be with your friends.	Vím, že bys byl raději se svými přáteli.
That was one method.	To byla jedna metoda.
They are simply better built of quality materials.	Jsou totiž jednoduše lépe postavené z kvalitních materiálů.
I still don't understand.	Pořád nechápu.
However, this train had a sleeping car.	Tento vlak však měl lůžkový vůz.
It looked like their own meeting.	Vypadalo to jako jejich vlastní setkání.
But it seems to me that I can't figure it out.	Zdá se mi však, že na to nemohu přijít.
In the end, it would not be enough.	Nakonec by to nestačilo.
The goal is to offer people something valuable for free.	Cílem je nabídnout lidem něco hodnotného zdarma.
It looked the same as before.	Vypadalo to stejně jako předtím.
This can be explained by the improved quality of diagnosis and treatment.	To lze vysvětlit zlepšenou kvalitou diagnostiky a léčby.
The number of samples per second is called the sampling frequency.	Počet vzorků za sekundu se nazývá vzorkovací frekvence.
It was obviously a bad moment.	Očividně to byl špatný okamžik.
She was a really good cook.	Byla opravdu dobrá kuchařka.
The amount of money that needs to be provided is a personal decision.	Množství peněz, které je třeba poskytnout, je osobní rozhodnutí.
Once they settle, they usually need very little special care.	Jakmile se usadí, obvykle potřebují jen velmi málo zvláštní péče.
Study it closely.	Prostudujte si to zblízka.
One has no choice.	Člověk nemá žádnou možnost.
He tried to decide if it was good news or very bad.	Snažil se rozhodnout, jestli je to dobrá zpráva, nebo velmi špatná.
Yeah, she looks good.	Jasně, vypadá dobře.
One.	Jeden.
I think they are beautiful.	Myslím, že jsou krásné.
As a result, different security measures are required for each location.	V důsledku toho jsou pro každé místo nezbytná různá bezpečnostní opatření.
I haven't found anything interesting in a few weeks.	Už několik týdnů jsem nenašel nic zajímavého.
He hoped the news was good.	Doufal, že zprávy jsou dobré.
From what we can say, it was set intentionally.	Z toho, co můžeme říct, to bylo nastaveno záměrně.
But she kept the light touch hands to herself.	Lehké dotykové ruce si ale nechala pro sebe.
Here we go.	Jdeme na to.
The music business is a very dirty business.	Hudební byznys je velmi špinavý byznys.
I have put them off like wine for years.	Mám je léta odložená jako víno.
I understand the great level of enthusiasm and anxiety of the community in this matter.	Chápu velkou úroveň nadšení a úzkosti komunity v této věci.
They love children.	Milují děti.
Crime was low, schools were above average.	Kriminalita byla nízká, školy byly nadprůměrné.
You will receive calls for many different companies.	Budete přijímat hovory pro mnoho různých společností.
There weren't enough new buildings to hide the old ones.	Nebylo tolik nových budov, aby skryly staré.
He'll go where you go.	Půjde tam, kam ty.
If you are bothered by messages, turn them off.	Pokud vás zprávy trápí, vypněte je.
And they can look up to people who are against the war.	A mohou vzhlížet k lidem, kteří jsou proti válce.
But what the hell.	Ale co to sakra.
But we don't wait long.	Ale nečekáme dlouho.
Not only do they want me dead.	Nejen mě chtějí mrtvého.
And you know that experience is really the best teacher.	A víte, že zkušenost je opravdu nejlepší učitel.
I loved parties.	Miloval jsem večírky.
They did it and much more.	Udělali to a mnoho dalšího.
I never try to write on the market.	Nikdy se nepokouším psát na trh.
Take a moment and think about it for yourself.	Udělejte si chvilku a přemýšlejte o tom sami.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Ve velké pánvi na středním plameni rozehřejte olej.
My question has two parts.	Moje otázka má dvě části.
Fight your way through, but don't shoot the first person you see.	Probojujte se skrz, ale nezastřelte prvního člověka, kterého uvidíte.
The moment comes when it is necessary to use force.	Přichází okamžik, kdy je nutné použít sílu.
I'll bring back the jobs.	Přivedu zpět pracovní místa.
Now she asked me to go.	Teď mě požádala, abych šel.
You weren't around.	Nebyl jsi poblíž.
You need to work on that, too, right? 	I na tom je třeba zapracovat, ale ne?
No.	Ne.
But stay here with me.	Ale tady se mnou zůstaň.
Both cases have been resolved.	Oba případy byly vyřešeny.
The last expression in this case shows false.	Poslední výraz v tomto případě ukazuje false.
And that's hard to accept.	A to je těžké přijmout.
On the other hand, it's a great time to make money.	Na druhou stranu je to skvělý čas na vydělávání peněz.
Look, you see, they just don't leave school.	Podívej, vidíš, oni jen tak neopustí školu.
I wanted to run.	Měl jsem chuť běžet.
It sucked.	Bylo to na hovno.
I'm trying to concentrate.	Snažím se soustředit.
Every weekend there was a party where new music was played.	Každý víkend se konala párty, kde hrála nová hudba.
My touch of danger.	Můj dotek nebezpečí.
No word why.	Žádné slovo proč.
This is my favorite news of the week now.	Tohle je teď moje nejoblíbenější zpráva týdne.
But last year it didn't work out.	Loni to však nevyšlo.
Those eyes, those eyes.	Ty oči, ty oči.
But it took too much of her.	Ale to od ní chtělo příliš mnoho.
But at the end of the day, people live here.	Ale na konci dne tu žijí lidé.
He felt quite satisfied, at peace with the world.	Cítil se docela spokojený, v míru se světem.
See if the three of you can help each other.	Podívejte se, zda si vy tři můžete navzájem pomoci.
She followed him again.	Znovu ho následovala.
Mom saw me and went out.	Máma mě viděla a vyšla ven.
That's why they ran for your support.	Proto běželi na vaši podporu.
I don't want to be again.	Nechci být znovu.
Then she started taking pictures.	Pak začala fotit.
They're killing again.	Znovu se zabíjejí.
Must.	Musí.
I definitely enjoy seeing flowers again.	Určitě mě zase baví vidět květiny.
They replenish in speed.	V rychlosti se doplňují.
I'm glad you're taking your time.	Jsem rád, že si dáváte na čas.
A few small changes.	Několik malých změn.
The enemy is neither the army nor the state, but evil itself.	Nepřítelem není ani armáda, ani stát, ale zlo samo.
But maybe not in the next or the next.	Ale možná ne v dalším nebo v tom následujícím.
Some of the streets he intended could not really be laid.	Některé ulice, které zamýšlel, skutečně nebylo možné položit.
There was a truck in front of her to kill her.	Před ní byl náklaďák, který ji zabije.
They went to the camp with the soldiers.	Šli s vojáky do tábora.
My husband had proof.	Můj muž měl důkaz.
This is how we live our lives.	Takto žijeme svůj život.
He's talking about his day.	Mluví o svém dni.
So far it has worked very well and is in everyday use.	Dosud fungoval velmi dobře a je v každodenním používání.
They repeated it.	Opakovali to.
When she looked back, she could barely see the soldiers.	Když se ohlédla, vojáky sotva viděla.
Get used to the idea.	Zvykněte si na myšlenku.
That's what he's trying to do.	O to se snaží.
It was hard to let them go the next morning.	Bylo těžké je druhý den ráno pustit.
It is never removed from the horse, day or night.	Nikdy se z koně neodstraňuje, ve dne ani v noci.
A matter of emotions.	Věc emocí.
Culture with a vehicle.	Kultura s vozidlem.
I know, it wasn't fair to you.	Vím, nebylo to vůči tobě fér.
It's been years since they've seen each other.	Už to byly roky, co se neviděli.
That is the core of the business.	V tom spočívá jádro podnikání.
Here comes the deal and it comes only once.	Tady přichází dohoda a přichází jen jednou.
The court would assume that this is the case.	Soud by předpokládal, že tomu tak je.
Something similar must have happened.	Něco podobného se muselo stát.
We wanted to tell him what we wanted him to do.	Chtěli jsme mu říct, co chceme, aby udělal.
That was a call he received two years ago.	To byl hovor, který dostal před dvěma lety.
If you can.	Jestli můžeš.
The computer can't feel like us.	Počítač se nemůže cítit jako my.
I'll have it fixed in the morning.	Ráno to nechám opravit.
You see what's really important.	Vidíš, co je opravdu důležité.
It became quite a small meeting place.	Stalo se z toho docela malé místo setkávání.
Every description of a woman contained something about her body.	Každý popis ženy obsahoval něco o jejím těle.
He has never experienced such tea before.	Takový čaj ještě nikdy nezažil.
I'm starting to worry he's telling the truth.	Začínám se bát, že mluví pravdu.
I 'm sending you my love.	Posílám ti svou lásku.
Maybe call him by his name, but she was silent.	Možná ho oslovujte jeho jménem, ​​ale ona zůstala zticha.
Some for one reason, some for others.	Někteří z jednoho důvodu, někteří z jiných.
It is so difficult to find a support group for this disease.	Je tak těžké najít podpůrnou skupinu pro tuto nemoc.
I'll tell you what.	Řeknu vám co.
Then, when it was heavily built, it saved the ship.	Potom, když byl těžce postaven, zachránila loď.
He was good enough to say that.	Byl dost dobrý na to, aby toho řekl.
If you expect more rain or wind, you need to keep the plants.	Pokud očekáváte více deště nebo větru, musíte rostliny ponechat.
It is usually not enough to remember the result.	Obvykle nestačí zapamatovat si výsledek.
The heat came in full force.	Teplo přišlo v plné síle.
He said those things because he didn't want us to give up.	Řekl ty věci, protože nechtěl, abychom se vzdali.
Empty.	Prázdný.
It's an exercise for my logical and communication skills.	Je to cvičení pro mé logické a komunikační schopnosti.
I told him not to think about it.	Řekl jsem mu, aby na to nemyslel.
He never had many friends.	Nikdy neměl moc přátel.
Do everything in his name.	Dělejte vše v jeho jménu.
Either she was crazy or she had the information he needed.	Buď byla blázen, nebo měla informace, které potřeboval.
He seemed to be everywhere.	Zdálo se, že je všude.
Then something happens.	Pak se něco stane.
Taste salt and pepper.	Ochutnejte sůl a pepř.
If it's on a flat surface, it's great.	Pokud je na rovném povrchu, je skvělý.
Both young men just enjoyed themselves.	Oba mladíci si prostě užívali.
I don't understand what she should be happy about.	Nechápu, z čeho by měla mít radost.
Default values ​​were used for the remaining parameters.	Pro zbývající parametry byly použity výchozí hodnoty.
Let's face them.	Obraťme se k nim čelem.
Things have obviously changed.	Věci se zjevně změnily.
It is snowing.	Sníh padá.
Our room was super clean and perfectly suited to our needs.	Náš pokoj byl super čistý a dokonale vyhovoval našim potřebám.
It's a little less straightforward than a lot of his stuff.	Je to trochu méně přímočaré než spousta jeho věcí.
It was never a love affair.	Nikdy to nebyl milostný vztah.
It didn't take me a minute to fall.	Netrvalo ani minutu, než jsem spadl.
You may or may not accept this.	To můžete nebo nemusíte přijmout.
Or just die suddenly without getting so old.	Nebo prostě náhle zemřít, aniž byste tak zestárli.
There is no music.	Není tam žádná hudba.
So, be clear.	Takže, ať mám jasno.
All you have to do is wait.	Jediné, co musíte udělat, je počkat.
This was the first real test.	Toto byl první skutečný test.
However, the other two require explanation.	Další dva však vyžadují vysvětlení.
These are five doors, of which only two are currently in use.	Jedná se o pět dveří, z nichž pouze dvoje jsou v současnosti využívány.
The most expensive ones provide a view of the water.	Ty nejdražší poskytují výhled na vodu.
Go on, hot stuff.	Pokračuj, žhavé věci.
It offers many benefits.	Nabízí mnoho výhod.
When you play a hundred thousand hands, be smart, period.	Když odehrajete sto tisíc hand, tak buďte chytří, tečka.
She didn't want to talk about her test.	Nechtěla o svém testu mluvit.
To stop this process, you must heal and stay well.	Chcete-li tento proces zastavit, musíte se uzdravit a zůstat v pořádku.
They must have figured it out. 	Určitě na to přišli. 
Well, it was fun.	no, byla to zábava.
If these two fall, they will bring two more and fight again.	Pokud tito dva padnou, přinesou další dva a budou znovu bojovat.
But you see, the story penetrates you.	Ale vidíte, příběh se ve vás prodírá.
She fell as she tried to sit up.	Když se pokusila posadit, upadla.
Early computer systems had relatively few components.	Rané počítačové systémy měly relativně málo komponent.
This makes everyone better.	Díky tomu se mají všichni lépe.
I'm also not sure if I want to be more expensive than that.	Také si nejsem jistý, jestli chci být dražší než to.
Add oil and stir until smooth.	Přidejte olej a míchejte do hladka.
With a message based on what she saw.	Se zprávou založenou na tom, co viděla.
You better keep this.	Tohle si radši nech.
It is secret.	To je tajemství.
Rose stopped and turned her head.	Rose se zastavila a otočila hlavu.
New Year.	Nový rok.
The hotel is absolutely beautiful.	Hotel je naprosto nádherný.
You have given your life to the lives of others.	Nechali jste svůj život ustoupit životům ostatních.
In fact, he never knew her.	Vlastně ji nikdy nepoznal.
We are quite safe.	Jsme docela v bezpečí.
He was four years old.	Byly mu čtyři roky.
Then one is placed face up.	Pak se jeden položí lícem nahoru.
I'm not sure if any of these reasons are the right ones.	Nejsem si jistý, zda je některý z těchto důvodů ten pravý.
Some give a little.	Někteří dají trochu.
I can read it in your eyes.	Mohu to číst ve tvých očích.
And you're in it.	A ty jsi v tom.
I didn't expect you to start so soon.	Nečekal jsem, že s tím začneš tak brzy.
The second was treated and released.	Druhý byl ošetřen a propuštěn.
It will be better next week.	Příští týden to bude lepší.
Our review is about a simple mistake.	Naše recenze se týká prosté chyby.
Enjoy every healthy dinner.	Užijte si každou zdravou večeři.
Really little kids, they want you to be there with them.	Opravdu malé děti, chtějí, abyste tam byli s nimi.
After a while, she spoke.	Po chvíli promluvila.
But to frame the problem properly, you need to understand the problem.	Ale abyste správně zarámovali problém, musíte problému porozumět.
There are no people there.	Nejsou tam žádní lidé.
This is a common routine.	Pro takový je obvyklá rutina.
That nothing dark and evil had happened at all.	Že se nic temného a už vůbec ne zlého nestalo.
And maybe we can.	A možná můžeme.
At least ten houses were destroyed in the state.	Ve státě bylo zničeno nejméně deset domů.
Then move on.	Pak jděte dál.
She was not happy.	Nebyla šťastná.
She simply no longer had her anger under control.	Jednoduše už neměla svůj vztek pod kontrolou.
Neither party appeared in court that day.	Ani jedna ze stran se toho dne k soudu nedostavila.
And before it went to the printer.	A než to šlo do tiskárny.
You will never know our names or see our faces.	Nikdy nebudete znát naše jména ani neuvidíte naše tváře.
Sure.	To určitě.
Time is part of it.	Součástí je čas.
No attempt is made for full control.	Není učiněn žádný pokus o úplnou kontrolu.
Each of them knew they had seen something special.	Každý z nich věděl, že viděl něco zvláštního.
Yes, time for marriage and children.	Ano, čas na manželství a děti.
I still enjoy everything.	Pořád mě všechno baví.
Nothing like this will ever happen in a normal program.	V normálním programu se nic takového nikdy nestane.
But it wasn't so effective at the time.	Ale v té době už to nebylo tak účinné.
I have nothing wrong with that.	Nemám s tím nic špatného.
She asked why you weren't with her.	Zeptala se, proč nejsi s ní.
Maybe it's a mistake they made.	Možná je to chyba, kterou udělali.
With that said.	S tím řečeno.
The new world will not need small pictures.	Nový svět nebude potřebovat malé obrázky.
And so we had to hide our love.	A tak jsme svou lásku museli skrývat.
I checked the others.	Zkontroloval jsem ostatní.
Immediate access may be more expensive, but there is nothing to wait for.	Okamžitý přístup může být dražší, ale není na co čekat.
Ten animals were used for each condition.	Pro každou podmínku bylo použito deset zvířat.
He is strong.	Je silný.
Very old and very dark.	Velmi staré a velmi tmavé.
It was too good for me to take it.	Bylo to příliš dobré na to, abych to snesl.
It's perfect, she said.	Je to perfektní, řekla.
We'll lose it.	Ztratíme to.
Sign a new contract.	Podepište novou smlouvu.
She would have to go to someone who would give her less.	Musela by jít k někomu, kdo by jí dal méně.
But obviously someone was in the house.	Ale evidentně v domě někdo byl.
They are for children, not adults.	Jsou pro děti, ne pro dospělé.
You're probably one of them.	Pravděpodobně jste jedním z nich.
I will be back.	Budu zpět.
In fact, I'm very ready to move on to the next part.	Ve skutečnosti jsem velmi připraven přejít k dalšímu dílu.
But we have some idea.	Ale nějakou představu máme.
Food would take time.	Jídlo by zabralo čas.
Of course I knew that.	To jsem samozřejmě věděl.
No two form items can have the same ID.	Žádné dvě položky formuláře nesmí mít stejné ID.
I didn't quite fit into any of them.	K žádnému z nich jsem se úplně nehodil.
I can only ask.	Mohu se jen zeptat.
Our presented study brought several findings.	Naše prezentovaná studie přinesla několik zjištění.
It turned out that your request was a bit exaggerated.	Ukázalo se, že váš požadavek byl trochu přehnaný.
Unfortunately, many of us spend much of the day sitting.	Bohužel mnoho z nás tráví velkou část dne sezením.
I just want to see if there's anything going on.	Chci jen zkusit, jestli z toho něco bude.
That is, he is not attached to his mother.	To znamená, že není připoután ke své matce.
Everything wants practice.	Všechno chce cvik.
She would have to go to business school.	Musela by jít na obchodní školu.
It's starting well.	Začíná to dobře.
We will briefly discuss the general case below.	Níže stručně probereme obecný případ.
Maybe, she thought.	Možná, pomyslela si.
To bed.	Do postele.
He tried to make sense of it.	Snažil se tomu dát smysl.
You could say in her heart.	Dalo by se říci v jejím srdci.
Because it was a bit close to the brand.	Protože to bylo kousek blízko značky.
The highest score is three.	Nejvyšší skóre je tři.
Let's go back.	Vraťme se zpět.
He mentioned a new business in the city.	Zmínil se o novém podniku ve městě.
Many of us had things on the door and were sad.	Mnozí z nás měli věci na dveřích a byli smutní.
To save our world.	Abychom zachránili náš svět.
We went down together.	Společně jsme šli dolů.
He died for a fair reason.	Zemřel ze spravedlivého důvodu.
He shook my hand.	Potřásl mi rukou.
Initially, both countries grew very fast.	Zpočátku obě země rostly velmi rychle.
For better or worse, she came from here.	Ať už v dobrém nebo ve zlém, odtud přišla.
Services are not provided until they are accepted.	Služby nejsou poskytovány, dokud nejsou přijaty.
I was only there for three days.	Byl jsem tam jen tři dny.
I ended my career seven years ago.	Kariéru jsem ukončil před sedmi lety.
Still, he couldn't.	Přesto nemohl.
I have no way of knowing.	Nemám to jak vědět.
They could see me.	Mohli mě vidět.
We can't control who dies or not.	Nemůžeme kontrolovat, kdo zemře nebo ne.
His wife went to duty for a while.	Jeho žena šla na chvíli do služby.
None of this matters.	Na ničem z toho nezáleží.
However, the effect of surgery should be evaluated in this group of patients.	U této skupiny pacientů by však měl být zhodnocen účinek chirurgického zákroku.
Because it's really lying.	Protože to opravdu lže.
It's not as strange as it might seem.	Není to tak zvláštní, jak by se mohlo zdát.
Anxiety came to life in her heart.	V jejím srdci ožil pocit úzkosti.
At the top of the list are places where you buy a car and clothes.	Na prvním místě seznamu jsou místa, kde kupujete auto a oblečení.
He could have owned it as a mistake he shouldn't have made.	Mohl to vlastnit jako chybu, kterou neměl udělat.
No situation is exactly the same.	Žádná situace není úplně stejná.
I've never seen a single scene or frame of this show.	Nikdy jsem neviděl jedinou scénu ani rám této show.
Time to book from here.	Čas na rezervaci odsud.
Everyone is working on a better way of life.	Všichni pracují na lepším způsobu života.
She pointed to the wall.	Ukázala na zeď.
I wondered how far they had let me go.	Přemýšlel jsem, jak daleko mě nechali jít.
It was the first time outside our village.	Bylo to poprvé mimo naši vesnici.
At the moment, he will be quite focused on the upcoming attempt.	V tuto chvíli se bude docela soustředit na nadcházející pokus.
I had it put in my private office as usual.	Nechal jsem si to dát jako obvykle do své soukromé kanceláře.
These costs will be passed on to the customer.	Tyto náklady budou přeneseny na zákazníka.
I would like the opposite of joy.	Chtěl bych opak radosti.
She was ready to leave.	Byla připravena odejít.
So live in my love.	Tak žij v mé lásce.
I disappointed you.	Zklamal jsem tě.
She was five minutes earlier.	Byla o pět minut dříve.
A little different name, you know.	Trochu jiné jméno, víš.
I'm not too sure.	Nejsem si příliš jistý.
And check again.	A znovu zkontrolovat.
He quickly moved to other parts of the business.	Rychle se přesunul do dalších částí obchodu.
These two forms were previously considered separate species.	Tyto dvě formy byly dříve považovány za samostatné druhy.
Too far over the top.	Příliš daleko přes vrchol.
He's really trying to start the whole thing again.	Opravdu se snaží celou věc začít znovu.
I am a man.	Jsem muž.
She knew quite well what she was talking about.	Věděla dost dobře, o čem mluví.
I tried it on a third computer and now it works fine.	Zkoušel jsem to na třetím počítači a teď to funguje dobře.
I had a long period without music production.	Měl jsem dlouhé období bez hudební produkce.
I pointed at her.	ukázal jsem na ni.
I know from behind that it's him.	I zezadu poznám, že je to on.
And it also looks very good.	A také to vypadá velmi dobře.
And their number of websites is dead.	A jejich počet webových stránek je mrtvý.
There are many women in the world.	Na světě je mnoho žen.
It was another practice that was completely successful.	Byla to další praxe, která byla zcela úspěšná.
Just look at her bad look at the photos below.	Stačí se podívat na její zlý pohled na fotografie níže.
You can find the original here.	Originál najdete zde.
That is the pleasure to which they are entitled.	To je potěšení, na které mají právo.
Yes, there were several who mentioned it as their solution.	Ano, bylo jich několik, kteří to uvedli jako své řešení.
Old buildings stand tall and strong across the water.	Staré budovy stojí vysoké a silné přes vodu.
The file contains two parts.	Soubor obsahuje dvě části.
He told me that our parents are not really our parents.	Řekl mi, že naši rodiče vlastně nejsou naši rodiče.
The next day, the family called again.	Druhý den se rodina ozvala znovu.
These things are to be given from the gym.	Tyto věci se mají dávat z fitka.
That's how we win.	Takhle vyhráváme.
He won't shy away.	Nestraní se.
She loves young men, she gives a voice to young women.	Miluje mladé muže, dává hlas mladým ženám.
She knew exactly what she wanted.	Věděla přesně, co chce.
Either way, buy this book.	Ať tak či onak, kupte si tuto knihu.
Due to school testing, the game was moved back an hour.	Kvůli školnímu testování byla hra posunuta o hodinu zpět.
I open my mouth and drink the rain.	Otevřu pusu a piju déšť.
Different doesn't even cover it.	Different to ani nezakryje.
He raised his hands and turned very slowly.	Zvedl ruce a velmi pomalu se otočil.
Some would get a busy signal.	Někteří by dostali obsazovací signál.
Make a few calls.	Proveďte pár hovorů.
It will change your mind.	Změní to váš názor.
Do you want to go? 	Chcete přejít?
go over.	přejít.
This is a political issue in many areas.	To je v mnoha oblastech politický problém.
It all made it easier.	To vše usnadnilo.
Well, she just closed it and hoped for the best.	No, prostě to zavřela a doufala v nejlepší.
We decided between war and peace.	Rozhodli jsme se mezi válkou a mírem.
Don't forget this point.	Nezapomeňte na tento bod.
Some may actually be fans.	Někteří mohou být skutečně fanoušky.
There is obviously a risk that people take it.	V tom, že to lidé berou, je zjevně riziko.
There is a right to a fair trial.	Existuje právo na spravedlivý proces.
Well, in certain situations it is.	No, v určitých situacích to tak je.
She was one of my favorite people at the time.	V té době patřila k mým oblíbeným lidem.
We held our breath so we wouldn't feel it.	Zadrželi jsme dech, abychom to necítili.
The sound made him a little sick.	Z toho zvuku se mu udělalo trochu nevolno.
He wants only the best he can.	Chce jen to nejlepší možné.
Try to find something that looks weird.	Zkuste najít něco, co vypadá divně.
He wasn't the guy you'd ever fuck with.	Nebyl to chlap, se kterým bys někdy šukal.
Or you.	Nebo ty.
His eyes close slowly.	Oči se mu pomalu zavírají.
You can get out of the way or you can fall.	Můžete sejít z cesty nebo můžete spadnout.
A woman was sitting in the back seat.	Na zadním sedadle seděla žena.
Work does not make women bad mothers.	Práce nedělá ze žen špatné matky.
Because this is common.	Protože toto je běžné.
And so it will be.	A tak to bude.
The past is gone and done.	Minulost je pryč a hotovo.
The car looks better than the day she bought it.	Auto vypadá lépe než v den, kdy si ho koupila.
An extra two seconds can mean the difference between life and death.	Dvě vteřiny navíc mohou znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.
This feature has worked very well for us.	Tato funkce se nám velmi osvědčila.
So are the rest of his men.	Stejně tak i zbytek jeho mužů.
He wanted to stay inside.	Chtěl zůstat uvnitř.
They stopped and looked around.	Zastavili se a rozhlédli se.
He can become independent.	Může se osamostatnit.
Black is still in good condition.	Černá je stále v dobrém stavu.
Determine your role in your team and get into a fight.	Určete svou roli ve svém týmu a vrhněte se do boje.
They brought him back.	Přivedli ho zpět.
There is nothing like having clean water.	Není nic jako mít čistou vodu.
Nobody can know.	Nikdo to nemůže vědět.
None of the officers had drawn weapons.	Žádný z důstojníků neměl tasené zbraně.
We must not do that.	To nesmíme dělat.
So she would talk.	Takže by mluvila.
This is a much needed report.	Je to velmi potřebná zpráva.
For some women, this phase is very strong.	Pro některé ženy je tato fáze velmi silná.
The parents gave written informed consent.	Rodiče dali písemný informovaný souhlas.
He thought it would make him some money.	Myslel si, že mu to vydělá nějaké peníze.
He did so and turned around.	Udělal to a otočil se.
It was this conversation that made me want to get married.	Právě tento rozhovor ve mně vyvolal touhu se vdát.
Without them, this book could not have been written.	Bez nich by tato kniha nemohla vzniknout.
But he couldn't move too fast.	Ale nemohl se pohybovat příliš rychle.
You will receive physical therapy at the hospital.	V nemocnici dostanete fyzikální terapii.
Walking on ice.	Chůze po ledu.
She was going to work on a relationship with her daughter.	Chystala se pracovat na vztahu se svou dcerou.
His hatred is unmatched by our movement.	Jeho nenávist se nevyrovná našemu hnutí.
So nothing that wouldn't be asked of me.	Tedy nic, co by se ode mě nežádalo.
His mind told him it was definitely the best.	Jeho rozum mu říkal, že je to určitě nejlepší.
One area of ​​interest is vehicle safety.	Jednou z oblastí zájmu je bezpečnost vozidel.
A few times as much, in fact.	Párkrát tolik, ve skutečnosti.
New and improved materials are therefore needed for these patients.	Pro tyto pacienty jsou tedy zapotřebí nové a vylepšené materiály.
Three moves later, his front broke.	O tři pohyby později mu zlomila přední část.
But he doesn't ask.	Ale on se na to neptá.
I am here to present a problem, not a solution.	Jsem tu, abych předložil problém, ne řešení.
They love that they can be whatever they want or whoever they are.	Milují, že mohou být čímkoli, čím chtějí, nebo kýmkoli.
I thought it was their life.	Myslel jsem, že to byl jejich život.
It's better to be ahead of the game.	Je lepší mít náskok před hrou.
They told him little about him.	Ti o něm mu řekli málo.
We have five or six plans.	Máme pět nebo šest plánů.
It was clear.	Bylo to jasné.
We got used to them.	Zvykli jsme si na ně.
The pain was gone.	Bolest byla pryč.
Drugs are man-made.	Drogy jsou vyrobeny člověkem.
My brain understood, but my legs moved on.	Můj mozek to chápal, ale moje nohy se pohybovaly dál.
I am not of that opinion for the reasons I have already given.	Já sám toho názoru nejsem z důvodů, které jsem již uvedl.
The women did not notice any significant change.	Ženy nezaznamenaly žádnou výraznou změnu.
Drug use again showed very small changes during the study period.	Užívání drog opět vykázalo velmi malé změny v průběhu období studie.
She played rights and she had one.	Práva hrála a jedna měla.
I consider them really strict.	Považuji je za opravdu přísné.
She thought about it.	Přemýšlela o tom.
They start handing things out.	Začnou rozdávat věci.
I have news for you.	Mám pro tebe novinku.
The market looks weak in the long and short term.	Trh vypadá dlouhodobě i krátkodobě jako slabý.
There is no thing.	Není věc.
I have read it.	Četl jsem to.
But he didn't.	Ale neměl.
It's not even close.	Není to ani blízko.
Then follow the middle finger, ring and small fingers.	Poté postupujte prostředníčkem, prstenem a malými prsty.
Good luck with that project.	Hodně štěstí s tím projektem.
Rare, he says.	Vzácné, říká.
The cars are great.	Auta jsou skvělá.
The sound of the music was not one, but divided into two.	Zvuk hudby nebyl jeden, ale rozdělený na dva.
They walked past my parents' bedroom.	Prošli kolem ložnice mých rodičů.
If you go out to be nice, it's not smart.	Pokud jdeš ven, abys byl milý, není to chytré.
And you put ice.	A dal jsi led.
It wouldn't help at the moment.	V tuto chvíli by to nepomohlo.
You will report to me.	Budete se mi hlásit.
Please pay attention to things that are more important.	Věnujte prosím pozornost věcem, které jsou důležitější.
Economy and middle class.	Ekonomika a střední třída.
And security again.	A opět bezpečnost.
He published little alone.	Sám málo publikoval.
Keep that in mind.	Mějte to na paměti.
Like my sister, our mother and our father.	Jako moje sestra, naše matka a náš otec.
People still want to dress like me.	Lidé se stále chtějí oblékat jako já.
They just want to live.	Chtějí jen žít.
There was no light, not even stars.	Nebylo vidět žádné světlo, dokonce ani hvězdy.
His plan for me at that time was to stay on the ground.	Jeho plán pro mě byl v té době zůstat na zemi.
So we should be worried.	Měli bychom se tedy znepokojovat.
Click towards the top of your character to jump.	Kliknutím směrem k horní části své postavy skočíte.
He told her that a child was missing in the water.	Řekl jí, že bylo hlášeno pohřešování dítěte ve vodě.
It's all explained there.	To vše je tam vysvětleno.
Her two minor children currently live in their house with their father.	Její dvě nezletilé děti v současné době žijí v jejich domě se svým otcem.
She knew the car was at my house.	Věděla, že auto je u mě doma.
There is nothing left to consider.	Nezbývá nic k uvážení.
That's the kind of promise we make.	To je druh slibu, který dáváme.
I'll only answer one of them.	Odpovím jen na jednu z nich.
This seemed strange to me.	Tohle mi přišlo divné.
He wouldn't say that.	Neřekl by to.
He speaks better.	Mluví lépe.
The red states open.	Červené stavy se otevřou.
I'll try it over the weekend.	Přes víkend to zkusím.
Neither of us knew the officer who stopped her.	Ani jeden z nás neznal důstojníka, který ji zastavil.
We are able to use variables in types as well as in code.	Jsme schopni používat proměnné v typech stejně jako v kódu.
My dark eyes meet your blue ones.	Mé tmavé oči se setkávají s tvými modrými.
You have another long day ahead of you.	Máte před sebou další dlouhý den.
I just used up my stuff.	Právě jsem spotřeboval své věci.
It has to match your frame.	Musí to ladit s vaším rámem.
I went to see him last night.	Šel jsem se tam podívat včera večer.
They are in conflict with their surroundings.	Jsou v konfliktu se svým okolím.
I thought it was a big effort.	Myslel jsem, že to bylo velké úsilí.
It definitely sounds like a great product.	Rozhodně to zní jako skvělý produkt.
I tried a solution, but it didn't help.	Zkoušel jsem řešení, ale nepomohlo mi to.
Now you have to find a place to die.	Nyní musíte najít místo, kde zemřít.
We'll miss you.	Budeš nám chybět.
Still, it was considered the best thing to do.	Přesto bylo považováno za nejlepší, aby to fungovalo.
There is only one option.	Je jen jedna možnost.
The second attempt you did best.	Druhý pokus jste udělali nejlépe.
At one point, he came under enemy fire.	V jednu chvíli se dostal pod nepřátelskou palbu.
I understand this was it.	Chápu, že tohle bylo.
That's why he wouldn't drink it.	Proto by to nepil.
You stay and keep an eye on her.	Zůstaneš a dohlédneš na ni.
There were others in my dream.	V mém snu byli další.
I'm a good twenty years old.	Jsem dobrý dvacet let.
She would have to play her part.	Musela by hrát svou roli.
So you know it has to be serious.	Takže víte, že to musí být vážné.
The space is quiet.	Prostor je tichý.
Further studies support these observations.	Další studie tato pozorování podporují.
Your data will only be used for this study.	Vaše údaje budou použity pouze pro tuto studii.
Maybe this month will be different.	Možná bude tento měsíc jiný.
God, it was cold.	Bože to byla zima.
Again, there is an easy way around this.	Opět existuje jednoduchý způsob, jak to obejít.
Some believe they exist for each other.	Někteří věří, že existují jeden pro druhého.
Shit, my son.	Do prdele, můj synu.
That there is a paddock is a free paddock.	Že existuje výběh je volný výběh.
All you need are your wedding papers.	Vše, co potřebujete, jsou vaše svatební papíry.
So it was clear to discuss.	Bylo tedy jasné, k diskusi.
I'm not even sure there's anything to find.	Ani si nejsem jistý, jestli je něco k sehnání.
I really liked the apartment and we had everything we needed.	Byt se mi opravdu líbil a měli jsme vše, co jsme potřebovali.
He is currently caught in the middle.	Momentálně je chycený uprostřed.
It's not just here.	Není to jen tady.
I had my own machine.	Měl jsem svůj vlastní stroj.
They said two o'clock.	Řekli dvě hodiny.
They never left.	Nikdy neodešli.
Love your friends.	Milujte své přátele.
Move to the right and pick up the bottle from the floor.	Přesuňte se doprava a seberte láhev z podlahy.
This has never happened before.	To se nikdy předtím nestalo.
Many others.	Spoustu dalších.
I've met him before.	Už jsem ho potkal.
All communication is like art.	Veškerá komunikace je jako umění.
And we can talk about it a little bit.	A můžeme se o tom trochu bavit.
He was gone.	Byl pryč.
His mother really supported him in life.	Jeho matka ho opravdu podporovala v životě.
We can't be sure.	Nemůžeme si být jisti.
I want you to find your children.	Chci, abyste našli své děti.
How it felt to have legs.	Jaký to byl pocit mít nohy.
The other felt different.	Ten druhý se cítil jinak.
No city is my home anymore.	Žádné město už není mým domovem.
These results were then compared between three groups of subjects.	Tyto výsledky byly poté porovnány mezi třemi skupinami subjektů.
It makes sense when you think about it.	Dává to smysl, když se nad tím zamyslíte.
She was his mother's favorite horse.	Byla oblíbeným koněm jeho matky.
One of the worst things she could imagine had happened to her.	Stala se jí jedna z nejhorších věcí, jakou si dokázala představit.
I looked at the man to my right.	Podíval jsem se na muže po mé pravici.
Besides, she was too tired to run.	A kromě toho byla příliš unavená na to, aby běžela.
They went there because of natural resources.	Jeli tam kvůli přírodním zdrojům.
No error is displayed.	Není zobrazena žádná chyba.
When you look around, there are many ways to do it.	Když se rozhlédnete, existuje mnoho způsobů, jak to udělat.
It's not the only way.	Není to jediný způsob.
I don't see any price to introduce you.	Nevidím žádnou cenu tě uvádět.
They didn't even talk to each other anymore.	Už spolu ani nemluvili.
You can't get to him, whoever you are.	Nemůžete se k němu dostat, ať jste kdokoli.
Maybe it shouldn't.	Možná by nemělo.
Or maybe sooner.	Nebo možná dříve.
My guess was too slow.	Můj odhad byl příliš pomalý.
So we have it now.	Takže to máme teď.
All patients improved.	U všech pacientů došlo ke zlepšení.
Writing has become fun.	Psaní se stalo zábavou.
Sweet as your lips.	Sladké jako vaše rty.
These are the benefits.	Jde o výhody.
He contributed a lot.	Hodně přispěl.
Evil, we vs.	Zlo, my vs.
About once a week for a year.	Zhruba jednou týdně po dobu jednoho roku.
The very concept of love begins and ends with you.	Samotný koncept lásky začíná a končí u vás.
There will be plenty of time for that later.	Na to bude dost času později.
He said he would come, but he didn't.	Řekl, že přijde, ale nepřišel.
There is currently no family in the hospital with her.	V nemocnici s ní momentálně není žádná rodina.
An important form of health insurance and the like.	Důležitá forma zdravotního pojištění a podobně.
Take it, wear it.	Vezmi to, nos to.
But it's close.	Ale je to blízko.
Behind them lies the sea.	Za nimi leží moře.
I'm surprised no one else heard that.	Divím se, že to nikdo jiný neslyšel.
My teachers would make fun of me too.	I moji učitelé by si ze mě dělali legraci.
That really sets the tone.	To opravdu udává tón.
This was not observed in these cells.	To u těchto buněk nebylo pozorováno.
What are in order?	Co jsou v pořadí?.
Everything around you can be a source of ideas.	Všechno kolem vás může být zdrojem nápadů.
It would not be difficult to determine which one.	Nebylo by těžké určit jakou.
This is the cut point.	To je bod řezu.
However, we can determine its limits.	Můžeme však určit její hranice.
I have a strange problem.	Mám zvláštní problém.
In fact, he has a long way to go.	Ve skutečnosti k tomu má daleko.
You're not crying.	Ty nebrečíš.
In fact, you don't even have the source code for it.	Ve skutečnosti k němu nemáte ani zdrojový kód.
It didn't change the outcome.	Na výsledku to nic nezměnilo.
The food environment is changing.	Prostředí potravin se mění.
Remember, it's very, very cold outside.	Pamatujte, že venku je velmi, velmi chladno.
How it seemed possible to her for a moment.	Jak jí to na chvíli připadalo možné.
I was really moved.	Byl jsem opravdu dojat.
They walked towards the road.	Šli směrem k silnici.
She couldn't let her baby die.	Nemohla nechat své dítě zemřít.
You must continue for better or worse.	V dobrém i ve zlém musíte pokračovat.
It was OK.	Bylo to v pořádku.
Access to the area is not designed, ie road, car.	Přístup do prostoru není navržen, tedy silnice, auto.
But you won't win the war lying down.	Ale válku nevyhraješ vleže.
The left eyes were used as a control.	Levé oči byly použity jako kontrola.
They were so close he could see their faces.	Byli tak blízko, že jim viděl do tváří.
Then here.	Pak tady.
I find the right one.	Nacházím tu pravou.
Or because they do.	Nebo protože to dělají.
I have no problem with him.	Nemám s ním problém.
I should have known better.	Měl jsem vědět lépe.
Here we present only the result of this exercise.	Zde uvádíme pouze výsledek tohoto cvičení.
You don't have to take that much risk.	Nemusíte podstupovat tolik rizika.
This was a show where you could do anything.	Tohle byla show, kde jste mohli dělat cokoliv.
The emotional component improved earlier than the others.	Emocionální složka se zlepšila dříve než ostatní.
It was the only way.	Byla to jediná cesta.
They both wrote plays about her life.	Oba napsali hry o jejím životě.
We don't have to be afraid.	Nemusíme se bát.
That was last month.	To bylo minulý měsíc.
He's my date.	On je moje rande.
The police are there now.	Teď je tam policie.
Then a small box came.	Pak přišla malá krabička.
This site is for education and information.	Tento web je určen pro vzdělávání a informace.
We must not make a mistake in the debate.	V rozpravě nesmíme udělat chybu.
Sometimes it just takes time.	Někdy to chce jen čas.
But there is something wrong with not being true to yourself.	Ale je něco špatného na tom, nebýt k sobě pravdivý.
Or they'll say we tried to touch them or something.	Nebo řeknou, že jsme se je pokusili dotknout nebo tak něco.
Brown had to make important decisions quickly.	Brown musel rychle udělat důležitá rozhodnutí.
Listen to me, you're not thinking right now, son.	Poslouchej mě, zrovna teď nemyslíš správně, synu.
It was half past nine in the morning.	Bylo půl desáté ráno.
No feedback was provided after the decision.	Po přijetí rozhodnutí nebyla poskytnuta žádná zpětná vazba.
Go home if they need you.	Jdi domů, kdyby tě potřebovali.
That gift meant a lot to him.	Ten dárek pro něj znamenal hodně.
He turned to his driver.	Otočil se ke svému řidiči.
I'll get it back.	dostanu to zpět.
She refused to wait.	Odmítla čekat.
He tried both and not there.	Zkoušel obojí a ne tam.
For each issue, we clearly state which ones they are.	U každého čísla jasně uvádíme, které to jsou.
And the price cannot be overcome.	A cena se nedá překonat.
He further examined the impact of these changes on mental health.	Dále zkoumal dopad těchto změn na duševní zdraví.
Nice friendly dog.	Milý přátelský pes.
Practice as much as you can.	Cvičte, jak jen můžete.
She just has to stand near her and she looks happy.	Musí jen stát v její blízkosti a ona vypadá šťastně.
She didn't feel completely comfortable near the woman.	V blízkosti ženy se necítila úplně pohodlně.
As it turned out, it wasn't such a good idea.	Jak se ukázalo, nebyl to tak dobrý nápad.
You learn really, really fast and you can go that way.	Učíte se opravdu, opravdu rychle a můžete jít tímto způsobem.
Nothing was reported.	Nic nebylo hlášeno.
I did it recently and highly recommend it.	Nedávno jsem to udělal a vřele doporučuji.
Now I have to help others.	Teď musím pomáhat ostatním.
Just watch it.	Jen to pozoruj.
She didn't expect that from me.	To ode mě nečekala.
This turned out to be a big cost hit.	To se ukázalo jako velký nákladový hit.
When we heard that, we decided to try it for ourselves.	Když jsme to slyšeli, rozhodli jsme se to vyzkoušet na vlastní kůži.
It's a long way to go.	Je to dlouhá cesta, než budeme doma.
We get on the next train.	Nasedáme do dalšího vlaku.
It sounds complicated, but in reality it's as simple as three steps.	Zní to složitě, ale ve skutečnosti je to jednoduché jako tři kroky.
We feel good doing things.	Cítíme se dobře, když věci děláme.
Watch the video and see for yourself !.	Podívejte se na video a přesvědčte se sami!.
We don't see anyone around.	Nikde kolem nikoho nevidíme.
She was tough.	Byla tvrdá.
But it doesn't just happen that way.	Ale to se nestane jen tak.
However, I enjoyed it.	Nicméně jsem si to užil.
Transfer of thermal energy from one place to another.	Přenos tepelné energie z jednoho místa na druhé.
She said it was something she had to do.	Řekla, že je to něco, co musí udělat.
He will think that the adult he loves would not do anything wrong.	Bude si myslet, že dospělý, kterého miluje, by neudělal nic špatného.
He looked up now.	Teď vzhlédl.
I was thinking about taking it.	Přemýšlel jsem o tom, že bych to vzal.
It did not happen.	To se nestalo.
We'll be home next year.	Příští rok budeme doma.
For the other three, a specific process can be followed.	U ostatních tří lze dodržet specifický proces.
The girl's fingers tightened over them.	Dívčiny prsty se nad nimi sevřely.
Some thrive in every class.	Některým se daří v každé třídě.
I should have felt like it was waiting for me.	Měl jsem mít pocit, že to na mě čeká.
Within a week of them was an item.	Do týdne z nich byla položka.
Death was ready to fall.	Smrt byla připravena k pádu.
Or even one month.	Nebo dokonce jeden měsíc.
Her path was clear.	Její cesta byla jasná.
New is old.	Nové je staré.
Sounds weird to me.	Zní mi to divně.
They are still in their first year of marriage.	Jsou stále v prvním roce manželství.
It's been a long, hard fight and it's not won yet.	Byl to dlouhý, těžký boj a ještě není vyhráno.
I never talked about it.	Nikdy jsem o tom nemluvil.
I'll find out soon enough.	Brzy to zjistím.
I ran to her.	Běžel jsem k ní.
Don't abuse me.	Nezneužívejte mě.
No big surprise, that.	Žádné velké překvapení, to.
Several differences were noted.	Bylo zaznamenáno několik rozdílů.
I will never forget those days.	Na ty dny nikdy nezapomenu.
Some of these devices are relatively expensive.	Některá z těchto zařízení jsou poměrně drahá.
Because data goes through many different companies, the fee is higher.	Protože data procházejí mnoha různými společnostmi, poplatek je vyšší.
But you would have to move fast.	Museli byste se však rychle pohybovat.
But their thinking and their threat are very similar.	Ale jejich myšlení a jejich hrozba jsou velmi podobné.
This is not a debate for me.	Pro mě to není debata.
It seems incredible that these things really happened.	Zdá se neuvěřitelné, že se tyto věci skutečně staly.
She wasn't worried.	Nedělala si starosti.
Memories of others, tired and ready to go home and sleep.	Vzpomínky na ostatní, unavené a připravené jít domů a spát.
You still don't want these men to know you're with us.	Stejně nechceš, aby tito muži věděli, že jsi s námi.
He loved it.	Miloval to.
There are currently no plans to complete the film.	V současné době se neplánuje dokončení filmu.
The examination of the evidence is a matter for the court.	Přezkoumání důkazů je věcí soudu.
But he didn't leave things there.	Věci tam ale nenechal.
Four of them died.	Čtyři z nich zemřeli.
The risk is even greater for women than for men.	Riziko je ještě větší u žen než u mužů.
She didn't even know why she did it.	Ani nevěděla, proč to udělala.
This is your goal.	Toto je váš cíl.
He must have set the bar.	Určitě nastavil laťku.
Military population.	Vojenské obyvatelstvo.
I have a small article about it.	Mám o tom malý článek.
He could be cold and scared.	Mohl by být studený a vyděšený.
Maybe you can even start a blog about it.	Možná si o tom dokonce můžete založit blog.
He had nothing like that.	Nic takového neměl.
A low, terrible thing.	Nízká, hrozná věc.
What will happen next, I describe in the section below.	Co se stane dále, popisuji v části níže.
He had never seen anything like it.	Ani on nikdy nic takového neviděl.
Whatever it was, she wanted it.	Ať už to bylo cokoliv, chtěla to.
I should have searched for a certain page and a certain line.	Měl jsem vyhledat určitou stránku a určitý řádek.
But now you have to take care of it.	Ale teď se o to musíte postarat.
And she was still there.	A stále tam byla.
I was extremely satisfied with their services.	S jejich službami jsem byl maximálně spokojen.
Fingers, don't let me down now.	Prsty, teď mě nezklam.
Now the situation has changed somewhat.	Nyní se situace poněkud změnila.
Your mother never once said she loved me.	Tvoje matka nikdy ani jednou neřekla, že mě miluje.
We leave the top on.	Vršek necháme zapnutý.
But she had a chance to think.	Ale měla možnost přemýšlet.
He asks me a lot about it.	Hodně se mě na to ptá.
He wouldn't notice it in the normal course of events.	Za normálního běhu událostí by si toho nevšiml.
Cook for two hours.	Vařte dvě hodiny.
It really was.	Opravdu to tak bylo.
A fixed point function is something that is a value.	Pevný bod funkce je něco, je hodnota.
He was very pale.	Byl velmi bledý.
Everyone was worried about them.	Všichni se o ně báli.
Very good things.	Velmi dobré věci.
Who is	Kdo je
You feel like you have a spring in your step.	Máte pocit, že máte v kroku pružinu.
Make sure the signal comes loud and clear.	Ujistěte se, že signál přichází hlasitě a zřetelně.
In general, people are reluctant to divulge personal information.	Obecně platí, že lidé neradi prozrazují osobní údaje.
This was also done.	To bylo také provedeno.
He tried to take care of me.	Snažil se o mě postarat.
Anyone can come up with them.	Na ty může přijít každý.
Words are often confused in this game.	V této hře se často zaměňují slova.
All animals showed rapid recovery without complications.	Všechna zvířata vykazovala rychlé zotavení bez komplikací.
But let me tell you this.	Ale řeknu vám tohle.
Because we were so sure.	Protože jsme si byli tak jistí.
It was cold and damp.	Byla zima a vlhko.
I will definitely be back next year! 	Určitě se vrátím příští rok!
.	.
I want to know what they are.	Chci vědět, co jsou zač.
This one was long dead.	Tenhle byl už dávno mrtvý.
This is just the basic shell code.	Toto je pouze základní kód shellu.
You read the newspaper and you know what's going on.	Čtete noviny a víte, co se děje.
At best, this is the starting point.	V nejlepším případě je to výchozí bod.
Although the location may be different, the exercise remains the same.	Jakkoli se místo může lišit, cvičení zůstává stejné.
So don't pity me.	Takže mě nelitujte.
Degree.	Stupeň.
I didn't mean to challenge you.	Nechtěl jsem vás vyzvat.
It wasn't just some stupid guess.	Nebyl to jen nějaký hloupý odhad.
It must be used to have real value.	Musí být použit, aby měl skutečnou hodnotu.
There's someone else you need to see.	Je tu ještě někdo, koho potřebuješ vidět.
I opened the box and her face dropped.	Otevřel jsem krabici a její tvář klesla.
Here, the potential energy is complex.	Zde je potenciální energie komplexní.
I couldn't do that.	To jsem nedokázal.
That's my proof, but it won't help anyone but me.	To je můj důkaz, ale nikomu kromě mě to nepomůže.
Another easy choice.	Další snadný výběr.
It depends on what the defense gives us.	Záleží na tom, co nám ta obrana dá.
I was stressed every day.	Každý den jsem byla ve stresu.
This plant can become a tree in the right environment.	Tato rostlina se ve správném prostředí může stát stromem.
He was so far away.	Byl tak strašně daleko.
The evening was a success.	Večer se vydařil.
Same with light.	To samé se světlem.
Other things were in operation.	Jiné věci byly v provozu.
I raised my hand, but he didn't see me.	Zvedl jsem ruku, ale on mě neviděl.
You might know him from there.	Odtud byste ho mohli znát.
They are mine, better and not yours.	Jsou moje, lepší a ne vaše.
It was a kind of laugh.	Byl to určitý druh smíchu.
I also have a long list of things I need to do.	Mám také dlouhý seznam věcí, které musím udělat.
He wanted to start a conversation.	Chtěl zahájit konverzaci.
Winter comes a little late, but very hard.	Zima přijde trochu pozdě, ale velmi tvrdě.
It is only matter of time.	Je to jen otázka času.
He gets up back.	Vstává zpět.
Anyway, not often.	Každopádně ne často.
I don't think it will be one big event.	Nemyslím si, že to bude jedna velká akce.
The whole trip back and forth could be managed in eight days.	Celá cesta tam a zpět by se dala zvládnout za osm dní.
Say one thing, do another, think differently than you say and do.	Říkejte jednu věc, dělejte jinou, myslete jinak než říkáte a děláte.
Look, here are your business cards.	Podívejte, tady jsou vaše vizitky.
Eventually I got it and destroyed it.	Nakonec jsem to dostal a zničil.
Change one or two words.	Změňte jedno nebo dvě slova.
One such example is sexual work.	Jedním takovým příkladem je sexuální práce.
In defense, you forget what happened.	V obraně zapomenete, co se stalo.
Well, that's good to hear.	No, to je dobré slyšet.
It very much depends on how and where you hold the phone.	Velmi záleží na tom, jak a kde telefon držíte.
They found that the weather was worse than before.	Zjistili, že počasí bylo horší než předtím.
But it was still nice.	Ale i tak to bylo hezké.
The world was mine to marry.	Svět byl můj, abych si ho vzal.
I put on things.	Oblékl jsem si věci.
The client is my contact.	Klient je můj kontakt.
She talked to both of them at different times for several months.	Několik měsíců s oběma mluvila v různých časech.
They will have our due respect.	Budou mít náš náležitý respekt.
He was born into a poor family and lived a difficult life.	Narodil se do chudé rodiny a prožil těžký život.
I don't usually smoke and definitely don't like being in public.	Obvykle nekouřím a rozhodně nerad na veřejnosti.
We cannot say much about those who have not received treatment.	Nemůžeme říci mnoho o těch, kteří nedosáhli léčby.
You have to stay here and keep your head down.	Musíš tu zůstat a držet hlavu skloněnou.
No one controls what you choose to eat.	Nikdo nekontroluje, co se rozhodnete jíst.
Find out if it works for you.	Zjistěte, zda to funguje pro vás.
Leave your name and message next to the tone.	U tónu zanechte své jméno a zprávu.
The team just didn't show heart.	Tým prostě neukázal srdce.
That's it.	Tak to je.
You see, there are several problems.	Vidíte, existuje několik problémů.
Reading is my life.	Čtení je můj život.
He was staring at me.	Zíral na mě.
It was a waste of time.	Byla to ztráta času.
I'm sure he's not sleeping properly.	Jsem si jistý, že nespí správně.
The young man should never have laughed.	Mladý muž se nikdy neměl smát.
But pain is something else.	Ale bolest je něco jiného.
Such a child would have no problem with that part.	Takové dítě by s tou částí nemělo potíže.
I just wanted to see what happened.	Jen jsem chtěl vidět, co se stane.
I could not go to the past or see the future.	Nemohl jsem jít do minulosti ani vidět budoucnost.
Slowly return your hand to the starting position.	Pomalu vraťte ruku do výchozí polohy.
However, it is best to call in advance.	Nejlepší je však zavolat předem.
In this step, the analytical unit was women.	V tomto kroku byly analytickou jednotkou ženy.
I loved this wedding !.	Miloval jsem tuto svatbu!.
I tried to calm my voice.	Snažil jsem se uklidnit svůj hlas.
She didn't know it, but she would learn it.	Nevěděla to, ale naučila by se to.
Come on, men.	Do toho, muži.
Some worked, most did not.	Některé fungovaly, většina ne.
In time to be considered.	Včas, aby byl zvážen.
Without food, the world cannot exist.	Bez jídla nemůže svět existovat.
You can relax for a while.	Můžete si chvíli odpočinout.
A little piece of something he wanted.	Malý kousek něčeho, co chtěl.
The mobile version of the site is easy to use.	Mobilní verze stránek se snadno používá.
Let her do her job.	Nechte ji dělat svou práci.
You can at least talk to him.	Můžete s ním alespoň mluvit.
It used to be a name like any other.	Kdysi to bylo jméno jako každé jiné.
If you had something.	Kdybyste něco měli.
I'll make it up to you somehow.	Nějak ti to vynahradím.
I realized that other people felt differently.	Uvědomoval jsem si, že ostatní lidé to cítí jinak.
She was just unbelievable.	Byla prostě neuvěřitelná.
We believe that what sets us apart is our focus on you.	Věříme, že to, co nás odlišuje, je naše zaměření na vás.
It was a difficult goal.	Byl to těžký cíl.
Everything was great.	Všechno bylo skvělé.
I'll even take you there.	Dokonce tě tam vezmu.
The more reviews you can read, the better.	Čím více recenzí si můžete přečíst, tím lépe.
It was the reason, but not the only one.	Byl to důvod, ale ne jediný.
It wasn't something they decided to do.	Nebylo to něco, co se rozhodli udělat.
Damn, she looked away.	Sakra, podívala se jinam.
They ask about your last job and how you did.	Ptají se na vaši poslední práci a na to, jak jste si vedli.
But he knows better than to ask me too many questions.	Ale ví to lépe, než aby se mě na příliš mnoho otázek vyptával.
But that does not mean that practice is not important.	To ale neznamená, že praxe není důležitá.
He did it himself.	Udělal to sám.
So everyone can imagine it.	Představit si to tedy umí každý.
Then they joined our break at work.	Poté se připojili k naší přestávce v práci.
No, we didn't talk about it.	Ne, nemluvili jsme o tom.
It wasn't the way.	Nebyla to cesta.
Something that was hidden from view, unless directly shown.	Něco, co bylo skryto před zraky, pokud nebylo přímo ukázáno.
Today I will show you the whole collection.	Dnes vám ukážu celou kolekci.
They do it every year.	Dělají to každý rok.
She knew how to make people feel comfortable.	Věděla, jak zajistit, aby se lidé cítili pohodlně.
Nobody could do that anymore.	To už nikdo nedokázal.
He had an idea in his heart that he needed to get out.	V srdci měl nápad, který potřeboval dostat ven.
Naturally.	Přirozeně.
I promise it wasn't me.	Slibuji, že jsem to nebyl já.
Still, we try to survive.	Přesto se to snažíme přežít.
We only have their word that there was one.	Máme jen jejich slovo, že tam byl jeden.
I would never allow that.	To bych nikdy nedovolil.
Things like the list above.	Věci jako výše uvedený seznam.
He was afraid of you.	Bál se tě.
She looked at the street.	Podívala se na ulici.
As you say, no one would know he's there.	Jak říkáš, nikdo by nevěděl, že tam je.
If not, he is obliged not to do so.	Pokud ne, je povinen to neudělat.
Look, this whole thing was never supposed to happen.	Podívejte, celá tato věc se nikdy neměla stát.
I'll keep an eye on it from here.	Budu na to dávat pozor odtud.
If you stay.	Pokud zůstanete.
Superficial thing.	Povrchová věc.
They were behind each of them.	Byli za každým z nich.
We don't want summer rain.	Letní déšť nechceme.
If you are interested in learning more, just fill out the form below !.	Pokud máte zájem dozvědět se více, stačí vyplnit formulář níže!.
You're different and that's good.	Jste jiní a to je dobře.
We must go.	Musíme jít.
Only the last changed date for each collection.	Pouze poslední změněné datum pro každou kolekci.
I guess this group has the first down.	Předpokládám, že tato skupina má první dolů.
Fun and yet solid.	Zábavné a přesto pevné.
You either win or you die here.	Tady buď vyhraješ, nebo zemřeš.
This is not a difficult decision for me.	Pro mě to není těžké rozhodnutí.
She still wouldn't let go of my shoulder.	Stále mi nepustila rameno.
The exact size of the stage is still difficult to determine.	Přesnou velikost jeviště je stále těžké určit.
I wanted to get up and run.	Chtěl jsem vstát a utéct.
But the media does not have to be afraid.	Média se ale bát nemusí.
I'll just take my clothes and shoes.	Vezmu si jen oblečení a boty.
She wondered if they were still looking for her.	Napadlo ji, jestli ji stále hledají.
They will not take the first step.	Neudělají první krok.
Some people would know, but not many.	Někteří lidé by to věděli, ale ne mnoho.
It will look like broken glass.	Bude to vypadat jako rozbité sklo.
This is a modern example of this.	Toto je moderní příklad toho.
It was a lot of work.	Bylo to hodně práce.
But now the sun is setting.	Ale teď slunce klesá.
This was done in a very interesting way.	To bylo provedeno velmi zajímavým způsobem.
That's so weird.	To je tak divné.
She looked really nice.	Vypadala opravdu hezky.
I need to know you're safe.	Potřebuji vědět, že jsi v bezpečí.
The most effective type of button.	Nejúčinnější druh tlačítka.
He's lucky.	Ten má štěstí.
On the way out, he sees other players in line.	Na cestě ven vidí další hráče v řadě.
The voice will sound sharp and will have power and direction.	Hlas bude znít ostře a bude mít sílu a směr.
There is no reason to do it here.	Není důvod to tady dělat.
Mixed results were described in four studies.	Ve čtyřech studiích byly popsány smíšené výsledky.
There are no limits.	Neexistují žádné limity.
This was the second one.	Tohle bylo to druhé.
Lack of concentration.	Nedostatek soustředění.
At present, the patient is healthy enough to lead a normal life.	V současné době je pacient natolik zdravý, aby mohl vést normální život.
In practice.	V praxi.
Yes, we did.	Ano, to jsme udělali.
I returned home after work.	Po práci jsem se vrátil domů.
She doesn't feel nervous.	Necítí nervozitu.
What could be better!?.	Co by mohlo být lepší!?.
He never signed up.	Nikdy se nepřihlásil.
We did not notice any activity in the living room or kitchen.	V obývacím pokoji nebo kuchyni jsme nezaznamenali žádnou aktivitu.
Old mining buildings with lots of old cars.	Staré důlní budovy se spoustou starých aut.
It doesn't matter if you think you are failing.	Nezáleží na tom, jestli se vám zdá, že selžete.
I'm just a guy who knows what.	Jsem prostě chlap, který ví co.
Next, you need to set a goal.	Dále musíte nastavit cíl.
They finished fourth in that season.	V té sezóně skončili čtvrtí.
Connected to you.	Připojeno k vám.
You know what you did.	Víš, co jsi udělal.
This is sometimes seen on the face.	To je někdy vidět ve tváři.
There is nothing else in the city.	Nic jiného ve městě není.
A case could be made for that.	Na to by se dal udělat případ.
We hit the ship and his house.	Zasáhneme loď a jeho dům.
He took his shirt off his back.	Dal pryč košili ze zad.
I don't think he would ever get together.	Nemyslím si, že by se někdy dal dohromady.
You have to lose weight.	Musíš vrátit váhu.
You know that's not possible.	Víš, že to není možné.
And he killed five men.	A zabil pět mužů.
You can take them.	Můžete si je vzít.
A good father with many friends and a rich family life.	Dobrý otec s mnoha přáteli a bohatým rodinným životem.
This was a really interesting post.	Tohle byl opravdu zajímavý příspěvek.
If he likes to do something on the floor, don't move him.	Pokud rád něco dělá na podlaze, nehýbejte s ním.
Be there, read it.	Být tam, přečtěte si to.
That meant keeping your head down and being a team player.	To znamenalo držet hlavu skloněnou a být týmovým hráčem.
I mean, it is.	Chci říct, že je.
The man just did something to him.	Ten muž mu právě něco udělal.
We need to talk.	Potřebujeme si promluvit.
I opened my eyes and saw her walking to the front door.	Otevřel jsem oči a uviděl ji, jak jde ke vchodovým dveřím.
They should be able to help you.	Měli by vám být schopni pomoci.
They say to each other.	Říkají si.
He's right about one.	V jednom má pravdu.
He was five months old.	Bylo mu pět měsíců.
She hasn't revealed it yet.	Zatím tomu nedala najevo.
I decided to get him back.	Rozhodl jsem se ho získat zpět.
We won't know how big they are right away.	Nebudeme hned vědět, jak jsou velké.
The video cut me out while walking outside.	Video mě vystřihlo při procházce venku.
Not a city, not quite a country.	Ne město, ne tak docela země.
That meant an attack was imminent.	To znamenalo, že se blíží útok.
He was never really anything but what he was or how he was.	Nikdy ve skutečnosti nebyl ničím jiným než tím, čím nebo jak je.
So an exception.	Takže výjimka.
Several possible solutions have been proposed.	Bylo navrženo několik možných řešení.
I can't ask to be taken back to them.	Nemohu žádat, aby mě vzali zpátky k nim.
I couldn't live with myself.	Nemohl jsem žít sám se sebou.
She looked different now.	Teď vypadala jinak.
As a result, the model does not learn properly during training.	To má za následek, že se model během tréninku neučí správně.
Have a nice day.	Měj se hezky.
One is that you go and buy it from the past.	Jedním z nich je, že půjdete a koupíte to z minulosti.
She loved them for that.	Za to je milovala.
Seriously, watch it now.	Vážně, sledujte to hned teď.
I couldn't be more proud.	Nemohl jsem být hrdější.
That could be true if the cars were really stuck.	To by mohla být pravda, kdyby ta auta byla skutečně zaseknutá.
It is completely stable.	Je naprosto stabilní.
He could have been injured.	Mohl se zranit.
But this decision or diagnosis is still essentially specific.	Ale toto rozhodnutí nebo diagnóza je stále v podstatě konkrétní.
They returned in some confusion.	Vrátili se v nějakém zmatku.
They are dangerous and seldom end well.	Jsou nebezpečné a málokdy končí dobře.
We divided into smaller groups.	Rozdělili jsme se na menší skupinky.
Yes, it's definitely a good problem.	Ano, určitě je to dobrý problém.
I entered the world of recovery.	Vstoupil jsem do světa zotavení.
I like it very much.	To se mi moc líbí.
She told him she would look into it.	Řekla mu, že se na to podívá.
Turn on the kit.	Zapněte sadu.
It will be difficult for her.	Bude to pro ni těžké.
It can be found by trying a few numbers in good faith.	Lze jej nalézt tak, že v dobré víře vyzkoušíte několik čísel.
Finally, she looked up at him.	Nakonec k němu zvedla oči.
The government has been announced.	Vláda byla zveřejněna.
Let me start.	Dovolte mi začít.
I think you know her.	Myslím, že ji znáš.
He saw him fall.	Viděl ho padat.
He escapes when his name is called.	Uteče, když je zavoláno jeho jméno.
But it's like.	Ale je to jako.
You sounded in terrible pain.	Zněl jsi v hrozné bolesti.
Or maybe both.	Nebo možná obojí.
How different our lives would be.	Jak odlišné by byly naše životy.
Do what you think is right.	Dělejte to, co považujete za správné.
People say he is the son of a rich man.	Lidé říkají, že je synem bohatého muže.
But more proof of the concept.	Ale spíš důkaz konceptu.
He will be with you again.	Bude znovu u vás.
One result is faster devices.	Jedním z výsledků jsou rychlejší zařízení.
Normal people probably had to do it.	Normální lidé to asi museli dělat.
Which, of course, suited me.	Což mi samozřejmě vyhovovalo.
You never knew him.	S ním jsi nikdy nevěděl.
The statement is clear.	Tvrzení je jasné.
Don't let us on that road.	Nepouštějte nás na tu cestu.
I'm really upset now.	Jsem teď vážně naštvaný.
Just stop making me lie.	Jen mě přestaň nutit lhát.
It will take time, they say.	Zabere to čas, říkají.
It will be resolved soon.	Brzy se to vyřeší.
She wanted photos outside.	Chtěla fotky venku.
Make a connection to the history.	Vytvořte spojení s historií.
She knew they were here somewhere.	Věděla, že tu někde jsou.
The break at the beginning of this season was a perfect example.	Pauza na začátku letošní sezóny byla dokonalým příkladem.
Eight others were treated at the hospital for shock.	Osm dalších bylo kvůli šoku ošetřeno v nemocnici.
This is the new season right now.	Právě teď je nová sezóna.
Now even more than that.	Teď ještě víc než to.
Most result in a product with no or very low activity.	Většina vede k produktu s žádnou nebo jen velmi nízkou aktivitou.
The others followed quickly.	Ostatní je rychle následovali.
She ended up questioning the possible impact on jobs.	Skončila otázkou možného dopadu na pracovní místa.
She could feel better.	Mohla se cítit lépe.
And please answer them.	A prosím, odpovězte na ně.
Now we decide.	Nyní se rozhodneme.
It is important that people feel good in their skin.	Je důležité, aby se lidé cítili dobře ve své kůži.
Almost everything known, not just food.	Téměř vše známé, nejen jídlo.
And she was scared.	A měla strach.
He would definitely recommend it to anyone.	Určitě by ji doporučil komukoli.
I followed the development of the country.	Sledoval jsem vývoj země.
There is no appeal.	Není odvolání.
But then it was no surprise.	Ale pak to nebylo žádné překvapení.
The decision was up to you.	Rozhodnutí bylo na vás.
Straight down into the water.	Přímo dolů do vody.
He won't let go.	Nenechá se.
That wasn't so bad.	To nebylo tak špatné.
There's definitely something wrong with him.	Určitě s ním něco není v pořádku.
They were good and bad.	Byli dobří i špatní.
When they are apart, they have individual lives.	Když jsou od sebe, mají individuální životy.
I was in the hospital for several years.	Byl jsem v nemocnici několik let.
This is the spirit of this post.	V tomto duchu následuje i tento příspěvek.
This is a serious problem.	To je vážný problém.
She went back to bed and turned off the lights.	Vrátila se do postele a zhasla světla.
No man was worth it.	Žádný muž za to nestál.
I remember hearing that.	Pamatuji si, že jsem to slyšel.
Honest people exist.	Poctiví lidé existují.
Ordered online only.	Objednáno pouze online.
As long as you can mix it.	Dokud to dokážete smíchat.
We cannot attack them as a living enemy.	Nemůžeme na ně zaútočit jako na živého nepřítele.
I don't know the names of any of the last.	Neznám jména žádných z posledních.
I'm fine.	Jsem v pohodě.
Apparently he came from the means, despite what his clothes suggested.	Zjevně pocházel z prostředků, navzdory tomu, co napovídalo jeho oblečení.
We accept credit cards and cash.	Přijímáme kreditní karty a hotovost.
I need to spend some time learning or understanding.	Potřebuji strávit nějaký čas učením se nebo porozuměním.
Think of numbers per minute.	Přemýšlejte o číslech na minutu.
But still it seems somehow smaller.	Ale přesto se zdá být nějak menší.
For the title.	Za titul.
My dogs are leaving the house.	Moji psi odcházejí z domu.
I instruct her to come forward.	Pokynu jí, aby přišla dopředu.
Memory size is more important.	Důležitější je velikost paměti.
I don't have to touch the computer anymore.	Už se k tomu nemusím dotýkat počítače.
He was in the bedroom.	Byl v ložnici.
We'll meet again so soon.	Tak brzy se zase potkáme.
Forces during the war.	Síly během války.
Looking at them was like looking down at an angry sea.	Dívat se na ně bylo jako dívat se dolů na rozhněvané moře.
And she understood.	A ona pochopila.
It was really clear.	Bylo to opravdu jasné.
I'm glad to see you.	Jsem rád, že tě vidím.
That's more than amazing, thanks a lot man.	To je víc než úžasné, díky moc chlape.
Sure, there's a vehicle.	Jasně, tam je to vozidlo.
Another hundred people in the city are people.	Dalších sto lidí ve městě jsou lidé.
He can do anything.	Dokáže cokoliv.
It is very complicated and expensive.	Je to velmi složité a drahé.
I was close to him.	Byl jsem mu blízko.
He's doing well.	Dělá to dobře.
It was a wonderful time.	Byla to nádherná doba.
There is a lot that does not make sense.	Je toho tady hodně, co nedává smysl.
But he stayed where he was.	Ale zůstal na svém místě.
They made a good team.	Vytvořili dobrý tým.
Until recently, little was known about this process.	Donedávna se o tomto procesu vědělo jen málo.
Ice is a health issue.	Led je zdravotní záležitost.
However, this will be shown below.	To však bude ukázáno níže.
The quarrel continued.	Hádka pokračovala.
They had no faces.	Neměli žádné tváře.
We saw the first and the second.	Viděli jsme první a druhý.
I can feel everyone going.	Cítím každou, která jde.
And it's your movie, that's good.	A je to váš film, to je dobře.
Everything went according to plan.	Všechno šlo podle plánu.
What he feels and thinks.	Co cítí a myslí.
Neither sounds like a great choice.	Ani jedno nezní jako skvělá volba.
And maybe he could.	A možná by mohl.
Market.	Trh.
Includes advice, news, and social issues.	Zahrnuje radu, zprávy a sociální problémy.
There was no talk of what would happen.	Nemluvilo se o tom, co se stane.
He heard names falling.	Slyšel padat jména.
Our challenge for the next few weeks is really simple.	Naše výzva na příštích pár týdnů je opravdu jednoduchá.
I wanted her to be proud of me.	Chtěl jsem, aby na mě byla hrdá.
It was a stone wall.	Byla to kamenná zeď.
This will give you a window.	Tím získáte okno.
She needs to go her own way and be hers.	Potřebuje jít svou vlastní cestou a být svá.
When employees request time off, give it to them.	Když zaměstnanci požadují volno, dejte jim ho.
Never lose your faith.	Nikdy neztrácejte svou víru.
Two fingers can go to each other, or they can each go their own way.	Dva prsty mohou jít k sobě, nebo mohou jít každý svou cestou.
We will discuss them gradually.	Budeme o nich diskutovat postupně.
From now on, you have to have everything on top.	Od této chvíle musíte mít všechno navrch.
We do it in many different ways.	Děláme to mnoha různými způsoby.
But then they were gone.	Ale pak už nebyly.
I just didn't hear them.	Jen jsem je neslyšel.
There was just no way in.	Prostě nebyla žádná cesta dovnitř.
They were not designed for high printing costs.	Nebyly určeny pro velké tiskové náklady.
Just bad risk management.	Jen špatné řízení rizik.
However, the biggest problem is probably not what you think.	Největší problém však pravděpodobně není to, co si myslíte.
It's the rule.	Je to pravidlem.
It was an office procedure that took maybe ten minutes.	Byla to kancelářská procedura, která trvala možná deset minut.
And how much we judge people before we know them.	A jak moc lidi soudíme, než je poznáme.
A few weeks should make a difference.	Pár týdnů by mělo znamenat rozdíl.
You have groups from different classes.	Máte skupiny z různých tříd.
They would never do anything.	Nikdy by nic nedokázali.
Didn't I find anything on the internet?	Na internetu jsem nic nenašel?
And the reason why the high pressure is really starting to increase.	A důvod, proč, vysoký tlak začíná skutečně narůstat.
But it's a simple formula.	Ale je to jednoduchý vzorec.
The total power of nature.	Celková síla přírody.
Maybe they don't even get calls.	Možná se k nim ani nedostávají hovory.
After treatment, the animals were sacrificed and examined.	Po ošetření byla zvířata usmrcena a vyšetřena.
Some names will remain in memory.	Některá jména zůstanou v paměti.
In just three days.	Za pouhé tři dny.
Definitely better than the others, but still not good.	Rozhodně lepší než ostatní, ale pořád ne dobrý.
This is absolutely wrong.	To je absolutně špatně.
Help me save her and nothing else matters.	Pomozte mi ji zachránit a na ničem jiném nezáleží.
There is no sign of them.	Není po nich ani stopy.
You don't have to thank us.	Nemusíte nám děkovat.
What he didn't know was why.	Co nevěděl, bylo proč.
Let's put it this way.	Řekněme to takhle.
Therefore, it is natural to identify the "sense" with the inner component.	Proto je přirozené ztotožnit „smysl“ s vnitřní složkou.
The disease was stable.	Nemoc měla stabilní průběh.
But it wouldn't come.	Ale to by nepřišlo.
At least at this point.	Alespoň v tomto bodě.
But over time, they will learn to speak.	Ale časem se naučí mluvit.
Note that this result includes noise.	Všimněte si, že tento výsledek zahrnuje šum.
I never tried to find my mother.	Nikdy jsem se nesnažil najít svou matku.
He is no longer the plaintiff.	Už není žalobcem.
It didn't seem to matter.	Zdálo se, že na tom nezáleží.
And they have four and five children for a couple.	A mají čtyři a pět dětí na pár.
And you must report everything to me immediately.	A musíte mi vše okamžitě nahlásit.
Or at least she looked smart.	Nebo alespoň vypadala chytře.
Each group had a task.	Každá skupina měla svůj úkol.
I say don't go there for a while.	Říkám, ať tam chvíli nechoďme.
But none of them felt like me from beginning to end.	Ale nikdo z nich se od začátku do konce necítil jako já.
Don't become the enemy for her.	Nestaň se pro ni tím nepřítelem.
I loved them both.	Miloval jsem je oba.
They can't help you.	Nemohou ti pomoci.
No one touched the bed.	Postele se nikdo nedotkl.
I'll call him today.	Dnes mu zavolám.
I don't think it was right.	Myslím, že to k tomu nebylo správné.
I just had to say things carefully.	Jen jsem musel věci říkat opatrně.
The weapons were something he didn't touch.	Zbraně byly něco jiného, ​​čeho se nedotýkal.
I am not a legal authority.	Nejsem právní autorita.
I just hate him when he does.	Prostě ho nenávidím, když to dělá.
Please call me at.	Prosím, zavolejte mi na.
She was aware of that, but somehow it didn't help.	Byla si toho vědoma, ale nějak to nepomohlo.
He hit me in the back of the head and leg.	Udeřil mě zezadu do hlavy a nohy.
I went to work that day.	Ten den jsem šel do práce.
He can't stop looking.	Nemůže přestat hledat.
And it doesn't really matter if you object or not.	A je vlastně jedno, jestli proti tomu něco namítáte nebo ne.
I never wanted to tell anyone.	Nechtěl jsem to nikdy nikomu říct.
Test the surface resistance and sort.	Otestujte povrchovou odolnost a roztřiďte.
Everything is coming out now.	Všechno teď vychází.
The only place to store these things is the door.	Jediným místem pro uložení těchto věcí jsou dveře.
Because it's been about two weeks.	Protože o tom byly celé dva týdny.
They send it to me to this day.	Posílají mi to dodnes.
That will keep us.	To nás udrží.
Lovers will know when you are under pressure because they will shut up.	Blízcí poznají, když jste pod tlakem, protože ztichnete.
Two other police officers arrived in another police car.	Přijeli tam další dva policisté v jiném policejním voze.
What a fun game and really fun people who will enjoy it.	Jaká zábavná hra a opravdu zábavní lidé, kteří si ji užijí.
It's very deep.	Je to velmi hluboké.
And with that, she turned and left the store.	A s tím se otočila a odešla z obchodu.
I was whole.	Byl jsem celý.
And the industry would tell you at the end of the day.	A průmysl by vám to řekl na konci dne.
I wish my mother would return with the baby.	Přál bych si, aby se matka vrátila s dítětem.
I would sit and do nothing.	Seděl bych a nic nedělal.
We'll check the evidence first.	Nejprve zkontrolujeme důkazy.
But you have to come.	Ale musíš přijít.
I'll just give details.	Jen uvedu podrobnosti.
He does such things a lot.	Dělá takové věci hodně.
I need a second check. "	Potřebuji druhou kontrolu“.
It shows you how out of touch you are.	Ukazuje vám, jak jste mimo kontakt.
This one was absolutely my favorite.	Tenhle byl můj absolutně nejoblíbenější.
But no one does.	Nikdo to však nedělá.
I want you to help me.	Chci, abys mi pomohl.
You'll be fine.	Vystačíte si.
Many techniques have been proposed to achieve this goal.	K dosažení tohoto cíle bylo navrženo mnoho technik.
We spoke about it.	Mluvili jsme o tom.
This is called interaction.	Tomu se říká interakce.
He tried to call me.	Snažil se mi zavolat.
By properly understanding these things, we can make progress.	Správným pochopením těchto věcí můžeme dosáhnout pokroku.
Plan not to get anywhere.	Plánujte, že se nikam nedostanete.
I'll change if you want.	Změním, jestli chceš.
Besides, she didn't accept that she did.	Kromě toho nepřijala, že ano.
He died this morning.	Zemřel dnes ráno.
He can barely feel it.	Sotva to cítí.
You have to give it one.	Musíte tomu dát jeden.
I asked her what that meant.	Zeptal jsem se jí, co to mělo znamenat.
And my code is flawless.	A můj kód je bez chyb.
And he may be right.	A je možné, že má pravdu.
We are often afraid of silence.	Často se bojíme ticha.
She loved him and he gave her good advice.	Měla ho ráda a on jí dal dobrou radu.
There are many other ways of seeing and being.	Existuje mnoho jiných způsobů vidění a bytí.
The efforts so far have failed.	Dosavadní úsilí selhalo.
I felt like a stupid old woman like that.	Připadala jsem si jako taková hloupá stará žena.
Everyone knew that.	Všichni to věděli.
We hold this art.	Držíme toto umění.
I think you can appreciate that.	Myslím, že to dokážete ocenit.
People can have the life they want.	Lidé mohou mít život, jaký chtějí.
The first light will be at about six.	První světlo bude asi v šest.
It never occurred to us to live anywhere else.	Nikdy nás nenapadlo bydlet někde jinde.
Thanks for waiting.	Díky za čekání.
Right.	Že jo.
This effort does not seem to have been made.	Zdá se, že toto úsilí nebylo vynaloženo.
She has already gone through this process.	Tímto procesem už prošla.
She's here for me.	Je tu pro mě.
Not because it was him.	Ne proto, že to byl on.
They worked on three shows a night.	Pracovali na třech představeních za noc.
You knew better.	Věděl jsi to lépe.
Or listening to the radio.	Nebo poslech rádia.
I held on, and they knew it.	Držel jsem se a oni to věděli.
She stood perfectly still and looked up.	Stála naprosto nehybně a vzhlédla.
You know her condition.	Znáš její stav.
Thank you for the amazing products.	Děkujeme za úžasné produkty.
People also gave us a good entrance there.	Lidé nám tam také dali dobrý vstup.
She survived the fall.	Pád přežila.
You could do something like that.	Mohl bys udělat něco takového.
Clear and cold.	Jasno a chladno.
You will feel them easily.	Ucítíte je snadno.
Many of these results relate to technology.	Mnoho z těchto výsledků se týká techniky.
This was very popular with our family.	To bylo u naší rodiny velmi oblíbené.
But now you're here again.	Ale teď jsi zase tady.
He wondered how many of them knew him.	Přemýšlel, kolik z nich ho poznalo.
Or follow the crowd and go for a ride after work.	Nebo následujte dav a po práci se vydejte na projížďku.
The players looked as confused as anyone else.	Hráči vypadali změnou času zmatení jako kdokoli jiný.
This is the first case again.	Je to opět první případ.
The results were good.	Výsledky byly dobré.
I'm really nervous about the whole process.	Jsem z celého toho procesu opravdu dost nervózní.
You didn't speak from sleep.	Nemluvil jsi ze spánku.
The day after, no one answered.	Den poté na to nikdo neodpověděl.
A shot man is found in the car.	V autě je nalezen zastřelený muž.
I'm trying to find them.	Snažím se je najít.
Everyone should have at least one chicken.	Každý by měl mít alespoň jedno kuře.
Then she introduced me.	Pak mě představila.
They built small houses in which they lived when they were dead.	Postavili si malé domky, ve kterých bydleli, když byli mrtví.
The silent couple did not respond to a single language.	Tichý pár nereagoval ani na jeden jazyk.
Nothing really happened.	Opravdu se nic nestalo.
But it is still very early.	Ale to je ještě velmi brzy.
You must be crazy.	Musíš být blázen.
It was a great weekend.	Byl to skvělý víkend.
We should have written two.	Měli jsme napsat dva.
This is your community.	Toto je vaše komunita.
No leadership will ever be safe again.	Žádné vedení už nikdy nebude bezpečné.
I absolutely did it myself.	Absolutně jsem to udělal sám.
I'm sure you know about that.	Určitě o tom víte.
They looked away and then back.	Podívali se jinam a pak zpět.
Game over.	Hra skončila.
Life.	Život.
There seemed to be a great deal of confusion.	Zdálo se, že nastal velký zmatek.
They could help you somehow.	Mohli by vám nějak pomoci.
My kids really loved it.	Moje děti to opravdu milovaly.
There was no death.	Žádná smrt nebyla.
I just didn't know how and why.	Jen jsem nevěděl jak a proč.
He didn't want the cat to sleep with her.	Nechtěl, aby s ní kočka spala.
This operation again works on trust.	Tato operace opět funguje na důvěře.
That makes sense.	To dává smysl.
I can handle it.	Vydržím to.
One would also say that he was surprised.	Člověk by také řekl, že byl překvapen.
Most online games are free.	Většina online her je zdarma.
People tend to forget this.	Lidé na to mají tendenci zapomínat.
Blue exercise suit.	Modrý cvičební oblek.
I have so much to learn from her.	Musím se od ní tolik učit.
And it won't do anything.	A nic to neudělá.
They lose interest in the things we lost interest in.	Ztrácejí zájem o věci, o které jsme ztratili zájem.
But it works just as well.	Ale funguje to stejně dobře.
It's a bad month.	Je to špatný měsíc.
She is not the only one.	Není jediná.
Shoot, they also have good players.	Střílejte, mají také dobré hráče.
Previous employees may choose to fill out a new form.	Předchozí zaměstnanci se mohou rozhodnout vyplnit nový formulář.
Some people hide their pain well.	Někteří lidé svou bolest dobře skrývají.
We just looked at each other.	Jen jsme se na sebe podívali.
Then it wouldn't happen.	Pak by se to nestalo.
Even worse, the violence is within the family itself.	Ještě horší je, že násilí je v rodině samotné.
There is no work for you.	Není tam pro tebe práce.
They say they met in the library.	Prý se potkali v knihovně.
But he did not let go of his wife.	Svou ženu ale nepustil.
This is your money.	To jsou vaše peníze.
There's another one of us.	Je tu další z nás.
They will find what they need.	Najdou v sobě to, co potřebují.
If there is one place, there may be others.	Pokud existuje jedno místo, mohou být i další.
He might have a taste too.	Taky by mohl mít chuť.
Maybe that was the only purpose.	Možná to byl jediný účel.
People from around the world.	Lidé z celého světa.
He's going down.	Jde dolů.
In fact, it would rather cause him to turn away from it.	Ve skutečnosti by to spíše způsobilo, že by se od toho odvrátil.
She waited for him to leave, then changed.	Počkala, až odejde, a pak se převlékla.
His family did not know where he was.	Jeho rodina nevěděla, kde je.
But the enemy has an advantage.	Ale nepřítel má výhodu.
You are just perfect.	Jsi prostě dokonalý.
That means they will live throughout the program.	To znamená, že budou žít během celého programu.
I was just a man.	Byl jsem jen muž.
We were almost without food.	Byli jsme skoro bez jídla.
He'll go with you if you want.	Půjde s tebou, jestli chceš.
They love books and music.	Milují knihy a hudbu.
He wants you to trust him.	Chce, abyste mu věřili.
Select the country you are in from the list.	Ze seznamu vyberte zemi, ve které se nacházíte.
I'm not that old for a start.	Pro začátek nejsem tak starý.
Recovery is a long process.	Obnova je dlouhý proces.
Our goal is to put them together.	Naším cílem je dát je dohromady.
After a while, they decided to sell them.	Po nějaké době se je rozhodli prodat.
More like my ideal body.	Spíš moje ideální tělo.
I can't even finish my right hand.	Nemůžu ani dokončit svou pravou ruku.
Every mother is like that.	Každá matka je taková.
But he seemed to be here already.	Zdálo se však, že tu už byl.
Now he has to find the people in charge.	Nyní musí najít odpovědné osoby.
The results are interesting.	Výsledky jsou zajímavé.
It was beautiful.	Bylo to nádherné.
We don't understand that.	Tomu nerozumíme.
It simply means that he has a different view of the world.	Jednoduše to znamená, že má na svět jiný pohled.
Something to eat.	Něco k jídlu.
A smile means doubt.	Úsměv znamená pochybnost.
Now you have a little control over it.	Teď to máš trochu pod kontrolou.
The total current market share is calculated.	Vypočítá se celkový podíl na současném trhu.
We wanted better information.	Chtěli jsme lepší informace.
I really liked it.	Opravdu se mi to líbilo.
This can be done several hours in advance.	Lze to udělat několik hodin předem.
He came out of nowhere this year.	Letos vyšel z ničeho.
They went on their first ever tour in support of her.	Vydali se na své vůbec první turné jako její podpora.
This is something that no one likes to do.	To je něco, co nikdo nedělá rád.
Actually from another state, he drove, of course.	Vlastně z jiného státu, řídil, samozřejmě.
He will hear you.	On tě uslyší.
We would both have to make do for a few days.	Oba bychom si museli pár dní vystačit.
She had to give him points for it.	Za to mu musela dát body.
You should die immediately.	Měl bys okamžitě zemřít.
And for our benefit, the mental health system needs us.	A pro svůj prospěch nás systém duševního zdraví potřebuje.
However, my mother is a lost cause.	Moje matka je však ztracený případ.
You can have a quiet conversation on the Internet.	Můžete vést tichou konverzaci na internetu.
It will appear as another Windows window on your network.	Ve vaší síti se zobrazí jako další okno systému Windows.
Everything sounds just right vs.	Všechno zní tak akorát vs.
You should be smart.	Měl bys být chytrý.
I really like the name.	Jméno se mi moc líbí.
I knew it was cold.	Věděl jsem, že je zima.
A computer voice will call me out.	Vyvolá mě počítačový hlas.
Things will be different.	Věci budou jiné.
I know it is.	Já vím, že je.
I didn't expect us to be.	Nečekal jsem, že budeme.
That was his training.	To byl jeho trénink.
But it's still hard.	Ale pořád je to těžké.
That's right there.	To je přesně tam.
Nobody told me to leave.	Nikdo mi neřekl, abych odešel.
We'll just do it.	Právě to uděláme.
Small business seems to be a thing of the past.	Zdá se, že malé podnikání je minulostí.
Download online video.	Stáhnout online video.
Maybe she was right.	Možná měla pravdu.
Their show was really interesting to watch.	Jejich show bylo opravdu zajímavé sledovat.
It's like a game.	Je to jako nějaká hra.
Like really.	Jako doopravdy.
I was just thinking.	Jen jsem přemýšlel.
Before he got up, he pressed his lips to her hand.	Než vstal, přitiskl své rty na její ruku.
And now they knew he wouldn't.	A teď věděli, že nebude.
In fact, it is very, very difficult.	Ve skutečnosti je to velmi, velmi obtížné.
No explanation, no call, he just never came back.	Žádné vysvětlení, žádný hovor, prostě se nikdy nevrátil.
I can't keep it.	Nemůžu to udržet.
Our goal is simple.	Náš cíl je jednoduchý.
I have to get everything in order.	Musím dát všechno do pořádku.
I love him more than anything in this world.	Miluji ho víc než cokoli na tomto světě.
But maybe it was my fault.	Ale možná to byla moje chyba.
By the way, it was hers too.	Mimochodem, ta její byla taky.
This was repeated five times.	To se opakovalo pětkrát.
He knew what he had to do.	Věděl, co musí udělat.
He could care less about being cool.	Méně mu mohlo záležet na tom, aby byl v pohodě.
But suddenly she's someone else.	Ale najednou je z ní někdo jiný.
They are a means to power, now more than ever.	Jsou prostředkem k moci, nyní více než kdy jindy.
I'm getting the exact same error as before.	Dostávám přesně stejnou chybu jako předtím.
Women liked him.	Ženy ho měly rády.
The customer service was good.	Zákaznický servis byl dobrý.
Breakfast was worth the price.	Snídaně stála za cenu.
And up.	A nahoru.
And that is our topic today.	A to je naše dnešní téma.
In fact, they laughed at me and my friends as if we were children.	Vlastně se smáli mně a mým přátelům, jako bychom byli děti.
I thought you just got here.	Myslel jsem, že jsi sem právě dorazil.
It is now deleted.	Nyní je odstraněn.
Accept that bit of anger.	Přijměte ten kousek hněvu.
Events are still happening.	Události se stále dějí.
This is a key variable.	Toto je klíčová proměnná.
Maybe my wife.	Možná moje žena.
The wife knew nothing.	Manželka o ničem nevěděla.
I was fine.	Bylo mi dobře.
But I've heard a lot.	Slyšel jsem toho ale hodně.
The general direction is to improve and add more tools.	Obecným směrem je vylepšovat a přidávat další nástroje.
This is not the same as trust, but trust can come later.	To není totéž jako důvěra, ale důvěra může přijít později.
That sounds like a good start.	To zní jako dobrý začátek.
It exists and is popular in itself for some reason.	Existuje a je populární sám o sobě z nějakého důvodu.
They are above average.	Jsou nadprůměrní.
Otherwise it is quite dry land.	Jinak je to docela suchá země.
The vehicle is still as it is.	Vozidlo je stále takové, jaké je.
Do a little research when you go shopping for your things.	Udělejte si malý průzkum, až půjdete nakupovat své věci.
The magic was not real.	Magie nebyla skutečná.
Eventually they found themselves in a hotel room.	Nakonec se ocitli v hotelovém pokoji.
We don't know what happened to them.	Nevíme, co se s nimi stalo.
Everything to death.	Všechno na smrt.
Because on this day you lost her to me.	Neboť v tento den jsi ji pro mě ztratil.
My experience there was amazing.	Moje zkušenost tam byla úžasná.
Fewer differences make it easier.	Méně rozdílů to usnadňuje.
What happened to them? 	Co se jim stalo?
he thought.	přemýšlel.
Time to be calm.	Čas být v klidu.
We thought we played hard.	Mysleli jsme, že jsme hráli tvrdě.
I was happy to read your post.	Rád jsem si přečetl tvůj příspěvek.
We found it weird.	Přišlo nám to divné.
I'm not sure how to get the other half.	Nejsem si jistý, jak získat druhou polovinu.
Not that she has room to talk.	Ne že by měla prostor mluvit.
Young girls were everywhere.	Mladé dívky byly všude.
Put it in the hole and cover it.	Položte to do otvoru a zakryjte to.
Which means they're still here.	Což znamená, že jsou stále tady.
They love it down here.	Milují to tady dole.
We're not doing this year because of your broken leg.	Letos to neděláme kvůli tvé zlomené noze.
Good luck meeting this weekend.	Hodně štěstí na setkání tento víkend.
Not for her.	Ne pro ni.
If he heard it, then what he heard was wrong.	Pokud to slyšel, pak to, co slyšel, bylo špatné.
Stand for the truth and not for your race.	Stůj za pravdou a ne za svou rasou.
Her beautiful ship sank.	Její krásná loď klesala.
He is crying.	On pláče.
They were still silent.	Stále mlčeli.
The traffic goes on, day after day.	Provoz jede dál, den za dnem.
He turned into a bear for a moment.	Na chvíli se změnil v medvěda.
But a lot of them do.	Ale spousta z nich ano.
You usually don't get here until around ten.	Obvykle sem dorazte až kolem desáté.
The story is complete.	Příběh je dokončen.
We know how important water is to life.	Víme, jak je voda pro život důležitá.
That is a possibility.	To je možnost.
Most of the city came out to welcome us.	Většina města nás vyšla přivítat.
It seemed too good to be true.	Zdálo se to příliš dobré na to, aby to byla pravda.
Maybe it will also help me understand.	Možná mi to také pomůže pochopit.
The remaining eight studies were included in this review.	Zbývajících osm studií bylo zahrnuto do tohoto přehledu.
I asked him his name.	Zeptal jsem se ho na jméno.
I'm twenty-five.	Je mi dvacet pět.
I'd like to see it drop, too.	Taky bych to chtěl vidět vypustit.
In this case, literally.	V tomto případě doslova.
I didn't know it happened, and it was news to me.	Nevěděl jsem, že se to stalo, a byla to pro mě novinka.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
She knew it, as if her sleep had told her.	Věděla to, jako by jí to řekl její spánek.
You think he's a good guy.	Myslíš si, že je to dobrý chlap.
From here you can see everything.	Odtud můžete vidět vše.
It was supposed to be easy.	Mělo to být snadné.
I love seeing authors who think like business people.	Moc rád vidím autory, kteří uvažují jako obchodníci.
So on the one hand, yes.	Takže na jednu stranu ano.
Then go to the phone.	Pak přejděte k telefonu.
She knew his wife by his first name.	Jeho ženu znala křestním jménem.
This is actually just a kitchen.	Tohle je vlastně jen kuchyň.
So they stayed there, in the water, in our water.	Takže zůstali tam, ve vodě, v naší vodě.
In other words, you want to process the message later.	Jinými slovy, chcete zprávu zpracovat později.
She was right with me.	Byla přímo se mnou.
I was looking forward to it getting better.	Těšil jsem se, že se to zlepší.
Perhaps a thousand people remained.	Zůstalo tu snad tisíc lidí.
They keep reading.	Čtou dál.
Or any other tree in sight.	Nebo jakýkoli jiný strom v dohledu.
None of them knew him for a few seconds.	Několik sekund ho nikdo z nich neznal.
It can still come in handy.	K ničemu to ještě může přijít.
Okay, a few things.	Dobře, pár věcí.
I was thrilled to receive them.	Byl jsem nadšený, že jsem je přijal.
But what memories.	Ale jaké vzpomínky.
You can't help yourself.	Nemůžeš si pomoct.
He will follow her.	Bude ji následovat.
Very well under pressure.	Velmi dobře pod tlakem.
I want to keep fighting for you.	Chci o tebe dál bojovat.
So we had to split it.	Tak jsme to museli rozdělit.
So go this way.	Jděte tedy tímto způsobem.
Just wait for it.	Jen si na to počkejte.
I'm asking you for something.	o něco tě žádám.
It is not clear whether this story is really true.	Není jasné, zda je tento příběh skutečně pravdivý.
He has no doubt that the moment is real.	Nepochybuje o tom, že ten okamžik je skutečný.
Someone must have been lucky.	Někdo musel mít štěstí.
I came to talk to you.	Přišel jsem si s tebou promluvit.
I was not able to work.	Nebyl jsem schopen pracovat.
Die.	Zemřít.
Allow to dry.	Nechte oschnout.
It was just busy work anyway.	Stejně to byla jen rušná práce.
He got it.	Získal to.
He has a list of things he can't eat.	Má seznam věcí, které nemůže jíst.
It is unfortunate.	To je smůla.
I really don't want to discuss it.	Opravdu o tom nechci diskutovat.
It is not clear that such a limit exists.	Není zřejmé, že takový limit existuje.
His black dress was gone.	Jeho černé šaty byly pryč.
Unfortunately, he would have to learn to live with them.	Bohužel by se s nimi musel naučit žít.
I feel too nice for bad girls to like me.	Připadám si příliš milý na to, aby mě měly rády zlé dívky.
You only answer the question asked.	Odpovídáte pouze na položenou otázku.
He really just bought it in the store like everyone else.	Opravdu to právě koupil v obchodě jako všichni ostatní.
There were two other brothers.	Byli tam další dva bratři.
Remove the skin from the chicken.	Odstraňte kůži z kuřete.
Well, at least he had seen her before.	No, alespoň ji předtím viděl.
That is quite right.	To je docela správné.
Big change, small change, whatever.	Velká změna, malá změna, cokoliv.
That seemed a little strange to him.	To mu přišlo trochu zvláštní.
Tools for connecting the right students with the right school.	Nástroje pro spojení správných studentů se správnou školou.
Well, we got into a fight.	No, dali jsme se do boje.
This is something that could improve for next year.	To je něco, co by se pro příští rok mohlo zlepšit.
But he was still worried.	Ale stejně se trápil.
You are the one who is responsible.	Vy jste ten, kdo je zodpovědný.
You have enough money to travel.	Máte dost peněz, abyste mohli cestovat.
And much more.	A ještě mnohem víc.
As long as you tell him.	Dokud mu to řekneš.
He wanted it too.	I on chtěl tu moc.
You still don't really know what this is about.	Ještě pořádně nevíte, o co jde.
It started about a year ago.	Začalo to asi před rokem.
Quick death.	Rychlá smrt.
There is a lot of both in each.	V každém je hodně obojího.
This understanding makes the wife a tool for her husband.	Toto pochopení dělá z manželky nástroj pro svého manžela.
Her skin turned white.	Její kůže zbělela.
I worked with her.	Pracoval jsem s ní.
Well, maybe.	No, možná.
It's hard to hit anything more than a few feet away.	Těžko trefit něco víc než jen pár stop daleko.
But maybe there was no need to worry.	Ale možná nebylo třeba se obávat.
Father, you say he's weird.	Otec, říkáš, že je divný.
But he just laughed.	Ale on se jen smál.
We wanted to see it.	Chtěli jsme to vidět.
Although it was still bright, the lights were on.	Přestože bylo stále jasno, světla svítila.
But the second time it loads immediately.	Ale podruhé se načte okamžitě.
Not so much in a real show.	Ve skutečné show ne tolik.
Thank you and see you tomorrow !.	Děkujeme a uvidíme se zítra!.
Then we work on joining both hands.	Poté pracujeme na spojení obou rukou.
I found him.	Našel jsem ho.
They were all tied up.	Všichni byli svázáni.
It was a noise and he gave up.	Byl to hluk a on to vzdal.
He does it too.	Dělá to taky.
This is a very simple operation.	Jedná se o velmi jednoduchou operaci.
But it didn't bother him.	Ale to ho netrápilo.
He found the door.	Našel dveře.
Pain was better than anger.	Bolest byla lepší než vztek.
Not much head.	Nic moc hlavou.
He just wouldn't do it.	Prostě by to neudělal.
But he hadn't heard from him in weeks.	Ale už týdny o něm nebylo slyšet.
No matter who the teams are.	Bez ohledu na to, kdo jsou týmy.
He does it every year.	Dělá to každý rok.
You really don't need me.	Opravdu mě nepotřebuješ.
Blood samples were taken at various time points.	Vzorky krve byly odebírány v různých časových bodech.
Everyone around him is getting married.	Všichni kolem něj se žení.
Ordered if no water is available.	Objednává se, pokud není k dispozici voda.
Until then, we may try our luck.	Do té doby možná zkusíme štěstí každý sám.
It won't work in one summer.	Za jedno léto to nejde.
That's my point.	To je moje pointa.
Your memory has been designed to work this way.	Vaše paměť byla navržena tak, aby fungovala tímto způsobem.
I loved her.	Miloval jsem jí.
Moreover, it was only part of the diagnosis at the moment.	Navíc to byla v tuto chvíli jen část diagnózy.
This little boy was nothing but a gift, an absolute gift.	Tento malý chlapec nebyl nic jiného než dar, absolutní dar.
He said it was getting harder to keep up.	Říkal, že je čím dál těžší držet krok.
He really looked good.	Opravdu vypadal dobře.
The activity will lead to results.	Aktivita povede k výsledkům.
Plus, you'll look much more beautiful.	Navíc budete vypadat mnohem krásnější.
I didn't know what it was.	Nevěděl jsem, co to bylo.
Rarely do they end up great and go upstairs.	Vzácněji dopadnou skvěle a jdou nahoru.
Something we couldn't explain.	Něco, co jsme nedokázali vysvětlit.
It meant a lot.	Znamenalo to hodně.
Somehow they feed each other.	Nějak se navzájem živí.
News after her death.	Zprávy po její smrti.
Read for about half an hour to an hour.	Čtěte asi půl hodiny až hodinu.
Choose your side and choose it now.	Vyberte si svou stranu a vyberte si ji hned.
I didn't see what happened to them.	Neviděl jsem, co se s nimi stalo.
Worse was yet to come.	Horší mělo teprve přijít.
Of course she didn't hear me.	Samozřejmě mě neslyšela.
Nothing had ever been heard of.	O žádném muži už nebylo nikdy nic slyšet.
Well, she doesn't.	No, ona ne.
That would be really welcome.	To by bylo skutečně vítané.
I just can't figure it out.	Prostě na to nemůžu přijít.
He knows everything.	Všechno ví.
Get out of the way.	Sejděte z cesty.
For example, the speed of light is a natural unit of speed.	Například rychlost světla je přirozenou jednotkou rychlosti.
We'll rule it out.	Vyloučíme to.
They both lost their father.	Oba ztratili otce.
They saw each other there.	Viděli se tam.
Where is he when he's not with you?	Kde je, když není s tebou.
My mother went there.	Moje matka tam šla.
Obviously it was nothing new.	Očividně to nebylo nic nového.
On side projects.	Na vedlejších projektech.
Brother, you're out.	Bratře, jsi mimo.
Stay here.	Zůstaň tady.
Better power management.	Lepší správa napájení.
That's how it all started, but that's not it.	Tím to všechno začalo, ale není to ono.
We would need more staff to answer the phone.	Potřebovali bychom další pracovníky, kteří by odpovídali na telefon.
Just saying no was not enough.	Jen říct ne nestačilo.
It didn't turn out so well this time.	Tentokrát to tak dobře nedopadlo.
Select the card you are using from the list.	Ze seznamu vyberte kartu, kterou používáte.
He never went anywhere.	Nikdy nikam nešel.
Your systems are outdated.	Vaše systémy jsou zastaralé.
There seemed to be almost no friendly face.	Zdálo se, že tu téměř není přátelská tvář.
It couldn't mean anything.	Nemohlo to nic znamenat.
We also appreciate your feedback on our apps.	Rovněž velmi oceníme vaše názory na naše aplikace.
Maybe not everywhere.	Možná ne všude.
This is not a difficult problem.	Není to složitý problém.
They need support.	Potřebují podporu.
This type of pair production is easier to detect.	Tento typ párové produkce lze snadněji odhalit.
She never told him about the murder.	Nikdy mu o vraždě neřekla.
I told him to bring food.	Řekl jsem mu, aby přinesl jídlo.
You just have to know where to look.	Jen musíte vědět, kde hledat.
She saw what he did.	Viděla, co udělal.
Yes, they have their days like most children.	Ano, mají své dny jako většina dětí.
My son was right.	Můj syn měl pravdu.
Let the blood flow.	Nechte krev proudit.
I believe in the magic of trees.	Věřím v magii stromů.
He got caught up in several things.	Chytil se v několika věcech.
He is active, alert and still has control over his mind.	Je aktivní, bystrý a stále má kontrolu nad svou myslí.
He too.	On taky.
If something gets worse, they may advise you to leave the country.	Pokud se něco zhorší, mohou vám doporučit opustit zemi.
The reasons are unclear.	Důvody jsou nejasné.
This is one every six weeks.	To je jeden každých šest týdnů.
It may not be likely, but it happens.	Možná to není pravděpodobné, ale stává se to.
I hope this is helpful.	Doufám, že je to užitečné.
It wasn't just one sound.	Nebyl to jen jeden zvuk.
He says he waited for us to come.	Říká, že čekal, až přijdeme.
And nine guys.	A devět chlapů.
They are looking for fun.	Hledají zábavu.
But he trusted them.	Ale měl v ně důvěru.
And there has indeed been a change.	A skutečně došlo ke změně.
He rarely eats outside.	Málokdy jím venku.
Sometimes silence is the best choice.	Někdy je ticho tou nejlepší volbou.
The price may change during the stay.	Cena se může během pobytu měnit.
It's likely to cost me my life.	Je pravděpodobné, že mě to bude stát život.
According to this view, property rights are important in two ways.	Vlastnická práva jsou podle tohoto názoru důležitá dvěma způsoby.
Everyone was very helpful.	Všichni byli velmi nápomocní.
However, these were easy to solve.	Ty se však daly snadno vyřešit.
If he knows her, he will be asked to explain.	Když ji zná, bude požádán, aby to vysvětlil.
At about the same time, construction began on the second section.	Přibližně ve stejnou dobu začala výstavba druhého úseku.
They use it.	Používají to.
It's a little slow, but it works for me.	Je to trochu pomalé, ale pro mě funguje.
The others eventually followed.	Ostatní je nakonec následovali.
I wish you could read it.	Kéž bys to mohl číst.
They have old people.	Mají staré lidi.
We will leave it to the vote.	Necháme to na hlasování.
It's too early to give you any numbers killed.	Je příliš brzy na to, abychom vám poskytli nějaké počty zabitých.
She believed she was near death all day.	Celé dny věřila, že je blízko smrti.
I saw it with my own eyes and so did you.	Viděl jsem to na vlastní oči a ty taky.
I did it for free.	Udělal jsem to zadarmo.
Anything but this.	Cokoli kromě tohoto.
We hope it will be easy for you to prepare.	Doufáme, že je pro vás bude snadné připravit.
These consequences have a direct impact on patients and society.	Tyto důsledky mají přímý dopad na pacienty a společnost.
She hoped she could do the same for her children.	Doufala, že totéž může udělat pro své děti.
He looked around in the water and saw nothing.	Rozhlédl se ve vodě a nic neviděl.
He was sweet.	Byl sladký.
But not much is known.	Ale hodně se neví.
For the same reason.	Ze stejného důvodu.
We are not related, but we are close.	Nejsme příbuzní, ale jsme si blízcí.
But this is the number we have now.	Ale toto je číslo, které teď máme.
But it must have been true for him.	Ale pro něj to musela být pravda.
I hope you are well.	Doufám, že se ti daří dobře.
This is what it means to be part of the church.	To je to, co znamená být součástí církve.
There were some relatively old men in my treatment group.	V mé terapeutické skupině byli někteří poměrně staří muži.
Which was actually good for me.	Což pro mě bylo vlastně dobré.
There is no one who is watching, looking for going.	Není tu nikdo, kdo se dívá, hledá se děje.
In the end, only time will tell.	Nakonec to ukáže jen čas.
He must have them.	Musí je mít.
They are the only women they want.	Jsou to jediné ženy, které chtějí.
You don't have to remember anything.	Nemusíte si nic pamatovat.
At the far end stood a building larger than the others.	Na vzdáleném konci se tyčila budova větší než ostatní.
However, there are times when it is useful.	Existují však případy, kdy je to užitečné.
The goal is to offer users better service.	Cílem je nabídnout uživatelům lepší služby.
And none of it.	A nic z ní není.
He once told me a funny thing.	Jednou mi řekl legrační věc.
Yes, it's impossible for me.	Ano, pro mě je to nemožné.
Representative images from three experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní snímky ze tří experimentů.
I didn't keep any of these letters.	Žádný z těchto dopisů jsem si nenechal.
They were found to be equal.	Bylo zjištěno, že jsou si rovni.
But it's time for you to get together.	Ale je na čase, abyste se dali dohromady.
If they attend, great.	Pokud se zúčastní, skvělé.
I am proud of you.	Jsem na tebe hrdý.
And it is done.	A je to.
You never wanted to be a shipping man.	Nikdy jste nechtěli být lodními lidmi.
At least for me.	Alespoň pro mě je.
I was all too happy to get out of such a house.	Byl jsem až příliš rád, že jsem se dostal z takového domu.
We were in constant contact with each other.	Byli jsme spolu neustále v kontaktu.
You felt what was going on between my parents.	Cítil jsi, co se mezi mými rodiči děje.
He must have had an eye for it.	Musel na to mít oko.
One of them is the t cell.	Jedním z nich je t buňka.
Buy this book.	Kupte si tuto knihu.
I trust myself more.	Víc si věřím.
Nobody knows how long ago we got there.	Nikdo neví, jak dávno jsme tam přišli.
And look how no one thinks about it.	A podívejte se, jak na to nikdo nemyslí.
I'm just trying to stay as positive as possible.	Jen se snažím zůstat co nejvíce pozitivní.
It is better to contract them for one performance.	Lepší je nasmlouvat je na to jedno představení.
He reached for the camera.	Sáhl po fotoaparátu.
This has been changed to show a different approach.	To bylo změněno, aby se ukázal jiný postup.
I missed you so much.	Moc jsi mi chyběl.
Who fight them, and they know it.	Kdo s nimi bojovat, a oni to vědí.
He probably was.	Pravděpodobně byl.
I never have to worry again.	Už se nikdy nemusím bát.
He got a lot of his.	Dostal hodně z jeho.
He still doesn't know what he can do to defend himself.	Stále neví, co může udělat, aby se bránil.
But this situation goes beyond me.	Ale tahle situace jde mimo mě.
They had a deal.	Měli dohodu.
It added up.	Sčítalo se to.
I pointed to the trees.	Ukázal jsem na stromy.
They provide many benefits that everyone can share.	Poskytují mnoho výhod, které může sdílet každý.
He's doing construction.	Dělá stavbu.
First of all, today you cannot work in these fields without a university degree.	Za prvé, dnes nemůžete v těchto oborech pracovat bez vysokoškolského vzdělání.
I lost credit from the fans.	Ztratil jsem kredit od fanoušků.
Includes a selection of different fields of study.	Zahrnuje výběr z různých studijních oborů.
The old woman was coming early.	Stará žena přicházela brzy.
He has free strength.	Má volnou sílu.
In the last twenty years, I have encountered only two cases.	Za posledních dvacet let jsem se setkal pouze se dvěma případy.
For over two years.	Už přes dva roky.
Enjoy every minute.	Užívejte si každou minutu.
I bought a few things.	Koupil jsem si pár věcí.
It wasn't there.	To tam nebylo.
Further research is needed in this area.	V této oblasti je nutný další výzkum.
They are the key.	Oni jsou klíčem.
He lost control of her, so soon after her first attempt.	Ztratil nad ní kontrolu, a to tak brzy po jejím prvním pokusu.
I wouldn't be afraid.	nebál bych se.
This is how you avoid it.	Takhle se tomu vyhnete.
We often talk about you and hope that you will visit us.	Často o vás mluvíme a doufáme, že nás navštívíte.
I'm going for his drink.	Jdu pro jeho pití.
Just to make sure she felt affected.	Jen pro jistotu, že se cítila dotčena.
It was hard to keep up with them.	Bylo těžké s nimi držet krok.
He saw that the fall must be at least ten feet.	Viděl, že pád musí být alespoň deset stop.
Then he looked up at her.	Pak k ní vzhlédl.
Because they were proud.	Protože byli hrdí.
We'll cover a little.	Trochu toho pokryjeme.
If the interpretation is reasonable, we must accept it.	Pokud je výklad rozumný, musíme ho přijmout.
We can imagine it, but without this experience we will never understand.	Dokážeme si to představit, ale bez této zkušenosti nikdy nepochopíme.
Plus, it's fun to put together.	Navíc je to zábavné dávat dohromady.
On the far right, the cars on the ground are thin.	Zcela vpravo jsou auta na zemi tenká.
They cover different subjects and different rights.	Pokrývají různé předměty a různá práva.
We're sorry to hear about your issues.	Je nám líto, že slyším o vašich problémech.
Too hard.	Příliš těžké.
You can come for cash tonight.	Dnes večer si můžete přijít pro hotovost.
She just couldn't bring herself to let go.	Prostě se nedokázala přimět, aby to pustila.
My kids too.	Moje děti taky.
Of course I found some.	Některé jsem samozřejmě našel.
These numbers again show significant differences by age and race.	Tato čísla opět ukazují významné rozdíly podle věku a rasy.
They are not classes.	Nejsou to třídy.
As fast as it started, it's over.	Stejně rychle, jak to začalo, je i konec.
We've noticed.	Všimli jsme si.
He didn't know why he was talking.	Proč mluvil, nevěděl.
I would be interested in your opinion.	Zajímal by mě váš názor.
And the economy doesn't help either.	A nepomáhá ani ekonomika.
We were here.	Byli jsme tady.
I wanted the experience.	Chtěl jsem ty zážitky.
Don't read much about it.	Moc v tom nečtěte.
This way he would become stronger.	Tímto způsobem by se stal silnějším.
And my world is ruined.	A můj svět je zničený.
Maybe it's just something that happens to me every four years.	Možná je to jen něco, co se mi stane každé čtyři roky.
Her attention is focused on the boy at her feet.	Její pozornost je upřena na chlapce u jejích nohou.
We are very satisfied with the quality of the work performed.	Jsme velmi spokojeni s kvalitou odvedené práce.
However, it is important to have these findings in perspective.	Je však důležité mít tato zjištění v perspektivě.
You just start learning something.	Prostě se začnete něco učit.
Still, it's possible.	Přesto se to dá.
You cannot miss such an opportunity.	Takovou příležitost si nemůžete nechat ujít.
I sent items around the room.	Posílal jsem předměty po místnosti.
Small steps, for sure.	Malé krůčky, určitě.
And so we went.	A tak jsme šli.
Thanks for the question.	Díky za tu otázku.
It is very common.	Je to velmi běžné.
And she for men.	A ona pro muže.
But this is not the discussion.	Ale o tom tato diskuze není.
He didn't hold anything.	Nic nezadržel.
The only thing is that no real woman would survive.	Jediná věc je, že by to žádná skutečná žena nepřežila.
It was an accident anyway.	Stejně to byla nehoda.
You will ask us to descend from the face of the earth next.	Požádáte nás, abychom jako další slezli z povrchu zemského.
Quiet street, friendly.	Klidná ulice, přátelská.
Writing almost done.	Psaní téměř dokončeno.
You wait too long to move.	Čekáte příliš dlouho, než se pohnete.
There is so much they can get into that it can hurt them.	Je toho tolik, do čeho se mohou dostat, že jim to může ublížit.
There is still a lot of sun in the sky.	Na obloze je ještě hodně slunce.
We pulled each other down.	Stáhli jsme se navzájem dolů.
An open approach was often chosen.	Často byl zvolen otevřený přístup.
I Own It.	Vlastním To.
You just have to believe.	Musíte jen věřit.
The journey should take five hours.	Cesta má trvat pět hodin.
It is said to cool.	Prý se ochladí.
The door was left and right, maybe six sets.	Dveře byly vlevo a vpravo, možná šest sad.
You will return.	Ty se vrátíš.
It was a promise.	Byl to slib.
Below are the relevant sections.	Níže jsou příslušné části.
I said enter.	Řekl jsem vstoupit.
Otherwise, we repeat this process.	Jinak tento proces opakujeme.
It's still too short and easy for the dark past.	Na temnou minulost je to stále příliš krátké a jednoduché.
They offered advice on request.	Na požádání nabídli radu.
I can't tell you anything.	Nemůžu ti nic říct.
Required for all piece requirements.	Vyžadováno u všech nároků na kus.
She found them.	Našla je.
Download the file and save it to your computer.	Stáhněte si soubor a uložte jej do počítače.
I closed my eyes.	Zavřel jsem oči.
There is no secret.	Není tam žádné tajemství.
That doesn't happen.	To se nestává.
This is normal, normal and good practice if relevant and useful.	To je běžný, normální a dobrý postup, pokud je relevantní a užitečný.
I missed you on the way.	Chyběl jsi mi na cestě.
I could continue to live my happy life.	Mohl jsem dál žít svůj šťastný život.
They weren't even thoughts.	Nebyly to ani myšlenky.
Applies to new customers only.	Platí pouze pro nové zákazníky.
Allow to cool for a few minutes.	Nechte pár minut vychladnout.
My mother took them from me too.	Moje matka mi je také vzala.
All but one lost in four moves.	Všichni kromě jednoho prohráli ve čtyřech tazích.
And rather sad.	A spíše smutné.
This is not a process failure.	Nejedná se o selhání postupu.
This is actually a picture of life.	Toto je ve skutečnosti obraz života.
He died of "natural causes."	Zemřel „přirozenými příčinami“.
The food was amazing.	Jídlo bylo úžasné.
This can happen in many ways.	To se může stát mnoha způsoby.
You seem to have several different programs.	Zdá se, že máte několik různých programů.
Continue your own work.	Pokračujte ve své vlastní práci.
Then stop there and wait.	Pak se tam zastavte a počkejte.
He may have to sell it soon.	Možná to bude muset brzy prodat.
Last night, three times.	Včera v noci, třikrát.
Or less as needed.	Nebo méně podle potřeby.
Keep it down.	Drž to dole.
My dad cried.	Můj táta plakal.
You'll see who it is when it comes down.	Uvidíte, kdo to je, až sestoupí.
If I didn't know her past, I might feel different.	Kdybych neznal její minulost, možná bych se cítil jinak.
It was he who played them until he died.	Byl to on, kdo je hrál, dokud nezemřel.
It's a really fun experience.	Je to opravdu zábavný zážitek.
I started on horses.	Začal jsem na koních.
To know when she would be home.	Aby věděla, kdy bude doma.
You're a good girl, she said.	Jsi hodná holka, řekla.
He felt lost when he knew that someone very important to him had died.	Cítil ztrátu, když věděl, že zemřel někdo pro něj velmi důležitý.
But he wanted it.	Ale on to chtěl.
It was great to have her back.	Bylo skvělé mít ji zpátky.
But even one life saved, one happy person has its price.	Ale i jeden zachráněný život, jeden šťastný člověk má svou cenu.
Four people were injured.	Čtyři lidé byli zraněni.
But not this way.	Ale ne tímto způsobem.
But he was there.	Ale byl tam.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
I think you too.	Myslím, že ty taky.
I can healthy.	Můžu zdravě.
She continued only about love and such.	Pokračovala jen o lásce a tak.
That paper must never be seen.	Ten papír nesmí nikdy vidět.
And we're starting to be good at doing it right.	A začínáme být dobří v tom, abychom to udělali správně.
They have a lot to learn from each other.	Mají se jeden od druhého hodně co učit.
It depends on the demand and especially your performance.	Záleží na poptávce a hlavně vaší výkonnosti.
Look at them.	Podívejte se na ně.
I found the application process interesting.	Proces aplikace mi přišel zajímavý.
I wasn't very interested.	Moc jsem se nezajímal.
He fired at her twice and fell.	Vystřelil do ní dvakrát a spadla.
There is nothing to hate now.	Teď už není co nenávidět.
Just fill it out.	Stačí ji vyplnit.
Many users have access to it.	Má k němu přístup mnoho uživatelů.
I'll take care of the rest.	O zbytek se postarám já.
Of course, within two months, the team achieved its goal.	Jistě, během dvou měsíců tým dosáhl svého cíle.
It was a really serious injury.	Bylo to opravdu vážné zranění.
He doesn't want him to leave now.	Nechce, aby teď odešel.
He's a beautiful boy, he is.	Je to krásný kluk, to je.
Today they are about a month old and they are fine.	Dnes je jim asi měsíc a mají se dobře.
So we don't.	Takže my ne.
Take a deep breath because it's getting interesting.	Zhluboka se nadechněte, protože to začíná být zajímavé.
I don't even have a second left.	Nemám ani vteřinu volnou.
It was no choice for him.	Pro něj to nebyla žádná volba.
Anyway, it was the version of history he liked.	Každopádně to byla verze historie, kterou měl rád.
I'm glad they're both dead.	Jsem rád, že jsou oba mrtví.
A place where he feels at home.	Místo, kde se cítí jako doma.
Tell her everything you need to say.	Řekni jí všechno, co potřebuješ říct.
It wasn't very serious.	Nebylo to moc vážné.
People have free will.	Lidé mají svobodnou vůli.
We've been using both for a long time.	Oba používáme už dlouho.
You do not have to worry.	Nemusíte si dělat starosti.
However, the original version has its limitations.	Původní verze má ale svá omezení.
He didn't have much time.	Neměl moc času.
He tried to imagine what he could do next.	Snažil se představit si, co by mohl dělat dál.
There are lots of online courses.	K dispozici je spousta online kurzů.
Everyone thought he died in his sleep that night.	Všichni si mysleli, že tu noc zemřel ve spánku.
I can stay somewhere else tonight.	Dnes večer můžu zůstat někde jinde.
Not how it works anymore.	Už ne, jak to funguje.
He helps to list things.	Pomáhá si věci vypsat.
It was the way he moved.	Byl to způsob, jakým se pohyboval.
They can go both ways.	Mohou jít oběma směry.
She shook her head and turned.	Zavrtěla hlavou a otočila se.
Don't be afraid to experiment with these as well.	Nebojte se experimentovat i s těmito.
Before anyone could help her, she was dead.	Než jí mohl někdo pomoci, byla mrtvá.
When he wasn't there, he worked.	Když tam nebyl, pracoval.
But they were small.	Ale byli malí.
And it's not.	A to není.
His policy was now a policy of war.	Jeho politika byla nyní politikou války.
We just want to win.	Chceme jen vyhrát.
It was empty right now.	Právě teď bylo prázdné.
Without any of that, the fire will fail.	Bez čehokoli z toho oheň selže.
But that's not your problem.	Ale to není váš problém.
And I promise it will help you just like me.	A slibuji, že vám pomůže stejně jako mně.
I think he does a very good job.	Myslím, že odvádí velmi dobrou práci.
And maybe they did it right.	A možná, že to udělali správně.
We should do it.	Měli bychom to udělat.
And that's what they did.	A to je to, co udělali.
Sounds like one turned to the other.	Zní to, jako by se jeden otočil na druhou stranu.
He would not go out of his way to help them.	Nešel by ze své cesty, aby jim pomohl.
Something like you.	Něco jako ty.
Two thousand bodies.	Dva tisíce těl.
He decided not to say anything.	Rozhodl se neříkat nic.
It is not about fighting violence through violence.	Nejde o boj proti násilí násilím.
But money was not important.	Ale peníze nebyly důležité.
Here is the version in black and white.	Zde je verze v černé a bílé.
It became normal.	Stalo se to normální.
It was all in her eyes, in her voice.	To vše bylo v jejích očích, v jejím hlase.
Add salt and pepper.	Přidejte sůl a pepř.
Surrender your room and come with me.	Vzdej se svého pokoje a pojď se mnou.
The weight of one cat was not recorded.	Hmotnost jedné kočky nebyla zaznamenána.
I never had a chance to ask him.	Nikdy jsem neměl příležitost se ho zeptat.
And at first it was beautiful.	A zpočátku to bylo krásné.
Now he was as good as his word.	Teď byl stejně dobrý jako jeho slovo.
Usually one of the two techniques was used.	Obvykle byla použita jedna ze dvou technik.
And you want to have an overview of the download process.	A chcete mít přehled o procesu stahování.
See our guide here.	Podívejte se na našeho průvodce zde.
It's out of the question.	Nepřichází v úvahu.
I just have to go and meet groups of people.	Musím jen jít a setkat se se skupinami lidí.
Summer also makes me happy.	Léto mi dělá taky radost.
I have three cases where feedback has been provided.	Mám tři případy, kdy byla poskytnuta zpětná vazba.
You can see my soul.	Můžeš vidět mou duši.
But she had to do so much.	Ale musela udělat tolik.
The couple is nice and helpful.	Pár je milý a ochotný.
Remember that when you finally manage it.	Pamatujte si to, až to konečně zvládnete.
He had to go ahead.	Musel jít dopředu.
We went out and talked for a few minutes.	Vyšli jsme ven a pár minut si povídali.
And so it begins.	A tak to začíná.
I feel satisfied.	Cítím se spokojeně.
They know where they were.	Vědí, kde byli.
The air is cold.	Vzduch je chladný.
Few people know who my family is.	Málokdo ví, kdo je moje rodina.
No doors are closed.	Nejsou zavřené žádné dveře.
You should have stayed with me.	Měl jsi zůstat se mnou.
It was like a relief.	Bylo to jako úleva.
I don't want to come.	Nechtěl bych přijít.
I'll ask you another place.	Zeptám se vás na jiné místo.
You don't even remember such a simple thing as meeting me for dinner.	Ani si nepamatuješ tak jednoduchou věc, jako je setkání se mnou na večeři.
I'm making sure of that.	ujišťuji se o tom.
Imagine if it was never needed.	Představte si, že by to nebylo nikdy potřeba.
It was small but clean.	Bylo to malé, ale čisté.
The team will look for insurance here.	Tým zde bude hledat pojistku.
It was a bigger movie.	Byl to větší film.
If you have to.	Pokud musíte.
That suits me.	To mi vyhovuje.
Damn, that was just a small thing.	Sakra, tohle byla jen maličkost.
This would not only be easy to understand.	To by bylo nejen snadno pochopitelné.
From the source.	Ze zdroje.
We turn on the TV.	Zapneme televizi.
The truth is, it will probably last forever.	Pravda je, že to asi bude trvat věčně.
It's nothing but that.	Není to nic jiného než to.
It was far too true.	Byla to až příliš pravda.
A building can be seen in the background.	V pozadí je vidět budova.
I have nothing to say to her, I have nothing to do with her.	Nemám si s ní co říct, nemám s ní nic společného.
And that is the key.	A to je klíčové.
The area seemed empty.	Oblast se zdála být prázdná.
He looked nice.	Vypadal hezky.
Her frightened eyes met mine.	Její vyděšené oči se setkaly s mými.
He invites me for tea.	Pozve mě na čaj.
I can't do anything but live with it.	Nemůžu dělat nic jiného, ​​než s tím žít.
They wanted me to calm down and come back.	Chtěli, abych se uklidnil a vrátil se.
Well, nice try, but no thanks.	No, pěkný pokus, ale ne díky.
My car is five and a half years old.	Moje auto je staré pět a půl roku.
Even a good friend.	Dokonce dobrý přítel.
There was just too much money in it.	Bylo v tom prostě příliš mnoho peněz.
He just wants to look at it.	Jen by se na to chtělo podívat.
He's having some big ear problems right now.	Právě teď má nějaké velké problémy s ušima.
These are things that women do not do.	To jsou věci, které ženy nedělají.
We are worried about our patients, about our work.	Bojíme se o naše pacienty, o naši práci.
First, it is an extremely weak criminal case.	Za prvé se jedná o extrémně slabý trestní případ.
Nothing is too small.	Nic není příliš malé.
If there was a type level.	Pokud by existovala typová úroveň.
They took money for drugs.	Vzali peníze za drogy.
We know much more today.	Dnes víme mnohem více.
But that's not how it works.	Ale takhle to nejde.
I have a wonderful family.	Mám úžasnou rodinu.
Such an organization would, yes, have such a name.	Taková organizace by, ano, měla takové jméno.
She couldn't do it alone.	Sama to nezvládla.
And she knew who they were.	A věděla, kdo jsou.
Don't ask people who have a different opinion for help.	Nežádejte o pomoc lidi, kteří mají jiný názor.
They heard the wind.	Slyšeli vítr.
Write a short cover letter.	Napište krátký motivační dopis.
She is an amazing girl.	Je to úžasná holka.
More in practice.	Více v praxi.
The correct application of the casting is recognized as art.	Správná aplikace odlitku je uznávána jako umění.
We have the following result.	Máme následující výsledek.
Everyone was staring at him.	Všichni na něj zírali.
Not after what they did to me.	Ne po tom, co mi udělali.
Minimal is best for every day.	Minimal je nejlepší pro každý den.
They don't die easily.	Neumírají snadno.
I wasn't.	Nebyl jsem to.
It is more often detected in men.	Častěji je detekován u mužů.
He would be home in a week.	Za týden by byl doma.
Normally he would say he was like a king.	Normálně by řekl, že je jako král.
It may even be necessary.	Může to být dokonce nutné.
They played everything everyone wanted to hear.	Hráli vše, co každý chtěl slyšet.
I like that you're not afraid to show your face.	Líbí se mi, že se nebojíš ukázat svou tvář.
And it's not because it's easy.	A není to proto, že by to bylo snadné.
I can't write anymore.	Už nemůžu psát.
Rule the world again.	Znovu vládnout světu.
Five patients were treated in this way.	Takto bylo ošetřeno pět pacientů.
I was still having fun.	Pořád jsem se bavil.
Just keep living.	Prostě pokračuj v životě.
The second bathroom is also small.	Druhá koupelna je také malá.
It was sexual.	Bylo to sexuální.
It's too much tonight.	Dnes večer je toho příliš.
He says one thing and you say he didn't say it.	On říká jednu věc a ty říkáš, že to neřekl.
This is a sign of a truly professional organization.	To je známka skutečně profesionální organizace.
He didn't expect to see any of them again.	Nečekal, že ještě někoho z nich uvidí.
The day of lying was over.	Den lhaní byl hotov.
Calling people on the phone scared me.	Volání lidem po telefonu mě vyděsilo.
It's really weird.	Je to vskutku zvláštní.
They brought peace to the soul, he said.	Přinesli mír do duše, řekl.
He went to war.	Šel do války.
Take a moment and think about it for yourself.	Udělejte si chvilku a sami se nad tím zamyslete.
Anger is there.	Vztek je tam.
Not in my name !.	Ne mým jménem!.
I'm not going anywhere.	Nikam nepůjdu.
Cut them off at the beginning.	Odřízněte je na začátku.
I thought of crying.	Myslel jsem na pláč.
This includes reviews.	To zahrnuje recenze.
The next part is more practical.	Další část je praktičtější.
They were essential for our survival.	Byly nezbytné pro naše přežití.
What they feel and think comes to the audience through their song.	To, co cítí a co si myslí, přichází k publiku prostřednictvím jejich písně.
Everything in detail.	Vše v detailech.
This is not good for anyone, for any of us.	To není dobré pro nikoho, pro nikoho z nás.
Somehow it happened in the final product.	Tak nějak se to stalo ve finálním produktu.
Tell them to have their weapons drawn.	Řekněte jim, aby si nechali vytáhnout zbraně.
But he feels that way.	Ale on to tak cítí.
I'm actually the same.	Jsem na tom vlastně stejně.
What I miss is one thing.	Co mi chybí, je jedna věc.
I haven't seen her since, and I don't want to.	Od té doby jsem ji neviděl a ani nechci.
In the end, it was me.	Nakonec jsem to byl já.
The basic unit of this database is the response.	Základní jednotkou této databáze je reakce.
But only two students know the same number of students.	Ale pouze dva studenti znají stejný počet studentů.
But he still says it anyway.	Ale stejně to pořád říká.
Some are doing well.	Některým se daří.
And he saw that he had to stay with this man.	A viděl, že musí zůstat s tímto mužem.
We then train the network.	Síť pak trénujeme.
You want a report on the event.	Chcete zprávu o akci.
I was no more her real master than she was mine.	Nebyl jsem o nic jejím skutečným pánem než ona mým.
You didn't even remember it.	Ani si to nepamatoval.
He probably pointed this out to others.	Pravděpodobně na to upozornil i ostatní.
Call me in a year.	Zavolejte mi za rok.
I did it myself.	Sám jsem tak učinil.
Even in death.	I ve smrti.
The city offered off-street parking.	Město nabízelo parkování mimo ulici.
None of us can say anything to any of us.	Nikdo nemůže nikomu z nás nic říct.
This shit is real.	Tahle sračka je skutečná.
You were talking with him.	Mluvil jsi s ním.
It certainly has a touch.	Určitě to má určitý nádech.
He may not be good at it.	Nemusí v tom být dobří.
One of these fields is the data field.	Jedním z těchto polí je pole data.
I didn't think it would be possible for me.	Nemyslel jsem si, že by to pro mě bylo možné.
Come with me.	Pojď se mnou.
The organization has had different names over the years.	Organizace měla v průběhu let různá jména.
Give your country time to grow.	Dejte své zemi čas na růst.
But those who have made the leap ahead of us will simply understand.	Ale ti, kteří udělali skok před námi, to prostě pochopí.
But now they are not there.	Ale teď tam nejsou.
The computer is too big to fit on the table.	Počítač je příliš velký, takže se vejde na stůl.
I wouldn't ask for help or stuff.	Nežádal bych o pomoc nebo věci.
You're in it today.	Dnes jste v tom.
He will solve this problem later.	Ten problém bude řešit později.
He only wanted five minutes of my time.	Chtěl jen pět minut mého času.
Never talk, listen or think again.	Už nikdy více mluvit, poslouchat nebo myslet.
She said the wrong sentence.	Řekla špatnou větu.
But a third of the dead just don't fit.	Ale třetina mrtvých se prostě nevejde.
She died in hospital two days later.	Zemřela v nemocnici o dva dny později.
The figure's arms and hands are at his side.	Paže a ruce postavy jsou po jeho boku.
They performed experiments on animals.	Prováděli pokusy na zvířatech.
Never say never.	Nikdy neříkej nikdy.
There was more in the story, more in it.	V příběhu bylo víc, víc v ní.
Please contact us here.	Kontaktujte nás prosím zde.
She probably thought he was dead.	Pravděpodobně si myslela, že je mrtvý.
He ran into the house crying.	Vběhl do domu s pláčem.
To meet some of the potential challenges.	Abychom dobře obstáli v některých potenciálních výzvách.
There is a lot of work to be done with each backup setting.	Je mnoho práce s každým nastavením zálohování.
They learned about something they didn't like.	Dozvěděli se o něčem, co se jim nelíbí.
Clean your tongue.	Vyčistěte si jazyk.
But the meaning of the house was gone.	Ale smysl domu byl pryč.
We leave a more detailed examination of these issues for further work.	Podrobnější prozkoumání těchto problémů ponecháváme pro další práci.
They laugh together.	Smějí se spolu.
That judge would be right.	Ten soudce by měl pravdu.
Then she realized.	Pak si uvědomila.
So we have to do something right.	Takže musíme něco dělat správně.
And see them.	A vidět je.
You know your company better than anyone else.	Znáte svou společnost lépe než kdokoli jiný.
I've never noticed that she had a particularly large nose.	Nikdy předtím jsem si nevšiml, že by měla nějak zvlášť velký nos.
That was as far as it would go.	To bylo tak daleko, jak to šlo.
They are on fire.	Jsou zapálené.
The crowd released him, but slowly.	Dav ho pustil, ale pomalu.
It is something very important.	Je to něco velmi důležitého.
You know why.	Víte, proč.
Learning facilities called human society follow the same rules.	Učící zařízení zvané lidská společnost se řídí stejnými pravidly.
It is not possible to die, but it is still possible to fail.	Není možné zemřít, ale stále je možné selhat.
They all have amazing potential, but they seem to be half done.	Všechny mají úžasný potenciál, ale zdá se, že jsou z poloviny hotové.
Anyone can write, they say.	Psát může každý, říká se.
They'll get it right away.	Dostanou to hned.
Two of them disappeared completely.	Dva z nich zmizeli úplně.
Another old man helped my father.	Další starý muž pomohl mému otci.
There was nothing but water, wind and sky.	Nebylo nic než voda, vítr a nebe.
It must be late.	Musí být pozdě.
He says it was taken years ago.	Říká, že to bylo pořízeno před lety.
I think this is a missed opportunity for her.	Myslím, že pro ni je to promarněná příležitost.
You didn't call me.	Nevolal jsi mě.
You can drop it.	Můžete to vypustit.
These are some of them if their faces fit.	To jsou někteří z nich, pokud jim sedí tváře.
All the lights work.	Všechna světla fungují.
I'm not talking for fear of the future.	Nemluvím ze strachu z budoucnosti.
None can.	Žádný nemůže.
The river will never get further than here.	Řeka se nikdy nedostane dál než sem.
And it was sold out.	A bylo vyprodáno.
Hope is something.	Naděje je něco.
Leave the story for later.	Nechte příběh na později.
The search party is sure to come.	Pátrací skupina určitě přijde.
She's definitely pretty, but she has absolutely nothing to do.	Určitě je hezká, ale nemá absolutně co dělat.
He is afraid and scared.	Má strach a strach.
Ask him what size shoes you are wearing.	Zeptejte se ho, jakou velikost bot nosíte.
I can be the guy.	Můžu být tím chlapem.
We both love them.	Máme je oba rádi.
And keep it at that point for ten minutes.	A udržet to v tomto bodě deset minut.
Part of the city was destroyed.	Část města byla zničena.
I'm doing it.	já to dělám.
I know your names.	Znám vaše jména.
Like really big.	Jako fakt velký.
He wants me to be a girl.	Chce, abych v tom byla dívka.
Unfortunately, she ran out of time and interesting things.	Bohužel jí docházel čas a zajímavé věci.
I take this as an advantage of your company.	Beru to jako výhody vaší společnosti.
Otherwise they will be filled in as normal text.	Jinak budou vyplněny jako normální text.
Just a zero level line.	Jen linka na nulové úrovni.
He asked for it to be changed back.	Požádal, aby to bylo změněno zpět.
However, this probably does not apply to everyone.	To však asi neplatí pro všechny.
I am not able to come up with a solution for this.	Nejsem schopen přijít na řešení pro toto.
I don't know how to make a living up there.	Nevím, jak se tam nahoře uživí.
But he's hiding behind it.	Ale skrývá se za tím.
Slightly, but enough to know that he can move on.	Mírně, ale dost na to, aby věděl, že s tím může pohnout.
The industry is aware.	Průmysl si je vědom.
It was great to see.	Bylo to skvělé vidět.
They hardly moved during the whole process.	Během celého procesu se téměř nepohnuli.
You thought there would be answers.	Mysleli jste si, že budou odpovědi.
This means that no one can sell items to other players.	To znamená, že nikdo nemůže prodávat předměty jiným hráčům.
But there is only so much land and so much time.	Ale je tu jen tolik země a tolik času.
The community wants to do it.	Komunita s tím chce dělat.
Put on your shoes.	Obuj si boty.
After what you've exposed him to in the last few weeks.	Po tom, čím jsi ho v posledních pár týdnech vystavil.
Two of them have a special meaning.	Dva z nich mají zvláštní význam.
Or we move on.	Nebo jdeme dál.
That's how it's solved.	Tak je to vyřešeno.
I've never been there alone.	Sám jsem tam nikdy nebyl.
For some reason, it delayed me.	Z nějakého důvodu mě to zdrželo.
Glad to hear you.	Rád tě slyším.
Then hold on.	Pak vydržte.
So you have to decide.	Takže se musíte rozhodnout.
The back pain was mild, but it was there.	Bolest v zádech byla mírná, ale byla tam.
Magic is neither good nor bad.	Magie není dobrá ani špatná.
Individuals have no choice.	Jednotlivci nemají na výběr.
I'm sending them to him.	Posílám mu je.
Children are killing themselves because they have found a parental weapon.	Děti se zabíjejí, protože našly rodičovskou zbraň.
You can go both ways in this.	V tomhle můžete jít oběma směry.
A few lights were on, but they often were.	Pár světel svítilo, ale často byly.
Change the name.	Změňte jméno.
Fighting value.	Bojování hodnoty.
The image of the world is what it seems to us.	Obraz světa je to, co se nám jeví.
If you knew, you wouldn't say it.	Kdybys to věděl, tak bys to neřekl.
I was good.	Byl jsem dobrý.
I don't have many friends.	Nemám moc přátel.
Oh, so slow.	Oh, tak pomalu.
I think a lot of people do.	Myslím, že spousta lidí ano.
The subject has been closed.	Předmět byl uzavřen.
You can benefit from our experience.	Můžete těžit z našich zkušeností.
Especially when they.	Zvlášť když oni.
Thank you for your kindness in the new year.	Děkujeme za vaši přízeň v novém roce.
You should be opening some more help.	Měli byste být otevření nějaké další pomoci.
Then he saw in the eyes of the other person what he intended.	Pak viděl v očích toho druhého, co zamýšlel.
It will be hard for me if you come back here.	Bude to pro mě těžké, pokud se sem vrátíš.
I find them useful.	Považuji je za užitečné.
Plus, there's smoke.	Navíc je tam kouř.
Once again.	Ještě jednou.
And she was right.	A měla pravdu.
None of these things move.	Žádná z těchto věcí se nehýbe.
I will not return with you.	Já se s tebou nevrátím.
The organization of the paper is as follows.	Organizace příspěvku je následující.
We run out of books really fast.	Knihy nám docházejí opravdu rychle.
I looked at the picture up close.	Prohlížel jsem si obrázek zblízka.
It could be an animal, it could be a car.	Mohlo to být zvíře, mohlo to být auto.
That does not answer the question.	To neodpovídá na otázku.
It could be a turning point in human history.	Mohl by to být zlom v historii lidstva.
I believe this guy really wants the best thing for this country.	Věřím, že tento chlap chce pro tuto zemi opravdu to nejlepší.
Suddenly I had thousands of extra dollars every year.	Najednou jsem měl každý rok tisíce dolarů navíc.
The children go inside, they are.	Děti jdou dovnitř, jsou.
Be open and aware.	Buďte otevření a uvědomělí.
He joined the fight.	Připojil se k boji.
She must have been upset, but she didn't have much choice.	Určitě byla naštvaná, ale neměla moc na výběr.
At least he does it here.	Dělá to tak alespoň zde.
Therefore, we will not decide on the problem.	Proto nebudeme o problému rozhodovat.
She laughed in my face.	Vysmála se mi do tváře.
That's when it happens.	Tehdy se to stane.
It didn't give us.	Nedalo nám to.
She was never brought up to take care of what was good.	Nikdy nebyla vychována k tomu, aby se starala o to, co je dobré.
And anyway, there was none.	A stejně, nebylo tam žádného.
Somehow I sensed it.	Nějak jsem to vycítil.
Finally, your father is here.	Konečně je tu tvůj otec.
In the future, we must face what we have done.	V budoucnu musíme čelit tomu, co jsme udělali.
They didn't even call him.	Ani se mu neozvali.
He performed an overall analysis of the data.	Provedl celkovou analýzu dat.
However, the boys seemed to be doing better.	Zdálo se však, že chlapci se daří lépe.
Maybe more time.	Možná víc času.
The place was closed.	Místo bylo uzavřeno.
In other words, we are the customer.	Jinými slovy, my jsme zákazník.
Money is not important to me.	Peníze pro mě nejsou důležité.
Of course I laughed.	Samozřejmě jsem se zasmál.
Something in her bones has her full attention.	Něco v kostech má její plnou pozornost.
I don't like her very much.	Nemám ji moc rád.
He had never played in this position before.	Nikdy předtím na této pozici nehrál.
We saw positive results and we missed the negative ones.	Viděli jsme pozitivní výsledky a chyběly nám ty negativní.
It seemed to take forever.	Zdálo se, že to trvá věčnost.
The drop in performance is quite large.	Pokles výkonu je v tom dost velký.
That's nature, you know.	To je příroda, víte.
By law, they can only come every three months.	Podle zákona mohou přicházet pouze každé tři měsíce.
This is the company we created.	Toto je společnost, kterou jsme vytvořili.
Understanding that whatever we did, we did it for the right reason.	Pochopení, že cokoliv jsme udělali, udělali jsme to ze správného důvodu.
I still have a few things to do.	Ještě musím udělat pár věcí.
He loved to be the center of attention.	Miloval být středem pozornosti.
She looked around quickly for a place to hide.	Rychle se rozhlédla, kde by se mohla schovat.
It worked quite well on another machine.	Na jiném stroji to fungovalo docela dobře.
None of this matters anymore.	Na ničem z toho už nezáleží.
Limited freedom of speech is a wonderful thing.	Omezená svoboda slova je úžasná věc.
I know your wife.	Znám vaši ženu.
Is not there.	Není tam.
However, this has happened before.	Stalo se to však již dříve.
There are two things that can make them change their minds.	Jsou dvě věci, které je mohou přimět změnit názor.
In a way, she was.	Svým způsobem byla.
I didn't even know how old he was.	Ani jsem nevěděl, jak je starý.
Our offered products are made of the highest quality components.	Naše nabízené produkty jsou vyrobeny z těch nejkvalitnějších komponentů.
There's a photo of me on the wall.	Na zdi je moje fotka.
Well, do it if you want.	No, udělej to, jestli chceš.
Try it.	Zkuste to.
He found no paper and wrote the address on his hand.	Nenašel žádný papír a napsal si adresu na ruku.
Place the tool on the stand.	Umístěte nástroj na stojan.
But now we want to work on what you are like as individuals.	Ale my teď chceme pracovat na tom, jací jste jako jednotlivci.
I need high.	Potřebuji vysoké.
I do not see them.	Nevidím je.
I want a tour.	Chci prohlídku.
I was really nervous.	Byl jsem opravdu nervózní.
I didn't believe it or him.	Nevěřil jsem tomu, ani jemu.
Each result can be either true or false.	Každý výsledek může být buď pravdivý, nebo nepravdivý.
The language has changed, but the practice has not.	Jazyk se změnil, ale praxe ne.
It must have been me who would stay.	Musel jsem to být já, kdo zůstane.
I think until the draw he made.	Myslím, že až do remízy, kterou udělal.
Eight months later, it was a different story.	O osm měsíců později to byl jiný příběh.
There is only one girl in the whole camp.	V celém táboře je jen jedna dívka.
Pain struck him.	Zasáhla ho bolest.
Not a problem.	Není problém.
So they experienced birth, life and death.	Zažili tedy zrození, život a smrt.
It didn't matter at all.	Na tom ani tak nezáleželo.
It was very difficult for her.	Měla to velmi těžké.
There will probably be several.	Pravděpodobně jich bude několik.
I had to prepare.	Musel jsem se připravit.
He checked her neck.	Zkontroloval její krk.
Well, who knows what might have happened.	No, kdo ví, co se mohlo stát.
They can do it themselves.	Mohou to udělat sami.
Me and him.	Já a on.
This is moving into a ready home.	Toto je nastěhování do připraveného domova.
They were more extreme and active.	Byli extrémnější a aktivnější.
If you find other errors, please let me know.	Pokud najdete další chyby, dejte mi prosím vědět.
This building has not remained until our time.	Tato budova nezůstala do naší doby.
It was around five in the afternoon and tea was being served.	Bylo kolem páté odpoledne a podával se čaj.
However, no animal samples from the market were reported as positive.	Žádné vzorky zvířat z trhu však nebyly hlášeny jako pozitivní.
He says it's his.	Říká, že je jeho.
If these people perform at their best, the door will open.	Pokud tito lidé podávají nejlepší výkon, dveře se otevřou.
Such feelings are unique to the experience of the self.	Takové pocity jsou jedinečné pro zkušenost já.
We decided it would be best to let her enjoy the garden.	Rozhodli jsme se, že bude nejlepší nechat ji, aby si užívala zahradu.
I'm fine.	Jsem v pořádku.
He was sitting.	Seděl.
But you just can't take them all.	Ale vzít všechny prostě nejde.
That is actually true.	To je vlastně pravda.
To change the topic.	Chcete-li změnit téma.
Her charm was gone.	Její kouzlo bylo pryč.
I wondered what he was up to.	Zajímalo mě, co má za lubem.
The quality control of this method has been tested.	Kontrola kvality této metody byla testována.
I think it's a very good method.	Myslím, že je to velmi dobrá metoda.
So they went home very sad.	Odjeli tedy domů velmi smutní.
I don't use them.	já je nepoužívám.
I was evil.	Byl jsem zlý.
Then he noticed.	Pak si toho všiml.
They realized that suddenly people were watching.	Uvědomili si, že se najednou lidé dívají.
It will affect the teams they are in.	Bude to mít dopad na týmy, ve kterých jsou.
I feel good in my body.	Cítím se dobře v mém těle.
You have to have a concept about it.	Musíte o tom mít koncept.
Don't miss this opportunity !.	Nenechte si ujít tuto příležitost!.
These results can be explained by two reasons.	Tyto výsledky lze vysvětlit dvěma důvody.
But the test team also grew stronger.	Testovací tým ale zároveň sílil.
I look forward to your answer.	Těším se na tvoji odpověď.
We came up with this technique a few years ago.	Na tuto techniku ​​jsme přišli před několika lety.
Therefore, we can feel mutual feelings.	Proto můžeme cítit vzájemné pocity.
He enjoyed it.	Bylo mu to příjemné.
Murder to solve.	Vražda k vyřešení.
My first argument in court.	Můj první argument u soudu.
After all, it seemed so to me.	Ostatně i mně to tak připadalo.
He looked inside.	Podíval se dovnitř.
She stayed on top for four weeks.	Na vrcholu se udržela čtyři týdny.
It means nothing.	To nic neznamená.
Like a child.	Jako dítě.
Therefore, they are both stable.	Proto jsou oba a stabilní.
There are so many ways to find God.	Existuje tolik způsobů, jak najít boha.
But it's gone.	Ale to už je pryč.
He considered him a friend.	Považoval ho za přítele.
Well, the answer is yes or no.	No, odpověď je ano i ne.
It has to stretch.	Musí se protáhnout.
Of course they would.	Samozřejmě, že by to udělali.
This is absolutely essential if you choose that you do not need a regional connection.	To je zcela základní, pokud zvolíte, že nepotřebujete regionální připojení.
I will comment briefly on these three points.	K těmto třem bodům se krátce vyjádřím.
People saw them.	Lidé je viděli.
That never completely left her.	To ji nikdy úplně neopustilo.
I mean, in fact, it could be even better for me.	Chci říct, ve skutečnosti by to pro mě mohlo být dokonce lepší.
I turned slowly back to the room.	Pomalu jsem se otočil zpátky do pokoje.
These will eventually happen.	K těm nakonec dojde.
It can move up, down, right or left.	Může se pohybovat nahoru, dolů, doprava nebo doleva.
They will pay for your training.	Zaplatí vám školení.
I'll be right behind you.	Budu hned za tebou.
I like these types of games.	Mám rád tyto typy her.
He was very open to ideas.	Byl velmi otevřený nápadům.
So much for my theory that he was to blame.	Tolik k mé teorii, že za to mohl on.
I would like your company here.	Rád bych tu vaši společnost.
I'm crazy about it.	Šílím z toho.
Like now.	Jako třeba teď.
You can't buy it.	Ten se koupit nedá.
Maybe the people up there are watching us now.	Možná jsou ti lidé tam nahoře a teď nás sledují.
Good people.	Dobří lidé.
This was a choice.	Tohle byla volba.
The right method of investigation.	Správná metoda vyšetřování.
You saw how fit he was.	Viděl jsi, jak je fit.
That's right, you don't need a tool.	To je pravda, nepotřebujete nástroj.
Getting more was a problem.	Získat více byl problém.
We will show this in this document.	V tomto dokumentu to ukážeme.
And it gives the game free, so maybe it's better for everyone.	A dává hru zdarma, takže je to možná lepší pro všechny.
A small road or path and other trees are in the background.	Malá silnice nebo cesta a další stromy jsou v pozadí.
He thought it through quite carefully.	Docela pečlivě to promyslel.
The officer then forced his shoulder to open the front door.	Důstojník pak ramenem donutil otevřít vchodové dveře.
He's a friend.	Je to přítel.
Finish the coffee.	Dokončete kávu.
I know what it's like.	Vím jaké to je.
Everything suddenly changes.	Všechno se najednou změní.
We need growing space.	Potřebujeme pěstební prostor.
I'm one.	Jsem jeden.
We know you're straight.	Víme, že jsi rovný.
And it's still here.	A je to pořád tady.
Only you really found your way to my bed.	Jen ty jsi skutečně našel cestu do mé postele.
It will definitely be soon.	Určitě to bude brzy.
The new stock was considered a limited test.	Nová zásoba byla považována za omezenou zkoušku.
You know, one of the big ones.	Víte, jeden z těch velkých.
Or when something is too tight for a woman.	Nebo když je ženě něco příliš těsné.
A man must have someone to talk to.	Muž musí mít s kým mluvit.
We have no clear idea how this is happening.	Nemáme jasnou představu o tom, jak se to děje.
Bill and continued to live with his parents.	Bill a nadále bydlel se svými rodiči.
The improvement remained stable for at least four months.	Zlepšení zůstalo stabilní po dobu nejméně čtyř měsíců.
The whole struggle for change and development and becoming a world player.	Celý ten boj o změnu a rozvoj a stát se světovým hráčem.
Never take anything for granted.	Nikdy nic neberte jako samozřejmost.
There lay his only hope.	Tam ležela jeho jediná naděje.
Please tell me where the problem is in the code.	Prosím, řekněte mi, kde je problém v kódu.
It 's okay to take a day off.	Vzít si den volna je v pořádku.
Win the third down.	Vyhrát třetí dolů.
They moved in together.	Nastěhovali se spolu.
Or you accidentally bought another game.	Nebo jste si omylem koupili jinou hru.
I hear you.	Slyším vás.
He has to serve a special client tomorrow night.	Zítra v noci musí obsloužit speciálního klienta.
Storage devices are commonly used in a wide variety of applications.	Paměťová zařízení se běžně používají v široké řadě aplikací.
If you don't believe me, try it.	Pokud mi nevěříte, zkuste to.
Not anymore.	Tak už ne.
It was a mistake.	Byla to chyba.
And be active with the child.	A buďte aktivní s dítětem.
He leaves right after.	Hned poté odchází.
This will help them further on their journey.	To jim pomůže dále na jejich cestě.
Death from a man who had no equal.	Smrt od muže, který neměl sobě rovného.
But she was a little happy about it.	Ale měla z toho malou radost.
We will therefore comment briefly on the others.	K ostatním se proto krátce vyjádříme.
The government seems to want to do the work of parents.	Zdá se, že vláda chce dělat práci rodičů.
It's hard to leave a great working family.	Je těžké odejít od skvělé pracovní rodiny.
These treatments are only examples.	Uvedené způsoby léčby jsou pouze příklady.
I recommend choosing a few of each kind.	Doporučuji vybrat několik od každého druhu.
He was dead on it.	Byl na tom mrtvě nasazený.
What you need.	Co potřebuješ.
It's getting dark.	Stmívá se.
They are too poor.	Jsou příliš chudí.
I miss him very much.	Velmi mi chybí.
This looks like the end.	Tohle vypadá na konec.
We're not sure how he'll handle it.	Nejsme si jisti, jak to zvládne.
Sleeping time shouldn't be a negative thing if you can help.	Čas spát by neměl být negativní věcí, pokud tomu můžete pomoci.
He decided he had to get his family out of the house.	Rozhodl se, že musí dostat svou rodinu z domu.
My marriage.	Moje manželství.
No important side effects have been reported.	Nebyly hlášeny žádné důležité vedlejší účinky.
It starts right at me.	Začíná přímo na mě.
The reasons given in this report still apply today.	Důvody uvedené v této zprávě platí dodnes.
People ask about it.	Lidé se na to ptají.
I loved the wrong boy.	Milovala jsem špatného kluka.
I think your two main differences are quite appropriate.	Myslím, že vaše dva hlavní rozdíly jsou docela na místě.
But the visit was not what they expected.	Ale návštěva nebyla taková, jakou očekávali.
No, not here, there is no cover.	Ne, tady ne, není tu žádný kryt.
Take a few more photos.	Udělejte ještě pár fotek.
They were behind bars until death.	Byli za mřížemi až do smrti.
It's not like we've never shared a bed before.	Není to, jako bychom nikdy předtím nesdíleli postel.
But it's part of what defined me.	Ale je to součást toho, co mě definovalo.
They were done.	Byli hotoví.
But we knew it was over.	Ale věděli jsme, že je konec.
That's their way.	To je jejich způsob.
She answered her question.	Odpověděla na její otázku.
You still have no idea what it means to live a life.	Stále nemáte ponětí, co to znamená žít život.
Thanks to them, I felt so good about my specialty.	Díky nim jsem měl z mé speciality tak dobrý pocit.
Thank you, Bill.	Děkuji Bille.
I asked her what other stories she had, and she laughed.	Zeptal jsem se jí, jaké další příběhy má, a ona se zasmála.
This was not the case with the bar.	V případě baru tomu tak nebylo.
I'll decide you have to kill him.	Rozhodnu se, že ho musíš zabít.
There was a noise again.	Znovu se ozval hluk.
Test after test was negative.	Test za testem byl negativní.
It is true.	To je pravda.
But there is no evidence that he looked at all.	Ale nikde není žádný důkaz, že se vůbec podíval.
Get him out of school.	Vyhoďte ho ze školy.
The more comments, the more people have the opportunity to see it.	Čím více komentářů, tím více lidí má možnost to vidět.
That would mean war, he said.	To by znamenalo válku, řekl.
The problem was that there was no company.	Problém byl, že tam nebyla žádná společnost.
Anyway, the kids really liked it.	Každopádně se dětem moc líbily.
If you don't, you may lose valuable days.	Pokud to neuděláte, můžete přijít o cenné dny.
What happened.	Co se stalo.
He was open for a moment.	Během chvilky měl otevřeno.
Choose a book.	Vyberte si knihu.
He prepared the manuscript figures.	Připravil figury rukopisu.
He could work with these people.	S těmito lidmi by mohl pracovat.
I saw some of that.	Něco z toho jsem viděl.
I'm sorry I'm wasting my time.	Omlouvám se, že ztrácím čas.
I try to keep up.	Snažím se držet krok.
For example, the music will continue to play.	Například hudba bude pokračovat v přehrávání.
I'm tired of waiting and doing nothing.	Už mě nebaví čekat a nic nedělat.
Either win this game, this year, or fire the entire crew.	Buď vyhrajte tuto hru, letos, nebo vyhoďte celý štáb.
The code is attached below.	Kód je přiložen níže.
I'm the worst.	jsem nejhorší.
School was not involved, my parents were not involved.	Škola nebyla zapojena, moji rodiče nebyli zapojeni.
He had to push hard to close it.	Musel silně zatlačit, aby to zavřel.
Yes, she was about to die.	Ano, chystala se zemřít.
It's a simple but unique experience.	Je to jednoduchý, ale jedinečný zážitek.
He did his job perfectly.	Svou práci dělal perfektně.
He thought everyone was backing down, just a little.	Myslel si, že každý ustoupil, jen trochu.
You only have one shot.	Máte jen jeden výstřel.
Like a dog.	Jako by byla pes.
The course of events that followed is well known.	Průběh událostí, které následovaly, je dobře znám.
Everyone can create a simple complex.	Každý může vytvořit jednoduchý komplex.
However, sometimes it is difficult to follow them.	Někdy je však těžké je sledovat.
This turned the match around for us.	Tím se zápas pro nás otočil.
I hope they have a different plan.	Doufám, že mají jiný plán.
We've been here two hours.	Jsme tu dvě hodiny.
At least not at this point in my life.	Alespoň ne v tomto okamžiku mého života.
And at that moment ,.	A v tu chvíli,.
I think he'll enjoy it.	Myslím, že si to užije.
I'm not even sure if these are the only factors.	Nejsem si ani jistý, jestli jsou to jediné faktory.
I love taking pictures.	Miluju focení.
Which is where you come from.	Což je místo, kam přicházíte.
who first taught him to produce music.	, který ho jako první naučil produkovat hudbu.
The other two hit the office building to finish it.	Další dva zasáhli kancelářskou budovu, aby to dokončili.
I pretty much left it to the activities, really.	Docela jsem to nechal na aktivity, opravdu.
We are a team.	Jsme tým.
To make this experience comfortable, you want it to be dry.	Aby byl tento zážitek pohodlný, chcete, aby byl suchý.
All.	Všichni.
Please help me figure it out.	Prosím, pomozte mi na to přijít.
It will stop.	Přestane to.
We had a good time.	Měli jsme dobré časy.
He had never known before.	Nikdy předtím nevěděl.
Give me anything.	Dej mi cokoli.
Human security depends on the Charter of Rights.	Bezpečnost lidí závisí na listině práv.
Anyway, that's none of our business.	Každopádně to není naše starost.
Return to the body and life you have chosen.	Vraťte se k tělu a životu, který jste si vybrali.
That they were a popular society.	Že byli lidovou společností.
Like a wife.	Jako manželka.
Call at any time of the day or night.	Volejte kdykoli během dne nebo v noci.
Which meant they had done it before.	Což znamenalo, že to udělali už dříve.
I wasn't sure what to do or how to fix it.	Nebyl jsem si jistý, co mám dělat nebo jak to opravit.
He was in an instant, concentrating only on the present.	Byl zcela v okamžiku, soustředil se pouze na přítomnost.
We didn't know what we were missing.	Nevěděli jsme, co nám chybí.
You talked to your husband and kids every week.	Každý týden jste mluvila se svým manželem a dětmi.
But no one is there.	Ale nikdo tam není.
Whatever you say, it's mine and it's the style of the future.	Ať si říkáš jakkoli, je to moje a je to styl budoucnosti.
We have noted the most important thing.	Poznamenali jsme to nejdůležitější.
First, the sample size of this survey is small.	Za prvé, velikost vzorku tohoto šetření je malá.
The whole thing.	Celá věc.
However, we still did not enter the war.	Stále jsme však nevstoupili do války.
Where he had to be, what he was supposed to do.	Kde musel být, co měl dělat.
I thought you checked everything.	Myslel jsem, že jsi všechno zkontroloval.
The rule is very specific.	Pravidlo je velmi specifické.
She soon understood why.	Brzy pochopila proč.
Another country that spoke.	Další země, která se ozvala.
It won't do much damage.	Moc škody to nenadělá.
Take a look at your next weapons show.	Podívejte se na svou další výstavu zbraní.
I want it in my mouth right now.	Chci to právě teď v ústech.
See text for details.	Podrobnosti viz text.
He wanted to explain learning and memory.	Chtěl vysvětlit učení a paměť.
What we understand today.	Co tomu dnes rozumíme.
Nine steps away.	Devět kroků odtud.
There was nothing and no one to see.	Nebylo nic a nikdo vidět.
Every piece is a choice.	Každý kousek je na výběr.
Now it's a much better cooking tool.	Nyní je to mnohem lepší nástroj pro vaření.
But I can't figure out why.	Nemůžu ale přijít na to proč.
The room was very clean and comfortable.	Pokoj byl velmi čistý a pohodlný.
I know there must be some who understand that.	Vím, že musí být někteří, kteří tomu rozumí.
Add a mother.	Přidejte matku.
Three weeks that looked like three months.	Tři týdny, které vypadaly jako tři měsíce.
Even your own website.	Dokonce vlastní webové stránky.
I just want to talk.	Chci si jen popovídat.
Some men search the internet to pick up women.	Někteří muži vyhledávají na internetu, jak si vyzvednout ženy.
They were straightforward and provided an honest and professional opinion.	Byli přímočarí a poskytli čestný a profesionální názor.
She couldn't move.	Nemohla se pohnout.
You're talking to me.	Mluvíš se mnou.
But I wouldn't have any of that.	Nic z toho bych však neměl.
Just before you looked at me, I was interested.	Těsně předtím, než jsi se na mě podíval, mě to zajímalo.
That's good news for early life.	To je dobrá zpráva pro raný život.
People are complicated.	Lidé jsou komplikovaní.
People didn't know what to do.	Lidé nevěděli, co dělat.
They have become part of who we are in these times.	Stali se součástí toho, kým v těchto časech jsme.
This time we had goals.	Tentokrát jsme měli cíle.
We'll have to use the young man again.	Budeme muset toho mladého muže použít znovu.
Many soldiers were killed.	Mnoho vojáků bylo zabito.
Yes she was.	Ano ona byla.
I studied every now and then.	Učil jsem se každou chvíli.
He didn't have it in him.	Neměl to v sobě.
Being close to people.	Být blízko lidem.
We know each other better than our mothers know us.	Známe se lépe, než nás znají naše matky.
We should work to end this.	Měli bychom pracovat na tom, abychom to ukončili.
I hated them so much.	Tolik jsem je nenáviděl.
However, they require a lot of attention at the design stage.	Vyžadují však velkou pozornost ve fázi návrhu.
They go to work, they go home.	Jdou do práce, jdou domů.
The boy wanted to win it.	Ten kluk to chtěl vyhrát.
Children are welcome.	Děti jsou vítány.
They will separate us.	Oddělí nás.
I make changes and generally do what he tells me.	Dělám změny a obecně dělám, co mi řekne.
Then a storm came and the whole city lost its current.	Pak přišla bouře a celé město ztratilo proud.
But that's probably good news.	To je ale asi dobrá zpráva.
At reasonable price.	Za rozumnou cenu.
He must know everything.	Musí vědět všechno.
But that was a side issue.	To však byla vedlejší záležitost.
What happened to your friend?	Co se stalo tvému ​​příteli.
It's a chance to decide what will be available.	Je to šance rozhodnout, co bude k dispozici.
He was a great son.	Byl to skvělý syn.
I hear it.	Slyším to.
Why is it so important.	Proč je to tak důležité.
I have no further questions.	Nemám další otázky.
The two had previous connections.	Ti dva měli předchozí spojení.
There are three of us now.	Teď jsme tři.
Maybe she laid eggs.	Možná snesla vajíčka.
Everything in one place.	Vše na jednom místě.
All they saw was old.	Jediné, co viděli, bylo staré.
I saw what some of my friends went through.	Viděl jsem, čím si prošli někteří mí přátelé.
This guy looks like he's going to be pushing for some game time.	Tenhle kluk vypadá, že bude tlačit na nějaký herní čas.
The houses are dark.	Domy jsou tmavé.
Start there, then go there and then there.	Začněte tam, pak jděte tam a pak tam.
It is no longer a defense.	Už to není obrana.
Sometimes they went home to each other.	Občas chodili k sobě domů.
But overall, the film works.	Celkově ale film funguje.
You were scared.	Měl jsi strach.
Change the water daily.	Vodu vyměňujte denně.
I liked both of these books.	Obě tyto knihy se mi líbily.
One is from the government.	Jeden je od vlády.
In the distance, a few hundred feet away, was a pattern.	V dálce, několik set stop daleko, byl obrazec.
To call from your local gas station.	Chcete-li zavolat z místní čerpací stanice.
You're in place.	Jste na místě.
The wild card can be.	Divoká karta může být.
I looked up at my parents.	Vzhlédl jsem ke svým rodičům.
Whatever we make, they get.	Cokoli vyrobíme, oni dostanou.
I've done so much.	Udělal jsem toho tolik.
Like, really enter.	Jako, opravdu vstoupit.
Sex is fun.	Sex je zábava.
Building is also fun to watch, but it's going so slowly.	Stavění je také zábavné sledovat, ale děje se tak pomalu.
The attack was extremely successful.	Útok byl mimořádně úspěšný.
He was gone.	Byl pryč.
People could come to the place and write something about it.	Lidé mohli přijít na místo a něco o něm napsat.
I'm glad you're back.	Jsem rád, že jsi zpět.
We would fight for you like our own country.	Bojovali bychom za vás jako za naši vlastní zemi.
I held out my hand.	Natáhl jsem ruku.
I had a lot of fun today.	Dnes jsem se hodně bavil.
Vary by game.	Lišit podle hry.
Hard to describe.	Těžko popsat.
That's crazy.	To je šílené.
However, there is a concern that this effect will not last.	Existuje však obava, že tento efekt nebude trvat.
We know the right way, let's follow it.	Známe správnou cestu, pojďme po ní.
So try it.	Tak to zkuste.
Don't pay more than necessary for other software.	Neplaťte více, než je nutné za jiný software.
He didn't just want to get her to bed.	Nechtěl ji jen dostat do postele.
There is no place for that.	Není na to místo.
She lost weight.	Zhubla.
She really liked it.	Moc se jí to líbilo.
That made my day better.	To mi zlepšilo den.
They are cost effective.	Jsou nákladově efektivní.
Have some.	Mít nějaké.
Basically forever.	V podstatě navždy.
But the truth, as you may have guessed, is a little different.	Ale pravda, jak asi tušíte, je trochu jiná.
It's every post known to your instance.	Je to každý příspěvek známý vaší instanci.
It is true that young people have often worked hard in the past.	Je pravda, že mladí lidé v minulosti často tvrdě pracovali.
He needed to follow it, not lose it before.	Potřeboval to následovat, neztratit to předtím.
There must be special reasons for this new interest.	Tento nový zájem musí mít zvláštní důvody.
They do not have this.	Za tímto účelem nemají.
I go to work.	Jdu do práce.
I had respect.	Měl jsem respekt.
What you're asking is the usual shit talk.	To, na co se ptáš, jsou obvyklé řeči na hovno.
It's just who you are.	Jde jen o to, kdo jsi.
It can come over time and with family.	To může přijít časem a s rodinou.
She was kind of wild.	Byla nějaká divoká.
You have a position that people are afraid of.	Máte postavení, kterého se lidé bojí.
No one can question them.	Nikdo je nemůže zpochybňovat.
Now you are well informed and you can make a sure decision.	Nyní jste dobře informováni a můžete se s jistotou rozhodnout.
And the measured strength of the evidence to support the result.	A naměřená síla důkazů na podporu výsledku.
There are no sounds.	Nejsou tam žádné zvuky.
To think about.	K zamyšlení.
And we will do what it takes to save our lives.	A uděláme, co je potřeba, abychom si zachránili život.
There in battle.	Tam v bitvě.
Then he looks at it.	Pak se na to podívá.
Even if you have a bad credit score.	I když máte špatné kreditní skóre.
Indeed, both parties agree on this legal point.	Na tomto právním bodu se obě strany skutečně shodují.
For your dog, the name is the command.	Pro vašeho psa je jméno příkazem.
Who they can keep and who will be released.	Koho si mohou nechat a kdo bude propuštěn.
I happened to find this photo.	Náhodou jsem našel tuto fotku.
They are important for the performance of the model.	Jsou důležité pro výkon modelu.
The room fell silent for a moment.	Místnost na okamžik ztichla.
They were glad to see me.	Byli rádi, že mě vidí.
The problem would return to individual states.	Problém by se vrátil k jednotlivým státům.
Must.	Musí.
They see little meaning in what they do.	Vidí malý smysl v tom, co dělají.
When you first came into the room.	Když jsi poprvé přišel do místnosti.
They don't eat.	Nejedí.
In this respect, the purchase enriched me.	V tomto ohledu mě nákup obohatil.
You're not following the crowd.	Nenásleduješ dav.
There are several ways to get them.	Existuje několik způsobů, jak je získat.
And almost to be found.	A ani skoro k nalezení.
Therefore, you should not write unit tests that are too specific.	Neměli byste tedy psát testy jednotek tak, aby byly příliš konkrétní.
There should be a law against this.	Proti tomu by měl existovat zákon.
You have to buy it right here, right now.	Musíte si to koupit právě tady, hned teď.
Each of them will make our country look like shit today.	Každý z nich způsobí, že naše země bude dnes vypadat na hovno.
Her thin voice drifted effortlessly through the darkness.	Její tenký hlas se bez námahy nesl tmou.
It will have an impact on their work from day to day.	Bude to mít dopad na jejich práci ze dne na den.
I think about it.	Myslím o tom přemýšlet.
How much your father or me.	Jak moc tvého otce nebo mě.
Nobody wants.	Nikdo nechce.
I can't have them both in the apartment, she thought.	Nemůžu je mít oba v bytě, pomyslela si.
These are relatively well known thanks to media attention.	Ty jsou poměrně dobře známé díky pozornosti médií.
We're just not used to thinking that way.	Jen nejsme zvyklí takto uvažovat.
As soon as she turned on the phone, she saw it.	Jakmile zapnula telefon, viděla to.
I can't control anything.	Neovládám nic.
It was a pleasure to play here.	Bylo mi potěšením zde hrát.
He couldn't bear to look so lost.	Nemohl snést, že se dívá tak ztraceně.
We do not have and we do not forget you.	Nemáme a nezapomínáme na vás.
As part of her responsibility, she was helpful in this.	V tom mi byla, v rámci odpovědnosti, nápomocná.
I'll try soon.	Brzy to zkusím.
From my life.	Z mého života.
Don't leave the house.	Nevycházejte z domu.
Lots of people come every year.	Každý rok přichází spousta lidí.
She was in pretty bad shape.	Byla v dost špatném stavu.
I'll show you how he feels.	Ukážu vám, co cítí.
I'm working there on a film about child soldiers.	Pracuji tam na filmu o dětských vojácích.
However, this did not work out this time.	To se však tentokrát nepovedlo.
People lie.	Lidé lžou.
Her eyes were fixed on me.	Její oči byly upřeny na mě.
Maybe they'll let you use them.	Možná ti dovolí je použít.
They are described in more detail in our previous opinion.	Podrobněji jsou popsány v našem dřívějším stanovisku.
I'll be second to him.	Budu po něm druhý.
I recently made a few changes to my application.	Nedávno jsem ve své aplikaci provedl několik změn.
He wouldn't let me go without one.	Bez jednoho by mě nenechal odejít.
The high school days of those guys are over.	Středoškolské časy těch chlapů jsou za nimi.
I lived those words.	Žil jsem ta slova.
I don't, no.	Já ne, ne.
The better and stronger you are, the more you can give.	Čím jste lepší a silnější, tím více můžete dát.
Two identical children.	Dvě stejné děti.
Not really.	Opravdu ne.
The whole family.	Celá rodina.
Wood to kill them.	Dřevo, aby je zabil.
More than surprising.	Více než se divit.
My father died for money, he thought.	Můj otec zemřel pro peníze, pomyslel si.
Love is a choice.	Láska je volba.
He knows exactly where he is looking for her.	Přesně ví, na kterých místech ji hledá.
This is what he wanted his life to look like.	Takhle chtěl, aby jeho život vypadal.
Also more control and less stress.	Také více kontroly a méně stresu.
Make sure you take care of yourself.	Ujistěte se, že se o sebe postaráte.
You may find the information useful.	Možná se vám budou informace hodit.
But he must have felt pain, there really was no other way.	Musela však cítit bolest, jiná cesta opravdu nebyla.
But it's still not done.	Ale stále to není hotové.
Big day.	Velký den.
It happened quite a few times.	Stalo se to docela několikrát.
It is clear that the oil company is doing poorly in terms of security.	Je zřejmé, že ropná společnost má špatné výsledky v oblasti bezpečnosti.
Think about your work.	Přemýšlejte o své práci.
Thirty patients were included in the study.	Do studie bylo zařazeno třicet pacientů.
I don't draw it.	Já to nekreslím.
How hard it is sometimes for me to believe.	Jak je pro mě někdy těžké tomu uvěřit.
These can help you save a considerable amount of money.	Ty vám mohou pomoci ušetřit značné množství peněz.
Well, we're making up for it now.	No, teď si to vynahrazujeme.
Don't miss this chance.	Nepromarněte tuto šanci.
It is ready to pay.	Je připravena k zaplacení.
Tell me how you got so rich.	Řekni mi, jak jsi tak zbohatl.
I liked the move.	Ten pohyb se mi líbil.
The leg is perfectly fine.	Noha je naprosto v pořádku.
His mother still hadn't returned.	Jeho matka se stále nevrátila.
On the river.	Na řece.
I really see that something is happening if you allow it.	Opravdu vidím, že se z toho stává něco, pokud to dovolíš.
We knew he had to leave us.	Věděli jsme, že nás musí opustit.
Other areas treated in men include the arms, neck and face.	Mezi další oblasti léčené u mužů patří paže, krk a obličej.
She was taken to a local hospital in serious condition.	Ve vážném stavu byla převezena do místní nemocnice.
He'll let me go upstairs.	Nechá mě jít nahoru.
Start in early spring just before growing.	Začněte brzy na jaře těsně před začátkem růstu.
He was one of seven children in his family.	Byl jedním ze sedmi dětí v jeho rodině.
No other horse finished the race.	Žádný další kůň závod nedokončil.
Instead, he decided to laugh.	Místo toho se však rozhodl smát.
From within.	Ze svého nitra.
So she was withdrawn.	Takže byla stažena zpět.
They have to learn and study from the real world.	Musí se učit a studovat ze skutečného světa.
Please do not copy them and name them yours.	Prosím, nekopírujte je a nazvěte je svými.
Even though it's on the front page now.	I když teď je na titulní straně.
Our lives would never be the same.	Naše životy by nikdy nebyly stejné.
They were determined and not afraid to fight.	Byli odhodlaní a nebáli se bojovat.
They came to their conclusion.	Došli ke svému závěru.
From four different experiments.	Ze čtyř různých experimentů.
He thought he was going to die at a job he hated.	Myslel si, že zemře při práci, kterou nenáviděl.
That is a big task.	To je velký úkol.
The frequency is up to four times a day.	Frekvence je až čtyřikrát denně.
But he didn't do anything like that.	Ale nic takového neudělal.
They offer easy access to your account and excellent customer service.	Nabízejí snadný přístup k vašemu účtu a vynikající zákaznický servis.
Damn, he wasn't even her boyfriend.	Sakra, on to ani nebyl její přítel.
This can be a difficult time for everyone involved.	Pro všechny zúčastněné to může být těžké období.
Our actions as societies and our words do not match.	Naše činy jako společnosti a naše slova se neshodují.
I was worried about them for three reasons.	Bál jsem se o ně ze tří důvodů.
The back feels present.	Záda cítí přítomnost.
So far so good, but man what day.	Zatím to jde dobře, ale člověče jaký den.
You need to calm down.	Musíte se uklidnit.
However, it will probably be more data than you need.	Pravděpodobně to však bude více dat, než potřebujete.
Bring us fresh wine.	Přineste nám čerstvé víno.
Before he realized it was a woman, it was over.	Než si uvědomil, že je to žena, bylo hotovo.
Not even meat when it comes down to it.	Ani maso, když na to přijde.
I'm just trying to forget the wrong side.	Jen se snažím zapomenout na tu špatnou stránku.
Think about how you can show that you are finished.	Přemýšlejte o tom, jak můžete dát najevo, že jste skončili.
He would be afraid because we knew where he lived.	Bál by se, protože jsme věděli, kde bydlí.
I'm not even trying to hold back this time.	Tentokrát se ani nesnažím držet zpátky.
Authors must take this into account in their analysis.	Autoři to musí ve své analýze vzít v úvahu.
His shares fell.	Jeho akcie klesly.
Son and his wife.	Syn a jeho žena.
Too long too.	Taky moc dlouho.
And if you don't do it in time, you will lose your battle.	A pokud to neuděláte včas, prohrajete svou bitvu.
Contact him for the best solution.	Kontaktujte ho, abyste získali nejlepší řešení.
Everyone thought they knew you.	Všichni si mysleli, že tě znají.
And she got up and took the books.	A vstala a vzala knihy.
Two hours later, your name will come to you.	O dvě hodiny později vám jméno přijde.
State.	Stav.
I checked it from behind.	Zkontroloval jsem to zezadu.
He tried, but there was no reason in it, he didn't know.	Zkoušel to, ale nebylo v něm proč, nevěděl.
If you lose a race, it's one thing.	Pokud prohrajete závod, je to jedna věc.
We were lucky.	Měli jsme štěstí.
However, there are some problems.	Existují však určité problémy.
Of course there was a war.	Samozřejmě byla válka.
It is very popular especially in summer.	Je velmi oblíbený zejména v létě.
Participants provided written informed consent prior to the exam.	Účastníci poskytli před zkouškou písemný informovaný souhlas.
The other two were never found.	Dva další nebyli nikdy nalezeni.
Try to remember that we are no longer.	Zkuste si vzpomenout, že to už nejsme.
Rarely, really.	Málokdy, opravdu.
You stand like him.	Stojíš také jako on.
However, he was not well received.	Nebyl však dobře přijat.
This is often a relatively large audience.	Často se jedná o poměrně velké publikum.
I don't know, that doesn't quite explain how it feels.	Nevím, to úplně nevysvětluje, jaký to je pocit.
But things were very good.	Ale věci byly velmi dobré.
The good thing is, we can still have children.	Dobrá věc je, že stále můžeme mít děti.
A pair of comfortable walking shoes.	Pár pohodlných vycházkových bot.
The new station was never to be built.	Nové nádraží nemělo být nikdy postaveno.
The tree disappeared under his hand.	Strom zmizel pod jeho rukou.
Gamble.	Hazardní hra.
However, they do not improve the final performance of our model.	Nezlepšují však konečný výkon našeho modelu.
The change could be fundamental.	Změna by mohla být zásadní.
There are two key findings.	Klíčová zjištění jsou dvě.
There is a woman in the living room.	V obývacím pokoji je žena.
It was here, in the house.	Bylo to tady, v domě.
This was what she expected to hear.	Tohle bylo to, co čekala, že uslyší.
This is important and will not take you too long.	To je důležité a nezabere vám to příliš času.
That seemed to be it then.	Tehdy se zdálo, že je to ono.
She should be back in a few minutes.	Měla by se vrátit za pár minut.
If you picked them up, they wouldn't move.	Kdybyste je zvedl, nepohnuly by se.
Do your job.	Dělej svou práci.
It had never worked before such a long distance.	Na tak velkou vzdálenost to nikdy předtím nefungovalo.
One agreement is missing in the agreement.	V dohodě jedna chybí stránky.
Because they are not.	Protože nejsou.
Some plants have several names in common.	Některé rostliny mají několik společných jmen.
I hope your wife doesn't mind.	Doufám, že to vaší ženě nebude vadit.
Because that's what matters.	Protože na tomhle záleží.
I have no right to tell you how to spend my money.	Nemám právo ti říkat, jak utrácet své peníze.
You may have heard of him.	Možná jste o něm slyšeli.
We love that fight.	Milujeme ten boj.
I take full responsibility for this failure.	Za toto selhání přebírám plnou odpovědnost.
Damn cool.	Zatraceně cool.
There seemed to be something wrong with her.	Připadalo mi, že na ní není něco v pořádku.
He just lost his wife.	Právě ztratil manželku.
Treat it as such.	Zacházejte s tím jako s takovým.
The stories we love most live in us forever.	Příběhy, které máme nejraději, v nás žijí navždy.
I like to take my time and do something unique and special.	Rád si dávám čas a dělám něco jedinečného a speciálního.
One is my boys.	Jeden jsou moji chlapci.
The whole world of desire is created and destroyed.	Je vytvořen a zničen celý svět touhy.
The poor man spoke to the poor men.	Chudý muž mluvil s chudými muži.
It's too late now.	Teď už je pozdě.
For some reason, I wanted to cry even more.	Z nějakého důvodu se mi z toho chtělo ještě víc brečet.
Obviously, we face an incredible number of challenges.	Je zřejmé, že před námi stojí neuvěřitelné množství výzev.
How did it end up?	Jak to dopadlo?
This significantly extends the process time.	Doba procesu se tak výrazně prodlouží.
Games you play while holding cards.	Hry, které hrajete, když držíte karty.
You can't do your job.	Nemůžeš dělat svou práci.
It couldn't be.	To nemohlo být.
Basically, you don't have your life under control.	V podstatě nemáte svůj život pod kontrolou.
You give them feedback.	Dáte jim zpětnou vazbu.
I came out of my body.	Vyšel jsem ze svého těla.
But don't expect that from me.	Ale to ode mě nečekejte.
You asked me to go a few days ago.	Před pár dny jsi mě požádal, abych šel.
There are also instructions for children.	Jsou tam i návody pro děti.
He looked so disappointed, so hurt.	Vypadal tak zklamaně, tak ublíženě.
Three years when her body changed and grew.	Tři roky, kdy se její tělo měnilo a rostlo.
Plenty of light to see.	Dostatek světla k vidění.
When this was over, she was leaving.	Když tohle skončilo, odcházela.
He was so good.	Byl tak dobrý.
Anyway, in my mind.	Každopádně v mé mysli.
Or it will help you save on travel.	Nebo vám pomůže ušetřit za cestu.
Your brain takes control of your eating behavior.	Váš mozek převezme kontrolu nad vaším stravovacím chováním.
It was nothing but fun.	Nebylo to nic jiného než zábava.
But she lost it.	Ale ztratila to.
You may know some others.	Možná znáte některé další.
Actually, I don't think so.	Vlastně si rád myslím, že ne.
It was a long, wide, sharp knife.	Byl to dlouhý, široký, ostrý nůž.
Running for life makes me do it.	Běh jako o život mi to dělá.
Then he ran.	Pak se rozběhl.
The proof for the second follows the same steps.	Důkaz pro druhý postupuje podle stejných kroků.
I want to take them on tour.	Chci je vzít na turné.
She loves her children.	Miluje své děti.
It was a success.	Byl to úspěch.
You won't let me down.	Nezklameš mě.
Prices are subject to change without notice.	Ceny se mohou bez upozornění změnit.
All three have the following common features.	Všechny tři mají následující společné rysy.
He seemed to know exactly what to do.	Zdálo se, že přesně ví, co má dělat.
Even the science you use is very fair.	Dokonce i věda, kterou používáte, je velmi spravedlivá.
But they prepared the scene.	Ale připravili scénu.
Take care of your men and stay safe.	Dávejte pozor na své muže a zůstaňte v bezpečí.
They are not separate.	Nejsou oddělené.
Not your truth.	Ne vaše pravda.
Once the silence was complete, there was no distance.	Jakmile bylo ticho úplné, nebyla už žádná vzdálenost.
Maybe the sugar caught fire.	Možná se vznítil cukr.
Not eating is what helped you.	Nejíst je to, co vám pomohlo.
It was a learning experience.	Byla to zkušenost s učením.
We know each other.	Známe se navzájem.
I came because it meant a lot to my friends.	Přišel jsem, protože to pro mé přátele hodně znamenalo.
The government lost the case.	Vláda ten případ prohrála.
Therefore, the surface temperature of the glass increases.	Proto se teplota povrchu skla zvýší.
See reviews from the search results.	Z výsledků vyhledávání se podívejte na recenze.
Thanks thanks.	Díky, díky.
It's been a long night.	Byla to dlouhá noc.
Soon the only right side split.	Brzy se jediná pravá strana rozdělila.
I'm really upset, I'm not sure what's the problem !.	Jsem opravdu naštvaný, nejsem si jistý, v čem je problém!.
The result keeps repeating itself.	Výsledek se stále opakuje.
He was not hit.	Nebyl zasažen.
It was quite interesting.	Bylo to docela zajímavé.
I couldn't recognize them.	Nemohl jsem je rozeznat.
She pressed the submit button.	Stiskla tlačítko odeslat.
These girls end up sick.	Tyto dívky skončí nemocnými.
And when you sell, someone has to buy.	A když prodáváte, někdo musí koupit.
It was a gift from his wife.	Byl to dárek od jeho ženy.
We have fun together.	Bavíme se spolu.
Everything was beautiful.	Všechno bylo krásné.
It's not such a big list anyway.	Stejně to není tak velký seznam.
Chicken.	Kuře.
As already mentioned, there is a hole in the business case.	Jak již bylo zmíněno, v obchodním případu je díra.
I never had money.	Nikdy jsem neměl peníze.
It changes from the bottom up.	Mění se to zdola nahoru.
We decided to run away together and get married.	Rozhodli jsme se, že spolu utečeme a vezmeme se.
Sure, they're yours.	Jasně, jsou tvoje.
The strategy of the proof is as follows.	Strategie důkazu je následující.
They will use gas.	Budou používat plyn.
Sometimes they are unable to tell the difference.	Občas nejsou schopni rozeznat rozdíl.
The point is, the system is broken.	Jde o to, že systém je rozbitý.
He developed power later in his career.	Později ve své kariéře vyvinul moc.
I'm fighting it.	Bojuji s tím.
I hated such attention.	Nesnášela jsem takovou pozornost.
You look like you're in a fight.	Vypadáš, jako bys byl v boji.
The same can happen to the whole team.	Totéž se může stát celému týmu.
There was no medical or surgical history.	Neexistovala žádná lékařská ani chirurgická anamnéza.
It was only another twenty minutes and then the others would come.	Bylo to jen dalších dvacet minut a pak přijdou ostatní.
Yet home birth is not the choice of most people.	Přesto domácí porod není volbou většiny lidí.
She looks much younger.	Vypadá mnohem mladší.
I'll tell you another time.	O tom vám povím jindy.
I update often, so don't forget to come back soon.	Aktualizuji často, takže se nezapomeňte brzy vrátit.
Just for a living.	Tak akorát na živobytí.
Actually, it kind of happened.	Vlastně se to tak nějak stalo.
The church split last year and this year.	Církev se rozdělila loni a rozdělila se i letos.
He smiled at the comparison.	Usmál se tomu přirovnání.
And probably will.	A pravděpodobně bude.
To solve me.	Aby mě vyřešil.
She is young and promises a lot.	Je mladá a hodně slibuje.
I don't think he ever did.	Myslím, že to nikdy neudělal.
That means a little variety would be nice.	To znamená, že trocha rozmanitosti by byla fajn.
I think it should work.	Myslím, že by to mělo fungovat.
Starting a new career.	Zahájení nové kariéry.
Then he let it go.	Pak to pustil z hlavy.
Once you're out of range, we'll follow you.	Jakmile budete mimo dosah, budeme vás sledovat.
They needed strength in a low post.	Potřebovali sílu na nízkém postu.
Any kind of love.	Jakýkoliv druh lásky.
We move on to the next phase a little earlier.	Do další fáze se přesouváme o něco dříve.
It takes a while to get used to.	Chvíli trvá, než si zvyknete.
Use for comparison purposes only.	Používejte pouze pro účely srovnání.
Anyway, it's fun to watch them.	Každopádně je zábavné je sledovat.
This is a fairly important step forward.	To je docela důležitý krok vpřed.
There really was only one choice.	Byla opravdu jen jedna volba.
He knew his mother would like to be with her children.	Věděl, že matka by chtěla být se svými dětmi.
It must be made of wood.	To musí být ze dřeva.
All authors agreed with the final version of the paper.	Všichni autoři souhlasili s konečnou verzí příspěvku.
That became his business card.	To se stalo jakousi jeho vizitkou.
Just another sign that they are better.	Jen další znamení, že jsou lepší.
That moment may or may not come.	Ten okamžik může a nemusí nikdy přijít.
Strange things were also happening out there.	Tam venku se také děly divné věci.
I like to see what others say about it.	Rád vidím, co o tom říkají ostatní.
It requires action.	Vyžaduje to akci.
It was our blood.	Byla to naše krev.
You're trying to stop talking, but it's still going on.	Snažíš se ukončit povídání, ale pořád to pokračuje.
I had ten minutes there before they got me.	Měl jsem tam deset minut, než mě dostali.
Therefore, we will not do so in this case.	Proto tak v tomto případě neučiníme.
He didn't sleep.	Nespal.
It's not about politics or politics.	To není o politice nebo politice.
It does not take shape by itself.	Sama od sebe nezíská tvar.
That and a few key people saved me a year.	To a pár klíčových lidí mi úplně zachránilo rok.
It's a very dry read.	Je to velmi suché čtení.
It's a test.	Je to test.
Take the afternoon off.	Vezměte si odpoledne volno.
The idea that he could push for it.	Při představě, že by na to mohl tlačit.
It's free, fast and easy.	Je to zdarma, rychlé a jednoduché.
Somehow her teeth had shrunk and pointed.	Nějak se jí zuby zmenšily a špičaté.
She has come about five times since he started.	Od té doby, co začal, přišla asi pětkrát.
He's the type of guy to listen.	Je to typ chlapa, který by poslouchal.
I was four feet above the ground and was moving forward.	Byl jsem čtyři stopy nad zemí a pohyboval jsem se vpřed.
A second panel was drawn.	Byl vylosován druhý panel.
Don't stop.	Nezastavuj se.
These are the medical decisions that medical staff make.	To jsou lékařská rozhodnutí, která činí zdravotnický personál.
To find the last piece.	Chcete-li najít poslední kus.
Yet they were getting bigger.	Přesto byly stále větší.
Her marriage is basically just a name.	Její manželství je v podstatě jen na jméno.
However, a number of sales took place during the day.	Během dne se však uskutečnila řada prodejů.
This interpretation is briefly evaluated below.	Tento výklad je stručně zhodnocen dále.
Somehow I'm stuck here and I need help and ideas.	Nějak jsem se tu zasekl a potřebuji pomoc a nápady.
I wouldn't do their job for nothing.	Za nic bych jejich práci neměl.
He was very interested.	Velmi ho to zajímalo.
She was able to walk for another hour or so.	Byla schopná chodit ještě asi hodinu.
Yes, you saw it correctly, it's negative.	Ano, viděli jste to správně, je to negativní.
Prices vary by style.	Ceny se liší podle stylu.
I must know it.	Musím to vědět.
The financial results were excellent.	Finanční výsledky byly vynikající.
Be kind to yourself.	Buď na sebe laskavý.
He wanted education available to everyone.	Chtěl vzdělání dostupné pro každého.
Not a woman, but a man.	Ne žena, ale muž.
He never gave up, he never gave up.	Nikdy se nevzdal, nikdy se nevzdal.
Words came easier now.	Slova teď přicházela snadněji.
I'm interested in your personal history.	Zajímá mě vaše osobní historie.
If both teams have the same goal difference, extra time will be used.	Pokud mají oba týmy stejný gólový rozdíl, použije se prodloužení.
Pour the mixture into a large bowl.	Nalijte směs do velké mísy.
We can only assume.	Můžeme se jen domnívat.
It will be visible in the window above.	Bude vidět v okně nahoře.
No one raised their hand.	Nikdo nezvedl ruku.
It was never part of what was happening.	Nikdy to nebylo součástí toho, co se děje.
The name was not mine.	Jméno nebylo moje.
To own means to achieve.	Vlastnit znamená dosáhnout.
I was just holding on.	Jen jsem se držel.
She should stay calm, stand where she was, but she couldn't.	Měla by zůstat v klidu, stát tam, kde byla, ale nemohla.
Let them get up.	Ať vstanou.
That was weird enough.	To bylo dost zvláštní.
He felt her presence approach.	Cítil, jak se její přítomnost přibližuje.
You have a good heart.	Máš dobré srdce.
He liked to fall in love.	Rád se zamiloval.
He was very angry and was determined to get it back.	Velmi se rozzlobil a byl rozhodnutý získat to zpět.
I can't write for several days.	Už několik dní nemohu psát.
He did a lot of damage.	Nadělal dost škody.
A way to use your voice, language and language frames.	Způsob, jak používat svůj hlas, jazyk a jazyk rámců.
We've been here longer than we should.	Jsme tu déle, než bychom měli.
He knew he was.	Věděl, že byl.
The move paid off.	Přesun se vyplatil.
He had children.	Měl děti.
Very few people think about it.	Jen velmi málo lidí to napadá.
For me, this behavior is practical.	Pro mě je toto chování praktické.
No one was told, it was not published.	Nikomu to nebylo řečeno, nebylo to zveřejněno.
Maybe today.	Možná právě dnes.
He ordered the closure of schools.	Nařídil uzavření škol.
She shook it off with effort.	S námahou to setřásla.
That is still to be discussed.	To je ještě k diskusi.
It never came back.	Nikdy se to nevrátilo.
I went out with some of these guys.	Šel jsem ven s některými z těchto kluků.
It's a small operation.	Je to malá operace.
Of course we made it possible for them.	Samozřejmě jsme jim to umožnili.
Anyway, the teachers are there.	Každopádně učitelé tam jsou.
I have to read a lot for school or whatever.	Musím hodně číst do školy nebo cokoli jiného.
He is kind to the core and honest.	Je laskavý k jádru a čestný.
They are designed for both the left and right hand.	Jsou určeny pro levou i pravou ruku.
We shook hands, she held my hand for a moment and said.	Podali jsme si ruce, ona mě ještě chvíli držela za ruku a řekla.
We walked in silence for a while.	Šli jsme chvíli mlčky.
Eventually he got to one of the men.	Nakonec se dostali k jednomu z mužů.
He pointed to the sky.	Ukázal na oblohu.
They will be here.	Budou tady.
Next week I should have a lot of photos to post !.	Příští týden bych měl mít spoustu fotek, které zveřejním!.
The decision depends on the unique facts of each case.	Rozhodnutí závisí na jedinečných faktech každého případu.
If you feel better about it, take it as building a relationship.	Pokud se díky tomu cítíte lépe, berte to jako budování vztahu.
This case is no different.	Tento případ není jiný.
They are one of the most normal, natural things we go through.	Jsou jednou z nejnormálnějších, nejpřirozenějších věcí, kterými procházíme.
Return to your routine.	Vraťte se ke své rutině.
I had to go to work tomorrow.	Zítra jsem musel do práce.
I think that's what kept my interest.	Myslím, že právě to udrželo můj zájem.
One cast is enough.	Stačí jedno obsazení.
A familiar voice came from the security system.	Z bezpečnostního systému se ozval známý hlas.
No need to cook it first.	Není třeba to nejprve vařit.
He smiled and nodded.	Usmál se a přikývl.
The man comes in.	Muž vejde.
And guard her heart.	A střež její srdce.
We create technology.	Vytváříme technologii.
You can't have it both ways.	Nemůžete to mít oběma způsoby.
Neither was connected.	Ani jedno nebylo připojeno.
This is the best software on the market today.	Toto je nejlepší software na dnešním trhu.
I started looking and it was there.	Začal jsem hledat a bylo to tam.
But the database connection is empty.	Ale připojení k databázi je prázdné.
The new characters are also great.	Nové postavy jsou také skvělé.
She stood on the other side of the room.	Stála na druhé straně místnosti.
They are usually too weak to eat.	Obvykle jsou příliš slabé na to, aby jedly.
She touched it.	Dotkla se toho.
This story is a box.	Tento příběh je krabice.
Maybe a hundred.	Možná sto.
In the early morning.	V časných ranních hodinách.
I'm more than dangerous.	Jsem víc než nebezpečný.
No experiments have been performed on human subjects.	Nebyly provedeny žádné experimenty na lidských subjektech.
The incident occurred when crew members changed the kit.	K incidentu došlo, když členové posádky vyměňovali soupravu.
He was in an impossible situation.	Byl v nemožné situaci.
Anything else means error.	Cokoli jiného znamená chybu.
King was silent.	King mlčel.
It was a separate matter.	To byla samostatná záležitost.
Feel free to change them as you wish.	Neváhejte je změnit, jak chcete.
They live far from the community.	Žijí daleko od komunity.
It definitely made my life more interesting.	Určitě udělal můj život zajímavějším.
Suddenly a change crossed his face.	Najednou mu přes obličej přešla změna.
It's very easy.	Je to velmi lehké.
But this is something new.	Ale to je něco nového.
Then everything went dark.	Pak všechno potemnělo.
It's a sign.	Je to znamení.
And he did.	A to udělal.
A more natural person.	Přirozenější člověk.
The idea of ​​what to measure comes naturally.	Nápad, co měřit, přichází přirozeně.
But then something occurred to her.	Ale pak ji něco napadlo.
It's about what suits you.	Jde o to, co vám vyhovuje.
For example, black.	Například černá.
I don't want people to have to go through the same thing.	Nechci, aby lidé museli prožívat to samé.
The poor leave no record.	Chudí nezanechávají žádné záznamy.
She died as a mother.	Jako matka na to zemřela.
It just so happened.	Prostě se to tak stalo.
The city simply wants to take care of its own first.	Město se zkrátka chce nejprve postarat o své.
But it can have some brain damage.	Může mít ale nějaké poškození mozku.
They are ok.	Jsou v pořádku.
Let me know if you think it's fun !.	Dejte mi vědět, jestli si myslíte, že je to zábava!.
Don't let her give it back.	Nenech ji to vrátit.
This result was similar to our findings.	Tento výsledek byl podobný našim zjištěním.
Who did it? 	Kdo to dokázal?
it was now a question.	byla nyní otázka.
Then learn to apply the right pass for different court situations.	Pak se naučte uplatňovat správnou přihrávku pro různé soudní situace.
I checked it when she took a glass of water.	Zkontroloval jsem to, když si vzala sklenici vody.
I don't know exactly how it happens or why it happens.	Nevím přesně, jak se to děje nebo proč se to děje.
I think he can.	Myslím, že může.
I hit a wall.	Narazil jsem do zdi.
Normally, no one asked about his past.	Na jeho minulost se normálně nikdo neptal.
Don't be afraid.	Nemít strach.
She couldn't believe it was true.	Nemohla uvěřit, že je to pravda.
Everyone had to find their way home.	Každý si cestu domů musel najít sám.
She's someone and you, you're basically nobody.	Ona je někdo a ty, ty jsi v podstatě nikdo.
It didn't seem to matter much.	Zdálo se, že na tom moc nezáleží.
With a long, long culture and now a nation state.	S dlouhou, dlouhou kulturou a nyní národním státem.
He told them every detail.	Řekl jim každý detail.
Yes you are.	Ano jsi.
You think it's the best thing that ever happened to you.	Myslíš si, že je to ta nejlepší věc, která tě kdy potkala.
I get paid to go there and cross people.	Dostávám zaplaceno za to, abych tam šel a překračoval lidi.
I had no problem with that.	Neměl jsem s tím žádné problémy.
But you will not find his stories on the Internet.	Jeho příběhy ale na internetu nenajdete.
Even though it occurred to me, maybe more times.	I když mě to napadlo, možná víckrát.
I like in countries where everyone has black hair.	Rád jsem v zemích, kde mají všichni černé vlasy.
He must have been watching.	Určitě sledoval.
She could barely move.	Sotva se mohla hýbat.
But then it got stuck.	Ale pak se to zaseklo.
Specific details anyway.	Konkrétní detaily každopádně ne.
We're going to rock the house.	Jdeme rozkývat dům.
Not a day went by that he didn't think about her.	Neuplynul den, aby na ni nemyslel.
We won't be here for a few months.	Nebudeme tu pár měsíců.
And you make us so much money.	A vy nám vyděláte tolik peněz.
Now he knew he had done well.	Teď věděl, že udělal dobře.
we have no doubt.	nepochybujeme.
I felt full.	Cítil jsem se naplněný.
There is no such school.	Žádná taková škola neexistuje.
I should have controlled my emotions more.	Měl jsem víc ovládat své emoce.
He reached out and touched my arm.	Natáhl ruku a dotkl se mé paže.
There was some truth in that.	Bylo v tom něco pravdy.
In the end, we did not expect training to directly affect anxiety.	Nakonec jsme neočekávali, že by trénink přímo ovlivnil stav úzkosti.
It's easy to write for him.	Snadno se pro něj píše.
I'm pretty sure that's the type of story he's talking about.	Jsem si docela jistý, že to je ten typ příběhu, o kterém mluví.
It wasn't a garden.	Nebyla to zahrada.
It was such a joy.	Byla to taková radost.
I read your comments.	Četl jsem vaše komentáře.
We need to send a message here.	Musíme sem poslat zprávu.
You're ten minutes late.	Máte deset minut zpoždění.
Good job to everyone that you keep up and do great.	Dobrá práce všem, že držíte krok a vedou skvěle.
Listen, my car is just around the corner.	Poslouchej, moje auto je hned za rohem.
However, the result is the same.	Výsledek je však stejný.
At least that wasn't true for me.	Alespoň u mě to nebyla pravda.
In fact, it's not even relevant.	Vlastně to ani není relevantní.
It was the way we name things.	Byl to způsob, jak věci pojmenováváme.
He never believed she could look like she does now.	Nikdy nevěřil, že by mohla vypadat jako teď.
Please send me a quote first.	Nejprve mi prosím zašlete nabídkový dopis.
It was less of a pleasure.	Bylo to pro ni menší potěšení.
He could hardly believe it.	Sotva tomu mohl uvěřit.
These measurements were accurate and fit perfectly into my space.	Uvedené míry byly přesné a perfektně seděly do mého prostoru.
I was sorry that this conversation must continue.	Bylo mi líto, že tento rozhovor musí proběhnout i nadále.
First of all, I'm glad.	Za prvé jsem rád.
Hands full of blood.	Ruce plné krve.
And so sharp.	A takový ostrý.
He made her laugh.	Rozesmál ji.
The process must therefore be complicated.	Proces proto musí být komplikovaný.
Because it happens a lot.	Protože se to stává hodně.
Is there a health problem or not?	Je tam nějaký zdravotní problém, nebo není.
Safe found.	Bylo nalezeno bezpečné.
There is no way to know for sure.	Neexistuje způsob, jak to vědět jistě.
The more she thought about it, the less it made sense.	Čím více o tom přemýšlela, tím méně to dávalo smysl.
Stay still and catch your breath several times.	Zůstaň stát a několikrát se mi zvedni dech.
Politics right now.	Politika právě teď.
The house is oriented to the sea.	Dům je orientován na moře.
This is a really important step and worth it.	Toto je opravdu důležitý krok a stojí za to.
Please report an error.	Upozorněte prosím na chybu.
Stay on the road.	Zůstaňte na cestě.
Never before problems.	Nikdy předtím problémy.
That's a special name for that purpose.	To je pro takový účel zvláštní název.
But none of that got into my ears.	Ale nic z toho se mi nedostalo do uší.
One of you may be dead.	Jeden z vás může být mrtvý.
I held her until she fell asleep.	Držel jsem ji, dokud neusnula.
She's really good at what she does.	Je opravdu dobrá v tom, co dělá.
Further news will be announced as soon as we receive it.	Další novinky budou hlášeny, jakmile je obdržíme.
As a result, system costs increase.	V důsledku toho se zvyšují náklady na systém.
Meeting before a business meeting.	Setkání před obchodní schůzkou.
The red dots show the observed colors for our sample.	Červené body ukazují pozorované barvy pro náš vzorek.
Careful analysis provides a better result, as described below.	Pečlivější analýza poskytuje lepší výsledek, jak je uvedeno dále.
They make a good TV show with shows that are different.	Dělají tak dobrou televizi s pořady, které jsou jiné.
I don't remember ever going to that before.	Nepamatuji si, že bych na to někdy předtím šel.
And a lot of people will come.	A přijde spousta lidí.
They called before they came.	Zavolali, než přišli.
He saw yellow parking lights on the way.	Na cestě zahlédl žlutá parkovací světla.
You can find examples everywhere you look.	Příklady najdete všude, kam se podíváte.
His third child is due in three weeks.	Jeho třetí dítě se má narodit za tři týdny.
She was dead and he soon followed her.	Byla mrtvá a on ji brzy následoval.
But don't laugh.	Ale nesměj se.
Remember, focus and don't look directly at me.	Pamatujte, soustřeďte se a nedívejte se přímo na mě.
Saying it out loud is something else.	Říct to nahlas je něco jiného.
His last.	Jeho poslední.
The minutes passed too fast.	Minuty ubíhaly příliš rychle.
I wouldn't cry.	Nebrečela bych.
I had no doubt that he knew how to use it.	Nepochyboval jsem, že ví, jak toho využít.
After all, that's my job.	Koneckonců, to je moje práce.
Sometimes we wait.	Někdy čekáme.
I'm talking about a serious real one.	Mluvím o seriózním skutečném.
Clinical parameters were obtained from clinical records.	Klinické parametry byly získány z klinických záznamů.
The door closed behind me.	Dveře se za mnou zavřely.
I'll tell you how many matches both have been.	Řeknu vám, kolik zápasů obou už byl.
Not in that car with my parents.	Ne v tom autě s rodiči.
That's the problem of so many men like you.	To je problém tolika mužů, jako jsi ty.
I have to be so careful with her.	Musím na ni být tak opatrný.
Second, and this is key, you mark one as sold.	Za druhé, a to je klíčové, označíte jeden z nich jako prodaný.
The others would stay at home and have their hair done.	Ostatní by zůstali doma a nechali si udělat vlasy.
The enemy is here.	Nepřítel je tady.
There was some improvement in two patients.	U dvou pacientů došlo k určitému zlepšení.
Or at least more unusual than usual here.	Nebo alespoň neobvyklejší, než tady bylo obvyklé.
Plus, your garden is perfect.	Navíc vaše zahrada je perfektní.
I am extremely satisfied with the current progress of work.	S dosavadním postupem práce jsem maximálně spokojený.
People understood that.	Lidé to pochopili.
I'll hurt you.	Ublížím ti.
Sometimes you have to back off.	Někdy musíte ustoupit.
And sex can be really great.	A sex může být opravdu skvělý.
It must sustain our struggle.	Musí to udržet náš boj.
You get a chance to get off this rock.	Dostaneš šanci dostat se z této skály.
Maybe it will help you earn a little less.	Možná vám pomůže vydělat o něco méně.
Remember the goal here.	Zde si zapamatujte cíl.
The room seemed very large and she very small.	Místnost se zdála být velmi velká a ona velmi malá.
As you wish.	Jak chceš.
Such a bill could pass.	Takový návrh zákona by mohl projít.
Like really free.	Jako opravdu zdarma.
But when we look further, the calls become the most interesting.	Ale když se podíváme dál, hovory se stávají nejzajímavější.
It will be part of the production line.	Bude součástí výrobní linky.
There's more blood than you can imagine.	Je tam víc krve, než si dokážeš představit.
But today there is a fundamental difference.	Dnes je tu ale zásadní rozdíl.
Girls want to date girls who are as smart as they are.	Dívky chtějí chodit s dívkami, které jsou stejně chytré jako ony.
This radio is my hope.	Tohle rádio je moje naděje.
However, she took a picture.	Vyfotila se však.
One includes breathing exercises.	Jedna zahrnuje dechová cvičení.
Old too fast.	Starý příliš rychle.
It's a new day.	Je nový den.
You didn't see what your mouth looked like.	Neviděl jsi, jak vypadá tvoje ústa.
Don't wait for the man to thank him.	Nečekejte, až mu muž poděkuje.
The law must be observed.	Zákon se musí dodržovat.
That doesn't seem to be a problem.	Zdá se, že s tím není problém.
Then he counted his head.	Potom spočítal hlavu.
I look down at my watch.	Podívám se dolů na hodinky.
Two hours in the safe.	Dvě hodiny v trezoru.
They should be read with the other instructions.	Je třeba je přečíst s ostatními pokyny.
We need to talk first.	Nejprve si musíme promluvit.
I just knew it meant something to your wife.	Jen jsem věděl, že to pro vaši ženu něco znamená.
The next part is here.	Další díl je zde.
Thank him for that.	Děkuji mu za to.
Track her down.	Vystopujte ji.
This is a question that must never be asked.	To je otázka, která nesmí být nikdy položena.
You'll see, it'll be fine.	Uvidíš, bude to v pohodě.
I listened to it.	Poslouchal jsem to.
She never left notes.	Nikdy nezanechala poznámky.
Here we are.	Tady jsme.
These guys aren't stupid.	Tihle kluci nejsou hloupí.
Water flows, cold and cold.	Voda teče, studená a studená.
It was not possible for them to just leave here.	Nebylo možné, aby odsud jen tak odešli.
One young man looks worried.	Jeden mladý muž vypadá znepokojeně.
When.	V případě.
There's money, he thought.	Tam jsou peníze, pomyslel si.
It helped me learn a lot about myself.	Pomohlo mi to dozvědět se hodně o sobě.
Accept her agreement.	Přijměte její dohodu.
The body, is the body, is the body.	Tělo, je tělo, je tělo.
It will get better.	Zlepší se to.
I can't imagine leaving forever.	Neumím si představit odejít navždy.
Provide at least two.	Poskytněte alespoň dva.
I hope to hear from you soon.	Doufám, že se brzy ozveš.
Try to do and be everything for your team.	Snažit se dělat a být vším pro svůj tým.
We don't see them.	Nevidíme je.
I'm not okay.	Nejsem v pohodě.
Black and white stood out in sharp relief on the dirty snow.	Černá a bílá vynikla v ostrém reliéfu na špinavém sněhu.
This is the perfect gift.	Tohle je perfektní dárek.
Turns out we really didn't have to control it.	Ukázalo se, že jsme to opravdu nemuseli kontrolovat.
Except it won't open.	Až na to, že se neotevře.
You can't keep a good man on the ground.	Nemůžete udržet dobrého muže na zemi.
The fire burned and he fell asleep.	Oheň dohořel a on usnul.
Someone has to be home with them most of the time.	Někdo s nimi musí být většinu času doma.
But the serial car doesn't look like it.	Sériové auto na to ale nevypadá.
But around the world, this idea is changing.	Ale po celém světě se tato myšlenka mění.
I'm not looking at him.	Nedívám se na něj.
I called it open.	Volal jsem, že je otevřeno.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom na chvíli.
You are in love and things.	Jste zamilovaní a věci.
And then, six days later, it got worse.	A pak, o šest dní později, se to zhoršilo.
However, this is the recommended approach.	Je to však doporučený přístup.
You're too big.	Jsi příliš velký.
Some stayed for another period.	Někteří zůstali na další období.
A month later.	O měsíc později.
Other players have joined.	Ostatní hráči se přidali.
I'm doing it.	Dělám to.
Especially fine art with a message.	Zejména výtvarné umění s poselstvím.
About the too fast movement of technology.	O příliš rychlém pohybu technologií.
I don't even want to.	Ani se mi do toho nechce.
Look at things like that before you eat.	Podívejte se, než budete jíst, takové věci.
He looked away.	Podíval se jinam.
The mechanisms of action are complex.	Mechanismy účinku jsou složité.
She set it on fire.	Rozpálila to.
The second part will show you the parts of the code that need to be placed in place.	Druhá část vám ukáže části kódu, které je třeba umístit na místo.
The treatment of each connected component is based on the following idea.	Ošetření každého připojeného komponentu je založeno na následující myšlence.
You must seem very surprised at this.	V tom se musíte zdát velmi překvapeni.
She had a brother and a half-sister.	Měla bratra a nevlastní sestru.
I know it myself.	Vím to sám.
He's a great character.	Je to skvělá postava.
It was amazing sex.	Byl to úžasný sex.
I could smell her.	Cítil jsem její vůni.
He wanted an army for himself.	Chtěl armádu pro sebe.
I would have to check it out.	Musel bych to zkontrolovat.
Focus on what is important.	Zaměřte se na to, co je důležité.
Release the cat.	Vypusťte kočku.
We had a lot of fun at school today.	Dnes jsme si ve škole užili spoustu legrace.
The word is up to you.	Slovo je na vás.
I have provided a link below for you to check out.	Níže jsem uvedl odkaz, abyste se mohli podívat.
The ball was there and you threw it at him.	Míč tam byl a ty ses na něj vrhl.
This will be another advantage for you in your learning process.	Bude to pro vás další výhoda ve vašem procesu učení.
You'll have to stand anyway to let me open it.	Stejně se budeš muset postavit, abys mi to nechal otevřít.
She opened her mouth and worked on the words, but none came out.	Otevřela ústa a pracovala na slovech, ale žádná nevyšla.
If you want to talk about it, I'll be home later.	Jestli si o tom chceš promluvit, budu doma později.
The companies for the next ten years are proving to be absolutely right.	Společnosti na příštích deset let se ukazují jako naprosto správné.
Everyone knew everything.	Všichni věděli všechno.
Help him.	Pomozte mu.
I was on every special team.	Byl jsem v každém speciálním týmu.
He showed them to us to prove his point.	Ukázal nám je, aby dokázal svůj názor.
And so.	I tak.
We really enjoyed each other's company.	Opravdu jsme si užili vzájemnou společnost.
Instead, he seemed lost in thought.	Místo toho se zdál ztracený v myšlenkách.
Tell me when you think there's five minutes left.	Řekni mi, až si myslíš, že zbývá pět minut.
Sometimes it's the way we are with each other.	Někdy je to tak, jak jsme jeden s druhým.
The next day he moved out.	Následující den se odstěhoval.
First, she said.	První, řekla.
Both are good, it's just a matter of taste.	Obojí je dobré, je to jen věc vkusu.
But we don't want any trouble.	Ale my nechceme žádné potíže.
It went on like this for about five steps until I hit my back.	Takto to pokračovalo asi pět kroků, dokud jsem do něčeho nenarazil zády.
I don't know what's going on around here anymore, she said.	Už nevím, co se tady kolem děje, řekla.
I think my whole game can go to another level.	Myslím, že celá moje hra může jít na jinou úroveň.
There is no other solution than to face the danger.	Není jiné řešení, než se nebezpečí postavit čelem.
This process is repeated until the end of the tree is reached.	Tento proces se opakuje, dokud není dosaženo konce stromu.
This is something else that a woman has as much as a man.	To je něco jiného, ​​co má žena ve stejné míře jako muž.
And so it must.	A tak musí.
He looked at the lines of code again and shook his head.	Znovu se podíval na řádky kódu a zavrtěl hlavou.
Anyone can enter.	Kdokoli může vstoupit.
It can happen early in the morning or late at night.	Může se to stát brzy ráno nebo pozdě v noci.
This is not a block.	To není blok.
And you know, there is no such thing as society.	A víte, nic takového jako společnost neexistuje.
And everyone will be against him.	A všichni budou proti němu.
He knew there was much more to it than that.	Věděl, že je mnohem víc než to.
We also looked at the diversity of games.	Dále jsme se podívali na rozmanitost her.
My horses still look very bad.	Moji koně stále vypadají velmi špatně.
He had a collection of those damn things.	Měl sbírku těch zatracených věcí.
She was more determined than ever.	Byla odhodlanější než kdy jindy.
Nothing is phasing him out.	Nic ho nerozfázuje.
This is another topic.	To je další téma.
I heard money going into production.	Slyšel jsem peníze, které šly do výroby.
It is enough.	Je toho dost.
Today they were in.	Dnes byli in.
Because that's what you do.	Protože to je to, co děláš.
According to her, the situation changed quickly over the weekend.	Podle ní se situace během víkendu rychle změnila.
People will hate.	Lidé budou nenávidět.
This shit is too expensive and too big.	Tahle sračka je moc drahá a moc velká.
There are more of us.	Je nás víc.
Listen to understand.	Poslouchejte, abyste pochopili.
He took a calm approach.	Zaujal klidný přístup.
It is important to prepare for this together.	Je důležité se na to společně připravit.
I just never played in this area.	Jen jsem v této oblasti nikdy nehrál.
Calm him down.	Uklidněte ho.
months.	měsíce.
I did this.	Tohle mi šlo.
It never leads anywhere.	Nikdy to nikam nevede.
He knows what happened.	Ví, co se stalo.
It seems to be gone now.	Zdá se, že to je teď pryč.
Six months of hard searching for nothing.	Šest měsíců usilovného hledání nic.
Really, we were.	Opravdu, byli jsme.
I was a security guard at the time.	Byl jsem tehdy hlídač na tréninku.
Actions will never be performed in it.	Akce v něm nikdy nebudou provedeny.
All patients signed informed consent prior to enrollment.	Všichni pacienti před zařazením podepsali informovaný souhlas.
He could not add to history.	Nemohl přidat do historie.
Six years later.	O šest let později.
The box is not perfectly square.	Krabice není dokonale čtvercová.
Guys can even fight over who gets you.	Chlapi se mohou dokonce rvát, kdo vás dostane.
Spring and autumn are best for most plants.	Jaro a podzim jsou pro většinu rostlin nejlepší.
And see everything going, just like that.	A vidět všechno jít, jen tak.
He's dead like him.	Je mrtvý, jako on.
He would read about them.	O těch by četl.
One could not survive without the other.	Jedno bez druhého nemohlo dobře přežít.
We love children who are lost.	Milujeme děti, které se ztratily.
His favorite color.	Jeho oblíbená barva.
Check under the seat.	Zkontrolujte pod sedadlem.
Each of them over the years.	Každý z nich v průběhu let.
We made eye contact and he kept it.	Navázali jsme oční kontakt a on to držel.
There is fear the government is afraid of, but everyone is doing it.	Existuje strach, vláda se bojí, ale všichni to dělají.
She waited a long time in the dark.	Dlouho čekala ve tmě.
There's a button.	Je tam tlačítko.
I didn't find my own way out of it.	Nenašel jsem z toho vlastní cestu.
Representative images from at least three experiments.	Reprezentativní snímky z alespoň tří experimentů.
Add context for better knowledge.	Přidejte kontext pro lepší znalosti.
This was a real treat for her.	Tohle pro ni byla opravdová lahůdka.
Actually, a lot.	Vlastně hodně.
And she couldn't bear it, she started thinking.	A nemohla to unést, začala přemýšlet.
They both knew very well what that meant.	Oba moc dobře věděli, co to znamená.
This feature is very important for this application.	Tato funkce je pro tuto aplikaci velmi důležitá.
It shouldn't have happened in the first place.	V první řadě se to nemělo stát.
The final cooking takes only a few minutes.	Konečné vaření zabere jen pár minut.
Oh my god, that would be the best story ever.	Ach můj bože, to by byl ten nejlepší příběh vůbec.
She was leaning on her cane.	Opírala se o hůl.
We don't have that today.	To dnes nemáme.
His eyes were blurred.	Jeho oči byly rozostřené.
Tall for his age.	Vysoký na svůj věk.
I couldn't have his baby.	Nemohla jsem mít jeho dítě.
About a week later that day came.	Asi po týdnu nastal ten den.
It will also be about the lives of his loved ones.	Půjde i o životy jeho blízkých.
Damn, you can even let players get involved.	Sakra, můžeš dokonce nechat hráče, aby se nějak zapojili.
They took care of my little one.	Starali se o mého malého.
And that's unusual.	A to je neobvyklé.
They further reviewed the mission statement.	Dále přezkoumali prohlášení o poslání.
It was enough for you to breathe.	Stačilo, abys mohl dýchat.
Then he went out to see what had happened.	Pak vyšel ven, aby se podíval, co se stalo.
But they couldn't get close enough to land.	Ale nemohli se dostat tak blízko, aby přistáli.
Various function selection techniques have also been used.	Také byly použity různé techniky výběru funkcí.
No one will come to talk to me.	Nikdo si se mnou nepřijde promluvit.
I was surprised that there was no waiting time.	Překvapilo mě, že tam není žádná čekací doba.
Eventually, one of them came to answer him.	Nakonec jeden z nich přišel, aby mu odpověděl.
It was usually not in their nature.	Obvykle to nebylo v jejich povaze.
I just want to go back and help.	Chci se jen vrátit a pomoci.
I did well in class.	Ve třídě mi to šlo.
For those who hate you, fuck.	Pro ty, kteří tě nenávidí, šukej.
I hope this helps others.	Doufám, že to pomůže ostatním.
They just used everything they could find.	Prostě použili všechno, co našli.
One of those feelings was confusion.	Jedním z těch pocitů byl zmatek.
My husband was my only support.	Manžel mi byl jedinou oporou.
Below is a picture of the component.	Níže je obrázek komponenty.
They are worse than before.	Jsou horší než předtím.
None of them gave in to the others.	Nikdo z nich neustoupil ostatním.
That doesn't seem right.	Nezdá se to správné.
Don't leave without them.	Neodcházejte bez nich.
Quick in and out.	Rychlé dovnitř a ven.
That part is fine.	Ta část je v pořádku.
He just didn't want to do it anymore.	Prostě to už nechtěl dělat.
There is no point in trying to sleep again.	Nemá smysl pokoušet se znovu spát.
I wanted to share something with you.	Chtěl jsem se s vámi o něco podělit.
These guys are special to me.	Tihle kluci jsou pro mě speciální.
Let's do it this way.	Udělejme to takto.
We were supposed to be sent there.	Měli jsme tam být posláni.
He will soon let the others look at the matter.	Brzy nechá ostatní, aby se na věc podívali.
What she put together.	To, co dala dohromady.
Back to my own body, this room.	Zpátky do mého vlastního těla, této místnosti.
Watch the money.	Sledujte peníze.
I love my parents.	Miluji své rodiče.
Neither of them spoke for a moment.	Chvíli ani jeden z nich nepromluvil.
Everyone else looked a little surprised, too.	Všichni ostatní vypadali také trochu překvapeně.
She was nothing like his usual kind of wife.	V ničem se nepodobala jeho obvyklému druhu ženy.
Her word was the law.	Její slovo bylo zákonem.
The color of the values ​​will change depending on the performance.	Barva hodnot se bude měnit v závislosti na výkonu.
The animals were evaluated for thirty days after exposure.	Zvířata byla hodnocena po dobu třiceti dnů po expozici.
As if everyone could understand.	Jako by to mohl každý pochopit.
They are just themselves.	Jsou prostě sami sebou.
He couldn't do it right to save his life.	Nemohl to udělat správně, aby si zachránil život.
You want to win.	Chcete vyhrát.
Decisions are made and cannot be changed.	Rozhodnutí jsou učiněna a nelze je změnit.
You pay attention to someone and you don't ask for anything.	Věnujete někomu pozornost a o nic nežádáte.
Although it's harder than ever.	I když je to těžší než kdy jindy.
Do as you wish.	Dělejte, jak chcete.
The smell was worse at the back.	Vzadu byl zápach horší.
Unfortunately, they are so early this year.	Bohužel letos jsou tak brzy.
Good to see you.	Rád tě vidím.
There is no real evidence that they did, of course.	Neexistuje žádný skutečný důkaz, že to udělali, samozřejmě.
It comes from within.	Vychází zevnitř.
One hundred dead in seconds.	Stovka mrtvých za pár sekund.
The system is what you want.	Systém je to, co chcete.
We would find others like us.	Našli bychom další, jako jsme my.
Just for example, see.	Jen pro ukázku, viďte.
He makes me laugh!	Rozesmívá mě!.
But this immediately made me think.	Ale tohle mě okamžitě přimělo přemýšlet.
One bullet one kill.	Jedna střela jedno zabití.
She would probably go on stage to find her.	Pravděpodobně by se vydala za jeviště, aby ji našla.
The situation is much better now.	Situace je nyní mnohem lepší.
Note, however, that the physical interpretation of each is different.	Všimněte si však, že fyzikální interpretace každého z nich je odlišná.
This is not because one area is more important than others.	Není to proto, že by jedna oblast byla důležitější než ostatní.
She didn't see what she was talking about.	Neviděla, na co naráží.
It was just a game for him.	Byla to pro něj jen hra.
It's impossible for me to get sick.	Je nemožné, abych onemocněl.
I'm afraid you still can't suppress your emotions.	Obávám se, že stále nedokážete potlačit své emoce.
I need you to know.	Potřebuji, abyste to věděli.
I have a long way to go home.	Čeká mě dlouhá cesta domů.
Not a moment is lost.	Neztratí se ani okamžik.
He could fire his mother over time.	Svou matku by mohl časem vyhodit.
I don't want my wife to go to work.	Nechci, aby moje žena chodila do práce.
Get two more.	Vypadni ještě dva.
He was without fire.	Byl bez ohně.
I would like to bring this water to the surface.	Rád bych tuto vodu vynesl na povrch.
But you have decided to do the right thing.	Ale rozhodli jste se udělat správnou věc.
Shoot me the way you have me, like an animal.	Natočte mě, jak mě máte, jako zvíře.
The voice was sweet but strong.	Hlas byl sladký, ale silný.
His eyes are now normal white and black.	Jeho oči jsou nyní normální bílé a černé.
They buy from people they love.	Nakupují od lidí, které mají rádi.
I don't mean anything.	Nemyslím tím nic.
You'll find out.	To se dozvíte.
I watched him follow the path.	Sledoval jsem ho, jak sleduje cestu.
But obviously it doesn't work.	Ale zjevně to nefunguje.
Every time we watch him, he says he will do it and he will never do it.	Pokaždé, když ho sledujeme, říká, že to udělá a nikdy to neudělá.
You can tell they don't trust you.	Můžeš říct, že ti nevěří.
I kept building it.	Pořád jsem to stavěl.
I know you're busy.	Vím, že jsi zaneprázdněn.
Home running.	Domácí běh.
He couldn't see it now.	Teď to nemohl vidět.
He just wants them to be.	Chce jen, aby byli.
He heard her smile.	Slyšel její úsměv.
Add his ability to return and you have quite a weapon.	Přidejte jeho schopnost návratu a máte docela zbraň.
You didn't know what the hell you were doing.	Nevěděl jsi, co sakra děláš.
Being successful has never been so easy.	Být úspěšný, nikdy nebylo tak snadné.
Then she said.	Pak řekla.
And his language.	A jeho jazyk.
Most of its customers are out of the area.	Většina jejích zákazníků je mimo oblast.
But it was.	Ale bylo to.
A lot, but not exactly.	Hodně, ale ne přesně.
We will ask them.	Zeptáme se jich.
Her mouth wants to laugh.	Její ústa se chtějí smát.
The second work is secret.	Druhá práce je tajná.
Let me explain how the economy works.	Dovolte mi vysvětlit, jak funguje ekonomika.
When someone offers you, take them with your right hand.	Když vám někdo nabídne, vezměte si ho pravou rukou.
Not even close.	Ani zdaleka.
It was too dark to make out anything.	Byla příliš tma, než aby bylo možné cokoliv rozeznat.
He will have both. 	Bude mít obojí. 
Power supply.	Napájení.
Let's look at the outcome of their actions.	Podívejme se na výsledek jejich jednání.
They use some of the highest quality materials in their production.	Při výrobě používají jedny z nejkvalitnějších materiálů.
I know you're smart and you learn fast.	Vím, že jsi chytrý a rychle se učíš.
I have a function to change rooms.	Mám funkci pro změnu místností.
It's not.	Není.
I just didn't want to.	Prostě jsem nechtěl.
Not them and us.	Ne oni a my.
He collected data.	Provedl sběr dat.
I never buy shoes over the internet.	Boty nikdy nekupuji přes internet.
A personal character would also not work.	Také osobní charakter by nevyšel.
She knew people needed her there.	Věděla, že ji tam lidé potřebují.
The whole government and the party are one on this issue.	Celá vláda a strana jsou v této otázce jedno.
But we have to watch him.	Musíme ho ale hlídat.
This is us.	To jsme my.
This means that art should have no financial value.	To znamená, že umění by nemělo představovat žádnou finanční hodnotu.
She's obviously smart.	Je evidentně chytrá.
For example, prices will be different.	Rozdílné budou například ceny.
Overall a very good book.	Celkově velmi dobrá kniha.
There is free on-street parking outside.	K dispozici je bezplatné parkování na ulici venku.
Remember that social media marketing is now marketing.	Pamatujte, že marketing na sociálních sítích je nyní marketing.
Really far beyond duties.	Opravdu hodně nad rámec povinností.
We really got closer.	Opravdu jsme se sblížili.
The question was how.	Otázkou bylo jak.
We were brother and sister and husband and wife.	Byli jsme bratr a sestra a manžel a manželka.
So please discuss in detail.	Diskutujte tedy prosím podrobně.
He shouldn't have been so influenced by the boy.	Neměl se nechat tím klukem tak ovlivnit.
Thanks to him, you will excel everywhere !.	Díky němu všude vyniknete!.
He could have lost hours there.	Mohl tam ztratit hodiny.
None of what we have said above should be understood otherwise.	Nic z toho, co jsme řekli výše, by nemělo být chápáno jinak.
Then the two girls asked me to start a fire.	Pak mě ty dvě dívky požádaly, abych založil oheň.
You have to say you're better than the other.	Musíš si říct, že jsi lepší než ten druhý.
Season with salt and pepper.	Dochuťte ještě solí a pepřem.
Do what you need.	Udělejte to, co potřebujete.
I put two and two together and I was right.	Dal jsem si dvě a dvě dohromady a měl jsem pravdu.
There was no method for that.	Nebyla na to žádná metoda.
Other places do not have this problem.	Jiná místa tento problém nemají.
Nice to finally meet you.	Rád tě konečně poznávám.
Your communication with others is certainly sincere.	Vaše komunikace s ostatními je jistě upřímná.
Cash register.	Pokladna.
What we did.	Co jsme udělali.
Somehow this party happened.	Nějak se tato strana stala.
The value base of interests is then the core of interest.	Hodnotový základ zájmů je pak jádrem zájmu.
We think not.	Domníváme se, že ne.
This is absolutely essential for our economic future.	Je to naprosto nezbytné pro naši ekonomickou budoucnost.
It is not an act.	Není to žádný čin.
I wanted to trust her.	Chtěl jsem jí věřit.
Something to stick with.	Něco, čeho se držet.
He reached over his head to indicate that he was ready.	Sáhl nad hlavu na znamení, že je připraven.
Don't believe everything you hear.	Nevěřte všemu, co slyšíte.
It didn't surprise me.	Nepřekvapilo mě to.
The pain, if not treated quickly, can last for several days.	Bolest, pokud není rychle léčena, může trvat několik dní.
I'm not sure what killed him.	Nejsem si jistý, co ho zabilo.
And there is a limited amount around it.	A kolem toho je omezené množství.
I have to start again, train the kids.	Musím začít znovu, trénovat děti.
It was tight.	Bylo to těsné.
She had never done this before.	Tohle nikdy předtím nedělala.
In fact, he wants to be held.	Ve skutečnosti chce být držena.
But it didn't make sense.	Ale to nedávalo smysl.
Sorry, that's right.	Pardon, je to tak.
Whether they are big or small, they attract our attention.	Ať jsou velké nebo malé, přitahují naši pozornost.
Really, this post is weeks late.	Opravdu, tento příspěvek má týdny zpoždění.
When he did the same thing several times, he could understand the reaction.	Když totéž udělal několikrát, dokázal pochopit reakci.
Many turned out much worse.	Mnozí dopadli mnohem hůř.
That's half the problem.	To je polovina problémů.
In bed.	V posteli.
With your book.	S vaší knihou.
I'll show you later.	Ukážu ti to později.
Someone seemed to report us.	Zdálo se, že nás někdo nahlásil.
And we are fine.	A je nám dobře.
These are easily accessible.	Tyto jsou snadno dostupné.
And to learn about yourself, you have to be yourself.	A abyste se o sobě dozvěděli, musíte být sami sebou.
I'll take you one by one.	Provedu vás jedním po druhém.
You need to be careful here.	Tady je potřeba být opatrný.
And silence began to reach him.	A ticho se k němu začínalo dostávat.
I really don't know.	já fakt nevím.
Go to another company if you want to play it safe.	Jděte do jiné firmy, pokud chcete hrát na jistotu.
I'm completely lost.	Jsem úplně ztracená.
I try to get the best out of it.	Snažím se z toho vytěžit to nejlepší.
No, you just have to be careful in what you do.	Ne, jen musíte být opatrní v tom, co děláte.
Let cool completely.	Necháme úplně vychladnout.
No one has ever felt better after eating from a plane.	Nikdo se nikdy necítil lépe po jídle z letadla.
They were not mild patients.	Nebyli to lehcí pacienti.
There is no record that he did it.	Neexistuje žádný záznam, že by to udělal.
He had never seen her in such a shot.	Ještě nikdy ji neviděl v takovém záběru.
The questions are unique.	Otázky jsou jedinečné.
They turn in each other.	Obracejí se v sobě.
He was one of the children my mother told me to notice.	Byl jedním z dětí, které mi matka řekla, abych si toho všiml.
We are silent.	Mlčíme.
But you didn't happen.	Ale ty se nestaly.
It is best if you reach a certain distance and perspective.	Nejlepší je, když dosáhnete určitého odstupu a perspektivy.
Remove and set aside to cool.	Vyjměte a dejte stranou vychladnout.
Some were shot by accident.	Někteří byli zastřeleni náhodou.
Moving is not easy for anyone involved.	Stěhování není pro nikoho ze zúčastněných snadné.
And you decide not to.	A vy se rozhodnete ne.
I was so sick of it.	Bylo mi z toho tak zle.
The world is not just black and white.	Svět není jen černobílý.
It was never really good.	Nikdy nebylo opravdu dobře.
Spread the news as long as we can.	Šiřte novinky, dokud můžeme.
Hell on your eyes.	Peklo na oči.
Yes, they become part of me.	Ano, stávají se mou součástí.
I'm complete.	jsem kompletní.
I understand it was done.	Chápu, že to bylo provedeno.
Easy to use and works well.	Jednoduché použití a funguje dobře.
The important thing is that we behave well.	Důležité je, že se chováme dobře.
They seemed to want it.	Zdálo se, že to chtějí.
They both give us options for trees, so let's get to it.	Oba nám dávají možnosti pro stromy, takže pojďme na to.
I'm in complete darkness.	Jsem v naprosté tmě.
Being is less than nothing.	Bytí je méně než nic.
The same culture exists today.	Stejná kultura existuje i dnes.
Instead, here are some important points about this design.	Místo toho uvádíme několik důležitých bodů o této konstrukci.
It couldn't be otherwise.	Nemohlo to být jinak.
He would do it when he was in bed.	Udělal by to, až bude v posteli.
That was why he enlisted in the army.	To byl důvod, proč se přihlásil do armády.
We try to be green.	Snažíme se být zelení.
The people in that room worked with me.	Lidé v té místnosti se mnou spolupracovali.
Then remember everything.	Pak si vše zapamatovat.
Away from the tree of evil fruit.	Pryč od stromu zlého ovoce.
She called and told me.	Zavolala a řekla mi to.
I had no idea if it was a good thing or not.	Netušila jsem, jestli to byla dobrá věc nebo ne.
I want to avoid that.	Tomu se chci vyhnout.
It's their choice position.	Je to jejich výběrová pozice.
But you don't do either.	Ale ty neděláš ani jedno.
We feel better when we're together.	Je nám lépe, když jsme spolu.
At least he was among his own.	Alespoň byl mezi svými.
She looked up and realized she wasn't watching a movie.	Vzhlédla a uvědomila si, že se nedívá na film.
That's not possible, they told him.	Není to možné, řekli mu.
However, it takes me a while to find the line.	Nějakou dobu mi však trvá, než zjistím čáru.
After each change, you have a new text status.	Po každé změně máte nový stav textu.
They stared at each other for a long time.	Dlouho na sebe zírali.
Don't hurt my daughter, young woman.	Neubližuj mé dceři, mladá žena.
Let me explain something that could help you.	Dovolte mi vysvětlit vám něco, co by vám mohlo pomoci.
Another kind of gift.	Jiný druh dárku.
She saw it in his eyes.	Viděla to v jeho očích.
I'll be in class with him.	Budu s ním ve třídě.
And himself, of course.	A on sám, samozřejmě.
I open my mouth to the first scale and nothing comes out.	Otevírám pusu na první šupinu a nic nevychází.
But he couldn't tell them why he was afraid of silence.	Ale nedokázal jim říct, proč se bojí ticha.
But this is a common result in politics.	Ale to je v politice běžný výsledek.
It wasn't right for her.	Nebylo to pro ni vhodné.
In the end, she couldn't take it anymore.	Nakonec už to nevydržela.
We excluded subjects with missing data.	Vyloučili jsme subjekty s chybějícími údaji.
He needs to move more shit or he'll lose the deal.	Potřebuje posunout víc sraček, nebo prohraje dohodu.
There is nothing like that at home.	Doma nic takového není.
This is the place.	Je to toto místo.
Concerns in question.	Dotyčné poznámky.
Look at this.	Koukni na tohle.
Now come meet others.	Nyní se pojďte seznámit s ostatními.
I had a hard time.	Měl jsem to dost těžké.
But this is not the only interesting example.	Ale to není jediný zajímavý příklad.
The specific space group remains a matter of debate.	Konkrétní vesmírná skupina zůstává předmětem diskuse.
They researched it for a while, but eventually closed the case.	Chvíli to zkoumali, ale nakonec případ uzavřeli.
The business was slow, there were not many people on the street.	Obchod byl pomalý, na ulici nebylo mnoho lidí.
There is game and water.	Je tu zvěř a voda.
It was outside.	Bylo to venku.
It is not common sense and it is not legal.	Není to zdravý rozum a není to ani legální.
Bring him down.	Přiveďte ho dolů.
Only one point.	Pouze jeden bod.
Add water and bring to a boil.	Přidejte vodu a přiveďte k varu.
We respect our religion.	Respektujeme naše náboženství.
Her mind was small and simple.	Její mysl byla malá a jednoduchá.
But not like business.	Ale ne jako byznys.
The study, his room, was right next to their bedroom.	Pracovna, jeho pokoj, byl hned vedle jejich ložnice.
You had a choice.	Měl jsi na výběr.
It's like seeing every movie.	Jako by viděl každý film.
'She is a very hard-working woman.	'je velmi tvrdě pracující žena.
Don't stop at nothing.	Nezastavit se před ničím.
We work in an interpersonal relationship.	Pracujeme v mezilidském vztahu.
He will not change himself.	Sám se nezmění.
For some time now.	Již nějakou dobu.
I wanted to sit down.	Chtěl jsem si sednout.
It's not me at these prices.	To nejsem já za tyto ceny.
They couldn't understand what they had done wrong.	Nemohli pochopit, co udělali špatně.
Press the space bar.	Stiskněte mezerník.
It was no longer an easy crime investigation.	Už to nebylo jednoduché vyšetřování zločinu.
But we have to make their fight a little easier.	Ale musíme jejich boj trochu usnadnit.
Few, if any, things are black and white.	Jen málo věcí, pokud vůbec nějaké, je černobílých.
But there doesn't have to be confusion here.	Tady ale nemusí být zmatek.
That is possible.	To je možné.
Don't try or not to think.	Nesnažte se myslet nebo nemyslet.
Her eyes opened and then closed against his gaze.	Její oči se otevřely a pak se zavřely proti jeho pohledu.
Everyone goes home.	Všichni jdou domů.
For me, well, I just did it because I wanted to.	Pro mě, no, prostě jsem to udělal, protože jsem chtěl.
If so, we will not draw certain lines.	Pokud ano, nekreslíme určité čáry.
He does it from time to time.	Dělá to čas od času.
He knew what would be more fun.	Věděl, co bude zábavnější.
It works for me, check it once.	Funguje mi to, jednou to zkontrolujte.
However, as a complete story, it works far too well.	Nicméně jako úplný příběh to funguje až příliš dobře.
I was behind something.	Za něčím jsem stál.
She quickly got up from her chair to get a better look.	Rychle se zvedla ze židle, aby lépe viděla.
I'm going to have to ask him a lot about other things.	Budu se ho muset hodně zeptat na jiné věci.
He seemed to be doing very little else.	Zdálo se, že dělá jen velmi málo jiného.
We are moving from one place to another.	Přesouváme se z jednoho místa na druhé.
On the other hand, everyone will use it as such.	Na druhou stranu to všichni budou používat jako takové.
Commonwealth.	Společenství.
Click once at that point.	V tom okamžiku klikněte jednou.
It was harder to deal with.	S tím bylo těžší se vyrovnat.
There is a demand for such a product.	Po takovém produktu je poptávka.
Change the signal, you said.	Změňte signál, řekl jste.
Call the hospital.	Volání do nemocnice.
He likes to talk to me, he cries on my shoulder.	Rád se mnou mluví, pláče mi na rameni.
He gave up sex for two weeks during training.	Během tréninku se na dva týdny vzdal sexu.
Sounds amazing.	Zní to úžasně.
Objects can be hidden from light, heat or sound.	Předměty mohou být skryty před světlem, teplem nebo zvukem.
That the request will not be lost.	Že se žádost neztratí.
This is where you start and end.	To je místo, kde začínáte a končíte.
It's a baby.	Je to dítě.
Try to have the source material in one place.	Snažte se mít zdrojový materiál na jednom místě.
In a real court, that's not enough.	U skutečného soudu to nestačí.
Battle lines have been drawn.	Bojové linie byly nakresleny.
We are definitely children of the sun.	Určitě jsme děti slunce.
It was never okay.	Nikdy to nebylo v pořádku.
That he tried again.	Že to zkusil znovu.
However, the results are not readily available for the treatment of patients.	Výsledky však nejsou pro léčbu pacientů rychle k dispozici.
Nice to see you.	Rád jsem to viděl.
I'm trying to use the app, but I can't get there.	Snažím se použít aplikaci, ale nemohu se tam dostat.
A commentary section is attached to each story.	Ke každému příběhu je připojena sekce s komentáři.
Don't give them out.	Nedávejte jim to ven.
He's coming here.	Přichází sem.
The only exception may be very soon.	Jediná výjimka může být velmi brzy.
He looked around, knowing it wasn't possible.	Rozhlížel se kolem sebe, věděl, že to není možné.
I'm usually there at three in the afternoon.	Obvykle jsem tam ve tři odpoledne.
I think that's a mistake.	Myslím, že to je chyba.
Significant differences were found between the two samples.	Mezi oběma vzorky byly zjištěny významné rozdíly.
More faces began to appear in the stone walls of the house.	V kamenných zdech domu se začaly objevovat další tváře.
If there's something they can get for nothing, they take it.	Pokud je něco, co mohou dostat za nic, vezmou to.
He didn't have a weapon ready, but mine did.	Neměl připravenou zbraň, ale moje ano.
I could even throw chicken legs there for another eight.	Dokonce jsem tam mohl hodit kuřecí stehýnka za dalších osm.
Let them talk.	Nechte je mluvit.
There was no one on this day.	V tento den jeden nebyl.
I'll give him a job he can do this time.	Dám mu práci, kterou tentokrát zvládne.
Normally, the fourth is the highest correct lead.	Normálně je čtvrtý nejvyšší správný náskok.
People want their work to matter.	Lidé chtějí, aby na jejich práci záleželo.
It takes a while.	Chvíli to trvá.
They were born here.	Narodili se zde.
Your career is just that long.	Vaše kariéra je jen tak dlouhá.
She was wrong.	Mýlila se.
He was found below.	Byl nalezen dole.
He was later even more specific.	Později byl ještě konkrétnější.
I use it when he's gone.	Používám to, když je pryč.
And they won't go there as friends.	A nepůjdou tam jako přátelé.
Write down your speech while studying.	Během studia si zapište figuru řeči.
It's probably bigger than you think.	Je pravděpodobně větší, než si myslíte.
We work well together.	Spolupracujeme dobře.
He will change things.	On věci změní.
Group purchase is now closed.	Skupinový nákup je nyní uzavřen.
Everyone else certainly does.	Všichni ostatní určitě ano.
Read each version over and over again.	Přečtěte si každou verzi znovu a znovu.
People are generally mistreated during the notice period.	Obecně se s lidmi ve výpovědní lhůtě zachází špatně.
They were bad.	Byli špatní.
If he doesn't pay me.	Pokud mi nezaplatí.
Older players roll their eyes.	Starší hráči z toho koulí očima.
And we are sorry.	A je nám to líto.
But we learn that their security claims are untrue.	Ale dozvídáme se, že jejich bezpečnostní tvrzení jsou nepravdivá.
This is happening because of the people in it.	To se děje kvůli lidem v něm.
For investigation and response.	Pro vyšetřování a odpověď.
But it's worse.	Je to však horší.
I do not know why.	Nevím proč.
He immediately reported his injury to the defendant.	Své zranění okamžitě nahlásil obžalovanému.
She told him to get out.	Řekla mu, aby vystoupil.
It's up everywhere in space.	Ve vesmíru je všude nahoře.
Your life needs you.	Tvůj život tě potřebuje.
Everyone laughed and shook their heads.	Všichni se smáli a kroutili hlavami.
These methods are useful, but have some limitations.	Tyto metody jsou užitečné, ale mají určitá omezení.
Click here for pictures.	Pro obrázky klikněte sem.
He didn't like that.	To se mu nelíbilo.
Maybe people enjoy it.	Možná to lidi baví.
She was weak.	Byla slabá.
Still, it's not enough.	Přesto to nestačí.
Then she got another, but killed them.	Pak dostala další, ale zabila je.
Let's face it.	Přiznejme si to.
He can solve so much suffering.	Dokáže vyřešit tolik utrpení.
Sometimes things are extremely physical.	Někdy jsou věci extrémně fyzické.
Both were something new for us.	Obojí pro nás bylo něčím novým.
So a comparison of young vs.	Tedy srovnání mladých vs.
This exercise is as good for them as it is for us.	Toto cvičení je pro ně stejně jako pro nás.
This place is a hospital.	Toto místo je nemocnice.
I lost most of my emotion in my hands.	Ztratil jsem většinu citu v rukou.
I don't think anyone can like me.	Myslím, že mě nikdo nemůže mít rád.
Thank you for your love.	Děkuji za vaši lásku.
The river was in sight.	Řeka byla na dohled.
It was tight, but it would have to be enough.	Bylo to těsné, ale bude to muset stačit.
None of them were forced.	Žádný z nich nebyl nucen.
He saw it out of the corner of his eye.	Koutkem oka to viděl.
Outside, the trees are quiet.	Venku jsou stromy tiché.
Some people just aren't ready for that.	Někteří lidé na to prostě nejsou připraveni.
The poor man never got an explanation for his faith.	Ten chudák nikdy nedostal vysvětlení o své víře.
We're having a party, of course.	Budeme mít párty, samozřejmě.
Not us.	My ne.
But the book is more than that.	Ale kniha je víc než to.
I love you more than if you were my own child.	Miluji tě víc, než kdybys byl mým vlastním dítětem.
However, it does not appear to find an input variable.	Zdá se však, že nenachází vstupní proměnnou.
You should know this concept very well.	Tento pojem byste měli velmi dobře znát.
However, the facts speak of something else.	Fakta však hovoří o něčem jiném.
There and drive the horses back to the water.	Tam a zažeňte koně zpět k vodě.
These are the people you want.	To jsou lidé, které chcete.
Now go home.	Teď jdi ​​domů.
One quickly becomes thirty.	Z jednoho se rychle stane třicet.
It is up to us to help him.	To je na nás, abychom mu pomohli.
But someone had to do it.	Ale někdo to udělat musel.
I shouldn't have let you drink last night.	Minulou noc jsem tě neměl nechat pít.
, enter houses and burn.	, vstupovat do domů a pálit.
I love you as before and even more than before.	Miluji tě jako předtím a ještě víc než předtím.
Don't be comfortable.	Nebuď pohodlný.
Opinions on the outcome of the accident were divided.	Názory na výsledek nehody byly rozdílné.
She picked them up.	Zvedla je.
But we should go one step further.	Ale měli bychom jít ještě o krok dál.
It's small enough for relationships to work well.	Je to dost malé na to, aby vztahy fungovaly dobře.
He added that he was proud of her.	Dodal, že je na ni hrdý.
He does not talk to me.	Nemluví se mnou.
It was possible.	Bylo to možné.
It's just between the three of us.	Je to jen mezi námi třemi.
The selected songs fit exactly into the moment they are.	Vybrané písně přesně zapadají do okamžiku, ve kterém se nacházejí.
You want it at the end of the day.	Na konci dne to chceš.
That means it would still be.	To znamená, že by ještě bylo.
Popular music marketing.	Marketing populární hudby.
Further study will be required.	Bude nutné další studium.
We would sign anything just to get away.	Podepsali bychom cokoliv, jen abychom se dostali pryč.
I just want to go back to school.	Chci se jen vrátit do školy.
Everyone wants money.	Každý chce peníze.
So it comes from somewhere.	Takže to odněkud pochází.
These tests can be used to test system limits.	Tyto testy lze použít k testování limitů systému.
I checked it there several times.	Zkontroloval jsem to tam několikrát.
If he gets on board because of it, it could save the project.	Pokud se kvůli tomu dostane na palubu, mohlo by to zachránit projekt.
Men hate women who hate men.	Muži nenávidí ženy, které nenávidí muže.
It will no longer take place.	Již se nebude konat.
Only one ear was treated at a time.	Najednou bylo ošetřeno pouze jedno ucho.
However, these tests could only be performed after infection.	Tyto testy však bylo možné provést pouze po infekci.
So much has changed in such a short time.	Za tak krátkou dobu se toho tolik změnilo.
This requires careful study.	To vyžaduje pečlivé studium.
I didn't need to.	nepotřeboval jsem.
Maybe it's kind of a test.	Možná je to druh testu.
I told him to find out about the man.	Řekl jsem mu, aby se o tom muži dozvěděl.
It would take even more with drinking.	S pitím by to chtělo ještě víc.
I don't want to be arrested, but it's a mistake.	Nechci být zatčen, ale je to chyba.
That's how she was.	Takhle byla.
Someone recommended my services to him.	Někdo mu doporučil mé služby.
Not her business.	Ne její věc.
I'm telling you, he's after me.	Říkám ti, že jde po mně.
We think his death must be related to his work.	Myslíme si, že jeho smrt musí souviset s jeho prací.
They are silent.	Oni mlčí.
The potential was immediately clear.	Potenciál byl okamžitě jasný.
It was just as good, he felt.	Bylo to stejně dobré, cítil.
I am very sorry for these problems.	Tyto problémy mě velmi mrzí.
Sounds pretty similar.	Zní to dost podobně.
So she began to respect him.	Tak si ho začala vážit.
You broke the school rule.	Porušil jsi školní pravidlo.
I'll deal with it later.	Budu to řešit později.
Art.	Umění.
Without looking at them, she spoke.	Aniž by se na ně podívala, promluvila.
Here's what we're going to do.	Zde je to, co budeme dělat.
You will never tell anyone about what happened here.	Nikdy nikomu nebudeš mluvit o tom, co se tu stalo.
My wife is a great cook.	Moje žena je skvělá kuchařka.
The government seems to have failed in this.	Zdá se, že v tomto záměru vláda selhala.
She's a great girl.	Je to skvělá holka.
You look much better.	Vypadáš mnohem lépe.
But that was then and it is now.	Ale to bylo tehdy a je to teď.
The race is needed.	V závodě je potřeba.
In other words, make the usual, unusual.	Jinými slovy, dělat obvyklé, neobvyklé.
And public radio.	A veřejnoprávní rozhlas.
It is important that the church pays attention to this.	Je důležité, aby tomu církev věnovala pozornost.
So we do two and sometimes three.	Takže děláme dva a někdy i tři.
In one case in.	V jednom případě v.
One point is important.	Důležitý je jeden bod.
Out of town.	Ven z města.
He tried it with the other pan.	Zkusil to s druhou pánví.
It's no sweat.	Není to žádný pot.
Whether this is an advantage or not depends on other training parameters.	Jestli je to výhoda nebo ne, záleží na dalších parametrech tréninku.
Eat everything in front of you.	Jezte vše, co je před vámi.
So please do what you can.	Takže prosím, dělejte, co můžete.
One day I want a child and marriage.	Jednou chci dítě a manželství.
Buy a familiar good gas and see if the problems go away.	Kupte známý dobrý plyn a uvidíte, zda problémy zmizí.
You just decided you hated him after his party.	Právě jsi se rozhodl, že ho nenávidíš po jeho večírku.
I could go anywhere.	Mohl jsem jít kamkoli.
Most of the reports were for patients.	Většina zpráv byla pro pacientky.
That will cost him.	To ho bude stát.
Nobody says anything for a while.	Chvíli nikdo nic neříká.
The remaining four factors were reported in only one or two studies.	Zbývající čtyři faktory byly hlášeny pouze v jedné nebo dvou studiích.
I'll be fine.	Budu v pořádku.
You seem to have more than the others.	Zdá se, že toho máte víc než ostatní.
Time ran out on the old internet.	Na starém internetu čas vypršel.
Contact is impossible.	Kontakt je nemožný.
So thank you for looking at my picture.	Takže děkuji, že jste se podívali na můj obrázek.
To our knowledge, three cases similar to ours have been reported.	Pokud je nám známo, byly hlášeny tři případy podobné našemu případu.
He's never wrong.	Nikdy se nemýlí.
I couldn't go there yet.	Ještě jsem tam nemohl.
A bottle, definitely a bottle.	Láhev, rozhodně láhev.
It was gone.	Bylo to pryč.
Great fight scene.	Skvělá bojová scéna.
When he starts to need real help, we can talk.	Až začne potřebovat skutečnou pomoc, můžeme si promluvit.
He immediately went for brain surgery.	Okamžitě šel na operaci mozku.
There is a moment when you get out of the experience.	Je tu okamžik, kdy se ze zážitku vytáhnete.
I can work on everything for good.	Můžu spolupracovat na všem k dobrému.
Which will be the same here.	Což bude stejné i zde.
Second, we included only a limited number of subjects in our study.	Za druhé, do naší studie jsme zahrnuli pouze omezený počet subjektů.
We used the frequency when accurate numbers from patient studies were available.	Frekvenci jsme použili, když byla k dispozici přesná čísla ze studií pacientů.
And you started going out.	A začal jsi chodit ven.
Probably more than once.	Pravděpodobně více než jednou.
They can't talk.	Nemohou mluvit.
They were white.	Měly bílou barvu.
I'd love to hear from you !.	Rád bych o tom slyšel od vás!.
So murder can be an example.	Takže příkladem může být vražda.
But he still loved her.	Ale pořád ji miloval.
I can't stand the sight of you.	Nemůžu vystát pohled na tebe.
He was dead in them.	V nich byl mrtvý.
It is full of beautiful pictures.	Je plná krásných obrázků.
That was about me.	To se mě týkalo.
If they failed, it was because he failed them.	Pokud neuspěli, bylo to proto, že je selhal on.
Click here to learn more about it.	Kliknutím sem se o něm dozvíte více.
I'll come three times before they let me go to work.	Přijdu třikrát, než mě pustí do práce.
It could be mine.	Klidně to může být moje.
Make sure they know your personal information if it changes.	Ujistěte se, že znají vaše osobní údaje, pokud se změní.
It's getting tired.	Unaví se to.
Make sure you work hard every day.	Ujistěte se, že tvrdě pracujete každý den.
Context and details are important.	Důležitý je kontext a detaily.
I don't want to see it.	Nechci to vidět.
The president set a lot of conditions for that.	Prezident si na to kladl spoustu podmínek.
What lives after death is real.	Skutečné je to, co žije po smrti.
Out of home.	Ven z domova.
Data are mean values ​​from three measurements.	Data jsou střední hodnoty ze tří měření.
It was like in a movie.	Bylo to jako ve filmu.
Everything, including politics, was personal.	Všechno, včetně politiky, bylo osobní.
Still so beautiful that her heart ached.	Stále tak krásná, že ji bolelo u srdce.
His own violence reached a point that frightened him.	Jeho vlastní násilí dosáhlo bodu, že ho to vyděsilo.
He held his breath, released it slowly, and waited.	Zadržel dech, pomalu ho vypustil a čekal.
When I saw it, it evoked such memories.	Když jsem to viděl, vyvolalo to takové vzpomínky.
The following year, his mother died.	Následující rok jeho matka zemřela.
Tell them what they want to hear.	Řekněte jim, co chtějí slyšet.
She stopped and got out.	Zastavila se a vystoupila.
He thought he knew what he meant.	Myslel si, že ví, co tím myslí.
This is especially true in the food industry.	To platí zejména v potravinářském průmyslu.
But then it happened to me.	Ale pak se mi to stalo.
But in a very specific way.	Ale velmi specifickým způsobem.
It works for about a minute.	Funguje to asi jednu minutu.
A horse fell on him.	Spadl na něj kůň.
This would include, for example, websites and digital images.	To by zahrnovalo například webové stránky a digitální obrázky.
She felt very happy.	Cítila se velmi šťastná.
I'm interested in being here and seeing the thing.	Zajímá mě být tady a vidět tu věc.
It turned out that the answer was yes and no.	Ukázalo se, že odpověď byla ano a ne.
He had a lot of other worries.	Měl spoustu jiných starostí.
It made absolutely no difference.	Nedělalo to absolutně žádný rozdíl.
Maybe the whole office.	Možná celý úřad.
Even my family knows this, even though we don't necessarily have to talk about it.	Dokonce i moje rodina to ví, i když o tom nemusíme nutně mluvit.
It does not matter the functions of creation or writing.	Nezáleží na funkcích vytváření nebo zápisu.
Your work is over here for now.	Vaše práce zde prozatím skončila.
It just can't be bypassed.	Prostě to nejde obejít.
It would be better to forget everything.	Bylo by lepší na všechno zapomenout.
I can think of several ways this could be done.	Napadá mě několik způsobů, jak to bylo možné udělat.
The key travel was funny.	Klíčové cestování bylo vtipné.
It felt bad to lie to my friend.	Připadalo mi špatné lhát svému příteli.
I mean really well.	Myslím opravdu dobře.
There is a feature that has never worked properly.	Existuje funkce, která nikdy nefungovala správně.
The explanation of the problem is not yet known.	Vysvětlení problému zatím není známo.
And that is my hope.	A to je moje naděje.
It may make you plan better.	Možná vás to přiměje lépe plánovat.
But enough so far.	Ale zatím toho dost.
He first asked for consent.	Nejprve požádal o souhlas.
He asked the local guard who was dead.	Zeptal se tamní stráže, kdo je mrtvý.
He played incredibly.	Hrál neuvěřitelně.
Be the voice of the people.	Buďte hlasem lidu.
Points with error bars are data.	Body s chybovými úsečkami jsou data.
Therefore, their faces are set.	Proto jsou jejich tváře nastaveny.
Great ears, sharp nose.	Skvělé uši, ostrý nos.
I saw what he did last night.	Viděl jsem, co dokázal včera v noci.
That's why it's so different.	Proto je to tak odlišné.
It was hard to focus on him.	Bylo těžké se na něj soustředit.
Everyone wants to be healthy, happy and helpful in life.	Každý chce být v životě zdravý, šťastný a užitečný.
And there's nothing you can do.	A ty nemůžeš nic dělat.
It is a completely different subject than the one offered by religion.	Je to úplně jiné téma, než jaké nabízí náboženství.
From there, the building was key.	Odtud byla stavba klíčová.
Being near him would be really incredible.	Být v jeho blízkosti by bylo opravdu neuvěřitelné.
The pain not only worsened, but she began to travel.	Bolest se nejen zhoršila, ale začala cestovat.
When you reach this last challenge, you are well prepared.	Když dosáhnete této poslední výzvy, jste dobře připraveni.
This may be their best meal today.	Tohle může být dnes jejich nejlepší jídlo.
We need to know.	Potřebujeme vědět.
I raised my head.	Zvedl jsem hlavu.
I'm a practical girl and life is only so long.	Jsem praktická dívka a život je jen tak dlouhý.
Look for damage.	Podívejte se na poškození.
The chest is also closed.	Hrudník je také uzavřený.
They would be together until the end.	Byli by spolu až do konce.
She pulled out to look better.	Vytáhla se, aby se lépe podívala.
But there was no reason to add another.	Nebyl ale důvod přidávat další.
Don't get carried away.	Nenechte se unést.
Once you have it, they will want money.	Jakmile to budete mít, budou chtít peníze.
There is absolutely no evidence to support this.	Neexistuje absolutně žádný důkaz, který by to podporoval.
Things that happened to me on an emotional level.	Věci, které se mi staly na emocionální úrovni.
It would be nice to hear one first.	Bylo by hezké slyšet nejprve jednu.
The only place no one would think to look.	Jediné místo, kam by nikoho nenapadlo se podívat.
We were married for five years.	Byli jsme manželé pět let.
Give him a big crowd.	Dejte mu velký dav.
And he wanted me.	A on mě chtěl.
There are two police officers.	Jsou tam dva policisté.
For people who have such problems.	Pro lidi, kteří mají takové potíže.
They took everything from me.	Vzali mi všechno.
This affects how wide the shot is.	To má vliv na to, jak široký je záběr.
That is the first point.	To je první bod.
He took us to look at three different pieces of land.	Vzal nás podívat se na tři různé kusy země.
What effort? 	Jaké úsilí?
at best minimal.	v nejlepším případě minimální.
However, different parameters may vary over time.	Různé parametry se však mohou časem lišit.
Look at them as they assume a new sexual position.	Podívejte se na ně, když zaujmou novou sexuální polohu.
The others are outside the panel.	Ostatní jsou mimo panel.
The material covered her mouth and nose.	Materiál jí zakrýval ústa a nos.
Some part of her brain heard him.	Nějaká část jejího mozku ho slyšela.
It seemed like a good idea, so we did it.	Zdálo se to jako dobrý nápad, tak jsme to udělali.
Problems moved and were around him.	Problémy se pohybovaly a byly kolem něj.
Real work needs to be done.	Je třeba udělat skutečnou práci.
They worked with them.	Pracovali s nimi.
So fucking close.	Tak kurva blízko.
He is perhaps nowhere on earth where life cannot somehow survive.	Není snad nikde na zemi, kde by život nemohl nějak přežít.
Not one of them.	Ani jeden z nich.
No one lower.	Nikdo nižší.
There were a lot of bad languages.	Bylo tam hodně špatných jazyků.
This photo was taken shortly after construction was completed.	Tato fotografie byla pořízena krátce po dokončení stavby.
They were amazing.	Byli úžasní.
That's part of my records.	To je část mých záznamů.
Don't force things.	Nenuťte věci.
It was a work equipment with nothing on it.	Bylo to pracovní zařízení, na kterém nebylo nic.
The evidence is clear.	Důkazy jsou jasné.
You will never find the family you are looking for.	Nikdy nenajdeš rodinu, kterou hledáš.
Of course, sometimes it's not that he doesn't know.	Samozřejmě to někdy není tak, že by to nevěděl.
She held her head high and her shoulders back.	Hlavu držela vysoko a ramena dozadu.
I was missing something terrible from my parents and brothers.	Chybělo mi po rodičích a bratrech něco strašného.
As we should tell our children, success is not a straight line.	Jak bychom měli našim dětem říkat, úspěch není přímá čára.
We love your message.	Milujeme vaši zprávu.
I'm parts.	Jsem díly.
However, this is not the perfect solution for everyone.	To však není dokonalé řešení pro každého.
It runs behind and in front.	Běží pozadu a před.
These seemed to be two basic problems.	Zdálo se, že jde o dva základní problémy.
But it is not.	Ale to není.
It turned out that she liked the children much more than she indicated.	Ukázalo se, že měla děti ráda mnohem víc, než dala najevo.
Long ago.	Dávno zpět.
Others are dead on the road, a lot.	Jiní jsou na cestě mrtví, hodně.
It was a small place, there was no place to hide anything.	Bylo to maličké místo, nebylo tam místo, kde by se dalo něco skrývat.
It's happening right now.	Právě se to děje.
But there was only talk of healthcare.	Mluvilo se ale jen o zdravotnictví.
A little right, but mostly wrong.	Trochu správně, ale většinou špatně.
You know what you're tested for.	Víte, z čeho jste testováni.
The second story was an apartment for station leaders.	Druhý příběh byl byt pro přednosty stanice.
Now, if none exist, start with it.	Nyní, pokud žádný neexistuje, začněte s ním.
Nobody knows us.	Nikdo nás nepozná.
I'm so glad you like it.	Jsem tak rád, že se ti to líbí.
All these things worked very positively.	Všechny tyto věci fungovaly velmi pozitivně.
They're persuading you.	Přemlouvají tě.
Maybe three times.	Možná třikrát.
It just looks like it's still standing.	Jen to vypadá, že ještě stojí.
Wait a moment.	Chvíli počkejte.
And that's how the idea comes to mind.	A právě tak ho nápad napadne.
One day it may be you.	Jednoho dne to můžeš být ty.
The one who looked so happy a few days ago.	Ten, kdo před pár dny vypadal tak šťastně.
We have an option that will suit your needs.	Máme možnost, která bude vyhovovat vašim potřebám.
The information available for each entry may vary.	Dostupné informace pro každý záznam se mohou lišit.
And they had won.	A měli vyhráno.
They knew he would keep his promise to return.	Věděli, že dodrží svůj slib, že se vrátí.
It was easy to cut the line.	Bylo snadné ustřihnout čáru.
Well, they went to work on me and that was it.	No, šli na mě pracovat a bylo to.
I think he wanted to do it the night before the wedding.	Myslím, že to chtěl udělat večer před svatbou.
She watched, aware that she was about to make a decision.	Sledovala, vědoma si, že se chystá učinit rozhodnutí.
Write my comment if you want.	Pokud chcete, napište můj komentář.
Or when they did, it was to say how different she was.	Nebo když to udělali, bylo to říct, jak jiná byla.
We are better than them.	Jsme lepší než oni.
But he didn't want to.	Ale on nechtěl.
Look what he did.	Podívejte se, co udělal.
He will be kind to her and will protect her.	Bude k ní laskavý a bude ji chránit.
It was never won.	Nikdy to nebylo vyhráno.
And bring a tool box with you.	A vezměte s sebou krabici na nářadí.
There is no escape from that.	Od toho se nedá uniknout.
And they were of great value, boys.	A měli velkou hodnotu, ti chlapci.
It was too loud to speak.	Bylo to příliš hlasité, než aby se dalo mluvit.
This helps the user to find the saved search faster.	To pomáhá uživateli rychleji najít uložené vyhledávání.
It starts all at once.	Začíná to najednou.
Meet your family again.	Seznamte se znovu se svou rodinou.
Most of the evening we were only three.	Většinu večera jsme byli jen tři.
It is the fate of many women.	Je to úděl mnoha žen.
It was the way it was.	Bylo to tak, jak to bylo.
Version following it.	Verze následující po něm.
I came here in good faith.	Přišel jsem sem v dobré víře.
I can't believe you're an exception.	Nemůžu uvěřit, že budeš výjimka.
A lot has changed in his life, in his mind.	Hodně se změnilo v jeho životě, v jeho mysli.
Sleep was known to them as a concept.	Jako pojem jim byl spánek znám.
Think of it this way.	Přemýšlejte o tom takto.
Read it for yourself !.	Přečtěte si to sami!.
This is an area where future research is needed.	Toto je oblast, ve které je zapotřebí budoucí výzkum.
The opportunity will arise.	Příležitost se naskytne.
They did not intend to be there to help us.	Nehodlali tam být, aby nám pomohli.
But it will definitely bring you a lot of good in the future.	Ale určitě vám to v budoucnu přinese mnoho dobrého.
Remember that longer.	Pamatuj si to déle.
Then just be patient.	Pak už jen buďte trpěliví.
If you can dream it, we can bring it to life.	Pokud o tom můžete snít, můžeme to přivést k životu.
I do nothing.	Nedělám nic.
This has two consequences.	Tato skutečnost má dva důsledky.
You want to get married.	Chceš se oženit.
There are so many unknown factors.	Existuje tolik neznámých faktorů.
And probably even more.	A pravděpodobně ještě víc.
This makes our problem much more difficult.	Tím je náš problém mnohem obtížnější.
I think it's really great.	Myslím, že je to opravdu skvělé.
I don't remember when it got dark.	Nepamatuji si, kdy se setmělo.
Note that fear exists, but keep going.	Všimněte si, že strach existuje, ale stále pokračujte.
She pushed against him and rolled out from below.	Zatlačila na něj a vykulila se zespodu.
No one forced him.	Nikdo ho nenutil.
Who are on your team.	Kdo jsou ve vašem týmu.
You did the right thing, you came forward.	Udělal jsi správnou věc, přišel jsi dopředu.
This argument can go both ways.	Tento argument může jít oběma směry.
Dark water.	Temná voda.
We are working hard to cope with this very difficult period.	Usilovně pracujeme na tom, abychom toto velmi těžké období zvládli.
It almost killed her.	Málem ji to zabilo.
Each brings the other into being as it is.	Každý přivádí druhého do bytí takového, jaký je.
Then she stepped forward.	Pak vykročila vpřed.
I've never seen this car before.	Nikdy předtím jsem tohle auto neviděl.
Before he left me.	Než mě opustil.
Fill a small bowl with water.	Naplňte malou misku vodou.
For a long time.	Ať už jste dlouho.
They built it everywhere.	Stavěli to všude.
Beautiful home.	Krásný domov.
The team members are also.	Členové týmu jsou také.
We certainly will.	Určitě budeme.
Some are political, some are not.	Některé jsou politické, některé ne.
Otherwise, you know how difficult it is in this city.	Jinak víte, jak je to v tomto městě těžké.
Two legs that held a huge frame.	Dvě nohy, které držely obrovský rám.
I enjoy the game.	Hra mě baví.
There is a wide range of materials at different prices for different applications.	Existuje široká škála materiálů za různé ceny pro různé aplikace.
You can even send an SMS if you just need to talk to someone.	Můžete dokonce poslat SMS, pokud si jen potřebujete s někým promluvit.
View books in the library.	Prohlédněte si knihy v knihovně.
To see who you really are.	Abyste se viděli takoví, jací skutečně jste.
It's the only real thing here.	Je to tu jediné skutečné.
I'm sorry for everything.	Omlouvám se za všechno.
This is not the case with birds.	U ptáků tomu tak není.
Or so it seemed.	Nebo to tak alespoň vypadalo.
See how big it grows.	Podívejte se, jak velký roste.
Obviously, they won't do it again.	Je zřejmé, že už to neudělají.
Other parameters are what you want to look for.	Ostatní parametry jsou to, co chcete hledat.
Take a walk and take a look.	Projděte se a podívejte se.
College seems to be very expensive.	Vysoká škola se zdá být velmi drahá.
Understanding can never come through resistance.	Pochopení nikdy nemůže přijít přes odpor.
He turned the next page.	Otočil další stránku.
And then he was over him.	A pak byl nad ním.
The two who seem to be closer to each other are, in fact, further apart.	Ti dva, kteří vypadají, že jsou k sobě blíž, jsou ve skutečnosti dále od sebe.
You won't push him.	Nebudeš na něj tlačit.
Who do I think left a while ago?	Kdo podle mě před chvílí odešel.
He slept, he had to.	Spal, musel.
Somehow she managed to clean the plate.	Nějak se jí podařilo vyčistit talíř.
He had to have it.	Musel to mít.
To do this, you must place a test order.	Chcete-li to provést, musíte zadat zkušební objednávku.
Turn around, keep coming up and ask questions.	Otáčejte se, stále se objevujte a ptejte se.
They never talked about it.	Nikdy o tom nemluvili.
Small, with one or twice short answers from her husband.	Malá, s jednou nebo dvakrát krátkou odpovědí od manžela.
Not one, yet, nothing like that.	Ani jeden, zatím, nic takového.
Nature is no longer our home.	Příroda už není naším domovem.
How do you feel about that?	Jak se z toho cítíte.
I have to, too.	Já musím taky.
The reason is clear.	Důvod je jasný.
But something killed them.	Ale něco je zabilo.
Check out these amazing results from real customers.	Podívejte se na tyto úžasné výsledky od skutečných zákazníků.
Great practice all the time.	Výborná praxe po celou dobu.
Then he shook the image off his head.	Pak setřásl obraz z hlavy.
Faster training system.	Rychlejší tréninkový systém.
In some other way.	Nějakým jiným způsobem.
That would be really bad.	To by bylo opravdu zlé.
They should have found out soon.	Brzy to měli zjistit.
I will listen to others !.	Budu poslouchat další!.
Well, you played in a band for four years of your life.	Dobře, čtyři roky svého života jsi hrál v kapele.
I think we have to wait and see.	Myslím, že musíme počkat a uvidíme.
Or maybe she just went crazy.	Nebo se možná prostě zbláznila.
I understand it and it makes sense.	Chápu to a dává to smysl.
I stepped out of reach and watched.	Vystoupil jsem z dosahu paže a díval se.
My ship is the command center.	Moje loď je velitelské centrum.
A little over a year ago.	Před něco málo přes rok.
My heart will be yours forever.	Mé srdce bude navždy tvé.
It cost a hell of a lot.	Stálo to sakra hodně.
You will be my future.	Ty budeš moje budoucnost.
But no, one more delicacy at the end.	Ale ne, ještě jedna lahůdka na závěr.
It will be a real challenge now.	Teď to bude opravdová výzva.
Group discussions followed.	Následovaly diskuze ve skupinách.
That's my own idea.	To je moje vlastní myšlenka.
History is becoming a way of learning for the future.	Historie se stává způsobem učení pro budoucnost.
Lets go home.	Pojďme domů.
I contacted his mother the other day.	Onehdy jsem oslovil jeho matku.
It sounds like a bad thing has happened on many levels.	Zní to, jako by se na mnoha úrovních stala špatná věc.
Can anyone help me.	Může mi někdo pomoci.
My little part.	Moje malá část.
That's why we memorize these stories.	Proto si tyto příběhy vzájemně ukládáme do paměti.
His answer was in sight.	Jeho odpověď byla na dohled.
But something else works here as well.	Ale funguje zde i něco jiného.
I didn't understand much.	Moc jsem tomu nerozuměl.
There are many different uses.	Existuje mnoho různých způsobů použití.
However, there are ways to work around it.	Existují však způsoby, jak to obejít.
Now, if you love it, great.	Nyní, pokud to milujete, skvělé.
The other half of the brain.	Druhá polovina mozku.
You choose your hair color and dress color.	Vyberete si barvu vlasů a barvu šatů.
And as she says herself.	A jak sama říká.
You can't move forward if others are holding you back.	Nemůžete se pohnout vpřed, pokud vás ostatní brzdí.
I can do this little thing for you.	Mohu pro vás udělat tuto maličkost.
I think it did me good.	Myslím, že mi to udělalo dobře.
These are listed in.	Tyto jsou uvedeny v.
Still, let her know the truth.	Přesto jí dejte vědět pravdu.
Now wait a minute.	Teď tu chvilku počkejte.
And think about my insurance costs.	A pomysli na moje náklady na pojištění.
Usually the protection does not have to last longer than a few minutes.	Obvykle ochrana nemusí trvat déle než několik minut.
What to say?	Co na to říct?
Police followed him to the back of the plane.	Policisté ho následovali do zadní části letadla.
Our family secret.	Naše rodinné tajemství.
These are our favorite shoes ever.	Tohle jsou naše oblíbené boty vůbec.
The experiments were performed at least three times for each experimental group.	Pokusy byly provedeny alespoň třikrát pro každou experimentální skupinu.
The rooms were very clean and the bathroom very modern.	Pokoje byly velmi čisté a koupelna velmi moderní.
And have a lot of fun with it for a long time.	A užijte si s tím spoustu zábavy na dlouhou dobu.
I hope he keeps his culture important and close.	Doufám, že si svou kulturu udrží důležitou a blízkou.
I could feel my shirt burning.	Cítil jsem, že moje košile hoří.
However, this problem has not yet been studied.	Tento problém však dosud nebyl studován.
And if this fight is long, he must win.	A pokud je tento boj dlouhý, musí vyhrát.
In the end, however, nothing is ever enough.	Nakonec však není nikdy nic dost.
Here are the key steps of this method.	Zde uvádíme klíčové kroky této metody.
Present moment.	Přítomný okamžik.
By no means would he come across anyone he knew.	V žádném případě by nenarazil na nikoho, koho znal.
Stay with it.	Zůstaňte u toho.
Then something occurred to him.	Pak ho něco napadlo.
His face was brown.	Obličej byl hnědý.
It was a man.	Byl to muž.
We had no order or instructions.	Neměli jsme žádný rozkaz ani pokyny.
It's for your own good, child.	Je to pro tvé dobro, dítě.
They didn't think it could happen.	Nemysleli si, že by se to mohlo stát.
Come to us for dinner.	Přijďte k nám na večeři.
The other two were picked up from me.	Zbylí dva byli ode mě zvednuti.
But not oil.	Ale olej ne.
He could no longer hold back his thoughts.	Už nedokázal dál zadržovat myšlenky.
It's on its way, I promise.	Už je to na cestě, slibuji.
But sometimes they played with me.	Někdy si se mnou ale hráli.
I also have photos.	Ještě k tomu mám fotky.
For this reason, the operating technique must be performed carefully.	Z tohoto důvodu musí být operační technika prováděna opatrně.
The distance is about ten feet.	Vzdálenost je asi deset stop.
He would convince you that he has a great memory.	Přivedl by vás k přesvědčení, že má skvělou paměť.
The following examples illustrate this.	Následující příklady to vysvětlí.
My stomach heaved.	Zvedal se mi žaludek.
It is not known if this could affect the results.	Není známo, zda to mohlo ovlivnit výsledky.
They love the opportunity for their horse to win.	Milují příležitost, aby jejich kůň vyhrál.
At the time of this review, six patients had died.	V době tohoto přehledu zemřelo šest pacientů.
It points in the right direction.	Ukazuje to správným směrem.
You asked why they are so special.	Ptali jste se, proč jsou tak zvláštní.
Think in the context of your life.	Přemýšlejte v kontextu svého života.
We do not accept this argument.	Tento argument nepřijímáme.
But he was not seen.	Ale nebyl vidět.
Put the pieces together like this.	Takhle skládat kousky dohromady.
The exact definition depends on the context.	Přesná definice závisí na kontextu.
Call for times.	Volejte na časy.
It's a great source of information.	Je to skvělý zdroj informací.
They'll do some tests, see if you have brain damage.	Udělají nějaké testy, uvidí, jestli nemáte poškozený mozek.
And it was good and there were a lot of stories.	A bylo to dobré a bylo tam hodně příběhů.
However, the injury interrupted his professional career.	Zranění však přerušilo jeho profesionální kariéru.
It was her second marriage.	Bylo to pro ni druhé manželství.
You have three days to put on everything you get.	Máte tři dny na to, abyste si oblékli vše, co dostanete.
We can end this call.	Můžeme tento hovor ukončit.
That would be great, you know.	To by bylo super, víš.
Compared to some.	Ve srovnání s některými.
It worked great.	Fungovalo to skvěle.
It's unbelievable to think about.	Je až neuvěřitelné o tom přemýšlet.
You turned off the lights.	Zhasl jsi světla.
See here, here and here.	Viz zde, zde a zde.
This is more common in men than in women.	To je častější u mužů než u žen.
For what feels like forever.	Na to, co se cítí jako navždy.
So much you can't.	Tolik, že nemůžete.
It is not a small task.	Není to malý úkol.
I just believe we went through a small phase there.	Jen věřím, že jsme tam prošli malou fází.
It looks pretty weird when you ask me.	Vypadá to docela divně, když se mě ptáte.
He's where he can do it.	Je na místě, kde to může udělat.
Without clothes, she was right.	Bez oblečení, měla pravdu.
This problem is very critical for me.	Tento problém je pro mě velmi kritický.
In fact, love is a strong word.	Ve skutečnosti je láska silné slovo.
I couldn't tell.	Nemohl jsem to rozeznat.
We have products.	Máme produkty.
She was so happy.	Byla tak moc ráda.
It was the last time they saw each other.	Bylo to naposledy, co se viděli.
I stood talking to my wife.	Stál jsem a povídal si s ženou.
And individuals are not able to say what they cannot think.	A jednotlivci nejsou schopni říci, co si nemohou myslet.
Don't worry about it.	Netrapte se tím.
We also like how beautiful it is.	Také se nám líbí, jak je krásný.
But we know what really happened.	Ale víme, co se skutečně dělo.
The character can use one hand or both.	Znak může používat jednu ruku nebo obě.
This is the most basic movement in the game.	Toto je nejzákladnější pohyb ve hře.
Then there was another.	Pak tam byl ještě jeden.
I said we'd get someone right away.	Řekl jsem, že hned někoho seženeme.
But the last few days have not been so good.	Ale posledních pár dní nebylo tak dobrých.
I don't think you can use it to download real data.	Nemyslím si, že pomocí něj můžete stáhnout skutečná data.
He couldn't bring himself to tell them he had failed.	Nemohl se přimět, aby jim řekl, že selhal.
I can be very wild.	Umím být hodně divoký.
If he could.	Kdyby mohl.
They left my email off to protect their system.	Nechali můj e-mail vypnutý, aby chránili svůj systém.
It remains to study the other two terms.	Zbývá prostudovat další dva termíny.
An interview was conducted and a physical examination was performed.	Byl proveden pohovor a provedeno fyzické vyšetření.
Trust is an essential part of any healthy relationship.	Důvěra je nezbytnou součástí každého zdravého vztahu.
So it goes on my list.	Takže to jde i na můj seznam.
She's a good girl, really.	Je to hodná holka, opravdu.
It's pretty sweet.	Je to docela sladké.
But we worked hard.	Ale tvrdě jsme pracovali.
He got up to open the window.	Vstal, aby otevřel okno.
He didn't want to, she supposed.	Nechtěl, předpokládala.
All he would do was die.	Jediné, co by udělal, bylo zemřít.
This is my new story.	Toto je můj nový příběh.
It will be a day tomorrow.	Zítra to bude nějaký den.
I even believed it.	Dokonce jsem tomu věřil.
I was thinking how to solve it.	Přemýšlel jsem, jak to vyřešit.
Breathing is work.	Dýchání je práce.
He ran for three years and was very successful.	Běžel tři roky a byl velmi úspěšný.
Many of you may know this.	Mnozí z vás to možná zná.
And not just because this action is right in itself.	A to nejen proto, že tato akce je sama o sobě správná.
The equipment must be large enough to support the required equipment.	Zařízení musí být dostatečně velké, aby uneslo požadované vybavení.
The next week he moved to number nine.	Další týden se přesunul na číslo devět.
The word was out.	Slovo bylo venku.
More things are not said directly.	Více věcí není řečeno přímo.
Except he didn't, and he can't now.	Až na to, že to neudělal a ani teď nemůže.
You can use your e-mail client to enter data.	K zadávání údajů můžete použít svého e-mailového klienta.
In the first days we were still there.	V prvních dnech, kdy jsme ještě byli.
The king speaks for himself.	Král mluví sám za sebe.
And hard work is something you should get paid for.	A tvrdá práce je něco, za co byste měli dostat zaplaceno.
When you say he has to die, let him die.	Když říkáš, že musí zemřít, nechej ho zemřít.
Thanks, man.	Děkuji, chlape.
No one is following us.	Nikdo za námi nejde.
Show whites that he can do it.	Ukaž bělochům, že to zvládne.
There are various seabirds all around them.	Všude kolem nich jsou různí mořští ptáci.
They have so many amazing and powerful songs.	Mají tolik úžasných a silných písní.
I have to stay away from that, for sure.	Musím se od toho držet dál, určitě.
We wrote to each other a few times.	Párkrát jsme si psali.
They didn't have to search long.	Nemuseli hledat dlouho.
You have no evidence against her.	Nemáte proti ní žádné důkazy.
All effects are in the background and have a similar structure.	Všechny efekty jsou na pozadí a mají podobnou strukturu.
I was completely honest with him.	Byla jsem k němu naprosto upřímná.
Many people have become dead walking.	Mnoho lidí se stalo jako chodící mrtví.
I think being in bed with you is nice too.	Myslím, že být s tebou v posteli je taky fajn.
This is a difficult conversation.	To je těžký hovor.
In addition, the nature of the lies was in line with work requirements.	Navíc povaha lží byla v souladu s pracovními požadavky.
They read the newspaper.	Četli noviny.
We consider two classes of cost functions.	Uvažujeme dvě třídy nákladové funkce.
And I can do it.	A to mi jde.
I can '.	Můžu'.
But he didn't.	To však neudělal.
It seems easier with experience.	Zdá se, že se zkušenostmi je to jednodušší.
I'm not looking back.	Neohlížím se zpět.
So many people laid down their lives for it.	Tolik lidí za to položilo život.
Paper exists.	Papír existuje.
Then we move on to the tour.	Poté se přesuneme na prohlídku.
These steps are for individuals.	Tyto kroky jsou pro jednotlivce.
What it is and what it means.	Co to je a co to znamená.
Another thing was that she wasn't feeling well and wanted to go to bed.	Další věc, že ​​se necítila dobře a chtěla jít spát.
It was nice to have him here.	Bylo hezké ho tu mít.
Focus on one, and when you get it, move on to the next.	Zaměřte se na jednu, a až ji získáte, přejděte na další.
The results of a representative experiment of five with similar results are shown.	Jsou ukázány výsledky reprezentativního experimentu pěti s podobnými výsledky.
But my life is not worth losing yours.	Ale můj život nestojí za ztrátu toho tvého.
To this end, their use has never been wrong.	Za tímto účelem nebylo jejich použití nikdy špatné.
It's not happy.	Není to šťastné.
Some of them left comments.	Někteří z nich zanechali komentáře.
Another sound is the sound of running water.	Dalším zvukem je zvuk tekoucí vody.
It holds it against the light.	Drží to proti světlu.
I promise she's fine.	Slibuji, že je v pořádku.
I did it.	Udělal jsem to.
We trust our sound.	Věříme svému zvuku.
The flowers open white and yellow.	Květy se otevírají bíle a žloutnou.
Well, let's look at those values.	No, podívejme se na ty hodnoty.
And you do not.	A ty ne.
Sometimes it's really hard to handle people.	Někdy je opravdu těžké lidi zvládnout.
This is where magic can still happen.	Toto je místo, kde se stále může dít magie.
Then he smiled.	Pak se usmál.
They've been inside for six months.	Byli uvnitř už šest měsíců.
Instead, they were brought food.	Místo toho jim bylo přineseno jídlo.
She would never find it again.	Už by to nikdy nenašla.
And the material is still coming.	A materiál stále přichází.
Someone was really listening.	Někdo opravdu poslouchal.
Observe how the sky changes and the water.	Pozorovat, jak se obloha mění a voda.
When you get a new job, God has helped you.	Když dostanete novou práci, Bůh vám pomohl.
All these feelings are here.	Všechny tyto pocity jsou zde.
I wanted to see it for myself.	Chtěl jsem to vidět na vlastní oči.
Everyone brought the message.	Zprávu přinesl snad každý.
But because they are not, they can be changed.	Ale protože nejsou, lze je změnit.
We may never do something that goes down in the history books.	Možná nikdy neuděláme něco, co se zapíše do historických knih.
I heard the song in hotel rooms and similar places.	Slyšel jsem píseň v hotelových pokojích a na podobných místech.
But save the poor from the people.	Zachraňte ale chudé z lidí.
With what result, we do not know.	S jakým výsledkem, nevíme.
My biggest match ever.	Můj vůbec největší zápas.
In response, I would pick up my own, but they were gone.	V reakci na to bych zvedl své vlastní, ale byly pryč.
Dad was sitting and talking to my mother, sister and family friend.	Táta seděl a povídal si s mojí matkou, sestrou a rodinným přítelem.
Or talk to the wrong people.	Nebo mluvit se špatnými lidmi.
He just never got to the track.	Prostě se nikdy nedostal k trati.
So you have another chance.	Takže máte další šanci.
Several stars appeared in the sky.	Na obloze se objevilo několik hvězd.
It was very hard to wait.	Bylo velmi těžké čekat.
It is an old church, little used.	Je to starý kostel, málo používaný.
To no one for any reason.	Nikomu z jakéhokoli důvodu.
It should be done, but it is a separate process.	Mělo by se to udělat, ale je to samostatný proces.
That's the key to making things easier.	To je klíč k tomu, abyste si věci zjednodušili.
Please break my finger.	Prosím zlom mi prst.
So it can happen with food.	Takže se to může stát s jídlem.
There are two reasons to do so.	Existují dva důvody, proč to udělat.
It drove them crazy.	Přivádělo je to k šílenství.
The explanation he offers is incredible.	Vysvětlení, které nabízí, je neuvěřitelné.
Where would the engine be if the engine remained.	Kde by byl motor, kdyby tam zůstal motor.
You are more than physical.	Jste více než fyzický.
I'm not so sure it's true.	Nejsem si tak jistý, že je to pravda.
The two didn't look like each other at all.	Ti dva se na sebe vůbec nepodobali.
There are those who are supposed to be together.	Jsou tací, kteří mají být spolu.
Let's say they paid for it once.	Řekněme, že jednou za to zaplatili.
Tired heart, says my doctor.	Unavené srdce, říká můj lékař.
This is a service.	Toto je služba.
He has three words.	Má tři slova.
It was metal.	Byl kovový.
Or maybe minutes.	Nebo možná minuty.
You have to do it.	Musíte to udělat.
I was ready to spend the rest of my life with her.	Byl jsem připraven strávit s ní zbytek života.
For many of us, change begins with giving it a vote.	Pro mnohé z nás změna začíná tím, že jí dáme hlas.
In the first case, we're done.	V prvním případě jsme skončili.
She gave me money.	Dala mi peníze.
He walked around and tried them.	Chodil kolem a zkoušel je.
But we love growing things.	Ale milujeme rostoucí věci.
Or many of them.	Nebo mnoho z nich.
Now there is no such obligation with the new law.	Nyní s novým zákonem žádná taková povinnost neexistuje.
She reached for coffee, but she was cold.	Natáhla se pro kávu, ale byla studená.
It would be so good not to wear it anymore.	Bylo by tak dobré už to nenosit.
They fell and felt great right out of the box.	Padly a cítili se skvěle hned po vybalení.
Then they were in the trees again.	Pak byli znovu na stromech.
So the problem became more interesting.	Takže problém začal být zajímavější.
You have taken action and you will know soon.	Podnikli jste opatření a brzy to budete vědět.
There was also a factor of comfort.	Byl v tom i faktor pohodlí.
I thought he must have broken it.	Myslel jsem, že to určitě zlomil.
It was worth the attention.	Stálo to za pozornost.
I barely had time to think about anything.	Sotva jsem měl čas na něco myslet.
I'm not lying to you now.	Teď ti nelžu.
So here she was, crying and crying.	Tak tady byla, plakala a plakala.
It was a sad smile.	Byl to smutný úsměv.
Another online order this morning.	Dnes ráno další online objednávka.
Why not take the above picture into account? 	Proč nezohlednit výše zmíněný obrázek?
is it actually amazing ???	je to vlastně úžasné???
They want to see their new king soon.	Chtějí brzy vidět svého nového krále.
The list of names was not published.	Seznam jmen nebyl zveřejněn.
Then she noticed the little girl.	Pak si všimla holčičky.
Sometimes a lot of traffic.	Někdy velký provoz.
But he can't direct.	Ale nemůže režírovat.
And she.	A ona.
To answer some of your questions.	Abych odpověděl na některé vaše otázky.
We'll go look for him tomorrow when it's light.	Nejdřív ho zítra, až bude světlo, půjdeme hledat.
Now is not the time to worry about it.	Teď není čas se tím trápit.
But don't say anything.	Ale nic neříkej.
At the time, it seemed like the end of the world.	Tehdy to vypadalo jako konec světa.
I pulled it out to see exactly what this job was doing.	Vytáhl jsem to, abych viděl, co přesně tahle práce dělá.
In the final analysis, action is everything.	V konečné analýze je akce vším.
Nothing on the web.	Na webu nic.
But it never changed.	Ale nikdy se to nezměnilo.
She wanted to get out.	Chtěla se dostat ven.
You have to make that hole.	Musíte vytvořit ten otvor.
I will see him at least once a year.	Aspoň jednou za rok ho uvidím.
More than your stories tell anyone.	Více než vaše příběhy komukoli říkají.
I have trouble keeping my attention.	Mám problém udržet pozornost.
But it is not enough.	Ale nestačí.
That's a lot of scale.	To je hodně měřítka.
This was something quite new.	Tohle bylo něco docela nového.
He will become rich.	Stane se bohatým.
I will never forget his name.	Jeho jméno nikdy nezapomenu.
I didn't mean to make your situation worse.	Nechtěl jsem ti situaci zhoršit.
The quality was incredible.	Kvalita byla neuvěřitelná.
It's close to the door.	Je blízko dveří.
Feeling close to her son would be comforting.	Pocit blízkosti jejího syna by byl útěchou.
Individual tax results may vary.	Jednotlivé daňové výsledky se mohou lišit.
Mine were a little small.	Moje byly trochu malé.
Therefore, the number of components required is relatively large.	Proto je množství požadovaných komponent poměrně velké.
Let's see what you can do once we settle down.	Podíváme se na to, co můžete dělat, jakmile se usadíme.
She had no idea what that meant.	Neměla ponětí, co to znamená.
We are not safe here either.	Ani tady nejsme v bezpečí.
Only to.	Jen aby.
Many provide services to their members.	Mnozí poskytují služby svým členům.
I didn't want her to see me cry.	Nechtěl jsem, aby mě viděla plakat.
Keep it up!.	Jen tak dál!.
I asked her to re-read what she had written.	Požádal jsem ji, aby si znovu přečetla, co napsala.
One knows the other, she said.	Jeden zná druhého, řekla.
She didn't sleep for hours.	Nespala celé hodiny.
No house on the block takes me in four ways.	Žádný dům v bloku mě čtyřmi způsoby.
See my answer here.	Viz moje odpověď zde.
We didn't say anything, but she smiled.	Nic jsme neřekli, ale ona se usmála.
I don't love the law.	Nemám v lásce zákon.
That's a lot.	To je hodně.
These people believe that they represent progress.	Tito lidé věří, že představují pokrok.
Learn to be cool with them.	Naučte se s nimi být v pohodě.
Maybe there's a love interest.	Možná je tam milostný zájem.
Except last year, when we were third.	Kromě loňského roku, kdy jsme byli třetí.
I always had people at home.	Neustále jsem měl doma lidi.
I went to the market there.	Šel jsem tam na trh.
They told him to stop, but he kept going.	Řekli mu, aby přestal, ale on šel dál.
I thought they were very good.	Myslel jsem, že jsou velmi dobré.
They make money once in a while.	Jednou za čas vydělají peníze.
He developed statistical methods.	Vyvinul statistické metody.
You will find the storage section in the application details.	V detailech aplikace najdete sekci úložiště.
I also usually have the problem.	Taky mám většinou ten problém.
Everyone liked it and we got so many comments.	Všem se líbilo a dostali jsme tolik komentářů.
An old man's knife in the back.	Nůž starého muže do zad.
The theme of creative writing.	Téma kreativního psaní.
That was a weak spot.	To bylo slabé místo.
It may sound crazy to others.	Pro ostatní to může znít šíleně.
We have land.	Máme půdu.
Words know the company he holds.	Slova zná společnost, kterou drží.
Which we did.	Což jsme udělali.
Sounds great to me.	Zní mi to skvěle.
Her eyes did not show their age.	Její oči neukazovaly jejich věk.
He must be held accountable for his actions.	Musí nést zodpovědnost za své činy.
That system is our enemy.	Ten systém je náš nepřítel.
It was a little less full each time.	Pokaždé to bylo o něco méně plné.
As well as a lively team.	Stejně tak živý tým.
Close yourself so we don't fill their space.	Zavři se, abychom jim nenaplnili prostor.
The following properties of value functions are standard.	Následující vlastnosti hodnotových funkcí jsou standardní.
I have something to do.	Mám co dělat.
I told them my father was holding my hand.	Řekl jsem jim, že mě můj otec právě držel za ruku.
Design could be a matter of debate, but not material.	Design by mohl být předmětem debaty, ale ne materiál.
The staff here was really helpful.	Personál zde byl opravdu nápomocný.
Active criminal.	Aktivní zločinec.
Make sure they are comfortable.	Ujistěte se, že jsou pohodlné.
She was not poor.	Nebyla chudá.
Just tell me what you want.	Jen mi řekni, co chceš.
These are usually men.	Obvykle se jedná o muže.
And drink beer.	A pít pivo.
Another five minutes.	Dalších pět minut.
It is assumed that compliance generally increases with training.	Předpokládá se, že shoda se obecně zvyšuje s tréninkem.
Of course, if you feel sick, do not board the train.	Pokud se cítíte nemocní, do vlaku samozřejmě nenastupujte.
She didn't let me touch her.	Nenechala mě dotknout se jí.
I appreciate the comments and information.	Oceňuji komentáře a informace.
It's more complicated with a mobile phone.	S mobilem je to složitější.
Especially when we mentioned that the content would need photos.	Zvlášť když jsme zmínili, že obsah by potřeboval fotky.
This is difficult to test.	To se těžko testuje.
And the sound was cold and loud.	A zvuk byl studený a hlasitý.
Meet in a public place.	Setkávejte se na veřejném místě.
You know very well.	Dobře víš.
Understanding business models is difficult.	Pochopení obchodních modelů je těžké.
But that's not the strategy you're using.	Ale to není strategie, kterou používáte.
That's important.	To je důležité.
People started coming.	Začali přicházet lidé.
He had extra.	Měl navíc.
They will understand.	Budou rozumět.
I stopped the car.	Zastavil jsem auto.
That's an amazing group of people in that company.	To je v té společnosti úžasná skupina lidí.
It's impossible for me to understand.	Je pro mě nemožné to pochopit.
That's why it's so important.	Proto je to tak důležité.
That was one of the first words that was written.	To byla některá z prvních slov, která byla napsána.
You just can't let him hit you.	Jednoduše ho nemůžete nechat, aby vás udeřil.
It meant strong.	Znamenalo to silné.
He can try to evict him.	Může se pokusit vyhnat.
And for good reason.	A z dobrého důvodu.
Even though it was soft, it could be heard all over the room.	I když to bylo měkké, bylo to slyšet po celé místnosti.
I'm not sure how it helps.	Nejsem si jistý, jak to pomáhá.
This is a theory, anyway.	To je každopádně teorie.
One day we may find what we are looking for.	Jednoho dne možná najdeme to, co hledáme.
But he laughed at it.	Ale vysmál se tomu.
Her body is finally tired.	Její tělo má konečně dost.
It probably matters a little.	Na tomhle asi trochu záleží.
He was amazing in his role and really brought film life.	Ve své roli byl úžasný a skutečně přinesl filmovému životu.
I am approaching myself to be.	Sám se blížím k tomu, abych jím byl.
No increase in extreme weather.	Žádný nárůst extrémního počasí.
I wanted to travel.	Chtěl jsem cestovat.
I look at you, at the blood on you.	Dívám se na tebe, na krev na tobě.
You don't want your relationship to get out of hand.	Nechcete, aby se váš vztah vymkl kontrole.
You can't escape me.	Nemůžeš mi uniknout.
Get what suits you and don't worry about it.	Získejte to, co vám vyhovuje, a nestarejte se o to.
Not that the temperature was much better during the day.	Ne že by teplota byla přes den o moc lepší.
I was not afraid.	nebál jsem se.
But facing the truth.	Ale čelem k pravdě.
I think we both need them.	Myslím, že je oba potřebujeme.
On the one hand, it's a fun movie.	Na jednu stranu je to zábavný film.
I ignored him.	Ignoroval jsem ho.
We have nothing to eat.	Nemáme co jíst.
Do not drink and drive.	Nepijte a řiďte.
Let's try to answer this question.	Pokusme se na tuto otázku odpovědět.
So we got stuck with what we could do.	Takže jsme se zasekli, co jsme mohli dělat.
Her real name.	Její pravé jméno.
One cause may respond to a specific treatment, while another may not.	Jedna příčina může reagovat na konkrétní léčbu, zatímco jiná ne.
He let the dog run at night.	V noci nechal psa běhat.
Most were three feet wide, some three and a half.	Většina byla tři stopy široká, některé tři a půl.
Each box contains a real number.	Každá krabička obsahuje reálné číslo.
Other cars joined.	Připojily se další vozy.
No other component is visible that could indicate the effect of the network.	Není vidět žádná další součást, která by mohla naznačovat vliv sítě.
But that did not happen.	To se ale nestalo.
For the samples considered here.	Pro zde uvažované vzorky.
I really didn't know how to take it.	Fakt jsem nevěděl, jak to vzít.
I don't want you to get in trouble for that.	Nechtěl bych, aby ses kvůli tomu dostal do problémů.
And so it does.	A tak to dělá.
Like being the son of a president.	Jako být synem prezidenta.
This is a very unusual problem.	Toto je velmi neobvyklý problém.
They are said to be useful in paper release applications.	Uvádí se, že jsou užitečné v aplikacích pro uvolňování papíru.
She turned to the room she had just left.	Otočila se do pokoje, který právě opustila.
The water looks amazing.	Voda vypadá úžasně.
But that's something you live for.	Ale to je něco, pro co žijete.
This is a risk that is not worth taking.	Toto je riziko, které se nevyplatí podstupovat.
I took it so you could look at it.	Vzal jsem to, abyste se na to mohli podívat.
And he has nothing.	A nic nemá.
We are lucky with the environment.	Máme štěstí na životní prostředí.
He was to become one of the main members of the group.	Měl se stát jedním z hlavních členů skupiny.
And not only did it ring, but like an ordinary old telephone.	A nejen že zazvonil, ale jako obyčejný starý telefon.
At that moment, her mother probably died.	V tuto chvíli její matka pravděpodobně zemřela.
Earth on the other side of the world.	Země na druhém konci světa.
You have one.	Ty máš jeden.
And then something happened.	A pak se něco stalo.
I ask about it.	ptám se na to.
I will say it.	řeknu to.
I decided to give it a try.	Rozhodl jsem se to vyzkoušet.
You know nothing about it.	Nic o tom nevíš.
He tried to keep her moving.	Snažil se ji udržet v pohybu.
I tried to jump on him and he stopped me immediately.	Pokusil jsem se na něj skočit a on mě okamžitě zastavil.
But she had no choice.	Ale neměla na výběr.
Well, it didn't matter.	No, to bylo jedno.
This place definitely.	Toto místo rozhodně.
Your process will be basically the same.	Váš proces bude v podstatě stejný.
I saw what he did for you.	Viděl jsem, co pro tebe dělá.
Time is your god if you are his dog.	Čas je váš bůh, pokud jste jeho pes.
No, it's not someone else.	Ne, není to někdo jiný.
I'm like the one who died young.	Jsem jako ten, kdo zemřel mladý.
My back hurt.	Bolela mě záda.
In her eyes.	V jejím pohledu.
Blood rain.	Déšť krve.
Even more excitement when things can be set up.	Ještě větší vzrušení, až bude možné věci nastavit.
That's perfectly fine if it's your choice.	To je naprosto v pořádku, pokud je to vaše volba.
I just put some money in here and there.	Jen jsem sem tam odložil nějaké peníze.
When she was young, she lived in a human family.	Když byla mladá, žila v lidské rodině.
I like it here.	Líbí se mi tu.
Or marriage.	Nebo manželství.
I really don't remember.	Opravdu si nevzpomínám.
This often provoked controversy.	To často vyvolalo hádku.
Of course, your mom doesn't want that to happen.	Tvoje máma samozřejmě nechce, aby se to stalo.
She had none.	Neměla žádné.
Now it's time for me to leave.	Teď je čas, abych odešel.
I miss you, Dad.	Chybíš mi tati.
I was so happy.	Byla jsem tak šťastná.
I wanted to have children.	Chtěl jsem mít děti.
If he looked like that, he would see it quite clearly.	Kdyby se tak podíval, viděl by to dost jasně.
So we do it with movement.	Takže to děláme pohybem.
We wanted to stop at four.	Chtěli jsme zastavit ve čtyři.
And much bigger.	A mnohem větší.
However, it comes with problems and limitations.	Přichází však s problémy a omezeními.
But hatred is not half that.	Ale nenávist není polovina toho.
His beautiful blue eyes.	Jeho krásné modré oči.
They are an easy target.	Jsou snadným cílem.
He's so good, people.	Je tak dobrý, lidi.
The dog was very important.	Pes byl velmi důležitý.
I would never be the same person in this community.	Nikdy bych nebyl stejný člověk v této komunitě.
Actually, I hate it.	Vlastně to nesnáším.
My other half.	Moje druhá půlka.
He had enough strength to die.	Měl dost síly, aby zemřel.
Each setting is described in detail in the user manual.	Každé nastavení je podrobně popsáno v uživatelské příručce.
The time came when this group had to change rooms.	Nastal čas, kdy tato skupina musela změnit pokoje.
It's not cost effective, with everything else going on.	Není to nákladově efektivní, se vším ostatním, co se děje.
We both know what happened.	Oba víme, co se stalo.
On which there are still green leaves.	Na kterém ještě zbyly zelené listy.
Thank you for your interest.	Děkujeme Vám za Váš zájem.
We stand out from the crowd.	Vyčníváme z davu.
I'll find a new job.	Najdu si novou práci.
We have to take turns every second.	Musíme se každou vteřinu postavit na řadu.
And she lived around the corner from him.	A ona bydlela za rohem od něj.
We've been together ever since.	Od té doby jsme spolu.
For some, the options may be limited for financial reasons.	Pro někoho mohou být možnosti omezené z finančních důvodů.
Nothing without prior knowledge of the city.	Bez předchozí znalosti města nic.
He set out for them, but apparently posed no threat.	Vyrazil k nim, ale zjevně nepředstavoval žádnou hrozbu.
Benefits and negative effects.	Výhody a negativní účinky.
Remember, it starts in a different place than other mothers.	Pamatujte, že začíná na jiném místě než ostatní matky.
We know we can't land now.	Víme, že teď nemůžeme přistát.
I refused to accept any of this money.	Odmítl jsem přijmout jakékoli z těchto peněz.
Let's not take this path.	Nedejme se touto cestou.
And we have no idea where we are.	A neměli bychom tušení, kde jsme.
He didn't go far.	Nešel daleko.
The following days provide little chance to rest.	Následující dny poskytují jen malou šanci na odpočinek.
I hope it will be a great success.	Doufám, že to bude velký úspěch.
Men and high school students had significantly more risk factors.	Výrazně více rizikových faktorů měli muži a středoškoláci.
No one was killed.	Nikdo nebyl zabit.
They will want to know why and will ask you questions.	Budou chtít vědět proč a budou se vás ptát.
It's late now, so he made the best of it.	Teď už je pozdě, tak z toho udělal to nejlepší.
Consider the second example.	Zvažte druhý příklad.
I didn't become someone else.	Nestal jsem se někým jiným.
We are ready.	Jsme připraveni.
The time to catch up turned to night.	Čas dohánět se změnil v noc.
I couldn't tell if they still worked.	Nemohl jsem říct, jestli ještě fungují.
Love who you are.	Miluj, kdo jsi.
I love people like that.	Takové lidi miluji.
Or maybe just most people.	Nebo možná jen většina lidí.
He used to cover it up.	Kdysi to zakrýval.
I don't know where to start.	Nevím, kde začít.
I told him exactly what had happened.	Řekl jsem mu přesně, co se stalo.
Details of the contract were not disclosed.	Podrobnosti smlouvy nebyly zveřejněny.
I was a young boy.	Byl jsem mladý kluk.
And it's wrong.	A je to špatně.
The two met.	Ti dva se potkali.
You know how it feels now.	Víš, jaký je to teď pocit.
Deadline limits are very much needed.	Termínové limity jsou velmi potřebné.
Or another.	Nebo další.
I sat waiting for something to change.	Seděl jsem a čekal, až se něco změní.
I try to identify the beginning of each ordered list item.	Snažím se identifikovat začátek každé objednané položky seznamu.
His eyes hit me.	Zasáhly mě jeho oči.
It is not affiliated with any of these companies.	Není spojen s žádnou z těchto společností.
The world cannot be closed forever.	Svět nelze navždy uzavřít.
He's under private security.	Je v soukromé ochrance.
I agreed.	Souhlasil jsem s tím.
They usually don't.	Obvykle nemají.
When you have fun, you are at your best.	Když se bavíte, jste v nejlepším.
It was created.	Bylo to vytvořeno.
I tried to show them what I could achieve by my actions.	Snažil jsem se jim svými činy ukázat, čeho mohou dosáhnout.
No one saw or heard anything.	Nikdo nic neviděl ani neslyšel.
I came back broken in body and heart.	Vrátil jsem se zlomený na těle i v srdci.
I didn't do it again.	Znovu jsem to neudělal.
The girls loved them.	Dívky je milovaly.
And for good reasons.	A to z dobrých důvodů.
However, do not expect this to have consequences.	Nečekejte však, že to nebude mít následky.
I liked that he wrote for himself.	Líbilo se mi, že psal pro sebe.
But after six years, it became too routine.	Ale po šesti letech to začalo být příliš rutinní.
The birth of a child when the husband is gone.	Narození dítěte, když je manžel pryč.
I had to see him.	Musel jsem ho vidět.
The couple had no children together.	Pár spolu neměl žádné děti.
She was wearing a dress now.	Teď měla na sobě šaty.
Here is a good map with good information that anyone can use.	Zde je dobrá mapa s dobrými informacemi, kterou může použít každý.
That was safe.	To bylo bezpečné.
She didn't know what to think or feel.	Nevěděla, co si má myslet nebo co cítit.
But he asked me.	Ale zeptal se mě.
No big chance.	Žádná velká šance.
Just for five minutes.	Jen na pět minut.
Not even a guard.	Ani žádný strážce.
I love her game.	Miluji její hru.
She had so many words, though little else.	Měla tolik slova, i když málo jiného.
We both have.	Oba máme.
Then he continued to create the world.	Pak pokračoval ve vytváření světa.
There was no point in walking anymore, he realized.	Už nemá smysl chodit, uvědomil si.
It has no effect on early clinical outcomes.	Nemá žádný vliv na časné klinické výsledky.
It would not matter if the content in question is really true.	Nezáleželo by na tom, zda je dotyčný obsah skutečně pravdivý.
There must be evil in order for good to be worth something.	Musí existovat zlo, aby dobro za něco stálo.
Those you can laugh with for no good reason.	Ti, se kterými se můžete smát bez dobrého důvodu.
She certainly didn't say.	Určitě neřekla.
People don't pay attention to her and her parents and brother hate her.	Lidé si jí nevšímají a její rodiče a bratr ji nenávidí.
Someone was right.	Ten někdo měl pravdu.
I should never have read the newspaper.	Nikdy jsem neměl číst noviny.
Really, really far.	Opravdu, opravdu daleko.
He lives it.	On to žije.
I try not to cry.	Snažím se nebrečet.
You can tell me the truth.	Můžete mi říct pravdu.
I can't tell if that's true.	Nemohu říct, jestli je to pravda.
And he's damn good.	A je zatraceně dobrý.
My office had a window then.	Moje kancelář tehdy měla okno.
You know the words.	Znáš slova.
She nodded understandingly.	Chápavě přikývla.
And they were still my friends.	A byli to stále moji přátelé.
Therefore, they are never mentioned.	Proto nejsou nikdy zmíněny.
I thought this was the long one.	Myslel jsem, že tohle je ten dlouhý.
It means too much.	Znamená příliš mnoho.
It wouldn't change much.	Moc by to nezměnilo.
I'll be there.	Budu u toho.
The journey across took months.	Cesta napříč trvala měsíce.
There are a lot of things we can look at.	Je spousta věcí, na které se můžeme dívat.
In my case, it works without problems.	V mém případě to funguje bez problémů.
I'm glad you had fun.	Jsem rád, že ses bavil.
I'm going to the window.	Jdu k oknu.
They made a great game.	Udělali skvělou hru.
Respect the law.	Respektujte zákon.
As if it was done that way.	Jako by to tak bylo udělané.
Job search.	Hledání práce.
So that would mean everyone.	To by tedy znamenalo všechny.
It has the performance features you need and the comfort you need.	Má výkonové funkce, které potřebujete, a požadovaný komfort.
But his words worried me.	Jeho slova mě však znepokojovala.
Friends, he thought.	Přátelé, pomyslel si.
Don't make excuses.	Nevymlouvejte se.
Increase your skills.	Zvyšte své dovednosti.
He's down at the station.	Je dole na stanici.
Distance is love.	Vzdálenost je láska.
Whatever he had to say, he didn't want to say much.	Ať už měl co říct, moc se mu to nechtělo říct.
Children born during the war are excluded.	Děti narozené za války jsou vyloučeny.
They have a lot of arms.	Mají spoustu paží.
It was different in the case of violence.	Jinak tomu bylo v případě násilí.
And when.	A kdy.
There was no thing she wanted in the world.	Na světě nebyla žádná věc, po které by toužila.
From the first day, she was treated as a family member.	Od prvního dne s ní bylo zacházeno jako s členem rodiny.
I left a lot behind.	Nechal jsem toho hodně za sebou.
And he is not a party to this appeal.	A není účastníkem tohoto odvolání.
What are the people there like?	Jací jsou tamní lidé.
Too negative for my blood.	Příliš negativní na mou krev.
In fact, we have several similar letters.	Ve skutečnosti máme několik podobných dopisů.
We need more such studies.	Potřebujeme více takových studií.
Don't be mean.	Nebuď zlý.
I didn't like the song that much, but it's hard to say.	Ta písnička se mi až tak nelíbila, ale těžko říct.
Variables without significant relationships have been removed from the model.	Proměnné bez významných vztahů byly z modelu odstraněny.
She loves Me.	Ona mě miluje.
I was so surprised.	Byl jsem tak překvapen.
See how red they are.	Podívejte se, jak jsou červené.
To the right was another three doors.	Napravo byly další troje dveře.
Contact us for more details.	Kontaktujte nás pro další podrobnosti.
One of the biggest components is the reviews of products and services.	Jednou z největších součástí jsou recenze produktů a služeb.
But I saved some great things.	Ušetřil jsem však pár skvělých věcí.
I never thought it would open a new door for me.	Nikdy jsem si nemyslel, že mi to otevře nové dveře.
He will not make it in time.	Nestihne to.
But he didn't move.	Ale nehýbal se.
It will be difficult for her.	Bude to pro ni těžké.
He was a role model for me.	Byl pro mě vzorem.
Please take my statement and file a criminal complaint.	Prosím, vezměte mé prohlášení a podejte na něj trestní oznámení.
Her small, smooth hands rest in mine as we speak.	Její malé, hladké ruce spočívají v mých, když mluvíme.
You raised a family.	Vychoval jsi rodinu.
Being healthy means being successful.	Být zdravý znamená být úspěšný.
But the general is very busy.	Ale generál je velmi zaneprázdněn.
Everyone there seems to know that the world is flat.	Všichni tam zřejmě vědí, že svět je plochý.
This is the focus of this article.	Na to se zaměřuje tento článek.
The analysis proceeds in the same spirit as described in the previous section.	Analýza probíhá ve stejném duchu, jak je popsáno v předchozí části.
Start today.	Začněte ode dneška.
And also the first wife when it comes down to it.	A také první manželka, když na to přijde.
Life goes pretty fast.	Život jde docela rychle.
I have never seen such big hands.	Tak velké ruce jsem ještě neviděl.
Interaction dates were not significant and were therefore not included.	Termíny interakce nebyly významné, a proto nebyly zahrnuty.
She hated when she didn't know the answers to the questions.	Nenáviděla, když neznala odpovědi na otázky.
She lived three hours away.	Bydlela tři hodiny daleko.
They were going to tell their parents.	Chystali se to říct rodičům.
Then cut it out.	Tak to vystřihni.
I hoped I would be everything he wanted.	Doufal jsem, že budu vším, co chtěl.
It can be added to any practice and is not a religion.	Může být přidán do jakékoli praxe a není náboženstvím.
I fell forward.	Spadl jsem dopředu.
And every device fails.	A každé zařízení selže.
This secured some unknown young girls for a while.	To některé neznámé mladé dívky na chvíli zajistilo.
You put them down to get up.	Pokládal jsi je dolů, aby ses zvedl.
Divide your goal into children's steps.	Rozdělte svůj cíl na dětské kroky.
And you'll be without an baby for an hour.	A budeš hodinu bez miminka.
I'm nervous about the safety of my children at school.	Jsem nervózní o bezpečnost svých dětí ve škole.
There is no one like us.	Neexistuje žádný jiný jako my.
This is my wife, the great woman who ever lived.	To je moje žena, skvělá žena, jaká kdy žila.
And neither do you.	A ty taky ne.
On the outside, it doesn't seem like a difficult task.	Navenek to nevypadá jako obtížný úkol.
There are several perspectives on this issue.	Existuje několik úhlů pohledu na tento problém.
The man must have been very quiet.	Muž byl jistě velmi tichý.
Her mouth opened and closed.	Ústa se otevřela a zavřela.
I love this time of year too.	Tohle roční období taky miluji.
Where when?.	Kde kdy?.
No name.	Žádné jméno.
Tell me how you like it.	Řekni mi, jak se ti líbí.
There is data about that.	Jsou o tom údaje.
This is not the case at critical points.	V kritických bodech tomu tak není.
But you can see.	Ale můžete vidět.
I'm proud of them.	jsem na ně hrdý.
I leave some rubbish off my shoulder.	Nechávám trochu odpadu z ramene.
But they were there.	Ale byli tam.
No political quality, that is.	Žádná politická kvalita, to jest.
It's getting better every week.	Každý týden se zlepšuje.
It should be ready soon.	Mělo by to být brzy hotové.
Two years later, we have six numbers in our name.	O dva roky později máme na svém jméně šest čísel.
All this knowledge will affect your face and change it.	Všechny tyto znalosti se projeví na vaší tváři a změní je.
This is absolutely not a problem.	To absolutně není problém.
The building itself would not enlarge.	Samotná budova by se nezvětšila.
A slow smile spread across his face.	Po tváři se mu rozlil pomalý úsměv.
Or maybe it was the inside of his car.	Nebo to možná byl vnitřek jeho auta.
So he's here today.	Takže dnes je tady.
I'll get in there and clean things up.	Vlezu tam a uklidím věci.
They can help you.	Mohou vám pomoci.
They seemed to be doing very well.	Zdálo se, že jdou velmi dobře.
Your other right hand.	Vaše druhá pravá ruka.
No one else in this society will do that.	Nikdo jiný to v této společnosti neudělá.
I was good at that.	V tom jsem byl dobrý.
Animals have a completely different view of humans than we think.	Zvířata mají na lidi úplně jiný pohled, než si myslíme.
I'll see what happens.	Uvidím, co se stane.
I don't feel anything.	Nic necítím.
Dry cleaning only.	Pouze chemické čištění.
That was the end.	To byl konec.
Neither of us wanted them.	Ani jeden z nás je nechtěl.
I think we have a great party.	Myslím, že máme skvělou partu.
The car was never detailed and dirty inside.	Auto nebylo nikdy detailně propracované a uvnitř bylo špinavé.
It would come at the right time.	Přišlo by to v pravý čas.
I lowered my voice.	Ztišil jsem hlas.
You can go inside and get it for me.	Můžete jít dovnitř a získat to pro mě.
Keep up with.	Držet krok s.
Of course we are not.	Samozřejmě, že nejsme.
I saw it in my own work.	Viděl jsem to ve své vlastní práci.
See my answer below for the correct steps.	Správné kroky naleznete v mé odpovědi níže.
This is different.	Tím se liší.
It causes a loss of self-confidence.	Způsobuje to ztrátu sebevědomí.
They said stay there when they opened.	Řekli, že tam buďte, až otevřou.
Maybe she was still.	Možná ještě byla.
In a way, speech.	Svým způsobem řeči.
About the people you knew.	O lidech, které jsi znal.
My site looked like every other site you see.	Můj web vypadal jako každý jiný web, který vidíte.
The earth will understand.	Země to pochopí.
There's a dead weight at the end of my arm.	Je mrtvá váha na konci mé paže.
I just want to print a report.	Chci jen vytisknout zprávu.
You better calm down.	Radši se uklidni.
It probably won't be too dense.	Asi to nebude moc husté.
Maybe they thought they could live with it.	Možná si mysleli, že s tím mohou žít.
But passion and energy will only take you so far.	Ale vášeň a energie vás dovedou jen tak daleko.
Your political opinion.	Váš politický názor.
Nobody took a picture, but next time someone has to.	Nikdo to nefotil, ale příště někdo musí.
It's weird for me too.	I pro mě je to zvláštní.
But that didn't mean she couldn't watch.	Ale to neznamenalo, že se nemohla dívat.
Our god and our king.	Náš bůh a náš král.
She got up and checked the room.	Vstala a zkontrolovala pokoj.
Red represents a high expression, while blue represents a low expression.	Červená představuje vysoký výraz, zatímco modrá představuje nízký výraz.
The heart looks like a modern piece, it is new.	Srdce vypadá jako moderní kousek, je nové.
My mind doesn't work that way.	Moje mysl takto nefunguje.
No one was born with lights on their faces.	Nikdo se nenarodil se světly na tvářích.
The soldiers line up to be shot.	Vojáci se postaví do řady, aby byli zastřeleni.
It would be much better if we had more years together.	Bylo by mnohem lepší, kdybychom spolu měli více let.
He likes it there.	Je tam rád.
In fact, the business model is good for both children and adults.	Ve skutečnosti je model obchodu dobrý pro děti i dospělé.
He looked a little nervous.	Vypadal trochu nervózně.
Too old to fight.	Příliš starý na boj.
I wanted to call my mother to tell her everything.	Chtěl jsem zavolat matce, abych jí všechno řekl.
She didn't work and my job kept me busy.	Nepracovala a moje práce mě dost zaměstnávala.
The work of both men was terminated.	Práce obou mužů byla ukončena.
It was outside.	Bylo to venku.
Write your thoughts.	Napište své myšlenky.
You have a private room and a private bathroom.	Máte vlastní pokoj a vlastní koupelnu.
And keep changing.	A měňte se dál.
His cheeks opened, though he couldn't tell which faces.	Otevíraly se mu tváře, i když nedokázal rozeznat, které tváře.
The outer door remained open and unclosed.	Venkovní dveře zůstaly otevřené a nezavřené.
I love you girls.	Miluju vás děvčata.
He thought of her son.	Přemýšlel o jejím synovi.
Terrible things are happening.	Dějou se hrozné věci.
She decided to move herself and sold her apartment.	Ona sama se rozhodla přestěhovat a prodala svůj byt.
Advanced security technologies are also lacking.	Pokročilé bezpečnostní technologie jsou také nedostatkové.
That can't be done.	To nelze udělat.
But not everyone went crazy.	Ne všichni se do toho však zbláznili.
I didn't think it made sense.	Nemyslel jsem si, že to dává smysl.
We see the power of people.	Vidíme sílu lidí.
My mom never mentioned any to me.	Máma se mi nikdy o žádné nezmínila.
Hiding something from you.	Něco před tebou tajit.
If your teacher doesn't know, he's not a teacher either.	Pokud to váš učitel neví, není ani učitelem.
They didn't do either.	Neudělali ani jedno.
You never raised your voice.	Nikdy jsi nezvýšil hlas.
Its level or scale.	Jeho úroveň nebo měřítko.
I enjoy traveling, see.	Baví mě cestování, viďte.
So we get lost for a while, we just drive through.	Tak se na chvíli ztrácíme, jen tak projíždíme.
There will never be enough money for them.	Nikdy na ně nebude dost peněz.
I don't know what you're talking about.	Nevím, o čem to mluvíš.
Something told him he had to move and fast.	Něco mu říkalo, že se musí pohnout a rychle.
Instead of just waiting.	Místo pouhého čekání.
But still so clear.	Ale přesto každý tak jasný.
In love.	Zamilovaný.
Tell him you're glad he could ask.	Řekni mu, že jsi rád, že se mohl zeptat.
The waiting staff was also great.	Čekací personál byl také skvělý.
I can't escape.	Nemohu uniknout.
He's watching too much TV.	Příliš mnoho se dívá na televizi.
You really have great material for articles.	Opravdu máte skvělé materiály k článkům.
Good is stronger than evil.	Dobro je silnější než zlo.
His father knew the place.	Jeho otec to místo znal.
Employees will appreciate the manager's ability to receive appropriate feedback.	Zaměstnanci ocení schopnost vedoucího přijímat vhodnou zpětnou vazbu.
She looked at the baby.	Pohlédla na dítě.
He wanted to do the same.	Chtěl udělat to samé.
She didn't need to talk.	Nepotřebovala mluvit.
Let's talk to him.	Promluvíme si s ním.
I'm not sure it makes sense to me.	Nejsem si jistý, zda mi to dává smysl.
Can anyone please help me.	Může mi někdo prosím pomoci.
It won't surprise anyone now.	Teď už nikoho nepřekvapí.
Recent techniques have improved late survival.	Nedávné techniky zlepšily pozdní přežití.
The claim now follows.	Nárok nyní následuje.
It may not come to battle tomorrow.	Zítra to nemusí přijít k boji.
Besides, that's not why you're upset.	Kromě toho, to není důvod, proč jsi naštvaný.
And just remember, you're doing great.	A jen si pamatuj, jde ti to skvěle.
Good ran back to the car.	Good běžel zpátky k autu.
Their school is safe.	Jejich škola je bezpečná.
I don't know anything about your life.	Nevím nic o tvém životě.
Don't stop fighting.	Nepřestávej bojovat.
We don't want to guide anyone.	Nechceme nikoho navádět.
And that's only about a quarter of it.	A to je jen asi čtvrtina z toho.
I was immediately in my element.	Okamžitě jsem byl ve svém živlu.
The same is true inside our body.	Totéž platí i uvnitř našeho těla.
He doesn't waste your time or money.	Neztrácí při tom váš čas ani peníze.
She didn't make the second, third or fourth page.	Neudělala druhou, třetí ani čtvrtou stránku.
At the beginning of the game, hide your face by your hands.	Na začátku hry si schovejte obličej za ruce.
They moved on.	Postoupili dál.
It gave us this opportunity.	Dalo nám to tuto příležitost.
This is best for repairing small areas.	To je nejlepší pro opravu malých oblastí.
You were not a child.	Nebyl jsi dítě.
It happened to me once.	Jednou se mi to stalo.
By writing one thing, you can actually say the complete opposite.	Napsáním jedné věci můžete ve skutečnosti říci úplný opak.
There was absolutely no one in the run.	V běhu nebyl absolutně nikdo.
Or where we do it.	Nebo kde to děláme.
It was the most amazing experience of my life.	Byl to nejúžasnější zážitek mého života.
They take it for granted.	Berou to jako samozřejmost.
But something was wrong.	Ale něco bylo špatně.
There are a lot.	Existuje spousta.
We can stop.	Můžeme přestat.
But now he couldn't worry about it.	Ale teď si s tím nemohl dělat starosti.
Add milk as needed.	Podle potřeby přidejte mléko.
The latter is the one that interests us the most.	Poslední jmenovaný je ten, který nás zajímá nejvíce.
Only reality didn't seem as right to me as dreams.	Jen realita mi nepřipadala tak správná jako sny.
He took blood.	Odebral krev.
We can no longer live in the past.	Nemůžeme dál žít minulostí.
The goal, to be vs.	Cíl, být vs.
It is the same size as the input images.	Má stejnou velikost jako vstupní obrázky.
The dog was between us and a certain death.	Pes byl mezi námi a jistou smrtí.
This most likely affected her, too.	To se s největší pravděpodobností týkalo i jí.
A brother.	A bratr.
Age, gender, stage and performance status were used as control variables.	Jako kontrolní proměnné byly použity věk, pohlaví, stádium a výkonnostní stav.
It was not a coincidence.	Nebyla to náhoda.
No special odor on the product.	Žádný zvláštní zápach na produktu.
It's better to throw it away.	Je lepší to vyhodit.
It won't be safe here.	Tady to nebude bezpečné.
Keep it in mind or forget it, use it or not.	Mějte to na paměti nebo to zapomeňte, použijte to nebo ne.
I joined the community and I would also like to join.	Připojil jsem se ke komunitě a rád bych se také přidal.
All of these devices are complicated by many variable factors.	Všechna tato zařízení jsou komplikovaná mnoha proměnnými faktory.
Schools are a production line.	Školy jsou výrobní linkou.
I enjoyed reading it.	Rád jsem si to přečetl.
He wrote the software.	Napsal software.
They are my life.	Oni jsou můj život.
This and nothing more.	Tohle a nic víc.
Everything was double.	Všechno bylo dvojité.
I was tired too.	Taky jsem byla unavená.
It was not a happy moment.	Nebyla to šťastná chvíle.
But he was too old to think about such things.	Ale byl příliš starý na to, aby o takových věcech přemýšlel.
It went smoothly and sounded amazing.	Šlo to hladce a zvuk úžasně.
She played the last few tracks.	Spustila posledních pár stop.
This is aging fast.	Tohle rychle stárne.
We used the Air Force against a country that has none.	Použili jsme letectvo proti zemi, která žádné nemá.
He looks around.	Rozhlíží se kolem sebe.
But she never allowed it.	Ale nikdy to nedovolila.
And you didn't seem to have much time for people who didn't have it.	A zdálo se, že nemáš moc času na lidi, kteří ho neměli.
I should move.	Měl bych se přestěhovat.
That was a little wild.	To bylo trochu divoké.
Think, woman, think.	Přemýšlej, žena, přemýšlej.
Or, maybe more to the point, a big big bear.	Nebo, možná více k věci, velký velký medvěd.
Which makes me sad.	Což mi přijde smutné.
I knew nothing about my animal nature.	Nevěděl jsem nic o své zvířecí povaze.
That's how my brother actually met her.	Tak ji vlastně můj bratr potkal.
You know, he played well when he had to.	Víte, hrál dobře, když musel.
This is the opposite of truth.	To je opak pravdy.
Very well written explanation.	Velmi dobře napsané vysvětlení.
Anger at the lack of response.	Vztek nad nedostatečnou reakcí.
But the government is strong and powerful.	Ale vláda je silná a mocná.
I saw him think about it.	Viděl jsem, jak o tom přemýšlí.
I thought he could play.	Myslel jsem, že umí hrát.
Love is great suffering.	Láska je velké utrpení.
I would like to achieve this goal in about two weeks.	Tohoto cíle bych rád dosáhl zhruba do dvou týdnů.
We went back to those days.	Vrátili jsme se do těch dnů.
This strategy has been used by professionals for many years.	Tato strategie je používána profesionály po mnoho let.
If you're sad, cry.	Pokud jsi smutný, breč.
Or not.	Nebo ne.
No, not really.	Ne, opravdu ne.
So ask the woman questions.	Tak klást otázky té ženě.
I've never felt this way before.	Nikdy předtím jsem se tak necítil.
He would go.	Šel by.
Maybe he couldn't stand himself.	Možná nemohl vystát sám sebe.
These are just two examples.	To jsou jen dva příklady.
I do not know why.	Nevím proč.
Negative reviews can hurt more than you think.	Negativní recenze může poškodit více, než si myslíte.
I still want to try it.	Ještě to chci zkusit.
You were injured.	Byli jste zraněni.
And she was going to do it.	A chystala se to udělat.
I can't help but feel for her.	Nemůžu si pomoct, ale cítím k ní.
As the minutes passed, he became increasingly concerned.	Jak minuty ubíhaly, měl čím dál větší obavy.
Again, this is not a problem.	Opět to není problém.
Everything went according to plan.	Všechno šlo podle plánu.
You need to make money legal and safe.	Je třeba vydělat peníze, legální a bezpečné.
It's the final morning.	Je ráno finále.
It took me six weeks to make the engine.	Vyrobit ten motor mi trvalo šest týdnů.
Just tonight.	Právě tuto noc.
Politics, you understand.	Politika, rozumíš.
The figure was barely visible behind him.	Sotva za ním byla vidět postava.
That's just how it worked.	Tak to prostě fungovalo.
Above all, however, is culture.	Nade vše je však kultura.
It was my personal choice and may not be suitable for others.	To byla moje osobní volba a nemusí se hodit pro ostatní.
There is much beauty and truth in this statement.	V tomto tvrzení je mnoho krásy a pravdy.
There were a few people inside.	Uvnitř bylo pár lidí.
These individuals describe how and why it is done.	Tito jedinci popisují, jak a proč se to dělá.
But it remained with him.	Ale zůstalo to s ním.
He 's waiting for you to come back.	Čeká, až se vrátíš.
Get to know every man.	Poznej každého muže.
She's the real reason we have to turn off the phone.	Ona je ten pravý důvod, proč musíme vypnout telefon.
For study design.	Pro návrh studie.
It was a really sad day.	To byl opravdu smutný den.
We worked.	Pracovali jsme.
We went to the man and told him our story.	Šli jsme k muži a řekli jsme mu svůj příběh.
But when it comes to that site, it's you.	Ale když přijde na ten web, jsou to ty.
The president then decides and an order is issued.	Prezident poté rozhodne a je vydán rozkaz.
They wanted the opportunity to know what a tax was.	Chtěli možnost vědět, co je to daň.
It is made of pure gold.	Je z čistého zlata.
It's a healthy situation.	Je to zdravá situace.
I have selected my wishes for more than a year.	Své přání mám vytipované více než rok.
They had no choice here.	Tady neměli na výběr.
And these people agreed.	A tito lidé s tím souhlasili.
It must mean something.	Musí to něco znamenat.
Well, it's not so secret anymore.	No, už to není tak tajné.
We have to think about it when something big happens.	Musíme na to myslet, když se stane něco velkého.
Other sources say it represents the life you are leaving.	Jiné zdroje říkají, že představuje život, který opouštíte.
Weeks changed in months and months in years.	Týdny se měnily v měsíce a měsíce v roky.
He knows he can bring it when he needs to.	Ví, že to může přinést, když potřebuje.
Not too sweet.	Ne příliš sladké.
You have to start inside.	Musíte začít uvnitř sebe.
His hand reached for the control board.	Jeho ruka se natáhla k ovládací desce.
However, no decision has been taken on this issue.	V této otázce však nebylo přijato žádné rozhodnutí.
You are here to serve.	Jste zde, abyste sloužili.
Or maybe people are just looking in the wrong places.	Nebo možná lidé jen hledají na nesprávných místech.
Apply the last layer and repeat the process.	Nahoďte poslední vrstvu a proces opakujte znovu.
Today, her dream is a reality.	Dnes je její sen skutečností.
I'll talk to him soon.	Brzy s ním promluvím.
I mean the last minute before the thought leaves me forever.	Myslím poslední minutu, než mě ta myšlenka navždy opustí.
I don't know where it came from, but it was.	Nevím, kde se to vzalo, ale byl.
She came more than late.	Přišla víc než pozdě.
The following represents the range of events available.	Následující představuje rozsah dostupných událostí.
But it will only take you so far and it will only work so well.	Ale zavede vás to jen tak daleko a funguje to jen tak dobře.
It's not her best look.	Není to její nejlepší vzhled.
You need great players.	Potřebujete skvělé hráče.
He paid on time.	Zaplatil včas.
We heard great things about the students.	Slyšeli jsme o studentech skvělé věci.
I wanted you to think something special was going on.	Chtěl jsem, abyste si mysleli, že se děje něco zvláštního.
It will soon be dangerous and difficult.	Brzy to bude nebezpečné a obtížné.
But not you.	Ale ne ty.
There are a few very simple things to keep in mind.	Existuje několik velmi jednoduchých věcí, které musíte mít na paměti.
No questions were raised.	Nebyly vzneseny žádné otázky.
For energy, for water, for resources.	Za energii, za vodu, za zdroje.
But no, it wasn't meant to be.	Ale ne, to nemělo být.
But not much, not the way you think.	Ale ne moc, ne tak, jak si myslíte.
The answer was no.	Odpověď byla ne.
She looks funny.	Vypadá vtipně.
The law could find out.	Právo to mohlo zjistit.
It is a very eloquent sign.	Je to velmi výmluvné znamení.
You leave here for yourself.	Necháš se tu pro sebe.
In an instant, her family, her world, was no longer there.	V okamžicích už tam nebyla její rodina, její svět.
In any case, you are a husband and a father.	V každém případě jste manžel a otec.
He felt his son didn't want him.	Cítil, že ho jeho syn nechce.
Wrong place.	Špatné místo.
But he still didn't.	Ale přesto se nepustil.
I believe it exists.	Věřím, že existuje.
This gets to the red numbers.	Tím se dostává do červených čísel.
Normal people are a product.	Normální lidé jsou produktem.
Stick to your career for now.	Držte se zatím kariéry.
I'm making progress.	Dělám pokroky.
Thanks for the comment and question.	Děkuji za komentář a otázku.
With a little luck, he'll work it out.	S trochou štěstí to vyřeší.
Data were collected when students were in classes.	Data byla sbírána, když byli studenti ve třídách.
I didn't have to worry.	Nemusel jsem si dělat starosti.
Do not succumb to fatigue.	Nepodléhejte únavě.
Well, in the end it happened.	No, nakonec se to stalo.
And the workers want their damn money.	A dělníci chtějí své zatracené peníze.
I think the situation was much more complicated.	Myslím, že situace byla daleko složitější.
I watched the wall.	Sledoval jsem zeď.
Management is a basic function of this work.	Řízení je základní funkcí této práce.
It stands very slowly.	Stojí velmi pomalu.
Maybe he was more aware than they were told.	Možná si byl vědom více, než mu přisuzovali.
I just found your kind words, I'm glad you were interested.	Právě jsem našel vaše milá slova, jsem rád, že vás to zaujalo.
It was as if a little girl was growing up in front of them.	Bylo to, jako by před nimi vyrůstala malá dívka.
You only live once every age.	Každý věk žiješ jen jednou.
Only two of his paintings are known to have survived.	Je známo, že přežily pouze dva jeho obrazy.
She raised her voice for the crew to hear.	Zvýšila hlas, aby ji posádka slyšela.
They would never call me to tell me.	Nikdy by mi nezavolali, aby mi to řekli.
Someone can say something.	Někdo může něco říct.
Keep feeding running no matter what happens.	Udržujte krmení v chodu bez ohledu na to, co se děje.
This was what he was waiting for.	Tohle bylo to, na co čekal.
None of us can.	Nikdo z nás nemůže.
Sometimes it was down.	Občas to bylo dole.
You probably won't hear from me for a while.	Asi o mně nějakou dobu neuslyšíte.
But we have given up so much.	Ale už jsme toho tolik vzdali.
And if they can, you better get ready.	A pokud mohou, raději se připravte.
This dog has many great characteristics and is used for many activities.	Tento pes má mnoho skvělých vlastností a je využíván k mnoha činnostem.
But we're going through it.	Ale procházíme tím.
He never lost control.	Nikdy neztratil kontrolu.
The man must be quiet.	Muž musí být zticha.
However, the agreement was consistent most of the time.	Dohoda však byla po většinu času konzistentní.
And her question was fair, her job was to ask her.	A její otázka byla spravedlivá, bylo jejím úkolem ji položit.
Whenever the boys want to look in my office.	Kdykoli se kluci chtějí podívat do mé kanceláře.
The poor child died because of me.	Ubohé dítě zemřelo kvůli mně.
Written informed consent was obtained from the subjects or their parents.	Písemný informovaný souhlas byl získán od subjektů nebo jejich rodičů.
I knew him well.	Znal jsem ho dobře.
Okay, now we're done.	Dobře, teď končíme.
It was obviously a problem.	Očividně to byl problém.
It wasn't even mentioned.	To nebylo ani zmíněno.
Not like that.	Takhle ne.
You saw.	Viděl jsi.
He told me he wouldn't pay me.	Řekl mi, že mi nezaplatí.
So the cast made the show bigger.	Takže obsazení udělalo show větší.
If you can handle any pain, stay inside.	Pokud zvládnete nějakou bolest, zůstaňte uvnitř.
One perfect score is unusual.	Jedno dokonalé skóre je neobvyklé.
Let's find out what this size is.	Pojďme zjistit, jaká je tato velikost.
Some of us have our opinions on everything.	Někteří z nás mají svůj názor na všechno.
Thanks to many others who helped me complete this book.	Děkuji mnoha dalším, kteří mi pomohli tuto knihu dokončit.
The results are in line with this view.	Výsledky jsou v souladu s tímto názorem.
How it connected the present and the past.	Jak to spojilo přítomnost a minulost.
Damn, he was an old man.	Sakra, byl to starý muž.
She turned away from him.	Odvrátila se od něj.
It was more complicated.	Bylo to složitější.
It is not so.	Není tak.
They did if it was as good as the movie.	Udělali, pokud to bylo tak dobré jako film.
She asked to read.	Požádala o přečtení.
It's not hard to see why.	Není těžké pochopit proč.
Anyway, these guys were telling me the story.	Každopádně tihle kluci mi ten příběh vyprávěli.
Passing a reference on an activity anywhere is a pretty bad idea.	Předávat referenci o aktivitě kdekoli je docela špatný nápad.
His mouth was very dry.	V ústech měl velmi sucho.
And there were other things.	A byly tam další věci.
Of course they look like him.	Samozřejmě vypadají jako on.
Unfortunately, it is often not possible to change any of these parameters.	Bohužel často není možné změnit ani jeden z těchto parametrů.
Later that year.	Později toho roku.
This thing was a shock to me.	Tato věc pro mě byla šokem.
The world itself is violence.	Svět sám o sobě je násilí.
But it seemed to her.	Ale zdálo se jí to.
Samples drawn from the standard normal distribution.	Vzorky čerpané ze standardního normálního rozdělení.
It wouldn't benefit anyone, one way or another.	Nikomu by to neprospělo, tak či onak.
All good things must end once.	Všechny dobré věci musí jednou skončit.
There seemed to be a surprise left for me.	Zdálo se, že na mě ještě zbylo překvapení.
We saw similar patterns in our study.	V naší studii jsme viděli podobné vzorce.
I knew she had to be young.	Věděl jsem, že musí být mladá.
They turned out to be fine.	Ukázalo se, že jsou v pořádku.
Survival was calculated from the date of surgery.	Přežití se počítalo od data operace.
Apparently they chose three young men.	Zjevně si vybrali tři mladé muže.
Sorry you can't do this.	Promiň, že to nezvládneš.
They tell me they want a woman, not a girl.	Říkají mi, že chtějí ženu, ne holčičku.
You tell me yours.	Řekneš mi svůj.
It's probably not broken.	Asi to není rozbité.
I have to travel again next week.	Příští týden musím zase cestovat.
This style may differ slightly from the normal one.	Tento styl se může od běžného trochu lišit.
She came back.	Vrátila se.
I thought so anyway.	Stejně jsem si to myslel.
She had pain on her face and real concern in her voice.	Na tváři měla bolest a v hlase měla skutečné znepokojení.
And she, who stood across the street, was not a part.	A ona, která stála přes ulici, nebyla součástí.
There was a strong smell in the room.	V místnosti byl silný zápach.
They were worried and needed to get the baby out.	Měli obavy a potřebovali dostat to dítě ven.
This and next week.	Tento a příští týden.
The military is sometimes necessary.	Armáda je někdy nezbytná.
This is so weird.	Tohle je tak divné.
There were two doors in the back.	Vzadu byly dvoje dveře.
I felt that the picture did not correspond to reality.	Cítil jsem, že obrázek neodpovídá skutečnosti.
Make money or recharge it.	Získejte peníze nebo je nabijte.
As it was, he was caught out of range.	Jak to bylo, byl chycen mimo dosah.
Last time.	Naposledy.
I kept moving the pages and finally got to the story.	Pokračoval jsem v pohybu stránek a konečně jsem se dostal k příběhu.
The bike is important, the money is not.	Kolo je důležité, peníze ne.
We didn't and didn't see everything there was to see.	Nedělali jsme a neviděli jsme všechno, co bylo k vidění.
For the love you receive.	Za lásku, kterou dostáváte.
This means that you can only play one note at a time.	To znamená, že můžete hrát pouze jednu notu současně.
And what about suffering.	A jak je to s utrpením.
Nevertheless, we continue.	Přesto pokračujeme.
But I.	Ale já.
The doctor arrived around nine.	Doktor přišel kolem deváté.
Especially with the upcoming summer school for teachers.	Zejména s nadcházející letní školou pro učitele.
I'm not sure what to do.	Nejsem si jistý, co mám dělat.
But that's not the end of the fun.	Tím ale zábava nekončí.
These are individual in nature.	Ty jsou svou povahou individuální.
You know, we share a moment.	Víš, sdílíme moment.
He began to be rejected because of the show.	Začal být odmítán kvůli show.
We need more people like him in this world.	Potřebujeme více lidí jako on na tomto světě.
I felt a shot in my heart.	Cítil jsem výstřel u srdce.
But there was nothing more she could do.	Nic víc ale zatím udělat nemohla.
Change of plans, but in fact it turned out quite well.	Změna plánů, ale vlastně to dopadlo docela dobře.
And if they see us, we'll stop us.	A pokud nás uvidí, zastavíme nás.
This writing brought me to tears.	Tohle psaní mě dohnalo k slzám.
You look like shit, man.	Vypadáš jako hovno, člověče.
Fine hair is also difficult to condition.	Také jemné vlasy se obtížně upravují.
You have many reasons for the pain.	Máte mnoho důvodů k bolesti.
We won't move for two more days.	Ještě dva dny se nehneme.
They're ready to play tonight.	Jsou připraveni hrát dnes večer.
I'm a little confused here.	Tady jsem trochu zmatený.
Former football player.	Bývalý fotbalista.
They were built to last forever, but they couldn't.	Byli postaveni tak, aby vydrželi věčně, ale nezvládli to.
I never said no.	Nikdy jsem neřekl ne.
Everyone is aware of the truth.	Každý člověk si je vědom pravdy.
This article is about a specific character.	Tento článek je o konkrétní postavě.
Actually, I don't want anyone to know.	Vlastně nechci, aby to někdo věděl.
Look into your eyes if you can.	Jdi na oči, jestli můžeš.
When people play your game for the first time, it must be fun.	Když lidé poprvé hrají vaši hru, musí to být zábava.
The characters are amazing, their characteristics are clearly described.	Postavy jsou úžasné, jejich vlastnosti jsou výrazně popsané.
How well we know.	Jak dobře víme.
They were too big for me.	Byly na mě moc velké.
Every person is different.	Každý člověk je jiný.
And damn it fit into that movie.	A sakra se do toho filmu hodila.
We can be here.	Můžeme tu být.
These elements are fully present in the case.	Tyto prvky jsou v dané věci plně přítomny.
We didn't sleep.	Nespali jsme.
The time to speak has long since come.	Čas promluvit už dávno nadešel.
Her clothes, her books, except those her brother left behind.	Její oblečení, její knihy, kromě těch, které tu zanechal její bratr.
The samples are in the same order as above.	Vzorky jsou ve stejném pořadí jako výše.
Get in the car.	Posaďte se do auta.
They have no communication with him.	Nemají s ním žádnou komunikaci.
The problem is that no one ever knows what to put on them.	Problém je v tom, že nikdo nikdy neví, co si na ně dát.
It's a reasonable defense.	Je to rozumná obrana.
Small selection, large selection.	Malý výběr, velký výběr.
What is he doing now? 	Co teď dělá?
she thought.	pomyslela.
I really had no choice.	Opravdu jsem neměl na výběr.
No food was served.	Nebylo podáváno žádné jídlo.
That was the end of the letter.	To byl konec listu.
A new one begins.	Začíná nový.
He couldn't believe he was going to do it, but.	Nemohl uvěřit, že se to chystá udělat, ale.
I have a plan.	Mám plán.
And such situations come, you know.	A takové situace přicházejí, víte.
I was with a woman who was not free with me.	Byl jsem se ženou, která se mnou nebyla zadarmo.
She said she was in bed and sick.	Řekla, že je v posteli a je nemocná.
What's more, she was starting to feel sick.	A co víc, začínalo se jí dělat nevolno.
Would that be a good approach?	Byl by to dobrý přístup?
It changed the world.	Změnilo to svět.
Impossible to keep up.	Nemožné držet krok.
And every user has it.	A každý uživatel ho má.
I quickly saw that he was my father.	Rychle jsem viděl, že je to můj otec.
And please share the post.	A prosím sdílejte příspěvek.
We dream about things and then we build them.	O věcech sníme a pak je budujeme.
See how far we've come.	Podívejte se, jak daleko jsme se dostali.
I will move through the darkness and see only your light.	Budu se pohybovat temnotou a uvidím jen tvé světlo.
For being here.	Za to, že jsem tady.
That's not good.	To není dobré.
So it doesn't make sense to ask what type of value it is.	Nemá tedy smysl ptát se, jaký typ hodnoty je.
However, the feature sets are only available for a few plant species.	Sady funkcí jsou však dostupné pouze pro několik druhů rostlin.
It is only matter of time.	Je to jen otázka času.
They all worked really well.	Všechny fungovaly opravdu dobře.
The bad news is that it's personal, so I'm tense.	Špatná zpráva je, že je to osobní, a proto jsem napjatý.
First, I would make them feel natural.	Nejprve bych je přiměl, aby se cítili přirozeně.
This is not the end.	Tohle není konec.
It was all over in a few days.	Za několik dní bylo po všem.
That's how we find it.	Tak nacházíme.
He sat down and looked around.	Posadil se a rozhlédl se.
Very good content.	Velmi dobrý obsah.
We still need you.	Stále tě potřebujeme.
To make the record even.	Aby byl záznam rovný.
The data used in the analysis were based on a literature review.	Data použitá v analýze byla založena na přehledu literatury.
Not that it was such a secret before.	Ne, že by to předtím bylo takové tajemství.
However, you will quickly get used to the noise.	Na hluk si však rychle zvyknete.
There was nothing left but a fight.	Nezbývalo nic jiného než boj.
There are horses.	Jsou tam koně.
And this also applies to their parents.	A to platí i pro jejich rodiče.
Season with salt and pepper to taste and mix well.	Dochuťte solí a pepřem podle chuti a dobře promíchejte.
It seemed like a good idea.	Zdálo se to jako dobrý nápad.
Look at the quality.	Podívejte se na kvalitu.
It may be more stable when the next update comes out.	Možná, že až vyjde další aktualizace, bude stabilnější.
When my price goes fast.	Když mi cena jde rychle.
They just ask us to make good decisions.	Jen nás žádají, abychom dělali dobrá rozhodnutí.
Also turn on every damn light you find.	Rozsviťte také každé zatracené světlo, které najdete.
Some contain more details than others.	Některé obsahují více podrobností než jiné.
Just find me some answers, please.	Jen mi najděte nějaké odpovědi, prosím.
How sorry you wouldn't have children.	Jak by vám nebylo líto dětí.
So it's worth it.	Takže to stojí za to.
However, other applications focusing on different aspects are also possible.	Jsou však možné i jiné aplikace se zaměřením na různé aspekty.
The sky was blue.	Obloha byla modrá.
We do not avoid people or situations as much as we do ourselves.	Nevyhýbáme se lidem ani situacím stejně jako sami sobě.
There is no clear line between this.	Mezi tím není žádná světlá hranice.
Whole house.	Celý dům.
No significant gender differences were observed between the tests.	Mezi testy nebyly pozorovány žádné významné rozdíly mezi pohlavími.
He took my statement.	Vzal mé prohlášení.
They're looking for you.	Hledají tě.
Surface activity.	Aktivita na povrchu.
He wondered if it was better anyway.	Uvažoval, jestli je to přesto lepší.
It must be his challenge, his part.	Musí to být jeho výzva, z jeho strany věci.
The truth is, it can happen anywhere.	Pravdou je, že se to může stát kdekoli.
I just can't.	Prostě nemůžu.
Their attention to detail was top notch.	Jejich smysl pro detail byl na špičkové úrovni.
I should have been used to it by now.	Už jsem na to měl být zvyklý.
Repeat for each cell.	Opakujte postup na každé buňce.
Not just the head.	Nejen hlavu.
If one is effective, so is the other.	Pokud je jeden účinný, je účinný i druhý.
If you have any questions or concerns, let me know.	Pokud máte nějaké dotazy nebo obavy, dejte mi vědět.
I see it every day.	Vidím to každý den.
I can die in peace and joy.	Mohu zemřít v míru a radosti.
I have to be brief.	Musím být stručný.
I couldn't stand on my feet.	Nemohl jsem stát na noze.
He comes home from work as usual.	Přijde domů z práce jako obvykle.
We must have a fire.	Oheň musíme mít.
The table where she was is empty.	Stůl, kde byla, je prázdný.
I'm sorry to be back so late.	Omlouvám se, že se k vám vracím tak pozdě.
He reached through the space between them.	Strčil ruku přes prostor mezi nimi.
All authors participated in the research design.	Na návrhu výzkumu se podíleli všichni autoři.
Not from a woman.	Ne od ženy.
They just know so.	Prostě vědí, že ano.
I did it on my side.	Dělal jsem to na své straně.
But she couldn't show it.	Ale nemohla to dát najevo.
They do best.	To jim jde nejlépe.
For the most part, it works well.	Z velké části to funguje dobře.
You touch with your own hands.	Dotýkáte se vlastníma rukama.
The men were in trouble.	Muži měli potíže.
Let's hope it doesn't take long for us to find him.	Doufejme, že to nebude trvat dlouho, než ho najdeme.
We are not our body, mind, heart or soul.	Nejsme naše tělo, mysl, srdce ani duše.
Some are as relevant today as they used to be.	Některé jsou dnes stejně relevantní jako dříve.
The first thing he did was ask him about my family.	První věc, kterou udělal, bylo, že se zeptal na moji rodinu.
You forget and after two weeks you do nothing.	Zapomeneš a po dvou týdnech neděláš nic.
And suddenly she rested her head on his shoulder.	A najednou si opřela hlavu o jeho rameno.
Just a short walk away.	Jen kousek od všech.
Completely away from what makes him great.	Úplně pryč od toho, co ho dělá skvělým.
Facilitated difficult decisions.	Usnadněná těžká rozhodnutí.
Everyone loves an easy life.	Každý má rád snadný život.
It will be a professional environment on and off the field.	Bude to profesionální prostředí na hřišti i mimo něj.
It can be the beginning of the end.	Může to být začátek konce.
We know there are other animals at home.	Víme, že doma jsou jiné zvíře.
Against the wall.	Proti zdi.
But something will probably change in the basic part.	Něco se ale zřejmě změní v základní části.
Please read these original sources.	Přečtěte si prosím tyto původní zdroje.
Exercising global power.	Uplatňování globální moci.
Respect this path and move forward in a good way.	Respektujte tuto cestu a jděte vpřed dobrým způsobem.
I'm too happy to help.	Jsem příliš rád, že mohu pomoci.
Maybe signs.	Možná znamení.
He played it safe.	Hrál na jistotu.
He does a good job.	Dělá dobrou práci.
Our article has now been modified.	Náš článek byl nyní změněn.
One or two stars appeared.	Objevila se jedna nebo dvě hvězdy.
Do what you can.	Dělej, co můžeš.
The current intensified.	Proud zesílil.
Remove and allow to cool slightly.	Vyjměte a nechte mírně vychladnout.
Another is long gone.	Další už dávno uplynul.
But he had no idea how much time he had.	Netušil však, kolik času má.
There was something really wrong with the city.	Ve městě bylo něco vážně špatně.
However, they were not available.	Ty však nebyly k dispozici.
So don't be discouraged.	Tak se tím nenechte odradit.
At the time, they didn't even know what it was.	V té době ani nevěděli, co to je.
That's what it's like to be dead.	Takové to je být mrtvý.
Cold sweat, cold wind.	Studený pot, studený vítr.
Its surface was covered with ice.	Jeho povrch byl pokryt ledem.
Once upon a time, they don't show any new tabs.	Kdysi dávno nezobrazují žádnou novou kartu.
Many people have created it and it works.	Mnoho lidí to vytvořilo a funguje to.
You'll only be gone for about a day.	Budeš pryč jen asi den.
I didn't want to deal with those people.	Nechtěl jsem s těmi lidmi jednat.
She was in the hospital for five weeks.	V nemocnici byla pět týdnů.
We work as a team that has been together for years.	Fungujeme jako tým, který je spolu roky.
The air is hot and dry.	Vzduch je horký a suchý.
We called it, but no answer.	Volali jsme na to, ale žádná odpověď.
He is married and has a daughter and a son.	Je ženatý a má dceru a syna.
The people who live there are.	Lidé, kteří tam žijí, jsou.
These things came in and in and out.	Tyto věci přicházely dovnitř a dovnitř a dovnitř.
Still, we have to make sure we can handle it.	Přesto se musíme ujistit, že to zvládneme.
Unfortunately, there is little published information on the quality of care.	Bohužel je málo publikovaných informací o kvalitě péče.
We claim surprises.	Tvrdíme překvapení.
It can only be taken as the second major.	Lze to brát pouze jako druhý hlavní obor.
He never learned to play with them.	Nikdy se s nimi nenaučil hrát.
I find it funny.	Připadá mi to legrační.
This time, however, there was nowhere to run.	Tentokrát však nebylo kam utéct.
She looked great.	Vypadala skvěle.
You may be wrong.	Můžete se tak mýlit.
She did not survive the birth.	Porod nepřežila.
I was their bottom and they hurt me a lot.	Byl jsem jejich dno a oni mě hodně ranili.
Maybe it doesn't even exist.	Možná ani neexistuje.
My team members have given me valuable advice.	Členové mého týmu mi poskytli cenné rady.
The experiment was repeated twice with similar results.	Experiment byl opakován dvakrát s podobnými výsledky.
It's been a long time.	Už je to dlouho.
I really like books.	Knihy mám moc ráda.
Finally, the cold overcame me.	Konečně mě přemohla zima.
I love nature and I also love animals.	Mám rád přírodu a mám rád i zvířata.
There must be something he could do to help his friends.	Musí existovat něco, co by mohl udělat, aby pomohl svým přátelům.
I like it when I like it.	Mám rád, když se mi líbí.
They want peace and security.	Chtějí mír a bezpečí.
Also known as my people.	Také známý jako moji lidé.
For this style.	Na tento styl.
My hand seems to be on fire.	Moje ruka jako by hořela.
All three lost.	Všichni tři prohráli.
Now tell me, my love.	Teď mi řekni, má lásko.
Students will have the opportunity to ask questions and make comments.	Posluchači budou mít příležitost klást otázky a vznášet připomínky.
The second statement is similar.	Druhé tvrzení je podobné.
It was the first time her company had worked with the material.	Bylo to poprvé, co její společnost pracovala s materiálem.
But over the last few years, it has become clear that.	Za posledních několik let ale vyšlo najevo, že.
I got a little carried away.	Nechal jsem se trochu unést.
He's really nice.	Je opravdu milý.
It was just a small argument.	Byla to jen malá hádka.
I'm considering my own case.	Zvažuji svůj vlastní případ.
I thought it was great.	Myslel jsem, že je to skvělé.
We'll take the baby girl too.	Vezmeme i holčičku.
Green areas are safe.	Zelené plochy jsou bezpečné.
This is their chance.	Tohle je jejich šance.
There are a lot of terrible law schools there.	Je tam spousta hrozných právnických fakult.
Yet people often act as if the road map is real.	Přesto lidé často fungují, jako by cestovní mapa byla skutečná.
Nothing that can't be put off.	Nic, co by se nedalo odložit.
I'm myself, just so you know.	Jsem sám sebou, jen abyste věděli.
Very well made.	Velmi dobře vyrobené.
Take a free course on what you would like to do.	Udělejte si bezplatný kurz o tom, co byste rádi dělali.
Such small sounds obviously upset him.	Takové drobné zvuky ho očividně rozčilovaly.
The only thing that matters is the potential child.	Jediné, na čem záleží, je potenciální dítě.
Although it is expensive, there is no bad place in the house.	I když je to drahé, v domě není špatné místo.
Note the color of the water in the picture below.	Všimněte si barvy vody na obrázku níže.
So do half the audience.	Stejně tak polovina publika.
This is your investigation.	Toto je vaše vyšetřování.
She didn't care about herself, but about the thing.	Nestarala se o sebe, ale o věc.
This was his bad day.	Tohle byl jeho špatný den.
And it makes sense.	A dává to určitý smysl.
So let's create a separate component for it.	Vytvořme pro něj tedy samostatnou komponentu.
It won't be worth killing you anymore.	Už nebude mít cenu tě zabít.
Maybe a little too much.	Možná trochu moc.
Leave it there.	Nechte to tam.
How he sat there in the kitchen and hated it.	Jak tam seděl v kuchyni a nenáviděl to.
Really great idea.	Opravdu skvělý nápad.
Well, yes and no.	No ano i ne.
Oh, my poor child.	Oh, moje ubohé dítě.
If it seems fast enough, it's fast enough.	Pokud se to zdá dostatečně rychlé, je to dostatečně rychlé.
The proof is essentially the same.	Důkaz je v podstatě stejný.
I make money at all costs.	Vydělám peníze za každou cenu.
The type of work we want to do.	Typ práce, kterou chceme dělat.
She didn't want to give them a chance to give her hope.	Nechtěla jim dát příležitost, aby v ní vzbudili naději.
However, this is by far the exception.	To je však zdaleka výjimka.
Everyone else goes to watch them and the team.	Všichni ostatní se chodí dívat na ně a na tým.
And so it is.	A tak to má.
And something else.	A ještě něco.
So that may be it.	Takže to může být ono.
It's hard to watch.	Je těžké to sledovat.
And often the last thing the night before bed.	A často poslední věc večer před spaním.
That was nice.	Tak to bylo fajn.
He read everything he could get his hands on.	Četl všechno, co mu přišlo pod ruku.
He wants to do it in public.	Chce to udělat veřejně.
He didn't get dressed either.	Ani on se neoblékl.
Her family doesn't know any of this.	Její rodina nic z toho neví.
It also has benefits for mom.	Výhody to má i pro maminku.
These sales are increasing in all regions of the country.	Tyto prodeje zaznamenáváme nárůst ve všech regionech země.
I have been working on the web for a long time.	Na webu pracuji už dlouho.
She found some, but she knew there could be more.	Nějaké našla, ale věděla, že jich může být víc.
The light, she thought, is so bright.	Světlo, pomyslela si, je tak jasné.
Yet people do not watch or listen.	Přesto se lidé nedívají a neposlouchají.
Comes in green in a combination of black.	Dodává se v zelené v kombinaci černé barvy.
Eventually they will call.	Nakonec zavolají.
It was clear that this was my life.	Bylo jasné, že tohle je můj život.
I've been doing this for years.	Dělal jsem to roky.
We'll stop it.	Necháme toho.
In the end, we gave her a chance and she got the part.	Nakonec jsme jí dali šanci a ona dostala roli.
I'll do it if you want me to do so.	Udělám to, pokud budete chtít, abych tak učinil.
The horse was waiting.	Kůň čekal.
It's time to get your hands on this amazing product.	Je čas dostat se do rukou tohoto úžasného produktu.
The arms deal he wants may be two hundred thousand dollars.	Obchod se zbraněmi, který chce, je možná dvě stě tisíc dolarů.
A guy walking the dog found him.	Našel ho nějaký chlap venčící psa.
It seems strange to me.	Zdá se mi to divné.
But he would know them.	Ale on by je poznal.
Ask the student to move him to the back of the room.	Požádejte studenta, aby jej přesunul do zadní části místnosti.
But that day was not needed.	Ten den však nebylo potřeba.
At most, they could discover a practical sexual tool.	Nanejvýš mohli objevit praktický sexuální nástroj.
But that's not what you're asking.	Ale to není to, na co se ptáš.
Three out of four here are really nice.	Tři ze čtyř zde jsou opravdu pěkné.
One of these women was to take her place.	Jedna z těchto žen měla zaujmout její místo.
This is simply not something you report.	To prostě není něco, o čem se hlásíš.
There is only one kind of magic.	Je jen jeden druh magie.
I told you about it myself.	Sám jsem ti o tom řekl.
I never gave up.	Nikdy jsem se nevzdal.
We talked on the phone.	Po telefonu jsme si povídali.
Click here to view it.	Chcete-li jej zobrazit, klikněte zde.
The young woman married a little less than the real value.	Mladá žena si vzala o něco méně, než byla skutečná hodnota.
But we have two things in common.	Ale máme dvě věci společné.
The whole team here.	Celý tým tady.
So join us.	Tak se k nám přidejte.
But two of them could be a good match.	Ale dva takoví by mohli být dobrý zápas.
The filming was really positive.	Natáčení filmu bylo skutečně pozitivní.
Don't let that happen to a person.	Nedovolte, aby se to stalo člověku.
I care about them.	Záleží mi na nich.
But we don't have time.	Ale nemáme čas.
They get it.	Dostávají to.
Then, as suddenly as they appeared, they left.	Pak, stejně náhle, jako se objevili, odešli.
But that doesn't really mean much.	Ale to opravdu moc neznamená.
However, this is only part of the mechanism.	Je to však pouze část mechanismu.
This is much bigger than us.	Tohle je mnohem větší než my.
You know when.	Víš kdy.
They were told that.	Tohle jim bylo řečeno.
A shout came from him.	Vyrazil z něj výkřik.
Be present in the moment, in the moment.	Buďte přítomni v daném okamžiku, v každém okamžiku.
Remember, this site has been around for years.	Pamatujte, že tyto stránky existují již léta.
That's probably what keeps the boy honest.	To je pravděpodobně to, co udržuje toho chlapce upřímného.
No one could touch his models.	Nikdo se nemohl dotknout jeho modelů.
She had a job and she looked at it.	Měla práci a vypadala na to.
We run to the car and jump in.	Doběhneme k autu a naskočíme.
You do it because it catches you.	Děláte to, protože vás to chytne.
None of them showed up more than twice.	Nikdo z nich se neobjevil více než dvakrát.
Lots and lots of numbers.	Spousta a spousta čísel.
They lay on the ground and watched.	Leželi na zemi a dívali se.
To get it, they have to break a layer of glass.	Aby ji získali, musí rozbít vrstvu skla.
I was a little sorry when the music stopped playing.	Trochu mě mrzelo, když hudba přestala hrát.
These are two related but very different things.	To jsou dvě související, ale velmi odlišné věci.
There was a significant difference between the three groups.	Mezi třemi skupinami byl významný rozdíl.
They were all so friendly and supportive.	Všichni byli tak přátelští a navzájem se podporovali.
Showing up.	Zobrazuji se.
Instead, they said it wasn't forced.	Místo toho řekli, že to nebylo vynucené.
A little old, but still current.	Trochu staré, ale stále aktuální.
I can build on that.	Na tom můžu stavět.
People don't like facts.	Lidé nemají rádi fakta.
They want answers.	Chtějí odpovědi.
Not work related.	Nesouvisí s prací.
So they can believe.	Takže mohou věřit.
That was his usual policy in war.	To byla jeho obvyklá politika ve válce.
We won't kill anyone.	My nikoho nezabijeme.
In fact, he didn't get anywhere.	Vlastně se nikam nedostal.
They started about an hour ago.	Začali asi před hodinou.
I can't be that smart.	Nemůžu být tak chytrý.
It depends on how you behave.	Vyplývá to z toho, jak se chováte.
I have a price of ten thousand gold.	Mám cenu deseti tisíc zlatých.
It gives you strength.	To vám dává sílu.
It's much more likely than being big to just go home.	Mnohem pravděpodobnější než být velký je prostě jít domů.
He had a very good shot from the point.	Měl velmi dobrou střelu z bodu.
There is much evidence to support this view.	Na podporu takového názoru existuje mnoho důkazů.
The second statement follows as soon as we notice the following.	Druhé tvrzení následuje, jakmile si všimneme následujícího.
Army man doing his dirty work.	Armádní muž dělat svou špinavou práci.
Or was.	Nebo bylo.
I went to help him.	Šel jsem mu pomoci.
This was your family.	Tohle byla tvoje rodina.
These are the men they want.	Jsou to muži, které chtějí.
There were two.	To byly dva.
Prices are very reasonable.	Ceny jsou velmi rozumné.
I'll tell you what I enjoyed.	Řeknu vám, co mě bavilo.
The pain worsens every year and is now constant.	Každým rokem se bolest zhoršuje a nyní je konstantní.
All but one dog survived the entire six months of the study.	Všichni kromě jednoho psa přežili celých šest měsíců studie.
So let me give you an example.	Dovolte mi tedy uvést příklad.
We enjoyed nature and silence.	Užili jsme si přírodu a ticho.
Sometimes they would be really good customers.	Někdy by to byli opravdu dobří zákazníci.
I just hit the right combination.	Jen jsem trefil správnou kombinaci.
They have children.	Mají děti.
Character development is present and well executed.	Vývoj postavy je přítomen a dobře proveden.
I will kill him.	Zabiju ho.
I hope you like it !.	Doufám, že se ti to líbí!.
I was afraid you went there forever.	Bál jsem se, že jsi tam odešel navždy.
It made sense, of course.	Dávalo to samozřejmě smysl.
He was given names for new homes.	Dostal jména pro nové domovy.
However, there are two comments in this regard.	V tomto ohledu jsou však na místě dva komentáře.
Let's start.	Začněme.
I picked one up.	Zvedl jsem jeden.
I knew her, she lived only a few houses away.	Znal jsem ji, bydlela jen o pár domů dál.
He just stood there.	On tam prostě jenom stál.
I'd say something happened.	Řekl bych, že se něco stalo.
My father set it on fire, you know.	Můj otec to zapálil, víš.
Everything seemed reasonable to him.	Všechno mu připadalo rozumné.
I think most of us would like that too.	Myslím, že většina z nás by si to také přála.
They need your support !.	Potřebují vaši podporu!.
It was about protecting the user and protecting us.	Šlo o ochranu uživatele a ochranu nás.
Use class-based events.	Používejte události založené na třídě.
He can't or won't.	Nemůže nebo nechce.
We buy some books ourselves.	Některé knihy si kupujeme sami.
I don't do any of these things.	Nedělám žádnou z těchto věcí.
Even the small ones are fully implemented.	I ty drobné jsou plně realizovány.
From the input signal.	Ze vstupního signálu.
He was only six, but now he is the master of the house.	Bylo mu jen šest, ale teď je pánem domu.
Become an adult woman.	Staň se dospělou ženou.
He had good reason to be afraid.	Měl dobrý důvod se bát.
These guys will be together for ten years next month.	Tihle kluci budou příští měsíc spolu deset let.
Some effects are quite nice.	Některé efekty jsou docela fajn.
Key cards get us to places we shouldn't be.	Klíčové karty nás dostanou na místa, kde bychom neměli být.
Then we are.	Potom jsme.
Filled with learning.	Naplněné učením.
Who is it.	Kdo je to.
We do not consider this difference to be significant.	Tento rozdíl nepovažujeme za významný.
Shock was visible on their faces.	Na jejich tvářích byl vidět šok.
They didn't lose a single match at home.	Doma neprohráli ani jeden zápas.
The response was good.	Odezva byla dobrá.
It took her a long time to speak.	Trvalo dlouho, než promluvila.
And the disease was the worst at this early time.	A nemoc byla v tomto raném období nejhorší.
It used to have its own school.	Kdysi to mělo vlastní školu.
There is no need to say anything.	Není třeba nic říkat.
Over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu.
It also received mostly negative reviews.	To také získalo převážně negativní recenze.
Believe me.	Věř mi.
However, despite our best efforts, things can go wrong.	I přes naši nejlepší snahu se však věci mohou pokazit.
Something is wrong.	Něco je špatně.
It couldn't be good for his heart.	To nemohlo být dobré pro jeho srdce.
It continued as usual.	Pokračovalo se jako obvykle.
And once the function was over, the signal came back down.	A jakmile funkce skončila, signál se vrátil dolů.
You call the function and then pass its result.	Zavoláte funkci a poté předáte její výsledek.
And then came the war.	A pak přišla válka.
But he got fired.	Ale dostal padáka.
We should go down there.	Měli bychom tam dolů.
You may find that you are talking to yourself.	Možná zjistíte, že mluvíte sami se sebou.
The diagnosis was no surprise to her or the rest of us.	Diagnóza nebyla žádným překvapením pro ni, ani pro nás ostatní.
Constant struggle leads a person to success.	Neustálý boj vede člověka k úspěchu.
It would be more fun to some extent.	Do určité míry by to bylo zábavnější.
It was the first book in the series.	Byla to první kniha série.
Everyone knows someone who likes to cook.	Každý zná někoho, kdo rád vaří.
The government is lying.	Vláda lže.
One man can.	Jeden muž může.
But it's better at night.	Ale v noci je to lepší.
However, the mechanism for killing fish in this species remains unclear.	Mechanismus zabíjení ryb u tohoto druhu však stále zůstává nejasný.
Sign up for him here.	Přihlaste se k němu zde.
That was about me.	To bylo o mně.
I'm just saying what it was.	Jen říkám, co bylo.
They were both really good.	Oba byli opravdu dobří.
I don't think it was me who did it.	Nezdá se mi, že bych to byl já, kdo to dělal.
He also bought milk.	Koupil si i mléko.
She was just sitting there.	Jen tam seděla.
The last big dream.	Poslední velký sen.
But they are not difficult.	Ale nejsou těžké.
Do the right thing and pull it off your chest.	Udělejte správnou věc a stáhněte si to z hrudi.
It's not quite a surprise.	Není to tak docela překvapení.
It's a public place.	Je to veřejné místo.
Before the lights go out, forever.	Než světla zhasnou, navždy.
I'm not done yet.	ještě jsem neskončil.
When in doubt, use two, one inside the other.	Pokud máte pochybnosti, použijte dva, jeden uvnitř druhého.
We know we're going to an interesting place.	Víme, že jedeme na zajímavé místo.
She carried some papers, and when they arrived, he signed them.	Neslo nějaké papíry, a když přišly, podepsal je.
There must be more.	Musí toho být víc.
And just look at common examples from life.	A stačí se podívat na běžné příklady ze života.
That's not usually the way it is.	Tak to obvykle nechodí.
But don't mention that in the story.	To však v příběhu nezmiňujte.
His time will come.	Jeho čas přijde.
For a long time, too.	Taky dlouho.
In the middle of winter.	Uprostřed zimy.
For the most part, it was solid.	Z větší části to bylo pevné.
Second, a brain injury must be a serious brain injury.	Za druhé, poranění mozku musí být vážné poranění mozku.
I don't want to be here.	nechci tady být.
I just felt in need.	Jen jsem se cítil v nouzi.
Almost everyone.	Skoro všichni.
I'm glad we're behind it and all the better.	Jsem rád, že jsme za tím a tím lépe.
I don't know anything else.	Nic jiného nevím.
This is our opportunity.	Toto je naše příležitost.
Please wait here.	Počkejte prosím zde.
However, if it is available for you, feel free to try it.	Pokud je však pro vás dostupná, klidně ji vyzkoušejte.
The women in his mind are usable.	Ženy v jeho mysli jsou k použití.
I can't let them go.	Nemůžu je nechat jít nazmar.
Various solutions have been proposed.	Byly navrženy různé způsoby řešení.
But it seems too complicated.	Ale to se zdá příliš složité.
That would have to go.	To by muselo jít.
Repair is usually very simple.	Oprava je obvykle velmi jednoduchá.
Breakfast was fine, but a very limited selection of fresh fruit.	Snídaně byla v pořádku, ale velmi omezený výběr čerstvého ovoce.
Her fans were everywhere.	Její fanoušci byli všude.
Everything is an example of something.	Všechno je příkladem něčeho.
So if you think something is funny, laugh.	Takže pokud si myslíte, že je něco vtipné, smějte se.
They had their own things.	Měli své vlastní věci.
The results of the data between the two groups of patients were then compared.	Výsledky dat mezi dvěma skupinami pacientů byly poté porovnány.
Perfect and easy !.	Perfektní a snadné!.
yet I love it.	přesto to miluji.
If he changes his food, he will change his life many times.	Pokud změní jídlo, mnohokrát změní svůj život.
In some cases, that was a big truth.	V některých případech to byla velká pravda.
They only make the problem worse.	Problém jen zhoršují.
If the underlying insurance.	Pokud podkladové pojištění.
They still live in the community.	Stále žijí v komunitě.
And without you, the plan will fail.	A bez vás plán selže.
First, it can be used when selling software.	Za prvé, může být použit při prodeji softwaru.
Bring your whole company.	Přiveďte celou svou společnost.
To make it happen.	Aby to přešlo.
It is another opportunity to grow in a short period of time.	Je to další příležitost k růstu v krátkém časovém období.
They wanted to get married.	Chtěli se vzít.
He was short.	Byl krátký.
I was in the company of my sister.	Byl jsem ve společnosti své sestry.
And we'll get the thing out of you.	A my tu věc z vás dostaneme.
Just because you can't stick with a man.	Jen proto, že se nemůžeš držet muže.
I will definitely do it.	Určitě to udělám.
I want to look at you again.	Chci se na tebe znovu podívat.
You just have to make the most of what you buy.	Musíte jen vytěžit maximum z toho, co si koupíte.
You wanted everyone to be happy.	Chtěl jsi, aby byli všichni šťastní.
Go enjoy.	Jdi si užít.
We can't talk freely here.	Tady nemůžeme volně mluvit.
He had to hold it together.	Musel to držet pohromadě.
His voice came from above, no doubt about it.	Jeho hlas přicházel shora, o tom nebylo pochyb.
I didn't sleep anyway.	Stejně jsem nespal.
Go back and ask for more.	Vraťte se a požádejte o další.
That's quite possible, and it's something that worries me.	To je docela možné a je to věc, která mě znepokojuje.
They only get one day off a week.	Dostanou jen jeden den volna v týdnu.
If it has a list, you're also at the top.	Pokud má seznam, jste také nahoře.
It is important to hear from everyone who cannot be at this meeting.	Je důležité slyšet od každého, kdo nemůže být na tomto setkání.
It was his secret.	Byla jeho tajemstvím.
And what she just said was true.	A to, co právě řekla, byla pravda.
People take it very seriously.	Lidé to berou velmi vážně.
I think you both understand.	Myslím, že si oba rozumíte.
He expected to answer.	Čekal, že odpoví.
But we need a practical solution.	Potřebujeme ale praktické řešení.
As you get older, it gets harder.	Jak stárnete, je to těžší.
He lost his job.	Ztratil zaměstnání.
I was part of the community.	Byl jsem součástí komunity.
Her whole life may be too big a scale for a woman.	Celý život je pro ženu možná až příliš velké měřítko.
I can still try.	I tak to můžu zkusit.
That will play a big role.	To bude hrát velkou roli.
It never was and never will be.	Nikdy nebylo a nikdy nebude.
Now let's see how you actually feel when you start the engine.	Nyní se podívejme, jak se vlastně cítíte, když nastartujete motor.
She wasn't sure herself.	Sama si nebyla jistá.
I would really appreciate any help.	Opravdu bych ocenil jakoukoli pomoc.
We will not be able to find out who you are.	Nebudeme mít možnost zjistit, kdo jste.
I can't wait for everyone to hear that.	Nemůžu se dočkat, až to všichni uslyší.
It took hours.	Trvalo to celé hodiny.
We have touched many times and this should be no different.	Už jsme se mnohokrát dotkli a toto by nemělo být jiné.
I looked at him.	Podíval jsem se na něj.
I want to be pretty.	Chci být hezká.
This is your life and you must follow your own heart.	Toto je váš život a musíte se řídit svým vlastním srdcem.
We'll have tea in a minute.	Za chvíli si dáme čaj.
In the second case, it is clearly the success of the user.	V druhém případě jde jednoznačně o úspěch uživatele.
Half of the values ​​are higher and half lower.	Polovina hodnot je vyšší a polovina nižší.
He was not available.	Nebyl k mání.
This is a known issue.	Toto je známý problém.
Temperature had a stronger effect than processing time.	Teplota měla silnější vliv než doba zpracování.
There's a mother there.	Je tam i matka.
There are three possible approaches to this problem.	Existují tři možné přístupy k tomuto problému.
We do not find this conclusion to be clearly incorrect.	Tento závěr neshledáváme jednoznačně nesprávným.
My own children.	Moje vlastní děti.
And you have a lot of individuals who are very good at it.	A máte mnoho jedinců, kteří jsou v tom velmi dobří.
Let us therefore respect those who have authority over us.	Respektujme proto ty, kdo mají nad námi autoritu.
They're not leaving.	Nejdou pryč.
I really respect him as a player.	Opravdu si ho jako hráče vážím.
This blog is for me to write and for you to read.	Tento blog je pro mě k psaní a pro vás ke čtení.
I remember she was here.	Pamatuji si, že tu byla.
He remarried and eventually had eight children.	Znovu se oženil a nakonec měl osm dětí.
And it never ends.	A nikdy to nekončí.
Your life alone.	Tvůj život sám.
That's almost what it was.	To je skoro to, co to bylo.
What you did is wrong.	To, co jsi udělal, je špatné.
Not even the seasons hurt.	Ani roční období neuškodilo.
He left it.	Nechal to.
How my moms did it goes beyond me.	Jak to maminky zvládaly, jde mimo mě.
She helped me a lot.	Hodně mi pomohla.
Only you can tell me now.	Teď mi to můžeš říct jen ty.
We will have our own private party.	Budeme mít vlastní soukromou párty.
Try the wine glass again.	Zkuste znovu sklenku na víno.
I wonder if this is not the author's place.	Zajímalo by mě, jestli to není místo autora.
I'm everything, they said.	Jsem všechno, říkalo se.
Ways others will not understand.	Způsoby, kterým ostatní nebudou rozumět.
People buy big houses when they can survive in a mobile home.	Lidé si kupují velké domy, když mohou přežít v mobilním domě.
The same choice is suitable for us.	Stejná volba je vhodná i pro nás.
That is your responsibility.	To je vaše zodpovědnost.
How nice of you to come.	Jak milé, že jsi přišel.
The white church is quite simple, inside and out.	Bílý kostel je docela prostý, uvnitř i venku.
It was for me.	Pro mě byla.
We are trying to fill an empty world.	Snažíme se zaplnit prázdný svět.
It would be better never to open them.	Bylo by lepší je nikdy neotevírat.
Do you have any questions, just ask.	Máte nějaké dotazy, stačí se zeptat.
Get a new drive.	Získejte nový disk.
I probably should, because it's moving to another stage.	Asi bych měl, protože se to posouvá do jiné fáze.
The work was not completed at the time of this interview.	V době tohoto rozhovoru nebyla práce dokončena.
More than anything, because it's impossible.	Více než cokoli jiného, ​​protože je to nemožné.
A young woman stood there, looking nervous.	Stála tam mladá žena a vypadala nervózně.
This is not a bad thing.	To není špatná věc.
See, it wasn't me who did it.	Vidíte, nebyl jsem to já, kdo to udělal.
It can come and go for up to two years.	Může přicházet a odcházet až dva roky.
I hated him from the beginning.	Nenáviděl jsem ho od začátku.
Your message is loud and clear.	Vaše zpráva je hlasitá a jasná.
A young boy came up to him and offered him everything he had.	Přišel k němu jeden mladý chlapec a nabídl mu všechno, co měl.
Not a single image remained visible to the human eye.	Ani jeden obrázek nezůstal viditelný lidským okem.
He tried to get up, but he couldn't.	Pokusil se vstát, ale nešlo to.
It has something to do with the essential.	Má to něco společného s podstatným charakterem.
Sorry to keep you up.	Promiň, že tě zdržuji na kroku.
Please note that it may not be complete.	Upozorňujeme, že nemusí být kompletní.
Most of it was a lot left.	Většině toho zbývalo hodně.
She was older.	Byla starší.
She's just great.	Je prostě skvělá.
I know what it's like.	Vím jaké to je.
He kept thinking about the picture.	Stále přemýšlel o tom obrazu.
Call or visit us today !.	Zavolejte nebo nás navštivte ještě dnes!.
I have to try something.	Musím něco vyzkoušet.
Many of them have children.	Mnoho z nich má děti.
He was very beautiful now.	Teď byl velmi krásný.
The house led nowhere.	Dům nikam nevedl.
I will see him as my poor mother saw him a long time ago.	Uvidím ho, jako ho kdysi dávno viděla moje ubohá matka.
You all helped me write this book.	Všichni jste mi pomohli při psaní této knihy.
Not necessarily dangerous, though.	Ne nutně nebezpečný, ale.
Taken to the extreme, whatever's wrong.	Dovedeno do extrému, cokoliv je špatně.
It didn't occur to me.	Nic mě to nenapadlo.
Well, it happened.	No, stalo se to.
They weren't known before.	Dříve se o nich nevědělo.
I caught him in the head.	Chytil jsem ho do hlavy.
Try not to take it too seriously.	Zkuste to nebrat příliš vážně.
Depending on the color, you will create another effect.	V závislosti na barvě vytvoříte další efekt.
I'm not a patient person.	Nejsem trpělivý člověk.
Make sure no one is hurt.	Ujistěte se, že se nikdo nezranil.
We would have your training.	Měli bychom váš trénink.
Writing can be a form of therapy.	Psaní může být formou terapie.
Without them, these days would be lost.	Bez nich by byly tyto dny ztraceny.
It's not too much effort.	Není to příliš velká námaha.
It's all about sex.	Všechno je o sexu.
More.	Více.
But we have no advantage.	Ale nemáme žádnou výhodu.
Try.	Pokusit se.
We have two classes together.	Máme spolu dvě třídy.
I couldn't tell if he was upset or sad.	Nemohl jsem říct, jestli byl naštvaný nebo smutný.
At first, about ten days ago, they caused us a lot of problems.	Nejprve, asi před deseti dny, nám dělali spoustu problémů.
She didn't even know if she should meet him.	Ani nevěděla, jestli se s ním má setkat.
It was just a short-range test.	To byl jen test krátkého dosahu.
I discovered a new system.	Objevil jsem nový systém.
But he really didn't take it seriously.	Ale on to opravdu nebral vážně.
What could it look like ?.	Jak by to mohlo vypadat?.
You just sound.	Prostě zníš.
It was taken away from me.	To mi bylo odebráno.
In a way, it was.	Svým způsobem to tak bylo.
I wish it could react.	Kéž by to mohlo reagovat.
As you can see, the street names are different from the present.	Jak vidíte, názvy ulic se liší od současnosti.
But it was more than that.	Bylo to však víc než to.
Now I want to be square.	Teď chci být hranatý.
This is not a job creation plan.	To není plán na vytváření pracovních míst.
There is no time to waste.	Není času nazbyt.
For myself and my future family.	Pro sebe i pro svou budoucí rodinu.
The calculated results agree well with the data.	Vypočtené výsledky dobře souhlasí s údaji.
Even more.	Ještě víc.
Each side is supported by a supporting structure that contains two legs.	Každá strana je podepřena nosnou konstrukcí, která obsahuje dvě nohy.
He set about preparing the ship.	Pustil se do přípravy lodi.
No download required.	Není vyžadováno žádné stahování.
In fact, they may both be at work.	Ve skutečnosti mohou být oba v práci.
He didn't get out of the water at all, but it helped.	Z vody se úplně nedostal, ale pomohlo to.
The blood you're talking about should tell you.	Krev, o které mluvíš, by ti to měla říct.
I really thought he was taken over.	Opravdu jsem si myslel, že byl převzatý.
You can have them.	Můžeš je mít.
Let's think of something.	Něco vymyslíme.
There were no credit cards at the time.	V té době nebyly žádné kreditní karty.
He really remembered very little of his recent past.	Z nedávné minulosti si pamatoval opravdu velmi málo.
It was too easy, this.	Bylo to příliš snadné, tohle.
Reading about death.	Čtení o smrti.
He moved at a speed impossible for his size.	Pohyboval se rychlostí nemožnou pro jeho velikost.
Talk to him about what needs to be done.	Promluvte si s ním o tom, co je třeba udělat.
His arm was missing under his shoulder.	Jeho paže pod ramenem chyběla.
According to the rules.	Podle pravidel.
End the pain.	Ukončit bolest.
Maybe you will hate me.	Možná mě budeš nenávidět.
I didn't see this option.	Tato možnost se mi nezobrazila.
He just didn't know where to run.	Jen nevěděl, kudy má utéct.
The less they know about the other, the better.	Čím méně toho o druhém vědí, tím lépe.
Others do not.	Jiní ne.
He closed the door and pressed his back against them.	Zavřel dveře a přitiskl mě k nim zády.
We do a lot there.	Děláme tam hodně.
Fire, running, fighting for life.	Oheň, běh, boj o život.
But your father and mother are a special case.	Ale tvůj otec a matka jsou zvláštní případ.
She was tired to the bone and no wonder.	Byla unavená na kost a není divu.
You should definitely check it out.	Určitě byste si to měli prohlédnout.
The desire for it.	Touha po tom.
And yet it doesn't scare her.	A přesto ji to nevyděsí.
We have to do that work.	Tu práci musíme udělat.
But he's doing something complicated.	Ale dělá něco složitého.
I didn't have to say it twice.	Nemusel jsem to říkat dvakrát.
There is confusion everywhere.	Všude je zmatek.
It's a really mixed bag.	Je to opravdu smíšený pytel.
These approaches are briefly reviewed in this section.	V této části jsou tyto přístupy stručně přezkoumány.
Once the war is over, ordinary people will be released.	Jakmile válka skončí, obyčejní lidé budou propuštěni.
It will be fun for the whole family.	Zábava bude pro celou rodinu.
There are no signs or symptoms during this phase.	Během této fáze nejsou žádné známky nebo příznaky.
Circumstances must guide you.	Okolnosti vás musí vést.
I ran for an hour while the film crew was filming.	Běžel jsem hodinu, zatímco filmový štáb natáčel.
Children like her don't.	Děti jako ona ne.
His dream would come true.	Jeho sen by se splnil.
Ever since he realized his son was telling the truth.	Od té doby, co si uvědomil, že jeho syn mluvil pravdu.
He knew he was pushing too hard on her.	Věděl, že na ni příliš tlačil.
However, this has not been the case so far.	Doposud tomu tak však nebylo.
Which means they'll be gone soon.	Což znamená, že budou brzy pryč.
Each country receives only one vote.	Každá země dostane pouze jeden hlas.
If you do not know the rules, they are relatively simple.	V případě, že neznáte pravidla, jsou poměrně jednoduchá.
Inside so loud that no one can talk to another person.	Uvnitř tak nahlas, že nikdo nemůže mluvit s jinou osobou.
All my best sexual experiences were in public places, really.	Všechny mé nejlepší sexuální zážitky byly na veřejných místech, opravdu.
It happens here and there.	Stává se to tu a tam.
For some reason, it wasn't a good idea.	Z nějakého důvodu to nebyl dobrý nápad.
Let them air dry.	Nechte je uschnout na vzduchu.
Please stay strong.	Prosím, zůstaňte silní.
You're gone now.	Teď jsi pryč.
We do so in two parts.	Činíme tak ve dvou částech.
The sun was almost behind him.	Slunce už měl skoro za zády.
Little needs to be said.	Je třeba říci málo.
Just look at him.	Jen se na něj podívej.
This too can work very well.	I tohle může fungovat velmi dobře.
The plant should fall out easily.	Rostlina by měla snadno vypadnout.
He had some problems before.	Předtím měl nějaké problémy.
I still didn't want it in my head.	Stejně jsem nechtěl, aby se mi dostal do hlavy.
Yes, two in the head, two in the chest.	Ano, dva do hlavy, dva do hrudníku.
She was very open and honest with me.	Byla ke mně velmi otevřená a upřímná.
We will do our best with what has been given to us.	S tím, co nám bylo dáno, uděláme maximum.
Maybe come visit.	Možná přijďte na návštěvu.
We both moved to a big city next year.	Oba jsme se příští rok přestěhovali do velkého města.
Therefore, the results need to be confirmed in population studies.	Proto je třeba výsledky potvrdit v populačních studiích.
But of course you have to.	Ale samozřejmě musíte.
We may not be able to fix it.	Možná se nám to nepodaří opravit.
He had a problem last year, he said.	Loni měl problém, řekl.
They represent an easy starting point.	Představují snadný výchozí bod.
You do not need to take any action on it at this time.	V tomto okamžiku s ním nemusíte provádět žádnou akci.
The second law is just a statistical law.	Druhý zákon je jen statistický zákon.
A good marriage requires work.	Dobré manželství vyžaduje práci.
Except for the bone.	Až na kost.
He was married three times.	Byl třikrát ženatý.
Then he dropped suddenly and his legs followed him.	Pak náhle klesl a jeho nohy šly za ním.
I wasn't sure which it was.	Nebyl jsem si jistý, který to byl.
It started to get a little too tight and too complicated for me.	Začalo mi to být trochu moc těsné a moc složité.
I'm not sitting anymore waiting for the phone to ring.	Už nesedím a čekám, až zazvoní telefon.
And she was happy for a long sleep.	A byla ráda za dlouhý spánek.
I have lived in this city my whole life.	V tomhle městě žiju celý život.
Now he recognized the two men.	Teď ty dva muže poznal.
In other words, be at the top of your game.	Jinými slovy, buďte na vrcholu své hry.
Take the system of two springs and the mass between them.	Vezměte systém dvou pružin a hmoty mezi nimi.
But there was more.	Ale ještě toho bylo víc.
Tired of trying to believe in himself.	Unavený ze snahy věřit v sebe sama.
We will prevent it from approaching the city center.	Zabráníme tomu, aby se přiblížil k centru města.
Think about the agreement, but don't think for too long.	Přemýšlejte o dohodě, ale nepřemýšlejte příliš dlouho.
He never wanted to be one.	Nikdy jím být nechtěl.
That is why it is so important for us to listen.	Proto je pro nás tak důležité, abychom si naslouchali.
And the government said we could go back.	A vláda řekla, že se můžeme vrátit.
Not only for his lost friends, but also for himself.	Nejen pro své ztracené přátele, ale i pro sebe.
All she said was she would find me.	Jediné, co řekla, bylo, že mě najde.
Six models were created in this study.	V této studii bylo vytvořeno šest modelů.
Even then, right at the beginning.	I tehdy hned na začátku.
Shut him up.	Zavři ho.
She worked hard on many open days until we sold out.	Tvrdě pracovala na mnoha dnech otevřených dveří, dokud jsme neprodali.
I realized it was dead and it had been so long.	Uvědomil jsem si, že je to mrtvé a bylo to tak dlouho.
He stood up and held out his hand.	Vstal a natáhl ruku.
Share your concerns with us.	Podělte se s námi o své obavy.
I think there are several questions about this process.	Myslím, že o tomto procesu existuje několik otázek.
To its core.	K jeho jádru.
We are having fun.	Bavíme se.
A long time has passed and it represents a new beginning.	Uplynula dlouhá doba a představuje nový začátek.
But, as we saw at the beginning, there are others.	Ale, jak jsme viděli na začátku, jsou i další.
There is nothing left for me.	Už pro mě není nic.
I'd like you to calm his mind.	Rád bych, abys jeho mysl uklidnila.
But soon there will be another change in my position.	Ale brzy dojde k další změně v mém postavení.
Things will never go your way.	Věci nikdy nepůjdou podle vás.
My dad suffered.	Můj táta tím trpěl.
We would have to fight for you to the death.	Museli bychom za tebe bojovat na život a na smrt.
It was quite a sight.	Byl to docela pohled.
His parents were too.	Jeho rodiče byli také.
Or is it.	Nebo je to.
You trust him, even if you don't know why.	Věříš mu, i když nevíš proč.
They are watching the sky.	Pozorují oblohu.
I didn't find anything better.	Nic lepšího jsem nenašel.
And it's not the first funny story he's told.	A není to první vtipná historka, kterou vyprávěl.
On good and bad days.	O dobrých i špatných dnech.
Try to find a new friend every day.	Zkuste si každý den najít nového přítele.
I like information.	Mám rád informace.
We could not live without this tool.	Bez tohoto nástroje bychom nemohli žít.
Usually short green hair.	Obvykle krátké zelené vlasy.
There could be no question of that.	O tom nemohla být řeč.
As long as the allegations are serious enough.	Dokud jsou obvinění dostatečně závažná.
But two things seem clear.	Ale dvě věci se zdají být jasné.
You should too.	Měli byste také.
We had to say what we didn't like.	Museli jsme říct, co se nám nelíbí.
She didn't make it the next week because of the snow.	Příští týden to kvůli sněhu nestihla.
Public school system.	Veřejný školský systém.
She looked pale.	Vypadala bledě.
The investigation has two aspects.	Vyšetřování má dva aspekty.
I didn't think they were wrong.	Nemyslel jsem si, že se mýlili.
One of my male friends died.	Jeden z mých mužských přátel zemřel.
Go check out her site.	Jdi se podívat na její stránky.
I could never say that.	Nikdy jsem to nemohl říct.
They liked the idea.	Nápad se jim líbil.
And he gave it to them.	A dal jim to.
I can't abuse you like that.	Nemůžu tě takhle zneužít.
For most people.	Pro většinu lidí.
No one in that house was okay.	Nikdo v tom domě nebyl v pořádku.
Stand up for yourself.	Postavte se za sebe.
Just a little ways.	Jen trochu způsoby.
Well, you can guess what happened.	No, můžete hádat, co se stalo.
I just left my head ready and walked and walked.	Jen jsem nechal hlavu hotovou a chodil a chodil.
When used in this way, failure can be very helpful.	Při použití tímto způsobem může být selhání velmi užitečné.
He lowered his eyes and shook his head.	Sklopil oči a zavrtěl hlavou.
This can literally drive you and your loved ones crazy.	To vás i vaše blízké může doslova přivést k šílenství.
It was time for both men to move on.	Bylo na čase, aby se oba muži vydali dál.
When we did.	Když jsme to udělali.
I'm human.	Jsem člověk.
It was completely gone.	Bylo to úplně pryč.
The heads were too much.	Hlavy byly moc.
I don't care how bad it is.	Je mi jedno, jak je to špatné.
I did not want to.	Nechtěl jsem.
On one level, the most visible, it failed.	Na jedné úrovni, nejviditelnější, to selhalo.
It is really a combination of thoughts, feelings and place or places.	Je to skutečně kombinace myšlenek, pocitů a místa nebo míst.
She couldn't say what was on her mind.	Nedalo se říct, co měla na srdci.
I need to see you.	Musím tě vidět.
She helped me think.	Pomohla mi přemýšlet.
The challenge is easy to understand.	Výzvu je snadné pochopit.
The house was, if at all, worse than the stable.	Dům byl, pokud vůbec, v horším případě než stáj.
This is not my experience.	To není moje zkušenost.
Cut the ends into a square.	Konce seřízněte do čtverce.
God has no reason.	Bůh nemá rozum.
Two steps forced her to call over her shoulder.	Dva kroky ji přinutily zavolat přes rameno.
Maybe they'll forget about it.	Možná na to zapomenou.
But they had data.	Ale měli data.
You took her body.	Vzal jsi její tělo.
It is the state where most people live.	Je to stát, ve kterém žije nejvíce lidí.
He never left.	Nikdy neodešel.
It's worth it for such an important thing.	Pro tak důležitou věc to stojí za to.
We definitely thought it was something special.	Rozhodně jsme si mysleli, že je něčím zvláštní.
Read to understand.	Čtěte, abyste pochopili.
Take me back to the real world.	Vraťte mě do skutečného světa.
Same, exact, three.	Stejné, přesné, tři.
Again, there are no free issues.	Opět zde nejsou žádné bezplatné problémy.
Their effective steps or methods would make things happen.	Jejich účinné kroky nebo metody by způsobily, že se věci stanou.
Better like this.	Lepší takhle.
Limited number of parking spaces.	Omezený počet parkovacích míst.
From the target structure.	Z cílové struktury.
The world is flat.	Svět je plochý.
We don't care about each other, that's the problem.	My se o sebe nestaráme, to je ten problém.
Maybe sooner.	Možná i dříve.
It's usually more of a sign that you're just comfortable.	Obvykle je to spíše známka toho, že jste prostě pohodlní.
I raised my hands and smiled at him.	Zvedl jsem ruce a usmál se na něj.
It is more difficult to describe to your doctor how you feel.	Je obtížnější popsat svému lékaři, co cítíte.
But then it took a while to make it happen.	Ale pak trvalo, než se to stalo.
No one in the village shared his views.	Ve vesnici jeho názory nikdo nesdílel.
I was very, very wrong.	Velmi, velmi jsem se mýlil.
Most of us are really nice.	Většina z nás je opravdu hodná.
Things could be worse.	Věci by mohly být horší.
I didn't expect to be here in the morning.	Nečekal jsem, že tu budu ráno.
The taste is thick and smooth.	Chuť hustá a hladká.
Take the space you take on this earth.	Zaujměte prostor, který na této zemi zaberete.
I'll be there for six months.	Budu tam šest měsíců.
His bed was not as comfortable as he had hoped.	Jeho postel nebyla tak pohodlná, jak doufal.
Tumor size was measured every other day for the indicated time.	Velikost nádoru byla měřena každý druhý den po uvedenou dobu.
For example, a statement.	Například prohlášení.
She could feel his breath on her hair.	Cítila jeho dech na svých vlasech.
I can't go to him.	Nemůžu k němu jít.
Just a moment's peace.	Jen chvilka klidu.
My hearts were burdened against my children.	Mé srdce ztěžovali proti mým dětem.
I would kill her.	Zabil bych ji.
It's time for change.	Je čas na změnu.
Self, man vs.	Sebe, člověk vs.
She didn't smile.	Neusmála se.
She was in complete darkness.	Byla v naprosté tmě.
We've never heard of such a thing.	Nikdy jsme o něčem takovém neslyšeli.
The above step comes with the terms and conditions.	Výše uvedený krok přichází s obchodními podmínkami.
Discussion of politics.	Diskuse o politice.
I know, smart.	Já vím, chytrý.
His father wanted him to join the army.	Jeho otec chtěl, aby vstoupil do armády.
The economy is getting better and better.	Ekonomika je stále lepší a lepší.
We tried a lot in the beginning.	Na začátku jsme se hodně snažili.
This file contains instructions on how to build and test your project.	Tento soubor obsahuje pokyny, jak sestavit a otestovat svůj projekt.
It's a practice.	Je to praxe.
When he won, he knew it was because of his strategy.	Když vyhrál, věděl, že to bylo díky jeho strategii.
That is a simple truth.	To je prostá pravda.
They are in mine.	Jsou v mém.
Maybe we can go there a little more often.	Možná tam můžeme chodit trochu častěji.
They talked for a while before handing me the phone.	Chvíli spolu mluvili, než mi předali telefon.
My whole family is.	Celá moje rodina je.
So she returned soon.	Brzy se tedy vrátila.
Yet tears flowed.	Přesto tekly slzy.
But you are no longer looking for them in the crowd.	Ale už je nehledáte v davu.
This is the end.	Tohle je konec.
She talked about her children.	Mluvila o svých dětech.
He wanted her, he married her.	Chtěl ji, vzal si ji.
I didn't read anything.	nic jsem nečetl.
He said he would take some time.	Řekl, že mi vezme nějaký čas.
He'll give you the code to the main door.	Dá vám kód k hlavním dveřím.
There are security police on the table.	Na stole je bezpečnostní policie.
It was not the work of any animal.	To nebylo dílo žádného zvířete.
Thank you for their service.	Děkuji jim za jejich službu.
There was no bottom.	Nebylo tam žádné dno.
If you want to please me, never say so.	Jestli mě chceš potěšit, nikdy to nezvedej.
And that was it.	A tohle bylo právě to.
I am full of death and life.	Jsem plný smrti a života.
Find out what happened and where it is.	Zjistěte, co se stalo a kde je.
So there are a few points that need to be improved in its properties.	Existuje tedy několik bodů, které je třeba zlepšit v jeho vlastnostech.
That is their credit.	To je jejich zásluha.
Source of the week.	Zdroj týdne.
I reached the bottom.	Sáhl jsem si na dno.
He would stay there for months before anyone noticed.	Zůstal by tam celé měsíce, než by si toho někdo všiml.
I wasn't one.	Nebyl jsem ani jedno.
People move things.	Lidé hýbou věcmi.
Tomorrow is yours.	Zítra je tvoje.
I wanted to kill someone.	Chtěl jsem někoho zabít.
Holding flowers makes people go outside.	Držení květin přiměje lidi vyrazit ven.
His results will surely awaken hell.	Jeho výsledky jistě vzbudí peklo.
If you think it wants something extra, add it.	Pokud si myslíte, že to chce něco navíc, přidejte to.
Our members will do it.	Naši členové to udělají.
We closed it too.	Taky jsme to uzavřeli.
Thanks for the link, I didn't know that.	Díky za odkaz, to jsem nevěděl.
There was no pain.	Nebyla žádná bolest.
Maybe not.	Možná není.
I'll add a few things here soon.          	Brzy sem přidám pár věcí.          
table.	stůl.
Break down your idea.	Rozložte svou představu.
Your options are really limited.	Vaše možnosti jsou opravdu omezené.
She failed, and rolled her eyes.	Nepodařilo se jí to a obrátila oči v sloup.
I didn't laugh with him.	Nesmál jsem se s ním.
It started raining.	Začalo pršet.
Hell's season.	Pekelná sezóna.
I only came once.	Přišel jsem jen jednou.
Everything wrong.	Všechno špatně.
One day he presented his master with a list of names.	Jednoho dne předložil svému pánovi seznam jmen.
Unfortunately, this often happens.	Bohužel se to často stává.
It is not a process that you have under control.	Není to proces, který máte pod kontrolou.
They weren't a couple.	Nebyli pár.
That's quite enough.	To je docela dost.
Here it means a visible object.	Zde to znamená viditelný předmět.
However, it can only be spread by direct contact.	Může se však šířit pouze přímým kontaktem.
It can be based on design.	Může být založena na designu.
Two were this size, the other two were slightly smaller.	Dva byly této velikosti, zbývající dva byly o něco menší.
Be patient, spread it among friends, do your piece.	Buďte trpěliví, rozšiřte to mezi přátele, udělejte svůj kousek.
I think it's amazing.	Myslím, že je to úžasné.
Limited space available.	Omezený prostor k dispozici.
I let go of his hand.	Pustil jsem jeho ruku.
Such give a voice to the spirit of error.	Takové dávají hlas duchu omylu.
I see two different answers.	Vidím dvě různé odpovědi.
You can keep them for future use.	Můžete si je ponechat pro budoucí použití.
I mean, we fish and talk.	Myslím tím, že rybaříme a mluvíme.
I have no idea how to get to anything.	Neměl bych ponětí, jak se k něčemu dostat.
They come out.	Vycházejí ven.
Military and economic support.	Vojenská a ekonomická podpora.
The record shows the opposite.	Záznam ukazuje opak.
I'll get a good press.	Dostanu dobrý tisk.
You can not.	To nemůžeš.
The tumor was completely removed.	Nádor byl zcela odstraněn.
There are reasons for this.	Má to své důvody.
He left seven children.	Zanechal sedm dětí.
However, even if you love this music, speed is still in the last place.	Nicméně, i když tuto hudbu milujete, rychlost je stále až na posledním místě.
I'm not so sure about everything.	Nejsem si vším tak jistá.
Dedicate your time to the skills you enjoy the most.	Věnujte svůj čas svým dovednostem, které vás nejvíce baví.
That is a matter of fact.	To je otázka faktu.
We do it a lot.	Děláme to hodně.
But it doesn't work on reading.	Ale na čtení to nefunguje.
He talks about it in the game.	Mluví o tom ve hře.
He doesn't want to come.	Nechce přijít.
I have a good knowledge of it.	Mám o tom dobré znalosti.
You need to get out.	Je potřeba se dostat ven.
I'll have them fix the windows.	Dám jim opravit okna.
Unfortunately, this is no longer being met.	To se již bohužel nedodržuje.
We thought maybe it was just his style.	Mysleli jsme si, že to byl možná jen jeho styl.
We'll see if he answers this time.	Uvidíme, jestli tentokrát odpoví.
Thin lines are individual cells.	Tenké čáry jsou jednotlivé buňky.
This is obviously a complex set of issues that need to be addressed.	Toto je zjevně komplexní soubor problémů, které je třeba vyřešit.
But it is a question of family business.	Ale to je otázka rodinného podnikání.
But about eight years ago, according to her, things began to change.	Zhruba před osmi lety se ale podle ní věci začaly měnit.
Shuffle your hand.	Zamíchejte ruku.
The glass is good.	Sklo je dobré.
Even if you have the best.	I když máte to nejlepší.
I didn't miss the food.	Nechybělo mi jídlo.
It will help if we can keep things in perspective.	Pomůže, když dokážeme udržet věci v perspektivě.
This is the goal it is pursuing through unknown means.	To je cíl, ke kterému směřuje prostřednictvím neznámých prostředků.
Relatively speaking, of course.	Relativně vzato, samozřejmě.
They're upset.	Rozčilují se.
Their color is the same.	Jejich barva je stejná.
If she thought the shock of being caught before was bad. 	Pokud si myslela, že šok z toho, že ji předtím chytili, byl špatný. 
have fun.	bavte se.
No one gets paid to be here and help.	Nikdo nedostane zaplaceno, aby tu byl a pomáhal.
He went down this.	Šel dolů tohle.
In a sense, however, the situation is more complicated.	V jistém smyslu je však situace složitější.
He can eat.	Může jíst.
I've been doing this for a few years.	Dělám to už pár let.
I felt a smooth taste.	Cítil jsem hladkou chuť.
And given their share of the mobile market, it makes perfect sense.	A vzhledem k jejich podílu na mobilním trhu to dává dokonalý smysl.
No one was even wearing a suit.	Nikdo na sobě neměl ani oblek.
That shows how weird it is.	To ukazuje, jak je to divné.
That is certainly true.	To je jistě pravda.
Fear of the unknown.	Strach z neznámého.
The problem is, in fact, in the existence of the world.	Potíž je ve skutečnosti v existenci světa.
She probably got her job because she's pretty.	Nejspíš dostala svou práci, protože je hezká.
Another positive aspect is the presence of amazing female characters.	Dalším pozitivním aspektem je přítomnost úžasných ženských postav.
However, sometimes it gives false positive or negative results.	Někdy však dává falešně pozitivní nebo negativní výsledky.
I was more or less ready for it.	Byl jsem na to víceméně připraven.
He managed to hide it much better from the others.	Před ostatními to dokázal mnohem lépe skrývat.
Only then will your life be in perfect balance.	Jen tak bude váš život v dokonalé rovnováze.
We will not be moved.	Nenecháme se pohnout.
I feel my damn face warm up and look away.	Cítím, jak se můj zatracený obličej zahřívá a odvracím pohled.
This is more true today than ever before.	To platí dnes více než kdy jindy.
You met him and then you ran away.	Potkal jsi ho a pak jsi utekl.
She was interested in him.	Zajímala ho.
Usually we have specific plans before we start.	Obvykle máme konkrétní plány, než začneme.
You can get any amount you need from me.	Můžete ode mě čerpat jakoukoli potřebnou částku.
But four days passed and nothing happened.	Jenže uběhly čtyři dny a nic se nestalo.
You just have to keep going.	Musíte prostě jít dál.
It could, but it didn't.	Mohlo, ale nestalo se.
My mother would call her a figure.	Moje matka by ji nazvala postavou.
Sometimes you can use money to get someone to talk.	Někdy můžete použít peníze, abyste někoho přiměli mluvit.
In fact, the main problem is empty houses.	Ve skutečnosti jsou hlavním problémem prázdné domy.
I saw something more.	Viděl jsem něco víc.
People were getting there and where he was from.	Lidé se dostávali tam a odkud byl.
I will often sit here and work here.	Sám sem budu velmi často sedět a pracovat.
You became your parents.	Stali jste se svými rodiči.
There are just three people on the space station.	Na vesmírné stanici jsou právě tři lidé.
I felt much better this way.	S tímto způsobem jsem se cítil mnohem lépe.
We can't serve this meat right now.	Nyní toto maso nemůžeme podávat.
It can be said that it is easier said than done.	Dá se říci, že se to snadněji řekne, než udělá.
The third meeting of the day to book wrote the following.	Třetí schůzka dne k rezervaci napsala následující.
Four more years.	Ještě čtyři roky.
He must see great potential in you.	Musí ve vás vidět velký potenciál.
She was twice married.	Byla dvakrát vdaná.
As well as the number of employees.	Stejně tak i počet pracovníků.
I think it was a reaction rather than a reaction.	Myslím, že to byla spíše reakce než reakce.
He chose the second approach.	Zvolil druhý přístup.
Please update.	Prosím o aktualizaci.
We will definitely use it.	Bezpochyby to využijeme.
All photos were published online.	Všechny fotografie byly zveřejněny online.
I could break here.	Tady bych se mohl zlomit.
It was a code.	Byl to kód.
He's a nice man, but we weren't the right two people.	Je to milý muž, ale nebyli jsme ti praví dva lidé.
The same question comes up again.	Opět přichází stejná otázka.
The fighting did not last long.	Boje netrvaly dlouho.
We partially agree.	Částečně souhlasíme.
This is my call to action.	Toto je moje výzva k akci.
But they are not.	Ale nejsou.
I bought it because it looked different.	Koupil jsem ho, protože vypadal jinak.
One must love to travel.	Člověk musí rád cestovat.
I see what you mean.	Vidím, co myslíš.
There are many of them.	Je jich mnoho.
I will not try to do what they do.	Nebudu se snažit dělat to, co oni.
It was obviously about power.	Očividně šlo o moc.
We're giving up the wall and we're withdrawing tonight.	Vzdáváme se zdi a dnes večer se stahujeme.
He walked like an old man.	Šel jako starý, stařec.
That would be a great name for this project.	To by bylo skvělé jméno pro tento projekt.
It wasn't his mother.	Nebylo to jeho matky.
I can't talk anymore.	Už nemůžu mluvit.
Of course there is more.	Samozřejmě je toho víc.
I could have escaped.	Mohl jsem utéct.
We would live like animals, as we should.	Žili bychom jako zvířata, tak jak bychom měli.
That doesn't mean you weren't good enough.	Neznamená to, že jsi nebyl dost dobrý.
They don't prove anything.	Nic nedokazují.
They are mentioned more often than seen on camera.	Jsou častěji zmiňováni než vidět na kameru.
During an important game, work is paused.	Během důležité hry je práce pozastavena.
He must point to the evidence.	Musí ukazovat na důkazy.
He fell like a shot, down.	Jako výstřel spadl dolů, dolů.
I caused this.	Tohle jsem způsobil já.
When they release you later, it can look bad.	Až vás později osvobodí, může to vypadat špatně.
The house seemed more normal than in recent months.	Dům se zdál normálnější než za poslední měsíce.
I've seen him many times and the show is more than amazing.	Viděl jsem ho mnohokrát a představení je víc než úžasné.
Still, he couldn't back down now.	Přesto teď nemohl vycouvat.
The hours vary depending on the season.	Hodiny se liší v závislosti na ročním období.
I didn't think he would tell me.	Nemyslel jsem si, že mi to řekne.
Tears streamed down my cheeks.	Slzy mi stékaly po tváři.
No, and believe me.	Ne a věř si.
Also the strategy you mention.	Také strategie, kterou zmiňujete.
Written signs remain.	Písemná znamení zůstávají.
He left and killed her and now she has a body.	Odešel a zabil ji a teď má tělo.
If not, we'll be here a long time.	Pokud ne, budeme tu dlouho.
Just waiting for the right opportunity.	Jen čekání na vhodnou příležitost.
However impossible it is.	Jakkoli je to nemožné.
It's too late now.	Teď už je pozdě.
These people will support you and will not judge you.	Tito lidé vás podpoří a nebudou soudit.
Everything about it was a damp dream, it wasn't even fair.	Všechno na něm byl vlhký sen, dokonce to nebylo fér.
It soon became easy to understand why.	Brzy bylo snadné pochopit proč.
But we can't know exactly who they are.	Ale nemůžeme přesně vědět, kdo to jsou.
He looks ready to throw up.	Vypadá připravený zvracet.
Her throat went dry.	V krku jí vyschlo.
Write the cards.	Napište kartičky.
He saw it on the other side of the practice field.	Viděl to na druhé straně cvičného pole.
Actually, I know.	Vlastně to vím.
It's still waiting.	Stále to čeká.
Only one person had the number.	Číslo měl pouze jeden člověk.
They forced him to move from cell to cell.	Donutili ho přecházet z cely do cely.
It's somewhere in the house.	Je to někde v domě.
Nothing happened.	Nic se nestalo něčím.
I think yes.	Myslím, že ano.
He stood with us, so we stood with him.	Stál s námi, tak jsme stáli s ním.
Because it can be useful for you.	Protože to může být užitečné pro vás.
Experience has taught me to be prepared and not to turn away.	Zkušenost mě naučila být připraven a neodvracet se.
Like I wasn't even trying to hide it.	Jako bych se to ani nesnažil skrývat.
It's hard not to get anxious.	Je těžké nepropadnout úzkosti.
Place in a small bowl and cover.	Vložte do malé misky a zakryjte.
In this case, bigger is absolutely better.	V tomto případě je větší absolutně lepší.
I just didn't like the way they talked.	Jen se mi nelíbilo, jak mluvili.
This is a plan that will stand the test of time.	Toto je plán, který obstojí ve zkoušce času.
You have dinner and you are safe inside.	Máš večeři a uvnitř jsi v bezpečí.
In fact, we offer absolutely no products on our website.	Ve skutečnosti na našich stránkách nenabízíme absolutně žádné produkty.
You can charge a higher interest rate.	Můžete si účtovat vyšší úrokovou sazbu.
I would have to be made of stone not to be.	Musel bych být z kamene, abych nebyl.
And these are the best people.	A to jsou ti nejlepší lidé.
But it came about this way.	Ale vzniklo to tímto způsobem.
You couldn't sit next to him without feeling it.	Nemohli jste vedle něj sedět, aniž byste to cítili.
I want to work with you and spread the information.	Chci s vámi spolupracovat a šířit informace.
Please let's try it.	Prosím, zkusme to.
I know this because everyone tells others how great it is.	Vím to, protože každý říká ostatním, jak je to skvělé.
I couldn't face them.	Nemohl jsem jim čelit.
They were too thin, too thin.	Byly příliš tenké, příliš tenké.
And he's not lying, that's right.	A nelže, přesně tak.
Most won't let you.	Většina ti to nedovolí.
It leaves a hole in your education.	Zanechává to díru ve vašem vzdělání.
The database can grow very large.	Databáze se může velmi rozrůst.
To her mother.	K její matce.
In fact, more than a few.	Ve skutečnosti více než několik.
Neither of them spoke, and the short distance was covered in a matter of minutes.	Ani jeden z nich nepromluvil a krátká vzdálenost byla překonána během několika minut.
They have a fair reason.	Mají spravedlivý důvod.
He has no choice.	Nemá na výběr.
I felt very light.	Cítil jsem se velmi lehce.
People have done it before.	Lidé to už jednou udělali.
She told everyone he was dead.	Všem říkala, že je mrtvý.
We will briefly introduce the issue.	Problematiku stručně seznámíme.
You eat what you kill.	Jíš, co zabiješ.
In and then down.	Dovnitř a pak dolů.
If you expect something else, you don't know it very well.	Pokud byste čekali něco jiného, ​​moc dobře ho neznáte.
There is a small additional point.	Je zde malý dodatečný bod.
She didn't notice his quiet approach.	Nevšimla si jeho tichého přístupu.
The walls cast a pale light.	Stěny vrhaly bledé světlo.
She was too close and he couldn't turn away.	Byla příliš blízko a on se nemohl odvrátit.
No one will believe you.	Nikdo ti nebude věřit.
It really doesn't use anything here.	Tady to opravdu nic nepoužívá.
I didn't think much about it.	Moc jsem o tom nepřemýšlel.
I just want to meet him.	Chci se s ním jen setkat.
This can be done in advance.	To lze provést předem.
You will help someone for a change.	Někomu pro změnu pomůžete.
They have eight stars that form a square around their door.	Mají osm hvězd, které tvoří čtverec kolem jejich dveří.
See comment below.	Viz komentář níže.
There is no money, she said.	Nejsou peníze, řekla.
They ask for food for children.	Žádají jídlo pro děti.
Before time runs out.	Než vyprší čas.
Or you just can't get to them.	Nebo se k nim prostě nedostanete.
Click on one song and it will start playing.	Klikněte na jednu skladbu a začne se hrát.
The game does not stop.	Hra se nezastaví.
I made a big mistake in judgment.	Udělal jsem velkou chybu v úsudku.
Open lunch and dinner.	Otevřený oběd a večeře.
But he was worried.	Ale měl obavy.
Religion and science.	Náboženství a věda.
Friends were coming.	Přicházeli přátelé.
They are mostly an angry race.	Jsou většinou vzteklou rasou.
It's not what they are known for.	Není to tím, čím jsou známí.
They treated me really well.	Chovali se ke mně opravdu dobře.
Actually, let me take a look.	Vlastně, dovolte mi se na to podívat.
But in general, that can't be my strategy.	Ale obecně to nemůže být moje strategie.
There is plenty of room for growth.	Je tu spousta prostoru k růstu.
Or not really.	Nebo vlastně ne.
He nodded toward the group of people on the way.	Kývl směrem ke skupině lidí přímo v cestě.
At least six feet.	Minimálně šest stop.
However, the house was not completely changed from its original condition.	Dům však nebyl zcela změněn oproti původnímu stavu.
But the truth is more complicated.	Ale pravda je složitější.
It was a free market at work.	V práci to byl volný trh.
I play better.	Hraji se mi lépe.
While the laws may change, he cannot be brought back to life.	I když se zákony mohou změnit, nelze ho přivést zpět k životu.
Furthermore, significant differences were found between groups of subjects in specific conditions.	Dále byly zjištěny významné rozdíly mezi skupinami subjektů ve specifických podmínkách.
We want this baby in our lives.	Chceme toto dítě v našem životě.
The response rates were similar between the two time points.	Míra odpovědí byla mezi těmito dvěma časovými body podobná.
There will not be enough jobs.	Nebude dost pracovních míst.
Of course, this made no difference to the computer.	Pro počítač to samozřejmě neznamenalo žádný rozdíl.
Is here.	Je přítomen.
You still have a stupid smile on your face.	Pořád máš na tváři hloupý úsměv.
There's just nothing you can do about it.	S tím prostě nic nenaděláš.
Let's go out for a while.	Pojďme na chvíli ven.
You've been researching this for a long time.	Dlouho jste to zkoumali.
Sometimes some items may not be in stock.	Někdy se může stát, že některé položky nebudou skladem.
They measured it to their own standard.	Poměřili to se svým vlastním standardem.
He's doing something he wants to do.	Dělá něco, co dělat chce.
The user is the source.	Uživatel je zdroj.
This is how far it is from the crowd.	Takhle je daleko od davu.
You are no longer part of yourself.	Už nejsi součástí sebe sama.
Then she said she was there to make everyone feel good.	Pak řekla, že je tam, aby se všichni cítili dobře.
He was my personal god.	Byl to můj osobní bůh.
I have to go check things out.	Musím jít zkontrolovat věci.
He will probably return to get more.	Pravděpodobně se vrátí, aby získal více.
It's going to be hard.	Bude to těžké.
Really, not a feeling.	Fakt, ne pocit.
You have to trust her.	Musíš jí věřit.
You can finally sleep.	Konečně můžeš spát.
It would be destroyed, maybe burned.	To by bylo zničeno, možná spáleno.
Please let me have a drink of water.	Prosím, dovolte mi napít se vody.
One of them is water.	Jedním z nich je voda.
It's all simple and it takes less time.	To je vše, jednoduché a zabere to méně času.
Rarely, if at all, have we talked about what our parts will be like.	Zřídka, pokud vůbec, jsme mluvili o tom, jaké budou naše části.
He couldn't talk for a moment.	Chvíli nemohl mluvit.
We were supposed to spend the weekend there.	Měli jsme tam strávit víkend.
Enjoy the weekend!!.	Užij si víkend!!.
Moment please.	Okamžik prosím.
But it has to be done !.	Ale musí se to udělat!.
Especially after you have children.	Zvlášť poté, co budete mít děti.
It is a completely sensible response to the information available to you.	Je to zcela rozumná reakce na informace, které má člověk k dispozici.
I wanted it with him.	Chtěl jsem to s ním.
So the truth is hidden deep.	Pravda je tedy skryta hluboko.
Mothers make boys.	Matky dělají chlapce.
We based our final decision on several factors.	Konečné rozhodnutí jsme založili na několika faktorech.
In the light, it looked like military green.	Ve světle to vypadalo jako vojenská zelená.
Today is the last day we can receive.	Dnes je poslední den, kdy můžeme přijímat.
As if their friend was talking about someone else.	Jako by jejich přítel mluvil o někom jiném.
Now the conversation has been divided into three parts.	Nyní se rozhovor rozdělil na tři části.
In fact, he supported her position.	Vlastně podporoval její pozici.
For the first time, it worked well.	Napoprvé to fungovalo dobře.
They may have trouble finding words.	Mohou mít potíže s hledáním slov.
It was a pretty double bill.	Byl to docela dvojitý účet.
As usual, no one asked about my post.	Jako obvykle se nikdo neptal na můj příspěvek.
Of course you don't know what time it is.	Samozřejmě nevíte, která je hodina.
They are welcome at your home.	Jsou vítáni u vás doma.
It's like this.	Je to jako tohle.
This is called a video.	Říká se tomu video.
And once they do, they should let the world know.	A jakmile to udělají, měli by to dát světu vědět.
It was good to know.	Bylo dobré to vědět.
The statistical power of the findings is therefore strong.	Statistická síla zjištění je tedy silná.
The more certain it is that there is a reason.	Tím jistější je, že existuje důvod.
I was glad for that.	Byl jsem za to rád.
I see my father in a chair listening to us.	Vidím svého otce v křesle, jak s námi poslouchá.
I'm cut off from him, closed.	Jsem od něj odříznutý, uzavřený.
But it gives him the tools to succeed.	Ale dává mu nástroje k úspěchu.
Management is basically something you do.	Management je v podstatě něco, co děláte.
He was covered in clothes.	Byl pokrytý oblečením.
I'd rather be loud.	Raději nahlas.
But others involved in the show saw the situation differently.	Ale ostatní zapojení do show viděli situaci jinak.
And it would mean a lot to him.	A znamenalo by to pro něj hodně.
Nobody liked the mission from the beginning.	Mise se od začátku nikomu nelíbila.
Everything is in perfect order and they never cause us any problems.	Všechno je v naprostém pořádku a nikdy nám nedělají problémy.
Your mother told me about the party.	Tvoje matka mi řekla o večírku.
Until.	Do té doby.
No sounds when we fuck.	Ani zvuky, když šukáme.
Others say they helped change things.	Jiní tvrdí, že pomohli věci změnit.
When they were at home, the three of them often went for walks together.	Když byli doma, všichni tři spolu často chodili na procházky.
We will play with energy.	Budeme si hrát s energií.
The models are made of high quality materials that will last.	Modely jsou vyrobeny z vysoce kvalitních materiálů, které vydrží.
He almost died during the attempt.	Při pokusu málem zemřel.
I shouldn't let you go.	Neměl bych tě nechat odejít.
Come back to me and so on.	Vraťte se ke mně a tak dále.
It took weeks.	Trvalo to týdny.
I take things for twenty minutes at a time.	Beru věci dvacet minut v kuse.
I asked him how they liked our country.	Zeptal jsem se ho, jak se jim líbí naše země.
We will return to this in the next interview.	K tomu se vrátíme v příštím rozhovoru.
She could see blood even in the dark.	I ve tmě viděla krev.
But none, he didn't help.	Ale žádný, nepomohl.
I was surprised at a critical moment.	Nechal jsem se zaskočit v kritické chvíli.
Just to get attention.	Jen aby upoutal pozornost.
To certain people.	K určitým lidem.
Time is one of our most valuable resources.	Čas je jedním z našich nejcennějších zdrojů.
The blood in her stomach was getting worse.	Krev v žaludku se zhoršovala.
Just let it be.	Prostě to nech být.
This is now a military city.	Toto je nyní vojenské město.
Just go do it.	Jen to jdi udělat.
Keep going and you'll get there.	Jen tak dál a dostaneš se tam.
There was a moment of silence.	Na okamžik bylo ticho.
The idea wasn't really new.	Myšlenka vlastně nebyla nová.
Now there are thousands and thousands of them.	Nyní jsou jich tam tisíce a tisíce.
An interesting side note.	Zajímavá vedlejší poznámka.
My voice sounds weird, like it's not mine.	Můj hlas zní divně, jako by nebyl můj.
He lay back on the hotel bed and closed his eyes.	Lehl si zpět na hotelovou postel a zavřel oči.
Give it to him.	Dejte mu je.
He thought of her as a daughter.	Myslel na ni jako na dceru.
He wanted blood.	Chtěl krev.
Get out to get you.	Ven, abych tě dostal.
I'm sorry, not sorry.	Promiň, ne promiň.
His eyes saw the murder.	Jeho oči viděly vraždu.
She sounds.	Ona zní.
Recommend to any police officer.	Doporučte kterémukoli policistovi.
Someone wanted to know something.	Někdo chtěl něco vědět.
The same is true in the current situation.	Totéž platí v současné situaci.
If he gets to the third down, just throw the ball.	Pokud se dostane na třetí dolů, prostě odhoďte míč.
Just look at yourself.	Jen se na sebe podívej.
I still have a lot to say.	Mám toho ještě hodně co říct.
And he had a lot of good advice.	A měl spoustu dobrých rad.
Everything or everything he thinks about.	Všechno nebo o čem přemýšlí.
I'll send you a can every six months.	Každých šest měsíců vám pošlu plechovku.
We had no idea what they were up to.	Netušili jsme, co mají v plánu.
This is because the whole game is based on text.	Je to proto, že celá hra je založena na textu.
I wasn't so ready for this.	Na tohle jsem tak připravený nebyl.
You didn't come.	Nepřišel jsi.
Don't be that guy.	Nebuď tím chlapem.
But they are not happy.	Ale nejsou šťastní.
Make the most of it under any conditions.	Vytěžte z toho maximum za jakýchkoli podmínek.
She is a minor in the supporting characters.	V vedlejších postavách je nezletilá.
It was a fact.	Byla to skutečnost.
There are two of you.	Jste dva.
We are only a means to an end.	Jsme pouze prostředkem k dosažení cíle.
Be about it.	Buďte o tom.
Security interests.	Bezpečnostní zájmy.
It's really simple.	Je to opravdu jednoduché.
This is a great environment to work.	To je skvělé prostředí pro práci.
But it's a man's life.	Ale je to mužský život.
It was definitely an interesting read.	Bylo to určitě zajímavé čtení.
That made him the second great love of my life.	To z něj udělalo druhou velkou lásku mého života.
Maybe too tight.	Možná příliš těsné.
He managed to escape and is now at large.	Podařilo se mu uprchnout a nyní je na svobodě.
One can hope !.	Člověk může doufat!.
We shook after the agreement.	Třásli jsme po dohodě.
Now let's talk about the real world.	Nyní si promluvme o skutečném světě.
You won't die.	Neumřeš.
Tell him how it goes.	Řekni mu, jak to jde.
A few seconds of conversation made her smile.	Několik sekund rozhovoru ji přimělo k úsměvu.
The whole conversation lasts two minutes.	Celý rozhovor trvá dvě minuty.
But that's a completely different story.	Ale to je úplně jiný příběh.
He sat alone in the corner of the room.	Posadil se sám do rohu místnosti.
I'm really looking forward to this.	Na tohle se moc těším.
But he never got an answer.	Ale nikdy nedostal odpověď.
Both are from other women.	Oba jsou od jiných žen.
It was a difficult time.	Bylo to těžké období.
Actually, I didn't do much.	Vlastně jsem toho moc neudělal.
I'm just learning and trying to make things work.	Jen se učím a snažím se, aby věci fungovaly.
What a concept.	Jaký koncept.
You can get them to say what you want.	Můžete je přimět, aby řekli, co chcete.
Everyone would kill to be one of them.	Každý by zabíjel, aby byl jedním z nich.
Thanks to that, they know how to receive the given.	Díky tomu vědí, jak dané přijímat.
That's actually weird.	To je vlastně zvláštní.
You seem to know a lot about the girl.	Zdá se, že o té dívce hodně víš.
No one got up to give him a place.	Nikdo nevstal, aby mu dal místo.
He expected such news to come, but not so soon.	Čekal, že takové zprávy přijdou, ale ne tak brzy.
There was no sign of life.	Nebyla tam žádná známka života.
I'm with you until the end.	Jsem s vámi až do konce.
We must judge him for his actions.	Musíme ho soudit za jeho činy.
I get calls about missed tests, bad equipment and positive tests.	Dostávám hovory o zmeškaných testech, špatném vybavení a pozitivních testech.
He has so many books.	Má tolik knih.
This is business.	Tohle je byznys.
I even bought your record.	Dokonce jsem si koupil vaši desku.
Season the eggs with salt and pepper.	Vejce dochutíme solí a pepřem.
Give us your idea.	Dejte nám svůj nápad.
I'm nervous you're watching.	Jsem nervózní, že se díváš.
Right into their arms.	Přímo do jejich náruče.
The idea was wrong.	Myšlenka byla špatná.
I smiled when I heard him.	Když jsem ho slyšel, usmíval jsem se.
They are available in three different colors.	K dispozici jsou ve třech různých barvách.
From beginning to end.	Od začátku do konce.
I enjoy such weather.	Takové počasí si užívám.
I will not support this plan.	Tento plán nepodpořím.
He began to rise.	Začal se zvedat.
He was on his way home from a meeting with a client.	Byl na cestě domů ze schůzky s klientem.
But you can see too much.	Ale můžete vidět příliš mnoho.
I offered, but he didn't want to stop.	Nabídl jsem se, ale nechtěl přestat.
It wasn't as hard as he thought.	Nebylo to tak těžké, jak si myslel.
Less than this number actually uses it.	Méně než toto číslo jej skutečně používá.
She knew her too well.	Znala se příliš dobře.
They'll say your father.	Řeknou, tvůj otec.
A more consistent approach would be better here.	Zde by byl lepší konzistentnější přístup.
I think it's called leading by example.	Myslím, že se tomu říká jít příkladem.
That's so hard for me.	To je pro mě tak těžké.
It was even worse because he couldn't help himself.	Bylo to ještě horší, protože si nemohl pomoci.
This is the main and only window of the application.	Toto je hlavní a jediné okno aplikace.
She wanted to go to medical school.	Chtěla jít na lékařskou fakultu.
I don't see how thinking of something happy could help.	Nechápu, jak by pomyšlení na něco šťastného mohlo pomoci.
So are the fish.	Stejně tak ryby.
The room was beautiful and very comfortable.	Pokoj byl krásný a velmi pohodlný.
I needed to start making money immediately.	Potřeboval jsem okamžitě začít vydělávat peníze.
What is the least common.	Co je nejméně obvyklé.
Thanks for watching.	Děkuji za sledování.
Strange things are happening.	Dějou se divné věci.
We had so much fun with the character.	S postavou jsme si užili tolik legrace.
We feel great about these guys.	Máme z těchto kluků skvělý pocit.
There is no, nor is there any other specific type of system.	Není, ani není žádný jiný konkrétní typ systému.
Your relationships are strong.	Vaše vztahy jsou silné.
We sleep this game.	Spíme tuto hru.
Everyone has an idea of ​​how you should do it.	Každý má svou představu, jak byste to měli dělat.
This hospital is great.	Tato nemocnice je skvělá.
He was about eight years old.	Bylo mu asi osm let.
Go crazy or go home.	Zbláznit se nebo jít domů.
My daughter is young and beautiful.	Moje dcera je mladá a krásná.
It takes time to fit into a new team.	Zapadnout do nového týmu chce čas.
I'm not very good.	Nejsem moc dobrý.
Especially my neck.	Hlavně můj krk.
I guess I understand why.	Asi chápu proč.
Five reports were included in this analysis.	Do této analýzy bylo zahrnuto pět zpráv.
But only for the moment.	Ale jen pro tuto chvíli.
What's the point of moving forward.	Jaký má smysl jít vpřed.
He has finally arrived and I am very satisfied.	Konečně dorazil a jsem moc spokojený.
I don't think much about his friends.	O jeho přátelích moc nemyslím.
Each.	Každý.
Faith means believing.	Víra znamená věřit.
Three people stood in front of him.	Stáli před ním tři lidé.
Good memory.	Dobrá vzpomínka.
Next summer.	Příští léto.
I didn't help the police much.	Policii jsem moc nepomohl.
I believe that these problems will be resolved in the future.	Věřím, že tyto problémy budou v budoucnu vyřešeny.
Be free as water.	Buďte svobodní jako voda.
He has good and bad days.	Má dobré a špatné dny.
We liked it, but it wasn't us.	Líbilo se nám to, ale nebyli jsme to my.
It was too stupid not to laugh.	Bylo příliš hloupé se nesmát.
Language is our reason.	Jazyk je náš důvod.
Cover it.	Zakryjte to.
So please plan accordingly.	Takže prosím plánujte podle toho.
We care about the community because we are part of it.	Záleží nám na komunitě, protože jsme její součástí.
I'm worried about myself.	Mám o sebe starost.
Your problem is getting someone to accept it.	Váš problém je přimět někoho, aby to přijal.
It was different, but still very effective.	Bylo to jiné, ale stále velmi účinné.
To the point.	Až do bodu.
Certainly some discussions should take place between the parties.	Určitě by už mezi stranami měly proběhnout nějaké diskuse.
He wanted to make this film.	Chtěl natočit tento film.
I was a small child then.	Tehdy jsem byl ještě malé dítě.
Content analysis was used for the analysis.	Pro analýzu byla použita obsahová analýza.
Confidence rate of confirmed cases vs.	Míra napadení potvrzených případů vs.
Because he's evil.	Protože je zlý.
Children are the future of anything.	Děti jsou budoucností čehokoli.
Three hundred and six subjects were included.	Bylo zahrnuto tři sta šest subjektů.
It was his only appearance on the team.	To bylo jeho jediné vystoupení v týmu.
It would be a huge effort, of course.	Bylo by to samozřejmě obrovské úsilí.
Money was not an object.	Peníze nebyly žádný předmět.
You say it's you, but they'll laugh.	Řekneš, že jsi to ty, ale oni se budou smát.
It's completely different from the movie.	Je to úplně jiné než ve filmu.
It's a terrible side.	Je to hrozná stránka.
Not everyone was satisfied.	Ne všichni byli spokojeni.
Or a history book.	Nebo historickou knihu.
So he was changing in a way.	Takže se svým způsobem měnil.
Then they told us to turn around.	Pak nám řekli, abychom se otočili.
If you were here to kill me, it was a done deal.	Jestli jsi tu byl, abys mě zabil, byla to hotová věc.
Then he changed his mind and lifted him into his arms.	Pak si to rozmyslel a zvedl ho do náruče.
This has reduced the costs and processing time associated with this step.	Tím se snížily náklady a doba zpracování spojená s tímto krokem.
Several details about the accident are available at this time.	V tuto chvíli je k dispozici několik podrobností o nehodě.
Return the game to the fans.	Vraťte hru fanouškům.
Let these things flow and the rest will follow.	Nechte tyto věci plynout a zbytek bude následovat.
We had a beautiful family life.	Měli jsme krásný rodinný život.
I am sure that its quality affected me.	Jsem si jistý, že její kvalita na mě měla vliv.
But this is a problem with a long history.	To je ale problém s dlouhou historií.
So this is a little faith.	Tak tohle je malá víra.
Listen.	Poslouchat.
Now remind your friend again.	Nyní připomeňte svého přítele znovu.
They tell you different things.	Říkají vám různé věci.
Leave me a comment.	Zanechte mi komentář.
Some might behave.	Někteří by se mohli chovat slušně.
Make sure you do not get into this position.	Ujistěte se, že se do této pozice nedostanete.
We think that it is thanks to them that we are unique.	Myslíme si, že právě díky nim jsme jedineční.
He still held her hand.	Stále ji držel za ruku.
He didn't lose touch.	Neztratil dotek.
I killed him.	Zabil jsem ho.
I'm going to prepare a place for you.	Jdu vám připravit místo.
It happened at birth.	Stalo se to při narození.
His breath caught in his throat.	Dech se mu zadrhl v krku.
They fired from the left, heavy fire.	Stříleli zleva, těžkou palbou.
I don't think we're there yet.	Myslím, že tam ještě nejsme.
He nodded for a moment and again.	Ještě chvíli a znovu přikývl.
For this reason, a different approach is generally required.	Z tohoto důvodu je obecně vyžadován jiný přístup.
Not as many players paid for the content as expected.	Za obsah nezaplatilo tolik hráčů, jak se očekávalo.
And we did.	A to jsme udělali.
I wanted to hurt him.	Chtěl jsem mu ublížit.
These guys are very nice and professional.	Tito kluci jsou velmi milí a profesionální.
Here the story turns.	Tady se příběh obrací.
Try it for a moment.	Zkuste to chvíli.
Excellent service is standard.	Vynikající služby jsou standardem.
Walk much faster.	Jděte mnohem rychlejší chůzí.
We had some limitations.	Měli jsme určitá omezení.
There were no surprises.	Žádné překvapení se nekonalo.
Open it and read it.	Otevřete to a přečtěte si to.
You know how they are.	Víš, jak se mají.
And also for other reasons.	A také z jiných důvodů.
It was his mother's property.	To byl majetek jeho matky.
The voice behind my back.	Hlas za mými zády.
He did the only thing he could think of to do.	Udělal to jediné, co ho napadlo udělat.
I ran to him.	Rozběhl jsem se k němu.
But you children were there.	Ale byli jste tam vy, děti.
The difference will be political.	Rozdíl bude politický.
I heard her too.	Taky jsem ji slyšel.
I'm sad to read about it.	Je mi smutno, když o tom čtu.
It comes from less than nothing.	Pochází z méně než z ničeho.
He learns on the march.	Učí se za pochodu.
He didn't even get a chance to answer.	Ani nedostal příležitost odpovědět.
Make sure you distinguish between an incident and a problem.	Ujistěte se, že rozlišujete mezi incidentem a problémem.
The set contains.	Sada obsahuje.
But beautiful is better.	Ale krásná je lepší.
He grabbed her shoulders and pulled her away.	Chytil ji za ramena a odtáhl ji od sebe.
But there could be no doubt about that.	Ale o tom už nemohlo být pochyb.
Images in practical tests were not presented in the main experiments.	Obrázky v praktických testech nebyly prezentovány v hlavních experimentech.
There was pain everywhere.	Všude byla bolest.
The world was not created a while ago.	Svět nebyl vytvořen před chvílí.
It's more about talking than telling.	Jde spíše o mluvení než o vyprávění.
Which they wouldn't do.	Což by neudělali.
See if you can tell which is which.	Podívejte se, jestli dokážete říct, která je která.
I don't know yet what can happen to me.	Ještě nevím, co se mi může stát.
I have been given an example several times.	Několikrát jsem byl uveden příkladem.
He often talks to me too fast.	Často na mě mluví příliš rychle.
Have a nice day.	Hezký den.
But you're a good whore.	Ale jsi dobrý kurva.
But even if you took into account the average times, it came too late.	Ale i když jste vzali v úvahu průměrné časy, přišel pozdě.
Just another thing.	Jen další věc.
Less people, more concentration.	Méně lidí, více soustředění.
That made sense.	To dávalo smysl.
I told you it was my private space.	Řekl jsem vám, že je to můj soukromý prostor.
Be with him.	Být s ním.
He made it.	Dokázal to.
But again, it wasn't enough for the boxspring to go.	Ale opět to nestačilo na to, aby šel boxspring.
In fact, he often paid twice.	Ve skutečnosti často platil dvakrát.
However, technology for this and others is ready and available.	Technologie pro toto a další je však připravena a dostupná.
Never doubt it.	Nikdy o tom nepochybujte.
He doesn't laugh or smile.	Nesměje se ani neusmívá.
I happened to see this post today.	Dnes jsem náhodou viděl tento příspěvek.
Time to focus on work.	Čas soustředit se na práci.
It looks nice.	Vypadá to hezky.
Good variety of items.	Dobrá rozmanitost položek.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
They will want others to do it for them.	Budou chtít, aby to za ně udělali ostatní.
Then we suddenly had to deal with it.	Pak jsme to najednou museli řešit.
I told her she would.	Řekl jsem jí, že bude.
None of them had ever seen anything like it.	Nikdo z nich nikdy nic podobného neviděl.
It is large and has a presence on the field.	Je velký a má na hřišti přítomnost.
And he wouldn't even have to say anything vulgar.	A ani by nemusel říkat nic sprostého.
Whatever happened, would happen.	Cokoli by se stalo, stalo by se.
It took me several weeks to finally begin to understand.	Trvalo mi několik týdnů, než jsem konečně začal chápat.
Now we see further.	Nyní vidíme dále.
It's the kind of world they grew up in.	Je to druh světa, ve kterém vyrostli.
The total planned area is.	Celková plánovaná plocha je.
He really made it so easy.	Opravdu to udělal tak snadné.
He does the same.	Dělá to samé.
Don't put them anywhere to hide.	Nedávejte je nikam, aby se schovali.
You still work with individual boards.	Stále pracujete s jednotlivými deskami.
There is a promise to pass the message.	Existuje příslib předání zprávy.
All authors discussed the results.	Všichni autoři výsledky diskutovali.
Save it once, show it a second time.	Jednou to uložit, podruhé ukázat.
At places established throughout the republic.	Na místech zřízených po celé republice.
She had no room for anything else.	Na nic jiného jí nezbyl prostor.
We need new ones.	Potřebujeme nové.
The couple looked at the floor.	Dvojice se podívala na podlahu.
I really just created it.	Opravdu jsem to právě vytvořil.
You will lose your job just when you need health insurance.	O práci přijdete právě ve chvíli, kdy potřebujete zdravotní pojištění.
The more you eat, the more you gain.	Čím více jíte, tím více přiberete.
I was pretty good at it.	Byl jsem v tom docela dobrý.
Everyone is sad.	Všichni jsou smutní.
I wanted to see it in peace.	Chtěl jsem to vidět v klidu.
On the first try, I passed the bar.	Na první pokus jsem prošel laťkou.
I saw the article.	Viděl jsem článek.
Everything on the right is the main content.	Vše napravo je hlavní obsah.
It would need to be considered in context.	Bylo by potřeba to zvážit podle kontextu.
I absolutely love this product.	Tento produkt naprosto miluji.
The first light is not far.	První světlo není daleko.
I announced it in the library.	Oznámil jsem to v knihovně.
The prices were amazing.	Ceny byly úžasné.
But most of us want something in return.	Ale většina z nás chce něco na oplátku.
They were shown.	Byli předváděni.
There are several changes to our current high success rate.	Za naši současnou vysokou úspěšnost může několik změn.
I was pretty hot at the time.	V tu chvíli jsem byl pěkně nažhavený.
I watched them.	Sledoval jsem je.
It is driven by the idea that there is no way out.	Je řízeno myšlenkou, že není cesty ven.
Drink it, straight from the bottle.	Vypij to, přímo z láhve.
The only information we can get from her is the name.	Jediná informace, kterou z ní můžeme dostat, je jméno.
She lifted the heavy bolt from the door and slowly opened it.	Zvedla těžkou závoru ze dveří a pomalu je otevřela.
The fact is, it was a job.	Faktem je, že to byla práce.
Some faster than others.	Některé rychlejší než jiné.
That is absolutely true.	To je naprostá pravda.
These results were similar in all three groups.	Tyto výsledky byly u všech tří skupin podobné.
Take a look at the photos below for examples of such.	Podívejte se na fotografie níže, kde jsou příklady takových.
It's my record today.	Je to můj dnešní rekord.
Some are very complex and some simple.	Některé jsou velmi složité a některé jednoduché.
She assumed she didn't pay enough attention to it.	Předpokládala, že tomu nevěnovala dostatečnou pozornost.
I don't think he can handle our line.	Myslím, že si s naší linií neporadí.
This usually happens when it gets dark in the evening.	K tomu obvykle dochází, když nastane tma večera.
There were no significant differences between the groups.	Mezi skupinami nebyly žádné významné rozdíly.
What he says cannot be true.	To, co říká, nemůže být pravda.
Then he ran away.	Pak utekl.
It's not that they could go far.	Není to tak, že by mohli dojít daleko.
These people know exactly what you've been through.	Tito lidé přesně vědí, čím jste si prošli.
And he was still alive.	A ještě žil.
As far as we know, this result is new.	Pokud víme, tento výsledek je nový.
The hospital wants to keep it for a few days.	Nemocnice si ho chce pár dní nechat.
She was so sure.	Byla si tak jistá.
I looked at the street.	Podíval jsem se na ulici.
I wonder if it will be me soon.	Jsem zvědavá, jestli to budu brzy já.
There must be a better way.	Musí existovat lepší způsob.
We will do it because it needs to be done.	Uděláme to, protože je potřeba to udělat.
But sometimes nothing is as it seems.	Někdy ale nic není takové, jak se zdá.
I would never eat it.	Nikdy bych to nejedla.
I am very satisfied with our medical system.	Jsem velmi spokojen s naším lékařským systémem.
It is too expensive.	Je to moc drahé.
Clean teeth and a healthy mouth are marked with white teeth.	Čisté zuby a zdravá ústa jsou označeny bílými zuby.
I like watching him.	Rád ho pozoruji.
Both companies settled the dispute out of court.	Obě společnosti spor vyřešily mimosoudně.
He could have become a god.	Mohl se stát bohem.
He carried it everywhere with him.	Nosil ho všude s sebou.
Her hand was shaking.	Ruka se jí třásla.
You obviously don't want that.	To evidentně nechceš.
This is her whole person.	Tady jde o celou její osobu.
Bring things back to me.	Přineste mi věci zpět.
That's powerful.	To je mocné.
The last goal is to make ten new friends this year.	Posledním cílem je letos získat deset nových přátel.
An hour later than intended.	O hodinu později, než bylo zamýšleno.
These cases were usually in a younger, active patient population.	Tyto případy byly obvykle v mladší, aktivní populaci pacientů.
I'd like to make my job out of it somehow.	Rád bych z toho nějak udělal svou práci.
That's so bad.	To je tak špatně.
However, there are several limitations in this study.	V této studii však existuje několik omezení.
My body began to respond, I opened my eyes.	Moje tělo začalo reagovat, otevřela jsem oči.
I haven't seen her sit and study yet.	Ještě jsem ji neviděl sedět a studovat.
It makes me sad.	Je mi z toho smutno.
But not far enough.	Ale ne dost daleko.
All the research was done by other people before him.	Veškerý výzkum prováděli jiní lidé před ním.
Besides, you can't use your magic.	Kromě toho nemůžete použít svou magii.
They provide a way home.	Poskytují cestu domů.
You should follow the teacher's instructions in school programs.	Měli byste se řídit pokyny učitele ve školních programech.
Their story is our story.	Jejich příběh je naším příběhem.
They often suggested new product ideas and ways to work better.	Často navrhovali nové nápady na produkty a způsoby, jak pracovat lépe.
You don't need a degree in art history.	Nepotřebujete diplom z dějin umění.
But that day is not today.	Ten den však není dnes.
But it was a little close to that line.	Bylo to ale trochu blízko té čáry.
He needed to talk to his parents.	Potřeboval si promluvit s rodiči.
You are scared, but you know the rules of the game.	Bojíte se, ale znáte pravidla hry.
We'll come back to that.	Ještě se k tomu vrátíme.
If they don't enter, people will die.	Pokud nevstoupí, lidé zemřou.
It didn't like itself.	Nelíbilo se to samo sobě.
There was no sign of the guard.	Po stráži nebylo ani stopy.
That's about it.	To je asi tak všechno.
Otherwise it was too small.	Jinak to bylo moc malé.
Old files may still be read this way.	Tímto způsobem lze pravděpodobně stále číst staré soubory.
Of course, it is in an ideal world.	Samozřejmě, že je to v ideálním světě.
The same process is then repeated for smaller families.	Stejný proces se pak opakuje pro menší rodiny.
Various processes are used on production lines.	Na výrobních linkách se používají různé procesy.
He had to learn more about himself first.	Nejprve se musel dozvědět více o sobě.
They work for me.	Pracují pro mě.
Maybe a different order of life that doesn't play by the usual rules.	Možná jiný řád života, který se nehraje podle obvyklých pravidel.
The applicant does not adduce such evidence.	Žalobce takové důkazy nepředkládá.
This would make handling easier.	Usnadnilo by to manipulaci.
There is a surprise.	Je tu překvapení.
It's here right now.	Právě teď je to tady.
It still may not be enough.	Stále to nemusí stačit.
I didn't cry.	Nebrečela jsem.
It needs to be postponed for a long time.	Je třeba ho odložit na dlouhou dobu.
They only told him to stay close.	Řekli mu pouze, aby zůstal blízko.
Then her mouth opens.	Pak se její ústa otevře.
I was so well.	Bylo mi tak dobře.
This shit is real.	Tahle sračka je skutečná.
It seemed like an eternity.	Připadalo mi, jako by to trvalo věčnost.
He goes into the dark world of hidden characters.	Jde do temného světa skrytých postav.
Some benefits may be physical, while others may be mental.	Některé výhody mohou být fyzické, zatímco jiné mohou být duševní.
It just knocks you down a lot.	Jen vás to hodně srazí.
There is no right way.	Neexistuje žádný správný způsob.
But it's my concern.	Ale je to moje starost.
She felt responsible for the result.	Cítila zodpovědnost za výsledek.
There was no positive family history of the disease.	Nebyla zaznamenána žádná pozitivní rodinná anamnéza onemocnění.
New user or not really doesn't matter.	Nový uživatel nebo ne na tom opravdu nezáleží.
Well, you understand.	No, rozumíte tomu.
The working class cannot buy back the product it produces.	Dělnická třída nemůže koupit zpět produkt, který vyrábí.
Everyone stood to one side.	Všichni se postavili na jednu stranu.
Hold your balance hand on the ball until it releases for protection.	Držte balanční ruku na míči, dokud se neuvolní pro ochranu.
The day was beautiful.	Den byl krásný.
The camera was difficult to move.	Pohyb kamery byl obtížný.
I ordered him to go.	Přikázal jsem mu jít.
He said he would like to see them if he could.	Prý by je chtěl vidět, kdyby mohl.
Their key is to ask the right questions.	Jejich klíčem je kladení správných otázek.
Maybe it was more important.	Možná to bylo důležitější.
So that's it.	Takže to je ono.
Repeat several times.	Opakujte několikrát.
Additional degree measures.	Další opatření stupně.
She must have had a baby the first night here.	Musela mít dítě první noc tady.
I'll get together, she said.	Dám se dohromady, řekla.
I'm worried about people.	Bojím se o lidi.
I didn't make love to my friend's wife.	S manželkou přítele jsem se nemiloval.
This feeling can cause you to age too fast.	Tento pocit může způsobit, že stárnete příliš rychle.
That is your advantage.	To je vaše výhoda.
If we want meaning, we have to create it.	Pokud chceme smysl, musíme si ho vytvořit.
but I dont know.	ale nevím.
She obviously saw.	Očividně viděla.
That is quite obvious.	To je zcela zřejmé.
This will end the matter.	Tím bude celá záležitost ukončena.
Human skills like any skill require practice.	Lidské dovednosti jako každá dovednost vyžadují praxi.
Unless you add a test code.	Pokud nepřidáte nějaký testovací kód.
I can't wait to look at the web.	Nemůžu se dočkat, až se podívám na web.
Nothing good in this world will come easily.	Nic dobrého na tomto světě nepřijde snadno.
There is no soft place.	Neexistuje žádné měkké místo.
Against those trees.	Proti těm stromům.
If it is too thick, add more broth or wine.	Pokud je příliš husté, přidejte více vývaru nebo vína.
It's about me, not her.	Jde o mě, ne o ni.
It was my third.	Byla to moje třetí.
Leaders lead from the front, not from behind.	Lídři vedou zepředu, ne zezadu.
Someone who could do it in an extremely short time.	Někdo, kdo by to mohl udělat v extrémně krátké době.
A guy who has problems with the law.	Chlap, který má problémy se zákonem.
Right in front of her.	Přímo před ní.
I'm brought to the surgery.	Jsem přiveden do ordinace.
They were created.	Byli stvořeni.
This has led to numerous injuries to people every year.	To vedlo každý rok k četným zraněním lidí.
Who walked as if nothing had happened.	Kteří chodili, jako by se nic nestalo.
However, questions remain and are likely to exist for some time to come.	Otázky však zůstávají a pravděpodobně ještě nějakou dobu budou.
He examined the bed.	Prozkoumal postel.
There was a lot of contact with the outside world.	Bylo tam velké množství kontaktu s vnějším světem.
Of course, he was clear.	Samozřejmě se vyjádřil jasně.
Most likely, these are objects falling into the system.	S největší pravděpodobností se jedná o předměty padající do systému.
Make the character you want.	Udělejte si postavu, jakou chcete.
They've only been on the car for a year, so they're like new.	Byly na voze pouze rok, takže jsou jako nové.
More of them will happen later in the build.	Více z nich se stane později v sestavení.
Office space.	Kancelářských prostor.
Everything was quite ready.	Všechno bylo docela připravené.
But an hour is a long time to concentrate on breathing.	Ale hodina je dlouhá doba na soustředění se na dýchání.
But he still took the time to ask about my personal life.	Ale i tak si našel čas zeptat se na můj osobní život.
But one conversation.	Ale jeden rozhovor.
I will not use them.	nebudu je používat.
But the potential was there.	Ale potenciál tam byl.
I'm just upset.	Jsem jen naštvaná.
Although it's not so good to see me.	I když není tak dobré mě vidět.
Then there is the sexual effect.	Pak je tu také sexuální efekt.
It was never just one conversation.	Nikdy to nebyl jen jeden rozhovor.
I have one statement.	Mám jedno prohlášení.
But not too fast to read.	Ale ne příliš rychle na čtení.
That's what they really do.	To je to, co opravdu dělají.
One should never just start a website and let it lie.	Člověk by nikdy neměl jen založit web a nechat ho ležet.
Just forget that you would ever have to do it.	Jen zapomeňte, že byste to někdy museli udělat.
Learn to play without a pick.	Naučte se je hrát bez trsátka.
She just couldn't.	Prostě nemohla.
He probably saw us leave.	Asi nás viděl odcházet.
The opposite happens.	Nastává opak.
This won't work either.	Tohle taky nebude fungovat.
It can be cold.	Může být zima.
His legs broke right away.	Nohy se z toho přímo podlomily.
We were connected directly to your brain.	Byli jsme napojeni přímo na tvůj mozek.
He couldn't stay calm.	Nemohl zůstat v klidu.
I understand her.	já jí rozumím.
And a very sweet price.	A velmi sladká cena.
Nothing more than throwing a stone.	O nic víc než hodit kámen.
See the price list for details.	Podrobnosti najdete v ceníku.
Less than the best.	Méně než nejlepší.
The reason for this behavior is as follows.	Důvod tohoto chování je následující.
This is still true today.	Platí to i dnes.
It works on this argument and then returns the result.	Funguje na tomto argumentu a pak vrátí výsledek.
Click on your image to select what you want to keep.	Kliknutím na svůj obrázek označte, co si chcete ponechat.
These can be saved for future items.	Ty lze uložit pro nákup budoucích položek.
The experimental conditions were controlled to be the same as possible.	Experimentální podmínky byly řízeny tak, aby byly pokud možno stejné.
But it doesn't stay there.	Tam to ale nezůstává.
There are two major differences.	Existují dva zásadní rozdíly.
Group items according to where you need to buy them.	Seskupte položky podle toho, kde je potřebujete nakupovat.
The plate was then allowed to dry.	Poté byla deska ponechána uschnout.
Initially, there is only one instance of each drive.	Na začátku existuje pouze jedna instance každé jednotky.
Work on it, it has the greatest potential.	Pracujte na tom, má největší potenciál.
They wanted darkness because they were doing bad things.	Chtěli temnotu, protože dělali zlé věci.
Sending for correction.	Chystá se odeslání ke korektuře.
Very difficult to move or move.	Velmi těžké se pohybovat nebo se pohybovat.
It hadn't caught on yet, but it had minutes, if it did.	Ještě to nechytlo, ale mělo to minuty, pokud ano.
You just pulled away from me.	Právě jsi se ode mě odtáhl.
The empty one.	Ten prázdný.
Some people are the hearts of children.	Někteří lidé jsou srdcem děti.
Besides, nothing special is happening.	Kromě toho se nic zvláštního neděje.
Her life has changed.	Její život se změnil.
After that, experiments remain.	Po tomto zbývá provést experimenty.
However, students will learn by example.	Studenti se však budou učit příkladem.
However, there are potential limitations.	Potenciální omezení však existují.
I don't even want to do it again.	Ani to nechci opakovat.
They arrived on time.	Dorazili včas.
Please note that there is now another book with this title.	Uvědomte si, že nyní existuje další kniha s tímto názvem.
None of these things are present.	Žádná z těchto věcí není přítomna.
It was a very emotional and powerful performance.	Bylo to velmi emotivní a silné vystoupení.
I don't know how to do it.	nevím jak to udělat.
The full interview is available here.	Celý rozhovor je k dispozici zde.
Then he turned his attention to the other.	Pak přesunul svou pozornost na toho druhého.
When they come, they have no color.	Když přijdou, nemají barvu.
This is enough for me.	Tohle mi stačí.
It looked negative.	Vypadalo to negativně.
I like this product, which is no longer available.	Líbí se mi tento produkt, který již není dostupný.
Interest rates will rise.	Úrokové sazby porostou.
This is necessary so that we can help them.	To je nezbytné k tomu, abychom jim mohli pomoci.
It was an unusual choice.	Byla to neobvyklá volba.
Come on.	Tak do toho.
The cut is there.	Řez je tam.
New life meant new things.	Nový život znamenal nové věci.
The couple had no children.	Pár neměl žádné děti.
Not sure why some thought it was hard to put it together.	Nejste si jisti, proč si někteří mysleli, že je těžké to dát dohromady.
Discuss books and authors, play games and have fun.	Diskutujte o knihách a autorech, hrajte hry a bavte se.
After a while, one thing led to another.	Po chvíli jedna věc vedla k druhé.
Love can be bought.	Láska se dá koupit.
Really, really bad.	Opravdu, opravdu zlý.
When we return to the bottom left, we have a forced corner.	Když se vrátíme vlevo dole, máme vynucený roh.
We started this show without families and then we had families.	Začali jsme tuto show bez rodin a pak jsme měli rodiny.
Now, in one case, they have reported it.	Nyní to v jednom případě nahlásili.
We never returned to the hotel.	Nikdy jsme se nevrátili do hotelu.
We did not have.	Neměli jsme.
The battle between good and evil.	Bitva mezi dobrem a zlem.
They moved a little.	Trochu se pohnuli.
I'll get it for you.	Dostanu to za tebe.
Space as such does not exist.	Prostor jako takový neexistuje.
We have therefore decided not to use their procedure in this investigation.	V tomto šetření jsme se proto rozhodli jejich postup nepoužít.
You have to boil eggs.	Musíte vařit vejce.
It was more of a security issue.	Šlo spíše o bezpečnostní problém.
On the wall next to the door.	Na stěně vedle dveří.
Of course, this research is limited in several respects.	Tento výzkum je samozřejmě v několika ohledech omezen.
Just the five of us.	Jen nás pět.
She cried out in pain.	Vykřikla bolestí.
She didn't like the dog.	Ten pes se jí nelíbil.
The journey of the lost, the loved and the found.	Cesta ztraceného, ​​milovaného a nalezeného.
He says he's sorry he tried the game.	Říká, že ho mrzí, že si hru zkusil.
If you have a family.	Pokud máte rodinu.
But these are dangerous men.	Ale to jsou nebezpeční muži.
The old days are gone.	Staré časy jsou pryč.
Some tests are often false positive.	Některé testy jsou často falešně pozitivní.
Finally, everyone is gone.	Konečně jsou všichni pryč.
Sometimes you have to describe something when you forget a word.	Někdy musíte něco popsat, když zapomenete slovo.
Even walking was a challenge for me.	I chůze pro mě byla výzvou.
She was on fire now.	Teď byla v plamenech.
He didn't pull away in the first second.	Neodtáhl se ani v první vteřině.
I'll be there in fifteen minutes.	Budu tam za patnáct minut.
Insurance is used for this.	K tomu slouží pojištění.
But as technology moves forward, someone keeps up with it somewhere.	Ale jak jde technologie kupředu, někdo s ní někde drží krok.
Don't get involved in too many projects.	Nezapojujte se do příliš mnoha projektů.
It didn't occur to him.	To ho nenapadlo.
The wooden floor also got into this room.	Dřevěná podlaha se dostala i do této místnosti.
Women can play as well as men.	Ženy umí hrát stejně dobře jako muži.
Many of them continue throughout life.	Mnoho z nich pokračuje po celý život.
The building appeared.	Budova se objevila.
However, this has not been explored.	To však nebylo prozkoumáno.
It was so beautiful, but my heart was heavy.	Bylo to tak krásné, ale mé srdce bylo těžké.
The figures represent at least two independent experiments with similar results.	Obrázky reprezentují alespoň dva nezávislé experimenty s podobnými výsledky.
No decrease in frequency was observed.	Nebyl pozorován žádný pokles četnosti.
An example where this would be useful is a database system.	Příkladem, kde by to bylo užitečné, je databázový systém.
I picked it up.	Zvedl jsem to.
My wife is present in my life.	Moje žena je přítomna v mém životě.
She looked young and lost.	Vypadala mladá a ztracená.
As people read these letters, they learn about our organization.	Když lidé čtou tyto dopisy, dozvídají se o naší organizaci.
Their values ​​and office policy would hardly change.	Jejich hodnoty a kancelářská politika by se sotva změnily.
You have to look him in the eye and feel his breath.	Musíš se mu podívat do očí a cítit jeho dech.
And she knows you can do it.	A ona ví, že to dokážeš.
I heard him from the small bathroom.	Slyšel jsem ho z malé koupelny.
Small problems can be solved at the level of customer care staff.	Malé problémy lze vyřešit na úrovni pracovníků péče o zákazníky.
In five cases, ie.	V pěti případech, tj.
The last note is that we are satisfied with the purchase.	Poslední poznámka je, že jsme s nákupem spokojeni.
He says no.	On tvrdí, že ne.
Watched on TV.	Sledováno v televizi.
In less than a second, all three were down.	Za méně než sekundu byli všichni tři dole.
But not one that makes sense.	Ale ne takový, který dává smysl.
These were excluded from this analysis.	Ty byly z této analýzy vyloučeny.
The best part of town to live in for a few days.	Nejlepší část města k životu na pár dní.
They could only imagine it.	Mohli si to jen představovat.
It will take so much time.	To zabere tolik času.
One day he ends up fired or dead.	Jednoho dne skončí vyhozený nebo mrtvý.
Magic is more of a family of games.	Magic je spíše rodina her.
He opened the door, the same black man stood, holding a knife.	Otevřel dveře, stál stejný černý muž a držel nůž.
But there are others.	Ale jsou i další.
Maintain a wide base.	Udržujte širokou základnu.
After that, come here with your shoulders covered.	Po tomhle pojď sem se zakrytými rameny.
They were still face to face.	Stále byli tváří v tvář.
His studies included film and creative writing.	Jeho studia zahrnovala film a tvůrčí psaní.
Mix well and taste.	Dobře promícháme a ochutnáme.
They have been doing it for a long time in a certain way.	Dělají to už dlouho určitým způsobem.
You want to treat them like you want them to treat you.	Chcete se k nim chovat, jako byste chtěli, aby se oni chovali k vám.
He doesn't care about that question.	Ta otázka ho nezajímá.
She laughed and he with her.	Zasmála se a on s ní.
It's a red sign.	Je to červené znamení.
This could be done quickly.	To by se dalo udělat rychle.
I can't say for sure yet.	To ještě nemohu s jistotou říci.
She knew nothing about what had happened to him.	Nevěděla nic o tom, co se mu stalo.
Half or more of the computer sciences are heads.	Polovina nebo více počítačových věd jsou hlavy.
She could kill him then and there to finish the job.	Mohla ho zabít tehdy a tam, aby dokončila práci.
You will stop trying to control people, situations and results.	Přestanete se snažit ovládat lidi, situace a výsledky.
It is their right and the rest of us should respect it.	Je to jejich právo a my ostatní bychom to měli respektovat.
See the beauty of nature.	Podívejte se na krásu přírody.
You must continue to do your best to get the job done.	Musíte se i nadále snažit ze všech sil, abyste získali práci.
Well, as it turned out, they are beautiful.	No, jak se ukázalo, jsou krásné.
Allow to cool completely.	Nechte zcela vychladnout.
It is true that the king was tall compared to most of his people.	Je pravda, že král byl vysoký ve srovnání s většinou svého lidu.
And then the process begins again.	A pak proces začíná znovu.
And she was fired.	A byla vyhozena.
They say he's stuck.	Říkají, že se zasekl.
We're slowing down.	Zpomalujeme.
My doctor uses it several times every time I visit the surgery.	Můj lékař jej používá několikrát při každé návštěvě ordinace.
Something like them.	Něco jako oni.
Who was responsible.	Kdo byl zodpovědný.
Have a nice time, kids !.	Mějte se krásně, děti!.
It is a very nice business and the staff are nice.	Je to velmi pěkný podnik a zaměstnanci jsou milí.
But when he was home, he was calm.	Ale když byl doma, byl v klidu.
Somehow it worked.	Nějak to fungovalo.
Everyone is so happy she lost her job.	Všichni jsou tak šťastní, že přišla o práci.
It starts.	Spustí se.
State of National Security.	Stát národní bezpečnosti.
The storm passed just as we arrived in the village.	Bouře přešla, zrovna když jsme dorazili do vesnice.
Unfortunately, he is right.	Bohužel má pravdu.
There was another reason.	Byl tu nějaký jiný důvod.
My own political education.	Moje vlastní politické vzdělání.
I just want to know where he came from.	Jen chci vědět, odkud přišel.
This is where we will bring you to our world.	Právě zde vás přivedeme do našeho světa.
But mostly we talk about life.	Ale většinou se bavíme o životě.
Someone did it for me a long time ago.	Někdo to za mě udělal už dávno.
So it didn't come by chance, but because of something specific.	Takže nepřišla náhodou, ale kvůli něčemu konkrétnímu.
And he missed two matches.	A vynechal dva zápasy.
Think what you want.	Mysli si co chceš.
My mind was too excited to rest.	Moje mysl byla příliš vzrušená na to, abych si odpočinula.
They were different.	Byli jiní.
Whoever tells you the opposite lies.	Kdo vám tvrdí opak, lže.
Four of the six individual studies that compared thin vs.	Čtyři ze šesti jednotlivých studií, které porovnávaly tenké vs.
Love is the beginning.	Láska je začátek.
Letters can't track us because we don't have a fixed address.	Dopisy nás nemohou sledovat, protože nemáme pevnou adresu.
They are difficult to store and require a lot of space.	Jsou náročné na skladování a vyžadují značný prostor.
And he does.	A on to dělá.
It has already been discussed here, but there is no complete answer.	Už se to tu probíralo, ale není tam úplná odpověď.
His hair began to rise on his neck and over his shoulders.	Vlasy mu začaly vstávat na krku a přes ramena.
The child has many wishes.	Dítě má mnoho přání.
It has certain positive aspects.	Má to určité pozitivní aspekty.
I have a very good idea.	Mám velmi dobrý nápad.
From his room.	Z jeho pokoje.
She wanted to hold his hand or touch his face.	Chtěla ho držet za ruku nebo se dotknout jeho tváře.
The basic mechanism is very simple.	Základní mechanismus je velmi jednoduchý.
I never told you.	Nikdy jsem ti to neřekl.
Generally raised to a high level.	Obecně zvýšeno na vysokou úroveň.
It's their job.	Je to jejich práce.
You need to find a way to grow.	Musíte najít způsob, jak růst.
However, there are several important differences.	Existuje však několik důležitých rozdílů.
And then he smiled.	A pak se usmál.
You can guess who.	Můžete hádat podle koho.
It's right here.	Je to přímo tady.
The old fear is there and it is very real.	Starý strach je tam a je velmi skutečný.
You are the most powerful man in the world.	Jste nejmocnější muž na světě.
Or a line, anyway.	Nebo linka, tak jako tak.
But she didn't say exactly no.	Ale neřekla mu přesně ne.
Open windows, darkness, to surrender to the world behind this wall.	Otevřená okna, tma, poddat se světu za touto zdí.
We were together for a while and in love.	Chvíli jsme byli spolu a zamilovaní.
I never published.	Nikdy jsem nepublikoval.
We don't know why, and it doesn't matter.	Nevíme proč, a na tom nezáleží.
Thank you, that's great.	Děkuji, to je skvělé.
Oh, sure, he'll kill her if you give him a chance.	Oh, jistě, zabije ji, když mu dáš šanci.
And then he took off his shirt.	A pak si sundal košili.
Two police officers appeared quickly.	Rychle se objevili dva policisté.
And then you get used to your bedroom.	A pak si zvyknete na svou ložnici.
It seemed like a good idea.	Zdálo se to jako dobrý nápad.
I've never heard of an engine factory in this state.	Nikdy jsem neslyšel o továrně na výrobu motorů v tomto státě.
But it was useless.	Ale nebylo to k ničemu.
The child suffered a head injury.	Dítě utrpělo zranění hlavy.
He will save us.	On nás zachrání.
His mother sat reading a book.	Jeho matka seděla a četla knihu.
Don't think too hard.	Nepřemýšlejte příliš usilovně.
Like yes, this was supposed to happen.	Jako ano, tohle se mělo stát.
Look around the company.	Rozhlédněte se ve společnosti.
I think that's a good sign.	Myslím, že je to dobré znamení.
This man wants something.	Tento muž něco chce.
She could watch.	Mohla se dívat.
Or just random people.	Nebo jen náhodní lidé.
This will move the camera once.	Tímto způsobem posunete kameru jednou.
As for you, it doesn't exist.	Pokud jde o vás, neexistuje.
And it's not good to look at me like that.	A není dobré se na mě takhle dívat.
They took everything between them.	Mezi nimi vzali všechno.
I won't ask you twice.	Nebudu se tě ptát dvakrát.
He couldn't just pull away.	Nemohl se jen tak odtáhnout.
He heard.	Slyšel.
It was definitely a lot of fun.	Určitě to byla velká legrace.
And this is important for understanding.	A to je důležité pro pochopení.
I stopped running.	Přestal jsem běhat.
He could have called me anything.	Mohl mi říkat jakkoli.
It took six of us to move and place each role.	Šest z nás trvalo, než jsme se pohnuli a umístili každou roli.
The result did not matter.	Na výsledku nezáleželo.
Just watch them.	Stačí je hlídat.
Plus, it made it easier.	Navíc to usnadnila.
You're done.	Máš to za sebou.
They can keep it.	Mohou si to nechat.
No party paid us to write this article.	Za napsání tohoto článku nás žádná strana nezaplatila.
And this is different.	A tohle je jiné.
He never started without her.	Bez ní nikdy nic nezačal.
Expect such success.	Očekávejte takový úspěch.
Yes you read correctly.	Ano čtete správně.
In the statement.	V prohlášení.
You don't pay any attention to it for half of your life.	Polovina svého života tomu nevěnuješ žádnou pozornost.
But they don't do anything like that.	Ale nic takového nedělají.
For the first time in my life, I was whole.	Poprvé v životě jsem byl celý.
We never had to meet them.	Nikdy jsme je nemuseli potkat.
But my father never gave up.	Ale otec se nikdy nevzdal.
But maybe that's the key.	Ale možná právě to je klíčové.
This is the hour of my life.	To je hodina mého života.
Like her father, she cried.	Stejně jako její otec plakala.
Because you are not.	Protože nejsi.
If not, his men were ready.	Pokud ne, jeho muži byli připraveni.
Because it has my name on it.	Protože je v něm moje jméno.
Everyone had a role.	Každý měl svou roli.
Then they could write laws for everyone else, and that was it.	Pak mohli napsat zákony pro všechny ostatní, a to bylo vše.
You must look forward to these challenges.	Na tyto výzvy se musíte těšit.
Everyone has to pull with the same pressure.	Všichni musí táhnout stejným tlakem.
Looks like you had a great trip.	Vypadá to, že jste měli úžasný výlet.
Yes, you are nervous.	Ano, jsi nervózní.
I have seen her myself, as have many.	Sám jsem ji viděl, stejně jako mnozí.
Then the difficulty increased.	Pak se obtížnost zvýšila.
I just talked to him tonight.	Zrovna jsem s ním dnes večer mluvil.
Notes on thinking about appearance.	Poznámky k přemýšlení o vzhledu.
Something terrible was happening.	Dělo se něco strašného.
Well, so be it.	No, budiž.
But rather with this particular man or that particular woman. "	Ale spíše s tímto konkrétním mužem nebo tou konkrétní ženou“.
They were watching us around.	Sledovali nás kolem.
Very unusual.	Velmi neobvyklé.
Pick up as many as they have in stock.	Vyzvedněte si tolik, kolik mají na skladě.
That history was important to me.	Ta historie pro mě byla důležitá.
I really don't care.	Opravdu mě to nezajímá.
No one could explain it.	Nikdo to nedokázal vysvětlit.
I want to make it clear.	Chci to objasnit.
I can still feel it on my lips.	Na rtech to stále cítím.
We simply see the danger and wish to save you from it.	Jednoduše vidíme nebezpečí a přejeme si vás před ním zachránit.
It was as if my body knew what it needed.	Bylo to, jako by moje tělo vědělo, co potřebuje.
These are two games.	Jsou to dvě hry.
Sleep was a shared experience.	Spánek byl společný zážitek.
I didn't do anything wrong.	Neudělal jsem nic špatného.
I believe in hope.	věřím v naději.
It was a coincidence that the circle had not completely closed last time.	Byla to náhoda, že se kruh minule úplně neuzavřel.
I felt them as a weight on my chest.	Cítil jsem je jako závaží na hrudi.
He was a very tough man, but he had a big heart.	Byl to velmi tvrdý člověk, ale měl velké srdce.
I followed the advice in this answer.	Postupoval jsem podle rady z této odpovědi.
That is true and it is important to remember it.	To je pravda a je důležité si to zapamatovat.
We have great players, every match will be different.	Máme skvělé hráče, každý zápas bude jiný.
Send it out.	Pošlete to ven.
I've been in a dream for so long.	Byl jsem ve snu tak dlouho.
Besides, there's not much to say.	Kromě toho k tomu není moc co říct.
We work for you.	Pracujeme pro vás.
Stir once after one hour.	Po hodině jednou promíchejte.
I have been using both for years without any problems.	Oba používám roky bez problémů.
He tried to turn her to face him.	Pokusil se ji otočit čelem k sobě.
But come down and cover yourself.	Ale pojď dolů a přikryj se.
I wrote a post about it some time ago.	Před časem jsem sem o tom napsal příspěvek.
You probably won't have a new brother or sister.	Pravděpodobně nebudete mít nového bratra nebo sestru.
There is no specific time limit for physical therapy.	Neexistuje žádný konkrétní časový limit pro fyzikální terapii.
And that gives them incredible medical potential.	A to jim dává neuvěřitelný lékařský potenciál.
This is what can be found on any waste.	To je to, co lze nalézt na každém odpadu.
But her eyes, once raised, were amazing.	Ale její oči, jakmile se zvedly, byly úžasné.
She didn't understand the war.	Nerozuměla válce.
Third.	Třetí.
But they do.	Ale oni ano.
For the acquired image, only image processing is performed.	U získaného obrazu se provádí pouze zpracování obrazu.
It was consumed.	Byl spotřebovaný.
Be careful with that.	Buďte s tím opatrní.
I think he has a business that requires him to go that route.	Myslím, že má obchod, který vyžaduje, aby prošel touto cestou.
You could go on and on.	Dalo by se pokračovat dál a dál.
You need to call the company you want to serve.	Musíte zavolat společnosti, kterou si přejete obsloužit.
Yes, you are one.	Ano, jste jeden.
Maybe my story will help others succeed.	Možná můj příběh pomůže ostatním k lepšímu úspěchu.
Night driver.	Noční řidič.
But we do everything we can to prevent it.	Ale děláme vše pro to, abychom tomu zabránili.
The card will be sent.	Karta bude odeslána.
Rather, you are trying to move work forward.	Spíše se snažíte posunout práci dopředu.
Everyone knows you're here, and they know the real story.	Každý ví, že jsi tady, a zná skutečný příběh.
He could assume she wanted to see him.	Mohl předpokládat, že ho chce vidět.
We have to figure it out.	Musíme na to přijít.
He stood in front smiling.	Stál vepředu s úsměvem.
That was something white people did.	To bylo něco, co dělali běloši.
But he continued.	Ale pokračoval.
If only something.	Kdyby jen něco.
It was a new day and the rain had finally stopped.	Byl nový den a déšť konečně přestal.
It's just a different set of rules and a different audience.	Je to jen jiný soubor pravidel a jiné publikum.
The explanation came later.	Vysvětlení přišlo až poté.
But these are small problems with a strong piece overall.	Ale to jsou malé problémy se silným kusem celkově.
It must be moral.	Musí to být morální.
I barely knew you.	Sotva jsem tě znal.
And our challenge.	A naše výzva.
It's best not to think about it much.	Nejlepší je na to moc nemyslet.
They've been saying it for months.	Říkají to už měsíce.
I drank my wine.	Pil jsem své víno.
How long ago it was.	Jak dávno to bylo.
And that afternoon a wedding took place at that place.	A to odpoledne se na tom místě konala svatba.
Never use one technique when attacking.	Když útočíte, nikdy nepoužívejte jednu techniku.
In the press and.	V tisku a.
He never was.	Nikdy nebyl.
It has always lasted.	Trvá to odjakživa.
There was nothing more to do.	Víc se nedalo dělat.
The battle is moral vs.	Bitva je morální vs.
They are not in church to teach them.	Nejsou v kostele, aby je učili.
I'm the one who should leave.	Já jsem ten, kdo by měl odejít.
My review of it should come out this week.	Moje recenze na něj by měla vyjít tento týden.
They are part of their identity.	Jsou součástí jejich identity.
Try it and see what happens.	Zkuste to a uvidíte, co se stane.
That keeps him fresh.	To ho udržuje čerstvé.
It has incredible quality.	Má v sobě neuvěřitelnou kvalitu.
I've never heard from you again.	Už jsem od vás nikdy neslyšel.
People with whom you can share food and fire.	Lidé, se kterými můžete sdílet jídlo a oheň.
I had one.	Měl jsem jeden.
Maybe yes.	Možná ano.
Everyone uses it.	Každý to používá.
Please see the image below.	Podívejte se prosím na obrázek níže.
His wife was mentioned on the website of a local company.	Jeho manželka byla zmíněna na stránkách místní společnosti.
Your whole body benefits from better nutrition.	Z lepšího stravování má prospěch celé vaše tělo.
It started normally.	Začalo to normálně.
We do a lot of background on people.	Děláme hodně pozadí na lidech.
We didn't say much either.	Taky jsme toho moc nenamluvili.
She would tell him.	Řekla by mu to.
False vision.	Falešná vize.
I can't stay so late.	Už nemůžu zůstat tak pozdě.
At the end of the reaction, the reaction was light yellow.	Na konci reakce byla reakce světle žlutá.
And we had everything, you know.	A měli jsme všechno, víš.
All of these factors need to be considered.	Všechny tyto faktory je třeba zvážit.
The case as mentioned above.	Případ, jak je uvedeno výše.
Apparently they saw something worth the effort.	Zřejmě viděli něco, co stálo za námahu.
I'd really like to see someone new.	Opravdu bych rád viděl někoho nového.
Come learn.	Přijďte se učit.
It didn't matter now.	Na tom teď nezáleželo.
We should not move on until we plan for the future.	Neměli bychom jít dál, dokud neplánujeme budoucnost.
We wouldn't do that.	To bychom neudělali.
He will know.	Bude vědět.
Instead, he went to them.	Místo toho šel k nim.
This is a very important job.	To je velmi důležitá práce.
Learn how to start gathering evidence when you need it.	Dozvíte se, jak začít získávat důkazy, když je potřebujete.
He couldn't.	Nemohl.
Take a deep breath and count to four.	Zhluboka se nadechněte a napočítejte do čtyř.
My friend started testing them on his own.	Můj přítel je začal testovat na vlastní kůži.
It fits perfectly on the spot.	Perfektně sedí na místě.
You're in trouble.	Jste v průšvihu.
It was so cool.	Bylo to tak cool.
And we need it, it's for a big case.	A my to potřebujeme, je to pro velký případ.
It hurt the knowledge that his own wife hated him.	Bolelo to vědomí, že ho jeho vlastní žena nenávidí.
The girl is right.	Dívka má pravdu.
Many people are sick today.	V dnešní době je mnoho lidí nemocných.
Having cancer is not that bad.	Mít rakovinu není tak hrozné.
I'm not telling them anything they don't know.	Neříkám jim nic, co nevědí.
I still have to read it.	Ještě si to musím přečíst.
This was happening.	Tohle se dělo.
I got in trouble.	Dostal jsem se do problémů.
The good news is that the search has paid off.	Dobrou zprávou je, že se vám hledání vyplatilo.
He had one more.	Jeden další měl.
Hours and hours were spent at the table.	U stolu se trávily hodiny a hodiny.
Without us, there would be nothing to choose from.	Bez nás by nebylo z čeho vybírat.
Let's look at this question in a little more detail.	Podívejme se na tuto otázku trochu podrobněji.
A magical item that is probably quite common.	Kouzelný předmět, který je asi docela běžný.
And then mine paused, because they left me.	A pak se odmlčel i můj, protože mě opustili.
The evidence here is somewhat mixed.	Důkazy jsou zde poněkud smíšené.
The dress cannot be removed.	Šaty nejdou sundat.
Really difficult decisions have to be made.	Musí být učiněna opravdu těžká rozhodnutí.
They exist by law.	Existují ze zákona.
I have never seen this particular combination of results.	Nikdy jsem neviděl tuto konkrétní kombinaci výsledků.
Everything had better movement than me.	Všechno mělo lepší pohyb než já.
The time shift threw me off.	Časový posun mě rozhodil.
Everyone sleeps in one room.	Všichni spí v jedné místnosti.
From now on, I'll be more careful.	Od teď si budu dávat lepší pozor.
The weight is selected to be applied to the user.	Hmotnost je vybrána tak, aby byla aplikována na uživatele.
But keep your corner to yourself.	Svůj kout si ale nech pro sebe.
They needed rest and good food.	Potřebovali odpočinek a dobré krmení.
More like my type.	Spíš můj typ.
This song was about him, he thought.	Tahle píseň byla o něm, pomyslel si.
It was the best day of my life.	To byl nejlepší den mého života.
It is possible to read the whole file.	Je zde možnost číst celý soubor.
It's forever.	Je to navždy.
I was in his house.	Byl jsem v jeho domě.
And maybe yes, just a little bit to the battle itself.	A možná ano, jen trochu k bitvě samotné.
Some objects are highlighted in only one color.	Některé předměty jsou zvýrazněny pouze jednou barvou.
They left because of them.	Odešli kvůli nim.
We will show a great show, lots of fun.	Předvedeme skvělou show, spoustu zábavy.
We placed in the top 30 with only four performances.	Do první třicítky jsme se umístili pouze čtyři představení.
Life is going so fast here.	Život tady běží tak rychle.
Everything else will follow.	Z toho se bude odvíjet vše ostatní.
He wants to win now.	Chce hned vyhrát.
That means two things.	To znamená dvě věci.
But there was no time.	Ale nebyl čas.
I didn't get that far.	Tak daleko jsem se nedostal.
Where he was born and raised, who saw him.	Kde se narodil a vyrostl, kdo viděl jeho.
But he wanted to know.	Ale chtěl to vědět.
But it was his nature to serve others before himself.	Ale bylo jeho přirozeností sloužit druhým před sebou samým.
You will be wonderful.	Budeš báječný.
But it's not him either.	Ale on to taky není.
They would give me extra food.	Dali by mi jídlo navíc.
I heard him.	Slyšel jsem ho.
No one came to see them.	Nikdo se na ně nepřišel podívat.
They are not the team they were last season.	Nejsou tým, kterým byli minulou sezónu.
People would be there.	Lidé by tam byli.
Examining yourself.	Zkoumání sebe sama.
And then it goes.	A pak jde.
She looked at the sea and then at him.	Pohlédla na moře a pak na něj.
See the image below from this site.	Viz obrázek níže z tohoto webu.
This is useful if the device is very confused.	To je užitečné, pokud je zařízení silně zmatené.
Or if they are able to follow you.	Nebo jestli jsou schopni vás sledovat.
Do the necessary research.	Proveďte potřebný výzkum.
You can buy or make them.	Můžete si je koupit nebo vyrobit.
Then do something.	Pak něco udělej.
I helped a friend from my village, nothing more.	Pomohl jsem kamarádovi z mé vesnice, nic víc.
I decided not to go with the lights.	Rozhodl jsem se nechodit se světly.
There are also girls and love.	Také jsou tu dívky a láska.
They were busy.	Zaměstnávali se.
Admission to the event is free and no paperwork is required.	Vstup na akci je zdarma a není potřeba žádné papírování.
There's a code.	Je tam kód.
Obviously not.	Očividně ne.
If there is no fire, then you have it.	Pokud tam není oheň, pak ho máte.
But that would be completely wrong.	Ale to by bylo úplně špatně.
I was only a few meters away.	Byl jsem jen pár metrů daleko.
People even spend years of their lives waiting for the process.	Lidé dokonce tráví roky svého života čekáním na proces.
The mechanism of this increase was studied.	Byl studován mechanismus tohoto zvýšení.
They talked to anyone who was interested.	Mluvili s každým, kdo měl zájem.
However, after clicking on the button, an interesting thing will happen.	Po kliknutí na tlačítko se však stane zajímavá věc.
Maybe it's not a queue.	Možná to není fronta.
It was simply my favorite part of the summer.	Byla to jednoduše moje oblíbená část léta.
It would be good.	To by bylo dobré.
I'm single at the moment.	Momentálně jsem single.
By weight or by measure.	V hmotnosti nebo v míře.
The final result is as follows.	Konečný výsledek je následující.
In my opinion, you did a great job this year.	Podle mého názoru jste letos odvedli skvělou práci.
So many people live their whole lives without feeling good about themselves.	Tolik lidí žije celý život, aniž by se sami cítili dobře.
Now the question is whether it can keep him.	Teď je otázka, jestli ho to dokáže udržet.
If the power goes out, we don't even know about it.	Pokud vypadne proud, ani o tom nevíme.
Under no other circumstances would I behave like that.	Za žádných jiných okolností bych se tak nechoval.
Three times as many people think that their health is bad.	Třikrát více lidí si myslí, že jejich zdraví je špatné.
No signs of trouble.	Žádné známky potíží.
A couple from the next floor called them.	Volal jim pár z dalšího patra.
One man was injured.	Jeden muž se zranil.
But the next day you seem to be turned down.	Ale další den jsi jakoby obrácený dolů.
The president is not sure exactly when they ended.	Prezident si není jistý, kdy přesně skončily.
The court of first instance refused.	Prvoinstanční soud odmítl.
We have what we do on the home front.	Na domácí frontě máme to, co děláme.
He thought about it more carefully.	To si promyslel pečlivěji.
He checked his injuries.	Zkontroloval jeho zranění.
But agreeing will not be easy.	Dohodnout se ale nebude snadné.
Photos of all.	Fotky všech.
But hell, they didn't really know what killed him.	Ale sakra, oni vlastně nevěděli, co ho zabilo.
I can't sleep another night.	Nemůžu spát další noc.
I saw the things you did.	Viděl jsem věci, které jsi udělal.
Use the emotions you feel to create.	K vytvoření použijte emoce, které cítíte.
Take your hands and push back into the chair, hold for thirty seconds.	Vezměte si ruce a zatlačte zpět do křesla, vydržte třicet sekund.
I took the money and ran away.	Vzal jsem peníze a utekl.
Don't stay behind.	Nezůstat pozadu.
That was a shock.	To byl šok.
They have less hair on the face and body.	Mají méně chloupků na obličeji a těle.
So far we have two children.	Zatím máme dvě děti.
In fact, they are larger than your entire plate.	Ve skutečnosti jsou větší než celý váš talíř.
And it would hurt them both.	A ublížilo by jim to oběma.
Mr. President, let me explain something to you.	Pane prezidente, dovolte mi, abych vám něco vysvětlil.
I'll break to the right.	Zlomím se doprava.
The results are representative of three or more independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro tři nebo více nezávislých experimentů.
They couldn't even.	Ani nemohli.
It's interesting to see how they do it.	Je zajímavé sledovat, jak to dělají.
I saw what was happening.	Viděl jsem, co se děje.
This will pass sample test cases, but will not solve the problem.	To projde vzorovými testovacími případy, ale problém nevyřeší.
In my opinion, things will only improve if students' skills improve.	Podle mě se věci zlepší pouze tehdy, když se zlepší dovednosti studentů.
How can I test the results that did not return any records ?.	Jak mohu otestovat výsledky, že nevrátil žádné záznamy?.
He doesn't want to risk another life.	Už nechce riskovat další životy.
They all ran to the windows, watching the fire and smoke.	Všichni běželi k oknům a sledovali oheň a kouř.
He will probably need surgery.	Pravděpodobně bude potřebovat operaci.
I don't see any problem with that.	Nevidím v tom žádný problém.
I felt sorry for the guy.	Bylo mi toho chlapa líto.
Then he began to let her go.	Pak ji začal pouštět.
He decided to break their bodies.	Rozhodl se rozbít jejich těla.
She laughed and shook her head.	Zasmála se a zavrtěla hlavou.
Now the car is going fine.	Nyní auto jede v pořádku.
He was a dead man.	Byl to mrtvý muž.
Many people serve in the military.	Mnoho lidí slouží v armádě.
We need to talk about the technical side.	Musíme mluvit o technické stránce.
But he basically had to figure it out on his own.	Na věci si ale v podstatě musel přijít sám.
The control group had the usual treatment.	Kontrolní skupina měla obvyklou léčbu.
If you see it, pick it up.	Pokud to uvidíte, zvedněte to.
The general rule of life in the big city.	Celkové pravidlo života ve velkoměstě.
She was a beautiful woman.	Byla to krásná žena.
The boy makes a scene.	Chlapec dělá scénu.
I also.	Já taky.
Send him a signed photo or something.	Pošlete mu podepsanou fotku nebo tak něco.
I think we have a problem here.	Myslím, že tady máme problém.
One other individual survived.	Jeden další jedinec přežil.
I expect more.	očekávám víc.
When the door opened, they were inside.	Když se dveře otevřely, byli uvnitř.
Or at least where her body burned.	Nebo alespoň tam, kde její tělo shořelo.
And what was fake doesn't necessarily have to be fake anymore.	A to, co bylo falešné, už nemusí být nutně falešné.
This will help keep your feet soft and smooth.	To pomůže, aby vaše nohy byly měkké a hladké.
She pushed him away.	Odstrčila ho.
But in general we know only standard examples.	Ale obecně známe jen standardní příklady.
He showed that it could be done in a few weeks.	Ukázal, že se to dá zvládnout během několika týdnů.
Because you're so amazing.	Protože jsi tak úžasný.
It was hard enough for the relationship to work.	Aby vztah fungoval, bylo dost těžké.
A few weeks later, the injury is mentioned again.	O několik týdnů později je zranění znovu zmíněno.
I've come to terms with it.	Už jsem se s tím smířil.
It's not going anywhere.	Nikam to nepůjde.
You found someone else.	Našel si někoho jiného.
We are also human.	Jsme také lidé.
The president looked a lot like them.	Prezident vypadal hodně jako oni.
I'm back this year to win the title.	Letos jsem zpátky, abych vyhrál titul.
Prices usually include breakfast.	Ceny obvykle zahrnují snídani.
If it works.	Pokud to bude fungovat.
It's actually quite difficult for them to fit on the screen.	Je to vlastně docela těžké, aby se vešly na obrazovku.
Yet she never asked for help.	Přesto nikdy nepožádala o pomoc.
Let's call these subjects its effects.	Nazvěme tyto předměty jeho účinky.
We weren't there.	Nebyli jsme tam.
The music is changing.	Hudba se mění.
This is an opportunity.	To je příležitost.
He can come with me.	Může jít se mnou.
And that's when I realized.	A tehdy mi to došlo.
She just went with the flow.	Šla jen s proudem.
But after about a week, it started to get a little easier.	Ale asi po týdnu to začalo být o něco jednodušší.
I don't even know what that means.	Ani nevím, co to znamená.
To leave this site, click here.	Chcete-li opustit tento web, klikněte zde.
Will you do the other characters like that?	Budete takto dělat i ostatní postavy?.
You can use money to get someone to write.	Můžete použít peníze, abyste někoho přiměli psát.
This can happen within hours of birth.	To se může stát během několika hodin po narození.
In your house.	Ve tvém domě.
All patients were diagnosed with cancer.	Všichni pacienti měli diagnózu rakoviny.
I would like to donate a house to my family.	Rád bych daroval dům pro svou rodinu.
And we really don't know much about it yet.	A opravdu o tom zatím moc nevíme.
But maybe don't take it too literally ?.	Ale možná to nebrat příliš doslova?.
It's too young for me.	Je to na mě moc mladé.
It's like new.	Je jako nový.
Sounds like a weak case.	Zní to jako slabý případ.
And no one will tell her otherwise.	A nikdo jí neřekne jinak.
He will return.	On se vrátí.
He's still called.	Stále se volá.
Well, that's great, no games.	Dobře, to je skvělé, žádné hry.
To let you know they need to grow.	Abyste věděli, že potřebují růst.
She held out her hand.	Natáhla ruku.
Words can be fun.	Slova mohou být zábavná.
He hadn't moved so fast in five hundred years.	Za pět set let se nepohnul tak rychle.
The girls have a strong connection that is constant throughout the book.	Dívky mají silné spojení, které je konstantní po celou knihu.
In a national company, it would move throughout the country.	V národní společnosti by se pohybovala po celé zemi.
Or at least one version of it is.	Nebo alespoň jedna jeho verze ano.
But when you have more eggs, sometimes you get more babies.	Ale když máte více vajec, někdy dostanete více dětí.
Things to help you win games.	Věci, které vám pomohou vyhrát hry.
They are different.	Jsou rozdílní.
They couldn't believe their eyes.	Nevěřili svým očím.
It grows so fast.	Roste tak rychle.
Naturally, they wanted the best cancer doctor in the world.	Přirozeně chtěli nejlepšího lékaře na rakovinu na světě.
You have done a very good service to a person in real need.	Provedli jste velmi dobrou službu pro člověka ve skutečné nouzi.
Thank you very much!.	Děkuji mnohokrát!.
We have enough money.	Máme dost peněz.
Maybe you're on the right track.	Možná jste na správné cestě.
He died five months later.	Zemřel o pět měsíců později.
It looked really complicated.	Vypadalo to opravdu složitě.
That's a good description.	To je dobrý popis.
He stayed for about half an hour.	Zůstal asi půl hodiny.
Throw mistakes early and often.	Házejte chyby brzy a často.
How am I there?	Jak jsem tam já.
We'll be here next year, '' he said.	Budeme tady příští rok,''řekl.
It wouldn't be possible without you.	Bez tebe by to nešlo.
It took his personal approach.	Chtělo to jeho osobní přístup.
I turned off the engine.	Vypnul jsem motor.
He began calling for advice from his father.	Začal volat otci o radu.
They were taking other patients behind her.	Za ní vynášeli další pacienty.
They play for the great end of the city.	Hrají o velký konec města.
Thinking there might be food in it, he tried to open it, but it didn't work.	V domnění, že by v něm mohlo být jídlo, se ho pokusil otevřít, ale nešlo to.
To lose him would be to lose them.	Ztratit ho by znamenalo ztratit je.
These differences between studies can help explain two main factors.	Tyto rozdíly mezi studiemi mohou pomoci vysvětlit dva hlavní faktory.
He had his back to her when she looked below.	Když se podívala pod, byl k ní zády.
This is definitely not the first time anyone has used it.	Určitě to není poprvé, co to někdo použil.
What a collection.	Jaká sbírka.
The ice was deep and strong.	Led byl hluboký a silný.
This way, you only need to enter them once.	Tímto způsobem je stačí zadat pouze jednou.
There was no evidence.	Nebyl žádný důkaz.
We turn things off when we're not using them.	Vypínáme věci, když je nepoužíváme.
She's upset and really wants to leave work early.	Je naštvaná a opravdu chce odejít z práce dřív.
Thought does not silence, nor does it build.	Myšlenka nečiní ticho, ani ho nebuduje.
If we showed any fear, we would have trouble.	Kdybychom ukázali jakýkoli strach, měli bychom potíže.
This is not a tax matter.	Nejedná se o daňovou záležitost.
And then play by the rules.	A pak hrát podle pravidel.
That was his business.	To byla jeho věc.
Further details if required.	Další podrobnosti, pokud je to požadováno.
You are responsible for our presence.	Jste zodpovědní za naši přítomnost.
You can find the story from here.	Příběh najdete odtud.
I let him give me the money.	Nechal jsem ho, aby mi dal peníze.
Evil and good.	Zlo i dobro.
His friend looked like shit.	Jeho přítel vypadal jako hovno.
Still, it was his only chance.	Přesto to byla jeho jediná šance.
Take a look at this article.	Podívejte se na tento článek.
I'm trying to find out if the input fields contain a certain word.	Snažím se zjistit, zda vstupní pole obsahují určité slovo.
The mind returns, but returns in true thinking.	Mysl se vrací, ale vrací se v opravdovém myšlení.
Others may draw a line differently.	Jiní mohou kreslit čáru jinak.
His thing opens his eyes.	Jeho věc otevírá oči.
He cannot satisfy their needs.	Nedokáže uspokojit jejich potřeby.
These are the basic ground rules.	Toto jsou základní základní pravidla.
There will be another hearing.	Tam bude další slyšení.
Pretty won't win.	Pretty to nevyhraje.
I have to get down.	Musím se dostat dolů.
All relevant data are given in the document.	Všechny relevantní údaje jsou uvedeny v dokumentu.
Saying 'stay awake, stay awake, stay awake'.	Říkat 'zůstaň vzhůru, zůstaň vzhůru, zůstaň vzhůru'.
She couldn't be more than nine.	Nemohlo jí být víc než devět.
Body language says a lot.	Řeč těla říká hodně.
One more plan can be mentioned.	Lze zmínit ještě jeden plán.
I found myself in the body.	Našel jsem se v těle.
This second attempt failed.	Tento druhý pokus se nezdařil.
She knew the design.	Poznala design.
I can wait.	Můžu počkat.
She had already seen this scene.	Tuto scénu už viděla.
It's very important to me, believe me.	Je to pro mě velmi důležité, věřte mi.
Take a look at your book.	Podívejte se na svou knihu.
He wanted people to have hope again.	Chtěl, aby lidé měli znovu naději.
The best player gets the job.	Nejlepší hráč dostane práci.
He came back strong.	Vrátil se silný.
There was no indication of when and how he was turned.	Nic nenaznačovalo, kdy a jak byl otočen.
The couple eventually gave birth to four children.	Páru se nakonec narodily čtyři děti.
Or normal, but not average.	Nebo normální, ale ne průměrné.
We forget how small we are.	Zapomínáme, jak jsme malí.
It happens, but not on my blog.	To se stává, ale ne na mém blogu.
We need it as individuals.	Potřebujeme to jako jednotlivci.
You will have to do better than ever.	Budete to muset udělat lépe než kdy jindy.
These are our orders.	To jsou naše rozkazy.
This is not a new problem.	Toto není nový problém.
There was no light in any of the windows.	V žádném z oken nehořelo světlo.
I'll test it again.	Ještě to otestuji.
I will remember it forever.	Budu si to pamatovat navždy.
However, the situation is out of control.	Situace se ale nevymyká kontrole.
Very good for you.	Velmi dobré pro vás.
It turned out to be work from hell.	Ukázalo se, že je to práce z pekla.
It took place in dry weather.	Konalo se za suchého počasí.
The next day was repeated the day before.	Další den se opakoval den předchozí.
Like me today.	Jako já dnes.
In fact, it is exactly so.	Ve skutečnosti je to přesně tak.
If you want, don't be afraid to touch it.	Pokud chcete, nebojte se jí dotknout.
It seemed too early.	Připadalo mi to příliš brzy.
There were people.	Byli tam lidé.
That's what guys are like.	Takoví chlapi jsou.
I could feel the world breathing.	Cítil jsem, jak svět dýchá.
Something goes wrong, he just knew.	Něco se pokazí, on to prostě věděl.
It was nice that they came to visit.	Bylo hezké, že přišli na návštěvu.
He cried, realizing in time to hide it.	Plakal, uvědomil si včas, aby to skryl.
He's like you and me.	Je jako ty a já.
That was just what she expected.	To bylo jen to, co očekávala.
I don't want to hear about it.	Nechci o tom slyšet.
The initial shock of the cold takes your breath away.	Prvotní šok z chladu bere dech.
But don't worry.	Ale nebojte se.
I had to know more.	Musel jsem vědět víc.
We talked a lot and we were very friendly.	Hodně jsme si povídali a byli jsme velmi přátelští.
He just liked to sit down and write songs.	Rád si jen sedl a psal písničky.
You ask us.	Ptáte se nás.
That must be your decision.	To musí být vaše rozhodnutí.
To be able to assert oneself.	Umět si prosadit své.
I feel free here.	Cítím se tu svobodně.
I wish you good luck and success.	Přeji hodně štěstí a úspěchů.
She surprised herself in that.	V tom překvapila i sama sebe.
Never forget that.	Nikdy na to nezapomeň.
He was experienced.	Byl zkušený.
He owes him.	Jemu dlužno.
Not tomorrow or a few months.	Ne zítra nebo za pár měsíců.
The air is very quiet.	Vzduch je velmi tichý.
Like soldiers in a war.	Jako vojáci ve válce.
He returned to the living room.	Vrátil se do obývacího pokoje.
Nothing you get.	Nic takového, co dostanete.
Must be.	Musí být.
As of today, we have literally sold everything we own.	Ode dneška jsme doslova prodali vše, co vlastníme.
I see two problems.	Vidím dva problémy.
It was a good move.	Byl to dobrý tah.
You are on my side.	Jste na mé straně.
If you have any advice you want to share, do it and thank you very much !.	Máte-li radu, o kterou se chcete podělit, udělejte ji a mnohokrát děkuji!.
Hard as usual.	Těžko jako obvykle.
It's priceless on my head.	Na mé hlavě to nemá cenu.
It gives a lot of free strength.	Dává hodně volné síly.
He had some responsibility to ask these questions beforehand.	Měl určitou zodpovědnost, aby si tyto otázky položil předtím.
You can do it out loud or in your head.	Můžete to udělat nahlas nebo v hlavě.
This is far worse.	Tohle je daleko horší.
You were a good woman to me and to me.	Byla jsi pro mě a pro mě dobrá žena.
For a certain period of time.	Po určitou dobu.
A look into the past.	Pohled do minulosti.
I was normal.	Byl jsem normální.
Make sure you have memories that will stay forever.	Ujistěte se, že máte vzpomínky, které zůstanou navždy.
It was almost not enough.	Nebylo toho skoro dost.
One should not bring it.	Člověk ji neměl přinášet.
I had to be with someone.	Musel jsem s někým být.
Help is about needs, whatever they may be.	Pomoc je o potřebách, ať jsou jakékoli.
I didn't shoot him.	Nezastřelil jsem ho.
In this article, we improve these results.	V tomto článku tyto výsledky vylepšujeme.
We are looking forward to the next one.	Těšíme se na další.
Everything works perfectly.	Všechno funguje perfektně.
More news after the weekend !.	Další novinky po víkendu!.
It was such a pleasure to look at him.	Byla taková radost se na něj dívat.
Only a few were built.	Bylo postaveno jen několik.
Keep calm.	Zachovat klid.
Maybe you've already experienced it.	Možná jste to už zažili.
You can't see or meet what's rushing at you.	Nemůžete vidět nebo potkat to, co se na vás řítí.
After a while, he stopped and listened.	Po chvíli se zastavil a poslouchal.
Please come back for me.	Prosím, vrať se pro mě.
The defendant was not there.	Obžalovaný tam nebyl.
You say you can't find it.	Říkáte, že to nemůžete najít.
My husband will pick you up in ten minutes.	Můj muž tě vyzvedne venku za deset minut.
I didn't do such a good job with her.	Neodvedl jsem s ní tak dobrou práci.
She couldn't think.	Nemohla myslet.
Show you what he has for you.	Ukázat ti, co pro tebe má.
You don't even know each other.	Ani se neznáš.
The frame is placed on paper and disassembled into pieces.	Rám se položí na papír a rozebere se na kusy.
Hard to hear, but important to hear.	Těžko slyšet, ale je důležité slyšet.
No one doubts in this.	V tomto nikdo nepochybuje.
No, no, my friend.	Ne, ne, příteli.
For money.	Pro peníze.
It's part of the same.	Je to součást toho samého.
But that's part of the fun.	Ale to k té zábavě patří.
I can't believe how incredibly moved I was.	Nemůžu uvěřit, jak neuvěřitelně mě to dojalo.
The world was separated.	Svět byl oddělen, odložen.
I had to disappear for at least a few hours.	Musel jsem zmizet alespoň na pár hodin.
I wouldn't stay.	Nezůstal bych.
He saw them four times.	Viděl je čtyřikrát.
Giving friends and family is amazing.	Dávat přátelům a rodině je úžasné.
Try to find a way forward.	Pokuste se najít cestu vpřed.
Space is available, he says.	Prostor je k dispozici, říká.
The boy seemed to know what he was doing.	Zdálo se, že ten kluk ví, co dělá.
If you read a blog post from last week, you'll know why.	Pokud si přečtete blogový příspěvek z minulého týdne, budete vědět proč.
I worry about my mom.	Dělám mámě dost starostí.
I can't look at it.	Nemůžu se na to dívat.
So we recorded it.	Tak jsme to nahráli.
I thought it was for more sexual people than me.	Myslel jsem, že je to pro sexuálnější lidi než já.
The only thing missing is you.	Jediné, co chybí, jsi ty.
We have nothing to do with it.	S tím nemáme nic společného.
His body is warm and familiar and hardens quickly.	Jeho tělo je teplé a známé a rychle ztvrdne.
I don't want to see what's there.	Nechci vidět, co tam je.
Choose one and go with it.	Vyberte si jeden a jděte s ním.
You have a few tears.	Máš pár slz.
We are here to help you !.	Jsme tu, abychom vám pomohli!.
Finally, she sat up slowly.	Nakonec se pomalu posadila.
My brother is here, which means my dad isn't far behind.	Můj bratr je tady, což znamená, že můj táta není pozadu.
I can't believe it otherwise.	Nemůžu tomu jinak uvěřit.
Darkness and light are just aspects of each other.	Tma a světlo jsou jen aspekty jeden druhého.
You don't think about anything else.	Na nic jiného nemyslíš.
If you're not careful, a bone will get stuck in your throat.	Pokud si nedáte pozor, uvízne vám kost v krku.
And it can be difficult for you to ask for support.	A může být pro vás těžké požádat o podporu.
Enter the rate as a number.	Zadejte sazbu jako číslo.
None of this is wrong.	Nic z toho není špatně.
People probably take it by its appearance.	Asi ji lidi berou podle vzhledu.
You have to trust me.	Musíš mi věřit.
In fact, it really excited her.	Ve skutečnosti ji to opravdu vzrušovalo.
We have decided to slow you down.	Rozhodli jsme se vás zpomalit.
I loved being a part of it.	Miloval jsem být součástí.
We'll have to make a list.	Budeme si muset udělat seznam.
It does not matter the means whether the goal has been achieved.	Na prostředcích nezáleží, zda bylo dosaženo cíle.
There were drugs everywhere.	Všude byly drogy.
But it was cold.	Ale byla zima.
It's really personal.	Je to skutečně osobní.
It was as if this great weight was lifted from our shoulders.	Bylo to, jako by tato velká váha byla zvednuta z našich ramen.
It was car no.	Jednalo se o vůz č.
Take your way back into your hands.	Vezměte svou cestu zpět do svých rukou.
Oh, wait a minute.	Oh, počkej chvíli.
He felt it.	Cítil to.
They do not require any evidence.	Nevyžadují žádné důkazy.
Every subject is considered.	Každý předmět je zvažován.
He will be lost forever.	Ztratí se navždy.
He saw the camera bag and knew they were taking pictures.	Viděl brašnu s fotoaparátem a věděl, že fotili.
It was never part of the conversation, never.	To nikdy nebylo součástí konverzace, nikdy.
There was no confidence.	Nebylo tam žádné sebevědomí.
So some areas have salt water, some fresh.	Takže některé oblasti mají slanou vodu, některé čerstvou.
And he didn't even know where the hell they were.	A ani nevěděl, kde sakra jsou.
At least not on the outside.	Alespoň ne navenek.
He does other things first.	Nejdřív dělá jiné věci.
No offer was accepted.	Nebyla přijata žádná nabídka.
They made a decision she never knew it was possible.	Udělali rozhodnutí, o které nikdy ani nevěděla, že to jsou možnosti.
He used to love this house.	Kdysi dávno tento dům miloval.
Please don't forget that.	Prosím, nezapomeňte na to.
Moreover, it meant not questioning the existence of what was said.	Navíc to znamenalo nezpochybňovat existenci toho, co bylo řečeno.
I saw it while he was working.	Viděl jsem to, když pracoval.
Boys, we wish you all the best and thank you for the music.	Chlapci, přejeme vám vše dobré a děkujeme za hudbu.
I stopped under the light at the front door.	Zastavil jsem se pod světlem u předních dveří.
It sounded like a man.	Znělo to jako muž.
She looked back.	Ohlédla se.
And then half the lights went out.	A pak polovina světel zhasla.
One of the most interesting sources is this.	Jeden z nejzajímavějších zdrojů je tento.
Not so there.	Ne tak tam.
It was worthwhile for the police to look away.	Policistům se vyplatilo dívat se jinam.
He then stays in the hospital until he is able to leave.	Poté zůstává v nemocnici, dokud nebude schopen odejít.
It was wet and soft.	Bylo to mokré a měkké.
He was so small in her hands, so cold and frightened.	Byl tak malý v jejích rukou, tak chladný a vyděšený.
I can't find any.	Nemohu žádné najít.
Your character may also think that one or the other is stupid.	Vaše postava si také může myslet, že jedno nebo druhé je hloupé.
No escape from death.	Žádný únik před smrtí.
They opened the door.	Otevřeli dveře.
Overall, the participants' response was positive.	Celkově byla odezva účastníků pozitivní.
But that tea.	Ale ten čaj.
Yes, we need more help.	Bude, potřebujeme další pomoc.
They may be sick.	Mohou být nemocní.
What works for you today may not work for tomorrow.	Co vám funguje dnes, nemusí fungovat zítra.
You can watch it.	Můžete to sledovat.
People are still down there.	Lidé jsou tam stále dole.
He would do business with them again.	Udělal by s nimi obchod znovu.
Have a beer with the crew after dinner.	Po večeři si dejte s posádkou pivo.
Language, power and law.	Jazyk, moc a právo.
We need a clean cut.	Potřebujeme čistý řez.
The kernel is responsible for storing information.	Jádro je zodpovědné za ukládání informací.
My mind chose one of them and then another.	Moje mysl vybrala jednu z nich a pak další.
One of the men asked for a pair of shoes.	Jeden z mužů požádal o pár bot.
We know.	Víme.
He didn't know what they meant.	Nevěděl, co znamenají.
It worked great for a few days and then it locked up.	Pár dní to fungovalo skvěle a pak se zamklo.
It's kind of dead.	Je to svým způsobem mrtvé.
We have to do something because the situation is so bad.	Musíme něco udělat, protože situace je tak špatná.
When they come to us, we can talk to them.	Když k nám přijdou, můžeme s nimi mluvit.
If you say that enough, it must be true.	Když to říkáš dostkrát, musí to být pravda.
Attracted by the photos, he knew immediately what he wanted.	Přitahován fotkami okamžitě věděl, co chce.
Thank you for your help.	Děkuji za pomoc.
Hard on the body.	Tvrdé na tělo.
However, there are reasons why this is not the case.	Existují však důvody, proč tomu tak není.
Except for the last part, they missed it for some reason.	Kromě té poslední části to z nějakého důvodu vynechali.
They are simply a necessity.	Jsou prostě nutností.
The house and her life will be hers again, not waste.	Dům a její život budou opět její, ne odpad.
I don't know, maybe it was something she could have done.	Nevím, možná to bylo něco, co mohla udělat.
Then, two weeks later, we are here.	Pak, o dva týdny později, jsme tady.
Maybe to put us there.	Možná proto, aby nás tam postavil.
Their line speed is fast, very fast.	Jejich linková rychlost je rychlá, velmi rychlá.
This constant appears in many of the results below.	Tato konstanta se objeví v mnoha níže uvedených výsledcích.
They therefore had to get up immediately and go.	Museli proto okamžitě vstát a jít.
The son also believed it.	Syn tomu také věřil.
He doesn't smoke.	On nekouří.
He'll never do anything to you again.	Už ti nikdy nic neudělá.
You can see for yourself.	Můžete to vidět sami.
She started the car.	Nastartovala auto.
Being a small piece of that machine is incredibly amazing.	Být malým kouskem toho stroje je neuvěřitelně úžasné.
An extremely hot day.	Den extrémně horký.
You can't stop something like that.	Něco takového nemůžete zastavit.
He changed my mind.	Změnil můj názor.
We talked.	Mluvili jsme.
Start with a small amount and increase over time.	Začněte s malým množstvím a postupem času zvyšujte.
Not exactly the same, as we will see, but similar.	Ne úplně stejný, jak uvidíme, ale podobný.
But he couldn't.	Ale nemohl.
You're in it.	Jdeš do toho.
Several are built, most are delayed due to quality control.	Několik jich je postaveno, většina je zdržena kvůli kontrole kvality.
He will make new friends today.	Dnes si najde nové přátele.
I think this movie works for one reason.	Tenhle film podle mě funguje z jednoho důvodu.
I absolutely recommend.	Úplně doporučuji.
You know, it's very cool right now.	Víš, v tuto chvíli je to velmi cool.
Each.	Každý.
And one of the problems is women.	A jedním z problémů jsou ženy.
Tell me it's just a bad dream.	Řekni mi, že je to jen zlý sen.
I was sick of it.	Bylo mi z toho špatně.
But you can't kill an idea.	Ale nemůžete zabít myšlenku.
I do not like him.	Nemám ho rád.
I had a few problems, you say, up there.	Měl jsem pár problémů, jak říkáš, a to tam nahoře.
He refused to come.	Odmítl přijít.
It was their only chance.	Byla to jejich jediná šance.
The analysis is good.	Analýza je dobrá.
The model suggested the following two points.	Model navrhl následující dva body.
There was no paid staff.	Nebyl tam žádný placený personál.
He only worked with her for two weeks.	Pracoval s ní teprve dva týdny.
I can feel how cold she was in the end.	Cítím, jak byla na konci studená.
It's been hard with my injuries for the last few years.	S mými zraněními to bylo posledních pár let těžké.
We get a short end of the stick for no reason.	Bezdůvodně dostáváme krátký konec hole.
The same file works well on the device.	Stejný soubor funguje na zařízení dobře.
Everything is possible with the right murals for children.	Se správnými nástěnnými malbami pro děti je možné všechno.
It's holding you back.	Zdržuje tě to.
She knew nothing about my pain.	Nevěděla nic o mé bolesti.
None of this bothered me.	Nic z toho mi nevadilo.
He also fell badly.	I on těžce spadl.
I can't believe she's still in good health.	Nemůžu uvěřit, že je stále v dobrém zdravotním stavu.
This could easily have happened if she had been different.	Tím by se mohl klidně stát, kdyby byla jiná.
Please? 	Prosím?
I need you.	Potřebuji tě.
The jobs at their disposal are therefore very limited.	Pracovní místa, která mají k dispozici, jsou tedy velmi omezená.
You can't talk and listen at the same time.	Nemůžete mluvit a poslouchat zároveň.
Or at the bar.	Nebo v baru.
He was a good horse and lived a good life.	Byl to dobrý kůň a žil dobrý život.
There are signs after him everywhere.	Všude jsou po něm známky.
That possession is no longer a good law.	To držení už není dobrý zákon.
You want the enemy to pay.	Chcete, aby nepřítel zaplatil.
They turned away and returned to what they were doing.	Odvrátili se a vrátili se k tomu, co dělali.
Size is not the only problem.	Velikost není jediný problém.
But we don't know.	Ale to nevíme.
It was not their first or last lie.	Nebyla to jejich první a ani poslední lež.
But we believe its meaning is clear.	Ale věříme, že jeho význam je jasný.
Not everyone has to do the same things for the team.	Ne každý musí dělat stejné věci pro tým.
Spread the truth.	Šiřte pravdu.
This is your parents' job.	To je vaše práce rodičů.
It was pretty amazing.	Bylo to docela úžasné.
I didn't look up until the man stopped at the middle door.	Vzhlédl jsem, až když se ten člověk zastavil u prostředních dveří.
The game is played by two players.	Hru hrají dva hráči.
Nobody seems to have talked about how to fix it.	Zdá se, že nikdo nemluvil o tom, jak to opravit.
She said she wasn't entirely sure.	Řekla, že si není úplně jistá.
Good to know, but there is nothing original in what he says.	Dobré vědět, ale v tom, co říká, není nic originálního.
Two things have changed.	Dvě věci se změnily.
You haven't brought in enough people.	Nepřivedl jsi dost lidí.
The same goes for any database.	Totéž platí pro jakoukoli databázi.
That's what got me.	To je to, co mě dostalo.
I liked how they felt on my tongue.	Líbilo se mi, jak je cítili na mém jazyku.
Other parameters were normal.	Ostatní parametry byly v normě.
The old man killed a lot of men.	Starý muž zabil spoustu mužů.
But it seems natural.	Zdá se to však přirozené.
I'd like to know what you think.	Rád bych věděl, co si myslíte.
Some of them are in conflict.	Některé z nich jsou v konfliktu.
Papers could be lost here for years.	Papíry by se tu mohly ztrácet roky.
Other people were too scared.	Ostatní lidé se příliš báli.
I'll call it what they want.	Budu tomu říkat, jak chtějí.
They brought me right away.	Hned mě přivedli.
She must have been so confused.	Musela být tak zmatená.
In any case, please read on.	V každém případě prosím čtěte dále.
They shouldn't know.	Neměli by to vědět.
This is what you are looking for.	To je to, co hledáte.
It requires little prior knowledge in this area.	Vyžaduje to malé předchozí znalosti v této oblasti.
I did not realize.	Neuvědomil jsem si.
You have to decide how much he can handle.	Musíte se rozhodnout, kolik toho zvládne.
They even placed a pistol on the table.	Dokonce položili na stůl pistoli.
The road receded.	Cesta ustoupila.
According to the above analysis, more words means more knowledge.	Podle výše uvedené analýzy více slov znamená více znalostí.
Nothing less and nothing more.	Nic míň a nic víc.
Thousands of people stood up.	Tisíce lidí vstaly.
But the only real difference is how much power they have.	Jediný skutečný rozdíl je však v tom, jakou mají moc.
They had no one else.	Nikoho jiného neměli.
No one entered, the door remained closed.	Nikdo nevstoupil, dveře zůstaly zavřené.
He doesn't want to talk.	Nechce mluvit.
You know nothing.	Nic nevíš.
She let us cook in her kitchen for dinner.	Nechala nás vařit ve své kuchyni k večeři.
But she killed two people.	Ale zabila dva lidi.
This represents the man he is about to kill.	To představuje muže, kterého se chystá zabít.
My father killed my mother.	Můj otec zabil mou matku.
Everything goes into her mouth.	Všechno jí jde do úst.
Or, no.	Nebo, no.
I have to have a life.	Musím mít život.
What matters is you.	Na čem záleží, jsi ty.
And when you least expect it.	A když to nejméně čekáte.
However, there are still some significant limitations in our current study.	V naší současné studii však stále existují určitá významná omezení.
He rarely does it in any language.	Málokdy to dělá v nějakém jazyce.
No experimental information is available.	Nejsou k dispozici žádné experimentální informace.
People came to me and ate something.	Lidé za mnou chodili a dávali si něco k jídlu.
But that was the only difference between the three.	Ale to byl jediný rozdíl mezi těmi třemi.
You're not popular.	Nejsi oblíbený.
Faster faster.	Rychleji rychleji.
It's not about any country, our country.	Není to ani o jedné zemi, o naší zemi.
She knew they were using her.	Věděla, že ji využívají.
My best friend.	Můj nejlepší přítel.
So she had no idea what she was going to do with her life.	Neměla tedy ponětí, co udělá se svým životem.
He says something, she says something.	On něco říká, ona něco.
The fact that it can be called wine is beyond me.	Skutečnost, že se tomu dá říkat víno, je mimo mě.
You can easily access your money for private use.	Ke svým penězům můžete snadno přistupovat pro soukromé použití.
That's just a fact.	To je prostě fakt.
There was nothing valuable inside.	Uvnitř nebylo nic cenného.
Tell that story.	Vyprávěj ten příběh.
The fix should speed up the start of the game a bit.	Oprava by měla trochu urychlit start hry.
Nothing would ever change.	Nikdy by se nic nezměnilo.
Now it's your turn to do it for them.	Nyní je řada na vás, abyste to udělali za ně.
That is, ask him for his day, listen to him.	To znamená, zeptejte se ho na jeho den, poslouchejte ho.
What you have to believe.	Čemuž musíte věřit.
I say, talk to me.	Říkám, mluv se mnou.
The basis of their concept is rock.	Základem jejich konceptu je rock.
When they are excited, they can't think.	Když jsou vzrušení, nemohou myslet.
He didn't let me escape with anything.	Nenechal mě s ničím uniknout.
He was tall with light brown hair.	Byl vysoký se světle hnědými vlasy.
I didn't think there would be any risk.	Nemyslel jsem si, že tady bude nějaké riziko.
Some don't get up.	Někteří nevstávají.
Then he spoke at every opportunity.	Poté mluvil při každé příležitosti.
I haven't even heard from you in two years.	Dva roky jsem o tobě ani neslyšel.
I really couldn't be sure what would happen next.	Opravdu jsem si nemohl být jistý, co se stane potom.
It made me an animal.	Udělalo to ze mě zvíře.
But he still stands up for himself.	Ale přesto si stojí za svým.
Get up and make the bed.	Vstaň a ustel postel.
I talked to him on the phone several times.	Několikrát jsem s ním mluvil po telefonu.
She put one in her mouth but didn't set it on fire.	Jednu si vložila do úst, ale nezapálila ji.
They hurt.	Oni bolí.
Look, she said.	Podívej, řekla.
You did your best.	Udělal jsi maximum.
New and old.	Nové i staré.
I have so many good creative players.	Mám tolik dobrých kreativních hráčů.
I still never get the part.	Stále se mi ten díl nikdy nepovede.
Whoever drives more will pay a little more.	Kdo jezdí víc, zaplatí o něco víc.
But it is part of science.	Ale to je součást vědy.
But her mother kept waiting.	Ale matka dál čekala.
All the kids are just great.	Všechny děti jsou prostě skvělé.
What a great purpose.	Jaký skvělý účel.
She needed her so badly she wasn't there.	Tak moc potřebovala, aby tam nebyla.
She's actually a sexy girl.	Je to vlastně sexy holka.
Therefore, we will only briefly describe a few uses.	Proto jen stručně popíšeme několik použití.
She liked boys.	Měla ráda kluky.
It is impossible.	To je nemožné.
This one surprised me.	Tento mě překvapil.
There's a thing that worries me now.	Je tu věc, která mě teď znepokojuje.
You are my son, who was lost and is now found.	Jsi můj syn, který byl ztracen a nyní je nalezen.
But not on purpose.	Ne však schválně.
This number.	Tohle číslo.
There is nothing that we cannot do together.	Není nic, co bychom spolu nezvládli.
And my mother wrote me a decent amount, which really helped.	A moje matka mi napsala slušnou částku, což opravdu pomohlo.
I have to write it off.	Musím jí odepsat.
The mother was asked not to contact her daughter anymore.	Matka byla požádána, aby již nekontaktovala svou dceru.
And you have to stop.	A musíte přestat.
We could not do it without your support and love.	Bez vaší podpory a lásky bychom to nedokázali.
If only they could stay here forever.	Kdyby tu tak mohli zůstat navždy.
These men will surely die today.	Tito muži dnes určitě zemřou.
He felt he was still yellow and very thin.	Cítil, že je stále žlutý a velmi tenký.
She looked up.	Vzhlédlo.
And your child will recognize you accordingly.	A podle toho vás vaše dítě pozná.
This will be the subject of a separate debate.	To bude předmětem samostatné diskuse.
They are interesting.	Jsou zajímaví.
Your proposal may also have several levels of rights.	Váš návrh může mít také několik úrovní práv.
Local search.	Místní vyhledávání.
But this is a mistake.	Ale to je chyba.
I believe this is the problem.	Věřím, že toto je ten problém.
Not the same situation.	Ne stejná situace.
But it was done as if between the lines.	Ale to se dělalo jakoby mezi řádky.
Eat their young.	Jezte jejich mladé.
Most of the time you look so depressed.	Většinu času vypadáš tak sklesle.
I remember your post a few months ago.	Vzpomínám si na váš příspěvek před několika měsíci.
You could really trade it.	Opravdu by se s tím dalo obchodovat.
The overall impact on the end result is different.	Celkový dopad na konečný výsledek je jiný.
She didn't lead us.	Nevedla nás.
The statistical quality of these models is quite good.	Statistická kvalita těchto modelů je docela dobrá.
Already looking forward to it.	Už se na to těším.
She said it.	Ona to řekla.
But the body will go on.	Ale tělo půjde dál.
As soon as the water drains, remove from the fire.	Jakmile voda vyteče, sundejte z ohně.
He pushed it towards me.	Postrčil to ke mně.
It couldn't be done.	Nešlo to neudělat.
However, a number of challenges remain.	Zůstává však řada výzev.
Go back to school when you're ready.	Až budete připraveni, vraťte se do školy.
Just that letter.	Jen ten dopis.
Don't believe in a better purchase.	Nevěřte lepšímu nákupu.
It couldn't be what she wanted, but she did it anyway.	Nemohlo to být to, co chtěla, ale stejně to udělala.
It will be a real challenge.	Bude to opravdová výzva.
The boy's parents were killed and their house set on fire.	Rodiče chlapce byli zabiti a jejich dům zapálen.
You won't even want to.	Ani nebudeš chtít.
What happened will never happen again.	Co se stalo, už se nikdy nestane.
That was very strange.	To bylo velmi zvláštní.
It won't help you get girls.	To ti nepomůže získat dívky.
You're the leader, and whatever you say is fine.	Jsi vůdce a cokoli řekneš, je podle mě v pořádku.
If you think otherwise, you have no real life experience.	Pokud si myslíte něco jiného, ​​nemáte skutečnou životní zkušenost.
The one he tried to draw before.	Ten, který se předtím pokusil nakreslit.
Little is known about the outcome in adulthood.	O výsledku v dospělosti je známo jen málo.
It's trying to grow.	Je to pokusit se růst.
Then give him the time to meet them.	Pak mu dejte čas, do kterého je musí splnit.
The city is like the end of the war.	Město je jako na konci války.
He placed the card on the table.	Položil kartu na stůl.
The eyes are especially amazing.	Úžasné jsou zejména oči.
They suggested.	Navrhli.
Others want to wait until they are in a relationship.	Jiní chtějí počkat, až budou ve vztahu.
Statistical differences vs.	Statistické rozdíly vs.
The statistical model is determined on the basis of the data of the first statistical model.	Statistický model je určen na základě dat prvního statistického modelu.
Give me five minutes.	Dejte mi pět minut.
I want you to imagine a scene for me.	Chci, abyste si pro mě představil scénu.
Good things come to those who wait !.	Dobré věci přicházejí k těm, kteří čekají!.
I never expected today to be so hard.	Nikdy jsem nečekal, že dnešek bude tak těžký.
I couldn't live so divided.	Nemohl jsem žít tak rozdělený.
He stopped the truck.	Zastavil kamion.
I have never seen that.	Nikdy jsem to neviděl.
We have no idea what that might mean or what it is.	Nemáme ponětí, co by to mohlo znamenat nebo co to je.
But the real hard truth is different.	Skutečná tvrdá pravda je ale jiná.
However, few studies have been performed on related factors.	Bylo však provedeno jen málo studií o souvisejících faktorech.
All details are listed on the logout page.	Všechny podrobnosti jsou uvedeny na stránce odhlášení.
Not tested on animals.	Netestováno na zvířatech.
We hope you enjoy our blog !.	Doufáme, že se vám náš blog bude líbit!.
You would be dead.	Byl bys mrtvý.
Maybe you can hear from him.	Možná od něj slyšet.
I never talked about the experience.	Nikdy jsem nemluvil o zážitku.
But there is a small problem.	Ale je tu malý problém.
Guide me from darkness to light.	Veď mě z temnoty ke světlu.
So that's what this represents.	Takže to je to, co toto představuje.
Make each other laugh.	Rozesmát se navzájem.
It was the first thing he had said since everyone arrived.	Byla to první věc, kterou řekl od chvíle, kdy všichni dorazili.
Things in the second house.	Věci v druhém domě.
As a result, our products continue to lead the industry.	Výsledkem je, že naše produkty nadále vedou v tomto odvětví.
From the power to do, to deeds.	Od moci dělat, k činům.
And he had power.	A měl moc.
Nevertheless, this team plays quite well.	Přesto tento tým hraje docela dobře.
I just really wasn't myself.	Prostě jsem opravdu nebyl sám sebou.
Then do it for three months longer.	Pak to dělejte o tři měsíce déle.
Like you're at the end of your life.	Jako byste byli na konci svého života.
This is a public group.	Toto je veřejná skupina.
That's the difference.	To je rozdíl.
You have to listen.	Musíte poslouchat.
If you can't, you shouldn't buy shit on debt.	Pokud to nedokážete, neměli byste kupovat sračky na dluh.
Stir in the milk carefully.	Opatrně vmícháme mléko.
Without asking, a man joined him.	Bez ptaní se k němu přidal muž.
It's definitely meant.	Určitě je to myšleno.
It hurt all week.	Bolelo to celý týden.
So this is another.	Tak tohle je další.
In addition, study hard and have fun.	Kromě toho pilně studujte a bavte se.
She was never home at this hour.	V tuto hodinu nikdy nebyla doma.
A good football team came here.	Přišel sem dobrý fotbalový tým.
No one was inside.	Uvnitř nikdo nebyl.
I didn't understand how he could have known.	Nechápal jsem, jak to mohl vědět.
What a way to fight in a war !.	Jaký způsob, jak bojovat ve válce!.
I don't even know the language.	Neumím ani jazyk.
I'm older than you know.	Jsem starší, než víš.
Yes, there are several.	Ano, je jich několik.
Some have it, some don't.	Někdo to má, někdo ne.
They just went out and did what they wanted.	Prostě šli ven a dělali, co chtěli.
Which is exactly what he hoped for.	Což je přesně to, v co doufal.
Talk to your doctor about your symptoms.	Promluvte si se svým lékařem o svých příznacích.
It will help turn dreams and goals into reality.	Pomůže proměnit sny a cíle ve skutečnost.
This time you answer my question.	Tentokrát odpovídáte na mou otázku.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
You do two things.	Děláte dvě věci.
And there is much more on fire.	A v ohni je mnohem víc.
They and my watch seemed to be stuck quickly.	Zdálo se, že oni i moje hodinky se rychle zasekly.
The child's face is hidden again.	Znovu skrytá tvář dítěte.
I have several children and a husband who has left me.	Mám několik dětí a manžela, který mě opustil.
We'll keep it.	To dodržíme.
No, you don't have to work.	Ne, nemusíš pracovat.
Then talk to him.	Pak si s ním promluvte.
They just come as a bigger shock.	Jen přijdou jako větší šok.
He saw no further results.	Neviděl žádné další výsledky.
Warm against the cold.	Teplé proti chladu.
He knew in college that he wanted to write.	Na vysoké škole věděl, že chce psát.
That doesn't sound right.	To nezní správně.
If your card is found, you must not use it.	Pokud je pak vaše karta nalezena, nesmíte ji použít.
For many years.	Po mnoho let.
To save my team.	Abych zachránil svůj tým.
There was no national financial system.	Neexistoval žádný národní finanční systém.
Check with your insurance company.	Informujte se u své pojišťovny.
Fair and weak.	Spravedlivý a slabý.
My band is empty now.	Moje kapela je teď prázdná.
She let him know that there was no way to escape him.	Dala mu najevo, že neexistuje způsob, jak před ním samotným uniknout.
That is my will.	To je moje vůle.
Instead, they must be forced to pay their fair share.	Místo toho musí být nuceni zaplatit svůj spravedlivý podíl.
Of course, they are not perfect.	Nejsou samozřejmě dokonalé.
It can be difficult.	Může to být obtížné.
The smell was stronger.	Vůně byla silnější.
We were close.	Byli jsme blízko.
You have access to the whole place while you are there.	Máte přístup do celého místa, když jste tam.
Drew didn't like seeing the two of them together.	Drewovi se nelíbilo vidět je dva spolu.
But we still had hope.	Ale stále jsme měli naději.
His friends tried to converse.	Jeho přátelé se pokusili konverzovat.
And before.	A předtím.
It may be impossible to see a new version of it.	Možná je nemožné vidět jeho novou verzi.
That's exactly what we did.	To je přesně to, co jsme udělali.
This is a really weird phone call.	Tohle je opravdu divný telefonát.
It was so cold, so clean.	Bylo tak chladno, tak čisto.
I know they talked about the story.	Vím, že ten příběh probrali.
They have to write the damn thing.	Musejí napsat tu zatracenou věc.
She spoke to his left shoulder rather than to his face.	Mluvila spíše do jeho levého ramene než do tváře.
I saw this.	Tohle jsem viděl.
So back to love.	Takže zpět k lásce.
The police will want you and me first.	Policie bude chtít nejdřív vás a mě.
I can't even see what it is.	Ani nevidím, co to je.
I think they saw a lot because no one was around.	Myslím, že toho viděli dost, protože kolem nikdo nebyl.
We excluded case reports.	Vyloučili jsme kazuistiky.
But anything less than this shit is serious.	Ale cokoli menšího než tyhle sračky je vážné.
Actually, I quite love you.	Vlastně tě docela miluji.
Well, maybe that's true.	No, možná je to pravda.
In nature, you can become simple.	V přírodě se můžete stát jednoduchými.
I know it will be a shock to you.	Vím, že to pro vás bude šok.
None of this would get your media's attention.	Nic z toho by se nedostalo do pozornosti vašich médií.
Also great for face use.	Skvělé také pro použití na obličej.
And that, of course, is just the beginning.	A to je samozřejmě jen začátek.
He didn't listen to anything.	Nic neposlouchal.
She did her best for him, no doubt about it.	Udělala pro něj maximum, o tom není pochyb.
A normal flow and pressure profile was obtained.	Byl získán normální průběh průtoku a tlaku.
That was the only time.	To byl jediný čas.
That's the only responsibility you have, she said.	To je jediná zodpovědnost, kterou máte, řekla.
You were right at the finish line.	Byl jsi přímo u cíle.
It only took me a while to get there.	Jen mi chvíli trvalo, než jsem se tam dostal.
If you live, then there is no fear.	Pokud žijete, pak není žádný strach.
He also had more.	Měl také víc.
At the end, we return to minutes and seconds.	Na konci se vrátíme k minutám a sekundám.
It's easy to kill, just get behind him and attack.	Je snadné zabít, stačí se za ním dostat a zaútočit.
There seems to be a basic group of regular players.	Zdá se, že existuje základní skupina pravidelných hráčů.
I wanted to see my mother with my own eyes.	Chtěl jsem vidět svou matku na vlastní oči.
It was a big crowd, but the service was great.	Byl to velký dav, ale služba byla skvělá.
Players did not receive a payout on time or never received a payout.	Hráči nedostali výplatu včas nebo nikdy nedostali výplatu.
He was talking about a limited government.	Mluvil o omezené vládě.
In a sense, asking a question means answering it.	V jistém smyslu položit otázku znamená na ni odpovědět.
She's not answering, my friend.	Neodpovídá, příteli.
I must know it.	Musím to vědět.
However, the differences in the methods of their treatment are obvious.	Rozdíly v metodách jejich léčby jsou však zřejmé.
Well, never mind the last time.	Dobře, nevadí, že naposledy.
I'm not looking forward to being that person.	Netěším se, až budu tím člověkem.
Maybe not for you, but for me.	Možná ne pro tebe, ale pro mě.
This will be discussed in the next section.	To bude probráno v další části.
In addition, the volume flow is measured.	Kromě toho se měří objemový průtok.
Reduce speed to a minimum and slowly add sugar.	Snižte rychlost na minimum a pomalu přidávejte cukr.
It surprised her unprepared.	Zaskočilo ji to nepřipravenou.
And her mother available.	A její matka k dispozici.
We are safe, not because we are good, but because we have been saved.	Jsme v bezpečí, ne proto, že jsme dobří, ale proto, že jsme byli zachráněni.
The best choice in the city in this price range.	Nejlepší volba ve městě v této cenové kategorii.
As with any activity, you never know how it will turn out.	Jako u každé činnosti nikdy nevíte, jak to dopadne.
You really scared me there for a while.	Opravdu jsi mě tam na chvíli vyděsil.
The guy knows what he's doing.	Ten chlap ví, co dělá.
However, there are two major differences.	Existují však dva zásadní rozdíly.
And the truth is, this is not a normal time.	A pravdou je ne, tohle není normální čas.
Ask her to direct her breath around and into this area.	Požádejte ji, aby nasměrovala dech kolem a do této oblasti.
I just don't want them around me.	Jen je kolem sebe nechci.
You said it yourself.	Sám jsi to řekl.
We had an army during the war.	V době války jsme měli armádu.
They're watching you.	Sledují tě.
If only two charges are present, the potential energy is.	Pokud jsou přítomny pouze dva náboje, potenciální energie je.
She knew she had hurt them over the years.	Věděla, že jim v průběhu let ublížila.
I'll get back to that.	vrátím se k tomu.
Take the time to join us for a few hours.	Najděte si čas a připojte se k nám na pár hodin.
He will never do this again.	Tohle už nikdy neudělá.
When I look at it, it looks about the same.	Když se na to dívám, vypadá to asi stejně.
Remember that when you succeed, people tend to listen to you.	Pamatujte, že když dosáhnete úspěchu, lidé mají tendenci vám naslouchat.
The top can be hard or soft.	Vršek může být tvrdý nebo měkký.
But this rarely happens.	Ale to se děje jen zřídka.
It has a lot to do with my writing.	Hodně to souvisí s mým psaním.
I had a terrible day.	Měl jsem hrozný den.
It would be better.	To by bylo lepší.
One green.	Jeden zelený.
This led to a conflict between local and central government.	To vedlo ke konfliktu mezi místní a centrální vládou.
I'll take care of your wife.	Dohlédnu na vaši ženu.
This request was rejected by the court.	Tato žádost byla soudem zamítnuta.
We'll keep that.	To si necháme.
But I'm not sure what.	Nejsem si ale jistý co.
And why not.	A proč ne.
Current results have confirmed these properties.	Současné výsledky tyto vlastnosti potvrdily.
I grew up with him.	Vyrůstal jsem s ním.
Some studies have been done.	Byly na to provedeny nějaké studie.
My parents weren't there and they didn't look after me every week.	Rodiče tam nebyli a nehlídali mě každý týden.
He did nothing to have an immediate effect.	Neudělal nic, co by mělo okamžitý účinek.
She never held back.	Nikdy se nedržela zpátky.
Look at this.	Podívejte se na tohle.
This shirt was special to me.	Tato košile byla pro mě speciální.
That's the worst kind.	To je ten nejhorší druh.
And sometimes you have to find the things you need.	A někdy musíte najít věci, které potřebujete.
She ran out.	Vyběhla ven.
We must hope.	Musíme doufat.
I promise, tomorrow we will return to one topic a day.	Slibuji, zítra se vrátíme k jednomu tématu denně.
It's hard to follow.	Je těžké ho následovat.
My breath caught.	Zatajil se mi dech.
No one has that much power.	Nikdo nemá takovou moc.
Now a house is being built and our life together is beginning.	Nyní se staví dům a začíná náš společný život.
I can and do not have to agree.	Mohu a nemusím souhlasit.
Somewhere where he may feel responsible for his life.	Někde, kde se může cítit, že je zodpovědný za svůj život.
He closed the door carefully and leaned against it.	Opatrně zavřel dveře a opřel se o ně.
Keep up the amazing work.	Pokračujte v úžasné práci.
The show is amazing.	Představení je úžasné.
And he gets it.	A dostává to.
So much worse, that's my opinion.	Takže mnohem horší, to je můj názor.
I knew every answer except one.	Znal jsem každou odpověď kromě jedné.
The views speak for themselves.	Pohledy mluví samy za sebe.
It must be to his and my advantage.	Musí to být ku prospěchu jeho i mě.
Also be as specific as you can.	Buďte také tak konkrétní, jak jen můžete.
I was in trouble.	Měl jsem potíže.
Something is happening.	Něco se děje.
It doesn't just matter the size of the paper.	Nejen na velikosti papíru záleží.
It really takes your breath away.	Opravdu to bere dech.
Today we call ourselves a financial experience.	Dnes si říkáme finanční zkušenost.
They looked smart.	Vypadali chytře.
They were not designed to be fast.	Nebyly navrženy tak, aby byly rychlé.
We know where you live.	Víme, kde bydlíš.
I'm not sure what to think about that opening.	Nejsem si jistý, co si o tom otevření myslet.
You're surprised you're sorry he's dead.	Divíš se, že je ti líto, že je mrtvý.
But they followed the line of least enemy resistance.	Ale sledovali linii nejmenšího nepřátelského odporu.
The truth is, he loves it.	Pravda je, že to miluje.
The only thing they really had in common was the food.	Jediné, co měli opravdu společné, bylo jídlo.
Do not touch the controls.	Nedotýkejte se ovládacích prvků.
Not for your school.	Ne pro vaši školu.
Not until it's over.	Ne, dokud to neskončilo.
But the government can model better behavior with its own employees.	Ale vláda může modelovat lepší chování se svými vlastními zaměstnanci.
That is a cause for concern.	To je důvod k obavám.
Then he went out.	Pak vyšel ven.
The request you were could have made a significant difference.	Požadavek, který jste byl, mohl významně vyžadovat uskutečnění.
And so he should.	A tak by měl.
Or before to her mother.	Nebo předtím na její matku.
But now he was sure.	Ale teď si byl jistý.
So out of common sense, our thoughts can actually make us sick.	Takže z čistého rozumu nás naše myšlenky mohou ve skutečnosti způsobit nevolnosti.
Without health, nothing is useless.	Bez zdraví není nic k ničemu.
I was surprised to see her.	Překvapilo mě, že jsem ji viděl.
She came out.	Vyšla ven.
I'm never nervous, things won't work out.	Nikdy nejsem nervózní, věci se nevyřeší.
He knows a lot of serious things.	Ví spoustu vážných věcí.
Not only that.	Nejen to.
But I found a couple.	Pár jsem ale našel.
This is actually a completely wrong definition.	To je vlastně úplně špatná definice.
They grow slowly, but at the same time they fill up.	Rostou pomalu, ale zároveň se zaplňují.
That is the conclusion of an agreement.	To je uzavření dohody.
It was a pleasure to please you again.	Bylo mi potěšením vás znovu potěšit.
She would be afraid, but she could handle it.	Bála by se, ale zvládla by to.
According to records, he appeared every month, never missing.	Podle záznamů se objevoval každý měsíc, nikdy nezmeškal.
I didn't understand that.	To jsem nepochopil.
But his thoughts were not new.	Ale jeho myšlenky nebyly nové.
They had no personal belongings.	Neměli žádné osobní věci.
He turned to her slowly.	Pomalu se k ní otočil.
Stone me, we were in trouble that day.	Ukamenujte mě, měli jsme ten den potíže.
No one will miss him, he knew.	Nikomu nebudou chybět, věděl.
It can be learning a new language.	Může to být učení se nového jazyka.
This behavior was observed in one or both daughter cells.	Toto chování bylo pozorováno v jedné nebo obou dceřiných buňkách.
It was as if the light was on again for her.	Bylo to, jako by se pro ni znovu rozsvítilo světlo.
Lives are hardly worth living.	Životy sotva stojí za to žít.
The guard just laughed.	Strážný se jen zasmál.
I have nothing.	Nemám nic.
Like really slow.	Jako fakt pomalu.
It came slowly.	Přišlo to pomalu.
And you should see those girls play.	A měli byste vidět ty dívky hrát.
During that time, work has changed.	Za tu dobu se práce změnila.
These are no longer streets.	Tohle už nejsou ulice.
The two of us joined right behind him.	My dva jsme se zařadili hned za ním.
The money is hidden outside.	Peníze jsou schované venku.
He developed a real style.	Vyvinul skutečný styl.
I'm not ten years old anymore.	Už mi není deset let.
You can have boys.	Můžeš mít kluky.
I didn't want to get up anymore.	Už se mi nechtělo vstávat.
The review did not show any progress in the case plan.	Přezkum neukázal žádný pokrok v plánu případu.
Then she ran out of paper.	Pak jí došel papír.
At least that is what one would expect in local theory.	To je alespoň to, co by se dalo očekávat v místní teorii.
Well, things that make sense.	No, věci, které by dávaly smysl.
Again, the right weight is important.	Opět je důležitá správná váha.
Also include the key and mode, if you know it.	Zahrňte také klíč a režim, pokud jej znáte.
No body is nobody.	Žádné tělo není nikdo.
The sun was almost setting behind her.	Za ní už skoro zapadalo slunce.
No relationships were observed in the other five studies.	V dalších pěti studiích nebyly pozorovány žádné vztahy.
Women love such things.	Ženy milují takové věci.
We both asked each other, we both agreed.	Oba jsme se jeden druhého zeptali, oba jsme souhlasili.
She wants you to take her.	Chce, abys ji vzal.
Understanding the character's self can change.	Pochopení postavy sebe sama se může změnit.
He and everyone else cried.	On i všichni ostatní plakali.
I never know how to answer these questions.	Nikdy nevím, jak na tyto otázky odpovědět.
I didn't want to be confused about what my purpose was here.	Nechtěl jsem mít žádný zmatek ohledně toho, jaký je můj účel zde.
Beautiful brown leather.	Krásná hnědá kůže.
I was even shaking.	Dokonce jsem se třásl.
He didn't know, but it still seemed like a dream.	Nevěděl, ale přesto mu to připadalo jako sen.
Every time it was said that it was fixed.	Pokaždé, když bylo řečeno, že to bylo opraveno.
The father gets.	Otec dostane.
I would see a little go to school, go back from school.	Viděl bych malého jít do školy, vrátit se ze školy.
Not available at build time.	Není k dispozici v době sestavení.
He no less attended classes at a public school during school hours.	Neméně navštěvoval hodiny ve veřejné škole během školních hodin.
In both cases, I can.	V obou případech mi to jde.
The money comes to the account.	Peníze přicházejí na účet.
I called there once to see if she kept it.	Jednou jsem tam zavolal, abych zjistil, jestli to dodržela.
Yes, the men took care of it.	Ano, muži se o to postarali.
And again and again, preparing for sex.	A znovu a znovu, připravovat se na sex.
Ask someone to come.	Žádat, aby někdo přišel.
He knew something was wrong, but he didn't know what it was.	Věděl, že něco není v pořádku, ale nevěděl, co to bylo.
I was ready to give up.	Byl jsem připraven vzdát se.
And he gives me that look.	A věnuje mi tento pohled.
He liked it when I said vulgar words.	Měl rád, když jsem říkal sprostá slova.
It wasn't in the middle.	Nebylo to uprostřed.
Maybe you will get a voice too.	Možná dostanete hlas i vy.
They prepared figurines.	Připravili figurky.
Such requirements cause many problems.	Takové požadavky způsobují mnoho problémů.
The results of these experiments will lead to further studies in several ways.	Výsledky těchto experimentů povedou další studie několika způsoby.
This will not work.	Tohle nepůjde.
I took care of myself.	Postaral jsem se o sebe.
They believed.	Oni věřili.
As a result, they are in their thirties.	Výsledkem je, že jsou staré ve třiceti.
He was used to it.	Byl na to zvyklý.
Let's turn it on.	Pojďme to zapnout.
All characters who are not the property of others are the property of me.	Všechny postavy, které nejsou majetkem jiných, jsou majetkem mě.
I haven't talked to my hair yet.	Ještě jsem nemluvil se svými vlasy.
Maybe another time.	Možná jindy.
We will not return there.	My se tam nevrátíme.
My mind ran for food.	Moje mysl běžela na jídlo.
Time was limited.	Čas byl omezený.
You have to go forward when you can.	Musíte jít vpřed, když můžete.
I didn't want to return them today.	Dnes jsem je nechtěl vrátit.
He didn't care what the plan was.	Bylo mu jedno, jaký byl plán.
I know he talked about her that night.	Vím, že o ní toho večera mluvil.
But not for a long time.	Ne však na dlouhou dobu.
It took him a long time.	Trvalo mu to dlouho.
This is also happening.	To se také děje.
Usually I don't really care.	Obvykle mě to opravdu nezajímá.
Only one instance of this mode can occur per image.	Na jeden snímek se může vyskytnout pouze jedna instance tohoto režimu.
He shouldn't have mentioned it.	Neměl to zmiňovat.
Nobody did it.	Nikdo to neudělal.
This is the time you have to live.	To je čas, který vám zbývá žít.
Hide.	Skrýt.
Fear and die.	Bát se a zemřít.
Start talking to the space next to your child.	Začněte mluvit do prostoru vedle vašeho dítěte.
I asked him if he was very in love with her.	Zeptal jsem se ho, jestli je do ní hodně zamilovaný.
He's calling me.	Volá mi.
In fact, despite his young age, he sees it as something positive.	Ve skutečnosti to i přes svůj nízký věk vnímá jako něco pozitivního.
You just let it be the way it is.	Jednoduše to necháte být, jak to je.
And so it will be with us forever.	A tak to bude s námi navždy.
This feeling was worse than all the other bad things.	Tento pocit byl horší než všechny ostatní špatné věci.
I'm tired to death.	Jsem k smrti unavený.
I didn't know they were there.	Nevěděl jsem, že tam jsou.
Maybe if she ignored it, the noise would go away.	Možná, že kdyby to ignorovala, hluk by zmizel.
Not that he didn't work as hard as she did.	Ne, že by nepracoval tak tvrdě jako ona.
But the day is still a long way off.	Ale ten den je ještě hodně daleko.
And her father was at home.	A její otec byl doma.
Another step forward.	Další krok vpřed.
That was half the reason he even agreed to go.	To byla polovina důvodu, proč vůbec souhlasil, že půjde.
The screen is white.	Obrazovka je bílá.
They definitely looked like a couple.	Rozhodně vypadali jako pár.
This is my bed.	Tohle je moje postel.
The staff was very friendly and helpful in every way.	Personál byl velmi přátelský a nápomocný ve všech směrech.
Not if there was no direct hole in the surface.	Ne, pokud tam nebyl přímý otvor na povrch.
To people we never even tried to understand.	K lidem, kterým jsme se nikdy ani nesnažili porozumět.
Raise the temperature to high and bring to a boil.	Zvyšte teplotu na vysokou a přiveďte k varu.
And I just had an idea.	A právě mě napadla myšlenka.
It's hard.	To je těžké.
It's a friendly place, easy to connect.	Je to přátelské místo, snadno se připojit.
This is called the stop rule.	Tomu se říká pravidlo zastavení.
No, he thought.	Ne, pomyslel si.
I was fired.	Byl jsem vyhozen.
All he wanted all the time was to get back to you.	Všechno, co celou dobu chtěl, bylo vrátit se k tobě.
Other people come and sit.	Přicházejí další lidé a sedí.
Treatment is much faster nowadays.	Léčba je v dnešní době mnohem rychlejší.
You may want to take a course in these techniques.	Možná budete chtít absolvovat kurz těchto technik.
No need now.	Teď není potřeba.
Examples that have a corresponding flat limit will be given.	Budou uvedeny příklady, které mají příslušný plochý limit.
He picked up the poor.	Zvedl chudé.
However, his parents looked really nice.	Jeho rodiče však vypadali opravdu mile.
The hospital will receive treatment, food, everything.	V nemocnici dostanou ošetření, jídlo, všechno.
She seemed to care about such things, while he didn't.	Zdálo se, že jí na takových věcech záleží, zatímco jemu ne.
Have his money.	Mít jeho peníze.
I don't care how you do it, who you use.	Je mi jedno, jak to děláš, koho používáš.
He can kill both.	Obojí může zabít.
And then the world.	A pak svět.
Her behavior suggests that they were successful.	Její chování naznačuje, že byli úspěšní.
As you suggest in this post, they are afraid of him.	Jak naznačujete v tomto příspěvku, bojí se ho.
Yes, that's another fun choice.	Ano, to je další zábavná volba.
It took about thirty minutes.	Trvalo to asi třicet minut.
But no one says anything.	Ale nikdo nic neříká.
I'd rather have it too cold than too hot.	Raději bych to měl příliš studené než příliš horké.
This is the first to pass.	Toto je první, kdo prošel.
This position has no support.	Tato pozice nemá podporu.
She was big, he says.	Byla velká, říká.
It grew in the same way next to the local river.	Stejně rostla vedle místní řeky.
It's not just sex and pleasure.	Není to jen sex a potěšení.
I'm in it with you.	Jsem v tom s vámi.
She turned on her side and looked back.	Otočila se na bok a ohlédla se.
But it used to look like that.	Ale dříve to tak vypadalo.
Why didn't he do it, hard to say.	Proč to neudělal, těžko říct.
Even the recorded programs were not safe.	Ani nahrané pořady nebyly bezpečné.
I will not reveal the solution yet.	Řešení zatím neprozradím.
I have a lot of things for you today.	Dnes pro vás mám spoustu věcí.
We took care of it normally and recommended.	Starali jsme se o to normálně a doporučeně.
She has got.	Ona má.
They have a good reason.	Mají dobrý důvod.
Sitting in traffic.	Sedí v provozu.
However, her mother had other plans.	Její matka však měla jiné plány.
Usually a line, but very fast service.	Obvykle linka, ale velmi rychlá služba.
In fact, it is by no means complete or good.	Ve skutečnosti není v žádném případě kompletní ani dobrá.
Based on the individual needs of the client.	Na základě individuálních potřeb klienta.
Let go of everything.	Pusť všechno.
I did not receive any offers for an interview.	Žádné nabídky na rozhovor jsem nedostal.
Men are nervous when they love a woman so much.	Muži jsou nervózní, když tolik milují ženu.
These will be real things.	Tohle budou skutečné věci.
Or no, that's not right.	Nebo ne, to není správné.
No conversation here.	Tady žádná konverzace.
People walked.	Lidé chodili.
Things were not real.	Věci nebyly skutečné.
If that happens, we're done.	Pokud se tak stane, jsme hotovi.
He looked so proud of me.	Vypadal na mě tak pyšný.
I hate it.	Nenávidím.
I'm looking forward to showing off my speed.	Těším se, až předvedu svou rychlost.
These are just words for the court.	Pro soud jsou to jen slova.
You don't have to call in advance.	Nemusíte volat předem.
Besides, they wouldn't have to take turns patroling tonight.	Kromě toho by se dnes večer nemuseli střídat při hlídce.
If anyone saw us, we would be divided forever.	Kdyby nás někdo viděl, byli bychom nadobro rozděleni.
Just seeing her smile makes his day more enjoyable.	Jen vidět její úsměv mu zpříjemní den.
I don't want to answer any more questions.	Nechci odpovídat na další otázky.
There was still no explanation.	Stále chybělo vysvětlení.
Not next week.	Příští týden není.
The default setting is a matter that you specify in your agreement.	Výchozí nastavení je záležitost, kterou určíte ve vaší dohodě.
Earlier this year.	Dříve v tomto roce.
The military can't do that.	Armáda to nemůže udělat.
We were thrilled with our new plan.	Byli jsme nadšeni naším novým plánem.
She looked at him.	Podívala se na něj.
This is a mixed bag.	Tohle je smíšená taška.
He missed the old man.	Chyběl mu starý muž.
It would get dirty.	Ušpinila by se.
I've never had any problems with it.	Nikdy jsem s ním neměl žádné problémy.
She feels sorry for the children, she says.	Je jí líto dětí, říká.
Put down your weapon.	Polož zbraň.
We'd like to know.	Rádi bychom to věděli.
It is inherently an art.	Je to ze své podstaty umění.
She could try to eat more features.	Mohla by se pokusit sníst další funkce.
I use it for small shows just by myself.	Používám ho na malá představení jen tak samotný.
It was basically love for the first taste.	Byla to v podstatě láska na první ochutnání.
I'll start with myself.	Začnu u sebe.
Here is the full story, including the entire video.	Zde je celý příběh včetně celého videa.
It is from v.	Je z v.
He's so serious.	Je tak vážný.
His voice was heard in the streets.	Jeho hlas byl slyšet v ulicích.
At least we know who's to blame.	Aspoň víme, kdo za to může.
I miss.	Chybí mi.
For very different reasons, of course.	Z velmi odlišných důvodů, samozřejmě.
Why would too.	Proč by taky.
They take their own lives.	Berou si svůj vlastní život.
I'm still like that.	Jsem stále takový.
It was not the story, but the music.	Nedělal to příběh, ale hudba.
But you have to be fair.	Ale musíte být spravedliví.
This is the basis of the current position.	Toto je základ současné pozice.
So it was good that we came back.	Takže bylo dobře, že jsme se vrátili.
This is a man.	Tenhle je člověk.
But it was still not enough.	Ale pořád to nestačilo.
Oh, by the way, this huge thing will happen in an hour.	Oh, mimochodem, tato obrovská věc se stane za hodinu.
I don't want to see anything.	Nechci nic vidět.
Because every time you see it, it will be different.	Protože pokaždé, když to uvidíte, bude to jiné.
She continues to study me.	Pokračuje ve studiu mě.
This is a really fun stage, but it's not without problems.	Toto je opravdu zábavná etapa, ale není bez problémů.
I want to try something else.	Chci zkusit něco jiného.
We should be proud of our strength.	Měli bychom být hrdí na svou sílu.
That is something that needs to be explained.	To je věc, kterou je třeba vysvětlit.
Oh, mine.	Oh, můj.
She was absolutely nice.	Byla naprosto milá.
People couldn't move for hours.	Lidé se nemohli hodiny hýbat.
and almost independent of temperature.	a téměř nezávislé na teplotě.
In ten days she began to move her hands.	Za deset dní začala hýbat rukama.
Close the site.	Zavřete web.
Or just come for a drink.	Nebo jen přijďte na drink.
You are a changed man.	Jsi změněný muž.
Come and work out in suitable shoes, clothes and water.	Přijďte si zacvičit ve vhodné obuvi, oblečení a vodě.
Maybe that will solve the problem.	Možná to problém vyřeší.
We love women and they see it.	Milujeme ženy a oni to vidí.
By the way, I don't believe it for a minute.	Mimochodem tomu nevěřím ani minutu.
The boys were ready.	Kluci byli připraveni.
Please tell us about any mistakes you find in our stories.	Řekněte nám prosím o všech chybách, které v našich příbězích najdete.
I'm quite happy with that.	Jsem s tím docela spokojený.
People they think are here just to serve them.	Lidé, o kterých si myslí, že jsou tu jen proto, aby jim sloužili.
He had a good feeling why they were coming here.	Měl dobrý pocit, proč sem jdou.
And yet you have become nothing now.	A přesto ses teď stal ničím.
You only get what you put into it.	Dostanete z toho jen to, co do toho vložíte.
Push on your strength.	Zatlačte na svou sílu.
Everyone wanted to play those songs.	Všichni chtěli hrát ty písničky.
You also have an exception.	Dále máte výjimku.
So no one realized he could figure it all out.	Nikdo si tedy neuvědomil, že může přijít na všechno.
And of course, the room may not be empty.	A samozřejmě možná není místnost prázdná.
He tried to make his way to freedom, but it was too late.	Pokusil se probojovat si cestu na svobodu, ale bylo příliš pozdě.
Very fatty eggs, very fatty meat.	Velmi tučná vejce, velmi tučné maso.
That would be about the time she was born.	To by bylo zhruba v době, kdy se narodila.
He has two families that he has to support.	Má dvě rodiny, které musí živit.
However, this nature needs to be discovered.	Tuto povahu je však třeba objevit.
Tell us when you would like to travel.	Řekněte nám, kdy byste chtěli cestovat.
We have the opportunity to accept.	Máme možnost přijmout.
You have no fat to warm you up.	Nemáte žádný tuk, který by vás zahříval.
They are proud of it.	Jsou na to hrdí.
I don't remember ever meeting the man.	Nepamatuji si, že bych toho muže kdy potkal.
Nobody hears us.	Nikdo nás neslyší.
I'll tell you that.	To ti řeknu.
Designed for various aspects of her life.	Navrženo pro různé aspekty jejího života.
But they never thought where the world had to lie.	Ale nikdy je nenapadlo, kde ten svět musí ležet.
Working with it is much easier.	Práce s ním je mnohem jednodušší.
I live with my stepbrother, stepfather and stepmother.	Bydlím se svým nevlastním bratrem nevlastním otcem a nevlastní matkou.
So enjoy it.	Tak si to užij.
This post was very useful for me.	Tento příspěvek byl pro mě velmi užitečný.
He will do business for you.	Udělá obchod za vás.
He leaned closer.	Naklonil se blíž.
It can be another combination.	Může to být i jiná kombinace.
My fear intensified.	Můj strach zesílil.
I don't see anything else you can say.	Nevidím nic jiného, ​​co bys mohl říct.
You're just trying to live by an ideal.	Jen se snažíte žít podle nějakého ideálu.
Edition attached.	Vydání bylo připojeno.
Our river has never gone that far.	Naše řeka nikdy nedošla tak daleko.
If you can try it, great.	Pokud to můžete vyzkoušet, skvělé.
There is nothing to choose from.	V ničem není na výběr.
However, she did very little to support these words.	Pro podporu těchto slov činy však učinila velmi málo.
I think we have to do it together.	Myslím, že to musíme udělat společně.
You have to be strong in what you are.	Musíte být silní v tom, co jste.
He knew it was time and day was coming.	Věděl, že je čas a že se blíží den.
This can happen to anyone, especially today.	To se může stát každému, zvláště v dnešní době.
He is something else.	On je něco jiného.
No one but me knows.	Nikdo kromě mě neví.
Notice that we both win anyway.	Všimněte si, že oba vyhrajeme tak či tak.
There is one thing.	Je tu jedna věc.
It's good to hear you.	Je dobré tě slyšet.
Great content leads to high traffic.	Skvělý obsah vede k velké návštěvnosti.
You have something in you that eats you.	Máš v sobě něco, co tě žere.
But it seems to suit him so far.	Ale zdá se, že mu to zatím vyhovuje.
Her face is pale.	Její tvář je bledá.
Each of us took a long, deep breath.	Každý z nás se dlouze a zhluboka nadechl.
That was the worst thing about it.	To bylo na tom to nejhorší.
Is there anything special?	Existuje něco speciálního?
I just don't know.	prostě nevím.
The results of some of these studies are presented in the article.	Výsledky některých z těchto studií jsou uvedeny v článku.
It's a real community.	Je to skutečná komunita.
She gave him the ability to see.	Dala mu schopnost vidět.
Someone wanted a cover of darkness.	Někdo chtěl kryt temnoty.
But no, she saw the hospital from the city.	Ale ne, nemocnici viděla z města.
They are tools for moving forward.	Jsou to nástroje pro pohyb vpřed.
Anywhere, just not with her.	Kdekoli, jen ne u ní.
There are no lines.	Nejsou tam žádné čáry.
She wanted to know how you were.	Chtěla vědět, jak se máš.
Each ability is necessary to complete specific areas in the game.	Každá schopnost je nezbytná k dokončení konkrétních oblastí ve hře.
It's so bad.	Je to tak špatné.
Do not depreciate this potential.	Tento potenciál neodepisujte.
I thought that this information would bring a change to our care.	Myslel jsem, že tato informace přinese změnu do naší péče.
The results are immediate.	Výsledky jsou okamžité.
It was nice to see.	Bylo to hezké vidět.
Watch tomorrow and go home and get some sleep.	Sledujte zítra a vraťte se domů a vyspěte se.
you do not want me.	ty mě nechceš.
It started well, got worse and ended badly.	Začalo to dobře, zhoršilo se a skončilo špatně.
Everyone gives and takes.	Všichni dávají a berou.
It's a silly simple example.	Je to hloupý jednoduchý příklad.
Do not tell me.	Neříkej mi.
A long way out.	Dlouhá cesta ven.
To see this, consider the following construction.	Abyste to viděli, zvažte následující konstrukci.
Few people are aware of this possibility.	Jen málo lidí si je vědomo této možnosti.
This increases costs.	Tím se náklady zvyšují.
He took me inside.	Vzal mě dovnitř.
Rest in it and you will be at peace.	Odpočívej v něm a budeš v klidu.
File Name.	Název souboru.
You never wanted them to die.	Nikdy jsi nechtěl, aby zemřeli.
He didn't hope for anything.	V nic nedoufal.
I'm mostly done.	Jsem většinou hotový.
Which shows what a small child knows.	Což ukazuje, co ví malé dítě.
So the same with water.	Takže to samé s vodou.
My purpose here is different.	Můj účel je zde jiný.
There was no way to pronounce them.	Nedalo se je nijak vyslovit.
I left them both there.	Nechal jsem je tam oba.
For me, it was a school of life.	Pro mě to byla škola života.
It's too, too long.	Je to příliš, příliš dlouhé.
I will ask you for some details.	Poprosím vás o nějaké podrobnosti.
It's a value that started early.	Je to hodnota, která začala brzy.
Most people would do that.	Většina lidí by to udělala.
This can lead to problems.	To může vést k problémům.
And nothing was said immediately.	A hned se nic neřeklo.
So here's a cat released from a bag.	Tak tady je kočka, vypuštěná z pytle.
It used to be eyes.	Kdysi to mohly být oči.
I got stuck pretty early.	Zasekl jsem se docela brzy.
There was no difference in patient characteristics between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný rozdíl v charakteristikách pacientů.
There are so many options and the food is delicious.	K dispozici je tolik možností a jídlo je vynikající.
And then he would kill me with his own hands.	A pak by mě zabil vlastníma rukama.
I love him so much that he makes me love everything.	Miluju ho tak, že i on mě nutí milovat všechno.
Your friends and family will notice, but you won't notice.	Vaši přátelé a rodina si toho všimnou, ale vy si toho nevšimnete.
It was such a natural change.	Byla to taková přirozená změna.
Plus, she was a woman of high spirit.	Navíc to byla žena vysokého ducha.
But nothing like what's happening now.	Ale nic jako to, co se děje teď.
There was passion.	Byla tam vášeň.
Nature has had its own laws from the beginning.	Příroda má od počátku své vlastní zákony.
She was dead to them.	Byla pro ně mrtvá.
Memories were kept in the heart, not the head.	Vzpomínky byly uchovávány v srdci, ne v hlavě.
My time away was worth it.	Můj čas pryč za to stál.
However, this only happens when the right people do the work.	To se však děje pouze tehdy, když práci dělají správní lidé.
The same can be said about relationships.	Totéž lze říci o vztazích.
He did not know what to make of such a demand.	Nevěděl, co si s takovou poptávkou počít.
I bit my tongue.	Kousla jsem se do jazyka.
When it sets the power frequency close to its own frequency.	Když nastaví frekvenci síly blízko vlastní frekvenci.
We hope you enjoy their news.	Doufáme, že se vám jejich novinky budou líbit.
He was still determined to break up his younger brother's family.	Stále byl rozhodnutý rozbít rodinu svého mladšího bratra.
It is some long and quite visible.	Je nějaký dlouhý a docela viditelný.
It wasn't sitting and talking about that game every day.	Nebylo to sedět a mluvit o té hře každý den.
It couldn't be good.	Nemohlo to být dobré.
I was sorry for both options.	Obě možnosti mě mrzely.
He did not speak during the short hearing.	Během krátkého slyšení nepromluvil.
He is very creative.	Je velmi kreativní.
The hot weather shortened it this year.	Horké počasí to letos zkrátilo.
But there are no hard and fast rules.	Neexistují zde ale žádná tvrdá pravidla.
They were here to take part in the study on time.	Byli zde, aby se zúčastnili studie včas.
These limits vary depending on the game.	Tyto limity se mění v závislosti na hře.
That's not a good thing.	To není dobrá věc.
Maybe it's not necessary.	Možná to není potřeba.
I thought about it.	Myslel jsem na to.
New in town, just trying to be friendly.	Nový ve městě, jen se snažím být přátelský.
Too fast for your feet.	Příliš rychle na nohy.
Everything that could have gone wrong went wrong.	Všechno, co se mohlo pokazit, se pokazilo.
We used the following regular expression.	Použili jsme následující regulární výraz.
But the service was reduced.	Ale služba byla snížena.
They don't care.	Je jim to jedno.
Use your best female voice inside.	Uvnitř použijte svůj nejlepší ženský hlas.
Others require you to get them in advance.	Jiné vyžadují, abyste je získali předem.
Red was everywhere.	Červená barva byla všude.
Good job if you can get it.	Dobrá práce, pokud ji můžete získat.
I went to this school and studied this subject.	Chodil jsem na tuto školu a studoval jsem tento předmět.
And it's good.	A je to dobré.
It was the perfect solution.	Bylo to perfektní řešení.
I don't care what makes them hold back.	Je mi jedno, co je nutí držet se zpátky.
I can't imagine not working here.	Neumím si představit, že bych tady nepracoval.
When bad times come, they are released first.	Když nastanou špatné časy, jsou propuštěni jako první.
She wanted to have sex.	Chtěla mít sex.
Like a few children without worries in the world.	Jako pár dětí bez starostí na světě.
All you have to do is listen and act accordingly.	Jediné, co musíte udělat, je poslouchat a podle toho jednat.
If in doubt, repeat.	V případě pochyb opakujte.
Something had to be done to bring the world back into balance.	Bylo třeba něco udělat, aby se svět vrátil do rovnováhy.
I saw fire all around me.	Všude kolem sebe jsem viděl oheň.
I think we just had something to say about ourselves.	Myslím, že jsme o sobě prostě měli něco říct.
How to explain it was not important.	Jak to vysvětlit nebylo důležité.
This is healthy and necessary work.	To je zdravá a potřebná práce.
So we only have to deal with the upper one.	Musíme se tedy zabývat pouze tím horním.
Reality is a lie.	Realita je lež.
It was what he hoped would happen.	Bylo to, co doufal, že se stane.
Call us.	Volání k nám.
But his own experience would be a thing of the past.	Ale jeho vlastní zkušenosti by byly minulostí.
After a few hours, my thoughts returned to my children.	Po několika hodinách se mé myšlenky vrátily k mým dětem.
For fucking at all.	Za kurva vůbec.
This figure describes in detail the flow of study participants.	Tento obrázek podrobně popisuje tok účastníků studie.
She looked surprised.	Vypadala překvapeně.
But she kept asking questions.	Ale pokračovala v kladení otázek.
I do not believe that the form of street action is worse.	Nevěřím, že forma pouliční akce je horší.
The problem itself is somehow secondary.	Problém sám o sobě je jaksi vedlejší.
It's a really great time.	Je to opravdu skvělý čas.
He can't sell it.	Nemůže to prodat.
Only colors have been turned off.	Pouze barvy byly vypnuté.
These are set up and run much easier.	Ty se nastavují a spouštějí mnohem snadněji.
My big secret.	Moje velké tajemství.
It sounded, but it didn't seem to be working.	Sice se to ozvalo, ale zdá se, že to nefunguje.
I was proud they didn't give up.	Byl jsem hrdý, že to nevzdali.
No to.	No to.
Maybe not much.	Možná ne mnoho.
We won't do anything like that.	Nic takového neuděláme.
It tells you how long you've been talking.	Říká vám, jak dlouho jste mluvili.
You know, right next to each other.	Víte, přímo jeden druhému.
There would be no time to get out.	Nebyl by čas vypadnout.
It's hard to explain, but believe me, it's rare.	Těžko se to vysvětluje, ale věřte, že je to vzácné.
As they were.	Jako byli.
But this was not school.	Ale tohle nebyla škola.
And he knew that the living would not understand, they could not understand.	A věděl, že živí by to nepochopili, nemohli pochopit.
She couldn't come back.	Nemohla se vrátit.
I have my job over my head.	Mám svou práci nad hlavu.
It begins with desire or desire or need.	Začíná to žádostí nebo touhou nebo potřebou.
We were discovered.	Byli jsme objeveni.
They no longer had to create work.	Už nemuseli tvořit práci.
The minutes passed.	Minuty plynuly.
We will do our best to help you.	Uděláme maximum, abychom vám pomohli.
The learning environment is a key aspect of the experience we offer.	Vzdělávací prostředí je klíčovým aspektem zkušeností, které nabízíme.
For some specific cases, business rules are not published.	Pro některé specifické případy nejsou obchodní pravidla zveřejněna.
The boy was mine.	Ten kluk byl můj.
So the comparison will be easy.	Takže srovnání bude snadné.
Where the water moves slowly, there is usually ice.	Tam, kde se voda pohybuje pomalu, je obvykle led.
Video status is.	Stav videa je.
Then the costs come.	Pak přijdou náklady.
He's been working so hard the last year.	Poslední rok tak tvrdě pracoval.
And then the hard work begins.	A pak začíná dřina.
The only way is to do it at home.	Jediný způsob je, když to uděláte u vás doma.
I found myself thinking of you without meaning.	Přistihl jsem se, že na tebe myslím bez smyslu.
Here is her record.	Tady je její zápis.
But nothing but they get here.	Ale nic jiného, ​​než se sem dostanou.
On this day, the theme is meat.	V tento den je tématem maso.
This provides the ability to understand how the model works.	To poskytuje schopnost porozumět tomu, jak model funguje.
Your children are winning.	Vaše děti vyhrávají.
However, there was no report of an incident from anywhere.	Odnikud však nepřišla žádná zpráva o žádném incidentu.
But for most, their id.	Ale pro většinu jsou jejich id.
I had this problem once.	Měl jsem tento problém jednou.
I hope we have a president one day.	Doufám, že jednou budeme mít prezidentku.
This pattern is the one we want to use for this exercise.	Tento vzor je ten, který chceme použít pro toto cvičení.
And they sent me the movie.	A poslali mi ten film.
I loved writing songs about real things.	Miloval jsem psaní písní o skutečných věcech.
In this work we will focus on another task.	V této práci se zaměříme na jiný úkol.
The book is based on his experience of life in the countryside.	Kniha je založena na jeho zkušenostech ze života na venkově.
I'm determined it won't happen to me.	Jsem rozhodnutý, že se mi to nestane.
Change is difficult, but change is not impossible.	Změna je těžká, ale změna není nemožná.
It's been a weird few months.	Bylo to zvláštních pár měsíců.
Then you can print it if you want.	Pak si to můžete vytisknout, pokud chcete.
He is a good friend.	Je to dobrý kamarád.
I don't have to read it.	Nemusím to číst.
She felt her life lived from within.	Cítila, že její život se žije zevnitř.
So his only option was to give up his head.	Jeho jedinou možností tedy bylo vzdát se hlavy.
And he did it.	A on to udělal.
Their comfortable, familiar world suddenly changed.	Jejich pohodlný, známý svět se náhle změnil.
Your battle is coming.	Tvá bitva se blíží.
Let me suggest that you take one.	Dovolte mi navrhnout, abyste si jeden vzali.
The plate is to the right of the knife.	Talíř je napravo od nože.
That is all.	To je všechno.
They have no parts.	Nemají žádné díly.
I hope you understand what I want.	Doufám, že chápete, co chci.
That's really the case with me.	U mě to tak skutečně je.
His presence here was no accident, now he knew.	Jeho přítomnost zde nebyla náhoda, teď to věděl.
Yet that was the beginning.	Přesto to byl začátek.
I think it's up to the individuals.	Myslím, že je to na jednotlivcích.
She suddenly felt really blue.	Najednou se cítila opravdu modrá.
Then the word was passed back.	Pak bylo slovo předáno zpět.
I'll kill you if you don't.	Zabiju se, pokud to neuděláš.
I just caught it.	Právě jsem to zachytil.
At least the man was the master of events.	Ten muž byl alespoň pánem událostí.
He shook his head.	Pohnul hlavou.
There are a large number of parameters that make it complicated.	Existuje velké množství parametrů, které jej činí složitým.
The woman never laughed, she never smiled.	Žena se nikdy nesmála, nikdy se neusmála.
He looked surprised and glad to see me.	Vypadal překvapeně a rád, že mě vidí.
When my parents died, he became a father and a mother for me.	Když moji rodiče zemřeli, stal se pro mě otcem a matkou.
I only remember a life no one else knows.	Pamatuji si jen život, který nikdo jiný nezná.
I have to be their best customer easily.	Musím být snadno jejich nejlepším zákazníkem.
He was a man of action.	Byl to muž činu.
And a lot of people did.	A spousta lidí to udělala.
Maybe it was then.	Možná to bylo tehdy.
There is a little more experience.	Je tu trochu více zkušeností.
Not in anything specific.	Ne v ničem konkrétním.
I fulfilled my purpose.	Splnil jsem svůj účel.
Everyone uses it.	Všichni ji využívají.
The price depends on the size and distance from the store.	Cena závisí na velikosti a vzdálenosti od obchodu.
Not printing.	Ne tisk.
The trees never needed more help.	Stromy nikdy nepotřebovaly více pomoci.
I mean, those were the first words out of my mouth.	Chci říct, že to byla první slova z mých úst.
You may still think that rich countries need more advanced workers.	Možná si stále myslíte, že bohaté země potřebují pokročilejší pracovníky.
But he paid her more than she had.	Ale zaplatil jí víc, než měla.
It is coming to an end.	Blíží se ke konci.
I mention this because the concept is useful again.	Uvádím to, protože koncept je opět užitečný.
And then bring it back.	A pak to vraťte zpět.
Well, to tell you what happened.	No, abych vám řekl, co se stalo.
Think about why this can be difficult to deal with.	Zamyslete se nad tím, proč to může být obtížné řešit.
Find out more online.	Zjistěte více online.
It is not me.	To nejsem já.
All we know is the world.	Jediné, co můžeme vědět, je svět.
They don't have it here.	Tady nemají.
I have never had good results with this way.	Nikdy jsem neměl dobré výsledky s tímto způsobem.
In the church we learned about faith and duty.	V kostele jsme se učili o víře a povinnosti.
Well, that's not allowed.	No, to se nesmí.
That actually happens a lot.	To se ve skutečnosti stává hodně.
Free access to food and water was provided during the experiment.	Během experimentu byl zajištěn volný přístup k potravě a vodě.
We were full from the beginning.	Od začátku jsme měli plno.
She looked at her plate, barely touching the food.	Podívala se na svůj talíř, jídla se sotva dotkla.
And he could understand.	A mohl to pochopit.
But you will not write anything about our personal life.	Ale nenapíšete nic o našem osobním životě.
Nothing can stop us now.	Nic nás teď nemůže zastavit.
He didn't like to drive.	Nerad řídil.
It took off his leg and the boy needed immediate help.	Sundalo mu to nohu a chlapec potřeboval okamžitou pomoc.
This is a problem.	Jde o problém.
It is too late to solve this problem.	Na řešení tohoto problému je příliš pozdě.
And you can still have fun.	A pořád se můžete bavit.
Well, let's get to the point.	No, pojďme na věc.
And now they're gone again.	A teď jsou zase pryč.
They have been sold ever since.	Od té doby byly prodány.
It was great today.	Dnes to bylo skvělé.
It never 'failed'.	Nikdy mě to ‚neselhalo‘.
The team provided the staff with additional eyes and ears if needed.	Tým v případě potřeby poskytl personálu další oči a uši.
The time was good for his men.	Čas byl pro jeho muže dobrý.
On a boat.	Na loď.
See the text for details.	Podrobnosti najdete v textu.
It sometimes goes wrong on my phone.	Na mém telefonu se to občas zkazí.
In some cases, additional information about the patient's condition was obtained.	V některých případech byly získány další informace o stavu pacienta.
So it is with this.	Tak je to i s tímto.
It's not up to me to say that.	To není na mně, abych to říkal.
He gets a chance to kill the general.	Dostane příležitost zabít generála.
That is its only purpose.	To je jeho jediný účel.
It's important to me to have papers.	Důležité pro mě je mít papíry.
I don't have to wait for it.	nemusím na to čekat.
You know, this thing will never die.	Víš, tahle věc nikdy nezemře.
Therefore, no other guard station saw her.	Proto ji žádné jiné strážní stanoviště nevidělo.
Maybe one day this weekend.	Možná jednoho dne tento víkend.
I wanted to believe it.	Chtěl jsem tomu věřit.
Measures the interaction of flow and field.	Měří interakci proudění a pole.
He's really trying to raise the bar.	Opravdu se snaží zvýšit laťku.
And so it's much easier.	A tak je to mnohem jednodušší.
Heavy meaning slow and not fun.	Těžký význam pomalé a ne zábavné.
All they really need is a boy.	Vše, co opravdu potřebují, je chlapec.
Use your anger.	Použijte svůj hněv.
Good is other than sweet.	Dobré je jiné než sladké.
He never got away with it.	Nikdy se od toho nedostal.
I'm one of them.	Jsem jedním z nich.
I said for sure.	Řekl jsem jistě.
You can say they are yours.	Můžete říct, že jsou vaše.
The thing we can't influence, of course, is people's reactions.	Věc, kterou samozřejmě nemůžeme ovlivnit, je reakce lidí.
I do not usually separate the included files from the sources.	Obvykle neodděluji zahrnuté soubory od zdrojů.
She pointed to the place where she would place the stone.	Ukázala na místo, na které položí kámen.
He then fathered four children with her.	Poté s ní zplodil čtyři děti.
Some are afraid of everything, but they are still present.	Někteří se bojí všeho, ale stále jsou přítomní.
Let him do what he wants.	Ať si dělá, co chce.
You have to let this guy talk.	Musíš nechat toho chlapa mluvit.
However, he came up with a threat.	Ten však přišel s hrozbou.
He had never wanted a woman like this before.	Nikdy předtím takhle ženu nechtěl.
They had to fight to the death that day.	Ten den museli bojovat na život a na smrt.
Somehow I don't really believe that will happen.	Nějak moc nevěřím, že se to stane.
That could cover it up.	To by to mohlo zakrýt.
She stuck to that.	Toho se držela.
They can just stay.	Mohou prostě zůstat.
It wasn't him who put me there.	Nebyl to on, kdo mě tam dal.
He taught me a lot of things.	Naučil mě spoustu věcí.
When and where they will eat.	Kdy a kde budou jíst.
He calls movements.	Volá pohyby.
Not only do we love each other, but we love each other.	Nejenže se milujeme, ale máme se rádi.
For your own purpose.	Pro svůj vlastní účel.
Instead, she had a hard look that said bring it.	Místo toho měla tvrdý pohled, který říkal, přines to.
And still nothing.	A pořád nic.
He'll find a way to contact me.	Najde způsob, jak mě kontaktovat.
Hear everything and do nothing.	Všechno slyšet a nic nedělat.
It's up to you.	Je to na tobě.
This was typically fake news.	Tohle byla typicky falešná zpráva.
This is by far the biggest problem for me in the film.	To je pro mě zdaleka největší problém ve filmu.
It makes me nervous even when I'm in the waiting room.	Znervózňuje mě, i když jsem v čekárně.
Many, many things.	Mnoho, mnoho věcí.
I have no idea what to expect.	Nemám ponětí, co čekat.
Save time with this quick order form.	Ušetřete čas s tímto rychlým objednávkovým formulářem.
The engine was switched off.	Motor byl vypnutý.
Error bars for further experimental data are taken from the literature.	Chybové úsečky pro další experimentální data jsou převzaty z literatury.
Thoughts and experiences.	Myšlenky a zkušenosti.
You will have to decide where to attack.	Budete se muset rozhodnout, kam zaútočit.
That, of course, is the correct and common view today.	To je samozřejmě správný a běžný názor dneška.
Just one of many.	Jen jeden z mnoha.
He performed statistical analyzes.	Provedl statistické analýzy.
It's just not for me.	Prostě to rozhodně není pro mě.
We won't do it.	Nebudeme se do toho pouštět.
But he still spoke.	Ale stejně promluvil.
Some methods are listed below.	Některé metody jsou uvedeny níže.
Everything went black.	Všechno zčernalo.
Lots to read.	Hodně ke čtení.
Interaction between people is critical.	Interakce mezi lidmi je kritická.
And that's perfectly fine.	A to je naprosto v pořádku.
Everyone has their own copy of the program.	Každý má svou vlastní kopii programu.
She told me that her husband was working on ring theory.	Řekla mi, že její manžel pracoval na teorii prstenů.
Still, I think it's something really useful.	Přesto si myslím, že je to něco opravdu užitečného.
Each of his wives must have been really rich.	Každá jeho manželka musela být vážně bohatá.
Overall, it's a great service and great value.	Celkově je to skvělá služba a skvělá hodnota.
They want to have a name for everything, especially when it comes to relationships.	Chtějí mít jméno pro všechno, zvláště pokud jde o vztahy.
It just seems familiar.	Jen se to zdá povědomé.
This time things got a little out of control.	Tentokrát se věci trochu vymkly kontrole.
We don't need it anymore.	Už to nepotřebujeme.
He looked at his mother, who was crying.	Podíval se na matku, která plakala.
It was great to be with him until the end.	Bylo skvělé být u něj až do konce.
It turned out tonight that it was no different.	Dnes večer se ukázalo, že tomu není jinak.
Take care of yourself, eat and sleep the night before.	Postarejte se o sebe, jezte a spěte hned předchozí noc.
If you do not completely agree with them, you are the enemy.	Pokud s nimi úplně nesouhlasíte, jste nepřítel.
It was a hard shoot.	Bylo to těžké natáčení.
His comments on this really make sense.	Jeho komentáře k tomuto opravdu dávají smysl.
There were no other buildings.	Nebyly tam žádné další budovy.
You can't stop our brains from working.	Nemůžete zastavit náš mozek v práci.
She looked around the women in the room.	Rozhlédla se po ženách v místnosti.
Nobody asked.	Nikdo se neptal.
It was finally time to return home.	Konečně byl čas vrátit se domů.
I really wanted to thank you.	Opravdu jsem chtěl poděkovat.
Your mother's hand was on your shoulder.	Ruka tvé matky byla na tvém rameni.
Go and rest.	Jdi a odpočívej.
We were sold.	Byli jsme prodáni.
This can be useful for both research and the general interest.	To může být užitečné jak pro výzkum, tak pro obecný zájem.
Information about the war is provided without a human context.	Informace o válce jsou poskytovány bez lidského kontextu.
Very little has been done.	Udělalo se velmi málo.
I think it's becoming a passion.	Myslím, že se z toho stává vášeň.
It was her third major case.	Byl to její třetí velký případ.
Live as well as we can as long as we can.	Žít tak dobře, jak umíme, dokud to jde.
One reason may be the design of the character.	Jedním z důvodů může být design postavy.
There was little relationship between human ability and human speed.	Mezi schopnostmi člověka a rychlostí člověka byl malý vztah.
We have a responsibility to address these issues.	Máme odpovědnost za řešení těchto problémů.
He made them think of making an example of a plant.	Přiměl je přemýšlet o tom, že by z rostliny udělali příklad.
All of these either did nothing or made the problem worse.	Všechny tyto buď nic neudělaly, nebo problém zhoršily.
Maybe it's good.	Možná je to dobře.
He offered me a deal.	Nabídl mi obchod.
He said it was amazing.	Řekl, že to bylo úžasné.
There are no national security issues.	Nejsou v nich žádné problémy s národní bezpečností.
I hated the enemy.	Nenáviděl jsem nepřítele.
You won't get to him.	Nedostanete se k němu.
Decide to ride it.	Rozhodněte se na něm jezdit.
From the open end of the throat.	Z otevřeného konce hrdla.
Different road signs cause different events.	Různé dopravní značky způsobují různé události.
Additional fees may apply.	Mohou být účtovány dodatečné poplatky.
That would be a real loss.	To by byla skutečná ztráta.
The mission can change at any time.	Mise se může kdykoli změnit.
Elements of claims.	Prvky nároků.
He lived only a few years later.	Žil jen pár let poté.
But too many of her clients thought of nothing else.	Ale příliš mnoho jejích klientů nemyslelo na nic jiného.
Left on the ground.	Vlevo na zemi.
I bring it to life through love.	Přivádím to k životu skrze lásku.
They don't even exist.	Oni ani neexistují.
But the picture.	Ale obraz.
The first half didn't work out for me.	První poločas mi nevyšel.
Wear it if you have it.	Noste to, pokud to máte.
You can now see so many dogs with longer ears in the ring.	V ringu teď vidíte tolik psů s delšíma ušima.
They played in big games.	Hráli ve velkých hrách.
I'm not sure it would be any different live.	Nejsem si jistý, že by to naživo bylo jinak.
But for me, three of the authors stand out.	Pro mě ale vyčnívají tři z autorů.
You really can't imagine that moment if you weren't there.	Opravdu si nedokážete představit ten okamžik, pokud jste tam nebyli.
And it works.	A funguje to.
Some chose not to believe it.	Někteří se rozhodli tomu nevěřit.
If he can turn around, he will. 	Pokud se může otočit, udělá to. 
holding.	drží.
When they saw him, they quickly became alert.	Když ho spatřili, rychle se postavili do pozoru.
They're not very wide inside.	Uvnitř nejsou moc široké.
Actually, it's just hard, period.	Vlastně je jen těžký, tečka.
It took me most of the day to accept the truth.	Většinu dne mi trvalo, než jsem přijal pravdu.
He was mean.	Byl podlý.
Then we have to have dinner.	Pak si musíme dát večeři.
But there was nothing interesting.	Nebylo tam však nic zajímavého.
However, the picture turned out to be much more complex.	Ukázalo se však, že obraz je mnohem složitější.
The body is in a shed at the back of the hospital.	Tělo je v kůlně v zadní části nemocnice.
Just like anywhere else.	Stejně jako kdekoliv jinde.
Maybe it doesn't really matter.	Možná na tom opravdu nezáleží.
And that's not the end of it.	A tím to neskončilo.
Sometimes he looked at me, smiled, and kept talking.	Občas se na mě podíval, usmál se a pořád mluvil.
You know, physical violence.	Víte, fyzické násilí.
I don't know why this is happening.	Nevím, proč se to děje.
Whatever's there.	Cokoli tam je.
At least to themselves.	Alespoň sami sobě.
Your body is as weird as a little ball.	Tvoje tělo je divné jako malá koule.
I know a few people in a circle.	Znám pár lidí v kruhu.
This is the map of.	Tím je mapa na.
Feel their weight.	Vnímejte jejich váhu.
They can't be much higher.	Nemohou být mnohem vyšší.
Children have either never seen or rarely.	Děti buď nikdy neviděli, nebo jen zřídka.
We bought some time.	Koupily jsme si trochu času.
A dream too real to be a dream.	Sen příliš skutečný na to, aby byl snem.
It is likely to increase demand for green building projects.	Pravděpodobně zvýší poptávku po projektech šetrných budov.
These lips will tell you what to do.	Tyto rty vám řeknou, co máte dělat.
It was none of his business now, unless she called him again.	Teď už to nebyla jeho věc, pokud mu znovu nezavolala.
I knew her very well.	Poznal jsem ji velmi dobře.
I only wanted them with their teachers who knew them.	Chtěl jsem je jen s jejich učiteli, kteří je znali.
A large amount of energy is needed.	Je potřeba velké množství energie.
My children had to be expelled from school.	Moje děti musely být vyřazeny ze školy.
I won't let you eat with the other boys today.	Nenechám tě dnes jíst s ostatními chlapci.
Well, this will let me out.	No, tohle mě pustí ven.
No one was there for more than five minutes.	Nikdo tam nebyl déle než pět minut.
We did it to ourselves.	Udělali jsme to sami sobě.
Read what we thought about it.	Přečtěte si, co jsme si o tom mysleli.
It's just fun to say.	Je to jen zábava říkat.
Before we went public, they did everything.	Než jsme vyšli na veřejnost, dělali všechno.
In fact, when you claim.	Ve skutečnosti, když tvrdíte.
The result is lower production costs.	Výsledkem jsou nižší výrobní náklady.
Tomorrow is a long day.	Zítra je dlouhý den.
It is my opinion.	Je to můj názor.
Not the way it should.	Ne tak, jak by měla.
He was in pretty bad shape when he came in.	Když vešel, byl v dost špatném stavu.
He seemed to know their thoughts.	Zdálo se, že zná jejich myšlenky.
I want to be like her.	Chci být jako ona.
I looked down the street.	Podíval jsem se dolů na ulici.
I only see her face.	Vidím jen její tvář.
All products that are are part of heat recovery systems.	Všechny produkty, které jsou, jsou součástí systémů rekuperace tepla.
I think he was also the leader.	Myslím, že byl také vůdcem.
No reading or writing.	Žádné čtení ani psaní.
To that end, the two of us went there at night.	Za tím účelem jsme tam my dva šli v noci.
I'll wait and see what happens.	Počkám a uvidím, co se stane.
No fat signal was indicated in this tumor.	U tohoto nádoru nebyl indikován žádný signál tuku.
But nothing happened.	Ale nic se nestalo.
The power is there.	Síla tam je.
Come on.	Pojď.
It really tests your relationship.	Opravdu to testuje váš vztah.
He had a problem.	Měl problém.
Software devours organizations.	Software požírá organizaci.
I will not expose myself, my family or friends.	Nebudu tomu vystavovat sebe, svou rodinu ani přátele.
I only have one life I can lose.	Mám jen jeden život, který můžu ztratit.
We notice what they are, and not just what they represent.	Všímáme si toho, co jsou, a nejen toho, co představují.
All entities provided informed consent.	Všechny subjekty poskytly informovaný souhlas.
He was so proud when he brought it to us.	Byl tak pyšný, když nám to přinesl.
This specific thing has the same existence as you.	Tato specifická věc má stejnou existenci jako vy.
We tried a few things.	Zkoušeli jsme pár věcí.
I was a very small boy at the time.	Byl jsem v té době velmi malý chlapec.
This means that it does not change during the study.	To znamená, že se v průběhu studia nemění.
The culture medium was changed every three days.	Kultivační médium bylo měněno každé tři dny.
And it will be huge.	A to bude obrovské.
The battle between the old and the new.	Bitva mezi starým a novým.
Well, listen to this.	No, poslouchej tohle.
She took them back to her camp.	Vzala je zpět do svého tábora.
You were there across the street.	Byl jsi tam přes ulici.
We had to do it with thousands of other people last year.	Minulý rok jsme to museli udělat s tisíci dalších lidí.
And here we are face to face.	A tady jsme tváří v tvář.
I'm two minutes away.	Jsem dvě minuty pryč.
Let me say this.	Dovolte mi říci toto.
Schedule.	Naplánovat.
Go forward or go back.	Jděte vpřed nebo se vraťte zpět.
I can run.	můžu běhat.
But at least it was obvious.	Ale bylo to alespoň znát.
If you're only interested in design aspects, that's fine too.	Pokud vás zajímají pouze aspekty designu, je to také v pořádku.
We came and the team was really good.	Přišli jsme a tým byl opravdu dobrý.
My brain finally shook back into place.	Můj mozek se konečně otřásl zpět na místo.
Little brother doesn't believe it.	Malý bratr tomu nevěří.
And probably not.	A pravděpodobně ne.
I will not accept responsibility for your actions.	Nepřijmu zodpovědnost za vaše činy.
She didn't speak until we were out of the building.	Nepromluvila, dokud jsme nebyli venku z budovy.
The red line has been crossed.	Byla překročena červená čára.
So he lets go and lets the relationship continue.	Tak toho nechá a nechá vztah pokračovat.
I was released.	Byl jsem vypuštěn.
She did everything she could for the child.	Pro dítě udělala vše, co mohla.
I have to break it.	Musím to zlomit.
Desire is a big factor.	Touha je velký faktor.
No, time does not pass, quite.	Ne, čas neplyne, docela.
All right, let's treat those people decently one day.	Dobře, pojďme se k těm lidem jednou chovat slušně.
It makes everything easier.	Všechno to usnadňuje.
There were several of our old people.	Bylo tam několik našich starých lidí.
The scale shows the expected changes on the site.	Měřítko ukazuje očekávané změny na webu.
She seems to have checked him quite often.	Vypadá to, že ho kontrolovala docela často.
It was very difficult to play in a larger number of them.	Bylo velmi těžké hrát ve větším počtu z nich.
Some design on a distant wall.	Nějaký design na vzdálené zdi.
Everyone is clear.	Všichni mají jasno.
The higher the score, the better.	Čím vyšší skóre, tím lepší.
Summer is over.	Léto skončilo.
I never even thought about the possibility that the little boy would be stronger.	Nikdy jsem ani neuvažoval o možnosti, že by ten malý chlapec byl silnější.
In fact, it happened every time she entered the room with him.	Ve skutečnosti se to stalo pokaždé, když s ním vstoupila do místnosti.
But he had eyes and a brain.	Ale měl oči a mozek.
His speech is hateful.	Jeho projev je nenávistný.
Don't send me anything.	Nic mi neposílejte.
I guess I'd pass.	Asi bych prošel.
One thing is, my mom makes me cry.	Jedna věc je, že mě máma rozbrečí.
It's getting dark.	Stmívá se.
Very good dinner too.	Taky moc dobrá večeře.
Time to go deeper.	Čas jít hlouběji.
Some of them laugh.	Někteří z nich se smějí.
Because you focus solely on yourself and not on others.	Protože se soustředíte výhradně na sebe a ne na ostatní.
He may have some mental problems.	Může mít nějaké psychické problémy.
They study the environment.	Studují prostředí.
You have to try.	Musíš to zkusit.
She closed her mouth.	Zavřela ústa.
I tried to get away from me.	Snažil jsem se dostat pryč od sebe.
They watched for hours.	Dívali se celé hodiny.
Everything is black or white.	Všechno je černé nebo bílé.
I'm interested in two things.	Zajímají mě dvě věci.
But I still think so.	Stále to však myslím.
No one could move or look away.	Nikdo se nemohl pohnout ani odvrátit zrak.
They don't either.	Oni také ne.
This is a normal part of life.	To je běžná součást života.
Put it down, save it.	Odlož to, ulož to.
My working hours.	Můj pracovní čas.
We were so young, both of us.	Byli jsme tak mladí, oba.
I won't let anyone hurt you.	Nedovolím, aby ti někdo ublížil.
You have to wait a few seconds before you start talking.	Než začnete mluvit, musíte několik sekund počkat.
Very sociable for dogs and people.	Velmi společenský ke psům i lidem.
It is not.	To není.
We'll soon find out why.	Brzy se zjistí proč.
Take care of the condition.	Postarejte se o stav.
This result is the most important from a practical point of view.	Tento výsledek je z praktického hlediska nejdůležitější.
Keep up the good work.	Pokračuj v dobré práci.
You have to get off the ball at any moment.	Každou chvíli musíte z toho míče sestoupit.
Sounds like a broken board.	Zním jako rozbitá deska.
I fell asleep.	Usnul jsem.
I wish not.	Kéž by ne.
I'm not upset about anything.	Nejsem naštvaný kvůli ničemu.
People who have enough experience to know better.	Lidé, kteří mají dostatek zkušeností, aby věděli lépe.
It is not impossible to get there on foot, but it will take time.	Není nemožné se tam dostat pěšky, ale zabere to čas.
But it didn't work.	Ale nešlo to.
We want to be a part of it.	Chceme toho být součástí.
It took more than a year.	To trvalo déle než rok.
The same day.	Téhož dne.
If you can call them days.	Pokud jim můžete říkat dny.
He stayed there naturally.	Zůstal tam přirozeně.
We agree that this is likely.	Souhlasíme, že je to pravděpodobné.
See the picture here.	Podívejte se na obrázek zde.
I'll watch you.	Budu tě hlídat.
I was just your mother's friend.	Byl jsem jen přítel vaší matky.
I like this.	Tohle se mi líbí.
I'm telling him.	Říkám mu to.
The only way to find out.	Jediný způsob, jak to zjistit.
It's all over now.	Tomu všemu je nyní konec.
But we didn't have any songs.	Ale neměli jsme žádné písničky.
They forced the person to speak.	Přinutili osobu mluvit.
The latter value is in agreement with the experimental value.	Poslední uvedená hodnota je v souladu s experimentální hodnotou.
It is a useful public health tool and nothing more.	Je to užitečný nástroj veřejného zdraví a nic víc.
He hadn't even been out long.	Ani nebyl dlouho venku.
We did this.	Toto jsme udělali.
Then we'll have dinner and we'll be up and ready for tomorrow.	Pak si dáme večeři a budeme vzhůru a připraveni na zítřek.
Thank you for these important words.	Děkuji za tato důležitá slova.
As if it were real.	Jako by to bylo skutečné.
Choose for yourself.	Vyberte si sami.
We only had each other back then, you see.	Tehdy jsme měli jen jeden druhého, viďte.
He was young, but his heart stopped.	Byl mladý, ale srdce se mu zastavilo.
Then at least four died every day for more than three weeks.	Pak po více než tři týdny zemřeli každý den nejméně čtyři.
At least not from them.	Alespoň ne od nich.
His neck is open.	Jeho krk je otevřený.
That's how it should be in life now.	Tak by to teď v životě mělo být.
He wanted a glass terribly.	Strašně chtěl sklenici.
And it's really not funny.	A vtipné to opravdu není.
The lights came on.	Světla se rozsvítila.
My personal favorite is black pepper.	Můj osobní favorit je černý pepř.
It starts with a simple structure of a good business story.	Začíná to jednoduchou strukturou dobrého obchodního příběhu.
There were two forms of vision, she said.	Existovaly dvě formy vidění, řekla.
It would rather hurt him.	Spíše by mu ublížila.
Use different materials.	Používejte různé materiály.
There is even more.	Je toho ještě víc.
Away, a high standard of living.	Pryč, vysoká životní úroveň.
If he doesn't say anything, you better find something you can do.	Když nic neřekne, raději si ještě najdi něco, co bys mohl udělat.
Various application methods have been studied.	Byly studovány různé aplikační metody.
It was good and bad, right and wrong, strong and weak.	Bylo dobré a špatné, správné a špatné, silné a slabé.
I was surprised to see you here.	Překvapilo mě, že tě tu vidím.
It doesn't matter one way or another.	Je to jedno tak či onak.
What is better for them and for themselves.	Co je lepší pro ně i pro ně samotné.
Sometimes she gave birth to male children, sometimes women.	Někdy porodila děti mužského pohlaví, někdy ženy.
For years.	Už léta.
He wants to stay on the team.	V týmu chce zůstat.
The man meant it.	Muž to myslel vážně.
If they try to do something, they're bad for you.	Pokud se pokusí něco udělat, jsou to ti špatní.
He's a tough guy.	Je to tvrdý chlap.
All three groups received the same test.	Všechny tři skupiny dostaly stejný test.
From these girls.	Od těchto dívek.
He said he didn't know why he did it.	Řekl, že neví, proč to udělal.
The leaves should be medium green.	Listy by měly mít středně zelenou barvu.
They are designed to target a specific company or even an individual.	Jsou vytvořeny tak, aby cílily na konkrétní společnost nebo dokonce jednotlivce.
He denied everything deep inside him.	Všechno hluboko v něm popíral.
You're good to me, you know.	Jsi pro mě dobrý, víš.
Every day the sun rose earlier and set later.	Každý den slunce vycházelo dříve a zapadalo později.
Try some of them.	Vyzkoušejte některé z nich.
However, problems still exist.	Problémy však stále existují.
We all stood.	Všichni jsme stáli.
She was one in a thousand.	Byla jedna z tisíce.
She's fifteen.	Je jí patnáct.
Or if he still had dreams.	Nebo jestli měl ještě sny.
Now, of course, it is less than it was.	Nyní je to samozřejmě méně, než bylo.
He understands.	Chápe to.
Stay within range of the phone until further notice.	Zůstaňte v dosahu telefonu až do odvolání.
He didn't tell them anything.	Nic jim neřekl.
Imagine it for one month, one year.	Představte si to na jeden měsíc, jeden rok.
He wants to be best friends forever.	Chce být navždy nejlepšími přáteli.
I knew where he was going.	Věděl jsem, kam jde.
I'm completely out of ideas at the moment.	V tuto chvíli jsem úplně bez nápadů.
But taking this picture was not an easy task.	Ale pořídit tento snímek nebyl snadný úkol.
I go in and hit him in the chair.	Jdu do toho a praštím ho židlí.
We are both safe.	Jsme oba v bezpečí.
These are things that bring families together again.	To jsou věci, které sbližují rodiny znovu.
They are real and not forced.	Jsou skutečné a ne vynucené.
Love was supposed to unite them, but something went wrong.	Láska je měla sjednotit, ale něco se pokazilo.
Consider the problem.	Zvažte problém.
She goes up to the bridge to see what's going on.	Jde nahoru na můstek, aby viděla, co se děje.
I can't explain why.	Nedokážu vysvětlit proč.
He called me.	Zavolal na mě.
He was right about the nature of the show.	S povahou představení měl pravdu.
It seemed so hard to open his hand.	Zdálo se tak těžké otevřít jeho ruku.
I couldn't wait to get rid of him.	Nemohla jsem se dočkat, až se z jeho pohledu zbavím.
In other words, she is herself.	Jinými slovy, je sama sebou.
This is a trial.	Toto je soud.
Everyone knew what needed to be done.	Všichni věděli, co je potřeba udělat.
I'm too small for him.	Jsem na něj moc malá.
Faith was only the first.	Faith byla jen první.
However, it does not work as expected.	Nefunguje to však podle očekávání.
I see into her past.	Vidím do její minulosti.
So he will not be able to serve.	Takže nebude moci sloužit.
So as you move on, it got more and more complicated.	Takže jak postupujete dál, bylo to čím dál složitější.
Generally, you do what the card says.	Obecně platí, že děláte to, co říká karta.
The health benefits of regular exercise are well known.	Zdravotní přínos pravidelného cvičení je dobře znám.
Once there, it broke into two parts.	Jakmile se tam dostal, ale rozlomil se na dvě části.
It was a conversation that had to happen.	Byl to rozhovor, který se musel stát.
But that is not possible.	Ale to nejde.
Now I don't know what to do with her.	Teď nevím, co s ní.
By setting.	Nastavením.
One quick phone call and everything was ready.	Jeden rychlý telefonát a vše bylo připraveno.
You get things you don't think about.	Dostávají vás věci, na které nemyslíte.
They say they'll never see me again.	Prý mě už asi nikdy neuvidí.
Sure, they could stay a few more days.	Jistě, mohli zůstat ještě pár dní.
We try to ship orders within two working days.	Snažíme se, abychom objednávky expedovali do dvou pracovních dnů.
The family wanted a debate about that.	Rodina o tom chtěla debatu.
I'm looking forward to what he tells me.	Těším se, co mi řekne.
He provided advice on experiments.	Poskytoval rady ohledně experimentů.
My body had value, recovery.	Moje tělo mělo hodnotu, využití.
At least the argument was considered fair.	Argument byl alespoň pokládán za spravedlivý.
He only saw the story.	Viděl jen příběh.
I'm twice as old as these kids.	Jsem dvakrát starší než tyto děti.
I did it the same night.	Zvládl jsem to ještě tu samou noc.
I created art.	Vytvořil jsem umění.
With another teacher.	S jiným učitelem.
We hope you try it.	Doufáme, že to vyzkoušíte.
And there were no lights.	A nebyla tam žádná světla.
To understand this concept, we took three projects in our example.	Pro pochopení tohoto konceptu jsme v našem příkladu vzali tři projekty.
However, you see some areas where things are changing.	Vidíte však některé oblasti, kde se věci mění.
History to make it in court.	Historie, aby to bylo před soudem.
Nobody ever told me.	Nikdo mi to nikdy neřekl.
So it goes on and on.	Takže to jde pořád dokola.
The next morning there was no breakfast.	Další ráno nepřišla žádná snídaně.
We will explain this connection in more detail.	Toto spojení si vysvětlíme podrobněji.
It actually makes them better, not worse.	To je vlastně dělá lepšími, ne horšími.
He wanted to cry, but he couldn't.	Chtělo se mu plakat, ale nemohl.
It's to answer the questions.	Je to odpovědět na otázky.
No guesswork.	Bez dohadů.
The calling program requires no action.	Volající program nevyžaduje žádnou akci.
You know it's really interesting when you share something.	Víte, že je to opravdu zajímavé, když něco sdílíte.
Walk through the water in the same way as on the ground.	Procházejte se vodou stejným způsobem jako na zemi.
We couldn't get him out.	Nemohli jsme ho dostat ven.
However, her daughter was at the meeting.	Její dcera však na schůzce byla.
Our love has no fault.	Naše láska nemá chybu.
They like to say it.	Rádi to říkají.
And his record went hand in hand with his looks.	A jeho rekord šel ruku v ruce s jeho vzhledem.
Your comments are awesome.	Vaše komentáře jsou úžasné.
Great for the bed.	Skvělé do postele.
Besides, you're the only one of your kind.	Kromě toho jsi jediný svého druhu.
In such cases, you want to regain access to your account.	V takových případech chcete získat zpět přístup ke svému účtu.
However, growth seems to last forever.	Zdá se však, že růst trvá věčnost.
He found me the next day.	Našel mě druhý den.
I like playing against the computer more.	Víc mě baví hrát proti počítači.
We want them to love us.	Chceme, aby nás měli rádi.
So if you're here, don't waste time.	Takže pokud jste tady, neztrácejte čas.
How much he could fill him.	Jak moc ho mohl naplnit.
You can only measure what is recorded. 	Můžete měřit pouze to, co je zaznamenáno. 
as caused by a large impact.	jako způsobená velkým nárazem.
He made it clear what was expected of me.	Dal jasně najevo, co se ode mě očekává.
I leaned forward, hands on my knees.	Předklonil jsem se, ruce na kolenou.
Let me give an example.	Dovolte mi uvést příklad.
It was as if he couldn't even look at me.	Bylo to, jako by se na mě ani nemohl podívat.
I step into the darkness.	Vkročím do tmy.
Send to the police.	Pošli policii.
I often think in music.	Často přemýšlím v hudbě.
There are two parts and the first is very simple.	Jsou dvě části a první je velmi jednoduchá.
We will contact him as soon as possible.	Až to bude možné, ohlásíme se u něj.
The patient died.	Pacient zemřel.
It doesn't matter what the war is.	Je jedno v jaké válce.
It's so dark here.	Je tady taková tma.
So it didn't matter.	Takže z toho nic nebylo.
Some things really improve with age.	Některé věci se s věkem opravdu zlepšují.
The results are shown in.	Výsledky jsou uvedeny v.
Leave it as it is.	Nechte to tak, jak je.
It's actually a little more complicated.	To je ve skutečnosti trochu složitější.
I think there are some incredible solutions on the market.	Myslím, že na trhu je několik neuvěřitelných řešení.
All my hard work paid off in the end.	Všechna moje dřina se nakonec vyplatila.
The second reason is traffic restrictions.	Druhým důvodem je omezení dopravy.
I have no friends.	Nemám žádné přátele.
To do this, you need to do a good research.	K tomu je potřeba udělat pořádný průzkum.
We need conflict.	Potřebujeme konflikt.
Nevertheless, the number of people who come to us is growing.	Přesto počet lidí, kteří k nám přicházejí, roste.
It was built as a hospital for those who have lost their minds.	Postavili ji jako nemocnici pro ty, kteří ztratili rozum.
But the danger is not over.	Ale nebezpečí ještě neskončilo.
It was an interesting idea.	Byl to zajímavý nápad.
Everything very normal.	Vše velmi normální.
You must listen for communication to be successful.	Aby byla komunikace úspěšná, musíte naslouchat.
It is here.	Je to tady.
Forget what they tell you at school.	Zapomeňte na to, co vám říkají ve škole.
In none of the cases were any found.	Ani v jednom případě nebyly žádné nalezeny.
It has not been used since.	Od té doby se nepoužívá.
I'm getting far ahead of me.	Dostávám se daleko před sebe.
I found an update.	Našel jsem nějakou aktualizaci.
This matter is bigger than a few people.	Tato záležitost je větší než pár lidí.
Neither worked for me.	Ani jedno mi nefungovalo.
I'm the one you should be with.	Jsem ten, se kterým bys měl být.
It's very strong.	Je to velmi silné.
But these were still coming.	Tyto však stále přicházely.
Women can show great strength when the moment requires it.	Ženy dokážou ukázat velkou sílu, když to chvíle vyžaduje.
This is a whole new way of doing things.	Toto je zcela nový způsob, jak věci dělat.
Maybe I'll come up with something.	Možná na něco přijdu.
King was finally recognized.	King byl konečně uznán.
Time is still on his side.	Čas je stále na jeho straně.
He wore it to them.	Nosil jim to.
You look a little familiar up close.	Zblízka vypadáte trochu povědomě.
Scale,.	Měřítko,.
This is not something we should say comfortably.	To není něco, co bychom měli pohodlně říkat.
He spoke for a long time.	Mluvil dlouho.
I could take a week off and tell you about them.	Mohl bych si vzít týden dovolené a říct vám o nich.
But they go through thousands.	Ale procházejí po tisících.
Her mind wanted to know more.	Její mysl chtěla vědět víc.
It can break things up.	To může rozbít věci.
I would recommend this.	Doporučil bych toto.
That's what he does.	To je to, co dělá.
The class does nothing.	Třída nic nedělá.
No one else can ever know.	Nikdo jiný se to nikdy nesmí dozvědět.
He can sell it to anyone he likes.	Může to prodat, komu se zlíbí.
We consider this to be the most important result of this work.	To považujeme za nejvýznamnější výsledek této práce.
The man did it to me.	Muž mi to dokázal.
I had no idea what had happened.	Netušila jsem, co se stalo.
It contains elements and they are connected.	Obsahuje prvky a ty jsou propojeny.
Group of vehicles.	Skupina vozidel.
And the consequences will spread much further.	A následky se rozšíří mnohem dále.
You know about it, even if you don't think so.	Víte o tom, i když si to nemyslíte.
That may not sound like a clever idea.	To nemusí znít jako chytrý nápad.
I think it made an interesting effect.	Myslím, že to udělalo zajímavý efekt.
Then a few hands touch my body.	Pak se mě několik rukou dotkne mého těla.
It was full of people who went like afternoon.	Bylo to plné lidí, kteří chodili jako odpoledne.
And what it is like.	A jaký to je.
His eyes clear for a moment.	Jeho oči se na okamžik vyjasní.
I turned and stood on solid ground in black.	Otočil jsem se a stál jsem na pevné zemi v černém.
Leave the city and.	Opustit město a.
Contains a soft night light to control the baby.	Obsahuje měkké noční světlo pro kontrolu dítěte.
Story after story.	Příběh za příběhem.
Just like last week.	Stejně jako minulý týden.
Good things.	Dobré věci.
Right on me.	Přímo na mě.
And in several places it was true.	A na několika místech to byla pravda.
I wouldn't tell anyone.	Nikomu bych nic neřekl.
Nobody needs that kind of money.	Nikdo takové peníze nepotřebuje.
She didn't know what to say.	Nevěděla, co říct.
Easy handling of base material.	Snadná manipulace se základním materiálem.
Look, they say.	Podívejte, říkají.
We know that for sure.	To víme jistě.
I'd rather it didn't happen to him.	Byl bych radši, aby se mu to nestalo.
And he lived.	A žil.
But we have a description.	Ale máme popis.
And there is no other way.	A jiná cesta z toho není.
Why would you think anything else.	Proč by sis myslel něco jiného.
You're not like me.	Nejsi jako já.
Lots of money.	Spousta peněz.
God knew she had tried.	Bůh věděl, že to zkusila.
Your target market is everywhere.	Váš cílový trh je všude.
Many think it doesn't matter, many think so.	Mnozí si myslí, že na tom nezáleží, mnozí si myslí, že ano.
But things are not that simple.	Ale věci nejsou tak jednoduché.
Here it was.	Tady to bylo.
But we can't light it.	Ale nemůžeme si zapálit.
If it wasn't for him, it would be someone else.	Kdyby to nebyl on, byl by to někdo jiný.
Everything needs to be carved in stone.	Vše je potřeba vytesat do kamene.
Some have both.	Někteří mají obojí.
No one else could understand her for the rest of her life.	Nikdo jiný ji nemohl pochopit po zbytek jejího života.
Interesting option, but it's not.	Zajímavá možnost, ale není tomu tak.
The questions still remain.	Otázky stále zůstávají.
These soldiers won't care.	Těmto vojákům to bude jedno.
You just think you suffered.	Jen si myslíš, že jsi trpěl.
However, we do not know the exact conditions responsible for this role.	Neznáme však přesné podmínky zodpovědné za tuto roli.
Then he went and looked from behind.	Pak šel a podíval se zezadu.
I didn't want to live without him.	Nechtěla jsem bez něj žít.
It was for the greater good.	Bylo to pro větší dobro.
At first we were true to our plan.	Zpočátku jsme byli věrní svému plánu.
This can be a real pain.	To může být skutečná bolest.
The nature of our existence, our physical reality.	Povaha naší existence, naše fyzická realita.
She just wanted food.	Chtěla jen jídlo.
The application is a matter of course.	Aplikace je samozřejmostí.
She gave me that wonderful gift and then she was gone.	Dala mi ten úžasný dárek a pak byla pryč.
I can't leave her like this.	Nemůžu ji takhle nechat.
This is a very sad situation.	To je velmi smutná situace.
It's actually an interesting design.	Je to vlastně zajímavá konstrukce.
Run your tongue over my new front teeth.	Přejíždějte jazykem po mých nových předních zubech.
I have a wine company.	Mám vinařskou společnost.
Let's build it according to the cases.	Sestavme to podle případů.
Waiting for another idea.	Čekání na další myšlenku.
I really like this list.	Tento seznam se mi opravdu líbí.
If you find an education, please give us stress.	Pokud se vám zdá vzdělání, dejte nám prosím stres.
But it wasn't.	Ale nebylo.
I conducted a short search in the literature and came to a conclusion.	Provedl jsem krátkou rešerši v literatuře a došel jsem k závěru.
There is nothing more to say.	Víc není co říct.
Which he lost.	Což se mu ztratilo.
He could have been like this sometimes.	Takhle mohl občas být.
Here is a comment.	Zde je na místě komentář.
And we need dead rock stars more than the living ones.	A my potřebujeme mrtvé rockové hvězdy víc než ty živé.
Take the wrong step and you're out.	Udělejte špatný krok a jste venku.
The result will be with a fixed point number.	Výsledek bude s pevným číslem bodu.
I have yet to find a solution.	Ještě jsem na to najít řešení.
She was performing in public, but apparently no one was watching her.	Předváděla se na veřejnosti, ale zjevně ji nikdo nepozoroval.
Get out of here now.	Teď odsud vypadni.
He fell in love with another girl in town.	Zamiloval se do jiné dívky ve městě.
Forget about religion, don't be discouraged.	Zapomeňte na náboženství, nenechte se tím odradit.
Failure was out of the question.	Selhání nepřicházelo v úvahu.
So that was it.	Takže to bylo všechno.
It had no teeth.	Nemělo to žádné zuby.
We won't have such a little tea party.	Nebudeme mít takový malý čajový dýchánek.
Nothing is what it seems, guys.	Nic není takové, jak se zdá, chlapi.
That basically happened.	To se v podstatě stalo.
Tell me more about the second floor.	Řekni mi víc o druhém patře.
No one approached.	Nikdo se nepřiblížil.
Nobody walks through here.	Tudy nikdo neprojde.
My job was to ask you a lot.	Mou úlohou bylo od vás hodně žádat.
The relationship continues to this day.	Vztah trvá dodnes.
I peeked out of it.	Vykoukla jsem z toho.
She had strange clients at the time.	Ve své době měla divné klienty.
I think there must be time for them.	Myslím, že na ně musí být čas.
But it's not nearly that nice.	Ale není to ani zdaleka tak hezké.
There really was no way.	Opravdu nebyla žádná možnost.
I'm finding out for myself these days.	Sám to v těchto dnech zjišťuji.
You have to take care of them and watch over them.	Musíte se o ně starat a hlídat je.
Someone wants you to look bad.	Někdo chce, abys vypadal špatně.
Contact us to discuss what you mean.	Kontaktujte nás, abychom probrali, co máte na mysli.
If she failed.	Pokud neuspěla.
Some of what she told them was accepted, not something.	Něco z toho, co jim řekla, bylo přijato, něco ne.
You have to do your part.	Musíte udělat svůj díl.
She dropped the pan she was holding and ran to the bed.	Upustila pánev, kterou držela, a běžela do postele.
Places are running out of things.	Místům docházejí věci.
His strength and speed, that was good, it was great.	Jeho síla a rychlost, to bylo dobré, bylo to skvělé.
Those that have been reported have grown to only half the size of the parents.	Ty, které byly hlášeny, vzrostly pouze na polovinu velikosti rodičů.
You're the one who pulled my hand out there.	Ty jsi ten, kdo mi tam vytáhl ruku.
My face ached when we went home.	Když jsme šli domů, bolel mě obličej.
So that's the answer.	Tak to je odpověď.
No more milk.	Už žádné mléko.
It doesn't even explain who it was.	Ani to nevysvětluje, kdo to byl.
His lips moved.	Jeho rty se pohnuly.
We are his soldiers.	Jsme jeho vojáci.
They are underground.	Jsou pod zemí.
He was thirty.	Bylo mu třicet.
Both companies are independent.	Obě společnosti jsou nezávislé.
Both experiments match each other perfectly.	Oba experimenty se navzájem dokonale shodují.
Stay out of my sight.	Drž se mi z dohledu.
He chose his wives, his husbands, or whatever else he was fucking.	Vybral si své ženy, své muže nebo cokoli jiného, ​​co šukal.
You will now be free.	Nyní budete svobodní.
Pure fun.	Čistá zábava.
So we're running out of time.	Takže se nám nějak krátí čas.
He didn't want to lose me like he lost my mother.	Nechtěl mě ztratit, jako ztratil mou matku.
Do it and you will be free.	Udělej to a budeš svobodný.
There was not a word for another five months.	Dalších pět měsíců nebylo ani slovo.
It certainly looks like it could be real.	Rozhodně to vypadá, že by to mohlo být skutečné.
He does not initially react to the idea.	Na nápad zpočátku nereaguje.
None of the patients died of complications of the operation.	Žádný z pacientů nezemřel na komplikace operace.
With a clean and fully covered surface.	S čistým a plně pokrytým povrchem.
She told us.	Řekla nám to.
No one found her.	Nikdo ji nenašel.
Give you something else to think about.	Dejte vám ještě něco k zamyšlení.
The operation was performed for the best reasons.	Operace byla provedena z nejlepších důvodů.
That's almost everyone.	To je skoro každý.
I don't care which direction they go.	Je mi úplně jedno, jakým směrem se vydají.
But it's not as different as you might think.	Ale není to tak odlišné, jak si možná myslíte.
They should know what's going on.	Měli by vědět, co se děje.
It was a long process.	Byl to dlouhý proces.
In addition, the background may change over time.	Kromě toho se pozadí může měnit v závislosti na čase.
We knew it wouldn't be easy.	Věděli jsme, že to nebude jednoduché.
God, she was good.	Bože, byla dobrá.
We never considered another concept.	O jiném konceptu jsme nikdy neuvažovali.
Empty forms of people in the world.	Prázdné formy lidí na světě.
Up to projects.	Vzhůru k projektům.
She didn't look him in the eye, but left her hand there.	Nepohlédla mu do očí, ale nechala tam ruku.
No one can know everything, not even most things.	Nikdo nemůže vědět všechno, dokonce ani většinu věcí.
But that doesn't mean you shouldn't see it.	To však neznamená, že byste to neměli vidět.
They were older than me and they also claim.	Byli starší než já a také tvrdí.
It took her six months.	Trvalo jí to šest měsíců.
Bad and good.	Špatné i dobré.
You have to be able to see through it.	Musíte být schopni přes to vidět.
What later changed.	V co se později změnilo.
Yes, white people appeared.	Ano, objevili se bílí lidé.
Each of them prepared a small report.	Každý z nich připravil malou zprávu.
It was an incredible feeling.	Byl to neuvěřitelný pocit.
As long as you eat enough and sleep.	Dokud budete dostatečně jíst a spát.
We saved their lives, but we didn't change anything.	Zachránili jsme jim životy, ale nic jsme nezměnili.
And now it was here.	A teď to bylo tady.
In fact, he felt nothing.	Ve skutečnosti necítil nic.
She was beautiful, true, but it wasn't that.	Byla krásná, pravda, ale nebylo to ono.
So he agrees.	Takže souhlasí.
We performed two detailed analyzes.	Provedli jsme dvě podrobné analýzy.
The present is back.	Současnost se vrátila.
There was much more that could be done.	Dalo se udělat mnohem víc.
I felt so good.	Cítil jsem se tak dobře.
Then the original image volume and frame are removed.	Poté se odstraní původní objem obrazu a rám.
If you see him again, remember me.	Jestli ho ještě uvidíš, vzpomeň si na mě.
Actually, I'm in the middle of something.	Vlastně jsem tady uprostřed něčeho.
Asking challenging questions about samples, results and decisions.	Pokládání náročných otázek o vzorcích, výsledcích a rozhodnutích.
It was useless.	Nebylo k ničemu.
I'm not sure how much it still matters.	Nejsem si jistý, jak moc na tom ještě záleží.
Get in the car and go to work.	Nasedněte do auta a jeďte do práce.
No one else went there.	Nikdo jiný tam nešel.
Several others are known.	Několik dalších je známo.
They didn't really affect me in the first part of the war.	V první části války mě opravdu neovlivnily.
And we have something to do.	A máme co dělat.
And not just one, a lot.	A ne jen jeden, hodně.
Hear him talking about her this way.	Slyšet, jak o ní mluví tímto způsobem.
I was trying to figure out how to do it.	Snažil jsem se zjistit, jak se to dělá.
She will do anything and everything you ask for.	Udělá cokoliv a všechno, co po ní požádáte.
However, it is worth it.	Nicméně to stojí za to.
The same for the second method.	Totéž pro druhou metodu.
And then it didn't occur to him to say anything.	A pak ho nenapadlo nic říct.
But he stopped her quickly.	Ale rychle ji zastavil.
This is the problem.	Tohle je ten problém.
Besides, it was a difficult time.	Kromě toho to bylo těžké období.
His whole body rose.	Celé jeho tělo se zvedlo.
We did not have this right in the past.	V minulosti jsme toto právo neměli.
Neither was there.	Ani jedno tam nebylo.
Rather, it will continue to focus on government officials.	Spíše se bude nadále zaměřovat na vládní představitele.
Maybe there will be a useful example.	Možná zde bude užitečný příklad.
These are good things.	To jsou dobré věci.
The check would be fine.	Kontrola by byla v pořádku.
All you need is a small photo and a small name.	Vše, co potřebujete, je malá fotka a malý název.
We keep our children under control.	Držíme své děti pod kontrolou.
He can stay here with his magic wand.	Může tu zůstat se svou kouzelnou hůlkou.
He felt no pain.	Necítil žádnou bolest.
She was in a white room, on her back.	Byla v bílé místnosti, na zádech.
What they could do is just wait for us.	Co mohli udělat, je prostě počkat na nás.
I should have told him 'no'.	Měl jsem mu říct 'ne'.
But it would be worth it.	Ale mělo by to cenu.
Maybe they could help.	Možná by mohli pomoci.
I'm done with the stage.	Končím s jevištěm.
But for reason there is nothing but reason itself.	Ale pro rozum neexistuje nic kromě rozumu samotného.
Love the other.	Milujte toho druhého.
Please check them.	Můžete je prosím zkontrolovat.
I will be safe.	budu v bezpečí.
I just wanted us to be on the same page.	Jen jsem chtěl, abychom byli na stejné vlně.
I asked her to guess what it was.	Požádal jsem ji, aby uhádla, co to bylo.
I would literally be rich.	Byl bych doslova bohatý.
It didn't matter what these events were like.	Jaké byly tyto akce, na tom nezáleželo.
Marriages and relationships were a concern for women.	Manželství a vztahy byly starostí žen.
She looked like a good person.	Vypadala jako dobrý člověk.
You should make it clearer.	Měl bys to udělat jasněji.
Good credit since then.	Od té doby dobrý kredit.
But he made love with such interest.	Ale miloval se s takovým zájmem.
He didn't care that people saw him.	Bylo mu jedno, že ho lidé vidí.
He never did it during a professional class.	Během profesionální hodiny to nikdy neudělal.
She would have him arrested.	Nechala by ho zatknout.
I felt sick.	Bylo mi špatně.
It was as if he had begun to move.	Vypadalo to, jako by s pohybem začal.
Believe me, twice is more than enough as it is.	Věřte mi, dvakrát je víc než dost, jak to je.
They will follow me.	Budou mě sledovat.
Among them was librarianship.	Mezi nimi byla knihovnictví.
It was more important for me not to understand.	Pro mě bylo důležitější nerozumět.
The columns show the average values.	Sloupce ukazují průměrné hodnoty.
I feel that my window of opportunity has passed.	Cítím, že moje okno příležitosti pominulo.
The salt should be pure.	Sůl by měla být čistá.
Maybe the silence of the record is self-explanatory.	Možná, že ticho desky je samo vypovídající.
As little information as possible should be lost during this procedure.	Při tomto postupu by mělo být ztraceno co nejméně informací.
I know him.	Poznávám ho.
Write it down for yourself.	Napište si to pro sebe.
Here you have to fight it yourself.	Tady si to musíš vybojovat sám.
A statement has been prepared.	Bylo připraveno prohlášení.
This is not a problem from left to right.	Tohle není problém zleva doprava.
There can be no other.	Žádný jiný nemůže být.
Thanks more like that.	Víc takových díky.
She knew he wouldn't like the military.	Věděla, že by neměl rád armádu.
One of those.	Jeden z takových.
I felt his love for me.	Cítila jsem jeho lásku ke mně.
Still, he knows he has to stay home.	Přesto ví, že má zůstat doma.
Very nice of him.	Moc hezké od něj.
You have to be careful not to mix the two.	Musíte dávat pozor, abyste obojí nesmíchali.
I remember feeling very happy.	Pamatuji si, že jsem se cítil velmi šťastný.
Show the world that you can do it.	Ukažte světu, že to dokážete.
He doesn't have much money.	Nemá moc peněz.
And she falls in love with him.	A zamiluje se do něj.
He opened the door.	Otevřel dveře.
Unfortunately, this is not known.	To se bohužel neví.
They just asked him to bring it.	Jen ho požádali, aby to přinesl.
I say yes to everything.	Na všechno říkám ano.
Now she knew how much she loved him.	Teď věděla, jak moc ho miluje.
If you need more time, take it.	Pokud potřebujete více času, vezměte si ho.
There was a kitchen and a back door at the back.	Vzadu byla kuchyně a zadní dveře.
I had to work.	Musel jsem pracovat.
I thought she was perfectly happy.	Myslel jsem, že je dokonale šťastná.
We apologize for these weak requests.	Omlouváme se za tyto slabé požadavky.
But you have to know them on a human level.	Ale musíte je poznat na lidské úrovni.
Sorry little man.	Promiň malý človíček.
There was also a place.	Bylo tam také místo.
Even if we can't move, we can control the traffic.	I když nemůžeme přejít, můžeme řídit provoz.
Very few companies can do this in a year.	Jen velmi málo společností to dokáže za rok.
I think it finally worked out after last weekend.	Myslím, že po tomto minulém víkendu se to konečně podařilo.
I show him my school.	Ukazuji mu svou školu.
I'm trying to find another job.	Snažím se najít jinou práci.
But it still made little difference.	Ale stejně to dělalo malý rozdíl.
There was no night.	Žádná noc nebyla.
I do work for good people.	Dělám práci pro dobré lidi.
But the procedure on this ship was a bit strange.	Na této lodi byl ale postup poněkud zvláštní.
I ask myself because our bodies were created to fight for themselves.	Ptám se sám sebe, protože naše těla byla stvořena, aby bojovala sama za sebe.
They were for various problems.	Byli pro různé problémy.
But the time for these systems is now.	Ale čas pro tyto systémy je nyní.
He is my brother.	On je můj bratr.
Again, nothing fundamental.	Opět nic zásadního.
You don't even know him.	Vždyť ho ani neznáš.
That's not bad.	To není špatně.
You have what you wanted.	Máte, co jste chtěli.
The lights were still on in most of the windows.	Ve většině oken stále hořela světla.
It's really beautiful.	Je to opravdu krásné.
It just happened as a page turn.	Stalo se to prostě jako otočení stránky.
They weren't destroyed, as your dad says.	Nebyly zničené, jak říká tvůj táta.
The select event did not fire.	Událost select nebyla spuštěna.
We have to be gone, far away, from here.	Musíme být pryč, daleko pryč, odtud.
Take human life.	Vzít si lidský život.
He treated me very well.	Choval se ke mně velmi dobře.
And he knew it was true.	A věděl, že je to pravda.
But let me put it right for you.	Ale dovolte mi, abych vám to uvedl na pravou míru.
Now, of course, he will say it.	Teď to samozřejmě řekne.
He would die slowly.	Umíral by pomalu.
You have to stop being stupid, she told herself.	Musíš přestat být hloupá, řekla si.
She's not sorry.	Není jí to líto.
However, his term of office was short.	Jeho funkční období však bylo krátké.
I won't sit there anymore.	Už u toho nebudu sedět.
I know it will be a course with challenges.	Vím, že to bude kurz s výzvami.
The numbers just didn't come out very well.	Čísla prostě moc nevyšla.
My technique could have been bad.	Moje technika mohla být špatná.
And even the love part.	A dokonce i milostná část.
This is not the case here anyway.	Tady to každopádně neplatí.
And there was no end to the old people.	A se starými lidmi to nemělo konce.
Perceive it, perceive what you are doing.	Vnímejte to, vnímejte to, co děláte.
I'll pay you an hour.	Zaplatím vám za hodinu.
How you live.	Jak žijete.
We have our future and it is in our hands.	Máme svou budoucnost a je to v našich rukou.
Today we gave up three.	Dnes jsme vzdali tři.
It only needs to know certain parameters of the basic link.	Potřebuje znát pouze určité parametry základního odkazu.
But this place changed my mind.	Ale toto místo změnilo můj názor na to.
To say what he has to say.	Aby řekl, co říct má.
They are poor.	Jsou chudí.
I'm ready, he said.	Jsem připraven, řekl.
I will ask you three questions.	Položím vám tři otázky.
Raise the temperature to high and bring it to a boil.	Zvyšte teplotu na vysokou a vraťte ji k varu.
agree to that.	souhlas s tím.
We will probably need a few days to read the book.	Na přečtení knihy budeme pravděpodobně potřebovat pár dní.
But she might have known she was in the second will.	Mohla však vědět, že byla ve druhé závěti.
She was just.	Byla prostě.
But don't forget to warm it up.	Ale nezapomeňte ho zahřát.
I feel noise in the military frequency range.	Cítím hluk ve vojenském frekvenčním rozsahu.
I will not travel with him.	Nebudu s ním cestovat.
She has her eyes closed and she is so happy.	Má zavřené oči a je tak šťastná.
But it's everywhere.	Ale to je všude.
It's an amazing experience.	Je to úžasný zážitek.
I looked around a little worried.	Trochu znepokojeně jsem se rozhlédl kolem.
I want it to look nice, but simple.	Chci, aby to vypadalo hezky, ale jednoduše.
If you like fresh air and nature, go outside and be active.	Pokud máte rádi čerstvý vzduch a přírodu, jděte ven a buďte aktivní.
I hope you can handle it.	Doufám, že to zvládneš.
He's had a wild winter.	Má za sebou divokou zimu.
Why is it hapenning?	Proč se to děje?
I'm not talking to her, exactly.	Nemluvím s ní, přesně tak.
I think he was the guy everyone was looking up to.	Myslím, že to byl chlap, ke kterému všichni vzhlíželi.
Then they threw cold water at me.	Potom na mě hodili studenou vodu.
His hand grabbed his weapon.	Ruka popadla jeho zbraň.
I'm not saying it's a product of the last three days.	Neříkám, že je to produkt posledních tří dnů.
Don't worry about form.	Nedělejte si starosti s formou.
It was only a matter of time before her magic ran out.	Bylo jen otázkou času, kdy její magie dojde.
But your reasons were good.	Ale tvé důvody byly dobré.
He should have known better than pushed her.	Měl to vědět lépe, než na ni tlačit.
Still, it was a good life.	Přesto to byl dobrý život.
So is the third.	Stejně tak i třetí.
So she could go.	Takže mohla jít.
Who we are, we are broken.	Kdo jsme, tak jsme zlomení.
I am speaking the truth.	mluvím pravdu.
Older people now go to our performances.	Na naše představení teď chodí starší lidé.
It wasn't the life you expected.	Nebyl to život, jaký jste očekávali.
This one can even get over it.	Tenhle to může dokonce překonat.
The whole post will follow.	Celý příspěvek bude následovat.
If you ever get the chance, you should.	Pokud k tomu někdy dostanete příležitost, měli byste to udělat.
He got it.	Dostal.
Transferring money from bank to bank is slow and expensive.	Přesun peněz z banky do banky je pomalý a drahý.
For six or nine months.	Na šest nebo devět měsíců.
I noticed the smell for the first time.	Poprvé jsem si všiml vůně.
That would have to change.	To by se muselo změnit.
Just trying to do the right thing.	Jen se snaží dělat správnou věc.
He entered the war.	Vstoupil do války.
I pressed the button for my floor and we went upstairs.	Stiskl jsem tlačítko pro svou podlahu a šli jsme nahoru.
They then think they are covered.	Oni si pak myslí, že jsou krytí.
He inhaled and the pain was even greater.	Nadechl se a bolest byla ještě větší.
At least it exists.	Alespoň to existuje.
Language is the primary problem here.	Jazyk je zde primárním problémem.
Not that either.	To taky ne.
Remove from oil and set aside.	Vyjmeme z oleje a dáme stranou.
And feel his chest to make sure he's breathing.	A prohmatejte jeho hruď, abyste se ujistili, že dýchá.
No one in the political class will force them to stop them.	Nikdo z politické třídy je nedonutí zastavit.
Sitting in that office that last day.	Sedět v té kanceláři toho posledního dne.
Our team hardly made a mistake.	Náš tým téměř neudělal chybu.
I was only there for three or so hours.	Byl jsem tam jen tři nebo tak hodiny.
So it's our own product.	Je to tedy náš vlastní produkt.
It is best to book a table.	Nejlepší je rezervovat stůl.
But maybe you just asked the wrong question.	Možná jste však právě položili otázku špatně.
Education is more than information.	Vzdělání je víc než informace.
He told everyone who listened that he would not return.	Každému, kdo poslouchal, řekl, že se nevrátí.
He has to pay for his crime.	Za svůj zločin musí zaplatit.
Of course, everyone was different.	Každý člověk byl samozřejmě jiný.
It's their choice, because it's their money now.	Je to jejich volba, protože jsou to nyní jejich peníze.
They are on another part of the page.	Jsou na jiné části stránky.
I think you'll like it.	Myslím, že se ti to bude líbit.
The only thing this house is full of is blood.	Jediné, čeho je tento dům plný, je krev.
Just my son again.	Zase jen můj syn.
No, not your teeth.	Ne, zuby ne.
Her feelings would be hurt.	Její city by byly zraněny.
Either way, you know me.	Ať tak či onak, znáš mě.
Trust is based on personal relationships.	Důvěra je založena na osobních vztazích.
And she with me.	A ona se mnou.
It's not bad, really.	Není to špatné, opravdu.
He could have had a drink after the walk.	Po procházce se mohl napít.
Keep talking to him.	Mluv s ním dál.
His question is clever and important.	Jeho otázka je chytrá a důležitá.
He began to sweat.	Začal se potit.
Then there were injuries.	Pak došlo ke zraněním.
I started crying.	Začal jsem plakat.
This can prove to be an expensive waste of time and money.	To se může ukázat jako drahá ztráta času a peněz.
We had a good time.	Dobře jsme se při tom bavili.
He doesn't call her mother or me.	Nevolá její matce ani mně.
They say the child would be a boy.	Říkají, že to dítě by byl chlapec.
That is a big risk.	To je velké riziko.
It's time to treat both, isn't it?	Je čas léčit oba, ne?
You're not worth it.	Nestojíš za to.
That's as bad as it gets.	To je tak špatné, jak to jen jde.
It's not just about the band.	Není to jen o kapele.
They all spent the day.	Všichni strávili den.
If there is no box, there is no contents.	Pokud není krabice, není ani obsah.
I'm just going inside the book.	Jdu jen do vnitřku knihy.
Because anything is better than this.	Protože cokoliv je lepší než tohle.
These companies refused to provide defense.	Tyto společnosti odmítly poskytnout obranu.
Choose one player who will be "on top".	Vyberte si jednoho hráče, který bude „nahoře“.
It's called my desk.	Říká se tomu můj pracovní stůl.
Of those working.	Z těch pracujících.
I don't need him to get up any more.	Nepotřebuji, aby se zvedl víc.
I'll let you know the details.	Nechám vás zjistit podrobnosti.
They did not ask him about his past or himself.	Neptali se ho na jeho minulost ani na něj samotného.
This protected me from many problems.	To mě ochránilo před mnoha problémy.
Maybe from some old clothes of the person you want to address.	Třeba z nějakého starého oblečení člověka, kterého chcete oslovit.
I wouldn't try to make something happen.	Nesnažil bych se, aby se něco stalo.
It was no surprise.	Nebylo to překvapení.
I have a picture of him.	Mám tu jeho fotku.
Brown may be thinking of another place.	Brown možná přemýšlí o jiném místě.
He was tired and sad.	Byl unavený a smutný.
Good day.	Dobrý den.
To their collection.	Do jejich sbírky.
No damage was caused.	Nebyla způsobena žádná škoda.
We thought the break would be best.	Mysleli jsme si, že pauza bude nejlepší.
The room has changed.	Místnost se změnila.
I watched her through the window.	Sledoval jsem ji oknem.
Price up to high.	Cena až vysoká.
The results represent the results obtained in three separate experiments.	Výsledky představují výsledky získané ve třech samostatných experimentech.
How not.	Jak ne.
I hope they become his friends.	Doufám, že se stanou jeho přáteli.
Keep fighting good.	Pokračujte v dobrém boji.
He was missing two front teeth.	Chyběly mu dva přední zuby.
If not, say so.	Pokud ne, řekněte to.
We could have gone with her.	Mohli jsme jít s ní.
That wouldn't be enough soon.	Brzy by toho nebylo dost.
They could not move far in front of their supply lines.	Nemohli se pohybovat daleko před svými zásobovacími liniemi.
They don't believe it will help anyone other than them.	Nevěří, že to pomůže někomu jinému než jim.
But over time, obviously, yes.	Ale postupem času zjevně ano.
I have not met a living soul.	Nepotkal jsem živou duši.
Such unusual circumstances rarely exist and in this case they do not exist.	Takové neobvyklé okolnosti zřídka existují a v tomto případě neexistují.
But you are dead weight.	Ale jsi mrtvá váha.
But everyone can do it cheaply.	Ale levně to zvládne každý.
We were in love at the time.	V té době jsme byli zamilovaní.
However, no diagnosis was made.	Diagnóza stavu však nebyla předložena.
Again, absolutely no contact from anyone for more than a week.	Opět absolutně žádný kontakt od nikoho déle než týden.
And it can't be otherwise for you.	A pro vás to nemůže být jinak.
His concern now concerned his men.	Jeho starost se teď týkala jeho mužů.
I totally agree with you.	naprosto s tebou souhlasím.
Not exactly the word, but close enough.	Ne přesně to slovo, ale dost blízko.
He should have been able to help.	Měl být schopen pomoci.
Undoubtedly, many aspects of this were wrong.	Bezpochyby mnoho aspektů toho bylo špatných.
Not fucking me.	Ne kurva mě.
And several of them were taller than them.	A několik jich bylo vyšší než oni.
Be with him.	Být s ním.
I can barely understand how insurance works.	Sotva chápu, jak pojištění funguje.
But the decision is yours.	Ale rozhodnutí je na vás.
It really should have happened, no matter what.	Opravdu se to mělo stát, ať se děje cokoliv.
They looked bad.	Vypadali zle.
We use the best strategy and advanced techniques to achieve top results.	K dosažení špičkových výsledků používáme nejlepší strategii a pokročilé techniky.
The same can be said for option number two.	Totéž lze říci o možnosti číslo dvě.
It has no odor.	Nemá žádný zápach.
He holds change.	Drží změnu.
I thought it might help you.	Myslel jsem, že vám to může pomoci.
Times and things have changed.	Časy a věci se změnily.
This was an abbreviated version of the condition.	To byla zkrácená verze podmínky.
This book completely surprised me.	Tato kniha mě naprosto překvapila.
Being out of the game is hard, especially at this level.	Být mimo hru je těžké, zvláště na této úrovni.
But there are different ways to achieve this.	Ale existují různé způsoby, jak toho dosáhnout.
The more she thought about it, the more she liked it.	Čím víc o tom přemýšlela, tím víc se jí to líbilo.
The only other living beings that do this are dead people.	Jediné další živé bytosti, které to dělají, jsou mrtví lidé.
Neither they nor my parents know about it.	Oni ani moji rodiče o tom nevědí.
I never lose the fear that it is not safe.	Nikdy neztrácím strach, že to není bezpečné.
Not this one !.	Tenhle ne!.
That's what this place used to be.	Tak se toto místo dříve jmenovalo.
His own family closes the door to his nose.	Jeho vlastní rodina mu zavře dveře před nosem.
They had full confidence, trust, love.	Měli plnou důvěru, důvěru, lásku.
I think that may be a problem.	Myslím, že to může být problém.
However, we rarely get to the end of the day.	Málokdy se však dostaneme na konec dne.
Now the problem.	Nyní problém.
They're out of bounds in my family.	V mé rodině jsou mimo limity.
Or so she thought.	Nebo si to alespoň říkala.
Maybe he should mention the room.	Možná by se měl zmínit o místnosti.
As in your code, the factors come from two different sources.	Stejně jako ve vašem kódu pocházejí faktory ze dvou různých zdrojů.
This process naturally leads us to certain limitations.	Tento proces nás přirozeně vede k určitým limitním problémům.
This may be the only chance you get.	Může to být jediná šance, kterou toho získáte.
Many say it's the best.	Mnozí říkají, že je to nejlepší.
He's already done it.	Už to udělal.
I see him as a husband and a friend.	Vnímám ho jako manžela a přítele.
I said that.	Řekl jsem že.
No error is specified.	Není uvedena žádná chyba.
I didn't know how far it would go.	Nevěděl jsem, jak daleko to zajde.
She said her parents never understood.	Řekla, že to její rodiče nikdy nepochopili.
That's what my life was for.	K tomu byl můj život určen.
I think your opinion is only yours.	Myslím, že tvůj názor je jen tvůj.
Now move on.	Teď pokračuj.
However, this does not prevent them from using legal methods.	To jim ale nebrání používat i legální metody.
What about?	Co takhle?
That would be right.	To by bylo správné.
You would come back as a new man.	Vrátil by ses jako nový muž.
Focus more on the problem than the solution.	Zaměřte se více na problém než na řešení.
The group in the library stood to receive and welcome him.	Skupina v knihovně se postavila, aby ho přijala a uvítala.
He led the band, you know.	Řídil kapelu, víš.
To the door to the back room.	Ke dveřím do zadní místnosti.
Wait, you say.	Počkej, říkáš.
She should turn around and run back to her rooms.	Měla by se otočit a běžet zpět do svých pokojů.
But he saw no other option.	Ale neviděl jinou možnost.
One should have.	Měl by jeden mít.
So don't be too sure.	Tak si tím nebuďte příliš jisti.
So is the salary.	Stejně tak i plat.
I hope he looks at everything.	Doufám, že se na všechno podívá.
There was pain.	Žila bolest.
Your help came just when we needed it.	Vaše pomoc přišla, právě když jsme ji potřebovali.
You haven't been born yet.	Ještě jsi se nenarodil.
With home health.	S domácím zdravím.
Of course, they were never a normal family.	Samozřejmě nikdy nebyli normální rodinou.
It was like in the air.	Bylo to jako ve vzduchu.
There is a bit of confusion here.	Tady je trochu zmatek.
None of the participants worked in the same home care service.	Žádný z účastníků nepracoval ve stejné domácí pečovatelské službě.
We will have a look at it.	Podíváme se na to.
And so in the present case.	A tak i v projednávané věci.
I just got home.	Právě jsem se vrátil domů.
In the end, he agreed to the agreement.	Nakonec souhlasil s dohodou.
Unfortunately, this is not true.	Bohužel to není pravda.
He had no idea how long he had been lying there.	Jak dlouho tam ležel, netušil.
The battle soon ended.	Brzy bitva skončila.
Brain and heart.	Mozek a srdce.
Let's get to the point.	Pojďme k věci.
It looked like it might be over.	Vypadalo to, že by mohl být konec.
Then he worked.	Poté pracoval.
They are all our role.	Všichni jsou naší rolí.
He was the first man to be sent home.	Byl prvním mužem, který byl poslán domů.
And there's something else you're missing.	A ještě něco ti chybí.
If he felt he was home, he didn't reveal it.	Pokud cítil, že je doma, nedal to najevo.
This means that the object will appear smaller when it is further.	To znamená, že objekt se bude zdát menší, když je dále.
They like the freedom to run there and play.	Mají rádi svobodu tam běhat a hrát si.
He was born on earth.	Narodil se na zemi.
The car is really fun.	Auto je opravdu zábavné.
They started slowly and picked up speed.	Začali pomalu a nabírali rychlost.
Focus on what matters most.	Zaměřte se na to, na čem záleží nejvíce.
This is one of my jobs.	To je jedna z mých prací.
I talked to other people, but only a little.	Mluvil jsem s ostatními lidmi, ale jen trochu.
The traffic lights don't work here.	Nefungují tu semafory.
But they searched.	Ale hledali.
It is difficult to advise without meeting any of them.	Je těžké poradit, aniž byste se s některým z nich setkali.
He did it for his own son.	Udělal to pro svého vlastního syna.
All experiments were performed during the dark phase under red light.	Všechny experimenty byly prováděny během tmavé fáze pod červeným světlem.
The case was settled out of court.	Případ byl vyřešen mimosoudně.
The side effects were small and similar in both groups.	Nežádoucí účinky byly malé a podobné v obou skupinách.
We didn't see any of them the next day.	Druhý den jsme z nich nic neviděli.
Everyone wants to help him.	Všichni mu chtějí pomoci.
The second example has a more creative approach.	Druhý příklad má kreativnější přístup.
We chose two different methods for this study.	Pro tuto studii jsme zvolili dvě různé metody.
I think money is made to be spent.	Podle mě se peníze dělají k tomu, aby se utrácely.
I can't imagine what it's like to carry it with you.	Nedokážu si představit, co to je nosit to s sebou.
Well, that answered my question.	No, to odpovědělo na mou otázku.
I don't know how to do it.	Nevím, jak to udělat.
It must be someone else.	Musí to být někdo jiný.
They believed that a successful relationship was essential to a normal life.	Věřili, že úspěšný vztah je nezbytný pro normální život.
At first she liked it.	Nejdřív se jí to líbilo.
She didn't see anything from here.	Odsud nic neviděla.
That would then have some identity.	To by pak mělo nějakou identitu.
This is most likely what is meant.	Velmi pravděpodobně to je tím, co je myšleno.
We did bigger things, but not better things.	Udělali jsme větší věci, ale ne lepší věci.
The beer was flat.	Pivo bylo ploché.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
There will be silence most of my day.	Většinu mého dne bude ticho.
From a bad government, yes.	Od zlé vlády, ano.
Whatever you call it, don't miss it.	Ať už to nazýváte jakkoli, nenechte se ujít.
My real problem is the lack of things I can write about.	Můj skutečný problém je nedostatek věcí, o kterých bych mohl psát.
They were not an offensive team.	Nebyli útočným týmem.
This time, however, you will use your worries.	Tentokrát však své schopnosti starostí využijete za sebe.
The answer itself is simply wrong.	Odpověď sama o sobě je prostě špatná.
I won't try this week.	Tento týden to zkoušet nebudu.
Some people might find this strange.	Někteří lidé by to mohli považovat za divné.
Stir quickly and turn off the heat.	Rychle promíchejte a vypněte teplo.
He could barely move his hands.	Sotva mohl hýbat rukama.
We came to this world together.	Přišli jsme na tento svět společně.
But he didn't know why he was doing these different things.	Ale nevěděl, proč tyto různé věci dělá.
We've never been on drugs.	Nikdy jsme nebyli na drogy.
There is only one person her age.	Je tu jediný člověk v jejím věku.
There was no choice in the matter.	V té věci nebylo na výběr.
This show should still be live.	Tato show by měla být stále ve vysílání.
He was injured while doing so.	Při tom se zranil.
I mean no.	Myslím tím ne.
It's not enough.	Je to málo.
Just fill and shoot !.	Stačí vyplnit a střílet!.
No one seemed to notice!	Zdálo se, že si toho nikdo nevšiml!.
Never without problems.	Nikdy bez problémů.
It's a party town.	Je to město večírků.
I'll say it again.	řeknu to znovu.
Making peace with people should not be the solution.	Uzavírat mír s lidmi nemělo být řešením.
Another eight were treated with minor injuries.	Dalších osm bylo ošetřeno s lehkými zraněními.
He later returned with results.	Později se vrátil s výsledky.
Cool and taste slightly.	Mírně vychladíme a ochutnáme.
You can serve at room temperature.	Můžete podávat při pokojové teplotě.
It's not as easy as it sounds.	Není to tak snadné, jak to zní.
He pushed me aside.	Odsunul mě stranou.
I just need to sit for a while.	Jen si potřebuji na chvíli sednout.
Not like someone moving their body.	Ne jako když někdo pohybuje tělem.
You tried to reach them last night.	Včera v noci jsi se k nim pokusil dostat.
Now is the time to make some changes.	Nyní je čas provést nějaké změny.
That burned me.	To mě dopálilo.
I love you, you love me.	Miluju tě, miluješ mě.
So I'm so sorry.	Tak to je mi moc líto.
If you love me, you want to do it.	Jestli mě miluješ, chtěl bys to udělat.
But it worked for me.	Ale pro mě to fungovalo.
And if they don't, they won't.	A když ne, tak to neprojdou.
They want to do the right thing under this description.	Chtějí pod tímto popisem udělat správnou věc.
Thanks for any advice.	Díky za každou radu.
It went.	Šlo.
I join him and turn to see how we came.	Připojuji se k němu a otočím se, abych viděl, jak jsme přišli.
Thank you for understanding.	Děkuji za pochopení.
These form a wonderful unique gift.	Ty tvoří nádherný jedinečný dárek.
The man got up slowly and stared at her.	Muž pomalu vstal a zíral na ni.
She is obviously well informed.	Je evidentně dobře informovaná.
It's a very right thing to do.	Je to velmi správná věc.
But this run was great.	Tenhle běh byl ale skvělý.
Anyway, it will be hidden.	Každopádně to bude skryto.
When it was over, we hated each other.	Když to skončilo, nenáviděli jsme se.
But then the people of the band were afraid.	Ale tehdy se lidé té kapely báli.
And it won't take you long.	A nezabere vám to mnoho času.
It's not a nice sight.	Není to hezký pohled.
Or you can just point them out.	Nebo na ně můžete jen upozornit.
We spend more than a third of our lives sleeping, sleeping.	Více než třetinu života strávíme spánkem, spánkem.
The plaintiff cannot do this in both ways.	Žalobce to nemůže mít oběma způsoby.
Everyone was happy.	Všichni byli šťastní.
They have it now.	Teď to mají.
I'm still taking notes.	Pořád si dělám poznámky.
His body is still female.	Jeho tělo je stále ženské.
This didn't end well.	Tohle neskončilo dobře.
It happens in war.	Stává se ve válce.
I returned home and went to the study.	Vrátil jsem se domů a šel do studovny.
One of my favorite authors.	Jeden z mých oblíbených autorů.
But one thing stopped him.	Jedna věc ho ale zastavila.
Forget the position of the defender.	Zapomeňte na pozici obránce.
I'll do it, she'll do it.	Já ji udělám, ona mě.
You expect more from him.	Čekáte od něj víc.
Only exist.	Pouze existovat.
If his mother wanted to believe the worst of him, let her.	Pokud jeho matka chtěla věřit tomu nejhoršímu z něj, dovolte jí to.
He wouldn't mind going to parties if she was with him.	Nevadilo by mu chodit na večírky, kdyby byla s ním.
It starts where the film ends.	Začne to tam, kde film končí.
Your son would be their brother-in-law.	Váš syn by byl jejich švagrem.
I mean, we believe very well in what we publish.	Myslím tím, že velmi dobře věříme tomu, co vydáváme.
Let's do it now.	Udělejme to hned.
It sounds completely crazy dog.	Zní to úplně šíleně pes.
And they were never out of order.	A nikdy nebyli mimo provoz.
Negative test after negative test.	Negativní test za negativním testem.
He started the engine and added heating.	Nastartoval motor a přidal topení.
He looked dead.	Vypadal jako mrtvý.
We built your ship.	Postavili jsme vaši loď.
I let myself go down more and more.	Nechávám se klesat stále více dolů.
It's not such a big deal.	Není to tak velký problém.
That would be a mistake.	To by byla chyba.
That's why we chose you.	Proto jsme vybrali tebe.
Not a single letter was answered.	Ani jeden dopis nebyl zodpovězen.
We created the model in three steps.	Model jsme vytvořili pomocí tří kroků.
I can deal with some plans that will change.	Dokážu se vypořádat s některými plány, které se změní.
All of the above.	Vše výše uvedené.
Get out of the way.	Velmi se snažit.
In the first case, we're done.	V prvním případě máme hotovo.
I wanted to have that experience, no matter what happened.	Chtěl jsem ten zážitek prožít, ať se děje cokoliv.
You just need to know how to tell it what to do.	Musíte jen vědět, jak tomu říct, co má dělat.
There was plenty of time to be together.	Bylo dost času být spolu.
No plan means any real focus.	Žádný plán neznamená žádné skutečné zaměření.
Control when you need it.	Ovládejte, když to potřebujete.
You have a hell of a lot of computers for your money.	Za své peníze máte sakra hodně počítačů.
How did you spend the weekend?	Jak jste strávili víkend?
The results were then compared.	Výsledky byly poté porovnány.
If you fight them, you probably fight the future.	Pokud s nimi bojujete, pravděpodobně bojujete s budoucností.
That's the other one.	To je ten druhý.
This was a small town.	Tohle bylo malé město.
The market this year and ahead.	Trh v tomto roce a kupředu.
And it was completely wrong.	A bylo to úplně špatně.
The school is very small and offers only basic classes.	Škola je velmi malá a nabízí pouze základní třídy.
Everything in the open air.	Vše pod širým nebem.
I'm not entirely sure how you do it.	Nejsem si úplně jistý, jak to děláš.
But he is the future.	On je však budoucnost.
They're not looking in my direction.	Nedívají se mým směrem.
They were books.	Byly to knihy.
Don't believe it.	Nevěřte tomu.
I'm not sure about you.	u vás si nejsem jistý.
She saw tears in his eyes once.	Jednou viděla v jeho očích slzy.
He did what he did.	Udělal to, co udělal.
I was nervous about it.	Byl jsem z toho nervózní.
She stretched one leg in front of her.	Natáhla jednu nohu před sebe.
The problem, in my opinion, is that politics has disappeared.	Problém je podle mě v tom, že politika zmizela.
You can, of course, use '' to remove them.	K jejich odstranění můžete samozřejmě použít ''.
And he didn't know it.	A on to nevěděl.
In addition, the model is safe.	Navíc je model bezpečný.
You have yourself.	Máš sám sebe.
There are limits to how much you can save.	Existují limity, kolik můžete ušetřit.
At the moment, they probably only have pieces.	V tuto chvíli mají pravděpodobně jen kusy.
Take any action you deem appropriate.	Proveďte jakoukoli akci, kterou považujete za vhodnou.
He did not have a proper house to live in.	Neměl pořádný dům, ve kterém by žil.
That's one minute.	To je jedna minuta.
The man knew they were ready.	Muž dobře věděl, že jsou připraveni.
She was upset.	Byla naštvaná.
He simply disappeared.	Jednoduše zmizel.
The description itself is minimal.	Popis sám o sobě je minimální.
I liked being in his company.	Líbilo se mi být v jeho společnosti.
Finally the balance of short vs.	Konečně rovnováha krátký vs.
I'm running for it.	Běžím k tomu.
Click here to view this video.	Chcete-li zobrazit toto video, klikněte sem.
I enjoyed myself there at all times.	Užíval jsem si tam každou chvíli.
Stand firm for what you believe in.	Stůjte pevně za tím, v co věříte.
Much bigger this year.	Letos mnohem větší.
But it was more than physical activity.	Ale bylo to víc než fyzická aktivita.
You see, the brain is a powerful thing.	Vidíte, mozek je mocná věc.
I saw it in his eyes and heard it in his voice.	Viděl jsem to v jeho očích a slyšel to v jeho hlase.
I'm going a little further.	Jdu trochu dál.
Take them to heart.	Vezměte si je k srdci.
It is bad.	Je to špatné.
Make sure you mix things up.	Ujistěte se, že věci smícháte.
Here they come.	Tady přicházejí.
She was up here for an hour discussing files.	Byla tady nahoře hodinu a probírala se soubory.
The figure moved slightly.	Postava se mírně pohnula.
Or he'll use the wrong person to do it.	Nebo k tomu použije špatného člověka.
I'm here and there.	Jsem v tom sem a tam.
So no help.	Takže žádná pomoc.
As well as many others around the world.	Stejně tak mnoho dalších po celém světě.
That's the first and ten.	To je první a deset.
She met a number of interesting people on the ship.	Na lodi potkala řadu zajímavých lidí.
The last solution is new to the best of our knowledge.	Poslední řešení je podle našeho nejlepšího vědomí nové.
For example, free samples.	Například vzorky zdarma.
Everyone is running to it.	Všichni k tomu běží.
I will stop and use your work as a reference.	Zastavím se a použiji vaši práci jako referenci.
Decide what you want to say before you say it.	Rozhodněte se, co chcete říct, než to řeknete.
It wasn't a question.	Nebyla to otázka.
Those times could not come again.	Ty časy už nemohly přijít znovu.
I had no idea of ​​my value as a human being.	Neměl jsem ponětí o své hodnotě jako člověka.
She had seen faces like that before.	Takové tváře už viděla.
I couldn't read it fast enough.	Nemohl jsem to přečíst dostatečně rychle.
These plans never came true.	Tyto plány se nikdy nestaly skutečností.
She would miss him forever.	Chyběl by jí navždy.
In time you will understand.	Časem pochopíš.
She had no idea where they were going.	Neměla ponětí, kam jdou.
If it is too thick, add a little cooking water.	Pokud je příliš hustá, přidejte trochu vody z vaření.
This will get a little complicated.	Tohle se trochu zkomplikuje.
It must mean something very important.	Musí znamenat něco velmi důležitého.
The price includes two adults and one vehicle.	Cena zahrnuje dvě dospělé osoby a jedno vozidlo.
It does not change things, people, events or circumstances.	Nemění věci, lidi, události ani okolnosti.
Nobody should either.	Ani by nikdo neměl.
Everyone knew him.	Všichni ho znali.
You are both my friends.	Jste oba moji přátelé.
Both fingers, it's as good as it can be.	Oba prsty, to je tak dobré, jak to může být.
She was nervous, damn, and she couldn't be.	Byla nervózní, sakra, a nemohla být.
Brown, several months.	Brown, několik měsíců.
This is the result of my accident.	Toto je výsledek mé nehody.
We try to find a breath of fresh air.	Snažíme se najít závan čerstvého vzduchu.
I know it's true.	Vím, že je to pravda.
You want to help them, feed them, go for it.	Chcete jim pomoci, nakrmit je, jděte do toho.
I have a better plan.	Mám lepší plán.
He was deeply injured.	Byl hluboce zraněn.
The gift in the box is not good.	Dárek v krabici není dobrý.
And now he's gone forever.	A teď je navždy pryč.
He had a lot.	Měl toho hodně.
The last thing he wanted was to get caught.	To poslední, co chtěl, bylo nechat se chytit.
Not exactly in those words.	Ne přesně těmito slovy.
Member and let her know.	Člen a dejte jí vědět.
I appreciate everything positive that people say about me.	Vážím si všeho pozitivního, co o mně lidé říkají.
We've seen it before.	Už jsme to viděli.
It succeeded just after ten.	To se podařilo těsně po desáté.
Let's move forward.	Pojďme vpřed.
I saw it quite often and I knew it well.	Viděl jsem to dost často a dobře to věděl.
This tree lies below the other trees.	Tento strom leží pod ostatními stromy.
It was nice to have him around.	Bylo hezké mít ho kolem sebe.
I have to join this fight.	Musím se připojit k tomuto boji.
But this was one of them.	Ale tohle byl jeden z nich.
I wanted to move home.	Chtěl jsem se přestěhovat domů.
He looked at his parents, who believed in him so much.	Podíval se na své rodiče, kteří v něj tolik věřili.
We now have a lot of work to do with new construction.	Máme teď hodně práce s novou výstavbou.
She is eliminated.	Je vyřazena.
Well, let me tell you what.	No, řeknu vám co.
No such connection is intended here.	Žádné takové spojení zde není zamýšleno.
There was no need.	Nebyl zde potřeba.
He couldn't wait to see her.	Nemohl se dočkat, až ji uvidí.
The remaining seven factors were identified in each study only.	Zbývajících sedm faktorů bylo zjištěno pouze v každé studii.
It should lift her a little.	Mělo by ji to trochu pozvednout.
And much more would probably be sold.	A pravděpodobně by se prodalo mnohem více.
It is a common problem, maintained by common silence.	Je to běžný problém, udržovaný společným mlčením.
However, we describe the specific values ​​we used in our experiments.	Nicméně popisujeme konkrétní hodnoty, které jsme použili v našich experimentech.
In winter it is quite cold there.	V zimě je tam docela zima.
The air was very black.	Vzduch byl velmi černý.
That didn't change anything.	To nic nezměnilo.
It turned out quite well.	Dopadlo to docela dobře.
Opening hours vary depending on the season.	Otevírací doba se liší v závislosti na ročním období.
The state does not address this argument.	Stát tento argument neřeší.
But more can be done.	Ale dá se udělat víc.
The course includes a brief overview of the literature.	Součástí kurzu je stručný přehled literatury.
Most of the video is silent.	Většinu videa všichni mlčky stojí.
Well, whatever it is.	No, ať je to cokoliv.
Take him away.	Vezmi ho pryč.
This is something completely different.	Tohle je úplně něco jiného.
I would read them, it might help.	Přečetl bych si je, mohlo by to pomoci.
When he returned home, all three were there.	Když se vrátil domů, byli tam všichni tři.
Some of them are my very close friends.	Někteří z nich jsou mými velmi blízkými přáteli.
And she experienced it both ways.	A prožila to oběma způsoby.
The next day, when he got up, she was no longer there.	Druhý den, když vstal, už tam nebyla.
This is an important result.	To je důležitý výsledek.
That's it.	Tak to máš.
For this reason, they provide a great starting point for an explanation.	Z tohoto důvodu poskytují skvělý výchozí bod pro vysvětlení.
We have a problem here.	Tady máme problém.
In fact, they are not themselves.	Ve skutečnosti nejsou sami sebou.
We see what's going on here.	Vidíme, co se tady děje.
I recognized it by your hands and feet.	Poznal jsem to podle tvých rukou a nohou.
It's a foot.	Je to noha.
Return to construction soon.	Vraťte se brzy na stavbu.
He thought it might be as she said.	Myslel si, že je to možná tak, jak řekla.
You will be the mother of his children.	Budete matkou jeho dětí.
After a few hours, the ice came.	Po několika hodinách přišel led.
We couldn't have chosen a better doctor.	Nemohli jsme si vybrat lepšího lékaře.
I still can't taste or smell.	Stále necítím chuť ani čich.
To get to know her.	Abych ji poznal.
They don't want to go anywhere.	Nikam se jim nechce.
This is a perfectly reasonable question.	Je to naprosto rozumná otázka.
It's you and you know it.	Jsi to ty a ty to víš.
No way to escape.	Žádný způsob, jak uniknout.
I see no hope.	Nevidím žádnou naději.
It can be a word or part of a word.	Může to být slovo nebo část slova.
He leaves his camera with one particular guard.	Nechává svou kameru u jednoho konkrétního strážce.
They're not for me.	Nejsou pro mě.
She threw the knife again.	Znovu hodila nůž.
They love children and don't see them much.	Milují děti a moc je nevídají.
At the beginning of the battle he was shot in the shoulder.	Na začátku bitvy byl střelen do ramene.
It didn't sound sorry.	Neznělo to líto.
My father also saw them.	Můj otec je také viděl.
Find a time and place to concentrate.	Najděte si čas a místo, kde se můžete soustředit.
There are two for me.	To jsou pro mě dva.
She stood a short distance behind him, and he spoke without turning around.	Stála kousek za ním a on promluvil, aniž by se otočil.
It was funny.	Bylo to vtipné.
And yet my loss does not give peace.	A přesto moje ztráta nedává pokoj.
And a book and decided to give it a try.	A knihu a rozhodl se to zkusit.
Therefore, regular users would not have to work with the source code.	Běžní uživatelé by tedy nemuseli pracovat se zdrojovým kódem.
There are a lot of them around, you know.	Těch je kolem hodně, víte.
So I defined another key for that.	Takže jsem pro to definoval nějaký jiný klíč.
They will literally run away from you.	Doslova vám utečou.
Job was in the morning paper.	Job byl v ranních novinách.
He's your friend.	Je to tvůj přítel.
They were just so bad they couldn't hit.	Byli prostě tak špatní, že se nemohli trefit.
He couldn't understand it.	Nemohl to pochopit.
No, this won't work for me.	Ne, tohle se mi nepřenese.
Even though he thought so, he never made it clear.	I když si to myslel, nikdy to nedal najevo.
Please go without me.	Prosím, jděte beze mě.
The time to plant again is coming fast.	Čas znovu zasadit přichází rychle.
I'm not the police.	Nejsem policie.
Her smile was very beautiful.	Její úsměv byl velmi krásný.
The first is the responsibility to tell the truth.	První z nich je odpovědnost mluvit pravdu.
It was good to be away from the computer.	Bylo dobré být daleko od počítače.
The whole crowd at the bar watched him. 	Celý dav v baru ho sledoval. 
The strategy is really simple.	strategie je opravdu jednoduchá.
You as a user should not see any difference.	Vy jako uživatel byste neměli vidět žádný rozdíl.
She studied his eyes.	Studovala jeho oči.
But then things changed.	Ale pak se věci změnily.
This will be explained in more detail later.	Podrobněji je to vysvětleno později.
Prick up your ears.	Nastraž uši.
Every race should have a point.	Každý závod by měl mít bod.
All participants in the experiment gave written informed consent.	Všichni účastníci experimentu dali písemný informovaný souhlas.
Don't worry, we've got it for you.	Nebojte se, zajistili jsme vám to.
If you can help in the coming days.	Pokud můžete pomoci v příštích dnech.
Then we'll see what can be done.	Pak uvidíme, co se dá dělat.
I remember it very clearly.	Pamatuji si to velmi jasně.
Check every path, every function in every file.	Zkontrolujte každou cestu, každou funkci v každém souboru.
I believe that this product could be much more than it is.	Věřím, že tento produkt by mohl být něčím mnohem víc, než je.
Look, my neck is huge.	Podívej, můj krk je obrovský.
Let me dedicate his time to you.	Dovolte mi, abych vám věnoval jeho čas.
He was moving in a different way now.	Teď se pohyboval jiným způsobem.
Nothing occurred to me in my head.	Z hlavy mě nic nenapadalo.
But in the end he stepped back.	Ale nakonec ustoupil.
She was glad when everyone was done.	Byla ráda, když všichni skončili.
Its purpose is not clear.	Jeho účel není zřejmý.
I held my breath.	Zadržel jsem dech.
This is not mentioned.	To není zmíněno.
It was his mother who called this morning.	To byla jeho matka, která dnes ráno volala.
You have to be free.	Musíte být volní.
She looked at him and smiled.	Podívala se na něj a usmála se.
It seldom worked for long.	Málokdy to fungovalo dlouho.
Bad feeling from it.	Špatný pocit z toho.
Since it was my idea, it became my project.	Jelikož to byl můj nápad, stal se z toho můj projekt.
Do it with fear of the unknown.	Dělejte to se strachem z neznámého.
According to what she said, she found gold.	Podle toho, co řekla, našla zlato.
Just like you would run on the command line.	Stejně jako byste běželi na příkazovém řádku.
The big man was sitting next to his.	Velký muž seděl u svého.
She would kill you.	Zabila by tě.
Others would follow soon.	Ostatní by brzy následovali.
Deny him luck.	Popřejte mu štěstí.
However, I would not consider it essential.	Nepovažoval bych to však za podstatné.
It takes time to find people with the right technology skills.	Najít lidi se správnými technologickými dovednostmi nějakou dobu trvá.
He's like everyone else.	Je jako každý jiný.
There are different ways to plan a text.	Existují různé způsoby, jak plánovat text.
This can be a waste of resources.	To může být plýtvání zdroji.
Let's go back to the speed of light to see it.	Vraťme se k rychlosti světla, abychom to viděli.
You only have to do it once.	Musíte to udělat pouze jednou.
If you want a cane, buy the car that came with it.	Pokud chcete hůl, kupte si auto, které s ní bylo dodáno.
Workers to meet demand.	Pracovníci, aby uspokojili poptávku.
We can't even get to them at the moment.	V tuto chvíli se k nim ani nemůžeme dostat.
If you send the letter, send me a copy.	Pokud dopis pošlete, pošlete mi kopii.
It certainly wasn't a normal reaction.	Určitě to nebyla normální reakce.
I knew he had done a few of these things.	Věděl jsem, že udělal pár těchto věcí.
Then we excluded him from the program.	Poté jsme ho z programu vyřadili.
He could have done it.	Mohl to udělat.
Then imagine trying to fight for hours.	Pak si představte, že se v tom snažíte bojovat celé hodiny.
I got married.	Nechal jsem se vzít.
Remove me from your email list immediately.	Okamžitě mě odeberte ze seznamu e-mailů.
Still, we were late.	Přesto jsme měli zpoždění.
This was really his address book.	Tohle byl opravdu jeho adresář.
Now you know who we are.	Teď víš, kdo jsme.
They had six children, three boys and three girls.	Měli šest dětí, tři chlapce a tři dívky.
By writing letters to him and providing him with emotional support.	Tím, že mu psal dopisy a poskytoval mu tak emocionální podporu.
Or whenever she saw him, when it came down to it.	Nebo kdykoli, když ho viděla, když na to přijde.
She could easily lock up and go home.	Klidně už mohla zamknout a jít domů.
He sat on the bed and laughed and laughed.	Posadil se na postel a smál se a smál se.
I will be here.	Budu tady.
I'm your father.	Jsem tvůj otec.
We used to meet just to shuffle.	Dřív jsme se scházeli, jen abychom se šourali.
The story is here.	Příběh je zde.
But she didn't need any protection.	Ale nepotřebovala žádnou ochranu.
So it is with the music of birds.	Tak je to i s hudbou ptáků.
They often use drugs with their customers.	U svých zákazníků často užívají drogy.
Each story was too different.	Každý příběh byl příliš odlišný.
No one was waiting in line.	Nikdo na nic nečekal ve frontě.
But we don't have to decide on that here.	Ale o tom tady nemusíme rozhodovat.
I just introduced new airlines to them.	Právě jsem k nim zavedl nové letecké linky.
This time, the leg of the chair broke except for the impact.	Tentokrát se noha židle kromě nárazu zlomila.
They lived in a slightly different world.	Žili v poněkud jiném světě.
It's their money.	Jsou to jejich peníze.
Yellow.	Žlutý.
I don't want that to happen to me.	Nechci, aby se mi to stalo.
I want to save.	chci ušetřit.
This is a good exercise, so you should try it for yourself.	Toto je dobré cvičení, takže byste to měli vyzkoušet sami.
We tried to feel each other.	Snažili jsme se cítit jeden druhého.
Maybe his daughter's return would improve the situation.	Možná by návrat jeho dcery situaci zlepšil.
I didn't get an answer from her.	Odpověď jsem od ní nedostal.
People can be found and observed here, standing still, talking or thinking.	Lidé zde mohou být nalezeni a pozorováni, stojí na místě, mluví nebo přemýšlejí.
Not as a thing in itself.	Ne jako věc sama o sobě.
Then he rolled over the big man.	Pak velkého muže převalil.
He loved them as much as their father.	Miloval je stejně jako jejich otce.
He included the names of people the defendant did not know.	Zahrnoval jména osob, které obžalovaný neznal.
You won't go far enough.	Nevrátíš se dost daleko.
The values ​​have names, which helps in reading the code.	Hodnoty mají názvy, což pomáhá při čtení kódu.
They were also caught.	Byli také chyceni.
If she had him back.	Kdyby ho měla zpátky.
You can test them and push them.	Můžete je testovat a tlačit na ně.
And he wanted to do it right.	A chtěl to udělat pořádně.
Calm down.	Uklidněte se.
Will be soon.	Brzy bude.
How little they knew.	Jak málo věděli.
I have to focus on myself, my work and my friends.	Musím se soustředit na sebe, svou práci a své přátele.
No one else.	Ani nikdo jiný.
Allegedly protecting us.	Údajně nás chránit.
There is no evidence.	Neexistuje žádný důkaz.
She didn't want to be seen.	Nechtěla být vidět.
Of course, these are valuable tools and valuable skills.	Samozřejmě se jedná o cenné nástroje a cenné dovednosti.
But everyone wants to be the best.	Každý chce být ale nejlepší.
I see it's gone.	Vidím, že je to pryč.
I only trust you to do this for me.	Věřím pouze tobě, že to pro mě uděláš.
As for me.	Pokud jde o mne.
Good luck I was there soon.	Velké štěstí, že jsem tam byl brzy.
The second input is different for each method.	Druhý vstup je pro každou metodu jiný.
I can get to him without others knowing we're interested.	Mohu se k němu dostat, aniž by ostatní věděli, že máme zájem.
Then we learned our own style of training.	Poté jsme se naučili náš vlastní styl tréninku.
I saw that he was surprised and pleased.	Viděl jsem, že je překvapený a potěšený.
Ask for it.	Žádat o něj.
Somehow we agreed.	Tak nějak jsme se na tom shodli.
He closed them again.	Znovu je zavřel.
A great way to help people.	Skvělý způsob, jak pomáhat lidem.
More important than their relationships, their feelings, their mental health.	Důležitější než jejich vztahy, jejich pocity, jejich duševní zdraví.
You may very well have an infection.	Velmi dobře můžete mít infekci.
It really will happen too soon.	Opravdu se to stane příliš brzy.
Well, that's mostly it.	No to je většinou ono.
There was no point in doing anything.	Nemělo smysl nic dělat.
You don't believe it yourself.	Sám tomu nevěříš.
Exactly a few days ago, I had the same problem.	Přesně před pár dny jsem měl stejný problém.
Then came the change.	Pak přišla změna.
It has a hook.	Má to háček.
This is our second fruit break after exercise.	Toto je naše druhá ovocná přestávka po cvičení.
If you are talking to someone, reach out and take his hand.	Pokud s někým mluvíte, natáhněte ruku a vezměte ho za ruku.
Let us have a lot.	Ať toho máme hodně.
Both my parents work full time.	Oba moji rodiče pracují na plný úvazek.
There are two basic approaches.	Existují dva základní přístupy.
And of course it must not be older than a year.	A samozřejmě nesmí být starší než rok.
This is particularly evident with regard to social systems.	To je zvláště zřejmé s ohledem na sociální systémy.
They show up.	Ukazují se.
For some, life is simple and the journey is smooth.	Pro některé je život jednoduchý a cesta hladká.
I don't have to look at the table.	Nemusím se dívat ke stolu.
I'm going back to them.	Vracím se do nich.
We never made the recordings that people wanted from us.	Nikdy jsme nenatočili záznamy, které po nás lidé chtěli.
These materials are generally relatively expensive.	Tyto materiály jsou obecně poměrně drahé.
You know what parties are like.	Víte, jaké jsou večírky.
Too soon to be without his mom.	Příliš brzy na to být bez jeho mámy.
I thought you gave up too easily.	Myslel jsem, že ses vzdal příliš snadno.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
If he does not receive this energy, his cells will begin to die.	Pokud tuto energii nedostane, jeho buňky začnou odumírat.
They lived their lives and she lived hers.	Žili svůj život a ona svůj.
Someone wants to make money on you, my friend.	Někdo na tobě chce vydělat peníze, příteli.
Also something more for myself.	Také něco víc pro sebe.
When he was with her, she was afraid.	Když byl s ní, bála se.
There is no sign of anyone.	Po nikom není ani stopy.
I'm not perfect.	Nejsem dokonalý.
It's not just that.	Není to jen tak.
Let's look at the product and features.	Podíváme se na produkt a vlastnosti.
Visitation.	Prohlídka.
Thanks again for watching.	Ještě jednou díky za sledování.
He felt better now.	Teď se cítil lépe.
In the low-energy limit, both turn out to be zero.	V nízkoenergetickém limitu se obojí ukáže jako nulové.
So they used it for years.	Takže to léta používali.
I want another test or another type of test.	Chci další test nebo jiný typ testu.
It was a pretty strong scene.	Byla to docela silná scéna.
I can't say we'll never do that.	Nemůžu říct, že to nikdy neuděláme.
Excellent for tone and color studies.	Vynikající pro tónové a barevné studie.
The shock, the worst, was gone.	Šok, ten nejhorší, byl pryč.
About my experience from previous schools.	O svých zkušenostech z předchozích škol.
Blue and green are the same.	Modrá a zelená jsou stejné.
I think there may be others.	Myslím, že mohou být i další.
Now take a lot of time watching the birds.	Věnujte teď spoustu času pozorování ptáků.
We created life.	Vytvořili jsme život.
It was funny like shit.	Bylo to vtipné jako hovno.
The choice of method was left to the patient.	Volba metody byla ponechána na pacientovi.
So are his wife and son.	Stejně tak jeho manželka a syn.
It should not turn brown.	Nemělo by zhnědnout.
He did not live to see the completion of the plan.	Nedožil se dokončení plánu.
It grows late.	Roste pozdě.
Use it at your own risk.	Používejte jej na vlastní nebezpečí.
In fact, it pays a little less.	Ve skutečnosti platí o něco méně.
I knew it wasn't a good idea to watch a movie.	Věděl jsem, že to není dobrý nápad dívat se na film.
See what he did to you.	Podívejte se, co vám udělal.
They sell things.	Prodávají věci.
A lot of bad luck was built into its beginning.	Do jeho začátku byla zabudována spousta smůly.
Resistance and change often begin in art.	Odpor a změna často začínají v umění.
He was raised by his mother and then by his brother.	Vychovala ho matka a poté i bratr.
So he got involved.	Tak se zapojil.
She couldn't bear to talk to the man of life.	Nemohla snést mluvit s mužem života.
Make sure your products work together.	Ujistěte se, že vaše produkty budou spolupracovat.
He won't forget it right away.	Na to hned tak nezapomene.
At that time, books with major women sold better.	V té době se knihy s hlavními ženami prodávaly lépe.
Not in humans either.	U člověka také ne.
This needs to be supported.	To je potřeba podporovat.
Talk to me about a much bigger problem.	Mluvte se mnou o mnohem větším problému.
Four, maybe five.	Čtyři, možná pět.
Give everyone plenty of time to dry.	Dejte všemu dostatek času na zaschnutí.
It completely caught my attention.	Úplně to přitáhlo mou pozornost.
If you want to create a company, just create it.	Pokud chcete vytvořit společnost, stačí ji vytvořit.
I came up with something that matched her idea.	Přišel jsem s něčím, co by odpovídalo jejímu nápadu.
Most likely, this would not accelerate economic growth.	S největší pravděpodobností by to neurychlilo ekonomický růst.
I don't think the law is too clear about that.	Nemyslím si, že zákon je v tom příliš jasný.
We don't want to mix the two.	Nechceme obojí míchat.
So bad it killed him.	Tak špatné, že ho to zabíjelo.
But he had a sister.	Ale měl sestru.
My review will be detailed but honest.	Moje recenze bude podrobná, ale upřímná.
That happened once.	To se stalo jednou.
That is certainly correct.	To je jistě správné.
New customer.	Nový zákazník.
We're separated, you know.	Jsme odděleni, víš.
My dad twice.	Můj táta dvakrát.
She knew she was wrong.	Věděla, že se mýlila.
Take us on a straight path.	Veďte nás na přímou cestu.
I just read the article here.	Právě jsem dočetl článek zde.
They can be beautiful.	Mohou být krásné.
She thought that as soon as people left, her boyfriend would come down.	Myslela si, že jakmile lidé odejdou, její přítel sestoupí.
But no one had ever heard of such a ring.	Ale o takovém prstenu nikdo nikdy neslyšel.
What is it.	Co je to.
More or less at the same time.	Víceméně ve stejnou dobu.
My father was there many times.	Otec tam byl mnohokrát.
I'll be careful.	Budu dávat pozor.
Don't ask me anything.	Na nic se mě neptej.
She left with someone too.	Taky s někým odešla.
I keep my feet up.	Držím nohy nahoře.
His eyes filled with tears.	Oči se mu naplnily slzami.
They caught me.	Chytili mě.
I run because I enjoy it.	Běhám, protože mě to baví.
Outside it was very clean with few or no windows.	Venku byl velmi čistý s málo nebo žádnými okny.
It is possible that we will change direction.	Je možné, že změníme směr.
I enjoy watching them.	Baví mě je pozorovat.
Sometimes it's a difference.	Někdy je to rozdíl.
I can't name one song.	Nedokážu pojmenovat jednu písničku.
He pulled me into a chair next to him.	Stáhl mě na židli vedle sebe.
So it's wrong to kill.	Takže je špatné zabíjet.
The water is dirty.	Voda je špinavá.
Most students completed previous service.	Většina studentů absolvovala předchozí službu.
I won't let anything bad happen to you.	Nedovolím, aby se ti stalo něco špatného.
I learned that by studying medicine.	Naučil jsem se to studiem medicíny.
Others followed, some not so quiet.	Ostatní ho následovali, někteří ani zdaleka tak tiší.
Enter three or four characters that will never appear together.	Zadejte tři nebo čtyři znaky, které se nikdy neobjeví společně.
It is ideal for people without children.	Je ideální pro lidi bez dětí.
That brings me back.	To mě vrací zpět.
Take a look at the data.	Podívejte se na data.
These are private interests.	To jsou soukromé zájmy.
He reached out and took one of her hands.	Natáhl se a uchopil jednu z jejích rukou.
High and low.	Vysoko a nízko.
And I liked her crazy tone even less.	A tím se mi její bláznivý tón líbil ještě méně.
These points are especially important for mobile communication systems and others.	Tyto body jsou zvláště důležité pro mobilní komunikační systémy a další.
He sets the tone and goes after the children.	Udává tón a jde za dětmi.
Something he felt but couldn't see was moving so fast.	Něco, co cítil, ale neviděl, pohybovala se tak rychle.
Yes, in the office.	Ano, v kanceláři.
The company's employees arrived earlier.	Zaměstnanci společnosti dorazili dříve.
She wasn't once.	Jednou nebyla.
Or some blood or smoke.	Nebo nějaká krev nebo kouř.
Great idea.	Skvělý nápad.
Now look at you.	Teď se podívej na sebe.
They either want you or they don't.	Buď tě chtějí, nebo ne.
It's actually quite nice.	Je to vlastně docela pěkné.
We really didn't know about that.	O tom jsme fakt nevěděli.
There is great potential for good.	Je tam velký potenciál pro dobro.
Then, about eight years ago, he died.	Pak, asi před osmi lety, zemřel.
The game had the right balance.	Ta hra měla správnou rovnováhu.
Don't worry about time.	Nedělejte si starosti s časem.
The press went up to him.	Tisk prošel až k němu.
Nine people were taken to hospital.	Devět lidí bylo převezeno do nemocnice.
Here you are.	Tady to máte.
You can try, but you will probably get hurt.	Můžete to zkusit, ale pravděpodobně se při tom zraníte.
He never learned to see that beauty.	Nikdy se nenaučil vidět tu krásu.
They love the game.	Milují hru.
I know my name is on this cross.	Vím, že na tomto kříži je moje jméno.
She made it easier.	Zlehčila to.
Then ask them if they would like to check another year.	Pak se jich zeptejte, zda by nechtěli zkontrolovat další rok.
I'd rather make it easier.	Raději si to ulehčím.
He didn't try to move with him, he knew he was broken.	Nesnažil se s ním pohnout, věděl, že je rozbitý.
In this process, he created completely new works of art.	V tomto procesu vytvořil zcela nová umělecká díla.
This is their home.	Tohle je jejich domov.
Different from others.	Odlišný od ostatních.
Keep in mind the age of the child.	Mějte na paměti věk dítěte.
For example, minutes or even hours apart.	Například minuty nebo dokonce hodiny od sebe.
She took it to the food market, everywhere.	Vzala to na trh s potravinami, všude.
I like the way you put hope in your stories.	Líbí se mi, jak do svých příběhů vkládáš naději.
The weather was.	Počasí bylo.
Interpretation of characters.	Výklad znaků.
What she wanted was a different kind of daughter.	To, co chtěla, byl jiný druh dcery.
He must have nothing better to do.	Nesmí mít nic lepšího na práci.
But to be honest, you really shook me.	Ale abych byl upřímný, opravdu jsi mě otřásl.
I agree with your views on this.	Souhlasím s vašimi názory na toto.
Where one goes, the other must follow.	Kam jde jeden, musí ho následovat druhý.
It may take a few minutes.	Možná to potrvá pár minut.
I'll do it in the afternoon during a coffee break.	Udělám to odpoledne během přestávky na kávu.
They worked hard.	Tvrdě pracovali.
For example, see the code changes below.	Podívejte se například na změny kódu níže.
They can also be bad.	Mohou být i špatné.
You know how he's sitting there.	Poznáš to, jak tam sedí.
A man died because of me.	Kvůli mně zemřel muž.
Leave them in the fish camp.	Nechte je v rybím táboře.
I rolled off the wall.	Skulil jsem se ze zdi.
Then it worked.	Pak to vyšlo.
I knew he didn't trust me much, but that was okay.	Věděl jsem, že mi moc nevěří, ale to bylo v pořádku.
He stopped and looked around.	Zastavil se a rozhlédl se po ní.
In your situation, which is right.	Ve vaší situaci, což je správně.
This is how you get a job.	Takto získáte práci.
Never send a man to do women's work.	Nikdy neposílejte muže dělat ženskou práci.
No such training has ever taken place.	Žádné takové školení nikdy neproběhlo.
You may sweat.	Můžete se zapotit.
I tried, definitely interesting.	Zkoušel jsem, určitě zajímavé.
The world will change.	Svět se změní.
Only now does he begin to return to form.	Teprve teď se začíná vracet do formy.
He's already shown it.	Už to ukázal.
He never let me down.	Nikdy mě nezklamal.
They would definitely appreciate it.	Určitě by to ocenili.
I'll come.	Přijdu.
Bring to a boil, then cover and reduce the temperature.	Přiveďte k varu, poté přikryjte a snižte teplotu.
Not that it matters.	Ne že by na tom záleželo.
After that, no other story would make sense.	Po tomto by žádný další příběh nedával smysl.
Somewhere someone gets an idea.	Někde nějak někdo dostane nápad.
They had to wall up the kitchen.	Museli zazdít kuchyň.
They are nothing.	Nejsou nic.
I'm not saying they achieved that.	Neříkám, že toho dosáhli.
My job is not hard.	Moje práce není těžká.
I'll tell you.	řeknu ti to.
But maybe they have.	Ale možná mají.
He smiled at my appearance.	Usmál se mému vzhledu.
Well, its parts.	No, jeho části.
I really didn't want to die.	Opravdu jsem nechtěl zemřít.
I'm the best person who dies.	Jsem ten nejlepší, kdo umírá.
It is white, the size of a dinner plate.	Je bílá, velikost jídelního talíře.
I had no previous work experience.	Neměl jsem žádné předchozí pracovní zkušenosti.
His role has now been taken over by others.	Jeho roli nyní převzali jiní.
We had one.	Jeden jsme měli.
Living them is.	Žít je je.
It was a long journey.	Byla to dlouhá cesta.
Then they can hold us for a while.	Pak nás mohou chvíli podržet.
I didn't even think about the next step.	O dalším kroku jsem ani neuvažoval.
I see it coming.	Vidím, že to přichází.
Looks like the rest is taken care of by two guys.	Vypadá to, že o zbytek se starají dva chlapi.
On the way home, he could have a drink.	Cestou domů si mohl dát něco k pití.
They think about their actions.	Přemýšlejí o svých činech.
To prevent this, we must live together.	Abychom tomu zabránili, musíme žít spolu.
Things that matter.	Věci, na kterých záleží.
None of these parameters were evaluated in this study.	Žádný z těchto parametrů nebyl v tomto výzkumu hodnocen.
You never have to answer these questions.	Na tyto otázky nemusíte nikdy odpovídat.
It was only a matter of time before he joined forces.	Bylo jen otázkou času, kdy spojí své síly naplno.
It helped keep things clinical.	Pomohlo to udržet věci klinické.
Control your thoughts and you can control your emotions.	Ovládejte své myšlenky a můžete ovládat své emoce.
Call her.	Zavolat jí.
They all sat in a circle for hours.	Všichni seděli celé hodiny v kruhu.
It's not good enough, my beautiful id.	Není to dost dobré, můj krásný id.
I'm not good at things like that.	Nejsem v takových věcech dobrý.
We don't even have a national food market.	Nemáme ani národní trh s potravinami.
You vomit and then you move again.	Zvracíš a pak se zase hýbeš.
This request was denied.	Tato žádost byla zamítnuta.
Now is the time to show you how.	Nyní je čas ukázat vám, jak na to.
Every other block had to move him to the other hand.	Každý druhý blok ho musel přesunout do druhé ruky.
There were some nice things.	Bylo tam pár pěkných věcí.
They just went out.	Prostě šli ven.
But I seem to put it off.	Zdá se však, že to odkládám.
I would be rich already.	Už bych byl bohatý.
There are also a lot of other things.	Je tam také spousta dalších věcí.
Apparently it doesn't exist.	Zjevně neexistuje.
Or tonight, or just then.	Nebo dnes večer, nebo právě tehdy.
I didn't go so far as to give up fear.	Nedošel jsem tak daleko, abych se vzdal strachu.
My opinion is that you lack some concentration.	Můj názor je, že vám chybí nějaké soustředění.
They are long.	Jsou dlouhé.
They are half-brothers.	Jsou nevlastní bratři.
They were good men.	Byli to dobří muži.
They do it and it looks good.	Dělají to a vypadá to dobře.
This problem seemed quite strange to me.	Tento problém mi přišel docela zvláštní.
I don't think we considered them too effective.	Nemyslím si, že jsme je považovali za příliš efektivní.
I will discuss the questions with him in advance, several times.	Otázky s ním proberu předem, několikrát.
This is getting better and better.	Tohle je pořád lepší a lepší.
All we had to do was keep our current course.	Jediné, co jsme museli udělat, bylo udržet náš současný kurz.
And we are well on our way to that.	A k tomu jsme na dobré cestě.
The plain was empty.	Planina byla prázdná.
Good point of learning.	Dobrý bod učení.
I'm not surprised they turned to him.	Nepřekvapuje mě, že se na něj obrátili.
You can find more details below or you can click here.	Více podrobností najdete níže nebo můžete kliknout zde.
Me and my family are doing well.	Mě a mé rodině se daří dobře.
They were to be the main defense of the city.	Měly být hlavní obranou města.
Of course, this is not the case.	Samozřejmě, že tomu tak není.
Help me.	Pomoz mi.
I get the result out of order.	Dostávám výsledek mimo pořadí.
What is focused on is growing.	To, na co je zaměřeno, se zvětšuje.
People live here.	Tady žijí lidé.
They made me dream.	Donutily mě snít.
I need to calm down.	Potřebuji se uklidnit.
An hour has passed.	Hodina uplynula.
They had to give it up.	Museli to vzdát.
We introduced ourselves.	Představili jsme se.
He wanted to say more.	Chtěl říct víc.
These models are of high quality only under certain specific conditions.	Tyto modely mají vysokou kvalitu pouze za určitých specifických podmínek.
I came to help her, and so am I.	Přišel jsem jí pomoci, a tak jsem taky.
May affect collection.	Může ovlivnit sběr.
And this will not change.	A to se nezmění.
Since then, rock and roll has been leveled.	Od té doby se rokenrol srovnává.
When customers call, our phone lines must work.	Když zákazníci zavolají, naše telefonní linky musí fungovat.
It's a great product in my book.	V mé knize je to skvělý produkt.
You should choose it with the same care as meat.	Měli byste ho vybírat se stejnou péčí jako maso.
It's five o'clock today.	Dnes je v pět.
If they are older, then yes.	Pokud jsou starší, tak ano.
I had to give up hope.	Musel jsem se vzdát naděje.
I have nothing of an answer.	Nemám nic jako odpověď.
This is true in the application.	Je to pravda v aplikaci.
I get up from my seat and touch his arm.	Zvednu se ze svého sedadla a dotknu se jeho paže.
But it is a wild animal.	Je to ale divoké zvíře.
You didn't fucking listen.	Ty jsi kurva neposlouchal.
It is not intended to provide tax or legal advice.	Není určeno k poskytování daňového nebo právního poradenství.
Others have seats.	Ostatní mají místa.
At least it could be a part of it.	Alespoň by to mohlo být součástí.
You are our last hope.	Jsi naše poslední naděje.
However, their orders were firm and they went.	Jejich rozkazy však byly pevné a šli.
You can stick with it and you will.	Můžete se toho držet a budete.
They called it the most personal device they ever made.	Označili to za nejosobnější zařízení, jaké kdy vyrobili.
The man followed him on foot.	Muž ho následoval pěšky.
I understand more than you think.	Chápu víc, než si myslíš.
His eyes dark with passion.	Jeho oči temné vášní.
I kept it to myself.	Nechal jsem si to pro sebe.
She noticed the wedding ring.	Všimla si snubního prstenu.
Literally within walking distance.	Doslova v docházkové vzdálenosti.
That's when the story begins.	Tehdy příběh začíná.
May your clear moral sense.	Může váš jasný morální smysl.
I've had enough.	Měl jsem toho dost.
You don't see his face or anything.	Nevidíš jeho tvář nebo nic.
Well, it still works more or less.	Tedy, stále to víceméně funguje.
Since then, there have been signs of progress.	Od té doby se objevují známky pokroku.
They heard it.	Slyšeli to.
Let her find her way back.	Ať si sama najde cestu zpět.
Nothing is solved for you.	Nic pro vás není vyřešeno.
Instead, we divided the book into three parts.	Místo toho jsme knihu rozdělili na tři části.
It's hard to imagine.	Těžko si to představit.
I think it will make it easier to follow the blog.	Myslím, že to usnadní sledování blogu.
They don't have to prove anything.	Nemusí nic dokazovat.
It's hard to imagine now.	Je těžké si to teď představit.
Without smile.	Bez úsměvu.
You change your breathing.	Změníte dýchání.
But now there is a problem.	Ale teď nastal problém.
Because of him.	Kvůli němu.
He met really great people.	Potkal opravdu skvělé lidi.
You can never come back here.	Nikdy se sem nesmíš vrátit.
Much closer to the worst.	Mnohem blíže k nejhoršímu.
Much younger than you.	Mnohem mladší než ty.
After years of making music, it's really important now.	Po letech tvorby hudby je to teď opravdu důležité.
She wasn't going to save herself.	Nehodlala se zachránit.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí tomu tak být.
Blue means volume loss.	Modrá znamená ztrátu hlasitosti.
At this level, it is only for young people.	Na této úrovni je to jen pro mladé.
Good job people.	Dobrá práce lidi.
What an amazing post.	Jaký úžasný příspěvek.
He says we should come tomorrow.	Říká, že máme přijít zítra.
This creates a dark spot in the human field of view.	V lidském zorném poli tak vzniká temná skvrna.
It never happened to me that someone would order me something.	Nikdy se mi nestalo, že by mi někdo něco nařídil.
He wasn't sure if he would follow him.	Nebyl si jistý, jestli ho bude následovat.
But that's not right.	Ale to není správné.
The large bed stood in the corner.	Velká postel stála v rohu.
He did not enjoy team success at first.	Týmového úspěchu se zpočátku netěšil.
Maybe even more.	Možná ještě víc.
He could hope again tomorrow.	Zítra mohl znovu doufat.
There was nothing wrong with that.	Na tom nebylo nic špatného.
In five years, such things could be much more common.	Za pět let by takové věci mohly být mnohem běžnější.
So make it pretty clear.	Tak si v tom udělejte docela jasno.
It was really good.	Bylo to opravdu dobré.
And maybe she had other thoughts.	A možná měla jiné myšlenky.
Great product for that price.	Skvělý produkt za tu cenu.
He held out his hand.	Natáhl ruku.
He would be ready to try this.	Tohle by byl připraven zkusit.
Those words were so true.	Ta slova byla tak pravdivá.
But it won't take long.	Ale nebude to trvat dlouho.
He who leads them feels my presence.	Ten, kdo je vede, cítí mou přítomnost.
There is no place for anything else in my thoughts.	V mých myšlenkách není místo pro nic jiného.
For the morning.	Na ráno.
I've had it for months.	Měl jsem to tak měsíce.
But we were.	Ale byli jsme.
I needed their help.	Potřeboval jsem jejich pomoc.
He's still lying.	Pořád leží.
Stop for a second.	Zastavte se na vteřinu.
It was hard to be prepared for an unknown threat.	Bylo těžké být připraven na neznámou hrozbu.
Because yes, you are right.	Protože ano, máte pravdu.
I am a believer.	Jsem věřící člověk.
I was number three.	Byl jsem na čísle tři.
The door was locked and there was no sign of the driver.	Dveře byly zamčené a po řidiči ani stopy.
So my time there was great.	Takže můj čas tam byl skvělý.
I had a great day with my wife and my two children.	Měl jsem skvělý den se svou ženou a svými dvěma dětmi.
The fact is, no.	Faktem je, že ne.
Look what happened.	Podívej se, co se stalo.
They can do it, but they know it's not their decision.	Zvládnou to, ale vědí, že to není jejich rozhodnutí.
Stay in front of him, not over him.	Zůstaňte před ním, ne nad ním.
Bad guys to catch.	Padouši k chycení.
He wasn't sure he would get a third.	Nebyl si jistý, že dostane třetí.
If anything, they looked stronger than before.	Pokud něco, vypadaly silnější než předtím.
Don't make things hard.	Nedělejte si věci těžké.
If we are active, we can gain influence.	Pokud budeme aktivní, můžeme získat vliv.
The internet also made work possible.	Práci umožnil také internet.
He waited a moment to make sure.	Chvíli počkal, aby se ujistil.
But not too long after the first.	Ale ne příliš dlouho po prvním.
Maybe the only good one.	Možná jediný dobrý.
I can't discuss it tonight.	Nemohu o tom dnes večer diskutovat.
It doesn't really change my argument.	Na mém argumentu to vlastně nic nemění.
They did a hard left and they were out.	Udělali tvrdý levý a byli venku.
As expected, the treated groups lost a significant amount of weight.	Jak se očekávalo, léčené skupiny ztratily významné množství hmotnosti.
I reached for a new pan and pulled it close.	Sáhl jsem po nové pánvi a přitáhl si ji k sobě.
I see it there.	Vidím to tam.
The children sit there for hours.	Děti tam sedí celé hodiny.
I can't quite agree with that.	S tím nemohu tak docela souhlasit.
It just went the wrong way.	Prostě to šlo špatným směrem.
Life on the road carried on him.	Život na silnici se na něm nesl.
A good example is driving a car.	Dobrým příkladem je řízení auta.
Depends on.	Záleží na tom.
That makes time.	To dělá čas.
What about clothes and a lot of hair, we definitely looked hard.	Co s oblečením a spoustou vlasů, rozhodně jsme vypadali těžce.
Then we waited and saw something white penetrating the trees.	Pak jsme čekali a uviděli, jak mezi stromy proniká něco bílého.
Now I'm not sure how to finish this project.	Teď si nejsem jistý, jak tento projekt dokončit.
I followed them quickly, determined not to be left behind.	Rychle jsem je následoval, odhodlaný nezůstat pozadu.
No one is dead.	Nikdo není mrtvý.
We may feel that we are the only ones who see the problem.	Můžeme mít pocit, že jsme jediní, kdo vidí problém.
Lots of confidence.	Hodně důvěry.
Because she was told, that was the answer.	Protože jí to bylo řečeno, to byla odpověď.
It was as if someone had fired a pistol.	Bylo to, jako by někdo vystřelil z pistole.
He said he was six feet tall.	Uvedl, že byl vysoký šest stop.
Dreams that talk about the truth.	Sny, které mluví o pravdě.
No answer came.	Žádná odpověď nepřišla.
We are glad to open our front doors again.	Jsme rádi, že opět otevíráme naše přední dveře.
She wouldn't lie to me, not about something like that.	Nelhala by mi, ne o něčem takovém.
The more you drink, the more you want.	Čím více pijete, tím více chcete.
Use bound fields.	Použijte vázaná pole.
I have to think about it.	Musím o tom přemýšlet.
I like the way you think.	Líbí se mi, jak přemýšlíš.
It's a combination.	Je to kombinace.
Try to get away.	Zkuste se dostat pryč.
It's hard to believe he's not here.	Je těžké uvěřit, že tu není.
These really were not political issues.	To opravdu nebyly politické problémy.
But even that is not completely safe.	Ale ani to není úplně bezpečné.
No doubt it was insurance.	Není pochyb o tom, byla to pojistka.
I want to know if I'm missing something.	Chci vědět, jestli mi něco nechybí.
You just can't really explain why.	Jen neumíš pořádně vysvětlit proč.
I'll pick it up two weeks before the due date.	Vyzvednu si to dva týdny před termínem porodu.
For the things you want.	Pro věci, které chcete.
I tied it to a list.	Svázal jsem to se seznamem.
Here is a link to the context.	Zde je odkaz na kontext.
Fire cannot overcome it.	Oheň to nemůže překonat.
After about a week.	Asi po týdnu.
I found this blog and many other sites.	Našel jsem tento blog a mnoho dalších stránek.
It was something she had been thinking about for a long time.	Bylo to něco, o čem přemýšlela už dlouho.
I'm not entirely sure where to start.	Nejsem si úplně jistý, kde začít.
We would have a lot.	Měli bychom toho hodně.
It does not change its value, value or quality.	To nic nemění na jeho hodnotě, hodnotě nebo kvalitě.
That was boyish talk.	To byly chlapské řeči.
The more likely measure of risk is the carrying amount.	Pravděpodobnější mírou rizika je účetní hodnota.
He pulled away, but it was too late.	Odtáhl se, ale už bylo pozdě.
It looks like us, one said.	Vypadá to jako my, řekl jeden.
He doesn't change.	On se nemění.
But this time he will have to.	Ale tentokrát bude muset.
The working class must be heard.	Dělnická třída musí být slyšena.
They left him waiting three hours in front of the station.	Před nádražím ho nechali čekat tři hodiny.
May he see these needs as challenges.	Kéž vidí tyto potřeby jako výzvy.
They found the car.	Našli auto.
I'm just as tired of that court.	Stejně jsem z toho soudu unavený.
You helped create this situation.	Pomohli jste vytvořit tuto situaci.
Now he spoke only for himself.	Teď mluvil jen za sebe.
We weren't close, even though we wanted to be.	Nebyli jsme blízko, i když jsme chtěli být.
He looked pretty.	Vypadal dost hezky.
They have never been in such an extreme situation.	Nikdy nebyli v tak extrémní situaci.
These programs usually focus on one aspect of physical education.	Tyto programy se obvykle zaměřují na jeden aspekt tělesné výchovy.
We now present another example of a different nature.	Nyní uvádíme další příklad jiné povahy.
Concrete results are not as important as the method.	Konkrétní výsledky nejsou tak důležité jako metoda.
So they will have to find a new name.	Budou si tedy muset najít nové jméno.
Freedom and empty heads do not go together.	Svoboda a prázdné hlavy nejdou dohromady.
It's because they just aren't fans.	Je to proto, že prostě nejsou fanoušci.
I'm going to do this thing.	Chystám se udělat tuto věc.
A lot has changed in the years she's gone.	Za ty roky, co byla pryč, se toho hodně změnilo.
I am the concept after all.	Já je nakonec pojem.
Get them involved.	Zaplete je do věcí.
We finally got here.	Nakonec jsme dorazili sem.
There are various floor plans to choose from.	Na výběr jsou různé půdorysy.
He kept telling us we were stupid.	Pořád nám říkal, že jsme hloupí.
Tell me after me.	Řekni to po mně.
It has nothing to do with the others.	S tím ostatním to nemá nic společného.
With production.	S výrobou.
They will be anything.	Budou čímkoli.
It would be impossible.	Bylo by to nemožné.
It was as if he had eyes in the back of his head.	Jako by měl oči vzadu v hlavě.
It came to life with a constant fear of being killed.	To přišlo s životem s neustálým strachem ze zabití.
They believe they can see things that other normal people don't see.	Věří, že mohou vidět věci, které jiní normální lidé nevidí.
I only focused on the race.	Soustředil jsem se jen na závod.
He was calm the whole time.	Celou dobu byl klidný.
It takes more than water to complete.	K jeho dokončení je potřeba více než voda.
That is our goal now.	To je nyní náš cíl.
Work with him as a team to make it successful.	Pracujte s ním jako tým, aby to bylo úspěšné.
Prevents plants from burning.	Zabraňuje tomu, aby se rostliny spálily.
You do this with features that you access more often.	Uděláte to s vlastnostmi, ke kterým přistupujete častěji.
With a view of great and interested interest.	S pohledem velkého a zaujatého zájmu.
And of course he's looking for coffee.	A samozřejmě hledá kávu.
Whatever you decide, stick to your chosen routine.	Ať už se rozhodnete jakkoli, držte se zvolené rutiny.
We shouldn't have told him.	Neměli jsme mu to říkat.
He learned to rise above his reviews.	Naučil se povznést se nad své recenze.
She waited for me to tell her more.	Čekala, až jí řeknu víc.
I could think of nothing but fighting.	Nemohl jsem myslet na nic jiného než na boj.
They had everything covered.	Měli všechno zakryté.
If this.	Pokud tohle.
He was my best friend.	Byl to můj nejlepší přítel.
Here and there you would hear about them.	Tu a tam byste o nich slyšeli.
Everyone had that.	To měli všichni.
This is a great house waiting for someone to build it.	Tohle je skvělý dům, který čeká, až ho někdo postaví.
He can't find any information about it.	Nemůže o tom najít žádné informace.
Don't worry about how often this happens.	Nedělejte si starosti s tím, jak často se to stane.
Maybe she was wrong.	Možná se mýlila.
Because he really believed it.	Protože tomu opravdu věřil.
I just can't anymore.	Já už prostě nemůžu.
I wish you didn't mention it.	Kéž bys to nezmínil.
Not like other people.	Ne jako ostatní lidé.
She came to me.	Přišla ke mně.
Or what effect it has.	Nebo jaký to má efekt.
He wanted to know that he wanted to be his wife.	Chtěl vědět, že chce být jeho manželkou.
I've never heard of him before.	Do dneška jsem o něm už nikdy neslyšel.
Sufficient resources have been taken from this planet.	Z této planety bylo odebráno dostatek zdrojů.
It still makes me laugh many years later.	Stále mě to rozesměje mnoho let poté.
This time it was he who ruled the moment.	Tentokrát to byl on, kdo vládl okamžiku.
It's a nice family scene.	Je to pěkná rodinná scéna.
These feelings do not remain.	Tyto pocity nezůstávají.
The trees are over.	Stromy skončily.
The point of truth.	Pointa pravdy.
Let's not keep any more.	Nenechme si víc.
I love that memory.	Miluji tu vzpomínku.
This is very important.	Tohle je velmi důležité.
You have nothing to give.	Nemáš co dát.
But thanks to the stars, the wait is worth it.	Ale díky hvězdám to čekání stojí za to.
We appreciate your feedback.	Vážíme si vaší zpětné vazby.
They are therefore part of the record.	Jsou tedy součástí záznamu.
She's really not sick.	Opravdu není nemocná.
The night died away from respect and fear.	Noc utichla z úcty a strachu.
There was not much to say.	Nebylo moc co říct.
I see you leaving.	Vidím tě odcházet.
Home is home.	Doma je doma.
He was about to leave his wife and move in with me.	Chystal se opustit svou ženu a nastěhovat se ke mně.
And yet he saw them both.	A přesto je oba viděl.
Then something funny happened.	Pak se stalo něco vtipného.
I've never felt so loved by so many people before.	Nikdy předtím jsem se necítila tak milována tolika lidmi.
We'll come back later and do something more.	Vrátíme se později a uděláme něco víc.
Even after you were arrested.	I poté, co jste byl zatčen.
The events that follow are not very clear.	Události, které následují, nejsou příliš jasné.
And yes, we have a baby.	A ano, máme dítě.
This offer is valid for one week.	Tato nabídka platí jeden týden.
Either something scared them or something worse.	Buď je něco vyděsilo, nebo něco horšího.
It's standard, she said.	Je to standardní, řekla.
Without opening your eyes, move your head to the right.	Aniž byste otevřeli oči, pohněte hlavou doprava.
She said no, no, she can't do that.	Řekla ne, ne, to nemůže udělat.
Second, she never married and never had children.	Za druhé, nikdy se nevdala a nikdy neměla děti.
All types of study design were included except case reports.	Byly zahrnuty všechny typy designu studie kromě kazuistik.
He rode and drove.	Jezdil a jel.
We are the future, she is the past.	My jsme budoucnost, ona je minulost.
The scene was not easy to reach.	Scénu nebylo snadné dosáhnout.
However, teachers suggest dividing them into two different groups.	Učitelé však navrhují rozdělit je do dvou různých skupin.
The stories are magical.	Příběhy jsou kouzelné.
The song appeared on radios all over the country.	Ta píseň se objevovala v rádiích po celé zemi.
I'm not proud.	Nejsem hrdý.
But it shouldn't be there.	Ale nemělo by tam být.
Her heart said yes, but her mouth said no.	Její srdce říkalo ano, ale její ústa říkala ne.
So he shook his head.	Takže zavrtěl hlavou.
They are a way to be fully human.	Jsou způsobem, jak být plně lidský.
In a minute, they will stop running and.	Za minutu přestanou běžet a.
Then an interesting addition is coming up.	Pak se chystá zajímavý doplněk.
He often does.	Často to dělá.
Now you could make do with the bed.	Teď by si vystačil s postelí.
I think the money is the right way to go.	Myslím, že za ty peníze je to správná cesta.
That life seemed so distant.	Ten život se zdál být tak vzdálený.
And I'm really sorry for you.	A je mi tě opravdu líto.
Well, maybe he has a reason.	No možná k tomu má důvody.
All the boys know that.	Všichni kluci to vědí.
It was hard to leave this group.	Bylo těžké opustit tuto skupinu.
He boarded another free one and gave the address.	Nasedl do dalšího volného a dal adresu.
Stop and reduce the temperature to medium.	Odstavte a snižte teplotu na střední.
And he threw it off balance.	A vyvedl to z rovnováhy.
My close friend died too young.	Můj blízký přítel zemřel příliš mladý.
You won't leave her and that's it.	Neopustíš ji a basta.
But they did and showed him a chair.	Ale udělali to a ukázali mu židli.
Performed statistical analyzes.	Provedené statistické analýzy.
Something trying to hold her back.	Něco, co se ji snaží zadržet.
When you do, the game is over.	Když to uděláte, hra je u konce.
I took samples.	Odebral jsem vzorky.
But let's be honest.	Ale buďme upřímní.
Imagine that person didn't care.	Představte si, že by to té osobě bylo jedno.
Damn, he was the one who explained it to me.	Sakra, on byl ten, kdo mi to vysvětlil.
There are only two ways.	Existují pouze dva způsoby.
Ask your family.	Zeptejte se své rodiny.
This product will protect.	Tento produkt bude chránit.
She's still really upset.	Pořád je opravdu naštvaná.
Create two variables using.	Vytvořte dvě proměnné pomocí.
We will be happy to help you check it out !.	Rádi vám to pomůžeme zkontrolovat!.
Or something in the air.	Nebo něco ve vzduchu.
You want to feel free.	Chcete se cítit svobodně.
Somehow it didn't seem important to me until now.	Nějak mi to až dosud nepřipadalo důležité.
Everything was alright.	Všechno bylo v pořádku.
Then he tried again.	Pak to zkusil znovu.
Compared to previous reports, he lived quite a long time.	Ve srovnání s předchozími zprávami žil poměrně dlouho.
For each method, the time of the entire analysis process was recorded.	U každé metody byla zaznamenána doba celého procesu analýzy.
Or he does these things because they are beneficial to his client.	Nebo dělá tyto věci proto, že jsou přínosem pro jeho klienta.
If it's cold and there are no leaves on the trees, that's fine.	Pokud je zima a na stromech není listí, je to v pořádku.
It was not, like nature, perfect.	Nebylo to, jako příroda, dokonalé.
Like this, it's funny.	Jako tohle je vtipné.
Maybe that was another reason why they, her kind, were so successful.	Možná to byl další důvod, proč byli oni, její druh, tak úspěšní.
So now it's sales.	Takže teď jsou to prodeje.
And at the moment, we seem to be there.	A v tuto chvíli se zdá, že jsme tam.
She looked back.	Ohlédla se.
This is not group work.	Toto není skupinová práce.
This is a failed party.	Tohle je neúspěšná párty.
Their messages, their files.	Jejich zprávy, jejich soubory.
There were people who really knew what was going on.	Byli lidé, kteří opravdu věděli, co se děje.
From the enemy.	Od nepřítele.
Here are the facts.	Zde jsou fakta.
And believe me, they brought it.	A věřte mi, přinesli to.
Come on, let's eat.	Pojďte všichni, jdeme jíst.
Focus on the book.	Soustřeďte se na knihu.
If necessary, I can provide you with samples of my work.	V případě potřeby vám mohu poskytnout ukázky mé práce.
I want you to know.	Chci abys věděl.
You'll be back in a minute.	Za chvíli se sem vrátíš.
There were few left, but he knew where to find them.	Zůstalo jich málo, ale věděl, kde je najít.
That's what he sees.	To je to, co vidí.
In both cases.	V obou případech.
I don't even know how to describe how cool they were.	Ani nevím, jak popsat, jak byli cool.
Who knew how far.	Kdo věděl, jak daleko.
It's an amazing business.	Je to úžasný byznys.
This limit is shown in the figure as a red solid line.	Tento limit je na obrázku znázorněn jako červená plná čára.
So right behind our window is this huge tree.	Takže přímo za naším oknem je tento obrovský strom.
I think a lot of people wanted her.	Myslím, že hodně lidí ji chtělo mít.
Big bone.	Velká kost.
Life was very hard.	Život byl velmi těžký.
It has been called for many years.	Říkalo se tomu dlouhá léta.
And so with the third and fourth.	A tak s třetím a čtvrtým.
Any claims.	Jakékoli nároky.
Maybe it will help you when the weather is bad this winter.	Možná vám to pomůže, když je letos v zimě špatné počasí.
Yes, it takes some time.	Ano, chce to trochu času.
Make a lunch meeting with a friend.	Udělejte si obědové setkání s přítelem.
I really want it.	Moc to chci.
I could tell stories.	Mohl bych vyprávět příběhy.
One or two years in the company.	Jeden nebo dva roky ve firmě.
However, the open door was a welcome opportunity.	Otevřené dveře však představovaly vítanou příležitost.
But there have been some changes.	Ale došlo k určitým změnám.
I only see one ring.	Vidím jen jeden prsten.
However, more important than setting a goal is achieving it.	Důležitější než stanovení cíle je však jeho skutečné dosažení.
We both went through something.	Oba jsme si něčím prošli.
And we thank them for that in many ways.	A za to jim v mnoha ohledech děkujeme.
Each experimental group had five animals.	Každá experimentální skupina měla pět zvířat.
I saved the message.	Uložil jsem zprávu.
The first attempt failed.	První pokus se nezdařil.
If we are here, we are here.	Pokud jsme tady, jsme tady.
They didn't know what hit them.	Nevěděli, co je zasáhlo.
No word for confusion.	Žádné slovo pro zmatek.
I'm wrong.	Mám to špatně.
My breathing began to quicken, so I noticed it more easily.	Můj dech se začal zrychlovat, takže jsem si toho snadněji všimnul.
Not to mention me.	O mně ani nemluvě.
The problem may be simple, but a solution is needed.	Problém může být jednoduchý, ale řešení je potřeba.
He offered me five hundred dollars.	Nabídl mi pět set dolarů.
Proposed aspects of the study.	Navržené aspekty studie.
He had to get his car back across the water.	Musel dostat svůj vůz zpět přes vodu.
Then he smiled.	Pak se usmál.
No significant side effects were observed.	Nebyly pozorovány žádné významné vedlejší účinky.
But they make us who we are.	Ale dělají nás tím, kým jsme.
It was a matter of survival.	Byla to otázka přežití.
Even after two services, the problem persists.	I po dvou službách problém přetrvává.
Now let's see the first part.	Nyní si ukážeme první část.
She got out.	Dostala se ven.
People take more drugs for different things.	Lidé berou více drog na různé věci.
She had a pretty nice life.	Měla docela pěkný život.
For the whole year.	Na celý rok.
Or worse, have to watch the Earth.	Nebo hůř, muset sledovat Zemi.
It didn't take me long to get to the music.	Netrvalo mi dlouho, než jsem se dostal k hudbě.
Says one of ours.	Říká jeden z našich.
It is not clear how these results affect local control.	Není jasné, jak tyto výsledky ovlivňují místní kontrolu.
He watched the whole movie.	Sledoval celý film.
Another person would feel something.	Jiný člověk by něco cítil.
Then we can really hope.	Pak skutečně můžeme doufat.
But he doesn't want to tell me anything more.	Ale nic víc mi říct nechce.
But he didn't get one.	Ale žádnou nedostal.
It's right on the money.	To je přímo na peníze.
It doesn't make much difference.	Nedělá to velký rozdíl.
There are basically at least two reasons.	Důvody jsou v zásadě minimálně dva.
Plans that often don't work out.	Plány, které často nevyjdou.
I'm just helping them use the water.	Jen jim pomáhám používat vodu.
But you brought it.	Ale přinesl jsi to.
The first track was local.	První trať byla místní.
They locked the door.	Zamkli dveře.
He took the child to the police station.	Dítě odvezl na policejní služebnu.
And no pressure to get her to bed.	A žádný tlak, aby ji dostal do postele.
I needed a new key.	Potřeboval jsem nový klíč.
It's just my personal feelings.	Jsou to jen mé osobní pocity.
But no one knows.	Ale nikdo neví.
You remember him.	Pamatuješ si ho.
We are going in the right direction.	Jdeme správným směrem.
It's a great environment, more on that later.	Je to skvělé prostředí, o tom později.
Go, but be careful.	Jděte, ale buďte opatrní.
I left crying for the words you spread.	Odešel jsem s pláčem po slovech, která jsi rozšířil.
Before school started.	Než začala škola.
People who know you.	Lidé, kteří vás znají.
It should say below.	Mělo by to říct dole.
It is not a style in which you can tell the truth.	Není to styl, ve kterém můžete říkat pravdu.
It was just advice not to buy anything yet.	To byla jen rada, abyste si zatím nic nekupovali.
We don't know how.	Nevíme jak.
I didn't do anything wrong.	Neudělal jsem nic špatného.
I made one for myself to see how it is.	Udělal jsem si jeden pro sebe, abych viděl, jak to je.
One cannot be without the other.	Jedno bez druhého nemůže být.
There are so many things wrong in this scene.	Na této scéně je tolik věcí špatně.
That doesn't mean waiting like not trying.	To neznamená čekat jako v nezkoušet.
It's a problem we shouldn't have talked about.	Je to problém, o kterém jsme neměli mluvit.
But one thing remains constant.	Jedna věc však zůstává konstantní.
The difference was that he trusted them.	Rozdíl byl v tom, že jim věřil.
He looked to see if there was anyone he knew.	Podíval se, jestli je někdo, koho zná.
Maybe once, but not yet.	Možná jednou, ale ještě ne.
This has now become a serious problem.	To se nyní stávalo vážným problémem.
At this stage we can have two perspectives.	V této fázi můžeme mít dva úhly pohledu.
They opened his throat and pulled out their tongues.	Otevřeli mu hrdlo a vytáhli jazyk.
He would like it.	Líbilo by se mu to.
The higher he went, the more he paid.	Čím výše šel, tím více platil.
It's full of shit.	Je plný sraček.
For this reason, each unit is unique in its design and function.	Z tohoto důvodu je každá jednotka jedinečná svým designem a funkcí.
They liked it.	Líbilo se jim to.
You are so kind.	Jsi tak laskavý.
In the present case, only the second of those conditions is affected.	V projednávané věci je dotčena pouze druhá z těchto podmínek.
Amazing workmanship and sound at that price.	Úžasná kvalita zpracování a zvuk za tu cenu.
I have a few for work.	Pár jich mám do práce.
But not at the door.	Ne však u dveří.
It's a fun technique and not too demanding.	Je to zábavná technika a není příliš náročná.
This tour was bigger, better and more prepared.	Toto turné bylo větší, lepší a připravenější.
That gave him a moment to think before continuing.	To mu dalo chvíli na přemýšlení, než pokračoval.
It doesn't just play in the background.	Nehraje pouze na pozadí.
He thought of me.	Myslel na mě.
I'm not kidding.	Nejsem žádná legrace.
Characters came in his way.	Přišly mu do cesty postavy.
These ears are not me.	Tyto uši nejsem já.
You know you want to.	Víš, že chceš.
Not enough time.	Ne dost času.
I have to kill it to work.	Musím zabít, aby to fungovalo.
I'm patient.	Jsem trpělivý.
Everything is black and white.	Vše je černobílé.
No added sugar.	Bez přidaného cukru.
They will do things differently there.	Budou tam dělat věci jinak.
Please get up, son.	Vstaň, prosím, synu.
Initially, he divided his forces into eight areas.	Zpočátku rozdělil své síly do osmi oblastí.
I can't ask.	Nemohu se na to zeptat.
He couldn't read what was in them.	Nemohl přečíst, co v nich bylo.
That is the problem.	To je ten problém.
In some ways, this is true.	V některých ohledech je to pravda.
We never mentioned why we do it.	Nikdy jsme se nezmínili o tom, proč to děláme.
I had a name.	Měl jsem jméno.
She wasn't too late this time.	Tentokrát nepřišla příliš pozdě.
I feel good about being unique or thinking differently.	Cítím se dobře být jedinečný nebo přemýšlet jinak.
The girls returned to play with each other.	Dívky se vrátily ke hře mezi sebou.
I thought it was a really unusual idea.	Považoval jsem to za opravdu neobvyklý nápad.
And I don't have enough energy.	A nemám dost energie.
Information only on request.	Pouze informace na vyžádání.
Only then will you have security and a bright future.	Jen tak budete mít jistotu a světlou budoucnost.
They completed their journey in a more comfortable silence.	Svou cestu dokončili v pohodlnějším tichu.
Not just men.	Nejen muži.
We are born through and through, in pain.	Rodíme se skrz naskrz, do bolesti.
Your business is falling apart.	Vaše podnikání se rozpadá.
He came across another arrest at the police station.	Na policejní stanici narazil na další zatčené.
Parents know their child better than anyone else.	Rodiče znají své dítě lépe než kdokoli jiný.
We will check each of them below.	Každý z nich zkontrolujeme níže.
I will never be ready.	Nikdy nebudu připraven.
When her husband forces her to open her desk, their marriage is over.	Když její manžel přinutí otevřít její stůl, jejich manželství je u konce.
In many ways, it's not really that rare.	V mnoha ohledech to skutečně není tak vzácné.
He was small and thin.	Byl malý a hubený.
But he keeps making mistakes.	Ale zachovává chyby.
They will be ready in ten minutes if they are not very dense.	Budou hotové za deset minut, pokud nejsou moc husté.
There must be something you're afraid of.	Musí tu být něco, čeho se bojíš.
It has several limitations.	Má několik omezení.
Not sure what's going on.	Nejste si jisti, co se děje.
They wanted us to hug.	Chtěli, abychom se objali.
Levels and rooms are marked.	Úrovně a místnosti jsou označeny značkami.
That's right, but it doesn't seem to be a problem.	Správně, ale nezdá se, že by to představovalo problém.
Their children are the same as your children.	Jejich děti jsou stejné jako vaše děti.
The key is balance.	Klíčem je rovnováha.
You would never do that to someone you loved.	Nikdy bys to neudělal někomu, koho jsi miloval.
Rather, it works in the background.	Spíše to funguje na pozadí.
Like you said, today is my lucky day.	Jak jsi řekl, dnes je můj šťastný den.
Modern tests were of better quality than the older ones.	Moderní zkoušky byly kvalitnější než ty starší.
Weight is a good place, isn't it?	Váha je dobré místo, ne?
It is not known which approach is more effective.	Není známo, který přístup je efektivnější.
I won't be gone long.	Nebudu pryč dlouho.
I just liked it.	Prostě se mi to líbilo.
I won't do it.	já to neudělám.
I can understand how it happened.	Dokážu pochopit, jak k tomu došlo.
Most of us don't know or hear about them.	Většina z nás je nezná nebo o nich ani neslyší.
And so another working week is coming to an end soon.	A tak se brzy chýlí ke konci další pracovní týden.
They will continue to work with us.	Budou s námi nadále spolupracovat.
They are designed to make tools, build things, change the environment.	Jsou navrženy tak, aby vyráběly nástroje, stavěly věci, měnily prostředí.
Was refused.	Byl odmítnut.
It was really fun.	Byla to opravdu zábava.
That threw him to the end of the field.	To ho shodilo na konec pole.
Brown and green.	Hnědá a zelená.
The silence of the night helps here.	Tady pomáhá noční ticho.
They wouldn't need more strength to handle them alone.	Nepotřebovali by další síly, aby zvládli pouze je.
But a few things should be clear.	Ale pár věcí by mělo být jasných.
Oh yes, the family was looking forward to showing me the place.	Ach ano, rodina se těšila, až mi to místo ukážou.
That's part of it.	Ono to k tomu patří.
You can do anything else.	Můžete dělat cokoliv jiného.
But cutting off at once would be too obvious.	Ale odříznout najednou by bylo příliš zřejmé.
And for parents out there, this product.	A pro rodiče tam venku je tento produkt.
I think systems are growing every year.	Myslím, že každý rok systémy rostou.
I agreed to wait.	Souhlasil jsem, že počkám.
But it's not there now.	Ale teď to tam není.
We spent some time together.	Strávili jsme spolu nějaký čas.
All authors analyzed and discussed the data.	Všichni autoři data analyzovali a diskutovali.
But now everything is different between us.	Ale teď je mezi námi všechno jinak.
That all is not lost.	Že není vše ztraceno.
He would definitely stay again.	Určitě by zůstal znovu.
It's just a game, he told himself again.	Je to jen hra, řekl si znovu.
There are a lot of birds.	Ptactva je spousta.
They, me, were alone.	Oni, já, byli jsme sami.
Another thing looked weird.	Další věc vypadala divně.
Besides, we can't say anything at the moment.	Kromě toho v tuto chvíli nemůžeme nic říct.
I couldn't lift my head.	Nemohl jsem zvednout hlavu.
However, this is not true.	To však není pravda.
I couldn't find a reason.	Nemohl jsem najít důvod.
I think it was definitely music.	Myslím, že to byla určitě hudba.
Network marketing is again a very simple industry.	Síťový marketing je opět velmi jednoduché odvětví.
I was his student.	Byl jsem jeho studentem.
That is not our problem.	To není náš problém.
For many, he moves in for me.	Pro mnohé se za mě stěhuje.
Her heat seemed strange and familiar at the same time.	Její žár se zdál zvláštní a povědomý zároveň.
Now was not the time.	Teď nebyla ta chvíle.
You know the feeling when you are scared or looking forward.	Znáte ten pocit, když se bojíte nebo se těšíte.
I heard about it almost daily.	Slyšel jsem o tom téměř denně.
So immediately try to live together.	Takže se okamžitě snažte žít spolu.
He refused to do it.	Odmítl to udělat.
I didn't have air.	Neměl jsem vzduch.
People saw it, but did nothing to stop it.	Lidé to viděli, ale neudělali nic, aby to zastavili.
I could barely lift my chair.	Sotva jsem mohl zvedat židli.
Because he must never know.	Protože se to nikdy nesmí dozvědět.
It was a moment to act.	To byl okamžik jednat.
She could deal with him later.	Mohla by se s ním vypořádat později.
Don't even try to call him.	Nezkoušejte mu ani volat.
That's amazing.	To je úžasné.
How long you will cook the broth is really up to you.	Jak dlouho budete vývar vařit, je opravdu na vás.
They are all women.	Všechno jsou to ženy.
Our families.	Naše rodiny.
I don't need your money.	Nepotřebuji vaše peníze.
Then he would have even bigger problems.	Pak by měl ještě větší problémy.
I do not know what.	Nevím jaký.
You were really nice.	Byl jsi opravdu milý.
If necessary, the exact method shall be used.	V případě potřeby se použije přesná metoda.
Now I'm just beginning to understand why.	Teď teprve začínám chápat proč.
The room was cold, the air still.	Místnost byla chladná, vzduch nehybný.
I didn't miss her.	Nechyběla mi.
Think about what you are doing.	Přemýšlejte o tom, co děláte.
Patients received specific treatment with good results.	Pacienti dostávali specifickou léčbu s dobrými výsledky.
The engine starts.	Motor se spustí.
I'm here for your performance check.	Jsem tu pro vaši kontrolu výkonu.
Each component will have an advantage.	Každá součást bude mít výhodu.
That's just one thing.	To je jen jedna věc.
On your own computer.	Na vlastním počítači.
We didn't look at hard times or anything.	Nehleděli jsme na těžké časy nebo tak něco.
If only he could get his gun in his hands.	Kdyby jen mohl dostat do rukou svou zbraň.
Four separate controls received no therapy.	Čtyři samostatné kontroly nedostaly žádnou terapii.
I can see right through them.	Vidím přímo přes ně.
For example, it may be necessary to mix a patient's blood sample.	Může být například nutné promíchat vzorek krve pacienta.
Everyone has them.	Každý je má.
This is just an attempt to save a small face.	Toto je jen pokus zachránit si malou tvář.
Information devices can store personal data of users.	Informační zařízení mohou uchovávat osobní údaje uživatelů.
We have to try deeper.	Musíme to zkusit hlouběji.
No, don't look at me like that, let me explain.	Ne, nedívej se na mě tak, nech mě to vysvětlit.
None of them are mine.	Žádný z nich není můj.
The patient feels full for a long time.	Pacient se cítí delší dobu plný.
In about ten to twenty minutes, they or a fresh bunch arrived.	Asi za deset až dvacet minut dorazili oni nebo čerstvá parta.
More pages, bigger pictures and even more events covered.	Více stránek, větší obrázky a ještě více pokrytých událostí.
I was approaching the truth.	Blížil jsem se pravdě.
At least.	Přinejmenším.
The background should remain in the same position.	Pozadí by mělo zůstat ve stejné poloze.
They have company names.	Mají názvy společností.
The family was inside us, not just out there in the world.	Rodina byla uvnitř nás, nejen tam venku na světě.
It really depends on how we close it.	Opravdu záleží na tom, jak to uzavřeme.
At least for me.	Alespoň pro mě.
It was not found in the controls.	Nebylo zjištěno v kontrolách.
I didn't look inside.	Nedíval jsem se dovnitř.
A glass of water would be enough.	Stačila by jen sklenice vody.
It was a nice sight again.	Opět to byl pěkný pohled.
We have to be specific about the parameters.	Musíme být konkrétní ohledně parametrů.
See what they do there.	Podívejte se, co tam dělají.
It cools at night and very hot during the day.	V noci se ochladí a přes den velmi horko.
The defense focused on one and the other would score.	Obrana se soustředila na jednoho a druhý by skóroval.
I have to play.	Musím hrát.
I won't be here.	Já tady nebudu.
We need such an examination.	Potřebujeme takové vyšetření.
Again an interesting review.	Opět zajímavá recenze.
Even then, they did not manage to find them.	Ani tehdy se jim moc nedařilo je najít.
He put his hand on one of hers and smiled.	Položil ruku na jednu z jejích a usmál se.
We want to be good role models.	Chceme být dobrými vzory.
Worried about her son.	Strach o svého syna.
This is her first arrival.	Toto je její první příchod.
They shook hands and agreed to stay in touch.	Podali si ruce a souhlasili, že zůstanou v kontaktu.
I felt normal.	Cítil jsem se normálně.
I'm still in touch with one of them.	S jedním z nich jsem stále v kontaktu.
Your brain is different.	Váš mozek je jiný.
I was really looking forward to my wedding.	Opravdu jsem se těšil na svou svatbu.
But the shares still had value.	Ale akcie přesto měly hodnotu.
Join an exercise group.	Připojte se k cvičební skupině.
There will be no second escape.	Druhý útěk už nebude.
All authors participated in the design of the experiments.	Na návrhu experimentů se podíleli všichni autoři.
In a single moment, your whole world can change.	V jediném okamžiku se může změnit celý váš svět.
Leave these others and come to me.	Nechte tyto ostatní a pojďte ke mně.
They can cause enemies for months, even years, of mistakes.	Mohou způsobit nepříteli měsíce, dokonce roky, chyb.
Inventory control is becoming more difficult.	Kontrola zásob se stává obtížnější.
It's great to have him here.	Je skvělé ho tady mít.
The court is.	Soud je.
You never knew how and when you would die.	Nikdy jsi nevěděl, jak a kdy zemřeš.
She watched her cheeks and had a social smile.	Sledovala tváře a měla společenský úsměv.
The journey, which normally takes about three hours, took seven.	Cesta, která normálně trvá asi tři hodiny, trvala sedm.
He has to go home and see his baby.	Musí jít domů a vidět své dítě.
But she's not talking to me.	Ale ona se mnou nemluví.
It could be tomorrow or the day after tomorrow.	Může to být zítra nebo pozítří.
Let him learn to know himself.	Ať se naučí poznávat sám sebe.
They are afraid of the law.	Mají strach ze zákona.
But they know the feeling when it comes.	Znají však ten pocit, když to přijde.
Even after everything that happened.	I po tom všem, co se stalo.
However, this feature is of little use.	Tato funkce je však málo využitelná.
But there is a difference between being new and feeling new.	Ale je rozdíl mezi tím být nový a cítit se jako nový.
I got up and ran to the bathroom.	Vstal jsem a běžel do koupelny.
Finally he looked at me again.	Nakonec se na mě znovu podíval.
There were other boys with him.	S ním byli další chlapci.
But a lot of detail points to the camera.	Ale spousta detailů ukazuje na kameru.
The third agreement was enforced by the government.	Třetí dohodu si vynutila vláda.
Food, the best.	Jídlo, nejlepší.
Here is what happened.	Zde je to, co se stalo.
He didn't die so we wouldn't have to die.	Nezemřel proto, abychom nemuseli zemřít my.
Step in the right direction.	Krok správným směrem.
It is sad.	To je smutné.
There was something special, so personal, about the meeting.	Na tom setkání bylo něco zvláštního, tak osobního.
They are bigger than that.	Jsou větší než to.
There was no other reason for that.	Žádná jiná příčina v tom nebyla.
The other much less.	Ten druhý mnohem méně.
Things are happening, he said.	Věci se dějí, řekl.
I take it as a threat.	Beru to jako hrozbu.
It's simple and effective.	Je to jednoduché a efektivní.
But it's better.	Ale je to lepší.
I offered to accompany you home instead.	Nabídl jsem, že tě místo toho doprovodím domů.
For some.	Pro některé.
The message could not be received.	Zprávu nelze přijmout.
These are of two kinds.	Ty jsou dvojího druhu.
And it's definitely not the time to be young.	A rozhodně není čas být mladý.
First, a very short background term is appropriate.	Za prvé, velmi krátké pozadí termínu je vhodné.
I approach the composition of the crew in the same way for each event.	Ke skládání posádky přistupuji u každé akce stejným způsobem.
I came to talk to you.	Přišel jsem si s tebou promluvit.
I really didn't know what to say.	Opravdu jsem nevěděl, co říct.
He's a big guy.	Je to velký chlap.
Just enough.	Stačí stačit.
I didn't care what happened to me.	Bylo mi jedno, co se mnou bude.
There is no strong evidence for this.	Nejsou pro to žádné pádné důkazy.
I'm not sure what's going on.	Nejsem si jistý, co se děje.
The cold weather forces you to be active.	Chladné počasí vás nutí být aktivní.
Every improvement they made was broken at best in a few years.	Každé zlepšení, které udělali, bylo rozbito přinejlepším za pár let.
This was not the case on other days.	V jiných dnech tomu tak nebylo.
The moral cause is in a very different state.	Morální příčina je ve velmi odlišném stavu.
Unfortunately, this is the best information available at the moment.	Bohužel jsou to nejlepší informace, které jsou v tuto chvíli k dispozici.
Maybe it was the media, maybe politics.	Možná to byla média, možná politika.
His front 'arms' almost touched the floor.	Jeho přední ‚paže‘ se téměř dotýkaly podlahy.
But there is no picture.	Ale není tam žádný obrázek.
Sometimes in the past they had to be built.	Někdy v minulosti musely být postaveny.
A more direct approach could work, I decided.	Přímější přístup by mohl fungovat, rozhodl jsem se.
And as they grew larger, they became more complex.	A jak se zvětšovaly, stávaly se složitějšími.
Because it's a smaller bottle, it's not that expensive.	Protože je to menší láhev, není tak drahá.
There was a safe behind the wall.	Za stěnou byl trezor.
She put me in this book.	Přihlásila mě do této knihy.
He could, but he didn't.	Mohl, ale neudělal to.
They had one daughter.	Měli jednu dceru.
I stand in front of a large group of people.	Stojím před velkou skupinou lidí.
It seems too complicated and extremely large.	Zdá se mi to příliš složité a extrémně velké.
Too late during the day.	Příliš pozdě během dne.
Everything was alright.	Vše bylo v pořádku.
You wanted to break our agreement.	Chtěl jsi porušit naši dohodu.
So he listened.	Takže poslouchal.
If we finish third, it will be great.	Pokud skončíme třetí, bude to skvělé.
I need to work fast.	Potřebuji rychle pracovat.
It would never be introduced to them.	Nikdy by jim nebyla představena.
Most children can't do it, but you have that option.	Většina dětí to nedokáže, ale vy máte tuto možnost.
My wives are far away and.	Moje ženy jsou daleko a.
There was no way to ever survive this.	Neexistoval způsob, jak tohle nikdy přežít.
Read the original article.	Přečtěte si původní článek.
Time to move on.	Čas jít dál.
But a few people do.	Ale pár lidí ano.
Bad sign.	Špatné znamení.
Strange that she didn't turn on any lights.	Zvláštní, že nerozsvítila žádná světla.
Maybe he was a.	Možná byl a.
But now we know about it.	Teď už o tom ale víme.
You really can't make a mistake with this gift idea.	S tímto nápadem na dárek opravdu neuděláte chybu.
You exchange time for money.	Čas vyměníte za peníze.
Only one shot.	Pouze jeden výstřel.
There was no sound around him.	Kolem něj nebyl slyšet žádný zvuk.
She became seriously ill after this.	Po tomhle vážně onemocněla.
This means that you could not approach or touch them until you purchased them.	To znamená, že jste se k nim nemohli přiblížit nebo se jich dotknout, dokud jste si je nekoupili.
That will make my life more fun.	Díky tomu bude můj život zábavnější.
He who did not know the circumstances would believe her.	Kdo neznal okolnosti, uvěřil by jí.
Anyway, it was good enough to try.	Každopádně bylo dost dobré to zkusit.
It's said to be a bad thing.	Říká se, že to je špatná věc.
This will help you get a good night's sleep.	To vám pomůže získat dobrou noc zdravého spánku.
I like your idea.	Líbí se mi tvůj nápad.
Or read about it.	Nebo si o tom přečíst.
It's too easy to be good.	Je příliš snadné být něčím dobrým.
I don't want you to think of me.	Nechci, abyste na mě mysleli.
At first she didn't believe me.	Nejdřív mi nevěřila.
It works even better for me.	Pro mě to funguje ještě lépe.
Hard to believe.	Těžko uvěřit.
A clear conclusion needs to be drawn here.	Zde je třeba učinit jasný závěr.
They would stand on each other's shoulders.	Postavili by se jeden druhému na ramena.
Such beautiful, dark, living gold.	Takové krásné, tmavé, živé zlato.
I know him better than anyone.	Znám ho lépe než kdokoli jiný.
Make room on the walls.	Udělejte si místo na stěnách.
We consider two cases.	Uvažujeme dva případy.
All winter, spring, summer.	Celou zimu, jaro, léto.
If you like variety, try something new every day of the week.	Pokud máte rádi pestrost, vyzkoušejte každý den v týdnu něco nového.
We will have to keep looking.	Budeme muset hledat dál.
She didn't catch it.	Nezachytila ​​to.
No one has seen her since.	Od té doby ji nikdo neviděl.
I can't rule it out.	Nemohu to vyloučit.
You are made to know better.	Jste stvořeni, abyste věděli lépe.
She nodded to herself, as if taking a note.	Přikývla pro sebe, jako by si dělala poznámku.
However, the input field will not focus.	Vstupní pole se však nezaměří.
Throughout the summer season.	Po celou letní sezónu.
She didn't want to get out of bed.	Nechtěla vstát z postele.
Her body was no longer under her control.	Její tělo už nebylo pod její kontrolou.
At least I understand that.	Alespoň to chápu já.
However, this does not work as intended.	To však nefunguje tak, jak bylo zamýšleno.
He knew enough to be afraid of sex, but he wasn't informed why.	Věděl dost na to, aby se bál sexu, ale nebyl informován proč.
At least until you settle in your plan.	Alespoň dokud se neusadíte ve svém plánu.
Once you enter that building, you will never leave.	Jakmile vstoupíte do té budovy, už nikdy nevyjdete.
The service camp was known by many names.	Servisní tábor byl znám pod mnoha jmény.
I shared a few things and he shared a few things.	Sdílel jsem pár věcí a on pár věcí.
My mother was very happy.	Moje matka byla velmi šťastná.
What happened in that situation happened.	Stalo se, co se v té situaci stalo.
There was nothing else he could do to reassure him.	Nedalo se nic jiného dělat, aby ho uklidnil.
As if he didn't understand the point of the request.	Jako by nechápal smysl žádosti.
However, it was not.	Nicméně nebylo.
The problem is that the government has no money.	Problém je, že vláda nemá peníze.
He is still on record.	Zatím je v záznamu.
Educate strong women.	Vychovávejte silné ženy.
Green voice.	Zelený hlas.
You can't just identify one guy who was great for us.	Nemůžete identifikovat jen jednoho chlapa, který byl pro nás skvělý.
However, from a public health point of view, our findings are worrying.	Z hlediska veřejného zdraví jsou však naše zjištění znepokojivá.
It is very interesting to consider.	Je velmi zajímavé zvážit.
A fire destroyed our house.	Požár zničil náš dům.
My mind was determined.	Moje mysl byla rozhodnuta.
They accept it and they like it.	Přijímají ji a líbí se jim.
Write it on paper as well.	Napište to i na papír.
Your freedom day is here.	Váš den svobody je tady.
This is the result of the site.	Takovým výsledkem jsou stránky.
You'll have to tell them.	Budeš jim to muset říct.
The bigger problems, however, were the brain and two legs.	Větší problémy však spočívaly v mozku a dvou nohách.
At least for me.	Alespoň pro mě je.
Not the one from that dark night.	Ne ten z té temné noci.
We need action.	Potřebujeme akci.
That wasn't the case.	To nebývalo.
We couldn't stay with her.	Nemohli jsme s ní zůstat.
Police found the body behind a house that had previously burned down.	Policie našla tělo za domem, který předtím vyhořel.
That was enough for tonight.	Pro dnešní večer to stačilo.
I have to tell my husband.	Musím to říct svému muži.
However, his change did not help.	Jeho změna však nepomohla.
Maybe he'll never find you in it.	Možná vás v něm nikdy nenajde.
You now have a very small selection.	Nyní máte velmi malý výběr.
Image effect.	Obrazový efekt.
This site was designed with you in mind.	Tento web byl navržen s ohledem na vás.
Your doctor will first recommend another treatment.	Váš lékař vám nejprve doporučí jinou léčbu.
Until last week.	Až do minulého týdne.
Try to imagine what his life was like.	Zkuste si představit, jaký byl jeho život.
It is very reasonable.	Je to velmi rozumné.
When the team left the library, a general wanted them.	Když tým opustil knihovnu, chtěl je nějaký generál.
For more information on this please click here.	Pro další informace o tomto klikněte prosím zde.
But left to itself, the action is open to further interpretation.	Ale ponechána sama sobě, akce je otevřená dalšímu výkladu.
Even bigger than before.	Ještě větší než předtím.
Very well planned.	Velmi dobře naplánované.
Contact for a link to download a text file.	Kontakt pro odkaz ke stažení textového souboru.
Many lives would be saved.	Bylo by zachráněno mnoho životů.
I hope you find a way to fix it.	Doufám, že najdete způsob, jak to opravit.
A lot of people would see her.	Spousta lidí by ji viděla.
There is nothing special about that.	Na tom není nic zvláštního.
But no one seemed to mind.	Ale zdálo se, že to nikomu nevadí.
Both of these guys are crazy.	Oba tito kluci jsou blázni.
I'm not the only one with a camera.	Nejsem jediný, kdo má fotoaparát.
He wanted to talk, but emotions stuck in his throat.	Chtěl mluvit, ale emoce mu uvízly v krku.
Maybe I wanted you to keep playing with it.	Možná jsem chtěl, aby si s tím hrál dál.
There really was nothing wrong with how he felt.	Na tom, jak se cítil, opravdu nebylo nic špatného.
Our chances have an effect.	Naše šance mít nějaký efekt.
I like dogs.	Mám rád psy.
We see this in many facts.	Vidíme to na mnoha faktech.
This man is.	Tento muž je.
Overall a very positive experience that provided a lot of value.	Celkově velmi pozitivní zkušenost, která poskytla hodně hodnoty.
But relief is on the way.	Ale úleva je na cestě.
I turned away from him and looked down at the water.	Odvrátil jsem se od něj a podíval se dolů na vodu.
It was a long distance call.	Bylo to dálkové volání.
The break has been taken.	Přestávka byla provedena.
I feel it.	Cítím to.
And it's growing.	A roste to.
I had no doubt you would stop him.	Nepochyboval jsem o tom, že ho zastavíš.
I've written about it at least ten times on this blog.	Na tomto blogu jsem o tom psal nejméně desetkrát.
More details can be found here.	Více podrobností naleznete zde.
For some it is right away, for others it may take months.	U některých je to hned, u jiných to může trvat měsíce.
is not critical.	není kritická.
He's not a good type.	Není dobrý typ.
With skin and other health parameters.	S kůží a dalšími zdravotními parametry.
It meant something, she was sure of that.	Něco to znamenalo, tím si byla jistá.
Heaven is for you and the stars are for me.	Nebe je pro tebe a hvězdy jsou pro mě.
They usually live far apart.	Obvykle žijí daleko od sebe.
I just wanted to see if anyone else joined.	Jen jsem chtěl zkontrolovat, jestli se někdo jiný připojil.
I stop, the faces look.	Zastavím se, tváře se podívají.
I've had enough.	Měl jsem toho dost.
You have too much love in you.	Máte v sobě příliš mnoho lásky.
Everything was calm for a while.	Nějakou dobu bylo všechno v klidu.
Watch the pressure.	Sledujte tlak.
It's a difficult position.	Je to složitá pozice.
He won't ask and you won't tell him.	On se nebude ptát a ty mu to neřekneš.
They fall down again.	Znovu padají dolů.
But she has never contacted since.	Od té doby se ale nikdy nekontaktovala.
He said it was not the right time to speak.	Řekl, že není ten správný čas mluvit.
I can't stand that we're no longer best friends.	Nemůžu vystát, že už nejsme nejlepší přátelé.
But a good effort.	Ale dobrá snaha.
We're leaving early today, he says.	Dnes odjíždíme brzy, říká.
But she doesn't have a neck.	Ona však nemá krk.
Above him, id.	Nad ním, id.
There was a lot of research, planning and even training.	Bylo tam hodně výzkumů, plánování a dokonce i školení.
She was in a lot of pain.	Měla velké bolesti.
And he wants company.	A chce společnost.
Maybe she was right.	Možná měla pravdu.
More about this decision and more below.	Více o tomto rozhodnutí a dalších níže.
So we're not watching this anymore.	Tak tohle už nesledujeme.
It was exactly what she had hoped for in the beginning.	Bylo to přesně to, v co na začátku doufala.
He had to save her.	Musel ji zachránit.
Then he simply picked her up and carried her to the bedroom.	Pak ji jednoduše zvedl a odnesl do ložnice.
Father in particular.	Otec obzvlášť.
It was barely good.	Byla sotva kvalitní.
I am pleased with my decision to buy this place.	Jsem potěšen svým rozhodnutím koupit toto místo.
Don't ask me to give blood.	Nechtějte po mně, abych dal krev.
It's not about me.	Nejde o mě.
You have to keep your eyes closed and you have to sleep.	Musíš mít zavřené oči a musíš spát.
At worst, watch out.	V nejhorším se hlídejte.
The first method is the most expensive repair.	První metoda představuje nejdražší opravu.
The case is now the second appeal.	Případ je tu nyní druhým odvoláním.
Treat a man as if he were just another child.	Zacházejte s nějakým mužem, jako by byl jen další dítě.
And she's his.	A ona jeho.
We stopped it.	Zastavili jsme to.
And she wasn't feeling well.	A nebylo jí dobře.
I don't want to get too involved.	Nechci se do toho moc chytat.
Includes additional pages.	Zahrnuje další stránky.
He works there too.	Pracuje tam také.
But we made a good movie.	Ale natočili jsme dobrý film.
Something interesting is happening on the river.	Na řece se děje něco zajímavého.
Tissue just works.	Tkáň prostě funguje.
He began to sweat.	Začal se potit.
Research as much as possible and stay calm.	Zkoumejte co nejvíce a zůstaňte v klidu.
No light, no heat.	Žádné světlo, žádné teplo.
But once again, from a bad guy.	Ale ještě jednou, od zlého chlapa.
Don't ask me to do it, period.	Nechtějte po mně, abych to udělal, tečka.
I'll send someone to bring you when the time comes.	Pošlu někoho, aby tě přivedl, až přijde čas.
I look forward to it.	Těším se na to.
That was the reality of the whole situation.	To byla realita celé situace.
I thought they were true at the time.	Myslel jsem, že v té době byly pravdivé.
I have two parents.	Mám dva rodiče.
Then another hundred.	Pak dalších sto.
Also make sure it works.	Také se ujistěte, že to funguje.
It's a balance.	Je to rovnováha.
They figured it out.	Přišlo jim to.
Do it well.	Udělej to dobře.
This was a cheap option.	Tohle byla levná varianta.
The day after, we received only a few new comments.	Den poté jsme dostali jen pár nových komentářů.
Case forms were obtained from six studies.	Formuláře kazuistiky byly obdrženy ze šesti studií.
It was a fire falling from the sky.	Byl to oheň, padající z nebe.
Do not care about me.	Nestarej se o mě.
My children there were very happy.	Moje děti tam byly velmi spokojené.
I never went there.	Nikdy jsem tam nešel.
He was on his knees.	Byl na kolenou.
He is young and strong and very light.	Je mladý a pevný a velmi lehký.
That was a terrible mistake.	To byla hrozná chyba.
We made a deal and now it's done.	Udělali jsme obchod a teď je hotovo.
Let me note this.	Dovolte mi to poznamenat.
That means more work for me.	To pro mě znamená více práce.
He just nodded.	Jen kývl hlavou.
It won't be fast.	Nebude to rychlé.
It can be played by any number of people.	Může ji hrát libovolný počet lidí.
I write to read my own books.	Píšu, abych četl své vlastní knihy.
Too much heat can damage the hair.	Příliš mnoho tepla může způsobit poškození vlasů.
His eyes were closed now.	Teď měl oči zavřené.
I've never been like that.	Nikdy jsem takový nebyl.
The stage was, of course, a dream.	Jeviště byl samozřejmě sen.
And popular with the public.	A oblíbený u veřejnosti.
We will give you a real challenge.	Dáme vám skutečnou výzvu.
They live where they work.	Žijí tam, kde pracují.
I'm older than that now.	Teď jsem starší než to.
I had no ideas.	Neměl jsem žádné nápady.
We can't agree.	Nemůžeme souhlasit.
However, we were observed.	Byli jsme však pozorováni.
And yet you understand when others think differently.	A přesto rozumíte, když ostatní myslí jinak.
I didn't think so.	Nemyslel jsem si, že ano.
No longer.	Už ne.
Really touch it.	Opravdu se toho dotknout.
At one point he saw someone who looked like her.	V jednu chvíli uviděl někoho, kdo vypadal jako ona.
It was hard, but it was right.	Bylo to těžké, ale bylo to správné.
All together.	Všichni společně.
Fans hate her.	Fanoušci ji nenávidí.
By the way, this was happening at both ends of the floor.	To se mimochodem dělo na obou koncích podlahy.
You know what you got there.	Víš, co tam máš.
Work or personal relationship.	Pracovní nebo osobní vztah.
So let's get to the code.	Pojďme tedy ke kódu.
This simply results in our results.	Z toho jednoduše vyplývají naše výsledky.
You are not in a position to move.	Nejste ve stavu, abyste se mohli pohnout.
However, we believe that the connection was there.	Domníváme se však, že tu souvislost byla.
The violence has caused serious problems in building trust between the parties.	Násilí způsobilo vážné problémy při budování důvěry mezi stranami.
They didn't want peace.	Nechtěli mír.
They get enough, and that's it.	Dostanou dost, a to je vše.
Your stress is caused by your resistance.	Váš stres je způsoben vaším odporem.
Many buildings were white.	Mnoho budov bylo bílých.
And his father.	A jeho otec.
Don't sign anything today.	Dnes nic nepodepisujte.
He had something on his back.	Něco měl na zádech.
The rest was calm.	Odpočinek byl klidný.
They rarely lead early.	Zřídka vedou brzy.
I took some time last night and I really enjoyed the style.	Včera večer jsem si dal trochu času a opravdu jsem si ten styl užil.
My daughter will have to go.	Moje dcera bude muset jít.
There is no reason for that yet.	Zatím k tomu není důvod.
He later died of his injuries.	Později na následky zranění zemřel.
He still felt.	Pořád cítil.
He could sell them for cash.	Mohl je prodat za hotové.
It is no longer a threat.	Už to není hrozba.
That's why I took the time to write today.	Proto jsem si dnes udělal čas na psaní.
Local tax on a topic that happens to be your biggest states.	Místní daň na téma, které se stane, že vaše největší státy.
I knew the name.	Znal jsem to jméno.
I should have asked questions.	Měl jsem klást otázky.
But whoever cuts it is a different matter.	Ale kdo to střihne, to je jiná věc.
In the end, a little attention is needed.	Ke konci je potřeba trochu pozornosti.
I ran away and married him.	Utekla jsem a vzala si ho.
It's a winter day.	Je zimní den.
But it's gone.	Ale to už je pryč.
It hasn't been here before.	To tu předtím nebylo.
I'll hear if you talked.	Uslyším, jestli jsi mluvil.
I certainly didn't expect you to be out of work.	Určitě jsem nečekal, že budeš mimo práci.
I hugged my son and placed him on my chest.	Objala jsem syna a položila si ho na hruď.
There will be no other members of the class.	Ostatní členové třídy nebudou.
No, this is an original character.	Ne, tohle je originál s charakterem.
No meeting date has been set.	Termín schůzky nebyl stanoven.
Dad thought you were talking about your daughter and wife.	Táta si myslel, že mluvíš o své dceři a manželce.
That was exactly the choice he was looking at now.	To byla přesně ta volba, na kterou se teď díval.
Patients' medical records were reviewed.	Byly přezkoumány lékařské záznamy pacientů.
It is now in its third year.	Nyní probíhá třetím rokem.
No significant differences were observed for the product group.	U skupiny produktů nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
Show me someone who doesn't do it.	Ukažte mi někoho, kdo to nedělá.
I ran through the streets with them.	Běhal jsem s nimi po ulicích.
There is no evidence.	Neexistují žádné důkazy.
But he has a plan in place.	Ale má rozpracovaný plán.
The vision helps the leader prepare for the future.	Vize pomáhá lídrovi připravit se na budoucnost.
Write it down.	Napište to.
You look inappropriate.	Vypadáš nepatřičně.
But he was too strong, too wide and too tall.	Ale byl příliš silný, příliš široký a vysoký.
Still, it will work.	Přesto to půjde.
Our study has several limitations that need to be considered.	Naše studie má několik omezení, která je třeba vzít v úvahu.
Let her think her husband has died.	Ať si myslí, že její manžel zemřel.
At least not towards him.	Alespoň ne směrem k němu.
More technologies are unlikely to solve these problems.	Více technologií tyto problémy pravděpodobně nevyřeší.
There is a long way to go.	K tomu docela dlouhá cesta.
Either will be enough.	Buď bude stačit.
Salt the chicken parts on both sides to taste.	Kuřecí části z obou stran osolíme podle chuti.
He was about to turn it off when his expression changed.	Už se to chystal vypnout, když se jeho výraz změnil.
They have to get together.	Musí se dát dohromady.
He was gone in just two minutes.	Během pouhých dvou minut byl pryč.
When we were married.	Když jsme ještě byli manželé.
Tonight would be good.	Dnešní noc by byla dobrá.
The show needs to change things.	Show potřebuje změnit věci.
If you don't want a challenge, find another activity.	Pokud nechcete výzvu, najděte si jinou aktivitu.
Even then, no one ever bought anything from them.	Ani tehdy si od nich nikdo nikdy nic nekoupil.
He soon moved out of his parents' house.	Brzy se odstěhoval z domu svých rodičů.
It shouldn't be like that.	Nemělo by to tak být.
It's bad to learn to live with it.	To špatné, naučit se s tím žít.
Then leave him.	Tak ho nech.
This way you have full control.	Tímto způsobem máte plnou kontrolu.
He found it in the right corner of the kitchen.	Našel to v pravém rohu kuchyně.
This site is created for study purposes.	Tato stránka je vytvořena pro studijní účely.
Every day was.	Každý den byl.
But the result is a mistake.	Ale výsledkem je chyba.
Many surgical techniques are described.	Je popsáno mnoho chirurgických technik.
Probably yes.	Pravděpodobně ano.
Representative cell images are provided for each pattern.	Pro každý vzor jsou uvedeny reprezentativní obrázky buněk.
I never really understood why it was used at all.	Nikdy jsem vlastně nepochopil, proč se to vůbec používá.
One of your girls.	Jedna z tvých dívek.
We are not on this earth to shuffle.	Nejsme na této zemi, abychom se šourali.
We can deal with this in our own way later.	Později se s tím můžeme vypořádat po svém.
Practice it and let me know how it goes.	Procvič si to a dej vědět, jak to jde.
At least it took a look.	Chtělo to alespoň pohled.
Let's assume this for a moment.	Předpokládejme to na chvíli.
Another scene stands out.	Vyniká ještě jedna scéna.
No signs of life.	Žádné známky života.
They nodded at him and he kept talking.	Kývali na něj a on dál mluvil.
To resign meant risking him being taken aback.	Odstoupit znamenalo riskovat, že bude zaskočen.
I had to go after them.	Musel jsem za nimi vyjít.
We'll probably have to wait and see.	Asi si budeme muset počkat a uvidíme.
I just want to break through.	Chci jen prorazit.
So it was easy for me to enter politics.	Takže pro mě bylo snadné vstoupit do politiky.
It just never occurred to me.	Prostě by mě to nikdy nenapadlo.
That was pure truth.	To byla čistá pravda.
She still had to look for more words.	Stále musela hledat další slova.
I can't believe how well you're doing.	Nemůžu uvěřit, jak dobře ti všechno jde.
Her not.	Její ne.
The results are given for comparison.	Výsledky jsou uvedeny pro srovnání.
Still, they would watch her.	Přesto by ji sledovali.
She didn't ask what the hell she was thinking.	Neptala se, co si sakra myslí.
Words cannot describe the scene that followed.	Slovy nelze popsat scénu, která následovala.
Forgive me.	Promiň mi to.
I broke his three teeth.	Zlomil jsem mu tři zuby.
Can be placed on any type of floor.	Lze umístit na jakýkoli typ podlahy.
He is on his way to visit a sick friend.	Pěšky je na cestě navštívit nemocného přítele.
In the second step, however, this is not necessarily the case.	U druhého kroku to však nemusí nutně platit.
He is our sweet hope.	On je naše sladká naděje.
The site is divided by function into three main areas.	Stránka je rozdělena podle funkce do tří hlavních oblastí.
I measured her blood pressure and she was fine.	Měřil jsem jí krevní tlak a byl dobrý.
Can I be the first to see?	Mohu být první, kdo uvidí?.
They do not have the same values.	Nemají stejné hodnoty.
I could trust her.	Mohl jsem jí věřit.
You know how much time you spend together.	Víte, kolik času spolu strávíte.
You can do that.	To můžete udělat.
He did not submit any other materials.	Další materiály nepředložil.
Nobody wanted these things.	Nikdo tyhle věci nechtěl.
However, there is much less agreement in its cause.	Mnohem menší shoda však panuje v jeho příčině.
This could be discussed on another occasion.	O tom by se dalo diskutovat při jiné příležitosti.
Now it was time to test his theory.	Nyní byl čas otestovat jeho teorii.
We have a long and negative relationship with different groups.	Máme dlouhý a negativní vztah s různými skupinami.
I caught his game.	Chytil jsem se jeho hry.
Take a look here, for example.	Podívejte se například sem.
It helps you stay connected with the other world.	Pomáhá vám zůstat ve spojení s druhým světem.
I have to go now.	Musím teď odejít.
It may be helpful for you to visit.	Může pro vás být užitečné navštívit .
These include their points and application costs.	Ty zahrnují jejich body a náklady na aplikaci.
We put our money together, but it still wasn't much.	Dali jsme dohromady své peníze, ale stále to nebylo mnoho.
She shook her head in confusion.	Zmateně zavrtěla hlavou.
I had to be strong because of the children.	Musel jsem být silný kvůli dětem.
I turn off the heating and lower the windows.	Vypínám topení a stahuji okna.
You can save them.	Můžete je uložit.
She left the bedroom.	Odešla z ložnice.
The same thing again.	Opět to samé.
It was then developed into a more advanced video game.	Poté byla vyvinuta do pokročilejší videohry.
Press and set aside.	Stiskněte a dejte stranou.
Then she told a lie.	Pak řekla lež.
Over time, everyone who knew me would move on.	Postupem času se všichni, kdo mě znali, posunou dál.
But please help.	Ale prosím o pomoc.
He closed the door.	Zavřel dveře.
We designed the experiment as follows.	Experiment jsme navrhli následovně.
When denied, he has other plans.	Když jsou odepřeny, má jiné plány.
An easy solution to this problem would be a direct appeal.	Snadným řešením tohoto problému by bylo přímé odvolání.
It will definitely be free.	Určitě to bude zdarma.
So many men are sick.	Tolik mužů je nemocných.
The last half hour is hell for her.	Poslední půlhodina je pro ni peklem.
The procedure is relatively easy to handle.	Postup je poměrně snadné zvládnout.
Transfer to a bowl and keep warm.	Přendejte do misky a udržujte v teple.
I'd rather have something. '	Raději něco mám'.
It just doesn't work without it.	Bez toho to prostě nejde.
I could barely work.	Sotva jsem mohl fungovat.
You have the wrong guy.	Máš špatného chlapa.
I'm not a criminal.	Nejsem zločinec.
In fact, we would be fighting them.	Ve skutečnosti bychom byli s nimi v jejich boji.
It does not appear in the record.	Nezobrazuje se v záznamu.
Someone walks away and you slowly lose contact.	Někdo se vzdálí a vy pomalu ztrácíte kontakt.
They were waiting for him.	Čekali na něj.
With some you click, with some you don't.	S některými kliknete, s některými ne.
This attention has persisted to the present day.	Tato pozornost přetrvala až do současnosti.
We are for business.	Jsme pro obchod.
Only the first.	Pouze první.
My father should be in the system.	Můj otec by měl být v systému.
What she brought to the marriage.	Co přinesla do manželství.
If we don't share a language, it's hard to share much more.	Pokud nesdílíme jazyk, je těžké sdílet mnoho dalšího.
He was like the father she wanted to have.	Byl jako otec, kterého by ráda měla.
Another long silence.	Další dlouhé ticho.
I didn't see his face.	Neviděl jsem mu do tváře.
It's too early for the results to mean much, he says.	Je příliš brzy na to, aby výsledky hodně znamenaly, říká.
I mean, it's night and day.	Chci říct, je noc a den.
The second, local event in the third year.	Druhá, místní akce ve třetím ročníku.
Join me on my journey around the world !.	Připojte se ke mně na mé cestě kolem světa!.
Each experiment was repeated twice unless otherwise noted.	Každý experiment byl opakován dvakrát, pokud není uvedeno jinak.
The name of the man killed was not immediately disclosed.	Jméno zabitého muže nebylo okamžitě zveřejněno.
He looked up slowly and met her eyes.	Pomalu vzhlédl a setkal se s jejíma očima.
To find out what happened and where he was.	Aby zjistil, co se stalo a kde byl.
It is interesting what happened.	Zajímavé je, co se stalo.
This is a real business.	To je skutečný obchod.
These are exactly the same questions.	Jsou to přesně stejné otázky.
It was simply impossible for anyone else.	Pro kohokoli jiného to bylo prostě nemožné.
They were out there.	Byli tam venku.
I was unable to defend myself.	Nebyl jsem schopen se bránit.
He could tell her.	Mohl by jí to říct.
This condition is known in the industry as free fall.	Tento stav je v průmyslu známý jako volný pád.
I only know some things that you obviously don't know.	Vím jen některé věci, které evidentně nevíte.
I am able to remain present with everyone and everything.	Jsem schopen zůstat přítomný se všemi a se vším.
She called his name, but he didn't look back.	Zavolala jeho jméno, ale on se neohlédl.
She didn't have the skills to do what she couldn't.	Neměla schopnosti na to, co nemohla dokázat.
Such colors are called memory colors.	Takové barvy se nazývají paměťové barvy.
I'd be back in a minute.	Vrátil bych se do té doby za minutu.
She liked the guy.	Ten chlap se jí líbil.
We appreciate your interest, he says, but we have everything under control.	Vážíme si vašeho zájmu, říká, ale máme vše pod kontrolou.
Don't wait for me, just run.	Nečekej na mě, jen běž.
I'm definitely not for little boys.	Rozhodně nejsem na malé kluky.
Oh, that was a bad mistake.	Oh, to byla špatná chyba.
There is a concern that could happen.	Existuje obava, která by se mohla stát.
They didn't eat it.	Nejedli ho.
The hair on my arms stood up.	Vlasy na pažích mi vstávaly.
And it was a kind of core or contact with the community.	A to byl druh jádra nebo kontaktu s komunitou.
Keep going, kids.	Jen tak dál, děti.
The weather is nice!.	Počasí je pěkné!.
That's good, he thought.	To je dobré, pomyslel si.
Training will be required, but it should be possible.	Bude vyžadováno školení, ale mělo by to být možné.
I don't know why.	Nevím proč vlastně.
Everything went well, it's his dream job, it should happen.	Všechno šlo dobře, je to jeho vysněná práce, mělo by se to stát.
No doubt you have experienced the same.	Nepochybně jste zažili totéž.
This is known to be a slow and expensive process.	Je známo, že jde o pomalý a nákladný proces.
She was fifteen at the time.	V té době jí bylo patnáct.
He didn't try to stop the pain.	Nesnažil se zastavit bolest.
The possibility was waiting.	Možností bylo čekání.
Or rather, one day we found out he was dead.	Nebo lépe řečeno, jednoho dne jsme se dozvěděli, že je mrtvý.
She had never seen another person before.	Doposud nikdy neviděla jiného člověka.
They were lost on that ground.	Byli ztraceni na té zemi.
The more parts removed, the worse the performance.	Čím více dílů je odstraněno, tím horší je výkon.
And it is, indeed.	A je, opravdu.
Such a short time for so many changes.	Tak krátká doba na tolik změn.
That could be the new normal.	To by mohl být nový normál.
Everyone was unique.	Každý byl jedinečný.
If you're smart, you'll go to their side too.	Pokud jsi chytrý, přejdeš na jejich stranu taky.
Stay at home and live on.	Zůstaň doma a žij dál.
Just shoot it.	Prostě to střílejte.
Enjoy the ride !.	Užij si jízdu!.
There were about twenty of them.	Bylo jich asi dvacet.
Very nice to hand.	Moc pěkné do ruky.
She put her children first.	Své děti dala na první místo.
We don't force ourselves.	Nenutíme se.
Then comes a woman and a couple of older children.	Pak přijde žena a pár starších dětí.
So now we both have.	Takže teď máme oba.
We are in contact.	Jsme v kontaktu.
It's amazing how many authors forget.	Je úžasné, kolik autorů zapomíná.
You start like a little ball.	Začínáte jako malý míček.
About what's next.	O tom, co přijde dál.
If this is to be the case, it will happen.	Pokud to tak má být, stane se to.
I have just set out the facts about my listening options.	Právě jsem uvedl fakta o svých možnostech poslechu.
That made our marriage so much fun.	Díky tomu bylo naše manželství tak zábavné.
The music starts and four small pictures appear on the screen.	Spustí se hudba a na obrazovce se objeví čtyři malé obrázky.
But it didn't seem right to me.	Ale nepřipadalo mi to správné.
I'll call you soon.	Zavolám ti brzy.
That was important to his master.	To bylo pro jeho pána důležité.
You have to make money.	Musíte vydělat peníze.
Some species can cause infection in humans and other animals.	Některé druhy mohou způsobit infekci u lidí a jiných zvířat.
Tired now.	V teď unavený.
He shook them in front of me.	Zatřásl s nimi přede mnou.
The number of new species affected by the disease is declining.	Počet nových druhů zasažených touto chorobou klesá.
He wasn't as old as she was.	Nebyl tak starý jako ona.
I have to stop using that language.	Musím přestat používat ten jazyk.
I'm taking it with me.	Beru to s sebou.
Not so long ago, the usual hour was five.	Není to tak dávno, co byla běžná hodina pět.
Give it more time.	Dejte tomu více času.
He was supposed to be a great president.	Měl být skvělým prezidentem.
For example, words are the biological language of man.	Například slova jsou biologickým jazykem člověka.
However, a direct comparison is not possible.	Přímé srovnání však není možné.
The second is to change the environment of the function within the function.	Druhým je změna prostředí funkce uvnitř funkce.
Looking at the scene, she quickly realized what had happened.	Při pohledu na scénu si rychle uvědomila, co se stalo.
I did it a few times.	Párkrát jsem to udělal.
When she was happy, he knew it.	Když byla šťastná, věděl to.
Three healthy dogs were included.	Byli zahrnuti tři zdraví psi.
If you find one.	Pokud nějakou najdete.
I enjoy food.	Jídlo mě baví.
Just a block from her home.	Jen blok od jejího domova.
And windows and light.	A okna a světlo.
But a new thing also changes an old thing.	Ale nová věc také mění starou věc.
Apparently we caught his eye.	Zřejmě jsme mu padli do oka.
We had that in the first half.	To jsme měli v prvním poločase.
Besides, we need you safe.	Kromě toho tě potřebujeme v bezpečí.
He's here tonight.	Dnes večer je tady.
If you know the way, tell us.	Pokud znáte způsob, řekněte nám.
Sometimes things go well and sometimes they don't.	Někdy věci jdou dobře a někdy ne.
I will leave it on the market and make the source available.	Nechám to na trhu a zdroj nechám k dispozici.
The appearance of the event.	Vzhled události.
I have a chance to get some in the assortment.	Mám šanci získat nějaké v sortimentu.
The desire to find some solutions to the problems of existence.	Touha najít nějaká řešení problémů existence.
He would no longer put his wife in danger.	Už by svou ženu nevystavil nebezpečí.
Do something.	Dělej něco.
She probably had new clothes for her new life.	Pro nový život měla pravděpodobně nové šaty.
You imagine too much.	Příliš si představuješ.
That's not what he says.	To není to, co říká.
We had a clear claim to the planet.	Měli jsme jasný nárok na planetu.
Then we started his therapy.	Poté jsme zahájili jeho terapii.
They sat for so long.	Seděli tak dlouhé minuty.
Damn, he could be one of them.	Sakra, mohl by být jedním z nich.
Tomorrow morning, boy.	Zítra ráno, chlapče.
Someone should explain it to them.	Měli by jim to někdo vysvětlit.
I don't have that.	To já nemám.
Everyone wants to be number one.	Každý chce být jedničkou.
If it works for you, that's fine.	Pokud vám to funguje, je to naprosto v pořádku.
It will not be easy, but in the end it will happen.	Nebude to zdaleka snadné, ale nakonec se to stane.
The woman was gone, as was the whole court.	Žena byla pryč, stejně jako celý dvůr.
It fit exactly.	Zapadl přesně.
The whole game takes about two to three hours.	Celá hra trvá asi dvě až tři hodiny.
In fact, there is very little use for them.	Ve skutečnosti je pro ně velmi málo využití.
It's my size and taste.	Je to moje velikost a vkus.
The money helped, but it wasn't the only thing.	Peníze pomohly, ale nebylo to jediné.
But he can't move.	Ale nemůže se pohnout.
Super good in.	Super dobrý v.
Widely available content management systems respond to demand.	Na poptávku reagují široce dostupné redakční systémy.
I have to do it for everyone.	Musím to udělat pro všechny.
There is little left of their true magic.	Z jejich skutečné magie zde zbylo jen málo.
It was a fun field day.	Byl to zábavný polní den.
This finding is consistent with clinical data.	Toto zjištění je v souladu s klinickými údaji.
Quite right too.	Taky docela správně.
They don't know where else to look.	Nevědí, kde jinde hledat.
To see you and not be with you.	Vidět tě a nebýt s tebou.
This whole thing broke him completely.	Celá tahle věc ho úplně zlomila.
What's happening? 	Co se děje?
thought.	myslel.
Find out how to connect.	Zjistěte, jak se připojit.
I think that's true.	Myslím, že je to pravda.
Three words that have so much power in our lives.	Tři slova, která mají v našich životech tolik síly.
They live their own lives.	Žijí svým vlastním životem.
Everyone thinks well, but it's hard.	Všichni to myslí dobře, ale je to těžké.
It is about individual growth and support.	Jde o individuální růst a podporu.
But without killing him.	Ale aniž bych ho zabil.
I thought it was fun.	Myslel jsem, že je to zábava.
While it happened to my brother, it happened to me.	Zatímco mému bratrovi se to stalo, stalo se to i mně.
We should.	To bychom měli.
Controlled clinical study.	Kontrolovaná klinická studie.
It was real speed.	Byla to opravdová rychlost.
They were told they were going to die.	Bylo jim řečeno, že zemřou.
A light wind was blowing.	Foukal slabý vítr.
I wasn't particularly interested.	Nijak zvlášť mě to nezajímalo.
It was a great show.	Bylo to skvělé představení.
This amount does not lead to weight loss.	Toto množství nevede ke ztrátě tělesné hmotnosti.
Things were not good.	Věci nebyly dobré.
And the windows won't stay open long.	A okna nezůstanou otevřená dlouho.
The parts were too tight.	Díly byly příliš těsné.
She has a son.	Má syna.
I liked the whole story.	Celý příběh se mi líbil.
Pretty early evening.	Docela brzy večer.
You need a break.	Potřebuješ pauzu.
I'm tired of running.	Nebaví mě běhat.
The way it looks when it's done.	Tak, jak to vypadá, když je hotovo.
It's very cold.	Je velká zima.
All we ever wanted was to sell records and that was it.	Všechno, co jsme kdy chtěli, bylo prodat desky a bylo to.
We seem to have the same idea.	Zdá se, že máme stejný nápad.
He understood that part.	Té části rozuměl.
We tried our best to save the animal.	Snažili jsme se zvíře zachránit ze všech sil.
Then he pulled out of my arms and ran away.	Pak se mi vytrhl z náručí a utekl.
I can cook.	Umím vařit.
We really appreciate you, more than you know.	Opravdu si vás vážíme, víc, než tušíte.
The apartment building is where he lives.	Ten bytový dům je místo, kde bydlí.
We wanted to do something about it.	Chtěli jsme s tím něco udělat.
Again, we noticed a small problem.	Opět jsme zaznamenali malý problém.
They're good at it.	Jsou v tom dobří.
I've done it so many times.	Udělal jsem to tolikrát.
These were then read in full for further details.	Ty byly poté přečteny v plném rozsahu pro další podrobnosti.
No one will know.	Nikdo se to nedozví.
He does his job as best he can.	Dělá svou práci, jak nejlépe umí.
Or so the song sounded.	Nebo tak píseň zněla.
It actually started with the war.	Vlastně to začalo válkou.
Each show must contain them for a certain number of minutes.	Každý pořad je musí obsahovat po určitý počet minut.
A wedding night can be such an event for a girl.	Svatební noc může být takovou událostí pro dívku.
You know the plan.	Znáš plán.
He was holding a gun.	Držel zbraň.
Much larger than he looked in the pictures.	Mnohem větší, než vypadal na obrázcích.
Parking is free and just a few steps from our door.	Parkování je zdarma a jen pár kroků od našich dveří.
Make sure you indulge in one of them right now !.	Ujistěte se, že si jeden z nich dopřejete hned teď!.
Two thousand a year.	Dva tisíce ročně.
Ask yourself one simple question.	Položte si jednu jednoduchou otázku.
We're going to have to come up with something else.	Budeme muset vymyslet něco jiného.
There is definitely no need to worry.	Rozhodně se není třeba obávat.
To achieve this, attention has been paid to various surgical systems.	Aby toho bylo dosaženo, byla věnována pozornost různým chirurgickým systémům.
You long for someone you can rely on.	Toužíte po někom, na koho se můžete spolehnout.
My friend is absolutely right about that.	V tom má přítel naprostou pravdu.
And he's really trying to answer questions.	A opravdu se snaží odpovídat na otázky.
An open book for my computer class.	Otevřená kniha pro mou počítačovou třídu.
In order for this information to be useful, it needs to be understood.	Aby byly tyto informace užitečné, je třeba jim porozumět.
Please give her our love.	Prosím, dej jí naši lásku.
I've experienced it with him so many times.	Zažila jsem to s ním tolikrát.
Everything is a service call or a call.	Všechno je servisní zavolání nebo zavolání.
You force yourself.	Přinutíš se.
He shot two of them, killed one and seriously shot the other.	Zastřelil dva z nich, jednoho zabil a druhého vážně zastřelil.
She needed to ask.	Potřebovala se zeptat.
They are not complicated.	Nejsou složité.
Everything you need in one product.	Vše, co potřebujete, v jednom produktu.
My arm wouldn't get to table level so I could write.	Moje paže by se nedostala do úrovně stolu, abych mohla psát.
The other things are just her work.	Ostatní věci jsou jen její práce.
Of course, there was nothing like that.	Nic takového samozřejmě nebylo.
But they didn't play it like we did.	Ale nehráli to jako my.
But there was the same one.	Ale byla tam ta stejná.
Believe me.	Věř mi.
We quickly forget about them.	Rychle na ně zapomínáme.
Please visit me there.	Prosím, navštivte mě tam.
It's time to do it.	Je čas to udělat.
I knew better now.	Teď jsem to věděl lépe.
Therefore, it cannot be accessed.	Proto k němu nelze přistupovat.
Can you tell me what you chose and what it sounds like?	Můžete mi říct, co jste si vybrali a jak to zní?
The impact was significant.	Dopad byl významný.
Time will rotate and rotate.	Čas se bude otáčet a otáčet.
Depending on the choice of individuals, they offer services.	V závislosti na výběru jednotlivců nabízejí služby.
Click to view larger image.	Kliknutím zobrazíte větší obrázek.
Try to get attention.	Zkuste upoutat pozornost.
I have a lot of time.	Mám spoustu času.
I no longer like what's going on with my stock.	Už se mi nelíbí, co se děje s mými akciemi.
We were lucky to have another location.	Další umístění jsme měli štěstí.
I just didn't feel good in his arms.	Prostě jsem se v jeho náručí necítila dobře.
He would definitely return.	Určitě by se vrátil.
In any other city, it could be considered pretty.	V každém jiném městě by mohla být považována za hezkou.
I think the only difference is performance.	Myslím, že jediným rozdílem je výkon.
Even if you think you don't have to balance it, make sure.	I když si myslíte, že to nemusíte vyrovnávat, ujistěte se.
He also calculated the value of the purchase.	Dále vypočítal hodnotu nákupu.
The crowd left the moment.	Dav opustil okamžik.
You were safe inside the salt ring the whole time.	Celou dobu jsi byl v bezpečí uvnitř solného kruhu.
She often worked for men.	Často pracovala pro muže.
You do too much amazing.	Děláte příliš mnoho úžasného.
But one thing my teacher must have been right about.	Ale v jedné věci měl můj učitel určitě pravdu.
Too busy to get out today.	Příliš zaneprázdněn na to, abychom se dnes dostali ven.
Look at this answer can help you.	Podívejte se na tuto odpověď, může vám pomoci.
I tried to tell them.	Snažil jsem se jim to říct.
But the order is there.	Ale řád tam je.
She doesn't talk either.	Ona taky nemluví.
We are court clerks.	Jsme soudní úředníci.
They don't know who they're eating now.	Nevědí, koho teď jedí.
He was ready for it.	Byl na to připraven.
Cash tax could be relevant in selected countries.	Peněžní daň by mohla být relevantní ve vybraných státech.
Real situations are never so black and white.	Skutečné situace nikdy nejsou tak černobílé.
He didn't want to be a part of it.	Nechtěl toho být součástí.
When you are ready, we will vote.	Až budete připraveni, budeme hlasovat.
Find out how much this project will cost you.	Zjistěte, kolik vás tento projekt bude stát.
Everyone is different.	Každý je jiný.
No email, no hope of disappearing.	Žádný e-mail, žádná naděje, že zmizí.
I don't know which side won.	Nevím, která strana vyhrála.
I need some blood.	Potřebuji trochu krve.
The next time you drive, look around.	Až příště pojedete autem, rozhlédněte se kolem sebe.
I love literature and art, but that's probably no surprise.	Miluji literaturu a umění, ale to asi není žádné překvapení.
We are what we follow.	Jsme to, co sledujeme.
No responsibility in your life.	Žádná zodpovědnost ve vašem životě.
It will give you warmth when you want.	Dodá vám teplo, když budete chtít.
They turned to the far shore.	Obrátili se ke vzdálenému břehu.
Blood flows between his fingers.	Mezi prsty mu protéká krev.
Everything else will be talked about today.	Všechno ostatní se dnes bude mluvit o něm.
You mentioned that you thought it was calling for help.	Zmínil jste, že si myslíte, že to volá o pomoc.
This is the greatest amount of character development she receives.	To je největší množství vývoje postavy, kterého se jí dostává.
I'd like to help her.	Rád bych jí pomohl.
I don't know how to solve it, please help.	Nevím jak to vyřešit, prosím o pomoc.
Me and the others have said it before.	Já a ostatní jsme to řekli dříve.
For future times.	Pro budoucí časy.
They just keep coming and coming.	Jen stále přicházejí a přicházejí.
Over the years, they were hardly anticipated.	V průběhu let se s nimi téměř nepočítalo.
He is young, too new to have any strength.	Je mladý, příliš nový na to, aby měl nějakou sílu.
Marriage is still a marriage, even if the couple lives separately.	Manželství je stále manželstvím, i když pár žije odděleně.
All of this has been discussed at length above.	To vše bylo dlouze diskutováno výše.
But it was not enough.	Ale nestačilo to.
He has no respect for people like us.	Nemá respekt k lidem jako jsme my.
They help.	Pomáhají.
They know a lot about themselves.	Vědí toho o sobě hodně.
The expected attack came late.	Očekávaný útok přišel pozdě.
I really don't want it to be a part of me.	Opravdu nechci, aby to bylo mojí součástí.
This happens quite often.	To se stává, docela často.
Record everything you can think of.	Zaznamenávejte vše, co vás napadne.
Day after day.	Den za dnem toho.
I know he can.	Vím, že může.
So much has been written about since then.	Od té doby se o tom napsalo tolik.
They do not want the property to lose its future value.	Nechtějí, aby nemovitost ztratila svou budoucí hodnotu.
Probably because it was never to be seen.	Pravděpodobně proto, že to nikdy nemělo být viděno.
See also my numbers.	Podívejte se také na moje čísla.
Keep doing this around.	Pokračujte v tomto dokola.
Get some sleep, maybe dinner.	Vyspěte se, možná na večeři.
But on the other hand, another has evolved.	Ale na druhou stranu se vyvinul další.
I love writing in general.	Miluju psaní obecně.
The exercise will continue this week.	Cvičení bude pokračovat tento týden.
The crowd approached to listen.	Dav se přiblížil, aby naslouchal.
Up to this point, I can follow the text.	Až do tohoto bodu mohu sledovat text.
That was, really.	To bylo, opravdu.
I don't want to lose her, you know.	Nechci ji ztratit, víš.
Apparently you're from the right things.	Zřejmě jsi ze správných věcí.
Was it too fast ?.	Bylo to příliš rychlé?.
I would never roll over on them.	Nikdy bych se na ně nevyvalil.
You had two children of your own that you had to take care of.	Měl jsi dvě vlastní děti, o které se musíš starat.
I see a problem.	Vidím problém.
The quality of the evidence was very low.	Kvalita důkazů byla velmi nízká.
He shook his head a little.	Trochu zavrtěl hlavou.
I want to give it to you.	Chci ti to předat.
They're both boys.	Oba jsou chlapci.
I was sure of that.	Byl jsem si tím jistý.
And everyone has to find it for themselves.	A každý si to musí najít sám.
We will not share your information with any other website or company.	Vaše údaje nebudeme sdílet s žádným jiným webem ani společností.
It was a really good conversation.	Byl to opravdu dobrý rozhovor.
Really very well.	Opravdu velmi dobře.
Whether by law or under contract.	Ať už ze zákona nebo na základě smlouvy.
It's not a lie.	Není to lež.
Lots of space inside and out.	Spousta prostoru uvnitř i venku.
They didn't rest at night, or almost never.	Ani v noci si neodpočinuli, nebo téměř vůbec.
I can't go through the black screen.	Nemohu projít černou obrazovkou.
This is his game.	To je jeho hra.
So please don't do it in a real app.	Takže prosím, nedělejte to ve skutečné aplikaci.
I'm not one to stick to books.	Nejsem z těch, kteří by se drželi knih.
Don't worry, it's easy to clean.	Nebojte se, snadno se čistí.
I know we were limited to six people.	Vím, že jsme byli omezeni na šest lidí.
I look after two girls and everything costs money.	Hlídám dvě holčičky a všechno stojí peníze.
And an open window.	A otevřené okno.
They were wearing warm clothes.	Měli na sobě teplé oblečení.
It is clear that these four images are different.	Je jasné, že tyto čtyři obrázky jsou odlišné.
But not the way you think.	Ale ne tak, jak si myslíš.
If you have any questions, call.	Pokud máte nějaké dotazy, zavolejte.
It's fresh.	Je to svěží.
So that's the second order.	Takže to je druhý řád.
But she couldn't wait.	Ale nemohla se dočkat.
I was sharp on him.	Byl jsem na něj ostrý.
She wasn't sure if she should laugh or cry.	Nebyla si jistá, jestli se má smát nebo plakat.
Really, really well.	Opravdu, opravdu dobře.
I remember trying to persuade her.	Pamatuji si, jak jsem se jí snažil přemluvit.
A sample spreadsheet file is available on the website.	Vzorový soubor tabulky je k dispozici na webových stránkách.
Sometimes we hurt each other.	Někdy si navzájem ubližujeme.
It has nothing to do with you.	Nemá to s vámi nic společného.
Break it into individual parts.	Rozbijte jej na jednotlivé části.
Or maybe a year later.	Nebo možná rok poté.
Before that.	Před tím.
Which makes me angry.	Což mě zlobí.
I made the children breakfast and accompanied them to school.	Udělal jsem dětem snídani a doprovodil je do školy.
But you don't have to exceed a minute.	Ale není třeba překračovat minutu.
I was scared and tears began to flow.	Bála jsem se a začaly mi téct slzy.
Bring your friends.	Přiveďte své přátele.
When you look good, you will feel good.	Když budete vypadat dobře, budete se dobře cítit.
I learned a lot from him.	Hodně jsem se od něj naučil.
I'm glad you agree.	Jsem rád, že souhlasíš.
Every shot began to go inside.	Každý výstřel začal jít dovnitř.
She heard a sound.	Uslyšela zvuk.
Come and get it !.	Přijďte a získejte to!.
We don't need him to download it.	Nepotřebujeme, aby to stáhl.
She didn't pay much attention to herself.	Moc na sebe neupozorňovala.
At best, a little more comfortable, but actually about the same.	V nejlepším případě o něco pohodlnější, ale vlastně asi stejně.
Remember this number or write it down, we will use it later.	Toto číslo si zapamatujte nebo si jej zapište, použijeme ho později.
The case was different.	Případ byl jiný.
So many bodies.	Tolik těl.
The same resources continue.	Stejné prostředky pokračují.
I saw both this weekend.	Oboje jsem viděl tento víkend.
Worse than a man, almost everything.	Horší než člověk zatraceně skoro všechno.
why her? 	proč ji?
she asked herself.	zeptala se sama sebe.
However, we now need to clarify some legal points.	Nyní však musíme vyjasnit některé právní body.
However, he has another special interpretation.	Má však další speciální výklad.
Among your effects, this letter of yours was found.	Mezi jeho účinky byl nalezen tento váš dopis.
Plus a lot of public access.	Navíc spousta veřejného přístupu.
Sure, that's really nice.	Jasně, to je opravdu pěkné.
He could still hear his son in the next room.	Stále slyšel svého syna ve vedlejší místnosti.
As you live, believe in life.	Jak žijete, věřte v život.
But something special has happened in the last year.	Za poslední rok se ale stalo něco zvláštního.
Go on, say it.	Pokračuj, řekni to.
He was well and truly alone.	Bylo mu dobře a skutečně sám.
Known and new.	Známé i nové.
I've seen many of them five or more times.	Mnoho z nich jsem viděl pětkrát nebo vícekrát.
They serve food.	Podávají jídlo.
Compared to last year, this year has been really adult so far.	Letošní rok byl oproti loňsku zatím opravdu dospělý.
In my case, there are no mental health problems.	V mém případě neexistují žádné problémy s duševním zdravím.
But in the end we talked a bit.	Nakonec jsme si ale trochu popovídali.
He examined it against the morning light.	Zkoumal to proti rannímu světlu.
You think one way and you feel different.	Myslíš jedním způsobem a cítíš jinak.
A music video was made for the song.	K písni byl vyroben hudební videoklip.
He would never kill anyone.	Nikdy by nikoho nezabil.
You look good.	Vypadáš dobře.
She went to the bathroom.	Šla do koupelny.
Drawn and tired.	Prokreslený a unavený.
I'll find one.	najdu jednu.
We had more options.	Měli jsme více možností.
They could talk about him later.	Mohli by o něm mluvit později.
There are many people who fall in love.	Je mnoho lidí, kteří se zamilují.
No such happiness yet.	Takové štěstí zatím žádné.
Thank you for your time and allow this group meeting to take place again.	Děkujeme za váš čas a dovolte, aby se tato skupinová schůzka znovu uskutečnila.
No, it was better.	Ne, bylo to lepší.
Spal.	Spal.
I get to her floor.	Dostanu se na její podlahu.
No game should.	Žádná hra by neměla.
They welcome the new year together.	Společně vítají nový rok.
it will be big.	bude to velké.
He looked at it.	Podíval se na to.
You have the right to be angry.	Máte právo se zlobit.
It was an experimental study.	Byla to experimentální studie.
I have nothing against him.	nic proti němu nemám.
I don't work for parents.	Nepracuji pro rodiče.
Our data is consistent with these findings.	Naše data jsou v souladu s těmito zjištěními.
It made me sit down and notice.	Donutilo mě to posadit se a všímat si toho.
It was bought and sold three times the previous month.	Předchozí měsíc byl koupen a prodán třikrát.
There was no pretty look on your hand.	Na vaši ruku nebyl hezký pohled.
We'll just pick things up.	Prostě vyzvedneme věci.
It's turning.	Právě zatáčí.
They wouldn't have to worry about him anymore.	Už by se o něj nemuseli bát.
But nothing seems to be working.	Ale zdá se, že nic nefunguje.
I'm also connected.	Jsem také připojen.
No one else can do it.	Nikdo jiný to nedokáže.
I didn't know what happened.	Nevěděl jsem, co se stalo.
We will do the same.	Stejně tak uděláme.
Of course she doesn't know anything, she's too young.	Samozřejmě nic neví, je příliš mladá.
I do it often.	Dělám to často.
Until everything started to collapse on the field.	Dokud se na place vše nezačalo hroutit.
It's just natural.	Je to prostě přirozené.
The request is as entered.	Požadavek je tak, jak byl zadán.
The water was gone.	Voda byla pryč.
I can't seem to stop.	Zdá se, že nemůžu přestat.
Seven participants were men and six women.	Sedm účastníků bylo mužů a šest žen.
I don't think it's important at the moment.	Momentálně mi to nepřipadá důležité.
He said he had something he needed to talk to us about.	Řekl, že má něco, o čem si s námi potřebuje promluvit.
This is what it looked like.	Takhle to vypadalo.
And he caused the attack to fail.	A způsobil, že útok selhal.
I can take this position today.	Dnes mohu zaujmout tuto pozici.
I'm to blame.	Mám to na svědomí.
I hope you enjoy it.	Doufám že si to užíváš.
Go to sleep.	Jít spát.
You can throw it away.	Můžeš to zahodit.
Get me a car.	Pořiďte mi auto.
It's not hard to know what they first found common.	Není těžké zjistit, co poprvé našli společného.
This is such a dangerous thing.	To je tak nebezpečná věc.
The way to keep them safe !.	Způsob, jak je udržet v bezpečí!.
So think about it in front of something and avoid it.	Takže si to před něčím rozmyslete a vyhněte se tomu.
I worked hard and I did well in the studio.	Tvrdě jsem pracoval a ve studiu se mi dařilo.
It was probably in the car.	Nejspíš to bylo v autě.
Don't create a song.	Nevytvářejte skladbu.
He was so tired he couldn't move.	Byl tak unavený, že se nemohl pohnout.
I'm sure he missed you.	Jsem si jistý, že jsi mu chyběl.
It probably started in high school.	Pravděpodobně to začalo na střední škole.
This is not a new battle.	Není to nová bitva.
It makes you question things.	Nutí vás to zpochybňovat věci.
Then put it on me.	Tak to polož na mě.
But not because he was right so many times.	Ale ne proto, že by měl tolikrát pravdu.
High and higher.	Vysoko a výš.
This was my life.	Tohle byl můj život.
Now the judge has ordered the police to provide further information.	Nyní soudce nařídil policii, aby poskytla další informace.
She was magical.	Byla kouzelná.
They have a chance.	Mají šanci.
I've already talked about that dirty topic.	Už jsem o tom špinavém tématu mluvil.
How it is about you.	To, jak je o tobě.
It works perfectly there.	Funguje to tam perfektně.
Tell me what you need to say.	Řekni co potřebuješ říct.
No, that's wrong.	Ne, to je špatně.
Everything that was when they were young.	Všechno, co bylo, když byli mladí.
They vary greatly in world and over time.	Ve světě i v čase se značně liší.
At least initially.	Alespoň zpočátku.
I don't know if it will work at all.	Nevím, jestli to vůbec půjde.
This one square.	Tento jeden čtverec.
They were worried.	Měli obavy.
It's about content.	Jde o obsah.
Most of my customers did the same.	Většina mých zákazníků to udělala také.
But smart money says.	Ale chytré peníze říkají.
The product can be made from the whole plant or any part.	Výrobek může být vyroben z celé rostliny nebo jakékoli části.
Trust no one to call.	Nikomu věřit, komu volat.
I would like to see more research on the effect it had.	Rád bych viděl další výzkum o efektu, který to mělo.
Don't bother.	Nezatěžujte se.
How badly she couldn't say it.	Jak špatně to nedokázala říct.
It was agreed that they would meet.	Bylo dohodnuto, že se sejdou.
But at least keep that in mind when we do this work.	Ale alespoň na to myslete, když děláme tuto práci.
They are not the enemy, they are the mission itself.	Nejsou nepřítelem, jsou samotným posláním.
It was just physical for him.	Bylo to pro něj jen fyzické.
Men were like that.	Muži byli takoví.
No one could take that from him.	To mu nikdo nemohl vzít.
Remove the fish and allow to cool.	Rybu vyjmeme a necháme vychladnout.
They married six years later.	O šest let později se vzali.
Bright child, that was true.	Bystré dítě, to byla pravda.
Like you really want them to know you.	Jako byste opravdu chtěli, aby vás poznali.
Two, maybe a maximum of three years.	Dva, možná maximálně tři roky.
I've never suggested anything that would be good.	Nikdy jsem nenavrhl nic, co by bylo dobré.
There is no shortage of solutions.	Není to nedostatek řešení.
It occurred to me.	Napadlo mě to.
I nodded and said nothing.	Přikývl jsem a nic neřekl.
Add essential oil.	Přidejte esenciální olej.
The answers would be clear.	Odpovědi by byly jasné.
The child knows that someone had to write these books.	Dítě ví, že tyto knihy musel někdo napsat.
It's the look and it's absolutely right.	Je to vzhled a je to naprosto správné.
Without them, he may lose his right.	Bez nich může ztratit právo.
No words fell for the rest of the night.	Po zbytek noci nepadla žádná slova.
Now you definitely want to miss it.	Teď si to určitě chceš nechat ujít.
Go ahead and eat it.	Pokračuj a sněz to.
He pointed to the sign.	Ukázal na znamení.
My family is dead for such things.	Moje rodina je na takové věci mrtvá.
Not two, not three.	Ne dva, ne tři.
To forget the block structure.	Abych zapomněl na blokovou strukturu.
He was a man like me.	Byl to člověk jako já.
But some asked how to pay for it.	Někteří se ale ptali, jak to zaplatit.
In order for people to decide to walk, the walk must serve a purpose.	Aby se lidé rozhodli jít pěšky, musí procházka sloužit nějakému účelu.
The husband was very lucky.	Manžel měl velké štěstí.
You can ask your doctor to show it to you after giving birth.	Můžete požádat svého lékaře, aby vám jej ukázal po porodu.
Because if you want, you can write everything in one class.	Protože pokud chcete, můžete vše napsat v jedné třídě.
Yet even at his age he remains incredibly active.	Přesto i ve svém věku zůstává neuvěřitelně aktivní.
I have not seen.	Neviděl jsem.
She is looking for a good home.	Hledá dobrý domov.
I can't run it.	Nejde mi to spustit.
And other reported cases are recorded.	A zaznamenány jsou i další hlášené případy.
They went from place to place.	Šli z místa na místo.
Then rub gently over the rest of the face.	Poté jemně rozetřete po zbytku obličeje.
I know each other.	Znám se.
Even in her sleep, she had a half smile on her face.	I ve spánku měla na tváři poloviční úsměv.
It's been a long day, "he said.	Byl to dlouhý den,“ řekl.
Tomorrow, something we believe to be true can be a big mistake.	Zítra něco, o čem věříme, že je pravdivé, může být velkou chybou.
Give me your final answer.	Dejte mi svou konečnou odpověď.
There is a huge difference between looking and seeing.	Mezi pohledem a viděním je obrovský rozdíl.
I like their immediate response.	Líbí se mi jejich okamžitá reakce.
I was running out of energy.	Docházely mi síly.
We'll get him.	Dostaneme ho.
All our other ideas and that.	Všechny naše další nápady a to.
This is a very important difference from our study.	To je velmi důležitý rozdíl oproti naší studii.
There was no change in that either.	Ani v tom nenastala žádná změna.
Do not touch it directly.	Nedotýkejte se toho přímo.
Now that the store is taken care of, the fun begins.	Nyní, když je o obchod postaráno, začíná zábava.
I missed mine.	Minul jsem svůj.
Ask more questions.	Ptejte se na další otázky.
Even though they say they are ready, they really have to be ready.	I když říkají, že jsou připraveni, musí být opravdu připraveni.
Unfortunately, the answers will not help me further.	Bohužel mi odpovědi dále nepomohou.
I didn't demand much from them.	Moc jsem od nich nevyžadoval.
This is their world.	Tohle je jejich svět.
I won't let my baby watch it.	Nenechám své dítě, aby se na to dívalo.
This is my fourth article.	Je to můj čtvrtý článek.
Which is obviously not the point of the scene.	Což zjevně není smyslem scény.
They don't want to be seen as a general.	Nechtějí, aby se na ně koukalo jako na generála.
He wanted them to be safe.	Chtěl, aby byli v bezpečí.
There are several steps.	Existuje několik kroků.
In fact, it's so good to go back and see them again.	Ve skutečnosti je to tak dobré, vrátit se a znovu je vidět.
You happened to cross his path at the wrong time.	Náhodou jste mu zkřížili cestu ve špatnou dobu.
Now the feeling is back.	Teď se ten pocit vrátil.
We had to stop and find out what was going on.	Museli jsme se zastavit a zjistit, co se děje.
Get family members on board and shop and cook together.	Získejte členy rodiny na palubu a nakupujte a vařte společně.
She didn't seem happy there.	Nezdálo se, že by tam byla šťastná.
These feel faster.	Tyto se cítí rychleji.
This had none.	Tohle nemělo žádný.
I only noticed him a few times.	Všiml jsem si ho jen párkrát.
Eat it.	Jeli to.
He raised his pistol.	Pozvedl pistoli.
The web needs to load faster.	Web se musí načítat rychleji.
Research must be carried out.	Musí být proveden výzkum.
The day before school starts, he wants his piece of action.	Den před začátkem školy chce svůj kousek akce.
The response was amazing.	Odezva byla úžasná.
You wondered why you never found another.	Přemýšlel jsi, proč jsi nikdy nenašel jinou.
I have a house.	Mám dům.
There didn't seem to be much to choose from.	Zdálo se, že není moc na výběr.
I don't want to downplay it.	Nechci to zlehčovat.
But this was really, really great.	Ale tohle bylo opravdu, opravdu skvělé.
The king has finally arrived.	Král konečně dorazil.
Writing thoughts about life.	Psaní myšlenek o životě.
Okay, he said again.	Dobře, řekl znovu.
As if they had changed back.	Jako by se změnili zpět.
If you do not do so, they will be deleted.	Pokud tak neučiníte, budou odstraněny.
There is a risk.	Existuje riziko.
Now understand.	Teď to pochop.
It won't be school.	Škola to nebude.
They'll shoot you if you can't make it.	Zastřelí vás, pokud to nedokážete vyrobit.
It's beyond me.	To jde mimo mě.
after his character is killed.	poté, co je jeho postava zabita.
Your artistic style is incredible.	Váš umělecký styl je neuvěřitelný.
Now it will be fun !!.	Teď to bude zábava!!.
You may be married to someone you don't really like.	Můžete být vdaná za někoho, koho ve skutečnosti nemáte rádi.
This item should be reduced accordingly.	Tato položka by měla být odpovídajícím způsobem snížena.
It was so much fun writing.	Bylo to tak zábavné psát.
This should be more careful.	Tím by měl být opatrnější.
She pointed to one.	Ukázala na jednu.
Not a woman looking away.	Ne žena, která se dívá jinam.
You will see birds that you would otherwise miss.	Uvidíte ptáky, které byste jinak minuli.
That was something he needed to hear.	To bylo něco, co potřeboval slyšet.
Let me explore.	Nech mě prozkoumat.
But she knew that wasn't why he had stopped.	Ale věděla, že to není důvod, proč se zastavil.
Sleeping on wet hair was never a good idea.	Spát na mokrých vlasech nikdy nebyl dobrý nápad.
Good practice is the average of established aspects.	Vhodná praxe je tvořena průměrem zavedených aspektů.
Although there will be a big drop.	I když přijde velký propad.
They were close to his own.	Byli blízko k jeho vlastním.
But he was not afraid of it.	Ale strach z toho neměl.
Before, I was in situations of life or death.	Předtím jsem byl v situacích života nebo smrti.
And if they want to make it clear, they will need us.	A pokud to chtějí vyjasnit, budou nás potřebovat.
There is no way around it.	Nejde to nijak obejít.
People still control it.	Pořád to řídí lidé.
You helped design some of them.	Některé z nich jste pomáhal navrhovat.
You'll probably have to ask them.	Asi se jich budeš muset zeptat.
Not just for damage.	Nejen k poškození.
There is never enough in any country.	V žádné zemi není nikdy dost.
At home, the air is never so calm.	Doma není vzduch nikdy tak klidný.
Not too big.	Ne moc velký.
You don't think directly.	Nemyslíš přímo.
Material objects are no longer enough.	Hmotné předměty už nestačí.
I didn't see the words.	Neviděl jsem ta slova.
You know who's calling by phone.	Víte, kdo volá po telefonu.
It is our duty to work.	Naší povinností je pracovat.
If the input does not meet your expectations, you will raise an exception.	Pokud vstup neodpovídá vašemu očekávání, vyvoláte výjimku.
But it was too late.	Ale už bylo pozdě.
I will not do business there.	Nebudu tam podnikat.
There was nothing there.	Nic tam nebylo.
He actually did two.	Vlastně zvládl dva.
I felt that everyone had to know what had happened to me.	Měl jsem pocit, že každý musí nějak vědět, co se mi stalo.
Every action has an important impact.	Každá akce má důležitý dopad.
It's a done deal.	Je to hotová věc.
It's like light in the dark.	Je jako světlo ve tmě.
He's a friend to you too, you know.	Je to pro tebe také přítel, víš.
I would like to have a passion and something that excites me.	Rád bych měl vášeň a něco, co mě vzrušuje.
Some of it nice, not something.	Něco z toho hezké, něco ne.
No time to think about it.	Není čas o tom přemýšlet.
I'll sit on my side.	Sednu si na stranu.
He does everything perfectly.	Všechno dělá perfektně.
Normal animals will serve as controls.	Normální zvířata budou sloužit jako kontrola.
However, the participants planned this trip.	Tento zájezd však účastníci zájezdu plánovali.
These were the usual things.	Byly to obvyklé věci.
Then he gave it back to me.	Pak mi to vrátil.
The project now seemed to return to its original state.	Zdálo se, že se projekt nyní vrací do původního stavu.
I felt quite left out of it.	Cítil jsem se z toho docela vynechaný.
The way to get to her.	Způsob, jak se k ní dostat.
I was very tired.	Byl jsem velmi unavený.
It will not be easy.	To nebude snadné.
The guy was natural.	Ten chlap byl přirozený.
Watch what comes and goes.	Sledujte, co přichází a odchází.
You will leave this house and you will never return.	Opustíš tento dům a už se nikdy nevrátíš.
However, they are not the same.	Nejsou však totéž.
I couldn't stand it at home.	Doma jsem to nevydržela.
I couldn't understand why she was so scared.	Nemohl jsem pochopit, proč se tak bála.
I hope you stay safe too.	Doufám, že i vy zůstanete v bezpečí.
Careful judgment must be exercised.	Je třeba používat pečlivý úsudek.
Poor thing, she thought.	Chudinka, pomyslela si.
Really yes.	Opravdu ano.
And we definitely are.	A my rozhodně jsme.
And help each other.	A navzájem si pomáhat.
I should have known they would find me again.	Měl jsem vědět, že mě znovu najdou.
A friend for the work he did on this project.	Příteli za práci, kterou na tomto projektu odvedl.
Memory for this function.	Paměť pro tuto funkci.
The listed price comes from the order.	Uvedená cena pochází z objednávky.
Crazy.	Šílený.
Learn how to love back.	Naučte se, jak milovat zpět.
It has nothing to do with the fans.	To nemá nic společného s fanoušky.
When the selected event fires.	Když se spustí vybraná událost.
We played well on it.	Hrálo se nám na něm dobře.
There really aren't any in the picture.	Na celkovém obrázku opravdu žádné nejsou.
I could never forget that.	Nikdy jsem na to nemohl zapomenout.
We know he sent her flowers.	Víme, že jí poslal květiny.
However, he does not want to risk returning home after dark.	Nechce však riskovat, že se vrátí domů po setmění.
The band had a terrible time.	Kapela měla hrozné období.
He would never believe it, but she is her favorite child.	Nikdy by tomu nevěřil, ale je to její oblíbené dítě.
As if it meant something.	Jako by to něco znamenalo.
Second, the court.	Druhý, soud.
I'm confused here.	Tady jsem zmatená.
That appeal of part of it.	To odvolání z části toho.
That was most of my work.	To byla větší část mé práce.
But for me, the spell killed me.	Ale pro mě to kouzlo zabilo.
Don't keep it to yourself.	Nenechávejte si to pro sebe.
You were the one who wanted him.	Byl jsi ten, kdo ho chtěl.
I knew it would be small.	Věděl jsem, že to bude malé.
You have to go straight up.	Musíte jít přímo nahoru.
And not only them, but also their horses.	A nejen oni, ale i jejich koně.
And those little hands.	A ty malé ručičky.
Below are some of these systems.	Níže uvádíme některé z těchto systémů.
Being human.	Být člověkem.
Well, you were right.	No, měl jsi pravdu.
I wanted something to do with us, but not our real names.	Chtěl jsem něco spojeného s námi, ale ne naše skutečná jména.
You bring what you need.	Přineseš, co potřebuješ.
She looked around the kitchen.	Rozhlédla se po kuchyni.
Nobody wanted her.	Nikdo ji nechtěl.
He was ready for a moment.	Na okamžik byl připraven.
So we had to break up after about a year.	Takže jsme se asi po roce museli rozejít.
We show that this does not happen either.	Ukazujeme, že k tomu také nedochází.
Go to places and meet.	Chodit na místa a setkávat se.
The book is a test of character.	Kniha je zkouškou charakteru.
He looked around and then just left.	Rozhlédl se kolem a pak prostě odešel.
We have a lot of work to do.	Máme toho hodně na práci.
I'll tell you, it doesn't work.	Řeknu vám, že to nefunguje.
Of course, their first idea was to hide it.	Jejich první nápad samozřejmě byl, že to skryl.
Add salt and sugar to taste.	Přidejte sůl a cukr podle chuti.
Take the bedroom, for example.	Vezměte si například ložnici.
About faith itself.	O víře samotné.
You do not have to win or lose this amount.	Tuto částku nemusíte vyhrát ani prohrát.
Just another reason to quarrel.	Jen další důvod k hádce.
He'll take his step tonight.	Dnes večer udělá svůj krok.
But at least it means that detail matters.	Ale přinejmenším to znamená, že na detailech záleží.
Of course, she would never meet him.	Samozřejmě, že se s ním nikdy nesetká.
They are known in the art.	Jsou v oboru známé.
They don't seem to notice him.	Zdá se, že si ho nevšímají.
You can't do everything at once.	Nemůžete dělat všechno najednou.
Now it has happened.	Nyní se to stalo.
The word is pure.	Slovo je čisté.
Let's prove it.	Pojďme to dokázat.
When it works, it works.	Když to jde, tak to jde.
So he wanted you to know he was a little worried.	Takže chtěl, abys věděl, že má malou starost.
That ended the matter.	Tím věc skončila.
This is her second book.	Toto je její druhá kniha.
Oil.	Olej.
This time it can kill recovery.	Tentokrát to může zabít zotavení.
There was no evidence that it had any market value.	Neexistoval žádný důkaz, že by to nemělo nějakou tržní hodnotu.
But it's still a fun stop and an interesting location.	Ale stále je to zábavná zastávka a zajímavá lokalita.
Don't drink too much too fast.	Nepijte příliš mnoho příliš rychle.
We will not do anything about it in public.	Nebudeme s tím nic dělat veřejně.
I want such a life.	Takový život chci.
Things didn't go according to plan.	Věci nešly podle plánu.
Their cultivation is a slow process.	Jejich pěstování je pomalý proces.
He checked in and tried to feel at home.	Přihlásil se a snažil se být jako doma.
You'll never catch him.	Nikdy ho nechytíš.
Except, you know, with military applications.	Kromě, víte, s vojenskými aplikacemi.
He let them run.	Nechal je běžet.
Use it when you have to.	Použijte to, když musíte.
You were worth what you could get.	Stál jsi za to, co jsi mohl dostat.
Others like it a little bit.	Jiní rádi po troškách.
Broken code.	Rozbitý kód.
Damn the day you ever saw me.	Zatraceně ten den, kdy jsi mě kdy viděl.
And then we have a baby.	A pak máme dítě.
The average score for each question was reported at each time point.	Průměrné skóre pro každou otázku bylo uvedeno v každém časovém bodě.
We can work it out.	Můžeme to vyřešit.
But there are the same parts of love and joy.	Ale existují stejné části lásky a radosti.
What they do in their free time.	Co dělají ve svém volném čase.
But many concerns are similar.	Mnohé obavy jsou ale podobné.
You were going to go to sleep.	Chystal jsi se jít spát.
He was not dangerous.	Nebyl nebezpečný.
This is especially important for two reasons.	To je zvláště důležité ze dvou důvodů.
I wasn't sure if it was.	Nebyl jsem si jistý, jestli ano.
His eyes and ears are said to be everywhere.	Jeho oči a uši jsou prý všude.
The conclusion is clear.	Závěr z toho je jasný.
It would come back to the family.	Vrátilo by se to rodině.
This creates a conflict of interest.	To vytváří střet zájmů.
Both have the same emotional range.	Oba mají stejný emoční rozsah.
She feels pain.	Cítí bolest.
Here we bring new evidence.	Zde přinášíme nový důkaz.
Even at full load, it is not particularly loud.	Ani při plné zátěži není nijak zvlášť hlasitý.
I'm starting to read.	Začínám číst.
Mom is a great cook.	Máma je skvělá kuchařka.
Set it, please.	Nastav to, prosím.
Then we run a speed test.	Poté provedeme test rychlosti.
Maybe for you, maybe.	Možná pro tebe, on možná.
It should be fun.	Mělo by to být zábavné.
My whole world has opened up.	Celý můj svět se otevřel.
All the kitchen equipment we needed was on site.	Veškeré kuchyňské vybavení, které jsme potřebovali, bylo na místě.
He wants to talk to you.	Chce s tebou mluvit.
They want action.	Chtějí akci.
I think they could have many other uses.	Myslím, že by mohly mít mnoho dalších využití.
Before your path changes.	Než se vaše cesta změnila.
Products can look bigger or smaller than they really are.	Produkty mohou vypadat větší nebo menší, než ve skutečnosti jsou.
And there is evidence that it works.	A existují důkazy, že to funguje.
You can even just walk.	Můžete dokonce jen chodit.
This is actually quite difficult.	To je vlastně docela těžké.
Drew is fifteen years old.	Drew patnáct let.
I grew up here and this is my home.	Vyrostl jsem tady a tohle je můj domov.
The return value is the last message sent.	Vrácená hodnota je poslední odeslaná zpráva.
I'm really good at it.	Jsem v tom opravdu dobrý.
It was his only rescue of the season.	Byla to jeho jediná záchrana v sezóně.
You should fix this first.	To byste měli napravit jako první.
You don't need anything lower, thank you very much.	Nepotřebujete nic nižšího, děkuji moc.
It can work both ways.	Může to fungovat oběma způsoby.
So it depends on what screen you do things on.	Záleží tedy na tom, na jaké obrazovce věci děláte.
He didn't know what he was looking for until he found it.	Nevěděl, co hledá, dokud to nenašel.
I can't tell you how it happened.	Nemůžu ti říct, jak se to stalo.
Specifically, we have the following result.	Konkrétně máme následující výsledek.
They have a construction project.	Mají stavební projekt.
Whatever the reason for this second visit, it was short.	Ať už byl důvod této druhé návštěvy jakýkoli, byla krátká.
She must have known we were missing money.	Musela vědět, že nám chybí peníze.
There were no reports.	Nebyly žádné zprávy.
We had support.	Měli jsme podporu.
You must have known.	Musel jsi to vědět.
Neck-to-neck combat throughout the season.	Souboj krk proti krku po celou sezónu.
I think it was even faster than last time.	Myslím, že to bylo ještě rychlejší než minule.
His mission became their passion.	Jeho poslání se stalo jejich vášní.
You have years and years.	Máte roky a roky.
He touched her shoulder and gently turned her back on him.	Dotkl se jejího ramene a jemně ji otočil zády k sobě.
Yet it shouldn't have been once.	Přesto to jednou nemělo být.
It will be better that way.	Bude to tak lepší.
They shared and learned skills.	Sdílely se a učily se dovednosti.
In some states, these plants do not appear.	V některých státech se tyto rostliny neobjeví.
King gave us a business plan.	King nám dal obchodní plán.
But he didn't say that.	Ale neřekl to.
Still, it's not an easy task.	Přesto to není snadný úkol.
Others shared stories.	Ostatní sdíleli příběhy.
But you can't just show up at her at this hour.	Ale v tuto hodinu se u ní nemůžete jen tak objevit.
You can say that.	Můžete to říct.
Much bigger than he could offer at the moment.	Mnohem větší, než mohl v tuto chvíli nabídnout.
Season with salt.	Dochutíme solí.
Not that he could do much.	Ne že by toho moc uměl.
Notice how they copy each other.	Všimněte si, jak se navzájem kopírují.
The man who beat women to death.	Muž, který bil ženy k smrti.
And this year it is no different.	A letos tomu není jinak.
They are wild animals.	Jsou to divoká zvířata.
It has that face too.	Má to i ten obličej.
Up to three images can be inserted in the comment.	Do komentáře lze vložit až tři obrázky.
Maybe you're on the same ship.	Možná jste na stejné lodi.
Some who would stay at home began to drive.	Někteří, kteří by zůstali doma, začali řídit.
Our relationship has been great in recent months.	Náš vztah byl v posledních měsících skvělý.
This is not the case here either.	Ani toto zde neplatí.
You will never stop now.	Teď už nikdy nepřestaneš.
He couldn't.	Nemohl.
At least not really.	Alespoň ne ve skutečnosti.
Just like that.	Jen tak a.
However, you can purchase software that will make it easier for you.	Můžete si však zakoupit software, který vám to usnadní.
Someone loves him, someone has a lot of worries.	Někdo ho miluje, někdo má spoustu starostí.
Just the people who destroyed her world.	Právě lidé, kteří zničili její svět.
And yet they pulled it out.	A přesto to vytáhli.
In the end, they agreed.	Nakonec souhlasili.
I wouldn't expect much trouble here.	Tady bych moc problémů nečekal.
Heat treatment has been reported to affect the outcome of drug analysis.	Bylo hlášeno, že tepelné zpracování ovlivňuje výsledek analýzy léků.
Stop it.	Zastav to.
But we can talk about that later.	Ale o tom si můžeme promluvit později.
Repeat with the remaining chicken.	Opakujte se zbývajícím kuřetem.
It took really slow.	Trvalo to opravdu pomalu.
They turned down our offers of help.	Odmítli naše nabídky na pomoc.
He stood in front of the car, breathing deeply.	Stál v přední části auta a zhluboka dýchal.
If not, it will.	Pokud ne, bude.
Today was a big mistake.	Dnes to byla chyba, velká.
Tell us about your new version.	Řekněte nám něco o vaší nové verzi.
Then he shook her a little.	Pak s ní trochu zatřásl.
However, the exact mechanism is not well understood.	Přesný mechanismus však není dobře pochopen.
You can see some concepts in the original article.	Některé koncepty můžete vidět v původním článku.
this does not apply.	to neplatí.
She followed me to my little brothers' room that day.	Toho dne mě následovala do pokoje bratříčků.
Her temperature was very high.	Její teplota byla velmi vysoká.
He couldn't believe what he heard.	Nemohl uvěřit tomu, co slyšel.
No character repeated itself.	Žádná postava se neopakovala.
She couldn't believe herself.	Nemohla si věřit.
I can't see his picture in the software.	Nevidím jeho obrázek v softwaru.
These are beyond my instructions.	Tyto jsou mimo mé pokyny.
Then there was the id, which was nature.	Pak tu bylo id, kterým byla příroda.
It was good to be out there.	Bylo dobré být tam venku.
All three got my vote.	Všichni tři dostali můj hlas.
Other examples are a bit more unusual.	Jiné příklady jsou o něco neobvyklejší.
It's getting political here.	Tady to začíná být politické.
I hated working with you.	Nenáviděl jsem s tebou pracovat.
Her eyes never left him.	Její oči ho nikdy neopustily.
We walked slowly together to the front door of the apartment.	Společně jsme pomalu šli ke vchodovým dveřím bytu.
This decision then creates further complications.	Toto rozhodnutí pak vytváří další komplikace.
You are between times.	Jste mezi časy.
But now more often.	Nyní však častěji.
Just get to know them.	Stačí je poznat.
My life, my heart.	Můj život, mé srdce.
But she denied the call.	Ta ale hovor popřela.
It's not over.	Neskončilo to.
This is our natural state.	To je náš přirozený stav.
Functional model.	Funkční model.
They live and yet they do not live, they only die.	Žijí a přesto nežijí, pouze umírají.
Leave the windows closed for at least one hour.	Nechte okna zavřená alespoň jednu hodinu.
The weather was different than they expected.	Počasí bylo jiné, než očekávali.
The crew is young.	Posádka je mladá.
More on that later.	Více o tom později.
It must not push too fast or too slow.	Nesmí tlačit ani příliš rychle, ani příliš pomalu.
I think that's a very good thing.	Myslím, že je to velmi dobrá věc.
Completely free.	Zcela zdarma.
Red left everything and joined him.	Red všeho nechal a přidal se k němu.
He played the shot well today.	Dnes tu střelu zahrál dobře.
I have what we need.	Mám, co potřebujeme.
Sorry, kids, the internet can't fix everything.	Promiňte, děti, internet nemůže všechno opravit.
Your plans are very easy to fulfill.	Vaše plány se velmi snadno plní.
In so many pieces.	V tolika kusech.
Some areas could and some did not have such equipment.	Některé oblasti mohly a některé takové vybavení neměly.
At best, they will try to sell you something.	V nejlepším případě se vám pokusí něco prodat.
Still, it doesn't matter.	Přesto je to jedno.
Everyone has the same problem.	Každý, kdo má stejný problém.
We were so satisfied.	Byli jsme tak spokojeni.
Don't worry, you'll get it.	Neboj se, dostaneš to.
It was more like the same day.	Přes den to bylo spíš to samé.
Head attached to the body.	Hlava připojená k tělu.
He didn't say a word the whole time.	Celou dobu neřekl ani slovo.
They just don't know.	Oni prostě nevědí.
Still no joy.	Pořád žádná radost.
God was everywhere for him these winter days.	Bůh byl pro něj v těchto zimních dnech všude.
His father was proud of him.	Jeho otec na něj byl hrdý.
I believe that is exactly the right way.	Věřím, že je to přesně ono, správná cesta.
This one is not handsome.	Tenhle není hezký.
I know, neither do I.	Já vím, já taky ne.
We really appreciate it.	Velmi si toho vážíme.
There used to be little hope or light.	Předtím byla malá naděje nebo světlo.
I have no idea how to do any of this.	Nemám ponětí, jak něco z toho udělat.
Younger children often benefit from social stories.	Mladší děti často těží ze sociálních příběhů.
It is in very good condition.	Je ve velmi dobrém stavu.
Although the problem is not so simple.	I když problém není tak jednoduchý.
I wonder, it would be possible for you to come here.	Zajímalo by mě, bylo by možné, abyste sem přišli.
It may take longer than you expect.	Může mu to trvat déle, než byste čekali.
I've never been sick.	Nikdy jsem nebyl nemocný.
We are a team.	Jsme tým.
However, use it only if there are three or more authors.	Použijte jej však pouze v případě, že jsou tři a více autorů.
I was fine with them.	Bylo mi s nimi dobře.
You are among friends.	Jste mezi přáteli.
Yet just as well.	Přesto stejně dobře.
He should be home at four.	Ve čtyři by měl být doma.
But being a global player requires a global mind.	Ale být globálním hráčem vyžaduje globální mysl.
So we have a couple of kids.	Takže máme pár dětí.
This is associated with high energy costs.	To je spojeno s vysokými energetickými náklady.
One of these options should work for a network problem.	Jedna z těchto možností by měla fungovat, pokud jde o problém se sítí.
If you know me, you know this story.	Pokud mě znáte, znáte tento příběh.
People talked to me.	Lidé se mnou mluvili.
You asked for my opinion.	Ptal jste se na můj názor.
She played like a fool in the dark until she was discovered.	Hrála si jako blázen ve tmě, dokud nebyla objevena.
My daughter discovered a love of cooking.	Moje dcera objevila lásku k vaření.
A large structure sitting among no one else.	Velká konstrukce sedící mezi nikým jiným.
It took longer to print the line than to read the card.	Vytisknout řádek trvalo déle než přečíst kartu.
He answered immediately.	Okamžitě odpověděl.
Many of them have not even tried.	Mnoho z nich to ani nezkusilo.
He didn't believe in them.	Nevěřil v ně.
Everything is brand new.	Vše je zcela nové.
The cat is dead.	Kočka je mrtvá.
He was very ill.	Byl velmi nemocný.
It would be expensive.	Bylo by to drahé.
I was afraid to say anything about what happened.	Bál jsem se cokoli říct o tom, co se stalo.
You can see it as follows.	Můžete to vidět následovně.
When he saw her, he winced.	Když ji uviděl, trhl sebou.
She absolutely loves being on this team.	Úplně miluje být v tomto týmu.
No one knows where and under what circumstances he will die.	Nikdo neví, kde a za jakých okolností zemře.
This is the first video where I decided to talk.	Toto je první video, kde jsem se rozhodl mluvit.
Generally happy, really.	Obecně šťastný, opravdu.
He was in battle and seriously injured someone.	Byl v boji a někoho těžce zranil.
This is a language we can observe in a larger culture.	Toto je jazyk, který můžeme sledovat ve větší kultuře.
Please come one by one.	Pojďte prosím jeden po druhém.
From our modern perspective, it is not difficult to understand why.	Z naší moderní perspektivy není těžké pochopit proč.
I want out of the planet.	Chci pryč z planety.
She tried to stop him, but was pushed away.	Snažila se ho zastavit, ale byla odstrčena.
I wish they were implemented.	Přeji si, aby byly provedeny.
Her stomach turned.	Převrátil se jí žaludek.
This should lead to the top 5 running back season.	To by mělo vést k top 5 running back sezóny.
By the way, it will be in the press.	Mimochodem, bude to v tisku.
She came ready.	Přišla připravená.
Add white wine.	Přidejte bílé víno.
But this plant.	Ale tato rostlina.
Policy towards the region.	Politika vůči regionu.
He played a role in his decision to resign.	Sehrál roli v jeho rozhodnutí odstoupit.
He would have to take it again a few weeks later.	O pár týdnů později si to bude muset vzít znovu.
Nothing was too small to ask.	Nic nebylo příliš malé, aby stálo za to se ptát.
Just as it wouldn't be good to let her walk freely.	Stejně jako by nebylo dobré ji nechat volně chodit.
It seems that no one.	Zdá se, že nikdo.
I want to look them in the eye.	Chci se jim podívat do očí.
It's just not worth the time.	Prostě to nestojí za čas.
That was their description of old age.	To byl jejich popis stáří.
I could only answer her questions.	Mohl jsem jen odpovídat na její otázky.
And he didn't know if he had done the right thing.	A nevěděl, jestli udělal správnou věc.
At least his life was worth it.	Jeho život za to přinejmenším stál.
Don't believe everything you find.	Nevěřte všemu, co najdete.
Taste and, if necessary, stir in more salt.	Ochutnejte a v případě potřeby vmíchejte více soli.
Still, she found a brain tumor that night.	Přesto jí tu noc našli nádor v mozku.
It does not work on any set of numbers.	Nefunguje to na žádné sadě čísel.
And he took me with him.	A vzal mě s sebou.
I thought maybe.	Myslel jsem, že možná.
That's what we live for.	To je to, pro co žijeme.
The two most common are market orders and limit orders.	Dva nejběžnější jsou tržní příkazy a limitní příkazy.
I didn't even know about its existence, but what else.	Ani jsem nevěděl o jeho existenci, ale co už.
But our outdoor dining options are quite limited.	Ale naše možnosti stravování venku jsou dost omezené.
There are a lot of things we don't know.	Je spousta věcí, které nevíme.
You can think of me as you wish.	Můžete si na mě myslet, jak chcete.
There are many ideas.	Existuje mnoho nápadů.
It pulled me in.	Vtáhlo mě to dovnitř.
They'll both go.	Oba půjdou.
A few days will become a month.	Z pár dní se stane měsíc.
He moved me.	Pohnul mě.
She wanted hard numbers.	Chtěla tvrdá čísla.
But he couldn't move.	Ale nemohl se pohnout.
She wanted to leave now.	Teď chtěla odejít.
I have no doubt about you.	o tobě nepochybuji.
Again, mortality is higher in fair-skinned individuals.	Opět platí, že úmrtnost je vyšší u jedinců se světlou pletí.
And now let's be honest.	A teď buďme upřímní.
Lines were drawn in his family.	V jeho rodině byly nakresleny čáry.
No answer would be enough.	Žádná odpověď by nebyla dostačující.
In the late failure group, three out of six patients died.	Ve skupině s pozdním selháním zemřeli tři ze šesti pacientů.
He finished his beer and left the bottle.	Dopil pivo a nechal láhev.
Read each other at night.	V noci si navzájem čtěte.
And enter the houses through their doors.	A vstupujte do domů jejich dveřmi.
The bedroom was just perfect and the wedding car was just amazing.	Ložnice byla prostě perfektní a svatební auto bylo prostě úžasné.
Go young, go cheap.	Jít mladý, jít levně.
It was a big help from them.	Byla to od nich velká pomoc.
These are for short-term use only.	Ty jsou určeny pouze pro krátkodobé použití.
Briefly, such mechanisms can be divided into primary and secondary events.	Stručně lze takové mechanismy rozdělit na primární a sekundární události.
In order to free up resources after use.	Aby bylo možné uvolnit zdroje po použití.
Still, I'd make sure the fire went out.	Přesto bych se ujistil, že oheň uhasl.
There is a secret.	Je tu tajemství.
I couldn't believe it would be the result.	Nemohl jsem uvěřit, že to bude výsledek.
This is the rule of the game.	To je pravidlo hry.
They spend time together and make love.	Tráví spolu čas a milují se.
Everyone can build whatever they want.	Každý může postavit, co chce.
That's how we met.	Takhle jsme se potkali.
You for it.	Ty za to.
This has been proven.	To bylo prokázáno.
But in the end, it will be good and it will bring good.	Ale nakonec to bude dobré a přinese to dobro.
You were very creative.	Byl jsi velmi kreativní.
So that's a good note.	Tak to je dobrá poznámka.
I have no idea why.	Netuším proč.
Move your hand to the left.	Posuňte ruku doleva.
He's probably still asleep.	Pravděpodobně ještě spí.
He looked very angry.	Vypadal velmi rozzlobeně.
The entire unit is then removed from the table.	Celá jednotka je poté odstraněna ze stolu.
They know nothing about love of God.	Nevědí nic o lásce k Bohu.
But only for a few days.	Ale jen na pár dní.
In any case, feel free to comment.	Každopádně klidně komentujte.
They agreed on a choice.	Na výběru se shodli.
Where the disease is still known to exist.	Kde se stále ví, že nemoc existuje.
Part of this need is performance.	Součástí této potřeby je výkon.
Get the police.	Získejte policii.
Sometimes they even get what comes to them.	Někdy dokonce dostanou, co k nim přichází.
No man touched it.	Žádný muž se toho nedotkl.
He saw the light in an instant.	V okamžiku uviděl světlo.
I couldn't influence what was happening around me.	Nemohl jsem ovlivnit, co se kolem mě dělo.
Everyone had a story.	Každý měl svůj příběh.
It was pure magic.	Byla to čistá magie.
It no longer exists as a separate company.	Již neexistuje jako samostatná společnost.
Sometimes I don't even answer them.	Někdy jim ani neodpovídám.
I only know the id.	Znám jen id.
Then he touched me.	Pak se mě dotkl.
They needed to take photos.	Potřebovali pořídit fotky.
Maybe it was the hair.	Možná to bylo těmi vlasy.
However, the walls still stand.	Stěny však stále stojí.
He went with guns and drugs.	Šel se zbraní a drog.
One red, one yellow.	Jedna červená, jedna žlutá.
Really strong words.	Opravdu silná slova.
Stir until well mixed.	Míchejte, dokud se dobře nepromíchá.
I can't explain it.	Nedokážu to vysvětlit.
We waited three days for an answer.	Na odpověď jsme čekali tři dny.
Don't let it get in your head, but you look good.	Nenech si to stoupnout do hlavy, ale vypadáš dobře.
That was the fight that scared me.	To byl ten boj, který mě vyděsil.
I was really excited to be here, I felt good.	Byl jsem opravdu nadšený, že jsem tady, cítil jsem se dobře.
But something will be lost anyway.	Ale tak či tak se něco ztratí.
They are the joy of my life.	Jsou radostí mého života.
He would put the windows he saw inside.	Okna, která viděl, by dal dovnitř.
He claims he doesn't remember who he talked to during the call.	Tvrdí, že si nepamatuje, s kým při tom hovoru mluvil.
She fell to the floor, she claims.	Spadla na podlahu, tvrdí.
Clearly, future studies are needed.	Je zřejmé, že jsou zapotřebí budoucí studie.
That would be very stupid.	To by bylo hodně hloupé.
You are you.	Ty jsi ty.
They have risen for it in many places.	Na mnoha místech za to povstali.
Make it good.	Ať je to dobré.
We can hear everything.	Můžeme slyšet všechno.
Don't go and don't change anything.	Nechoďte a nic neměňte.
He worried about the object, turning it here and there.	Dělal si starosti s předmětem, obracel ho sem a tam.
Little did she know that it would have a global appeal.	Netušila, že to bude mít globální přitažlivost.
If you test them and they fall, then great.	Pokud je otestujete a padnou, pak skvělé.
I really am.	Opravdu jsem.
I can think of one way.	Napadá mě jeden způsob.
If it was a simple operation, maybe someone else could do it.	Kdyby to byla jednoduchá operace, možná by to mohl udělat někdo jiný.
I wrote a statement that seemed to work.	Napsal jsem prohlášení, které se zdálo fungovat.
The fire spread around the building and killed many members.	Požár se rozšířil kolem budovy a zabil mnoho členů.
It's not really running.	Opravdu neběží.
As soon as you receive the goods, we will be happy to accept your return.	Jakmile zboží obdržíte, rádi přijmeme vaše vrácení.
Just like you have to.	Stejně jako musíte.
I went down there and watched the show all day.	Šel jsem tam dolů a sledoval představení celé dny.
Be nice to them, they are good people.	Buďte na ně hodní, jsou to dobří lidé.
But they should not encourage their happiness.	Ale neměli by pobízet své štěstí.
I had to know for sure.	Musel jsem to vědět jistě.
The girls walked away in tears.	Dívky odcházely v slzách.
I haven't changed.	nezměnil jsem se.
He came to me.	Přišel ke mně.
Negative controls were included.	Byly zahrnuty negativní kontroly.
In the code, you get the value from the cell above.	V kódu získáváte hodnotu z buňky výše.
I've lost to others before.	Již dříve jsem propadl jiným.
Let them rest in peace.	Ať odpočívají v pokoji.
And it was powerful.	A bylo to mocné.
She will be taken care of there.	Tam o ni bude postaráno.
Then she saw a familiar figure among the crowd.	Pak uviděla mezi davem známou postavu.
The relevant data are attached.	V příloze jsou relevantní údaje.
He was clear on that.	V tom měl jasno.
We even used one whole piece of paper on !.	Dokonce jsme použili jeden celý kus papíru na !.
No one abuses each other if we can help.	Nikdo jeden druhého nezneužívá, pokud tomu můžeme pomoci.
They weren't into it.	Nebyli do toho.
I really wonder how old he is.	Opravdu by mě zajímalo, jak je starý.
We just know if it works or not.	Jen víme, jestli to funguje nebo ne.
Take the train.	Jeďte vlakem.
This one probably doesn't fight as well.	Tenhle zřejmě ani tak dobře nebojuje.
She experienced a lot and it hurt her a lot.	Prožila si toho hodně a hodně ji to ranilo.
Put this in a pan and let it cool completely.	Tu vložte do pánve a nechte zcela vychladnout.
No downtime.	Bez výpadku.
The reason why this happened remains unknown.	Důvod, proč se tak stalo, zůstává neznámý.
You'll find out fairly soon.	Dozvěděli byste se to poměrně brzy.
You can go on and on and on.	Můžete pokračovat dál a dál a dál.
But that is not enough.	Ale to nestačí.
Follow me and don't look down.	Následuj mě a nedívej se dolů.
It's the same thing here.	Tady jde o to samé.
I tried to help.	Snažil jsem se pomoci.
There was one door.	Byly tam jedny dveře.
I hope it's better.	Doufám, že je to lepší.
Add enough water to barely cover the fish.	Přidejte tolik vody, aby byla ryba sotva pokryta.
He doesn't know if anything will change when he feels better.	Neví, jestli se něco změní, až se bude cítit lépe.
But wait, as they say, is more.	Ale počkat, jak se říká, je toho víc.
He lost him.	Ztratil ho.
I need this type of machine.	Potřebuji tento typ stroje.
They can do whatever they want.	Mohou si dělat, co chtějí.
There was too much fun, too much learning, too much happened.	Bylo tu příliš mnoho zábavy, příliš mnoho učení, příliš mnoho se stalo.
We need to fix the record.	Záznam musíme opravit.
Bill saw people on the road.	Bill vídal lidi na silnici.
People here say that life without power is difficult.	Lidé zde říkají, že život bez moci je těžký.
Well, not about sex.	No, ne o sexu.
Now there are three more.	Nyní přibývají tři.
They sell every drop they make.	Prodávají každou kapku, kterou udělají.
Behind this pair are two soldiers.	Za touto dvojicí stojí dva vojáci.
This is not from the main store.	Toto není z hlavního obchodu.
That soon changed.	To se brzy změnilo.
The songs included in the game are as follows.	Skladby zahrnuté ve hře jsou následující.
This is a natural law.	To je přirozený zákon.
The word held him.	To slovo ho drželo.
They're coming here.	Přicházejí sem.
We only have one planet.	Máme jen jednu planetu.
You can only fight one fire at a time.	Můžete bojovat pouze s jedním ohněm najednou.
Still full of hair, think about it.	Pořád plná hlava vlasů, mysli na to.
With the new check, a new balance was created.	S novým šekem vznikla nová rovnováha.
He saw that it proved.	Viděl, že se to prokázalo.
I wasn't in a position to stop her.	Nebyl jsem ve stavu, abych ji zastavil.
But at least they're together again, forever.	Ale aspoň jsou zase spolu, navždy.
The men set out to find houses for their families.	Muži se vydali hledat domy pro své rodiny.
This will perform one test.	Toto provede jeden test.
I'm only interested in this particular building.	Zajímá mě pouze tato konkrétní budova.
Yes, it is very possible.	Ano, je to velmi možné.
I consider myself a little weak.	Považuji se za trochu slabého.
He knows me and he knows something in me.	Zná mě a něco ve mně to ví.
He had never spent a night outside before.	Nikdy předtím nestrávil noc venku.
They both chose a job that allowed them to do what they wanted to do.	Oba si vybrali zaměstnání, které jim umožnilo dělat to, co dělat chtějí.
This last connection was not his most important.	Toto poslední spojení nebylo jeho nejdůležitější.
Instead, you need to focus on the results.	Místo toho se musíte soustředit na výsledky.
So it's done according to that sign.	Takže se to udělá podle toho znaku.
Stopping and listening was the best way.	Zastavit se a poslouchat byl nejlepší způsob.
Which these two people are, of course.	Což tito dva lidé samozřejmě jsou.
There seem to be two options.	Zdá se, že jsou dvě možnosti.
A car is useful but not necessary.	Auto je užitečné, ale není nutné.
He would get to the point soon.	Brzy by se dostali k věci.
And the boy will tell them.	A chlapec jim to řekne.
He joined this program.	Vstoupil do tohoto programu.
She must have been there.	Musela tam být.
They can see the whole book.	Mohou vidět celou knihu.
Feel how different the word sounds and how it feels.	Vnímejte, jak odlišně to slovo zní a jak se cítí.
The room was full of company.	Místnost byla plná společnosti.
His mother is constantly on the lookout.	Jeho matka je neustále ve střehu.
You have no idea what that meant to me.	Nemáš ponětí, co to pro mě znamenalo.
The importance of these companies cannot be ignored.	Význam těchto společností nelze ignorovat.
One is light and one is dark.	Jeden je světlý a jeden tmavý.
Her mouth opened.	Její ústa se otevřela.
I win in five sets played for two days.	Vyhrávám v pěti setech hraných dva dny.
Unfortunately, the court did not do so.	Soud veřejného mínění to bohužel neudělal.
He was trying to decide if to send it.	Zkoušel se rozhodnout, jestli to poslat.
I'm a city girl and I don't like big animals.	Jsem holka z města a nemám ráda velká zvířata.
Restrict media access.	Omezte přístup k médiím.
She did it very well.	Udělala to velmi dobře.
He would have to act.	Musel by jednat.
You can read the review here.	Recenzi si můžete přečíst zde.
It has never happened before.	To se ještě nikdy nestalo.
If you charge more than anything else, you are doing wrong.	Pokud účtujete něco víc než něco jiného, ​​děláte špatně.
I found it worth reading.	Zjistil jsem, že to stojí za přečtení.
You knew things were getting worse.	Věděl jsi, že se věci zhoršují.
I wanted to get them home in a way I didn't expect.	Chtěl jsem je dostat domů způsobem, který jsem nečekal.
It was a great feeling.	Byl to skvělý pocit.
There are few studies on this topic.	Studií na toto téma je málo.
That is the mission.	To je poslání.
They saved and saved so they could get married.	Zachraňovali a šetřili, aby se mohli vzít.
He brought him coffee and food.	Přinesl mu kávu a jídlo.
Well, some of them are.	No, někteří z nich jsou.
When you change your energy, you change your life.	Když změníte svou energii, změníte svůj život.
At least that's what we find.	Alespoň toto nacházíme.
Quite a few, in fact.	Vlastně docela málo.
Everything he had ever done all his life was exactly what he wanted.	Všechno, co kdy dělal celý svůj život, bylo přesně to, co chtěl.
It was the first spirit again.	Byl to opět první duch.
But there is resistance to someone buying this way.	Ale existuje odpor k tomu, aby se někdo kupoval tímto způsobem.
But that's his name.	Ale to je jeho jméno.
He definitely proved to me that it was stupid on his part.	Rozhodně mi dokázal, že to byla z jeho strany hloupost.
He says he knows.	Říká, že ví.
We knew this day would come.	Věděli jsme, že tento den přijde.
It hurt, but she forced herself to calm down.	Bolelo to, ale přinutila se uklidnit.
Please return the items and contact us for the address.	Vraťte prosím položky a kontaktujte nás pro adresu.
Not that you care.	Ne že by tě to zajímalo.
So the mother is not as young as she looks.	Matka tedy není tak mladá, jak vypadá.
But over time, no one heard anything more.	Postupem času však nikdo nic víc neslyšel.
Their own charm is lost.	Jejich vlastní kouzlo je ztraceno.
Yet we are not doing it as well as we should.	Přesto to neděláme ani zdaleka tak, jak bychom měli.
The chosen route will be based on the price.	Zvolená cesta bude založena na ceně.
Another day passed, no e-mail.	Uplynul další den, žádný e-mail.
All alone.	Zcela sám.
These results were in line with previous reports.	Tyto výsledky byly v souladu s předchozími zprávami.
These things happen.	Tyto věci se stávají.
The law remains the same today.	Zákon zůstává stejný i dnes.
At the beginning of winter, it gets quite dark at that time.	Na začátku zimy se tou dobou docela stmívá.
I knew for sure that there was more to our story.	Věděl jsem jistě, že v našem příběhu bylo něco víc.
Probably that life.	Asi ten život.
But this time we were ready.	Ale tentokrát jsme byli připraveni.
I hope you can help.	Doufám, že můžete pomoci.
But you're here, you're not going home.	Ale jsi tady, nejdeš domů.
We have to go anyway.	Stejně musíme jít.
I'm in love.	Jsem zamilovaný.
Car instead of most companies.	Auto místo většiny společností.
The first is the properties of the cell images.	Prvním jsou vlastnosti obrázků buněk.
How hard you fall.	Jak těžce padneš.
Suffice it to say, she is a missing girl and we are looking for information.	Stačí říct, že je pohřešovaná dívka a hledáme informace.
The house is beautiful and the tour is an absolute pleasure.	Dům je krásný a prohlídka je absolutní radost.
You will not find the key in this life.	V tomto životě nenajdete klíč.
Two men were dead.	Dva muži byli mrtví.
But now the status bar is completely black and shows nothing.	Ale nyní je stavový řádek zcela černý a nic nezobrazuje.
Then his career suddenly came to an end.	Pak se náhle jeho kariéra uzavřela.
I think they should report it.	Myslím, že by to měli nahlásit.
Or on any screen.	Nebo na jakékoli obrazovce.
We must stop asking them to give us our rights.	Musíme je přestat žádat, aby nám dali naše práva.
She was looking for a solution.	Hledala řešení.
The door to my right looks familiar.	Dveře po mé pravici vypadají povědomě.
It did not happen.	To se nestalo.
Another world is possible.	Jiný svět je možný.
We have found that this is indeed the case.	Zjistili jsme, že tomu tak skutečně je.
It helped keep my mind busy.	Pomohlo mi to zaměstnat mou mysl.
That simple joy always brought tears to her eyes.	Ta prostá radost jí vždy vehnala slzy do očí.
I hope you enjoy it !.	Doufám, že se vám budou líbit!.
Two years after her symptoms began.	Dva roky poté, co její příznaky začaly.
They can't do it in class, there's not enough time.	Ve třídě to nezvládnou, není na to dost času.
They will then be asked to explain how they chose their answer.	Dále budou požádáni, aby vysvětlili, jak zvolili svou odpověď.
Then she would believe him.	Pak by mu věřila.
But you are not the only one on the market.	Ale nejste jediný na trhu.
I beat her so fast.	Porazil jsem ji tak rychle.
Accordingly, effective treatments for odor loss are limited.	V souladu s tím jsou účinné léčby ztráty pachu omezené.
I could tell she wasn't comfortable.	Mohl jsem říct, že jí to nebylo příjemné.
Without having to open the front door to your house.	Aniž byste museli otevírat vstupní dveře do vašeho domu.
He really, really, does.	Opravdu, opravdu, dělá.
Back in the church hall.	Zpátky v kostelním sále.
Where are they now, she thought.	Kde jsou teď, přemýšlela.
If you need to slow down your life, you can do it.	Pokud potřebujete zpomalit svůj život, můžete to udělat.
The description is completely secondary.	Popis je zcela vedlejší.
In most cases, you won't have to touch it.	Ve většině případů se toho nebudete muset dotknout.
The important thing is that you start the planning process right now.	Důležité je, že s plánovacím procesem začnete hned teď.
No, no books after this.	Ne, po tomhle žádné knihy.
He comes from a good family.	Pochází z dobré rodiny.
Afternoon on the day of the murder.	Odpoledne v den vraždy.
The center of this square.	Střed tohoto náměstí.
It has no end.	Nemá to konce.
I've found that most people stick to themselves.	Zjistil jsem, že většina lidí se drží pro sebe.
She needed to be with him, to help him.	Potřebovala být s ním, pomáhat mu.
And this is the same.	A tohle je to samé.
We work pretty hard.	Pracujeme dost tvrdě.
They never answered him.	Nikdy mu neodpověděli.
It was built quite well.	Byl postaven dost dobře.
This was my one day away from the baby.	Tohle byl můj jeden den pryč od dítěte.
That means what makes me happy are things.	To znamená, že to, co mě dělá šťastným, jsou věci.
Things went great.	Věci šly skvěle.
We must be prepared to stand up for what is right.	Musíme být připraveni postavit se za to, co je správné.
He really wanted it.	Moc si to přál.
We argue about food.	Hádáme se o jídlo.
There is only one reason for that.	Je za tím jediný důvod.
And that evening was her school program.	A ten večer byl její školní program.
I like it in two ways.	Rád jím na dva způsoby.
But there you know what they did.	Ale tam víte, co udělali.
It can be used as an aid.	Může být použit jako pomoc.
Maybe you have access.	Možná máte přístup.
It is also happening in my country.	Děje se to i v mé zemi.
And it's a good thing that's the way it should be.	A je velké dobro, že to tak má být.
Fresh and beautiful values ​​are still online.	Čerstvé a krásné hodnoty jsou stále online.
You will need them.	Budete je potřebovat.
That's right right now.	Tak je to právě teď.
He plays the role of someone else.	Hraje roli někoho jiného.
Sure, there must be something.	Jistě, něco tam být musí.
Find the top.	Najděte vrchol.
Like a half younger woman.	Jako o polovinu mladší žena.
It wasn't magic.	Nebyla to magie.
And when you do, they will respect you and follow you.	A když to uděláte, budou vás respektovat a budou vás následovat.
Still too.	Pořád taky.
And so it should be.	A tak to mělo být.
Then you earn more while playing.	Pak toho při hraní vyděláte víc.
It's great now.	Teď je to skvělé.
It was him now.	To byl teď on.
I enjoy doing things.	Baví mě dělat věci.
This is unique.	To je unikátní.
Because his whole life was a waiting game.	Protože celý jeho život byl čekací hrou.
And this strategy is good.	A tato strategie je dobrá.
She had something to do.	Měla co dělat.
She didn't want to go back to bed.	Nechtěla se tak vrátit do postele.
You can still hear her clearly.	Pořád ji slyšíš jasně.
He looked up at me.	Vzhlédl ke mně.
If you know a technology well, go with it.	Pokud nějakou technologii dobře znáte, běžte s ní.
He's gone too.	Taky je pryč.
He couldn't believe he had reached them.	Nemohl uvěřit, že se k nim dostal.
The same during the afternoon.	Totéž během odpoledne.
Not out loud, but only on the edge of his hearing.	Ne nahlas, ale jen na hranici jeho sluchu.
And it has nothing else.	A nic jiného to nemá.
He broke the bank with his dreams.	Se svými sny rozbil banku.
Good luck on our part.	Hodně štěstí z naší strany.
The price is different.	Cena je jiná.
Listen to your own personal truth.	Naslouchejte své vlastní osobní pravdě.
It can be dangerous.	Může to být nebezpečné.
The family must continue.	Rodina musí pokračovat.
Food they can bring.	Jídlo, mohou přinést.
Nobody knows what to expect.	Nikdo neví, co čekat.
Nevertheless, it is possible to compose the game.	Přesto je možné hru poskládat.
Of the two boys who killed themselves last week.	Z těch dvou chlapců, kteří se minulý týden zabili.
But not me, who loses his words.	Ale ne mnou, který ztrácí slova.
There were few such people and far between them.	Takových lidí bylo málo a daleko mezi nimi.
We no longer have freedom of speech.	Už nemáme svobodu slova.
The hotel was clean.	Hotel byl čistý.
I don't want to see him do it.	Nechci ho vidět dělat.
He wanted his father for himself.	Chtěl svého otce pro sebe.
We have created many beautiful memories here.	Vytvořili jsme si zde mnoho krásných vzpomínek.
Written story.	Napsaný příběh.
But as you gain experience, it will be easier for you.	Ale jak získáte zkušenosti, bude to pro vás jednodušší.
Be a judge.	Buď toho soudcem.
I do not expect any serious result.	Neočekávám žádný vážný výsledek.
We were told.	Nechali jsme se říct.
Here are the children.	Tady jsou děti.
The boy doesn't know what to say.	Chlapec neví, co říct.
I had no idea what to do.	Netušila jsem, co mám dělat.
I did nothing wrong with this.	V této věci jsem neudělal nic špatného.
All good.	Všechno dobré.
The answer to the question is to read deeply and broadly.	Odpověď na otázku je číst hluboko a široce.
No, you are not.	Ne, nejsi.
The water now began to fill much faster.	Voda se teď začala plnit mnohem rychleji.
From where we were, we didn't see why.	Z místa, kde jsme byli, jsme neviděli proč.
Energy was a part of every day.	Energie byla součástí každého dne.
He seemed to have made a home.	Zdálo se, že si udělal domov.
Other players are weak.	Ostatní hráči jsou slabí.
Most of them were too young to serve in the war.	Většina z nich byla příliš mladá na to, aby sloužila ve válce.
Text message.	Textová zpráva.
The morning heat was relatively cold.	Ranní vedro bylo relativně chladné.
And they can win.	A mohou vyhrát.
It may or may not work.	Může to fungovat a nemusí.
It is less than or equal to.	Je s menší nebo rovno.
Some people sitting at the bar paid attention to it.	Někteří lidé sedící u baru tomu věnovali pozornost.
There is no fear in a dead thing alone.	Pouze v mrtvé věci není žádný strach.
You are my king.	Jsi můj král.
You're just standing there smiling.	Jen tam stojíš a usmíváš se.
The task was to specify the number of lines.	Úkolem bylo uvést počet řádků.
It must be one of his fathers.	Musí to být jeden z jeho otce.
They have come a long way.	Ušli ještě dlouhou cestu.
You're out there.	Jsi tam venku.
No one but my immediate family knew.	Nikdo mimo mou nejbližší rodinu to nevěděl.
They will find you.	Najdou si tě.
We have prepared a special surprise for you.	Máme pro vás připravené speciální překvapení.
This helped her achieve the way she taught.	To jí pomohlo dosáhnout způsobu, jakým učila.
He read the sea level with an experienced eye.	Zkušeným okem četl hladinu moře.
He wanted to have his mouth everywhere, not just hers.	Chtěl mít ústa všude, nejen na jejích.
He's not my type.	Není můj typ.
But let's wait.	Ale počkejme si.
Not very good, but really very bad.	Ne moc dobré, ale opravdu velmi špatné.
He has no army.	Nemá armádu.
There were many people in his apartment.	V jeho bytě bylo mnoho lidí.
The video can contain moving images as well as still images.	Video může obsahovat pohyblivé obrázky i statické obrázky.
The decision will not make itself.	Rozhodnutí se neučiní samo.
After such a long and dark journey.	Po tak dlouhé a temné cestě.
My husband said he didn't make it in time.	Můj manžel řekl, že můj dárek nestihl včas.
I have to try harder.	Musím se víc snažit.
This plus other factors.	To plus další faktory.
Today we drove a lot of cars.	Dnes jsme projeli opravdu hodně aut.
This is above the words wrong.	To je nad slova špatné.
This can be understood as follows.	To lze chápat následovně.
I feel so good in my hand.	Cítím se tak dobře v ruce.
Try with this.	Zkuste s tímto.
She had never run so far so fast.	Nikdy neběžela tak daleko tak rychle.
Thank you very much for any help.	Moc děkuji za jakoukoliv pomoc.
You are not sure that they also care about the company.	Nejste si jisti, že se také starají o společnost.
It made sense in a strange way.	Zvláštním způsobem to dávalo smysl.
She knew which side of the bed was his.	Věděla, která strana postele je jeho.
Green to green.	Zelená na zelenou.
It also has a much smaller user base.	Má také mnohem menší uživatelskou základnu.
I just want to trust someone.	Chci jen někomu věřit.
It was the largest arms trade in the history of the world.	Byl to největší obchod se zbraněmi v historii světa.
Your list if you want.	Váš seznam, chcete-li.
It was their last job.	Byla to jejich poslední práce.
In other words, they have power.	Jinými slovy, mají moc.
Then the fish measures the world outside.	Pak ryba měří svět venku.
But everything we produce requires research, staff time and resources.	Ale vše, co vyrábíme, vyžaduje výzkum, čas zaměstnanců a zdroje.
It's a beautiful photo.	Je to nádherná fotka.
Everyone is very close here.	Všichni jsou tu velmi blízko.
It's really bad.	Je opravdu špatný.
It will be served.	Bude podáváno.
He could have done it much longer.	Mohl to udělat mnohem déle.
By the way, it's like it's crazy.	Mimochodem, jako by to bylo šílené.
I'm your very good friend.	Jsem tvůj velmi dobrý přítel.
That is not the situation in the present case.	O takovou situaci v projednávané věci nejde.
Then the room cooled.	Pak se místnost ochladila.
It was hard to concentrate on the film.	Bylo těžké se soustředit na film.
To say that can sometimes be a problem.	Říct, že to může být někdy problém.
They come to you in several different ways.	Přicházejí na vás několika různými způsoby.
He had something in each hand.	V každé ruce měl něco.
Now the police say almost the same thing.	Nyní policie říká téměř totéž.
The office happened to be mine.	Kancelář byla náhodou moje.
He caught him in front of his house.	Chytil ho před jeho domem.
I want to see him.	Chci ho vidět.
Your list can be very different.	Váš seznam může být velmi odlišný.
He never wants to see it happen again.	Už nikdy nechce vidět, aby se to stalo.
Also, this unique red design for this article is a welcome change.	Také tento jedinečný červený design pro tento článek je vítanou změnou.
They affect us in very real ways.	Ovlivňují nás velmi reálnými způsoby.
We tried to keep them to a minimum.	Snažili jsme se, aby jich bylo co nejméně.
He was more comfortable.	Byl pohodlnější.
She pulled him out and called the police.	Vytáhla ho a zavolala policii.
He certainly is.	On určitě je.
I came here for one and only reason.	Přišel jsem sem z jednoho a jediného důvodu.
I asked the man who was driving.	Zeptal jsem se na to muže, který řídil auto.
High demand is expected.	Očekává se vysoká poptávka.
For example, hair.	Například vlasy.
Like mine.	Jako ten můj.
Say something kind.	Řekni něco laskavého.
And he had to be honest.	A musel být upřímný.
I don't think it will work.	Nemyslím si, že to projde.
But it's just us.	Ale to jsme jen my.
I am still unable to accept what is obvious.	Stále nejsem schopen přijmout to, co je zřejmé.
But now he liked the sound of the other people in the house.	Ale teď se mu líbil zvuk ostatních lidí v domě.
I do it myself once in a while.	Sám to jednou za čas dělám.
Then it finally comes out.	Pak to konečně vyjde.
Mother in the house.	Matka v domě.
There are books about that.	Jsou o tom knihy.
Things other than a book.	Věci kromě knihy.
He really can't die.	Opravdu nemůže zemřít.
But the details matter.	Ale na detailech záleží.
But he won't come near you.	Ale nepřiblíží se k tobě.
Despite her best efforts.	I přes její maximální snahu.
Next, the following problem occurs.	Dále dojde k následujícímu problému.
How you spend it, at least in the beginning.	Jak to strávíte, alespoň na začátku.
I would like to know about this concept and related reasons.	Rád bych věděl o tomto konceptu a souvisejících důvodech.
Forget how you thought it would be the first month.	Zapomeňte, jak jste si mysleli, že bude první měsíc.
We even talked about it.	Dokonce jsme to probrali.
The following is therefore well defined.	Následující je tedy dobře definováno.
The thought gave it a new meaning.	Myšlenka na to mu dala nový smysl.
In addition, a house would have to be built.	Kromě toho by se musel postavit dům.
And they don't believe in government.	A nevěří ve vládu.
He made me think.	Donutil mě přemýšlet.
You will have to wait for someone else.	Budeš muset počkat na někoho jiného.
Which interests me.	Což mě zajímá.
I didn't have the game under control.	Neměl jsem hru pod kontrolou.
There was a reason for that.	Byl v tom i důvod.
He likes that.	To se mu líbí.
They want to be ready.	Chtějí být připraveni.
This area was chosen for several reasons.	Tato oblast byla vybrána z několika důvodů.
This book is partly about this fight.	Tato kniha je částečně o tomto boji.
Click here for the map.	Pro mapu klikněte zde.
Suddenly I was very upset.	Najednou jsem byl velmi naštvaný.
I think football, boys get tired, come out.	Myslím, že fotbal, kluci se unaví, vyjdou.
First left, then right.	Nejprve doleva, pak doprava.
Call us.	Zavolejte nám.
There was a match.	Došlo k utkání.
Fine structure constant.	Jemná struktura konstantní.
It was fixed.	Bylo to opraveno.
Let me call the police.	Dovolte mi zavolat policii.
But so was our enemy.	Ale takový byl i náš nepřítel.
We both backed down.	Oba jsme ustoupili.
Someone gets stuck with that fish.	Někdo se s tou rybou zasekne.
Give it what you want most.	Dej to, co nejvíc chceš.
The good news is, you don't need it.	Dobrou zprávou je, že to nepotřebujete.
It fit around his neck.	Hodila se mu kolem krku.
Without this code, you will get an error.	Bez tohoto kódu pak dostanete chybu.
I wrote part of it with regard to a specific child.	Část jsem psala s ohledem na konkrétní dítě.
The danger is in the other world.	Nebezpečí je na druhém světě.
Nothing very interesting.	Nic moc zajímavého.
To love means to die or kill, perhaps.	Milovat znamená zemřít nebo zabít, možná.
And that's when she met him.	A tehdy ho potkala.
Rather than trying to appropriate them, they should be destroyed.	Spíše než se snažit si je přivlastnit, měli by být zničeni.
Like me, I like trying new things.	Jako já rád zkouším nové věci.
I sat there for hours every morning.	Seděl jsem tam hodiny každé ráno.
It has nothing to do with them.	Nemá to s nimi nic společného.
And that's not the best thing today.	A to není v dnešní době to nejlepší.
He raised the cross in front of him.	Zvedl před sebou kříž.
Sometimes these people are our friends.	Někdy jsou tito lidé našimi přáteli.
There is no fully interconnected layer.	Neexistuje žádná plně propojená vrstva.
That's how he would like it.	Takhle by se mu to líbilo.
Who initially believed it was a different species.	Kdo zpočátku věřil, že jde o jiný druh.
Many students go home from school with their parents.	Mnoho studentů jezdí domů ze školy s rodiči.
That is, he once tried it with a project of passion.	To znamená, že to jednou zkusil s projektem vášně.
Try not to stay here all night.	Zkus tu nezůstat celou noc.
Still, he says he's starting to see change.	Přesto říká, že začíná vidět změnu.
Anyway, not a true story.	Každopádně ne skutečný příběh.
We demand your protection.	Požadujeme vaši ochranu.
His new face gives him a new life.	Jeho nová tvář mu dává nový život.
Some historical records state that this happened.	Některé historické záznamy uvádějí, že se to tak stalo.
When about what ring they meet.	Kdy o tom, co jsou prsten na setkání.
They knew it was us who made the decisions.	Věděli, že jsme to my, kdo rozhoduje.
Today, at least one post will change that.	Dnes se to alespoň u jednoho příspěvku změní.
I knew her.	Poznal jsem ji.
It drew her close.	Přitáhlo ji to blízko.
They should be.	Měli být.
She thought she would die.	Myslela si, že určitě zemře.
I really think it's going to be big.	Opravdu si myslím, že to bude velké.
There is no single way that works best for everyone.	Neexistuje jediný způsob, který by fungoval nejlépe pro všechny.
She took a few running steps.	Udělala pár běžeckých kroků.
Look at that beauty.	Podívejte se na tu krásu.
As expected from the first moment, the general case lies between.	Jak se od prvního okamžiku očekávalo, obecný případ leží mezi tím.
But those good times cost something.	Ale ty dobré časy něco stojí.
Great efforts have been made in school education.	Velké úsilí bylo věnováno vzdělávání ve školách.
No big changes and yet they may be just what you needed.	Žádné velké změny a přesto mohou být právě tím, co jste potřebovali.
When you start to feel sick, take a break.	Jakmile vám začne být špatně, dejte si pauzu.
We have to show that.	To musíme ukázat.
The road is not completely straight.	Cesta není úplně rovná.
Even then, she should have known she had to be more careful.	Už tehdy měla vědět, že musí být opatrnější.
I can only imagine the pain.	Mohu si jen představovat tu bolest.
It's not a nice picture.	Není to hezký obrázek.
She felt she couldn't stand it.	Cítila, že to nemůže vydržet.
It was a familiar thing to me.	Byla to pro mě známá věc.
For me, cell phone is the stress of a cell phone.	Pro mě je mobilní telefon stres z mobilu.
Explain it to him.	Vysvětlete mu to.
There is no other than her.	Jiná jako ona neexistuje.
She is smart, funny and beautiful.	Je chytrá, vtipná a krásná.
Her gaze was cold.	Její pohled byl chladný.
This result may seem low, but in fact it is very good.	Tento výsledek se může zdát nízký, ale ve skutečnosti je velmi dobrý.
Or he's trying to.	Nebo se o to snaží.
It gives them importance.	Dává jim to důležitost.
She seemed to like it too.	Zdálo se, že se jí také líbí.
That's why he's here.	Proto je tady.
Then she stopped.	Pak přestala.
This particular team.	Tento konkrétní tým.
I couldn't get close.	Nemohl jsem se k tomu přiblížit.
Even up to a single slide.	Dokonce až po jediný snímek.
What a loss of suffering.	Jaká ztráta utrpení.
Blood leaked from his mouth now.	Teď mu z úst vytekla krev.
No one else understood a word.	Nikdo jiný nerozuměl ani slovo.
I tried most of those that weren't dangerous.	Vyzkoušel jsem většinu těch, které nebyly nebezpečné.
I have plans.	Mám plány.
That's more than double the length.	To je více než dvojnásobná délka.
Anything to talk, to focus on herself.	Cokoli, aby mluvila, aby se soustředila sama na sebe.
She would work too.	Taky by pracovala.
It also makes great free beer.	Také dělá skvělé pivo zdarma.
Make a circle.	Udělejte kruh.
The method we used is much simpler.	Metoda, kterou jsme použili, je mnohem jednodušší.
Plus confirmed second match vs.	Plus potvrzený druhý zápas vs.
It was so small.	Bylo to tak malé.
Get my friends out.	Vytáhni mé přátele.
It was a terrible shock.	Byl to hrozný šok.
I talked to the man on the phone last night.	Včera večer jsem s tím mužem mluvil po telefonu.
However, there is one exception.	Existuje však jedna výjimka.
Nevertheless, it is enough for our purpose.	Přesto to pro náš účel stačí.
I have to say, we really enjoyed it.	Musím říct, že jsme si to moc užili.
She will be tried as an adult.	Bude souzena jako dospělá.
We have our limits.	Máme své limity.
Or maybe it was this one.	Nebo to možná byl tento.
It was like being a child again.	Bylo to jako být znovu dítětem.
I got one or two shots.	Dostal jsem jednu nebo dvě rány.
Let's talk to that girl.	Promluvíme si s tou dívkou.
He was out of breath.	Zbývalo mu po dechu.
He'd noticed it since then.	Od té doby si toho všiml.
But it plays too fast.	Ale hraje to moc rychle.
Enter a new page.	Uveďte novou stránku.
Apparently they didn't want recovery much.	Zřejmě si zotavení příliš nepřáli.
There was no door on closer inspection.	Při bližším zkoumání tam nebyly žádné dveře.
She wouldn't let her do it.	Nedovolila, aby jí to udělali.
Ask them questions.	Pokládejte jim otázky.
But you can't think of anything like that.	Ale nic takového si nemůžete vymyslet.
Everything was without worries and worries.	Všechno bylo bez starostí a starostí.
A weak voice broke his thoughts.	Jeho myšlenky zlomil slabý hlas.
There is no need to repeat any of this now.	Nyní není třeba nic z toho opakovat.
He's a really big man.	Je to opravdu velký muž.
It was all he had left of her.	Bylo to jediné, co mu z ní zbylo.
He closed his e-mail.	Zavřel svůj e-mail.
You will be free.	Budeš volný.
The data should go to the database.	Data by měla jít do databáze.
About the man who decided to live.	O muži, který se rozhodl žít.
He's a great driver.	Je to skvělý řidič.
No and get away with it.	Ne a pryč s tím.
We've done all the tests we have.	Provedli jsme všechny testy, které máme.
But you will soon offer it to the world.	Ale brzy to nabídnete světu.
Not a single person.	Ani jeden jediný člověk.
But this would work.	Ale tohle by šlo.
And so it disappeared for a while.	A tak to na chvíli zmizelo.
I hate it.	Nesnáším to na sobě.
It will take a while.	Chvíli to potrvá.
So far I have had great success.	Zatím mám velký úspěch.
No woman to help.	Žádná žena, která by pomohla.
But legs and arms are very important.	Ale nohy a ruce jsou velmi důležité.
I would be hurt.	Zranil bych se.
Each piece is based on a single sound source.	Každý kus je založen na jediném zdroji zvuku.
Pick up your baby.	Vyzvednout své dítě.
Men lately.	Muži v poslední době.
We don't need the space we have now.	Nepotřebujeme prostor, který teď máme.
I tried to get things right.	Snažil jsem se uvést věci na pravou míru.
Downloads that the idea uses to use.	Stahování, které nápad využívá k použití.
Then things were a little more serious.	Pak byly věci trochu vážnější.
But she didn't try very hard.	Ale moc se nesnažila.
I use it quite often.	Používám to docela často.
I just need your strength to get through this.	Potřebuji jen vaši sílu, abych se přes to dostal.
It was the same everywhere.	Všude to bylo stejné.
Just tell me.	Jen mi řekni.
So she knew he had taken it.	Tak věděla, že to vzal.
I liked to write the story, I found out every week what happened.	Rád jsem ten příběh psal, každý týden jsem zjišťoval, co se stalo.
It means a lot to me.	Moc to pro mě znamená.
The police later detained him.	Policie ho později zadržela.
Put it aside.	Dejte to stranou.
They enjoyed the exercise and were good at it.	Cvičení je bavilo a byli v tom dobří.
But the fight paid off in the end.	Ale boj se nakonec vyplatil.
But you go first.	Ale ty jdi první.
I wanted to run.	Chtěl jsem utéct.
You were a good officer.	Byl jsi dobrý důstojník.
It was the other way around.	Bylo to naopak.
She often checked her performance and was successful in the end.	Často kontrolovala svůj výkon a nakonec byla úspěšná.
But with others, it has increased.	Ale s dalšími se to zvýšilo.
People watched me planning events.	Lidé se na mě dívali, jak plánuji akce.
All we have here is a lot number.	Vše, co zde máme, je číslo šarže.
No progress has been made in this regard for two years.	Po dva roky nebylo v tomto ohledu dosaženo žádného pokroku.
And you shouldn't waste time with that.	A neměli byste s tím ztrácet čas.
Lots of.	Hodně.
It is the nature of this industry.	Je to povaha tohoto odvětví.
We couldn't save them.	Nemohli jsme je zachránit.
However, any object that uses other objects can be considered a client.	Za klienta však lze považovat jakýkoli objekt, který používá jiné objekty.
She had to say something.	Musela něco říct.
And introduced above.	A představeno výše.
He couldn't take it back on the train.	Nemohl to vzít na vlak zpátky domů.
You know what it's like when you're in love.	Víš, jaké to je, když jsi zamilovaný.
An excellent match was found between the two data sets.	Mezi oběma soubory dat byla nalezena vynikající shoda.
Here is a photo taken at the meeting.	Zde je fotografie pořízená na setkání.
There are aspects that seem immediate and obvious.	Existují aspekty, které se zdají bezprostřední a zřejmé.
Tell us and you can go home.	Řekni nám to a můžeš jít domů.
This is my own choice.	Toto je moje vlastní volba.
That girl is damn amazing.	Ta holka je zatraceně úžasná.
I didn't take time.	Nevnímal jsem čas.
Leave me any information you have.	Nechte mi jakékoli informace, které máte.
Trust the potential of others.	Důvěřujte potenciálu ostatních.
Tell us what you need and we will get back to you soon.	Řekněte nám, co potřebujete, a my se vám brzy ozveme.
The damage spread across most of the first floor.	Škody se rozšířily přes většinu prvního patra.
I just want the damn thing to be told the truth.	Jen chci, aby ta zatracená věc byla řečeno pravda.
But people went crazy.	Ale lidé šíleli.
Trust us, you will taste the difference.	Věřte nám, ochutnáte ten rozdíl.
He returned to the match, ready to fight.	Vrátil se do zápasu, připraven k boji.
Two factors help to explain this.	To pomáhají vysvětlit dva faktory.
He did it alone, as a child.	Dělal to sám, jako dítě.
We couldn't always concentrate.	Nemohli jsme se pokaždé soustředit.
There is great pain and suffering.	Je zde velká bolest a utrpení.
There's nothing I can do with her.	Nemůžu s ní nic dělat.
Or whether it was taken for granted.	Nebo zda to bylo považováno za samozřejmost.
The cover window can be made of different materials.	Krycí okénko může být vytvořeno z různých materiálů.
Oh, that baby.	Oh, to dítě.
Everything will take longer and it will cost more than you thought.	Všechno bude trvat déle a bude to stát víc, než jste si mysleli.
She was not like the others.	Nebyla jako ostatní.
On the other hand, she liked to plan ahead and look forward to it. 	Na druhou stranu ráda plánovala dopředu a těšila se. 
you are just reading the instructions.	právě čtete pokyny.
She must have lost at least two stones.	Musela ztratit alespoň dva kameny.
No, she didn't know what she was doing in town.	Ne, nevěděla, co dělá ve městě.
The cell was about eight by six feet.	Cela byla asi osm krát šest stop.
They must be destroyed.	Musí být zničeny.
In his words, the words were clear.	Podle jeho slov byla slova jasná.
While he is there, he still moves around him.	Zatímco tam je, stále se kolem něj pohybuje.
He was ready and he was able.	Byl připraven a byl schopen.
I can see him now.	Už ho vidím.
I didn't have to go through it.	Nemusel jsem to podstupovat.
The journey took over an hour.	Cesta trvala přes hodinu.
However, he was not arrested that night.	Té noci však nebyl zatčen.
We are still fighting.	Přesto bojujeme.
His wife refused to have him inside.	Jeho žena ho odmítla mít uvnitř.
You really get a lot of security for free.	Získáte tak opravdu spoustu zabezpečení zdarma.
He was wild and uncontrollable, but he never touched me.	Byl divoký a neovladatelný, ale nikdy se mě nedotkl.
As a client.	Jako klient.
The challenge is to know why.	Výzvou je vědět proč.
It's not something they did before.	Není to něco, co dělali dříve.
It will be too fast for most of your weapons.	Na většinu vašich zbraní bude příliš rychlý.
We didn't look at it until after a while.	Podívali jsme se na to až po nějaké době.
Most are welcome here.	Většina je zde vítána.
My answer is that there is good and better news.	Moje odpověď je, že existují dobré a lepší zprávy.
Replace the tool, re-develop.	Vyměnit nástroj, znovu vyvinout.
The same result was obtained after the challenge test.	Po provokačním testu byl získán stejný výsledek.
Then he raised his hand high above his head.	Pak zvedl ruku vysoko nad hlavu.
Sounds so good.	Zní to tak dobře.
The situation soon spiraled out of control.	Situace se brzy vymkla kontrole.
Her husband must be hot.	Její manžel musí být horký.
It was mean.	Bylo to podlé.
It caused problems for my family.	Způsobilo to problémy v mé rodině.
We talk without saying anything.	Mluvíme, aniž bychom cokoliv říkali.
But the name doesn't matter.	Ale nevadí to jméno.
Your soul may be required of you tonight.	Tuto noc od vás může být vyžadována vaše duše.
Despite this, we never seem to discuss it enough.	Navzdory tomu se zdá, že o tom nikdy dostatečně nediskutujeme.
But here and elsewhere he finds a pattern.	Ale zde a na jiných místech nachází vzor.
And he watched he seemed to be fine.	A pozoroval, že se zdá být v pořádku.
I'll read it all soon.	Brzy si to celé přečtu.
They were as integrated into the community as possible.	Byli co nejvíce začleněni do komunity.
We explain this trust only among school children.	Tuto důvěru vysvětlujeme pouze mezi školními dětmi.
You can keep your hair growth under control.	Můžete mít růst vlasů pod kontrolou.
There could be another.	Mohl by tam být ještě jeden.
The trip to the city took longer than he expected.	Cesta do města trvala déle, než očekával.
But that wasn't the only thing that hit him.	To však nebylo jediné, co ho zasáhlo.
For something as simple as this.	Na něco tak jednoduchého, jako je toto.
That should be obvious.	To by mělo být zřejmé.
He didn't, he had to pay the king.	Neudělal, musel to zaplatit králi.
If he left, she could no longer count on him.	Pokud by odcházel, nemohla už s ním počítat.
You have to tell me what your plans are.	Musíš mi říct, jaké máš plány.
Enjoy those comfortable feelings.	Užijte si ty pohodlné pocity.
There are many of us.	Je nás mnoho.
I can carry a load when times are tough.	Mohu nést náklad, když jsou časy těžké.
I leave you alone.	nechávám tě v pokoji.
The match was covered all over the world.	Utkání bylo pokryto celým světem.
He's someone much older.	Je to někdo mnohem starší.
Unless you prove yourself.	Pokud neprokážete sami sebe.
He didn't do it anymore.	Už to neudělal.
These should be the result of user reports.	Ty mají být výsledkem hlášení uživatelů.
Such conduct must have consequences.	Takové jednání musí mít důsledky.
Some white front.	Nějaké bílé vepředu.
But the screen is black.	Ale obrazovka je černá.
I couldn't believe it, but she was right.	Nemohl jsem tomu uvěřit, ale měla pravdu.
Or who's talking to him when it comes down to it.	Nebo kdo s ním mluvil, když na to přijde.
I quit.	Skončil jsem.
Your knees will break.	Rozbijí se ti kolena.
They have two kids.	Mají dvě děti.
I remember driving him to most of those matches.	Pamatuji si, že jsem ho vozil na většinu těch zápasů.
But it sounds like you know it.	Ale zní to, jako byste to věděli.
You're asking me where they're going.	Ptáte se mě, kam jdou.
We did not want the same situation to happen to us.	Nechtěli jsme, aby se stejná situace stala i nám.
We are in deep space.	Jsme v hlubokém vesmíru.
It's cold outside and you'd be better inside.	Venku je zima a uvnitř by ti bylo lépe.
You are the one who fell into the well.	Ty jsi ten, kdo spadl do studny.
She was very sweet.	Byla velmi sladká.
Because we used to be very close.	Protože jsme si kdysi byli velmi blízcí.
Right inside the application.	Přímo uvnitř aplikace.
It means nothing.	To nic neznamená.
And where better to start than with the leaders of tomorrow ?.	A kde lépe začít než s vůdci zítřka?.
Because they have everything right in this world.	Protože oni mají v tomto světě všechno v pořádku.
I've never met any.	Nikdy jsem žádné nepotkal.
This was my ship.	Tohle byla moje loď.
It was property.	Byla majetkem.
Of course I care about that.	Na tom mi samozřejmě záleží.
I'll just give them one.	Jednu jim prostě předám.
But we have to keep things in mind.	Musíme však mít věci s nadhledem.
I would like to design and build it.	Chtěl bych to navrhnout a postavit.
It only takes a long time to put together a film.	Dlouho trvá jen dát dohromady film.
Some win big time, while others lose a lot.	Někteří vyhrají velký čas, zatímco jiní hodně prohrají.
I recommend you do the following.	Doporučuji vám provést následující.
Men are different.	Muži jsou jiní.
No one knows if the stories are true or not.	Nikdo neví, zda jsou příběhy pravdivé nebo ne.
He challenges the life model to stand in front of the classroom.	Vyzývá životní model, aby se postavil před třídu.
It couldn't be.	To nemohlo být.
The question of whether the glass is half full or half empty.	Otázka, zda je sklenice poloplná nebo poloprázdná.
There is no such relationship of special trust here.	Žádný takový vztah zvláštní důvěry zde neexistuje.
I won't lose anything so I can go.	Neztratím nic, abych mohl jít.
If nothing changes, nothing changes.	Pokud se nic nezmění, nic se nezmění.
In space, it's the same in our country.	Ve vesmíru je to u nás stejné.
I think you have to start there.	Myslím, že tam musíš začít.
But he's the right man right now.	Ale momentálně je to správný muž.
With his hands.	Svýma rukama.
Besides, it's actually the only thing that makes sense.	Kromě toho je to vlastně jediná věc, která dává smysl.
And not done.	A ne hotovo.
It may have seemed like a new idea, but it wasn't.	Možná to vypadalo jako nový nápad, ale ve skutečnosti tomu tak nebylo.
Freedom is not accidental.	Svoboda není náhodná.
I would know his gait.	Poznal bych jeho chůzi.
This work has the following structure.	Tato práce má následující strukturu.
We must protect our children.	Musíme chránit naše děti.
They performed experiments and analyzed data.	Prováděli experimenty a analyzovali data.
Let me take them gradually.	Dovolte mi je vzít postupně.
They did something better.	Udělali něco lepšího.
We are nervous.	Jsme nervózní.
A few seconds later, two small fish noticed.	O několik sekund později si toho všimly dvě malé ryby.
As if they didn't happen.	Jako by se nekonaly.
In the end, it wasn't that bad.	Nakonec to nebylo tak zlé.
None of them earned a hundred and a year.	Žádný z nich nevydělal sto a jeden rok.
You open your eyes.	Otevřeš oči.
Also clean yourself.	Dobře se také očistěte.
So enjoy the love and enjoy the songs.	Užívejte si tedy lásku a užívejte si písně.
Required in the main component.	V komponentě main je vyžadováno.
What he meant was obvious.	Co tím myslel, bylo zřejmé.
I'll tell you this.	Řeknu ti tohle.
From the look of it, you don't know who the player is.	Podle toho, jak vypadá, nepoznáte, kdo je hráč.
Good for him.	Dobré pro něj.
This is not the answer to every problem.	Není to odpověď na každý problém.
You are the average of the people around you.	Jste průměrem lidí, kteří jsou kolem vás.
The world in which they settled.	Svět, ve kterém se usadili.
But that doesn't describe the book.	Ale to knihu nepopisuje.
But it's not close.	Ale není to blízko.
It has been uploaded.	Bylo nahráno.
We won, of course.	Vyhráli jsme samozřejmě.
It was just a matter of weeks.	Byla to jen otázka týdnů.
Not that you need it.	Ne, že bys to potřeboval.
This is important for the following reason.	To je důležité z následujícího důvodu.
We have to keep working.	Musíme pokračovat v práci.
He ran and he ran and he ran.	Běžel a běžel a běžel.
But that's just an estimate.	Ale to je jen odhad.
He founded.	Založil.
If it works out, great for both parties.	Pokud to vyjde, skvělé pro obě strany.
Of course you would be on your back normally.	Samozřejmě bys byl normálně na zádech.
I was hit.	Byl jsem zasažen.
Performed data analysis and interpretation.	Provedl analýzu a interpretaci dat.
That, of course, is a factor.	To je samozřejmě faktor.
Your father gave the order to save the boy.	Tvůj otec vydal rozkaz zachránit chlapce.
That means listening and understanding.	To znamená naslouchat a rozumět.
It was quite fun.	Byla to docela zábava.
Testing is the key to finding answers and getting great results.	Testování je klíčem k nalezení odpovědí a získání skvělých výsledků.
It's rarely worth it.	Málokdy to stojí za to.
I don't know how it could have happened.	Nevím, jak se to mohlo stát.
They will also fight and they are both tough men.	Budou také bojovat a oba jsou drsní muži.
We were out on the street late into the night.	Byli jsme venku na ulici dlouho do noci.
And work is work.	A práce je práce.
I've seen him for years.	Vídal jsem ho roky.
The door did not open.	Dveře se neotevřely.
Same as you.	Stejný jako ty.
It's worth the money !.	Stojí to za ty peníze!.
She looks a lot like you.	Vypadá hodně jako ty.
I don't understand why everyone has to drive.	Nechápu, proč musí všichni řídit.
So he laughed.	Tak se zasmál.
Relief came quickly.	Úleva přišla rychle.
I want to write a book.	Chci napsat knihu.
We'll probably see what happens.	Asi uvidíme, co se stane.
Besides, where do you join me?	Kromě toho, kde se ke mně přidáváš.
He didn't turn once.	Ani jednou se neotočil.
Show your head, show up.	Ukázat hlavu, objevit se.
The rooms are quiet, but there is nothing to write about.	Pokoje jsou tiché, ale není o čem psát.
The video is here.	Video je zde.
I'd rather keep you out of the light for now.	Raději bych tě prozatím držel mimo světlo.
It's a river bank.	Je to břeh řeky.
Please wait a few weeks and try again.	Počkejte několik týdnů a zkuste to znovu.
She usually moved quickly and efficiently.	Obvykle se pohybovala rychle a účelně.
She looked at her phone.	Podívala se na svůj telefon.
And then you start thinking how.	A pak začnete přemýšlet jak.
It works exactly as you imagined and it works very well.	Funguje přesně podle představ a funguje velmi dobře.
Even if they don't know.	I když to nevědí.
You two stay here.	Vy dva zůstaňte tady.
I soon discovered that both statements were indeed true.	Brzy jsem zjistil, že obě tvrzení jsou skutečně pravdivá.
Not that he expected any.	Ne že by nějaké očekával.
After the war, he began to study literature.	Po válce se začal věnovat literatuře.
At least thirty people stood in front of me.	Přede mnou stálo nejméně třicet lidí.
It will completely change their view of him.	Úplně to změní jejich pohled na něj.
You are now ready to apply everything you have learned.	Nyní jste připraveni uplatnit vše, co jste se naučili.
It is too far.	Je to moc daleko.
This method is not used in this village.	Tento způsob se v této obci nepoužívá.
You came to hurt people today.	Přišel jsi dnes ublížit lidem.
That is what your camera was set to.	To znamená, na co byl váš fotoaparát nastaven.
That is the danger.	To je nebezpečí.
Put down your weapons before anyone gets hurt.	Odložte zbraně, než se někdo zraní.
Now is the time for judgment in this world.	Nyní nadešel čas soudu na tomto světě.
You probably don't understand that now.	Teď tomu asi nerozumíš.
Otherwise, contact us directly using the support form.	V opačném případě nás kontaktujte přímo pomocí formuláře podpory.
Probably not him either.	On zřejmě také ne.
However, this option may not be available.	Tato možnost však nemusí být dostupná.
Whether she was talking to any friends at the time.	Ať už v té době mluvila s nějakými přáteli.
At first I thought she was crazy.	Nejdřív jsem si myslel, že se zbláznila.
I'm not one of them.	Já mezi ně nepatřím.
But I hope it won't.	Doufám však, že nebude.
The report does not indicate when it was obtained.	Zpráva neuvádí, kdy byla získána.
He turned and walked away through the crowd.	Otočil se a šel davem pryč.
I love the 'love story' part.	Miluji tu část 'milostný příběh'.
He just left the stage.	Právě opustil jeviště.
And don't worry.	A nebojte se.
When he said he would take the food up there.	Když řekl, že to jídlo vezme tam nahoru.
But first let me tell you this good news.	Ale nejprve mi dovolte říct tuto dobrou zprávu.
He wrote most of the paper.	Napsal většinu papíru.
Not to protect my identity.	Ne na ochranu mé identity.
Once the heat was gone, he decided to stay.	Jakmile bylo teplo pryč, rozhodl se zůstat.
You know what you have to code.	Víte, co budete muset kódovat.
Maybe more than that.	Možná víc než to.
The quality is also pretty bad.	Kvalita je taky dost špatná.
Winter was approaching and something had to be done immediately.	Blížila se zima a bylo třeba okamžitě něco udělat.
He told him they were close.	Řeklo mu, že jsou blízko.
Some days it only comes for half an hour.	Některé dny to přichází jen na půl hodiny.
I love this city and I can't imagine living anywhere else.	Miluji toto město a nedovedu si představit žít jinde.
Even if people don't believe me, it's true.	I když mi lidé nevěří, je to pravda.
I never even looked at it.	Nikdy jsem se na to ani nepodíval.
We will be happy to do it for these nice dogs.	Rádi to pro tyto milé pejsky uděláme.
Sometimes it's very fair.	Někdy je to velmi spravedlivé.
Everyone else seems to be doing essentially the same thing.	Zdá se, že všichni ostatní dělají v podstatě totéž.
Looking for a wife.	Hledá se manželka.
I don't remember anything.	Nic si nepamatuji.
That's what hair does.	To vlasy dělají.
But you really drove it too far.	Ale to jsi opravdu zahnal příliš daleko.
There were too many dead among his own.	Mezi jeho vlastními bylo příliš mnoho mrtvých.
Such love in them.	Taková láska v nich.
If it is thin and light, it is not a big advantage.	Pokud je tenký a lehký, není to velká výhoda.
That's right, you said.	Správně, řekl jsi.
This time it was different.	Tentokrát to bylo jiné.
And he will bear the responsibility.	A ponese odpovědnost.
You may get to a point where you no longer need it.	Možná se dostanete do bodu, kdy už to nebudete potřebovat.
He certainly didn't know me.	Určitě mě neznal.
If you see this, you will use this value.	Pokud to vidíte, použijete tuto hodnotu.
I tried searching on the internet.	Zkusil jsem hledat na internetu.
I wanted to move.	Chtěl jsem se pohnout.
Her friends went on.	Její přátelé šli dál.
Your friend will test you.	Váš přítel vás vyzkouší.
I liked the size, color and length.	Líbila se mi velikost, barva i délka.
Let's not play games.	Nehrajme hry.
As far as I know, there is no background activity.	Jak vím, aktivita na pozadí neexistuje.
He seems to have good command.	Vypadá to, že má dobré velení.
But listen, it's nothing.	Ale poslouchej, to nic není.
People make fun of them.	Lidé si z nich dělají legraci.
Each is a gift.	Každý z nich je dar.
We say that what is lost can be found.	Říkáme, že co je ztraceno, lze najít.
The frame of my days is gone.	Rám mých dnů zmizel.
Now say the names.	Teď řekni jména.
He has a weight in between.	Má váhu mezi.
These children of war have suffered as children will.	Tyto děti války trpěly, jak děti budou.
I can't stay here tonight for very personal reasons.	Nemohu tu dnes v noci zůstat z velmi osobních důvodů.
Like his mother.	Stejně jako jeho matka.
The band sold out both shows in minutes.	Kapela vyprodala obě vystoupení během několika minut.
If you need help with this, read the following post.	Pokud s tím potřebujete pomoci, přečtěte si následující příspěvek.
He's the last to come.	Je poslední, kdo přišel.
After the death of his father, he became an independent king.	Po smrti svého otce se stal nezávislým králem.
He hit me hard across the face.	Tvrdě mě udeřil přes obličej.
It is visible in the dark, in the rain.	Je vidět ve tmě, v dešti.
Her face was pale and she had no doubt she was sick.	Její tvář byla bledá a nepochyboval, že se jí udělalo špatně.
They would grow into strong working adults.	Vyrostli by v silné pracující dospělé.
But that's the point.	Ale o to jde.
She was inside and nothing broke.	Byla uvnitř a nic se nezlomilo.
It's done for me.	Pro mě je hotový.
I alert my wife to him.	Upozorňuji na něj svou ženu.
She was in trouble, poor thing.	Měla potíže, chudinka.
He didn't mention the dog.	Nezmínil se o psovi.
We have enough food.	Máme dost jídla.
Factor.	Faktor.
It covers the two most important things.	Zahrnuje dvě nejdůležitější věci.
The characteristics of the country are almost the same.	Vlastnosti země jsou téměř stejné.
Be sure.	Si být jisti.
She stopped moving completely.	Úplně se přestala hýbat.
That means you both have to take a point.	To znamená, že oba budete muset vzít bod.
And look great.	A vypadat skvěle.
I want you to go out and get one.	Chci, abys šel ven a vzal si jeden.
First, solve the primary problem.	Nejprve řešte primární problém.
But the man still wants to go out and get more.	Ale ten muž chce stejně jít ven a získat víc.
I decide to go to the house.	Rozhodnu se jít do domu.
The trial took place on the third floor of this building.	Soud se konal ve třetím patře této budovy.
He also had a family, many families.	Měl také rodinu, mnoho rodin.
Well, we can talk about it later.	No, můžeme to probrat později.
Maybe draw them in your garden.	Možná je nakreslete ve vaší zahradě.
You need to find the right balance in your own case.	Musíte najít správnou rovnováhu ve svém vlastním případě.
They sat around the table.	Posadili se kolem stolu.
They pour into their work.	Vlévají se do své práce.
Therefore, keep your fingers away from it.	Proto od toho držte prsty.
Well, maybe not, but if it could, it would be so.	Dobře, možná ne, ale kdyby to šlo, bylo by to tak.
It's not the best thing you can do in real life.	Není to nejlepší věc, kterou můžete udělat v reálném životě.
I'm still in it.	Jsem v tom pořád.
We have to give them a vision.	Musíme jim dát vizi.
They built this thing a few years later.	O několik let později postavili tuto věc.
Everything was so beautiful, just perfect.	Všechno bylo tak krásné, prostě dokonalé.
Of course, we never talked about it.	Samozřejmě jsme o tom nikdy nemluvili.
He must be outside.	Musí být venku.
I couldn't do without it.	Nemohl jsem se bez toho obejít.
Probably not.	Pravděpodobně ne.
I immediately called him and ordered the product.	Okamžitě jsem mu zavolal a objednal produkt.
You know you haven't seen the worst.	Víte, že jste neviděli to nejhorší.
Below is a possible way to make such a choice.	Níže uvádíme možný způsob takové volby.
In about a month.	Asi za měsíc.
We're building something.	Něco stavíme.
My parents would do anything to give us the best possible education.	Moji rodiče by udělali cokoliv, aby nám poskytli to nejlepší možné vzdělání.
My bank account is rarely in the red.	Můj bankovní účet je málokdy v mínusu.
However, there are some limitations.	Existují však určitá omezení.
He couldn't believe he hit it.	Nemohl uvěřit, že to trefil.
It was useless, he couldn't decide.	Nebylo to k ničemu, nemohl se rozhodnout.
The previous examples show me our pattern below.	Předchozí příklady mi ukazují náš vzor níže.
She just didn't believe me.	Prostě mi nevěřila.
She takes on the role of a mother figure among children.	Ujímá se role mateřské postavy mezi dětmi.
It is very important to us how things are measured.	Je pro nás velmi důležité, jak se věci měří.
It is said that it will not be found there after the opening.	Po otevření tam prý nebude k nalezení.
I want to see him now.	Chci ho vidět, hned.
I grew up playing on it.	Vyrostl jsem na něm hrát.
He stood like a rock.	Stál jako skála.
But it still had to come.	Ale mělo toho ještě přijít.
I thought he needed some help.	Myslel jsem, že potřebuje nějakou pomoc.
Make sure everything works in the frame.	Snažte se, aby vše fungovalo do rámu.
Young enough to give him a chance, he must think.	Dost mladí na to, aby mu dali šanci, musí si myslet.
There was so much to do.	Bylo toho tolik co dělat.
He knew he was giving her access to everything.	Věděl, že jí dává přístup ke všemu.
Instead, the images are much larger than intended.	Místo toho jsou obrázky mnohem větší, než bylo zamýšleno.
I smiled as he watched me.	Usmál jsem se, když mě sledoval.
The station is closed at night.	V noci je stanice uzavřena.
She loves watching them jump high and run fast.	Miluje je pozorovat, jak skáčou vysoko a rychle běží.
Let's go the other way.	Pojďme jinou cestou.
I could let my father be myself without giving up myself.	Mohl jsem nechat svého otce být sám sebou, aniž bych se vzdal sám sebe.
Thank you and I look forward to your new contribution.	Děkuji a těším se na váš nový příspěvek.
Thank you for running it.	Děkuji, že jste to spustili.
That was what she expected.	To bylo to, co očekávala.
It was quite warm then.	Tehdy bylo docela teplo.
To do this, he needs all participants to play the ball.	K tomu potřebuje, aby všichni zúčastnění hráli míč.
Their calls are strange.	Jejich volání jsou zvláštní.
For them, that was good news for a change.	Pro ně to byla pro změnu dobrá zpráva.
It can be the other way around.	Může to být i naopak.
Everyone turned to him.	Všichni se otočili k němu.
My recent stay in the hospital was bad for a while.	Můj nedávný pobyt v nemocnici byl na chvíli špatný.
In fact, it is a real place.	Ve skutečnosti je to skutečné místo.
They had to broadcast one.	Jednu museli vysílat.
He has three brothers.	Má tři bratry.
She tried to calm me down.	Snažila se mě uklidnit.
Positive.	Pozitivní.
But he doesn't do any of that here.	Nic z toho zde však nedělá.
Then we got together.	Pak jsme se dali dohromady.
I stopped the music.	Zastavil jsem hudbu.
It was a solid conversation.	Byl to solidní hovor.
You could.	Mohl bys.
But the memories remain.	Ale vzpomínky zůstávají.
He would dream of being home.	Snil by o tom, že bude doma.
Or even answer his questions.	Nebo dokonce odpovědět na jeho otázky.
So feedback is very welcome.	Takže zpětná vazba je velmi vítána.
I've never heard you cry.	Nikdy jsem tě neslyšel plakat.
I do it "me".	Dělám to "já".
I hope it will be better than last time.	Doufám, že to bude lepší než minule.
All he needs is a voice and a text.	Vše, co potřebuje, je hlas a text.
Go ahead and read it.	Pokračujte a přečtěte si to.
His wife was in front of him.	Jeho žena byla před ním.
But the look really drew me in.	Ale ten vzhled mě opravdu vtáhl.
People can change.	Lidé se mohou změnit.
Some maybe yes.	Někteří možná ano.
But too often we give our power to external forces.	Ale příliš často dáváme svou moc vnějším silám.
Survival is where time goes.	Přežití je tam, kde jde čas.
He knows it.	On to ví.
However, he failed because it passed right between his legs.	Selhal však, protože mu to projelo přímo mezi nohama.
That's why he's coming back.	Proto se vrací.
It was a huge deal.	Byl to obrovský obchod.
I hate it and I don't love it.	Nenávidím to ani to nemiluji.
Come on, don't be mad at me.	No tak, nezlob se na mě.
It's not as cold as she expected.	Není taková zima, jak očekávala.
Open the website.	Otevřete web.
If you fail, you can try again later.	Pokud neuspějete, můžete to zkusit znovu později.
It is simply a statement of fact.	Je to prostě konstatování skutečnosti.
You remarried and you had a child again, a boy.	Znovu jste se oženil a znovu jste měl dítě, chlapce.
People don't have to look you in the face when they're lying.	Lidé se vám nemusí dívat do tváře, když lžou.
She had a baby with him.	Měla s ním dítě.
She's not a wife.	Není to manželka.
She sat wondering how it could have turned out so far.	Seděla a přemýšlela, jak to mohlo dopadnout tak daleko.
These choices are easy to explain.	Tyto volby lze snadno vysvětlit.
Everyone was there.	Všichni tam byli.
He still has hair.	Stále má vlasy.
So we waited.	Tak jsme čekali.
But she needed to know more.	Ale potřebovala vědět víc.
I brought my own children here.	Přivedl jsem sem své vlastní děti.
In the future, it could be developed as a potential healthy food.	V budoucnu by mohl být vyvinut jako potenciální zdravá potravina.
I did both things.	Dělal jsem obě věci.
Please finish dinner.	Dokončete prosím večeři.
Cook until they get a good color.	Vařte, dokud nezískají dobrou barvu.
But we can do better than this article.	Ale můžeme to udělat lépe než tento článek.
Not a bad read.	Není to špatné čtení.
He watched, waited.	Díval se, čekal.
She didn't really want it to represent human history.	Moc nechtěla, aby to reprezentovalo lidskou historii.
They were not perfect.	Nebyli dokonalí.
This software is free to download.	Tento software je zdarma ke stažení.
No one else did.	Nikdo jiný to neudělal.
It is removed.	Je odebrán.
He wanted to call, but something stopped him.	Chtěl zavolat, ale něco ho zastavilo.
I really am not.	opravdu nejsem.
She would go her way.	Šla by po svém.
But he didn't do any of it.	Ale nic z toho neudělal.
Just shoot it on that part and it's good.	Stačí to na tu část natočit a je to dobré.
In my house.	V mém domě.
You will never have a long look.	Nikdy nebudete mít dlouhý pohled.
A man who has never made a mistake has never tried anything new.	Člověk, který nikdy neudělal chybu, nikdy nezkusil nic nového.
Well, maybe yes.	Dobře, možná ano.
We need to spread our message more than ever.	Potřebujeme šířit naše poselství více než kdy jindy.
He didn't want her to take such a big risk.	Nechtěl, aby podstupovala tak velké riziko.
Or your brother, when it comes down to it.	Nebo tvůj bratr, když na to přijde.
Values ​​were calculated from three independent experiments.	Hodnoty byly vypočteny ze tří nezávislých experimentů.
They think they will be heard, so they talk a lot.	Myslí si, že budou vyslyšeni, takže se hodně mluví.
You can't get a job again.	Nemůžeš zase sehnat práci.
Something this article couldn't point to.	Něco, na co tento článek nedokázal poukázat.
There are two basic types.	Existují dva základní typy.
He could never go to summer school.	Nikdy nemohl jít na letní školu.
If not, you may not find much.	Pokud ne, možná toho moc nenajdete.
Surely there could be others.	Určitě by mohli být další.
But everything looked good, everything looked good.	Ale všechno vypadalo dobře, všechno vypadalo dobře.
The only important thing is how big they look through the camera.	Důležité je jen to, jak velké se dívají přes kameru.
Then she gave her a treat.	Pak jí dala pamlsek.
He asked me a question.	Ptal se mě na otázku.
We should really be interested in its solution.	Její řešení by nás tak mělo skutečně zajímat.
Maybe he's interested.	Možná má zájem.
Turn your back on them.	Otočte se k nim zády.
The idea for the single was good.	Nápad na singl byl dobrý.
While some countries have performed well, many others have not.	Zatímco některé země si vedly dobře, mnoho jiných nikoli.
First, take the question of why.	Nejprve si vezměte otázku proč.
He looked across the door at her.	Podíval se přes ni ke dveřím.
When we serve our purpose, we are rejected.	Když posloužíme svému účelu, jsme odvrženi.
They serve in their community.	Slouží ve své komunitě.
It was not a perfect plan.	Nebyl to dokonalý plán.
He obviously got nowhere with patience.	Trpělivostí se očividně nikam nedostal.
People only do what they know they can do.	Lidé dělají jen to, o čem vědí, že jim to projde.
You are extremely easy and relaxed.	Jsi extrémně snadný a uvolněný.
He nodded slowly.	Pomalu přikývl.
The threat may not even be real.	Hrozba ani nemusí být reálná.
And now an interesting thing is starting to happen.	A teď se začíná dít zajímavá věc.
I wanted to stand there and hit you.	Chtěl jsem tam stát a udeřit tě.
It was like magic.	Bylo to jako kouzlo.
However, these devices are not without their own complications.	Tato zařízení však nejsou bez vlastních komplikací.
Sometimes it can be difficult.	Někdy to může být těžké.
He left the cards on the floor.	Nechal karty na podlaze.
He wondered where she was tonight.	Přemýšlel, kde byla dnes večer.
As she said earlier, "progress was progress."	Jak již dříve řekla, „pokrok byl pokrok“.
In fact, it is one of my New Year's goals.	Ve skutečnosti je to jeden z mých novoročních cílů.
It was nice of you to want to help me.	Bylo od vás milé, že jste mi chtěl pomoci.
And she likes to show what's in it.	A ráda předvádí, co v ní je.
The rules have no effect on him.	Pravidla na něj nemají žádný vliv.
It must be two files.	Musí to být dva soubory.
But first I want to shoot one.	Ale nejdřív bych chtěl jednu zastřelit.
It's different, but not better.	Je to jiné, ale ne lepší.
Then other days came and went.	Pak přicházely a odcházely další dny.
But this is really cool.	Ale tohle je vážně super.
I'm not sure how long it will take.	Nejsem si jistý, jak dlouho to bude trvat.
I couldn't remember the joy.	Nemohl jsem si vzpomenout na radost.
The device contains a mobile communication unit and a central station.	Zařízení obsahuje mobilní komunikační jednotku a centrální stanici.
And the results are immediate.	A výsledky jsou okamžité.
I wondered if he did it with other people.	Napadlo mě, jestli to udělal s jinými lidmi.
Yet there is little independent thinking on this issue.	Přesto v této otázce existuje jen málo nezávislého myšlení.
God refused to give you up for hope.	Bůh se tě odmítl vzdát kvůli naději.
Maybe they were there.	Možná tam byli.
In a way.	Způsobem.
Other people will have different opinions.	Jiní lidé budou mít jiné názory.
I do not support and I will not support or vote for her.	Nepodporuji a nebudu ji podporovat ani volit.
Especially for a boy.	Speciálně pro kluka.
That's what they're after.	O to jim jde.
Definitely the board for advanced levels.	Rozhodně ta deska pro pokročilé úrovně.
Even the river is silent.	I řeka mlčí.
If he was interested, he would find her.	Kdyby měl zájem, našel by ji.
It was later confirmed that he would return to the series.	Později bylo potvrzeno, že se vrátí do seriálu.
They just did it.	Právě to udělali.
She said nothing, just stared at me.	Nic neřekla, jen na mě zírala.
She went on, still talking.	Šla dál, pořád mluvila.
So that's how we do it on this tour.	Takže takhle to děláme na tomto turné.
He just came back and saw what he could do.	Jen se vrátil a viděl, co dokáže.
It was created for one user and not for all.	Byl vytvořen pro jednoho uživatele a ne pro všechny.
When you look in the kitchen, a perfect example.	Když se podíváte do kuchyně, dokonalý příklad.
Do not overcook.	Nepřevařujte.
He saved the day.	Zachránil den.
I really wasn't sure.	Opravdu jsem si nebyl jistý.
It was probably to protect you both.	Pravděpodobně to bylo proto, aby vás oba ochránil.
The light went through.	Světlo prošlo.
I really want to try them.	Vážně je chci vyzkoušet.
He stood in a slightly lower position.	Stál na mírně nižším místě.
That actually makes a lot of sense.	To vlastně dává velký smysl.
The next week I had bad news.	Následující týden mě čekaly špatné zprávy.
Not if you want to leave the door.	Ne, pokud chceš odejít ze dveří.
He sounded satisfied.	Zněl spokojeně.
Which was probably my first mistake.	Což byla asi moje první chyba.
Talk to people.	Mluvit s lidmi.
And indeed, everyone living in space is creative.	A skutečně, každý žijící v prostoru je kreativní.
Which probably means not sleeping.	Což zřejmě znamená nespát.
Even though the book is a year old, the reviews still matter.	I když je kniha rok stará, na recenzích stále záleží.
The bad news is.	Špatná zpráva je.
But then he goes away.	Ale pak jde pryč.
The world's population grew faster than oil production.	Světová populace rostla rychleji než produkce ropy.
From a single day.	Z jediného dne.
I thought about it too.	Taky jsem o tom přemýšlel.
In ten years, our hands will still be dirty.	Za deset let budeme mít ruce stále špinavé.
He is in terrible danger.	Je ve strašném nebezpečí.
I was watching you.	Sledoval jsem tě.
All family members visit this place many times a day.	Všichni členové rodiny toto místo navštěvují mnohokrát denně.
Many of his runs were hit behind the point and the square foot.	Mnoho z jeho běhů bylo zasaženo za bodem a čtvercovou nohou.
They are absolutely the best in the area.	Jsou absolutně nejlepší v okolí.
They'll finish what they started.	Dokončí, co začali.
But now that I'm older, sometimes I do it with one.	Ale teď, když jsem starší, někdy to dělám s jedním.
Maybe he's hurt.	Možná je zraněný.
Very well, let's get to a more practical application.	Velmi dobře, pojďme k praktičtější aplikaci.
Your beautiful daughter has touched so many people.	Vaše krásná dcera dojala tolik lidí.
But it doesn't come as a solution.	Ale nepřichází to jako řešení.
Technology is constantly changing.	Technologie se neustále mění.
Detailed information and support provided.	Podrobné informace a poskytnutá podpora.
He looked at the evening light.	Díval se na večerní světlo.
You may have no idea how to achieve these goals.	Možná nemáte ponětí, jak těchto cílů dosáhnout.
His hands pull her close.	Jeho ruce ji přitáhnou k sobě.
Once he had a design, he could start building.	Jakmile měl návrh, mohl začít stavět.
This conclusion was confirmed in a later study of the material.	Tento závěr byl potvrzen při pozdějším studiu materiálu.
He completely hated it.	Úplně to nenáviděl.
These services are turned off by default.	Tyto služby jsou ve výchozím nastavení vypnuty.
That's long enough for him to remarry.	To je dost dlouho na to, aby se znovu oženil.
Some songs are just impossible.	Některé písně jsou prostě nemožné.
I apologize for any confusion this may have caused.	Omlouvám se za případné zmatky, které to mohlo způsobit.
Do not plan camping here.	Neplánujte zde kempování.
If they fail, it's because you left them.	Pokud selžou, je to proto, že jste je nechali.
The information is at the top of the order form.	Informace jsou v horní části objednávkového formuláře.
I didn't know he had survived a dark day.	Nevěděl jsem, že přežil temný den.
That was half my opinion.	To byla polovina mého názoru.
The stand is much stronger.	Stojan je mnohem silnější.
Sometimes it's quite dark.	Někdy je docela tma.
But it had a catch.	Mělo to však háček.
Let's look at an example.	Podívejme se na příklad.
Well, that's what it says here.	No, to se tady píše.
No one was here.	Nikdo tu nebyl.
The patient experienced the first treatment.	Pacient zažil první léčbu.
In reality, however, things were very different.	Ve skutečnosti však byly věci velmi odlišné.
But that was not the end of the style.	Tím ale styl neskončil.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
There are many bodies around him.	Kolem něj je mnoho těl.
After a while or two, pull out the card you need.	Po chvíli nebo dvou vytáhněte kartu, kterou potřebujete.
That's bad enough.	To je dost špatné.
Everything that could ever be.	Všechno, co kdy mohlo být.
While most of them are usually real, many are not.	Zatímco většina z nich je obvykle skutečná, mnoho z nich není.
He never once asked to throw football.	Ani jednou nepožádal, aby hodil fotbal.
Everyone watched the match with wide eyes.	Všichni sledovali zápas s vytřeštěnýma očima.
The wind began to rise.	Začal se zvedat vítr.
This may take some time, a week or more.	To může trvat nějakou dobu, týden nebo déle.
That shit couldn't be repeated.	Ta sračka se nemohla opakovat.
You really have to understand the souls of our people.	Opravdu musíte pochopit duši našich lidí.
All materials can lead to specific complications.	Všechny materiály mohou vést ke specifickým komplikacím.
They defined themselves.	Sami se definovali.
I believed it was the truth she told me.	Věřil jsem, že je to pravda, kterou mi řekla.
I'm just standing here.	Jen tu stojím.
He told them.	Oznámil jim to.
I had enough to continue.	Měl jsem toho dost, abych mohl pokračovat.
They described it to me.	Popsali mi to.
Buy now !.	Koupit nyní!.
I'll be close to you.	Budu blízko tebe.
And every good woman likes to serve.	A každá správná žena ráda slouží.
Add to bowl.	Přidejte do misky.
There has been a split in our culture.	V naší kultuře došlo k rozkolu.
I'm starting to wonder.	Začínám se divit.
What was happening really got him.	To, co se dělo, ho opravdu dostávalo.
Later, add white to this spot and allow to dry.	Později na toto místo přidejte bílou a nechte zaschnout.
It was quite an emotional experience for me, as you can imagine.	Byl to pro mě docela emotivní zážitek, jak si dokážete představit.
Work can wait.	Práce může počkat.
First name means light.	Křestní jméno znamená světlo.
Check it several times a day.	Zkontrolujte to několikrát denně.
It will take a little practice, but it's worth the effort.	Bude to chtít trochu cviku, ale stojí to za námahu.
I'm one of them.	Jsem jedním z nich.
All of this can support your quest for the best health.	To vše může podpořit vaše úsilí o nejlepší zdraví.
Walk with them, step by step.	Chůze s nimi, krok za krokem.
He told her it had happened.	Řekl jí, že se to stalo.
Oh, this is going to be bad.	Oh, tohle bude špatné.
I'm going this way.	Jdu tudy.
It wasn't in one of them.	V jednom z nich to nebylo.
Whatever you fix is ​​fine for me.	Cokoli opravíte, je pro mě v pořádku.
Eventually he must return to the main road.	Nakonec se musí vrátit na hlavní silnici.
You will see them eventually.	Nakonec je uvidíš.
The sun we see in the sky is just one of many.	Slunce, které vidíme na obloze, je jen jedním z mnoha.
The content of the file is only text.	Obsahem souboru je pouze text.
Very good.	Hodně dobrého.
I tried it, it works well.	Zkoušel jsem to, funguje to dobře.
No, not a tree.	Ne, ne strom.
You were barely gone.	Sotva jsi byl pryč.
I paid for them.	Zaplatil jsem za ně.
But we must increase this resistance.	Ale musíme tento odpor zvýšit.
Pull out the tongue.	Vytáhněte jazyk.
It wasn't a relationship.	Nebyl to vztah.
It's too long.	To je příliš dlouhé.
Tall, but it's been a long time.	Vysoká, ale už je to dávno.
I didn't know any of this until a few weeks ago.	Ještě před několika týdny mi nic z toho nebylo známo.
I want them here so that my team is not recognized.	Chci je tady, aby můj tým nebyl rozpoznán.
I remember going several times.	Pamatuji si, že jsem šel několikrát.
First the men come in and start cleaning the ground.	Nejprve vejdou muži a začnou čistit zem.
The value is different for everyone.	Hodnota je u každého jiná.
He did well.	Udělal to dobře.
He raised me.	Vychoval mě.
I just want some great camp fun.	Chci jen nějakou velkou táborovou zábavu.
His father will probably kill him after this.	Jeho otec ho po tomhle pravděpodobně zabije.
Have a joint show.	Udělejte si společnou show.
Your results will vary.	Vaše výsledky se budou lišit.
The current code does not match.	Aktuální kód neodpovídá.
Anything would help.	Cokoli by pomohlo.
Unfortunately, my discussion must end less positively.	Bohužel však moje diskuse musí skončit méně pozitivně.
I don't understand that at all.	Tomu ani trochu nerozumím.
Some people don't.	Někteří lidé moc ne.
It would take some time to reach the source.	Dostat se ke zdroji by nějakou dobu trvalo.
The reason for his default does not appear.	Důvod jeho defaultu se neobjevuje.
Yes, they do exist.	Ano, existují.
No field names need to be changed.	Není třeba měnit žádné názvy polí.
There is detailed information that people will be aware of when using it.	Existují podrobné informace, které si lidé při používání uvědomí.
I did something similar before, it worked well.	Předtím jsem dělal něco podobného, ​​fungovalo to dobře.
Which led me to think again.	Což mě přivedlo k dalšímu zamyšlení.
You are so excited.	Jste tak nadšení.
They want to know how to get out of it.	Chtějí vědět, jak se z toho dostat.
I was no different from the others.	Nelišil jsem se od ostatních.
He notes that stress is only one of the possible causes of these effects.	Poznamenává, že stres je pouze jednou z možných příčin těchto účinků.
It's really up to the fans.	Je to opravdu na fanoušcích.
The door to the outside was open.	Dveře ven byly otevřeny.
I didn't like the answer.	Odpověď se mi nelíbila.
They don't need us dead to get it.	Nepotřebují nás mrtvé, aby to dostali.
The room now looked like his.	Místnost teď vypadala jako jeho.
They play defense.	Hrají obranu.
But no one saw him.	Nikdo ho ale neviděl.
Everything is recent here.	Tady je všechno nedávné.
Do you want to come?	Máte chuť přijít?.
Until recently, she didn't even know about it.	Donedávna o tom ani nevěděla.
Try to go through it a bit.	Zkuste ho trochu projít.
I'm not here for new friends.	Nejsem tu pro nové přátele.
Actually, anything other than.	Vlastně cokoliv jiného než.
They are usually released only at night.	Vycházejí většinou jen v noci.
Go to the beginning of the class.	Přejděte na začátek třídy.
He taught me how to fight and work for what you get.	Naučil mě, jak bojovat a pracovat pro to, co dostaneš.
It seems to make them really happy.	Zdá se, že jim to opravdu dělá radost.
It's something else.	Je to něco jiného.
It can be seen that it used to be much worse than it is now.	Je vidět, že býval mnohem horší než teď.
I was never even talked about this.	Nikdy se se mnou o tomhle ani nemluvilo.
The biggest thing is unknown.	Neznámá je největší věc.
He set off.	Vyrazil.
The same can apply to people.	Totéž se může týkat lidí.
Turn his life around.	Otočte mu život.
So don't change the system.	Takže neměňte systém.
I won't be here in the morning.	Ráno tu nebudu.
Ever since he knew how it was with true love.	Od té doby, co věděl, jak je to s opravdovou láskou.
It was a fairly effective technique.	Byla to docela účinná technika.
He chose war, not peace.	Vybral si válku, ne mír.
Nothing occurred to me at that moment.	Nic mě v tu chvíli nenapadlo.
Here are just a few observations.	Zde mohu uvést jen pár postřehů.
Another whole new world opened up for me.	Otevřel se mi další úplně nový svět.
Take a deeper look.	Podívejte se na to hlouběji.
I am ready to listen to your voice and your story.	Jsem připraven naslouchat vašemu hlasu a vašemu příběhu.
Let me think.	Nech mě přemýšlet.
She didn't know what her father was like.	Nevěděla, jaký byl její otec.
I didn't want to give her an explanation.	Nechtěl jsem jí dávat žádné vysvětlení.
You can't study for this.	Na tohle nemůžete studovat.
And so the discussions begin.	A tak začínají diskuse.
Now you come and ask me for another job.	Teď přijdeš a požádáš mě o další práci.
Learn to laugh.	Naučte se smát.
Sometimes things happen accordingly, but in the end it couldn't end in marriage.	Někdy se věci stanou podle toho, ale nakonec to nemohlo skončit manželstvím.
Army unit in two weeks.	Armádní jednotka za dva týdny.
Then he forced himself to change his mind.	Pak se přinutil změnit názor.
How do you feel about that?	Jak se z toho cítíte?
But it wasn't very often.	Ale nebylo to příliš často.
If you don't get to them, you won't get anywhere.	Pokud se k nim nedostanete, nikam se nedostanete.
In this section, we will deal with this second type.	V této části se budeme zabývat tímto druhým typem.
Well, that was something.	No, to bylo něco.
We don't have time for that now.	Na to teď nemáme čas.
And they know about me.	A vědí o mně.
This whole thing is a message for you.	Celá tato věc je zpráva pro vás.
Today, days before or the next day.	Dnes, dny předtím nebo další den.
But that means others as individuals and me as individuals.	Ale to znamená ostatní jako jednotlivce a mě jako jednotlivce.
I was surprised.	Byl jsem překvapen.
It was in the middle of a conversation.	Bylo to uprostřed hovoru.
We have made several findings.	Došli jsme k několika zjištěním.
The children are very well taken care of there.	O děti je tam velmi dobře postaráno.
Better safe than sorry.	Lepší být v bezpečí, než litovat.
If you can survive them, your marriage will be much stronger.	Pokud je dokážete přežít, vaše manželství bude mnohem silnější.
I only heard what you heard.	Slyšel jsem jen to, co jsi slyšel ty.
Well, it does matter, of course.	No, záleží, samozřejmě.
Go away.	Jdi pryč.
The fish did not succeed in the summer.	V létě se rybám nedařilo.
The children were still in school.	Děti byly ještě ve škole.
Just make sure you don't do it at the same time.	Jen se ujistěte, že to neděláte současně.
And how he wants to live there.	A jak tam chce žít.
See that everything is ready.	Podívejte se, že je vše připraveno.
So maybe a real couple won't need any special signs.	Možná tedy skutečně ženatý nebude potřebovat žádné zvláštní znamení.
Here is every day like the previous one.	Tady je každý den jako ten předchozí.
It is designed to be comfortable to wear.	Je navržena tak, aby se i pro něj pohodlně nosila.
He left her there without answering.	Nechal ji tam stát bez odpovědi.
We just got up and kept moving.	Prostě jsme vstali a pokračovali v pohybu.
A similar approach to processing results has never been published.	Podobný přístup ke zpracování výsledků nebyl nikdy publikován.
Exactly how it happened.	Přesně tak, jak se to stalo.
It works well.	To funguje dobře.
I mean, some pictures have never been seen before.	Chci říct, že některé obrázky nebyly nikdy předtím vidět.
Thanks for dinner.	Díky za večeři.
We will be in this house for at least a year.	Budeme v tomto domě minimálně rok.
This causes people to fall off.	To způsobuje, že lidé odpadávají.
I'm just smiling.	jen se usmívám.
We had to catch them first.	Nejdřív jsme je museli chytit.
You are concerned about freedom and our rights.	Máte obavy o svobodu a naše práva.
I want to put my life together and move on.	Chci si dát život dohromady a jít dál.
Keep it to your heart.	Držte si to u srdce.
It was an easy decision.	Bylo to snadné rozhodnutí.
There was a war.	Byla válka.
I've never been happy.	Nikdy jsem nebyl šťastný.
These results are similar to previous studies.	Tyto výsledky jsou podobné dřívějším studiím.
These words are simple and difficult.	Tato slova jsou jednoduchá a jsou těžká.
However, the situations are very complicated.	Situace jsou však velmi složité.
I can't think of anything negative.	Nic negativního mě nenapadá.
Will it help you.	Pomůže vám to.
We did a really good job of taking it off.	Udělali jsme opravdu dobrou práci, abychom to sundali.
Neither was too interested in silence.	Ani jeden se příliš nezajímal o ticho.
It is a large part of the population.	Je to velká část populace.
Or they were.	Nebo byli.
Accordingly, these conditions have been removed.	V souladu s tím byly tyto podmínky odstraněny.
I do not know what.	nevím jaký.
It would probably be better if he could stay asleep.	Asi by bylo lepší, kdyby mohl zůstat spát.
Not by force.	Ne násilím.
He was determined to win the game.	Byl odhodlaný tu hru vyhrát.
We needed a jump.	Potřebovali jsme skok.
I wanted to tell you.	Chtěl jsem ti to říct.
He is sick and bad not to do it.	Je nemocné a špatné, aby to neudělal.
We cannot measure our path to a better education system.	Nemůžeme měřit naši cestu k lepšímu vzdělávacímu systému.
Because, no matter, it makes a wet stain.	Neboť, bez ohledu na to, dělá mokrou skvrnu.
My kids were fine.	Moje děti byly v pořádku.
Very strong.	Velmi silný.
He was thinking about that one.	Přemýšlel o tom jednom.
God! 	Bůh!
how beautiful she was.	jak byla krásná.
Related.	Příbuzný.
Not all data is created equal.	Všechna data nejsou stvořena stejně.
But that is not the context we are looking for here.	Ale to není kontext, který zde hledáme.
And there was the second wall.	A byla tu druhá zeď.
At least that's what it's called.	Alespoň se to tak říká.
It's on my list of plants to move.	Je na mém seznamu rostlin k přesunu.
I wasn't happy about it.	Neměl jsem z toho radost.
Or maybe you found someone new.	Nebo jste možná našli někoho nového.
He's doing the exact same thing again.	Dělá to úplně to samé, znovu.
We found everything good.	Našli jsme všechno dobré.
Take a look at your behavior these days.	Podívejte se na své chování v těchto dnech.
I interrupted him.	Přerušil jsem ho.
I'm very good at things like that.	V takových věcech jsem velmi dobrý.
However, I will show that this does not follow from their example.	Ukážu však, že to z jejich příkladu nevyplývá.
He wants to buy them out.	Chce je vykoupit.
These areas served as the right areas.	Tyto oblasti sloužily jako správné oblasti.
The scale of the red bar makes estimation difficult.	Měřítko červeného pruhu ztěžuje odhad.
On the contrary.	Spíše naopak.
If he took it, it would be faster.	Kdyby to vzal, bylo by to rychlejší.
With what you're telling me.	S tím, co mi říkáš.
When they entered their house, they continued to fight.	Když vstoupili do jejich domu, pokračovali v boji.
The problem started against him.	Problém začínal proti němu.
It turned out to be half true.	Ukázalo se, že je to napůl pravda.
It was not immediately known how the two men could be related.	Bezprostředně nebylo známo, jak by mohli být tito dva muži příbuzní.
But there are so many.	Ale je jich tolik.
And then you expand them both like this.	A pak je oba takto rozšíříte.
For the first time, she really looked at him and it helped.	Poprvé se na něj opravdu podívala a pomohlo to.
You know where it is, but not where it goes.	Můžete vědět, kde to je, ale ne, kam to jde.
My words are true.	Moje slova jsou pravda.
He couldn't just pass it on.	Nemohl to jen tak předat.
If you do not understand, take the discussion one step back.	Pokud nerozumíte, posuňte diskusi o krok zpět.
I looked back at my mother and father.	Ohlédl jsem se na matku a otce.
As a result, your home will definitely be stronger than most other homes.	Díky tomu bude váš domov rozhodně silnější než většina ostatních domů.
It makes you think what's wrong with you.	Člověka to nutí přemýšlet, co je s tebou.
It's the best for everyone.	Je nejlepší pro všechny.
We have also had to make it clear since then.	Od té doby jsme si to také museli dát najevo.
Transfer the chicken to a plate.	Přeneste kuře na talíř.
It was really great.	Bylo to fakt super.
I couldn't sleep and you did well.	Nemohl jsem spát a tobě se dařilo dobře.
He's still looking for a way out.	Stále hledá cestu ven.
We did it the wrong way.	Udělali jsme to špatným způsobem.
She didn't win, no one could beat him tonight.	Nevyhrála, dnes večer ho nikdo nedokázal porazit.
Very white back panel.	Velmi bílý zadní panel.
It's something much more serious.	Je to něco mnohem vážnějšího.
That's what life is about.	O tom je život.
I felt very confident.	Cítil jsem se velmi jistý.
In fact, they joined their numbers.	Ve skutečnosti se přidali k jejich počtu.
Her mother knew.	Její matka věděla.
We are equal.	Jsme si rovni.
He felt better.	Cítil se lépe.
So is everyone else.	Stejně tak všichni ostatní.
Water flowed from his hair, his clothes, from heaven.	Voda mu stékala z vlasů, šatů, z nebe.
It is necessary to control it and gain control over it.	Je nutné to ovládat a získat nad tím kontrolu.
Sometimes my father came back with as many as he kidnapped.	Někdy se můj otec vrátil s tolika, kolik unesl.
People were running around everywhere now, trying to save themselves and the animals.	Lidé teď všude pobíhali a snažili se zachránit sebe i zvířata.
Bone quality remained normal.	Kvalita kostí zůstala normální.
Talk to them about the decision and what they know about it.	Promluvte si s nimi o rozhodnutí a o tom, co o něm vědí.
It knocked them off their feet and turned them to the ground.	Srazilo je to z nohou a proměnilo je v zem.
I have more and more money and power.	Mám stále více peněz a moci.
Sure, it was no different this time.	Jistě, tentokrát tomu nebylo jinak.
God just kept a piece of meat close to his nose.	Bůh mu jen držel kousek masa kousek od nosu.
She was silent all the time.	Celou dobu byla zticha.
Thirty years later, he wanted to return.	O třicet let později se chtěl vrátit.
I was proud of myself.	Byl jsem na sebe hrdý.
All the better for us.	Tím lépe pro nás.
You feel better and your home is also better.	Cítíte se lépe a váš domov je také lepší.
At about this time, his mother died.	Přibližně v této době zemřela jeho matka.
They wanted to look into his dead dead eyes.	Chtěli se podívat do jeho mrtvých mrtvých očí.
I'm thinking about it here.	Přemýšlím o tom tady.
He was still in her life.	Byl stále v jejím životě.
My rule is firm but fair.	Mým pravidlem je pevné, ale spravedlivé.
I hope that changes soon.	Doufám, že se to brzy změní.
It's really not that hard.	Opravdu to není tak těžké.
Both are clearly out of control.	Oba jsou zjevně mimo kontrolu.
They carry data.	Nesou data.
The apartment was no longer a safe place.	Byt už nebyl bezpečným místem.
No such element is present here.	Zde žádný takový prvek není přítomen.
Subordinate him to our will.	Podřídit ho naší vůli.
See you in one of these two places !.	Uvidíme se na jednom z těchto dvou míst!.
First, the bad news.	Za prvé, špatné zprávy.
Here is, for example, the test result.	Zde je například výsledek testu.
History until then.	Historie do té doby.
I tried her at work and she wasn't there, so.	Zkoušel jsem ji v práci a nebyla tam, takže.
Ask me again.	Znovu se mě zeptejte.
And so does everyone else.	A stejně tak všichni ostatní.
This is not possible without constant exercise.	To se neobejde bez neustálého cvičení.
Maybe this situation applies to both of you.	Možná tato situace platí pro vás oba.
That is, if he still has a set.	Tedy pokud má ještě sadu.
I'll leave it at that.	Nechám to tak.
Just choose the ones you know can fight.	Stačí vybrat ty, o kterých víte, že umí bojovat.
Just because they're real doesn't mean they're not thoughts.	To, že jsou skutečné, neznamená, že to nejsou myšlenky.
I asked her what she was going to do.	Zeptal jsem se jí, co bude dělat.
Sometimes the same room as in the past.	Někdy stejný pokoj jako v minulosti.
One day she called me in her office.	Jednoho dne mě zavolala do své kanceláře.
As she pulled her legs in, she noticed.	Když přitáhla nohy dovnitř, všimla si toho.
Like a normal father and daughter.	Jako normální otec a dcera.
Only the four of you will report directly to me.	Pouze vy čtyři se budete hlásit přímo mně.
Two approaches were used for this.	K tomu byly použity dva přístupy.
So your site needs to load fast.	Vaše stránky se tedy musí načítat rychle.
They don't just do it.	Nedělají to jen tak.
You no longer have to "ask" for an ID.	Již nemusíte „žádat“ o ID.
But it was only a promise of power.	Ale byl to jen příslib moci.
It's definitely better to be both.	Rozhodně je lepší být obojí.
What a difference six months can make.	Jaký rozdíl může udělat šest měsíců.
The boy was all surprised.	Chlapec byl všichni překvapeni.
There is nothing about it in the literature.	V literatuře o tom nic není.
You should tell her.	Měl bys jí to říct.
I'm not asking.	já se neptám.
His face was so close.	Jeho tvář byla tak blízko.
I did what was necessary.	Udělal jsem, co bylo nutné.
I don't have an answer yet.	Zatím nemám odpověď.
There are those who are afraid of dogs.	Jsou tací, kteří mají ze psů strach.
There was a mother.	Byla tam matka.
I never said a word against you.	Nikdy jsem proti tobě neřekl ani slovo.
Let's attack it.	Pojďme na to zaútočit.
I see and understand what you wrote.	Vidím a rozumím tomu, co jsi napsal.
We had to continue.	Museli jsme pokračovat.
I really needed him at that moment.	V tu chvíli jsem ho opravdu potřeboval.
And it raised new questions.	A vyvolalo to nové otázky.
And that is what needs to be acknowledged.	A to je to, co je třeba uznat.
I hope it was a consolation to him.	Doufám, že to pro něj byla útěcha.
I also dressed my girls.	Oblékl jsem i své dívky.
There's no point in waiting for me to say that.	Nemá smysl čekat, až to řeknu.
What time do you think you'll get there?	V kolik přemýšlíš, že se tam dostaneš?
It just doesn't sound very healthy.	To prostě nezní moc zdravě.
I managed to keep her hidden for a good time.	Podařilo se mi ji udržet skrytou na dobrou chvíli.
Letters and pressed flowers and names.	Písmena a lisované květiny a jména.
What is to be done.	Co je to, co se musí udělat.
If they wanted to get something out of it, they could.	Pokud z něj chtěli něco dostat, mohli.
Can you fix it.	Můžete to opravit.
Still, I think there are a few things missing.	Přesto si myslím, že tam pár věcí chybí.
Yes, that means today.	Ano, to znamená dnes.
But it's better.	Ale je to lepší.
We have to watch it to consider it.	Musíme to sledovat, abychom to zvážili.
Of course, this may take some time.	Může to samozřejmě nějakou dobu trvat.
The result is determined by us, our choices.	Výsledek určujeme my, naše volby.
Watch your language here.	Zde si dávejte pozor na svůj jazyk.
Interested friends can learn more through the item number !.	Zainteresovaní přátelé se mohou dozvědět více prostřednictvím čísla položky!.
There were usually three types of tables.	Obvykle existovaly tři typy stolů.
I see he's trying to fall asleep again.	Vidím, že se snaží znovu usnout.
Quality makes a difference.	Kvalita dělá rozdíl.
It smokes.	Kouří to.
It does not require your presence.	To nevyžaduje vaši přítomnost.
That's the second best thing.	To je druhá nejlepší věc.
Or her responsibility, figure it out.	Nebo její zodpovědnost, přijďte na to.
There was no obvious visible sign.	Nebylo tam žádné zjevné viditelné znamení.
Read your world history.	Přečtěte si svou historii světa.
I'm also very read.	Jsem také hodně čtený.
The animal could no longer feel his arm or leg.	Zvíře už necítilo ruku ani nohu.
I turned it off.	Vypnul jsem to.
This component is called dark energy.	Tato složka se nazývá temná energie.
Hurry up.	Pospěšte si.
This is a theory.	Toto je teorie.
It no longer seems to use the default value.	Zdá se, že již nepoužívá výchozí hodnotu.
He says he can listen to you.	Říká, že si jde poslechnout, jak se máš.
It's not hard for me.	Není to pro mě těžké.
Your note may be important for the next case.	Vaše poznámka může být důležitá pro další případ.
Fill out the return form.	Vyplňte formulář pro vrácení.
People can come to their father as they please.	Lidé mohou přijít k otci, jak chtějí.
Make sure your eye is closed.	Ujistěte se, že máte zavřené oko.
When a new course is set.	Když je nastaven nový kurz.
Than in other countries.	Než v jiných zemích.
We thought it was right.	Přišlo nám to správné.
I've done enough for two.	Udělal jsem dost pro dva.
This is followed by two to four years of training.	Dále následují dva až čtyři roky tréninku.
He didn't look hurt.	Nevypadalo to, že by byl zraněný.
Because they are local.	Protože jsou místní.
I just locked myself in the room.	Prostě jsem se zamkl v pokoji.
It's free and registration only takes a minute or two.	Je to zdarma a registrace trvá jen minutu nebo dvě.
Well, we can for a while.	No, můžeme na chvíli.
We know it was a lot of stress for you.	Víme, že to pro vás byl velký stres.
You only want to use the check box character.	Chcete pouze použít znak zaškrtávacího políčka.
At least that's how it seems to me.	Alespoň mi to tak připadá.
He is an incredible human being.	Je to neuvěřitelná lidská bytost.
If you got hurt, she could handle it.	Kdyby ses zranil, zvládla by to.
It shouldn't even come from you.	Ani by to nemělo pocházet od vás.
Were they real ?.	Byly skutečné?.
Strategy and force structure in the coming years.	Strategie a struktura sil v příštích letech.
My father was here for the first time, almost a hundred years.	Můj otec tu byl první, skoro sto let.
But that is their decision.	Ale to je jejich rozhodnutí.
Then he gets a nice block to free him outside.	Pak dostane pěkný blok, aby ho osvobodil venku.
Although it is a dangerous path.	I když je to nebezpečná cesta.
This combination is quite complicated and expensive.	Tato kombinace je poměrně složitá a drahá.
However, in the case of images, we know the following.	V případě obrázků však víme následující.
He leads the way.	On vede cestu.
How much should you pay for car insurance for young drivers ?.	Kolik byste měli zaplatit za pojištění vozu pro mladé řidiče?.
I'm very honest.	Jsem velmi upřímný.
I want to watch.	Chci se dívat.
Each slide is one moment in time.	Každý snímek je jeden okamžik v čase.
The front view is usually complemented by two small rooms.	Pohled zepředu obvykle doplňují dvě malé místnosti.
I mean, you know.	Chci říct, víš.
And in a way, she was right.	A svým způsobem měla pravdu.
It would fit her room.	Hodilo by se to k jejímu pokoji.
The world as they knew it turned around.	Svět, jak ho znali, se otočil.
This is the case.	Tohle je ten případ.
I know both the left and the right side.	Umím jak levou, tak pravou stranu.
I know your team will be connected to this person.	Vím, že váš tým bude spojen s touto osobou.
Well, he never seemed to want much.	Dobře, zdálo se, že nikdy nechtěl moc.
There's not much chance.	Moc šancí na to není.
Parents value their children more than anything in the world.	Rodiče si svých dětí váží víc než čehokoli na světě.
Excellent customer service.	Vynikající zákaznický servis.
Take things, he says.	Vezměte si věci, říká.
He was survived by his wife and three children.	Zůstala po něm manželka a tři děti.
He had two brothers who grew into men.	Měl dva bratry, kteří vyrostli v muže.
Music is life.	Hudba je život.
We were completely burned.	Byli jsme úplně popálení.
In fact, it is rare.	Ve skutečnosti je to zřídka.
It went far beyond pleasure.	Šlo to daleko za hranice potěšení.
Busy with not so important things.	Zaneprázdněn ne tak důležitými věcmi.
They are not ready for severe weather.	Nejsou připraveni na těžké počasí.
She said something very similar.	Řekla něco velmi podobného.
Why did she hold it? 	Proč to držela?
she wondered.	divila se.
You're more likely to get it with my help.	Je pravděpodobnější, že ji dostanete s mojí pomocí.
I don't want to hurt their feelings.	Nechci zranit jejich city.
But it happened.	Ale stalo se.
They may have a week.	Mohou mít týden.
Understand me here.	Pochopte mě tady.
But we both knew the truth.	Oba jsme však znali pravdu.
The reason many people fail is because they expect results immediately.	Důvodem, proč mnoho lidí selhává, je to, že očekávají výsledky okamžitě.
It didn't take long to find him.	Najít ho netrvalo dlouho.
Whatever you see is produced by the flow.	Cokoli vidíte, je produkováno prouděním.
He knew what kind of conversation had provoked such a reaction.	Věděl, jaký druh hovoru vyvolal takovou reakci.
He had a hard life.	Zažil těžký život.
Everything is still, now.	Všechno je stále, teď.
One word.	Jedno slovo.
It wasn't worth it anyway.	Stejně to nestálo za to.
You learn fast.	Učíte se rychle.
Then the client can leave him a comment.	Poté mu klient může zanechat komentář.
I felt completely closed.	Cítil jsem se úplně uzavřený.
He didn't respond.	Nereagoval.
It will be a nice day.	To bude pěkný den.
But she was a practical woman.	Ale byla to praktická žena.
You probably know the reason.	Asi bys věděl, jaký je ten důvod.
That is a great relief.	To je velká úleva.
It was more of a test day than a treatment day.	Byl to spíše testovací den než léčebný den.
Only her being made me whole.	Jen její bytí mě udělalo celistvým.
I'll have a baby.	Budu mít dítě.
In a sense, it will take you on a journey.	V jistém smyslu vás vezme na cestu.
This is clearly not right.	To zjevně není správné.
Sure, he slept.	Jasně, spal.
He had slept for two hours.	Spal už dvě hodiny.
Her true self.	Její pravé já.
They told me not to tell anyone, not a single soul.	Řekli mi, abych to nikomu neřekl, ani jediné duši.
He's making bad company.	Dělá špatnou společnost.
They have it there.	Mají to tam.
Be safe.	Být v bezpečí.
I had the best time.	Měl jsem nejlepší čas.
I'm just afraid he'll go crazy there, he said.	Jen se bojím, že se tam zblázní, řekl.
They just won't be able to hit or catch.	Prostě se nebudou moci trefit nebo chytit.
I will think about it.	budu na to myslet.
Maybe they don't even tomorrow.	Možná nemají ani zítra.
They hate the poor, not you.	Oni nenávidí chudé, ne tebe.
Huge waste of money.	Obrovské plýtvání penězi.
It was her first match in front of a domestic audience.	Bylo to její první utkání před domácím publikem.
However, they are also not satisfied with the current situation.	Ani oni však nejsou spokojeni se současnou situací.
I don't want to understand.	Nechci rozumět.
There must be paper.	Musí tam být papír.
Side by side.	Bok po boku.
We can fix it.	Můžeme to opravit.
We really don't need any of them.	Žádného z nich opravdu nepotřebujeme.
She's gone.	Odešla.
These cells will have only one valid option.	Tyto buňky budou mít pouze jednu platnou možnost.
At first you don't know what you love.	Na začátku nevíš, co miluješ.
They want to take their time.	Chtějí si dát na čas.
I won't even eat.	Ani nebudu jíst.
And then nothing for the rest of the day.	A pak po zbytek dne nic.
Nobody asked for it.	Nikdo o to nežádal.
It looked different.	Vypadalo to jinak.
This is a new way.	To je nový způsob.
We both saw what happened to you.	Oba jsme viděli, co se s tebou stane.
And it doesn't have to be half.	A to nemusí být ani polovina.
It took me a minute.	Trvalo mi to minutu.
In addition to the power unit, there are three parameters.	Kromě energetické jednotky jsou tři parametry.
It should be quite fun.	Mělo by to být docela zábavné.
That's normal, people.	To je normální, lidi.
Focus on it in your application.	Zaměřte se na to ve své aplikaci.
He was only half grown.	Byl jen napůl dospělý.
I was thinking about my position.	Přemýšlel jsem o své pozici.
It seems like a dark time to me.	Připadá mi to jako temná doba.
I remember talking to you.	Pamatuji si, že s tebou mluvil.
We'll jump before we realize it.	Skočíme dřív, než si to uvědomíme.
When they can fish.	Když mohou rybařit.
You could say it was our local.	Dalo by se říct, že to byla naše místní.
Plus, you don't use your brain.	Navíc nepoužíváš mozek.
It will only take a little longer.	Jen to bude trvat trochu déle.
Now he would never know why.	Teď už nikdy nebude vědět proč.
Four, because you know.	Čtyři, protože víš.
Good morning everyone.	Dobré ráno všem.
There, participants learn to balance their money.	Tam se účastníci učí vyrovnávat své peníze.
Then we created three test groups.	Poté jsme vytvořili tři testovací skupiny.
I guess we just lost it.	Asi jsme to právě ztratili.
You can sleep here by the fire.	Můžete spát tady, u ohně.
We talk two to three times a month.	Mluvíme spolu dvakrát až třikrát do měsíce.
If so, it will give them easy access.	Pokud ano, dá jim to snadný přístup.
Finally, we end with a practical comment.	Na závěr končíme praktickým komentářem.
The number of missing values ​​remained the same.	Množství chybějících hodnot zůstalo stejné.
we 're gone.	jsme pryč.
He never needs to touch most of it again.	Většinu z toho se už nikdy nepotřebuje dotknout.
They did it again and again.	Dělali to znovu a znovu.
And she felt sorry for him.	A bylo jí ho líto.
And as it turned out, it won't.	A jak se ukázalo, nebude.
But he wants you to understand.	Ale chce, abys to pochopil.
It has less than a hundred inhabitants.	Má méně než sto obyvatel.
It could be white pages.	Mohou to být bílé stránky.
Better than his own fire.	Lepší než jeho vlastní oheň.
It looks different on everyone.	Na každém vypadá jinak.
This was the call he was waiting for.	Tohle byl hovor, na který čekal.
They would talk more in the morning.	Ráno by si víc povídali.
The rest was waste.	Zbytek byl odpad.
The big one.	Ten velký.
The team worked well.	Tým fungoval dobře.
The more I look at you, the more I like you.	Čím víc se na tebe dívám, tím víc se mi líbíš.
But this book is the biggest challenge for her so far.	Ale tato kniha pro ni představuje dosud největší výzvu.
I love everything you do.	Miluju všechno, co děláš.
I wanted it to happen.	Chtěl jsem, aby se to stalo.
Life fell silent.	Život ztichl.
He leaned a little further.	Naklonil se o něco dále.
I have to lower my voice.	Musím ztišit hlas.
It's clear from your face.	Je to jasné z tvé tváře.
Hers, the same.	Její, to samé.
You can get me or not.	Můžeš mě dostat, nebo ne.
He would have to think about that for a long time.	O tom by musel dlouho přemýšlet.
Don't get me wrong.	Nemylte si mě.
There were two possible reasons for this.	Byly pro to dva možné důvody.
And he steps on it.	A šlape na to.
The heads of two women appeared behind the man.	Za mužem se objevily hlavy dvou žen.
At the end of the season, place a card with the others.	Na konci sezóny umístěte kartu s ostatními.
Look at the world.	Podívejte se na svět.
No one else can either.	Nikdo jiný také nemůže.
Lack of sleep can affect your mental and physical well-being.	Nedostatek spánku může ovlivnit vaši duševní i fyzickou pohodu.
A woman like no one is looking.	Žena jako nikdo se nedívá.
We must obey the law as it is written.	Musíme dodržovat zákon tak, jak je napsán.
The story you see is actually the first of three.	Příběh, který vidíte, je ve skutečnosti první částí ze tří.
He needs me.	Potřebuje mě.
But the board refused to see him.	Představenstvo ho ale odmítlo vidět.
You're good at things like that.	Jsi dobrý v takových věcech.
In other ways, it could be a big week for him.	V jiných ohledech by to pro něj mohl být velký týden.
These values ​​were measured three times.	Tyto hodnoty byly naměřeny třikrát.
At least that's how it was in my mind.	Alespoň tak to bylo v mé mysli.
At least some of them do.	Alespoň část z nich ano.
I don't even know how to get them.	Ani nevím, jak je získat.
He's the biggest draw.	On je největší tahák.
But then there was snow.	Ale pak tam byl sníh.
There is no place for that.	Tady na to není místo.
My questions got to the heart of his business with me.	Moje otázky se dostaly k jádru jeho obchodu se mnou.
The investigation did not reveal any design problems.	Šetřením nebyly zjištěny žádné konstrukční problémy.
Now you understand.	Teď tomu rozumíš.
It's the only time we can meet.	Je to jediná chvíle, kdy se můžeme sejít.
Sounds are associated with certain rooms, places and memories.	Zvuky jsou spojeny s určitými místnostmi, místy a vzpomínkami.
So she couldn't know what she had done.	Nemohla tedy vědět, co udělala.
He was quiet and kept his distance from most other children.	Byl tichý a držel si odstup od většiny ostatních dětí.
The bill is settled between us.	Účet je mezi námi vyřízen.
The tone of the film.	Tón filmu.
Fear is not one of them.	Strach mezi ně nepatří.
Get the details inside.	Získejte podrobnosti uvnitř.
That is changing.	To se mění.
You made a really, really, really bad choice.	Udělal jsi opravdu, opravdu, opravdu špatnou volbu.
Or a plan.	Nebo plán.
There is no way you can miss it.	Neexistuje žádný způsob, jak to můžete nechat ujít.
They really believe that they can love their children no matter what is right.	Opravdu věří, že dokážou své děti milovat bez ohledu na to, co je v pořádku.
Try not to put your foot wrong.	Snažit se nepoložit ani nohu špatně.
That is joy.	To je radost.
Dead again.	Znovu mrtvý.
So yes, that's right.	Takže ano, to je správně.
Horses that carry them.	Koně, kteří je vezou.
You will enjoy it.	Užiješ si to.
We are both people of the world, you and me.	Oba jsme lidé světa, ty i já.
For basic training.	Pro základní výcvik.
Thank you for reading my blog !.	Děkuji, že čtete můj blog!.
The journey time for many was up to two hours.	Doba cesty pro mnohé byla až dvě hodiny.
He can solve problems, but he cannot learn problems.	Dokáže vyřešit problémy, ale nemůže se problémům naučit.
Defense planning aimed to ensure that this never happened again.	Obranné plánování se zaměřilo na to, aby se to už nikdy neopakovalo.
Everything is in pieces.	Všechno je z kusu.
In fact, I couldn't be more wrong.	Ve skutečnosti jsem se nemohl mýlit víc.
The only constant.	Jediná konstanta.
One of the biggest factors is movement.	Jedním z největších faktorů je pohyb.
I probably can't download it myself.	Sám si to asi nemůžu stáhnout.
Everything in perspective.	Vše v perspektivě.
There is no upper age limit.	Horní věková hranice není stanovena.
It looks nice.	Vypadá to pěkně.
It's option number three at best.	Je to v nejlepším případě možnost číslo tři.
They open in the morning and close in the evening.	Otevírají se ráno a zavírají večer.
Let sit for a few seconds.	Nechte několik sekund sedět.
Lots of waiting.	Spousta čekání.
Nothing is separate from anything else.	Nic není oddělené od čehokoli jiného.
Great location near the school and far from the river.	Skvělá lokalita blízko školy a daleko od řeky.
But keep the ring to the end.	Prsteníček si však nechejte na konec.
I won't go into details, not here.	Nebudu zabíhat do detailů, tady ne.
It builds quickly.	Rychle se staví.
He doesn't even send it.	Ani to neposílá.
I held him close as we touched nose to nose.	Držel jsem ho blízko, zatímco jsme se dotýkali nos na nos.
And that's how hard it is to win.	A takhle je těžké vyhrát.
You can take this thing anywhere you want.	Tuhle věc si můžeš vzít kamkoli chce.
Especially at the same time of day.	Zejména ve stejnou denní dobu.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak to udělat.
He could hurt me.	Mohl by mi ublížit.
Not that we get many.	Ne že bychom jich dostali mnoho.
Points for style, but there are easier ways.	Body za styl, ale existují jednodušší způsoby.
I love the writing style of these people.	Miluju styl psaní těchto lidí.
It's a low level.	Je to nízká úroveň.
From my point of view, it was a great success.	Z mého pohledu to byl velký úspěch.
You will be great.	Budeš skvělý.
Writing is difficult at the best of times.	Psaní je těžké v těch nejlepších časech.
Find some friends while you're here.	Najdi si nějaké přátele, když jsi tady.
It is also easy to set up.	Je také snadné jej nastavit.
Women just know.	Ženy prostě vědí.
Everyone he studied fell within this limit.	Všichni, které zkoumal, spadali do tohoto limitu.
But it could be good for society in general.	Ale mohlo by to být dobré pro společnost obecně.
He said he had.	Řekl, že měl.
They are both proud of them.	Oba jsou na ně hrdí.
We'll find out soon enough.	Brzy se to dozvíme.
Problem with multiple tests.	Problém s více testy.
We are going for a little tour.	Chystáme se na malou prohlídku.
We just got back alone.	Právě jsme se vrátili sami.
You change the oil.	Vyměníte olej.
Data didn't just do what was needed.	Dat nedělal jen to, co bylo potřeba.
And he will too.	A on také bude.
They lose the spirit that started them.	Ztrácejí ducha, který je nastartoval.
In the end, it worked out.	Nakonec to vyšlo.
Was it you?	Byl jsi to ty?.
So we started with that.	Tak jsme s tím začali.
In fact, they may ask themselves why they haven't cut themselves before.	Ve skutečnosti se mohou ptát sami sebe, proč se nezkrátili dříve.
Now I read it all the time and it's harder to disagree.	Teď to čtu neustále a je těžší nesouhlasit.
And he bought me coffee.	A koupil mi kávu.
She forced herself to be calm.	Přinutila se být klidná.
We were pretty good together, but we were just kids.	Bylo nám spolu docela dobře, ale byli jsme jen děti.
We can talk about it.	Můžeme o tom mluvit.
I wonder if the result will be the same ?.	Zajímalo by mě, jestli bude výsledek stejný?.
Big and fat.	Velký a tlustý.
It would be too late.	To už by bylo příliš pozdě.
Strange how some people considered silence to be calm.	Zvláštní, jak někteří lidé považovali ticho za klid.
I'm one of you.	Jsem jeden z vás.
Nothing happened there either.	Ani tam se zase nic nedělo.
He values ​​this position too much.	Tohoto postavení si příliš váží.
We need what to do in this setting.	Potřebujeme, co dělat v tomto nastavení.
So never say never !.	Takže nikdy neříkej nikdy!.
The second was positive.	Druhý byl pozitivní.
Very very good.	Velmi velmi dobrý.
He will remember it for a long time.	Bude si to pamatovat ještě hodně dlouho.
He had something to think about.	Měl o čem přemýšlet.
All this, of course, was her fault.	To vše bylo samozřejmě její zásluhou.
According to various reports.	To podle různých zpráv.
Please enter a valid email address.	Prosím zadejte platnou emailovou adresu.
When they sent for me, I was quite an adult.	Když pro mě poslali, byl jsem docela dospělý.
See who they work for.	Podívejte se, pro koho pracují.
Everyone there knows this term.	Každý tam tento termín zná.
If not, then you have a problem.	Pokud ne, pak máte problém.
Thirty is a great score.	Třicítka je skvělé skóre.
It was founded.	Byl zakládán.
Such an effect is proposed in this article.	Takový efekt je navržen v tomto článku.
That's just a fact, accept it.	To je prostě fakt, přijmi to.
I'm going to have to move, take the kids out of school.	Budu se muset přestěhovat, vzít děti ze školy.
Wrong, wrong, wrong.	Špatně, špatně, špatně.
That was not true.	Tak to nebyla pravda.
Then he concentrated again.	Pak se znovu soustředil.
I decided we should go away for the weekend.	Rozhodl jsem se, že bychom měli jet na víkend pryč.
He was a beautiful boy.	Byl to krásný kluk.
Their car was amazing.	Jejich vůz byl úžasný.
He doesn't talk very often.	Nemluví moc často.
They knew best.	Věděli to nejlépe.
The results are reported.	Výsledky jsou hlášeny.
Not in this country.	Ne v této zemi.
He has short brown hair, so dark that it is almost black.	Má krátké hnědé vlasy, tak tmavé, že jsou skoro černé.
The boy took the child home, where his parents raised her.	Chlapec si vzal dítě domů, kde ji vychovali jeho rodiče.
Maybe we could figure it out together.	Možná bychom na to společně přišli.
It's about having fun.	Jde o to se bavit.
You are my boy.	Jsi můj chlapec.
I love science.	Miluji vědu.
He only had a few seconds to read the instructions and fire.	Měl jen pár vteřin na to, aby si přečetl instrukce a vystřelil.
I highly recommend this company.	Velmi doporučuji tuto společnost.
That's why he won't do it.	Proto to neudělá.
In his last big scene, he finally lets the camera take control.	Ve své poslední velké scéně konečně nechá kameru převzít kontrolu.
So that made me think.	Tak to mě přivedlo k zamyšlení.
It's the right amount of sweet.	Je to správné množství sladkého.
Maybe there is a service.	Možná existuje služba.
It depends on their stories.	Na jejich příbězích záleží.
Seriously, we have to call someone about this.	Vážně, musíme kvůli tomu někomu zavolat.
But you would like it.	Ale líbilo by se ti to.
Losing happened.	Ztratit se stalo.
She closed her mouth and turned away.	Zavřela ústa a odvrátila se.
Then it was different.	Pak už to bylo jiné.
Seven cases showed active disease.	Sedm případů vykazovalo aktivní onemocnění.
There is not a single thing.	Neexistuje jediná věc.
We think we have a better story.	Myslíme si, že máme lepší příběh.
That's a good feeling.	To je dobrý pocit.
It is certain that it will be easy to read.	Je jisté, že se bude dobře číst.
And then the whole school would know.	A pak by to věděla celá škola.
Run the same program except s.	Spusťte stejný program kromě s.
I hope you feel amazing in your dress.	Doufám, že se ve svých šatech cítíte úžasně.
And for a few minutes it looked like it might pass.	A pár minut to vypadalo, že to možná přejde.
I would like to do it in a similar way.	Chtěl bych to udělat podobným způsobem.
Some of my clothes were inside.	Některé z mých šatů byly uvnitř.
Part of the work was easy.	Část práce byla snadná.
But she thought of them.	Ale myslela na ně.
In fact, she died last week.	Ve skutečnosti zemřela minulý týden.
So your eyes work.	Vaše oči tedy fungují.
It is not worth it.	Nestojí to za to.
After going through the patient's medical history.	Po procházení anamnézy pacienta.
This goal may not be possible because of what they have experienced.	Tento cíl nemusí být možný kvůli tomu, co zažili.
Let me rest, then we'll try again.	Nech mě odpočinout, pak to zkusíme znovu.
Look at my knees.	Podívej se na mě na kolena.
These steps are described in detail below.	Tyto kroky jsou podrobně popsány níže.
This kind of love too.	Taky tenhle druh lásky.
This finding may have been due to age structure and health status.	Toto zjištění mohlo být způsobeno věkovou strukturou a zdravotním stavem.
How both are aware.	Jak jsou oba vědomi.
No bad feelings from shopping.	Žádné špatné pocity z nákupu.
He showed it to me.	Ukázal mi to.
Then the conflict became too great.	Pak se konflikt stal příliš velkým.
I hope this helps you in your search.	Doufám, že vám to pomůže při hledání.
It does not provide any prepared standard for determining when a rule will apply.	Neposkytuje žádný připravený standard pro určení, kdy bude pravidlo platit.
I don't care about myself.	Nestarám se o sebe.
He was probably quite loyal to himself.	Pravděpodobně byl docela věrný sám sobě.
A well-known plan for price movements can often be found.	Často lze nalézt známý plán k pohybu cen.
We simply have to find the right balance between them.	Musíme mezi nimi jednoduše najít správnou rovnováhu.
Most patients were adult women.	Většina pacientů byly dospělé ženy.
I love this game.	Miluji tuhle hru.
The price is reasonable !.	Cena je rozumná!.
I will never ask you to do something you are not prepared for.	Nikdy vás nebudu žádat, abyste udělali něco, na co nejste připraveni.
I am real in one word.	Jsem jedním slovem skutečný.
But in reality he played completely differently.	Ale ve skutečnosti hrál úplně jinak.
It was not only his need, but hers as well.	Nebyla to jen jeho potřeba, ale i její.
You will not do what you have to do because you are weak.	Neuděláš, co musíš, protože jsi slabý.
But this is happening on an even smaller level.	Ale to se děje na ještě menší úrovni.
Tell them you'll pay them back in days.	Řekněte jim, že jim vrátíte peníze do dnů.
My anxiety was high.	Moje úzkost byla vysoká.
It completely left me.	Úplně mě to opustilo.
Only one girl appeared in her office for another hour.	Během další hodiny se v její kanceláři objevila pouze jedna dívka.
Cover and bring to a boil.	Přikryjeme a pomalu přivedeme k varu.
They dropped the state.	Odhodili stát.
Yet nothing moved.	Přesto se nic nepohnulo.
There were rather four or five of them.	Spíš jich bylo čtyři nebo pět.
If you want it.	Když to chceš.
But it's a religion.	Ale je to náboženství.
And then she gave up the city.	A pak se vzdala města.
Maybe it is.	Možná je to tak.
I ask him what that means.	Ptám se ho, co to znamená.
The comfort of her touch was gone.	Pohodlí jejího dotyku bylo pryč.
But they can be told to fast.	Ale může jim být řečeno, aby se postili.
The results are presented as the average number of cells per field.	Výsledky jsou prezentovány jako průměrný počet buněk na pole.
That's when she realized she wanted to talk.	Tehdy si uvědomila, že chce mluvit.
Because we don't do much with it.	Protože s tím moc nenaděláme.
You can't tell me where to live and where not to live.	Nemůžeš mi říkat, kde mám žít a kde nemám žít.
It can really only be one person.	To může být opravdu jen jeden člověk.
In such patients, heart failure often leads to death.	U takových pacientů srdeční selhání často vede ke smrti.
Please tell me this is not the case.	Prosím, řekněte mi, že to tak není.
And then maybe she hoped she wouldn't.	A pak možná doufala, že to neudělá.
It was politics.	Byla to politika.
The price is too low anyway.	Cena je každopádně příliš nízká.
Think of children from their mothers.	Myslete na děti od jejich matek.
First, what the government is doing for him.	Za prvé, co pro něj vláda dělá.
And all over the developed world.	A to v celém vyspělém světě.
I didn't know that until recently.	To jsem nevěděl, až donedávna.
Until their children got into trouble, they were happy.	Dokud se jejich děti nedostaly do problémů, byly šťastné.
Not just my job.	Nejen moje práce.
You have nothing to assume.	Nemáte nic předpokládat.
Let them choose a number between ten and twenty.	Nechte je vybrat číslo mezi deseti a dvaceti.
She was fine with him.	Bylo jí s ním dobře.
He stayed with me.	Zůstal se mnou.
Then you give us everything you have, including your clothes.	Pak nám dáte všechno, co máte, včetně vašeho oblečení.
The cause of death is unknown.	Příčina smrti není známa.
They wanted him to leave the piece of land he loved.	Chtěli, aby odešel z kousku země, kterou miloval.
Her death struck him deeply.	Její smrt ho hluboce zasáhla.
I didn't know anything.	Nevěděl jsem nic.
He looked so happy he left school.	Vypadal tak šťastný, že opustil školy.
True, there are some that just need to go away.	Je pravda, že jsou některé, které prostě potřebují pryč.
success.	úspěch.
You turn to me, a sweet smile on your face.	Otočíš se ke mně, se sladkým úsměvem na rtech.
Too much time on the phone.	Příliš mnoho času na telefonu.
I understand what you're getting at.	Chápu, na co narážíš.
Please only for private sale.	Prosím pouze o soukromý prodej.
We're sorry for the people we let down.	Je nám líto lidí, které jsme zklamali.
He would be really upset.	Byl by opravdu naštvaný.
Then I'll call my mom and dad.	Pak zavolám mámě a tátovi.
We were so wrong.	Tolik jsme se mýlili.
I would never use that word myself.	Sám bych to slovo nikdy nepoužil.
The vision was unfinished business.	Vize byla nedokončená práce.
All day and most of the night.	Celý den a většinu noci.
I found a report of an incident.	Našel jsem zprávu o incidentu.
I'm not sure how we get sick of the songs.	Nejsem si jistý, jak z písní neonemocníme.
He spent the night.	Strávil noc.
It is really easy.	Je to velmi jednoduché.
Her husband was waiting in the waiting room.	Její manžel čekal v čekárně.
He did, and in fact he thought it was normal, comfortable.	Udělal to a vlastně mu to připadalo normální, pohodlné.
That is what we stand for and what we work hard for.	To je to, za čím si stojíme a na čem tvrdě pracujeme.
This is fast.	Tohle je rychlé.
But we will control the situation.	Situaci ale budeme kontrolovat.
Blog about life with dogs.	Blog o životě se psy.
With water and back to the day the water was gone.	S vodou a zpět do dne, kdy byla voda pryč.
They said it many times.	Řekli to mnohokrát.
However, specific individuals can be bad at starting a fire.	Konkrétní jednotlivci však mohou být špatní v rozdělávání ohně.
The same with us.	To samé u nás.
And think about it.	A přemýšlejte o tom.
As you read on, you'll understand why you wouldn't want to publish it.	Až budete číst dál, pochopíte, proč by si to nepřál zveřejnit.
Please see my code below.	Podívejte se prosím na můj kód níže.
He just exists.	On prostě existuje.
Some days you feel better than others.	Některé dny se cítíte lépe než jiné.
Only part of the purchase price was paid.	Byla zaplacena pouze část kupní ceny.
It really is.	Je to skutečně tak.
I'm trying it with the following code.	Zkouším to s následujícím kódem.
I was just trying to get fresh on my feet.	Jen jsem se snažil dostat čerstvé na nohy.
Dad to two beautiful little girls.	Táta dvěma krásným holčičkám.
His skin looks very pale.	Jeho kůže vypadá velmi bledě.
If anyone can take it.	Jestli to někdo dokáže odvézt.
He got up.	Vstal.
He would.	On by.
There are no men on this floor.	Na tomto patře nejsou žádní muži.
I'm not looking at anything.	Na nic nekoukám.
We set out.	Vyrazili jsme.
You have to learn to eat.	Musíte se naučit jíst.
I know they just want to keep us safe.	Vím, že nás chtějí jen udržet v bezpečí.
That won't work, she said.	To nepůjde, řekla.
Enter my name correctly.	Uveďte mé jméno správně.
It's clear the knife cut your finger.	Je jasné, že tě nůž pořezal do prstu.
But three names were chosen.	Ale byla vybrána tři jména.
Date, you asked what they wanted.	Datum, zeptal ses, co chtějí.
We have taken responsibility.	Převzali jsme odpovědnost.
I'll give you one.	Jeden vám dám.
There are places we can't and won't jump.	Jsou místa, kam nemůžeme a nebudeme skákat.
It came to me suddenly.	Přišlo to na mě najednou.
The media, too.	Média také.
That's my job.	To je moje práce.
I want her here.	Chci ji tady.
They live in that moment.	Žijí v tom okamžiku.
I'm happy for him.	Jsem za něj rád.
I just wanted a dog.	Chtěl jsem jen psa.
The position of the target changed from test to test.	Poloha cíle se měnila ze zkoušky na zkoušku.
Today was amazing.	Dnešek byl úžasný.
And he says his hand seems to be moving by itself.	A říká, že se jeho ruka jakoby pohybuje sama od sebe.
I saw my wife and my son.	Viděl jsem svou ženu a svého syna.
He showed no ability to bring the team back from behind.	Neukázal žádnou schopnost přivést tým zpět zezadu.
This happens for several reasons.	To se děje z několika důvodů.
That doesn't sound good.	To nezní dobře.
There was no heat.	Nebylo tam žádné teplo.
Even so, it was quite an experience.	I tak to byl docela zážitek.
But we haven't reached the end of the story yet.	Ale ještě jsme nedosáhli konce příběhu.
I never planned any of this.	Nikdy jsem nic z toho neplánoval.
And definitely bigger than the last one.	A rozhodně větší než ten poslední.
He doesn't need any.	Nepotřebuje žádnou.
My room was small.	Můj pokoj byl malý.
He could have been shot.	Mohl být zastřelen.
We will call it the frame of the center of gravity of the body.	Budeme to nazývat rám těžiště těla.
I've never been so scared in my life.	Nikdy v životě jsem se tak nebál.
Now we will either go forward or otherwise.	Teď buď půjdeme dopředu, nebo jinak.
At that time, he played quarterbacks for his team.	V té době hrál za svůj tým rozehrávače.
The details aren't really that important.	Podrobnosti ve skutečnosti nejsou tak důležité.
It just shows that they know me well!	Jen ukazuje, že mě dobře znají!
And they loved her in return.	A oni ji na oplátku milovali.
We became friends.	Stali jsme se přáteli.
I have to go.	Musím jít.
She also had to take time off work.	Musela si také vzít volno v práci.
We shouldn't make it even harder.	Neměli bychom to dělat ještě těžší.
Suppose we know nothing about their true values.	Předpokládejme, že o jejich skutečných hodnotách nic nevíme.
Even if it won't.	I když nebude.
I don't want him to come.	Nechci, aby přišel.
If there were any, she didn't notice them.	Pokud nějaké byly, nevšimla si jich.
These approaches will not be discussed in this review.	Tyto přístupy nebudou v tomto přehledu diskutovány.
Come back during the week as more are added.	Vraťte se během týdne, protože přibývají další.
I went and told him.	Šel jsem a řekl mu to.
Believe in your ears.	Věřte svým uším.
The store will be completed within a week.	Prodejna bude dokončena do týdne.
But they grow very well here.	Rostou zde ale velmi dobře.
Unfortunately, it's just not fun to play.	Bohužel to prostě není zábava hrát.
I want to walk.	chci chodit.
If you have a problem, we have a solution.	Pokud máte problém, máme řešení.
He heard movement in a minute or two.	Během minuty nebo dvou slyšel pohyb.
They have limited memory.	Mají omezenou paměť.
At least six feet four, and none of them looked his size.	Minimálně šest stop čtyři a žádný z nich nevypadal na jeho velikost.
And you would get used to it.	A zvykla by si.
He knew she was safe for the moment.	Věděl, že je pro tuto chvíli v bezpečí.
He was doing well.	Vedlo se mu dobře.
I really hated myself.	Opravdu jsem se nenáviděl.
As he turned to leave, he suddenly felt himself falling.	Když se otočil k odchodu, najednou cítil, že padá.
Sometimes they have a video for us to watch.	Občas pro nás mají video, na které se můžeme podívat.
Develop this kind of understanding.	Rozvíjejte tento druh porozumění.
They all stood and prepared to fight if they had to.	Všichni stáli a připravovali se k boji, kdyby museli.
It just weighed her down.	To ji jen přitížilo.
They withdrew me too soon.	Stáhli mě příliš brzy.
It will stay here.	To tady zůstane.
Original source unknown.	Původní zdroj neznámý.
Apparently there was more I could see.	Očividně toho bylo víc, co jsem mohl vidět.
Therefore, it appears first.	Proto se objevuje jako první.
In another respect, however, it is very strange.	V jiném ohledu je to však velmi zvláštní.
Everything he does does well.	Všechno, co dělá, dělá dobře.
If there is a difference, it is beyond our ability to measure.	Pokud existuje nějaký rozdíl, je mimo naši schopnost měřit.
I think you should go to her one last time.	Myslím, že bys k ní měl jít naposledy.
I took her too.	Vzal jsem ji taky.
Your mother gave it to you.	Tvoje matka ti to dala.
There was finally a weak signal.	Tam se konečně objevil slabý signál.
Everything's ready.	Vše je připraveno.
Recovery cannot occur.	K zotavení nemůže dojít.
Thanks for the effort.	Díky za snahu.
Not in him, close to him.	Ne v něm, blízko něj.
You know, something so beautiful.	Víš, něco tak krásného.
It has some advantages, but it took a long time.	Má to nějaké výhody, ale trvalo to dlouho.
But that's not it.	Ale to není ono.
It takes place in the past.	Odehrává se v minulosti.
They both have strong arms.	Oba mají silné paže.
If you weren't careful.	Kdyby si nedal pozor.
Nothing changed inside or around him for a moment.	Na okamžik se uvnitř ani kolem něj nic nezměnilo.
I got her.	Mám ji.
But she doesn't behave like that.	Ale ona se tak nechová.
I enjoyed it.	Užila jsem si to.
I could still.	Ještě bych mohl.
We'll see how it turns out this year.	Uvidíme, jak to letos dopadne.
The song tells about her feelings.	Píseň vypráví o jejích pocitech.
You rarely leave, not even to be with other people.	Málokdy odcházíte, dokonce ani proto, abyste byli s jinými lidmi.
He looked so much better that she felt full of hope.	Vypadal o tolik lépe, že se cítila plná naděje.
All those things are there.	Všechny ty věci jsou tam.
That's why you're here on earth.	To je důvod, proč jste zde na zemi.
It is a wild plant.	Je to planě rostoucí rostlina.
Add it to a crazy list.	Přidejte to na bláznivý seznam.
Do your best work with people you know.	Dělejte svou nejlepší práci s lidmi, které znáte.
And so, but hard to get.	A tak, ale těžko získat.
However, this promise was broken.	Tento slib byl však porušen.
He leaned back just in time.	Opřel se právě včas.
It felt like a bottle.	Připadalo mi to jako láhev.
But that was last year.	Ale to bylo loni.
I only knew the guy for four months.	Znal jsem toho chlapa jen čtyři měsíce.
The one in her left hand moved.	Ten v její levé ruce se pohnul.
They were set up.	Byly zřízeny.
People want a different experience for their families, yours was just that.	Lidé chtějí pro své rodiny jiný zážitek, ten váš byl právě takový.
I've tried different ways to solve this problem, but nothing helps me.	Zkoušel jsem různé způsoby, jak tento problém vyřešit, ale nic mi nepomáhá.
Learn from your past and move forward.	Poučte se ze své minulosti a posuňte se vpřed.
And that, in the end, is perhaps the more positive development.	A to je nakonec možná ten pozitivnější vývoj.
They came later.	Přišli později.
Another statement is simple but important.	Další tvrzení je jednoduché, ale důležité.
We arrived too late.	Přišli jsme příliš pozdě.
We will win every dispute.	Vyhrajeme každý spor.
There are no health problems.	Neexistují žádné zdravotní problémy.
My guy wouldn't talk to you.	Můj chlap by s tebou nemluvil.
It wasn't here.	Tady to nebylo.
It was about everything.	Šlo o všechno.
The finding court did not make any such findings here.	Zde nalézací soud žádná taková zjištění neučinil.
The thing has to stop.	Ta věc se musí zastavit.
He showed interest in cooking at a young age.	Zájem o vaření projevoval již v mládí.
So far, all three have survived.	Zatím všichni tři přežili.
All factors were enforced in different models.	V různých modelech byly vynuceny všechny faktory.
In seven hours, she thought, she would be gone.	Za sedm hodin, pomyslela si, bude pryč.
I didn't want to hear any more.	Víc jsem nechtěl slyšet.
That was her job.	To byla její práce.
I have several different subjects in it.	Mám v něm několik různých předmětů.
The treatment was successful.	Léčba byla úspěšná.
No one seems to have control.	Zdá se, že nikdo nemá kontrolu.
Most people who are serious about science will lose some faith.	Většina lidí, kteří to s vědou myslí vážně, ztratí určitou víru.
She discussed several methods that help people make better decisions.	Diskutovala o několika metodách, které lidem pomáhají lépe se rozhodovat.
I 'm going out.	pustím se ven.
And that's what would make me human.	A to je to, co by ze mě udělalo člověka.
It will improve.	Zlepší se.
No wonder you're scared of me.	Není divu, že se mě bojíš.
My family is not in this country.	Moje rodina není v této zemi.
Fuck school.	Do prdele na školu.
This can't be stopped now.	Tohle teď nejde zastavit.
He knows when it is.	Ví, kdy to je.
Free, open, learning and thinking mind.	Svobodná, otevřená, učící se a myslící mysl.
Take care of your food.	Dávejte pozor na své jídlo.
His eyes were open.	Oči měl otevřené.
They were very ready to leave.	Byli velmi připraveni odejít.
I feel like this person is really special.	Mám pocit, že ten člověk je opravdu výjimečný.
For this reason, a different approach has been developed.	Z tohoto důvodu byl vyvinut jiný přístup.
And when this is over, it will be worse than destroyed.	A až tohle skončí, bude horší než zničený.
Very few permanent examples.	Velmi málo stálých příkladů.
One man no longer had any back pain.	Jeden muž už neměl žádné bolesti v zádech.
There is no political message.	Není zde žádné politické poselství.
He told him during the interview.	Řekl mu to během rozhovoru.
She was my first real art teacher after high school.	Byla to moje první opravdová učitelka výtvarné výchovy po střední škole.
So it looked like thirty thousand dollars a day.	Takže to vypadalo na třicet tisíc dolarů denně.
She didn't look at them for a long time.	Dlouho se na ně nedívala.
You make things worse.	Všechno ještě zhoršíš.
The sun will rise again.	Slunce zase vyjde.
Just to be able to monitor and use the internet.	Jen aby bylo možné sledovat a používat internet.
However, enough for now.	Nicméně prozatím dost.
That's the way things are.	Tak se věci mají.
That's the middle way we've gone.	To je střední cesta, kterou jsme šli.
Why not return the list directly.	Proč nevrátit seznam přímo.
But that's not true.	Ale to není pravda.
We want you to feel as comfortable as possible under the circumstances.	Chceme, abyste se za daných okolností cítili co nejpohodlněji.
I think there's a mistake.	Myslím, že tady je chyba.
The pain was getting worse.	Bolest se zhoršovala.
Not only are we afraid.	Nejen my se bojíme.
I didn't even see her there that night.	Tu noc jsem ji tam ani neviděl.
If possible, the update is complete.	Pokud je to stále možné, aktualizace je dokončena.
In other cases, lies are presented as fact.	V jiných případech jsou lži prezentovány jako fakt.
She had seen cars there before.	Už tam viděla auta.
You're leaving town tonight.	Dnes večer opustíš město.
Wait for it.	Počkat na to.
And they did not keep that promise.	A tento slib nesplnili.
Well, it seems to have worked.	No, zdá se, že to fungovalo.
It was a small mistake.	Byla to malá chyba.
You can't do business without customers.	Bez zákazníků nemůžete podnikat.
My biggest problem seems to be the lack of card draw.	Mým největším problémem se zdá být nedostatek tahu karet.
This is the sick type of shit that happened.	To je ten nemocný typ sraček, co se dělo.
They want to change.	Chtějí se změnit.
Anyway, something changed.	Každopádně se něco měnilo.
I feel it.	Cítím to.
And not just because of a white woman.	A nejen kvůli bílé ženě.
He sat down, bottle in hand.	Posadil se, láhev v ruce.
Thank you, thank you, thank you !.	Děkuji, děkuji, děkuji!.
Take pictures that look reasonable.	Foťte cokoliv, co vypadá rozumně.
He looked down the hall.	Rozhlédl se po chodbě.
This is their form of exercise.	Toto je jejich forma cvičení.
I feel a hundred things.	Cítím sto věcí.
Honestly, no one comes near.	Upřímně řečeno, nikdo se nepřiblíží.
Her dream man.	Její vysněný muž.
But it doesn't matter.	Ale to je stejně jedno.
My relationship with my sister is everything to me.	Můj vztah se sestrou je pro mě vším.
They're crazy about you, he thought.	Jsou do tebe blázni, pomyslel si.
And a lot of it, if we get it.	A hodně z toho, pokud to dostaneme.
That's why it's unusual.	Proto je to neobvyklé.
I haven't seen the children anywhere.	Děti jsem nikde neviděla.
Repeat with the opposite leg.	Opakujte s opačnou nohou.
There could have been five.	Mohlo jich být pět.
If you want to talk, write to me.	Pokud si chcete promluvit, napište mi.
They didn't miss a day for three years.	Tři roky nevynechali ani den.
People are really poor in most parts of the world.	Lidé jsou skutečně chudí ve většině částí světa.
You should not make the same mistake.	Neměli byste udělat stejnou chybu.
All the lights in my house were on.	V mém domě svítila všechna světla.
If you were worried about anything.	Jestli jsi se něčeho obával.
It often falls into fire or water.	Často padá do ohně nebo do vody.
The face is the key.	Obličej je klíč.
She thought he was dead.	Myslela si, že je mrtvý.
I really don't remember.	fakt si to nepamatuju.
He had to get off that thing.	Musel z té věci slézt.
Such a tax will make everything more expensive.	Taková daň vše prodraží.
Damn, that just has to be enough.	Sakra, to by prostě muselo stačit.
Someone practiced here.	Někdo tady cvičil.
He couldn't soon.	Brzy nemohl.
This movie doesn't do that.	Tento film to nedělá.
And the present case.	A projednávaný případ.
All my children worked there.	Všechny moje děti tam pracovaly.
At least let me see the letter with my own eyes.	Nechte mě alespoň ten dopis vidět na vlastní oči.
If that happened, it would probably happen this afternoon or tonight.	Pokud by se tak stalo, pravděpodobně by se to stalo dnes odpoledne nebo dnes večer.
Many would simply not accept it.	Mnozí by to prostě nepřijali.
I really understand that.	Opravdu to chápu.
But that's not quite it.	Ale to není úplně ono.
Our quality is the best and our prices even better than the best.	Naše kvalita je nejlepší a naše ceny ještě lepší než nejlepší.
Boys are open everywhere.	Všude jsou otevření kluci.
There is no future without history.	Bez historie není budoucnost.
I guess that's my opinion.	Asi je to můj názor.
We will never have the perfect solution.	Nikdy nebudeme mít dokonalé řešení.
He likes tough players.	Má rád tvrdé hráče.
But they are there.	Ale jsou tam.
A friend says a very important thing.	Přítel uvádí velmi důležitou věc.
We can support you in this work.	Můžeme vás v této práci podpořit.
There was still not a single person in sight.	Stále nebyl v dohledu jediný člověk.
He began to make strange comments taken out of context.	Začal dělat podivné komentáře vytržené z kontextu.
I'm not trying.	Nesnažím se o to.
The price of the room was very good value.	Cena pokoje byla velmi dobrá hodnota.
So much more comfortable to have around the house.	Takže mnohem pohodlnější mít kolem domu.
He said he would let her go when she was done.	Řekl, že ji nechá jít, až skončí.
He left her on the floor where she died.	Nechal ji na podlaze, kde zemřela.
I recommend the whole article.	Doporučuji celý článek.
We are the church.	My jsme církev.
I want to hear more about where you come from.	Chci slyšet víc o tom, odkud pocházíš.
The whole thing is weird.	Celá věc je zvláštní.
They have been published with great success.	Byly publikovány s velkým úspěchem.
Let's look at its properties now.	Podívejme se nyní na jeho vlastnosti.
You can add one or more questions to your project.	Ke svému projektu můžete přidat jednu nebo více otázek.
Children grow and parents grow old.	Děti rostou a rodiče stárnou.
You don't think about what you're doing.	Nepřemýšlíš o tom, co děláš.
But no, she had to help herself.	Ale ne, musela si pomoci sama.
I can't be sure.	Nemohu si být jistý.
They just seem to be interfering.	Zdá se, že jen překážejí.
Very poor customer service.	Velmi špatný zákaznický servis.
He was exactly the type of guy.	Byl to přesně ten typ chlapa.
The others nodded in agreement.	Ostatní souhlasně přikývli.
But it's in the bag.	Ale je to v pytli.
He stood up slowly.	Pomalu vstal.
He founded a night school for black adults.	Založil noční školu pro dospělé černochy.
Click here for a previous article.	Klikněte zde pro předchozí článek.
For the benefit of its employees.	Ve prospěch svých zaměstnanců.
Many things don't work as well as before.	Mnoho věcí nefunguje tak dobře jako dříve.
Perfect balance of sweetness and warmth.	Dokonalá rovnováha sladkosti a tepla.
I wish you could read them.	Kéž bys je uměl číst.
That he was in it too.	Že v tom byl taky.
Of course, we want our expert information to be public.	Jistě, chceme, aby naše odborné informace byly veřejné.
I'll go if you want me to go.	Půjdu, jestli chceš, abych šel.
They really want to see the boy in that role.	Opravdu chtějí vidět toho chlapce v té roli.
Because she wasn't white.	Protože nebyla bílá.
But they are as good as if they were not there now.	Ale jsou tak dobré, jako by tam teď nebyly.
They created pain, anger and fear.	Vytvářeli bolest, vztek a strach.
But not me.	Ale ne já.
It keeps me busy.	Zaměstnává mě to.
He took a long breath.	Dlouze vydechl.
Something that can happen tomorrow, for example.	Něco, co se může stát například zítra.
Eventually, he grew into a good young man.	Nakonec z něj vyrostl dobrý mladý muž.
The list will come in handy in any situation.	Seznam se bude hodit v každé situaci.
I want to be here.	Chci tu být.
He did not give orders.	Nedal k tomu příkazy.
We must try to avoid it.	Musíme se tomu pokusit vyhnout.
But remember, none of them are bad.	Ale pamatujte, žádná z nich není špatná.
It's a pretty great thing.	Je to docela skvělá věc.
After her birth.	Po jejím narození.
However, it is not too difficult.	Není to však příliš obtížné.
It would work well, then suddenly it would start to act.	Fungovalo by to dobře, pak by se najednou začalo jednat.
I have no idea where to focus.	Nemám ponětí, kam se zaměřit.
This will require two technical challenges.	To bude vyžadovat dvě technické výzvy.
They just did it.	Prostě to dokázali.
It was hers, it was perfect.	Bylo to její, bylo to dokonalé.
I don't know his identity.	Neznám jeho identitu.
Today it went to court and that's how it turned out.	Dnes to šlo k soudu a takhle to dopadlo.
We're going to the kitchen.	Jdeme do kuchyně.
I enjoyed it and I learned a lot.	Bavilo mě to a hodně jsem se naučil.
No one saw him except the king.	Nikdo ho neviděl kromě krále.
It is not.	To není.
It wasn't right.	Nebylo to správné.
She returned it, but it seemed forced.	Vrátila to, ale zdálo se to nucené.
He told me the same morning.	To samé ráno mi řekl.
I'm sorry you're leaving.	Je mi líto, že odcházíš.
Choose something you enjoy.	Vyberte si něco, co vás baví.
What else can he do?	Co jiného umí.
He is wrong.	Mýlí se.
I don't know what he's up to.	Nevím, co má za lubem.
I start a new culture every month.	Každý měsíc zakládám novou kulturu.
Memory cells than needed.	Paměťové buňky, než je potřeba.
In a very real sense, they connect us with reality.	Ve velmi reálném smyslu nás spojují s realitou.
It was either that or a local stop on the street.	Bylo to buď to, nebo zastavit místního na ulici.
You cannot use both at the same time.	Nemůžete používat obojí současně.
Still very ill.	Stále velmi nemocný.
He shouldn't have done that either.	Taky to neměl dělat.
If they did, they would probably win.	Pokud by to udělali, pravděpodobně by vyhráli.
I don't understand it very well.	Sám tomu moc dobře nerozumím.
It depends on what you do.	Záleží na tom, co děláš.
We had to do that.	To jsme museli udělat.
We're in town for the next few days.	Příštích pár dní jsme ve městě.
He did not meet anyone's gaze.	Nesetkal se s pohledem nikoho.
I think they probably will.	Myslím, že pravděpodobně budou.
This last factor is especially important.	Tento poslední faktor je obzvláště důležitý.
I was just looking at your message.	Právě jsem se díval na vaši zprávu.
I see people as far as my eyes can see.	Vidím lidi, kam až moje oči dohlédnou.
It's a way to share memories, from good to bad.	Je to způsob, jak sdílet vzpomínky, od dobrých po špatné.
An amazing moment to see a big man win.	Úžasný okamžik vidět velkého muže vyhrát.
They have too much to lose.	Mají příliš mnoho co ztratit.
At the back.	Vzadu.
But that is impossible.	Ale to je nemožné.
Whatever the object.	Ať už by to byl jakýkoli předmět.
You will run out of money.	Dojdou vám peníze.
Stay connected with the company.	Zůstaňte ve spojení se společností.
I wanted it to end.	Chtěl jsem, aby to skončilo.
You are the judge.	Vy jste soudce.
In order to continue, we need to set it up.	Abychom mohli pokračovat, musíme to nastavit.
I promise, a few more minutes.	Slibuji, ještě pár minut.
Then he began to fall.	Pak začal padat.
He raised his head and it was obviously an effort.	Zvedl hlavu a očividně to byla námaha.
Analysis and interpretation of data and writing manuscripts.	Analýza a interpretace dat a psaní rukopisů.
I was told that they are also very comfortable.	Bylo mi řečeno, že jsou také velmi pohodlné.
I have them, but not without much work.	Mám je, ale ne bez velké práce.
She was in the kitchen at the time.	V tu chvíli byla v kuchyni.
People need hope, especially now.	Lidé potřebují naději, zvláště teď.
I killed.	Zabil jsem.
It was hard for everyone.	Bylo to těžké pro všechny.
He doesn't seem to sleep all night.	Zdá se, že celou noc nespí.
I just want you to understand the case.	Jen chci, abyste to v případě pochopili.
Order not to leave the country.	Rozkaz neopustit zemi.
I understand what you're saying.	Chápu, co říkáš.
They look at me with quiet respect.	Dívají se na mě s tichou úctou.
I couldn't run.	Nemohl jsem běžet.
Without it, I would be nothing.	Bez toho bych nebyl nic.
My not to justify why.	Můj ne, aby zdůvodnil proč.
Other interests include history, language, and combinations thereof.	Mezi další zájmy patří historie, jazyk a jejich kombinace.
The teeth were divided into two groups.	Zuby byly rozděleny do dvou skupin.
Students have no idea.	Studenti nic netuší.
The elaboration of the action environment is therefore essential for the selection of the action.	Zpracování akčního prostředí je tedy pro výběr akce zásadní.
She wouldn't look at me.	Nedívala by se na mě.
This is our moment.	Tohle je naše chvíle.
The truth still holds true.	Pravda stále platí.
The last thing she called.	Poslední, co volala.
Every man gets weapons.	Každý muž dostane zbraně.
The build starts without your volume to create the image.	Sestavení se spustí bez vašeho svazku, aby se vytvořil obraz.
I need someone to hold him in these hours.	Potřebuji někoho, kdo ho udrží v těchto hodinách.
It was red.	Byl to červený.
Included for comparison.	Zahrnuto pro srovnání.
Love? 	Milovat?
first date, count listen.	první rande, počítej poslouchat.
Pak pes.	Pak pes.
What works for one may not work for another.	Co funguje na jednoho, nemusí fungovat na druhého.
You said yourself you were in trouble.	Sám jsi řekl, že má potíže.
Some comments are required here.	Některé komentáře jsou zde nutné.
I hope you're safe at the bank.	Doufám, že už to máš v bance v bezpečí.
Her whole face was on fire.	Celý její obličej byl v plamenech.
But he was on his way.	Ale byl na cestě.
But works are not the whole story.	Ale práce nejsou celý příběh.
She could have given up.	Mohla se poddat.
It's the last step in my project.	Je to poslední krok v mém projektu.
She has a son about your age.	Má syna přibližně ve vašem věku.
And they will get up and do it again.	A oni vstanou a udělají to znovu.
He wanted to make his mother happy.	Chtěl udělat mamince radost.
What would he not say words to.	Čeho by slova nevyslovil.
Nothing you do will ever improve your condition.	Nic, co uděláte, nikdy nezlepší váš stav v životě.
So let's skip them.	Tak je vynechme.
What he stands for will never die.	Jaký je, za čím si stojí, nikdy nezemře.
I mean the original.	Myslím originál.
He returned to camera four.	Vrátil se na kameru čtyři.
Notice this when you play the first song.	Všimněte si toho, když hrajete první skladbu.
They had to move very fast.	Museli se pohybovat velmi rychle.
There was another factor.	Byl tu i další faktor.
We have to hand them over now.	Teď je musíme předat.
He had no strength.	Neměl sílu.
I had to control myself.	Musel jsem se ovládat.
They are full of hatred.	Jsou plné nenávisti.
Play any games he wants for you.	Hrajte jakékoli hry, které po vás chce.
clients.	klienti.
But you put me among the right people, Dad.	Ale dal jsi mě mezi ty správné lidi, tati.
But at the same time, don't sell short.	Ale zároveň se neprodávejte nakrátko.
I tried to do it in two ways.	Snažil jsem se to udělat dvěma způsoby.
As such, it may contain errors.	Jako takový může obsahovat chyby.
Are you at home.	Jsi doma.
We do not put it on the internet.	Ten nedáváme na internet.
They do just that.	Dělají právě to.
See how to get it on this issue.	Podívejte se, jak to získat v této otázce.
He returned to his lunch.	Vrátil se ke svému obědu.
But getting him out is just the first step.	Ale dostat ho ven je jen první krok.
The impact of this will force us to close.	Dopad toho nás donutí uzavřít.
Things in this article don't look good.	Věci v tomto článku nevypadají dobře.
I've never heard of it.	Nikdy jsem to neslyšel.
There was an inscription on the wall above the top step.	Na stěně nad nejvyšším schodem byl nápis.
I recently worked with a client who had a social anxiety.	Nedávno jsem pracoval s klientem, který měl sociální úzkost.
Maybe not as strong as some in recent years.	Možná ne tak silný jako některé z posledních let.
And you will be better too.	A ty budeš taky lepší.
You played both of us against each other.	Hráli jste nás oba proti sobě.
However, this is the first time it is available online.	Je to však poprvé, co je k dispozici online.
Let's tell them.	Řekněme jim to.
It will be best if you come with me.	Nejlepší bude, když půjdeš se mnou.
The first results were compared between the two groups.	První výsledky byly porovnány mezi oběma skupinami.
It was played as long as before.	Hrálo se dlouho jako předtím.
We planned a return trip.	Naplánovali jsme si zpáteční cestu.
I remember the website came out.	Pamatuji si, že vyšel web.
People are hurt.	Lidé se zraňují.
We should get out.	Měli bychom vypadnout.
In fact, it was the other way around.	Ve skutečnosti to bylo naopak.
Everything was incredible.	Všechno bylo neuvěřitelné.
It's really just one story we're watching at this hour.	V tuto hodinu je to opravdu jen jeden příběh, který sledujeme.
Make sure you can see from the windows.	Ujistěte se, že vidíte z oken.
That's why we can't cut it.	To je důvod, proč to nemůžeme řezat.
Hold on a minute.	Vydrž minutku.
I want to hear what he says.	Chci slyšet, co na to říká.
This argument lags behind.	Tento argument zaostává za hranicí.
But she is not ready for work.	Ale není připravená na práci.
And so far it's free.	A zatím je to zdarma.
I doubt it's the only thing.	Pochybuji, že je to jediné.
That's pretty right.	To je dost správné.
In this case, there are no such circumstances.	V tomto případě takové okolnosti nejsou.
I really think my friend was right.	Opravdu si myslím, že můj přítel měl pravdu.
Important contact.	Důležitý kontakt.
Positive thoughts also come to you.	I k vám přicházejí pozitivní myšlenky.
What a year.	Jaký rok.
It made good sense.	Dávalo to dobrý smysl.
He tried the door, but it was locked.	Zkusil dveře, ale byly zamčené.
Will be required.	Bude vyžadováno.
This series was to die.	Tato série měla zemřít.
Do not write your results.	Nepište své výsledky.
I want him out of here.	Chci, aby odsud odešel.
Leave one of your men here.	Nechte tady jednoho ze svých mužů.
Although, of course, it looked like murder.	I když to samozřejmě vypadalo jako vražda.
It's worth it.	Stojí to za to.
You have to keep it a secret and never release it to the public.	Musíte to udržet v tajnosti a nikdy to nevypustit na veřejnost.
But time was short.	Času však bylo málo.
If it exists, it is never consistent.	Pokud existuje, není nikdy konzistentní.
All these answers were very helpful.	Všechny tyto odpovědi byly velmi užitečné.
No, there's nothing special about you, it just happens.	Ne, na tobě není nic zvláštního, to se prostě stává.
He must love her.	Musí ji milovat.
No more lines.	Žádné další řádky.
We met very often here.	Velmi často jsme se setkávali právě zde.
How the mind works.	Jak funguje mysl.
It was a dark day for me.	Byl to pro mě temný den.
They give him a damn thirty years.	Dávají mu zatracených třicet let.
So that was a terrible start.	Takže to byl hrozný začátek.
Very easy, a little longer than usual.	Velmi snadné, o něco delší než obvykle.
If you don't see it, you probably won't get it.	Pokud to nevidíte, pravděpodobně to nedostanete.
These are two things.	Jsou to dvě věci.
Each week brought worse news about the economy.	Každý týden přinášel horší zprávy o ekonomice.
It just doesn't work that way.	Takhle to prostě nefunguje.
The colors are true.	Barvy jsou pravdivé.
I can agree with that.	S tím mohu souhlasit.
That is nature.	To je příroda.
It can't be beat.	Nejde to porazit.
Just hold her.	Jen ji drž.
These efforts have been less than successful.	Tyto snahy byly méně než úspěšné.
He has the biggest heart.	Má největší srdce.
But the government can spend now.	Ale vláda může utrácet hned.
Is a member.	Je členem.
Play downloaded songs at local bars.	Hrát převzaté písně v místních barech.
That would force a problem.	To by si problém vynutilo.
This one might make time.	Tenhle možná dělá čas.
I was determined that my children would have the best in life.	Byla jsem rozhodnutá, že moje děti budou mít v životě to nejlepší.
And that brain is basically a tree of knowledge.	A ten mozek je v podstatě strom poznání.
You will become part of this machine.	Stanete se součástí tohoto stroje.
But the others will not.	Ale ostatní nebudou.
But passion comes with a high price.	Ale vášeň přichází s vysokou cenou.
The difference between the studies may be due to the samples included.	Rozdíl mezi studiemi může být způsoben zahrnutými vzorky.
Select an option that says your phone won't start.	Vyberte možnost, která říká, že se váš telefon nespustí.
I have that confidence.	Mám tu důvěru.
We have sex more or less like everyone else.	Máme sex víceméně jako všichni ostatní.
Get away from us.	Jdi od nás pryč.
All lights are tested.	Všechna světla jsou testována.
Nice to meet you.	Jsem rád, že vás poznávám.
Many older regular customers.	Mnoho starších stálých zákazníků.
It had only three legs.	Mělo to jen tři nohy.
you are clever.	jsi chytrý.
But they don't.	Oni však ne.
It is possible that we will experience cancer ourselves.	Je možné, že sami zažijeme rakovinu.
I added a photo above.	Výše jsem přidal fotku.
The real one was very simple.	Ten skutečný byl velmi jednoduchý.
The key here is small planning.	Klíčem je zde malé plánování.
I was healthy.	Byl jsem zdravý.
These are the easy ones.	To jsou ty snadné.
This option is discussed above.	Tato možnost je diskutována výše.
See further discussions on this topic.	Viz další diskuze na toto téma.
You can't see him.	Nemůžeš ho vidět.
It will be over soon.	Brzy bude konec.
Or spread out all over the set.	Nebo rozprostřete po celé sadě.
It can also be seen in your photo from that time.	Je to vidět i na vaší fotce z té doby.
That is why we continue to do what we like to do.	Proto pokračujeme v tom, co děláme rádi.
This was a little different.	Tohle bylo trochu jiné.
But it doesn't just describe the important ones.	Nepopisuje ale jen ty důležité.
He's gotten a little better.	Trochu se zlepšil.
I even write about it in books.	Dokonce o tom píšu v knihách.
I love music.	Milují hudbu.
He had to sit down.	Musel se posadit.
It helps to calm her down a bit.	Pomáhá ji trochu uklidnit.
Everything seemed to slow down.	Všechno jako by se zpomalilo.
Four died.	Čtyři zemřeli.
I agree with him.	Souhlasím s ním.
He can fix anything.	Dokáže opravit cokoliv.
I especially like it when women touch me.	Zvláště se mi líbí, když se mě ženy dotýkají.
He saw nothing unusual at the time.	V té době neviděl nic neobvyklého.
This was also intentional.	To bylo také záměrné.
Three cases, two men and one woman, were selected for this study.	Pro tuto studii byly vybrány tři případy, dva muži a jedna žena.
Open me to see your love for me.	Otevři mě, abych viděl tvou lásku ke mně.
We grew as a team with each match.	Každým zápasem jsme rostli jako tým.
Everything else is as before.	Vše ostatní je jako předtím.
The woman continued to the food court.	Žena pokračovala do food courtu.
In my life.	V mém životě.
He designed and analyzed experiments.	Navrhl a analyzoval experimenty.
This presence was no animal.	Tato přítomnost nebyla žádné zvíře.
Everything is perfect.	Všechno je perfektní.
I told her last time.	Řekl jsem jí to minule.
I closed the page and reopened the search engine.	Zavřel jsem stránku a znovu otevřel vyhledávač.
Read more here.	Přečtěte si více zde.
Contributed to data collection.	Přispěl ke sběru dat.
They were all the good things in her life.	Pro ni byli vším dobrým v jejím životě.
I saw it with my own eyes.	Viděl jsem to na vlastní oči.
He 's standing outside.	Stojí venku.
There will be much more to see tomorrow.	Zítra toho bude k vidění mnohem víc.
He didn't want to hear the details.	Nechtěl slyšet podrobnosti.
Neither took any action.	Ani jeden neprovedl žádnou akci.
It's sad to see him leave.	Je smutné ho vidět odcházet.
It was just a field.	Bylo to jen pole.
We are very.	Jsme velmi.
Because they had a special set for the day, we ordered it.	Protože na ten den měli speciální sadu, objednali jsme ji.
So it's as long as you go the right way.	Takže je to tak dlouho, dokud jdete správnou cestou.
How exactly it described him.	Jak přesně ho to popisovalo.
It was about a hundred feet in length.	Bylo to asi sto stop na délku.
The bars remained on the screen until an answer was given.	Pruhy zůstaly na obrazovce, dokud nebyla dána odpověď.
However, the difference was not significant.	Rozdíl však nebyl významný.
The children looked everything, but not good.	Děti vypadaly všechno, jen ne dobře.
Maybe yes.	Možná ano.
But it was not the third degree.	Ale to nebyl třetí stupeň.
He wanted to watch.	Chtěl se dívat.
He no longer knew what he was.	Už nevěděl, čím je.
You can find women and wine in the city every night.	Každou noc můžete ve městě najít ženy a víno.
We'll talk about it tomorrow.	Budeme o tom mluvit zítra.
This is due to several reasons.	To je způsobeno několika důvody.
It's a hot day.	Je horký den.
During this period, the band seldom played live.	Během tohoto období kapela hrála živě jen zřídka.
It's their life.	Je to jejich život.
I'm not sure how many of them really thought about it.	Nejsem si jistý, kolik z nich o tom skutečně uvažovalo.
It offers everything we need.	Nabízí vše, co potřebujeme.
No gas odor.	Žádný zápach plynu.
The building is on the decline.	Budova je na spadnutí.
It will happen, it will necessarily happen.	To se stane, to se nutně stane.
But the law is the law.	Ale zákon je zákon.
He's big enough to hurt you now.	Teď je dost velký, aby ti ublížil.
I persevered in using my friends as support.	Vydržel jsem používat své přátele jako podporu.
They won't give it to us.	Oni nám to nedají.
That saved me.	To mě zachránilo.
Take a look at what we've been through for the first nine weeks.	Projděte si to, čím jsme si prošli prvních devět týdnů.
At that time, four children disappeared.	V té době zmizely čtyři děti.
He got to many cars, as it is right now.	Dostal se k mnoha autům, jak je to právě teď.
His voice is so thin it doesn't look like him at all.	Jeho hlas je tak tenký, že se mu vůbec nepodobá.
And it's not an easy task.	A není to snadný úkol.
These are the things that people want.	To jsou věci, které lidé chtějí.
I wish her a long career.	Přeji jí dlouhou kariéru.
He feeds on it.	Živí se tím.
Something to keep, plus something to exchange.	Něco, co si ponechat, plus něco na výměnu.
Thanks to it, you will feel very comfortable from start to finish.	Díky němu se budete cítit velmi pohodlně od začátku do konce.
They ask if we should return tomorrow.	Ptají se, jestli se nemáme vrátit zítra.
One of them would be their own.	Jeden z nich by byl jejich vlastní.
If only my next card was ten.	Kdyby tak moje další karta byla desítka.
than now.	než teď.
The wood was old.	Dřevo bylo staré.
I'm white.	jsem bílý.
Someone needed to protect people like her.	Někdo potřeboval chránit lidi jako ona.
Overall, it's a really great car.	Celkově je to opravdu skvělé auto.
Rather, you have to try to find them yourself.	Spíše je musíte zkusit najít sami.
It worked for me.	Mě to fungovalo.
However, there were limits.	Byly však limity.
Our main results were as follows.	Naše hlavní výsledky byly následující.
Finally, her life falls into place.	Konečně její život zapadá na místo.
I couldn't prove it.	Nemohl jsem to dokázat.
Fix it correctly.	Opravte to správně.
You know the numbers they need to see.	Znáte čísla, která potřebují vidět.
I can't be more than ten minutes.	Nemůžu být dál než deset minut.
Players know they can do their job.	Hráči vědí, že svou práci zvládnou.
If you only could see what that means.	Kdybyste jen viděli, co to znamená.
It just never really happened.	Jen se to nikdy ve skutečnosti nestalo.
Different mechanisms may be involved.	Mohou být zapojeny různé mechanismy.
It was good to just have the money.	Peníze bylo dobré jen mít.
Everyone talked about it, but no one did anything.	Všichni o tom mluvili, ale nikdo nic neudělal.
I've tried it.	Mám to vyzkoušené.
In the end, it split.	Nakonec se to rozdělilo.
He saw, but he didn't tell her.	Viděl, ale neřekl jí to.
A place only you know.	Místo, které znáte jen vy.
He was a member of the school football team.	Byl členem školního fotbalového týmu.
People love success.	Lidé mají rádi úspěch.
By no means did he talk to anyone.	V žádném případě s nikým nemluvil.
Now let's give them one.	Nyní jim jeden dáme.
Outside hospital supplies.	Mimo nemocniční zásoby.
They left at night.	Odešli v noci.
Easily.	Snadno.
The numbers are expected to rise.	Očekává se, že čísla porostou.
Information exists among the project participants.	Informace existují mezi účastníky projektu.
This was especially true of music.	To platilo především o hudbě.
Instead, there will be challenges.	Místo toho budou výzvy.
A little sad.	Trochu smutné.
I told him to look anywhere but where we were.	Řekl jsem, ať se podívá kamkoli kromě toho, kde jsme byli.
It's a risk.	Je to riziko.
Not that he needs help with his heart.	Ne, že by potřeboval pomoc se srdcem.
This is a special event for me.	Toto je pro mě speciální událost.
Not that he wanted to, but still.	Ne že by chtěl, ale stejně.
However, no action ever took place.	K žádné akci však nikdy nedošlo.
Poor people are also people.	Chudí lidé jsou také lidé.
Such travel meant the end of dreams.	Takové cestování znamenalo konec snů.
They wanted us to be surprised.	Chtěli, abychom byli zaskočeni.
Red was a big challenge.	Červená byla velká výzva.
Slowly pull out the print.	Pomalu vytáhněte tisk.
But there is hope.	Ale je tu naděje.
They need to run.	Potřebují běhat.
But pressure changes everything.	Ale tlak všechno mění.
It will rotate slowly, so be patient.	Bude se to pomalu otáčet, takže buďte trpěliví.
Dinner with friends.	Večeře s přáteli.
With mixed results.	Se smíšenými výsledky.
Thanks to everyone who was able to hold the live event.	Děkujeme všem, kteří mohli živou akci uskutečnit.
In reality, however, there is no doubt about this score.	Ve skutečnosti však o tomto skóre není pochyb.
But she helped me that afternoon.	To odpoledne mi ale pomohla.
The problem was that it didn't last.	Potíž byla v tom, že to nevydrželo.
I breathe sharply through my nose.	Ostře se nadechnu nosem.
In addition, little research is currently being reported on these issues.	Kromě toho je v současné době o těchto otázkách hlášeno jen málo výzkumů.
And for me, it was a point of no return.	A pro mě to byl bod, odkud není návratu.
Maybe he was.	Možná byl.
This has not changed in recent months.	V posledních měsících se to nezměnilo.
And in that case, it was the same.	A v tom případě to bylo to samé.
You say, it has to be this way.	Říkáš, musí to tak být.
He had no home, no village, no purpose.	Neměl žádný domov, žádnou vesnici, žádný účel.
They are between us and the machine.	Jsou mezi námi a strojem.
Without any result.	Bez jakéhokoli výsledku.
You should do it.	Měl bys to udělat.
They will read his books.	Budou číst jeho knihy.
than anywhere else.	než kdekoli jinde.
She helped him remove it.	Pomohla mu to odstranit.
They lie that women never lie.	Lžou, že ženy nikdy nelžou.
It shouldn't happen that way.	Nemělo by se to tak stávat.
They had a daughter together.	Spolu měli dceru.
He was just on a walk.	Byl jen na procházce.
Where is my mistake.	Kde je moje chyba.
Damn, he thought.	Sakra, pomyslel si.
And so we did.	A tak jsme to udělali.
So it is better to visit during the day.	Je tedy lepší navštívit během dne.
There was more than enough space.	Místa bylo víc než dost.
Register here.	Zaregistrujte se zde.
I'm getting a dog.	Dostávám psa.
It's probably worse to be locked up.	Horší je asi být zamčený.
However, when you group them, things become difficult.	Když je však seskupíte, věci začnou být obtížné.
I lost someone myself recently.	Sám jsem nedávno někoho ztratil.
No other significant safety findings were identified.	Nebyla zjištěna žádná další významná bezpečnostní zjištění.
Let's go back.	Vraťme se.
She said one could no longer do the same things.	Řekla, že člověk už nemůže dělat stejné věci.
We are only proving that it follows in a similar way.	Pouze dokazujeme, že následuje podobným způsobem.
Without it, there was little reason to have a connection.	Bez toho byl jen malý důvod mít spojení.
I just love the pain.	Prostě miluji bolest.
She waited a few minutes, but no one was coming.	Čekala několik minut, ale nikdo nepřicházel.
He likes it here.	Líbí se mu tady.
I just asked her something.	Právě jsem se jí na něco zeptal.
I think that's a problem with us.	Myslím, že to je problém u nás.
The earth is my hope.	Země je moje naděje.
It can be hers, just done.	Může to být její, právě hotovo.
They never looked back.	Ani jednou se neohlédli.
It was legal and very amazing from them.	Bylo to od nich legální a velmi úžasné.
But you are not an animal.	Ale ty nejsi zvíře.
We said we wanted to sweat.	Řekli jsme, že se chceme potit.
No one tried to stop me.	Nikdo se mě nepokusil zastavit.
How to change this behavior.	Jak toto chování změnit.
Stand up there.	Stát tam nahoře.
The edge, as we can see, must have been hard.	Okraj, jak vidíme, musel být tvrdý.
She was looking for something.	Něco hledala.
It's something we do outside.	Je to něco, co děláme venku.
Just on the way.	Jen po cestě.
I'm very worried about him.	Mám o něj velké obavy.
Women still face challenges.	Ženy stále čelí výzvám.
Very gently and slowly.	Velmi jemně a pomalu.
However, the statement may be wrong.	Výrok se však může mýlit.
It can give you some perspective.	Může vám to poskytnout určitou perspektivu.
We were saved by each other.	Byli jsme zachráněni jeden druhým.
But we will be there for her.	Ale my tam pro ni budeme.
He pushed harder.	Přitlačil víc.
Otherwise, the process is denied access to the object.	V opačném případě je procesu odepřen přístup k objektu.
I can't let it happen again.	Nemůžu dopustit, aby se to opakovalo.
We are the third world now.	Třetí svět jsme teď my.
Without another option, however, there was no choice but to accept it.	Bez jiné možnosti však nezbylo, než to přijmout.
I have four girls and a wife.	Mám čtyři dívky a manželku.
But first we stopped.	Ale nejdřív jsme se zastavili.
But something stopped me.	Ale něco mě zastavilo.
Every time you try, you will be wrong.	Pokaždé, když to zkusíte, budete se mýlit.
But maybe they used the money for other things first.	Ale možná nejdřív použili peníze na jiné věci.
It seemed like a pattern.	Zdálo se, že je to vzor.
Train every part of your body twice a week.	Trénujte každou část těla dvakrát týdně.
If she opened her mouth, she would cry.	Kdyby otevřela ústa, plakala by.
Stay there.	Zůstaň tam.
Where there was fire, there was heat.	Kde byl oheň, tam bylo teplo.
Maybe some content.	Možná i nějaký obsah.
Being a good wife is not about beauty.	Být dobrou manželkou není o kráse.
There is nothing to expect.	Není co čekat.
They want good things.	Chtějí dobré věci.
However, there seem to be other factors at stake.	Zdá se však, že ve hře jsou pravděpodobně i další faktory.
He analyzed the data and created the numbers.	Analyzoval data a vytvořil čísla.
Her family reported her missing.	Její rodina ji nahlásila jako pohřešovanou.
Used to nothing.	Zvyklý na nic.
I guess that means you'll win a lot of cases.	Předpokládám, že to znamená, že vyhrajete spoustu případů.
We can be better than that.	Můžeme být lepší než to.
The years have not been so open.	Nebyly tak otevřené roky.
I called your house, but you weren't there.	Volal jsem ti domů, ale ty jsi tam nebyl.
I was scared too.	Taky jsem se bál.
She wanted it to be true.	Chtěla, aby to byla pravda.
At the same time, he must not leave anything to chance.	Zároveň nesmí nic ponechat náhodě.
The critical comment is generally positive.	Kritický komentář je obecně pozitivní.
He was supposed to come tomorrow.	Měl přijít zítra.
The analysis of key drivers identified personal problems as the main goal for improvement.	Analýza klíčových řidičů identifikovala osobní problémy jako hlavní cíl pro zlepšení.
He didn't answer her.	Neodpověděl jí.
They are told that there is something wrong with their child.	Je jim řečeno, že s jejich dítětem není něco v pořádku.
He definitely had it over his head.	Rozhodně měl přes hlavu.
They are not perfect, but they can be perfect together.	Nejsou dokonalé, ale mohou být dokonalé spolu.
I know you're there.	Vím, že jsi tam.
We want them to be in touch with their parents.	Chceme, aby byli ve spojení se svými rodiči.
You can have sex without love because love is not sex.	Můžete mít sex bez lásky, protože láska není sex.
It's so bad that dating him becomes a constant struggle.	Je to tak špatné, že chodit s ním se stává neustálým bojem.
We can force them, which is the main solution that schools use.	Můžeme je donutit, což je hlavní řešení, které školy používají.
Now we were far from the water.	Teď jsme byli daleko od vody.
I could never wish for a better friend in the world.	Nikdy na světě bych si nemohl přát lepšího přítele.
Not too far, but far enough.	Ne moc daleko, ale dost daleko.
Senior management does not care about you, this company will never recommend it.	Vyšší management se o vás nestará, tuto společnost nikdy nedoporučí.
My first experience with a girl looked sad.	Moje první zkušenost s dívkou vypadala smutně.
That is why we do what we do.	To je důvod, proč děláme to, co děláme.
Among many others.	Mezi mnoha dalšími.
He liked some of them.	Některé z nich měl rád.
People still lose health insurance when they lose their jobs.	Lidé při ztrátě zaměstnání stále přicházejí o zdravotní pojištění.
Girl running in the dark.	Dívka běžící tmou.
They are not limited to this one type.	Nejsou omezeny pouze na tento jeden typ.
I should have come back here alone.	Měl jsem se sem vrátit sám.
This is a new age that requires new technologies.	Toto je nový věk, který vyžaduje nové technologie.
You can look at the best products that suit you.	Můžete se podívat na ty nejlepší produkty, které vám vyhovují.
And he was also my father.	A byl to také můj otec.
Most of these people did not pose a danger to society.	Většina z těchto lidí nepředstavovala nebezpečí pro společnost.
We're talking a lot.	Docela si povídáme.
We've been working on something like this for over two years.	Pracovali jsme na něčem podobném více než dva roky.
She had her therapy.	Měla svou terapii.
So far, every feature we've seen has been a value version.	Až dosud byla každá funkce, kterou jsme viděli, hodnotovou verzí.
The car was gone in a moment and it was dark again on the road.	Auto bylo za chvíli pryč a na silnici byla opět tma.
He made a movement on my soul.	Dělal pohyb na mé duši.
Change of topic.	Změna tématu.
She is super nice and helpful.	Je super milá a nápomocná.
What he said.	Co řekl.
You can have products made to order.	Můžete si nechat vyrobit produkty na zakázku.
Like yours, here.	Jako ten tvůj, tady.
This anger is beginning to take shape towards men in general.	Tento hněv se začíná formovat vůči mužům obecně.
I never said that.	Nikdy jsem to neřekl.
Error bars represent standard error of the mean.	Chybové úsečky představují standardní chybu průměru.
I didn't care if you believed it or not.	Bylo mi jedno, jestli tomu věříte nebo ne.
And that's exactly the orders and information you give.	A přesně ty příkazy a informace dáváte.
He had never been ill in his life.	Nikdy v životě nebyl nemocný.
But we don't.	My však ne.
Mine is one of them.	Ten můj je jedním z nich.
These can be divided into three basic types.	Ty lze rozdělit do tří základních typů.
Something she said was very difficult.	Něco, co řekla, bylo velmi obtížné.
It was a hot and dry summer.	Bylo horké a suché léto.
Prepare the model in advance and use it as a guide.	Předem si připravíte model a použijete ho jako vodítko.
I told him.	Řekl jsem mu.
Not everyone in the family felt that way.	Ne všichni v rodině to tak cítili.
Mom, fix your hair.	Mami, uprav si vlasy.
Almost half of them started two or more.	Téměř polovina z nich začala dva nebo více.
She is very beautiful.	Je velmi krásná.
Error bars indicate standard error of the mean.	Chybové úsečky ukazují standardní chybu průměru.
Prices vary for each line.	Ceny se liší pro každý řádek.
I don't need sleep.	Nepotřebuji spánek.
Where are we going.	Kam jdeme.
However, the result for low-frequency control is more interesting.	Zajímavější je však výsledek pro nízkofrekvenční řízení.
They will see you with their own eyes.	Uvidí vás na vlastní oči.
Add to watchlist.	Přidat do seznamu sledovaných.
They told them to stay outside and send someone on.	Řekli, aby zůstali venku a pošlou někoho dál.
Knowledge is just a special case of reason.	Vědění je jen zvláštní případ důvodů.
She could be anyone.	Mohla by být kýmkoli.
For the last two cases, we provide fixed points.	Pro poslední dva případy poskytujeme pevné body.
The coffee arrived a few moments later.	Káva dorazila o několik okamžiků později.
It was a complete surprise.	Bylo to naprosté překvapení.
As if it didn't exist.	Jako by neexistovala.
You just don't understand these people.	Tyhle lidi prostě nechápeš.
The window must be closed.	Okno musí být zavřené.
Lots of drugs.	Spousta drog.
He had to save himself.	Musela se zachránit.
So this was what he was holding back.	Takže tohle bylo to, co zadržoval.
Its appearance seemed to fill the sky.	Jeho podoba jako by zaplňovala oblohu.
That was a wild card.	To byla divoká karta.
We share this view.	Jsme stejného názoru.
To learn more, read on.	Chcete-li se dozvědět více, čtěte dále.
You gave someone a list of names.	Dal jsi někomu seznam jmen.
They ran at me.	Rozběhli se na mě.
It seemed like the best idea.	Zdálo se to jako nejlepší nápad.
One of them turned and looked at me quickly.	Jeden z nich se otočil a rychle se na mě podíval.
I'm not your love.	Nejsem tvoje láska.
It has certainly been found that the accusations have nothing to do with reality.	Určitě se zjistilo, že obvinění nemají žádnou souvislost s realitou.
It was an accident.	Byla to nehoda.
Again, we have a double meter.	Opět tu máme dvojí metr.
But of course this is not possible.	Ale to samozřejmě není možné.
Those who refused were taken away.	Ti, kteří odmítli, byli odvedeni.
One question is before the procedure and the other after the procedure.	Jedna otázka je před procedurou a druhá po proceduře.
He's probably there, too.	Pravděpodobně tam také je.
The son is probably only a week away from full training.	Syn je pravděpodobně jen týden od plného tréninku.
There are no other levels in this plan.	V tomto plánu nejsou žádné další úrovně.
Some came without shoes.	Někteří přišli bez bot.
It's just up or down.	Je tam jen nahoru nebo dolů.
But nothing is free.	Ale nic není zadarmo.
Maybe yes.	Možná ano.
Or make music.	Nebo dělat hudbu.
Let me look at them.	Nech mě se na ně podívat.
Definitely not football violence.	Fotbalové násilí rozhodně ne.
And we'll get you next year.	A my vás dostaneme příští rok.
He literally saved the world.	Doslova zachránil svět.
I don't like this method.	Tato metoda se mi nelíbí.
Regardless of the price.	Bez ohledu na cenu.
Probably partly untrue.	Pravděpodobně částečně nepravdivé.
That's how he was brought up.	Tak byl vychován.
I really had to take care of my life.	Opravdu jsem musel mít na starosti svůj život.
He never wanted to.	Nikdy nechtěl.
The father got married and had a family.	Otec se oženil a měl rodinu.
She came in and hugged me.	Vstoupila a objala mě.
They'll shoot you.	Zastřelí tě.
He shot him and killed him.	Zastřelil ho a zabil.
He held it under him, one arm wrapped around his neck.	Držel ho pod sebou, jednu ruku měl objatou kolem krku.
Or maybe it was the ship itself.	Nebo to možná byla loď samotná.
This brain was the same as the others.	Tento mozek byl stejný jako ostatní.
Turn off the heat and cover to keep warm.	Vypněte teplo a přikryjte, aby zůstalo teplo.
I'm continuing some work.	Pokračuji v nějaké práci.
My friend is here.	Můj přítel je tady.
Thank you for the great customer service and product !.	Děkujeme za skvělý zákaznický servis a produkt!.
They are absolutely fake.	Jsou absolutně falešné.
No cash required.	Není potřeba hotovost.
Please check my code and make the changes as you wish.	Zkontrolujte prosím můj kód a proveďte změny, jak chcete.
These allegations are false.	Tato obvinění jsou falešná.
I hit the third.	Trefil jsem třetí.
I couldn't talk.	Nemohl jsem mluvit.
It was made of various materials.	Byl vyroben z různých materiálů.
My parents knew what was important to me.	Rodiče věděli, co je pro mě důležité.
His mouth and throat were dry.	V ústech a krku měl sucho.
Only you should be upstairs.	Nahoře byste měli být jen vy.
No more responsibility.	Už žádná zodpovědnost.
You know we used to be friends.	Víš, že jsme bývali přátelé.
Give it the best face.	Dát tomu tu nejlepší tvář.
He sat as close to the fresh air as he could.	Seděl tak blízko čerstvého vzduchu, jak jen mohl.
He wanted, say, to push for a vote and move on.	Chtěl, řekněme, prosadit hlasování a jít dál.
Depending on the tea, this can be repeated eight or more times.	V závislosti na čaji se to může opakovat osmkrát nebo vícekrát.
We just got there and did it.	Prostě jsme se tam dostali a udělali to.
And school is just the beginning.	A škola je jen začátek.
This is now the default.	Toto je nyní výchozí.
A young woman was with him.	Byla s ním mladá žena.
That's in our seven days.	To je v našich sedmi dnech.
The products offered vary.	Nabízené produkty se liší.
They are right in the community.	Jsou přímo v komunitě.
She didn't go inside.	Nevešla dovnitř.
My mother is still here.	Moje matka je stále tady.
Lie down and don't try anything.	Lehni si a nic nezkoušej.
You're damn right, those are my true colors.	Máš sakra pravdu, to jsou moje pravé barvy.
No job has ever made me happy.	Žádná práce mě nikdy neudělala šťastným.
At least then it would be over.	Alespoň by pak byl konec.
Place at a medium high temperature.	Umístěte na středně vysokou teplotu.
He went through the whole process.	Prošel celým procesem.
In fact, they spend most of my efforts moving out.	Ve skutečnosti tráví většinu mého úsilí tím, že se odstěhují.
She would help him and he would help her.	Pomohla by jemu a on jí.
That kicks my mom.	To moji mámu nakopne.
We can lose the house.	Můžeme přijít o dům.
But it can be a mistake.	Ale může to být chyba.
And there he corrected me.	A tam mě opravil.
I want to draw.	chci kreslit.
Some of them as well.	Někteří z nich stejně.
They wondered what the other one looked like.	Zajímalo je, jak ten druhý vypadá.
We need to plan which strategy will suit us best.	Musíme si naplánovat, která strategie nám bude nejlépe vyhovovat.
She has my former body.	Má moje bývalé tělo.
He only lived for football.	Žil jen pro fotbal.
As with everything, you get what you pay for.	Jako u všeho, dostanete to, za co zaplatíte.
As breathing became more difficult, his thought process increased.	S tím, jak bylo dýchání obtížnější, se zvyšoval i jeho myšlenkový proces.
In fact, they are quite different.	Ve skutečnosti jsou docela jiné.
I'll tell him you're not here.	Řeknu mu, že tu nejsi.
Then she looked up at her daughter.	Pak vzhlédla ke své dceři.
They wanted to take a picture.	Chtěli se vyfotit.
In the end, we were left behind when everyone else became big.	Nakonec jsme zůstali pozadu, když se všichni ostatní stali velkými.
Sign of the times.	Znamení doby.
I can't be right, at least not yet.	Nemohu mít pravdu, alespoň zatím ne.
Of course changed, but still beautiful.	Samozřejmě změněné, ale stále krásné.
The ball approached me and so did he.	Míč se ke mně přiblížil a on také.
He had black hair a little longer than it should be.	Měl černé vlasy o něco delší, než by měl být.
I've never felt better in my life.	V životě jsem se necítil lépe.
It's just not there.	Prostě to tam není.
Give it a chance to mix.	Dejte tomu šanci smíchat.
But we don't have to.	Ale to nemusíme.
He does not receive any financial benefits from some of them.	Od některých z nich nedostává žádné finanční výhody.
I thought you could tell me not to go.	Myslel jsem, že bys mi mohl říct, abych nechodil.
She came and spent the weekend.	Přijela a strávila víkend.
However, there is no other character.	Neexistuje však žádná další postava.
I think we should expect this.	Myslím, že tohle bychom měli očekávat.
No, really, don't laugh.	Ne, opravdu, nesměj se.
Here are the results.	Zde jsou výsledky.
I recommend that you create a class that represents a single set of data.	Doporučuji vám vytvořit třídu, která představuje jeden soubor dat.
It was education in itself.	Bylo to vzdělání samo o sobě.
This is a good day.	To je dobrý den.
You should do everything you can to help me.	Měl bys udělat vše, abys mi pomohl.
This method has several problems.	Tato metoda má několik problémů.
The characters are also very poor.	Postavy jsou také velmi chudé.
You feel that.	Máte pocit, že.
She knew the exercise a little better than I did.	Znala to cvičení o něco lépe než já.
Don't look at me like that.	Nedívej se na mě tak.
Most of the food was local.	Většina jídla pak byla místní.
I'm glad he's still holding it.	Jsem rád, že to ještě drží.
You have no idea what happened there.	Neměl bys vůbec tušení, co se tam stalo.
Feel its weight.	Vnímejte jeho váhu.
So thank you in advance.	Takže předem děkuji.
But the challenge is a different matter.	Ale výzva, to je jiná věc.
Who are you currently listening to?	Koho aktuálně posloucháš?
I can take you the rest of the way.	Můžu tě vzít zbytek cesty.
I need this done in the build step.	Potřebuji, aby to bylo provedeno v kroku sestavení.
He has a great idea in his head.	Má v hlavě skvělý nápad.
However, movement is not to be confused with action.	Pohyb však nelze zaměňovat s akcí.
I know.	Vím.
It's now or never !.	Je to teď nebo nikdy!.
When we wait for them, we don't talk much.	Když na ně čekáme, moc nemluvíme.
When you came, everything was getting smaller.	Když jsi přišel, všechno se zmenšovalo.
But sure, no one stopped us.	Ale jistě, nikdo nás nezastavil.
These people have a real interest and love for others.	Tito lidé mají skutečný zájem a lásku k druhým.
I also had a prize on my head.	I já jsem měl na hlavě cenu.
They could read and write.	Uměli číst a psát.
Dream time, you know.	Čas snů, víš.
But until then, it will never be the same again.	Ale do té doby už to nikdy nebude jako dřív.
I was told that.	Tohle mi bylo řečeno.
But he barely showed it.	Ale sotva to ukázal.
But you can't do both at once.	Ale nemůžete dělat obojí najednou.
Or you can comment here and start a discussion.	Nebo můžete komentovat zde a zahájit diskuzi.
She got this.	Dostala tohle.
Nothing more than that, yet.	Nic víc než to, zatím.
At the time, no one was quite sure what they were.	Tehdy si nikdo nebyl zcela jistý, čím jsou.
Very good mention.	Velmi dobrá zmínka.
Everything goes so fast.	Všechno jde tak rychle.
She left so early this morning that it hadn't arrived yet.	Dnes ráno odešla tak brzy, že to ještě nedorazilo.
With green paper, but it wasn't so green.	Se zeleným papírem, ale nebyl tak zelený.
Like your two children.	Stejně jako vaše dvě děti.
Form follows function.	Forma následuje funkci.
Second, they are married.	Za druhé, jsou manželé.
In fact, a much stronger statement applies in this case.	Ve skutečnosti v tomto případě platí mnohem silnější tvrzení.
It was only sent from that one email.	Bylo to odesláno pouze z toho jednoho e-mailu.
Many treatment options have been introduced, but there is no gold standard.	Bylo zavedeno mnoho možností léčby, ale neexistuje žádný zlatý standard.
He reportedly learned everything he knows about cars himself.	Všechno, co o autech ví, se prý sám naučil.
You are people who are close to me.	Jste lidé, kteří jsou mi blízcí.
The design is well described in many books.	Design je dobře popsán v mnoha knihách.
We both had a normal job.	Oba jsme měli normální práci.
He said no.	Odpověděl, že ne.
And it will happen within a week.	A dojde během týdne.
At least not as it used to be.	Alespoň ne tak, jak to bývalo.
Something similar below.	Něco podobného níže uvedenému.
At least he could laugh at himself.	Alespoň se mohl zasmát sám sobě.
He wanted me to go home with her.	Chtěl, abych s ní šel domů.
The benefits of music are many.	Výhod hudby je mnoho.
Where you are, the truth will come out.	Tam, kde jsi ty, pravda vyjde najevo.
This happens so often.	To se stává tak často.
Four of his starts were complete games.	Čtyři z jeho startů byly kompletní hry.
The next time we meet, it should be under better circumstances.	Až se příště setkáme, mělo by to být za lepších okolností.
Just a little.	Jen trochu.
We went fast.	Šli jsme rychle.
I can see her face before my eyes.	Před očima vidím její tvář.
You have the right to make a living.	Máte právo na živobytí.
There is a long list of them.	Je jich dlouhý seznam.
Then she would be stronger than him.	Pak by byla silnější než on.
Let's condition this event.	Podmiňme tuto událost.
Even they believe they are.	Dokonce i oni věří, že jsou.
Just around the corner.	Hned za rohem.
He felt no resistance this time.	Tentokrát necítil žádný odpor.
What is the least common multiple.	Jaký je nejmenší společný násobek.
He had been feeling the rain outside for an hour.	Už hodinu venku cítil déšť.
His lips moved in something like a smile.	Jeho rty se pohybovaly v něčem jako úsměv.
See how the whole family goes for blood tests.	Podívejte se, jak celá rodina chodí na krevní testy.
Maybe they won't get the best ideas from their people.	Možná ze svých lidí nedostanou ty nejlepší nápady.
I wondered.	Divil jsem se.
They had eyes that would cut you right through.	Měli oči, které by vás prořízly přímo skrz.
It's at such a low level.	Je to na tak nízké úrovni.
Sometimes you have to say it's obvious.	Někdy musíte říct, že je to zřejmé.
Your blog, your rules.	Váš blog, vaše pravidla.
This is a place we have never been before.	To je místo, kam jsme ještě nikdy nebyli.
It was a difficult task.	Byl to těžký úkol.
He did not disclose such information.	Takové informace nezpřístupnil.
The world needs you more now than ever.	Svět tě teď potřebuje víc než kdy jindy.
No, you don't have to practice.	Ne, nemusíš cvičit.
She had to go inside then, there was nothing else to do.	Tehdy musela dovnitř, nic jiného na to nebylo.
Her books were no longer for sale.	Její knihy se už neprodávaly.
I am at this stage.	jsem v této fázi.
Smell the trees.	Přivonět ke stromům.
This, of course, depends on the biological situation.	To samozřejmě závisí na biologické situaci.
I give it to you for free.	Dávám ti to zdarma.
Yet today we continue to spend money that simply is not.	Přesto dnes nadále utrácíme peníze, které prostě nejsou.
I'm just playing a role.	Jen hraji roli.
The man turned and moved behind a group of women.	Muž se otočil a přesunul se za skupinou žen.
I want to have a choice.	Chci mít možnost volby.
He died two years later.	Zemřel o dva roky později.
They heard our signal on the ship.	Slyšeli náš signál na lodi.
I saw a suit that was just right.	Viděl jsem oblek, který byl tak akorát.
Maybe they don't even notice or they don't care.	Možná si toho ani nevšimnou nebo je to nezajímá.
His mother doesn't have to worry.	Jeho matka se nemusí bát.
Even then, she had to perform a lot.	I tehdy musela hodně vystupovat.
You have a nose and at least one leg.	Máš nos a alespoň jednu nohu.
It was really bad.	Bylo to opravdu špatné.
But when she went home, the problem began.	Když se ale odešla vrátit domů, začal problém.
The above photos of the products come from the main production.	Výše uvedené fotografie produktů pocházejí z hlavní produkce.
She stopped seeing completely in the early evening.	V podvečer úplně přestala vidět.
I'm not dating anyone.	S nikým nechodím.
He learns every street in the city as he practices.	Učí se každou ulici ve městě, protože cvičí.
Everyone must be on the same wave, at the same time.	Všichni musí být na stejné vlně, ve stejnou chvíli.
So what we saw, say first what we saw.	Takže to, co jsme viděli, řekni nejprve, co jsme viděli.
Nobody has.	Nikdo nemá.
I can't think of it.	Nejde mi to z hlavy.
Really, really interesting book.	Opravdu, opravdu zajímavá kniha.
Again, it's here.	Opět, je to tady.
And then he asked a question.	A pak položili otázku.
I have a lot of girlfriends, but none real ones.	Mám spoustu kamarádek, ale žádné opravdové.
You drink deeply.	Piješ zhluboka.
Be able to look at time.	Umět se podívat na čas.
This topic has been raised many times.	Toto téma bylo nastoleno mnohokrát.
Two dollars was a lot of money for us then.	Dva dolary pro nás tehdy byly hodně peněz.
And it was because of me.	A bylo to kvůli mně.
That it was really just another case.	Že to byl opravdu jen další případ.
Everything was in the bathroom.	V koupelně bylo všechno.
People have asked this question many times.	Tuto otázku si lidé kladli mnohokrát.
That is not the point at the moment.	O to v současnosti nejde.
So very fun.	Takže velmi zábavné.
That doesn't give him the right to watch him be born.	To mu nedává právo dívat se, jak se rodí.
In some ways we are like brothers.	V některých ohledech jsme jako bratři.
Compliance with the models has not improved significantly.	Shoda s modely se výrazně nezlepšila.
I'll be here for two hours.	Budu tu dvě hodiny.
This is your problem.	Tohle je tvůj problém.
If you can't find it, you can find it here.	V případě, že to nemůžete najít, najdete to zde.
Brown leaned closer.	Brown se naklonil blíž.
And then the camera focused on my parents.	A pak se kamera zaměřila na mé rodiče.
I just don't know what to say.	Jednoduše nevím, co říct.
This was no way.	Tohle nebyla žádná cesta.
In some cases, there was a reaction.	V některých případech došlo k reakci.
People need human contact.	Lidé potřebují lidský kontakt.
It's here again, she thought.	Už je to zase tady, pomyslela si.
I just want you to find a way to fix it.	Jen chci, abyste našli způsob, jak to napravit.
Feed and water were provided during the experiment.	Během experimentu bylo zajištěno krmivo a voda.
He asked the girl if she wanted any, and she said no.	Zeptal se dívky, jestli nějaké chce, a ona řekla, že ne.
I thought she might hit me, she looked so upset.	Myslel jsem, že by mě mohla udeřit, vypadala tak naštvaně.
It's so crazy and full of self.	Je to tak šílené a plné samo sebou.
You bring it with you.	Přineseš to s sebou.
I see you're lying.	Vidím, že lžeš.
And my eyes.	A moje oči.
I have dry skin.	Mám suchou pleť.
I loved his makeup and I loved how he played the game.	Miloval jsem jeho make-up a miloval jsem, jak hrál hru.
Good luck next season.	Hodně štěstí v další sezóně.
It's different than in the past.	Je to jiné než v minulosti.
He designed the experiments and received financial support.	Navrhl experimenty a získal finanční podporu.
However, no clear explanation can be provided.	Nelze však poskytnout jasné vysvětlení.
So she just put it off.	Tak to prostě odložila.
A group of people with a woman in the air above them.	Skupina lidí s ženou ve vzduchu nad nimi.
But in fact it can.	Ale vlastně může.
The other is similar.	Ten druhý je podobný.
That was not possible.	To nebylo možné.
I'll tell you when.	Řeknu vám kdy.
I loved having a room to myself.	Miloval jsem mít pokoj pro sebe.
However, it makes sense to go in the opposite direction.	Nicméně dává smysl jít opačným směrem.
Give to the poor.	Dávejte chudým.
He was angry.	Byl naštvaný.
Get help writing.	Získejte pomoc s psaním.
I didn't wait for the smoke to dissipate.	Nečekal jsem, až se kouř rozplyne.
There are many statistical techniques that can be used to do this.	Existuje mnoho statistických technik, které k tomu lze použít.
I would buy here again.	Nakoupil bych zde znovu.
We perceive time differently.	Čas vnímáme jinak.
The girl's throat was slit.	Dívce bylo podříznuto hrdlo.
In fact, it is a necessary thing.	Ve skutečnosti je to nezbytná věc.
There is currently nothing to eat here.	V současné době zde nelze najít nic k jídlu.
Over coffee, the men discussed the search.	U kávy muži diskutovali o hledání.
But she doesn't understand.	Ale ona to nechápe.
Look at other factors.	Podívejte se na další faktory.
See image above.	Viz obrázek nahoře.
The record does not support this statement.	Záznam toto tvrzení nepodporuje.
But if there are too many, he can go on the offensive.	Ale pokud je jich příliš mnoho, může jít do útoku.
He has a lot ahead of him.	Má toho hodně před sebou.
Why else would there be two sets of eight numbers and letters.	Proč by jinak byly dvě sady osmi čísel a písmen.
It's not hard to see why.	Není těžké pochopit proč.
That's right, he said aloud.	Tak to je, řekl nahlas.
A new life and a new year are ahead of me.	Je přede mnou nový život a nový rok.
But she won't say anything to help me.	Ale neřekne nic, aby mi pomohla.
The boy refused and tried to run.	Chlapec odmítl a pokusil se utéct.
It gives you a warm feeling.	Dává vám hřejivý pocit.
One of the things is to be careful.	Jedna z věcí je dávat si pozor.
I add elements to it just fine, there are no problems either.	Prvky do toho přidávám v pohodě, tam taky žádné problémy.
He looked up from the seat opposite her.	Vzhlédl ze sedadla naproti ní.
His whole life is like that.	Celý život je takový.
I couldn't figure out where the problem was.	Nemohl jsem přijít na to, kde je problém.
Do not go to sleep.	Nechoď spát.
It was the only way to start a family.	Byl to jediný způsob, jak založit rodinu.
It uses natural gas and is a distributed system.	Využívá zemní plyn a je rozděleným systémem.
Our only boy.	Náš jediný kluk.
Just a movie.	Prostě film.
I'll get water from the well.	Dostanu vodu ze studny.
He still has it.	Pořád to má.
See if you can follow it.	Podívejte se, jestli to dokážete následovat.
She didn't know what that might mean, she went faster.	Nevěděla, co to může znamenat, šla rychleji.
It looks really good.	Vypadá to fakt dobře.
He wasn't laughing like that anymore.	Už se tak nesmál.
Even.	Dokonce.
You've spent enough.	Utratil jsi dost.
We've had them since we remember.	Máme je od té doby, co si pamatujeme.
I'm not a judge.	Nejsem soudce.
Something was different, something was wrong.	Něco bylo jinak, něco bylo špatně.
The first class has no main and contains three functions.	První třída nemá hlavní a obsahuje tři funkce.
When the addition is complete.	Po dokončení přidávání.
Maybe a little.	Možná trochu.
It was truly a day of joy for my soul.	Byl to opravdu den radosti pro mou duši.
It's an early start.	Je to brzký start.
Or he shouldn't have.	Nebo neměl mít.
Then several things happened at once.	Pak se stalo několik věcí najednou.
There could have been other places.	Mohla tam být i jiná místa.
We need to develop our own identity.	Musíme rozvíjet svou vlastní identitu.
However, easy listening was not easy for me.	Snadný poslech však pro mě nebyl snadný.
He can be a leader.	Může být vůdcem.
Kill the three soldiers approaching you.	Zabijte tři vojáky, kteří se k vám blíží.
I did that part and it works well.	Tu část jsem udělal a funguje dobře.
I didn't want to sleep.	Spát se mi nechtělo.
I can hide my face.	Mohu skrýt svou tvář.
This is a pattern with you.	Toto je vzor s vámi.
Sometimes they sat there until the sun came up.	Někdy tam seděli, dokud nevyšlo slunce.
I made up a story.	Vymyslel jsem příběh.
I think we'll agree.	Myslím, že se shodneme.
It is not possible to resolve the conflict here.	Zde není možné konflikt řešit.
We brought him in charge of marketing.	Přivedli jsme ho, aby měl na starosti marketing.
to a friend.	příteli.
But this never occurred to him.	Ale tohle ho nikdy nenapadlo.
The business impact is huge.	Obchodní dopad je obrovský.
It's hard to see why the answer would be yes.	Je těžké pochopit, proč by odpověď byla ano.
I don't ask much.	Moc se neptám.
This is actually a very good remark.	Je to vlastně velmi dobrá poznámka.
Higher means higher influence.	Vyšší znamená vyšší vliv.
There is no going back from this process.	Z tohoto procesu není cesty zpět.
A big band is playing there.	Hraje tam velká kapela.
And yet the movement was doubled.	A přesto byl pohyb dvojnásobný.
Also several women.	Také několik žen.
Her eyes were green.	Měla zelené oči.
They managed to remove some of them.	Některé z nich se jim podařilo odstranit.
You have to talk to her.	Musíš s ní mluvit.
Why not?' 	Proč ne?'
said her husband.	řekl její manžel.
Why, you take them and they hate you.	Proč, vezmeš si je a oni tě budou nenávidět.
I didn't tell him much.	Moc jsem mu toho neřekl.
She sold me.	Prodala mě.
We just have to be there.	Prostě u toho musíme být.
They are a little difficult to understand.	Jsou trochu obtížně pochopitelné.
Remember to water often.	Nezapomeňte často zalévat.
I can't say enough about the stress they took from me.	Nemohu říci dost o stresu, který ze mě sňali.
Decide where the light is coming from.	Rozhodněte se, odkud světlo přichází.
We took the far right and paid for it.	Vzali jsme krajní pravici a zaplatili za to.
My pain seems to be gone.	Moje bolest jako by odešla.
I gave it my all.	Dal jsem tomu všechno.
So good, until the end.	Tak dobře, až do konce.
It came to my mind.	Vyšlo mi to z mysli.
That evening he was sitting in the hall waiting for them.	Ten večer seděl v hale a čekal na ně.
Not to be my eyes and ears anymore.	Už nebýt mýma očima a ušima.
We experienced the connection when our views met.	Zažili jsme spojení ve chvíli, kdy se naše pohledy setkaly.
It's part of my life.	Je součástí mého života.
Bill won't be the one to play it.	Bill nebude ten, kdo na tom bude hrát.
We should too.	Měli bychom také.
I was mad at her.	Byl jsem na ni naštvaný.
Or members of its management.	Nebo členové jejího vedení.
I remember silence.	Pamatuji si ticho.
They were aware of his memories.	Byli si vědomi jeho vzpomínek.
He will be okay.	Bude v pořádku.
My name is real.	Mé jméno je to pravé.
We don't know how it happened.	Nevíme, jak se to stalo.
I did my job and he did his.	Já dělal svou práci a on svou.
And everything works as it should.	A vše funguje jak má.
We went with option one.	Šli jsme s možností jedna.
I like how this game is controlled now.	Líbí se mi, jak se tato hra nyní ovládá.
Magic was needed.	Bylo zapotřebí magie.
My father has no reaction.	Můj otec nemá žádnou reakci.
There's a lot going on that you don't understand.	Děje se toho hodně, čemu nerozumíš.
You are not a person who would ever want to hurt another person.	Nejsi člověk, který by někdy chtěl ublížit druhému člověku.
That sounds pretty bad.	To zní dost špatně.
But if a man can, he will.	Ale když muž může, udělá to.
Cut the pictures and mix them.	Nakrájejte obrázky a smíchejte je.
Start and finish what you started.	Začněte a dokončete, co jste začali.
The price remained exactly the same.	Cena zůstala úplně stejná.
It took a long time for such a small individual.	Na tak malého jedince to držela dlouho.
Representative results are presented.	Prezentovány jsou reprezentativní výsledky.
I wanted him to be president.	Chtěl jsem, aby byl prezidentem.
I started to do it today.	Dnes jsem k tomu pěkně začal.
I was once human and.	Byl jsem kdysi člověkem a.
With a single search.	S jediným provedeným vyhledáváním.
He couldn't help himself.	Nemohl si pomoci.
They've been perfecting it for months without testing it in real life.	Zdokonalují to měsíce, aniž by to testovali v reálném životě.
I stayed with them for four days after my recovery.	Zůstal jsem s nimi čtyři dny po mém uzdravení.
She shook his finger at him.	Potřásla na něj prstem.
Man, you were probably there.	Člověče, pravděpodobně jsi tam byl.
Can you please share your approach.	Můžete se prosím podělit o svůj přístup.
He cooked.	Vařil.
Maybe they did it because it was the right thing to do.	Možná to udělali, protože to byla správná věc.
A man appeared behind her.	Za ní se objevil muž.
They are local minimal.	Jsou místní minimální.
He did him a little service.	Udělal mu malou službu.
His weight is heavy on her.	Jeho váha je na ni těžká.
He turned on the lights as he entered.	Když vešel dovnitř, rozsvítil světla.
More and more.	Stále více a více.
You do a lot today.	V dnešní době to děláte hodně.
I really enjoyed it.	Opravdu mě to moc bavilo.
He played my father.	Hrál mého otce.
We can wait that long.	Můžeme čekat tak dlouho.
She said the idea was to get feedback from the city.	Řekla, že myšlenkou je získat zpětnou vazbu od města.
This is your chance to break free.	Toto je vaše šance osvobodit se.
I pulled, but I couldn't break free.	Tahal jsem, ale nemohl jsem se osvobodit.
It works for me.	Funguje pro mě.
After a while, he started playing with the children.	Po chvíli si začal hrát s dětmi.
She looked so surprised.	Vypadala tak překvapeně.
All of these apps are basically places we save for later.	Všechny tyto aplikace jsou v podstatě místa, kde si šetříme na později.
He started laughing.	Začal se smát.
It was, of course, completely dark inside.	Uvnitř byla samozřejmě úplná tma.
It brought a significant improvement for each task.	Přineslo to výrazné zlepšení pro každý úkol.
To our customers.	Našim zákazníkům.
And it was so done.	A bylo to tak hotovo.
I like it when a man gives up his place.	Líbí se mi, když se muž vzdá svého místa.
There must be pressure.	Tlak tam musí být.
She was proud of him.	Byla na něj hrdá.
He might have been in shock at the time.	V té době mohl být v šoku.
The problem was her long memory.	Problémem byla její dlouhá paměť.
As she turned to close the door, our gazes met.	Když se otočila, aby zavřela dveře, naše pohledy se setkaly.
His method was simple.	Jeho metoda byla jednoduchá.
First, we are improving.	Za prvé, zlepšujeme se.
I was immediately impressed by his price.	Hned mě zaujala jeho cena.
Then think again about its meaning.	Poté se znovu zamyslete nad jeho významem.
Now look what they did to him.	Teď se podívej, co mu udělali.
Well, nothing else.	No nic jiného.
There are window functions with the same names.	Existují funkce okna se stejnými názvy.
But what we should do is try.	Ale co bychom měli dělat, je snažit se.
She liked to watch her lose her cool head.	Ráda se dívala, jak ztrácí chladnou hlavu.
I kept listening to see if they had any more information.	Pořád jsem poslouchal, jestli nemají nějaké další informace.
We hold no.	Držíme, že ne.
It took her every breath.	Vyráželo jí to každý dech.
There are still other people around you.	Kolem vás stále existují další lidé.
Hatred, hatred, hatred.	Nenávist, nenávist, nenávist.
It's time to check out.	Nastal čas odhlásit se.
Or in some cases worse people.	Nebo v některých případech horší lidé.
It does not work as expected.	Nefunguje podle očekávání.
It will only make the attack miss.	Jen to donutí útok minout.
He was obviously surprised by what had happened.	Zjevně byl překvapen tím, co se stalo.
Good luck for helpful discussions.	Štěstí pro užitečné diskuse.
The staff was friendly and helpful.	Personál byl přátelský a ochotný.
They weren't like me.	Nebyli jako já.
I think the answer is somewhere in the middle.	Myslím, že odpověď je někde uprostřed.
I know her every move.	Znám každý její pohyb.
I never really moved out of an old apartment.	Nikdy jsem se opravdu neodstěhoval ze starého bytu.
That happened here.	To se tady stalo.
Or ten whole men.	Nebo deset celých mužů.
Or the last few days, if you will.	Nebo posledních pár dní, chcete-li.
Take number two and stay as long as you want.	Vezměte si číslo dvě a zůstaňte, jak dlouho budete chtít.
Reporting without problems.	Hlášení bez problémů.
He felt it too.	Cítil to také.
These two conditions are really the same.	Tyto dvě podmínky jsou skutečně stejné.
I really hope to return there one day.	Opravdu doufám, že se tam jednoho dne vrátím.
That obviously won't happen.	To se zjevně nestane.
All right, man.	Dobře, chlape.
I didn't want to see anyone.	Nechtěl jsem nikoho vidět.
This is just a side effect.	To je jen vedlejší efekt.
These comments are incredible.	Tyto komentáře jsou neuvěřitelné.
There was a chance, a coincidence, that could lead somewhere.	Byla tu šance, náhoda, která by mohla někam vést.
Culture is also important.	Důležitá je také kultura.
Your pain was caused by a doctor who could not set up this business.	Vaše bolest způsobila doktora, který tento obchod nemohl nastavit.
But he couldn't help himself.	Ale nemohl si pomoct.
Then he put it together.	Pak to dal dohromady.
It was great to see students and teachers looking at the school.	Bylo skvělé vidět pohled studentů a učitelů na školu.
I'm my father's son.	Jsem syn svého otce.
We are in service.	Jsme ve službách.
None of us saw it.	Nikdo z nás to neviděl.
They also needed to go.	Také potřebovali pryč.
Maybe they even knew.	Možná to dokonce věděli.
Of course they are expensive, but they are good.	Samozřejmě jsou drahé, ale jsou dobré.
Meeting in ten minutes.	Setkání za deset minut.
The police did not mind the language at that time.	Policii v té době jazyk nevadil.
For the next few minutes.	Na dalších pár minut.
This simple fact gives me great hope.	Tento jednoduchý fakt mi dává velkou naději.
I understood without a doubt when there was nothing left to do.	Pochopil jsem bez pochyb, když už nebylo co dělat.
I'd like to know what's going on.	Rád bych věděl, co se děje.
The best of the best this weekend.	Nejlepší z nejlepších tento víkend.
This is another day, and therefore another thought for you.	Toto je další den, a proto další myšlenka na vás.
And that's what people do, pull animals for their own convenience.	A to je to, co lidé dělají, stahují zvířata pro své vlastní pohodlí.
We want to have a good time.	Chceme se dobře bavit.
The style you have is probably still available.	Styl, který máte, je pravděpodobně stále k dispozici.
They just can't believe he's wrong.	Jednoduše neuvěří, že se mýlí.
I really didn't want to get close to these people.	Opravdu jsem se k těmto lidem nechtěl přiblížit.
He was happy with her.	Byl s ní rád.
It must have been something at the highest level of human thought.	Muselo to být něco na nejvyšší úrovni lidského myšlení.
The quality of the evidence for both results was low.	Kvalita důkazů pro oba výsledky byla nízká.
I sat down to wait.	Posadil jsem se, abych počkal.
For a moment he considered taking the weapon.	Na okamžik zvažoval, že vezme zbraň.
I have others who just want information about what's going on.	Mám další, kteří chtějí jen informace o tom, co se děje.
But they are looking for an answer.	Ale hledají odpověď.
I'm a mother.	Jsem matka.
He had to live with it.	Musel s tím žít.
The position of women seems very low.	Postavení žen se zdá velmi nízké.
He died shortly after your father left.	Zemřel nedlouho poté, co tvůj otec odešel.
Let me talk to him.	Nech mě s ním mluvit.
The problem lies in the missing fourth year.	Problém spočívá v chybějícím čtvrtém ročníku.
I'll send him this article.	Pošlu mu tento článek.
There was no traffic, no one was there.	Nebyl tam žádný provoz, nikdo tam nebyl.
You weren't recognized for that at the time.	Ani vy jste za to tehdy nebyli uznáváni.
But the procedure is similar.	Ale postup je podobný.
They pay me for it.	Oni mi za to platí.
You will follow her, not the car.	Budete ji sledovat, ne auto.
I'd like to know why.	Rád bych věděl proč.
It will include technology services and products.	Bude obsahovat technologické služby a produkty.
He will do it again.	Udělá znovu.
I think the film has two basic problems.	Myslím, že film má dva základní problémy.
I didn't hear what he was saying.	Neslyšela jsem, co říkal.
We are still learning.	Stále se učíme.
In the latter case, you pay them very well.	V druhém případě je velmi dobře zaplatíte.
These reasons may include financial reasons.	Tyto důvody mohou zahrnovat finanční důvody.
That's all right, because he decided to stay here.	To vše je správné, protože se rozhodl zůstat zde.
I know how you feel.	Vím, co cítíš.
We knew exactly what we were doing and what we were to do.	Věděli jsme přesně, co děláme a co máme dělat.
It took him a second to open his eyes and focus.	Trvalo vteřinu, než se mu otevřely oči a zaostřily.
You wrote the scene where it happened.	Napsal jsi scénu, kde se to stalo.
It's important for me to win the match.	Je pro mě důležité vyhrát zápas.
It is not entirely clear what this means if it means anything.	Není zcela jasné, co to znamená, pokud to něco znamená.
He takes it and turns it on.	Vezme to a zapne.
And good for me.	A pro mě dobře.
Due to this fact, the system should be relatively easy to prepare.	Díky této skutečnosti by měl být systém relativně jednoduchý na přípravu.
I had a long day.	Měl jsem dlouhý den.
A new approach to local times.	Nový přístup k místním časům.
He felt the need to explain.	Cítil, že je nutné to vysvětlit.
His presence on stage is so sharp.	Jeho přítomnost na jevišti je tak ostrá.
Now I move with very little pain.	Nyní se pohybuji s velmi malou bolestí.
Sleep would be good.	Spánek by byl dobrý.
This is incredibly important.	To je neuvěřitelně důležité.
Just don't, man.	Prostě ne, člověče.
This is a big problem for you.	To je pro vás velký problém.
Nobody will find us here.	Tady nás nikdo nenajde.
At first they just wanted to.	Zpočátku jen chtěli.
Maybe he should.	Možná by měl.
Life is not fair, '' he said.	Život není fér,''řekl.
Thanks for showing up.	Díky, že jsi se ukázal.
And they threw them inside.	A hodili je dovnitř.
He didn't want to fight her.	Nechtěl s ní bojovat.
They want you to bring your friends and family.	Chtějí, abyste přivedli své přátele a rodinu.
This past week.	Tento minulý týden.
I read about it for the first time in one of his articles.	Poprvé jsem o tom četl v jednom z jeho článků.
You should ask him.	Měl by ses ho zeptat.
And then there was her son.	A pak tu byl její syn.
People would say they would give you anything, but they would never give it.	Lidé by řekli, že by ti dali cokoli, ale nikdy by to nedali.
Not again.	Znovu ne.
Not in this case.	V tomto případě ne.
I was actually getting married in a nice blue dress.	Vlastně jsem se vdávala v pěkných modrých šatech.
Such things happen.	Takové věci se stávají.
His mind is wide.	Jeho mysl je široká.
They played him on the train.	Hráli ho ve vlaku.
Her father told her to keep what she saw secret.	Otec jí řekl, aby držela v tajnosti, co viděla.
He looked at this point so that the race was well in his hands.	Podíval se na tento bod, aby měl závod dobře ve svých rukou.
She wrote me a beautiful letter.	Napsala mi krásný dopis.
Also record the incident.	Incident také zaznamenejte.
We will give you a promise.	Dáme vám slib.
This man could have been dangerous to me.	Tento muž pro mě mohl být nebezpečný.
Worse, the child looked like a boy.	Horší bylo, že dítě vypadalo jako chlapec.
He knows where his nose and ears are.	Ví, kde má nos a uši.
You will find that they want to do it.	Zjistíte, že to chtějí udělat.
It's gone, just gone.	Je to pryč, prostě pryč.
She fought, but not much.	Bojovala, ale ne moc.
Look at my arm.	Podívej se na mou paži.
He couldn't explain it.	Nedokázal to vysvětlit.
She turned and looked back.	Otočila se a ohlédla se.
I think everyone has to take care of themselves.	Myslím, že každý se musí postarat sám o sebe.
They had never heard of such a thing.	Nikdy o něčem takovém neslyšeli.
He looked friendly.	Vypadal přátelsky.
He spoke on the phone and received instructions and.	Mluvil po telefonu a přijímal pokyny a.
And watch the fun begin.	A sledujte, jak zábava začíná.
Very little of our business is between businesses.	Velmi málo z našeho obchodu je mezi podniky.
The species that can kill you, but once treated, is gone.	Druh, který vás může zabít, ale jakmile se ošetří, je pryč.
And the dream I had last night.	A sen, který jsem měl minulou noc.
He loves the game, he likes to play.	Miluje hru, rád si hraje.
Especially when it can easily be sold as a better phone.	Zvlášť když se to dá klidně prodat jako lepší telefon.
First, there is simply not enough data.	Za prvé, jednoduše není dostatek dat.
Very strange.	Hodně zvláštní.
That was the only standard he applied.	To byla jediná norma, kterou aplikoval.
But for the most part, it was fine.	Ale z velké části to bylo v pohodě.
Plus, think about it.	Navíc se nad tím zamyslete.
The goal is to find a happy medium.	Cílem je najít šťastné médium.
He had it in his bag.	Měl to v tašce.
It's beautiful as a pleasure.	Je to krásné jako potěšení.
He told himself it must be the last trip.	Řekl si, že to musí být poslední cesta.
Ultimately, education is key.	Klíčové je nakonec vzdělání.
I'm glad my daughter is safe, but she's lost her friends.	Jsem ráda, že moje dcera je v bezpečí, ale ztratila přátele.
I walked over to the panel he was talking about and examined it.	Došel jsem k panelu, o kterém mluvil, a prozkoumal ho.
I just needed to breathe fresh air.	Jen jsem se potřebovala nadýchat čerstvého vzduchu.
We prove further.	Dále dokazujeme.
I fully accept.	plně přijímám.
I didn't have that.	To jsem neměl.
And that was also wrong.	A to bylo také špatně.
And there is a lot of truth in that.	A je v tom hodně pravdy.
Confidence.	Důvěra.
And they'll do basically what you want.	A udělají v podstatě, co chcete.
Things change and you are creative.	Věci se mění a vy jste kreativní.
It's like building a house.	Je to jako stavět dům.
It used to be that simple.	To bývalo tak jednoduché.
In her house, but not in her bed.	V jejím domě, ale ne v její posteli.
She was a good girl.	Byla to dobrá holka.
He pulled it upside down.	Vytáhl to naruby.
King rushed inside.	King se vrhla dovnitř.
They had me in a pretty bad place.	Měli mě na dost špatném místě.
It was great.	Bylo to skvělé.
No matter how hard they try, adults can't keep us safe.	Bez ohledu na to, jak moc se snaží, dospělí nás nemohou udržet v bezpečí.
At another point he moved more slowly.	V jiném bodě se pohyboval pomaleji.
It was a long day and he was tired.	Byl to dlouhý den a on byl unavený.
It's time to fight you.	Přišel čas bojovat s vámi.
In natural resources.	V přírodních zdrojích.
His face was turned away from the light.	Jeho tvář byla odvrácena od světla.
Everyone except you and that woman.	Všichni kromě tebe a té ženy.
She could write to him, maybe call him and tell him everything.	Mohla by mu napsat, možná i zavolat a všechno mu říct.
I never saw the look in her eyes again.	Ten výraz v jejích očích jsem už nikdy neviděl.
There are many sources of news and information available today.	V dnešní době je k dispozici mnoho zdrojů zpráv a informací.
Black and white adult woman.	Černobílá dospělá žena.
This is how children play.	Takhle si hrají děti.
No other causes were present.	Další příčiny nebyly přítomny.
We do not repeat this conclusion for every table.	Tento závěr pro každou tabulku neopakujeme.
Thank you for your comments.	Děkuji za vaše komentáře.
Overall, they will be played more often.	Celkově se takto budou hrát častěji.
It's logical.	Je logické.
Next time he used a knife.	Příště použil nůž.
He forced extradition because no one else did.	Vynutil si vydání, protože to nikdo jiný neudělal.
You don't see my meaning.	Nevidíš můj význam.
Neither of them moves.	Ani jeden z nich se nehýbe.
We have time.	Máme čas.
It's something we don't often take time for.	Je to něco, na co si často nedáváme čas.
You'd better get something to cover your ears.	Raději si vezměte něco na zakrytí uší.
We're going on an excursion.	Jedeme na exkurzi.
In other words, that's what it is.	Jinými slovy, je to, co to je.
It can play a project leadership role.	Může mít vedoucí roli projektu.
It was the most amazing thing to think about.	Bylo to to nejúžasnější, o čem přemýšlet.
Apparently she hadn't heard the last comment.	Očividně neslyšela poslední komentář.
I can't do it very well.	Moc mi to nejde.
They have had enough.	Mají toho dost.
The full report will be published next week.	Úplnou zprávu zveřejní příští týden.
Come down now.	Pojď hned dolů.
However, customers must respond.	Zákazníci však musí reagovat.
Every day we watched over our four guys.	Každý den jsme dávali pozor na naše čtyři chlapy.
In addition, it has a unique gift.	Navíc má jedinečný dar.
Really, she is.	Opravdu, ona je.
Evidence as applied to the law.	Důkazy, jak jsou aplikovány na právo,.
However, this feature did not work.	Tato funkce však nefungovala.
The problems in women are complex.	Problémy u žen jsou komplexní.
It has no engine.	Nemá motor.
This would make it difficult or impossible for him to access.	To by znesnadnilo nebo znemožnilo jeho přístup.
In a way, it was a good idea.	V jistém smyslu to byl dobrý nápad.
Cry of the river of blood.	Plakat řeku krve.
It stated a military statement.	Uvedlo to vojenské prohlášení.
I don't have time to explain now.	Teď nemám čas to vysvětlovat.
My heart is as heavy as lead.	Mé srdce je těžké jako olovo.
Describe the impact they have had on you and other people.	Popište, jaký dopad měli na vás a na ostatní lidi.
But it didn't take them long to think again.	Ale netrvalo jim dlouho, aby znovu přemýšleli.
He got up from his seat.	Vstal ze svého místa.
You got me at the wrong time.	Dostal jsi mě ve špatnou chvíli.
However, it was not clear when this would happen.	Kdy se tak stane, však nebylo zřejmé.
I want you to feel good.	Chci, aby ses cítila dobře.
Which was usually everyone.	Což byl obvykle každý.
In high school, he became involved in debates and public speaking.	Na střední škole se zapojil do debat a veřejného vystupování.
I want to hear what people think.	Chci slyšet, co si lidé myslí.
One minute to publish.	Jedna minuta na zveřejnění.
She tied me to her.	Připoutala mě k sobě.
I'm going back to bed.	Jdu zpátky do postele.
More power for them.	Více síly pro ně.
It was more of a case of excessive power, insufficient control.	Byl to spíše případ přílišné moci, nedostatečné kontroly.
Only eight cases have been published in the literature.	V literatuře bylo dříve publikováno pouze osm případů.
Explain what is happening in the world around us.	Vysvětlete, co se děje ve světě kolem nás.
I never observed them myself.	Sám jsem je nikdy nepozoroval.
Yes, death awaits him.	Ano, čeká ho smrt.
It still sounds so fresh and hot.	To zní stále tak svěží a horké.
I learned an incredible amount and the team got very close.	Naučil jsem se neuvěřitelně mnoho a tým se velmi sblížil.
You won fairly.	Vyhráli jste férově.
I do not have to do it.	Nemusím to dělat.
It can be done well and it can be easily remade.	Dá se to udělat dobře a dá se to snadno předělat.
You feel you can help your team.	Máte pocit, že můžete svému týmu pomoci.
People know who you are.	Lidé vědí, kdo jste.
The truth was, she could, but she didn't want to.	Pravda byla, že mohla, ale nechtěla.
And we also had a bigger goal to work with.	A také jsme měli větší cíl, se kterým jsme měli pracovat.
I've changed quite a bit.	Změnil jsem se docela dost.
The argument is invalid.	Argument není platný.
This book has a terrible title.	Tato kniha má hrozný název.
That was something else that happened two years ago.	To bylo něco jiného, ​​co se stalo před dvěma lety.
This is how you tell people you are on their side.	Tímto způsobem říkáte lidem, že jste na jejich straně.
Thank you for your message, it's great to hear from you.	Děkujeme za vaši zprávu, je skvělé, že vás slyším.
We were able to point this out.	Podařilo se nám na to upozornit.
You better do it with your body.	Udělejte to raději svým tělem.
It would see no further struggle.	Nevidělo by to žádný další boj.
If you continue, they will not be included in your purchase.	Pokud budete pokračovat, nebudou zahrnuty do vašeho nákupu.
Think about the current state of political economy in the world.	Zamyslete se nad současným stavem politické ekonomie ve světě.
It was a common place for bodies.	Bylo to běžné místo, kde se nacházela těla.
It was good to have your hands free again.	Bylo dobré mít zase volné ruce.
Therefore, in this case, we end again at.	Proto v tomto případě opět končíme u.
Cold, fresh water.	Chladná, sladká voda.
And space leads to a state of sound.	A prostor vede ke stavu zvuku.
The bottom line is that whatever you do is not personal.	Pointa je, že cokoli děláte, není osobní.
She couldn't risk it.	To nemohla riskovat.
It doesn't even appear.	Ani se neobjevuje.
There was nothing wrong with that.	Nemohl udělat nic špatného.
Suddenly it doesn't work.	Najednou to nejde.
I'll be there.	Uvidíme se tam.
People are saying here.	Lidé tady říkají.
He was still concentrating.	Pořád se soustředil.
You're not such a woman.	Nejsi taková žena.
The final photos show the project both in action and at rest.	Finální fotografie ukazují projekt jak v akci, tak v klidu.
I read the books he read.	Četl jsem knihy, které četl on.
He said the last idea everyone had was for their mother.	Řekl, že poslední myšlenka, kterou všichni měli, byla pro jejich matku.
Man and machine move as one unit.	Člověk a stroj se pohybují jako jeden celek.
He didn't hear her.	Neslyšel ji.
Everything seems to me the same age, the same age.	Všechno mi připadá jako stejně staré, stejně staré.
Have him checked.	Nechte ho zkontrolovat.
I can't let you go much now.	Teď tě nemůžu moc pustit.
One is tall and needs full sun.	Jeden je vysoký a potřebuje plné slunce.
Mom was really smart at school.	Máma byla ve škole opravdu chytrá.
Because there is a fee.	Protože je tam poplatek.
It changes more every year.	Každým rokem se více mění.
I'm old enough to be your father.	Jsem dost starý na to, abych byl tvým otcem.
For example, close your eyes and touch your nose.	Například zavřete oči a dotkněte se nosu.
It took more than a year.	Trvalo to více než rok.
If not, fine.	Pokud ne, dobře.
Every business is different and will have its own challenges.	Každý podnik je jiný a bude mít své vlastní výzvy.
The plain is generally still in its original form.	Planina je obecně stále ve své původní podobě.
What do you want to happen between us?	Co chcete, aby se mezi námi stalo.
We believe that what we see is true.	Věříme, že to, co vidíme, je pravda.
This could be a useful practice.	To by mohla být užitečná praxe.
Solid month, more calls per day.	Solidní měsíc, více hovorů denně.
He was wearing one that day.	Ten den jednu měl na sobě.
But he never kept his promise.	Svůj slib ale nikdy nedodržel.
You will probably only need one for now.	Pravděpodobně budete prozatím potřebovat od každého pouze jeden.
He was never tried.	Nikdy nebyl souzen.
I enjoyed reading about my family history.	Rád jsem četl o historii své rodiny.
And ten years.	A deset let.
Write every day.	Pište každý den.
We went with the show to places that were unique.	Šli jsme s představením na místa, která byla jedinečná.
He came closer to help me and maybe talk to me.	Přišel blíž, aby mi pomohl a možná se mnou i promluvil.
That was three days ago.	To bylo před třemi dny.
Energy flowed around and through the door.	Energie proudila kolem dveří a skrz ně.
It is hard work.	Je to těžká práce.
There is no one else in the game like you, no better player.	Ve hře není nikdo jiný jako vy, žádný lepší hráč.
But it's not.	Ale není.
But she didn't die.	Ale nezemřela.
They only take very short papers.	Berou jen velmi krátké papíry.
It looked normal.	Vypadalo to normálně.
This cannot be a dangerous case.	To nemůže být případ nebezpečného.
The house looked like a model house, everything just right.	Dům vypadal jako vzorový dům, všechno tak akorát.
For their soft opening.	Pro jejich měkké otevírání.
Take your weapon.	Vezměte si zbraň.
It worked for a while and now the handle broke.	Chvíli fungoval a nyní se rukojeť ulomila.
No one else was in the back.	Nikdo jiný vzadu nebyl.
So we have to leave it behind.	Takže to tady musíme nechat za sebou.
I think it was a year ago and the worst is over.	Myslím, že to bylo před rokem a to nejhorší už pominulo.
I never knew he was that big.	Nikdy jsem nevěděl, že je tak velký.
You haven't done anything here on this earth.	Tady na této zemi jsi ještě nic neudělal.
No return submission.	Žádné vrácení podání.
I won't say kill.	Neřeknu zabít.
However, it will do some work, so keep it.	Nicméně nějakou tu práci to udělá, tak si to nechte.
The quarrel didn't change anything.	Hádka nic nezměnila.
He said what a lot of guys do.	Řekl, co na tom spousta kluků.
Nothing made a sound.	Nic nevydalo zvuk.
I was a party girl for a while.	Chvíli jsem byla jakousi party girl.
Just don't do it.	Prostě to nedělej.
I have to die now.	Teď musím zemřít.
She looked back to answer, but the man was gone.	Ohlédla se, aby odpověděla, ale muž byl pryč.
It's related to that.	S tím souvisí.
I'm trying to understand you, but you're making it so hard.	Snažím se tě pochopit, ale děláš to tak těžké.
I haven't done anything yet.	Zatím jsem na nic nepřistoupil.
Let it rest for ten minutes.	Necháme deset minut odpočívat.
Not to us anyway.	Nám každopádně ne.
Accordingly, cell-related information is required.	V souladu s tím jsou vyžadovány informace týkající se buněk.
She worked hard but never got a contract.	Tvrdě pracovala, ale nikdy nedostala smlouvu.
Contact them and discuss your situation.	Obraťte se na ně a prodiskutujte svou situaci.
Is it a success?	Je to úspěch?.
And they don't really want to give up their power.	A vlastně se nechtějí vzdát své moci.
But the sea was rising at high speed.	Ale moře stoupalo velkou rychlostí.
Well, that's useful progress.	Dobře, to je užitečný pokrok.
Unfortunately, those few could do a lot of damage.	Bohužel, těch pár by mohlo způsobit velké škody.
The results shown represent at least five experiments.	Zobrazené výsledky reprezentují alespoň pět experimentů.
No way to protect yourself.	Žádný způsob, jak se chránit.
That's what you told us.	To jsi nám řekl.
We fucking understand !.	My to kurva chápeme!.
I'm sick of it, a mother like her.	Je mi z toho špatně, matka jako ona.
They were released the next day.	Další den byli propuštěni.
Suddenly it dried to the bone.	Najednou to vyschlo na kost.
To be honest, many of them are terrible.	Abych byl upřímný, mnoho z nich je hrozných.
I thought little about the future.	Na budoucnost jsem myslel málo.
The man said nothing.	Muž neřekl nic.
Black bars represent standard error.	Černé pruhy představují standardní chybu.
I felt sorry for my friends.	Bylo mi líto mých přátel.
And what a scene it was.	A jaká to byla scéna.
It would become something else.	Stalo by se z toho něco jiného.
Fair play for everyone involved.	Fair play všem zúčastněným.
You had to get the others involved.	Ostatní jste museli vtáhnout do děje.
I was wrong.	Mýlil jsem se.
We are a legal entity ourselves.	My sami jsme právním subjektem.
You could see the potential.	Mohli jste vidět potenciál.
With further development.	S dalším vývojem.
Experience points increase the character's experience level.	Zkušenostní body zvyšují úroveň zkušeností postav.
I'm enjoying it.	Užívám si to.
I tried to put my mind in there like a hidden camera.	Snažil jsem se tam dát svou mysl jako skrytá kamera.
Like saying no to sex.	Jako říkat ne sexu.
Basically, the rules are the same.	V zásadě jsou pravidla stejná.
The challenge was rather global.	Výzva byla spíše globální.
Eating out is easy to get.	Jídlo venku je snadné získat.
I really hope you don't mind me writing.	Opravdu doufám, že ti nevadí, že píšu.
About half of them had no further contact with the police.	Zhruba polovina z nich neměla na policii žádný další kontakt.
I had nothing but football.	Neměl jsem nic jiného než fotbal.
Not for better or worse.	Ne v dobrém ani ve zlém.
Not as good as you think.	Ne tak dobrý, jak si myslíš.
One element is missing.	Chybí jeden prvek.
The mother ended the visit early.	Matka ukončila návštěvu brzy.
It seemed natural to me.	Přišlo mi to přirozené.
They look great on it.	Vypadají na něm ohromně.
She refused to sign the release and denied taking the money.	Odmítla podepsat propuštění a popřela, že by peníze vzala.
Therefore, you cannot draw conclusions.	Proto nemůžete dělat závěry.
For at least one year.	Po dobu minimálně jednoho roku.
And nothing is going on.	A nic se nechystá.
However, these decisions are contradictory.	Tato rozhodnutí jsou však v rozporu.
Therefore, three series of independent measurements were performed.	Proto byly provedeny tři série nezávislých měření.
You can fill out our online questions in minutes.	Naše online otázky můžete vyplnit během několika minut.
I saw it was too late.	Viděl jsem, že už je pozdě.
Her legs protruded straight.	Nohy jí trčely rovně.
They just helped me get together.	Jen mi pomohli dát se dohromady.
She probably only knew one man, and that was her husband.	Pravděpodobně znala jen jednoho muže, a tím byl manžel.
Again, we could think about what little steps there are.	Opět bychom se mohli zamyslet nad tím, jaké malé kroky jsou zde.
Plus, it was fun to produce.	Navíc byla zábava vyrábět.
This was his country.	Tohle byla jeho země.
Neither do you.	Ty taky ne.
I'm trying things on size.	Zkouším věci na velikost.
That's how it works from the inside out.	Tak to funguje zevnitř ven.
Yes, the movie looks great.	Ano, film vypadá skvěle.
We didn't have money.	Neměli jsme peníze.
However, there is much room for improvement in this basic system.	Existuje však velký prostor pro vylepšení tohoto základního systému.
You will have to do it yourself.	To budete muset udělat sami.
You're coming back to me in a group.	Vracíš se ke mně do skupiny.
I can't download right now.	Nemohu se teď stáhnout.
Let me drive you.	Nech mě tě řídit.
He was never in the front line.	Nikdy nebyl v první linii.
It didn't hold together.	Nedrželo to pohromadě.
And it eats you from the inside.	A žere tě zevnitř.
Very deep and such.	Velmi hluboké a tak.
We ran as fast as we could.	Běželi jsme tak rychle, jak jsme mohli.
Just a few shorts.	Jen pár krátkých.
He could be on your side.	Mohl být na vaší straně.
If they find a use for it, I'm glad.	Pokud pro to najdou využití, to mě těší.
One thing is certain.	Jedna věc je jistá.
Some of them are running for public office.	Někteří z nich se ucházejí o veřejné funkce.
We'll get married tomorrow if you want.	Zítra se vezmeme, jestli chceš.
And when you do, the work will be easier.	A když to uděláte, bude práce jednodušší.
Some games just feel the flow or whatever.	Některé hry prostě cítíte tok nebo cokoli jiného.
I never wanted what happened to your family.	Nikdy jsem nechtěl, co se stalo vaší rodině.
Don't give up.	Nevzdávat se.
It's a bit of a funny story.	Je to trochu legrační příběh.
Make changes to your house or car.	Provádění změn ve vašem domě nebo autě.
He never showed up.	Nikdy se neukázal.
They went to meet their market directly.	Šli se setkat přímo se svým trhem.
The facts fit together.	Fakta do sebe zapadají.
Or have dreams, like my husband.	Nebo mít sny, jako můj manžel.
Find out what your words, body language and actions really say.	Zjistěte, co vaše slova, řeč těla a činy skutečně říkají.
Another tax reduction program was approved this year.	V tomto roce byl schválen další program snížení daní.
It'll be over in an hour, maybe less.	Za hodinu to skončí, možná méně.
No such luck.	Žádné takové štěstí.
Wait and see.	Počkej a uvidíš.
We have no food left.	Nezbylo nám žádné jídlo.
Please Enter.	Prosím Vstupte.
He was an unusual character.	Byl to neobvyklá postava.
Not soon enough.	Ne dost brzy.
It's a tool and has stopped working.	Je to nástroj a přestal fungovat.
That's why it's good to hear what you're saying.	Proto je dobré slyšet, co říkáte.
He leaves the house in tears.	V slzách opouští dům.
And than you.	A než ty.
There is nothing to say about them.	Není o nich co říct.
Response time is unknown.	Doba odezvy není známa.
I played great.	Hrálo se mi skvěle.
The room was great and very clean.	Pokoj byl skvělý a velmi čistý.
He doesn't talk about this song as it is played.	Nemluví o této písni, jak se hraje.
You can't, it doesn't exist.	Nemůžeš, neexistuje.
I've never used either.	Ani jedno jsem nikdy nevyužil.
You can't wish for more.	Víc dárku si nelze přát.
The bed was a little hard and not very comfortable.	Postel byla trochu tvrdá a ne příliš pohodlná.
He was popular with everyone.	Byl oblíbený u všech.
You can do it very easily.	Můžete to udělat velmi jednoduše.
I do not like.	nemám rád.
They've been doing it for over a year.	Dělají to už přes rok.
Everyone looked at me to make a decision.	Všichni se na mě podívali, abych se rozhodl.
So clear you'll understand.	Tak jasné, že to pochopíte i vy.
Good luck with the song.	Hodně štěstí s písničkou.
There was no time to find another first officer.	Nebyl čas najít dalšího prvního důstojníka.
And if you led them to freedom, they would follow you.	A kdybyste je vedli ke svobodě, následovali by vás.
It's easier for students.	Pro studenty je to jednodušší.
Just the facts.	Jen fakta.
She asked if men would ask one question.	Zeptala se, zda by muži položili jednu otázku.
We stopped on each floor.	Zastavili jsme se v každém patře.
The air is filled with gas.	Vzduch je naplněn plynem.
I saw his head in a red bag.	Viděl jsem jeho hlavu v červené tašce.
He does his job and does it well.	Dělá svou práci a dělá ji dobře.
The bigger the better.	Čím větší, tím lepší.
It helps me clear my thoughts.	Pomáhá mi to vyčistit si myšlenky.
It makes me feel much better.	Díky tomu se cítím mnohem lépe.
Stand firm in faith.	Stůjte pevně ve víře.
Nothing much else down here now.	Tady dole teď nic moc jiného.
It just wasn't enough.	Prostě to nestačilo.
That time is back.	Ta doba je zpět.
Sometimes much less.	Někdy mnohem méně.
I got up and walked through the room once.	Vstal jsem a jednou prošel místností.
I did it myself.	Udělal jsem to sám.
None of them should win.	Nikdo z nich by neměl vyhrát.
His breathing was quick and light.	Jeho dech byl rychlý a lehký.
He felt good, better than before.	Cítil se dobře, lépe než za chvíli.
Living without you is worthless.	Žít bez tebe nemá cenu.
I should never have allowed it.	Nikdy jsem to neměl dopustit.
I'm going straight to bed.	Jdu rovnou do postele.
I tried to keep a serious face, but it was a fight.	Snažil jsem se zachovat vážnou tvář, ale byl to boj.
Another country.	Ještě jedna země.
Can be added as needed.	Lze přidat podle potřeby.
You must be tired.	Musíš být unavený.
He drew it inside.	Nakreslil to dovnitř.
Her sick mother loved the attention.	Její nemocná matka tu pozornost milovala.
I want a husband.	Chci manžela.
And they are straight ahead.	A jsou přímo vpřed.
Apparently he's just sitting there.	Zřejmě tam jen sedí.
And we found him.	A našli jsme ho.
Even he looked scared.	Dokonce i on vypadal vyděšeně.
I just wanted to get home to her.	Jen jsem se k ní chtěl dostat domů.
It's the worse color that is on the ability to see.	Je to ta horší barva, která je na schopnosti vidět.
He had neither feeling nor reason for himself.	Pro sebe neměl ani cit, ani rozum.
That, friends, is a very dangerous way to start.	To, přátelé, je velmi nebezpečná cesta, jak začít.
I made a big mistake for her.	Udělal jsem jí velkou chybu.
Not up, not down.	Ne nahoru, ne dolů.
Start talking to them.	Začněte s nimi mluvit.
I couldn't find a job.	Nemohl bych najít práci.
And quite welcome.	A docela vítaný.
The couple who made the offer left.	Pár, který nabídku učinil, odešel.
They write their stories, word for word.	Zapisují své příběhy, slovo od slova.
We have achieved a nice balance with them.	Dosáhli jsme s nimi pěkné rovnováhy.
It is a form contribution.	Je to formulářový příspěvek.
That's why you live in the city.	Proto žijete ve městě.
Watch the previous issue.	Sledujte předchozí číslo.
Therefore, this system does not play with people's trust.	Proto si tento systém nehraje s důvěrou lidí.
This is a potential future in itself.	Je to samo o sobě potenciální budoucnost.
He didn't know, but maybe he'd buy an old woman.	Nevěděl, ale možná si koupí starou ženu.
And many values ​​in the database.	A mnoho hodnot v databázi.
Maybe they'll do a better job than we do.	Možná odvedou lepší práci než my.
He leaned over and pulled him out.	Naklonil se a vytáhl ho.
Well, maybe the day after, but definitely that day.	Dobře, možná den poté, ale ten den určitě.
I will not discuss every game.	Nebudu rozebírat každou hru.
I really thought he would go to town and die.	Opravdu jsem si myslel, že půjde do města a zemře.
It must be at least a foot thick.	Musí být tlusté alespoň stopu.
I ran away from him once.	Jednou jsem od něj utekl.
Accept everything you have been told.	Přijměte vše, co vám bylo řečeno.
One thing she was sure of.	Jednou věcí si byla jistá.
And much less happy.	A mnohem méně šťastný.
I wish the child well.	Přeji dítěti, ať se daří.
Her action was to be a success.	Její akce měla být úspěšná.
I had no proof.	Neměl jsem žádný důkaz.
He didn't run this time.	Tentokrát neběžel.
I'm sure you heard that story.	Jsem si jistý, že jste ten příběh slyšeli.
Even if you have health insurance.	I když máte zdravotní pojištění.
She was too young for him.	Byla pro něj příliš mladá.
I took a step forward.	Postoupil jsem o krok.
It's just by itself.	Je to prostě samo sebou.
This is how we should expect.	Je to tak, jak bychom měli očekávat.
But at least he knows the problem.	Ale alespoň zná problém.
Four families began to lack food.	Čtyři rodiny začaly mít nedostatek jídla.
Love is the most practical thing in the world.	Láska je ta nejpraktičtější věc na světě.
I had some contact with you.	Měl jsem s tebou nějaký kontakt.
I feel like his abilities can speed things up.	Mám pocit, že jeho schopnosti mohou věci urychlit.
But try not to argue.	Ale snažte se, aby se nehádali.
Oh, because everyone wants it, of course.	Oh, protože každý to chce, samozřejmě.
I really liked it.	Opravdu jsem tomu přišel na chuť.
I miss him too.	Taky mi chybí.
He died a few months later.	O několik měsíců později zemřel.
Since then, the application is extremely slow.	Od té doby je aplikace extrémně pomalá.
He performed and analyzed experiments.	Prováděl a analyzoval experimenty.
Watch other digital greeting card models.	Sledujte další modely digitálních přání.
If you are writing for a website, provide a link to the article.	Pokud píšete pro web, uveďte odkaz na článek.
There were almost a thousand of them now.	Teď už jich bylo skoro tisíc.
The trip was interesting.	Cesta byla zajímavá.
She quickly set down her glass.	Rychle odložila sklenici.
A woman comes out to talk to me.	Vychází žena, aby si se mnou promluvila.
I don't know why, it just is.	Nevím proč, prostě je.
Frightened and nervous, they would say.	Vystrašení a nervózní, řekli by.
They have a bar for people with dogs.	Mají bar pro lidi se psy.
I believe you are.	Věřím, že neseš.
Let's discuss this aspect.	Pojďme diskutovat o tomto aspektu.
You would never find a place there that was called a little.	Nikdy byste tam nenašli místo, kterému by se říkalo něco málo.
I didn't want it to stop.	Nechtěl jsem, aby to přestalo.
There are times when you have to stand up for what you believe.	Jsou chvíle, kdy si musíte stát za tím, čemu věříte.
It was a threat to them.	Byla to pro ně hrozba.
Money is not talk.	Peníze nejsou řeč.
They usually have a life outside of work.	Obvykle mají život mimo práci.
I don't have any weapons.	Nemám žádné zbraně.
And the family held together, especially now.	A rodina držela pohromadě, zvlášť teď.
And then they sat down.	A pak ještě seděli.
The right point of speech.	Správný bod řeči.
This is especially true for women.	To platí zejména pro ženy.
At least most of them are worth reading.	Většina z nich alespoň stojí za přečtení.
Which should have occurred to him a long time ago.	Což ho mělo napadnout už dávno.
Let me know if you need more.	Pokud budete potřebovat další, dejte mi vědět.
He worked for me.	Pracoval pro mě.
I don't like any part.	Nelíbí se mi žádná část.
It was sociable.	Bylo to společenské.
That won't happen here.	To se tady nestane.
She had no opinion or wish of her own.	Neměla žádný vlastní názor ani přání.
He even offered to help if needed.	Dokonce nabídl pomoc, kdyby to bylo potřeba.
You will come with me to the center of the camp.	Pojedeš se mnou do středu tábora.
I didn't know there was such a thing.	Nevěděl jsem, že něco takového existuje.
You never know when your last moment will come.	Nikdy nevíte, kdy nastane vaše poslední chvíle.
I had to close it.	Musel jsem ji zavřít.
But she needed someone to make her.	Ale potřebovala někoho, kdo by ji to přiměl.
Here we add one.	Zde jeden přidáme.
There is never time or place for true love.	Na opravdovou lásku nikdy není čas ani místo.
Their surface is smooth and the walls thin.	Jejich povrch je hladký a stěny tenké.
We would have to make do with two.	Museli bychom si vystačit se dvěma.
In fact, I would like to have a social life this year.	Vlastně bych letos chtěl mít společenský život.
Unless the general law or other rules provide otherwise.	Pokud obecný zákon nebo jiná pravidla nestanoví jinak.
Okay, so that looks pretty good.	Dobře, tak to vypadá docela dobře.
He studies things.	Studuje věci.
I love this product.	Miluji tento produkt.
And my big brother was married.	A můj velký bratr byl ženatý.
Of these eight studies, only two provided complete information.	Z těchto osmi studií pouze dvě uvedly úplné informace.
I had it.	Měl jsem to.
It takes a while for things to go wrong.	Chvíli trvá, než věci klapnou.
They can only hide so much.	Mohou jen tolik skrývat.
The size varies depending on the variables passed.	Velikost se mění v závislosti na předávaných proměnných.
I thought you might have moved.	Myslel jsem, že ses možná přestěhoval.
Everyone likes different things.	Každý má rád jiné věci.
Look at this.	Podívejte se na tohle.
It is a source of strength.	Je to zdroj síly.
But he didn't run.	Ale neběžel.
Listen, such stories are spreading fast.	Poslouchejte, takové příběhy se šíří rychle.
They didn't seem interested.	Zdálo se, že je to nezajímá.
Maybe he's right.	Možná má pravdu.
We won't hear it.	My to neuslyšíme.
Never never never.	Nikdy nikdy nikdy.
It just wouldn't happen.	Prostě by se to nestalo.
We have never gone beyond our means, so to speak.	Nikdy jsme takříkajíc nešli nad své možnosti.
Like in the movie.	Jako ve filmu.
Read a page or two.	Přečtěte si stránku nebo dvě.
He would do a lot of things today.	Dnes by udělal spoustu věcí.
Once you get your customers, you can increase your prices.	Jakmile získáte své zákazníky, můžete zvýšit své ceny.
The option has no value below the exercise price.	Pod realizační cenou nemá opce žádnou hodnotu.
We'll see if they work.	Uvidíme, jestli budou fungovat.
I also have a music theory box.	Mám také skříňku na hudební teorii.
And eat with other people.	A jíst s ostatními lidmi.
No explanation, no discussion.	Žádné vysvětlení, žádná diskuse.
Or I'll kill you.	Nebo tě zabiju.
We went in the fall to make the crowd less.	Šli jsme na podzim, aby byl dav méně.
You'll never find him there.	Nikdy ho tam nenajdeš.
At least that's what it's supposed to be about.	Alespoň o tom to má být.
I thought he asked you not to call him at work again.	Myslel jsem, že tě požádal, abys mu už do práce nevolal.
However, these two values ​​may still be far apart.	Tyto dvě hodnoty však mohou být stále daleko od sebe.
There was no reason to open it except that she wanted to.	Nebyl žádný důvod to otevřít, kromě toho, že chtěla.
They'll just have to keep it for another day.	Jen si to budou muset nechat na další den.
Write it down and practice it.	Zapište si to a procvičte si to.
You have good eyes.	Máš dobré oči.
Put the mixture in a large bowl.	Vložte směs do velké mísy.
The first three of them now react mixedly.	První tři z nich nyní reagují smíšeně.
This blog is now closed.	Tento blog je nyní uzavřen.
I came up with this thought process.	Přišel jsem na tento myšlenkový proces.
Too many complications.	Příliš mnoho komplikací.
Now, if you don't mind.	Teď, jestli ti to nevadí.
The Court of First Instance ruled that they had not done so in this case.	Prvoinstanční soud rozhodl, že tak v tomto případě neučinili.
They are now adults.	Nyní jsou dospělí.
I grew up a bunch.	Vypěstoval jsem si partu.
And let it be.	A nech to být.
So far I see no reason to give up.	Zatím nevidím důvod to vzdávat.
These tests are listed in this study.	Tyto testy jsou uvedeny v této studii.
You should come.	Měl bys přijít.
The bodies lay in the snow.	Těla ležela ve sněhu.
I'm calling the police.	volám policii.
Sometimes you are and sometimes you are not.	Někdy jsi a někdy nejsi.
Otherwise, just get up and invite a patient's family member out.	Jinak prostě vstaňte a pozvěte člena rodiny pacienta ven.
Outside this world.	Mimo tento svět.
Your ride must have been amazing.	Vaše jízda musela být úžasná.
Confidence follows this course.	Důvěra následuje tento kurz.
Emotions are high.	Emoce jsou vysoké.
This store received an almost perfect customer service score.	Tento obchod získal téměř dokonalé skóre zákaznického servisu.
Or the circumstances under which he died when it came to that.	Nebo okolnosti, za kterých zemřel, když na to přijde.
He must have known that was not true.	Určitě věděl, že to není pravda.
Now you have it with consent and without any crime.	Nyní to máte se souhlasem a bez jakéhokoli trestného činu.
You have to start small and build from it.	Musíte začít v malém a od toho stavět.
Lost money.	Ztráta peněz.
Yes, quite possible.	Ano, zcela možné.
Something people did.	Něco, co udělali lidé.
They both knew how much he had done.	Oba věděli, kolik toho udělal.
The Earth's population is simply too large.	Populace Země je prostě příliš velká.
Oh, that one.	Oh, ten ne.
The left is clearly broken.	Levá je jasně rozbitá.
We moved on, son.	Pohnuli jsme se dál, synu.
Then the child was found to be a boy and was left.	Pak bylo zjištěno, že dítě je chlapec a bylo ponecháno.
I was in this game once.	Jednou jsem byl v této hře.
It was burned.	Bylo to spálené.
The old man raised his weapon.	Starý muž zvedl zbraň.
But you.	Ale ty.
Keep them closed during the day.	Během dne je držte zavřené.
Get ready for it.	Připravte se na to.
You could have done more.	Mohl jsi udělat víc.
We weren't very close.	Nebyli jsme si moc blízcí.
I tested it on my machine.	Testoval jsem to na svém stroji.
All students have a problem with that.	Všichni studenti s tím mají problém.
He doesn't have to agree with that.	Nemusí s tím souhlasit.
I went through it.	Prošel jsem si tím.
You'd look at it really fast.	Podíval by ses na to opravdu rychle.
Maybe it was worth not doing anything.	Možná mělo nějakou cenu nic nedělat.
Average cost of childcare.	Průměrné náklady na péči o dítě.
However, there is the opposite authority.	Existuje však opačná autorita.
I never knew anything but a camera.	Nikdy jsem nepoznal nic jiného než fotoaparát.
His individual recovery was not enough.	Jeho individuální zotavení nestačilo.
We don't need your space.	Nepotřebujeme váš prostor.
It will move slowly.	Bude se pohybovat pomalu.
Kind people are the best people.	Laskaví lidé jsou nejlepší lidé.
I spent too long seeing what it looked like from above.	Strávil jsem příliš dlouho tím, že jsem viděl, jak to vypadá shora.
The more thoroughly we are planned, the stronger they will be.	Čím důkladněji jsme plánováni, tím silnější budou.
Her mother is crying.	Její matka pláče.
They've never had so much fun.	Nikdy se tolik nebavili.
He tried to tell me something, but his mouth was full.	Snažil se mi něco říct, ale měl plnou pusu.
He was not surprised.	Nebyl překvapen.
But it doesn't matter what came out of his mouth.	Ale je jedno, co z jeho úst vypadlo.
They are great people.	Jsou to skvělí lidé.
Great questions were asked !.	Byly položeny skvělé otázky!.
Not a single letter in more than two weeks.	Ani jeden dopis za více než dva týdny.
But be careful not to apply too much.	Ale pozor, nenanášejte příliš mnoho.
Enter this path as the input file.	Zadejte tuto cestu jako vstupní soubor.
That's bad news.	To je špatná zpráva.
I try to look through it.	Snažím se přes to dívat.
They are real.	Jsou to pravé.
Maybe something will appear.	Třeba se něco objeví.
The court cannot accept them.	Soud je nemůže přijmout.
Don't take action.	Nepodniknout akci.
I waited a little.	Trochu jsem čekal.
Which is someone no one likes.	Což je někdo, koho nikdo nemá rád.
He hoped for more.	Doufal ve víc.
You can go back and look at the record.	Můžete se vrátit a podívat se na záznam.
But there are moments.	Ale jsou momenty.
Fair.	Veletrh.
According to the last census, seven.	Podle posledního sčítání sedm.
I wish you much success in your efforts to improve school.	Přeji vám mnoho úspěchů ve vašem úsilí o zlepšení školy.
He will turn his army on them.	Obrátí na ně svou armádu.
More importantly.	Co je důležitější.
When we saw that he was dead, we kept our mouths shut.	Když jsme viděli, že je mrtvý, drželi jsme hubu.
I'll run away.	Uteču pryč.
I'm not sure what fixed it.	Nejsem si jistý, co to opravilo.
This will be explained later in this text.	To bude vysvětleno dále v tomto textu.
I desire that.	toužím po tom.
He says he knows you and that you will help him.	Říká, že tě zná a že mu pomůžeš.
That's why he does it.	Proto to dělá.
So it was me.	Tak to jsem byl já.
One night he opened the window of her bedroom.	Jednou v noci otevřel okno její ložnice.
He didn't know what to do.	Nevěděl, co by měli dělat.
I just stopped.	Jen jsem přestal.
A reasonable question to begin with.	Rozumná otázka na začátek.
I'd really like to hear from you.	Opravdu rád bych vás slyšel.
They are not discussed in this document.	Nejsou v tomto dokumentu diskutovány.
No doubt she thought of her own history.	Nepochybně myslela na svou vlastní historii.
I'd rather move, too.	Taky bych se radši hýbal.
But it's so hard for me.	Ale je to pro mě tak těžké.
It is ready for you at the touch of a button.	Je pro vás připravena stisknutím tlačítka.
Nothing came out of his mouth.	Z jeho úst nic nevyšlo.
We can have fun.	Můžeme se bavit.
But usually it was the right decision.	Ale obvykle to byla správná rozhodnutí.
Just as an example to see how it works.	Jen jako příklad, abyste viděli, jak to funguje.
She nodded toward the computer on his desk.	Kývla směrem k počítači na jeho stole.
User language.	Jazyk uživatele.
Or at least it should be.	Nebo by alespoň mělo být.
The risk is clearly off the table.	Riziko je zjevně mimo stůl.
I didn't want to go on a trip.	Nechtěl jsem výlet pustit.
People want to know what their school board is doing.	Lidé chtějí vědět, co dělá jejich školní rada.
I completely agree with your view.	Naprosto souhlasím s vaším pohledem.
Let's make it easier.	Pojďme si to usnadnit.
Okay, get started.	Dobře, začněte.
God will have the last word.	Bůh bude mít poslední slovo.
The day of high pressure is gone forever.	Den vysokého tlaku je nenávratně pryč.
He must really trust this guy.	Musí tomu chlapovi vážně věřit.
Repeat the process a second time.	Opakujte proces podruhé.
You won because you were a man.	Vyhrál jsi, protože jsi byl muž.
That's what you need.	To je to, co potřebujete.
That's why you're getting a mistake.	Proto dostáváte chybu.
Everyone has a role to play.	Každý člověk má svou roli.
So the loss of life really isn't that big.	Takže ztráty na životech opravdu nejsou tak velké.
But he continued, not really.	Ale pokračoval, ve skutečnosti tomu tak není.
Nevertheless, they are in direct conflict with the observed facts.	Přesto jsou v přímém rozporu s pozorovanými skutečnostmi.
I couldn't do it.	Nemohl jsem to udělat.
The two were close.	Ti dva byli blízko.
Stay away, stay away.	Drž se dál, zůstaň daleko.
They were bad, bad.	Byli to špatní, špatní.
It is the only major collection of buildings in the area.	Jedná se o jedinou hlavní sbírku budov v této oblasti.
And the sound is far from perfect.	A zvuk má k dokonalosti daleko.
I'm not thinking directly.	Neuvažuji přímo.
He would show it to everyone.	Všem by ukázal.
We want to sell it and take the money with us.	Chceme to prodat a vzít s sebou peníze.
I want to know what happened there.	Chci vědět, co se tam stalo.
It looked weird.	Vypadalo to divně.
Now my tea.	Teď můj čaj.
I don't want to lose it.	Nerad bych o to přišel.
The second would be the weather.	Druhé by bylo počasí.
Individual results for products may vary from person to person.	Individuální výsledky pro produkty se mohou u každé osoby lišit.
It's always so right.	Je vždy tak správný.
We did it for the design and construction of buildings.	Udělali jsme to pro projektování a výstavbu budov.
It captures the text, I believe so.	Zachytí to i text, věřím, že tak.
There are people on earth.	Na zemi jsou lidé.
But he was a good dog.	Ale byl to dobrý pes.
It is about the quality of life of us and everyone around us.	Jde o kvalitu života nás i všech kolem nás.
I remember you from before.	Pamatuji si tě z dřívějška.
Only if he takes care of them.	Jen když se o ně postará.
So we somehow managed it.	Takže jsme to nějak zvládli.
No one paid attention to it.	Nikdo tomu nevěnoval pozornost.
The first option is to lay out the floor.	První možností je rozložit podlahu.
It would be weirder.	Bylo by to zvláštnější.
He means it.	Myslí tím.
Also our slow season is over now.	Také naše pomalá sezóna nyní skončila.
I didn't have a specific direction, but somehow it ended here.	Neměl jsem žádný konkrétní směr, ale tady to nějak skončilo.
Instead, dream during the day.	Místo toho sni ve dne.
This shows.	Toto ukazuje.
And we would ask the audience to repeat the names.	A požádali bychom diváky, aby jména zopakovali.
I bought the book and will soon use it with the client.	Knihu jsem si zakoupil a brzy ji budu používat u klienta.
He hears people too.	Slyší lidi taky.
Where will he go now.	Kam teď půjde.
Get there as fast as you can.	Dostaňte se tam tak rychle, jak můžete.
How simple if some were.	Jak jednoduché, kdyby některé byly.
That's what he ate.	To je to, co jedl.
You can do this.	Tohle můžete udělat.
He showed his own face.	Ukázal svou vlastní tvář.
For example, we can say "the most important reason".	Můžeme například říci „nejdůležitější důvod“.
He looked like he was about to halve the air.	Vypadal, jako by se chystal rozpůlit vzduch.
He knew people loved him.	Věděl, že ho lidé milují.
It's called inside.	Volá se dovnitř.
This seems more natural to me.	Tohle mi přijde přirozenější.
There are events of faith.	Existují události víry.
They leave immediately and.	Hned odcházejí a.
Help me with some solutions.	Pomozte mi s některými řešeními.
You will make me happy and you will do everything possible.	Uděláš mi radost a uděláš všechno možným.
The function of sleep in a dream.	Funkce spánku ve snu.
So they're probably real soldiers.	Takže to jsou zřejmě skuteční vojáci.
If you want to sell me an idea, great.	Pokud mi chcete prodat nápad, skvělé.
Service means action.	Služba znamená akci.
She just had to get the best out of it.	Jen by z toho musela vytěžit to nejlepší.
He made a little love.	Udělal malou lásku.
They were so excited.	Byli tak nadšení.
He looked better tonight.	Dnes v noci vypadal lépe.
It's so sweet and good.	Je to tak sladké a dobré.
In addition, it is offered to you.	Navíc se vám nabízí.
The whole family believed they could do it again.	Celá rodina věřila, že to dokáže znovu.
You don't have to do everything yourself.	Nemusíte všechno dělat sami.
Taking time away from creativity in any way was weird.	Vzít si čas od kreativity jakýmkoli způsobem bylo zvláštní.
Of course, nothing happened.	Samozřejmě se nic nedělo.
I have no idea what's going on.	Nemám ponětí, co se děje.
You will come and take them.	Přijdete a vezmete si je.
This is the time of day when the animals begin to go out.	Toto je denní doba, kdy zvířata začínají vycházet ven.
They are often unable to make their own decisions and need help.	Často nejsou schopni se sami rozhodovat a potřebují pomoc.
None of us know what happened to them.	Nikdo z nás neví, co se s nimi stalo.
It was obviously too long.	Bylo to zjevně příliš dlouhé.
The subject was then moved to position.	Subjekt byl poté přemístěn do polohy.
This requires additional floor space.	To vyžaduje další podlahovou plochu.
Maybe you remember me, young man.	Možná si mě pamatuješ, mladý muži.
There was nothing else to say.	Nebylo co jiného říct.
It can even affect whether they decide to start studying.	Může to dokonce ovlivnit, zda se rozhodnou zahájit studium.
Close the world and do something just for me.	Zavři svět a udělej něco jen pro mě.
The display works.	Displej funguje.
There is nothing and everything at once.	Není nic a všechno najednou.
That was the great advantage of his age.	V tom spočívala velká výhoda jeho věku.
If you have any questions, see the comments in the code.	Případné dotazy naleznete v komentářích ke kódu.
Our strategy is as follows.	Naše strategie je následující.
The plan was simple.	Ten plán byl jednoduchý.
The life they had led together seemed beautiful to him.	Život, který spolu vedli, se mu zdál krásný.
I'm sure he'll be here very soon.	Jsem si jistý, že tu bude velmi brzy.
There is not much work left at the moment.	V tuto chvíli nezbývá mnoho práce.
I don't expect such things.	Takové věci neočekávám.
However, such research was challenging.	Takový výzkum byl však náročný.
Before he went to bed.	Než šel spát.
I'm measuring men.	Měřím muže.
If he wants to stop me, he'll do it.	Pokud mě bude chtít zastavit, udělá to.
And there is only one explanation.	A existuje jen jedno vysvětlení.
And a clean record that is free for you.	A čistý záznam, který je pro vás zdarma.
This can take weeks or months.	To může trvat týdny nebo měsíce.
He was thin but heavy.	Byl hubený, ale těžký.
But this is hidden.	Ale tohle je skryté.
Especially in cases like this.	Zvláště v případech jako je tento.
The crowd fell silent.	Dav ztichl.
One is obviously really bad work.	Jedna je evidentně opravdu špatná práce.
I understand why you could have come to such a conclusion.	Chápu, proč jsi mohl dojít k takovému závěru.
It was just boys, she thought.	Byli to jen kluci, pomyslela si.
Even people.	Dokonce i lidé.
On the engine.	Na motoru.
They stopped and looked at me.	Zastavili se a podívali se na mě.
That should slow them down.	To by je mělo zpomalit.
If you go down for a while, you'll be right.	Pokud půjdete na chvíli k zemi, budete mít pravdu.
Besides, the story was coming to an end.	Kromě toho se příběh velmi chýlil ke konci.
In her conditions.	V jejích podmínkách.
In recent months, however, both have joined the network.	V posledních měsících se však oba do sítě připojili.
However, this does not go in another direction.	To však nejde jiným směrem.
When no one answered, she opened the door.	Když nikdo neodpovídal, otevřela dveře.
He is basically wrong.	V podstatě se mýlí.
That seems pretty high.	To se zdá být dost vysoké.
We focused on the most effective.	Zaměřili jsme se na nejúčinnější.
See this answer.	Viz tato odpověď.
We're passing.	Míjíme se.
That thing won't help him.	Ta věc mu nepomůže.
Everything about the idea sounded great.	Všechno na tom nápadu znělo skvěle.
The possibility of escape was limited.	Možnosti úniku byly omezené.
You were born rich.	Narodil ses jako bohatý.
Sorry, I can't help you anymore.	Promiň, už ti nemůžu pomoct.
For humans, the result is still a clear face.	Pro člověka je výsledkem stále jasně tvář.
Then she stepped back.	Pak ustoupila.
One thing was certain.	Jedna věc byla jistá.
Or community or both.	Nebo komunita nebo obojí.
For that website.	Pro ten web.
So it goes on.	Tak to jde dál.
You're really not bad at it.	Opravdu na tom nejste špatně.
It was a busy morning.	Bylo to rušné ráno.
In many ways, it was the easiest part.	V mnoha ohledech to byla ta nejjednodušší část.
For this brief moment.	Na tento krátký okamžik.
In each of the three cases, six to seven processes were found.	V každém ze tří případů bylo nalezeno šest až sedm procesů.
I believe it could be evidence of dark matter.	Věřím, že by to mohl být důkaz temné hmoty.
New weather problems.	Nové problémy s počasím.
Team heart.	Srdce týmu.
He holds the key to my growth.	Drží klíč k mému růstu.
The remarks did not mention the presence of other people at the crime scene.	V poznámkách se nezmiňovala přítomnost dalších osob na místě činu.
You read my mind.	Čtete mi myšlenky.
Absolutely a complete waste of my time, money and energy.	Absolutně naprostá ztráta mého času, peněz a energie.
I went there years ago.	Šel jsem tam před lety.
We take it seriously.	Bereme to vážně.
But they are very slow in action.	Ale jsou velmi pomalé v akci.
I could still see your heart in those big brown eyes.	Pořád jsem viděl tvé srdce v těch velkých hnědých očích.
You can't turn it off.	Nemůžete to vypnout.
He was silent in her arms.	V jejím náručí byl tichý.
It was just a land for white people.	Byla to jen země pro bílé lidi.
Once we get her back, she could get stuck.	Jakmile ji dostaneme zpět, může uvíznout.
Her father is the right person to answer this question.	Její otec je ta správná osoba, která na tuto otázku odpovídá.
They looked nice.	Vypadaly pěkně.
There were two men inside.	Uvnitř byli dva muži.
He accepted it.	Smířil se s tím.
Maybe I'm wrong.	Možná se mýlím.
Many people have higher pain in the evening.	Mnoho lidí má večer vyšší bolesti.
Their pain is your pain.	Jejich bolest je vaše bolest.
However, this does not mean that it forces you to do so.	Neznamená to však, že vás k tomu nutí.
Upstairs, her mother stood like a beautiful woman.	Nahoře stála matka jako krásná žena.
I'll stay here and read the book.	Zůstanu tady a přečtu si knihu.
It's never easy.	Nikdy to není snadné.
This place is something else.	Tohle místo je něco jiného.
If we find a weapon, we get a match.	Pokud najdeme zbraň, dostaneme zápas.
But he had a lot of friends.	Ale měl spoustu přátel.
It's not that simple now.	Teď to není tak jednoduché.
It would be hot, she said.	Byla by horká, řekla.
Some people need to feel in control.	Někteří lidé potřebují mít pocit, že to mají pod kontrolou.
Come on, boy.	Pojď, chlapče.
We mixed old and new elements.	Smíchali jsme staré a nové prvky.
I miss her presence every day.	Její přítomnost mi chybí každý den.
It's not good on a long journey.	Na dlouhé cestě to není dobré.
After a while, she spoke.	Po chvíli promluvila.
Whatever he gave her was still in her system.	Cokoli jí dal, bylo stále v jejím systému.
You didn't know anyone here.	Nikoho jsi tu neznal.
And the bigger the challenge and the more complex the matter, the better.	A čím větší výzva a složitější záležitost, tím lépe.
Then one search would suffice.	Pak by stačilo provést jedno vyhledávání.
Click here to learn more.	Klikněte zde a dozvíte se více.
But that wasn't very likely.	Ale to nebylo moc pravděpodobné.
It is not true.	To není pravda.
However, this view does not necessarily make things easier.	Tento pohled však nemusí nutně věci usnadňovat.
We just understand why this is happening.	Prostě chápeme, proč se to děje.
So this is it.	Tak to je tenhle.
But anyway, she knew now, she was sure of herself.	Ale v každém případě, teď věděla, si byla jistá sama sebou.
I have to continue my work.	Musím pokračovat ve své práci.
He doesn't want to talk.	Nechce mluvit.
It looked like he was old before he got there.	Vypadalo to na věk, než se dostali na místo.
It was crazy.	Bylo to šílené.
Some of you will know.	Někteří z vás to budou znát.
It does not list a mistake or success.	Nevypisuje chybu ani úspěch.
I think we were a better team.	Myslím, že jsme byli lepším týmem.
Young said in an interview.	Young řekl v rozhovoru.
He wants to start.	Chce začít.
At the moment, no one else controls me or my future.	V tuto chvíli nikdo jiný neovládá mě ani mou budoucnost.
You will be able to focus on the main business.	Budete se moci soustředit na hlavní byznys.
He lost some sight in one eye.	Ztratil trochu zraku na jedno oko.
A man who must.	Muž, který musí.
You're getting a little extra this week.	Tento týden dostáváte trochu navíc.
That would be stupid.	To by bylo hloupé.
She needed money.	Potřebovala peníze.
Just a serious expression.	Jen vážný výraz.
Do the same old things.	Dělejte stejné staré věci.
Life is inhaled, death is exhaled.	Život se nadechuje, smrt vydechuje.
It depends on the type and stage of the cancer.	Záleží na typu a stadiu rakoviny.
And we need anything we can get.	A potřebujeme cokoli, co můžeme získat.
But it's not a concept or anything like that.	Ale není to koncept ani nic podobného.
After completing the first task, they were told the second task.	Po dokončení prvního úkolu jim byl sdělen úkol druhý.
Get there, but not yet.	Dostat se tam, ale ještě ne.
No, he was not.	Ne nebyl.
And yet they eventually won.	A přesto nakonec vyhráli.
It's getting complicated now.	Teď se to komplikuje.
They say it's more sociable.	Říkají, že je to společenštější.
Thinking is not an art.	Myšlení není umění.
I see her face flush.	Vidím, jak její tvář zrudla.
Proper study of man.	Správné studium člověka.
I can't control any of this.	Nic z toho nemůžu ovládat.
People value time more than anything else.	Lidé si více než cokoli jiného váží času.
Most of the affected patients were young.	Většina postižených pacientů byli mladí.
It's the way I feel.	Je to tak, jak to cítím já.
Kill two guys from this shop.	Zabijte dva chlapy z tohoto obchodu.
I sent him to them.	Poslal jsem ho k nim.
It will surprise you.	Překvapí vás.
And these things appeared two to three years later.	A tyto věci se objevily o dva až tři roky později.
His eyes never lowered my face.	Jeho oči nikdy nespustily moji tvář.
I wondered who it was.	Zajímalo mě, kdo to je.
I want to know what happened next.	Chci vědět, co se stalo potom.
The frame is made of solid wood.	Rám je vyroben z masivního dřeva.
He only has me.	Má jen mě.
Little more.	Trochu víc.
If you have time.	Pokud máš čas.
She had her own money, she dressed well and drove in a new car.	Měla vlastní peníze, dobře se oblékala a jezdila v novém autě.
Many of them also wrote letters.	Mnozí z nich také psali dopisy.
We were closed without further human contact.	Byli jsme uzavřeni bez dalšího lidského kontaktu.
I want to be in hand.	Chci být v ruce.
It's going to be hard.	Bude to těžké.
I don't really know her.	Vlastně ji neznám.
For each group.	Pro každou skupinu.
He was really very old.	Byl opravdu velmi starý.
Here are some things to keep in mind.	Zde jsou určité věci na paměti.
You have to say something funny about the film.	Musíte o filmu říct něco zábavného.
They knew they were dangerous.	Věděli, že jsou nebezpeční.
I agree with everything except this one statement.	Souhlasím se vším kromě tohoto jednoho výroku.
She returned my gaze and smiled.	Oplatila můj pohled a usmála se.
He could never notice it.	Nikdy si toho nemohl všimnout.
But we involved our parents.	Ale zapojili jsme rodiče.
They would find a place for everyone.	Našli by místo pro každého.
It would be nice to meet someone new with whom we could share things.	Bylo by hezké potkat někoho nového, s kým bychom mohli sdílet věci.
Instead, there is a fundamental truth.	Místo toho existuje základní pravda.
Plus, he wanted it to be visible.	Navíc chtěl, aby to bylo vidět.
And closer to the road.	A blíž k silnici.
Once a week is great.	Jednou týdně je super.
Everyone is fighting everyone.	Všichni bojují s každým.
Both sides are actually quite balanced.	Obě strany jsou vlastně docela vyrovnané.
So somewhere between the middle and the right hand should be the right.	Takže někde mezi prostřední a pravou rukou by měla být pravá.
I think it's a fair approach.	Myslím, že je to férový přístup.
There were too many of them.	Bylo jich příliš mnoho.
The parents are the same.	Rodiče jsou stejní.
Sweat well under your arm.	Dobře je vypotte pod paží.
That was thirty years ago.	To bylo před třiceti lety.
Two men entered and walked over to them.	Dva muži vstoupili a přešli k nim.
Below is the code that does what was explained above.	Níže je kód, který dělá to, co bylo vysvětleno výše.
She was an interesting woman.	Byla to zajímavá žena.
I just didn't know what to think about it.	Jen jsem nevěděl, co si o tom myslet.
I have to block everything and concentrate.	Musím všechno zablokovat a soustředit se.
And the next day he found them still running.	A další den je zjistil, že stále běží.
For others, it will be something quite new.	Pro ostatní to bude něco docela nového.
However, we were not able to move forward with him.	S ním jsme však nebyli schopni postoupit.
Note that there is no significant difference between music and control status.	Všimněte si, že mezi hudbou a stavem ovládání není žádný významný rozdíl.
But she got married and left.	Ale vdala se a odešla.
This time she was no exception.	Tentokrát nebyla výjimkou.
And an officer.	A důstojník.
It takes time to do it right.	Udělat to správně vyžaduje čas.
I'll keep you safe.	udržím tě v bezpečí.
He grew old.	Stárnul.
This was not one of those times.	Tohle nebyla jedna z těch dob.
No need to get upset and worry.	Není třeba se rozčilovat a znepokojovat.
Oil your hair at least three to four times a week.	Naolejujte si vlasy alespoň třikrát až čtyřikrát týdně.
The way to live your way.	Způsob, jak žít po svém.
Broken nose, possibly broken bones and fingers on the right hand.	Zlomený nos, možná zlomené kosti a prsty na pravé ruce.
It goes back to yellow health.	Jde to zpátky do žlutého zdraví.
When deciding, I had to consider a completely different person.	Při rozhodování jsem musel vzít v úvahu úplně jiného člověka.
No matter where you are, it seems to be the wrong place.	Bez ohledu na to, kde jste, zdá se, že je to špatné místo.
It was really, really hard.	Bylo to opravdu, opravdu těžké.
That pissed you off even more.	To tě naštvalo ještě víc.
He could have kept it close to him in his room.	Mohl si to nechat blízko sebe ve svém pokoji.
This situation is happening for some reason.	Tato situace se děje z nějakého důvodu.
You know, don't say yes or no.	Víš, neříkej ano nebo ne.
I think we could have a lot of things in common.	Myslím, že bychom mohli mít spoustu věcí společných.
I followed right behind him.	Šel jsem těsně za ním.
This is a legal matter, not a family matter.	To je právní záležitost, ne rodinná.
Most of the time weird.	Většinu času zvláštní.
But don't take my word for it.	Ale neberte mě za slovo.
Children come and go.	Děti přicházejí a odcházejí.
She seemed to be talking to him.	Zdálo se, že s ním mluví.
It is a financial company.	Jedná se o finanční společnost.
Now he has to pay the price.	Nyní musí zaplatit cenu.
But let's not get off the track.	Ale nespouštějme z trati.
That they can do whatever they want.	Že si mohou dělat, co chtějí.
Two of them were men and the other a woman.	Dva z nich byli muži a další žena.
Follow me to turn the pages.	Pojď za mnou otočit stránky.
She was doing quite well.	Dařilo se jí docela dobře.
She never thought much about it, at least not in depth.	Nikdy o tom moc nepřemýšlela, alespoň ne do hloubky.
The volume is in three parts.	Svazek je ve třech částech.
He analyzed the data and wrote a paper.	Analyzoval data a napsal referát.
I hated them.	Nenáviděl jsem je.
Now he realized he didn't know what to do with it.	Teď si uvědomil, že neví, co s tím.
The sooner you get, the better, for sure.	Čím dříve se dostanete, tím lépe, jistě.
But you have to do your part.	Ale musíte udělat svůj díl.
Absolutely the worst.	Absolutně nejhorší.
But we certainly have a big problem.	Ale určitě máme velký problém.
Everyone but their father knew it would never happen.	Všichni kromě jejich otce věděli, že se to nikdy nestane.
She concentrated insufficiently.	Nedostatečně se soustředila.
But they should stop.	Ale měli by přestat.
Possible advantage.	Možná výhoda.
He later read my manuscript carefully.	Později můj rukopis důkladně přečetl.
The police car was out of sight.	Policejní auto bylo v nedohlednu.
Something is not quite right.	Něco není úplně v pořádku.
We will not say things for adults in your company.	Ve vaší společnosti nebudeme říkat věci pro dospělé.
He did not file a direct appeal.	Přímé odvolání nepodal.
The future security of people depends on it.	Budoucí bezpečnost lidí na tom závisí.
Especially here in this room.	Zvlášť tady v této místnosti.
I can't take it anymore.	Už to nevydržím.
That's how it was.	Tak to bylo.
He will not face prosecution.	Nebude čelit trestnímu stíhání.
He asked again if it was necessary.	Ještě jednou se zeptal, jestli je to nutné.
Consider the case of only one single story.	Vezměme si případ pouze jednoho jediného příběhu.
It was just good to play.	Bylo prostě dobré hrát.
He didn't really think about them now.	Teď na ně opravdu nemyslel.
I'm sorry, but someone has to tell you.	Promiň, ale někdo ti to musí říct.
Big deal.	Velký obchod.
Try to play what can happen.	Zkuste si zahrát, co se může stát.
To be sure, the family moves.	Pro jistotu se rodina přestěhuje.
And a locked phone.	A zamčený telefon.
They are deaf.	Jsou nedoslýchaví.
Then his right.	Pak jeho právo.
I hope it was helpful.	Doufám, že to bylo užitečné.
You can't buy a hot dog for the money you're talking about.	Za ty peníze, o kterých mluvíš, si párek v rohlíku nekoupíš.
I can read the inscription below the pictures.	Dokážu přečíst nápis pod obrázky.
She's just the girl.	Je to jen ta dívka.
They could see him clearly through the glass.	Jasně ho viděli přes tabulové sklo.
Finally, transfer this money to a personal bank account.	Nakonec tyto peníze převeďte na osobní bankovní účet.
You can't talk to him.	Nemůžeš s ním mluvit.
This was not time for emotions.	Tohle nebyl čas na emoce.
Get the data.	Získejte data.
I was on the wrong track, he thought.	Byl jsem na špatné cestě, pomyslel si.
Thirty feet of clean space.	Třicet stop čistého prostoru.
But this time he pulled out some advanced wait game.	Tentokrát ale vytáhl nějakou pokročilou vyčkávací hru.
This was a different world.	Tohle byl jiný svět.
In addition, he reverses state evidence.	Navíc obrátí státní důkazy.
Come on, tell me more.	Pojď, řekni mi víc.
That's what we need.	To je to, co potřebujeme.
Maybe there's someone with her who can do anything.	Možná je s ní někdo, kdo dokáže všechno.
Now he understood.	Teď to pochopil.
The results were obtained from three independent experiments.	Výsledky byly získány ze tří nezávislých experimentů.
You haven't read the article, period.	Nečetl jsi článek, tečka.
Proposal for a new process.	Návrh na nový proces.
Nobody can take that from us, nobody.	To nám nikdo nemůže vzít, nikdo.
However, data on birds are scarce.	Údaje o ptácích jsou však vzácné.
She put her hand on his arm.	Položila mu ruku na paži.
The defendant was eventually pushed off the road by another police vehicle.	Obžalovaný byl nakonec vytlačen ze silnice jiným policejním vozidlem.
Give up because it's wrong.	Vzdejte se, protože je to špatně.
It was about to fail, and it was no secret.	Blíží se k neúspěchu, a to nebylo žádné tajemství.
Most people thought it was lucky to be great.	Většina lidí si myslela, že je štěstí být skvělý.
But we really never know how much time we have.	Ale opravdu nikdy nevíme, kolik času máme.
I don't want to know what happened this weekend.	Nechci vědět, co se stalo o víkendu.
There was something strange about his tone.	V jeho tónu bylo něco divného.
But they ended up with incredibly different conditions.	Ale skončili s neuvěřitelně odlišnými podmínkami.
Nobody has discovered it yet.	Zatím to nikdo neobjevil.
That's what happened.	To se stalo.
Some things just happened.	Některé věci se prostě staly.
Now it was a new idea.	Teď to byla nová myšlenka.
I think she was pleased with my answer.	Myslím, že ji moje odpověď potěšila.
You can come and go as you please at the hotel.	V hotelu můžete přicházet a odcházet, jak chcete.
He looked older like I did.	Stejně jako já vypadal starší.
I especially enjoyed the research.	Zvláště mě bavil výzkum.
But she didn't get this equipment.	Ale toto vybavení nedostala.
He hoped the water wouldn't hurt him.	Doufal, že mu voda neublíží.
And it works very well.	A funguje to velmi dobře.
In general, this can be achieved in two ways.	Obecně toho lze dosáhnout dvěma způsoby.
Like, that's right.	Jako, je to tak.
Tit for tat.	Oko za oko.
Closed door.	Zavřené dveře.
The house was empty most days.	Většinu dní byl dům prázdný.
There are a lot of things.	Je tu spousta věcí.
If you want, adapt.	Pokud to chcete, přizpůsobte se.
I didn't want to ask.	Nechtěl jsem se ptát.
Now more than ever.	Teď více než kdy jindy.
Play with each moment and decide which one is better.	S každým si chvíli hrajte a rozhodněte se, který z nich je lepší.
He grew up on the trip in many ways.	Na výletě vyrostl mnoha způsoby.
It really was a sad moment.	Opravdu to byl smutný okamžik.
Obviously, there is something to work on.	Je zřejmé, že je zde na čem pracovat.
Here are some examples.	Je uvedeno několik příkladů.
I'm worried about my bank account.	Bojím se o svůj bankovní účet.
Not only do we believe in change, but we actually work for it.	Nejen, že věříme ve změnu, ale ve skutečnosti pro ni pracujeme.
Isn't that beautiful?	Není to krásné?
People want to help.	Lidé chtějí pomáhat.
Anything you can do to help spread the word would be amazing.	Cokoli, co můžete udělat, abyste pomohli šířit slovo, by bylo úžasné.
He kept his voice quiet.	Udržel tichý hlas.
Try to change the country, friends.	Zkuste změnit zemi, přátelé.
You will need to take a step back and design the application.	Budete muset udělat krok zpět a navrhnout aplikaci.
I love this country.	Miluji tuto zemi.
We will not lie.	Nebudeme si lhát.
It's good to see you.	Je dobré tě vidět.
And they live so they can play the next day.	A žijí, aby mohli hrát další den.
I don't remember why.	Nepamatuji si proč.
But the story is mixed for him.	Ale ta historie je pro něj smíšená.
She saw her hands the other night.	Jiné noci viděla své ruce.
I'll run if you say run.	Uteču, když řekneš běž.
Fifteen years in hell.	Patnáct let v pekle.
I always love being original.	Vždy miluji být originální.
He couldn't tear them apart.	Nemohl je odtrhnout.
He managed to open the bag.	Podařilo se mu tašku otevřít.
I think the concept works.	Myslím, že koncept funguje.
I completely agree with this comment.	S tímto komentářem naprosto souhlasím.
Therefore, a positive result was recorded.	Proto byl zaznamenán pozitivní výsledek.
You see, it's like writing it off.	Vidíš, jako by ho to odepsalo.
Give me a chance.	Dej mi šanci.
This tour will take me away for four months.	Toto turné mě vezme pryč na čtyři měsíce.
Take your weapon.	Vezměte si zbraň.
But it was absolutely necessary to bring him.	Ale bylo bezpodmínečně nutné si ho přinést.
Many people have not lost anyone close to them.	Mnoho lidí neztratilo nikoho blízkého.
Look in the court records.	Podívejte se do soudních záznamů.
It was a favorite.	Byla to oblíbená položka.
However, he recovered quickly.	Rychle se však zotavil.
We talked about the same things.	Mluvili jsme o stejných věcech.
Every second seems to count.	Zdá se, že se počítá každá vteřina.
In fact, making games is a lot of hard work.	Ve skutečnosti je tvorba her hodně dřina.
The camera is amazing.	Kamera je úžasná.
Someone accepted without question.	Někdo přijal bez otázek.
But now it's done.	Ale teď je hotovo.
To dampen the wind, he told himself.	Aby utlumil vítr, řekl si.
He shook his head and headed for the bed.	Zavrtěl hlavou a vydal se k posteli.
At the end of the game, it becomes something else.	Na konci hry se stává něčím jiným.
Finding the history of these two decisions proved difficult.	Najít historii těchto dvou rozhodnutí se ukázalo jako obtížné.
We are not looking down.	Nedíváme se dolů.
But once you do, you'll be glad you did !.	Ale jakmile to uděláte, budete rádi, že jste to udělali!.
Ultimately, then.	V konečném důsledku tedy.
I don't know if she ever realized that.	Nevím, jestli si to někdy uvědomila.
In fact, no one was in the car.	Ve skutečnosti v autě nikdo nebyl.
It was a mistake to come back.	Vrátit se byla chyba.
It was really a stone of fortune.	Byl to opravdu kámen štěstí.
But you have to give me a price.	Musíte mi ale dát cenu.
She's crying too.	Ona taky pláče.
I really want her to be surprised.	Opravdu chci, aby byla překvapená.
Now I took them home.	Teď jsem je vzal domů.
Television is the real environment of this film.	Televize je skutečným prostředím tohoto filmu.
This will not be difficult for me.	Tohle pro mě nebude těžké.
But in the middle they took anything as fun and joy.	Ale uprostřed brali cokoliv jako zábavu a radost.
I hope you like my post, but if not.	Doufám, že se vám můj příspěvek bude líbit, ale pokud ne.
It was a good match for her and an opportunity for me.	Byl to pro ni dobrý zápas a pro mě příležitost.
All authors participated in writing the article.	Na psaní článku se podíleli všichni autoři.
This is our true nature.	To je naše pravá přirozenost.
Location of services.	Umístění služeb.
In my case, it's just a text file with one line.	V mém případě je to jen textový soubor s jedním řádkem.
And you have to send an argument to your form class.	A musíte poslat argument vaší třídy formuláře.
We stood watching the sky for a while.	Chvíli jsme stáli a pozorovali oblohu.
Maybe people like it.	Snad se to lidem líbí.
People are generally friendly.	Lidé jsou obecně přátelští.
In most cases, anyway.	Ve většině, v každém případě.
The red line represents the average true and false positivity.	Červená čára představuje průměrnou pravdivou a falešnou pozitivitu.
He had a large ring on each hand.	Na každé ruce měl velký prsten.
She made a mistake, I didn't.	Udělala chybu, já ne.
Some are old and some new.	Některé jsou staré a některé nové.
Although it works with the story.	I když to s příběhem funguje.
I just got the key.	Právě se mi podařilo získat klíč.
We don't have to deal with this here.	Nemusíme to tady řešit.
The doctor tried again and then again, each time to no avail.	Doktor to zkusil znovu a pak znovu, pokaždé bez výsledku.
I wish it wasn't so cold.	Kéž by nebyla taková zima.
But he's not in love with her.	Ale není do ní zamilovaný.
It was her duty to go.	Bylo její povinností jít.
But as it turned out, he was right.	Ale jak se ukázalo, měl pravdu.
The house is still standing.	Dům stále stojí.
Her face showed nothing.	Její tvář nic neukazovala.
But a strange thing happened.	Ale stala se zvláštní věc.
It looked exactly like the picture.	Vypadalo to přesně jako na obrázku.
I don't think it's normal.	Myslím, že to není normální.
She didn't know if she could clean her home.	Nevěděla, jestli dokáže uklidit svůj domov.
Probably good for me in a way.	Asi pro mě svým způsobem dobré.
Or maybe when she was a hundred.	Nebo možná, když jí bylo sto.
Nothing matters.	Nic na tom nemá váhu.
Physical body.	Fyzické tělo.
He would get it for free.	Dostal by ji zdarma.
I believe in real politics.	Věřím ve skutečnou politiku.
Most belonged to his wife.	Většina patřila jeho ženě.
They take the camera back.	Vezmou si zpět kameru.
I never miss you.	Nikdy mi nechybíš.
It will probably pass.	Asi to přejde.
We did it, but we never got the right support.	Dělali jsme to, ale nikdy jsme nedostali správnou podporu.
So this court had nothing to delay.	Tento soud tedy neměl co zdržovat.
But there's really nothing wrong with that.	Ale ve skutečnosti na tom není nic špatného.
Or children.	Nebo děti.
When the supplies ran out, she knew who to call.	Když zásoby došly, věděla, komu zavolat.
Clever and full of emotion.	Chytrý a plný citu.
I've never met her.	Nikdy jsem se s ní nesetkal.
I started looking for these answers in my life.	Začal jsem hledat tyto odpovědi ve svém životě.
Easy to disassemble and reassemble.	Snadno rozebrat a zase složit.
There is no way to cut it.	Není tu žádný způsob, jak to střihnout.
Who are they.	Kdo jsou.
One that is worth fighting for.	Takový, o který stojí za to bojovat.
I didn't like them, I saw them so closely.	Neměl jsem je rád, viděl jsem je tak zblízka.
Run, she told herself.	Uteč, řekla si.
Rather, it is related to your target version.	Spíše to souvisí s vaší cílovou verzí.
Things will happen out there.	Tam venku se budou dít věci.
Doing something is something.	Něco dělat je něco.
It was the same feeling he had in the military.	Byl to stejný pocit, jaký měl v armádě.
I think under certain circumstances we will do it.	Myslím, že za určitých okolností to uděláme.
There was a boy of about eight behind her.	Za ní byl asi osmiletý chlapec.
He had been inside the house before.	Předtím byl uvnitř domu.
I really, really hate.	Opravdu, opravdu nenávidím.
And she says.	A ona říká.
But he will never feel anything again.	Ale už nikdy nic neucítí.
She was getting smaller.	Byla stále menší.
Either they didn't believe him or they didn't care.	Buď mu nevěřili, nebo jim to bylo jedno.
Save me from yourself.	Zachraň mě před sebou samým.
My favorite is the music app.	Moje nejoblíbenější je hudební aplikace.
Take that step.	Udělejte ten krok.
They were the enemy.	Byli nepřítelem.
She would like to accept the report.	Ráda by přijala zprávu.
I needed to go for it.	Potřeboval jsem do toho jít.
I could finish the game.	Mohl jsem tu hru dohrát.
You will write down your heart and feed your soul.	Zapíšeš své srdce a nakrmíš svou duši.
The goal was not to think about it.	Cílem bylo nemyslet na to.
One thing happens, followed by another, and then another.	Stane se jedna věc, následovaná druhou a pak další.
I look forward to it.	Těším se na to.
I just look at things a little differently.	Jen se na věci dívám trochu jinak.
Today, I had no idea how to do it.	Dnes jsem vůbec netušila, jak to udělat.
They just make things up.	Prostě si vymýšlejí věci.
Never let anyone lose their face.	Nikdy nenech nikoho ztratit svou tvář.
I asked him about this year's goal.	Zeptal jsem se ho na letošní cíl.
It often occurs in areas where few trees can survive.	Často se vyskytuje v oblastech, kde může přežít jen málo stromů.
You don't laugh.	Ty se nesměj.
Representative images from at least three different experiments were selected.	Byly vybrány reprezentativní snímky z alespoň tří různých experimentů.
He doesn't know where you're going.	Neví, kam jdeš.
It's just that the lights shouldn't work.	Jen by ty světla neměly fungovat.
He was much more than that now.	Teď byl mnohem víc než to.
He grabbed his books.	Chytil své knihy.
Several of these women are my friends and family members.	Několik z těchto žen jsou moji přátelé a členové rodiny.
But I don't want to make a game.	Nechci ale dělat hru.
Put her here.	Posaďte ji sem.
It's about a while.	Je to o chvíli.
She shows no sign that she knows anyone is there.	Nedává žádné známky toho, že by věděla, že tam někdo je.
The next day it's even better.	Další den je to ještě lepší.
One was walking across the street when a green light came on.	Jeden šel přes ulici, když se rozsvítilo zelené světlo.
This field thus represents an active area of ​​current research.	Tento obor tak představuje aktivní oblast současného výzkumu.
They were not afraid of their clothes.	O své oblečení se nebáli.
First you need to know what you are looking for.	Nejprve musíte vědět, co hledáte.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
It happened exactly as he intended.	Stalo se přesně tak, jak zamýšlel.
This is not free trade.	To není volný obchod.
Angry is one of them.	Rozzlobit se je jedním z nich.
But that is changing.	To se však mění.
This is the rule that our culture happens to follow.	To je pravidlo, kterým se naše kultura náhodou řídí.
Soon they are together again and happy.	Brzy jsou zase spolu a šťastní.
I'm not afraid of running out of food or clean water.	Nebojím se, že mi dojde jídlo nebo čistá voda.
It was never intended as a function of humans.	Nikdy to nebylo zamýšleno jako funkce lidí.
The poor feel poor because they are.	Chudí se cítí chudí, protože jsou.
Tell him your symptoms.	Řekněte mu své příznaky.
I know them well.	Znám je dobře.
It sounded like he didn't think so.	Znělo to, jako by si to nemyslel.
We had no idea what he did.	Netušili jsme, co udělal.
Your enemy usually doesn't burn.	Váš nepřítel obvykle nehoří.
It worked.	Vyšlo to.
The reason is again that they have nothing to lose.	Důvodem je opět to, že nemají co ztratit.
Social media is the best form of medium for the rapid dissemination of information.	Sociální média jsou nejlepší formou média pro rychlé šíření informací.
But at least the facts are coming together.	Ale alespoň se fakta spojují.
He wanted power.	Chtěl mít moc.
Lots to think about.	Hodně k zamyšlení.
He didn't follow him.	Nenásledoval ho.
Four patients had secondary surgery.	Čtyři pacienti měli sekundární výkon.
In the appeal, the defendant raised a number of problems.	V odvolání vznesl žalovaný řadu problémů.
At that moment, the other man immediately joins the phone.	V tu chvíli se k telefonu okamžitě připojí druhý muž.
We drove his car.	Jeli jsme jeho autem.
Prepare them for marriage.	Připravit je na manželství.
I wanted to make sure people didn't forget me.	Chtěl jsem se ujistit, že na mě lidé nezapomenou.
The digital economy is growing rapidly worldwide.	Digitální ekonomika rychle roste v celosvětovém měřítku.
Your new website design should appear as a design option.	Váš nový design webu by se měl zobrazit jako možnost návrhu.
I still have to copy each email for their individual list.	Stále musím zkopírovat každý e-mail pro jejich individuální seznam.
We'll talk about that later.	Probereme to později.
You're probably dead on your feet, too.	Pravděpodobně jsi také mrtvý na nohou.
They were led away from the truth.	Byli odváděni od pravdy.
Could we do that?	Mohli bychom to udělat?
We know that these things are true.	Víme, že tyto věci jsou pravdivé.
He must have it.	Musí ji mít.
The real thing.	Skutečná věc.
First he got sick again and now this shit.	Nejdřív znovu nemocný a teď tyhle sračky.
He was gone now.	Teď byl pryč.
The average error is therefore the average of these two errors.	Průměrná chyba je tedy průměrem těchto dvou chyb.
We wanted to show the stories to the world.	Chtěli jsme ty příběhy ukázat světu.
Use your real name as the sender's address.	Jako adresu odesílatele použijte své skutečné jméno.
It was one of those years.	Byl to jeden z těch let.
There was too much money.	Bylo tam příliš mnoho peněz.
She could do things just as bad, much worse.	Mohla dělat věci stejně špatné, mnohem horší.
The opposite of me.	Opak mě.
These facts will be used in the next discussion.	Tato fakta poslouží i v další diskusi.
It was not easy to grow up without a father.	Nebylo snadné vyrůstat bez otce.
But not much is expected of me.	Ale moc se ode mě neočekává.
A place where we can be with those we love.	Místo, kde můžeme být s těmi, které milujeme.
We tried to get him.	Snažili jsme se ho dostat.
She couldn't believe it was happening.	Nemohla uvěřit, že se to děje.
Then it fell to her lips.	Pak jí to kleslo na rty.
We move as best we can.	Pohybujeme se, jak nejlépe to jde.
Very little has really changed.	Opravdu se toho změnilo jen velmi málo.
You know why that was.	Víš proč to tak bylo.
And in a sense, it really is.	A v jistém smyslu tomu tak skutečně je.
At each step, you will see an image before and after.	U každého kroku uvidíte obrázek před a po.
But I don't know what for.	Nevím ale za co.
Everything is style.	Všechno je styl.
Don't pull it here.	Netahej to sem.
Below is a list of equipment and techniques that work for me.	Níže je uveden seznam vybavení a technik, které pro mě fungují.
You may not even know he's there.	Možná ani nevíte, že tam je.
He was in great pain after being injured.	Poté, co se zranil, měl velké bolesti.
After three or four rides, they interrupted the battle.	Po třech nebo čtyřech jízdách přerušili bitvu.
And that's not the end of it.	A tím to nekončí.
It was hard for the team.	Pro tým to bylo těžké.
It could no longer be ignored.	Už to nešlo ignorovat.
The question is, do they want you here?	Otázka je, jestli tě tady chtějí.
We would never do that again.	Teď už bychom to nikdy neudělali.
But you need it most.	Ale to potřebuješ nejvíc.
They are some fast girls and they are making trouble.	Jsou to nějaké rychlé dívky a dělají problémy.
Just fill it out.	Stačí ji vyplnit.
He pointed to the far corner.	Ukázal na vzdálený roh.
You want my help.	Chceš mou pomoc.
It seemed so.	Zdálo se, že ano.
He looked at his watch.	Podíval se na hodinky.
And everything works.	A všechno funguje.
This is something we have been thinking about and talking about for too long.	To je věc, o které jsme příliš dlouho přemýšleli a mluvili o ní.
It must have taken her years of practice to complete this video.	Dokončení tohoto videa jí muselo zabrat roky praxe.
No murder weapon found.	Nebyla nalezena žádná vražedná zbraň.
Darkness there too.	Tma tam taky.
I love video games.	Miluju videohry.
And that was enough for a while.	A na čas to stačilo.
But behind the second shell, things get complicated.	Za druhou skořápkou se však věci zkomplikují.
I try not to think.	Snažím se nemyslet.
We use them a lot.	Používáme je hodně.
I never knew she didn't know the answer.	Nikdy jsem ji nepoznal, že by neznala odpověď.
The instructions for the camera are complicated.	Pokyny k fotoaparátu jsou složité.
I don't give her orders.	Nedávám jí rozkazy.
Now you need to write some code.	Nyní musíte napsat nějaký kód.
There is no other way to express it.	Neexistuje žádný jiný způsob, jak to vyjádřit.
I really thought it broke.	Opravdu jsem si myslel, že se prolomila.
To make people feel happy.	Aby se lidé cítili šťastní.
Our people are killed every day.	Naši lidé jsou zabíjeni každý den.
You look pretty calm about it.	Vypadáš na to docela klidně.
Boxing service for the community.	Boxová služba pro komunitu.
She assumed he understood.	Předpokládala, že tomu rozumí.
Nevertheless, we have the following result.	Přesto máme následující výsledek.
The garden is fine.	Zahrada je v pořádku.
The water is bad.	Voda je špatná.
Your identity is valid.	Vaše identita je platná.
Available only for selected games.	Dostupné pouze u vybraných her.
I'd say it's bad.	Řekl bych, že je to špatné.
Representative results of various experiments are given.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky různých experimentů.
We need to clear the soil much faster.	Musíme uvolnit půdu mnohem rychleji.
You have to go crazy.	Musíš se zbláznit.
That's how you give up on her.	Takhle se jí vzdát.
However, due to the small sample size, this is probably not a problem.	Vzhledem k malé velikosti vzorku to však pravděpodobně není problém.
Unfortunately, these only support objects.	Bohužel tyto pouze podporují objekty.
He doesn't know where you live.	Neví, kde bydlíš.
I used this technique and it works well.	Použil jsem tuto techniku ​​a funguje dobře.
Never let anyone guess that you have your own mind.	Nikdy nenech nikoho hádat, že máš vlastní mysl.
The story there was black on white.	Příběh tam byl černý na bílém.
Then you need to have milk-free tea.	Pak si budete muset dát čaj bez mléka.
The other two are for support only.	Další dva jsou pouze pro podporu.
It must not be so.	Nesmí to tak být.
In relationship.	Ve vztahu.
Former number one.	Bývalá jednička.
He took her flowers and sat with her for a while.	Vzal jí květiny a chvíli s ní seděl.
I'm not good at them.	Nejsem v nich dobrý.
I repeated his words.	opakoval jsem jeho slova.
I was happy.	Byl jsem šťastný.
No, that's not a problem.	Ne, to není problém.
The quality of the food is as extra as the location.	Kvalita jídla je stejně extra jako umístění.
He does not live when the function returns.	Po návratu funkce nežije.
This was too good a chance to miss.	Tohle byla příliš dobrá šance na to, aby si ji nechal ujít.
They are on their feet.	Jsou nohama na zemi.
For best results, use in low light or at night.	Pro dosažení nejlepších výsledků používejte při slabém osvětlení nebo v noci.
Let's get him.	Pojďme ho dostat.
I just know he's coming here.	Jen vím, že sem přichází.
This is easy when you have good information.	To je snadné, když máte dobré informace.
I definitely recommend it to anyone who practices.	Určitě doporučuji každému, kdo cvičí.
Little did I know they did the second one.	Netušil jsem, že udělali druhý.
To improve their performance records on latency.	Chcete-li zlepšit jejich výkonnostní záznamy o čekacích dobách.
I asked him if he had ever seen it.	Zeptal jsem se ho, jestli to někdy viděl.
Everyone can read anything and understand it differently.	Každý si může přečíst cokoliv a pochopit to jinak.
She was quite pretty when she smiled.	Byla docela hezká, když se usmála.
No one is in the car.	Nikdo v autě není.
Well, turn around and you'll find another one.	No, otoč se zpátky a najdeš si jinou.
What strange men they were.	Jací to byli zvláštní muži.
they drink from it.	piju z toho.
From that we can begin to act as a man of faith.	Od toho se můžeme začít chovat jako člověk s vírou.
She couldn't go there.	Nemohla tam jít.
You can try a few things.	Můžete vyzkoušet pár věcí.
He tells me what to do.	Říká mi, co mám dělat.
Many well-known countries have not yet emerged.	Mnoho známých zemí ještě nevzniklo.
The entire house management and security system was shut down there.	Tam byl odstaven celý systém správy domu a zabezpečení.
In the third, people begin to use signs and develop logic.	Ve třetí začnou lidé používat znamení a rozvíjet logiku.
They are usually known for killing people who know nothing better.	Většinou jsou známí tím, že zabíjejí lidi, kteří nic lepšího neznají.
All this gives us a chance to win more than to lose.	To vše nám dává šanci více vyhrát, než prohrát.
Spirit.	Duch.
It was what he expected.	Bylo to, co očekával.
It's not much, he thought.	Není to moc, pomyslel si.
Other work is done by his children.	Ostatní práci vykonávají jeho děti.
It takes about two hours.	Trvá to asi dvě hodiny.
I have every reason to love you.	Mám všechny důvody tě milovat.
Write because you have to.	Pište, protože musíte.
Add half the milk or water and mix well.	Přidejte polovinu mléka nebo vody a dobře promíchejte.
The morning sun outside is white and pale.	Ranní slunce venku je bílé a bledé.
We have nothing to lose.	Nemáme co ztratit.
In fact, twice.	Ve skutečnosti dvakrát.
Its function is currently unknown.	Jeho funkce je v současnosti neznámá.
He agreed to try.	Souhlasil, že to zkusí.
This dog will just get it.	Tenhle pes to prostě dostane.
I paid for my truck.	Splatil jsem svůj náklaďák.
And new ideas.	A nové nápady.
He told us from the beginning what to look for.	Hned od začátku nám řekl, co máme hledat.
This case is over for now.	Tento případ je prozatím u konce.
Everyone probably looks out the windows and thinks the same.	Všichni se pravděpodobně dívají z oken a myslí si totéž.
But you must have been born.	Ale určitě jsi přišel na svět.
That's what you get if you don't kill them all.	To je to, co dostanete, pokud všechny nezabijete.
These requirements are met.	Tyto požadavky jsou splněny.
His eyes were different than before.	Jeho oči byly jiné než předtím.
Some cases seem to suggest this.	Zdá se, že některé případy tomu nasvědčují.
It was too much to keep up with the phone calls.	Držet krok s telefonními hovory bylo příliš mnoho.
How this is achieved requires further explanation.	Jak je toho dosaženo, vyžaduje další vysvětlení.
If that were the case, the business world would look completely different.	Kdyby tomu tak bylo, obchodní svět by vypadal úplně jinak.
You will no longer have to worry about politics.	Už se nebudete muset starat o politiku.
We are the ones who go to school every day.	Jsme ti, kdo chodí do školy každý den.
I don't understand what he wants.	Nechápu, co chce.
They have a high special attack.	Mají vysoký speciální útok.
I'm sorry you don't see this.	Je mi líto, že to nevidíš.
And the same goes for your children.	A totéž platí pro vaše děti.
He has fear in his eyes.	V očích má strach.
You have bones, but they are soft.	Máte kosti, ale jsou měkké.
Others could take advantage of some work.	Jiní by mohli využít nějakou práci.
In time, the enemy's military force will be useless.	Časem bude vojenská síla nepřítele k ničemu.
You thought you heard a noise when we arrived.	Myslel sis, že jsi slyšel hluk, když jsme dorazili.
They have no real connection to his energy.	Nemají žádné skutečné spojení s jeho energií.
And that makes me feel good.	A díky tomu se cítím dobře.
Let's see what happens.	Pojďme se podívat, co se stane.
He was in the band with me.	Byl se mnou v kapele.
I didn't know much about it, but I knew there was no such thing.	Moc jsem o tom nevěděl, ale věděl, že nic takového není.
They won't even know he's there.	Ani nebudou vědět, že tam je.
In this case, the root cause is treated.	V tomto případě se léčí základní příčina.
Three months later, the test was positive.	O tři měsíce později byl test pozitivní.
He felt a little anxious, but he remained present.	Cítil určitou úzkost, ale zůstal přítomen.
Don't forget to use colors.	Nezapomeňte použít barvy.
She looked like a different person now.	Teď vypadala jako jiný člověk.
It saves money on moving out of the house.	Ušetří peníze na stěhování z domu.
Something could have happened in the store.	V obchodě se mohlo něco stát.
Not in words.	Ne slovy.
It's about her.	Je to o ní.
I noticed it really well.	Všiml jsem si toho opravdu dobře.
In fact, there is little that is not on this blog.	Ve skutečnosti je toho málo, co na tomto blogu není.
This strategy was undoubtedly the right one.	Tato strategie byla bezpochyby správná.
He will spend five days doing this work.	Touto prací stráví pět dní.
But he was on his own, so his comment didn't make sense.	Ale byl na to sám, takže jeho komentář nedával smysl.
One of the most.	Jeden z nejvíce.
But my mind was very happy and satisfied.	Ale moje mysl byla velmi šťastná a spokojená.
You know what to do.	Víš co dělat.
They provide the services you pay.	Poskytují služby, platíte.
It seemed like a sensible thing to a responsible mother.	Připadalo mi to jako rozumná věc pro zodpovědnou matku.
He would get out of that house.	Dostal by se z toho domu.
She wanted nothing more than to lie still and never move again.	Nechtěla nic jiného, ​​než klidně ležet a už se nikdy nehýbat.
He has nothing to choose from.	Nic nemá na výběr.
This was a hospital, of course.	Tohle byla nemocnice, jistě.
The company is a cheap stock.	Společnost, je levná akcie.
I need to use it on a mobile device.	Potřebuji to použít na mobilním zařízení.
They were both wrong, but they agreed.	Oba se mýlili, ale souhlasili.
Well, maybe not too seriously.	No, možná ne moc vážně.
And of course you can see what it looks like.	A můžete se samozřejmě podívat, jak to vypadá.
The code will shrink a little.	Kód se trochu zmenší.
Anyone who does this can also be dead.	Každý, kdo to udělá, může být také mrtvý.
I knew a lot of them really well.	Spoustu z nich jsem opravdu dobře poznal.
And you can't protect yourself much.	A ani se moc chránit nemůžete.
Or do what we do and bring real food.	Nebo dělejte to, co děláme my, a přineste skutečné jídlo.
It was enough to turn around and run, but.	Stačilo se otočit a utéct, ale.
You are now in your house.	Nyní jste ve svém domě.
And we came back.	A vrátili jsme se.
General ways to achieve this have been described here.	Obecné způsoby, jak toho dosáhnout, byly popsány zde.
I was late for a meeting because of that truck.	Přišel jsem pozdě na schůzku kvůli tomu náklaďáku.
Science is about what the world is like.	Věda je o tom, jaký je svět.
I have a better idea.	Mám lepší nápad.
First, our sample size was small, which limits statistical power.	Za prvé, velikost našeho vzorku byla malá, což omezuje statistickou sílu.
He decided to stay there until ten blue cars passed.	Rozhodl se, že tam zůstane, dokud neprojede deset modrých aut.
I'll let him make a deal.	Nechám ho uzavřít dohodu.
It is more than anyone should be asked to.	Je to víc, než by se od kohokoli mělo žádat.
After a while, he appeared a second time and fell again.	Po chvíli se objevil podruhé a znovu spadl.
But this is a false consolation.	Ale to je falešná útěcha.
I'd do better not to see me like that.	Udělal bych lépe, kdybys mě takhle neviděl.
Maybe she was.	Možná byla.
He backs down.	Ustoupí.
It can be seen that temperature is a rising function.	Je vidět, že teplota je rostoucí funkcí.
Although the laws may differ, they have some features in common.	I když se zákony mohou lišit, mají některé společné rysy.
None other than the first three places count.	Nepočítá se žádné kromě prvních tří míst.
It all happened in secret.	To vše se stalo v tajnosti.
She didn't notice and made no movement.	Nevšimla si a neudělala žádný pohyb.
Can you suggest what could happen ?.	Můžete navrhnout, co by se mohlo stát?.
So it was really hard.	Takže to bylo opravdu těžké.
The other two lay on the ground.	Další dva leželi na zemi.
I just want you to think about it with me.	Jen chci, abys o tom se mnou přemýšlel.
As women, we give ourselves without returning.	Jako ženy dáváme samy sebe, aniž bychom se vracely.
But now I only want to get records for a specific user.	Ale nyní chci získat záznamy pouze pro konkrétního uživatele.
We will make this trip as fast an operation as possible.	Uděláme z této cesty tak rychlou operaci, jak jen to půjde.
But that was just the beginning.	Ale to byl jen začátek.
That was so nice.	To bylo tak hezké.
That is, it does what is right.	To znamená, že dělá to, co je správné.
A lot will work out, but this is nice.	Vyjde toho hodně, ale tohle je fajn.
Before the court.	Před soudem.
But it was closed.	Ale bylo zavřeno.
Some men will never need further treatment.	Někteří muži nikdy nebudou potřebovat další léčbu.
I promise I'll take good care of this piece.	Slibuji, že se o tento kousek dobře postarám.
Then make it easier to share that knowledge within my network.	Pak usnadněte sdílení těchto znalostí v rámci mé sítě.
I like what the future holds.	Líbí se mi, co přinese budoucnost.
This is usually sufficient authority.	To je obvykle dostatečná autorita.
He had a dream that night.	Té noci se mu zdál sen.
Whatever it is, it starts young.	Ať je to cokoli, začíná to mladé.
This will make the images look different in the same area.	Díky tomu budou obrázky ve stejné oblasti vypadat odlišně.
It seems to be working well so far.	Zdá se, že to zatím funguje dobře.
Or he died in a terrible accident.	Nebo zemřel při nějaké hrozné nehodě.
Some are good at one or the other.	Někteří jsou dobří v jednom nebo druhém.
I like the concept.	Líbí se mi ten koncept.
Just fall and die.	Prostě spadnout a zemřít.
Many teams tried again and failed.	Mnoho týmů to opět zkusilo a neuspělo.
However, it brought one good result.	Přineslo to však jeden dobrý výsledek.
Practice it for only two weeks.	Cvičte to jen dva týdny.
What's worse is that you all run the risk of being killed or picked up.	Horší je, že všechny vystavujete nebezpečí, že budou zabiti nebo sebráni.
For me, it's the only product that works.	Pro mě je to jediný produkt, který funguje.
This is what has been going on for years.	To je to, co se děje léta.
At first she refused and then agreed.	Nejprve odmítla a pak souhlasila.
I missed someone in the photo.	Na fotce mi někdo chyběl.
She didn't care much for him.	Moc se o něj nestarala.
The train was down.	Vlak byl mimo provoz.
If you want to have sex, you need fat.	Pokud chcete mít sex, potřebujete tuk.
She said it the way it was.	Řekla to tak, jak to bylo.
The total area of ​​the city was.	Celková rozloha města byla.
He was a professional.	Byl to profesionál.
However, he did not allow his men to take such a risk.	Nedovolil však svým mužům podstoupit takové riziko.
Which is just another way.	Což zbývá jen jinou cestou.
A low, round woman of a certain age stepped closer.	Nízká, kulatá žena určitého věku přistoupila blíž.
Truth be told, it's like a special list.	Po pravdě řečeno, je to něco jako zvláštní seznam.
It seemed too good to be true.	Zdálo se to příliš dobré, aby to byla pravda.
Even though you may be good, maybe bad.	I když jsi možná dobrý, možná špatný.
The reality turned out to be very different.	Realita se ukázala být velmi odlišná.
Or to others.	Nebo k ostatním.
And he knows best how to sell.	A nejlépe ví, jak prodat.
It came in the spring.	Přišlo to na jaře.
At different levels.	Na různých úrovních.
He had to stay in the hospital for several weeks.	V nemocnici musel zůstat několik týdnů.
I was nothing and I had nothing.	Nebyl jsem nic a nic jsem neměl.
These are little things in life.	Jsou to maličkosti v životě.
That would help them.	To by jim pomohlo.
And in the end, it was probably the best.	A nakonec to bylo pravděpodobně nejlepší.
But we are popular with women who want children.	Ale jsme oblíbené u žen, které chtějí děti.
All this happens to be true.	To vše je náhodou pravda.
They agreed to do it.	Souhlasili, že to udělají.
Well, that did one of us.	No, to udělalo jednoho z nás.
But for the most part, he was a good boy.	Ale z velké části to byl hodný kluk.
It turned out that it had nothing to do with it.	Ukázalo se, že to s tím nesouvisí.
I can't explain it, but they felt very well.	Nedokážu to vysvětlit, ale cítili se velmi dobře.
I mean two problems.	Mám na mysli dva problémy.
There are two ways to gain such strength.	Existují dva způsoby, jak získat takovou sílu.
Transfer to a small bowl.	Přendejte do malé misky.
It's so fun to write them.	Je tak zábavné je psát.
There is no way you can tell the difference.	Neexistuje způsob, jak byste mohli poznat rozdíl.
Take time to smell the flowers.	Udělejte si čas na vůni květin.
I was much built between my mother and father.	Byl jsem hodně postaven mezi svou matku a otce.
This key strategy works.	Tato klíčová strategie funguje.
No, you're wrong, a man is a real business.	Ne, mýlíte se, muž je skutečný obchod.
Right now, I think what the crew members are doing is wrong.	Právě teď si myslím, že to, co dělají členům posádky, je špatné.
Two steps are required to determine if a page can be used.	K určení, zda lze stránku použít, jsou nutné dva kroky.
"Moments" are very important.	„Chvíle“ je velmi důležité.
That eventually stopped.	To nakonec přestalo.
I did that.	To jsem dokázal.
Let me rest.	Nech mě odpočívat.
It must be she who gave it to the police.	Musí to být ona, kdo to dal policii.
Taste and add to taste.	Ochutnejte a podle chuti dosolte.
I had to see you.	Musel jsem tě vidět.
Not only the government but also the clients.	Nejen vláda, ale i klienti.
Stand up to it.	Postavte se na to.
They need you to do the part.	Potřebují, abys udělal tu část.
Let's look at the third step now.	Podívejme se nyní na třetí krok.
He will never let me go.	Nikdy mě nepustí.
But she didn't quite get into the sleeping bag.	Do spacího pytle se ale úplně nedostala.
I just put it in and started looking.	Prostě jsem to vložil a začal se dívat.
Wet as one.	Mokrý jako jeden.
The test is not passed for another reason.	Test není splněn ještě z jednoho důvodu.
Not without a fight, it wouldn't.	Ne bez boje, to by ne.
There has never been any giving and taking.	Nikdy nebylo žádné dávat a brát.
She didn't say yes or no.	Neodpověděla ano ani ne.
To cross the river, you must take a boat.	Chcete-li překročit řeku, musíte vzít loď.
We know he's a good guy.	Víme, že je to dobrý chlap.
This experiment is two independent experiments.	Tento experiment představuje dva nezávislé experimenty.
It's a state of mind.	Je to stav mysli.
He didn't like it.	Nelíbilo se mu to.
I moved away from his touch.	Vzdálil jsem se od jeho doteku.
Still, it went deeper.	Přesto to šlo hlouběji.
You are on national television.	Jste v celostátní televizi.
You have to live.	Musíš žít.
The military wants several things from this concept.	Armáda chce z tohoto konceptu několik věcí.
That's how my business started.	Tak začalo moje podnikání.
So get ready for work.	Takže se připravte do práce.
But you'd risk that damn thing.	Ale to bys sakra riskoval.
He had to keep talking.	Musela v té řeči pokračovat.
He wanted local control, and now that was to happen.	Chtěl místní kontrolu a teď se to mělo stát.
Things that can't be taken back.	Věci, které nelze vzít zpět.
Further study is needed.	Je potřeba další studium.
The new rules were available for several months.	Nová pravidla byla k dispozici několik měsíců.
When the time comes, we must fight.	Až přijde ten čas, musíme bojovat.
Because he had it under control.	Protože to měl pod kontrolou.
We would stay again if we were in this area.	Zůstali bychom znovu, kdybychom byli v této oblasti.
So I wanted to share here.	Tak jsem se tu chtěl podělit.
Like.	Jako.
And she loves him.	A ona ho miluje.
The applicable local rule has the force of law.	Platné místní pravidlo má sílu zákona.
He looked up as his tongue touched the paper.	Když se jazykem dotkl papíru, vzhlédl.
She saved me.	Zachránila mě.
It was in the lobby.	Bylo to v hale.
The good news is that such a storage system exists today.	Dobrou zprávou je, že takový úložný systém dnes existuje.
He finally gets his chance.	Svou šanci nakonec dostane.
This is bloody money.	Tohle jsou krvavé peníze.
I'll just go home.	Prostě půjdu domů.
But it does nothing.	Ale nic nedělá.
I still couldn't figure out what the hell it was.	Pořád jsem nemohl přijít na to, co to sakra je.
An old man sat in a high seat.	Na vysokém sedadle seděl starý muž.
I lose sight, but the words don't stop.	Ztrácím ze zřetele, ale slova nepřestávají.
Beautiful song.	Krásná píseň.
He performed a structure analysis.	Provedl analýzu struktury.
And my wife took a little better care of me.	A manželka se o mě trochu lépe starala.
This was a woman he knew would be open to his attention.	Tohle byla žena, o které věděl, že bude otevřená jeho pozornosti.
Not one thing.	Ani jedna věc.
That was enough to control the guy.	To stačilo na kontrolu toho chlapa.
This is never heard of.	Tohle se nikdy neslyší.
Thanks to him, we returned to the right path.	Díky němu jsme se vrátili na správnou cestu.
No one is forced to be a part of following this blog.	Nikdo není nucen být součástí sledování tohoto blogu.
It sounded great.	Znělo to báječně.
Everything changed day by day, minute by minute.	Všechno se mi měnilo den za dnem, minutu po minutě.
For a critical discussion of the manuscript.	Pro kritickou diskusi k rukopisu.
All four sides are essentially the same.	Všechny čtyři strany jsou v podstatě stejné.
I just want to feel safe.	Chci se jen cítit v bezpečí.
He stepped carefully up the stairs.	Opatrně vykročil po schodech vpřed.
Of course, it must be small and quite close to my office.	Samozřejmě musí být malé a docela blízko mé kanceláře.
He wrote and checked the manuscript.	Napsal a zkontroloval rukopis.
Part of my soul entered.	Vstoupila do toho část mé duše.
Mine doesn't do it.	Ten můj to nedělá.
This is an important choice for you.	Toto je pro vás důležitá volba.
The next morning, your parents were found dead and you were arrested.	Druhý den ráno byli tvoji rodiče nalezeni mrtví a ty jsi byl zatčen.
There is no asteroid at this place.	Na tomto místě není žádná planetka.
Basically everything you could need.	V podstatě vše, co byste mohli potřebovat.
Spring will be here soon and that makes me so happy.	Jaro bude brzy tady a to mě dělá tak šťastným.
We grew up in the same part of the country.	Vyrostli jsme ve stejné části země.
When we took off.	Když jsme vzlétli.
But if you focus on the positive, anything is possible.	Ale pokud se zaměříte na to pozitivní, všechno je možné.
I decided to push him.	Rozhodl jsem se na něj tlačit.
I don't trust anyone, she said.	Nikomu nevěřím, řekla.
The girl apparently hadn't come down yet.	Dívka zřejmě ještě neslezla.
So there must be a way to return it.	Takže musí existovat způsob, jak to vrátit.
Just happy, happy, happy.	Prostě šťastný, šťastný, šťastný.
It may seem that the whole world has come to the city.	Může se zdát, že do města přišel celý svět.
It was fun for me.	Pro mě to byla zábava.
There were three more steps to the door.	Ke dveřím byly ještě tři kroky.
But that was not enough.	Ale to nestačilo.
But it had to be done.	Ale muselo se to udělat.
Finding things lost by other people works the same way.	Hledání věcí ztracených jinými lidmi funguje stejným způsobem.
There is murder in their eyes.	V jejich očích je vražda.
People can call friends and family to have a look.	Lidé mohou volat přátelům a rodině, aby se podívali.
You couldn't sleep.	Nemohl jsi spát.
I'm glad I know.	jsem rád, že to vím.
Maybe he expected too much from her.	Možná od ní očekával příliš mnoho.
And more than that, she taught me to believe again.	A víc než to, naučila mě znovu si věřit.
I'm something completely different.	Jsem něco úplně jiného.
In our last blog post, we talked about the signal vs.	V našem posledním příspěvku na blogu jsme mluvili o signálu vs.
He was a local boy.	Byl to místní chlapec.
It was just a joy to write.	Byla to prostě radost psát.
There is an example on this page.	Na této stránce je příklad.
This idea has received some support.	Tato myšlenka získala určitou podporu.
If you don't have an argument, attack the person.	Pokud nemáte argument, zaútočte na osobu.
We have to move on.	Musíme jít dál.
My son.	Můj syn.
The case is settled.	Věc je vyřízena.
From them.	Z nich.
External chances, so to speak.	Vnější šance, jak by se dalo říct.
And so their lives are occupied.	A tak jsou obsazeny jejich životy.
They had a price to pay.	Měli cenu, kterou museli zaplatit.
The time of silence is over.	Doba ticha skončila.
We'll see if any of your projects catch our eye.	Uvidíme, zda některý z vašich projektů upoutá naši pozornost.
Yes, it looks like nothing happened.	Ano, vypadá to, že se nic nestalo.
I stood up too.	Taky jsem se postavil.
I don't know what happened to you.	Nevím, co se ti stalo.
You will quickly forget about them.	Rychle na ně zapomenete.
You both need it at the same time.	Jste potřeba oba najednou.
He said it out loud and clear.	Řekl to nahlas a jasně.
That's why he sees things differently.	Proto vidí věci jinak.
I would be the first to do it.	Byl bych první, kdo by to udělal.
It's a circle in a circle.	Je to kruh v kruhu.
Only the most important ones.	Jen ty nejdůležitější.
It's my fault, boy.	Moje chyba, chlapče.
He liked to use it and he was good at it.	Rád to používal a byl v tom dobrý.
But not like anyone else.	Ale ne jako kdokoli jiný.
Not like here.	Ne jako tady.
He analyzed our defenses.	Rozebral naši obranu.
We'll see what it will look like when playing.	Uvidíme, jak to bude vypadat při hraní.
They do not know their background.	Neznají své pozadí.
You are unlucky.	Máte smůlu.
This system does not provide a clear view.	Tento systém neposkytuje jasný pohled.
I'm still waiting.	Čekám ještě.
But now she wasn't so scared.	Teď už se však tolik nebála.
Something must have happened there.	Něco se tam určitě dělo.
In animals, it is obviously exactly the same.	U zvířat je to evidentně úplně stejné.
Great for traveling with an active dog.	Skvělé pro cestování s aktivním psem.
But we have come a long way this week.	Tento týden jsme ale ušli dlouhou cestu.
All you need to run is a path and a pair of shoes.	K běhu potřebujete jen cestu a pár bot.
A couple chosen.	Pár vyvolených.
And his shoulders looked incredible.	A jeho ramena vypadala neuvěřitelně.
This is certainly one measure of its impact.	To je jistě jedním z měřítek jeho dopadu.
First he turned on his back and looked at the sky.	Nejprve se otočil na záda a podíval se na oblohu.
I never thought about leaving.	Nikdy jsem nepřemýšlel o tom, že bych odtud odešel.
They move you left and right.	Posouvají vás doleva a doprava.
There was nothing critical you could say about it.	Nebylo nic kritického, co byste k tomu mohli říct.
I was about five when he finally came to visit.	Bylo mi asi pět, když konečně přišel na návštěvu.
Anything to escape the feelings.	Cokoli, aby uniklo pocitům.
They offered me a position with heavy money.	Nabídli mi pozici s těžkými penězi.
We just go and get it.	Prostě jdeme a dostaneme to.
From the blood during the study period.	Z krve během období studie.
The higher the demand for the item, the higher the error.	Čím vyšší je poptávka po položce, tím vyšší je chyba.
But we will fight it.	Ale my s tím budeme bojovat.
Even.	Do konce.
That should be enough.	Muselo by to stačit.
He needed to come back, she said.	Potřeboval se vrátit, řekla.
Never feel that you are too young to help others.	Nikdy se necíťte, že jste příliš mladí na to, abyste pomáhali druhým.
I can look it up online to see the status.	Mohu se na to podívat online, abych viděl stav.
In other words, it sounds good, good, good.	Jinými slovy, zní to jako dobře, dobře, dobře.
Yes, you would believe it, at exactly the same age as the boys.	Ano, věřili byste tomu, přesně ve stejném věku jako kluci.
You're still doing it.	Pořád to děláš.
I've never seen anyone.	Nikdy jsem nikoho neviděl.
We do not think that such a thing is possible.	Nedomníváme se, že něco takového je možné.
If only people were thinking that way everywhere.	Kdyby tak lidé všude uvažovali.
Life can only speak life.	Život může mluvit jen životem.
Don't change your name yet.	Ještě si neměň jméno.
To get my words out of my head.	Abych dostal má slova z hlavy.
Think of one of your ideas.	Přemýšlejte o jednom ze svých nápadů.
They're both dead now.	Oba jsou nyní mrtví.
Reach for him.	Sáhněte po něm.
Nothing so simple.	Nic tak jednoduchého.
The same blue.	To samé modré.
This will keep the core.	Tím zůstane jádro.
He didn't come back for a while either.	Ani on se za chvíli nevrátil.
Basically, I can't help it.	V podstatě si nemůžu pomoct.
Because, let's face it, being honest is really hard.	Protože, přiznejme si to, být upřímný je opravdu těžké.
Population.	Počet obyvatel.
He managed to keep your attention, that guy.	Dokázal udržet vaši pozornost, ten chlap.
The statement is therefore true.	Tvrzení je tedy pravdivé.
But someone put it here for a reason.	Ale někdo to sem dal z nějakého důvodu.
Only now did he understand why.	Teprve teď pochopil proč.
You can do it in a day.	Můžete to objet za den.
Killing should never be easy.	Zabíjení by nikdy nemělo být snadné.
Come on board.	Pojď na palubu.
I wanted them in the book.	Chtěl jsem je mít v knize.
It wasn't like you were just as likely to escape.	Nebylo to tak, že byste stejně pravděpodobně unikl.
So take a look at us and let me know what you think.	Tak se na nás podívejte a dejte mi vědět, co si myslíte.
You know, which is nothing.	Víte, což není nic.
My heart stopped just like my breath.	Srdce se mi zastavilo stejně jako můj dech.
It makes it impossible to finish anything.	Znemožňuje cokoliv dokončit.
I did it as best I could.	Udělal jsem to, jak nejlépe jsem mohl.
If they close, we'll buy them.	Pokud zavřou, koupíme je.
And it didn't seem easier.	A nezdálo se, že by to mělo být jednodušší.
It's a good use of dollars for development.	Je to dobré využití dolarů za vývoj.
Give him halfway and he'll do the rest.	Dejte mu polovinu cesty a on udělá zbytek.
But I'll go with you.	Ale půjdu s tebou.
Yes, you can't go back in time.	Ano, nelze se vrátit do minulosti.
I knew we would be together again.	Věděl jsem, že budeme zase spolu.
Anyway, no one really understood what was going on.	Každopádně nikdo moc nechápal, co se děje.
Season and let cool.	Okořeníme a necháme vychladnout.
But the next one wants to improve.	Ten příští chce ale zlepšit.
She was kind of bigger to me.	Ležela mi tak nějak větší.
In a similar way we can load the parameters back from the file.	Podobným způsobem můžeme načíst parametry zpět ze souboru.
People sometimes last days without food and water.	Lidé někdy vydrží dny bez jídla a vody.
I'll take care of it myself.	Sám na to dohlédnu.
Get the people who did it.	Získejte lidi, kteří to udělali.
You could be pushed around.	Mohli byste být tlačeni kolem.
Be happy and don't sweat the little things.	Být šťastný a nepotít maličkosti.
Where would she stay?	Kde by asi zůstala.
Any of you.	Kdokoliv z vás.
I've done it so far.	Zatím jsem to udělal.
On both sides, as you said.	Na obou stranách, jak jste uvedl.
Don't change things because one customer doesn't like it.	Neměňte věci, protože se to jednomu zákazníkovi nelíbí.
Your marriage is more important than her drinking coffee.	Vaše manželství je důležitější než její pití kávy.
If you think music would make it better, let me know.	Pokud si myslíte, že hudba by to zlepšila, dejte mi vědět.
But on the topic.	Ale k tématu.
Your next question is relatively easy.	Vaše další otázka je poměrně snadná.
This one has no history.	Tento nemá žádnou historii.
I thought you thought so.	Myslel jsem, že si to myslíš.
How good it was to laugh.	Jak dobrý to byl pocit se smát.
The second major difference was in the speed of the ship.	Druhý hlavní rozdíl byl v rychlosti lodi.
You are a good couple.	Jste dobrý pár.
But no more wedding this time.	Tentokrát však žádná další svatba.
I want to be me.	Chci to být já.
My voice is quiet and broken.	Můj hlas je tichý a zlomený.
That might thank you.	To by mohlo děkovat.
Most of us won't.	Většina z nás nebude.
I just bumped into where it was made.	Právě jsem narazil tam, kde se to vyrábělo.
Examples of each type of children's mental health are given for each type.	U každého typu jsou uvedeny příklady z oblasti duševního zdraví dětí.
He gritted his teeth together.	Společně zatnul zuby.
Several other friends really enjoyed it this summer.	Několik dalších přátel si to letos v létě také opravdu užilo.
Multiple test procedure for clinical trials.	Vícenásobný testovací postup pro klinické studie.
But then the scene rather fell apart.	Pak se ale scéna spíše rozpadla.
They say you helped people.	Říká se, že jsi pomáhal lidem.
You forget about yourself.	Zapomínáš na sebe.
And it's not really about getting anywhere.	A ve skutečnosti to není o tom se někam dostat.
I learned it hard.	Naučil jsem se to tvrdě.
It's not worth anything.	Nestojí za nic.
He made us members of the family business.	Udělal z nás členy rodinného podniku.
Full size image.	Obrázek v plné velikosti.
I meet them on the set.	Potkávám je na place.
I have no one to thank.	Nemám komu poděkovat.
He couldn't hide his anxiety.	Nedokázal skrýt úzkost.
During the stop, police talked to two men in the vehicle.	Během zastávky policisté hovořili se dvěma muži ve vozidle.
I give it to you.	Dávám ti to.
Because the process is still going on.	Protože proces stále pokračuje.
It was nothing nice, especially to the eyes.	Nebylo to nic pěkného, ​​hlavně na oči.
You could barely stand on your knees inside.	Sotva jsi mohl stát uvnitř na kolenou.
We put it out.	Dali jsme to ven.
There is no time right now.	Právě teď není čas.
It took me a while to get home.	Trvalo mi to dostat se domů.
Please think about it.	Myslete na to prosím.
He didn't do a bit.	Neudělal ani trochu.
Also involve them more in the program.	Zapojte je také více do programu.
If the original were missing, they would change the whole thing.	Pokud by chyběl originál, změnili by to celé.
But in my situation, my mother told people right away.	Ale v mé situaci to moje matka řekla lidem hned.
She told me she was pouring salt on her bedroom door tonight.	Řekla mi, že dnes večer nasype sůl na dveře své ložnice.
She seemed smart.	Zdálo se, že je chytrá.
For comparison, he placed it next to his lower leg.	Pro srovnání si ho položil vedle své bérce.
Finally we can own our internet.	Konečně můžeme vlastnit náš internet.
This is not fear.	To není strach.
But he moves to see her.	Ale pohybuje se, aby ji viděl.
He must know him better first.	Nejprve ho musí lépe poznat.
The boys are doing a good job with him.	Kluci s ním odvádějí dobrou práci.
We'll get down there.	Dostaneme se tam dolů.
Such a theory exists.	Taková teorie existuje.
That's what we need to know.	To je to, co potřebujeme vědět.
This is what you can expect.	To je to, co můžete očekávat.
I can't go further than that.	Nemohu jít dál než to.
Again, we don't know.	Opět nevíme.
The rest was first.	Zbytek byl napřed.
Depending on what you need most, you should plan accordingly.	V závislosti na tom, co nejvíce potřebujete, byste měli podle toho plánovat.
However, they also require preliminary planning and a fairly involved organization.	I ty však vyžadují předběžné plánování a spravedlivě zapojenou organizaci.
The others still stood around, looking confused.	Ostatní stále stáli kolem a vypadali zmateně.
The oil really makes it big and round.	Olej ho opravdu dělá velkým a kulatým.
About a block from you.	Asi blok od vás.
We sat in the living room.	Seděli jsme v obýváku.
I honestly don't even see those people properly.	Upřímně ty lidi ani pořádně nevidím.
And they are very aware of what they are doing.	A jsou si velmi dobře vědomi toho, co dělají.
The car approached and light appeared on our faces.	Auto se přiblížilo a světlo objevilo naše tváře.
I didn't think about what might be on the other side.	Nepřemýšlel jsem o tom, co by mohlo být na druhé straně.
There was no way he could survive.	Neexistovala žádná možnost, že by mohl přežít.
The question of good bone quality seems to have been ignored.	Zdá se, že otázka dobré kvality kostí byla ignorována.
You can't stay away from that.	Nedá se od toho držet stranou.
I can't take any credit for that.	Nemohu si za to připsat žádnou zásluhu.
That nervous feeling is good.	Ten nervózní pocit je dobrý.
Still, you didn't try to find my sister at all.	Přesto jste se vůbec nesnažili hledat mou sestru.
It really doesn't hurt.	Opravdu to nebolí.
I say 'pushed' because it happens.	Říkám 'tlačil', protože se to tak stává.
His time may be right.	Jeho čas může být správný.
He had a lot of windows.	Měl spoustu oken.
But she was consistent.	Byla však důsledná.
He learned a lot from him.	Hodně se od něj naučil.
His only joy in life is taken away from him.	Jeho jediná radost ze života je mu odebrána.
Use your influence.	Využijte svůj vliv.
That just can't happen.	To se prostě nemůže stát.
This could lead to confusion for you in the future.	To by mohlo vést ke zmatku pro vás v budoucnu.
I like that in the morning.	To se mi po ránu líbí.
When you place the map outside the panel, it works perfectly.	Když umístíte mapu mimo panel, funguje to perfektně.
He couldn't walk.	Nemohl chodit.
The visit confused him even more.	Návštěva ho ještě více zmátla.
Or for him to do the same to them.	Nebo aby on udělal totéž jim.
I'm going there.	Jdu tam.
Extremely practical and proven information.	Extrémně praktické a prověřené informace.
There are times when you.	Jsou chvíle, kdy ty.
I don't know why they're so interested.	Nevím, proč je to tak zajímá.
And my blog.	A můj blog.
It's a joy.	Jde o radost.
But that little private job.	Ale ta malá soukromá práce.
His children never returned home.	Jeho děti se nikdy nevrátily domů.
So you'd think most companies would get this message.	Takže byste si mysleli, že většina společností tuto zprávu dostane.
She wanted him to make up for her life.	Chtěla, aby jí život vynahradil.
Even my eyes could smile.	Dokonce i moje oči se mohly usmívat.
But it is necessary to watch.	Ale je třeba hlídat.
Then there would be a rule.	Pak by bylo pravidlo.
But imagine for a moment that they do not exist.	Ale na chvíli si představte, že neexistují.
We should face them.	Měli bychom se k nim postavit čelem.
Cases that require proof beyond a reasonable doubt.	Případy, které vyžadují důkaz nad rozumnou pochybnost.
Therefore, these terms play no physical role.	Proto tyto termíny nehrají žádnou fyzickou roli.
Fun evening.	Zábavný večer.
This makes the relationship very interesting.	To dělá vztah velmi zajímavým.
I feel like it was an improvement.	Mám pocit, že to bylo zlepšení.
However, the meal plan is excellent.	Jídelní plán je však vynikající.
True, this is his very first.	Je pravda, že je to jeho úplně první.
I need someone to guide me.	Potřebuji někoho, kdo mě provede.
No no, just one of them, any of them.	Ne ne, jen jeden z nich, kdokoli z nich.
Difficult economic times are coming and going.	Obtížné ekonomické časy přicházejí a odcházejí.
Drinking as such is not your problem.	Pití jako takové není váš problém.
The proof is complete.	Důkaz je kompletní.
My father was there too.	Byl tam i můj otec.
Please take a moment to review these changes.	Věnujte prosím chvíli kontrole těchto změn.
My library will help you.	Moje knihovna vám pomůže.
Tell him everything you told me.	Říct mu všechno, co jsi řekl mně.
I hit him and I had no problem.	Trefil jsem ho a neměl jsem žádný problém.
How are you doing it.	Jak to děláš.
We see that.	To vidíme.
Of course, they did not go the other way.	Jinou cestou samozřejmě nešli.
It matters a lot.	Na tom hodně záleží.
He means it.	On to myslí vážně.
I don't want this to happen to anyone else.	Nechci, aby se to stalo někomu jinému.
Ask me to stop babysitting.	Požádejte mě, abych přestal hlídat.
You will be surprised.	Budete překvapeni.
And you have to help us get it back.	A ty nám musíš pomoct získat to zpět.
They can't turn everything off.	Nemohou všechno vypnout.
I was too short.	Byl jsem příliš krátký.
Violence and action do not end there.	Násilí a akce nekončí.
They hated what was happening.	Nenáviděli to, co se dělo.
They were leaving the country.	Odcházeli ze země.
Fifteen patients were identified.	Bylo identifikováno patnáct pacientů.
That street corner will have a new moment to remember.	Ten roh ulice bude mít nový okamžik na zapamatování.
As if there was something.	Jako by tu něco bylo.
The police must check these cells.	Policie musí tyto cely kontrolovat.
Please for some information.	Prosím o nějaké informace.
After a while he lay down.	Po chvíli si lehl.
She tried to fall asleep, but it never happened.	Snažila se usnout, ale nikdy se to nestalo.
First, take a tall glass and fill it with ice.	Nejprve si vezměte vysokou sklenici a naplňte ji ledem.
All of these treatment techniques are expensive.	Všechny tyto léčebné techniky jsou drahé.
Men used to dream.	Muži kdysi snili.
He opened the paper again.	Znovu otevřel papír.
We hope to be out in six weeks at the latest.	Nejpozději do šesti týdnů venku, doufáme.
I know they have nothing to say about what is good.	Vím, že nemají co říci o tom, co je dobré.
Take good care of a nice thing.	Dobře se starejte o hezkou věc.
You want to help somehow.	Chcete nějak pomoci.
Both, like me, were asked for their opinions.	Oba, stejně jako já, byli požádáni o jejich názory.
We are a man and a woman.	Jsme muž a žena.
And your father doesn't know you're here, not yet.	A tvůj otec neví, že jsi tady, ještě ne.
Then she fixed her gaze on me.	Pak na mě upřela svůj pohled.
He's a good player.	Je to dobrý hráč.
The final response is sent to the client.	Konečná odpověď je zaslána klientovi.
The former is much simpler than the latter.	To první je mnohem jednodušší než to druhé.
By doing so.	Tím, že to uděláte.
You will not receive a hard copy.	Neobdržíte tištěnou kopii.
Which is what he did.	Což je to, co udělal.
Our proof is longer.	Náš důkaz je delší.
This is on him.	Tohle je na něm.
Why not now?.	Proč ne teď?.
We would change that over time.	To bychom časem změnili.
I would like someone to help me with the following problem.	Rád bych, aby mi někdo pomohl s následujícím problémem.
However, this should not be the case.	To by se ale nemělo uvádět v platnost.
He married her.	Oženil se s ní.
I don't think it was ever on the site at first.	Myslím, že zpočátku to na stránce nikdy nebylo.
The shoes they wear are definitely built for comfort and not for style.	Boty, které nosí, jsou rozhodně stavěné pro pohodlí a ne pro styl.
It's not the same.	Nejedná se o totéž.
That is very good.	To je velmi dobre.
Blood ran down his face.	Krev mu stékala po tváři.
She didn't need a physical touch to stop him.	Nepotřebovala fyzický dotek, aby ho zastavila.
Power is his if he keeps it a secret.	Síla je jeho, pokud ji bude držet v tajnosti.
Yet it moves, faster than air, faster than it could ever be.	Přesto se pohybuje, rychleji než vzduch, rychleji, než by kdy mohla být.
But there is no future for me here at this point.	Ale tady na tomto místě pro mě není žádná budoucnost.
There will be time for anger later.	Později bude čas na vztek.
And by the way, his strategy with the media is quite simple.	A mimochodem, jeho strategie s médii je docela jednoduchá.
For my city.	Pro mé město.
A team with pretty bad special teams.	Tým s dost špatnými speciálními týmy.
The house is full of darkness.	Dům je plný tmy.
And it was a huge mistake.	A byla to obrovská chyba.
He could start a war.	Mohl rozpoutat válku.
You see, because even though he did it wrong, he was right.	Vidíte, protože i když to udělal špatně, měl pravdu.
This just can't be true.	Tohle prostě nemůže být pravda.
I touched his arm.	Dotkl jsem se ho na paži.
The time of day was different.	Denní doba byla jiná.
He was too old to guard.	Byl příliš starý na to, aby držel stráž.
However, a lot of work still needs to be done.	Stále je však potřeba udělat hodně práce.
If you do not write, you tend not to write.	Pokud nepíšete, máte tendenci nepsat.
Each of them was better than this.	Každý z nich byl lepší než tohle.
It can be positive and still carry resources to account.	Může být pozitivní a stále nést zdroje k odpovědnosti.
You respect him.	Respektujete ho.
I'm a good boy.	Jsem hodný kluk.
We are at war.	Jsme ve válce.
I knew that the baby was very early and may not be healthy.	Věděla jsem, že dítě je velmi brzy a nemusí být zdravé.
We won't hurt you.	My ti neublížíme.
He had to know what was going on.	Musel vědět, co se děje.
This has been a pretty big day.	Tohle byl docela velký den.
Hit me instead.	Místo toho udeř mě.
But my hands held it crazy, you have two options.	Ale moje ruce to šíleně držely, máš dvě možnosti.
I couldn't get it out of my mind.	Nemohl jsem to dostat z mysli.
She didn't survive.	Nepřežila.
Crazy talk.	Bláznivé řeči.
I've been wrong so many times.	Už tolikrát jsem se mýlil.
Two mechanisms are possible.	Jsou možné dva mechanismy.
Try the following at your own risk.	Vyzkoušejte následující na vlastní nebezpečí.
You don't have to set it free.	Nemáš to osvobodit.
There must be gold.	Musí tam být zlato.
I love old books.	Miluju staré knihy.
To be on the safe side, he drove into her mother's house.	Pro jistotu zajel do domu její matky.
Silence and darkness soon began to affect her.	Ticho a tma na ni brzy začaly působit.
This has never happened before.	To se nikdy předtím nestalo.
This could have happened for several reasons.	K tomu mohlo dojít z několika důvodů.
I understood who it was.	Pochopil jsem, kdo to byla.
The year goes fast.	Rok jde rychle dál.
I wanted to stop him.	Chtěl jsem ho zastavit.
I'm not scared anymore.	Už se nebojím.
My real face.	Moje skutečná tvář.
Just tell us when we start.	Jen řekni, kdy začneme.
Do not apply too much.	Neaplikujte příliš.
We just moved in.	Právě jsme se nastěhovali.
You left the experience cold again.	Ty zase ten zážitek nechal chladným.
An easy solution is to leave the bottom open.	Snadné řešení je nechat dno otevřené.
She looked down at herself and then up at him.	Podívala se dolů na sebe a pak nahoru na něj.
That won't leave me alone.	To mi nedá pokoj.
He was never interested in property.	O majetek nikdy neměl zájem.
Two sets of studies were selected.	Byly vybrány dva soubory studií.
There was nothing free.	Nebylo nic, co by bylo zadarmo.
And then they would be released.	A pak by byli propuštěni.
It looked as if something was happening behind his skin.	Vypadal, jako by se za jeho kůží něco dělo.
I really hope it improves the quality of their assembly.	Opravdu doufám, že zlepší kvalitu jejich sestavení.
Yes, it really would.	Ano, skutečně by.
However, it did not fail completely.	Neselhalo to však úplně.
He probably wouldn't even believe you.	Asi by ti ani nevěřil.
Her face was calm.	Její tvář byla klidná.
He started commenting amicably.	Začal přátelsky komentovat.
Hair and eyes.	Vlasy a oči.
This cannot be done with currently available technology.	To nelze provést s aktuálně dostupnou technologií.
She went home after school with her mother every day.	Každý den chodila po škole s matkou domů.
It works well when you know what you are looking for.	Funguje to dobře, když víte, co hledáte.
Most of it didn't make sense.	Většina z toho nedávala smysl.
To do this, learn as much as possible.	Chcete-li to provést, naučte se co nejvíce.
The person touched his shoulder again.	Osoba se ho znovu dotkla ramene.
I do not know where he is.	nevím kde je.
In both cases, it suited me.	V obou případech mi to vyhovovalo.
Other such examples will follow.	Další takové příklady budou následovat.
All multiple puzzle tests.	Všechny vícenásobné testy hádanek.
We'll bring another voice.	Přivedeme další hlas.
Your friend's face is very burned.	Tvář vašeho přítele je velmi popálená.
They need a place to live.	Potřebují místo k životu.
Maybe a new life.	Možná nový život.
Because that's the way it is now.	Protože tak to teď je.
First for you.	To pro vás jako první.
This process should have been well thought out.	Tento proces měl být dobře promyšlen.
He would be happy if we never came back.	Byl by šťastný, kdybychom se nikdy nevrátili.
One was the vision of what the government is and what it should be.	Jedna byla vize toho, co vláda je a co by měla být.
She didn't want him to have an address at home.	Nechtěla, aby měl doma adresu.
Let me explain it this way.	Dovolte mi to vysvětlit takto.
This conversation would be just between the two of them.	Tento rozhovor by byl jen mezi nimi dvěma.
I wrote my own life.	Napsal jsem svůj vlastní život.
Try to eat less often.	Zkuste jíst méně často.
He wonders why we do what we do.	Klade si otázku, proč děláme to, co děláme.
As the skin is, so is the hair.	Jaká je kůže, takové jsou vlasy.
Or my mother.	Nebo moje matka.
In this section, we will focus on the latter.	V této části se zaměříme na to druhé.
I know that's why you're quiet.	Vím, že proto jsi zticha.
Science does not enter into that, at least from my point of view.	Věda do toho nevstupuje, alespoň z mého pohledu.
I needed to read it today.	Dnes jsem si to potřeboval přečíst.
Mix them well.	Dobře je promíchejte.
He also won several tests.	Vyhrál také několik zkoušek.
None of us know what you are anymore.	Nikdo z nás už neví, co jsi.
I had another wet dream.	Měl jsem další vlhký sen.
It just takes practice.	Chce to jen cvik.
It damn made life easier.	Zatraceně to usnadnilo život.
She raised her hand and touched her throat.	Zvedla ruku a dotkla se jejího hrdla.
The choice is entirely up to you.	Volba je zcela na vás.
She ran her hands over me.	Přejela po mně rukama.
Not exactly the most modern.	Ne zrovna nejmodernější.
Our staff is smaller than it was.	Náš personál je menší, než byl.
Come try it today.	Přijďte si to dnes vyzkoušet.
He has been working on this topic for years.	Tomuto tématu se věnuje již léta.
He feels it's coming.	Cítí, že to přichází.
The moment of truth is near.	Okamžik pravdy je blízko.
Hard to adjust for children.	Těžko nastavitelné pro děti.
I know he can do it when things are tight.	Vím, že to zvládne, když jsou věci těsné.
Overall, I think the program is now at a different level.	Celkově si myslím, že program je nyní na jiné úrovni.
He went with it.	Šel s tím.
That will not be found now.	To se teď nenajde.
Any remaining errors and problems are my own.	Jakékoli zbývající chyby a problémy jsou mé vlastní.
It was definitely the right thing to do.	Zcela jistě to byla správná věc.
I feel how it works in me.	Cítím, jak to ve mně funguje.
We were ignored.	Byli jsme ignorováni.
Listen to people who have known me all my life.	Poslouchejte lidi, kteří mě znají celý můj život.
I'm not well.	Není mi dobře.
It's the mental image you have of yourself.	Je to mentální obraz, který o sobě máte.
You should say something nice in return.	Měl bys na oplátku říct něco hezkého.
I'm too young to understand what that means.	Jsem příliš mladý na to, abych pochopil, co to znamená.
Plus, there's a problem.	Navíc je tu problém.
I had drug resistance.	Měl jsem rezistenci na léky.
There was something wrong with their skin.	Něco nebylo v pořádku s jejich kůží.
I ate less.	Jedl jsem méně.
The guy was so cool.	Ten chlap byl tak cool.
Nothing to see, nothing to hear.	Nic vidět, nic slyšet.
Including the mentioned table.	Včetně zmíněného stolu.
We started some and looked at them.	Některé jsme začali a podívali jsme se na ně.
The color of the milk deteriorated.	Barva mléka se zhoršila.
One day I took her a present, a toy box.	Jednoho dne jsem jí vzal dárek, hrací skříňku.
This will affect the amount you spend for it.	To ovlivní částku, kterou za něj utratíte.
And now they were mine.	A teď byly moje.
This was also the case here.	Tak tomu bylo i v tomto případě.
This can make the patient seem strange or even strange to others.	To může způsobit, že se pacient ostatním bude zdát zvláštní nebo dokonce zvláštní.
So in the end she left.	Nakonec tedy odešla.
Fighting for my clients is my first passion.	Boj o mé klienty je moje první vášeň.
She should turn it off.	Měla by to vypnout.
You are the problem here.	Vy jste tady problém.
I called for a price.	Volal jsem po ceně.
It's basically another tool for creating notes.	V podstatě je to další nástroj pro vytváření poznámek.
I didn't know you were trying.	Nevěděl jsem, že se snažíš.
They just start chatting with someone.	Jednoduše začnu s někým konverzovat.
She seems to have completely lost her memory.	Zdá se, že úplně ztratila paměť.
The cold reality of life in the army.	Chladná realita života v armádě.
Treat her like your mother mixed with her sister.	Chovejte se k ní jako ke své matce smíchané se sestrou.
It took about half an hour.	To trvalo asi půl hodiny.
Accept the room as it is.	Přijměte místnost takovou, jaká je.
It was routine again.	Opět to byla rutina.
We misunderstood and lost it.	Málo jsme si rozuměli a ztratili jsme to.
Throughout.	Celou dobu.
She obviously had emotions.	Evidentně měla emoce.
But it was just me.	Ale byl jsem tam jen já.
Add salt to taste.	Podle chuti dosolíme.
That's what people talked about then.	Tak se tehdy mezi lidmi mluvilo.
His nose was strong and just a little too big.	Jeho nos byl silný a jen trochu příliš velký.
Sounds like a lot of effort to me.	Mně to zní jako velká námaha.
There is no problem.	Není tam žádný problém.
Still, when you need them, they are not there.	Přesto, když je potřebujete, nejsou tam.
We have seen that our methods work from time to time in client situations.	Viděli jsme, že naše metody fungují čas od času v situacích klientů.
Timely and very friendly.	Včas a velmi přátelsky.
"Speak," she said.	Mluvte,“ řekla.
It was a good test for us as a defense.	Byl to pro nás dobrý test jako obrana.
No significant effects on heart rate or blood pressure were observed.	Nebyly zjištěny žádné významné účinky na srdeční frekvenci nebo krevní tlak.
It makes me very well there.	Dělá mi to tam moc dobře.
More like three.	Spíš tři.
It must be the time of year again.	Musí to být zase ta roční doba.
It was his only hope.	Byla to jeho jediná naděje.
For the back.	Pro záda.
We have been waiting for this for a long time.	Dlouho jsme na to čekali.
I wanted to learn more and experiment with other media.	Chtěl jsem se dozvědět více a experimentovat s jinými médii.
We first looked at each other from time to time.	Nejprve jsme se na sebe občas podívali.
We've been working on it for months.	Pracovali jsme na tom měsíce.
That was probably good, but it didn't feel good.	To bylo asi dobré, ale nebyl to dobrý pocit.
Show business.	Showbyznysu.
This is the human side of conflict.	To je lidská stránka konfliktu.
He gets hit.	Dostane ránu.
Maybe because so few people have jobs.	Možná proto, že tak málo lidí má práci.
You weren't right.	Neměl jsi pravdu.
Then he turned slowly and looked at me.	Pak se pomalu otočil a podíval se na mě.
That will be a big challenge.	To bude velká výzva.
His reaction didn't suit me.	Jeho reakce mi neseděla.
I was there, I did it.	Byl jsem tam, udělal jsem to.
Introduce your president.	Představit svého prezidenta.
They told us about bad food.	Řekli nám o špatném jídle.
Some spoke for themselves.	Někteří mluvili sami za sebe.
But he wasn't just watching.	Ale nejenom se díval.
They continue to share the relationship.	Pokračují ve sdílení vztahu.
He discussed the results and provided comments on the manuscript.	Prodiskutoval výsledky a poskytl komentáře k rukopisu.
We want it to look perfect.	Chtěli bychom, aby to vypadalo dokonale.
I know people she knows.	Znám lidi, které ona zná.
I see you obviously took care of yourself.	Vidím, že ses o sebe evidentně staral.
This can lead to new questions for the investigation.	Může to vést k novým otázkám pro vyšetřování.
For starters, it's the same in every business.	Pro začátek je to stejné v každém podnikání.
I just hope I'll be so good one day.	Jen doufám, že jednou budu tak dobrý.
I thought that might be the case.	Myslel jsem, že by to tak mohlo být.
He has no magic eggs.	Nemá žádná kouzelná vajíčka.
We don't even have a day.	Nemáme ani den.
Leave us a comment below or visit us on social media.	Zanechte nám komentář níže nebo nás navštivte na sociálních sítích.
I don't think it will be any different this time.	Myslím, že tentokrát tomu nebude jinak.
You can transfer without having to save the result anywhere.	Můžete přenášet, aniž byste museli výsledek kamkoli ukládat.
He detained three people as a result of his investigation.	V důsledku svého vyšetřování zadržel tři osoby.
He even says he is.	Říká dokonce, že je.
It was just how wide and how deep.	Šlo jen o to, jak široký a jak hluboký.
It is strange.	Je to zvláštní.
Some came from abroad.	Někteří přišli ze zahraničí.
She turned it over to him.	Obracela mu to.
Be safe for me.	Buď pro mě v bezpečí.
They won't work.	Nebudou fungovat.
Where she hit solid ground, she followed.	Kde narazila na pevnou zem, následovala.
We need two for these people.	Pro tyto lidi potřebujeme dva.
I have to do it.	Musím to udělat.
Then stay by my side.	Potom zůstaň vedle mě.
But this time.	Ale tentokrát.
So really and really, we never did without them.	Takže opravdu a opravdu, nikdy jsme se bez nich neobešli.
Part of the work they do is still needed.	Část práce, kterou dělají, je stále potřeba.
These experiments were repeated more than ten times.	Tyto experimenty byly opakovány více než desetkrát.
I agree with you about black people.	Souhlasím s tebou ohledně černochů.
Extremely friendly staff.	Extrémně přátelský personál.
This is probably directly related to the state of their relationship.	Pravděpodobně to přímo souvisí se stavem jejich vztahu.
Get in, done, and get out.	Nastupte, hotovo a vypadněte.
There is really great news.	Jsou zde skutečně úžasné novinky.
How we handle it is very important.	Jak s tím naložíme, je velmi důležité.
They will give you a number.	Dají vám číslo.
He spread my legs and closed his eyes.	Roztáhl mi nohy a zavřel oči.
We heard a terrible noise.	Slyšeli jsme hrozný hluk.
The last two returned to her first.	Poslední dva se k ní vrátili jako první.
The same conclusion can be drawn at other speed levels.	Stejný závěr lze vyvodit na jiných rychlostních úrovních.
There are a lot of great players.	Je tam spousta skvělých hráčů.
This is the most important step.	Toto je nejdůležitější krok.
The relevant facts are as follows.	Relevantní fakta jsou následující.
He did not offer further details.	Další podrobnosti nenabídl.
It's just for me.	Je to jen pro mě.
Angry, no real goal in sight.	Rozzlobená, kromě ní žádný skutečný cíl v dohledu.
In addition, attention skills and different language skills were measured.	Kromě toho byly měřeny schopnosti pozornosti a různé jazykové dovednosti.
I couldn't escape that look.	Nemohl jsem tomu pohledu uniknout.
I like to find ideas.	Rád nacházím nápady.
He accepted me from the beginning.	Od začátku mě přijal.
I've always known him.	Znám ho odjakživa.
No wonder you did it.	Nedivíme se, že jsi to udělal.
But this is clear.	Ale tohle je jasné.
We were both scared.	Oba jsme se báli.
Instead, it's the other way around.	Místo toho je to naopak.
It's his personal attitude.	Je to jeho osobní postoj.
You wanted an argument.	Chtěl jsi argument.
But there is still a long way to go.	K tomu je ale ještě dlouhá cesta.
When he spoke, he spoke very loudly.	Když mluvil, mluvil velmi nahlas.
We still planned to go to dinner.	Stejně jsme plánovali jít na večeři.
You finally showed up.	Konečně jsi se objevil.
Maybe he's right.	Možná má pravdu.
And so it is.	A tak nějak je.
This is not a bad model.	Není to špatný model.
If anything, we were more confused than when we started.	Pokud něco, byli jsme zmatenější, než když jsme začínali.
And some have downplayed it.	A někteří to zlehčili.
You have nothing to do with me or my daughter.	Se mnou ani s mou dcerou nemáte nic společného.
Some of the measured facts may be correct, but very unusual.	Některá naměřená fakta mohou být správná, ale velmi neobvyklá.
Excellent was great all the time.	Vynikající bylo po celou dobu skvělé.
Get closer to the heart.	Přiblížit se k srdci.
Each group of names can have one or more data points.	Každá skupina názvů může mít jeden nebo více datových bodů.
You better talk to him, clarify the confusion he has.	Raději si s ním promluvte, vyjasněte si zmatek, který má.
So there is no central body to manage everything.	Takže neexistuje žádný ústřední orgán, který by vše řídil.
For a black hole to appear here.	Aby se tady objevila černá díra.
Participants were then asked to push the weight up.	Účastníci byli poté požádáni, aby přitlačili váhu nahoru.
I really don't feel like that.	Opravdu z toho nemám žádný pocit.
He would never understand.	Nikdy by to nepochopil.
The technique is complicated and difficult to learn to do well.	Technika je komplikovaná a těžko se ji naučit dělat dobře.
They were rich, he was poor.	Oni byli bohatí, on byl chudý.
No one would know what she did.	Nikdo by nevěděl, co udělala.
It will only be for the two of us.	Bude to jen pro nás dva.
He was telling the truth.	Říkal pravdu.
Everything went according to the measures.	Všechno šlo podle opatření.
They barely knew the numbers.	Čísla už skoro neznali.
But I really have no way of saying it.	Ale opravdu to nemám jak říct.
I don't know how to help you.	Nevím, jak ti pomoci.
The truth was, as usual, much more complicated.	Pravda byla jako obvykle mnohem složitější.
And for each statement there is a list of words.	A u každého tvrzení je seznam slov.
So it's a little weird.	Takže je to trochu zvláštní.
No black man was safe.	Žádný černoch nebyl v bezpečí.
We will definitely be back !.	Určitě se vrátíme!.
It was already dark when we finished.	Když jsme skončili, už se setmělo.
I hope you go check out their site.	Doufám, že se půjdete podívat na jejich stránky.
For someone to come and help.	Aby někdo přišel a pomohl.
He didn't need to change the way he did business.	Nepotřeboval měnit způsob, jakým podnikal.
We really like it here.	Moc se nám tu líbí.
That sounds like a success to me.	To mi zní jako úspěch.
It is an art form.	Je to forma umění.
She is a good woman.	Je to dobrá žena.
As the above discussion and.	Jako výše uvedená diskuse a.
Please see the following answer.	Podívejte se prosím na následující odpověď.
He was arrested and has no idea why.	Byl zatčen a netuší proč.
It is very dry and says nothing.	Je velmi suchý a nic neříká.
Chance to do something different.	Šance udělat něco jinak.
My husband is here too.	Můj manžel je tu také.
You won't run away.	Neutečeš.
You can see why.	Můžete vidět proč.
To let you know you're here.	Abys věděl, že jsi tady.
That's why our new event.	Proto naše nová akce.
You can spend money at this stage of your operation.	V této fázi své operace můžete utrácet peníze.
He was dead the next morning.	Následujícího rána byl mrtvý.
In addition, they have great practical value.	Navíc mají velkou praktickou hodnotu.
There is no chance in hell.	V pekle není šance.
Sun designed and conducted the experiments.	Sun navrhl a provedl experimenty.
There was an old weapon in it.	Byla v ní stará zbraň.
The cooking program may include setting the cooking time, temperature and power.	Program vaření může zahrnovat nastavení doby vaření, teploty a výkonu.
In this context, we are writing this short note.	V této souvislosti píšeme tuto krátkou poznámku.
We are too worried.	Děláme si příliš velké starosti.
I'm waiting.	Čekám.
There was no chance of their survival in any form.	Neexistovala žádná šance na jejich přežití v jakékoli podobě.
I like their relationship.	Líbí se mi jejich vztah.
This change just seemed bad.	Tato změna se prostě zdála špatná.
The results presented in this work were later confirmed in further measurements.	Výsledky uvedené v této práci byly později potvrzeny v dalších měřeních.
I want to start.	chci začít.
Other restrictions include a small number of participants.	Mezi další omezení patří malý počet účastníků.
This movement was exceptional for me.	Tento pohyb byl pro mě výjimečný.
Drive exists.	Pohon existuje.
The woman just did it well.	Žena ji právě udělala dobře.
So it follows from any theory.	Vyplývá to tedy z jakékoli teorie.
Or even think about them.	Nebo o nich dokonce přemýšlet.
She opened the door and entered.	Otevřela dveře a vstoupila.
But it is very important to keep up with the times.	Je ale velmi důležité držet krok s dobou.
His mother is also dead.	Také jeho matka je mrtvá.
Be there in an hour or less, with luck.	Buďte tam za hodinu nebo méně, se štěstím.
You really wanted a color copy.	Opravdu jsi chtěl barevnou kopii.
We pour wine but do not drink.	Nalijeme víno, ale nepijeme.
If necessary, season with salt and pepper.	V případě potřeby dochuťte solí a pepřem.
The cause of death was complications after surgery.	Příčinou smrti byly komplikace po operaci.
He gives his speech.	Přednáší svůj projev.
His father had never heard or turned.	Jeho otec nikdy neslyšel, ani se neotočil.
Repeat on the right.	Opakujte to na pravé straně.
Obviously it doesn't work.	Očividně to nefunguje.
Now done.	Nyní provedeno.
You did anything.	Udělal jsi cokoliv.
Because it's nothing less than this.	Protože to není nic menšího než tohle.
And live with the result.	A žít s výsledkem.
Half a year you will be close to friends, family.	Polovinu každého roku budete blízko přátel, rodiny.
He was worried about you.	Bál se o tebe.
This is the person.	Tohle je ta osoba.
I'm trying to help.	Snažím se pomáhat.
Like exercise.	Stejně jako cvičení.
People are a key part of nature.	Lidé jsou klíčovou součástí přírody.
I'm confused because of.	Jsem zmatený z důvodu.
Not so good.	Né moc dobré.
I think his voice broke.	Myslím, že se mu zlomil hlas.
For information, visit here.	Pro informace navštivte zde.
The figure has enlarged.	Postava se zvětšila.
He was right.	Měl pravdu.
I would sit with him, drink and listen.	Seděl bych s ním, pil a poslouchal dál.
And when you do, work hard to stay open.	A když to uděláte, pracujte tvrdě, abyste zůstali otevření.
This is not a new problem.	To není nový problém.
She was very good like that.	Takhle byla moc dobrá.
One definition of faith is "to accept as true."	Jedna definice víry je „přijmout jako pravdivou“.
It contains a very large amount of data.	Obsahuje velmi velké množství dat.
She was incredibly beautiful and incredibly tiny.	Byla neuvěřitelně krásná a neuvěřitelně malinká.
I have to do something.	Musím něco udělat.
He looks at them.	Dívá se na ně.
I prepared for it.	Připravil jsem se na to.
Two of them were brothers.	Dva z nich byli bratři.
He died a few years ago.	Zemřel před několika lety.
You were great.	Byl jsi skvělý.
They could finish it in the next two years.	Další dva roky by to mohly dokončit.
That seems obvious to me.	To se mi zdá samozřejmé.
One should never eat standing up.	Člověk by nikdy neměl jíst vestoje.
Hold on, hold on.	Vydrž, vydrž.
This is an easy fix.	Toto je snadná oprava.
Maybe it happened in some other world in space.	Možná se to stalo v nějakém jiném světě ve vesmíru.
She's a new girl.	Je to nová dívka.
He began to turn away from her.	Začal se od ní odvracet.
Do not assume that the same information is relevant to other states.	Nepředpokládejte, že stejné informace jsou relevantní pro jiné státy.
Their love affairs are complicated.	Jejich milostné vztahy se zkomplikují.
I opened my eyes and looked at my hands.	Otevřel jsem oči a podíval se na své ruce.
Please watch the video.	Podívejte se prosím na video.
So when we see it in the data, it's very obvious.	Takže když to vidíme v datech, je to velmi zřejmé.
You explained that you could not provide legal advice.	Vysvětlili jste, že nemůžete poskytovat právní poradenství.
I didn't think it was serious.	Nemyslel jsem si, že je to vážné.
He dropped them off.	Vysadil je.
You will need to close the first command before you can run the next one.	Než budete moci spustit další, budete muset zavřít první příkaz.
They're not against me.	Nejsou proti mně.
If he does, I'll return it to my little boy.	Když to udělá, vrátím to svému malému klukovi.
It was an order to take everything the city had.	Byl to rozkaz vzít městu všechno, co mělo.
To the strong.	K silným.
I didn't move in line.	Nehýbal jsem se v řadě.
Difficulty sleeping.	Potíže se spaním.
First, the test is still for the future.	Za prvé, test je stále pro budoucnost.
They had eyesight and could be seen.	Měli zrak a mohli být viděni.
But now something was different.	Ale teď bylo něco jinak.
I also knew that part.	Tu část jsem také znal.
And they could only come about three times.	A mohli přijít jen asi třikrát.
Type value is long.	Hodnota typu je dlouhá.
It will help you understand which brain to use.	Pomůže vám pochopit, který mozek kdy použít.
It was hard and the air felt thick.	Bylo to těžké a vzduch mi připadal hustý.
If the production is good, it doesn't matter.	Pokud je produkce dobrá, nevadí.
He must decide whether to try an appeal.	Musí se rozhodnout, zda se pokusí o odvolání.
Thinking people yes.	Myslící lidé ano.
It looked different, of course.	Vypadalo to samozřejmě jinak.
It depends on your choices.	Na vašich volbách záleží.
All you have to do is say yes.	Jediné, co musíte udělat, je říci ano.
Whether this is a useful result is another matter.	Zda je to užitečný výsledek, je druhá věc.
You just got to a local hospital and go through it.	Právě jste se dostali do místní nemocnice a projděte si to.
We knew it at the time.	Věděli jsme to v té době.
Make yourself at home.	Chovej se jako doma.
He was eight, upstairs in the back.	Bylo mu osm, v nejvyšším patře vzadu.
It happens to me too.	Stává se mi to taky.
So we had access.	Takže jsme měli přístup.
Hard, safe ball.	Tvrdý, bezpečný míč.
Love it or leave it.	Miluj to nebo to opusť.
I knew we had hit the bottom.	Věděl jsem, že jsme narazili na dno.
Barely there now.	Sotva tam teď.
Based on your code, it does what you requested.	Na základě vašeho kódu to takto dělá to, co jste požadovali.
All three were dressed the same.	Všichni tři byli oblečeni stejně.
And remember, among other things, that I came here with my family.	A pamatujte, mimo jiné, že jsem sem přišel s rodinou.
I'm not so sure about that.	tím si nejsem tak jistý.
Then one night something amazing happened.	Pak se jedné noci stalo něco úžasného.
We were two of about four black children at school.	Byli jsme dva z asi čtyř černých dětí ve škole.
We lived in the same block.	Bydleli jsme ve stejném bloku.
My game face.	Moje herní tvář.
You couldn't even check what was on the cards first.	Nemohli jste ani zkontrolovat, co bylo na kartách jako první.
We will see.	To se teprve uvidí.
Your mind can handle it in any size.	Vaše mysl si s tím dokáže poradit v jakékoli velikosti.
He didn't need to know politics.	Nepotřeboval znát politiku.
Easy to adjust and remove.	Snadno se nastavuje a sundává.
To your men.	K vašim mužům.
You have to break away.	Musíte se odtrhnout.
And here's a quick question.	A zde rychlá otázka.
Make no mistake, baby.	Nemylte se, dítě.
The events contain news about the company.	Události obsahují novinky o společnosti.
They want to start their own company.	Chtějí založit vlastní společnost.
They stayed together anyway.	Stejně zůstali spolu.
She just smiled.	Jen se usmála.
There was nothing that could be done.	Nedalo se nic dělat.
That made him look smart.	Díky tomu vypadal chytře.
Then we'll pay the bill and leave.	Pak zaplatíme účet a odejdeme.
I'm trying to check if the email you entered is valid or not.	Snažím se zkontrolovat, zda je zadaný e-mail platný nebo ne.
It was the weather.	Bylo počasí.
You feel like it.	Máš na to chuť.
Must be.	Musí být.
It's a sight to see.	Je to pohled k vidění.
Both are very different in nature, yet they have had several similar experiences.	Oba povahově velmi odlišní, přesto prožili několik podobných zkušeností.
We definitely did.	Určitě jsme to udělali.
Not for his son or his family.	Ne pro jeho syna nebo jeho rodinu.
They live here.	Tady žijí.
That was news to me.	To byla pro mě novinka.
Everything is so soft.	Všechno je tak měkké.
It looks round.	Vypadá kulatě.
These two sources were removed from the sample.	Tyto dva zdroje byly ze vzorku odstraněny.
I turn around and see him next to me.	Otočím se a vidím ho vedle sebe.
This course is quite spread.	Tento kurz je poměrně rozprostřený.
She would do well to remember it.	Udělala by dobře, kdyby si to zapamatovala.
They did, so you have to tell them.	Udělali to, takže jim to musíte přiznat.
The role models time management skills through an example.	Role modeluje dovednosti řízení času prostřednictvím příkladu.
In the end, no one plays.	Nakonec nikdo nehraje.
I knew in my heart that we should have stayed home.	V srdci jsem věděl, že jsme měli zůstat doma.
For you.	Pro tebe.
It runs in the family.	Běží to v rodině.
But without it, you can never be whole.	Ale bez něj nikdy nemůžete být celiství.
But she couldn't.	Ale nemohla.
New file storage.	Nové úložiště souborů.
How much.	Jak moc.
It doesn't hurt anymore.	Už to nebolí.
Be just as effective.	Být stejně efektivní.
Then life was busy and they watched a lot.	Pak byl život zaneprázdněn a hodně se dívali.
But in most cases, that should be fine.	Ale ve většině případů by to mělo být v pořádku.
Okay, but if you ever change your mind.	Dobře, ale pokud někdy změníš názor.
You taught me things that really turned everything around.	Naučil jsi mě věci, které opravdu všechno obrátily.
If you did not find them, no loss.	Pokud jste je nenašli, žádná ztráta.
I don't like to comment on that.	Nerad se k tomu vyjadřuji.
Either you learn to handle it.	Buď se to naučíš zvládat.
No wonder life is hard.	Není divu, že život je těžký.
It was a moving speech.	Byl to dojemný projev.
After passing, she went to the third.	Poté, co prošel, šla do třetího.
There was absolutely no case.	Nebyl tam absolutně žádný případ.
She didn't say a word, just held him until he was done.	Neřekla ani slovo, jen ho držela, dokud neskončil.
It seemed like a huge task.	Vypadalo to jako obrovský úkol.
But relatively safe and secure are two different things.	Ale relativně bezpečné a bezpečné jsou dvě různé věci.
Very clever again.	Opět velmi chytré.
The results are therefore based on the whole set of patients.	Výsledky jsou tedy založeny na celém souboru pacientů.
His eyes were first on his brother and then on me.	Jeho oči nejprve zamířily k bratrovi a pak ke mně.
Everything in that room will be repaired in time.	Všechno v té místnosti bude včas opraveno.
It doesn't seem like much more has gotten here.	Zdá se, že mnoho dalšího se sem nedostalo.
Thanks for support.	Děkuji za podporu.
He's fine.	Jde mu to dobře.
They are what they are.	Jsou to, co jsou.
Maybe there was no need to have this discussion at the moment.	Možná v tuto chvíli nebylo třeba tuto diskusi vést.
There were no people anywhere.	Nikde nebyli žádní lidé.
A moment later, the horse sat down for a walk.	O chvíli později se kůň usadil na procházku.
I need someone here just for me.	Potřebuji tu někoho jen pro mě.
We need to think and plan what we will do.	Musíme přemýšlet a plánovat, co budeme dělat.
During the case.	Během případu.
She looked back once or twice.	Jednou nebo dvakrát se ohlédla.
Things to include if you could.	Věci, které byste zahrnuli, kdybyste mohli.
It's a great system, it works.	Je to skvělý systém, funguje.
Her mother was seven.	Její matka měla sedm.
Very young for that.	Na to velmi mladý.
I want to know.	Chci vědět.
The work cannot be completed without it.	Bez toho nelze dílo dokončit.
It is you who makes this site possible.	Jste to vy, kdo umožňuje vznik tohoto webu.
You're absolutely right.	Máš naprostou pravdu.
Gets a response from the device.	Dostane odezvu ze zařízení.
That's how it seems.	Tak se zdá.
They are the scariest people, the best people.	Jsou to ti nejstrašnější lidé, nejlepší lidé.
I have a ship, of course.	Mám loď, samozřejmě.
We talked for hours and hours.	Povídali jsme si hodiny a hodiny.
I just wanted to be in the movie.	Jen jsem chtěl být ve filmu.
Older children too.	Starší děti také.
You're probably just the key to what he needs to do.	Pravděpodobně jsi jen klíč k tomu, co potřebuje udělat.
But what if the worst happens.	Ale co když dojde k nejhoršímu.
She did not allow many people to hold him.	Nedovolila mnoha lidem, aby ho drželi.
Now follow the left side down.	Nyní postupujte po levé straně dolů.
I can't think of one negative thing.	Nenapadá mě jedna negativní věc.
They need to think again.	Potřebují znovu přemýšlet.
We first prove our existence.	Nejprve prokážeme existenci.
No one else at the station should know anything.	Nikdo jiný na stanici nesmí nic vědět.
It was his heart, you see.	Bylo to jeho srdce, viďte.
The thin upper is great.	Tenký svršek je super.
I looked at them and met them for a second.	Podíval jsem se na ně a na vteřinu jsem je potkal.
You never really knew her.	Nikdy jsi ji pořádně nepoznal.
I must have been tired before.	Určitě jsem byl předtím unavený.
Then he told me to head for the track.	Pak mi řekl, abych zamířil na trať.
And it really works.	A ono to opravdu funguje.
You want to explain it a little bit.	Chceš to trochu vysvětlit.
His left arm is made of metal.	Jeho levá paže je vyrobena z kovu.
There are several ways to make it difficult.	Existuje několik způsobů, jak to ztížit.
We wouldn't need him, nor would we.	Nepotřebovali bychom ho, stejně ještě ne.
I'm at home now.	Teď jsem doma.
It seemed to help.	Zdálo se, že to pomáhá.
Not by far again.	Opět zdaleka ne.
All cases achieved a good result.	Všechny případy dosáhly dobrého výsledku.
If you are sure.	Pokud jste si jistý.
Our rules are simple.	Naše pravidla jsou jednoduchá.
Numbers, he says, don't lie.	Čísla, říká, nelžou.
They called him a nice, simple boy.	Říkali mu milý, jednoduchý chlapec.
There are many of them.	Takových je spousta.
Each team plays with every other team in their group once.	Každý tým hraje s každým druhým týmem ve své skupině jednou.
Or there is another easier way.	Nebo existuje jiný jednodušší způsob.
I don't understand what else you could have done.	Nechápu, co jiného jsi mohl udělat.
It's hard to know people just by conversation.	Je těžké poznat lidi jen z rozhovoru.
And if we're going to go, we have to do it soon.	A pokud máme jít, musíme to udělat brzy.
This will happen.	Tohle se stane.
That turned out completely wrong.	To se ukázalo úplně špatně.
But not really.	Ale vlastně ne.
He was lucky to keep his leg.	Měl štěstí, že si udržel nohu.
And they like to be told they're right.	A rádi se jim říká, že mají pravdu.
It's not about money.	Nejde o peníze.
Ever since he saved her, she'd tried to find out about him.	Od té doby, co ji zachránil, se o něm snažila dozvědět.
Analysis of results.	Analýza výsledků.
We will return to my house.	Vrátíme se do mého domu.
Lying is at the service of learning.	Lhaní je ve službách učení.
However, these differences were not significant.	Tyto rozdíly však nebyly významné.
Not that the man cared.	Ne, že by na tom muži záleželo.
There is literally no evidence to suggest that the Earth is so young.	Neexistuje doslova žádný důkaz, který by naznačoval, že Země je tak mladá.
Pull up your chair.	Přitáhněte si židli.
The field was mown and picked, but the cover was good.	Pole bylo posekáno a sebráno, ale krytí bylo dobré.
But I have to be honest.	Musím však být upřímný.
I will think about it.	Budu o tom přemýšlet.
They had a supply for six days.	Měli zásobu na šest dní.
It is certain that it will read very well.	Je jisté, že se bude číst velmi dobře.
It was easier to think about it without watching me.	Bylo snazší o tom uvažovat, aniž by mě sledoval.
In fact, at eight, it's too hot for a lot of people.	Vlastně v osm je pro spoustu lidí příliš horko.
Then again, maybe no one.	Pak znovu, možná nikdo.
How she was doing, he thought.	Jak se jí daří, přemýšlel.
But it's right.	Ale je to správné.
But he knew he wouldn't do it.	Ale věděl, že to neudělá.
The strange thing was that it happened super fast.	Zvláštní bylo, že se to stalo super rychle.
I find it a sad thing.	Považuji to za smutnou věc.
I don't dress differently.	Neoblékám se jinak.
End of story, no debate.	Konec příběhu, bez debat.
Several important projects are being prepared.	Připravuje se několik významných projektů.
Beware, the credit card aspect is a different story.	Pozor, aspekt kreditní karty je jiný příběh.
You should buy your feet.	Měli byste si koupit nohy.
The crowd is not happy.	Dav není šťastný.
We turned the pictures into part of the story.	Udělali jsme z obrázků, aby se staly součástí příběhu.
Because we need it.	Protože to potřebujeme.
To continue her success.	Aby pokračovala ve svém úspěchu.
So damn stupid.	Tak zatraceně hloupý.
My heart was picking up speed.	Moje srdce nabíralo na rychlosti.
No one else would listen.	Nikdo jiný by neposlouchal.
Everyone at the table was looking at me.	Všichni u stolu se na mě dívali.
Really light things.	Skutečně lehké věci.
In fact, they have little idea of ​​private property.	Ve skutečnosti nemají moc představ o soukromém vlastnictví.
They're back around my ears.	Jsou zpátky kolem mých uší.
This is a personal theory.	To je osobní teorie.
First, you don't know what your score will be.	Za prvé, nevíte, jaké bude vaše skóre.
You may not like it.	Nemusí se vám to líbit.
Not everyone is as lucky as we are to have such great parents.	Ne každý má to štěstí jako my, že má tak skvělé rodiče.
The room was comfortable and clean.	Pokoj byl pohodlný a čistý.
You try not to die and you are the last person in the world.	Snažíš se nezemřít a jsi poslední člověk na světě.
It was simple and easy.	Bylo to jednoduché a snadné.
Cases full of money.	Případy plné peněz.
He doesn't understand.	On to nechápe.
, and even played in his first match.	, a dokonce hrál ve svém prvním zápase.
It was not written for us, but it was written for us.	Nebylo napsáno nám, ale bylo napsáno pro nás.
Of course, it didn't mean anything from the game room.	Z herny to samozřejmě nic neznamenalo.
Three animals were used in each group.	V každé skupině byla použita tři zvířata.
But it would be anyway.	Ale bylo by to v každém případě.
Eventually, a larger open boat arrived and two other men on it.	Nakonec připlul větší otevřený člun a na něm další dva muži.
I sat motionless for a moment.	Chvíli jsem seděl nehybně.
Throughout the city, people were either in bed or soon.	V celém městě byli lidé buď v postelích, nebo brzy budou.
Sometimes very difficult things.	Někdy velmi těžké věci.
What came next is.	Co přišlo potom, je.
He should therefore remain on this front.	Na této frontě by se tedy mělo zůstat.
But if we want, we can plant much more.	Ale pokud chceme, můžeme zasadit mnohem více.
If it was a secret, it was a very open secret.	Pokud to bylo tajemství, bylo to velmi otevřené tajemství.
It works for me.	Pro mě to funguje.
Anyway, here it is.	Každopádně, tady to je.
I didn't think about it that way.	Takhle jsem o tom nepřemýšlel.
He shuddered, but fell even more on him.	Otřásl se, ale spadlo na něj ještě víc.
You are aware that there are many methods.	Jste si vědomi, že existuje mnoho metod.
But because you saw me, you couldn't hear me.	Ale protože jsi mě viděl, nemohl jsi mě slyšet.
There was silence at the table.	U stolu bylo ticho.
The one who thought she loved you enough to win you.	Ta, která si myslela, že tě miluje natolik, aby tě vyhrála.
Another great idea may be to sell goods online.	Dalším skvělým nápadem může být prodej zboží online.
This is in line with the experimental findings.	To je v souladu s experimentálními zjištěními.
Only thanks to more games will it be easier.	Jen díky více hrám to půjde snadněji.
The cause and effect relationship has not been established.	Vztah příčiny a následku nebyl stanoven.
I write this for two reasons.	Píšu to ze dvou důvodů.
Please help me solve this problem.	Prosím, pomozte mi vyřešit tento problém.
She took the phone to the kitchen.	Odnesla telefon do kuchyně.
Be sure not to miss it !.	Určitě si to nenechte ujít!.
We've been on the edge for too long.	Byli jsme příliš dlouho na hraně.
It's getting out of hand.	Už se to vymyká z rukou.
We can be fast.	Můžeme být rychlí.
It's a responsible way to run anything.	Je to zodpovědný způsob, jak provozovat cokoliv.
Teams can compete against you.	Týmy se proti vám mohou utkat.
He tried to reach them with his mind.	Snažil se k nim dostat svou myslí.
Life is good upstairs.	Nahoře se žije dobře.
The others sit with him and talk.	Ostatní s ním sedí a povídají si.
It doesn't seem like it.	Nezdá se to.
She thought she understood everything.	Myslela si, že všemu rozumí.
I realized that religion in itself is not a problem.	Uvědomil jsem si, že náboženství samo o sobě není problém.
They are wrong.	Oni se mýlí.
It is doing well, thank you very much, even in this economy.	Daří se dobře, děkuji mnohokrát, dokonce i v této ekonomice.
What alerted you to this topic at all.	Co vás na toto téma vůbec upozornilo.
I didn't have to intervene to fix it.	Nemusel jsem zasahovat, abych ho opravil.
The data frame in it looks like this.	Datový rámec v něm vypadá takto.
I was happy to put it right.	Byl jsem rád, tak abych to uvedl na pravou míru.
Home is the place in your head.	Domov je to místo ve vaší hlavě.
Nothing can prepare you for the evil we have seen here.	Nic vás nemůže připravit na zlo, které jsme zde viděli.
With the loss of control comes an increased risk of injury.	Se ztrátou kontroly přichází zvýšené riziko zranění.
However, these companies face two problems.	Tyto společnosti však čelí dvěma problémům.
Her description is wrong again.	Její popis má opět chybu.
And she didn't even notice.	A ona si toho ani nevšimla.
These are the best players in the world.	To jsou nejlepší hráči na světě.
It doesn't matter who.	Je jedno kdo.
I made fun of him for being scared.	Dělal jsem si z něj legraci, že se bojí.
I love that brand.	Miluji tu značku.
His will and his struggle.	Jeho vůle a jeho boj.
Never send your bank or other financial information with them.	Nikdy s nimi neposílejte své bankovní nebo jiné finanční údaje.
I must say that there are absolutely wonderful views from here.	Musím říct, že odtud jsou naprosto nádherné výhledy.
All but one.	Všechny, až na jeden takový.
I'm tired of my own voice appearing on that white screen.	Už mě nebaví, aby se na té bílé obrazovce objevil vlastní hlas.
Special forces are not mentioned.	Speciální síly nejsou zmíněny.
He could take her into battle.	Mohl by ji vzít do boje.
But the problem is different.	Problém je ale jiný.
We agreed to meet when he returned.	Dohodli jsme se, že se sejdeme, až se vrátí.
The main task is to send and receive characters.	Hlavním úkolem je odesílat a přijímat postavy.
The children decided they had to help with something.	Děti se rozhodly, že musí s něčím pomoci.
No names.	Bez jmen.
But he was no better off without it.	Ale bez toho na tom nebyl o nic lépe.
You will see changes in your body.	Uvidíte změny na svém těle.
Strength, energy and knowledge are in each of us.	Síla, energie a znalosti jsou v každém z nás.
I had a man and he was a good man.	Měl jsem muže a byl to dobrý muž.
He was, he was on the show.	Byl, byl v pořadu.
But now she was different.	Ale teď byla jiná.
Everything is numbers for them.	Všechno jsou pro ně čísla.
I want to study it.	Chci to studovat.
The media looks good.	Média vypadají dobře.
They didn't know where he came from.	Nevěděli, odkud pochází.
I wonder what he wants from me this time, she thought.	Zajímalo by mě, co ode mě chce tentokrát, pomyslela si.
Then we solve the problem again on the same scale.	Poté problém vyřešíme znovu ve stejném měřítku.
You should take the money fairly.	Měli byste si vzít peníze a spravedlivě.
Yes, someone was sitting on the steps.	Ano, někdo seděl na schodech.
Now the place where the letter should be gets a yellow background.	Nyní místo, kde by mělo být písmeno, dostane žluté pozadí.
They would be too scared.	Byli by příliš vyděšení.
Other things have changed.	Změnily se i další věci.
They're not going anywhere.	Nikam nepůjdou.
This book has several strengths.	Tato kniha má několik silných stránek.
I never thought how fast that could change.	Nikdy by mě nenapadlo, jak rychle se to může změnit.
He's not as dangerous as mine.	Není tak nebezpečný jako ten můj.
You proved to everyone that you would rather lose your job than lie.	Všem jsi dokázal, že než lhát, raději přijdeš o práci.
Kill him as soon as he can answer any questions.	Zabij ho hned, než bude moci odpovědět na jakékoli otázky.
In her hospital room.	V jejím nemocničním pokoji.
Less than five days.	Méně než pět dní.
The length of your question makes it difficult to concentrate the answer.	Délka vaší otázky ztěžuje soustředění odpovědi.
The same thought raced through my head over and over again.	Ta samá myšlenka se mi honila hlavou znovu a znovu.
There are four pictures.	Obrázky jsou čtyři.
Change personal cover images.	Změnit osobní titulní obrázky.
I can handle this.	Tohle zvládnu.
This is not the case this time.	Tentokrát tomu tak není.
Women were affected more often than men.	Ženy byly postiženy častěji než muži.
Song.	Píseň.
We need a wall.	Potřebujeme zeď.
It is a small town.	Je to malé město.
It takes my breath away when you make such an effort.	Bere mi to dech, když s tím vynakládáte takové úsilí.
It's best not to think now.	Nejlepší je teď nemyslet.
I can never go home to you again.	Už nikdy se k tobě nemůžu vrátit domů.
Listen, blame me for that.	Poslouchej, obviň mě z toho.
From seven countries.	Ze sedmi zemí.
Expect to see lots of birds.	Očekávejte, že uvidíte spoustu ptáků.
Everything he owns was left behind.	Všechno, co vlastní, zůstalo pozadu.
A few more.	Pár dalších.
He remained in this state for a long time.	V tomto stavu setrval dlouhou dobu.
There were times when she would say what she thought.	Byly chvíle, kdy by řekla, co si myslí.
Both work well.	Oba fungují dobře.
But it happened.	Ale došlo k tomu.
There is nothing like that in my collection.	V mé sbírce nic takového není.
Eyes, they send us signs through our eyes.	Oči, posílají nám znamení skrze oči.
That went great.	To šlo skvěle.
And it usually works well enough.	A to obvykle funguje dostatečně dobře.
She was calm now.	Teď byla v klidu.
It would be harder to escape in the early morning light.	V časném ranním světle by bylo těžší uniknout.
That was the first step to improvement.	To byl první krok ke zlepšení.
Look into my eyes.	Podívej se mi do očí.
People need to know that.	Lidé to potřebují vědět.
However, they did not succeed because they had no basis for their case.	Neuspěli však, protože pro svůj případ neměli žádný podklad.
I don't mind talking to him sometimes.	Nevadí mi s ním občas mluvit.
But this time he couldn't feel it.	Ale tentokrát se na to nemohl cítit.
It would be worth doing the right thing.	Bylo by to za to, udělat správnou věc.
There is no point on either side.	Na obou stranách chybí bod.
You missed the call.	Zmeškal jsi hovor.
Or see for yourself.	Nebo se přesvědčte sami.
They lead the ball well.	Dobře vedou míč.
Do you really need it? 	Opravdu to potřebuješ?
he asked.	zeptal se.
Light is knowledge.	Světlo je poznání.
There are important issues here in the state.	Tady ve státě jsou důležité problémy.
I ran away.	Utekl jsem.
I found out yes.	Zjistil jsem, že ano.
This is a case solved earlier.	Toto je případ řešený dříve.
My own daughter tried to kill me.	Moje vlastní dcera se mě pokusila zabít.
Believe me, it wasn't a coincidence.	Věřte mi, nebyla to náhoda.
I had no idea what to do and what would follow.	Netušila jsem, co mám dělat a co bude následovat.
Yes, this is a medical program.	Ano, toto je lékařský program.
It may be years before the company has.	Než bude mít společnost, mohou uplynout roky.
He told me to get up.	Řekl mi, abych vstal.
When she returned, she laid it on the table.	Když se vrátila, položila to na stůl.
No significant differences were observed with respect to age or gender.	Nebyly pozorovány žádné významné rozdíly s ohledem na věk nebo pohlaví.
He knows no bounds.	Nezná mezí.
This is where the difference comes from.	Odtud pramení rozdíl.
The school board can do that.	Školská rada to může udělat.
I like to walk, especially with my dogs.	Ráda chodím, hlavně se svými psy.
Look at the people we know.	Podívejte se na lidi, které známe.
But he cannot escape doubt.	Ale nemůže uniknout pochybám.
However, she immediately recognized that she came from a poor family.	Okamžitě však poznala, že pochází z chudé rodiny.
Other results follow.	Následují i ​​další výsledky.
I said no.	Řekl jsem ne.
Anything you can offer.	Cokoli, co můžete nabídnout.
I don't want to do family law.	Nechci dělat rodinné právo.
They are very happy with each other.	Jsou se sebou velmi spokojeni.
Top quality was great in the area.	Špičková kvalita byla v okolí skvělá.
However, tying is much more difficult.	Svázání je však mnohem obtížnější.
Trust him, he'll notice.	Věřte mu, že si toho všimne.
I worked hard there to make myself the best possible officer.	Tvrdě jsem tam pracoval, abych ze sebe udělal nejlepšího možného důstojníka.
His work costs constant time.	Jeho tvorba stojí neustálý čas.
The police had a completely free hand from start to finish.	Policie měla od začátku do konce naprosto volnou ruku.
However, like many of them, they were excellent.	Stejně jako mnozí z nich však byli vynikající.
Feelings lead to choices.	Pocity vedou k volbám.
Both return the item.	Oba vrátí předmět.
The mother was never too deep.	Matka nikdy nebyla příliš hluboko.
Not to mention the seven-hour time of various brands.	Nemluvě o sedmihodinovém čase různých značek.
It's not over.	Není na tom.
We've never heard that out loud before.	To jsme ještě nikdy neslyšeli nahlas.
Young men will drink and young men will fight.	Mladí muži budou pít a mladí muži budou bojovat.
So we made progress.	Takže jsme udělali pokrok.
In fact, this applies to any language course.	Vlastně to platí pro jakýkoli jazykový kurz.
I think that's how her brain works.	Myslím, že tak funguje její mozek.
I saw them do it.	Viděl jsem, jak to dělají.
Then common sense returned.	Pak se vrátil zdravý rozum.
It's about doing something private.	Jde o to dělat něco soukromého.
It was too fast.	Bylo to příliš rychlé.
He says yes.	Říká, že ano.
It's blue.	Je to modré.
I don't know how to change that.	Nevím, jak to změnit.
Finally.	Tak konečně.
We should not build walls between us.	Neměli bychom mezi sebou stavět zdi.
Yes, for the exact article most likely.	Ano, pro přesný článek s největší pravděpodobností.
There is no doubt that the pieces are starting to fold.	Není pochyb o tom, že kousky se začínají skládat.
Now no heat issues.	Nyní žádné problémy s teplem.
I wonder why they're not married, maybe there's something wrong with them.	Zajímalo by mě, proč nejsou manželé, možná je s nimi něco špatně.
They could send me to the army.	Mohli by mě poslat do armády.
It has a spirit.	Má to ducha.
But falling in love was her biggest mistake.	Ale zamilovat se byla její největší chyba.
They have been ignored for too long.	Příliš dlouho byli ignorováni.
We were not in the same program.	Nebyli jsme ve stejném programu.
Log in to the teacher next door.	Přihlaste se k učiteli vedle.
Or find a similar group in your area.	Nebo si najděte podobnou skupinu ve vašem okolí.
The price can go up.	Cena může jít nahoru.
Well, it doesn't matter now.	No, teď už je to jedno.
Since taking over everything he offered.	Od převzetí všeho, co nabízel.
And he wanted to see the man.	A chtěl toho muže vidět.
The main thing is to think from their perspective.	Hlavní věc je přemýšlet z jejich perspektivy.
Nobody has used that word yet.	To slovo ještě nikdo nepoužil.
Bad luck for us.	Smůla pro nás.
And so a pattern was created that was to be repeated.	A tak se vytvořil vzorec, který se měl opakovat.
However, more needs to be done.	Je však třeba udělat více.
That we could be friends.	Že bychom mohli být přátelé.
People heard her story and wanted to help.	Lidé slyšeli její příběh a chtěli pomoci.
This note should include a direct link to the original article.	Tato poznámka by měla obsahovat přímý odkaz na původní článek.
There are too many to name.	Je jich tu příliš mnoho na to, abychom je mohli jmenovat.
I have nine on the floor.	Na podlaze mám devět.
There was something special about that box.	Na té krabici bylo něco zvláštního.
I often made people break in class.	Často jsem přiměl lidi, aby se ve třídě lámali.
He planned and designed the research and analyzed the data.	Naplánoval a navrhl výzkum a analyzoval data.
They look like they're from another planet.	Vypadají jako z jiné planety.
It depends on the story.	Na příběhu záleží.
Those two were worse than anything we saw here.	Ti dva byli horší než cokoli, co jsme tu viděli.
Maybe they'll find they can't handle it.	Možná zjistí, že to nezvládnou.
The first thing tomorrow.	První věc zítra.
The production section was right inside the front door.	Výrobní sekce byla přímo uvnitř předních dveří.
I let her down.	Zklamal jsem ji.
He looked upset.	Vypadal naštvaně.
But not the thing we found in that ship.	Ale ne věc, kterou jsme našli v té lodi.
Don't tell me about the stock market.	Neříkej mi o akciovém trhu.
She loves, she loves, she loves.	Miluje, miluje, miluje.
It couldn't have been better.	Dokonalejší už to být nemohlo.
The service was just as bad.	Služba byla stejně špatná.
And sometimes it works.	A někdy to funguje.
My dad was silent for most of the conversation.	Můj táta většinu rozhovoru mlčel.
This makes it very difficult to get started.	Díky tomu je velmi těžké se pustit.
Usually when she wanted or lied to something.	Obvykle, když něco chtěla nebo lhala.
I looked out the window to see the train in front of me.	Podíval jsem se z okna, abych viděl vlak před sebou.
What surprised me was the space everyone had for sleeping.	Co mě překvapilo, byl prostor, který měli všichni na spaní.
It may be later today.	Dnes to může být později.
Not one was worried about the clothes.	Ani jeden si nedělal starosti s oblečením.
The girl runs around and looks for flowers.	Dívka běhá kolem a hledá květiny.
But you have bigger problems.	Ale ty máš větší problémy.
I don't need such a house.	Nepotřebuji takový dům.
We need to change that.	To musíme změnit.
He should have known better.	Měl to vědět lépe.
This new rule may actually work.	Toto nové pravidlo může skutečně fungovat.
I asked for it and I was not given it.	Požádal jsem o to a nebylo mi to poskytnuto.
I'm tired of playing the game.	Jsem unavený z hraní hry.
Yes, maybe that was it.	Ano, možná to bylo tím.
Although he was not yet a year old, he was strong.	I když mu ještě nebyl rok, byl silný.
Both efforts failed.	Obě snahy selhaly.
It makes my stomach turn.	Taky se mi z toho obrací žaludek.
Sometimes we were even warm and comfortable.	Občas nám bylo dokonce teplo a pohodlí.
You won't keep any.	Žádné si nenecháte.
Thank you for opening my eyes.	Děkuji, že jsi mi otevřel oči.
People here and now are also affected.	Postiženi jsou i lidé tady a teď.
I had to try.	Musel jsem to zkusit.
It could be something else.	Může to být něco jiného.
There is much more to us.	Je toho pro nás mnohem víc.
It was instant relief and relaxation as his mouth went into mine.	Byla to okamžitá úleva a uvolnění, když jeho ústa vjela do mých.
The user is at the top.	Uživatel je nahoře.
I'll have to go with yes.	Budu muset jít s ano.
Thanks to good technology, no one will throw you out of the game.	Díky dobré technice vás nikdo ze hry nerozhodí.
His speed was great to see with his own eyes.	Jeho rychlost byla skvělá vidět na vlastní oči.
Symptoms appear very often in old age.	Příznaky se objevují velmi často v pokročilém věku.
You couldn't have it in the bank.	Nemohl jsi to mít v bance.
His points passed.	Body mu prošly.
He was the main power in the region.	Byl hlavní mocností v regionu.
I'm going to town.	Jdu do města.
Their request was then not granted.	Jejich žádosti pak nebylo vyhověno.
You were the first real light in my life in years.	Byl jsi po letech prvním skutečným světlem v mém životě.
That didn't count.	To se nepočítalo.
Keep your breath slow and regular.	Udržujte svůj dech pomalý a pravidelný.
It should be sharp.	Mělo by to být ostré.
He probably thought he was in control.	Asi si myslel, že to má pod kontrolou.
At times it sounded like the sea to him.	Občas mu to znělo jako moře.
It was completely controlled by the players.	To bylo kompletně řízeno hráči.
But the cover system is great.	Ale krycí systém je skvělý.
We created them and that gives us responsibility.	Vytvořili jsme je a to nám dává zodpovědnost.
He was part of everything and everything was part of him.	Byl součástí všeho a všechno bylo jeho součástí.
Overall, this issue was written very well.	Celkově bylo toto číslo napsáno velmi dobře.
It took too long.	Trvalo to příliš dlouho.
Her parents are both teachers.	Její rodiče jsou oba učitelé.
He seemed to enjoy the business that way.	Zdálo se, že si obchod tak užívá.
If you think you're getting better, you will.	Pokud si myslíš, že se polepšíš, tak to uděláš.
Too many things were still running through his mind.	Myslí mu stále běželo příliš mnoho věcí.
I would never forget him.	Nikdy bych na něj nezapomněla.
He wondered if she had gone to bed.	Napadlo ho, jestli šla spát.
Several states in the region are clearly very frightened.	Několik států v regionu je zjevně velmi vyděšené.
But sometimes even strong people need help.	Ale někdy i silní lidé potřebují pomoc.
He might believe it this time.	Tentokrát by tomu možná věřil.
It's amazing to me.	Je to pro mě úžasné.
It's against the rules.	Je to proti pravidlům.
I don't understand why not.	Nechápu proč ne.
It could be continued.	Dalo by se pokračovat.
That is a long time ago.	To je dávno v minulosti.
At the time, it was just a car, any old car.	Tehdy to bylo jen auto, jakékoli staré auto.
He was fifteen minutes late home.	Domů se opozdil o patnáct minut.
Green cash now.	Zelená hotovost nyní.
But many management groups do not work that way.	Ale mnoho manažerských skupin takto nefunguje.
Our room was really like that.	Náš pokoj byl opravdu takový.
This is perhaps the most important part.	To je možná ta nejdůležitější část.
Every other day or so.	Každý druhý den nebo tak.
When it is at a constant temperature, no current is produced.	Když je při konstantní teplotě, neprodukuje se žádný proud.
I noticed we were on the road.	Všiml jsem si, že jsme na silnici.
That's true, but a little caution is needed to prove it.	To je pravda, ale k prokázání je potřeba trochu opatrnosti.
All she knew was that she had to try.	Věděla jen, že to musí zkusit.
Without a spirit, you have nothing.	Bez ducha nemáte nic.
A measure of time that is of little importance.	Míra času, která má malý význam.
Back to you.	Zpět k vám.
Maybe you have a right.	Možná máš právo.
Little attention was paid to young women as a group.	Mladým ženám jako skupině byla věnována malá pozornost.
Because business is human.	Protože podnikání je lidské.
Even this story seems to have happened more than once.	I tento příběh se zdá, jako by se stal více než jednou.
Pull out and clean.	Vytáhněte a vyčistěte.
They performed without problems.	Vystoupili bez problémů.
But life, of course, is not a fact.	Ale život samozřejmě nejsou fakta.
It sounded interesting.	Znělo to zajímavě.
I have no idea how many times it's turned around.	Nemám ponětí, kolikrát se to otočilo.
Be in love.	Být zamilovaný.
Two more years.	Ještě dva roky.
Below is the code.	Níže je kód.
God tells me it's my duty.	Bůh mi říká, že je to moje povinnost.
It was fun to be with family and friends.	Bylo zábavné být s rodinou a přáteli.
He was a nice man.	Byl to milý muž.
But he didn't close the door either.	Ale ani on nezavřel dveře.
No significant changes were observed beyond this point.	Za tímto bodem nebyly pozorovány žádné významné změny.
Time.	Čas.
It is just an empty body in itself.	Sám o sobě je jen prázdné tělo.
As we have seen, this is not the case here.	Jak jsme viděli, v tomto případě tomu tak není.
Your choice is simple.	Vaše volba je jednoduchá.
I do a lot nowadays.	V dnešní době toho dělám hodně.
Noise can come from multiple sources.	Hluk může pocházet z více zdrojů.
I love color.	Miluju barvu.
It should be well ground.	Mělo by být dobře namleté.
Anyway, it didn't sound like a bad idea.	Každopádně to neznělo jako tak špatný nápad.
The army was small in design.	Armáda byla designově malá.
Be ready soon.	Buďte připraveni brzy.
She played such a critical role.	Hrála tak kritickou roli.
The right one.	Ten pravý.
My dad could be helpful.	Můj táta by mohl být užitečný.
I changed my way of life, as they say.	Změnil jsem způsob života, jak se říká.
Body properties are text.	Vlastností těla je text.
It's a good movie.	Je to dobrý film.
Love is control for him.	Láska je pro něj kontrola.
I see it as home.	Vidím to jako domov.
The race is free and open to everyone.	Závod je zdarma a otevřený pro každého.
She's too sick, too weak.	Je příliš nemocná, příliš slabá.
I think it's just a matter of peace.	Myslím, že je to jen otázka míry.
Thanks to that, she looked different.	Díky tomu vypadala jinak.
Maybe not.	Možná ne.
Not so much as a note.	Ani ne tak jako poznámku.
He takes a two and returns a two.	Vezme dvojku a vrátí dvojku.
It's an explanation of something that happened.	Je to vysvětlení něčeho, co se stalo.
Ask us about anything that may happen while you are here.	Zeptejte se nás na cokoli, co se může stát, když jste tady.
It took a long, long time.	Trvalo to dlouho, dlouho.
This makes the behavior less global and easier to work with.	Díky tomu je chování méně globální a práce s ním je jednodušší.
Please go see this movie.	Prosím, jděte se podívat na tento film.
As if neither team believed they could win.	Jako by ani jeden tým nevěřil, že může vyhrát.
The question was asked.	Otázka byla položena.
These subjects were excluded at the beginning of the study.	Tyto subjekty byly na začátku studie vyloučeny.
For example, we could do this.	Například bychom mohli udělat toto.
If so, don't expect me to keep your secret.	Pokud ano, nečekejte ode mě, že udržím vaše tajemství.
Exercise twice a day.	Cvičení provádějte dvakrát denně.
It must mean you made it on time.	Musí to znamenat, že jsi to stihl včas.
Part of the work.	Část práce.
It won't be for days.	Nebude to celé dny.
My breathing returned to normal and the pressure in my chest disappeared.	Můj dech se vrátil do normálu a tlak na hrudi zmizel.
All she had to do was avoid eye contact.	Jediné, co musela udělat, bylo vyhnout se očnímu kontaktu.
But not when he was on duty.	Ale ne, když byl ve službě.
Time is a good thing you can give a friend.	Čas je dobrá věc, kterou můžete dát příteli.
Blood was collected every two months for a total of six samples.	Krev byla odebírána každé dva měsíce do celkového počtu šesti vzorků.
But you could help me if you told me more.	Ale mohl bys mi pomoct, kdybys mi řekl víc.
But there is a place.	Ale je tu místo.
I would say that must be very clear.	Řekl bych, že to musí být velmi jasné.
You don't even find it interesting, you really don't.	Ani vám nepřipadají zajímavé, to opravdu ne.
You will see why during the preparation.	Během přípravy uvidíte proč.
He didn't want to.	Nechtěl.
So small, so new.	Tak malé, tak nové.
That was never a question.	To nikdy nebyla otázka.
I'm sorry you were sick.	Je mi líto, že jste byl nemocný.
The defendant drove briefly and then towed the car.	Obžalovaný krátce řídil a poté vůz odtáhl.
These should be explored in future studies.	Ty by měly být prozkoumány v budoucích studiích.
I was a little scared, but one said he wouldn't kill me.	Trochu jsem se bál, ale jeden řekl, aby mě nezabíjel.
My whole family loved it.	Celá moje rodina to milovala.
The expression here is actually a function argument.	Výraz zde je ve skutečnosti argumentem funkce.
They need you for their lives.	Potřebují vás pro svůj život.
But my father died at that time.	Ale můj otec v té době zemřel.
It will cost an awful lot of money.	Bude to stát strašně moc peněz.
If they are not so small, they could be perfect watch dogs.	Pokud nejsou tak malí, mohli by to být perfektní hlídací psi.
Of course, this is nothing new.	Samozřejmě to není nic nového.
There is more to it than meets the eye.	Je toho víc, než se na první pohled zdá.
He was tall and looked good.	Byl vysoký a dobře vypadal.
Even if you could, the results would not be what you expected.	I kdybyste mohli, výsledky by nebyly takové, jaké jste očekávali.
He walked a short distance in front of me.	Šel kousek přede mnou.
Let me be.	Nech mě být.
I can't wait to see what can be bought.	Nemůžu se dočkat, až uvidím, co se dá koupit.
Each group would create something similar under similar circumstances.	Každá skupina za podobných okolností by vytvořila něco podobného.
Causes of war.	Příčiny války.
That's the name of your brother.	Tak se jmenuje tvůj bratr.
A blue color appears for negative results and no color for positive results.	Pro negativní výsledky se objeví modrá barva a pro pozitivní žádná barva.
We should give them a green card and an open door.	Měli bychom jim dát zelenou kartu a otevřené dveře.
A piece that was missing.	Kousek, který chyběl.
She wondered if he had noticed anything.	Přemýšlela, jestli si něčeho všiml.
What happens in the middle is who you are.	To, co se děje uprostřed, je to, kdo jste.
The critical goal here is to decide if the argument is correct.	Kritickým cílem je zde rozhodnout, zda je argument správný.
I see him out of the corner of my eye.	Vidím ho koutkem oka.
In the end, he decided to risk it.	Nakonec se rozhodl to risknout.
I can finally share my room.	Konečně můžu sdílet svůj pokoj.
His body was gone.	Jeho tělo bylo pryč.
You can't process it.	Nemůžete to zpracovat.
Those who do not care have the same rights as those who care.	Ti, kteří se nestarají, mají stejná práva jako ti, kteří se starají.
Our thoughts make perfect sense.	Naše myšlenky dávají dokonalý smysl.
They didn't even have shoes.	Neměli ani boty.
He worked in his home office.	Pracoval ve své domácí kanceláři.
It's hard to explain exactly.	Je těžké to přesně vysvětlit.
I was hoping they would like it.	Doufal jsem, že se jim to bude líbit.
Later still a soldier.	Později ještě voják.
Like a door.	Jako dveře.
Simple kitchen chair.	Jednoduchá kuchyňská židle.
It's her loss, you know.	Je to její ztráta, víš.
At first, the group was told it was not a business.	Nejprve bylo skupině řečeno, že nejde o obchod.
Knowing about them and their benefits is great.	Vědět o nich a jejich výhodách je skvělé.
He sat quite often.	Sedával tak docela často.
His voice calmed and changed him back to her teacher.	Jeho hlas se uklidnil a změnil ho zpět na jejího učitele.
Your family is just nice because they are so glad you're home.	Vaše rodina je prostě milá, protože jsou tak rádi, že jste doma.
She could be on her way here already.	Už by mohla být na cestě sem.
He was exactly who he wanted to be.	Byl přesně tím, kým chtěl být.
So let's do it.	Tak to udělejme.
She closed her eyes for a long moment, then opened them.	Na dlouhou chvíli zavřela oči a pak je otevřela.
But he lost a lot.	Ale prohrál, hodně.
Terrible thing, he said.	Hrozná věc, řekl.
They do what they do, and we do what we do.	Oni dělají to, co oni, a my to, co my.
I wanted to forget about it, but it stayed with me.	Chtěl jsem na to zapomenout, ale zůstalo to ve mně.
It takes some time, but it's very easy.	Trvá to trochu času, ale je to velmi snadné.
He didn't appeal.	Neodvolal se.
It has to be somewhere.	Někde být musí.
We're keeping it.	Držíme to dál.
I will share more trees in the coming days.	V příštích dnech se podělím o další stromy.
We are not working on it yet.	Ještě se na tom nepracuje.
I went to see him, alone.	Šel jsem se na něj podívat, sám.
He stopped at my board and looked down.	Zastavil se u mého prkna a podíval se dolů.
Get people to achieve their own dreams.	Přimět lidi, aby dosáhli svých vlastních snů.
I didn't look out.	Nedíval jsem se ven.
As it is, our entire business is in jeopardy.	Jak to tak je, celé naše podnikání je v ohrožení.
When students buy a menu, this money goes to college.	Když si studenti koupí jídelníček, tyto peníze jdou na vysokou školu.
Then everything will fall into place.	Pak vše zapadne na své místo.
The main difference is in the artistic direction.	Hlavní rozdíl je v uměleckém směru.
There really was another explanation.	Opravdu existovalo jiné vysvětlení.
But this is more general for data centers vs.	Ale to platí obecněji pro datová centra vs.
Each sample analysis was repeated at least three times.	Každá analýza vzorku byla opakována alespoň třikrát.
But there are so many other things that can be done.	Ale je tolik jiných věcí, které by se daly udělat.
In that car.	V tom autě.
Only man can appreciate the created reality by uttering these words.	Pouze člověk může ocenit stvořenou realitu vyslovením těchto slov.
And they stayed that way all the time.	A zůstali tak po celou dobu.
He was the one who told the story.	Byl to on, kdo vyprávěl příběh.
When women and children win, workers win.	Když vyhrají ženy a děti, vyhrají dělníci.
Because life was taken and we were there.	Neboť život byl vzat a my jsme tam byli.
It needed to be opened.	Bylo potřeba to otevřít.
You've heard the stories.	Slyšeli jste příběhy.
He was left with a wife.	Zůstala po něm manželka.
But my passion was there.	Ale moje vášeň tam byla.
The value of this public property can be tested later.	Hodnotu tohoto veřejného majetku lze později otestovat.
It really didn't turn out very well.	Opravdu to nedopadlo moc dobře.
It did not happen.	To se nestalo.
However, these methods have been reported to have limitations.	Bylo však hlášeno, že tyto metody mají omezení.
I'll relax for almost anything.	Uvolním se téměř na cokoliv.
They were obviously afraid of what would happen.	Zjevně se báli toho, co se bude dít.
Good.	Dobře.
It's easier for you.	Je to pro tebe jednodušší.
This is a big step for me.	To je pro mě velký krok.
At that time, it hardly seemed like a fair fight.	V té době mi to sotva přišlo jako férový boj.
It cannot be achieved.	Nelze ho dosáhnout.
I'm more than happy to switch from this system.	Jsem více než šťastný, že mohu přejít od tohoto systému.
We look forward to coming again next time.	Těšíme se, že přijedeme zase příště.
Not until he told her.	Ne, dokud jí to neřekl.
Set your personal and professional goals high.	Nastavte si své osobní i profesní cíle vysoko.
But he needed her, and she liked the feeling.	Ale potřeboval ji a jí se ten pocit líbil.
It will probably be best to break up.	Asi bude nejlepší se rozejít.
He told me he was going home.	Řekl mi, že jde domů.
That was reason enough if you were looking for a reason.	To byl dostatečný důvod, pokud jste hledali důvod.
Just her eyes.	Jen její oči.
I couldn't do it without her.	Bez ní bych to nedokázal.
I didn't know anything about writing.	O psaní jsem nevěděl nic.
Her father was released because of his age.	Její otec byl propuštěn kvůli svému věku.
They don't stay long.	Nezůstávají dlouho.
I talked to a friend with a friend.	Mluvil jsem přítel s přítelem.
In our study, we confirmed such relationships by simple methods.	V naší studii jsme takové vztahy potvrdili jednoduchými metodami.
Try to read this.	Zkuste si přečíst tento.
This term can mean different things to different people.	Tento termín může pro různé lidi znamenat různé věci.
She hadn't heard it in months.	Neslyšela to měsíce.
Or whatever it is said.	Nebo jakkoli se to říká.
It was something new for me.	Bylo to pro mě něco nového.
He must call it immediately.	Musí to zavolat okamžitě.
Fans are definitely not excited about it.	Fanoušci z toho rozhodně nejsou nadšení.
Not so much anymore.	Už ne tolik.
They are in a much better position next season.	V příští sezóně jsou v mnohem lepší pozici.
After one season, he had to retreat there again.	Po jedné sezóně tam muselo ustoupit ještě jednou.
You have to come here.	Musíte sem.
There were two black and white officers.	Byli tam dva důstojníci černobílí.
Well, it doesn't matter now.	No, teď už je to jedno.
Maybe say "thanks".	Možná říct „díky“.
So the opposite of a master.	Tedy opak mistra.
There was nothing in either.	Ani v jednom nebylo nic.
I can think of a lot of interesting ways to use video.	Napadá mě spousta zajímavých způsobů, jak video využít.
Each treatment was repeated four times.	Každé ošetření bylo opakováno čtyřikrát.
There was movement in the hallway.	V chodbě nastal pohyb.
But it was more than a goal.	Ale bylo to víc než góly.
In winter, however, it is a necessity for skin care.	V zimě je to však nutnost péče o pleť.
I never liked her.	Nikdy jsem ji neměl rád.
Big mistake.	Velká chyba.
He found something like this in Internet search data.	Něco takového našel v datech vyhledávání na internetu.
Let's get this over with.	Pojďme to mít za sebou.
His life as he lived was enough.	Stačil jeho život tak, jak žil.
He set the standard.	Stanovil standard.
In this case, it is used as an input variable.	V tomto případě se používá jako vstupní proměnná.
Three were excluded due to missing data.	Tři byli vyloučeni kvůli chybějícím údajům.
Set a course immediately.	Okamžitě nastavte kurz.
We used to have it.	Kdysi jsme to měli.
When things are hard, we have to face this challenge.	Když jsou věci těžké, musíme se postavit této výzvě.
This is a picture of it.	Toto je obrázek toho.
And look at those teeth.	A podívej se na ty zuby.
It can't be otherwise.	Nemůže to být jinak.
It wasn't a better choice for me.	Nebyla pro mě lepší volba.
The first floor contains three rooms.	První patro obsahuje tři pokoje.
House is such a free expression.	House je takový svobodný výraz.
They carefully select their projects and plan for the future.	Své projekty si pečlivě vybírají a plánují do budoucna.
I think the police were trying to get to her husband.	Myslím, že se policie snažila dostat k jejímu manželovi.
It was a very sad time for him and his heart.	Bylo to velmi smutné období pro něj i jeho srdce.
He doesn't know what he wants to do.	Neví, co chce dělat.
The fire spread quickly.	Oheň se rychle šířil.
If you could help me, that would be great.	Kdybyste mi mohli pomoci, bylo by to skvělé.
He was literally making fun of me in the interview room.	Doslova si ze mě dělal legraci v pohovorové místnosti.
She didn't even have a sister.	Neměla ani sestru.
Not much further.	Ne o moc dál.
He died as a child.	Zemřel jako dítě.
We didn't have a break.	Neměli jsme přestávku.
That was a task only she could complete.	To byl úkol, který mohla splnit jen ona.
It's a car and it's moving.	Je to auto a pohybuje se.
The article actually says that children do not stay in music shows.	Článek vlastně říká, že děti nezůstávají v hudebních pořadech.
It's hardly reasonable.	Je to sotva rozumné.
They are very upset.	Jsou velmi naštvaní.
When you lie enough, people will believe it.	Když lžete dostkrát, lidé tomu uvěří.
Take a different relationship.	Vezměte si jiný vztah.
But what's wrong?	Ale v čem špatně?.
No starting material is present.	Není přítomen žádný výchozí materiál.
With whom he has no training.	Se kterým nemá žádný trénink.
She saw.	Spatřila.
This time she was sure.	Tentokrát si tím byla jistá.
He did a lot of things to me.	Udělal mi spoustu věcí.
In the end, fifteen of them joined.	Nakonec jich nastoupilo patnáct.
Details on how to use this function can be found here.	Podrobnosti o použití této funkce naleznete zde.
Not so late.	Ne takhle pozdě.
It was now.	Bylo to teď.
Don't come here, mind.	Ona sem nechoď, mysli.
Find out if they need anything else for their work.	Zjistěte, zda ke své práci nepotřebují ještě něco dalšího.
Let me share this with you.	Dovolte mi, abych se o to s vámi podělil.
About ten seconds.	Asi na deset sekund.
That was this week.	To bylo tento týden.
Use words that describe the intended result.	Použijte slova, která popisují zamýšlený výsledek.
Still too much.	Stále příliš mnoho.
I missed it every day.	Chybělo mi to každý den.
Officers must tell the family.	Důstojníci to musí říct rodině.
It's more than weird, but it works.	To je víc než zvláštní, ale jde to.
I came home from work and saw you.	Přišel jsem domů z práce a viděl jsem tě.
Her mouth opened.	Její ústa se otevřela.
These are other things.	Tohle jsou další věci.
There are really good elements, but also terrible.	Jsou tam opravdu dobré prvky, ale také hrozné.
When you're ready, send a message.	Až budete připraveni, pošlete zprávu.
Or one video.	Nebo jedno video.
He is dead.	On je mrtvý.
Lots of fat.	Hodně tuku.
His eyes are closed.	Oči má zavřené.
My teeth creaked on my toes.	Zuby se mi skřípaly na špičky.
All men should die.	Všichni muži by měli zemřít.
The information you provide must match the information we know about you.	Údaje, které poskytnete, se musí shodovat s údaji, které o vás víme.
If you are such a person, it could literally change your life.	Pokud jste takový člověk, doslova by vám to mohlo změnit život.
You stay in it as if it were your own home.	Zůstanete v něm, jako by to byl váš vlastní domov.
The question is what exact role this theory plays.	Otázkou je, jakou přesnou roli tato teorie hraje.
About a random strategy.	O náhodné strategii.
Here you can help him write his first book.	Zde mu můžete pomoci napsat jeho první knihu.
I heard him on the weak ice.	Slyšel jsem ho na slabém ledu.
The man was nervous.	Muž byl nervózní.
He had a gun.	Měl nějakou zbraň.
We were unable to process your request.	Vaši žádost jsme nemohli zpracovat.
This city has never been able to keep a secret.	Toto město nikdy nedokázalo udržet tajemství.
For example, it excludes two states where as potential causes.	Například vylučuje dva stavy kde jako potenciální příčiny.
It's more about who could find them.	Spíš jde o to, kdo je mohl najít.
I saw it for myself.	Viděl jsem to na vlastní kůži.
They believed he was dead.	Věřili, že je mrtvý.
He is one and that is his base.	On je jeden a to je jeho základna.
We will do it for us.	Tím to uděláme za nás.
Prices include two activities per day.	Ceny zahrnují dvě aktivity denně.
Published online.	Vyšlo online.
That was important.	To bylo důležité.
The economy is in place because no one knows what will happen.	Ekonomika stojí na místě, protože nikdo neví, co se stane.
No damage was caused.	Nebyla způsobena žádná škoda.
They should be clear and consistent.	Měly by být jasné a konzistentní.
Only then did he turn his hand to the actual workspace.	Teprve potom otočil ruku ke skutečnému pracovnímu prostoru.
Have a great time.	Měj se skvěle.
We describe six systems based on different sources of information.	Popisujeme šest systémů založených na různých zdrojích informací.
Just anything I'm interested in at the moment.	Prostě cokoliv mě v tu chvíli zajímá.
I still feel lost.	Pořád se cítím ztracený.
For specific requirements.	Pro konkrétní požadavky.
Although he was much older, he was not yet dead.	I když byl mnohem starší, ještě nebyl mrtvý.
You and only you can reverse it.	Vy a jen vy to můžete zvrátit.
She shook her head at me.	Zavrtěla nade mnou hlavou.
I couldn't do it without it.	Bez toho bych to nezvládla.
You will soon remember more.	Brzy si budete pamatovat více.
He went even further.	Šel ještě dál.
That would make me happy.	To by mě potěšilo.
He had a look that quickly won me over.	Měl pohled, který si mě rychle získal.
I grabbed it at the gas station earlier.	Popadl jsem to dříve na benzínce.
It will probably be my last.	Bude to pravděpodobně moje poslední.
This is her most successful and best-known film to date.	Toto je její dosud nejúspěšnější a nejznámější film.
I want it.	Chci to.
He just wasn't an old man.	Jen to nebyl starý muž.
She did it for a few weeks.	Dělala to během několika týdnů.
I'm trying to track down that one guy, but it's hard.	Snažím se vystopovat toho jednoho chlapa, ale je to těžké.
Once you're ready, you can create your video on this page.	Jakmile budete připraveni, můžete na této stránce vytvořit své video.
But we are not stuck there.	Ale nejsme tam uvízlí.
In a small room without windows.	V malé místnosti bez oken.
I write.	Píšu.
Use large objects or use many objects.	Použijte velké předměty nebo použijte mnoho předmětů.
The good and the worse will be seen.	K dobrému i k horšímu se ještě uvidí.
Anything the mind can think of is from the mind.	Cokoli, na co může mysl myslet, je z mysli.
They were dogs.	Byli to psi.
She looked at the baby.	Podívala se na dítě.
We only give one shot.	Dáme jen jednu ránu.
Now provide us with useful information about the options.	Nyní nám poskytněte užitečné informace o možnostech.
I loved her.	Miloval jsem ji.
He told her to enter.	Řekl jí, aby vstoupila.
That's exactly what the doctor ordered.	Je to přesně to, co doktor nařídil.
The last man will have his word before it ends.	Poslední muž bude mít své slovo, než to skončí.
Someone needs you and we try to be there for him.	Někdo tě potřebuje a my se snažíme být tu pro něj.
All right, take care.	Dobře, opatruj se.
She gently inserted the fingers of her right hand into it.	Jemně do něj vložila prsty své pravé ruky.
And then listen to them.	A pak si je poslechněte.
You are too strong, stronger than any of us.	Jsi příliš silný, silnější než kdokoli z nás.
Now was not the time.	Teď nebyl čas.
Choose the right time to publish.	Vyberte správný čas pro zveřejnění.
Be careful here.	Tady buďte opatrní.
You didn't know what we really were.	Nevěděl jsi, jací jsme doopravdy.
But the story continues.	Příběh však pokračuje.
Both agree well with regard to errors.	Oba se s přihlédnutím k chybám dobře shodují.
But he wouldn't let her go in advance either.	Ale ani on by ji nenechal jít předem.
Very nice quality.	Velmi pěkná kvalita.
The food is more complicated.	Jídlo je složitější.
He gave several reasons for his decision.	Pro své rozhodnutí uvedl několik důvodů.
I want to know more about it.	Chci se o tom dozvědět více.
The fish was really fresh that day.	Ryba byla ten den opravdu čerstvá.
She felt proud of herself.	Cítila se na sebe hrdá.
Whatever it is.	Ať je to kdykoli.
That's why there are so many pages.	Proto je tolik stran.
Save up.	Našetřit.
Here he thought the woman had come to him.	Tady si myslel, že ta žena k němu přišla.
You only need to find the lower and upper limit.	Potřebujete pouze najít spodní a horní hranici.
Today, however, this is far from true.	Dnes to však zdaleka není pravda.
Probably more than anyone else.	Pravděpodobně víc než kdokoli jiný.
You talk together and have a good time.	Mluvíte spolu a dobře se bavíte.
It describes in detail various aspects of my work.	Podrobně popisuje různé aspekty mé práce.
The major lost his vision in the red light.	Major ztratil vidění v červeném světle.
It's so funny.	Je tak zábavný.
I'll just mark you as yes.	Jen tě označím jako ano.
And you weren't.	A ty jsi nebyl.
You would have to ask him that.	To byste se musel zeptat jeho.
He can, a little.	Může, trochu.
So that shit is kind of.	Takže ta sračka je tak nějak.
Once the war was over, life returned to normal.	Jakmile válka skončila, život se vrátil do normálu.
He needs to know what he helped.	Musí vědět, k čemu pomohl.
She saw it happen.	Viděla, že se to stalo.
More than once.	Více než jednou.
And nothing seemed to help.	A zdálo se, že nic nepomáhá.
Ask her favorite body that suits her.	Zeptejte se oblíbeného jejího těla, které jí vyhovuje.
You're not one of us.	Nejsi jeden z nás.
It hurt, so she went home.	Bolelo to, tak šla domů.
I did the work of five men.	Dělal jsem práci pěti mužů.
It may be necessary to use violence at some point.	V určitém okamžiku může být nutné použít násilí.
But you also have to take care of yourself.	Musíte se ale starat i o sebe.
Her father wanted her to be clearly legible.	Její otec chtěl, aby byla dobře čitelná.
Because it would make everyone think.	Protože by to každého donutilo přemýšlet.
Search the house, then do what you want.	Prohledejte dům, pak si dělejte, co chcete.
He left her in the middle of a date.	Opustil ji uprostřed rande.
It's stupid not.	Je hloupé ne.
I should have done more.	Měl jsem udělat víc.
Everything natural.	Všechno přírodní.
I found a rule at work in my life.	Našel jsem v práci ve svém životě pravidlo.
I knew immediately what had happened.	Okamžitě jsem věděl, co se stalo.
And it's better for newlines.	A pro nové řádky je lepší výraz.
But now she had no chance to escape.	Ale teď neměla šanci uniknout.
I would like to see what comes out.	Chtěl bych vidět, co vyjde.
He said no.	Řekl ne.
So the error message is there.	Takže chybová zpráva je tam.
Action and passion are everything to him.	Akce a vášeň jsou pro něj vším.
She wondered what he was thinking.	Přemýšlela, na co asi myslí.
It is natural for us to start and build relationships.	Je pro nás přirozené začít a budovat vztahy.
Her head was bowed.	Hlavu měla skloněnou.
They met in the parking lot.	Potkali se na parkovišti.
The style of play in each of these games is slightly different.	Styl hry v každé z těchto her je mírně odlišný.
He had skin again.	Měl zase kůži.
I want this marriage to work.	Chci, aby toto manželství fungovalo.
If you want, he will add you as a friend.	Pokud budete chtít, přidá si vás mezi přátele.
I took his hand and helped him to his feet.	Chytil jsem ho za ruku a pomohl mu vstát.
We love your photos just like everyone else we've shown.	Milujeme vaše fotky stejně jako všechny ostatní, které jsme ukázali.
Not in a month.	Ne za měsíc.
It's pretty sad.	Je to docela smutné.
He looked up from the paper and looked at her.	Vzhlédl od papíru a podíval se na ni.
She could have been twenty or twenty-two.	Mohlo jí být dvacet nebo dvaadvacet.
We wanted to be ready for anything.	Chtěli jsme být připraveni na všechno.
So was his wife, who grabbed his arm even harder.	Stejně tak jeho žena, která ho chytila ​​za paži ještě silněji.
The change should take place at the beginning of the next financial year.	Ke změně by mělo dojít na začátku příštího finančního roku.
We're not doing it right now.	Právě teď to neděláme.
Or place a safe over the floor.	Nebo postavte trezor nad podlahu.
I crossed twenty feet.	Překonal jsem dvacet stop.
I can't recognize the words.	Nemohu rozeznat slova.
These two values ​​should be different.	Tyto dvě hodnoty by se měly lišit.
For services in the field of law and order.	Za služby v oblasti práva a pořádku.
Or just hope for a good breakfast.	Nebo jen doufat v dobrou snídani.
She did it.	Dokázala to.
Man and the garden are one.	Člověk a zahrada jsou jedno.
It is said that the night sky there is simply unbelievable.	Říká se, že noční obloha je tam prostě neuvěřitelná.
So sorry to do it, but.	Tak promiň, abych to udělal, ale.
Type are based.	Typ jsou založeny.
They have a gun.	Mají zbraň.
Not deep magic that's wild.	Ne hluboká magie, která je divoká.
I'll tell her this afternoon.	Řeknu jí to dnes odpoledne.
Please stay away from this site.	Držte se prosím dál od tohoto webu.
I was lucky to spend any time with him last summer.	Měl jsem to štěstí, že jsem s ním minulé léto mohl strávit jakýkoli čas.
Choose your direction along the way.	Vyberte si směr po cestě.
She leaned into space.	Naklonila se do prostoru.
Neither of us had to say that.	Ani jeden z nás to nemusel říkat.
Maybe it meant something.	Možná to něco znamenalo.
This brings peace.	Z toho plyne mír.
But even this view has problems.	Ale i tento pohled má problémy.
I think he was having fun.	Myslím, že se bavil.
Anything can change.	Cokoli se může změnit.
Well, let it be.	No, nech to být.
These facts are agreed.	Tyto skutečnosti jsou dohodnuty.
I don't like this design and probably not the players either.	Tento design se mi nelíbí a zřejmě ani hráčům.
And every woman is different.	A každá žena je jiná.
The process of founding a new school was simple.	Proces založení nové školy byl jednoduchý.
Not at the moment.	V tuto chvíli ne.
It will not take long.	Nebude to trvat dlouho.
I imagine my whole life without them.	Představuji si celý život bez nich.
The media killed a stupid woman today.	Média dnes zabila hloupou ženu.
If they wanted to take a risk.	Pokud by chtěli riskovat.
Don't ask.	Neptejte se.
The hospital was, of course, closed.	Nemocnice byla samozřejmě uzavřena.
But you have to help me.	Ale musíš mi pomoct.
He wasn't breathing hard, but neither was she this time.	On nedýchal těžce, ale ona tentokrát taky ne.
This reduces the time required to write data.	Tím se zkracuje čas potřebný pro zápis dat.
He came too late.	Přišel příliš pozdě.
There are many offers for first time customers.	Existuje mnoho nabídek pro první zákazníky.
This little can have a significant effect on how your tomorrow is shaped.	To málo může mít významný vliv na to, jak se utváří váš zítřek.
She spoke the old language.	Mluvila starým jazykem.
He could no longer hide from the truth.	Už se nemohl skrývat před pravdou.
And it couldn't have come together at a better time.	A ani to nemohlo sejít v lepší čas.
They fell in love.	Zamilovali se.
But it tells Daddy everything.	Ale tatínkovi to říká všechno.
Fighting him is like fighting the wind.	Bojovat s ním je jako bojovat s větrem.
He called you, but he couldn't be reached.	Volal vám, ale nebyl k zastižení.
We are just continuing our lives.	Právě pokračujeme v našich životech.
He wrote this paper.	Napsal tento papír.
There was a guy standing out.	Byl tam chlap, který vyčníval.
I called them, treated them well, and heard their story.	Zavolal jsem je, zacházel jsem s nimi slušně a vyslechl jsem si jejich příběh.
My father was a good man.	Můj otec byl dobrý muž.
So now we know.	Takže teď víme.
You feel good about one.	Z jednoho se cítíte dobře.
Under reduced pressure.	Za sníženého tlaku.
It records a general shock to the audience.	Zaznamenává všeobecný šok diváků.
She understood its significance.	Pochopila jeho význam.
The patients studied included adults and children.	Studovaní pacienti zahrnovali dospělé a děti.
And we trust them.	A my jim věříme.
Understanding why it works and how it works.	Pochopení, proč to funguje a jak to funguje.
Not just because of the economy.	Nejen kvůli ekonomice.
The guy's eyes were full of fear.	Ten chlap měl oči plné strachu.
It was so good to take a moment for myself.	Bylo to tak dobré, vzít si chvilku pro sebe.
Put on a suit and get out.	Oblečte si oblek a vypadněte.
Now he can do whatever he wants.	Teď si může dělat, co chce.
That would have to come from me.	To by muselo pocházet ode mě.
I have found this to be the right place to start my career.	Zjistil jsem, že toto je to pravé místo pro začátek mé kariéry.
You don't just have to put up with it.	Nemusíte se s tím jen tak smířit.
Do it twice for good measure.	Udělejte to dvakrát pro dobrou míru.
She did not attempt eye contact at this distance.	Nepokoušela se o oční kontakt na tuto vzdálenost.
Some used what they could find.	Někteří to používali, co z toho mohli najít.
But he's coming.	Ale přichází.
We are right.	Jsme v právu.
He knew what was coming.	Věděl, co přijde.
I feel very happy here.	Cítím se zde velmi šťastný.
But it was still a long way from professional quality.	K profesionální kvalitě to ale mělo ještě hodně daleko.
Like it or not, you will die.	Ať se ti to líbí nebo ne, zemřeš.
Players choose an established model more than creating their own.	Hráči si více vybírají zavedený model, než aby si vytvářeli svůj vlastní.
It doesn't have to be anything, especially if there are no other symptoms.	Nemusí to být nic, zvláště pokud nejsou žádné další příznaky.
Her hand on his chest.	Její ruka na jeho hrudi.
It is one of the most important days of their lives.	Je to jeden z nejdůležitějších dnů jejich života.
I almost don't need a chief physician.	Téměř nepotřebuji hlavního lékaře.
Your room number is not required.	Číslo vašeho pokoje není nutné.
This is achieved by the connection described below.	Toho je dosaženo spojením, které je popsáno dále.
He came back to check with his friends.	Vrátil se zkontrolovat se svými přáteli.
I didn't mean anything by that.	Nic jsem tím nemyslel.
I did not sleep.	Nespal jsem.
This should reduce the stress level a bit.	To by mělo trochu snížit hladinu stresu.
Plus again, not what happened.	Navíc znovu, ne to, co se stalo.
All participants provided written informed consent prior to sampling.	Všichni účastníci poskytli před odběrem vzorků písemný informovaný souhlas.
Players play better.	Hráči hrají lépe.
It's going fast.	Jde to rychle.
This rule will not change this fact.	Toto pravidlo tuto skutečnost nezmění.
Just be careful, this.	Jen pozor, tohle.
Then she began to have serious health problems.	Pak začala mít vážné zdravotní problémy.
The bottle was half full.	Láhev byla z poloviny plná.
Feelings burned in him.	Pocity v něm hořely.
Use the code.	Použijte kód.
I'll join you in a moment.	Za chvíli se k vám přidám.
They never worked.	Nikdy nepracovali.
It rose and fell like an upset stomach.	Vstávalo a padalo jako podrážděný žaludek.
He could have been there.	Mohl tam být.
She wanted to do her legs and back, so we did.	Chtěla dělat nohy a záda, tak jsme to udělali.
Then continue by clicking the link at the bottom of the page.	Poté pokračujte kliknutím na odkaz ve spodní části stránky.
But he can feel his eyes on him.	Ale cítí na sobě jeho oči.
I say he has.	Říkám, že má.
What is believed is what is lived, whether it is true or false.	To, čemu se věří, je to, co se žije, ať už je to pravda nebo lež.
There is nothing specific about the future, no specific problem or line of vehicles.	Není to nic konkrétního o budoucnosti, žádný konkrétní problém nebo linie vozidel.
There were two technical turns before the finish.	Před cílem byly dvě technické zatáčky.
Then he must know, too.	Pak to musí vědět i on.
Of course we hope for the best, but history does not lie.	Samozřejmě doufáme v to nejlepší, ale historie nelže.
Hope has kept me going for years.	Naděje mě držela celé roky.
I hate my name.	Nesnáším své jméno.
No need to walk inside walls.	Není třeba chodit dovnitř zdí.
She was so sure she would believe the truth.	Byla si tak jistá, že uvěří pravdě.
Otherwise it remains valid.	Jinak zůstává v platnosti.
None of these changes were observed in the two control animals.	Žádná z těchto změn nebyla pozorována u dvou kontrolních zvířat.
Every school has provided me with a computer since then.	Každá škola mi od té doby poskytla počítač.
I hope you will achieve your goals.	Doufám, že dosáhnete svých cílů.
She had never felt this way to anyone.	Nikdy se k nikomu takhle necítila.
In some cases, he was lucky.	V některých případech měl štěstí.
It is not intended as medical advice.	Není určeno jako lékařská rada.
But injury is injury.	Ale zranění je zranění.
Maybe she was afraid you'd hurt me.	Možná se bála, že mi ublížíš.
And here it is.	A je to tady.
I think he's out there somewhere.	Myslím, že tam někde je.
Then you step back and let it happen.	Pak ustoupíte a necháte to, aby se to stalo.
I speak from experience.	Mluvím ze zkušenosti.
I was holding something.	Něco jsem držel.
Numbers on the map, their names.	Čísla na mapě, jejich názvy.
They enter it and start moving.	Vstoupí do ní a začnou se pohybovat.
And you have to be very careful.	A musíte být velmi opatrní.
He didn't care to be a student.	Nezajímalo ho být studentem.
This is not recommended.	To se nedoporučuje.
I have it too now.	Teď to mám taky.
But he has one rule if people stay in his house.	Ale má jedno pravidlo, pokud lidé zůstávají v jeho domě.
Now it makes perfect sense why he appears on stage.	Teď to dává dokonalý smysl, proč se objevuje na scéně.
You have served your purpose.	Splnil jsi svůj účel.
If any of them leave, we can pick them up.	Pokud někdo z nich odejde, můžeme je vyzvednout.
We try to do the best we can.	Snažíme se dělat to nejlepší, co umíme.
She told me about you.	Řekla mi o tobě.
Many of them came and went.	Spousta z nich přišla a odešla.
The display was full screen with a black background.	Displej byl přes celou obrazovku s černým pozadím.
Why don't we sit down and read, my friend suggested.	Proč si nesedneme a nebudeme si číst, navrhl můj přítel.
Now is the time for a change.	Nyní je čas na změnu.
All players played with all the controls for a fair result.	Všichni hráči hráli se všemi kontrolami o spravedlivý výsledek.
She smiled and put her hand on mine.	Usmála se a položila ruku na mou.
He ran over and checked in.	Přejel a přihlásil se.
He raised his voice again.	Znovu zvedl hlas.
Too dangerous.	Příliš nebezpečné.
It looks weird.	Vypadá to divně.
He was supposed to be our king.	Měl být naším králem.
He remained awake until he was shot down during the battle.	Zůstal vzhůru, dokud nebyl během bitvy odstřelen.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
This is one common way to avoid it.	To je jeden z běžných způsobů, jak se tomu vyhnout.
He's still calling something.	Stále něco volá.
And it will not be easy.	A nebude to jednoduché.
Everything seems fine to me.	Vše se mi zdá v pořádku.
But the rest of the steps still worked.	Zbytek kroků však stále fungoval.
They are very rich.	Jsou velmi bohatí.
I don't need or need anything more than that.	Nic víc než to nechci ani nepotřebuji.
it's a bit.	je to trochu.
Freedom to have fun.	Svoboda bavit se.
Everything seems to be fine.	Všechno se zdá být v pořádku.
As they are.	Takoví, jací jsou.
They've been lying about it for a while.	Už o tom nějakou dobu lžou.
Plus, you don't know her as much as we do.	Navíc ji neznáte tak, jako my.
Great idea, but it didn't work and caused very strange behavior.	Skvělý nápad, ale nefungoval a vyvolal velmi podivné chování.
The best way to improve is to exercise.	Nejlepší způsob, jak se zlepšit, je cvičit.
The mind map is divided into four parts.	Myšlenková mapa je rozdělena do čtyř částí.
I will publish a complete working example below.	Níže zveřejním kompletní pracovní příklad.
It was hers.	To bylo její.
It was extremely strong.	Bylo to extrémně silné.
Our mission is to support the educational community.	Naším posláním je podporovat vzdělávací komunitu.
Really, really well.	Opravdu, opravdu dobře.
I am very happy.	Jsem velmi rád.
To my friends.	Na mých přátelích.
None of them ever appeared in the media.	Ani jeden z nich se nikdy neobjevil v médiích.
I just read quickly.	Jen jsem rychle četl.
But one must move on.	Ale člověk musí jít dál.
You should take a lot of forms with you.	Měli byste si s sebou vzít spoustu formulářů.
Look at and.	Podívejte se a.
I will take a look.	Podívám se.
Years of work experience.	Roky praxe v práci.
Her mother then had her examined by a doctor.	Matka ji pak nechala vyšetřit lékařem.
They gave me the license plate of the car he will drive.	Dali mi poznávací značku auta, které bude řídit.
This is the highest truth.	Toto je nejvyšší pravda.
However, a few points need to be made here.	Zde je však třeba poznamenat několik bodů.
He was weird.	Byl divný.
Big plans for our common future.	Velké plány pro naši společnou budoucnost.
Much history is enclosed in these silent walls.	V těchto tichých zdech je uzavřeno mnoho historie.
Thank you for being with us tonight.	Děkujeme, že jste dnes večer byli s námi.
They care about appearance, so they think we do.	Záleží jim na vzhledu, takže si myslí, že my ano.
Many cases claim that this is not possible.	Řada případů tvrdí, že to není možné.
Below is the code that works.	Níže je uveden kód, který funguje.
Again, this is a difficult discussion.	Opět je to složitá diskuse.
She's very proud of you, too, you know.	Je na tebe také velmi hrdá, víš.
He told me not to do anything.	Řekl mi, abych nic nedělal.
I want to share them with you.	Chci se o ně s vámi podělit.
Both options can be provided.	Mohou být poskytnuty obě možnosti.
I hope they will.	Doufám, že budou.
This will probably continue.	To bude pravděpodobně pokračovat.
But the problem is that he doesn't answer.	Problém je ale v tom, že se neozývá.
What a happy break.	Jaká šťastná přestávka.
But there was no way to be honest.	Ale nebyl způsob, jak být upřímný.
She didn't ask me that.	Na to se mě neptala.
It won't hurt you.	Neublíží ti to.
Maybe it was just minutes.	Možná to byly jen minuty.
Everything is a little off.	Všechno je trochu mimo.
The experiment continued until a decision was made.	Experiment pokračoval až po rozhodnutí.
They are quite common.	Jsou docela běžné.
I just literally couldn't.	Prostě jsem doslova nemohl.
After we got married.	Poté, co jsme se vzali.
The paper hasn't changed in years.	Papír se léta nezměnil.
No significant major gender effects were identified.	Nebyly zjištěny žádné významné hlavní účinky pohlaví.
It is set by the user according to their experience.	Je nastaven uživateli s ohledem na jejich zkušenosti.
Neither is present in this case.	Ani jedno není v tomto případě přítomno.
Don't open it to anyone but me.	Neotevírej to nikomu kromě mě.
Does anyone listen?	Poslouchá někdo?.
I hate that we can't live together yet.	Nesnáším, že spolu ještě nemůžeme žít.
There were so few of us.	Bylo nás tak málo.
I heard about your little girl.	Slyšel jsem o vaší holčičce.
Here are some guidelines to help you do just that.	Zde je několik pokynů, které vám to usnadní.
They are effective and fun.	Jsou efektivní a zábavné.
Bad habit not to be here and accept his call.	Špatný zvyk nebýt tady a přijmout jeho hovor.
If he had the child, he would sell it or make it worse.	Kdyby měl to dítě, prodal by ho nebo by to udělal hůř.
I'm going to have to move.	Budu se muset přestěhovat.
He was sure someone was lying.	Byl si jistý, že někdo lže.
He went too far.	Zašel příliš daleko.
Now she has decided.	Nyní se rozhodla.
I'm not interested in personal relationships.	Osobní vztahy mě nezajímají.
I like challenges.	Mám rád výzvy.
It has never happened to me.	Nikdy se mi to nestalo.
He doesn't have this baby.	Tohle dítě nemá.
That can't be needed.	To nemůže být potřeba.
Dry your hands.	Osušte si ruce.
He released one hand and seemed to feel in his face.	Pustil jednu ruku a zdálo se, že hmatá ve tváři.
Come inside and clean up.	Pojďte dovnitř a ukliďte.
He's working on this story for us.	Pracuje na tomto příběhu pro nás.
The media wants it.	Média to chtějí.
Then she turned to the group.	Pak se obrátila ke skupině.
Think of our code.	Myslete na náš zákoník.
But it seems to me that you are doing well so far.	Ale zdá se mi, že se ti zatím daří.
But I didn't go far with them.	Daleko jsem s nimi ale nedošel.
My father wasn't there once.	Jednou tam můj otec nebyl.
Everyone agreed that it was a great movie.	Všichni se shodli, že to byl skvělý film.
Differences in expression were displayed in different colors.	Rozdíly ve výrazu byly zobrazeny v různých barvách.
It is normal for things to go back and forth.	Je normální, že věci jdou dopředu a dozadu.
You have a very good memory.	Máš velmi dobrou paměť.
My guess is yes.	Můj odhad je, že ano.
Transmitting learning is especially popular when combined with deep learning.	Přenosové učení je obzvláště oblíbené, když je spojeno s hlubokým učením.
You last talked to him before he died.	Naposledy jsi s ním mluvil, než zemřel.
It turned out that students enjoy and appreciate the focused attention on their work.	Ukázalo se, že studenti si užívají a oceňují soustředěnou pozornost na jejich práci.
Between the heads.	Mezi hlavami.
I didn't hurt any man.	Žádného muže jsem nezranil.
Whatever happens, everyone will still be upset.	Ať se stane cokoli, všichni budou stále naštvaní.
So he smiled.	Tak se usmál.
It couldn't be done that easily.	To se nedalo udělat, takhle jednoduše.
But there was nothing.	Nic však nebylo.
He held the bottle close to his face.	Držel láhev blízko obličeje.
With this information in mind, we performed an experiment.	S ohledem na tyto informace jsme provedli experiment.
First, because it helps me find new ones.	Za prvé, protože mi to pomáhá najít nové.
She loves fresh coffee, her husband does.	Miluje čerstvou kávu, její manžel ano.
In fact, we asked everyone.	Ve skutečnosti jsme se zeptali každého.
It all makes it worse.	Všechno to zhoršuje.
No words would come, nothing.	Nepřišla by žádná slova, nic.
There was still no answer.	Stále nepřicházela žádná odpověď.
But maybe it was just a table leg.	Ale možná to byla jen noha stolu.
Don't get me wrong, he's absolutely amazing at it.	Nechápejte mě špatně, je v tom naprosto úžasný.
An increase in expression levels was observed in both conditions.	V obou podmínkách bylo možné pozorovat zvýšení hladin exprese.
I don't know how it could have happened.	Nevím, jak se to mohlo stát.
Besides, it should be fine.	Kromě toho by to mělo být v pořádku.
What? 	Co?
when your eyes dry up.	když ti vyschnou oči.
They arrived in large numbers.	Přijeli ve velkém počtu.
It would be too sad to go without seeing you.	Bylo by příliš smutné jít, aniž bych tě viděl.
I hope you too.	Doufám, že vy také.
But it only works when both sides are doing things.	Ale to funguje pouze tehdy, když obě strany dělají věci.
It only excites me when I think about it.	Vzrušuje mě, jen když na to pomyslím.
The idea is simple.	Myšlenka je jednoduchá.
She couldn't even talk.	Nemohla ani mluvit.
However, asking and telling are in high demand.	Ptání se a vyprávění jsou však velmi žádané.
He has a strong sense of smell for dead human bodies.	Má silný čich pro mrtvá lidská těla.
The place feels.	Místo cítí.
She offered a free lesson to each member of the cast.	Každému členu obsazení nabídla bezplatnou lekci.
It is not a necessary condition for its quality.	Není nezbytnou podmínkou jeho kvality.
This just doesn't follow.	Tohle prostě nenásleduje.
You can find the link to the board here.	Odkaz na desku najdete zde.
These were my people.	Tohle byli moji lidé.
Give me what we both want.	Dej mi, co oba chceme.
It may soon be almost impossible.	Brzy to může být téměř nemožné.
It can be quite technical.	Může to být docela technické.
Hardly any children and no desire to get into the community.	Sotva žádné děti a není žádná touha dostat se do komunity.
Eventually the diagnosis came.	Nakonec přišla diagnóza.
Each case was a different country.	Každý případ byla jiná země.
We lack food.	Máme nedostatek jídla.
In fact, she didn't even know how long.	Vlastně ani nevěděla, jak dlouho.
This is very important to me.	To je pro mě velmi důležité.
The end of summer.	Konec léta.
And so it comes to that.	A tak na to přijde.
Otherwise, there is nothing to point to him.	Jinak není nic, co by na něj ukazovalo.
Even after so many years.	I po tolika letech.
Time is running out.	Čas utíká.
I know that.	Zname to.
Her death bought me security, probably my life.	Její smrt mi koupila bezpečí, pravděpodobně můj život.
The effect allows others to choose.	Efekt umožňuje ostatním vybrat si.
I'm waiting for you.	Čekám na tebe.
Most people are.	Většina lidí je.
Learn more about the laws.	Další informace o zákonech.
Use what works.	Používejte to, co funguje.
This, of course, would require more children.	To by samozřejmě vyžadovalo více dětí.
Incredibly good.	Neuvěřitelně dobré.
And he keeps playing.	A hraje dál.
The frame must be supported above the ground or floor.	Rám musí být podepřen nad zemí nebo podlahou.
This is due to a number of reasons.	To je způsobeno celou řadou důvodů.
I didn't even know it wasn't her horses.	Ani jsem nevěděl, že to nejsou její koně.
And they lined up.	A postavili se do řady.
Of course, there have been changes.	Samozřejmě došlo ke změnám.
You told me that story.	Vyprávěl jsi mi ten příběh.
Your mother is right.	Vaše matka má pravdu.
I looked at your letters before you came in.	Díval jsem se na vaše dopisy, než jste vešel.
His eyes were blank.	Jeho oči byly prázdné.
It involved so many things.	Zahrnovalo to v sobě tolik věcí.
Yes, that's right, my parents.	Ano, je to tak, moji rodiče.
I also noticed something.	Také jsem si všiml něčeho.
It's just a little wet and cold.	Je jen trochu mokro a zima.
And in a few minutes, this approach obviously worked.	A za pár minut tento přístup očividně fungoval.
That is not our problem.	To není náš problém.
I didn't find anyone crazy enough to risk it.	Nenašel jsem nikoho natolik šíleného, ​​abych to risknul.
No minds, friends.	Žádné mindráky, přátelé.
Two years later.	O dva roky později.
I can understand that.	Dokážu to pochopit.
That one fact is enough to explain so many things.	Tento jediný fakt stačí k vysvětlení tolika věcí.
Then assign a position at the beginning of the line.	Poté přiřaďte pozici na začátku řádku.
I don't want to do these things.	Nechci dělat tyto věci.
We were in the dark.	Byli jsme ve tmě.
That's how this case started for me, he thought.	Tím pro mě tento případ začal, pomyslel si.
However, your application usually does not have to call this method.	Vaše aplikace však obvykle tuto metodu volat nemusí.
He is watching the building.	Pozoruje budovu.
It was too easy to get away from him.	Bylo příliš snadné dostat se od něj pryč.
Exercise takes a little longer.	Cvičení trvá poněkud déle.
He asks me questions.	Klade mi otázky.
Both types work perfectly.	Oba typy fungují perfektně.
Whatever it did, it quickly ended him.	Ať už to udělalo cokoli, rychle ho to ukončilo.
The real problem is getting people to see it.	Skutečným problémem je přimět lidi, aby to viděli.
Maybe some here feel that way right now.	Možná to někteří tady tak cítí právě teď.
They are just two young people.	Jsou to jen dva mladí lidé.
They are in a completely different position.	Jsou v úplně jiné pozici.
I still had time, but probably not much.	Měl jsem ještě čas, ale asi ne moc.
I can't see it myself.	Sám to nevidím.
As if he couldn't completely share his life with me.	Jako by se mnou nemohl úplně sdílet svůj život.
They will kill us.	Zabijí nás.
You get so you give.	Dostaneš tak dáš.
I really wanted to see the original, so he brought it.	Opravdu jsem chtěl vidět originál, tak ho přinesl.
I want to put it on the screen.	Chci to dát na obrazovku.
It still exists.	Stále existuje.
Water is life.	Voda je život.
He lived a week, so there's not much to say.	Žil týden, takže není moc co říct.
A promise is not a promise.	Slib není slib.
What she did was push knowledge away.	To, co udělala, bylo zatlačení znalostí pryč.
Get her out of here.	Odveďte ji odsud.
The charges against their son were dropped.	Obvinění proti jejich synovi byla stažena.
I laid it on the ground.	Položil jsem to na zem.
None of them said anything.	Nikdo z nich nic neřekl.
I gave you too much.	Dal jsem ti tu moc.
He was behaving best now.	Choval se teď nejlépe.
She had a broken neck.	Měla zlomený krk.
Unfortunately for us the enemy was waiting with twice the number.	Bohužel pro nás nepřítel čekal s dvojnásobným počtem.
I don't know if anyone runs the same without mistakes.	Nevím, jestli někdo bez chyb běží stejně.
, for just three weeks.	, po dobu pouhých tří týdnů.
He did it again five minutes later.	O pět minut později to udělal znovu.
Certain things come through experience.	Jisté věci přicházejí cestou zkušeností.
I really don't think they will.	Opravdu si nemyslím, že budou.
The government itself is a major threat to freedom.	Vláda je sama o sobě velkou hrozbou pro svobodu.
She wrote about her challenges.	Psala o svých výzvách.
You can no longer make money in it.	Už se v něm nedají vydělat peníze.
But there are enough of them.	Ale je jich dost.
It went with her.	Šlo to s ní.
Watch out for him.	Pozor na něj.
The house is equipped with almost everything you need during your stay.	Dům je vybaven téměř vším, co budete během pobytu potřebovat.
The food that day was amazing.	Jídlo toho dne bylo úžasné.
This means that this structure appears more than once.	To znamená, že se tato struktura objeví více než jednou.
I did not see him.	Neviděl jsem ho.
In fact, even larger studies will be available in the near future.	Ve skutečnosti budou v blízké budoucnosti k dispozici ještě větší studie.
Even his car was the target.	Dokonce i jeho auto bylo cílem.
You will make a big mistake.	Uděláte velkou chybu.
Remember that you do not have to make any decisions yourself.	Pamatujte, že nemáte dělat žádná rozhodnutí sami.
I had no body or form.	Neměl jsem tělo ani formu.
She feeds him.	Krmí ho.
The more he tried, the more he fell ill.	Čím víc se snažil, tím víc onemocněl.
It started with a sex game in a dark room.	Začalo to sexuální hrou v temné místnosti.
I didn't get anywhere.	Nikam jsem se nedostal.
I would like it better.	chtěl bych to lépe.
Once.	Jak milé.
Then he ran back to warm up.	Pak běžel zpátky, aby se zahřál.
That should be it.	To by mělo být ono.
They can start from a lower range to a higher range.	Mohou začít z nižšího rozsahu do vyššího rozsahu.
So he finally fell asleep.	Tak nakonec usnul.
Before their time comes, they can be up to fifteen years old.	Než přijde jejich čas, mohou být starší až patnácti let.
The link will take you to the list.	Odkaz vás přenese na seznam.
A similar number of dogs served as controls.	Podobný počet psů sloužil jako kontrola.
He just won't cross it out.	Prostě to neškrtne.
Avoid eye contact.	Vyhnout se očnímu kontaktu.
I remember the exact problem.	Pamatuji si přesný problém.
I didn't give you anything this spring.	Letos na jaře jsem ti nic nedal.
Each number represents an individual number of messages in a given area.	Každé číslo představuje individuální počet zpráv v dané oblasti.
And there are many happy memories associated with it.	A je s tím spojeno mnoho veselých vzpomínek.
Let things go.	Nechte věcem volný průběh.
Sometimes it worked and sometimes it didn't.	Někdy to šlo a někdy ne.
He won't have any of it.	Nic z toho mít nebude.
That may be what you want.	To může být, co chcete.
Life gave him nothing to lose.	Život mu nedal co ztratit.
Everything was as he left it.	Všechno bylo tak, jak to nechal.
His weight was warm.	Jeho váha byla teplá.
There were some good ones that had clear evidence from the songs.	Bylo několik dobrých, které měly jasné důkazy z písní.
That said, it sounds good.	Řečeno tak, zní to dobře.
None of this remained in me.	Nic z toho ve mně nezůstalo.
Or turn him into a girl if you want.	Nebo ho změň na holku, jestli chceš.
Can anyone help me with this.	Může mi s tím někdo pomoci.
And she had to get out of this house.	A musela se dostat z tohoto domu.
Security is the only thing we should discuss.	Bezpečnost je jediná věc, o které bychom měli diskutovat.
He has to endure it.	Musí to vydržet.
They wouldn't get up anymore.	Už by se nevstali.
I know to have a terrible problem.	Já vím, mít hrozný problém.
Let's move on.	Pokračujme.
But it is even easier to read the teacher.	Ale ještě snadněji se čte učitel.
The truth is the truth.	Pravda je pravda.
These parents, teachers and students were proud of their school.	Tito rodiče, učitelé a studenti byli na svou školu hrdí.
Now you have to win the games.	Nyní musíte vyhrát hry.
My plan didn't work out.	Můj plán nevyšel.
So far, the evidence says you're telling the truth.	Důkazy zatím říkají, že mluvíš pravdu.
He was here a lot.	Byl tady hodně.
I do what I can.	Dělám co můžu.
You think they could have come up with something better.	Myslíš, že mohli vymyslet něco lepšího.
I've never seen anyone dead before.	Nikdy předtím jsem neviděl nikoho mrtvého.
Since then, global trade has become increasingly complex.	Od té doby je globální obchod stále složitější.
There are many reasons for this.	Důvodů je celá řada.
I hope you get in the right direction.	Doufám, že se vám to dostane správným směrem.
Her hands drop.	Ruce jí klesnou.
But the thought never got into their minds.	Ale ta myšlenka se jim nikdy nedostala do hlavy.
And then he looked at her.	A pak se na ni podíval.
Everyone knows the damage or serious injury that can occur.	Každý zná škody nebo vážné zranění, které může nastat.
If it were easy, it would be called politics.	Kdyby to bylo snadné, říkalo by se tomu politika.
I have no knowledge of old and new accusations against me.	Nemám žádné znalosti o starých a nových obviněních proti mně.
I obtained this information from this link.	Tyto informace jsem získal z tohoto odkazu.
But everyone wanted to make a problem.	Ale každý z toho chtěl udělat problém.
Probably a stable.	Pravděpodobně stáj.
The most important aspect here is the people.	Nejdůležitějším aspektem jsou zde lidé.
The two will not change.	Ti dva se nezmění.
It's water.	To je voda.
And that's when we started writing our own songs.	A tehdy jsme začali psát vlastní písně.
Maybe even bigger.	Možná ještě větší.
Transfer the mixture to a large bowl.	Přesuňte směs do velké mísy.
Representative results of one of three independent experiments are given.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky jednoho ze tří nezávislých experimentů.
She couldn't keep it from me.	Nemohla to přede mnou tajit.
We shouldn't have them.	Neměli bychom je mít.
Then let it cool to body temperature.	Poté necháme vychladnout na tělesnou teplotu.
There is one small detail that makes this film evolving.	Je tu jeden malý detail, díky kterému se tento film vyvíjí.
What's left of him.	Co z něj zbylo.
Don't miss the night if you can.	Nenechte si ujít noc, pokud můžete.
So next time, he thought to himself.	Tak příště, pomyslel si v duchu.
Tit for tat.	Oko za oko.
Well, he has to find me and kill me first.	No, nejdřív mě musí najít a zabít.
Life is work.	Život je práce.
Their children grow up nice and strong.	Jejich děti vyrůstají pěkné a silné.
You don't have to worry.	Nemusíte se bát.
I will definitely stay there again.	Určitě tam znovu zůstanu.
He did not try to explain his actions.	Nepokoušel se své jednání vysvětlit.
Her arms were cold.	Její paže byly studené.
Please, give me an advice.	Prosím o radu.
Get ready for two separate areas of sleep for both of you.	Připravte se na dvě oddělené oblasti spánku pro vás oba.
You have to look.	Musíte se podívat.
I never once had to talk to a student about their behavior.	Ani jednou jsem nemusel mluvit se studentem o jejich chování.
Sometimes they get it out of the air.	Někdy to dostanou ze vzduchu.
The data is clear.	Údaje jsou jasné.
Learning if it's still green.	Učení, jestli je stále zelené.
He was supposed to be here at four.	Měl tu být ve čtyři.
It is extremely rare.	Je to extrémně vzácné.
It puts certain restrictions on you.	Klade na vás určitá omezení.
He still had to move.	Musela se pořád hýbat.
Business is to rule.	Obchod má vládnout.
Advanced in style and design.	Pokročilé ve stylu a designu.
This is different from step six.	To se liší od kroku šest.
I hope you understand.	Doufám, že rozumíš.
The two are really quite different.	Ti dva jsou opravdu dost odlišní.
This experience is real.	Tato zkušenost je skutečná.
When they arrived, we sent them more.	Když došly, poslali jsme jim další.
All his energy is back.	Všechna jeho energie je zpět.
You will find this in the literature.	To najdete v literatuře.
Especially if you want to win.	Zvláště pokud chcete vyhrát.
She was funny, she liked to laugh.	Byla zábavná, ráda se smála.
It was hard for me to deal with.	Bylo pro mě těžké se s tím vyrovnat.
He should stop and rest.	Měl by se zastavit a odpočinout si.
The two should not be confused.	Ti dva by se neměli zaměňovat.
We had a life.	Měli jsme život.
I wanted to give them so much.	Chtěl jsem jim tu moc dát.
I have many.	Mám jich mnoho.
It is said that his father's death changed him.	Říká se, že smrt jeho otce ho změnila.
But that's just a theory.	To je ale jen teorie.
Whatever happened then may be related to this case.	Cokoli se pak stalo, možná souvisí s tímto případem.
I thought he might try to come in and kill me.	Myslel jsem, že by se mohl pokusit vstoupit a zabít mě.
I expect it at the end of the summer.	Očekávám to koncem léta.
All he has is a hob.	Jediné, co má, je plotýnka.
First, it may change the forward price of the underlying contract.	Za prvé, může změnit forwardovou cenu podkladového kontraktu.
Maybe one day.	Možná jednoho dne.
Maybe he expected too much from himself.	Možná od sebe očekával příliš mnoho.
Except it's real.	Až na to, že je to skutečné.
Who is.	Kdo je.
I can talk about the future.	Mohu mluvit o budoucnosti.
Our lives are a year closer to the end.	Naše životy jsou o rok blíž ke konci.
I pushed everything.	Prosadil jsem všechno.
I found the work very sad.	Dílo mi přišlo velmi smutné.
It would not be easy for another group.	Pro jinou skupinu by to nebylo snadné.
Lasts for several days at room temperature.	Vydrží několik dní při pokojové teplotě.
I was also told that it was the responsibility of the teams.	Dále mi bylo řečeno, že je to odpovědnost týmů.
The baby is not nice even dress.	Dítě není hezké ani šaty.
You can sugar yourself.	Můžete si cukrovat sami.
Analysis of available services.	Analýza dostupných služeb.
He's a tough guy and he's coming back.	Je to tvrdý chlap a vrátí se.
Give people the opportunity to see it the right way.	Dejte lidem příležitost vidět to správným způsobem.
It was like 'welcome'.	Bylo to jako 'vítání'.
I didn't like a single book.	Ani jedna kniha se mi nelíbila.
I went inside and the door closed.	Vešel jsem dovnitř a dveře se zavřely.
But his mother looked tired.	Ale jeho matka vypadala unaveně.
She did well.	Udělala dobře.
We will talk.	Budeme si povídat.
He had a job, a wife and a child.	Měl práci, manželku a dítě.
He saw that it was now very close to the edge.	Viděl, že je nyní velmi blízko okraje.
The officer went downstairs.	Důstojník šel dolů.
A piece would probably be enough for a person.	Na osobu by pravděpodobně stačil i kus.
And it killed many others.	A zabilo mnoho dalších.
Sorry no thank you.	Promiň ne děkuji.
I heard the wrong account.	Slyšel jsem špatný účet.
If you are happy where you are, good for you.	Pokud jste šťastní tam, kde jste, dobře pro vás.
It was natural.	Bylo to přirozené.
Damn mind.	Zatracená mysl.
This context is an example of activity.	Tento kontext je příkladem aktivity.
You know when she.	Víš, když ona.
He returned the same evening.	Ještě téhož večera se vrátil.
As she passed them, she found that she was pulled inside.	Když byla kolem nich, zjistila, že je vtažena dovnitř.
What interests them interests us.	Co zajímá je, zajímá nás.
His body was found on the ground by the front steps.	Jeho tělo bylo nalezeno na zemi u předních schodů.
I really don't do that.	Do takových věcí opravdu nejdu.
The car door was open and the lights were off.	Dveře auta byly otevřené a světla zhasnutá.
Great for goals.	Skvělé na góly.
My way down here is my goal.	Moje cesta sem dolů má cíl.
I'm not the important one.	Nejsem ten důležitý.
My legs lasted for a while.	Nohy mi na chvíli vydržely.
I spoke to a total of nine people.	Mluvil jsem celkem s devíti lidmi.
That's ridiculous.	To je k smíchu.
No financial support.	Žádná finanční podpora.
He was constantly changing shape.	Stále měnil tvar.
And tools.	A nástroje.
She hoped to find friends in every new place.	Na každém novém místě doufala, že najde přátele.
Only silence returned to him.	Vrátilo se k němu jen ticho.
But at first she didn't want to drink.	Ale ze začátku nechtěla pít.
Nowadays, I think differently.	V dnešní době přemýšlím jinak.
Our results are similar to previous studies.	Naše výsledky jsou podobné jako v předchozích studiích.
We have to get out of this.	Musíme se z toho dostat.
You still need to add a network game mode.	Stále je třeba přidat síťový herní režim.
Life was sweet but simple.	Život byl sladký, ale jednoduchý.
We have to let him talk.	Musíme ho nechat mluvit.
We will have to come to terms with the fact that we will never completely agree.	Budeme se muset smířit s tím, že se nikdy úplně neshodneme.
We need the following two facts.	Potřebujeme následující dvě skutečnosti.
He looked back.	Ohlédl se.
And believe me, if you run out, there will be more.	A věřte mi, pokud vám dojde, bude toho víc.
This means that they also appear for my child.	To znamená, že se objevují i ​​pro mé dítě.
This was important to him.	Tohle pro něj bylo důležité.
I respect the other one.	Toho druhého respektuji.
The whole city is excited about the project.	Celé město je z projektu nadšené.
The third horse is gone.	Třetí kůň je pryč.
It is the fear of not being.	Je to strach z nebytí.
And we would also like to ask a few questions.	A my bychom se také rádi zeptali na pár otázek.
This is a book to think about.	Toto je kniha k zamyšlení.
We wanted to go big.	Chtěli jsme jít ve velkém.
In the rain, like you.	V dešti, jako vy.
As we knew it would.	Jak jsme věděli, že bude.
I was never worried about the boys at the finish line.	Nikdy jsem se nebál o kluky v cíli.
Injuries are a major problem in public health and the medical system.	Úrazy jsou hlavním problémem veřejného zdraví a lékařského systému.
No one was at the door at the time.	U dveří v tu dobu nikdo nebyl.
Her life with him was like a dream.	Její život s ním byl jako sen.
Imagine murder being legal.	Představte si, že by vražda byla legální.
Mark forced me.	Mark mě donutil.
Maybe even what their exact properties are.	Možná i to, jaké mají přesné vlastnosti.
He stopped, took it off, and handed it to me to hold.	Zastavil se, sundal ho a podal mi ho, abych ho podržel.
Nothing there either.	Tam taky nic.
And the children knew from her face that she hadn't got them.	A děti podle jejího obličeje poznaly, že je nedostala.
Especially in the crowd with others.	Zvlášť v davu s ostatními.
Thank you for listening to me.	Děkuji, že jsi mě vyslechl.
There are basically two ways to do this.	To lze v zásadě provést dvěma různými způsoby.
Why did she do that?	Proč to udělala?
Come on, that's a good soul.	Dělej, to je dobrá duše.
It was a bookstore.	Bylo to knihkupectví.
Then my horse fell.	Pak můj kůň spadl.
Night is coming.	Nastává noc.
She would have to think fast.	Musela by rychle přemýšlet.
The event was advanced to the next round.	Akce byla postoupena do dalšího kola.
Boy, he said.	Chlapec, řekl.
She left most of the village open.	Většinu vesnice nechala otevřenou.
No such study in children is available.	Žádná taková studie u dětí není k dispozici.
Our children go to school together.	Naše děti spolu chodí do školy.
I find her memory everywhere.	Všude najdu její vzpomínku.
The same thing happens with my marriage.	Totéž se děje s mým manželstvím.
Then to the next.	Pak na další.
I liked being married.	Líbilo se mi být ženatý.
Everyone said she was.	Všichni říkali, že byla.
Why don't you do it now.	Proč to neuděláš hned.
All authors designed experiments and discussed the results.	Všichni autoři navrhli experimenty a diskutovali výsledky.
Of course, this is my special wonder.	Samozřejmě, tohle je můj zvláštní div.
She never spoke like that.	Nikdy takhle nemluvila.
Order them all.	Objednejte všechny.
I do not like.	Nelíbí se mi.
Something went wrong somewhere.	Někde se nějak stalo něco špatně.
You know it's in my power.	Víš, že je to v mých silách.
You have this table here on the side that shows you.	Tenhle stůl máte tady na straně, která vám ukazuje.
Being involved in my life.	Být zapojený do mého života.
That there was another murder.	Že došlo k další vraždě.
I didn't notice the wind until then.	Vítr jsem do té doby nevnímal.
I spent time with so many people.	Trávil jsem čas s tolika lidmi.
In addition, it forces us to work hard.	Navíc nás nutí tvrdě pracovat.
But this is where you have to be careful.	Ale to je místo, kde musíte být opatrní.
However, we appreciate the effort.	Oceňujeme však snahu.
She heard no voice, but something touched her core.	Neslyšela žádný hlas, ale něco se dotklo jejího jádra.
You should have taken the journey instead of me.	Měl jsi podniknout cestu místo mě.
And he found no word to begin.	A nenašel žádné slovo, jak začít.
Watch this silent film.	Podívejte se na tento němý film.
He couldn't stop it now.	Teď to nemohl zastavit.
People from these parts will find a way to do things.	Lidé z těchto končin najdou způsob, jak věci udělat.
This version was the most critical success.	Tato verze zaznamenala největší kritický úspěch.
I just wish there were more.	Jen bych si přál, aby jich bylo víc.
This is crucial to the success of your tool.	To je rozhodující pro úspěch vašeho nástroje.
It was a very high wall.	Byla to velmi vysoká zeď.
I wish our stay was a pleasure, but it was not.	Kéž by náš pobyt byl pro potěšení, ale nebylo.
It pleased the men to see this battle between them.	Potěšilo muže, když viděli tuto bitvu mezi nimi.
I'm not the only one who knows about this place.	Nejsem jediný, kdo o tomto místě ví.
This, of course, is easier said than done.	To se samozřejmě snáze řekne, než udělá.
You cannot move objects in your mind.	Nemůžete pohybovat předměty svou myslí.
She was ready to ask.	Byla připravená se zeptat.
I'll get out of his way quickly.	Rychle mu uhnu z cesty.
He will call her back later.	Později jí zavolá zpět.
Log in one or two a day.	Přihlaste se jeden nebo dva denně.
She's just a woman.	Je to jen žena.
I am also subject to death, I am not safe from death.	I já podléhám smrti, nejsem před smrtí v bezpečí.
She would live her own life now.	Teď by žila svůj vlastní život.
During development.	Při vývoji.
She needed to play another game.	Potřebovala hrát jinou hru.
I was ready to call.	Byl jsem připravený telefonovat.
Or worse, we think we know.	Nebo hůř, myslíme si, že víme.
Through this blog, I met some beautiful women and men.	Prostřednictvím tohoto blogu jsem poznal několik krásných žen a mužů.
Get ready, heavy metal fans.	Připravte se, příznivci heavy metalu.
First, it's a big month for us.	Za prvé, je to pro nás velký měsíc.
To open it, you have to break it into pieces.	Chcete-li ji otevřít, musíte ji rozbít na kousky.
Or, if so, they never said it.	Nebo, pokud ano, nikdy to neřekli.
Get into it.	Dostat se do toho.
Here we will take a different path.	Zde se vydáme jinou cestou.
I got hit in the right shoulder.	Dostal jsem ránu do pravého ramene.
I can think of several things.	Napadá mě několik věcí.
These families are everywhere and we hear their stories.	Tyto rodiny jsou všude a my slyšíme jejich příběhy.
You may be right.	Můžeš mít pravdu.
He took a position next to the door.	Zaujal pozici vedle dveří.
I quite hit it.	Docela jsem to trefil.
I guess you only have one chance to change the music industry.	Hádám, že máte jen jednu šanci změnit hudební průmysl.
Looks like I dropped the knife.	Zdá se, že jsem upustil nůž.
That's just the way it is in our city.	Tak to v našem městě prostě chodí.
Add a few turns of freshly ground pepper.	Přidejte několik otáček čerstvě mletého pepře.
He left it to her to explain it to the children.	Nechal na ní, aby to dětem vysvětlila.
He wants to know how.	Chce vědět jak.
And the last leg of the amazing roadtrip turns around.	A poslední úsek úžasného roadtripu se otočí.
And it'll get worse before it gets better this weekend.	A ještě se zhorší, než se tento víkend zlepší.
Then they continue.	Pak pokračují.
You just create a new product from it.	Prostě z toho vytvoříte nový produkt.
Good solid weight.	Dobrá pevná hmotnost.
It is said that the cause of death has not yet been determined.	Říká se, že příčina smrti ještě nebyla stanovena.
And she didn't want to be.	A nechtěla být.
She saw no way out.	Neviděla z toho žádnou cestu ven.
This is a performance function.	Toto je funkce výkonu.
Plus, such a fun concept for a movie.	Navíc takový zábavný koncept pro film.
After that happened.	Poté, co se to stalo.
My son also has trouble listening.	Můj syn má také potíže s poslechem.
Unfortunately, the practice was somewhat different.	Praxe byla bohužel poněkud jiná.
It has variables that decide how the match turns out.	Má proměnné, které rozhodují o tom, jak zápas dopadne.
You're doing great, keep up the good work.	Jde vám to skvěle, pokračujte v dobré práci.
The darkness was full of amazement.	Tma byla plná úžasu.
He was completely normal.	Byl úplně normální.
At the end of the day, you really have nothing to lose.	Na konci dne opravdu nemáte co ztratit.
So much work.	Tolik práce.
He went through his reasons again.	Znovu prošel své důvody.
Then it's up to you.	Poté už je to na vás.
That was hard to accept.	To bylo těžké přijmout.
Anything that will please.	Cokoli, co potěší.
There was a good woman and a good man.	Tady byla dobrá žena a dobrý muž.
You have small groups.	Máte malé skupiny.
He's still asleep! 	Stále spí!
she thought.	pomyslela.
It's a small place.	Je to malé místo.
The program will follow.	Program bude následovat.
I wanted to take them off.	Chtěl jsem je sundat.
For example, right now.	Například právě teď.
If they are used for several years, replace them.	Pokud se používají několik let, vyměňte je.
It was much more relaxed down there.	Tam dole to bylo mnohem uvolněnější.
Someone else could have killed him.	Někdo jiný ho mohl zabít.
I felt stuck.	Cítil jsem se zasekl.
She just couldn't keep up.	Prostě se nedokázala držet věci.
I am also fully aware of this part.	Této části jsem si také plně vědom.
Tell us where you are.	Řekni nám, kde jsi.
If necessary, you can ask the game manager for help.	V případě potřeby můžete požádat o pomoc vedoucího hry.
You would never know if you didn't show the previous image.	Nikdy byste to nevěděli, kdybyste neukázali předchozí obrázek.
Your father didn't think much about it.	Tvůj otec o tom moc nepřemýšlel.
They set out on their own journey.	Vydali se vlastní cestou.
You must make your own bed and breakfast is not free.	Musíte si udělat vlastní postel a snídaně není zdarma.
But neither would support the real world.	Ani jeden by však skutečný svět podporoval.
A few minutes later, the train finally stopped.	O několik minut později vlak konečně zastavil.
But you know the rules.	Ale znáte pravidla.
I've found that what they do is incredibly difficult.	Zjistil jsem, že to, co dělají, je neuvěřitelně těžké.
It's not over yet.	Ještě neskončil.
In many aspects.	V mnoha ohledech.
Have them build their own houses and grow their own food.	Nechte je postavit si vlastní domy a pěstovat vlastní jídlo.
I wonder what he saw in my eyes.	Zajímalo by mě, co mi viděl v očích.
Or an incident.	Nebo incident.
Then and where a.	Potom a kde a.
It's a real number.	Je skutečné číslo.
But this doesn't suit me.	Ale tohle mi nevyhovuje.
The case remained open.	Případ zůstal otevřený.
Which could be a good thing.	Což by mohla být dobrá věc.
Not to rule your world.	Ne vládnout svému světu.
Seriously, go get some water.	Vážně, běž si pro vodu.
However, this is not the case here.	Tak tomu však v tomto případě není.
There were five of them and it was custom work.	Bylo jich pět a byla to práce na zakázku.
She just stated her date of birth again and again.	Jen znovu a znovu uváděla své datum narození.
She was right that she wasn't too excited.	Měla pravdu, že se příliš nevzrušovala.
The members of our tour are like members of our family.	Členové našeho turné jsou jako členové naší rodiny.
Makes some interaction with the user and returns the result.	Udělá určitou interakci s uživatelem a vrátí výsledek.
We'll see.	Však uvidíme.
I have found that the sun looks good with these values.	Zjistil jsem, že slunce vypadá dobře s těmito hodnotami.
I wasn't the one who got something dirty.	Nebyl jsem ten, kdo něco špinil.
And then he came across a sweet spot.	A pak narazil na sladkou tečku.
We never thought it was out of his reach.	Nikdy jsme si nemysleli, že je to pro něj mimo dosah.
It was words and numbers.	Byla to slova a čísla.
This child can hit.	Tohle dítě umí zasáhnout.
I hate the thought of the people caught up in it.	Nesnáším pomyšlení na lidi, kteří jsou do toho chyceni.
It couldn't last.	To nemohlo vydržet.
He made a mistake.	Udělal chybu.
No one but you knows what you want.	Nikdo kromě tebe neví, co chceš.
I could have left him there.	Mohl jsem ho tam nechat.
He took his place and said he would do what he could.	Sedl si na své místo a řekl, že udělá, co bude v jeho silách.
Damn, look at your face.	Sakra, podívej se na svůj obličej.
And she would plant more flowers.	A zasadila by další květiny.
It goes with business.	Jde to s podnikáním.
There are several different types of memory.	Existuje několik různých typů paměti.
About an hour outside, the ice hit.	Asi hodinu venku, narazil led.
Later, when we went on a break, he saved my place.	Později, když jsme šli o přestávce, mi zachránil místo.
He was a little wild.	Trochu se rozdivočil.
I knew it would be bad.	Věděl jsem, že bude zle.
She dropped to her knees between his legs.	Klesla na kolena mezi jeho nohy.
Maybe a second or two, no more.	Možná vteřinu nebo dvě, víc ne.
God is better.	Bůh je lepší.
We never locked the door.	Nikdy jsme nezamykali dveře.
I wanted him to use the bed to sleep and nothing else.	Chtěl jsem, aby používala postel ke spánku a nic jiného.
It offers you the opportunity to think less.	Nabízí vám možnost méně přemýšlet.
Some of them might get it.	Někteří z nich by to mohli dostat.
It broke her heart.	Zlomilo jí to srdce.
Of course, he didn't have much to say.	Do řeči mu samozřejmě moc nebylo.
It was just a lot of work to get here.	Bylo jen hodně práce se sem dostat.
Too dangerous outside the church.	Příliš nebezpečné venku v kostele.
In order to win, the army eventually had to attack.	Aby vyhrála, musela nakonec zaútočit armáda.
They could no longer see it as a real church.	Už to nemohli vidět jako skutečnou církev.
I need to work on my book a little.	Potřebuji trochu zapracovat na své knize.
This is true even if you didn't look so good.	Je tomu tak, i když jste nevypadali tak dobře.
Read it more carefully.	Přečtěte si to pozorněji.
We have different data models to represent such functions.	Pro reprezentaci takových funkcí máme různé datové modely.
She was a great example for everyone.	Byla velkým příkladem pro všechny.
And find a place to hide.	A najít místo, kam se schovat.
And place it over a copy of the body.	A umístěte jej přes kopii těla.
He understood that.	Tomu rozuměl.
I have to go.	Musím odejít.
That's how it was done.	Tak se to udělalo.
She was the mother of his child.	Byla matkou jeho dítěte.
I got a great idea.	Dostal jsem skvělý nápad.
It's quite difficult for me to get to work.	Je pro mě poměrně těžké dostat se do pracovního stavu.
I think he was fine.	Myslím, že byl v pořádku.
They need you, they don't just want you.	Potřebují vás, nejen vás chtějí.
We both clean up.	Oba uklízíme.
I love my look.	Miluju svůj pohled.
Error bars indicate the standard error of four independent experiments.	Chybové úsečky označují standardní chybu čtyř nezávislých experimentů.
We were, we were talking about air tests.	Byli jsme, mluvili jsme o vzduchových testech.
This gives me an idea of ​​my own further research.	To mi dává představu o dalším vlastním výzkumu.
Explain what your community is doing and what your goals are.	Vysvětlete, co vaše komunita dělá a jaké jsou vaše cíle.
Love stories are exactly the same everywhere.	Všude jsou milostné příběhy úplně stejné.
I'll check it again.	Znovu to zkontroluji.
He took three.	Vzal tři.
My heart didn't slow down.	Mé srdce se nezpomalilo.
The condition is excellent.	Stav je výborný.
Notice the dead flowers.	Všimněte si mrtvých květin.
Besides, there were no rules.	Mimo to žádná pravidla neexistovala.
Now he's seducing the fight.	Teď svádí ten boj.
To see this, consider the following example.	Chcete-li to vidět, zvažte následující příklad.
They want to help.	Chtějí pomoci.
This has led to many interesting questions.	To vedlo k mnoha zajímavým otázkám.
It was as big as the previous one.	Byl stejně velký jako ten předchozí.
The interaction is highly specific.	Interakce je vysoce specifická.
This is the second and last part of the interview.	Toto je druhá a poslední část rozhovoru.
So that's a factor in the way we think.	Takže to je faktor v tom, jak přemýšlíme.
I could tell something big was going on.	Mohl jsem říct, že se děje něco velkého.
So don't expect anything in this direction for a year or two.	Takže rok nebo dva v tomto směru nic nečekejte.
The test was performed using two animals for each group.	Test byl proveden s použitím dvou zvířat pro každou skupinu.
That was certainly true of me.	O mně to byla jistě pravda.
So both women held hands.	Obě ženy se tedy držely za ruce.
We'll have to think about it.	Budeme si to muset promyslet.
That's better, he thought.	To je lepší, pomyslel si.
So it was possible. 	Takže to bylo možné. 
what about the new job?	jak je to s novou prací?
Article prepared by.	Článek připravil.
It's hard, no lie and I'm scared.	Je to těžké, žádná lež a mám strach.
The main point is the following.	Hlavním bodem je následující.
They were worried about me.	Měli o mě strach.
The whole year was really quiet, he barely talked to us.	Celý rok byl opravdu tichý, sotva s námi mluvil.
It's an amazing book, of course.	Je to samozřejmě úžasná kniha.
It is expected to decline in the coming days.	Očekává se, že v nejbližších dnech klesne.
Things from the past that you remember.	Věci z dřívějška, které si pamatuješ.
After a month, we decided it had to stop.	Po měsíci jsme se rozhodli, že to musí přestat.
It's the opposite.	Je to jeho opak.
As if they were suddenly gone.	Jako by najednou byli pryč.
I absolutely hate that I have to take this step.	Absolutně nenávidím, že musím udělat tento krok.
It's pretty soft.	Je docela měkký.
He needs a ball on the ground.	Potřebuje míč na zemi.
But you won't leave us here.	Ale ty nás tu nenecháš.
So they were successful with half the trees.	Takže měli úspěch s polovinou stromů.
The question is not what the industry is lying about.	Otázkou není, o čem průmysl lže.
Her warm breath on his face.	Její teplý dech na jeho tváři.
Although she posed no threat to him.	I když pro něj nepředstavovala žádnou hrozbu.
This is the time again.	To je zase ten čas.
The other was a man.	Druhý byl muž.
The rest was our best guess.	Zbytek byl náš nejlepší odhad.
He should get used to it better.	Měl by si na to lépe zvyknout.
Here, however, we find that the opposite is true.	Zde však zjistíme, že opak je pravdou.
We would like to thank you once again for your wonderful support.	Chceme vám ještě jednou poděkovat za vaši úžasnou podporu.
Look at that boy.	Podívejte se na toho kluka.
There would be no need for more.	Víc by nebylo potřeba.
I haven't told you before.	Předtím jsem ti to neřekl.
That would be the end for them.	To by byl pro ně konec.
They have a hard life.	Mají těžký život.
All those things that attract attention.	Všechny ty věci, které přitahují pozornost.
And nothing else.	A nic jiného.
We have now seen companies try and fail in this.	Nyní jsme již byli svědky toho, jak se v tom společnosti pokoušely a selhaly.
This school is great.	Tato škola je skvělá.
They took nothing and were not afraid of anyone.	Nebrali nic a nikoho se nebáli.
Just very sad.	Jen velmi smutné.
Obviously, it has to be.	Je zřejmé, že musí být.
You are an amazing person.	Jste úžasný člověk.
And thank you !!.	A děkuji ti!!.
No one wants a dog to be hurt.	Nikdo nechce, aby byl pes zraněn.
The applicant does not offer any evidence of such a failure.	Žalobce nenabízí žádné důkazy o takovém selhání.
She opened the window wide.	Otevřela okno dokořán.
I'm old.	Jsem starý.
Actually, he's really nice.	Vlastně je opravdu milý.
Soon everyone was on their own.	Brzy to byl každý sám za sebe.
I don't look at it that way.	Já se na to tak nedívám.
That gives us eight days.	To nám dává osm dní.
But those two games will bring him a world of good.	Ale ty dvě hry mu přinesou svět dobra.
It was for you.	Bylo to pro vás.
Some of the most important related works are as follows.	Některé z nejdůležitějších souvisejících prací jsou následující.
It went clean for the man.	Mužem to prošlo čistě.
I don't even know what that means.	Ani nevím, co to znamená.
We're not done.	Nedokončili jsme.
I like to do random things and go to random places.	Rád dělám náhodné věci a chodím na náhodná místa.
Well, yes, maybe yes.	No, ano, možná ano.
Train smart and rest.	Trénujte chytře a odpočívejte.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
He would have to find a way to get rid of her.	Bude muset najít způsob, jak se jí zbavit.
I am a man who has returned to life.	Jsem muž, který se vrátil k životu.
You can hear me talking about my brother.	Slyšíš mě mluvit o mém bratrovi.
I understand very well that it makes sense.	Velmi dobře chápu, že možnému je dán smysl.
However, my experience was very positive.	Moje zkušenost však byla velmi pozitivní.
They are hard to date.	Je těžké je datovat.
They loved her.	Milovali ji.
I got her.	Mám ji.
We never thought we'd be killed, you know.	Nikdy jsme nepřemýšleli o tom, že bychom byli zabiti, víš.
But no woman signed up.	Žádná žena se ale nepřihlásila.
Manage real change.	Řídit skutečnou změnu.
If found, he'll use it.	Pokud se najde, použije to.
As she got, so she gave.	Jak dostala, tak dala.
Some friends left us clothes for you too.	Někteří přátelé nám nechali oblečení i pro tebe.
I have to close it and open a new one.	Musím to zavřít a otevřít nový.
They started coming to him.	Začali k němu přicházet.
Her mother died of cancer two years ago.	Její matka zemřela před dvěma lety na rakovinu.
They did it once for a few days.	Udělali to jednou na několik dní.
He has known her ever since.	Od té doby ji zná.
All life problems.	Všechny životní problémy.
This is not the case here.	V tomto případě tomu tak není.
You got in your own way.	Dostal jsi se svým vlastním způsobem.
The modern man hoped.	Moderní člověk doufal.
I can make you come.	Mohu tě přimět přijít.
They're like you because they are.	To jsou jako vy, protože to je.
He looked at me in surprise.	Překvapeně se na mě podíval.
It's a great plant.	Je to skvělá rostlina.
Instead.	Místo toho.
I nodded and he started moving.	Přikývl jsem a on se začal pohybovat.
Let them figure it out.	Ať na to přijdou.
Seven of them.	Sedm z nich.
That will change in the future.	To se v budoucnu změní.
It was like a game.	Bylo to jako ve hře.
After various treatments, the cells were harvested.	Po různých ošetřeních byly buňky shromážděny.
Of course we are good friends.	Samozřejmě jsme dobří přátelé.
The words were familiar.	Slova byla známá.
It turned out that we were so popular that we could barely sit.	Ukázalo se, že jsme byli tak populární, že jsme sotva mohli sedět.
I use this.	Já používám tohle.
I'll take a closer look.	Podívám se na to mnohem blíže.
This management is usually done through our own mechanisms.	Tato správa se obvykle provádí pomocí vlastních mechanismů.
So we more or less changed places.	Takže jsme víceméně změnili místa.
Then, minute by minute, they turn black again.	Pak minutu po minutě opět zčernají.
I stared back until he left.	Zírala jsem zpět, dokud neodešel.
Grow up so big.	Vyrůst tak velký.
It was really great.	Bylo to opravdu skvělé.
First, there is no stage.	Jednak zde není žádné jeviště.
No words came back.	Žádná slova se nevrátila.
The vision was false.	Vize byla falešná.
The page must be red.	Stránka musí být červená.
They took my husband.	Vzali mi manžela.
Let's show it.	Pojďme to ukázat.
A baby girl was born here.	Tady se mi narodila holčička.
They are very easy to find.	Je velmi snadné je najít.
Always so slow.	Vždy tak pomalu.
He often does.	Často to dělá.
That's good science.	To je dobrá věda.
So we could wait a little longer.	Mohli jsme tedy ještě chvíli počkat.
One brought the man back to the room.	Jeden přivedl muže zpět do místnosti.
She just didn't understand the game we were supposed to play.	Prostě nepochopila hru, kterou jsme měli hrát.
These are easily transferred to the card regardless of the type of paper.	Ty se snadno přenesou na kartu bez ohledu na typ papíru.
When we turn it on, the children are silent.	Když ho zapneme, děti mlčí.
You were together, albeit briefly.	Byli jste spolu, i když krátce.
I did not expect.	To jsem nečekal.
Right on the spot.	Přímo na místo.
I just didn't understand the game he seemed to be playing.	Jen jsem nepochopil hru, kterou vypadala, že hraje.
It's not even new.	Není to ani nové.
Save a minute or two.	Ušetřete minutu nebo dvě.
Or one of them.	Nebo jeden z nich.
I guess I would.	Asi bych.
So they were arrested for a crime.	Takže byli zatčeni za zločin.
I'll tell you something.	Něco ti řeknu.
They are difficult in different ways.	Jsou těžké různými způsoby.
Our control group was selected from these patients.	Z těchto pacientů byla vybrána naše kontrolní skupina.
In fact, it was none of the above.	Ve skutečnosti to nebylo nic z výše uvedeného.
Just a trifle.	Jen maličkost.
The word went round.	Slovo šlo dokola.
Nine were killed.	Devět bylo zabito.
As soon as possible.	Co nejdříve.
About nine left.	Odešlo kolem devíti.
She stayed in bed a lot and often gasped.	Hodně zůstávala v posteli a často zadýchávala.
Not my style.	Ne můj styl.
It's really pathetic.	Je to opravdu ubohé.
Remove from heat immediately.	Okamžitě odstraňte z tepla.
You would make tea and drink hot tea.	Uvařili byste si čaj a vypili horký čaj.
When you count it, it's a little newer.	Když si to spočítáte, je to o něco novější.
We examined three issues.	Zkoumali jsme tři problémy.
You need to be consistent with behavioral training.	Musíte být konzistentní s tréninkem chování.
She grabbed the man's arm and pulled him one step back.	Popadla muže za paži a stáhla ho o krok zpět.
If they want to fight, they will fight.	Pokud chtějí bojovat, budou bojovat.
But it wasn't him.	Ale nebyl to on.
But it's not funny.	Ale není to vtipné.
It will be significant.	Bude významný.
I will never let you kill that child.	Nikdy tě nenechám zabít to dítě.
They weren't very happy with me.	Nebyli se mnou moc spokojení.
It is the type of company we like to work with.	Je to typ společnosti, se kterou rádi spolupracujeme.
It's like a credit card limit.	Je to jako limit na kreditní kartě.
Like my love for literature and art.	Stejně jako moje láska k literatuře a umění.
He runs inside.	Vběhne dovnitř.
So I took every opportunity and made my own fortune and advanced.	Takže jsem využil každé příležitosti a udělal své vlastní štěstí a postoupil jsem.
Of course, just say something that is true.	Samozřejmě uveďte pouze něco, co je pravdivé.
What to do.	Co dělat.
His working summer.	Jeho pracovní léto.
Well, maybe not so randomly.	No, možná ne tak náhodně.
This will not be an easy game for me.	Tohle pro mě nebude jednoduchá hra.
He was so low.	Tak byl nízko.
I'm here of my choice.	Jsem zde z vlastní volby.
On the other hand, his mind was clear of false thought.	Na druhé straně jeho mysl byla čistá od falešné myšlenky.
I gave up fast food two years ago.	Před dvěma lety jsem se vzdal rychlého občerstvení.
I'm still learning who these little people are.	Stále se učím, kdo jsou tito malí lidé.
That the film will talk to her.	Že s ní bude film mluvit.
However, it is clear that many current systems are too simple.	Je však jasné, že mnoho současných systémů je příliš jednoduchých.
It often starts or gets worse at night.	Často to začíná nebo je horší v noci.
And she didn't really have a good answer for him either.	A ani pro něj vlastně neměla dobrou odpověď.
I do not have any.	žádné nemám.
In the same year he received a law degree.	Ve stejném roce získal právnický titul.
Like the rest of us.	Jako my ostatní.
A few thousand.	Klidně pár tisíc.
Three and a half.	Tři a půl.
The procedure involved two steps.	Postup zahrnoval dva kroky.
I certainly couldn't write it.	Určitě bych to napsat nemohl.
In about a day, the lights come on again.	Přibližně za den se světla znovu rozsvítí.
Question everything you hear and see.	Zpochybňujte vše, co slyšíte a vidíte.
She talked about someone saying something about anything.	Mluvila o tom, že někdo říká něco o čemkoli.
He forced himself to move slowly.	Přinutil se pomalu pohybovat.
Instead, write it in general.	Místo toho to pište obecně.
But it's still going too fast.	Ale stále to jde příliš rychle.
A score of seven to ten is considered normal.	Skóre sedm až deset je považováno za normální.
This rule change was brief.	Tato změna pravidel byla krátká.
And completely safe.	A naprosto bezpečný.
I know you can do it.	Vím, že to dokážeš.
Located on the second floor of the building.	Nachází se ve druhém patře budovy.
I'll catch up.	já to doženu.
I feel it.	Cítím to.
I love you for being my friend.	Miluji tě za to, že jsi můj přítel.
You are my master.	Jsi můj pán.
Use your first and last initials.	Použijte svou první a poslední iniciály.
He says he needs it for his job.	Prý to potřebuje ke své práci.
They were quite clean.	Byly docela čisté.
I wasn't sure what would happen.	Nebyl jsem si jistý, co se stane.
This is not necessarily a bad thing.	To nemusí být nutně špatná věc.
The following year she took a vacation.	Následující rok si vzala dovolenou.
We are constantly asking what we can do to improve our products.	Neustále se ptáme, co můžeme udělat pro zlepšení našich produktů.
It just happened.	Prostě se to stalo.
One example is your heart.	Jedním z příkladů je vaše srdce.
We are people and they are us.	Jsme z lidí a oni jsou z nás.
And they were.	A byli.
It has no existence.	Nemá žádnou existenci.
It should work now.	Už by to mělo fungovat.
The question of being today.	Otázka bytí dneškem.
Nevertheless, it has some basic structure.	Přesto má nějakou základní strukturu.
I checked the correct solution.	Zkontroloval jsem správné řešení.
I really put everything into it, everything about myself.	Dal jsem do toho opravdu všechno, všechno o sobě.
Find a friend with whom you can share the process.	Najděte přítele, se kterým můžete proces sdílet.
And he really loves this person.	A tuto osobu opravdu miluje.
Oh, and there's your memory, too.	Oh, a tam je také vaše paměť.
The code entered.	Vstoupil kód.
Not sure what the best way to do this is.	Nejste si jisti, jaký je nejlepší způsob, jak toho dosáhnout.
I have been silent in this discussion for a long time.	Dlouho jsem v této diskusi mlčel.
Just a boy.	Jen kluk.
I saw things differently.	Viděl jsem věci jinak.
They can probably be too valuable.	Pravděpodobně mohou být příliš cenné.
Then he pulled another.	Pak vytáhl další.
And the first you.	A první ty.
She was just asking.	Jen se ptala.
He was forced to leave.	Byl nucen odejít.
It's still running into my ore.	Pořád mi to běží do ruda.
Need to have a change.	Třeba mít změnu.
So is the government.	Stejně tak vláda.
After some exercise, you would create a feeling.	Po nějakém cvičení byste si vytvořili cit.
I'm not afraid of anything.	Nebojím se ničeho.
She released her hand and stepped back.	Uvolnila ruku a ustoupila.
It's easy to buy into it.	Je snadné se do něj koupit.
I didn't want it to happen again.	Nechtěl jsem, aby se to opakovalo.
The world will never be the same again today.	Svět už nikdy nebude jako dnes.
These weak states sometimes become failed states.	Z těchto slabých států se někdy stávají zhroucené státy.
She came for my father, not me.	Přicházela pro mého otce, ne pro mě.
They do great conversational pieces.	Dělají skvělé konverzační kousky.
They are not on the same level.	Nejsou na stejné úrovni.
At that moment, I tried my best to keep my face straight.	V tu chvíli jsem se ze všech sil snažil zachovat rovnou tvář.
They really like to drive racing cars.	Opravdu rádi řídí závodní auta.
Recommended reading.	Doporučená četba.
Then I was asked to find the driving force of the engine.	Poté jsem požádán, abych našel hnací sílu motoru.
I'm doing something wrong.	Dělám něco špatného.
The day warmed and cooled again.	Den se oteplil a zase ochladil.
They told him to hold his tongue.	Řekli mu, aby držel jazyk za zuby.
Even though the space seems empty, it never is.	I když se zdá prostor prázdný, nikdy není.
He was included in the exercise program.	Byl zařazen do cvičebního programu.
There was a real chance they could die.	Existovala reálná šance, že by mohli zemřít.
So he decided to do it in style.	Rozhodl se to tedy udělat stylem.
It was amazing to see.	Bylo to úžasné vidět.
He chose the table we had at our first meeting.	Vybral stůl, který jsme měli na naší první schůzce.
And not at all.	A ani trochu.
The main floor was larger than the second.	Hlavní patro bylo větší než druhé.
I feel it and it's strong.	Cítím to a je to silné.
She didn't come back.	Nevrátila se.
I'm long gone when the third set begins.	Už jsem dávno pryč, když začíná třetí set.
That's definitely good news.	To je rozhodně dobrá zpráva.
This became a very serious problem.	Stával se z toho velmi vážný problém.
But the girl on her back.	Ale ta dívka na zádech.
But that was four weeks ago.	Ale to bylo před čtyřmi týdny.
All of you.	Všichni z vás.
An interview two days later.	O dva dny později rozhovor.
Don't worry about money.	Nebojte se o peníze.
Players must be patient, but the last ones will get a chance.	Hráči musí být trpěliví, ale šanci dostanou ti, kteří jsou poslední.
We assume that this combination is the reason for their improved performance.	Předpokládáme, že tato kombinace je důvodem jejich zlepšeného výkonu.
Tears stung her eyes.	Oči jí pálily slzy.
They didn't want to go as far as they could.	Nechtěli to zajít tak daleko, jak to šlo.
She knew it was coming.	Věděla, že to přijde.
I needed to know, to see.	Potřeboval jsem to vědět, vidět.
Her weapon is still up.	Její zbraň je stále nahoře.
The two values ​​are in agreement with each other.	Dvě hodnoty jsou ve vzájemném souladu.
Eventually, product development was stopped.	Nakonec byl vývoj produktu zastaven.
You can sleep on top.	Můžete spát na vrcholu.
The anger he had shown a few seconds ago is gone.	Hněv, který projevil před pár sekundami, je pryč.
I'm not even that.	To ani nejsem.
I just love this guy.	Toho chlapa prostě miluji.
I started running.	Začal jsem běhat.
He knows the issue very well.	Problematiku zná velmi dobře.
We can know a lot of things.	Můžeme vědět spoustu věcí.
He made an old woman do the job.	Přiměl starou ženu, aby tu práci dělala.
God with you.	Bůh s vámi.
Our police officers are members of this community.	Naši policisté jsou členy této komunity.
See. 	Viz.
below.	níže.
The walls were four feet thick.	Stěny byly čtyři stopy silné.
Easy walk for the most part.	Snadná chůze z velké části.
He was released two days later.	O dva dny později byl propuštěn.
I will now discuss these two steps in turn.	Nyní proberu tyto dva kroky postupně.
You know very well.	Dobře víš.
She noticed that the door to her apartment was wide open.	Všimla si, že dveře jejího bytu jsou dokořán.
And to do that, you have to play games.	A abyste toho dosáhli, musíte hrát hry.
They took responsibility for their actions.	Převzali odpovědnost za své činy.
It looks so bad right now.	Právě teď vypadá tak špatně.
This is best done in writing.	To se nejlépe provádí písemně.
The loss is getting worse.	Ztráta se zhoršuje.
The option is still open.	Možnost je stále otevřená.
They mean well, but they don't take into account the people they target.	Myslí to dobře, ale neberou v úvahu lidi, na které cílí.
The color comes from the light.	Barva pochází ze světla.
In fact, there is one.	Ve skutečnosti je jedna.
It is high time to let them decide their future.	Je nejvyšší čas nechat je rozhodnout o své budoucnosti.
You are this or that, the word is this or that.	Jsi ten či onen, slovo je to či ono.
To hell with the radio.	K čertu s rádiem.
I would like to know why.	Chtěl bych vědět proč.
This goes back to the previous part of the interview.	To se vrací k předchozí části rozhovoru.
Nature and length of professional relationship with the client.	Povaha a délka profesionálního vztahu s klientem.
Thus, we observed a different result than in the previous study.	Pozorovali jsme tedy jiný výsledek než v předchozí studii.
I'm not telling anyone.	Nikomu to neříkám.
However, almost no measures have been taken.	Nebyla však přijata téměř žádná opatření.
Like most of the population.	Stejně jako většina populace.
The last work was done using the same technique as here.	Poslední práce byla provedena stejnou technikou jako zde.
Just politics.	Prostě politika.
Calm down now.	Teď se uklidni.
He spent most of the afternoon walking the boat and watching football.	Většinu odpoledne strávil procházkami po lodi a sledováním fotbalu.
In time you will.	Časem budeš.
At least it has an old sound.	Přinejmenším má starý zvuk.
My mother took care of me.	Matka na mě dala pozor.
He drank.	Pak pil.
I had something to prove.	Měl jsem co dokazovat.
All relevant data are in the newspaper.	Všechny relevantní údaje jsou v novinách.
This is not a health problem.	Nejedná se o zdravotní problém.
I am a good girl.	Jsem hodná holka.
So much to think about.	Tolik k zamyšlení.
It was fun.	Byla to zábava.
But it's not a good fact.	Ale není to dobrý fakt.
What about you?	Co o tobě?.
Only the original application form will be accepted.	Bude akceptován pouze originální formulář žádosti.
My father said we really didn't want to.	Můj otec řekl, že bychom to opravdu nechtěli.
I would look out the window.	Podíval bych se z okna.
They told him.	Řekli mu to.
We just want to hurt ourselves.	Chceme si jen ublížit.
He knew about horses.	Věděl o koních.
He looked really bad.	Vypadal opravdu špatně.
He took a step or two to the window and turned.	Udělal krok nebo dva k oknu a otočil se.
And be aware of that.	A být si toho vědom.
This is the new one.	Tohle je ta nová.
But we have to do something to fix it quickly.	Ale musíme něco udělat, abychom to rychle napravili.
It was my first experience outside my home country.	Byla to moje první zkušenost mimo moji rodnou zemi.
It doesn't mean "another" guy.	Neznamená to „jiného“ chlapa.
Why whites need to add something to their drinking experience.	Proč běloši potřebují ke svým zážitkům z pití něco přidat.
Now he raised his head.	Teď zvedl hlavu.
Studies in healthy subjects.	Studie na zdravých subjektech.
One simple rule does not cover every situation.	Jedno jednoduché pravidlo nepokryje každou situaci.
That's what they say, but maybe it's a lie.	To se říká, ale možná je to lež.
They were beautiful.	Byly krásné.
The taste of coffee is amazing.	Chuť kávy je úžasná.
I like everything about it.	Líbí se mi na tom všechno.
And they move on.	A jdou dál.
Let's get to work.	Pojďme se pustit do práce.
Call it what you will.	Nazývejte to, jak chcete.
We laugh for a moment.	Chvilku se smějeme.
A sign for me.	Znamení pro mě.
He was a man who knew the situation.	Byl to člověk, který znal situaci.
Bank records were missing.	Bankovní záznamy chyběly.
That is their choice.	To je jejich volba.
It was.	Byla.
He lay there looking at her.	Ležel tam a díval se na ni.
Exactly as expected.	Přesně jak se očekávalo.
This home business didn't surprise her at all.	Tenhle obchod s domy ji ani trochu nepřekvapil.
It is not her first choice, but still useful.	Není to její první volba, ale stále užitečná.
He seemed to have made up his mind.	Zdálo se, že dospěl k rozhodnutí.
This food is.	Toto jídlo je.
The idea of ​​proof is again the same.	Myšlenka důkazu je opět stejná.
You're the boy's father.	Jsi otec toho chlapce.
We didn't do it, so we couldn't.	Neudělali jsme to, takže jsme nemohli.
I'm still into law.	Pořád se věnuji právu.
He came home happy every day.	Každý den se vracel domů šťastný.
Change it again.	Změňte to znovu.
Everything within reach.	Vše na dosah.
I do not see it.	Nevidím to.
Sure, yes, with my death.	Jistě, ano, s mou smrtí.
You have to come.	Musíte přijít.
You might even like it.	Dokonce by se ti to mohlo líbit.
Yes, use these words.	Ano, používejte právě tato slova.
Write your own rules.	Napište si vlastní pravidla.
An action group has been set up.	Byla ustavena akční skupina.
So we came up with something that uses it.	Tak jsme vymysleli něco, co toho využívá.
We needed someone like her there.	Potřebovali jsme tam někoho jako ona.
But he smiled.	Usmál se však.
You know, like a date.	Víš, jako rande.
It's going to be a long night, though.	Bude to dlouhá noc, ale.
He didn't know these people.	Tyto lidi neznal.
Inside view or outside view inwards.	Pohled dovnitř nebo pohled zvenčí dovnitř.
He didn't expect that.	To nečekal.
She could last a good meal or two.	Mohla by vydržet dobré jídlo nebo dvě.
Note whether the error is 'on' or 'off' scale.	Všimněte si, zda je chyba 'on' nebo 'off' scale.
It was true, there were other dogs.	Byla to pravda, byli tam i jiní psi.
In our own time.	V našem vlastním čase.
He'll use you.	Využije tě.
I'm getting ready for work and I'm finally getting to the phone.	Připravuji se do práce a konečně se dostávám k telefonu.
The plane is waiting.	Čeká letadlo.
It was a rhetorical figure.	Byla to řečnická figura.
I think it's a perfect example of the economic way of thinking.	Myslím, že je to dokonalý příklad ekonomického způsobu myšlení.
It was.	Byla.
I'm with him in an instant.	V mžiku jsem u něj.
It shouldn't be.	Nemělo by to být.
She had no injuries, but she was taken away.	Neměla žádná zranění, ale přesto ji odvezli.
Participants had no previous experience with the materials used in this experiment.	Účastníci neměli žádné předchozí zkušenosti s materiály použitými v tomto experimentu.
Including my own.	Včetně mých vlastních.
I looked at another man's hair.	Podíval jsem se na vlasy dalšího muže.
He designed the experiment, wrote the paper and prepared the figures.	Navrhl experiment, napsal papír a připravil figurky.
Or a new trial.	Nebo nový soud.
I'm on my knees.	jsem na kolenou.
She didn't give up.	Nevzdala se.
A few minutes passed.	Uběhlo několik minut.
They can help.	Mohou pomoci.
He didn't want to be free.	Nechtěl být svobodný.
It can be difficult to keep up.	Může být těžké s tím držet krok.
I'm tired of working on a blog or page.	Už mě nebaví pracovat na blogu nebo na stránce.
Not after last night.	Ne po včerejší noci.
Now he saw it again and returned the smile.	Teď to viděl znovu a úsměv opětoval.
My father was out of focus.	Otec byl mimo záběr.
There we must step in and change the law.	Tam musíme zakročit a změnit zákon.
They'll find her.	Najdou ji.
I finally felt accepted.	Konečně jsem se cítil přijat.
But only if we download it.	Ale jen když to stáhneme.
I want everything to be done the right way.	Chci, aby se vše dělalo správným způsobem.
He walked silently beside her.	Šel mlčky vedle ní.
The shop in the apartment didn't make me do it.	Obchod v bytě mě k tomu nepřiměl.
Just let it go.	Prostě to tam pusťte.
And technology is just a tool.	A technologie je jen nástroj.
And other times you live.	A jindy to žijete.
You have to be careful.	Musíš si dávat pozor.
It must be good enough.	Musí to být dost dobré.
High school teachers.	Středoškolští učitelé.
It was late and she was an hour behind.	Bylo pozdě a ona byla hodinu pozadu.
And it's just the girls.	A jde jen o to holky.
And our staff is really good.	A náš personál je opravdu dobrý.
So the above may not work.	Takže výše uvedené nemusí fungovat.
Very good history.	Velmi dobrá historie.
He wants to address them.	Chce je oslovit.
But the boys are amazing too.	Ale kluci jsou taky úžasní.
However, such information was not available in most of the original studies.	Ve většině původních studií však takové informace nebyly k dispozici.
Although similar in spirit, the situation is quite different.	I když jsou v duchu podobné, situace je zde značně odlišná.
We can't wait.	Už se nemůžeme dočkat.
You can take them or leave them as you chose.	Můžete si je vzít nebo nechat, jak jste si vybrali.
Dad wasn't much older than us now when it happened.	Táta nebyl o moc starší než my teď, když se to stalo.
I will probably support the support.	Pravděpodobně podpořím podporu.
They are not people.	Nejsou to lidé.
Not broken glass.	Ne rozbité sklo.
We prove them below.	Dokazujeme je níže.
He let himself be lived every minute.	Nechal se žít každou minutu.
I still believe it's a great idea.	Pořád věřím, že je to skvělý nápad.
Why is it missing.	Proč chybí.
His phone, he found out later, disappeared.	Jeho telefon, jak zjistil až později, zmizel.
It's not very good.	Není to moc dobré.
If he can trust her.	Pokud jí může věřit.
Let me work.	Nech mě pracovat.
It's a way to travel around the city.	Je to způsob, jak cestovat po městě.
This river contains a wide range of plant and animal life.	Tato řeka obsahuje širokou škálu rostlinného a živočišného života.
She carefully removed both.	Opatrně oba odstranila.
It's so weird, men will do something about it.	Je to tak zvláštní, muži s tím něco udělají.
There was no difference in gender or race.	Nebyl zaznamenán žádný rozdíl v pohlaví nebo rase.
We talked a lot.	Hodně jsme si povídali.
Wood didn't think so.	Wood si to nemyslel.
He won't bother you anymore.	Už tě nebude trápit.
His dream has only one problem.	Jeho sen má jen jeden problém.
This cause is different.	Tato příčina je jiná.
This does not need to be stated.	Toto není třeba uvádět.
Somewhere.	Někde.
I feel that our time is near.	Cítím, že náš čas je blízko.
But no one raised his hand.	Ale nikdo nezvedl ruku.
A few years ago, it was even higher.	Před pár lety to bylo ještě vyšší.
Her father was dead.	Její otec byl mrtvý.
It's not too long and it won't be out until next week.	Není to moc dlouho a vyjde to až příští týden.
We should try again soon, so we should know.	Brzy bychom to měli zkusit znovu, takže bychom to měli vědět.
Please consider this when reading.	Při čtení to prosím zvažte.
Let's talk about it.	Pojďme si o tom promluvit.
This is our identity.	Toto je naše identita.
I didn't have to think beyond this point.	Za tímto bodem už jsem nemusel přemýšlet.
I just can't look so far ahead.	Jen se nemůžu dívat tak daleko dopředu.
In the end, I can't talk about it.	Nakonec kvůli tomu nemůžu mluvit.
No injuries or damage were reported.	Nebyla hlášena žádná zranění ani škoda.
Transfer your problems to someone else.	Přesuň své problémy na někoho jiného.
And now you can have it and love it too.	A teď ho můžete mít a milovat ho také.
It makes us feel something.	Dává nám to něco cítit.
We talked about studying together in college.	Mluvili jsme o společném studiu na vysoké škole.
There is a third option.	Existuje ještě třetí možnost.
I stared at the letter lying on my kitchen table.	Zíral jsem na ten dopis ležící na mém kuchyňském stole.
I didn't, of course.	Neměl jsem, samozřejmě.
It was a great race.	Byl to skvělý závod.
At least something like that.	Alespoň něco takového.
So that's the first.	Tak to je první.
They behave differently here than when they are out on the street.	Chovají se zde jinak, než když jsou venku na ulici.
He can say little of what he saw.	Může říct jen něco málo z toho, co viděl.
They might care less about you.	Mohli by se o vás méně starat.
I'm very worried.	Mám velké starosti.
We are waiting for the results.	Čekáme na výsledky.
Overall, it was worth it.	Celkově to stálo za to.
It does it all not only for you.	Dělá to všem nejen vám.
I did not play a major role in this selection of sources.	V tomto výběru zdrojů jsem nehrál hlavní roli.
It was spring now.	Teď bylo jaro.
I don't know if he has or not.	Nevím, jestli má nebo ne.
Where is the real data.	Kde jsou skutečná data.
The morning sun is nice.	Ranní slunce je fajn.
We could recommend to our clients any solutions that we liked.	Našim klientům jsme mohli doporučit jakákoli řešení, která se nám líbila.
The power of positive thinking or something.	Síla pozitivního myšlení nebo tak něco.
You are a family.	Jste rodina.
His stomach fell.	Spadl mu žaludek.
I would talk to the fans and they would like the idea.	Promluvil bych si s fanoušky a těm by se ten nápad líbil.
We built the whole site for a few thousand dollars.	Celý web jsme postavili za pár tisíc dolarů.
Again, she did what she said.	Opět splnilo, co řeklo.
Everyone needs a little extra space sometimes.	Každý občas potřebuje trochu místa navíc.
I locked myself in my room.	Zamkl jsem se ve svém pokoji.
He doesn't tell us.	Neříká nám to.
Inspection costs will vary depending on the product and usage.	Náklady na kontrolu se budou lišit v závislosti na produktu a míře používání.
Relatively speaking, it is relatively low.	Relativně řečeno, je to poměrně nízké.
You can listen from this open space.	Z tohoto otevřeného prostoru můžete poslouchat.
Five people showed up.	Objevilo se pět lidí.
He stood over me, one hand on each shoulder.	Stál nade mnou, jednu ruku na každém rameni.
Something I would like to write.	Něco, co bych rád napsal.
I see your work outside on the streets.	Vidím vaši práci venku na ulicích.
As soon as you can.	Tak brzo jak jen můžeš.
Marketing mix concept.	Koncept marketingového mixu.
But he did this.	Tohle ale udělal.
I have books.	mám knihy.
Then she left.	Pak odcházela pryč.
But she decided to find out.	Ale rozhodla se to zjistit.
You can never stick to anything.	Nikdy se nemůžeš ničeho držet.
And now imagine if it wasn't just on the black market.	A teď si představ, jestli to nebylo jen na černém trhu.
I can't wait to hear how her first working day went.	Nemůžu se dočkat, až uslyším, jak probíhal její první pracovní den.
She told me what she told you.	Řekla mi to, co řekla tobě.
Just give him your money and get out.	Prostě mu dej své peníze a vypadni.
You have a brother and sister to talk to.	Máte bratra a sestru, se kterými si můžete promluvit.
We choose only those in relatively good physical condition.	Vybíráme jen ty v relativně dobré fyzické kondici.
I call him the news.	Říkám mu novinky.
Some do it even in winter.	Někteří to dělají i v zimě.
She might ask.	Mohla by se zeptat.
Somehow I would like it.	Tak nějak by se mi to líbilo.
And she put her hand on his chest and pushed him back.	A položila mu ruku na hruď a zatlačila ho zpátky.
Nobody knows why.	Nikdo neví proč.
Departure early in the morning and return home late in the evening.	Odjezd brzy ráno a návrat domů pozdě večer.
A representative experiment is shown.	Je ukázán reprezentativní experiment.
She was just wrong.	V tom se prostě mýlila.
He never liked me.	Nikdy mě neměl rád.
What the food is like will vary depending on the season.	Jaké to jídlo je, se bude měnit v závislosti na ročním období.
There are not many solutions to such a problem.	Na takový problém není mnoho řešení.
It is a very effective sound mix.	Je to velmi efektivní zvukový mix.
Stay out of the way of your mother.	Drž se matce z cesty.
I don't want to think about it tonight, not anymore.	Dnes večer na to nechci myslet, už ne.
The distribution of gender and age was similar between groups.	Distribuce pohlaví a věku byla mezi skupinami podobná.
It could do something like that.	Mohlo by to udělat něco takového.
And then he became the boy.	A pak se stal tím klukem.
I am chosen and loved.	Jsem vyvolená a milovaná.
But new problems are emerging where this is not the case.	Objevují se ale nové problémy, kde tomu tak není.
He needed to get it out.	Potřeboval to dostat ven.
However, the specific mechanisms underlying these effects are not well understood.	Konkrétní mechanismy, které jsou základem těchto účinků, však nejsou dobře pochopeny.
At this point, it seems we have no choice.	V tuto chvíli se zdá, že nemáme jinou možnost.
He didn't get a single vote.	Nezískal ani jeden hlas.
But how? 	Ale jak?
he thought.	přemýšlel.
I sat back.	Posadil jsem se zpátky.
We must be responsible.	Musíme být zodpovědní.
I'm much bigger than any of them.	Jsem mnohem větší než kdokoli z nich.
To move you.	Abych tě posunul.
I want to use these skill sets.	Chci používat tyto sady dovedností.
The important thing is that the story evokes emotions.	Důležité je, že příběh vyvolává emoce.
No matter what he says, you are still our son.	Bez ohledu na to, co říká, jsi stále náš syn.
He was here, now she knew.	Byl tady, teď to věděla.
In a way, she was tired.	Svým způsobem byla unavená.
She didn't have enough time to do the things she wanted.	Neměla dost času dělat věci, které chtěla.
Because if we move, we could cause some trouble.	Protože když se pohneme, mohli bychom způsobit nějaké potíže.
So one planet can be saved.	Takže jedna planeta může být zachráněna.
He was not far from a mistake.	Nebyl daleko od chyby.
In addition, he needed to find others before he was found.	Navíc potřeboval najít ostatní, než byl nalezen.
This is my last chance outside of our local community school.	Toto je moje poslední šance mimo naši místní komunitní školu.
I'm sure I'd need some advice.	Určitě by se mi hodila nějaká rada.
She developed a taste for something new.	Vypěstovala si chuť na něco nového.
We have to see.	Musíme vidět.
You can see how important football is.	Je vidět, jak důležitý je fotbal.
At least the boys looked satisfied.	Alespoň kluci vypadali spokojeně.
He talks about it at night in the bar.	Mluví o tom v noci v baru.
Then work for the money.	Pak pracujte pro peníze.
So it helped.	Takže to pomohlo.
Now go complain.	Teď to jdi reklamovat.
If they're watching us.	Pokud nás sledují.
We can design colors and options.	Můžeme navrhnout barvy a možnosti.
They all were.	Všichni byli.
That's how it should be.	Tak to mělo být.
And know for yourself.	A vědět sami.
They lifted him to the table.	Zvedli ho na stůl.
This thing was as good as it ended.	Tahle věc byla stejně dobrá jako skončila.
When the check is paid and you stay at the table.	Když je šek zaplacen a vy zůstanete u stolu.
But he did.	Ale on ano.
He began to concentrate.	Začal se tak soustředit.
Now her shirt was sticking in selected places.	Teď se jí košile na vybraných místech lepila.
They spent most of the day working on it.	Strávili na tom většinu dne prací.
It would be good.	To by bylo dobré.
He really didn't know.	Opravdu nevěděl.
We know that everyone can achieve a better quality of life.	Víme, že každý může dosáhnout lepší kvality života.
He gets out of trouble with a laugh.	Z problémů se dostane smíchem.
I would never understand women.	Nikdy bych ženám nerozuměl.
And this time they take it in one day.	A tentokrát to berou za jeden den.
The first was the launch of a political process.	Prvním z nich bylo zahájení politického procesu.
The other two will remain.	Dva další zůstanou.
There could be no doubt about that.	O tom už nemohlo být pochyb.
We ride with them.	Jezdíme s nimi.
I just got one.	Právě jsem jeden dostal.
I'll take you where you have to go.	Vezmu tě tam, kam musíš jít.
This effect makes the milk look white.	Tento efekt způsobuje, že mléko vypadá jako bílé.
You can't be sad in the water.	Ve vodě nemůžeš být smutný.
There were only a few cars left.	Zbývalo odjet jen pár aut.
I wondered if he had noticed we weren't like him.	Napadlo mě, jestli si nevšiml, že nejsme jako on.
But we will definitely be back.	Určitě se ale vrátíme.
Even human religion is not unique.	Ani lidské náboženství není jedinečné.
Each card represents a different state of being.	Každá karta představuje jiný stav bytí.
This is how we learn and grow as individuals.	Takto se učíme a rosteme jako jednotlivci.
And that was the law and the test in those days.	A to byl v těch dnech zákon a zkouška.
I'm completely mean.	Jsem úplně zlý.
Suddenly the television returned.	Najednou se televize vrátila.
It was pretty cold.	To byla dost zima.
We continued to tour the world.	Pokračovali jsme v turné po světě.
She feels like a girl.	Cítí se jako dívka.
You can have breakfast at school.	Ve škole můžeš snídat.
I bit into it.	Zakousl jsem se do toho.
So many people see it as a bad thing.	Tolik lidí to vidí jako špatnou věc.
Internal use only.	Pouze vnitřní použití.
I need you to show your hands.	Potřebuji, abys ukázal ruce.
Yes, it was definitely a dress.	Ano, určitě to byly šaty.
It was almost one in the afternoon.	Byla skoro jedna odpoledne.
Love was about putting someone first.	Láska byla o tom, dát někoho na první místo.
His lips moved slightly.	Jeho rty se mírně pohnuly.
But he didn't seem to notice.	Ale nezdálo se, že by si toho všiml.
You brought my son to tears.	Dohnal jsi mého syna k slzám.
Great feeling, very soft.	Skvělý pocit, velmi jemné.
That's so weird, you think.	To je tak divné, myslíš.
If she was to be honest, they would never be just friends.	Kdyby měla být upřímná, nikdy by nebyli jen přátelé.
Details of other significant medical and surgical histories were recorded.	Byly zaznamenány podrobnosti o další významné lékařské a chirurgické anamnéze.
Clinical results were good or excellent.	Klinické výsledky byly dobré nebo vynikající.
Test programs developed using this approach are large pieces of software.	Testovací programy vyvinuté pomocí tohoto přístupu jsou velké kusy softwaru.
For example, if you try.	Pokud například zkusíte,.
I'll get involved.	zapojím se.
This will be useful in the following.	To bude užitečné v následujícím.
When we stop being afraid of each other, we stop fighting.	Když se přestaneme bát jeden druhého, přestaneme bojovat.
I've never heard of that old radio show before.	Nikdy předtím jsem o té staré rozhlasové show neslyšel.
We took her outside, where she liked to sit.	Vzali jsme ji ven, kde ráda sedávala.
He forced himself to give it up for the greater good.	Přinutil se vzdát se toho pro větší dobro.
Of course we met again.	Samozřejmě jsme se znovu setkali.
We did well.	Vyšlo nám to dobře.
But it won't.	Ale nebude.
You thought you only stayed with me for one night.	Myslel sis, že jsi se mnou zůstal jen jednu noc.
Her baby was to be born here.	Tady se mělo narodit její dítě.
Church, if you go to church.	Kostel, pokud chodíš do kostela.
I won't hurt you.	Neublížím ti.
It seemed like common sense.	Vypadalo to jako zdravý rozum.
It's time to stop listening to them.	Je čas, abychom je přestali poslouchat.
I will follow these instructions.	Budu se řídit těmito pokyny.
It worked perfectly.	To fungovalo perfektně.
But even that was not enough.	Ale ani to nestačilo.
Never try to tell me what to do.	Nikdy se mi nepokoušejte říkat, co mám dělat.
It doesn't grow much here.	Tady toho moc neroste.
But please don't feel bound by them.	Ale prosím, necíťte se jimi vázáni.
So no talking to anyone.	Takže žádné řeči s nikým.
You would control the product, processing and distribution.	Kontrolovali byste produkt, zpracování a distribuci.
Tell me everything, every last thing.	Řekni mi všechno, každou poslední maličkost.
Still, I'm getting a father.	Přesto získávám otce.
That should be good news.	To by měla být dobrá zpráva.
You can recreate your space.	Můžete si znovu vytvořit svůj prostor.
Until we have a wall fast, whatever they want to vote.	Dokud nebudeme mít zeď rychle, cokoli by chtěli volit.
But nothing stays the same forever.	Ale nic nezůstává navždy stejné.
For us, it was our chance to give.	Pro nás to byla naše šance dát.
The same goes for society.	Totéž platí pro společnost.
If you get stuck, try reading a little further.	Pokud se zaseknete, zkuste číst trochu dále.
We shop like everyone else.	Nakupujeme jako každý jiný.
He never left me.	Nikdy mě neopustil.
Wait six or seven seconds and then just talk into the air.	Počkejte šest nebo sedm sekund a pak jen mluvte do vzduchu.
At least they didn't stay dead.	Alespoň nezůstali mrtví.
I'd even say we became friends.	Dokonce bych řekl, že jsme se stali přáteli.
I do not have it.	Já to nemám.
The attention to detail is incredible.	Pozornost věnovaná detailům je neuvěřitelná.
I will do whatever job you ask for.	Udělám jakoukoli práci, o kterou požádáte.
She didn't know much about young men.	O mladých mužích toho moc nevěděla.
Maybe we should report more.	Možná bychom měli hlásit více.
This is clearly not the case.	Toto zjevně není držení tohoto případu.
And it's often hard to get close to them.	A často je těžké se k nim přiblížit.
Personal respect and freedom to be yourself are important.	Důležitá je osobní úcta a svoboda být sám sebou.
The stories annoyed him and left him.	Příběhy se na něj naštvaly a opustily ho.
She said.	Ona řekla.
I turned my head.	Otočil jsem hlavu.
The second question was correct.	Druhá otázka byla správná.
That is right.	To je správné.
I didn't expect it to be so clear.	Nečekal jsem, že to bude tak jasné.
Find out more about the different bathroom solutions we offer.	Zjistěte více o různých koupelnových řešeních, která nabízíme.
He had mixed feelings and progress from it.	Měl z toho smíšené pocity a pokroky, které dělal.
I don't know how bad.	Nevím jak špatně.
However, the study has some limitations.	Studie má však určitá omezení.
He was dead thirty minutes later.	O třicet minut později byl mrtvý.
You're lying too.	Ty taky lžeš.
Other people watch better.	Ostatní lidé lépe hlídají.
Everyone nodded in agreement.	Všichni souhlasně přikývli.
I received the following email.	Obdržel jsem následující email.
Don't stop me from traveling around the world.	Nebraňte mi v cestě kolem světa.
Maybe two months.	Možná dva měsíce.
Have a team.	Mít tým.
This is how we keep improving.	Takto se neustále zlepšujeme.
He wrote a piece of paper.	Napsal papír.
It can not be.	To nemůže být.
Give them something to watch and you will make them happy.	Dejte jim něco na koukání a uděláte jim radost.
The word you got.	Slovo, které jste dostali.
Such systems work well for the purpose for which they were designed.	Takové systémy fungují dobře pro účel, pro který byly navrženy.
Sounds like the beginning.	Zní to jako začátek.
Take a moment to think about the last day or two.	Udělejte si chvilku na zamyšlení nad posledním dnem nebo dvěma.
Our past is gone, our future is not here yet.	Naše minulost je pryč, naše budoucnost tu ještě není.
That should be the case, of course, but men are people.	Tak by to samozřejmě mělo být, ale muži jsou lidé.
I'm not sure why that changed.	Nejsem si jistý, proč to změnilo.
Same type as before.	Stejný typ jako dříve.
It slowed him down.	Zpomalilo ho to jednat.
Angry people who care about things being real.	Rozzlobit lidi, kterým záleží na tom, aby věci byly skutečné.
We're going to bed now.	Teď jdeme spát.
I think a lot of people get stuck at that moment.	Myslím, že spousta lidí se v tu chvíli zasekne.
It is now used as a bar.	To se nyní používá jako bar.
Now there are too few for them to change, for anything to change.	Nyní je jich příliš málo na to, aby se něco změnilo, aby se něco změnilo.
She didn't know why, but she was beginning to worry.	Nevěděla proč, ale začínala mít obavy.
Thanks to that, he became independent.	Díky tomu se osamostatnil.
I saw that maybe something was improving outside.	Viděl jsem, že se venku možná něco zlepšuje.
So the user can change the value of the drop-down list at run time.	Takže uživatel může změnit hodnotu rozevíracího seznamu za běhu.
Sometimes it's physically possible.	Někdy to jde i fyzicky.
It takes her a while.	Chvíli jí to trvá.
Most people walk in silence.	Většina lidí chodí v tichosti.
My fingers rose.	Zvedly se mi prsty.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
A car came to the apartment and stopped.	K bytu přijelo auto a zastavilo.
I'm trying to come up with something.	Snažím se něco vymyslet.
Then come back for more because their service is great.	Pak se vraťte pro další, protože jejich služba je skvělá.
This is movement.	Toto je pohyb.
I need you here.	Potřebuji tě tady u sebe.
You have other girls in your life.	Máš ve svém životě další dívky.
They are the ones who will change the world.	Jsou to oni, kdo změní svět.
You know your industry.	Poznáte své odvětví.
She is moved by his words.	Je dojatá jeho slovy.
She has reason to be angry with her husband.	Má důvod se na svého manžela zlobit.
I really wanted to have a president.	Opravdu jsem chtěl mít prezidentku.
Just perfect.	Prostě perfektní.
These tools should be exactly like those.	Tyto nástroje by měly být přesně takové, nástroje.
But I'm not sure.	Ale nejsem si jistý.
However, they do not have to be the same people.	Nemusí se však jednat o stejné osoby.
However, I worked on it.	Nicméně jsem na tom pracoval.
The program identifies successful and unsuccessful values.	Program identifikuje úspěšné a neúspěšné hodnoty.
I know how it is.	Vím, jak to je.
I don't do things like that.	Já takové věci nedělám.
Someone who has changed.	Někdo, kdo se změnil.
Big eyes on that guy.	Velké oči na toho chlapa.
Subtle processes are observed on the cell surface.	Na povrchu buňky jsou pozorovány jemné procesy.
I didn't understand why we were still waiting.	Nechápal jsem, proč stále čekáme.
We value your time.	Vážíme si vašeho času.
A week later check and no progress.	O týden později kontrola a žádný pokrok.
Then she suddenly found it.	Pak to najednou našla.
I'm not sleeping.	Já nespím.
Still, she didn't move.	Přesto se nehýbala.
Each of us has the key to the best growth.	Každý z nás má klíč k nejlepšímu růstu.
The vehicle properties were then measured and analyzed.	Poté byly měřeny a analyzovány vlastnosti vozidla.
Because it won't be nice.	Protože to nebude hezké.
Not even a dog.	Ani pes.
People who just show up.	Lidé, kteří se jen objeví.
So far without success.	Zatím bez úspěchu.
But not much.	Ale ne moc.
He had a lot of expensive things.	Měl spoustu drahých věcí.
However, they have not yet been implemented in practice.	V praxi však dosud nebyly realizovány.
It was none of his business.	Nebyla to jeho věc.
Or maybe he was never there.	Nebo tam možná nikdy nebyl.
I have two more.	Mám dva další.
We can assume that this is normal.	Můžeme předpokládat, že je to normální.
He's there right now.	Je tam právě teď.
And set aside time to spend with this character.	A vyhraďte si čas na strávení s touto postavou.
I want to be part of society.	Chci být součástí společnosti.
When the job is complete, view it.	Když je úloha hotová, zobrazte ji.
We are not sure why this was observed.	Nejsme si jisti, proč to bylo pozorováno.
It was more than luck.	Bylo to víc než jen štěstí.
We have seen it again and again in recent years.	V posledních letech jsme to viděli znovu a znovu.
It is based on quite good data for the whole period.	Vychází z celkem dobrých dat za celé období.
We can escape ourselves.	Můžeme uniknout sami sobě.
He is silent for a moment.	Chvíli mlčí.
There is a way for everyone.	Pro každého existuje způsob.
Out and in.	Ven a dovnitř.
The information on our site should be considered as an opinion only.	Informace na našich stránkách by měly být brány pouze jako názor.
Where to put up with it too much.	Kde je toho příliš snášet.
I can't taste my lips, you could do it for me.	Nemůžu ochutnat své rty, mohl bys to pro mě udělat.
I asked him what he would train.	Ptal jsem se ho, co bude trénovat.
We stop every thirty minutes for five minutes.	Zastavíme každých třicet minut na pět minut.
Maybe one day there will be time.	Možná jednou bude čas.
You go to the kitchen and let their feet fall.	Dojdete do kuchyně a necháte jejich nohy klesnout.
Read this update to see what has changed.	Přečtěte si tuto aktualizaci a zjistěte, co se změnilo.
He hasn't done anything yet.	Zatím nic neudělal.
It's really not a bad start to the day.	Opravdu to není špatný začátek dne.
They make fun of him.	Dělají si z něj legraci.
Shut up and sleep.	Drž hubu a spát.
Trust is gone.	Důvěra je pryč.
The war is tough.	Válka je těžká.
Eight years.	Osm let.
Right to left.	Zprava doleva.
So you will have a job interview in the near future.	Takže vás v blízké budoucnosti čeká pracovní pohovor.
But he didn't get one.	Ale žádnou nedostal.
I love your sister.	Miluji tvou sestru.
Yes, there are lights, six at the beginning and one at the end.	Ano, jsou světla, šest na začátku a jedno na konci.
It's where she grew up and where she lives.	Je to místo, kde vyrostla a kde žije.
It's easy and it works.	Je to jednoduché a funguje to.
It is not a regular method of planned parenthood.	Není to pravidelná metoda plánovaného rodičovství.
Well, they were wrong.	No mýlili se.
But never forget safety.	Nikdy však nezapomínejte na bezpečnost.
In this case, add another thin layer on it.	V tomto případě na něj přidejte další tenkou vrstvu.
Or more than one woman.	Nebo více než jedna žena.
Once you have completed the first exercise, move on to the next one immediately.	Jakmile dokončíte první cvičení, okamžitě přejděte na další.
The character consists of two components.	Postava se skládá ze dvou složek.
But she knocked me down.	Ale srazila mě dolů.
The keyword is simple, not easy.	Klíčové slovo je jednoduché, nikoli snadné.
But no voice told her to enter.	Žádný hlas jí ale nepřikázal, aby vstoupila.
We're just listening.	Jen posloucháme.
I will try very hard.	Budu se velmi snažit.
But mostly we do a little of both.	Většinou však děláme trochu obojí.
You're bad for stone now.	Teď jsi špatný do kamene.
I tell people to drink a lot of water.	Říkám lidem, aby pili hodně vody.
You have to go meet others.	Musíš se jít setkat s ostatními.
They wanted to talk.	Chtěli si promluvit.
But look at us now.	Ale podívej se na nás teď.
There is time in business for money.	V podnikání jsou čas peníze.
The rest of the physical examination was normal.	Zbytek fyzického vyšetření byl normální.
Now come on.	Teď pojď.
First, comments created on social networks are usually brief.	Za prvé, komentáře vytvořené na sociálních sítích jsou obvykle stručné.
If something is wrong, then it is wrong.	Pokud je něco špatně, pak je to špatně.
But definitely a good player.	Ale určitě dobrý hráč.
Tell him we're not changing at all.	Řekni mu, že se ani trochu neměníme.
The night before the actual test, she tested it again.	Noc před skutečným testem ho testovala znovu.
The past is on their side.	Minulost je na jejich straně.
In this case, it was more about giving and taking.	V tomto případě šlo spíše o skutečné dávání a braní.
I just hate my life compared to yours.	Jen nenávidím svůj život ve srovnání s tvým.
She remained silent.	Zůstala zticha.
Some are doing very well.	Některým se daří velmi dobře.
It was suggested earlier.	Bylo to navrženo dříve.
That's quite a thing.	To je docela věc.
If he was killed for it, he had to smile.	Kdyby ho za to zabili, musel se usmát.
Our thoughts go to his family and friends.	Naše myšlenky míří k jeho rodině a přátelům.
I had a problem putting it down.	Měl jsem problém to položit.
Many people use them to treat back pain.	Mnoho lidí je používá k léčbě bolesti zad.
But the fundamental connection with the defendant in this case is missing.	Ale ono zásadní spojení s obžalovaným v tomto případě chybí.
This gives them a natural ability to influence others and lead change.	To jim dává přirozenou schopnost ovlivňovat ostatní a vést změny.
Also, ask people to ask the following three questions.	Požádejte také lidi, aby položili následující tři otázky.
Or make sure someone does it.	Nebo zajistit, aby to někdo udělal.
All images were taken in the air.	Všechny snímky byly pořízeny ve vzduchu.
All four windows on the street side are broken.	Všechna čtyři okna na straně ulice jsou rozbitá.
Over time, we got lost.	Postupem času jsme se ztratili.
You have to understand how important it is for me to know.	Musíte pochopit, jak důležité je to pro mě vědět.
Maybe he's still doing it.	Možná to ještě dělá.
But the words did not come.	Ale slova nepřicházela.
Instead, he changed the subject.	Místo toho změnil téma.
He lets the anger rise.	Nechává vztek stoupat.
Isn't that really something?	Není to opravdu něco?
In fact, it's not something you can put into words.	Ve skutečnosti to není něco, co byste mohli vyjádřit slovy.
I hated myself.	Nenáviděl jsem se.
And then bring it to the next thing you end up doing.	A pak to přiveďte k další věci, kterou nakonec uděláte.
And that's a big change.	A to je velká změna.
What was he doing?	Co dělal.
At work, it worked in her favor.	V práci to fungovalo v její prospěch.
The truth was a little more complicated.	Pravda byla trochu složitější.
You're going home soon.	Brzy půjdeš domů.
I didn't expect it to be part of my normal routine.	Nečekal jsem, že to bude součást mé běžné rutiny.
I built this system.	Vybudoval jsem tento systém.
He had to pay all the construction costs.	Měl zaplatit veškeré náklady na stavbu.
Together with a small child.	Spolu s malým dítětem.
With tears in his eyes, he looks up from the book.	Se slzami v očích vzhlédne od knihy.
It gave me joy, experience, security.	Dalo mi to radost, zkušenost, jistotu.
The values ​​of these parameters were then compared between the two groups.	Hodnoty těchto parametrů byly následně porovnány mezi oběma skupinami.
Maybe that's why it was hidden from him.	Možná proto mu to bylo zatajeno.
Her whole body ached.	Bolelo ji celé tělo.
Nothing depends on what happened before.	Nic nezávisí na tom, co se dělo předtím.
He was silent.	Mlčel.
Hatred and anger will do no good today.	Nenávist a hněv dnes nepřinesou nic dobrého.
I want to live forever.	Chci žít věčně.
It was basically the same all the time.	V podstatě to bylo po celou dobu stejné.
The whole family was like that.	Celá rodina byla taková.
What he did was not so interesting.	To, co udělal, nebylo tak zajímavé.
This is a meeting thing.	Toto je setkání věci.
She said the worst things about my father.	Řekla ty nejhorší věci o mém otci.
We both knew right away.	Oba jsme to hned věděli.
I came back to tell you.	Vrátil jsem se, abych vám to řekl.
I'm sorry, but there's nothing you can do.	Je mi líto, ale nedá se nic dělat.
I absolutely refused to consider this option.	Tuto možnost jsem absolutně odmítl zvažovat.
He's talking about it.	Mluví o tom.
Love the idea !.	Milujte ten nápad!.
Good to see you.	Rád tě vidím.
I bought an interim payment plan.	Koupil jsem si plán průběžných plateb.
We need a ride.	Potřebujeme odvoz.
Part of a team.	Část týmu.
I'm both parts and yet I'm all me.	Jsem obě části a přesto jsem celá já.
She was asked to undergo a blood test.	Byla požádána, aby podstoupila krevní test.
I remember her.	pamatuji si ji.
He'll see her again in a few days.	Za pár dní ji znovu uvidí.
What are yours?	Jaké jsou vaše?
We have food.	Máme jídlo.
When you're younger, you run a lot.	Když jsi mladší, hodně běháš.
We write more, but we learn less.	Více píšeme, ale méně se učíme.
It was like building a house.	Bylo to jako stavět dům.
At least I would think it would cost something.	Rád bych si alespoň myslel, že by to něco stálo.
But that would mean the guy would know.	Ale to by znamenalo, že ten chlap by o tom věděl.
The difference is where you put the responsibility.	Rozdíl je v tom, kam kladete odpovědnost.
That just didn't happen.	To se prostě neudělalo.
She looked like she was just working out.	Vypadala, jako by se právě vypracovala.
If they let me, then.	Když mi to dovolili, tak.
When you go, go.	Když jdete, choďte.
His use of silence was great.	Jeho použití ticha bylo skvělé.
I'm sitting in a quiet apartment and imagining you.	Sedím v tichém bytě a představuji si tě.
However, each method has its limitations.	Každá metoda má však svá omezení.
It wouldn't be fair.	Nebylo by to fér.
Not to be part of the process.	Nebýt součástí procesu.
We tell them that they are adults, responsible for their entire world.	Říkáme jim, že jsou dospělí, odpovědní za celý svůj vlastní svět.
He was waiting for me this morning.	Dnes ráno na mě čekal.
Being everything for everyone is a challenging task.	Být vším pro všechny je náročný úkol.
She was beginning to like this conversation.	Tento rozhovor se jí začínal líbit.
Read our analysis.	Přečtěte si naši analýzu.
You are here for your own good.	Jste tu pro své vlastní dobro.
We hope to see you.	Doufáme, že se uvidíme.
News, he said in a press release.	Novinky, uvedl v tiskové zprávě.
You do what you can.	Děláte, co můžete.
We were part of it.	Byli jsme toho součástí.
You may want more salt or pepper.	Možná budete chtít více soli nebo pepře.
But player safety must come first.	Ale bezpečnost hráčů musí být na prvním místě.
None of this will happen now.	Nyní se nic z toho nestane.
We laugh a lot.	Hodně se smějeme.
It must have been a difficult conversation.	Musel to být těžký rozhovor.
He had a wide smile on his face.	Na tváři měl široký úsměv.
His second child, a boy, was born a few months ago.	Před pár měsíci se mu narodilo druhé dítě, chlapec.
On his back.	Na jeho záda.
He was two hundred feet from the street when he heard that.	Byl dvě stě stop od ulice, když to slyšel.
Hers is not clean.	Ta její není čistá.
I wonder what he's doing now.	Zajímalo by mě, co teď dělá.
Nobody said a word.	Nikdo neřekl ani slovo.
If anything, things were moving in a different direction.	Pokud něco, věci se ubíraly jiným směrem.
Take what you need.	Vem si co potřebuješ.
One of them was attention to detail.	Jedním z nich byla pozornost k detailu.
We had so little time together.	Měli jsme spolu tak málo času.
From three to four independent experiments.	Ze tří až čtyř nezávislých experimentů.
A real weapon that will shoot.	Skutečná zbraň, která bude střílet.
We women say things to each other.	My ženy si věci vyříkáme.
It's behind you.	Je to za tebou.
This is the first piece of paper.	To je první část papíru.
And it's very early.	A to je velmi brzy.
Now things are falling apart, but that's normal.	Teď se věci začnou rozpadat, ale to je normální.
Sometimes people say it's just common sense.	Někdy lidé říkají, že je to jen zdravý rozum.
It has the shape of a cat.	Má tvar kočky.
A couple of women have a shot.	Mít na záběru pár žen.
And yet he knew about it.	A přesto o tom věděl.
That seems like a huge difference.	Zdá se, že je to obrovský rozdíl.
Really good.	Opravdu dobrý.
Then to the TV screen.	Pak na televizní obrazovku.
Nevertheless, they could be considered father and son.	Přesto mohli být považováni za otce a syna.
No new thinking.	Žádné nové myšlení.
Lying is something else.	Lhaní je něco jiného.
I see you for who you really are.	Vidím tě takového, jaký doopravdy jsi.
He is very small.	Je velmi malý.
Not only does the app tell you exactly that every time it starts.	Nejen, že vám aplikace řekne přesně to při každém spuštění.
That was not the case five years ago.	Před pěti lety tomu tak nebylo.
So good is this tea !.	Tak dobrý je tento čaj!.
The house remained empty.	Dům zůstal prázdný.
Any stars will suffice for poor people.	Pro chudé lidi budou stačit jakékoli hvězdy.
They are used and we must remember that.	Používají se a my si to musíme pamatovat.
I'll leave them to you.	Nechám ti je.
The food is really good.	Jídlo je opravdu dobré.
A year apart seemed like a shared year.	Rok od sebe mi připadal jako rok sdílený.
It was growing.	Přibývalo.
He designed the study and performed experiments and analyzes.	Navrhl studii a provedl experimenty a analýzy.
I should have been here for you, whatever happens.	Měl jsem tu být pro tebe, ať se děje cokoliv.
Use the same weight for both sets.	Použijte stejnou váhu pro obě sady.
The information provided on this website is of a general nature.	Informace uvedené na této webové stránce jsou obecné povahy.
I had no problem fighting then.	Tehdy jsem neměl problém bojovat.
It is something one must experience.	Je to něco, co člověk musí zažít.
No location has ever been listed.	Nikdy nebylo uvedeno žádné umístění.
It was a difficult and very, very personal decision.	Bylo to těžké a velmi, velmi osobní rozhodnutí.
Watch what's happening here.	Sledujte, co se zde děje.
My parents didn't go to college.	Moji rodiče nechodili na vysokou školu.
I know how terrible things have been for you lately.	Vím, jak hrozné věci pro tebe v poslední době byly.
Gas quality can also have different results.	I kvalita plynu může mít různé výsledky.
Are you fucking	Ty jsi kurva?
Many wild animals can take care of themselves.	Mnoho divokých zvířat se o sebe dokáže postarat.
Hold on to the end of the video.	Držte se až na konci videa.
I am ten years old.	Je mi deset let.
What we do know is that he means it.	Co víme je, že to myslí vážně.
She had an older brother and a younger sister.	Měla staršího bratra a mladší sestru.
One of my many, many projects.	Jeden z mých mnoha a mnoha projektů.
I didn't mean it literally.	Nemyslel jsem to doslova.
She couldn't tell how long the feeling had returned.	Za jak dlouho se ten pocit vrátil, nedokázala říct.
I have certainly not seen such a development.	Takový vývoj jsem rozhodně neviděl.
They were actually quite fun the first month.	Byly vlastně docela zábavné první měsíc.
Focus on the content of the question.	Zaměřte se na obsah otázky.
No traces of the animal.	Žádné stopy po zvířeti.
He managed to regain some self-control.	Podařilo se mu získat zpět určitou sebekontrolu.
He came to you after his death.	Přišel k vám po své smrti.
It doesn't matter what the truth is.	Nezáleží na tom, jaká je pravda.
I want to help, he said.	Chci pomoci, řekl.
They have the right to a better understanding.	Mají právo na lepší porozumění.
So how to do it.	Jak to tedy udělat.
I really don't know who they were.	Opravdu nevím, kdo to byli.
I will not force you to return the money.	Nebudu vás nutit vrátit peníze.
You will hold it.	Budete to držet.
We needed to get him to the hospital as soon as possible.	Potřebovali jsme ho co nejdříve dostat do nemocnice.
Good food.	Dobré jídlo.
Don't ask this woman.	Neptejte se této ženy.
Nobody knew the movie was coming out.	Nikdo nevěděl, že film vychází.
We do not know its nature.	Neznáme jeho povahu.
It has a result.	Má to výsledek.
Everyone is everywhere four or five times a day.	Každý je všude čtyřikrát nebo pětkrát denně.
He was dressed in street clothes.	Byl oblečený do pouličního oblečení.
To learn how to do it, click here.	Chcete-li se dozvědět, jak to udělat, klikněte sem.
But the next day they called us accountable.	Ale druhý den nám volali k odpovědnosti.
He didn't know what he had, but I didn't care.	Nevěděl, co má, ale bylo mi to jedno.
You have just finished the application.	Právě jste dokončili aplikaci.
Many of the dreams we had come true.	Mnoho snů, které jsme měli, se splnilo.
Friends of friends.	Přátelé přátel.
He performed a statistical analysis and contributed to the writing of this article.	Provedl statistickou analýzu a přispěl k napsání tohoto článku.
This is better.	Tohle je lepší.
No one has found any yet.	Zatím nikdo žádné nenašel.
Your family, your home and your status.	Vaše rodina, váš domov a vaše postavení.
We must be able to hear every sound, every single noise.	Musíme být schopni slyšet každý zvuk, každý jednotlivý hluk.
Yes, the result is probably an increase in its power on Earth.	Ano, výsledkem je pravděpodobně zvýšení jeho síly na Zemi.
There is nothing wrong with the game.	Na hře není nic špatného.
I followed her and went to our bedroom.	Následoval jsem ji a šel do naší ložnice.
He knew they would never meet again.	Věděl, že už se nesetkají.
The left ear showed a normal level of hearing.	Levé ucho vykazovalo normální úroveň sluchu.
The end result is pain for me and others.	Konečným výsledkem je bolest pro mě i ostatní.
Nobody knows what will happen to him.	Nikdo neví, co s ním bude.
He stopped and looked back.	Zastavil se a ohlédl se.
But it was definitely very strange.	Ale rozhodně to bylo velmi zvláštní.
I ended up stronger.	Skončil jsem silnější.
But he certainly didn't lie to me.	Ale určitě mi nelhal.
The infection can only be detected by a blood test.	Infekci lze zjistit pouze krevním testem.
When you leave.	Když odejdete.
I like life outside of work.	Mám rád život mimo práci.
I want to experience life a little more.	Chci zažít život trochu víc.
Now it was time to work on the other one.	Nyní bylo na čase pracovat na tom druhém.
I was never afraid of hard work.	Nikdy jsem se nebál tvrdé práce.
Take care of yourself.	Dávejte si na sebe pozor.
The environment and education made man.	Prostředí a vzdělání udělaly člověka.
Do a better job.	Dělejte lepší práci.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
But the minor is not "outside" his identity.	Nezletilý ale není nějak „mimo“ identitu.
But the trouble was close.	Ale potíže byly blízko.
No one doubted.	Nikdo nepochyboval.
People will move on.	Lidé půjdou dál.
At least not in this country.	Alespoň ne v této zemi.
Simply load the classes you want to use in your code.	Jednoduše načtete třídy, které chcete použít ve svém kódu.
His last words confirmed it to me.	Jeho poslední slova mi to potvrdila.
We only played together a few times a month.	Hráli jsme spolu jen párkrát do měsíce.
It gave a little, but not much.	Trochu to dalo, ale ne moc.
Someone was in his apartment during the day.	Někdo byl přes den v jeho bytě.
There is no doubt that there is some truth in this.	Není pochyb o tom, že je v tom něco pravdy.
I have a great idea.	Mám výborný nápad.
Maybe he has something there.	Možná tam něco má.
We never talked.	Nikdy jsme spolu nemluvili.
The information is easy to read even on a light background.	Informace jsou snadno čitelné i na světlém pozadí.
That more will come later.	To více přijde později.
But before you can run, you have to go.	Ale než budete moci běžet, musíte jít.
It can prove to be very effective for you.	Může se pro vás ukázat jako velmi efektivní.
Plus, they like to laugh.	Navíc se rádi smějí.
But my condition is very bad.	Můj stav je ale velmi špatný.
They just stopped breathing.	Prostě přestali dýchat.
Although such a plan exists, the court did not disclose it.	I když takový plán existuje, soud ho nezveřejnil.
Cook for a few minutes over low heat.	Vařte několik minut na mírném ohni.
We could try it.	Mohli bychom to zkusit.
I will discuss this in more detail later in this article.	Podrobněji se tomu budu věnovat dále v tomto článku.
He says maybe my mother will meet the men when we move.	Říká, že možná moje matka potká muže, až se přestěhujeme.
In another room, the phone starts ringing.	V jiné místnosti začne zvonit telefon.
People didn't even come close to us.	Lidé se k nám ani nepřiblížili.
You can also go one way again the other.	Stejně tak mě můžeš znovu jít jednou cestou jako druhou.
You get that in return.	To dostanete na oplátku.
I didn't want to let him go.	Nechtěl jsem ho pustit.
He wouldn't want something like that.	Něco takového by nežádal.
This is a head injury.	Jde o zranění hlavy.
They could neither walk nor talk.	Nemohli ani chodit, ani mluvit.
It was her shoulder.	Bylo to její rameno.
She put on her best clothes.	Oblékla si své nejlepší šaty.
The table size is set.	Velikost stolu je nastavena.
It's taking too long.	Trvá to příliš dlouho.
She said help me, help me.	Řekla pomozte mi, pomozte mi.
In fact, it is a very comfortable house to live in.	Ve skutečnosti je to velmi pohodlný dům k bydlení.
The fans were full.	Fanoušci měli plno.
Then he didn't laugh anymore.	Pak se už nesmál.
Oh yes.	Ach ano.
Let the children have water when they ask for it.	Nechte děti mít vodu, když o ni požádají.
But it has not been experienced yet.	Ale to ještě nebylo zažito.
Once a method is found, it is called in the context of that object.	Jakmile je metoda nalezena, je volána v kontextu tohoto objektu.
And nothing more.	A nic víc.
Make a reason for the change.	Udělejte důvod pro změnu.
I think he's still asleep.	Myslím, že ještě spí.
Necessary level of fear.	Nutná míra strachu.
We never felt like we were standing in the way.	Nikdy jsme neměli pocit, že stojíme v cestě.
I wanted to get a sense of the rules in action.	Chtěl jsem získat smysl pro pravidla v akci.
The reality is.	Skutečnost je taková.
It helped me move on.	Pomohlo mi to jít dál.
Some could buy insurance directly from the insurance company.	Někteří si mohli koupit pojištění přímo od pojišťovny.
They will be open, "she told us.	Budou mít otevřeno,“ řekla nám.
The clothes go and no one is in them.	Šaty chodí a nikdo v nich není.
But it was useless.	Ale nebylo to k ničemu.
In fact, we once got involved, as they say.	Vlastně jsme se do toho kdysi zapojili, jak se říká.
But that's just my personal opinion.	Ale to je pouze můj osobní názor.
All my friends are there.	Všichni moji přátelé jsou tam.
At their fair value less costs to sell.	Na jejich reálnou hodnotu sníženou o náklady na prodej.
Average in everything.	Průměr ve všem.
Women were more affected.	Více byly postiženy ženy.
The physical examination results were normal.	Výsledky fyzikálního vyšetření byly normální.
We talked to the boys and it's not.	Mluvili jsme s klukama a není.
He is not at home.	Není doma.
Really good.	Opravdu dobře.
You will also get the most value.	Stejně tak získáte největší hodnotu.
They would run out of time.	Došel by jim čas.
She's not in her room.	Není v jejím pokoji.
This measure was used below.	Toto opatření bylo použito níže.
He did it.	Udělal to.
Significant main effect for the group.	Významný hlavní efekt pro skupinu.
But we have a different kind of blood.	Ale máme jiný druh krve.
First there is a big left turn.	Nejprve je velká zatáčka doleva.
It occurred to me many times.	Mnohokrát mě to napadlo.
She is not good at one thing.	V jedné věci není dobrá.
To this day, the boys talk about how they miss the trip.	Dodnes kluci mluví o tom, jak jim ten výlet chybí.
Two years of hard use and still enjoying them.	Dva roky tvrdého používání a stále si je užívají.
No answer came from him.	Žádná odpověď od něj nepřišla.
There is no such thing.	Nic takového tam není.
She caught up with him in three years.	Do tří let ho dostihla.
It really opened the heart.	To opravdu otevřelo srdce.
There were two on guard at once.	Na stráži byli dva najednou.
The attention to detail was greater than we expected.	Pozornost věnovaná detailům byla větší, než jsme očekávali.
You have a body and it works.	Máte tělo a funguje to.
It brought life to life.	Uvedlo život na pravou míru.
It's time to get smart and start taking care of yourself.	Je na čase, abyste zbystřili a začali se o sebe starat.
For the same reason he had to fix his eyes.	Ze stejného důvodu, proč musel upřít oči.
She couldn't just leave.	Nemohla jen tak odejít.
Every aspect of it.	Každý jeho aspekt.
He thought he would wait until he returned, then changed his mind.	Uvažoval, že počká, dokud se nevrátí, a pak si to rozmyslel.
Great people skills.	Skvělé dovednosti lidí.
But let me tell you something.	Ale něco vám řeknu.
But you are someone else.	Ale ty jsi někdo jiný.
They did it as if it were a routine matter.	Dělali to, jako by to byla rutinní záležitost.
With a description of the new species.	S popisem nového druhu.
He was completely cut off.	Byl úplně odříznutý.
He's never met me like this before.	Ještě nikdy mě takhle nepotkal.
It can even help.	Může dokonce pomoci.
No one stronger than her.	Nikdo silnější než ona.
Your piece of wood.	Tvůj kus dřeva.
It's more of an opportunity.	Je to spíše příležitost.
Closed day and night.	Ve dne v noci zavřeno.
No more dead ends.	Žádná další slepá ulička.
We fell in love.	Zamilovali jsme se.
That game is over.	Ta hra skončila.
An important part of it is in your head.	Jeho důležitá část je ve vaší hlavě.
They are rare in nature, but they are far from rare in culture.	V přírodě se vyskytují zřídka, ale v kultuře zdaleka nejsou vzácné.
A lot of people look like others from different families.	Spousta lidí vypadá jako ostatní z různých rodin.
I do not know how it happened.	Nevím, jak se to stalo.
Both men shook hands.	Oba muži si potřásli rukama.
I started on the next scene, but I don't think it's right.	Začal jsem na další scéně, ale nezdá se mi to správné.
He was supposed to start next week.	Měl začít příští týden.
So we don't do it.	Takže to neděláme.
Additional fees apply.	Účtují se další poplatky.
Many children will want real physical contact.	Mnoho dětí bude chtít skutečný fyzický kontakt.
The pattern was clear.	Vzor byl jasný.
I want some instructions at the top of the page.	Chci mít v horní části stránky nějaké pokyny.
Also, read a few more things.	Přečtěte si také pár dalších věcí.
It was the only home they knew.	Byl to jediný domov, který znali.
No need to download.	Není třeba stahovat.
At that time it would be.	V té době by bylo.
If you want to understand them, you must have them present.	Pokud jim chcete porozumět, musíte je mít přítomné.
So I didn't believe much.	Takže jsem si moc nevěřil.
There are several similar studies in adults.	Existuje několik podobných studií u dospělých.
Well, it's one way to spend time.	No, je to jeden způsob, jak trávit čas.
I didn't get lost in it.	Neztratil jsem se v tom.
Back to black.	Zpátky do černého.
She changed her mind.	Změnila názor.
Cars need space on the road.	Auta potřebují prostor na silnici.
Significantly, their mother did not address their case.	Je příznačné, že jejich matka se jejich případu nevenovala.
The life of this house as it is.	Život tohoto domu, takový jaký je.
He checked his strength.	Zkontroloval svou sílu.
It contains everything you need for that.	Obsahuje vše, co k tomu potřebujete.
This will only make you worse.	Tím se jen zhoršíte.
We were together every day.	Byli jsme spolu den co den.
I started thinking about the car and the team.	Začal jsem přemýšlet o autě a týmu.
It kept coming.	Přicházelo to dál.
He seems kind to people.	Zdá se, že je k lidem milý.
That does not make sense.	To nedává smysl.
I was just too hurt.	Jen jsem byl příliš zraněn.
I was upset.	Byl jsem rozrušený.
No need to worry about him.	Není třeba ho znepokojovat.
If you return the fuse.	Pokud vrátíte pojistku.
There was no business plan.	Neexistoval žádný obchodní plán.
It is our responsibility to speak.	Je naší odpovědností promluvit.
This beer is a real treat.	Tohle pivo je opravdová lahůdka.
That's how I liked it.	Takhle se mi to líbilo.
Complications from surgery.	Komplikace z operace.
Everything would come in order in the end.	Všechno by nakonec přišlo v pořádku.
I am a doctor.	Jsem doktor.
It was because other people saw only him.	Bylo to proto, že ostatní lidé viděli jen jeho.
Ten players sat at the table.	U stolu sedělo deset hráčů.
You just did it yourself.	Právě jsi to sám dokázal.
They have everything.	Mají všechno.
It works on all fronts, including personal situations.	Funguje to na všech frontách, včetně osobní situace.
Start with one question.	Začněte jednou otázkou.
She was a good girl.	Byla to hodná holka.
We have so much to catch up on.	Máme toho tolik co dohánět.
Of course, there are more physical teams.	Samozřejmě je tam více fyzických týmů.
We have a long-term plan and look forward to the future.	Máme dlouhodobý plán a těšíme se na budoucnost.
I love the comments, they really make my day more enjoyable !.	Miluji komentáře, opravdu mi zpříjemňují den!.
I understand why you and he work well together.	Chápu, proč vy a on spolupracujete dobře.
The other side.	Druhá strana.
I heard there was a problem.	Slyšel jsem, že nastaly potíže.
It was her lips.	Byly to její rty.
I was cold.	byla mi zima.
To serve, remove the bones from the meat with a sharp knife.	Chcete-li podávat, odstraňte kosti z masa pomocí ostrého nože.
I have to be there.	Musím tam být.
Very clean and did a very good job.	Velmi čisté a odvedlo velmi dobrou práci.
But how do you do it.	Ale jak to uděláš.
I have one stripe left on it.	Zůstal mi na něm jeden pruh.
They differed significantly between families.	Mezi rodinami se výrazně lišili.
The concept is actually quite simple.	Koncept je vlastně docela jednoduchý.
Brown figures, black hair.	Hnědé postavy, černé vlasy.
There was walking garbage now.	Teď byla chodící odpad.
How careful we are in what we hear.	Jak opatrní jsme v tom, co slyšíme.
I need to practice and will probably try to learn new techniques.	Potřebuji cvičit a pravděpodobně se pokusím naučit nové techniky.
Much more has happened.	Stalo se toho mnohem víc.
We find the following result.	Nalezneme následující výsledek.
He meant escape.	Měl na mysli útěk.
She did nothing wrong.	Neudělala nic špatného.
But he didn't stay there long.	Dlouho tam ale nevydržel.
Instructions were given not to approach us.	Byly dány pokyny, aby se k nám nepřibližovali.
The property itself may change.	Samotná nemovitost se může změnit.
Not a goal, but a chance for a chance.	Ne gól, ale šance za šancí.
For what seemed like just two minutes, the ship was history.	Za to, co se zdálo jako pouhé dvě minuty, byla ta loď historií.
He couldn't believe what she had done.	Nemohl uvěřit tomu, co udělala.
He's lying next to me.	Leží vedle mě.
Look what you did.	Podívej, co jsi udělal.
This is a really special car.	To je opravdu speciální auto.
Here is.	Tady je.
He never was.	Nikdy nebyl.
It must be honest.	Musí to být upřímné.
That was my situation when your letter arrived.	To byla moje situace, když přišel tvůj dopis.
In the end, he said he would get a chance to explain.	Nakonec řekl, že dostane příležitost to vysvětlit.
The others will not.	Ostatní nebudou.
I thought I'd connect to the internet and check things out.	Myslel jsem, že se připojím k internetu a prověřím věci.
The main story is based on real people and events.	Hlavní příběh je založen na skutečných lidech a událostech.
The other group still stood there, but never attacked.	Druhá skupina tam stále stála, ale nikdy nezaútočila.
I saw it again last night with my kids.	Viděl jsem to znovu včera večer se svými dětmi.
It is much, much bigger.	Je mnohem, mnohem větší.
I decided to check it out later at home.	Rozhodl jsem se to zkontrolovat později doma.
And keep doing it.	A pokračujte v tom.
Few female subjects, young subjects or subjects with low education were included.	Bylo zahrnuto jen málo ženských subjektů, mladých subjektů nebo subjektů s nízkým vzděláním.
They could hold it together for another hundred years.	Mohli by to držet pohromadě ještě dalších sto let.
It was empty now.	Teď byl prázdný.
You may want to check it out.	Možná to budete chtít zkontrolovat.
This makes the loan a good financial instrument.	Díky tomu je úvěr dobrým finančním nástrojem.
Usually the best we can do is say nothing.	Obvykle to nejlepší, co můžeme udělat, je neříkat nic.
And that's actually good.	A to je vlastně dobře.
Just like you.	Stejně jako vy sami.
I have to keep him fresh.	Musím ho udržet čerstvý.
However, this gift had a price.	Tento dárek však měl svou cenu.
I looked at my watch.	Podíval jsem se na hodinky.
Maybe I could help.	Možná bych mohl pomoci.
He said it would be the strength of the team.	Řekl, že to bude síla týmu.
He heard two more by the end of the day.	Do konce dne slyšel ještě dva.
There are books, there are models.	Jsou tam knihy, jsou tam modely.
You can trust him.	Můžeš mu věřit.
It was just too much pressure.	Byl to prostě příliš velký tlak.
It still doesn't make much sense.	Pořád to nedává moc smysl.
The subject of this article is one such item.	Předmětem tohoto článku je jedna taková položka.
It cost him so much to know the truth.	Tolik ho stálo poznání pravdy.
In my opinion, it was not so good.	Podle mého názoru to nebylo tak dobré.
It must not be missed.	Nesmí chybět.
He can agree or he will have the war in his hands.	Může souhlasit, nebo bude mít válku ve svých rukou.
The right information in the right place will simply change your life.	Správné informace na správném místě prostě změní váš život.
You were children, it would pass, or you would change from it.	Byli jste děti, přešlo by to, nebo byste se z toho změnili.
Test using a social network as a knowledge point.	Test pomocí sociální sítě jako znalostního bodu.
They are just beautiful.	Jsou prostě krásné.
He's a morning man.	Je to ranní člověk.
Sure, more hair is gone.	Jistě, více vlasů je pryč.
Whether this is a reasonable approach is a matter of debate.	Zda je to rozumný přístup, je předmětem diskuse.
In fact, probably more than ever.	Vlastně asi víc než kdy jindy.
I'm sure they liked it.	Jsem si jistý, že se jim to líbilo.
She wanted him, but she didn't want to understand him.	Chtěla ho, ale nechtěla mu rozumět.
The code sounds pretty cool to me.	Kód mi přijde docela v pohodě.
Just for now.	Jen prozatím.
I've been running ever since.	Od té doby běhám.
Maybe you didn't notice.	Možná sis toho nevšiml.
The critical reaction was mostly positive.	Kritická reakce byla většinou pozitivní.
You're in it.	Jste u toho.
It will take five minutes and one bowl.	Zabere to pět minut a jednu misku.
Let's meet and share what we are working on.	Pojďme se sejít a sdílet to, na čem pracujeme.
Enough to have a positive impact on a few lives around her.	Dost na to, aby to mělo pozitivní dopad na pár životů kolem ní.
They were the parents of nine children.	Byli rodiči devíti dětí.
I was worried about them.	Bál jsem se o ně.
I don't write much to people.	Moc lidem nepíšu.
The guard didn't tell me the whole story.	Ten strážný mi neřekl celý příběh.
When what moves them is.	Když to, co je hýbe, je.
He can't go on.	Nemůže dál.
Her voice seems to get better and better every year.	Zdá se, že každým rokem je její hlas lepší a lepší.
Birth.	Narození.
It was a unique film.	Byl to jedinečný film.
She died on the kitchen floor.	Zemřela na podlaze kuchyně.
He just doesn't get it.	Prostě to nechápe.
When you are in need.	Když jsi v nouzi.
The first thing they do is make money.	První věc, kterou udělají, je vydělávání peněz.
Quite a strange couple.	Docela zvláštní pár.
There really is nothing to worry about.	Opravdu není čeho se obávat.
I won't stop all of a sudden.	Nepřestanu najednou.
We are born young, we grow old and we die.	Rodíme se mladí, stárneme a umíráme.
Clinical specimens provided.	Poskytnuté klinické vzorky.
Don't trust her.	Nevěřte jí.
It's now or never in health care, he says.	Je to teď nebo nikdy na zdravotní péči, říká.
If you failed the interview, to each other.	Když jste neuspěli u pohovoru, jeden druhému.
Live your life for once.	Pro jednou žij svůj život.
It went well.	Šlo to dobře.
There were no women anywhere.	Nikde nebyly žádné ženy.
The main problem is law.	Hlavním problémem je právo.
Find their sweet spot.	Najděte jejich sladkou tečku.
We will have the freedom to get up and walk for comfort.	Budeme mít volnost vstát a projít se pro pohodlí.
He likes to dream.	Rád sní.
How we can improve things.	Jak můžeme věci zlepšit.
He moved behind the tree and waited.	Přesunul se za strom a čekal.
He wanted to be back on his ship.	Chtěl být zpátky na své lodi.
We like to feel things and see where they go.	Rádi věci cítíme a vidíme, kam jdou.
I included part of the selection code.	Zahrnul jsem část výběrového kódu.
I followed him inside and everything was really weird.	Následoval jsem ho dovnitř a všechno bylo opravdu divné.
In some bigger world, it doesn't have to be the whole thing.	V nějakém větším světě to nemusí být celé.
Reconcile with your old clothes.	Smiřte se se svým starým oblečením.
The wall was almost finished.	Stěna byla téměř hotová.
He vomited.	Zvracel.
Pale, very pale.	Bledý, velmi bledý.
I hope we don't have to do it in the winter.	Doufám, že to nebudeme muset dělat v zimě.
The eyes in the room followed.	Oči v místnosti je následovaly.
Or even dinner.	Nebo dokonce večeři.
And those were the first challenges.	A byly to takové první výzvy.
This could explain several factors.	To by mohlo vysvětlit několik faktorů.
I need help with them.	Potřebuji pomoc s ne.
You are part of a community.	Jste součástí komunity.
I miss.	Chybí mi.
Men only felt good when they saw them happy.	Muži se cítili dobře, jen když je viděli šťastné.
We won't get a second chance.	Nedostaneme druhou šanci.
I explained again.	Znovu jsem vysvětlil.
She refused to talk about what had happened.	Odmítla mluvit o tom, co se stalo.
Normally, you would have to accept this fact and move on.	Normálně byste tuto skutečnost museli přijmout a jít dál.
I can tell you what to do with it.	Můžu ti říct, co s tím.
Nothing less is complete proof.	Nic menšího toho není úplným důkazem.
Where we are depends in large part on what we do.	To, kde se nacházíme, závisí z podstatné části na tom, co děláme.
Then sleep.	Pak usne.
Before going to bed, he realized how beautiful she really was.	Před spaním si uvědomil, jak krásná ve skutečnosti je.
He's in treatment.	Je v léčbě.
For the next few hours, I walked around to be active.	Dalších pár hodin jsem chodil kolem, abych byl aktivní.
We all had stories we didn't share.	Všichni jsme měli příběhy, které jsme spolu nesdíleli.
In this proof, we consider two different types of cases.	V tomto důkazu uvažujeme dva různé typy případů.
I'll pull it back.	stáhnu to zpátky.
That was not possible.	To nebylo možné.
She didn't know what was expected of her.	Nevěděla, co se od ní očekává.
Actually, we'd like that.	Vlastně by se nám to líbilo.
Which didn't matter.	Což mu bylo jedno.
Still, it's a good idea.	Přesto je to dobrý nápad.
Everyone has a chance.	Každý má šanci.
If so, it doesn't matter why you did it.	Pokud ano, nezáleží na tom, proč jste to udělali.
Keep all the social experiences your dog has, nice and positive.	Udržujte všechny sociální zkušenosti, které váš pes má, hezké a pozitivní.
This is in line with our results for the light target.	To je v souladu s našimi výsledky pro světelný cíl.
Oh, boy, there are stories.	Oh, chlapče, existují příběhy.
They performed experiments and reported data.	Prováděli experimenty a hlásili data.
You don't know what you have up there.	Nevíš, co tam nahoře máš.
No beginning or end.	Žádný začátek ani konec.
I need more.	Potřebuji více.
To keep your life in balance.	Aby byl váš život v rovnováze.
It will not happen.	To se nestane.
I don't want to see it used.	Nechci to vidět použité.
You will learn and grow by acting.	Budete se učit a růst tím, že budete jednat.
Just crazy.	Prostě blázen.
We have it !.	Máme na to!.
The first part he did magic, yes.	První část, kdy dělal kouzlo, ano.
I would do it these days.	V těchto dnech bych to udělal.
They did it because they wanted to.	Udělali to, protože to sami chtěli.
It is not a problem to find a place.	Není problém najít místo.
However, its effect was completely different.	Jeho účinek byl však úplně jiný.
The state must own your business.	Stát musí vlastnit vaši firmu.
We work on a number of processes.	Pracujeme na řadě procesů.
I chose two white and two red plants.	Vybral jsem dvě bílé a dvě červené rostliny.
I could not say that for sure.	To bych s jistotou nemohl říct.
First out.	První ven.
I was dismantled.	Byl jsem rozložen.
Nevertheless, the movement seemed to have some success.	Přesto se zdálo, že hnutí mělo určitý úspěch.
That record was late.	Že záznam byl pozdě.
Their eyes held for a moment, locked in understanding.	Jejich oči držely jen chvíli, uzamčené v porozumění.
I am not able to come up with a solution with user controls.	Nejsem schopen vymyslet řešení s uživatelskými ovládacími prvky.
He will never love you.	Nikdy tě nebude milovat.
I definitely don't mix real color with mental color.	Rozhodně nemíchám skutečnou barvu s mentální barvou.
I wasn't even human anymore.	Už jsem ani nebyl člověk.
Athletic track.	Atletická dráha.
All data are presented as average values.	Všechny údaje jsou uvedeny jako průměrné hodnoty.
Call me anytime, brother.	Zavolej kdykoliv, bratře.
He performed a good operation.	Provedl dobrou operaci.
And it wasn't the only time it happened.	A nebylo to jediný případ, kdy se to stalo.
Otherwise, the code would run.	Jinak by se kód spustil.
To this day, we have only heard her voice.	Do dnešního dne jsme slyšeli jen její hlas.
Therefore, you receive an error message.	Proto se zobrazí chybová zpráva.
Not that it sounds harsh.	Ne že by to znělo tvrdě.
But don't expect everyone to provide their knowledge for free.	Ale nečekejte, že každý poskytne své znalosti zdarma.
It seems to have failed.	Zdá se, že selhalo.
You write because you have to.	Píšeš, protože musíš.
They made sure we were taken care of.	Ujistili se, že je o nás postaráno.
I remember it.	Pamatuji si to.
They can do it.	Mohou to udělat.
Adults are possible.	Dospělí jsou možné.
I hope to see her again soon !.	Doufám, že ji brzy znovu uvidím!.
I believe that letters are beautiful in both form and function.	Věřím, že dopisy jsou krásné jak formou, tak funkcí.
Law school was the wrong way for me.	Právnická fakulta pro mě byla špatná cesta.
Enjoy it with family or friends.	Užijte si to s rodinou nebo přáteli.
Outside the room.	Mimo místnost.
Today was a great little break.	Dnes to byla skvělá malá přestávka.
And you need to put everything in context.	A je potřeba si vše dát do souvislostí.
Let's deal with the case now.	Pojďme se nyní zabývat případem.
I make software during the day.	Software vyrábím během dne.
If only someone would put them in their place.	Jen kdyby je někdo dal na jejich místo.
Her front teeth chatter against his.	Její přední zuby cvakají proti jeho.
I'd like to stay here again.	Rád bych tu zůstal znovu.
They were pretty close.	Byli docela blízko.
Use a class.	Použijte třídu.
I thought about it all the time.	Myslel jsem na to neustále.
We'll see how it goes.	Uvidíme, jak to půjde.
According to them, their task is to hold the powerful accountable.	Jejich úkolem je podle nich volat mocné k odpovědnosti.
Especially if it got into the newspaper word for word.	Zvlášť pokud se to dostalo do novin slovo od slova.
The crew is being investigated, man by man.	Posádka je vyšetřována, muž po muži.
His evaluation of the systems was negative.	Jeho hodnocení systémů bylo negativní.
It's not clear.	Není to jasné.
Sometimes they can be useful.	Někdy mohou být užitečné.
It could work well with stronger performance.	Se silnějším výkonem by to mohlo fungovat dobře.
All that remains is to show that they are equal.	Zbývá jen ukázat, že jsou si rovni.
Time was and time was not.	Čas byl a čas nebyl.
I don't think you'll notice.	Myslím, že si toho nevšimneš.
I do not know anything about that.	O tom nic nevím.
All other default values ​​have been used.	Všechny ostatní výchozí hodnoty byly použity.
He was a really good man.	Byl to opravdu dobrý člověk.
The next hour passed in silence.	Další hodina uběhla v tichosti.
He held out a small piece of meat.	Natáhl malý kousek masa.
Oh, and the kitchen is a different story.	Oh, a kuchyně je jiný příběh.
The fight didn't get him anywhere either.	Boj s tím ho také nikam nedostal.
No one would want such an attack.	Takový útok by nikomu nepřál.
I know what that means to a lot of people.	Vím, co to pro spoustu lidí znamená.
But no one seems to know where he is.	Ale zdá se, že nikdo neví, kde je.
The experiment was performed in triplicate and a representative experiment is shown.	Experiment byl proveden třikrát a je ukázán reprezentativní experiment.
I like this approach for many business applications.	Líbí se mi tento přístup pro řadu obchodních aplikací.
You will see things you can do much better.	Uvidíte věci, které můžete udělat mnohem lépe.
They sent me home.	Poslali mě domů.
I told him there was nothing to talk about.	Řekl jsem mu, že není o čem mluvit.
However, it was well received.	Bylo to však dobře přijato.
That's what friends did.	To dělali přátelé.
She is the best.	Ona je nejlepší.
One other individual survived.	Jeden další jedinec přežil.
It turned out that the old woman was not so hard of hearing.	Ukázalo se, že stará žena není tak nedoslýchavá.
You should first determine your main subject.	Nejprve byste měli určit svůj hlavní předmět.
Don't sit here and fall asleep again.	Neseď tady a znovu usínej.
Our job is to help children learn.	Naším úkolem je pomáhat dětem učit se.
It has no form.	Nemá žádnou formu.
The machine has a relatively easy to use touch screen.	Stroj má poměrně snadno použitelný dotykový displej.
If you've been here, you know.	Pokud jste tu byli, víte.
And he held them.	A on je držel.
It is interesting that the employees sometimes saw something.	Zajímavé je, že i zaměstnanci občas něco viděli.
Down in one.	Dole v jednom.
You see my second attempt above.	Můj druhý pokus vidíte výše.
I plan to write a book about my experience.	Plánuji o svých zkušenostech napsat knihu.
I don't get any errors while building.	Při sestavování se mi nezobrazuje žádná chyba.
We love each other twice with our clothes down.	Se staženým oblečením se milujeme dvakrát.
It is strange.	To je zvláštní.
I've read these stories a hundred times, a thousand times before.	Tyto příběhy jsem četl stokrát, tisíckrát předtím.
Animals quickly became an important part of the team.	Zvířata se rychle stala důležitou součástí týmu.
You can also write any message and other users will see it.	Můžete také napsat libovolnou zprávu a ostatní uživatelé ji uvidí.
Even bigger than that.	Ještě větší než to.
Was killed.	Byl zabit.
But we can do something about it.	Ale můžeme s tím něco udělat.
They age quickly.	Rychle stárnou.
Understand how they are assembled.	Pochopte, jak jsou sestaveny.
I still haven't heard of you.	Stále jsem o tobě neslyšel.
And then such a word came.	A takové slovo pak přišlo.
End of the next working day.	Konec dalšího pracovního dne.
Or at least bring it closer.	Nebo to alespoň přiblížit.
The purchase took place only two years ago.	Ke koupi došlo teprve před dvěma lety.
The reality is that my brain has been checked.	Realita je taková, že můj mozek se zkontroloval.
It sucks.	Je to hovno.
Some clear decisions can be made from these results.	Z těchto výsledků lze učinit některá jasná rozhodnutí.
It's a problem now.	Nyní je to problém.
Take care of it.	Postarat se o to.
Some please help me get this code.	Někteří mi prosím pomozte získat tento kód.
I'm not ready for that.	Nejsem na to připravený.
But I didn't turn it off there.	Tam jsem ale nevypnul.
We just don't have time to be funny.	Jen my nemáme čas být vtipní.
I'm not sure about the hard copy.	Nejsem si jistý tištěnou kopií.
Open floor plan with a new state-of-the-art kitchen.	Otevřený půdorys s novou nejmodernější kuchyní.
I want to put the record right.	Chci uvést rekord na pravou míru.
These factors can eventually lead to treatment failure.	Tyto faktory mohou nakonec vést k selhání léčby.
But sometimes we don't see it ourselves.	Ale někdy to sami nevidíme.
She saw nothing else of him.	Nic jiného z něj neviděla.
This is the biggest new beginning in life.	Toto je největší nový začátek v životě.
They ruined it again.	Oni to zase zničili.
Further research was needed to obtain more detailed images.	K získání podrobnějších snímků byl nutný další výzkum.
Say it now.	Řekněte si to teď.
We'll talk about how to get through this piece.	Promluvíme si o tom, jak se přes tento kousek dostaneme.
Do the job.	Udělej tu práci.
Well, that's it.	Dobře, to je ono.
Someone he knows.	Někdo koho zná.
The three became friends.	Ti tři se stali přáteli.
No one told him he was black.	Nikdo mu neřekl, že je černý.
The available data is displayed at the beginning.	Dostupná data se zobrazují na začátku.
I pulled it out and went to work.	Vytáhl jsem to a dal se do práce.
I am sure that many people have written on this topic.	Jsem si jist, že na toto téma psalo mnoho lidí.
Anyway, it's too cold.	Každopádně je příliš chladno.
I found a box and sat on it.	Našel jsem krabici a sedl si na ni.
Yet someone rescued him.	Přesto ho někdo vyprostil.
I mean anything.	Myslím cokoliv.
Of course, this should not be the case.	Samozřejmě by to tak být nemělo.
At least a little bit.	Alespoň trochu.
The son has arrived.	Syn dorazil.
And we will continue to do so.	A budeme v tom pokračovat.
If you can call it that.	Pokud se tomu tak dá říkat.
This is followed by a discussion of the findings on child protection.	Poté následuje diskuse o zjištěních o ochraně dětí.
The language of that country.	Jazyk té země.
That is my joy.	To je moje radost.
She realized they couldn't see it on her neck.	Uvědomila si, že to na jejím krku neviděli.
To win the game, you have to get in front of other cars.	Abyste vyhráli hru, musíte se dostat před ostatní auta.
There was another one recently.	Nedávno byl další.
She had both hands at her mouth.	Obě ruce měla u úst.
Oh, and let me tell you what happened.	Oh, a řeknu vám, stalo se.
And their sound shows it.	A jejich zvuk to ukazuje.
Social elements need to be taken into account.	Je třeba vzít v úvahu sociální prvky.
Otherwise, proof would not be needed.	Jinak by důkaz nebyl potřeba.
To this day, I have not felt anything for her and I do not feel anything.	Dodnes jsem k ní nic necítil a necítím.
The law creates real power.	Zákon vytváří skutečnou moc.
This is far from the case.	Zdaleka tomu tak není.
It doesn't look like a repetition.	Nevypadá to na opakování.
She should write for any of us, under her own name.	Měla by psát pro kohokoli z nás, pod svým vlastním jménem.
We start in total.	Začínáme celkem.
That's why they may not be there with you.	Proto tam možná s vámi prostě nejsou.
Obviously never overlooked in the elements.	Očividně nikdy opomenuty v prvcích.
And a little expensive.	A trochu drahé.
They just say "no" because it's a new business.	Prostě říkají „ne“, protože je to nový byznys.
Or maybe that's why.	Nebo možná právě proto.
It keeps my vision clear.	Udržuje moji vizi jasnou.
Go tell them.	Běž jim to říct.
I fucking love it.	kurva to miluju.
See the full report here for more details.	Další podrobnosti naleznete v úplné zprávě zde.
I apologize for the shirt.	Omlouvám se za košili.
He stood with his back to the tree and waited.	Stál zády ke stromu a čekal.
It only takes the first value.	Nebere pouze první hodnotu.
Each measure has a purpose.	Každé opatření má svůj účel.
And he looked in their direction.	A díval se jejich směrem.
Still quite easy.	Stále docela snadné.
But this game is difficult.	Ale tahle hra je těžká.
I was afraid to take the risk.	Bál jsem se riskovat.
I can't lie.	Nesmím lhát.
He brought it.	Přinesl to.
We measure temperature losses and air losses.	Změříme teplotní ztráty a ztráty vzduchu.
There were girls, there were quite a few.	Byly tam dívky, bylo jich docela dost.
After a few minutes, he sat down and everyone ate on.	Po pár minutách se posadil a všichni jedli dál.
New weather on the way.	Nové počasí na cestě.
Because that's not a good enough reason.	Protože to není dostatečný důvod.
Such a practice is followed by most solid companies.	Takovou praxi následuje většina solidních společností.
The latter hate people with fighting spirit.	Ti poslední nenávidí lidi s bojovným duchem.
It's just dark behind me.	Za mnou je jen tma.
We can't turn her like that.	Nemůžeme ji takhle proměnit.
As an adult, I did a little running.	V dospělosti jsem se trochu věnoval běhání.
He will keep me.	On si mě nechá.
The plaintiff was eight years and one month that day.	V ten den bylo žalobci osm let a jeden měsíc.
The problem is now economic.	Problém je nyní ekonomický.
The problem is in the code above.	Problém je v kódu výše.
I followed close behind.	Následoval jsem těsně za sebou.
I have to go back to the field.	Musím se vrátit do terénu.
He didn't find whatever he wanted.	Cokoli chtělo, nenašlo.
Apart from the news media, there were not many calls.	Kromě zpravodajských médií nebylo mnoho hovorů.
I'm kind of tired of this game.	Jsem z této hry nějak unavený.
Yes, here it is.	Ano, tady to je.
And it's very unusual.	A je to velmi neobvyklé.
It took three years for the work to be completed.	Trvalo tři roky, než byly práce dokončeny.
Real.	Skutečný.
There will be things to do.	Bude co dělat.
These values ​​are then the input to the second phase of the rule set.	Tyto hodnoty jsou pak vstupem do druhé fáze sady pravidel.
Live the way we thought they would.	Žít tak, jak jsme si mysleli, že budou.
I read the reviews and decided on this.	Přečetl jsem si recenze a rozhodl se pro tuto.
And now you want to go home.	A teď chceš jít domů.
Many have lost their faith.	Mnozí ztratili víru.
He didn't really care.	Bylo mu to vlastně jedno.
He doesn't live with them.	Nežije s nimi.
Find out with this experiment.	Zjistěte to pomocí tohoto experimentu.
You have to start somewhere.	Někde začít musíte.
You will keep your word and our agreement.	Dodržíš své slovo a naši dohodu.
He says he is very, very glad to meet you.	Říká, že je velmi, velmi rád, že vás poznává.
I would much rather enjoy them at home.	Mnohem raději bych si je užil doma.
You're not saying anything.	Neříkáš nic.
The box office and at the time of its release received mixed reviews.	Pokladna a v době svého vydání obdržel protichůdné recenze.
Fire has nothing to do with us.	Oheň s námi nemá nic společného.
I knew him, of course.	Znal jsem ho, samozřejmě.
All our money was gone.	Všechny naše peníze byly pryč.
The whole experience is important.	Důležitá je celá zkušenost.
Life is full of hard times and difficult decisions.	Život je plný těžkých časů a těžkých rozhodnutí.
I wanted to return to the city immediately.	Chtěl jsem se okamžitě vrátit do města.
Then he let me improve the best tools we found.	Pak mě nechal vylepšit ty nejlepší nástroje, které jsme našli.
This only seems to happen in certain places.	Zdá se, že se to děje pouze na určitých místech.
But whatever it is, it won't stop at you.	Ale ať je to cokoliv, nezastaví se to u vás.
That is what we are trying to achieve.	To je to, čeho se snažíme dosáhnout.
Maybe they'll come.	Možná přijdou.
He was to check out that day.	Z hotelu se měl odhlásit ještě ten den.
She was the woman who was watching them.	Byla to žena, která je sledovala.
Something like this cannot be kept secret forever.	Něco takového nelze věčně tajit.
They are not interested in making things that break less.	Nemají zájem vyrábět věci, které se méně rozbíjejí.
So these are important pieces that need to be followed.	Jsou to tedy důležité kousky, které je třeba sledovat.
I don't think that's true.	Myslím, že to není pravda.
No serious study.	Žádná seriózní studie.
And a lot of fun.	A hodně zábavy.
It's the only game where you really know them.	Je to jediná hra, kde je opravdu poznáte.
The engine was not running and the lights were off.	Motor neběžel a světla nesvítila.
It just disappeared.	Prostě to zmizelo.
You are not responsible for them.	Nejste za ně odpovědní.
I don't have a head for it.	Nemám na to hlavu.
It shows that stricter weapons laws will stop violence against weapons.	Ukazuje, že přísnější zákony o zbraních zastaví násilí se zbraněmi.
Our previous results have supported this finding.	Naše předchozí výsledky toto zjištění podpořily.
These are decision-making models.	To jsou modely rozhodování.
Its name literally means anything you like.	Jeho název doslova znamená cokoliv, co se vám líbí.
She liked what came out of them, and she ordered another.	Líbilo se jí, co z nich vyšlo, a objednala si další.
I don't care what the price can be.	Je mi jedno, jaká může být cena.
The method is not even called.	Metoda se ani nevolá.
Something else is going on here, so we have to study it.	Tady se děje něco jiného, ​​takže to musíme nastudovat.
They wanted me, you see.	Chtěli mě, viďte.
Number two on the list was critical thinking.	Číslo dvě na seznamu bylo kritické myšlení.
Read the book.	Číst knihu.
The house was so quiet.	Dům byl tak tichý.
The first amount will be excluded in full.	První částka bude vyloučena v plné výši.
This is quite rare to find.	To je docela vzácné najít.
This is the part that people remember.	Toto je část, kterou si lidé pamatují.
He made no move to touch the drink.	Neudělal žádný pohyb, aby se nápoje dotkl.
Of course she didn't want to see me much.	Samozřejmě mě moc nechtěla vidět.
You're not worth it.	Nestojíš za to.
Some of them didn't look very happy from what they saw.	Někteří z nich nevypadali moc šťastně z toho, co viděli.
At least they want you to believe it.	Alespoň tomu chtějí, abyste věřili.
Everything is clear in this fight to achieve it.	V tomto boji o její dosažení je vše jasné.
A little calm.	Trochu klidu.
Teeth were his weapons when it came to fighting.	Zuby byly jeho zbraněmi, když došlo na boj.
The random combination of uppercase and lowercase letters.	Ta náhodná kombinace velkých a malých písmen.
When we first moved in, she never said anything about it.	Když jsme se poprvé nastěhovali, o tom nikdy nic neřekla.
They're having breakfast.	Snídají.
That's why you came.	Kvůli tomu jsi přišel.
I have no land.	Nemám půdu.
The voice is sweet but strong.	Hlas je sladký, ale silný.
When he was dead, he took care of himself.	Když byl mrtvý, staral se o sebe.
Arm your army.	Vyzbrojte si armádu.
Come with me and make no sound.	Pojďte se mnou a nevydávejte žádný zvuk.
It makes me really happy.	Dělá mi to opravdu velkou radost.
Ask that beautiful girl on a date.	Zeptej se té krásné dívky na rande.
A well-executed show for the first years.	Dobře odehraná show na první roky.
But it is not.	To však není.
Yet it is still in my mind.	Přesto je to stále v mé mysli.
We have to go to work tomorrow.	Zítra musíme do práce.
I wanted to go for my own feelings.	Chtěl jsem jít na vlastní pocity.
They may not like the way they look.	Nemusí se jim líbit, jak vypadají.
Initially, let each part simply contain one component.	Zpočátku nechte každou část jednoduše obsahovat jednu součást.
See you tomorrow.	Uvidíme se zítra.
I would love to help others.	Moc rád bych pomohl ostatním.
It was a mission.	Byla to mise.
He wrote related works.	Napsal související práce.
You have become more active.	Stali jste se aktivnějšími.
It's dark inside.	Uvnitř je tma.
The sky was full of huge yellow suns.	Obloha byla plná obrovského žlutého slunce.
I don't know how she did it.	Nevím, jak to udělala.
When she said that, she took some food now.	Když to řekla, vzala si teď nějaké jídlo.
The clear sky meant a cold night.	Jasná obloha znamenala chladnou noc.
My stomach fell out of my body.	Žaludek mi vypadl z těla.
At the same time, people are calling for more help from the government.	Lidé zároveň volají po větší pomoci od vlády.
She doesn't want to be known, so she'll have a cover.	Nechce být známá, takže bude mít kryt.
The instructions were carried out according to plan.	Pokyny byly provedeny podle plánu.
He looked twenty.	Vypadal na dvacet.
But he uses it as a tool to overcome it.	Ale používá to jako nástroj k překonání toho.
This ensures safe operation regardless of the condition.	To zajišťuje bezpečný provoz bez ohledu na stav.
She was safe.	Byla v bezpečí.
It was a long journey.	Byla to dlouhá cesta.
Actually, I kind of liked it.	Vlastně se mi to tak nějak líbilo.
None of this happened on the set.	Nic z toho se na place nedělo.
This does not mean that the treatment failed.	To neznamená, že léčba selhala.
Why is it so hard in the world.	Proč je to na světě tak těžké.
That fucking moment.	Ta zasraná chvíle.
You have to quit.	Musíte skončit.
Which he did and prepared the report.	Což udělal a připravil zprávu.
Many states are heading to conduct their own test.	Mnoho států směřuje k provádění vlastního testu.
The truth, of course, is that nothing works for everyone.	Pravda je samozřejmě taková, že nic nefunguje pro každého.
If you live there and you don't like it, leave.	Pokud tam bydlíte a nelíbí se vám to, odejděte.
But sometimes it's a simple solution that has the answer.	Ale někdy je to jednoduché řešení, které má odpověď.
More importantly, he's my friend.	Důležitější je, že je to můj přítel.
They have been introduced for users.	Byly zavedeny pro uživatele.
No, not there.	Ne, tam ne.
The type of experiment was presented in random order.	Typ pokusu byl prezentován v náhodném pořadí.
He made me drive a truck.	Donutil mě řídit náklaďák.
The complete line up can be found here.	Kompletní line up najdete zde.
And she was in the back bedroom.	A byla v zadní ložnici.
I know every dog ​​by name.	Znám každého psa jménem.
I was worried about the safety of myself and my family.	Bál jsem se o bezpečnost svou a své rodiny.
Love is in the air.	Láska je ve vzduchu.
And at that moment she knew she had said it completely.	A v tu chvíli věděla, že to řekla úplně.
We didn't even live.	Ani jsme nežili.
Level with her.	Na úrovni s ní.
Something just appeared between her fingers.	Něco se jen ukázalo mezi prsty.
It's up to you what you want.	Je na vás, co chcete.
It was her performance regime, she said.	Byl to její výkonnostní režim, řekla.
I think a man has to think for himself.	Myslím, že muž musí přemýšlet sám.
I'm glad I don't live near her.	Jsem rád, že nebydlím v její blízkosti.
In this context, we focus on one of these tests of plant varieties.	V této souvislosti se zaměřujeme na jeden z těchto testů odrůd rostlin.
The relationship was that they used the same central idea.	Vztah byl v tom, že použili stejnou ústřední myšlenku.
He discusses it over and over in his mind.	V mysli si to probírá znovu a znovu.
She ordered it.	Ona to objednala.
But it was hard.	Bylo to ale těžké.
More to the point.	Více k věci,.
I didn't know what to say.	Nevěděl jsem, co říct.
He only had to buy one drink so far.	Dosud si musel koupit jen jeden drink.
It's not even a bad design, because it's never been designed that way. 	Není to ani špatný design, protože nikdy nebyl tak navržen. 
yet to run it.	ještě to spustit.
Everyone seemed afraid of her now.	Vypadalo to, že se o ni teď všichni báli.
I'm in danger.	Jsem v ohrožení.
We are considering three cases.	Zvažujeme tři případy.
This is nature in all its beauty.	To je příroda v celé své kráse.
We played for two thousand people.	Hráli jsme pro dva tisíce lidí.
He turned to the two of them.	Otočil se k těm dvěma s nimi.
It makes me do more with my life.	Nutí mě to dělat se svým životem víc.
I'm sorry I had to ask.	Omlouvám se, že jsem se musel ptát.
He locked the house as he left.	Při odchodu zamkl dům.
I think it's him.	Myslím, že to je on.
It just occurred to me as an option.	Jen mě to napadlo jako možnost.
It can be months or even years.	Mohou to být měsíce nebo dokonce roky.
He loved this project.	Miloval tento projekt.
That's unbelievable.	To je neuvěřitelné.
We agree with these rules.	S těmito pravidly souhlasíme.
Like they could do it, or it wasn't a big deal.	Jako by to mohli udělat, nebo to nebyl žádný velký problém.
I wondered if she was feeling tired again.	Napadlo mě, jestli se zase necítí unavená.
I liked the idea.	Ten nápad se mi líbil.
It's real extra money.	Jsou to skutečné peníze navíc.
I tried other things, but they were a lot off.	Zkoušel jsem i jiné věci, ale byly hodně mimo.
He is a god.	Je to bůh.
Believe me, you are not unique.	Věřte mi, nejste jedinečný.
Not more than a few days.	Ne více než pár dní.
Maybe they were worried about the recent shortage of fish.	Možná měli obavy z nedávného nedostatku ryb.
But breathing is not enough.	Dýchání ale nestačí.
Either they were about to hit their length, or they missed their length.	Buď se chystali trefit svou délku, nebo svou délku minuli.
We used to have a lot of fun.	Dřív jsme se tím hodně bavili.
He pushed into me, so deep inside me.	Strčil do mě, tak hluboko ve mně.
She was found dead a few days later.	O několik dní později byla nalezena mrtvá.
He likes to look for information.	Rád hledá informace.
She's pretty enough for me to hate her.	Je dost hezká na to, abych ji nenáviděl.
For at least three independent experiments.	Pro alespoň tři nezávislé experimenty.
Very few devices have been used for a long time.	Velmi málo zařízení bylo používáno dlouhou dobu.
He didn't say why, but the reason was obvious.	Neřekl proč, ale důvod byl zřejmý.
It's almost more responsible.	Je to skoro zodpovědnější.
People learn that pain is bad and dangerous.	Lidé se učí, že bolest je zlá a nebezpečná.
Jobs loves it.	Jobs to miluje.
I hope it will be a good show.	Doufám, že z toho bude dobrá show.
You will need to go for deep learning models.	Budete muset jít na modely hlubokého učení.
These definitely have an advantage over conventional gaming equipment.	Ty mají určitě výhodu nad běžným herním vybavením.
They had eyes only for each other.	Měli oči jen jeden pro druhého.
You make me happy.	Děláš mě šťastným.
We discussed them.	Diskutovali jsme o nich.
I'm done now.	Teď skončím.
It's better not to tell them anything.	Je lepší jim nic neříkat.
Some were pretty good, some pretty bad.	Některé byly docela dobré, některé dost špatné.
And then it will be the end of things.	A pak to bude konec věcí.
There are many causes for this problem.	Tento problém má mnoho příčin.
In the moment that was lost, only pure speed could help me.	V okamžiku, který byl ztracen, mi mohla pomoci pouze čistá rychlost.
That would be too much.	To by bylo moc.
Some countries will be affected more than others.	Některé země budou postiženy více než jiné.
What is experienced may not be real.	To, co je zažito, nemusí být skutečné.
Maybe ten words a day.	Třeba deset slov denně.
They began to claim it.	Začali si ho nárokovat.
This is important for several reasons.	To je důležité z několika důvodů.
I hope to finish it soon.	Doufám, že to brzy dokončím.
No significant change in weight was observed in either group.	V žádné skupině nebyla pozorována žádná významná změna hmotnosti.
It was warm, big.	Bylo teplo, velké.
Fully grown, she still looked like a child.	Plně dospělá, stále vypadala jako dítě.
No agreement was recorded.	Žádná dohoda nebyla zaznamenána.
There have been many deaths here recently.	Nedávno zde došlo k mnoha úmrtím.
Many things have happened today.	Dnes se stalo mnoho věcí.
But it is good to be able to vote.	Ale je dobré mít možnost volit.
They have a fixed position.	Mají pevnou polohu.
How you think about it can affect your self-esteem.	To, jak o tom přemýšlíte, může ovlivnit vaše sebevědomí.
They were a team.	Byli tým.
His father fell ill.	Jeho otec onemocněl.
It's not the best marketing plan.	Není to nejlepší marketingový plán.
Release the bottom.	Uvolněte spodní část.
That was reasonable.	To bylo rozumné.
And just then it started to rain.	A právě v tu chvíli začalo pršet.
However, current data have shown completely different results.	Současná data však ukázala zcela odlišné výsledky.
This situation does not commonly occur in humans.	Tato situace se u člověka běžně nestává.
True, what they say, a picture is worth a thousand words.	Je pravda, co říkají, obrázek vydá za tisíc slov.
He knew it would happen.	Věděl, že se to stane.
The opinion is here.	Názor je zde.
He felt lost.	Cítil, že prohrál.
Build relationships with people inside and outside your family.	Budujte vztahy s lidmi uvnitř i vně vaší rodiny.
He wasn't cast into anything.	Nebyl do ničeho obsazen.
I just saved them all.	Právě jsem všechny zachránil.
He didn't want to play.	Nechtěl hrát.
He's used to winter.	Už je na zimu zvyklý.
I'm very happy with him.	Jsem s ním moc spokojená.
However, your feedback is important to us.	Vaše zpětná vazba je však pro nás důležitá.
Opinion and fact vs.	Názor a fakt vs.
He played with his hair and looked very proud of himself.	Hrál si s jeho vlasy a vypadal na sebe velmi hrdě.
This growth will continue.	Tento růst bude pokračovat.
If you wanted to write a story, fine.	Pokud jste chtěli napsat příběh, dobře.
A further appeal was lodged with that court.	K tomuto soudu bylo podáno další odvolání.
If we fail to do this, there may be a conflict.	Pokud to nedokážeme, může dojít ke konfliktu.
He was sitting next to me, sometimes we talk a little.	Seděl u mě, občas si trochu povídáme.
He just didn't want to.	Prostě nechtěl.
They share a style.	Sdílejí styl.
The error bar indicates a standard error.	Chybový pruh označuje standardní chybu.
I stopped using it again.	Přestal jsem to znovu používat.
There are other errors in this judgment.	V tomto rozsudku jsou další chyby.
There was no sound from inside for a few seconds.	Několik sekund se zevnitř neozýval žádný zvuk.
It was clear, at least to me.	Bylo to jasné, alespoň mně.
One representative analysis of at least two independent experiments is shown.	Je ukázána jedna reprezentativní analýza alespoň dvou nezávislých experimentů.
He turned her to him.	Otočil ji k němu.
I know you're probably right.	Vím, že máš asi pravdu.
And the score is absolutely great.	A skóre je naprosto skvělé.
You can join us !.	Můžete se k nám přidat!.
She rolled her eyes as he waited for dinner on the table.	Když očekával večeři na stole, obrátila oči v sloup.
Move as if it meant something to you.	Pohybujte se, jako by to pro vás něco znamenalo.
One passed four weeks over her calculated due date.	Jedna uběhla čtyři týdny přes její vypočítaný termín porodu.
Send a text message.	Odeslat textovou zprávu.
She held him up and back to catch the light.	Podržela ho nahoru a dozadu, aby zachytil světlo.
Still, he writes quite well.	Přesto to píše docela dobře.
His stomach dropped to his feet.	Žaludek mu klesl do nohou.
Danger was the main point.	Nebezpečí bylo hlavním bodem.
We were silent.	Mlčeli jsme.
I'm free in the morning.	Ráno mám volné.
I definitely recommend.	Určitě doporučuji.
You can find out what this is about in the video.	O co jde, se dozvíte ve videu.
But not for me.	Ale pro mě ne.
It affected a lot of things.	Mělo to vliv na spoustu věcí.
Trying to remember was too great.	Snaha vzpomenout si byla příliš velká.
Thanks to this kind of attention to detail, you love him.	Díky tomuto druhu pozornosti k detailu ho milujete.
I haven't seen anything like this for many, many years.	Něco takového jsem neviděl mnoho a mnoho let.
Please come here.	Prosím, jděte sem.
Close enough to address her.	Dost blízko na to, abych ji oslovil.
Pain would simply exist.	Bolest by prostě existovala.
The patient remains in a critical condition.	Pacient zůstává v kritickém stavu.
Not that I know how much of a difference it really makes.	Ne, že bych věděl, jak velký rozdíl to opravdu znamená.
I'll ask now.	Zeptám se teď.
He taught me to ride.	Naučil mě jezdit.
Others before him did it.	Jiní před ním to dokázali.
In a way.	Svým způsobem.
I do not expect these differences to be directly linked.	Neočekávám, že tyto rozdíly budou přímo spojeny.
Positive control group.	Pozitivní kontrolní skupina.
Suddenly she was in his arms.	Najednou byla v jeho náručí.
I think a comparison can be made here.	Myslím, že zde lze provést srovnání.
Don't try this at home.	Tohle doma nezkoušejte.
They will be happy to help.	Rádi pomohou.
He was afraid of me.	Bál se mě.
I don't watch things like that.	Takové věci nesleduji.
I loved his every second.	Miloval jsem každou jeho vteřinu.
These stories should have a clear beginning, middle and end.	Tyto příběhy by měly mít jasný začátek, střed a konec.
I took my heart away from the village.	Vzal jsem své srdce pryč z vesnice.
A dangerous drug interaction could occur.	Mohlo by dojít k nebezpečné lékové interakci.
But he was so tired.	Ale byl tak unavený.
The concept of general interest therefore needs to be better defined.	Pojem obecného zájmu je proto třeba lépe definovat.
There is no such situation here.	Žádná taková situace zde není.
At this point, the game begins.	V tomto okamžiku hra začíná.
She wasn't looking at him or anyone else.	Nedívala se na něj ani na nikoho jiného.
This changed my day.	Tohle mi změnilo den.
Then she realized they couldn't.	Pak si uvědomila, že nemohou.
It turned out to be that way because it was.	Ukázalo se, že to tak vypadalo, protože to tak bylo.
It's my favorite drink.	Je to můj oblíbený nápoj.
How to fight.	Jak bojovat.
Music notes are related to sounds and letters are related to sounds.	Noty souvisí se zvuky a písmena souvisejí se zvuky.
We were lucky to go through for the first time.	Měli jsme štěstí, že jsme prošli hned napoprvé.
The house is still standing.	Dům stále stojí.
There is nothing but you.	Nic jiného kromě tebe neexistuje.
And thank you.	A děkuji ti.
But now he stood out here.	Ale teď tady vyčníval.
Let me mention a few of them.	Dovolte mi zmínit několik z nich.
I really need to see it.	Opravdu to musím vidět.
Although they were legal adults, they probably had nothing to say about the matter.	Ti, přestože byli legální dospělí, do této záležitosti zřejmě neměli co mluvit.
She just looked sick.	Prostě vypadala nemocně.
She hated it when he called her that.	Nesnášela, když jí tak říkal.
We should shoot faster, or some might run.	Měli bychom střílet rychleji, nebo by někteří mohli utéct.
Not sure what to do.	Nejste si jisti, co se dá dělat.
It's such a fast track.	Je to taková rychlá trať.
I mean, maybe they will.	Myslím, možná budou.
People are the same everywhere and we are like everyone else.	Lidé jsou všude stejní a jsme jako všichni ostatní.
Only two patients required open-label therapy.	Pouze dva pacienti vyžadovali otevřenou terapii.
You shot him.	Zastřelil jsi ho.
You can look at them if you want.	Pokud chcete, můžete se na ně podívat.
The thing is as it is, not something else.	Věc je taková, jaká je, a ne něco jiného.
This is confirmed by the unique facts of this case.	Potvrzují to jedinečná fakta tohoto případu.
During this time, you control the enemy.	Během této doby ovládáte toho nepřítele.
They didn't want anything to do with this place.	S tímto místem nechtěli mít nic společného.
The repair may fail.	Oprava může selhat.
It makes you think about your death.	Nutí vás přemýšlet o své smrti.
This is another all-day walk.	Tohle je další celodenní procházka.
I wanted to get up and ask for a breath.	Chtěl jsem vstát a požádat o nadechnutí.
I'll be here, though.	Budu tady, i když ano.
It was a nice story.	Byl to pěkný příběh.
Part of the game.	Součástí hry.
I never looked back.	Nikdy jsem se neohlédl.
However, later cases allayed our concerns.	Pozdější případy však naše obavy uklidnily.
You have to be on top of your game.	Musíte být na vrcholu své hry.
That it's better than life.	Že je to lepší než život.
I know it's early, but we have to go.	Vím, že je brzy, ale musíme jít.
There are many women in the world with more power than I am.	Na světě je mnoho žen s větší mocí než já.
Their context changes over time.	Jejich kontext se v průběhu času mění.
It was the perfect lunch.	Byl to perfektní oběd.
We would have to count the words.	Museli bychom počítat slova.
One song evoked a sense of strength in them again.	Jedna píseň v nich znovu vyvolala pocit síly.
First class is free.	První třída je zdarma.
Shutting down the brain is a difficult thing.	Vypnout mozek je těžká věc.
Eventually, her behavior began to improve.	Nakonec se její chování začalo zlepšovat.
Ask students to notice the letters when they see it in words.	Požádejte studenty, aby si písmena všimli, když ho vidí ve slovech.
So here we are.	Tak a jsme tady.
They use it on humans only if he dies.	Používají to na člověka, pouze pokud zemřel.
It's not a man's house.	Není to mužský dům.
A simple statement of fact.	Jednoduché konstatování faktu.
It's in perspective.	Je to na perspektivě.
But we can say more.	Ale můžeme říct víc.
He will be your peace.	On bude tvůj mír.
You will look at the three main problems of the current system.	Podíváte se na tři hlavní problémy současného systému.
Content analysis used.	Použita analýza obsahu.
I saw his full name for the first time.	Poprvé jsem viděl jeho celé jméno.
You won't believe it.	Tomu nebudete věřit.
And he could.	A mohl.
Get over it.	Přenes se přes to.
The sound that it was not lit was a beautiful thing.	Zvuk, že nesvítí, byla krásná věc.
Then, if you're lucky, you can find one.	Pak, pokud budete mít štěstí, můžete jednoho najít.
No such effect was observed on item memory performance.	Takový účinek nebyl pozorován u výkonu paměti položek.
And the final scene.	A ta závěrečná scéna.
Four months later, the performance of both groups remained similar.	O čtyři měsíce později zůstal výkon obou skupin podobný.
Feel free to contact me and we will see what happens.	Neváhejte mě kontaktovat a uvidíme, co se stane.
But the court was required by law to take place.	Ale soud podle zákona měl proběhnout.
I'd rather see something else.	Raději bych viděl něco jiného.
Anyway, I was much older than him.	Každopádně jsem byl mnohem starší než on.
He uttered a strange word.	Vyslovil zvláštní slovo.
In both cases.	V obou případech.
Then he wasn't sure.	Pak si nebyl jistý.
You left her there this time.	Tentokrát si ji tam nechal.
He can't do that.	Nesmí to dělat.
This is particularly worrying for two reasons.	To je zvláště znepokojivé ze dvou důvodů.
For some, you know.	U některých víš.
I have no relationship with him.	Nemám s ním vztah.
Find in ,.	Najít v,.
Eventually they picked us up.	Nakonec nás sebrali.
None of us do, but we would.	Nikdo z nás to nedělá, ale chtěli bychom.
That makes me feel healthy.	Díky tomu se cítím zdravý.
They can often be removed and usually will not return.	Často se dají odstranit a většinou se nevrátí.
The message went through the house after a while.	Zpráva proběhla domem za chvíli.
But the crowd is a completely different story.	Dav je však úplně jiný příběh.
I'd like to talk to you today if you're nearby.	Rád bych s vámi dnes mluvil, pokud jste poblíž.
I look at my phone and it's a video.	Podívám se na svůj telefon a je to video.
They live in difficult conditions.	Žijí v těžkých podmínkách.
I wanted blank writing paper.	Chtěl jsem čistý papír na psaní.
Night with another cat person.	Noc s druhou kočičí osobou.
You will learn what to do or what not to do.	Naučíte se, co dělat nebo co nedělat.
My body was burning and shaking.	Mé tělo hořelo a třáslo se.
It is also very sensible to do this.	Je také velmi rozumné to udělat.
Her morning wood pressed against my leg.	Její ranní dřevo se mi tisklo na nohu.
Take it and go.	Vezmi to a jdi.
They'll move me aside and put me back.	Přesunou mě na stranu a postaví zpátky.
At first he was surprised, then of course quite happy.	Nejprve byl překvapen, pak samozřejmě docela šťastný.
She did it.	Zvládla to.
That's why it's there.	Od toho to tam je.
She couldn't be dead.	Nemohla být mrtvá.
There is still room for improvement.	Stále je co zlepšovat.
Your nervous system has the potential to do the same.	Váš nervový systém má potenciál udělat totéž.
She couldn't understand it.	Nemohla to pochopit.
He could fight.	Uměl bojovat.
Except he was still here.	Až na to, že tu byl pořád.
At the moment, I am able to look forward to my future.	V tuto chvíli jsem schopen se těšit na svou budoucnost.
The instance itself does not know the public address.	Samotná instance nezná veřejnou adresu.
She called your cell phone.	Zavolala na váš mobil.
It was a total failure.	Bylo to totální selhání.
They found their own way and stuck to it.	Našli svou vlastní cestu a drželi se jí.
That's exactly what they did when the time came.	To je přesně to, co udělali, když přišel čas.
She married her husband.	Vzala manžela.
They were quite interesting guys, but very bad.	Byli to docela zajímaví kluci, ale velmi zlí.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
You'll see quick results that get you to those goals.	Uvidíte rychlé výsledky, které vás k těmto cílům dostanou.
Some people need theory to progress.	Někteří lidé potřebují teorii k pokroku.
Such patterns are more important than anyone can imagine.	Takové vzory jsou důležitější, než si kdo dokáže představit.
It can have a significant effect on the appearance of the system.	Může mít významný vliv na vzhled systému.
I'm sorry they don't receive my letters.	Je mi líto, že moje dopisy nedostávají.
We did our best to be good parents.	Dělali jsme maximum, abychom byli dobrými rodiči.
I ask you to join this battle.	Žádám vás, abyste se připojili k této bitvě.
They are very nice men who work hard for you.	Jsou to velmi milí muži, kteří pro vás tvrdě pracují.
The public was not informed until the following month.	Veřejnost byla informována až následující měsíc.
A combination of different training methods seems useful.	Jako užitečná se jeví kombinace různých tréninkových metod.
One look was enough.	Stačil jeden pohled.
It is the same in our own lives.	V našich vlastních životech je to stejné.
But of course these are not normal times.	Ale samozřejmě to nejsou normální časy.
He had one and she said yes.	Měl jeden a ona řekla ano.
It was a feeling he would never expect.	To byl pocit, který by nikdy nečekal.
They had a knife.	Měli nůž.
There is not much in them.	Moc v nich není.
Thus was born the first instance of the literature.	Tak se zrodila první instance odborné literatury.
Lunch is now over.	Oběd je nyní u konce.
Thank you for your interest!.	Děkujeme za váš zájem!.
You know little that you can see.	Víš to málo, co můžeš vidět.
I'm happy now.	Teď jsem šťastný.
He found a solution.	Našel řešení.
I have to stop at two.	Musím se zastavit ve dvě.
I like both.	Vyhovuje mi obojí.
The actors record as a full cast.	Herci nahrávají jako celé obsazení.
They were representatives of the community and the media.	Byli to představitelé komunity a média.
I discuss these two steps in turn.	Probírám tyto dva kroky postupně.
I have to go now.	Teď musím dovnitř.
Even a personal letter will most likely go through an email.	I osobní dopis s největší pravděpodobností projde emailem.
But of course it doesn't tell anyone else.	Ale to samozřejmě nikomu jinému nic neříká.
But the pressure is strong.	Ale tlak je silný.
The officer pointed it out to her.	Důstojník na ni upozornil.
Of course, I was also a part of it.	Samozřejmě jsem toho byl také součástí.
I will definitely call him and see him.	Určitě mu zavolám a uvidím.
The results are generally clear.	Výsledky jsou obecně jasné.
However, we believe that our trees provide much more value.	Věříme však, že naše stromy poskytují mnohem větší hodnotu.
So that's exactly what we do.	Tak to je přesně to, co děláme.
I thought they were lost or destroyed.	Myslel jsem, že jsou ztracené nebo zničené.
He likes to help.	Rád pomáhá.
You take full responsibility for how you choose to use this information.	Přebíráte plnou odpovědnost za to, jak se rozhodnete tyto informace použít.
For yourself, for your team.	Za sebe, za svůj tým.
I've never seen anything do exactly what it does.	Nikdy jsem neviděl, že by něco dělalo přesně to, co dělá.
He was a child.	Byl to dítě.
We'll see what he has.	Uvidíme, co má.
She has dark, black eyes.	Má tmavé, černé oči.
He looked at it, but saw nothing further.	Podíval se na to, ale neviděl nic dál.
They affect everything you do and say.	Ovlivňují vše, co děláte a říkáte.
I wasn't told where they took them.	Nebylo mi řečeno, kam je vzali.
In fact, they could probably turn things around in a short time.	Ve skutečnosti by pravděpodobně mohli věci v krátké době zvrátit.
And having one enemy was enough.	A mít jednoho nepřítele stačilo.
She was sitting.	Seděla.
So those things are still a moving target.	Takže ty věci jsou stále pohyblivým cílem.
There was something.	Něco tam bylo.
Whatever your best job, you will.	Ať je vaše nejlepší práce jakákoli, uděláte to.
He wouldn't die.	Nezemřel by.
We just lost last year.	Minulý rok jsme prostě prohráli.
But the result is different.	Ale výsledek je jiný.
Well, at least the coffee was hot.	No, alespoň káva byla horká.
This was the best.	Tohle bylo nejlepší.
And then listen to those people.	A pak těm lidem naslouchejte.
Valuable, but few can use these parts.	Cenné, ale jen málokdo dokáže tyto díly využít.
That might be right.	To by mohlo být správné.
Every client and every project is unique.	Každý klient a každý projekt je jedinečný.
I'm waiting for him to say something.	Čekám, až něco řekne.
At first he saw nothing.	Nejprve nic neviděl.
He was an amazing person and many will miss him.	Byl to úžasný člověk a bude mnohým chybět.
Everyone was running everywhere.	Všichni všude běhali.
I also want him to be calm as soon as possible.	I já chci, aby měl co nejdříve klid.
It is very complicated.	Je to velmi složité.
Just jump out of it and meet love.	Prostě z toho vyskočte a jděte vstříc lásce.
And we didn't have children.	A neměli jsme děti.
This is not fear.	To není strach.
Something, someone was there with her.	Něco, někdo tam byl s ní.
But it was fun.	Byla to ale legrace.
This was understood.	Toto bylo pochopeno.
But there are problems with gold.	Se zlatem jsou však problémy.
Rock has a field day with that.	Rock s tím má polní den.
Then my face.	Pak můj obličej.
He wanted it to be the first test.	Chtěl, aby to byla první zkouška.
But at the moment without a specific time frame.	Ale v tuto chvíli bez konkrétního časového rámce.
Therefore, we actually tend to stick to our original name.	Proto máme ve skutečnosti tendenci držet se svého původního názvu.
The evidence he told the doctor.	Důkaz, který řekl doktorovi.
I don't have to remember them now.	Nemám si je teď pamatovat.
Can be used for certain types of files.	Pro soubory určitého typu lze použít.
The soldiers fired from their weapons.	Vojáci stříleli ze svých zbraní.
Naturally, of course, he should have hated seeing him leave.	Přirozené, samozřejmě, že měl nenávidět, když ho viděl odcházet.
That's huge.	To je obrovské.
We'll go a long way, but only about an hour.	Půjdeme kus cesty, ale asi jen hodinu.
He would kill many of us.	Zabil by mnoho z nás.
Very little detail is mentioned and none is explained.	Je zmíněno velmi málo podrobností a žádný není vysvětlen.
Burning can start earlier in the weekend.	Pálení může začít o víkendu dříve.
Nothing significant was reported.	Nebylo hlášeno nic zásadního.
You will see who you really are.	Uvidíte se takoví, jací skutečně jste.
He called ten minutes ago.	Volal před deseti minutami.
She would become one of his girls.	Stala by se jednou z jeho dívek.
Too hot.	Příliš horká.
The heart of the story is his characters.	Srdcem příběhu jsou jeho postavy.
Some would say it's wrong.	Někdo by řekl, že je to špatně.
He can't know anything about it.	Nemůže o tom nic vědět.
That's the only difference.	To je jediný rozdíl.
Change its parameters to achieve the best result.	Změňte jeho parametry, abyste dosáhli nejlepšího výsledku.
That would be too normal for people like me.	To by bylo pro takové jako já příliš normální.
The pain comes again.	Bolest přichází znovu.
At least not yet.	Alespoň zatím ne.
Light a match.	Zapalte sirku.
The best bike so far.	Zatím nejlepší kolo.
The higher the value, the larger the bill.	Čím větší hodnota, tím větší účet.
It's not a model, it's not a theory, it's a fact.	Není to model, není to teorie, je to skutečnost.
He didn't find any.	Žádné nenašel.
It may take much longer to complete your process.	Dokončení vašeho postupu může trvat mnohem déle.
Ten girls will be selected for the free camp.	Do bezplatného kempu bude vybráno deset dívek.
Consider two observations first.	Zvažte nejprve dvě pozorování.
Not for user viewing.	Ne pro uživatelské zobrazení.
They can't see it.	Nemohou to vidět.
It's nothing special now, but then it was something incredible.	Teď to není nic zvláštního, ale tehdy to bylo něco neuvěřitelného.
At first they were interested.	Nejprve je to zajímalo.
You can use the find command to do this.	K tomu můžete použít příkaz find.
I'm very still.	Jsem velmi nehybný.
Okay, now for the important thing.	Dobře, teď k tomu důležitému.
Of course you can go out and buy one.	Samozřejmě můžete jít ven a jeden si koupit.
But one day he will solve everything.	Ale jednoho dne, kdy všechno vyřeší.
Nobody seems to understand that.	Zdá se, že tomu nikdo nerozumí.
We never give up.	Nikdy se nevzdáváme.
So don't worry about it.	Takže nebuď o.
Talking to users about their requirements is a clear place to start.	Mluvit s uživateli o jejich požadavcích je jasné místo, kde začít.
They would have each other.	Měli by jeden druhého.
It's more than you say.	Je to víc, než říkáš.
They came in the morning.	Přišli ráno.
I'm back home.	Jsem zpátky doma.
Remember the rule.	Pamatujte na pravidlo.
I'm not sure where to place this post.	Nejsem si jistý, kam tento příspěvek zařadit.
His blood was shed for many.	Jeho krev byla prolita za mnohé.
There was no time to pull it out.	Nebyl čas to vytáhnout.
I'm not interested in making you sick.	Nemám zájem, abys onemocněl.
But night falls.	Ale padá noc.
But not separately.	Ale ne odděleně.
Only parts of it are green.	Pouze jeho části jsou zelené.
But our first results surprised me.	Ale naše první výsledky mě překvapily.
The enemy horse appeared in sight.	Nepřátelský kůň se objevil na dohled.
He remembered the fear.	Pamatoval si ten strach.
Or so everyone else felt.	Nebo to tak cítili všichni ostatní.
He came to discuss issues important to the signal.	Přišel diskutovat o záležitosti důležité pro signál.
He had short white hair in a military cut, but flat.	Měl krátké bílé vlasy ve vojenském střihu, ale ploché.
But you can't take him out of the house.	Ale nemůžete ho vzít z domu.
She should have found a reason to leave the hall early.	Měla najít důvod k předčasnému odchodu ze sálu.
There are no more words.	Už k tomu není slov.
It has been released with a number of other features.	Byl vydán s řadou dalších funkcí.
All hope, purpose and connection were destroyed.	Veškerá naděje, účel a spojení byly zničeny.
In addition to the darkness, we had to deal with the cold.	Kromě tmy jsme se museli vypořádat s zimou.
I do not change this view in any way.	Tento pohled v žádném případě neměním.
Actually, it wasn't a bad idea.	Vlastně to nebyl špatný nápad.
It really doesn't make sense.	Opravdu to nedává smysl.
No one said a word about them.	Nikdo o nich neřekl ani slovo.
And he got it.	A dostál tomu.
This is not the first line.	To není první řádek.
They let you know.	Dávají vám vědět.
I researched current events.	Zkoumal jsem aktuální dění.
I don't feel him around here or anywhere.	Necítím ho tady ani nikde poblíž.
You know a great library.	Znáte skvělou knihovnu.
We could start again.	Mohli bychom začít znovu.
At any moment, a wild animal can come to eat our eggs.	Každou chvíli může přijít divoké zvíře sežrat naše vejce.
You look up.	Podíváš se nahoru.
Where he can't find them, he'll do them.	Kde je nemůže najít, tam je udělá.
There are no records.	Neexistují žádné záznamy.
I'm married with a heart.	Jsem ženatý se srdcem.
This certainly requires attention.	To jistě vyžaduje pozornost.
He reached out and closed the empty box.	Natáhl se a zavřel prázdnou krabici.
But they can and should.	Ale mohou a měli by.
This work is still under development.	Tato práce je stále ve vývoji.
So it can be done.	Takže to lze udělat.
He couldn't know.	Nemohl to vědět.
Yet weeks passed.	Přesto ubíhaly týdny.
The floor is clean.	Podlaha, čistá.
After six months, we finished our work.	Po šesti měsících jsme s prací skončili.
The family went to the door. 	Rodina šla ke dveřím. 
that life was a joy.	že život byla radost.
This first pure and absolute lie was the only bright spot.	Tato první čistá a absolutní lež byla jediným světlým bodem.
I realized that this is not an ideal situation.	Uvědomil jsem si, že to není ideální situace.
Error bars are a standard error.	Chybové úsečky jsou standardní chybou.
There are only two events.	Jedná se zde pouze o dvě akce.
She had never heard him sound like that before.	Nikdy předtím ho neslyšela takhle znít.
He died of his injuries.	Na následky zranění zemřel.
I want to hear more about his story.	Chci slyšet víc o tom jeho příběhu.
He becomes human for the sake of others rather than in spite of them.	Stává se člověkem spíše kvůli druhým, než navzdory nim.
However, this study has several limitations.	Tato studie však má několik omezení.
She must have been so scared, she was so small then.	Musela se tak bát, byla tehdy tak malá.
The question is how will you react to that?	Otázkou je, jak na to zareagujete.
My dad is a generally good person.	Můj táta je obecně dobrý člověk.
I love my friends, my brother.	Miluji své přátele, svého bratra.
They don't smoke either.	Taky nekouří.
I definitely have them.	Určitě je mám.
The hospital is full of very sick men.	Nemocnice je plná velmi nemocných mužů.
It was a very interesting design project.	Byl to velmi zajímavý designový projekt.
At the end of the service, he made a call to action.	Na konci služby učinil výzvu k akci.
That you will come and see her.	Že se na ni přijdete podívat.
The more reason to give him any information you can.	O důvod víc mu poskytnout jakékoli informace, které můžete.
Because there is another.	Protože existuje další.
I couldn't go alone.	Nemohl jsem jít sám.
One bedroom was converted into an office.	Jedna ložnice byla přeměněna na kancelář.
And get your hands off me.	A dej ze mě ruce pryč.
I was in the apartment with my friends.	Byl jsem v bytě se svými přáteli.
Anything you can touch or feel is matter.	Cokoli, čeho se můžete dotknout nebo co cítit, je hmota.
Something special was happening.	Dělo se něco zvláštního.
Must have.	Musí mít.
My advice is to take it one day after another.	Moje rada je brát to jeden den po druhém.
Their cash flow has been negative so far.	Jejich cash flow byl zatím záporný.
And he knew everyone else was looking at his body, too.	A věděl, že všichni ostatní se také dívají na jeho tělo.
Naturally, he can't deliver them.	Přirozeně je nemůže dodat.
We even finished each other's textbooks before the beginning of the semester.	Dokonce jsme si navzájem dokončili učebnice před začátkem semestru.
Let's say once a week.	Řekněme jednou týdně.
They didn't make much noise.	Moc hluku nenadělali.
The set can go any way.	Sada může jít jakkoli.
He had to sell his seat recently.	Nedávno musel prodat své místo.
I had to fight them.	Musel jsem s nimi bojovat.
It was sad to see it slowly falling apart.	Bylo smutné vidět, jak se to pomalu rozpadá.
Behind my chair.	Za mojí židlí.
Can anyone tell me how to do this.	Může mi někdo říct, jak to udělat.
I worked there every day.	Pracoval jsem tam každý den.
I'm afraid she could.	Obávám se, že by mohla.
I knew exactly what to expect.	Věděl jsem přesně, co očekávat.
Enjoy your free time.	Užijte si volný čas.
The other two fell out of their suits.	Další dva vypadli z obleku.
We have to agree.	Musíme souhlasit.
I was with a friend and her parents.	Byl jsem s kamarádkou a jejími rodiči.
She only heard the others talk about it.	Slyšela jen mluvit o tom ostatní.
Each displays different information.	Každá zobrazuje jiné informace.
And there were four men inside.	A uvnitř byli čtyři muži.
His suit was light brown, as were his eyes and hair.	Jeho oblek byl světle hnědý, stejně jako jeho oči a vlasy.
Even a pointed stone would suffice.	Dokonce i špičatý kámen by stačil.
Gender divisions can play an important role.	Důležitou roli může hrát rozdělení podle pohlaví.
It was an old village changed to a new place.	Byla to stará vesnice změněná na nové místo.
His only social relationship was with his family.	Jeho jediný sociální vztah byl k rodině.
Gold on white.	Zlato na bílém.
Just one place.	Jen jedno místo.
As such, it should have been excluded by the court of first instance.	Jako takový měl být soudem prvního stupně vyloučen.
We have to see them work together.	Musíme je vidět spolupracovat.
She feels angry.	Cítí vztek.
I was not myself and our sex life suffered.	Nebyl jsem sám sebou a náš sexuální život tím trpěl.
In fact, he didn't like men.	Ve skutečnosti neměl rád muže.
When it's not too hot.	Když není moc horko.
A lot of people didn't pay on time, some never paid.	Spousta lidí nezaplatila včas, někteří nezaplatili nikdy.
It was easier to believe that there had been no change.	Bylo snazší uvěřit, že nedošlo k žádným změnám.
He is only about ten years old.	Je starý asi jen deset let.
He didn't answer any of them half an hour later.	O půl hodiny později na žádnou z nich neodpověděl.
I had nothing useful to say.	Neměl jsem nic užitečného, ​​co bych řekl.
We did it to make room.	Udělali jsme to, abychom si dali prostor.
Of course, I would never do that.	Samozřejmě bych to nikdy neudělal.
I've never been so scared in my life.	Nikdy v životě jsem se tak nebál.
The more informed we are, the deeper we can go.	Čím více jsme informováni, tím hlouběji můžeme jít.
Only another danger.	Pouze další nebezpečí.
We are thinking of other free or cheap things.	Přemýšlíme o dalších bezplatných nebo levných věcech.
That was a mistake.	To byla nějaká chyba.
You asked me to go to the hotel with you.	Požádal jsi mě, abych s tebou šel do hotelu.
Don't be surprised by what you read in the newspaper.	Nebuďte překvapeni tím, co čtete v novinách.
The full blood count was normal.	Plný krevní obraz byl normální.
He once held the high jump record for his school.	Jednou držel rekord ve skoku vysokém za svou školu.
Except we need your help.	Až na to, že potřebujeme vaši pomoc.
Now you have to eat.	Teď musíte jíst.
I've seen it a few times.	Už se mi to párkrát objevilo.
Here is my attempt at an answer.	Zde je můj pokus o odpověď.
He is not human.	On není člověk.
A few years ago.	Před několika lety.
The girls shot up.	Dívky vystřelily nahoru.
Love, love, love her.	Miluj, miluj, miluj ji.
She and last night's events.	Ona a události minulé noci.
I can't go on like now.	Nemohu pokračovat jako nyní.
She looked at it as if she had never seen one before.	Dívala se na to, jako by nikdy předtím žádného neviděla.
We want to know what the car can do on the day of the race.	Chceme vědět, co to auto dokáže v den závodu.
I like the way it looks.	Líbí se mi, jak to vypadá.
Someone knows for sure.	Ví to někdo jistě.
Nothing seemed to surprise them anymore.	Zdálo se, že je už nic nepřekvapí.
But we will not look through them.	Ale nebudeme se přes ně dívat.
Although their money would help improve access for others.	I když jejich peníze by pomohly zlepšit přístup pro ostatní.
He leaned into the truck and punched him in the head.	Naklonil se do náklaďáku a praštil ho do hlavy.
Find it on the map.	Najděte to na mapě.
But then it was a very unusual kind of child.	Ale tehdy to byl velmi neobvyklý druh dítěte.
The more you can do it, the better.	Čím více toho dokážete, tím lépe.
Keep your old one if you ever need to change !.	Nechte si svůj starý, pokud budete někdy potřebovat změnit!.
Not in others.	V jiných ne.
Her skin was like paper.	Její kůže byla jako papír.
I only use about half of them at any given time.	V každém okamžiku používám jen asi polovinu z nich.
I'm the one left behind.	Já jsem ten, kdo zůstal pozadu.
Luck was with me.	Štěstí bylo se mnou.
Such a conflict really does exist now.	Takový konflikt nyní skutečně existuje.
Only three people were sitting there now.	Teď tam seděli jen tři lidé.
I really don't understand.	fakt nechápu.
He wouldn't back down.	Neustoupil by.
It just sat there.	Jen to tam sedělo.
You have to try to stand in the skin of the players.	Musíte se pokusit stát v kůži hráčů.
He lay face down in the snow, breathing hard.	Ležel tváří ve sněhu a těžce dýchal.
He lives with his mother, he works at night.	Žije s mámou, pracuje v noci.
He didn't die.	Nezemřel.
This is part of our conversation.	Toto je část našeho rozhovoru.
Don't get lost now.	Teď se neztrať.
It was not the law for men to do that.	Nebylo to zákonem, že by to muži měli dělat.
Only two were selected.	Vybráni byli pouze dva.
The trees could not withstand the weight of snow and leaves.	Stromy nevydržely tíhu sněhu a listí.
However, he had another side that was completely different.	Měl však jinou stránku, která byla zcela odlišná.
He doesn't like that term.	Ten termín nemá rád.
For one hour.	Na jednu hodinu.
I still never moved.	Stále jsem se nikdy nepohnul.
Very well played.	Velmi dobře zahrané.
Because there are too many different ideas on this subject.	Protože na toto téma existuje příliš mnoho různých myšlenek.
So we are in good hands.	Takže jsme v dobrých rukou.
The size is great too.	Velikost je taky super.
There is a wide range of work from home.	Existuje široká škála práce z domova.
I love love.	Miluji lásku.
Most of his reports are secret.	Většina jeho zpráv je tajná.
And it's just great.	A je to prostě skvělé.
In this.	V tomhle.
It would probably be better if they didn't use it.	Asi by bylo lepší, kdyby to nepoužívali.
He wants you to go see him.	Chtěl by, abyste se na něj šel podívat.
She came to see him after her employees went to bed.	Tam za ním přišla poté, co její zaměstnanci šli spát.
That's just not fair.	To prostě není fér.
Some other items.	Některé další položky.
No complications were reported.	Nebyly zaznamenány žádné komplikace.
We will now consider two cases.	Nyní zvážíme dva případy.
Language and human behavior.	Jazyk a lidské chování.
There was something wrong inside.	Uvnitř bylo něco špatně.
Remember you're only there for one day.	Pamatujte, že jste tam jen jeden den.
However, this has never been proven.	To se však nikdy neprokázalo.
The experiment was repeated twice with similar results.	Experiment byl opakován dvakrát s podobnými výsledky.
The treatment is surgical.	Léčba je chirurgická.
I could talk to anyone.	Mohl bych mluvit s kýmkoli.
I do not trust them.	nevěřím jim.
Participants have the opportunity to win domestic cash.	Účastníci mají možnost vyhrát domácí hotovost.
There are no more plans left.	Nezůstaly žádné další plány.
So start planning now.	Začněte tedy plánovat hned teď.
It was a game to try any medium to reach the public.	Byla hra na to, aby vyzkoušela jakékoli médium, aby oslovila veřejnost.
He lacked his true vocation.	Chybělo mu jeho pravé povolání.
Everyone wanted it that way.	Každý to tak chtěl.
He's not a morning man.	Není to ranní člověk.
Can you please direct us.	Můžete nás prosím nasměrovat.
If you have one or more good friends, talk to them.	Pokud máte jednoho nebo více dobrých přátel, promluvte si s nimi.
I wouldn't even wait to get something to eat.	Nečekal bych ani na to, abych dostal něco k jídlu.
He performed most of the experiments and analyzed the data.	Provedl většinu experimentů a analyzoval data.
It's not so.	Není to tak.
That didn't work for the numbers.	To u čísel nefungovalo.
I don't have a degree in it.	Nemám z toho titul.
He dropped the gas.	Upustil plyn.
The plan is to be interesting.	Plán je být zajímavý.
Everything has to change.	Vše se musí změnit.
We had to get the other people.	Museli jsme dostat ty další lidi.
Like you said it was called.	Jak jsi říkal, že se to jmenovalo.
We need to build trust and confidence in our process.	Musíme budovat důvěru a důvěru v náš proces.
No one will even notice he's gone, honey.	Nikdo si ani nevšimne, že je pryč, zlato.
The evening and the same evening before vs.	Večer a tentýž večer před vs.
How good you called.	Jak dobře, že jsi zavolal.
I join him for a beer.	Přidávám se k němu na pivo.
They cannot be recovered.	Nelze je získat zpět.
I hope the report has been adopted.	Doufám, že zpráva byla přijata.
Please leave your first name and question.	Zanechte prosím své křestní jméno a otázku.
Something you really control.	Něco, co skutečně ovládáte.
The results were relatively representative.	Výsledky byly poměrně reprezentativní.
Then you should be safe.	Pak byste měli být v bezpečí.
There may be nothing more to it.	Nic víc v tom nemusí být.
But it's not a job.	Ale to není práce.
You see a large block of red light.	Vidíte velký blok červeného světla.
But things can change.	Ale věci se mohou změnit.
Please start reading from the first part for context.	Začněte prosím číst od první části pro kontext.
He called her.	Zavolal na ni.
The logic of the concept is obvious.	Logika konceptu je zřejmá.
However, the house was empty.	Dům byl však prázdný.
Well, it doesn't matter.	No, na tom nezáleží.
A physical miracle of nature in which there is nothing false.	Fyzický zázrak přírody, na kterém není nic falešného.
I need help.	Potřebují pomoc.
The first is from real life.	První je z reálného života.
Continue checking from time to time.	Pokračujte v kontrole čas od času.
But the judge said no.	Ale soudce řekl ne.
He thought there were so many ways a person could die.	Pomyslel si, že existuje tolik způsobů, jak může člověk zemřít.
I will find information on the best of them.	U nejlepších z nich najdu informace.
That makes me happy too.	To mě taky těší.
You should get the idea out of your head.	Měli byste tu myšlenku dostat z hlavy.
Below is a picture of the final image.	Níže je obrázek konečného obrázku.
You should be home.	Měl bys být doma.
Through other countries.	Přes jiné země.
But don't worry if you fall asleep.	Ale nebojte se, pokud usnete.
It is created in the system.	V systému je vytvořeno.
That's really not that much.	To opravdu není tolik.
I nodded for her to join me.	Kývl jsem na ni, aby se ke mně přidala.
In this way, these parts will cook slower than the others.	Tímto způsobem se tyto části budou vařit pomaleji než ostatní.
It's enough for me.	To mi stačí.
It was bad for the team and for me.	Bylo to špatné pro tým i pro mě.
Not to be sweet or to love.	Nebýt sladký nebo milovat.
Oh yes, if you really hate us, let us know.	Ach ano, pokud nás opravdu nenávidíš, dej nám vědět.
And it's easy.	A je to jednoduché.
Ideal for autumn.	Ideální na podzim.
You can't control people.	Nemůžete ovládat lidi.
When a place is important.	Když je místo důležité.
I'm a practical man and you're not.	Já jsem praktický muž a ty ne.
Perfect, every time.	Perfektní, pokaždé.
The benefits vary by company.	Výhody se liší podle společnosti.
She smiled when she saw it.	Když to viděla, usmála se.
There was something wrong.	Něco tu nebylo v pořádku.
It just came out that way.	Prostě to tak vyšlo.
Not a good person anymore.	Dobrý člověk už ne.
But it could not be hidden.	Ale nešlo to skrýt.
We have a lot to worry about in our daily lives.	V každodenním životě máme dost starostí.
I needed an escape.	Potřeboval jsem útěk.
I let him do it.	Dávám mu to zabrat.
It's crazy now.	Teď je to šílené.
Not just you and me.	Nejen ty a já.
Research will save you a lot of effort, time and money.	Výzkum vám ušetří spoustu úsilí, času a peněz.
It was my turn.	Byl jsem na řadě.
Damn, she suddenly thought, who was injured on her ship.	Sakra, pomyslela si náhle, kdo byl zraněn na její lodi.
It is outside the world of good and evil.	Je mimo svět dobra a zla.
Before she decided to speak any further, she looked at both men.	Než se rozhodla promluvit dále, pohlédla na oba muže.
She'll figure it out.	Ona na to přijde.
You know better.	Víš to lépe.
Things were still weird.	Věci byly stále divné.
She turned.	Otočila se.
I had money.	Měl jsem peníze.
She could have passed when she was fifteen.	Mohla projít jako patnáctiletá.
That was what she tried.	To se snažilo.
So many other things.	Tolik dalších věcí.
Then.	Tenkrát.
The first rights to your shit are yours.	První práva na vaše sračky jsou vaše.
That was not a question, so to speak.	To nebyla takříkajíc otázka.
Guys solve it too.	Kluci to řeší taky.
It is largely a product of its time.	Je do značné míry produktem své doby.
I didn't ask him why.	Neptala jsem se ho proč.
She had felt the same thing for a long time.	Cítila to samé už dlouho.
He stood up and stepped forward.	Vstal a vykročil vpřed.
The first control group received no treatment.	První kontrolní skupině nebyla aplikována žádná léčba.
This is our guy and he gave his career to the team.	Tohle je náš chlapík a svou kariéru dal týmu.
He had a second to decide what to do.	Měl vteřinu na to, aby se rozhodl, co udělá.
I absolutely love that definition.	Tu definici naprosto miluji.
The court agreed.	Soud souhlasil.
She didn't even try to hide.	Ani se nepokusila schovat.
We're not sure if we knew exactly how early we were talking.	Nejsme si jisti, zda jsme přesně věděli, jak brzy jsme mluvili.
I leaned forward to take a closer look.	Naklonil jsem se dopředu, abych se podíval blíž.
She won't see her father for another five years.	Jejího otce neuvidí dalších pět let.
Do not say it.	Neříkej to.
It is said that this sometimes happens.	Říká se, že se to někdy stává.
I think it's probably too late.	Myslím, že už je asi pozdě.
But somehow we did it.	Ale nějak jsme to udělali.
The time to think was long gone.	Čas na přemýšlení byl dávno pryč.
However, other studies have shown the opposite results.	Jiné studie však ukázaly opačné výsledky.
Many patients must be connected to various medical devices.	Mnoho pacientů musí být připojeno k různým lékařským přístrojům.
I don't have to continue.	nemusím pokračovat.
It has a very large confidence factor.	Má velmi velký faktor důvěry.
Anger, on the other hand, was a different story.	Na druhou stranu hněv byl jiný příběh.
I have to stop.	Musím přestat.
The wind factor is huge.	Faktor větru je obrovský.
I wouldn't want to lose her either.	Taky bych ji nerad ztratil.
But it wasn't like that most days.	Ale většinu dní to takhle nebylo.
Home Sweet Home.	Domov sladký domov.
All your practice should be positive.	Veškerá vaše praxe by měla být pozitivní.
So it shouldn't matter where we do it.	Takže by nemělo záležet na tom, kde to uděláme.
Fifteen years and nothing like this has ever happened before.	Patnáct let a nic takového se ještě nikdy nestalo.
The other man stood up.	Druhý muž vstal.
There was nothing she could do.	Nemohla dělat nic jiného.
Maybe I'll see you here.	Možná tě tu uvidím.
I believed in this show, in this world, in these characters.	Věřil jsem v tuto show, v tento svět, v tyto postavy.
We love it here and it can be seen.	Máme to tu rádi a je to vidět.
I don't want any more eyes in my account.	Nechci mít na svém účtu žádné další oči.
Truth be told, there are a number of circumstances of proper care.	Po pravdě řečeno, existuje řada okolností správné péče.
He turns his face in a moment.	Za chvíli obrátí tvář.
Fear is natural and normal.	Strach je přirozený a normální.
You will not be able to just turn around.	Nebudete se moci jen tak otočit.
You are my wife.	Jsi moje žena.
And everyone in our world has been a constant subject of conversation.	A každý v našem světě to byl neustálý předmět konverzace.
An interesting selection of words.	Zajímavý výběr slov.
I don't care how much.	Je mi jedno kolik.
It was a team effort.	Byla to týmová práce.
We hope that almost everything will be standard.	Doufáme, že téměř vše bude standardní.
She worked her way back to a position of trust.	Vypracovala se zpět do pozice důvěry.
It's useful.	Je to užitečné.
We found everything we needed.	Našli jsme vše, co jsme potřebovali.
They face other difficult questions for the crew.	Čelí dalším těžkým otázkám posádky.
You will never miss the cut.	Nikdy nezmeškáte střih.
I didn't realize he started sleeping with it.	Neuvědomil jsem si, že s tím začal spát.
That's why we wanted to know what needs to be done now.	Proto jsme chtěli vědět, co je třeba nyní udělat.
She is very interested in him and he is with her.	Je s ním velmi zaujatá a on s ní.
It's hard to believe he's no longer with us.	Je těžké uvěřit, že už není mezi námi.
Blood dripped from her mouth and nose.	Z úst a nosu jí vytékala krev.
I don't know anything that this show is real.	Nevím nic, že ​​tato show je skutečná.
He left you no room.	Nenechal ti žádný prostor.
The first was just something to do.	To první bylo prostě co dělat.
Introduced to the heart.	Zaveden do srdce.
He led her into the interview room.	Zavedl ji do místnosti pro rozhovor.
Both experiments found approximately half the expected speed.	Oba experimenty nalezly přibližně polovinu očekávané rychlosti.
At first they denied it.	Nejprve to popírali.
Your life is no different.	Váš život není jiný.
I have no choice.	Nemám jinou možnost.
I barely have time to suppress my anger.	Sotva mám čas potlačit svůj hněv.
But it was hard.	Ale bylo to těžké.
And besides, the site is full of course.	A kromě toho jsou stránky samozřejmě plné mnohem víc.
You just have to be extremely patient.	Musíte být jen extrémně trpěliví.
But that still can't be right.	Ale to stále nemůže být správné.
Silence falls on the crowd.	Na dav padá ticho.
Take it for her.	Vezmi to za ni.
Bad things happen when people feel pushed away.	Špatné věci se dějí, když se lidé cítí odstrčení.
After the match we went to thank the fans.	Po zápase jsme šli fanouškům poděkovat.
They can't open the box.	Nejdou otevřít krabici.
He was not in control of the situation.	Nebyl pánem situace.
Listen to what's next.	Poslouchejte, co bude následovat.
There was one large window above each set of doors.	Nad každou sadou dveří bylo jedno velké okno.
Generally, take more pictures than you need.	Obecně pořiďte více snímků, než potřebujete.
The only thing unknown is their distribution.	Jediné, co je neznámé, je jejich distribuce.
That's a good feature.	To je dobrá vlastnost.
And it started well.	A začalo to dobře.
We would go in the fall.	Chodili bychom na podzim.
The old woman told him where.	Stará žena mu řekla kde.
Look someone in the eye.	Podívejte se někomu do očí.
In fact, no agreement was reached.	Ve skutečnosti k žádné dohodě nedošlo.
I may have to move a few things again.	Možná budu muset znovu přesunout pár věcí.
They saw what they saw.	Viděli, co viděli.
I managed to catch up with him.	Podařilo se mi ho dohnat.
They are truly a lost race.	Jsou skutečně ztracenou rasou.
Maybe she should see a doctor or something.	Možná by měla navštívit lékaře nebo tak něco.
Subsequent books follow where the previous book ended.	Následující knihy navazují tam, kde předchozí kniha skončila.
In general, it is better to send more than too little.	Obecně je lepší poslat více než příliš málo.
It's not good and the engine doesn't like it.	Není to dobré a motoru se to nelíbí.
His body was there, but his brain was gone.	Jeho tělo tam bylo, ale jeho mozek byl pryč.
That's all great.	To vše je skvělé.
This would never happen.	Tohle by se nikdy nestalo.
And so he had.	A tak to měl.
He watched.	Díval se.
No single treatment is suitable for everyone.	Žádná jednotlivá léčba není vhodná pro všechny.
Only lower as far as you feel comfortable.	Snižujte pouze tak daleko, jak se cítíte pohodlně.
Well, he'll take us back to the war.	No, zavede nás zpátky do války.
Enough talk about it.	Dost bylo řečí o tom.
And skin support.	A podpora pokožky.
But someone fired.	Ale někdo vystřelil.
Playing it seemed out of the question.	Hrát ho, jak se zdálo, nepřicházelo v úvahu.
That's damn cool.	Tak to je sakra super.
Watch what happens and notice what it's like.	Sledujte, co se děje, a všimněte si, jaké to je.
We were silent for a long time.	Dlouho jsme mlčeli.
Or maybe not.	Nebo možná není.
This is designed to offer a much flatter response.	To je navrženo tak, aby nabízelo mnohem plochější odezvu.
On national security issues.	K záležitostem národní bezpečnosti.
He looks at the books in front of him.	Dívá se na knihy před sebou.
You will kill us both.	Zabiješ nás oba.
There was great joy.	Byla tam velká radost.
Overcome it, you have lost.	Překonejte to, prohráli jste.
You did that.	To jsi udělal.
My beautiful boy was dead.	Můj krásný chlapec byl mrtvý.
You should know what they are doing by simply reading their name.	Měli byste vědět, co dělají, pouhým přečtením jejich jména.
I don't think there's anyone who can touch them.	Myslím, že není nikdo, kdo by se jich mohl dotknout.
Old buildings were demolished, new ones built.	Staré budovy byly zbourány, nové postaveny.
A very small world.	Velmi malý svět.
Children are not good for me.	Děti pro mě nejsou dobré.
The past is still close to us.	Minulost je nám stále blízká.
There was no way to give it a good face.	Neexistoval způsob, jak tomu dát dobrou tvář.
But there were other people in the car.	Na voze ale byli další lidé.
It is used for many purposes.	Používá se k mnoha účelům.
Young declined to answer the questions.	Young na otázky odmítl odpovědět.
It will be long.	Bude to dlouhé.
There were three women.	Byly tam tři ženy.
Her heart was pounding.	Srdce jí tlouklo silně.
This process usually takes a few seconds or longer.	Tento proces obvykle trvá několik sekund nebo déle.
Someone is looking down.	Někdo se dívá dolů.
There is no such problem here.	Žádný takový problém zde není.
He told you that and that's what he does.	Řekl ti to a to je to, co dělá.
Have a hell of a season.	Mít pekelnou sezónu.
Each class had a specific combination of weapons and equipment.	Každá třída měla specifickou kombinaci zbraní a vybavení.
You don't think so.	Nemyslíš.
You know everything.	Všechno je vám známo.
I just catch the ball and run.	Prostě chytím míč a běžím.
No, she could not contact them immediately.	Ne, nemohla je okamžitě kontaktovat.
My family and friends are everything to me.	Moje rodina a přátelé jsou pro mě vším.
But then something happened to her.	Ale pak se jí něco stalo.
It really depends on what else you want.	Opravdu záleží na tom, co ještě chcete.
You didn't feel it coming.	Necítil jsi, že to přichází.
I made a big line with the first two pages.	Prvními dvěma stránkami jsem udělal velkou čáru.
This is the total cost of the phone.	To jsou celkové náklady na telefon.
Don't hit people.	Nebijte lidi.
But they don't care.	Ale je jim to jedno.
I think you too.	Myslím, že ty taky.
Instead, offer people interesting content.	Místo toho nabídněte lidem zajímavý obsah.
It is an art form.	Je to forma umění.
He finished his beer and set the bottle on the table.	Dopil pivo a položil láhev na stůl.
Others will find it in other ways.	Jiní to najdou jinými způsoby.
This could well explain their behavior.	To by mohlo dobře vysvětlit jejich chování.
This is the core of your magic.	Toto je jádro vaší magie.
He turned away from the window and its view.	Odvrátil se od okna a jeho výhledu.
And it can get worse.	A může se to zhoršit.
Take it for who we are.	Ber to takoví, jací jsme.
But you have to face the facts.	Ale musíte čelit faktům.
They have software and a book.	Mají software a knihu.
I was glad to have him.	Byla jsem ráda, že ho mám.
I will follow.	Budu následovat.
Something is missing from this image.	Na tomto obrázku něco chybí.
At first, no one was there.	Zpočátku tam nikdo nebyl.
It didn't take them long to catch up.	Netrvalo jim dlouho, než ho dostihli.
We should shoot in five.	Měli bychom střílet za pět.
It's getting stronger.	Je stále silnější.
She has a son.	Má syna.
However, there were perhaps some other factors that affected the results.	Nicméně, tam byly možná některé další faktory, které ovlivnily výsledky.
You can find your station on the map here.	Svou stanici najdete na mapě zde.
We pay for internet services.	Platíme za internetové služby.
It was a very special experience for me.	Byl to pro mě velmi zvláštní zážitek.
You can learn a lot by watching a popular person in action.	Pozorováním populární osoby v akci se můžete hodně naučit.
But it gives him this idea.	Ale dává mu to tento nápad.
I'll take a step closer to him.	Udělám krok blíž k němu.
Talk a little.	Mluvte trochu.
We're saving people.	Zachraňujeme lidi.
But he's on our side.	Ale je na naší straně.
Which is where it was weird.	Což je místo, kde to bylo divné.
Keep your stomach up.	Udržujte žaludek.
Killing cancer cells is easy.	Zabíjení rakovinných buněk je snadné.
Instead, they decided to raise us.	Místo toho se rozhodli vychovávat nás.
He knows there aren't that many.	Ví, že jich není tolik.
A good performance can get my attention at least for a vote.	Dobré představení může získat mou pozornost alespoň pro hlasování.
However, he did not complete the training.	Výcvik však nedokončil.
It's time to finish things.	Je čas dokončit věci.
He, the team.	On, tým.
To contact your loved ones, click here.	Chcete-li kontaktovat své blízké, klikněte sem.
Or she's doing it somehow.	Nebo ona tak nějak dělá.
Or it will be carried by my team.	Nebo ho ponese můj tým.
But at least they had each other.	Ale aspoň měli jeden druhého.
Parents for babysitting.	Rodiče na hlídání.
Hall was slowly but surely aware of this.	Hall si to pomalu, ale jistě uvědomoval.
He made difficult choices.	Dělal těžké volby.
He would never want to notice.	Nikdy by si toho nechtěl všimnout.
I asked my students to write a few things.	Požádal jsem své studenty, aby napsali několik věcí.
I had to get out of there and fast.	Musel jsem se odtamtud dostat a rychle.
They were built to live in them, not to pass through.	Byli postaveni k tomu, aby v nich žili, ne aby tudy procházeli.
I saw people who loved it.	Viděl jsem lidi, kteří to milovali.
It got into my brain.	Dostalo se to do mého mozku.
First, nothing is as simple as it seems.	Za prvé, nic není tak jednoduché, jak se zdá.
He would find someone.	On by toho někoho našel.
This is the case when the video was made.	Toto je případ, kdy bylo natočeno video.
But we can live without them.	Ale můžeme žít i bez nich.
We should have turned the corner here.	Tady jsme měli zahnout za roh.
I don't know if what you're reading is true or not.	Nevím, jestli to, co čtete, je pravda nebo ne.
But it still has to be a number.	Ale pořád to musí být číslo.
So we started school.	Tak jsme začali školu.
I hear him say something.	Slyším, jak něco říká.
Much more.	Ještě mnohem víc.
See if you can select the issues below.	Podívejte se, zda dokážete vybrat níže uvedené problémy.
The news was full of death.	Zprávy byly plné smrti.
It even brought them closer, which she never considered possible.	Dokonce je to sblížilo, což nikdy nepovažovala za možné.
Not necessarily.	Ne nutně.
There would be nothing left for taxation.	Nezbylo by nic na zdanění.
But you meant the best.	Ale myslel jsi to nejlepší.
It happened to her and it happened to many others.	Stalo se to jí a stalo se to mnoha dalším.
I wanted to sit down and read the package to cover myself.	Chtěl jsem si sednout a přečíst si obal, abych se zakryl.
At least not before the last letter from home.	Alespoň ne před posledním dopisem z domova.
He wondered what made him choose it.	Přemýšlel, co ho přimělo si to vybrat.
But for some, the fight was just beginning.	Pro některé ale boj teprve začínal.
She had one goal.	Měla jeden cíl.
But we know what happened in the past.	Ale víme, co se stalo v minulosti.
There is no room for error, so the pressure is great.	Není prostor pro chyby, takže tlak je velký.
Outdoors with friends.	Venku s přáteli.
I have no sense of time, space.	Nemám smysl pro čas, prostor.
You are asking them to take action.	Žádáte je, aby přijali opatření.
But it didn't matter.	Ale na tom nezáleželo.
Let me come back to this.	Dovolte mi, abych se k tomu vrátil.
I worry about him.	Mám o něj strach.
Heart change.	Změna srdce.
I didn't even read your comment.	Ani jsem nečetl tvůj komentář.
You are a young, beautiful woman.	Jste mladá, krásná žena.
He was actually wrong about that.	V tom se vlastně mýlil.
In defense of eating meat.	Na obranu pojídání masa.
I knew he meant it.	Věděl jsem, že to myslí vážně.
Now let's see what's inside.	Nyní se podívejme, co je uvnitř.
She dropped her clothes and ran away.	Shodila oblečení a utekla.
She's not that important.	Ona není tak důležitá.
The chest did not rise or fall.	Hrudník se nezvedal a neklesal.
That, of course, is fake.	To je samozřejmě falešné.
They are not available.	Nejsou k dispozici.
It started extremely fast.	Začal extrémně rychle.
I'm sorry for being late.	Omlouvám se, že jdu pozdě.
He took turns too fast and fast.	Střídal příliš prudce a rychle.
Which he has to do, with something so big.	Což musí, s něčím tak velkým.
None of these methods actually gave me a job.	Žádná z těchto metod mi vlastně nedala práci.
And it requires warmth.	A to vyžaduje teplo.
But don't back down.	Ale neustupuj.
I went to my room.	Šel jsem do svého pokoje.
However, these drugs have other mechanisms of action.	Tyto léky však mají další mechanismy účinku.
This population may not represent populations in other areas of the country.	Tato populace nemusí představovat populace v jiných oblastech země.
You have an appointment.	Máte schůzku.
It's very good for me.	Je to pro mě velmi dobré.
I want to be a couple right now.	Právě teď chci být pár.
We will talk more about this below.	K tomu si řekneme více níže.
Then you will have the answer.	Pak budete mít odpověď.
Even the colors are great.	Dokonce i barvy jsou skvělé.
And that's not appropriate.	A to není vhodné.
New and unusual.	Nové a neobvyklé.
I didn't have the answers, but it didn't matter.	Neměl jsem odpovědi, ale na tom nezáleželo.
Besides, if they wanted us to know, they would tell us.	Kromě toho, kdyby chtěli, abychom to věděli, řekli by nám to.
Never forget that.	Nikdy na to nezapomeň.
They're away from home.	Jsou pryč z domova.
The original film.	Původní film.
Which, in my opinion, is usually much worse.	Což je podle mě většinou mnohem horší.
This movie is just too much for us to hate.	Tenhle film je prostě příliš mnoho na to, abychom ho nenáviděli.
The result is methods that fail when applied in the wild.	Výsledkem jsou metody, které při aplikaci ve volné přírodě selhávají.
Show and win, everything.	Ukaž a vyhraj, všechno.
I'm not going to waste my breath with you.	Nehodlám s tebou plýtvat dechem.
No one will try to stop us.	Nikdo se nás nebude snažit zastavit.
I've seen few of them.	Takových jsem viděl málo.
We will keep it, read it and control it.	Budeme to držet, číst a ovládat.
And more, and they will travel with dogs.	A další, a budou cestovat se psy.
A bit of history that has entered this great game.	Trocha historie, která vstoupila do této velké hry.
The application was granted and a judgment was issued for the defendant.	Návrhu bylo vyhověno a byl vydán rozsudek pro žalovaného.
Now he would do anything to keep the peace.	Teď by udělal cokoli, aby udržel mír.
This can happen to anyone, including you.	To se může stát komukoli včetně vás.
He didn't see them.	Neviděl je.
They moved together.	Stěhovali se spolu.
So sit back and enjoy reading.	Tak se pohodlně usaďte a užijte si čtení.
No more turns, no more production.	Už žádné zatáčky, žádná výroba.
It's simple marketing.	Je to jednoduchý marketing.
I actually had the other one inserted.	Vlastně jsem si nechal vložit druhý.
You cannot exist alone.	Nemůžete existovat sami.
There is a lot to solve here.	Je toho tady hodně k vyřešení.
I tried everything and it kept getting worse.	Zkoušel jsem všechno a stále se to zhoršovalo.
Bright moment and then it was gone.	Světlý okamžik a pak to bylo pryč.
Please let me know.	Prosím dej mi vědět.
No, everything was completely different.	Ne, všechno bylo úplně jinak.
It is not a form of anything.	Není to forma ničeho.
He made great television and this seemed like the perfect thing.	Udělal skvělou televizi a tohle vypadalo jako perfektní věc.
Unfortunately, the production is only in.	Bohužel ve výrobě je pouze v.
I love you very much.	Miluji tě moc.
It's really something you have to work on every day.	Je to opravdu něco, na čem musíte pracovat každý den.
Outlawed.	Mimo zákon.
He saved my life more than once in battle.	V bitvě mi nejednou zachránil život.
I could probably eat that in one go, he thought.	To bych asi mohl sníst na jeden zátah, pomyslel si.
I didn't want to drink it anymore.	Už jsem ho nechtěl pít.
They are bound by their choice.	Jsou vázáni svou volbou.
However, the mechanisms involved have not been established.	Zapojené mechanismy však nebyly stanoveny.
In other words, the minutes of the meeting are locked somewhere.	Jinými slovy, zápisy z toho jednání jsou někde zamčené.
I tried so hard to make it successful.	Tolik jsem se snažil, aby to bylo úspěšné.
However, mental images exist.	Mentální obrazy však existují.
It wasn't a race, she thought.	Nebyl to závod, jak si myslela.
It should be studied.	Mělo by se to studovat.
That ended the case.	Tím případ skončil.
I did it for a few minutes.	Dělal jsem to pár minut.
We have something in common.	Máme něco společného.
Or he'll come back.	Nebo se vrátí.
I knew the move.	Ten pohyb jsem znal.
I'm confused.	Jsem zmatený.
The thought pleased her.	Ta myšlenka ji potěšila.
None of this exists.	Nic z toho neexistuje.
Try these steps for all teeth.	Vyzkoušejte tyto kroky pro všechny zuby.
In the list.	V seznamu.
Well, I don't care.	No, mně je to jedno nebo druhé.
Try it, you will be surprised.	Zkuste to, budete překvapeni.
He wrote the main manuscript.	Napsal hlavní rukopis.
The defendant was the only person in the car.	Obžalovaný byl jedinou osobou v autě.
This building will serve two purposes.	Tato stavba bude sloužit dvěma účelům.
Winter life.	Zimní život.
Add some rain and it will run away quickly.	Přidej trochu deště a rychle to uteče.
They were ready to leave.	Byli připraveni odejít.
But where he is today, he is a very good player.	Ale tam, kde je dnes, je to velmi dobrý hráč.
I had a training plan.	Měl jsem tréninkový plán.
The couple obviously has no idea what they signed up for.	Tento pár evidentně netuší, k čemu se upsal.
If this is not the case, then no monitoring will hold him accountable.	Pokud tomu tak není, pak ho žádné sledování nebude činit odpovědným.
So let's be serious. 	Tak pojďme vážně. 
I love it.	miluji to.
However, the results may not be valid for adults.	Výsledky však nemusí platit pro dospělé.
I don't know how we felt then.	Nevím, co jsme tehdy cítili.
Look at the input fat line at the top and thin just at the bottom.	Podívejte se na vstupní řádek tuku nahoře a tenký těsně dole.
Maybe I'm missing something.	Možná mi tu něco chybí.
It was a nice little thing.	Byla to pěkná maličkost.
He came to consider it appropriate.	Přišel, aby to považoval za vhodné.
I decided to keep it for future use.	Rozhodl jsem se to ponechat pro budoucí použití.
The moment she saw it, she knew it was important.	V okamžiku, kdy to viděla, věděla, že je to důležité.
Yes, he was the only one left.	Ano, zůstal jediný.
He missed his chance to return.	Propásl svou šanci vrátit se.
They won two of the first three matches.	Vyhráli dva z prvních tří zápasů.
It was the best place.	Bylo to nejlepší místo.
I took them.	Vzal jsem je.
But still to cut it short.	Ale stejně, abych to zkrátil.
I've never had a break like people have when you stop playing.	Nikdy jsem neměl takovou pauzu, jakou mají lidé, když přestanete hrát.
On the day of the picture as well.	V den obrázku také.
No matter how different he looked.	Bez ohledu na to, jak odlišný vypadal.
Spend some time with some of them.	Strávit nějaký čas s některými z nich.
And it's a real business.	A je to skutečný obchod.
In this way, he soon received something like an education.	Tímto způsobem brzy získal něco jako vzdělání.
It's always in my head.	Neustále mi to leží v hlavě.
We stop in front of a large shed.	Zastavujeme před velkou kůlnou.
That's something we need to pay a little attention to.	To je věc, které musíme věnovat trochu pozornosti.
Not to her.	Ne k ní.
Or sometimes real human bodies.	Nebo někdy skutečná lidská těla.
It's not a healthy combination.	Není to zdravá kombinace.
He knew it now.	Teď to věděl.
The white blood cell count was in the normal range.	Počet bílých krvinek byl v normálním rozmezí.
The whole room is full of them.	Je jich plná celá místnost.
He cleaned up.	Vyčistil se.
We hold hands.	Držíme se za ruce.
It's personal now.	Teď je to osobní.
Nothing but friends.	Nic než přátelé.
If you do not need them in the future.	Pokud je v budoucnu nebudete potřebovat.
He leaned forward and put his arms around her in return.	Naklonil se dopředu a na oplátku ji objal rukama.
There is no other reason.	Není žádný jiný důvod.
Everyone is different.	Každý je jiný.
They locked him back.	Zamkli ho zpátky.
Your name is often in the newspaper.	Vaše jméno je často v novinách.
Some individuals do not fast well due to blood sugar problems.	Někteří jedinci nemají dobrý půst kvůli problémům s krevním cukrem.
I'm trying to start reading again.	Snažím se znovu začít číst.
I could really fuck him before the others got to me.	Mohl bych ho vážně ošukat, než se ke mně ostatní dostali.
That was quite a long time ago.	To bylo docela dávno.
She started crying.	Začala plakat.
They're not here for therapy.	Nejsou tu kvůli terapii.
I know you don't feel it, but it's true.	Vím, že to necítíš, ale je to tak.
Add cold water or water and broth so that they are not completely covered.	Přidejte studenou vodu nebo vodu a vývar, aby nebyly zcela pokryty.
Summer and winter came.	Přišel léto a zima.
Get him here.	Dostaňte ho sem.
I can't figure it out.	Nejsem schopen na to přijít.
Most of the time they walked without shoes.	Většinu času chodili bez bot.
Image structure.	Struktura obrazu.
He made things simple.	Dělal věci jednoduché.
And you told her you would sell everything.	A řekl jsi jí, že prodáš všechno.
He was exceptional and he knew it.	Byl výjimečný a věděl to.
As he had done several times before.	Jak to udělal už několikrát předtím.
No man's land.	Země nikoho.
It was just for a good laugh.	Bylo to jen pro dobrý smích.
He did much more than was required.	Udělal mnohem víc, než bylo požadováno.
When she did, she couldn't do more.	Když to udělala, nemohla udělat víc.
About the things she believed in.	O věcech, kterým věřila.
My father joined us.	Můj otec se k nám přidal.
Most of the crew is in every scene.	Většina posádky je v každé scéně.
He had a great year.	Měl skvělý rok.
They understand why they are fighting.	Chápou, proč bojují.
I like to wear it in the summer.	V létě ho ráda nosím.
That was different.	To bylo jiné.
The idea is just like that and it's not worth it.	Nápad je prostě takový a nestojí za nic.
I would absolutely like to find a solution to this.	Naprosto rád bych na to našel řešení.
Completely alone.	Úplně sama.
Mix students' bodies.	Smíchejte těla studentů.
I followed him and then got out from behind.	Následoval jsem ho a pak jsem vystoupil zezadu.
It was a crazy day.	Byl to šílený den.
Instead of a name, it's a date.	Místo jména je to datum.
He never believed what he heard.	Nikdy nevěřil tomu, co slyšel.
He read them carefully.	Pozorně si je přečetl.
Or real people.	Nebo skuteční lidé.
One was above the other and slightly to the left.	Jeden byl nad druhým a mírně vlevo.
We were within easy driving distance of various points of interest.	Byli jsme ve snadné dojezdové vzdálenosti od různých bodů zájmu.
That it happened is nothing new.	To, že se to stalo, není novinka.
Some things happen.	Některé věci se dějí.
Do not write or write any changes in this form.	Do tohoto formuláře nepište ani nepište žádné změny.
Besides, he couldn't find much to say to himself.	Mimo to nemohl najít mnoho, co by pro sebe řekl.
Normal at least for me.	Normální aspoň pro mě.
Using an open source approach changes the game.	Použití přístupu s otevřeným zdrojovým kódem mění hru.
None of his friends.	Nikdo z jeho přátel.
I offered to pay for legal advice, and she declined the offer.	Nabídl jsem, že zaplatím za právní poradenství a ona nabídku odmítla.
I made them promise not to tell the others, and they agreed.	Donutil jsem je slíbit, že to ostatním neřeknou, a oni souhlasili.
Both were true.	Obojí byla pravda.
She said she wanted to see it again and again and again.	Řekla, že to chce vidět znovu a znovu a znovu.
Some of my teachers were really important to me.	Někteří z mých učitelů pro mě byli opravdu důležití.
I've never been involved in anything like that.	Nikdy jsem se do ničeho takového nepletl.
People find data that supports what they want to believe.	Lidé nacházejí data, která podporují to, čemu chtějí věřit.
We can not do anything.	Nemůžeme nic dělat.
It could have been then or the night before.	Mohlo to být tenkrát nebo předchozí noc.
We have a deal.	Máme dohodu.
It's a done deal.	Je to hotová věc.
They sold immediately.	Okamžitě prodali.
They held close to maintain eye contact.	Drželi se blízko, aby udrželi oční kontakt.
For better or worse.	Pro lepší nebo horší.
Not even a phone number.	Ani telefonní číslo.
In doing so, it applied its policy in accordance with its simple language.	Přitom uplatňovala svou politiku v souladu se svým jednoduchým jazykem.
They are a thing of the past.	Jsou minulostí.
Both are valid when in balance.	Obojí je platné, když je v rovnováze.
I just can't get to them.	Prostě se k nim nemůžu dostat.
So we started to do exactly that.	Tak jsme začali dělat přesně to.
Half of it didn't even look real.	Polovina z toho ani nevypadala reálně.
They can change it on and off as they wish.	Mohou to změnit a vypnout, jak chtějí.
I told my truth and no one believed me.	Řekl jsem svou pravdu a nikdo mi nevěřil.
I thought it was a great idea and it worked well.	Myslel jsem, že je to skvělý nápad a fungovalo to dobře.
The same goes for medical staff.	Totéž platí o zdravotnickém personálu.
Wrong kind.	Špatný druh.
Fear sat on it.	Seděl na něm strach.
We are so lucky.	Máme takové štěstí.
It surprised me too.	Překvapilo to i mě.
You never knew.	Nikdy jsi nevěděl.
It's the time of year again.	Je to zase ta roční doba.
Suppose everything takes much longer than you think.	Předpokládejme, že vše bude trvat mnohem déle, než si myslíte.
I turned around.	Otočil jsem se.
We've never seen that.	To jsme nikdy neviděli.
I think it's fun for the fans.	Myslím, že to je pro fanoušky zábava.
This requires that the interaction with the object be completely direct.	To vyžaduje, aby interakce s objektem byla zcela přímá.
The complete opposite of my plans.	Úplný opak mých plánů.
The first is effort.	První je úsilí.
The connection is OK.	Spojení je v pořádku.
Definitely plan how your book will start and end.	Rozhodně si naplánujte, jak vaše kniha začne a skončí.
We show that this limit is the best possible.	Ukazujeme, že tato hranice je nejlepší možná.
Their customers are closed.	Jejich zákazníci jsou zavření.
In fact, without this right, there can be no other human rights.	Ve skutečnosti bez tohoto práva nemohou existovat žádná jiná lidská práva.
This line says a lot about character.	Tento řádek vypovídá hodně o charakteru.
What is being done today is important.	To, co se dnes dělá, je důležité.
She wouldn't take no for an answer.	Nebrala by ne jako odpověď.
I'm not sure if it will ever die in me.	Nejsem si jistý, jestli to ve mně někdy umře.
I held my son in my arms until he fell asleep.	Držel jsem syna v náručí, dokud neusnul.
In some countries, they were even in second place.	V některých zemích byli dokonce až na druhém místě.
I have no choice, not really.	Nemám na výběr, vlastně ne.
He had no role here between the two.	Tady mezi těmito dvěma neměl žádnou roli.
It hurt, it really hurt me.	Bolelo to, opravdu mě to bolelo.
He has a lot to tell her.	Má jí hodně co říct.
I know it won't happen now, but the thoughts are here.	Vím, že se to teď nestane, ale myšlenky tu jsou.
Up to her.	Až do ní.
Well, yes, yes.	No ano, ano.
You have an anxiety attack.	Máte záchvat úzkosti.
You may want to consider this.	Možná to budete chtít zvážit.
It really depends on your community.	To opravdu závisí na vaší komunitě.
I saw them looking at her this morning.	Viděl jsem, jak se na ni dnes ráno dívali.
Marriage is the last thing I think about.	Manželství je to poslední, na co myslím.
In both areas.	V obou prostorech.
You can't be here without it.	Bez toho tady nemůžete být.
So you children go ahead and try it.	Takže vy, děti, pokračujte a zkuste to.
Let's start from the beginning.	Začněme od začátku.
He took care of his body.	Staral se o své tělo.
But let me know what you found.	Dejte mi ale vědět, co jste našli.
I found the answer.	Našel jsem odpověď.
I feel good, let's go to the ongoing part.	Cítím se dobře, pojďme k probíhající části.
Yes to love.	Ano milovat.
We could have done much better.	Mohli jsme udělat mnohem lépe.
No one else moved.	Nikdo jiný se nepohnul.
He had an excellent memory.	Měl výbornou paměť.
And one by one we enter the room.	A jeden po druhém vstupujeme do místnosti.
We went to work.	Šli jsme do práce.
He stopped when he saw the women gathered at the door of his office.	Zastavil se, když uviděl ženy shromážděné u dveří jeho kanceláře.
Then those days were gone.	Pak byly ty dny pryč.
Changes may occur in this area of ​​law.	V tomto prostoru práva mohou nastat změny.
And he was such a nice man.	A byl tak milý muž.
He could talk to anyone.	Mohl mluvit s kýmkoli.
With power we can add money.	S mocí můžeme přidat peníze.
We need to set the bar very high.	Musíme nastavit laťku hodně vysoko.
However, some limitations also need to be discussed.	Je však třeba diskutovat i o některých omezeních.
I'm getting this error.	Dostávám tuto chybu.
The "tumor plate" plays a central role.	Ústřední roli hraje „nádorová deska“.
Both have support systems and defend themselves.	Oba mají podpůrné systémy a brání se.
You may have waited days for your code to be reviewed.	Možná jste čekali dny, než byl váš kód zkontrolován.
But there was light.	Bylo tam ale světlo.
We left last.	Odcházeli jsme jako poslední.
Seven original research studies were included in the review.	Do přehledu bylo zahrnuto sedm původních výzkumných studií.
Nothing else seemed big enough.	Nic jiného se nezdálo dost velké.
They are fat and happy.	Jsou tlustí a šťastní.
They felt so real, those dreams.	Cítily se tak skutečné, ty sny.
The mental state is not affected.	Psychický stav není ovlivněn.
Fast and angry.	Rychle a naštvaně.
I loved working in a big way.	Miloval jsem pracovat ve velkém.
You will understand the point.	Pochopíte pointu.
She immediately asked for food.	Okamžitě požádala o jídlo.
Even smaller children can do it with fun.	Při zábavě to zvládnou i menší děti.
Play with these values ​​as you wish.	Hrajte si s těmito hodnotami, jak chcete.
Post your photo in less than a month.	Zveřejněte fotku za méně než měsíc.
I can't afford to think about it.	Nemůžu na to dovolit myslet.
Today they have the biggest sales this year.	Dnes mají největší letošní prodeje.
However, the common factor is that free will does not matter.	Společným faktorem však je, že na svobodné vůli nezáleží.
The problem is when I click on them.	Problém je, když kliknu na ne.
Still, she could know.	Přesto to mohla vědět.
More than anything, I think he needs a lot of birds.	Víc než cokoli jiného si myslím, že potřebuje spoustu ptáků.
Now imagine that you are eating it.	Nyní si představte, že to jíte.
Take everything off.	Sundej všechno.
The building no longer exists.	Budova již neexistuje.
It warmed you too.	Taky tě to zahřálo.
Hard times are coming.	Na svět přicházejí těžké časy.
He did a simple job for the president.	Pro prezidenta dělal jednoduchou práci.
Listening to music will be much easier than ever !.	Poslech hudby bude mnohem snazší než kdy jindy!.
They protect us and we protect them.	Oni chrání nás a my chráníme je.
Sounds are sometimes carried.	Zvuky se někdy nesou.
Please let us know.	Prosím, informujte nás.
Try to look at things from above, or look at them from below.	Zkuste se na věci dívat shora, nebo se na ně podívejte zespoda.
Not a word from you.	Ani slovo od tebe.
Instead, continue what happened just before the incident.	Místo toho pokračujte v tom, co se dělo těsně před incidentem.
Not because of me.	Ne kvůli mně.
Then it will be a legal issue.	Pak to bude právní otázka.
It was hard to forget what had happened.	Bylo těžké zapomenout, co se stalo.
I can talk to him really well now.	Teď s ním můžu mluvit opravdu dobře.
From the example in the article.	Z příkladu v článku.
I'm not telling you to read.	Neříkám vám, abyste četli.
But if they didn't leave in two minutes, she would.	Ale kdyby neodešli do dvou minut, ona by.
One representative experiment out of three is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří.
But that doesn't work.	To však nefunguje.
If it is bad, we have to deal with it.	Pokud by byla špatná, musíme se s ní vypořádat.
At regular intervals.	V pravidelných intervalech.
Often with sex.	Často se sexem.
Both are still going on.	Obojí stále probíhá.
Really feel and see.	Opravdu cítit a vidět.
You determine which should be the front of the table.	Vy určíte, která by měla být přední stranou stolu.
It's up to him.	To je na něm.
I don't like what's going on with the eye in the end.	Nelíbí se mi, co se děje na konci s okem.
All your players are gone.	Všichni vaši hráči jsou pryč.
The meat was not very good again.	Maso opět nebylo moc dobré.
He certainly wasn't thinking.	Rozhodně nepřemýšlel.
Every man is important.	Každý muž je důležitý.
Get the layout of the earth.	Získejte rozložení země.
That's why we'll put them here.	Proto je sem zařadíme.
We are back to the beginning.	Jsme zpět na začátku.
But our goal was different from most of the others.	Náš cíl byl ale jiný než většina ostatních.
The sent message is quite clear.	Odeslaná zpráva je zcela jasná.
It was he who left.	Byl to on, kdo odešel.
I'm getting to it.	už se k tomu dostávám.
And both are now in great demand.	A oba jsou nyní velmi žádané.
So she smiled and held out her hand.	Tak se usmála a natáhla ruku.
He made some great games when his team needed them.	Udělal několik velkých her, když je jeho tým potřeboval.
Just stick to the topic of the blog.	Stačí se držet tématu blogu.
Finally, the work was ready for printing.	Nakonec bylo dílo připraveno pro tisk.
This is due to the very nature of the trade.	Je to dáno samotnou povahou uvedeného obchodu.
I've been gone too long.	Byl jsem pryč příliš dlouho.
It really did us good.	Opravdu nám to udělalo dobře.
So let's be fine.	Pojďme tedy popořádku.
There was an hour left until the run, which was just right.	Do běhu zbývala hodina, což bylo tak akorát.
Unless someone told him.	Pokud mu to někdo neřekl.
The future was not here yet and the past was gone.	Budoucnost tu ještě nebyla a minulost byla pryč.
The results of the presented experiments are representative of the three performed.	Výsledky prezentovaných experimentů jsou reprezentativní pro tři provedené.
I looked at the money again.	Znovu jsem se podíval na peníze.
Whites.	Běloši.
But this is not an important factor here.	Ale to zde není důležitý faktor.
I went and sat down in a chair next to her.	Šel jsem a sedl si na židli vedle ní.
Therefore, the application is limited to a specific use.	Proto je aplikace omezena na konkrétní použití.
I can handle it.	Zvládnu to.
The above method applies to the first case.	Výše uvedená metoda platí pro první případ.
He doesn't look at us from above.	Nedívá se na nás svrchu.
No wonder he missed his head.	Nebylo divu, že mu chyběla hlava.
He wants to know who others will call.	Chce vědět, komu budou ostatní volat.
The individual can then use his faith to create meaning and values.	Jedinec pak může využít svou víru k vytvoření smyslu a hodnot.
From one of two independent experiments.	Z jednoho ze dvou nezávislých experimentů.
Maybe it will make your understanding a little easier.	Možná vám to trochu usnadní pochopení.
An experiment cannot have two different starting points at the same time.	Experiment nemůže mít dva různé výchozí body současně.
You will definitely look gorgeous.	Určitě budete vypadat nádherně.
Then they will receive a letter by mail.	Poté dostanou dopis poštou.
This is none of the above.	Není to nic z výše uvedeného.
There were, of course, many things to shoot.	Na natáčení bylo samozřejmě mnoho věcí.
Now he does.	Nyní tak činí.
My children are real.	Moje děti jsou skutečné.
We need to develop a strategy for what we are going to build.	Musíme vyvinout strategii toho, co budeme budovat.
That there was no other option.	Že nebyla jiná možnost.
Today it is the town square.	Dnes je to náměstí města.
If only she could sleep for an hour or two.	Kdyby tak mohla spát hodinu nebo dvě.
The only real choice is to get out of the way.	Jediná skutečná volba je uhnout z cesty.
I've never seen him like that.	Nikdy jsem ho takového neviděl.
Tears well up in his eyes.	Do očí se mu derou slzy.
I was fine with that.	Byl jsem s tím v pohodě.
The ball is just coming so hot.	Míč právě vychází tak horký.
I feel like he's happy.	Mám takový pocit, že je šťastný.
They don't appreciate it.	Oni to neocení.
We talked about it.	Probrali jsme to.
You have no control over it.	Nemáš to pod kontrolou.
This has been the case since childhood.	Bylo to tak už od dětství.
I sat down and pulled.	Posadil jsem se a zatáhl.
He made her walk and turn.	Donutil ji chodit a otáčet se.
And lastly, because the other boys couldn't keep their faces serious.	A poslední, protože ostatní kluci nedokázali zachovat vážnou tvář.
I need to run.	Potřebuji běžet.
But second, don't stick your face in mine.	Ale za druhé, nestrkejte svůj obličej do mého.
No movement to escape and no movement to recharge us.	Žádný pohyb k útěku a žádný pohyb, který by nás dobíjel.
So think about what you want.	Tak si rozmysli, co chceš.
The message should be clear to you.	Zpráva by vám měla být jasná.
There's a chance he could win.	Je tu šance, že by mohl vyhrát.
Even in their sleep, they were beautiful.	I ve spánku byly krásné.
This view seems to us to be out of reality.	Tento pohled se nám zdá být mimo realitu.
These results are consistent with previous studies.	Tyto výsledky jsou v souladu s výsledky předchozích studií.
The more of us, the better.	Čím víc nás, tím lépe.
We claim that the effect is small.	Tvrdíme, že efekt je malý.
A higher score means a higher level of anxiety and thus a higher risk of falling.	Vyšší skóre znamená vyšší úroveň úzkosti a tím i vyšší riziko pádu.
And if they are, let them not remain.	A pokud takoví jsou, ať nezůstávají.
I smile at her.	usměji se na ni.
I know how it feels when they love you.	Vím, jaký je to dobrý pocit, když tě mají rádi.
The address may be your purpose.	Adresa může být vaším účelem.
Most of my reviews cite this as a negative of the game.	Většina mých recenzí to uvádí jako negativum hry.
Those who serve others, as well as those who serve themselves.	Ti, kteří slouží druhým, i ti, kteří slouží sami sobě.
Both can be found on the same energy scale.	Oba lze nalézt ve stejné energetické škále.
I 'il meet him at seven in his house tonight.	Sejdu se s ním dnes v sedm večer v jeho domě.
We know what to expect from him.	Víme, co od něj čekat.
Another man who tells the truth.	Další muž, který říká pravdu.
Even if we find someone.	I kdybychom někoho našli.
He needed to get ready quickly and come back.	Potřeboval se rychle připravit a vrátit se.
When he reached his knees, she dropped her weapon.	Když dosáhl na kolena, pustila zbraň.
This is often discussed.	O tom se často diskutuje.
He was on his own, they said.	Byl na to sám, říkali.
It wasn't his place.	Nebylo to jeho místo.
I have it done.	Mám to hotové.
Goals give us hope, direction and concentration.	Cíle nám dávají naději, směr a soustředění.
He got him out because she came there crying.	Dostal ho ven, protože tam přišla s pláčem.
I just tore it off my eye at the last minute.	Jen jsem to na poslední chvíli odtrhl od oka.
Look at the heat.	Podívejte se na teplo.
I could not tell you who to vote for.	Nemohl jsem vám říct, pro koho máte hlasovat.
He had no idea what to think of her.	Neměl tušení, co si o ní myslet.
All children have the right to live in a warm and dry home.	Všechny děti mají právo žít v teplém a suchém domově.
However, the difference in performance is not very large.	Rozdíl ve výkonu však není příliš velký.
But the circumstances were different.	Ale okolnosti byly jiné.
Still not, think about it.	Pořád ne, zamysli se nad tím.
There would be nothing like words, books or people.	Nebylo by nic takového jako slova, knihy nebo lidé.
And there was the smell.	A byl tam ten zápach.
In an instant, we were at war.	Během okamžiku jsme byli ve válce.
What he has is great fun.	To, co má, je velká zábava.
I've never been afraid in my life.	Nikdy v životě jsem se nebál.
Then get out and check the lights and then go back inside.	Pak vystupte a zkontrolujte ta světla a pak se vraťte dovnitř.
We don't even have the money to buy food.	Nemáme peníze ani na nákup jídla.
I'm in line and I've been for a long time.	Jsem v řadě a jsem už dlouho.
There are several things you need to realize in this game.	V této hře je třeba si uvědomit několik věcí.
The results were compared between tumor and control groups.	Výsledky byly porovnány mezi nádorovými a kontrolními skupinami.
He seemed to be coming straight from the ground.	Zdálo se, že vystupuje přímo ze země.
It met really well.	Sešlo se to opravdu docela dobře.
Any work.	Jakákoli práce.
Play at his events.	Hrát na jeho akcích.
Then there are two cases.	Pak jsou tu dva případy.
I'm just not on drugs.	Prostě nejsem na drogy.
They would be fine themselves.	Sami by byli v pohodě.
Forget it, girl.	Zapomeň na to, holka.
Repeat the above until the tree is empty.	Opakujte výše uvedené, dokud nebude strom prázdný.
I missed the end.	Chyběl mi konec.
With a longer time.	S delší dobou.
In our opinion, a much higher price increase is less likely.	Mnohem vyšší nárůst ceny je podle nás méně pravděpodobný.
Same as school.	To samé jako škola.
You start by putting five to ten birds in the field.	Začnete tím, že na pole dáte pět až deset ptáků.
It's money for Planned Parenthood programs.	Jde o peníze na programy plánovaného rodičovství.
I noticed it at work and at home.	Všiml jsem si toho v práci i doma.
There is nothing broken here.	Tady není nic zlomeného.
It was the turn of the shoes.	Na řadu přišly boty.
But it only helps within the term.	Ale to pomáhá pouze uvnitř termínu.
Because they live on earth.	Protože žijí na zemi.
We have to find it.	Musíme to najít.
Sometimes for a few hours.	Někdy i na pár hodin.
You are not death.	Nejsi smrt.
Of course you will stick.	Samozřejmě budete držet.
He didn't learn anything.	Nic se nenaučil.
In the second point, the court was right.	V druhém bodě měl soud pravdu.
And each other.	A navzájem.
Everything has its place in nature.	V přírodě má vše své místo.
I know you're healthy and calm.	Vím, že jsi zdravý a jsi v klidu.
Taste it.	Ochutnej to.
No matter how much they love them.	Bez ohledu na to, jak moc je milují.
And the second type of risk is technological risk.	A druhým typem rizika je riziko technologické.
We are safe now.	Teď jsme v bezpečí.
His friends eventually leave him and he falls into difficult times.	Jeho přátelé ho nakonec opustí a on upadne do těžkých časů.
She lay in the shed for several years.	Leželo několik let v kůlně.
He never mentioned them.	Nikdy se o nich nezmínil.
I didn't think you would take that into account.	Nemyslel jsem si, že to vezmeš v úvahu.
Two safety analyzes were performed.	Byly provedeny dvě bezpečnostní analýzy.
You are a great human being.	Jsi skvělá lidská bytost.
He liked the people around him.	Měl rád kolem sebe lidi.
I never let her fall.	Nikdy jsem ji nenechal spadnout.
It's not fast, something that would take weeks.	Není to rychlé, něco, co by trvalo týdny.
Then a child will run in front of your car.	Pak vám před auto vběhne dítě.
New body and what but.	Nové tělo a co ale.
That would explain it.	Tím by se to vysvětlovalo.
We share a bed so my friend can have his own space.	Sdílíme postel, takže můj přítel může mít svůj vlastní prostor.
Something like a game.	Něco jako hra.
It hurt her feelings a little, but she was used to it.	To trochu ranilo její city, ale byla na to zvyklá.
When he entered, they both looked up at him.	Když vstoupil, oba na něj vzhlédli.
There is no light.	Světlo tam není žádné.
Roll out as before.	Vyválejte jako předtím.
Safety comes first, of course.	Bezpečnost je samozřejmě na prvním místě.
My head is no different.	Moje hlava není jiná.
Treaty established by the states.	Smlouva zavedená státy.
It sounded like a good challenge, so we did.	Znělo to jako dobrá výzva, tak jsme to udělali.
It's been a touch and go for a long time.	Bylo to touch and go na dlouhou dobu.
For the rest of life.	Po zbytek života.
He is finally accepted.	Konečně je přijat.
The power was gone.	Síla byla pryč.
Critical thinking.	Kritické myšlení.
The things she could have survived.	Ty věci, které mohla přežít.
I don't know why, but it's not.	Nevím, proč tomu tak není, ale není.
The vehicle was very well taken care of.	O vozidlo bylo velmi dobře postaráno.
He wrote very good music.	Napsal velmi dobrou hudbu.
However, this right is limited to the hearing itself.	Toto právo je však omezeno na samotné slyšení.
who knows what.	kdo ví co.
Give it your best.	Dejte tomu to nejlepší.
That's probably fine for now.	To je zatím asi v pohodě.
The company itself was as old as the building.	Firma samotná byla stejně stará jako budova.
Poor sleep, good food, an angry moment when they noticed.	Špatný spánek, dobrý jídlo, rozzlobený okamžik, kdy si toho všimli.
We left him.	Odešli jsme od něj.
It's digital life.	Je to digitální život.
Every turn brings us closer.	Každé otočení nás přibližuje.
It can not be done like this.	Takhle to nejde.
Weak match.	Slabý zápas.
They had no plan.	Neměli plán.
It will be fun.	To bude sranda.
Boys and girls on the street, at school, in the church.	Chlapci a dívky na ulici, ve škole, v kostele.
We called him to take part in the event.	Zavolali jsme ho, aby se podílel na akci.
His face is no longer dead.	Jeho tvář už není mrtvá.
It's a standard matter.	Je to standardní záležitost.
Not sure why people don't get paid.	Nejste si jisti, proč lidé nedostávají zaplaceno.
It's a new medium.	Je to nové médium.
I didn't tell anyone.	Nikomu jsem to neřekl.
It was not about your actions, but about your words.	Nešlo o vaše činy, ale o vaše slova.
Thank you very much for your support.	Mnohokrát děkujeme za vaši podporu.
Her death was hard for me.	Její smrt pro mě byla těžká.
Basically, two cases need to be considered.	V základu je třeba zvážit dva případy.
I bit him, you see.	Kousnul jsem ho, vidíš.
I didn't tell you you could never see the movie.	Neřekl jsem ti, že jsi ten film nikdy nemohl vidět.
It's short, simple and to the point.	Je to krátké, jednoduché a k věci.
Finally, some products are entering the market.	Konečně se na trh dostávají některé produkty.
They are the people who make it dangerous.	Jsou to lidé, kteří to dělají nebezpečným.
Everyone else takes it easy.	Všichni ostatní to berou v klidu.
It's worth the money.	Stojí to za ty peníze.
It could be as simple as a few lines of code.	Mohlo by to být tak jednoduché jako pár řádků kódu.
He will take care of you.	On se o tebe postará.
We couldn't read it if it weren't.	Nemohli bychom to číst, kdyby tomu tak nebylo.
It was strong until the last moment.	Bylo to silné až do poslední chvíle.
The general case.	K obecnému případu.
Soon after, she escaped and was placed in a psychiatric hospital.	Brzy poté utekla a byla umístěna do psychiatrické léčebny.
If not, let her go.	Pokud ne, tak ji nech jít.
The voice was right.	Hlas měl pravdu.
I had to run to keep up with her.	Musel jsem běžet, abych s ní držel krok.
She just didn't want to accept it.	Prostě to nechtěla přijmout.
You and I know it's not.	Vy i já víme, že to tak není.
I need you to answer my question.	Potřebuji, abyste odpověděl na mou otázku.
I'm listening.	Poslouchám.
They came up with a very long list.	Přišli s velmi dlouhým seznamem.
I would build from here.	Stavěl bych odtud.
The man was very tall and strong.	Muž byl velmi vysoký a silný.
I'll take weeks like this every week, please.	Vezmu si takové týdny každý týden, prosím.
I found a solution on this page.	Na této stránce jsem našel řešení.
My gift to you is a child.	Můj dárek pro tebe je dítě.
She didn't want to see it.	Nechtěla to vidět.
They didn't look at her.	Nedívali se na ni.
So do most of you.	Stejně tak většina z vás.
We went three or four times.	Šli jsme třikrát nebo čtyřikrát.
Well, maybe it's a threat of lawsuit.	No, možná je to hrozba žaloby.
I can imagine it perfectly.	Dokážu si to dokonale představit.
Many of his programs do not work very well.	Mnoho jeho programů nefunguje příliš dobře.
Everyone else thinks of my husband.	Všichni ostatní myslí mého manžela.
Sure, he was meant for her.	Jistě, byl pro ni určen.
I just needed to decide where to start.	Jen jsem se potřeboval rozhodnout, kde začít.
Then he will.	Pak to udělá.
But if so, you are in good hands.	Ale pokud ano, jste v dobrých rukou.
He's not talking.	Nemluví.
He was just.	Byl jen.
Consider three processes.	Zvažte tři procesy.
But each individual is unique.	Ale každý jedinec je jedinečný.
Nothing that stands out.	Nic, co by vyčnívalo.
It kept pace with me the whole time.	Celou dobu to se mnou drželo krok.
Not women today.	Dnešní ženy ne.
Her face was thin and pale.	Její tvář byla hubená a bledá.
But he was never so sure he would die.	Ale nikdy si nebyl tak jistý, že zemře.
She taught me to play.	Naučila mě hrát.
It was completed and evaluated by the research team.	Byl dokončen a vyhodnocen výzkumným týmem.
So it was huge for me.	Takže to pro mě bylo obrovské.
Or something like that.	Nebo něco takového.
Pressure in the fight for the title.	Tlak v boji o titul.
She finished it.	Dokončila to.
They show or show things.	Ukazují nebo zobrazují věci.
Something they would never do.	Něco, co by nikdy neudělali.
That made better sense.	To dávalo lepší smysl.
They will hurt, but it will pass.	Budou bolet, ale to přejde.
Like in, he left the track.	Stejně jako v, opustil trať.
But there was nothing that could be done.	Ale nedalo se nic dělat.
This is the kind of black history a white man studies.	Toto je druh černé historie, kterou bílý muž studuje.
Let it stand.	Nechte to stát.
I know how it is.	Vím, jak to je.
That you were happy and did well.	Že jste byli šťastní a dobře se vám dařilo.
Or anything else to do.	Nebo cokoli jiného k tomu.
I talked to the people who were there that day.	Mluvil jsem s lidmi, kteří tam ten den byli.
But it seemed a little flat to me.	Ale přišlo mi to trochu ploché.
One night she had a dream.	Jedné noci se jí zdál sen.
Nothing changes.	Nic se nemění.
But don't think everyone here is the same as you.	Ale nemyslete si, že tady jsou všichni stejní jako vy.
However, they are not on the list.	Na seznamu však nejsou.
I still remember.	Stále si pamatuji.
You can check it here and here.	Můžete si to ověřit zde a zde.
And he must have loved you, fathers can't help each other.	A musel tě milovat, otcové si nemohou pomoct.
I don't even have to say my order.	Nemusím ani říkat svou objednávku.
Everything is dead.	Všechno je mrtvé.
As a result, I grew stronger and stronger.	Díky tomu jsem vyrostl a stal se silnějším.
It's faster this season.	V této sezóně je rychlejší.
It wasn't a move.	Nebyl to pohyb.
So this site was born as a solution.	Tento web se tedy zrodil jako řešení.
In the open, it's more complicated.	V otevřeném prostoru je to složitější.
The ship would waste time.	Loď by ztratila čas.
People were lying on the floor.	Lidé leželi na podlaze.
People would notice.	Lidé by si toho všimli.
My own wife is sure it worked.	Moje vlastní žena si je jistá, že to fungovalo.
It is important that the water is not too hot.	Je důležité, aby voda nebyla příliš horká.
It would be too, too soon.	Bylo by toho příliš, příliš brzy.
It looks almost the same.	Vypadá to skoro stejně.
Knowledge was power.	Vědění bylo moc.
Most have experienced too much.	Většina toho prožila příliš mnoho.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Neposkytuje lékařské poradenství, diagnostiku ani léčbu.
That's too slow for our story.	To je pro náš příběh příliš pomalé.
I'm starting to really hate the job.	Začínám tu práci opravdu nenávidět.
I lived to see him.	Dožil jsem se ho.
And you certainly don't want them to control your life.	A určitě nechcete, aby váš život ovládali oni.
What works for you works for you.	Co funguje pro vás, funguje pro vás.
She began to open the back door of the car.	Začala otevírat zadní dveře auta.
Read the full story.	Přečtěte si celý příběh.
There is nowhere to return.	Není se kam vrátit.
The second concern is the cost.	Druhou starostí jsou náklady.
There weren't many positive reviews.	Neobjevilo se mnoho pozitivních recenzí.
It is important to clarify one thing.	Je důležité si ujasnit jednu věc.
People won't have a problem with that.	Lidé s tím nebudou mít problémy.
I know how much you like shopping.	Vím, jak rád nakupujete.
People need more friends, everyone needs more friends.	Lidé potřebují více přátel, každý potřebuje více přátel.
It looks like var.	Vypadá to jako var.
He decided it was a relief.	Rozhodl se, že to byla úleva.
I accept the result, but don't give up.	Akceptuji výsledek, ale nevzdávejte to.
In fact, it should never have been created.	Ve skutečnosti neměl být nikdy vytvořen.
It is not a problem.	To není problém.
Either way, it will work out the same way.	Tak či onak to vyjde nastejno.
You weren't like that until you went there.	Nebyl jsi takový, dokud jsi tam nešel.
That life is gone.	Ten život je pryč.
You will never lose that.	To nikdy neztratíš.
But one came out.	Ale jeden vystoupil.
That didn't happen in the White House.	To se v bílém domě nestalo.
For example, say you will be learning two hours before lunch.	Řekněte si například, že se budete dvě hodiny před obědem učit.
However, this reaction is based on confusion.	Tato reakce je však založena na zmatku.
Your product or service is different from others in the industry.	Váš produkt nebo služba se liší od ostatních v oboru.
This can be used for drug development, drug response and therapy development.	Toho lze využít pro vývoj léků, reakci na léky a vývoj terapie.
Maybe there wasn't a single moment.	Možná tam nebyl jediný okamžik.
Such a distribution is explained as follows.	Taková distribuce je vysvětlena následujícím způsobem.
Just my name.	Jen moje jméno.
He looks hurt, then angry.	Vypadá zraněně, pak naštvaně.
It's amazing.	Je to úžasné.
Adult woman.	Dospělá žena.
That's bad news.	To je špatná zpráva.
I think they planned to attack the house.	Myslím, že plánovali zaútočit na dům.
This is the state that the next time he performs an action.	Je to stav, kdy příště provede akci.
Well, he'll make sure he never falls.	Dobře, dohlédne na to, aby nikdy nespadl.
When they walked along the trail, no one said much.	Když šli po stezce, nikdo toho moc neřekl.
I feel it.	Cítím to.
Not what you'd expect at a home bar.	Ne to, co byste očekávali v domácím baru.
Then you can leave.	Pak můžete odejít.
Too many years passed and they were gone.	Uplynulo příliš mnoho let a oni byli pryč.
But it's not exactly the same as each other.	Ale není to úplně stejné jako jeden druhého.
Or somehow why.	Nebo nějak proč.
I asked if they could find someone to cover for me.	Zeptal jsem se, jestli by mohli sehnat někoho, kdo by mě kryl.
He'll die in a year.	Za rok zemře.
I won't do it again.	Už to neudělám.
It will do students good.	Udělá dobře studentům.
For a good cause.	Pro dobrou věc.
Which is one of the negative points of our design.	Což je jeden z negativních bodů našeho designu.
You don't care where the data is.	Je vám jedno, kde jsou data.
I do not want.	nechci.
But they persist.	Ale trvají to.
But it's not really a job.	Ale ve skutečnosti to není práce.
it's him.	je to on.
My father couldn't believe it.	Můj otec tomu nemohl uvěřit.
Everything was possible.	Všechno bylo možné.
It seemed like something.	Zdálo se, že to bylo tak nějak.
My girlfriend definitely has a kiss on her.	Moje holka na ní určitě má pusu.
I have to keep it.	Musím si to nechat.
I thought he was back.	Myslel jsem, že se vrátil.
Because these two groups had their own goals.	Protože tyto dvě skupiny měly své vlastní cíle.
He says he's happy.	Říká, že je šťastný.
He heard his name.	Slyšel své jméno.
The story is what you create at the table.	Příběh je to, co vytvoříte u stolu.
I agree that this is for the better.	Souhlasím, že takhle je to k lepšímu.
Be a man of constant action.	Buďte mužem neustálé akce.
As expected, a significant signal drop is determined.	Podle očekávání je určen významný pokles signálu.
The city didn't seem that far away.	Nezdálo se, že by město mohlo být tak daleko.
He couldn't even talk.	Nemohl ani mluvit.
Assists in data analysis and interpretation.	Pomáhá při analýze a interpretaci dat.
I also noticed his clothes.	Dále jsem si všiml jeho oblečení.
You should be really proud of yourself.	Měl bys být na sebe opravdu hrdý.
When we see it in practice, it would be easier to understand.	Když to uvidíme v praxi, bylo by to snazší pochopit.
Sometimes there is a better answer that is not in the current solution set.	Někdy existuje lepší odpověď, která není v aktuální sadě řešení.
Let's start with the father.	Začněme otcem.
See, my card.	Vidíš, moje karta.
Some do little.	Někteří dělají málo.
A useful content marketing strategy changes the conversation.	Užitečná obsahová marketingová strategie mění konverzaci.
It was hard.	Bylo to těžké.
She told me she wanted me to save my voice.	Řekla mi, že chce, abych si zachránil hlas.
You should not talk about new opportunities and new challenges.	Neměli byste mluvit o nové příležitosti a nové výzvě.
Vote for a third party.	Hlasujte pro třetí stranu.
He designed the study.	Navrhl studii.
He could barely answer.	Sotva mohl odpovědět.
They should be happy for the game they showed.	Měli by být rádi za hru, kterou předvedli.
Then the teacher spoke.	Pak promluvil učitel.
I was no different.	Nebyl jsem jiný.
Most of them sound similar.	Většina z nich zní podobně.
A decision needs to be made.	Je třeba učinit rozhodnutí.
Your code seems correct to me.	Váš kód se mi zdá správný.
Other animals too.	Ostatní zvířata také.
You are in a deep sleep.	Jste v hlubokém spánku.
And they were afraid.	A báli se.
This effect can have a significant effect on weight gain.	Tento vliv může mít významný vliv na přibírání na váze.
I have a great relationship with her.	Mám s ní skvělý vztah.
We are the people who live.	Jsme lidé, kteří žijí.
We don't know who to trust.	Nevíme, komu věřit.
I'm not sure how to make it run in standard mode.	Nejsem si jistý, jak to udělat, aby to běželo ve standardním režimu.
She's just trying to be nice.	Jen se snaží být milá.
However, they can be.	Mohou však být.
The production of one ship usually takes about six months.	Výroba jedné lodi obvykle trvá asi šest měsíců.
Most localization memory studies have been performed in young, healthy adults.	Většina studií lokalizační paměti byla provedena u mladých, zdravých dospělých.
He didn't say much.	Moc toho nenamluvil.
The only real sound came from a completely different place.	Jediný skutečný zvuk přicházel úplně z jiného místa.
And if you want proof of the story, here it is.	A pokud chcete důkaz příběhu, tady je.
From here you can call your friends.	Odtud můžete volat svým přátelům.
Price subject to change.	Změna ceny vyhrazena.
We know very little about the result.	O výsledku víme velmi málo.
I thought so.	Myslel jsem, že ano.
And now it's over and.	A teď to skončilo a.
Sounds good, but there are a few problems.	Zní to dobře, ale je tu pár problémů.
Another thing to keep in mind is to make sure you drink enough water.	Další věc, kterou je třeba mít na paměti, je zajistit, abyste pili dostatek vody.
I ignored the law and the law won.	Ignoroval jsem zákon a zákon zvítězil.
I need help.	Potřebuji pomoc.
I have two good men.	Mám dva dobré muže.
The only significant difference is in the speed of the jumps.	Jediný významný rozdíl je v rychlosti skoků.
You probably know her because you two go to the same school.	Pravděpodobně ji znáte, protože vy dva chodíte na stejnou školu.
I wanted to talk more.	Chtěl jsem mluvit víc.
But near the ground it was a bigger problem.	Ale blízko země to byl větší problém.
Ultimately, it helps keep the local economy going.	V konečném důsledku to pomáhá udržet místní ekonomiku v chodu.
He wasn't entirely sure.	Nebyl si úplně jistý.
Maybe someone will empty the box next week.	Příští týden možná někdo vyprázdní krabici.
Anyone could vote for them, for which special subjects were opened.	Hlasovat pro ně mohl kdokoli, za což se otevíraly speciální předměty.
I should have known they were friends.	Měl jsem vědět, že jsou přátelé.
God is in control.	Bůh je pod kontrolou.
She never had anything to fear from me.	Nikdy se ode mě neměla čeho bát.
It gives me a chance to continue.	Dává mi to možnost pokračovat.
But they've told us enough.	Ale řekli nám toho dost.
You have to listen to everything he tells you.	Musíte poslouchat všechno, co vám říká.
She felt nothing so pure and good this morning.	Dnes ráno necítila nic tak čistého a dobrého.
What is love.	Co je láska.
Try to play the game.	Zkuste si zahrát hru.
And you never know what will happen to your letters.	A nikdy nevíte, co se stane s vašimi dopisy.
It is said that they had only two children.	Říká se, že měli jen dvě děti.
One hand up, the other down, fingers outstretched.	Jedna ruka nahoře, druhá dole, prsty roztažené.
I'm running faster.	běžím rychleji.
My concern is with you.	Moje starost je s tebou.
There was nothing we could do for the last two weeks.	Poslední dva týdny jsme nemohli nic dělat.
The sea of ​​faces had one more thing in common.	Moře tváří mělo společnou ještě jednu věc.
Oh wait, it's me.	Oh počkat, to jsem já.
Or even if he had one.	Nebo i kdyby nějakou měl.
Stop doing anything and listen.	Přestaňte cokoli dělat a poslouchejte.
I've been thinking about this for the last few weeks.	Přemýšlel jsem o této skutečnosti několik posledních týdnů.
I felt excitement and fear at the same time.	Cítil jsem vzrušení a strach zároveň.
thank you for the kind words.	děkuji za milá slova.
If you want to be.	Když chceš být.
The court rejected this motion.	Soud tento návrh zamítl.
They went after drugs.	Šli po drogách.
He was nice, even familiar.	Byl milý, dokonce známý.
Today was the wedding.	Dnes byla svatba.
We don't know for sure.	To nevíme jistě.
Except for the silence.	Až na to ticho.
I just followed her inside.	Jen jsem ji následoval dovnitř.
Tell us the story.	Řekněte nám ten příběh.
I don't expect everyone to think like me.	Nečekám, že všichni budou přemýšlet jako já.
He would get home.	Domů by se dostala.
This can cause problems.	Může to způsobit problémy.
And that's the most important thing for me.	A to je pro mě nejdůležitější.
Her eyes were open, but she couldn't see.	Oči měla otevřené, ale neviděla.
It will work.	Vyjde to.
They would limit our access to our families externally.	Omezili by náš přístup k našim rodinám navenek.
The real problem will come later.	Skutečný problém přijde později.
It takes practice.	Chce to cvik.
She had to be there to survive.	Musela být, aby přežila.
There are no friends for me.	Pro mě nejsou žádní přátelé.
He was really dead and now gone, killed by my hand.	Byl opravdu mrtvý a teď pryč, zabitý mou rukou.
It's not small if.	Není to malé kdyby.
Basically, you would check if the value you entered exists in the record group.	V podstatě byste zkontrolovali, zda vámi zadaná hodnota existuje ve skupině záznamů.
There's not much to report.	Není toho moc co hlásit.
And as we make progress, we become more comfortable.	A jak děláme pokroky, stáváme se pohodlnějšími.
There was another man in the crowd who was not supposed to be there.	V tom davu byl další muž, který tam neměl být.
At least not more.	Alespoň když ne víc.
We will only make the first case.	Uděláme pouze první případ.
Note that this takes time.	Všimněte si, že to trvá.
You will leave even more things.	Opustíš ještě víc věcí.
I showed the others.	Ukázal jsem ostatním.
Because we haven't done anything yet.	Protože jsme ještě nic neudělali.
It looks a little weird.	Vypadá to trochu divně.
Everything with you is something new.	Všechno s tebou je něco nového.
It's too low now.	Teď je to příliš nízké.
And yet it wasn't really that simple.	A přesto to vlastně nebylo tak jednoduché.
I know where he is all the time.	Vím, kde je celou dobu.
But then it's the old one.	Ale pak je to ten starý.
She never told me who.	Nikdy mi neřekla kdo.
The whole community knew they were there.	Celá komunita věděla, že tam jsou.
She fell on the corner where he first saw her.	Spadla na roh, kde ji poprvé uviděl.
He currently has the best job in college football.	Momentálně má nejlepší práci v univerzitním fotbale.
Enough.	Tak dost.
See what you have under your feet, under you.	Podívejte se, co máte pod nohama, pod vámi.
You have to look for it, but it's there.	Musíte to hledat, ale je to tam.
But no statement is absolute, nor is this.	Ale žádné tvrzení není absolutní, ani toto není.
The idea is the same as in my previous program.	Myšlenka je stejná jako u mého předchozího programu.
All the hard work came later.	Veškerá dřina přišla později.
Nothing about this case yet.	O tomto případu zatím nic.
She was a very nice woman.	Byla to velmi milá žena.
The boys from the office sent you.	Poslali vás kluci z kanceláře.
Patient feedback was very positive.	Zpětná vazba pacientů byla velmi pozitivní.
Leave you away for a month.	Nechat tě na měsíc pryč.
Set them straight, true and strong.	Nastavte je rovně, pravdivě a silně.
Then he hands out the deal.	Pak rozdá obchod.
If every escape was so clean and simple.	Kdyby byl každý útěk tak čistý a jednoduchý.
Than a stupid win.	Než hloupá výhra.
Not today, not next week, but on the way.	Ne dnes, ne příští týden, ale po cestě.
Thanks, great share.	Díky, skvělý podíl.
But she didn't want to.	Ale ona nechtěla.
However, their reach is limited.	Jejich dosah je však omezený.
We will have to change that plan.	Ten plán budeme muset změnit.
The sex was pleasant.	Sex byl příjemný.
This will break the scale off the metal wall.	To způsobí odlomení váhy od kovové stěny.
This is not the law.	To není zákon.
Put your hands behind your knees to reduce stress.	Dejte ruce za kolena, abyste snížili stres.
Equally low price.	Stejně nízká cena.
He needed to see the truth.	Potřeboval vidět pravdu.
A little bit tired.	Trochu unavený.
How the state can return for the money spent on education.	Jak se stát může vrátit za peníze vynaložené na vzdělávání.
He was older than he looked.	Byl starší, než vypadal.
They don't trust anyone.	Nikomu nevěří.
Their little things.	Jejich maličkosti.
Forget the rest.	Na zbytek zapomeňte.
It was a nice place.	Bylo to pěkné místo.
Only she was killed.	Jen ona byla zabita.
I nodded, but he was still looking at me.	Přikývl jsem, ale on se na mě pořád díval.
I hoped he knew he should hide.	Doufal jsem, že ví, že se má schovat.
And you're a great cook.	A jsi skvělá kuchařka.
They were both dead.	Oba byli mrtví.
And now, of course, this path is wrong.	A nyní je tato cesta samozřejmě špatná.
They are the key.	Oni jsou klíčem.
The good news is that the cells work as before.	Dobrou zprávou je, že buňky fungují jako dříve.
I was with her with the baby.	Byl jsem u ní s dítětem.
To prove a claim, assume that the first statement is untrue.	Chcete-li tvrzení prokázat, předpokládejte, že první tvrzení je nepravdivé.
For the next few hours we were on an average group ride.	Následujících pár hodin jsme byli na průměrné skupinové jízdě.
It is essential for your teeth and your bones.	Je nezbytný pro zuby i vaše kosti.
It is a matter of a short time.	Je to otázka krátké doby.
It was as if the post office was calling him.	Bylo to, jako by ho pošta volala.
Starting a career.	Zahájení kariéry.
I was in the middle.	Byl jsem uprostřed.
We will have to go further and find another city.	Budeme muset jít dál a najít jiné město.
Two or three years, he said.	Dva nebo tři roky, řekl.
Please come back and let me know how you are doing.	Prosím, vraťte se a dejte mi vědět, jak se vám daří.
Early and late complications have been reported.	Byly zaznamenány časné i pozdní komplikace.
They can speak for themselves.	Mohou mluvit sami za sebe.
She said she was doing her best.	Řekla, že dělá maximum.
We laughed together.	Smáli jsme se spolu.
This had no effect.	To nemělo žádný účinek.
I should have thought of that too.	Měl jsem na to myslet taky.
It was a good sight, he felt.	Byl to dobrý pohled, cítil.
He's watching you from the walls.	Sleduje vás ze stěn.
And the guy who attacked.	A ten chlap, který zaútočil.
He's with me looking for me.	Je u mě a hledá mě.
Thanks to him, the people he met were feeling well.	Díky němu se lidé, se kterými se stýkal, cítili dobře.
Not the way most people thought things were real.	Ne tak, jak většina lidí považovala věci za skutečné.
It was her story.	Bylo to její vyprávění.
This was a precious time.	Tohle byla vzácná doba.
When the music stopped and the lights came on.	Když hudba přestala a světla se rozsvítila.
The police arrived anyway.	Policie stejně přijela.
And he knew they would.	A věděl, že budou.
Anger at women.	Hněv na ženy.
No light was visible in any window.	V žádném okně nebylo vidět žádné světlo.
I watched it happen.	Sledoval jsem, jak se to stalo.
An organization that works to change things on a large scale.	Organizace, která pracuje na změně věcí ve velkém měřítku.
At least that seems to be the idea.	Zdá se, že to je alespoň myšlenka.
He's doing so well.	Jde mu to tak dobře.
At a distance.	Na dálku.
I wanted him dead so he couldn't hurt my boys.	Chtěl jsem, aby byl mrtvý, aby nemohl ublížit mým chlapcům.
Of the whole.	Z celku.
Let me play it.	Nech mě to hrát.
This situation may change.	Tato situace se může změnit.
But it's my truth, yes.	Ale je to moje pravda, že jo.
I never was, really not.	Nikdy jsem nebyl, opravdu ne.
Neither how nor how.	Ani jak, ani jak.
Time pressure seems to force ideas to come out.	Zdá se, že časový tlak nutí nápady vycházet.
She let out a short angry cry.	Vydala krátký vzteklý pláč.
A funny cross between an old thing that loved her so much.	Legrační kříženec staré věci, která ji tak milovala.
That's true if you want to see it.	Je to pravda, pokud byste to chtěli vidět.
Some will even die.	Někteří dokonce zemřou.
Experience is the best teacher.	Zkušenost je nejlepší učitel.
But tell people where they can find out more about you.	Ale řekněte lidem, kde o vás mohou zjistit více.
Read and read and read.	Čtu a čtu a čtu.
Longer than the human race.	Delší než lidská rasa.
They would remain in this post for another four months.	Na tomto postu by zůstali další čtyři měsíce.
To make it more realistic, now comes the more fun part.	Aby to bylo reálnější, teď přichází ta zábavnější část.
Any answers matter.	Na jakékoli odpovědi záleží.
The time of the story is very important here.	Čas příběhu je zde velmi důležitý.
I think that's a good thing.	Myslím, že je to dobrá věc.
This story may be true.	Tento příběh může být pravdivý.
But her mind still turned and moved.	Ale její mysl se stále otočila a pohnula.
And also a good speech.	A taky dobrý projev.
In fact, these things are not the property of religion.	Ve skutečnosti tyto věci nejsou majetkem náboženství.
It's time to take it back.	Je čas to vzít zpět.
Move the subject to different places.	Přesuňte předmět na různá místa.
The comments of the subjects support this conclusion.	Komentáře subjektů tento závěr podporují.
Actually very similar.	Vlastně velmi podobné.
It's getting really interesting here.	Tady to začíná být opravdu zajímavé.
They play against each other.	Hraje jeden proti druhému.
You know, she didn't know what he was saying, like.	Víte, nevěděla, co říká, jako.
He only gave you tools.	Dal vám pouze nástroje.
Many of them can cause illness in your family.	Mnoho z nich může způsobit onemocnění vaší rodiny.
And besides, there were some political issues.	A kromě toho tam byly nějaké politické problémy.
It's no less great.	Není o nic méně skvělý.
That is your goal.	To je váš cíl.
Win another game.	Vyhrajte další hru.
The patient's characteristics were similar in both places.	Charakteristiky pacientů byly na obou místech podobné.
I still have very little respect for this team.	Stále mám k tomuto týmu velmi malý respekt.
I will be honest with you here.	Tady k vám budu upřímný.
I like to meet new people.	Rád poznávám nové lidi.
She was worried.	Byla znepokojená.
Especially in the early days of the band.	Zvláště v začátcích kapely.
All we really have are our houses, our cars and this place.	Vše, co opravdu máme, jsou naše domy, naše auta a toto místo.
My friend ran into the house for the phone.	Můj přítel vběhl do domu pro telefon.
He was left with another wife and children.	Zůstala po něm druhá žena a děti.
But you don't really know them.	Ale u nich je vlastně neznáte.
This will give you an understanding.	Díky tomu získáte porozumění.
Less than you.	Méně než ty.
This was followed by later authors.	To bylo následováno pozdějšími autory.
Then his eyes slowly cooled and his face seemed to change.	Pak jeho oči pomalu ochladly a jeho tvář jako by se změnila.
They checked our internal temperature, blood pressure and heart rate.	Zkontrolovali nám vnitřní teplotu, krevní tlak a srdeční frekvenci.
Interest rates would rise.	Zvýšily by se úrokové sazby.
I will not make such a mistake again.	Už takovou chybu neudělám.
Do not let the oil boil.	Nenechte olej vařit.
A free man is talking.	Mluví svobodný muž.
The child also left her.	Dítě ji také opustilo.
Sex is not everything.	Sex není všechno.
The guy went for it.	Ten chlap šel za to.
The heads turned and then quickly turned away.	Hlavy se otočily a pak se rychle odvrátily.
Rarely, however, can any progress be made without its own challenges and limitations.	Zřídka se však nějaký pokrok neobejde bez vlastních výzev a omezení.
As if waiting for something.	Jako by na něco čekali.
And they told me that many countries had different names for them.	A řekli mi, že mnoho zemí pro ně mělo různá jména.
It took too long and his hands were still tied.	Trvalo to příliš dlouho a jeho ruce byly stále svázané.
And that's not a bad thing.	A to není špatná věc.
We were in a terrible business.	Byli jsme v hrozném obchodě.
You can get its ID and value for each element.	Pro každý prvek můžete získat jeho ID a hodnotu.
It went down a lot.	Cenově to šlo hodně dolů.
I decided to keep a few better ones.	Rozhodl jsem se nechat si pár lepších.
When you look back, it's there.	Když se podíváte zpět, je to tam.
He has a lot to do.	Má toho hodně na práci.
Power has never been free.	Moc nebyla nikdy zadarmo.
Something like a promise.	Něco jako slib.
Sometimes you push me.	Někdy na mě tlačíš.
They could play music.	Mohli hrát hudbu.
He's a really good man.	Je to opravdu dobrý muž.
He looked older after a few months.	Už po těch několika měsících vypadal starší.
A good fight could clear my head.	Dobrý boj by mi mohl vyčistit hlavu.
I found my truth.	Našel jsem svou pravdu.
So the same.	Tedy ty samé.
They treated me like an enemy.	Zacházeli se mnou jako s nepřítelem.
Separate mobile phone.	Samostatný mobil.
An image of her father.	Obraz jejího otce.
Your choice is quite simple.	Vaše volba je celkem jednoduchá.
I was another person.	Byl jsem další osobou.
The two could hardly look different.	Ti dva sotva mohli vypadat odlišněji.
This is the first.	Toto je první.
She was chosen because of the man in her life.	Byla vybrána kvůli muži v jejím životě.
Four people were killed in the state.	Ve státě byli zabiti čtyři lidé.
Let's not try it with someone new.	Nezkoušejme to s někým novým.
And it feels good.	A je to dobrý pocit.
Better explained by example.	Lépe vysvětleno na příkladu.
This immediately relieves the couple of great pressure.	Tím se dvojice okamžitě zbaví velkého tlaku.
Look me in the eye and tell me you've never experienced it.	Podívej se mi do očí a řekni, že jsi to nikdy nezažil.
They seemed to meet for the first time.	Zdálo se, že se setkali poprvé.
I could feel his heat on my face.	Cítil jsem jeho horko na tváři.
Then insert an if statement around the parts that should change.	Poté kolem částí, které by se měly změnit, vložte příkaz if.
There is no problem with the first three rules.	S prvními třemi pravidly není žádný problém.
Studies in humans have been similar.	Studie na lidech byly podobné.
I looked out the front window.	Podíval jsem se z předního okna.
And they liked it.	A líbilo se jim to.
Select a user account from the list.	Vyberte uživatelský účet ze seznamu.
Several other solutions were offered.	Bylo nabídnuto několik dalších řešení.
This problem seems to be very complicated.	Tento problém se zdá být velmi komplikovaný.
Accept that you will never be perfect.	Přijměte, že nikdy nebudete dokonalí.
Also, their limits are fully discussed in the specific description.	Také jejich limity jsou plně diskutovány v konkrétním popisu.
I loved the culture of drinking.	Miloval jsem kulturu pití.
Losing will make you lose more and more.	Prohra vás donutí ztrácet víc a víc.
Not by anyone in particular.	Ne nikým konkrétním.
We must see far ahead and not be afraid.	Musíme vidět daleko dopředu a nebát se.
I didn't want to do it.	Nechtěl jsem to udělat.
After a few more small steps forward, time ran out.	Po několika dalších malých krůčcích vpřed čas vypršel.
Put it back in place.	Vraťte ji na místo.
I once called him at a distance in the early summer.	Jednou jsem mu na začátku léta zavolal na dálku.
He was beautiful.	Byl krásný.
It came back four hours later.	O čtyři hodiny později se to vrátilo.
Questions were asked about his behavior in high school and college.	Padaly dotazy na jeho chování na střední a vysoké škole.
When you book with me, I give you all my attention.	Když si u mě rezervujete, věnuji vám veškerou svou pozornost.
I was too tired to take care of it anyway.	Stejně jsem byl příliš unavený, abych se o to staral.
Find him and get him out of bed tonight.	Najděte ho a odneste ho dnes večer z postele.
I went to live with her when my parents died.	Šel jsem k ní bydlet, když mi zemřeli rodiče.
They do not know their own power compared to humans.	Neznají svou vlastní sílu ve srovnání s lidmi.
And that was a surprise.	A to bylo překvapení.
Population and should decrease.	Populace a měla by se snížit.
She was the only one who didn't.	Byla jediná, kdo to neudělal.
This year, however, they decided to go out into the world.	Letos se však rozhodli jít do světa.
Oh, what a nice bedroom it is.	Oh, jaká je vaše pěkná ložnice.
The houses were even built differently.	Domy se dokonce stavěly jinak.
When it got better, it ended.	Když se to zlepšilo, skončilo to.
Look, you're not selling your first book.	Podívejte, neprodáte svou první knihu.
He didn't think it was a lack of sleep.	Nemyslel si, že to bylo z nedostatku spánku.
I have to travel.	Musím cestovat.
is just the beginning.	je teprve začátek.
I can't bring myself to throw it away.	Nemůžu se přimět to vyhodit.
I kept a cool head.	Zachoval jsem chladnou hlavu.
Own feeling.	Vlastní pocit.
Degree in political science.	Titul v oboru politologie.
To this day, I don't know who or what is to blame.	Dodnes nevím, kdo nebo co za to může.
But it was not over.	Ale nebyl konec.
The code is below.	Níže je uveden kód.
I felt calm.	Cítil jsem klid.
Not that he could feel them.	Ne že by je cítil.
She told me about his leg.	Řekla mi o jeho noze.
But it's really out of the question.	Ale to je opravdu mimo mísu.
Then you will see.	Pak uvidíš.
I shouldn't miss it much, out of five thousand a year.	Nemělo by mi to moc chybět, z pěti tisíc ročně.
You know the score.	Znáte skóre.
It must have been small.	Muselo to být malé.
The three of us are not enough for a new city.	Tři z nás na nové město nestačí.
Please sign in to add this video to your playlist.	Chcete-li přidat toto video do seznamu videí, přihlaste se.
It's still early.	Ještě je brzy.
Two orders, just for me.	Dvě objednávky, jen pro mě.
Possibly related form.	Možná související forma.
It will be available during the spring and summer months.	K dispozici bude během jarních a letních měsíců.
I didn't wear their clothes.	Nenosil jsem jejich oblečení.
Simple but effective.	Jednoduchý, ale účinný.
You can't try to do things.	Nemůžeš se pokoušet dělat věci.
This time he measured the onset.	Tentokrát změřil náběh.
If he couldn't face it, he could write to her.	Kdyby jí nemohl čelit, mohl jí napsat.
We never stopped missing her.	Nikdy nám nepřestala chybět.
His soldiers followed him.	Jeho vojáci ho následovali.
It gives me the strength and the will to move on.	Dává mi to sílu a vůli jít dál.
Come to me.	Pojď do mě.
We hope to work harder over the winter.	Doufáme, že se přes zimu propracujeme níž.
I think we can do something really, really special here.	Myslím, že tady můžeme udělat něco opravdu, opravdu výjimečného.
In addition, such an operation takes time.	Navíc taková operace vyžaduje čas.
The insurance industry has been across the line for too long.	Pojišťovnictví bylo příliš dlouho přes čáru.
It happened on a mobile phone.	Stalo se na mobilu.
They are not.	Nejsou.
One is connected to the other.	Jedno je zapojeno do druhého.
I'm the new one.	Já jsem ten nový.
It is not a policy that we support.	Není to politika, kterou podporujeme.
I have to share.	musím se podělit.
Instead of marketing them later, sell them now.	Místo toho, abyste je uváděli na trh později, prodávejte je nyní.
You worked very hard, Doctor.	Pracoval jste velmi tvrdě, doktore.
The run was good.	Běh byl dobrý.
Even tonight was not a night for another drink.	Ani dnešní noc nebyla noc na další drink.
He put a heart into every match.	Do každého zápasu vložil srdce.
And he is him.	A on je on.
So the story goes on.	Takže příběh pokračuje.
He would never return.	Nikdy by se nevrátil.
He met other girls and also some older women.	Setkal se s jinými dívkami a také s některými staršími ženami.
To my right is the river.	Po mé pravici řeka.
Effective testing is a big problem.	Velkým problémem je účinné testování.
Start planning now.	Začněte plánovat hned.
Another followed.	Další ho následoval.
It's a digital world.	Je to digitální svět.
I knew him pretty well.	Znal jsem ho docela dobře.
Things will pick up soon.	Věci se brzy zvednou.
Many tests of these functions are described.	Je popsáno mnoho testů těchto funkcí.
It was starting to come back to him.	Začínalo se mu to vracet.
Credit hours will be offered upon request.	Kreditní hodiny budou nabídnuty na vyžádání.
I did what he said.	Udělal jsem, co řekl.
Just the basics.	Prostě základní věci.
The total cost of the project is.	Celková cena projektu je .
So in the end it will look like this.	Takže to nakonec bude vypadat takto.
But that is not the subject of this post.	To ale není předmětem tohoto příspěvku.
The biggest dog downstairs.	Největší pes dole.
His authority is this.	Jeho autorita je toto.
Most of them were from her.	Většina z nich byla od ní.
Here are some pictures.	Zde jsou některé obrázky.
One of my favorite parts was to become a family.	Jednou z mých oblíbených částí bylo stát se rodinou.
There are two completely different approaches to knowing and doing something.	Něco vědět a dělat to jsou dva, zcela odlišné přístupy.
Even less.	Ještě méně.
There is no clear agreement yet.	Jasná dohoda zatím není.
I know how you feel now.	Vím, co teď cítíš.
I think it's amazing that he didn't just fire you.	Myslím, že je úžasné, že tě jen tak nevyhodil.
She was expecting trouble.	Čekala potíže.
Keep your heart open.	Mějte otevřené srdce.
It's not easy to follow.	Není snadné to dodržet.
In the second and third year there were more problems.	Ve druhém a třetím ročníku se objevilo více problémů.
I feel so grown up now.	Cítím se teď tak dospělá.
It didn't look like the real thing.	Nevypadalo to jako skutečná věc.
It would be bad if you considered it a lie.	Bylo by špatné, kdybys to považoval za lhaní.
He considered fleeing for a second.	Na vteřinu uvažoval o útěku.
It won't work.	Nebude to fungovat.
I tried it and unfortunately it made my social anxiety worse.	Zkusil jsem to a bohužel to zhoršilo moji sociální úzkost.
This is what we do in many places.	To je to, co děláme na mnoha místech.
All three teams kept the money.	Všechny tři týmy si peníze ponechaly.
You may find it helpful to read our policy page.	Možná bude užitečné přečíst si naši stránku zásad.
But that did not happen.	To se ale nestalo.
He agreed to take on the job, but on his own terms.	Souhlasil, že se té práce ujme, ale za svých podmínek.
I'm so glad to see you again.	Tak ráda tě zase vidím.
I treat them differently.	Zacházím s nimi jinak.
I know I still have a lot to learn.	Vím, že se mám ještě co učit.
Somehow I would disappoint her.	Nějak bych ji zklamal.
The possibility did not occur to him.	Ta možnost ho nenapadla.
Do this every night for ten days.	Dělejte to každý večer po dobu deseti dnů.
It was a good time to think.	Byl to dobrý čas na přemýšlení.
The rooms are very quiet.	Pokoje jsou velmi tiché.
I don't remember many tears.	Moc slz si nepamatuji.
Cold money.	Studené peníze.
Maybe it was out of the question to get closer.	Možná nebylo od věci přiblížit se.
Be careful not to lose our trust.	Dávejte pozor, abyste neztratili naši důvěru.
The audience was gone.	Publikum bylo pryč.
However, this camera also has its drawbacks.	Tento fotoaparát má však i své nevýhody.
Also explain what the main problem is.	Vysvětlete také, jaký je hlavní problém problému.
This is common practice.	To je běžná praxe.
We are still getting to know each other, we are still learning.	Stále se poznáváme, stále se učíme.
The meat is said to be of excellent quality.	Maso je prý výborné kvality.
What happened today is not normal.	To, co se dnes stalo, není normální.
There really is nothing else in it.	Nic jiného v tom opravdu není.
I'll make sure we're on the same page now.	Ujistím se, že jsme teď na stejné vlně.
She could be shocked.	Mohla by upadnout do šoku.
We did it once.	Udělali jsme to jednou.
Everything about our stay was great.	Všechno o našem pobytu bylo skvělé.
And she's here with us.	A je tu s námi.
You've touched on nice factors here.	Dotkl jste se zde pěkných faktorů.
And there is another place.	A je tu další místo.
First, a model of the animal's head is created, see the text.	Nejprve se vytvoří model hlavy zvířete, viz text.
He never even called.	Nikdy se ani neozval.
Season with fine sea salt to taste.	Dochuťte podle chuti jemnou mořskou solí.
You don't have to prove it and just mention it.	Nemusíte to dokazovat a stačí to zmínit.
Now lift those legs again.	Teď zvedni ty nohy znovu.
I know a few places these guys probably don't know about.	Znám pár míst, o kterých tihle kluci pravděpodobně nevědí.
Within an hour, four of them were dead.	Během hodiny byli čtyři z nich mrtví.
We design, create and manufacture real quality signs.	Navrhujeme, vytváříme a vyrábíme cedule skutečné kvality.
I'm getting to the years and I'll soon be a party.	Dostávám se do let a brzy budu stát stranou.
Five minutes later, she found the place.	O pět minut později to místo našla.
This is much larger than any other group that exists.	To je mnohem větší než jakákoli jiná skupina, která existuje.
He didn't want to hear thoughts.	Nechtěl slyšet myšlenky.
That and thank you.	To a děkuji vám.
They don't need to think about it.	Nepotřebují na to myslet.
Currently also on the soft side.	V současné době také na měkké straně.
It doesn't matter, "he said.	Nevadí,“ řekl.
Our eyes met.	Naše oči se setkaly.
Once you find it, try running it directly.	Jakmile to najdete, zkuste to spustit přímo.
You need to know if this is what your audience really needs.	Musíte vědět, zda je to to, co vaše publikum skutečně potřebuje.
She was wearing nothing else.	Nic jiného na sobě neměla.
It seemed to be everywhere at once.	Zdálo se, že je všude najednou.
My body says yes, yes.	Moje tělo říká ano, ano.
Now they know where we are.	Nyní vědí, kde jsme.
But we obviously feel a responsibility to end as high as possible.	Ale evidentně cítíme zodpovědnost skončit co nejvýše.
The blood is on your hand.	Krev je na vaší ruce.
This is not my bedroom.	Tohle není moje ložnice.
I love subjects.	Miluji předměty.
We plan to visit often and this is our new second home.	Plánujeme se často navštěvovat a toto je náš nový druhý domov.
In both cases, the evidence is complete.	V obou případech je důkaz úplný.
Only you can save them.	Jen vy je můžete zachránit.
Just a score.	Jen skóre.
We run at night.	Běháme v noci.
There will be a war soon.	Brzy bude válka.
Every day is a new day.	Každý den je nový den.
This will probably cost something extra.	To bude pravděpodobně stát něco navíc.
If your business or in car insurance.	Pokud vaše podnikání nebo v auto pojištění.
These are not the words you want to hear.	To nejsou slova, která chcete slyšet.
She continued to help with his food, his eyes fixed on his.	Dál si pomáhala s jeho jídlem, oči nespouštěly z jeho.
I couldn't be more proud.	Nemohl jsem být více hrdý.
Some remained on land and others went to heaven.	Někteří zůstali na souši a jiní odešli do nebe.
We hope to return with more members of our family.	Doufáme, že se vrátíme s více členy naší rodiny.
I'm not ready for this interview.	Nejsem připraven na tento rozhovor.
I would like to study him in the presence of his mother.	Rád bych ho studoval v přítomnosti jeho matky.
And then he saw it.	A pak to uviděl.
I work in the field of drinking water.	Pracuji v oboru pitné vody.
Where the men actually came from remains a matter of debate.	Odkud muži vlastně byli, zůstává předmětem debaty.
Below are a few you can try.	Níže je několik, které můžete vyzkoušet.
We stay clean.	Zůstáváme čistí.
Definitely yes when he returns.	Při jeho návratu určitě ano.
I know they have two children.	Vím, že mají dvě děti.
We can find out when the biggest activity took place.	Můžeme zjistit, kdy došlo k největší aktivitě.
The time required for machine learning is relatively short.	Čas potřebný pro strojové učení je relativně krátký.
All the people from the village could go too.	Všichni lidé z vesnice mohli jít také.
Also note the size of the property.	Všimněte si také velikosti nemovitosti.
He tied the horses to one side.	Svázal koně na jedné straně.
He had never discussed work-in-progress with anyone before.	Nikdy předtím s nikým nediskutoval o rozpracované výrobě.
But they didn't find them all.	Ale nenašli všechny.
I was pretty sure it had something to do with writing.	Byl jsem si docela jistý, že to má něco společného s psaním.
It's also free.	To je také zdarma.
This is perfect if the ball is right for you.	To je perfektní, pokud je míč pro vás to pravé.
Stay away from it.	Nepřibližujte se k tomu.
We call the name of the company.	Říkáme název společnosti.
It's just something that happened.	Je to prostě něco, co se stalo.
It just surprised me.	Jen mě to zaskočilo.
Go into the world and do something worth writing about.	Jděte do světa a udělejte něco, o čem stojí za to psát.
Leave things as they are.	Nechte věci tak, jak jsou.
He came in peace.	Přišel v míru.
This was not the same.	Tohle nebylo totéž.
We will not talk about such things.	O takových věcech nebudeme mluvit.
They are easy to master if you know what to study.	Lze je snadno zvládnout, pokud víte, co studovat.
I won't even talk to you tomorrow.	Zítra s tebou nebudu ani mluvit.
My contract says nothing about killing you or your friends.	Moje smlouva neříká nic o zabití tebe nebo tvých přátel.
Still, the man raised his weapon.	Přesto muž zvedl zbraň.
Some rooms were open.	Některé pokoje byly otevřené.
I had nothing in my name.	Neměl jsem nic na jméno.
And don't worry about weight.	A o váhu se neboj.
All authors participated in the final manuscript.	Na konečném rukopisu se podíleli všichni autoři.
But one thing was certain.	Jedno však bylo jisté.
It was so wonderful to smile again.	Bylo tak úžasné se znovu usmívat.
That was it, this was his big chance.	To bylo ono, tohle byla jeho velká šance.
Shows a large range.	Ukazuje velký rozsah.
Normally this happens when we don't know about it.	Normálně se to stává, když o tom nevíme.
There is a danger to you.	Existuje vaše nebezpečí.
She ate nothing for the first few days.	Prvních pár dní nejedla nic.
It's not about the process.	Není to o procesu.
You have that potential and we don't want that to happen.	Máte ten potenciál a my nechceme, aby se to stalo.
He pushed one of them.	Postrčil jednoho z nich.
That gives our stuff strength.	To dává naší věci sílu.
I've never been there before.	Nikdy předtím jsem tam nebyl.
I almost lost the game.	Málem jsem ztratil hru.
I could never tell her about that email.	Nikdy jsem jí o tom e-mailu nemohl říct.
It was really nice.	Bylo to opravdu pěkné.
So we had a lot of fun.	Takže jsme si užili spoustu legrace.
As if she had ever smiled just for him.	Jako by se kdy usmála jen pro něj.
But we have to.	Ale musíme.
This is likely to cause further confusion.	To pravděpodobně způsobí další zmatek.
Very good value.	Velmi dobrá hodnota.
A falling tree killed one man.	Padající strom zabil jednoho člověka.
That's one way to see reality.	To je jeden ze způsobů, jak vidět realitu.
See the appropriate quick guide for your sound card.	Podívejte se do příslušného rychlého průvodce pro vaši zvukovou kartu.
My taste, my opinion.	Můj vkus, můj názor.
He pointed to the cat.	Ukázal na kočku.
Yes, it's a chicken.	Ano, je to kuře.
Maybe again.	Možná znovu.
We are not who we were.	Nejsme tím, kým jsme byli.
It will be the last time, the last chance.	Bude poslední čas, poslední šance.
So you really didn't know where you were safe.	Takže jsi opravdu nevěděl, kde budeš v bezpečí.
Not now, never, she said.	Ne teď, ne nikdy, řekla.
No meat, please.	Žádné maso, prosím.
A private mailbox opened on the screen.	Na obrazovce se otevřela soukromá schránka.
His right hand makes the "now" sign.	Jeho pravá ruka dělá znamení „teď“.
If it's too wet, it just won't survive.	Pokud je příliš mokrá, prostě nepřežije.
That can't happen.	To se nemůže stát.
It's a walking device.	Je to chodící zařízení.
It therefore has a major impact on the economy.	Má tedy velký dopad na ekonomiku.
I was worried about him and me.	Bál jsem se o něj i o mě.
But she never really did.	Ale ve skutečnosti to nikdy neudělala.
I changed my mind a lot about baby names.	Hodně jsem změnil názor na jména pro miminko.
They create rules for their actions.	Vytvářejí pravidla pro své akce.
It is a layer of the body.	Je to vrstva těla.
But it's done.	Ale to je hotovo.
When you're younger, they don't call it a gift.	Když jste mladší, neříkají tomu dárek.
Can be pushed aside.	Dá se odsunout stranou.
I'll try again next year.	Příští rok to zkusím znovu.
They couldn't find it.	Nemohli to najít.
Watch this space for more details soon !.	Sledujte tento prostor pro další podrobnosti již brzy!.
In fact, it can be quite easy.	Ve skutečnosti to může být docela snadné.
We are every kind of people from high to low.	Jsme každý druh lidí od vysokých po nejnižší.
A man you can be proud of.	Muž, na kterého můžete být hrdí.
I just want to write more words.	Chci jen napsat více slov.
None of us will respond by normal breathing.	Žádný z nás se neozve normálním dýcháním.
Just lying there.	Jen tam ležet.
I love us together.	Miluji nás spolu.
None of these things are so.	Ani jedna z těchto věcí tomu tak není.
Here, however, one side note.	Zde však jedna poznámka na okraj.
Shit.	Do prdele.
Let us know if you need anything.	Pokud budete něco potřebovat, dejte nám vědět.
He won't get there without me.	Beze mě se tam nedostane.
There are no additional costs other than your time.	S výjimkou vašeho času neexistují žádné další náklady.
Each.	Každý.
Dogs run away because they eat better in nature.	Psi utíkají, protože v přírodě lépe žerou.
But she didn't see it.	Ale ona to neviděla.
I want to offer help.	Chci nabídnout pomoc.
But that's not how history happened.	Ale tak se dějiny neděly.
He has no choice.	Nemá na výběr.
I'm not sure of the size.	Nejsem si jistá velikostí.
Our results are in line with this concept.	Naše výsledky jsou v souladu s tímto konceptem.
There is nothing wrong with him.	Nemůže dělat nic špatného.
There are many reasons for this.	Vedlo k tomu mnoho příčin.
Research has been asked.	Byl položen výzkum.
But one important thing has changed.	Jedna důležitá věc se ale změnila.
We are just changing the object of our hatred.	Jen měníme předmět naší nenávisti.
She left work earlier today.	Dnes odešla z práce dříve.
According to his mother, he still does it sometimes.	Podle jeho matky to občas dělá dodnes.
No surprise, really.	Žádné překvapení, opravdu.
I thought fast.	Myslel jsem rychle.
I couldn't understand why no one was doing it.	Nemohl jsem pochopit, proč to nikdo nedělá.
And he will go.	A on půjde.
One step aside would be death.	Jeden krok stranou by byla smrt.
It was the third in the last week.	To bylo třetí za poslední týden.
The staff was sent home.	Personál byl poslán domů.
That night I returned to her house to sleep.	Té noci jsem se vrátil do jejího domu, abych se vyspal.
This seemed like a possible starting point for his future plans.	To se mu zdálo jako možný výchozí bod pro jeho budoucí plány.
Knowledge of society brings you points.	Znalost společnosti vám přináší body.
Move.	Pohni se.
The idea of ​​risk management is not well understood.	Myšlenka řízení rizik není dobře pochopena.
That's what you do when you're upstairs.	To je to, co děláte, když jste nahoře.
The opposite will happen and happen.	Právě opak se bude dít a děje.
They will load the site for you and display it within.	Načtou za vás web a zobrazí jej v rámci.
If you're smart, you'll be too.	Pokud jsi chytrý, budeš taky.
He lived incredibly well so he could talk about it.	Neuvěřitelně žil, aby o tom mohl vyprávět.
This is true in two ways.	To platí dvěma způsoby.
She watched the couple enjoy each other.	Sledovala, jak se dvojice navzájem baví.
I won't be in town.	Nebudu ve městě.
A gets up a.	A vstane a.
We thought we were good and clean, but we are not.	Mysleli jsme si, že jsme dobří a čistí, ale nejsme.
Representative images from five independent experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní snímky z pěti nezávislých experimentů.
They had to raise the price just to stay in business.	Museli zvýšit cenu, jen aby zůstali v podnikání.
My skin burned.	Kůže mě pálila.
Don't get to you.	Nenech se k tobě dostat.
The baby was good.	Dítě bylo dobré.
There was nothing here.	Tady nebylo nic.
I look at you from above.	Dívám se na tebe shora.
I thought something might happen while your brother was watching us here.	Myslel jsem, že se něco může stát, když nás sem tvůj bratr sledoval.
After his departure, it could have been different with the fans.	Po jeho odchodu to s fanoušky mohlo být jiné.
Get into a routine to do things the right way.	Dostat se do rutiny dělat věci správným způsobem.
Have a nice evening.	Přeji hezký večer.
The question is too personal.	Otázka je příliš osobní.
We can repeat this procedure any number of times.	Tento postup můžeme opakovat libovolněkrát.
He bowed his head.	Sklonil hlavu.
But at least they're not trying to kill each other.	Ale alespoň se nepokoušejí zabít jeden druhého.
I'm thinking of you too.	Taky na tebe myslím.
The latter is easy to understand.	To druhé je snadné pochopit.
Or they should.	Nebo by měli.
Sounds like a fun game.	Zní to jako zábavná hra.
There are two reasons for this choice.	Pro tuto volbu existují dva důvody.
Talk about what we loved.	Mluvit o tom, co jsme milovali.
By the way, this is the guy in the picture above.	Mimochodem, je to ten chlap na obrázku nahoře.
Click here for more details.	Kliknutím sem zobrazíte další podrobnosti.
There is nothing you can do to stop it.	Nemůžete nic udělat, abyste to zastavili.
For many, this is a new concept.	Pro mnohé je to nový koncept.
The same goes for your body.	Totéž platí o vašem těle.
You ask the wrong people.	Ptáte se nesprávných lidí.
It will be amazing.	Bude to úžasné.
Here I assume yes.	Tady předpokládám, že ano.
I need her by my side every day of my life.	Potřebuji ji po svém boku každý den svého života.
It works much, much better.	To funguje mnohem, mnohem lépe.
He saw a more comfortable room than he expected.	Viděl pohodlnější pokoj, než očekával.
They felt safe.	Cítili se v bezpečí.
Our animal cells don't need that much.	Naše živočišné buňky toho tolik nepotřebují.
It can be done and the application is a good test.	Dá se to udělat a aplikace je dobrý test.
I didn't know where they stood.	Nevěděl jsem, kde stáli.
The whole site is over.	Celkový web skončil.
We later saw how that changed and we don't know why.	Později jsme viděli, jak se to změnilo, a nevíme proč.
And maybe it's just a coincidence.	A možná je to jen náhoda.
You know, it was amazing.	Víš, bylo to úžasné.
Keep in touch with the nurse.	Pokračujte v kontaktu se sestrou.
You had a lot of help.	Měli jste velkou pomoc.
I'm strong.	Jsem silný.
Nothing more was intended.	Nic víc nebylo zamýšleno.
I expected that.	Čekal jsem to.
I could ride them for hours and just watch people.	Dokázal bych na nich jezdit hodiny a jen pozoroval lidi.
It's perfect for the moment.	Pro tuto chvíli je to dokonalé.
Now step forward.	Nyní krok vpřed.
I gave them information.	Dal jsem jim informace.
I barely made it.	Sotva jsem to vystihl.
Sometimes it only takes a few minutes, sometimes it takes days. 	Někdy to trvá jen pár minut, někdy to trvá dny. 
so you're nervous.	tak jsi nervózní.
Safe practice is as follows.	Bezpečná praxe je následující.
There was a watch in the box.	V krabici byly hodinky.
There would be no difference.	Nebyl by v tom žádný rozdíl.
You just don't know.	Prostě nevíš.
To make the ideas stand on their own.	Aby nápady stály samy o sobě.
Lots of wine and easy conversation.	Spousta vína a snadná konverzace.
This apartment is open and full of light.	Tento byt je otevřený a plný světla.
This place was perfect for her.	Toto místo bylo pro ni perfektní.
It's something you have to experience.	Je to něco, co musíte zažít.
I'm not afraid of him.	Nebojím se ho.
But I don't remember any of it.	Nic si z toho ale nepamatuji.
He decided to wait another week.	Rozhodl se, že počká ještě týden.
But nothing can be seen in the removal.	Ale při tom odstranění není nic vidět.
Maybe he should find a place to lie down, he thought.	Možná by si měl najít místo, kde by si mohl lehnout, pomyslel si.
Damn right, business head and heart together.	Zatraceně správně, obchodní hlava a srdce k sobě.
I never really looked at him.	Nikdy jsem se na něj pořádně nepodíval.
They are often better jobs in other respects as well.	Často jsou lepšími pracovními místy i v jiných ohledech.
She caused enough problems for one day.	Na jeden den způsobila dost problémů.
Thank you very much.	Moc děkuji.
That's how he got the money.	Tak se dostal k penězům.
It's one of mine.	Je to jeden z mých.
Such treatment was standard for children like her.	Takové zacházení bylo pro děti jako ona standardní.
They prepared everything and left the room.	Všechno si připravili a odešli z pokoje.
It is going well for this purpose.	Pro tento účel to jde dobře.
Stupid to come after a night without sleep.	Hloupé přijít po noci bez spánku.
We figured it out.	Přišli jsme do toho.
It was given to him.	Bylo mu to dáno.
You can believe what you want.	Můžete věřit čemu chcete.
They took me away for that summer.	Na to léto mě odnesli pryč.
He had a bad game.	Měl špatnou hru.
And if my father had his way, he wouldn't do it anyway.	A kdyby můj otec měl svůj způsob, stejně by to neudělal.
Tonight is the light of love in your eyes.	Dnes večer je světlo lásky ve vašich očích.
He wanted to move a while ago and he didn't.	Před chvílí se chtěl pohnout a neudělal to.
It is not clear what her worries about him might look like.	Není jasné, jakou podobu může mít její starost o něj.
I wish for some reason.	Přeji si z nějakého důvodu.
She couldn't explain it to him.	Nemohla mu to nijak vysvětlit.
State work is valuable.	Státní práce je cenná.
He doesn't love.	On nemiluje.
And that is the essence of my research.	A to je podstata mého výzkumu.
But in this case, there was none of the other.	Ale v tomto případě nebylo nic z toho druhého.
One of them called her this morning.	Jeden z nich jí dnes ráno zavolal.
We had more than you could shoot.	Měli jsme víc, než jsi mohl střílet.
Skin through her blood and bones.	Kůže přes její krev a kosti.
Two feet of stone and four feet of space behind them.	Dvě stopy kamene a čtyři stopy prostoru za nimi.
Now he had his back to the door.	Teď byl zády ke dveřím.
To match workers and projects.	Aby odpovídaly pracovníkům a projektům.
That's shit, this plane.	To je hovno, tohle letadlo.
This is a huge advantage for us.	To je pro nás obrovská výhoda.
He falls to the floor.	Spadne na podlahu.
It seemed that all the fighting was gone.	Zdálo se, že všechen boj z ní vyprchal.
And we will take care of these little children.	A my se o tyto malé děti postaráme.
Please leave a comment here.	Zanechte zde prosím komentář.
I will not take care of them.	Nebudu se o ně starat.
In my opinion, this is not the case.	Podle mého názoru tomu tak není.
He still looks good.	Pořád vypadá dobře.
Must stay.	Musí zůstat.
we are sick.	jsme nemocní.
We would get a list of cases they wanted to discuss.	Získali bychom seznam případů, které chtěli projednat.
She was weird.	Byla zvláštní.
He looks at me and points to the door in the hallway.	Podívá se na mě a ukáže na dveře v chodbě.
There was a pistol on the table in the hall.	Na stole v hale byla pistole.
However, the border is thin here.	Hranice je zde však tenká.
He will not get a social security number unless his parents ask for it.	Nezíská číslo sociálního pojištění, pokud o něj jeho rodiče nepožádají.
They had everything under control.	Měli vše pod kontrolou.
It cost time, effort and energy.	Stálo to čas, úsilí a energii.
The text itself is not likely either.	Pravděpodobný není ani samotný text.
Do not open the door to anyone.	Nikomu dveře neotevírejte.
Words are running out.	Docházejí slova.
You told me.	Jsi mi řekl.
The way you manage your life.	Způsob, jakým řídíte svůj život.
He never got sick.	Nikdy neonemocněl.
You're just standing in my way.	Jen mi stojíš v cestě.
Time is running out, she thought.	Čas utíká, pomyslela si.
He let him go home that night, but the investigation continued.	Tu noc ho pustil domů, ale vyšetřování pokračovalo.
You have to come back to the station with me.	Musíš se se mnou vrátit na stanici.
The leading group has grown in size.	Vedoucí skupina se početně rozrostla.
I don't know what can happen.	Nevím, co se může stát.
He tried again and the same thing happened.	Zkusil to znovu a stalo se to samé.
She looked away, but changed her mind.	Odvrátila pohled, ale lépe si to rozmyslela.
She's a good friend of mine.	Je to moje dobrá kamarádka.
But she had to give him another chance.	Ale musela mu dát ještě šanci.
Many other experimental studies are needed.	Je zapotřebí mnoho dalších experimentálních studií.
And wait in line.	A čekat ve frontě.
There was nothing left then.	Tehdy nezbylo nic.
But this created a means for others.	Tím ale vytvořil prostředek pro ostatní.
He thought he could, you know, at least on some level.	Myslel si, že by mohl, rozumíte, alespoň na nějaké úrovni.
She pushed it away.	Odstrčila to.
That doesn't mean we don't understand the problem.	To neznamená, že nerozumíme problému.
Something really terrible happened last week.	Minulý týden se stalo něco opravdu hrozného.
They make a lot and a lot of money.	Vydělávají spoustu a spoustu peněz.
I have to lie down again for a while.	Musím si zase na chvíli lehnout.
Her eyes are dry.	Její oči jsou suché.
Current research is a test of this idea.	Současný výzkum je testem této myšlenky.
Here is our best book you can study.	Zde je naše nejlepší kniha, kterou můžete studovat.
Our door is open.	Naše dveře jsou otevřené.
It is no different, but handle this force carefully.	Není tomu jinak, ale zacházejte s touto silou opatrně.
Furthermore, the authors of the series suggest ways to influence public policy.	Dále autoři seriálu navrhnou způsoby, jak ovlivňovat veřejnou politiku.
This was work.	Tohle byla práce.
The reason for those five, ten seconds.	Důvod pro těch pět, deset sekund.
I fell in love with the place at first sight.	Zamiloval jsem se do toho místa na pohled.
Which is very unclear to me.	Což je pro mě velmi nejasné.
I like to control what feels around me.	Rád mám pod kontrolou, co se kolem mě cítí.
More than likely they wouldn't do it.	Více než pravděpodobné, že by to neudělali.
It would probably be better ventilated late at night.	Pozdě v noci by se asi lépe větralo.
We had to get off the ship.	Museli jsme z lodi.
But often you don't have time for that.	Ale často na to nemáte čas.
Whatever you want.	Jakkoli byste chtěli.
They are good and he and I are.	Jsou dobří a on i já ano.
So many buildings.	Tolik budov.
The players are ready.	Hráči jsou připraveni.
He liked the life he had and was good at it.	Líbil se mu život, který měl, a byl v něm dobrý.
Take a look at it and tell us what you think !.	Podívejte se na to a řekněte nám, co si myslíte!.
Have a drink.	Dát si pití.
But one of the best weapons is words.	Ale jednou z nejlepších zbraní jsou slova.
But in the end, the system worked.	Ale nakonec systém fungoval.
The tribunal was in the best position to do so.	Tribunál byl v nejlepší pozici, aby to učinil.
Does not charge after the hour.	Neúčtuje po hodině.
I needed water.	Potřeboval jsem vodu.
But only one style should apply.	Ale měl by platit pouze jeden styl.
Yes, they are expensive.	Ano, jsou drahé.
From where he sat, it looked over a thousand.	Z místa, kde seděl, to vypadalo na hodně přes tisíc.
Especially in the case of 'we vs.	Zejména v případě 'my vs.
I have so much.	mám toho tolik.
I hate it when you fail.	Nesnáším, když selžeš.
Sometimes a guy has to think outside the box.	Někdy chlap musí myslet mimo krabici.
But we care.	Ale záleží nám na tom.
It's not a complete list after all.	Není to nakonec úplný seznam.
But now was not the time.	Ale teď nebyl čas.
I felt it.	Cítil jsem to.
This was found to be true for every living thing.	Bylo zjištěno, že to platí pro každou živou věc.
And the second would be nice.	A to druhé by bylo fajn.
We are silent.	Mlčíme.
It was all my.	Bylo to moje všechno.
That was my interpretation.	To byla moje interpretace.
I don't know what's wrong with that.	Nevím, co je na tom špatného.
Client code changes are required.	Jsou vyžadovány změny v kódu klienta.
That he can be whoever he wants.	Že může být kým chce.
So there is no real solution at the moment.	Takže v tuto chvíli neexistuje žádné skutečné řešení.
Sometimes it is.	Někdy je to tak.
The mother was just expressing her opinion.	Matka jen vyjadřovala svůj názor.
In fact, they are becoming increasingly popular.	Ve skutečnosti jsou stále populárnější.
She looked at him.	Podívala se na něj.
Keep listing people out of the list.	Neustále vyřazovat lidi ze seznamu.
Neither of us wanted to stop.	Ani jeden z nás už nechtěl přestat.
As he did so, he watched the animal's eyes.	Zatímco to dělal, pozoroval zvířecí oči.
He even feels a strong desire to share and give.	Dokonce cítí silnou touhu sdílet a dávat.
We, as leaders, must start thinking outside the box.	My, jako lídři, musíme začít myslet mimo rámec.
Don't do it.	Nedělejte to.
We don't have the words to waste.	Nemáme pro vás slov, kterými bychom plýtvali.
As children, we shared so much.	Jako děti jsme toho tolik sdíleli.
She left no letter, he thought.	Nezanechala žádný dopis, pomyslel si.
For almost the same reason.	Z téměř stejného důvodu.
Maybe not.	Možná ne.
However, it turned out to be a turning point.	Ukázalo se však, že to byl zlom.
I won't tell you what it was called.	Nebudu vám říkat, jak se to jmenovalo.
In return, she returned and closed it completely.	Na oplátku se vrátila a úplně ji zavřela.
Red indicates the opposite.	Červená značí opak.
He can't do it fast enough.	Nemůže to udělat dost rychle.
At least that's how it started.	Alespoň tak to začalo.
Nice thing !.	Pěkná věc!.
I will not guess alone.	Sám nebudu hádat.
There are many examples.	Existuje mnoho příkladů.
In case of skin contact.	Při styku s kůží.
They will find you.	Najdou si vás.
I knew the idea was solid and that it would happen.	Věděl jsem, že ta myšlenka je pevná a že se to stane.
Why, it must mean that there is no more world.	Proč, to musí znamenat, že už neexistuje žádný svět.
Otherwise, wait for us.	Jinak na nás počkejte.
What it is and what it does.	Co to je a co to dělá.
I don't understand how it can be.	nechápu, jak to může být.
The drugs were in the car, he said.	Drogy byly v autě, řekl.
Religion does not.	Náboženství ne.
Your work must be done and must be completed.	Vaše práce musí být hotová a musí být dokončena.
Time to change course.	Čas změnit kurz.
It is a free country.	Je to svobodná země.
They can see such things.	Mohou vidět takové věci.
One of us will.	Jeden z nás bude.
There was no way to harm his opinion of himself.	Neexistoval způsob, jak poškodit jeho mínění o sobě samém.
They could basically do whatever they wanted.	Mohli si v podstatě dělat, co chtěli.
But that opinion is out of place.	Ale ten názor není na místě.
Or they can.	Nebo mohou.
Now I try it with music, but I can't.	Teď to zkouším s hudbou, ale nejde to.
That naturally excited me.	To mě přirozeně vzrušovalo.
Please donate this nice shop in a good home.	Prosím, darujte tento pěkný obchod v dobrém domově.
If you never talked about it, it didn't exist.	Pokud jste o tom nikdy nemluvili, neexistovalo.
You're avoiding your mother.	Vyhýbáš se matce.
This house saved me.	Tento dům mě zachránil.
Neither would be appropriate in this case.	Ani jedno by v tomto případě nebylo vhodné.
I could never get myself to do that.	Nikdy jsem se k tomu nemohl přimět.
If it works.	Pokud to funguje.
We are still waiting for that.	Na to stále čekáme.
Dead three times.	Třikrát mrtvý.
We tell them we're everywhere.	Říkáme jim, že jsme všude.
This is completely natural.	To je zcela přirozené.
But she didn't cry.	Ale neplakala.
It would be considered another major.	Bylo by to považováno za další major.
In an ideal world, we would expect everyone to have them.	V ideálním světě bychom očekávali, že je bude mít každý.
We can't short the door, we need the strength to open it.	Nemůžeme zkratovat dveře, potřebujeme sílu k jejich otevření.
He's glad he has something to do.	Je rád, že má co dělat.
This is for other people.	Něco takového je pro jiné lidi.
It's so damn common.	Je to tak zatraceně běžné.
Maybe it was.	Možná to tak bylo.
This model fits well.	Tento model sedí dobře.
We made money, but not friends.	Vydělali jsme peníze, ale ne přátelé.
We wanted more, now we have it.	Chtěli jsme víc, teď to máme.
My father divided the land between my brothers and me.	Otec rozdělil zemi mezi mé bratry a mě.
I'm happy with his work.	Mám z jeho práce radost.
We were worse than lost.	Byli jsme horší než ztracení.
There is no place for raising children outside.	Venku není místo pro výchovu dětí.
You want to be human.	Chcete být člověkem.
Get the girl.	Získejte tu dívku.
He shook his head and looked around the room.	Zavrtěl hlavou a rozhlédl se po místnosti.
But don't worry.	Ale neboj se.
The facts don't matter.	Na faktech nezáleží.
I know that as a fact.	Vím to jako fakt.
Get everything else sent to you.	Nechte si poslat vše ostatní.
It's not too late for me.	Pro mě není příliš pozdě.
I was five years old.	Bylo mi pět let.
The truth was, it was expected.	Pravda byla, že se čekalo.
I did it and took it to work and everyone liked it.	Udělal jsem to a vzal to do práce a všem se to líbilo.
Everything has its right time and place.	Všechno má svůj správný čas a místo.
It's happened to us a few times already.	Už se nám to párkrát stalo.
You're too soft.	Jsi příliš měkký.
Especially when his mother is so far away.	Zvlášť, když je jeho matka tak daleko.
They made us fight.	Donutili nás bojovat.
I had a knife in my injured hand.	V poraněné ruce jsem měl nůž.
When we arrived, more were coming.	Když jsme dorazili, přicházeli ještě další.
Obviously you have to have hope.	Zjevně musíte mít naději.
He didn't even look at me.	Ani se na mě nedíval.
I lost my children, my life.	Ztratil jsem své děti, svůj život.
One representative sample is shown.	Zobrazen je jeden reprezentativní vzorek.
There is nothing more to confirm.	Už není co potvrzovat.
That's the way it is.	Je to tak, jak to je.
I came up with one particular letter.	Napadl mě jeden konkrétní dopis.
She will not call him a man, but every woman.	Neřekne mu žádného muže, ale každou ženu.
It was so good of you that you came.	Bylo od vás tak dobré, že jste přišli.
But now she was approaching.	Ale teď se blížila.
Look around the rest of the world.	Rozhlédněte se po zbytku světa.
But just in case.	Ale pro každý případ.
Open memories, raise your hands, move your legs.	Otevřete vzpomínky, zvedněte ruce, pohněte nohama.
I've never seen anything more beautiful.	Nikdy jsem neviděl nic krásnějšího.
We spend a lot of time and energy there.	Trávíme tam spoustu času a energie.
One minute passed.	Uběhla jedna minuta.
Your blog is very nice.	Tvůj blog je moc pěkný.
Discussions are taking place about everyone.	Diskuse se vedou o každém.
He found some, but he didn't tell anyone.	Nějaké našel, ale nikomu to neřekl.
That's what we were trying to target.	To je to, na koho jsme se snažili cílit.
I want to win one day.	Jednou to chci vyhrát.
The front door of the house opened.	Vchodové dveře domu se otevřely.
And living with him is death.	A žít s ním je smrt.
They didn't believe me.	Nevěřili mi.
Some players have this injury for one month.	Někteří hráči mají toto zranění jeden měsíc.
You said you didn't want it for yourself.	Řekl jsi, že to pro sebe nechceš.
All the time, but what to do.	Neustále, ale co to má dělat.
Again, however, the question was not whether the participants would lie.	Otázkou však opět nebylo, zda účastníci budou lhát.
So this particular attempt didn't work out.	Takže tento konkrétní pokus nevyšel.
I had to be able to look her in the eye.	Musel jsem se jí umět podívat do očí.
It works.	Funguje to.
I can't describe.	nemohu popsat.
That sounds interesting to me, guys.	To mi přijde zajímavé, kluci.
But now the secret will surely get out.	Ale teď se tajemství jistě dostane ven.
I understood it only in a general sense.	Pochopil jsem to jen v obecném smyslu.
Heat to heat, but do not cook.	Zahřívejte do horka, ale nevařte.
I had a dream.	Měla jsem sen.
It was a great book.	Byla to skvělá kniha.
That is certainly true.	To je jistě pravda.
That, of course, makes sense.	To samozřejmě dává smysl.
Hard to heart.	Těžko k srdci.
I won't break it once.	Ani jednou ho nezlomím.
Let him try.	Ať to zkusí.
We can help !.	Můžeme pomoci!.
First, our study had a relatively small patient population.	Za prvé, naše studie měla relativně malou populaci pacientů.
Damn city lights, he thought.	Zatracená světla města, pomyslel si.
In addition, we found more effects than previous studies.	Navíc jsme zjistili více účinků než předchozí studie.
I am now writing to let you know that my efforts have been successful.	Nyní vám píšu, abych vám oznámil, že mé úsilí bylo úspěšné.
She knew only a few of their names.	Znala jen pár jejich jmen.
We are connected.	Jsme připojeni.
Whatever we wanted.	Cokoli jsme chtěli.
I was there, I did it, thanks.	Byl jsem tam, udělal jsem to, díky.
It can be taken and held with love, but not with thought.	Dá se vzít a držet láskou, ale ne myšlenkou.
He seems to have a different expression.	Zdá se, že má jiný výraz.
All of this was too deeply known to take any thought.	To vše bylo příliš hluboce známé, než aby to vyžadovalo přemýšlení.
I think of her every day.	Myslím na ni každý den.
But you will probably be different.	Pravděpodobně však budete jiní.
She was still looking at me.	Pořád se na mě dívala.
Everything that was before is here.	Vše, co bylo předtím, je tady.
Be sure to fill in each box.	Nezapomeňte vyplnit každé políčko.
I learned from experience.	Učil jsem se ze zkušeností.
Really, really, really damn upset.	Opravdu, opravdu, opravdu zatraceně naštvaný.
We recommend seeing the show.	Doporučujeme představení vidět.
You never know who will do what.	Nikdy nevíte, kdo co udělá.
We moved to the car.	Přesunuli jsme se k autu.
I made the video.	To video jsem natočil já.
As complicated as his own.	Stejně složitý, jako je jeho vlastní.
She saw him leave.	Viděla ho odcházet.
It is in excellent condition.	Je ve výborném stavu.
Right and wrong.	Správně a špatně.
He obviously didn't know where he was.	Zjevně nevěděl, kde je.
She was close to me, and that was enough.	Byla blízko mě, a to stačilo.
I also think of form.	Myslím i na formu.
For one thing, she's really good at what she does.	Jednak je opravdu dobrá v tom, co dělá.
I picked up some beautiful horses for us.	Sebral jsem pro nás pár krásných koní.
During a social event, we record the basic truth through human observations.	Během společenské akce zaznamenáváme základní pravdu lidskými pozorováními.
He watched me come to him.	Sledoval, jak k němu přicházím.
They will be much better than people expect.	Budou mnohem lepší, než lidé očekávají.
You can't do both.	Nemůžete dělat obojí.
He wanted to know why they were all so interested.	Chtěl vědět, proč to všechny najednou tak zajímá.
All right, come on, come on.	Dobře, pojďte dál, pojďte dál.
Some of them were old and said they were still ready to go.	Někteří z nich byli staří a řekli, že jsou stejně připraveni jít.
The lights are ready.	Světla jsou připravena.
Stilts.	Chudý.
It's good to see you.	Je dobré tě vidět.
He was a quiet man.	Byl to tichý muž.
But he knows who did it.	Ale ví, kdo to udělal.
They are not there.	Nejsou tam.
Cut off every corner.	Odřízněte každý roh.
It would keep him company.	Dělala by mu společnost.
I will not explain it to anyone.	Nebudu to nikomu vykládat.
None of them seemed interested in him.	Nikdo z nich o něj nevypadal zájem.
The more he thinks about it, the more progress we make.	Čím více o tom přemýšlí, tím větší pokrok děláme.
Rights have something wrong.	Práva mají něco špatně.
I can't stop it anymore.	Už to nemůžu zastavit.
But if it were just them, few would watch.	Ale kdyby to byli jen oni, málokdo by se díval.
Read the words.	Přečti ta slova.
And there was a reason for that.	A byl k tomu důvod.
I don't come here often.	Nechodím sem často.
Look, don't say anything.	Podívej, nic neříkej.
You better believe it.	Radši tomu věř.
It was also no secret.	To také nebylo žádné tajemství.
Every child is different.	Každé dítě je jiné.
I studied it for years.	Studoval jsem to roky.
He stood up to her mother.	Postavil se její matce.
So try to stay close to the growing ones.	Snažte se tedy držet blízko těch rostoucích.
If this happens, welcome.	Pokud se tak stane, vítejte.
This form of growth has not yet been described.	Tato forma růstu nebyla dosud popsána.
They are awesome.	Jsou úžasné.
They were also cards.	Byly to také karty.
The heavy one.	Ten těžký.
I was forced to make that decision.	K tomuto rozhodnutí jsem byl nucen.
It looks like such a sweet book.	Vypadá to jako taková sladká knížka.
In fact, it is now much better seen than before.	Ve skutečnosti je nyní ještě mnohem lépe vidět než dříve.
Nobody does that.	To nikdo nedělá.
I told them to continue exactly this procedure.	Řekl jsem jim, aby pokračovali přesně v tomto postupu.
This is easy to find out.	To je snadné zjistit.
No sex education can be talked about.	O žádné sexuální výchově se nedá mluvit.
I've been here too long.	Jsem tu příliš dlouho.
Maybe they don't believe the book is real.	Možná nevěří, že ta kniha je skutečná.
I was just standing.	Jen jsem stál.
Questions were asked, but he didn't have time for them.	Byly kladeny otázky, ale neměl na ně čas.
She was killed too.	I ona byla zabita.
That makes me so proud and happy.	To mě dělá tak hrdým a šťastným.
It was there.	Tam to bylo.
It will report.	Bude podávat zprávy.
Everything she loved was gone.	Všechno, co milovala, bylo pryč.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý, proč tomu tak je.
But we can't and.	Ale nemůžeme a.
Then a month.	Pak měsíc.
We have found that there is no need to correct the dark current.	Zjistili jsme, že není potřeba korigovat temný proud.
The authors refused.	Autoři odmítli.
Maybe it's just a few.	Možná je to jen pár.
She takes him upstairs.	Vezme ho nahoru.
Or at least they were.	Nebo alespoň byly.
That's really not a problem.	To opravdu není problém.
This will allow access to read the site.	To umožní přístup ke čtení webu.
But this last statement is untrue.	Ale toto poslední tvrzení je nepravdivé.
It is also a strategy.	Je to také strategie.
He opened the door and backed out of our way.	Otevřel dveře a ustoupil nám z cesty.
It's really not that cool.	Opravdu to není tak cool.
There would be a hospital.	Byla by tam nemocnice.
And his friends later that day.	A jeho přátelé později toho dne.
One day their goal will be mine, but not now.	Jednoho dne bude jejich cíl můj, ale ne teď.
And he went for it.	A šel k tomu.
But it's bad.	Ale je to špatné.
They are history, environment and materials.	Jsou to historie, prostředí a materiály.
Writing about our problems seems to help put them in perspective.	Zdá se, že psaní o našich problémech pomáhá uvést je do perspektivy.
Now they could attack anyone.	Teď by mohli zaútočit na kohokoli.
But we know each other.	Ale my se známe.
So that's why I use this.	Takže proto používám tohle.
The thought made me worry about my life.	Ta myšlenka ve mně vyvolala strach o svůj život.
That's a really bad sign.	To je opravdu špatné znamení.
We recommend at least once or twice a week.	Doporučujeme alespoň jednou až dvakrát týdně.
You tell us about yourself.	Řekneš nám o sobě.
The goal is to get the player to speak like their character.	Cílem je přimět hráče, aby mluvil jako jejich postava.
The second place was empty for me.	Druhé místo bylo pro mě prázdné.
He started talking and stopped.	Začal mluvit a zastavil se.
I have no worries about going with them.	Nemám žádné obavy, že půjdeš s nimi.
There was silence for a moment or two.	Chvíli nebo dvě bylo ticho.
If you want to have a serious discussion, fine.	Pokud chcete mít seriózní diskusi, dobře.
Many species have not yet been discovered.	Mnoho druhů ještě nebylo objeveno.
Both teams did well in the previous season.	Oba týmy si v předchozí sezóně vedly dobře.
However, he was lost.	Ten se však ztratil.
I was just proud to be on the team.	Byl jsem prostě hrdý na to, že jsem v týmu.
In the second.	Ve druhém.
Time is up.	Čas vypršel.
We want to know what our problems are.	Chceme vědět, jaké máme problémy.
It's probably different.	Pravděpodobně je to jiné.
At least for a woman.	Alespoň pro ženu.
Art performances and similar things.	Umělecká představení a podobné věci.
It was hard to remove the smell of what had happened from the house.	Bylo těžké odstranit z domu pach toho, co se stalo.
God is my strength.	Bůh je má síla.
She didn't eat.	Nejedla.
These people posed no threat.	Tito lidé nepředstavovali žádnou hrozbu.
You are at their service.	Jste jim k službám.
And we hit a huge wall.	A narazili jsme na obrovskou zeď.
I'm so sad about it.	Je mi z toho tak smutno.
And it depends.	A záleží na tom.
So the same is true with dark matter.	Takže to samé platí s temnou hmotou.
There's a lot going on.	Děje se v tom hodně.
You wonder what will happen to the characters when you're done.	Přemýšlíte, co se stane s postavami, až skončíte.
This program sounds incredible.	Tento program zní neuvěřitelně.
He never appeared and the investigation was stopped.	Nikdy se neobjevil a vyšetřování bylo zastaveno.
It was a possibility, though not very likely.	Byla to možnost, i když to nebylo příliš pravděpodobné.
The kids get half.	Děti dostanou polovinu.
If you use one, try removing it.	Pokud nějaký používáte, zkuste ho sundat.
You had to drop it.	Musel jsi to upustit.
That stayed until we broke up.	Tak to zůstalo, dokud jsme se nerozešli.
She'll get over it.	Ona to přejde.
Instead, she let him lead her back to the side.	Místo toho ho nechala vést ji zpět na stranu.
We do not write or create with respect to money.	Nepíšeme ani netvoříme s ohledem na peníze.
She was big, fat, and she went down pretty hard.	Byla velká, tlustá a šla dolů pěkně tvrdě.
It benefits you every day.	Prospívá vám to každý den.
I highly recommend seeing.	Vřele doporučuji vidět.
But they seem to be called an open source project.	Ale zdá se, že se nazývají open source projektem.
But it's amazing how we take this water for granted.	Ale je úžasné, jak tuto vodu bereme jako samozřejmost.
He didn't even hear me enter the room.	Ani mě neslyšel vstoupit do místnosti.
Similar results were obtained in three experiments.	Podobné výsledky byly získány ve třech experimentech.
Some are bad, some are good.	Některé jsou špatné, některé dobré.
Maybe she didn't want to remember it.	Možná si to nechtěla pamatovat.
He never had a problem finding the things he wanted.	Nikdy neměl problém najít věci, které chtěl.
He hadn't seen such a beautiful look in years.	Tak krásný pohled neviděl roky.
I don't believe that yet.	Tomu zatím nevěřím.
In addition, it is my best support.	Kromě toho je moje nejlepší podpora.
Sometimes rules were created to break them.	Někdy byla pravidla vytvořena proto, aby se porušovala.
It's not my thing.	To není moje věc.
He was very tall with a dark yellow face.	Byl velmi vysoký s tmavě žlutým obličejem.
This has happened many times.	To se stalo mnohokrát.
This will most likely happen.	To se s největší pravděpodobností stane.
The answer of the far right cannot be to give up.	Odpovědí krajní pravice nemůže být vzdát se.
In a way, we are preparing for it.	Svým způsobem se na to připravujeme.
Thank you for the information.	Děkuji za informace.
We thought it was very strange, but no one could explain it.	Mysleli jsme si, že je to velmi zvláštní, ale nikdo to nedokázal vysvětlit.
I think you understand.	Myslím, že jsi to pochopil.
I can't think exactly.	Nedokážu přesně myslet.
The teachers gave up.	Učitelé to vzdali.
I think it's an interesting idea.	Myslím, že je to zajímavý nápad.
When they found his body, they thought he had fallen.	Když našli jeho tělo, mysleli si, že spadl.
It's receding.	Ustupuje to.
At first I didn't know who it was.	Nejdřív jsem nevěděl, kdo to je.
I pulled closer.	Přitáhl jsem se blíž.
And this knowledge is a gift he has given us.	A toto poznání je dar, který nám dal.
The potential was there.	Potenciál tam byl.
If this is confirmed, go to his plan.	Pokud se to potvrdí, jděte do jeho plánu.
She looked in his direction.	Podívala se jeho směrem.
Since then, we have written even longer research work on this topic.	Od té doby jsme na toto téma napsali ještě delší výzkumnou práci.
I saw the stars.	Viděl jsem hvězdy.
There must be logic behind this.	Za tím musí být logika.
Sometimes they don't even make sense to me.	Někdy mi ani nedávají smysl.
I noticed that this "network" added a few more pages.	Všiml jsem si, že tato „síť“ přidala několik dalších stránek.
We could use more storage.	Mohli bychom využít větší úložiště.
The songs say my name.	V písních je uvedeno mé jméno.
They have dreams.	Mají sny.
Another reason may be the low number of patients.	Dalším důvodem může být nízký počet pacientů.
But he might like it.	Ale mohlo by se mu to líbit.
The cases came thickly and quickly, barely enough to breathe.	Pouzdra přicházela hustě a rychle, sotva se stačil nadechnout.
She didn't believe he would speak.	Nevěřila si, že promluví.
I am worried about you.	Mám o tebe strach.
However, putting something of their own together was difficult.	Nicméně dát něco vlastního dohromady bylo těžké.
The weather was great, for the most part.	Počasí bylo skvělé, z velké části.
We were friends.	Byli jsme přátelé.
He was ill for several months.	Byl nemocný několik měsíců.
Let him rest in peace.	Ať odpočívá v pokoji.
She loves her sister more than you can imagine.	Miluje svou sestru víc, než si dokážete představit.
I said something, he said something.	Já něco říkal, on něco.
Then he noticed.	Pak si toho všiml.
You love them more than yourself.	Milujete je víc než sebe.
We've seen enough after the first day.	Už po prvním dni jsme toho viděli dost.
Do not make any sound.	Nevydávejte žádný zvuk.
He even runs away from himself.	Dokonce utíká sám před sebou.
Probably a knife.	Pravděpodobně nůž.
In the bedroom.	V ložnici.
We see fake as fake.	My vidíme falešné jako falešné.
In the first place, he wants to test people four times a year.	Na prvním místě chce testovat lidi čtyřikrát ročně.
I'll hate you if you leave me here.	Budu tě nenávidět, když mě tu necháš.
Everyone knows more about me, so they'll try to attack me.	Všichni o mně vědí víc, takže se mě pokusí napadnout.
How can someone be so stupid? 	Jak může být někdo tak hloupý?
the boy wondered.	divil se chlapec.
Plan your dream trip, whatever that means.	Naplánujte si svůj vysněný výlet, ať už to znamená cokoliv.
The results are what you would expect.	Výsledky jsou takové, jaké byste očekávali.
Everyone tried to shoot for their team.	Každý se snažil vystřelit ve prospěch svého týmu.
I'm doing quite well myself.	Sám se mi docela daří.
Our analysis showed that this goal was met.	Naše analýza ukázala, že tento cíl byl splněn.
It was a warehouse in this.	V tomhle to byla skladiště.
It's not such a big deal.	Není to tak velká věc.
Sometimes you just need an adult conversation.	Někdy prostě potřebujete konverzaci dospělých.
This is the same situation here.	To je stejná situace zde.
It says the law.	Říká to zákon.
I will definitely use it because I feel better.	Určitě to použiji, protože se cítím lépe.
I hope it happens.	Doufám, že se uskuteční.
Your being affected by anything.	Vaše bytí ovlivněné čímkoli.
I leaned over to listen.	Naklonil jsem se, abych naslouchal.
It's a small scene, kids.	Je to malá scéna, děti.
I really can't overcome how tight it was.	Opravdu nedokážu překonat, jak to bylo těsné.
I like the sound.	Mám rád ten zvuk.
And worse was to come.	A horší mělo přijít.
Others in their group followed her lead.	Ostatní v jejich skupině následovali její vedení.
And there were a few people who were good company.	A bylo tam pár lidí, kteří byli dobrou společností.
Who knows.	Kdo ví.
He wants to move on.	Chce jít dál.
That was probably a bit normal, but it was a really dark feeling.	To bylo pravděpodobně poněkud normální, ale byl to opravdu temný pocit.
The others left.	Ostatní odešli.
But it had its price.	Ale mělo to svou cenu.
The information office was closed.	Informační kancelář byla uzavřena.
In the second half of last year, its value fell.	Ve druhé polovině loňského roku jeho hodnota klesla.
Then he didn't stop there.	Pak se tam nezastavil.
However, she did not give up her daughter.	Své dcery se však nevzdala.
That's how they were born.	Tak se zrodily.
She disappeared.	Zmizela.
What is happening in the machine is hidden.	Co se děje ve stroji, je skryto.
Tumor type was the only factor associated with time to diagnosis.	Typ nádoru byl jediným faktorem spojeným s dobou do diagnózy.
But he was determined.	Ale byl rozhodnutý.
But that could come later.	To by ale mohlo přijít později.
We want to see it grow.	Chceme vidět, jak roste.
This impact will be huge for the whole region.	Tento dopad bude obrovský pro celý region.
But that would require even more time and effort.	Ale to by vyžadovalo ještě více času a úsilí.
If you are looking for an answer here, it means something.	Pokud zde hledáte odpověď, něco to znamená.
He checked quickly to make sure and then shook his head.	Pro jistotu to rychle zkontroloval a pak zavrtěl hlavou.
Just as the color never changed back, so did you.	Stejně jako by se barva nikdy nezměnila zpět, ani vy.
I won't let him hurt me again.	Nedovolím, aby mi znovu ublížil.
He just looked around.	Jen se v něm rozhlédl.
She is the only one.	Ona je jediná.
But they were there.	Ale byli tam.
But she didn't cry.	Ale neplakala.
I just wanted some of your time.	Chtěl jsem jen trochu vašeho času.
I feel kind of similar.	Cítím se tak nějak podobně.
They picked up clothes for friends who weren't there.	Sebrali oblečení pro přátele, kteří tam nebyli.
But you may find that some components look a bit off as a result.	Ale můžete zjistit, že některé součásti vypadají ve výsledku trochu mimo.
These results are consistent with previously published studies.	Tyto výsledky jsou v souladu s dříve publikovanými studiemi.
I had to move on.	Musel jsem jít dál.
And then there was the influence of music.	A pak tu byl vliv hudby.
The only exception is fresh water.	Jedinou výjimkou je sladká voda.
We finally found it easier to walk.	Konečně jsme zjistili, že je jednodušší chodit.
I'll look into it tomorrow.	Zítra se na to podívám.
It was an old job for them.	Byla to pro ně stará práce.
It was as if we weren't even there.	Bylo to, jako bychom tam ani nebyli.
A class can contain only one variable.	Třída může obsahovat pouze jednu proměnnou.
It's like she's still next to me.	Je to, jako by byla stále vedle mě.
I'm not interested.	Nemám zájem.
Like a police investigation.	Jako policejní vyšetřování.
Everyone else moved slowly.	Všichni ostatní se pohybovali zpomaleně.
I couldn't find a reason for that.	Nemohl jsem najít důvod toho.
The others came to receive her.	Ostatní ji přišli přijmout.
Of course, these ways of teaching the audience are important.	Tyto způsoby učení publika jsou samozřejmě důležité.
And she didn't even know her name.	A přitom ani neznala její jméno.
Everyone knows it will never happen.	Každý ví, že se to nikdy nestane.
He didn't even call first.	Ani nevolal první.
Call someone for help.	Zavolejte někoho na pomoc.
My run will take me to many beautiful places.	Můj běh mě zavede na mnoho krásných míst.
I did it.	Udělal jsem to.
Rough and fun at the same time.	Drsné a zábavné zároveň.
But think about how much the war cost us.	Ale zamyslete se nad tím, kolik nás válka stála.
You left my door locked.	Nechal jsi moje dveře zamčené.
It was no longer about getting high.	Už to nebylo o tom dostat se vysoko.
When he wants to, he will descend to the ground.	Až to bude chtít, sestoupí na zem.
Do not put any trust in them.	Nevkládejte do nich žádnou důvěru.
But we think the risk is too high.	Ale riziko je podle nás příliš vysoké.
I accept the past.	Přijímám minulost.
He's testing you.	Zkouší tě.
We are here for the same reason, that is quite obvious.	Jsme tu ze stejného důvodu, to je celkem zřejmé.
As a result, it could damage the economy.	V důsledku by to mohlo poškodit ekonomiku.
It goes far and beyond duty.	Jde daleko a nad rámec povinnosti.
Time to get out of their lives.	Čas vypadnout z jejich životů.
I'm not sure if he's a cancer patient.	Nejsem si jistý, jestli je pacient s rakovinou.
He fired me.	Vyhodil mě.
Also because of work.	I kvůli práci.
The event has been sold out.	Akce byla vyprodána.
Simple but excellent.	Jednoduché, ale vynikající.
I hope this gives you more ideas.	Doufám, že vám to dá další nápady.
Each circle represents one sample.	Každý kruh představuje jeden vzorek.
How can he not bear the conflict.	Jak nemůže unést konflikt.
We briefly describe the results below.	Výsledky stručně popisujeme níže.
It was his job.	Byla to jeho práce.
They were arrested.	Byli zatčeni.
Just go for it.	Jen jdi do toho.
And that's not a good thing.	A to není dobrá věc.
It just was.	Prostě to bylo.
I don't even want to.	ani nechci.
I don't want to leave anything on the table.	Nechci nic nechat na stole.
He came to another country.	Přišel do další země.
Everyone loves him.	Všichni ho milují.
The first three days last only three days.	První tři dny trvají pouze tři dny.
Sold as is.	Prodáváno tak, jak je.
That meant months.	To znamenalo měsíce.
It can work too.	I to může fungovat.
And you're laughing.	A ty se směješ.
Then prepare your child.	Pak připravte své dítě.
Link me link me.	Link me link me.
Her body took control and she pressed against him.	Její tělo převzalo kontrolu a přitiskla se k němu.
I never finished the last one.	Ten poslední jsem nikdy nedokončil.
They pointed to the dead, running from one body to another.	Ukázali na mrtvé, běhající od jednoho těla k druhému.
He just continued as normal.	Prostě pokračoval jako normálně.
There were only four.	Byli jen čtyři.
When you leave bodies behind, people come looking for them.	Když za sebou necháte těla, lidé je přijdou hledat.
He has the promise of a human connection.	Má příslib lidského spojení.
It wasn't even spring yet, even though it looked spring here.	Ještě nebylo ani jaro, i když tady to jaro vypadalo.
I'm looking for resources to help families cook, eat and feed better.	Hledám zdroje, které pomohou rodinám lépe vařit, jíst a krmit.
We couldn't bring her.	Nemohli jsme ji přinést.
You may forget that the thing is there at all.	Možná zapomeneš, že tam ta věc vůbec je.
In the new world, it is important to discuss the rules.	V novém světě je důležité diskutovat o pravidlech.
Wait, let the silence work.	Počkejte, nechte působit ticho.
He had to be very careful there.	Musel tam být velmi opatrný.
It cannot be forced on people.	Nelze to lidem vnutit.
Distant street, around the corner.	Vzdálená ulice, za rohem.
So the blue cover of the book was actually all colors except blue.	Takže modrý obal knihy byl ve skutečnosti všech barev kromě modré.
Choose a bar.	Vyberte si bar.
And by air.	A vzduchem.
If you've heard it once, you've heard it too many times.	Pokud jste to slyšeli jednou, slyšeli jste to příliš mnohokrát.
Not really.	Ve skutečnosti ne.
I couldn't calm it down.	Nemohl jsem to uklidnit.
But that's not the whole picture.	Ale to není celý obrázek.
I see in her as much of myself as mothers.	Vidím v ní tolik ze sebe jako matky.
Of course they don't like it.	Samozřejmě se jim to nelíbí.
You will have to carry it over your head.	Budete to muset nosit přes hlavu.
It's wrong.	Je na tom špatně.
They measured the values ​​of four growth factors.	Měřili hodnoty čtyř růstových faktorů.
I'm watching you tonight.	Dnes večer tě hlídám.
They offered a wide range of breakfast options.	Nabízeli širokou škálu možností snídaně.
What a game it was.	Jaká to byla hra.
It was raised.	Bylo to zvednuté.
I will not forget it.	na to nezapomenu.
Maybe something will really happen tonight.	Možná se dnes v noci opravdu něco stane.
What a deplorable situation.	Jak žalostná situace.
Everything new or relatively new and very amazing.	Všechno nové nebo relativně nové a velmi úžasné.
It just took off from there.	Odtud to prostě vzlétlo.
No air seemed to move.	Zdálo se, že se žádný vzduch nehýbe.
We'll talk to you later.	Promluvíme si s vámi později.
I repeated.	opakoval jsem si.
We haven't heard the details.	Neslyšeli jsme, jaké jsou podrobnosti.
Just my little time management game.	Jen moje malá hra na zkrácení času.
I would find out her interests and read books about them.	Zjišťoval bych její zájmy a četl o nich knihy.
I will definitely recommend and reuse.	Určitě doporučuji a znovu použiji.
And sell it.	A prodat to.
She asked the defendant to leave.	Požádala obžalovaného, ​​aby odešel.
Decrease quite soon.	Snížit docela brzy.
It certainly will.	Určitě to tak bude.
However, further research is needed.	Je však zapotřebí dalšího výzkumu.
He could have had a gun.	Mohl mít zbraň.
We feel we could be better than we were.	Cítíme, že bychom mohli být lepší, než jsme byli.
This was different.	Tohle bylo jiné.
Say what is needed.	Řekněte, co je potřeba.
He returned and found that the book was a success immediately.	Vrátil se a zjistil, že kniha okamžitě zaznamenala úspěch.
There are many other options.	Existuje spousta dalších možností.
These are not the individuals you want to have on your work team.	Nejsou to jednotlivci, které chcete mít ve svém pracovním týmu.
I can't do anything but watch.	Nemůžu dělat nic jiného, ​​než se dívat.
The conversation slowly started again.	Konverzace se zase pomalu rozjížděla.
He was told to explain.	Bylo mu řečeno, aby to vysvětlil.
There is no doubt that he is right.	Není pochyb o tom, že má pravdu.
This is the same story told in a different way.	Toto je stejný příběh vyprávěný jiným způsobem.
Three independent experiments are shown.	Jsou ukázány tři nezávislé experimenty.
This new state of being was marked in red.	Tento nový stav bytí byl označen červenou barvou.
Someone from the work team is involved.	Někdo z pracovního týmu je zapojen.
I understood why.	Pochopil jsem proč.
I started to feel even worse.	Začal jsem se cítit ještě hůř.
So much for the second type of property.	Tolik k druhému druhu majetku.
If the rain comes, it will be difficult.	Pokud přijde déšť, bude to těžké.
Obviously, we are not modeling the structure of the population.	Je zřejmé, že nemodelujeme strukturu populace.
That's one thing no one can take from you.	To je jedna věc, kterou vám nikdo nemůže vzít.
On the other hand, from their point of view, it was a war.	Na druhou stranu to z jejich pohledu byla válka.
We are sick and tired of people like you.	Jsme nemocní a unavení z lidí jako jsi ty.
There are some men in my book who are not kind.	V mé knize je několik mužů, kteří nejsou laskaví.
They just are.	Prostě jsou.
You have the whole truth and nothing but the truth.	Máte celou pravdu a nic než pravdu.
Go read it.	Jdi si to přečíst.
Except me.	Kromě mě.
However, this test is too complex for normal clinical use.	Tento test je však pro běžné klinické použití příliš složitý.
You keep saying no.	Pořád říkáš ne.
I did it slowly.	Udělal jsem to pomalu.
She's five, so she does things like that.	Je jí pět, takže dělá takové věci.
Army base.	Armádní základna.
That's where it comes from.	Odtud to pochází.
They wouldn't let him live.	Nenechali by ho žít.
No other country is said to support them.	Žádná jiná země je prý nepodpoří.
However, this issue is no longer being discussed in court.	Tato otázka však již není projednávána u soudu.
There are a number of mechanisms.	Existuje celá řada mechanismů.
That was never done.	To se nikdy nedělalo.
I didn't go for it.	Do toho jsem nešel.
I don't remember the last time anyone talked about interest.	Nepamatuji si, kdy naposledy někdo mluvil o zájmu.
But I was lucky.	Měl jsem však štěstí.
It was the most direct thing she had ever told him.	Byla to ta nejpřímější věc, kterou mu kdy řekla.
Therefore, this tool has a limited use.	Proto má tento nástroj omezené použití.
Price explained what he had found.	Price vysvětlil, co našel.
We have to spend time with him, be with him, hold him.	Musíme s ním trávit čas, být s ním, držet ho.
It's my decision.	Je to moje rozhodnutí.
His success led to a new mission.	Jeho úspěch vedl k nové misi.
Of course, some teachers do not do such things.	Jistě, někteří učitelé takové věci nedělají.
Nobody does it.	Nikdo to nedělá.
He probably should do it before they start moving again.	Pravděpodobně by to měl udělat, než se zase dají do pohybu.
I even needed her.	Dokonce jsem ji potřeboval.
They played a few more hands.	Odehráli ještě pár hand.
And so the pain was real.	A tak ta bolest byla opravdová.
Then he wrote a letter to his doctor.	Pak napsal dopis svému lékaři.
Nevertheless, he had an easy relationship with his employees.	Přesto měl snadný vztah se svými zaměstnanci.
It wasn't hard to do.	Nebylo těžké to udělat.
I would appreciate any advice.	Ocenil bych jakoukoliv radu.
So many angry people.	Tolik naštvaných lidí.
I'm just saying, wait a minute.	Jen říkám, počkej chvíli.
You know, the older, the better.	Víte, čím starší, tím lepší.
He took a deep breath of absolute relief.	Zhluboka se nadechl absolutní úlevy.
So it may not be very interesting.	Takže to nemusí být moc zajímavé.
Here is the proof.	Zde přinášíme důkaz.
That's what you do.	To je to, co člověk dělá.
There are all possibilities for his healing.	Existují všechny možnosti jeho uzdravení.
The plane was about to land and the details were not clear.	Letadlo se chystalo přistát a podrobnosti nebyly jasné.
I really appreciate your kind words.	Opravdu si vážím vašich laskavých slov.
Not that he was looking for it.	Ne že by to hledal.
Let's try to win.	Zkusme to vyhrát.
An example is showing and hiding the sidebar.	Příkladem je zobrazení a skrytí boční lišty.
It seemed like a good place to start.	Vypadalo to jako dobré místo pro začátek.
They have track records.	Mají traťové rekordy.
However, he did not come in, which was strange.	Nepřijel však dovnitř, což bylo zvláštní.
He went down.	Šel dolů.
It's up to the individual.	Je to na jednotlivci.
Then they start going out and gaining pre-sales.	Pak začnou chodit ven a získávat předprodeje.
It was legal.	Bylo to legální.
This has been one of those weeks.	Tohle byl jeden z těchto týdnů.
He arrived in town about three months before that evening.	Do města dorazil asi tři měsíce před tím večerem.
And one last year.	A jeden minulý rok.
Many of us know the game and the rules.	Spousta z nás zná hru a pravidla.
This is not unusual.	To není nic neobvyklého.
It starts with me.	To začíná u mě.
It is his duty to take care of you next month.	Je jeho povinností se o vás příští měsíc postarat.
We never had a reason.	Nikdy jsme neměli důvod.
But it shouldn't have happened to me.	Ale mě se to stát nemělo.
Make this life better.	Udělejte tento život lepším.
We'll put those things up in the morning.	Dáme ty věci nahoru ráno.
Most people claim to be murder for security reasons.	Většina lidí z bezpečnostních důvodů tvrdí, že jsou na vraždě.
No differences were found in other countries.	V ostatních zemích nebyly zjištěny žádné rozdíly.
Other things to forget.	Další věci na zapomenutí.
The more people you reach, the more sales you will get.	Čím více lidí oslovíte, tím větší prodeje dosáhnete.
In the night darkness, they passed a small town.	V noční tmě minuli malé město.
Extra time would suit me.	Čas navíc by se mi hodil.
But that's where its impact ends.	Tím ale jeho dopad končí.
Nice laugh.	Pěkný smích.
Things have settled down now.	Věci se teď úplně urovnaly.
But their data was now stuck inside the body.	Ale jejich data teď uvízla uvnitř těla.
I'll fit in.	vejdu se.
It's under the table.	Je to pod stolem.
I know they don't go on.	Vím, že nepokračují.
I'm not getting off this ship.	Nevystoupím z této lodi.
Something beautiful and powerful is happening.	Děje se něco krásného a silného.
You probably had no idea what he was doing there.	Zřejmě jste netušili, co tam dělá.
I looked up again and she was there.	Znovu jsem zvedl oči a byla tam ona.
Examples of what you are trying to learn.	Příklady toho, co se snažíte naučit.
It is performed in two steps.	Provádí se ve dvou krocích.
That's the level my dad needed to reach, he told me.	To je úroveň, které můj táta potřeboval dosáhnout, řekl mi.
He spends all day in bed these days.	V tyto dny stráví celý den v posteli.
I've seen so much.	Viděl jsem toho tolik.
If she could tell, the room was empty.	Pokud mohla říct, místnost byla prázdná.
The last one is missing.	Poslední chybí.
He didn't think about anything.	Nemyslel na nic.
Not by anyone.	Ne nikým.
I don't know if that's true anymore or not.	Už nevím, jestli je to pravda nebo ne.
You may find that a smaller amount is still enough.	Možná zjistíte, že stále stačí menší množství.
They performed biological experiments.	Provedli biologické pokusy.
Very small for that.	Na to velmi malý.
He had a healthy business.	Měl zdravý byznys.
I'm very good at it.	Jsem v tom velmi dobrý.
It turned out really well.	Dopadlo to opravdu dobře.
However, the main problem was food.	Hlavním problémem však bylo jídlo.
It was a quiet life.	Byl to klidný život.
We will go on and on together.	Společně půjdeme dál a dál.
We've never heard anything like this before.	Nikdy předtím jsme nic takového neslyšeli.
He was dead for many hours, maybe more than a day.	Byl mrtvý mnoho hodin, možná déle než jeden den.
They're forwarding it, so they put the word down.	Přeposílají ji, a tak to slovo odloží.
It's supposed to be here.	Má to být tady.
To think about yourself too high.	Smýšlet o sobě příliš vysoko.
Change to include and.	Změnit tak, aby zahrnoval a.
For a moment, their eyes met.	Na okamžik se jejich oči setkaly.
The bear was dead.	Medvěd byl mrtvý.
This is a new house.	Tohle je nový dům.
But first she had to do something here.	Nejprve tu však musela něco udělat.
He took a step forward.	Udělal krok vpřed.
We will focus on that in our review as well.	Na to se zaměříme i v naší recenzi.
The silence seemed normal.	Ticho se zdálo normální.
I saw us.	Viděl jsem nás.
I hope you enjoy it and come back soon.	Doufám, že si to užijete a brzy se zase vrátíte.
Here and now it puts an end to suffering.	Tady a teď dělá konec utrpení.
He was pulling his nose.	Tahal ho za nos.
I got used to them.	Zvykl jsem si na ně.
He doesn't give it.	Nedává to.
I had a lot of work to do.	Měl jsem toho hodně na práci.
At least be honest about it.	Buď v tom alespoň upřímný.
But it won't stop.	Ale nepřestane.
There is no control over it.	Není nad tím žádná kontrola.
Mind settings are passed on if you do not know better.	Nastavení mysli se předává, pokud nevíte lépe.
That won't change.	To se nezmění.
That guy is huge.	Ten chlap je obrovský.
It is absolutely necessary.	Je to naprosto nezbytné.
God appeared there.	Bůh se tam zjevil.
As a result, they had the same number of votes.	V důsledku toho měli stejný počet hlasů.
They just want their children back.	Chtějí jen zpět své děti.
I would give anything to save her.	Dal bych cokoliv, abych ji zachránil.
He wanted me to push that button.	Chtěl, abych to tlačítko stiskl.
So you're still playing.	Takže si to pořád jen hraješ.
He doesn't know how to protect himself.	Neví, jak se chránit.
But there must be a balance.	Ale tady musí být rovnováha.
In general, we eat too much than the body needs.	Obecně jíme příliš mnoho, než tělo potřebuje.
The world has never been in such a state.	Svět nikdy nebyl v takovém stavu.
With that one guy.	S tím jedním chlapem.
But the world is not so black and white either.	Ale ani svět není tak černobílý.
One set of blood cultures was removed.	Byla odebrána jedna sada hemokultur.
I wanted to be free.	Chtěl jsem být volný.
This is great advice and should be followed.	To je skvělá rada a měla by se dodržovat.
You're working again.	Už zase pracuješ.
You do not have to create a process that creates another process.	Nemusíte vytvářet proces, který vytváří jiný proces.
My understanding.	Moje chápání.
I was trying to figure out what was wrong.	Snažil jsem se přijít na to, co je špatně.
But I'd rather not.	Ale raději ne.
We won't talk about it.	Nebudeme o tom mluvit.
I'm going out to check on a few things.	Jdu ven zkontrolovat pár věcí.
I know these things.	Tyhle věci znám.
The child record may or may not currently exist.	Podřízený záznam může nebo nemusí aktuálně existovat.
But then everything stopped.	Pak ale vše utichlo.
Based on this experience, I will no longer be treated with that doctor.	Na základě této zkušenosti již s tím lékařem léčit nebudu.
Stand on the left.	Postavte se vlevo.
They stopped, pulled down the windows, and talked for several minutes.	Zastavili se, stáhli okna a několik minut si povídali.
Her husband arranged it.	Zařídil to její manžel.
Most of them just want to play.	Většina z nich si chce jen hrát.
Church record.	Rekord pro církev.
Have you tried them?	Zkoušeli jste je?.
Thank you for your attention during this first part of my argument.	Děkuji vám za pozornost během této první části mého argumentu.
No, there's a question mark.	Ne, je tam otazník.
The authors have no conflict of interest.	Autoři nejsou ve střetu zájmů.
It lay like dead.	Leželo to jako mrtvé.
My dreams are as special to me as other people's dreams.	Mé sny jsou pro mě stejně zvláštní jako sny ostatních lidí.
There is no point in giving the man what he expected.	Nemá smysl dávat muži to, co očekával.
From five images in three independent experiments.	Z pěti snímků ve třech nezávislých experimentech.
I think it's just a normal part of the experience.	Myslím, že je to jen běžná součást zážitku.
But the government could have done more.	Ale vláda mohla udělat víc.
I'll kill thousands.	Zabiju tisíce.
I wouldn't think of it as a body.	Nepřemýšlel bych o tom jako o těle.
I was one of those who controlled it.	Byl jsem jedním z těch, kdo to měli pod kontrolou.
My hands are up.	Moje ruce jsou nahoře.
That's not fun then.	To pak není legrace.
And that has stuck in my memory ever since.	A to mi od té doby utkvělo v paměti.
A block of the same material from which the walls were made.	Blok ze stejného materiálu, ze kterého byly vyrobeny stěny.
The church should never be the same again.	Církev už nikdy neměla být jako dřív.
See how long it will take.	Podívejte se, kolik času to zabere.
Overall a beautiful experience.	Celkově krásný zážitek.
Attention was focused on the tree.	Pozornost byla upřena na strom.
You do it and they will try to get away.	Uděláš to a oni se budou snažit dostat pryč.
What we hear.	Co slyšíme.
The other two are more unusual.	Další dva jsou neobvyklejší.
So why, why, why not.	Tak proč, proč, proč tomu tak není.
I thought it was damn nice of her, and I told him.	Myslel jsem, že je to od ní zatraceně milé a řekl jsem mu to.
This is the real problem I am trying to solve.	Toto je skutečný problém, který se snažím vyřešit.
Fit and finish is first class.	Fit a dokončení je prvotřídní.
But it will be closed.	Ale bude zavřený.
I was just watching her with the baby.	Právě jsem ji sledoval s dítětem.
Or it's just done.	Nebo je prostě hotový.
Enter your address at the top of the page.	V horní části stránky uveďte svou adresu.
I like the recent change where they are usually random numbers.	Líbí se mi nedávná změna tam, kde jsou to obvykle náhodná čísla.
Since no one was home, he left it on the stairs.	Protože nikdo nebyl doma, nechal to na schodech.
She pointed at herself over and over and said her own name.	Znovu a znovu ukazovala na sebe a říkala své vlastní jméno.
Accordingly, a relatively high security standard is required.	V souladu s tím je vyžadován relativně vysoký bezpečnostní standard.
I never knew what he saw on her.	Nikdy jsem nevěděl, co na ní viděl.
It was nothing big.	Nešlo o nic velkého.
A surface that couldn't be broken.	Povrch, který se nedal rozbít.
These guys came to play.	Tihle kluci si přišli zahrát.
They will find you no matter where you go.	Najdou vás bez ohledu na to, kam půjdete.
They may not want to get involved.	Možná se nebudou chtít zapojit.
I just looked out the window.	Jen jsem se podíval z okna.
That's a lie.	To je lež.
We got up.	Vstali jsme.
Great skills with the ball, things like that.	Skvělé dovednosti s míčem, takové věci.
You have to be loyal to yourself and be very honest with us.	Musíte být věrní sami sobě a být k nám velmi upřímní.
He didn't come to her.	Nepřišel k ní.
She didn't know what she was doing.	Nevěděla, co dělá.
They had art in their lives.	Ve svém životě měli umění.
I thought we could both go.	Myslel jsem, že bychom mohli jít oba.
Seven or eight of them were downstairs, men and horses.	Sedm nebo osm z nich bylo dole, muži a koně.
She hadn't noticed the other sounds before.	Ostatních zvuků si předtím nevšimla.
And boy, are you sometimes wrong.	A chlapče, mýlíš se někdy.
This can result in longer surgery and more blood loss.	To může mít za následek delší dobu operace a větší krevní ztráty.
I'm just saying that everything works for some reason.	Jen říkám, že všechno z nějakého důvodu funguje.
Again, there are real life things.	Opět jsou zde věci ze skutečného života.
You don't want the truth.	Nechceš pravdu.
The movement picked up the wind.	Pohyb zvedl vítr.
She saw how they could be human.	Viděla, jak dokážou být lidští.
Because he could go too.	Protože mohl jít také.
But it still made me roll my eyes a little.	Ale i tak mě to donutilo trochu protočit oči.
It looks weird on the house.	Na dům to vypadá divně.
In this case, we count the point twice.	V tomto případě počítáme bod dvakrát.
Freedom of speech is no exception.	Svoboda projevu není výjimkou.
Okay, thank you for your time.	Dobře, děkuji za váš čas.
It was not a happy home.	Nebyl to šťastný domov.
You are not born with language.	S jazykem se nerodíte.
Want to be fine with local forces.	Chtějte být v dobrém s místními silami.
This has happened before.	To se stalo předtím.
He is here every day and working.	Je tady každý den a pracuje.
It won't last.	To nevydrží.
I'm really afraid of the consequences for your family.	Opravdu se bojím důsledků toho na vaši rodinu.
She didn't let it be.	Nenechala to být.
Error starting process.	Chyba při spuštění procesu.
I was wondering if you didn't know the way.	Napadlo mě, jestli neznáš způsob.
The library will not be available for research during the open day.	Během dne otevřených dveří nebude knihovna k dispozici pro bádání.
And they did well, it was fun to watch.	A udělali dobře, byla zábava to sledovat.
As if it were his own damn sun.	Jako by byla jeho vlastním zatraceným sluncem.
Yet the human brain stands out.	Přesto lidský mozek vyčnívá.
They're killing me.	Zabíjejí mě.
Let me go, please.	Nech mě jít, prosím.
I know who won.	Vím, kdo vyhrál.
You and the players did well.	Tobě i hráčům se dařilo.
You may even want to read our site about us.	Možná si dokonce chcete přečíst naši stránku o nás.
It seemed to some that horses were history.	Někomu se zdálo, že koně jsou historií.
I'm just thinking about the baby.	Myslím jen na dítě.
Let your heart go into that feeling of love.	Nechte své srdce jít do toho pocitu naplnění láskou.
I just don't get it.	prostě nechápu.
I think my strength is the story.	Myslím, že mou silnou stránkou je příběh.
That's how it was with me.	Tak to bylo se mnou.
Let him think so.	Ať si to myslí.
This is a complete lie.	Tohle je naprostá lež.
I don't want to hurt you in any way.	Nechci ti nějak ublížit.
He's not the dangerous one here.	On tady není ten nebezpečný.
I just wanted to go to the movies.	Jen jsem chtěl jít do kina.
It must have been expensive.	Muselo to být drahé.
I noticed this in myself and my friends.	Všiml jsem si toho u sebe a mých přátel.
God helps you to be better.	Bůh ti pomáhá být lepší.
Family and community were absolutely essential to survive these times.	Rodina a komunita byly naprosto nezbytné k přežití těchto časů.
It helps me get an overview.	Pomáhá mi to získat nadhled.
It was so good.	Bylo to tak dobré.
Second, it may change the current value of the option.	Za druhé, může změnit současnou hodnotu opce.
You will be lucky for seven years.	Sedm let budete mít štěstí.
I worked hard this year.	Letos jsem tvrdě pracoval.
It should be me.	Měl bych to být já.
Don't tell anyone, not even my father.	Nikomu to neříkej, ani mému otci.
It's something that comes natural to me.	Je to něco, co mi přijde přirozené.
All variables were compared between groups.	Všechny proměnné byly porovnány mezi skupinami.
Guys like that drive me crazy.	Takoví chlapi mě přivádějí k šílenství.
A man who loved his home, loved his city, loved his country.	Muž, který miloval svůj domov, miloval své město, miloval svou zemi.
It's all about context.	Vše je o kontextu.
And that, of course, was part of the point.	A to byla samozřejmě část pointy.
It broke my parents' marriage and cost me my father.	Rozbilo to manželství mých rodičů a stálo mě to otce.
Three independent experiments were performed with similar results.	Byly provedeny tři nezávislé experimenty s podobnými výsledky.
She had never done it before.	Nikdy předtím to nedělalo.
She moved her fingers back into place.	Posunula prsty zpět na místo.
I did not sleep.	Nespal jsem.
It was very difficult.	Bylo to velmi obtížné.
Cool in a pan.	Ochlaďte na pánvi.
He did everything you asked your defender tonight.	Udělal vše, o co jste dnes večer požádal svého obránce.
No one who knew me was looking.	Nikdo, kdo mě znal, se nedíval.
I should do it too.	Měl bych to udělat taky.
Five men and one boy died.	Zahynulo pět mužů a jeden chlapec.
Hear the rain.	Slyšet déšť.
Just no.	Prostě ne.
It's about what we do here.	Jde o to, co tady děláme.
Let me go now.	Teď mě pusť.
Good people and ideas will appear.	Dobří lidé a nápady se objeví.
His mother was now pale as death and very thin.	Jeho matka byla nyní bledá jako smrt a velmi hubená.
This takes a long time for the film to dry.	To vyžaduje mnoho času, než film zaschne.
So this is definitely present in the car system.	To je tedy v systému auta rozhodně přítomno.
I don't think it will ever change.	Myslím, že se to nikdy nezmění.
The free world held its breath that day.	Svobodný svět toho dne zadržel dech.
I can get it later from someone local.	Můžu to získat později od někoho místního.
God will fulfill the need in time.	Bůh naplní potřebu včas.
It scared me.	Vyděsilo mě to.
I came to her.	Přišel jsem k ní.
So you don't spend anything.	Tím pádem nic neutrácíte.
Something else here.	Tady ještě něco.
The ball is on their side.	Míč je na jejich straně.
No doctor could monitor his case.	Žádný lékař nemohl sledovat jeho případ.
To check the status of users.	Chcete-li zkontrolovat stav uživatelů.
Many documents can be found here using the search function.	Mnoho dokumentů zde lze nalézt pomocí funkce vyhledávání.
Their service was amazing.	Jejich služba byla úžasná.
He has never had much success with sex.	Se sexem nikdy neměl velký úspěch.
She held five playing cards in her hand.	V ruce držela pět hracích karet.
Is it too much ?.	Je to příliš mnoho?.
It usually produces several hundred such items.	Obvykle vyrábí několik stovek takových položek.
Representative results from one of five independent experiments are shown.	Jsou ukázány reprezentativní výsledky z jednoho z pěti nezávislých experimentů.
They certainly can.	Určitě mohou.
And a conclusion can only be drawn if the argument is valid.	A závěr lze vyvodit pouze tehdy, je-li argument platný.
It only takes a few minutes.	Zabere to jen pár minut.
But he didn't do it.	Ale on to neudělal.
Our thoughts run wild.	Naše myšlenky běží divoce.
Form of thinking.	Forma myšlení.
All samples were obtained with informed consent.	Všechny vzorky byly získány s informovaným souhlasem.
He stood up to fight.	Postavil se do boje.
This is my personal blog.	Toto je můj osobní blog.
Thank you so much for the review.	Děkuji mnohokrát za recenzi.
I don't know what's wrong with that.	Nevím, co je na tom špatného.
We beat them.	Porazili jsme je.
I believe with you.	věřím s tebou.
Otherwise, this conversation does not make sense.	Jinak tento rozhovor nemá smysl.
Not much, it seemed.	Ne moc, zdálo se.
I'm not pulling away.	Neodtahuji se.
I'll be sick here.	Tady mi bude špatně.
It probably wasn't here.	Tady to asi nebylo.
They are what we want to measure.	Jsou to, co chceme měřit.
they're right.	mají pravdu.
Its earlier history is unknown.	Jeho dřívější historie je neznámá.
The goal is to never make it happen again.	Vpřed je cílem, aby se to už nikdy nestalo.
I would have to go to the store and start again.	Musel bych jít do obchodu a začít znovu.
You have to please the people in charge.	Musíte potěšit lidi, kteří to mají na starosti.
These results are completely new.	Tyto výsledky jsou zcela nové.
But she had no choice.	Ale neměla na výběr.
Strange how one gets used to it.	Zvláštní, jak si na to člověk zvykne.
Not now.	Teď ne.
The army must be prepared for the future.	Armáda musí být připravena na budoucnost.
I think about it a lot.	hodně o tom přemýšlím.
Piece by piece.	Kousek po kousku.
I should also wear black.	Taky bych měla nosit černou.
But this theory may be wrong.	Ale tato teorie může být mylná.
I didn't learn anything new from that.	Nic nového jsem se z toho nedozvěděl.
Like our book.	Stejně jako naše kniha.
Give him a chance to try himself.	Dejte mu příležitost vyzkoušet si sám sebe.
It's a loss of control.	Je to ztráta kontroly.
However, none of these procedures proved to be ideal.	Žádný z těchto postupů se však neukázal jako ideální.
Really, really yes.	Opravdu, opravdu ano.
He knew about the pictures.	Věděl o obrázcích.
The logic here is to protect the other party in an accident.	Logika zde spočívá v ochraně druhé strany při nehodě.
I have no evidence as such.	Nemám důkazy jako takové.
Enter that building through the door.	Vstupte dveřmi do té budovy.
Outside, in our special place.	Venku, na našem speciálním místě.
This is not the case.	Není tomu tak.
I felt dead on my feet.	Cítil jsem se mrtvý na nohou.
I was with strange security.	Byl jsem s podivným zabezpečením.
Turns on the camera.	Zapne fotoaparát.
And such determined ways.	A takové odhodlané způsoby.
Pale faces looked up.	Bledé tváře vzhlédly.
I felt worse and worse and worse all night.	Celou noc jsem se cítil hůř a hůř a hůř.
Thanks to the little support, it was also special.	Díky malé podpoře to bylo také zvláštní.
It's the beginning of the year.	Je začátek roku.
And thanks to that, it will simply be better than the new surface.	A díky tomu bude jednoduše lepší než nový povrch.
However, much work has been done.	Bylo však vykonáno mnoho práce.
I don't want to talk out of order.	Nechci mluvit mimo pořadí.
He doesn't take my phones.	Nebere mi telefony.
His eyes were very pale and sharp, and his mouth was very thin.	Oči měl velmi bledé a ostré a ústa velmi tenká.
He just played within the rules.	Prostě hrál v rámci pravidel.
My husband could use one.	Můj manžel by jeden mohl použít.
He'll be right back.	Hned se vrátí.
They believed it was possible.	Věřili, že je to možné.
And without money.	A bez peněz.
And we definitely have to stop him.	A my ho rozhodně musíme zastavit.
She didn't know the girl was dead.	Nevěděla, že dívka je mrtvá.
It looked really great on her.	Vypadalo to na ní opravdu skvěle.
He had even seen men coming home with girls several times.	Dokonce už několikrát viděl muže přicházet domů s dívkami.
It still is.	Pořád je.
Input knowledge base.	Vstupní znalostní báze.
You are angry.	Jsi naštvaná.
It's completely wrong.	Je to úplně špatně.
Sure, he thought, she had to.	Jistě, pomyslel si, musela.
Please consider it.	Prosím, zvažte to.
There is a good reference.	Je tam dobrá reference.
His will is good, right and perfect.	Jeho vůle je dobrá, správná a dokonalá.
Then he bought some food and drove home.	Pak si koupil nějaké jídlo a jel domů.
Things will be resolved.	Věci se vyřeší.
We'd better move on.	Radši půjdeme dál.
For special products.	Pro speciální produkty.
They would be better off dead.	Bylo by jim lépe, kdyby byla mrtvá.
He should be ready to work immediately.	Měl by být okamžitě připraven k práci.
Getting there was a bit trickier.	Dostat se tam bylo poněkud složitější.
You list everything.	Vyjmenujete všechno.
With these.	S těmito.
Expect this card will never do anything.	Očekávejte, že tato karta nikdy nic neudělá.
He soon stood on top and kept going.	Brzy stál na vrcholu a stále pokračoval.
In the information.	V informacích.
He can say it will rain for hours before that happens.	Dokáže říct, že bude pršet hodiny předtím, než se to stane.
The police do not have to accuse a person of a crime.	Policie nemusí obviňovat osobu z trestného činu.
But hell, it was tight.	Ale sakra, bylo to těsné.
Because that voice would never make him do something wrong.	Protože ten hlas by ho nikdy nepřiměl udělat něco špatného.
Then he takes them from behind.	Pak je vezme zezadu.
I knew exactly what was going to happen.	Věděl jsem přesně, co se stane.
But remember, it's even bigger.	Ale pamatujte, je to ještě větší.
He couldn't sit and do nothing.	Nemohl sedět a nic nedělat.
If she was right, he couldn't stay here.	Pokud měla pravdu, nemohl by tu zůstat.
But they worked great with them.	Ale skvěle se s nimi pracovalo.
It will help things.	To pomůže věci.
We got the money.	Dostali jsme peníze.
I think he's here.	Myslím, že je tady.
It completely depends on your needs.	To zcela závisí na vašich potřebách.
Not a woman.	Ne žena.
The world was dark again.	Svět byl opět temný.
This is because the actual contact point is not the point of the proposal.	Je to proto, že skutečný kontaktní bod není bod návrhu.
Like a child.	Jako dítě.
When she returned to bed, he lay down.	Když se vrátila do postele, lehl si.
Their true meaning has disappeared.	Jejich pravý význam se vytratil.
There were no walls.	Nebyly tam žádné zdi.
Of course he's right.	Má samozřejmě pravdu.
If you tried, you couldn't stop the process.	Pokud jste to zkusili, nemohli jste proces zastavit.
That is their purpose.	To je jejich účel.
I played with the features for a while, but I was unlucky.	Chvíli jsem si hrál s funkcemi, ale neměl jsem štěstí.
They are not necessarily right in anything else.	V ničem jiném nemají nutně pravdu.
They are most hated.	Jsou nejvíce nenáviděni.
It was this way.	Bylo to tímto způsobem.
It was at the right time.	Bylo to v pravý čas.
No time limit has been set for this human experiment.	Pro tento lidský experiment nebyl stanoven žádný časový limit.
And we really only thought about it for a few minutes.	A opravdu jsme o tom přemýšleli jen pár minut.
But that happened.	To se však stalo.
I'm not sure which piece I need to fix.	Nejsem si jistý, který kousek musím opravit.
I'm new to that.	Jsem v tom nový.
We want to ask him, but we can't.	Chceme se ho zeptat, ale nemůžeme.
We should face problems with force.	Měli bychom čelit problémům se silou.
I'm sorry you wrote that that way.	Je mi líto, že jsi to tak napsal.
He told you to use your position.	Řekl, abys využil své pozice.
I have it sometimes too.	Taky to občas mám.
The couple married five years after the film's release.	Pár se vzal pět let po vydání filmu.
Moving the last few weeks.	Přesun posledních pár týdnů.
Again for hours.	Opět celé hodiny.
Read this book.	Přečtěte si tuto knihu.
I talk to him a lot.	Hodně s ním mluvím.
She was gone.	Byla pryč.
They follow the same driving rules as everyone else on the road.	Dodržují stejná pravidla řízení jako všichni ostatní na silnici.
He paid the money and everyone was satisfied.	Zaplatil peníze a všichni byli spokojeni.
The lives of my parents and the lives of everyone else who remained in the city.	Životy mých rodičů a životy všech ostatních, které zůstaly ve městě.
Although not by much.	I když ne o moc.
He was incredible.	Byl neuvěřitelný.
This is the place to be, the place to be seen.	Toto je místo, kde být, místo, které je třeba vidět.
Maybe even leave him.	Možná ho dokonce nechat.
We address them immediately.	Okamžitě je oslovujeme.
This place is nice and clean.	Toto místo je pěkné a čisté.
With your great sea.	S vaším velkým mořem.
I don't remember exactly.	Už si to přesně nepamatuji.
That promise was broken.	Ten slib byl porušen.
Years spent unnecessarily.	Roky strávené zbytečně.
There's something up there.	Něco tam nahoře je.
They are not humans or animals.	Nejsou to lidé, ani zvířata.
No matter what you think.	Bez ohledu na to, co si myslíš.
There were others moving around him.	Všude kolem něj se pohybovali další.
I had to live on.	Musel jsem žít dál.
We have to wait another four years.	Musíme si počkat ještě čtyři roky.
There is simply a goal and myself, whatever it is.	Je tu prostě cíl a já sám, ať je jakýkoli.
You can call it whatever you want.	Můžete tomu říkat, jak chcete.
I knew what we had was exceptional.	Věděl jsem, že to, co jsme měli, bylo výjimečné.
He didn't look at them for long.	Nedíval se na ně dlouho.
I made sense.	Měl jsem smysl.
But they didn't care.	Ale to jim bylo jedno.
I was more than a little surprised.	Byl jsem více než trochu překvapen.
There were eight of us, including the teacher.	Bylo nás osm včetně paní učitelky.
There was a fight.	Bojovalo se.
We had to kill it immediately.	Museli jsme to okamžitě zabít.
So we focus on the team.	Soustředíme se tedy na tým.
And that does not take into account the demand for one vehicle vs.	A to nebere v potaz poptávku jedno vozidlo vs.
I had to get to a meeting.	Musel jsem se dostat na schůzku.
There was no other reason to stay outside in this weather.	Jiný důvod zůstat venku v tomto počasí nebyl.
They were recent.	Byly nedávné.
His eyes seemed too big to be normal.	Jeho oči se zdály příliš velké na to, aby byly normální.
We will consider the following points as much as possible here.	Následující body zde zvážíme co nejvíce.
Here is a basic list.	Zde je základní seznam.
Unfortunately, the page now appears to be disabled.	Bohužel se zdá, že stránka je nyní vypnuta.
I can't hear or feel anything but my desire to lose.	Neslyším ani necítím nic kromě své touhy prohrát.
He said he had a good reason.	Řekl, že k tomu měl dobrý důvod.
It was pretty flat.	Byl pěkně plochý.
I'll get back to you.	V tom se vám ozvu.
I had huge doubts about myself.	Měl jsem v sobě obrovské pochybnosti.
Now we have a promise.	Teď máme příslib.
The mother decided to go to home school.	Matka se rozhodla pro domácí školu.
And it gave me direction.	A dalo mi to směr.
And save the day.	A zachránit den.
I'll bring my family.	Přivedu svou rodinu.
Who knows why we exist so late.	Kdo ví, proč existujeme tak pozdě.
Please let me be with you.	Prosím, nech mě být s tebou.
Happy horse to a happy home.	Šťastný kůň do šťastného domova.
I take photos on the spot using natural light.	Fotím na místě pomocí přirozeného světla.
This is a very important and necessary thing to learn.	To je velmi důležitá a nezbytná věc, kterou se musíte naučit.
That would not be possible.	To by nebylo možné.
They tried to hide from us.	Snažili se před námi schovat.
For many people, it's both.	Pro mnoho lidí je to obojí.
And they will say what they like about the other one.	A řeknou si, co se jim na tom druhém líbí.
They got enough, so they liked to give it away.	Dostávali dost, takže si to rádi rozdávali.
Make it work if you can.	Ať to funguje, pokud můžete.
When a bad game had to be done, they did it.	Když bylo třeba udělat špatnou hru, zvládli to.
That's what I'm trying to do.	To je to, co se snažím dělat.
She didn't know which and didn't know why.	Nevěděla která a nevěděla proč.
This is a list of people who are completely lacking in things.	Toto je seznam lidí, kterým úplně chybí, o jaké věci jde.
Reach out to them.	Oslovte je.
It must be specific.	Musí být konkrétní.
You need to go into every step of your relationship.	Každý krok vašeho vztahu musíte podrobně rozebrat.
You taught her how to plan her future without you.	Naučil jsi ji, jak plánovat svou budoucnost bez tebe.
But it will come later.	Ale to přijde později.
Most changes are internal.	Většina změn je interní.
That wouldn't make anything worse.	Tím by se nic nezhoršilo.
At night.	V noci.
I would keep it.	Nechal bych si ho.
This is too often ignored.	To je příliš často ignorováno.
He was our father.	Byl to náš otec.
It can be called a mother.	Může se tomu říkat matka.
That's what I expected.	To jsem očekával.
They had to return to the light.	Museli se vrátit na světlo.
Their eyes met and held on to each other.	Jejich oči se setkaly a držely se navzájem.
I want it for myself.	Chci to pro sebe.
You need all the benefits to be on your side.	Potřebujete všechny výhody, abyste byli na vaší straně.
This can lead to incredible problems at work and at home.	To může vést k neuvěřitelným problémům v práci i doma.
I work with them and show them that there is hope.	Pracuji s nimi a ukazuji jim, že naděje existuje.
I never knew who it was.	Nikdy jsem nevěděl, kdo to je.
We know only two such previous works.	Známe pouze dvě taková předchozí díla.
Let's look first at the interaction with matter.	Podívejme se nejprve na interakci s hmotou.
He's building something there.	Něco tam staví.
She laid it on the table.	Položila to na stůl.
The trial in the case is just beginning.	Soudní líčení v případu teprve začne.
I had a very good drink.	Opravil jsem si velmi dobré pití.
Maybe I know something that could help you.	Možná vím něco, co by ti mohlo pomoci.
He was pretty good at it.	Byl v tom docela dobrý.
After checking, the full amount will be available to you again.	Po kontrole vám bude celá částka opět k dispozici.
Can you think of anything?	Napadá vás něco?.
That's pathetic.	To je ubohé.
I have never seen such a report before.	Nikdy předtím jsem takovou zprávu neviděl.
But overall, this is not the case.	Ale celkově tomu tak není.
Of course, it is possible to find an earlier use of this term.	Samozřejmě je možné najít dřívější použití tohoto termínu.
We carefully check the wind speed.	Pečlivě kontrolujeme rychlost větru.
You can't ask one person not to tell another.	Nemůžete chtít po jedné osobě, aby to neřekla druhé.
It's like family.	Je jako rodina.
I didn't push him.	Netlačil jsem na něj.
It took me eight months to decide on the color.	Trvalo mi osm měsíců, než jsem se rozhodl pro barvu.
At least her daughter tried.	Její dcera se alespoň nějak snažila.
Try to be a fucking man for a change.	Zkuste být pro změnu zasraným mužem.
In that case, we have to start again.	V tom případě musíme začít znovu.
He doesn't return a smile.	Neoplácí úsměv.
Only one independent experiment was performed.	Byl proveden pouze jeden nezávislý experiment.
Both ways of speaking are true.	Oba způsoby mluvení jsou pravdivé.
Maybe I was there with him.	Možná jsem tam byl s ním.
The price must be paid.	Musí být zaplacena cena.
I did it on the site.	Udělal jsem to na stránce.
It was a cold night.	Byla chladná noc.
We don't say that.	To neříkáme.
She had a new child to think about.	Měla to nové dítě, o kterém musí přemýšlet.
Nobody knows how to do it.	Nikdo neví, jak to udělat.
They know what we're up to.	Vědí, na čem jsme.
You will never have that story until you finish it.	Dokud to nedokončíte, nikdy nebudete mít ten příběh.
This time it stayed for days.	Tentokrát to zůstalo celé dny.
It was difficult for the children, but we managed it.	Pro děti to bylo těžké, ale zvládli jsme to.
It brings several different elements.	Přináší několik různých prvků.
It's right at the beginning.	Je to hned na začátku.
No, that's not a problem.	Ne, to není problém.
It is considered small. 	Je považován za malý. 
here you go.	tady máš.
I would walk through the boxes, as in the example below.	Chtěl bych projít v polích, jako je příklad níže.
It's just good shopping there.	Prostě se tam nakupuje dobře.
That's damn nice.	To je zatraceně fajn.
Execution takes about half an hour.	Provedení trvá asi půl hodiny.
With what has been said, it can actually have some profound meaning.	S tím, co bylo řečeno, to může mít ve skutečnosti nějaký hluboký význam.
They go for it.	Jdou do toho.
But customers thought something else.	Zákazníci si však mysleli něco jiného.
He hoped the enemy hadn't noticed him, but he wasn't so lucky.	Doufal, že si ho nepřítel nevšiml, ale neměl takové štěstí.
This is something we have considered over the years.	To je něco, co jsme v průběhu let zvažovali.
It's a good effort, but I need some work.	Je to dobré úsilí, ale potřebuji trochu práce.
They were really little things.	Byly to skutečně maličkosti.
She was only fifteen.	Bylo jí pouhých patnáct.
Then you might still think it's not that funny.	Pak si ještě možná myslíte, že to není tak vtipné.
I have a new company.	Mám novou firmu.
I'm not doubling the space.	Nezdvojuji prostor.
These are not his questions.	Nejsou to jeho otázky.
He survived because it's made of stone.	Přežil, protože je z kamene.
He had a strong sense of duty.	Měl silný smysl pro povinnost.
In addition, it requires too much hard work.	Kromě toho to vyžaduje příliš mnoho tvrdé práce.
I can't move without you moving.	Nemůžu se pohnout, aniž bys se pohnul.
He didn't even look surprised.	Ani nevypadal překvapeně.
It was like nothing they hadn't seen before.	Bylo to jako nic, co předtím neviděli.
He will report it to someone.	Bude to někomu hlásit.
This finding followed other experimental results.	Toto zjištění následovalo po ostatních experimentálních výsledcích.
I'm going to sit down with her.	Jdu si s ní sednout.
Making it green is just the beginning.	Udělat z něj zelenou je jen začátek.
His face is too pale.	Jeho tvář je příliš bledá.
You want to end this.	Chceš s tím skončit.
You can't talk.	Nemůžeš to rozmluvit.
Some funds seem to be available to date.	Zdá se, že některé prostředky jsou k dnešnímu dni dostupné.
We just want them to let us be ourselves.	Chceme jen, aby nás nechali být sami sebou.
He likes to draw.	Rád kreslí.
I signed up online.	Přihlásil jsem se online.
But they went to that stupid party tomorrow night.	Ale zítra večer šli na tu pitomou párty.
There are photos of her coming out party with her mother.	Jsou tam fotky její coming out party s matkou.
I am most pleased to see how people enjoy them.	Nejvíc mě těší, když vidím, jak si je lidé užívají.
The answer is in the record.	Odpověď je v záznamu.
Let it harden.	Nechte ztuhnout.
You want information.	Chcete informace.
I was moved by the book.	Ta kniha mě dojala.
I got carried away.	Nechal jsem se unést.
The position could hardly have been chosen better.	Pozice těžko mohla být zvolena lépe.
She was scared to death.	Byla k smrti vyděšená.
A task will be set each day.	Každý den bude stanoven úkol.
So usually the first point is to understand what solution you need.	Obvykle je tedy prvním bodem pochopení, jaké řešení potřebujete.
My father's business with dried fruit was successful.	Otcově podnikání se sušeným ovocem se dařilo.
To find more.	Chcete-li najít více.
She had never been hit in the face in her life.	Nikdy v životě nedostala ránu do obličeje.
Until one mighty spoke his name.	Dokud jeden mocný nepromluvil jeho jméno.
Maybe he'd tell me his planet would kill me.	Možná by mi řekl, že mě jeho planeta zabije.
Several women.	Několik žen.
Trust is undermined.	Důvěra je narušena.
Select the appropriate mode.	Výběr příslušného režimu.
There can be two cases.	Mohou nastat dva případy.
He was nervous, but not why everyone else was.	Byl nervózní, ale ne z důvodů, proč byli všichni ostatní.
The record is very nice.	Záznam je velmi pěkný.
Therefore, more weight is not a complete reason.	Větší hmotnost tedy není úplný důvod.
Such a pleasure.	Takové potěšení.
Believe me, it won't work.	Věřte mi, že to nepůjde.
In the end, it may not work for you.	Nakonec to pro vás nemusí fungovat.
I'm late, he said.	Přišel jsem pozdě, řekl.
And that's too important.	A to je příliš důležité.
We really are a team.	Opravdu jsme jako tým.
He has a nice arm.	Má pěknou paži.
He is still holding hands.	Pořád se drží za ruce.
And here we are again.	A jsme zase tady.
Well, fine.	No a dobře.
Some of them run in their own data center.	Některé z nich běží ve vlastním datovém centru.
There can be neither.	Nemůže být ani jedno ani druhé.
Okay, wait a minute.	Dobře, počkejte chvilku.
You could be in the world and still make time.	Mohli byste být ve světě a stále dělat čas.
You turn around.	Otočíš se.
I went through the city.	Šel jsem městem.
Someone will have to pay for me, as usual.	Někdo za mě bude muset zaplatit, jako obvykle.
After some time, the person is released.	Po nějaké době je osoba propuštěna.
First some context.	Nejprve nějaký kontext.
I wanted to make time.	Chtěl jsem si udělat čas.
The problems were not necessarily difficult to solve.	Problémy nebylo nutně obtížné vyřešit.
There were no significant differences between the young and old sex groups.	Mezi skupinami mladých a starých pohlaví nebyly žádné významné rozdíly.
Everyone is watching.	Všichni se dívají.
It must be close to potential clients.	Musí být v blízkosti potenciálních klientů.
What we need is a schedule.	Co potřebujeme, je časový plán.
This particular winter has passed me this year.	Tahle konkrétní zima mě letos minula.
Have the decision to say.	Mít rozhodnutí říct.
It was actually quite simple.	Bylo to vlastně docela jednoduché.
I can feel them.	Cítím je.
Maybe it's not so good for the tongue.	Možná to z jazyka tak dobře nekoulí.
They feel they have had enough.	Mají pocit, že mají dost.
He was helpless and hopeless.	Byl bez pomoci a naděje.
You can open it differently than close it.	Můžete jej otevřít jiným způsobem, než jej zavřít.
Real food, whole food, kind food.	Skutečné jídlo, celé jídlo, laskavé jídlo.
I looked around the room.	Rozhlédl jsem se po místnosti.
However, the results of human studies have not been so consistent.	Výsledky studií na lidech však nebyly tak konzistentní.
My son will work for a while, then he will be fired.	Můj syn bude chvíli pracovat, pak dostane výpověď.
The findings therefore need to be confirmed on larger samples.	Nálezy je proto potřeba potvrdit na větších vzorcích.
People came and went.	Lidé přicházeli a odcházeli.
It's a quick study.	Je to rychlá studie.
There is another reality besides what we see with our eyes.	Existuje jiná realita, mimo to, co vidíme svýma očima.
Your poor man looks like he's badly burned.	Tvůj chudák vypadá, jako by se těžce spálil.
However, the results are inconsistent.	Výsledky však nejsou konzistentní.
They got a lot of things.	Dostali spoustu věcí.
They searched and searched, but they could not find him.	Hledali a hledali, ale nemohli ho najít.
It seems like a missed chance to me.	Připadá mi to jako promarněná šance.
Especially when we want to stop them.	Zejména v případě, kdy je chceme zastavit.
The next show is over.	Další představení skončilo.
I was very, very nervous.	Byl jsem velmi, velmi nervózní.
It is a gift of nature.	Je to dar přírody.
Each user can also leave a property review.	Každý uživatel může také zanechat recenzi nemovitosti.
It was hard for our whole team.	Bylo to těžké pro celý náš tým.
It's deeper.	Je to hlubší.
From her letter, she appears to be living on another planet.	Z jejího dopisu se zdá, že žije na jiné planetě.
Like you, we want things to be as perfect as possible.	Stejně jako vy i my chceme, aby věci byly co nejdokonalejší.
It was weird and he didn't understand.	Bylo to zvláštní a on tomu nerozuměl.
And power, or at least authority.	A moc, nebo alespoň autoritu.
There she was brought to life on the street.	Tam byla uvedena do života na ulici.
She endured it, whatever it was.	Vydržela to, ať to bylo cokoliv.
This is not "free reading".	Toto není „volné čtení“.
He asked her to buy the ring, and she did.	Požádal ji, aby koupila prsten, a ona to udělala.
Especially the hot ones.	Zvláště ty horké.
Field study.	Terénní studie.
I have no problem with that.	Nemám s tím žádné problémy.
You need to know this.	Tohle musíš vědět.
The moment the baby is born, you will find out what love really is.	Ve chvíli, kdy se to dítě narodí, zjistíte, co láska skutečně je.
Then all you have to do is follow the orders.	Pak už stačí jen plnit rozkazy.
That few thousand dollars will buy you a very small room.	Těch pár tisíc dolarů vám koupí velmi malý pokoj.
But you can't influence what you know.	Ale nemůžete ovlivnit to, co člověk ví.
You can get used for a good price.	Dá se sehnat použitý za dobrou cenu.
Dogs to society.	Psi do společnosti.
Be happy with what you have in your life.	Být spokojený s tím, co ve svém životě máte.
She knew how to pass on the message to him.	Věděla, jak mu předat zprávu.
She won part of the local press.	Část místního tisku si získala.
Let's talk to them.	Promluvíme si s nimi.
But he got into a situation he felt he had to deal with.	Ale dostal se do situace, kterou cítil, že se s ní musí vypořádat.
Bad people do bad things and get rich on it.	Špatní lidé dělají špatné věci a bohatnou na tom.
He knows that a managerial position will open soon.	Ví, že se brzy otevře manažerská pozice.
You can pass it on.	Můžete to předat dál.
The camera was also incredible.	Kamera byla také neuvěřitelná.
I stopped her on the street.	Zastavil jsem ji na ulici.
We have grown a lot like many of you.	Vyrostli jsme hodně jako mnozí z vás.
The last ball game, so to speak.	Poslední míčová hra, abych tak řekl.
His legs were long and straight with large feet.	Jeho nohy byly dlouhé a rovné s velkými chodidly.
So a lot of us don't even want to comment.	Takže to spousta z nás ani nechce komentovat.
Or at least a voice.	Nebo alespoň hlas.
This process continues until the tree is completely grown.	Tento proces pokračuje, dokud strom zcela nevyroste.
Not that she did much.	Ne, že by toho moc dělala.
I can't figure out exactly what to do.	Nejsem schopen přijít na to, co přesně mám dělat.
Are you going home.	Jdes domu.
I helped you get to your feet and get out of there.	Pomohl jsem ti postavit se na nohy a dostat se odtamtud.
Then there were people.	Pak tam byli lidé.
We want to get out of here.	Chceme se odtud dostat.
I let go of everything that held me together.	Pustil jsem vše, co mě drželo pohromadě.
Decision of a court or judge, made or recorded in writing.	Rozhodnutí soudu nebo soudce, učiněné nebo zaznamenané písemně.
How it looks.	Jak vypadá.
He could work with that.	S tím by mohl pracovat.
Like a horse.	Jako kůň.
My anger is not on you or your children.	Můj hněv není na vás ani na vaše děti.
But consider the following.	Ale zvažte následující.
Anyone interested in entertainment.	Každý, kdo má zájem o zábavu.
But things went wrong.	Jenomže, věci se pokazily.
When she finished, she nodded.	Když skončila, přikývla.
Then you should have no problem controlling it.	Pak byste neměli mít s ovládáním žádný problém.
You know, we've decided that giving up isn't our option.	Víte, rozhodli jsme se, že vzdát se není naše možnost.
And unfortunately, their audience did not appreciate us.	A jejich publikum nás bohužel neocenilo.
That hurt me a little.	To mě trochu zranilo.
As if she didn't have to undress.	Jako by se nemusela svlékat.
Things will be hard, but you will get through it.	Věci budou těžké, ale vy se přes to dostanete.
And even my best friends would tell their friends to cough up.	A dokonce i moji nejlepší přátelé by svým přátelům řekli, aby se vykašlali.
They will have everything they need.	Všechno, co potřebují, budou mít.
They are smart at writing.	Jsou chytří v psaní.
These results were compared with results from the literature.	Tyto výsledky byly porovnány s výsledky z literatury.
All the girls had brown skin, black hair, dark eyes.	Všechny dívky měly hnědou pleť, černé vlasy, tmavé oči.
And web applications tend to scale well.	A webové aplikace mají tendenci se dobře škálovat.
At night, it creates the same sense of purpose.	V noci to vytváří stejný pocit účelu.
But it's not true.	Ale není to pravda.
But they both lie.	Ale oba lžou.
Please show me how to solve such problems.	Ukažte mi prosím způsob, jak takové problémy vyřešit.
Represents an adult.	Představuje dospělého jedince.
One of those two for sure.	Jedno z těch dvou určitě.
The most important of these is printing.	Nejdůležitější z nich je tisk.
He did not accept responsibility for this crime.	Nepřijal odpovědnost za tento zločin.
They run down the inside of my body.	Stékají po vnitřku mého těla.
It's about feeling behind them and behind them.	Jde o to, cítit se za nimi a za nimi.
Break at the end.	Přestávka na konci.
Other people also made fun of him.	Ostatní lidé si z něj také dělali legraci.
But not everyone can be happy.	Ale ne každý může být šťastný.
Let's think about it for a moment.	Přemýšlejme o tom na chvíli.
They prepared us to visit home.	Připravili nás na návštěvu domova.
I just wanted to know if people were saying that or not.	Jen jsem chtěl vědět, jestli to lidé říkají nebo ne.
Visit his personal website here.	Navštivte jeho osobní web zde.
No further discussion was needed.	Další diskuse nebyla potřeba.
In case of problems, errors would be listed.	V případě problémů by byly uvedeny chyby.
You have to listen to this.	Tohle si musíte poslechnout.
She's not responding.	Nereaguje.
Love is one of a kind.	Láska je jediná svého druhu.
You can learn a lot here.	Zde se můžete dozvědět spoustu.
Please check your input.	Zkontrolujte prosím svůj vstup.
However, you must choose a path.	Je však třeba zvolit cestu.
And she didn't stop it.	A ona to nezastavila.
Most of these weapons still exist.	Většina těchto zbraní stále existuje.
Small life insurance.	Malá životní pojistka.
No one would ever do that.	Nikdo by to nikdy neudělal.
With my family.	S mojí rodinou.
But trees, as it turned out, are an exception to this general rule.	Ale stromy, jak se ukázalo, jsou výjimkou z tohoto obecného pravidla.
No matter what your wedding photos may look like.	Bez ohledu na to, jak může vypadat vaše svatební fotografie.
Here while we watch.	Tady, zatímco se díváme.
She said she was even thinking about leaving a note there.	Řekla, že dokonce přemýšlela o tom, že by tam nechala poznámku.
All right, he said.	Dobře, řekl.
Naturally, if you go after him, he will do it.	Přirozeně, když po něm chodíte, udělá to.
Being a woman must have one advantage.	Být žena musí mít jednu výhodu.
It was just him.	Byl to jen on.
Everything went well.	Vše proběhlo v pořádku.
I know people who sound that way.	Znám lidi, kteří tak znějí.
I'm quite comfortable.	Jsem docela pohodlný.
Her joy of the day was gone.	Její radost z toho dne byla pryč.
She finished everything she started.	Dokončila vše, co začala.
You say that the mind and the body interact, well.	Říkáš, že mysl a tělo na sebe působí, dobře.
Then they dragged.	Pak přetáhli.
You have not seen the world in the true sense of the word.	Neviděli jste svět v pravém slova smyslu.
we don't know that.	to nevíme.
However, the new company would have to do without it.	Nová společnost by se však musela obejít bez něj.
You have to do research.	Musíte udělat výzkum.
You were perfect.	Byli jste perfektní.
Listen carefully to what he says.	Pozorně poslouchejte, co říká.
Then there is the problem of his face.	Pak je tu problém jeho obličeje.
I was sent here to take one last look.	Byl jsem poslán, abych se sem podíval naposledy.
If they agree to follow up, they will benefit from their decision.	Pokud souhlasí se sledováním, budou mít ze svého rozhodnutí prospěch.
Otherwise I wouldn't be here.	Jinak bych tu nebyl.
But he was basically right.	Ale v zásadě měl pravdu.
Suddenly I was very tired.	Najednou jsem byl velmi unavený.
There is such a big risk here.	Tady je tak velké riziko.
She realized that it was true that she still had a lot to learn.	Uvědomila si, že je pravda, že se musí ještě hodně učit.
Two different values ​​work differently.	Dvě různé hodnoty fungují odlišně.
Everyone was waiting for a sign.	Všichni čekali na znamení.
This case does not raise such a question.	Tento případ takovou otázku nepředstavuje.
A lot of it.	Hodně toho.
If you are in the area, stop by.	Pokud jste v oblasti, zastavte se.
Members vary greatly in background, age and areas of interest.	Členové se velmi liší v pozadí, věku a oblastech zájmu.
Promise them what you want.	Slibte jim, co chcete.
Employees are not users.	Zaměstnanci nejsou uživatelé.
I know a question arose some time ago.	Vím, že se před nějakou dobou objevila otázka.
We have been in this time frame for about a year.	Byli jsme v tomto časovém rozmezí asi rok.
Each movie sets another.	Každý film nastavuje další.
I'm there now.	Teď jsem tam.
Come on.	Ale no tak.
But three times.	Ale třikrát.
We think it was a mistake.	Máme za to, že to byla chyba.
I've seen him angry and angry before.	Už jsem ho viděl naštvaného a naštvaného.
Where you can learn more about the program.	Kde se můžete dozvědět více o programu.
And then nothing again.	A pak ještě jednou nic.
He pulled out the beauty.	Vytáhl nádheru.
I think number five is my favorite.	Myslím, že číslo pět je moje nejoblíbenější.
He doesn't have good news.	Nemá dobré zprávy.
They are making a mistake.	Dělají chybu.
Every word is true.	Každé slovo je pravda.
And you left.	A ty jsi odešel.
Let's look at the record clearly.	Podívejme se na záznam přehledně.
I understand why you have to do this.	Chápu, proč to musíte udělat.
She did it.	Dokázala to.
That will tell you.	To vám napoví.
Follow and learn.	Sledovat a učit se.
People tend to appreciate light and air and space to move.	Lidé mají tendenci ocenit světlo a vzduch a prostor k pohybu.
I can't find it either.	Taky to nemůžu najít.
Because people just stopped walking.	Protože lidé prostě přestali chodit.
And that's life, too.	A to je taky život.
Bring more than you think is needed.	Přineste více, než si myslíte, že je potřeba.
The two went together, at least she believed it.	Ti dva šli spolu, alespoň tomu věřila.
She took my hand tighter and looked at me.	Chytila ​​mě pevněji za ruku a podívala se na mě.
We will watch the evening sunset.	Budeme sledovat večerní západ slunce.
He told me he called the police.	Řekl mi, že zavolal policii.
But it was just that.	Ale bylo to jen tak.
His breathing began to slow again.	Jeho dech se opět začínal zpomalovat.
Everything worked great.	Všechno fungovalo skvěle.
Many recommend this hotel.	Mnoho doporučit tento hotel.
This is nothing new.	To není žádná novinka.
Both options that are displayed below each other.	Obě možnosti, které jsou zobrazeny pod sebou.
He values ​​these positive experiences very much.	Velmi si těchto pozitivních zkušeností váží.
We have one meeting a month.	Máme jedno setkání za měsíc.
Hold your hand.	Drž se za ruku.
This method of production currently has many limitations.	Tento způsob výroby má v současnosti mnohá omezení.
I would have to change first.	Nejdřív bych se musel převléknout.
I'll send you the information in a few weeks.	Informace vám pošlu během několika týdnů.
I read it and it did things to me.	Četl jsem to a dělalo to se mnou věci.
I was looking for you.	Hledal jsem tě.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
The reason is relatively simple.	Důvod je poměrně jednoduchý.
Otherwise, she wasn't wearing anything.	Jinak na sobě nic neměla.
Bright smiled and began to do the same.	Bright se usmál a začal dělat to samé.
The fear disappeared.	Strach zmizel.
The run is now fully started.	Nyní je běh plně spuštěn.
Many people simply do not know about the product and its benefits.	Mnoho lidí jednoduše neví o produktu a jeho výhodách.
Or they don't and they don't.	Nebo nemají a nejsou.
There was a movement to my left.	Nalevo ode mě došlo k pohybu.
It still looks like wood.	Pořád to vypadá jako dřevo.
We need a different approach.	Potřebujeme jiný přístup.
It really keeps your tone the way it is.	Opravdu zachovává váš tón tak, jak je.
I want you with me.	Chci tě u sebe.
Note that some information may be in both books.	Všimněte si, že některé informace mohou být v obou knihách.
You could have given him time.	Mohl jsi mu dát čas.
Helps protect against sun damage.	Pomáhá chránit před poškozením sluncem.
They fall, they fall.	Ty padají, oni padají.
There's only one of them in court.	Tady je jen jeden z nich u soudu.
He knew no one could hear him.	Věděl, že ho nikdo nemůže slyšet.
I struggle most to find places to put things away.	Nejvíce se potýkám s hledáním míst, kam věci odložit.
The phone is not connected yet.	Telefon ještě není připojen.
I don't think it's likely, but it's a possibility.	Nemyslím si, že je to pravděpodobné, ale je to možnost.
Six people in the police force if that eventually happens.	Šest lidí v policejním sboru, pokud se to nakonec stane.
However, devices are made up of the same processes.	Zařízení jsou však tvořena stejnými procesy.
Unfortunately, most of you do exactly that.	Bohužel většina z vás přesně to dělá.
He designed, performed and analyzed most experiments.	Navrhl, provedl a analyzoval většinu experimentů.
I had peace.	Měl jsem klid.
I turned around.	Otočil jsem se.
When it got a lot warmer, then it got a lot colder.	Když se hodně oteplilo, pak se hodně ochladilo.
She turned back to what was in front of her.	Otočila se zpátky k tomu, co stálo před ní.
The others remain strong until they fall apart.	Ostatní zůstávají silní, dokud se nerozpadnou.
I was at the light in the far corner.	Byl jsem u světla na vzdáleném rohu.
It's really a pleasure to be around.	Je opravdu radost být kolem.
I brought it to her lips.	Přinesl jsem jí to ke rtům.
We cannot become people without the human world around us.	Nemůžeme se stát lidmi bez lidského světa kolem nás.
There's not much opportunity for him to go.	Není pro něj moc příležitostí jít.
Without going into great detail, it runs this way.	Aniž bychom zacházeli do velkých detailů, běží to tímto způsobem.
At that moment, everyone will be on their own two feet.	V tu chvíli bude každý na vlastních nohou.
I don't think we'll get out the way we came.	Nemyslím si, že se dostaneme ven tak, jak jsme přišli.
Cat, help me look.	Kočko, pomoz mi podívat.
In addition, the price was correct.	Navíc cena byla správná.
Then another thought occurred to him.	Pak ho napadla další myšlenka.
You are defined.	Jste definováni.
I had never noticed before how beautiful and how well her hands were made.	Nikdy předtím jsem si nevšiml, jak krásné a jak má dobře udělané ruce.
I didn't want her to change her mind.	Nechtěl jsem, aby změnila názor.
It ended very badly, though.	Skončilo to velmi špatně, ale.
I tell myself, it's the best place in the world.	Říkám si, je to nejlepší místo na světě.
Local concerns are commonplace.	Místní obavy jsou běžnou skutečností.
Enjoy your weekend.	Užijte si víkend.
Now he can do nothing but take care of her.	Teď nemůže dělat nic jiného, ​​než se o ni starat.
We had to do it every summer.	Museli jsme to dělat každé léto.
It's for your safety and the safety of the animal.	Je to pro vaši bezpečnost a bezpečnost zvířete.
Now was not the time for many words.	Teď nebyl čas na mnoho slov.
The questions for the interview were prepared by the authors.	Otázky k rozhovoru vypracovali autoři.
His head reached almost to the seat.	Hlava mu sahala skoro až k sedadlu.
I got here on the page of my blog.	Dostal jsem se sem na stránku svého blogu.
So the same should apply to you.	To samé by tedy mělo platit i pro vás.
I held her in my arms.	Držel jsem ji v náručí.
All relevant data are given in the document.	Všechny relevantní údaje jsou uvedeny v dokumentu.
Still, his secret was too strong to keep for himself.	Přesto bylo jeho tajemství příliš silné, než aby si ho nechal pro sebe.
This behavior is true in both models.	Toto chování platí v obou modelech.
That was amazing.	To bylo úžasné.
We managed to find a way without him.	Podařilo se nám najít cestu i bez něj.
We know how to live.	Víme, jak žít.
All the more so when I saw the picture.	O to víc, když jsem viděl ten obrázek.
I talked so well with her, believe me.	Tak dobře se mi s ní povídalo, věř mi.
Neither has shown any benefit.	Ani jeden neprokázal žádný přínos.
She wouldn't do that.	To by neudělala.
I got up and ran out of the room.	Vstal jsem a vyběhl z pokoje.
You have a balance scale.	Máte balanční stupnici.
They will kill.	Budou zabíjet.
They don't go easy, those lines.	Nejdou snadno, ty řádky.
so you're right.	tak to máš pravdu.
That hair is hot.	Ty vlasy jsou horké.
He tells us that no one else can find any other fish.	Říká nám, že nikdo jiný nemůže najít žádnou jinou rybu.
This is my opening.	To je moje otevření.
Everything was perfect during this visit.	Při této návštěvě bylo všechno perfektní.
But he's in trouble.	Ale má potíže.
I'll give you the key, just take one from a glass bowl.	Dám ti klíč, jen si jeden vezmi ze skleněné mísy.
That's why he doesn't think much.	Proto se moc nepřemýšlí.
This water problem persists.	Tento problém s vodou neustává.
Both human and animal studies were included in this analysis.	Do této analýzy byly zahrnuty studie na lidech i zvířatech.
He just wanted to go back to work.	Chtěl se jen vrátit do práce.
When you find the one you want to target, check the box.	Když najdete ten, na který chcete cílit, zaškrtněte políčko.
Things were still not easy.	Věci stále nebyly jednoduché.
You will hear about the weight in his apartment.	Uslyšíte o váze v jeho bytě.
We will see constant changes and challenges around every corner.	Za každým rohem uvidíme neustálé změny a výzvy.
That fixed our new course.	Ten pevný náš nový kurz.
And he returned quickly.	A rychle se vrátil.
We went through it and through it.	Šli jsme přes to a přes to.
He's still not dead.	Stále není mrtvý.
That's how we did it.	Tak jsme to udělali.
Her family was not complete without him.	Její rodina bez něj nebyla úplná.
I'm sure the evidence must be very beautiful.	Jsem si jistý, že důkaz musí být velmi krásný.
He learned that he could be wrong.	Naučil se, že se může mýlit.
Whether the judge gave him twenty and eight.	Ať už mu soudce dal dvacet a její osm.
The room was full of light.	Místnost byla plná světla.
I knew it was only a matter of time.	Věděl jsem, že je to jen otázka času.
You have decided to focus on the wrong elements.	Rozhodli jste se zaměřit se na špatné prvky.
In the end, we are no better off.	V konečném důsledku na tom nejsme o nic lépe.
He felt as if he had been there from the beginning.	Měl pocit, jako by tam byl od začátku.
Hence the name of the village.	Odtud pochází jméno obce.
This.	Tento.
You will know it from a distance.	Poznáte to už z dálky.
There is no set of sexual experiences that everyone "needs" to have.	Neexistuje žádný soubor sexuálních zážitků, které by každý „potřeboval“ mít.
He didn't come back.	Nevrátil se.
It's our performance.	Je to náš výkon.
They come at once.	Přijdou najednou.
Sometimes it happens.	Někdy se to tak stane.
We decided to use it for research.	Rozhodli jsme se ji nechat použít pro výzkum.
A few things.	Pár věcí.
That was the only thing they could do.	To byla jediná věc, kterou mohli udělat.
In that sense, she was very nice.	V tomto smyslu byla velmi milá.
True or not.	Je to pravda nebo ne.
Or about a political war.	Nebo o politické válce.
In most schools today, each of these groups of teachers exists.	Ve většině škol dnes každá z těchto skupin učitelů existuje.
I left them in the bag.	Nechal jsem je v tašce.
That's why training is so important.	Proto je trénink tak důležitý.
You know, it was sold to people as a community bank account.	Víte, bylo to prodáno lidem jako bankovní účet komunity.
What was a fair day turned to lead.	To, co byl férový den, se změnilo v olovo.
I wanted to know what it was for.	Chtěl jsem vědět, k čemu to bylo.
All participants provided informed consent to participate.	Všichni účastníci poskytli informovaný souhlas s účastí.
But she was wrong.	Ale mýlila se.
I'm so sorry.	Je mi to moc líto.
Your face is as clean as water.	Tvůj obličej je čistý jako voda.
That day may come.	Ten den může přijít.
In this update, we try to do three things.	V této aktualizaci se snažíme udělat tři věci.
That didn't stop her.	To ji nezastavilo.
Only individual living cells were included in the analysis.	Do analýzy byly zahrnuty pouze jednotlivé živé buňky.
You say the one on the left has more value.	Říkáš, že ten nalevo má větší hodnotu.
When you find her.	Až ji najdeš.
Not close, with a group.	Ne blízko, se skupinou.
As in, visible only to me.	Jako v, viditelné pouze pro mě.
I hate it.	Nenávidím to.
You can be suspended for a minute or two.	Můžete být pozastaveni na minutu nebo dvě.
We turned to come back.	Otočili jsme se, abychom se vrátili.
He focused more on me.	Soustředil se víc na mě.
This is not for us.	To není pro nás.
Which can happen completely.	Což se úplně může stát.
Now let's get back to the course.	Nyní se vraťme ke kurzu.
There is still a lot to say, but it can wait.	Je toho ještě hodně co říct, ale to může počkat.
Because when you overtake, two things can happen.	Protože když předběhnete, mohou se stát dvě věci.
Join us today !.	Přidejte se k nám ještě dnes!.
That is, if it works out tonight.	Tedy pokud to dnes večer vyjde.
Then eyes.	Dále oči.
But the sound came from somewhere in the house.	Ale zvuk přicházel odněkud z domu.
What he doesn't have is the ability to use military force.	Co nemá, je schopnost používat vojenské síly.
They are not like the doctor who made our original diagnosis.	Nejsou jako lékař, který nám stanovil původní diagnózu.
A big step up from the second wine.	Velký krok nahoru od druhého vína.
Let's just go to dinner.	Pojďme jen na večeři.
Deal with me.	Vypořádejte se se mnou.
He releases the door handle.	Pustí kliku dveří.
And the idea was so funny.	A ten nápad byl tak vtipný.
If it was good, forget it.	Pokud to bylo dobré, zapomeňte na to.
I rather agree.	spíše souhlasím.
That has all changed.	To vše se změnilo.
I'm sick of the rain.	Je mi špatně z deště.
If you need me, I'll be in the office.	Pokud mě budete potřebovat, budu v kanceláři.
In the next few days.	V několika následujících dnech.
You have too many methods.	Máte příliš mnoho metod.
At least in the forms that grow in nature over time.	Alespoň u forem, které časem v přírodě rostou.
I have no chance.	nemám šanci.
Everyone gets up and says their room.	Všichni vstanou a říkají svůj pokoj.
But it looks weird.	Ale vypadá to divně.
Our next date will be in a week.	Naše další rande bude za týden.
It's time to go.	Je čas jít.
But it would be extremely dangerous.	Bylo by to ale extrémně nebezpečné.
You can't save everyone you see.	Nemůžeš zachránit každého, koho vidíš.
I try to stay calm here, but.	Snažím se tu zůstat v klidu, ale.
You are an animal.	Jsi zvíře.
This is just the case.	Tohle je právě takový případ.
Nobody talked to each other.	Nikdo spolu nemluvil.
He didn't think it would be a problem.	Nemyslel si, že to bude problém.
He didn't know if he could trust me.	Nevěděl, jestli mi může věřit.
So I have two remarks on this concern.	K této obavě mám tedy dvě poznámky.
Keeping the system running is what got us here.	Udržování systému v chodu je to, co nás sem dostalo.
People will and will write.	Lidé budou a budou psát.
Just like you think you are.	Stejně jako si myslíš, že jsi.
He said he did not break the law.	Řekl, že zákon neporušil.
At this point, I gave up trying to keep any of it.	V tuto chvíli jsem vzdal snahu si cokoli z toho ponechat.
No, they didn't see the white baby.	Ne, neviděli bílé dítě.
Here is the answer.	Zde je odpověď.
Make sure you establish a relationship with your primary care physician.	Ujistěte se, že navážete vztah s lékařem primární péče.
I want to select more focus points.	Chci vybrat více ostřících bodů.
It's okay to want what you want.	Je v pořádku chtít, co chcete.
Come on, make yourself at home.	Pojď dál, chovej se jako doma.
They were not paid much.	Nebyli moc placeni.
No one was ever sure.	Nikdo si nebyl nikdy jistý.
Things are kind of.	Věci jsou tak nějak.
I want to hide the error message when I press any key.	Chci skrýt chybovou zprávu při stisknutí libovolné klávesy.
He went to the hotel.	Šel do hotelu.
But there was contact.	Ke kontaktu ale došlo.
Hear him.	Slyšet ho.
And once they were arrested, there was no going back.	A jakmile byli zatčeni, nebylo cesty zpět.
No one paid these rates.	Tyto sazby nikdo neplatil.
It doesn't have to be hard.	Nemusí to být těžké.
Creative skills in business.	Kreativní schopnosti v podnikání.
She would know soon enough.	Brzy by to věděla.
Tired of feeling that others are looking at me from above, that I am different.	Unavený pocitem, že se na mě ostatní dívají svrchu, že jsem jiný.
I laid him on the bed and fell asleep in a few minutes.	Položil jsem ho na postel a za pár minut usnul.
They probably haven't returned yet.	Pravděpodobně se ještě nevrátili.
I work with you.	pracuji s vámi.
He never let go.	Nikdy nepustil.
Nice piece.	Pěkný kousek.
When we tested the effects of recent vs.	Když jsme testovali účinky nedávného vs.
Otherwise you wouldn't come and talk to me.	Jinak bys nepřišel a nemluvil se mnou.
What's new.	Co je nového.
We play so many games.	Hrajeme tolik her.
This led us to include several other elements in each logical model.	To nás vedlo k zahrnutí několika dalších prvků do každého logického modelu.
They liked to tell the story of how they met.	Rádi vyprávěli příběh o tom, jak se seznámili.
There was a decent proportion of people there too.	I tam byl slušný podíl lidí.
This was a change in his life.	Tohle byla změna v jeho životě.
Representative images from three independent conditions experiments are shown.	Jsou ukázány reprezentativní snímky ze tří nezávislých experimentů na podmínky.
Or maybe with.	Nebo možná s.
Not that it wasn't education.	Ne, že by to nebylo vzdělání.
We probably don't think it's necessary for two people to cry.	Pravděpodobně si myslíme, že není nutné, aby dva lidé plakali.
It requires a complete life change.	Vyžaduje to úplnou životní změnu.
But it had never seemed like work to me before.	Ale nikdy předtím mi to nepřipadalo jako práce.
Until that night.	Až do té noci.
Anyone approaching me would become a security risk.	Každý, kdo by se ke mně přiblížil, by se stal bezpečnostním rizikem.
It's not enough to create great software.	Na vytvoření skvělého softwaru to nestačí.
You think if anyone knows, it has to be him.	Myslíš, že jestli to někdo ví, musí to být on.
On the computer screen.	Na obrazovce počítače.
I think so.	Myslím, že je to tak.
I want people taken care of.	Chci, aby bylo o lidi postaráno.
I'll try to write it.	Zkusím to napsat.
We would like to create a website.	Rádi bychom vytvořili webové stránky.
He didn't believe his memory, so he wrote it down.	Nevěřil své paměti, a tak si to zapsal.
At least that's my guess.	Alespoň to je můj odhad.
This is especially true in matters of religion.	To platí zejména v otázkách náboženství.
The gas fire was in full swing and the room was warm.	Plynový oheň byl v plném proudu a v místnosti bylo teplo.
I knew everyone heard that.	Věděl jsem, že to všichni slyšeli.
They must give people a reason to vote for them.	Musí dát lidem důvod, aby je volili.
Feel free to ask us in the comments below.	Neváhejte se nás zeptat v komentářích níže.
Maybe I'll be the last.	Možná budu poslední.
Process problems cost something.	Procesní problémy něco stojí.
Blood culture was negative.	Hemokultura byla negativní.
But too small for a man.	Ale na člověka příliš malý.
He looked at his watch once and then twice more.	Jednou se podíval na hodinky a pak ještě dvakrát.
Because they are different.	Protože jsou jiní.
Her skin is incredibly soft.	Její kůže je neuvěřitelně jemná.
Anyway, nothing remarkable.	Každopádně nic pozoruhodného.
We talked and talked.	Mluvili jsme a povídali.
I'm just starting.	Teprve začínám.
She wanted her future in writing.	Chtěla svou budoucnost v psaní.
She didn't answer.	Neodpověděla.
It was a natural reaction.	Byla to přirozená reakce.
It's on for my dog.	Je zapnutý pro mého psa.
But her work was very good.	Ale její práce byla velmi dobrá.
If they changed the name, yes.	Pokud by změnili název, tak ano.
He seems to have.	Zdá se, že má.
It was the same for dogs.	U psů to bylo stejné.
She had no friends.	Neměla žádné přátele.
It could have been anyone.	Mohl to být kdokoli.
It is a long time.	Je to dlouhá doba.
Not much has changed with her departure.	S jejím odchodem se toho moc nezměnilo.
You mentioned it in advance.	Zmínil jsi to dopředu.
It will be another spring.	To bude další jaro.
Thank you a thousand times.	Tisíckrát děkuji.
But the woman was a different matter.	Ale žena byla jiná věc.
And you can't change your voice.	A svůj hlas nemůžete změnit.
They couldn't stay here long.	Nemohli tu zůstat dlouho.
Good place for camping for a few weeks.	Dobré místo pro kempování na několik týdnů.
I hated it when she did.	Nenáviděl jsem, když to udělala.
Colds are common more often than once a year.	Nachlazení je běžné častěji než jednou za rok.
However, he was four years older and was the first to do everything.	Byl však o čtyři roky starší a všechno uměl jako první.
He turned and leaned a little against me.	Otočil se a trochu se o mě naklonil.
Others also think this way.	Ostatní také uvažují tímto způsobem.
Lovely little family.	Krásná rodinka.
I was pushed under her.	Byl jsem pod ní zatlačen.
However, this point is more general.	Tento bod má však obecnější platnost.
It's not up to you to carry it.	Není na vás, abyste to nesl.
It would be better.	To by bylo lepší.
It almost killed me.	Málem mě to zabilo.
A woman is a beautiful and amazing being.	Žena je krásná a úžasná bytost.
I hate this place.	Nesnáším tohle místo.
But I still don't know if that's the best solution.	Pořád ale nevím, jestli je to nejlepší řešení.
He said single as stars.	Řekl svobodný jako hvězdy.
It can be described as a random process.	Dá se to popsat jako náhodný proces.
Of course, we need everyone to pick each other up.	Pochopitelně potřebujeme, aby se všichni navzájem vyzvedli.
You also have the answers correctly.	Odpovědi máte také správně.
He stared back, burned with a vision of his idea.	Zíral zpět, vypálený vidinou svého nápadu.
There is a mechanism here.	Funguje zde jakýsi mechanismus.
It's an important book.	Je důležitá kniha.
My son is so young.	Můj syn je tak mladý.
No one was happy about it.	Nikdo z toho neměl radost.
These are the ones who meant it.	To jsou ti, kteří to mysleli vážně.
And then she realized what was happening.	A pak si uvědomila, co se děje.
She could handle it.	Mohla by to zvládnout.
They're just having fun.	Prostě se baví.
My dad was my favorite person on the planet.	Můj táta byl můj nejoblíbenější člověk na této planetě.
I think about it more than anyone else could.	Myslím na to víc, než by to nedokázal nikdo jiný.
Therefore, the comparison cannot be made out of the box.	Srovnání tedy nelze provést z krabice.
I told you as part of the instructions.	Řekl jsem ti to jako součást návodu.
His other passion is music.	Další jeho vášní je hudba.
Everything turned out great.	Vše dopadlo skvěle.
Yet he has my voice.	Přesto má můj hlas.
No man has ever touched me.	Žádný muž se mě nikdy nedotkl.
As the saying goes.	Jak se to říká.
He wants to be a part of my life.	Chce být součástí mého života.
It will still take time.	Ještě to bude chtít čas.
Her mother died when she was six years old.	Její matka zemřela, když jí bylo šest let.
He went to his door and found that it was damaged.	Šel ke svým dveřím a zjistil, že jsou poškozené.
Never risk losing property.	Nikdy neriskujte ztrátu majetku.
Times have changed, people have changed.	Doba se změnila, lidé se změnili.
But she didn't have the heart to do it today.	Dnes na to ale neměla srdce.
Of course, dinner was just beginning.	Večeře samozřejmě teprve začínala.
Very, very solid.	Velmi, velmi solidní.
Such a model would have many potential applications.	Takový model by měl mnoho potenciálních aplikací.
The affected eye may ache when moving.	Postižené oko může při pohybu bolet.
Never, never, never.	Nikdy, nikdy, nikdy.
The second uses both the result and the response process.	Druhý používá jak výsledek, tak proces odezvy.
Eat right away, warm.	Jíst hned, teplé.
I hope you stay here.	Doufám, že tu zůstaneš.
The reality was different.	Realita byla jiná.
But not in a difficult turn.	Ale ne v těžké zatáčce.
He opened a store today, you know.	Dnes otevřel obchod, víš.
The trial took place two months later.	Soud se konal o dva měsíce později.
She's going home, she said.	Jde domů, řekla.
We've been set free and you're still killing us.	Dostali jsme se na svobodu a ty nás stále zabíjíš.
They heard about a body found last night.	Slyšeli o těle nalezeném minulou noc.
He asked for an image that matches the image.	Požádal o obrázek, který by byl v souladu s tímto obrázkem.
This could lead to data being written to the wrong address.	To by mohlo vést k zápisu dat na nesprávnou adresu.
Close air support was impossible for the same reasons.	Blízká letecká podpora byla ze stejných důvodů nemožná.
I'm actually a man.	Jsem vlastně muž.
Just not in words.	Jen ne slovy.
It was just as good for her that most people didn't believe it.	Stejně dobře pro ni bylo, že tomu většina lidí nevěřila.
I hope that's true.	Doufám, že je to pravda.
We repeated each test ten times, with different training sets.	Každý test jsme opakovali desetkrát, s různými tréninkovými sestavami.
It is difficult.	Je to těžké.
A police car is following them.	Za nimi jede policejní auto.
I was working on something that would be a great success.	Pracoval jsem na něčem, co by mělo velký úspěch.
Nothing like a child to ask about important shit.	Nic jako dítě se ptát na důležité sračky.
Now look at us.	Teď se podívej na nás.
Wait a minute, that's great.	Počkejte chvilku, to je skvělé.
The main thing you can do is improve your hand.	Hlavní věc, kterou můžete udělat, je zlepšit ruku.
You are doing a great job.	Děláte skvělou práci.
You would hate it.	Nenáviděl bys to.
But our power does not come from our own power.	Ale naše síla nepochází z naší vlastní síly.
The plant spreads very quickly.	Rostlina se velmi rychle rozšíří.
Field research performed.	Proveden terénní výzkum.
Phone number is definitely not possible.	Telefonní číslo rozhodně není možné.
She doesn't know who she is.	Ona neví, kdo je.
There is a disease in a poor part of town.	V chudé části města je nemoc.
They had an open bar at the show.	Na výstavě měli otevřený bar.
The question is not whether to free up space for them, but how.	Otázkou není, zda jim uvolnit místo, ale jak.
You should be creative and like to tell stories.	Měli byste být kreativní a rádi vyprávějí příběhy.
At the time, he had no positive test for the disease.	V té době neměl žádný pozitivní test na tuto nemoc.
He seems to have changed.	Zdá se, že se změnil.
Spread the family in style with this beauty.	Rozhýbejte rodinu stylově s touto kráskou.
Get to the point and say exactly what you want to say.	Jděte k věci a řekněte přesně to, co chcete říct.
For the first time, the man seemed old to him.	Poprvé se mu ten muž zdál starý.
He was going to shoot me and.	Chystal se mě zastřelit a.
we have confidence.	máme důvěru.
And conditions could improve.	A podmínky by se mohly zlepšit.
And he held it and pulled it out of his hand.	A držel ho a vytahoval ho z ruky.
She didn't want to get them out.	Nechtěla je dostat ven.
Not life either.	Život také ne.
In the end, only he.	Nakonec jen on.
I tried to be fair.	Snažil jsem se, abych byl spravedlivý.
I could feel him looking at me.	Cítil jsem, jak se na mě dívá.
This one is smaller but still useful.	Tento je menší, ale stále užitečný.
Deep down, I knew it couldn't work.	Hluboko uvnitř jsem věděl, že to nemůže fungovat.
I can't tell where the blue light is coming from.	Nedokážu říct, odkud přichází modré světlo.
I can barely keep my eyes open.	Sotva udržím oči otevřené.
My two shoes waiting next to the bed.	Moje dvě boty čekající vedle postele.
Such games are not pure entertainment.	Takové hry nejsou čistou zábavou.
He made me a confused man.	Udělal ze mě zmateného muže.
You're not okay enough to go to a dangerous planet.	Nejste dost v pořádku, abyste se vydali na nebezpečnou planetu.
It's out of this world.	Je to mimo tento svět.
Men develop this form of brain cancer more often than women.	U mužů se tato forma rakoviny mozku vyvine častěji než u žen.
In the literature review, we found only five cases.	Při přehledu literatury jsme našli pouze pět případů.
God loves the little ones.	Bůh miluje maličké.
And not just her.	A nejen ona.
Use credit if you must.	Pokud musíte, použijte kredit.
Let's think about this example.	Zamysleme se nad tímto příkladem.
As a result, plans have changed.	V důsledku toho se plány změnily.
That was to be expected when it was so fresh.	To se dalo čekat, když je tak čerstvá.
At least for the first time.	Alespoň to poprvé.
I try to remember everything that happened to me.	Snažím se vzpomínat na všechno, co se mi stalo.
We will then show some general features of such systems.	Poté ukážeme některé obecné rysy takových systémů.
Everyone was given three minutes to comment.	Každý dostal tři minuty na vyjádření.
It was true, of course, but it was out of the question.	Byla to samozřejmě pravda, ale bylo to mimo mísu.
However, there is no such evidence in children.	U dětí však žádný takový důkaz neexistuje.
It's real.	Je to skutečné.
This is how business is built.	Takto se buduje podnikání.
I won't stay long.	nezůstanu dlouho.
Size is another area in which windows have improved.	Velikost je další oblastí, ve které se okna zlepšila.
It was a beautiful night for that purpose.	Pro tento účel to byla krásná noc.
There is a big difference.	Je v tom velký rozdíl.
She knew it, and she knew he knew it.	Věděla to a věděla, že on to věděl.
No one could see me there.	Nikdo mě tam nemohl vidět.
Note only the space.	Všimněte si pouze prostoru.
Until he brought it to school.	Dokud to nepřinesl do školy.
The words are bound in the body images that hold the object.	Slova jsou svázána v obrazech těla, které drží předmět.
The snow that had been everywhere the night before was almost gone.	Sníh, který byl předchozí noci všude, byl téměř pryč.
Or maybe it's not love.	Nebo to možná není láska.
See you in a minute.	Uvidíme se za minutu.
First, the physical properties of both products are similar.	Za prvé, fyzikální vlastnosti obou produktů jsou podobné.
I will stay here.	zůstanu tady.
Then he spoke.	Pak promluvil.
I pushed back to let it go, and then I let go.	Zatlačil jsem zpět, aby to povolilo, a pak jsem to pustil.
I don't plan to go into detail about how it works.	Neplánuji zacházet do detailů, jak to funguje.
What makes us human is not what we are shaped by.	To, co nás dělá lidmi, není to, v jakém jsme tvaru.
Infections in.	Infekce v.
People will not use technologies they do not trust.	Lidé nebudou používat technologie, kterým nedůvěřují.
He had to get out of here.	Musela se odsud dostat.
Simply run the process in the background.	Jednoduše spusťte proces na pozadí.
Four of his soldiers were dead.	Čtyři jeho vojáci byli mrtví.
Come forward and get things in order.	Pojďte vpřed a uveďte věci do pořádku.
It was too strong.	Bylo to příliš silné.
However, my code does not work.	Můj kód však nefunguje.
Time to move on to another topic.	Čas přejít na jiné téma.
It may sound simple, but it is not.	Může to znít jednoduše, ale není.
And when you opened your eyes.	A když jsi otevřel oči.
Now to my question.	Nyní k mé otázce.
Just like us.	Stejně jako my.
I love you so much.	Moc tě miluji.
She said she was tired.	Řekla, že je unavená.
It is a research center for cancer research for those who want to know.	Je to výzkumné centrum pro výzkum rakoviny pro ty, kteří to chtějí vědět.
It doesn't make sense yet, but stay with me.	Zatím to nedává smysl, ale zůstaň se mnou.
Remember, you will get an answer when you stop trying.	Pamatujte, že odpověď dostanete, když se o to přestanete snažit.
They had two children there.	Tam se jim narodily dvě děti.
This is not the worst example of its kind.	Toto není nejhorší příklad svého druhu.
Finding food was a struggle.	Hledání jídla byl boj.
This needs to be further confirmed in a larger study.	To je třeba dále potvrdit ve větší studii.
I read the date here.	Tady jsem četl datum.
His entire career as a police officer was in trouble.	Celá jeho kariéra policisty byla v háji.
I do not support this bill.	Nepodporuji tento návrh zákona.
I can also cleanse myself.	Mohu se také očistit.
Keep going for the obvious.	Pokračujte v tom, co je zřejmé.
It was also a surprise for his wife.	Bylo to překvapení i pro jeho manželku.
And if you survive, then don't wait to leave.	A pokud přežijete, pak už s odchodem nečekejte.
These were designed for combat.	Ty byly navrženy pro boj.
As for your first, only you can know the answer.	Pokud jde o vaši první, odpověď můžete znát pouze vy.
It was just a matter of knowing where to look.	Šlo jen o to vědět, kde hledat.
It pays attention to your student needs and works around it.	Věnuje pozornost vašim potřebám studenta a pracuje kolem toho.
Read success stories.	Přečtěte si příběhy úspěšných hubnutí.
They stood there in silence, perhaps for a minute.	Stáli tam tak, mlčky, snad minutu.
That happened and the deal closed.	To se stalo a obchod se uzavřel.
Her mind broke.	Její mysl se zlomila.
Check the properties of the database, there you will find the settings.	Zkontrolujte vlastnosti databáze, tam nastavení najdete.
I found this one here.	Našel jsem zde tento.
When you're cold, you go six.	Když je ti zima, jdeš šest.
Lots and lots of hair.	Hodně a hodně vlasů.
Not really.	Ve skutečnosti ne.
That's why we tell him how we do it.	Proto mu říkáme, jak děláme.
I'm glad I'm here.	Jsem rád, že jsem tady.
His mouth was dry.	V ústech měl sucho.
Don't tell us anything, you know.	Nic nám neříkej, víš.
But it's still in trials.	Ale je to stále ve zkouškách.
Bone health is important at any age and stage of life.	Zdraví kostí je důležité v každém věku a fázi života.
They killed my husband.	Zabili mého manžela.
They just want more and can't live without it.	Chtějí jen víc a nedokážou bez toho žít.
He is the son of my own son.	Je to syn mého vlastního syna.
Let's look at the temperature first.	Podívejme se nejprve na teplotu.
We should use everything available.	Měli bychom využít vše, co je k dispozici.
And that's fine when you use it inside component methods.	A je to v pořádku, když to používáte uvnitř metod komponent.
No, on the other hand, he had a much better chance.	Ne, na druhou stranu měl mnohem lepší možnost.
And then we'll talk about it again next week.	A pak si o tom povíme zase příští týden.
This man had one daughter.	Tento muž měl jednu dceru.
You do advocacy.	Vy děláte advokacii.
But here the agreement ended.	Zde však dohoda skončila.
You never know you will get there again and again and again.	Nikdy nevíte, že se dostanete znovu a znovu a znovu.
It was the first time I was away from home.	Bylo to poprvé, co jsem byl mimo domov.
My examples are a.	Moje příklady jsou a.
I don't like to look at such things.	Nerad se na takové věci dívám.
The old man was not there.	Starý muž tam nebyl.
Choose colors.	Vyberte si barvy.
I knew my boys would love them.	Věděl jsem, že je moji kluci budou milovat.
It did not go as expected.	Nešlo to podle jeho očekávání.
I never give such a statement to anyone.	Nikdy nikomu takové prohlášení nedávám.
There can be various reasons for such a change.	Taková změna může mít různé důvody.
It could still work.	Ještě by to mohlo fungovat.
I was silent.	Byl jsem zticha.
The people we talked to said they had never heard of him.	Lidé, se kterými jsme mluvili, říkali, že o něm nikdy neslyšeli.
I knew this place well.	Toto místo jsem dobře znal.
We are ready to go.	Jsme připraveni vyrazit na cestu.
They don't talk about it, they don't talk about it, they don't talk about it.	Nemluví se o tom, ani se o něm nemluví, ani se o něm nemluví.
He really looks up to the man.	Opravdu k muži vzhlíží.
The average and standard error are displayed.	Zobrazí se průměr a standardní chyba.
To see if you have changed.	Chcete-li zjistit, zda jste se změnili.
Put someone by each window.	Postav někoho u každého okna.
It worked well on my device.	Na mém zařízení to fungovalo dobře.
Therefore, the costs are higher.	Proto jsou náklady vyšší.
A view is what is used to display a model.	Pohled je to, co se používá k zobrazení modelu.
One word is hard to come up with.	Jedno slovo je těžké vymyslet.
Then they ran away.	Poté utekli.
Central and plenty of parking spaces.	Centrální a dostatek parkovacích míst.
Out of the corner of the eye.	Koutkem oka.
It's a possibility.	Je to možnost.
You're here now, so it's okay to let it go.	Teď jsi tady, takže je v pořádku nechat to jít.
An interesting mix.	Zajímavý mix.
She needed a gun.	Potřebovala zbraň.
You have all the weather information you need right on your phone.	Všechny informace o počasí, které potřebujete, máte přímo ve svém telefonu.
The second provides an emotional charge for the first.	Druhá poskytuje emocionální náboj pro první.
I rolled with him.	Válela jsem se s ním.
I can't eat or sleep.	Nemůžu jíst ani spát.
She made sure she had food and rest.	Dohlíželo na to, aby měla jídlo a odpočinek.
Without me, there's something wrong with that picture.	Beze mě je na tom obrázku něco špatně.
Book in advance.	Rezervujte předem.
This is my place, more and more.	Tohle je moje místo, víc a víc.
The group settled down and began work the next day.	Skupina se usadila a další den začala práce.
From at least three independent experiments.	Z nejméně tří nezávislých experimentů.
Promise me you won't step out of this place.	Slib mi, že nevkročíš mimo toto místo.
The first phase of the built-up area is.	První fáze zastavěného území je.
In addition, he was good at the radio.	Kromě toho byl dobrý v rádiu.
I was so busy.	Byl jsem tak zaneprázdněný.
All these things are communicated to us personally.	Všechny tyto věci jsou nám sděleny osobně.
In the end, they will defeat them, but they will fight to the end.	Nakonec je to porazí, ale budou bojovat až do konce.
I need you to identify the body.	Potřebuji, abyste identifikovali tělo.
And if something can happen, it's okay.	A pokud se něco může stát, je to v pořádku.
This can further increase production costs.	To může dále zvýšit výrobní náklady.
I really wanted to prove myself.	Opravdu jsem chtěl dokázat sám sebe.
Or bring peace to the world that we must bring.	Nebo přinést světu mír, který musíme přinést.
Things are getting hot, but it's not critical yet.	Věci začnou být horké, ale ještě to není kritické.
I want to see my friends and laugh.	Chci vidět své přátele a zasmát se.
Wood for fire.	Dřevo na oheň.
You get a point with each shot.	Při každém výstřelu získáte bod.
And they were relatively lucky.	A měli relativně štěstí.
A wall fell on him to point it out.	Spadla na něj zeď, abych na to upozornil.
Four other people were injured in the attack.	Při útoku byli zraněni další čtyři lidé.
That's a problem, but good.	To je problém, ale dobrý.
In fact, she was.	Ve skutečnosti byla.
I can take a step out of passion.	Umím udělat krok z vášně.
There have been many changes over time.	V průběhu času došlo k mnoha změnám.
This book is about how to get there.	Tato kniha je o tom, jak se tam dostat.
Well, it was more normal than this.	No, bylo to normálnější než tohle.
They were led to certain death.	Byli vedeni k jisté smrti.
Now higher and higher.	Nyní výš a výš.
Be honest and open about how you feel.	Buďte upřímní a otevření ohledně toho, jak se cítíte.
We now prove one direction.	Nyní dokazujeme jeden směr.
My question is which version should I download.	Moje otázka je, kterou verzi si mám stáhnout.
But we don't have time.	Ale nemáme čas.
It just needs good hearing and a human touch.	Chce to jen dobrý sluch a lidský dotek.
There is no manifestation of bad faith.	Neexistuje žádný projev špatné víry.
All participants had to sign an informed consent.	Všichni účastníci museli podepsat informovaný souhlas.
Obviously, there is a lot of work to be done.	Je zřejmé, že je zde hodně práce.
And their faces.	A jejich tváře.
You get what you expect.	Dostanete, co očekáváte.
I haven't seen her and haven't thought about her in years.	Neviděl jsem ji a nemyslel na ni roky.
And his problems are far from over.	A jeho problémy ještě zdaleka neskončily.
I needed him inside me.	Potřeboval jsem ho v sobě.
Do not round the upper back.	Nezakulacujte horní část zad.
There was silence for a few minutes.	Několik minut bylo ticho.
It was a request on the standard form.	Jednalo se o žádost na standardním formuláři.
Rather, he believes the problem is in the country.	Spíše věří, že problém je v zemi.
The college was even worse than she expected.	Vysoká škola byla ještě horší, než čekala.
Few asked the question and no one knew the answer.	Málokdo položil otázku a nikdo neznal odpověď.
I never thought you were stupid when you were a boy.	Nikdy jsem si o tobě nemyslel, že jsi hloupý, když jsi byl kluk.
With great respect.	S velkým respektem.
I have never seen anyone with such bright eyes.	Nikdy jsem neviděl nikoho s tak jasnýma očima.
He was the best dog of all time.	Byl to nejlepší pes všech dob.
His statement of the law nevertheless remains the law of the case.	Jeho výrok zákona přesto zůstává právem tohoto případu.
It's just true.	Je to pouze pravda.
And that's what makes you very angry.	A to je to, co vás velmi zlobí.
They don't even attract him.	Ani ho nelákají.
Instead, it sounded like she could cry on her own.	Místo toho znělo, jako by se mohla sama rozbrečet.
It makes sense that the price will drop when you buy more.	Dává smysl, že cena bude klesat, když si koupíte více.
These results are consistent with previous studies.	Tyto výsledky jsou v souladu s výsledky předchozích studií.
Can anyone explain to me why this is happening ?.	Může mi někdo vysvětlit, proč se to děje?.
I don't know how you can help me.	Nevím jak na to můžete mi pomoci.
You can follow well.	Dá se dobře následovat.
Confused about it.	Zmatený z toho.
But the question is what kind of economy and products.	Otázkou ale je, jaká ekonomika a produkty.
Starting children with sugar in the morning is not ideal.	Začínat děti s cukrem hned po ránu není ideální.
Then she opened them again, just enough to look down.	Pak je znovu otevřela, jen tolik, aby se podívala dolů.
She just had to look for herself.	Musela jen hledat sama sebe.
He should have released it the first week.	Měl to vypustit první týden.
Please keep eating.	Jezte prosím dál.
Never trust them.	Nikdy jim nevěřte.
The market for ideas is a machine.      	Trh nápadů je stroj.      
population.	počet obyvatel.
Think about what that means.	Přemýšlejte o tom, co to znamená.
Nobody will take it.	Nikdo to nevezme.
That will happen.	To se stane.
Line here, reaction shot there.	Čára sem, reakce střela tam.
Sometimes she gets so much attention that I feel sick.	Občas se jí dostává tolik pozornosti, až se mi z toho dělá špatně.
And a regular expression.	A regulární výraz.
People are still talking about food.	Lidé stále mluví o jídle.
It's not the same as killing a man.	Není to totéž jako zabít člověka.
They should pay for them like a fish market.	Měli by za ně platit jako na rybím trhu.
She didn't use any brown sugar that was with her.	Nepoužila žádný hnědý cukr, který s ní byl.
And so we treat each other.	A tak se k sobě chováme.
She's ready to kill.	Je připravena zabíjet.
One common way is to spend more energy.	Jedním z běžných způsobů je utrácet více energie.
One of the reasons for this different relationship was the multiple lives of the paper.	Jedním z důvodů tohoto odlišného vztahu bylo mnohonásobné životy papíru.
He said his opinion here and there, but otherwise he kept to himself.	Sem tam řekl svůj názor, ale jinak se držel pro sebe.
I couldn't have wished for a better experience.	Nemohl jsem si přát lepší zážitek.
All the deals seem to be over.	Zdá se, že všechny obchody skončily.
Still, he managed to reach down and get it.	Přesto dokázal sáhnout dolů a získat to.
Or he tried to be.	Nebo se snažil být.
I want him to come to the wedding.	Chci, aby přišel na svatbu.
She looked ready to fight.	Vypadala připravená bojovat.
The more often you complete them, the harder the games will be.	Čím častěji je budete plnit, tím budou hry těžší.
The turn was completed.	Obrat byl dokončen.
Tests showed that her water had extremely high levels of lead.	Testy ukázaly, že její voda měla extrémně vysoké hladiny olova.
First, email.	Za prvé, e-mail.
They were a friendly and wonderful group.	Byli přátelská a úžasná skupina.
I wanted him to meet my friends.	Chtěl jsem, aby poznal mé přátele.
Otherwise he is doing well.	Jinak se mu daří dobře.
This is easy to show.	To lze snadno ukázat.
Sometimes women do it all the time.	Ženy to někdy dělají pořád.
That is so far from the truth.	To je tak daleko od pravdy.
Of course.	Ale samozřejmě.
She could walk quite well.	Uměla docela dobře chodit.
This must have been a strange dream.	Tohle musel být divný sen.
Go back and check if you want.	Vraťte se a zkontrolujte, jestli chcete.
I'm sure this time.	Tentokrát jsem si jistý.
They will spread.	Budou se šířit.
You can only log in on any day of the day.	Přihlásit se můžete pouze v kterýkoli den daného dne.
Let's go, let's go.	Pojďme, pojďme.
She could be married to other children.	Mohla být vdaná s dalšími dětmi.
I placed a spotlight over it and it worked.	Nad něj jsem umístil bodové světlo a fungovalo to.
That's right now.	Teď je to tak.
The war lasted about two weeks.	Válka trvala asi dva týdny.
I find it strange.	Sám to považuji za zvláštní.
The data are from three independent experiments.	Data jsou ze tří nezávislých experimentů.
Download your data.	Stáhněte si svá data.
I don't want to go back to that.	Nechci se k tomu vracet.
I hate to think.	Nesnáším myslet.
The feeling that things will never get better.	Pocit, že se věci nikdy nezlepší.
We could talk about it.	Mohli bychom o tom mluvit.
The world is becoming clean and clear.	Svět se stává čistým a jasným.
So if there is fear, accept it.	Takže pokud existuje strach, přijměte ho.
He hadn't even seen him before.	Dříve ho ani neviděl.
He was clearly great at what he did.	V tom, co dělal, byl jednoznačně skvělý.
He didn't break any laws.	Neporušil žádné zákony.
It's you who let me come here, you know.	Jste to vy, kdo mě sem nechal jít, víte.
Obviously we have something to do.	Očividně máme co dělat.
He is believed to be the only person who has ever escaped.	Věří se, že je jediným člověkem, který kdy unikl.
Move things until they find a home in your space.	Přemísťujte věci, dokud nenajdou domov ve vašem prostoru.
He's terrible.	Je hrozný.
This is how I will continue.	Takto budu pokračovat.
You won't miss anything.	Nic vám neuteče.
Nothing could be taken for granted.	Nic nebylo možné považovat za samozřejmost.
You can now resolve the standard error.	Nyní můžete vyřešit standardní chybu.
Not in that room anymore, but back in his bedroom.	Už ne v tom pokoji, ale zpátky v jeho ložnici.
He fired a third time.	Vystřelil potřetí.
Everyone knew the score.	Všichni znali skóre.
Sorry to upset you so much.	Promiň, že tě to tak rozčiluje.
I approach the table.	Přistupuji ke stolu.
He needed both hands to hold his horse.	Potřeboval obě ruce, aby držel svého koně.
And then there's the clothes themselves.	A pak jsou tu samotné oblečení.
And they were a much greater danger.	A byli mnohem větším nebezpečím.
If so, it could make even more sense.	Pokud by tomu tak bylo, mohlo by to dávat ještě větší smysl.
The word tomorrow is the right order of business.	Slovo zítra je správným řádem práce.
She really didn't want to go there.	Opravdu tam nechtěla.
Throw again at the beginning of the next round.	Hoďte znovu na začátku dalšího kola.
I ran around and called him to play.	Běhal jsem kolem a volal na něj, aby si hrál.
Security looked sad.	Ochranka vypadala smutně.
Then he looked closer.	Pak se podíval blíže.
He tested really well.	Testoval opravdu dobře.
Probably with less interest.	Asi s menším zájmem.
We are good for you.	My jsme ti dobří.
A strange catch was released in her chest.	V její hrudi se uvolnil zvláštní úlovek.
We'll take a moment's silence.	Uděláme si chvíli ticha.
Nobody's coming.	Nikdo nepřichází.
I think some would think so.	Myslím, že někteří by si mysleli, že ano.
And it's nice company.	A je to milá společnost.
He will also build models and conduct experiments.	Dále bude stavět modely a provádět experimenty.
I'm going to work on the radio.	Jdu pracovat do rádia.
He wants to take it off.	Chce to sundat.
He got lost in it.	Ztratil se v tom.
This is hard work for the boys on the ground.	To je pro kluky na zemi těžká práce.
This also leads them.	I tohle je vede.
We only wear colors of our kind.	Nosíme pouze barvy našeho druhu.
I nodded.	Přikývl jsem hlavou.
They didn't come here to do it.	Nepřišli sem, aby to udělali.
We don't talk anymore.	Už spolu nemluvíme.
The end is coming soon.	Brzy přijde konec.
He will tell you a little about it in the song.	Něco málo vám o tom poví v písničce.
Long enough for my world to change.	Dost dlouho na to, aby se můj svět změnil.
No one moved for a moment.	Chvíli se nikdo nehýbal.
It may even slow down my progress.	Může to dokonce zpomalit můj pokrok.
I didn't really know what to tell him.	Vlastně jsem nevěděl, co mu mám říct.
Sometimes things go exactly the way you plan.	Někdy věci jdou přesně tak, jak si naplánujete.
He tried to make the world change again, and nothing happened.	Znovu se pokusil přimět svět, aby se změnil, a nic se nestalo.
From his hand.	Z jeho ruky.
Let's create another way to control your work.	Vytvořme jiný způsob kontroly vaší práce.
Stories can be more effective if you tell stories within stories.	Příběhy mohou být efektivnější, pokud vyprávíte příběhy v rámci příběhů.
We both practiced a lot.	Oba jsme hodně cvičili.
Something we definitely don't want to repeat.	Něco, co už rozhodně nechceme opakovat.
Except it would be nice to have a car.	Až na to, že by bylo hezké mít auto.
I'm happy here.	Jsem tady rád.
We know exactly how she affected him.	Víme přesně, jak na něj působila.
I thought maybe an accident or something.	Myslel jsem, že se možná stala nehoda nebo co.
I think he's talking to everyone.	Myslím, že mluví s každým.
I couldn't read her expression.	Nemohl jsem přečíst její výraz.
But you don't have to be.	Ale nemusíte být.
Dogs are happy.	Psi jsou šťastní.
In the end, it never happened.	Nakonec k tomu nikdy nedošlo.
And it got easier and easier every day.	A bylo to každým dnem jednodušší a jednodušší.
So let them go.	Tak je nech jít.
He is the contact person for the team.	Je to kontaktní osoba pro tým.
It was out of their reach.	Leželo to mimo jejich dosah.
In general, this may not be true.	Obecně to nemusí být pravda.
If this happens, bit protection can be used.	Pokud k tomu dojde, lze použít ochranu bitů.
My throat tightened.	Hrdlo se mi pevně sevřelo.
That will never happen.	To se nikdy nestane.
It was that day now.	Teď byl ten den.
This time he felt he was giving something.	Tentokrát cítil, že něco dává.
This can be an easier game.	Tohle může být jednodušší hra.
I've never had so much fun in my life.	Nikdy v životě jsem se tak nebavil.
But there is a limit.	Ale je tu limit.
I met her in the square.	Potkal jsem ji na náměstí.
At least you can't show it.	Alespoň to nemůžeš ukázat.
I need to feel him.	Potřebuji ho cítit.
First, the site costs money.	Jednak ty stránky stojí peníze.
You have decided.	Rozhodli jste se.
Now is a fun time for us.	Teď je to pro nás zábavné období.
I would say this.	řekl bych toto.
All we do is my goodness.	Všechno, co děláme, je moje dobrota.
You should see him with his children.	Měli byste ho vidět s jeho dětmi.
Anyway, that's all for me.	Každopádně to je pro mě všechno.
I'm not part of your family.	Nejsem součástí vaší rodiny.
Five days is not enough, a week is not enough, two weeks are not enough.	Pět dní je málo, týden je málo, dva týdny jsou málo.
Now they could eat well, and they seemed determined to catch up.	Teď se mohli dobře najíst a zdálo se, že jsou odhodláni to dohnat.
A little yes.	Trochu ano.
I'm sure they are.	Jsem si jistý, že jsou.
In a sense, yes.	V jistém smyslu ano.
You can see and feel it yourself.	Vy sami to můžete vidět a cítit.
Without your ball, it is possible that he could never play.	Bez tvého míče není možné, že by nikdy nemohl hrát.
I sleep a lot.	Spím hodně.
The images on this page are scaled down.	Obrázky na této stránce jsou zmenšené.
From another.	Od jiného.
This would be a great room.	Tohle by byla skvělá místnost.
The other lay on his face in the other corner.	Druhý ležel na obličeji v druhém rohu.
Note that the transmission performance is relatively weak.	Všimněte si, že přenosový výkon je poměrně slabý.
You really let me go.	Opravdu jsi mě nechal jít.
However, this is still quite relevant.	To je však stále docela aktuální.
The result returns a match.	Výsledek vrátí shodu.
The reality is that few people go to these things straight from work.	Realita je taková, že málokdo na tyto věci chodí přímo z práce.
Because there is no clear choice for the other two.	Vzhledem k tomu neexistuje jasná volba pro další dva.
It wouldn't make sense.	Nemělo by to smysl.
I've seen that look in my mind a thousand times since then.	Od té doby jsem ten pohled ve své mysli viděl tisíckrát.
If you have a question, the answer is here.	Pokud máte otázku, odpověď je zde.
Win.	Vyhrát.
I'll start tomorrow.	Začnu zítra.
And not just any book.	A ne ledajaká kniha.
Come back to life.	Vraťte se do života.
But he didn't give up.	Ale nevzdal se.
You will never grow old or die.	Nikdy nezestárneš ani nezemřeš.
No significant effects of these variables were observed.	Nebyly zjištěny žádné významné účinky těchto proměnných.
You have your own path to follow.	Máte svou vlastní cestu, kterou musíte následovat.
She's just your type, you know.	Ona je prostě tvůj typ, víš.
A few good things came out this week.	Tento týden vyšlo pár dobrých věcí.
Basically, the program starts.	V podstatě se program spustí.
Was shot.	Byl zastřelen.
However, it turned out to be more complicated.	Ukázalo se však, že je to složitější.
She turned and pointed through the glass window of the building.	Otočila se a ukázala přes skleněné okno budovy.
Turn off the lights.	Zhasni světla.
These variables were not available to us.	Tyto proměnné nám nebyly k dispozici.
Her face does not have the usual shape.	Její obličej nemá obvyklý tvar.
They only affect the value of the input signal.	Ovlivňují pouze hodnotu vstupního signálu.
This is how people spend their days without weight problems.	Takto prožívají své dny lidé bez problémů s váhou.
The rest of us have never had a problem in this area.	My ostatní jsme v této oblasti nikdy neměly problémy.
You will need to provide your own materials for your final project.	Pro svůj konečný projekt budete muset poskytnout své vlastní materiály.
In fact, we had to reject people.	Ve skutečnosti jsme museli lidi odmítat.
I thought the other one was a beautiful goal.	Myslel jsem, že ten druhý byl krásný gól.
She looked up quickly.	Rychle vzhlédla.
It seemed to him that he could continue just as well.	Zdálo se mu, že by mohl stejně dobře pokračovat.
Find a friend for a walk.	Najděte si kamaráda na procházku.
I found a lot of things.	Našel jsem spoustu věcí.
I'm not, really.	Nejsem, opravdu.
We're back where we started.	Jsme zpátky tam, kde jsme začali.
And he couldn't even eat his lunch.	A nemohl ani sníst svůj oběd.
Second, you have a chance to get away.	Za druhé, máte šanci se dostat pryč.
If he had a choice, he wouldn't change anything.	Kdyby dostal na výběr, nic by nezměnil.
He's gone.	Odešel.
We know that too.	To víme i my.
Be the one to apologize.	Buď tím, kdo se omluví.
Maybe we can save some more.	Možná ještě nějaké zachráníme.
Children's steps yes.	Dětské krůčky ano.
I think people are ready for it.	Myslím, že lidé jsou na to připraveni.
Otherwise, the place looked a lot the same.	Jinak to místo vypadalo hodně stejně.
One day he might understand, but not three.	Jednoho dne by to možná pochopil, ale ne tři.
The purpose is to force the user to answer the question.	Účelem je donutit uživatele odpovědět na otázku.
It would be useful.	Bylo by to užitečné.
He was safe now.	Teď byl v bezpečí.
I was so sure he would say the same thing.	Byl jsem si tak jistý, že řekne to samé zatraceně.
From everything in my life that you will no longer have.	Ze všeho v mém životě, co už nebudeš mít.
But we said that above.	Ale to jsme si řekli výše.
Let us know your thoughts in the comments section below !.	Sdělte nám své myšlenky v sekci komentářů níže!.
For the others, it was last week.	Pro ostatní to bylo minulý týden.
Everyone wants it.	Všichni to chtějí.
So now it's basically just red.	Takže teď zbývá v podstatě jen červená.
I do, five months later.	Já ano, o pět měsíců později.
Okay, so he had to tighten up.	Dobře, takže se musel přitvrdit.
It's like my body takes control of my mind.	Je to, jako by mé tělo převzalo kontrolu nad mou myslí.
You need it, they have it.	Ty to potřebuješ, oni to mají.
The judge in this case was available.	Soudce v tomto případě byl k dispozici.
It was so successful that it opened bigger.	Bylo to tak úspěšné, že otevřela větší.
I rarely answered her.	Velmi zřídka jsem jí odpovídal.
He didn't trust them.	Nevěřil jim.
The success of the song continued.	Úspěch písně pokračoval.
It was a hot thing.	Byla to žhavá věc.
I thought we would be together forever.	Myslel jsem, že spolu budeme navždy.
I'm not sure the answer myself.	Sám si odpovědí nejsem úplně jistý.
But not in pain.	Ale ne v bolesti.
Very easy to manufacture.	Velmi snadné na výrobu.
I could guess what he was thinking.	Mohl jsem hádat, na co myslí.
I could feel it in his voice.	Cítil jsem to z jeho hlasu.
She had a right to it.	Měla na to právo.
Probably better in bed.	Asi je to lepší i v posteli.
Very far from it.	Velmi daleko od toho.
He had to take it slow and wide.	Musel to vzít pomalu a zeširoka.
There is no diversity.	Neexistuje žádná rozmanitost.
It should be okay.	To by šlo.
It seems fine to me.	Zdá se mi to v pořádku.
After the analysis, we returned it to help you with the investigation.	Po analýze jsme ho vrátili, abychom vám pomohli s vyšetřováním.
He gets nothing.	Nedostává nic.
He was a happy ghost.	Byl to šťastný duch.
Relax tonight.	Dnes večer si odpočiň.
I come from the working class.	Pocházím z dělnické třídy.
But we should choose the right path, not just the easy one.	Měli bychom si ale vybrat správnou cestu, nejen cestu snadnou.
It will get you to a worse room.	Dostane vás to do horší místnosti.
As such, the cost of prior art systems can be relatively high.	Jako takové mohou být náklady na systémy podle dosavadního stavu techniky relativně vysoké.
I haven't seen him since this afternoon.	Od dnešního odpoledne jsem ho neviděl.
Words of rock and stone, solid words.	Slova ze skály a kamene, pevná slova.
Everything on the planet below us as data.	Vše na planetě pod námi jako data.
No, you said one word.	Ne, řekl jsi jedno slovo.
Treatment is initially given in a hospital.	Léčba je zpočátku podávána v nemocnici.
A signal is detected.	Je detekován výskyt signálu.
I felt sorry for the people next door.	Bylo mi líto lidí vedle.
The whole day flows.	Celý den plyne.
He looks very small.	Vypadá velmi malý.
All this will leave you exactly where you were.	To vše vás nechá přesně tam, kde jste byli.
I remember being wonderful somewhere before.	Pamatuji si, že jsem před tím byl někde báječně.
Actually nothing.	Ve skutečnosti nic.
Two more will follow.	Následovat budou další dva.
Barely minutes after she got the coffee.	Sotva minut poté, co dostala kávu.
There is no mechanism to help them get free help.	Neexistuje žádný mechanismus, který by jim pomohl získat bezplatnou pomoc.
We fell asleep in an embrace.	Usnuli jsme v objetí.
It was a new kind of sex for me.	Byl to pro mě nový druh sexu.
And the internet was not kind.	A internet nebyl laskavý.
Lower than low, in fact.	Nižší než nízké, ve skutečnosti.
I've never felt anything like this.	Nikdy jsem nic podobného necítil.
Economy, so it can work for everyone.	Ekonomika, takže to může fungovat pro každého.
I worked for him for two years.	Pracoval jsem pro něj dva roky.
They only supply white and yellow.	Dodávají pouze bílou a žlutou.
Fearing death is completely natural.	Bát se smrti je naprosto přirozené.
And that's where it starts.	A tím to začíná.
He said he couldn't remember.	Řekl, že si nemůže vzpomenout.
I'm not looking for anything specific.	Nic konkrétního nehledám.
I picked up the phone.	Zvedl jsem telefon.
It was heart failure.	Bylo to srdeční selhání.
So we took a break on the first day.	První den jsme si tedy dali pauzu.
He ran under the truck.	Vběhl pod kamion.
He was about to leave when he saw it.	Už se chystal odejít, když to uviděl.
The facts are clear.	Fakta jsou jasná.
So write it on your stomach.	Tak si to napište na břicho.
They know that other people have taken your position.	Poznali, že vaši pozici zaujali jiní lidé.
We are not surprised.	Nedivíme se.
Provided advice and materials.	Poskytoval rady a materiály.
And a weapon.	A zbraň.
I give it my heart and soul.	Dávám tomu své srdce a duši.
Besides, you're not one of us anyway.	Kromě toho, ty stejně nejsi jeden z nás.
It may sound like a long run.	Může to znít jako běh na dlouhou trať.
The older the patients, the higher the benefit.	Čím starší pacienti byli, tím vyšší byl přínos.
They brought him home.	Přivezli ho domů.
He was less prepared to travel than he thought.	Byl méně připravený cestovat, než si myslel.
Being independent means not taking a stand on anything.	Být nezávislý znamená nezaujmout k ničemu stanovisko.
Please write your thoughts in the comments below.	Napište prosím své myšlenky do komentáře níže.
He's not holding back.	Nedrží se zpátky.
You want to deal with it.	Chtějte to řešit.
She's a great mom.	Je to skvělá máma.
They know where the best times are.	Vědí, kde jsou nejlepší časy.
He sticks and he can do it.	Drží se a umí to.
The theory is then applied to the study of insurance demand.	Teorie je pak aplikována na studium poptávky po pojištění.
Soon there was no space between their bodies.	Brzy mezi jejich těly nebyl žádný prostor.
He can drink.	Může pít.
The big one didn't even leave a message of thanks.	Velký z něj, ani nezanechal vzkaz na poděkování.
Part of your job is to really listen to me.	Součástí vaší práce je skutečně mě poslouchat.
So whatever comes up can be seen here.	Takže cokoli se objeví, je zde k vidění.
That's an interesting name.	To je zajímavé jméno.
He turned back to his father.	Obrátil se zpět k otci.
She had no idea if she could trust the man.	Neměla jak vědět, jestli tomu muži může věřit.
I don't need this.	Tohle nepotřebuji.
In fact, quite a few times.	Vlastně docela několikrát.
I can tell you so much now.	Tolik vám toho teď můžu říct.
They are also limited to certain types of actions.	Dále jsou omezeny na určité typy akcí.
Now I believe he felt that way, nothing less than that.	Teď věřím, že se tak cítil, nic méně než to.
Tests were performed to measure a wide range of health outcomes.	Byly provedeny testy za účelem měření široké škály zdravotních výsledků.
I was fit, healthy and free.	Byl jsem fit, zdravý a volný.
I think people are posting and it will be downloaded.	Myslím, že lidé posílají příspěvky a stáhne se to.
I could sit there forever and do nothing.	Mohl jsem tam sedět věčně a nic nedělat.
I spent the whole time with my mom and stepfather.	Celý čas jsem trávil s mámou a nevlastním tátou.
She inhaled and exhaled slowly.	Nadechla se a pomalu vydechla.
Students will determine what human rights issues they want to work on.	Studenti určí, na jakých lidskoprávních otázkách chtějí pracovat.
And everyone left with a lot of new ideas.	A každý odcházel s velkým množstvím nových nápadů.
While in high school.	Zatímco na střední škole.
Talk to you soon.	Brzy se ozvu.
You don't want to help me in my career.	Nechceš mi pomoci v kariéře.
He steps forward.	Vykročí vpřed.
I also tested your solution and it doesn't work.	Testoval jsem i vaše řešení a nefunguje.
It's right there.	Je přímo tam.
Fourth, look at your beautiful new dress.	Za čtvrté, podívejte se na své krásné nové šaty.
The existence of an obligation is a matter of law.	Existence povinnosti je otázkou práva.
Such beauty lies within you, such light.	Taková krása leží ve vás, takové světlo.
But there was a new house that just looked old.	Ale byl tu nový dům, který jen vypadal staře.
But it wasn't the same.	Ale nebylo to totéž.
These first two things were true.	Tyto první dvě věci byly pravdivé.
The language is very clear.	Jazyk je velmi srozumitelný.
There is no hope for her and no protection comes.	Není pro ni žádná naděje a žádná ochrana nepřichází.
Now just lie down and try not to fall asleep.	Nyní si jen lehněte a snažte se neusnout.
He has now turned them into a book.	Nyní je převedl do knižní podoby.
Besides, the panel was great.	Kromě toho byl panel skvělý.
It's a hard place.	Je to těžké místo.
I can't imagine it's a good thing.	Nedokážu si představit, že je to dobrá věc.
At least until now.	Alespoň doteď.
I would never have thought of that.	Nikdy by mě to nenapadlo.
The cost of this approach is considerable.	Cena tohoto přístupu je značná.
I was never among them and I didn't have a good time.	Nikdy jsem mezi nimi nebyl a neměl jsem dobrý čas.
This site is visited by children and families.	Tyto stránky navštěvují děti a rodiny.
He said he thought they should keep their distance.	Řekl, že si myslí, že by si měli na chvíli držet odstup.
Some here, some in town.	Někteří tady, někteří ve městě.
We are not able to offer them a job.	Nejsme schopni jim nabídnout práci.
No man can.	Žádný muž nemůže.
The lower teeth are especially sharp.	Spodní zuby jsou obzvláště ostré.
We depend on him here.	Tady jsme na něm závislí.
Go to the library.	Jít do knihovny.
The wind, though still strong, subsided somewhat.	Vítr, i když byl stále silný, poněkud utichl.
How much we loved his work.	Jak moc jsme milovali jeho práci.
Designed experiments and analyzed data.	Navržené experimenty a analyzovaná data.
It would mean that they had no power over someone.	Znamenalo by to, že nad někým neměli moc.
Maybe if you talked a little.	Možná, kdybys to trochu rozmluvil.
He found the man in yellow close at hand.	Muže ve žlutém našel těsně po ruce.
She didn't want to stop here, really.	Nechtěla se tady zastavit, to opravdu ne.
I have some money saved.	Mám nějaké našetřené peníze.
I can't be with her.	Nemůžu s ní.
If anything, these are things you need to reduce. 	Pokud něco, to jsou věci, které musíte snížit. 
who.	který.
I won't lose everything.	Nepřijdu o všechno.
They always look so good.	Pokaždé vypadají tak dobře.
It happened to everyone.	Stalo se to každému.
And then we got hard.	A pak jsme ztěžkli.
That will not strengthen our country.	To naši zemi neposílí.
You ask her questions, she answers.	Vy jí kladete otázky, ona odpovídá.
But the tea was hot and the street was busy.	Ale čaj byl horký a na ulici bylo rušno.
He went downstairs.	Sešel ze schodů.
Some chance for tonight.	Nějaká šance pro dnešní večer.
People protect feelings.	Lidé chrání city.
None of me can get the best, he thought.	Nikdo ze mě nemůže dostat to nejlepší, pomyslel si.
Your best friend is again a good old trial.	Tvůj nejlepší přítel je opět starý dobrý pokus-omyl.
We know so much for sure.	Tolik víme jistě.
Take time to rest.	Udělejte si čas na odpočinek.
She touched him.	Dotkla se ho.
Let's describe it now.	Nyní to popíšeme.
It's not fun to be sick, he tells you.	Není legrace být nemocný, říká vám.
For us here, we wanted to take it even further.	Pro nás tady jsme to chtěli posunout ještě dál.
Call it the way you see it.	Nazvěte to tak, jak to vidíte.
We do not accept this new religion.	Toto nové náboženství nepřijímáme.
This is pretty big.	Tohle je docela velký.
They married a few years later.	O několik let později se vzali.
The data set is unique and very interesting.	Soubor dat je jedinečný a velmi zajímavý.
I do not know where it is.	Nevím, kde to je.
No more questions until you're done.	Žádné další otázky, dokud nedokončíte.
Her production company has sold the novelty worldwide.	Její produkční společnost prodala novinku po celém světě.
Some people don't understand it.	Někteří lidé to nechápou.
But it is no longer.	Ale to už není.
He liked the game.	Hra se mu líbila.
She had seen him for quite some time.	Viděla ho už docela dlouho.
We thought we were free, finally gone and gone.	Mysleli jsme si, že jsme svobodní, konečně pryč a pryč.
The money was found quite quickly.	Peníze se našly celkem rychle.
To do that, I will have to break one of my rules.	Abych to udělal, budu muset porušit jedno ze svých pravidel.
What led him to do that.	Co ho k tomu vedlo.
I no longer have my own will.	Už nemám žádnou vlastní vůli.
And so many things to talk about.	A tolik věcí k povídání.
You give up because you know it's the way.	Vzdáváš se, protože víš, že to je ta cesta.
This is the original meaning of the word.	To je původní význam slova.
In other words, forget the facts.	Jinými slovy, zapomeňte na fakta.
But they never made me feel stupid.	Ale nikdy mě nenutili cítit se hloupě.
Prepare yours.	Připravte si svůj.
It changes the way you think.	Mění způsob vašeho myšlení.
No children were playing outside.	Venku si nehrály žádné děti.
I'll leave it to the others to explain.	Nechám to na ostatních, aby to vysvětlili.
I would never have thought of that.	Nikdy by mě to nenapadlo.
It is set to release.	Je nastaveno na uvolnění.
Now we know it was much, much more than that.	Nyní víme, že to bylo mnohem, mnohem víc než to.
We have fun, filming things and shooting at us.	Bavíme se, natáčíme věci a střílí se do nás.
We had more in the finish.	Měli jsme více v cíli.
She left the country fifteen years ago.	Zemi opustila před patnácti lety.
You could start looking younger in a month.	Za měsíc byste mohli začít vypadat mladší.
Such things.	Takové věci.
She tried several times, but could make no progress.	Zkusila to několikrát, ale nedokázala udělat žádný pokrok.
The experiments were repeated three times.	Experimenty byly opakovány třikrát.
Do this before calling the method.	Udělejte to před voláním metody.
You would see it happening.	Viděli byste, že se to děje.
I suppose so, you know.	Předpokládám, že ano, víš.
Maybe I read the whole book that day.	Ten den jsem možná přečetl celou knihu.
His friend opened the box.	Jeho přítel otevřel krabici.
He never knew a girl who would live with someone.	Nikdy nepoznal dívku, která by s někým žila.
Get it in the hands of users.	Dostaňte to do rukou uživatelů.
Maybe he'll show you a little.	Možná vám to trochu ukáže.
I'm not getting anything.	Nic nedostávám.
Neither of them believes it.	Ani jeden z nich tomu nevěří.
At least one person was killed.	Nejméně jedna osoba byla zabita.
Finally he smiled.	Nakonec se usmál.
Fire for effect.	Oheň pro efekt.
The more you experiment, the better your results will be.	Čím více budete experimentovat, tím lepší budou vaše výsledky.
With his eyes.	Svýma očima.
You didn't go there and you didn't stand around.	Nešel jsi tam a nepostával jsi kolem.
This question is related to this, but it is different.	Tato otázka souvisí s touto, ale je jiná.
Keep your lower leg straight.	Udržujte spodní nohu rovně.
Each instance has its own options.	Každá instance má své vlastní možnosti.
As with my books, the characters are often animals.	Stejně jako u mých knih jsou postavy často také zvířata.
It's a fun thing.	Je to zábavná věc.
Okay, let's take it from above.	Dobře, vezmeme to shora.
There was no opportunity for strength and fear.	Nebyla tu příležitost pro sílu a strach.
You hold your breath.	Zadržíš dech.
They were perfectly dry.	Byly dokonale suché.
Definitely last year's page.	Jednoznačně loňská stránka.
I tried to cry before.	Předtím jsem se pokusil plakat.
Maybe you should be more careful too.	Možná bys měl být taky opatrnější.
Such activities have so far been seen frequently.	Takové aktivity byly zatím k vidění často.
They are our stories.	Jsou naše příběhy.
Probably one of the first to do it.	Pravděpodobně jeden z prvních, kdo to udělal.
I'm good at so few things and terrible at so many things.	Jsem dobrý v tak málo věcech a hrozný v tolika věcech.
However, some games are not about any of these things.	Některé hry však o žádné z těchto věcí nejsou.
We do not accept insurance.	Pojištění nepřijímáme.
Have dinner together.	Dejte si společnou večeři.
It would help in the game.	Ve hře by to pomohlo.
I hope you know.	Doufám, že to víš.
I took it as a challenge.	Bral jsem to jako výzvu.
It means they should look out the window and wait for him.	Znamená to, že by se měli dívat z okna a čekat na něj.
Lots of details.	Spousta detailů.
If so, it's a good idea.	Pokud ano, je to dobrý nápad.
They are even less effective in humid conditions.	Ve vlhkých podmínkách jsou ještě méně účinné.
It may look good in the picture, but it is not.	Na obrázku to může vypadat dobře, ale není.
Nobody knows where you are.	Nikdo neví, kde jsi.
Because she could.	Protože mohla.
Because you don't believe.	Protože nevěříš.
Basically, there are three cases to consider.	V základu jsou k uvážení tři případy.
That was a sound that wasn't.	To byl zvuk, který ne.
I don't know why, but it is.	Nevím proč, ale je.
Let the dates go.	Nechte data jít.
I actually used my upper body to run.	K běhu jsem vlastně používal horní část těla.
Whether it makes them bad or good depends on the situation.	Zda je to udělá zlými nebo dobrými, závisí na situaci.
That none has.	Že žádný nemá.
His mother was in his room.	Jeho matka byla v jeho pokoji.
What will happen.	Co bude bude.
I wanted to fight it, no matter what.	Chtěl jsem s tím bojovat, ať se děje cokoliv.
It was a ship.	Byla to loď.
You can form your own opinion in this regard.	V tomto směru si můžete udělat vlastní názor.
He hated that his father had hurt so many family and friends.	Nenáviděl, že jeho otec ublížil tolika rodině a přátelům.
It's about identity.	Jde o identitu.
He would say what he felt was true.	Řekl by to, co cítil, že je pravda.
Absolutely rarely the case.	Absolutně zřídka případ.
Your body, your rules.	Vaše tělo, vaše pravidla.
From at least three experiments.	Z nejméně tří experimentů.
I'm still out of money.	Stejně jsem bez peněz.
I should have asked more.	Měl jsem se ptát víc.
They were no longer from the same world.	Už nebyli ze stejného světa.
The boy looked eight.	Chlapec vypadal na osm.
Now take a deep breath.	Nyní se zhluboka nadechněte.
I don't think she did it wrong.	Nemyslím si, že to udělala špatně.
It won't be that without them.	Bez nich to nebude ono.
Two older brothers in one room.	Dva starší bratři v jednom pokoji.
Very little is known about his early life.	O jeho raném životě je známo jen velmi málo.
I heard too much, too fast.	Slyšel jsem příliš mnoho, příliš rychle.
I asked many times, many times.	Ptal jsem se mnohokrát, mnohokrát.
In fact, this is often not the case.	Ve skutečnosti tomu tak ale často není.
And that was before the match.	A to bylo před zápasem.
No one ever said he looked like his father.	Nikdo nikdy neřekl, že vypadá jako jeho otec.
Find an honest reason to do the task.	Najděte upřímný důvod, proč úkol udělat.
And doing what they do is slow and requires effort.	A dělat to, co dělají, je pomalé a vyžaduje to úsilí.
Let's imagine for our story that you get a second chance.	Představme si pro náš příběh, že dostanete druhou šanci.
No plans have yet been made about the plans for the operation.	O plánech na operaci zatím nepadlo slovo.
A single number doesn't do much.	Jediné číslo toho moc nedělá.
It didn't work so well for high health characters.	To nefungovalo tak dobře pro postavy s vysokým zdravím.
And it doesn't look at the content.	A nehledí na obsah.
The matter was resolved in his mind.	Záležitost byla v jeho mysli vyřešena.
They went to bed.	Šli spát.
I would say that these things will not be much discussed.	Řekl bych, že o těchto věcech se nebude moc diskutovat.
He went alone and it was hot.	Šel sám a bylo horko.
In many ways, it's better than stopping time.	V mnoha ohledech je to lepší než zastavení času.
She gave me her name.	Dala mi své jméno.
We won the physical fight.	Vyhráli jsme fyzický boj.
If we could get them.	Kdybychom je mohli získat.
No big company.	Žádná velká společnost.
Therefore, such a point can be ignored.	Proto lze takový bod ignorovat.
Death is essential for new growth.	Smrt je nezbytná pro nový růst.
You can't go anywhere else.	Nikam jinam jít nemůžeš.
The familiar scent soothes the baby.	Známá vůně miminko uklidní.
This debate definitely has two sides.	Tato debata má rozhodně dvě strany.
I didn't know anyone, I was never there, I just went.	Nikoho jsem neznal, nikdy jsem tam nebyl, prostě šel.
No faces, no crowd, not even the city.	Ani tváře, ani dav, dokonce ani město.
The dog did the same.	Pes udělal totéž.
Each user action has a name.   	Každá uživatelská akce má název.   
style and key.	styl a klíč.
We used security cards to get in or out.	Použili jsme bezpečnostní karty, abychom se dostali dovnitř nebo ven.
They only had access to the queue.	Měli přístup pouze k pořadníku.
I watched every step.	Sledoval jsem každý krok.
It could definitely work.	Určitě by to mohlo fungovat.
And it was not done with gas.	A to nebylo provedeno plynem.
And indeed, no such letter may ever be necessary.	A skutečně, žádný takový dopis nemusí být nikdy nutný.
It is not possible to exercise such control over library files.	Není možné vykonávat takovou kontrolu nad soubory knihovny.
Great, and we're moving on with our lives.	Skvěle, a pokračujeme ve svém životě.
It will never be really easy.	Nikdy to nebude opravdu snadné.
A little too hard.	Trochu moc těžké.
There are a few things at the moment.	V tuto chvíli jde o několik věcí.
He did it easily, as if it were natural for him.	To dělal snadno, jako by to pro něj bylo přirozené.
We helped kill them before they were born.	Pomohli jsme je zabít ještě před narozením.
I was just a poor woman from a poor village.	Byla jsem jen chudá žena z chudé vesnice.
There is a clear relationship between these two parameters.	Mezi těmito dvěma parametry existuje jasný vztah.
I like to see how comfortable he feels in the role again.	Rád vidím, jak se v roli opět cítí pohodlně.
The problem is, you don't.	Problém je, že ty ne.
I may want to go back and look again.	Možná se budu chtít vrátit a podívat se znovu.
Over the years, he has had his hands on several websites.	V průběhu let měl ruce na několika webech.
The way he can make you do whatever he wants you to do.	Způsob, jakým vás může přimět udělat, cokoli po vás bude chtít.
My own feeling is exactly the opposite.	Můj vlastní pocit je přesně opačný.
I can not wait.	Už se nemůžu dočkat.
I use it only for good.	Používám to jen pro dobro.
This is far beyond what we are able to do.	To je daleko nad rámec toho, co jsme schopni udělat.
That he was running scared.	Že vyděšeně utíkal.
Although it slowly changes over time.	I když se to časem pomalu mění.
We will prepare you there.	Tam vás připravíme.
They both left.	Oba odešli.
You must keep the back door open.	Musíte si nechat otevřená zadní vrátka.
This doesn't surprise me at all.	Tohle mě ani trochu nepřekvapuje.
You will make him comfortable having it covered.	Uděláte mu pohodlí, že to máte zakryté.
A lot happened then.	Tehdy se toho stalo hodně.
They are looking for the best ideas from anyone and from anywhere.	Hledají ty nejlepší nápady od kohokoli a odkudkoli.
He played football.	Hrál fotbal.
For more information on age.	Pro více informací let věku.
The feeling is difficult to describe.	Ten pocit se těžko popisuje.
That's not much.	To není moc.
They will become friends for life.	Stanou se přáteli na celý život.
We have provided a complete statement.	Poskytli jsme úplné prohlášení.
I took her to at least one ball.	Vzal jsem ji alespoň na jeden ples.
It has been a pleasure spending time with you today.	Bylo nám potěšením dnes s vámi strávit čas.
And the whole world could see it if he wanted to.	A celý svět by to mohl vidět, kdyby chtěl.
Maybe something really dark.	Možná něco opravdu temného.
He wouldn't let her be a small child.	Nenechal by ji být malým dítětem.
He stood with me.	Stál se mnou.
We will blog every day and publish pictures.	Budeme blogovat každý den a zveřejňovat obrázky.
She needs her coffee.	Potřebuje svou kávu.
Two lines of the same style represent the upper and lower limits.	Dvě čáry stejného stylu představují horní a dolní limit.
It's just good.	Je to prostě dobré.
We love ourselves.	Jsme rádi sami sebou.
However, this value is rarely mentioned in research reports.	Tato hodnota se však ve výzkumných zprávách uvádí jen zřídka.
They probably wouldn't mind being here anyway.	Asi by jim stejně nevadilo, že jsme tady.
They did a lot of work tonight.	Dnes v noci odvedli kus práce.
This didn't go well either.	Ani tohle nedopadlo dobře.
If you want one, buy it yourself.	Pokud nějaký chcete, kupte si ho sami.
I really care about the poor.	Opravdu mi záleží na chudých.
This is not a good job.	To není dobrá práce.
She couldn't move.	Nemohla se pohnout.
She was standing there.	Stála tam.
The rest is mine.	Zbytek je můj.
He found a new cafe.	Našel novou kavárnu.
I really enjoyed it.	Hodně mě to bavilo.
At the moment, however, it did not raise any concerns.	V tuto chvíli to ale nevyvolalo žádné obavy.
Well, not really, no.	No, vlastně ne, ne.
The last few years have been years of war.	Posledních pár let bylo léty války.
Men or women.	Muži nebo ženy.
Other than you.	Jiní než vy sami.
There is none for them.	Žádná tu pro ně není.
He still wanted to look at those huge arms.	Chtěl se pořád dívat na ty obrovské paže.
How strange it was to be yourself again.	Jak zvláštní to bylo být zase sama sebou.
That our family is sick.	Že je naše rodina nemocná.
He followed her.	Následoval ji.
I wouldn't take it.	Nebral bych to.
Just as important.	Prostě stejně důležité.
This time from one man.	Tentokrát od jednoho muže.
Please, man.	Prosím, chlape.
Love it or state it.	Milujte to nebo to uveďte.
It takes a lot more effort.	Chce to mnohem více úsilí.
God is coming with us.	Bůh jde s námi.
To protect Mother Earth and keep our planet safe.	Abychom chránili matku Zemi a udrželi naši planetu v bezpečí.
You want something from me.	Chceš ode mě něco.
And maybe the world.	A možná i svět.
Add the eggs and process well with your hands.	Přidejte vejce a rukama dobře zpracujte.
Your work must have taught you that no one is perfect.	Vaše práce vás musela naučit, že nikdo není dokonalý.
Look at the bigger picture.	Podívejte se na větší obrázek.
But we never talked about food.	Ale nikdy jsme nemluvili o jídle.
We would really appreciate your support.	Opravdu bychom ocenili vaši podporu.
A simple kitchen scale can be used to measure weight.	K měření hmotnosti lze použít jednoduchou kuchyňskou váhu.
This problem is considered through analysis.	Tento problém je zvažován prostřednictvím analýzy.
We have to play nice.	Musíme hrát hezky.
We looked at each other, but we didn't say anything.	Podívali jsme se na sebe, ale nic jsme neřekli.
But she wouldn't go.	Ale ona by nešla.
It was a machine.	Byl to stroj.
The world was full of surprises.	Svět byl plný překvapení.
This is one event.	To je jedna událost.
I had to find a new job.	Musel jsem si najít novou práci.
Based on three experiments.	Na základě tří experimentů.
Throughout the kitchen.	Po celé kuchyni.
But nothing worked.	Ale nic nefungovalo.
He asked the station to find out who lived there.	Požádal stanici, aby zjistila, kdo tam bydlí.
But the operation never started.	Operace se ale nikdy nerozběhla.
We were not the only ones.	Nebyli jsme jediní.
If we didn't answer.	Pokud jsme na to neodpověděli.
Let's talk, let's make it happen.	Pojďme mluvit, pojďme to uskutečnit.
really yes.	opravdu ano.
We look forward to another book.	Těšíme se na další knihu.
It was just as good.	Bylo to stejně dobré.
At first it seems like an accidental act of violence.	Zpočátku to vypadá jako náhodný akt násilí.
It was not visible.	Nebylo to vidět.
Think about how great the bridge is.	Přemýšlejte o tom, jak skvělý je ten most.
It was amazing to have a chance to comfort her this time.	Bylo to úžasné, mít tentokrát šanci ji utěšit.
I have the opportunity to buy it.	Mám možnost si ho koupit.
We have to respect that.	Musíme to respektovat.
She had never done it before.	Nikdy předtím to neudělala.
He developed a method.	Vyvinul metodu.
It's a slow process that seems to slow it down.	Je to pomalý proces, který ho zřejmě zpomaluje.
I finished second.	Skončil jsem druhý.
For a while yes.	Na čas ano.
Whatever you bring here, people will eventually copy and change it.	Cokoli jste sem přinesli, lidé to nakonec zkopírují a změní.
The problem is that you have to follow them.	Problém je, že je musíte následovat.
It shouldn't fall apart.	Nemělo by se to rozpadnout.
He had trouble walking.	Měl potíže s chůzí.
People keep talking about it.	Lidé o tom stále mluví.
At first we didn't think about it.	Zpočátku jsme o tom nic nepřemýšleli.
I never really accepted each of my symptoms.	Nikdy jsem skutečně nepřijal každý ze svých příznaků.
The man went to sleep.	Muž šel spát.
It had to be, even from that distance, it looked big.	Muselo to být, i z té dálky to vypadalo velké.
We were not able to have our own children.	Nebyli jsme schopni mít vlastní děti.
Our life takes place in an environment.	Náš život se odehrává v prostředí.
Thank you for reading.	Děkuji za přečtení.
At that moment, my mom came out.	V tu chvíli vyšla moje máma.
You can win or lose.	Můžete vyhrát nebo prohrát.
No one said anything about her faith.	O její víře nikdo nic neřekl.
By the end of the day, his call had not been returned.	Do konce dne jeho hovor nebyl vrácen.
You will know the way.	Budete znát cestu.
A week later there was another.	Týden poté byl další.
More people order more money from you to earn.	Více lidí si u vás objednává více peněz, které vyděláte.
I miss you.	Chybíš mi.
She was there every week, handing out money and her precious time.	Byla tam každý týden a rozdávala peníze a svůj drahocenný čas.
Even what the weather was like on the day they were born.	I to, jaké bylo počasí v den, kdy se narodili.
This would stop the discussion before it even began.	Tím by se diskuse zastavila ještě předtím, než začala.
There was a door on the left.	Nalevo byly dveře.
We had the idea.	Měli jsme ten nápad.
They live inside.	Žijí uvnitř.
In short, they get rich while you pay for it.	Zkrátka bohatnou, zatímco vy za to platíte.
This is just another case.	Tohle je jen další případ.
I'm so happy.	Jsem tak šťastný.
But of course she didn't say anything like that.	Ale ona samozřejmě nic takového neřekla.
I went out and there.	Šel jsem ven a tam.
I turn and close my eyes.	Otočím se a zavřu oči.
I'm glad none of you were hurt.	Jsem rád, že se nikdo z vás nezranil.
You need two simple things.	Potřebujete dvě jednoduché věci.
They work for him and talk to him.	Pracují pro něj a mluví s ním.
God was so good to me.	Bůh byl ke mně tak dobrý.
She didn't need to talk about music, just make it.	Neměla potřebu o hudbě mluvit, jen ji dělat.
Our faces could never be seen by a man outside the family.	Naše tváře nemohl nikdy vidět muž mimo rodinu.
It would just push you back into the seat.	Jen by vás to přitlačilo zpátky na sedadlo.
So from this point of view, everything is fine on my part.	Takže z tohoto pohledu je z mé strany vše v pořádku.
I needed his strength to follow.	Potřeboval jsem jeho sílu, abych to následoval.
I think that's because it wasn't.	Myslím, že proto, že to tak nebylo.
But it's hard, very hard.	Ale je to těžké, velmi těžké.
The right place to buy land.	Správné místo pro koupi pozemku.
I was sure that science would support me.	Byl jsem si jistý, že věda mě podpoří.
I will return to the current year.	Vrátím se k aktuálnímu roku.
I'm not sure if it works.	Nejsem si jistý, jestli to funguje.
But at least it will be worth watching.	Ale minimálně to bude stát za zhlédnutí.
He no longer loved her, he thought, just as he loved her.	Už ji nemiluje, pomyslel si, stejně jako ji miloval.
I had many good teachers.	Měl jsem mnoho dobrých učitelů.
But whether we play or not, that's the only difference.	Ale ať už hrajeme nebo ne, to je jediný rozdíl.
I like your image processing.	Líbí se mi vaše zpracování obrazu.
I've never been in any army, he said.	Nikdy jsem nebyl v žádné armádě, řekl.
He conducted experiments, analyzed data, wrote a manuscript.	Provedl experimenty, analyzoval data, napsal rukopis.
They won and lost.	Vyhráli a prohráli.
It all made you who you are today.	To vše z vás udělalo to, kým jste dnes.
Ground forces.	Pozemní síly.
If two objects are different, they should have different names.	Pokud jsou dva objekty různé, měly by mít různá jména.
She knows exactly what she wants and is determined to get it.	Přesně ví, co chce, a je odhodlaná to získat.
However, he may have to deal with it.	Může se však stát, že s tím bude muset nastoupit.
Home computer systems are fairly standard.	Domácí počítačové systémy jsou poměrně standardní.
For that price, I expected better quality.	Za tu cenu jsem očekával lepší kvalitu.
He remained in this position for ten years.	V této pozici setrval deset let.
I'm preparing the family not to expect too much.	Připravuji rodinu, aby neočekávala příliš mnoho.
His word remains true.	Jeho slovo zůstává pravdivé.
He wants to spend more time with his family.	Chce trávit více času se svou rodinou.
We think it was a mistake.	Máme za to, že to byla chyba.
I ask her if she likes my husband.	Ptám se jí, jestli má ráda mého manžela.
He touched his shoulder.	Dotkl se jeho ramene.
We learned a lot about the murder that year.	Ten rok jsme se toho o vraždě hodně naučili.
Once we understood that, we moved on to solutions.	Jakmile jsme to pochopili, přešli jsme k řešením.
Sounds good?.	Zní to dobře?.
Girls don't like to be beaten.	Dívky nemají rády, když je někdo bije.
There are many reasons why they are there.	Existuje mnoho důvodů, proč tam jsou.
It was a financial decision.	Bylo to finanční rozhodnutí.
Nothing else has changed much either.	Ani nic jiného se moc nezměnilo.
I don't remember their names.	Nepamatuji si jejich jména.
They bought several of them, the others came to them as a gift.	Několik jich koupili, ostatní k nim přišli darem.
I have never heard a woman speak this way.	Nikdy jsem neslyšel ženu mluvit tímto způsobem.
It was the worst day of my life.	Byl to nejhorší den mého života.
He would do anything.	Udělal by cokoliv.
Another weak area.	Další slabá oblast.
It was a short laugh.	Byl to krátký smích.
But things are nothing new to me.	Ale věci pro mě nejsou nic nového.
Drew needs me.	Drew mě potřebuje.
One looks like the other.	Jeden vypadá jako druhý.
Just have fun and do business.	Jen se dobře bavte a podnikejte.
This is due to poor public support for the war.	Je to kvůli špatné veřejné podpoře války.
First in line.	První v řadě.
But she was still beautiful.	Ale pořád byla krásná.
Kill the king and go free forever.	Zabij krále a choď navždy svobodný.
This will not go away.	Tohle nezmizí.
He walked straight to the door without turning around.	Šel přímo ke dveřím, aniž by se otočil.
It's dead meat.	Je to mrtvé maso.
It put her in the right mood.	Uvedlo ji to do správného rozpoložení.
It's really something.	Je to opravdu něco.
What they had was real, powerful and too powerful.	To, co měli, bylo skutečné, mocné a příliš mocné.
You spend time dreaming again.	Trávíte čas opět sny.
Then his second.	Pak jeho druhý.
You return by the evening before you lose your memory.	Vracíš se do večera, než jsi ztratil paměť.
He clearly enjoyed the company of young men.	Společnost mladých mužů si zjevně užíval.
Things have hardly changed since last summer.	Od loňského léta se věci téměř nezměnily.
He would not make a decision.	Neučinil by rozhodnutí.
So much is right.	Tolik je správně.
Maybe more than a year.	Možná víc než rok.
His death was widely reported in the press.	Jeho smrt byla široce hlášena v tisku.
, agreed.	, s tím souhlasili.
Who is new.	Kdo je nový.
The important thing now was to find out who it was.	Důležité teď bylo zjistit, kdo to je.
I suffered for it factually.	Trpěl jsem za to věcně.
I got along well with him.	Vycházel jsem s ním dobře.
There were no serious side effects.	Nevyskytly se žádné závažné vedlejší účinky.
After that, at least one term must be evaluated as true.	Poté musí být alespoň jeden termín vyhodnocen jako pravdivý.
Hold your breath to count to three.	Zadržte dech na počítání do tří.
You are stronger than them, it is your secret.	Jste silnější než oni, to je vaše tajemství.
This was the case with two entities.	To byl případ dvou subjektů.
My mother and my father.	Moje matka a můj otec.
This is the greatest danger of freedom.	To je největší nebezpečí svobody.
Not on the phone.	Ne po telefonu.
I never did it again, I didn't plan to do it again.	Už jsem to nikdy neudělal, neplánoval jsem to ještě někdy udělat.
But my father drank it.	Ale můj otec to pil.
But this doesn't count.	Ale tohle se nepočítá.
We can't stay here.	Nemůžeme tu zůstat.
You can't even bear fruit if you don't stay in me.	Ani nemůžete nést ovoce, nezůstanete-li ve mně.
Two specific cases stand out.	Vynikají dva konkrétní případy.
This is the best deal the state has ever had.	To je nejlepší obchod, který kdy který stát měl.
He said it wouldn't be far.	Řekl, že nebude daleko.
He wanted it back, but they gave it to me anyway.	Chtěl to zpátky, ale stejně mi to dali.
However, the solution did not come.	Řešení však nepřineslo.
Or there can be none.	Nebo nemůže být žádný.
You are more valuable than anything else.	Jste cennější než cokoli jiného.
And they are also fast.	A jsou také rychlé.
Do what you want.	Udělejte to, co chcete.
There is understanding between us.	Mezi námi je porozumění.
Every day after work.	Každý den po práci.
Raise the temperature to high.	Zvyšte teplotu na vysokou.
They made a sound.	Vydali zvuk.
We took everything we needed.	Sundali jsme vše, co bylo nutné.
He needed to be.	Potřeboval být.
She is smart.	Je chytrá.
It would be done.	Bylo by hotovo.
He has great hands.	Má skvělé ruce.
Her room is at the end.	Její pokoj je na konci.
But we are not ready for that now.	Ale na to teď nejsme připraveni.
This is the most important point.	Toto je nejdůležitější bod.
And me with about two hours of sleep in me.	A já s asi dvěma hodinami spánku v sobě.
Nice little picture.	Pěkný malý obrázek.
I worked fast.	Pracoval jsem rychle.
Reading is an activity.	Čtení je činnost.
This is a huge challenge.	To je obrovská výzva.
But at least he told me the military knew.	Ale aspoň mi řekl, že armáda to ví.
You can never own your apartment no matter how much you pay.	Nikdy nemůžete vlastnit svůj byt bez ohledu na to, kolik zaplatíte.
Like everything else here.	Asi stejně jako všechno ostatní tady.
You have to leave.	Musíte odejít.
It is no longer possible to find out where the sound is coming from.	Už není možné zjistit, odkud zvuk přichází.
The tool is completely free to download here.	Nástroj je zcela zdarma ke stažení zde.
It was also quickly shot down.	I to bylo rychle sestřeleno.
She looked a little sick.	Vypadala trochu nemocně.
But of course we had nothing to do with it.	Ale my jsme s tím samozřejmě neměli nic společného.
Maybe it was outside the house.	Možná to bylo venku v domě.
She says it hit her left arm.	Říká, že ji to zasáhlo levou ruku.
And games should be fun.	A hry by měly být zábavné.
Interesting decisions will come later.	Zajímavá rozhodnutí přijdou později.
They will know the address from the call.	Adresu budou znát z hovoru.
we like you.	máme tě rádi.
It's a little different.	Je to trochu jinak.
Then you have to get up and run away from home.	Pak se musíte zvednout a utéct z domova.
A storage seat would be better.	Skladové sedadlo by bylo lepší.
I don't miss the way he looks at me in fright.	Nechybí mi, jak se na mě vyděšeně dívá.
I could have found him years ago.	Mohl jsem ho najít před lety.
I didn't find a way to provide it.	Nenašel jsem, jak to poskytnout.
The point is general.	Pointa je obecná.
Tell me what you see or don't see.	Řekni mi, co vidíš nebo co nevidíš.
That is my main goal.	To je můj hlavní cíl.
Of course he wasn't sure.	Samozřejmě si nebyl jistý.
This is an example.	Toto je příklad.
Every good judge knows that there really are at least three parties.	Každý dobrý soudce ví, že skutečně existují minimálně tři strany.
For the bad guy.	Za zlého chlapa.
She closed her eyes and left the world inside.	Zavřela oči a nechala svět dovnitř.
I experienced a lot of different emotions.	Prožíval jsem spoustu různých emocí.
You can help too.	Můžete pomoci i vy.
No one felt well.	Nikdo se necítil dobře.
She added a few notes to the whiteboard.	Na bílou tabuli přidala několik poznámek.
We're still here.	Stále jsme tady.
And you are only as strong as the others.	A jste jen tak silní jako ostatní.
It was a place of business.	Bylo to místo podnikání.
Brain stories have a basic cause and effect structure.	Mozkové příběhy mají základní strukturu příčiny a následku.
Yes, read it again.	Ano, přečtěte si to znovu.
I think that's enough.	Myslím, že to stačí.
Or maybe they were just taught by a guy with that name.	Nebo je možná jen učil chlap s tímto jménem.
They want to make a film about their child.	Chtějí natočit film o svém dítěti.
See you in two days.	Uvidíme se za dva dny.
He and a couple of his friends.	On a pár jeho přátel.
I want to do a theater.	Chci udělat divadlo.
Only women with quality eggs will have good success.	Dobrý úspěch budou mít pouze ženy s kvalitními vejci.
I don't see it happen yet.	Zatím nevidím, že se to stane.
Forces are established here.	Síly jsou zde založeny.
But then not the internet.	Ale pak ani internet.
We only treat the first one.	Ošetřujeme pouze první.
It will happen quickly.	Stane se to rychle.
But then.	Ale pak.
But she let it be this time.	Ale pro tentokrát to nechala být.
We have so much time.	Máme tolik času.
Some, they say.	Někteří, říká se.
It's not a theory.	Není to teorie.
He left me the manuscript.	Nechal mi ten rukopis.
My main job was in a financial company.	Moje hlavní zaměstnání bylo ve finanční společnosti.
Most affected by going up.	Nejvíce ovlivněno tím, že jde nahoru.
Black plays the cross.	Černý hraje na kříž.
Some bring tears to your eyes.	Některé vám vhánějí slzy do očí.
For the first time in literature.	Poprvé v literatuře.
I remember words, names and people.	Pamatuji si slova, jména a lidi.
We love each other.	Milujeme se navzájem.
You finally got everything you ever wanted.	Konečně jsi dostal vše, co jsi kdy chtěl.
That it would fail.	Že by to selhalo.
You took an easy job because it was safe.	Dal jsi si snadnou práci, protože to bylo bezpečné.
You will learn it as one thing.	Naučíte se to jako jednu věc.
We know how to deal with it.	Víme, jak se s tím vypořádat.
It's about how you see your life.	Jde o to, jak vidíš svůj život.
So let's separate our thinking from body to soul.	Oddělme tedy naše myšlení od těla k duši.
However, follow-up studies are planned.	Plánují se však následné studie.
They look very good.	Vypadají velmi dobře.
It was seen in the photos.	Bylo to vidět na fotkách.
Staff will raise the temperature of your food on request.	Personál na požádání zvýší teplotu vašeho jídla.
She had something.	Něco měla.
Please browse our user-friendly website to get what you want.	Projděte si prosím naše uživatelsky přívětivé webové stránky, abyste získali to, co chcete.
He had a cell phone with him.	Měl u sebe mobilní telefon.
This is not a debate.	To není debata.
Talking about your anger will clear the air.	Mluvit o svém hněvu pročistí vzduch.
These features will include a command line tool.	Tyto funkce budou obsahovat nástroj příkazového řádku.
That is a simple fact.	To je prostý fakt.
He would still draw.	Ještě by nakreslil.
They meet when they want to, and they only split up when they have to.	Scházejí se, když chtějí, a rozcházejí se, jen když musí.
I could stay there forever.	Mohl jsem tam zůstat navždy.
And it worked.	A to fungovalo.
There was a balance in the world.	Na světě byla rovnováha.
All in one day, of course due to gas prices.	Vše za jeden den, samozřejmě kvůli cenám plynu.
Or, well, they should be.	Nebo, no, měli být.
It takes about three months.	Trvá to asi tři měsíce.
Back in the corner.	Zpátky v rohu.
It cannot be ignored in any form or form.	Nelze jej ignorovat v žádné podobě nebo formě.
He wanted to know more about her.	Chtěl o ní vědět víc.
That is one of the proofs.	To je jeden z důkazů.
Design one or more plans i.	Navrhněte jeden nebo více plánů i.
Close your eyes, take a deep breath.	Zavřete oči, zhluboka se nadechněte.
I understand why this happened.	Chápu, proč se to stalo.
I thought you knew you were better than that.	Myslel jsem, že víš, že jsi lepší než to.
Despite that, the beer itself is damn great.	Navzdory tomu je však samotné pivo zatraceně skvělé.
He's a transfer student who just started.	Je to přestupový student, který právě začal.
If so, this is stated in the comments.	Pokud tomu tak je, je to uvedeno v komentářích.
That could happen, he realized.	To se může stát, uvědomil si.
Here, the audience really becomes part of the community.	Zde se publikum skutečně stává součástí komunity.
Many do, because land is so cheap.	Mnozí ano, protože pozemky jsou tak levné.
To make the dog more comfortable.	Aby byl pes pohodlnější.
We will send it to you immediately.	Okamžitě vám to odešleme.
However, we believe that no method currently available is ideal.	Domníváme se však, že žádná v současnosti dostupná metoda není ideální.
It was impossible to escape from him.	Nebylo možné před ním utéct.
He would never let it be.	Nikdy by to nenechal být.
Let's check his name.	Zaškrtneme jeho jméno.
That was definitely a character.	To byla určitě postava.
Her arms reached out to me.	Její paže se natáhly ke mně.
The people who drink our beer are the people who like to drink beer.	Lidé, kteří pijí naše pivo, jsou lidé, kteří rádi pijí pivo.
He seems to be in good condition and cared for earlier.	Vypadá, že je v dobrém stavu a dříve o něj pečováno.
You can only live it.	Můžete to jen žít.
One way is to take it as insurance.	Jedním ze způsobů je pojmout to jako pojistku.
I believe now, but for different reasons.	Teď věřím, ale z jiných důvodů.
We will consider the background first.	Nejprve zvážíme pozadí.
The sun was setting and soon it was night.	Slunce zapadalo a brzy byla noc.
But she liked it, of course.	Ale líbilo se jí to, přirozeně.
And the rules are about freeing up space for other people.	A pravidla jsou o uvolnění místa pro ostatní lidi.
We have now added additional data to support this claim.	Nyní jsme přidali další údaje na podporu tohoto tvrzení.
This is your job.	Tohle je vaše práce.
The battle is over now.	Ta bitva je teď u konce.
Two groups have been identified.	Byly identifikovány dvě skupiny.
Be careful with this.	Buďte opatrní s tímto.
And not because they are necessarily led by the wrong men.	A ne proto, že je nutně vedou špatní muži.
I took something.	Něco jsem si vzal.
You won't, because it's their city now.	Nebudeš, protože je to teď také jejich město.
In this case, there are three real solutions.	V tomto případě existují tři skutečná řešení.
Doing so will take you to this page.	Pokud tak učiníte, dostanete se na tuto stránku.
But if it's right and it looks right, it works.	Ale pokud je to správné a vypadá to správně, funguje to.
Talk about it in your mind.	Ve své mysli na to mluvte.
He was shot in the back.	Byl střelen do zad.
She was arrested several times.	Několikrát byla zatčena.
There is code and the code is good.	Existuje kód a kód je dobrý.
You won't let it be.	Nenecháš to být.
There was no age difference between the groups.	Mezi skupinami nebyl zaznamenán žádný věkový rozdíl.
What the user sees and the data.	Co uživatel vidí a data.
She can feel her looking at him.	Cítí, jak se na něj dívá.
You would never make it.	Nikdy byste to nezvládli.
It would touch her in a moment.	Za chvíli by se jí to dotklo.
That leads him to a life of crime.	To ho vede k životu zločinu.
We will be happy to answer any questions you may have.	Rádi vám zodpovíme vaše případné dotazy.
The problem is that these are the only parts of the body that we see.	Problém je, že to jsou jediné části těla, které vidíme.
Just read the article.	Stačí si přečíst článek.
The world of sound.	Svět zvuku.
Food for example.	Jídlo například.
Or it had something.	Nebo něco mělo.
However, the situation with water is far less clear.	S vodou je ale situace daleko méně přehledná.
Finally something closed.	Konečně se něco uzavřelo.
Her hands are relaxed.	Její ruce jsou uvolněné.
So much so that her hands were covered.	Tolik, že měla zakryté ruce.
Everyone was just having fun.	Všichni se jen bavili.
I'm not a rock.	Já nejsem skála.
We'll walk around his house.	Projdeme kolem jeho domu.
He was determined to get a picture of her.	Byl odhodlaný získat její fotku.
Whether it's a good thing or not depends on your point of view.	Zda je to dobrá věc nebo ne, záleží na vašem úhlu pohledu.
No further information will be published.	Žádné další informace nebudou zveřejněny.
It is full of matter.	Je plná hmoty.
And the boy is mine.	A kluk je můj.
It is the power of hope.	Je to síla naděje.
One more thing.	Ještě jedna věc.
It would take a lot of effort and time, but it would not be impossible.	To by vyžadovalo hodně úsilí a času, ale nebylo by to nemožné.
It is much less important to him how these jobs can be created.	Mnohem méně pro něj záleží na tom, jak mohou být tato pracovní místa vytvořena.
She gave up.	Ona to vzdala.
We arranged an interview for next week.	Domluvili jsme rozhovor na příští týden.
Are you okay?' 	Jsi v pořádku?'
she said.	ona řekla.
We did it, but we did it in different ways.	Dělali jsme to, ale dělali jsme to různými způsoby.
I think they could fix it really, really easily.	Myslím, že by to mohli opravit opravdu, opravdu snadno.
So that's not a problem.	Takže v tom není problém.
Good, but not a great movie.	Dobrý, ale ne skvělý film.
But you don't have to play.	Ale nemusíte hrát.
We can actually imagine several uses.	Můžeme si vlastně představit několik využití.
I do the same.	To samé dělám i já.
The defendant was not denied this right here.	Zde žalovanému toto právo nebylo upřeno.
Doing so will keep emotions on the rise.	Pokud tak učiníte, udrží emoce na vzestupu.
I hope you're not too comfortable.	Doufám, že ses moc nepohodl.
This is very important for the health of the game in the future.	To je velmi důležité pro zdraví hry do budoucna.
Circle with people who know.	Kruhujte se s lidmi, kteří to vědí.
I would be too.	Byl bych taky.
The result is displayed in the right pane of the image.	Výsledek je zobrazen na pravém panelu obrázku.
She had the other half of the ring.	Měla druhou polovinu prstenu.
Press the post on the spot.	Stiskněte příspěvek na místě.
And they still didn't save him.	A stále ho nezachránili.
That they were still family.	Že byli pořád rodina.
We try to do that in this article.	O to se v tomto článku pokoušíme.
He was nervous as a boy.	Byl nervózní jako kluk.
He meant a number of things.	Myslel tím řadu věcí.
What my opinion is worth.	Za co můj názor stojí.
It was their decision and we only provided technical advice.	Bylo to jejich rozhodnutí a my jsme pouze poskytli technické poradenství.
I think it didn't matter who or why.	Myslím, že bylo jedno kdo a proč.
If false, the background content will be visible.	Pokud je nepravda, obsah pozadí bude viditelný.
You don't have to feel anything.	Nemusíte nic cítit.
She was one of those girls who was born to fuck.	Byla jednou z těch dívek, které se narodily k šukání.
Everyone was still busy with their clothes.	Všichni měli stále plné ruce práce s oblečením.
No, that's something.	Ne, to je něco.
It's not one thing.	Nejde o jednu věc.
Many of the previous fears have now disappeared.	Mnohé z předchozích obav nyní zmizely.
Looks like it was a really bad decision.	Vypadá to, že to bylo opravdu špatné rozhodnutí.
We must have the abilities they have back.	Schopnosti, které mají oni, musíme mít zpátky.
You didn't do anything.	Nic jsi neudělal.
From here we can move faster.	Odtud se můžeme pohybovat rychleji.
She brought you here.	Přivedla tě sem.
I would leave my problems hidden inside and not say a word.	Nechal bych své problémy skryté uvnitř a neřekl bych ani slovo.
Oh, what could have been.	Ach, co mohlo být.
It was sweet once too.	Jednou to bylo taky sladké.
And on her computer.	A na jejím počítači.
I knew it hurt.	Věděl jsem, že to bolí.
Maybe he should make dogs next time.	Možná by měl příště dělat psy.
Be happy, be good, be yourself !.	Buď šťastný, buď dobrý, buď sám sebou!.
We kicked him out of our midst.	Vyhnali jsme ho ze svého středu.
I hope you don't mind sitting in the dark.	Doufám, že ti nevadí sedět ve tmě.
However, don't think that you will get away without hard physical work.	Nemyslete si však, že se dostanete bez tvrdé fyzické práce.
He pushed on the door and my hand got stuck.	Zatlačil na dveře a moje ruka se zasekla.
His near air was secret.	Jeho blízký vzduch byl tajný.
The soldiers cut it to pieces.	Vojáci ho rozřezali na kusy.
Please only one comment per person.	Prosím pouze jeden komentář na osobu.
Remember, it was our home and place of business.	Pamatujte, že to byl náš domov i místo podnikání.
She withdrew her leg and looked.	Stáhla nohu a podívala se.
So that doesn't change their mind the next morning.	Takže to druhý den ráno nezmění jejich názor.
Or when we're nervous.	Nebo když jsme nervózní.
There must have been at least two.	Museli tam být minimálně dva.
This book just caught me.	Tahle kniha mě prostě chytla.
In fact, we have both and.	Ve skutečnosti máme obojí a.
It leaves us to be.	Nechává nás to být.
But you can not.	Ale nemůžeš.
I couldn't help myself.	Nemohl jsem si pomoci.
It's friendly and understanding with someone.	Je to přátelské a porozumění s někým.
He usually goes there every few days now.	Běžně tam teď chodí každých pár dní.
I have nothing in life.	V životě nic nemám.
Clean and neat.	Čistý a čistý.
Do not continue.	Nepokračujte.
Go here and buy it, because it improves with each listening.	Jděte sem a kupte si to, protože se to každým poslechem zlepšuje.
Everything changes, but some things remain the same.	Všechno se mění, ale některé věci zůstávají stejné.
I needed to leave.	Potřeboval jsem odejít.
I was so confused by a lot of things.	Byl jsem tak zmatený ze spousty věcí.
Those instructions are quite specific.	Ty pokyny jsou dost konkrétní.
They will fight to keep fighting.	Budou bojovat, aby pokračovali v boji.
And for four.	A pro čtyři.
It just makes sense to me.	Prostě mi to dává smysl.
I don't know why, but we did it.	Nevím proč, ale udělali jsme to.
I don't have to look good to catch bad guys.	Nemusím vypadat dobře, abych chytil padouchy.
The increase you never ask for.	To zvýšení, o které nikdy nežádáte.
It's hard to catch.	Těžko se chytíš.
My only hope is that it's not too difficult for her.	Moje jediná naděje je, že to pro ni není příliš složité.
Without much more specific information, this is the best we can do.	Bez mnohem konkrétnějších informací je to to nejlepší, co můžeme udělat.
But there is evidence to support this.	Ale existují důkazy, které to podporují.
Welcome to the search for true love.	Vítejte v hledání skutečné lásky.
Of course we'll tell everyone you're with me.	Samozřejmě všem řekneme, že jsi se mnou.
It takes effort.	Vyžaduje to úsilí.
So get the best out of them.	Tak z nich vytěžte to nejlepší.
And the lines were also falling then.	A linky tehdy také padaly.
There were many factors in the game.	Ve hře bylo mnoho faktorů.
I received the following error message.	Zobrazila se mi následující chybová zpráva.
The experiment was repeated three times with the same result.	Experiment byl opakován třikrát se stejným výsledkem.
Now be quiet.	Teď buď zticha.
And that's why we were there.	A kvůli tomu jsme tam byli.
It will be the environment for the film to be shot here.	Bude to prostředí pro film, který tu má natočit.
He saw what it was.	Viděl, co to bylo.
Because it will be fun.	Protože to bude zábava.
Then go jogging.	Pak si běžte zaběhat.
It is your problem.	To je tvůj problém.
This is this three-month period.	To je toto tříměsíční období.
I love everything about him.	Miluju na něm všechno.
So there is nothing else.	Takže nic jiného neexistuje.
We went to school together.	Chodili jsme spolu do školy.
Everything that is true applies to the present moment.	Vše, co je pravdivé, platí o přítomném okamžiku.
Try going to bed early tonight.	Zkuste jít dnes večer brzy spát.
However, this did not work.	To se však nepodařilo.
He was afraid he would never see his son again.	Bál se, že svého syna už nikdy neuvidí.
There must be some.	Nějaké tam být musí.
Season with black pepper.	Dochutíme černým pepřem.
So he can talk about the experience of feeling good.	Tak může mluvit o prožitku dobrého pocitu.
We meet and talk and talk.	Scházíme se a mluvíme a mluvíme.
Soon no one could tell her what she didn't know.	Brzy jí nikdo nemohl říct, co nevěděla.
Although I understand why.	I když chápu proč.
But but but.	Ale Ale Ale.
It looked like a lot of salt.	Vypadalo to jako hodně soli.
I didn't move.	Nehýbal jsem se.
We didn't do our job.	Neudělali jsme svou práci.
You have to stay here with us.	Musíš tu zůstat s námi.
If necessary, further measures will be taken.	V případě potřeby budou přijata další opatření.
But she could get in shape if she wanted to.	Ale mohla by se dostat do formy, kdyby chtěla.
Or it should be.	Nebo má být.
You can use them for another creative project.	Můžete je použít pro další kreativní projekt.
If it is dry, water.	Pokud je suchý, tak zalévejte.
He brought two men down.	Přivedl dva muže dolů.
We will defeat you.	Porazíme tě.
I did not apply.	Nepodala jsem žádost.
She wanted to trust him.	Chtěla mu věřit.
We will take care of it.	My se o to postaráme.
I hope it doesn't get lost.	Snad se to neztratí.
In the context of public affairs includes.	V souvislosti s veřejnou záležitostí zahrnuje.
Think about the result.	Přemýšlejte o výsledku.
Children have nothing, nothing.	Děti nemají nic, nic.
He was obviously asleep and had drunk before.	Očividně spal a předtím pil.
However, it becomes interesting in a more general complex surface.	Zajímavým se však stává v obecnějším komplexním povrchu.
It was a hot clean spring.	Byl to horký čistý pramen.
No one will believe a message, mission or purpose.	Nikdo nebude věřit poselství, poslání nebo účelu.
For years, they were told what needed to be done.	Léta jim bylo řečeno, co je třeba udělat.
Everything looks the same as in the pictures.	Vše vypadá stejně jako na obrázcích.
Let's talk about it at breakfast.	Promluvme si o tom u snídaně.
This is like no other place.	Tohle není jako žádné jiné místo.
It contains it for a whole minute.	Obsahuje ho na celou minutu.
Now I want an explanation.	Teď chci vysvětlení.
That's the answer you get.	To je odpověď, kterou dostáváte.
You know that's true.	Víš, že je to pravda.
Then she opened it.	Pak to otevřela.
And the letter stories grew and grew.	A dopisové příběhy rostly a rostly.
It works pretty well.	Funguje to docela dobře.
It was a short conversation.	Byl to krátký rozhovor.
He must issue his orders.	Musí vydávat své rozkazy.
He didn't even have money.	Neměl ani peníze.
Complete freedom.	Úplná svoboda.
Nice work clothes.	Pěkné pracovní šaty.
Football is great, but life is so beautiful and amazing.	Fotbal je skvělý, ale život je tak krásný a úžasný.
The device is directly connected to the card.	Zařízení je přímo připojeno ke kartě.
He looked too young.	Vypadal příliš mladě.
I'm totally lost in it.	Jsem v tom totálně ztracený.
From start to finish.	Od začátku do konce.
The intelligence staff was lucky.	Ten zpravodajský štáb měl štěstí.
Now there was no heaven, no earth, only snow.	Teď nebylo žádné nebe, žádná země, ale jen sníh.
No further sample processing is required.	Není nutné žádné další zpracování vzorků.
However, the same could not be said of paper.	Totéž se však nedalo říci o papíru.
These food sources are not secondary, they are primary sources.	Tyto zdroje potravy nejsou druhotné, jsou to primární zdroje.
Their production is easy and fast.	Jejich výroba je snadná a rychlá.
Otherwise, they will face the pressure of public opinion.	Jinak budou čelit tlaku veřejného mínění.
Add comments to explain your ideas.	Přidejte komentáře, abyste vysvětlili své nápady.
And with her when he leaves.	A s ní, když odejde.
But it meant taking some time off from school.	Znamenalo to však vzít si trochu volna ze školy.
You know the name.	Znáš jméno.
It helps to test whether it happens the same way every time.	Pomáhá otestovat, zda se to stane pokaždé stejně.
Please be aware of this when placing your order.	Prosím, uvědomte si to při zadávání objednávky.
Nobody ran to them now.	Teď k nim nikdo neběžel.
He understood perfectly.	Rozuměl dokonale.
There was no one there to meet him.	Nebyl tam nikdo, kdo by se s ním setkal.
Then we have the following.	Pak máme následující.
There are so many people who need the financial services we provide.	Je tolik lidí, kteří potřebují finanční služby, které poskytujeme.
They were not in any danger.	Nebyli v žádném nebezpečí.
I know exactly what got into her.	Přesně vím, co to do ní vjelo.
Proceeded to no.	Postoupilo do č.
Yes, that's the explanation.	Ano, to je vysvětlení.
To an adult.	K dospělému.
So you fix the window.	Takže okno opravíte.
Maybe it would be better to go back to class.	Možná by bylo lepší vrátit se o třídu zpět.
There was nothing that he could do to stop him.	Nemohl udělat nic, aby ho zastavil, aby tomu zabránil.
I love this room.	Miluji tento pokoj.
Let it go as they go.	Nech to jít, jak jdou.
If you don't like it, go there and vote.	Pokud se vám to nelíbí, jděte tam a hlasujte.
Let the day work.	Nechte den působit.
New types before this.	Nové typy před tímto.
To make it work somehow.	Aby to nějak šlo.
The danger was extreme.	Nebezpečí bylo extrémní.
This time the law decided on the result.	Tentokrát o výsledku rozhodl zákon.
It is hot in summer and usually cold in winter.	V létě je horko a v zimě obvykle chladno.
It used to work well.	Kdysi to fungovalo dobře.
However, it was only with the same picture.	Bylo to však pouze se stejným obrázkem.
They walked in silence.	Šli mlčky.
I don't like violence.	Nemám rád násilí.
I'm afraid we can draw attention where there would otherwise be none.	Obávám se, že můžeme přitáhnout pozornost tam, kde by jinak žádná nebyla.
We had sex together.	Měli jsme spolu sex.
The two remaining boys followed him.	Dva zbývající chlapci ho následovali.
It was no longer safe to stand.	Už nebylo bezpečné stát.
Maybe he had nothing to worry about.	Možná se neměl čeho obávat.
He held out his hand to me.	Natáhl ke mně ruku.
Find.	Najít.
I wanted to see it all.	Chtěl jsem to vidět celé.
It sounds much more complicated than it is.	Zní to mnohem složitější, než to je.
Much of what she said was true.	Mnohé z toho, co řekla, byla pravda.
The smell of your sweat.	Vůně tvého potu.
It is very simple and cheap.	To je velmi jednoduché a levné.
I'm ready.	Jsem připraven.
We don't have to get involved.	Nemusíme se do toho pouštět.
Maybe it's that simple.	Možná je to tak jednoduché.
I paid people to do it for me.	Platil jsem lidem, aby to za mě udělali.
We don't know who it is.	Nevíme, kdo to je.
My pleasure and my anger.	Moje potěšení a můj hněv.
Also, some elements of his stories are simply not true.	Také některé prvky jeho příběhů prostě nejsou pravdivé.
You need good shoes.	Potřebujete dobré boty.
A discussion was held later on the proposal.	Později se k návrhu konalo jednání.
She was thinking and thinking.	Přemýšlela a přemýšlela.
The word that remains.	To slovo, které zůstává.
This woman didn't need him.	Tato žena ho nepotřebovala.
He got a job that doesn't interest him.	Dostal práci, která ho nezajímá.
He was afraid you would kill him or have him arrested.	Bál se, že ho zabijete nebo necháte zatknout.
Your interpretation of the information depends on your own review.	Vaše interpretace informací závisí na vaší vlastní recenzi.
That would pass.	To by prošlo.
I really enjoyed the story and the characters.	Příběh i postavy mě opravdu bavily.
But the old man didn't move.	Jenomže starý muž se nepohnul.
He didn't see the things he wanted to see.	Neviděl věci, které vidět chtěl.
I live a very happy life.	Žiji velmi šťastný život.
However, the exact opposite happened.	Stal se však pravý opak.
I love walking around the houses.	Miluju procházky po domech.
You should listen to it to the fullest.	Měli byste si to poslechnout naplno.
That's probably good enough for your purposes.	To je pro vaše účely pravděpodobně dost dobré.
Life is too short.	Život je příliš krátký.
He shows us to our room.	Ukazuje nás do našeho pokoje.
You are now a young man and it is time for you to decide on these matters.	Teď jsi mladý muž a je čas, abys o těchto věcech rozhodl.
More fun everyday movies are coming.	Přichází další zábavné každodenní filmy.
We are two adults and we play at home.	Jsme dva dospělí a hrajeme si na dům.
I require you to sign on behalf of.	Požaduji, abyste se podepsal jménem.
It is perfect in every way.	Je perfektní ve všech směrech.
It looks cool.	Vypadá to cool.
I think it's one of the most fun features.	Myslím, že je to jedna z nejzábavnějších funkcí.
It looks pretty good, it should improve in the coming years.	Vypadá to docela dobře, v příštích letech by se to mělo zlepšit.
Was built.	Bylo postaveno.
Especially a young woman who no longer feels anything.	Zejména mladá žena, která už nic necítí.
It has its place.	Má své místo.
I never think about him.	Nikdy na něj nemyslím.
Thank you to the staff for being so helpful.	Děkuji personálu za to, že byl tak nápomocný.
I told him not to ask anymore.	Řekl jsem mu, ať se už neptá.
This may be the last mistake you make.	Může to být poslední chyba, kterou uděláte.
I wanted you to have a copy.	Chtěl jsem, abys měl kopii.
Then he closed it again.	Pak to znovu zavřel.
Easy to manufacture.	Snadno vyrobitelné.
They know how to create their own form of music.	Vědí, jak vytvořit vlastní formu hudby.
This is important because you want to be consistent with it.	To je důležité, protože s tím chcete být konzistentní.
The front was round again.	Vepředu byli opět kulatí.
It's sad, but true.	Je to smutné, ale pravdivé.
He knew it wasn't right, but he couldn't help it.	Věděl, že to není správné, ale nemohl si pomoci.
Random design elements.	Náhodné designové prvky.
Round selection so.	Kulatý výběr tak.
Data obtained from three independent experiments are presented.	Jsou prezentována data získaná ze tří nezávislých experimentů.
That 's how it' s actually fixed.	Tak se to vlastně opraví.
In fact, it wasn't quite true.	Vlastně to nebyla tak úplně pravda.
Day after day passed.	Uplynul den za dnem.
There was no significant effect in any of them.	V žádném z nich nedošlo k výraznému účinku.
What a strong young woman.	Jaká silná mladá žena.
True to size.	Věrné velikosti.
But it really happened.	Ale skutečně se to tak stalo.
The woman died.	Žena zemřela.
I was hoping it wasn't me.	Doufal jsem, že jsem to nebyl já.
It was just a little fun moment they had together.	Byl to jen malý zábavný okamžik, který spolu prožívali.
It is also true.	Také je to pravda.
So that's not a big change.	Takže to není velká změna.
It just disappeared.	To prostě zmizelo.
He waited for them to decide what to do next.	Čekal, až se rozhodnou, co dál.
All materials are subject to change without notice.	Všechny materiály se mohou bez upozornění změnit.
Keep both arms level at all times.	Po celou dobu udržujte obě ramena v rovině.
I'm just saying be patient.	Jen říkám buď trpělivý.
I am currently using the above class.	Momentálně používám výše zmíněnou třídu.
Book in advance online at the best prices.	Rezervujte předem online za nejlepší ceny.
This woman is across the street.	Tato žena je z druhé strany ulice.
I really love my girlfriend, but this is not about love.	Opravdu miluji svou dívku, ale tohle není o lásce.
They did not comment on it in public.	Na veřejnost se o tom nevyjádřili.
But the door was open.	Ale dveře byly otevřené.
And so on.	A tak dále.
Silence in the back.	Ticho vzadu.
What is not very different here is a simple technique.	Co se zde příliš neliší, je jednoduchá technika.
Some died, some moved.	Někteří zemřeli, někteří se přestěhovali.
Nobody's in charge.	Nikdo to nemá na starosti.
She wouldn't let me talk to him.	Nenechala mě s ním mluvit.
It was for me.	Pro mě to bylo.
One more thing to keep up with.	Ještě jedna věc, se kterou je třeba držet krok.
New, every month or so.	Nový, každý měsíc nebo tak.
There is real trust.	Existuje skutečná důvěra.
Even though you signed up for the lottery.	Navzdory tomu, že jste se zapsali do loterie.
No one would fuck her because she was.	Nikdo by se s ní nesral, protože byla.
You're as fast as they are.	Jste stejně rychlí jako oni.
They did it again this year.	Letos to dokázali znovu.
We should probably figure it out.	Na to bychom asi měli přijít.
He left for the day while she was out.	Odešel na den, zatímco ona byla venku.
Society often comes up with new ways to bring people together.	Společnost často vymýšlí nové způsoby, jak dát dohromady lidi.
There is no freedom without the truth.	Bez pravdy není svobody.
But it didn't do any good either.	Ale ani to nedělalo dobrotu.
This was no vision.	Tohle nebyla žádná vize.
I knew it was her call.	Věděl jsem, že to bylo její volání.
At my stage.	V mé fázi.
It sounds good to you to say that over and over again.	Zní vám dobře, že to říkáte znovu a znovu.
She didn't want to keep him.	Nechtěla si ho nechat.
Nothing could be done without him.	Bez něj se nedalo nic dělat.
They all received some kind of treatment.	Všichni dostali nějaký druh léčby.
You don't have to close the door.	Nemusíte zavírat dveře.
If there is a war, let it be.	Je-li válka, nechť je.
They do not understand the ways of their people.	Nechápou způsoby svých lidí.
Basically, it's for people who think they're hard.	V podstatě je to pro lidi, kteří si myslí, že jsou tvrdí.
Kids love that shit.	Děti ty sračky milují.
I want to be something.	Chci být něčím.
Nothing was as it should be now.	Teď už nic nebylo tak, jak má být.
The first band played at nine.	První kapela hrála v devět.
It was just.	Bylo to jen.
You may have other uses.	Možná máte i jiné případy použití.
But nothing happened.	Ale k ničemu to nedošlo.
Patients were considered the main source of violence.	Pacienti byli považováni za hlavní zdroj násilí.
He came to stop me.	Přišel mě zastavit.
So is the war.	Stejně tak válka.
We saw it last week.	Viděli jsme to minulý týden.
There are many more types of features we could use here.	Existuje mnohem více typů funkcí, které bychom zde mohli použít.
She said it again and again until he believed it.	Říkala to znovu a znovu, dokud tomu neuvěřil.
He's damn huge.	Je zatraceně obrovský.
This was just too much.	Tohle bylo prostě moc.
Everyone does, mostly.	Všichni to dělají, většinou.
Okay, not a hundred.	Dobře, ne sto.
It wasn't just about fighting and killing.	Nebylo to jen o boji a zabíjení.
The assortment was immediately sold out.	Sortiment byl okamžitě vyprodán.
Wear what you normally wear.	Noste to, co běžně nosíte.
Nobody really looks different.	Nikdo opravdu nevypadá jinak.
It's fair dealing.	Je to férové ​​jednání.
He lost the fight and could not speak.	Prohrál boj a nemohl mluvit.
As one man, they set in motion.	Jako jeden muž se dali do pohybu.
She didn't breathe when he was seated outside.	Když ho usadili venku, nedýchala.
I endured it hard.	Těžce jsem to snášel.
Three of them were needed for one person's work.	Na práci jednoho člověka bylo zapotřebí tří z nich.
And don't expect it to be easy.	A nečekejte, že to bude snadné.
If you know of any, you should share.	Pokud o nějaké víte, měli byste se podělit.
But here you have it.	Ale tady to máte.
It is for spatial reasons.	Je to z prostorových důvodů.
They married later that year.	Později toho roku se vzali.
Apparently I haven't written about it on a blog once.	Zřejmě jsem o tom ani jednou nepsal na blogu.
These are really little things !.	Jsou to opravdu maličkosti!.
Don't argue with him about it.	Nehádejte se s ním kvůli tomu.
We tend to say it the way it is.	Máme tendenci to říkat tak, jak to je.
No one will watch.	Nikdo se nebude dívat.
Just a weird little idea that came to my mind.	Jen zvláštní malý nápad, který mi přišel do hlavy.
He would never be able to achieve that.	Nikdy by toho nebyl schopen dosáhnout.
It was very bad.	Bylo to velmi špatné.
However, this failure is not a bad intention.	Toto selhání však není zlý úmysl.
He needed a life.	Potřeboval život.
You can post your photos if you want.	Pokud chcete, můžete zveřejnit své fotografie.
He looked into the distance.	Díval se do dálky.
Maybe he's not that bad.	Možná není tak špatný.
Don't expect much.	Nečekejte mnoho.
You will ask them to provide you with an online review.	Požádáte je, aby vám poskytli online recenzi.
The material keeps the heat outside and inside.	Materiál udržuje teplo venku i uvnitř.
But first we must find a way through your world city.	Nejprve ale musíme najít cestu přes vaše světové město.
Then he started to find her husband.	Pak se pustil do toho, že jí našel manžela.
We were early.	Byli jsme brzy.
The five hundred.	Těch pět set.
You will not regret.	Nebudeš litovat.
Kids love to eat the food they create.	Děti milují jíst jídlo, které vytvářejí.
But often we don't have the opportunity to show up.	Ale často nemáme příležitost se ukázat.
We were too weak and we experienced too much to feel happy.	Byli jsme příliš slabí a zažili jsme příliš mnoho, abychom cítili radost.
Nothing can be done.	Nedá se nic dělat.
She was drawn into his family's life.	Byla vtažena do života jeho rodiny.
And they tried to separate me.	A snažili se mě oddělit.
He has been working in his field for years.	Ve svém oboru pracuje léta.
I had no idea how to change.	Netušila jsem, jak se změnit.
There are a number of problems.	Je tu řada problémů.
We can call it the dark side of strong will.	Můžeme to nazvat temnou stránkou silné vůle.
He couldn't find her.	Nemohl ji najít.
That in itself is difficult.	To je samo o sobě těžké.
He's in his office.	Je ve své pracovně.
I think both are untrue for the reasons explained in the text.	Myslím, že obojí je nepravdivé z důvodů vysvětlených v textu.
Of course the answer is no.	Samozřejmě odpověď je ne.
However, this did not prove to be a problem.	Neukázalo se to však jako problém.
I put water in your room.	Dal jsem ti do pokoje vodu.
He is highly independent and has been since birth.	Je vysoce samostatný a je od narození.
We are a small country, so we hear about every death.	Jsme malá země, takže slyšíme o každé smrti.
Here they assume that the customer wants the best.	Zde předpokládají, že zákazník chce to nejlepší.
It's hard to choose which company had better games in the past.	Je těžké si vybrat, která společnost měla v minulosti lepší hry.
I couldn't catch my breath.	Nemohl jsem popadnout dech.
Some of us do.	Někteří z nás ano.
I'm just at sea.	Jsem jen na moři.
I'll give the whole report later, back to the station.	Celou zprávu podám později, zpátky na stanici.
We believe that there is a clear conflict of interest.	Domníváme se, že existuje zřejmý střet zájmů.
I'm not going to give you another service weapon.	Nehodlám vám dát jinou služební zbraň.
Please show how.	Ukažte prosím jak.
He was not among the original twenty members.	Nebyl mezi původními dvaceti členy.
Human history is not a product or human will or direction.	Lidská historie není produktem nebo lidskou vůlí nebo směrováním.
They significantly improved my sleep quality.	Výrazně mi zlepšily kvalitu spánku.
Everyone took it for granted and no longer looked at it.	Všichni to brali jako samozřejmost a už se na to nedívali.
But it was still amazing.	Ale i tak to bylo úžasné.
And it does not solve the root cause.	A neřeší základní příčinu.
But it didn't hurt me.	Ale to mě nebolelo.
Her song ends.	Její píseň končí.
The driver left the place and no one saw the incident.	Řidič z místa odjel a nikdo incident neviděl.
On the computer and.	V počítači a.
Change it if you want.	Změňte to, pokud chcete.
He stuck tight.	Zůstal pevně přilepený.
Trust your old man.	Věřte svému starému muži.
I know people who want it.	Znám lidi, kteří to chtějí.
Workers are dying in construction.	Dělníci umírají ve stavebnictví.
Stand still with your head held high.	Stůjte nehybně se vztyčenou hlavou.
That was my idea.	To byl můj nápad.
This is partly because we are not included anywhere.	Částečně je to proto, že nejsme nikde zahrnuti.
He feared her love for him.	Bál se její lásky k němu.
We need more opinions.	Potřebujeme více názorů.
But at the end of the day, he's a man.	Ale na konci dne je to muž.
People easily fell in love with him.	Lidé si ho snadno zamilovali.
Leave the toolbox behind the bar.	Nechte skříňku s nářadím tam za barem.
This is as certain as it can be.	To je tak jisté, jak jen to může být.
But you can't expose his body.	Ale nemůžete vystavit jeho tělo.
The crowd returned it.	Dav to vrátil.
So Dad drove us down there and waited in the car.	Tak nás táta odvezl tam dolů a čekal v autě.
It usually takes a few minutes.	Obvykle to trvá několik minut.
I wanted to make sure he understood.	Chtěl jsem se ujistit, že rozumí.
Will anyone help please ???.	Pomůže někdo prosím???.
But it seemed to be true.	Ale zdálo se, že je to pravda.
That's why we use such large fans.	Proto používáme tak velké ventilátory.
It's a great read.	Je to skvělé čtení.
I know you're clean.	Vím, že jsi čistý.
So far, he's really doing well.	Zatím se mu to opravdu daří.
It is much deeper than the line.	Je mnohem hlubší než čára.
I could put my hand on the fire.	Mohl bych dát ruku do ohně.
Angry and evil.	Vzteklý a zlý.
I didn't like to see them so close to me.	Nerad jsem je viděl tak blízko u sebe.
It will never be.	To nikdy nebude.
This is an exception.	Toto je výjimka.
I'm eating it.	Sním to.
None of these things are true.	Ani jedna z těchto věcí není pravda.
I must like the relationship.	Vztah se mi musí líbit.
He worked hard like everyone else.	Pracoval tvrdě jako všichni ostatní.
But the year was far from completely positive for the band.	Ale rok nebyl pro kapelu zdaleka tak úplně pozitivní.
You will know when you find the right item.	Budete vědět, když najdete správnou položku.
Note that we have more measurements than we actually need.	Všimněte si, že máme více měření, než ve skutečnosti potřebujeme.
It was something she thought very deeply about.	Bylo to něco, o čem velmi hluboce přemýšlela.
She feels cold, just like me.	Cítí chlad, stejně jako já.
She didn't know if it was still true or not.	Nevěděla, jestli je to ještě pravda nebo ne.
No one ever picked my flowers.	Nikdo mi nikdy netrhal květiny.
It was a really wonderful moment.	Byl to opravdu úžasný okamžik.
They were full of children's things.	Byly plné dětských věcí.
She struggled to suppress her fear.	S námahou potlačila svůj strach.
These are his people.	Toto jsou jeho lidé.
But that's not good.	Ale to není dobré.
With respect to.	S ohledem na.
These thoughts create more thoughts about what is wrong.	Tyto myšlenky vytvářejí další myšlenky o tom, co je špatně.
She was back in a moment.	Za chvíli byla zase zpátky.
Just not now.	Jen ne teď.
I don't believe any of that.	Nic z toho nevěřím.
Enjoy it, my dear friend.	Užijte si to, můj milý příteli.
Tell your friends.	Řekněte to svým přátelům.
In the church.	V kostele.
If necessary, the process can be repeated.	V případě potřeby lze proces opakovat.
Many are very personal and touching.	Mnohé jsou velmi osobní a dojemné.
I suggest we go past him.	Navrhuji, abychom kolem něj projeli.
Dogs are a good protection for her.	Psi jsou pro ni dobrou ochranou.
He performed an initial analysis of eye loss.	Provedl počáteční analýzu ztráty oka.
You create an object, you use it, you release it.	Vytvoříte objekt, použijete jej, uvolníte jej.
You have been.	Byl jsi.
We have proved our point.	Své tvrzení jsme dokázali.
We choose the way we want to sit.	Vybíráme si, jakým způsobem chceme sedět.
Come on.	Pojď.
There are two numbers associated with this information.	S touto informací jsou spojena dvě čísla.
He did experimental work.	Provedl experimentální práci.
It took over an hour for the kit to cool down.	Vychladnutí soupravy trvalo přes hodinu.
I spent the whole morning at work.	Celé dopoledne jsem strávil v práci.
So we see the pattern and it is quickly visible.	Takže vidíme vzor a je rychle viditelný.
He couldn't leave twice.	Dvakrát nemohl odejít.
I sat there watching the damn thing.	Seděl jsem tam a sledoval tu zatracenou věc.
It was no easier to cope with the pain.	S bolestí nebylo o nic jednodušší se vyrovnat.
No one will fix it.	Nikdo to neopraví.
Somewhere completely different.	Někde úplně jinde.
But that wasn't what really caught my attention.	Ale to nebylo to, co opravdu upoutalo mou pozornost.
By then, the war was well under way.	Tou dobou už byla válka na dobré cestě.
Don't fall.	Nespadnout.
He carried her several floors into a much larger room.	Snesl ji o několik pater do mnohem větší místnosti.
Not just who does what, but when and how often.	Nejen kdo co dělá, ale kdy a jak často.
She couldn't shrink again.	Nemohla se znovu zmenšit.
He drove and looked very serious.	Jel a vypadal velmi vážně.
He understood that he had found a real friend.	Pochopil, že našel opravdového přítele.
No real thoughts in my head.	Žádné skutečné myšlenky v mé hlavě.
I know life is so hard for you.	Vím, život je pro tebe tak těžký.
I'm going to see her.	Půjdu se na ni podívat.
But the days go by, the doctor does not return.	Ale dny ubíhají, doktor se nevrací.
The rest is our common history.	Zbytek je naše společná historie.
It's pretty incredible.	Je to docela neuvěřitelné.
Imagine he's from a village.	Představte si, že je z vesnice.
This place is home.	Toto místo je domov.
It was getting harder and harder to see in the growing darkness.	V rostoucí temnotě ho bylo čím dál těžší vidět.
He looked out the window again.	Znovu se díval z okna.
However, it is crucial that you let these feelings flow through you.	Je však klíčové, abyste nechali tyto pocity proudit vámi.
But he has at least four of us.	Ale má nás alespoň čtyři.
See this link for details.	Podrobnosti naleznete na tomto odkazu.
She had lived in the house with him since the date of purchase.	Od data koupě s ním žila v domě.
He entered the darkness and walked straight to his desk.	Vstoupil tmou a šel přímo ke svému stolu.
He likes to go there during the break.	O přestávce tam rád chodí.
Now there was the story.	Teď tam byl příběh.
He didn't have to ask now.	Teď už se ptát nemusel.
I don't do anything and neither do you.	Já nic nedělám a ty taky ne.
There was a fixed table at one end of the hall.	Na jednom konci chodby byl pevný stůl.
His letters were full of conflicts.	Jeho dopisy byly plné konfliktů.
You need it.	Potřebuješ to.
One girl is injured and we have a big problem.	Jedna dívka se zraní a máme velký problém.
It would be much easier.	Bylo by to mnohem jednodušší.
We soon got used to the new thing.	Brzy jsme si zvykli na novou věc.
All those months.	Všechny ty měsíce.
She saw things that weren't there.	Viděla věci, které tam nebyly.
I quite see that it's hard for you to believe.	Docela vidím, že je pro vás těžké uvěřit.
We lost our families and we have no money.	Přišli jsme o rodiny a nemáme peníze.
They offered us a room.	Nabídli nám pokoj.
There should be guards or two, so kill them.	Měli by tam být strážci nebo dva, tak je zabijte.
Neither of us spoke for a moment.	Ani jeden z nás chvíli nemluvil.
He stood for a moment.	Chvíli stál.
No play offs.	Žádné play off.
I didn't care how long it took.	Bylo mi jedno, jak dlouho to trvalo.
I know logic is pretty bad.	Vím, že logika je dost špatná.
Now back off.	Teď ustup.
It didn't go away.	Neutichlo to.
I'm just trying to understand how.	Jen se snažím pochopit jak.
It was an amazing day.	Byl to úžasný den.
A slow smile spread across her face.	Po tváři se jí rozlil pomalý úsměv.
They didn't know each other, but they were both in front of him.	Ani jeden druhého neznal, ale oba byli chvíli před ním.
Government lands to this date.	Vládní pozemky k tomuto datu.
Representative data from two independent experiments were shown.	Byla ukázána reprezentativní data ze dvou nezávislých experimentů.
That means writing a business plan.	To znamená sepsat obchodní plán.
Maybe a long time ago.	Možná už dávno.
He thinks it's a change, but it's so much more.	Myslí si, že je to změna, ale je to mnohem víc.
Something strange is happening there.	Děje se tam něco divného.
The thing about this show is that there is no weak link.	Věc na této show je, že neexistuje žádný slabý článek.
I never broke my leg.	Nikdy jsem si nezlomil nohu.
The second came in just four minutes.	Druhý přišel za pouhé čtyři minuty.
For the next few hours, no one knew the diagnosis.	Následujících pár hodin nikdo neznal diagnózu.
I follow the comments several times a day.	Komentáře sleduji několikrát denně.
We are working together on this project.	Na tomto projektu pracujeme společně.
In other words, there is no movement.	Jinými slovy, nedochází k žádnému pohybu.
Plus, she wasn't feeling well.	Navíc se necítila dobře.
We felt really good.	Cítili jsme se opravdu dobře.
This is true even if you should know better.	To platí i tehdy, když byste to měli vědět lépe.
Human nature is part of nature.	Lidská přirozenost je součástí přírody.
Fans will tell everyone what's wrong.	Fanoušci budou všem říkat, co není v pořádku.
It was really great.	Bylo to opravdu skvělé.
This will take the most time.	To zabere nejvíce času.
It should serve the people who live there.	To by mělo sloužit lidem, kteří tam žijí.
Many of you have certainly seen it.	Mnozí z vás to jistě viděli.
I left my room and saw you.	Vyšel jsem ze svého pokoje a uviděl jsem tě.
She actually killed several people.	Vlastně zabila několik lidí.
But not just any business.	Ale ne ledajaký byznys.
Recovery usually takes less than two to seven days.	Obnova obvykle trvá méně než dva až sedm dní.
She was beautiful to me.	Pro mě byla krásná.
The decision can be final.	Rozhodnutí může být konečné.
My younger sister and older brother just grew up on football.	Moje mladší sestra a starší bratr právě vyrostli na fotbale.
So much pain.	Tolik bolesti.
My hair was the same color, so were my eyes.	Moje vlasy byly stejné barvy, moje oči také.
A lot of it is good.	Hodně z toho je dobré.
Instead, what it offers is.	Místo toho to, co nabízí, je.
Some will be good, some bad.	Některé budou dobré, některé špatné.
Many of them do.	Mnoho z nich ano.
They did not want to leave their jobs without a good reference.	Nechtěli opustit svá zaměstnání bez dobré reference.
You believe in the future.	Věříš v tu budoucnost.
The man did it for a reason.	Ten muž to udělal z nějakého důvodu.
I fed my family.	Nakrmila jsem svou rodinu.
They are both very smart men.	Oba jsou velmi chytří muži.
He spent three months down in the mine.	Strávil tři měsíce dole v dole.
He was required to reach the standard.	Bylo po něm požadováno, aby dosáhl standardu.
No further changes are required.	Žádné další změny nejsou potřeba.
However, less water is released during the dry season.	V období sucha se však uvolňuje méně vody.
It happened in front of live TV and it was there.	Dělo se to před živou televizí a bylo to tam.
It fits everything.	Hodí se ke všemu.
No, that's not it.	Ne, to není ono.
And we don't stay on the phone that long.	A nezůstáváme u telefonu tak dlouho.
It used to be really straightforward.	Dříve byl opravdu přímý.
Every character is beautiful, except for this one.	Každá postava je krásná, kromě této.
But it's a little crazy.	Ale to je trochu šílené.
Please use the search box or call for details.	Prosím použijte vyhledávací pole nebo zavolejte pro podrobnosti.
She left the instructions, but no one wanted to read them.	Zanechala pokyny, ale nikdo je nechtěl číst.
I'll come out a moment later and alert him.	O chvíli později vyjdu a upozorním na něj.
But then you have to choose.	Pak si ale musíte vybrat.
Thank you for your kind attention.	Děkuji za laskavou pozornost.
There should be only one set of rules.	Měl by existovat pouze jeden soubor pravidel.
I'm sorry he's trying to get around.	Je mi líto, že se snaží obejít.
When she left.	Když odešla.
It will be very, very dense.	Bude to velmi, velmi husté.
I discuss this in more detail below.	Podrobněji to rozebírám níže.
But it was worse.	Ale bylo to horší.
But we'll see how they do it if they try.	Ale uvidíme, jak jim to půjde, když to zkusí.
This was serious.	Tohle bylo vážné.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
These numbers are expected to rise.	Očekává se, že tato čísla porostou.
This design is made of small hearts and is quite detailed.	Tento design je vyroben z malých srdíček a je poměrně detailní.
You can't block his way.	Nemůžete mu zablokovat cestu.
However, this means that you are basically creating your own language.	To však znamená, že si v podstatě tvoříte svůj vlastní jazyk.
And they can end it tonight.	A dnes večer to mohou ukončit.
Stay with them.	Zůstaňte s nimi.
It's the same face as last time.	Je to stejná tvář jako minule.
Pushed back.	Zatlačeno zpět.
That would mean taking money from my wife, my child.	To by znamenalo odebrání prostředků mé ženě, mému dítěti.
I couldn't live on.	Nemohl jsem žít dál.
Maybe you know him.	Možná ho znáte.
I need to call a few people.	Potřebuji zavolat pár lidem.
There was no war here.	Tady žádná válka nebyla.
The pain made me change.	Ta bolest mě donutila změnit se.
If this happens, it is extremely rare.	Pokud se to stane, je to extrémně vzácné.
Everything seemed far away.	Všechno se zdálo být daleko.
It remains to be seen whether any organization will do so in the end.	Zda tak nějaká organizace nakonec učiní, se teprve uvidí.
I don't love him anymore.	Už ho nemiluji.
She finally found herself, her true self.	Konečně našla sama sebe, své pravé já.
I shouldn't be too scared there.	Neměl bych se tam příliš bát.
Really hidden link.	Opravdu skrytý odkaz.
Its his first free morning.	Jeho první volné ráno.
He couldn't look at her as she spoke.	Když mluvila, nemohl se na ni dívat.
Among subjects, there was no left vs.	Mezi subjekty nebyl žádný vliv levý vs.
Or at least relief.	Nebo alespoň úleva.
The ring has been gone too long.	Prsten byl pryč příliš dlouho.
They talked for a long time.	Dlouho si povídali.
Do not worry.	Neboj se.
But downstairs, maybe everything is different.	Ale dole je možná všechno jinak.
See picture on the left.	Viz obrázek vlevo.
Old man lost in the dark.	Starý muž ztracený ve tmě.
But it's over.	Ale to je za námi.
That's what we want from them.	To je to, co po nich chceme.
Later, others talked about their own tears.	Později ostatní mluvili o svých vlastních slzách.
No one really knew where the borders were.	Nikdo pořádně nevěděl, kde jsou hranice.
She loves him.	Ona ho miluje.
She had a life.	Měla život.
Believe me, friends, we won't have to wait long now.	Věřte mi, přátelé, že teď nebudeme muset dlouho čekat.
Maybe his wife has the same problems.	Možná má jeho žena stejné problémy.
I drove them and then five more.	Jel jsem je a pak dalších pět.
It is a mistake.	To je chyba.
The line seemed to ring forever.	Zdálo se, že linka zvoní navždy.
We train just to practice.	Cvičíme jen proto, abychom cvičili.
I was called upstairs last night to go upstairs.	Včera večer mi volali, abych šel nahoru.
I keep it close to my project.	Držím to blízko mého projektu.
But he was too good for her.	Ale byl pro ni příliš dobrý.
We go to the city quite often.	Do města jezdíme dost často.
Over time, these groups learned from each other.	Postupem času se tyto skupiny navzájem učily.
Last more than five years ago.	Poslední před více než pěti lety.
Everyone was friendly.	Všichni byli přátelští.
The words are clear and sharp.	Slova jsou jasná a ostrá.
Experience is not a measure of truth.	Zkušenost není měřítkem pravdy.
It takes time to listen to people.	Chce to čas naslouchat lidem.
Then you can send the whole file.	Pak můžete poslat celý soubor.
I guess we like to keep things for the last second.	Asi si rádi necháváme věci na poslední vteřinu.
But she didn't have to ask.	Ale nemusela se ptát.
People were walking through the streets.	Lidé procházeli ulicemi.
I do little to this day.	Něco málo dělám dodnes.
We have enough of our own.	Máme dost svých vlastních.
There was nothing we had to provide.	Nebylo nic, co bychom museli poskytnout.
Definitely know in an hour.	Vědět to určitě za hodinu.
I just have to be better.	Prostě musím být lepší.
I want you to eat and drink with me.	Chci, abys se mnou jedl a pil.
I was not there.	Nebyl jsem tam.
They will offer many ideas on how to present your bedroom with a specific look.	Nabídnou mnoho nápadů, jak prezentovat vaší ložnici konkrétní vzhled.
We haven't seen him since.	Od té doby jsme ho neviděli.
I want you to do it.	Chci, abys to udělal.
Good times for sure !.	Dobré časy určitě!.
This is just an incredible story.	Tohle je prostě neuvěřitelný příběh.
She started again without thinking.	Bez přemýšlení začala znovu.
Not just children.	Nejen děti.
No, worse than death.	Ne, horší než smrt.
That means so much to our country.	Tolik to pro naši zemi znamená.
I couldn't find a comfortable location.	Nemohl jsem najít pohodlnou polohu.
We will return to this question later.	K této otázce se vrátíme později.
He had a good time, for sure.	Dobře se bavil, určitě.
Most of us couldn't handle it.	Většina z nás to nedokázala zvládnout.
The next step is actually walking.	Dalším krokem je vlastně chůze.
More than drawn.	Více než nakreslené.
Eventually, the woman disappeared and he could not find her.	Nakonec žena zmizela a on ji nemohl najít.
I can't access the source code of this site.	Nemohu se dostat ke zdrojovému kódu tohoto webu.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem žádné podobné neviděl.
Wall can do it.	Wall to dokáže.
Then lose something else.	Pak ještě něco ztratit.
I see how your faith would be tested then.	Vidím, jak by potom byla tvá víra zkoušena.
Take this home, for example.	Vezměte si například tento domov.
Everything was a mess.	Všechno byl zmatek.
Bring the mixture to a boil and then reduce the temperature to medium.	Směs přiveďte k varu a poté snižte teplotu na střední.
That is a very correct statement.	To je velmi správné tvrzení.
He didn't know him.	Neznal ho.
I know he was.	Vím, že byl.
Or with violence.	Nebo s násilím.
It's just my opinion.	Je to prostě můj názor.
For the most part, it was too cold to be outside.	Z velké části bylo příliš chladno na to, abychom byli venku.
They said yes.	Řekli ano.
Second and long, every positive gain is valuable.	Za druhé a dlouhé je každý pozitivní zisk cenný.
In the end, you either believe it or you don't.	Nakonec tomu buď věříte, nebo ne.
Which they probably did.	Což asi udělali.
Interest rates can fluctuate.	Úrokové sazby se mohou pohybovat.
It shows how to approach the discussion correctly.	Ukazuje, jak se má správně přistupovat k diskusi.
This is true in many ways.	To je pravda v mnoha ohledech.
I'm sorry, but that's the whole answer.	Omlouvám se, ale to je celá odpověď.
We will do everything we can to last until tomorrow.	Uděláme vše pro to, abychom vydrželi do zítřka.
By no means could my happiness be so good.	V žádném případě by mé štěstí nemohlo být tak dobré.
He didn't think, he ran.	Nepřemýšlel, běžel.
It is a very clean animal.	Je to velmi čistotné zvíře.
Yet we say that the mind has a natural ability to be silent.	Přesto říkáme, že mysl má přirozenou schopnost být zticha.
It was such a relief to call him.	Byla to taková úleva mu zavolat.
I liked the last one the most, because its leaves were yellow.	Poslední se mi líbil nejvíc, protože její listy byly žluté.
He dressed and prepared dinner.	Oblékl se a připravil večeři.
We have to get up, talk and talk.	Musíme vstát, mluvit a mluvit.
About eight of them.	Asi osm z nich.
It won't be nice.	Nebude to hezké.
He's under a lot of pressure.	Je pod velkým tlakem.
There are many such views.	Takových pohledů je celá řada.
Still, it seemed quite close.	Přesto se zdálo, že je tomu docela blízko.
But only if you wish.	Ale pouze pokud si to přejete.
Nobody tried it.	Nikdo to nezkusil.
But because she was shocked.	Ale protože byla v šoku.
However, he felt quite satisfied with himself.	Cítil se však sám se sebou docela spokojený.
Look at you from the outside.	Podívejte se na sebe zvenčí.
But he left the office better than when he entered.	Z kanceláře ale odešel lépe, než když vešel.
He gave him a score of three out of four.	Dal mu skóre tři ze čtyř.
In addition, you only see white or black.	Kromě toho vidíte pouze bílou nebo černou.
They will never return and take their cars.	Nikdy se nevrátí a nevezmou si svá auta.
I expect you to respond soon.	Očekávám, že se brzy ozvete.
She just can't stand it.	Ona to prostě nevydrží.
You don't, you don't have time.	Nemáš, nemáš čas.
Go over the bridge.	Jděte přes most.
I finished my beer.	Dopil jsem pivo.
And further, providing him with protection in the country.	A dále, poskytující mu ochranu v zemi.
I looked back.	Ohlédl jsem se.
Flowers raised their heads.	Květiny zvedly hlavy.
There was no time to find out.	Nebyl čas to zjišťovat.
Especially now that he knew who he really was.	Zvlášť teď, když věděl, kdo doopravdy je.
Both were rejected.	Obojí bylo zamítnuto.
Not that everyone wants to go inside.	Ne že by všichni chtěli dovnitř.
I'm not like you.	Nejsem jako ty.
He couldn't figure out where.	Nemohl zjistit kde.
In this case.	V tomto případě.
First, the size of our sample is relatively small.	Za prvé, velikost našeho vzorku je relativně malá.
Yes it is.	Ano to je.
But they believe their own lies while they tell them.	Věří však svým vlastním lžím, zatímco jim říkají.
I read with my eyes closed.	Četl jsem se zavřenýma očima.
Although the requirements were the same.	I když požadavky byly stejné.
This gives users the opportunity to choose from a variety.	To dává uživatelům příležitost vybrat si z celé řady.
He assumed he was right.	Předpokládal, že má pravdu.
I had to catch a train.	Musel jsem stihnout vlak.
Instead of her husband, she saw herself.	Místo manžela viděla sebe.
See how many you can think of.	Podívejte se, kolik vás napadne.
That's too little.	To je příliš málo.
Like the other poor people.	Stejně jako ty ostatní chudinky.
In addition, most of the comments left here are relatively high quality.	Většina komentářů zde zanechaných je navíc poměrně kvalitních.
I'll do one for you.	Já vám jednu provedu.
However, once joined, a table is created.	Jakmile se však spojí, vytvoří se tabulka.
I really liked the paper.	Ten papír se mi opravdu líbil.
The party was definitely over.	Večírek byl definitivně u konce.
He was glad he had saved some work.	Byl rád, že si ušetřil nějakou práci.
It just seemed to be there.	Zdálo se, že stačilo jen tam být.
Circle any activity you do every day.	Zakroužkujte jakoukoli činnost, kterou každý den děláte.
Several new techniques seem to be doing well.	Zdá se, že několik nových technik dělá dobře.
Simple songs recorded really fast.	Jednoduché písničky nahrané opravdu rychle.
I like unusual, original names.	Mám ráda neobvyklá, originální jména.
I'm waiting for you two.	Čekám na vás dva.
Well, she felt better than good.	Dobře, cítila se lépe než dobře.
And now to consider the path.	A teď k uvážení cesty.
Seriously, one more.	Vážně, ještě jeden.
Oh, you heard me.	Oh, slyšel jsi mě.
No, I'm sorry he didn't know what device.	Ne, promiň, že nevěděl, jaké zařízení.
That's great on social media.	To je na sociálních sítích skvělé.
No errors found.	Nebyly nalezeny žádné chyby.
Not enough.	Ne dost.
But.	Ale.
At least we got him back.	Alespoň jsme ho dostali zpět.
They see me writing and they ask.	Vidí mě, jak píšu, a ptají se.
I dated a boy like a high school style.	Vycházela jsem s klukem, jako středoškolský styl.
The school opened there the following year.	Škola se tam otevřela v následujícím roce.
I have to stay away from that.	Musím se od toho držet stranou.
We go to visit patients.	Chodíme navštěvovat pacienty.
Work is progressing well.	Práce pokračují dobře.
Someone has to take the first step.	Někdo musí udělat první krok.
Come if you can.	Přijďte, pokud můžete.
It's a popular event.	Je to oblíbená akce.
So far, everything is working.	Zatím vše funguje.
We will never lose each other.	Nikdy jeden druhého neztratíme.
She pulled out her phone and pressed the last call button.	Vytáhla telefon a stiskla poslední tlačítko pro volání.
Several factors may have contributed to this difference.	K tomuto rozdílu mohlo přispět několik faktorů.
Pretty pathetic pattern if you ask me.	Docela ubohý vzor, ​​pokud se mě ptáte.
Sometimes she was in terrible danger.	Někdy byla ve strašném nebezpečí.
It's our survival.	Je to naše přežití.
Even too soon.	I tak příliš brzy.
We need to build a big wall.	Potřebujeme postavit velkou zeď.
It's like design.	Je jako design.
Our fingers are touching.	Naše prsty se dotýkají.
And he wondered briefly if that was the case.	A krátce přemýšlel, jestli o to jde.
So far, it's easy.	Zatím je to snadné.
All you have to do is sign up for the service.	Jediné, co musíte udělat, je přihlásit se ke službě.
If it needs more cooking, add a little water and keep going.	Pokud potřebuje více vařit, přidejte trochu vody a pokračujte.
He couldn't help but see them.	Nemohl je nevidět.
Then another thing occurred to him.	Pak ho napadla jiná věc.
I'm so close.	Jsem tak blízko.
Of course, such code needs to be fixed.	Takový kód je samozřejmě potřeba opravit.
In fact, you can't just show it's broken.	Ve skutečnosti můžete nejen ukázat, že je rozbité.
Not even to myself.	Ani sám sobě.
I can see the whole bed from there.	Odtamtud vidím celou postel.
Solid and close.	Pevné a blízké.
And mostly it is.	A většinou to tak je.
There is no odor.	Není tam ani žádný zápach.
I love you so much.	Moc vás miluji.
He can't see me.	Nemůže mě vidět.
They couldn't even get close to killing him.	Nemohli se ani přiblížit k jeho zabití.
It may sound strange, but give it a try.	Může to znít nezvykle, ale zkuste to.
The water turned into wine.	Voda se proměnila ve víno.
They need us now.	Potřebují nás teď.
And his life.	A jeho život.
Few have seen it.	Málokdo to viděl.
I was lucky to play once a week.	Měl jsem štěstí, že jsem hrál jednou týdně.
He talked to me and took my money.	Pokecal se mnou a vzal mi peníze.
I wouldn't.	Nechtěl bych.
We had a great day with the president today.	Dnes jsme měli skvělý den s prezidentem.
These are more than just human skills.	To jsou více než jen lidské dovednosti.
Then he said he was much older than you.	Pak řekl, že je mnohem starší než ty.
I informed her minutes before the plan escaped.	Informoval jsem ji minuty před únikem plánu.
I have to go, you said.	Musím jít, řekl jsi.
There's not much else on her home page.	Na její domovské stránce toho moc jiného není.
I'm a different class than him.	Jsem jiná třída než on.
Maybe you'll enjoy it.	Možná vás to bude bavit.
They can be caused by different subjects according to different models.	Mohou být způsobeny různými subjekty podle různých modelů.
I found no evidence of that.	Nenašel jsem o tom žádný důkaz.
Same as you.	Stejně jako vy.
No padding was added on either side of it.	Na žádné její straně nebyla přidána žádná výplň.
This particular aspect gave rise to the title.	Tento konkrétní aspekt dal vzniknout titulu.
It doesn't matter how we treat them, because they will survive.	Nezáleží na tom, jak s nimi zacházíme, protože přežijí.
Even to her ears, it sounded a little forced.	Dokonce i jejím uším to znělo trochu nuceně.
All three would be ideal.	Ideální by byly všechny tři.
Damn, almost every system is shot.	Sakra, skoro každý systém je zastřelen.
I close my eyes and put my hand on my desk.	Zavřu oči a položím ruku na svůj psací stůl.
She stayed, she didn't run.	Zůstala, neutekla.
You can, of course, do this a few hours in advance.	Můžete to samozřejmě udělat několik hodin předem.
But now he had to build the case quickly.	Ale teď musel rychle postavit pouzdro.
I'm very interested in you.	Nesmírně mě zajímáš.
The door behind us was locked.	Dveře za námi byly zamčené.
She will take care of it.	Ona na to dohlédne.
And now they have been found.	A teď byli nalezeni.
The patient can thus better understand this eye procedure.	Pacient tak může lépe porozumět tomuto očnímu zákroku.
We could go somewhere else.	Mohli bychom jít jinam.
I'm a music teacher at elementary school.	Jsem učitelkou hudební výchovy na základní škole.
They had to warm her up, her core.	Museli ji zahřát, její jádro.
He crossed to the side.	Přešel do strany.
Your consent would not matter.	Na vašem souhlasu by nezáleželo.
It's still a tiny little bit of the overall market.	Stále je to malinký maličký kousek z celkového trhu.
So the fact that it turned out badly was terrible.	Takže to, že to dopadlo špatně, bylo hrozné.
I just want to follow up.	Chci na to jen navázat.
He preferred to do it right this time.	Tentokrát to raději udělal správně.
The short version runs for four hours.	Zkrácená verze běží čtyři hodiny.
He broke into two parts in the accident.	Při nehodě se rozlomil na dvě části.
A history of mental health would also be important.	Důležitá by byla také historie duševního zdraví.
They want everything quickly, cheaply and easily.	Chtějí vše rychle, levně a snadno.
There was no direct evidence of value.	Neexistoval žádný přímý důkaz hodnoty.
Per month.	Za měsíc.
We have a few rules that we live by.	Máme pár pravidel, podle kterých žijeme.
These events were uncertain.	Tyto události nebyly jisté.
But this post is not about the film.	Ale tento příspěvek není o filmu.
That's exactly what he said.	Přesně to řekl.
The price is blocked at the price you pay today.	Cena je zablokována na ceně, kterou platíte dnes.
She called again.	Zavolala znovu.
She was so lucky with others, she never had a problem.	Měla takové štěstí na ostatní, nikdy neměla žádný problém.
Early returns say an absolute yes.	Předčasné návraty říkají absolutní ano.
You did great things.	Dokázali jste skvělé věci.
We didn't see anything.	Nic jsme neviděli.
But he doesn't know how to turn off the job.	Ale neví, jak tu práci vypnout.
Some vehicle windows break when the vehicle is seated.	Některá okna vozidla se rozbijí, když vozidlo právě sedí.
It's so easy now.	Nyní je to tak snadné.
This includes financial health, emotional health and physical health.	To zahrnuje finanční zdraví, emocionální zdraví a fyzické zdraví.
I had to protect her.	Musel jsem ji chránit.
While for some it may be true.	Zatímco pro někoho to může být pravda.
Several solutions to this problem are described in the prior art.	V dosavadním stavu techniky je popsáno několik řešení tohoto problému.
I was too young to remember that time.	V té době jsem byl příliš mladý, abych si to pamatoval.
Added to this were his financial problems.	K tomu se přidaly jeho finanční problémy.
Or against the rain.	Nebo proti dešti.
Now smile as wide as you can.	Nyní se usmívejte tak široce, jak jen můžete.
The space is not empty.	Prostor není prázdný.
I needed the other one.	Potřeboval jsem toho druhého.
It's still running.	Stále běží.
The empty feeling in her stopped growing.	Ten prázdný pocit v ní přestal narůstat.
I'm glad I signed up here.	Jsem rád, že jsem se zde přihlásil.
His eyes were full of anger.	Jeho oči byly plné hněvu.
The columns represent the standard error.	Sloupce představují standardní chybu.
I would never do that.	nikdy bych to neudělal.
As if my throat wasn't created to make sounds.	Jako by moje hrdlo nebylo stvořeno, aby tvořilo zvuky.
We have a nice narrow circle of trust.	Máme pěkný úzký kruh důvěry.
You have to help it spread.	Musíte pomoci tomu, aby se šířil.
I thought you loved me.	Myslel jsem, že mě miluješ.
If it was up to us, it would happen.	Kdyby to bylo na nás, stalo by se to.
They understand our speech, but we do not understand their speech.	Oni rozumí naší řeči, ale my nerozumíme jejich řeči.
That's why it was important to play really loud.	Proto bylo důležité hrát opravdu nahlas.
But then he told me to look up.	Ale pak mi řekl, abych se podíval nahoru.
There are so many words in this world.	Na tomto světě je tolik slov.
Or it can be.	Nebo může být.
But it's not just people.	Ale nejsou to jen lidé.
There was one camera in the back corner of the room.	V zadním rohu místnosti byla jedna kamera.
When you first start using them, your ears hurt.	Když je poprvé začnete používat, bolí vás uši.
So we just turned our record.	Takže jsme právě otočili náš rekord.
We felt as if we were being treated like one of the family.	Cítili jsme se, jako by s námi jednali jako s jedním z rodiny.
We really don't know why he's leaving.	Opravdu nevíme, proč odchází.
I was thinking of a house.	Myslel jsem na dům.
In fact, quite the opposite.	Ve skutečnosti právě naopak.
The parties did not appeal against this part of the order.	Strany se proti této části příkazu neodvolaly.
Then, each cross section was analyzed using a digital camera.	Poté byl každý průřez analyzován pomocí digitálního fotoaparátu.
The boys respect each other, the men trust each other.	Kluci se respektují, chlapi si věří.
A man broken by this war.	Muž zlomený touto válkou.
Consider my offer.	Zvažte mou nabídku.
Players would have to fight their way through the camp.	Hráči by se museli probojovat kempem.
Close against him.	Blízko proti němu.
They refused three times.	Třikrát odmítli.
He loved the movie.	Miloval film.
Without ever telling him.	Aniž by mu to kdy řekl.
He wasn't sure how to answer.	Nebyl si jistý, jak odpovědět.
It didn't matter if he looked familiar.	Nezáleželo na tom, jestli vypadal povědomě.
They refused to pay.	Odmítli to zaplatit.
There must be some moments.	Určitě tam nějaké ty momenty jsou.
You knew they existed.	Věděli jste, že existují.
I learned so much from him.	Tolik jsem se od něj naučil.
The top panel is equipped with an easily accessible door.	Horní panel je opatřen snadno přístupnými dvířky.
And how he knew.	A jak to věděl.
Both have been fixed.	Obojí bylo opraveno.
And maybe it's part of the problem ?.	A možná je to část problému?.
If anyone could help, it would be great.	Pokud by někdo mohl pomoci, bylo by to skvělé.
No answer to that.	Na to žádná odpověď.
What happened to you was real.	To, co se ti stalo, bylo skutečné.
You will survive this.	Tohle přežiješ.
Or catch him lying.	Nebo ho chytit při lži.
I looked at her for a very long time.	Díval jsem se na ni velmi dlouho.
It had a purpose to be here, a goal.	Měla nějaký účel být tady, cíl.
She asked if he wanted to go with her.	Zeptala se, jestli chce jít s ní.
Pour water over and bring to a boil.	Zalijte vodou a přiveďte zpět k varu.
Decide what you want.	Rozhodněte se, co chcete.
He wanted to live as a human being.	Chtěl žít jako člověk.
However, it is difficult to do a lot of things well.	Je však těžké dělat spoustu věcí dobře.
But it never came.	Ale nikdy to nepřišlo.
He needed to kill.	Potřeboval zabít.
Sometimes we just walk.	Někdy se jen procházíme.
The death threat came from him.	Výhrůžka smrtí přišla od něj.
He handed it to her.	Podal jí to.
That is why you, your friends, are so welcome.	Proto jste vy, vaši přátelé, tak vítáni.
They know they have to follow the rules, my rules.	Vědí, že musí dodržovat pravidla, moje pravidla.
I had a terrible feeling.	Přepadl mě hrozný pocit.
He is a boy who loves this city.	Je to chlapec, který miluje toto město.
I really hope you're right.	Opravdu doufám, že máš pravdu.
The process is coming to an end.	Proces se chýlí ke konci.
Now it was her turn.	Teď byla řada na ní.
We will follow the further instructions.	Budeme se řídit dalšími pokyny.
I can't lead.	Neumím se vést.
Don't say anything unless you have to, and don't do anything until it's needed.	Neříkejte nic, pokud nemusíte, a nedělejte nic, dokud to nebude potřeba.
He doesn't even give me his money to watch over her.	Nedává mi ani své peníze, abych je hlídal.
It's up to you now.	Teď je to na vás.
I have time to comment.	Mám čas se k tomu vyjádřit.
He gives a solid performance in this film.	V tomto filmu podává solidní výkon.
Only those that tested negative were used in this experiment.	V tomto experimentu byly použity pouze ty, které byly testovány negativně.
But it went on.	Ale šlo to dál.
Let's count it.	Pojďme to počítat.
I really see your father in you.	Opravdu v tobě vidím tvého otce.
I will try not to faint.	Budu se snažit neomdlít.
Some changes are big.	Některé změny jsou velké.
We actually come from the same biological parents.	Pocházíme vlastně od stejných biologických rodičů.
She had good days.	Měla dobré dny.
I don't want anything to do with this crazy crap.	Nechci mít s tímhle šíleným svinstvem nic společného.
It may take a while for it to appear.	Může chvíli trvat, než se objeví.
She looked at the gun.	Dívala se na zbraň.
That must not happen again, everyone says.	To se nesmí opakovat, říkají všichni.
It's within reach now.	Teď je na dosah.
You think your boyfriend is too serious.	Myslíš si, že to tvůj přítel myslí příliš vážně.
It is great.	Je to skvělé.
He liked the examination by this doctor.	Líbilo se mu vyšetření tímto lékařem.
I had to overcome it for them.	Musel jsem to pro ně překonat.
You don't know what's going on down there.	Nevíš, co se tam dole děje.
The other man tried to reach the pole.	Druhý muž se snažil dostat k tyči.
It's about them and the water.	Je to o nich ao vodě.
Well, that's not entirely true.	No, není to tak úplně pravda.
You are lucky to have a hotel bed.	Máte štěstí, že máte hotelovou postel.
From home.	Z domova.
I'd like to try it.	Rád bych to zkusil.
It was not something you should feel good about or be proud of.	Nebylo to něco, z čeho by se člověk měl cítit dobře nebo na co být hrdý.
But she couldn't have her hair under her head.	Ale nemohla mít vlasy pod hlavou.
He stood outside across the street from her apartment.	Stál venku přes ulici od jejího bytu.
They did not make eye contact or smile.	Nenavázali oční kontakt ani se neusmáli.
He wanted her.	Chtěl ji.
You can say anything about anyone, especially behind him.	Můžete o komkoli říci cokoli, zvláště za jeho zády.
The name is not given either.	Není uvedeno ani jméno.
Back to me.	Zpátky ke mně.
It was an important moment.	Byl to důležitý okamžik.
I don't feel right to say something like that.	Necítím se správně říkat něco takového.
Content marketing is one of the most important marketing for your business.	Obsahový marketing je jedním z nejdůležitějších marketingu pro vaše podnikání.
I decided to go to the countryside to be with my friends.	Rozhodl jsem se jít na venkov, abych byl se svými přáteli.
I should have been on alert.	Měl jsem být ve střehu.
This was too much for her.	Tohle na ni bylo moc.
There was no danger to her.	Nehrozilo jí žádné nebezpečí.
I'm glad to see his success.	Jsem rád, že vidím jeho úspěch.
We have to find her.	Musíme ji najít.
A market leader would be enough for others to follow.	K tomu, aby ostatní následovali, by stačil pouze lídr trhu.
Even modern people have done things that are quite impossible to explain.	Dokonce i moderní lidé udělali věci, které je docela nemožné vysvětlit.
But we like it that way.	Ale nám se to takhle líbí.
This mechanism is the ultimate cause of lower back pain.	Tento mechanismus je konečnou příčinou bolesti dolní části zad.
Join the method and you can start.	Přidejte se k metodě a můžete začít.
He ran out of the room.	Vyběhl z místnosti.
And basically the show was done when the news came.	A v podstatě show byla hotová v okamžiku, kdy se objevily zprávy.
A weak mind and a strong body result in a weak person.	Slabá mysl a silné tělo má za následek slabého člověka.
Suitable and low vs.	Vhodné a nízké vs.
They stood on the edge of the forest.	Stáli na kraji lesa.
Add a little salt and pepper.	Přidejte trochu soli a pepře.
Really useful application.	Opravdu užitečná aplikace.
I thought it had something to do with their position.	Myslel jsem, že to má něco společného s jejich postavením.
He thought like us.	Přemýšlel stejně jako my.
It was beyond his power to trust them.	Bylo nad jeho síly jim věřit.
And she disappeared without taking her baby with her.	A zmizela, aniž by s sebou vzala své dítě.
You could name another.	Mohl bys jmenovat další.
Everyone seemed to have a craving for the drug.	Zdálo se, že každý měl na drogu chuť.
All but one except each other.	Všichni kromě jednoho kromě sebe.
He stopped and introduced himself.	Zastavil se a představil se.
The city is divided.	Město je rozdělené.
I love it to death.	Miluji to k smrti.
People want the real thing.	Lidé chtějí to pravé.
However, requirements exist.	Požadavky však existují.
As a result, the first term is simply a constant.	Výsledkem je, že první člen je prostě konstanta.
These are still huge costs.	To jsou stále obrovské náklady.
Please read carefully.	Prosím, čtěte pozorně.
He wouldn't need it here.	Tady by to nepotřeboval.
Actually, all games.	Vlastně všechny hry.
Although, of course, he killed it.	I když to samozřejmě zabil.
But not the state of the button.	Ale ne stav tlačítka.
Push your fingers on the pan.	Zatlačte na pánev prsty.
I'm not sure if it's a computer error or what.	Nejsem si jistý, jestli je to chyba počítače nebo co.
He opened the door for them and they went inside.	Otevřel jim dveře a oni vešli dovnitř.
Then things get harder.	Poté se věci stanou těžšími.
But that's a lie.	Ale to je lež.
But this is even more important today.	Ale to je dnes ještě důležitější.
You and my son.	Ty a můj syn.
I went in that direction.	Šel jsem tím směrem.
I hate sitting.	Nesnáším sedět.
This time without a smile.	Tentokrát bez úsměvu.
I welcome any advice, thank you in advance.	Uvítám každou radu, předem děkuji.
So it now gives you a starting point.	Takže to vám nyní dává výchozí bod.
This is a story of hope for each of us.	Toto je příběh naděje pro každého z nás.
I just talked to her with the phone on the table.	Právě jsem s ní mluvil s telefonem na stole.
I saw the world as people see it.	Viděl jsem svět tak, jak ho vidí lidé.
They wanted to play for me.	Chtěli za mě hrát.
I saw one or two older children doing it.	Viděl jsem to dělat jedno nebo dvě starší děti.
I wondered what was going on.	Říkal jsem si, co se děje.
There was also a crazy drink.	Taky tu byla šílená pitka.
It will be a great loss for them.	Bude pro ně velkou ztrátou.
Their size is variable.	Jejich velikost je variabilní.
According to their properties and use in different fields.	Podle jejich vlastností a využití v různých oborech.
Make yourself comfortable in your bed.	Udělejte si pohodlí ve své posteli.
I saw that he liked him.	Viděl jsem, že se mu líbí.
There was a strange silence and no one looked at me.	Nastalo zvláštní ticho a nikdo se na mě nepodíval.
Stay cool.	Zůstaň v pohodě.
Last in, first out.	Poslední dovnitř, první ven.
But there was no time.	Ale nebyl čas.
They're coming right away.	Přicházejí hned.
That will eventually happen.	To se nakonec stane.
That's a great card.	To je skvělá karta.
He couldn't speak his tongue to save his life.	Nemohl mluvit jazykem, aby si zachránil život.
The first step is to change it to.	Prvním krokem je změnit to na.
In fact, this whole line seems out of place.	Ve skutečnosti se celá tato linie zdá nemístná.
And now enough.	A teď dost.
We are changing the way the planet works.	Měníme fungování planety.
Sometimes we just watch.	Někdy se jen díváme.
I'm going there.	Jdu tam.
I stuck out my tongue and tried to look at it.	Vyplázl jsem jazyk a zkusil se na to podívat.
The earth was black and motionless.	Země byla černá a nehybná.
This definitely didn't go according to plan.	Tohle rozhodně nešlo podle plánu.
Not yet, not quite.	Ještě ne, ne tak docela.
I haven't slept all night.	Celou noc jsem nespal.
Since then, the blood count has become a basic blood test.	Od té doby se krevní obraz stal základním krevním testem.
And he never missed a day.	A nikdy nevynechal ani den.
I just want to show two and hide two.	Chci ukázat jen dva a dva schovat.
We will continue to address this situation in our future work.	Této situaci se budeme i nadále věnovat v naší budoucí práci.
You feel it on a different level.	Cítíte to na jiné úrovni.
Make a global decision and back off !.	Udělejte globální rozhodnutí a ustupte!.
Some of these things are difficult.	Některé z těchto věcí jsou těžké.
Someone said his name.	Někdo řekl jeho jméno.
Fear in others.	Strach v ostatních.
The song has a minimal rhythm.	Píseň má minimální rytmus.
I have no use for you.	Nemám pro tebe využití.
She knew it would fit on his desk.	Věděla, že se hodí na stůl jemu.
You both use the same model, which is fine.	Pro oba používáte stejný model, což je v pořádku.
Go away.	Jít pryč.
It wasn't something she enjoyed.	Nebylo to něco, co by ji bavilo.
But someone may like this.	Někomu se ale tohle může líbit.
The final models included the day of the experiment, the treatment, and their interaction.	Finální modely zahrnovaly den experimentu, léčbu a jejich interakci.
Oh, he felt bad about it.	Oh, měl z toho špatný pocit.
Are beautiful.	Jsou krásné.
It was time to have some fun.	Bylo na čase, aby se trochu pobavil.
But wait a minute.	Ale počkej chvíli.
I make my own rules.	Vytvářím si vlastní pravidla.
Be careful not to get up.	Dávejte pozor, aby se nezačaly zvedat.
I paid, but my parents lost their home.	Zaplatil jsem, ale moji rodiče přišli o domov.
She looked around the house to see who was still present.	Rozhlédla se po domě, aby zjistila, kdo je ještě přítomen.
Believe it and that's what we practice every day.	Věřte a to je to, co každý den praktikujeme.
You'll probably never know, but we will.	Pravděpodobně se to nikdy nedozvíte, ale my ano.
We each choose one song.	Každý si vybereme jednu písničku.
Maybe it didn't quite happen.	Možná se to tak úplně nestalo.
We are clear here.	Tady máme jasno.
You're growing up, we thought.	Vyrůstáte, řekli jsme si.
None of the results differed significantly between the two cell lines.	Žádný z výsledků se mezi těmito dvěma buněčnými liniemi významně nelišil.
That's when you know your career is done.	To je, když víte, že vaše kariéra je hotová.
It would be wrong to do this for this record.	U tohoto záznamu by bylo špatné to udělat.
What it was.	Co to bylo.
And you can see it too.	A můžete to vidět i vy.
It's nothing you can understand until you go through it.	Není to nic, co byste mohli pochopit, dokud si tím neprojdete.
I felt under pressure working with the program.	Při práci s programem jsem se cítil pod tlakem.
She then killed the man's wife and parents while wearing his body.	Poté zabila manželku a rodiče toho muže, když nosila jeho tělo.
Like you.	Jako ty.
It didn't seem very easy to me.	Nepřišlo mi to moc snadné.
Oh, come on, honey.	Oh, no tak, zlato.
They were too hard for her.	Byly pro ni příliš těžké.
This was the second such box.	Toto byla druhá taková krabice.
And where there are human problems, there must be human solutions.	A kde jsou lidské problémy, musí být lidská řešení.
He finally spoke again.	Konečně znovu promluvil.
It's starting to be a miracle.	Začíná z něj být zázrak.
Nothing worked out now, but my ear feels much better.	Teď nic nevyšlo, ale moje ucho se cítí mnohem lépe.
Usually you have to start small.	Obvykle musíte začít v malém.
A car followed me.	Za mnou jelo auto.
The staff was really friendly and professional.	Personál byl opravdu přátelský a profesionální.
He had twenty years of experience with me.	Měl se mnou dvacetiletou zkušenost.
Like we don't know what year it is.	Jako bychom nevěděli, který je to rok.
I didn't want to see.	Nechtěl jsem vidět.
A decision has been made.	Bylo učiněno rozhodnutí.
It is not possible to lose with these products.	S těmito produkty není možné prohrát.
I'm telling you for three reasons.	Říkám vám to ze tří důvodů.
Review copy provided by the authors.	Recenzní výtisk poskytnutý autory.
So the stress, the pressure was there.	Takže ten stres, ten tlak tam byl.
Then six times a day.	Pak šestkrát denně.
It was sitting at the bar, next to the computer.	Sedělo to na baru, vedle počítače.
But such relationships really are.	Ale takové vztahy opravdu jsou.
I have other plans with you.	Mám s tebou jiné plány.
The remaining tests were performed as described previously.	Zbývající testy byly provedeny tak, jak bylo popsáno dříve.
How wrong you were.	Jak jsi se mýlil.
New guys aren't coming.	Noví kluci nepřicházejí.
Some people just take longer to understand things.	Některým lidem prostě trvá déle, než věci pochopí.
Make it a driving force to overcome your limits.	Udělejte z něj hnací sílu k překonání svých limitů.
You will never have to do it.	Nikdy to nebudeš muset udělat.
I hear you're not afraid of danger.	Slyšel jsem, že se nebojíte nebezpečí.
Nothing you do will change that.	Nic, co uděláte, to nezmění.
The first day walk was not easy.	Procházka první den nebyla jednoduchá.
Well, we are.	No jsme.
It seemed to him that his opportunity had finally come.	Zdálo se mu, že jeho příležitost konečně přišla.
Well, there are a number of things you need.	No, existuje řada věcí, které potřebujete.
They both fall in love.	Oba se do sebe zamilují.
is the law.	je zákon.
Your name.	Tvé jméno.
You tried this and that.	Vyzkoušel si to a to.
Most would rather die than take more than one trip.	Většina by raději zemřela, než aby podnikla více než jednu cestu.
He decided not to follow.	Rozhodl se nenásledovat.
There is plenty of free parking.	K dispozici je spousta bezplatných parkovacích míst.
Besides, nothing was like last year.	Kromě toho nic nebylo jako loni.
Not everyone is so lucky.	Ne každý má takové štěstí.
He decided to close the store.	Rozhodl se zavřít obchod.
As bad as everyone else.	Stejně špatný jako každý jiný.
But she didn't kill him.	Ale ona ho nezabila.
Buy them a wedding present.	Kupte jim svatební dar.
He wasn't on drugs.	Nebyl na drogách.
We never saw him.	Nikdy jsme ho neviděli.
He had a good jump and was fast.	Měl dobrý skok a byl rychlý.
I wanted to challenge.	Chtěl jsem se vyzvat.
I love you so much.	Mám tě moc rád.
I can't take it anymore.	Už to nevydržím.
Be placed with her.	Být umístěn s ní.
What we found in the literature review here is not like that.	To, co jsme našli v přehledu literatury zde, není takové.
You know what we want.	Víš, co chceme.
It's a bottle.	Je to láhev.
However, we are right.	Však máme pravdu.
If you are standing, step to the left, at a distance where you feel comfortable.	Pokud stojíte, vykročte doleva, na vzdálenost, ve které se cítíte pohodlně.
Everyone talked about him.	Všichni o něm mluvili.
Both methods are dangerous.	Oba způsoby jsou nebezpečné.
It was a good experience.	Byla to dobrá zkušenost.
Put one drop of each oil in the vial.	Do lahvičky dejte jednu kapku každého oleje.
Fill with ice and pour water.	Naplňte ledem a zalijte vodou.
I have no answers.	Nemám žádné odpovědi.
It will be so hard.	To bude tak těžké.
That's not good enough.	To není dost dobré.
It made me think.	Donutilo mě to přemýšlet.
I'll meet you tonight.	Sejdeme se dnes večer.
You're tired, yes.	Jste unavený, ano.
His wife testified the next day.	Jeho manželka podala svědectví následující den.
But someone noticed and they fixed it.	Ale někdo si toho všiml a opravili to.
Otherwise you can enjoy them warm.	Jinak si je můžete užít teplé.
Nothing really helped.	Opravdu nic nepomohlo.
Bad weather or something.	Špatné počasí nebo co.
But at least he said yes.	Ale aspoň řekl ano.
You asked me.	Ptal ses mě.
We did nothing but hold hands.	Nedělali jsme nic jiného, ​​než že jsme se drželi za ruce.
We have helped students like you achieve their goals and dreams.	Pomohli jsme studentům, jako jste vy, dosáhnout jejich cílů a snů.
He felt it deep inside.	Cítil to hluboko v sobě.
A city that used to be home, but it was no longer.	Město, které bývalo domovem, ale už nebylo.
I will not share your secret with anyone.	Nebudu s nikým sdílet tvé tajemství.
Her father brought it home.	Otec jí to přinesl domů.
Because today it's more than just the movement of air.	Protože dnes jde o víc než jen o pohyb vzduchu.
It's not fair that she died.	Není fér, že zemřela.
And he becomes a person without legal rights.	A stává se osobou bez zákonných práv.
Today was different.	Dnešek byl jiný.
It was a lot of fun.	Bylo to hodně zábavné.
You really don't know what the questions are.	Ty opravdu nevíš, co to je za otázky.
She has few friends.	Má málo přátel.
It was done to indicate.	Bylo to učiněno proto, aby bylo naznačeno.
It's like this.	Je to takhle.
I bought it on the spot.	Koupil jsem to na místě.
His eyes blackened and looked icy.	Jeho oči zčernaly a vypadaly jako ledové.
You do it because it catches you.	Děláte to, protože vás to chytne.
But they do it too.	Ale dělají to také.
Your husband back there.	Tvůj muž tam vzadu.
Of the fifteen children born to the family, only eight survived.	Z patnácti dětí, které se rodině narodily, přežilo pouze osm.
The worst part was that he was right.	Nejhorší na tom bylo, že měl pravdu.
Strength tests have been going on there for a long time.	Testy síly tam probíhají již dlouhou dobu.
Just something to keep in mind.	Jen něco, co je třeba mít na paměti.
And such will certainly come.	A takové jistě přijdou.
There was no need to think about it.	Nebylo třeba o tom přemýšlet.
You see in their eyes how much it means.	Vidíte v jejich očích, jak moc to znamená.
But we had a number of different names.	Ale měli jsme řadu různých jmen.
They are too powerful.	Jsou příliš mocní.
Now get out of the way.	Nyní sjeďte z cesty.
Almost ten years have passed and things look completely different.	Uplynulo téměř deset let a věci vypadají úplně jinak.
More often they don't even think about them.	Častěji se na ně ani nepomyslí.
I won't be able to travel with you today.	Dnes s tebou nebudu moct cestovat.
Building anything brings a whole new screen.	Budování čehokoli přináší zcela novou obrazovku.
It started at one o'clock.	Začalo to už v jednu.
Get away with you now.	Teď pryč s tebou.
He shook his head to clear it.	Zavrtěl hlavou, aby si to vyčistil.
The closer to winter, the worse it gets.	Čím blíže zimě, tím je to horší.
Not even my son.	Ani můj syn.
My parents have never met anyone who does these other things.	Moji rodiče nikdy nepotkali nikoho, kdo by dělal tyto jiné věci.
Then he left the car.	Poté opustil auto.
And we need them fast.	A potřebujeme je rychle.
I want to see the world.	Chci vidět svět.
And now there are new rules.	A teď jsou tu nová pravidla.
This camera body is not worth the effort.	Toto tělo fotoaparátu mi za tu námahu nestojí.
Teams are on their way to help find the girls.	Týmy jsou na cestě, aby pomohly najít ty dívky.
I really want to go upstairs and do my thing.	Opravdu chci jít nahoru a dělat svou věc.
A girl's name appeared.	Objevilo se dívčí jméno.
It's a window into the world you control.	Je to okno do světa, které ovládáte.
All women know it forever.	Všechny ženy to vědí navždy.
Time, he knew, was short.	Času, jak dobře věděl, bylo málo.
They know what they're up to.	Vědí, na čem jsou.
Every look and sound is new.	Každý pohled a zvuk je nový.
We included a bear.	Zahrnuli jsme medvěda.
And they hate it.	A oni to nenávidí.
I saw them.	Viděl jsem je.
There is no more shock.	Už není žádný šok.
He won't care.	Bude mu to jedno.
Around half past two the street was quiet.	Kolem půl třetí byla ulice tichá.
It has many important functions that are essential for the body.	Má mnoho důležitých funkcí, které jsou pro tělo nezbytné.
The total score is determined by the average of the individual.	Celkové skóre je určeno průměrem jednotlivce.
In the end, she would do much more.	Nakonec by toho udělala mnohem víc.
He reached out and touched her hand.	Natáhl se a dotkl se její ruky.
Once again, this is absolutely not true.	Ještě jednou, absolutně to není pravda.
Nothing happened again.	Opět se nic nestalo.
The answer is the same.	Odpověď je stejná.
He felt weak and clinging to him.	Cítil, jak je slabá a drží se ho.
No one else seemed to notice the smell.	Zdálo se, že nikdo jiný si zápachu nevšiml.
It will definitely help.	Určitě to pomůže.
The rain will come later, but not now.	Déšť přijde později, ale ne teď.
It's just natural.	Je to jen přirozené.
The reasons for this are unknown.	Důvody toho nejsou známy.
The sun was warming and he was ready to leave.	Slunce hřálo a on byl připravený k odchodu.
Think of the opposite.	Myslete na opak.
it will be so.	bude to tak.
However, the image quality is very poor.	Kvalita obrazu je však velmi špatná.
We now have two new models.	Nyní máme dva nové modely.
I came late.	Přišel jsem pozdě.
A representative technique is presented in detail.	Detailně je představena reprezentativní technika.
Get away with you now.	Teď pryč s tebou.
In fact, he thought my little nature was special and beautiful.	Vlastně si myslel, že moje trocha přírody je zvláštní a krásná.
But she returned right away.	Ale hned se vrátila.
You have the right ideas.	Máte správné nápady.
There was nowhere to go.	Nebylo kam jít.
Every corner is completely different.	Každý kout je úplně jiný.
But it will be here soon.	Ale to tu bude brzy.
This system continued.	Tento systém pokračoval.
I have a few left.	Pár mi jich zbylo.
I only liked it as a concept.	Líbilo se mi to jen jako koncept.
Young people need hope.	Mladí lidé potřebují naději.
Very comfortable to wear.	Velmi pohodlné na nošení.
The final model was designed after data analysis.	Konečný model byl navržen po analýze dat.
At the same time, they were cheaper.	Zároveň byly levnější.
The student was left with a mother and younger brother.	Po studentovi zůstala matka a mladší bratr.
So he worked so hard.	Takže takto tvrdě pracoval.
The lights were low.	Světla byla nízká.
He can make a cut and go, or run over guys.	Může udělat řez a jít, nebo přejet chlapy.
Big jump.	Velký skok.
This is nature and you are nothing.	Tohle je příroda a ty nejsi nic.
He didn't try to laugh.	Nesnažil se o smích.
She asked him to explain his problem.	Požádala ho, aby vysvětlil svůj problém.
Maybe you would put him on his head and he would stop.	Možná byste ho postavili na hlavu a on by přestal.
Here we will comment on only two technical aspects.	Zde se vyjádříme pouze ke dvěma technickým aspektům.
I'm not saying there will be no danger, but it should be less.	Neříkám, že nebezpečí nebude, ale mělo by být menší.
What a father such a child.	Jaký otec takové dítě.
He wouldn't talk to me.	Nemluvil by se mnou.
It is offered on the market.	To je nabízí na trhu.
Or talk to a local radio station or whatever.	Nebo mluvit do místního rádia nebo cokoli jiného.
His parents too.	Jeho rodiče také.
These statements are erroneous on several levels.	Tato tvrzení jsou chybná na více úrovních.
Again, the simple answer is yes.	Opět jednoduchá odpověď zní ano.
If we survive this.	Jestli tohle přežijeme.
I'm sure it will make his life easier.	Jsem si jistý, že mu to usnadní život.
We don't care about the land at all.	O půdu se vůbec nestaráme.
She was breathing fast.	Rychle dýchala.
You can guess the rest.	Zbytek si můžete domyslet.
No complications related to the procedure were observed.	Komplikace související s postupem nebyly pozorovány.
It was fun.	Byla to zábava.
Detailed evidence is left as an exercise.	Podrobný důkaz je ponechán jako cvičení.
It is your own opinion that they are valid.	Je to váš vlastní názor, že jsou platné.
They are pleased to be presented with various game situations.	S potěšením jsou jim předkládány různé herní situace.
But it's there.	Ale je to tam.
I want to help you with your pain.	Chci ti pomoci s tvou bolestí.
The first property considered is as follows.	První uvažovaná vlastnost je následující.
He wants to meet me.	Chce se se mnou setkat.
This is not a normal situation.	Není to normální situace.
Therefore, these patients were excluded from our analysis.	Proto byli tito pacienti z naší analýzy vyloučeni.
It was too important for it to escape.	Bylo to příliš důležité na to, aby to uniklo.
I spent the morning walking around the house and thinking.	Strávil jsem dopoledne procházením domu a přemýšlením.
The best thing you can do is do what you have done.	Nejlepší, co můžete udělat, je to, co jste udělali.
I'm far away.	Jsem z daleka.
Take one idea.	Vezměte jeden nápad.
And there is a problem.	A je tu problém.
This is when your brain creates new memories.	To je, když váš mozek vytváří nové vzpomínky.
He could only tell her to remove the security issues.	Mohl jí jen říct, aby odstranila bezpečnostní otázky.
I need another weapon.	Potřebuji další zbraň.
You don't even have to think about how to be negative.	Nemusíte ani přemýšlet o tom, jak být negativní.
When they met ten years ago, he looked perfect.	Když se před deseti lety potkali, vypadal dokonale.
The two met before the meeting, the person said.	Ti dva se setkali před tímto setkáním, řekla tato osoba.
Everyone trusts each other.	Všichni mají k sobě důvěru.
Anything could be there.	Cokoli tam mohlo být.
Stand up to her.	Postav se na ni.
You need to make sure these things don't happen.	Musíte zajistit, aby se tyto věci nestaly.
It was quite simple.	Bylo to docela jednoduché.
Everyone is looking at the floor now.	Všichni se teď dívají na podlahu.
As they called each other.	Jak si stejně říkali.
I like to talk.	Rád si povídám.
You can go out and do only what you want.	Můžete jít ven a dělat jen to, co chcete.
People like to hear about the little things.	Lidé rádi slyší o maličkostech.
Nobody knows what my dress looks like.	Nikdo neví, jak vypadají moje šaty.
He must act immediately.	Musí jednat okamžitě.
Any question was open for discussion if it was supported by enough people.	Jakákoli otázka byla otevřená k diskusi, pokud ji podpořilo dostatek lidí.
He didn't prepare.	Nepřipravil se.
Listen to your heart and trust your body.	Naslouchejte svému srdci a důvěřujte svému tělu.
It was a bit of a slow process at first.	Zpočátku to byl trochu pomalý proces.
A few more seconds and she could do it.	Ještě pár vteřin a mohla to udělat.
His face flushed now.	Jeho tvář teď zrudla.
And we didn't have that time.	A ten čas jsme neměli.
I give them a lot of credit.	Dávám jim velkou zásluhu.
You may have problems.	Můžete mít problémy.
He must have taken the time to get here.	Určitě si dal na čas, aby se sem dostal.
I was born with an eye.	Narodil jsem se s okem.
And you really have to watch your words.	A opravdu si musíte dávat pozor na slova.
My influence was before.	Můj vliv byl dříve.
There was no vehicle in sight.	V dohledu nebylo žádné vozidlo.
And they will do the same to me.	A oni mi udělají to samé.
No appeal was lodged against this decision.	Proti tomuto rozhodnutí nebylo podáno odvolání.
The idea was accepted.	Myšlenka byla přijata.
That's too bad.	To je moc špatné.
Yes, in a rural town.	Ano, ve městě na venkově.
But he is not far from that.	K tomu ale nemá daleko.
I feel it.	Cítím to.
You're an old man, he told himself.	Jsi starý muž, řekl si.
However, cellular changes could develop without direct contact with tumor cells.	Buněčné změny by se však mohly vyvinout bez přímého kontaktu s nádorovými buňkami.
That is the reality.	Taková je realita.
I hated work.	Nenáviděl jsem práci.
He had size and speed.	Měl velikost a rychlost.
And he took it seriously.	A bral to vážně.
No, hold on.	Ne, vydrž.
Take an art course.	Vezměte si výtvarný kurz.
I'll be out most of today.	Většinu dneška budu mimo.
It made me stop crying.	Donutilo mě to přestat plakat.
He wasn't on the wrong side of the fight.	Nebyl na špatné straně toho boje.
You left your city looking for food.	Opustil jsi své město a hledal jsi jídlo.
There is no right reason to have such conditions.	Neexistuje žádný správný důvod mít takové stavy.
They're high on it.	Jsou na tom vysoko.
Cat.	Kočka.
Our results suggest that this pattern has occurred.	Naše výsledky naznačují, že k tomuto vzoru došlo.
And one more.	A ještě jeden.
Students would be younger.	Studenti by byli mladší.
Some allow better reading than others.	Některé umožňují lepší čtení než jiné.
It was just an accident.	Byla to jen nehoda.
You never know exactly how it will end.	Nikdy přesně nevíte, jak skončí.
Come home in front of us.	Vraťte se domů před námi.
I didn't even tell anyone.	Ani jsem to nikomu neřekl.
I told you stories.	Vyprávěl jsem vám příběhy.
The dog was killed.	Pes byl zabit.
This is not entirely true.	Není to tak úplně pravda.
When he went, he chose his own path.	Když šel, vybral si svou vlastní cestu.
Data were compared to healthy controls.	Data byla porovnána se zdravými kontrolami.
It is large and open.	Je velký a otevřený.
And they didn't come without a price.	A nepřišli bez ceny.
The day is only one side.	Den je jen jedna strana.
Get to know them before you meet them !.	Poznejte je, než se s nimi setkáte!.
Worry everyone.	Dělat starosti všem.
He said he would pay as soon as he sold it.	Řekl, že zaplatí, jakmile to prodá.
He wouldn't be there.	Nebyl by tam.
This happened to those who died and returned.	To se stalo těm, kteří zemřeli a vrátili se.
Every single person in every layer of society.	Každý jednotlivý člověk v každé vrstvě společnosti.
The eyes were big.	Oči byly velké.
It's a good day.	Je na to dobrý den.
Think of something to say to her son.	Vymyslet, co říct jejímu synovi.
Practice only that one step for one week.	Po dobu jednoho týdne cvičte jen ten jeden krok.
This should be done here as well.	To by mělo být provedeno i zde.
You can tell by the color.	To poznáte podle barvy.
That's not cool.	To není cool.
Please share our details and tell everyone.	Sdílejte prosím naše údaje a řekněte to všem.
He never had a family.	Nikdy neměl rodinu.
They still don't.	Dodnes nemají.
She wanted to focus on her career.	Chtěla se soustředit na svou kariéru.
I need to help my team.	Potřebuji pomoct svému týmu.
He saw it rise.	Viděl, jak stoupá.
They beat me on the leg.	Mlátili mě po nohou.
Choose today.	Vyberte si ještě dnes.
Prepare your tools.	Připravte si své nástroje.
It has been fulfilled.	Bylo splněno.
I used them daily.	Používal jsem je denně.
But it's not carved in stone.	Ale není to vytesané do kamene.
If so, it will contain its name in the title.	Pokud ano, bude v názvu obsahovat její jméno.
The impact was immediate.	Dopad byl okamžitý.
Be someone who looks at the positive aspects of situations.	Buďte někým, kdo se dívá na pozitivní aspekty situací.
That's actually why you got sick in the first place.	To je vlastně důvod, proč jsi v první řadě onemocněl.
You know.	Ty znáš.
In addition, the defendant did not object to the instructions provided.	Žalovaný navíc proti poskytnutým pokynům nic nenamítal.
The ball seemed to take forever to fall.	Zdálo se, že míči trvalo věčnost, než spadl.
This book presents and evaluates such a set of works.	Tato kniha uvádí a hodnotí takový soubor prací.
I can't back down just because he's upset.	Nemůžu ustoupit jen proto, že je naštvaný.
We couldn't go across the bridge without thinking about it.	Nemohli jsme jet přes most, aniž bychom o tom přemýšleli.
In fact, our services were never required.	Ve skutečnosti naše služby nebyly nikdy vyžadovány.
Women wanted to be with her, men wanted to be with her.	Ženy chtěly být jí, muži chtěli být s ní.
It took place in dry weather.	Konalo se za suchého počasí.
I was placed in this position.	Byl jsem umístěn do této pozice.
And everywhere else.	A všude jinde.
And of course it's for me.	A samozřejmě je to pro mě.
I knew this would be my chance to send.	Věděl jsem, že tohle bude moje příležitost poslat.
Then he turned to her and said things that weren't true.	Pak se k ní otočil a řekl věci, které nebyly pravdivé.
There is definitely a need to work here.	Tady je určitě potřeba zapracovat.
It's free and only takes a few seconds.	Je to zdarma a zabere to jen pár sekund.
Eventually you will find that you are really fat.	Nakonec zjistíte, že jste opravdu tlustí.
Mom hasn't had a date yet.	Máma ještě neměla rande.
They are user mode.	Jsou to uživatelský režim.
The court cannot therefore consider the questions of fact.	Soud proto nemůže posuzovat skutkové otázky.
We have a lot of work to do in the morning.	Ráno nás čeká spousta práce.
Some feared the possible consequences for themselves and their families.	Někteří se obávali možných následků pro ně samotné a jejich rodiny.
He was quite interested.	Docela ho to zajímalo.
Thanks to that, she is good at her work.	Díky tomu je v její práci dobrá.
But there was no immediate effect.	Ale žádný okamžitý efekt se nedostavil.
You carry your chair everywhere possible to reach higher places.	Svou židličku nosíte všude možně, abyste dosáhli na vyšší místa.
Why do you look so sad, she asked.	Proč vypadáš tak smutně, zeptala se.
It looked like one of those games.	Vypadalo to jako jedna z těch her.
Accept it the way it is.	Přijměte to tak, jak to je.
In a way, the whole band would take it away.	Svým způsobem by z toho ubrala celá kapela.
He intended to change the past.	Měl v úmyslu změnit minulost.
They remain good friends.	Zůstávají dobrými přáteli.
She was exactly the right person.	Byla to přesně ta správná osoba.
Speed ​​up a bit and it's full speed again.	Trochu zrychlit a je to zase plná rychlost.
It will have whatever value it has at that moment.	Bude mít jakoukoli hodnotu, kterou v tu chvíli bude mít.
It was closer and closer.	Bylo to blíž a blíž.
Sensory pleasure is the goal of life for such a person.	Smyslové potěšení je pro takového člověka cílem života.
The service was very fast with a friendly nature.	Služba byla velmi rychlá s přátelskou povahou.
It tells a story.	Vypráví příběh.
You won't do it a year later.	O rok později to neuděláš.
You and your people will return.	Vy a vaši lidé se vrátíte.
Get up and take control.	Zvedněte se a převezměte kontrolu.
This trust in turn evokes desire and effort.	Tato důvěra zase vyvolá touhu a úsilí.
We have a similar, albeit more advanced, technology.	Máme podobnou, i když pokročilejší technologii.
They were here.	Byli tady.
The main single is the title track.	Hlavním singlem je titulní skladba.
But she didn't expect him to choose her.	Ale nečekala, že si vybere právě ji.
Not only the only one, but also the best solution.	Nejen jediné, ale i nejlepší řešení.
That is their strength.	V tom je jejich síla.
I say thank you.	říkám děkuji.
I play by ear.	Hraji podle sluchu.
So it will protect the other defendant he represents.	Takže to ochrání druhého obžalovaného, ​​kterého zastupuje.
I wondered what kind of memory he could have in him.	Zajímalo mě, jakou v sobě může mít paměť.
Simply take the best possible photos on your phone.	Jednoduše fotí ty nejlepší možné fotky na telefon.
Keep talking to him.	Mluvte s ním dál.
It may take me a few days to get you out.	Může mi pár dní trvat, než vás dostanu ven.
It is easy to see why this must be the case.	Je snadné pochopit, proč tomu tak musí být.
I like it later.	To pozdější se mi líbí víc.
They need to share a story and experience a reaction.	Potřebují sdílet příběh a zažít reakci.
Why, he didn't know.	Proč, to nevěděl.
What! 	Co!
she would cry.	plakala by.
Silence does not seem to be the opposite of sound.	Zdá se, že ticho není opakem zvuku.
There is no indication that my sister is still inside her body.	Nic nenasvědčuje tomu, že by moje sestra byla stále uvnitř jejího těla.
We locked the door.	Zamkli jsme dveře.
We became their first customer.	Stali jsme se jejich prvním zákazníkem.
It's similar here.	Tady je to podobné.
So we have to start now.	Takže musíme začít hned.
The next evening, the experiment was ready.	Hned další večer byl pokus připraven.
I didn't ask him.	Neptala jsem se ho.
The next phase reports an error.	Další fáze oznamuje chybu.
Two children, girls.	Dvě děti, dívky.
The third layer is the network layer.	Třetí vrstvou je síťová vrstva.
Have fun.	Bavit se.
It seemed like a good deal.	Zdálo se mu to jako dobrý obchod.
It's quite simple and only takes a few moments.	Je to docela jednoduché a zabere to jen pár chvil.
He didn't care what happened to any of us.	Bylo mu úplně jedno, co se komu z nás stalo.
Problem, anger management.	Problém, zvládání hněvu.
We agree with this conclusion.	S tímto závěrem souhlasíme.
After an hour, there was a sign on the left.	Po hodině byla na levé straně cedule.
That guy could.	Ten chlap by mohl.
A really long walk.	Opravdu dlouhá procházka.
After ten years, his career ended.	Po deseti letech jeho kariéra skončila.
That is what is before you now.	To je to, co je teď před vámi.
One of my friends doesn't like women who like men.	Jeden z mých přátel nemá rád ženy, které mají rády muže.
This is a difficult but necessary task.	To je obtížný, ale nezbytný úkol.
Data based on four independent experiments.	Data založená na čtyřech nezávislých experimentech.
Give it to her.	Dej jí to.
The whole process was repeated twice.	Celý proces se dvakrát opakoval.
Unfortunately, even these plans will have to be postponed now.	Bohužel i tyto plány budou muset být nyní odloženy.
We will make sure we provide you with the best options.	Ujistíme se, že vám poskytneme ty nejlepší možnosti.
I hate myself.	Nenávidím se.
Two different methods were used.	Byly použity dvě různé metody.
I'm trying to find a way to go.	Snažím se najít způsob, jak jít.
Each of these many important examples can be cited in history.	Z každého z těchto mnoha důležitých příkladů lze uvést z historie.
I've seen it once or twice.	Viděl jsem to jednou nebo dvakrát.
There are three different types.	Existují tři různé typy.
A lot of it starts with your media selection.	Hodně z toho začne u vašeho výběru médií.
And this is the internet.	A tohle je internet.
I did things and didn't finish them.	Dělal jsem věci a nedokončoval je.
We are now one of the largest areas in the state.	Nyní jsme jednou z největších oblastí ve státě.
She died within hours.	Zemřela během několika hodin.
She was really good for me.	Byla pro mě opravdu dobrá.
That will never happen.	To se nikdy nestane.
Private killing is murder.	Soukromé zabíjení je vražda.
Current values ​​displayed for comparison purposes.	Současné hodnoty zobrazené pro účely srovnání.
He was comfortable.	Byl pohodlný.
Damn, that's more of a sentence.	Sakra, to je spíš moje věta.
They are looking for companies that are doing well.	Hledají firmy, kterým se daří dobře.
She walked with her hands behind her back.	Šla s rukama za zády.
This time, however, we played five short student written games.	Tentokrát jsme však sehráli pět krátkých studentských psaných her.
She would very rarely do anything so personal to him.	Jen velmi zřídka by pro něj udělala něco tak osobního.
It's time to get caught.	Je na čase, aby se chytili.
We will have to use.	Budeme muset použít .
Explain the importance of these two lines.	Vysvětlete důležitost těchto dvou řádků.
There was a player in the game who he really couldn't stand.	Ve hře byl hráč, kterého opravdu nemohl vystát.
Each song is a new experience.	Každá píseň je nový zážitek.
He was obviously wrong.	Evidentně se mýlil.
I like it that way.	Líbí se mi to tak.
He only had seconds.	Měl jen vteřiny.
When things calm down.	Když se věci uklidní.
We're hurting, he says, so let's hurt.	Ubližujeme, říká, tak pojďme bolet.
But everyone could tell what was going on.	Ale každý mohl říct, co se děje.
That is crucial.	To je zásadní.
They saved themselves for the game.	Na tu hru se zachránili.
That means the world to me.	To pro mě znamená svět.
Weaker but better.	Slabší, ale lepší.
Good, honest, hard work.	Dobrá, poctivá, tvrdá práce.
So he gets out.	Tak se dostane ven.
That card meant so much to me.	Ta karta pro mě tolik znamenala.
These moments pass quickly.	Tyto chvíle rychle ubíhají.
But know that there is nothing to fear.	Vězte však, že se není čeho bát.
His face showed nothing.	Jeho tvář nic neukazovala.
Yes, you can be in front of the room.	Ano, můžete být v přední části místnosti.
Cases where performance was reported in only one language were not included.	Případy, kdy byl hlášen výkon pouze v jednom jazyce, nebyly zahrnuty.
But they did not continue for long.	Ale nepokračovali dlouho.
They came again a week later.	O týden později přišli znovu.
She has two or three children.	Má dvě nebo tři děti.
Give him a chance to show you he's changed.	Dejte mu šanci, aby vám ukázal, že se změnil.
You miss the moments.	Chybí ti okamžiky.
It worked.	Fungovalo to.
There is probably some truth to this explanation.	Na tomto vysvětlení je pravděpodobně něco pravdy.
But we know the results.	Ale známe výsledky.
Her body tells her.	Její tělo jí říká.
For the first time, he was right.	Poprvé měl pravdu.
I'll have a letter for you in the morning.	Dopis pro vás budu mít ráno.
We do not oppose discussion on this topic.	Nebráníme se diskusi na toto téma.
For useful discussions.	Pro užitečné diskuse.
I wanted to have more than mine.	Chtěl jsem mít víc, než co bylo moje.
Now it may even be on top.	Nyní může být dokonce na vrcholu.
They can hardly believe it.	Stěží tomu mohou uvěřit.
My end.	Můj konec.
I haven't experienced either since.	Od té doby jsem nezažil ani jedno.
They practice until they are ready to fall, but continue to do so.	Cvičí, dokud nejsou připraveni spadnout, ale pokračují v tom.
And oh, the sun was doing so well on her skin.	A ó, slunce jí na kůži dělalo tak dobře.
It wasn't done yet.	Ještě to nebylo hotové.
There were two other girls.	Byly tam další dvě dívky.
I'm kind of fucking at home.	Jsem doma tak nějak kurva.
It's fun and funny.	Je to zábavné a vtipné.
I love my dog.	Miluji svého psa.
There is only one way to save our friend.	Je jen jeden způsob, jak zachránit našeho přítele.
You'll love it, it's pretty funny.	Bude se vám to líbit, je to docela vtipné.
I love it!.	Miluji to!.
She used to work for you.	Kdysi pro vás pracovala.
Just like him.	Stejně jako on.
But in this history, new relationships can be built.	Ale v této historii lze vybudovat nové vztahy.
Most of the year the spring is calm.	Většinu roku je jaro klidné.
The market is just too small.	Trh je prostě příliš malý.
We had this great room with flowers.	Měli jsme tento super pokoj s květinami.
Judge the defendant.	Soudit obžalovaného.
It wasn't right.	Nebylo to správné.
None of them seemed to miss them.	Zdálo se, že ani jeden z nich nikomu nechybí.
We can find them.	Můžeme je najít.
I know you want to save the world.	Vím, že chceš zachránit svět.
You should listen to this part of the interview.	Tuto část rozhovoru byste si měli poslechnout.
The health system is broken.	Zdravotní systém je rozbitý.
However, my views have changed.	Moje názory se však změnily.
It prepared me for the day again.	Znovu mě to připravilo na den.
Everything was normal when it happened.	Všechno bylo normální, když se to stalo.
He has so many people who take care of him.	Má tolik lidí, kteří se o něj starají.
Then you will come to live with us.	Pak přijdeš bydlet k nám.
She is her own person.	Je to její vlastní osoba.
It's been there a long time.	Je to tam už docela dlouho.
Ten minutes later, two more men arrived.	O deset minut později dorazili další dva muži.
That's what my friend liked to say.	To rád říkal můj přítel.
They cut us off completely.	Úplně nás odřízli.
Mix and let brown.	Promícháme a necháme zhnědnout.
I looked at her and we closed our eyes.	Podíval jsem se na ni a zavřeli jsme oči.
This is only related to the code.	To souvisí pouze s kódem.
If this is the case, do it.	Pokud toto, udělejte to.
Continue cooking until the mixture boils.	Pokračujte ve vaření, dokud směs nepřijde k varu.
Read online in advance so you can make an informed decision.	Přečtěte si online předem, abyste se mohli informovaně rozhodnout.
Some take a little more time and energy than putting them together.	Některé zaberou trochu více času a energie, než je dát dohromady.
According to her, others were only for money.	Jiní podle ní byli jen pro peníze.
I think it's a big fight for money, and that's it.	Myslím, že je to velký boj o peníze, a to je vše.
But it's not that simple.	Ale není to tak jednoduché.
There is so much and so little.	Je toho jak moc, tak málo.
Then we were gone.	Pak jsme byli pryč.
In their context, a simple yes or no was not enough.	V jejich kontextu prosté ano nebo ne nestačilo.
Did she think it would be like this when she started?	Myslela si, že když začínala, bude to takhle?
Then he was told to get up.	Pak mu bylo řečeno, aby vstal.
I noticed a sign.	Všiml jsem si znamení.
It came together so fast.	Tak rychle se to sešlo.
Our next thing.	Naše další věc.
Check and let you take your city.	Zkontrolujte a dejte, abyste si vzali své město.
I know it may seem hard to believe, but it is.	Vím, že se to může zdát těžké uvěřit, ale je to tak.
We took it on the road and it worked.	Vzali jsme to na cestu a fungovalo to.
We must act in the world to survive.	Musíme jednat ve světě, abychom přežili.
Space has never become another store.	Prostor se nikdy nestal dalším obchodem.
I spent some time.	Strávil jsem trochu času.
All participants provided written informed consent to participate in the study.	Všichni účastníci poskytli písemný informovaný souhlas s účastí ve studii.
He only described what went inside and what came out.	Pouze popsal, co šlo dovnitř a co pak vyšlo.
Everyone was in danger.	Všichni byli v ohrožení.
Use the tool provided by your distribution.	Použijte nástroj dodaný z vaší distribuce.
Boys fall in love easily.	Kluci se snadno zamilují.
The right person would listen to them, what they were saying.	Správný člověk by jim naslouchal, tomu, co říkali.
It comes from my parents and their parents before them.	Pochází od mých rodičů a jejich rodičů před nimi.
He also had a good eye.	Měl také dobré oko.
There was no point in fighting them.	Nemělo smysl s nimi bojovat.
They do not deal with sales.	Nezabývají se prodejem.
I've never heard of it.	Nikdy jsem o tom neslyšel.
But it did the opposite.	Ale udělalo to naopak.
The first is his own party.	První je jeho vlastní strana.
I would die and I would end.	Umřel bych a skončil bych.
Get him out of the building.	Vyveďte ho z budovy.
The fight to keep the flowers continues.	Boj o udržení květin pokračuje.
But they face challenges.	Ale čelí výzvám.
Give a person a rule and take away the idea.	Dejte člověku pravidlo a odeberete mu myšlenku.
If he really wanted to, he could do it twice.	Kdyby opravdu chtěl, mohl by to udělat dvakrát.
There was more to discuss.	Dalo by se o tom více diskutovat.
Good piece.	Dobrý kousek.
We talked about our lives and laughed.	Povídali jsme si o našich životech a smáli se.
As if there were other options.	Jako by byly jiné možnosti.
He really wants to be with her.	Opravdu s ní chce být.
Her breathing was slow and easy at rest.	Její dech byl v klidu pomalý a snadný.
So it can be difficult to check the pictures.	Takže může být těžké zkontrolovat obrázky.
This time it was different.	Tentokrát to bylo jiné.
Fall for the mouth instead of the real one.	Padat za hubu místo skutečného.
So this is the first step.	Takže toto je první krok.
Funny stuff too.	Taky vtipné věci.
He could never catch up.	Nikdy to nemohl dohnat.
They didn't seem to be there before.	Zdálo se, že tam předtím nebyli.
He didn't need to be with her.	Nepotřeboval s ní být.
Note that we need to choose the window size and steps.	Všimněte si, že musíme zvolit velikost okna a kroky.
You have parents who do this to their own children.	Máte rodiče, kteří to dělají svým vlastním dětem.
There are many studies, especially on cancer.	Existuje mnoho studií zejména o rakovině.
But they were just stories.	Ale byly to jen příběhy.
Is that what?	Je to co?
And your offer is kind.	A vaše nabídka je laskavá.
You put words in his mouth.	Vkládáš mu slova do úst.
I only went to town four times a day.	Jezdil jsem do města jen čtyřikrát za den.
It's pretty lost here.	Tady se docela ztratilo.
What a story they had to tell at home.	Jaký příběh museli vyprávět doma.
Brethren, when they stop you, forget who you are.	Bratři, až vás zastaví, zapomeňte, kdo jste.
This result is incorrect as shown below.	Tento výsledek je chybný, jak je uvedeno níže.
Orders are orders.	Rozkazy jsou rozkazy.
One small step after another.	Jeden malý krok za druhým.
You have a choice.	Máte na výběr.
This will leave a mark on the person.	To na člověku zanechá stopu.
It will be time to make coffee in twenty minutes.	Za dvacet minut bude čas na přípravu kávy.
But again, things are not that simple.	Ale zase, věci nejsou tak jednoduché.
Two mechanisms have been proposed for this movement.	Pro tento pohyb byly navrženy dva mechanismy.
Thank you for your warm welcome.	Děkujeme za vaše vřelé přijetí.
They are in love.	Jsou zamilovaní.
I think you'll love seeing him.	Myslím, že ho uvidíš rád.
I can't imagine how it ended down there.	Nedokážu si představit, jak to tam dole skončilo.
There are many ways to move from here to there.	Existuje mnoho způsobů, jak se přesunout odsud tam.
Tell everyone to try not to judge.	Řekněte všem, ať se snaží nic nesoudit.
I'm comforting myself.	Utěšuji se tím.
It was something they wanted.	Bylo to něco, co chtěli.
Lack of energy.	Nedostatek energie.
That doesn't really make sense.	To vlastně nedává smysl.
This insurance had to have a reason.	Toto pojištění muselo mít svůj důvod.
But I'm doing better every day.	Každý den se mi ale daří lépe.
We clear the display.	Vymažeme displej.
I tried it, believe me.	Zkusil jsem to, věřte mi.
Not too fast, not too slow.	Ne moc rychle, ne moc pomalu.
And it helps special teams because of the position in the field.	A pomáhá speciálním týmům, protože pozice v poli.
Looks like everyone was waiting for it.	Vypadá to, že na to všichni čekali.
And they worked.	A pracovali.
That is obvious and will never change.	To je zřejmé a nikdy se to nezmění.
He had another drink.	Dal si další drink.
She went outside and looked up.	Vyšla ven a vzhlédla.
It's a kind of secret.	Je to jakési tajemství.
Just give it a try.	Prostě to vyzkoušejte.
He has no one else in the world.	Nikoho jiného na světě nemá.
I'm just telling you to talk to people.	Jen vám říkám, abyste mluvili s lidmi.
My dad made me go.	Můj táta mě donutil jít.
I don't care how old he is.	Je mi jedno, jak je starý.
Then we decided to use the latter as our main reference.	Poté jsme se rozhodli použít tyto posledně jmenované jako naši hlavní referenci.
He heard without hearing.	Slyšel, aniž by slyšel.
Or he would like to do.	Nebo by chtěl dělat.
Sometimes she even enjoyed it.	Někdy si to dokonce užívala.
Few have even tried it.	Málokdo to dokonce zkusil.
Or someone else.	Nebo někdo jiný.
His chest was tight.	Hrudník měl sevřený.
With that, things fell into place.	S tím věci zapadly na své místo.
Don't leave it to luck.	Nenechávejte to na štěstí.
They feel that it is difficult to understand and accept.	Mají pocit, že je těžké to pochopit a přijmout.
My answer is this.	Moje odpověď je tato.
He stood there with a smile on his face.	Stál tam a na tváři měl úsměv.
Get it sent directly to your office.	Nechte si to poslat přímo do vaší kanceláře.
Man awake, son.	Člověče vzhůru, synu.
when they went to sleep.	, když šli spát.
Even the key.	Dokonce i klíč.
He couldn't get her fast enough.	Nedokázal ji dostat dostatečně rychle.
I absolutely love him thank you very much !!.	Naprosto ho miluji moc děkuji!!.
I will definitely read it again.	Určitě si to přečtu znovu.
Are not needed.	Nejsou potřeba.
Of course, we can't do anything like that.	Samozřejmě, že nic takového dělat nemůžeme.
It does not matter on specific blood cells.	Na konkrétních krvinkách nezáleží.
My hands are clasped around the glass.	Ruce mám sevřené kolem sklenice.
The plane takes off.	Letadlo vzlétá.
It never disappointed me.	Ani jednou mě to nezklamalo.
If he's not here, he won't ask half the time.	Pokud tu není, nezeptá se ani polovinu času.
The overall survival of these two groups was analyzed.	Bylo analyzováno celkové přežití těchto dvou skupin.
But you can do them.	Ale můžete je udělat.
Instead, I ask her to turn off the television.	Místo toho ji požádám, aby ztlumila televizi.
Better understood, better tested, better supported by evidence.	Lépe pochopeno, lépe otestováno, lépe podpořeno důkazy.
You sat down.	Sedl si.
There were many children among the dead.	Mezi mrtvými bylo mnoho dětí.
The approach should therefore be the same.	Přístup by tedy měl být stejný.
You support the work of the church.	Podporujete práci církve.
Sometimes four or five times a week.	Někdy čtyřikrát nebo pětkrát týdně.
He went back to bed in my room.	Vrátil se do postele v mém pokoji.
It helps to have someone to talk to.	Pomáhá mít s kým mluvit.
I really hope you understand me if you don't ask.	Opravdu doufám, že mi rozumíte, pokud se na nic neptáte.
Or not, it's up to you.	Nebo ne, je to na vás.
Other people went and helped them at home.	Ostatní lidé šli a pomáhali jim doma.
In addition, the overall benefit of living things was observed in both experiments.	Navíc byla v obou experimentech pozorována celková výhoda živých věcí.
They want money, she thought.	Chtějí peníze, pomyslela si.
I am an adult woman.	Jsem dospělá žena.
Others act out of nowhere.	Ostatní jednají z ničeho nic.
Don't ask players these days.	V těchto dnech se hráče neptejte.
Everything is gone.	Všechno je pryč.
Five cases were collected.	Bylo shromážděno pět případů.
Great idea.	Skvělý nápad.
They never work.	Nikdy nefungují.
I think we need more love in the world.	Myslím, že na světě potřebujeme více lásky.
It rained a lot and the ground was soft.	Hodně pršelo a země byla měkká.
Just like the last two years.	Stejně jako poslední dva roky.
I found a family, the family found me.	Našel jsem rodinu, rodina si našla mě.
No significant changes have been made since then.	Od té doby nebyly provedeny žádné významné změny.
And you didn't care about the others.	A nestarali jste se o ostatní.
Well, not quite.	No ne tak úplně.
I'd rather not forget that.	Raději na to nezapomenout.
This will help you exercise with less pressure.	To vám pomůže cvičit s menším tlakem.
He's tough.	Je tvrdý.
We'll finally bring our boys home.	Konečně přivedeme naše kluky domů.
Say stupid shit.	Řekni hloupé hovno.
That means a lot to me.	To pro mě znamená opravdu hodně.
That in itself is not such a big problem.	To samo o sobě není tak velký problém.
She tried to save him.	Snažila se ho zachránit.
You see, only so many resources and so many groups of people.	Vidíte, jen tolik zdrojů a tolik skupin lidí.
This had the strength to do.	Tohle mělo sílu udělat.
I saw her.	Viděl jsem ji.
Customers were confused.	Zákazníci byli zmatení.
When to eat.	Kdy jíst.
In education.	Ve vzdělání.
The result is unknown.	Výsledek je neznámý.
Both are relatively solid.	Oba jsou poměrně pevné.
I hated going out.	Nesnášel jsem chodit ven.
That's how we stayed.	Tak jsme zůstali.
Share your views and opinions in the comments section.	Podělte se o své názory a názory v sekci komentářů.
It wasn't something we never thought about.	Nebylo to něco, o čem jsme nikdy neuvažovali.
All these other people want to cut the hell out of it.	Všichni tito ostatní lidé z toho chtějí sakra vysekat.
Everyone who knew her knew the truth.	Všichni, kdo ji znali, věděli pravdu.
There was no way we could deal with so many people.	Neexistoval způsob, jak bychom se mohli vypořádat s tolika lidmi.
On his neck.	Na jeho krku.
This can lead to a very interesting relationship.	Může z toho vzniknout velmi zajímavý vztah.
We loved them, we had two.	Milovali jsme je, měli jsme dva.
It is a form of control in itself.	Je to forma kontroly sama o sobě.
We need each other.	Potřebujeme se navzájem.
Yes, something happened.	Ano, něco se stalo.
But if you do nothing, it will be no result.	Ale pokud nic neuděláte, nebude to žádný výsledek.
A few days later, the man returned to the bar.	O několik dní později se muž vrátil do baru.
You haven't met that yet.	Toho jste ještě nepotkali.
I had enough trouble keeping track.	Měl jsem dost problémů udržet si přehled.
He asked me a number of things.	Ptal se mě na řadu věcí.
What yes.	Jaké ano.
Or you can go for it.	Nebo do toho můžeš jít.
The boy said it well.	Ten kluk to řekl dobře.
But if you're testing in your own code base, it works.	Ale pokud testujete ve své vlastní kódové základně, funguje to.
He lost.	Prohrál.
I'll get back to you.	Ozvu se znovu.
But a good sign for others.	Ale dobré znamení pro ostatní.
Tell her straight from the shoulder that it won't work.	Řekněte jí přímo z ramene, že to nejde.
Everyone then runs.	Všichni pak běží.
There was still something they had to do.	Pořád tu bylo něco, co museli udělat.
I heard something that sounded like a normal conversation.	Slyšel jsem něco, co znělo jako normální rozhovor.
It would be fun.	Byla by to zábava.
Nothing showed for a while.	Chvíli se nic neukázalo.
I'm lucky.	Mám štěstí.
I think yes.	Myslím, že ano.
I've never seen you.	Nikdy jsem tě neviděl.
All the music you want, when you want and where you want.	Veškerá hudba, kterou chcete, kdy chcete a kde chcete.
My parents had great respect for each other.	Moji rodiče k sobě měli velký respekt.
Her best friend couldn't help it.	Její nejlepší kamarádka s tím nemohla pomoci.
Lots and lots of ideas.	Spousta a spousta myšlenek.
There is high, significant and low.	Existuje vysoká, významná a nízká.
Lower if the scene contains only small objects.	Nižší, pokud scéna obsahuje pouze malé objekty.
As if he didn't know exactly what the hell he did.	Jako by přesně nevěděl, co sakra udělal.
Realize that it was many years ago.	Uvědomte si, že to bylo před mnoha lety.
Our big, metal, heavy cars.	Naše velká, kovová, těžká auta.
I took the board and so did they.	Vzal jsem prkno a oni taky.
I could never get a driver.	Nikdy jsem nemohl sehnat řidiče.
Something about your face shape.	Něco o vašem tvaru obličeje.
My kids eat.	Moje děti jedí.
It finally happened to her.	Nakonec na ni došlo.
You walked past my door.	Prošel jsi kolem mých dveří.
They'll take ten years off your face.	Vezmou ti deset let z tváře.
When that happens, the opportunity for training is lost.	Když se to stane, příležitost ke školení je ztracena.
But it's gone.	Ale to už je pryč.
We drink coffee and talk.	Pijeme kávu a povídáme si.
It hasn't occurred to me since.	Od té doby mě to nenapadlo.
Fair and top reviews.	Fair a recenze top.
I became very serious and a little emotional.	Stal jsem se velmi vážným a trochu emotivním.
They were big, we small.	Oni byli velcí, my malí.
We offer them to the community.	Nabízíme je komunitě.
This is my daily approach.	To je můj každodenní přístup.
Government on further action.	Vláda o dalším postupu.
It was the first time I saw it as a whole.	Bylo to poprvé, co jsem to viděl jako celek.
My thoughts were confused.	Moje myšlenky byly zmatené.
But of course you have to do as you see fit.	Ale samozřejmě musíte dělat, jak uznáte za správné.
We eat, we sleep, we repeat.	Jíme, spíme, opakujeme.
It's great, but less great if you don't have a car.	Je to skvělé, ale méně skvělé, pokud nemáte auto.
Sweet recently moved into an apartment on the first floor.	Sweet se nedávno nastěhoval do bytu v prvním patře.
She looked from one to the other.	Dívala se z jednoho na druhého.
He didn't have to ask if he felt it was necessary.	Nemusel se ptát, jestli cítí, že je to nutné.
It doesn't matter if you tell them right now.	Nezáleží na tom, jestli jim to řekneš hned teď.
To become the world itself.	Stát se světem samotným.
Literally my brother is probably my best friend.	Doslova můj bratr je asi můj nejlepší přítel.
Really, this was a good world.	Opravdu, tohle byl dobrý svět.
Common law did not know it.	Obecné právo to neznalo.
Emotions on the test.	Emoce na zkoušku.
I don't understand why you would choose that.	Nechápu, proč byste si to vybrali.
This will give you the shape you want.	Tím získáte požadovaný tvar.
Break me, break me, break me.	Zlom mě, zlom mě, zlom mě.
I had a sore throat.	Bolelo mě v krku.
They mean every word they say.	Myslí vážně každé slovo, které řeknou.
We can win.	Můžeme vyhrát.
It was an incredible trip, because no one went there at that time.	Byl to neuvěřitelný výlet, protože tam v té době nikdo nechodil.
So here is the link.	Takže zde je odkaz.
I just lie and I am and sleep comes to me.	Jen ležím a jsem a spánek přichází ke mně.
He's in charge tonight.	Dnes večer je velí.
I don't want to save the image to my computer.	Nechci ten obrázek ukládat do počítače.
Because this product has a future.	Vzhledem k tomu, že tento produkt má budoucnost.
Both were compared to a normal control.	Obě byly porovnány s normální kontrolou.
Without freedom of speech, freedom of religion cannot work.	Bez svobody projevu nemůže svoboda vyznání fungovat.
Overall the highest value and excellent service.	Celkově nejvyšší hodnota a vynikající služby.
Although it can take years.	I když to může trvat roky.
If possible, try to exercise outdoors.	Pokud je to možné, snažte se cvičit venku.
And now two girls from the city are missing.	A teď se ztratily dvě dívky z města.
Some people are happy.	Někteří lidé jsou šťastní.
This was not unusual.	To nebylo neobvyklé.
He couldn't even talk.	Nemohl ani mluvit.
I will now briefly discuss each of these points in turn.	Nyní stručně proberu každý z těchto bodů postupně.
The right side of my face is hot.	Pravá strana mého obličeje je horká.
They both stood quietly, waiting.	Oba stáli tiše a čekali.
These are the only real parts of me.	Jsou to jediné moje skutečné části.
For the first time, they only walked a few feet.	Poprvé ušli jen pár stop.
Its common sense indeed.	Jeho zdravý rozum opravdu.
I'm changing somehow.	nějak se měním.
Now they say things, but they are not political things.	Nyní říkají věci, ale nejsou to politické věci.
That's what you wanted and you get it.	To jste chtěli a to dostanete.
He stood up again.	Znovu vstal.
I stopped today to take a closer look.	Dnes jsem se zastavil, abych se podíval blíž.
It helps keep the heat inside your home during the winter.	Pomáhá udržet teplo uvnitř vašeho domova během zimy.
So we are proud of it.	Takže jsme na to hrdí.
We're just looking for a name.	Jen hledáme jméno.
He tried to keep things light.	Snažil se udržet věci lehké.
I won't talk to you about it.	Nebudu se s tebou o tom bavit.
I went for it once, but it wasn't that hot.	Jednou jsem na to šel, ale nebylo to tak horké.
Here are some examples.	Níže je uvedeno několik příkladů.
They were in my school too.	Byly i v mé škole.
He would not miss anything.	Nic by mu nechybělo.
It will show you what you need when you need it.	Ukáže vám, co potřebujete, když to potřebujete.
Of course you also need a score.	Samozřejmě potřebujete také skóre.
The problem with food is huge.	Problém s jídlem je obrovský.
I have a big family.	Mám velkou rodinu.
His students were still on the ground and unable to get up.	Jeho studenti byli stále na zemi a nebyli schopni vstát.
The information will be on my screen.	Informace budou na mé obrazovce.
Still, it was a worry for another time.	Přesto to byla starost na jindy.
It shouldn't be too hard to get them to talk about it.	Nemělo by být příliš těžké přimět je, aby o tom mluvili.
He just got out of the air.	Právě vystoupil ze vzduchu.
They would only talk about my hair.	Mluvili by jen o mých vlasech.
It won't be long.	Už to nebude dlouho trvat.
Really yes.	Opravdu ano.
No, you are the only man who can clarify the whole matter.	Ne, vy jste jediný muž, který může celou záležitost objasnit.
But no one believed it.	Ale nikdo tomu nevěřil.
There was no way out for me.	Pro mě nebylo žádné východisko.
His body language changed.	Řeč jeho těla se změnila.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
That's what comes out of it.	To je to, co z toho vzejde.
You can choose one of them depending on your device.	Můžete si vybrat jednu z nich v závislosti na vašem zařízení.
However, like most things, you have to give for what you get.	Nicméně jako většina věcí musíte dát za to, co dostanete.
It wasn't just my fault.	Nebyla to jen moje zásluha.
Techniques have never changed.	Techniky se nikdy nezměnily.
In high school, things are black and white.	Na střední škole jsou věci černé a bílé.
It was a life in which he had no share.	Byl to život, na kterém už neměl žádný podíl.
He knew if anyone knew.	Věděl to, pokud to někdo věděl.
They pushed closer.	Přitlačili se blíž.
Children love them.	Děti je milují.
It never quite happened.	Nikdy se tak úplně nestalo.
Their whole life was a risk.	Celý jejich život byl risk.
Evening was approaching.	Blížil se večer.
The teams were on hand within minutes to help them.	Týmy byly po ruce během několika minut, aby jim pomohly.
It can reduce error and surgical injury during surgery.	Může snížit chybu a chirurgické poranění během operace.
Read the manuscript and the feedback provided.	Přečtěte si rukopis a poskytnutou zpětnou vazbu.
She wasn't sure what to do now.	Nebyla si jistá, co teď dělat.
This, of course, would speed up your computer.	To by samozřejmě zrychlilo váš počítač.
He had a beautiful smile.	Měl krásný úsměv.
They never did anything.	Nikdy nic neudělali.
Believe in the power of your dreams.	Věřte síle svých snů.
So he set out to find real food.	Vydal se tedy hledat skutečné jídlo.
I miss the actors and crew.	Chybí mi herci a štáb.
He had to throw it behind his head.	Musel to hodit za hlavu.
In this case, two things change.	V tomto případě se mění dvě věci.
You're using teeth on my shoulder.	Používáš zuby na mém rameni.
That is its purpose.	To je jeho účel.
However, the task still has an edge.	Úkol má však ještě hranu.
It's about attention.	Jde o pozornost.
I'm talking about children.	Mluvím o dětech.
Twice the weight.	Dvojnásobek hmotnosti.
You are ready?.	Jsi připraven?.
Both, so you know for sure what's best for everyone.	Oba, takže určitě víte, co je pro všechny nejlepší.
So, here you go.	Tak, tady to máte.
I called her last month.	Minulý měsíc jsem jí zavolal.
Good stuff here.	Dobré věci tady.
My stomach hurts.	Bolí mě žaludek.
It's my very favorite.	Je můj velmi oblíbený.
The culture lasts for several days.	Kultura trvá několik dní.
But nothing has changed.	Ale nic se nezměnilo.
No answer, of course.	Žádná odpověď, samozřejmě.
The levels change, your sphere grows.	Úrovně se mění, vaše koule se zvětšuje.
The situation is described as follows.	Situace je popsána následovně.
Or anyone.	Nebo kdokoli.
They didn't find anything, of course.	Nic nenašli, samozřejmě.
None of this judgment was paid.	Žádný z tohoto rozsudku nebyl zaplacen.
It was a constant source of concern for us.	Byl to pro nás neustálý zdroj obav.
Now you see, you gave me one.	Teď vidíš, jednu jsi mi dal.
Your free thought is important.	Vaše svobodná myšlenka je důležitá.
I like to direct the event.	Rád režíruji akci.
Their water is very deep.	Jejich voda je velmi hluboká.
He had young blood five minutes ago.	Před pěti minutami měl mladou krev.
Not only are three years independent, each data point is independent.	Nejenže jsou nezávislé tři roky, nezávislý je každý datový bod.
We get to the bottom of that.	Tomu se dostaneme na kloub.
Feel free to add more names to your comments.	Neváhejte a přidejte do komentářů další jména.
Why is a good question.	Proč je dobrá otázka.
Writing, ie.	Psaní, tzn.
It's much worse when you drive.	Je to mnohem horší, když řídíte.
He felt responsible for them.	Cítil se za ně zodpovědný.
I wish it was snowing.	Kéž by sněžilo.
But we have to do our part.	Ale musíme udělat svou část.
The growth rate of the economy grew and grew.	Tempo růstu ekonomiky rostlo a rostlo.
I watched it with my own eyes.	Sledoval jsem to na vlastní oči.
It's dark and a man is leaving me.	Je tma a ode mě jde muž.
You know the rest.	Zbytek znáte.
We lived together for three years.	Žili jsme spolu tři roky.
His power was now divided.	Jeho síla byla nyní rozdělena.
He worried every day until the baby was born.	Dělal si starosti každý den, dokud se dítě nenarodilo.
Participants were selected in two ways.	Účastníci byli vybíráni dvěma způsoby.
I want to be twice as strong.	Chci být dvakrát silnější.
You have my word.	Máš mé slovo.
She killed to try to reach him.	Zabila, aby se k němu pokusila dostat.
Further steps were performed at room temperature.	Další kroky byly prováděny při teplotě místnosti.
It didn't matter if he only saw her minutes or hours ago.	Nezáleželo na tom, jestli ji viděl jen před minutami nebo před hodinami.
The overall shape of the head, features and so on.	Celkový tvar hlavy, rysy a tak dále.
All this, this time.	To vše, tentokrát.
Which, of course, had never happened before.	Což se vlastně nikdy předtím nestalo.
They explain as briefly as possible what our situation is.	Vysvětlují co nejstručněji, jaká je naše situace.
But he couldn't come up with a good enough story.	Ale nedokázal vymyslet dost dobrý příběh.
It's a terrible thing to start with.	Na začátek je to hrozná záležitost.
Some lose their taste.	Někteří ztrácejí chuť.
They have nothing to do with each other.	Jedno s druhým nemá nic společného.
I really only had one creative encounter with him.	Měl jsem s ním opravdu jen jedno kreativní setkání.
Right under the arm.	Přímo pod paží.
He was an old man and would probably be reasonable.	Byl to starý muž a pravděpodobně bude rozumný.
Half an hour later, the game was interrupted.	O půl hodiny později byla hra přerušena.
He couldn't help but ask.	Nemohl se nezeptat.
Just be afraid.	Jen ať je tam strach.
He now says that someone has to pay the costs.	Nyní říká, že někdo musí uhradit náklady.
You can visit him a lot.	Můžete ho hodně navštěvovat.
If you're not inside, he'll come back and try again a little later.	Pokud nejste uvnitř, vrátí se a zkusí to o něco později.
About the family.	O rodině.
You're not even a real person.	Nejsi ani skutečný člověk.
I have such a normal family.	Mám takovou normální rodinu.
Especially compared to what today's children have.	Zvláště ve srovnání s tím, co mají dnešní děti.
He can understand anything, but he cannot answer.	Dokáže pochopit cokoli, ale nedokáže odpovědět.
We considered these parameters to be independent of each other.	Tyto parametry jsme považovali za nezávislé na sobě.
It was mainly about the family.	Bylo to hlavně o rodině.
There are tears in her eyes.	V jejích očích jsou slzy.
But everything was fine.	Ale všechno bylo v klidu.
She had a plan, you see, a beautiful plan.	Měla plán, vidíte, krásný plán.
And that makes me wonder why.	A to mě nutí přemýšlet proč.
I feel really bad.	Cítím se opravdu špatně.
He had the full attention of his audience.	Měl plnou pozornost svého publika.
Hard to say now.	Těžko teď říct.
But she was surprised by him.	Byla z něj ale překvapená.
I didn't understand the question.	Nerozuměl jsem otázce.
I didn't know him at the time.	V té době jsem ho neznal.
Improving the patient safety culture through more effective team communication.	Zlepšení kultury bezpečnosti pacientů prostřednictvím efektivnější týmové komunikace.
You'll have to hold on anyway.	Stejně to budeš muset držet.
I know I do.	Vím, že ano.
There are many different email clients.	Existuje mnoho různých e-mailových klientů.
He will probably wear his.	Pravděpodobně bude nosit své.
And for a while she had.	A na chvíli měla.
The mechanisms of these observations are unknown.	Mechanismy těchto pozorování nejsou známy.
Yes, this needs to be changed.	Ano, toto je potřeba změnit.
Great attention was paid especially to pre-service teacher education.	Velká pozornost byla věnována zejména přípravnému vzdělávání učitelů.
There was soon silence.	Brzy bylo ticho.
But it wasn't exactly what he intended.	Ale nebylo to úplně to, co zamýšlel.
He too suffered a great loss.	I on utrpěl velkou ztrátu.
But they shot my horse.	Ale zastřelili mého koně.
Security lines were led from the post office to the camp.	Bezpečnostní linky byly vedeny z pošty do tábora.
Her hands were covered in blood.	Ruce měla od krve.
Even things that are not are because the world is moving.	Dokonce i věci, které nejsou, jsou, protože svět se hýbe.
I came to take you home.	Přišel jsem, abych tě vzal domů.
I'm still thinking about you.	stále na tebe myslím.
Religion certainly played a role.	Určitě hrálo roli náboženství.
Do not go there.	Nechoď tam.
He was waiting for her.	Čekal na ni.
We didn't have time to waste time preparing.	Neměli jsme čas ztrácet čas přípravami.
Two men were waiting for him.	Čekali na něj dva muži.
Then add again.	Poté znovu přidejte.
I'm going to have to look at these books.	Budu se muset na tyto knihy podívat.
Real people who are your friends.	Opravdoví lidé, kteří jsou vašimi přáteli.
The camp was under attack.	Tábor byl pod útokem.
The development is to be completed within seven years.	Vývoj má být dokončen do sedmi let.
Tell me what you want.	Řekni mi, co chceš.
This makes sense given their economic situation.	To dává smysl vzhledem k jejich ekonomické situaci.
Yes, his people.	Ano, jeho lidé.
That required planning.	To si vyžádalo plánování.
A tall girl for her age.	Na svůj věk vysoká holka.
I have no idea how.	vůbec netuším jak.
He has a cell phone full of male numbers.	Má mobil plný mužských čísel.
He changed his question.	Změnil svou otázku.
When you got there, everything looked like the pictures.	Když jste tam přišli, vše vypadalo jako na obrázcích.
My wife is amazing.	Moje žena je úžasná.
The more she said it, the more it made sense.	Čím víc to říkala, tím víc to dávalo smysl.
Without looking to see the effect of his words, he left them.	Aniž by se díval, aby viděl účinek jeho slov, opustil je.
You can't get out of this.	Z toho se nedostaneš.
The sight of them lifted his heart.	Pohled na ně mu pozvedl srdce.
I thought it was my time.	Myslel jsem, že je můj čas.
We will be there.	Budeme tam.
No need to place the device close to anyone.	Není třeba umisťovat zařízení blízko nikoho.
I have a lot of evidence.	Mám spoustu důkazů.
I tried the following code.	Zkoušel jsem následující kód.
But she didn't come.	Ale nepřišla.
My breath caught.	Zatajil se mi dech.
You have to play fast to get a high score to pass the levels.	Musíte hrát rychle, abyste získali vysoké skóre, abyste prošli úrovněmi.
However, it was won at a great price.	Bylo však vyhráno za velkou cenu.
She hated her life.	Nenáviděla svůj život.
The film was too long and heavy.	Film byl příliš dlouhý a těžký.
The score was used to measure the frequency of activities.	Skóre bylo použito k měření frekvence aktivit.
He relied on me to keep the peace, he said.	Spoléhal na mě, že udržím mír, řekl.
Not with these people.	Ne s těmito lidmi.
So is their education.	Stejně tak jejich vzdělání.
Finally, thank you.	Nakonec mi poděkujete.
He was selected for the project.	Byl vybrán pro projekt.
But it doesn't have to be.	Ale nemusí být.
I'll take care of it.	já to vyřídím.
A woman was driving on the same road.	Po stejné silnici jela žena.
I am cold.	Jsem nachlazený.
You will learn to see it that way.	Naučíte se to tak vidět.
No, you just have to start a lost day.	Ne, prostě budeš muset začít ztraceným dnem.
Do you think that if you hit them hard enough, you can break them?	Myslíte si, že když do nich udeříte dostatečně silně, můžete je zlomit.
It's almost time to fight.	Je skoro čas bojovat.
They can say anything.	Mohou říct cokoliv.
Her brown eyes were warm, but she offered no further information.	Hnědé oči měla hřejivé, ale žádné další informace nenabízela.
Come on, forget it.	Pojď, zapomeň na to.
There are things you don't know.	Jsou věci, které nevíš.
Sorry but it's true.	Sorry ale je to pravda.
That in itself is interesting.	To je samo o sobě zajímavé.
Think for once.	Zamyslete se pro jednou.
Sit down, son.	Posaď se, synku.
There are only ten seconds left.	Zbývá jen deset sekund.
We'll probably see.	Asi uvidíme.
Church.	Kostel.
See, this is a girl for me.	Vidíš, tohle je pro mě holka.
You try, but it's locked.	Zkusíš to, ale je to zamčené.
Three things happened in a single moment.	V jediném okamžiku se staly tři věci.
It's ten years in the future, he thought.	Je to deset let v budoucnosti, pomyslel si.
I think they are a good thing.	Myslím, že jsou dobrá věc.
They were divided into two groups.	Byli rozděleni do dvou skupin.
I couldn't get through company security, so we met outside.	Nemohl jsem se dostat přes firemní ochranku, tak jsme se sešli venku.
My little girl.	Moje malá holčička.
Here I see one reason why this could be so.	Tady vidím jeden důvod, proč by to tak mohlo být.
This can lead to the person talking in their sleep.	To může vést k tomu, že osoba mluví ve spánku.
It's the smallest.	Je to nejmenší.
Just a bed.	Jen postel.
I need to talk to you about something very important.	Musím s tebou mluvit o něčem velmi důležitém.
Your playing in small does not serve the world.	Vaše hraní v malém neslouží světu.
You won't get anything for free.	Nic nedostanete zadarmo.
He was forever cut off from the people who suffered.	Byl navždy odříznut od lidí, kteří trpěli.
Each side questions.	Každá strana otázky.
I put it on the market.	Dal jsem to na trh.
There must be.	Tam musí být.
But I would like to say one thing.	Rád bych však řekl jednu věc.
I remember it all.	Pamatuji si na to všechno.
I have to stop.	musím přestat.
If you are now well paid, then a salary reduction is possible.	Pokud jste nyní dobře placeni, pak je možné snížení platu.
This is not the end of the story.	Toto není konec příběhu.
That's their style.	To je jejich styl.
It will be sad for others.	To bude pro ostatní smutné.
Further work should directly measure it.	Další práce by to měla přímo měřit.
There are no words.	Nejsou žádná slova.
It's better than they stick to it.	Je to lepší, než oni se toho drží.
I have a question about things.	Mám dotaz ohledně věcí.
She used content analysis to identify these benefits.	K identifikaci těchto výhod použila analýzu obsahu.
Maybe it was because he had never seen her cry before.	Možná to bylo proto, že ji nikdy předtím neviděl plakat.
Then let it squeeze out.	Pak ji nechte vytlačit.
But when I see him play, I'm pretty nervous.	Ale když ho vidím hrát, jsem docela nervózní.
Don't stop him.	Nebraňte mu v tom.
He could have used another knife.	Mohl použít jiný nůž.
It is not clear whether this affected the data analysis.	Není jasné, zda to ovlivnilo analýzu dat.
Sometimes friends do it for fun and that's good.	Někdy to přátelé dělají pro zábavu a to je dobré.
It really works for me.	Pro mě to opravdu funguje.
For some, the question was "to be inside or to be outside."	Pro některé byla otázka „být uvnitř nebo být mimo“.
That's what leaders do.	To dělají vůdci.
Side effects were minimal.	Vedlejší účinky byly minimální.
I guess I wrote as many as he did.	Asi jsem jich napsal tolik jako on.
Summer seems to be on more than ever before.	Zdá se, že léto je dál než kdykoli předtím.
They are often both involved in the decisions they care about.	Často jsou oba zapojeni do rozhodování, na kterých jim záleží.
We recommend only the best !.	Doporučujeme jen to nejlepší!.
I am the father of my son.	Jsem otcem svého syna.
There is no point in going there.	Nemá smysl tam chodit.
In fact, it is a constant.	Ve skutečnosti je to konstanta.
No one, including me.	Nikdo, včetně mě.
Slow focus.	Pomalé zaostřování.
That is fair.	To je spravedlivé.
She had a long day and night and it was visible.	Měla dlouhý den a noc a bylo to vidět.
This is a big mistake.	To je velká chyba.
They are not just wrong.	Nejsou jen špatně.
This dog did very well.	Tomuto psovi se moc povedlo.
I keep them to myself.	Nechávám si je pro sebe.
She shouldn't listen to another word.	Neměla by poslouchat další slovo.
We are still trying to bring people closer together.	Snažíme se i nadále sbližovat lidi.
These results are in line with our findings.	Tyto výsledky jsou v souladu s našimi zjištěními.
Most children become independent adults.	Většina dětí se stává nezávislými dospělými.
It is not welcome here.	Není zde vítána.
He will return.	On se vrátí.
You don't want this to become a mental affair.	Nechcete, aby se to stalo duševní záležitostí.
The second approach takes this fact into account.	Druhý přístup bere tuto skutečnost v úvahu.
That is what this country needs.	To je to, co tato země potřebuje.
Maybe less comfort.	Možná menší pohodlí.
What he said is simply not true.	To, co řekl, prostě není pravda.
I like it when authors can do it.	Líbí se mi, když to autoři umí.
They are strong and dead flat and will remain so.	Jsou silní a mrtvě plochí a takoví zůstanou.
Very soft to the touch.	Velmi jemné na dotek.
That's not how social relationships work.	Takhle sociální vztahy nefungují.
She asked her student if she wanted to go to lunch.	Zeptala se svého studenta, jestli nechce jít na oběd.
Nothing was wrong.	Nic nebylo špatně.
I tried to do things.	Snažil jsem se dělat věci.
It felt like a big hotel room.	Připadalo mi to jako ve velkém hotelovém pokoji.
Learn as much as you can about it.	Naučte se co nejvíce o tom, kolik jen můžete.
Can anyone explain in detail.	Může někdo vysvětlit podrobně.
Don't say you were sent.	Netvrdte, že jste byli posláni.
The best ever.	Vůbec nejlepší.
The second was financial.	Druhý byl finanční.
That used to suit me.	To mi kdysi vyhovovalo.
Her will is strong.	Její vůle je silná.
Don't trust them.	Nevěřte jim.
They wanted to shoot back.	Chtěli střílet zpět.
But he left no message.	Ale nezanechal žádnou zprávu.
The last battle begins.	Poslední bitva začíná.
But you didn't decide to leave.	Ale ty jsi se nerozhodl odejít.
Sometimes we see the character evolving.	Někdy vidíme, jak se postava vyvíjí.
More can be done with these characters.	S těmito postavami je možné udělat více.
But you should eat these eggs right away.	Tato vejce byste ale měli sníst hned.
We can find him.	Můžeme ho najít.
Suddenly, after my return, the money went.	Najednou po mém návratu šly peníze.
But we didn't know that at the time.	To jsme ale v té době nevěděli.
We are the same, but separate.	Jsme stejní, ale odděleni.
They did not disappoint.	Nezklamali.
He walks between us.	Chodí mezi námi.
First, that was not true.	Za prvé to nebyla pravda.
But something is changing.	Ale něco se mění.
It's not necessary.	Není to nutné.
Oh, how we do it with leashes.	Oh, jak to děláme s vodítky.
There's definitely money for that.	Peníze na to určitě jsou.
But that's just sometimes.	Ale to je jen někdy.
I wouldn't go home.	Domů bych nešel.
There is no time, no beginning or end.	Není čas, není začátek ani konec.
No business required.	Není nutný žádný obchod.
I'm not saying it's bad.	Neříkám, že je to špatné.
And this is how it is in the school of love.	A takhle je to ve škole lásky.
And keep it to yourself.	A nechat si to pro sebe.
Agreement is not identity.	Dohoda není identita.
He said, 'This is my leg, Mom.	Řekl 'to je moje noha, mami.
Or another.	Nebo druhý.
I looked down at his broken glass and then back at his face.	Podíval jsem se dolů na jeho rozbitou sklenici a pak zpátky do jeho tváře.
I looked back to check on my children.	Ohlédl jsem se, abych zkontroloval své děti.
She stood for a moment, trying to think where she hadn't checked.	Chvíli stála a snažila se přemýšlet, kde to nezkontrolovala.
Like it was mine.	Jako by to bylo moje.
We see them every day.	Vidíme je každý den.
Therefore, I do not consider this unit to be testing.	Proto nepovažuji tuto jednotku za testování.
Great for school and playing.	Skvělé do školy i na hraní.
Do not travel directly over the other side.	Necestujte přímo nad jinou stranou.
I do, it can take that long.	Já ano, může to trvat tak dlouho.
No free dinner.	Žádná večeře zdarma.
Things could have been worse.	Věci mohly být horší.
I agree with the points you have made here.	Souhlasím s body, které jste zde uvedl.
But now the story is born.	Nyní je ale příběh na světě.
But there are still a few people.	Ale stále je tu pár lidí.
That was their second mistake.	To byla jejich druhá chyba.
Two must be a police matter.	Dva musí být policejní záležitost.
That's what a man did.	To udělal člověk.
She arrived at her first hour, a little late, and cried.	Přišla na svou první hodinu, trochu pozdě a plakala.
I'm not going from you.	Nepůjdu od tebe.
But he gets nothing.	Ale nedostává nic.
I respect this part of our culture.	Respektuji tuto část naší kultury.
If anyone does that, it's not about that.	Jestli to tak někdo dělá, o to nejde.
And not just an idea.	A nejen nápad.
The fighting will eventually stop, but the country is divided.	Boje se nakonec zastaví, ale země je rozdělená.
Making judgments.	Vynášet soudy.
I've been trying to get him to the ground for three days.	Už tři dny se ho snažím dostat na zem.
Make sure you choose the right leading marketing company.	Ujistěte se, že jste vybrali správnou vedoucí marketingovou společnost.
He's too nice for me.	Je na mě příliš hodný.
As you want to call them.	Jak jim chcete říkat.
I wish you could ask her his address.	Kéž byste se jí zeptali na jeho adresu.
Close up saw human weapons.	Zblízka viděl lidské zbraně.
He is a user.	Je to uživatel.
We both worked on it to make it work.	Oba jsme na tom pracovali, aby to fungovalo.
I don't see the need either.	Taky nevidím potřebu.
Especially on new water, or water they weren't sure.	Zejména na nové vodě, nebo na vodě, kterou si nebyli jisti.
Everyone thought it better to stay with what worked.	Všichni si mysleli, že je lepší zůstat u toho, co funguje.
You want another question immediately.	Okamžitě chcete další otázku.
However, the investigation was more complex.	Vyšetřování však bylo složitější.
There is nothing to add to that.	K tomu není co dodat.
That might be cool.	To by mohlo být v pohodě.
You may want to check it out.	Možná to budete chtít zkontrolovat.
The earth created me.	Země mě stvořila.
Like so much in the world.	Jako tolik na světě.
He can cook one thing better than anyone else in the world.	Umí vařit jednu věc lépe než kdokoli jiný na světě.
A new file is created and you can enter the required input.	Vytvoří se nový soubor a vy můžete zadat požadovaný vstup.
We will have to deal with this very carefully.	Budeme se tomu muset věnovat velmi opatrně.
I really don't know what's best.	Opravdu nevím, co je nejlepší.
There was a difference.	V tom byl rozdíl.
Too much to count.	Příliš mnoho na počítání.
Maybe a little less.	Možná trochu méně.
The control parents received standard care.	Kontrolním rodičům se dostalo standardní péče.
The wind died down.	Vítr utichl.
She looked from side to side.	Podívala se ze strany na stranu.
Which surprised me.	Což mě překvapilo.
In fact, I took some time to think about the question.	Vlastně jsem si dal nějaký čas na přemýšlení o otázce.
Study these books and your sales will improve.	Prostudujte si tyto knihy a váš prodej se zlepší.
He left sad, but he left.	Odešel smutný, ale odešel.
Maybe it's the time of year.	Možná je to roční období.
One open and one closed.	Jeden otevřený a jeden zavřený.
Each engine had its own engine room.	Každý motor měl svou samostatnou strojovnu.
She doesn't ask.	Ona se na to neptá.
The days before she was taken away were bad.	Dny předtím, než ji odvezli, byly špatné.
It's a good book, if you ask me.	Je to dobrá kniha, pokud se mě ptáte.
She left and he stayed.	Odešla a on zůstal.
I have two questions.	Mám k tomu dvě otázky.
This case has value in this case for various reasons.	Tento případ má v tomto případě hodnotu z různých důvodů.
No one else needs to know.	Nikdo jiný to nemusí vědět.
If you had any critical things, you didn't say anything.	Pokud jste měli nějaké kritické věci, neřekli jste nic.
However, we do not agree with this interpretation.	S tímto výkladem však nesouhlasíme.
I would kill him and then they would see it.	Zabil bych ho a pak by to viděli.
At least for a few hours.	Alespoň na pár hodin.
That doesn't mean they're not kind.	Neznamená to, že nejsou laskaví.
We get used to the pain.	Zvykáme si na bolest.
We move from one to the other and back again.	Pohybujeme se od jednoho k druhému a zase zpět.
I remember coming across it when I was looking for something for a client.	Pamatuji si, že jsem na to narazil, když jsem něco hledal pro klienta.
Know that you are not welcome in this region.	Vězte, že v tomto regionu nejste vítáni.
And that's exactly what we see here.	A to je přesně to, co zde vidíme.
But we see the design a little differently.	Design ale vidíme trochu jinak.
And maybe it was just as good.	A možná to bylo stejně dobře.
I love you better than if you were my husband.	Miluji tě lépe, než kdybys byl můj muž.
Read for yourself what they say.	Přečtěte si sami, co říkají.
He loves to be loved.	Miluje být milován.
Place after work.	Místo po práci.
It was associated with the man's neck.	Spojovalo se to s mužovým krkem.
They are a very different animal.	Jsou to velmi odlišné zvíře.
Young is right.	Young se nemýlí.
He won't let me train.	Nenechá mě cvičit.
It's okay to have white children looking up to you.	Je v pořádku mít bílé děti, které k vám vzhlížejí.
It is something one can or cannot do.	Je to něco, co člověk může nebo nemůže udělat.
She knew what interested her, too.	Věděla, co ji také zajímá.
I think about it quite hard.	Přemýšlím o tom docela těžce.
Despite this, his mother corrected it.	Navzdory tomu to jeho matka napravila.
I called him and talked to him.	Zavolal jsem mu a mluvil s ním.
The writing was basically done.	Psaní bylo v podstatě hotovo.
One of them even feared that he was starting to be too successful.	Jeden z nich se dokonce obával, že začíná být příliš úspěšný.
He will have such a view for a while.	Chvíli bude mít takový pohled.
I even talked to her several times.	Dokonce jsem s ní několikrát mluvil.
Memories as a function of the past and memories as a function of the future.	Vzpomínky jako funkce minulosti a vzpomínky jako funkce budoucnosti.
And that's really important, that's very important.	A to je opravdu důležité, to je velmi důležité.
You can find this blog post here.	Tento blogový příspěvek najdete zde.
No one else can touch it.	Nikdo jiný se toho nesmí dotknout.
It's a ghost.	To je duch.
And then it shuts down.	A pak ztichne.
Apparently enough has been said.	Zřejmě toho bylo řečeno dost.
It is very central.	Je to velmi centrální.
Computer systems and related technologies affect many aspects of society.	Počítačové systémy a související technologie ovlivňují mnoho aspektů společnosti.
I don't think we can do anything more than that.	Nemyslím si, že můžeme udělat něco víc než to.
They can really be done.	Mohou být skutečně hotové.
Part of my body.	Část mého těla.
And if you haven't heard it yet, you'd love it too.	A pokud jste to ještě neslyšeli, taky by se vám to líbilo.
Stay in your room.	Zůstaň ve svém pokoji.
Whether this is true cannot be ascertained.	Zda je to pravda, nelze zjistit.
That was true, she looked happy, she was happy.	To byla pravda, vypadala šťastná, byla šťastná.
There never seems to be enough time.	Zdá se, že času není nikdy dost.
Your mother's daughter.	Dcera tvé matky.
He may be weak, but so are the rest of us.	Možná je slabý, ale my ostatní také.
I said call me if you start writing something new.	Řekl jsem, že mi zavolejte, pokud začnete psát něco nového.
Some of them were looking at books on plants.	Někteří z nich si prohlíželi knihy o rostlinách.
See that they make a difference.	Vidět, že dělají rozdíl.
You join the sleep and start getting me.	Připojíš se ke spánku a začneš mě dostávat.
But prepare for very soft wood.	Připravte se ale na velmi měkké dřevo.
It's worse than anyone thought.	Je to horší, než si kdokoli myslel.
I see no reason why you shouldn't do something like that.	Nevidím důvod, proč byste něco takového neměli udělat.
I didn't think it would work.	Nemyslel jsem si, že to bude fungovat.
I'm going clean.	Jdu do čistého.
We have to help them.	Musíme jim pomoci.
I'm sure it will work great.	Jsem si jistý, že to bude fungovat skvěle.
Maybe she could find out things about him.	Možná o něm mohla zjistit věci.
Obviously, many security issues were new to the world.	Je zřejmé, že mnoho bezpečnostních problémů bylo pro svět novinkou.
There were tears in her eyes and it broke his heart.	Měla slzy v očích a zlomilo mu to srdce.
However, there has been a change.	Došlo však ke změně.
A more professional and natural look.	Profesionálnější a přirozenější vzhled.
I can't have this at home.	Tohle nemůžu mít doma.
But it doesn't matter.	To je ale jedno.
They don't matter.	Nejsou ani jedno.
Run it better than we do.	Provozujte to lépe než my.
Well, that's them.	No, to jsou oni.
It's too slow to produce.	Na výrobu je to příliš pomalé.
I would report it.	nahlásil bych to.
We are human and we were in it together.	Jsme lidé a byli jsme v tom spolu.
I hate the way people judge.	Nesnáším způsob, jakým lidé soudí.
Let me get it down first.	Nech mě to nejdřív dostat dolů.
So it plays video without sound.	Takže to přehraje video bez zvuku.
Everyone here knows this and everyone in school football knows it.	Každý tady to ví a každý ve školním fotbale to ví.
It's not her only business.	Není to ani její jediný obchod.
That kept us at work for as long as possible.	To nás udrželo v práci tak dlouho, jak to bylo možné.
One day he left and never returned.	Jednoho dne odešel a už se nevrátil.
Everything the general said was, of course, correct.	Vše, co generál řekl, bylo samozřejmě správné.
They should be back in a few minutes.	Měli by být zpět za pár minut.
At the end.	Na konci.
It's pretty normal.	Je to docela normální.
The green room was never there.	Zelená místnost tam nikdy nebyla.
He is not the one leaving.	Není to on, kdo odchází.
It was obvious that no one wanted to be there.	Bylo vidět, že tam nikdo nechtěl být.
The teeth were then dissected.	Poté byly zuby preparovány.
When it came time to pay the bill, there was no bill.	Když přišel čas zaplatit účet, nebyl žádný účet.
But we are used to being known by our mother's name.	Ale už jsme si zvykli, že jsme známí pod jménem naší matky.
Whatever you like.	Cokoliv máš rád.
Thank you to everyone who has read our work over the years.	Děkujeme všem, kteří si naši práci za ta léta přečetli.
It was usually okay until you considered it.	Obvykle to bylo v pořádku, dokud jsi to nezvážil.
He decided on his end himself.	O svém konci rozhodl sám.
A hole as a guide.	Díra jako vodítko.
He knows that space itself is a source of strength.	Ví, že samotný prostor je zdrojem síly.
It was the right time to tell them.	Byl správný čas jim to říct.
Unfortunately, these costs need to be passed on to customers.	Tyto náklady je bohužel nutné přenést na zákazníky.
Bad guys are good.	Padouši jsou dobří.
To find what they once had.	Aby našli to, co kdysi měli.
Both cases are samples of positive random variables.	Oba případy jsou vzorky pozitivních náhodných veličin.
This is a general experience.	Toto je obecná zkušenost.
He turned and joined the men walking among the trees.	Otočil se a připojil se k mužům jdoucím mezi stromy.
Then we didn't talk about it for a while.	Pak jsme o tom zase nějakou dobu nemluvili.
I'm stuffing my ears, but it's not doing well.	Zacpávám si uši, ale nedělá to dobře.
Again good food and good conversation.	Opět dobré jídlo a dobrá konverzace.
I couldn't help feeling for him.	Nemohla jsem se ubránit citu k němu.
About the ship.	O lodi.
They know her well.	Dobře ji znají.
Don't be sad, my love.	Nebuď smutná, má lásko.
I grabbed her other hand.	Chytil jsem ji za druhou ruku.
I was very friendly with them.	Byl jsem s nimi velmi přátelský.
Until she did.	Dokud to neudělala.
They will fight.	Budou bojovat.
For example, at home.	Například doma.
This in itself showed that he did not have common sense.	To samo o sobě ukázalo, že nemá zdravý rozum.
You have shown me great love.	Prokázal jsi mi velkou lásku.
The man worked.	Muž pracoval.
We have to take a risk.	Musíme přijmout riziko.
She loved every part of him.	Milovala každou jeho část.
Tell them to be ready in an hour.	Řekněte jim, aby byli připraveni vyrazit za hodinu.
He is here and interested in work.	Je tady a má o práci zájem.
Some excluded participants met two or more of these conditions.	Někteří vyloučení účastníci splnili dvě nebo více těchto podmínek.
I'll look in the book.	Podívám se do knihy.
Hard truth.	Tvrdá pravda.
I have a broken heart.	Mám zlomené srdce.
I opened the door for him.	Otevřel jsem mu dveře.
Soon after it was discovered.	Brzy poté, co byl objeven.
But he didn't believe her, not really.	Ale on jí nevěřil, vlastně ne.
It was as dark inside as it was outside.	Uvnitř byla stejně tma jako venku.
I know you can't talk about it.	Vím, že o tom nesmíš mluvit.
But this order today, it was a sign of trust.	Ale tato dnešní objednávka, to byla známka důvěry.
He could have asked to use the phone and did it himself.	Mohl požádat o použití telefonu a udělal to sám.
And yet, of course, it's also weird.	A přesto je to samozřejmě také divné.
The rules are quite specific.	Pravidla jsou dost specifická.
I'm just not there yet.	Jen tam ještě nejsem.
I was not attached to anything.	Nebyl jsem k ničemu připoután.
Most cases require surgical treatment.	Většina případů vyžaduje chirurgickou léčbu.
This record is still valid.	Tento rekord stále platí.
I miss you when we're not together.	Chybíš mi, když nejsme spolu.
Four independent experiments were performed.	Byly provedeny čtyři nezávislé experimenty.
He took everything he had to keep from expressing his feelings.	Vzal vše, co měl, aby nedal najevo své city.
I don't care about your daughter.	Tvoje dcera je mi fuk.
Why don't you let me sleep for a while.	Proč mě nenecháš chvilku spát.
I keep writing.	píšu dál.
This is the message.	Toto je ta zpráva.
People will pay anything for it.	Lidé za to zaplatí cokoliv.
He'll let her go.	Nechá ji jít.
This looks really great.	Tohle vypadá opravdu skvěle.
The country does not use natural gas significantly.	Země výrazněji nevyužívá zemní plyn.
We seem to know how we're going to play.	Zdá se, že víme, jak budeme hrát.
And another a week later.	A další o týden později.
You can get around it for a day trip.	Můžete to obejít na jednodenní výlet.
That's why it rarely happens.	Proto se to stává jen zřídka.
That's for my father.	To je pro mého otce.
Someone brought it to me.	Někdo mi ji přinesl.
She will be three.	Budou jí tři.
Everything he said was true.	Všechno, co řekl, byla pravda.
I have to go.	Musím jít.
I had to hide my plan from you.	Musel jsem před tebou skrýt svůj plán.
Moment.	Moment.
They can be beautiful objects in themselves.	Mohou to být krásné předměty samy o sobě.
They could have died at any time during this period.	Mohli zemřít kdykoli v tomto období.
Very comfortable room and bed.	Velmi pohodlný pokoj a postel.
But he said something else.	Ale řekl ještě něco jiného.
Because it works for a while.	Protože to chvíli funguje.
Football match.	Fotbalový zápas.
Pretty reasonable and normal if you ask me.	Docela rozumné a normální, pokud se mě ptáte.
They were looking for me, but they couldn't find me.	Hledali mě, ale nemohli mě najít.
So it worked out perfectly.	Takže to vyšlo perfektně.
I gave two thousand.	Dal jsem dva tisíce.
I'm not here for funny things.	Nejsem tu kvůli vtipným záležitostem.
Each square means a study.	Každé náměstí znamená pracovnu.
My previous night ended just a few hours ago.	Moje předchozí noc skončila jen před pár hodinami.
She was killing me.	Zabíjela mě.
So he chose a completely different command.	Zvolil tedy úplně jiný příkaz.
However, most users did not follow us back.	Většina uživatelů nás však zpět nesledovala.
We will survive here.	Přežijeme tady.
He worked her shoes.	Opracoval její boty.
The face files were closed with a face removal operation.	Soubory tváří se zavřely operací sejmutí tváře.
She felt happy.	Cítila se šťastná.
It is my help in good and difficult times.	Je mou pomocí v dobrých i těžkých časech.
Not your enemy.	Ne tvůj nepřítel.
I thought the baby would be better in my room.	Myslela jsem, že dítěti bude v mém pokoji lépe.
Time is bigger.	Čas je větší.
He's playing a game.	Hraje hru.
The whole experience seems a bit late.	Celý zážitek působí trochu opožděně.
You're not used to it.	Nejsi na to zvyklý.
She looked back in surprise.	Překvapeně se ohlédla.
I really need to get home and exercise.	Opravdu se potřebuji dostat domů a cvičit.
I like my skin because it is so smooth and white.	Mám ráda svou pleť, protože je tak hladká a bílá.
To his surprise, she was not there.	K jeho překvapení tam nebyla.
You have been a member for six years.	Členem jste šest let.
Time no longer matters to me.	Čas už pro mě nemá žádný význam.
The analysis does not make sense.	Analýza nedává smysl.
The results in this regard are few.	Výsledky v tomto směru jsou málo.
No, it must mean more money.	Ne, musí to znamenat více peněz.
I was looking forward to playing with two hands that season.	Těšil jsem se, že tu sezónu budu hrát se dvěma rukama.
And this one was a lot of fun.	A tenhle byl hodně zábavný.
Go inside and put on dry things right away.	Jdi dovnitř a hned si obleč suché věci.
And yet she was surprised.	A přesto byla překvapená.
Some died.	Někteří zemřeli.
But we'll have time for a drink.	Ale na drink budeme mít čas.
At least try to make it look good.	Pokuste se alespoň, aby to vypadalo dobře.
This is probably the most likely result.	To je asi nejpravděpodobnější výsledek.
I lost a baby.	Ztratil jsem dítě.
Dark color means higher expression and light color means lower expression.	Tmavá barva znamená vyšší výraz a světlá barva znamená nižší výraz.
I wouldn't let her do anything.	Nenechal bych ji za to, aby něco udělala.
It was a memory now.	Teď to byla vzpomínka.
The agreement will allow them to work on their own show.	Dohoda jim umožní pracovat na vlastní show.
What you just feel will pass.	To, co právě cítíte, přejde.
That put him above all others.	To ho postavilo nad všechny ostatní.
Goal for the whole team.	Gól pro celý tým.
He is back, but he can be killed again.	Je zpět, ale může být znovu zabit.
His long brown hair moved in the wind away from the water.	Jeho dlouhé hnědé vlasy se pohybovaly ve větru od vody.
I had no respect for people.	Neměl jsem úctu k lidem.
As you can see in the picture.	Jako vidíte obrázek.
Of course, this will not happen.	Na to samozřejmě nedojde.
We found significant physical differences between the two tools.	Zjistili jsme významné fyzikální rozdíly mezi těmito dvěma nástroji.
Children think that everyone who is bad is very bad.	Děti si myslí, že každý, kdo je špatný, je velmi špatný.
Assuming you let me.	Za předpokladu, že mi to dovolíš.
But she couldn't leave me.	Nemohla mě však opustit.
I got the wrong information from them.	Dostal jsem od nich špatné informace.
The women who gave birth know this well.	Ženy, které porodily, to dobře vědí.
There was no way to plant an oversized garden.	Neexistoval způsob, jak zasadit příliš velkou zahradu.
It just won't happen.	Prostě se to nestane.
Default mode of brain function.	Výchozí režim funkce mozku.
To go back to school.	Abych se vrátil po škole.
The web can sometimes get you off base.	Web vás může někdy dostat mimo základnu.
These results are consistent with previous reports in the literature.	Tyto výsledky jsou v souladu s předchozími zprávami v literatuře.
I like to write.	Rád píšu.
They were absolutely good.	Byli naprosto dobří.
The options are different and people had different options.	Možnosti jsou různé a lidé měli různé možnosti.
Nothing she did helped her succeed.	Nic, co udělala, jí nepomohlo prosadit se.
They were on support.	Byli na podpoře.
We just happen to be the same age.	Jsme náhodou stejně staří.
Clearly, he doesn't need much.	Je jasné, že toho moc nepotřebuje.
Year after year, I threw away the years of her age.	Rok co rok jsem odhazoval roky jejího věku.
Thank you for your cheerful mood and calm trust.	Děkujeme za vaši veselou náladu a klidnou důvěru.
But the data went somewhere, so it probably still exists.	Ale ta data někam odešla, takže pravděpodobně stále existují.
Most of them are relatively easy to reach.	Většina z nich je poměrně snadno dosažitelná.
When he left the bar.	Když odešel z baru.
Then she did it again.	Pak to udělala znovu.
He's not going to kill you.	Nechystá se tě zabít.
So I always keep food in mind.	Takže jídlo mám neustále na mysli.
He soon became interested.	Brzy se začal zajímat.
I agree, but now he was for whatever reason.	Souhlasím, ale teď byl z jakéhokoli důvodu.
So order flowers from our website or call our store today.	Objednejte si tedy květiny z našeho webu nebo zavolejte do našeho obchodu ještě dnes.
The front looks round.	Přední vypadá kulatě.
If he really wants to, he'll work for it.	Když to opravdu chce, bude pro to pracovat.
These are the only ones that come to mind.	To jsou jen ty, které mě napadnou.
Do you think she could look for a way off the planet?	Myslíš, že by mohla hledat nějakou cestu z planety.
I felt very comfortable in it.	Cítil jsem se v něm velmi příjemně.
Red light.	Červené světlo.
She has a husband.	Má svého muže.
Now a matter of technology.	Teď věc techniky.
It doesn't look good.	Nevypadá dobře.
God loves women.	Bůh miluje ženy.
One day to share your life.	Jednoho dne sdílet svůj život.
She has no business experience, Mother.	Nemá žádné obchodní zkušenosti, matko.
Something happened recently.	Nedávno se tu něco stalo.
They should have.	Měli by mít.
It was supposed to rain before morning.	Před ránem mělo pršet.
This second website provides members with easy access to news and resources.	Tato druhá webová stránka poskytuje členům snadný přístup k novinkám a zdrojům.
I like them very much.	Mám je moc ráda.
I'm so sorry.	Je mi to nesmírně líto.
She entered her old bedroom and closed the door.	Vešla do své staré ložnice a zavřela dveře.
I don't see how it can go wrong, really.	Nechápu, jak se to může pokazit, vážně.
I saw an article about it this morning.	Dnes ráno jsem o tom viděl článek.
It also goes a bit far.	Také trochu jde daleko.
They don't mind making an older house their own.	Nevadí jim udělat si ze staršího domu svůj vlastní.
Of these six cases, one was detected during surgery.	Z těchto šesti případů byl jeden zjištěn během operace.
But he is not the one we should follow.	Ale on není ten, kterého bychom měli následovat.
He looked at the engine room.	Pohlédl ke strojovně.
And what are they up to now.	A na čem jsou teď.
I'm taking back some of it.	Něco z toho beru zpět.
She is only five and is probably, like my son, incredibly honest.	Je jí teprve pět a je pravděpodobně stejně jako můj syn neuvěřitelně upřímná.
And you take it as a yes.	A ty to bereš jako ano.
But notice how this event is covered.	Všimněte si ale, jak je tato událost pokryta.
We will share more such information.	Více takových informací budeme sdílet.
It's happening last month.	Děje se to minulý měsíc.
It's just a simpler version of looking at the code.	Je to jen jednodušší verze pohledu na kód.
Different colors available.	Dostupné různé barvy.
Individuals have rights.	Jednotlivci mají práva.
I am looking for pain relief and hope.	Hledám úlevu od bolesti a naději.
If we go there now, we won't go out.	Když tam teď půjdeme, nevyjdeme ven.
There is no hilarious remark.	Neexistuje žádná veselá poznámka.
All one kind or a mixture of both.	Vše jeden druh nebo směs obou.
I appreciate your thoughts.	Oceňuji vaše myšlenky.
The last role in this production was played by her mother.	Poslední roli v této inscenaci ztvárnila její matka.
For further information, we did not contact the authors.	Pro další údaje jsme autory nekontaktovali.
As expected, the effect is positive for positive fields.	Jak se očekávalo, u pozitivních polí je efekt opačný.
And you failed.	A ty jsi neuspěl.
I didn't want to do it, no matter what.	Nechtěl jsem to udělat, ať se děje cokoliv.
Therefore, there are well-known problems.	Proto existují obecně známé problémy.
He designed the study, performed data analyzes, and wrote the manuscript.	Navrhl studii, provedl analýzy dat a napsal rukopis.
We have to be able to shoot.	Musíme umět střílet.
People don't want to know.	Lidé to nechtějí vědět.
That's why we came to you so hard.	Proto jsme na vás tak tvrdě přišli.
We have to think of two thoughts at the same time.	Musíme myslet na dvě myšlenky současně.
This is a significant difference.	To je podstatný rozdíl.
However, our work is far from over.	Naše práce však zdaleka nekončí.
Gently insert the meat.	Jemně vložte maso.
In these cases, a higher value was used.	V těchto případech byla použita vyšší hodnota.
The level was below the safety limit set by the government.	Hladina byla pod bezpečnostním limitem stanoveným vládou.
If it exists, it is obvious that it is something they need to address.	Pokud existuje, je zřejmé, že je to něco, co potřebují řešit.
I wanted to do something very special for the children.	Chtěl jsem pro děti udělat něco velmi speciálního.
We are still in development.	Jsme stále ve vývoji.
His own voice.	Jeho vlastní hlas.
However, oil companies only sell oil.	Ropné společnosti však pouze prodávají ropu.
I knew the yellow cat would never come back.	Věděl jsem, že žlutá kočka se nikdy nevrátí.
I'd really like to meet him.	Opravdu rád bych ho poznal.
She saw peace.	Viděla mír.
I showed up, took my seat, and enjoyed the show.	Ukázal jsem se, sedl si na své místo a užíval si show.
These are things we know and know.	To jsou věci, které víme a víme.
He wanted to go to a teacher's institute, but he had no money.	Chtěl jít na učitelský ústav, ale neměl peníze.
Then there was silence.	Pak bylo ticho.
State what you observed.	Uveďte, co jste pozorovali.
Our values ​​are influenced by factors such as religion and culture.	Naše hodnoty jsou ovlivněny faktory, jako je náboženství a kultura.
He held the door for her.	Podržel jí dveře.
If this happens, it must be considered a special performance.	Pokud se to stane, musí to být hodnoceno jako speciální výkon.
There is no date on the back.	Na zadní straně není datum.
At that moment, she knew it wouldn't work.	V tu chvíli věděla, že to nepůjde.
Take thirty seconds.	Trvejte třicet sekund.
Fight to the death.	Bojovat na život a na smrt.
Back in the hospital.	Zpátky v nemocnici.
If something sounds too good to be true, it usually is.	Pokud něco zní příliš dobře, aby to byla pravda, obvykle to tak je.
Just to suggest that you might want to learn.	Pouze naznačit, že byste se možná chtěli učit.
Previous can be found for free online.	Předchozí lze najít zdarma online.
There are four of us.	Jsme čtyři.
You only heard one.	Slyšel jsi jen jeden.
But it was worse.	Ale bylo to horší.
She would court her and win her heart.	Dvořila by jí a získala její srdce.
This means that you may have put these men at risk.	To znamená, že jste tyto muže možná vystavili riziku.
And that's when they need your eye contact.	A v tu chvíli potřebují váš oční kontakt.
I feel calmer here now.	Teď se tu cítím klidnější.
I don't know if anyone is injured.	Nevím, jestli je někdo zraněný.
If not, then no.	Pokud ne, tak ne.
The main thing is that it's fun.	Hlavní je, že je to zábava.
Otherwise we should go away.	Jinak bychom měli jít pryč.
He wants to relieve you of anger, pain and fear.	Chce tě zbavit vzteku, bolesti a strachu.
That was about ten years ago.	Bylo to asi před deseti lety.
But the reason occurred to me as he left.	Ale ten důvod mě napadl, když odcházel.
I really enjoyed it.	Moc jsem si to užil.
Or not, until last night.	Nebo ne, až do včerejšího večera.
It's just not fun anymore.	Už to prostě není legrace.
But the third day I lost my shoes.	Ale třetí den jsem ztratil boty.
I would like to eventually own the whole set.	Rád bych nakonec vlastnil celou sadu.
Something must have been holding him back.	Něco ho muselo brzdit.
It made them really busy.	Věc jim dala pořádně zabrat.
It didn't occur to me to ask what it was all about.	Nenapadlo mě se zeptat, o co jde.
It looked like the top of my water bottle.	Vypadalo to jako vršek mé láhve s vodou.
So you have to tell me what to do.	Takže mi musíte říct, co mám dělat.
They had faith.	Měli víru.
Watch the wind.	Sledujte vítr.
Try not to eat them.	Snažte se je nejíst.
About the weapon.	O zbrani.
The time has come.	Čas nadešel.
Stay close.	Zůstaň nablízku.
He gave them the money immediately, but they did not stop.	Dal jim peníze okamžitě, ale nepřestali.
I'm brown.	jsem hnědá.
We can't wait for our friends.	Nemůžeme se dočkat našich přátel.
Or at least not the whole truth.	Nebo alespoň ne úplná pravda.
The government is doing these things.	Vláda tyto věci dělá.
You may want to add salt.	Možná budete chtít přidat sůl.
Face to face.	Tváří v tvář té věci.
Now we know we can.	Nyní víme, že můžeme.
I've never been without him since.	Od té doby jsem bez něj nikdy nebyl.
The earth is just for life.	Země je tak akorát pro život.
It could be a good chance for us to become friends.	Mohla by to být dobrá šance, abychom se stali přáteli.
No other member of the family had forced thinking.	U žádného jiného člena rodiny se vynucené myšlení nevyskytovalo.
How clever, they would tell each other.	Jak chytré, řekli by jeden druhému.
He would be dead.	Byl by mrtvý.
They are nice.	Jsou milí.
This causes other problems.	To způsobuje další problémy.
He did it as fast as the first one.	Udělal to stejně rychle jako ten první.
Follow the instructions here.	Postupujte podle pokynů zde.
If you were so kind.	Kdybys byl tak laskav.
She just shook her head and said she couldn't believe it.	Jen zavrtěla hlavou a řekla, že tomu nemůže uvěřit.
His good advice.	Jeho dobrá rada.
But things have changed in recent years.	Věci se však v posledních letech změnily.
This has not been studied yet.	To nebylo dosud studováno.
You're going to bed.	Jdeš do postele.
Maybe I'll die waiting.	Možná umřu, když na to budu čekat.
My heart was a little broken.	Mé srdce bylo trochu zlomené.
It was normal for me.	Pro mě to bylo něco normálního.
Her eyes studied mine.	Její oči studovaly moje.
Help me here, people !.	Pomozte mi tady, lidi!.
It remains to show the second item.	Zbývá ukázat druhou položku.
I don't know what time it is.	Nevím kolik je hodin.
The crowd is crazy.	Dav je šílený.
They said it shouldn't take more than four months.	Řekli, že by to nemělo trvat déle než čtyři měsíce.
Thanks for the nice note.	Děkuji za milou poznámku.
Our beloved child.	Naše milované dítě.
Every city had its god.	Každé město mělo svého boha.
A window will open telling you about your network.	Otevře se okno a řekne vám o vaší síti.
Then he would sit there on the floor holding his breath.	Pak tam bude sedět na podlaze a zadržovat dech.
It's a completely different wide world of stories.	Je to úplně jiný široký svět příběhů.
No, she told herself, when the thought took hold, she couldn't.	Ne, řekla si, když ta myšlenka vzala za své, nemohla.
Brown is watching me.	Brown mě sleduje.
We are going further.	Jdeme dál.
They were friendly.	Byli přátelští.
That in itself was no real problem.	To samo o sobě nebyl žádný skutečný problém.
No work.	Žádná práce.
It's as sick as they are.	Je to tak nemocné, jak nemocné jsou.
Yes, he thought, that was it.	Ano, pomyslel si, tím to bylo popsáno.
So, keep it low.	Takže, držte to nízko.
They were hated for their love for others.	Byli nenáviděni pro svou lásku k druhým.
The nature of this method is that no standard samples are needed.	Charakter této metody spočívá v tom, že nejsou potřeba standardní vzorky.
I've never heard anyone mention why.	Nikdy jsem neslyšel nikoho zmínit proč.
Further studies will be conducted in the future to address this issue.	V budoucnu budou provedeny další studie, které se tomuto problému budou věnovat.
What you think of me depends on what you think of yourself.	Co si o mně myslíš, závisí na tom, co si myslíš o sobě.
He didn't have to prepare for this journey.	Nemusel se na tuto cestu připravovat.
But she didn't look at me this time.	Ale tentokrát se na mě nepodívala.
That was it, that was the solution.	To bylo ono, to bylo řešení.
Basic functions.	Základní funkce.
This is where we are.	To je místo, kde se právě nacházíme.
But then things got up.	Poté se však věci zvedly.
We are free, we can do whatever we want.	Jsme svobodní, můžeme si dělat, co chceme.
The government says the trial will last three days.	Vláda tvrdí, že soud potrvá tři dny.
Silence before the storm.	Ticho před bouří.
Come and join us.	Pojď a přidej se k nám.
Go somewhere else.	Jdi někam jinam.
I accept and respect both views.	Přijímám a respektuji oba názory.
Once settled, the land will not be farmed.	Jakmile se usadí, půda nebude obhospodařována.
He had a wonderful smile.	Měl úžasný úsměv.
It was a very harsh reality.	Byla to velmi tvrdá realita.
Get together, girl.	Dej se dohromady, holka.
Don't take me too seriously.	Neber mě moc vážně.
What a beautiful thing for a beautiful thing.	Jaká krásná věc pro krásnou věc.
Inside the track record.	Uvnitř traťového rekordu.
Remember that you are important and there is nothing wrong with you.	Pamatujte, že jste důležití a není s vámi nic špatného.
There may be technical problems.	Možná jsou technické problémy.
The techniques used may vary depending on the site of infection.	Použité techniky se mohou lišit v závislosti na místě infekce.
I'm going to hide and I won't be with the others.	Jdu se schovat a nebudu s ostatními.
I think now you have what you wanted.	Myslím, že teď máš, co jsi chtěl.
Maybe it's my situation and circumstances.	Možná je to moje situace a okolnosti.
Win it.	Vybojujte si to.
Really for anything.	Opravdu na cokoliv.
Hard times have come.	Nastaly těžké časy.
Then they are upset.	Pak jsou naštvaní.
He was later released.	Později byl propuštěn.
As it was, his dark eyes looked straight through her.	Jak to bylo, jeho tmavé oči se dívaly přímo skrz ni.
This is a product.	Toto je produkt.
The result is displayed as a list of games.	Výsledek se zobrazí jako seznam her.
That's fine, of course.	To je samozřejmě v pořádku.
Think of tomorrow.	Mysli na zítřek.
What these people are being told now.	Co se těmto lidem nyní říká.
I was not ready to meet the challenge for the first time.	Nebyl jsem připraven poprvé splnit výzvu.
Her mother is crying.	Její matka pláče.
Nice routine affair.	Pěkná rutinní záležitost.
It's a strange mix.	Je to zvláštní mix.
Dark for more than two weeks.	Tmavé déle než dva týdny.
My husband is a high school teacher.	Můj manžel je středoškolský učitel.
People are obliged to change their current way of life.	Lidé jsou povinni změnit svůj dosavadní způsob života.
He saw death.	Viděl smrt.
The first week everything was fine.	První týden bylo vše v pořádku.
We bring hope to space.	Přinášíme naději do vesmíru.
It would not be human nature to have so many women.	Nebyla by to lidská přirozenost, kde bylo tolik žen.
It is a very unique race.	Je to velmi unikátní závod.
It's just luck in the draw.	Jde jen o štěstí při losování.
I took her face in my hands and smiled.	Vzal jsem její obličej do dlaní a usmál se.
You definitely have to meet him.	Rozhodně se s ním musíte setkat.
Appreciate the opportunity to do something active.	Vážte si příležitosti dělat něco aktivního.
He wears them to this day.	Nosí je dodnes.
They are happy, young, in perfect health.	Jsou šťastní, mladí, v naprostém zdraví.
I said nothing.	Nic jsem neřekl.
I never pulled a knife on anyone.	Nikdy jsem na nikoho nůž nevytáhl.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
Just your money and that's it.	Jen vaše peníze a je to.
Production was expensive.	Produkce byla drahá.
We have to give them an identity.	Musíme jim dát identitu.
I could never do that now.	Teď bych to nikdy nedokázal.
I was married.	Byl jsem ženatý.
It served its purpose.	Splnila svůj účel.
A more interesting example is the following.	Zajímavější příklad je následující.
They have a plan.	Mají plán.
Definitely not.	Rozhodně ne.
Many patients never ended.	Řada pacientů nikdy nekončila.
Unknown technical staff.	Neznámý technický personál.
It was just something that happened.	Bylo to prostě něco, co se stalo.
I wasn't able to do it.	Nebyl jsem schopen to udělat.
There was no child on the way.	Na cestě nebylo žádné dítě.
That must change.	To se musí změnit.
The samples will be here in two weeks.	Vzorky tu budou za dva týdny.
And Dad thought she might just be getting dressed.	A táta si myslel, že se možná jen oblékala.
I tell them that's the first thing you have to do.	Říkám jim, že to je první věc, kterou musíte udělat.
The only way we can change is to learn.	Jediný způsob, jak se můžeme změnit, je naučit se.
In a demonstration of strength.	V demonstraci síly.
She was tired.	Byla unavená.
And she couldn't be late.	A nemohla s tím přijít pozdě.
There are no other conditions for this.	Žádné další podmínky k tomu nejsou.
To learn more and help save lives.	Chcete-li se dozvědět více a pomoci zachránit životy.
This idea has been discussed and analyzed in many works.	Tato myšlenka byla diskutována a analyzována v mnoha pracích.
His primary research included machine learning.	Jeho primární výzkum zahrnoval strojové učení.
Language is important.	Jazyk je důležitý.
You looked stupid in front of everyone.	Vypadal jsi přede všemi hloupě.
We are the floor of defense.	Jsme patro obrany.
His magic was almost perfect.	Jeho ovládání magie bylo zatraceně téměř dokonalé.
I laughed so much.	Tolik jsem se smál.
Too much like one on one.	Příliš jako jeden na jednoho.
I mean, it can't get any worse.	Chci říct, horší už to být nemůže.
The more you do it, the better the feeling.	Čím více to děláte, tím lepší je pocit.
She walked carefully here and there.	Opatrně chodila sem a tam.
She turned away from the conversation to look at me.	Odvrátila se od rozhovoru, aby se na mě podívala.
No one will help you with that.	S tím vám nikdo nepomůže.
You know the president as well as anyone, much better than others.	Znáte prezidenta stejně dobře jako kdokoli jiný, mnohem lépe než ostatní.
Each correct answer was evaluated by one point.	Každá správná odpověď byla hodnocena jedním bodem.
The root cause of this is currently unknown.	Základní příčina tohoto je v současnosti neznámá.
It's a nice, sweet treat.	Je to pěkná, sladká dobrota.
it's a good game.	je to dobrá hra.
He found two.	Našel dva.
It was a signal to get ready to jump.	Byl to signál připravit se ke skoku.
That fucking cat.	Ta zasraná kočka.
They went a lot today.	Dnes hodně chodili.
In some ways.	V některých ohledech.
And then, within minutes, he died.	A pak, během několika minut, zemřel.
She's in her room.	Je ve svém pokoji.
There is a challenge and you are coding it.	Je tu výzva a vy ji kódujete.
The two ended well.	Tito dva skončili dobře.
And the people around you feel it.	A lidé kolem vás to cítí.
Stone and the crew are working on two cases in this book.	Stone a posádka pracují na dvou případech v této knize.
It works for me.	Pro mě to funguje.
Add salt and bring to a boil.	Přidejte sůl a přiveďte k varu.
You have love in your heart.	Máš lásku ve svém srdci.
No response.	Žádná odezva.
I know where they are.	Vím, kde jsou.
The service and food were excellent.	Servis a jídlo byly vynikající.
You could never say what she would come up with.	Nikdy jsi nemohl říct, s čím by přišla.
I'm just the same.	Jsem na tom úplně stejně.
The one who got hurt.	Ten, kdo se zranil.
He smiled and put his head on her shoulder.	Usmál se a položil si hlavu na její rameno.
You can't have a will next to my will.	Nemůžeš mít závěť vedle mé vůle.
You can have it.	Můžeš to mít.
While the first two months it worked well.	Zatímco první dva měsíce to fungovalo dobře.
The guy is proud that he doesn't understand the topic and doesn't care.	Ten chlap je hrdý na to, že nerozumí tématu a nezajímá ho.
This ends the journey for them.	Tím pro ně cesta končí.
I won't run with them anymore.	Už s nimi nebudu běhat.
That's probably why we feel like shit this morning.	To je asi důvod, proč se dnes ráno cítíme jako na hovno.
Some men will never need treatment.	Někteří muži nebudou nikdy potřebovat léčbu.
I still had a lot of money at the time.	V té době jsem měl ještě dost peněz.
But nothing worked as planned.	Ale nic nevyšlo, jak plánoval.
I'm picking up the bag.	Zvedám tašku.
Instead, he returned home and went to bed early.	Místo toho se vrátil domů a šel brzy spát.
He sticks to the one who is lost.	Drží se toho, kdo je ztracen.
Don't talk to me.	Nemluv se mnou.
But of course our plans can change now that they do.	Ale samozřejmě se naše plány mohou nyní změnit, když se to stane.
You took her.	Vzal jsi ji.
Your best friend recently died of cancer.	Váš nejlepší přítel nedávno zemřel na rakovinu.
It is the second and last ship of its class.	Je to druhá a poslední loď své třídy.
She said it would be okay.	Řekla, že to bude v pořádku.
And try.	A snažit se.
I recently came up with some money.	Nedávno jsem přišel k nějakým penězům.
This will help you find the right tool at the right time.	To vám pomůže najít správný nástroj ve správný čas.
Listen to me.	Vyslechni mě.
You accept it.	Přijímáš to.
We were just looking for something else.	Prostě jsme hledali něco jiného.
Too many people tell the same story.	Příliš mnoho lidí vypráví stejný příběh.
And he did a lot.	A udělal hodně.
So is your audience.	Stejně tak vaše publikum.
He will have to help us.	Bude nám muset pomoci.
For its scope.	Pro svůj rozsah.
So we can go back to that.	Takže se k tomu můžeme vrátit.
I couldn't figure out how it works.	Nepodařilo se mi zjistit, jak to funguje.
It helps the whole team and involves the crowd.	Pomáhá to celému týmu a zapojuje i dav.
He participated in data interpretation and manuscript writing.	Podílel se na interpretaci dat a psaní rukopisu.
Well, maybe next month.	No, možná příští měsíc.
Everyone has equal opportunities.	Všichni mají rovné příležitosti.
No problem again.	Opět žádný problém.
Everyone knows about them.	Ví o nich každý.
The men are young, but they look strong and tested in combat.	Muži jsou mladí, ale vypadají silní a zkoušení v boji.
Not the police, not the police.	Ne policie, ne policie.
I am only human.	Jsem jen člověk.
All of us.	Všichní z nás.
They were confused.	Byli zmatení.
And it can be a whole complex set of rules.	A to může být celý složitý soubor pravidel.
I nodded toward the plate.	Kývl jsem směrem k talíři.
When she arrived, she was very upset.	Když dorazila, byla velmi rozrušená.
All other steps remain the same.	Všechny ostatní kroky zůstávají stejné.
I know it can be hard to come here.	Vím, že to může být těžké sem přijít.
Let's discuss the global picture first.	Pojďme nejprve probrat globální obrázek.
However, that would not help the applicant.	To by však žalobci nepomohlo.
There is a lot going to camp in the next few days.	V příštích několika dnech se toho na tábor chystá hodně.
She is so loved.	Je tak milovaná.
She and he together.	Ona a on spolu.
My daughter started crying.	Moje dcera začala plakat.
If data is available, it will be provided.	Pokud jsou údaje k dispozici, budou poskytnuty.
And he offered his hand.	A nabídl ruku.
Bright colors on hard bodies.	Jasné barvy na tvrdých tělech.
So tough, but so young.	Tak tvrdý, ale tak mladý.
It just doesn't work.	To prostě nejde.
Next to him are two other men.	Vedle něj jsou další dva muži.
So tell him below in the comments section.	Tak mu to řekněte níže v sekci komentářů.
We have had to die several times in recent days.	V posledních dnech jsme měli zemřít několikrát.
But you don't have to call her.	Ale nemusíš jí volat.
He will see.	To uvidí.
Years of time.	Roky času.
It's not easy for me.	Není to pro mě snadné.
I knew his usual place.	Znal jsem jeho obvyklé místo.
There was little doubt.	Zůstala malá pochybnost.
Not because of a lack of love.	Ne kvůli nedostatku lásky.
There are few of them.	Je jich málo.
He tells them who we are.	Říká jim, kdo jsme.
I can do anything.	Zvládnu cokoliv.
This is shared between the three components.	Toto je sdíleno mezi třemi složkami.
Not that it made any real difference.	Ne že by to mělo nějaký skutečný rozdíl.
My eyes rolled.	Protočily se mi oči.
I'll tell you in a few minutes.	Řeknu vám to za pár minut.
I gave him one, you gave him one.	Dal jsem mu jeden, tys mu dal jeden.
It probably wasn't that long ago.	Pravděpodobně to nebylo tak dávno.
Up and back.	Nahoru a zpět.
Eat lunch together.	Jezte společně oběd.
But not everything.	Ale ne všechno.
The team has some ideas where this could go.	Tým má nějaké nápady, kam by to mohlo jít.
She actually said that.	Vlastně to řekla.
They are from him and in him.	Jsou z něho a v něm.
It's good to see you again.	Je dobré tě znovu vidět.
What it's like not to have a home in this place.	Jaké to je nemít na tomto místě domov.
This is known as a race condition.	Toto je známé jako podmínka závodu.
My private life is about no one but me and my family.	Můj soukromý život se netýká nikoho jiného než mě a mé rodiny.
He felt like fainting on his hands and knees.	Na rukou a na kolenou měl pocit, že omdlí.
I don't know what they did to him.	Nevím, co mu udělali.
We liked the activities.	Aktivity se nám líbily.
I'm changing course.	měním kurz.
As if he never wanted anything.	Jako by nikdy nic nechtěl.
I want to sit.	Chci sedět.
It seems to be working.	Zdá se, že to funguje.
This case has been around for a long time.	Tento případ je tu už dlouho.
We still have communication problems.	Stále máme problémy s komunikací.
It's good to have a lot of work down here.	Je dobré mít tady dole plno práce.
The song will take you to a dark room.	Píseň vás zavede do temné místnosti.
I was wrong that I was so sure.	Mýlil jsem se, že jsem si byl tak jistý.
However, the database does not actually update.	Databáze se však ve skutečnosti neaktualizuje.
I can't even begin to describe how bad it is.	Nedokážu ani začít popisovat, jak je to špatné.
It was on its way home.	Bylo to na cestě domů.
I have to open wide, even more wide.	Musím se otevřít dokořán, ještě více dokořán.
They went beyond the boundaries in every way.	Ve všech směrech šli nad rámec.
I'd like to know that.	To bych rád věděl.
No, they were blue.	Ne, byly modré.
It doesn't make sense, "she repeated.	Nemá smysl,“ opakovala.
But there were many things.	Ale bylo tam mnoho věcí.
Take a look at my example.	Podívejte se na můj příklad.
In high quality.	Ve vysoké kvalitě.
He couldn't escape.	Nemohl uniknout.
They can do whatever they want with you.	Mohou si s vámi dělat, co chtějí.
She put it on immediately.	Okamžitě si to oblékla.
I let it run for many hours.	Nechal jsem to běžet mnoho hodin.
Only one fell.	Spadl jen jeden.
I haven't seen this before.	Tohle jsem ještě neviděl.
I have no energy to fight you.	Nemám energii s tebou bojovat.
They have a higher status than states.	Mají vyšší postavení než státy.
They were together for nine years.	Byli spolu devět let.
This is something you do not have to worry about.	To je něco, čeho se nemusíte obávat.
The council worked.	Rada fungovala.
Neither side seemed to back down.	Ani jedna strana nevypadala, že by ustoupila.
Play the game with me.	Zahrajte si hru se mnou.
I need help to understand the following example.	Potřebuji pomoc, abych pochopil následující příklad.
Children, some at the age of three, were reported missing.	Děti, některé ve věku tří let, byly hlášeny jako pohřešované.
That helped a little.	To trochu pomohlo.
He didn't call.	Netelefonoval.
This is not financial advice.	Nejedná se o finanční poradenství.
Slow down.	Zpomal.
The real question is why this happened.	Skutečná otázka je, proč se to stalo.
Mostly.	Většinou.
Place one piece on top of the other.	Umístěte jeden kus na druhý.
For the remaining two lines, we considered a single component.	U zbývajících dvou řádků jsme uvažovali o jediném komponentu.
Right after the account number.	Hned za číslem účtu.
They found a place overlooking the parking lot.	Našli místo s výhledem na parkoviště.
He still needed to save the work he had done so far.	Stejně potřeboval zachránit práci, kterou dosud vykonal.
We stuck to each other.	Drželi jsme se navzájem.
The last door must be closed forever.	Poslední dveře musí být navždy zavřené.
It is built into the system and it works.	To je zabudováno do systému a funguje to.
For a full list of these companies, click here.	Pro úplný seznam těchto společností klikněte zde.
I just want to say.	Jen chci říct.
Get out of here now.	Teď odsud vypadni.
His opinions are his own.	Jeho názory jsou jeho vlastní.
I will be happy to share my work with you.	Rád se s vámi o svou práci podělím.
Check each other.	Kontrolujte se navzájem.
Vote below and tell us your experience.	Hlasujte níže a řekněte nám své zkušenosti.
We need to rest.	Musíme si odpočinout.
I can feel it in the wind.	Cítím ji ve větru.
And suddenly he knew he would follow her around the world.	A najednou věděl, že ji bude následovat po celém světě.
He should pay.	Měl by zaplatit.
There are no back doors.	Žádná zadní vrátka neexistují.
They knew they didn't have to.	Věděli, že nemusí.
She said she didn't give up, she just let it be.	Řekla, že to nevzdala, jen to nechala být.
Some were old.	Někteří byli staří.
This is a bad practice.	To je špatná praxe.
And that broke my heart.	A to mi zlomilo srdce.
If you loved your city more.	Pokud jste milovali své město více.
She likes him.	Ona ho má ráda.
I couldn't help it.	Nemohl jsem jinak.
He went the other way with it.	Šel s tím na druhou stranu.
You are his friend and you can do whatever you want best.	Jsi jeho přítel a můžeš dělat, co uznáš za nejlepší.
Animal study performed.	Provedena studie na zvířatech.
Studies are ongoing.	Studie probíhají.
She's in the bathroom.	Je v koupelně.
That's why you're my mother.	Proto jsi moje matka.
We increase our strength every day.	Každý den zvyšujeme svou sílu.
I've been waiting for you for almost an hour.	Čekám na tebe skoro hodinu.
They went to the library.	Šli do knihovny.
She gave him a picture to judge.	Dala mu obrázek k posouzení.
Or so it looks.	Nebo to tak vypadá.
They had never seen it under them in the city.	Pod nimi ve městě to ještě neviděli.
But that's just the default rule.	Ale to je pouze výchozí pravidlo.
Difference of opinion, clean and simple.	Rozdíl v názorech, čistý a jednoduchý.
He asked for help and you suddenly appeared.	Požádal o pomoc a ty se náhle objevil.
Page for useful discussions.	Stránka pro užitečné diskuse.
He left three children.	Zanechal tři děti.
In this note, we will take a few steps in this direction.	V této poznámce podnikneme několik kroků tímto směrem.
I'd like to talk to her today.	Chtěl bych s ní dnes mluvit.
For this reason, we do not recommend any of these products.	Z tohoto důvodu žádný z těchto produktů nedoporučujeme.
You can go through the whole box, easily.	Můžete projít celou krabici, snadno.
Please don't shoot.	Prosím, nestřílejte.
I thought they looked like movie stars.	Myslel jsem, že vypadají jako filmové hvězdy.
Because we trusted her, we trust you too.	Protože jsme jí věřili, věříme i vám.
People without food.	Lidé bez jídla.
But, great question.	Ale, skvělá otázka.
After the wind died.	Poté, co umřel vítr.
Click on the envelope for more.	Pro více klikněte na obálku.
I know his children.	Znám jeho děti.
They were more like parents to me.	Byli pro mě spíše rodiči.
He did this.	Tohle udělal.
They are followed by the correct answers.	Po nich následují správné odpovědi.
It's actually useful.	Je to vlastně užitečné.
Suddenly her memory snapped.	Najednou se jí vytrhla paměť.
So we see a bit of both.	Takže vidíme trochu obojí.
Representative results are given.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky.
They are your brothers in arms.	Jsou to vaši bratři ve zbrani.
The following functions play an important role.	Důležitou roli hraje následující funkce.
That's what we signed up for.	To je to, k čemu jsme se přihlásili.
I'd really like to hear from you.	Vážně bych vás rád slyšel.
I used to love it.	Kdysi jsem to miloval.
Avoid high and fast flowing water.	Vyhněte se vysoké a rychle tekoucí vodě.
Imagine if you want to hold a camera.	Představte si, chcete-li, že držíte fotoaparát.
I think he's really proud of it.	Myslím, že je na to opravdu hrdý.
I hope it happens, but you never know.	Doufám, že se to stane, ale člověk nikdy neví.
He could only see one guy.	Mohl vidět jen jednoho chlapa.
That seems a little far.	To se zdá trochu daleko.
This is the beginning.	To je začátek.
We waited the next day after accepting the requests.	Čekali jsme další den poté, než jsme přijali žádosti.
It looked pretty nice.	Vypadalo to dost hezky.
He was not himself.	Nebyl sám sebou.
The insurance company will take care of it.	Pojišťovna se o to postará.
Then they increased the number again to nine.	Potom počet opět zvýšili na devět.
You should hold it.	Měl bys to držet.
He turned it on and opened the book.	Zapnul to a otevřel knihu.
Still that smile.	Přesto ten úsměv.
I read more in the morning and evening than in the afternoon.	Čtu víc ráno a večer než odpoledne.
Some are white, some yellow, some brown.	Některé jsou bílé, některé žluté, některé hnědé.
That is their primary goal.	To je jejich primární cíl.
Maybe that's why there was a profit on the balance.	Možná proto došlo k zisku na rovnováze.
Then it doesn't work.	Pak to nejde.
Quite a lot for text files.	Poměrně velké množství za textové soubory.
We don't put our name on the door.	Nedáváme své jméno na dveře.
He threw one pass.	Hodil jednu přihrávku.
We must be ready to fight.	Musíme být připraveni bojovat.
For others, it's about properties or space.	Pro ostatní je to o vlastnostech nebo prostoru.
We will exhibit this.	Vystavíme tento.
And then they lose.	A pak prohrají.
Now I'm not sure what happened to that.	Teď si nejsem jistý, co se s tím stalo.
Its effects should not be completely negative.	Jeho účinky by neměly být zcela negativní.
It is also impossible to go.	Dále je nemožné jít.
I came for something else.	Přišel jsem pro něco jiného.
Then she looked at the man and changed her mind.	Pak se podívala na muže a změnila názor.
I can't believe he's working so soon.	Nemůžu uvěřit, že pracuje tak brzy.
Yes exactly.	Ano, přesně tak.
It's not about how long you've been doing something, it's how often.	Nejde o to, jak dlouho něco děláte, ale jak často.
And still work.	A ještě pracovat.
Don't let me start.	Nenech mě začít.
The total damage is unknown.	Celková škoda není známa.
To do so, see the instructions here.	Chcete-li tak učinit, podívejte se na pokyny zde.
So they were waiting for the dogs.	Takže čekali na psy.
But maybe it's so good.	Ale možná je to tak dobře.
The staff are very friendly and obviously love children and their work.	Zaměstnanci velmi přátelští a zjevně milují děti a jejich práci.
Why couldn't she act? 	Proč nemohla jednat?
she wondered.	divila se.
The first situation is intentional.	První situace je záměrná.
It has the biggest impact.	Má největší dopad.
But there is another reason.	Existuje však ještě jeden důvod.
Get out of the house.	Vypadni z domu.
We need to get you somewhere.	Potřebujeme tě někam dostat.
And in that first year.	A v tom prvním roce.
will be there.	bude tam.
Yet there is hope.	Přesto je tu naděje.
And try to clean the project.	A zkuste projekt vyčistit.
Many patients see no benefit.	Mnoho pacientů nevidí žádný přínos.
It does not matter.	To je jedno.
It has a low price.	Má nízkou cenu.
There are several ways to move data.	Existuje několik způsobů, jak lze data přesunout.
The colors were spot on.	Barvy byly na místě.
Right in front, at the very top.	Přímo vepředu, úplně nahoře.
I smile as he continues.	Usměji se, když pokračuje.
Freedom and growth improve everyone's life.	Svoboda a růst zlepšují život každého.
The thing had a name.	Ta věc měla jméno.
Member connection failed.	Připojení člena se nezdařilo.
The amount itself.	Částka sama.
But first he asks you if you have an opinion.	Ale nejdřív se tě ptá, jestli máš názor.
They stayed that way for a long time.	Dlouho tak zůstali.
We can be really smart.	Můžeme být opravdu chytří.
I'm not telling you what you are.	Neříkám ti, co jsi.
Something she wouldn't share.	Něco, s čím by se nesdílela.
Never in a thousand years.	Nikdy za tisíc let.
Let's stay out.	Zůstaňme venku.
I hope you figure things out.	Doufám, že na věci přijdeš.
I'm sure he understands that.	Jsem si jistý, že tomu rozumí.
But he took it to heart.	Ale vzal si to k srdci.
I denied the cat.	Zapřel jsem kočku.
I didn't like the guy and he didn't like me.	Ten chlap se mi nelíbil a ani on mě.
There are fewer difficulties with individual words.	S jednotlivými slovy je méně obtíží.
There was a woman there, he was told.	Byla tam žena, bylo mu řečeno.
It is not good for us to be seen together.	Není dobré, abychom byli viděni spolu.
The war is making a big mess.	Válka dělá velký zmatek.
He doesn't talk much.	Moc nemluví.
Please go after the meal.	Prosím, jděte po jídle.
I will rest here.	tady budu odpočívat.
It is not expected of you.	Neočekává se od vás.
He will come to your house.	Přijde k vám domů.
But no one knows how to get him there.	Ale nikdo neví, jak ho tam dostat.
The current defendant was not a party to the previous case.	Současný obžalovaný nebyl účastníkem předchozího případu.
For example, reading.	Například čtení.
You see it again and again.	Vidíte to znovu a znovu.
I'll watch him.	Budu ho hlídat.
The study presented in this article conducted such an investigation.	Studie prezentovaná v tomto článku takové šetření provedla.
They brought me back.	Přivedli mě zpět.
Or they loved each other.	Nebo se milovali.
At least he said so.	Alespoň to říkal.
We are different, he says to himself.	Jsme jiní, říká si.
But that's wrong.	Ale to je špatně.
I'm not sure yet.	ještě si nejsem jistý.
But it was wrong.	Ale to bylo špatně.
They looked at her like a fool.	Dívali se na ni jako na blázna.
The explanation for these findings remains unclear.	Vysvětlení těchto zjištění zůstává nejasné.
Neither do we in the beginning.	Ani my na začátku.
He obviously had an excellent taste in books.	Očividně měl vynikající vkus na knihy.
I have two sets in stock.	Na skladě mám dvě sady.
There is a lot of ice in the water.	Ve vodě je hodně ledu.
Nobody wants to stick their neck out.	Nikdo nechce vystrčit krk.
They still couldn't do anything.	Stejně nemohli nic dělat.
Keep going your day and whatever happens will happen.	Pokračujte ve svém dni a cokoli se stane, stane se.
Don't touch it or you'll get hurt.	Nedotýkej se toho, nebo se zraníš.
I miss being at the event.	Chybí mi být u akce.
Or what was going on.	Nebo co se vlastně dělo.
She'll be here in the next hour.	Bude tu během příští hodiny.
Neither is accurate.	Ani jedno není přesné.
The second screen remains with the windows previously open.	Druhá obrazovka zůstane s dříve otevřenými okny.
Secret weapon.	Tajná zbraň.
Even after the first, worst time.	I po prvním, nejhorší čas.
Now come back.	Teď se vrať.
He wants no one to ever lose his job.	Chce, aby nikdo nikdy nepřišel o práci.
I couldn't do anything but talk at the dining table.	Nemohl jsem nic dokázat, jen mluvit u jídelního stolu.
The dogs were in the open and nearby.	Psi byli na volném prostranství a nedaleko.
But we will need you to help us identify the dead.	Ale budeme potřebovat, abyste nám pomohli identifikovat mrtvé.
It's so secret your mind doesn't know.	Je to tak tajné, že to vaše mysl nezná.
This approach is clearly not ideal.	Tento přístup evidentně není ideální.
He opened the door and left the house.	Otevřel dveře a vyšel z domu.
You can move to another topic.	Můžete přejít k jinému tématu.
Sometimes he let me in.	Někdy mě do toho pustil.
This blog is meant to offer support.	Tento blog má nabídnout podporu.
Wait, everyone, don't get excited.	Počkejte všichni, nevzrušujte se.
She looked out the window.	Podívala se do okna.
For security reasons.	Z bezpečnostních důvodů.
Exactly as the newspaper reported.	Přesně jak informovaly noviny.
He likes to prepare.	Rád se připravuje.
Or you don't want to lose control of how it's done.	Nebo nechcete ztratit kontrolu nad tím, jak se to dělá.
Things are not like that.	Věci nejsou takové.
No files are working.	Nefungují žádné soubory.
You can't make a living from it.	Nedá se tím uživit.
Both methods work.	Obě metody fungují.
He asked questions.	Kladl otázky.
Although some men still don't give what belongs to him.	I když někteří muži stále nedají, co mu patří.
However, the difference disappeared after the training period.	Rozdíl však po tréninkovém období zmizel.
You didn't see the case they saw.	Neviděl jsi případ, který viděli oni.
I was completely out.	Byl jsem úplně mimo.
For one thing, there was only one of her.	Jednak tam byla jen jedna z ní.
I didn't know what to tell those people.	Nevěděl jsem, co těm lidem říct.
Injuries were a big factor.	Velkým faktorem byla zranění.
This is not their style.	Tohle není jejich styl.
The woman in the house was young.	Žena v domě byla mladá.
I just don't know when that day will be.	Jen nevím, kdy ten den bude.
One needs three basics.	Člověk potřebuje tři základní.
The choice of cost function depends on the application.	Volba nákladové funkce závisí na aplikaci.
It was as if something else was coming out there.	Jako by tam vycházelo něco jiného.
He ran into gold.	Narazil na zlato.
Unfortunately, he was delayed.	Bohužel byl zdržen.
It was a place where people could be free and creative.	Bylo to místo, kde lidé mohli být svobodní a kreativní.
It didn't matter.	Na tom nezáleželo.
They do bad things.	Dělají špatné věci.
But the other part made me want to cry.	Ale druhé části mě se chtělo brečet.
We missed the block.	Chyběl nám blok.
For a time, he did consider himself a god.	Nějakou dobu se skutečně považoval za boha.
Time with family is also very important, spend time with those you love.	Čas s rodinou je také velmi důležitý, trávte čas s těmi, které máte rádi.
I played football in high school.	Na vysoké jsem hrál fotbal.
Both are fine and the other is more friendly to testing.	Oba jsou v pořádku a druhý je více přátelský k testování.
We kept close so we wouldn't get lost.	Drželi jsme se blízko, abychom se neztratili.
And, of course, they make you really sick.	A samozřejmě se vám z nich dělá opravdu špatně.
I don't have a brother anymore.	Už nemám žádného bratra.
He was never even afraid of the dark.	Nikdy se ani nebál tmy.
You want your people to have the best at the lowest cost.	Chcete, aby vaši lidé měli to nejlepší za nejnižší náklady.
The other two guys are going.	Další dva chlapi jdou.
They brought his home.	Přinesli jeho bydlení.
I'm going again.	Jdu do toho znovu.
She told me about her vision in the morning.	Ráno mi řekla o své vizi.
There were no casualties.	Ke ztrátám na životech nedošlo.
We have important tools with which to achieve this goal.	Máme důležité nástroje, pomocí kterých můžeme dosáhnout tohoto cíle.
Very beautiful and pleasant afternoon.	Moc krásné a zpříjemněné odpoledne.
I also shared my story.	Sdílel jsem také svůj příběh.
I stayed until the third attack.	Zůstal jsem až do třetího útoku.
The same experience.	Stejná zkušenost.
There will be no more death.	Už žádná smrt nebude.
These are tools.	To jsou nástroje.
Then one by one they died.	Pak jeden po druhém umírali.
I fully understand why so many people are reaching for it.	Naprosto chápu, proč po tom tolik lidí sahá.
You certainly can.	Určitě můžeš.
But there were some concerns.	Nějaké obavy však byly.
There is a lot of truth in that statement.	V tom prohlášení je hodně pravdy.
No one behind.	Nikdo pozadu.
The phone can handle the rest on its own.	Zbytek už zvládne telefon sám.
We have nothing to talk about.	Nemáme se o čem bavit.
And no cell phone.	A žádný mobil.
Anyway, as good as expected.	Každopádně tak dobré, jak se dalo čekat.
Everything is exactly as it was.	Všechno je přesně tak, jak to bylo.
For some reason, he doesn't.	Z nějakého důvodu to nedělá.
Suddenly, everything becomes clear.	Najednou se vše vyjasní.
My clothes never took off.	Moje oblečení se nikdy nesvléklo.
Of course, everyone would welcome another player in the market.	Každý by samozřejmě uvítal dalšího hráče na trhu.
We don't care where the patient is.	Je nám jedno, kde je pacient.
He looked somehow smaller, older, less confident than before.	Vypadal tak nějak menší, starší, méně jistý sám sebou než předtím.
But it wasn't her.	Ale nebyla to ona.
It started watching me, watching me.	Začalo mě to sledovat, sledovat mě.
She is my best friend.	Ona je moje nejlepší kamarádka.
The results below should therefore be taken with caution.	Níže uvedené výsledky je proto třeba brát obezřetně.
We don't just learn to recognize the animals we miss.	Neučíme se jen rozpoznávat zvířata, která bychom minuli.
It is our choice.	Je to naše volba.
What a way of economic boom.	Jaký způsob ekonomického rozmachu.
People are trying harder there.	Lidé se tam více snaží.
And people don't do what it takes to stop it.	A lidé nedělají, co je potřeba, aby to zastavili.
She said she thought she could.	Řekla, že si myslí, že může.
I met a lot of great people here.	Potkal jsem tu spoustu skvělých lidí.
He will not come again until the summer.	Přijde znovu až v létě.
He's your head.	On je tvoje hlava.
It may take a while for them to return to you.	Může to chvíli trvat, než se k vám vrátí.
I had an accident before.	Předtím jsem měl nehodu.
At least a little.	Tedy alespoň trochu.
I'm not happy, he says.	Nejsem šťastná, říká.
It was far from ideal.	K ideálu to mělo daleko.
People are generally friendly and everyone knows everyone.	Lidé jsou obecně přátelští a každý každého zná.
In the first year, I had these two friends.	V prvním roce jsem měl tyto dva přátele.
We spent the rest of the evening talking to him.	Zbytek večera jsme u něj strávili povídáním.
I want to see the light in others.	Chci to světlo vidět i u ostatních.
He became a favorite in the family.	Stal se oblíbeným v rodině.
It was to be published immediately.	Mělo to být okamžitě zveřejněno.
There is no water, light or gas.	Není tam voda, světlo ani plyn.
Call now !.	Zavolejte hned!.
Most of them didn't have much strength left.	Většině už nezbývalo mnoho sil.
Lots of sex.	Hodně sexu.
No one comes or goes.	Nikdo nepřichází ani neodchází.
Not very cool.	Ne moc cool.
Both could.	Oba mohli.
Good, but long, so we can get to that.	Dobré, ale dlouhé, takže bychom se k tomu mohli dostat.
They are light yellow.	Jsou světle žluté.
However, this may cause some features to no longer be available.	To však může způsobit, že některé funkce již nebudou dostupné.
Not today, not tomorrow, not in a thousand years.	Ani dnes, ani zítra, ani za tisíc let.
That has nothing to do with it.	To s tím nemá nic společného.
This is still true today.	To platí dodnes.
No rain would match any water.	Žádný déšť by se nevyrovnal žádné vodě.
Go eat, look at the stars.	Jděte se najíst, podívejte se na hvězdy.
And he lived it.	A žil to.
I am new to this concept.	Jsem s tímto konceptem nový.
We are sorry because a great opportunity has been missed.	Je nám to líto, protože byla promarněna velká příležitost.
It's my life.	To je můj život.
I think the path to healing is almost complete for me.	Myslím, že cesta k uzdravení je pro mě téměř dokončena.
No form has a cell wall.	Žádná forma nemá buněčnou stěnu.
He looked good with his new smile.	Se svým novým úsměvem vypadal dobře.
Until exactly the food appears.	Dokud se přesně neobjeví jídlo.
But not by much.	Ale ne o moc.
The others are several times further.	Ostatní jsou několikrát dále.
The driver wanted us to die.	Řidič nás chtěl nechat umřít.
I don't like being single.	Nebaví mě být single.
Please make sure you don't let them.	Prosím, ujistěte se, že jim to nedovolíte.
This is our story.	Toto je náš příběh.
I want people to like me.	Chci, aby mě lidé měli rádi.
No regular time for me.	Žádný pravidelný čas pro mě.
We're in the middle of a murder investigation.	Jsme uprostřed vyšetřování vraždy.
I just want the truth to come out.	Chci jen, aby pravda vyšla najevo.
He did it for years.	Dělal to roky.
I really needed some smoke.	Opravdu jsem potřeboval pořádný kouř.
It's about four out of five.	Jsou to asi čtyři z pěti.
But it was a very small part.	Ale byla to velmi malá část.
You can go around.	Můžete jít kolem.
My parents had very little now.	Moji rodiče měli teď velmi málo.
Then she shook her head.	Pak zavrtěla hlavou.
In the end, however, it was applied to a small number of people.	Nakonec však byla aplikována na malý počet lidí.
Cancer is a disease of the mind, body and spirit.	Rakovina je nemoc mysli, těla a ducha.
I know you're faster than me.	Vím, že jsi rychlejší než já.
This is correct.	Toto je správně.
You have the right to ask me to.	Máte právo mě o to požádat.
He took me in his arms and hugged me.	Chytil mě do náruče a přitiskl si mě k tělu.
The team has a name and a record.	Tým má jméno a záznam.
I'm glad there are such people in the world !.	Jsem rád, že na světě jsou takoví lidé!.
Most of them support media features such as video and music playback.	Většina z nich podporuje funkce médií, jako je přehrávání videa a hudby.
When she was just a piece of software.	Když byla jen kusem softwaru.
It is important that you understand this condition.	Je důležité, abyste tomuto stavu rozuměli.
I've reported a few things I know about.	Nahlásil jsem pár věcí, o kterých vím.
You will try to avoid it.	Vynasnažíte se tomu vyhnout.
She said nothing for a moment, then continued.	Chvíli nic neříkala a pak pokračovala.
Do it in any way that suits you.	Udělejte to jakýmkoli způsobem, který vám vyhovuje.
It is impossible not to be impressed by their beauty.	Není možné nenechat se dojmout jejich krásou.
This can apply to any job or task.	To se může týkat jakékoli práce nebo úkolu.
Your parents don't know about me.	Tvoji rodiče o mně nevědí.
It will probably hurt every day.	Každý den bude pravděpodobně bolet.
We are both unique people.	Oba jsme jedineční lidé.
They played extremely well.	Hráli extrémně dobře.
They need reasons why.	Potřebují důvody proč.
It would be a change from which she could not answer.	Byla by to změna, z čeho, nedokázala odpovědět.
I was just trying to get you there.	Jen jsem se tě tam snažil dostat.
How do you know.	Jak víš.
There is no perfect game.	Dokonalá hra neexistuje.
Overall, these observations support two transmission mechanisms.	Celkově tato pozorování podporují dva mechanismy přenosu.
The agreement was valid for a month.	Dohoda platila měsíc.
That must change.	To se musí změnit.
They were mixed with the others.	Byli smícháni s ostatními.
I don't know who else it could be.	Nevím, kdo jiný by to mohl být.
Everything started to get a little empty.	Všechno začalo být trochu prázdné.
Eating at home is amazing and there are so many options.	Jíst doma je úžasné a existuje tolik možností.
It was early in the morning then.	Tehdy bylo časné ráno.
I just had to get this out of my chest.	Tohle jsem prostě musel dostat z hrudi.
Take an old man, for example.	Vezměte si například starého muže.
And they could have been better.	A mohli být lepší.
He talked to others of his kind.	Mluvil s ostatními svého druhu.
I forced myself to exercise every day.	Přinutila jsem se cvičit každý den.
We needed it.	Potřebovali jsme to.
Your faith is weak.	Vaše víra je slabá.
The best model will be an internet-based life.	Nejlepší model bude život založený na internetu.
I'm not surprised.	Nejsem překvapený.
But call it a thing.	Ale říkej tomu věc.
But in fact he was.	Ale ve skutečnosti byl.
Your desire has forced you to accept these restrictions.	Vaše touha vás přiměla přijmout tato omezení.
There are a lot of things here.	Tady je spousta věcí.
It can be days, or it can be much longer.	Mohou to být dny, nebo to může být mnohem déle.
Choose which place is right for you.	Vyberte si, které místo je pro vás to pravé.
We don't know if he can keep it.	Nevíme, jestli to dokáže udržet.
One step.	Jediný krok.
I just wanted to get into the field today.	Jen jsem se dnes chtěl dostat do terénu.
Go there and take the gun in your hand.	Jděte tam a vezměte zbraň do ruky.
It could go in so many different ways.	Mohlo to jít tolika různými způsoby.
Now, without you really having to go to the site.	Nyní, aniž byste skutečně museli jít na stránku.
Separate them according to the truth.	Oddělte je podle pravdy.
I wanted to make honest music.	Chtěl jsem dělat poctivou hudbu.
The best location in town, beautiful river views.	Nejlepší umístění ve městě, krásný výhled na řeku.
God, you're good.	Bože, vy jste dobří.
The community is very strong and friendly at the same time.	Komunita je velmi silná a přátelská zároveň.
But this rule has no application in the case before us.	Ale toto pravidlo nemá žádné uplatnění v případě, který máme před sebou.
Her second marriage did not work out.	Druhé manželství jí nevyšlo.
He didn't smile often.	Neusmíval se často.
But it doesn't make sense to me.	Ale nedává mi to smysl.
He saw no movement.	Neviděl žádný pohyb.
In the end, the truth won out.	Nakonec pravda zvítězila.
And in case you haven't noticed, it's made for much smaller animals.	A pokud jste si toho nevšimli, je vyrobena pro mnohem menší zvířata.
But that can be it.	Ale může to být všechno.
We missed you.	Chyběl si nám.
Or the way others did.	Nebo tak, jak to dělali ostatní.
I wanted to make sure everything sounded right.	Chtěl jsem se ujistit, že vše zní správně.
Her brain was in action again.	Její mozek byl znovu v akci.
He saw her.	Viděl ji.
His own men refused to fix it.	Jeho vlastní muži to odmítli opravit.
Our young people have been taken away, our history has been interrupted.	Naši mladí byli odebráni, naše historie byla přerušena.
And not just business.	A nejen podnikání.
Maybe a little less.	Možná trochu méně.
There were other symptoms.	Byly tam i jiné příznaky.
He knew it now.	Teď to věděl.
He designed the experiments and helped with the analysis.	Navrhl experimenty a pomohl s analýzou.
There was nothing she could do about it.	Nemohla s tím nic dělat.
I think it was definitely there, but it's more of a background.	Myslím, že to tam určitě bylo, ale je to spíš pozadí.
That's a good movie.	Tak to je dobrý film.
The whole deal didn't last more than fifteen minutes.	Celý obchod netrval déle než patnáct minut.
It's a local police station.	Je to místní policejní stanice.
Start on their behalf.	Začněte jejich jménem.
They would never look at him the same way.	Nikdy by se na něj nepodívali stejným způsobem.
I'm so excited you're here.	Jsem tak nadšený, že jsi tady.
This man is very ill.	Tento muž je velmi nemocný.
He showed no surprises.	Neukázal žádné překvapení.
It is thin enough so that it does not look cumbersome.	Je dostatečně tenký, takže nepůsobí těžkopádně.
It still sounds relevant.	Pořád to zní relevantní.
I couldn't have chosen a better team to work with.	Nemohl jsem si vybrat lepší tým pro spolupráci.
People who think it's not that important are wrong.	Lidé, kteří si myslí, že to není tak důležité, se mýlí.
The decision to stop the investigation depends on the results.	Rozhodnutí zastavit vyšetřování závisí na výsledcích.
But not life.	Ale ani život.
But sometimes he was unlucky.	Někdy měl ale smůlu.
I was nervous, excited and ready for the results.	Byla jsem nervózní, natěšená a připravená na výsledky.
Just know this.	Jen vědět tohle.
It's not on the table as part of what we're showing now.	Není to na stole jako součást toho, co teď ukazujeme.
These techniques often damage one or more components.	Tyto techniky často způsobují poškození jedné nebo více součástí.
The songs hold because we see each other in them.	Skladby drží, protože se v nich vidíme.
I want it out.	Chci, aby to bylo venku.
Note the time.	Všimněte si času.
She knew what he meant.	Věděla, co tím myslel.
It will be useful if you train your next dog.	Bude to užitečné, když budete trénovat svého dalšího psa.
That's why we wanted to return something.	Proto jsme chtěli něco vrátit.
He changed the subject.	Změnil téma.
Buy an offer that works.	Kupte si nabídku, která funguje.
The cat does not move.	Kočka se nehýbe.
What are you listening to.	Co posloucháte.
We decided that we should try to make them.	Rozhodli jsme se, že bychom je měli zkusit vyrobit.
Groups displayed in the and panels.	Skupiny zobrazené na panelu a.
I think maybe the world itself is a kind of audience.	Myslím, že možná svět sám je svým způsobem publikum.
We knew we had to fight him.	Věděli jsme, že s ním musíme bojovat.
We haven't been for a while either.	Taky už jsme nějakou dobu nebyli.
I knew it couldn't be easy.	Věděl jsem, že to nemohlo být snadné.
Very little is known about his ideas and works.	O jeho myšlenkách a dílech je známo jen velmi málo.
I hope you feel things you've never felt before.	Doufám, že cítíte věci, které jste nikdy předtím necítili.
No matter what the voice in your head tells you.	Bez ohledu na to, co vám ten hlas ve vaší hlavě říká.
There were no more cars on the road in either direction.	V obou směrech na silnici nebyla žádná další auta.
We need to be told.	Musí nám to být řečeno.
This year is different.	Tento rok je jiný.
But it must be your own choice.	Ale musí to být vaše vlastní volba.
The present is based on the past and looks to the future.	Přítomnost vychází z minulosti a dívá se do budoucnosti.
Not so bad.	Ne tak ve zlém.
Data represent the average of three independent experiments.	Data představují průměrné hodnoty ze tří nezávislých experimentů.
To fix it.	Chcete-li to opravit.
The theory and requirement were simple.	Teorie a požadavek byly jednoduché.
Not that most of them laughed out loud at her.	Ne že by se jí většina z nich nahlas smála.
I still felt dangerous.	Pořád jsem se cítil nebezpečně.
You will become one with the fight.	Staneš se jedním s bojem.
He looked at her several times.	Několikrát k ní pohlédl.
Step by step.	Krok za krokem.
No one was looking where they were going.	Nikdo se nedíval, kam jdou.
Their children do the same.	Jejich děti dělají totéž.
She made it clear that no.	Dala mu jasně najevo, že ne.
You can lose track of how to be happy.	Můžeš ztratit pojem o tom, jak být šťastný.
Now here's a fun idea.	Teď je tu zábavný nápad.
Once accepted, the documents should appear on this website within four weeks.	Po přijetí by se dokumenty měly objevit do čtyř týdnů na této webové stránce.
That's hard to prove.	To se těžko dokazuje.
There is therefore no need to consider these species.	Není tedy třeba o těchto druzích uvažovat.
They could go for it.	Mohli by na to jít.
Make changes as you see fit.	Proveďte změny, jak uznáte za vhodné.
I brought her a glass of water and sat down next to her.	Přinesl jsem jí sklenici vody a posadil se vedle ní.
He felt good today.	Měl z dneška dobrý pocit.
You need to find out what he is doing in his dreams.	Musíte zjistit, co dělá ve svých snech.
You could have trusted him.	Mohl jsi mu věřit.
Sometimes they can cover larger areas of skin.	Někdy mohou pokrývat větší plochy kůže.
You can sleep at night.	V noci můžeš spát.
What his parents did hurt him.	Bolelo ho to, co udělali jeho rodiče.
It didn't take me a moment to decide.	Netrvalo mi ani chvíli, než jsem se rozhodl.
So many wonderful books have been written by women.	Tolik úžasných knih napsaly ženy.
But that is starting to change.	To se ale začíná měnit.
Three separate experiments were performed.	Byly provedeny tři samostatné experimenty.
They look beautiful.	Vypadají nádherně.
He lies not only to us but also to himself.	Lže nejen nám, ale i sobě.
I needed a car.	Potřeboval jsem auto.
It feels like a stone to me.	Připadá mi to jako kámen.
Unfortunately, the facts in this case are not unusual.	Fakta v tomto případě nejsou bohužel neobvyklá.
He fired slowly.	Střílel pomalu.
This step was considered progress.	Tento krok byl považován za pokrok.
At least we'll agree on that.	Alespoň na tom se shodneme.
In each treatment period.	V každém léčebném období.
It was hard to tell who heard what.	Bylo těžké říct, kdo co slyšel.
I was very upset and hit her.	Byl jsem velmi naštvaný a udeřil jsem ji.
Please correct it.	Prosím opravte to.
I believe he will hit us soon and hard.	Věřím, že nás brzy zasáhne a tvrdě.
There were experiments, you know.	Byly tam experimenty, víte.
Leave overnight.	Nechte přes noc.
Prepared human materials.	Připravené lidské materiály.
The visit was amazing in every way possible.	Návštěva byla úžasná ve všech možných ohledech.
I told you it didn't work the first time.	Říkal jsem ti, že to napoprvé nefungovalo.
Alleged conflict between science and religion.	Údajný konflikt mezi vědou a náboženstvím.
It is part of what looks the other way.	Je součástí toho, co se dívá jiným směrem.
Think of the person you are.	Myslete na osobu, kterou jste.
More important.	Mnohem důležitější.
Well, we will see.	No, uvidíme.
Common best place to meet women.	Společné nejlepší místo k setkání se ženami.
The natural way.	Přirozenou cestou.
He broke the law.	Porušil zákon.
I'll be back tomorrow.	Vrátím se zítra.
Well, unfortunately not for long.	No bohužel ne na dlouho.
But what they could offer me was more time.	Ale co by mi mohli nabídnout, bylo víc času.
Note my comments.	Všimněte si mých komentářů.
That is the only thing we know for sure about this group.	To je jediná věc, kterou o této skupině víme jistě.
Both were very satisfied.	Oba byli velmi spokojeni.
You should know.	Měl bys to vědět.
She really wanted to trust him.	Opravdu mu chtěla věřit.
He still has his day in court.	U soudu má ještě svůj den.
Then read on for further discussion.	Pak si přečtěte pro další diskusi.
Then we need to find out why they are small.	Pak musíme zjistit, proč jsou malé.
The proposed agreement fell apart.	Navrhovaná dohoda se rozpadla.
He climbed into bed and tried to fall asleep.	Vlezl do postele a pokusil se usnout.
You just have to be amazing.	Musíte být prostě úžasní.
Our defense is quite solid.	Naše obrana je docela solidní.
His hand was shaking.	Třáslo se mu v ruce.
She turned to shoulder with him.	Otočila se k němu ramenem.
Each method has its advantage, but if you use it correctly, you will work harder.	Každá metoda má svou výhodu, ale pokud ji použijete správně, budete pracovat hůř.
But the market is setting up the damn game.	Ale trh nastavuje tu zatracenou hru.
Road surface upstairs.	Povrch silnice nahoře.
Doubt that you will find legal items there.	Pochybujte, že tam najdete legální položky.
By his nature.	Z jeho povahy.
Number of steps used in the training procedure.	Počet kroků použitých v tréninkovém postupu.
The door is closed, teaching has begun.	Dveře jsou zavřené, vyučování začalo.
This is used by some racing teams.	Toho využívají některé závodní týmy.
It was a time when we felt we could do anything.	Bylo to období, kdy jsme měli pocit, že dokážeme cokoliv.
All authors participated in the interpretation of the results.	Na interpretaci výsledků se podíleli všichni autoři.
But there are other ways.	Ale jsou i jiné způsoby.
We know what you did.	Víme, co jste udělali.
It's something about my hair.	Je to něco o mých vlasech.
They decided.	Rozhodli se.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí to tak být.
You won't get better value for money.	Lepší hodnotu za peníze nedostanete.
I'm excited about it.	Jsem z toho nadšená.
A man offered him on the way.	Na cestě mu nějaký muž nabídl.
I can try.	Můžu se pokusit.
You heard about him.	Slyšel jsi o něm.
There is a second part.	Existuje druhá část.
There are no eyes.	Nejsou tam žádné oči.
They kill for a purpose.	Zabíjejí za určitým účelem.
Our journey was like one of the games we enjoyed playing.	Naše cesta byla jako jedna z her, které jsme rádi hráli.
The breakfast room was locked so we couldn't get coffee.	Snídaňová místnost byla zamčená, takže jsme nemohli dostat kávu.
Nothing comes out, but he's still looking at me.	Nic nevychází, ale pořád se na mě dívá.
She didn't like the shock he had done to her.	Nelíbilo se jí, jaký šok s ní udělal.
There was no fire.	Nebyl tam žádný požár.
We know they have no case.	Víme, že nemají případ.
But time helps.	Ale čas pomáhá.
Being human is okay.	Být člověkem je v pořádku.
Clearly explain the instructions and goals of the team.	Jasně vysvětlete pokyny a cíle týmu.
Setup can take months.	Nastavení může trvat měsíce.
I had t.	Měl jsem t.
The two families lived side by side.	Obě rodiny bydlely vedle sebe.
But maybe she should.	Ale možná by měla.
The error is too deep.	Chyba je příliš hluboká.
And that's what he developed.	A to je to, co vyvinul.
I find it difficult.	Připadá mi to těžké.
What nonsense to do.	Jaká hloupost dělat.
Okay, we said what the hell it is.	Dobře, řekli jsme si, co to sakra je.
This beautiful young brother.	Tento krásný mladý bratr.
Her name is unknown.	Její jméno není známo.
It was too late for that.	Na to už bylo příliš pozdě.
Return to the chair.	Vraťte se do křesla.
They left the city.	Vyjeli z města.
The problem was me.	Problém jsem byl já.
It's just too big.	Je prostě příliš velký.
Do your research to find out what, where and when things go wrong.	Proveďte svůj průzkum, abyste zjistili, co, kde a kdy se věci pokazí.
So just believe.	Tak jen věřte.
Her black eyes held his.	Její černé oči držely jeho.
In general, it will seem dry at first and then coalesce.	Obecně se to bude zdát nejprve suché a pak se spojí.
In children, this will affect growth and development.	U dětí to bude mít vliv na růst a vývoj.
They were exactly where he left them.	Byli přesně tam, kde je nechal.
you're good at it.	jde ti to dobře.
The bar was there and in full force.	Bar tam byl a v plné síle.
Let me do it this way.	Nech mě to udělat takhle.
In good and bad times.	V dobrých i ve zlých časech.
I was not able to feed them well enough.	Nebyl jsem schopen je dostatečně dobře nakrmit.
Everything just had to be perfect, as usual.	Všechno prostě muselo být dokonalé, jako obvykle.
I know my father.	Znám svého otce.
I have nothing to do in life.	Nemám v životě co dělat.
She looked out the door of the house.	Vyhlédla ze dveří domu.
The only thing that has changed is the name on the box.	Jediné, co se změnilo, je název na krabici.
But it was not taken into account because of that.	Ale nebylo to kvůli tomu bráno v úvahu.
It was the worst feeling in the world.	Byl to ten nejhorší pocit na světě.
With each step, the airflow grew stronger.	S každým jeho krokem proud vzduchu sílil.
He almost gets it.	Skoro to dostane.
I knew it was a touch or go back then.	Věděl jsem, že tenkrát to bylo touch or go.
For example, two friends may want to meet and share dinner.	Například dva přátelé se mohou chtít sejít a sdílet večeři.
And in fact, money is a secondary point.	A ve skutečnosti jsou peníze vedlejším bodem.
Contact us today and see if we can help you !.	Kontaktujte nás ještě dnes a zjistěte, zda vám můžeme pomoci!.
But in fact it was much more specific.	Ale ve skutečnosti to bylo mnohem konkrétnější.
All are stable.	Všechny jsou stabilní.
You would confuse it with anyone.	Spletl by si to s kýmkoli.
However, the influence is not a two-way street.	Vliv však není obousměrná ulice.
It's a decision.	Je to rozhodnutí.
Our case has nothing to do with this.	Náš případ s tím nemá nic společného.
It's alright?.	Je to v pořádku?.
I was far to the left.	Byl jsem hodně vlevo.
Still, nothing like that would happen at home.	Přesto by se doma nic takového nestalo.
God has many forms.	Bůh má mnoho podob.
I am here for the first time.	Jsem tu poprvé.
We do not have much time.	Nemáme moc času.
They had no feeling.	Neměli žádný pocit.
He couldn't help who he was.	Nemohl si pomoct, kdo byl.
I watched it from a place that was very quiet.	Sledoval jsem to z místa, které bylo velmi klidné.
It's nice to be honest.	Je hezké, abych byl upřímný.
Push as you like.	Zatlačte, jak chcete.
You're damn lucky none of this was.	Máš zatracené štěstí, že nic z toho nebylo.
But this is not a perfect world.	Ale tohle není dokonalý svět.
It is a matter of our country.	Je to záležitost naší země.
Network management tool.	Nástroj pro správu sítě.
I like it better after mine, don't you?	Mně se to líbí víc po mém, vy ne?
It would also be nice at the event.	Na akci by to bylo také fajn.
It was not far from the truth.	Nebylo to daleko od pravdy.
You were family.	Byli jste rodina.
There was no choice now.	Teď už nebylo na výběr.
Her door was open.	Její dveře byly otevřeny.
The reason is as follows.	Důvodem je následující.
I found it a little bad.	Přišlo mi to trochu špatné.
Find out more about the options available.	Zjistěte více o dostupných možnostech.
It worked in almost every other industry.	Fungovalo to téměř ve všech ostatních odvětvích.
Its clean metal surface.	Jeho čistý kovový povrch.
There is nothing natural about death.	Na smrti není nic přirozeného.
And we firmly believe that he will be found.	A my pevně věříme, že se najde.
I hope fans appreciate it.	Doufám, že to fanoušci ocení.
But that's a trifle.	Ale to je maličkost.
You are ready to jump.	Jste připraveni skočit.
It was open, but the net door was closed and locked.	Byl otevřený, ale síťové dveře byly zavřené a zamčené.
Holds the image without perspective.	Drží obrázek bez perspektivy.
Writing such programs requires effort.	Psaní takových pořadů vyžaduje úsilí.
He took me a long way.	Unesl mě dlouhou cestu.
One patient died despite treatment.	Jeden pacient i přes léčbu zemřel.
Come back with me.	Vrať se se mnou.
Judgment is wrong.	Úsudek je špatný.
but no pictures.	, ale bez obrázků.
And then I had to go back and check it again.	A pak jsem se musel vrátit a zkontrolovat to znovu.
I was excited and sad that they were leaving.	Byl jsem nadšený i smutný, že odcházejí.
I was at breakfast early.	Byl jsem brzy na snídani.
Let me know if he needs anything.	Dej mi vědět, kdyby něco potřeboval.
He's a big man, he's strong, he's tough.	Je to velký muž, je silný, je tvrdý.
We squeezed it and pushed it out.	Zmáčkli jsme to a vystrčili.
Let him see her tongue.	Nechte ho vidět její jazyk.
But that's what makes you survive.	Ale to je to, k čemu vás přežití přiměje.
In a way amazing.	Svým způsobem úžasné.
Many social policy issues are difficult.	Mnoho problémů sociální politiky je obtížných.
But his mouth remained closed.	Ale jeho ústa zůstala zavřená.
This is taking responsibility for one's own health.	To je převzetí odpovědnosti za vlastní zdraví.
So he did what they said.	Takže udělal, co řekli.
He shoots pretty well.	Střílí dost pěkně.
The others seem to have found it.	Zdá se, že to našli i ostatní.
We are most pleased with how we have built our business.	Nejvíce nás těší, jak jsme vybudovali naše podnikání.
Whatever it is and.	Ať už je to a.
It all depends.	Na každém záleží.
The experiments were repeated twice with similar results.	Experimenty byly opakovány dvakrát s podobnými výsledky.
I totally understand what you mean.	Naprosto chápu, co tím myslíš.
It was hard in hand.	V ruce to bylo těžké.
We believe it was the right decision.	Věříme, že to bylo správné rozhodnutí.
He never received any medical care.	Nikdy nedostal žádnou lékařskou péči.
Military presence in half.	Vojenská přítomnost na polovinu.
But when you put them in your system, you get a completely different story.	Ale když je umístíte do vašeho systému, získáte úplně jiný příběh.
I love you honey.	Miluji tě, zlato.
But I can call him.	Můžu mu ale zavolat.
The second floor is only open for dinner.	Druhé patro je otevřeno pouze na večeři.
Most men.	Většina mužů.
There was a door at the other end.	Na druhém konci byly dveře.
She told me it was busy there.	Řekla mi, že je tam rušno.
There has never been a problem.	Nikdy nebyl žádný problém.
Somewhere in the dark night, a cat was screaming.	Někde v temné noci křičela kočka.
One of these two changes won the battle.	Jedna z těchto dvou změn bitvu vyhrála.
Like my husband.	Stejně jako můj manžel.
Just because they're boys.	Už jen tím, že jsou kluci.
Everything went perfectly.	Vše proběhlo perfektně.
In the second case, we analyzed a model with a potential deadline.	Jako druhý případ jsme analyzovali model s potenciálním termínem.
In fact, sometimes they don't want to see me.	Ve skutečnosti mě někdy nechtějí vidět.
They keep their distance.	Udržují si odstup.
Not to mention that he lives in another state.	Nemluvě o tom, že žije v jiném státě.
I'll go with you if you wish.	Půjdu s tebou, jestli si budeš přát.
We are hiring teachers.	Získáváme učitele.
Her dress was too big.	Šaty jí byly příliš velké.
I chose one at random.	Náhodně jsem si jeden vybral.
And no one leaves at night except for the night watch.	A nikdo nevychází v noci kromě noční hlídky.
We want to give them tools.	Chceme jim dát nástroje.
Still, they tried to change my mind.	Přesto se pokusili změnit můj názor.
Whatever the company, it needed to be stopped.	Ať už to byla jakákoliv společnost, bylo potřeba ji zastavit.
According to the literature, this issue is unclear.	Podle literatury je tato problematika nejasná.
The power of this study is considerable.	Síla této studie je značná.
But your husband mentioned the same thing.	Ale váš manžel zmínil totéž.
On the other hand, there are still positive measurements.	Na druhou stranu stále existují pozitivní měření.
Maybe it seems to be right.	Možná, zdá se, je to správné.
He was stronger of the two.	Byl z těch dvou silnější.
But we want to do it for free.	Ale my to chceme dělat zadarmo.
I think there are several things.	Myslím, že existuje několik věcí.
Like high school kids.	Stejně jako děti ze střední školy.
I have to say that there are many and more things.	Musím říct, že věcí je mnoho a více.
He helped shape my career.	Pomohl mi utvářet mou kariéru.
She could also laugh at herself first.	Mohla by se také nejdřív zasmát sama sobě.
They never forced anyone.	Nikdy nikoho nenutili.
We bought this beautiful new house.	Koupili jsme tento krásný nový dům.
That was the focal point of his painting.	To byl ústřední bod jeho obrazu.
I still don't.	Já stále ne.
This can be ruled out quite well.	To se dá docela dobře vyloučit.
He was not arrested.	Nebyl zatčen.
It was very open in a way.	Bylo to v jistém smyslu velmi otevřené.
Maybe it was those shoes.	Možná to bylo těmi botami.
Which one do you like the most ?.	Který se vám líbí nejvíc?.
And she was absolutely right.	A měla naprostou pravdu.
It holds well in the hand.	Dobře se drží v ruce.
We were very lucky this year.	Letos jsme měli hodně štěstí.
And the fans.	A fanoušci.
Don't try to say you won't either.	Nesnažte se říkat, že také nebudete.
They were not used to it.	Nebyli na to zvyklí.
But that was not what they wanted.	Ale to nebylo to, co chtěli.
I think the president is a little confused.	Myslím, že se prezident trochu zamotal.
This is real life.	To je skutečný život.
It was not locked.	Nebylo zamčeno.
We're researching it.	Zkoumáme to.
It's so stupid, yet so clear.	Je to tak hloupé, a přitom tak jasné.
They designed themselves and they designed us.	Navrhli sami sebe a navrhli nás.
We have shown you this.	Toto jsme vám ukázali.
I need more time to write in the morning.	Potřebuji více času na psaní ráno.
Everything was really taken care of.	O všechno bylo opravdu postaráno.
If not, the toolbar button should be hidden.	Pokud ne, tlačítko lišty by mělo být skryté.
We don't understand how anyone can do something like that.	Nechápeme, jak někdo může něco takového udělat.
And he got older.	A stárl.
You see.	Vidíš.
Based on your actions, I know your answer.	Podle vašich činů poznám, jaká je vaše odpověď.
They were silent for a few minutes.	Několik minut mlčeli.
You can select one or more items or no items.	Můžete vybrat jednu nebo více položek nebo žádné položky.
With more hair.	S více vlasy.
However, the defendant did not go that far.	Tak daleko však obžalovaný nezašel.
We will not need his support.	Nebudeme potřebovat jeho podporu.
That was why he chose this building.	To byl důvod, proč si vybral tuto budovu.
Do not dry clean.	Nečistěte chemicky.
They did their part.	Udělali svůj díl.
My best efforts failed.	Moje nejlepší úsilí selhalo.
Set aside until completely cool.	Dejte stranou, dokud úplně nevychladne.
He is never afraid.	Nikdy se nebojí.
I have to ask a question.	Musím položit otázku.
The children had to be seen and not heard.	Děti muselo být vidět a ne slyšet.
Infection experiments and experiments were repeated three times.	Experimenty s infekcí a experimenty byly opakovány třikrát.
And then you hear your name.	A pak uslyšíte své jméno.
But I missed the details.	Chyběly mi ale detaily.
Do it fast.	Udělej to rychle.
We just can't agree.	Prostě se nemůžeme dohodnout.
It was somewhere higher in front of me.	Bylo to odněkud výše přede mnou.
It wasn't there for one second and it was another.	Jednu vteřinu to tam nebylo a další vteřinu ano.
The Company may have no control over these websites or resources.	Společnost nemusí mít žádnou kontrolu nad těmito webovými stránkami nebo zdroji.
It focuses on what it means to be part of such relationships.	Zaměřuje se na to, co obnáší být součástí takových vztahů.
But they're so damn slow.	Ale jsou tak zatraceně pomalí.
But take it in your head.	Ale vem si to do hlavy.
One day, however.	Jednoho dne však.
You ask what they wanted as the night goes on.	Ptáte se, co chtěli, jak noc pokračuje.
A whole minute passed before she spoke.	Než promluvila, uběhla celá minuta.
These girls should be in the world and do what children do.	Tyto dívky by měly být ve světě a dělat to, co děti.
He ordered me to get out of the car and asked for our papers.	Přikázal mi vystoupit z auta a požádal o naše papíry.
He tried to speak.	Snažil se promluvit.
And people rarely do things for you.	A jen zřídka lidé dělají věci kvůli tobě.
Soft, he's coming.	Měkký, přichází.
Great service, otherwise.	Skvělá obsluha, jinak.
You have to wonder why.	Musíte se divit proč.
I think if you visit, you will love this space.	Myslím, že pokud navštívíte, budete tento prostor milovat.
And so the idea for this book was born.	A tak se zrodil nápad na tuto knihu.
He was a good man and kept me in business.	Byl to dobrý člověk a udržoval mě v obchodu.
I believe it will.	Věřím, že bude.
I was bad too.	Taky jsem byl špatný.
It's a little easier to deal with.	S tím je o něco jednodušší se vypořádat.
It is a human choice.	Je to lidská volba.
For me, comfortable food is warm and simple.	Pro mě je komfortní jídlo teplé a jednoduché.
So no problem using their content.	Takže žádný problém s používáním jejich obsahu.
In about five years.	Asi za pět let.
However, such facts are not presented today.	Taková však dnes prezentovaná fakta nejsou.
Despite his appearance, he carried with great authority.	Navzdory svému vzhledu se nesl s velkou autoritou.
Now it's much easier because you can keep things under control.	Nyní je to mnohem jednodušší, protože můžete mít věci pod kontrolou.
I did it wrong.	Dokázal jsem to špatně.
In other words, work from the present back in time.	Jinými slovy, pracovat ze současnosti zpět v čase.
He looked about the same age as her father.	Vypadal přibližně stejně starý jako její otec.
There is no time left.	Nezbývá čas.
It may take several hours for the complete damage to show.	Může trvat několik hodin, než se úplné poškození projeví.
People were angry with them.	Lidé se na ně zlobili.
That was a lie.	To byla lež.
I understand everyone was tired.	Chápu, že všichni byli unavení.
Differences in expression are observed in different colors.	Rozdíly ve výrazu jsou pozorovány v různých barvách.
There was no doubt about that view.	O tom pohledu nebylo pochyb.
She didn't teach him that.	Tohle ho nenaučila.
Keep safe.	Udržuj v bezpečí.
According to them, we set the speed and position.	Podle nich nastavujeme rychlost a pozici.
However, this particular picture is an exception.	Tento konkrétní obrázek je však výjimkou.
Today, however, he is stuck in the election.	Dnes je však zaseknutý u volby.
I need it.	Potřebuji to.
I called him and he didn't answer.	Volal jsem na něj a on neodpovídal.
It has an ideal size, it is not too big or small.	Má ideální velikost, není příliš velký ani malý.
The room is black.	Místnost zčerná.
Well, that's a different person.	No a to je jiný člověk.
He stayed at the door for a moment before following her.	Chvíli zůstal u dveří, než ji následoval.
There was nothing much.	Nebyl nic moc.
That was beautiful.	To bylo krásné.
He tried more and more, but the result was the same.	Zkoušel další a další, ale výsledek byl stejný.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
The user equipment is in sleep mode at normal times.	Uživatelské zařízení je v normálních časech v režimu spánku.
I turned before my mother signed your papers.	Otočil jsem se, než moje matka podepsala vaše papíry.
No one can better understand their potential for both good and evil.	Nikdo nemůže lépe pochopit jejich potenciál, jak pro dobro, tak pro zlo.
The books don't tell him anything.	Knihy mu nic neříkají.
Thank you so much for listening.	Děkuji moc za poslech.
I was so scared of her.	Měl jsem z ní takový strach.
My family has a lot in common.	Moje rodina má hodně společného.
And a moment later a man came.	A o chvíli později přišel muž.
Not like this morning.	Ne jako dnes ráno.
She started counting to ten to calm down.	Začala počítat do deseti, aby se uklidnila.
Plus, it was a good time.	Navíc to byl dobrý čas, který stál za námahu.
I gave it up in the summer.	V létě jsem to vzdal.
This, of course, limits your creative control over how your images look.	To samozřejmě omezuje vaši kreativní kontrolu nad tím, jak vaše obrázky vypadají.
His parents divorced.	Jeho rodiče se rozešli.
I was asked what exactly that means.	Byl jsem dotázán, co to přesně znamená.
It's not necessary.	Není to nutné.
The above code does not work.	Výše uvedený kód nefunguje.
Then everything is quiet for a few moments.	Pak je vše na několik okamžiků tiché.
We have to get to the planet.	Musíme se dostat na planetu.
However, she also showed something more interesting.	Ukázala však i něco zajímavějšího.
Please pass it on to everyone in your email address book.	Předejte to prosím všem ve svém e-mailovém adresáři.
When you enter, they will look up at you.	Když vstoupíte, vzhlédnou na vás.
It's an old story, of course.	Je to starý příběh, samozřejmě.
I'll probably share it and order again.	Asi se o to podělím a objednám znovu.
And sometimes it is very difficult to separate them.	A někdy je velmi těžké je oddělit.
And you will definitely learn more about it.	A určitě se o tom dozvíte víc.
But something happened where it broke.	Ale něco se tam stalo, kde se to zlomilo.
Other devices may hear you, but should not respond.	Ostatní zařízení vás mohou slyšet, ale neměla by reagovat.
I would like to see more content here.	Rád bych zde viděl další obsah.
In a way, a good thing.	Svým způsobem dobrá věc.
No one has an economic plan for us.	Nikdo pro nás nemá ekonomický plán.
Something with a little weight.	Něco s trochou váhy.
And that's what I'm interested in.	A to je to, co mě zajímá.
The power to make the decision is left to the patient.	Pravomoc učinit rozhodnutí je ponechána na pacientovi.
The age of books is over.	Věk knih skončil.
He thought about what his father would suggest.	Přemýšlel o tom, co by navrhl jeho otec.
That they would visit them.	Že by je navštěvovali.
Those of us who know him can easily imagine that he does.	Ti z nás, kteří ho znají, si snadno představíme, že to dělá.
If not, create it.	Pokud ne, vytvořte jej.
People here have big families.	Lidé zde mívají velké rodiny.
I feel better too.	Taky se cítím lépe.
You may as well do the same thing tomorrow.	Stejně dobře můžete udělat to samé zítra.
Ten thousand cells were evaluated in each sample.	V každém vzorku bylo hodnoceno deset tisíc buněk.
In bad circumstances, this protection may not be enough.	Za špatných okolností tato ochrana nemusí stačit.
We don't get paid for saying that, it's just common sense.	Nedostáváme zaplaceno za to, že to říkáme, je to jen zdravý rozum.
We had to make sure we never left any signs.	Museli jsme se ujistit, že jsme nikdy nezanechali žádné znamení.
I like it a lot.	Hodně se na tom líbí.
Talk about it face to face.	Promluvte si o tom tváří v tvář.
Both sets had their own engine room.	Obě soupravy měly vlastní strojovnu.
The girl is back.	Dívka je zpět.
That means you have no situations.	To znamená, že nemáte žádné situace.
Something didn't work.	Něco nefungovalo.
You either do it or you don't.	Buď to uděláš, nebo ne.
There are various real forms to consider for each case.	Pro každý případ existují různé skutečné formy, které je třeba zvážit.
People lived here and this was their life.	Lidé zde žili a toto byl jejich život.
But the time is coming for it.	Ale přichází čas, aby to šlo.
He looked at his cell phone.	Podíval se na mobil.
He talked to himself.	Mluvil sám se sebou.
Because let's be honest.	Protože buďme upřímní.
This is your future that we are talking about.	To je vaše budoucnost, o které mluvíme.
But now you will be free too.	Ale teď budeš svobodný i ty.
He nodded at her and walked around.	Kývl na ni a šel kolem.
When she entered them, she felt hidden for a moment.	Když mezi ně vešla, cítila se na chvíli skrytá.
And it's really not because they're evil.	A opravdu to není proto, že by byli zlí.
Otherwise, we were expected to know what to do.	Jinak se od nás očekávalo, že budeme vědět, co máme dělat.
I am not able to prove.	nejsem schopen dokázat.
The vehicle stopped.	Vozidlo zastavilo.
He was in control again.	Znovu to měl pod kontrolou.
I'm telling you, it has everything to do with our space brothers.	Říkám vám, že to má všechno společného s našimi vesmírnými bratry.
The government is closed for a month.	Vláda je na měsíc uzavřena.
He is not right.	Ne, má pravdu.
The property was not subject to any taxes.	Nemovitost nebyla zatížena žádnou daní.
In fact, it will probably help your relationship as well.	Ve skutečnosti to pravděpodobně pomůže i vašemu vztahu.
He smiled, though his eyes were still sad.	Usmál se, i když jeho oči byly stále smutné.
The last thing you hear is a click, a click and you're dead.	Poslední, co slyšíte, je cvaknutí, cvaknutí a jste mrtví.
He lived for what he saw and did.	Žil pro to, co viděl a dělal.
But she had to think about her family and customers.	Ale musela myslet na svou rodinu a zákazníky.
There was no sound.	Chyběl zvuk.
But I still don't understand why.	Stále však nechápu proč.
But I feel it.	Cítím ale.
But it's late.	Jenomže jde pozdě.
None of them passed.	Žádný z nich neprošel.
But everyone else was silent.	Ale všichni ostatní mlčeli.
I have girls.	Mám dívky.
Very excellent service.	Velmi vynikající služby.
I don't know where the joy came from.	Nevím, kde se ta radost vzala.
Birth of a second son.	Narození druhého syna.
I think close enough is good enough.	Myslím, že dost blízko je dost dobré.
I liked the way it was filmed.	Líbilo se mi, jak to bylo natočeno.
There was no information.	Nebyly žádné informace.
I came back, ready.	Vrátil jsem se, připraven.
Two women, four men.	Dvě ženy, čtyři muži.
At least for a while.	Alespoň na chvíli.
Don't learn to write code, learn to program.	Neučte se psát kód, naučte se programovat.
I went to talk to him.	Šel jsem si s ním promluvit.
But you don't have to worry this week.	Tento týden se však nemusíte bát.
People could then buy them.	Lidé je pak mohli nakupovat.
I didn't have time to think why.	Neměl jsem čas přemýšlet proč.
Thanks as usual.	Díky jako obvykle.
Would.	Bylo by.
Welcome to my blog.	Vítejte na mém blogu.
Follow the path, they said.	Následujte cestu, řekli.
I felt proud and happy.	Cítil jsem se hrdý a šťastný.
This will help us become more successful in life.	To nám pomůže stát se v životě úspěšnějšími.
I'm in great mental shape.	Jsem ve skvělém duševním stavu.
Will may be in danger.	Will může být v nebezpečí.
Well, she wouldn't make that mistake again.	No, už by tu chybu neudělala.
And it holds my weight.	A drží mi váhu.
Often people use the job title that sounds best.	Často lidé použijí pracovní název, který zní nejlépe.
It was just these three.	Byli to jen tihle tři.
I go inside first.	Jdu dovnitř jako první.
More advanced moves are fun.	Pokročilejší pohyby jsou zábavné.
It was anger too great for a burning body.	Byl to hněv příliš velký na hořící tělo.
It's one aspect of yourself that you want to change.	Je to jeden aspekt sebe sama, který chcete změnit.
As before, after training.	Jako kdysi, po tréninku.
Consider the first result as an example.	Zvažte první výsledek jako příklad.
She seemed fine when I had a little girl.	Zdálo se, že je v pohodě, když mám malou holčičku.
That is my plan today.	To je můj dnešní plán.
Please dress for the press.	Oblečte se prosím do tisku.
I had to calm down.	Musel jsem se uklidnit.
And you like it.	A tobě se to líbí.
All staff were very friendly and professional.	Všichni zaměstnanci byli velmi přátelští a profesionální.
Made of two girl names.	Vyrobeno ze dvou dívčích jmen.
And then he found it.	A pak to našel.
But we believe it is a step in the right direction.	Ale věříme, že je to krok správným směrem.
The world is the right size.	Svět má tu správnou velikost.
He came to our hospital for further proceedings.	Přišel do naší nemocnice k dalšímu řízení.
I said yes, and held my breath.	Řekl jsem, že ano, a zadržel jsem dech.
We assume that everyone has the same total area.	Předpokládáme, že každý má stejnou celkovou plochu.
Books mention it.	Zmiňují se o tom knihy.
That's how we built.	Tak jsme stavěli.
These are available in the database.	Ty jsou dostupné v databázi.
It is very easy to fold.	Dá se velmi snadno složit.
There is a local newspaper.	Jsou tam místní noviny.
They accommodated her for a few days in a nice hotel.	Ubytovali ji na pár dní v pěkném hotelu.
I would pay with ice for everything they had.	Za všechno, co měli, bych zaplatil ledem.
But there are others, you know.	Ale jsou tu i jiní, víš.
And she was so scared she couldn't think straight.	A byla tak vyděšená, že nedokázala myslet přímo.
Forms to fill out.	Formuláře k vyplnění.
All his stuff at your fingertips.	Všechny jeho věci na dosah.
He told me about his early life.	Vyprávěl mi o svém raném životě.
Add salt until the end of cooking.	Sůl přidávejte až ke konci vaření.
You're getting married.	Vdáš se.
I think that's a good thing.	Myslím, že je to dobrá věc.
I survived and got over it.	Přežil jsem a dostal se přes to.
It was such an evening.	Byl to takový večer.
Which, of course, is their right.	Což je samozřejmě jejich právo.
You lost your father, your brothers and me.	Ztratil jsi svého otce, své bratry a mě.
We just wanted good old things.	Chtěli jsme jen staré dobré věci.
Still, he was awake before five and got out of bed.	Přesto byl před pátou vzhůru a vstal z postele.
Each class was on a separate floor and had its own kitchen.	Každá třída byla na samostatném patře a měla vlastní kuchyňku.
Six of them are women.	Šest z nich jsou ženy.
The language is very specific.	Jazyk je velmi specifický.
I only send music to five people now.	Hudbu teď posílám jen pěti lidem.
But sometimes any break is useful.	Ale někdy se hodí jakákoliv přestávka.
Transfer the center mark to each piece.	Přeneste středovou značku na každý kus.
If necessary, I can get a job.	V případě potřeby mohu získat práci.
But this time they showed their true colors.	Tentokrát ale ukázali své pravé barvy.
I was passed down from woman to woman as a good book.	Byl jsem předáván z ženy na ženu jako dobrá kniha.
But it will do more.	Ale udělá to víc.
She reached out, too late to cover her face.	Vztáhla ruku, příliš pozdě, aby si zakryla tvář.
But the words still come out of my mouth.	Ale ta slova se mi stejně sypou z úst.
That doesn't make it easier.	To to neusnadňuje.
Please don't force me.	Prosím, nenuťte mě.
Next time, be more careful.	Příště buďte opatrnější.
Parameters are not valid.	Parametry nejsou platné.
I'm not just burned out anymore.	Už nejsem jen vyhořelý.
They must have been different people.	Určitě to byli různí lidé.
All are important for our future.	Všechny jsou důležité pro naši budoucnost.
Some things are off.	Některé věci jsou vypnuté.
The heart can grow three times.	Srdce může růst třikrát.
She just didn't visit very often.	Prostě moc často nenavštěvovala.
There has been no conflict in this area.	V této oblasti nedošlo ke konfliktu.
In rare cases, you can have one panel equal to the entire page.	Ve vzácných případech můžete mít jeden panel roven celé stránce.
Wanting is not a strong enough word.	Chtít není dost silné slovo.
There were too many teeth in her mouth, which was slightly ajar.	V ústech, která byla mírně pootevřená, bylo příliš mnoho zubů.
I can imagine what you're going through.	Umím si představit, čím procházíš.
I try to win matches and help the team.	Snažím se vyhrávat zápasy a pomáhat týmu.
She would have to do it.	Musela by to udělat.
Keep everything you learn during that time.	Vše, co se za tu dobu naučíte, si ponechte.
The operation went perfectly.	Ta operace proběhla perfektně.
The food was great.	Jídlo bylo skvělé.
Current results indicate the cause of the problem.	Aktuální výsledky naznačují příčinu problému.
Each time the child bought more and more things.	Pokaždé se dítěti kupovalo víc a víc věcí.
Exactly the same as seen in the pictures.	Přesně to samé, co je vidět na obrázcích.
Experience and older heads will be added.	Budou přidány zkušenosti a starší hlavy.
Be with me.	Být se mnou.
Black against white.	Černá proti bílé.
I'll introduce one first.	Jako první představím jednu.
He must therefore be a created being.	Musí tedy být stvořenou bytostí.
And she didn't hold on.	A neudržela se.
However, people around you may have a different opinion.	Lidé kolem vás však mohou mít jiný názor.
And maybe that was true.	A možná to byla pravda.
Truth is not just one thing.	Pravda není jen jedna věc.
He was happy to tell me.	Rád mi to řekl.
They were excluded.	Byli vyloučeni.
In either case, I don't like it.	V obou případech se mi to nelíbí.
It's hard to tell who your right audience is.	Je těžké určit, kdo je vaše správné publikum.
And he probably needed help.	A pravděpodobně potřeboval pomoc.
Others will lose money.	Ostatní přijdou o peníze.
Go ahead, choose one.	Pokračujte, vyberte si jednu.
This brings us to the second problem.	Tím se dostáváme k druhému problému.
I mainly think of people.	Myslím hlavně na lidi.
Carefully selected processing parameters achieved a good surface finish.	Pečlivě zvolenými parametry zpracování bylo dosaženo dobré povrchové úpravy.
It's just air.	Je to jen vzduch.
After a full summer, it is quite clear.	Po plném létě je to celkem jednoznačné.
I'm sorry, but it's true.	Promiň, ale je to pravda.
Sometimes we cry with everything but tears.	Někdy pláčeme se vším kromě slz.
Unless otherwise stated.	Pokud není uvedeno jinak.
I found that he did not even look at his comments.	Zjistil jsem, že se na své komentáře ani nedívá.
It was already running and then something else.	Už to běželo a pak ještě něco.
She looked at the stars.	Podívala se na hvězdy.
Even though it happened, it didn't happen.	I když se to dělo, nestalo se to.
They will play anything that turns out well.	Zahrají cokoliv, co dopadne dobře.
They didn't see us, but we saw them.	Oni nás neviděli, ale my jsme viděli je.
He doesn't live.	On nežije.
This file points to files that store current data.	Tento soubor ukazuje na soubory, které ukládají aktuální data.
None of them have ever been very popular.	Žádná z nich nebyla nikdy příliš populární.
Then I hung up and started the car.	Pak jsem odložil telefon a nastartoval auto.
Give and take.	Dávat a brát.
I don't know what led to that.	Nevím, co k tomu vedlo.
He looked as young or old as any adult.	Vypadal tak mladý nebo starý jako kdokoli dospělý.
And then they'll see.	A pak uvidí.
I'm just waiting for it.	Jen na to čekám.
Two or three each had a knife and one stick.	Dva nebo tři měli každý nůž a jeden hůl.
Nothing until they came back.	Nic, dokud se nevrátili.
Everyone just wants to be her friend.	Prostě každý chce být jejím přítelem.
It is said to be shared.	Říká se, že je sdílená.
States are listed.	Jsou uvedeny státy.
See how some animals protect themselves.	Podívejte se, jak se některá zvířata chrání.
Same with this.	To samé s tímto.
I have a relationship problem.	Mám potíže se vztahy.
Something did it.	Něco to udělalo.
So far.	Tedy až doteď.
It was big.	Bylo to velké.
And sometimes that's not enough.	A někdy ani to nestačí.
That's all her story.	To vše je její příběh.
Then I wrote the answer.	Pak jsem napsal odpověď.
Let them upload you to your phone.	Nechte je nahrát si vás na svůj telefon.
I play her game for my own games.	Hraji její hru pro své vlastní hry.
And it did not reach the surface at the expected time.	A nedostal se na povrch v předpokládanou dobu.
She watched it twice.	Sledovala to dvakrát.
I would like to have them and hold them.	Rád bych je měl a držel.
Well, not quite.	No, ne tak docela.
I don't care about people.	Nestarám se o člověka.
The internet is huge.	Internet je obrovský.
I found her sitting in bed with the light on.	Našel jsem ji sedět v posteli s rozsvíceným světlem.
Most importantly, they are there.	Nejdůležitější je, že tam jsou.
That wouldn't work.	To by nefungovalo.
According to him, this is what friends did.	Tohle podle něj dělali přátelé.
The whole social structure is built around it.	Kolem toho je postavena celá sociální struktura.
Many of them.	Celá řada z nich.
Yet you still equal them, albeit by a different logic.	Přesto se jim stále rovnáte, i když podle jiné logiky.
These are the problems of adolescence.	To jsou problémy dospívání.
I feel like you're really making it too complicated.	Mám pocit, že to opravdu děláš příliš složitým.
Logic to know how and abilities.	Logika vědět jak a schopnosti.
It's a tiny place and the line often leaves the door.	Je to maličké místo a linka často vyjíždí ze dveří.
So beautiful, he thought.	Tak krásné, pomyslel si.
The lawsuit was eventually settled.	Žaloba byla nakonec urovnána.
But there are things we know more about than they do.	Ale jsou věci, o kterých víme víc než oni.
I think it is now.	Myslím, že je to teď.
He received a contract.	Obdržel smlouvu.
Purpose changed the leg he wanted this time.	Účel změnil nohu, kterou tentokrát chce.
You need to make it easier to understand how to use it.	Musíte usnadnit pochopení toho, jak ji používat.
Her father was gone.	Její otec byl pryč.
We don't even need your things.	Nepotřebujeme ani vaše věci.
The second version of add is not clean.	Druhá verze add není čistá.
She wouldn't want him to be like that.	Nechtěla by, aby byl takový.
This has mixed results.	To má smíšené výsledky.
A few little things against it and one big one.	Několik maličkostí proti tomu a jedna velká.
I came to tell you to prepare.	Přišel jsem vám říct, abyste se připravili.
They can take on more possible values.	Mohou nabývat více možných hodnot.
Well, that's it, really.	No, to je ono, opravdu.
We had to work it out, yes.	Museli jsme to vyřešit, ano.
It is seldom clear.	Málokdy je jasné.
You just put it off.	Prostě to odložíte.
He refused to clean the surface.	Povrch se odmítal vyčistit.
You can see the children at school.	Děti můžete vidět ve škole.
He has had enough.	Má toho dost.
The reality is, of course, different.	Realita je samozřejmě jiná.
Yet there were a few words of consolation.	Přesto tam bylo pár slov útěchy.
In general, it can be difficult or impossible to solve the system.	Obecně může být obtížné nebo nemožné systém vyřešit.
They didn't offer me a job.	Práci mi nenabídli.
I liked everything about it.	Líbilo se mi na tom všechno.
So reach out and control yourself.	Tak sáhněte a ovládejte se.
Everyone does the same.	Všichni dělají podobně.
But I really like them.	Mám je ale opravdu rád.
There is no place for that in the story above.	V příběhu výše na to není místo.
Nobody asked why.	Nikdo se neptal proč.
That's why it's so important that we do it right.	Proto je tak důležité, abychom to dělali správně.
He knows better than anyone.	Ví to lépe než kdokoli jiný.
It was quite easy.	Bylo to docela snadné.
Cause a sensation.	Vyvolat pocit.
Now untie yourself and take a good rest.	Teď se odpoutejte a pořádně si odpočiňte.
Believe me, this is a very big problem here.	Věřte mi, je to tady hodně velký problém.
But they were great at it.	Ale byli v tom skvělí.
Let us know how the conversation is going.	Dejte nám vědět, jak rozhovor o komunikaci probíhá.
You would read them here.	Přečetl by si je tady.
That guy is weird.	Ten chlap je zvláštní.
Follow what is safe and effective.	Řiďte se tím, co je bezpečné a efektivní.
Such is life now.	Takový je teď život.
Calculated levels on the left and experimental levels on the right.	Vypočítané hladiny na levé straně a experimentální hladiny na pravé straně.
That means you have time on your side.	To znamená, že máte čas na své straně.
That's what gets us through it.	To je to, co nás přes to dostane.
He tilted his head.	Zaklonil hlavu.
He waited, not to give, but to receive.	Čekal, ne dávat, ale dostávat.
God could deny it to them, but He chose not to.	Bůh jim to mohl odepřít, ale rozhodl se to neudělat.
Damn, he didn't even live anywhere.	Sakra, on ani nikde nebydlel.
But she didn't ask the driver to slow down.	Řidiče ale nepožádala, aby zpomalil.
I never intended to be so far from my children.	Nikdy jsem neměl v úmyslu být tak daleko od svých dětí.
Her door was open and she went inside.	Její dveře byly otevřené a ona vešla dovnitř.
Don't attack, she thought.	Neútoč, pomyslela si.
I haven't thought about it until recently.	Donedávna jsem o tom nepřemýšlel.
I'm glad we had the opportunity to become friends.	Jsem rád, že jsme měli příležitost stát se přáteli.
Great unit.	Skvělá jednotka.
And you may not be here in a few years.	A možná tu za pár let nebudete.
They lost their first love.	Ztratili svou první lásku.
This can be explained by several possible mechanisms.	To lze vysvětlit několika možnými mechanismy.
I was not on the site.	Na stránkách jsem nebyl.
You spent them solving problems.	Strávil jsi je na řešení problémů.
To be strong.	Aby byli silní.
People still have to vote.	Lidé stále musí volit.
Well, they never told us.	No, to nám nikdy neřekli.
He made a number of great games during this game.	Během této hry udělal řadu velkých her.
I tried to be a good husband and father.	Snažil jsem se být dobrým manželem a otcem.
The step method, however, did not work.	Kroková metoda, ale nefungovala.
Now I had a very difficult choice.	Nyní jsem měl velmi těžkou volbu.
In this sense, we not only read books.	V tomto smyslu nejen čteme knihy.
The verdict was.	Rozsudek byl.
We should separate religion and public office.	Měli bychom oddělit náboženství a veřejnou funkci.
Other days will make you laugh and long for a fight.	Jiné dny vás rozesmějí a touží po boji.
Because it won't be easier.	Protože už to nebude jednodušší.
This has never really been used.	Toto nebylo ve skutečnosti nikdy použito.
I had a finger in the air and everything.	Měl jsem prst ve vzduchu a všechno.
He even moved really well.	Dokonce se opravdu dobře pohyboval.
I'm here so far.	Zatím jsem tady.
I went further than before.	Šel jsem dál než předtím.
That's half the market price.	To je polovina tržní ceny.
Our task, our challenge, is to try not to make it happen.	Naším úkolem, naší výzvou, je pokusit se, aby se to nestalo.
I have a call list.	Mám seznam hovorů.
He said he would wait for me.	Řekl, že na mě počká.
He told them the weapon was clearly visible in the truck.	Řekl jim, že zbraň byla v náklaďáku dobře vidět.
I agree with the majority that it was appropriate and necessary.	Souhlasím s většinou, že to bylo vhodné a nutné.
And this is not common in companies.	A to se u firem běžně nestává.
You don't need to know anything about web design.	O webdesignu nemusíte nic vědět.
My friends have created beautiful lives here.	Mí přátelé si zde vytvořili krásné životy.
My mother was suddenly in an argument.	Moje matka teď najednou vstoupila do hádky.
When it comes down to it, they really don't know what to do.	Když jde do tuhého, opravdu nevědí, co dělat.
And not much thought.	A moc se nepřemýšlelo.
But when it comes to his anxiety.	Ale pokud jde o jeho úzkost.
But that's exactly what happened.	Ale zdá se, že přesně to se stalo.
Besides, it's pretty good.	Kromě toho je to docela dobré.
The thing that grows on me.	Věc, která na mě roste.
I had to deal with the task.	Musel jsem se vypořádat s daným úkolem.
I'm going to buy another one of these.	Chystám se koupit další z těchto.
He even enjoyed the feeling.	Dokonce si ten pocit užil.
No one lived in the camp this year.	Letos v táboře nikdo nebydlel.
Let's work it out.	Pojďme to vyřešit.
Like you're making it a problem.	Jako bys z toho dělal problém.
He did not survive the war.	Válku nepřežil.
A brother is more likely.	Pravděpodobnější je bratr.
But it's hard to say for sure.	Těžko to však s jistotou říci.
He carried parts of it for me.	Části toho pro mě nesl.
It will not be easy.	To nebude snadné.
The most important are three.	Nejdůležitější jsou tři.
I'll give you everything you need to know closer to the date.	Dám vám vše, co potřebujete vědět blíž k datu.
The mission was expected to last only one or two hours.	Očekávalo se, že mise bude trvat jen jednu nebo dvě hodiny.
True, we do.	Pravda, děláme.
The house was empty.	Dům byl prázdný.
You know the truth, but you need proof.	Znáš pravdu, ale potřebuješ důkaz.
You will have to do it one by one.	Budete to muset udělat jeden po druhém.
After full explanation of the study, written informed consent was provided.	Po úplném vysvětlení studie byl poskytnut písemný informovaný souhlas.
Solutions require work.	Řešení vyžadují práci.
The stage was dark.	Jeviště bylo ve tmě.
I guess it didn't matter.	Asi to bylo jedno.
The ones that smell all over the house.	Ty, které voní po celém domě.
There were four of us and there was little money.	Byli jsme čtyři a peněz bylo málo.
I've been at it for a few hours.	Už jsem na tom pár hodin.
Which is the reason.	Což je ten důvod.
I didn't think about anything and kept going.	Na nic jsem nemyslel a šel dál.
Some days it took longer than others.	Některé dny to trvalo déle než jiné.
That's what happens sometimes in science, you know.	To se občas ve vědě stává, víte.
So we'll see how it goes.	Tak uvidíme, jak to půjde.
I did a lot during the first months.	Dělal jsem to během prvních měsíců hodně.
Details are below.	Podrobnosti jsou uvedeny níže.
Poor young man !.	Chudák mladý muž!.
In addition, they had to be family again.	Kromě toho museli být znovu rodina.
I saw where it was going.	Viděl jsem, kam to směřuje.
It was a miracle they didn't hurt anyone.	Byl zázrak, že nikoho nezranili.
The foot is still falling, too.	Noha taky pořád padá.
To start the next field.	Pro začátek dalšího pole.
Easy as hell.	Snadné jako čert.
Maybe we should talk some other time.	Možná bychom si měli promluvit jindy.
She's so sure of everything.	Je si vším tak jistá.
He didn't take his eyes off her.	Nespustil z ní oči.
It shouldn't have happened.	Nemělo se to stát.
What they don't want is the high price that is commonly associated with them.	Co nechtějí, je vysoká cena, která je s nimi běžně spojena.
He had to decide.	Musel se rozhodnout.
Instead, it is written to a new file in the new location.	Místo toho se zapíše do nového souboru v novém umístění.
The second factor is the flow of data.	Druhým faktorem je tok dat.
There will be no photos accordingly.	V souladu s tím nebudou fotografie.
They may be worth something.	Mohou za něco stát.
They live through them.	Žijí skrze ně.
When used as a chair, the handle provides safety and balance.	Při použití jako židle poskytuje rukojeť bezpečnost a rovnováhu.
It was slightly sweet.	Bylo to lehce sladké.
It seems to be an everyday function of my life.	Zdá se, že je to každodenní funkce mého života.
It's going up.	Jde to nahoru.
We have to accept that is it.	Musíme přijmout, že to je ono.
Sure, he was there waiting for me.	Jistě, byl tam a čekal na mě.
Of course, the dead body went first, very soon.	Mrtvé tělo šlo samozřejmě jako první, velmi brzy.
No one can love that boy more than we can.	Nikdo toho chlapce nemůže milovat víc než my.
It's a really nice picture.	Je to opravdu pěkný obrázek.
He looked straight through me.	Podíval se přímo skrz mě.
Thank you for your contribution.	Děkuji za příspěvek.
If you want, of course.	Pokud chcete, samozřejmě.
Or even on the smallest ones.	Nebo dokonce na těch nejmenších.
The lights are beautiful.	Světla jsou nádherná.
That's what we did.	Tím jsme se stali.
It can launch any application you throw at it.	Může spustit jakoukoli aplikaci, kterou na něj hodíte.
He was old.	Byl starý.
You have to do something yourself.	Musíš něco udělat sám.
Actually, thank you.	Vlastně děkuji.
They needed to get her to the stable.	Potřebovali ji dostat do stáje.
Otherwise you will never see it.	Jinak to nikdy neuvidíte.
I think that's his name.	Myslím, že se tak jmenuje.
Walking through traffic.	Chůze přes provoz.
That's when I realized it somehow.	Tehdy jsem si to tak nějak uvědomil.
Or take the case of Internet art, sites created as works of art.	Nebo si vezměte případ internetového umění, stránek vytvořených jako umělecká díla.
I'm not a morning person, but it's my favorite time of day.	Nejsem ranní člověk, ale je to moje oblíbená denní doba.
Instead of moving the bar, they moved the road.	Místo posunu baru posunuli silnici.
I was afraid of animals.	Bál jsem se zvířat.
Just bad.	Prostě špatné.
There were many people in the common room.	Ve společenské místnosti bylo mnoho lidí.
Let someone else play.	Ať hraje někdo jiný.
But that doesn't seem to be the right way.	Ale nezdá se, že by to byl správný způsob.
Experiments cannot be repeated exactly.	Experimenty nelze přesně opakovat.
No wonder they are doing well.	Není divu, že se jim daří dobře.
I can't wear it.	Nemůžu to nosit.
I tried it myself.	Sám jsem to zkusil.
They roll their eyes.	Převracejí oči.
The TV program must also be current.	Také televizní program musí být aktuální.
Until then.	Až do toho.
Our need for social contact is strong.	Naše potřeba sociálního kontaktu je silná.
My wife said it was probably time to go home.	Moje žena řekla, že je asi čas jít domů.
I totally understand.	naprosto rozumím.
We knew where every day at any given moment.	Věděli jsme, kde každý den v kterýkoli daný okamžik.
All he could do was go home and wait for the word.	Jediné, co mohl udělat, bylo jít domů a čekat na slovo.
The night will never come, it will never leave.	Noc nikdy nepřijde, nikdy neodejde.
I just touched your brother, he just got off the ship.	Právě jsem se dotkl vašeho bratra, právě vystoupil z lodi.
She hasn't done it in years.	Nedělala to léta.
He says yes.	Říká, že ano.
Love is not of the mind.	Láska není z mysli.
And this really great secret door.	A tyhle opravdu skvělé tajné dveře.
He took a step into the darkness.	Udělal krok do tmy.
Anyway, it almost killed me.	V každém případě mě to málem zabilo.
Nothing special here.	Tady nic zvláštního.
He saw you vomit after the shot, he won't tell anyone.	Viděl, jak jsi zvracel po výstřelu, to nikomu neřekne.
Sometimes it's like two people.	Někdy je to, jako by to byli dva lidé.
I do not do it.	Já to nedělám.
She tells him when to build and when to attack.	Říká mu, kdy co postavit a kdy zaútočit.
They found nothing.	Nic nenašli.
Be clear in the results.	Mějte jasno ve výsledcích.
The numbers tell a story.	Čísla vyprávějí příběh.
Because when times change, so must your game !.	Protože když se časy mění, musí se změnit i vaše hra!.
Look what it cost me.	Podívejte se, co mě to stálo.
So there is no love in marriage.	Takže v manželství není láska.
I didn't wait anymore.	Už jsem nečekal.
I grew up.	Vyrostla jsem.
But I've heard worse.	Slyšel jsem však horší.
Better to know him.	Lepší ho znát.
I remember well.	pamatuji si dobře.
There is sex.	Existuje sex.
Everything could be heard.	Bylo slyšet všechno.
We assume first.	Nejprve předpokládáme.
However, further research is needed.	Je však zapotřebí dalšího výzkumu.
It's going pretty well for them.	Pro ně to jde docela dobře.
What a way to die.	Jaký způsob, jak zemřít.
They arrived at the car just in time.	Dorazili k autu právě včas.
There was a moment of struggle.	Nastal okamžik boje.
Too heavy for daily use, but perfect for the evening.	Příliš těžké na denní použití, ale perfektní na večer.
So that's good, if that's what you wanted.	Tak to je dobře, pokud je to to, co jsi chtěl.
He couldn't even imagine the future with her.	Ani si nedokázal představit, jaká bude budoucnost s ní.
The ship passed.	Loď projela.
Instead, start at the top and work your way down.	Místo toho začněte nahoře a postupujte dolů.
The exact value depends on many factors.	Přesná hodnota závisí na mnoha faktorech.
Now she suddenly came.	Teď najednou přišla.
I don't see anyone making such music here.	Nevidím tu nikoho, kdo by dělal takovou hudbu.
He seemed interested, though he didn't say much.	Zdálo se, že ho to zajímá, i když toho moc nenamluvil.
They are a team.	Jsou tým.
Keep in mind that the details of each system will change.	Mějte na paměti, že detaily jednotlivých systémů se budou měnit.
Many more will follow soon.	Mnoho dalších bude brzy následovat.
Probably just to start another investigation.	Zřejmě jen proto, abychom začali s tím dalším vyšetřováním.
I often get comments.	Často dostávám komentáře.
I really appreciate it.	velmi si toho vážím.
And the truth was, he might never.	A pravdou bylo, že možná nikdy nebude.
But we still took the time to talk about it.	Ale i tak jsme si našli čas si to probrat.
I'm still learning.	Stále se učím.
The materials carried in our blood can affect our thoughts and feelings.	Materiály přenášené v naší krvi mohou ovlivnit naše myšlenky a pocity.
When they showed the need, he found a desire to help.	Když projevili potřebu, našel touhu pomoci.
The same with a beer can.	To samé u plechovky od piva.
It was never necessary.	Nikdy to nebylo nutné.
The numbers just didn't add up.	Čísla se prostě nesčítala.
Three hundred dollars a month, every month.	Tři sta dolarů měsíčně, každý měsíc.
Five of the six were girls.	Pět ze šesti byly dívky.
That's really cool.	To je vážně super.
I like to learn about animals.	Rád se učím o zvířatech.
But in the second half, everything changed.	Ve druhém poločase se ale vše změnilo.
When they understood, they added it.	Když to pochopili, přidali to.
I'll be done in about half an hour.	Budu hotový asi za půl hodiny.
Everyone is aware of the risks.	Každý si je vědom rizika.
She just said she was tired.	Řekla jen, že je unavená.
Indeed.	Vskutku.
No chance.	Bez šance.
She kept telling me not to worry.	Pořád mi říkala, ať si nedělám starosti.
She was just glad she was clean.	Byla jen ráda, že je čistá.
In other words, her case has legs.	Jinými slovy, její případ má nohy.
You don't get what you want, you get what you expect.	Nedostaneš, co chceš, dostaneš, co očekáváš.
Some of these books certainly have elements in common.	Některé z těchto knih mají jistě společné prvky.
He hated his job.	Nenáviděl svou práci.
But that was supposed to protect you.	Ale to tě mělo chránit.
Every track was good.	Každá trať byla dobrá.
But lack of sleep never killed anyone.	Ale nedostatek spánku nikdy nikoho nezabil.
You want me to give you this information for free.	Chcete, abych vám dal tyto informace zdarma.
His fingers were cold.	Jeho prsty byly chladné.
But he really helped me.	Ale opravdu mi pomohl.
And it's beautiful.	A je to krásné.
The potential is impossible.	Nemožné je potenciál.
In case you don't know.	V případě, že nevíte.
We need to find answers.	Musíme najít odpovědi.
You can be lucky if you search.	Můžete mít štěstí, když budete hledat.
The children began to run around.	Děti začaly pobíhat kolem.
That concern has certainly increased.	Ta starost určitě narostla.
Such differences had political consequences.	Takové rozdíly měly politické důsledky.
Their words will close you.	Jejich slova vás zavřou.
The tea is on.	Čaj je zapnutý.
I'm just saying.	Jen říkam.
And we can choose how you do it.	A my si můžeme vybrat, jak to uděláte.
People lying on the ground are apparently a threat to national security.	Lidé ležící na zemi jsou zřejmě hrozbou pro národní bezpečnost.
Whatever we wanted.	Cokoli jsme chtěli.
I just got into a really funny piece.	Právě jsem se dostal na opravdu vtipný kousek.
He looked like he could walk down the street.	Vypadal, jako by mohl vejít z ulice.
I will continue this work in a few days.	V této práci budu pokračovat za několik dní.
Politics in the region.	Politika v regionu.
I wanted to go back to the beginning.	Chtěl jsem se vrátit na začátek.
That made me a real public figure.	To ze mě udělalo skutečnou veřejnou osobnost.
I could have tried harder to stay.	Mohl jsem se víc snažit, aby zůstala.
They wanted an early start.	Chtěli brzký start.
Then he changes them back again.	Pak je znovu změní zpět.
However, the chances of their decline are very small.	Šance na jejich pokles je však velmi malá.
But it was a special moment.	Ale byl to zvláštní okamžik.
My goal is to offer a solution before it's too late.	Mým cílem je nabídnout řešení dříve, než bude příliš pozdě.
I had the best food of my life there.	Měl jsem tam nejlepší jídlo mého života.
You learned it very well.	Naučili jste se to velmi dobře.
When you travel, you definitely think a lot about your life.	Když cestujete, určitě hodně přemýšlíte o svém životě.
Nevertheless, in the last two days she was forced to ride on one.	Přesto byla v posledních dvou dnech nucena na jednom jet.
The font was strong.	Písmo bylo silné.
I mainly love beer with a story.	Miluju hlavně pivo s příběhem.
I appreciate your service.	Vážím si vaší služby.
The interest is very strong.	Zájem je velmi silný.
One of the most important rooms in your house is the kitchen.	Jednou z nejdůležitějších místností ve vašem domě je kuchyně.
I have absolute proof.	Mám absolutní důkaz.
If you don't want to do it, just say so.	Pokud to nechceš udělat, tak to prostě řekni.
It could be so interesting.	Mohlo by to být tak zajímavé.
He finally stopped.	Konečně přestal.
We were not responsible to anyone but ourselves.	Nebyli jsme zodpovědní nikomu jinému než sobě.
And take me with you.	A vezmi mě s sebou.
That's a great experience, he says.	To je skvělá zkušenost, říká.
Young people at work.	Mladí lidé v práci.
I could feel him moving inside me.	Cítila jsem, jak se ve mně pohybuje.
We will be watching very closely in the coming days and hours.	V příštích dnech a hodinách budeme velmi pečlivě sledovat.
Their memory of facts and skills is completely normal.	Jejich paměť na fakta a dovednosti je zcela normální.
It's supposed to be something you know and something you have.	Má to být něco, co znáte a něco, co máte.
The book is amazing.	Kniha je úžasná.
Whether it is an improvement or not is a matter of opinion.	Zda jde o zlepšení nebo ne, je věcí názoru.
However, the link between these different approaches was not clear.	Spojení mezi těmito různými přístupy však nebylo jasné.
To drink a lot of water.	Pít hodně vody.
One experiment showed me the direction of his investigation.	Jeden experiment mi ukázal směr jeho vyšetřování.
They had and almost broke me.	Měli a málem mě zlomili.
Here we describe the surgical technique and its complications.	Zde popisujeme operační techniku ​​a její komplikace.
That didn't fit the scene.	To se nehodilo na místo činu.
Avoid contact with eyes, keep out of reach of children.	Zabraňte kontaktu s očima, uchovávejte mimo dosah dětí.
Or maybe when the time came, he took off.	Nebo možná, až přijde čas, vzlétl.
They were married.	Byli manželé.
When she didn't want to shut up, they said the baby had died.	Když nechtěla zmlknout, řekli, že dítě zemřelo.
This is a social test.	Toto je sociální test.
That was out of the question.	To nepřicházelo v úvahu.
She made a big mistake.	Udělala velkou chybu.
I wasn't so sure, but I couldn't think of anything better.	Nebyl jsem si tak jistý, ale nic lepšího mě nenapadlo.
They had one son.	Měli jednoho syna.
Let's start with the smaller one.	Začněme tím menším.
Talking to my father looks like a dream.	Rozhovor s mým otcem vypadá jako něco ze snu.
So easy.	Tak snadné.
You should have seen my house.	Měl jsi vidět můj dům.
Normal levels vary by age and gender.	Normální hladiny se liší podle věku a pohlaví.
People don't just die.	Lidé jen tak neumírají.
I'll tell you yes.	Řeknu vám, že ano.
How can you be in the dark?	Jak můžeš být ve tmě.
Then his tone changed.	Pak se jeho tón změnil.
The problem is money.	Problémem jsou peníze.
That's even more blood than when my mother died.	To je ještě víc krve, než když zemřela moje matka.
General lower limit of the number of examples needed for learning.	Obecná spodní hranice počtu příkladů potřebných k učení.
If it appears early enough, it can be easily treated.	Pokud se objeví dostatečně brzy, lze jej snadno léčit.
The box fell into itself.	Krabice spadla sama do sebe.
This will not be the case as always.	Tohle nebude jako pokaždé.
I wanted to get my head in order.	Chtěl jsem si dát hlavu do pořádku.
Radio, for communication.	Rádio, pro komunikaci.
It was a very nice experience.	Byl to velmi pěkný zážitek.
When World War II came, there was something to play for.	Když přišla druhá světová válka, bylo o co hrát.
Watch where he goes, what he does.	Sledujte, kam jde, co dělá.
She couldn't stop.	Nemohla přestat.
He thought he didn't mind.	Myslel si, že mu to nevadí.
It has been removed.	Bylo to odstraněno.
The image in this post contains details.	Obrázek v tomto příspěvku obsahuje podrobnosti.
Your friends can't save themselves from that.	Vaši přátelé se před tím nemohou zachránit.
The situation is very bad.	Situace je velmi špatná.
However, crime will not disappear.	Kriminalita však nezmizí.
It's more than that.	Je to víc než to.
You can decide for yourself whether to buy or not.	Můžete se sami rozhodnout, zda koupit nebo ne.
Leave the world as you found it a year ago.	Nechte svět takový, jaký jste ho našli před rokem.
He will wait until you are ready.	Bude čekat, až budete připraveni.
But that couldn't happen often.	Ale to se nemohlo stávat často.
I'm telling you how it is here.	Říkám vám, jak to tady je.
Blue flowers grow from the wall.	Ze zdi rostou modré květy.
Big knife.	Velký nůž.
He was hit several times.	Byl několikrát zasažen.
Maybe you get one or maybe you don't.	Možná jeden dostanete, nebo možná ne.
Then they push away from each other.	Poté se od sebe odtlačí.
That was what she had to do.	To bylo to, co musela udělat.
And record company sales are declining more than ever.	A prodeje nahrávacích společností klesají více než kdy jindy.
Yes, we remember.	Ano, vzpomínáme.
I'm going out there.	Dávám se tam ven.
This is my theory, which needs further research.	Toto je moje teorie, která potřebuje další výzkum.
He's probably less than fifteen, but not by much.	Je mu pravděpodobně méně než patnáct, ale ne o moc.
He can write and read, but he cannot think.	Umí psát a číst, ale neumí myslet.
I looked at him from the door and was still scared.	Díval jsem se na něj ode dveří a stále se bál.
Because you are strong.	Protože jsi silný.
That could very well be the case.	Velmi dobře by to tak mohlo být.
They project their own problems at you.	Projektují na vás své vlastní problémy.
Where the plant produces food.	Kde rostlina vyrábí potravu.
We'll be there soon.	Brzy tam budeme.
It's really not like our world.	Opravdu to není jako náš svět.
He wouldn't hear about this.	O tomhle by neslyšel.
We never share your email address with anyone.	Nikdy s nikým nesdílíme vaši e-mailovou adresu.
Still a valuable source of information.	Stále cenný zdroj informací.
Problems may not appear right away, but they will eventually occur.	Problémy se nemusí projevit hned, ale nakonec se objeví.
And this book is about getting what you want.	A tato kniha je o získání toho, co chcete.
Some of us have seen it as well, but not both.	Někteří z nás to viděli také, ale ne obojí.
And he could have four or five teeth.	A mohl mít tak čtyři nebo pět zubů.
I'm on alert.	Jsem v pohotovosti.
But this person wanted to get to the bottom of his dreams.	Ale tato osoba se chtěla dostat na dno snů.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
Too much to think about.	Příliš mnoho na přemýšlení.
Going to war is too easy, too easy.	Jít do války je příliš snadné, až příliš snadné.
Not much is said.	Moc se neříká.
In this way, they can make informed decisions.	Tímto způsobem mohou učinit informovaná rozhodnutí.
We will do our best to help you.	Uděláme, co bude v našich silách, abychom vám pomohli.
There are other problems with this.	Jsou s tím i další problémy.
If he is like most others, then he will eventually come.	Pokud je jako většina ostatních, pak nakonec přijde.
And yes, he has a problem with women.	A ano, má problém se ženami.
He laid flowers.	Položil květiny.
Then she turned to her little brother.	Pak se otočila na svého malého bratra.
Human efforts to do the same have failed.	Lidské úsilí udělat totéž selhalo.
I will take care of you.	postarám se o tebe.
But we couldn't let him run either.	Ani my jsme ho však nemohli nechat utéct.
Look over there, she said.	Podívejte se tam, řekla.
We stay together.	Zůstáváme spolu.
I care a lot about my delicate skin.	Hodně mi záleží na mé jemné pokožce.
They never got back.	Nikdy se nedostali zpět.
No further details are available at this time.	V tuto chvíli nejsou k dispozici žádné další podrobnosti.
But this was not the case with our patient.	U našeho pacienta tomu tak ale nebylo.
A scene came to my mind.	V mysli se mi vynořila scéna.
But one question of the importance of driving remains.	Ale jedna otázka důležitosti jízdy zůstává.
I just worked.	Právě jsem pracoval.
I like what they did to that place.	Líbí se mi, co s tím místem udělali.
They will get from us.	Získají od nás.
We gave up those plants when our baby died.	Vzdali jsme se těch rostlin, když naše dítě zemřelo.
Not just the right plant species, but the right individual plant.	Nejen správný rostlinný druh, ale správná individuální rostlina.
I literally have tears when I try to get it out.	Doslova mi tečou slzy, když se to snažím dostat ven.
The problem is.	Problém je.
My brother is dead.	Můj bratr je mrtvý.
But you have to write the code and it's very complicated.	Ale musíte napsat kód a je to velmi složité.
He sent for the soldiers.	Poslal pro vojáky.
I made her laugh a lot that night.	Tu noc jsem ji hodně rozesmál.
She was beautiful, so beautiful.	Byla krásná, tak krásná.
This is the culture we know.	To je kultura, kterou známe.
My gaze met his.	Můj pohled se setkal s jeho.
He was fine, actually holding his breath.	Byl v pořádku, ve skutečnosti zadržel dech.
It was a busy life, but good.	Byl to rušný život, ale dobrý.
So that's really rock and roll.	Tak to je opravdu rokenrol.
I'll show you on the way back, we're going right around it.	Ukážu vám to na zpáteční cestě, jdeme přímo kolem toho.
Then he is too young.	Pak je příliš mladý.
Tall and lower men can be weak.	Vysocí a nižší muži mohou být slabí.
And that sometimes happened.	A to se někdy stalo.
We are like that, even if no one is watching !.	Takoví jsme, i když se nikdo nedívá!.
At home, she wore her hair loose.	Doma nosila vlasy rozpuštěné.
Instead, we have ways to make you more comfortable.	Místo toho máme způsoby, jak vám udělat větší pohodlí.
They used to have, not so long ago.	Kdysi měli, není to tak dávno.
But there was a chance.	Ale šance tu byla.
Training folder.	Tréninková složka.
This is especially true in marketing.	To platí zejména v marketingu.
My father was excited, watching and listening.	Můj otec byl vzrušený, díval se a poslouchal.
Except it wasn't a good plan.	Až na to, že to nebyl dobrý plán.
I saw them play.	Viděl jsem je hrát.
Take your own.	Převzít vlastní.
As you said in your post, we need to measure.	Jak jste řekl ve svém příspěvku, musíme měřit.
He's fine.	Jde mu to dobře.
For that price, it wouldn't give me a good result.	Za tu cenu by mi to nedalo dobrý výsledek.
Perfect trip.	Perfektní cesta.
Just read the stories.	Stačí si přečíst příběhy.
No ice needed.	Není potřeba led.
However, limitations on these materials still exist due to the high cost.	Omezení těchto materiálů však stále existují kvůli vysoké ceně.
But she is his.	Ale ona je jeho.
Our teams then walked fast.	Naše týmy pak šly rychlou chůzí.
So is the camera.	Stejně tak kamera.
These are real events that happen to real people.	Jsou to skutečné události, které se dějí skutečným lidem.
Save us the soft ones.	Ušetřete nám ty měkké.
I see the night my daughter was born, in pain and love.	Vidím noc, kdy se moje dcera narodila, v bolesti a lásce.
If it ever faded, something she had no evidence of.	Jestli to někdy vyprchalo, něco, o čem neměla žádné důkazy.
She really needs to sleep later.	Opravdu potřebuje spát později.
Each frame is a specific scene at a certain moment.	Každý snímek je konkrétní scéna v určitém okamžiku.
But of course you never see into the future.	Ale samozřejmě nikdy nevidíš do budoucnosti.
I needed to rest.	Potřeboval jsem si odpočinout.
He is not with the rich and powerful.	Není s bohatými a mocnými.
Summer is such a busy time.	Léto je tak rušné období.
It happens fast, so you don't have much time to find shelter.	Stává se to rychle, takže nemáte moc času najít úkryt.
It's really fast, fast, free and in addition to trying.	Je to opravdu rychlé, rychlé, zdarma a navíc na vyzkoušení.
My next step is to create a simple development plan.	Mým dalším krokem je vytvoření jednoduchého plánu rozvoje.
They knew him.	Znali ho.
My parents won't come back to each other.	Moji rodiče se k sobě nevrátí.
My group is too small.	Moje skupina je příliš malá.
Study participants will have no direct benefit.	Účastníci studie nebudou mít žádný přímý přínos.
But maybe he was too tired to play.	Ale možná byl příliš unavený na to, aby si hrál.
Of course we want to stop places.	Samozřejmě chceme zastavit místa.
That will happen next.	To se bude dít dál.
The list is so long.	Seznam je tak dlouhý.
It's been three months and no one wants to touch it.	Je tam tři měsíce a nikdo se toho nechce dotknout.
He joined the fight.	Přihlásil se do boje.
Overall, it is better than in previous years.	Celkově je to zatím lepší než v minulých letech.
These are not exactly things that need to be pushed aside.	To nejsou zrovna věci, které je třeba odsouvat.
It was about life.	Šlo o život.
That agreement was offered to us.	Ta dohoda nám byla nabídnuta.
A story that happens in one hour.	Příběh, který se stane během jedné hodiny.
I want you to leave it to me now.	Chci, abys to teď nechal u mě.
If you step into my city again.	Pokud znovu vkročíš do mého města.
Why this should be true is another matter.	Proč by to měla být pravda, je věc druhá.
It was clear that the three men knew each other well.	Bylo jasné, že se ti tři muži dobře znají.
I have to get my shoulder in order.	Musím si dát rameno do pořádku.
That's real, not added later.	To je skutečné, nepřidané později.
We wanted to see what was going on behind closed doors.	Chtěli jsme vidět, co se děje za zavřenými dveřmi.
As a whole.	Jako celek.
I dont know what to do next.	nevím co dál.
I don't remember going to anyone.	Nepamatuji si, že bych někoho šel.
He thought a child would keep her here.	Myslel si, že ji tady udrží dítě.
The wind was changing.	Vítr se měnil.
Fear was still there.	Strach tam byl pořád.
Come sit with me.	Pojď si se mnou sednout.
Those characters, when we meet them on the first page, are never perfect.	Ty postavy, když je potkáme na první stránce, nejsou nikdy dokonalé.
It's new here.	Je tu nový.
It's hard to say whether it worked or not.	Těžko říct, zda se to povedlo nebo ne.
Thanks for any comments.	Děkuji za případné komentáře.
I wanted a crowd.	Chtěl jsem dav.
Find something you want to do.	Najděte si něco, co chcete dělat.
It's amazing how much you notice when nothing is visible.	Je úžasné, jak moc si všímáte, když není nic vidět.
He should be back by now.	Už by se měl vrátit.
She bit it.	Kousla to.
That couldn't be sustained.	To se nedalo udržet.
He wants to update.	Chce provést aktualizaci.
It creates a beautiful image.	Vytvoří tak krásný obrázek.
I left the house and they followed me.	Vyšel jsem z domu a oni mě následovali.
Eventually, we would let him in.	Nakonec bychom ho pustili dovnitř.
That's not smart.	To není chytré.
Check your email four to five times a day or more.	Zkontrolujte svůj e-mail čtyřikrát až pětkrát denně nebo vícekrát.
The first was military.	První byl vojenský.
He disagreed.	Nesouhlasil.
It provides great things.	Poskytuje velké věci.
Every move required a lot of effort.	Každý pohyb vyžadoval velké úsilí.
That's when I was forced to go.	Tehdy jsem byl nucen jít.
They only asked you to show up.	Požadovali pouze, abyste se objevili.
In any other country, some people would still be killed.	V jakékoli jiné zemi by někteří lidé byli dosud zabiti.
Police were unable to determine how he died.	Policie nedokázala zjistit, jak zemřel.
I want to indulge in so much writing.	Chci si dopřát tolik psaní.
I got it for her by accident.	Získal jsem ho pro ni náhodou.
That was my life.	To byl můj život.
She needed help and fast.	Potřebovala pomoc a rychle.
So they're not much different for them.	Takže se pro ně moc neliší.
But both second and third order models have very similar performance.	Ale oba modely druhého a třetího řádu mají velmi podobný výkon.
I can fight with my hands.	Můžu bojovat rukama.
Individuals also have this right.	Toto právo mají i jednotlivci.
But I understand what you mean.	Ale chápu, jak to myslíš.
None of them take place in the normal world.	Žádný z nich se neodehrává v normálním světě.
I set the rules.	Nastavil jsem pravidla.
No one laughed with him.	Nikdo se s ním nesmál.
A considerable current will flow through the device.	Zařízením bude protékat značný proud.
The apartment is on the first floor.	Byt je v prvním patře.
I don't know why, but it's true.	Nevím proč, ale je to pravda.
He stopped at the corner and looked around, seeing no one.	Na rohu se zastavil a rozhlédl se, nikoho neviděl.
I know who it is.	Vím, kdo to je.
They can just go to the wrong house.	Jen mohou jít do špatného domu.
Probably because there are not too few open sets.	Pravděpodobně proto, aby nebylo příliš málo otevřených sad.
When we were little, we played in it.	Když jsme byli malí, hráli jsme si v něm.
I came back from the war.	Vrátil jsem se z války.
It came from all sides of the room.	Přicházelo to ze všech stran místnosti.
Some were diesel.	Některé byly naftové.
But he still came in.	Ale stejně vešel dovnitř.
If it appears in the message, you have a problem.	Pokud se objeví ve zprávě, máte problém.
This is not the place.	Tohle není to místo.
Knowledge is power !.	Vědění je moc!.
I came home.	Přišel jsem domů.
No one should find him here.	Nikdo by ho tu neměl najít.
I'm just concentrating.	Jen se soustředím.
My knees were weak.	Kolena jsem měla slabá.
I appreciate it.	Vážím si toho.
I did not do anything.	Nic jsem neudělal.
That leaves the apartment downstairs.	Tím zbývá byt dole.
He simply learns on the go.	Jednoduše se učí za pochodu.
I had to lose him, just in case.	Musel jsem ho ztratit, jen pro jistotu.
Maybe not everyone can handle this burden.	Možná ne každý tuto zátěž zvládne.
There were a couple, they were two.	Byli pár, oni dva.
When you are outside and looking inside, it is more difficult.	Když jste venku a díváte se dovnitř, je to obtížnější.
Thus, the initial work you could say can only be bought from.	Tak, počáteční práce by se dalo říci, lze jen koupit od.
And they kept records.	A vedli si záznamy.
He only moves when he is forced to do so.	Pohybuje se pouze, když je k tomu donucen.
That's exactly what's happening.	Je to právě to, co se děje.
There is no such thing as a free lunch.	Nic takového jako oběd zdarma neexistuje.
We were placed here to kill.	Byli jsme sem umístěni, abychom zabíjeli.
The fish is basically lost in the sea.	Ryby se v podstatě ztratí v moři.
They even dreamed about it.	Dokonce se mi o tom zdály.
Fight fear.	Boj se strachem.
She had her back to me.	Byla ke mně zády.
We have come a long way.	Ušli jsme dlouhou cestu.
She asked me for advice.	Žádala mě o radu.
This threw society off balance.	To vyvedlo společnost z rovnováhy.
What is good for your body is good for your brain.	Co je dobré pro vaše tělo, je dobré pro váš mozek.
And none of them saw it now.	A nikdo z nich to teď neviděl.
She later found another hospital to be treated.	Později našla jinou nemocnici, aby se mohla léčit.
It's getting serious.	Začíná to být vážné.
It's not true that we needed the man.	Není pravda, že jsme toho muže potřebovali.
As far as I know, it still doesn't have a name.	Pokud je mi známo, stále to nemá jméno.
How it looks.	Jak to vypadá.
Despite the noise, I couldn't hear myself.	Přes ten hluk jsem se nemohl slyšet.
They wrote this track on the first line.	Zapsali tuto stopu na první řádek.
Hold your breath and gently push your feet into the floor.	Zadržte dech a jemně zatlačte chodidla do podlahy.
He could read slowly now.	Teď už mohl pomalu číst.
We love each other again and again and again all night.	Milujeme se znovu a znovu a znovu celou noc.
I watch every morning.	Dívám se každé ráno.
How it should work.	Jak by to mělo fungovat.
It has a great influence.	Má velký vliv.
He tried to concentrate his thoughts.	Snažil se soustředit myšlenky.
It was there on my heart table.	Bylo to tam na stole mého srdce.
Explain that it can change if their needs change.	Vysvětlete, že se může změnit, pokud se změní jejich potřeby.
In fact, that's how I would describe my work.	Vlastně bych tak popsal svou práci.
They were much closer.	Byli mnohem blíž.
The children fell silent.	Děti ztichly.
I was wondering what was going on.	Přemýšlel jsem, co se děje.
They said we could get them tomorrow.	Řekli, že je můžeme dostat zítra.
This is.	Tohle je.
However, power and control were lost.	Síla a kontrola však byly ztraceny.
Air temperature.	Teplota vzduchu.
I have a bottle of wine.	Mám láhev vína.
You have cash.	Máte hotovost.
It's a difficult situation, but we have to keep playing.	Je to těžká situace, ale musíme hrát dál.
It makes him feel good and good for his spirit.	Díky tomu se cítí dobře a je to dobré pro jeho ducha.
It wasn't so much that my job was hard.	Nebylo to tak moc, že ​​by moje práce byla těžká.
But that is the nature of this game.	Ale taková je povaha této hry.
She loves the rain.	Miluje déšť.
She's right there, standing across from her.	Je přímo tam, stojí naproti ní.
Not your costs, but your customers.	Ne vaše náklady, ale zákazníci.
He can give you immediately.	Může vám dát okamžitě.
But he didn't know what else to do.	Ale nevěděl, co jiného dělat.
So they couldn't run.	Nemohli tedy utéct.
Show us to them.	Předveďte nás k nim.
I come and go and I have my own life.	Přicházím a odcházím a mám svůj vlastní život.
Then he missed another.	Pak mu chyběl další.
He spoke with confidence to someone who did it every day.	Mluvil s důvěrou někoho, kdo to dělal každý den.
Then he went to his home.	Poté odešel do svého domova.
Sometimes they tell me what they want.	Někdy mi říkají, o co jim jde.
Only three of them.	Z toho jen tři.
It was very hot.	Bylo velmi horko.
It was a bad thing and we know what happened.	Byla to špatná věc a víme, co se stalo.
But it has never been done before.	Ale to se ještě nikdy nedělalo.
It's necessary, but not exactly computer friendly.	Je to nutné, ale ne zrovna přátelské k počítači.
I have not decided yet.	Ještě jsem se nerozhodl.
The one in my head.	Ten v mé hlavě.
You cannot value your well-being.	Nemůžete klást cenu za své blaho.
And it's a net tax increase.	A je to čisté zvýšení daní.
But it's not just religion that it's for.	Není to však jen náboženství, k čemu slouží.
Several methods are available for this purpose.	Pro tento účel je k dispozici několik metod.
And the next few days will be in and out.	A příštích několik dní budou dovnitř a ven.
The enemy wanted them to be confused.	Nepřítel chtěl, aby byli zmatení.
They haven't done it in years.	Nedělali to roky.
Don't think you failed.	Nemyslete si, že jste selhali.
You have to solve the case now.	Musíš ten případ vyřešit hned.
You have to sit still.	Musíš klidně sedět.
Things are pretty serious between them.	Věci jsou mezi nimi dost vážné.
She couldn't get the money.	Nemohla tak získat peníze.
His wife didn't think anything would come of the project.	Jeho žena si nemyslela, že by z projektu něco vzešlo.
The system identifies the materials for which action is required.	Systém označí materiály, u kterých je zapotřebí akce.
The third bridge was only a weak attempt.	Třetí most byl jen slabým pokusem.
We don't want to see it.	Nechceme to vidět.
He did both, as it turned out.	Udělal obojí, jak se ukázalo.
There were twice as many women as men.	Žen bylo dvakrát více než mužů.
There are two types of people in the world.	Na světě existují dva typy lidí.
But I'm probably missing something really obvious.	Pravděpodobně mi ale uniká něco opravdu zřejmého.
He was surprised.	Byl překvapený.
To put it in a better perspective.	Abych to uvedl do lepší perspektivy.
My mom also looked sad.	Moje máma vypadala také smutně.
I love the concept of one dream in that movie.	Miluji koncept jednoho snu v tom filmu.
He only wanted to have a few.	Chtěl mít jen pár.
And many of us want it for free.	A mnozí z nás to chtějí zadarmo.
She wondered what he hoped to achieve.	Přemýšlela, čeho doufal, že dosáhne.
Well, it just doesn't work.	No, to prostě nejde.
And besides, he realized he wanted to tell someone what had happened.	A kromě toho si uvědomil, že chce někomu říct, co se stalo.
The area did not know.	Oblast neznala.
She is an absolutely bad person.	Ona je absolutně špatná osoba.
I think about a lot of things.	Přemýšlím o spoustě věcí.
That morning the streets were quiet and everyone outside was moving.	Toho rána byly ulice tiché a všichni venku se hýbali.
Someone else is planning and the teachers are forced to leave.	Plánuje někdo jiný a učitelé jsou nuceni odejít.
At best, necessary evil.	V lepším případě nutné zlo.
Very short and behind the others.	Velmi krátké a za ostatními.
Our future depends on that.	Na tom závisí naše budoucnost.
It was a murder, man.	Byla to vražda, člověče.
But is it changing?	Ale mění se to?.
He didn't like the thought of hurting her.	Nelíbila se mu myšlenka, že jí ublížil.
The one who stood up in her quarrel.	Ta, která stála na svém v hádce.
But that is the maximum we can do for you.	To je však maximum, co pro vás můžeme udělat.
I have been looking for this specific information for a very long time.	Tuto konkrétní informaci jsem hledal velmi dlouho.
It's not a strong species.	Není to silný druh.
It's better to play less, but better.	Je lepší hrát méně, ale lépe.
I'm a strong guy who can run and beat.	Jsem silný chlap, který umí běhat a umí bít.
The woman is not known in court.	Žena není soudu známá.
It had to happen that way.	Muselo se to tak stát.
You are more powerful than most other students here.	Jste mocnější než většina ostatních studentů zde.
The race is over.	Závod skončil.
But not my project.	Ale ne můj projekt.
I often say things that none of them would agree with.	Často říkám věci, se kterými by nikdo z nich nesouhlasil.
Much worse than the real thing.	Mnohem horší než skutečná věc.
That is simply not true.	To prostě není pravda.
But my options were limited.	Ale moje možnosti byly omezené.
Both were normal.	Oba byli normální.
A small crowd begins to form in front of the store.	Před obchodem se začíná tvořit malý dav.
The reality of this claim was true.	Skutečnost tohoto tvrzení byla pravdivá.
I just didn't think too deeply about it.	Jen jsem o tom moc hluboce nepřemýšlel.
The decision was that it was not possible.	Rozhodnutí bylo, že to nejde.
They say he killed himself.	Říkají, že se zabil.
It seemed so.	Zdálo se, že ano.
They enjoy it a little.	Trochu je to baví.
The temperature is perfect.	Teplota je perfektní.
They are still in the kitchen.	Jsou stále v kuchyni.
It was much better now, but he had never seen this.	Bylo to teď mnohem lepší, ale tohle nikdy neviděl.
Especially for children.	Hlavně dětem.
He performed an experiment and analyzed the data.	Provedl experiment a analýzu dat.
Are you.	Jsi ty.
It was an amazing day.	Byl to úžasný den.
Just finding out where it will open is useful.	Už jen zjistit někde, kde bude otevřeno, je užitečné.
In winter, often snow.	V zimě často sníh.
We don't even have to.	Ani nemusíme.
They get to the point immediately.	Okamžitě se dostanou k věci.
I couldn't remember the point of my story.	Nemohl jsem si vzpomenout na pointu svého příběhu.
I think he tried to help me in his own special way.	Myslím, že se mi snažil pomoci svým zvláštním způsobem.
If you look closely, you can tell.	Když se podíváte zblízka, můžete to říct.
Stir until clear.	Míchejte, dokud není čirá.
I'm not looking at any of them.	Nedívám se na žádný z nich.
Quite a few names appeared on both.	Na obou se objevilo poměrně dost jmen.
See attached exception cause.	Viz přiložená výjimka příčiny.
One day, however, her mother did not return.	Jednoho dne se však její matka nevrátila.
We sat for a while.	Chvíli jsme seděli.
He was so sweet.	Byl tak sladký.
He has no authority, but he has love.	Nemá žádnou autoritu, ale má lásku.
And the condition of the vehicle.	A stav vozidla.
Her mother returns her legs to her.	Matka k ní vrací nohy.
There was no evidence of damage to system four.	Neexistovaly žádné důkazy o poškození systému čtyři.
He's honest now.	Teď je upřímný.
You have to look at it that way.	Musíte se na to tak dívat.
It takes so many seconds from there.	Odtamtud to trvá tolik sekund.
Despite her, her heart was pounding faster.	Navzdory ní její srdce bušilo rychleji.
And the new band released one incredible record.	A nová kapela vydala jednu neuvěřitelnou desku.
All three were tested for these three activities.	Všichni tři byli testováni na tyto tři činnosti.
That is so far from the truth.	To je tak daleko od pravdy.
We both read it, a lot of people read it.	Oba to čteme, čte to hodně lidí.
They couldn't even do otherwise.	Nemohli být ani dělat jinak.
And it's not just her.	A není to jen ona.
At the moment, however, no one was going anywhere.	V tuto chvíli se však nikdo nikam nechystal.
But please don't do that.	Ale prosím, nedělejte to.
But when they called, someone else picked up the phone.	Když ale zavolali, telefon zvedl někdo jiný.
Occurs only at memory pressure.	Vyskytuje se pouze při tlaku paměti.
I did not find any explanation on the Internet.	Na internetu jsem nenašel žádné vysvětlení.
I have a man.	Mám muže.
But the opposite is true.	Ale to je pravý opak.
Too many problems.	Příliš mnoho problémů.
Without the help of the police, it is much more complicated.	Bez pomoci policie je to mnohem složitější.
We have something amazing planned.	Máme v plánu něco úžasného.
But he came to show us another way.	Ale přišel nám ukázat jinou cestu.
It was difficult to distinguish them from children.	Bylo těžké je odlišit od dětí.
His mother couldn't bear to look him in the eye.	Jeho matka nevydržela dívat se mu do očí.
They definitely look good.	Určitě vypadají dobře.
She had just over three weeks left and was running out of options.	Zbývaly jen něco málo přes tři týdny a docházely jí možnosti.
Do what you believe and share it.	Dělejte to, čemu věříte, a sdílejte to.
This will certainly help explain this term.	To jistě pomůže vysvětlit tento termín.
I don't think that's right.	Myslím, že to není správné.
I mean, you know how the world works.	Chci říct, že víte, jak svět funguje.
He won't move.	Nebude se hýbat.
Military teams looked at them first.	Vojenské týmy se na ně podívaly jako první.
But it depends on the way we do it.	Ale záleží na způsobu, jakým to děláme.
She took me into the house and laid me on the bed.	Odnesla mě do domu a položila na postel.
I wanted to make one too.	Chtěl jsem si taky jeden vyrobit.
Cell by cell, the brain begins to disintegrate.	Buňku po buňce se mozek začíná rozpadat.
That was not yes.	To nebylo ano.
He grabbed him hard over the shoulder.	Chytil ho tvrdě přes rameno.
It is part of freedom.	Je to součást svobody.
Their effective weight must be reduced by a balancing system.	Jejich efektivní hmotnost musí být snížena vyvažovacím systémem.
More difficult for someone.	Pro někoho obtížnější.
It was supposed to be mine.	Měl být můj.
I trusted him.	Věřil jsem mu.
It's close here.	Je tady blízko.
He seemed to know everyone who was supposed to be known.	Zdá se, že znal každého, kdo měl být známý.
Neither do most of my clients.	Ani většina mých klientů.
She was here now.	Teď byla tady.
We use it for everything.	Používáme to na všechno.
We expect them to have power to account.	Očekáváme, že budou mít moc k odpovědnosti.
However, this is rarely the case.	To je však zřídka případ.
Let's say his statement and think about his thinking.	Řekneme jeho výrok a zamyslíme se nad jeho myšlením.
I mean, he beat me and beat me.	Chci říct, bil mě a bil mě.
Then they are out of work.	Pak jsou bez práce.
It's been too long.	Už to trvá příliš dlouho.
I'm fine alone.	Jsem v pohodě sám.
He believed that whatever he said was absolutely true.	Věřil, že cokoli řekl, byla absolutní pravda.
The match showed that both men gained an advantage over each other.	Utkání ukázalo, že oba muži jeden nad druhým získali výhodu.
I usually put it there too.	Taky to tam většinou dávám.
He did it.	On to udělal.
So it immediately occurred to me.	Tak mě to hned napadlo.
Too bad his daughter was there.	Škoda, že tam byla jeho dcera.
But the threat is there.	Ale hrozba tu je.
This is not the situation before us in this case.	To není situace, kterou máme v tomto případě před sebou.
I'm so happy for her because she's just an amazing person.	Jsem za ni tak šťastný, protože je to prostě úžasný člověk.
If you are not happy, we are not happy.	Pokud nejste šťastní vy, nejsme šťastní.
He can't hear me.	Nemůže mě slyšet.
He changed because of her.	Změnil se kvůli ní.
The song was written in one day.	Píseň byla napsána během jednoho dne.
At least come up with rules for this new faith.	Vymyslete alespoň pravidla pro tuto novou víru.
Quite simply, it is not fair.	Velmi jednoduše, není to fér.
Suddenly they are happy.	Najednou jsou šťastní.
I walk over to her and sit next to her.	Přejdu k ní a posadím se vedle ní.
Something more is intended here.	Tady je zamýšleno něco víc.
Then we'll get out.	Tak se dostaneme ven.
I think it sounds good.	Myslím, že zní dobře.
These are my brothers.	Tohle jsou moji bratři.
Maybe they did something wrong.	Možná udělali něco špatně.
I think everyone can imagine how hard it is.	Myslím, že každý si dokáže představit, jak je to těžké.
He did so and arrived at a lower amount.	Učinil tak a dospěl k nižší částce.
It is up to you to give these states meaning and effect.	Je na vás, abyste těmto stavům dali smysl a účinek.
It depends on the person.	Záleží na člověku.
He was heading for the middle of the room.	Mířil doprostřed místnosti.
My friend told me everything would be fine.	Můj přítel mi řekl, že vše bude v pořádku.
Not even once.	Ani jednou.
I can go back to writing.	Můžu se vrátit k psaní.
This, of course, is easier said than done.	To se samozřejmě snáze řekne, než udělá.
If it didn't hurt you, it won't hurt me.	Když to neublížilo tobě, neublíží mi to.
For dog food.	Na krmivo pro psy.
I will try to explain the difference to them.	Pokusím se jim vysvětlit rozdíl.
It's harder for me to remember.	Je pro mě těžší si to zapamatovat.
If the price had been adhered to, this article would have sounded different.	Kdyby byla cena dodržena, tento článek by zněl jinak.
He probably worked.	Pravděpodobně pracoval.
Only those who had written informed consent were included.	Byli zahrnuti pouze ti, kteří měli písemný informovaný souhlas.
She made her feel old.	Díky nim se cítila stará.
But at least we were on our way.	Ale aspoň jsme byli na cestě.
Also read the difference between a component and a service.	Přečtěte si také rozdíl mezi komponentou a službou.
Also blue.	Také modrá.
Diversity of his knowledge.	Rozmanitost jeho znalostí.
If he adheres to it, he does not have to return any money.	Pokud to dodrží, nemusí vracet žádné peníze.
Not much, but enough for real fans to notice.	Ne moc, ale dost na to, aby si toho praví fanoušci všimli.
The first expression gives the result very quickly.	První výraz dává výsledek velmi rychle.
Transfer the mixture to a bowl.	Přeneste směs do misky.
The latest study focused on cancer.	Nejnovější studie se zaměřila na rakovinu.
And that is exactly the case.	A to je přesně ten případ.
I know how state security works.	Vím, jak funguje státní bezpečnost.
Life is full.	Život je plný.
It was still small, the size of our dogs.	Bylo to ještě malé, velikosti našich psů.
He will find a way out.	Najde cestu ven.
We've been in love with her ever since.	Od té doby jsme do ní zamilovaní.
He died two weeks later, still as a patient in hospital.	Zemřel o dva týdny později, ještě jako pacient v nemocnici.
For some purposes, this can be a good way.	Pro některé účely to může být dobrá cesta.
Strange thing, you know.	Zvláštní věc, víš.
And we created a really good team.	A vytvořili jsme opravdu dobrý tým.
Further steps were required.	Byly požadovány další kroky.
We haven't really settled yet.	Ještě jsme se pořádně nesrovnali.
Big projects are coming to an end.	Velké projekty se chýlí ke konci.
The best place to buy.	Nejlepší místo k nákupu.
There is no more trust.	Už není žádná důvěra.
You can't just go.	Nejde jen tak jít.
She doesn't feel safe.	Necítí se bezpečně.
However, once teaching begins, reality comes.	Jakmile však začne vyučování, nastane realita.
This is not a double meter.	To není dvojí metr.
So you can easily identify them.	Můžete je tedy snadno identifikovat.
This course was divided into two parts.	Tento kurz byl rozdělen do dvou částí.
If you want to talk to us, fine.	Pokud s námi chcete mluvit, dobře.
If you don't report it, it won't be resolved.	Když to nenahlásíš, tak se to nevyřeší.
I read the newspaper.	Četl jsem noviny.
It is not known how the accident happened.	Jak k nehodě došlo, není známo.
I couldn't just leave him there.	Nemohl jsem ho tam nechat jen tak ležet.
His shirt is wet with fresh blood.	Jeho košile je vlhká od čerstvé krve.
Another seven people were missing.	Dalších sedm lidí se pohřešovalo.
However, the full benefits of cell therapy have not yet been realized.	Plné výhody buněčné terapie však dosud nebyly realizovány.
She lost so much.	Tolik toho ztratila.
Of course, he can be wrong.	Samozřejmě se může mýlit.
There is no way you will be ready for service.	Neexistuje žádný způsob, jak budete připraveni na službu.
All the women of my life.	Všechny ženy mého života.
Is that what you see on your own ?.	Je to to, co vidíte na svém?.
Some of it makes sense.	Něco z toho dává smysl.
You require a complete overview of his time here.	Požadujete úplný přehled jeho času zde.
I know these people pretty well.	Znám tyhle lidi docela dobře.
This face.	Tato tvář.
But just take a deep breath.	Ale jen se zhluboka nadechněte.
The ability to play under high pressure will be repeated.	Schopnost hrát pod vysokým tlakem se bude opakovat.
But it must be very rare.	Ale to musí být velmi vzácné.
Especially if such a country can become a condition of winning.	Zvláště pokud se taková země může stát podmínkou výhry.
I said the same thing.	Řekl jsem stejně.
She had seen his chest many times, but now it was different.	Jeho hruď viděla mnohokrát, ale teď byla jiná.
I really didn't count him.	Opravdu jsem ho nepočítal.
Besides, she didn't see much of the building.	Kromě toho toho moc z budovy neviděla.
But the law goes even further.	Zákon jde ale ještě dál.
There is nothing complicated.	Není zde nic složitého.
That was predictible.	To se dalo čekat.
Everyone described him as a great man.	Všichni ho popisovali jako velkého člověka.
She had to hold him, keep him close.	Musela ho držet, držet blízko.
Time is so short, death is coming so soon.	Čas je tak krátký, smrt přichází tak brzy.
It opened my mind a little.	Trochu mi to otevřelo mysl.
Run a water test.	Spusťte test vody.
I think it will be another fight for the fans.	Myslím, že to bude další boj pro fanoušky.
Add salt and pepper.	Osolte je a opepřete.
Or they paid some.	Nebo nějaké vyplatili.
Although she took care of herself, she was proud of her husband.	Přestože se starala o sebe, byla na svého manžela hrdá.
Well, I'll put it another way.	No, řeknu to jinak.
Status and behavior.	Stav a chování.
I like what he does.	Líbí se mi, co dělá.
You will have more work to do.	Budete mít více práce.
In any case, you will have great food.	V každém případě budete mít skvělé jídlo.
Therefore, this second approach is sometimes used.	Proto se někdy používá tento druhý přístup.
Some of them then decide to create open source.	Některé z nich se pak rozhodnou vytvořit open source.
Maybe not.	Možná ne.
But it would kill me.	Zabilo by mě to ale.
I saw my hole.	Viděl jsem svůj otvor.
Maybe literally.	Možná i doslova.
It was just a point of interest.	Byl to jen bod zájmu.
Get away from me.	Jdi ode mně pryč.
Like me, they never left where we grew up.	Stejně jako já nikdy neopustili místo, kde jsme vyrostli.
I would at least go to high school.	Šel bych alespoň do středního.
She thought of a good father.	Myslela si, jaký by byl dobrý otec.
It was very clear what he wanted to happen next.	Bylo zcela jasné, co chce, aby se stalo dál.
But they looked satisfied.	Ale vypadali spokojeně.
All data written so far will be lost.	Všechna dosud zapsaná data budou ztracena.
One of the reasons was the cost.	Jedním z důvodů byly náklady.
Please, you need help.	Prosím, potřebujete pomoc.
I know it's easier said than done.	Vím, že se to snadněji řekne, než udělá.
He and his wife have a son in common.	S manželkou mají společného syna.
Only the second is used.	Používá se pouze druhý.
Go to the bottom screen in the work area.	Přejděte na spodní obrazovku do pracovní oblasti.
A real community.	Skutečná komunita.
He was not my enemy.	Nebyl můj nepřítel.
These are just some examples.	To jsou jen některé příklady.
We knew there had to be a better way.	Věděli jsme, že musí existovat lepší způsob.
First two cells, then four, then how many times.	Nejprve dvě buňky, pak čtyři, pak kolikrát.
There was no growth and in addition I spent a large find on the necessary.	Růst nenastal a navíc jsem utratil velký nález na nezbytné.
This is not a nice solution and our default settings should be better here.	To není hezké řešení a naše výchozí nastavení by zde mělo být lepší.
I am one of these users.	Jsem jedním z těchto uživatelů.
Choose the one you like and get a croissant or two.	Vyberte si jeden, který se vám líbí, a získejte rohlík nebo dva.
It will help people use them in real everyday life.	Pomůže to lidem používat je ve skutečném každodenním životě.
I have a lot of code trying to do it and it doesn't work.	Mám mnoho kódu, který se to pokouší udělat, a nefunguje to.
It was so hard.	Bylo to tak těžké.
However, many of us need some extra features than the standard ones.	Mnoho z nás však potřebuje některé funkce navíc oproti těm standardním.
They fall in love and start planning their life together.	Zamilují se a začnou plánovat svůj společný život.
There is a lot of work.	Je tu spousta práce.
If you have a minute.	Pokud máte minutku.
I am the exact opposite.	Já jsem toho pravým opakem.
He just said how he felt about me at that moment.	Řekl jen, co ke mně v tu chvíli cítil.
That's a professional secret.	To je profesionální tajemství.
Great quality service at reasonable prices.	Skvělá kvalita služeb za rozumné ceny.
He was never our friend.	Nikdy nebyl naším přítelem.
Your body will do what it needs, based on demand.	Vaše tělo si udělá, co potřebuje, na základě poptávky.
Too much food in summer and too little in winter.	Příliš mnoho jídla v létě a příliš málo v zimě.
Our results show that this is indeed the case.	Naše výsledky ukazují, že tomu tak skutečně je.
From state to state.	Od státu ke státu.
That could definitely be a problem.	To by určitě mohl být problém.
Maybe we will see a revival.	Možná se ještě dočkáme oživení.
We don't need help.	Nepotřebujeme pomoc.
Make sure your community knows this.	Ujistěte se, že to vaše komunita ví.
I went through it too.	Taky jsem si tím prošel.
Then he became very poor.	Pak se stal velmi chudým.
My room looks a lot like my room in the summer house.	Můj pokoj vypadá hodně jako můj pokoj v letním domě.
Break new ground.	Prolomit novou půdu.
It was so amazing.	Bylo to tak úžasné.
It hit me very close to my heart.	Zasáhlo mě to velmi blízko srdce.
No order is required to make a leak.	K provedení úniku není potřeba žádný rozkaz.
Some people don't want children and choose not to have them.	Někteří lidé děti nechtějí a rozhodnou se je nemít.
He is proud of me and at the same time he is afraid of me.	Je na mě hrdý a zároveň se o mě bojí.
He really knows everything.	Zná opravdu všechno.
Not that it would do us any good now.	Ne, že by nám to teď dělalo dobře.
We update our last report daily without any bad things.	Denně aktualizujeme naši minulou zprávu bez jakýchkoli špatných věcí.
No wonder nothing is being done in this country.	Není divu, že se v této zemi nic nedělá.
Let's explain why.	Pojďme si vysvětlit proč.
That experiment failed.	Ten experiment selhal.
I remember one little incident.	Vzpomínám si na jednu malou příhodu.
Someone who wants me out of the way.	Někoho, kdo mě chce z cesty.
And a look.	A pohled.
If you don't believe me, read this.	Pokud mi nevěříte, přečtěte si toto.
They didn't listen to me.	Neposlouchali mě.
My sister goes too far.	Moje sestra zachází příliš daleko.
Then it was different.	Pak to bylo jiné.
Come on.	Tak do toho.
To enjoy is much more important than to love.	Líbit se je mnohem důležitější než láska.
I wanted to try and catch up.	Chtěl jsem to zkusit a dohnat.
Except for the words we use, not much would change.	Kromě slov, která používáme, by se toho moc nezměnilo.
It was my father's watch.	Byly to otcovy hodinky.
This is nice.	Tohle je pěkný.
Let's look briefly at the results of this approach.	Podívejme se krátce na výsledky tohoto přístupu.
I went on.	Šel jsem dál.
If the query is unclear, more details will be provided.	Pokud bude dotaz nejasný, budou poskytnuty další podrobnosti.
He must pay for the treatment of these conditions.	Musí hradit léčbu těchto stavů.
And then her best friend got in the car.	A pak do auta nasedla její nejlepší kamarádka.
She would be silent anyway.	Stejně by mlčela.
This is also very good.	To je také velmi dobré.
I just wasn't special enough for him.	Prostě jsem pro něj nebyl dost speciální.
It could be about my son or my wife.	Může to být o mém synovi nebo mé ženě.
A close vote was taken.	Bylo provedeno těsné hlasování.
Not that they could do it.	Ne, že by to určitě zvládli.
That is how things will be decided from now on.	Tak se bude od nynějška o věcech rozhodovat.
It's just my idea.	Je to jen můj nápad.
Neither does my heart.	Mé srdce také ne.
To take me seriously.	Aby mě brali vážně.
I don't question it.	nezpochybňuji to.
The earth is on the edge.	Země je na hraně.
I just wanted some.	Chtěl jsem jen nějaké.
There was nothing to meet the needs of life.	Nebylo nic, co by uspokojovalo potřeby života.
They say you need it, you say they can keep it.	Říkají, že to potřebujete, vy říkáte, že si to mohou nechat.
I take responsibility.	beru zodpovědnost.
Reaching boys with the same freedom as adult students.	Oslovovat chlapce se stejnou svobodou jako dospělí studenti.
The battle ended in the late afternoon.	V pozdním odpoledni byla bitva ukončena.
Try to make it as straight and straight as possible.	Snažte se, aby byl co nejrovnější a nejrovnější.
The two are not necessarily related.	Obojí spolu nemusí nutně souviset.
There is only one bed per week per patient.	Na jednoho pacienta připadá pouze jedno lůžko týdně.
My map was not there.	Moje mapa tam nebyla.
Forward this email to your friends and ask them to do the same.	Přepošlete tento e-mail svým přátelům a požádejte je, aby udělali totéž.
She knew it with her whole being now.	Věděla to teď celou svou bytostí.
Her view of the matter confirmed my own feelings.	Její pohled na věc potvrdil mé vlastní pocity.
He's my patient.	Je to můj pacient.
In an empty application.	V prázdné aplikaci.
He was human.	Byl to člověk.
We both turned and looked.	Oba jsme se otočili a podívali se.
I want both.	Chci oba.
Someone to talk to.	Někoho, s kým se dá mluvit.
The impact was quite hard.	Náraz byl dost tvrdý.
I jumped forward.	Vymrštil jsem se dopředu.
They would comfort her.	Utěšili by ji.
A very large knife.	Hodně velký nůž.
The engine was still running.	Motor stále běžel.
I'm surprised how it goes.	Jsem překvapený, jak to jde.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak to udělat.
So I'm wrong.	Tak to se mýlím.
I still work full time.	Stále pracuji na plný úvazek.
But the problem is, we'll break it.	Ale problém je, že to rozbijeme.
We have also confirmed the legal conditions.	Dále jsme potvrdili zákonné podmínky.
I can't remember where he came from.	Nemůžu si vzpomenout, odkud přišel.
It is a small town with maybe three hundred to five hundred people.	Je to malé město, které má možná tři sta až pět set lidí.
We try to drive everyone back.	Snažíme se všechny zahnat zpět.
I signed up for another.	Přihlásil jsem se na další.
He knew it was coming.	Věděl, že to přijde.
Who we were.	Kdo jsme byli.
Give me your opinion on things.	Dejte mi svůj názor na věci.
And a search button followed by a text box.	A tlačítko vyhledávání následované textovým polem.
But there is something else.	Ale je tu i něco jiného.
I will have to learn to love you differently.	Budu se muset naučit milovat tě jinak.
Returning is a joy.	Vracet se je radost.
Most eventually take the money.	Většina nakonec vezme peníze.
Music can take you back in time.	Hudba vás může zavést zpět do minulosti.
But that could soon change.	To by se ale mohlo brzy změnit.
Where are we.	Kde jsme.
Don't waste my time or yours.	Neztrácej čas můj ani tvůj.
He would get her bit by bit.	Kousek po kousku by ji získal.
And he was my brother.	A byl to můj bratr.
Then there would be this whole collection question.	Pak by tu byla celá tato otázka sběru.
Emotional questions.	Emocionální otázky.
And they must be destroyed.	A musí být zničeny.
She often talked to me about him.	Často se mnou o něm mluvila.
It is a political struggle that will continue.	Je to politický boj, který bude pokračovat.
Never.	Nikdy ne.
This is the first.	Tento je první.
Try it.	Zkusíme to.
The single room was fine if you didn't need much.	Jednolůžkový pokoj byl v pořádku, pokud toho moc nepotřebujete.
Walking in word.	Chůze ve slově.
People want to believe in something.	Lidé chtějí něčemu věřit.
See what people are saying and join the conversation.	Podívejte se, co lidé říkají, a připojte se ke konverzaci.
But she was silent.	Ale ona mlčela.
Like in, right now.	Jako v, právě teď.
The friends you had are still your friends.	Přátelé, které jste měli, jsou stále vašimi přáteli.
This option can only be used in the default policy.	Tuto možnost lze použít pouze ve výchozí politice.
In his role, he controlled access to the top leader.	Ve své roli kontroloval přístup k nejvyššímu vůdci.
That's why he's here.	Proto je tady.
He noticed that the lights were on and the engine was running.	Všiml si, že světla svítí a motor běží.
They come for people who have fainted in the fields.	Přicházejí pro lidi omdlelé na poli.
However, this does not end the problem.	Tím však problém nekončí.
It was empty and dark.	Bylo to prázdné a tmavé.
And now look at him.	A teď se na něj podívejte.
The tallest window of the house slowly opened.	Nejvyšší okno domu se pomalu otevíralo.
The store picked up.	Obchod se zvedl.
However, it ensures healthy hair.	Zajistí však zdravé vlasy.
This was good.	Tohle bylo dobré.
The other two are different stories.	Další dva, to je jiný příběh.
Thanks to me, you found out.	Díky mně jsi to zjistil.
Don't make us come looking for you.	Nenuťte nás přijít vás hledat.
Art work on a computer.	Výtvarná práce na počítači.
No serious local side effects were observed.	Nebyly pozorovány žádné závažné lokální vedlejší účinky.
He has a gun in his hand.	V ruce má zbraň.
Where to take him.	Kam ho vezmou.
Really nice book.	Fakt pěkná kniha.
You will be the father of her children.	Budete otcem jejích dětí.
We understand the comparison, but realize that it works both ways.	Chápeme srovnání, ale uvědomte si, že to jde oběma způsoby.
Tell me, even if you don't think it matters.	Řekni mi to, i když si myslíš, že to není důležité.
Every moment.	Každou chvíli.
Think of it this way.	Přemýšlejte o tom takto.
It's a powerful thing.	Je to mocná věc.
But he was very right.	Ale měl velkou pravdu.
To the cause.	K příčině.
And not at all.	A vůbec.
At least the walls are not stone.	Alespoň, že stěny nejsou kamenné.
That can be the measure of our lives.	To může být měřítkem našeho života.
She would quit for now.	Zatím by toho nechala.
Everyone will behave the same here.	Všichni se zde budou chovat stejně.
I want to keep my job.	Chci si udržet práci.
Another dream.	Ještě jeden sen.
But the room was empty.	Ale místnost byla prázdná.
You feel like shit too.	Taky se cítíš jako hovno.
Very easy again.	Opět velmi snadné.
They ask me things, they tell me things.	Ptají se mě na věci, říkají mi věci.
Don't work like this here.	Tady takhle nepracuj.
Many players lost their lives.	Mnoho hráčů přišlo o život.
We become more like him.	Stáváme se jím více podobnými.
Her language could not be decided.	Její jazyk se nedokázal rozhodnout.
But you can keep the memories.	Ale můžete si uchovat vzpomínky.
I really like going.	Opravdu rád chodím.
But that's the thing.	To je ale věc.
Man and woman are for bodies, they told me.	Muž a žena jsou pro těla, řekli mi.
He knew he had no choice.	Věděl, že nemá na výběr.
Areas where your student feels less prepared may require more time.	Oblasti, kde se váš student cítí méně připraven, mohou vyžadovat více času.
It wasn't.	Nebylo.
I really don't know who had the first one.	Opravdu nevím, kdo měl ten první.
The real kind.	Skutečný druh.
I had to think.	Musel jsem přemýšlet.
Not for her own safety.	Ne pro její vlastní bezpečnost.
You don't want to go either.	Ty taky nechceš jít.
Practical applications of these findings are discussed in this report.	Praktické aplikace těchto zjištění jsou diskutovány v této zprávě.
But he comes out with these things.	Ale s těmito věcmi přichází ven.
Like, good man.	Jako, chlape dobrý.
In fact, it's been happening for almost his entire career.	Ve skutečnosti se to děje téměř celou jeho kariéru.
The case will be heard by a judge.	Případ projedná soudce.
I had to cross them.	Musel jsem je překročit.
Then we'll see where you lead it.	Tak uvidíme, kam to vedeš.
Look.	Podívej se.
Which is, you know, the way the web is.	Což je, víte, způsob webu.
Guy followed me back.	Guy mě následoval zpátky.
At the moment, it looks like we don't have this guy.	V tuto chvíli to vypadá, že toho chlapa nemáme.
This can lead to an increase in heart failure.	To může vést ke zvýšení srdečního selhání.
In any case, read the book.	V každém případě si knihu přečtěte.
I've been in and out all day.	Jsem dovnitř a ven celé dny.
However, this general rule has its limits.	Nicméně toto obecné pravidlo má své limity.
It is time to count their success.	Je čas spočítat i jejich úspěch.
I join him in trying to hide.	Připojuji se k němu ve snaze schovat se.
And writing is one thing and reading is another.	A psaní je jedna věc a čtení druhá.
I really needed a smile and this was perfect.	Opravdu jsem potřeboval úsměv a tohle bylo perfektní.
He had water in his blood since he was a boy.	Od doby, kdy byl chlapec, měl vodu v krvi.
All levels are welcome.	Všechny úrovně jsou vítány.
There is nowhere to hide.	Není kam se schovat.
It seems to me that it will be almost impossible.	Zdá se mi, že to bude téměř nemožné.
He forced a smile.	Přinutil se k úsměvu.
And one step leads to the next step.	A jeden krok vede k dalšímu kroku.
But they are not here.	Ale oni tu nejsou.
For the first time, it was to introduce an idea.	Poprvé to bylo představit myšlenku.
This is not the case.	Není tomu tak.
Maybe she could understand how she loved her.	Možná by mohla pochopit, jak ji milovala.
None of them were.	Žádný z nich nebyl.
I had to force myself.	Musel jsem se nutit.
No other medical devices are used.	Nejsou používány žádné jiné zdravotnické prostředky.
Probably not.	O tom snad ne.
She was still sitting on the ground.	Stále seděla na zemi.
In fact, they are afraid of it.	Ve skutečnosti z toho mají strach.
I would recommend this trip to anyone and anyone.	Tento výlet bych doporučil každému a komukoli.
This is one crucial life decision.	To je jedno zásadní životní rozhodnutí.
It's a big house.	Je to velký dům.
It places great emphasis on detail.	Klade velký důraz na detail.
Looking at its lights.	Při pohledu na jeho světla.
Details are taken over.	Podrobnosti jsou převzaty.
I need you to protect me, want me and love me.	Potřebuji, abys mě chránil, chtěl mě a miloval mě.
He hadn't been very involved before.	Před tím se příliš neangažoval.
We do not have access to personal data.	K osobním údajům nemáme přístup.
I have no choice.	Nemám v tom na výběr.
Get another girl.	Pořiď si jinou holku.
Only the enemy shows you where you are weak.	Jen nepřítel vám ukazuje, kde jste slabí.
You opened a real can of shit here.	Tady jsi otevřel opravdovou plechovku sraček.
We try to organize as many special events as possible.	Snažíme se pořádat co nejvíce speciálních akcí.
Fire fire fire.	Oheň oheň oheň.
He never seemed to have changed.	Zdálo se, že se nikdy nezměnil.
I've never seen anything smaller.	Nic menšího jsem nikdy neviděl.
Her body would easily sink into itself.	Její tělo by se lehce propadlo samo do sebe.
Read our game review.	Přečtěte si naši recenzi hry.
The night was still young.	Noc byla ještě mladá.
Food is a reality of life.	Jídlo je skutečností života.
He turned it off immediately.	Okamžitě to vypnul.
He didn't call anyone.	Nikomu se neozval.
We can't just do it in schools.	Nemůžeme to dělat jen ve školách.
There were three others with him, but we lost contact with them.	Byli s ním tři další, ale ztratili jsme s nimi kontakt.
I hope you're interested.	Doufám, že vás zaujaly.
The logic was simple.	Logika byla jednoduchá.
We therefore offer several ways to improve it.	Nabízíme proto několik způsobů, jak jej zlepšit.
Such is the world.	Takový je svět.
Show her.	Ukaž ji.
He didn't have to.	Nemusel.
It must have been my experience.	Určitě to byla moje zkušenost.
This is your time.	Toto je váš čas.
Say it so that it becomes a reality.	Řekněte to tak, aby se to stalo skutečností.
Two men, so very different.	Dva muži, tak velmi odlišní.
Just to clear my mind.	Jen abych si vyčistil mysl.
I remained hidden until they disappeared.	Zůstal jsem skrytý, dokud nezmizely.
Everything takes time.	Všechno chce čas.
This is just great.	Tohle je prostě skvělé.
I drank water and nothing but water.	Pil jsem vodu a nic než vodu.
Yet they did not leave him free.	Přesto ho nenechali na svobodě.
I didn't care what he and his mother thought of us.	Nezajímalo mě, co si o nás on a jeho matka myslí.
This time the mission was successful.	Tentokrát byla mise úspěšná.
I don't know how, but it went with the money.	Nevím jak, ale šlo to s penězi.
We can really check it as follows.	Skutečně to můžeme zkontrolovat následovně.
The pictures he takes are great.	Obrázky, které pořizuje, jsou skvělé.
Lots of characters, lots of things.	Spousta postav, spousta věcí.
When she spoke, her voice was quiet and still.	Když promluvila, její hlas byl tichý a tichý.
For the first time, I noticed that she looked a little tired.	Poprvé jsem si všiml, že vypadala trochu unaveně.
In fact, you need not.	Ve skutečnosti potřebujete, aby ne.
A large amount of reduced products is obtained.	Získá se velké množství redukovaných produktů.
There is a distance with the computer.	K dispozici je vzdálenost s počítačem.
We are family now.	Teď jsme rodina.
The second best time is now.	Druhý nejlepší čas je teď.
And those on both sides.	A ti na obou stranách.
These cars need to feel heavy.	Tato auta potřebují cítit těžký pocit.
I lived here.	Bydlel jsem tady.
She had never had such a memory.	Nikdy neměla takovou paměť.
It wasn't even a regular class.	Nebyla to ani běžná třída.
Then he noticed brown eyes and a slightly dilated mouth.	Pak si všiml hnědých očí a mírně rozšířených úst.
Very dangerous for a child.	Velmi nebezpečné pro dítě.
In conjunction with the city.	Ve spojení s městem.
There were too many things to think about first.	Bylo příliš mnoho věcí, na které chtěl nejprve myslet.
That's not right.	To není v pořádku.
Offer to start a debate with him at this level.	Nabídněte, že s ním na této úrovni zahájíte debatu.
Evil requires only one wait.	Zlo vyžaduje pouze jedno čekání.
Unleash your strength.	Rozprouďte svou sílu.
We are unable to reach an agreement.	Nejsme schopni se dohodnout.
Probably just for fun.	Asi jen pro zábavu.
There was no sign of it in the water.	Ve vodě po tom nebylo ani stopy.
I loved every moment of it.	Miloval jsem každý okamžik toho.
I'm tasting them.	Ochutnávám je.
It suggested that he should follow.	Naznačovalo, že by to měl následovat.
And the content was king.	A obsah byl král.
She had known them since she moved her office here.	Znala je od té doby, co sem přestěhovala svou kancelář.
It's okay to want to throw it away and feel at ease.	Je v pořádku chtít to zahodit a cítit se v klidu.
There is no security.	Neexistuje žádná bezpečnost.
With what has been said, the attempts will move forward.	S tím, co bylo řečeno, pokusy se posunou kupředu.
She knew in her heart that he was real.	V srdci věděla, že je skutečný.
I listen to my favorite players.	Poslouchám své oblíbené hráče.
But he can say a few things about it.	Ale může k tomu říct pár věcí.
The storm has passed.	Bouře přešla.
Here you go.	Tady máš.
So build around it, sure.	Takže stavět kolem něj, jistě.
And then go home.	A pak jít domů.
Contraception is legal.	Antikoncepce je legální.
I get so much money a week from their paycheck.	Dostávám z jejich výplaty tolik peněz týdně.
He repeated this.	Toto zopakoval.
The combination was not possible.	Kombinace nebyla možná.
Open for breakfast, lunch and dinner.	Otevřeno na snídaně, obědy a večeře.
Heat certainly played a role.	Teplo určitě hrálo roli.
It can kill and eat.	Může to zabít a sníst.
In the truck.	V náklaďáku.
It seems.	Zdá se že.
I made my fingers start walking.	Přiměl jsem své prsty, aby začaly chodit.
Initially, they were individuals or families.	Zpočátku to byli jednotlivci nebo rodiny.
The child had a way to move him.	To dítě mělo způsob, jak ho pohnout.
I will not comment on this at this stage.	V této fázi se k tomu nebudu vyjadřovat.
Not "died" or "killed", but "quite dead".	Ne „zemřela“ nebo „byla zabita“, ale „docela mrtvá“.
Like you right now.	Jako ty právě teď.
But it is a good company.	Je to ale dobrá firma.
It was different.	Bylo to jiné.
They were young.	Byli mladí.
This is also not new.	To taky není novinka.
I hit it.	trefil jsem to.
He got very high tones from that.	Dostal z toho hodně vysoké tóny.
However, a lot of things bother the young mother at this time.	Mladou maminku však v této době trápí spousta věcí.
It's probably a long page.	Je to asi stránka dlouhá.
We either find something or we don't, but we learn anyway.	Buď něco najdeme, nebo ne, ale tak či tak se učíme.
He asked the next most important question.	Ptal se na další nejdůležitější otázku.
You know my memory.	Znáš mou paměť.
Men, women and children.	Muži, ženy a děti.
Global calling.	Globální volání.
I found that the type system sometimes bothered me.	Zjistil jsem, že typový systém mi občas překážel.
Well, that's never how you can handle it.	No, takhle se to nikdy nedá zvládnout.
I want everyone to be proud.	Chci, aby byli všichni hrdí.
I was there for about four months.	Byl jsem na tom asi čtyři měsíce.
It was a little dark there.	Byla tam trochu tma.
They decide to try a different plan and split up.	Rozhodnou se zkusit jiný plán a rozdělí se.
You feel like you know them on a different level.	Máte pocit, že je znáte na jiné úrovni.
Sometimes it's the whole city.	Někdy je to celé město.
This is really just a detail.	Tohle je opravdu jen detail.
We took him to therapy.	Vzali jsme ho na terapii.
Don't forget to download !.	Nezapomeňte stáhnout!.
These are really good educational schools.	To jsou opravdu dobré vzdělávací školy.
Police drove four or five boys off the stage.	Policie vyhnala čtyři nebo pět chlapců z jeviště.
We should try to talk to them.	Měli bychom s nimi zkusit mluvit.
It is not fair.	To není fér.
I'd like to see them walk down the pelvis.	Chtěl bych je vidět, jak jdou dolů po pánvi.
Everything went well.	Všechno šlo dobře.
Not something like that.	Něco takového ne.
In that second of confusion, she almost understood her father.	V té vteřině zmatku svému otci téměř rozuměla.
The game's resources themselves are not shared.	Samotné zdroje hry nejsou sdíleny.
Sometimes it works.	Někdy to funguje.
I was fascinated by science.	Zaujala mě věda.
Love, desire, need.	Láska, touha, potřeba.
You do well to love her.	Děláte dobře, že ji milujete.
And the very short answer to that is no.	A velmi krátká odpověď na to je ne.
It came from something terrible.	Pocházelo to z něčeho hrozného.
I heard you were a reasonable man.	Slyšel jsem, že jsi rozumný muž.
I don't want to say we're not losing anything worth having.	Nechci tvrdit, že neztrácíme nic, co by stálo za to mít.
I love that thing.	Miluji tu věc.
I'd say no.	Řekl bych, že ne.
Well, you were absolutely right.	No, měl jsi naprostou pravdu.
You shouldn't take care of me either.	Také byste se o mě neměli starat.
And it could help.	A mohlo by to pomoci.
I have it hard in my heart.	Nesu to těžké v srdci.
Then they lost another match.	Pak prohráli další zápas.
Come on, everyone.	Pojďte všichni.
Everyone was very quiet.	Všichni velmi ztichli.
The streets converged on the same streets.	Ulice se sbíhaly do stejných ulic.
See the website for details.	Podrobnosti naleznete na webových stránkách.
Four people died across the state.	V celém státě zemřeli čtyři lidé.
At the bottom, she didn't believe she would ever have him.	Na dně nevěřila, že ho někdy bude mít.
This character has many aspects.	Tato postava má mnoho aspektů.
Now come there.	Teď tam pojď.
Not one among men.	Mezi muži ani jeden.
Some may be far away.	Některé mohou být daleko.
Your boys are pretty lucky.	Vaši chlapci mají docela štěstí.
We don't have to add spirit and deadlines.	Nemusíme přidávat ducha a termíny.
Maybe not.	Možná ne.
And yes, it worked.	A ano, fungovalo to.
You have a lot to learn.	Máš se toho hodně co učit.
Let's go through this again.	Pojďme si to projít znovu.
She is beautiful as she is.	Je krásná taková, jaká je.
I seemed to live my life like a dream.	Zdálo se, že žiju život jako ve snu.
I don't figure in any of that.	V ničem z toho nefiguruji.
It seemed easy to read.	Přišlo mi to snadné čtení.
Not that she was a good mother.	Ne že by byla dobrá matka.
It's not even an accident.	Není to ani nehoda.
He described the argument.	Popsal argument.
I'll have to do it myself.	Budu to muset udělat sám.
He was in the back where he liked it.	Byl vzadu, kde se mu líbilo.
Watch my actions.	Sledujte mé činy.
There are several reasons why we should worry.	Existuje několik důvodů, proč bychom si měli dělat starosti.
Be it.	Budiž.
I can sleep anywhere.	Můžu spát kdekoliv.
This is our home.	Tady je náš domov.
This often happens when the marriage is bad.	To se často stává, když je manželství špatné.
Not to say it's yours is just an idea.	Neříct, že je to to vaše, je jen myšlenka.
This is a relatively new software.	Jedná se o relativně nový software.
There really is no need for letters now, he thought.	Teď už opravdu není potřeba dopisů, pomyslel si.
Choose this command soon and often.	Zvolte tento příkaz brzy a často.
Nothing seemed to be able to stop me.	Zdálo se, že mě nic nemohlo zastavit.
As a player, you should not get involved in such things.	Jako hráč byste se do takových věcí neměli zapojovat.
But it is a bit of a crucial decision.	Je to ale trochu zásadní rozhodnutí.
It points to the space behind us.	Ukazuje na prostor za námi.
Long live this band and the beautiful music they make up.	Ať žije tato kapela a krásná hudba, kterou tvoří.
I just hope it doesn't stay too long.	Jen doufám, že nezůstane příliš dlouho.
I only had two and that was a while ago.	Měl jsem jen dva a to bylo před chvílí.
Then they were silent.	Pak mlčeli.
His job in this position was to attract attention.	Jeho úlohou v této pozici bylo upoutat pozornost.
Wait one minute.	Počkejte jednu minutu.
All because you couldn't control yourself.	Všechno proto, že ses nedokázal ovládat.
That doesn't make him healthy.	To ho nedělá zdravým.
I've never seen a man look so empty.	Nikdy jsem neviděl člověka vypadat tak prázdný.
Your parents must get married.	Vaši rodiče se musí vzít.
I found him.	Našel jsem ho.
He can't seem to walk away.	Zdá se, že se nemůže vzdálit.
We love him.	Milujeme ho.
He would never be whole.	Nikdy by nebyl celý.
Her story was drawn from life.	Její příběh byl čerpán ze života.
I was getting upset.	Začínal jsem být naštvaný.
More than sex.	Víc než sex.
I don't remember much for the next few days.	Příštích pár dní si moc nepamatuji.
It's not your time of day in the morning, not so early.	Ráno není vaše denní doba, ne takhle brzy.
But he was in such deep trouble.	Ale byl v tak hlubokých problémech.
I'm really proud of that.	Jsem na to opravdu hrdý.
And their parents did it.	A jejich rodiče to udělali.
As a result, such devices have been used for limited purposes.	V důsledku toho byla taková zařízení používána pro omezené účely.
This function is not called when the identity is initially created.	Tato funkce není volána při prvotním vytvoření identity.
People in the organization will do it right.	Lidé v organizaci to udělají správně.
You will have access to another if needed.	V případě potřeby budete mít přístup k jinému.
Here I am.	Tady jsem já.
I'm dead now.	Teď jsem mrtvý.
Someone else is watching your wife.	Někdo jiný sleduje vaši ženu.
He arrived exactly that morning.	Přišel přesně toho dne ráno.
Not in anything.	Ne v ničem.
This is from three thousand years ago.	To je z doby před třemi tisíci lety.
You look like her.	Vypadáš jako ona.
So we should watch over this guy.	Takže bychom toho chlapa měli hlídat.
Exactly so many years later you have become.	Přesně o tolik let později jste se stal.
They met that year.	Setkali ten rok.
Some moments will pass.	Některé okamžiky pominou.
I know what passion is.	Vím, co je to vášeň.
It's as complicated as love.	Je to stejně složité jako láska.
Sometimes my run was brought into it, sometimes not.	Někdy do toho byl můj běh přiveden, někdy ne.
There were others like her, that was true.	Byli tu další jako ona, to byla pravda.
On how he feels about his decision.	Na to, jak se cítí ze svého rozhodnutí.
Whatever you see, tell us.	Ať už vidíte cokoli, řekněte nám to.
Opportunities are the key.	Klíčem jsou možnosti.
Take one of my credit cards.	Vezměte si jednu z mých kreditních karet.
I don't see how bad it can be for you.	Nechápu, jak ti to může být špatné.
Just leave me.	Prostě mě nech.
Some of them were too wild.	Některé z nich byly příliš divoké.
His death is written.	Jeho smrt je napsána.
I was a broken man.	Byl jsem zlomený muž.
What a relief to be at home.	Jaká velká úleva být doma.
I got stuck in my own head.	Uvízl jsem ve vlastní hlavě.
You made her do it.	Donutil jsi ji to udělat.
That seems to be the case.	Zdá se, že je tomu tak.
A small sign points to the right.	Malá cedule ukazuje vpravo.
The disease has become an eternal enemy.	Nemoc se stala věčným nepřítelem.
By being a hand, you will not lose your fingers.	Tím, že budeš rukou, nepřijdeš o prsty.
Somehow it got lost for a long time.	Nějak se to na dlouhou dobu ztratilo.
, and not the final thesis.	, a ne závěrečná práce.
He had nothing to draw from.	Neměl z čeho čerpat.
What a world, what a world.	Jaký svět, takový svět.
So don't skimp on this little thing.	S touto drobností tedy moc nešetřete.
You can get them at the door.	Můžete je dostat u dveří.
The political right and the left need each other.	Politická pravice a levice se navzájem potřebují.
And take him to their house.	A vezměte ho k nim domů.
And the closer everyone gets, the better.	A čím jsou si všichni blíž, tím je to správnější.
The reaction of the crowd is huge in the army.	Reakce davu je v armádě obrovská.
Only his eyes appeared.	Ukázaly se jen jeho oči.
Imagine raising your hand to feel the wind.	Představte si, že zvednete ruku, abyste cítili vítr.
And it should.	A mělo by.
You were in a debate.	Byl jsi na debatě.
She stayed away and they lived their lives.	Zůstala stranou a oni si žili své životy.
I think about it too much.	Příliš o tom přemýšlím.
Then the game is saved.	Poté se hra uloží.
You will find me.	Najdeš mě.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
It gives you a pure mind and a pure heart.	Dává vám čistou mysl a čisté srdce.
That will change soon.	To se brzy změní.
As the attack progressed, so did the opportunity to participate.	Jak se útok vyvíjel, rostla i možnost zúčastnit se.
They should imagine themselves as part of a development team.	Měli by si sami sebe představit jako součást vývojového týmu.
It gives each word its full meaning.	Každému slovu dává jeho plný význam.
Place in a warm, bright window.	Umístěte do teplého, světlého okna.
I did it.	Udělal jsem to.
I'm talking about a real conflict.	Mluvím o skutečném konfliktu.
But that's a different story.	Ale to je zase jiný příběh.
If it's the latter, then it's easy.	Pokud je to to druhé, pak je to jednoduché.
But it can be bad.	Ale může to být špatné.
He'll take great care of you, don't worry.	Skvěle se o tebe postará, neboj.
Set goals that lead.	Stanovte si cíle, které vedou.
And it was done fairly quickly.	A bylo to poměrně rychle hotové.
That's because it is.	To proto, že je.
Do it fast.	Udělejte to rychle.
Well, not anymore.	No, už ne.
This in no way affects the price you pay.	To v žádném případě neovlivňuje cenu, kterou platíte.
Someone turned on the radio.	Někdo zapnul rádio.
But let me tell you a little fact in history.	Ale dovolte mi, abych vám řekl malý fakt z historie.
Sometimes you have to take it inside.	Někdy to musíte vzít dovnitř.
He couldn't take his eyes off her.	Nemohl z ní spustit oči.
Learning from others is a hit or a miss.	Učení se od druhých je hit nebo miss.
I can't believe you know him.	Nevěřím, že ho znáš.
He called, though there was no sound.	Zavolal, i když se neozval žádný zvuk.
But I wouldn't watch this movie.	Na tento film bych se ale nepodíval.
He was for a smaller government, and everyone knew it.	Byl pro menší vládu a každý to věděl.
He explained where he was going and why.	Vysvětlil, kam jde a proč.
Such events address online issues.	Takové události se zabývají online problémy.
I never look at anyone from above.	Nikdy se na nikoho nedívám shora.
We don't have water.	Nemáme vodu.
This season has been amazing.	Letošní sezóna byla úžasná.
As a result, we say how well they are doing.	Výsledkem je, že říkáme, jak dobře se jim daří.
I see him in my mind.	Vidím ho ve své mysli.
But in the long run, it may actually decline.	Ale z dlouhodobého hlediska může skutečně klesnout.
And it was easy.	A bylo to snadné.
She pushed on.	Tlačila dál.
No, the perfect woman has yet to develop.	Ne, dokonalá žena se teprve musí vyvinout.
When she saw them, she obviously didn't like them any better.	Když je viděla, očividně se jí nelíbily o nic lépe.
We're talking about it.	Mluvíme o tom.
It is stable and has a lot of nice features and users love it.	Je stabilní a má spoustu pěkných funkcí a uživatelé ho milují.
He understood the connection between them.	Pochopil souvislost mezi nimi.
Not much, he realized quickly.	Ne moc, rychle si uvědomil.
Lost and waiting for you.	Ztraceno a čeká na tebe.
That at first.	To zpočátku.
Stand up again and listen to him.	Postavte se znovu a poslouchejte ho.
He was smart and tough.	Byl chytrý a tvrdý.
In front of most people.	Před většinou lidí.
Any scent would then be welcome.	Jakákoli vůně by pak byla vítána.
Fighting in the region continued for the rest of the month.	Boje v regionu pokračovaly po zbytek měsíce.
By default, this option is turned off.	Ve výchozím nastavení je tato možnost vypnuta.
I guess that's why.	Asi to má svůj důvod.
Everything has its limits.	Všechno má své hranice.
Knowledge is not the only key to power.	Znalosti nejsou klíčem pouze k moci.
It was hard for her to hear either.	I pro ni bylo těžké to slyšet.
Sometimes he does.	Občas to dělá.
Let me try to explain.	Dovolte mi to zkusit vysvětlit.
We will not accept that.	S tím se nesmíříme.
I'm out of this store.	Jsem mimo tento obchod.
What else do I have to do here?	Co tady ještě musím udělat.
You left me nothing.	Nenechal jsi mi nic.
At any time in court.	Kdykoli před soudem.
They did it together.	Udělali to spolu.
User devices can access content through a number of different mechanisms.	Uživatelská zařízení mohou přistupovat k obsahu pomocí řady různých mechanismů.
If it has been a while, repeat it once.	Pokud už to nějakou dobu trvalo, opakujte to jednou.
She couldn't stand it.	Nemohla to vydržet.
He called every five minutes.	Volal každých pět minut.
But she had never stayed that long.	Nikdy však takhle dlouho nezůstala.
I'm listening.	poslouchám.
The tree structure does not have to be unique.	Stromová struktura nemusí být jedinečná.
Don't like it.	Nemít to rád.
However, this does not mean that we consider this theory to be clearly true.	To však neznamená, že tuto teorii považujeme za zjevně pravdivou.
Everything really goes on as long as it looks good.	Všechno jde opravdu tak dlouho, dokud to dobře vypadá.
So you don't have to go through the whole process again.	Nemusíte je tedy procházet celým procesem znovu.
Without it, when there is love, there is pure love.	Bez toho já, když je láska, je tu čistá láska.
Sometimes stories are difficult.	Někdy jsou příběhy těžké.
No man in my life has ever done that to me.	To mi ještě žádný muž v životě neudělal.
And there was no way to get on the ship.	A nebyl způsob, jak se dostat do lodi.
Maybe he doesn't think so.	Možná nemyslí.
It must be night.	Musí být noc.
I also went high-end.	Šel jsem také na high-end.
She looked at the video on her phone and continued.	Podívala se na video na svém telefonu a pokračovala.
But the real mother will not agree.	Ale pravá matka s tím nebude souhlasit.
Exactly the way you want it to look.	Přesně tak, jak chcete, aby to vypadalo.
The client wants to perform the operation internally.	Klient chce provést operaci interně.
The only problem this child had was his hearing, not his teaching.	Jediný problém, který toto dítě mělo, byl jeho sluch, ne jeho učení.
For the first time in history, this is possible.	Poprvé v historii je to možné.
This is an important and costly operation.	Jedná se o důležitou a nákladnou operaci.
To do so, he went where he found them.	Aby to udělal, šel tam, kde je našel.
It should not be used in any way in a production environment.	Neměl by být žádným způsobem používán v produkčním prostředí.
But before you go, there's one more thing.	Ale než půjdete, je tu ještě jedna věc.
How many books have you read this week, this month, this year.	Kolik knih jste přečetli tento týden, tento měsíc, tento rok.
It seemed so complete.	Zdálo se to být tak úplné.
She only remembered things about herself.	Pamatovala si jen věci o sobě.
To change the course.	Ke změně kurzu.
I wasn't down there.	Nebyl jsem tam dole.
He had some books for me.	Měl pro mě nějaké knihy.
In a way, that's exactly it.	Svým způsobem to je přesně ono.
A separate opinion will not be issued.	Samostatné stanovisko nebude vydáno.
Now my wife really started crying.	Teď moje žena opravdu začala plakat.
They still work.	Stále fungují.
But this is not the case.	Ale to není tento případ.
The boy was dead.	Chlapec byl mrtvý.
I missed you so much after you left.	Po tvém odchodu jsi mi moc chyběl.
You can't get rich if you don't have a market.	Nemůžete zbohatnout, pokud nemáte trh.
Click there and go to the desired screen.	Klikněte tam a přejděte na požadovanou obrazovku.
This is not the case now.	Nyní tomu tak není.
You can't wait to visit the area.	Nemůžete se dočkat, až oblast navštívíte.
Now it's more obvious than ever.	Nyní je to zjevnější než kdy jindy.
There were few of us this year, only six adults and eight children.	Letos nás bylo málo, jen šest dospělých a osm dětí.
He didn't like the darkness.	Neměl rád tmu.
He is independent of us.	Je na nás nezávislý.
She's probably calling for him.	Pravděpodobně po něm volá.
This will not happen if we have more experience.	To se nestane tím, že budeme mít více zkušeností.
We just believe it makes sense.	Prostě věříme, že to má smysl.
It is clearly dangerous for human health and the environment.	Je zřejmé, že je nebezpečný pro lidské zdraví a životní prostředí.
I closed my eyes again and lay there for a moment.	Znovu jsem zavřel oči a chvíli tam ležel.
I want you to listen to them very, very carefully.	Chci, abyste je poslouchali velmi, velmi pozorně.
You live and you learn.	Žiješ a učíš se.
Other women, many women, were unlucky.	Jiné ženy, mnoho žen, nemělo štěstí.
It's not right.	Není to právo.
Assembly quality is fine.	Kvalita sestavení je v pořádku.
It is a relatively modern city.	Je to relativně moderní město.
Never a good combination.	Nikdy dobrá kombinace.
Important turnovers take place every day of the week.	Důležité obraty probíhají každý den v týdnu.
And lose a husband.	A ztratit manžela.
It is not immediately clear how to play the songs.	Není hned zřejmé, jak písničky hrát.
Thank you for giving us a chance to do what we enjoy.	Děkujeme, že jste nám dali šanci dělat to, co nás baví.
But she thought it might be you.	Ale myslela si, že bys to mohl být ty.
The stone is cold and hard.	Kámen studený a tvrdý.
This was often the case.	Docela často tomu tak bylo.
He didn't understand what made him do it.	Nechápal, co ho k tomu přimělo.
This is something you can look forward to in the next few months.	To je něco, na co se v příštích několika měsících můžete dívat.
I don't see that changing.	Nevidím, že se to mění.
It can be the primary one.	Může to být ten primární.
This man will lie to guide you.	Tento muž bude lhát, aby vás navedl.
It seems to be working well.	Zdá se, že to funguje dobře.
We could know that.	Mohli bychom to vědět.
Among the injuries was a shot to the head.	Mezi zraněními byla i střela do hlavy.
Not to mention that the police noticed.	Nemluvě o tom, že si toho všimla policie.
We found the truth.	Našli jsme pravdu.
Of course he couldn't.	Samozřejmě nemohl.
I think you had fun too.	Myslím, že ses taky bavil.
He didn't look weak.	Nevypadal slabý.
It was all different now.	Všechno to teď bylo jiné.
These are really my two biggest problems.	To jsou opravdu moje dva největší problémy.
This experiment was successful.	Tento experiment byl úspěšný.
That's what they experienced.	To oni zažili.
A man and two women.	Muž a dvě ženy.
They will lead you in the right direction.	Povedou vás správným směrem.
Not longer than five letters.	Ne delší než pět písmen.
However, this is not enough to explain the obviously missing energy.	To však nestačí k vysvětlení zjevně chybějící energie.
Maybe he's taking a picture that the baby isn't his.	Možná si dělá obrázek, že to dítě není jeho.
You had money at all to give him, we want to ask.	Měli jste vůbec peníze, abyste mu dali, chceme se zeptat.
She didn't add anything.	Nic nepřidala.
Normally an edge either exists or does not exist.	Normálně hrana buď existuje, nebo neexistuje.
It was the same thing.	Byly to stejné věci.
That's why we have to send people to find her.	Proto musíme poslat lidi, aby ji našli.
And now we have the opposite problem.	No a teď máme opačný problém.
I laughed and asked which one he was trying.	Zasmála jsem se a zeptala se, které zkoušel.
We have other things to do.	Máme jiné věci na práci.
However, it does not work.	Nicméně to nefunguje.
However, their use is not as simple as it seems.	Jejich využití však není tak jednoduché, jak se zdá.
And you do it again and again and again.	A děláte to znovu a znovu a znovu.
The larger they are, the faster the progress.	Čím jsou větší, tím je postup rychlejší.
Because he didn't hear anything and didn't discuss the case with anyone.	Protože nic neslyšel a s nikým případ neprobíral.
It will take people.	Bude to trvat lidi.
We can repeat the same argument.	Můžeme opakovat stejný argument.
That's how we got to you, you know.	Tak jsme se k tobě dostali, víš.
I like to read what you say.	Rád čtu, co říkáš.
There is no service.	Neexistuje žádná služba.
This is really a new blog post.	Tohle je opravdu nový příspěvek na blogu.
They most often occur in the winter months.	Nejčastěji se vyskytují v zimních měsících.
It's not me who has to clean it up.	Nejsem to já, kdo to musí uklízet.
This is critical for some applications.	U některých aplikací je to kritické.
Generally yes.	Obecně ano.
Once per battle.	Jednou za bitvu.
But it doesn't have to mean anything.	Ale nemusí to nic znamenat.
If they identify us, we have a big problem.	Pokud nás identifikují, máme velký problém.
Cars have seconds.	Auta mají vteřiny.
It was a dog that came and told us.	Byl to pes, který přišel a řekl nám.
I wouldn't try it.	Já bych to nezkoušel.
Do good to those who hate you.	Čiňte dobro těm, kteří vás nenávidí.
That seems like a mistake to me.	To mi připadá jako chyba.
One project after another.	Jeden projekt za druhým.
If you don't know each other, don't worry.	Pokud se neznáte, nebojte se.
I hate walking on ice.	Nesnáším chůzi po ledu.
I think they told me the office.	Myslím, že mi prozradili kancelář.
Of course, our boys will never forget their fans.	Naši kluci samozřejmě nikdy nezapomenou na své fanoušky.
So variable, I can go over ten.	Takže variabilní, můžu jít přes deset.
The same is not true for every successful woman.	Totéž neplatí pro každou úspěšnou ženu.
The film was released several times on home video.	Film byl několikrát vydán na domácím videu.
Aimed at the little child you were.	Zaměřeno na malé dítě, kterým jsi byl ty.
They travel the wide world looking for a good deal.	Cestují po širém světě a hledají dobrý obchod.
We mean it, man !.	Myslíme to vážně, člověče!.
Soudit k.	Soudit k.
He really couldn't.	To opravdu nemohl.
I worked it out.	Zpracoval jsem to.
I think this is true in several interesting ways.	Myslím, že je to pravda v několika zajímavých ohledech.
There are so many days of three or four hours of sleep.	Je tolik dní tří nebo čtyř hodin spánku.
And he told me to travel the world.	A řekl mi, ať cestuji po světě.
It's for everyone.	Je pro každého.
The observations were consistent throughout.	Pozorování byla po celou dobu konzistentní.
They have a very difficult decision to make.	Mají před sebou velmi těžké rozhodnutí.
It's bad to kill people.	Je špatné zabíjet lidi.
Oh, it's so you.	Oh, to jsi tak ty.
They sent it back with a broken frame.	Poslali to zpět s rozbitým rámem.
I grew up in camps with her family.	Vyrostl jsem na táborech s její rodinou.
He doesn't understand how anyone could get a good action on that thing.	Nechápe, jak někdo z té věci mohl dostat dobrou akci.
I wanted her to be on our side again.	Chtěl jsem, aby byla zase na naší straně.
He liked to talk to her, he liked the boy.	Rád s ní mluvil, měl toho kluka rád.
I saw why.	Viděl jsem proč.
It is said that a black and white book cannot pass.	Říká se, že černobílá kniha nemůže přejít.
This is a crime.	To je zločin.
Now it wanted a new name.	Teď to chtělo nové jméno.
I didn't go down much.	Dolů jsem moc nechodil.
Maybe no threat, she thought.	Možná žádná hrozba, pomyslela si.
For whatever reason, it discouraged him.	Z jakéhokoli důvodu ho to odradilo.
I like everything about it.	Líbí se mi na něm všechno.
I'm not saying where, for good reasons.	Neříkám kde, z dobrých důvodů.
That's just the way it is.	Takový prostě je.
To the bone, like a creative person.	Až do morku kostí, jako kreativního člověka.
We have to prepare as best we can.	Musíme se připravit co nejlépe.
He loved, he laughed.	Miloval, smál se.
They are free for you.	Jsou pro vás zdarma.
Exactly how this will turn out remains to be determined.	Jak to přesně dopadne, se ještě musí určit.
There is a war outside.	Venku je válka.
The other sex '.	Druhé pohlaví'.
The keyword is tested there.	Klíčové slovo je tam vyzkoušeno.
He went after my boys, my soul.	Dále šel po mých chlapcích, po mé duši.
Wait a minute, at least.	Ještě chvíli, alespoň.
I would believe my own lies.	Věřil bych svým vlastním lžím.
Everything seemed easy.	Všechno se zdálo být snadné.
He tried to sit up, but he couldn't keep his balance.	Pokusil se posadit, ale nedokázal se udržet v rovnováze.
I was full of doubts about how far we would go.	Byl jsem plný pochybností, jak daleko se dostaneme.
When taken together.	Když se to vezme dohromady.
So many people don't go now.	Tolik lidí teď nechodí.
That was his argument.	To byl jeho argument.
Find out how.	Zjistit jak.
You were good at that too, so you made everyone around you laugh.	I v tom jsi byl dobrý, takže jsi rozesmál všechny kolem sebe.
The value of an option can be affected by a number of forces.	Na hodnotu opce může mít vliv celá řada sil.
I just refused.	Prostě jsem odmítl.
His father died three years later.	Jeho otec zemřel o tři roky později.
Let them know why you were there, such as	Dejte jim vědět, proč jste tam byli, jako např.
It's just a description.	Je to jen k popisu.
It looks right on you.	Vypadá to přímo na vás.
Add wine and bring to a boil.	Přidejte víno a přiveďte k varu.
Probably something you've never done.	Pravděpodobně něco, co jste nikdy neudělali.
If you have similar answers, raise your hands.	Pokud máte podobné odpovědi, zvedněte ruce.
Big fucking deal.	Velká zasraná dohoda.
Further analysis may be required.	Může být nutná další analýza.
We were for these things.	Byli jsme pro tyhle věci.
To make up for the problems she had with her.	Vynahradit jí problémy, které s ní měla.
Each company was directly requested to provide information.	Každá společnost byla přímo požádána o poskytnutí informací.
The result is as follows.	Výsledek je následující.
This request was denied.	Tato žádost byla zamítnuta.
I was so proud of myself.	Byl jsem na sebe tak pyšný.
I wrote the code.	Napsal jsem kód.
There is nothing that will keep you attached to the place.	Není nic, co by vás k místu drželo připoutané.
She has three children from different mothers.	Má tři děti od různých matek.
This is a negative approach.	To je negativní přístup.
You thought so too.	Taky si to myslel.
When they find out we're gone, they'll be able to follow us.	Až zjistí, že jsme pryč, budou nás moci sledovat.
And my heart.	A moje srdce.
Whether they cover it or not.	Ať už by to kryli nebo ne.
Every window was broken.	Každé okno bylo rozbité.
I haven't seen her in person.	Osobně jsem ji neviděl.
But you never came.	Ale nikdy jsi nepřišel.
They heard the soldiers long before they arrived.	Uslyšeli vojáky dlouho předtím, než dorazili.
Plus, it was the last thing he wanted.	Navíc to bylo to poslední, co chtěl.
This must be in the form of resp.	Toto musí být ve tvaru resp.
I half want to go see it myself.	Mám napůl chuť se na něj jít podívat sám.
I was patient.	Byl jsem trpělivý.
They had a long news about her tonight.	Dnes večer o ní měli dlouhou zprávu.
The answers should fall from your tongue.	Odpovědi by vám měly spadnout z jazyka.
To be honest, they will probably try to contact you again in the end.	Abych byl upřímný, pravděpodobně se vás nakonec pokusí znovu kontaktovat.
They simply want users to have more choice.	Jednoduše chtějí, aby uživatelé měli větší výběr.
I can't help them.	Nemohu jim pomoci.
It's been without problems for about a year.	Je to bez problémů asi rok.
Let's get started !.	Začněme!.
It was the fall of the year, my favorite time of year.	Byl podzim roku, moje nejoblíbenější roční období.
It comes from a good read.	To pochází z dobrého čtení.
When the lights come on, we're ready.	Když se rozsvítí světla, jsme připraveni.
I want people to smile when they hear this record.	Chci, aby se lidé usmívali, když slyší tuto desku.
The country suffered two more this weekend.	Tento víkend utrpěla země další dva.
All content is created by the user.	Veškerý obsah je vytvořen uživatelem.
Instead, it remained very cold and continued to snow.	Místo toho zůstalo velmi chladno a nadále sněžilo.
Sometimes it disappeared completely.	Někdy to zmizelo úplně.
You were great.	Byl jsi skvělý.
No doubt the vehicle grew on it.	Není pochyb, vozidlo na ní rostlo.
This is therefore called the struggle for existence.	Tomu se tedy říká boj o existenci.
You will no longer have to be surprised by this information.	Tato informace vás již nebude muset překvapit.
He's gone now.	Teď je pryč.
If this is the case for you, try the exercises below.	Pokud je to váš případ, zkuste níže uvedené cvičení.
I would say that one of the most popular benefits is access to the library.	Řekl bych, že jednou z nejoblíbenějších výhod je přístup do knihovny.
That's exactly wrong.	To je přesně špatně.
He saw, he didn't meet, you understand.	Viděl, nepotkal, rozumíš.
Then they come to the new camp of a strong man.	Poté přijdou do nového tábora silného muže.
Again, don't solve a problem you don't have.	Opět neřešte problém, který nemáte.
These things are amazing, important and valuable.	Tyto věci jsou úžasné, důležité a cenné.
He had overall responsibility for the study.	Měl celkovou zodpovědnost za studium.
There are several ways to know that you are getting older.	Existuje několik způsobů, jak poznáte, že stárnete.
The damage caused by the storm was generally mild.	Škody způsobené bouří byly obecně mírné.
I'll go inside.	Vstoupím dovnitř.
They had one man there and only one man.	Měli tam jednoho muže a pouze jednoho muže.
Does not matter.	Nevadí.
So he has to take matters into his own hands.	Musí to tedy vzít do svých rukou.
He stopped and looked around, no one was there.	Zastavil se a rozhlédl se, nikdo tam nebyl.
There were three calls for this statement.	Následovaly tři výzvy k tomuto prohlášení.
His only advantage was the moment of surprise.	Jeho jedinou výhodou byl moment překvapení.
We're from the band, man.	Jsme z kapely, člověče.
Get ready today !.	Připravte se ještě dnes!.
I went for it.	Šel jsem na to.
That is the primary thing.	To je primární věc.
And the one before.	A ten předtím.
Something in me refused to do it.	Něco ve mně to odmítlo udělat.
Then just sit back and let us take care of how.	Pak se jednoduše posaďte a nechte nás, abychom se postarali o to, jak.
She brought you trouble and trouble for me and.	Přinesla vám potíže a mně potíže a.
I can't want more.	Nemůžu chtít víc.
You can lose weight and maintain your weight.	Můžete zhubnout a udržet si váhu.
It is not a war we are waging.	Není to válka, kterou vedeme.
Apparently someone had.	Očividně někdo měl.
I want to talk, but my throat is tight.	Chci mluvit, ale mám sevřené hrdlo.
That moment has come.	Ta chvíle nastala.
We become less able to feel our bodies.	Stáváme se méně schopni cítit svá těla.
The evidence is quite straightforward.	Důkazy jsou docela přímé.
If they were taught, it came from above.	Pokud byli učeni, přišlo to shůry.
About nine years.	Kolem devíti let.
You see.	Vidíš.
Exactly where they can go.	Přesně tam, kam mohou jít.
And yet he had.	A přesto měl.
So sometimes it's like letting them read a story.	Takže někdy jako bychom jim dali přečíst příběh.
He was taken to hospital with serious injuries.	S vážnými zraněními byl převezen do nemocnice.
It was probably an accident.	Pravděpodobně to byla nehoda.
I save and I save and I save to spend money.	Šetřím a šetřím a šetřím, abych utrácel peníze.
Someone else was trying to reach her.	Někdo jiný se k ní snažil dostat.
The feedback is below.	Zpětná zpráva je níže.
He was glad to see them coming.	Byl rád, že je vidí přicházet.
The characteristics are similar.	Charakteristiky jsou podobné.
The system is clear.	Systém je jasný.
I definitely didn't expect to find answers there.	Rozhodně jsem nečekal, že tam najdu odpovědi.
It's been closed for thirty years.	Už je to třicet let zavřené.
You know your child best.	Vy znáte své dítě nejlépe.
He took measurements.	Provedl měření.
No side effects were observed.	Nebyly pozorovány žádné vedlejší účinky.
Find common.	Najděte společné.
Points for you.	Body pro vás.
The eyes are also related to the head.	S hlavou souvisí také oči.
We need to show where the hope is.	Musíme ukázat, kde je naděje.
I started crying my eyes again.	Znovu jsem začal plakat oči.
One knows the other.	Jeden zná druhého.
They are real people.	Jsou to skuteční lidé.
That's very kind of you to come too.	To je od tebe moc milé, že jsi taky přišel.
He opened the door.	Otevřel dveře.
Nothing was too big or too small.	Nic nebylo příliš velké nebo příliš malé.
Don't even move.	Ani se nehýbej.
Therefore, this could cause some problems.	Proto by to mohlo vyvolat určité problémy.
Trust me, you would love to be there.	Věř mi, líbilo by se ti tam.
But be careful what you wish for.	Dávejte si ale pozor na to, co si přejete.
I assumed it was possible she was still here somewhere.	Předpokládal jsem, že je možné, že tu ještě někde byla.
Love is actually the right word to use in this situation.	Láska je vlastně to správné slovo, které se v této situaci používá.
It will be quite difficult.	Bude to docela těžké.
Wait.	Počkej.
Water was served as needed.	Voda byla podávána podle potřeby.
However, such methods of communication have weak security.	Takové způsoby komunikace však mají slabé zabezpečení.
But something caught my eye.	Ale něco upoutalo mou pozornost.
It really was.	To skutečně bylo.
She tried to call you last night.	Včera večer se ti pokusila dovolat.
It took practice, but he didn't have time.	Chtělo to cvik, ale neměl čas.
You may need to try this day.	Možná budete muset zkusit tento den.
It had nothing to do with the case.	S případem to nemělo nic společného.
On the bridge.	Na mostě.
Eventually she arrived in the village.	Nakonec dorazila do vesnice.
The choice between the two models can be influenced by various factors.	Volba mezi těmito dvěma modely může být ovlivněna různými faktory.
I give according to your stage.	Dávám podle vaší fáze.
I thought it was great.	Myslel jsem, že je to skvělé.
Such a terrible thing.	Taková hrozná věc.
Your wife should be here soon.	Vaše žena by tu měla být brzy.
Everything is included.	Vše je zahrnuto.
They are raised on this appeal.	Jsou vzneseny na toto odvolání.
Being your mother is reason enough to hate you.	Skutečnost, že je vaše matka, je dostatečným důvodem k tomu, abyste vás nenáviděli.
We have to move without better information.	Bez lepších informací se musíme přestěhovat.
Good resources for research work.	Dobré zdroje pro výzkumné práce.
You don't have to go.	Nemusíte do toho jít.
You know what to do.	Víš, co máš dělat.
We may think we are stupid, and we are stupid.	Můžeme si myslet, že jsme hloupí, a jsme hloupí.
However, these results were based on own past and present weights.	Tyto výsledky však byly založeny na vlastní minulé a současné hmotnosti.
It couldn't be her mother.	To nemohla být její matka.
I turned back to the window.	Otočil jsem se zpátky k oknu.
He recognized your number on the box.	Rozpoznal vaše číslo na krabici.
He could understand every story.	Každý ten příběh mohl pochopit.
Others seem to have this problem.	Zdá se, že ostatní mají tento problém.
These findings are consistent with the results of our study.	Tato zjištění jsou v souladu s výsledky naší studie.
They don't put it in the bank and they don't pay interest.	Nedávají to do banky a neúročí to.
I examined his face for features I could identify.	Zkoumal jsem jeho tvář, abych zjistil rysy, které bych mohl identifikovat.
Or so fast that it could also be immediate.	Nebo tak rychle, že by to mohlo být také okamžité.
He can't get anything like that.	Takhle nemůže nic získat.
A boy and his dad.	Chlapec a jeho táta.
It should only take about three minutes.	Mělo by to trvat jen asi tři minuty.
You can do it in any region.	Můžete to udělat v jakémkoli regionu.
I keep saying it, but it's true.	Říkám to pořád dokola, ale je to pravda.
But murder is a serious crime.	Ale vražda je vážný zločin.
And you can join the conversation on our site.	A vy se můžete zapojit do konverzace na našem webu.
I put the bowl down.	Položil jsem misku.
They are busy and happy.	Jsou zaneprázdněni a šťastní.
But times are changing.	Ale časy se mění.
Show students that game items are real.	Ukažte studentům, že herní předměty jsou skutečné.
There are a lot of people.	Lidí je hodně.
Do much more with one vehicle.	Udělejte mnohem více s jedním vozidlem.
She couldn't stop them, a sea of ​​tears.	Nemohla je zastavit, moře slz.
You were right about them.	Měl jsi s nimi pravdu.
Notice that the door of love is closed.	Všimněte si, že dveře lásky jsou zavřené.
Sometimes they can work for us, other times against us.	Někdy mohou pracovat pro nás, jindy proti nám.
He didn't ask her to sit down.	Nepožádal ji, aby se posadila.
Some are black or white.	Některé jsou černé nebo bílé.
He tried not to think about anything.	Snažil se na nic nemyslet.
Active writing creates self-confidence.	Aktivní psaní vytváří sebevědomí.
The sun is a hot place in the cold sky.	Slunce je horké místo na studené obloze.
It was both.	Bylo to obojí.
I wanted to play, write, be as fun as he was.	Chtěl jsem hrát, psát, být zábavný jako on.
You didn't do anything wrong.	Neudělal jsi nic špatného.
We could never prove where he came from.	Nikdy jsme nemohli prokázat, odkud pochází.
Only one got into cover.	Pouze jeden se dostal do krytu.
You have to work on special functions.	Na speciálních funkcích musíte pracovat.
But now by definition it is fair.	Ale teď z definice je spravedlivé.
But no such function was introduced.	Žádná taková funkce se ale nepředstavila.
Maybe it's not what you hoped for in the beginning.	Možná to není tak, jak jste doufali na začátku.
Think we never see them upstairs.	Mysli si, že je nikdy nahoře nevidíme.
We felt we could do it.	Měli jsme pocit, že jsme to dokázali.
In spring.	Na jaře.
I see it as essential.	Vidím to jako zásadní.
If you do not complete the mission, you will die.	Když nesplníte misi, zemřete.
Then call one to two weeks later.	Potom zavolejte o jeden až dva týdny později.
Now it's almost five times out of five.	Teď je to skoro pětkrát z pěti.
What seems to be the problem? 	V čem se zdá být problém?
says the doctor.	říká doktor.
I haven't seen him in a long time.	Už jsem ho dlouho neviděl.
Then the others will believe.	Pak uvěří i ostatní.
Two men and two women.	Dva muži a dvě ženy.
That is the hope of the world.	To je naděje světa.
Then tell me what, if anything, is missing.	Pak mi řekněte, co, pokud vůbec něco, chybí.
I can't do this job until people stop.	Nemohu dělat tuto práci, dokud lidé nepřestanou.
They are on the map.	Jsou na mapě.
He'll make up to one hundred and twenty.	Udělá až sto dvacet.
He had a bottle and a glass.	Měl láhev a sklenici.
You know the rules.	Znáš pravidla.
The energy is good.	Energie je dobrá.
I believe my time has come.	Věřím, že můj čas přišel.
But not the same people.	Ne však stejní lidé.
But they prepared us for the worst.	Připravili nás však na nejhorší.
If you don't, the plan has failed.	Pokud to neuděláte, plán selhal.
But no, we don't have any purchase orders.	Ale ne, nemáme žádné nákupní objednávky.
I mean my face.	Myslím můj obličej.
Such a beautiful evening, she thought.	Takový krásný večer, pomyslela si.
I thought you were right.	Myslel jsem, že máš pravdu.
Their lives are changing.	Jejich životy se mění.
He will not return to the city.	Do města se nevrátí.
I'll watch your back.	Budu ti hlídat záda.
I want to play as a security guard.	Chci hrát jako hlídač.
This is a good solution.	Toto je vhodné řešení.
The recording of my life should begin at the beginning.	Záznam mého života by měl začínat na začátku.
There was something in it.	Něco v tom bylo.
My example is.	Můj příklad je.
They use the same words.	Používají stejná slova.
Watch your back around him.	Pozor na záda kolem něj.
Hope is better than fear.	Naděje je lepší než strach.
He had an open mind.	Měl otevřenou mysl.
Just stop and think.	Stačí se zastavit a přemýšlet.
So they knew the girl was in the room.	A tak věděli, že dívka je v té místnosti.
Consent was obtained from the participants.	Od účastníků byl získán souhlas.
Today we will build what we have planned.	Dnes postavíme, co jsme si naplánovali.
I still had some work to do.	Pořád jsem měl nějakou práci.
That's how she did it.	Tak to udělala.
So it makes a good strong woman a double trait.	Takže to dělá dobrou silnou ženu dvojí rys.
Just off.	Právě vypnutý.
It's not nice to be lying down.	Není hezké být ležet.
She just looked at him.	Jen se na něj podívala.
Calculate the average of the three runs per sample.	Vypočítá se průměr ze tří běhů na vzorek.
Therefore, do your best to catch yourself in the act.	Udělejte proto maximum, abyste se přistihli při činu.
He probably left the web to do what he wanted.	Pravděpodobně odešel z webu, aby dělal, co chce.
Not at the end of the handle.	Ne na konci rukojeti.
Imagine that it would be done for you.	Představte si, že by to bylo provedeno vám.
We need her home.	Potřebujeme ji domů.
They were nothing to me.	Nebyli nic pro mě.
But the concept is not new.	Koncept ale není nový.
I enjoyed working with him from the first second.	Práce s ním mě bavila od první vteřiny.
It was a great book for me.	Pro mě to byla skvělá kniha.
Never taken out of the box.	Nikdy nevyjmuty z krabice.
Don't forget anything.	Na nic nezapomeň.
Everyone knows that.	Všichni to vědí.
The wood was made using standard techniques.	Dřevo bylo vyrobeno standardní technikou.
Now it seemed he would have to do just that.	Teď se zdálo, že bude muset udělat právě to.
That sounds expensive.	To zní draho.
Let's take an example.	Vezměme si příklad.
That's not weird enough.	To není dost divné.
We know how to live with it.	Víme, jak s tím žít.
I think she knew anyway.	Myslím, že stejně věděla.
Love is a drug.	Láska je droga.
It was definitely not for me.	Pro mě to rozhodně nebylo.
Again and again.	Znovu a znovu.
Let's go down.	Půjdeme dolů.
There is more evidence of its organization.	Důkazů o jeho organizaci je spíše více.
You do not have to rate or change anything.	Nemusíte nic hodnotit ani měnit.
Thoughts of running away with a girl.	Myšlenky na útěk s dívkou.
Your audience will remember.	Vaše publikum si bude pamatovat.
Our account will apply to everyone.	Náš účet se bude týkat každého.
You can't try to open that food truck.	Nemůžeš se pokusit otevřít ten náklaďák s jídlem.
He wrote the work and had the primary responsibility for the final content.	Napsal práci a měl primární odpovědnost za konečný obsah.
That's what we focus on.	To je to, na co se zaměřujeme.
Once you see them, you will want to see more and more.	Jakmile je uvidíte, budete chtít vidět další a další.
Let's take a short break.	Dáme si krátkou pauzu.
There is no one among us who is perfect.	Není mezi námi nikdo, kdo by byl dokonalý.
I want the drugs he takes.	Chci ty drogy, které bere.
In addition, some songs are not available to free users.	Kromě toho část skladeb není k dispozici pro bezplatné uživatele.
I especially liked the price.	Líbila se mi hlavně cena.
Completely against form.	Úplně proti formě.
Or you feel pain.	Nebo cítíte bolest.
I was a black horse.	Byl jsem černý kůň.
They kept their father and daughter in their house.	Ve svém domě zadržovali otce a dceru.
This is just a matter of signs.	Tohle je jen otázka znamení.
I hope this also helped you.	Doufám, že vám to také pomohlo.
There were a lot of things we were trying to deal with.	Bylo hodně věcí, se kterými jsme se snažili vypořádat.
We require name, email, phone number and call time.	Požadujeme jméno, email, telefonní číslo a čas hovoru.
Not my sister.	Moje sestra ne.
Then two more.	Pak ještě dva.
He did what he wanted.	Udělal, co chtěl.
This information is used for the final decision.	Tyto informace slouží ke konečnému rozhodnutí.
I didn't listen.	Neposlouchal jsem.
Maybe many of you had similar thoughts.	Možná mnozí z vás měli podobné myšlenky.
He was about three feet from me.	Byl ode mě asi tři stopy.
I didn't know any details.	Nevěděl jsem žádné podrobnosti.
Walking changed that.	Chůze to změnila.
It is far from a settled matter.	Není to zdaleka vyřízená záležitost.
The date of his birth is unknown.	Datum jeho narození není známo.
Slow is smooth and smooth is fast.	Pomalé je plynulé a plynulé je rychlé.
They eat me from home and from home.	Jedí mě z domu az domova.
Don't try to show me anything.	Nesnaž se mi nic ukazovat.
Someone who wanted us to meet.	Někdo, kdo chtěl, abychom se setkali.
I had my good and bad times.	Měl jsem své dobré i špatné časy.
Take your experience and your life seriously.	Berte své zkušenosti a svůj život vážně.
Look, by no means could you see it coming.	Podívej, v žádném případě jsi to nemohl vidět přicházet.
If you missed it, try again in another minute.	Pokud jste to nestihli, zkuste to za další minutu.
I'm saying it's none of your business.	Říkám, že to není vaše věc.
If you can, plan your trip these days.	Pokud můžete, naplánujte si výlet v těchto dnech.
During his routine, the lights kept on and off.	Během jeho rutiny se světla neustále rozsvěcovala a zhasínala.
I mean it, please, seriously.	Myslím to do prdele, prosím, vážně.
I used one red pepper and one green pepper.	Použil jsem jednu červenou papriku a jednu zelenou.
In the following text, we will go through many of these systems.	V následujícím textu projdeme mnoho z těchto systémů.
We can buy.	Můžeme koupit.
He was glad she did it that way.	Byl rád, že to takhle udělala.
He knew the answers and then some.	Znal odpovědi a pak některé.
Thank you for your activity and your energy.	Děkujeme za vaši aktivitu a za vaši energii.
That's why we decided for.	Proto jsme se rozhodli pro.
He put the cases away, even as he ran.	Odložil pouzdra, i když běžel.
I'll take you with me.	Vezmu tě s sebou.
Thank you for doing your job so perfectly.	Děkuji, že dělá svou práci tak dokonale.
You have no elements in your money.	Nejste žádné prvky ve svých penězích.
A higher cause has been satisfied.	Bylo učiněno zadost vyšší příčině.
He didn't like the idea, but he saw its point.	Ta myšlenka se mu nelíbila, ale viděl její pointu.
Let's say you have a date in this case.	Řekněme, že v tomto případě máte datum.
Do nothing and get shot.	Nic nedělat a nechat se zastřelit.
But seeing active weapons was a little different.	Ale vidět aktivní zbraně bylo trochu jiné.
But this was just the beginning.	Ale tohle byl jen začátek.
Finally, she turned to see where she had come from.	Nakonec se otočila, aby viděla, odkud přišla.
I love my country.	Miluji svou zemi.
I waited thirty years.	Čekal jsem třicet let.
He let the paper provide color.	Nechal papír poskytnout barvu.
So he can go through the wall.	Takže může projít zdí.
The way he did it was unique.	Způsob, jakým to udělal, byl jedinečný.
The action would then not make sense.	Akce by pak neměla smysl.
And what a game it was.	A jaká to byla hra.
Put some food in your stomach.	Dejte si do žaludku nějaké jídlo.
You see clearly and believe in yourself.	Vidíte jasně a věříte v sebe.
Everything pointed in that direction.	Vše ukazovalo tím směrem.
But leave it to one side.	Ale nechte to na jednu stranu.
This has happened to us many times and we have used a similar answer.	Stalo se nám to mnohokrát a použili jsme podobnou odpověď.
I have no idea where my shirt is.	Nemám ponětí, kde mám košili.
He died nine months later.	O devět měsíců později zemřel.
Anything to avoid the room where my father was.	Cokoli, abych se vyhnul místnosti, kde byl můj otec.
If they refused to eat, they would be killed themselves.	Pokud by odmítli jíst, byli by sami zabiti.
At the beginning of your scene, your character will believe one thing.	Na začátku vaší scény bude vaše postava věřit jedné věci.
For some reason, the only answer I get is "on."	Z nějakého důvodu jediná odpověď, kterou dostávám, je „zapnuto“.
The best part.	Nejlepší část.
We ask about your life.	Ptáme se na váš život.
I felt as if my eye was burning, burning.	Měl jsem pocit, jako by mé oko hořelo, pálilo.
Fuck you to see what happens.	Vyser se na to, abys viděl, co se stane.
He did not explain his opinion in any way.	Svůj názor nijak nevysvětlil.
He would know.	Věděl by to.
Unless we stop.	Pokud se nezastavíme.
Now I own a house.	Teď vlastním dům.
You have to separate them.	Musíte je oddělit.
Just like she can't read and write.	Stejně jako ona neumí číst a psát.
We did not fight.	My jsme nebojovali.
Each position must be held to the last man.	Každá pozice musí být držena do posledního muže.
I saw the way.	Viděl jsem cestu.
You go where he wants.	Jdeš tam, kam chce.
The whole thing with us people.	Celá ta věc s námi lidmi.
He thought about what he looked like.	Přemýšlel o tom, jak vypadá.
I'm not the last in line.	Nejsem poslední v řadě.
The fear of death, even the idea of ​​death, is gone.	Strach ze smrti, dokonce i představa o smrti, je pryč.
Lack of volume is compensated by quality.	Nedostatek objemu vynahrazují kvalitou.
It was definitely different.	Bylo to určitě jiné.
It is not yet clear how his story will end.	Jak jeho příběh skončí, zatím není jasné.
But everything has a cause and a meaning.	Ale všechno má svou příčinu a svůj smysl.
I have been different since day, changed forever.	Od toho dne jsem byla jiná, navždy změněná.
I do not want to leave you.	Nechci tě opustit.
If this comes, the fire will stop.	Pokud přijde tohle, oheň ustane.
I picked it up and tried the door again.	Zvedl jsem to a zkusil dveře znovu.
Can anyone share their thoughts on this.	Může se někdo podělit o své myšlenky na toto.
Here are some details.	Následuje několik podrobností.
And we will have help.	A budeme mít pomoc.
He was a man who spoke from the heart.	Byl to muž, který mluvil ze srdce.
The problem of population growth is real.	Problém růstu populace je skutečný.
So they knew this and they didn't like anything about him.	Takže tohle znali a nic se jim na něm nelíbilo.
The war was like that.	Válka byla taková.
Additional fees may apply.	Mohou být účtovány další poplatky.
Somehow it helped me.	Nějak mi to pomohlo.
The games we play are never fair and never end clean.	Hry, které hrajeme, nejsou nikdy fér a nikdy neskončí čistě.
But once in a while, things changed.	Ale jednou za čas se věci změnily.
Click through and buy them !.	Proklikejte a nakupte je!.
He plays extremely well.	Hraje extrémně dobře.
For a moment, his gaze met mine.	Na okamžik se jeho pohled setkal s mým.
The results seem to be quite solid.	Výsledky se zdají být docela solidní.
It's not a great way to make friends, but it has brought results.	Není to skvělý způsob, jak získat přátele, ale přineslo to výsledky.
He started reading somewhere in the middle.	Začal číst někde uprostřed.
It does a good job and shows you how to do it.	Odvádí dobrou práci a ukazuje vám, jak na to.
He was never sick.	Nikdy nebyl nemocný.
Things like your camera app are likely to be on your device.	Věci jako vaše aplikace fotoaparátu budou pravděpodobně v zařízení.
Reference framework.	Referenční rámec.
Describe them to me.	Popište mi je.
They needed rest.	Potřebovali odpočinek.
He died in five minutes.	Za pět minut zemřel.
People are more understanding.	Lidé jsou chápavější.
We are a busy, busy world.	Jsme rušný, rušný svět.
I really like this product, but it's not for everyone.	Tento produkt se mi moc líbí, ale není pro každého.
It was my job.	Byla to moje práce.
Seriously? 	Vážně?
Oh no! 	Ach ne!
I think I could get into it.	Myslím, že bych se do toho mohl dostat.
Just to the store on the corner, he thought.	Jen do obchodu na rohu, pomyslel si.
The girls were proud of each other that day.	Ten den byly dívky na sebe hrdé.
We knew it would be a challenge.	Věděli jsme, že to bude výzva.
It's been a long time since he's seen it.	Už je to dlouho, co to viděl.
Their users try to achieve this on a daily basis.	Toho se jejich uživatelé snaží denně dosáhnout.
Your career is over.	Vaše kariéra skončila.
I'll be scared when the next number comes.	Budu se bát, až přijde další číslo.
However, they require human interaction based on the image.	Vyžadují však lidskou interakci na základě obrazu.
This whole thing.	Celá tahle věc.
But consciousness didn't help.	Ale vědomí nepomohlo.
He knew.	Věděl.
Let me consider it.	Dovolte mi to zvážit.
Now let's look at a few examples.	Nyní se podíváme na několik příkladů.
Sorry, college students.	Promiňte, vysokoškoláci.
But the rest of the season will not be so successful.	Zbytek sezóny už ale nebude tak úspěšný.
In fact, we'll have tea.	Ve skutečnosti si dáme čaj.
Think about it now.	Přemýšlejte o tom teď.
And mixed questions.	A smíšené otázky.
They could then determine whether or not to come out.	Mohli pak určit, zda má nebo nemá vyjít.
Many of you don't know any of this.	Mnoho z vás nic z toho neví.
But not there.	Ale ne tam.
So it seems that our original agreement will apply.	Zdá se tedy, že naše původní dohoda bude platit.
I was happy in their company.	V jejich společnosti jsem byl šťastný.
Nevertheless, this part is easier for a person.	Přesto je tato část pro člověka jednodušší.
You are ready this time.	Tentokrát jste připraveni.
It's like the sound your phone sometimes makes.	Je to jako zvuk, který někdy vydává váš telefon.
It does not offer any military training to students.	Studentům nenabízí žádný vojenský výcvik.
Pull the enemy from behind those walls and fight them here.	Vytáhněte nepřítele zpoza těch zdí a bojujte s nimi zde.
If you can talk about it.	Pokud o tom můžete mluvit.
I'll miss you so much.	Budeš mi moc chybět.
But they are wrong when they assume it.	Ale mýlí se, když to předpokládají.
It would be the first time this had happened.	Bylo by to poprvé, kdyby se tak stalo.
But there is still time.	Ale ještě je čas.
She didn't want to open her eyes.	Nechtěla otevřít oči.
Still, I want to see more.	Přesto chci vidět víc.
Incredibly fat.	Neuvěřitelně tloustnou.
However, because the age difference was insignificant, its effect was limited.	Protože však věkový rozdíl byl nepatrný, jeho vliv byl omezený.
They were treated that way.	Bylo s nimi tak zacházeno.
God knows why.	Bůh ví proč.
And that's not how other people work.	A takhle ostatní lidé nepracují.
They informed us that they just wanted to sit.	Informovali nás, že chtějí jen sedět.
Try to do something for everyone.	Zkuste udělat něco z každého.
You are reading a book.	Čteš knihu.
Others were dead, but the numbers are not clear.	Jiní byli mrtví, ale čísla nejsou jasná.
They can work these areas of the body really well.	Dokážou tyto oblasti těla opravdu dobře propracovat.
But that's hardly enough.	Ale to sotva stačí.
It turned the whole world against you.	Obrátilo to celý svět proti tobě.
He's sweet, really.	Je sladký, opravdu.
Fear causes you to go in the opposite direction of your dreams.	Strach způsobí, že se vydáte opačným směrem svých snů.
It makes perfect sense.	Dává to dokonalý smysl.
Some people will obviously like it.	Některým lidem se to evidentně bude líbit.
It felt like a movie.	Připadalo mi to jako ve filmu.
I can't say exactly what he's doing.	Nemohu přesně říct, co všechno dělá.
The journey back would take six years.	Cesta zpět by trvala šest let.
The couple knows they will have a lot of medical costs.	Pár ví, že bude mít spoustu lékařských nákladů.
He threw again.	Znovu hodil.
I have to learn them from you.	Musím se je od vás naučit.
These are some of the many good reasons not to eat meat.	To jsou jedny z mnoha dobrých důvodů, proč nejíst maso.
You needed me.	Potřeboval jsi mě.
I said the same thing here.	To samé jsem tady řekl.
It's getting dark.	Už se stmívá.
There was no violence.	K žádnému násilí nedošlo.
The theory is not a fact.	Teorie není fakt.
I was lying on the floor of my living room.	Ležel jsem na podlaze svého obývacího pokoje.
So it's possible, but it's not fun.	Takže je to možné, ale není to legrace.
Not only has he changed, but.	Nejen změnil, ale.
However, you have another problem.	Máte však jiný problém.
I'm a woman.	Jsem žena.
Just remove it.	Stačí to odstranit.
Your mind is gone.	Vaše mysl je pryč.
Whatever he does, he ends up upstairs.	Ať udělá cokoli, skončí nahoře.
My first thought was that he broke his leg.	Moje první myšlenka byla, že si zlomil nohu.
Different.	Odlišný.
In fact, great things.	Ve skutečnosti velké věci.
So you get the most for your money.	Za své peníze tedy dostanete maximum.
I'm not excited about any particular thing.	Nejsem nadšený z žádné konkrétní věci.
But even changes change over time.	Ale i změny se v průběhu času mění.
These are values.	To jsou hodnoty.
I've never seen that room before.	Nikdy předtím jsem ten pokoj neviděl.
I saw him bring his friend back to life.	Viděl jsem, jak přivedl přítele zpět k životu.
When you have the opportunity, of course.	Když budete mít příležitost, samozřejmě.
There is just too much traffic.	Je tam prostě příliš velký provoz.
This should be empty.	Toto by mělo být prázdné.
And you couldn't ask your parents for help.	A nemohl jsi požádat rodiče o pomoc.
I don't know if it's a simple exercise.	Nevím, jestli je to jednoduché cvičení.
We only had one car.	Měli jsme jen jedno auto.
It would probably seem strange to you.	Pravděpodobně by vám to přišlo divné.
We thought so.	Mysleli jsme, že ano.
It is also very quiet.	Je také velmi tichý.
Maybe it's a lack of food.	Možná je to nedostatkem jídla.
No serious complications occurred.	Žádné vážné komplikace nenastaly.
Most systems put the last name first and then the first name.	Většina systémů uvádí na prvním místě příjmení a poté křestní jméno.
Great for the summer sun.	Skvělé na letní slunce.
She never even asked his name.	Nikdy se ani nezeptala na jeho jméno.
I use the code below.	Používám níže uvedený kód.
But let me be clear.	Ale ať mám jasno.
And they were angry too.	A také se zlobili.
Both men looked away.	Oba muži se podívali jinam.
But it can't stand the examination.	Nesnese to ale vyšetření.
That is the real question.	To je skutečná otázka.
Great, son.	Výborně, synu.
The hours seemed to pass.	Zdálo se, že hodiny ubíhají.
The last letter arrived about a week ago.	Poslední dopis přišel asi před týdnem.
Stop moving.	Přestaňte se pohybovat.
I think you should tell your father anyway.	Myslím, že bys to každopádně měl říct svému otci.
Well, it would come to me later.	No, přišlo by mi to později.
If they share such a position variable, we call it connected.	Pokud sdílejí takovou poziční proměnnou, nazýváme je spojené.
This is my area of ​​responsibility.	Toto je moje oblast odpovědnosti.
We are the only ones who have control over our lives.	Jsme jediní, kdo má kontrolu nad svými životy.
I still have my phone.	Stále mám svůj telefon.
Well, that's it.	No, to je ono.
She had never seen him so unchecked.	Nikdy ho neviděla tak nekontrolovaného.
The key is to move quickly with balance.	Klíčem je rychlý pohyb s rozvahou.
She will be here too.	Ona tu bude taky.
That will never happen.	To se nikdy nestane.
I tend to see it differently.	Mám tendenci to vidět jinak.
Provided experimental equipment and tools.	Poskytl experimentální vybavení a nástroje.
In addition, none of these factors really matter much.	Kromě toho na žádném ze zmíněných faktorů ve skutečnosti příliš nezáleží.
Suddenly she felt sorry for him.	Najednou jí ho bylo líto.
We can run.	Můžeme utéct.
I usually had a house to myself.	Obvykle jsem měl dům pro sebe.
In fact, he felt absolutely nothing.	Ve skutečnosti necítil absolutně nic.
Make sure the details are correct.	Ujistěte se, že podrobnosti jsou správné.
They often talked about finding that sweet place.	Často mluvili o nalezení toho sladkého místa.
Many worse problems.	Mnoho horších problémů.
The most effective treatment remains unclear.	Nejúčinnější léčba zůstává nejasná.
Less than two years ago, relatively few people knew him.	Ještě před necelými dvěma lety ho znalo poměrně málo lidí.
She told me she got wet about an hour ago.	Řekla mi, že se asi před hodinou namočila.
However, this question was not raised in the lower court.	Tato otázka však nebyla u soudu nižší instance vznesena.
I have about an hour to travel, so two hours a day.	Mám asi hodinu cesty, takže dvě hodiny denně.
After this step, no further model construction was carried out.	Po tomto kroku se již žádná další modelová stavba neprováděla.
His wife also used it.	Používala to i jeho žena.
It just wasn't there now.	Jen to tam teď nebylo.
I'm built for speed, not slow.	Jsem stavěný na rychlost, ne na to, abych šel pomalu.
The truth is, none of us really know that yet.	Pravdou je, že to zatím nikdo z nás pořádně neví.
The light finally turns green.	Světlo se konečně změní na zelenou.
He did whole experiments.	Provedl celé experimenty.
It did me good.	Dělalo mi to dobře.
Great promise.	Velký příslib.
It was right and we played in many places.	Bylo to správné a hráli jsme na mnoha místech.
You broke me, my love.	Zlomil jsi mě, má lásko.
Your body is your body.	Vaše tělo je vaše tělo.
But now it was too late.	Ale teď už bylo pozdě.
It doesn't stop raining all evening.	Celý večer nepřestává pršet.
She was surprised at how easy it was.	Překvapilo ji, jak snadné to bylo.
It has a physical reason.	Má to fyzikální důvod.
The air was a little too cold for comfort.	Vzduch byl pro pohodlí trochu příliš studený.
Some have both negative and positive side effects.	Některé mají negativní vedlejší účinky i pozitivní.
He said it was warm, beautiful and private.	Řekl, že to bylo teplé, krásné a soukromé.
He didn't know how to earn anything.	Nevěděl, jak něco vydělat.
They were still family.	Byli stále rodina.
He needed to plan.	Potřeboval plánovat.
As confused as the rest of us.	Stejně zmatený jako my ostatní.
It was a good job.	Byla to dobrá práce.
Help me find the right solution.	Pomozte mi najít správné řešení.
Come on, body.	Pojď, tělo.
That's so awesome.	To je tak úžasné.
Everything works well.	Vše funguje dobře.
You would have if not.	Musel bys, kdyby ne.
How it forces you to do things.	Jak vás nutí dělat věci.
Things were basically pretty good.	Věci byly v podstatě docela dobré.
It didn't do anything.	Neudělalo to nic.
And everything went well.	A vše proběhlo v pořádku.
It should be noted that the above price is not final.	Je třeba poznamenat, že výše uvedená cena není konečná.
This is not a good time for me.	Není to pro mě dobrá chvíle.
I think you're super smart.	Myslím, že jsi super chytrý.
Give it a little to get a lot.	Dej trochu, abys dostal hodně.
It is truly a service created for people.	Je to skutečně služba vytvořená pro lidi.
In fact, he'd like to get used to the whole idea a little bit.	Ve skutečnosti by si celý tento nápad chtěl trochu zvyknout.
He just called.	Právě volal.
Loss of employment and then moving.	Ztráta zaměstnání a poté stěhování.
It happened.	Stalo se to.
He's not upset you can't let go yet.	Není naštvaný, že to ještě nemůžeš pustit.
He looked at her as if she were food.	Díval se na ni, jako by byla jídlo.
Maybe that's why the game surprised me so much.	Možná i proto mě hra tak překvapila.
I'm really determined to use it somehow.	Opravdu jsem rozhodnut to nějak využít.
All of this is one of the reasons why we need each other.	To vše patří mezi důvody, proč se navzájem potřebujeme.
The day he returned home.	Den, kdy se vrátil domů.
It's early.	Je brzy.
Their presence was too easily recognizable by sound and smell.	Jejich přítomnost byla příliš snadno rozpoznatelná zvukem a čichem.
We are good enough, good enough.	Jsme dost dobří, dost dobří.
Earlier.	V dřívějším termínu.
And so the store came and opened.	A tak obchod přišel a otevřel.
There is bad faith somewhere.	Někde je špatná víra.
Effect economics.	Ekonomika efektu.
Of course, he doesn't frame it that way.	On to tak samozřejmě nerámuje.
She couldn't let it go.	Nemohla to nechat pokračovat.
Leave it to the police.	Nechte to na policii.
That's work.	To je práce.
Then it grew and grew.	Pak to rostlo a rostlo.
The conversation is over.	Rozhovor skončil.
It was really too early to say what the outcome would be.	Bylo opravdu příliš brzy říkat, jaký bude výsledek.
I know he said he pulled away from her.	Vím, že řekl, že se od ní odtáhl.
Many people start thinking in black and white.	Mnoho lidí začne uvažovat černobíle.
Checking out of the hospital is not against the law.	Odhlásit se z nemocnice není v rozporu se zákonem.
It's like running in place with your hands on the ground.	Je to jako běžet na místě s rukama na zemi.
I like to breathe.	Rád dýchám.
Now I think for myself.	Teď přemýšlím sám za sebe.
We remove both and while we add to this set.	Odebereme oba a zatímco přidáme do této sady.
That path no longer exists.	Ta cesta už neexistuje.
It's a party.	Je večírek.
I found that it answered more of my questions than my doctor did.	Zjistil jsem, že to odpovědělo na více mých otázek než můj lékař.
He used to do it like.	Dělal to předtím jako.
I was safe, at least until the next morning.	Byl jsem v bezpečí, alespoň do druhého rána.
She didn't know what came next.	Cokoli pak přišlo, nevěděla.
Not that his biological father was dead, at least not yet.	Ne že by jeho biologický otec byl mrtvý, alespoň zatím ne.
It was positive.	Bylo to pozitivní.
It can be a simple or complex procedure.	Může se jednat o jednoduchý nebo složitý postup.
We don't know his name.	Neznáme jeho jméno.
She gave herself up once, but no one else did.	Jednou se vzdala sama sebe, ale nikdo jiný to neudělal.
Page in surprise.	Page v překvapení.
In this movie and in every other movie they've made.	V tomto filmu a v každém dalším filmu, který udělali.
He went all the way, a full five hours.	Šel celou cestu, plných pět hodin.
He waited a moment.	Chvíli počkal.
Great processes allow people to do real, human and interesting things.	Skvělé procesy umožňují lidem dělat skutečné, lidské a zajímavé věci.
He stayed for a month in a broken city.	Zůstal měsíc v rozbitém městě.
She didn't know where.	Nevěděla kam.
I'm screaming and she's here.	Křičím a ona je tady.
He leaves no word.	Nenechá žádné slovo.
I will say so much for him.	Tolik řeknu i za něj.
I had to go.	Musel jsem pryč.
None of them had ever observed this type of behavior before.	Nikdo z nich nikdy předtím tento typ chování nepozoroval.
The time is different, but the message is the same.	Doba je jiná, ale poselství je stejné.
We would get closer.	Sblížili bychom se.
However, these approaches have several limitations.	Tyto přístupy však mají několik omezení.
I have to tell him so much, explain so much.	Musím mu toho tolik říct, tolik vysvětlovat.
You can shoot most birds for that.	Za to můžete zastřelit většinu ptáků.
But that's not my type.	To však není můj typ.
Do you like it.	Líbí se ti to.
There are many other examples.	Existuje mnoho dalších příkladů.
It was news to me.	Byla to pro mě novinka.
There was no food.	Nebylo jídlo.
He looked around quickly.	Rychle se rozhlédl.
You should be too.	Ty bys měl být taky.
I'm sold to him.	Jsem na něj prodaný.
I should hold my tongue.	Měl bych držet jazyk za zuby.
Cover and set aside.	Přikryjte a dejte stranou.
That worked for me.	To se mi osvědčilo.
He must not even remember his parents.	Nesmí si ani vzpomenout na své rodiče.
This has brought several problems.	To přineslo několik problémů.
They need to know that you care more than football.	Potřebují vědět, že vás zajímá víc než fotbal.
She shook her head and opened the door for us.	Zavrtěla hlavou a otevřela nám dveře.
She looked at me out of her eye.	Koukem oka se na mě podívala.
This is much more fun.	To je mnohem zábavnější.
We probably too.	My asi taky.
I think he does.	Myslím, že on.
I hope to see you there.	Doufám, že tě tam uvidím.
So he called someone who had to do a little research.	Zavolal tedy někoho, kdo musel udělat malý průzkum.
Never remove or relieve.	Nikdy neodstraňujte ani neulevujte.
We shouldn't talk for a while.	Neměli bychom si chvíli povídat.
It is a pleasure to make a free statement.	Je to radost dělat svobodné prohlášení.
It's priceless to me.	Z mé strany to nemá cenu.
Set it to true.	Nastavte to na true.
Her good clothes.	Její dobré oblečení.
Fuck the rest.	Do prdele zbytek.
When he opened it, he looked at me.	Když to otevřel, podíval se na mě.
It was in a quiet corner.	Bylo to v tichém koutě.
Start with a new post and add a picture.	Začněte s novým příspěvkem a přidejte obrázek.
But given the additional effects, the story seems more complicated.	Ale vzhledem k dodatečným efektům se příběh zdá složitější.
The answer is no.	Odpověď je ne.
But now fixed.	Nyní však opraveno.
Well, not for you.	No, pro tebe ne.
The film and its performance received positive critical reviews.	Film a její výkon získal pozitivní kritické recenze.
Run with the ball, play a strong defense and play with special teams.	Běhejte s míčem, hrajte silnou obranu a hrajte se speciálními týmy.
He let the woman go.	Nechal ženu jít.
But everything else was on the table.	Ale všechno ostatní bylo na stole.
And it continues to be so.	A je tomu tak i nadále.
I feel like he made me two hundred.	Mám pocit, že mě udělal ze dvou set.
She looked back.	Ohlédla se zpátky.
We didn't even understand.	Ani jsme to nechápali.
Look before it's too late.	Podívejte se, než bude příliš pozdě.
Maybe these white lies are necessary to keep the peace.	Možná jsou tyto bílé lži nutné k udržení míru.
It doesn't take long.	Netrvá to dlouho.
The police are the line between these people and these houses.	Policie je linií mezi těmito lidmi a těmito domy.
Well, it depends on what behavior of the big signal you need.	No, to záleží na tom, jaké chování velkého signálu potřebujete.
Actually much more.	Vlastně mnohem víc.
It would help me understand.	Pomohlo by mi to pochopit.
I would really appreciate any help.	Opravdu bych ocenil jakoukoli pomoc.
You hope he comes back with your ball.	Doufáš, že se vrátí s tvým míčem.
And he went to the market.	A šel na trh.
Fast forward to this spring and they had some new ones there.	Rychle vpřed na letošní jaro a měli tam nějaké nové.
We still learned a lot from it.	Pořád jsme se z toho hodně naučili.
It was not at that level.	Na takové úrovni to nebylo.
So don't lie to me anymore.	Tak už mi nelži.
And we both know how it will end.	A oba víme, jak to skončí.
There's a reason we're still here.	Existuje důvod, proč jsme stále tady.
Our family still suffers a lot.	Naše rodina dosud hodně trpí.
But maybe it's not that simple.	Ale možná to není tak jednoduché.
Let me know when you find out why.	Až zjistíte proč, dejte mi vědět.
Doctor on duty, he explained.	Doktor ve službě, vysvětlil.
All performance-related complications were noted.	Veškeré komplikace spojené s výkonem byly zaznamenány.
They gave us the money we needed to implement the project.	Dali nám peníze, které jsme potřebovali na realizaci projektu.
It's more than the law.	Je to víc než zákon.
Oh, she knew she should be scared.	Oh, věděla, že by se měla bát.
Let me guess.	Nech mě hádat.
For some groups, this struggle can last for many years.	U některých skupin může tento boj trvat mnoho let.
Maybe we used the same source, who knows.	Možná jsme použili stejný zdroj, kdo ví.
She thought they were close.	Myslela si, že se sblížili.
Whatever we could try would be a hit.	Cokoli bychom mohli zkusit, by byla trefa do černého.
It is saved and better handled.	Šetří se a lépe se s ním manipuluje.
I don't look or talk to anyone.	Nedívám se ani s nikým nemluvím.
Still, it could have been worse.	Přesto to mohlo být horší.
I'm not sure why this is so, but it just is.	Nejsem si jistý, proč to tak je, ale prostě to tak je.
You also have to play them straight.	Musíte je také hrát přímočaře.
Being so close.	Být tak blízko.
He started to leave, but then turned to face me.	Začal odcházet, ale pak se otočil čelem ke mně.
I've been trying for the last few hours.	Zkoušel jsem to posledních pár hodin.
One thing was certain.	Jedna věc byla jistá.
I need to talk to you about some things.	Potřebuji s tebou o některých věcech mluvit.
They were his.	Byly jeho.
I like to smile and make others laugh.	Rád se usmívám a rozesmívám ostatní.
But none of that changed her mind.	Nic z toho však její názor nezměnilo.
Even now, even leaving, finally.	Dokonce i teď, dokonce i odchod, konečně.
If you are into.	Pokud jste do.
They escaped quickly.	Rychle utekli.
At least they let me cry.	Aspoň mě nechali plakat.
With the other team.	S druhým týmem.
I looked around the room.	Rozhlédl jsem se po místnosti.
The king asked him to join his army.	Král ho požádal, aby se připojil k jeho armádě.
I do not know how to describe it.	Nevím, jak to popsat.
I hope help comes.	Doufám, že pomoc přijde.
This number has grown over the years.	Toto číslo v průběhu let rostlo.
I did not have.	Já neměl.
Maybe one or two more, at most.	Možná ještě jeden nebo dva, maximálně.
You can free her for that.	Můžete ji k tomu osvobodit.
He was just amazing.	Byl prostě úžasný.
I find it beautiful.	Připadá mi krásná.
Performed data analysis.	Provedl analýzu dat.
They are fine and moving with the wind.	Jsou v pořádku a pohybují se s větrem.
Or ten years ago.	Nebo před deseti lety.
What this band needs is a really big beat.	To, co tato skupina potřebuje, je opravdu velký beat.
Finally, there are too many of us.	Konečně je nás příliš mnoho.
When they finally finished it, there was no one to buy it.	Když ji konečně dokončili, nebyl nikdo, kdo by ji koupil.
He checked the dates and the manuscript.	Zkontroloval data a rukopis.
I won once.	Jednou jsem vyhrál.
Another enemy appeared in his place.	Na jeho místě se objevil další nepřítel.
You can choose how you use it.	Můžete si vybrat, jak jej budete používat.
They went door to door.	Chodili od dveří ke dveřím.
They are not sure what to expect.	Nejsou si jisti, co mohou očekávat.
Do not say anything.	Nic neříkej.
Women too.	Ženám také.
I was with you right from the start.	Byl jsem s vámi přímo od začátku.
And how we missed each other.	A jak jsme si navzájem chyběli.
I don't think I'm that unusual.	Nemyslím si o sobě, že jsem tak neobvyklý.
However, you will be better informed.	Budete však lépe informováni.
And you can't do that if you don't know who it is.	A to nemůžete udělat, pokud nevíte, kdo to je.
I'm a bit of a deputy.	Jsem tak trochu zástupce.
That is not the point of the question.	To není smyslem otázky.
If none of you were, they wouldn't need any of you.	Kdyby nikdo z vás nebyl, nepotřebovali by nikoho z vás.
But besides, not a single report had that key.	Ale kromě toho ani jedna zpráva neměla to klíčové.
We cannot answer this question.	Na tuto otázku nemůžeme odpovědět.
If so, you can use the solution in this answer.	Pokud ano, můžete použít řešení uvedené v této odpovědi.
He recently broke his nose.	Nedávno si zlomil nos.
They cannot bank, they are forced to do so.	Nemohou bankovat, jsou k tomu nuceni.
This is a ten-step process.	Jedná se o desetistupňový proces.
Everything seems to be there.	Vypadá to, že je tam možné všechno.
Leaders than you don't have to pay.	Vedoucí než nemusíte platit.
Watch for hours.	Sledujte za hodinami.
There were no more houses on the street.	V ulici nebyly žádné další domy.
An attack followed.	Následoval útok.
The children are very amazing.	Děti jsou velmi úžasné.
I brought it last night.	Přinesl jsem to minulou noc.
In this section, we will look in a different direction.	V této části se podíváme jiným směrem.
Be real.	Buď reálný.
That's what came together for five years.	To je to, co vzešlo ze spolupráce po dobu pěti let.
We do the best we can.	Děláme to nejlepší, co umíme.
You did not specify which database.	Neuvedl jsi, jakou databázi.
Create picture cards for the following sets of words.	Vytvořte obrázkové kartičky pro následující sady slov.
The distance between here and here was correct.	Vzdálenost mezi tady a tady byla správná.
Even from the real world.	I z reálného světa.
Set.	Set .
The address is private.	Adresa je soukromá.
The only thing we can influence is how we act and what we do.	Jediné, co můžeme ovlivnit, je to, jak jednáme a co děláme.
The product code is created as follows.	Kód produktu je vytvořen následovně.
Mostly for the better.	Většinou k lepšímu.
Nine years ago.	Před devíti lety.
Nobody loves him.	Nikdo ho nemiluje.
It is now a private house.	Nyní je to soukromý dům.
Make sure you do this at least once a year.	Ujistěte se, že to děláte alespoň jednou ročně.
And I'll make an update.	A udělám aktualizaci.
And we stopped a few more days.	A zastavili jsme se o pár dní navíc.
He is said to have learned to move there.	Prý se tam naučil pohyb.
Her marriage was ruined.	Její manželství bylo zničeno.
All three laughed.	Všichni tři se rozesmáli.
I didn't find anything about them.	Nic jsem o nich nenašel.
I want another chance.	Chci další šanci.
He won something and against the older boys.	Něco vyhrál a proti starším klukům.
This is because some materials may be more comfortable than others.	Důvodem je, že některé materiály mohou být pohodlnější než jiné.
Not that she's really lost.	Ne, že by se opravdu ztratila.
No, it's great.	Ne, je to skvělý.
Fair stopped last night.	Fair se minulou noc zastavil.
Case report and literature review.	Kazuistika a přehled literatury.
I am very good to people who are good to me.	Jsem velmi dobrý k lidem, kteří jsou dobří na mě.
They do it and the battle begins.	Udělají to a bitva začíná.
Consider making a phone call.	Zvažte možnost telefonování.
What lights came on in which rooms and when.	Jaká světla se rozsvítila ve kterých místnostech a kdy.
I just said that.	Právě jsem to řekl.
I don't want to fight.	Nechci bojovat.
Not for years.	Ještě léta ne.
In many ways, he is a young boy.	V mnoha ohledech je to mladý chlapec.
In the market, a light energy source should reduce overall energy requirements.	Na trhu by měl lehký zdroj energie snížit celkové požadavky na energii.
Maybe that was one of the reasons they liked her so much.	Možná to byl jeden z důvodů, proč ji měli tak rádi.
How it helps you be who you are today.	Jak vám to pomáhá být tím, čím jste dnes.
They shape the world.	Utvářejí svět.
It wasn't his first escape.	Nebyl to jeho první útěk.
Major complications are rare.	Velké komplikace jsou vzácné.
There was no more light.	Už tam nebylo žádné světlo.
It was something she hadn't thought about before.	Bylo to něco, o čem předtím neuvažovala.
He would spend another fifteen years in this position.	V této pozici by strávil dalších patnáct let.
The content area is the part that is bright green.	Oblast obsahu je ta část, která je jasně zelená.
It is very important that we get water here.	Je velmi důležité, abychom sem dostali vodu.
He missed it and laughed.	Chybělo mu to a zasmál se.
Important to me because most of me live in a vault.	Pro mě důležité, protože většina mých žije v trezoru.
I was a little worried myself now.	Sám jsem teď měl trochu obavy.
He saw no way around.	Neviděl žádnou cestu kolem.
I hated the idea of ​​leaving.	Nenáviděl jsem představu odchodu.
She could understand.	Mohla to pochopit.
They looked dead.	Vypadali mrtví.
He will read this.	Tohle si přečte.
There was only an empty click.	Ozvalo se pouze prázdné kliknutí.
It all seems very simple and straightforward to me.	Celé mi to přijde velmi jednoduché a prosté.
We ran into the field.	Vyběhli jsme do pole.
There are no.	Nejsou žádné.
That may change in the end.	To se může nakonec změnit.
I'd put it up here.	Dal bych to sem nahoru.
Big flat face with little blue eyes.	Velký plochý obličej s malýma modrýma očima.
There may be some for free.	Mohou existovat i některé zdarma.
Put your hands to your ears.	Vezměte si ruce k uším.
Our goal and goal is to increase traffic to your site.	Naším cílem a cílem je zvýšit návštěvnost vašeho webu.
Her house was on its way.	Její dům byl na cestě.
And now there's incredible reading and writing technology.	A nyní je tu neuvěřitelná technologie pro čtení a psaní.
Note that by design.	Všimněte si, že podle konstrukce.
Between the two of us.	Mezi námi dvěma.
Feel free to contact me so we can get started.	Neváhejte mě kontaktovat, abychom mohli začít.
Escape was the only thing he thought of.	Útěk byla jediná věc, na kterou myslel.
Everyone does several jobs.	Každý dělá několik zaměstnání.
It's not her natural state of mind.	Není to její přirozený stav mysli.
But only to a certain extent.	Ale jen do určité míry.
There is no noise coming from my system in the quiet room.	V tiché místnosti nevychází z mého systému žádný hluk.
But a pity for them.	Ale škoda pro ně.
It will not happen.	To se nestane.
They should leave the hospital and try to score on the streets.	Měli by opustit nemocnici a pokusit se skórovat na ulicích.
There would be more.	Některých by bylo víc.
Then she pulled her knees tight to her chest.	Pak si přitáhla kolena pevně k hrudi.
There was nothing to buy.	Nebylo co koupit.
Its a day off.	Jeho volný den.
So are the other people in the house.	Stejně tak i další lidé z domu.
But it was for the future.	Ale to bylo pro budoucnost.
They had none.	Neměli žádné.
You should continue in this direction.	Tímto směrem byste měli pokračovat.
But these are things that simply cannot be explained.	Ale to jsou věci, za které se prostě nedají vysvětlit.
I wish it was someone we know.	Přál bych si, aby to byl někdo, koho známe.
Maybe there's a better way to handle it.	Možná existuje lepší způsob, jak to zvládnout.
We learned what he can do and other things.	Dozvěděli jsme se, co to a další věci dokáže.
It's something that comes up when we play.	Je to něco, co se objeví, když hrajeme.
All he had to pay was hot water.	Jediné, co musel zaplatit, byla teplá voda.
She has low blood pressure.	Má nízký krevní tlak.
I was young, still in college.	Byl jsem mladý, ještě na vysoké škole.
The light began to change.	Světlo se začalo měnit.
This money would be spent for five years.	Tyto peníze by byly vynaloženy po dobu pěti let.
He doesn't like that.	To se mu nelíbí.
His friends caught on.	Jeho přátelé se toho chytili.
It finally came.	Konečně to přišlo.
Your friends outside won't hear anything.	Vaši přátelé venku nic neuslyší.
Rooms have city views.	Pokoje mají výhled na město.
He tried the coffee, but the coffee didn't help either.	Zkusil kávu, ale káva nepomohla ani jednomu.
It wasn't right now.	Nebylo to hned.
He stood up and spread his arms.	Vstal a rozpřáhl náruč.
A university football game was taking place.	Právě probíhal univerzitní fotbalový zápas.
I don't see you like that.	Takhle tě nevidím.
I was so close.	Byl jsem tak blízko.
Or as good as.	Nebo stejně dobrý jako.
She found that it came from somewhere inside her.	Zjistila, že pochází odněkud z jejího nitra.
We have to tell the others what we found.	Musíme říct ostatním, co jsme našli.
But try to hear it.	Ale zkuste to slyšet.
But it is a step forward.	Ale je to krok vpřed.
Statement that.	Prohlášení, které.
It's the word again.	Zase je to slovo.
People don't really stand out.	Lidé ve skutečnosti nevyčnívají.
To be honest, we do it too.	Abych byl upřímný, děláme to také.
They were quite beautiful.	Byly docela krásné.
We won't look inside.	Nebudeme se dívat dovnitř.
They got it.	Dostali to.
That's why I pointed this out.	Proto jsem na to upozornil.
It can also be used as a weapon.	Dá se použít i jako zbraň.
No it is not.	Ne to není.
Someone was inside.	Někdo byl uvnitř.
It would be really new if it was there.	Bylo by to opravdu nové, kdyby tam bylo.
Everything around her seemed to fall apart.	Všechno se kolem ní jakoby rozpadalo.
I lived where the money went.	Žil jsem tam, kam jdou peníze.
I have to get out of the water.	Musím z vody.
This code returns progress when running.	Tento kód vrací pokrok, když běží.
We are not able to do that.	To nejsme schopni udělat.
Below are the events that we have confirmed as part of.	Níže jsou uvedeny události, kterých jsme potvrzeni jako součást.
What we're trying to do is find the right combination of guys.	O co se snažíme, je najít tu správnou kombinaci kluků.
Still, it's a story.	Přesto je to nějaký příběh.
So it's worth defending.	Takže stojí za to se bránit.
It is alright like this.	Je to tak dobré.
Try not to sit.	Snažte se nesedět.
Anything that holds it back is bad.	Cokoli, co to brzdí, je zlé.
You have to hit now.	Teď musíš zasáhnout.
Representative images are from three independent experiments.	Reprezentativní snímky jsou ze tří nezávislých experimentů.
It's not just about oil and energy.	Nejde jen o ropu a energii.
Don't make the same mistake.	Neudělejte stejnou chybu.
And she began to fear.	A začala se bát.
I'm glad you're close.	Jsem rád, že jsi poblíž.
This difference is not currently understood.	Tento rozdíl není v současnosti chápán.
She is in critical condition at the hospital.	Je v kritickém stavu v nemocnici.
The building is divided into three parts.	Stavba je rozdělena na tři části.
Good idea, very good writing style.	Nápad dobrý, styl psaní velmi dobrý.
That desire was my first.	Ta touha pro mě byla první.
But my fight continues.	Ale můj boj pokračuje.
Or so it might start.	Nebo tak nějak by to mohlo začít.
The middle class paid eyes.	Střední třídy platily oči.
Poor children.	Chudáci děti.
The bad news is you're coming.	Špatná zpráva je, že se blížíte.
It will then start the final copy, which will be made twice.	Pak zahájí finální kopii, která bude provedena dvakrát.
That's what they said.	Tak řekli.
Friendly and helpful staff.	Přátelský a ochotný personál.
He stared at something.	Na něco zíral.
With a friend.	Se známým.
Good assembly quality.	Dobrá kvalita sestavení.
She had no life of her own.	Neměla žádný vlastní život.
Stronger and more focused.	Silnější a soustředěnější.
Then we ask ourselves questions.	Pak si klademe otázky.
A hole in my heart.	Díra v mém srdci.
You determine the other numbers.	Ostatní čísla určíte vy.
Finally a reality show with smart people and about them.	Konečně reality show s chytrými lidmi ao nich.
You're not now.	Teď nejsi.
He left room for the return of anger.	Nechal prostor pro návrat hněvu.
Rather, it left something.	Spíše to něco zanechalo.
Therefore, request a contract with a potential company.	Vyžádejte si proto smlouvu s potenciální společností.
It couldn't hold everything you told us about.	Nemohlo to pojmout všechno, o čem jsi nám řekl.
When things clicked, they looked tight.	Když věci cvakaly, vypadaly pevně.
This has been a really beautiful day.	Tohle byl opravdu krásný den.
I hate that deadline.	Nesnáším ten termín.
He has to rest.	Musí odpočívat.
For fifteen to twenty minutes.	Na patnáct až dvacet minut.
I remember what it was like.	Pamatuji si, jaké to bylo.
Still, these are some of the most important letters she has ever written.	Přesto jsou to některé z nejdůležitějších dopisů, které kdy napsala.
He looks deep into my eyes.	Dívá se mi hluboko do očí.
Reach someone remotely.	Oslovte někoho na dálku.
What they do, what they plan.	Co dělají, co plánují.
She began to enjoy the sales process.	Prodejní proces ji začal bavit.
Everyone who was interested was dead.	Všichni, kdo o to měli zájem, byli mrtví.
He goes back to saying that something good is coming out of it.	Vrátí se k tomu, že z toho vychází něco dobrého.
You could look for him.	Mohl bys ho vyhledat.
He brought it there.	Přinesl to tam.
It just wasn't right.	Prostě to nebylo správné.
I agree with you that this is a great movie.	Souhlasím s tebou, že je to skvělý film.
It's not smart for me.	Pro mě to není chytré.
However, the early days.	Nicméně rané dny.
He couldn't keep up.	Nedokázal udržet vztah.
It's a pretty cool town.	Je to docela cool městečko.
More are still coming.	Další stále přicházejí.
When you start to feel negative thoughts, offer them.	Když začnete pociťovat negativní myšlenky, nabídněte je.
It's really not scary.	Opravdu to není strach.
This leads to two important questions.	To vede ke dvěma důležitým otázkám.
Now we move this world.	Nyní pohneme tímto světem.
It was not dealt with as in court.	Nebylo to řešeno jako u soudu.
Crowd error must be less than average individual error.	Chyba davu musí být menší než průměrná individuální chyba.
I had to leave.	Musel jsem odejít.
I share his fear.	Sdílím jeho strach.
It was just a small kitchen fire.	Byl to jen malý kuchyňský oheň.
I surprised him.	Překvapil jsem ho.
This woman hurt someone she knew.	Tato žena ublížila někomu, koho znala.
There's something special about this.	Na tomhle je něco zvláštního.
These are facts, and facts matter.	To jsou fakta a na faktech záleží.
I'm trying regular dog food, he won't touch it.	Zkouším běžné krmivo pro psy, on se ho nedotkne.
He could handle it.	Zvládl by to.
We didn't have a day in court.	U soudu jsme neměli den.
But I don't know how practical it is.	Nevím ale, jak moc je to praktické.
She seemed to have suffered some kind of sexual assault.	Zdálo se, že utrpěla nějaký druh sexuálního útoku.
The next weekend, over two hundred people showed up.	Další víkend se objevilo přes dvě stě lidí.
It's not very good.	Není to moc dobré.
He had similar problems.	Měl podobné problémy.
Larger or longer studies may be needed.	Mohou být zapotřebí větší nebo delší studie.
It was too late for the crowd to come and go over dinner.	Bylo dost pozdě na to, aby dav při večeři přišel a odešel.
Look at that look.	Podívejte se na ten pohled.
Provided clinical information.	Poskytl klinické informace.
I was the only one who had a college degree.	Byl jsem jediný, kdo měl vysokou školu.
That's normal.	To je normální.
Obviously, even a small use of my new gift can be dangerous.	Zjevně i malé použití mého nového dárku může být nebezpečné.
Our circle of friends works great.	Náš okruh přátel funguje skvěle.
It didn't turn out well.	Nedopadlo to dobře.
There is no relationship.	Neexistuje žádný vztah.
No, we'll say them for you.	Ne, řekneme je za vás.
Someone who was good.	Někdo, kdo byl dobrý.
Everyone gets up, leaves and goes their own way.	Každý vstane, odejde a půjde svou cestou.
This sample is then analyzed as if it were real data.	Tento vzorek je pak analyzován, jako by to byla skutečná data.
The rights of any other party are not in dispute.	Práva žádné jiné strany nejsou předmětem sporu.
My experience was really good.	Moje zkušenost byla opravdu dobrá.
No, you don't.	Ne, nemáš.
It can be anyone and anywhere.	Může to být kdokoli a odkudkoli.
Three levels of difficulty.	Tři úrovně obtížnosti.
Go find it.	Jdi a najdi to.
This review has generated significant feedback.	Tato recenze vyvolala významnou zpětnou vazbu.
What the hell.	Co to k sakru.
He still followed him.	Stále ho následoval.
He turns on the light before making tea.	Než začne vařit čaj, rozsvítí světlo.
And that has happened quite well in the last eight years.	A to se v posledních osmi letech docela dobře stalo.
You'll hear it from anyone else who met them.	Uslyšíte to od kohokoli jiného, ​​kdo se s nimi setkal.
I like to look after the best.	Rád hlídám to nejlepší.
It didn't come out of nowhere.	Nevznikl z ničeho nic.
Some you forget and others you remember.	Některé zapomenete a jiné si pamatujete.
But still professional.	Ale pořád profesionální.
I smiled and nodded.	Usmál jsem se a přikývl.
Thank you for your support.	Děkuji za vaší podporu.
Especially when it can be said that chance literally makes different projects.	Zvlášť, když se dá říct, že náhoda doslova dělá různé projekty.
She had seen him before.	Už ho viděla.
Each pattern contains unique features such as size and color.	Každý vzor obsahuje jedinečné vlastnosti, jako je velikost a barva.
He worked for us, of course, so he could definitely help.	Pracoval pro nás samozřejmě, takže určitě mohl pomoci.
The names are long, but you remember them.	Jména jsou dlouhá, ale zapamatujete si je.
You never stand up for yourself.	Nikdy si nestojíš za svým.
He who loves his wife loves himself.	Kdo miluje svou ženu, miluje sám sebe.
He opened the door of one.	Otevřel dveře jednoho.
Here we assume a zero background and require three signal events.	Zde předpokládáme nulové pozadí a požadujeme tři signální události.
Third parties never win.	Třetí strany nikdy nevyhrají.
But, of course, it needs to improve more in this area.	Ale samozřejmě se musí v této oblasti více zlepšit.
Her blog is really amazing.	Její blog je opravdu úžasný.
There are probably a number of reasons.	Důvodů je pravděpodobně celá řada.
She sat down at the table and closed her eyes.	Sedla si ke stolu a zavřela oči.
Even the best students in the class did not pass the test.	Test nezvládli ani nejlepší studenti ve třídě.
Unfortunately, they did not provide any explanation for these facts.	Bohužel nepodali žádné vysvětlení těchto skutečností.
Breakfast is said to be the most important meal of the day.	Říká se, že snídaně je nejdůležitější jídlo dne.
But it moved.	Ale pohnulo se to.
These are terrible things.	Jsou to hrozné věci.
I chose the latter.	Vybral jsem si to druhé.
The power to fight and the power to save.	Síla bojovat a síla zachránit.
He's like us.	Je jako my.
Affected children can be provided with the greatest possible comfort.	Postiženým dětem lze zajistit co největší pohodlí.
Wait, that's a lie.	Počkat, to je lež.
He didn't ask.	Nezeptal se.
Really help us.	Opravdu nám pomozte.
My hair is really long.	Moje vlasy jsou opravdu dlouhé.
Season with salt and pepper and serve immediately.	Dochuťte solí a pepřem a ihned podávejte.
Last year was simply my favorite weekend.	Minulý rok to byl jednoduše můj nejoblíbenější víkend.
I was there.	Byl jsem tam.
To find the card in his box.	Aby našel kartu v jeho krabici.
He will definitely do it again.	Určitě to udělá znovu.
It's hard to see what a line it might be.	Je těžké vidět, jaká by to mohla být čára.
We plan to have a little party with friends.	Máme v plánu udělat malou párty s přáteli.
Make a number.	Vyrobte číslo.
Not that it made a difference.	Ne že by to dělalo rozdíl.
However, there are some limitations in the methods described.	V popsaných metodách však existují určitá omezení.
You should deal with them.	Měl bys s nimi jednat.
Economy, but global economy.	Ekonomika, ale globální ekonomika.
The silence opened like a hole around them.	Ticho se kolem nich otevřelo jako díra.
But now we're not trying to think of anything.	Ale teď se nesnažíme nic vymyslet.
That means there are rooms inside.	To znamená, že uvnitř jsou místnosti.
You have set a record.	Vytvořili jste rekord.
This is my last chance.	Tohle je moje poslední šance.
I watched him get in the car.	Sledoval jsem, jak nastupuje do auta.
Then I shape it.	Poté ho vytvaruji.
One by one, they turned to each other.	Jeden po druhém se k sobě otočili.
No, but feel free to call.	Ne, ale klidně zavolejte.
My life has many twists.	Můj život má mnoho obratů.
This constant background is called dark energy.	Toto konstantní pozadí se nazývá temná energie.
All thanks to you.	To vše díky vám.
However, he still has one and the same problem.	Stále má však jeden stejný problém.
He likes it too.	Ten má taky rád.
She started drinking a lot.	Začala moc pít.
I'm on it now, she thought.	Teď jsem na to, pomyslela si.
A place she found by the sounds.	Místo, které našla podle zvuků.
Time went on.	Čas šel dál.
This brought with it many wild horses.	To s sebou přineslo mnoho divokých koní.
Tell people what you did.	Řekněte lidem, co jste udělali.
So they are similar in idea.	V tom jsou tedy podobní nápadu.
It is brown most of the year.	Většinu roku je hnědá.
Study the numbers.	Prostudujte si čísla.
Finding examples is not difficult.	Najít příklady není těžké.
Clearly, people think it's a good idea.	Je jasné, že si lidé myslí, že je to dobrý nápad.
They are next to each other.	Jsou vedle sebe.
I just left.	Právě jsem odešel.
You better get out of here.	Radši odsud vypadni.
So naturally beautiful.	Tak přirozeně krásné.
This is for me.	Tohle je pro mě.
There is a sign error in the last term.	V posledním termínu je chyba znaménka.
Eat the right amount of food.	Jezte správné množství jídla.
Use is very convenient.	Používání je velmi pohodlné.
Few go to court.	Málokdo jde k soudu.
I thought it was you.	Myslel jsem, že jsi to ty.
He brought it to his mouth.	Přinesl si to k ústům.
Its primary is the beginning of the year.	Jeho primární je začátkem roku.
That was good to see.	To bylo dobře vidět.
No, it wasn't really true.	Ne, vlastně to nebyla tak úplně pravda.
She was too scared.	Byla příliš vyděšená.
Local time, police said.	Místní čas, uvedla policie.
And it doesn't just happen that way.	A to se nestává jen tak.
My son is gone.	Můj syn je pryč.
I was wearing blue, yellow and brown.	Měl jsem na sobě modrou, žlutou a hnědou.
Neither model had a head.	Ani jeden model neměl hlavu.
You touch them and they roll into a ball.	Dotknete se jich a stočí se do klubíčka.
We would write many songs together in the coming years.	Během nadcházejících let bychom spolu napsali mnoho písní.
Otherwise, call customer service and please them.	Jinak zavolejte zákaznický servis a pěkně je potěšte.
But he left it behind.	Ale nechal to za námi.
Even the water was cut off.	Dokonce i voda byla odříznuta.
No need to think either.	Taky netřeba přemýšlet.
You look so beautiful when you smile.	Vypadáš tak krásně, když se usmíváš.
However, distribution cannot exist without production.	Bez výroby však nemůže existovat distribuce.
I can't wait to get another one from you.	Nemůžu se dočkat, až si od vás projdu další.
Although it is obviously in.	I když je zjevně v.
I hope you are well.	Doufám, že se máš dobře.
My home boys probably did it last night.	Moji domácí kluci to pravděpodobně udělali minulou noc.
Tell me you're sorry if you hurt anyone.	Řekni, že tě to mrzí, když jsi někomu ublížil.
I tried everything here without success.	Zkoušel jsem tady všechno bez úspěchu.
Time to move out.	Čas se odstěhovat.
Then she took my hand and put it between her legs.	Pak vzala mou ruku a dala si ji mezi nohy.
You take work seriously.	Berete práci vážně.
Good News.	Dobré zprávy.
Let me say it my way.	Nech mě to říct po svém.
The boys may be eight years old.	Chlapci je možná osm let.
Why don't you rest.	Proč si neodpočineš.
Not married, nothing.	Ne ženatý, nic.
It was a really good piece of work.	Byl to opravdu dobrý kus práce.
We wouldn't have to be too long apart.	Nemuseli bychom být od sebe moc dlouho.
In some cases, error bars are too small to be visible.	V některých případech jsou chybové úsečky příliš malé na to, aby byly viditelné.
It certainly wasn't more than half and probably less.	Určitě to nebylo víc než polovina a pravděpodobně méně.
I looked again.	Podíval jsem se znovu.
That is why we have to deal with them.	Proto je musíme řešit.
Security update released.	Vydána bezpečnostní aktualizace.
We know they're hot.	Víme, že jsou horké.
Try handing out some samples through social networks.	Zkuste rozdat nějaké vzorky prostřednictvím sociálních sítí.
The outside doesn't tell you anything.	Vnějšek vám nic neříká.
Some were successful, others were not.	Některé byly úspěšné, jiné ne.
Others may be on the way.	Další mohou být na cestě.
Take a look at the ride that is missing.	Podívejte se na jízdu, která chybí.
But in many other cases, the exact opposite is true.	Ale v mnoha jiných případech je tomu přesně naopak.
We can't go on like this.	Nemůžeme takhle pokračovat.
It drove her father crazy.	Jejího otce to úplně přivedlo k šílenství.
Stop the car.	Zastavit auto.
Answer the question.	Odpověz na otázku.
Things that really matter.	Věci, na kterých opravdu záleží.
And when they shit, keep your feet by the fire.	A když se poserou, držte nohy u ohně.
It was only about thirty feet away.	Bylo to jen asi třicet stop daleko.
I do not share this view.	Tento názor nesdílím.
We think it could somehow.	Myslíme si, že by to nějak mohlo.
I couldn't read the look on his face.	Nemohl jsem přečíst výraz v jeho tváři.
I talk to my dad on the phone most days.	Většinu dní mluvím s tátou po telefonu.
It is a common type of wine house.	Je to obvyklý typ vinařského domu.
Many of his lies would have a great foundation in truth.	Mnoho jeho lží by mělo velký základ v pravdě.
People know it.	Lidé to vědí.
She's not the type.	Ona není ten typ.
I can't run properly.	Neumím pořádně běhat.
None of what you tell me has any legal weight.	Nic z toho, co mi říkáte, nemá žádnou právní váhu.
Just quit.	Jen to ukončete.
Yes, we were born there.	Ano, narodili jsme se tam.
We protect each other.	Vzájemně se chráníme.
So you have a reason to try them.	Máte tedy důvod je vyzkoušet.
The killing, "she said.	To zabíjení,“ řekla.
Unfortunately, he died there.	Bohužel právě tam zemřel.
The quality is amazing and the customer service is great.	Kvalita je úžasná a zákaznický servis je skvělý.
The boy got up and left.	Chlapec vstal a odešel.
Data collection was less and results were harder to find.	Sběr dat byl méně a výsledky se hůře hledaly.
But you have to start somewhere.	Někde však začít musíte.
This argument is incorrect.	Tento argument není správný.
The condition was simple.	Podmínka byla jednoduchá.
Stand with your shoulders against the wall.	Postavte se s rameny ke zdi.
But he knew.	Ale věděl.
On the next screen, select the volume size.	Na další obrazovce vyberte velikost hlasitosti.
My next may or may not be.	Můj další může a nemusí být.
She must have fainted from the pain.	Musela omdlít bolestí.
He started drinking.	Začal pít.
It seems easier to say than to do.	Zdá se, že se to snadněji řekne, než udělá.
Decide to throw it away.	Rozhodněte se to vyhodit.
Every one of us.	Každý z nás.
Those days seem to be over.	Zdá se, že ty dny jsou pryč.
Actually, make it zero.	Vlastně, udělej z toho nulu.
She didn't know what to believe.	Nevěděla, čemu má věřit.
I needed a new beginning and a clear mind.	Potřeboval jsem nový začátek a čistou mysl.
I think the rest will come.	Myslím, že zbytek přijde.
However, we compared this with the signal power.	Porovnali jsme to však s výkonem signálu.
This post is not for you.	Tento příspěvek není pro vás.
Where they could do it forever.	Kde by to mohli dělat navždy.
They released three last year.	Loni vydali tři.
After this meeting.	Po tomto setkání.
My computer is dead.	Můj počítač je mrtvý.
Hold your position.	Držte svou pozici.
Your father is very ill.	Váš otec je velmi nemocný.
We're not done yet.	Ještě jsme neskončili.
His dress was simple and old-fashioned.	Jeho šaty byly jednoduché a ve starém stylu.
It wasn't that she hoped she would hear him speak.	Nebylo to tak, že doufala, že ho uslyší mluvit.
He walked right past him.	Proběhl těsně kolem něj.
And you have to be.	A musíte být.
People watched him as he passed.	Lidé ho sledovali, když je míjel.
There is a way to do things.	Existuje způsob, jak se věci dělají.
It would be later.	Bylo by to později.
That will be enough to cover our costs.	To bude stačit na pokrytí našich nákladů.
Even though our lives are great, we still have needs.	I když je náš život skvělý, stále máme potřeby.
Please come back to see the new products.	Vraťte se, abyste viděli nové produkty.
Use this option when the camera is locked.	Tuto možnost použijte, pokud je fotoaparát uzamčen.
I've never met her before.	Nikdy předtím jsem se s ní nesetkal.
If one is just a little useful, don't vote on it.	Pokud je některý jen trochu užitečný, nehlasujte o něm.
That means you could see through them.	To znamená, že jste skrz ně mohli vidět.
In addition to the right to freedom of speech.	Kromě práva na svobodu slova.
The door was still open.	Dveře byly stále otevřené.
Everything is completely in it and it is completely in everything.	Vše je zcela v něm a je zcela ve všem.
Nevertheless, we found the exact opposite.	Přesto jsme zjistili pravý opak.
It would be impossible for two.	Pro dva by to bylo nemožné.
Just call me when you can.	Jen mi zavolej, až budeš moct.
I don't have a recommended price for this.	Nemám pro to doporučenou cenu.
I'll return the book to the library tomorrow.	Zítra tu knihu vrátím do knihovny.
Only two things prevent it from being perfect.	Pouze dvě věci brání tomu, aby byl dokonalý.
This is something special.	To je něco speciálního.
It will be me and my girl.	Budu to já a moje dívka.
This one wasn't that close.	Tenhle nebyl tak blízko.
However, the police officer has several things.	Policista má však několik věcí.
Choose a job.	Vyberte si práci.
He can earn more if there is enough desire.	Může vydělat více, pokud je dostatek touhy.
At times, the opposite seems to be true.	Občas se zdá, že opak je pravdou.
The defense system is becoming clearer.	Obranný systém se stává srozumitelnějším.
The food remained in the bowl.	Jídlo zůstalo v misce.
They are completely free.	Jsou zcela zdarma.
She started dressing.	Začala se oblékat.
I think you will too.	Myslím, že budeš taky.
It went so well.	Běželo to tak dobře.
It may be good to be right.	Může být dobré mít na očích pravdu.
Oh, the challenges are great.	Oh, výzvy jsou skvělé.
They paid for the whole car, not every piece.	Zaplatili za celé auto, ne za každý kus.
It will be fun.	To bude legrace.
As long as you're smart.	Dokud na to budeš chytře.
Despite the positive findings, some of these studies had mixed results.	Navzdory pozitivním zjištěním měly některé z těchto studií smíšené výsledky.
This part will never change.	Tato část se nikdy nezmění.
There could be no idea of ​​a personal identity.	Nemohla existovat ani představa o osobní identitě.
We will return to this task next week.	Příští týden se k tomuto úkolu vrátíme.
This code works.	Tento kód funguje.
And dead trees.	A mrtvé stromy.
I'm talking about potential problems with the latter.	Mluvím o potenciálních problémech s tím druhým.
We took that from them.	To jsme jim vzali.
She trusted him.	Věřila mu.
There is no right way for everyone.	Neexistuje žádný správný způsob pro všechny.
This is not his daughter.	To není jeho dcera.
I thought it worked, a lot of people didn't.	Myslel jsem, že to funguje, mnoho lidí ne.
But I need to learn some survival skills.	Potřeboval bych se ale naučit nějaké dovednosti pro přežití.
It was just a coincidence that you saw each other.	To, že jste se viděli, byla prostě náhoda.
Yes, you need a new one.	Ano, potřebujete nový.
It took me.	Vzalo to ze mě.
I've been using it for a week, no response yet.	Používám týden, zatím bez odezvy.
He was unlucky.	Měl smůlu.
Just jump into the conversation.	Jen skočte do konverzace.
Therefore, we find an additional solution.	Proto nalézáme dodatečné řešení.
We could use your help to get more results from our research.	Mohli bychom vaši pomoc využít při získávání dalších výsledků z našeho výzkumu.
Come to the light.	Pojď do světla.
Let me know if they were fun.	Dejte mi vědět, jestli byly zábavné.
Yes, he studies late at the library.	Ano, studuje pozdě v knihovně.
It was like that at school.	Ve škole to tak bylo.
I can't agree with them on this.	V tomto s nimi nemohu souhlasit.
You never came back.	Nikdy ses nevrátil.
Some even believe that we have reached this point today.	Někteří dokonce věří, že jsme dnes dosáhli tohoto bodu.
Data from this second eye were excluded from further analyzes.	Údaje z tohoto druhého oka byly vyloučeny z dalších analýz.
Woman holds a water bottle.	Žena má láhev s vodou.
Not enough money.	Není dost peněz.
There were several men behind her in the room.	Za ní v místnosti bylo několik mužů.
You are not what they are.	Nejste to, co oni.
No one answered or confirmed that it worked.	Nikdo neodpověděl ani nepotvrdil, že to funguje.
is original.	je originální.
Now be good.	Teď buď dobrý.
They return to Wednesday.	Vracejí se do středu.
It's not my problem.	To není můj problém.
Eventually, I realized this and decided to do something about it.	Nakonec jsem si to uvědomil a rozhodl se s tím něco udělat.
He can walk.	Může chodit.
She was not used to fighting against her own species.	Nebyla zvyklá bojovat proti vlastnímu druhu.
If you were lucky.	Kdybyste měli štěstí.
You feel good and successful.	Cítíte se dobře a úspěšně.
I love our colors.	Miluju naše barvy.
Media lies often work that way.	Mediální lži takto často fungují.
He was tired of fighting.	Bojování ho unavilo.
It's a nice house.	Je to pěkný dům.
Turn off the heat.	Vypněte teplo.
Everyone was involved in the writing process.	Všichni byli zapojeni do procesu psaní.
But maybe we could move on if we could stay here longer.	Ale možná bychom mohli postoupit, kdybychom tu mohli zůstat déle.
In addition, the fine structure is constant and the charge of the core.	Navíc je jemná struktura konstantní a je náboj jádra.
This is your project.	Toto je váš projekt.
No one suggested that it was necessary.	Nikdo nenavrhl, že je to nutné.
Change begins at home and change begins with us.	Změna začíná doma a změna začíná u nás.
He makes the right games.	Dělá ty správné hry.
This, of course, creates a larger file size.	Tím se samozřejmě vytvoří větší velikost souboru.
The love they have for me is incredible.	Láska, kterou ke mně mají, je neuvěřitelná.
I would do these crazy things.	Dělal bych tyhle šílené věci.
And he looked a good ten years younger than his actual age.	A vypadal o dobrých deset let mladší, než byl jeho skutečný věk.
This results in poor device appearance.	To má za následek špatný vzhled zařízení.
He's trying to get us to stop playing.	Snaží se nás přimět, abychom přestali hrát.
It's not there, but it's there.	Není to tam, ale je to tam.
Date at the bottom of the bottle.	Datum na dně láhve.
We have an idea of ​​the direction we want to take.	Máme představu, jakým směrem se chceme ubírat.
He reached for the shoulder of her dress.	Natáhl se pro rameno jejích šatů.
Then he turned and was gone.	Pak se otočil a byl pryč.
This is probably the real reason why gun violence is not such a big problem here.	To je pravděpodobně pravý důvod, proč zde není násilí se zbraní tak velkým problémem.
I don't like it either.	Taky se mi to nelíbí.
Nothing like murder.	Nic takového jako vražda.
I can't hear any of them inside.	Ani jednoho z nich uvnitř neslyším.
Some people were satisfied with the changes, others were not.	Někteří lidé byli ze změn spokojeni, jiní ne.
He should call in a few minutes.	Za pár minut by se měl ozvat.
They were not wrong.	V tom se nemýlili.
You know you want to.	Víš, že chceš.
I have a goal.	mám cíl.
There was no music.	Nehrála žádná hudba.
Maybe it's not the right time to share.	Možná není ten správný čas na sdílení.
However, we do not provide it.	My to však neposkytujeme.
Terrible loss in the war.	Hrozná ztráta ve válce.
The city could not be seen from here.	Odtud nebylo město vidět.
There is no evidence that they have a previous social relationship.	Neexistuje žádný důkaz, že by měli předchozí sociální vztah.
He hoped the man wouldn't notice.	Doufal, že si toho muž nevšimne.
It's about how you treat plants and animals.	Jde o to, jak zacházíte s rostlinami a zvířaty.
We haven't been here long.	Nebyli jsme tu dlouho.
Very, very much.	Hodně hodně hodně.
And it took about ten to fifteen minutes.	A trvalo to asi deset až patnáct minut.
If you do.	Pokud udelas.
So we had to change sides.	Museli jsme tedy změnit strany.
He was outside with his brother, my young man.	Byl venku se svým bratrem, mým mladým mužem.
Do not do it.	Nedělej to.
That would be more effective.	To by bylo efektivnější.
It is the most important.	To je nejdůležitější.
The theme of the song is unknown.	Námět písně není znám.
Love your ideas.	Milujte své nápady.
It has never been properly tested.	Nikdy to nebylo pořádně vyzkoušeno.
I wanted to eat them.	Chtěl jsem je sníst.
We can go home.	Můžeme jít domů.
And, of course, significant progress has been made.	A samozřejmě bylo dosaženo významného pokroku.
I'm not so sure.	nejsem si tak jistý.
That is what needs to be thought about.	Na to je potřeba myslet.
Encode more and encode more different things.	Kódujte více a kódujte více různých věcí.
But there is another aspect.	Ale je tu ještě jeden aspekt.
I knew it could happen.	Věděl jsem, že se to může stát.
You have to take each step at once.	Musíte udělat každý krok najednou.
I'm looking at the city.	Dívám se na město.
We are someone.	Jsme někdo.
But it's me.	Ale to jsem já.
But then I realized.	Ale pak mi to došlo.
Please respond.	Ozvěte se prosím.
He didn't know how and where she started.	Nevěděl, jak a kde začala.
We need to run tests on you.	Musíme na vás provést testy.
Keep your distance.	Udržovat si odstup.
I was in his skin.	Byl jsem v jeho kůži.
The numbers in each circle are unique for each cell line.	Čísla v každém kruhu jsou jedinečná pro každou buněčnou linii.
Never give up.	Nikdy se nevzdávej.
Well, that must have been a good time.	No, to musela být pěkná doba.
We never had any.	Nikdy jsme žádné neměli.
And several companies are working on it.	A několik společností na tom právě pracuje.
Both cannot be compared.	Obojí nelze srovnávat.
Hair was a material of low price, simple construction and high production.	Vlasy byly materiálem nízké ceny, jednoduché konstrukce a vysoké výroby.
This is not a full time position.	Toto není pozice na plný úvazek.
And his father.	A jeho otec.
Until you're ready to do something about it.	Dokud nejste připraveni s tím něco udělat.
My face flushed.	Můj obličej zrudl.
You are both in a position of strength.	Oba jste v pozici síly.
It was love.	Byla to láska.
I tried to avoid it.	Snažil jsem se tomu vyhnout.
I tested it and it's true.	Testoval jsem to a je to pravda.
God gave you a brain.	Bůh ti dal mozek.
He noticed him because he wanted to kill people.	Všiml si ho, protože měl chuť zabíjet lidi.
In fact, you have too much access to your home these days.	Ve skutečnosti máte v dnešní době příliš mnoho přístupu do svého domova.
The control group had four dogs, while the treatment group had six.	Kontrolní skupina měla čtyři psy, zatímco léčebná skupina měla šest.
They paid their money.	Zaplatili své peníze.
It's all magic.	Je to celé kouzlo.
No cars, no traffic.	Žádná auta, žádný provoz.
Take your credit card and smooth out the paper.	Vezměte svou kreditní kartu a vyhlaďte papír.
They go to war without the proper equipment they need.	Jdou do války bez náležitého vybavení, které potřebují.
We welcome it.	Vítáme to.
But before we know for sure, there will be noise behind us.	Než to ale s jistotou zjistíme, ozve se za námi hluk.
The rest of the house was filled with action figures.	Zbytek domu zaplnily akční figurky.
The room was easy.	Místnost byla snadná.
This is quite obvious in many, many ways.	To je v mnoha a mnoha ohledech zcela zřejmé.
It was so different.	Bylo to tak jiné.
Everything changes.	Všechno se mění.
But he couldn't get out of it.	Ale nemohl se z toho dostat.
The point is to avoid loss.	Jde o to vyhnout se ztrátě.
She was clear-minded and could read very well in people.	Měla jasné myšlení a uměla velmi dobře číst v lidech.
Make sure you need it and you can.	Zkontrolujte, zda to potřebujete a můžete.
Well, next year is in the books.	No, další rok je v knihách.
His father, perhaps understanding what he said, focused on him.	Jeho otec, možná pochopil, co řekl, se na něj zaměřil.
The rain that falls is looking as if it is falling.	Déšť, který padá dolů, vypadá, jako by padal nahoru.
However, it is not so difficult to do it yourself.	Není to však tak těžké udělat sami.
Consequences and changes in general, based on your character and actions.	Následky a změny obecně, založené na vaší postavě a akcích.
Past and future tense fall out of the picture.	Čas minulý a čas budoucí vypadávají z obrazu.
Someone rolled him across the floor at high speed.	Někdo ho velkou rychlostí převalil po podlaze.
No one could understand how bad it was if they weren't there.	Nikdo nemohl pochopit, jak špatné to bylo, pokud tam nebyli.
Suddenly he was right in front of me.	Najednou byl přímo přede mnou.
She looked down at her feet.	Pohlédla dolů na své nohy.
All these parameters are listed and described in detail in our models.	Všechny tyto parametry jsou uvedeny a podrobně popsány v našich modelech.
My tone leaves no doubt about my opinion on this issue.	Můj tón nenechá žádné pochybnosti o mém názoru na tuto otázku.
And young people need to get involved.	A mladí lidé se musí zapojit.
You have to figure it out for yourself.	Na to musíte přijít sami.
There are enough books about him to fill the library.	Je o něm dost knih, aby zaplnily knihovnu.
They are worried about the investigation.	Mají obavy z vyšetřování.
I've never felt this way before.	Nikdy předtím jsem se tak necítil.
This is practical.	To je praktické.
I knew it was done.	Věděl jsem, že je to hotové.
They were responsible for the experimental design.	Byli zodpovědní za experimentální design.
We've been together for three years.	Jsme spolu tři roky.
We'll wait until you're there.	Počkáme, až budete na místě.
And there is a lot of evidence available that they are not.	A existuje spousta dostupných důkazů, že nejsou.
His mother needed more money to take care of her children.	Jeho matka potřebovala více peněz, aby se postarala o své děti.
Use for comparison purposes only.	Používejte pouze pro účely srovnání.
Maybe it was the wine.	Možná to bylo tím vínem.
He would make a difference.	Udělal by rozdíl.
Still neither horses nor men.	Pořád ani koně, ani muži.
Especially on the business side.	Zejména na obchodní straně.
I want to take down the whole tree.	Chci sundat celý strom.
Dinner will then be ready.	Večeře pak bude hotová.
Thanks to those who worked so hard to save him.	Díky těm, kteří tak tvrdě pracovali na jeho záchraně.
Government of the people and the people.	Vláda lidu a lidu.
But in a way, it looked right.	Ale svým způsobem to vypadalo správně.
It was time to have some fun.	Byl čas se trochu pobavit.
I don't need anyone else to save me.	Nepotřebuji někoho jiného, ​​kdo mě chce zachránit.
The girl was beautiful, but it wasn't much fun.	Ta dívka byla krásná, ale nebyla to moc legrace.
If you find it, let me know.	Pokud ho najdete, dejte mi vědět.
What to store in the warehouse.	Co uložit do skladu.
I had money and a gun.	Měl jsem peníze a zbraň.
Still, it was better to be safe than sorry.	Přesto bylo lepší být v bezpečí, než litovat.
He turned it three times to the right.	Otočil to třikrát doprava.
I think it's a secret weapon.	Myslím, že je to tajná zbraň.
The money for it also changed owners.	Peníze za to také změnily majitele.
And that is true.	A to je pravda.
Just please let it be.	Jen to prosím nech být.
Your blog's performance review is now due.	Kontrola výkonu vašeho blogu je nyní splatná.
Like watching a family night TV show.	Jako sledování televizního pořadu o rodinném večeru.
Not only did they fail to keep in touch.	Nejen, že se jim nepodařilo udržet kontakt.
She looks very nice.	Vypadá velmi pěkně.
He couldn't be less interested.	Nemohl mít menší zájem.
I need to know how it happened.	Potřebuji vědět, jak se to stalo.
Whatever, the choice is yours.	Cokoli, volba je na vás.
I'll take her here with me.	Vezmu ji sem s sebou.
However, this may be a function of the high response rate.	To však může být funkcí vysoké míry odezvy.
No one seems confused.	Zdá se, že nikdo není zmatený.
He only met one.	Potkal pouze jednoho.
The instructions are easy to follow.	Pokyny lze snadno dodržovat.
I would not like to hand it over to the government.	Nerad bych ho předal vládě.
I stared at him for a long moment.	Dlouhou chvíli jsem na něj zíral.
There was silence, suddenly noise.	Bylo ticho, najednou hluk.
And she couldn't think about it tomorrow either.	A nemohla na to myslet ani zítra.
Go with the living, she told herself.	Jdi s živými, řekla si.
The man would just be gone.	Ten člověk by byl prostě pryč.
Be careful.	Dejte si pozor.
And he immediately began to think how he could help me.	A hned začal přemýšlet, jak by mi mohl pomoci.
She was the sister of my very good friend.	Byla to sestra mého velmi dobrého přítele.
He worked on her.	Pracoval na ní.
I know what stress is.	Vím, co je to stres.
There were trees.	Byly tam stromy.
And second, it scared her.	A za druhé ji to vyděsilo.
I didn't exist for them.	Neexistoval jsem pro ně.
But the results were the same.	Ale výsledky byly stejné.
I hope you're okay with that.	Doufám, že jste s tím v pořádku.
She was old, but she was pretty.	Byla stará, ale byla hezká.
Maybe you should stop now.	Možná bys měl teď přestat.
My shoulders are really strong and your shoulders are really weak.	Moje ramena jsou opravdu silná a vaše ramena jsou opravdu slabá.
These are the things that really matter.	To jsou věci, na kterých opravdu záleží.
Maybe he's too old for that.	Možná je na to příliš starý.
But that is not what the human body needs.	Ale to není to, co lidské tělo potřebuje.
I knew that support was not enough.	Věděl jsem, že podpora nestačí.
With a little luck, the baby may even fall asleep.	S trochou štěstí může dítě dokonce usnout.
One, nothing much.	Jeden, nic moc.
It may take several days or weeks to complete.	Dokončení může trvat několik dní nebo týdnů.
But in some places there is no light.	Ale na některých místech není světlo.
I felt easy.	Cítil jsem se lehce.
I've never picked one up.	Nikdy jsem žádnou nezvedl.
I couldn't stand it.	Nemohl jsem to snést.
Individuals were informed of their right to appeal.	Jednotlivci byli informováni o svém právu na odvolání.
They don't care that they don't have magic, but it's different for them.	Nezáleží jim na tom, že nemají magii, ale je to pro ně jiné.
I have lived in your walls for too long.	Bydlím ve vašich zdech příliš dlouho.
The man shook his head and tried to lead him away.	Muž zavrtěl hlavou a pokusil se ho odvést.
Then came the questions.	Pak přišly ty otázky.
He reports he won't have enough time.	Hlásí, že nebude mít dost času.
Impossible to sleep.	Nemožné spát.
It is much easier to stay at home.	Je mnohem jednodušší zůstat doma.
He was looking for the boy's body.	Hledal chlapcovo tělo.
I had no plan.	Neměl jsem žádný plán.
We had an interview, which then led to a minor argument.	Měli jsme rozhovor, který pak vedl k menší hádce.
Life is good, full of hope and opportunity.	Život je dobrý, plný naděje a možností.
It's best to keep things simple.	Nejlepší je mít jednoduché věci jednoduché.
Last ride.	Poslední jízda.
So the four of us.	Tedy my čtyři.
And they made a story.	A udělali příběh.
He told me to say it.	Řekl mi, abych to řekl.
Music was not about learning to love.	Hudba nebyla o učení se milovat.
Functions are mixed with this error.	Funkce jsou touto chybou smíšené.
The property is divided between several.	Nemovitost je rozdělena mezi několik.
It is difficult.	Je to těžké.
We then repeated these studies in the presence of flow.	Potom jsme tyto studie zopakovali v přítomnosti proudění.
Well, you get the same mistake.	No, dostanete stejnou chybu.
No one paid much attention to it.	Nikdo tomu nevěnoval velkou pozornost.
I want him to disappear from my mind.	Chci, aby zmizel z mé mysli.
He was on the big stage for us.	Byl pro nás na velkém pódiu.
Our study has several limitations.	Naše studie má několik omezení.
This is all new to him.	To vše je pro něj novinka.
That gun will stay the fuck there.	Ta zbraň tam kurva zůstane.
I hope you get one of them soon.	Doufám, že brzy dostanete jeden z nich.
Nature itself is a structure, complex.	Příroda sama o sobě je struktura, složitá.
If that were the case, it would probably be done wrong.	Pokud by tomu tak bylo, pravděpodobně by to bylo provedeno špatně.
Table vs.	Stůl vs.
Serious, yes.	Vážný, ano.
He was a good leader.	Byl to dobrý vůdce.
I probably don't look my age.	Na svůj věk zřejmě nevypadám.
She leaned even closer.	Naklonila se ještě blíž.
I used to turn off messages, so it upset her.	Kdysi jsem vypínal zprávy, tak ji to naštvalo.
He has strange eyes.	Má zvláštní oči.
It is a very powerful force.	Je to velmi mocná síla.
Tour without her help.	Tour bez její pomoci.
He had this.	Měl tohle.
Same with my friends.	To samé s mými přáteli.
They help build production bones.	Pomáhají budovat kosti výroby.
He never treated her well, but she stayed with him anyway.	Nikdy se k ní nechoval dobře, ale stejně s ním zůstala.
Lots of time to think.	Hodně času na přemýšlení.
He knew he had just won.	Věděl, že právě vyhrál.
A smile lifted her lips.	Rty jí zvedl úsměv.
I was trying to find some of those pictures in the book.	Snažil jsem se najít nějaké ty obrázky do knihy.
But my actions were and are responsible.	Ale moje činy byly a jsou zodpovědné.
So far we have two clients.	Zatím máme dva klienty.
I could provide a list of properties to check in the input.	Mohl bych poskytnout seznam vlastností ke kontrole ve vstupu.
He was alive.	Byl živě.
What was happening remained between these four walls.	To, co se dělo, zůstalo mezi těmito čtyřmi stěnami.
The past is not as perfectly happy as expected.	Minulost není tak dokonale šťastná, jak se předpokládalo.
For killing, because you can, not for need.	Pro zabíjení, protože můžete, ne pro potřebu.
We want what we don't have.	Chceme to, co nemáme.
One such object was an ice bowl.	Jedním takovým předmětem byla miska z ledu.
It is not clear when their conversation took place.	Kdy k jejich rozhovoru došlo, není jasné.
There is a lot going on so far and there is nothing in production.	Dosud se toho děje spousta a ve výrobě nic není.
It's the food we eat.	Je to jídlo, které jíme.
He opened another.	Otevřel další.
However, I managed to survive.	Podařilo se mi však přežít.
There is no need to go into details yet.	Zatím není třeba zacházet do podrobností.
It doesn't make employees happy.	Nedělá to zaměstnance šťastné.
He didn't look excited about it.	Nevypadal z toho nadšeně.
It clicked with me.	Cvaklo to se mnou.
In other words, the interpretation of the remaining parameters changes.	Jinými slovy, interpretace zbývajících parametrů se mění.
Still, you took him back.	Přesto jsi ho vzal zpět.
Something like natural.	Něco jako přírodní.
For the most part, it works well.	Z velké části to funguje dobře.
These challenges are even more difficult in the space environment.	Tyto výzvy jsou ve vesmírném prostředí ještě obtížnější.
Although, we spent the morning in bed.	I když, ráno jsme strávili v posteli.
It's been a long time since my last update.	Od mé poslední aktualizace uplynula dlouhá doba.
how are you	jak se máš
His face is a cluster of fine wrinkles.	Jeho tvář je shlukem jemných vrásek.
He joined.	Připojil se.
They lived from the resources they had at their disposal.	Žili ze zdrojů, které měli k dispozici.
Their decision and method are not certain either.	Jejich rozhodnutí a způsob nejsou ani u toho jisté.
It's a huge mistake.	Je to obrovská chyba.
In cases of action, we assume that it is possible.	V případech akce předpokládáme, že je to možné.
Everything else was dark.	Všechno ostatní byla tma.
She never once talked about what had happened to her.	Ani jednou nemluvila o tom, co se jí stalo.
And maybe a new love.	A možná i nová láska.
He was sick of her.	Bylo mu z ní špatně.
And don't talk to me about your mission either.	A taky mi nemluv o svém poslání.
This method works well.	Tato metoda funguje dobře.
The advantage is that individual cells are analyzed instead of the average.	Výhodou je, že jsou analyzovány jednotlivé buňky namísto průměru.
Everything is normal.	Všechno je normální.
Such firm legs that match your perfect frame.	Takové pevné nohy, které ladí s vaším dokonalým rámem.
If you don't like what you see, we'll leave.	Pokud se vám nelíbí, co vidíte, odejdeme.
People call the sick.	Lidé volají nemocní.
And it's still not enough.	A pořád je to málo.
But now her shoulders were outside.	Ale teď měla ramena venku.
No return address.	Žádná zpáteční adresa.
They call it a win.	Říkají tomu výhra.
Our mother's body is with us in its details.	Tělo naší matky je s námi ve svých detailech.
All these functions slow down economic growth.	Všechny tyto funkce zpomalují ekonomický růst.
Let the children know directly that you are with them.	Dejte dětem přímo vědět, že jste s nimi.
Somehow I can't find a pattern in that.	Nějak v tom nemůžu najít žádný vzor.
Come to the camp, get ready and play hard against the boys.	Přijeď do kempu, připrav se a hraj tvrdě proti klukům.
The reach that every man faces and even far away.	Dosah, který čelí každému muži a dokonce i daleko.
Complete details are here.	Kompletní podrobnosti jsou zde.
Sometimes for good, others not so well.	Někdy k dobrému, jiné ne tak dobře.
She gave birth four days later.	O čtyři dny později porodila.
If you provide false names, we do not question.	Pokud uvedete falešná jména, nezpochybňujeme.
He was a big man, not my size, but close.	Byl to velký muž, ne mé velikosti, ale blízký.
This species is known to travel in schools.	O tomto druhu je známo, že cestuje ve školách.
It raised to no avail.	Zvedlo to k ničemu.
He told us what the world looks like from a self-perspective.	Řekl nám, jak svět vypadá z perspektivy sebe sama.
Now the problem seems to be gone.	Nyní se zdá, že problém zmizel.
She watched the children play.	Sledovala, jak si děti hrají.
But this one is different.	Tenhle je ale jiný.
Leave the center open.	Střed nechte otevřený.
Please don't come to me.	Prosím nechoď ke mně.
They cannot look beyond the law.	Nemohou se dívat za hranice zákona.
I walked everywhere.	Všude jsem chodil pěšky.
He hadn't gone that far before.	Tak daleko předtím nezašel.
I'm really hard with something like that.	Něco takového mám opravdu těžké.
I just touched it somehow.	Jen jsem se toho nějak dotkl.
I can't trust anyone.	Nemůžu věřit nikomu.
All other rules are only means for this purpose.	Všechna ostatní pravidla jsou pouze prostředky k tomuto účelu.
Even such a possibility was out of the question in the near future.	Ani taková možnost v blízké budoucnosti nepřicházela v úvahu.
She wanted to give without taking.	Chtěla dávat bez braní.
Some of them said he was gone too long.	Někteří z nich říkali, že je pryč příliš dlouho.
I will never forget its effect.	Nikdy nezapomenu na jeho účinek.
Please come for me.	Prosím, přijďte pro mě.
That's not it.	To není ono.
Everything, both here and there, is constantly in motion.	Všechno, jak sem, tak tam, je neustále v pohybu.
Ten patients had their devices removed.	Deset pacientům bylo zařízení odstraněno.
There is complete silence for a moment.	Na okamžik je naprosté ticho.
Then his mouth fell on mine.	Pak jeho ústa dopadla na moje.
It was turned on.	Byl zapnutý.
It usually is.	Obvykle je.
Now it's crying.	Teď je to rozpláče.
Sometimes I laugh at calls that call the other team.	Někdy se směju hovorům, které se volají na druhý tým.
The men basically got enough extra money to buy a house.	Muži v podstatě dostali dost peněz navíc, aby si koupili dům.
To get a web address for the final answer.	Chcete-li získat webovou adresu pro konečnou odpověď.
What's the matter with you people?	Co je s vámi lidi?
This book will make you laugh when you cry several times.	Tato kniha vás rozesměje, až budete několikrát plakat.
In any case, he was ready to fight.	V každém případě byl připraven bojovat.
Sometimes you are treated well just because you are well known.	Někdy se s tebou zachází dobře jen proto, že jsi dobře známý.
Really, really amazing new friend.	Opravdu, opravdu úžasný nový přítel.
I want to go back to the story you were telling.	Chci se vrátit k příběhu, který jsi vyprávěl.
Don't give up, don't like that.	Nevzdávej se, takhle ne.
He wrote it to make music for his career.	Napsal to, aby dělal hudbu, pro svou kariéru.
Save the page and you're done.	Uložte stránku a máte hotovo.
We went through the facts briefly.	Krátce jsme si prošli fakta.
Because of these circumstances, he decided to become a professional.	Kvůli těmto okolnostem se rozhodl stát se profesionálem.
Maybe we even take it for granted.	Možná to dokonce považujeme za samozřejmost.
I turn and look behind me.	Otočím se a podívám se za sebe.
This means that you are done with the settings.	To znamená, že jste s nastavením hotovi.
This time it's easy.	Tentokrát je to snadné.
And from a much lower base.	A to z mnohem nižší základny.
If you join us, there will be five.	Pokud se k nám přidáte, bude jich pět.
I guess I'm wrong.	asi se pletu.
Someone should have the floor.	Někdo by měl mít slovo.
There were almost two.	Byly skoro dvě.
He found nothing to link her to the drugs in her car.	Nenašel nic, co by ji spojovalo s drogami v jejím autě.
He was supposed to be shot in the leg.	Měl být střelen do nohy.
I've been thinking about you for a long, long time.	Dlouho, dlouho na tebe myslím.
Complex systems eventually evolve from simple components.	Složité systémy se nakonec vyvinou z jednoduchých komponent.
All you want is on the other side of fear.	Vše, co chcete, je na druhé straně strachu.
We were in his field of vision and he did it for us.	Byli jsme v jeho zorném poli a udělal pro nás.
I didn't win.	nevyhrál jsem.
That time ran without explanation.	Ta doba běžela bez vysvětlení.
You can watch great stories.	Můžete sledovat skvělé příběhy.
Seriously, we have a handle on that.	Vážně, máme na to kliku.
I will not listen to them.	Nebudu je poslouchat.
By no means was it loud.	V žádném případě to nebylo hlasité.
But he couldn't stop thinking about it.	Ale nemohl na to přestat myslet.
I like him very, very much.	Mám ho moc, moc ráda.
Just think for a moment.	Jen se na chvíli zamyslete.
I had to be ready.	Musel jsem být připraven.
Characters for children only.	Postavy určené pouze pro děti.
Oh, hell, girl.	Oh, sakra, holka.
The sounds were new to me.	Zvuky pro mě byly nové.
You do everything you have to do.	Děláte vše, co dělat máte.
It was also new.	To bylo také nové.
Try to start at one end.	Zkuste začít na jednom z konců.
We talked about our children in five minutes.	Během pěti minut jsme mluvili o našich dětech.
On the big screen.	Na velké obrazovce.
He missed his truck.	Minul svůj náklaďák.
You need a crew.	Potřebujete posádku.
Answers to.	Odpovědi na.
Their appearance worried nine patients.	Jejich vzhled dělal starosti devíti pacientům.
Just the thought of it made her laugh.	Jen pomyšlení na to ji rozesmálo.
But it gives me an advantage.	Ale dává mi to výhodu.
Don't put words in my mouth.	Nevkládej mi slova do úst.
He reached out and felt his skin.	Natáhl se a cítil svou kůži.
Step back slowly.	Ustupte pomalu.
If you don't, try again for two.	Pokud tak neučiníte, zkuste to znovu pro dva.
He went to the doctor in the afternoon.	Odpoledne šel k lékaři.
You never did.	Nikdy jsi to neudělal.
They go in silence.	Jdou mlčky.
A dream, he told himself.	Sen, řekl si.
I love his job.	Miluji jeho práci.
Everything you touch will turn shit in your hands.	Vše, čeho se dotknete, se vám ve vašich rukou změní na hovno.
First, they work three times a week now.	Jednak se teď pracuje třikrát týdně.
It is good quality, but it gets dirty quickly.	Je kvalitní, ale rychle se špiní.
That is a desirable conclusion.	To je žádoucí závěr.
There is so little of anything these days.	V dnešní době tak málo čehokoliv.
But if the code was written like this, I'm stuck.	Ale pokud byl kód napsán takto, uvízl jsem.
Sometimes they are ahead of their time.	Někdy předběhnou dobu.
I have a lot of respect done.	Mám velký respekt udělal.
Before you can do them, you have to expect great things from yourself.	Než je dokážete udělat, musíte od sebe očekávat velké věci.
The old show worked because it was basically a family.	Stará show fungovala, protože to byla v podstatě rodina.
Your father loved her too and didn't want to kill her.	Tvůj otec ji také miloval a nechtěl ji zabít.
I won't kill her like she killed me.	Nezabiju ji, jako by zabila ona mě.
I see a river.	Vidím řeku.
I wondered if it would survive.	Přemýšlel jsem, jestli to přežije.
I could use one.	Mohl bych použít jeden.
So much would have to go back to be cost effective.	Muselo by se tolik vrátit, aby to bylo nákladově efektivní.
Then he began.	Pak začal.
The system is simple, clear and efficient.	Systém je jednoduchý, přehledný a efektivní.
But for me it's not local.	Pro mě to ale není místní.
However, this matter will not be decided tomorrow.	Zítra však o této záležitosti nebude rozhodnuto.
Seriously, there's so much going on.	Vážně, děje se toho tolik.
He took her away.	Vzal ji pryč.
Most lost.	Většina prohrála.
That is a good sign.	To je dobré znamení.
It's really simple.	To je opravdu jednoduché.
Set aside some time every week or month.	Každý týden nebo měsíc si vyhraďte nějaký čas.
It's a nice thing.	Je to milá věc.
Take any action.	Podnikněte jakoukoli akci.
If you take only half, it's half the season.	Pokud si vezmete jen polovinu, je to polovina období.
This would save me one requirement.	Tím bych si ušetřil jeden požadavek.
But they worked.	Ale fungovaly.
His clothes were on fire.	Jeho šaty byly v plamenech.
You should come back.	Měl by ses vrátit.
Stories that stick to your head as a memory.	Příběhy, které vám utkví v hlavě jako vzpomínka.
But it didn't have to be right.	Ale nemuselo to být správně.
The last and main problem is us.	Poslední a hlavní problém jsme my.
But every day there are things that cannot be explained.	Ale každý den jsou věci, které nelze vysvětlit.
Sharp worked on the matter for just under two years.	Sharp na této záležitosti pracoval o něco méně než dva roky.
Hair and eye color will change within a few weeks.	Barva vlasů a očí se změní během několika týdnů.
One state is enough.	Jeden stát stačí.
We have made great progress since then.	Od té doby jsme udělali velký pokrok.
He didn't even think they cared about power.	Ani si nemyslel, že jim jde o moc.
It doesn't matter.	Nemá to žádný význam.
Yes, she wanted more than that.	Ano, chtěla víc než to.
That stayed with me, especially at that moment.	To se mnou zůstalo, zvláště v tu chvíli.
You see the movement and how it works.	Vidíte ten pohyb a jak to funguje.
I want to comment on four points.	Chci se vyjádřit ke čtyřem bodům.
I tried to be nice.	Snažil jsem se být milý.
He has had to use the toilet for more than an hour.	Už více než hodinu musí použít toaletu.
Great, good catch.	Výborně, dobrý úlovek.
She died there and wanted to rest.	Tam zemřelo a chtělo odpočívat.
They are children.	Jsou to děti.
It was about who had a better defense.	Bylo to o tom, kdo má lepší obranu.
We were very in love and still are.	Byli jsme velmi zamilovaní a stále jsme.
I mentioned that my parents had trouble finding my husband.	Zmínila jsem se, že moji rodiče měli problém najít mi manžela.
He felt that her symptoms were unrelated.	Cítil, že její příznaky spolu nesouvisí.
I went where he usually went if he managed to escape.	Šel jsem tam, kam obvykle chodil, pokud se mu podařilo utéct.
The economy is about people.	Ekonomika je o lidech.
For the most part, I trust science.	Z velké části věřím vědě.
But it wasn't great.	Nebylo to ale skvělé.
This is literally true most of the time.	To je po většinu času doslova pravda.
He's down in one of his secret places.	Je dole na jednom ze svých tajných míst.
Users of the service liked this final component.	Uživatelé služby si tuto finální komponentu oblíbili.
I knew you'd taste like that.	Věděl jsem, že takhle ochutnáš.
We don't believe that.	Tomu nevěříme.
I spent a lot of time in the library.	V knihovně jsem trávil hodně času.
I'm so sad.	Jsem tak smutný.
Focus on the guy, choose the guy and develop the guy.	Zaměřte se na chlapa, vyberte si chlapa a vyviňte chlapa.
We're not going anywhere, we're moving on.	Nikam nejdeme, jedeme dál.
That had an effect.	To mělo vliv.
I wasn't quite sure where the floor level was.	Nebyl jsem si úplně jistý, kde je úroveň podlahy.
Quick.	Rychlý.
All cars are now fast.	Všechna auta jsou nyní rychlá.
Four events await us.	Čekají nás čtyři události.
It was impossible to look at you.	Nebylo možné se na tebe dívat.
Nevertheless, it has its moments.	Přesto má své momenty.
All the same size and so great colors.	Všechny stejné velikosti a tak skvělé barvy.
So that's how it should be.	Takže takhle to mělo být.
The system is based on need, not ability to pay.	Systém je založen na potřebě, nikoli na schopnosti platit.
It was used in two studies.	To bylo použito ve dvou studiích.
Things took so many days.	Věci se tak ubíraly mnoho dní.
It's business and it's my livelihood.	Je to byznys a je to moje živobytí.
Most are gone.	Většina zmizela.
They need homes.	Potřebují domovy.
Some players are upset about their playing time.	Někteří hráči jsou naštvaní na svůj herní čas.
And it happened in real life.	A to se stalo i v reálném životě.
They are a big part of it.	Jsou toho velkou součástí.
She liked the controls.	Měla ráda ovládání.
Each of them said he would spend it with his family.	Každý z nich řekl, že ho stráví s rodinou.
I didn't mean it very clearly.	Nemyslel jsem to úplně jasně.
Everything changed.	Vše se změnilo.
But once he was at the bottom.	Jednou však byl na dně.
Dont take it bad.	Neber to špatně.
The woman left him.	Žena ho opustila.
The door to the study is open.	Dveře do pracovny jsou otevřené.
I missed my own car a few feet away.	O pár stop jsem minul své vlastní auto.
I really need to get back to the walking routine.	Opravdu se potřebuji vrátit do rutiny chůze.
But that would be wrong.	Ale to by bylo špatně.
She brought something really special to the film.	Do filmu vnesla něco opravdu výjimečného.
But the demand is there.	Ale poptávka tu je.
I'm going to sleep in the office tonight.	Dnes večer budu spát v kanceláři.
Only one person knows the identity of the card.	Totožnost karty zná pouze jedna osoba.
And even that is constantly changing.	A i to se neustále mění.
It all costs something.	To vše něco stojí.
Three players from this team are dead.	Tři hráči z tohoto týmu jsou mrtví.
I hope to see you then !.	Doufám, že se pak uvidíme!.
It's a fish shell.	Je to rybí skořápka.
We are also friends.	Jsme také přátelé.
There are many reasons for this.	Je pro to mnoho důvodů.
Rather bad practice.	Spíše špatná praxe.
Maybe that would be best.	Možná by to bylo nejlepší.
He doesn't do it.	Nedělá to.
Now we can still fight it if you want.	Teď s tím můžeme stále bojovat, jestli chceš.
Older than you, though it's not necessarily a bad thing.	Starší než ty, i když to nemusí být nutně špatná věc.
Time available for security actions.	Čas, který je k dispozici pro bezpečnostní akce.
Yet her face hardened.	Přesto její tvář ztvrdla.
Such systems can take various forms.	Takové systémy mohou mít různé formy.
It is therefore a zero object.	Jde tedy o nulový objekt.
In other words, it is up to the government to decide now.	Jinými slovy, nyní rozhodne vláda.
A man is a born teacher.	Muž je rozený učitel.
I didn't try to be late.	Nesnažil jsem se přijít pozdě.
I bought a car.	Koupil jsem si auto.
The control group received no treatment.	Kontrolní skupina nedostala žádnou léčbu.
Without it, he would have nothing.	Bez toho by neměl nic.
They look like a solid company.	Vypadají jako solidní společnost.
I come from one.	Pocházím z jednoho.
However, nothing like this was observed.	Nic takového však nebylo pozorováno.
Just make sure you do it in a controlled way.	Jen se ujistěte, že to děláte kontrolovaným způsobem.
I think it's a great move.	Podle mě skvělý tah.
Put three players in each team.	Do každého týmu dejte tři hráče.
It shook me.	Otřáslo to mnou.
You will be welcome.	Budete vítáni.
A thing found by chance.	Náhodou nalezená věc.
I didn't let anything happen to me.	Nenechal jsem dopustit, aby se mi něco stalo.
I write a lot.	píšu hodně.
Identity is difficult.	Identita je obtížná.
He really did.	Opravdu to udělal.
I hate myself.	Nenávidím se.
That would mean you have to put your energy in here.	To by znamenalo, že zde musíte vložit svou energii.
I know you will.	Vím, že budeš.
You will understand why.	Pochopíte proč.
They were really upset.	Byli opravdu naštvaní.
It wanted a change of culture.	Chtělo to změnu kultury.
Or wait.	Nebo počkat.
The media was changed once a week.	Výměna média byla prováděna jednou týdně.
Lots of.	Hodně.
This is one of them.	Toto je jeden z nich.
I know what he looks like.	Vím, jak vypadá.
This model has not yet been applied to health problems.	Tento model dosud nebyl aplikován na zdravotní problémy.
Like you.	Jako jsi ty.
Children receive half the salary than adults.	Děti dostávají poloviční plat než dospělí.
I don't want to get involved.	Nechci se do toho plést.
It works perfectly for me.	Mně to funguje perfektně.
And maybe he was right.	A možná měl pravdu.
But it never happened.	Ale to se nikdy nestalo.
Proud of their work and proud of their history.	Hrdí na svou práci a hrdí na svou historii.
Maybe on the third floor.	Možná ve třetím patře.
Something happened to her during the trip.	Během cesty se jí něco stalo.
However, you do not have to follow the list below in order.	Nemusíte se ale řídit níže uvedeným seznamem v pořadí.
I want to finish it soon.	Chci to dokončit brzy.
You will have a score.	Budete mít skóre.
Her hand covered her mouth.	Její ruka si zakryla ústa.
More information about this machine can be found at this link.	Další informace o tomto stroji naleznete na tomto odkazu.
Be someone better.	Buďte někým lepším.
I'll take a break this time.	Tentokrát dám pauzu.
She didn't want him to treat her like a sister.	Nechtěla, aby se k ní choval jako k sestře.
I love meat.	Miluju maso.
I was just sorry for him.	Jen mi ho bylo líto.
He got it right away.	Dostal to hned.
An initial college experience can be difficult.	Počáteční vysokoškolská zkušenost může být obtížná.
These two resources need to be developed.	Tyto dva zdroje je třeba rozvíjet.
It could be his mother's house.	Může to být dům jeho matky.
I really wanted to.	Opravdu jsem chtěl.
What a strong conversation.	Jak silný rozhovor.
I often wondered how he received this message.	Často jsem přemýšlel, jak tuto zprávu přijal.
Let me go and there will be no conflict.	Pusťte mě a nebude zde žádný konflikt.
How to describe it correctly? 	Jak to správně popsat?
she wondered.	divila se.
You call 'now' when you are satisfied with that look.	Voláte 'teď', když jste s tím pohledem spokojeni.
He worked short, third and second.	Pracoval na short, third a second.
And so we closed the circle.	A tak jsme uzavřeli kruh.
I was hit.	Byl jsem zasažen.
Their goals help us achieve our goals.	Jejich cíle nám pomáhají dosáhnout našich cílů.
You know what's out there.	Víš, co je tam venku.
It should be a long way off the list.	Mělo by to být hodně daleko v seznamu.
It's murder, but nothing more.	Je to vražda, ale nic víc.
Let's look at another example, as shown below.	Podívejme se na další příklad, jak je ukázáno níže.
Keep your life going.	Pokračuj ve svém životě.
No patient had an initial treatment failure.	Žádný pacient neměl počáteční selhání léčby.
You have to look at yourself.	Musíš se na sebe podívat.
That's a good part.	To je dobrá část.
This is not an easy fix.	To není snadná oprava.
Many individuals look at conflict and see only opportunity.	Mnoho jednotlivců se dívá na konflikt a vidí pouze příležitost.
But now he knew it would have consequences.	Ale teď věděl, že to bude mít následky.
It was clear he was looking for me.	Bylo jasné, že mě hledá.
Phone and memory card.	Telefon a paměťová karta.
Don't say anything else.	Už nic neříkej.
However, the title didn't mean much.	Titul však nic moc neznamenal.
I read the first page, then the second, then the third.	Četl jsem první stránku, pak druhou, pak třetí.
There are no studies to address this issue.	Neexistují žádné studie, které by se touto problematikou zabývaly.
He's been dead for years.	Je už léta mrtvý.
The world is very different.	Svět je velmi odlišný.
She couldn't stay longer.	Nemohla zůstat déle.
We will not attack until everyone is in place.	Nebudeme útočit, dokud nebudou všichni na místě.
He did so during dinner.	Učinil tak během večeře.
Sometimes what you have in your head, like.	Někdy to, co máš v hlavě, jako.
The two were the perfect couple.	Ti dva byli dokonalý pár.
People just expect it, they assume it will come, rely on it.	Lidé to jen očekávají, předpokládají, že to přijde, spolehněte se na to.
Suddenly, there are several things that have lost their function and order.	Najednou je několik věcí, které ztratily svou funkci a řád.
I'd say you don't need it.	Řekl bych, že to nepotřebuješ.
And it happens in a box.	A to se děje v krabici.
I don't want children anymore.	už nechci děti.
But you shouldn't change money on the street.	Ale neměli byste měnit peníze na ulici.
A few years ago, the situation was less complicated.	Před několika lety byla situace méně složitá.
It's just before the attack.	Je to chvíli těsně před útokem.
This will be her driving energy for further work.	To bude její hnací energie k další práci.
Hard to know exactly where it is.	Těžko vědět, kde přesně to je.
No problem is too big or too small.	Žádný problém není příliš velký nebo příliš malý.
As long as the conditions are equal.	Dokud budou rovné podmínky.
However, later research found that this did not quite work.	Pozdější výzkum však zjistil, že to tak docela nefunguje.
She had friends now.	Teď měla přátele.
The place was next to her.	Místo bylo vedle ní.
You said the right things.	Řekl jsi správné věci.
And he's probably right.	A asi má pravdu.
For the information they sent.	Za informace, které zaslali.
I will never forget what he did.	Nikdy nezapomenu, co udělal.
Let me tell you now, but not a word to another.	Dovolte mi, abych vám to řekl nyní, ale ani slovo druhému.
Maybe it was a mistake.	Možná to byla chyba.
Her heart is out of the game.	Její srdce není ve hře.
Love her love her love her.	Miluj ji miluj ji miluj.
But it doesn't turn out to be the case.	Ale neukazuje se, že by tomu tak bylo.
No one in front of him.	Nikdo před ním.
You will see a pair of words.	Uvidíte dvojici slov.
Write them again.	Napište je znovu.
We can't risk being closer.	Nemůžeme riskovat, že budeme blíž.
I know it's useful, though.	Vím, že je to užitečné, ale.
The sound of movement.	Zvuk pohybu.
Three of them were killed on the spot.	Tři z nich byli na místě zabiti.
It's not worth it.	Nic za to nestojí.
Let's see how he sets out to find the truth.	Podívejme se, jak se vydává hledat pravdu.
Overall, there is good agreement between the different methods.	Celkově je mezi různými metodami dobrá shoda.
Look at the prices.	Podívejte se na ceny.
I don't think anyone can.	Myslím, že nikdo nemůže.
Pay more attention.	Věnujte větší pozornost.
It hurt me.	Bolelo mě to.
The band is currently on tour.	Kapela je momentálně na turné.
I have your message.	Mám vaši zprávu.
Flat, like a surface.	Plochý, jako povrch.
She wanted examples.	Chtěla příklady.
She must have believed it herself in his apartment that night.	Tu noc v jeho bytě tomu sama zřejmě věřila.
Damn, if they will.	Sakra, jestli budou.
There is no good reason for this.	Není pro to žádný dobrý důvod.
That's what we're here for.	To je to, kvůli čemu jsme tady.
After three years, he left college and began reading law.	Po třech letech opustil vysokou školu a začal číst práva.
Great customer support.	Velká zákaznická podpora.
This will support my claim about what my job is.	To podpoří moje tvrzení o tom, jaká je moje práce.
Anyway, it's done.	Každopádně je hotovo.
There was enough light for me to see.	Bylo tam dost světla, abych viděl.
Like us, they sought knowledge of magic.	Stejně jako my hledali znalosti o magii.
Go ahead, click on it and watch the random conversation.	Pokračujte, klikněte na něj a sledujte náhodný rozhovor.
In the girlish sense, they were not beautiful.	V dívčím smyslu nebyly krásné.
And it would write papers as before.	A to by stejně jako předtím psalo papíry.
You have questions and need help.	Máte otázky a potřebujete pomoc.
So the more your space is online, the better.	Čím více je tedy váš prostor online, tím lépe.
And even if you do, look at it my way.	A i kdyby ano, dívejte se na to po mém.
But nothing happened.	Ale nic se nestalo.
I'm not interested in their music.	Nezajímá mě jejich hudba.
It was a really perfect place for a family.	Bylo to opravdu perfektní místo pro rodinu.
It is better for them to reduce costs.	Je pro ně lepší snížit náklady.
His family, his wife, his people.	Jeho rodina, jeho žena, jeho lidé.
The ball fields are on the left.	Míčová pole jsou vlevo.
The guy lives in the same complex.	Ten chlap žije ve stejném komplexu.
Everyone saw it now and knew it was a woman.	Každý to teď viděl a věděl, že je to žena.
Luckily no one was killed.	Je štěstí, že nikdo nebyl zabit.
One of the turning points.	Jeden ze zlomových bodů.
Young and old alike are therefore affected.	Postiženi jsou tedy mladí i staří.
There was too much white.	Bylo tam příliš mnoho bílé.
He stayed calm, which helped us stay calm.	Zůstal v klidu, což nám pomohlo zůstat v klidu.
I feel like people don't take me that seriously.	Mám pocit, že mě lidé neberou tak vážně.
The other kids made fun of him and stuff.	Ostatní děti si z něj dělaly legraci a tak.
It was as quiet as death.	Bylo to tiché jako smrt.
He saw it now.	Teď to viděl.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
You will die a weapon.	Zemřeš zbraní.
He provided a critical review of the paper.	Poskytl kritickou recenzi papíru.
He decided he needed more practice.	Rozhodl se, že potřebuje více praxe.
I would like to say that they were perfect, but they were not.	Rád bych řekl, že byly dokonalé, ale nebyly.
Living and learning is the same.	Žít a učit se je totéž.
We'll meet there at one.	Sejdeme se tam v jednu.
She was afraid they noticed she was very happy.	Bála se, že si všimli, že je velmi šťastná.
Well, much bigger.	Dobře, mnohem větší.
But times have changed.	Ale časy se měnily.
I'm trying to live here.	Snažím se tady žít.
No it is not true.	Ne, to není pravda.
In another sense, nothing happened.	V jiném smyslu se nic nestalo.
But the comments in response show no.	Ale komentáře v reakci ukazují, že ne.
At least two, he thought.	Alespoň dva, pomyslel si.
The funny thing is, they didn't have to try so hard.	Legrační je, že se nemuseli tolik snažit.
As a result, various examples did not work.	To způsobilo, že různé příklady nefungovaly.
No reviews.	Ne recenze.
It will take more work.	Dá to více práce.
Six patients could not be followed.	Šest pacientů nebylo možné sledovat.
Not amazing, but good enough.	Ne úžasné, ale dost dobré.
Then you disappeared.	Pak jsi zmizel.
I am very satisfied with this car.	S tímto autem jsem velmi spokojený.
So don't put much on the market.	Nedávejte tedy na trh mnoho.
It was absolutely wonderful.	Bylo to naprosto nádherné.
We do not find any mistake in this regard.	V tomto ohledu neshledáváme žádnou chybu.
The fact is, she was right.	Faktem je, že měla pravdu.
He shook his head to silence his friend and pointed.	Zavrtěl hlavou, aby přítele umlčel, a ukázal.
We never give up.	Nikdy se nevzdáváme.
On the other hand, in patient no.	Na druhou stranu u pacienta č.
He has a lot of experience with his own life.	Má spoustu zkušeností s vlastním životem.
He won't forget you.	Nezapomene na tebe.
She had never loved any man before or since.	Předtím ani potom žádného muže nemilovala.
Everything is not lost.	Vše není ztraceno.
I spent the winter there once.	Jednou jsem tam strávil zimu.
It was a kind of anxiety.	Byl to určitý druh úzkosti.
I didn't see him approach.	Neviděl jsem ho přiblížit.
There is no real happiness either.	Ani tam není skutečné štěstí.
That's why we'll follow him anywhere.	Proto ho budeme následovat kamkoli.
Things like a wish list.	Věci typu seznamu přání.
This is my code.	Toto je můj kód.
If that sounds weird, let me explain how it worked.	Pokud to zní divně, dovolte mi vysvětlit, jak to fungovalo.
And if you don't know, you can't believe it.	A pokud nevíte, nemůžete věřit.
His wife died two years ago.	Jeho žena zemřela před dvěma lety.
See this page for more information.	Další informace naleznete na této stránce.
But my mind felt like it was burning.	Ale moje mysl měla pocit, že hoří.
Please thank your mother for me.	Prosím, poděkujte za mě své matce.
We have fresh water.	Máme čerstvou vodu.
We do not go into such practical questions here anymore.	Do takových praktických otázek se zde dále nepouštíme.
A boy younger than himself.	Chlapec mladší než on sám.
I accept it.	Přijímám to.
So tell me something about yourself.	Tak mi řekni něco o sobě.
However, it can be very difficult to create the desired shot.	Může však být velmi obtížné vytvořit požadovaný záběr.
He made the mistake of living on.	Udělal chybu, že žil dál.
Read more.	Přečtěte si další informace.
The windows were open.	Okna byla otevřená.
He will have to wait.	Bude muset počkat.
Any activity is better than none.	Jakákoli činnost je lepší než žádná.
I want to forget and remember at the same time.	Chci zapomenout a vzpomenout si zároveň.
It is a form of a framework challenge.	Je to forma rámcové výzvy.
I hope we will be friends.	Doufám, že budeme přátelé.
It started beating and growing again.	Začalo to znovu bít a růst.
She was crying.	Brečela.
I'm happy here.	Jsem tu šťastný.
Let's go.	Pojďme na to.
Picture of an item.	Obrázek položky.
Whatever it is, he's a professional.	Ať je jakýkoli, je to profesionál.
And practice silence.	A trénujte ticho.
He had no other means of support.	Jiné prostředky podpory neměl.
They hope because they want to and maybe because they need to.	Doufají, protože chtějí a možná proto, že potřebují.
I think that's true.	Myslím, že je to pravda.
He doesn't know why.	Neví proč.
But the one she clearly felt was necessary.	Ale ten, který stejně očividně cítila, je nezbytný.
The boys are performing a show.	Kluci předvádějí show.
I went looking for him.	Šel jsem ho hledat.
So she worked for them.	Takže pro ně pracovala.
The amount of salt may vary depending on the particular application.	Množství soli se může lišit v závislosti na konkrétní aplikaci.
We live in a free country, and with that comes freedom of speech.	Žijeme ve svobodné zemi a s tím souvisí i svoboda slova.
I can feel him.	Cítím ho.
The couple had two children.	Pár měl dvě děti.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
Everyone could see that the dog was still there.	Každý mohl vidět, že pes tam stále byl.
In any case, both answers to the question seem very interesting.	V každém případě se obě odpovědi na otázku zdají velmi zajímavé.
Great snow on the trees.	Skvělý sníh na stromech.
But in the kitchen it is quite clear.	Ale v kuchyni je to celkem jasné.
Apparently he was planning to go somewhere.	Zřejmě měl v plánu někam vyrazit.
I eat what makes me happy and healthy.	Jím to, co mi dělá radost a zdraví.
Since then, they have worked together, over and over again.	Od té doby pracovali společně, stále dál a dál.
I want you to talk to me.	Chci, abys se mnou mluvil.
There can be more than one new line within a section.	V rámci sekce může být více nových řádků.
He never took his eyes off me.	Nikdy ze mě nespustil oči.
To decide is to decide.	Nerozhodnout znamená rozhodnout.
Damn, he was really something.	Sakra, byl opravdu něco.
You can buy them in a regular store.	Můžete je zakoupit v běžném obchodě.
At least to me.	Alespoň mně.
They came last.	Přišli poslední.
Really bad things.	Opravdu špatné věci.
The last experiment of its kind.	Poslední experiment svého druhu.
The action was better than waiting.	Akce byla lepší než čekání.
He got us there.	Dostal nás tam.
He wanted a gun.	Chtěl zbraň.
We have to prepare.	Musíme se připravit.
I don't think the hardcover is printed.	Myslím, že pevná vazba není vytištěna.
He saw it immediately.	Okamžitě to viděl.
Contact us here !.	Kontaktujte nás zde!.
They tell us there is nothing to fear.	Říkají nám, že se není čeho bát.
It was funny.	Bylo to zábavné.
Sounds more reasonable.	Zní to rozumněji.
Price was not the only advantage.	Cena nebyla jedinou výhodou.
Action.	Akce.
Just one battle.	Jen jedna bitva.
I speak like someone who has changed his mind.	Mluvím jako někdo, kdo změnil názor.
There are several big problems with this.	Je s tím několik velkých problémů.
But it can be a problem here.	Ale tady to může znamenat potíže.
He had time.	Měl čas.
Finally a horse.	Konečně kůň.
We will ask and you will answer and leave.	Zeptáme se a vy odpovíte a odejdeme.
We won the day.	Vyhráli jsme den.
It was warm.	Bylo mu teplo.
Our approach is different.	Náš přístup je jiný.
A new form will appear.	Objeví se nový formulář.
It means action.	Znamená akci.
He was in the stream.	Byl v proudu.
I am so sorry.	Je mi to tak líto.
Gender data were not available.	Údaje podle pohlaví nebyly k dispozici.
She would ask for materials.	Požádala by o materiály.
Much more about it tomorrow.	Mnohem více o tom zítra.
It is quite fair to say that this does not happen.	Je docela spravedlivé říci, že se to nestává.
The space created by his loss was amazing.	Prostor, který jeho ztráta vytvořila, byl úžasný.
We can only report what is there to report.	Můžeme hlásit jen to, co je tam k nahlášení.
Mother said so.	Matka to řekla.
You couldn't give up.	Nemohl jsi se vzdát.
Fill the glass to the end.	Sklenici naplňte až do konce.
That you were my friend, that is.	Že jsi byl můj přítel, to jest.
There was such a child in her heart.	V srdci byla takové dítě.
In any case, we could have done much better.	V každém případě jsme to mohli udělat mnohem lépe.
It was hardly for lack of ideas.	Bylo to stěží pro nedostatek nápadů.
Then to the bathroom.	Pak do koupelny.
You decide how the song will be heard and felt.	Vy rozhodujete o tom, jak bude skladba slyšet a cítit.
Science has suddenly taken a new path.	Věda se náhle vydala novou cestou.
I've been fed up with the place.	Už jsem se toho místa nasytil.
Not really sound.	Ne opravdu zvuk.
It's expensive and open only for dinner, but it's well worth it.	Je to drahé a otevřené pouze na večeři, ale zcela stojí za to.
I really wanted it to be perfect.	Moc jsem si přál, aby to bylo dokonalé.
Thank you very much again.	Ještě jednou moc děkuji.
The systems consist of individuals.	Systémy se skládají z jednotlivců.
And she had.	A měla.
I don't mind waiting.	Nevadí mi čekat.
His behavior was naturally strange to those around him.	Jeho chování bylo přirozeně pro ty kolem něj podivné.
It used to be a nice alley.	Bývala to pěkná ulička.
I hope you are doing well so far.	Doufám, že se vám zatím daří.
It was a feeling he knew well.	Byl to pocit, který dobře znal.
It was hard for him to tell his story.	Bylo pro něj těžké vyprávět svůj příběh.
But he tried it on other people.	Ale zkusil to na jiných lidech.
She had never known why it was covered up before.	Nikdy předtím nevěděla, proč to bylo zakryté.
They could have won the battle.	Mohli vyhrát bitvu.
Too many questions.	Příliš mnoho otázek.
The door is open.	Dveře jsou otevřené.
This no longer works.	Tohle už nefunguje.
I aim to write every day.	Mám za cíl psát každý den.
Both therefore supported public radio.	Oba tedy podpořili veřejnoprávní rozhlas.
That would be the court's position.	To by byl postoj soudu.
It's early and it's not entirely light.	Je brzy a není úplně světlo.
Some real time close together, but not together.	Nějaký skutečný čas blízko sebe, ale ne spolu.
She was doing great.	Dařilo se jí skvěle.
I used to think the facts were the most important.	Dříve jsem si myslel, že nejdůležitější jsou fakta.
I found out that it was actually true.	Zjistil jsem, že je to ve skutečnosti pravda.
And after a while he smiled.	A po chvíli se usmál.
I'll be right.	Budu mít pravdu.
He knows he's late for an important meeting.	Ví, že přijde pozdě na důležitou schůzku.
I feel it too.	taky to cítím.
I hope you stay here.	Doufám, že tu zůstaneš.
But this advice is just crazy.	Ale tahle rada je prostě šílená.
You can still feel it.	Přesto můžete stále cítit.
But you didn't really fight.	Ale ve skutečnosti jsi nebojoval.
People have shrunk.	Lidé se zmenšili.
I have to fight for everything.	O všechno musím bojovat.
I like to read and read aloud to others.	Rád čtu a čtu nahlas ostatním.
It must have been lucky for them.	Asi to pro ně bylo štěstí.
Like even more food.	Jako ještě více jídla.
He tried again, with the same result.	Zkusil to znovu, se stejným výsledkem.
Everyone was looking for it.	Všichni to hledali.
We should welcome them with open arms.	Měli bychom je přivítat s otevřenou náručí.
I didn't know we were poor.	Nevěděl jsem, že jsme chudí.
He did most of the experiments.	Provedl většinu experimentů.
After pressing the button.	Po stisknutí tlačítka.
They were right when they handed him over.	Měli pravdu, když ho postoupili.
She didn't understand what the hell was going on.	Nechápala, co se sakra děje.
And my dad basically took care of her.	A můj táta se o ni v podstatě staral.
I can no longer control my very dear lights.	Už nemohu ovládat svá velmi drahá světla.
He will take her with him.	Vezme ji s sebou.
The word heard and thought a hundred times before, a thousand times.	Slovo slyšené a myšlené stokrát předtím, tisíckrát.
But we can't.	Ale nemůžeme.
But try to stay close and find out what you can.	Ale zkuste zůstat blízko a zjistit, co můžete.
They interconnect.	Navzájem se propojují.
He can't stay here.	Nemůže tady zůstat.
Firefighters and police have just arrived.	Právě dorazili hasiči a policie.
I will most likely move back with my father.	S největší pravděpodobností se budu stěhovat zpět se svým otcem.
The driver was really early in time.	Řidič byl včas skutečně brzy.
We will show you why the world is better now.	Ukážeme vám, proč je svět nyní lepší.
He would have to land.	Musela by přistát.
Neither of us said much in the car.	Ani jeden z nás toho v autě moc nenamluvil.
I feel like both.	Mám chuť na obojí.
It was clear and full of my blood.	Bylo to jasné a plné mé krve.
I was thinking about the skills needed for social work.	Přemýšlel jsem o dovednostech potřebných pro sociální práci.
Below is a general list of some of the things on offer.	Níže je obecný seznam některých nabízených věcí.
He didn't remember the last time he felt so good.	Nepamatoval si, kdy se naposledy cítil tak dobře.
But not my lord, man, it's not even fair play.	Ale ne můj pán, člověče, není ani to fair play.
Maybe you'll be more than a little sad.	Možná budeš víc než trochu smutný.
Nobody can do it better.	Nikdo to neumí lépe.
The test technique was explained to all patients before testing.	Všem pacientům byla před testováním vysvětlena technika testu.
It was a whole weekend trip.	Byl to celý víkendový výlet.
First, there has been a reduction in volume in several areas of the brain.	Za prvé, došlo ke zmenšení objemu v několika oblastech mozku.
Think first, then read.	Nejprve vymyslete, poté čtěte.
You can take it however you want.	Můžete si to vzít, jak chcete.
This decision lies in power and responsibility vs.	Toto rozhodnutí spočívá v moci a odpovědnosti vs.
It's just processing.	To je prostě na zpracování.
And you will die with them.	A zemřeš při nich.
There are even greater differences in testing costs between models.	Mezi modely jsou ještě větší rozdíly v nákladech na testování.
I accepted it.	Přijal jsem to.
Each dataset has its own table in the database.	Každá sada dat má v databázi svou vlastní tabulku.
Their style is very friendly.	Jejich styl je velmi přátelský.
Please pay attention to the homework teams.	Věnujte prosím pozornost týmům domácích prací.
On the other hand, it was just dark.	Na druhé straně byla jen tma.
These are my two loves.	To jsou moje dvě lásky.
Your eyes were wide.	Tvoje oči byly rozšířené.
I said something about my own background and circumstances.	Řekl jsem zde něco o svém vlastním pozadí a okolnostech.
A moment to think.	Chvilka k zamyšlení.
I broke my promise.	Porušil jsem svůj slib.
I have it in my head.	Mám to v hlavě.
So I said no.	Tak jsem řekl ne.
We do not have to repeat the whole discussion here.	Nemusíme zde opakovat celou diskusi.
We played badly.	Hráli jsme špatně.
It would be more fun if it was a bigger threat.	Bylo by to zábavnější, kdyby to byla větší hrozba.
She added them in her head.	Přidala je v hlavě.
Next week will be even better.	Příští týden bude ještě lepší.
Minutes became an hour and then two.	Z minut se stala hodina a pak dvě.
She wanted small pictures.	Chtěla malé obrázky.
This point is not well received.	Tento bod není dobře přijat.
However, the practical application of logic devices still remains a major challenge.	Praktická aplikace logických zařízení však stále zůstává velkou výzvou.
He couldn't be nice.	Nemohl být milý.
Normally there is peace.	Normálně je tu klid.
Yes, push.	Ano, zatlačte.
And that was like the future for me.	A to pro mě byla jako budoucnost.
There's bad blood.	Je tam zlá krev.
My finger penetrated an unknown hole.	Můj prst vnikl do neznámé díry.
A very special kind of knife.	Velmi zvláštní druh nože.
No one had an obviously excellent season.	Nikdo neměl očividně vynikající sezónu.
The presence of this material was crucial to our original plan.	Přítomnost tohoto materiálu byla pro náš původní plán klíčová.
Each phase is more developed and powerful than the previous one.	Každá fáze je rozvinutější a výkonnější než ta předchozí.
Yes, especially once they broke you.	Ano, zvlášť když tě jednou zlomili.
In fact, too much.	Ve skutečnosti příliš mnoho.
Of course, the government would never do that.	Vláda by to samozřejmě nikdy neudělala.
So what a right.	Tak jaké právo.
On the other hand, hell.	Na druhou stranu, peklo.
Opening the water would push them away.	Otevření vodě by je od ní odtlačilo.
Very scared.	Velmi se bát.
I didn't open it at the gun show.	Na výstavě zbraní jsem to neotevřel.
Avoid everything with too many colors at once.	Vyhněte se všemu s příliš mnoha barvami současně.
And let go.	A pustit.
Before giving any instructions, the authors carefully assume the worst about you.	Než dáte jakýkoli návod, autoři o vás pečlivě předpokládají to nejhorší.
I get dressed again and call my guy.	Znovu se oblékám a zavolám svému chlapovi.
I found out later.	To jsem se dozvěděl později.
You probably know what that would mean.	Asi víš, co by to znamenalo.
Are you a teacher.	Vy jste učitel.
You don't actually have any friends in the new school.	V nové škole vlastně nemáš žádné přátele.
You can't see because you have blood in your eyes.	Nevidíš, protože máš krev v očích.
However, you did not provide any evidence.	Neposkytl jsi však o tom žádný důkaz.
Failure to touch me means test failure.	Neschopnost dotknout se mě znamená selhání testu.
Yes, of course, if you wish.	Ano, samozřejmě, pokud si přejete.
Like many at that age, she went out with friends after work.	Jako mnozí v tom věku šla po práci ven s přáteli.
It may sound scary to say, but.	Může to znít děsivě říct, ale.
I never understood them.	Nikdy jsem jim nerozuměl.
It's fun to grow.	Je zábavné růst.
Then send me anything.	Tak mi pošli cokoliv.
I can't control myself anymore.	Už se nedokážu ovládat.
Let me know how you like the article below.	Dejte mi vědět, jak se vám líbí článek níže.
I'm really glad those books are coming back to me for print.	Jsem opravdu rád, že se mi ty knihy vrací zpět do tisku.
I never had to pay for it.	Nikdy jsem za to nemusel platit.
I'm so proud of the person you become.	Jsem tak hrdý na osobu, kterou se stáváš.
That was a lie.	To byla lež.
But he did something tonight you can't take from him.	Ale dnes v noci udělal něco, co mu nemůžete vzít.
Separate documents describe the results and process findings.	Samostatné dokumenty popisují výsledky a procesní zjištění.
I will hold my tongue.	Budu držet jazyk za zuby.
You can do what is in your hands.	Můžete dělat, co je ve vašich rukou.
She was out of anger.	Byla mimo vztek.
This will give you great feedback about your code.	To vám poskytne skvělou zpětnou vazbu o vašem kódu.
Rather, he hoped he wasn't like the creature in the bar.	Spíše doufal, že není jako ta bytost v baru.
And certain mental health programs.	A určité programy duševního zdraví.
We need to remove policy from the market.	Musíme odstranit politiku z trhu.
Security was close.	Bezpečnost byla blízko.
I just have no idea.	Prostě netuším.
Train him.	Trénujte ho.
And decide it will be his reaction.	A rozhodněte se, že to bude jeho reakce.
For own use.	Pro vlastní potřebu.
All patients were studied in a stable state.	Všichni pacienti byli studováni ve stabilizovaném stavu.
I'll help you give it back.	Pomůžu ti to dát zpátky.
I never tried them because they seemed too complicated.	Nikdy jsem je nezkoušel, protože se mi zdály příliš složité.
That is why we must act.	Proto musíme jednat.
You have to choose one.	Musíte si vybrat jednu.
She had her own place.	Měla své vlastní místo.
One guy said he just wanted to give me money.	Jeden chlap řekl, že mi chce jen dát peníze.
It is a company of very good people.	Je to společnost velmi dobrých lidí.
If he doesn't get medical help, he'll die.	Pokud nedostane lékařskou pomoc, zemře.
Make two things out of it.	Udělejte z toho dvě věci.
And it takes too long.	A to trvá úplně příliš dlouho.
So you know, he's kind of a big deal.	Takže víš, on je tak trochu velký kšeft.
If you improve, you have won.	Pokud se z toho zlepšíte, máte vyhráno.
As you would like, you probably can't forget everything.	Jak byste si přáli, zřejmě nemůžete zapomenout na všechno.
That's even more.	To ještě více.
How hard it is for men to share.	Jak těžké je to pro muže sdílet.
These factors can affect survival due to general ill health.	Tyto faktory mohou ovlivnit přežití v důsledku obecného špatného zdravotního stavu.
I will go crazy.	já se zblázním.
The more characteristics you choose, the more complicated the process will be.	Čím více charakteristik zvolíte, tím složitější bude proces.
There was no one to stop it.	Nebyl nikdo, kdo by to zastavil.
Try this activity with half an egg now.	Vyzkoušejte tuto aktivitu s polovinou vajec hned.
It was his idea to make it much smaller.	To byl jeho nápad udělat to mnohem menší.
Free love.	Volná láska.
I wouldn't see him fail.	Neviděl bych ho selhat.
Just like you.	Tak jako ty.
I never believed it.	Nikdy jsem tomu nevěřil.
I'll tell a friend.	řeknu příteli.
The only way many soldiers went home was in a body bag.	Jediná cesta mnoha vojáků domů byla v pytli na těla.
He barely made it into the first two years.	Sotva se dostal do prvních dvou let.
Avoid talking about yourself.	Vyhněte se mluvení o sobě.
Nothing more was said about it.	Nic víc o tom nebylo řečeno.
He basically directs the show.	V podstatě řídí představení.
It's better to say no, she thought.	Je lepší říct ne, pomyslela si.
I think more people are doing that today than ever before in human history.	Myslím, že to dnes dělá více lidí než kdy jindy v historii lidstva.
There is no one like him.	Není nikdo jako on.
If necessary, a second treatment can be given in a few weeks.	Pokud je to nutné, může být za několik týdnů podána druhá léčba.
Don't think about it yet.	Na to ještě nemysli.
Everyone loved it.	Všichni to milovali.
As team members work together, relationships develop.	Jak členové týmu spolupracují, rozvíjejí se vztahy.
I want you to help me kill my father.	Chci, abys mi pomohl zabít mého otce.
And stop leaving.	A přestaň odjíždět.
Have the right insurance without having to leave your home.	Mít to správné pojištění, aniž byste museli opustit svůj domov.
Know your rights.	Znát svá práva.
About my own behavior, just like anything else.	O mém vlastním chování, stejně jako o čemkoli jiném.
There is a button on the table in front of you.	Na stole před vámi je tlačítko.
I went to a house party with a few friends.	Šel jsem na domácí párty s pár přáteli.
However, it is of great political importance.	Má však velký politický význam.
The activities were first class and enjoyed every minute.	Aktivity byly prvotřídní a užívaly si každou minutu.
To join you.	Abych se k vám přidal.
Maybe she'll stay fine anyway.	Možná i tak zůstane v pohodě.
He played it with his teeth.	Hrál to svými zuby.
Well, damn money.	No, sakra s penězi.
If we lose another child, we will do it.	Pokud ztratíme další dítě, uděláme to.
I will protect them.	Budu je chránit.
These images are in language order.	Tyto obrázky jsou v pořadí jazyků.
It is important who uses it and how.	Je důležité, kdo a jak to používá.
Raise a little black to make it more black.	Zvyšte trochu černou, aby byla více černá.
It turned out that yes.	Ukázalo se, že ano.
She was already at this place.	Na tomto místě už byla.
I don't understand going out on a low note.	Nerozumím tomu, jít ven na nízkou notu.
Contributed to data analysis.	Přispěl k analýze dat.
We are not the physical center of anything.	Nejsme fyzickým centrem ničeho.
You see it in their faces.	Vidíte to v jejich tvářích.
I hate such reactions.	Nesnáším takové reakce.
And she looks exactly the same from her picture.	A z jejího obrázku vypadá úplně stejně.
He tried to open the door, but it was locked.	Pokusil se otevřít dveře, ale byly zamčené.
And he watched her face.	A sledoval její tvář.
There aren't many young people who would do that.	Není mnoho mladých lidí, kteří by to dělali.
Ghost in the store.	Duch v obchodě.
Physical, emotional and mental weight was lifted.	Fyzická, emocionální a duševní váha byla zvednuta.
One of my favorite places on earth.	Jedno z mých oblíbených míst na zemi.
That would be really great.	To by bylo opravdu skvělé.
Maybe he hears something in the dark now.	Možná teď ve tmě něco slyší.
But no one was in sight.	Ale nikdo nebyl v dohledu.
She never wore many of them.	Mnohé z nich nikdy nenosila.
And that was exactly the product.	A přesně takový byl produkt.
I have a boyfriend and we'll be fine.	Mám přítele a bude nám dobře.
So also on the stock market.	Tedy i na akciovém trhu.
Words in this sense.	Slova v tomto smyslu.
That was not true.	To nebyla pravda.
Please do not make this a personal problem.	Nedělejte z toho prosím osobní problém.
No one is forced to do anything, he told me.	Nikdo není k ničemu nucen, řekl mi.
He was obviously far away.	Očividně byl daleko.
Not every woman will sleep with you.  	Ne každá žena s tebou bude spát.  
so sweet.	tak sladké.
You know what they say.	Víš, co říkají.
I don't understand the situation any more than you do.	Nerozumím té situaci o nic víc než ty.
Like a hotel.	Stejně jako hotel.
About half an hour has passed now.	Nyní uplynulo asi půl hodiny.
Our goal is satisfied customers.	Našim cílem jsou spokojení zákazníci.
A complete space suit is needed to maintain this overpressure.	K udržení tohoto přetlaku je zapotřebí kompletní vesmírný oblek.
The camera will not take photos or anything.	Fotoaparát nebude fotit ani nic.
Every day is a chance to learn, love and grow.	Každý den je šance učit se, milovat a růst.
These patterns help determine the appropriate solution pattern to use.	Tyto vzory pomáhají určit vhodný vzor řešení, který se má použít.
However, this leads to a complex structure and increased costs.	To však vede ke složité struktuře a zvýšení nákladů.
Many continued to work until they were able.	Mnozí pokračovali v práci, dokud nebyli schopni.
How you react in this world is neither right nor wrong.	To, jak reagujete v tomto světě, není ani správné, ani špatné.
They are not there.	Nejsou tam.
The TV was still on.	Televize byla stále zapnutá.
This is a friendly community.	Toto je přátelská komunita.
The tests are divided into two days.	Testy jsou rozděleny do dvou dnů.
No one was moving downstairs.	Dole se nikdo nehýbal.
Every day has its charm.	Každý den má své kouzlo.
There were quite a few people living there now.	Teď tam žilo docela dost lidí.
But not as line officers.	Ale ne jako traťoví důstojníci.
He was wrong again.	Opět se mýlil.
We also have a solution for bad writing.	Máme řešení i pro špatné psaní.
At least not fully.	Alespoň ne plně.
She has to say it now, she said.	Musí to říct hned, řekla.
You could do anything.	Mohl jsi dělat cokoliv.
I would like to feed it with real random numbers.	Chtěl bych to nakrmit skutečnými náhodnými čísly.
Maybe this is the last time we see each other.	Možná je to naposledy, co se vidíme.
Time series analysis performed.	Provedena analýza časových řad.
The one who stayed behind their guide.	Ten, kdo zůstal za jejich průvodcem.
Same as you.	Stejné jako ty.
After that happened, it was hard to get back on track.	Poté, co se to stalo, bylo těžké vrátit se na trať.
And then we realized that someone else was gone.	A pak jsme si uvědomili, že někdo jiný je pryč.
I really like him.	Mám ho moc ráda.
We'll shoot it because he probably won't take it seriously.	Natočíme to, protože to asi nebude brát vážně.
The store is just around the corner from my home.	Obchod je hned za rohem od mého domova.
We definitely had a good time.	Určitě jsme měli dobré časy.
The rest of your code.	Zbytek vašeho kódu.
That means we are not perfect.	To znamená, že nejsme dokonalí.
Often the actual meat content is less than half the weight.	Často je skutečný obsah masa menší než polovina hmotnosti.
Your word is more important.	Vaše slovo je důležitější.
Like last night.	Jako včera večer.
But now every word is like a little knife.	Ale teď je každé slovo jako malý nůž.
Thanks for the great information !.	Díky za skvělé informace!.
Informed consent was obtained from patients.	Od pacientů byl získán informovaný souhlas.
Sure, it's personal.	Určitě, je to osobní.
Live so you can fight another day, another way.	Žijte, abyste mohli bojovat jiný den, jiným způsobem.
So busy and worried.	Tak zaneprázdněný a znepokojený.
Things you no longer have.	Věci, které už nemáte.
We get sick once in a while.	Jednou za čas onemocníme.
Life was too short to miss something.	Život byl příliš krátký na to, abychom něco propásli.
It can be text or a link.	Může to být text nebo odkaz.
It all depends on me, but with this.	Všechno záleží na mně, ale s tímto.
Click on your image to select what you want to delete.	Kliknutím na svůj obrázek označte, co chcete odstranit.
Other words seemed to come from a great distance.	Zdálo se, že další slova přicházela z velké dálky.
Her head rose slowly.	Její hlava se pomalu zvedla.
A fire can occur even when the vehicle is not in use.	K požáru může dojít, i když se vozidlo nepoužívá.
He created a safe place for me to be truly myself.	Vytvořil pro mě bezpečné místo, abych byl skutečně sám sebou.
And maybe we'll even meet soon.	A možná se dokonce jednou brzy sejdeme.
He will be good because he must be good.	Bude dobrý, protože musí být dobrý.
I have to keep her quiet.	Musím ji držet zticha.
Now there is a small souvenir shop.	Nyní je zde malý obchod se suvenýry.
He raised his hands in front of him.	Zvedl ruce před sebe.
I feel your pain.	Cítím tvou bolest.
But she still noticed things.	Ale stále si věcí všímala.
But there was really no real reason why not.	Ale ve skutečnosti nebyl žádný skutečný důvod, proč ne.
Common sense answers this question in the negative.	Zdravý rozum na tuto otázku odpovídá záporně.
He is the responsibility of this community.	On je odpovědností této komunity.
Most days are probably fine for me.	Většina dní je pro mě asi v pohodě.
The strength of your arms means nothing.	Síla vašich paží nic neznamená.
Please leave your name, number and purpose of your call.	Zanechte prosím své jméno, číslo a účel vašeho hovoru.
He called me today.	Dnes mi volal.
And send me a copy of the book, please.	A pošlete mi kopii knihy, prosím.
The system has two levels.	Systém má dvě úrovně.
And that's how it went.	A takhle to pokračovalo.
This will catch our attention.	To upoutá naši pozornost.
They lost the most men.	Ztratili nejvíce mužů.
He didn't want her.	Nechtěl ji.
By default, there is no way to know.	Ve výchozím nastavení není žádná možnost to vědět.
I'm not even sure if it works.	Ani si nejsem jistý, jestli to funguje.
But he didn't want to.	Ale on to nechtěl.
That perfect body.	To dokonalé tělo.
For our faith.	Pro naši víru.
No need for details.	Netřeba detailů.
A window rose somewhere.	Někde se zvedlo okno.
Be careful when testing.	Při testování si dejte pozor.
So true is this proof.	Tak pravdivý je tento důkaz.
As it was written, it didn't feel like first person.	Jak to bylo napsáno, nepřipadalo mi to jako v první osobě.
The only thing you can control is your mind.	Jediné, co můžete ovládat, je vaše mysl.
That is a very real thing.	To je velmi skutečná věc.
We have accepted our destiny.	Přijali jsme svůj úděl.
It wasn't giving up.	Nebylo to vzdát se.
Something on the lines shown below.	Něco na řádcích zobrazených níže.
Join us and take friends.	Přidejte se k nám a vezměte přátele.
He was the last close friend she had left.	Byl posledním blízkým přítelem, který jí zbyl.
We start with the first of them.	Začínáme prvním z nich.
Start by asking him to show you your position in space.	Začněte tím, že jej požádáte, aby vám ukázal vaši pozici ve vesmíru.
Thus, our study essentially confirmed these observations.	Naše studie tedy tato pozorování v podstatě potvrdila.
But what he expected was nothing against what he realized.	Ale to, co očekával, nebylo nic proti tomu, co si uvědomil.
We don't need it.	My to nepotřebujeme.
You got me.	Dostal jsi mě.
There are many examples where this is known.	Existuje mnoho příkladů, kde je to známo.
I think there is an easy solution.	Myslím, že existuje snadné řešení.
It's so simple!.	Je to tak jednoduché!.
Damn, everything is falling apart anyway.	Sakra, stejně se všechno rozpadá.
First, consider the form and content.	Nejprve zvažte formu a obsah.
But he lay down and nothing happened.	Ale zůstal ležet a nic se nestalo.
That's just a fact.	To je prostě fakt.
I can do good.	Mohu konat dobro.
Sit by the window during the day.	Přes den seďte u okna.
This was the place.	Tohle bylo místo.
I didn't understand anyone around me.	Nikomu kolem sebe jsem nerozuměl.
That is possible today.	To je dnes možné.
But basically you can't charge for our game.	Ale v zásadě nemůžete za naši hru účtovat poplatky.
But there is no obligation to do so.	Ale není k tomu žádná povinnost.
He said call if he could help you in any way.	Řekl, že zavolej, jestli ti může nějak pomoci.
But it doesn't have to mean much.	Ale nemusí to znamenat mnoho.
You will have to be.	Budete muset být.
So you know, it's starting to happen.	Takže víte, začíná se to dít.
Many work at the community level.	Mnozí pracují na komunitní úrovni.
The building was in a hard condition for both days.	Objekt byl po oba dny v tvrdém stavu.
They called me inside, all the way to the damn top.	Zavolali mě dovnitř, až na zatracený vrchol.
I can't remember the last time this happened.	Nemůžu si vzpomenout, kdy se to stalo naposledy.
Her black hair fell to her shoulders and covered the case on the board.	Černé vlasy jí padaly na ramena a zakrývaly pouzdro na desku.
We're here, so we'll take the time.	Jsme tady, tak si dáme čas.
One thing about crazy women is that sex is damn amazing.	Jedna věc na bláznivých ženách je, že sex je zatraceně úžasný.
Taking a break so you can eat, drink and sleep is hard.	Dát si pauzu, abyste mohli jíst, pít a spát, je těžké.
But nothing in this sense has been said publicly.	Ale nic v tomto smyslu nebylo veřejně řečeno.
So be it.	Tak budiž.
Work, friends, is peace.	Práce, přátelé, je mír.
I was lucky to get one of them.	Měl jsem to štěstí, že jsem dostal jeden z nich.
It was a clear warm spring night.	Byla jasná teplá jarní noc.
Not only was the customer satisfied, other customers wanted it too.	Nejen zákazník byl spokojený, chtěli to i ostatní zákazníci.
They are able to guard the apartment without anyone seeing them.	Jsou schopni hlídat byt, aniž by je někdo viděl.
Now I believe she was right.	Teď věřím, že měla pravdu.
I don't think they should fight it.	Nemyslím si, že by s tím měli bojovat.
I will highly recommend it !.	Vřele ji doporučím!.
Just go out and have fun.	Jen jděte ven a bavte se.
Neither touched.	Ani jednoho se to nedotklo.
The trouble was just started by soldiers sent to protect us.	Potíže odstartovali právě vojáci vyslaní, aby nás chránili.
I look down and see that mine is the same.	Podívám se dolů a vidím, že moje jsou na tom stejně.
You have been.	Byl jsi.
Don't try to control what follows.	Nesnažte se ovládat to, co z toho plyne.
We did everything right.	Udělali jsme všechno správně.
But there is still work to be done.	Stále je ale na čem pracovat.
So he agrees to pay the money.	Souhlasí tedy s tím, že zaplatí peníze.
It is far from ideal storage conditions, but she is not interested.	K ideálním skladovacím podmínkám to má daleko, ale to ji nezajímá.
My chest hurt.	Bolelo mě na hrudi.
I will stay here.	zůstanu tady.
Many of them are.	Mnoho z nich je.
The samples were divided into two main groups.	Vzorky byly rozděleny do dvou hlavních skupin.
She had an idea.	Měla nápad.
I am very satisfied with the results.	S výsledky jsem velmi spokojený.
Nothing could stop them now.	Teď už je nemohlo nic zastavit.
The audience had no idea that they were watching history.	Diváci netušili, že sledují, jak se tvoří dějiny.
He didn't object, but he didn't look too happy with me either.	Nenamítal, ale ani se mnou nevypadal příliš spokojeně.
Someone would like that.	Někomu by se to líbilo.
You never see her.	Nikdy ji nevidíš.
Next, cut off the opposite end of the second box.	Dále odřízněte opačný konec druhé krabice.
I have to practice a lot.	Musím hodně cvičit.
At that moment, he began to doubt life.	V tomto okamžiku začal pochybovat o životě.
One moment it was there, the next it was gone.	V jednu chvíli to tam bylo, v další to bylo pryč.
I don't think that's what he was looking for.	Nemyslím si, že to je to, co hledal.
I like work.	Mám rád práci.
The pass from the middle was low.	Přihrávka ze středu byla nízká.
You were a real friend.	Byl jsi opravdovým přítelem.
Be glad it's dead.	Buďte rádi, že je to mrtvé.
The brothers were extremely close and shared a passion for art.	Bratři si byli nesmírně blízcí a sdíleli vášeň pro umění.
It's not about love.	Není to o lásce.
They were the last to leave.	Byli poslední, kdo odešli.
They both left.	Oba pak odjeli.
The difference between the two is a function of interest expense.	Rozdíl mezi těmito dvěma údaji je funkcí úrokových nákladů.
The only man.	Jediný muž.
Essential moral self.	Esenciální morální já.
There was no indication that anyone lived there.	Nic nenasvědčovalo tomu, že by tam někdo žil.
It's quite a mix.	Je to docela mix.
Damn plan.	Zatracený plán.
Even more than ever.	Ještě víc než kdy jindy.
It's caused too much writing today.	Dnes to způsobilo příliš mnoho psaní.
We will not impose any land.	Nebudeme se vnucovat žádné zemi.
There is a difference.	Je v tom rozdíl.
I don't care what anyone else says.	Je mi jedno, co kdo jiný říká.
But in a few days you will feel better.	Ale za pár dní se budete cítit lépe.
You can use and understand relatively complex language, especially in familiar situations.	Můžete používat a rozumět poměrně složitému jazyku, zejména ve známých situacích.
Or maybe it was the opposite of shock.	Nebo to možná byl spíš opak šoku.
I no longer had much confidence in myself and my game.	Už jsem neměl větší důvěru v sebe a svou hru.
Over the years, trade has grown.	V průběhu let se obchod rozrostl.
It's probably just around the corner.	Pravděpodobně je to hned za rohem.
That's hell.	Takové je peklo.
We'll talk more about how it works below.	O tom, jak to funguje, si povíme více níže.
Everything is slow.	Všechno je pomalé.
Home is home.	Doma je doma.
And at the time, they were also broke.	A v té době byli také na mizině.
They pulled my hair.	Táhli mě za vlasy.
It was a strange game.	Byla to zvláštní hra.
We will complete this construction here.	Zde tuto stavbu dokončíme.
That's pretty funny.	To je docela legrační.
Maybe we'll go next time.	Možná pojedeme příště.
I stepped aside a little.	Ustoupil jsem trochu stranou.
There was no content.	Nebyl tam obsah.
It's also great in case something like this happens.	Je to také skvělé pro případ, že by se něco takového stalo.
But don't stay here.	Ale nezůstávejte tady mluvit.
The water stopped.	Voda se zastavila.
People came and went.	Lidé přicházeli a odcházeli.
So now choose another person.	Tak a teď si vyberte jiného člověka.
The hearing will begin in the afternoon.	Slyšení začne odpoledne.
But it's beautiful.	Ale je to krásné.
He did his job too well.	Odvedl svou práci příliš dobře.
He knew that peace and love were part of him.	Věděl, že mír a láska jsou jeho součástí.
What did you say.	Co jsi řekl.
I didn't do well.	To jsem neudělal dobře.
I hope there is a better way to do this.	Doufám, že existuje lepší způsob, jak to udělat.
That meant it wouldn't just be on the way.	To znamenalo, že to nebude jen na cestě.
There is nothing more important for us.	Pro nás není nic důležitějšího.
We created a great combination.	Vytvořili jsme skvělou kombinaci.
It doesn't even sound like the engine is running.	Ani to nezní, že je motor zapnutý.
His long legs carried him faster than she could.	Jeho dlouhé nohy ho nesly rychleji, než stačila.
It's our story.	Je to náš příběh.
But that's just part of the story.	Ale to je jen část příběhu.
Apparently they have a strong need for an authoritarian figure.	Zjevně mají silnou potřebu autoritativní postavy.
, provide air support.	, poskytovat leteckou podporu.
It should be there.	Mělo by to tam být.
If only the book hadn't come to her.	Jen kdyby jí ta kniha nepřišla.
More details in the text.	Více podrobností v textu.
One by the water.	Jeden po vodě.
The procedure is as follows.	Postup je následující.
But maybe you have it too.	Ale možná to máte taky.
He didn't expect, or maybe didn't even want, that this would survive.	Nečekal, nebo možná ani nechtěl, že tohle přežije.
I put it off, but we can't put it off anymore.	Odkládal jsem to, ale už to odkládat nemůžeme.
I had to record the speech to see for myself later.	Musel jsem si projev nahrát, abych se později sám podíval.
His appearance was quite nice.	Jeho vzhled byl docela pěkný.
As it would actually be seen differently.	Jak by to vlastně bylo vidět jinak.
But he really should get this.	Tohle by ale opravdu měl dostat.
I couldn't bring real tears.	Nedokázal jsem prosadit opravdové slzy.
She was a tool.	Byla nástrojem.
A way to find out who can play.	Způsob, jak zjistit, kdo umí hrát.
We take it very seriously.	Bereme to velmi vážně.
I hear their voice.	Slyším jejich hlas.
This is something that must change soon.	To je něco, co se musí brzy změnit.
Get out of here.	Vypadni odsud.
I have worked with him in several companies.	Pracoval jsem s ním v několika společnostech.
It would make her job a lot easier.	Hodně by jí to usnadnilo práci.
So that's the seven.	Tak to je těch sedm.
I said well, so we met.	Řekl jsem dobře, a tak jsme se potkali.
The same goes for women.	Totéž platí pro ženy.
Take a better look and come back quickly.	Podívejte se lépe a rychle se vraťte.
You hear what you see.	Slyšíš, co vidíš.
We should have been so careful.	Měli jsme být tak opatrní.
I want him to stick to the top of the page.	Chci, aby se držel na horní straně stránky.
Those who move are upstairs.	Ti, kteří se pohybují, jsou nahoře.
It means insignificant.	Znamená nevýznamný.
And that was enough.	A to stačilo.
Important for such a boy.	Důležité pro takového kluka.
I keep thinking about it.	Pořád na to myslím.
We defend together.	Společně se bráníme.
However, the closer we got, the sun began to penetrate.	Čím více jsme se však blížili, slunce se začalo prodírat.
So they keep their secrets.	Takže drží jejich tajemství.
It seems that nothing good will ever happen to them.	Zdá se, že se jim nikdy nic dobrého nestane.
The second act.	Druhé dějství.
And I had nothing left.	A to mi nezbylo nic.
How do you think about the system vs.	Jak přemýšlíte o systému vs.
Two people cross the road.	Dva lidé přecházejí silnici.
This is the first time you've seen his picture.	Toto je poprvé, co vidíte jeho obrázek.
She wants to go to them a lot.	Dost se jí k nim chce jít.
It is not known whether this occurs in humans.	Zda k tomu dochází u lidí, není známo.
Dead in the law, but that doesn't necessarily mean he's dead in person.	Mrtvý v zákoně, ale to nutně neznamená, že je mrtvý osobně.
The very last question could be similar to this one.	Úplně poslední otázka mohla být podobná této otázce.
From the beginning.	Od začátku.
About money, news, whatever.	O penězích, zprávách, o čemkoli.
I haven't been back since.	Od té doby jsem se nevrátil.
He could have had children.	Mohl mít děti.
They don't know what will happen.	Nevědí, co se stane.
We believe in quick fixes so you can set new goals !.	Věříme v rychlá řešení, abyste si mohli stanovit nové cíle!.
Some may be small.	Některé mohou být malé.
We do it in words.	Děláme to slovy.
Cold dry air is best.	Nejlepší je chladný suchý vzduch.
It takes effort.	Vyžaduje to úsilí.
This is mostly, but not entirely correct.	To je většinou, ale ne úplně správné.
He made me laugh.	Rozesmál mě.
The request has been made.	Žádost byla podána.
You are a kind person, so you are smiling.	Jste laskavý člověk, takže se usmíváte.
Some weird shit could happen on this trip.	Na tomhle výletu by se mohly stát nějaké divné sračky.
This is called politics over police work.	Říká se tomu politika nad policejní prací.
All windows are broken.	Všechna okna jsou rozbitá.
She tried it one last time.	Zkusila to naposledy.
The earth is our place, our home.	Země je naše místo, náš domov.
Some of them actually sat down and laughed.	Někteří z nich se skutečně posadili a zasmáli se.
I did it to work here.	Udělal jsem to, abych tady fungoval.
You know what they can do and what they did.	Víte, co dokážou a co dokázali.
Give us a deadline and we'll work it out.	Dejte nám termín a my to vyřešíme.
This has changed the way people access information and media.	To změnilo způsob, jakým lidé přistupují k informacím a médiím.
He knew exactly what he was doing.	Věděl přesně, co dělá.
It seems negative to me, but it is not.	Přijde mi to negativní, ale není.
I'm not interested in dating anyone.	Nemám zájem s někým chodit.
Others, including a small number of college students, have less experience.	Jiní, včetně malého počtu vysokoškoláků, mají méně zkušeností.
They didn't touch me.	Nedotkli se mě.
The idea could not have been more successful.	Nápad nemohl být úspěšnější.
The experiments were performed during the light phase.	Experimenty byly prováděny během fáze světla.
First I would like to look at something online.	Nejdřív bych se rád podíval na něco online.
The best leaders will never stop working to improve.	Nejlepší lídři nikdy nepřestanou pracovat na tom, aby se zlepšili.
We fucked him hard, man.	Tvrdě jsme ho šukali, člověče.
He was in hell and back.	Byl v pekle a zpět.
We don't know how far it goes.	Nevíme, jak daleko to sahá.
She couldn't get enough of it.	Nemohla se toho nabažit.
I can have that relationship with a woman.	Můžu mít takový vztah se ženou.
That's close, he thought.	To je blízko, pomyslel si.
You know, she wasn't born under normal circumstances.	Víte, ona se nenarodila za normálních okolností.
These processing steps can take up to several hundred.	Tyto kroky zpracování mohou činit až několik stovek.
The effort was dedicated to the Internet.	Snaha byla věnována internetu.
Your website is your front door.	Vaše webové stránky jsou vašimi vstupními dveřmi.
Mostly what he did was nothing.	Většinou to, co udělal, nebylo nic.
You need it more than anyone else.	Potřebujete to víc než kdokoli jiný.
Your data will never be shared.	Vaše data nebudou nikdy sdílena.
But think about what it means to give up your home and status.	Ale přemýšlejte, co to znamená vzdát se svého domova a postavení.
Others were lost, like me.	Jiní byli ztraceni, jako já.
Let this place be.	Nechte toto místo být.
Otherwise he's gone.	Jinak je pryč.
Patients in both groups were elderly.	Pacienti v obou skupinách byli pokročilého věku.
Forget the needs of your team.	Zapomeňte na potřeby svého týmu.
I mean, of course, the child who's on his way.	Myslím samozřejmě to dítě, které je na cestě.
I interrupted.	Přerušil jsem to.
We understand that too.	To také chápeme.
But this thing stayed down and she shook her head.	Ale tahle věc zůstala dole a zavrtěla hlavou.
Or something similar.	Nebo něco podobného.
That was suddenly clear.	To bylo najednou jasné.
Well, at least it made sense.	No, alespoň to dávalo větší smysl.
Imagine that yes.	Představte si, že ano.
I wonder if we'll catch up.	Jsem zvědavý, jestli je doženeme.
What did he do.	Co udělal.
Go after her every day, in every way.	Choďte po ní každý den, všemi způsoby.
He did the same with the other.	To samé udělal s tím druhým.
There is a very big difference.	Je tam hodně velký rozdíl.
It's something he often does for them, but rarely for me.	Je to něco, co pro ně často dělá, ale pro mě zřídka.
This is our conclusion.	Toto je náš závěr.
Although they were never really easy, they eventually became less difficult.	I když nikdy nebyly skutečně snadné, nakonec se staly méně obtížné.
It only hurt to get up and get up from the chair.	Bolelo to jen vstát a vstát ze židle.
I doubt he's right.	Pochybuji, že má pravdu.
The chance came and they took it.	Přišla šance a oni ji využili.
There is no reason for anyone to get upset.	Není důvod, aby se někdo rozčiloval.
But it must be done.	Ale to se musí udělat.
I loved it when we went at night.	Miloval jsem to, když jsme jeli v noci.
I don't know if relationships last or why not.	Nevím, jestli vztahy trvají, nebo proč ne.
We are considering several cases.	Zvažujeme několik případů.
Just have sex until you find someone more interesting.	Jen sexujte, dokud nenajdete někoho zajímavějšího.
Thanks for reading and I hope to see you soon.	Děkuji za přečtení a doufám, že se brzy uvidíme.
The results of this analysis will be compared with culture.	Výsledky této analýzy budou porovnány s kulturou.
I can't speak.	Nemůžu se ozvat.
It is becoming more and more popular.	Je stále populárnější.
He just nodded, as if that was what he expected.	Jen přikývl, jako by to bylo to, co očekával.
You can't beat that.	To nemůžeš porazit.
That's one of the reasons my crew has so much to do.	Je to jeden z důvodů, proč má moje posádka tolik práce.
All three models did not do very well.	Všechny tři modely si nevedly příliš dobře.
He doesn't want to hurt his wives.	Nechce ublížit svým ženám.
I felt so much support from those guys.	Cítil jsem od těch kluků tolik podpory.
I'll do it again.	Udělám to znovu.
I don't believe he could do this to me.	Nevěřím, že by mi to mohl udělat.
Something would happen.	Něco by se stalo.
They're listening to you right now.	Právě vás poslouchají.
But the place was so dirty.	Ale místo bylo tak špinavé.
What made you leave home when you did?	Co tě přimělo odejít z domova, když jsi to udělal?
He saw me and smiled.	Viděl mě a usmál se.
That's what he says there.	To je to, co tam říká.
This is very important for many people.	To je pro mnoho lidí velmi důležité.
The noise and confusion are very great.	Hluk a zmatek jsou velmi velké.
We do not want to address these influences here.	Tyto vlivy zde nechceme řešit.
They are equal.	Jsou si rovni.
He said we still have to be evil.	Řekl, že musíme být ještě zlí.
Therefore, an average was given.	Proto byl uveden průměr.
I was their friend.	Byl jsem jejich přítel.
Or for money.	Nebo za peníze.
Instead, we found the opposite.	Místo toho jsme zjistili opak.
I must have missed something.	Něco mi muselo chybět.
It's for everyone, not a couple.	Je to pro všechny, ne pro pár.
You, then.	Vy, tedy.
That was also interesting.	To bylo taky zajímavé.
He's in the car.	Je v autě.
In the end, the players just locked you up.	Nakonec vás hráči prostě zavřeli.
It follows from the above that Art.	Z výše uvedeného vyplývá, že čl.
It was emotional.	Bylo to emotivní.
This warning is critical.	Toto upozornění je kritické.
Pour into the center of the pan.	Nalijte do středu pánve.
I just followed the instructions.	Šel jsem jen podle pokynů.
Please run the following cells and create them.	Spusťte prosím následující buňky a vytvořte je.
Damn almost a hundred feet straight down, that was it.	Zatraceně skoro sto stop přímo dolů, to bylo.
That and everywhere my career takes me.	To a všude, kam mě moje kariéra zavede.
No wonder the man fell ill again.	Není divu, že muž znovu onemocněl.
Let me know what you think !.	Dej mi vědět, co si myslíš!.
He can be tough on himself, maybe too hard.	Dokáže být na sebe tvrdý, možná až příliš.
I had to take a lot of this project.	Tento projekt jsem si musel hodně vzít na sebe.
Visit the main store.	Navštivte hlavní prodejnu.
I'm here for that.	Jsem tady kvůli tomu.
I'm fine and your father has influence around me.	Mám se dobře a tvůj otec má kolem mě vliv.
Maybe sit down for a moment.	Možná se na chvíli posaďte.
I think these people are going the wrong way.	Myslím, že tito lidé jdou špatnou cestou.
You've never eaten any shit.	Nikdy jsi nejedla žádné hovno.
The ship picked them up soon.	Loď je brzy vyzvedla.
I'm not going anywhere at the door.	Nepůjdu nikam ke dveřím.
Away from your family and friends.	Pryč od své rodiny a přátel.
It never will.	Ani nikdy nebude.
She's never like that.	Nikdy není taková.
They can be useful.	Mohou být užitečné.
Release the ball from the index finger and forefinger of each hand.	Uvolněte míček z ukazováčku a ukazováčku každé ruky.
But in the long run, it will not work.	Ale z dlouhodobého hlediska to nepůjde.
One of them was a doctor.	Jeden z nich byl lékař.
Nothing made sense.	Nic nedávalo smysl.
Don't let it go.	Nenech to.
He gives them money again.	Opět jim dává peníze.
You have some forms to fill out.	Máte nějaké formuláře, které musí vyplnit.
Her eyes widened with fear and anger.	Oči měla rozšířené strachem a vztekem.
Some are still feeling their age.	Někteří svůj věk teprve pociťují.
Especially for children.	Hlavně pro děti.
But it can be.	Ale může být.
You can read the attached letter here.	Zde si můžete přečíst přiložený dopis.
If you lived here, you would know.	Kdybys tu žil, věděl bys to.
You can beat him.	Můžete ho porazit.
But it doesn't take too long to learn.	Naučit se to ale netrvá příliš dlouho.
God, that girl is amazing.	Bože, ta dívka je úžasná.
Prices are determined by demand.	Ceny jsou určeny poptávkou.
There was nothing new about it.	Nebylo v tom nic nového.
Moreover, that was not her only consolation.	To navíc nebyla její jediná útěcha.
It's not too big to fail.	Není příliš velký, aby selhal.
I really have no idea how to fix this.	Opravdu netuším, jak to opravit.
It is not possible to increase the overall performance.	Zvýšení celkového výkonu není možné.
That gave us a false sense of security.	To nám dalo falešný pocit bezpečí.
His books are popular, but not easy to read.	Jeho knihy jsou oblíbené, ale ne lehké čtení.
No, she didn't.	Ne, nechtěla.
I remembered her sad face.	Pamatoval jsem si její smutný obličej.
But just before that, his skin and clothes began to smoke.	Ale těsně předtím se z jeho kůže a oblečení začalo kouřit.
One suit looks like the other.	Jeden oblek vypadá jako druhý.
Against further action.	Proti dalšímu postupu.
Here are the relevant facts different.	Zde jsou relevantní fakta jiná.
He could feel her eyes on his face.	Cítil její oči na své tváři.
I'm just trying to smile.	Snažím se jen usmívat.
I'd like to know.	rád bych to věděl.
I was dead.	Byl jsem mrtvý.
He looked broken.	Vypadal zlomeně.
My guy just isn't one of them.	Můj chlap mezi ně prostě nepatří.
Cool in a pan and then tilt.	Ochlaďte na pánvi a poté vyklopte.
Every night of the week.	Každý večer v týdnu.
Then the method is never called.	Pak se metoda nikdy nevolá.
I threw it away.	Vyhodil jsem to.
I tried it several times.	Zkoušel jsem to několikrát.
He liked to discuss the problems.	Rád diskutoval o problémech.
He knows this country better than we do.	Zná tuto zemi lépe než my.
Live and love.	Žít a milovat.
At some points, the pressure is negative.	V některých bodech má tlak záporné hodnoty.
Some cover their eyes.	Někteří si zakrývají oči.
The total damage caused by the storm was minimal.	Celkové škody způsobené bouří byly minimální.
I'm not quiet.	Nejsem zticha.
The government has deployed these cars.	Vláda nasadila tato auta.
He lost the girls and didn't know where to look.	Ztratil dívky a nevěděl, kde hledat.
I never will.	nikdy nebudu.
They had to log in and out every day.	Museli se každý den přihlašovat a odhlašovat.
It was up to him to meet her.	Bylo na něm, aby se s ní setkal.
And yet it was the only way.	A přesto to byla jediná cesta.
But she didn't.	Ale neměla.
No one could escape the election.	Nikdo nemohl uniknout volbě.
So the first function will be taken and return a value.	Takže první funkce bude převzata a vrátí hodnotu.
I was really happy to see it in my house.	Byl jsem opravdu šťastný, že jsem to viděl ve svém domě.
You need to know how to do it.	Musíte vědět, jak na to.
But I can't arrange it.	Ale nemůžu to zařídit.
This example was not completely completed in class.	Tento příklad nebyl ve třídě úplně dokončen.
They were his personal property.	Byly jeho osobním majetkem.
I'm mixed half white and white.	Jsem smíšená napůl bílá a bílá.
You won't even be able to hear me.	Ani mě nebudete moci slyšet.
Something's worth it.	Něco stojí.
To his right.	Po jeho pravici.
We are there to work on each other.	Jsme tam, abychom na sobě pracovali.
I'll hold her.	Podržím ji.
She can't hear it either.	Ona to taky neslyší.
There was not enough light from the street in this house to help.	V tomto domě nebylo dost světla z ulice, aby to pomohlo.
I was their only daughter, so my mother was very upset.	Byla jsem jejich jediná dcera, takže moje matka byla velmi naštvaná.
He's leaving with me.	Odchází se mnou.
However, this is changing for two reasons.	To se však mění ze dvou důvodů.
We can still live with cancer.	S rakovinou můžeme stále žít.
A mother should be with her children, she thought.	Matka by měla být se svými dětmi, pomyslela si.
A promise not made in blood, but in something stronger.	Slib učiněný ne v krvi, ale v něčem silnějším.
I hit hard, but not hard enough.	Udeřil jsem tvrdě, ale ne dost silně.
You can't understand it.	Nemůžete to pochopit.
It's up to you to support and work.	Je na vás, abyste to podpořili a fungovali.
They will have a wonderful life.	Budou mít nádherný život.
Leave now.	Odejdi hned teď.
All that power.	Všechna ta síla.
I hope you understand.	Doufám, že rozumíš.
He explained everything in great detail.	Vše vysvětlil velmi podrobně.
I understand what they can do.	Chápu, co dokážou.
We're going there.	Tam jedeme.
My friend's task is not easy now.	Úkol mého přítele teď není snadný.
However, some companies charge for these services.	Některé společnosti však tyto služby zpoplatňují.
She'll go on, even if you don't.	Ona půjde dál, i když ty ne.
There was a kind of growth on them.	Byl na nich jakýsi růst.
This type of approach has two problems.	Tento druh přístupu má dva problémy.
Anyway, at the beginning.	Každopádně na začátku.
I just can't read this.	Tohle prostě nemůžu číst.
And mine, well, mine was really good.	A moje, no, moje byla opravdu dobrá.
But there is much more to this work.	Ale v tomto díle je toho mnohem víc.
This finding has not been previously reported.	Toto zjištění nebylo dříve hlášeno.
In fact, the situation was more complicated.	Ve skutečnosti byla situace složitější.
It helps me spend the night quite often.	Pomáhá mi to dost často přečkat noc.
Someone in my recovery community seemed to leave every month.	Zdálo se, že každý měsíc někdo z mé zotavovací komunity odešel.
No, it was me to see this knowledge.	Ne, byl jsem to já, abych viděl tyto znalosti.
You see the problem here.	Tady vidíte problém.
Tall and very wide.	Vysoký a velmi široký.
He feels like him.	Cítí se jako on.
For a change, let someone else run.	Pro změnu ať běží někdo jiný.
Get a head start on your business.	Získejte náskok pro své podnikání.
He shook his head and sat down.	Zavrtěl hlavou a posadil se.
They have trouble standing high on tired legs.	Mají problém vstát vysoko na unavené nohy.
I'm running to the bathroom.	Utíkám do koupelny.
That's my job while he's here.	To je moje práce, dokud je tady.
But they think so.	Ale oni si to myslí.
And everything is ready.	A vše je připraveno.
We will see what happens.	Uvidíme, co se stane.
We had to hand over anything valuable.	Museli jsme odevzdat cokoliv cenného.
She gives him rights she didn't have before.	Dává mu práva, která dříve neměla.
In stock and ready.	Skladem a připraveno.
This is because users can move to and from the area.	Je to proto, že uživatelé se mohou přesouvat do a z oblasti.
This can happen for many different reasons.	To se může stát z mnoha různých důvodů.
The song is a powerful experience.	Píseň je silný zážitek.
I don't have that mind.	Já takovou mysl nemám.
This is not a rare or unusual thing.	To není vzácná nebo neobvyklá věc.
He would be my first.	Byl by můj první.
That really can't be said.	To se opravdu nedá říct.
Ultimately, each case should be decided on the basis of its own unique facts.	V konečném důsledku by měl být každý případ rozhodnut na základě vlastních jedinečných skutečností.
He stood in front of the open window, sucking in some air.	Stál před otevřeným oknem a nasával trochu vzduchu.
It happened in.	Stalo se to v.
It's first hand.	Je to z první ruky.
I will be here.	Budu tady.
Statistical analysis was performed according to the treatment received.	Statistická analýza byla provedena podle přijaté léčby.
He saw what was there.	Viděl, co tam bylo.
I don't want to be anyone else.	Nechci být nikým jiným.
Each child form contains a button.	Každý podřízený formulář obsahuje tlačítko.
The dogs, who were still alive, looked and understood.	Psi, kteří stále žili, dívali se a rozuměli.
She never took her eyes off him.	Nikdy nespustila oči z jeho.
In a way, this is to be expected.	Svým způsobem se to dá očekávat.
You have found joy.	Našel jsi radost.
Then she looked at us.	Pak se na nás podívala.
So maybe they're not looking for it.	Takže to možná nehledají.
He wants to get it down.	Chce to dostat dolů.
But you know how it goes.	Ale víš, jak to chodí.
Spend as much time with him as possible.	Trávit s ním co nejvíce času.
He must or will end up on the street.	Musí, nebo skončí na ulici.
They were responsible for the experimental design and wrote the manuscript.	Byli zodpovědní za experimentální design a napsali rukopis.
She wanted the original and she wanted something right away.	Chtěla originál a chtěla něco hned.
Now you're talking about something else.	Teď mluvíte o něčem jiném.
No one has to die.	Nikdo nemusí zemřít.
They could continue.	Mohli v tom pokračovat.
It only exists in the record.	Existuje pouze v záznamu.
Little or nothing was broken or missing.	Zlomeno nebo chybělo jen málo nebo nic.
For me for the first time.	Na mě poprvé.
So good.	Takže dobře.
But that's not the whole story.	Ale to není celý příběh.
Others may have questions.	Ostatní mohou mít otázky.
A phase change means that the energy has changed.	Fázová změna znamená, že došlo ke změně energie.
Then he can constantly protect his property.	Pak může neustále chránit svůj majetek.
This is the opposite of what you want.	To je opak toho, co chcete.
It will be quite because he is not really here.	Bude to docela proto, že tady ve skutečnosti není.
Every business is business and marketing and trade.	Každý podnik je obchod a marketing a obchod.
All food and drink was provided in the study.	Ve studii bylo zajištěno veškeré jídlo a pití.
I haven't taken any real steps to find yet.	Ještě jsem neudělal žádné skutečné kroky k nalezení.
Do not do it.	Nedělej to.
That's not the best.	To není to nejlepší.
This is not a bad thing.	To není špatná věc.
For several years.	Na několik let.
There was nothing he could do about the room upstairs.	S místností nahoře nemohl nic udělat.
And we're moving.	A stěhujeme se.
He could guess what she wished would happen.	Dokázal odhadnout, co by si přála, aby se stalo.
There was nothing else to do.	Nic jiného se dělat nedalo.
More than that, you saved me.	Víc než to, zachránil jsi mě.
Thank you again for your interest.	Ještě jednou děkuji za zájem.
Just give me some time.	Jen mi dej trochu času.
The police are checking on it.	Policie to kontroluje.
I tried another question.	Zkusil jsem jinou otázku.
They want me here.	Chtějí mě tady.
The differences, of course, were, but his race was not questioned.	Rozdíly samozřejmě byly, ale jeho rasa nebyla zpochybňována.
I wasn't sure if it would work or not.	Nebyl jsem si jistý, jestli to bude fungovat nebo ne.
It's not such an effort.	Není to taková námaha.
I come and welcome them.	Přicházím a vítám je.
Breath alone cannot escape.	Samotný dech nemůže uniknout.
This is the dream.	To je ten sen.
But we must not let hatred win.	Ale nesmíme nechat nenávist vyhrát.
So under the circumstances, we did the best we could.	Takže jsme za daných okolností udělali to nejlepší, co jsme mohli.
I soon became myself.	Stal jsem se brzy sám sebou.
Or sick.	Nebo nemocný.
Stories are the way we share our experiences.	Příběhy jsou způsob, jak sdílíme své zkušenosti.
This finding is at the heart of this appeal.	Toto zjištění je jádrem tohoto odvolání.
I can't always lie and do nothing.	Nemůžu pořád ležet a nic nedělat.
That's pretty good advice.	To je docela dobrá rada.
I never knew he would be so happy.	Nikdy jsem ho nepoznala, že by byl tak šťastný.
I did everything the doctor should do.	Udělal jsem vše, co má doktor dělat.
After setting the path, click the Save button.	Po nastavení cesty klikněte na tlačítko Uložit.
We still laughed.	Smáli jsme se ještě.
A work order is created based on this workflow.	Na základě tohoto pracovního procesu se vytvoří pracovní příkaz.
It was still early.	Bylo ještě brzy.
He loves you.	On te miluje.
That time is over.	Ta doba je pryč.
This can cause words to move from one set to another over time.	To může způsobit, že se slova časem přesunou z jedné sady do druhé.
Real tears well up in her eyes.	Do očí se jí derou skutečné slzy.
There was a window, almost unchanged.	Bylo tam okno, téměř nezměněné.
You almost never drink, and it looks like he doesn't either.	Téměř nikdy nepijete a vypadá to, že ani on ne.
It was different at my parents' house.	V domě mých rodičů to bylo jiné.
She finally understood.	Konečně pochopila.
It is fun.	Je to zábava.
No one was fully prepared for the mission.	Nikdo nebyl na misi plně připraven.
This step is different from step five.	Tento krok se liší od kroku pět.
I didn't hear him.	Neslyšel jsem ho.
I just want to find my friend.	Chci jen najít svého přítele.
She put them to work.	Dala je do práce.
We have a lively and production environment.	Máme živé a produkční prostředí.
Tell me about the situation.	Řekněte mi o situaci.
Do not say it.	Neříkej to.
Place the feature point close to the new location.	Umístěte bod prvku blízko k novému umístění.
The teacher turned to the students again.	Učitel se znovu obrátil ke studentům.
But that is not the end of evil.	Tím ale zlo nekončí.
She couldn't bear to find her.	Nemohla snést, aby ji našel.
It means nothing.	To nic neznamená.
Obviously, there would be some further investigation.	Je zřejmé, že by došlo k nějakému dalšímu vyšetřování.
I couldn't get your question here.	Nemohl jsem sem dostat vaši otázku.
She saw no use for it.	Neviděla pro to žádné využití.
Look at the content instead of the data.	Dívat se na obsah místo na data.
The dogs were almost nowhere.	Psi skoro nikde nebyli.
It was worse than snow.	To bylo horší než sníh.
Run out of the water around her.	Vyběhněte z vody kolem ní.
I looked straight into my eyes and stared.	Podíval jsem se přímo do svých očí a zíral.
She felt safe there.	Cítila se tam bezpečně.
As has already been said, this is an ever-changing process.	Jak již bylo řečeno, jde o neustále se měnící proces.
Suddenly there was too much to explain.	Najednou toho bylo příliš mnoho na vysvětlování.
That was a little hard.	To bylo trochu těžké.
I was a man now.	Teď jsem byl muž.
And he's so involved.	A je do toho tak zapletený.
It is said that home is where your heart is.	Říká se, že domov je tam, kde je tvé srdce.
Thank you for coming with us.	Děkujeme, že jste do toho šli s námi.
He can barely hold back tears.	Sotva zadržuje slzy.
She felt as free as air.	Cítila se volná jako vzduch.
So here's your story.	Takže tady je váš příběh.
Customers for their products.	Zákazníci pro jejich produkty.
You're a real friend.	Jsi skutečný přítel.
He had no control over his own life.	Neměl kontrolu nad svým vlastním životem.
I'll tell you about it later.	Řeknu vám o tom později.
It's the potential you're killing.	Je to potenciál, který zabíjíte.
Everyone listened to his story.	Všichni poslouchali jeho příběh.
You make me laugh.	Rozesmíváš mě.
Be in contact!.	Být v kontaktu!.
The next day, the crime was reported to local police.	Následující den zločin oznámila místní policii.
Three studies reported patient deaths.	Tři studie uváděly úmrtí pacientů.
No serious complications were observed.	Nebyly pozorovány žádné závažné komplikace.
I'm not talking about your fear, remember.	Nemluvím s tvým strachem, pamatuj.
He works very hard for his clients.	Pro své klienty velmi tvrdě pracuje.
It's so fun to be sick and to have sick little ones.	Je tak zábavné být nemocný a mít nemocné malé.
So love is a source of knowledge.	Láska je tedy zdrojem poznání.
He lost the deal.	Prohrál obchod.
We may never know for sure.	Možná to nikdy nebudeme vědět jistě.
There are three files in the project.	V projektu jsou tři soubory.
Even though they come from me.	I když pocházejí ode mě.
Answers that helped a lot to find a complete solution.	Odpovědi, které hodně pomohly najít úplné řešení.
I do not know what it is.	Nevím, co to je.
Even my husband felt it.	Dokonce i můj manžel to cítil.
It's a little easy, but check it anyway.	Je to trochu lehké, ale stejně to zkontrolujte.
Those were different times.	Byly to jiné časy.
I heard you overworked.	Slyšel jsem, že ses přepracoval.
We believe so much.	Tolik si věříme.
He gave me a bottle to try.	Dal mi láhev, abych to zkusil.
The physical world had limitations.	Fyzický svět měl omezení.
That was a common story.	To byl společný příběh.
It was time for an interview later.	Na rozhovor byl čas později.
The game keeps coming together and doing a good job.	Hra se stále dává dohromady a odvádí dobrou práci.
He looked up at the sky on the last day and smiled.	Poslední den vzhlédl k nebi a usmál se.
None of you have any.	Nikdo z vás nikoho nemá.
Every house has these.	Každý dům má tyto.
The racial factor is rarely described in other reports.	Rasový faktor je v jiných zprávách popsán jen zřídka.
You will know.	Ty budeš vědět.
I did not sleep.	Nespal jsem.
There must have been something really strong in those people.	V těch lidech muselo být něco opravdu silného.
He stayed there long.	Zůstal tam dlouho.
It worked most of the time.	Většinu času to fungovalo.
And the harder you try, the harder it gets.	A čím víc se snažíš, tím je to těžší.
Even though it wasn't me.	I když jsem to nebyl já.
Come on in with us.	Pojďte do toho s námi.
Nothing you do can improve the conditions for your family.	Nic, co uděláte, nemůže zlepšit podmínky pro vaši rodinu.
It doesn't hurt so much if you really like a guy.	Ono to tolik nebolí, když se ti nějaký kluk opravdu líbí.
I wanted to see what you looked like.	Chtěl jsem vidět, jak vypadáš.
The cold meant nothing.	Chlad nic neznamenal.
You bought new shoes.	Koupil sis nové boty.
He still doesn't seem ready yet.	Zdá se, že ani nyní ještě není připraven.
Five or six years ago, it was probably none of them.	Před pěti nebo šesti lety to pravděpodobně nebyl nikdo z nich.
It's one of my favorite places to go.	Je to jedno z mých oblíbených míst, kam jít.
He told me that evening that he knew my father.	Ten večer mi řekl, že mého otce znal.
You can simply pass a list with a single value.	Můžete prostě předat seznam s jednou hodnotou.
She only saw what was coming.	Viděla jen to, co přichází.
Care for the environment.	Péče o životní prostředí.
There was no strength in his arms.	V jeho pažích nebyla žádná síla.
That's the most beautiful thing about it.	To je na tom to nejkrásnější.
The house where my father grew up no longer exists.	Dům, kde můj otec vyrůstal, už neexistuje.
I took her hand.	Chytil jsem ji za ruku.
Much more than necessary.	Mnohem více, než je nutné.
I wanted it to improve between us.	Chtěl jsem, aby se to mezi námi zlepšilo.
This plant species has valuable biological activities.	Tento rostlinný druh vykazuje cenné biologické aktivity.
But I had to pick a few.	Ale pár jsem jich vybrat musel.
He married another woman in a few months.	Za pár měsíců si vzal jinou ženu.
I didn't really want to.	Moc se mi nechtělo.
Maybe it won't hurt.	Snad to nepoškodí.
Because who the fuck knows what's going on.	Protože kdo kurva ví, co se děje.
It is clear that we know relatively little.	Jasné je, že toho víme relativně málo.
No sick people are at risk.	Žádní nemocní lidé nejsou ohroženi.
An additional card is required.	Je vyžadována doplňková karta.
Nothing from this.	Nic z toho.
I want to be strong.	Chci být silný.
I'll give it a chance soon.	Dám tomu šanci brzy.
Avoid using fat.	Vyhněte se používání tuku.
He died in hospital an hour later.	O hodinu později zemřel v nemocnici.
A simple matter.	Jednoduchá záležitost.
I wear a certain shirt and suddenly everyone wears it.	Nosím určitou košili a najednou ji nosí všichni.
Processes vary from state to state.	Procesy se liší stát od státu.
He made peace that he could endure.	Uzavřel mír, který mohl vydržet.
I am an adult woman.	Jsem dospělá žena.
It was never talked about when we were young.	Když jsme byli mladí, nikdy se o tom nemluvilo.
Surely there are many variables that can come into play.	Jistě existuje mnoho proměnných, které mohou vstoupit do hry.
The shares could not be sold without the company's consent.	Akcie nebylo možné prodat bez souhlasu společnosti.
It's like any setting.	Je to jako u jakéhokoli nastavení.
I tell it with my own story.	Vyprávím to svým vlastním příběhem.
Her own face looked at her, as well.	Její vlastní tvář se na ni podívala, stejně.
No one knows when he will return.	Nikdo neví, kdy se vrátí.
But keep your distance.	Ale udržujte si odstup.
We need to find out what love is and what is truth.	Musíme zjistit, co je láska a co je pravda.
She walked straight down the road.	Šla přímo po cestě.
I don't know how to describe it but to say it.	Nevím, jak to popsat, než to říct.
We became a family.	Stala se z nás rodina.
Everything around them was black.	Všechno kolem nich bylo černé.
She didn't turn around.	Neotočila se.
When you gain knowledge, you gain power.	Když získáte znalosti, získáte moc.
Have your say.	Řekni svůj názor.
That's how it turned out.	Takhle to vyšlo.
Please stay for a while longer.	Zůstaňte prosím ještě chvíli.
The men were sent to the right.	Muži byli posláni doprava.
Not intended for use.	Není určeno k použití.
You don't have to look for something to talk about.	Nemusíte hledat něco, o čem byste mohli mluvit.
It would be good.	To by bylo dobré.
Only then did he understand.	Teprve pak pochopil.
That means it works.	To znamená, že to funguje.
It was so incredible.	Bylo to tak neuvěřitelné.
We wouldn't take the project there.	Tam bychom projekt nevzali.
Put it like this.	Dejte to takhle.
Children rarely talk or make noise.	Děti zřídka mluví nebo dělají hluk.
You are an individual.	Jste jednotlivec.
It is much less effective at night.	V noci je mnohem méně účinný.
I can't talk to him.	Nemůžu s ním mluvit.
However, we do not believe that this is the case.	Nevěříme však, že tomu tak je.
You go up first and then you have to pull me up.	Nejdřív půjdeš nahoru a pak mě musíš vytáhnout nahoru.
I appreciate both of your comments.	Vážím si obou vašich komentářů.
He will protect you.	On tě ochrání.
From now on, it's his party.	Od teď je to jeho párty.
She told him about the baby and that he had died.	Řekla mu o dítěti ao tom, že zemřel.
Eyes closed, then open.	Oči zavřené, pak otevřené.
Another advantage for customers will be the price.	Další výhodou pro zákazníky bude cena.
I was quite happy.	Byl jsem docela šťastný.
It's time to try again.	Je čas to zkusit znovu.
There is some truth to this and it is not a problem.	Je na tom kus pravdy a není to problém.
Rose let go of my hand.	Rose mi pustila ruku.
At the time of writing, the law has not yet been changed.	V době psaní tohoto článku nebyl zákon ještě změněn.
They are defined for you.	Jsou pro vás definovány.
You can fill out a short application at.	Krátkou přihlášku můžete vyplnit na.
Here to support you.	Zde, abychom vás podpořili.
And she was there too.	A taky tam byla.
It worked too.	Taky to fungovalo.
You bring them back.	Přivedeš je zpátky.
You can get us, but they will kill each of you.	Můžete nás dostat, ale zabijí každého z vás.
She is his mother's age.	Je ve věku jeho matky.
It's been dark for many months.	Už mnoho měsíců je tmavá.
They would talk.	Mluvili by.
Our analyzed information is similar to other previously presented studies.	Naše analyzované informace jsou podobné jiným dříve prezentovaným studiím.
You're getting me in place right now.	Právě teď mě dostáváte na místo.
Stir to mix and allow the mixture to dry completely.	Míchejte, aby se promíchalo a nechte směs úplně vyschnout.
The case was heard by an experienced judge.	Případ projednával zkušený soudce.
I just want to say some details.	Chci říct jen o některých detailech.
It was very difficult for him.	Bylo to pro něj velmi těžké.
Time was running out.	Čas běžel.
Even now, schools are running out of books.	I nyní školám docházejí knihy.
He said many great sentences.	Řekl mnoho skvělých vět.
He is not a terrible person.	Není to hrozný člověk.
It is based on a combination of two key ideas.	Je založen na kombinaci dvou klíčových myšlenek.
It's common sense.	Je to zdravý rozum.
I look at it like it's me.	Dívám se na to, jako bych to byl já.
Or don't even think, just see.	Nebo ani nemyslet, jen vidět.
Her dry bones never got out of bed.	Její suché kosti se nikdy nezvedly z postele.
I wrote about it.	Psal jsem o tom.
If we want to save them, we must act quickly.	Pokud je chceme zachránit, musíme jednat rychle.
This time it was easier.	Tentokrát to bylo jednodušší.
The driver of the car was killed.	Řidič auta byl zabit.
It also gives us an idea of ​​how you present your work.	Také nám to dává představu o tom, jak prezentujete svou práci.
At the end of six weeks, they gave up.	Na konci šesti týdnů to vzdali.
I can't wait to read the rest.	Nemůžu se dočkat, až si přečtu zbytek.
I can come back another time.	Můžu se vrátit jindy.
The results are out.	Výsledky jsou venku.
She even asked if he was married.	Dokonce se zeptala, jestli je ženatý.
I usually recommend taking everything.	Obvykle doporučuji vzít všechno.
With their blood, sweat and tears.	S jejich krví, potem a slzami.
Cold temperature, cold people.	Chladná teplota, chladní lidé.
We have a few questions for you.	Máme pro vás několik otázek.
Short, straight in.	Krátký, rovný v.
Heavy street fighting.	Těžké pouliční boje.
Most events are free and many take place outdoors.	Většina akcí je zdarma a mnohé se konají venku.
Sometimes I'm very sorry.	Někdy mě to velmi mrzí.
They believed in me.	Věřili ve mě.
College football doesn't work that way.	Vysokoškolský fotbal takhle nefunguje.
In short, everything goes.	Zkrátka všechno jde.
This result was quite expected.	Tento výsledek se dal celkem očekávat.
I will not discuss it here.	Nebudu to zde rozebírat.
Then came the anger.	Pak přišel vztek.
Do something positive for a change.	Udělejte pro změnu něco pozitivního.
How to do some things with if.	Jak udělat některé věci s if.
You did too much, you tried too soon.	Udělal jsi příliš mnoho, snažil ses příliš brzy.
Don't get behind them and don't stay left.	Nedostaňte se za ně a nezůstávejte vlevo.
But now you know.	Ale teď už to víš.
I didn't lose her.	Neztratil jsem ji.
Time to rest.	Čas na odpočinek.
She turned on her back.	Otočila se na záda.
Why are you.	Proč jsi.
The rest of us would make do.	My ostatní bychom si vystačili.
I sat down and watched them.	Usadil jsem se a pozoroval je.
He needed another dose soon.	Potřeboval další dávku a to brzy.
Think about what anger does.	Přemýšlejte o tom, co dělá hněv.
You have an open environment.	Máte otevřené prostředí.
Dating for a few months.	Rande na pár měsíců.
He checked the story, conducted a survey, and then wrote it down.	Zkontroloval příběh, provedl průzkum a pak ho sepsal.
This kind of response was amazing.	Tento druh odezvy byl úžasný.
Damn, this woman is every man's wet dream.	Sakra, tahle žena je vlhký sen každého muže.
If this is not the case, the interpretation will be somewhat different.	Pokud tomu tak není, bude výklad poněkud odlišný.
I'm going straight to it.	Jdu přímo do toho.
Actually, I find it quite funny.	Vlastně mi to přijde docela vtipné.
Her parents are dead.	Její rodiče jsou mrtví.
It paid off this day.	Tento den se to vyplatilo.
I didn't do it.	Nedělal jsem to.
He was a little worried about the rain factor.	Trochu ho znepokojil faktor deště.
This is your first software company.	Toto je vaše první softwarová firma.
It included everything but him.	Zahrnovalo to všechno kromě něj.
He's getting better at it.	Už se v tom zlepšuje.
He even took it to another judge.	Dokonce to vzal jinému soudci.
Well, he reached for nothing.	No, sáhl po ničem.
Instead, they got this new guy on the air.	Místo toho dostali do vysílání tohoto nového chlapa.
The teachers told me to forget about it.	Učitelé mi řekli, abych na to zapomněl.
We share many photos with our friends and family.	Sdílíme mnoho fotografií s našimi přáteli a rodinou.
She turned and looked exactly like her mother for a moment.	Otočila se a chvíli vypadala úplně jako její matka.
Then they helped him to his feet.	Pak mu pomohli vstát.
For a while.	Na chvíli.
We were ready to go.	Byli jsme připraveni jít.
She was a girl with her legs spread.	Byla to nějaká dívka s roztaženýma nohama.
I can only enjoy it.	Můžu si to jen užít.
He said he was working to engage the automotive community.	Řekl, že pracuje na zapojení automobilové komunity.
Nobody lived here.	Nikdo tu nebydlel.
He would be sitting on the edge of the bed.	Seděl by na kraji postele.
Well, she would never refuse.	No, to by nikdy neodmítla.
You look like you're fainting.	Vypadáš, jako bys omdlel.
And it works to death.	A na smrt to funguje.
The news was not good.	Zprávy nebyly dobré.
People will kill each other.	Lidé se budou navzájem zabíjet.
Younger children rarely saw him.	Mladší děti ho viděly jen zřídka.
It doesn't work for them even now.	Ani teď jim to nefunguje.
This form of memory retention is fun for everyone.	Tato forma uchovávání paměti je zábavou pro každého.
Right in front.	Přímo vepředu.
I'm just looking forward to it.	Už se jen těším.
His band was the biggest at the time.	Jeho kapela byla v té době absolutně největší.
Other changes were not described.	Další změny nebyly popsány.
He turned to her.	Obrátil se na ni.
I was able to run it.	Dokázal jsem to spustit.
We found you.	Našli jsme tě.
I was right behind him.	Byl jsem přímo za ním.
Let it be.	Nech to být.
Still, I kind of love her.	Přesto ji tak nějak miluji.
Accordingly, participants could see their bodies by looking down.	V souladu s tím mohli účastníci vidět svá těla při pohledu dolů.
Their movements are difficult.	Jejich pohyby jsou těžké.
I'm pretty good at it, but I still hate it.	Jsem v tom docela dobrý, ale pořád to nesnáším.
Just what's going on.	Jen to, co se děje.
It wanted to be.	Chtělo to být.
I knew what he needed, and he pulled his head to his neck.	Věděl jsem, co potřebuje, a přitáhl si jeho hlavu ke krku.
It is important to protect our patients and ourselves.	Je důležité chránit naše pacienty i nás samotné.
And oh, he gave it to her.	A oh, on jí to dával.
But you don't care.	Ale tobě je to jedno.
It's about love.	Je to o lásce.
They could have tried much harder.	Mohli se snažit mnohem víc.
However, he had no idea how to complete the process.	Neměl však ponětí, jak proces dokončit.
Our approach reached the second place.	Náš přístup dosáhl druhého místa.
Maybe he didn't even give his real name.	Možná ani neuvedl své skutečné jméno.
I didn't want to talk to him either.	Taky jsem s ním nechtěl mluvit.
I'm in touch via email.	Jsem v kontaktu přes email.
Be water, my friend.	Buď vodou, příteli.
It was just about consuming the last plate.	Šlo jen o spotřebování posledního talíře.
These differences are shown in the figures.	Tyto rozdíly jsou znázorněny na obrázcích.
Others argued that there was no evidence for this.	Jiní tvrdili, že pro to neexistuje žádný důkaz.
There is certainly nothing technical about it.	Jistě na tom není nic technického.
There had to be a connection.	Muselo tam být spojení.
The right well is similar.	Pravá studna je podobná.
It makes sense in our house.	V našem domě to dává smysl.
Only one sample case is given below.	Níže je uveden pouze jeden vzorový případ.
We are still waiting for it.	Stále na to čekáme.
I'm here this morning to tell another story.	Jsem tu dnes ráno, abych řekl další příběh.
Our daughter showed the company her true face.	Naše dcera ukázala společnosti její pravou tvář.
We give everyone a chance to talk.	Dáváme každému příležitost promluvit.
I make songs for people.	Dělám písničky pro lidi.
We will make good things out of it.	Uděláme z toho dobré věci.
Well, some fun.	No, nějaká legrace.
The post variables are correct.	Proměnné příspěvku jsou správné.
Eventually we started getting fish again.	Nakonec jsme zase začali získávat ryby.
I don't think that would bother people then.	Nemyslím si, že by to potom lidi znepokojovalo.
No one was to be killed.	Nikdo neměl být zabit.
I hope you read this theory and enjoy it.	Doufám, že si tuto teorii přečtete a užijete si ji.
I find it really interesting and very easily accessible.	Připadá mi to opravdu zajímavé a velmi snadno dostupné.
Several cases are still under investigation.	Několik případů je stále v šetření.
There was light in every window.	V každém okně bylo světlo.
But he only wanted to do one thing.	Ale chtěl udělat jen jedno.
It was done the day before.	Byl proveden den předtím.
She looked very upset.	Vypadala velmi naštvaně.
That wouldn't last.	To by nevydrželo.
Mom was on a date.	Máma byla na rande.
He left the one she indicated last.	Ten, který naznačila, nechal jako poslední.
People may think it's a window.	Lidé si mohou myslet, že je to okno.
It happened to him.	Stalo se mu to.
Not on top of the world, but too high above it.	Ne na vrcholu světa, ale příliš vysoko nad ním.
I'll drink my coffee.	Vypiju svou kávu.
Seeing means knowing and knowing means seeing.	Vidět znamená vědět a vědět znamená vidět.
It's very difficult and your experience will usually get you.	Je to velmi obtížné a vaše zkušenost vás obvykle dostane.
We know where you are.	Víme, kde jsi.
Not only interesting, but probably very important and important.	Nejen zajímavé, ale pravděpodobně velmi významné a důležité.
Four, if it works.	Čtyři, pokud to funguje.
It doesn't matter where you start.	Nezáleží na tom, kde začnete.
Go on with your lives.	Pokračujte ve svých životech.
Or he lied.	Nebo lhal.
We had to hold your hands to stop you.	Museli jsme tě držet za ruce, abychom tě zastavili.
That was the point.	To byla pointa celé věci.
The music rose above us.	Hudba stoupala nad námi.
We can only hope for that.	V to lze jen doufat.
The success of a project requires an effective project team.	Úspěch projektu vyžaduje efektivní projektový tým.
My son has just completed his course.	Můj syn právě absolvoval svůj kurz.
He was so upset.	Byl tak naštvaný.
And your streets.	A vaše ulice.
Books for the general public are business books.	Knihy pro širokou veřejnost jsou obchodní knihy.
He looked like a very smart guy tonight.	Dnes večer působil jako velmi chytrý chlap.
You will stop in time.	Zastavíš se včas.
It doesn't mark them for life.	Nepoznamená je to na celý život.
These race cars are not designed to push.	Tato závodní auta nejsou určena k tlačení.
But most of the time we can't.	Ale většinou se nám to nepodaří.
They won't have you.	Nebudou vás mít.
In particular, think about the numbers associated with each task.	Zamyslete se zejména nad čísly souvisejícími s každým úkolem.
There is none here.	Tady není žádný.
Plus, you don't need it.	Navíc to nepotřebuješ.
I will be your eyes.	Budu tvýma očima.
Like historical facts.	Podobně jako historická fakta.
Which are off Earth.	Které jsou mimo Zemi.
Do what works.	Dělejte to, co funguje.
He could enter the country freely.	Mohl volně vstoupit do země.
We had a lot of good times.	Měli jsme spoustu dobrých časů.
Except like.	Kromě jako.
This is a very positive exercise.	Toto je velmi pozitivní cvičení.
But this is from me.	Ale tohle je ode mě.
He didn't want to lie to them.	Nechtěl jim lhát.
I recognized him and it was clear that something was wrong.	Poznal jsem ho a bylo jasné, že něco není v pořádku.
It takes a lot of planning.	Chce to hodně plánování.
Mostly out of fear.	Většinou ze strachu.
There are several reasons for this.	Existuje pro to několik důvodů.
He had to take notes.	Musel si dělat poznámky.
Remove and set aside.	Vyjměte a dejte stranou.
I like everything about this video.	Na tomto videu se mi líbí všechno.
He was too young to understand.	Byl příliš mladý, aby to pochopil.
They have a different role.	Mají jinou roli.
We used a mixed design for the statistical analyzes below.	Pro statistické analýzy níže jsme použili smíšený design.
Than previously thought.	Než se dříve myslelo.
People are dying on the football field.	Lidé umírají na fotbalovém hřišti.
You just choose not to listen, not to look.	Prostě se rozhodnete neposlouchat, nedívat se.
Tears would not be in place.	Slzy by nebyly na místě.
You had no control over you, not for a while.	Už jsi nad tebou neměl kontrolu, ne na chvíli.
He locked the door again.	Znovu zamkl dveře.
I bought more supplies.	Koupil jsem další zásoby.
I saved a lot of money and went to the web.	Ušetřil jsem dost peněz a šel na web.
It won't work.	To nebude fungovat.
This is the moment when everything opens.	To je okamžik, kdy se vše otevře.
Loved to be popular.	Miloval být populární.
Let's go back.	Pojďme zpátky.
Keeping together is progress.	Držet pohromadě je pokrok.
She's your wife.	Je to vaše žena.
In a funny way, it's just easier.	Vtipným způsobem je to prostě jednodušší.
They performed experiments and analyzed data.	Prováděli experimenty a analyzovali data.
You should have seen them drink and drink.	Měli jste je vidět pít a pít.
Then he had another idea.	Pak měl další nápad.
Her husband left.	Její manžel odešel.
But no one can get out.	Nikdo se však nedostane ven.
He hardly could not.	Těžko nemohl.
Round after round, it seemed to me that this strategy worked.	Kolo za kolem se mi zdálo, že tato strategie funguje.
The mechanism of the condition is unknown.	Mechanismus stavu není znám.
Is the mother right? 	Má matka pravdu?
she thought.	pomyslela.
Free air is not a thing of the past !.	Vzduch zdarma není minulostí!.
It just suddenly started to turn brown.	Prostě to najednou začalo hnědnout.
Community exists everywhere in nature.	Komunita existuje v přírodě všude.
The situation is complicated.	Situace je složitá.
He needs to get some people here immediately.	Okamžitě sem potřebuje dostat nějaké lidi.
Hate, a four-letter word very similar to love.	Nenávist, čtyřpísmenné slovo velmi podobné lásce.
He hasn't said a word since we left the common room.	Od té doby, co jsme odešli ze společenské místnosti, neřekl ani slovo.
Sometimes it went well.	Někdy to šlo dobře.
First, have a treat after each workout.	Nejprve si po každém cvičení dejte pamlsek.
I couldn't let you know.	Nemohl jsem ti to dát vědět.
That must be it for now.	Pro tuto chvíli to musí být ono.
There was no snow here.	Tady nebyl žádný sníh.
That's because there isn't one.	To proto, že žádný není.
At least there's nothing to write about.	Alespoň není o čem psát domů.
It was her hair and she wanted a change.	Byly to její vlasy a chtěla změnu.
After this performance, his career began to take off.	Po tomto výkonu se jeho kariéra začala rozjíždět.
Drink too much beer.	Pijte příliš mnoho piva.
I never got involved.	Nikdy jsem se do toho nevložil.
Use your head instead of your heart.	Používejte hlavu místo srdce.
But the perspective is in place.	Ale perspektiva je na místě.
They grow for some time.	Rostou po určitou dobu.
There is a large literature on black soldiers in the war.	Existuje velká literatura o černých vojácích ve válce.
The self is created, not created.	Já je stvořeno, nikoli stvořeno.
This marriage has been planned for a long time.	Toto manželství bylo plánováno již dlouho.
It will work.	Vyjde to.
I thought you might be interested.	Myslel jsem, že by tě to zajímalo.
I'm feeling very good right now.	Právě teď mám ze sebe velmi dobrý pocit.
Once you enter the door, there is no going back.	Jakmile vstoupíte do dveří, není cesty zpět.
This can be good or bad.	To může být dobré nebo špatné.
It couldn't be my doctor.	Nemohl to být můj doktor.
It was designed to play as one long punch.	Byl navržen tak, aby hrál jako jeden dlouhý úder.
He was a boy again.	Byl to zase kluk.
He will pay his account in full.	Zaplatí mu jeho účet v plné výši.
I've had enough of that shit.	Už mám těch sraček dost.
She was the third of four children.	Byla třetí ze čtyř dětí.
His wife was clear, no doubt, sure.	Jeho žena byla jasná, bezpochyby, jistá.
But his time expired anyway.	Ale jeho čas vypršel stejně.
Here's how.	Jde to následovně.
My thought process follows.	Následuje můj myšlenkový proces.
Be careful when opening a connection, especially if you are upset.	Buďte opatrní při otevírání spojení, zvláště pokud jste naštvaní.
He looked nervous.	Vypadal nervózně.
Come and go to their homes.	Přicházet a odcházet do svých domovů.
Remember, you get free, so give for free.	Pamatujte, dostanete zdarma, tak dejte zdarma.
Other elements should be hidden from view.	Ostatní prvky by měly být skryty před pohledem.
Things have hardly changed.	Věci se téměř nezměnily.
In the late evening, we enjoyed street food and came back.	V pozdních večerních hodinách jsme si pochutnali na pouličním jídle a vrátili se zpět.
As if he were drinking the house himself.	Jako by dům sám pil.
Then he's gone, as if running for his life.	Pak je pryč, jako by utíkal o život.
You feel good about these characters.	Z těchto postav se cítíte dobře.
What's your story?	Jaký je tvůj příběh?.
It's easy for me because my sister is there.	Pro mě je to snadné, protože je tam moje sestra.
It's a perfect little book.	Je to perfektní malá knížka.
Seriously, visit his blog.	Vážně, navštivte jeho blog.
Specific colors are associated with certain forms.	Specifické barvy jsou spojeny s určitými formami.
It is accepted that way.	Přijímá se to tak.
Experimental results are given.	Jsou uvedeny experimentální výsledky.
I'm sure we did it the night before you left.	Jsem si jistý, že jsme ho udělali noc před vaším odjezdem.
I know you well.	dobře tě znám.
You went to your place.	Šel jsi na své místo.
But it's definitely not necessary.	Ale určitě to není nutné.
I love them.	Mám je rád.
I will issue orders tonight.	Dnes večer vydám rozkazy.
Store at room temperature.	Skladujte při pokojové teplotě.
Young woman.	Mladá žena.
There is a bar set.	Tam je nastavena laťka.
We used data on older people.	Použili jsme údaje o starších lidech.
If you are together, you are together.	Pokud jste spolu, jste spolu.
However, the boy survived.	Chlapec však přežil.
It was beautiful.	Bylo to krásné.
Or they would take you.	Nebo by tě vzali.
I was so happy it killed just as hard.	Byl jsem tak šťastný, že to zabíjelo stejně tvrdě.
I believe there is a race at its core.	Věřím, že v jádru je rasa.
Stay home and be safe.	Zůstaňte doma a buďte v bezpečí.
All the way back.	Celou cestu vzadu.
It must be positive.	Určitě to musí být pozitivní.
Just a moment.	Ještě chvíli.
You know, very sad, you know what they did to people.	Víš, velmi smutné, víš, co udělali lidem.
But he wasn't.	Ale nebyl.
But these books were something special.	Ale tyto knihy byly něčím výjimečné.
But good.	Ale dobře.
I'll show you what we're doing here.	Ukážu vám, co tady děláme.
Especially for breakfast.	Hlavně na snídani.
It may not be available for several months.	Možná nebude k dispozici několik měsíců.
Education plays a key role here.	Zde hraje klíčovou roli vzdělání.
Maybe it would help keep her head above water.	Možná by jí pomohlo udržet hlavu nad vodou.
But one day go see the birth of a child and come back.	Ale jednoho dne se jdi podívat na narození dítěte a vrať se.
Let's interrupt the experiment.	Přerušme experiment.
He will try to find food.	Pokusí se najít jídlo.
The judge picked up the phone and asked her where she was.	Soudce zvedl telefon a zeptal se jí, kde je.
It's also big.	Je také velký.
I would just talk from the head.	Jen bych mluvil z hlavy.
It was the best day of my life.	Byl to nejlepší den mého života.
I quickly turned them off.	Rychle jsem je vypnul.
He's at it again.	Už je zase u toho.
You stood by what he said.	Stál si za tím, co řekl.
Look at that guy.	Podívejte se na toho chlapa.
During this time, clean your existing vehicle, inside and out.	Během této doby vyčistěte své stávající vozidlo, zevnitř i zvenku.
I would like to give you a few words and two pieces of advice.	Rád bych vám dal pár slov a dvou rad.
It really was a beautiful thing.	Opravdu to byla krásná věc.
There is a vision in this scene.	V této scéně je vize.
He did not ask what would make his life easier and easier.	Neptal se na to, co by mu usnadnilo a ulehčilo život.
The taste is so smooth.	Chuť je tak hladká.
If he could, he would put a bag on my head.	Kdyby mohl, dal by mi na hlavu pytel.
Written consent was obtained from participants in this study.	Od účastníků této studie byl získán písemný souhlas.
This is a matter of survival.	Tohle je otázka přežití.
I couldn't decide between the two.	Nemohl jsem se rozhodnout mezi těmito dvěma.
Most of the video takes place in the back of the car.	Většina videa se odehrává v zadní části auta.
This was his last and only chance.	Tohle byla jeho poslední a jediná šance.
But I can't figure out how to do it.	Nemohu však přijít na to, jak to udělat.
Go away, old woman.	Jdi pryč, stará žena.
It is interesting that it is another day.	Je zajímavé, že je to i v jiný den.
And then you heard the other two.	A pak jste slyšeli další dva.
Don't send me out.	Neposílej mě ven.
Life is harder.	Život je těžší.
The mother continued to work.	Matka pokračovala v práci.
Things you should know and now you know so well.	Věci, které byste měli vědět a nyní víte tak dobře.
I was so excited to see that he was still in the press.	Byl jsem tak nadšený, když jsem viděl, že je stále v tisku.
He was watching me.	Sledoval mě.
We want to know what you think.	Chceme vědět, co si myslíte.
I can't answer that.	Nejsem schopen na to odpovědět.
Walls thick, soft.	Stěny tlusté, měkké.
When you go to her, give her some personal space.	Když k ní půjdete, dejte jí nějaký osobní prostor.
Well, maybe you like to cook.	No, možná rád vaříš.
And he told them the idea.	A řekl jim ten nápad.
Her photo was beautiful.	Její fotka byla krásná.
And it's definitely marketing.	A je to určitě marketing.
I think it's early.	Myslím, že je to brzy.
He was afraid that he would want me and that he would not want me.	Bál se jak toho, že mě bude chtít, tak toho, že mě nebude chtít.
I have to get there.	Musím se tam dostat.
Anyway, I'll try to see them.	Každopádně se pokusím je vidět.
Well, 'what if' gone.	Dobře, 'co kdyby' pryč.
Try to keep some larger pieces to diversify.	Zkuste si pro zpestření nechat nějaké větší kousky.
Just not everyone does it.	Jen ne každý to dělá.
What a wonderful surprise.	Jaké úžasné překvapení.
It was a difficult time in my life.	Bylo to těžké období v mém životě.
My baby sister.	Moje dětská sestra.
But we rarely do that.	Ale to děláme jen zřídka.
Let me ask two questions.	Dovolte mi položit dvě otázky.
That and his age.	To a jeho věk.
Sorry.	Promiňte.
That's as good as it gets.	To je tak dobré, jak to jen jde.
He measured her.	Změřil ji.
Everyone said he didn't see the questions.	Každý řekl, že ty otázky neviděl.
How he still wants to see me.	Jak mě chce pořád vidět.
And now he has it.	A teď to má.
But there is definitely an element for women as well.	Ale určitě je tam nějaký prvek i pro ženy.
See you tomorrow morning.	Uvidíme se zítra ráno.
Waiting, waiting, waiting.	Čekání, čekání, čekání.
The quality is first class.	Kvalita je prvotřídní.
The same goes for content.	Totéž platí pro obsah.
On the first trip.	Na první cestě.
I'm really fighting.	Opravdu bojuji.
I have full confidence in him.	Mám v něj plnou důvěru.
Yes, my father was killed.	Ano, můj otec byl zabit.
He died in the war, but too late to be included.	Zemřel ve válce, ale příliš pozdě na to, aby byl zařazen.
Thank you for your comment.	Děkuji za váš komentář.
They have been expanded.	Byly rozšířeny.
I was just informed.	Právě jsem byl informován.
There are other things.	Jsou i jiné věci.
He will do anything to survive.	Udělá vše, aby přežil.
Because there he will find two more of his own.	Neboť tam najde další dva své.
You can buy him a drink.	Můžete mu koupit pití.
He provided financial support for the study and contributed to the design of the experiment.	Poskytl finanční podporu pro studii a přispěl k návrhu experimentu.
I used to play some of their games.	Kdysi jsem hrál nějaké jejich hry.
Well, now it's happened and there's nothing we can do about it.	No, teď se to stalo a my s tím nemůžeme nic dělat.
The promise should therefore fire every new member.	Slib by tedy měl vyhodit každého nového člena.
There was not much to continue.	Nebylo moc co pokračovat.
Note the system area.	Všimněte si systémové oblasti.
Please explain the steps to me.	Vysvětlete mi prosím kroky.
Eye and brain.	Oko a mozek.
Still, it filled a few minutes of time on the screen.	Přesto to vyplnilo několik minut času na obrazovce.
We sat down and started telling a story.	Sedli jsme si a začali vyprávět příběh.
There's a lot of it.	Je toho hodně.
Now it was only a matter of time.	Teď to byla jen otázka času.
He is much more.	On je mnohem víc.
It was a smart, powerful ship.	Byla to chytrá, silná loď.
He got a box in his ears for that.	Za to dostal krabičku do uší.
He wasn't even too tall.	Nebyl ani moc vysoký.
Huge hidden game.	Obrovská skrytá hra.
I'm not too scared, I'm just a little scared.	Moc se nebojím, jen se trochu bojím.
Having the right is not the same as being right.	Mít právo není totéž jako mít pravdu.
Or something more.	Nebo něco víc.
A woman would rather see than be seen.	Žena by raději viděla, než aby byla viděna.
I guess that was where he lived.	Předpokládám, že to bylo tam, kde žil.
Things could be different.	Věci mohly být jinak.
But don't go down yet.	Ale ještě neklesejte.
Your father is involved in a very important matter at this time.	Váš otec je v tuto chvíli zapojen do velmi důležité věci.
She felt that way about herself quite often.	To o sobě cítila docela často.
I think that's why you have such a special love.	Myslím, že proto máš tak zvláštní lásku.
Of course we have a professional team.	Samozřejmě máme profesionální tým.
I'm jumping on the ship.	Skáču na loď.
Let's try something a little heavier.	Zkusme něco trochu těžšího.
Poor thing, at least he's calm now.	Chudák, teď má aspoň klid.
Anything else is a dream.	Cokoli jiného je sen.
The table is full of food.	Stůl je plný jídla.
Avoid areas if you can.	Vyhněte se oblasti, pokud můžete.
And there he did what he set out to do.	A tam udělal to, co si předsevzal.
Leave everything to me.	Nechte vše na mně.
They work your way into your heart and home.	Propracují se do vašeho srdce a domova.
I know her mind and she knows my voice.	Znám její mysl a ona zná můj hlas.
Stop crying.	Přestaň s tím pláčem.
Nothing can change his mind, so to speak.	Nic nemůže změnit jeho názor, abych tak řekl.
Okay, for now.	Dobře, zatím.
We were so close.	Byli jsme si tak blízcí.
This is a very difficult role for everyone.	To je pro každého velmi těžká role.
And it seems likely that they will.	A zdá se pravděpodobné, že budou.
So are white men.	Stejně tak bílí muži.
I'm not.	Nejsem.
This is not an opinion.	Tohle není názor.
And she was to write letters to him every day.	A měla mu psát dopisy každý den.
Even deeper.	Ještě hlubší.
Nothing answered her but silence.	Neodpovědělo jí nic než ticho.
Her research made her question the learning process.	Její výzkum způsobil, že zpochybnila proces učení.
Eyes on children.	Oči na děti.
Watch this match.	Sledujte tento zápas.
We lost contact with her.	Ztratili jsme s ní kontakt.
I didn't think anyone would do it.	Nemyslel jsem si, že to někdo udělá.
That's not good style.	To není dobrý styl.
We have shown this in the previous examples.	To jsme si ukázali na předchozích příkladech.
Wait what? 	Počkej co?
she thought to herself.	pomyslela si v duchu.
But he kept going.	Ale šel dál.
It looks like your work is done for you.	Vypadá to, že vaše práce je pro vás jako dělaná.
We are living with what you can expect.	Jsme život s tím, co můžete očekávat.
I imagine my own name on that list.	Představuji si své vlastní jméno na tom seznamu.
Most people lie somewhere in the middle.	Většina lidí leží někde uprostřed.
He must have called too late.	Musel zavolat příliš pozdě.
It must be here somewhere.	Musí to tu někde být.
It calls you from birth.	Volá tě to od narození.
I hear most of you now.	Většinu z vás teď slyším.
Now we are getting the opposite reaction.	Nyní dostáváme právě opačnou reakci.
Or sleep with me.	Nebo spát u mě.
He was doing his job.	Dělal svou práci.
It's your job.	Je to váš úkol.
Never.	Nikdy.
He asked many questions about the details of our trip.	Ptal se na mnoho otázek o podrobnostech naší cesty.
I would help you.	byl bych ti pomohl.
It's one of my favorite features.	Je to jedna z mých oblíbených funkcí.
Learn to love people who say they love me.	Naučit se milovat lidi, kteří říkají, že mě milují.
I'm powerful.	Jsem mocný.
I may have saved his life, but he saved mine.	Možná jsem mu zachránil život, ale on zachránil i můj.
You don't even know how much.	Ani nevíte jak moc.
My plan is to take the story to another level.	Můj plán je posunout příběh na jinou úroveň.
The relationship goes far in just four years.	Vztah jde daleko za pouhé čtyři roky.
See what his answer is.	Podívejte se, jaká je jeho odpověď.
All his hair on his body was burned.	Všechny jeho chlupy na těle byly spáleny.
Take off your watch.	Sundej si hodinky.
This continues to apply.	To platí i nadále.
Because you understand.	Protože to chápeš.
About big ideas.	O velkých nápadech.
This is not your case.	To není váš případ.
Things are fine.	Věci jsou v pořádku.
They knew they just had to put together a good race.	Věděli, že prostě musí dát dohromady dobrý závod.
People who have lost their homes for one reason or another.	Lidé, kteří z toho či onoho důvodu přišli o své domovy.
It was their place.	Bylo to jejich místo.
It was actually pretty good.	Bylo to vlastně docela dobré.
You now have two items.	Nyní máte dvě položky.
This was funny.	Tohle bylo vtipné.
It's too good to be.	Je to příliš dobré, aby to bylo.
I wish there was more to it.	Kéž by toho tam bylo víc.
You can sit down now.	Teď si můžete sednout.
It's just good for serving me.	Hodí se jen k tomu, aby mi sloužil.
Not a bit.	Ani trochu.
But in practice this happens very rarely.	Ale v praxi se to stává velmi zřídka.
The problem is that when I open a new map, I have nothing.	Problém je, že když otevřu novou mapu, nemám nic.
Now stop and consider the second step.	Nyní se zastavte a zvažte druhý krok.
For the most part, we were successful.	Z velké části jsme byli úspěšní.
It means we have to help people.	Znamená to, že musíme pomáhat lidem.
You are now ready to write.	Nyní jste připraveni psát.
There are some build errors.	Vyskytují se některé chyby sestavení.
He never looked me in the face as he spoke.	Když mluvil, ani jednou se mi nepodíval do tváře.
They stared at each other in silence for a long time.	Dlouho na sebe mlčky zírali.
Thanks for watching.	Díky za shlédnutí.
She sent for him.	Poslala pro něj.
I should have been here to protect you.	Měl jsem tu být, abych tě chránil.
Otherwise, the two numbers are the same.	Jinak jsou tato dvě čísla stejná.
He had heard of such things.	Slyšel o takových věcech.
That would be fun.	Tak to by byla sranda.
He will have bad weeks.	Bude mít špatné týdny.
Completely lost in the middle.	Uprostřed úplně ztracený.
That didn't even make sense.	To ani nedávalo smysl.
We can do whatever we want, just like everyone else.	Můžeme si dělat, co chceme, stejně jako všichni ostatní.
It's hard to tell if it was a young male or a female.	Těžko říct, jestli to byl mladý samec nebo samice.
It's really fast, easy, free and in addition to try.	Je to opravdu rychlé, snadné, bezplatné a navíc k vyzkoušení.
With such a good idea, we can do this good job.	S tak dobrým nápadem můžeme udělat tuto dobrou práci.
He can't get in that door.	Nemůže se dostat do těch dveří.
But this is not the rule.	Není to ale pravidlem.
He didn't do this.	Toto neudělal.
You have to expect it.	Musíš to očekávat.
We entered slowly and looked around.	Vešli jsme pomalu a rozhlíželi se kolem.
He needs to know his own place in the battle.	Potřebuje znát své vlastní místo v bitvě.
It can protect your phone very well.	Dokáže velmi dobře ochránit váš telefon.
He had friends there.	Měl tam přátele.
So his words mean nothing.	Jeho slova tedy nic neznamenají.
Not sure.	Nejste si jisti.
They've been doing it for years.	Dělají to už léta.
No background points are required to fit these types of models.	K přizpůsobení těmto typům modelů nejsou nutné žádné body pozadí.
In the extreme.	V extrému.
They didn't even call her during the party.	Ani jí během večírku netelefonovaly.
He was so big.	Byl tak velký.
He did not say more women than men rule my people.	Neřekl, více žen než mužů vládne mým lidem.
I found a job.	Našel jsem si práci.
It was not lit in any house.	V žádném domě se nesvítilo.
He quickly checked the numbers in his mind.	Rychle zkontroloval čísla ve své mysli.
Either way, it's a nice win for us.	Ať tak či onak, je to pro nás pěkná výhra.
I left him.	Nechal jsem ho.
You need some models and some parameters for these models.	Potřebujete nějaké modely a nějaké parametry pro tyto modely.
Come after life before he follows you.	Pojď po životě, než půjde po tobě.
It was the same with my birth.	Stejně tak to bylo s mým narozením.
Because they know it's true.	Protože vědí, že je to pravda.
Then he and I will talk about everything.	Pak si já a on promluvíme o všem.
Five people described the technology as complicated.	Pět lidí označilo technologii za komplikovanou.
Two patterns were identified.	Byly identifikovány dva vzory.
I just can't do it.	Já to prostě neumím.
No she did not have.	Ne, neměla.
He would not accept anything else.	Nic jiného by nepřijal.
Make sure the card is identified.	Ujistěte se, že je karta identifikována.
If they help us, they can help us.	Pokud nám pomohou, mohou nám pomoci.
They made us.	Udělali nás.
I couldn't live the life you're good at.	Nemohl bych žít takový život, na který se hodíš ty.
It takes at least a minute.	To trvá alespoň minutu.
It's alright.	To je v pořádku.
Things are a little different here.	Tady jsou věci trochu jiné.
My memory was bad.	Moje paměť byla špatná.
Our living room was the command center.	Náš obývací pokoj byl velitelským centrem.
But then suddenly she heard a voice.	Ale pak najednou uslyšela hlas.
Our first goal as a band was to perform there.	Naším prvním cílem jako kapely bylo odehrát tam vystoupení.
I guess they'll be here for at least a few more hours.	Hádám, že tu budou ještě minimálně několik hodin.
It was a father.	Byl to nějaký otec.
So yes, it needs to be considered.	Takže ano, je třeba to zvážit.
We know we did our part.	Víme, že jsme udělali svou část.
This is a new leader, a young leader.	Toto je nový vůdce, mladý vůdce.
I tried it now.	Teď jsem to zkusil.
All the doors were open for welcome.	Všechny dveře byly na uvítanou otevřené.
The main idea of ​​the proof is as follows.	Hlavní myšlenka důkazu je následující.
But it's the same everywhere.	Ale to je všude stejné.
But the first term of that, according to the above, is that.	Ale první termín toho podle výše uvedeného je ten.
It's okay to say that this solution doesn't work for you.	Je v pořádku říci, že toto řešení pro vás nefunguje.
Yes, now he could feel her trying.	Ano, teď ji cítil, jak se snaží.
It was as if he could change his mind in an instant.	Bylo to, jako by dokázal změnit názor během okamžiku.
Just look and you will find.	Stačí se podívat a najdete.
Being unique is a gift.	Být jedinečný je dar.
Great performance for the price.	Skvělý výkon za tu cenu.
Well, that's not quite true.	No, to není tak úplně pravda.
He had to stop it now or never.	Musel to zastavit teď, nebo nikdy.
For him, their enemy.	Pro něj jejich nepřítel.
Help people imagine the benefits they will get.	Pomozte lidem představit si výhody, které získají.
As fans, we know this.	Jako fanoušci to víme.
Pain does not have to equal beauty.	Bolest se nemusí rovnat kráse.
I have so many amazing people in my team.	Ve svém týmu mám tolik úžasných lidí.
He tried to stop the idea, but it didn't work.	Snažil se tu myšlenku zastavit, ale nešlo to.
He's not here to answer questions.	Není tu, aby odpovídal na otázky.
She made sure she spoke clearly in my favor.	Ujistila se, že mluví jasně v můj prospěch.
You are so amazing.	Jsi tak úžasný.
No free day of the week.	Žádný volný den v týdnu.
This result does not make sense.	Tento výsledek nedává smysl.
We don't need help.	Nepotřebujeme pomoc.
Now a thousand feet, eight hundred, is coming to her base leg.	Nyní tisíc stop, osm set, přichází na její základní nohu.
Drew helped us identify problems we didn't even know we had.	Drew nám pomohl identifikovat problémy, o kterých jsme ani nevěděli, že je máme.
Everything else should stay where it is.	Vše ostatní by mělo zůstat tam, kde je.
I'd like to hear your opinion.	Rád bych slyšel váš názor.
It worked out last night.	Podařilo se to minulou noc.
None of the three survived the trial.	Nikdo ze tří nepřežil soud.
They said it couldn't happen.	Řekli, že se to nemůže stát.
Work hard and plan ahead.	Tvrdě pracujte a plánujte dopředu.
We took our case to court and won.	Dali jsme náš případ k soudu a vyhráli.
Go somewhere they will never find you.	Jděte někam, kde vás nikdy nenajdou.
We understand that just as people develop places, so people develop people.	Chápeme, že stejně jako lidé rozvíjejí místa, tak místa rozvíjejí lidi.
Then she shook her head as if to clean it.	Pak zavrtěla hlavou, jako by si ji chtěla vyčistit.
For a time he seemed lost in thought.	Nějakou dobu se zdál ztracený v myšlenkách.
This has become my home.	Tohle se stalo mým domovem.
I don't know what's in there.	Nevím, co tam je.
And they started to repeat it.	A začali to opakovat.
I have no idea how he does it.	Netuším, jak to dělá.
I'm counting the minutes.	Počítám minuty.
I wonder if that's true.	Zajímalo by mě, jestli je to pravda.
Then, for a moment, they began to assert themselves.	Pak se na chvíli začali prosazovat.
We wouldn't be able to do this.	Tohle by se nám nepovedlo.
That's her favorite word.	To je její oblíbené slovo.
It happened.	Stalo se tak.
I stopped in front of them.	Zastavil jsem se před nimi.
She heard her mother on the phone in her office.	Slyšela svou matku telefonovat ve své kanceláři.
These results are consistent with some previous studies.	Tyto výsledky jsou v souladu s některými předchozími studiemi.
I tried to let it go.	Snažil jsem se to nechat projít.
You kept saying you didn't need any help.	Pořád jsi říkal, že nepotřebuješ žádnou pomoc.
I wanted to say that.	Chtěl jsem to říct.
The development of female flowers has not yet been elucidated.	Vývoj samičích květů není dosud objasněn.
Higher than most.	Vyšší než většina.
The highest values ​​were included in the analysis.	Do analýzy byly zahrnuty nejvyšší hodnoty.
If we're lucky, it won't affect us.	Když budeme mít štěstí, nedotkne se nás to.
He came to my house after dinner.	Po večeři přišel ke mně domů.
It's dark at night.	V noci je tma.
The river is long.	Řeka je na délku.
Sometimes it's the other way around.	Někdy je to naopak.
I'll check it out.	Zkontroluji to.
The only care they have is music.	Jediná péče, kterou mají, je hudba.
Blacks are in love with each other.	Černoši jsou do sebe zamilovaní.
He came out with us once.	Jednou s námi vyšel.
And a woman.	A žena.
Suddenly a man opened the door.	Najednou dveře otevřel muž.
You did a lot this weekend.	Tento víkend jsi toho udělal hodně.
Get to work.	Pusťte se do práce.
But it would also be dangerous.	Ale bylo by to také nebezpečné.
I'll have to try to do them on the weekend.	Budu je muset zkusit udělat o víkendu.
That she felt her mind was read.	Že cítila, že její mysl byla přečtena.
I needed to believe in something.	Potřeboval jsem v něco věřit.
He was so positive for me.	Byl na mě tak pozitivní.
There is a truth that is deeper than experience.	Existuje pravda, která je hlubší než zkušenost.
You give me an education.	Dáváte mi vzdělání.
Besides, the couple really had nowhere else to go.	Kromě toho pár opravdu neměl kam jinam jít.
Unfortunately, there are very few games that really interest me.	Bohužel je jen velmi málo her, které mě skutečně zajímají.
Be sure to let me know what you think.	Určitě mi dejte vědět, co si myslíte.
I see everything.	Všechno vidím.
Something like a scale formed.	Vzniklo něco jako šupina.
The user is therefore stuck.	Uživatel je tedy zaseknutý.
I have no idea she refused.	Nemám tušení, že odmítla.
But this right is no different from other rights.	Ale toto právo se neliší od ostatních práv.
I know every action.	Znám každý čin.
I didn't trust him.	Nevěřil jsem mu.
Unfortunately, in times like these, hate groups tend to grow.	Bohužel v dobách, jako jsou ty, mají nenávistné skupiny tendenci narůstat.
You enter the middle of the apartment.	Vejdete doprostřed bytu.
But times have changed and the price of land has gone up.	Jenže doba se změnila a cena pozemků šla nahoru.
Do not complete the rest of this section.	Nedokončujte zbytek této části.
This is extremely important.	To je nesmírně důležité.
I waited for him to close the door.	Čekal jsem, až zavře dveře.
I can't make a sound.	Nemůžu vydat zvuk.
Very dangerous, but he's nice.	Velmi nebezpečný, ale je v tom milý.
People start talking, you know.	Lidé začínají mluvit, víš.
They are here for you.	Jsou tu pro vás.
I need more money.	Potřebuji více peněz.
I can say what he thinks.	Mohu říct, co si myslí.
This is not the best way to look at the situation.	To není nejlepší způsob, jak se na situaci dívat.
There was no other man like that.	Žádný jiný takový muž nebyl.
Nothing out of the ordinary yet.	Zatím nic neobvyklého.
She didn't say anything.	Nic neřekla.
We know the mechanism.	Známe mechanismus.
Maybe you're right.	Možná máte pravdu.
The walls have ears, of course.	Stěny mají samozřejmě uši.
And these four men and four women were saved.	A tito čtyři muži a čtyři ženy byli zachráněni.
It was beyond him.	Bylo to mimo něj.
Now we need to deploy the last charge.	Teď potřebujeme nasadit poslední nálož.
Maybe it would be nice to be different.	Možná by bylo fajn být jiný.
The government and its information must be open by default.	Vláda a její informace musí být standardně otevřené.
It must be stopped.	Musí to být zastaveno.
But we should think so.	Ale máme si myslet, že ano.
Make tea and let cool.	Uvařte si čaj a nechte vychladnout.
Provide support if needed, but try to make it "their project".	V případě potřeby poskytněte podporu, ale snažte se, aby to byl „jejich projekt“.
The first thing you should do is rest.	První věc, kterou byste měli udělat, je odpočívat.
It doesn't matter.	Nezáleží.
And just like you, she loved my family.	A stejně jako ty milovala moji rodinu.
But now that he was fighting for his life, he was a clean dog.	Ale teď, když bojoval o život, byl čistý pes.
It usually occurs during deep sleep.	Vyskytuje se většinou během hlubokého spánku.
Only the old man remained.	Zůstal jen starý muž.
But that's not the way to go.	Ale kvůli tomu to není správná cesta.
It makes the most sense to me.	Dává mi to největší smysl.
I'll be nice to you.	Budu na tebe hodný.
He played for one year in college.	Hrál jeden rok na vysoké škole.
Every life experience helps to shape a person.	Každá životní zkušenost pomáhá formovat člověka.
Different background colors represent different countries.	Různé barvy pozadí představují různé země.
The control was powerful.	Ovládání bylo mocné.
He can leave.	Může odejít.
I had to keep my faith.	Musel jsem si udržet víru.
Stop thinking he can't do anything wrong.	Přestaňte si myslet, že nemůže udělat nic špatného.
I'm here if you want to talk.	Jsem tu, když si chceš promluvit.
That was a consolation.	To byla útěcha.
They balance each other.	Společně se navzájem vyvažují.
Just for knowledge.	Jen pro poznání.
Thank you for everything you have done for me.	Děkuji ti za všechno, co jsi pro mě udělal.
No, "he said very seriously.	To ne,“ řekl velmi vážně.
The whole teacher thing is gone.	Celá ta věc s učitelem je pryč.
He rarely leaves his house.	Málokdy opouští svůj dům.
They didn't believe it.	Nevěřili.
It was as usual.	Bylo to jako obvykle.
Please explain this behavior.	Vysvětlete prosím toto chování.
You can see it clearly like anything.	Můžete to vidět jasně jako cokoliv.
I told you you would learn something.	Říkal jsem ti, že se něco naučíš.
This child has no mother or father.	Toto dítě nemá matku ani otce.
We fall asleep in an embrace.	Usínáme v objetí.
I was treated to an unusual experience.	Byl jsem ošetřen neobvyklým zážitkem.
This whole city is.	Celé tohle město je.
They were unable to determine the signal distance.	Nebyli schopni určit vzdálenost signálu.
He's connected to some really bad people.	Je napojený na pár opravdu špatných lidí.
It's getting interesting.	Začíná to být zajímavé.
They're still out.	Pořád jsou venku.
I felt comfortable there, the magic was happening there.	Cítil jsem se tam příjemně, tam se odehrávalo kouzlo.
This is really hard to face and accept.	To je opravdu těžké čelit a přijmout.
So it's useful.	Takže to je užitečné.
Both players received red cards.	Oba hráči dostali červené karty.
She never did.	Nikdy to neudělala.
I have a clear view of my game.	Mám jasný pohled na svou hru.
And then there were the lies.	A pak tu byly lži.
Still beautiful.	Stále stejně krásné.
The race is in balance.	V rovnováze je závod.
I know how to find them eggs.	Vím, jak jim najít vajíčka.
Then we move to the bedroom.	Poté se přesuneme do ložnice.
Take a look at it and vote for us !.	Podívejte se na to a hlasujte pro nás!.
Nobody said much.	Nikdo toho moc neřekl.
They won't do anything to me.	Nic mi neudělají.
These may include some of the things on our list above.	Ty mohou zahrnovat některé z věcí na našem seznamu výše.
We know our financial information is safe.	Víme, že naše finanční informace jsou v bezpečí.
I don't know why it worked.	Nevím, proč to fungovalo.
You wonder what can make someone do it.	Říkáte si, co někoho k tomu může přimět.
He got up quickly.	Rychle se zvedl.
Please help me overcome this.	Prosím, pomozte mi to překonat.
You can try the code online.	Kód můžete vyzkoušet online.
Complete car for parts.	Kompletní auto na součástky.
Not for a minute.	Ani na minutu.
They are expected to increase rapidly in the near future.	Očekává se, že v blízké budoucnosti budou rychle přibývat.
Whatever the reason, it didn't matter now.	Ať už byl důvod jakýkoli, teď na tom nezáleželo.
I didn't want to, we say.	Nechtěl jsem, říkáme.
I mean, students learn to think for themselves.	Chci říct, aby se studenti naučili myslet sami za sebe.
The error is in the log data.	Chyba je v datech záznamu.
I have seen it.	Viděl jsem to.
Like a movie.	Jako film.
Maybe it was just a woman.	Možná to byla jen žena.
So it's not like the usual risk.	Takže to není jako obvyklé riziko.
The black solid line corresponds to the data.	Černá plná čára odpovídá datům.
He could barely create anything.	Sotva mohl něco vytvořit.
I drew pictures of the house, the family and the world.	Kreslil jsem obrázky domu, rodiny a světa.
The more you do it, the easier it is.	Čím více to děláte, tím je to jednodušší.
We get two pages.	Dostaneme dvě stránky.
Even if it's private.	I když je to v soukromí.
I played it in my head.	Přehrál jsem si to v hlavě.
He said more than he wanted.	Řekl víc, než chtěl.
Run away when you see how it goes.	Utečte, když uvidíte, jak se to vrhá.
And that is far from enough to repair this system.	A to na opravu tohoto systému zdaleka nestačí.
In this case, a powerful authority.	V tomto případě mocnou autoritou.
It's not a safe place.	Není to bezpečné místo.
He couldn't think of the consequences.	Nedokázal myslet na následky.
It made me laugh.	To mě rozesmálo.
We were only half right.	Měli jsme pravdu jen napůl.
Maybe you have a record ready or a good draw.	Možná máte připravenou desku nebo dobrý draw.
It was dark, the lights of the city far away.	Byla tma, světla města daleko.
The truth will come out.	Pravda vyjde najevo.
I do not know exactly.	Nevím přesně.
You don't have to want it.	Nemusíte po tom toužit.
Power in the eyes of the world.	Moc v očích světa.
Now I wonder if our old man thought so.	Teď by mě zajímalo, jestli na to náš starý muž myslel.
And of course it is not.	A to samozřejmě není.
You know for a variety of reasons.	Víte z různých důvodů.
And that was the old man, the savage.	A to byl ten starý muž, divoký.
Here are some examples.	Následuje několik ukázek.
No known person has been identified.	Nebyla identifikována žádná známá osoba.
It's every day now.	Teď je to každý den.
On one level, this applies to any art form.	Na jedné úrovni se to týká jakékoli umělecké formy.
I will be back for another great post.	Vrátím se pro další skvělý příspěvek.
I kept looking at numbers four and five.	Pořád jsem se díval na čísla čtyři a pět.
Your mom will still love you.	Tvoje máma tě bude stále milovat.
The results of women were slightly lower than the results of men.	Výsledky žen byly o něco nižší než výsledky mužů.
I didn't have that time.	Neměl jsem takový čas.
It is necessary to keep them outside.	Je nutné je držet venku.
But we don't set a superclass variable.	Ale nenastavujeme proměnnou supertřídy.
Everyone has a message, a morality.	Každý má nějaké poselství, morálku.
She definitely wanted a change, too.	Určitě taky chtěla změnu.
Something about her behavior was strange.	Něco na jejím chování bylo zvláštní.
Your father wanted you to have it.	Tvůj otec chtěl, abys to měl.
Our leaders must set a positive example for others to follow.	Naši lídři musí jít ostatním pozitivním příkladem, který by měli následovat.
We've seen her a lot in recent weeks.	V posledních týdnech jsme ji viděli hodně.
Therefore, things can go wrong.	Proto se věci mohou pokazit.
I still couldn't see her.	Pořád jsem ji nemohl vidět.
He nodded to the podium.	Přikývl na pódium.
Just tell me what you think.	Jen mi řekni, co si myslíš.
I'm just lucky I'm here.	Mám prostě štěstí, že jsem tady.
I'm glad you're here with me !.	Jsem rád, že jsi tu se mnou!.
Something, you know, that will call you.	Něco, víš, co ti zavolá.
She is strong and independent.	Je silná a nezávislá.
You can't take care of him.	Nemůžeš se o něj starat.
You spent the night in my bed.	Strávil jsi noc v mé posteli.
It was never about that.	O to nikdy nešlo.
No one has ever lost anything by keeping a secret.	Nikdo nikdy nic neztratil udržováním tajemství.
But the general point is still very strong.	Obecná pointa je ale stále velmi pevná.
This was a date.	Tohle bylo rande.
Nothing interested me before.	Před tím mě nic nezajímalo.
But it is something full of hatred.	Ale je to něco plného nenávisti.
And now let's remember we're looking for some information.	A teď si pamatujme, že hledáme nějaké informace.
This is not a new conclusion.	Toto není nový závěr.
One kind, mostly, true.	Jeden druh, většinou, pravda.
However, this is only one of the possible mechanisms.	To je však jen jeden z možných mechanismů.
You will live your day as usual.	Prožijete svůj den jako obvykle.
Everyone knew it, even the children.	Všichni to věděli, dokonce i děti.
So many of my clients came across me.	Tolik mých klientů na mě narazilo.
Instead, the attention subsides.	Místo toho pozornost spíše utichne.
We were thrilled.	Byli jsme z toho nadšení.
He started crying.	Začal plakat.
That is, they have to deal with being a parent.	To znamená, že se musí vyrovnat s tím, že jsou rodiči.
People come to the door.	Lidé přicházejí ke dveřím.
I decided it would be my career.	Rozhodl jsem se, že to bude moje kariéra.
Sometimes it says it's playing a song, but nothing happens.	Někdy to říká, že to hraje písničku, ale nic se neděje.
Wait five minutes.	Počkejte pět minut.
Our players do.	Naši hráči ano.
If they get hurt, they won't.	Pokud se zraní, nebudou.
The first was easy.	První bylo snadné.
If you agree, these tests are bad and should go.	Pokud souhlasíte, že tyto testy jsou špatné a měly by jít.
This is your current state.	To je váš současný stav.
However, no effective methods of proper use have been presented so far.	Dosud však nebyly předloženy žádné efektivní metody správného použití.
No, that didn't work either.	Ne, to taky nešlo.
She disappeared sometimes.	Občas zmizela.
No, wait, don't tell me.	Ne, počkej, neříkej mi to.
Or her scent.	Nebo její vůně.
From that setting, if you want.	Z toho nastavení, jestli chceš.
Many of us can answer from our personal state.	Mnoho z nás může odpovědět ze svého osobního stavu.
I just heard you have the option film rights to do so.	Jen jsem slyšel, že na to máte opční filmová práva.
He lost you and then got you back.	Ztratil tě a pak tě dostal zpět.
Sit next to them and create positive mental ideas about strength and health.	Sedněte si vedle nich a vytvářejte pozitivní mentální představy o síle a zdraví.
We have little trouble with such reports.	S takovými zprávami si děláme malé potíže.
Now go to the ice door and use the ice key.	Nyní jděte k ledovým dveřím a použijte ledový klíč.
Even her shoulders seemed to sit up and notice.	Dokonce i její ramena jako by se posadila a zpozorněla.
If the file does not exist, it will try to create it.	Pokud soubor neexistuje, pokusí se jej vytvořit.
We read them.	Pročítáme je.
I have not heard of these new laws.	O těchto nových zákonech jsem neslyšel.
They called me from work today.	Dnes mi volali z práce.
This is a normal condition in healthy people.	To je normální stav u zdravých lidí.
So we have a plan when he's in the building.	Takže máme plán, až bude v budově.
Something sounds wrong.	Něco zní špatně.
You should see that stupid look on your face.	Měli byste vidět ten pitomý výraz ve vaší tváři.
They were responsible for image processing and data set development.	Byli zodpovědní za zpracování obrazu a vývoj datových sad.
He died the following year.	Zemřel následujícího roku.
But this is not a problem in the case before us.	Ale to není problém v případě, který máme před sebou.
I can see my face even though my eyes are closed.	Vidím svou tvář, i když mám zavřené oči.
Many things appear multiple times, in different forms.	Mnoho věcí se objevuje vícekrát, v různých podobách.
Sit in nature or write.	Sedněte si v přírodě nebo pište.
We will use two sources for the data.	Pro data použijeme dva zdroje.
You will not return to anything.	K ničemu se nevrátíš.
They probably had a hole after a single wear.	Pravděpodobně po jediném nošení měli díru.
Another entry is made in the area of ​​the second frame.	Provede se další zápis do oblasti druhého rámce.
There are things that need to be done.	Jsou věci, které je potřeba udělat.
My question is why you care.	Moje otázka je, proč tě to zajímá.
Add to the meat.	Přidejte k masu.
We had his news.	Měli jsme jeho zprávy.
If it doesn't bring him back quickly, nothing.	Pokud ho to rychle nevrátí, nic.
Another thing is that you have version control.	Další věcí je, že máte kontrolu verzí.
But not in a good way.	Ale ne v dobrém slova smyslu.
And it became my life.	A stal se mým životem.
She turned the horses.	Otočila koně.
She looked down the hall and saw no one there.	Rozhlédla se po chodbě a nikoho tam neviděla.
But as usual, there are two ways to take it.	Ale jak už to tak bývá, dá se to vzít dvěma způsoby.
Maybe I'm running for my life.	Možná běžím o život.
Her dark eyes were large and clear.	Její tmavé oči byly velké a jasné.
I also don't want your blood on my hands.	Nechci také mít vaši krev na mých rukou.
This is no surprise.	To není překvapení.
Designed biological experiments.	Navržené biologické experimenty.
Damn.	Sakra.
Of course we would like to help. "	Samozřejmě bychom rádi pomohli."
I've never had the pleasure of seeing you before.	Nikdy před večerem jsem neměl to potěšení tě vidět.
Or because nothing happens.	Nebo proto, že se nic neděje.
He would take her home if she didn't want to drive around.	Vzal by ji domů, kdyby nechtěla jezdit kolem.
He never lost his life when he was on duty.	Když byl ve službě, nikdy nepřišel o život.
He saved the life of his patient.	Zachránil život svému pacientovi.
But he knew he had discovered the feeling.	Ale věděl, že objevil pocit.
Finally, our approach can be used in more general models.	Nakonec lze náš přístup použít v obecnějších modelech.
I feel good.	Cítím se dobře.
The two fell in love and got married.	Ti dva se do sebe zamilovali a vzali se.
Or better yet, when it comes down to it.	Nebo lépe, když na to přijde.
I think there were a lot of decisions that were wrong.	Myslím, že bylo hodně rozhodnutí, která byla špatná.
He loved them, but he didn't have shoes before.	Miloval je, ale předtím neměl boty.
Each text has a context and occupies a certain position.	Každý text má kontext a zaujímá určitou pozici.
But only one.	Ale jen jeden.
If that doesn't work at first, try clicking.	Pokud to zpočátku nefunguje, zkuste kliknout.
Please understand and respect my concerns.	Prosím o pochopení a respektování mých obav.
I haven't seen this yet.	Tohle jsem ještě neviděl.
I knew they wouldn't always do the same.	Věděl jsem, že nebudou pokaždé dělat to samé.
Anything to give you an edge and something to talk about.	Cokoli, abyste získali náskok a měli o čem mluvit.
They took an extreme risk and are now caught.	Extrémně riskovali a nyní jsou chyceni.
This is also done.	To se také dělá.
So much, so much.	Tak moc, moc.
We did very few air tests, very few air tests.	Udělali jsme velmi málo vzduchových testů, velmi málo vzduchových testů.
Thank you, it was nice of you.	Děkuji, bylo to od vás milé.
I get better with age.	S věkem se zlepšuji.
Quick and easy !.	Rychle a snadno!.
I heard them die.	Slyšel jsem je zemřít.
The journey really continued.	Cesta skutečně pokračovala.
Well, here it is.	Tak a je to tady.
But we'll find her.	Ale najdeme ji.
We did that.	To jsme udělali.
He wanted a clean bed in the worst way.	Chtěl čistou postel tím nejhorším způsobem.
He was on his feet.	Zrovna byl na nohou.
I couldn't stop.	Nemohl jsem přestat.
The stars have never felt so close.	Nikdy se hvězdy necítily tak blízko.
It pays to wait.	Vyplatí se počkat.
He had no idea.	Netušil.
It can be removed on every other object, only on the cases.	Lze jej odstranit na každém druhém předmětu, jen ne na pouzdrech.
But now it's gone.	Ale teď je to pryč.
How much life is in it.	Kolik je v něm života.
But he told his story directly.	Ale řekl svůj příběh přímo.
I have to get her back.	Musím ji dostat zpět.
It was included.	Bylo to zahrnuto.
This will probably help you make the right final decision.	To vám pravděpodobně pomůže ke správnému konečnému rozhodnutí.
Therefore, other factors need to be considered.	Proto je třeba zvážit další faktory.
They control my life.	Ovládají můj život.
Nothing he did ever worked.	Nic, co udělal, nikdy nefungovalo.
The accident caused him injuries.	Nehoda mu způsobila zranění.
I know why.	Vím, proč.
Breath is life.	Dech je život.
He laughed at him.	Rozesmál ho.
It's just the metal ones.	To jsou jen ty kovové.
It's more of a public face, someone who does what he's told.	Je to spíše veřejná tvář, někdo, kdo dělá, co se mu řekne.
You have to either train people or change them.	Musíte lidi buď trénovat, nebo je měnit.
We follow orders and enjoy it.	Plníme rozkazy a užíváme si to.
Every school should have a digital camera.	Každá škola by měla mít digitální fotoaparát.
Older children have never learned to play.	Starší děti se nikdy nenaučily hrát.
They still do.	Pořád to dělají.
Because only one person is up to the task.	Protože jen jedna osoba je na tento úkol.
Check that the system works with a test ignition.	Zkontrolujte, zda systém funguje zkušebním zapálením.
We could come up with something.	Mohli bychom něco vymyslet.
The staff could not be more helpful, nothing was a problem.	Personál nemohl být užitečnější, nic nebyl problém.
Then he hands me the card.	Pak mi podá kartu.
So this is more of the same.	Takže tohle je více to samé.
Such a set has not yet been described in the literature.	Takový soubor nebyl dosud v literatuře popsán.
We never touched the ship.	Nikdy jsme se nedotkli lodi.
Apparently it's just behind the city walls.	Zřejmě je to hned za městskými hradbami.
Even so, this one seemed important to me.	I tak mi tenhle připadal důležitý.
And of course more are being added.	A samozřejmě přibývají další.
I couldn't wait to get back to the police station.	Nemohl jsem se dočkat, až se vrátím na policejní stanici.
Here we are.	Tady jsme.
He has to do it, or he won't do anything.	Musí to udělat, jinak neudělá nic.
The night when she finally came was a hundred times more perfect.	Noc, když konečně přišla, byla stokrát dokonalejší.
A few years ago.	Ještě před pár lety.
Simply publish your work as usual.	Jednoduše zveřejněte svou práci jako obvykle.
The structure of the program is defined by three key requirements.	Struktura programu je definována třemi klíčovými požadavky.
You shook your head again.	Znovu jsi zavrtěl hlavou.
It was the best time of my life.	Bylo to nejlepší období mého života.
She tried to call him, but refused to answer.	Pokusila se mu zavolat, ale odmítl odpovědět.
That is the reality.	To je realita.
I'm really scared.	Opravdu se bojím.
The view is also beautiful.	Výhled je také nádherný.
Just a friend.	Jen kamarád.
I wonder why you didn't do it.	Zajímalo by mě, proč jsi to neudělal.
Shot and wide outdoors.	Střílený a široký venku.
Instead, the book has three specific problems.	Místo toho má kniha tři konkrétní problémy.
Then we can call the train function on the required input data.	Poté můžeme volat funkci vlaku na požadovaných vstupních datech.
They seemed to be doing a lot.	Zdálo se, že toho dělají hodně.
I think.	Myslím.
Whatever you do, do it with a description.	Cokoli děláte, udělejte to s popisem.
I used to try to get them to do it.	Kdysi jsem se je k tomu snažil přimět.
There is enough time!.	Času je dost!.
That was what found the matter.	To bylo to, co našlo hmotu.
And definitely email if you have any questions.	A určitě e-mail, pokud máte nějaké dotazy.
The comparison may not be immediate.	Srovnání nemusí být nutně okamžité.
The girl of his dreams.	Dívka jeho snů.
Every other state must do the same.	Každý jiný stát musí udělat totéž.
But it won't start.	Ale nezačne.
There are no answers.	Nejsou žádné odpovědi.
We met at the beginning of her sophomore year.	Potkali jsme se na začátku jejího druhého ročníku.
You could literally see the rain falling.	Doslova bylo vidět, jak padá déšť.
It's as dangerous as ever.	Je to stejně nebezpečné jako vždy.
However, the difference was not significant.	Rozdíl však nebyl významný.
We can and must reverse it.	Můžeme a musíme to zvrátit.
The problem is that the person may not know that this damage is occurring.	Problém je v tom, že dotyčný nemusí vědět, že k tomuto poškození dochází.
However, there is no need to waste days in class again.	Není však třeba znovu ztrácet dny ve třídě.
Unfortunately, she would never have a chance to grow into an adult.	Bohužel by nikdy neměla šanci vyrůst v dospělého.
Apparently it is.	Očividně je.
He was well known to the professional public.	V odborné veřejnosti byl dobře známý.
So on the service side, this approach works.	Takže na straně služeb tento přístup funguje.
The key was deleted and was not found.	Klíč byl odstraněn a nebyl nalezen.
Keep it to yourself.	Nech si to pro sebe.
She did not return the request for an opinion immediately.	Žádost o vyjádření okamžitě nevrátila.
He was aware that this was beyond the imagination of most members.	Byl si vědom toho, že to přesahuje představy většiny členů.
He stopped just out of his reach.	Zastavil se těsně mimo dosah ruky.
Nothing has really changed for me.	Pro mě se vlastně nic nezměnilo.
I wouldn't leave it that way.	Nenechal bych to tak.
It's a much better solution.	Je to mnohem lepší řešení.
Thoughts are still coming from somewhere.	Myšlenky stále odněkud přicházejí.
Therefore, religion can no longer reach them.	Proto se k nim náboženství již nemůže dostat.
He had about a third of the glass left.	Zbyla mu asi třetina sklenice.
That's who we are in the end.	To je to, kým nakonec jsme.
It happened slowly.	Stalo se to pomalu.
We'll buy books.	Koupíme knihy.
I will not take it against you.	Nebudu to brát proti vám.
But it's not there anymore.	Ale už to tam není.
The sea also served the same purpose.	Ke stejnému účelu sloužilo i moře.
Everyone could say the words at that moment.	Ta slova mohl v tu chvíli říct každý.
The heat in the building was so high.	Teplo v budově bylo tak vysoké.
Look at that, you've never heard of it.	Podívejte se na to, nikdy jste o tom neslyšeli.
But he did not let himself be discouraged.	Ale nenechal se odradit.
No detail is too small.	Žádný detail není příliš malý.
A few more questions.	Ještě pár otázek.
Nobody said anything, but everyone there wanted to kill him.	Nikdo nic neřekl, ale všichni ho tam chtěli zabít.
Her house was with her two children before they disappeared.	Její dům byl se svými dvěma dětmi, než zmizely.
He knew he didn't understand something.	Věděl, že něčemu nerozuměl.
Nothing was the same as before.	Nic nebylo jako dřív.
I couldn't live without him.	Nemohla jsem bez něj žít.
He wanted to do his job.	Chtěl dělat svou práci.
You can learn how to act and how not to act.	Můžete se naučit, jak jednat a jak nejednat.
I don't think any of us would do it voluntarily.	Nemyslím si, že by to někdo z nás dělal dobrovolně.
Every part of her body was tired.	Každá část jejího těla byla unavená.
They will be brought back.	Budou přivedeni zpět.
Somehow it seemed familiar.	Nějak to vypadalo povědomě.
It must be quite serious.	Musí to být docela vážné.
Or at least provide some balance to the problem.	Nebo alespoň poskytnout určitou rovnováhu problému.
Error signal based on the rate of change.	Chybový signál založený na rychlosti změny.
For some reason.	Z nějakého důvodu.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí to tak být.
He was my old man.	Byl to můj starý muž.
We look forward to seeing you again soon !.	Těšíme se, že se brzy zase uvidíme!.
This is just play money.	Tohle jsou jen hrací peníze.
It was just a question.	Byla to jen otázka.
I didn't think of that.	Tohle mě nenapadlo.
There is no money for what we did.	Nejsou peníze na to, co jsme dělali my.
No, more than content.	Ne, víc než obsah.
I needed this post today.	Tento příspěvek jsem dnes tak potřeboval.
I don't want us to break up.	Nechci, abychom se rozešli.
When they went to sleep, it was as if nothing had happened.	Když šli spát, jako by se nic nestalo.
We went in that year.	Ten rok jsme do toho šli.
He married the two women he loved.	Oženil se s oběma ženami, které miloval.
That was the signal, and he had to go get his gun.	To byl signál a měl jít pro svou zbraň.
It never bothered him, it was weird.	Nikdy ho to neznepokojovalo, to bylo zvláštní.
You hope you never have to use it.	Doufáte, že to nikdy nebudete muset použít.
I believe not.	Věřím, že spíše ne.
I finally got there.	Nakonec jsem se tam dostal.
And maybe no one ever told him.	A možná mu to nikdo nikdy neřekl.
His family stayed in the living room.	Jeho rodina zůstala v obývacím pokoji.
It's a pleasure to look at him.	Je radost se na něj dívat.
You seemed sick.	Vypadalo to, že jsi nemocný.
While this may be true, it may not be the best.	I když to může být pravda, nemusí to být nejlepší.
We can't do it here.	Tady to nezvládneme.
I wanted to lose weight, but not so badly.	Chtěla jsem zhubnout, ale ne tak strašně.
I couldn't sit by.	Nemohl jsem u toho sedět.
Please take a look and thank you for your support.	Podívejte se prosím a děkujeme za vaši podporu.
I know you're a good person.	Vím, že jsi dobrý člověk.
Great product as described, great communication.	Skvělý produkt dle popisu, skvělá komunikace.
However, there was no improvement in her symptoms.	K žádnému zlepšení jejích příznaků však nedošlo.
You don't understand why anyone would stay honest.	Nechápete, proč by někdo zůstal čestný.
Anyway, you give someone a very good job.	Každopádně dáte někomu velmi dobrou práci.
I knew the answer.	Znal jsem odpověď.
One target, one number.	Jeden cíl, jedno číslo.
Their conclusion also needs to be further evaluated.	Také jejich závěr je třeba dále zhodnotit.
I'm not sure.	Nejsem si jistý.
It was better, much better.	Bylo to lepší, mnohem lepší.
You look great.	Vypadáš skvěle.
I'm tired of it.	Jsem z toho unavená.
There is no time limit for murder.	Na vraždu není žádný časový limit.
What you should do this time is find them.	Co byste měli udělat, je tentokrát je najít.
I'm sorry this is no better news for you.	Je mi líto, že to pro vás není lepší zpráva.
Maybe he's gone.	Možná je pryč.
New test data has recently been available. 	Nedávno byla k dispozici nová zkušební data. 
do nothing without his advice.	nedělej nic bez jeho rady.
She didn't believe any of it.	Nic z toho nevěřila.
Then another man passed.	Pak prošel další muž.
There was a lot they hadn't talked about yet.	Bylo toho hodně, o čem ještě nemluvili.
He was not in good shape.	Nebyl v dobré kondici.
It impressed.	Zapůsobilo to.
He worked on earth all his life.	Celý svůj život pracoval na zemi.
Now the if statement works fine, but the else statement does not.	Nyní příkaz if funguje dobře, ale příkaz else ne.
However, limited time and space preclude further analysis.	Omezený čas a prostor však znemožňují další analýzu.
He has strength, though.	Má sílu, ale.
In fact, there is only what exists at that moment.	Ve skutečnosti existuje jen to, co v tu chvíli existuje.
It affects you.	Má to na tebe vliv.
Everyone had to take the thing.	Každý si tu věc musel vzít.
But kill them.	Ale zabij je.
A message appears on the screen stating that the page no longer exists.	Na obrazovce se zobrazí zpráva, že stránka již neexistuje.
People who know them care.	Lidem, kteří je znají, záleží.
Our results are in line with previous findings.	Naše výsledky jsou v souladu s předchozími zjištěními.
S on the way for your customer.	S na cestě pro vašeho zákazníka.
The game has grown and must continue to grow.	Hra se rozrostla a musí růst i nadále.
However, we believe that this is also the case in the latter case.	Domníváme se však, že tomu tak je i v druhém případě.
The problem is that you don't have the right angle.	Problém je v tom, že nemáte správný úhel pohledu.
My sister was a nice smart girl without male friends.	Moje sestra byla milá bystrá dívka bez mužských přátel.
You question everything you do and everything you say.	Zpochybňujete vše, co děláte, a vše, co říkáte.
I'm afraid dark times await us.	Obávám se, že nás čekají temné časy.
My sister needed me.	Moje sestra mě potřebovala.
It's quite an experience.	Je to docela zážitek.
It goes beyond him.	Jde to mimo něj.
So our statement follows.	Naše tvrzení tedy následuje.
It makes it easier.	Usnadňuje to.
And in hope.	A v naději.
Take a break.	Dej si pauzu.
So his hair was unique.	Takže jeho vlasy byly jedinečné.
His wife wants to live.	Jeho žena chce žít.
Such was the law.	Takový byl zákon.
Nature of the basic signal.	Povaha základního signálu.
He will go with you.	Půjde s tebou.
That is a sign.	To je znamení.
I'm on the phone right now, so I can't try.	Právě jsem na telefonu, takže to nemůžu vyzkoušet.
I left the responsibility that was mine.	Odešel jsem od zodpovědnosti, která byla moje.
We agreed.	Dohodli jsme se.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
Simple and works great.	Jednoduché a funguje skvěle.
He is ready to work.	Je připraven pracovat.
My father was one of them, you know.	Můj otec byl jedním z nich, víte.
It's important, otherwise you wouldn't give yourself time either.	Je to důležité, jinak bychom si nedali čas ani vy.
Their failure was a joint effort.	Jejich neúspěch byl společným úsilím.
Some of these options are more interesting than others.	Některé z těchto možností jsou zajímavější než jiné.
But just for a moment.	Ale jen na chvíli.
Make sure the address is a valid location.	Ujistěte se, že adresa je platné místo.
This time, she wouldn't mind having strangers looking at her.	Tentokrát by jí nevadilo, že se na ni dívají cizí tváře.
Look at your data again.	Podívejte se znovu na svá data.
The fish are under a lot of stress.	Ryby jsou ve velkém stresu.
He's just asking for trouble.	Jen si žádá potíže.
It was late at night and no one actually saw the fall.	Bylo pozdě v noci a nikdo vlastně ten pád neviděl.
I tried the following, but it doesn't work.	Zkoušel jsem následující, ale nefunguje to.
The work grew.	Práce se rozrůstala.
In rural places, memories are long.	Na venkovských místech jsou vzpomínky dlouhé.
We'll just find them and stick to them.	Prostě je najdeme a budeme se jich držet.
And none is needed.	A žádný není potřeba.
He was such a nice guy.	Byl to tak milý chlap.
He gets them often.	Dostává je často.
In this post.	Na tomto příspěvku.
Not sick, but so little energy.	Ne nemocný, ale tak málo energie.
They wanted me to be part of the expedition.	Chtěli, abych byl součástí výpravy.
The upper end of the primary key is one hotspot.	Horní konec primárního klíče je jeden aktivní bod.
The sight of him would make me run away.	Pohled na něj by mě donutil utéct.
Also more money saved.	Také více ušetřených peněz.
This one would be enough.	Tenhle by stačil.
People still haven't turned to the home team.	Lidé se stále neotočili směrem k domácímu týmu.
The weather was beautiful.	Počasí bylo krásné.
I'm in a pretty bad place.	Jsem na dost špatném místě.
My mother wouldn't die today.	Moje matka by dnes nezemřela.
She read about how smart they are.	Četla o tom, jak jsou chytří.
I saw her eyes, a red fire deep inside.	Viděl jsem její oči, rudý oheň hluboko uvnitř.
Sales soon followed.	Prodeje brzy následovaly.
Although I didn't know why at first.	I když jsem zpočátku nevěděl proč.
I can't just go and shoot someone.	Nemůžu jen tak jít a někoho zastřelit.
I'd rather see it.	Raději bych to chtěl vidět.
Yes, make love to a beautiful woman if she offers herself.	Ano, milujte se s krásnou ženou, kdyby se nabídla.
God and our kind of work did not mix easily.	Bůh a náš druh práce se nemíchali snadno.
It was completely sick.	Bylo to naprosto nemocné.
And she agreed.	A ona souhlasila.
He died there.	Zemřel tam.
But we could.	Ale mohli jsme.
Everything is designed to make your stay very comfortable.	Vše je navrženo tak, aby byl váš pobyt velmi pohodlný.
Great clients depend on your point of view and what you are looking for.	Skvělí klienti závisí na vašem úhlu pohledu a na tom, co hledáte.
Eat them.	Živit se jimi.
Nothing keeps him down.	Nic ho nedrží dole.
I'll try it first.	Nejdřív to zkusím.
We can only assume that its influence will grow.	Můžeme jen předpokládat, že jeho vliv poroste.
His sister was right.	Jeho sestra měla pravdu.
Maybe it's not a big deal.	Možná to není velká záležitost.
This is a very rare ability.	To je velmi vzácná schopnost.
I should lie low.	Měl bych ležet nízko.
The general case follows immediately.	Obecný případ následuje okamžitě.
And guess what else? 	A hádejte co ještě?
it was fun.	byla to legrace.
Ranger, he thought.	Strážce, pomyslel si.
He opened them and his face dropped for a moment.	Otevřel je a jeho tvář na okamžik klesla.
He turned to see where the noise was coming from.	Otočil se, aby se podíval, odkud hluk přichází.
But only by name.	Ale jen jménem.
No one outside knew anything about it.	Nikdo zvenčí o tom nic nevěděl.
He told her yes, he was wrong.	Řekl jí, že ano, je na tom špatně.
She disappeared and got up and disappeared again.	Zmizela a vstala a zase zmizela.
He will be happy to answer your questions.	Určitě rád zodpoví vaše dotazy.
But you have to get through it.	Ale musíte se přes to dostat.
They had a son and a daughter.	Měli syna a dceru.
No new snow.	Žádný nový sníh.
I never want to go back to that life.	Nikdy se nechci vrátit do toho života.
He didn't look very well.	Nevypadal moc dobře.
Together we can really achieve more.	Společně můžeme skutečně dosáhnout více.
Go ahead, create a list.	Pokračujte, vytvořte seznam.
He closed the door and looked around.	Zavřel dveře a rozhlédl se kolem sebe.
He conducted experiments and wrote manuscripts.	Prováděl experimenty a psal rukopis.
Several experiments point to the same conclusion.	Několik experimentů ukazuje na stejný závěr.
In fact, the opposite.	Ve skutečnosti naopak.
They wanted to win.	Chtěli vyhrát.
At that time, however, nothing worse followed.	V té době však nenásledovalo nic horšího.
There were two children.	Byly tam dvě děti.
Except you don't have to perform.	Až na to, že nemusíte vystupovat.
A place called home.	Místo, kterému se říká domov.
With a limited time, he left a real challenge.	S omezeným časem zanechal skutečnou výzvu.
You don't even have to turn it on.	Nemusíte jej ani zapínat.
Yes, this was a soldier's service.	Ano, tohle byla služba vojáka.
Drink plenty of water every day.	Pijte hodně vody, každý den.
You can start now.	Můžete začít hned.
Her eyes filled with tears that rolled quickly down her pale face.	Oči se jí zaplnily slzami, které se rychle valily po její bledé tváři.
I didn't understand that.	To jsem nepochopil.
There was another problem.	Byl tu i další problém.
Not in this room, at this moment, in this place.	Ne v této místnosti, v tuto chvíli, na tomto místě.
Performance status was recorded for each patient.	U každého pacienta byl zaznamenán stav výkonu.
It seems to me that the characters could have grown more.	Zdá se mi, že postavy mohly vyrůst více.
He looked at the other man.	Pohlédl na druhého muže.
It happened so fast.	Stalo se to tak rychle.
He said nothing for a few minutes.	Několik minut nic neříkal.
It works just like the one you used before.	Funguje stejně jako ten, který jste používali předtím.
Black lettering.	Černým písmem.
I need a normal.	Potřebuji normální.
The truth brings love.	Pravda přináší lásku.
I am proud to be part of this team.	Jsem hrdý, že jsem součástí tohoto týmu.
She called to him in her mind.	Volala na něj v duchu.
Then send to the doctor.	Pak pošlete pro lékaře.
No need to worry.	Není třeba se obávat.
She wasn't sure what followed.	Nebyla si jistá, co následovalo.
No patient died as a result of the infection.	Žádný pacient nezemřel na následky infekce.
I understand why this business was so popular.	Chápu, proč byl tento podnik tak populární.
Then she put it down and looked in the bag.	Pak ho odložila a podívala se do tašky.
The next morning, a letter came to the doctor from his patient.	Následujícího rána přišel pro lékaře dopis od jeho pacienta.
It takes months to earn more.	Vydělat více trvá měsíce.
My lips press through a thin smile.	Mé rty se tisknou přes tenký úsměv.
Just talk to your boyfriend.	Jen si promluv se svým přítelem.
And he needs quite a bit of work.	A potřebuje docela dost práce.
Breakfast in particular was worth the stay.	Zejména snídaně stála za pobyt.
If you follow me, he's waiting for you.	Pokud mě budete následovat, čeká na vás.
I hope you come back often !.	Doufám, že se budete často vracet!.
It doesn't make him happy.	Nedělá ho šťastným vzpomínka.
It's my advice he needs.	Je to moje rada, kterou potřebuje.
Yes, the check is real and you can actually cash it.	Ano, šek je skutečný a můžete ho skutečně proplatit.
He planned the study, performed statistical analyzes and wrote the manuscript.	Naplánoval studii, provedl statistické analýzy a napsal rukopis.
In the end, they all worked very well together.	Nakonec všichni spolupracovali velmi dobře.
But what caused them.	Ale co je způsobilo.
He made her sleep.	Přinutil ji spát.
It was strange to hear him say something like that.	Bylo zvláštní slyšet, jak mu něco takového říká.
You told us what to do.	Řekl jsi nám, co máme dělat.
Just press a button and nothing happens.	Stačí stisknout tlačítko a nic se neděje.
Shop with confidence.	Nakupujte s důvěrou.
They want to take care of him.	Chtějí se o něj starat.
The plate was placed at the end of the table.	Deska byla umístěna na konec stolu.
It shows the features of our language.	Je znázorněno rysy našeho jazyka.
We have anything and everything.	Máme cokoliv a všechno.
We had it in the bathroom.	Měli jsme to v koupelně.
And you beat it with a lot of moves you have left.	A porazili jste to spoustou tahů, které vám zbyly.
This is actually quite easy.	To je vlastně docela snadné.
You know where it is.	Víš, kde je.
There is a connection between us, even if you don't see it.	Je mezi námi spojení, i když to nevidíte.
Women will love it.	Ženy to budou milovat.
What is right is right, what is wrong is wrong.	Co je správné, je správné, co je špatné, je špatné.
I played it for a few months and then I pulled it out.	Hrál jsem to pár měsíců a pak jsem to vytáhl.
Now let's fight together.	Teď pojďme bojovat spolu.
Not that picture.	Ne ten obrázek.
If she doesn't come up with one, give her three options.	Pokud na žádnou nepřijde, dejte jí tři možnosti.
One of the men was a doctor.	Jeden z mužů byl lékař.
They set them aside.	Odložili je stranou.
Well, there is no such thing.	No, nic takového neexistuje.
His mother said he was a beautiful man.	Jeho matka řekla, že je krásný člověk.
That was not the case a few years ago.	Před pár lety tomu tak nebylo.
Don't buy too many houses.	Nekupujte příliš mnoho domů.
And he kept his face straight.	A zachoval si přímou tvář.
So cool, though.	Tak chladný, ale.
But turning back time meant he still had to.	Ale vrátit čas znamenalo, že stále musí.
Local cafe.	Místní kavárna.
Maybe the burning act will give me some peace.	Snad mi ten akt upálení dá trochu klidu.
We understand concerns and thoughts from their perspective.	Chápeme obavy a myšlenky z jejich perspektivy.
Maybe that's what was going through his head.	Možná právě to mu běželo hlavou.
So no breakfast.	Tak bez snídaně.
They did it.	Udělali to.
Rather, it was something much more personal.	Spíše to bylo něco mnohem osobnějšího.
I wasn't afraid of her.	Nebál jsem se jí.
Don't shoot your weapons.	Nestřílejte ze svých zbraní.
After those days.	Po těch dnech.
However, this was not possible for some women.	To však pro některé ženy nebylo možné.
He has experience in these matters.	Má v těchto věcech zkušenosti.
It's all a lost afternoon.	To je celé ztracené odpoledne.
She would see them again.	Viděla by je znovu.
I grabbed my own gun and hit him.	Popadl jsem vlastní zbraň a udeřil na něj.
They could use a little more time with the production.	Mohli s produkcí využít trochu více času.
It had no effect on the game.	Na hru to nemělo žádný vliv.
It was hard sometimes to find a balance.	Bylo těžké někdy najít rovnováhu.
Okay with me.	Dobře se mnou.
You need my blood to live a few more days.	Potřebuješ mou krev, abys žil ještě pár dní.
Something that didn't look right.	Něco, co nevypadalo správně.
They wouldn't be fast enough.	Nebyli by dost rychlí.
It is also too late for such thoughts.	Na takové myšlenky je také pozdě.
I ask the man.	ptám se muže.
We never will.	Nikdy nebudeme.
However, we decided not to do it.	Rozhodli jsme se to však neudělat.
Not that it should be a big shock.	Ne, že by to měl být velký šok.
They loved each of us so much.	Měli každého z nás tak rádi.
This is something we really need to work on.	To je něco, na čem opravdu musíme zapracovat.
Writing great content is only half the battle.	Psaní skvělého obsahu je jen polovina úspěchu.
I told you this afternoon.	Řekl jsem ti to odpoledne.
Well, that's all.	No, to je vše.
It is essential for good health, but it does not form in the body.	Je nezbytný pro dobré zdraví, ale v těle se nevytváří.
No wonder he was angry.	Není divu, že se zlobil.
Sadly, that must be the case.	Je smutné, že to tak musí být.
He wanted to get out of there quickly, follow her.	Chtěl se odtamtud rychle dostat, jít za ní.
She didn't know what they were.	Nevěděla, co jsou zač.
And now we have something to create.	A teď máme co tvořit.
Both of his parents died when he was six.	Oba jeho rodiče zemřeli, když mu bylo šest.
I hope it changes.	Doufám, že se změní.
We have agreed to share information.	Dohodli jsme se na sdílení informací.
He was caught.	Byl chycen.
It was a surprise and a surprise for me.	Bylo to pro mě překvapení i překvapení.
His family, for one.	Jeho rodina, pro jednoho.
I was happy in my room.	Byl jsem spokojený ve svém pokoji.
We have signed up for your interview.	Přihlásili jsme se kvůli vašemu rozhovoru.
Which is mostly friendly to the elderly.	Což je většinou přátelské ke starým lidem.
It needs a strong afternoon.	Dnes odpoledne to potřebuje silné.
Representative results from two independent experiments.	Reprezentativní výsledky ze dvou nezávislých experimentů.
We only managed two.	Stihli jsme jen dva.
God does not speak to you only in this quiet time.	Bůh k vám nemluví pouze v tomto tichém čase.
That's what happened.	To se stalo.
The still water suddenly became angry.	Tichá voda se náhle rozzlobila.
He helped the patient.	Pomohl pacientovi.
That confirmed her, she thought, just the wind.	To ji potvrdilo, pomyslela si, jen vítr.
More of the same.	Více stejného.
Simple and straightforward.	Jednoduché a přímočaré.
As with any research, many questions remain.	Jako u každého výzkumu zůstává mnoho otázek.
Once you play one country, you have a story that you can follow.	Jakmile hrajete jednu zemi, máte určitý příběh, který můžete sledovat.
Positive thinking and positive energy.	Pozitivní myšlení a pozitivní energie.
I also want to start on the next record.	Chci také začít na další desce.
But also other things.	Ale i jiné věci.
And she will.	A ona bude.
I'd rather stay here.	Raději zůstanu tady.
Besides, there are only two.	Kromě toho jsou jen dva.
This meeting proved to be a turning point in his life.	Toto setkání se ukázalo jako zlom v jeho životě.
My nose is probably broken, but this is not the first time.	Nos mám asi zlomený, ale není to poprvé.
We have help.	Máme pomoc.
The ship disintegrated on the surface in a matter of seconds.	Loď se během několika sekund rozpadla na povrchu.
And forget everything you know.	A zapomeňte na všechno, co víte.
He knew what he would find.	Věděl, co najde.
Women, especially those with children, seemed to feel that way.	Zdálo se, že ženy, zvláště ty s dětmi, to tak cítí.
As it was, she had more than enough.	Jak to bylo, měla toho víc než dost.
Well, we did it.	No, zvládli jsme to.
He tried to stop crying.	Snažil se, aby přestal plakat.
They can say yes or no.	Mohou říci ano nebo ne.
He taught me new things.	Naučil mě nové věci.
There was little money.	Peněz bylo málo.
I would probably give written feedback.	Asi bych dal písemnou zpětnou vazbu.
We can start the role.	Můžeme se pustit do role.
Please take a moment to read our content.	Věnujte prosím chvíli přečtení našeho obsahu.
It's too rich in my blood.	To je příliš bohaté na mou krev.
However, this is an important goal.	Je to však důležitý cíl.
And that has to do with price control.	A to souvisí s kontrolou cen.
I know you have to hate me now.	Vím, že mě teď musíš nenávidět.
Everyone who stood in our way.	Každý, kdo nám stál v cestě.
You wouldn't listen to us.	Neposlouchal bys nás.
Their target was on the next floor.	Jejich cíl byl v dalším patře.
He had no daughter.	Neměl žádnou dceru.
No matter how you put it, it's a compelling game.	Bez ohledu na to, jak to dáte, je to přesvědčivá hra.
You know, such important things.	Víte, takové důležité věci.
Because of that and because of that man.	Kvůli tomu a kvůli tomu člověku.
There is no room for error.	Není prostor pro chyby.
I decided we had to take a step back.	Rozhodl jsem se, že musíme udělat krok zpět.
Of course you can go for the night.	Samozřejmě můžete jít na noc.
And I have no way to get to work to make money.	A já se nemám jak dostat do práce, abych vydělal peníze.
You are not well informed.	Nejste dobře informováni.
I don't agree with him here.	Tady s ním nesouhlasím.
Every year there is bad weather or something.	Každý rok je špatné počasí nebo co.
Let's draw something more interesting.	Pojďme nakreslit něco zajímavějšího.
The proof is now almost complete.	Důkaz je nyní téměř hotový.
That look broke my heart.	Ten pohled mi zlomil srdce.
He had to do them without using his hands or feet.	Musel je dělat bez použití rukou nebo nohou.
There are a lot of things.	Jde o spoustu věcí.
It was hard.	Bylo to těžké.
She said her opinion.	Řekla svůj názor.
They saw a great time.	Viděli velký čas.
Her plans were her own, she decided.	Její plány byly její vlastní, rozhodla se.
But I'm not happy with that either.	Ani s tím ale nejsem spokojený.
If you want your food to taste good, you need fat.	Pokud chcete, aby vám jídlo chutnalo, potřebujete tuk.
He took some home.	Některé si vzal domů.
Get out now.	Teď vypadni.
They should be relatively close together and form a smile.	Měli by být relativně blízko u sebe a tvořit úsměv.
What to do with them.	Co s nimi dělat.
The first choice you need to make is placement.	První volbou, kterou musíte udělat, je umístění.
The king would have none of that.	Král by nic z toho neměl.
I was something else.	Byl jsem něco jiného.
Death rarely comes when we expect it.	Smrt zřídka přichází, když ji očekáváme.
It wasn't a family.	Nebyla to rodina.
Now it was his crew.	Teď to byla jeho posádka.
You probably even used it.	Pravděpodobně jste to dokonce použili.
His strength seems to be exhausted.	Zdá se, že jeho síla je vyčerpána.
Let's start from here.	Začněme odtud.
But it's not.	Ale není.
Leave with her.	Odejdi s ní.
Everyone is different.	Každý je jiný.
Let's say ten times more.	Řekněme desetkrát více.
This has the opposite effect.	To má opačný efekt.
She shook off the paintings.	Setřásla obrazy.
I thought you knew.	Myslel jsem že víš.
They're coming home, period.	Přijdou domů, tečka.
She wanted to close her eyes.	Chtěla zavřít oči.
I had to jump out of the way.	Musel jsem uskočit z cesty.
I wish you would give up this game now.	Přál bych si, abys teď tuhle hru vzdal.
And your own dog.	A vlastního psa.
And that's just the beginning.	A to je jen začátek.
It will probably be long and deep.	Bude to asi dlouhé a hluboké.
Operating a car carries many hidden costs.	Provoz auta s sebou nese mnoho skrytých nákladů.
Plus, it'll probably hurt.	Navíc to asi bude opravdu bolet.
He completely ignored him and looked at me instead.	Úplně ho ignoroval a místo toho se na mě podíval.
No.	Ne.
Oh, my dad.	Oh, můj tati.
There, communication often fell apart.	Tam se komunikace často rozpadala.
I nodded for tea and sugar again.	Kývl jsem na čaj a znovu na cukr.
It fell between my fingers.	Spadlo mi to mezi prsty.
It seems like rain is starting for the rest of the day.	Zdá se, že po zbytek dne začíná déšť.
Repeat in exactly the same way without changing the direction of movement.	Opakujte přesně stejným způsobem, aniž byste změnili směr pohybu.
My real fans saw it.	Moji skuteční fanoušci to viděli.
I saw evil.	Viděl jsem zlo.
I don't care about other guys.	Ostatní kluci mě nezajímají.
Many studies, including large and recently published ones, have been excluded.	Mnoho studií, včetně velkých a nedávno publikovaných, bylo vyloučeno.
We can't control it alone.	Nemůžeme ho ovládat sami.
It can't be done either.	Už to taky nejde.
People accept it.	Lidé to přijímají.
This was her last moment on earth.	Tohle byla její poslední chvíle na zemi.
He wasn't sure what came out.	Nebyl si jistý, co vyšlo.
The words stuck with me.	Ta slova mi utkvěla.
They have the right not to respond.	Mají právo neodpovídat.
I don't have to and I shouldn't be like this.	Nemusím a neměl bych takhle být.
I knew it.	Věděl jsem to.
Everyone contributed to the final version.	Všichni přispěli ke konečné verzi.
The events that are happening there.	Ty události, které se tam dějí.
He likes to be physical and he is a part of it.	Rád je fyzický a je toho součástí.
This was fear.	Tohle byl strach.
Drink the right amount of water.	Pijte správné množství vody.
They live the truth and live only for the truth.	Žijí pravdu a žijí jen pro pravdu.
Although she changed her mind about the city.	I když změnila názor na město.
That's when I knew it was possible.	Tehdy jsem věděl, že je to možné.
I told him to give them six months.	Řekl jsem mu, aby jim dal šest měsíců.
The field must be filled out.	Pole musí být vyplněna.
Girls were not and never will be normal.	Dívky nebyly a nikdy nebudou normální.
Sit down and talk.	Sedněte si a mluvte.
What happened that night was unfortunate like anything else.	To, co se stalo té noci, byla smůla jako cokoliv jiného.
I gave you a duty to fulfill it.	Dal jsem ti povinnost to splnit.
Who says, does not know.	Kdo říká, neví.
I especially think about the issue of marriage.	Zvláště si myslím, že v otázce manželství.
He loves football and likes to play.	Miluje fotbal a rád hraje.
There were several reasons for this.	Bylo pro to několik důvodů.
If you really liked the job, fight for it.	Pokud se vám ta práce opravdu líbila, bojujte o ni.
When you're done, have a drink.	Jakmile skončíte, napijte se.
It seems too much to process.	Zdá se mi to příliš mnoho na zpracování.
I think he has to do it a little bit.	Myslím, že to musí trochu udělat.
Be connected from the heart and flow with it.	Být napojený ze srdce a proudit s ním.
To do this, you need to speed up the game.	Chcete-li to provést, musíte zrychlit hru.
I didn't understand it then.	Tehdy jsem tomu nerozuměl.
Some things naturally come from a combination of new technologies.	Některé věci přirozeně pocházejí z kombinace nových technologií.
Overcome it and come back at this moment.	Překonejte to a vraťte se v tuto chvíli.
It didn't seem like a big deal to me.	Nepřipadalo mi to jako žádná velká věc.
So very close and yet so many years away.	Tak velmi blízko a přitom tolik let daleko.
They are present.	Jsou přítomny.
Under surface.	Pod povrchem.
I was a teacher at school.	Byl jsem učitelem ve škole.
The final end.	Konečný konec.
No one seemed to notice.	Zdálo se, že si toho nikdo nevšiml.
She controlled it.	Ovládla to.
Children have sex everywhere.	Děti všude mají sex.
This was rejected.	Toto bylo zamítnuto.
Therefore, it should not be used in heavy load situations.	Neměl by se tedy používat v situacích velkého zatížení.
His voice was clear.	Jeho hlas se nesl jasně.
If anyone knows, help me with that.	Pokud někdo víte, pomozte mi s tím.
We won't let them escape with anything.	Nenecháme je s ničím uniknout.
Everything is going wrong.	Všechno jde špatně.
This does not affect our analysis.	To nemá vliv na naši analýzu.
It can therefore be directly compared with the proposed model.	Lze jej tedy přímo porovnat s navrhovaným modelem.
Learn because it's so much more than just you.	Učte se, protože jde o mnohem víc než jen o vás.
I can decide how I spend my time.	Mohu se rozhodnout, jak naložím se svým časem.
Our study is the first to report this finding.	Naše studie je první, která toto zjištění oznámila.
Then we went to sleep.	Pak se šlo spát.
He hoped so, but he knew he wasn't.	Doufal, že ano, ale věděl, že není.
Although initially critical, police said it was stable and expected to survive.	Přestože byla zpočátku kritická, policie uvedla, že je stabilní a očekává se, že přežije.
Nevertheless, there are simple answers to these questions.	Přesto na tyto otázky existují jednoduché odpovědi.
She saw someone over my shoulder and ran away.	Viděla někoho přes mé rameno a utekla.
Women were able to offer reason and magic.	Ženy dokázaly nabídnout rozum i magii.
It's something most children don't grow up of.	Je to něco, z čeho většina dětí nevyroste.
They didn't even seem to hear.	Zdálo se, že ani neslyšeli.
They didn't know the details yet.	Podrobnosti zatím neznali.
Blood is energy.	Krev je energie.
Study with us.	Studujte s námi.
But there was a terrible accident in which my husband died.	Ale došlo k hrozné nehodě, při které zahynul můj manžel.
I hated it all along.	Celou dobu jsem to nenáviděl.
And why didn't they ask ?.	A proč se nezeptali?.
It needs to be discussed.	Musí se o tom diskutovat.
There was a small war because of this trade.	Kvůli tomuto obchodu byla malá válka.
I check it out with him every day.	Kontroluji to s ním každý den.
If he could touch them, it would be much easier.	Kdyby se jich mohl dotknout, bylo by to mnohem jednodušší.
You'll figure it out.	Vy na to přijdete.
We lay down and acted as if we were sleeping.	Lehli jsme si a dělali jsme, jako bychom spali.
She kept looking at me from the students and back.	Pořád se dívala ze mě na studenty a zpět.
Between these trees are two glass double doors.	Mezi těmito stromy jsou dvoje skleněné dvoukřídlé dveře.
Do not sit down.	Nesedej si.
He had no communication with the world outside the village.	Komunikaci se světem za vesnicí neměl.
The game is in a way a game of survival, but not quite.	Hra je svým způsobem hra o přežití, ale ne tak docela.
The presented results represent three independent infection experiments.	Prezentované výsledky představují tři nezávislé infekční experimenty.
I had my own dreams.	Měl jsem své vlastní sny.
And it makes me sick.	A z toho se mi dělá špatně.
They find it easy.	Přijde jim to snadno.
He developed a concept and designed experiments.	Vyvinul koncept a navrhl experimenty.
There were a man and a woman.	Byli tam muž a žena.
I'm not worth anything.	Za nic nestojím.
Every year since then, two or three of them have dropped out.	Každý rok od té doby dva tři z nich odpadli.
You just want to be yourself.	Prostě chceš být sám sebou.
Food is good.	Jídlo je dobré.
Do you have a problem.	Máš problém.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
Because we live by that.	Protože tím žijeme.
The colors from this new version are so beautiful and fun.	Barvy z této nové verze jsou tak krásné a zábavné.
Public and prepare them for war.	Veřejné a připravte je na válku.
I don't know what happened to him.	Nevím, co se s ním stalo.
One single week.	Jeden jediný týden.
The observed structure can be explained by two different models.	Pozorovanou strukturu mohou vysvětlit dva různé modely.
I thought you were playing a game with me.	Myslel jsem, že se mnou hraješ hru.
Yes, he would take her to lunch.	Ano, vzal by ji na oběd.
But they will have nothing to do if there is no great music.	Ale nebudou mít co dělat, když tam nebude skvělá hudba.
I'm glad you find this useful.	Jsem rád, že to považujete za užitečné.
Her mother died when she was eight.	Její matka zemřela, když jí bylo osm.
They should be upset.	Měli by být naštvaní.
We'll meet in public.	Sejdeme se veřejně.
It's not hard to kill a man.	Není těžké zabít člověka.
I have to be nice to such things.	Musím být na takové věci hodný.
Your family members may also be affected.	Mohou být ovlivněni i členové vaší rodiny.
You had almost twenty years of free life.	Měl jsi skoro dvacet let svobodného života.
We enjoyed them.	Užili jsme si je.
I went home and thought about my ear in the field.	Šel jsem domů a myslel na ucho v poli.
One minute, two, three.	Minuta, dvě, tři.
I'd rather not have children.	Raději bych neměl děti.
He turns away.	Odvrací se.
All in the same bowl.	Vše ve stejné misce.
Just a short trip.	Jen krátký výlet.
Back up.	Zálohovat.
But that's the real risk.	Ale to je skutečné riziko.
It's not working, it's fat.	Nejde to, je to tlusté.
That is a pretty crucial point in my argument.	To je docela zásadní bod mého argumentu.
Before long, he came home with good news.	Netrvalo dlouho a přišel domů s dobrou zprávou.
As with insurance, many states require it.	Stejně jako u pojištění to mnoho států vyžaduje.
One must speak.	Člověk musí mluvit.
They started a fire in the back of the building.	V zadní části budovy založili požár.
It seems impossible to get a job there.	Sehnat tam práci se zdá nemožné.
These data were not available at the time of the study.	Tyto údaje nebyly v době provádění studie k dispozici.
This makes it difficult to apply defense mechanisms.	Znesnadňuje tak uplatnění obranných mechanismů.
Everyone is unique.	Každý člověk je jedinečný.
I knew her from the inside.	Znal jsem ji zevnitř.
The walls open.	Stěny se otevírají.
Most of the calls were made.	Většina hovorů proběhla.
The debate did not take hold.	Debata se neprosadila.
Advanced students gain practical experience in a professional environment.	Pokročilí studenti získávají praktické zkušenosti v profesionálním prostředí.
He won't buy it.	Nekoupí to.
It wasn't great, but it wasn't bad.	Nebylo to skvělé, ale nebylo to špatné.
That's why those feelings are so hard for me.	Proto se mi ty pocity tak těžko třídí.
The same goes for parties.	Totéž platí o stranách.
I answer the questions.	odpovídám na otázky.
She has friends.	Má přátele.
Any act.	Jakýkoli čin.
He was still tall and dry.	Byl stále vysoký a suchý.
I have something to tell you.	Mám ti co říct.
They're waiting for you to come in.	Čekají, až vejdete.
I got four at the gas station.	Na benzínce jsem dostal čtyři.
We are waiting to meet the love of our lives.	Čekáme na setkání s láskou našeho života.
The best way to do this is to stop it before it starts.	Nejlepší způsob, jak to zvládnout, je zastavit to, než to začne.
You could have hurt me a few times.	Několikrát jsi mi mohl ublížit.
I do not recommend.	nedoporučuji.
And the wind stabilized.	A vítr se ustálil.
It's there, but it's not.	Je tam, ale není.
I have no way of proving it, it just seems true to me.	Nemám to jak dokázat, prostě mi to připadá pravda.
Much better materials are now available.	Nyní jsou k dispozici mnohem lepší materiály.
I know you have at least two.	Vím, že máš minimálně dva.
They didn't want anything to do with the baby.	S dítětem nechtěli mít nic společného.
Just go make your own movie.	Prostě jdi udělat svůj vlastní film.
My mom was no better.	Moje máma na tom nebyla o nic lépe.
No neoprene.	Žádný neopren.
There was no problem.	Nebyl žádný problém.
It is not clear.	Není to jednoznačné.
None of this.	Nic z toho nebylo.
Still, it was worth seeing.	Přesto to stálo za vidění.
His gaze seemed to point at her.	Zdálo se, že jeho pohled zamířil do ní.
There is no heat flow.	Tepelný proud není.
He set it in motion anyway.	Stejně to dal do pohybu.
She would do it next time.	Příště by to udělala.
It may be the only thing between life and death for you.	Může to být pro vás jediná věc mezi životem a smrtí.
Of course for a test.	Samozřejmě na zkoušku.
He knows it's impossible.	Ví, že je to nemožné.
Think about the book.	Přemýšlejte o knize.
It doesn't have to be just good.	Nemusí být nutně jen dobré.
I was just trying to forget.	Jen jsem se snažil zapomenout.
The parties expected this result.	Strany tento výsledek očekávaly.
You can download it for free here.	Zde si jej můžete zdarma stáhnout.
They talked when the business was not busy.	Povídali si, když v podniku nebylo rušno.
Another difference is money.	Dalším rozdílem jsou peníze.
He has no answers, he says.	Nemá žádné odpovědi, říká.
She looks so cold and sad.	Vypadá tak chladně a smutně.
Who came from everywhere.	Kdo přišel odevšad.
That's what we do.	To je to, co uděláme.
I heard her radio.	Slyšel jsem její rádio.
If so, he didn't say anything, but then he wouldn't.	Pokud ano, nic neřekl, ale pak by to neřekl.
This is a huge relief.	To je obrovská úleva.
Maybe someone left some food.	Možná někdo nechal nějaké jídlo.
Maybe he slept.	Možná spal.
We will talk later.	Promluvíme si později.
I'm done with that.	S tím jsem skončil.
The success of our method is very high in both cases.	Úspěšnost naší metody je v obou případech velmi vysoká.
Part of me.	Část mě.
She wanted to get back together.	Chtěla se dát zase dohromady.
This is something you should never do.	To je něco, co byste nikdy neměli dělat.
When they learned what it was, many left.	Když se dozvěděli, co to bylo, mnozí odešli.
There is a fire on the property every night.	Každou noc je na pozemku oheň.
Only in private could they express their feelings.	Pouze v soukromí mohli projevit své city.
He knew it, but it was a perspective, really.	Věděl to, ale byla to perspektiva, opravdu.
Come on, boy.	Pojď, chlapče.
She loves your show.	Miluje vaši show.
Dad didn't talk for a while after the meal.	Táta po příchodu jídla chvíli nemluvil.
Let stand for one hour.	Nechte jednu hodinu stát.
He seemed more tired and less devoted to his work.	Zdálo se, že je unavenější a méně se věnuje své práci.
News about yourself.	Zprávy o sobě.
Follow the law.	Postupujte podle zákona.
But twice that was not enough.	Ale dvakrát to nestačilo.
Finally we agree on something, on the desired result and.	Konečně se na něčem shodneme, na požadovaném výsledku a.
They could have gone home sooner.	Mohli jít domů dřív.
Such was life.	Takový byl život.
Where concentration goes, thinking follows.	Kam jde soustředění, následuje myšlení.
Five animals were examined in each group.	V každé skupině bylo vyšetřeno pět zvířat.
This has affected home.	Tohle se dotklo domova.
Great writing style.	Skvělý styl psaní.
What was that for our girl last year?	Co to bylo pro naši dívku minulý rok.
And very patient.	A velmi trpělivý.
Things of this kind are growing.	Věci tohoto druhu rostou.
You didn't want me there, at the foot of your bed.	Nechtěl jsi mě tam, u nohou tvé postele.
But worse, he brought evil out of me.	Ale ještě horší je, že ze mě vyvedl zlo.
Then he lay thinking.	Pak ležel a přemýšlel.
Nobody will mind.	Nikomu to nebude vadit.
No contraception.	Žádná antikoncepce.
Only a feeling of fear and running.	Pouze pocit strachu a běhu.
This is great for me and the collection.	To je skvělé pro mě a sbírku.
My skin is too tight.	Moje kůže je příliš napnutá.
It increased for five months in a row.	Zvyšoval se po dobu pěti měsíců v řadě.
Some want to be trusted because they claim to speak for us.	Někteří chtějí, aby se jim věřilo, protože tvrdí, že mluví za nás.
These populations should not be in this table.	Tyto počty obyvatel by v této tabulce neměly být.
We fell in them.	Padli jsme v nich.
It was easier to keep talking than to stop.	Bylo snazší mluvit dál, než přestat.
But that's not the end of the story.	Tím však příběh nekončí.
She just needed to see.	Potřebovala jen vidět.
They carried their own lives.	Nesli si vlastní životy.
I'm under the age factor.	Jsem pod věkovým faktorem.
But he wanted to talk about it.	Ale chtěl o tom mluvit.
He has four so far this season.	V letošní sezóně má zatím čtyři.
The word commands your walk.	Slovo velí vaší chůzi.
And she did it at the highest level.	A udělala to na nejvyšší úrovni.
That was my life on the streets and much of my education.	To byl můj život na ulici a velká část mého vzdělání.
However, his tone was balanced.	Jeho tón byl však vyrovnaný.
It was up to her now.	Teď to bylo na ní.
But his concern for her safety would have to wait.	Ale jeho starost o její bezpečnost bude muset počkat.
Or mixed marriage.	Nebo smíšené manželství.
She said nothing for a moment.	Chvíli nic neříkala.
Once inside, the man was completely hidden.	Jakmile byl člověk uvnitř, byl zcela skrytý.
I want to be here and now.	Chci být tady a teď.
Please let me know about the problems.	Prosím, informujte mě o problémech.
However, this seems to have been achieved almost three months earlier.	Zdá se však, že toho bylo skutečně dosaženo téměř o tři měsíce dříve.
Bear cross.	Kříž nést.
She didn't realize she was cold.	Neuvědomila si, že je jí zima.
I think you should go home and rest.	Myslím, že bys měl jít domů a odpočinout si.
I think of the sun.	Myslím na slunce.
All of this usually happens when they are nearby.	Všechno takové se obvykle děje, když jsou poblíž.
To be known as good people.	Aby byli známí jako dobří lidé.
I ended up with three crazy busy ones.	Skončil jsem u tří šílených zaneprázdněných.
Forget about tea.	Zapomeňte na čaj.
No one can be better than you.	Nikdo nemůže být lepší než ty.
I opened the box and balanced my weight for a moment.	Otevřel jsem krabici a chvíli jsem vyrovnal váhu.
He took her hand and intertwined her fingers.	Vzal ji za ruku a propletl jejími prsty.
And then for the general public.	A pak pro širokou veřejnost.
His main goal was also quite clear.	Také jeho hlavní cíl byl zcela jasný.
Accept a piece of paper.	Přijmout kus papíru.
You will need to share a cell.	Budete muset sdílet buňku.
That's what we've been waiting for.	To je to, na co jsme čekali.
And not much has changed yet.	A zatím se toho moc nezměnilo.
You should apply this to everything you read on this blog.	Měli byste to aplikovat na všechno, co čtete na tomto blogu.
Our answer is clear.	Naše odpověď je jasná.
What a powerful thing to say.	Jak mocná věc, kterou je třeba říci.
I have to go through this.	Musím si tím projít.
I set the glass down and joined.	Odložil jsem sklenici a přidal se.
The features that most people used were consistent across all products.	Funkce, které většina lidí používala, byly u všech produktů konzistentní.
The focus of our government was things, buildings.	Středem zájmu naší vlády byly věci, budovy.
When he slept little, he drew plans.	Když málo spal, kreslil plány.
It took us a little off course.	Trochu nás to vyvedlo z kurzu.
Please answer with respect.	Odpovězte prosím s respektem.
They are quite friendly and already know me.	Jsou dost přátelští a už mě znají.
And it's falling more and more.	A klesá to čím dál víc.
Calm down, she told herself.	Uklidni se, řekla si.
You know that the first minutes are important.	Víte, že první minuty jsou důležité.
Make sure it is clean.	Ujistěte se, že je čistý.
And for the third time.	A potřetí.
I followed them from the door.	Sledoval jsem je ode dveří.
At first, we examined only a limited number of patients.	Nejprve jsme vyšetřili pouze omezený počet pacientů.
She tried again and again.	Zkoušela to znovu a znovu.
He even asked me for water.	Dokonce mě požádal o vodu.
Life without her or death with.	Život bez ní nebo smrt s.
You can create a problem for discussion.	Můžete vytvořit problém k diskuzi.
We also have strong evidence.	Máme také pádné důkazy.
He will rise again.	Vstane znovu.
I'm a copy.	Jsem kopie.
They can't stay.	Nemohou zůstat.
I didn't want to go back to the streets.	Nechtěl jsem se vrátit do ulic.
Many of them have been there for four years.	Spousta z nich tam byla čtyři roky.
It should therefore have a low weight or even a negative weight.	Mělo by tedy mít nízkou hmotnost, případně i zápornou hmotnost.
This means that the horse is moving poorly.	To znamená, že se kůň špatně pohybuje.
The agreement is reasonable.	Dohoda je rozumná.
But no one is there.	Ale nikdo tam není.
It is a boy.	Je to kluk.
Again, some men take it, others don't.	Opět, někteří muži to berou, jiní ne.
I can still.	ještě můžu.
So they had to meet again.	Museli se tedy znovu setkat.
No other company was mentioned or boarded.	O žádné jiné společnosti nebyla ani zmínka ani představenstvo.
He continued his discussion the whole time.	Celou dobu pokračoval ve své diskusi.
That story was really a man vs.	Ten příběh byl opravdu muž vs.
One that worked particularly well was to use the opposite hand.	Jedna, která fungovala obzvlášť dobře, bylo použít opačnou ruku.
Right, outside and inside.	Vpravo, venku i uvnitř.
I'm waiting for him to say something else, he'll do something else.	Čekám, až řekne něco jiného, ​​udělá něco jiného.
It is a significant achievement.	Je to významný úspěch.
Yes, we could definitely choose to be like him.	Ano, určitě bychom si mohli vybrat být jako on.
Hope that "everything will change now."	Naděje, že „teď se všechno změní“.
It is an option that should be completely removed from the table.	Je to možnost, která by měla být zcela odstraněna ze stolu.
Well, here it is.	No, tady to je.
There is nothing that you can do about it.	Nemůžete nic dělat a udržet si důvěru.
I used them every day and I am extremely satisfied.	Používal jsem je každý den a jsem maximálně spokojen.
Get back to work.	Vraťte se do práce.
He liked to read.	Rád četl.
The sample looks below.	Ukázka vypadá níže.
In general, things remained the same.	Obecně věci zůstaly stejné.
That's a long way.	To je dlouhá cesta.
It's a little far.	Trochu to jde daleko.
You probably shouldn't talk about it, to be honest.	Pravděpodobně byste o tom neměli mluvit, abych byl upřímný.
I could also add to that.	Mohl bych k tomu také přidat.
Still far from his old self.	Stále daleko od svého starého já.
The results were similar in men and women.	Výsledky byly podobné u mužů i žen.
Build your new home today !.	Postavte si svůj nový domov ještě dnes!.
Up there was the building they had met before.	Tam nahoře byla budova, kde se předtím setkali.
There is no solution.	Není pro to řešení.
I didn't make a mistake.	Neudělal jsem žádnou chybu.
The same thing worked with the left foot.	To samé fungovalo s levou nohou.
I'm trying to get the last conversation between each user.	Snažím se získat poslední konverzaci mezi každým uživatelem.
The air crashed like hell.	Vzduch se zřítil jako čert.
They both tried to shed light on the case.	Oba se snažili do případu vnést světlo.
Whatever he did, it was so.	Cokoli udělal, bylo to tak.
You can't do that.	To nemůžeš dělat.
Having eyes on my feet was a pain, but necessary.	Mít oči na nohou byla bolest, ale nezbytná.
It was so far ahead of what everyone else was doing.	Bylo to tak daleko před tím, co dělali všichni ostatní.
I say why not.	Říkám proč ne.
We read from left to right.	Čteme zleva doprava.
He gave her a week to find him again.	Dal jí týden, aby ho znovu našla.
The location of the sound does not have a significant effect either.	Zásadní vliv nemá ani umístění zvuku.
With these values ​​you can lead your army.	S těmito hodnotami můžete vést svou armádu.
I have a life.	Mám život.
She had five children.	Měla pět dětí.
The song was never released.	Píseň nebyla nikdy vydána.
Bill, on the other hand, was a dog.	Bill na druhé straně byl pes.
No one expected the violence that happened so suddenly.	Nikdo nečekal násilí, které se stalo tak náhle.
It is used by other people.	Používají to jiní lidé.
Not big things.	Ne velké věci.
It is not intended as medical advice for individual conditions or treatments.	Není určeno jako lékařská rada pro jednotlivé stavy nebo léčby.
Thank you.	Děkuji.
I just wanted to share the code because people were interested.	Jen jsem chtěl sdílet kód, protože to lidi zajímalo.
She turned to the young man.	Obrátila se k mladíkovi.
It can improve video quality.	Může zlepšit kvalitu videa.
Why not go look at them.	Proč se na ně nejít podívat.
That was very helpful.	To bylo velmi užitečné.
In any case, there are several solutions in this case.	Každopádně v tomto případě existuje několik řešení.
Then it turned into an independent company.	Poté se změnila v nezávislou společnost.
I have no plans yet.	Plány zatím nemám.
Of course, he knew exactly where the problem was.	Samozřejmě přesně věděl, kde je problém.
He is old and finished.	Je starý a skončil.
However, there are a number of problems associated with this concept.	S tímto konceptem je však spojena řada problémů.
But that was not the goal of this weekend.	Ale to nebylo cílem tohoto víkendu.
I'll let him know right away.	Dám mu hned vědět.
And it will never be me every year.	A každý rok to nikdy nebudu já.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
Damn, it's been three months.	Sakra, to jsou celé tři měsíce.
She wondered what to do.	Přemýšlela, co má dělat.
I don't know the details.	Neznám podrobnosti.
You can do the same here.	Zde můžete udělat totéž.
That could change.	To by se mohlo změnit.
You described me better than I can do on my own.	Popsal jsi mě lépe, než to dokážu já sám.
Not sure how to fix it.	Nejste si jisti, jak to opravit.
I hope this experience helps her in her work.	Doufám, že jí tato zkušenost pomůže v její práci.
Then these four steps are repeated for the next task.	Poté se tyto čtyři kroky opakují pro další úkol.
He had to find out.	Musel to objevit.
Here was my answer.	Tady byla moje odpověď.
Another cast, another fish.	Další nához, další ryba.
That's what he wants from us.	To je to, co po nás chce.
But he's a great guy.	Ale je to skvělý chlap.
They heard something.	Něco zaslechli.
And he must make such proof beyond a reasonable doubt.	A musí takový důkaz učinit nade vší pochybnost.
It's end.	Je konec.
Everyone liked it, so we went into production.	Všem se to líbilo, a tak jsme šli do výroby.
And you don't really have anything important to do.	A vy vlastně nemáte nic důležitého na práci.
No way.	To nepřipadá v úvahu.
It will take several hours.	Bude to trvat několik hodin.
By the way, great voice.	Mimochodem, skvělý hlas.
We didn't want to play anymore.	Už jsme nechtěli hrát.
He opened the front door and went inside.	Otevřel přední dveře a vešel dovnitř.
Maybe this time it will be right.	Snad to tentokrát bude správně.
If it's late and there is a place, you can buy a drink.	Pokud je pozdě a je místo, můžete si koupit pití.
It went really well.	Šlo to opravdu dobře.
All that was done was to look simple.	Všechno, co bylo uděláno, bylo vypadat jednoduše.
My boyfriend told me she was his close girlfriend.	Můj přítel mi řekl, že je jeho blízká přítelkyně.
Poorly.	Špatně.
I want our children to live.	Chci, aby naše děti žily.
This and that and that too.	To a to a to taky.
When they arrived, he was reading a book.	Když dorazili, četl knihu.
So we have.	Máme tedy.
So that's what we expect to see when everything is in order.	Takže to je to, co očekáváme, že uvidíme, až bude vše v pořádku.
Or he could do something.	Nebo by mohl něco udělat.
What a wonderful set of pictures.	Jaká nádherná sada obrázků.
I have neither side nor the other.	Nemám ani jednu, ani druhou stranu.
The content on this page has been collected from various sources.	Obsah uvedený na této stránce byl shromážděn z různých zdrojů.
I need to keep my body active.	Musím udržovat své tělo aktivní.
So we'll give you another room.	Tak vám dáme další pokoj.
In fact, your task will be to attack the central points.	Ve skutečnosti bude vaším úkolem útočit na centrální body.
This type of energy storage is very expensive.	Tento typ skladování energie je velmi drahý.
We have to deal with the facts as they are.	Musíme se vypořádat s fakty tak, jak jsou.
You can contact us by email or phone.	Můžete nás kontaktovat emailem nebo telefonicky.
God, please show me the way.	Bože, ukaž mi prosím cestu.
He asked him to stop.	Požádal ho, aby přestal.
I chose it from five others.	Vybral jsem to z pěti dalších.
But most are not.	Ale většina není.
I don't think life works like this.	Myslím, že takhle život nefunguje.
Naturally, this is determined by the teacher.	Přirozeně to určuje učitel.
Finally, we moved one light.	Nakonec jsme přesunuli jedno světlo.
He didn't expect it to be that easy.	Nečekal, že to bude tak snadné.
He argues.	Argumentuje.
Maybe he'll fire me.	Možná mě vyhodí.
It was so hard to read.	Bylo tak těžké ho číst.
I think suffering is a matter of choice.	Myslím, že utrpení je věcí volby.
I was standing around me and these men.	Stál jsem kolem sebe a tito muži.
Those were the best times.	Byly to nejlepší časy.
I'm not used to.	nejsem zvyklý.
More in the summer.	Více v létě.
Still very ill.	Stále velmi nemocný.
I'm going to her room.	Jdu do jejího pokoje.
Economic growth is strong.	Ekonomický růst je silný.
No damage or injury was reported.	Nebyly hlášeny žádné škody ani zranění.
Lots of cars look expensive.	Spousta aut vypadá draho.
I hope she got well paid for it.	Doufám, že za to dostala dobře zaplaceno.
They can be handed out quickly and easy to put on.	Dají se rychle rozdat a snadno nasadit.
The weather is not bad here.	Počasí tu není špatné.
I hope the men enjoyed tonight.	Doufám, že si muži dnešní večer užili.
You were taken against your will.	Byl jsi vzat proti své vůli.
The request came too late to take the train.	Žádost přišla příliš pozdě na to, aby jela vlakem.
We need to have something that feels like a car.	Musíme mít něco, co má pocit z auta.
Things couldn't go as they were, much longer.	Věci nemohly jít tak, jak byly, mnohem déle.
No racing conditions.	Žádné závodní podmínky.
Or fainted.	Nebo omdlel.
Whatever your thing is.	Ať už je vaše věc jakákoli.
All authors discussed the results and contributed comments to the manuscript.	Všichni autoři diskutovali o výsledcích a přispěli komentáři k rukopisu.
And running water in the house.	A tekoucí voda v domě.
That's the point.	Teď jde o to.
The service is really amazing, which you are getting right now.	Služba je opravdu úžasná, ke které se právě teď dostáváte.
Only to those who have never done a contact mission, mind.	Pouze těm, kteří nikdy nedělali kontaktní misi, mysli.
I actually like this idea.	Tenhle nápad se mi vlastně líbí.
No sleep meant more time.	Žádný spánek neznamenal více času.
They made the situation more difficult.	Ztížili situaci.
And then maybe you could submit this medical advice to the office.	A pak byste možná mohl předložit tuto lékařskou radu úřadu.
No one paid anything to them.	Nikdo jim nic nevěnoval.
Each customer's behavior score can change from month to month.	Skóre chování každého zákazníka se může každý měsíc měnit.
They both went to the place.	Oba šli na to místo.
I know they are there.	Vím, že tam jsou.
They say you're fine.	Říkají, že se máš dobře.
I just really don't know how to use it properly.	Jen opravdu nevím, jak to správně používat.
The causes are still unknown.	Příčiny jsou stále neznámé.
Which is an old story, for sure.	Což je starý příběh, jistě.
There were two women and a man on the floor.	Na podlaze byly dvě ženy a muž.
This only happens during normal working hours.	To se děje pouze v běžné pracovní době.
I think this is a very positive remark.	Myslím, že je to velmi pozitivní poznámka.
It was no surprise.	Nebylo to žádné překvapení.
I know how much he misses him.	Vím, jak moc mu chybí.
However, he needs it.	Nicméně to potřebuje.
Oh, but it wasn't like that.	Oh, ale nebylo to tak.
Warm in winter.	V zimě teplo.
Other requirements are more complex.	Další požadavky jsou složitější.
Let me show you the design path again.	Dovolte mi, abych vám znovu ukázal cestu designu.
The judge should have known, too, but did nothing.	Soudce to měl také vědět, ale nic neudělal.
Nowadays, the truth is no longer needed.	V dnešní době už pravda není potřeba.
You won't die.	Neumřeš.
Put them together.	Dejte je dohromady.
Of all they were.	Ze všeho, co byli.
And my new book.	A moje nová kniha.
But when this other member brought it up, it was explored.	Ale když to tento další člen přinesl, bylo to prozkoumáno.
Or so it was designed.	Nebo to tak bylo navrženo.
I'm here, in the right place, at the right time.	Jsem tady, na správném místě, ve správný čas.
Don't worry about it.	Netrap se kvůli tomu.
None were found.	Žádné nebyly nalezeny.
Sex is.	Sex je.
She took a breath and tried again.	Nadechla se a zkusila to znovu.
He had to work on it.	Musel na tom pracovat.
However, it is impossible for no one to know where you live.	Je však nemožné, aby nikdo nevěděl, kde bydlíte.
Please let me know how we can be a part of this.	Dejte mi prosím vědět, jak toho můžeme být součástí.
That's another part of his attraction.	To je další část jeho přitažlivosti.
The model has a large number of parameters.	Model má velké množství parametrů.
The points sound so small, but they can be so big.	Body zní tak malé, ale mohou být tak velké.
But maybe it won't be next time.	Ale snad už to nebude příště.
I'm in my sophomore year of high school.	Jsem ve druhém ročníku na střední škole.
He is responsible for the overall management of the project.	Je zodpovědný za celkové řízení projektu.
This is the brain of the woman of his dreams.	Tohle je mozek ženy jeho snů.
His place was to be next door.	Jeho místo mělo být vedle.
The child and his mother were very lucky.	Dítě a jeho matka měli velké štěstí.
Individuals can access information, data, or software applications through an Internet connection.	Jednotlivci mohou přistupovat k informacím, datům nebo softwarovým aplikacím prostřednictvím internetového připojení.
We can still work it out.	Můžeme to ještě vyřešit.
We wear our face and it's his face.	Nosíme svou tvář a je to jeho tvář.
It was easy to set up.	Bylo snadné nastavit.
Lives are being lost.	Ztrácejí se životy.
They were overly clean.	Byly nad míru čisté.
He didn't think that far.	Tak daleko nepřemýšlel.
They will not take no for an answer.	Nebudou brát ne jako odpověď.
The man has been there since the attack a month ago.	Muž tam byl od útoku před měsícem.
None of these options bring anything useful.	Žádná z těchto možností nepřináší nic užitečného.
Somehow I was surprised that he lived at home.	Nějak mě překvapilo, že bydlí doma.
You were the only one who could hear me.	Byl jsi jediný, kdo mě mohl slyšet.
You're not.	Nejsi.
Theoretically, there was nothing that could go wrong.	Teoreticky nebylo nic, co by se mohlo pokazit.
She really wasn't afraid of what would follow.	Opravdu se nebála toho, co bude následovat.
It is described from its original.	Je popsán ze svého originálu.
Both sides have to do it, because it will benefit both of you.	Musí to udělat obě strany, protože to prospěje vám oběma.
Students are very wild and uncontrollable.	Studenti jsou velmi divocí a nekontrolovatelní.
One method was to use a high-speed moving surface.	Jednou z metod bylo použití vysokorychlostního pohyblivého povrchu.
If you like it, live it.	Pokud se vám to líbí, žijte to.
This is not a moral issue.	To není morální problém.
I think that's what keeps me going.	Myslím, že to je to, co mě drží dál.
The group disbanded a year later.	Skupina se rozpadla o rok později.
He's a guy who's already won.	Je to chlap, který už vyhrál.
I started walking through one of them.	Začal jsem procházet jedním z nich.
No real situation information is available from independent sources.	Z nezávislých zdrojů nejsou k dispozici žádné skutečné informace o situaci.
As it stands, you have little hope.	Jak to stojí, máte malou naději.
That was rare.	To bylo vzácné.
I fell in love.	Zamiloval jsem se.
What did you do in your work today?	Co jsi dnes dělal ve své práci?.
I hope you understand my question.	Doufám, že mou otázku pochopíte.
Not hard, just done.	Ne těžké, prostě hotovo.
That was age.	To byl věk.
On his cell phone.	Na jeho mobilním telefonu.
Either we add another dog or baby.	Buď přidáme dalšího psa nebo dítě.
He tried to be very careful and nothing happened.	Snažil se být velmi opatrný a nic se nestalo.
Good son.	Dobrý syn.
But there's a lot against me.	Ale je toho hodně proti mně.
It really was.	Opravdu tomu tak bylo.
She didn't remember anything that happened.	Nepamatovala si nic, co se stalo.
They are discussed.	Jsou diskutovány.
Neither technology is good or bad.	Ani jedna technologie není dobrá nebo špatná.
It was to survive or die.	Bylo to přežít nebo zemřít.
But he didn't like her.	Ale on ji neměl rád.
I tried to get him to the doctor.	Snažil jsem se ho dostat k doktorovi.
Only now is it starting to make sense.	Teprve teď to začíná dávat smysl.
Maybe it was the childhood dream again.	Možná to byl zase ten dětský sen.
Then return to typing to see if the feedback might be valid.	Pak se vraťte k psaní, abyste viděli, zda je zpětná vazba možná platná.
She was doing well.	Šlo jí to dobře.
I talked to people in my physical training program.	Mluvil jsem s lidmi ve svém fyzickém tréninkovém programu.
We have quite a few.	Máme jich poměrně dost.
Not if we can help.	Ne, pokud tomu můžeme pomoci.
There's just nothing we can do with it here.	Tady s ním prostě nemůžeme nic udělat.
Maybe it won't be so bad.	Možná to nebude tak špatné.
When we're closed, they're out.	Když jsme zavření, jsou venku.
I've never seen anything like it before.	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděl.
But not the last of his problems.	Ale ne poslední z jeho problémů.
He was drugging her aside.	Drogoval ji na stranu.
Then give it to me, he said.	Tak mi ho dej, řekl.
So they must be able to understand the weather.	Musí tedy umět porozumět počasí.
I waited in the same room and had no worries.	Čekal jsem v té samé místnosti a neměl jsem žádné obavy.
Many others are not so lucky.	Mnoho dalších takové štěstí nemá.
Left.	Doleva.
We make it complicated.	Děláme to komplikované.
You will be safe here.	Tady budeš v bezpečí.
The fear of losing a mother takes many forms.	Strach ze ztráty matky má mnoho podob.
She was completely exhausted.	Byla úplně vyčerpaná.
These are just as necessary as breathing.	Ty jsou stejně nutné jako dýchání.
Thank you once again.	Děkuji ještě jednou.
I don't remember anything there.	Nic si tam nepamatuji.
But this business has a bigger picture.	Ale tento byznys má větší obrázek.
Read the word there line by line.	Přečtěte si tam slovo řádek po řádku.
Once you were dead, you heard.	Jakmile jsi mrtvý, slyšel jsi.
She told herself she would do it later.	Řekla si, že to udělá později.
The effect of these choices is discussed below.	Účinek těchto voleb je diskutován níže.
I agree with you here.	Tady s tebou souhlasím.
We are not able to lead folk thinking.	Nejsme schopni vést lidové myšlení.
But there is no future, it really is not.	Ale neexistuje žádná budoucnost, to opravdu ne.
These were definitely my favorites.	Tyhle byly rozhodně moje oblíbené.
We're just too good for that.	Na to jsme prostě příliš dobří.
He liked watching women.	Rád pozoroval ženy.
Back on your feet, no points.	Zpátky na nohy, žádné body.
I had a real problem with authority.	Měl jsem skutečný problém s autoritou.
They know the people they care about.	Znají lidi, o které se starají.
We are angry with ourselves for feeling anger.	Hněváme se sami na sebe za to, že cítíme hněv.
That could remain a possibility.	To by mohla zůstat možnost.
Take everything they have.	Vezmi si všechno, co mají.
And he gets what he came for.	A dostane, pro co přišel.
The data changes again.	Data se opět mění.
Full of life.	Plný života.
Still, the best part was our first night in that room.	Přesto nejlepší na tom byla naše první noc v tom pokoji.
She was wearing a wedding ring.	Měla na sobě snubní prsten.
They will have to learn a little how it works.	Budou se muset trochu naučit, jak to funguje.
Life is sometimes very special.	Život je někdy velmi zvláštní.
And she wouldn't come to this house under any circumstances.	A do tohoto domu by v žádném případě nepřišla.
The army was his mother and father to him.	Armáda pro něj byla matkou a otcem.
Not everyone is so critical.	Ne každý je tak kritický.
I say that science is not solved.	Říkám, že věda není vyřešena.
But he couldn't bring himself to do so.	Ale nedokázal se k tomu přimět.
Obviously, it can split.	Je zřejmé, že se může rozdělit.
At full distance.	Na celou vzdálenost.
This result can be explained as follows.	Tento výsledek lze vysvětlit následujícím způsobem.
They can say what they like, what they don't like.	Mohou říkat, co se jim líbí, co se jim nelíbí.
I didn't know when and how it would happen.	Nevěděl jsem, kdy a jak se to stane.
Children in lower grades who didn't care about school.	Děti v nižších třídách, kterým nezáleželo na škole.
I'm at this school with no real experience.	Jsem na této škole bez skutečných zkušeností.
Either way, few can forget.	Ať tak či onak, málokdo dokáže zapomenout.
But how can he draw.	Ale jak umí kreslit.
I know what's wrong with you.	Vím, co je s tebou.
Then they will go home.	Pak půjdou domů.
His gaze rose to mine.	Jeho pohled se zvedl k mému.
I guess he won't even visit there.	Hádám, že tam ani nenavštíví.
It seems so to us, because it is true.	Zdá se nám to tak, protože je to pravda.
We just trust you to save her.	Jen vám věříme, že ji zachráníte.
This one surprised me.	Tenhle mě překvapil.
I came.	Přišel jsem.
Because he was clueless.	Protože byl bezradný.
And a lot of it.	A hodně z toho.
That was very unusual.	To bylo velmi neobvyklé.
I do not have it.	Nemám to.
I don't expect you to break up with me.	Nečekám, že se na mě rozejdete.
This will add more interesting content to your blog.	To přidá na váš blog zajímavější obsah.
You have to train again and again.	Musíte trénovat znovu a znovu.
The substance doesn't stick to my teeth.	Ta látka se mi nelepí na zuby.
She lay perfectly still in bed, listening.	Ležela naprosto nehybně v posteli a poslouchala.
I then when to the one who worked for a private practice.	Já pak když k tomu, kdo pracoval pro soukromou praxi.
Right on top.	Přímo na vrchol.
I remember doing it.	Pamatuji si, že jsem to dělal.
I know this from experience.	znám to ze zkušenosti.
Since then, he has failed to succeed in his life.	Od té doby se mu v životě nedařilo prosadit.
This show was fine.	Tato show byla v pořádku.
This site is not intended to provide specific medical advice.	Tato stránka není určena k poskytování konkrétních lékařských rad.
That is not adequate.	To se nehodí.
Every effort will be made.	Bude vynaloženo veškeré úsilí.
Twice as many as men.	Dvakrát více než muži.
That was predictible.	To se dalo čekat.
You're not big enough.	Nejsi dost velký.
Good thing it's school day.	Dobře, že je školní den.
And he never did, but.	A nikdy neměl, ale.
That's how they looked.	Tak se dívali.
You can't talk.	Nesmíš mluvit.
We have almost given up hope.	Už jsme se skoro vzdali naděje.
No evidence of profit gain was observed.	Nebyl pozorován žádný důkaz pro zvýšení zisku.
They stared at each other without a word.	Beze slova na sebe zírali.
And she still didn't come.	A stále nepřicházela.
Life must go on.	Život musí jít dál.
The temperature in the car has risen.	Teplota v autě stoupla.
Error bars represent the standard error of the average of three separate experiments.	Chybové úsečky představují standardní chybu průměru tří samostatných experimentů.
And he didn't know what to do.	A on nevěděl, co dělat.
It's just practicing the last layer.	Jde jen o procvičení poslední vrstvy.
In my father and my mother.	V mém otci a mé matce.
We hurt each other.	Ubližujeme si navzájem.
I'm not made like you.	Nejsem stvořený jako ty.
Their education systems offered excellent basic skills.	Jejich vzdělávací systémy nabízely vynikající základní dovednosti.
He said he liked company.	Řekl, že má rád společnost.
I don't even care. 	ani mě to nezajímá. 
according to.	podle.
thank you for the kind comment.	děkuji za milý komentář.
I believe you will meet at almost the same time as us.	Věřím, že se setkáte skoro ve stejnou dobu jako my.
She is a real beauty.	Je to opravdová kráska.
People then save even more.	Lidé pak šetří ještě více.
We did that years ago.	To jsme si udělali před lety.
It occurred to me.	Napadlo mě to.
He had an accident a year ago.	Před rokem měl nehodu.
However, finding the same is left as an exercise for future work.	Nalezení toho samého je však ponecháno jako cvičení pro budoucí práci.
She told me everything.	Všechno mi řekla.
They are working to make our lives easier.	Pracují na tom, aby nám zjednodušili život.
For a report on a person falling through ice.	Za zprávu o osobě propadající se ledem.
I guess I'm trying to figure out what he would be the biggest.	Asi se snažím přijít na to, jaký by byl největší.
I wanted to stay, hear more.	Chtěl jsem zůstat, slyšet víc.
It is about its use as a technology.	Jde o její využití jako technologie.
When we sat down, he looked around.	Když jsme se usadili, rozhlédl se kolem.
Two years, maybe three.	Dva roky, možná tři.
She can feel his sweat.	Cítí jeho pot.
Another was in the process of setting up.	Další byl v procesu nastavování.
The dogs knew what was coming.	Psi věděli, co přijde.
Maybe that was the key he was talking about.	Možná to byl klíč, o kterém mluvil.
Then she looked around and pointed to the table.	Pak se rozhlédla a ukázala na stůl.
He kept taking steps in one direction, then in the other.	Pořád dělal kroky jedním směrem, pak druhým.
And we loved him too.	A taky jsme ho milovali.
So he turned his attention to getting the most out of it.	A tak obrátil svou pozornost k tomu, aby z toho dostal to nejlepší.
It looks like it's falling in slow motion.	Vypadá to, že padá ve zpomaleném záběru.
My theory was to keep moving, if nothing else.	Moje teorie byla pokračovat v pohybu, když nic jiného.
This video could not be found.	Toto video se nepodařilo najít.
Her first clear word from the moment they found her.	Její první jasné slovo od chvíle, kdy ji našli.
I will not tell anyone.	Nikomu to neřeknu.
I'm in love.	Jsem zamilovaný.
Dirty can mean anything.	Špinavý může znamenat cokoliv.
And in fact, he had a good reason for that.	A ve skutečnosti k tomu měl dobrý důvod.
His left arm dropped from one of the doors.	Jeho levá paže klesla z jedněch dveří.
This information may have changed after this date.	Tyto informace se mohly po tomto datu změnit.
His brother takes the lead.	Jeho bratr přebírá vedení.
But he never did.	Ale nikdy neměl.
This one closed without any problems.	Tento se uzavřel bez problémů.
This company can offer you a lot of what you expect.	Tato společnost vám může nabídnout spoustu toho, co očekáváte.
They will not treat you well.	Nebudou se k vám chovat dobře.
He set a date and is just around the corner.	Stanovil datum a je hned za rohem.
Anyway, thank you for your thoughts here.	Každopádně děkuji za vaše myšlenky zde.
A voice in his head told him to leave.	Hlas v jeho hlavě mu řekl, aby odešel.
I had a pretty good idea of ​​what that meant.	Měl jsem docela dobrou představu, co to znamená.
This has been happening more and more often in recent years.	To se v posledních letech děje stále častěji.
At the very least, it should start every day.	Přinejmenším by tak měl začínat každý den.
Not even a car ride.	Ani jízda autem.
They share secrets that cannot reveal the soul.	Sdílejí tajemství, které nemohou prozradit duši.
A software program for operation on a separate computer will be developed.	Bude vyvinut softwarový program pro provoz na samostatném počítači.
Help could reach them quickly.	Pomoc by se k nim mohla dostat rychle.
Her father would love to.	Její otec by byl tak rád.
Walk on the glass or light a fire.	Choďte po skle nebo si zapalte.
At least he had a place to say home.	Alespoň měl kde říkat domov.
It made him angry.	Rozzlobilo ho to.
So much later.	Tedy až mnohem později.
Others may not see it, but we do.	Ostatní to možná nevidí, ale my ano.
These were his own.	Tyhle byly jeho vlastní.
You have a good career.	Máte dobrou kariéru.
But he is a very unusual man.	Ale je to velmi neobvyklý muž.
He was a man of peace.	Byl to muž míru.
I never thought much about it.	Nikdy jsem o tom moc nepřemýšlel.
But of course you didn't know about me.	Ale samozřejmě jsi o mně nevěděl.
It hurt like hell and it was worth it.	Bolelo to jako čert a stálo to za to.
I decide to move myself.	Rozhoduji se, že se odstěhuji sám.
I would never hug him during the day.	Přes den bych ho nikdy neobjala.
There is a stockpile of hard knowledge to draw from.	Existuje zásoba tvrdých znalostí, ze kterých lze čerpat.
It can be anyone.	Může to být kdokoli.
The project continues to this day, far beyond the initial tests.	Projekt pokračuje dodnes, daleko za počátečními zkouškami.
Go ahead and do it.	Jdi do toho a udělej to.
You will take every chance.	Využiješ každé šance.
There is no new policy.	Žádná nová politika neexistuje.
By no means could he do that.	V žádném případě to nemohl udělat.
He stopped to drop him off.	Zastavil se, abych ho vysadil.
She felt sick.	Udělalo se jí špatně.
There is success.	Tam je úspěch.
Back.	Zpátky.
Today, those cars are ten times more valuable.	Dnes mají ta auta desetinásobnou hodnotu.
A few people who are just looking at the obvious places could do well.	Pár lidí, kteří se jen dívají na zřejmá místa, by to mohlo udělat dobře.
It's out.	Je to mimo.
I heard he got married.	Slyšel jsem, že se oženil.
I didn't see him the rest.	Zbytek jsem ho neviděla.
They think differently.	Uvažují jinak.
And some people like boys and girls.	A někteří lidé mají rádi chlapce a dívky.
Except this one has an audience.	Až na to, že tenhle má publikum.
They got out and the door that led to the house opened.	Vystoupili a dveře, které vedly do domu, se otevřely.
There are two schools of thought that explain this.	Existují dva myšlenkové směry, které to vysvětlují.
The price is only for the product and its price.	Cena je pouze za produkt a jeho cenu.
Maybe not much, but a little yes.	Možná ne moc, ale trochu ano.
But its numbers are small.	Jeho počty jsou ale malé.
I stood up and stared at it.	Vstal jsem a zíral na to.
It hurt, but he didn't say a word.	Bolelo to, ale neřekl ani slovo.
This cannot be a normal home.	Tohle nemůže být normální domov.
You're not my father.	Nejsi můj otec.
One of them is a growing country.	Jednou z nich je rostoucí země.
Differences in performance should therefore be minimal.	Rozdíly ve výkonu by tedy měly být minimální.
He can't just throw up his hands.	Nemůže jen tak rozhodit rukama.
I had them.	Měl jsem je.
She was not happy.	Nebyla šťastná.
You are very tired for the first few months.	Prvních pár měsíců jste velmi unavení.
I looked into his one good eye.	Podíval jsem se do jeho jednoho dobrého oka.
There is strength with them, but with us there is disease.	S nimi je síla, ale s námi je nemoc.
It went beyond the point of injury to her feelings.	Přešlo to přes bod zranění jejích citů.
But he really doesn't listen.	Ale on opravdu neposlouchá.
This will really get me.	Tohle mě opravdu dostane.
There's something wrong with that thing.	Něco se s tou věcí děje.
They only lack experience.	Chybí jim pouze zkušenosti.
That was days ago.	To bylo před dny.
He is unable to learn where objects are usually stored.	Není schopen se naučit, kde se předměty obvykle uchovávají.
But she never stayed anywhere for long.	Nikdy však nikde dlouho nezůstala.
I would leave and come back again.	Odešel bych a vrátil bych se znovu.
But for business.	Ale k podnikání.
It is a very fundamental part of our legal structure.	Je to velmi základní součást naší právní struktury.
The food was really good.	Jídlo bylo opravdu dobré.
The company will see your daily performance in the office.	Společnost uvidí váš každodenní výkon v kanceláři.
we like.	máme rádi.
I learned it in a funny way.	Naučil jsem se to vtipným způsobem.
It is not known where he sleeps.	Kde spí, není známo.
They know nothing else.	Nic jiného neznají.
Anyway, we've been really happy since his return.	Každopádně od jeho návratu jsme byli opravdu šťastní.
It's like a local.	To je jako místní.
The product is not supplied with instructions.	Výrobek není dodáván s návodem.
They could say what they liked.	Mohli říkat, co se jim líbilo.
This can lead to a serious security issue.	To může vést k vážnému bezpečnostnímu problému.
Thank you for that.	Děkuji vám za to.
But we lasted ten years.	Ale vydrželi jsme to deset let.
I feel hurt.	Cítím se zraněná.
This was the future.	Tohle byla budoucnost.
The first is the effect of an increase in temperature.	Prvním je vliv zvýšení teploty.
No one but one.	Nikdo nezvedl, kromě jednoho.
He did not love their lives.	Nemiloval jejich životy.
But government policy on this matter will not change for some time.	Ale vládní politika v této věci se nezmění až po nějaké době.
So enjoy it.	Tak si to užijte.
Several days passed.	Uplynulo několik dní.
In particular, the following properties apply.	Zejména platí následující vlastnosti.
The process will take several hours.	Proces bude trvat několik hodin.
The whole house was gone.	Celý dům byl pryč.
You didn't know you had to keep it.	Nevěděli jste, že si to musíte nechat.
Transfer the mixture to a large bowl.	Přeneste směs do velké mísy.
Creates a controlled component.	Vytvoří řízenou komponentu.
Really bad few months.	Opravdu špatných pár měsíců.
Clear eyes, full of heart, cannot be lost.	Jasné oči, plné srdce, nelze prohrát.
I turned it tightly half a turn without thinking about it.	Pevně ​​jsem to otočil o půl otáčky, aniž by na to myslel.
They stopped and watched us pass.	Zastavili se a sledovali, jak je míjíme.
There is a very subtle difference.	Je zde velmi jemný rozdíl.
This may seem like a lot of time.	To se může zdát jako hodně času.
We love our son.	Milujeme svého syna.
Some went deeper.	Někteří šli hlouběji.
Further work is now under way on the direction of energy policy.	Nyní probíhají další práce na směřování energetické politiky.
That's why it is.	Proto je to, co to je.
They rule the streets, so they think they rule the world.	Vládnou ulicím, a proto si myslí, že vládnou světu.
We will see what happens.	Uvidíme, co se stane.
It won't work.	Neprojde to.
The context will do the rest.	Kontext udělá zbytek.
Not for the first time.	Ne tak poprvé.
We can only be complete if we work together.	Úplní můžeme být pouze tehdy, když spolupracujeme.
But you don't.	Vy však ne.
They just show us their works.	Jen nám ukazují svá díla.
Patients who did not do so.	Pacienti, kteří tak neučinili.
I like it, it keeps things fresh.	Líbí se mi, udržuje věci čerstvé.
This time it really matters.	Tentokrát na tom opravdu záleží.
Not a normal man.	Ne normální muž.
Another point of interest.	Další zajímavost.
He felt satisfied with himself.	Cítil se sám se sebou spokojený.
Statement, not a question.	Prohlášení, ne otázka.
You are in my thoughts every moment of my life.	Jsi v mých myšlenkách každý okamžik mého života.
They do it right there.	Dělají to přímo tam.
Enjoy meeting new people.	Užijte si poznávání nových lidí.
For others, the case is different.	U ostatních je případ jiný.
He was standing next to me.	Stál vedle mě.
I don't know what it's like for other boys.	Nevím, jaké to je pro ostatní kluky.
For students.	Pro studenty.
She was here before she died.	Tady byla, než zemřela.
She has hated him for years.	Už léta ho nenávidí.
It is still not fully understood.	Stále to není zcela pochopeno.
She said they wanted the baby.	Řekla, že to dítě chtějí.
Same with that.	To samé s tím.
Maybe in the history of the world.	Možná v dějinách světa.
I thought people would see it.	Myslel jsem, že to lidé uvidí.
He is able to see no end.	Je schopen vidět žádný konec.
In our name.	Na naše jméno.
She, too, eventually adopts her son.	I ona nakonec svého syna přijme.
It's getting harder every minute.	Každou minutou je to těžší.
Checked but unexpected.	Zkontrolováno, ale nečekáno.
In addition, most of them spent their money.	Většina z nich navíc své peníze utratila.
Part of me hoped to call my mother.	Část mého já doufala, že telefonuje mé matce.
A fish with its head still on.	Ryba se stále nasazenou hlavou.
There seems to be no place they can avoid completely.	Zdá se, že neexistuje místo, kterému by se úplně vyhýbali.
The music was the same.	Hudba byla stejná.
We can talk about it another time.	Můžeme si o tom promluvit jindy.
The first meeting had nothing to do with me.	První setkání se mnou nemělo nic společného.
Both have their place.	Obojí má své místo.
He ran his race.	Běžel svůj závod.
I was not at ease.	Nebyl jsem v klidu.
She had no home care until she broke her arm.	Dokud si nezlomila ruku, neměla žádnou domácí péči.
Next to each picture.	Vedle každého obrázku.
And it was magic.	A byla to magie.
Possible infection.	Možná infekce.
I hope you find some things you like.	Doufám, že najdete nějaké věci, které se vám budou líbit.
And it was cut.	A bylo to řezané.
I haven't seen anyone in weeks.	Celé týdny jsem nikoho neviděl.
Get on a plane and go.	Nasedněte do letadla a jeďte.
Which brings me back to my original question.	Což mě přivádí zpět k mé původní otázce.
I didn't care about anything.	O nic jsem se nestaral.
I watched him, waiting for him to meet my gaze.	Sledoval jsem ho a čekal, až se střetne s mým pohledem.
Think of your best friends at school.	Myslete na své nejlepší kamarády ve škole.
It will be easy to find.	Bude snadné to najít.
You know what it's like.	Víš, jaká je.
You know you can.	Víš, že můžeš.
If you are trying to lose weight, listen to your body.	Pokud se snažíte zhubnout, poslouchejte své tělo.
I won't let you sleep with anyone else.	Nenechám tě spát s někým jiným.
This blog is a good example of the other.	Dobrým příkladem toho druhého je tento blog.
But then they started killing us.	Ale pak nás začali zabíjet.
We'll explain it a little more clearly during the meal.	Během jídla si to vysvětlíme trochu srozumitelněji.
I want to do it for myself.	Chci to udělat pro sebe.
I need to sleep, but it's time to get up.	Potřebuji spát, ale je čas vstát.
I can't get the line.	Nemohu dostat řádek.
In terms of length, that was a problem for me.	Co se týče délky, to byl pro mě problém.
Or most of them.	Nebo většina z nich.
If you test it, you start with science.	Pokud to otestujete, začali jste s vědou.
Spend time with it.	Trávit s tím čas.
So much for that, the whole food thing.	Tolik k tomu, celá věc s jídlem.
And that was what they needed.	A to bylo to, co potřebovali.
This took too long.	Toto trvalo příliš dlouho.
The ones you can hold.	Ty, které můžete držet.
The type of your basic variable is important.	Důležitý je typ vaší základní proměnné.
They both knew it.	Oba to věděli.
We're coming back.	Vracíme se.
He couldn't walk properly.	Nemohl pořádně chodit.
There is no further storage error.	Nedochází k žádné další chybě úložiště.
Not from common sense or experience.	Ne ze zdravého rozumu nebo zkušenosti.
They saw each other quite a lot.	Viděli se docela hodně.
What was worse, he knew she had been hit.	Co bylo horší, věděl, že i ona byla zasažena.
The night was over, with the day the light came.	Noc skončila, s dnem přišlo světlo.
I'll put them here.	Postavím je tady.
But it's worth it.	Ale stojí to za to.
I saw with my own eyes how my dream came true.	Na vlastní oči jsem viděl, jak se můj sen stal skutečností.
Nobody does it.	Nikdo to nedělá.
However, their relationship was not secret.	Jejich vztah však nebyl tajný.
The note was an action.	Poznámka znamenala akci.
There is no me here now.	Tady teď není žádné já.
Football gave me life.	Fotbal mi dal život.
This is a total war.	Tohle je totální válka.
The mixture should start to stick.	Směs by se měla začít lepit.
And that is, after all, the problem with this report.	A to je nakonec problém této zprávy.
Maybe he gave him a little more time.	Možná mu dal trochu víc času.
The agreement between the two is pretty good.	Dohoda mezi oběma je docela dobrá.
However, waiting for history has served the country well.	Čekání na historii však zemi dobře posloužilo.
Unfortunately, there was a problem.	Bohužel se objevil problém.
In our own house.	V našem vlastním domě.
A lot can change in the long run.	Z dlouhodobého hlediska se může hodně věcí změnit.
My kids love me.	Moje děti mě milují.
His journey so far has been truly amazing.	Jeho dosavadní cesta byla vskutku úžasná.
The messages are easy to read and understand.	Zprávy jsou snadno čitelné a srozumitelné.
It was bad enough to see it.	Bylo dost špatné to vidět.
But how times change.	Ale jak se časy mění.
None is nearby.	Žádný není v okolí.
I can't tell you when.	Nemůžu ti říct kdy.
The response rate varies from study to study.	Míra léčebné odpovědi se studie od studie liší.
Whatever it was, it made him stop fighting.	Ať už to bylo cokoli, přimělo ho přestat bojovat.
There have been family problems, as is often the case.	Vyskytly se rodinné problémy, jak tomu často bývá.
Library or call request.	Knihovna nebo vyžadování hovorů.
I must have seen them.	Určitě jsem je viděl.
This is a game of luck.	Tohle je hra o štěstí.
He called her by several names.	Nazval ji několika jmény.
A man according to my heart.	Muž podle mého srdce.
This, as you may know, is a minor scale.	Toto, jak možná víte, je mollová stupnice.
There were no discussions.	Neproběhly žádné diskuse.
I'm afraid of what they can do.	Bojím se, co dokážou.
The techniques are very simple.	Techniky jsou velmi jednoduché.
I told them when they were two, four and six years old.	Řekl jsem jim to, když jim byly dva, čtyři a šest let.
Can anyone help me understand the difference.	Může mi někdo pomoci pochopit rozdíl.
Maybe she lost her husband.	Možná ztratila manžela.
Don't make me think otherwise.	Nenuťte mě myslet jinak.
The situations are completely different.	Situace jsou úplně jiné.
The leaves usually turn red before they fall off.	Listy většinou zčervenají, než opadnou.
They were tall.	Byly vysoké.
If there are people nearby, call for help.	Pokud jsou v okolí lidé, zavolejte o pomoc.
That is now clear.	To je nyní zřejmé.
She cares deeply about it.	Hluboce jí na tom záleží.
The police tried to get him down as quickly as possible.	Policie se ho snažila co nejrychleji dostat dolů.
He was a born leader.	Byl rozeným vůdcem.
Good things in the long run are often difficult when they happen.	Dobré věci z dlouhodobého hlediska jsou často těžké, když se dějí.
Maybe you can put a video here.	Možná sem dáte video.
Applies to the field.	Aplikuje se na pole.
Thank you for that wonderful gift.	Děkuji za ten úžasný dárek.
He had no records to set up or anything to prove to anyone.	Neměl žádné záznamy, které by mohl nastavit, ani nic, co by mohl někomu dokazovat.
We can help !.	Můžeme pomoci!.
I have often experienced a similar effect with regard to music.	Často jsem zažil podobný efekt s ohledem na hudbu.
People need action.	Lidé vyžadují akci.
I will read on.	Budu číst dál.
But they showed their hand.	Ale ukázali svou ruku.
You can't discourage me.	Nemůžeš mě odradit.
Eventually, some guys tried to keep them away from everyone.	Nakonec se je někteří kluci pokusili od každého držet dál.
We will be happy to answer any questions you may have.	Rádi vám zodpovíme vaše případné dotazy.
I think that is why we have had the success we have achieved.	Myslím, že proto jsme měli takový úspěch, jaký jsme dosáhli.
Three studies have been published since then.	Od té doby byly publikovány tři studie.
They are teachers, they are enemies.	Jsou to učitelé, oni jsou nepřátelé.
The only important fact was the treatment.	Jediným podstatným faktem byla léčba.
We assume you will have them in stock.	Předpokládáme, že je budete mít skladem.
It will wait forever.	Bude to čekat věčně.
The program will take care of the security of your data.	Program se postará o bezpečnost vašich dat.
Before she realized something was wrong.	Než si uvědomila, že je něco špatně.
My only problem is opening the application.	Můj jediný problém je otevření aplikace.
I think the world of both.	Myslím, že svět obou.
Remember that this change is not in our hands.	Pamatujte, že tato změna není v našich rukou.
When we break up tonight, you can't ask.	Až se dnes večer rozejdeme, už se nesmíš ptát.
Support our website by sharing.	Sdílením podpořte náš web.
It simply means that they count to ten before they speak.	To jednoduše znamená, že napočítají do deseti, než promluví.
He didn't trust her completely.	Plně jí nedůvěřoval.
That is far from true.	To zdaleka není pravda.
Words to life, no doubt.	Slova k životu, bezpochyby.
I played a role that didn't come naturally.	Hrál jsem roli, která nepřišla přirozeně.
This is just between you and me.	Tohle je jen mezi tebou a mnou.
For business services.	Za služby pro podnikání.
He has an office near mine.	Má kancelář blízko mé.
She shook her head.	Zavrtěla hlavou.
And once they are heard, they are better understood.	A jakmile jsou vyslyšeny, je jim lépe porozumět.
You are right, there are no major problems.	Máte pravdu, žádné zásadní problémy zde nejsou.
They'll send a plane to look for us.	Pošlou letadlo, aby nás hledalo.
About you, about me.	O tobě, o mně.
The price is no longer the same.	Cena již není stejná.
That is clearly good news.	To je jednoznačně dobrá zpráva.
She moved away.	Stěhovala se pryč.
Store away from heat and light.	Skladujte mimo dosah tepla a světla.
Good walk in the area.	Dobrá procházka v oblasti.
His lips barely moved as he spoke.	Jeho rty se sotva pohnuly, když promluvil.
Repeat this process with one or two other objects in the distance.	Opakujte tento proces s jedním nebo dvěma dalšími objekty v dálce.
There is hardly a lack of cash or cash flow.	Je stěží nedostatek hotovosti nebo cash flow.
See what your friends think of them.	Podívejte se, co si o nich myslí vaši přátelé.
I missed that.	To mi chybělo.
It shows you the power of strength.	To vám ukazuje sílu síly.
So it worked and it worked well.	Takže to fungovalo a fungovalo to dobře.
And neither of us said a word about what had happened.	A ani jeden z nás neřekl ani slovo o tom, co se stalo.
Thank you for your helpful comments.	Děkuji za vaše užitečné komentáře.
Friends, there's just no job you can go to.	Přátelé, prostě není práce, do které byste mohli chodit.
She was amazing.	Byla úžasná.
It was easier now.	Teď to bylo jednodušší.
So keep going.	Tak jen tak dál.
His mind needed to be quiet.	Jeho mysl potřebovala ztišit.
However, there is nothing personal in the rooms.	V pokojích však není nic osobního.
He looks confused.	Vypadá zmateně.
You will see it in his older work.	Uvidíte to v jeho starší tvorbě.
Six months of life.	Šest měsíců života.
Some may even return to their people.	Někteří se mohou dokonce vrátit ke svým lidem.
My dad died on the last day of school.	Můj táta zemřel poslední den školy.
And he'll be back at five.	A vrátí se na pět.
But he stayed in the game.	Ale zůstal ve hře.
White people didn't buy it.	Bílí lidé to nekoupili.
He pushed lightly and the door opened again.	Lehce zatlačil a dveře se znovu otevřely.
I became.	Stal jsem se.
Really young too.	Taky opravdu mladý.
Maybe you are.	Možná jsi.
It makes my stomach turn.	Obrací se mi z toho žaludek.
The tree cover is too thick.	Stromová pokrývka je příliš silná.
She could never look into my mind.	Nikdy nedokázala nahlédnout do mé mysli.
The whole day.	Celý den.
But it's not free.	Ale není to zadarmo.
It's a completely different agreement, but he kept his word.	Je to úplně jiná dohoda, ale slovo, které mi dal, dodržel.
Literally everything changed in a few hours.	Doslova za pár hodin se všechno změnilo.
The results were mixed.	Výsledky byly smíšené.
Because we never present in windows.	Vzhledem k tomu, že nikdy neprezentujeme do oken.
I'm open to many things, just ask.	Jsem otevřený mnoha věcem, stačí se zeptat.
What else did the article say?	Co ještě článek řekl?.
Sit in the back seat.	Posaďte se na zadní sedadlo.
Using this information is a completely different matter.	Využití těchto informací je úplně jiná věc.
He turned page by page.	Otáčel stránku za stránkou.
I have to put it in the back of my head.	Musím si to dát do zátylku.
Even some on the left think so.	Dokonce i někteří z levice si myslí, že ano.
She's been here before and she's just doing it.	Už tu byla a prostě to dělá.
Do not move in this direction.	Nepohybovat se tímto směrem.
The food was above standard.	Jídlo bylo nadstandardní.
A few years at home.	Pár let doma.
Then there is no possibility of death.	Pak neexistuje žádná možnost smrti.
This special mix was not my choice.	Tato zvláštní směs nebyla moje volba.
At this rate, she knew she would not live.	Při tomto tempu věděla, že nebude žít.
Is it safe to send it ??	Je bezpečné to poslat??
Sometimes they refused to feed.	Někdy odmítali krmit.
You will be responsible.	Budete zodpovědní.
Government and other clients.	Vláda a další klienti.
And now he seems to have disappeared into the air.	A teď se zdá, že zmizel ve vzduchu.
It shows teachers in real time exactly what students are doing.	Ukazuje učitelům v reálném čase, co přesně studenti dělají.
I got stuck.	jsem zasekl.
This will only have serious consequences.	To bude mít jen vážné následky.
Time and development stand here.	Čas a vývoj zde stojí.
I'm ignored and that's a positive plus.	Jsem ignorován a to je pozitivní plus.
I felt they were too strong and I cut it in half.	Cítil jsem, že jsou příliš silné a přeřízl jsem to na polovinu.
The answer may be no.	Odpověď může být klidně ne.
Yours gets mine.	Tvoje dostane moje.
Each object in the image is then reduced to a basic shape.	Každý předmět na obrázku je pak zmenšen do základního tvaru.
At least they seem to have made a good choice.	Zdá se, že si alespoň vybrali dobře.
One sample may be negative while another is positive.	Jeden vzorek může být negativní, zatímco jiný je pozitivní.
Expect a constant connection.	Počítejte s neustálým připojením.
This situation was bad.	Tato situace byla špatná.
My game requires an empty room and two small windows.	Moje hra vyžaduje prázdnou místnost a dvě malá okna.
Maybe it's coming from below on the road.	Možná to přichází zespodu na silnici.
She continued to wait.	Pokračovala v čekání.
The title story is about you.	Titulní příběh je o vás.
These five men were different.	Těchto pět mužů bylo jiných.
It was good to know someone was above it.	Bylo dobré vědět, že je někdo nad věcí.
His attention was on the cards, though he could barely understand them.	Jeho pozornost byla v kartách, i když jim sotva rozuměl.
He looked around well and went out again.	Dobře se rozhlédl a znovu vyšel.
The model should look like this.	Model by měl vypadat takto.
She searched the place of death.	Prozkoumala místo smrti.
Another successful mission.	Další úspěšná mise.
That would be a really long list.	To by byl opravdu dlouhý seznam.
It was dark outside, late.	Venku byla tma, pozdě.
He seems quiet, tired, but kind.	Zdá se být tichý, unavený, ale milý.
You must have an element of surprise.	Musíte mít prvek překvapení.
Not a glass of water.	Ani sklenici vody.
After a moment, he opened them again.	Po chvíli je znovu otevřel.
I want you to go.	Chci, abys šel.
Even with a little light.	I s trochou světla.
See you in seven days.	Uvidíme se za sedm dní.
After launching, it takes a while for that to happen.	Po spuštění to chvíli trvá, než se to stane.
There is no such thing inside.	Nic takového uvnitř není.
Death or success.	Smrt nebo úspěch.
Everything else should work to achieve this.	Vše ostatní by mělo fungovat, aby toho bylo dosaženo.
But there was silence, no body came.	Ale bylo ticho, žádné tělo nepřišlo.
He watched his father.	Sledoval svého otce.
It is clear that the so-called context is often part of a special situation.	Je zřejmé, že takzvaný kontext je často součástí zvláštní situace.
But no sign of the man himself.	Ale po samotném muži ani stopy.
I'm not sure how to do it.	Nejsem si jistý, jak to udělat.
Your instructions are there.	Vaše pokyny jsou tam.
Of course, this is not unusual.	Samozřejmě to není nic neobvyklého.
I got out on the corner of our street.	Vystoupil jsem na rohu naší ulice.
I hope he takes note.	Doufám, že to vezme na vědomí.
You told me that.	Řekl jsi mi to.
I'm telling you, it's true.	Říkám vám, že je to pravda.
Poor thing.	Chudinko.
Everyone else will not get such an opportunity.	Všichni ostatní takovou příležitost nedostanou.
None of the participants had any rest.	Nikdo ze zúčastněných neměl žádný odpočinek.
I wonder if it would be possible for me to visit one.	Ptám se, zda by bylo možné, abych nějaký navštívil.
It is quite obvious that someone is lying in this situation.	Je naprosto zřejmé, že v této situaci někdo lže.
This is usually shot once a month.	Toto je obvykle výstřel jednou za měsíc.
When she was done, she pushed aside her plate and empty glass.	Když skončila, odstrčila talíř a prázdnou sklenici.
You never were.	Nikdy jsi nebyl.
Being killed is worse than being forced to have sex.	Být zabit je horší než být nucen k sexu.
They are looking at the incident.	Dívají se na incident.
Sometimes we have to be wrong.	Někdy se musíme mýlit.
Welcome, my son.	Vítejte, můj synu.
Some are clear enough, but some.	Některé jsou dostatečně jasné, ale některé.
I had to talk.	Musel jsem mluvit.
Except for any name.	Kromě jakéhokoli jména.
Anything, he remarked to avoid his gaze.	Cokoli, poznamenal, aby se vyhnul jeho pohledu.
I became a rock.	Stal jsem se skálou.
And we are lost.	A jsme ztraceni.
And then he and his men leave.	A pak on a jeho muži odejdou.
I love the envelope.	Miluju obálku.
In addition, football is a key concept.	Klíčovým pojmem je navíc fotbalový tah.
I was happy to be able to choose where she would give birth.	Byla jsem šťastná, že si mohla vybrat, kde bude rodit.
It should be impossible.	Mělo by to být nemožné.
I think that's mostly true.	Myslím, že to je většinou pravda.
He was not and never will be.	Nebyl a nikdy nebude.
If it hit, he would barely notice.	Kdyby to zasáhlo, sotva by si toho všiml.
All of these features work well.	Všechny tyto funkce fungují dobře.
They do it really well.	Dělají to opravdu dobře.
So is everyone.	Stejně tak všichni.
I wonder why they obey the boy's orders.	Zajímalo by mě, proč poslouchají rozkazy chlapce.
I just realized.	Prostě mi to došlo.
And that another person came to empty it, or to monetize it.	A že ji přišel vyprázdnit další člověk, případně zpeněžit.
But he is happy.	Ale je šťastný.
If he had his hands, he wouldn't need you.	Kdyby měl ruce, nepotřeboval by tě.
Of course he wanted her.	Samozřejmě ji chtěl.
There is no relief.	Žádná úleva se nekoná.
Then she finally spoke.	Pak konečně promluvila.
He said he was just making sure there were no problems.	Řekl, že se jen stará o to, aby nebyly žádné problémy.
People stay there a lot.	Lidé se tam hodně zdržují.
Again individuals vs.	Opět jednotlivci vs.
He is not in a just war.	Není ve spravedlivé válce.
Sleeping hasn't been easy in the past week.	Spaní nebylo v uplynulém týdnu snadné.
When that happens, you need to make sure you understand.	Když se tak stane, musíte se ujistit, že tomu rozumíte.
I can only say that we have to look.	Mohu jen říci, že musíme hledat.
He's after my father, you know.	Jde po mém otci, víš.
We want to spend more time with them.	Chceme s nimi trávit více času.
The full text is available here.	Celé znění je k dispozici zde.
Sleep would not be easy because she could no longer feel safe.	Spánek nebude snadný, protože se už nemohla cítit bezpečně.
There were a few things he wanted to find out.	Bylo pár věcí, které chtěl zjistit.
It was decided to act.	Rozhodlo se jednat.
His sweet hands.	Jeho sladké ruce.
But you can't influence how people feel about it.	Ale nemůžete ovlivnit, jak se o tom lidé cítí.
Just when she wanted to give it up.	Zrovna když to chtěla vzdát.
That would mean there is no man in your life.	To by znamenalo, že ve vašem životě není žádný muž.
She didn't even know what she would do if she did.	Ani nevěděla, co by udělala, kdyby to udělala.
There were no major consequences or complications.	K žádným větším následkům ani komplikacím nedošlo.
His experience gave him good reason to doubt.	Jeho zkušenosti mu daly dobrý důvod pochybovat.
It was a good place to work.	Bylo to dobré místo pro práci.
People here had friends.	Lidé zde měli přátele.
Although it was strange, she didn't mention it.	I když to bylo zvláštní, nezmínila se o tom.
Your car is gone.	Vaše auto je pryč.
Stopwatch.	Stopky.
The moment of fall seemed to last forever.	Zdálo se, že ten okamžik pádu trval věčně.
There are only thirty seconds left.	Zbývá pouhých třicet sekund.
I can't imagine how hard it must be.	Nedokážu si představit, jak těžké to musí být.
It attracted men from all over the known world.	Přitáhlo muže z celého známého světa.
I knew it would happen.	Věděl jsem, že se to stane.
They are one and the same.	Jsou jedno a totéž.
In fact, there are many.	Ve skutečnosti je jich hodně.
I have a very good relationship with him.	Mám s ním velmi dobrý vztah.
All the fish died.	Všechny ryby uhynuly.
There was a need to act on a larger scale.	Bylo potřeba jednat ve větším měřítku.
It was similar in group games.	Podobně tomu bylo i ve skupinových hrách.
Everyone looked up.	Všichni vzhlédli.
What is real may never be experienced.	Co je skutečné, nemusí být nikdy zažito.
I wonder how many others may be in a similar situation.	Zajímalo by mě, kolik dalších může být v podobné situaci.
So pick up the bottle with the person next to you.	Zvedněte tedy láhev s osobou vedle vás.
Let's start today.	Začněme dnes.
Because it just didn't happen.	Protože se to prostě neudělalo.
All these devices have been tested on it.	Všechna tato zařízení na něm byla vyzkoušena.
Find what suits you.	Najděte, co vám vyhovuje.
Files lead to other files lead to others.	Soubory vedou k jiným souborům vedou k jiným.
The figures show representative results from at least three independent experiments.	Obrázky ukazují reprezentativní výsledky z alespoň tří nezávislých experimentů.
I wrote it for you.	Napsal jsem to pro vás.
There was another man, an elder.	Byl tam další muž, starší.
There are no hard feelings.	Neexistují žádné těžké pocity.
Obviously not, for two reasons.	Zjevně ne, a to ze dvou důvodů.
I recommend this.	Doporučuji toto.
I don't know what the country will do without it.	Nevím, co si bez něj země počne.
That was a good thing, he told himself.	To byla dobrá věc, řekl si.
Things have changed a bit since then.	Od té doby se věci trochu mění.
Here is my program.	Zde je můj program.
Under no circumstances may they enter the public street.	Na veřejné ulici nesmí v žádném případě vkročit.
Thank you again for taking the time to tour my collection.	Ještě jednou děkuji, že jste si udělal čas na prohlídku mé sbírky.
She opened her eyes and smiled at her class.	Otevřela oči a usmála se na svou třídu.
They felt our pain.	Cítili naši bolest.
I don't know if it can work.	Nevím, jestli to může fungovat.
Therefore, it must be even.	Proto musí být rovnoměrné.
So they don't know where to look.	Takže nevědí, kde hledat.
The hand is love.	Ruka je láska.
Much more sleep.	Mnohem více spánku.
This is not a cultural war.	Tohle není kulturní válka.
Strange that she couldn't remember what it was.	Zvláštní, že si nemohla vzpomenout, co to bylo.
But this is a different year.	Ale tohle je jiný rok.
Not after the last five years.	Ne po tom, co se stalo posledních pět let.
Total comfortable food! 	Totální komfortní jídlo!
.	.
Not everyone here can talk about it.	Všichni zde o tom nesmí mluvit.
Such was the nature of the work.	Taková byla povaha práce.
We will never be happy again.	Už nikdy nebudeme šťastní.
This week, total sales fell to the normal range.	V tomto týdnu celkový prodej klesl do normálního rozmezí.
I feel like home.	Cítím se jako domov.
One end of the cord was secured in the home position.	Jeden konec šňůry byl upevněn ve výchozí poloze.
I have a moment off.	Mám chvíli volna.
She waited and tried again.	Počkala a zkusila to znovu.
Rain is definitely expected again tomorrow.	Zítra se určitě opět očekává déšť.
I feel the difference.	Cítím ten rozdíl.
Few of them throw it.	Málokdo z nich to hodí.
He had a lot of good stories.	Měl spoustu dobrých příběhů.
The question is decided.	Otázka je rozhodnuta.
I knew the sign well enough.	To znamení jsem znal dost dobře.
I turned it off.	Vypnul jsem to.
I don't want you to get involved in what's happening now.	Nechci, aby ses zapletl do toho, co se teď děje.
On a woman's face.	V ženské tváři.
Go buy it.	Jdi si to koupit.
The king also wants to meet you there.	Král se tam s vámi chce také setkat.
Don't play with things.	Nehrajte si s věcmi.
Again, it has no left child.	Opět to nemá žádné levé dítě.
There would be no court.	Nebyl by žádný soud.
People will tell you how they feel about it.	Lidé vám řeknou, co z toho cítí.
But that was the problem the next day.	Ale to byl problém na další den.
He would look for ways.	Hledal by se způsoby.
Everyone must live with this new reality.	Každý musí žít s touto novou realitou.
Regular sounds return.	Pravidelné zvuky se vrátí.
I see every item perfectly in my head.	Dokonale vidím každou položku ve své hlavě.
It's a really hot topic.	Je to opravdu ožehavé téma.
He became final.	Stal se konečným.
Bad conversation came out of our conversation.	Z našeho rozhovoru vznikla špatná hudba.
Some people would describe this man as.	Někteří lidé by tohoto muže popsali jako.
He couldn't be serious.	To nemohl myslet vážně.
It just looks sad.	Vypadá to jen smutně.
You had to dress them before.	Před tím jsi je musel obléknout.
I just want you.	Prostě tě chci.
At least most of us do.	Alespoň většina z nás ano.
We assure you that you know what to expect.	Ujišťujeme vás, že víte, co lze očekávat.
He was on his way back to the station.	Byl na cestě zpět na nádraží.
Love that guy.	Miluj toho chlapa.
Not me either.	Ani mně ne.
You could barely talk to that girl.	S tou dívkou jsi sotva mohl mluvit.
Not wearing a war button was dangerous.	Nenosit válečný knoflík bylo nebezpečné.
That's what the media is doing today.	To dnes média dělají.
I hope he can return home soon.	Doufám, že se bude moci brzy vrátit domů.
That word is there.	To slovo tam je.
More than one person.	Více než jedna osoba.
A wide range of activity was observed.	Byl pozorován široký rozsah aktivity.
His decision was my idea.	Jeho rozhodnutí byl můj nápad.
They learn mostly by experience over time.	Učí se většinou zkušenostmi v průběhu času.
He says it's not him, but.	Říká, že to není on, ale.
I held on to the back of my chair.	Držel jsem se opěradla židle.
It's family, you see.	Je to rodina, viďte.
She covered her person with her hands.	Zakryla svou osobu rukama.
However, the mechanism was.	Mechanismus však byl.
I felt sick.	Bylo mi špatně.
I hope you live a long happy life together.	Doufám, že spolu prožijete dlouhý šťastný život.
This may take a while and some people may not understand.	Může to chvíli trvat a někteří lidé to nemusí pochopit.
He loved his country and could not stand it and provided information.	Miloval svou zemi a nemohl to snést a poskytoval informace.
But he doesn't tell me everything.	Neříká mi však všechno.
I've only heard that name once in court.	To jméno jsem slyšel jen jednou, u soudu.
Such is the movie !.	Takový je film!.
It may take about a day or two.	Může to trvat asi den nebo dva.
The screen is a medium of reaction.	Obrazovka je médiem reakce.
For water.	Pro vodu.
I love her and I don't want to leave.	Miluji ji a nechci odejít.
Raise the temperature and add the white wine.	Zvyšte teplotu a přidejte bílé víno.
I felt tears welling up in my eyes.	Cítil jsem, jak se mi do očí derou slzy.
That's not what we want.	To není to, co chceme.
There was nothing to say and nothing.	Bylo co říct, a nic.
She looked pale and tired.	Vypadala bledá a unavená.
There was a plan or purpose.	Byl tam plán nebo účel.
Still, open it.	Přesto to otevřete.
It seems too big for my throat.	Zdá se mi příliš velký pro mé hrdlo.
Big change for her.	Velká změna pro ni.
I would probably pay more.	Asi bych zaplatil víc.
But not memories.	Ale ne vzpomínky.
They performed experiments and analyzed data.	Prováděli experimenty a analyzovali data.
Or one of the best.	Nebo jeden z nejlepších.
He's having fun, just like at a party.	Baví se, stejně jako na večírku.
Thanks for creating such an amazing blog.	Díky, že jsi vytvořil tak úžasný blog.
You don't do that.	To neděláš.
In about a month.	Asi za měsíc.
But wait, there's more.	Ale počkat, je toho víc.
People care and know each other.	Lidé se starají a znají se.
They won't stay in the dark for long.	Nezůstanou dlouho ve tmě.
If anyone finds out, please leave a comment or answer.	Pokud na to někdo přijde, zanechte prosím komentář nebo odpověď.
It wasn't what he thought, and it killed him.	Nebylo to, co si myslel, a zabilo ho to.
We'll kill it.	Zabijeme to.
Serve warm or allow to cool to room temperature.	Podávejte teplé nebo nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
He would have to come back later for that.	Pro to by se musel vrátit později.
When there is time, there is no going back.	Když je čas, není cesty zpět.
He worked hard on it.	Tvrdě na tom pracoval.
I wasn't at the top of the rock.	Nebyl jsem na vrcholu skály.
Leave the types free.	Nechte typy volné.
You know what you need it for.	Víte, k čemu to potřebujete.
He got that far.	Dostal se tak daleko.
Which is nice, but not so special.	Což je hezké, ale ne tak zvláštní.
It's better that way.	Je to tak lepší.
Let her go.	Nech ji jít.
Until you get used to doing nothing.	Dokud si nezvyknete nic nedělat.
She just thought it was fucking cool.	Jen si myslela, že je to kurva cool.
However, it is not in the slightest strange.	Není to však ani v nejmenším zvláštní.
This is one of the most popular stories in the collection.	Jedná se o jeden z nejoblíbenějších příběhů sbírky.
I work for them.	Působím na ně.
All their pieces work well together.	Všechny jejich kousky spolu dobře fungují.
Medical treatment under the article.	Lékařské ošetření pod článkem.
It's just that it should definitely be honest.	Jen to, že by to mělo být rozhodně upřímné.
The bill is then voted on.	O návrhu zákona se pak hlasuje.
Yours and yours and yours.	Vaše a vaše a vaše.
I don't know how they do it.	Nevím, jak to dělají.
It seemed like one thing to me.	Připadalo mi to jako jedno.
I felt happy again.	Cítil jsem se znovu šťastný.
Production could grow over time.	Výroba by mohla na čas růst.
He has no idea what he's doing is wrong.	Netuší, že to, co dělá, je špatně.
I still miss him.	Pořád mi chybí.
And it thrilled the public.	A nadchlo to veřejnost.
I caught anything from that time.	Chytil jsem cokoliv z té doby.
Everyone tried to find their own answer.	Každý se snažil najít vlastní odpověď.
But I really enjoyed it, it was a very strange story.	Ale moc mě to bavilo, byl to velmi zvláštní příběh.
We evaluated this project to improve performance.	Tento projekt jsme vyhodnotili, abychom zlepšili výkon.
It could be weeks.	Mohou to být týdny.
They may not like it, but they can't help it.	Možná se jim to nelíbí, ale nemohou si pomoct.
It may have been wrong, but he thought it was right.	Možná to bylo špatně, ale on to považoval za správné.
Prices are per person.	Ceny jsou za osobu.
This is what a routine should look like now.	Takhle by teď měla vypadat rutina.
He turned to our father.	Otočil se k našemu otci.
I worked there.	Pracoval jsem tam.
They refused to tell her to be silent.	Odmítli, že by jí řekli, aby mlčela.
I'm determined to do it.	Jsem rozhodnutý to udělat.
We heard about it at the police band.	Slyšeli jsme o tom na policejní kapele.
One-time limits could fix that.	Limity na jedno období by to mohly opravit.
These things will add body fat.	Tyto věci vám přidají tělesný tuk.
I love you.	Miluji te.
Take a break and spend some time with your family.	Dejte si pauzu a věnujte nějaký čas rodině.
He's a little younger.	Je o něco mladší.
I gave it to him and he ran.	Dal jsem mu ji a běžel.
City Council.	Vedení města.
From a social point of view, from a physical point of view, it was natural.	Ze sociálního hlediska, z fyzického hlediska byl přirozený.
I'm ordinary.	jsem obyčejný.
That he must take the first step and do something.	Že musí udělat první krok a něco udělat.
But they were not enough.	Ale nestačily.
Now it's still a choice.	Teď je to pořád volba.
The list goes on.	Seznam pokračuje.
The one that needed to be seen.	Takový, který bylo potřeba vidět.
He would appreciate it if you returned them.	Ocenil by, kdybyste je vrátili.
However, they found his books.	Jeho knihy však našli.
Bad vs good.	Špatné vs dobré.
The rest sat lying around her.	Zbytek seděl, ležel a stál kolem ní.
You may be surprised at what comes to mind.	Možná budete překvapeni, co vás napadne.
But it was so much fun.	Ale bylo to tak zábavné.
Let's do what he says and go.	Udělejme, co říká, a jdeme.
I want it to be well received.	Chci, aby to bylo dobře přijato.
Blue for yourself.	Modrá pro sebe.
If you make things available, you will lose something.	Pokud dáte věci k dispozici, o něco přijdete.
Then he went out.	Pak vyšel ven.
And it will probably take years.	A pravděpodobně to bude trvat roky.
Second, the model moves up and down.	Za druhé, model se pohybuje nahoru a dolů.
See what he's up to.	Podívejte se, co chystá.
I do not want.	nechci.
That's a lot of floor space, you know.	To je spousta podlahové plochy, víte.
Differences are also important.	Rozdíly jsou také důležité.
Prices and selection may vary from store to store.	Ceny a výběr se mohou v jednotlivých obchodech lišit.
It can't be finished.	Nejde to dokončit.
What happened happened.	Co se stalo, stalo se.
He would fall.	Spadl by.
He couldn't make it, he couldn't order it.	Nedokázal na to dosáhnout, nemohl tomu přikázat.
He drank beer.	Pil pivo.
The bad thing is, it's hard to get.	Špatné je, že je těžké ho získat.
Everything else was excellent.	Všechno ostatní bylo vynikající.
She raised her face to his.	Zvedla tvář k jeho.
So each instance of the class has the same list.	Takže každá instance třídy má stejný seznam.
Things you only know and will never see.	Věci, které jen znáte a nikdy neuvidíte.
Chairs and clothes seem too small to fit.	Židle a oblečení se zdají být příliš malé na to, aby ho vešly.
For growing food.	K pěstování potravin.
Each problem may require its own solution.	Každý problém může vyžadovat své vlastní řešení.
Then a security guy tried to kill me.	Pak se mě pokusil zabít nějaký chlápek z ochranky.
However, there are two differences.	Existují však dva rozdíly.
He doesn't know it's us.	Neví, že jsme to my.
Circle, not close.	Zakroužkujte, ne zavírejte.
White on white.	Bílá na bílé.
They won't tell you this.	Tohle ti neřeknou.
There are three special schools.	Existují tři speciální školy.
If you can accept.	Pokud můžete přijmout.
Then I fired one more shot.	Potom jsem vypálil ještě jednu ránu.
But once you get used to it, it works really well.	Jakmile si na to ale zvyknete, funguje to opravdu dobře.
The reason for the different levels is that people change, they learn.	Důvodem různých úrovní je, že se lidé mění, učí se.
The dream was broken.	Sen byl zlomen.
But something was lost in the mix.	Ale něco se v tom mixu ztratilo.
Let me be clear.	Dovolte mi, abych byl jasný.
When you break the law, you are.	Když porušíte zákon, tak jste.
He didn't know.	Nevěděl.
It was later than usual, he knew.	Bylo to později než obvykle, věděl.
People will die.	Lidé zemřou.
But this case was more complicated.	Tento případ byl ale složitější.
I have to decide.	Musím se k tomu rozhodnout.
Walk to him.	Chůze k němu.
Whoever wants is welcome with us.	Kdo chce, je vítán s námi.
This is movement.	Toto je pohyb.
Cover and leave the hour aside.	Přikryjeme a necháme hodinu stranou.
He stood over her and leaned forward until his lips touched her.	Postavil se nad ni a naklonil se dopředu, dokud se jí nedotkly jeho rty.
She was in the store, but she wasn't working.	Byla v obchodě, ale nepracovala.
If you fire, the fire will return.	Pokud vystřelíte, oheň bude opětován.
They just don't attack me fast enough.	Jen mě nenapadají dost rychle.
No problems yet.	Zatím bez problémů.
Not for nothing, not even away from nothing.	Ne k ničemu, dokonce ani pryč od ničeho.
Some more security rule.	Nějaké další bezpečnostní pravidlo.
There is too much for one person.	Na jednoho člověka je toho moc.
He basically repeated over and over that he didn't intend to do anything.	V podstatě znovu a znovu opakoval, že nehodlá nic dělat.
So is religion.	Stejně tak náboženství.
They were in trouble.	Měli potíže.
The question mark indicates that I could not move on.	Otazník upozorňuje na to, že jsem nedokázal jít dál.
But what goes up must also go down.	Ale co jde nahoru, musí i dolů.
So close that he could even taste the stars burning in space.	Tak blízko, že mohl dokonce ochutnat hvězdy, hořící ve vesmíru.
He took her away.	Odnesl ji pryč.
But more often than not, the hidden truth was worse.	Ale častěji byla skrytá pravda horší.
Crop this page.	Ořízněte tuto stránku.
I just had to be here.	Prostě jsem tu musel být.
I am not anymore.	Už nejsem.
Nothing seemed to matter.	Zdálo se, že na ničem nezáleží.
We were, to some extent.	Byli jsme, do jisté míry.
I'm entering the house.	Vcházím do domu.
Find out for yourself the benefits of green tea today.	Zjistěte dnes pro sebe výhody zeleného čaje.
It didn't seem practical.	Nezdálo se to praktické.
Keep warm and dry.	Udržujte v teple a suchu.
But there was nothing she could do about it.	Ale nemohla s tím nic dělat.
He held back from her.	Držel se od ní zpátky.
We created a story in the form of a written word.	Vytvořili jsme příběh ve formě psaného slova.
Anyway, he doesn't have much now.	Každopádně teď toho moc nemá.
I actually had.	vlastně jsem měl.
The fall sent pain to his brain.	Pád mu poslal bolest do mozku.
I hope they are well and happy.	Doufám, že se mají dobře a jsou šťastní.
I had no idea how to study.	Neměl jsem ponětí, jak studovat.
No effect.	Bez efektu.
When I need to play and write like that.	Když potřebuji hrát a psát tak.
I'm the same.	jsem stejný.
And so are we.	A my také jsme.
They gave me two things.	Dali mi dvě věci.
Everyone seemed to get a smile and the benefit of the doubt.	Zdálo se, že všichni získali úsměv a výhodu pochybností.
I've been waiting for this.	Tohle jsem čekal.
But it happens often enough to be known.	Ale stává se to dost často na to, aby to bylo známé.
People really need this.	Lidé tohle opravdu potřebují.
He was out of control.	Byl mimo kontrolu.
And nothing happened.	A nic se nestalo.
No one ever knows what will happen tomorrow.	Nikdo nikdy neví, co se stane zítra.
In the last match of the series.	V posledním zápase série.
This places two views or images side by side.	Tím umístíte dva pohledy nebo obrázky vedle sebe.
I look at things completely differently than the way they look.	Dívám se na věci úplně jinak, než jak se dívají.
No thank you.	Ne, děkuji.
It was a great trip.	Byl to skvělý výlet.
Much less by a single power.	Mnohem méně o jedinou moc.
It used to work properly, but not now.	Kdysi to fungovalo správně, ale nyní už ne.
We take this responsibility very seriously.	Tuto odpovědnost bereme velmi vážně.
Give him my number.	Dej mu moje číslo.
The work is not as important as the name attached to it.	Dílo není tak důležité jako jméno, které je k němu připojeno.
That was not true.	To nebyla pravda.
By far the best of both of us.	Zdaleka nejlepší z nás obou.
That is its purpose.	To je jeho účel.
Look here to help you identify yours.	Podívejte se sem, aby vám pomohl identifikovat ten váš.
You couldn't turn away either.	Ani ty ses nemohl odvrátit.
She won and lost at the same time.	Vyhrála i prohrála ve stejný okamžik.
The worst part is that he doesn't really know what he's going through.	Nejhorší na tom je, že vlastně neví, čím si prochází.
For example, they have two children to take care of.	Například mají dvě děti, o které se musí starat.
I wanted to be real with you.	Chtěl jsem s tebou být opravdový.
Achieve our goals.	Dosáhněte našich cílů.
That guy will be me.	Tím chlapem budu já.
If anything, it read worse than cards.	Kdyby něco, četlo se to hůř než karty.
I was more or less proud of serving in the military.	Byl jsem víceméně hrdý na to, že jsem sloužil v armádě.
This list is not exhaustive.	Tento seznam není úplný.
Only books, books, books and photos.	Jen knihy, knihy, knihy a fotky.
It was her home.	Byl to její domov.
I was a little worried about that.	Měl jsem z toho trochu obavy.
We have no use for it.	Nemáme pro něj využití.
Quite weird.	Celkem divné.
There is also an example.	Je tam i příklad.
It looks amazing.	Vypadá to úžasně.
That is my task for the future.	To je můj úkol do budoucna.
Others hardly noticed them as they worked to achieve results.	Ostatní si jich téměř nevšimli, protože pracovali na dosažení výsledků.
Link to the beginning of the song.	Odkaz na začátek skladby.
Many people seem to lack obviousness.	Zdá se, že mnoha lidem chybí samozřejmost.
And second, he's three or four years older than me.	A za druhé, je o tři nebo čtyři roky starší než já.
They are really stable.	Jsou opravdu stabilní.
I never leave my room.	Nikdy neopouštím svůj pokoj.
Nevertheless, their study has clear value.	Přesto má jejich studie jasnou hodnotu.
I want to know what's going on here.	Chci vědět, co se tady děje.
One way was to specify general factors.	Jedním ze způsobů bylo upřesnit obecné faktory.
And there he tells her he can't.	A tam jí říká, že nemůže.
But she didn't say it.	Neřekla to však.
But when she left, he began to think about her.	Ale když odešla, začal na ni myslet.
This is a time you can be proud of in a moment.	Tohle je chvíle, na kterou můžete být za chvíli hrdí.
Nothing that would interest anyone.	Nic, co by někoho zajímalo.
The control group did not record any deaths.	Kontrolní skupina nezaznamenala žádnou smrt.
I put those people in place.	Dal jsem ty lidi na místo.
We've done it now, and maybe it's a week late.	Teď jsme to udělali a možná je už týden pozdě.
She told me how she couldn't stop thinking about me.	Řekla mi, jak na mě nemohla přestat myslet.
You got it.	Máš to.
They will even make them to order if you have the materials.	Dokonce vám je vyrobí na zakázku, pokud máte materiály.
I heard it's good.	Slyšel jsem, že je to dobré.
We will use the same equipment.	Použijeme stejné vybavení.
Build a new business unit.	Vybudujte novou obchodní jednotku.
A national approach would be welcome.	Vnitrostátní přístup by byl vítán.
I knew that was the reason.	Věděl jsem, že to byl důvod.
Your time is short.	Váš čas je krátký.
Sad but true.	Smutné ale pravdivé.
Up there, he's talking about black history.	Tam nahoře mluví o černé historii.
She couldn't understand why it wasn't working properly.	Nemohla pochopit, proč to nefungovalo správně.
It takes years to learn.	To trvá roky, než se to naučíte.
But the friend's information was bad.	Ale informace přítele byly špatné.
This is often due to a lack of effective communication.	To je často způsobeno nedostatkem efektivní komunikace.
Still, it's good.	Přesto je to dobré.
The taste somehow didn't stand out.	Chuť nějak nevynikla.
This did not happen often.	To se nestávalo často.
My good eye has never been very good.	Moje dobré oko nebylo nikdy moc dobré.
Just five lost notes.	Jen pět ztracených poznámek.
We need to improve.	Musíme se zlepšit.
But there was still money.	Ale pořád tam byly peníze.
I meant it too.	Taky jsem to myslel vážně.
This happens too often.	To se stává příliš často.
I believe that communication is the key to understanding clients' needs.	Věřím, že komunikace je klíčem k pochopení potřeb klientů.
This scene is approaching.	Tato scéna se blíží.
I'm still there.	Jsem tam pořád.
You have a responsibility, accept it.	Máte zodpovědnost, přijměte ji.
I'll start from the beginning.	Začnu od začátku.
I care about you.	Záleží mi na tobě.
The people who broke into the song so much were probably dangerous.	Lidé, kteří se tolik vloupali do písně, byli pravděpodobně nebezpeční.
He also lost the center for difficult reasons.	O centrum přišel i ze složitých důvodů.
They stopped at the stop sign.	Zastavili na stopce.
Every talking head is the same.	Každá mluvící hlava je stejná.
The waiting time has never really come.	Čas čekání vlastně nikdy nenastal.
But no matter how it goes, it's murder on someone.	Ale jakkoli to jde, je to na někom vražda.
Or kill it.	Nebo to zabij.
Maybe he did it this year.	Možná to udělal letos.
I have had similar pain for several years.	Podobnou bolest mám již několik let.
You just have to be patient.	Jen musíš být trpělivý.
Changes possible, but changes for the worse.	Změny možná, ale změny k horšímu.
You will have no trouble.	Nebudeš mít žádné potíže.
It should work.	Mělo by to fungovat.
The army was gone, the country calm.	Armáda byla pryč, země klidná.
They don't have any bodies yet.	Dosud nemají žádná těla.
When she opened them, she looked out the windows around her.	Když je otevřela, podívala se z oken kolem sebe.
Two things can happen from here.	Odtud se mohou stát dvě věci.
Silence answered him.	Odpovědělo mu ticho.
I want to know why.	Chci vědět proč.
Because he could be like you.	Protože mohl být jako ty.
Understanding the protection needs of their immediate family.	Pochopením potřeb ochrany jejich nejbližší rodiny.
Many people knew.	Mnoho lidí vědělo.
Because it's worth it.	Protože to za to stojí.
I learned so much about play and life.	Naučil jsem se tolik o hře a životě.
It's hard to describe and it's never good.	Těžko se to popisuje a to nikdy není dobré.
This went on for quite a long time.	To pokračovalo docela dlouho.
But the sun came up.	Ale vyšlo slunce.
I was sick of this challenge.	Bylo mi z této výzvy špatně.
Don't worry, no.	Nebojte se, o to ne.
That's what the numbers mean.	To znamenají ta čísla.
The man reported how unusual it was.	Muž hlásil, jak neobvyklé to bylo.
You have to do it several times a day.	Musíte to udělat několikrát za den.
You can never hide from me.	Nikdy se přede mnou nemůžeš schovat.
I have to say.	Musím konstatovat.
And then he gave her a purpose.	A pak jí dal účel.
It is good to know that the results were so good for the woman.	Je dobré vědět, že výsledky byly pro ženu tak dobré.
Call our experienced customer service team.	Zavolejte našemu zkušenému týmu zákaznických služeb.
It must seem okay to other people.	Ostatním lidem se musí zdát v pořádku.
My challenges were more than any technical design.	Moje výzvy byly více než jakýkoli technický design.
You made yourself a king.	Udělal jsi ze sebe krále.
Sometimes we jump on the phone and talk about it.	Občas skočíme do telefonu a promluvíme si o tom.
I have no place in society on earth.	Nemám místo ve společnosti na zemi.
It's easy to wonder how she came to this.	Je snadné se divit, jak k tomu přišla.
We start walking when he tells me.	Začínáme chodit, když mi to říká.
All those things are so funny.	Všechny ty věci jsou tak vtipné.
And there is no specific order.	A není tam žádné konkrétní pořadí.
You can leave the horses with the boys.	Můžeš nechat koně s klukama.
We are careful.	Dáváme pozor.
A total of almost a hundred people took part in the score.	Do skóre se zapojilo celkem téměř sto lidí.
But relatively few of them become big, national stories.	Ale relativně málo z nich se stane velkými, národními příběhy.
He had one now.	Teď jednu měl.
Apparently they didn't have time.	Očividně neměli čas.
The old man turned, lowered his feet, and sat down.	Stařec se otočil, spustil nohy a posadil se.
It drove her out of her mind.	Vyhánělo ji to z mysli.
However, it is really up to the parents and the situation.	Je to však opravdu na rodičích a situaci.
There is no such thing.	Nic takového neexistuje.
I lay on my back with my knees up.	Ležel jsem na zádech s koleny nahoře.
It didn't seem right to me.	Mně se to nezdálo správné.
But that's not the point.	O to však nejde.
We're just talking about what we know.	Mluvíme jen o tom, co víme.
I know very little about families.	O rodinách toho vím velmi málo.
It drops to room temperature.	Klesne na pokojovou teplotu.
It didn't break.	Nezlomilo se to.
So I have two functions.	Takže mám dvě funkce.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
In one game, he lost his balance and landed on the floor.	Při jedné hře ztratil rovnováhu a dopadl na podlahu.
They wouldn't even know about it.	Ani by o něčem takovém nevěděli.
She would never have time to save it.	Nikdy by to nestihla zachránit.
They were much stronger than him.	Byli mnohem silnější než on.
We hope you will join us !.	Doufáme, že se k nám přidáte!.
I made a good deal with that name.	S tím jménem jsem udělal dobrý obchod.
Let's say your name came up.	Řekněme, že se objevilo vaše jméno.
Both approaches give similar results.	Oba přístupy dávají podobné výsledky.
He didn't want to tell me anything.	Nechtěl mi nic říct.
She missed her.	Chyběl jí.
Of course, we still have this year.	Letošní ročník nám ale samozřejmě ještě zbývá.
And he needs some support.	A potřebuje nějakou podporu.
How are you doing?	Jak to asi děláš ty.
My home did not change at that time.	V té době se můj domov nezměnil.
Don't believe what the girls are saying.	Nevěřte tomu, co dívky říkají.
This was something she had to do on her own.	Tohle bylo něco, co musela udělat sama.
There used to be bad blood among the brothers because of the money.	Dříve byla mezi bratry zlá krev kvůli penězům.
We can't have that.	To nemůžeme mít.
He was absolutely right.	Měl naprostou pravdu.
I'm too old.	Jsem příliš starý.
The fact that it happened twice is extremely rare.	Skutečnost, že se to stalo dvakrát, je extrémně vzácné.
There will be old and new.	Budou zde staré i nové.
It's the right party.	Je to správný večírek.
He threw the ball straight at everyone.	Hodil míč přímo všem.
The critical factor is the military.	Kritickým faktorem je armáda.
Maybe she was right.	Možná měla pravdu.
He asked me if they were good to eat.	Zeptal se mě, jestli jsou dobré k jídlu.
It was extremely interesting.	Bylo to nesmírně zajímavé.
Calculate the tested experiments.	Spočítejte vyzkoušené experimenty.
She wasn't that close to him yet.	Tak blízko u něj ještě nebyla.
You want someone you like.	Chceš někoho, kdo se ti líbí.
Economy and society.	Ekonomika a společnost.
He finally got to his feet.	Nakonec se postavil na nohy.
Someone has to.	Někdo musí.
There is a lot of office equipment.	Je tam spousta kancelářského vybavení.
They will be far from here.	Budou odsud daleko.
This feature has probably never been used in practice.	Tato funkce se v praxi pravděpodobně nikdy nepoužívala.
Not to mention that it's fun to play with.	Nemluvě o tom, že je zábavné si s tím hrát.
This is not even a hundred years old.	Tohle není ani sto let staré.
See the code below.	Níže naleznete kód.
And many more thousands will be born.	A narodí se mnoho dalších tisíc.
As much as she could forget.	Jak jen mohla zapomenout.
They didn't pay attention to us.	Nevěnovali nám pozornost.
Follow your heart.	Následuj své srdce.
Tell your child how lucky you are to have her.	Řekněte svému dítěti, jaké máte štěstí, že ji máte.
Apparently he lost sight of his right eye.	Zřejmě ztratil zrak na pravé oko.
Each report as its own page.	Každý přehled jako svou vlastní stránku.
But this time it's happening in your city.	Tentokrát se to ale děje ve vašem městě.
It's up to you people.	Je to na vás, lidech.
The knife refused to act for any reason.	Nůž z nějakého důvodu odmítl jednat.
Instead, you can use the clean form method.	Místo toho můžete použít metodu čistého formuláře.
Mom liked it there.	Mamce se tam líbilo.
It will continue if you leave.	Bude pokračovat, pokud odejdete.
You should have only one argument.	Měli byste mít pouze jeden argument.
But the license plate is not the same.	Ale SPZ není stejná.
His statement does not begin until he comes back.	Jeho prohlášení nezačíná, dokud nepřijde dozadu.
It was enough for him to be close to the place.	Stačilo, aby byl poblíž místa.
Still no one.	Pořád nikdo.
Another amazing product.	Další úžasný produkt.
And, boy, it has music.	A, chlapče, má to hudbu.
The intention may have been to get them out of the area.	Záměrem možná bylo dostat je z oblasti.
I went to get inside, but of course there are no doors.	Šel jsem se dostat dovnitř, ale samozřejmě tam nejsou žádné dveře.
No one will come to the door.	Nikdo nepřijde ke dveřím.
Most people don't see it.	Většina lidí to nevidí.
Smooth or wild, it doesn't matter.	Hladký nebo divoký, to je jedno.
You have to stand up for yourself.	Musíte si stát za svým.
She wanted a black chair.	Chtěla černou židli.
Remember to use this link in the future.	Nezapomeňte v budoucnu použít tento odkaz.
Do not talk, do not make eye contact, or even change your expression.	Nemluvit, nenavazovat oční kontakt, dokonce ani měnit výraz.
It couldn't have gotten worse after one race.	Po jednom závodě to nemohlo začít hůř.
The house is on fire.	Dům hoří.
I hated my body.	Nenáviděl jsem své tělo.
But he knew so.	Ale věděl, že ano.
Now the conversation begins.	Nyní rozhovor začne.
This is their failure.	To je jejich selhání.
She didn't need any.	Žádné nepotřebovala.
After the third attempt, he put everything aside.	Po třetím pokusu vše odložil.
He had to concentrate, come up with a strategy.	Musela se soustředit, vymyslet strategii.
I saw him.	Viděl jsem ho.
I have nothing wrong with that.	Nemám k tomu nic špatného.
It couldn't be.	To nemohlo být.
Family is everything.	Rodina je vše.
This was an experimental study.	Toto byla experimentální studie.
Fighting song.	Bojová píseň.
The results were mixed.	Výsledky byly smíšené.
I'm sure he has more plans for me.	Jsem si jistý, že se mnou má více plánů.
And he seems to be right.	A zdá se, že má pravdu.
He had to finish the game.	Musel hru dokončit.
But it was useless.	Ale nebylo to k ničemu.
These things can get her in trouble one day.	Tyto věci ji mohou jednoho dne dostat do problémů.
Our little house.	Náš malý domeček.
You want security.	Chcete bezpečí.
If it was important what the cause was, they would look completely different.	Kdyby bylo důležité, co je příčinou, vypadaly by úplně jinak.
On the other hand, it was a bad idea.	Na druhou stranu to byl špatný nápad.
And they stuck to everything.	A drželi se všeho.
Long before you were born.	Dávno předtím, než jsi se narodil.
The more the eyes are for the body, the reason for the soul.	Čím jsou oči pro tělo, tím je rozum pro duši.
Others are on the way.	Další jsou na cestě.
I didn't even know how he felt.	Ani jsem nevěděl, jak se cítil.
Those who can't take an honest opinion won't last long down here.	Kdo nedokáže zaujmout upřímný názor, tady dole dlouho nevydrží.
I have never experienced such a season.	Takovou sezonu jsem ještě nezažil.
It took him, but he got back on his feet.	Trvalo mu to, ale znovu se postavil na nohy.
We explain it below.	Vysvětlujeme to níže.
She's my best friend.	Je to moje nejlepší kamarádka.
Or at least where to find out.	Nebo alespoň kde to zjistit.
They have a long independent history.	Mají dlouhou nezávislou historii.
It's harder than it looks, and it takes so much time.	Je to těžší, než to vypadá, a zabere to tolik času.
Everyone gets dressed.	Všichni se oblékají.
That's what we tell your friends.	To je to, co říkáme vašim přátelům.
But now they were ready to fight to the death.	Ale teď byli připraveni bojovat na život a na smrt.
I still want to open something when it's under the tree.	Pořád chci něco otevřít, až to bude pod stromečkem.
I have to practice.	musím cvičit.
I haven't drunk coffee yet.	Kávu jsem ještě nepil.
You may want to hold your breath.	Možná budete chtít zadržet dech.
I suggest we use the best of both worlds.	Navrhuji, abychom použili to nejlepší z obou.
This is an amazing training performance.	To je úžasný tréninkový výkon.
I'm not sure what I'm doing wrong.	Nejsem si jistý, co dělám špatně.
Obviously it should be there.	Očividně by tam mělo být.
At least it turned to gold.	Alespoň se mu to proměnilo ve zlato.
Very satisfied with the quality and service.	Velmi spokojen s kvalitou a servisem.
As an adult, you have good and bad days.	Jako dospělý máte dobré a špatné dny.
I discovered one such place in a short story.	Jedno takové místo jsem objevil v jedné povídce.
Really excellent research and analysis.	Opravdu vynikající výzkum a analýza.
We still have the love to create and realize them.	Stále máme tu lásku tvořit a realizovat je.
No stars are visible.	Nejsou vidět žádné hvězdy.
This is our human problem and we face it every day.	To je náš lidský problém a denně se s ním potýkáme.
You won, but not over your anger.	Vyhrál jsi, ale ne nad svou zlobou.
She said well.	Řekla dobře.
Eat sugar as well.	Stejně tak jíst cukr.
He said he was still working on his book.	Řekl, že stále pracuje na své knize.
She left the front door open as she left.	Když odcházela, nechala otevřené přední dveře.
The plan oversees everything.	Plán vše dohlíží.
If she couldn't get much out of it, they could.	Pokud z toho nemohla moc vytěžit, mohli by.
The city answered.	Město odpovědělo.
This will provide the most stable support.	To poskytne nejstabilnější podporu.
And animals love me.	A zvířata mě milují.
New level.	Nová úroveň.
So there's something.	Takže tam něco je.
It really helped.	Opravdu to pomohlo.
A single word covered the entire page.	Jediné slovo pokrylo celou stránku.
I like to record sounds outside.	Rád nahrávám zvuky venku.
He will write more.	Napíše více.
Everyone was upset.	Všichni byli naštvaní.
I watched them with great interest.	Sledoval jsem je s velkým zájmem.
They were old, soft and broken.	Byly staré, měkké a rozbité.
Great picture.	Skvělý obrázek.
This looks like a perfect thing.	Tohle vypadá jako perfektní věc.
I know it's a shock, though.	Vím, že je to šok, ale.
In this book, they are marked in red.	V této knize jsou označeny červenou barvou.
That requires science.	To vyžaduje věda.
I was actually thinking about you today.	Dnes jsem na tebe vlastně myslel.
He is now angry at the company.	Nyní je naštvaný na společnost.
But we are no longer that country.	Ale tou zemí už nejsme.
It's a really good feeling like nothing else in this world.	Je to opravdu dobrý pocit jako nic jiného na tomto světě.
I was wondering if it could be from our party.	Napadlo mě, jestli by to nemohlo být z naší party.
They were so wrong.	Tolik se mýlili.
I should tell them to stop.	Měl bych jim říct, aby přestali.
There was a small middle road.	Byla tam malá střední cesta.
There was no recent travel history.	Neexistovala žádná nedávná cestovní historie.
Death was too fast.	Smrt byla příliš rychlá.
But maybe that would be good.	Možná by to však bylo dobré.
These places are a must.	Tato místa je třeba zažít.
In the summer we even have to water them more.	V létě je dokonce musíme více zalévat.
I never opened the letters, I just saved them.	Nikdy jsem dopisy neotevřel, jen jsem je uložil.
His big dark eyes.	Jeho velké tmavé oči.
He knew he brought joy to others.	Věděl, že přináší radost druhým.
You are more of a man than he is.	Jsi víc muž než on.
Just close your eyes.	Jen zavři oči.
And he knew what had happened, even though he couldn't explain it.	A věděl, co se stalo, i když to nedokázal vysvětlit.
Few new games were created during the war.	Během války vzniklo jen málo nových her.
We are the majority.	Jsme většina.
I couldn't marry the baby now.	Teď jsem si dítě nemohl vzít.
The proposed work is divided into four basic experiments.	Navržená práce je rozdělena do čtyř základních experimentů.
Change is a central aspect of the world.	Změna je ústředním aspektem světa.
I will try it again.	Zkusím to znovu.
He looked at both of them gradually.	Postupně se na oba podíval.
I felt very injured.	Cítil jsem se velmi zraněný.
To a minor.	K nezletilému.
Opinions on his article.	Názory na jeho článek.
But let me see.	Ale nech mě vidět.
Like the things we see in dreams.	Jako věci, které vidíme ve snech.
First, let's look at his amazing story.	Nejprve se podívejme na jeho úžasný příběh.
The bathroom is across the hall.	Koupelna je přes chodbu.
We were both lucky we didn't fall.	Oba jsme měli štěstí, že jsme nespadli.
There is nothing more.	Nic víc není.
And you certainly have.	A ty určitě máš.
I didn't hear anything like that that night.	Tu noc jsem nic takového neslyšel.
But never assume.	Ale nikdy nepředpokládej.
They asked him to get out of the car.	Požádali ho, aby vystoupil z auta.
One is happiness.	Jednou je štěstí.
They had the biggest songs on the radio.	Měli největší písně v rádiu.
No hidden aspects.	Bez skrytých aspektů.
You can find the whole program of their event here.	Celý program jejich akce najdete zde.
They're loud enough, of course.	Jsou dostatečně zvučné, samozřejmě.
Therefore, we will offer a fair price for it.	Nabídněme proto za něj férovou cenu.
Or they'll tell you something that's not true.	Nebo vám řeknou něco, co není pravda.
He helped me a lot.	Hodně mi pomohl.
That should come as no surprise to anyone.	To by nemělo být pro nikoho překvapením.
Go make it happen.	Běž to uskutečnit.
It controlled the software settings.	Řídilo to softwarové nastavení.
There were no surprises.	Žádné překvapení se nekonalo.
The female voice at the other end was very professional and friendly.	Ženský hlas na druhém konci byl velmi profesionální a přátelský.
My phone almost dropped.	Málem mi upadl telefon.
We've been here too long.	Byli jsme tu příliš dlouho.
Ask them to give you their credit score.	Požádejte je, aby vám poskytli své kreditní skóre.
My tongue went black.	Můj jazyk zčernal.
He felt like he had just had a car accident.	Cítil se, jako by právě měl autonehodu.
This is our story.	Tento náš příběh.
She checked the oil.	Zkontrolovala olej.
But he is not.	Ale on není.
But maybe it's good.	Ale možná je to dobře.
I know she's very worried about him.	Vím, že se o něj velmi bojí.
In fact, we will still need more models.	Ve skutečnosti budeme stejně potřebovat více modelů.
No complimentary breakfast is offered for your stay.	K pobytu není nabízena žádná bezplatná snídaně.
It also offers hope.	Nabízí také naději.
They have always been so helpful and made our day wonderful.	Byli vždy tak nápomocní a udělali náš den úžasným.
Oh, then I don't want any of that.	Oh, pak nechci ani jedno z toho.
You stay here.	Zůstaneš tady.
None of this is easy.	Nic z toho není snadné.
The games take place in real time.	Hry se odehrávají v reálném čase.
I want what it really is.	Chci to, co ve skutečnosti je.
I now have a living subject for my study.	Nyní mám živý předmět pro své studium.
I am not caught in these eyes.	Nejsem zachycen v těchto očích.
We need more information, fewer mistakes.	Potřebujeme více informací, méně chyb.
There seemed to be an argument between them.	Zdálo se, že mezi nimi došlo k nějaké hádce.
I remember a lot of people there looking down on me.	Pamatuji si, že mnoho lidí tam na mě shlíželo.
Same download problem.	Stejný problém se stahováním.
I want to hear it.	Chci to slyšet.
Art is a risk.	Umění je riziko.
Someone who is not ready to show up.	Někdo, kdo není připraven se ukázat.
This can never grow old.	Tohle nemůže nikdy zestárnout.
Price increases will only apply to orders placed after these changes.	Zvýšení cen se bude vztahovat pouze na objednávky zadané po těchto změnách.
I'll talk to a few people.	Promluvím si s pár lidmi.
None of them are.	Žádný z nich není.
It's a pleasure to read.	Je radost to číst.
The only problem is that this is not true.	Jediný problém je, že to není pravda.
His clothes were still perfect.	Jeho oblečení bylo stále dokonalé.
The subjects were divided into four groups.	Zkoumaní jedinci byli rozděleni do čtyř skupin.
But that just means they are due.	Ale to jen znamená, že jsou splatné.
Such a slow death.	Takhle pomalá smrt.
Probably a normal situation.	Zřejmě normální situace.
People are different in books.	Lidé jsou v knihách různí.
But it will turn out well.	Ale dopadne to dobře.
The door closed behind them.	Dveře se za nimi zavřely.
I'm not playing anymore.	Už nehraju.
Right back to the beginning of everything.	Hned zpátky na začátek všeho.
I called them, but no answer.	Volal jsem jim, ale žádná odpověď.
When you use them for the first time, you will immediately notice the difference.	Když je poprvé použijete, okamžitě si všimnete rozdílu.
The time you find according to the average price.	Čas, který podle průměrné ceny najdete.
They are doing this year.	Dělají letos.
Thank you for the great work.	Děkuji za skvělou práci.
They built and fixed every broken bone except one.	Postavili a zafixovali každou zlomenou kost kromě jedné.
But he could try.	Mohl by to ale zkusit.
You probably won't focus your eyes on the target.	Pravděpodobně nesoustředíte oči na cíl.
That is the beauty.	V tom je ta krása.
But the message still doesn't go away.	Ale zpráva stále neodchází.
In rain.	V dešti.
The following follows.	Následuje proslov.
The important thing is that nothing you do can affect me.	Důležité je, že nic, co uděláš, mě nemůže ovlivnit.
The best time for this is spring.	Nejlepší čas na to je na jaře.
All three tried to call at least thirty times.	Všichni tři se pokusili dovolat nejméně třicetkrát.
When the thing is down, it's on the right.	Když je ta věc dole, je vpravo.
Indeed, overall crime appears to be declining.	Zdá se, že celková kriminalita skutečně klesá.
It was reported that four people lived in the house.	Bylo oznámeno, že v domě bydleli čtyři lidé.
I feel with the baby.	Cítím s dítětem.
They went too far and they knew it.	Zašli příliš daleko a věděli to.
Try to look at it with his eyes.	Zkuste se na to podívat jeho očima.
No one else moved.	Nikdo jiný se nepohnul.
He let me watch people for no reason.	Nechal mě bezdůvodně sledovat lidi.
But the idea is the same.	Ale myšlenka je stejná.
I'm a little worried.	Mám trochu obavy.
I know you're upset.	Vím, že jsi naštvaný.
When we travel again, let's take a closer look.	Až budeme znovu cestovat, podívejme se na sebe lépe.
Start with a question, not an answer.	Začněte otázkou, nikoli odpovědí.
The necessary conditions still need to be found.	Ještě je třeba najít potřebné podmínky.
If we continue our.	Pokud budeme pokračovat v našem.
Nobody seems to understand anyone.	Zdá se, že nikdo nikomu nerozumí.
He was a rich man.	Byl to bohatý muž.
So go there now and download it.	Takže tam teď zamiřte a stáhněte si to.
I gave up and went to bed.	Vzdal jsem to a šel spát.
And there are so many dead.	A mrtvých je tolik.
That will be the difference.	To bude ten rozdíl.
I was angry with her and at the same time I was worried about her.	Byl jsem na ni naštvaný a zároveň jsem se o ni bál.
It soon became a real cross.	Brzy se z toho vyvinul skutečný kříž.
This is the area where you have the most strength.	To je oblast, kde máte největší sílu.
That's right, for everything.	Přesně tak, ke všemu.
This story is not just a good story vs.	Tento příběh není příběhem prostě dobrý vs.
Say Thank you.	Řekni Děkuji.
He doesn't return the smile.	Neopětuje úsměv.
However, this is necessary to understand the overall process.	To je však nezbytné pro pochopení celkového procesu.
Like my father before me.	Jako můj otec přede mnou.
But his power would mostly die with him.	Ale jeho moc by většinou zemřela s ním.
Help me find them.	Pomozte mi je najít.
It got me too.	Taky mě to dostávalo.
Feel your body and focus on your breath.	Vnímejte své tělo a soustřeďte se na svůj dech.
Here's the best thing you can do with them.	Tady je to nejlepší, co s nimi můžete udělat.
She looked into his eyes.	Podívala se mu do očí.
You buy them.	Kupujete je.
Beauty is a duty.	Krása je povinnost.
I don't want me to tell the truth anywhere.	Nikde se mi nechce, abych řekl pravdu.
He has to go through.	Musí projít.
But it goes on.	Ale jde to dál.
I don't know the word.	Neznám to slovo.
There was no expression in his light blue eyes.	V jeho světle modrých očích nebyl žádný výraz.
It created the industry.	Vytvořilo to průmysl.
He climbed into their bed.	Vlezl do jejich postele.
I think she had too much.	Myslím, že toho měla příliš mnoho.
But you ran around.	Ale běžel jsi kolem.
If you want more, ask.	Pokud chcete více, zeptejte se.
He's been here before.	Už tu byl.
He's really in love with her.	Je do ní opravdu zamilovaný.
You would forget.	Zapomněl bys.
This way out requires a change in your model.	Tato cesta ven vyžaduje změnu vašeho modelu.
Your kids can drive you crazy.	Vaše děti vás mohou přivést k šílenství.
None of them have ever been hurt.	Nikdy se mi žádný z nich nezranil.
The cross has since been taken.	Kříž byl od té doby vzat.
I really like this.	Tohle se mi moc líbí.
There was nothing left to get home with.	Nezbylo nic, s čím by se dalo dostat domů.
Otherwise, everyone will have to create their own.	Jinak si každý bude muset vytvořit svůj vlastní.
I'll tell them what we are.	Řeknu jim, co jsme zač.
I've found it hard that it can't be done otherwise.	Natvrdo jsem zjistil, že to jinak nejde.
They will find more and more valuable information.	Najdou tak více a hodnotnějších informací.
Until then, have a beautiful weekend.	Do té doby mějte krásný víkend.
I didn't see who it was, but someone was there.	Neviděl jsem kdo to je, ale někdo tam byl.
That was it, nothing more.	To bylo ono, nic víc.
We could find her if we wanted to, of course.	Mohli bychom ji najít, kdybychom chtěli, samozřejmě.
Every night we give the boys a chance.	Každý večer dáme klukům šanci.
Do it one by one, guys.	Dělejte jeden po druhém, chlapi.
I definitely recommend.	Rozhodně doporučuji.
You are and he is not yet.	Ty jsi a on ještě ne.
You will be able to spend as much time as you want.	Budete moci prožívat čas, jak chcete.
Of course you can't.	Samozřejmě, že nemůžeš.
It's a little white light.	Je to malé bílé světlo.
This is the starting point.	To je výchozí bod.
I didn't want to get a dog.	Netoužila jsem pořídit si psa.
It was sad to lose that other aspect of the show.	Bylo smutné ztratit ten další aspekt představení.
I was raised there.	Byl jsem tam vychován.
External groups will no longer come and go every two years.	Vnější skupiny již nebudou přicházet a odcházet každé dva roky.
You're making me nervous.	Znervózňuješ mě.
The man held on to himself.	Muž se držel pro sebe.
Or at least not ring that much.	Nebo alespoň tolik nezvonit.
I was wrong.	Mýlil jsem se.
Under the same circumstances, two types of training were examined.	Za stejných okolností byly zkoumány dva typy školení.
This gave me the opportunity to test my theory.	To mi dalo příležitost otestovat svou teorii.
I didn't talk to him until we went out on the street.	Nemluvil jsem s ním, dokud jsme nevyšli na ulici.
Besides, she didn't know what the question meant.	Kromě toho nevěděla, co ta otázka znamená.
There were only other questions in their place.	Na jejich místě byly jen další otázky.
I don't have a study for that.	Nemám na to studii.
Of course, everyone knew that.	Všichni to samozřejmě věděli.
I still had to understand it myself or start with it.	Sám jsem to ještě musel pochopit, nebo s tím začít.
You have to come right.	Musíte přijít správně.
He felt nothing for almost a minute.	Skoro minutu necítil nic.
And there is a big difference.	A je v tom velký rozdíl.
And I realized it.	A došlo mi to.
Any help would be very helpful.	Jakákoli pomoc by byla velmi užitečná.
They are our reason for being.	Jsou naším důvodem bytí.
It looks really big.	Vypadá opravdu velký.
And that's a problem.	A to je problém.
Return to the ship and prepare it.	Vraťte se na loď a připravte ji.
It's all about his money.	Jde jí jen o jeho peníze.
It is also called market risk.	Také se nazývá tržní riziko.
And release the ball just because you caught a break.	A pusťte míč jen proto, že jste chytili brejk.
In the living room.	V obývacím pokoji.
They wanted to believe.	Chtěli věřit.
I would very much like that.	To bych si moc přál.
Tears are coming.	Přicházejí slzy.
This time things look completely different than you've seen before.	Tentokrát věci vypadají úplně jinak, než jste dosud viděli.
These experiences make a difference.	Tyto zkušenosti dělají rozdíl.
I didn't get to the top.	Nedostal jsem se na vrchol.
Now, don't forget.	Teď, nezapomeňte.
He ended the call.	Ukončil hovor.
We were good friends.	Byli jsme dobří přátelé.
I'm shocked.	Jsem v šoku.
It can drive you crazy.	Může vás to přivádět k šílenství.
I'm not trying to pull you down.	Nesnažím se tě stáhnout dolů.
He trains in several different places.	Trénuje na několika různých místech.
Because there is money.	Protože tam jsou peníze.
They never get the news.	Nikdy nedostanou zprávy.
He will now have to answer many more questions.	Nyní bude muset odpovědět na mnohem více otázek.
Married women could not own property.	Vdané ženy nemohly vlastnit majetek.
This finding was not incorrect.	Toto zjištění nebylo chybné.
He was coming in the dark.	Přicházel ve tmě.
Maybe it sounds good.	Možná to zní dobře.
And not quite my idea of ​​freedom.	A taky ne tak úplně moje představa svobody.
Go as far as you can.	Jděte tak daleko, jak jen můžete.
And that's part of the success story of the future.	A to je součástí úspěšného příběhu budoucnosti.
He tried to explain himself.	Snažil se vysvětlit sám sebe.
I don't mind their thing, you know, just my own.	Nevadí mi jejich věc, víte, jen moje vlastní.
No payout.	Bez výplaty.
He did a great, great job.	Odvedl skvělou, skvělou práci.
Find the third.	Najděte třetí.
I can't change the rules for your son.	Nemohu změnit pravidla pro vašeho syna.
However, this has not yet been proven by direct evidence.	To se však zatím přímými důkazy neprokázalo.
You probably weren't.	Pravděpodobně jsi nebyl.
That's just common sense.	To je prostě zdravý rozum.
But the promise falls first.	Slib ale padne jako první na konci.
We need to find a way to start playing better overall.	Musíme najít způsob, jak začít hrát celkově lépe.
Know when to talk and when to keep quiet.	Vědět, kdy mluvit a kdy mlčet.
I threw it hard in his face.	Tvrdě jsem mu to hodil přímo do obličeje.
But they must also be able to work with you.	Ale musí umět spolupracovat i s vámi.
Of course, they are expensive and take time to complete.	Jsou samozřejmě drahé a jejich dokončení zabere čas.
Everyone stared at him and opened their mouths.	Všichni na něj zírali a otevřeli ústa.
She knew it as soon as she touched him.	Věděla to hned, jak se ho dotkla.
No, he couldn't remember the game.	Ne, nemohl si na tu hru vzpomenout.
Which is your second example.	Což je váš druhý příklad.
His need was security.	Jeho potřebou bylo bezpečí.
They can't survive without me.	Nemohou beze mě přežít.
However, this approach does not meet our needs.	Tento přístup však nevyhovuje našim potřebám.
I didn't want to be that way.	Nechtěl jsem to tak být.
On stage, we decide what to say and how to say it.	Na pódiu se rozhodujeme, co řekneme a jak to řekneme.
We solve problems that other people cannot do.	Řešíme problémy, které jiní lidé nedokážou.
It sits tightly on my dog.	Na mého psa těsně sedí.
It's been at least the last few months.	Bylo to alespoň v posledních několika měsících.
For others, it is a great force.	Pro ostatní je to velká síla.
After a while, you lose the right to cry.	Po chvíli ztratíte právo na pláč.
And he had no idea how to fix it.	A neměl ponětí, jak to opravit.
Probably another woman.	Asi nějaká jiná žena.
There was nothing like that.	Nic takového nebylo.
That's what happened.	To se stalo.
This is not the case this time.	Tentokrát tomu tak není.
They had a lot of evidence against him.	Měli proti němu mnoho důkazů.
Prices include afternoon tea.	Ceny zahrnují odpolední čaj.
At the same time, they did not lose.	Zároveň neprohráli.
Although its sound quality is not the best, it is quite loud.	I když jeho kvalita zvuku není úplně nejlepší, je poměrně hlasitý.
The same goes for stories.	Totéž platí pro příběhy.
It's going right.	Jde správně.
However, the relationship between processes is not well defined.	Vztah mezi procesy však není dobře definován.
And it still applies.	A stále platí.
And so is she.	A ona také.
She would never make it.	Nikdy by to nezvládla.
He continued to search the room.	Pokračoval v prohlídce místnosti.
That would explain a lot.	To by mnohé vysvětlovalo.
But also excited.	Ale také nadšený.
That's why his daughter wanted me to talk to him.	Proto jeho dcera chtěla, abych s ním mluvil.
Yes, you may be wrong.	Ano, možná se mýlíte.
You're just in time for a tea break.	Jste právě včas na přestávku na čaj.
I was much worse than I am now.	Bylo mi mnohem hůř než teď.
Make every decision based on what's best for your kids.	Každé rozhodnutí udělejte na základě toho, co je pro děti nejlepší.
There is nothing more to say on paper.	Více na papíře říci nelze.
It was she who spoke.	Byla to ona, kdo promluvil.
Sometimes it's going well and sometimes it's not.	Někdy to jde dobře a někdy ne.
I gave you what you wanted.	Dal jsem ti, co jsi chtěl.
She said he usually did minor jobs in the city when he returned.	Řekla, že po návratu obvykle dělal drobné práce ve městě.
He followed her, reaching for her.	Šel za ní, natáhl se pro ni.
Most of the time he works from home in his home office.	Většinu času pracuje z domova ve své domácí kanceláři.
This is more of a software history.	Toto je spíše historie softwaru.
My computer project will find the estimated user number.	Můj projekt o počítači najde odhadované číslo uživatele.
Many things.	Hodně věcí.
Just the two of us.	Jen dva z nás.
To be with you one whole day.	Být s tebou jeden celý den.
When you have a voice, you know someone is listening to you.	Když máte hlas, víte, že vás někdo poslouchá.
The right guy isn't looking at your feet.	Správný chlap se ti nedívá na nohy.
The men will wait here.	Muži zde počkají.
I mean, at some point, everyone leaves.	Chci říct, v určitém okamžiku všichni odejdou.
It's not a big change either.	Ani to není velká změna.
It could never work.	Nikdy to nemohlo fungovat.
He could barely walk.	Sotva mohl chodit.
It was correct to obtain this evidence only for that limited purpose.	Bylo správné získat tyto důkazy pouze pro uvedený omezený účel.
He was never out of it.	Nikdy nebyl mimo něj.
So everyone did what they could to protect their children.	Každý tedy dělal, co mohl, aby ochránil své děti.
She wondered how old he was when he first killed someone.	Přemýšlela, kolik mu bylo let, když poprvé někoho zabil.
This was not seen in our study.	V naší studii to nebylo vidět.
I feel.	cítím.
TV program.	Televizní program.
He had hope.	Měl naději.
He was to represent his friend.	Měl zastupovat svého přítele.
This was quite a hit.	Tohle byl docela hit.
Instead, my attention was on the guard.	Místo toho se moje pozornost soustředila na strážce.
However, we lack information about how people make decisions.	Chybí nám však informace o tom, jak se lidé rozhodují.
Nevertheless, we have been seeing each other for over a year.	Přesto se vídáme už přes rok.
That is their right.	To je jejich právo.
He'll eventually kill her anyway.	Stejně ji nakonec zabije.
The career approach they can provide.	Kariérní přístup, který mohou poskytnout.
Never forget that.	Nikdy na to nezapomeň.
Never to big games of change.	Nikdy k velkým hrám změn.
If he knew, he would have married her.	Kdyby to věděl, byl by si ji vzal.
The data on the results came from insurance claims.	Údaje o výsledcích pocházely z pojistných událostí.
I don't see them in this car.	V tomhle autě je nevidím.
Dog shows are big business.	Výstavy psů jsou velký byznys.
He made things for me.	Vyráběl pro mě věci.
He looks very tired.	Vypadá velmi unaveně.
She loved her son too little, not too much.	Milovala svého syna příliš málo, ne příliš.
I just want it on paper.	Chci to jen na papíře.
It's a great addition to deep winters.	Je to skvělý doplněk do hluboké zimy.
He is as he is.	Je takový, jaký je.
He took them off slowly.	Pomalu je sundal.
You can't kill a person if there is no distance between you.	Nemůžete zabít člověka, pokud mezi vámi není vzdálenost.
On the other hand, the cut may not be perfect.	Na druhou stranu, střih nemusí být dokonalý.
That is certainly true.	To je jistě pravda.
He didn't comment on the fact that she knew who she was.	Nekomentoval skutečnost, že věděla, kdo to je.
I lost a lot of weight, I stopped training.	Hodně jsem zhubl, přestal jsem trénovat.
There are other risk factors.	Existují i ​​další rizikové faktory.
It would take two weeks for my check to pass.	Trvalo by dva týdny, než by můj šek prošel.
I'm poor myself and I have nothing to give you.	Sám jsem chudý a nemám ti co dát.
They are nice smooth, relatively firm.	Jsou pěkné hladké, poměrně pevné.
Two devices were used in two patients.	U dvou pacientů byla použita dvě zařízení.
I didn't trust anyone else to do it.	Nikomu jinému jsem nevěřil, že to udělá.
Good note.	Dobrá poznámka.
No one to judge her actions.	Nikdo, kdo by soudil její činy.
The last two are not open to the public.	Poslední dva nejsou přístupné veřejnosti.
Please help me with this.	Prosím, pomozte mi s tím.
If you feel it in your family, say something.	Pokud to cítíte ve své rodině, řekněte něco.
But an error in checking the values.	Ale chyba při kontrole hodnot.
His mother died at the age of seven.	V sedmi letech mu zemřela matka.
She never wished him anything bad.	Ani jednou mu nepřála nic zlého.
But no, it was real.	Ale ne, bylo to skutečné.
Working with the mind follows the same logic.	Práce s myslí se řídí stejnou logikou.
See the main text for further comments.	Další komentáře viz hlavní text.
Such an effect can be caused by several mechanisms.	Takový účinek může být způsoben několika mechanismy.
You could run it.	Mohl bys to spustit.
Somehow it was hard to talk to her.	Nějak bylo těžké s ní mluvit.
There he showed a relatively good performance in a limited time on the court.	Tam předvedl poměrně dobrý výkon v omezeném čase na kurtu.
This is my best work so far.	Tohle je zatím moje nejlepší práce.
With a smile on his face.	S úsměvem na tváři.
What got him were shoes.	To, co ho dostalo, byly boty.
And he prepared for the journey.	A připravil se na cestu.
The glass is then completely destroyed as a result of such effects.	Sklo se pak v důsledku takových účinků zcela zničí.
We are Who we are.	Jsme Kdo jsme.
We boil a lot of water.	Dáme vařit hodně vody.
Not that.	To ne.
He understood that he had a job.	Pochopil, že má práci.
I have skills, passion, time and desire.	Mám schopnosti, vášeň, čas a touhu.
I'll give you the address, so write me.	Dám ti adresu, tak mi napiš.
He knew it might take several years for them to meet again.	Věděl, že může trvat několik let, než se znovu setkají.
The files below are for example.	Níže uvedené soubory jsou například.
None of them have any unusual influence or money.	Žádný z nich nemá žádný neobvyklý vliv ani peníze.
My arms were strong.	Moje paže byly silné.
He found a way.	Našel cestu.
Where she and her husband lived for several years.	Kde ona a její manžel žili několik let.
Peace is hard work.	Mír je dřina.
They are only achieved for a short time.	Jsou dosaženy pouze na krátkou chvíli.
It's important to me to be healthy.	Je pro mě důležité být zdravý.
Please leave a review or comment.	Zanechte prosím recenzi nebo komentář.
The more gold you get, the faster you get to build.	Čím více zlata získáte, tím rychleji získáte stavbu.
There is a right of appeal.	Existuje právo na odvolání.
I missed my family.	Chyběla mi rodina.
They were happy with the story.	Byli s příběhem spokojeni.
We start tomorrow at nine.	Zítra v devět začínáme.
They can take care of him if it starts to get worse again.	Dokážou se o něj postarat, pokud se to zase začne zhoršovat.
For some reason, he noticed me right away.	Z nějakého důvodu si mě hned všiml.
Just the last test.	Jen poslední test.
It gripped him inside like a hand pressed tightly to his face.	Sevřelo ho to dovnitř jako ruka pevně přitisknutá k jeho tváři.
See the world, live life.	Vidět svět, žít život.
She tried to remember when he arrived.	Snažila se vzpomenout si, kdy dorazil.
It's less food.	Je to méně jídla.
It won't take long.	Nebude to dlouho trvat.
Once in a lifetime, we must stop being afraid.	Jednou v životě se musíme přestat bát.
And of course they want to win.	A samozřejmě chtějí vyhrát.
Before the light appeared, it was light.	Než se světlo ukázalo, bylo světlo.
No doubt you can think of others that you could add to the list.	Nepochybně můžete myslet na další, které byste mohli přidat do seznamu.
Everybody is happy.	Všichni jsou šťastní.
There was no further explanation or detail.	Neexistovalo žádné další vysvětlení nebo podrobnosti.
The thought made her a little better.	Ta myšlenka ji trochu zlepšila.
Prepare safety equipment.	Připravte si bezpečnostní zařízení.
He followed the weapons.	Následoval zbraně.
The world knows you're beautiful.	Svět ví, že jsi krásná.
They never met.	Nikdy se nesetkali.
A detailed pedigree is attached for your information.	Pro vaši informaci je přiložen podrobný rodokmen.
This statement is true.	Toto tvrzení je pravdivé.
Something was slow.	Něco bylo pomalé.
But the feeling was gone now.	Ale ten pocit byl teď pryč.
I was only five.	Bylo mi jen pět.
He couldn't just stand and watch it happen.	Nemohl jen tak stát a dívat se, jak se to děje.
I laughed, I knew what he meant.	Zasmál jsem se, věděl jsem, co tím myslí.
Make sure the data can make the return trip.	Ujistěte se, že data mohou udělat zpáteční cestu.
Many people spoke during this meeting.	Během tohoto setkání mluvilo mnoho lidí.
At that time, the fire spread throughout the house.	V té době se oheň rozšířil po celém domě.
Her legs did not move.	Její nohy se nehýbaly.
And no one would buy it.	A nikdo by to nekoupil.
That's why we're looking for a sugar bowl.	Proto hledáme cukřenku.
That's a good thing.	Tak to je dobrá věc.
It was really good.	Bylo to opravdu dobré.
I want to hear it from your lips.	Chci to slyšet z tvých rtů.
Some people have an identity.	Někteří lidé mají identitu.
They received this amount for the second year.	Tuto částku obdrželi již druhým rokem.
There are things that can help.	Existují věci, které mohou pomoci.
She's not good.	Ona není dobrá.
This is what lies at the heart of the black hole.	To je to, co leží v srdci černé díry.
Currently, text size is limited by the request method.	V současné době je velikost textu omezena metodou požadavku.
All the things we wanted among those thin sides.	Všechny věci, které jsme mezi těmi tenkými stránkami chtěli.
If you are behind, you will most likely lose.	Pokud budete pozadu, s největší pravděpodobností prohrajete.
Well, only time will tell.	No to ukáže jen čas.
Patients gave their written informed consent.	Pacienti dali svůj písemný informovaný souhlas.
I love you and your kids are great.	Miluji vás a vaše děti jsou skvělé.
We have this inner desire to prove our worth.	Máme tuto vnitřní touhu dokázat svou hodnotu.
Especially my knees.	Hlavně moje kolena.
Use the object property.	Použít vlastnost objektu.
He could put the ball on the floor.	Mohl položit míč na podlahu.
Me, but you know, not really.	Mně, ale víš, vlastně ne.
Then he asked something completely different.	Pak se zeptal na něco úplně jiného.
I have never suffered from a shortage of men.	Nikdy jsem netrpěla nedostatkem mužů.
They should have seen it.	Měli to vidět.
I think the meaning of the song is clear.	Myslím, že smysl té písně je jasný.
One of the men she identified was arrested, police said.	Jeden z mužů, které identifikovala, byl zatčen, uvedla policie.
People called and asked about a girl.	Lidé volali a ptali se na nějakou dívku.
He closed his eyes and smiled contentedly.	Zavřel oči a spokojeně se usmál.
We think that the test was passed in this case.	Myslíme si, že test byl v tomto případě splněn.
I really believe their equipment is so great.	Opravdu věřím, že jejich vybavení je tak velké.
Purpose of employees' access to.	Účel přístupu zaměstnanců k.
They were never human.	Nikdy nebyli lidmi.
I don't know who did it.	Nevím, kdo to udělal.
She gave birth five times.	Rodila pětkrát.
It's not just an idea, it's a reality.	To není jen myšlenka, to je realita.
The rooms were very small.	Pokoje byly velmi malé.
He tried to get me out.	Snažil se mě dostat ven.
You must have been married at the time.	Určitě jsi byl v té době ženatý.
When you look at them, they are.	Když se na ně podíváte, jsou.
And they have your size in stock.	A vaši velikost mají skladem.
Temperature was found to have a significant effect on the reaction.	Bylo zjištěno, že teplota má významný vliv na reakci.
And that, unfortunately, is the problem.	A v tom je bohužel problém.
For one solid week, they were neither wet nor cold, nor did they move.	Jeden solidní týden nebyli ani mokří, ani chladní, ani se nehýbali.
Right then, right there.	Právě tehdy, právě tam.
The voice of a woman.	Hlas ženy.
It was a beautiful song.	Byla to krásná píseň.
Start well.	Začněte dobře.
This type of study was not performed in the study center.	Tento typ studia nebyl ve studijním centru prováděn.
We have free will.	Máme svobodnou vůli.
Faster and faster.	Rychleji a rychleji.
He stood for a moment.	Chvíli stál.
Much better for your clothes and for the environment.	Mnohem lépe pro vaše oblečení a pro životní prostředí.
I made her a little book.	Udělal jsem jí malou knížku.
It's very strange.	Je to velmi zvláštní.
I feel more comfortable here and there.	Tam a tam se cítím pohodlněji.
There may be completely different letters.	Mohou tam být úplně jiná písmena.
They feel.	Oni cítí.
I'm kind of in between.	Jsem tak nějak mezi věcmi.
No lies here.	Tady žádné lži.
People do strange things with their minds.	Lidé dělají zvláštní věci svou myslí.
Freedom to just talk.	Svoboda jen mluvit.
It's a dangerous combination.	Je to nebezpečná kombinace.
Two were shot on the spot.	Dva byli na místě zastřeleni.
We have one here too.	Taky tu jeden máme.
An interesting word.	Zajímavé slovo.
You two go on.	Vy dva pokračujte.
And everyone will love sex with you.	A sex s tebou bude milovat každý.
The difference between their two bodies was incredible.	Rozdíl mezi jejich dvěma těly byl neuvěřitelný.
It was recorded the same day.	Nahráno bylo téhož dne.
I put it aside to enjoy it later.	Nechal jsem to stranou, abych si to užil později.
And the same problem arises.	A objeví se stejný problém.
They tried to tell us.	Snažili se nám to říct.
The first is relatively easy.	První je poměrně snadný.
There must be a way to make money on this.	Musí existovat způsob, jak na tom vydělat.
Both sides were on the edge.	Obě strany byly na hraně.
Let me tell you something that happened a few weeks ago.	Řeknu vám něco, co se stalo před pár týdny.
So it was important that we were available for support as needed.	Bylo tedy důležité, abychom byli k dispozici pro podporu podle potřeby.
I didn't want him to go out that night.	Nechtěl jsem, aby tu noc šel ven.
Theory of social choice.	Teorie sociální volby.
It wasn't what it looked like, you know.	Nebylo to tak, jak to vypadalo, víš.
He is watching us out of the corner of his eye.	Sleduje nás koutkem oka.
They consider them too dangerous.	Považují je za příliš nebezpečné.
The whole world.	Celý svět.
Lots of breakfast options.	Spousta možností snídaně.
She pushed the man away and walked away quickly.	Odstrčila muže a rychle odcházela pryč.
We would most likely die.	S největší pravděpodobností bychom zemřeli.
These levels made a big impression on me.	Tyto úrovně na mě udělaly velký dojem.
The word seems strange in my mouth.	To slovo mi v ústech připadá divné.
All authors participated in the interpretation of the results of the study.	Na interpretaci výsledků studie se podíleli všichni autoři.
He seemed interested.	Zdálo se, že ho to zajímá.
He couldn't believe how good he felt inside.	Nemohl uvěřit, jak dobře se uvnitř cítil.
Not only are they in the world, they are aware of it.	Nejenže jsou ve světě, jsou si toho vědomi.
We had no idea what.	Netušili jsme za co.
The function may take on higher values ​​later.	Funkce může později nabývat vyšších hodnot.
But they were incredible.	Byli však neuvěřitelní.
You know it's a fact.	Víš, že je to fakt.
Now I see what to do.	Teď vidím co dělat.
Water can't help for long.	Voda nemůže dlouho pomáhat.
Make people happy.	Dělat lidem radost.
Both images are correct.	Oba obrázky jsou správné.
You need your family to take care of you.	Potřebuješ, aby se o tebe postarala tvoje rodina.
I long for you.	Příliš po tobě toužím.
But children will ask because asking is what children do.	Ale děti se budou ptát, protože ptát se je to, co děti dělají.
Add what you like to make a new book.	Přidejte, co se vám líbí, a vytvořte z toho novou knihu.
This species can reach length.	Tento druh může dosáhnout délky.
They are fun and easy.	Jsou zábavné a snadné.
We only listen to the growing noise of our own confusion.	Nasloucháme pouze vzrůstajícímu hluku vlastního zmatku.
It turned out to be a fun event.	Ukázalo se, že je to zábavná akce.
I don't think she really believed she was doing anything wrong.	Nemyslím si, že skutečně věřila, že dělá něco špatného.
Want everything for free.	Chtějte vše zdarma.
But only for a while when the spirit moves with us.	Ale jen nějaký čas, kdy s námi hýbe duch.
Give me deeds.	Dejte mi činy.
I just don't know how to do it.	Jen nevím, jak to udělat.
My wife and children are still there.	Moje žena a děti jsou stále tam.
If you find you need less, don't hesitate.	Pokud zjistíte, že potřebujete méně, neváhejte.
I used a photo from the warehouse.	Použil jsem fotografii ze skladu.
I don't care if you don't like them.	Je mi to fuk, když je nemáš rád.
I'm not.	Nelžu.
We were on the first floor.	Byli jsme v prvním patře.
The truck would look like home there.	Ten náklaďák by tam vypadal jako doma.
Don't care.	Nezajímaj se.
There was something about her.	Něco na ní bylo.
It is my bussiness.	To je moje věc.
Be sure.	Buď si tím jistý.
Now the system will show you what to do with it.	Nyní vám systém ukáže, co s tím dělat.
Meet you like this.	Setkat se s vámi takhle.
Yellow to green is even worse.	Žlutá na zelené je ještě horší.
He went too far now.	Teď zašel příliš daleko.
He really smiled in the middle of the battle.	Uprostřed bitvy se skutečně usmál.
I don't want to wait.	Nechci čekat.
But think about it.	Ale zamyslete se nad tím.
We both backed down.	Oba jsme ustoupili.
I like that the bridge is moved a little forward.	Líbí se mi, že je most posunutý o kousek dopředu.
He's too strong for us girls.	Na nás holky je příliš silný.
However, he felt pain at dinner.	Při večeři však cítil bolest.
But by chance we don't like it.	Ale náhodou to nemáme rádi.
I didn't get an answer.	Nedostal jsem žádnou odpověď.
At least they brought them where they could get help.	Přivedli je alespoň tam, kde mohli získat pomoc.
His eyes opened a little.	Oči se trochu otevřely.
This results in cell death.	To má za následek buněčnou smrt.
The rest who the fuck knows what he's doing.	Zbytek, který kurva ví, co dělá.
Below is our place.	Níže je naše místo.
No one else wants me to die.	Nikdo jiný nechce, abych zemřel.
Evil or stay as the character he is at the moment.	Zlo nebo zůstaňte jako postava, kterou v tuto chvíli je.
So you may have to buy one.	Takže možná budete muset jeden koupit.
We controlled the game from start to finish.	Kontrolovali jsme hru od začátku do konce.
Even in their name, you are still the means.	I když v jejich jménu, stále jste prostředkem.
I could have written from a different angle.	Mohl jsem psát z jiného úhlu pohledu.
And there was never anything like before.	A už nikdy nebylo nic jako dřív.
I was worried about our school system as a whole.	Měl jsem obavy o náš školský systém jako celek.
You never know what you're taking.	Nikdy nevíš, co sebereš.
That made me strong.	To mě udělalo silným.
That's why we're gone fast or we'll kill you.	Proto rychle pryč, nebo tě zabijeme.
It's just starting.	Právě to začíná.
And her mother.	A její matka.
Such a loss for her family and friends.	Taková ztráta pro její rodinu a přátele.
You can't go wrong with this.	S tímhle nemůžete udělat chybu.
You will see new images above the members' names.	Nad jménem členů uvidíte nové obrázky.
Unusual for him.	Pro něj nezvyklé.
She was very professional and helpful.	Byla velmi profesionální a nápomocná.
Things we were quite proud of.	Věci, na které jsme byli docela hrdí.
What you do is important.	To, co děláte, je důležité.
I think we got too close.	Myslím, že jsme se dostali příliš blízko.
You were with four others.	Byl jsi se čtyřmi dalšími.
To know more.	Chcete-li vědět více.
First we design the character.	Nejprve navrhneme postavu.
We talk to them like people.	Mluvíme s nimi, jako by to byli lidé.
That is, if you know what is good for you.	Tedy pokud víte, co je pro vás dobré.
This can continue for days.	Takto to může pokračovat dny.
Songs to disintegrate.	Písně k rozpadu.
The upper limit has a simple physical meaning.	Horní hranice má jednoduchý fyzikální význam.
There was also everything to make a good breakfast.	Také tam bylo vše, abych si připravil dobrou snídani.
He has been in our program for three years.	Byl v našem programu tři roky.
Men and women, girls and boys, hear it.	Muži a ženy, dívky a chlapci, slyší to.
Cold and clean spring.	Studený a čistý pramen.
Then he called me forward.	Pak mě zavolal dopředu.
However, the video does not play.	Video se ale nepřehraje.
This has never been the case.	Nikdy tomu tak nebylo.
To begin with, let me give an example.	Pro začátek mi dovolte uvést příklad.
Continue anyway.	Každopádně pokračuj.
They took advantage of it.	Využili toho.
This book has a lot of surface.	Tato kniha má hodně povrchu.
He was too scared to speak.	Byl příliš vyděšený, aby promluvil.
He has had an incredibly successful professional career.	Má za sebou neuvěřitelně úspěšnou profesionální kariéru.
They tell the truth, but they were people.	Uvádějí pravdu, ale byli to lidé.
He tried to hinder their investigation.	Snažil se bránit jejich vyšetřování.
Just treat the following special case.	Stačí ošetřit následující speciální případ.
I remember the patient.	Pamatuji si pacienta.
And if you could come to visit, it would be beautiful.	A kdybyste mohli přijít na návštěvu, bylo by to krásné.
See, for example, this link.	Viz například tento odkaz.
He did so.	On tak učinil.
What needs to change is the salary that people receive.	Co je třeba změnit, je plat, který lidé dostávají.
He really wanted to train with this huge guy.	Opravdu chtěl cvičit s tímto obrovským chlapem.
But not bad feelings.	Ale ne špatné pocity.
The weather was approaching him.	Počasí se k němu blížilo.
The analysis was performed on whole cells.	Analýza byla provedena na celých buňkách.
They were in action.	Byli v akci.
Something inside me couldn't wait.	Něco ve mně nemohlo čekat.
We stayed up very late.	Zůstali jsme vzhůru hodně pozdě.
Some work during the day and others at night.	Někteří pracují ve dne a jiní v noci.
Logic told her it had to be that way.	Logika jí řekla, že to tak musí být.
I have a different theory.	Mám jinou teorii.
He did it as if it were nothing to him.	Udělal to, jako by to nebylo nic pro něj.
There are two options for this purpose.	Pro tento účel jsou k dispozici dvě možnosti.
I locked the car.	Zamkl jsem auto.
Here we will be satisfied with the remark that this can be done.	Zde se spokojíme s poznámkou, že to lze provést.
It was full.	Bylo plno.
It was all about him, really.	Všechno na něm bylo, opravdu.
And you remember them well.	A dobře si je pamatuješ.
I heard his injuries were quite serious.	Slyšel jsem, že jeho zranění byla docela vážná.
And for added security, copy them somewhere.	A pro větší bezpečnost je někam zkopírujte.
I was on it even after heart surgery.	Byl jsem na tom i po operaci srdce.
I have not been happy in my personal life.	V osobním životě jsem nebyl šťastný.
In addition, only one judgment was handed down.	Kromě toho byl vydán pouze jeden rozsudek.
She turned to face him.	Otočila se k němu čelem.
Another factor is safety.	Dalším faktorem je bezpečnost.
Her living sister is next.	Její žijící sestra je další.
But yours is.	Ale váš je.
Really yes.	Opravdu ano.
The fans absolutely loved him.	Fanoušci ho naprosto milovali.
Just hold it in your hand.	Stačí ho držet v ruce.
I keep the rest to myself.	Zbytek si nechávám pro sebe.
You have nothing to fear.	Nemáš se čeho bát.
Which probably exists.	Což pravděpodobně existuje.
The decline in the number of companies can be explained by two factors.	Pokles počtu společností mohou vysvětlit dva faktory.
Her team did an amazing job from start to finish.	Její tým odvedl úžasnou práci od začátku do konce.
I know what the problem is.	Vím, v čem je problém.
My head was completely empty.	Moje hlava byla úplně prázdná.
They rejected me.	Odmítli mě.
It could have been there, of course.	Mohlo tam být, samozřejmě.
I really can never find it.	Opravdu to nikdy nemůžu najít.
I ask someone for instructions.	Prosím někoho o návod.
There's a seat right there.	Přímo támhle je sedadlo.
Some things started to improve.	Některé věci se začaly zlepšovat.
Your father went twice.	Tvůj otec šel dvakrát.
This hotel was very clean, great location and had amazing staff.	Tento hotel byl velmi čistý, skvělá poloha a měl úžasný personál.
She held out her hand to him, and he joined her.	Natáhla k němu ruku a on se k ní přidal.
We should not think about this every minute of the day.	Neměli bychom na to myslet každou minutu dne.
We were gone, but we were not gone.	Byli jsme pryč, ale nebyli jsme pryč.
However, the mechanisms responsible for this relationship are not entirely clear.	Mechanismy odpovědné za tento vztah však nejsou zcela jasné.
It makes me happy, he is my best friend.	Dělá mi radost, je to můj nejlepší přítel.
I can't do more.	Víc udělat nemůžu.
Most of the trees were gone.	Většina stromů byla pryč.
When he saw her, he had to take knowledge twice.	Když ji uviděl, znalost musela zabrat dvakrát.
Do not use your hands or arms.	Nepoužívejte ruce ani paže.
He saw her, really.	Viděl ji, opravdu.
None of this worked.	Nic z toho nefungovalo.
He has another apartment on one.	Na jednom má druhý byt.
Check out my movie.	Podívejte se na můj film.
Do it every day.	Dělejte to každý den.
You had a gun.	Měl jsi zbraň.
But we know where the most are.	Ale víme, kde jich je nejvíc.
Some of them agreed.	Někteří z nich souhlasili.
I find it very strange.	Připadá mi to velmi zvláštní.
Use the security that the device has.	Použijte zabezpečení, které má zařízení.
Because we can't get the phone back to normal.	Protože nemůžeme telefon vrátit do normálu.
This is the level of responsibility for the service.	To je úroveň odpovědnosti za službu.
Before the battle.	Před bitvou.
His voice is getting higher and higher.	Jeho hlas je stále vyšší a vyšší.
I have to keep talking.	Musím mluvit dál.
We started two or three new ones that afternoon.	To odpoledne jsme založili dva nebo tři nové.
These samples can be divided and discussed in many ways.	Tyto vzorky lze rozdělit a diskutovat mnoha způsoby.
His apartment was on the top floor.	Jeho byt byl v nejvyšším patře.
In the end, yes.	Nakonec ano.
Does that sound familiar ?.	Zní to povědomě?.
Stay safe, everyone !.	Zůstaňte v bezpečí, všichni!.
She looked at her watch and then at me.	Podívala se na hodinky a pak na mě.
He never uses it either.	Ani to nikdy nepoužívá.
It never worked naturally.	Nikdy to nefungovalo přirozeně.
I don't know how you put up with it.	Nevím, jak jsi to snášel.
Black wins.	Černý zvítězí.
So we made it a game.	Tak jsme z toho udělali hru.
One hour of the present and the future.	Jedna hodina přítomnosti a budoucnosti.
There is a lot to go.	Je toho hodně, kam jít.
Like in one.	Jako v jednom.
It is definitely without a strategy.	Určitě je to bez strategie.
That's what he likes to call.	Tak se mu líbí říkat.
That's how we affect the world.	Tak ovlivňujeme svět.
So you better choose.	Tak si raději vyberte.
Also ask if anything else is needed.	Také se zeptejte, zda je ještě něco potřeba.
And the most beautiful.	A nejkrásnější.
Above the download while we see you on your effects page.	Nad stažením, zatímco vás vidíme na vaší stránce efektů.
You will really enjoy it.	Opravdu si to užijete.
His best friend looked just as serious as he stood beside him.	Jeho nejlepší přítel vypadal stejně vážně, když stál vedle něj.
He keeps his word for us.	Své slovo nám plní.
Call now.	Zavolejte hned.
These issues have therefore been removed.	Tyto otázky byly proto odstraněny.
I learned a lot.	Hodně jsem se toho naučil.
Twenty minutes, that was good.	Dvacet minut, to bylo dobré.
And we didn't do anything.	A my jsme nic nedělali.
We've seen most of the good ideas.	Viděli jsme většinu dobrých nápadů.
Follow it again and repeat the process.	Následujte ho znovu a proces opakujte.
It's like any other tax rebate.	Je to jako každá jiná daňová sleva.
We have now paid for it.	Nyní jsme za to zaplatili.
Another way to give this explanation is as follows.	Další způsob, jak uvést toto vysvětlení, je následující.
Significant results have a better chance of access.	Významné výsledky mají větší šanci na zpřístupnění.
This is for health, safety and moral reasons.	Děje se tak ze zdravotních, bezpečnostních a morálních důvodů.
He just orders us because he feels he has to.	Jen nám nařizuje, protože cítí, že musí.
We plan to play these things live.	Máme v plánu hrát tyhle věci živě.
Just the upper body of the shirt.	Jen horní část těla košile.
The court dropped it.	Soud to zahodil.
He keeps telling you.	Pořád ti to říká.
I shouldn't touch her.	Neměl bych se jí dotýkat.
I was looking forward to the next meeting.	Těšil jsem se na další setkání.
I'll be there at breakfast time.	Budu tam v době snídaně.
Remember that what you put into your body will get it out.	Pamatujte, že to, co do svého těla vložíte, to dostanete ven.
They didn't talk for a long time.	Opravdu dlouho spolu nemluvili.
I was about six or seven.	Bylo mi tak šest nebo sedm.
But here are the last two.	Ale tady jsou poslední dva.
Or even higher.	Nebo ještě vyšší.
You're the first person we've found and who knows something about her.	Jsi první člověk, kterého jsme našli a kdo o ní něco ví.
Push your fingers into the snow.	Zatlačte prsty do sněhu.
If she couldn't help, she would drink.	Kdyby nemohla pomoci, pila by.
We start with that.	S tím začínáme.
As they fall, they cause the damage described above.	Zatímco padají, způsobují výše popsané škody.
But the loading time is bad.	Ale doba načítání je špatná.
Such works exist.	Taková díla existují.
He won't leave her now.	Teď už ji neopustí.
So in the beginning you have to take children's steps.	Takže na začátku musíte udělat dětské kroky.
I feel like something is true.	Cítím se jako něco, co je pravda.
You lost your husband.	Ztratila jsi manžela.
Many people have asked me the same question.	Mnoho lidí mi položilo stejnou otázku.
I miss my friends.	Chybí mi moji přátelé.
He did not shy away.	Nestranil se.
Still, it wasn't wild.	Přesto to nebylo divoké.
It's not just a matter of calling for other resources.	Není to jen otázka volání po dalších zdrojích.
God is great.	Bůh je skvělý.
It is extremely low.	Je extrémně nízká.
She had no significant medical history.	Neměla žádnou významnou lékařskou anamnézu.
A lot has happened in a short time.	Za krátkou dobu se toho stalo hodně.
And repeat the argument.	A opakujte argument.
We have one officer left.	Zůstal nám jeden důstojník.
Each party shall bear its own costs.	Každý účastník ponese vlastní náklady řízení.
Take it apart.	Rozeberte to.
It's not very dangerous.	To moc nehrozí.
Sometimes a strange world.	Někdy divný svět.
Arm yourself with a camera and your vision.	Vyzbrojte se kamerou a svou vizí.
More of this.	Více z tohoto.
But he could deal with it.	Ale uměl se s tím vypořádat.
One two, one two.	Jeden dva, jeden dva.
That was the price of doing business.	To byla cena za podnikání.
She read the letters he wrote to her.	Četla dopisy, které jí psal.
We want the boys there every four matches.	Chceme, aby tam byli kluci každé čtyři zápasy.
We can also give up and kill ourselves.	Můžeme se také vzdát a zabít se.
It should continue to perform.	Mělo by pokračovat ve výkonu.
He took it once a day for a month.	Bral to jednou denně po dobu jednoho měsíce.
None of this was good.	Nic z toho nebylo dobré.
And what else.	A co ještě.
He took it hard, but failed by one.	Dal to pořádně zabrat, ale o jeden selhal.
They are now being watched.	Nyní jsou sledováni.
And no one looked too good.	A nikdo nevypadal příliš dobře.
Season with salt and black pepper.	Dochuťte solí a černým pepřem.
He knows everything.	Ví všechno.
Your journey is not mine.	Vaše cesta není moje.
I'll be back to check on you.	Vrátím se, abych tě zkontroloval.
And he was clean.	A byl čistý.
That's how we get through it.	Tak se přes to dostaneme.
I think it's quite a waste of time.	Je to podle mě docela ztráta času.
In the morning there is peace everywhere.	Ráno je všude klid.
The other members of the family wanted him back.	Ostatní členové rodiny chtěli, aby se vrátil.
This trip taught me responsibility for myself and others.	Tento výlet mě naučil zodpovědnosti za sebe i za ostatní.
One of the old men heard a voice outside the door.	Jeden ze starců zaslechl za dveřmi hlas.
It is a picture of my lost daughter.	Je obrazem mé ztracené dcery.
We will join them.	My se k nim přidáme.
And we feel that every child needs to feel successful.	A cítíme, že každé dítě potřebuje cítit úspěch.
That was last fall.	To bylo loni na podzim.
The treatment was surgical in each case.	Léčba byla v každém případě chirurgická.
Try a free run of sleep.	Vyzkoušejte volný běhový spánek.
Not for the game.	Ne na hru.
I read his records.	Četl jsem jeho záznamy.
Trees are such a good place.	Stromy jsou tak dobré místo.
You can buy better, but you will spend much more.	Můžete si koupit lépe, ale utratíte mnohem více.
We will not be able to make further progress in this debate.	V této diskusi nebudeme moci dále pokročit.
They will be bigger.	Budou větší.
See the methods section for more details.	Další podrobnosti naleznete v části metody.
Third, there are other factors at play.	Za třetí, ve hře jsou další faktory.
Most of the participants were men.	Většina účastníků byli muži.
Whatever they do, they do it day and night.	Cokoli dělají, dělají to ve dne v noci.
He issues reports for a day or two.	Vydává zprávy na den nebo dva.
Maybe there's another reason.	Možná to má jiný důvod.
She went and took it from his hand.	Šla a vzala mu to z ruky.
We are losing the chance that our enemy will cross.	Ztrácíme šanci, že náš nepřítel přejde.
Part of him did not return.	Část z něj se nevrátila.
That lunch was amazing! 	Ten oběd byl úžasný!
.	.
It needs to be solved.	Je potřeba to vyřešit.
It's the time.	Je to období.
He talked about being killed.	Mluvil o tom, že byl zabit.
She didn't see either.	Neviděla ani jedno.
We saw each other less often.	Vídali jsme se méně často.
You can choose one that you can identify with.	Můžete si vybrat ten, který se můžete identifikovat.
And sex, of course.	A sex samozřejmě taky.
I believe in the human spirit.	Věřím v lidského ducha.
They talked and got to know each other all day.	Celý den si povídali a poznávali se.
But believe me, the end result is worth it.	Ale věřte mi, konečný výsledek stojí za to.
Take advantage of it.	Využij toho.
Everyone wants to keep it that way.	Každý to tak chce udržet.
People might notice.	Lidé by si toho mohli všimnout.
I relax and run towards my house.	Uvolním se a běžím směrem ke svému domu.
They've been here the whole time.	Byli tady celou dobu.
This has greatly simplified our lives.	Náš život se tím výrazně zjednodušil.
There he met the defendant.	Tam je potkal obžalovaný.
With a burning passion, I hated the changes of the old world.	S palčivou vášní jsem nenáviděl změny starého světa.
He came quite often.	Přicházel docela často.
You weren't in the bathroom.	Nebyl jsi v koupelně.
We used to be friends.	Kdysi jsme byli přátelé.
There are three buildings on the plot.	Na pozemku jsou tři budovy.
She managed a faint smile.	Zvládla slabý úsměv.
A detailed explanation of this procedure is given in the following section.	Podrobné vysvětlení tohoto postupu je uvedeno v následující části.
Time is your enemy.	Čas je váš nepřítel.
Interest rates will now have to rise rapidly.	Úrokové sazby se nyní budou muset rychle zvýšit.
My concentration was literally closer to home.	Moje soustředění bylo doslova blíž k domovu.
Of course, this means the media.	Myslí tím samozřejmě média.
Even as a general strategy, it seems too tight.	I jako obecná strategie se to zdá příliš těsné.
But there was something else in the fire.	Ale v tom ohni bylo něco jiného.
This has worked for me recently.	Tohle se mi nedávno osvědčilo.
But and therefore.	Ale a proto.
This is the opposite.	To je opak toho.
This display will not help.	Tento displej nepomůže.
I miss the bars.	Chybí mi bary.
As such, no physical remains remained.	Jako takové nezůstaly žádné fyzické pozůstatky.
I ask him if he wants to come back.	Ptám se ho, jestli se chce vrátit.
But after the operation, his father survived the operation.	Ale po operaci jeho otec po operaci přežil.
People stopped listening.	Lidé přestali poslouchat.
The third wife is dead.	Třetí manželka je mrtvá.
They left with a few hundred dollars.	Odešli s několika stovkami dolarů.
He couldn't use any of that.	Nic z toho nemohl použít.
Still, he demands a precise change.	Přesto žádá přesnou změnu.
Good nose.	Dobrý nos.
And watch a lot of movies.	A dívat se hodně na filmy.
These steps are described in more detail below.	Tyto kroky popisujeme podrobněji níže.
They nodded in agreement, though none of them spoke.	Souhlasně přikývli, i když nikdo z nich nepromluvil.
I have to look at it, but you don't.	Musím se na to dívat, ale ty ne.
These are all his children.	To vše jsou jeho děti.
I felt quite well received by my family.	Cítil jsem se docela dobře přijatý rodinou.
He's trying to be a tough guy.	Snaží se být tvrdý chlap.
However, you can have much more space on your hard disk.	Na pevném disku však můžete mít mnohem více místa.
But I can tell you.	Mohu vám to však říct.
In other words, what we understand.	Jinými slovy, čemu rozumíme.
Not in the technical sense.	Ne v technickém smyslu.
Add pieces of meat.	Přidejte kousky masa.
I got on tired legs.	Dostal jsem se na unavené nohy.
I can't think of anything to say to him.	Nenapadá mě, co bych mu řekl.
Well, maybe not from day one.	Dobře, možná ne od prvního dne.
To make people feel safe in their own country.	Aby se lidé cítili bezpečně ve své vlastní zemi.
Why he was here was a question.	Proč tu byl, byla otázka.
I can't help the hell.	Nemůžu si sakra pomoct.
The red lines show the difference between the two.	Červené čáry ukazují rozdíl mezi těmito dvěma.
He responded quickly.	Rychle zareagoval.
My parents will come, so will my sister.	Přijedou moji rodiče, moje sestra také.
That drove her crazy.	To ji přivádělo k šílenství.
I went to the hospital.	Šel jsem do nemocnice.
All authors contributed comments to the interpretation of the results.	Všichni autoři přispěli komentáři k interpretaci výsledků.
It seemed so real to me.	Připadalo mi to tak skutečné.
I had no choice but to tell him the truth.	Nezbylo mi nic jiného, ​​než mu říct pravdu.
Let stand until needed.	Nechte stát, dokud není potřeba.
It made him be at home and end the war.	Přimělo ho to být doma a s válkou skoncovat.
But it doesn't work as intended.	Ale nefunguje to tak, jak bylo zamýšleno.
Suddenly everything makes sense.	Najednou vše dává smysl.
The Health Care Act was adopted more than three years ago.	Zákon o zdravotní péči byl přijat před více než třemi lety.
They won't accept it.	Nepřijmou to.
We have a free course.	Máme to volný průběh.
Balance, my child, is key.	Rovnováha, mé dítě, je klíčem.
She looked up and looked at me for a moment.	Vzhlédla a chvíli si mě prohlížela.
His throat was constricted.	Měl stažené hrdlo.
My head hurts.	Bolí mě hlava.
You now have three children.	Nyní máte tři děti.
The second analysis is more complicated.	Druhá analýza je složitější.
This time it was his sister.	Tentokrát to byla jeho sestra.
Everything was close and motionless.	Všechno bylo blízko a nehybně.
Talk about why they do what they do.	Mluvit o tom, proč dělají to, co dělají.
He knew when he was well.	Věděl, kdy je mu dobře.
Watch it, play it.	Sledovat to, hrát to.
It's getting cold.	Ochladilo se.
Let's get it out of here.	Vezmeme to odtud.
Please do not read this book.	Prosím, nečtěte tuto knihu.
All guides turn into dead ends.	Všechny vodítka se promění ve slepé uličky.
That's what my blog will be about.	O tom bude můj blog.
I mean, she's an experienced professional.	Chci říct, je to zkušená profesionálka.
I really like your approach.	Váš přístup se mi moc líbí.
But what fascinated me more than anything else was the dress everyone wore.	Co mě však zaujalo víc než cokoli jiného, ​​byly šaty, které všichni nosili.
Be sure of the true purpose of the gift.	Buďte si jisti skutečným účelem dárku.
It was his second and so far last tour victory.	Bylo to jeho druhé a zatím poslední vítězství na turné.
So he thought she was beautiful.	Takže si myslel, že je krásná.
I'd like to see what else you have there.	Rád bych viděl, co tam ještě máš.
Join the party and get a white wife or husband.	Přidejte se do party a pořiďte si bílou manželku nebo manžela.
Using this measurement, two parameters are calculated.	Pomocí tohoto měření se vypočítají dva parametry.
Not everyone has to do both.	Ne každý musí dělat obojí.
At least that's how it should go.	Tak by to alespoň mělo jít.
Another baby girl was born to us.	Narodila se nám další holčička.
Remove from the heat and transfer the chicken to a plate.	Sundejte z plotny a přendejte kuře na talíř.
A list of new options is displayed.	Zobrazí se seznam nových možností.
You're going to bed.	Jdeš do postele.
We believe that there are generally two possible ways.	Domníváme se, že obecně existují dva možné způsoby.
Everyone will learn a different view of life than the other.	Každý se naučí jiný pohled na život než ten druhý.
We stopped every two hours for oil.	Zastavovali jsme každé dvě hodiny pro olej.
There were three birds.	Byli tam tři ptáci.
He stayed in the hole.	Zůstal v díře.
We tend to agree.	Máme tendenci se shodnout.
There is no place for you here.	Tady pro tebe není místo.
But soon one guy said he wanted to fight me.	Ale brzy jeden chlap řekl, že se mnou chce bojovat.
Here at home.	Tady doma.
They arrived over the village an hour later.	Nad vesnici dorazili o hodinu později.
Not too hot, not too cold.	Ne moc horko, ne moc zima.
A black version of the then popular crew cut.	Černá verze tehdy oblíbeného crew střihu.
It was comfortable.	Bylo to pohodlné.
How much will it cost ?.	Kolik to bude stát?.
She's not ready to drop out yet.	Ještě není připravená vypadnout.
It's something we fight every day.	Je to něco, s čím bojujeme každý den.
No public support.	Žádná podpora veřejnosti.
Then we print it on the screen.	Následně jej vytiskneme na obrazovku.
I told him and asked him the same thing.	Řekl jsem mu a zeptal se ho na totéž.
His voice will be heard for a long time.	Jeho hlas bude slyšet ještě dlouho.
That doesn't make it any easier.	To to nijak neusnadňuje.
God helps those who help themselves.	Bůh pomáhá těm, kteří si pomáhají sami.
It never was.	To nikdy nebylo.
I'll bring him.	Přinesu ho.
The whole conversation was brief and simple.	Celý rozhovor byl stručný a jednoduchý.
Their only interest is your past, our background.	Jejich jediným zájmem je vaše minulost, naše zázemí.
Practice is necessary.	Praxe je nutná.
A new road is not usually laid on a single pass.	Nová silnice není obvykle položena na jeden průjezd.
There really has to be more.	Obojí musí být opravdu více.
You can never be absolutely sure of what has just passed.	Nikdy si nemůžete být zcela jisti tím, co právě prošlo.
We will bring in more people as we need to.	Přivedeme více lidí, jak budeme potřebovat.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
Then the third.	Pak třetí.
We will discuss this in much more detail later.	Později to probereme mnohem podrobněji.
I tried both with amazing results.	Vyzkoušel jsem oba s úžasnými výsledky.
So thank you, me.	Takže děkuji, já.
They and everyone else on that ship.	Oni a všichni ostatní na té lodi.
Next day.	Následující den.
I have another business.	Mám jiné podnikání.
Demand for healthy places is strong.	Poptávka po zdravých místech je silná.
In fact, he worked out something for himself.	Vlastně si pro sebe něco vypracoval.
It was a group that paid a lot of attention to self-control.	Byla to skupina, která hodně dbala na sebeovládání.
I didn't know you were out.	Nevěděl jsem, že jsi venku.
What is different is this.	Co je jiné, je toto.
But then maybe for him.	Ale pak pro něj možná ano.
Well, it's in safe hands.	No, je to v bezpečných rukou.
Don't get caught up in the little things.	Nenechte se pohltit maličkostmi.
It is rather short.	Je spíše krátký.
Each color represents the value of a specific action.	Každá barva představuje hodnotu konkrétní akce.
They want to be talked to.	Chtějí, aby se s nimi mluvilo.
In this article, we are interested in the second case.	V tomto článku nás zajímá druhý případ.
Certainly not.	Určitě ne.
Because you're fast.	Protože jsi rychlý.
All staff amazing.	Veškerý personál úžasný.
It's a training camp.	Je to tréninkový kemp.
Some make you laugh, others make you cry.	Některé vás rozesmějí, jiné rozpláčou.
No clicks in his brain.	Žádné kliknutí v jeho mozku.
He tries to make our lives harder and harder until we leave.	Snaží se nám dělat život těžší a těžší, dokud neodejdeme.
It seems to vary depending on the spring under investigation.	Zdá se, že se liší v závislosti na zkoumané pružině.
And now you're making a life plan out of it.	A teď z toho děláš životní plán.
This goal is not the only thing I think of.	Tento cíl není jediná věc, na kterou myslím.
None of the authors have a conflict of interest in this work.	Žádný z autorů není u této práce ve střetu zájmů.
In this case, very loud.	V tomto případě velmi hlasitě.
It's like a fucking plan or something.	To je jako zkurvený plán nebo tak něco.
These cards will be a great addition.	Tyto karty budou skvělým doplňkem.
The key is to change the way resources are shared.	Klíčem je změnit způsob sdílení zdrojů.
He had a few hours and some coffee.	Měl pár hodin a trochu kávy.
The volume of cases was similar.	Objem případů byl podobný.
The football is over.	Fotbal skončil.
Not any that anyone could see.	Ne žádné, které by někdo mohl vidět.
Then he seemed to suddenly realize my existence.	Pak se zdálo, že si náhle uvědomil mou existenci.
It's not a comparison.	Není to srovnání.
I hope they break it down.	Doufám, že to rozeberou.
Not exactly, of course.	Ne přesně, samozřejmě.
He signed the rest of the band without question.	Zbytek kapely podepsal bez otázek.
I think this time is good.	Myslím, že tato doba je dobrá.
Let's start with common sense.	Začneme selským rozumem.
He would have to stand trial again.	Musel by znovu stanout před soudem.
He spoke because he wanted to.	Promluvil, protože chtěl.
We just don't know what time he was there.	Jen nevíme, v kolik hodin tam byl.
In general, men never gave her much reason to trust them.	Obecně jí muži nikdy nedali moc důvodů jim věřit.
And we fell in love.	A zamilovali jsme se.
I'd love to see you.	Moc ráda tě uvidím.
Their faces flushed.	Jejich tváře zrudly.
You're one of the good guys.	Jste jeden z dobrých chlapů.
She's probably dead.	Pravděpodobně je mrtvá.
I totally understand that.	úplně to chápu.
These women are young.	Tyto ženy jsou mladé.
She was just scared.	Jen se bála.
He will lead me, he will lead me.	Povede mě, povede mě.
I wanted to read more.	Chtěl jsem číst víc.
I hope you stop often.	Doufám, že se budete často zastavovat.
We'd like to know what you think about it, so write a comment below.	Rádi bychom věděli, co si o tom myslíte, takže napište komentář níže.
Neither do they.	Ani oni ne.
This world is not your home.	Tento svět není váš domov.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
This step is important.	Tento krok je důležitý.
He had no medical or surgical history.	Neměl žádnou lékařskou ani chirurgickou anamnézu.
But many men did not want to believe in fish.	Ale mnoho mužů nechtělo v ryby věřit.
But he couldn't or didn't want to pay them.	Ale nemohl nebo nechtěl je zaplatit.
He got three years for it.	Dostal za to tři roky.
There is no better offer.	Lepší nabídka neexistuje.
This was just the beginning.	Tohle byl jen začátek.
Steps to take.	Kroky, které je třeba podniknout.
Win or lose, you're lucky.	Vyhraj nebo prohraj, máš štěstí.
Maybe he just likes to use them.	Možná je jen rád používá.
They had nothing to say.	Neměli si co říct.
No study reported weight at three or six months.	Žádná studie neuváděla váhu ve třech nebo šesti měsících.
It may sound strange.	Může to znít divně.
It's about her life now.	Teď jde o její život.
Especially if other people in your office are negative.	Zvláště pokud jsou ostatní lidé ve vaší kanceláři negativní.
But I was sick of it.	Ale bylo mi z toho špatně.
I expect to be released very soon.	Očekávám, že budu velmi brzy propuštěn.
People had their problems.	Lidé měli své problémy.
Sometimes it comes to me like that.	Někdy mi to tak přijde.
And do it out of love.	A udělat to z lásky.
It's a training school.	Je to výcviková škola.
He made it clear.	Jasně to naznačil.
Supported animal experiments.	Podporované pokusy na zvířatech.
We fit.	Zapadáme.
The stories they bring are not good.	Příběhy, které přinášejí, nejsou dobré.
Sometimes you got a hole and you just had to cut.	Někdy jste dostali otvor a museli jste prostě říznout.
You can feel it.	Můžete to cítit.
In fact, he was quite right.	Ve skutečnosti měl docela pravdu.
Everyone at sea is afraid of fire.	Každý na moři se bojí ohně.
Maybe you had business ideas.	Možná jste měli nápady na podnikání.
We like to take it off a little.	Rádi ji trochu sundáme.
It was pushed across the road.	Bylo tlačeno přes silnici.
Then later she heard him shouting over her.	Pak ještě později slyšela, jak nad ní křičí.
At regular intervals.	V pravidelných intervalech.
He's fighting it.	On s tím bojuje.
Reading has led to a lot of writing.	Čtení vedlo ke spoustě psaní.
I don't care if the stories are true or not.	Je mi jedno, jestli jsou příběhy pravdivé nebo ne.
Still, it has some explanation.	Přesto to má nějaké vysvětlení.
Just step behind me, please.	Jen ustupte za mnou, prosím.
Maybe to everyone who was with him.	Možná každému, kdo s ním byl.
I opted out of real life for a few months.	Na pár měsíců jsem se odhlásil ze skutečného života.
The card was a good job.	Karta byla dobrá práce.
The guy was here on the weekend.	Ten chlap tu byl na víkendovém běhu.
The words are also.	Slova jsou také.
We worked on the project.	Pracovali jsme na projektu.
The people down there are so nice and kind.	Lidé tam dole jsme tak milí a milí.
This property will be used as follows.	Tato vlastnost bude použita následovně.
It's smart, fun and we spent wonderful times together.	Je bystrá, zábavná a strávili jsme spolu nádherné časy.
Let him stay next to the man.	Ať zůstane vedle toho muže.
Be glad to see him.	Buď rád, že ho vidíš.
Then mix well and raise the temperature to high.	Poté dobře promíchejte a zvyšte teplotu na vysokou.
I really wanted to like this software.	Opravdu jsem chtěl mít tento software rád.
Everything was warm or hot.	Všechno bylo teplé nebo horké.
Maybe it doesn't matter.	Možná je to jedno.
No one else, no other organization has made this request.	Nikdo jiný, žádná jiná organizace tento požadavek nevznesla.
People who are not in business.	Lidé, kteří nejsou v podnikání.
He would have laughed.	Byl by se zasmál.
But the song ends after a certain age.	Ale ta písnička po určitém věku končí.
After a short fight, the man ran away.	Po krátkém boji muž utekl.
More than enough.	Víc než dost.
We would like to make your return as easy as possible.	Rádi bychom vám co nejvíce usnadnili návrat.
If it is too thick, add a little more milk or water.	Pokud je příliš husté, přidejte ještě trochu mléka nebo vody.
That's the only reason to do it.	To je jediný důvod, proč to udělat.
Have fun, give it.	Mít radost, dávat to.
It has elements, but not the distance between them.	Má prvky, ale ne vzdálenost mezi nimi.
He ends up on the street.	Skončí na ulici.
He watched us with a serious expression.	Sledoval nás s vážným výrazem.
This way we can store at least one character.	Tímto způsobem můžeme uložit alespoň jeden znak.
Although I understood why they did it.	I když jsem pochopil, proč to udělali.
it is so.	je to tak.
We need to talk to the officers.	Musíme mluvit s důstojníky.
No one seemed sure.	Nikdo se nezdál jistý.
However, in the right context, this can be said.	Nicméně ve správném kontextu to lze říci.
Six of these ten men were shot in the back.	Šest z těchto deseti mužů bylo střeleno do zad.
And after about a month, great news.	A asi po měsíci skvělá zpráva.
The scale is shown in the figures.	Měřítko je znázorněno na obrázcích.
He will have to use his writing skills if he has any.	Bude muset použít své schopnosti psaní, pokud nějaké má.
Go home.	Jdi domů.
We are absolutely not worth it.	Absolutně za to nestojíme.
It's a win in the bowl.	Je to výhra v misce.
She found various thoughts that she pursued.	Našla různé myšlení, které prováděla.
I should have made breakfast.	Měl jsem si udělat snídani.
Because if you slow down, you win.	Protože když zpomalíte, vyhrajete.
It is more valuable.	Je cennější.
I can't seem to find a solution anywhere.	Zdá se, že nikde nemohu najít řešení.
Ask the store to allow you to register.	Požádejte obchod, aby vám umožnil zaregistrovat se.
I need to get out of this house for a while, away.	Potřebuji na chvíli pryč z tohoto domu, pryč.
And maybe he lost.	A možná prohrál.
Their size and population are the same as described above.	Jejich rozloha a populace jsou stejné, jak je popsáno výše.
Normally they were beasts.	Normálně byli zvěř.
However, these differences were not as expected.	Tyto rozdíly však nebyly podle očekávání.
you are wrong.	mýlíte se.
The whole year.	Celý rok.
And another, his.	A další, jeho.
I did not know.	To jsem nevěděl.
They can also be heard above the ground.	Jsou slyšet i nad zemí.
But it happens.	Ale to se stává.
Both are true in the previous examples.	Oba platí v předchozích příkladech.
The world is a different place.	Svět je jiné místo.
Some years.	Nějaká léta.
It is not true that every murder is one murder.	Není pravda, že každá vražda je jedna vražda.
One was one of your patients.	Jeden byl jeden z vašich pacientů.
If you need my help, ask.	Pokud potřebujete mou pomoc, zeptejte se.
He has a great voice.	Má skvělý hlas.
Everyone out there must have been at least twenty years younger.	Všichni tam venku byli určitě minimálně o dvacet let mladší.
At least it could be faster.	Alespoň by to mohlo být rychlejší.
I want her here right now.	Chci ji tady hned teď.
Enjoy the decision.	Užijte si rozhodování.
We hope you enjoy it !.	Doufáme, že se vám bude líbit!.
It was all about the child.	Všechno bylo o dítěti.
They told them to stay there.	Řekli jim, aby tam zůstali.
And the project will start producing gold next year, they say.	A projekt zahájí produkci zlata i v příštím roce, říká se.
In my mind I went elsewhere.	V duchu jsem šel jinam.
He could use exercise to clear his head.	Mohl by použít cvičení, aby si vyčistil hlavu.
The search went smoothly and quickly.	Hledání proběhlo hladce a rychle.
It's great to see you.	Je skvělé tě vidět.
She didn't need that.	To nepotřebovala.
This is another hour that will separate me from my daughter.	Tohle je další hodina, která mě oddělí od mé dcery.
There were no statistical differences between the groups.	Mezi skupinami nebyly žádné statistické rozdíly.
Still, his eyes were open.	Přesto měl oči otevřené.
He is my life.	On je můj život.
This is a police investigation.	Tohle je policejní vyšetřování.
I'm sorry to leave you with this.	Je mi líto, že vás s tím musím nechat.
Look at her teacher.	Podívejte se na jejího učitele.
Similar findings were found for each of the causes of the conduct.	U každé z příčin jednání byla zjištěna podobná zjištění.
He needs to be positive, helpful.	Potřebuje být pozitivní, nápomocný.
All the authors discussed and planned the work.	Všichni autoři o práci diskutovali a plánovali ji.
It was family no.	Byla to rodina č.
I can already read letters.	Už umím číst písmena.
That's, well, never mind.	To je, no, nevadí.
She worked hard.	Tvrdě pracovala.
All those terrible kids.	Všechny ty hrozné děti.
The sample size of the head class remains the same.	Velikost vzorku třídy hlavy zůstává stejná.
So just keep sleeping.	Tak jen spěte dál.
The same is true now.	To samé platí nyní.
But on this day, I was fascinated by a book.	Ale v tento den mě zaujala jedna kniha.
But because he saved me, he felt responsible for me.	Ale protože mě zachránil, cítil za mě zodpovědnost.
The individual tax rate remained relatively consistent.	Individuální daňová sazba zůstala poměrně konzistentní.
Now he has to get them out of their place and fast.	Teď je musí dostat ze svého místa a rychle.
Not today.	Dnes už ne.
That's what the kids did.	To děti dělaly.
But for now, let's give a few examples.	Pro tuto chvíli si ale uveďme několik příkladů.
I understand the concern.	Chápu obavy.
One stupid minute.	Jedna hloupá minuta.
She tried to tell him not to.	Snažila se mu říct, aby to nedělal.
He had speed.	Měl rychlost.
Everyone has their own view.	Každý má svůj pohled.
Quite something, really.	Docela něco, opravdu.
I found it interesting.	Přišlo mi to zajímavé.
I like to read each of them.	Ráda čtu každou z nich.
He has to wait.	Musí počkat.
The above findings do not meet this standard.	Výše uvedená zjištění tomuto standardu neodpovídají.
Read, learn, write things down.	Čtěte, učte se, zapisujte si věci.
In fact, we do not expect this to be the case.	Ve skutečnosti neočekáváme, že tomu tak bude.
Go calm.	Jít v klidu.
But the results did not come.	Ale výsledky se nedostavily.
At the end of the working day, you wear the city.	Na konci pracovního dne nosíte město.
I hate taking children.	Nesnáším odebírání dětí.
There are no examples to prove this.	Neexistují žádné příklady, které by to dokazovaly.
Women were an important element.	Ženy byly důležitým prvkem.
They don't require proof that it will work.	Nevyžadují důkaz, že to bude fungovat.
Here's the acronym.	Zde zkratka.
The presented results are representative of two independent experiments.	Prezentované výsledky jsou reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
I was sure my father was looking at us.	Byl jsem si jistý, že se na nás můj otec dívá.
They were not going to be happy.	Nehodlali být šťastní.
You're dead anyway.	Jsi mrtvý stejně.
From anyone who could push.	Od každého, kdo mohl tlačit.
I felt the same way about my sister.	Cítil jsem to samé ke své sestře.
Learn all about it and apply it in your game.	Naučte se o tom vše a aplikujte to ve své hře.
In the picture.	V obrázku.
Now the others are asking me how to do it.	Teď se mě ostatní ptají, jak to udělat.
A month at most.	Maximálně měsíc.
If it didn't hurt so much, he would run for it.	Kdyby ho tolik nebolelo, běžel by pro to.
A lot of time decided a technical problem for me.	Hodně času za mě rozhodl technický problém.
For now, he needs a command line.	Prozatím potřebuje příkazový řádek.
I had nothing to say to either of them.	Ani jednomu z nich jsem neměl co říct.
Drugs were the first thing that aroused a lot of people.	Drogy byly to, co první vzbudilo spoustu lidí.
Life is not so simple.	Život není tak jednoduchý.
There are several reasons that may explain this difference.	Existuje několik důvodů, které mohou vysvětlit tento rozdíl.
There was no need.	Nebylo potřeba.
You can learn it online.	Můžete se to naučit online.
You can change one aspect of the site.	Můžete změnit jeden aspekt webu.
Or maybe this one.	Nebo možná tenhle.
We have to run now.	Teď musíme utéct.
Writing is getting harder and harder.	Psaní je stále těžší a těžší.
Mother denied it.	Matka to popřela.
Not for you, but for you.	Ne pro vás, ale pro vás.
Dry matter relations.	Vztahy suché hmoty.
This is happening too fast.	To se děje příliš rychle.
It is strong and well made.	Je silný a dobře vyrobený.
Get on board.	Nastupte na palubu.
She just had a rule.	Měla prostě pravidlo.
You're too valuable to let go.	Jsi příliš cenný na to, abys to nechal jít.
But that is far from true.	To ale zdaleka není skutečnost.
And she didn't want another.	A jinou nechtěla.
The child wasn't real either.	Ani to dítě nebylo skutečné.
It goes too fast and has incredible power.	Jde to příliš rychle a má neuvěřitelnou sílu.
This is very difficult, but it is possible.	To je velmi obtížné, ale je to možné.
Maybe the basic facts of her life passed her, maybe not.	Možná ji základní fakta života minula, možná ne.
The problem is that it's full of bad words.	Problém je, že je to plné špatných slov.
They stuck their control hand in the air.	Vystrčili kontrolní ruku do vzduchu.
We had an audience to which we had to show great things.	Měli jsme publikum, kterému jsme museli předvést skvělé věci.
When you see you don't know what they are.	Když vidíš, že nevíš, co jsou zač.
I said it again.	Řekl jsem to znovu.
I decided to say no to them.	Rozhodl jsem se jim říct ne.
But it was not possible to build an image.	Ale nepodařilo se vybudovat image.
Don't look at me like that.	Nedívej se na mě tak.
Where they can do more.	Kde mohou udělat více.
Neither good nor bad.	Ani dobré, ani špatné.
Apparently we're both.	Zřejmě jsme oba.
At least his stomach calmed down.	Alespoň se mu uklidnil žaludek.
I knew it wasn't about that.	Věděl jsem, že o to nejde.
The result was hardly surprising.	Výsledek sotva překvapil.
We work on doing and developing, we live what we understand.	Pracujeme na dělání a rozvoji, žijeme to, čemu rozumíme.
Now, of course, it was worse.	Teď to bylo samozřejmě horší.
They don't hide it.	Netají se tím.
It took so much to care, to love so deeply.	Trvalo tolik se starat, milovat tak hluboce.
Water in the spring if the weather is dry.	Zalévejte na jaře, pokud je suché počasí.
Oh, they talked that night.	Oh, mluvili ten večer.
In a word, there are too few soldiers in too much territory.	Jedním slovem, na příliš mnoho území je příliš málo vojáků.
Many thanks in advance.	Předem mnohokrát děkuji.
One part of it is a cafe.	Jedna jeho část je kavárna.
The good times had to end in the end.	Dobré časy musely nakonec skončit.
Yes, he could live here.	Ano, mohl by tady žít.
I speak for myself.	mluvím za sebe.
As you can see, the store is really busy right now.	Jak vidíte, v obchodě je teď opravdu rušno.
That led to confusion.	To vedlo ke zmatku.
It's more than he can handle.	Je to víc, než dokáže vydržet.
This is not a surprise and there is nothing unusual about it.	Není to překvapení a není na tom nic neobvyklého.
It must have failed.	Muselo to selhat.
The main risk is getting lost in this state of mind.	Hlavním rizikem je ztratit se v tomto stavu mysli.
No way.	Ani náhodou.
But just for the show.	Ale jen pro představení.
You may not understand why you heard the word, but believe it.	Možná nechápete, proč jste to slovo slyšeli, ale věřte mu.
Don't shoot that shot.	Nedělej ten výstřel.
Still, she didn't give up.	Přesto se nevzdala.
I looked over my shoulder at the door.	Ohlédl jsem se přes rameno na dveře.
Can I help you.	Mohu vám pomoci.
It's not their fucking country.	Není to jejich zasraná země.
Deep respect.	Hluboký respekt.
Memories wouldn't work now.	Vzpomínky by teď nefungovaly.
After passing, she went to another.	Poté, co prošel, šla k jinému.
He asked if we wanted to play.	Zeptal se, jestli chceme hrát.
It was better that they didn't know it until the right time.	Bylo lepší, že to nevěděli, dokud nenastal správný čas.
However, we cannot expect him to fully agree with human judgment.	Nemůžeme však očekávat, že bude zcela souhlasit s lidským úsudkem.
I see it in you.	Vidím to na tobě.
The struggle to decide between the two options is extreme to me.	Boj o rozhodování mezi dvěma možnostmi je pro mě extrémní.
It is considered a high quality oil.	Je považován za vysoce kvalitní olej.
For the most part, everyone knows that.	Z velké části to každý ví.
Be a game and try anything.	Být hrou a zkusit cokoliv.
He's the man who gets it.	Je to muž, který to dostane.
Maybe he'll come back with his wife and the family will continue.	Možná se vrať s manželkou a rodina bude pokračovat.
Talk to him while this happens.	Promluvte si s ním, zatímco se to děje.
Do it now.	Teď to udělej.
Here is our guide to what you need to know.	Zde je náš průvodce tím, co potřebujete vědět.
This test requires several hours before results can be obtained.	Tento test vyžaduje několik hodin, než lze získat výsledky.
They would have energy.	Měli by energii.
She tried again.	Zkusila to znovu.
Nobody really knows.	Nikdo pořádně neví.
I'm trying to push my sister out of my mind.	Snažím se vytlačit sestru ze své mysli.
We are now able to reach more and more people.	Nyní jsme schopni oslovit stále více lidí.
He looked straight ahead, not really seeing the room.	Díval se přímo před sebe, ve skutečnosti neviděl místnost.
It seemed to be the first of many.	Zdálo se, že je to první z mnoha.
We've already done it.	Už jsme to dělali.
That's why I wasn't here.	Kvůli tomu jsem tu nebyl.
They will do it in their own way, in their own time.	Udělají to svým vlastním způsobem, ve svém vlastním čase.
This is obviously difficult.	To je zjevně obtížné.
She looked up a moment later.	O chvíli později vzhlédla.
It's nothing but amazing.	Není to nic jiného než úžasné.
Oh, the vehicle works.	Oh, vozidlo funguje.
Let's actually start.	Vlastně začněme.
The minutes of this meeting show that several questions were asked.	Zápis z tohoto setkání ukazuje, že bylo položeno několik otázek.
He created his look.	Vytvořil svůj vzhled.
I know where you can agree if you are interested.	Vím, kde se můžete dohodnout, pokud máte zájem.
That way down.	Tím směrem dolů.
The dogs killed one and injured two.	Psi jednoho zabili a dva zranili.
Our soul is the source of our being.	Naše duše je zdrojem našeho bytí.
He did not cry or show signs of pain.	Neplakal ani nejevil známky bolesti.
He spoke for himself.	Mluvil sám za sebe.
It will do me good.	Udělá mi dobře.
If you don't see me again, it will hurt.	Jestli mě už neuvidíš, bude mě to bolet.
His eyes are big.	Jeho oči jsou velké.
I don't think they ever really learned to drive it.	Myslím, že ho nikdy pořádně nenaučili řídit.
Enough general points.	Dost obecných bodů.
I added both.	Přidal jsem oba.
He hoped the damage was not more serious.	Doufal, že škoda není vážnější.
We have something to do.	Máme co dělat.
This can have a simple explanation.	To může mít jednoduché vysvětlení.
It is one of the things that makes our country great.	Je to jedna z věcí, která dělá naši zemi skvělou.
I'm checking out now.	Teď se odhlásím.
They started doing them more often.	Začali je dělat častěji.
I like music.	Mám rád hudbu.
Even if that were the case, the impacts were too extreme.	I kdyby tomu tak bylo, dopady byly příliš extrémní.
And really try to live like that.	A opravdu se tak snažte žít.
So you can shoot it with or without her.	Takže to natočíte s ní i bez ní.
This was completely different.	Tohle bylo úplně jiné.
Some had families.	Někteří měli rodiny.
She had a wide range of interests.	Měla širokou škálu zájmů.
It caught me too.	Taky mě to chytlo.
He came out of nowhere.	Přišel z ničeho nic.
In any case.	V žádném případě.
This may remain in the near future.	To může zůstat i v blízké budoucnosti.
So that shouldn't be a problem.	Takže by to neměl být problém.
One difference is that it was actually done, not just designed.	Jeden rozdíl je v tom, že to bylo skutečně provedeno, ne jen navrženo.
It was a strange feeling.	Byl to zvláštní pocit.
But the men were reluctant to ask for help.	Muži ale neradi žádali o pomoc.
We know that this can be difficult for some people.	Víme, že to může být pro některé lidi obtížné.
There are a lot of good people.	Je tu spousta dobrých lidí.
And they have great ideas.	A mají velké nápady.
Need to Know.	Potřebuji vědět.
I didn't answer any for more than two hours.	Na žádnou jsem neodpověděl déle než dvě hodiny.
But what happened surprised everyone.	Ale to, co se stalo, všechny zaskočilo.
If not, give it a few minutes longer.	Pokud ne, dejte tomu o pár minut déle.
Here is a general list.	Zde je obecný seznam.
No, of course not.	Ne, samozřejmě že ne.
Lots of love, if so.	Hodně lásky, pokud ano.
It was more like a.	Bylo to spíš jako a.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak to udělat.
It must have been just an ordinary piece of metal.	Musel to být jen obyčejný kus kovu.
It also tries to spread it.	Snaží se to také šířit.
I don't understand how he found it so quickly.	Nechápu, jak to tak rychle našel.
Then she is young again.	Pak je zase mladá.
They carried out investigations during and after the fire.	Během a po požáru provedli šetření.
The film must end.	Film musí skončit.
Keep your head up, not down.	Drž hlavu nahoře, ne dolů.
Just play something.	Jen si něco zahrajte.
Make an effect on it.	Udělejte na to nějaký efekt.
When he returned, our main course was served.	Když se vrátil, podával se náš hlavní chod.
Thanks for getting me.	Díky, že jsi mě dostal.
I'm preparing accordingly.	Podle toho se připravuji.
Lie on your back on the ground.	Lehněte si na záda na zem.
Take pictures as notes.	Foťte jako poznámky.
He couldn't say anything.	Nemohl nic říct.
An interesting ride.	Zajímavá jízda.
Dad passed the test.	Táta prošel testem.
Literally, it is, of course.	Doslova, je, samozřejmě.
We must help each other.	Musíme si pomáhat.
You know it doesn't work that way.	Víš, že to tak nefunguje.
Too cold.	Příliš studený.
We have to finish it.	Musíme to dokončit.
This option will not work.	Tato možnost nebude fungovat.
He saw the date recorded in their family record.	Viděl datum zapsané v jejich rodinném záznamu.
It was so far from how you got.	Bylo to tak daleko od toho, jak jste se dostali.
Her health was described as above average.	Její zdravotní stav byl popisován jako nadprůměrný.
The military sound of the word is enough.	Vojenský zvuk slova stačí.
We need it more than ever.	Potřebujeme to víc než kdy jindy.
Of course, that wasn't the worst.	To samozřejmě nebylo to nejhorší.
A few facts about this will be helpful in the following.	Několik faktů o tom bude užitečné v následujícím.
I went inside and saw a woman lying on the floor.	Vešel jsem dovnitř a uviděl ženu ležet na podlaze.
They need a pattern.	Potřebují vzor.
They were about to meet.	Chystali se setkat.
Now he is trying to move fast and fix things.	Nyní se snaží postupovat rychle a věci napravit.
I haven't read it yet.	Ještě jsem to nečetl.
He wants his life to be longer as it is.	Chce, aby jeho život takový, jaký je, trval déle.
This trial will not continue.	Tento soud nebude pokračovat.
Dead in the game.	Mrtvý ve hře.
Of course, it is not completely empty.	Samozřejmě není úplně prázdný.
They carry user information.	Nesou informace o uživateli.
Then another look at the officer on the ground.	Pak další pohled na důstojníka na zemi.
Take it from me as a gift.	Vezměte ji ode mě jako dárek.
Go for a run.	Jít si zaběhat.
Be that as it may, you are welcome for tonight.	Ať je to jak chce, pro dnešní večer jste vítáni.
So there is a need for improvement.	Existuje tedy požadavek na zlepšení.
What he says is so true.	To, co říká, je tak pravdivé.
She picked up the phone and texted her father.	Vytáhla telefon a poslala otci SMS.
It started with the city.	Začalo to městem.
But he didn't just stay there.	Ale nezůstal jen u toho.
It could have an effect.	Mohlo by to mít vliv.
This information is for general information only.	Tyto informace jsou určeny pouze pro obecné informace.
Whatever has a beginning has an end.	Cokoli má začátek, má i konec.
After the link, customers can then pay and download the content.	Zákazníci po odkazu pak mohou zaplatit a stáhnout obsah.
By living this way, I provide for my family and myself.	Tím, že žiju tímto způsobem, zajišťujem svou rodinu a sebe.
He wanted to be with her.	Chtěl být s ní.
I didn't think anyone could move that fast.	Nemyslel jsem si, že by se někdo mohl pohybovat tak rychle.
We want these.	Tyto chceme.
No one understood anything that was happening.	Nikdo nerozuměl ničemu, co se dělo.
Not much useful, but free is free.	Není mnoho užitečných, ale zdarma je zdarma.
That's not exactly what I wouldn't call it.	Přesně tak bych to nenazval.
It will never be recognized.	Nikdy to nebude uznáno.
I mention this because it was not entirely clear.	Uvádím to, protože to nebylo zcela jasné.
There's still a little too much for a book.	Na knihu je stále trochu moc.
Take your own words to anyone.	Vezměte si vlastní slova kohokoli.
If they really love you, they'll be back.	Pokud vás opravdu milují, vrátí se.
It was decided by a public vote.	Rozhodlo o tom veřejné hlasování.
I hugged her.	Objal jsem ji.
And it was only dinner.	A to byla teprve večeře.
In general, the whole is only parts of it.	Obecně platí, že celek jsou jen jeho části.
And we did.	A to jsme udělali.
His little girl.	Jeho malá holčička.
The first is of a legal nature.	První má právní povahu.
You're not getting the money.	Nedostáváš peníze.
This is hidden.	Toto je skryté.
They walked down the street and the adults followed.	Šli ulicí a dospělí je následovali.
From some of your events.	Z některých vašich akcí.
They may have trouble making decisions.	Mohou mít problémy s rozhodováním.
Last year of construction.	Poslední rok stavby.
So we filled the fish box.	Tak jsme naplnili rybí krabici.
That was not in the other newspapers.	To v ostatních novinách nebylo.
It was not a children's room.	Nebyl to dětský pokoj.
Now we eat them every morning.	Teď je jíme každé ráno.
Public hate speech is another.	Veřejné nenávistné projevy jsou další.
And there it was fulfilled.	A tam se to naplňovalo.
That act is performed for us.	Ten akt je vykonán pro nás.
Let's face it together.	Postavme se k tomu společně.
Can anyone help me with this ?.	Může mi s tím někdo pomoci?.
She would do the same now.	Teď by udělala to samé.
Someone who will carry who you were.	Někoho, kdo ponese to, kým jsi byl.
I saw it in the book.	Viděl jsem to v knize.
One more thing.	Ještě jedna věc.
It's different every day.	Každý den je to jiné.
They called my parents to see if we could check the house.	Zavolali mým rodičům, jestli bychom nezkontrolovali dům.
He went to the bedroom.	Odešel do ložnice.
And yet such a word can be found in more than one.	A přesto se takové slovo najde ve více než jednom.
Don't look so scared.	Netvař se tak vyděšeně.
Of course, he said them a thousand times in his head.	Samozřejmě, že si je v hlavě řekl tisíckrát.
This is a very beautiful place.	Toto je velmi krásné místo.
I took it as a good sign.	Bral jsem to jako dobré znamení.
All experiments were performed at least three times.	Všechny experimenty byly provedeny alespoň třikrát.
Being able to practice is something else.	Umět to cvičit je něco jiného.
Mine went very well.	Ten můj šel velmi dobře.
It almost never comes out.	Téměř nikdy nevychází.
Those were his last words.	Byla to jeho poslední slova.
They were responsible for the experimental design.	Byly zodpovědné za experimentální design.
But you never know.	Ale člověk nikdy neví.
Otherwise, it's almost the same.	Jinak je to skoro stejné.
Well, now they want you.	No, teď tě chtějí.
They gave me my word that they would not change the context.	Dali mi slovo, že nebudou měnit kontext.
However, in the case we consider below, this will not happen either.	V případě, který zvažujeme níže, však ani toto nenastane.
In the morning on the day of the accident.	Ráno v den nehody.
They want to throw it over me.	Chtějí to přes mě hodit.
This is perfectly consistent.	To je naprosto konzistentní.
One felt it.	Člověk to cítil.
Nothing that would make time.	Nic, co by udělalo čas.
This is not one.	Tohle není jeden.
Mass media.	Masmédia.
It has three main elements.	Má tři hlavní prvky.
I also have to learn some new skills.	I já se musím naučit nějaké nové dovednosti.
Anyway, for now.	Každopádně zatím.
I have never allowed anyone to get to them.	Ještě nikdy jsem nikomu nedovolil, aby se na ně dostal.
Just like they do when you read it.	Stejně jako to dělají, když to čtete.
They just want us to stop them.	Jen chtějí, abychom je zastavili.
Nothing less is useful.	Nic méně není užitečné.
I went through them.	Prošel jsem je.
It can lead to cancer.	Může vést k rakovině.
The code below works, but it works very badly.	Níže uvedený kód funguje, ale působí velmi špatně.
Sometimes yes sometimes no.	Někdy ano, někdy ne.
And he would let me know.	A dal by mi vědět.
You became a dead body.	Stal ses mrtvým tělem.
If you go after her, you can't keep anything.	Pokud za ní půjdeš, nesmíš nic zadržovat.
He ran into the house agitated and nervous.	Vběhl do domu rozrušený a nervózní.
My bed is soft and warm.	Moje postel je měkká a teplá.
Therefore, we do not resolve the remaining complaints.	Zbývající reklamace tedy neřešíme.
I really didn't have to.	Opravdu jsem nemusel.
He knew damn well why.	Věděl zatraceně dobře proč.
He actually believes that.	Tomu ve skutečnosti věří.
He will find his way back to a place that makes sense.	Najde si cestu zpět na místo, které dává smysl.
It was so good, so clean.	To bylo tak dobré, tak čisté.
All studies were of high quality.	Všechny studie byly velmi kvalitní.
But it can be otherwise.	Ale může to být i jinak.
But there is a problem with that.	S tím je ale problém.
But that was not his primary purpose.	To ale nebyl jeho primární účel.
There is an effort.	Je v tom úsilí.
The following weeks gave them further cause for concern.	Následující týdny jim daly další důvody k obavám.
Your marketing skills are thanks to both of you.	Vaše marketingové dovednosti jsou zásluhou vás obou.
I could run, she thought.	Mohla bych utéct, pomyslela si.
This claim is not supported by research.	Toto tvrzení není podpořeno výzkumem.
That is an interesting fact.	To je zajímavý fakt.
No, it's neither mine nor your soul.	Ne, není to ani moje, ani vaše duše.
That's weird.	To je divné.
Once the code was released, it passed without this error.	Jakmile byl kód uvolněn, prošel bez této chyby.
He has to work as a team.	Musí pracovat jako tým.
Nothing will happen to you, but you have to tell me.	Nic se ti nestane, ale musíš mi to říct.
We don't even need a reason.	Nepotřebujeme ani důvod.
Tears in my eyes, but I don't give up hope.	Slzy v očích, ale nevzdávám se naděje.
We are in terrible danger only when we are in this system.	Jsme ve strašném nebezpečí, jen když jsme v tomto systému.
Funny, he's the only one left now.	Legrační, on je jediný, kdo teď zůstal.
I wanted to ask you about our first meeting.	Chtěl jsem se vás zeptat na naše první setkání.
There are two models to test.	K testování jsou dva modely.
I knew my friends barely knew me.	Věděl jsem, že moji přátelé mě sotva poznali.
So the database sits there.	Takže ta databáze tam sedí.
Let me have fun.	Nech mě se bavit.
But we have to give it a chance.	Ale musíme tomu dát šanci.
They just don't know how they will be received.	Jen nevědí, jak budou přijati.
Single man of color.	Svobodný muž barvy.
The area is beautiful and the rooms are nice.	Oblast je krásná a pokoje jsou pěkné.
It's not what it looks like.	Není to tak, jak to vypadá.
This is what it looks like.	Takhle to vypadá.
He was still too far away.	Byl ještě příliš daleko.
A new video box appeared on the screen.	Na obrazovce se objevil nový videobox.
The child can tell.	Dítě může říct.
And that was very simple news.	A to byla velmi jednoduchá zpráva.
I think he can do whatever he wants.	Myslím, že si může dělat, co chce.
Not just her normal body heat.	Nejen její normální tělesné teplo.
She looked into his green eyes.	Podívala se do jeho zelených očí.
So we know we are strong.	Takže víme, že jsme silní.
I wanted to win over the world.	Chtěl jsem vyhrát nad světem.
So the police are coming back today.	Takže policie se dnes vrací.
The enemy is the enemy.	Nepřítel je nepřítel.
The available applications vary from phone to phone.	Dostupné aplikace se liší telefon od telefonu.
Do not use in children under two years of age.	Nepoužívejte u dětí mladších dvou let.
We'd love to hear your honest opinion.	Rádi bychom slyšeli váš upřímný názor.
And then I found it sad.	A pak mi to přišlo smutné.
You have to tell me something about yourself.	Musíš mi o sobě něco říct.
The experiments described here support this idea.	Zde popsané experimenty tuto myšlenku podporují.
If you don't like buying.	Pokud neradi kupujete.
They could have done it easily, a long time ago.	Mohli to udělat snadno, už dávno.
Directly like rain.	Přímo jako déšť.
You have to stay with us, really care with us, or die.	Musíte s námi zůstat, být s námi skutečně jedno, nebo zemřít.
I used it to my advantage.	Využil jsem toho ve svůj prospěch.
You shouldn't be tired.	Neměl bys být unavený.
See how beautiful it is.	Podívejte se, jak je to krásné.
A professional would do that.	To by udělal profesionál.
I started my breathing technique to be ahead.	Začal jsem se svou dýchací technikou, abych měl náskok.
You thought they couldn't get to you.	Myslel sis, že se na tebe nemohou dostat.
I thought you should know.	Myslel jsem, že bys to měl vědět.
In fact, they are worse.	Ve skutečnosti jsou horší.
He needed more time.	Potřeboval více času.
They were close now, too close to run from them.	Byli teď blízko, příliš blízko na to, aby před nimi utekli.
The procedure works as follows.	Postup funguje následujícím způsobem.
That may be true, but we don't have to address the issue.	To je možná pravda, ale nemusíme řešit otázku.
There were no words for it.	Nebyla pro to žádná slova.
Start on time and have everything ready.	Začněte včas a mějte vše připravené.
I once again oppose such an opinion.	Proti takovému názoru se ještě jednou ohrazuji.
I couldn't take it.	Nemohl jsem to vzít.
They were part of the guys.	Byli součástí chlapů.
I would like to create a web application.	Chtěl bych vytvořit webovou aplikaci.
I put a little of everything here.	Dal jsem sem od všeho trochu.
And it's unique.	A je unikátní.
Therefore, it would cool down a bit.	Proto by se to trochu ochladilo.
We perform the operation as follows.	Operaci provádíme následovně.
I hope that makes sense.	Doufám, že to dává smysl.
The others probably do.	Ostatní pravděpodobně ano.
You have to wait a long time to hear him now.	Dlouho čekáte, až ho teď uslyšíte.
He's gone now and the rest of us have a chance.	Teď je pryč a my ostatní máme šanci.
Like ten times, in her young years.	Jako desetkrát, za jejích mladých let.
But he couldn't find the key.	Ale nemohl najít klíč.
Maybe no one will ever call anyway.	Možná se stejně nikdy nikdo neozve.
It probably won't happen tomorrow, but what the hell is it.	Pravděpodobně se to nestane zítra, ale co to sakra je.
Further research in this area is needed.	Další výzkum v této oblasti je nezbytný.
They are death from above.	Jsou smrtí shora.
And we don't want you to be cold while you wait.	A my nechceme, aby vám při čekání byla zima.
It's old but beautiful.	Je to staré, ale krásné.
The trial was expensive for both parties.	Soud byl pro obě strany drahý.
Four years ago.	Před čtyřmi lety.
Watches.	Hodinky.
Please print it out.	Vytiskněte si to prosím.
But there were no people.	Ale nebyli tam žádní lidé.
But look at history, it's never been achieved.	Ale podívejte se do historie, nikdy toho nebylo dosaženo.
This did not end his success this season.	Tím jeho úspěch v této sezóně neskončil.
When we get to that.	Když se k tomu dostaneme.
You put it to sleep.	Uváděli jste to do režimu spánku.
What the hell.	Co to k sakru.
Play when it's nice and warm.	Hrajte, když je hezky a teplo.
His past medical and family history was not significant.	Jeho minulá lékařská a rodinná anamnéza nebyly významné.
Part of the show was for them.	Část představení byla pro ně.
I didn't think he would find anything, but he looked so sure.	Nemyslel jsem si, že by něco našel, ale vypadal tak jistě.
It was the first time she had sat on a plane.	Bylo to poprvé, co seděla v letadle.
I haven't thought about him in years.	Léta jsem o něm nepřemýšlel.
Everyone has cash.	Každý má hotovost.
This is war.	Tohle je válka.
Green entered the house.	Green vešel do domu.
The parties did not object to this procedure.	Strany proti tomuto postupu nevznesly námitky.
But that is impossible.	Ale to je nemožné.
She wanted to kill him, it took so long.	Chtěla ho zabít, že to trvalo tak dlouho.
The weather was not cold at that time of year.	Počasí na tu roční dobu nebylo chladné.
Yet in power he did the opposite.	Přesto u moci udělal opak.
If one system failed, another system should take over.	Pokud jeden systém selhal, měl převzít jiný systém.
We were just waiting.	Jen jsme čekali.
Remember that they want complete control over the lives of their members.	Pamatujte, že chtějí úplnou kontrolu nad životy svých členů.
He was sitting there.	Seděl tam.
It will help.	Pomůže.
I've never seen it before.	Nikdy předtím jsem to neviděl.
The heart of things.	Srdcem věci.
She nodded slowly.	Pomalu přikývla.
I think it was a big scene.	Myslím, že to byla velká scéna.
But this was news.	Ale tohle byla novinka.
It was worse than starting a new school.	Bylo to horší než nástup na nové škole.
He wanted to go to her.	Chtěl jít za ní.
Then you cook.	Pak budete vařit.
I liked how this started.	Líbilo se mi, jak tohle začalo.
I'll put your picture on the bedside table and look at you.	Dám si tvůj obrázek na noční stolek a podívám se na tebe.
It's a great way to reduce your symptoms.	Je to skvělý způsob, jak snížit vaše příznaky.
This is not a mistake.	To není chyba.
I'll start right away.	Začnu to hned.
For some time now than today.	Už nějakou dobu víc než dnes.
You're worried you'll see him spend his early years doing nothing.	Máte obavy, že ho uvidíte trávit svá raná léta nicneděláním.
I wanted to do something big.	Chtěl jsem udělat něco velkého.
He didn't cry.	Neplakal.
Military policy within a year.	Vojenská politika do roka.
He runs idle most of the time.	Většinu času jezdí naprázdno.
This is a fundamental mistake.	To je zásadní chyba.
And you'll have to ask her if that's her real name.	A budete se jí muset zeptat, jestli je to její pravé jméno.
It's as black or white as possible.	To je tak černé nebo bílé, jak to jen jde.
That's how they stay.	Takhle zůstávají.
Mother of all.	Matka všech.
I'll definitely look at it a little more.	Určitě se na to podívám trochu víc.
See? 	Vidět?
said the woman.	řekla žena.
I hope you see it.	Doufám, že to vidíte.
And that's exactly what happened.	A přesně to se stalo.
But that's how this business just works.	Ale tak tenhle byznys prostě funguje.
But he doesn't.	On však ne.
He knows he started last year slowly.	Ví, že loni začal pomalu.
I mean, we talked about it.	Chci říct, že jsme o tom mluvili.
You can have your own writing published.	Můžete si nechat publikovat své vlastní psaní.
Some time ago he left the world of the living.	Před časem opustil svět živých.
It's just a.	Je to pouze a.
There will never be time.	Nikdy nebude čas.
Let's be honest.	Buďme upřímní.
Let's start with the proof.	Začněme důkazem.
Her children are adults.	Její děti jsou dospělí.
At least his face was familiar.	Alespoň jeho byla známá tvář.
All these names, but no real benefits.	Všechna tato jména, ale žádné skutečné výhody.
Then it moves backwards.	Poté se přesune dozadu.
We really like that space.	Ten prostor se nám moc líbí.
Tell me what happened.	Řekni mi co se stalo.
It became a real job.	Stala se z toho opravdová práce.
And it's just beginning.	A teprve to začíná.
How are you.	Jak se máte.
You will see a brief description of each section.	U každé sekce uvidíte stručný popis.
He was a little more aware of his environment.	O něco více si uvědomoval své prostředí.
I didn't finish college.	Nedokončil jsem vysokou školu.
I was calm.	Byl jsem v klidu.
I'm so sorry to lose your beautiful little girl.	Je mi moc líto ztráty tvé krásné holčičky.
You take care of you.	Ty se o tebe starej.
It's been too long.	Bylo to příliš dlouho.
The rest is decided by direct referendum.	O zbytku rozhoduje přímé lidové hlasování.
That's what happens.	To je to, co se stane.
Don't think we were happy in the beginning.	Nemyslete si, že na začátku jsme byli šťastní.
A growing economy in which prices are falling.	Rostoucí ekonomika, ve které ceny klesají.
It requires good judgment and discretion.	Vyžaduje to dobrý úsudek a rozvahu.
The following days will be difficult.	Následující dny budou těžké.
It was a great place and full of water.	Bylo to velké místo a bylo plné vody.
The control handle must be warm in the hand.	Ovládací rukojeť musí být teplá v ruce.
It is not designed with the user in mind.	Není navržen s ohledem na uživatele.
Then check using the method it contains.	Poté zkontrolujte pomocí metody obsahuje.
She did not move from her chair.	Nehnula se ze židle.
There are several different companies for you and look for insurance online.	Existuje pro vás několik různých společností a hledejte pojištění online.
If possible, I would like to hit the database one day.	Pokud je to možné, rád bych jednou zasáhl databázi.
Guess who is by far the majority.	Hádejte, kdo je zdaleka většina.
They didn't hear the message.	Neslyšeli tu zprávu.
Maybe he believed it.	Možná tomu věřil.
We got quite hit.	Docela jsme se trefili.
We weren't that rich then.	Tehdy jsme nebyli zdaleka tak bohatí.
That was taken into account.	S tím se počítalo.
We can do it, for a minute.	Zvládneme to, na minutu.
You know, the one on his shoulder.	Víš, ten na jeho rameni.
The truth is on our side.	Pravda je na naší straně.
I don't have these.	tyto nemám.
Great stories, they're dark and they draw you well.	Skvělé příběhy, jsou temné a dobře vás vtáhnou.
I had to be extra careful.	Musel jsem být extra opatrný.
Click here to download.	Klikněte zde pro stažení.
You add the same number to each round.	Každé kolo přidáte stejné číslo.
Any physical object has a location in space and time.	Jakýkoli fyzický objekt má umístění v prostoru a čase.
It's a gift he chose me for.	Je to dárek, který si mě vybral.
He calls or offers some money.	Zavolá nebo nabídne nějaké peníze.
I don't understand why she would continue to do that.	Nechápu, proč by v tom pokračovala.
Calm down, get to that damn car and drive.	Uklidni se, dostaň se k tomu zatracenému autu a jeď.
Effects on the treatment of patients have been reported.	Byly zaznamenány účinky na léčbu pacientů.
It's still a pretty beautiful game.	Pořád je to docela krásná hra.
She never married and had no children of her own.	Nikdy se nevdala a neměla žádné vlastní děti.
How and when it will take place.	Jak a kdy bude probíhat.
So they really, really, really liked going to races.	Takže opravdu, opravdu, opravdu rádi chodili na závody.
It was a look he often used these days.	Byl to pohled, který v těchto dnech často používala.
The hotel staff explains that the building has only three floors.	Zaměstnanci hotelu vysvětlují, že budova má pouze tři podlaží.
However, the information provided is still basic.	Uvedené informace jsou však stále základní.
Many died with the wind from behind.	Hodně jich zemřelo s větrem zezadu.
Stumbling with someone is an act of trust.	Zakopnout si s někým je akt důvěry.
God can help us and helps us in times of need.	Bůh nám může pomoci a pomáhá nám v časech nouze.
He is really friendly !.	Je opravdu přátelský!.
Like his advice, they are useful.	Stejně jako jeho rady jsou užitečné.
But now we have to discuss what to do.	Ale teď musíme diskutovat o tom, co dělat.
If you want someone, you want their body.	Když někoho chceš, chceš jeho tělo.
In this environment, speed requirements increase.	V tomto prostředí se požadavky na rychlost zvýší.
I didn't even look back.	Ani jsem se za sebe neohlédl.
Join a writing group.	Připojte se ke skupině psaní.
She made sure they got an education.	Zajistila, aby získali vzdělání.
But it didn't matter much.	Ale na tom moc nezáleželo.
Good to know.	Dobré vědět.
It was hit directly on him.	To bylo zasaženo přímo na něj.
We still saw them from a distance.	Pořád jsme je viděli z dálky.
This requires further research.	To vyžaduje další zkoumání.
The colors are amazing.	Barvy jsou úžasné.
Maybe I'm sorry about you.	Možná je ti mě i líto.
Use if necessary.	Používejte v případě potřeby.
He didn't go inside.	Nevešel dovnitř.
This was another bad deal.	Tohle byl další špatný obchod.
And that's what's in the living room.	A to je to, co je v obývacím pokoji.
That was one of the reasons we were close.	Byl to jeden z důvodů, proč jsme si byli blízcí.
Get ready to see things coming that no one has seen.	Připravte se na to, že uvidíte přicházet věci, které nikdo neviděl.
Everyone has their own methods.	Každý má své vlastní metody.
It is a seat that has experienced better times.	Je to sídlo, které zažilo lepší časy.
This means that everyone will make an extra effort to understand.	To znamená, že každý vynaloží další úsilí, aby pochopil.
When they arrived to fight the fire.	Když dorazili bojovat s ohněm.
Whether a participant in the event or not.	Ať už účastníkem akce, nebo ne.
With each step, he feels as if he is fleeing to a completely different world.	S každým krokem má pocit, jako by utíkal do úplně jiného světa.
These values ​​increase after treatment.	Tyto hodnoty se po léčbě zvyšují.
It was fear.	Byl to strach.
If they do not appear to be present, ask.	Pokud vypadají, že nejsou přítomni, zeptejte se.
She may know him.	Může ho znát.
And we thought we sent a message.	A my jsme si mysleli, že jsme poslali zprávu.
We could see the body both before and during combustion.	Mohli jsme si prohlédnout tělo jak před, tak během spalování.
I will definitely have more tea.	Určitě si toho čaje dám víc.
Just for you.	Jen pro tebe.
She was at school and then at home with me.	Byla ve škole a pak se mnou doma.
She is at the top of the girl list.	Je na prvním místě dívčina seznamu.
Most likely they had weapons and would use them.	S největší pravděpodobností měli zbraně a použili by je.
Those who died here could never return home.	Ti, kteří zde zemřeli, se nikdy nemohli vrátit domů.
I'm mad at myself.	Jsem na sebe naštvaný.
I really love him very much.	Opravdu ho moc miluji.
She did not return home after the match.	Po zápase se nevrátila domů.
The next moment we are in their houses.	V další chvíli jsme v jejich domech.
These are the ones who do it.	To jsou ti, kteří to dělají.
He divided the numbers up.	Rozdělil čísla nahoru.
We do not try to set our rules there.	Nesnažíme se tam nastavit naše pravidla.
You are a doctor.	Vy jste lékař.
People react to it.	Lidé na to reagují.
That's just one in five.	To je jen jeden z pěti.
And yet it must.	A přesto musí.
In most cases, they tried it with half a heart.	Ve většině případů to zkusili s půlkou srdce.
He tried to find out how old he must have been.	Snažil se zjistit, kolik mu muselo být let.
I had a happy surprise last week.	Minulý týden jsem měl šťastné překvapení.
You just keep moving forward with thousands of other families.	Prostě pokračujete vpřed s tisíci dalších rodin.
He really couldn't.	Opravdu nemohl.
I don't have the source code.	Nemám zdrojový kód.
Technology is an ability that is great.	Technologie je schopnost, která je skvělá.
If it's tomorrow, we'll be even more prepared.	Pokud to bude zítra, budeme ještě připravenější.
We have halved the time it takes to develop a product.	Čas potřebný k vývoji produktu jsme zkrátili na polovinu.
He is a very rare man who lives, who really lives.	Je to velmi vzácný člověk, který žije, který opravdu žije.
It is worth practicing because when used correctly, it is really strong.	Stojí za to cvičit, protože při správném použití je opravdu silný.
He laughed with them.	Smál se s nimi.
And they come up with new ideas.	A přicházejí s novými nápady.
Her voice was full of pain.	Její hlas byl plný bolesti.
He knew there was no such thing as a perfect crime.	Věděl, že nic takového jako dokonalý zločin neexistuje.
The song was then mixed during that month.	Píseň byla poté během toho měsíce smíchána.
War service records.	Záznamy o válečné službě.
The rules should still apply.	Pravidla by měla stále platit.
I won't die.	Neumřu.
The attack stopped and nothing happened.	Útok ustal a dále se nic nedělo.
And as time went on, the situation only got worse and worse.	A jak šel čas, situace se jen zhoršovala a zhoršovala.
Maybe that's why they crossed.	Možná proto přešli.
She is looking forward to starting from the beginning of her life.	Těší se, až začne od začátku svého života.
I wouldn't be surprised if he left you here.	Nedivil bych se, kdyby tě tu nechal.
I was too tired to eat.	Byl jsem příliš unavený, abych mohl jíst.
So there were my horses, stuck.	Takže tam byli moji koně, zaseklí.
The war on cancer has changed a new corner.	Válka proti rakovině změnila nový roh.
And this is also amazing.	A tohle je také úžasné.
You will have a bad look.	Budeš mít zlý pohled.
In this article, we focused on finding simple walking patterns.	V tomto článku jsme se zaměřili na hledání jednoduchých vzorů chůze.
In those six months, I grew up in every way.	Za těch šest měsíců jsem vyrostl ve všech směrech.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
Even so, you continued your life.	I tak jsi pokračoval ve svém životě.
I'm using an object inside a map function.	Používám objekt uvnitř funkce mapy.
When I do it like this, it doesn't work, nothing just happens.	Když to udělám takhle, tak to nefunguje, prostě se nic neděje.
Unfortunately, there are no good rules.	Bohužel neexistují žádná dobrá pravidla.
He talked to the police.	Mluvil s policií.
These are really facts.	To jsou skutečně fakta.
The last one is what starts him in the morning.	To poslední je to, co ho ráno rozjede.
It's hard for you to concentrate.	Je pro vás těžké se soustředit.
I have to work on it.	Musím na tom zapracovat.
Do you need	Potřebujete?
I wanted to hear him explain it.	Chtěl jsem ho slyšet vysvětlit to.
Her real name is unknown.	Její skutečné jméno není známo.
I said that to save my life.	Řekl jsem to, abych si zachránil život.
For that to happen, everyone will have to give.	Aby se tak stalo, každý bude muset dát.
Wait until you make a change.	Počkejte do té doby, než provedete změnu.
With you in it.	S tebou v tom.
Go back and put the money in the machine.	Vraťte se a vkládejte peníze do stroje.
At first I didn't think about it.	Zpočátku jsem si o tom nic nemyslel.
She didn't know what she was thinking.	Nevěděla, co si myslí.
It wasn't much of a voice.	Nebyl to moc hlas.
The sun was shining on him, and he was enjoying it too.	Slunce na něj pražilo a on si to taky užíval.
I'm surprised it won't get any higher.	Divím se, že to nevyjde ještě výš.
It is very difficult to see a person without a cell phone.	Je velmi těžké vidět člověka bez mobilního telefonu.
But maybe it was.	Ale možná o to šlo.
You're lucky they found you.	Máš štěstí, že tě našli.
It's just a presence we can know.	Je to jen přítomnost, kterou můžeme znát.
The subjects speak for themselves.	Předměty mluví samy za sebe.
And there were times when they looked worse than their parts.	A byly chvíle, kdy vypadaly hůř než jejich části.
One night I had to jump on him, I took him from behind.	Jednou v noci jsem na něj musel skočit, vzal jsem ho zezadu.
The decision turned out to be the right one.	Rozhodnutí se ukázalo jako správné.
I'll tell you right now.	Řeknu vám to hned.
We were afraid.	Měli jsme strach.
Which basically means you never have to leave the bed.	Což v podstatě znamená, že nikdy nemusíte opustit postel.
Were you afraid.	Bál ses.
The tree of life is the standard.	Strom života je standard.
I would like to set this topic to be unlimited.	Toto téma bych chtěl nastavit tak, aby bylo neomezené.
That would be consistent with the previous one.	To by odpovídalo předchozímu.
He gives it to me.	Dává mi to.
I gave the order.	Dal jsem rozkaz.
I just got here alone.	Právě jsem se sem dostal sám.
At least he wasn't for long.	Alespoň nebyl na dlouho.
His driver followed him.	Jeho řidič ho následoval.
I later found out what it was like on the outside.	Později jsem se dozvěděl, jaké to bylo navenek.
Fifteen people died on the fourth day.	Čtvrtého dne zemřelo patnáct lidí.
Please more, more.	Prosím více, více.
Well, now is our time.	No, teď je náš čas.
Some people answered questions at the computer that day.	Ten den někteří odpovídali na otázky u počítače.
Why he wants it is not entirely clear.	Proč to chce, není úplně jasné.
I'm not asking you to believe anything.	Nežádám tě, abys něčemu věřil.
Everything is possible and everything can change.	Všechno je možné a všechno se může změnit.
It wasn't, of course.	Nebylo, samozřejmě.
Please share more if you can.	Sdílejte prosím více, pokud můžete.
I would do it too.	Taky bych to udělal.
He had to be.	Musel být.
In each case, each engine requires a specific oil.	V každém případě každý motor vyžaduje specifický olej.
He kept telling her to focus on the future.	Pořád jí říkal, aby se soustředila na budoucnost.
He spread his arms.	Rozpřáhl ruce.
When you watch something, you realize it.	Když něco sledujete, uvědomíte si to.
This is us.	To jsme my.
The problem is that we are both busy people.	Problém je v tom, že jsme oba zaneprázdnění lidé.
This means that we must strike a balance between rules and trust.	To znamená, že musíme mít rovnováhu mezi pravidly a důvěrou.
We will not use that word.	To slovo nebudeme používat.
Projects do it.	Projekty to dělají.
As a defendant.	Jako obžalovaný.
She saw the truck coming and understood.	Viděla přijíždět náklaďák a pochopila.
You can't beat me.	Nemůžeš mě přemoci.
Then he got into the game.	Pak se dostal do hry.
I just didn't have confidence.	Jen jsem neměl sebevědomí.
No further changes were made.	Žádné další změny nebyly provedeny.
When we got there, we were tired.	Když jsme tam dorazili, byli jsme unavení.
So maybe the box fits best.	Takže možná ta krabice nejlépe odpovídá.
The police then have the power to request another interview.	Poté má policie pravomoc požádat o další rozhovor.
If not, do not shoot.	Pokud tomu tak není, nestřílejte.
Towards the end of his life, it brought him confidence.	Ke konci života mu to přineslo sebevědomí.
I'm sick of seeing them like this.	Je mi zle z toho, že je takhle vidím.
The end result, however, is pure art.	Konečným výsledkem je však čisté umění.
After a quick look around, he turned and offered me his hand.	Po rychlém rozhlédnutí se otočil a nabídl mi ruku.
He laughed a lot.	Hodně se smál.
He will carry another.	Ponese další.
It was a search party.	Byla to pátrací skupina.
So there is no death.	Neexistuje tedy žádná smrt.
He wasn't sure.	Nebyl si jistý.
Dresses could only be one thing, a wedding dress.	Šaty mohly být jen jedna věc, svatební šaty.
I don't have a head for business.	Nemám hlavu na podnikání.
If that helps, you can try mixing the pictures together.	Pokud to pomůže, můžete zkusit smíchat obrázky dohromady.
The back of the house.	Zadní část domu.
She was sick against the church wall.	Byla nemocná o zeď kostela.
Second, many variables were missing that could affect the results of the analysis.	Za druhé, chybělo mnoho proměnných, které by mohly ovlivnit výsledky analýzy.
You have to change yourself.	Vy sami se musíte změnit.
There is bad news.	Jsou tam špatné zprávy.
But not about this.	Ale ne o tomhle.
These are the rough ones.	To jsou ti drsní.
I will never be so good.	Nikdy to nebudu mít tak dobré.
Don't offer him a deal and don't make him waste time. 	Nenabízejte mu dohodu a nenuťte ho odsloužit si čas. 
on the square.	na náměstí.
The main thing is children.	Hlavní věc jsou děti.
Look at us sharply, "he began.	Podívejte se na nás ostře,“ začal.
The wrong choice that ruined my life.	Špatná volba, která mi zničila život.
Which allows great access to broad projects and company development.	Což umožňuje skvělý přístup k širokým projektům a vývoji firmy.
They were really old men.	Byli to vážně staří muži.
His idea didn't work out.	Jeho nápad nevyšel.
Nothing else occurs.	Nic jiného se nevyskytuje.
Before long, she fell asleep.	Netrvalo dlouho a usnula.
I have no feeling for it.	Nemám pro to cit.
In addition, if limits exist, they must agree.	Navíc, pokud limity existují, musí souhlasit.
This is a rare thing.	To je vzácná věc.
It is, in fact, a matter of contract between the husband and wife.	Je to ve skutečnosti věc smlouvy mezi manželem a manželkou.
I had to look at it.	Musel jsem se na to podívat.
Then he said he wanted to go to sleep.	Pak řekl, že chce jít spát.
No contact with anyone.	Žádný kontakt s nikým.
You will either sell the company or publish it.	Buď firmu prodáte, nebo ji zveřejníte.
However, I did not water deep enough.	Nezaléval jsem však dostatečně hluboko.
For example, your family is a moral group.	Vaše rodina je například morální skupina.
We can have flat feet.	Můžeme mít ploché nohy.
Maybe you read about him.	Možná jste o něm četli.
It turned out to be a real challenge.	Ukázalo se, že je to opravdová výzva.
The problem still exists.	Problém stále existuje.
They grow up.	Vyrůstají.
I couldn't understand why he didn't do it.	Nemohl jsem pochopit, proč to neudělal.
I know it.	Vím to.
Now I was full of confidence.	Teď jsem byl plný sebevědomí.
All other charges against him were dropped.	Všechna další obvinění proti němu byla stažena.
No one boarded.	Nikdo nenastoupil.
Because of a severe heart attack.	Kvůli těžkému infarktu.
In fact, it largely stays away.	Ve skutečnosti se do značné míry drží stranou.
It has to come together.	Musí se dát dohromady.
He had never heard of such things.	Nikdy o takových věcech neslyšel.
Start by calling the number provided.	Začněte voláním na uvedené číslo.
The first goes through silence.	Prvního přechází mlčením.
Every decision is much harder than you would normally make.	Každé rozhodnutí je mnohem těžší, než byste normálně dělali.
Thus, in some situations, one description is better than another.	V některých situacích je tedy jeden popis lepší než druhý.
I would suggest you start doing the same.	Navrhoval bych, abyste začali dělat totéž.
You have to fail.	Musíte selhat.
Three such objects are deleted.	Tři takové objekty jsou odstraněny.
So you study harder and harder, day and night.	Takže studujete tvrději a tvrději, dnem i nocí.
Two girls and two boys.	Dvě dívky a dva chlapci.
Put your foot down.	Dej nohu dolů.
Those plans are gone.	Ty plány jsou pryč.
I continued with tears.	Se slzami jsem pokračoval.
I like to see friends and make new ones.	Rád vidím přátele a navazuji nové.
Watch away too.	Sledujte také pryč.
It was just a word or two.	Bylo to jen slovo nebo dvě.
Nobody was watching.	Nikdo to nesledoval.
This helps to understand why to use one or the other method.	To pomáhá pochopit, proč používat jednu nebo druhou metodu.
The opposite is true.	Právě opak je pravdou.
He was much more on the business than the creative side.	Byl mnohem více na obchodní než kreativní stránce.
Hold on or shut up.	Drž nebo mlč.
Somehow I alerted him to that.	Nějak jsem ho na to upozornil.
And the world is no better place for that.	A svět pro to není lepší místo.
They didn't kill the planet.	Nezabili planetu.
Now is the time to talk.	Nyní je čas promluvit.
These measures are far from perfect.	Tato opatření mají k dokonalosti daleko.
Don't worry about the baby like that.	Neboj se takhle o dítě.
I wanted to do something that wouldn't do it.	Chtěl jsem udělat něco, co by to neudělalo.
I mean any kind of tree.	Myslím jakýkoli druh stromu.
His brother died recently.	Jeho bratr nedávno zemřel.
We will now show, as shown below.	Nyní ukážeme, jak je uvedeno níže.
To which I need to draw a line.	Ke kterému potřebuji nakreslit čáru.
Not in the middle, but across.	Ne uprostřed uprostřed, ale napříč.
He took it immediately.	Okamžitě se toho chopil.
It was very quiet.	Bylo to velmi tiché.
The average stay is on average a little longer than three days.	Průměrný pobyt je v průměru o něco déle než tři dny.
Credit them.	Úvěr jim.
This is a story for another time.	To je příběh na jindy.
You had that in mind for years.	Měl jsi to na mysli léta.
Suddenly he called my name.	Najednou zavolal mé jméno.
That's why people don't use it.	Proto to lidé nepoužívají.
It's not how you ended up.	Není to tak, jak jste dopadli.
Let's do it.	Pojďme to udělat.
This is normal.	To je běžné.
That will be life.	To bude život.
The boy returned fire.	Chlapec palbu opětoval.
Finally, she was close enough to see the wall.	Konečně byla dost blízko, aby viděla zeď.
We will get photos of each match if they do not find more than a hundred.	Dostaneme fotky každého zápasu, pokud nenajdou více než sto.
I have absolutely no problem with that.	Nemám s tím absolutně žádný problém.
And how much.	A kolik.
She closed her eyes against the painting and was silent.	Zavřela oči proti obrazu a mlčela.
If you know where to look.	Pokud víte, kde hledat.
Strong thing.	Silná věc.
Children do what they want.	Děti si dělají, co chtějí.
They had a house full of children.	Měli plný dům dětí.
And we love them.	A my je máme rádi.
He opened it with coffee in his hand.	Otevřel ji s kávou v ruce.
They have the rest of their lives to live.	Zbývá jim prožít zbytek života.
Don't give too little and expect to be big.	Nedávejte málo a očekávejte, že budete velké.
The glass shattered.	Rozbilo se sklo.
Let the states set them.	Ať si je stanoví státy.
We won't show up today.	Dnes se tu neobjevíme.
Let's look at the first step in this strategy.	Podíváme se na první krok v této strategii.
Either we have the wrong man or we're missing something.	Buď máme špatného muže, nebo nám něco chybí.
I looked at him and read the story.	Podíval jsem se na něj a přečetl si příběh.
Not you and me anymore, from fifteen out of nine.	Už ne ty a já, od patnácti z devíti.
Really the same.	Opravdu to samé.
And the answer is that there is no certain answer.	A odpověď je, že zde není žádná jistá odpověď.
I want to survive.	Chci to přežít.
Or maybe even one world every second.	Nebo možná dokonce jeden svět každou sekundu.
But he did.	Ale udělal.
Danger to our species and the people around us.	Nebezpečí pro náš druh a lidi kolem nás.
Perhaps like many of you, these difficult questions kept coming back.	Možná jako mnozí z vás se tyto těžké otázky stále vracely.
They fight against the life of faith.	Bojují proti životu víry.
You should know something.	Měl bys něco vědět.
Maybe you can explain it.	Možná to dokážeš vysvětlit.
Either that or he talked to him when we talked.	Buď to, nebo s ním mluvil, když jsme mluvili.
You can do it from home.	Můžete to udělat z domova.
You and she are not the first.	Vy a ona nejste první.
Children are not born with the difference between right and wrong.	Děti se nerodí s vědomím rozdílu mezi správným a špatným.
The company waited for less than six months.	Společnost čekala necelých šest měsíců.
Thank you for your blog.	Děkuji za váš blog.
The management of such cases is being discussed.	Diskutuje se o řízení takových případů.
Where they could buy a larger property.	Kde by si mohli koupit větší nemovitost.
She never mentioned him.	Nikdy se o něm nezmínila.
Many people use these companies.	Mnoho lidí využívá tyto společnosti.
He expected this.	Tohle očekával.
She couldn't go forward, she couldn't go back.	Nemohla jít dopředu, nemohla se vrátit.
No, really, you read that right.	Ne, opravdu, čtete správně.
He's in trouble there.	Tam má potíže.
Grade zero meaning.	Stupeň nula významu.
The goal is to help people find good and relevant content.	Cílem je pomoci lidem najít dobrý a relevantní obsah.
His cold pale eyes did not change.	Jeho studené bledé oči se nezměnily.
Now you have my answer.	Teď máte moji odpověď.
You have to win more than you lose.	Musíte více vyhrát, než prohrát.
This is show business.	To je showbyznys.
I was on my own.	Byl jsem na to sám.
I agree with her because she is right.	Souhlasím s ní, protože má pravdu.
So much has happened and so much has yet to happen.	Stalo se toho tolik a tolik se ještě mělo stát.
She takes his hand.	Bere ho za ruku.
Lead, don't follow.	Veďte, nenásledujte.
Everything was great.	Všechno bylo skvělé.
He was silent for a moment and read my face.	Chvíli mlčel a četl mi z tváře.
Suffering must be shared.	Je třeba sdílet utrpení.
However, many people shop by price.	Mnoho lidí však nakupuje podle ceny.
She was tiny.	Byla malinká.
Surprisingly, one of us survived.	Je s podivem, že jeden z nás přežil.
I just raised my head first.	Jen jsem zvedl hlavy jako první.
Then it went out.	Pak to zhaslo.
From now on, you will need to add any logic you need.	Od této chvíle budete muset přidat jakoukoli logiku, kterou budete potřebovat.
I didn't like this one very much.	Tenhle se mi moc nelíbil.
I don't think we know much about his past.	Myslím, že toho o jeho minulosti moc nevíme.
But respect has grown into more.	Ale respekt přerostl ve více.
She couldn't get far enough or far enough to catch them.	Nedokázala se dostat dostatečně rychle nebo dostatečně daleko, aby je zachytila.
But he seemed to barely hear me.	Ale zdálo se, že mě sotva slyšel.
The more details you can add, the better.	Čím více detailů můžete přidat, tím lépe.
He stopped her movement with a touch.	Dotekem zastavil její pohyb.
I was very happy at home.	Doma jsem byl velmi šťastný.
The taste was good.	Chuť to byla dobrá.
Because there is something.	Protože něco je.
But both are present.	Ale oba jsou přítomni.
The condition is included.	Podmínka je zahrnuta.
It's not perfect, but it helps.	Není to dokonalé, ale pomáhá to.
The forms are a little closer to that.	Formy jsou tomu o něco bližší.
That would be the wonderful part.	To by byla ta úžasná část.
She tested the bars to make sure they were locked.	Otestovala mříže, aby se ujistila, že jsou zamčené.
It works every time.	Funguje pokaždé.
I want you to listen.	Chci, abys poslouchal.
He shot him and killed him.	Zastřelil ho a zabil.
They also wore stars on their bodies.	Hvězdy nosili také na těle.
They disappeared one way or another.	Tak či onak zmizeli.
Except when not.	Kromě případů, kdy ne.
You'd better leave the line blank.	Raději nechte čáru volnou.
No agreement was reached.	K dohodě nedošlo.
Especially in the summer, when time seems to run together.	Zvlášť v létě, kdy čas jakoby běžel dohromady.
Here are some.	Tady nějaké jsou.
Sometimes the body is the thing.	Někdy je tou věcí tělo.
A lot of things.	Mnoho věcí.
They come out right after lunch.	Vycházejí hned po obědě.
Some failed.	Někteří neuspěli.
The road will be dangerous, but we have food and water.	Cesta bude nebezpečná, ale máme jídlo a vodu.
The medium changed every day.	Médium se měnilo každý den.
They are good enough.	Jsou dost dobré.
I have no idea what you would do with them.	Vůbec netuším, co bys s nimi dělal.
And you know one of the benefits.	A vy znáte jednu z výhod.
I know you would never hurt me.	Vím, že bys mi nikdy neublížil.
It was because we were tired.	Bylo to proto, že jsme byli unavení.
All you have to do is remember it and act accordingly.	Vše, co musíte udělat, je zapamatovat si to a jednat podle toho.
She was the first to show him love.	Byla první, kdo mu ukázal lásku.
I will decide to postpone it.	Rozhodnu se to odložit.
National economic policy and planning.	Národní hospodářská politika a plánování.
Interesting that right now is the time they have decided to show up.	Zajímavé, že právě teď je čas, kdy se tam rozhodli objevit.
It wouldn't be that hard.	Nebylo by to tak těžké.
And then it's definitely over.	A pak je definitivně konec.
Nothing much will happen during this journey.	Během této cesty se nic moc nestane.
This is a great value and you can get rich in seconds.	To je velká hodnota a můžete zbohatnout během několika sekund.
Quite fair dealing.	Docela férové ​​jednání.
I'm talking to my team.	Mluvím se svým týmem.
This is significantly less than the standard model.	To je výrazně méně než u standardního modelu.
The girl lay on it and slept.	Na něm ležela dívka a spala.
The colors make me laugh.	Barvy mě rozesmějí.
Which you need to include.	Které musíte zahrnout.
I was born last night, not last night.	Narodil jsem se v noci, ne včera v noci.
He got an easy second chance.	Dostal snadnou druhou šanci.
This is more important than anything else.	To je důležitější než cokoli jiného.
I know it from her own lips.	Poznám to z jejích vlastních rtů.
And he should know.	A měl by to vědět.
But it's not very nice.	Ale to není moc hezké.
It was probably hers.	Nejspíš to bylo její.
The man had them.	Ten muž je měl.
On yourself, of course.	Na sebe, samozřejmě.
The most important people in the room are in your audience.	Nejdůležitější lidé v místnosti jsou ve vašem publiku.
Not just the first.	Nejen první.
Nevertheless, it needs to be pointed out.	Přesto je třeba na to upozornit.
The sound of his voice.	Zvuk jeho hlasu.
He wants to think about it.	Chce to přemýšlet.
But she needed time to think.	Ale potřebovala čas na rozmyšlenou.
That was the end of medical care.	To byl konec lékařské péče.
There is also a cat sitting in the room.	V místnosti také sedí kočka.
So get ready.	Tak se připrav.
Death is life.	Smrt je život.
In time again.	Znovu v čase.
Up and up in your work.	Nahoru a nahoru ve své práci.
To solve this, he described the sounds in a list of numbers.	Aby to vyřešil, popsal zvuky seznamem čísel.
That would be the end, completely.	To by byl úplně konec, úplně.
They were too poor to own a television.	Byli příliš chudí na to, aby vlastnili televizi.
Its average weight is.	Jeho průměrná hmotnost je.
And the steps they have taken during this process.	A kroky, které během tohoto procesu podnikli.
In the end, it was so easy.	Nakonec to bylo tak snadné.
However, there are some general rules.	Existují však některá obecná pravidla.
That's how they know each other.	Tak se znají.
Did you read it.	Četl jsi to.
Then the limit obtained above is not far from being tight.	Pak není hranice získaná výše daleko k tomu, aby byla těsná.
He provided no protection.	Neposkytoval žádnou ochranu.
They played as if they really wanted the title.	Hráli, jako by opravdu chtěli titul.
He doesn't say anything for a while.	Chvíli nic neříká.
It's too bad.	Je to moc špatné.
He wasn't sure if he would ever do it, not quite.	Nebyl si jistý, jestli to někdy udělá, ne tak úplně.
Only one had to stay on the bottle, but not one.	Jen jeden musel zůstat na láhvi, ale ani jeden.
Back to that time.	Zpět do takové doby.
To the team.	Do týmu.
The speech you gave was something.	Ta řeč, kterou jsi přednesl, to bylo něco.
I know it won't return my hand.	Vím, že mi to ruku nevrátí.
His skin is so hot.	Jeho kůže je tak horká.
I know you talked about them.	Vím, že jsi o nich mluvil.
The second should be.	Druhý by měl být.
They were both nice.	Oba byli milí.
The card ends up very hot.	Karta skončí velmi horká.
It turned out that they managed the task.	Ukázalo se, že úkol zvládli.
This is the hardest part of the argument.	Toto je nejtěžší část argumentu.
We generally do this in two ways.	Obecně to děláme dvěma způsoby.
But just like that.	Ale jen tak tak.
He will know what we need.	Bude vědět, co potřebujeme.
If the match was a tie, extra time followed.	Pokud byl zápas nerozhodný, následovalo prodloužení.
There are no other people you know.	Nejsou tu žádní další lidé, které znáte.
I've never done this before.	Nikdy předtím jsem to nedělal.
He went from father to son.	Odešel z otce na syna.
These issues are currently under active investigation.	Tyto otázky jsou v současné době předmětem aktivního šetření.
But of course their parents liked it.	Ale jejich rodičům se to samozřejmě líbilo.
But we have to go back and finish this time.	Ale musíme se vrátit a tentokrát dokončit.
You have decided to go to the firing line.	Rozhodli jste se jít do palebné linie.
But writing is weird and slow.	Ale psaní je divné a pomalé.
But then there was nothing he could do to stop it.	Ale tehdy nemohl nic udělat, aby to zastavil.
He said he would know when he got there.	Řekl, že až tam dorazí, bude to vědět.
Turn once or twice as needed.	Podle potřeby jednou nebo dvakrát otočte.
There is a danger involved.	S tím souvisí nebezpečí.
We held on for a long time.	Dlouho jsme se drželi.
It only took me a moment to get to them.	Trvalo mi jen chvíli, než jsem se k nim dostal.
Yes, it's so weird.	Ano, je to tak zvláštní.
This could have made her angry and ended the conversation.	To mohlo způsobit, že se rozzlobila a ukončila rozhovor.
Not on a date.	Ne na rande.
Both sides are not there yet, but they are approaching.	Obě strany tam ještě nejsou, ale přibližují se.
For example, when it comes to dressing.	Například co se týče oblékání.
This is not the first time this has happened.	Není to poprvé, co se to stalo.
He believed that if he did not fight, he would disappoint his father.	Věřil, že kdyby nebojoval, zklamal by svého otce.
Taste of salt.	Chuť na sůl.
He told me he didn't know.	Řekl mi, že neví.
It paid off every month.	Vyplatilo se to každý měsíc.
I found out hard.	Zjistil jsem to tvrdě.
It was as if some special force had forced him to do so.	Bylo to, jako by ho k tomu přiměla nějaká zvláštní síla.
The tests took place over four days.	Testy probíhaly během čtyř dnů.
I knew you'd want time with him.	Věděl jsem, že s ním budeš chtít čas.
In general, production in some areas has not yet met demand.	Obecně platí, že výroba v některých oblastech dosud neuspokojila poptávku.
He's going too fast and he's not safe.	Jede příliš rychle a není v bezpečí.
I should have seen it earlier.	Měl jsem to vidět dřív.
However, they have a number of different clinical effects.	Mají však řadu různých klinických účinků.
Talk about it with friends or family.	Promluvte si o tom s přáteli nebo rodinou.
The defendant left at about the same time.	Obžalovaný odešel přibližně ve stejnou dobu.
So they are.	Tedy jsou.
It's an incredible journey.	Je to neuvěřitelná cesta.
House of cards.	Domeček z karet.
I was sure he was expecting things to change somewhere inside.	Byl jsem si jistý, že někde uvnitř očekával, že se věci změní.
Not everyone could wear yellow.	Ne každý mohl nosit žlutou.
It was the kind of movie that changed lives.	Byl to typ filmu, který změnil životy.
That would be a much better way to keep our streets safe.	To by byl mnohem lepší způsob, jak udržet naše ulice v bezpečí.
The text can be much larger than the text box.	Text může být mnohem větší než textové pole.
There was nothing you could do then.	Tehdy jsi nemohl nic dělat.
I could have missed one.	Jeden jsem mohl vynechat.
Make sure you know what you are talking about.	Ujistěte se, že víte, o čem mluvíte.
Guess how effective it was.	Hádejte, jak efektivní to bylo.
So they know what it is.	Takže vědí, co to je.
I was still in the dark.	Byl jsem stále ve tmě.
Your children don't use it.	Vaše děti to nepoužívají.
She ordered some tests.	Objednala nějaké testy.
The results were not published.	Výsledky nebyly zveřejněny.
We talked for a few hours.	Povídali jsme si pár hodin.
I am at the beginning.	jsem na začátku.
And it will not download.	A nebude stahovat.
He took a huge risk.	Podstoupil obrovské riziko.
You will be able to learn during this two-hour lesson.	Během této dvouhodinové lekce se budete moci učit.
This has to stop.	Tohle musí přestat.
He wondered why.	Přemýšlel proč.
This is not blood.	Tohle není krev.
The problem is, they're new to me.	Problém je, že jsou pro mě noví.
Unfortunately, the explanation is very simple.	Vysvětlení je bohužel velmi jednoduché.
Life is too short.	Život je příliš krátký.
I saw him smiling at the space behind him.	Viděl jsem, jak se usmívá na prostor za ním.
This usually happens when it is warm or hot outside.	To se obvykle stává, když je venku teplo nebo horko.
By no means are they personal.	V žádném případě nejsou osobní povahy.
I need to measure two.	Potřebuji změřit dva.
That will interest them.	To je bude zajímat.
You'll just fall in love with her.	Prostě si ji zamilujete.
I'll post some pictures later.	Později zveřejním nějaké obrázky.
Ask for another discussion.	Požádejte o další diskusi.
Life was hard.	Život byl těžký.
Let's take it a little further.	Vezměme to trochu dále.
Stupid, stupid, stupid.	Hloupý, hloupý, hloupý.
You never know what they're going through.	Nikdy nevíte, čím si procházejí.
But thank you for his safe return.	Ale děkuji za jeho bezpečný návrat.
The client code follows.	Následuje kód klienta.
I knew whatever he said, it would be.	Věděl jsem, že cokoli řekne, bude to.
I've been through so much.	Prošel jsem toho tolik.
There was too much to go through.	Bylo toho příliš mnoho na to, aby to prošlo.
Big and Small.	Velký a Malý.
For the past few years, my mother has been writing.	V posledních několika letech se moje matka věnovala psaní.
I'm just a kid.	Jsem jen dítě.
This can easily create a chance to break through.	To může snadno vytvořit šanci prorazit vpřed.
Or find something better.	Nebo si najdi něco lepšího.
No clinical signs were reported prior to cancer diagnosis.	Před diagnózou rakoviny nebyly hlášeny žádné klinické příznaky.
But he doesn't do it.	Ale on to nedělá.
You should have.	Měl bys mít.
He was ill for a long time.	Byl dlouho nemocný.
These processes are complex.	Tyto procesy jsou složité.
He's too upset.	Je příliš naštvaný.
I've never been there before.	Nikdy předtím jsem tam nebyl.
Something to bite into.	Něco, do čeho se pořádně zahryznou.
They are high quality.	Jsou kvalitní.
It seems to have taken you somewhere else.	Zdá se, že vás to zavedlo někam jinam.
It was difficult for some women.	Pro některé ženy to bylo těžké.
Mark wouldn't like that.	Markovi by se to nelíbilo.
I would do the same for you.	Pro tebe bych udělal to samé.
The average gain was the same for controls and patients.	Průměrný zisk byl stejný u kontrol a pacientů.
To date, however, there is no evidence for this in humans.	K dnešnímu dni však neexistují žádné důkazy pro toto u lidí.
He worried my friends to death.	Znepokojoval mé přátele k smrti.
I know this looks like a simple problem.	Vím, že to vypadá na jednoduchý problém.
You feel like something else.	Máte chuť na něco jiného.
Other days undoubtedly work as well.	Jiné dny nepochybně fungují také.
I watched them for a long time.	Dlouho jsem je sledoval.
It took a week of speed and no change.	Chtělo to týden rychlosti a nepřevlékání.
I do it really wildly.	Dělám to opravdu divoce.
This does not mean that one causes the other.	To neznamená, že jedno způsobuje druhé.
But you have to help us.	Ale musíš nám pomoct.
When she took off, he followed her.	Když vzlétla, následoval ji.
Once he's gone, they'll lose their home.	Jakmile bude pryč, přijdou o svůj domov.
No one is sure what will come next.	Nikdo si není jistý, co přijde dál.
But this is much easier in theory than in practice.	Ale to je v teorii mnohem jednodušší než v praxi.
It has to be perfect.	Musí to být dokonalé.
I didn't want to, we say.	Nechtěl jsem, říkáme.
I made an appointment with my mother.	Domluvil jsem se s matkou.
Not too close, but not too far.	Ne moc blízko, ale ani moc daleko.
Interests in this case.	Zájmy v tomto případě.
This is not possible now.	Nyní to není možné.
Of course, it can be different.	Samozřejmě to může být i jinak.
They later told police what the boys had done that night.	Později policii řekli, co chlapci tu noc provedli.
Rotate, rotate, jump.	Otočit, otočit, skočit.
You asked for it and here it is.	Požádali jste o to a tady to je.
On the chair.	Na židli.
Or maybe it's just time to be weird again.	Nebo je možná jen čas být zase divný.
For wedding day items.	Na předměty svatebního dne.
I don't have any photos of mine to give to my friends and family.	Nemám žádné své fotky, které bych dal svým přátelům a rodině.
That's what my old band said.	To říkala moje stará kapela.
It was easy and worth the effort.	Bylo to jednoduché a stálo to za námahu.
Must be paid in advance.	Musí být zaplaceno předem.
I had no ideas and almost no money.	Byl jsem bez nápadů a téměř bez peněz.
Too much, too soon to ask me.	Příliš mnoho, příliš brzy, když se mě ptáš.
But it was different with us.	Ale u nás to bylo jiné.
However, these numbers of patients should be very small.	Tyto počty pacientů by však měly být velmi malé.
All authors participated in the analysis and interpretation of data.	Všichni autoři se podíleli na analýze a interpretaci dat.
Near the train station, but in a quiet side street.	V blízkosti vlakového nádraží, ale v klidné boční ulici.
We can notice three important features of this account.	Můžeme si všimnout tří důležitých funkcí tohoto účtu.
For news of smoke and fire.	Na zprávy o kouři a požáru.
However, there was no difference compared to the total study population.	Ve srovnání s celkovou studovanou populací však nebyl žádný rozdíl.
There were no problems.	Nebyly žádné problémy.
You don't have to know everything either.	Ani vy nemusíte vědět všechno.
You are a test case.	Jste testovací případ.
Thank you for this time.	Děkuji za tento čas.
I turned and lost sight of her again.	Otočil jsem se a znovu ji ztratil z dohledu.
Even as the sun set, the heat remained.	I když slunce zapadlo, teplo zůstalo.
They stopped being soldiers.	Přestali být vojáky.
The staff is very friendly and helpful.	Personál je velmi přátelský a ochotný.
I like to experiment, I try new things.	Rád experimentuji, zkouším nové věci.
It seemed to be the only solid morning of his life.	Zdálo se, že to ráno bylo jediné pevné ráno v jeho životě.
If you think so, you're wrong, girl.	Jestli si to myslíš, mýlíš se, děvče.
Or he can do both over time.	Nebo může časem udělat obojí.
Or that they could date like normal people.	Nebo že by mohli randit jako normální lidé.
I don't understand these people.	Těmto lidem nerozumím.
It is only the first car used.	Je to jen první auto, na kterém bylo použito.
They would keep it small.	Nechali by to malé.
Through a stream of magic, she found them not far from them.	Prostřednictvím proudu magie je našla nedaleko před nimi.
He was too big to keep him at home.	Byl příliš velký na to, aby ho držel doma.
It was a boy.	Byl to chlapec.
Contact me if you would like more information.	Pokud si přejete více informací, kontaktujte mě.
I don't want to know anything.	Nechci nic vědět.
But it didn't help.	Nebylo tomu ale pomoci.
It doesn't end there.	Neskončí to tak, že to dopadne dobře.
I didn't come from the country.	Nepřišel jsem ze země.
We try our best to understand what the problem is.	Snažíme se co nejlépe pochopit, v čem je problém.
His task was difficult.	Jeho úkol byl obtížný.
Below you will find my samples.	Níže najdete moje vzorky.
We could try a few things.	Pár věcí jsme si mohli vyzkoušet.
Wait a minute.	Chvilku.
I'm so sad that it doesn't exist anymore.	Je mi z toho tak smutno, že už to neexistuje.
He designed and conducted the research.	Navrhl a provedl výzkum.
Return him to the phone.	Vraťte ho k telefonu.
He has three matches left to reach the other.	K dosažení toho druhého mu zbývají tři zápasy.
I planned to write about being a working mom.	Měla jsem v plánu napsat o tom, že budu pracující mámou.
She smiled, but then dropped it and held out her hand.	Usmála se, ale pak to upustila a natáhla ruku.
He finally managed to get the team back.	Konečně se podařilo získat tým zpět.
He has me there.	Má mě tam.
Now she loved him deeply again.	Nyní ho znovu hluboce milovala.
They will soon become good friends.	Brzy se z nich stanou dobří přátelé.
But we really are not a product of the environment.	Ale opravdu nejsme produktem životního prostředí.
This was closer to me.	Tohle mi bylo bližší.
She realized it, as if it were the first time.	Uvědomila si to, jako by to bylo poprvé.
Besides, he was right.	Kromě toho měl pravdu.
Other days are days of rest or maybe a little jogging.	Ostatní dny jsou dny odpočinku nebo možná trochu běhání.
None of us will ever know.	Nikdo z nás se to nikdy nedozví.
One thing she couldn't control completely.	Jedna věc, kterou nedokázala úplně ovládat.
Give an example of how people act in each of these ways.	Uveďte příklad toho, jak lidé jednají v každém z těchto způsobů.
Well-known examples tell us that the answer is yes.	Známé příklady nám říkají, že odpověď je ano.
Follow the instructions to fill in your details.	Podle pokynů vyplňte své údaje.
He'll run again.	Znovu poběží.
That's what you want too.	To je to, co chcete také.
This is the place we are interested in.	Toto je místo, které nás zajímá.
As you may know, these animals are very rare.	Jak možná víte, tato zvířata jsou velmi vzácná.
Ever since you let me down.	Od té doby, co jsi mě nechal padnout.
That's how it stayed for most of the first months.	Tak to zůstalo po většinu prvních měsíců.
This time they pulled him up.	Tentokrát ho vytáhli nahoru.
You do it.	Udělej to ty.
He heard it in his mind, heart, and stomach.	Slyšel to ve své mysli, srdci a žaludku.
Even if you ask correctly.	I když se ptáš správně.
Many others were not surprised.	Mnoho dalších se nestačilo divit.
Don't look at her.	Nedělej na ni oči.
It was soft, so very soft.	Bylo to měkké, tak velmi jemné.
Public and private schools were included in the sample.	Do vzorku byly zahrnuty veřejné i soukromé školy.
I am still moving in this storm and in this darkness.	Stále se pohybuji i v této bouři a v této temnotě.
Take her family, for example.	Vezměte si například její rodinu.
It could be thousands.	Mohou to být tisíce.
I told him I loved him.	Řekl jsem mu, že ho mám rád.
Function, in addition to frequency, can be affected by age and disease.	Funkce, kromě frekvence, může být ovlivněna věkem a nemocí.
It should be left to us.	Mělo by to být ponecháno na nás.
I have it planned.	Mám to naplánované.
This returns to the previous point.	Tím se vracíme k předchozímu bodu.
I feel lucky to have him as my older brother.	Cítím štěstí, že ho mám jako svého staršího bratra.
I never stood by my goals and dreams.	Nikdy jsem si nestál za svými cíli a sny.
Their parents decided to have one child.	Jejich rodiče se rozhodli mít jedno dítě.
Thanks to her, history went down.	Dějiny šly díky ní dolů.
The next day, more would be seen.	Druhý den by toho bylo vidět víc.
It's as bad as it can be.	Je to tak špatné, jak to jen může být.
What is he doing.	Co to dělá.
I know it's right.	Vím, že je to správné.
From this young age, it was him.	Od tohoto mladého věku to byl on.
They gave the floor.	Vydali slovo.
No, he didn't remember falling over anything.	Ne, nepamatoval si, že by přes něco spadl.
Or even at the ball last week.	Nebo i minulý týden na plese.
It just missed his glass of water, to his surprise and pleasure.	Jen to minulo jeho sklenici s vodou, k jeho překvapení a potěšení.
It was only the third or fourth time.	Bylo to teprve potřetí nebo počtvrté.
I needed to touch her.	Potřeboval jsem se jí dotknout.
Error bars indicate the standard error of three independent experiments.	Chybové úsečky označují standardní chybu tří nezávislých experimentů.
Then calculate the length of the set.	Poté spočítejte délku sady.
You are paid for it.	Jste za to placeni.
But no one but the two of us saw it.	Ale kromě nás dvou to nikdo neviděl.
He had at home.	Měl doma.
And even more space for fish.	A ještě více místa pro ryby.
He only has one today.	Dnes má jen jeden.
I never had a problem.	Nikdy jsem neměl problém.
Accept.	Akceptovat.
Then you are the perfect match.	Pak jste perfektní zápas.
But she couldn't.	Ale nemohla.
He nodded at his friend and followed me across the street.	Kývl na svého přítele a následoval mě přes ulici.
In search of their daughter.	Při hledání jejich dcery.
It is important to keep two things in mind.	Je důležité mít na paměti dvě věci.
Issue a side order and continue.	Vydejte boční příkaz a pokračujte.
You can keep an eye on him.	Můžete na něj dávat pozor.
It would be nice to see his mother again.	Bylo by hezké znovu vidět jeho matku.
I think most of us knew what was inside.	Myslím, že většina z nás tušila, co je uvnitř.
Black with them again.	Zase černá s nimi.
This theme is a relevant and fair game.	Toto téma je relevantní a férová hra.
And he wouldn't have it for long.	A neměl by to dlouho.
I made a few notes.	Udělal jsem si pár poznámek.
It didn't look good.	Nevypadalo to dobře.
He walked to the car, put his hand on the door, and kept thinking.	Došel k autu, položil ruku na dveře a stále přemýšlel.
This design has limitations.	Tento design má omezení.
He fell into it and said it was a big step forward.	Spadl do toho a řekl, že jde o velký pokrok.
I didn't even have time to think.	Neměl jsem čas ani přemýšlet.
You have learned so much from many of us.	Mnoho z nás jste toho tolik naučili.
This situation has several particularly interesting features.	Tato situace má několik obzvláště zajímavých rysů.
The problems are just too big.	Problémy jsou prostě příliš velké.
Yet he wants it both ways.	Přesto to chce mít oběma způsoby.
We do not know the exact age.	Přesný věk neznáme.
That's not my problem, because it worked perfectly.	To není můj problém, protože to fungovalo perfektně.
We have so long to come up with a plan.	Tak dlouho musíme vymýšlet plán.
He will see you.	On tě uvidí.
Gold will be killed.	Zlato bude zabito.
Being concise is part of its meaning.	Být stručný je součástí jeho významu.
We can start the process today.	Proces můžeme zahájit dnes.
He just was.	Prostě tak nějak byl.
He took a few steps back.	Udělal pár kroků dozadu.
Somehow you have to protect me.	Nějak mě musíš chránit.
I really liked that he was happy.	Opravdu se mi líbilo, že je šťastný.
Thanks to that, friends are much more real here.	Díky tomu jsou zde přátelé mnohem opravdovější.
Others may not win.	Další možná nevyhrají.
, was born when he was gone.	, se narodil, když byl pryč.
We didn't spend much time in our room, so it was perfect.	V našem pokoji jsme nestrávili mnoho času, takže to bylo perfektní.
The future is still a long way off.	Ta budoucnost je ještě daleko.
There were photographs on his desk.	Na jeho stole ležela fotografie.
Critical.	Kritické.
Nothing else should be needed if the product was honest.	Nic jiného by nemělo být potřeba, pokud byl produkt poctivý.
I didn't think it was particularly good.	Nemyslel jsem si, že to bylo zvlášť dobré.
I knew it then.	Tehdy jsem to věděl.
To imagine it, imagine it this way.	Chcete-li si to představit, představte si to takto.
Let's not do it here.	Nedělejme to tady.
Not recommended, but still an option.	Nedoporučuje se, ale stále možnost.
I've never heard that song before.	Nikdy předtím jsem tu píseň neslyšel.
Part of it.	Jeho součástí.
The dark figure just stood there.	Temná postava tam jen stála.
I continued to work to resolve these issues.	Pokračoval jsem ve snaze tyto problémy vyřešit.
However, it made sense.	Nicméně to dávalo smysl.
That would not have been the case a year ago.	Před rokem by tomu tak nebylo.
Keep asking.	Ptejte se dál.
There are a lot of different ideas.	Existuje spousta různých nápadů.
Time travel is of course possible.	Cestování časem je samozřejmě možné.
I stuck to her.	Držel jsem se jí.
Your choice, of course.	Vaše volba, samozřejmě.
Own cells against him.	Vlastní buňky proti němu.
Everyone can think what they want.	Každý si o tom může myslet co chce.
However, this does not mean that the findings can be ignored.	To však neznamená, že zjištění lze ignorovat.
Everything has to be done from the ground up.	Vše se musí dělat od základu.
I like that it's bright yellow.	Líbí se mi, že je tu jasně žlutá.
We can't call it too much content.	Nemůžeme tomu říkat příliš mnoho obsahu.
In words, it is impossible to describe how much it would mean.	Slovy se ani nedá popsat, jak moc by to znamenalo.
I'm an adult.	Jsem dospělý.
He heard her scream.	Slyšel ji křičet.
Maybe read.	Možná číst.
He lost confidence and eventually lost the will to lead.	Ztratil sebevědomí a nakonec ztratil vůli vést.
And it's even better.	A je to ještě lepší.
However, this method is certainly simple.	Tento způsob je však jistě jednoduchý.
It is unusual to have five.	Je neobvyklé mít jich pět.
I hope you have the same good service with this.	Doufám, že s tímto budete mít stejně dobré služby.
You feel a certain fear.	Cítíte určitý strach.
From these.	Od těchto.
But that's none of my business.	Ale to není moje věc.
Only one stood out.	Vyčníval jen jeden.
However, this approach is less than ideal.	Tento přístup je však méně než ideální.
Or like a fish.	Nebo jako ryba.
Without freedom, without an open mind, there can be no understanding.	Bez svobody, bez otevřené mysli nemůže být porozumění.
Some things he has to give, but not everything.	Některé věci musí dát, ale ne všechno.
It was too dark to see where she was going.	Byla příliš tma, aby viděla, kam běží.
The medium was changed every other day.	Médium bylo měněno každý druhý den.
He was later dropped from the show.	Později byl z pořadu vypuštěn.
I turned and continued toward the bank.	Otočil jsem se a pokračoval směrem k bance.
That doesn't end there.	Tím to nekončí.
If young girls had them, she would marry them.	Kdyby je měly mladé dívky, vzala by si je.
God help him.	Bůh mu pomáhej.
They accept its existence if you follow me.	Přijímají jeho existenci, pokud mě budete následovat.
Away from worries and responsibilities.	Pryč od starostí a povinností.
Maintain your house.	Udržujte svůj dům.
There was no point in going home.	Nemělo smysl jít domů.
They were just real people.	Byli to jen skuteční lidé.
He couldn't write anything.	Neuměl nic napsat.
He got up to leave.	Vstal k odchodu.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
You are not going to set ground speed records here.	Nechystáte se zde nastavovat pozemní rychlostní rekordy.
He did most of the experiments.	Provedl většinu experimentů.
I couldn't catch my breath.	Nemohl jsem popadnout dech.
No people of color.	Žádní barevní lidé.
They will do it if they can.	Udělají to, pokud mohou.
But maybe hide or run.	Ale možná se schovat nebo utéct.
I like the way they trade.	Líbí se mi, jak obchodují.
Let's look at the required conditions first.	Podívejme se nejprve na požadované podmínky.
If you don't want your friends beating you up.	Pokud nechcete, aby vás vaši přátelé vymlátili.
It is clear that family responsibility increases after the birth of children.	Je zřejmé, že po narození dětí se rodinná odpovědnost zvyšuje.
False memories are so common that you must have experienced them.	Falešné vzpomínky jsou tak časté, že jste je určitě zažili.
In the long run, it's for his own good.	Z dlouhodobého hlediska je to pro jeho dobro.
I like what is mentioned in it.	Líbí se mi to, co je v něm zmíněno.
It's just more accurate.	Jen je přesnější.
I know it's in the middle of the back.	Vím, že to jde vzadu uprostřed.
Because it had no back.	Protože to nemělo žádná záda.
We have to check it out.	Musíme to prověřit.
She got up and walked to where he stood.	Vstala a došla k místu, kde stál on.
And even "bad" love has a greater purpose.	A dokonce i „špatná“ láska má větší účel.
But nothing was accurate.	Ale nic nebylo přesné.
That's why the film doesn't talk about him.	Ve filmu se proto o něm nemluví.
I don't have that much time.	Nemám tolik času.
I exhaled nervously.	Nervózně jsem vydechl.
I know there are plenty of them.	Vím, že jich je dost.
I tried to protect them.	Snažil jsem se je chránit.
Don't take it against it.	Neber to proti tomu.
No, fine.	Ne, v pohodě.
The number of files may vary.	Počet souborů se může lišit.
But bad data is much more than just a cost center.	Ale špatná data jsou mnohem víc než jen nákladové středisko.
And it is growing more and more every year.	A to každým rokem stále více roste.
At the moment, I'm used to a bad sleep.	V tuto chvíli jsem na špatný spánek zvyklý.
One of them is no more than the others.	Jeden z nich o nic víc než ostatní.
He should not return until the end of the week.	Vrátit se má až na konci týdne.
To do this, you need to look at politics and political resistance.	K tomu se musíte podívat na politiku a politický odpor.
They used a number of methods to reduce weight and achieved different results.	Použili řadu metod ke snížení hmotnosti a dosáhli různých výsledků.
I enjoyed it.	Užil jsem si.
Management.	Řízení.
And you start trying, well, why did he do it.	A začnete to zkoušet, no, proč to udělal.
I want to be out and play.	Chci být venku a hrát si.
His strategy was to bring in people he thought he could beat.	Jeho strategií bylo přivést lidi, o kterých si myslel, že by je mohl porazit.
A mobile office, she called it.	Pojízdná kancelář, říkala tomu.
I wouldn't ask anyone to give up.	Nikoho bych nežádal, aby to vzdal.
She couldn't understand her mother's logic.	Nemohla pochopit logiku své matky.
The walls are thick.	Stěny jsou až tlusté.
Let's try it.	Zkusme to.
Life will not be comfortable.	Život nebude pohodlný.
This is a new normal.	To je nový normál.
Hence the name of my blog.	Odtud název mého blogu.
The only difference between us and humans is death.	Jediný rozdíl mezi námi a lidmi je smrt.
Everything works perfectly and looks good.	Vše funguje perfektně a vypadá dobře.
She ran her hands through her hair.	Zajela si rukama do vlasů.
Let's arm ourselves.	Vyzbrojíme se.
The second was lost due to a tumor.	Druhý byl ztracen kvůli nádoru.
Being on the road is easy.	Být na cestě je snadné.
She wanted to run, but had no choice.	Chtěla utéct, ale neměla na výběr.
He married twice and had at least fifteen children.	Dvakrát se oženil a měl nejméně patnáct dětí.
He showed off when no one was around.	Předváděl se jí, když kolem nikdo nebyl.
So catch and release is the order of the day.	Chyť a pusť je tedy na denním pořádku.
It's not very big.	Není moc velká.
It was returned.	Bylo to vráceno.
You're completely off the map.	Jsi úplně mimo mapu.
I'm a little ahead.	Mám trochu náskok.
You're in complete trouble.	Jsi v naprostém průšvihu.
Determined.	Odhodlaný.
They'll start later next week.	Začnou později příští týden.
A tall man, very thin.	Vysoký muž, velmi hubený.
Those houses are too big and the prices too high.	Ty domy jsou příliš velké a ceny příliš vysoké.
First, there are two good programs.	Nejprve jsou k tomu dva dobré programy.
How much did the city cost?	Kolik to město stálo.
We should not do that and do more.	To a dělat víc bychom neměli.
Someone must mind the deal, he thought.	Někomu ten obchod musí vadit, pomyslel si.
Soon we both ran away.	Brzy jsme oba utekli.
You don't care what my parents think of you.	Nezajímá tě, co si o tobě myslí moji rodiče.
All that was left was to wait for what would happen tomorrow.	Nezbývalo než čekat, co se stane zítra.
Close your eyes and think of your child.	Zavřete oči a myslete na své dítě.
It shouldn't happen.	Nemělo by se to stát.
It was time to move on.	Byl čas jít dál.
I think he was real too.	Myslím, že byl také skutečný.
That sounds funny too.	To zní taky legračně.
I quite liked the fat cat.	Tlustý kocour se mi docela líbil.
Anyway, she thought, she was just doing a little background research online.	Každopádně, pomyslela si, jen si dělala malý průzkum pozadí online.
Say it again, please.	Řekni to znovu, prosím.
It probably depends on who you're talking to.	Asi záleží na tom, s kým mluvíš.
That is the positive energy from those experiences.	To je pozitivní energie z těch zážitků.
Instead of new media, we thought of old media.	Místo nových médií jsme mysleli na stará média.
He once drove her down to the sea.	Jednou ji svezl dolů k moři.
She had to, she told him.	Musela, řekla mu.
In fact, he was much more interested now than he was afraid.	Ve skutečnosti se teď mnohem víc zajímal, než bál.
And if he has nothing to hide, why have one.	A když nemá co skrývat, proč nějakou mít.
A career seemed like an option, but most of them require an advanced degree.	Kariéra vypadala jako možnost, ale většina z nich vyžaduje pokročilý titul.
These people were on the move.	Tito lidé byli v pohybu.
You lay down.	Lehla si.
The family became the primary unit of the market.	Rodina se stala primární jednotkou trhu.
It lays two eggs twice a year.	Dvakrát ročně snáší dvě vejce.
That was all for me.	To bylo pro mě všechno.
Dead with her own hands.	Mrtvá vlastníma rukama.
That work should be done tomorrow.	Ta práce by měla být provedena zítra.
That didn't seem like a relevant question.	To se nezdálo jako relevantní otázka.
Web.	Web.
The boys had to find me and bring me to her.	Kluci mě museli najít a přivést k ní.
Talk about fear and anxiety.	Mluvte o strachu a úzkosti.
I thought it was terrible.	Myslel jsem, že je to hrozné.
They are more expensive, but they will last.	Jsou dražší, ale vydrží.
The man turned quickly.	Muž se rychle otočil.
Go your own way, do your own things.	Jděte dál svou vlastní cestou, dělejte si vlastní věci.
All his strength was in his hands.	Všechna jeho síla byla v jeho rukou.
He was too weak.	Byl příliš slabý.
Her judgment on these matters was generally good.	Její úsudek o těchto věcech byl obecně dobrý.
All participants gave their written informed consent.	Všichni účastníci dali svůj písemný informovaný souhlas.
This was again not a great success.	To se opět nesetkalo s velkým úspěchem.
Life was too hard.	Život byl příliš těžký.
Do it.	Udělat to.
So they tend to help me cover those costs.	Takže mají tendenci mi pomáhat pokrýt ty náklady.
I wanted to take it easy.	Měl jsem chuť to vzít v klidu.
Things will warm up.	Věci se zahřejí.
So which one is it?	Tak která to je?
This should not happen.	Tohle by se nemělo stávat.
Don't be so stunned.	Nebuď tak zaražený.
We'll take us back.	Vezmeme nás zpět.
I tried hard to do my job right.	Usilovně jsem se snažil dělat svou práci správně.
Maybe it was magic.	Možná to byla magie.
Today, my full attention is focused on the women in my audience.	Dnes je moje plná pozornost upřena na ženy v mém publiku.
You have a lot more training behind you.	Máte za sebou mnohem více tréninku.
Whatever you don't know, you can find out here.	Cokoli nevíte, můžete se o tom dozvědět zde.
Then read the following examples of how these people taught their dogs.	Pak si přečtěte následující příklady, jak tito lidé učili své psy.
He came out of the box and was killing.	Ten vyšel z krabice a právě zabíjel.
Do you have any other information about it ?.	Máte o tom nějaké další informace?.
I needed more time.	Potřeboval jsem víc času.
But you don't look very well today.	Ale dnes nevypadáš moc dobře.
Buy some.	Kupte si nějaké.
Early mortality was similar in both groups of patients.	Časná úmrtnost byla u obou skupin pacientů podobná.
She cried for help.	Plakala o pomoc.
Because you're not going with him.	Protože s ním nepůjdeš.
Well, maybe he.	No, možná on.
I don't care what he's talking about.	Je mi jedno, o čem mluví.
They are responsible people, they need to improve.	Jsou to odpovědní lidé, ti to potřebují zlepšit.
Maybe it was never there.	Možná to tam nikdy nebylo.
Let me know what you think of the series.	Dejte mi vědět, co si o seriálu myslíte.
I saw her in the distance.	Viděl jsem ji, v dálce.
It's an amazing group of people.	Je to úžasná skupina lidí.
No other dog will come to do something good.	Žádný jiný pes nepřijde udělat něco dobrého.
If you had a ring or a watch, they would stop.	Kdybyste měli prsten nebo hodinky, zastavili by se.
In addition to magic.	Kromě magie.
We could be very happy there.	Mohli bychom tam být velmi šťastní.
Help me wait.	Pomozte mi na to počkat.
Again, don't worry.	Znovu, nebojte se.
You changed my life.	Změnil jsi můj život.
The code that calls the class needs to be corrected.	Kód, který třídu volá, je třeba opravit.
She caught her eye.	Padla jí do oka.
Outside, in the fields with his cat.	Venku, v polích se svou kočkou.
I saw the end.	Viděl jsem konec.
Her brother figured it out.	Její bratr na to přišel.
But I would like to.	Rád bych ale.
It was not because of the woman, as some newspapers suggested.	Nebylo to kvůli ženě, jak naznačovaly některé noviny.
It's the same as at breakfast time.	Je to stejné jako v době snídaně.
As a result, your heart rate will move differently.	Díky tomu se váš srdeční tep bude pohybovat jiným způsobem.
They were from different sides, different states, different thinking.	Byli z různých stran, různých států, jiného myšlení.
However, video images do not support this version.	Video obrázky však tuto verzi nepodporují.
This way, your code works as it should.	Tímto způsobem váš kód funguje tak, jak má.
As a second example, consider different information technology systems.	Jako druhý příklad uvažujme různé systémy informačních technologií.
He had no idea how much time had passed.	Neměl ponětí, kolik času uběhlo.
Your job is not to worry about how.	Vaším úkolem není starat se o to, jak.
However, modern digital photos are large.	Moderní digitální fotografie jsou však velké.
The sensory traits passed.	Smyslové rysy tak prošly.
We cannot know the reason.	Důvod nemůžeme znát.
I want his baby.	Chci jeho dítě.
You will slowly see how things are forming.	Pomalu uvidíte, jak se věci formují.
They don't have to be the opposite sex.	Nemusí být opačného pohlaví.
Even his own family didn't change that in the end.	Ani jeho vlastní rodina to nakonec nezměnila.
Just close your mouth.	Jen zavři pusu.
I hope so.	Doufám, že ano.
That was all I could think of.	Tohle bylo jediné, co mě napadlo.
Some of the soldiers around him were nervous.	Někteří vojáci kolem něj byli nervózní.
She couldn't bear to look at him, not now, not anymore.	Nemohla snést pohled na něj, ne teď, už ne.
We deal with this issue in more detail in the next section.	Touto problematikou se podrobněji zabýváme v další části.
It's not my body.	Není to moje tělo.
You make up the reasons.	Důvody si vymýšlíte.
In fact, it wasn't me who found the game.	Ve skutečnosti jsem to nebyl já, kdo tu hru našel.
It's full of young, good looking people and then me.	Je to plné mladých, dobře vypadajících lidí a pak mě.
Instead, he played it smart.	Místo toho to hrál chytře.
Tell me what to do with my business.	Řekni mi, co mám dělat se svým podnikáním.
He wasn't like that.	Nebyl takový.
I suffered in silence.	Trpěl jsem v tichosti.
That is what our government is doing to us.	To je to, co s námi naše vláda dělá.
He was under guard.	Byl v ochrance.
And bring them back in order and healthy.	A přivést je zpět v pořádku a zdravé.
Except they made me say your name.	Až na to, že mě donutili říct tvé jméno.
That will come back, he thought.	To se vrátí, pomyslel si.
That will be the right procedure.	To bude správný postup.
He didn't even turn to look at him.	Ani se neotočil, aby se na něj podíval.
He took slow steps toward her.	Pomalými kroky k ní udělal.
We didn't keep in touch with him.	Nezůstali jsme s ním v kontaktu.
Let them color your stars.	Nechte je vybarvit své hvězdy.
Rather, they are both effective in different ways.	Spíše jsou oba účinné různými způsoby.
To some extent, we understand that.	Do jisté míry to chápeme.
Probably not.	Zřejmě ne.
I don't want to take it easy.	Nechci to brát lehce.
There are, in fact, two problems at this point.	V tomto bodě jsou ve skutečnosti dva problémy.
Please take my advice.	Prosím, dejte na mou radu.
That could get him to hell in a matter of seconds.	To ho může během několika sekund dostat do háje.
This does not really apply to this bill.	Na tento návrh zákona se to opravdu nevztahuje.
It is not difficult to understand why this should be the case.	Není těžké pochopit, proč by tomu tak mělo být.
We've seen so little.	Viděli jsme se tak málo.
I was in a different phase of my life.	Byl jsem v jiné fázi svého života.
We were too busy.	Byli jsme příliš zaneprázdněni.
He thought he could send it on the road.	Myslel si, že by to mohl poslat na cestu.
I never thought he would kill himself.	Nikdy jsem si nemyslel, že se zabije.
I started working without specific materials.	Začal jsem pracovat bez konkrétních materiálů.
And there was no fight left in him.	A nezůstal v něm žádný boj.
A value of zero or negative means fire forever.	Hodnota nula nebo záporná znamená oheň navždy.
We can't do that.	To nemůžeme.
Some sources say high, some low, some not.	Některé zdroje říkají vysoké, některé nízké, některé ne.
I'll deal with you.	Vyrovnám se s vámi.
Write down the obtained product and decide whether the results are correct.	Získaný produkt zapište a rozhodněte, zda jsou výsledky správné.
This is pure love.	Tohle je čistá láska.
It's my house.	Je to můj dům.
He was tired of trying and didn't enjoy waiting.	Omrzelo ho to snažení a nebavilo ho čekat.
This process takes days to weeks and involves high energy costs.	Tento proces trvá dny až týdny a jsou s ním spojeny vysoké náklady na energii.
Many people don't get any here.	Mnoho lidí zde žádné nedostane.
I was scared.	Bál jsem se.
Get used to it and know how to get out of it.	Zvyknout si na to a vědět, jak z toho ven.
There are several missed calls.	Existuje několik zmeškaných hovorů.
Sometimes they don't even know their meaning.	Někdy ani oni sami neznají jejich význam.
You don't know if to laugh or cry.	Nevíte, jestli se smát nebo plakat.
Now she realized.	Teď si to uvědomila.
You are now like every other man.	Nyní jste jako každý jiný muž.
Prices vary accordingly.	Ceny se podle toho liší.
Just like a woman.	Stejně jako žena.
You should be very aware of this.	Měli byste si být této skutečnosti velmi vědomi.
Each photo is from one of my stories.	Každá fotka je z jednoho mého příběhu.
I thought she was a good mom.	Myslel jsem, že je dobrá máma.
Therefore, no one can say that this is a time of high culture.	Nikdo proto nemůže říci, že toto je doba vysoké kultury.
But certainly his work lives on.	Ale určitě jeho práce žije dál.
He barely remembered when he was an adult.	Když byl dospělý, sotva si to pamatoval.
Then the audience will be on your side.	Pak bude publikum na vaší straně.
But it's time to move on.	Je však čas jít dál.
That was his favorite part, besides telling stories to children.	To byla jeho oblíbená část, vedle vyprávění příběhů dětem.
He was one of us.	Byl jedním z nás.
The hotel is very old, inside and out.	Hotel je velmi starý, uvnitř i venku.
The school didn't know what to do with him.	Škola nevěděla, co s ním.
It must have been an animal.	Určitě to bylo zvíře.
No injuries or damage were reported.	Nebyla hlášena žádná zranění ani škody.
He's a cop.	Je to policista.
You didn't care if he was alive or dead.	Bylo ti jedno, jestli žije nebo zemřel.
Seven animals for each time point per group.	Sedm zvířat na každý časový bod na skupinu.
But this is not.	Ale tohle není.
Unfortunately, many of the original files are lost.	Bohužel se mnoho původních souborů ztratí.
But he was gone.	Ale byl pryč.
God has created so many things for us to enjoy.	Bůh pro nás vytvořil tolik věcí, z nichž se můžeme těšit.
That's why we only list you.	Proto uvádíme pouze ty.
I'm sick to my stomach.	Dělá se mi špatně od žaludku.
These are jobs.	To jsou práce.
The first set of symptoms are just some general symptoms.	První soubor příznaků jsou jen některé obecné příznaky.
I asked one man how long this was going on.	Zeptal jsem se jednoho muže, jak dlouho se to děje.
Now you carry light and darkness.	Nyní neseš světlo i tmu.
He would look up to me and respect me.	Vzhlížel by ke mně a respektoval mě.
News media.	Zpravodajská média.
She felt like a bad mother herself.	Sama se cítila jako špatná matka.
But not that night.	Ale ne tu noc.
He wants to visit you every morning.	Každé ráno tě chce navštívit.
They don't have it yet.	Zatím nemají.
And he found one.	A jednu našel.
I know we'll be together when college starts.	Vím, že budeme spolu, až začne vysoká škola.
In the end, I gave up on water.	Nakonec jsem to s vodou vzdal.
See things and write about them.	Vidět věci a psát o nich.
But there is an explanation for that.	Ale existuje pro to vysvětlení.
The marriage turned out to be happy.	Manželství se ukázalo jako šťastné.
He kept his eyes on his papers.	Nespouštěl oči ze svých papírů.
Whatever she did worked.	Cokoli udělala, fungovalo.
It's about the future.	Jde o budoucnost.
He can make great games.	Umí dělat velké hry.
It should come today or tomorrow.	Mělo by to přijít dnes nebo zítra.
But since then.	Ale od té doby.
Therefore, the results of this study can be explained as follows.	Proto lze výsledky této studie vysvětlit následovně.
I would do that.	udělal bych to.
You were just lucky to come across only two of them.	Měl jsi jen štěstí, že jsi narazil jen na dva z nich.
He's gone, you can't help him anymore.	Je pryč, už mu nemůžete pomoci.
No name for this topic that he could see.	Žádné jméno pro toto téma, které by mohl vidět.
Just don't believe it really increases security.	Jen nevěřte, že to skutečně zvyšuje bezpečnost.
There was no room for the next one.	Na další nebylo místo.
The basic idea is quite simple.	Základní myšlenka je celkem jednoduchá.
He can at least put the ball and play.	Umí alespoň postavit míč a hrát.
Two of the children are dead.	Dvě z dětí jsou mrtvé.
We should be prepared for what happens next.	Měli bychom být připraveni na to, co bude dál.
He was not doing well.	Nedařilo se mu dobře.
He realized with a start that he was not empty now.	S trhnutím si uvědomil, že teď není prázdný.
And also a very interesting read.	A také velmi zajímavé čtení.
We want to see you trying.	Chceme tě vidět při zkoušení.
Details of them will be collected on case forms.	Podrobnosti o nich budou shromážděny na formulářích kazuistik.
Not bit by bit.	Ne kousek po kousku.
In fact, this number is not fixed.	Ve skutečnosti toto číslo není pevné.
The choice of treatment was made on an individual case basis.	Volba léčby byla provedena na základě individuálního případu.
I was both.	Byl jsem obojí.
He just did it without a break.	Prostě to dělal bez přestávky.
For fans, it can only be positive.	Pro fanoušky to může být jedině pozitivum.
I've been holding this for two minutes.	Držím to takhle dvě minuty.
Like my girls.	Stejně jako moje holky.
The tone of the review was generally positive.	Tón recenzí byl obecně pozitivní.
It wasn't like we did it once for a video.	Nebylo to, jako bychom to udělali jednou kvůli videu.
I started my own business.	Začal jsem s vlastním podnikáním.
It was her first film, just like you.	Byl to její první film, stejně jako ty.
He didn't seem to have a chance.	Zdálo se, že nemá šanci.
He didn't wait for the man to speak.	Nečekal, až muž promluví.
I want him to read me.	Chtěl bych, aby mě četl.
Like taking your own life, just for a moment.	Jako když si vezmeš svůj vlastní život, jen na chvíli.
It can be anything that is fair.	Může to být cokoliv, co je spravedlivé.
We're fine now.	Teď jsme v pohodě.
You haven't felt it in a long time.	Už se dlouho necítíte.
At least in some plants.	Alespoň v některých rostlinách.
Take care of your original equipment.	Pečujte o své původní vybavení.
I'm just as interested in the new clothes as the new identity.	Jsem stejně zaujatý novým oblečením jako novou identitou.
We are very well with that.	Jsme s tím velmi v pohodě.
Too many dead.	Příliš mnoho mrtvých.
It should go fast this time.	Tentokrát by to mělo jít rychle.
It's just some weird thing that happens sometimes.	Je to prostě nějaká zvláštní věc, která se občas stane.
That must be hard.	To musí být těžké.
The water is deep, clear and clear.	Voda je hluboká, průzračná a čistá.
For some, it is a great pleasure to work.	Pro někoho je velká radost z práce.
But most people are like me.	Ale většina lidí je jako já.
I did a few things.	Udělal jsem několik věcí.
I say it here and now.	Říkám to tady a teď.
That's not the point.	O to tady nejde.
We have to get out of this hole.	Musíme se dostat z této díry.
See for yourself.	Přesvědčte se sami.
Ability to identify the need for new services.	Schopnost identifikovat potřebu nových služeb.
Maybe I'm doing it now.	Možná to tak dělám i teď.
And space programs will benefit, too, he said.	A vesmírné programy z toho budou mít prospěch také, řekl.
You remember this.	Tohle si pamatuješ.
Choose a card, any card.	Vyberte si kartu, jakoukoli kartu.
Arm everyone you find.	Vyzbrojte každého, koho najdete.
They cut him to the leg, but he didn't slow down.	Řezaly ho do nohou, ale nezpomalil.
It was average.	Bylo to průměrné.
Still the best team anyone has ever heard of.	Stále nejlepší tým, o kterém nikdo nikdy neslyšel.
This usually happens.	To se obvykle děje.
You are a collection of everything we are.	Jste sbírkou všeho, co jsme my.
Especially the later parts.	Hlavně ty pozdější díly.
If anything, the show has become more serious.	Pokud něco, show se stala vážnější.
You have your position and that's it.	Máte svou pozici a to je vše.
We need a community.	Potřebujeme komunitu.
I got them out.	Dostal jsem je ven.
Just read the code, go through it, find out what happens, and think.	Stačí si přečíst kód, projít si ho, zjistit, co se stane, a přemýšlet.
This is not the case with me.	U mě to tak není.
I want to do it.	Chci to udělat.
Time was the enemy here.	Čas zde byl nepřítel.
We became very good friends.	Stali jsme se velmi dobrými přáteli.
But this is us.	Ale tohle jsme my.
My greatest joy in life is music.	Největší radost ze života mám z hudby.
I'm full body.	Jsem celé tělo.
You will come out of that door behind you.	Vyjdete z těch dveří za vámi.
Before he got her to the hospital.	Než ji dostali do nemocnice.
That's really it.	To je opravdu ono.
She survived her husband by twenty years.	Svého manžela přežila o dvacet let.
You said we never met.	Řekl jsi, že jsme se nikdy nesetkali.
There are some very important pieces of information in these reports.	V těchto zprávách jsou některé velmi důležité informace.
They were left with a daughter.	Zůstala po nich dcera.
But this is not the case everywhere.	Není tomu tak ale všude.
You will advise when needed.	Když je potřeba, poradíte.
It wasn't even a little good.	Nebylo to ani trochu dobré.
He liked people and people liked listening to stories.	Byl rád mezi lidmi a lidé rádi poslouchali příběhy.
There are two types.	Jsou zde dva typy.
So that's a win for the good ones.	Tak to je výhra pro ty hodné.
In the next step, slide it to the open position.	V dalším kroku ji vysuňte na otevřené místo.
I can't tell you where he's holding him.	Nemohu vám říct, kde ho drží.
After years, we have data to support her ideas.	Po letech máme data na podporu jejích myšlenek.
Clinical data were taken from available case records.	Klinická data byla převzata z dostupných záznamů případů.
She took his interest and wanted to talk to her.	Zaujala jeho zájem a chtěl s ní mluvit.
The result soon came.	Zanedlouho se dostavila výsledek.
It's like a movie.	Je to jako ve filmu.
I wasn't afraid.	Nebál jsem se.
Remember the price, remember the loss of those who are too numerous to be named.	Pamatujte na cenu, pamatujte na ztrátu těch, kteří jsou příliš početní, než aby je bylo možné jmenovat.
Some people were worried.	Někteří lidé měli obavy.
The click was not loud enough for the man to hear.	Cvaknutí nebylo dostatečně hlasité, aby je muž slyšel.
Consider the needs of your mind, body and soul.	Zvažte potřeby své mysli, těla a duše.
The sign caught my eye as I returned to the office.	Cedule mě zaujala, když jsem se vracel do kanceláře.
He's the type where he coughs.	Je to ten typ, kde se vykašle.
I take a deep breath.	Zhluboka se nadechnu.
As in life, nothing is certain.	Stejně jako v životě není nic jisté.
I can still eat normally.	Pořád můžu normálně jíst.
I took my place in the queue, lost in thought.	Zaujal jsem své místo ve frontě, ztracený v myšlenkách.
In this context, both mean the same thing.	V tomto kontextu oba znamenají totéž.
Short enough to go instead of riding a horse.	Dost krátký na to, aby šel, místo aby jezdil na koni.
Logic machine.	Logický stroj.
It was a difficult phase for me.	Byla to pro mě těžká fáze.
You made this film for three years.	Tento film jste natáčeli tři roky.
Not just raising a child, but being a mom.	Nejen vychovat dítě, ale být mámou.
Risk of killing.	Riziko zabití.
Naturally, he will prosper in everything.	Přirozeně se mu bude dařit ve všem.
He wants to find out who hit him.	Chce zjistit, kdo ho udeřil.
It's in her voice and in her choices.	Je to v jejím hlase a v jejích volbách.
If you want to talk to me, talk to me.	Jestli se mnou chceš mluvit, mluv se mnou.
It appeared right in front of us.	To se objevilo přímo před námi.
If you go for it.	Pokud do toho jdete.
It's the only fair thing.	Je to jediné spravedlivé.
It could be a few days.	Může to být pár dní.
It was his money.	Byly to jeho peníze.
That's what the policeman said.	To řekl policista.
Check first.	Nejprve zkontrolujte.
Not towards more service, but towards system security.	Ne směrem k většímu servisu, ale k zabezpečení systému.
That would be a huge security risk.	To by bylo obrovské bezpečnostní riziko.
I know it's something.	Vím, že to je něco.
Three of them were later identified by personal belongings.	Tři z nich byli později identifikováni podle osobních věcí.
He saw us, but he kept going.	Viděl nás, ale šel dál.
So much confidence in you.	Tolik důvěry v tebe.
Let me explain what that means.	Dovolte mi vysvětlit, co to znamená.
I'm starting to see his first submission a little better.	Začínám vidět jeho první podání o něco lépe.
He found her just leaving their patient, who was recovering.	Našel ji, jak právě opouští jejich pacientku, která se zotavuje.
Through relief.	Prostřednictvím úlevy.
It was also a critical and popular success.	I to byl kritický a populární úspěch.
I'm starting to follow her.	Začínám ji následovat.
You are clear in the process.	Máte jasno v postupu.
In life, people ask questions.	V životě si lidé kladou otázky.
He was so close to her that she could feel his body heat.	Byl u ní tak blízko, že cítila jeho tělesné teplo.
They followed us down.	Sledovali nás dolů.
That was why.	To bylo proč.
A few years ago, my friend told me about it.	Před několika lety mi o tom řekl můj přítel.
We will be there to take care of you.	Budeme tam, abychom se o vás postarali.
Did you see that.	Viděl jsi to.
This is a gold mine.	Tohle je zlatý důl.
More suitable for this match point.	Vhodnější pro tento bod zápasu.
Two men on each ship.	Dva muži na každou loď.
I think we had.	Myslím, že jsme měli.
It was his first national television performance of the song.	Bylo to jeho první národní televizní představení písně.
He had some connection with her that he couldn't explain.	Měl s ní nějaké spojení, které si nedokázal vysvětlit.
He has brown eyes and brown hair.	Má hnědé oči a hnědé vlasy.
What you are talking about is the class system.	To, o čem mluvíte, je třídní systém.
One of them was a human.	Jeden z nich byl člověk.
It's not their place.	Není to jejich místo.
You can change the scale as needed.	Měřítko můžete změnit podle potřeby.
You will need a local shop to do this.	K tomu budete potřebovat místní obchod.
We learn so many of them every day.	Každý den se jich učíme tolik.
So you can grow very fast.	Takže můžete růst velmi rychle.
Especially when you're not talking about crime.	Zvlášť, když nehovoříte o trestné činnosti.
I don't think he would want someone else to call him that.	Myslím, že by nechtěl, aby mu tak říkal někdo jiný.
By the method of reduced basis.	Metodou redukovaného základu.
Say that word.	Řekni to slovo.
Half an hour.	Půl hodiny.
You have to want to do it for hours and hours.	Musíte to chtít dělat hodiny a hodiny.
Are you listening to me.	Posloucháš mě.
He would say that was why he had lived so long.	Řekl by, že to byl důvod, proč žil tak dlouho.
As she did so, the young girl began to change.	Jak to udělala, mladá dívka se začala měnit.
He didn't even check on me before he took his step.	Než udělal svůj krok, ani mě nekontroloval.
But he has thoughts.	Má však myšlenky.
We live many life periods.	Prožíváme mnoho životních období.
There has been peace.	Nastal mír.
I don't want to tell a story.	Nechci prozrazovat příběh.
Nobody held my back.	Nikdo mi nedržel záda.
The sea was said to be red.	Říkalo se, že moře zrudlo.
I knew he wouldn't let me go.	Věděl jsem, že mě nepustí.
I guess I'm more educated than you.	Asi mám větší vzdělání než ty.
It wasn't like they let everyone do it.	Nebylo to tak, že by tomu nechali každého.
Therefore, each letter will be written by hand.	Proto bude každé písmeno psát ručně.
Accordingly, this method has the problem that a cheap component cannot be realized.	V souladu s tím má tento způsob problém, že levnou součást nelze realizovat.
We only.	My jen.
He didn't play.	Nehrál.
In this section, we discuss the varying degrees of change.	V této části diskutujeme o různé míře změny.
But there was no time.	Ale nebyl čas.
Except for the girl.	Kromě dívky.
It wasn't much.	Nebylo to moc.
It was time to end it.	Bylo načase to ukončit.
But you really had no choice.	Ale opravdu jsi neměl na výběr.
No news since this morning.	Žádné zprávy od dnešního rána.
Fight every day from city to city.	Bojujte každý den od města k městu.
I can't buy this.	Tohle si nemůžu koupit.
The people did not leave the village.	Lidé z vesnice neodcházeli.
Time was short.	Času bylo málo.
Without insurance and without any form of training.	Bez pojištění a bez jakékoli formy školení.
That changing is actually what it is.	To se mění ve skutečnosti je to, co.
Well, by no means lately.	No, v žádném případě ne v poslední době.
And you have to put it in the application.	A musíte to dát do aplikace.
I think it was real.	Myslím, že to bylo skutečné.
The first of them died.	První z nich zemřel.
Sometimes tedious.	Někdy zdlouhavě.
So the line can move like this minute hand on a watch.	Takže linka se může pohybovat jako tato minutová ručička na hodinkách.
They load the bed just right.	Zatěžují postel tak akorát.
I'm scared of him.	Mám z něj strach.
The article had a lot of beautiful components.	Článek měl spoustu krásných součástí.
Your past was none of my business.	Vaše minulost nebyla moje věc.
Something happened on board.	Něco se stalo na palubě.
I just had a bad day.	Měl jsem prostě špatný den.
She believed it.	Věřila tomu.
A bag of bones.	Pytel kostí.
But it's complicated.	Ale je to složité.
Except that the spring was crossed one way or another.	Až na to, že pramen byl tak či onak překročen.
You're getting quite a small man, he gets bigger every day.	Začínáš být docela malý muž, každý den se zvětšuje.
They liked to do anything for them.	Rádi pro ně dělali cokoli.
A story you would like to read.	Příběh, který byste si chtěli přečíst.
You see, he was absolutely right.	Vidíte, měl naprostou pravdu.
Everyone will see it, whether live or on TV.	Všichni to uvidí, ať už naživo nebo v televizi.
Anyway, not after what happened between them.	Každopádně ne po tom, co se mezi nimi stalo.
I would recommend to others.	Doporučil bych ostatním.
Maybe they thought it was important in other ways.	Možná si mysleli, že je důležitý i jinak.
Everything is in us.	Všechno je v nás.
Sometimes he enjoyed a low life.	Někdy si užíval nízkého života.
This is only half the picture.	Toto je jen polovina obrázku.
It is very difficult to explain these things.	Je velmi těžké tyto věci vysvětlit.
You make a small movement and suddenly there is light.	Uděláte malý pohyb a najednou je světlo.
He won't sleep now.	Teď nebude spát.
But they have the same names.	Ale mají stejná jména.
Then we'll give her a chance.	Tak jí dáme šanci.
But the show is much more interesting.	Ale představení je mnohem zajímavější.
I felt that a huge chance had been wasted.	Cítil jsem, že byla promarněna obrovská šance.
I have a nice little collection.	Mám pěknou malou sbírku.
I said.	Řekl jsem.
These are all wonderful memories.	To vše jsou úžasné vzpomínky.
I was excited.	Byl jsem nadšený.
She asked about my plans for the rest of the afternoon.	Zeptala se na mé plány na zbytek odpoledne.
That was clear.	To bylo jasné.
However, little is known about the sex and traits of this behavior.	O pohlaví a rysech tohoto chování je však známo jen málo.
There is a market for both. 	Pro obojí existuje trh. 
he had no problems using it.	neměl problémy s jeho používáním.
And one funny thing.	A jedna vtipná věc.
Do you like them.	Máš je rád.
Closed in bad weather.	Za nepříznivého počasí zavřeno.
And then they left and we don't know why.	A pak odešli a my nevíme proč.
And that meant everyone.	A to znamenalo všechny.
See this post for more information.	Další informace naleznete v tomto příspěvku.
Give her something that can only come from you.	Dejte jí něco, co může pocházet jen od vás.
Not true.	Ne pravda.
He wanted it.	Chtěl to.
A relationship, of any kind, will never form with these things.	Vztah, jakéhokoli druhu, se těmito věcmi nikdy nevytvoří.
The teachers chose him.	Vybrali si ho učitelé.
Mobile phone.	Mobilní telefon.
She agreed and they both left.	Souhlasila a oba odjeli.
Don't even start with me about special teams.	O speciálních týmech mě ani nezačínejte.
People wanted to come and see this place.	Lidé se chtěli přijít podívat na toto místo.
Until then, we will remain safe.	Do té doby zůstaneme v bezpečí.
I'll show the note to someone else.	Ukážu poznámku někomu jinému.
I'll give it up.	já to vzdám.
We pattern others.	Vzorujeme další.
Nobody knows how much.	Nikdo neví kolik.
That's not the end of the story either.	Ani to není konec příběhu.
I shouldn't have said anything to my wife.	Neměl jsem mé ženě nic říkat.
They are defined accordingly.	Jsou podle toho definovány.
Just forget about it.	Jen na to zapomeň.
I must have seen one or both.	Jednoho nebo oba jsem už musel vidět.
I'd pay for your trip, you know.	Zaplatil bych ti cestu, víš.
There is simply no comparison.	Prostě neexistuje srovnání.
Everyone else just enjoys reading.	Všichni ostatní si čtení jen užívají.
It has a blue background and a green line.	Má modré pozadí a zelenou linku.
But then he did.	Ale pak to udělal.
I doubt it took that long, her story.	Pochybuji, že to trvalo tak dlouho, její příběh.
Range didn't seem to matter.	Zdálo se, že na dosahu nezáleží.
Which made us think that maybe we should talk to them more.	Což nás přimělo přemýšlet, že bychom s nimi možná měli víc mluvit.
She didn't know what to think now.	Teď nevěděla, co si má myslet.
I never wanted kids.	Nikdy jsem nechtěl děti.
Something was wrong.	Něco bylo špatně.
Not yet.	Stále ne.
Night after night, my plan became clearer and clearer.	Noc co noc byl můj plán stále jasnější.
You want to take to the streets.	Chcete vyjít do ulic.
You can, of course, do it on the fly.	Můžete to samozřejmě dělat za pochodu.
I can't understand how it got here.	Nemohu pochopit, jak se to sem dostalo.
We will never stop fighting.	Nikdy nepřestaneme bojovat.
The third floor was dark.	Třetí patro bylo tmavé.
Mother, she still has a new life, which is the future.	Matko, má stále nový život, který je budoucností.
We gain and lose ground.	Získáváme a ztrácíme půdu pod nohama.
We appreciate it.	Vážíme si toho.
More energy, more damage.	Více energie, více škod.
You promised and people love you for it.	Slíbil jsi a lidé tě za to milují.
The right thing to do is kill when killing is necessary.	Správná věc je zabíjet, když je zabíjení nutné.
I was different.	Byl jsem jiný.
The money had to be spent in one of these areas.	Peníze musely být vynaloženy v jedné z těchto oblastí.
I hope it benefits you too.	Doufám, že to prospěje i vám.
That is simple logic.	To je jednoduchá logika.
Usually bigger is better.	Obvykle větší je lepší.
Several different options will expand.	Rozbalí se několik různých možností.
We met someone who is just amazing, and we clicked perfectly.	Potkali jsme někoho, kdo je prostě úžasný, a perfektně jsme klikali.
There are few papers and they are poor.	Papírů je málo a jsou chudé.
No one will say what their purpose was.	Jaký byl jejich účel, nikdo neřekne.
I talk to him every week.	Mluvím s ním každý týden.
The family and the city doctor did not expect to survive.	Rodina a městský lékař nečekali, že přežije.
It is a record of giving and taking.	Je to záznam dávání a braní.
These smaller pieces are then removed by normal bodily processes.	Tyto menší kousky jsou pak odstraněny běžnými tělesnými procesy.
Proceed slowly and try not to cross the work areas.	Postupujte pomalu a snažte se nepřekračovat pracovní oblasti.
She picked up her own skin and worked on his back.	Sebrala vlastní kůži a pracovala na jeho zádech.
We have more than the world has to offer.	Máme víc, než může svět nabídnout.
So many stars, she thought.	Tolik hvězd, pomyslela si.
He never found them again.	Už je nikdy nenašel.
Not telling the truth is an easy way out.	Neříkat pravdu je snadná cesta ven.
I ran with my mother.	Běhal jsem s matkou.
It was almost at the end that it was set up.	Až téměř na konci to bylo nastoleno.
But obviously it's much more complicated.	Ale evidentně je to mnohem složitější.
But that's not his understanding.	Ale to není jeho chápání.
Representative data from six independent experiments.	Reprezentativní data ze šesti nezávislých experimentů.
That's my idea.	To je moje myšlenka.
No one has seen it as it is.	Nikdo to neviděl takové, jaké to je.
To catch your breath.	Polapit dech.
He drove me here.	Odvezl mě sem.
Actually, two of them.	Vlastně dva z nich.
They too will be gone so soon.	I oni budou tak brzy pryč.
You just didn't expect to fall in love at first sight.	Prostě jste nečekali, že se zamilujete na první pohled.
So we went tonight, but that may change again.	Tak jsme šli dnes večer, ale opět se to může změnit.
In high school, you told me who slept with whom.	Na střední škole jsi mi říkal, kdo s kým spal.
Public taste was low.	Veřejný vkus byl nízký.
Then a girl from another school comes and you're interested.	Pak přijde holka z jiné školy a ty máš zájem.
They were both tough, proud and independent.	Oba byli tvrdí, hrdí a nezávislí.
Over, my friend.	Konec, příteli.
I can't even describe the big things that are happening.	Nedokážu ani popsat ty velké věci, které se dějí.
Writing sometimes feels like that to me.	Psaní mi tak někdy připadá.
They can send me an account.	Mohou mi poslat účet.
He was a nice, tall, healthy man.	Byl to pěkný, vysoký, zdravý muž.
That's why it would never be just ten.	Proto by to nikdy nebylo jen deset.
I would appreciate that.	To bych ocenil.
I can't do it.	Nejsem toho schopen.
She let go and ran away.	Pustila se a utekla.
He was her husband.	Byl to její manžel.
Not for this mission.	Ne pro tuto misi.
Meet the characters.	Seznamte se s postavami.
They have the price of gold.	Mají cenu zlata.
But that's just my opinion.	Ale to je jen můj názor.
But with everything else, it doesn't work as planned.	Se vším ostatním to však nefunguje podle představ.
But it's like giving them the freedom to build relationships with each other.	Ale to je jako dát jim svobodu budovat vztahy mezi sebou.
She's so tiny.	Je tak malinká.
Here you are.	Tady ho máš.
It's too crazy.	Je to příliš šílené.
But even that will do no good.	Ale ani to nepřinese nic dobrého.
The social strength of the house is enormous.	Sociální síla domu je obrovská.
Complete value for money.	Kompletní hodnota za peníze.
The public went to church and so did they.	Veřejnost chodila do kostela a oni také.
Please keep a good mood.	Prosím, zachovejte si dobrou náladu.
You have to block it.	Musíte to zablokovat.
But no one wanted to go.	Ale nikdo nechtěl jít.
Teams are such old friends.	Týmy jsou tak staří přátelé.
Change the view of the camera.	Změňte pohled kamery.
There is never anything flat green or red.	Nikdy nic není jen plochá zelená nebo červená.
In this case, it means thinking differently.	V tomto případě to znamená myslet jinak.
Animals don't want to be more than they are.	Zvířata nechtějí být víc, než jsou.
The findings were consistent with other studies.	Zjištění byla v souladu s ostatními studiemi.
You won't make a mistake.	Neuděláš chybu.
She picked up the third.	Sebrala třetí.
If there was a home, it was here.	Jestli nějaký domov byl, byl to tady.
The nature of the act is important.	Důležitá je povaha aktu.
He still couldn't run.	Stejně nemohl utéct.
Don't talk.	Nemluv.
This was the last time four years ago.	Tohle naposledy před čtyřmi lety.
He won't save him now.	Teď už ho nezachrání.
It's actually a property.	Je to vlastně vlastnost.
The key question was what school we were at.	Klíčová otázka byla, na jaké škole jsme byli.
He looked at her.	Podíval se na ni.
As the area grew, so did the time on the road.	Jak rostla plocha, rostl i čas na cestě.
Just, we have no idea how.	Jen, nemáme ponětí jak.
Maybe he knew his son was just not that person.	Možná věděl, že jeho syn prostě není takový člověk.
All their lives, things were one way.	Celý jejich život byly věci jedním směrem.
We could go to everything.	Ke všemu jsme mohli chodit.
However, this study has several limitations.	Nicméně tato studie má několik omezení.
This time it shouldn't be like that.	Tentokrát to tak být nemělo.
We will model it as follows.	Budeme jej modelovat následujícím způsobem.
And it's also so fun to work with her.	A také je s ní tak zábavné pracovat.
Church was dead.	Church byl mrtvý.
Everyone laughed in his face.	Všichni se mu smáli do tváře.
I can control my food.	Mohu ovládat své jídlo.
Are still.	Jsou stále.
But that was in the design of the game.	Ale to bylo v designu hry.
Yes, he said.	Ano, řekl.
It was you who finally drove me into the evening.	Právě ty mě nakonec vyhnaly do večera.
It's probably just personal taste.	To je asi jen osobní vkus.
Color represents the phase of a complex function.	Barva představuje fázi komplexní funkce.
He also had a unique view of practice.	Měl také jedinečný pohled na praxi.
My eyes are closed.	Oči mám zavřené.
I'm not sure why my solutions don't work.	Nejsem si jistý, proč moje řešení nefungují.
They were forced to lie face down.	Byli nuceni lehnout si obličejem dolů.
It has to do with its levels.	To souvisí s jejími úrovněmi.
We've found a way to win, and that's important.	Našli jsme způsob, jak vyhrát, a to je důležité.
We can try it.	Můžeme to zkusit.
It's just a concept created by our mind.	Je to jen koncept vytvořený naší myslí.
I do not see it.	Nevidím to.
Never tell anyone anything you didn't have to.	Nikdy nikomu neříkej nic, co jsi nemusel.
I don't think so.	Nemyslím.
I have everything here.	Mám tady všechno.
There is something in it that everyone hates.	Je v něm něco, co každý nenávidí.
After the performance.	Po představení.
The students sat quietly and quietly.	Studenti seděli tiše a tiše.
Because blood is life.	Neboť krev je život.
That was a good feeling.	To byl dobrý pocit.
Now it was something special.	Teď to bylo něco speciálního.
I still couldn't.	Stejně jsem nemohl.
He was so upset.	Byl tak naštvaný.
This door is closed.	Tyto dveře jsou zavřené.
I have a lot to tell you.	Musím ti toho hodně říct.
Once, twice, many times.	Jednou, dvakrát, mnohokrát.
Or maybe it was hers.	Nebo možná byla její.
You've had enough in recent months.	V posledních měsících jste toho prožili dost.
In this work, we chose the second method.	V této práci jsme zvolili druhý způsob.
But you had to give recognition to a good doctor.	Ale musel jsi dát dobrému doktorovi uznání.
Everyone says they're really fun.	Všichni říkají, že jsou opravdu zábavné.
Then she asked why he wanted me.	Pak se zeptala, proč mě chce.
Today is a great day.	Dnes je skvělý den.
But we were lucky to miss them so far.	Ale měli jsme to štěstí, že jsme je doposud postrádali.
You were mostly great company.	Byli jste většinou skvělá společnost.
He asked me to stay calm.	Požádal mě, abych zůstal v klidu.
But it was something in a way, maybe just as powerful.	Ale bylo to něco svým způsobem, možná stejně silné.
And they couldn't hope to beat time itself.	A nemohli doufat, že porazí samotný čas.
I drove it maybe twice.	Jel jsem to snad dvakrát.
I'm half wrong about that myself.	Sám se v té věci napůl mýlím.
He went to eat after the event.	Po akci se šel najíst.
It seemed familiar.	Vypadalo to povědomě.
You do a survey and it can be quite dark.	Provedete průzkum a může být docela tma.
The answer is rarely no.	Odpověď je zřídka ne.
I may have to try this option next time.	Možná budu muset příště zkusit tuto možnost.
She had never felt such a loss before.	Nikdy předtím necítila takovou ztrátu.
He seemed to be born for the moment.	Zdálo se, že se pro tuto chvíli narodil.
We've talked about it before.	Už jsme o tom mluvili.
But that was later.	To však bylo v pozdější době.
Which is exactly what you seem to be doing.	Což je přesně to, co podle všeho děláte.
There are many possibilities and in the end it depends on personal taste.	Možností je spousta a nakonec záleží na osobním vkusu.
If you have two things, each should do something different.	Pokud máte dvě věci, každá by měla dělat něco jiného.
Well, imagine that.	No představte si to.
They are quite rich.	Jsou docela bohatí.
This means that their feet can also be affected.	To znamená, že mohou být postiženy i jejich nohy.
It seems too early to me.	Zdá se mi to příliš brzy.
Words are important.	Slova jsou důležitá.
He didn't want anyone to hate her.	Nechtěl, aby ji někdo nenáviděl.
We are a community.	Jsme komunita.
You're talking about elections.	Mluvíte o volbách.
Some of these places are within walking distance.	Některá z těchto míst jsou v docházkové vzdálenosti.
They don't have time to talk.	Nemají čas mluvit.
Love, love, love.	Miluj, miluj, miluj.
From men and women.	Od mužů i žen.
And if you want to be.	A pokud chcete být.
They pay attention to every detail.	Všímají si každého detailu.
I don't like it a little.	Trochu se mi to nelíbí.
Both heads were severed.	Obě hlavy byly useknuté.
No mail.	Žádná pošta.
He knows how to make others happy.	Ví, jak udělat radost druhým.
I gave my instructions.	Dal jsem své pokyny.
I was good, I learned to cook.	Byl jsem dobrý, naučil jsem se vařit.
We are in communication.	Jsme v komunikaci.
Take a deep breath people.	Hluboký nádech lidé.
From these facts.	Z těchto skutečností.
That gets them here.	To je dostane sem.
I'm not sure mine.	Nevím jistě, že můj.
It's an interesting species.	Je to zajímavý druh.
The rest of your life will take about thirty seconds.	Zbytek vašeho života bude trvat asi třicet sekund.
Know where he was.	Vědět, kde byl.
They go hand in hand.	Jdou ruku a ruku.
She just wanted to imagine him leaving.	Chtěla si jen představit, že odchází.
You don't want to know the whole story.	Nechcete znát celý příběh.
And how much better the world has become.	A o kolik se svět stal lepším.
He didn't do any of that.	Nic z toho neudělal.
Actually, I'm proud of it.	Vlastně jsem na to hrdý.
They won't move the files for me.	Soubory za mě nepřesunou.
That actually happened.	To se ve skutečnosti stalo.
Don't let it be your ride.	Nedovolte, aby to byla vaše jízda.
There must be a unique additional state that he must accept.	Musí existovat jedinečný další stav, který musí přijmout.
Her mother would never keep it.	Její matka by si to nikdy nenechala.
One of the girls was injured.	Jedna z dívek byla zraněna.
He didn't look old enough to talk.	Nevypadal dost starý na to, aby mohl mluvit.
You only pay with them if you win.	S nimi platíte pouze v případě, že vyhrajete.
She just went home, didn't run.	Prostě šla domů, neutíkala.
Recent studies, however, suggest that this is not the case.	Novější studie však naznačují, že tomu tak není.
I give my employees office equipment.	Svým zaměstnancům dávám kancelářské vybavení.
Just the character of the boy.	Jen charakter toho kluka.
It works or it doesn't work.	Funguje nebo nefunguje.
The following are several test cases.	Následuje několik testovacích případů.
Now move on.	Nyní pokračujte.
The only way we can grow is to change.	Jediný způsob, jak můžeme růst, je změnit se.
Everyone laughed except you.	Všichni se smáli kromě tebe.
Different face shape.	Jiný tvar obličeje.
And part of her wanted it.	A část její to chtěla.
The windows have bars.	Okna mají mříže.
He's a guy in the car through and through.	Je skrz naskrz chlap do auta.
One moment she was here, the next she was gone.	V jednu chvíli byla tady, v další pryč.
All resistance left him.	Veškerý odpor ho opustil.
We have no food and no way to start a fire.	Nemáme žádné jídlo a žádný způsob, jak rozdělat oheň.
Don't ask me how to beat it.	Neptejte se mě, jak to porazit.
Stand and shoot took four of them, but six remained.	Stand and shoot vzal čtyři z nich, ale šest jich zůstalo.
They failed this.	Tohle se jim nepodařilo.
Until she.	Až ona.
We'll change the number to cover the operation right now.	Změníme číslo tak, aby pokrývalo operaci právě teď.
I love it there.	miluji to tam.
Wherever he went, he cried more, no less.	Kam šel, tam plakal víc, ne méně.
He meant every word.	Myslel vážně každé slovo.
Their children did not live long.	Jejich děti nežily dlouho.
But if she could.	Ale kdyby mohla.
Please don't move too far.	Prosím, moc se nevzdaluj.
I saw you hiding from me, and it broke my heart.	Viděl jsem, jak se přede mnou schováváš, a zlomilo mi to srdce.
And they were back where they started.	A byli zase tam, kde začali.
They had hours together and he knew who it was.	Už spolu měli hodiny a on věděl, kdo to je.
They need to be kept in balance.	Je třeba je udržet v rovnováze.
I mean, a really bad president.	Chci říct, opravdu špatný prezident.
This is very good for business.	To je pro podnikání velmi dobré.
It's like looking for a home and still being at home.	Je to jako hledat domov a přitom být doma.
Of course, it can go wrong.	Může se to samozřejmě pokazit.
The defendant has not provided any similar evidence here.	Žalovaný zde žádný podobný důkaz nepředložil.
It was easy, but it would work.	Bylo to lehké, ale šlo by to.
Most of my reading material was still on paper.	Většina mých materiálů ke čtení byla stále na papíře.
I need water several times a day.	Potřebuji vodu několikrát denně.
It could easily kill him.	Mohlo by ho to snadno zabít.
But it's a start.	Ale je to začátek.
Sometimes I store large data files.	Někdy ukládám velké soubory dat.
He placed the order accordingly.	Podle toho zadal objednávku.
One of them gave negative results.	Jeden z nich poskytl negativní výsledky.
Each jump will take you deeper into the wall.	Každý skok vás zavede hlouběji do zdi.
We are talking about the media.	Mluvíme o médiích.
Give me time to think.	Dej mi čas na rozmyšlenou.
This will be personal.	Tohle bude osobní.
When that happens, then.	Když k tomu dojde, tak.
He's not a bad guy, he just reads poorly.	Není to špatný chlap, jen se špatně čte.
For some countries, information was not available for the entire population.	Pro některé země nebyly dostupné informace pro celou populaci.
Fill a glass with ice and then add beer.	Naplňte sklenici ledem a poté přidejte pivo.
I've never tried to think about making money.	Nikdy jsem nezkoušel myslet na vydělávání peněz.
It needs no cooking, so it's great fun with the kids.	Nepotřebuje žádné vaření, takže je skvělá zábava s dětmi.
Both are quite strong.	Oba jsou dost silní.
Others are smart.	Ostatní jsou chytří.
Drink plenty of cold water.	Pijte hodně studené vody.
He felt more and more at home.	Cítil se stále více jako doma.
What's wrong with this code.	Co je v tomto kódu špatně.
On the other hand, they may appear in response to stress.	Na druhou stranu se mohou objevit v reakci na stres.
Five main results were obtained.	Bylo získáno pět hlavních výsledků.
Everyone knew who was responsible for his death.	Každý věděl, kdo je zodpovědný za jeho smrt.
These examples are very, very important.	Tyto příklady jsou velmi, velmi důležité.
A man was talking to me.	Mluvil na mě muž.
We created two more models.	Vytvořili jsme další dva modely.
They really gave up.	Opravdu to vzdali.
My main field was political theory.	Mým hlavním oborem byla politická teorie.
The mind is a powerful tool.	Mysl je mocný nástroj.
I only did it to be different.	Udělal jsem to jen proto, abych byl jiný.
It's so stupid.	Je to tak hloupé.
It's just a neighboring building.	Je to jen sousední budova.
It was very clever of him.	Bylo to od něj velmi chytré.
That's what you're thinking.	Tak uvažuješ.
But the master shouldn't do it like that.	Ale pán by to takhle neměl.
I could do it in several ways.	Dokázal jsem to udělat několika způsoby.
In fact, it's not strong enough.	Ve skutečnosti to není dost silné.
I knew her for years before we got together.	Znal jsem ji roky, než jsme se dali dohromady.
He tested the runway to work on his speed.	Zkoušel dráhu, aby zapracoval na své rychlosti.
Getting so many would not make me happy.	Získat jich tolik by mě neudělalo šťastným.
And the answer is the best of it for sure.	A odpověď zní, to nejlepší z toho určitě.
That's what you want.	To je to, co chceš.
This is another problem we had.	Toto je další problém, který jsme měli.
Local production is not currently planned.	Místní výroba se v současnosti neplánuje.
It was a school party.	Byla to školní družina.
In fact, children need it to develop.	Ve skutečnosti to děti potřebují k rozvoji.
My report today is more of a wish.	Moje dnešní zpráva je spíše přáním.
She was in a better place.	Byla na lepším místě.
It will be a very big difficulty.	Bude to velmi velká obtíž.
Whether it has any benefit remains unclear.	Zda to má nějaký přínos, zůstává nejasné.
But at the same time he experienced it and saw too much.	Ale zároveň toho prožil a viděl příliš mnoho.
Look at this.	Podívej se na to.
I told her that one of the boys could take me home.	Řekl jsem jí, že jeden z kluků mě může vzít domů.
But they didn't stay with him.	Ale nezůstali s ním.
We're back with the panel.	Jsme zpět s panelem.
Any help would be great.	Jakákoli pomoc by byla skvělá.
Another step down.	Další krok dolů.
You see a promise in each of your students.	V každém ze svých studentů vidíte příslib.
A game or two.	Hra nebo dvě.
Yet hope remains.	Přesto naděje zůstává.
It's still something we do to this day.	Je to stále něco, co děláme dodnes.
The scan takes some time to clear.	Kontrola trvá určitou dobu, než se vymaže.
One after another.	Jeden po druhém.
I don't care how.	Je mi jedno jak.
If you wanted it, great.	Pokud jste to chtěli, skvělé.
You will love the results.	Výsledky si zamilujete.
She was amazing.	Byla úžasná.
He was right he was afraid.	Měl pravdu, že se bál.
Finally, I feel quite comfortable in that.	Konečně se v tom cítím docela pohodlně.
The problem was getting to the bridge itself.	Problémem bylo dostat se na samotný most.
They are your own.	Jsou vaše vlastní.
There were no human feet on it.	Nestály na něm žádné lidské nohy.
People were unprepared or not looking at the camera.	Lidé nebyli připraveni nebo se nedívali do kamery.
Don't miss the opportunity to try it.	Nenechte si ujít příležitost to vyzkoušet.
They look pretty white.	Vypadají pěkně bílé.
That's exactly how the market works.	Přesně tak funguje trh.
They can have it.	Mohou to mít.
Wait, we're in the field.	Počkejte, jsme na poli.
A man is a thing with two legs.	Muž je věc se dvěma nohami.
It was he who called and made decisions.	Byl to on, kdo volal a rozhodoval.
More may come.	Mohou přijít další.
It was simply the best task we have ever been given.	Byl to jednoduše ten nejlepší úkol, který jsme zatím dostali.
I'm happy with my trip.	Mám radost ze své cesty.
Nothing we do here is ever perfect.	Nic, co tu děláme, není nikdy dokonalé.
They burned into me and my strength became like water.	Vpálily se do mě a má síla se stala jako voda.
It will take a while.	Chvíli to potrvá.
I say no one is safe.	Říkám, nikdo není v bezpečí.
She was with her family.	Byla s rodinou.
He was back there.	Byl zpátky u toho.
He had no answer to that.	Na to neměl odpověď.
I love that movie and so do my kids.	Miluju ten film a moje děti taky.
I think your last comment is the most important.	Myslím, že váš poslední komentář je nejdůležitější.
It is against everything in my soul and nature.	Je to proti všemu v mé duši a přirozenosti.
As already mentioned, these are not good questions for this site.	Jak již bylo řečeno, nejsou to dobré otázky pro tento web.
There are only about thirty left.	Zbývá jich jen asi třicet.
And we are not.	A my nejsme.
Be ready.	Buďte připraveni.
You have to stay close and listen to me.	Musíš zůstat blízko a poslouchat mě.
The problem was that there was a little brother around.	Potíž byla v tom, že kolem byl malý bratr.
Then he looks at me.	Pak se na mě podívá.
It'll get it out of you.	Vytáhne to z vás.
You could say something like that is off my tour.	Dalo by se říct, že něco takového je mimo mé turné.
It was my sweet place in a place between places.	To bylo moje sladké místo na místě mezi místy.
It was a very difficult race.	Byl to velmi těžký závod.
But he did nothing.	Ale nic neudělal.
She would be afraid.	Bála by se.
Therefore, we forget the initial data.	Proto zapomeneme na počáteční data.
My father first mentioned it to me six months ago.	Můj otec se mi o tom poprvé zmínil před šesti měsíci.
It will survive us over the winter.	Přežije nás to přes zimu.
But it was never, never was true.	Ale nikdy, nikdy to nebyla pravda.
His shirt is dark with blood.	Jeho košile je tmavá od krve.
His mouth was pressed into his palms and his eyes were closed.	Ústa měl vtisknutá do dlaní a oči zavřené.
His career did not stop.	Jeho kariéra neutichla.
You won't really learn this until it's too late.	Tohle se opravdu nenaučíte, dokud není příliš pozdě.
Feel free to ask any questions !!.	Neváhejte se zeptat na jakékoli otázky!!.
We do things that only we can do.	Děláme věci, které můžeme dělat jen my.
My father seemed too busy.	Otec se mi zdál příliš zaneprázdněný.
Someone came and said he would run out of gas.	Někdo přišel a řekl, že mu dojde benzín.
Good things today, boys.	Dnes dobré věci, kluci.
It is the only point of failure.	Je to jediný bod selhání.
But we are close.	Ale jsme blízko.
Again and again he made it clear that he was leaving.	Znovu a znovu dával jasně najevo, že odchází.
It was real.	Bylo to skutečné.
Eating really well, especially for your money, is a challenge.	Jíst opravdu dobře, zejména za vaše peníze, je výzva.
I just need to talk to you.	Jen s tebou potřebuji mluvit.
Water was flowing somewhere.	Někde tekla voda.
He didn't come out.	Nevyšel.
We don't want to send them later.	Nechceme je posílat později.
She is incredibly warm and has a great spirit.	Je neuvěřitelně hřejivá a má skvělého ducha.
She was stuck.	Byla zaseknutá.
Suddenly a thought occurred to him.	Najednou ho napadla myšlenka.
This works well.	Tohle funguje dobře.
He wanted to leave.	Chtěl odejít.
They are tired of waiting.	Jsou unaveni čekáním.
Don't fight them.	Nebojujte s nimi.
Negative experiences can have more power than positive ones.	Negativní zkušenosti mohou mít větší sílu než ty pozitivní.
The information will come by itself.	Informace přijdou samy.
She turned in time to see him leave.	Otočila se včas, aby ho viděla odcházet.
Not used.	Nepoužívalo se.
Maybe there's nothing there.	Možná tam nic není.
He denied having a weapon.	Popřel, že by měl nějakou zbraň.
I expect you know that, too.	Očekávám, že to také víte.
The thing that worked was the team.	Věc, která byla ku prospěchu, byl tým.
The air thinned and cooled.	Vzduch řídnul a ochladil se.
How can anyone believe this without their own research?	Jak tomu může někdo věřit bez vlastního výzkumu?.
No significant side effects were found.	Nebyly zjištěny žádné významné vedlejší účinky.
He let it be for little.	Nechal to být za málo.
Maybe he could talk to him.	Možná by se s ním mohl domluvit.
I went down.	Šel jsem dolů.
I'm excited to do this job.	Jsem nadšený, že dělám tuto práci.
He would hardly let us on the street.	Sotva by nás pustil na ulici.
I had to do pretty hard things.	Musel jsem udělat docela těžké věci.
The guy has a pretty good deal.	Ten chlap má docela dobré řešení.
Game Over.	Konec hry.
The key to control is really in the mind.	Klíč k ovládání je skutečně v mysli.
But it is still designed on an error model.	Ale stále je navržen na chybovém modelu.
Actually, you broke the type system here.	Vlastně jsi tady rozbil typový systém.
It's definitely something unique.	Je to rozhodně něco jedinečného.
He did not remember that this was the case in his day.	Nepamatoval si, že to tak bylo v jeho době.
Will you help ?.	Pomůžeš?.
I understand the logic of your point of view.	Chápu logiku tvého pohledu.
This was not something she was talking about.	Tohle nebylo něco, o čem mluvila.
In the end, I had to bring some of it to work.	Nakonec jsem musel něco z toho přinést do práce.
We made a lot of good plans here.	Udělali jsme tu spoustu dobrých plánů.
But some do not.	Ale někteří ne.
The taste of blood stuck in my mouth.	V ústech mi uvízla chuť krve.
Everything was in different, bright colors.	Všechno bylo v jiných, jasných barvách.
Do not worry about it.	Neřeš to.
I had to force myself to stop.	Musel jsem se přinutit zastavit.
Book report.	Knižní reportáž.
Action, man vs.	Akce, člověk vs.
The others saw only strength.	Ostatní viděli jen sílu.
Then maybe he would let me go.	Pak by mě možná pustil.
You were a good person and we will miss you.	Byl jsi dobrý člověk a budeš nám chybět.
There are too many variables to be absolutely sure.	Existuje příliš mnoho proměnných, než abychom si byli naprosto jisti.
I didn't see it coming.	Neviděl jsem to přijít.
But your nose was my nose.	Ale tvůj nos byl můj nos.
My straight little nose.	Můj rovný malý nos.
Change its name.	Změňte jeho název.
If she hadn't seen it, she wouldn't have believed it.	Kdyby to neviděla, nevěřila by tomu.
This issue is not properly before us.	Tato problematika není řádně před námi.
None of the patients arrived during the window period.	Žádný z pacientů nepřišel v období okna.
He was shot five days later.	O pět dní později byl zastřelen.
Are not.	Ne, nejsou.
She remained completely still and held her breath.	Zůstala naprosto nehybná a zadržela dech.
I would protect them and take care of them as my own.	Chránil bych je a staral bych se o ně jako o vlastní.
Nothing we can say will change that.	Nic, co můžeme říci, tuto skutečnost nezmění.
Faster now, he's moving in and out of me.	Teď rychleji, stěhuje se do mě a ze mě.
I left it near my bed and it was gone.	Nechal jsem to blízko mé postele a bylo to pryč.
Take him and good luck.	Vezmi ho a hodně štěstí.
In this life.	V tomto životě.
I knew exactly what had happened, and yet.	Věděl jsem přesně, co se stalo, a přesto.
I called down to the boys.	Zavolal jsem dolů na kluky.
You are only interested in being close enough to your destination.	Zajímá vás pouze to, abyste byli dostatečně blízko cíle.
You also want to do a good show.	I vy chcete udělat dobrou show.
He released their first two records.	Vydal jejich první dvě desky.
Some are obvious, such as cell phone calls.	Některé jsou zřejmé, například telefonování na mobilní telefon.
It is by far a factor that people often see.	Je to zdaleka faktor, který lidé často vidí.
I really didn't show what they did with this space.	Opravdu jsem neukázal, co s tímto prostorem udělali.
The woman speaks like this.	Žena mluví takhle.
No one has the right to take it from them.	Nikdo nemá právo jim to brát.
This is a simple and true meaning.	Toto je jednoduchý a pravdivý význam.
Then our song started playing on the spot.	Potom na místě začala hrát naše píseň.
Do the second one before you do the first one.	Udělejte to druhé, než uděláte to první.
We talked more and then he left.	Ještě jsme si povídali a pak odešel.
History is our only future.	Historie je naše jediná budoucnost.
I just don't understand how they came to this.	Jen nechápu, jak k tomu přišli.
I need to get home.	Potřebuji se dostat domů.
They treated me like an animal.	Chovali se ke mně jako ke zvířeti.
After a while, she stopped for lunch.	Po chvíli se zastavila na oběd.
But you don't have to if you don't want to.	Ale nemusíte, pokud nechcete.
The danger they face is not yet real.	Nebezpečí, kterému čelí, zatím není reálné.
Such files are usually called pages.	Takové soubory se obvykle nazývají stránky.
In many ways, it has become my home.	V mnoha ohledech se stal i mým domovem.
He was a stressed man.	Byl to muž ve stresu.
It is a small town where there is not much to see.	Je to malé město, kde toho není moc k vidění.
I'm so happy for both of you.	Jsem za vás oba tak šťastný.
He never had to pay a price for being wrong.	Nikdy nemusel platit cenu za to, že se mýlil.
And so it stayed for a while.	A tak to chvíli zůstalo.
Each performance was divided into two parts.	Každé představení bylo rozděleno na dvě části.
He's dead, brother.	Je mrtvý, bratře.
There is nothing the government will not do to me.	Není nic, co by mi vláda neudělala.
You know enough for your current strength.	Víš dost na svou současnou sílu.
And he probably doesn't succeed.	A to se mu asi nedaří.
And you see this.	A tohle vidíte.
It shook the whole building.	Otřáslo to celou budovou.
And he died immediately.	A okamžitě zemřel.
Nevertheless, the level of violence from weapons is not decreasing.	Přesto míra násilí ze zbraní neklesá.
We came here last night.	Přišli jsme sem minulou noc.
They went to the police.	Šli na policii.
I'll miss you.	Budeš mi chybět.
Sure, you were definitely important.	Jistě, ty byly rozhodně důležité.
But for now.	Ale zatím.
It was definitely a bit of an enlightening experience.	Určitě to byla trochu poučná zkušenost.
On the one hand, he was tired.	Jednak byl unavený.
We live on it.	Žijeme na tom.
And yes, fight it even if the symptoms appear.	A ano, bojujte s tím, i když se příznaky dostavily.
I was trying to find out what happened.	Snažil jsem se zjistit, co se stalo.
Home.	Domov.
The first brother married a woman and died without any children.	První bratr se oženil s ženou a zemřel, aniž by jí zůstaly děti.
For him, there has been a change in the world.	Pro něj nastala ve světě změna.
That's how big it is.	Takhle je velký.
Others focus more on policy making.	Další se zaměřují více na tvorbu politiky.
Look at them.	Podívejte se na je.
It's the same throughout history.	V celé historii je to stejné.
Because the web looks great and makes it feel the best.	Protože web vypadá skvěle a je z něj co nejlepší pocit.
If it was to continue, it had to change.	Pokud to mělo pokračovat, muselo se to změnit.
I let out vigilance.	Spustil jsem ostražitost.
Survival improved significantly during the study period.	Přežití se během sledovaného období výrazně zlepšilo.
They will be soon.	Brzy budou.
So now my question is.	Takže teď moje otázka zní.
Human heart.	Lidské srdce.
You should go.	Měl bys jít.
The second week was much the same.	Druhý týden byl hodně stejný.
The whole journey is mental.	Celá cesta je mentální.
I'm not his master.	Nejsem jeho pán.
Maybe it was minutes.	Možná to byly minuty.
I'm poor.	Jsem chudák.
A tall man stood in front of him.	Před ním stál vysoký muž.
He was everything my mom wanted.	Byl vším, co moje máma chtěla.
I'm better now, I'm tired.	Už je mi lépe, jsem unavená.
There is a situation.	Je tu určitá situace.
Apparently that was not the case.	Zřejmě tomu tak nebylo.
I'll buy you a new one.	Koupím ti nový.
I love reading your comments.	Moc ráda čtu vaše komentáře.
Maybe no one has alerted you to that yet.	Možná vás na to ještě nikdo neupozornil.
It's time to change your mind and think in new ways.	Je čas změnit názor a přemýšlet novými způsoby.
Anger at the people who create these circumstances.	Hněv na lidi, kteří tyto okolnosti vytvářejí.
A lot of guys came.	Přišlo hodně kluků.
I helped them put her to bed.	Pomohl jsem jim ji uložit do postele.
Pay in advance.	Platit předem.
He called the police.	Zavolal policii.
You can read about it here.	O tom si můžete přečíst zde.
Two minutes may seem like a long time.	Dvě minuty vám mohou připadat jako dlouhá doba.
It took a strange man who could take orders.	Chtělo to zvláštního člověka, který mohl přijímat rozkazy.
She would come back to it.	Vrátila by se k tomu.
It's been a long business.	Byl to dlouhý byznys.
But that is not possible.	Ale to nejde.
I hope you have a good week.	Doufám, že máte dobrý týden.
But you didn't want a list.	Ale vy jste nechtěli seznam.
You can help by turning around first.	Můžete si pomoci tím, že se nejprve otočíte.
Step left, at a distance where you feel comfortable.	Vykročte doleva, na vzdálenost, ve které se cítíte pohodlně.
There was nothing to give them a sense of space or comfort.	Nebylo tam nic, co by jim dávalo pocit místa nebo pohodlí.
I think it could be something else.	Myslím, že to může být něco jiného.
It was more than just hard work.	Bylo to něco jiného než jen tvrdá práce.
You are very nice.	Jsi velmi milý.
We are waiting.	Čekáme.
Because they don't have anyone, see.	Protože nikoho nemají, viďte.
I was on a bike.	Byl jsem na kole.
She just doesn't talk like that, she said.	Prostě takhle nemluví, řekla.
But there seems to be a problem with my code.	Ale s mým kódem se zdá, že je problém.
I just can't miss you.	Prostě tě nemůžu vynechat.
What comes next must be action.	Co přijde potom, musí být akce.
She did enough on her own.	Sama toho udělala dost.
We could never figure out why.	Nikdy jsme nemohli přijít na to proč.
For once, for once we stayed home.	Pro jednou, pro jednou jsme zůstali doma.
He didn't look too worried.	Nevypadal příliš znepokojeně.
This needs to be discussed further.	Toto je potřeba dále rozebrat.
Another option is to go home to the loved one.	Další možností je odjet k milované osobě domů.
He knew this day would come and now he was here.	Věděl, že tento den přijde a teď je tady.
Yeah, and it can lead to a global tax on the web.	Jo, a může to vést i ke globální dani z webu.
A mistake he wouldn't make anymore.	Chyba, kterou by už neudělal.
However, the experiments in this study were performed using whole brain samples.	Experimenty této studie však byly provedeny s použitím vzorků celého mozku.
It was time to see her family and friends.	Byl čas vidět její rodinu a přátele.
It's my community.	Je to moje komunita.
It had to happen when everything was moving.	Muselo se to stát, když se všechno dalo do pohybu.
But that doesn't mean people can do whatever they want.	To ale neznamená, že si lidé mohou dělat, co chtějí.
Tears can't help me.	Slzy mi nemohou pomoci.
And maybe we'll get another chance there.	A možná tam dostaneme další šanci.
He opened them again.	Znovu je otevřel.
It had to happen.	Muselo se to stát.
Just cold white light on cold dead skin.	Jen studené bílé světlo na studené mrtvé kůži.
It was just impossible.	Bylo to prostě nemožné.
They want peace.	Chtějí mír.
They want to stay and rule us.	Chtějí zůstat a vládnout nám.
She couldn't do much much better.	O moc lépe to udělat nemohla.
I failed.	Selhal jsem.
This would require a book length report to do the job properly.	Ke správnému provedení práce by to vyžadovalo zprávu o délce knihy.
It's definitely worth the money we cover.	Určitě to stojí za peníze, které pokryjeme.
Or my work anywhere else, really.	Nebo moje práce kdekoli jinde, opravdu.
He will certainly finish the work for the fourth time.	Počtvrté práci jistě dokončí.
It would be difficult to find a match.	Shoda by se hledala těžko.
I have to quit to make it new.	Já musí skončit, aby bylo nové.
We'll put it here.	Umístíme to sem.
You stay here.	Zůstaneš tady.
Write about anything you want, ask random questions, whatever.	Pište o čemkoli chcete, ptejte se na náhodné otázky, cokoliv.
No serious side effects were observed.	Nebyl pozorován žádný závažný vedlejší účinek.
More than that, a new product is coming.	Více než to, přichází nový produkt.
You don't have to hold them.	Nemusíte je držet.
The staff is very helpful and friendly. 	Personál je velmi ochotný a přátelský. 
so choose a more difficult method to do so.	takže k tomu vyberte obtížnější metodu.
There is really something for everyone.	Je tu opravdu něco pro každého.
What's worse is that they don't work very well.	Horší je, že nefungují příliš dobře.
That was obvious.	To bylo zřejmé.
Many things can go wrong with your project.	Ve vašem projektu se může pokazit mnoho věcí.
She was away from work for four or five weeks.	Čtyři nebo pět týdnů byla pryč z práce.
And he lost the only place he ever felt at home.	A ztratil jediné místo, kde se kdy cítil jako doma.
If you get one, stick to it.	Pokud nějaký dostanete, držte se ho.
The experiments were repeated twice.	Experimenty byly opakovány dvakrát.
I will have to live with a choice for the rest of mine.	Budu muset žít s výběrem pro zbytek mého.
The test market was successful by all standards.	Testovací trh byl podle všech standardů úspěšný.
Two of the most popular series of books ever.	Dvě z nejpopulárnějších sérií knih vůbec.
What about my right hand.	Co s mojí pravou rukou.
Just not the whole test.	Jen ne celý test.
But I'll give you one chance.	Jednu šanci ti však dám.
Study your history.	Studujte svou historii.
Her gaze lost attention.	Její pohled ztratil pozornost.
My parents keep asking me for advice.	Rodiče mě neustále žádají o radu.
There is only one chip card left.	Zbývá pouze jedna čipová karta.
However, I was most interested in one.	Nejvíce mě však zaujal jeden.
When you get to.	Když se dostanete do.
When we have a clean apartment, it's like day and night.	Když máme čistý byt, je to jako den a noc.
His family is incredible.	Jeho rodina je neuvěřitelná.
He hoped the fish were dead.	Doufal, že ryby jsou mrtvé.
Make sure your guard is guarded without him.	Dbejte na to, aby váš strážce hlídal bez něj.
He started calling him back, but decided against it.	Začal mu volat zpět, ale rozhodl se proti tomu.
He let it wear.	Nechal ho nosit.
And laugh.	A smát se.
Sure, we had some for the third season.	Určitě, třetí sezónu jsme nějaké měli.
Face this world.	Postavte se tomuto světu čelem.
This is a positive change for me.	To je pro mě pozitivní změna.
I hear anything without shock and give comfort.	Slyším cokoliv bez šoku a dávám útěchu.
First, it does not require any modification to the original website or application.	Za prvé, nevyžaduje žádnou změnu původních webových stránek nebo aplikací.
This woman has a beautiful little body.	Tato žena má krásné malé tělo.
This will not be easy.	Tohle nebude jednoduché.
It has changed twice in the past.	V minulosti se dvakrát změnil.
What did she want to do with it?	Co s tím chtěla dělat?.
I'm still putting it off.	Pořád to odkládám.
Back from the long dead.	Zpátky z dávno mrtvých.
Supposedly to make it look nice.	Prý aby to vypadalo pěkně.
The information in this topic may have changed since it was written.	Informace v tomto tématu se mohly od doby, kdy bylo napsáno, změnit.
But that doesn't mean you don't work hard.	To ale neznamená, že nepracujete tvrdě.
The man was behind him somehow.	Ten muž byl nějak za ním.
You can move on.	Můžete jít dál.
The chair fell.	Židle spadla.
She found a nice husband and raised three beautiful children.	Našla si milého manžela a vychovali tři krásné děti.
I know it's hard.	Vím, že je to těžké.
Well, people too.	No lidi taky.
It was full of practical instructions.	Byla plná praktických návodů.
Being too quiet.	Být příliš tichý.
Then suddenly they were there before us.	Pak najednou byli tam před námi.
The second was legal.	Druhý byl legální.
To her surprise, no one was there.	K jejímu překvapení tam nikdo nebyl.
I can't go out tonight, maybe suggest go out tomorrow.	Dnes večer nemůžu jít ven, možná navrhni jít ven zítra.
She could have killed him so easily.	Mohla ho zabít tak snadno.
It is really wide for the whole ring.	Na celý prsten je opravdu široký.
He took every opportunity to find the positive in such a negative.	Využil každé příležitosti, aby našel pozitivum v takovém negativním.
Birth weight data were obtained from mothers.	Údaje o porodní hmotnosti byly získány od matek.
Was.	Byl.
I won't kill my sister.	Nezabiju svou sestru.
I think our thoughts affect us.	Myslím, že naše myšlenky nás ovlivňují.
When she was five years old.	Když jí bylo pět let.
Here's the man.	Tady je ten muž.
It was in the middle of the night.	Bylo to uprostřed noci.
So it started very community.	Takže to začalo velmi komunitně.
It's a little challenging to follow.	Je to trochu náročné na následování.
The final overall adjustment is given by a thin black line.	Konečné celkové přizpůsobení je dáno tenkou černou linkou.
We need to prepare with the resources we have at our disposal.	Musíme se připravit s prostředky, které máme k dispozici.
I followed his gaze.	Sledoval jsem jeho pohled.
You mean she made you.	Myslíš tím, že tě udělala ona.
They wanted to and mostly got.	Chtěli a většinou dostali.
We went to them and they came to us.	Šli jsme k nim a oni k nám.
Nobody can do that.	To nikdo nedokáže.
A week ago it was a white shirt.	Před týdnem to byla bílá košile.
It's easy to see why this happened.	Je snadné pochopit, proč se to stalo.
Without this evidence, we cannot say that it was so.	Bez těchto důkazů nemůžeme říci, že tomu tak bylo.
Some can still get and attack your plants.	Někteří se stále mohou dostat a napadnout vaše rostliny.
He seemed to speak more to himself than to anyone else.	Zdálo se, že mluvil víc k sobě než ke komukoli jinému.
He can feel him opening me.	Cítí, jak mě otevírá.
Moreover, he had no role to play in that.	Navíc v tom neměl hrát žádnou roli.
There was no longer a good reason to buy them.	Už nebyl dobrý důvod je kupovat.
I've never ordered from them before.	Nikdy předtím jsem od nich neobjednával.
And if he didn't see her.	A kdyby ji neviděl.
I think they did the perfect thing.	Myslím, že udělali naprosto správnou věc.
I feel stuck.	Cítím se zaseknutý.
But we can only do that if we know it.	Ale můžeme to udělat, jen když to víme.
So call me to talk about it.	Tak mi zavolejte, abychom to probrali.
Everyone has to play the game every day.	Každý musí denně hrát hru.
At the same time, the problems were at home.	Zároveň byly problémy doma.
The weather is still quite nice.	Počasí je stále docela pěkné.
Their language is still unknown.	Jejich jazyk je stále neznámý.
Perfect, where everything is perfect for everyone.	Dokonalý, kde je vše perfektní pro každého.
This compared several treatment groups with controls.	Tím bylo porovnáno několik léčebných skupin s kontrolou.
The e-mail did not state what these conditions were.	V e-mailu nebylo uvedeno, jaké jsou tyto podmínky.
It can be added.	Může se přidat.
It's just amazing from her that she took me on this trip.	Je od ní prostě úžasné, že mě vzala na tento výlet.
The doctor turned away.	Doktor se odvrátil.
Instead, he uses his time here.	Místo toho využívá svého času zde.
Look at the dead girl who walks here.	Podívejte se na mrtvou dívku, která tu chodí.
He just wanted the pain to stop.	Chtěl jen, aby ta bolest přestala.
I was sure someone was out there watching me.	Byl jsem si jistý, že tam venku někdo je a sleduje mě.
The road is clear.	Cesta je volná.
But nothing like that happened.	Ale nic takového se nestalo.
You will see that our children will pay the price of her life.	Uvidíte, že naše děti zaplatí cenu jejího života.
Drug war.	Drogová válka.
I'm not talking about the world.	Nemluvím o světě.
It was possible, of course, that she had seen nothing.	Bylo samozřejmě možné, že nic neviděla.
Just anything fucking and he'll never know.	Prostě cokoli kurva a on se to nikdy nedozví.
There were trees in the background.	V pozadí byly stromy.
The problem is that the advice that follows is often also bad.	Problém je, že rady, které následují, jsou často také špatné.
There was some life left in him.	Zůstalo v něm trochu života.
It was planned from the beginning.	To bylo plánováno od začátku.
Because it's fast.	Protože to jde rychle.
Well, that was it.	No, bylo to tak.
She couldn't think of her business yet.	Nemohla ještě myslet na své podnikání.
Hell.	Peklo.
Slow down in the face of constant pressure to continue running.	Zpomalte tváří v tvář neustálému tlaku, abyste pokračovali v běhu.
The important thing is that you have the answer to the question.	Důležité je, že na otázku máte odpověď.
But it's just one of them that interests you.	Ale je to jen jeden z nich, který vás zajímá.
They are full.	Jsou plné.
I have never seen that.	Nikdy jsem to neviděl.
You will definitely keep this at hand.	Tohle si určitě necháte po ruce.
And he believes it's something else.	A věří, že je to něco jiného.
I recommend it !.	Doporučuji to!.
And the two don't have to go together.	A ti dva spolu nemusí jít.
But he said one more thing about the date.	O datu však řekl ještě jednu věc.
She nodded at me.	Kývla na mě.
He moved just enough to close the door behind him.	Pohnul se jen natolik, aby za sebou zavřel dveře.
Thanks to that, they don't get acquainted with it anymore.	Díky tomu se s tím víc neseznámí.
You told us.	Řekl jsi nám.
It's a family business.	Je to rodinný podnik.
Don't reach inside or something.	Nesahejte dovnitř nebo tak něco.
My father did this to me for about an hour.	Můj otec mi to dělal asi hodinu.
They believe it is their race to win.	Věří, že je to jejich závod vyhrát.
It can be music or words.	Může to být hudba nebo slova.
She said there were other things she couldn't explain.	Řekla, že jsou další věci, které nedokáže vysvětlit.
It wasn't really as easy as anyone might think.	Nebylo to vlastně tak jednoduché, jak by si někdo myslel.
You can take control back by leaving the scene.	Opuštěním scény můžete převzít kontrolu zpět.
Weapons were expensive.	Zbraně byly drahé.
It's an open book.	Je to otevřená kniha.
Here are the reasons why we chose the sign.	Zde jsou důvody, proč jsme si vybrali znamení.
The soul consists of mind, will and emotions.	Duše se skládá z mysli, vůle a emocí.
But he didn't really know her.	Ale ve skutečnosti ji neznal.
It looked good.	Vypadalo to dobře.
He makes a plan.	On tvoří plán.
No other person was present, just.	Nebyla přítomna žádná další osoba, jen.
Yes, he should.	Ano, měl by.
Our game does it.	Naše hra to dělá.
He continues to say.	Dále říká.
We will explain at the end of this analysis.	Vysvětlíme na konci této analýzy.
However, this is a little harder to overcome.	To je však trochu těžší překonat.
Support services are available for those who need it.	Pro ty, kteří to potřebují, jsou k dispozici podpůrné služby.
We would have to go through the city to get there.	Museli bychom projít městem, abychom se tam dostali.
They wanted to wait until then.	Chtěli počkat až potom.
She wanted him.	Chtěla ho.
If so, we have no record of that.	Pokud ano, nemáme o tom žádný záznam.
We had.	Měli jsme.
She put it on and hoped it would help.	Oblékla si to a doufala, že to pomůže.
In other words, a test.	Jinými slovy, test.
We just keep quiet and maybe we can.	Prostě mlčíme a třeba nám to půjde.
Thus, by definition, life is not a right either.	Z definice tedy ani život není právo.
I wish you could rest.	Kéž by sis mohl odpočinout.
We don't know if he will live.	Nevíme, jestli bude žít.
However, it was comfortable to sit and hold her hand.	Bylo však pohodlné sedět a držet ji za ruku.
There was no hope and only one thing left to do.	Nebyla žádná naděje a zbývalo udělat jen jednu věc.
Lying is a necessity.	Lhaní je nutnost.
Our children are good children.	Naše děti jsou dobré děti.
I'm new to that field.	Jsem v tom oboru nový.
Or he should have said that last time four years ago.	Nebo by to měl říct naposledy před čtyřmi lety.
Good thing here.	Dobrá věc tady.
I smiled at the memory.	Usmál jsem se při té vzpomínce.
Anything can be true.	Cokoli může být pravda.
I don't know how else to describe it.	Nevím, jak jinak to popsat.
It's just the opposite.	Je tomu přesně naopak.
But that's all.	Ale to je vše.
But once the war began, no place was safe.	Ale jakmile začala válka, žádné místo nebylo bezpečné.
State of mind.	Stav mysli.
I heard the words before he said them.	Slyšel jsem ta slova ještě předtím, než je vyslovil.
She was gone a few minutes later.	O několik minut později byla pryč.
There is no way to understand it.	Neexistuje způsob, jak to pochopit.
I have enjoyed pictures for many years.	Obrázky mě baví už mnoho let.
They can't be with the team.	Nemohou být s týmem.
We cannot bear this darkness.	Nemůžeme snést tuto temnotu.
We were ready for a change.	Byli jsme připraveni na změnu.
My girl, that's not possible.	Moje holka, to není možné.
I couldn't risk it.	Nemohl jsem to riskovat.
Now a wonderful thing has happened.	Nyní se stala úžasná věc.
House, area, way of life.	Dům, oblast, způsob života.
Give up.	Vzdát se.
Culture is king.	Kultura je král.
The skin should be easy to peel off.	Kůže by se měla snadno stáhnout.
I would lose my mind.	přišel bych o rozum.
That's why my question here.	Proto moje otázka zde.
It's beautiful inside and out.	Je krásně venku i uvnitř.
Quite a long time, it seems.	Docela dlouho, zdá se.
More books than they ever had at school.	Více knih, než kdy měli ve škole.
Diagnosis can be difficult if clinical symptoms are lacking.	Diagnóza může být obtížná, chybí-li klinické příznaky.
People look through, they look around.	Lidé se dívají skrz, dívají se kolem.
This is my room.	Toto je můj pokoj.
It's big, hard, but you have it.	Je to velké, těžké, ale máte to.
I should have had a business head.	Měl jsem na to mít obchodní hlavu.
It feels like songs to me, thank God.	Připadá mi to jako písničky, díky bohu.
She just didn't want the responsibility.	Prostě nechtěla tu zodpovědnost.
Sleep with it tonight.	Vyspi se s tím dnes v noci.
I have to figure out a way to tell her what's going on.	Musím vymyslet způsob, jak jí říct, co se děje.
That is absolutely correct.	To je naprosto správné.
You have to be modern.	Musíte být moderní.
Do not look at me.	Nedívej se na mě.
We are twenty years apart.	Jsme od sebe dvacet let.
I can tell he's upset.	Můžu říct, že je naštvaný.
This can save you one day.	To vám může ušetřit jeden den.
Some were filled with a sick calm.	Někteří byli naplněni chorobným klidem.
She would never say yes on a date.	Nikdy by neřekla ano na rande.
Sometimes I had trouble seeing catches.	Někdy jsem měl problém vidět chyty.
Eat to live, not to live to eat.	Jezte, abyste žili, nežijte, abyste jedli.
The girls stood.	Dívky stály.
If you don't like my comments, don't read them.	Pokud se vám mé komentáře nelíbí, tak je nečtěte.
I was ill for two years.	Byl jsem nemocný dva roky.
Strong enough to help her.	Dost silný, aby jí pomohl.
I wondered what led it.	Přemýšlel jsem, co to vedlo.
Go away, he says.	Jdi pryč, říká.
Real, on the other hand, means much more and goes much further.	Real na druhou stranu znamená mnohem více a jde mnohem dále.
I indicated that it must stop.	Naznačil jsem, že to musí přestat.
I wish we could stay together forever.	Kéž bychom spolu mohli zůstat navždy.
The values ​​are given in the table.	Hodnoty jsou uvedeny v tabulce.
Most of them are individual case studies or open studies.	Většina z nich jsou jednotlivé kazuistiky nebo otevřené studie.
All participants gave their written consent.	Všichni účastníci dali písemný souhlas.
But no one is there.	Ale nikdo tam není.
To the best of my knowledge.	Podle mého nejlepšího vědomí.
The cops help us and don't shoot at us.	Policisté nám pomáhají a nestřílejí po nás.
I'm the only one here.	Jsem tu jediný.
In addition, none of this information is required.	Navíc žádná z těchto informací není nutná.
This is a strategy that has never worked well.	To je strategie, která nikdy nefungovala dobře.
You can come back.	Můžete se vrátit.
They were just children.	Byli to jen děti.
We wouldn't get far, even if we could start.	Nedostali bychom se daleko, i kdybychom to mohli začít.
Her husband left her last year.	Loni ji manžel opustil.
The only other variable included in the model was gender.	Jedinou další proměnnou zahrnutou do modelu bylo pohlaví.
Walking is good for the soul.	Chůze je dobrá pro duši.
They sat for a moment without a word.	Chvíli beze slova seděli.
New participants are always welcome.	Noví účastníci jsou kdykoli vítáni.
However, the basic mechanisms are not fully understood.	Základní mechanismy však nejsou plně pochopeny.
I'm the right person.	Jsem ten správný člověk.
He gained weight.	Přibral na váze.
We have ways to go.	Máme cesty, jak jít.
And as before, he reports directly to me.	A jako předtím se hlásí přímo mně.
Start reading here.	Začněte číst zde.
However, this picture is too good to be true.	Tento obrázek je však příliš dobrý na to, aby byl pravdivý.
There were three.	Byli tři.
He slept hard.	Tvrdě spal.
Data is money.	Data jsou peníze.
You've been preparing for it for years.	Připravovali jste se na to roky.
So, if you don't mind, let's finish it.	Takže, pokud vám to nevadí, pojďme to dokončit.
I want my rates as low as possible.	Chci své sazby co nejnižší.
Everyone is equal with that.	S tím jsou si všichni rovni.
See if you can tell the difference.	Podívejte se, jestli dokážete rozeznat rozdíl.
Everything was very clean.	Všechno bylo velmi čisté.
Every day is a fight to the death.	Každý den je boj se smrtí.
They work for you and not for insurance companies.	Pracují pro vás a ne pro pojišťovny.
There are a lot of kids downstairs.	Dole je spousta dětí.
You buy it now because it will have a higher price later.	Kupujete ho hned, protože později bude mít vyšší cenu.
I returned to my city.	Vrátil jsem se do svého města.
Not one in a thousand.	Ani jeden z tisíce.
They must have seen him too.	Určitě ho také viděli.
Menstruation came the week before.	Menstruace přišla týden předtím.
Well, mine did it anyway.	No, ten můj to stejně udělal.
An example is modern man.	Příkladem je moderní člověk.
I took her there.	Odvezl jsem ji tam.
I spent years, tears and thousands of dollars.	Strávil jsem roky, slzy a tisíce dolarů.
Customers will come to them again and again.	Budou k nim zákazníci přicházet znovu a znovu jíst.
They didn't search the white people.	Neprohledali bílé lidi.
I'm a little tired.	Jsem trochu unavený.
Start training as soon as you plant the tree.	Začněte trénovat, jakmile zasadíte strom.
That will take you so far.	To vás vezme tak daleko.
That may have to change.	To se možná bude muset změnit.
You must have heard.	Musel jsi to slyšet.
It was then made to measure.	To bylo pak přejet na míru.
I didn't get a phone call.	Nepřišel mi žádný telefonát.
We each learned something about each other and about ourselves.	Každý jsme se dozvěděli něco o druhém i o sobě.
Most of the time the symptoms progress slowly.	Většinu času příznaky postupují pomalu.
The man is very little known.	Ten muž je velmi málo známý.
and I.	a já.
I'm crying.	Je mi do pláče.
Exact numbers are now coming out.	Nyní vycházejí najevo přesná čísla.
In politics, this was doubly true.	U politiky to platilo dvojnásob.
He plays the game cleverly.	Hraje hru chytře.
It was a bit of a touch and go.	Bylo to trochu touch and go.
Don't prepare for it.	Nepřipravujte se na to.
She returned to her papers.	Vrátila se ke svým papírům.
It was in the corner.	Bylo to v rohu.
That's a great thing.	To je skvělá věc.
Now let's talk a little more about the details of your argument.	Nyní si promluvme trochu více o podrobnostech vašeho argumentu.
A moment later, her arms were outstretched directly above her head.	O chvíli později měla ruce vytažené přímo nad hlavu.
Look at the self-driving cars you drive yourself.	Podívejte se na samořídící auta sami řídíte náklaďák.
You made me so happy, love.	Udělal jsi mi takovou radost, lásko.
There he read the law with the established company.	Tam si přečetl zákon se zavedenou firmou.
Or rather stay.	Nebo raději zůstat.
The report should only show me data from the actual date.	Zpráva by mi měla ukázat pouze údaje ze skutečného data.
The things we do can bring hope to other people.	Věci, které děláme, mohou přinést naději ostatním lidem.
Maybe that's what the story is about.	Možná o tom ten příběh je.
I wonder what brought them to work.	Ptám se, co je přivedlo k práci.
I'll call them and tell them the price.	Zavolám jim a řeknu jim cenu.
He saw no light in any window.	V žádném okně neviděl světlo.
My son is strong.	Můj syn je silný.
Grow your brain.	Vypěstujte si mozek.
She couldn't expect one of them to understand.	Nemohla očekávat, že by to jeden z nich pochopil.
Rooms are average.	Pokoje jsou průměrné.
I only have one question.	Mám jen jednu otázku.
The bottom line is that no one really knows.	Základem je, že to vlastně nikdo neví.
They will return.	Oni se vrátí.
Until it's just one man who has her full attention.	Dokud to není jen jeden muž, který má její plnou pozornost.
He just stared.	Jen zíral.
Enjoy the rest of the trip.	Užijte si zbytek cesty.
I asked what it was.	Zeptal jsem se, co to bylo.
Education comes first, especially adolescence.	Vzdělání je na prvním místě, především dospívání.
I haven't seen anything like it.	Nic takového jsem neviděl.
However, a lot of my friends do.	Nicméně spousta mých přátel ano.
If she wasn't there, he wouldn't come to find her.	Kdyby tam nebyla, nepřišel by ji najít.
And it's absolutely crazy.	A je to naprosto šílené.
I believe what they believed.	Věřím tomu, čemu věřili oni.
Someone with money and organization.	Někdo s penězi a organizací.
He will oversee it.	On na to dohlédne.
To make the language look great.	Aby jazyk vypadal skvěle.
In fact, it can't happen dot.	Ve skutečnosti se to nemůže stát tečka.
The general problem is organization.	Obecným problémem je organizace.
Draw a few feet that you want to attach on a different piece of paper.	Na jiný papír nakreslete několik nohou, které chcete připevnit.
We need to know what cooking does.	Potřebujeme vědět, co vaření dělá.
It's your hand.	Je to tvoje ruka.
Back to my apartment.	Zpátky do mého bytu.
But there is hope.	Je tu však naděje.
Look at the picture.	Podívej se na obrázek.
This is the first time it has been shown.	Je to poprvé, co se to ukazuje.
There was so much that came out of him.	Bylo toho tolik, co z něj vyšlo.
We have a really great relationship.	Máme opravdu skvělý vztah.
But not enough.	Ale ne dost.
We are now in a different position.	Nyní jsme v jiné pozici.
What they found was a little different from the picture.	To, co našli, se poněkud lišilo od obrázku.
You have no idea it's much worse than you imagine.	Netušíte, že je to mnohem horší, než si představujete.
I thought we were going.	Myslel jsem, že půjdeme.
But it's much better.	Ale je to mnohem lepší.
Reason remained on its feet.	Rozum zůstal na nohou.
It's the same technology.	Je to stejná technologie.
A time of joy and peace.	Čas radosti a míru.
Except he will never learn to accept it as a force.	Až na to, že nás nikdy nenaučí přijímat to jako sílu.
She stood still.	Zůstala stát.
They find her and take her to the hospital.	Najdou ji a odvezou do nemocnice.
According to the facts of the present case, that question is not relevant.	Podle skutkových okolností projednávané věci není tato otázka relevantní.
In exactly the same way.	Úplně stejným způsobem.
Sick, but not too sick.	Nemocný, ale ne příliš nemocný.
There was no movement or sound in the room.	V místnosti nebyl žádný pohyb, ani zvuk.
Maybe they'll be right.	Možná budou mít pravdu.
You are my wife, not his.	Jsi moje žena, ne jeho.
The solid lines show the calculated results.	Plné čáry ukazují vypočítané výsledky.
That model would help the film a lot.	Ten model by filmu hodně pomohl.
So many memories.	Tolik vzpomínek.
In overall solid condition.	V celkově solidním stavu.
I didn't learn that at school.	Ve škole jsem se to neučil.
I ran to the window and saw his back again.	Běžel jsem k tomu oknu a znovu jsem uviděl jeho záda.
Strong magic to protect men from what lies behind them.	Silná magie na ochranu mužů před tím, co leží za nimi.
It's the worst call of my career.	Je to nejhorší hovor mé kariéry.
I wondered why he asked me.	Přemýšlel jsem, proč se mě zeptal.
Then he pulled me close with his other arm.	Pak si mě druhou paží přitáhl k sobě.
So the number is even higher.	Takže to číslo je ještě vyšší.
It should not be held with the body background.	Nemělo by být drženo s pozadím těla.
The reaction will be tonight.	Reakce bude dnes večer.
And so it was with this.	A tak to bylo i s tímto.
There are only a few of us left and it won't take long.	Zůstalo nás jen pár a nebude to trvat dlouho.
That would level the playing field.	To by vyrovnalo podmínky.
However, there were significant differences in delivery outcomes.	Byly však významné rozdíly ve výsledcích porodu.
But this is her way.	Ale tohle je její cesta.
I can't say if that's the case.	Nemohu říci, zda je to tak.
I bought it.	Koupil jsem ho.
Just the three of us, we're sleeping for the first time.	Jen my tři, spíme poprvé.
While still learning.	Zatímco se stále učí.
Also note that there is little difference between the number of users.	Všimněte si také, že mezi počty uživatelů je malý rozdíl.
They are fast, easy and also a lot of fun.	Jsou rychlé, snadné a také hodně zábavné.
I can not.	To nemůžu.
We broke you.	Zlomili jsme tě.
That's exactly what we did.	Přesně to jsme udělali.
Just like the real system.	Stejně jako skutečný systém.
She really needed someone closer to her size and weight.	Na to opravdu potřebovala někoho bližšího její velikosti a váze.
He fell directly.	Spadl přímo.
She opened her eyes and looked at them.	Otevřela oči a podívala se na ně.
There has been no attack on his record so far.	Na jeho dosavadní rekord nedošlo k žádnému útoku.
That's because it will have an effect.	To proto, že to bude mít efekt.
A moment later, they lost their lights.	O chvíli později ztratili světla.
He may not like that.	To se mu nemusí líbit.
The light was bright and strong and only very faint yellow.	Světlo bylo jasné a silné a jen velmi slabě žluté.
We realized that we both like the same thing.	Uvědomili jsme si, že oba máme rádi totéž.
She took my husband.	Vzala mého manžela.
And the disease can get worse or better over time.	A nemoc se může časem zhoršovat nebo zlepšovat.
Or he should have known.	Nebo měl vědět.
He should stay in the building.	Měl by zůstat v budově.
She felt bad.	Cítila se špatně.
He was obviously from another country.	Zjevně byl z jiné země.
They lack the training and tools necessary for comprehensive data recovery.	Chybí jim školení a nástroje nezbytné pro komplexní obnovu dat.
It makes a ball out of itself.	Dělá ze sebe kouli.
We have a different kind of problem.	Máme jiný druh problému.
Many pieces are not in place yet.	Mnoho kusů ještě není na svém místě.
Think about the purpose of these questions.	Zamyslete se nad účelem těchto otázek.
However, there is nothing personal in his answer.	V jeho odpovědi však není nic osobního.
This can be divided into several key areas.	To lze rozdělit do několika klíčových oblastí.
I read it all.	Přečetl jsem to celé.
She pulled it back.	Stáhla to zpět.
I make windows.	Dělám okna.
We turn each round into a ball.	Každé kolo stočíme do koule.
Suddenly she felt a little scared.	Najednou pocítila trochu strach.
She never saw you before they took you away.	Nikdy tě neviděla, než tě odvedli.
I speak the language.	mluvím jazykem.
He's high enough to be completely out of it.	Je dostatečně vysoko nad vším, aby byl úplně mimo.
You read online.	Čtete online.
We are fat, sick and tired because of the way we live.	Jsme tlustí, nemocní a unavení kvůli tomu, jak žijeme.
This man would certainly help.	Tento muž by jistě pomohl.
And he wanted her with him.	A chtěl ji s sebou.
He felt so much love.	Cítil tolik lásky.
Spend time with you.	Trávit čas s vámi.
I should have come back and got her right away.	Měl jsem se vrátit a hned ji dostat.
And she didn't want to be the one to break the silence.	A ona nechtěla být tou, kdo prolomí ticho.
Apparently they knew about such things.	Zřejmě o takových věcech věděli.
But not as you might think.	Ale ne tak, jak si možná myslíte.
His car crashed into a tree and he died.	Jeho auto narazilo do stromu a on zemřel.
There were only two names.	Byla tam jen dvě jména.
Just remember and you will be amazed at what you will find.	Jen si vzpomeňte a budete překvapeni, co najdete.
This problem is not before us.	Tento problém před námi není.
In the dark.	Ve tmě.
The dog has no rights.	Pes nemá žádná práva.
Thus, with increasing learning time, better results were achieved.	S prodlužující se dobou učení tedy bylo dosaženo lepších výsledků.
They called the local police.	Zavolali místní policii.
He started suddenly.	Začal najednou.
We are, really.	Jsme, opravdu.
It loved him.	Milovalo ho to.
He turned at her last speech.	Při její poslední řeči se otočil.
We are not interested in such a local description here.	Zde nás takový místní popis nezajímá.
I'll sleep better.	Budu lépe spát.
They didn't see his lips move exactly.	Neviděli ho přesně pohybovat rty.
Because she didn't want him smiling at her like that.	Protože nechtěla, aby se na ni takhle usmíval.
He had to record their conversation somehow.	Musel jejich rozhovor nějak nahrát.
I've never lost a team member before.	Ještě nikdy jsem neztratil člena týmu.
This was no dream.	Tohle nebyl žádný sen.
I'm at it again.	jsem u toho znovu.
Most of the murders took place here.	Většina vražd se odehrála zde.
Even with a good balance of food, water and air.	I při dobré rovnováze jídla, vody a vzduchu.
We are starting the construction of a space vehicle.	Zahajujeme stavbu vesmírného vozidla.
I'll call you what's going on.	Zavolám vám, co se děje.
It was a completely new feeling for me.	Byl to pro mě úplně nový pocit.
They are still friendly and have tried to help.	Jsou stále přátelští a snažili se pomoci.
I want you too.	Chci tě příliš.
He did not know the exact location of this area.	Přesnou polohu této oblasti neznal.
However, his day improved.	Jeho den se však zlepšil.
You do not think clearly.	Neuvažujete jasně.
Come on people.	No tak lidi.
He found nothing.	Nic nenašel.
However, the problem goes even further.	Problém však jde ještě dále.
She said it made the experience even more special.	Řekla, že to udělalo zážitek ještě výjimečnějším.
She really didn't care.	Opravdu jí to bylo jedno.
Everything moves at the speed of light, without rest.	Vše se pohybuje rychlostí světla, bez odpočinku.
However, they should definitely be on the table for further debate.	Rozhodně by však měly být na stole pro další rozpravu.
The measurement took place at the same time in the morning.	Měření probíhalo ve stejnou dobu ráno.
I'm not sure where to look next.	Nejsem si jistý, kde hledat dál.
There are solutions that do this.	Existují řešení, která to dělají.
She didn't know many things.	Mnoho věcí nevěděla.
I'm behind work.	Jsem pozadu v práci.
It seemed too much.	Zdálo se to příliš.
He recognized the sight.	Poznal ten pohled.
Or whatever they think they want.	Nebo jak si myslí, že chtějí.
He's tired this time.	Tentokrát je unavený.
Tell me about your mother.	Řekni mi o své matce.
I'd rather not, I'd rather not.	Raději ne, radši ne.
Such a procedure is usually expensive and may take years to complete.	Takový postup je obvykle drahý a jeho provedení může vyžadovat roky.
We have a huge voice.	Máme obrovský hlas.
It's really sad how many children watch this show.	Opravdu smutné je, kolik dětí tento pořad sleduje.
It must have been here somewhere.	Někde to tady muselo být.
Movement is life.	Pohyb je život.
I tried to walk away.	Zkusil jsem se vzdálit.
They may be able to network through a third school.	Mohou být schopni vytvořit síť prostřednictvím třetí školy.
They almost literally had nothing to do.	Téměř doslova neměli co dělat.
That meant he was on the right track.	To znamenalo, že je na správné cestě.
In small groups, come up with a definition of the following words.	V malých skupinách vymyslete definici následujících slov.
You can ask someone you trust to tell some people on your behalf.	Můžete požádat někoho, komu důvěřujete, aby to řekl některým lidem za vás.
I don't think he changed.	Nemyslím si, že se převlékl.
I was still half asleep.	Pořád jsem spala napůl.
I can marry him.	Můžu si ho vzít.
From the beginning.	Od začátku.
They are difficult, but they are good for children.	Jsou těžké, ale jsou dobré pro děti.
It can be used by another process.	Může být používán jiným procesem.
For the second time in a week.	Podruhé za týden.
Try to keep your eyes down.	Snažte se mít oči sklopené.
This problem is still open.	Tento problém je stále otevřený.
But it was not the only example.	Ale nebyl to jediný příklad.
And things didn't look good.	A věci nevypadaly dobře.
Well, it's not.	No, není.
I wouldn't let him eat that day anymore.	Ten den bych mu už nedovolil jíst.
She wanted to get out of here.	Chtěla odtud pryč.
She tried to move, but she wasn't fast enough.	Pokusila se pohnout, ale nebyla dost rychlá.
Not dead, but old.	Ne mrtvý, ale starý.
No one could approach him.	Nikdo se k němu nemohl přiblížit.
Well, it's your loss.	No, je to tvoje ztráta.
Good luck from someone who was there.	Hodně štěstí od někoho, kdo tam byl.
So well, don't give me anything from your fire.	Takže dobře, nedávejte mi nic ze svého ohně.
He's not like other children.	Není jako ostatní děti.
I'm right behind you.	Jsem hned za tebou.
Even animals can perceive things.	I zvířata dokážou věci vnímat.
He also loved building, so they started a business together.	Miloval také stavění, a tak spolu začali podnikat.
You have become stronger.	Stal jsi se silnějším.
He had both a significant lead and a significant need.	Měl jak významný náskok, tak významnou potřebu.
As the young guard said, they were obviously fighting men.	Jak řekl mladý strážce, očividně to byli bojovní muži.
These are real dollars.	To jsou skutečné dolary.
Add to the story how the days and weeks go by.	Přidejte do příběhu, jak dny a týdny plynou.
We have it in our blood.	Máme to v krvi.
But a few things.	Ale pár věcí.
They will do what is needed.	Udělají, co bude potřeba.
He still had back pain and a small infection.	Stále měl bolesti zad a malou infekci.
Things that will be on the table, but they don't really do anything.	Věci, které budou na stole, ale ve skutečnosti nic nedělají.
It may or may not.	Může a nemusí.
Your marriage needed it.	Vaše manželství to potřebovalo.
He tried it often and in many ways, but she refused.	Zkoušel to často a mnoha způsoby, ale ona odmítla.
There was nothing more to say.	Víc nebylo co říct.
She talked to him and us.	Rozmluvila jemu i nám.
I stood there and left him, for no real reason.	Stál jsem tam a nechal ho, bez skutečného důvodu.
Access is free.	Přístup je zdarma.
There is a very strong connection.	Je tam velmi silné spojení.
And cell culture.	A buněčná kultura.
The football boys, even my brother, were so simple.	Fotbaloví kluci, dokonce i můj bratr, byli tak jednoduchí.
No evidence of such properties is seen.	Není vidět žádný důkaz takových vlastností.
Yes, she really did.	Ano, opravdu to udělala.
No weapons yet, but it may only be a matter of time.	Zatím bez zbraně, ale to může být jen otázka času.
As in the rest of the world.	Stejně jako ve zbytku světa.
Again, there were no reports of previous injuries.	Opět nebyly žádné zprávy o předchozích zraněních.
Maybe the court does.	Možná soud ano.
The first is a man.	První je muž.
His injuries turned out to be more serious than he thought.	Jeho zranění se ukázalo být vážnější, než si myslel.
I can't remember the team.	Nemůžu si vzpomenout na tým.
And it wasn't beating anyone.	A nebylo to nikoho bít.
Because you also did us a favor.	Protože jste nám také prokázali službu.
They were never meant to be fought.	Nikdy nebyly určeny k boji.
Many of you have asked for a specific example.	Mnozí z vás se ptali na konkrétní příklad.
Both were very sexual in the first years of their relationship.	Oba byli v prvních letech jejich vztahu velmi sexuální.
He 's under arrest.	Je zatčen.
It showed that "we know something we don't."	Bylo na nich vidět, že „víme něco, co vy ne“.
All objects have a type.	Všechny objekty mají typ.
From then on, our lives will never be the same again.	Od té chvíle už naše životy nikdy nebudou jako dřív.
This can be important.	Může to být důležité.
When they think of your product, they will think of you.	Když budou myslet na váš produkt, budou myslet na vás.
You can't on a real device.	Na skutečném zařízení nemůžete.
It was a really fun experience.	Byl to opravdu zábavný zážitek.
After that, things were very easy to set up.	Poté už bylo velmi snadné věci nastavit.
And just become an adult woman that people will listen to.	A prostě stát se dospělou ženou, kterou budou lidé poslouchat.
He is a great leader for us.	Je to pro nás skvělý vůdce.
And there were parents.	A byli tam rodiče.
He lost weight.	Zhubl.
Several things stood out.	Vyniklo několik věcí.
Look at animal feeding.	Podívejte se na krmení zvířat.
Done.	Hotovo.
You two will soon be shown the door.	Brzy vám budou ukázány dveře, vy dva.
Open so that everything reaches right to her heart.	Otevřená, aby jí všechno sahalo přímo k srdci.
Patients provided informed written consent.	Pacienti poskytli informovaný písemný souhlas.
They just do their job and do it well.	Dělají jen svou práci a dělají ji dobře.
I didn't see anything from the windows.	Z oken jsem nic neviděl.
This phase begins right at the end of the round.	Tato fáze začíná hned na konci kola.
The case went to court.	Případ se dostal k soudu.
It wasn't that hot.	Nebyl tak horký.
I asked him if it was his.	Zeptal jsem se ho, jestli je jeho.
She didn't mind.	Nevadilo jí to.
I can't do more.	Víc udělat nemůžu.
There were no buildings, no houses.	Nebyly tam žádné budovy, žádné domy.
Blood could have come from several sources.	Krev mohla pocházet z několika zdrojů.
It's alright.	To je v pořádku.
She was less afraid of them, more confident of herself.	Méně se jich bála, více si byla jistá sama sebou.
It's really the same show.	Je to opravdu stejné představení.
And then he seemed to back off and leave.	A pak se zdálo, že couvne a odjede.
It took him an hour to calm down and prepare a story.	Potřeboval hodinu, aby se uklidnil a připravil příběh.
A few more questions.	Ještě pár otázek.
Thank you for your great service.	Děkujeme za vaši skvělou službu.
They don't know what's going on.	Nevědí, co se děje.
We must use common sense here.	Zde musíme používat zdravý rozum.
There is a simple reason for this.	Má to jednoduchý důvod.
So maybe it's time to restart the organization.	Možná je tedy čas znovu nastartovat organizaci.
I didn't like having to wait for something to hit.	Nelíbilo se mi, že musím čekat, až na něco udeří.
The deal was out.	Dohoda byla mimo.
It was time to grow up.	Byl čas dospět.
There was a really good looking child here now, probably at the age of high school.	Teď tady bylo opravdu dobře vypadající dítě, pravděpodobně ve věku střední školy.
I want her to see me.	Chci, aby mě viděla.
He didn't even know he reached for his mouth.	Ani nevěděl, že si sáhl na ústa.
This is their starting position.	To je jejich výchozí pozice.
He went to the hospital.	Odešel do nemocnice.
Get up in the sun and do it again.	Vstaň se sluncem a udělej to znovu.
There was obviously something wrong with him.	Něco s ním evidentně nebylo v pořádku.
I guess I wasn't clear.	Asi jsem neměl jasno.
When there was no answer, I went inside.	Když nepřišla žádná odpověď, vešel jsem dovnitř.
I wanted to watch what you were doing.	Chtěl jsem sledovat, co děláš.
Music is better.	Hudba je lepší.
This was her face years ago.	Tohle byla její tvář před lety.
That's what you're going to fight.	To je to, s čím budete bojovat.
It's terrible business.	Je to hrozný byznys.
There was such a strange smell that we could not place.	Byl tam takový zvláštní zápach, který jsme nemohli umístit.
They can't see it.	Oni to nevidí.
I need a break.	Potřebuji pauzu.
She intended to challenge him.	Měla v úmyslu ho vyzvat.
And these are good places to be strong.	A to jsou dobrá místa, kde být silný.
It was one of the few things that pleased him.	Byla to jedna z mála věcí, která ho na mně potěšila.
He didn't put them there first.	Nedal je tam první.
Code is not a design.	Kód není design.
I looked at her and she laughed.	Podíval jsem se na ni a ona se zasmála.
He will be happy with your company.	Bude mít radost z vaší společnosti.
I thought for a minute.	Přemýšlel jsem celou minutu.
Heat.	Žár.
I hit something for the fourth time.	Do něčeho jsem trefil počtvrté.
Ask one person to share their challenge with the other three members of the group.	Požádejte jednoho člověka, aby sdílel svou výzvu s ostatními třemi členy skupiny.
See what he thinks of me now.	Podívejte se, co si o mně teď myslí.
He would have to take his hand.	Musel by vzít za ruku.
That's not the whole defense.	To není celá obrana.
But with that comes very little time to update this blog.	Ale s tím přichází velmi málo času na aktualizaci tohoto blogu.
Five years later, she caught him in bed with another woman.	O pět let později ho přistihla v posteli s jinou ženou.
No photo book.	Žádná fotokniha.
Except it's different from her because she created him.	Až na to, že je to jiné než ona, protože ona ho stvořila.
He had known him for about six months.	Znal ho asi šest měsíců.
The test results are considered to be representative of the batch values.	Výsledky testování se považují za reprezentativní hodnoty šarže.
You don't know what it's like.	Nevíš, jaký je.
But otherwise he was much the same.	Ale jinak byl hodně stejný.
Because we can see him.	Protože ho můžeme vidět.
It gives her body a chance to start the recovery process.	Dává jejímu tělu šanci zahájit proces obnovy.
He didn't expect to get his shot back, and she hit so hard.	Nečekal, že dostane ránu zpět, a ona udeřila tak silně.
For a better idea, be sure to check out the video above.	Pro lepší představu se určitě podívejte na video výše.
Then the events started moving very quickly.	Poté se události daly do pohybu velmi rychle.
He or she is lost.	On nebo ona se ztratili.
Look especially carefully at things you don't understand.	Dívat se obzvláště pečlivě na věci, kterým nerozumíte.
Errors can occur for a variety of reasons.	K chybám může dojít z různých důvodů.
Too many seconds clicked for life to get back to life.	Příliš mnoho sekund odkliknutých na to, aby se život někdy vrátil do pořádku.
That's not the point.	O to tady nejde.
No desire in my heart either.	Ani v mém srdci žádná touha.
That was another thing.	To byla další věc.
I think men are much harder on each other.	Myslím, že muži jsou na sebe mnohem tvrdší.
This will only work if you have a popular website.	To bude fungovat pouze v případě, že máte populární web.
But you have better options.	Ale máte lepší možnosti.
They were serious work tools.	Byly to vážné pracovní nástroje.
We want two of them.	Chceme dva z nich.
That's the same feeling.	To je stejný pocit.
There is little space left on the board for test points.	Na desce zbývá málo místa pro testovací body.
These techniques lead to a better adaptation of the target distribution.	Tyto techniky vedou k lepšímu přizpůsobení cílové distribuci.
A hard copy is available on request.	Tištěná kopie je k dispozici na vyžádání.
And she was smart.	A byla chytrá.
At that moment, he knew he should be here.	V tu chvíli věděl, že tu měl být.
That may be in his nature.	To je možná v jeho povaze.
So it's not the angry birds.	Takže to nejsou ptáci, kdo se zlobí.
I also felt it, like a third heartbeat.	Cítil jsem to také, jako třetí úder srdce.
The people were mostly young and there was pleasant energy.	Lidé byli většinou mladí a byla tam příjemná energie.
Then he returned to the radio.	Pak se vrátil do rádia.
They want to be warm.	Chtějí být v teple.
It was so little.	Bylo toho tak málo.
Nobody knows for sure, you can't know.	Nikdo to neví jistě, nelze to vědět.
And from here everything changes.	A odtud se vše mění.
From this general path, it would never change.	Z této obecné cesty by se to nikdy nezměnilo.
Oh, how these words make sense and we like to hear them.	Ach, jak tato slova dávají smysl a rádi je slyšíme.
This is not a criminal proceeding.	Toto není trestní řízení.
I made a test shirt and I won't have to change anything.	Udělal jsem zkušební košili a nebudu muset nic měnit.
It is we who must decide what value to take.	Jsme to my, kdo se musí rozhodnout, jakou hodnotu vezmeme.
We will come for you.	Přijedeme pro vás.
But make your point clear.	Ale dejte jasně najevo svůj názor.
That's what got me.	To je to, co mě dostalo.
The government to work for it.	Vláda, aby pro to pracovala.
Stand high inside.	Postavte se vysoko uvnitř.
For example, peace begins in each of us.	Mír například začíná v každém z nás.
These simple tools will help you in your daily life.	Tyto jednoduché nástroje vám pomohou v každodenním životě.
For soft tissues, the mean value is given for women and men.	Pro měkké tkáně je uvedena střední hodnota pro ženy a muže.
There are no certain things.	Nejsou žádné jisté věci.
And again, they would have a demand.	A opět by už měli poptávku.
And because of this nature, you're doing something, you know.	A kvůli této povaze něco děláš, víš.
The key point to consider is the role of water.	Klíčovým bodem, který je třeba vzít v úvahu, je role vody.
His face was as dark and determined as mine.	Jeho tvář byla stejně temná a odhodlaná jako moje.
Lots of things the group needed to hear.	Spoustu věcí, které skupina potřebovala slyšet.
What would it be.	Co by to bylo.
And it's big.	A je to velké.
It was very well received.	Bylo velmi dobře přijato.
The following day it was released for digital download.	Následující den byl uvolněn k digitálnímu stažení.
We hear it.	Slyšíme to.
You have to feel that way.	Musíte to tak cítit.
Of course you have to learn numbers.	Samozřejmě se musíte naučit čísla.
I'm fine.	U mě v pořádku.
I dropped the bag and ran to it.	Odhodil jsem tašku a běžel k ní.
And they took up too much space.	A zabíraly příliš mnoho místa.
She would only give once, to the right man.	Dala by se jen jednou, tomu správnému muži.
Inside and outside.	Uvnitř a venku.
Hair cut short, like a boy's.	Vlasy ostříhané nakrátko, jako klukovské.
We knew from the beginning that he was the one.	Od začátku jsme věděli, že on je ten pravý.
He's not breathing.	Nedýchá.
They start a relationship and agree to take it slow.	Začnou vztah a dohodnou se, že to budou brát pomalu.
There was no protection that exists for players today.	Nebyla tam ochrana, která dnes pro hráče existuje.
I sent almost every one of my patients to physical therapy.	Téměř každého ze svých pacientů jsem poslal na fyzikální terapii.
Hour after hour.	Hodinu po hodině.
I didn't have time to go back and check it out.	Neměl jsem čas se vrátit a zkontrolovat to.
And third, look at your hands.	A za třetí, podívejte se na ruce.
Listen to this for me.	Poslechněte si tohle za mě.
They took her from a room she didn't see.	Vzali z nějaké místnosti, kterou neviděla.
Member in favor of doubts.	Člen ve prospěch pochybností.
His face was angry now.	Jeho tvář teď byla naštvaná.
The entire system was shut down for more than three months.	Celý systém byl odstaven na více než tři měsíce.
So really, in a way, the form would build on experience.	Takže opravdu, určitým způsobem by forma navazovala na zkušenost.
At the last moment.	V poslední chvíli.
Say anything valuable you have.	Řekněte cokoliv cenného, ​​co máte.
We serve white people first.	Nejprve sloužíme bílým lidem.
There is much more supply than demand.	Je mnohem větší nabídka než poptávka.
I have to live, and so must your sister.	Musím žít já a také musí žít vaše sestra.
It has a large screen but average screen quality.	Má velkou obrazovku, ale průměrnou kvalitu obrazovky.
Only one person completed basic education.	Pouze jedna osoba dokončila základní vzdělání.
He's just a type.	Je to prostě typ.
No significant difference in costs should be seen.	Neměl by být vidět významný rozdíl v nákladech.
The first is called a private company.	První se nazývá soukromá společnost.
The next day doesn't matter.	Další den nehraje žádnou roli.
That's why it's important.	Proto je to důležité.
One should not say too many words.	Člověk by neměl vypustit příliš mnoho slov.
Friends and family would stop.	Přátelé a rodina by se zastavili.
It was still dark, but he could see perfectly.	Stále tam byla tma, ale viděl dokonale.
Or like it.	Nebo se to líbí.
It was too late anyway.	Stejně už bylo pozdě.
It was your bodyguard who confused you.	Byla to vaše ochranka, kdo vás zmátl.
At home, they really need to win.	Doma opravdu potřebují vyhrát.
His real life began after that.	Jeho skutečný život začal až poté.
It works as follows.	Funguje následovně.
Control animals received the drug vehicle.	Kontrolní zvířata dostala lékové vehikulum.
They took a bigger step.	Šli větším krokem.
She lay on her back, her mouth wide open.	Ležela na zádech, ústa měla dokořán.
Maybe her brother gave her such advice before she died.	Možná jí před smrtí takovou radu dal její bratr.
It was funny.	Bylo to zábavné.
You can't do it anymore.	Už to nemůžete udělat.
We both have reason to care.	Oba máme důvod k péči.
There's a race tomorrow.	Zítra je závod.
I felt like a child.	Cítil jsem se jako dítě.
They turned off the main road.	Odbočili z hlavní silnice.
What could any of them say? 	Co by na to mohl kdokoli z nich říct?
she thought.	pomyslela.
In the future, the level of service will be determined by context.	V budoucnu bude úroveň služeb určovat kontext.
I'll explain when we meet.	Vysvětlím, až se potkáme.
Leave it to me.	Nech to na mně.
We kept cool for several years.	Několik let jsme se udržovali v pohodě.
Ask your child to identify something he or she really wants.	Požádejte své dítě, aby určilo něco, co opravdu chce.
I have nothing to do with the book.	S knihou nemám nic společného.
To show that we mean what we say.	Ukázat, že to, co říkáme, myslíme vážně.
And if you were out, you'd be one of those things.	A kdybyste byli venku, byli byste jednou z těch věcí.
They usually wait until you reach them.	Zpravidla počkají, dokud k nim nevyjdete.
Fun is a must.	Zábava se musí mít.
So art is a bit outdated.	Takže umění je trochu zastaralé.
You are the ones to send the message.	Vy jste ti, kdo mají poslat zprávu.
Catch them while they are small, and the task will seem easier to you.	Chyťte je, dokud jsou malé, a úkol se vám bude zdát jednodušší.
I didn't plan to visit her tonight.	Neměl jsem v plánu ji dnes večer navštívit.
He led them deeper and deeper into dreams.	Vedl je stále hlouběji do snů.
We have decided on these questions.	Rozhodli jsme se pro tyto otázky.
Each to his liking.	Každý podle svého gusta.
I say, put your evidence together and go public.	Říkám, dejte dohromady své důkazy a jděte na veřejnost.
It's a big deal now.	Teď je to velká věc.
I can't describe her view.	Nedokážu popsat její pohled.
There were no clinical complications associated with this procedure in any patient.	U žádného pacienta nebyly žádné klinické komplikace související s tímto výkonem.
We'll be there in time for lunch.	Budeme tam včas na oběd.
And so he left his people in motion.	A tak nechal své lidi v pohybu.
I can't run it.	Nemůžu to spustit.
This will affect what it does in your body.	To ovlivní, co to dělá ve vašem těle.
You will know how to handle it.	Budete vědět, jak s tím zacházet.
No one benefits.	Nikdo nemá prospěch.
Focus on those who have not escaped.	Zaměřte se na ty, kteří neutekli.
I have to spend time with my love.	Musím trávit čas se svou láskou.
Music was a leader in losses.	Hudba byla lídrem ztrát.
I think everyone has things that, looking back, we would change.	Myslím, že každý má věci, které bychom při pohledu zpět změnili.
Even though it's me.	I když jsem to já.
The bigger boy was the last.	Větší chlapec byl poslední.
You got it.	Máš to.
It's like hard work.	Je to jako dřina.
He's mad at himself for doing something wrong.	Je na sebe naštvaný, když udělal něco špatného.
It's bone white.	Je to kostně bílé.
I'm thinking about it here.	Přemýšlím o tom tady.
I wasn't even sure what to say.	Ani jsem si nebyl jistý, co říct.
It was the right option for me.	Pro mě to byla správná možnost.
I feel it's a good profit.	Cítím, že je to dobrý zisk.
Task completed.	Úkol splněn.
I say this simply because you write once a year.	Říkám to jednoduše proto, že píšete jednou za rok.
In either case, the text ends up in a file.	V každém případě text skončí v souboru.
It came after about half an hour.	Asi po půl hodině to přišlo.
The ship was written off.	Loď byla odepsána.
He killed them both.	Zabil je oba.
The baby was on his back.	Dítě bylo na zádech.
Take a family walk shortly after dinner.	Udělejte si rodinnou procházku krátce po večeři.
I know we didn't do it.	Vím, že jsme to neudělali.
She did not work on the study.	Na studii nepracovala.
He may have killed them or not, but he defeated them.	Možná je zabil, nebo ne, ale porazil je.
I'm going alone.	Jdu sám.
He had no plan.	Neměl žádný plán.
Because we hope we can.	Protože doufáme, že můžeme.
In some cases, this is impossible.	V některých případech je to nemožné.
But even my own career started.	Ale i moje vlastní kariéra se rozjížděla.
This hotel was just amazing.	Tento hotel byl prostě úžasný.
At least he wouldn't be with adults.	Alespoň by nebyl s dospělými.
So two things.	Takže dvě věci.
He was used to getting what he wanted.	Byl zvyklý dostat, co chtěl.
But her husband wouldn't let her.	Ale její manžel jí to nedovolil.
Those poor people.	Ti chudáci.
Or not, and make the situation worse.	Nebo ne, a situaci ještě zhoršit.
Because someone had to write the two and no one did.	Protože někdo musel napsat ty dva a nikdo to neudělal.
So that meant working harder than another person.	Takže to znamenalo pracovat tvrději než další člověk.
I don't think that's right.	Nemyslím si, že je to správné.
It's what helped my character a lot to come up with her own.	Je to, co mé postavě hodně pomohlo, aby si přišla na své.
Breakfast was quite good and had a good selection of items.	Snídaně byla docela dobrá a měla dobrý výběr položek.
He would never send them so far before his main force.	Nikdy by je neposlal tak daleko před svou hlavní silou.
Probably better than a man could handle.	Pravděpodobně lépe, než by je zvládl muž.
And mostly he could control himself.	A většinou se dokázal ovládat.
I mean people in general.	Myslím lidi obecně.
School is the first step towards your future.	Škola je prvním krokem k vaší budoucnosti.
They can be secure and private.	Mohou být bezpečné a soukromé.
My past sexual history even appeared.	Dokonce se objevila moje minulá sexuální historie.
I want to select a table and run the code.	Chci vybrat tabulku a spustit kód.
I sleep outside.	spím venku.
Their father is missing.	Jejich otec je nezvěstný.
Very serious situation.	Velmi vážná situace.
I don't feel the need.	Necítím tu potřebu.
And for the most part, we did it.	A z velké části jsme to udělali.
Others may as well.	Ostatní mohou také.
The examples of analyzes performed in this article are examples only.	Příklady analýz provedených v tomto článku jsou pouze příklady.
People are upset.	Lidé jsou naštvaní.
And so yes.	A tak ano.
And they are.	A jsou.
Never finish writing.	Nikdy nedokončit psaní.
You have no right to do that.	Na to nemáš právo.
Too much stress will kill you.	Příliš mnoho stresu vás zabije.
All right, let's go.	Dobře, jdeme na to.
Everyone expects to go to college.	Všichni očekávají, že půjde na vysokou školu.
This is what can move the world.	To je to, co může hýbat světem.
This year, nothing but bad luck.	Letos nic než smůla.
You're lucky you get two out of three.	Máte štěstí, když dostanete dva ze tří.
Give me the phone.	Dejte mi ten telefon.
You were fired.	Byl jsi vyhozen.
She left you.	Opustila tě.
We stand behind that posture.	Stojíme za tím držením.
It was at a very early stage and he really wasn't interested.	Bylo to ve velmi rané fázi a opravdu neměl zájem.
Everything seemed to be coming.	Všechno jako by se to blížilo.
I took my place on the stairs again.	Znovu jsem zaujal stanoviště na schodech.
This is your time to be creative.	Toto je váš čas být kreativní.
The interview serves two purposes.	Rozhovor slouží ke dvěma účelům.
However, with each subsequent shot, it is more difficult.	S každým dalším výstřelem je to však obtížnější.
But beauty too.	Ale krása taky.
He said he would talk to them himself.	Řekl, že si s nimi promluví sám.
That he thinks they know everything.	Že si myslí, že vědí všechno.
You can create an event.	Můžete vytvořit událost.
I won't hold my breath.	Nebudu zadržovat dech.
it is legal.	je to legální.
Just a little more.	Jen trochu víc.
They were rejected on the requested form.	V požadovaném formuláři byli odmítnuti.
But getting to the truth is not an easy task.	Dostat se k pravdě ale není snadný úkol.
But there were also bad years.	Ale byly tam i špatné roky.
But they didn't win.	Ale nevyhráli.
It really was no different tonight.	Dnešní večer tomu opravdu nebylo jinak.
I have to call.	Musím si zavolat.
The event is free and open to the public.	Akce je zdarma a otevřená pro veřejnost.
Nine thousand feet.	Devět tisíc stop.
Whether you like it or not, you need to get involved.	Ať chcete nebo ne, musíte se zapojit.
It's your job.	Je to vaše práce.
Better too.	Taky lepší.
But I will never tell him.	Nikdy mu to ale neřeknu.
If it was, he'll be back.	Pokud bylo, vrátí se.
It never occurred to you, but it is.	Nikdy by vás to nenapadlo, ale je to tak.
The membership point is made.	Členský bod je učiněn.
I don't believe in this.	V tomhle si nevěřím.
This is my case.	To je můj případ.
We hope you enjoy it too !.	Doufáme, že se vám bude také líbit!.
The dress could not be changed in a few seconds.	Ty šaty se nedaly vyměnit za pár sekund.
I thought of getting an address before she was late.	Napadlo by mě získat adresu, než se opozdila.
In fact, it cannot be.	Ve skutečnosti to tak být nemůže.
Maybe you don't like it.	Možná se ti to nelíbí.
He looked you in the eye as he spoke.	Když mluvil, díval se ti do očí.
I never told anyone like that.	Nikdy jsem tak nikomu neříkal.
Drink this tea.	Vypijte tento čaj.
All you have to do is go straight or a little straight.	Jediné, co musíte udělat, je jít rovně, nebo poněkud rovně.
This is probably the most important challenge ahead.	Toto je pravděpodobně nejdůležitější výzva před námi.
This study was limited to the number of cases.	Tato studie byla omezena počtem případů.
I can't say enough.	Nemohu to říct dost.
She felt sorry for her boyfriend.	Bylo jí přítele líto.
Not with his ears.	Ne jeho ušima.
Or even use it properly.	Nebo ho dokonce správně používat.
This is the new year.	Toto je nový rok.
Women there don't know if he's filming or not.	Ženy tam nevědí, jestli natáčí nebo ne.
This is especially true until the third day.	To platí zejména do třetího dne.
Both, the windows tighten, the arms come out.	Oba, okna se stahují, paže vycházejí.
My life, his life.	Můj život, jeho život.
We knew their system as well as they did.	Znali jsme jejich systém stejně dobře jako oni.
Make them a part of them somehow.	Udělejte je nějak součástí.
Huge data collection.	Obrovský sběr dat.
It will take several days.	Bude to trvat několik dní.
Maybe they just didn't fit.	Možná se prostě nehodili.
Actually, no, it's still true.	Vlastně ne, stále platí.
I believe it is true, for better or worse.	Věřím, že je to pravda, v dobrém i zlém.
But that just happened recently.	Ale to se právě nedávno stalo.
My father was born in this area.	Můj otec se v této oblasti narodil.
It's short, sweet and sad.	Je to krátké, sladké a smutné.
They have very little in common with each other.	Jedno s druhým má velmi málo společného.
Or feel close to the ground.	Nebo se cítit blízko k zemi.
I lost credit from the world.	Ztratil jsem kredit od světa.
Show people that we are together.	Ukažte lidem, že jsme spolu.
For not taking his ball.	Za to, že mu nevzal míč.
It depends on how you actually determine progress.	Závisí na tom, jak skutečně určujete pokrok.
Go and see them !.	Jděte a podívejte se na ně!.
In addition, it holds great in the hand.	Navíc se skvěle drží v ruce.
It just has to be true.	Musí to být jen pravda.
I do not agree with such a conclusion for the following reasons.	S takovým závěrem nesouhlasím z následujících důvodů.
We just know.	Prostě to víme.
Do not use in children under ten years of age.	Nepoužívejte u dětí mladších deseti let.
Maybe you can help.	Možná můžete pomoci.
Good for her, we say.	Dobře pro ni, říkáme.
The last one died there.	Ten poslední tam zemřel.
Healthy money is born.	Rodí se zdravé peníze.
I feel really bad about that.	Mám z toho opravdu špatný pocit.
His fear was real.	Jeho strach byl skutečný.
For some reason, volume and price are constantly moving.	Z nějakého důvodu se objem a cena neustále pohybují.
Both didn't work.	Obojí nefungovalo.
I'd rather be able to run with a ball.	Raději umět běhat s míčem.
No changes were found between the second and third studies.	Mezi druhou a třetí studií nebyly zjištěny žádné změny.
It absolutely works for this type of book.	Na tento typ knih to naprosto funguje.
No amount is too small.	Žádná částka není příliš malá.
No one helped him.	Nikdo mu nepomohl.
You would have to let me control things.	Musel bys mě nechat věci řídit.
And this is a place where you can enjoy it.	A to je místo, kde si to můžete užít.
That fire caught fire again.	Té noci oheň znovu rozhořel.
They knew it.	Věděli to.
But she smiled.	Ale ona se usmála.
This is simply not necessary.	To prostě není nutné.
We disappeared.	Zmizeli jsme to.
They refused to believe in him.	Odmítli v něj věřit.
The memory clearly remained in me.	Ta vzpomínka ve mně zcela jasně zůstala.
I'm just excited to be here and get better.	Jsem prostě nadšený, že jsem tady a zlepšil se.
Then you will do it.	Pak to uděláte.
She knew the door.	Znala ty dveře.
I felt constant fear.	Cítil jsem neustálý strach.
But she couldn't bring herself to do more.	Ale nedokázala se přimět udělat víc.
Life is full of possibilities.	Život je plný možností.
We'll hear it, both of us.	Uslyšíme to, oba.
Most programs are offered during the summer, however.	Většina programů je nabízena během léta, ale.
We decided that even before we had the party.	Rozhodli jsme se, že ještě předtím, než jsme měli párty.
No new man.	Žádný nový muž.
Maybe my idea is just bad.	Možná je můj nápad jen špatný.
He obviously impressed her as much as she impressed him.	Evidentně na ni zapůsobil stejně jako ona na něj.
He learned because he was afraid.	Naučil se, protože se bál.
We never even mentioned it to them.	Ani jsme se jim o něm nikdy nezmínili.
Not with shared thoughts.	Ne se sdílenými myšlenkami.
He doesn't notice.	Nevšímá si toho.
He tried to copy it.	Snažil se to zkopírovat.
I had to stop thinking about it.	Musel jsem na to přestat myslet.
I wanted to kill myself.	Chtěl jsem se zabít.
Fuck our special teams.	Seru na naše speciální týmy.
They are prepared and revised every six years.	Jsou připravovány a revidovány každých šest let.
How strange is my business.	Jako divná je moje věc.
The gas was something else.	Plyn byl něco jiného.
It's kind of double to see that he has.	Je to druh dvojí vidět, že má.
She tried the door on the left.	Zkusila dveře nalevo.
He can play "six", "eight" and "two".	Umí hrát „šestku“, „osmičku“ a „dvojku“.
Still several houses with lights.	Stále několik domů se světly.
That's what politics says.	To říká politika.
It's your turn to give me the news.	Je řada na tobě, abys mi dal novinky.
You know it, they know it.	Vy to víte, oni to vědí.
I think he did the wrong thing.	Myslím, že udělal špatnou věc.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
We believe you know how to use your own system.	Věříme, že víte, jak používat svůj vlastní systém.
You wanted me to bring them here.	Chtěl jsi, abych je sem přivedl.
Somewhere we could never go with our parents.	Někam, kam jsme nikdy nemohli jít s rodiči.
History changes over time.	Historie se v čase mění.
However, this is an exception.	Toto je ovšem výjimka.
The above code does not give me an exact result.	Výše uvedený kód mi nedává přesný výsledek.
I put them to work.	Dal jsem je do práce.
I'm starting to think of my life as a journey.	Začínám uvažovat o svém životě jako o cestě.
But her own answer immediately occurred to me.	Ale její vlastní odpověď mě okamžitě napadla.
But this year is a little different.	Letošní ročník je ale trochu jiný.
It's neither here nor there.	To není ani tady, ani tam.
But he has a typing error.	Ale má chybu při zadávání.
That must have been hard.	To muselo být těžké.
It was about four hours later now.	Teď to bylo asi o čtyři hodiny později.
At least not yet.	Alespoň zatím ne.
He just couldn't.	Prostě nemohl.
He loves her.	On ji miluje.
However, she had no signs of injury.	Neměla však žádné známky zranění.
The first layer is the track.	První vrstvou je dráha.
And people had a say in everything.	A lidé měli slovo ve všem.
He played with his hand straight and strong.	Hrál svou rukou přímo a silně.
You may have additional rights under the laws of your country.	Podle zákonů vaší země můžete mít další práva.
You will find it.	Najdeš to.
Similar results were observed.	Pozorovány podobné výsledky.
They don't like risk.	Nemají rádi riziko.
I think it has to do with the way they behave.	Myslím, že to souvisí s tím, jak se chovají.
It's not nice, but it works well.	Není to hezké, ale funguje to dobře.
Today was the last day of the season.	Dnes byl poslední den sezóny.
Your sister should save her breath.	Vaše sestra by si měla šetřit dechem.
He has to decide.	Musí se rozhodnout.
However, it is too late.	Je však příliš pozdě.
And at breakfast.	A u snídaně.
Except for the leaves, of course.	Samozřejmě kromě listů.
They performed culture experiments and discussed the results.	Prováděli kultivační experimenty a diskutovali o výsledcích.
I'm glad I'm with you.	Jsem rád, že jsem s tebou.
However, the woman can only be herself.	Ta žena však může být pouze sama sebou.
If you use state, you must use class.	Pokud používáte state, musíte použít class.
These issues are beginning to be considered in a work culture.	Tyto problémy se začínají uvažovat o pracovní kultuře.
The money came quickly.	Peníze přišly rychle.
She was in bad shape.	Byla ve špatném stavu.
At this moment, my voice is lost.	V tuto chvíli je můj hlas ztracen.
Both sides of the cards should look the same.	Obě strany karet by měly mít stejný vzhled.
She slept with them, just like last night.	Spala s nimi, stejně jako minulou noc.
You spent years seeing the media treat me.	Strávil jsi roky tím, že jsi viděl, jak se mnou média jednala.
I want to be the leader of this team.	Chci být vůdcem tohoto týmu.
He wouldn't know.	Nevěděl by to.
Remember that people get angry when they lose control.	Pamatujte, že lidé se zlobí, když ztratí kontrolu.
The walls of your city will fall.	Hradby vašeho města padnou.
But we couldn't leave.	Ale nemohli jsme odejít.
That film was a work of art.	Ten film byl uměleckým dílem.
Written informed consent was obtained from each study subject.	Od každého subjektu studie byl získán písemný informovaný souhlas.
Society demands that by marriage.	Společnost vyžaduje, aby sňatkem získal.
And for whatever reason, he may not be ready to say goodbye to them.	A z jakéhokoli důvodu nemusí být připraven se s nimi rozloučit.
She has a daughter.	Má dceru.
That was good news.	To byla dobrá zpráva.
It can really make or break you.	Může vás skutečně přimět nebo zlomit.
I am glad for you in this regard.	Jsem za vás v tomto ohledu rád.
He decided to continue without asking for more hot water.	Rozhodl se pokračovat, aniž by požádal o další horkou vodu.
I know it looks like that, but it's not true.	Vím, že to tak vypadá, ale není to pravda.
My father was among them.	Můj otec byl mezi nimi.
Please note that this only means software and nothing else.	Upozorňujeme, že to znamená pouze software a nic jiného.
He loved to be big and strong.	Miloval být velký a silný.
Except he was closer.	Až na to, že byl blíž.
Anyway, the only way out is down.	Každopádně jediná cesta ven je dolů.
It's a dark, dark piece.	Je to tmavý, tmavý kus.
He tried it and she made her position clear.	Zkusil to a ona dala jasně najevo svou pozici.
I think it's a number.	Myslím, že je to číslo.
Or it was his first battle that day.	Nebo to byla jeho první bitva toho dne.
It has the following steps.	Má následující kroky.
Nothing happened the next moment.	Další chvíli se nic nedělo.
Four of the five are busy setting up the device.	Čtyři z pěti mají plné ruce práce s nastavením zařízení.
I just couldn't believe it.	Prostě jsem tomu nemohla uvěřit.
I looked at him and then looked around the room.	Podíval jsem se na něj a pak se rozhlédl po místnosti.
Well, we failed there.	No, tam jsme selhali.
He took it and shook.	Vzal to a otřásl se.
For me, when I was growing up, it was normal.	Pro mě, když jsem vyrůstal, to bylo normální.
Yes, it's bad what happened here.	Ano, je špatné, co se tu stalo.
And so do we.	A my taky.
And we needed a very good digital duo.	A potřebovali jsme velmi dobrou digitální dvojku.
In most cases, this is a good thing.	Ve většině případů je to dobrá věc.
I was just trying to save.	Jen jsem se snažil zachránit.
It somehow brought tears to her eyes.	To jí nějak vehnalo slzy do očí.
But the other two were hit.	Ale další dva byli zasaženi.
They created a new game plan and returned strong.	Vytvořili nový herní plán a vrátili se silní.
We just had too little time.	Jen jsme měli příliš málo času.
I couldn't even imagine such money.	Takové peníze jsem si ani nedokázal představit.
And that weekend was pretty crazy.	A ten víkend byl docela šílený.
But wait a few more seconds.	Ale počkejte, ještě pár sekund.
He switched to media mode.	Přešel do mediálního režimu.
This is not a new area of ​​law.	Toto není nová oblast práva.
Watch out for the gun.	Dávejte pozor na zbraň.
And put into practical use.	A uvést do praktického využití.
If he gets angry, he'll kill us.	Jestli se rozzlobí, zabije nás.
More than anything.	Více než všechno.
His foot caught the end table.	Jeho noha zachytila ​​koncový stůl.
Instead, we will focus on some key points here.	Místo toho se zde zaměříme na některé zásadní body.
I saw nine dead myself.	Sám jsem viděl devět mrtvých.
That probably had something to do with it.	To s tím asi mělo něco společného.
She was young.	Byla mladá.
Take your time and listen to what people are saying.	Udělejte si čas a poslouchejte, co lidé říkají.
They built trust in me.	Vypěstovali si ve mě důvěru.
I'll go back to the table to drink my tea.	Vrátím se ke stolu, abych vypila svůj čaj.
When reading them, you would have a completely heart attack.	Při jejich čtení byste měli naprosto infarktový stav.
He walked over to take a closer look.	Přešel, aby se podíval blíž.
I like methods that soon fail.	Mám rád metody, které brzy selhávají.
The main idea of ​​the proof is such.	Hlavní myšlenka důkazu je taková.
And no one will have to tell me.	A nikdo mi to nebude muset říkat.
She wouldn't allow it.	Nedovolila by to.
The material is very light and does not resist the wind.	Materiál je velmi lehký a neodolává větru.
But good things are often.	Ale dobré věci jsou často.
Her life is waiting.	Její život je čekání.
This time he agreed to come with me.	Tentokrát souhlasil, že půjde se mnou.
I make it simple and let the story tell the pictures.	Dělám to jednoduše a nechávám příběh vyprávět obrázky.
When he heard the sound of footsteps behind him, he turned.	Když za sebou uslyšel zvuk kroků, otočil se.
It has about as much metal in it as you do.	Má v sobě asi tolik kovu jako vy.
Fruit will be provided.	Ovoce bude zajištěno.
My father is back.	Můj otec se vrátil.
Play your own games for hours.	Hrajte své vlastní hry celé hodiny.
He seemed to believe more in her progress than she did.	Zdálo se, že v její pokrok věří víc než ona.
I didn't go with anyone.	S nikým jsem nešel.
Find a topic that interests you and start writing about it.	Najděte téma, které vás zajímá, a začněte o něm psát.
Then he heard it again.	Pak to slyšel znovu.
The proof is straightforward and can be found here.	Důkaz je přímočarý a lze jej nalézt zde.
I'm happy for these things.	Jsem za tyhle věci rád.
That's why their sleep test is so great.	Proto je jejich spánková zkouška tak skvělá.
I do not understand that.	Nerozumím tomu.
I didn't cry, my heart didn't hurt.	Nebrečela jsem, srdce mě nebolelo.
But if you listen carefully, you will still hear something about it.	Ale když budete pozorně poslouchat, stále o tom něco uslyšíte.
The place came to life.	Místo ožívalo.
We lost the game.	Prohráli jsme hru.
Believe me in this.	Věř mi v tomhle.
I didn't sit in the car and read a book.	Neseděl jsem v autě a nečetl knihu.
Getting the short end of the stick.	Získání krátkého konce hole.
Our house, our rules.	Náš dům, naše pravidla.
I tried this.	Tohle jsem zkusil.
Related articles are listed in the relevant fields.	Související články uvádíme v příslušných oborech.
To the right and left was someone in the same row.	Napravo i nalevo stál někdo ve stejné řadě.
It would serve you to lie correctly.	Správně by vám posloužila ke lhaní.
He has a knife.	Má nůž.
But now it's too late to return.	Ale teď už je pozdě se vrátit.
Store in a cool, dry place.	Uchovejte v chladu a suchu.
I couldn't let him go.	Nemohl jsem ho nechat odejít.
They do not want to be injured or die.	Nechtějí, aby byli zraněni nebo zemřeli.
Even so, there was no going back.	I tak nebylo cesty zpět.
But it can't hurt.	Ale to nemůže bolet.
It is clear that if you have pain, you need medical help.	Je jasné, že pokud máte bolesti, potřebujete lékařskou pomoc.
The picture stays with me.	Obrázek zůstává se mnou.
He was a great boy.	Byl to skvělý kluk.
It killed them, but it didn't eat them.	Zabíjelo je to, ale nesnědlo je.
However, all differences were small.	Všechny rozdíly však byly malé.
Feel the love and the feeling of connection.	Cítit lásku a pocit spojení.
It's as follows.	Je to následovně.
Why don't we focus on them a little more?	Proč se na ně nezaměříme trochu více?
Medical education system.	Systém lékařského vzdělávání.
The team rejuvenated and improved under him.	Tým se pod ním omladil a zlepšil.
Basically, everything worked, even if nothing worked perfectly.	V podstatě všechno fungovalo, i když nic nefungovalo dokonale.
And they are right.	A mají pravdu.
The machine matched the description.	Stroj odpovídal popisu.
There was no doubt that the attack was against people like us.	Nebylo pochyb o tom, že útok byl proti lidem, jako jsme my.
Not exactly these things.	Ne přesně tyhle věci.
It could rain a little.	Mohlo by trochu pršet.
He didn't get ahead.	Nedostal se dopředu.
No one could beat me.	Nikdo mě nemohl porazit.
Maybe he thinks it's a course.	Možná si myslí, že to jde s kurzem.
I see you hid things from me.	Vidím, že jsi přede mnou věci tajil.
I wonder if they make any sense to you.	Zajímalo by mě, jestli ti dávají nějaký smysl.
The difference is amazing.	Rozdíl je úžasný.
I'm with you.	cítím s tebou.
Higher numbers mean fast forward.	Vyšší čísla znamenají rychlý posun vpřed.
The line is completely quiet.	Linka je zcela tichá.
His hair was short.	Jeho vlasy byly krátké.
Confusion is the state we are in.	Zmatek je stav, ve kterém se máme nacházet.
He had to stop it.	Musela to zastavit.
Now we have to prove the second frontier.	Nyní musíme dokázat druhou hranici.
It was down a block from the church.	Bylo to dole blok od kostela.
A short discussion followed.	Následovala krátká diskuse.
We gave up the old for the new faith.	Vzdali jsme se starého pro novou víru.
That was the only safe option.	To byla jediná bezpečná možnost.
No, not my arms.	Ne, ne moje paže.
The results were compared with our previously published data.	Výsledky byly porovnány s našimi dříve publikovanými daty.
Participants provided written informed consent.	Účastníci poskytli písemný informovaný souhlas.
He achieved what he didn't.	Dosáhl toho, co tolik ne.
Some of them left in tears.	Někteří z nich odešli v slzách.
If that still happens, then leave it.	Pokud se to přesto stane, pak to nechte.
Take the body, for example.	Vezměte si například tělo.
It costs twice as much, but lasts three times longer.	Stojí dvakrát tolik, ale vydrží třikrát déle.
It wouldn't work.	Nevyšlo by to.
Here are some key details about the agreement.	Zde jsou některé klíčové podrobnosti o dohodě.
Not even his own room.	Ani jeho vlastní pokoj.
He said he didn't understand me.	Řekl, že mi nerozumí.
The higher the number, the sooner the method is called.	Čím vyšší číslo, tím dříve je metoda volána.
But he doesn't take it for granted either.	Ale ani on to nebere jako samozřejmost.
All that changes is the scale and time frame.	Vše, co se mění, je měřítko a časový rámec.
It makes sense when you think about it.	Dává to smysl, když se nad tím zamyslíte.
This could put you in financial trouble.	To by vás mohlo dostat do finanční tísně.
His eyes are calm, his voice light.	Jeho oči jsou klidné, hlas lehký.
Just down here.	Jen sem dolů.
You can stop there on the way out.	Můžete se tam zastavit na cestě ven.
I love this beautiful story.	Miluji tento krásný příběh.
It was his own family.	Byla to jeho vlastní rodina.
I went to college and did everything I had.	Šel jsem na vysokou školu a dělal jsem všechno, co jsem měl.
His only true friend.	Jeho jediný opravdový přítel.
A warm relationship developed.	Vznikl vřelý vztah.
Recently, there was a time when we just didn't sleep.	Nedávno bylo období, kdy jsme prostě nespali.
No window on the left.	Ne okno vlevo.
The air is hot and still.	Vzduch je horký a nehybný.
If you use them, you support the website.	Pokud je používáte, podporujete web.
It's for the best.	Je to pro nejlepší.
But there was also a world of differences.	Ale byl tu také svět rozdílů.
As if they used me.	Jako by mě využili.
The person managing the database has found a problem.	Ten, kdo spravuje databázi, našel problém.
There are two ways to set up such a system.	Existují dva způsoby, jak takový systém nastavit.
There are things of the mind that you may miss.	Jsou věci mysli, které vám mohou chybět.
The colors used should be similar.	Použité barvy by měly být podobné.
They were once taught as part of a good education.	Kdysi byly vyučovány jako součást dobrého vzdělání.
Here we look at two of them.	Zde se podíváme na dva z nich.
Things were not perfect.	Věci nebyly dokonalé.
I noticed you were talking to those students over there right now.	Všiml jsem si, že právě teď mluvíte s těmi studenty tamhle.
And that doesn't mean we won't do it, and we're absolutely ready.	A to neznamená, že to neuděláme, a jsme naprosto připraveni.
But something else stopped her from talking.	Ale něco jiného ji zastavilo mluvit.
That's right, water.	Přesně tak, voda.
I would never give up.	Nikdy bych se nevzdal.
He just needs to be placed again.	Jen se potřebuje znovu umístit.
My writing skills are good, not great.	Moje schopnosti psaní jsou dobré, ne skvělé.
We have no idea what.	Netušíme co.
It is published four times a year.	Vychází čtyřikrát ročně.
I didn't want to be him.	Nechtěl jsem jím být.
Behind the line of fall.	Za čárou pádu.
This is normally an advantage.	Normálně je to výhoda.
I have nothing else to do.	Nezbývá mi nic jiného na práci.
But today is the day.	Ale dnes je ten den.
Now it goes on and on and on.	Teď to jde dál a dál a dál.
Then he realized they had gone too far.	Pak si uvědomil, že zašli příliš daleko.
Several men refused to listen further.	Několik mužů odmítlo dále poslouchat.
That's really unbelievable.	To je opravdu neuvěřitelné.
This effect was more significant with the treatment combination.	Tento účinek byl významnější u kombinace léčby.
I think you have a problem.	Myslím, že máš problém.
Good music is not so random.	Dobrá hudba není tak náhodná.
Death played her hand and he held a high card.	Smrt zahrála její ruku a on držel vysokou kartu.
He's not dead yet.	Ještě není mrtvý.
I'm reading it right now.	Momentálně to čtu.
It never was, never will be.	Nikdy nebylo, nikdy nebude.
We did it.	Udělali jsme ji.
You can't hide your soul.	Nemůžeš skrýt duši.
As a side note, there are two ways to test the validity of a site.	Vedlejší poznámka, existují dva způsoby, jak otestovat platnost webu.
If you take this position, definitely yes.	Zaujmete-li tuto pozici, určitě ano.
You wouldn't eat.	Ty bys nejedla.
And he was about that age.	A byl přibližně v tomto věku.
And she came.	A přišla.
That was the last thing he said.	To bylo to poslední, co řekl.
Do you suffer from any of the following health problems?	Trpíte některým z následujících zdravotních problémů?
Not if they have a choice.	Ne, pokud mají na výběr.
It was just amazing.	Bylo to prostě úžasné.
Not everyone, exactly.	Ne všichni, přesně.
Nothing in the parking lot told her to look there.	Nic na parkovišti jí neříkalo, aby se tam podívala.
So he was dead before he hit the ground.	Byl tedy mrtvý, než dopadl na zem.
In fact, I would say every meal.	Vlastně bych řekl každé jídlo.
Here we go.	Jdeme na to.
No windows identified.	Nebyla identifikována žádná okna.
Do not hold for more than a second or two.	Nedržte déle než sekundu nebo dvě.
I stop for a moment to take a breath.	Na chvíli se zastavím, abych se nadechl.
Few instantaneous values.	Málo okamžité hodnoty.
Food and other food.	Jídlo a další jídlo.
He has to open the door wide.	Musí otevřít dveře dokořán.
He beats guys with force, not speed.	Porazí chlapy silou, ne rychlostí.
It held tight.	Drželo to pevně.
I don't know why that should be.	Nevím, proč by to tak mělo být.
But that did not end the experiment.	Tím ale tento experiment neskončil.
He just can't do it.	Prý to prostě neumí.
This is very unusual.	To je velmi neobvyklé.
I walked to the door and examined him from head to toe.	Přistoupil jsem ke dveřím a prohlédl si ho od hlavy k patě.
The chef was not behind.	Kuchař nebyl pozadu.
She didn't want to hear herself.	Nechtěla se slyšet.
He's nothing anymore.	On už není nic.
It would be almost impossible to do.	Bylo by téměř nemožné to udělat.
I wonder what it will cost him this time.	Jsem zvědav, co ho to bude stát tentokrát.
This is where we are today.	To je místo, kde jsme dnes.
I still can't believe it.	Pořád tomu nemůžu uvěřit.
There wasn't much upstairs.	Nahoře toho moc nebylo.
And without it.	A bez toho.
I'm an old woman, but stay in touch.	Jsem stará žena, ale zůstaňte v kontaktu.
It's ten o'clock and the city is dead.	Je po desáté a město je mrtvé.
He won the world war.	Vyhrál světovou válku.
I don't know if he was black.	Nevím, jestli byl černý.
She didn't love you.	Ona tě nemilovala.
However, further study is needed.	Je však nutné další studium.
There were quite a few on the weekend.	O víkendu jich bylo docela dost.
Clean up after me.	Ukliďte po mně.
This is what the perfect balance between form and function looks like.	Tak vypadá dokonalá rovnováha mezi formou a funkcí.
As described above.	Jak je uvedeno výše.
He wanted to get to her, not her to him.	Chtěl se dostat k ní, ne ona k němu.
There are many different ways to do this.	Existuje mnoho různých způsobů, jak to udělat.
I don't want it to be just another.	Nechci, aby to bylo jen další.
Everything looks normal.	Všechno vypadá normálně.
We've come this far in six years.	Tak daleko jsme se za šest let dostali.
I had a great show in the morning.	Ráno jsem měl skvělou show.
The course is just beginning.	Kurz právě začíná.
Neither feedback option is better.	Ani jedna možnost zpětné vazby není lepší.
She knows him too well.	Zná ho příliš dobře.
A guy overtook me and went to the other side.	Předběhl mě chlap a šel na druhou stranu.
The result was excellent.	Výsledek byl výborný.
The only person he knew.	Jediný člověk, kterého znal.
She will be helped.	Bude jí pomoženo.
The car is small, so there is no problem.	Auto je malé, takže tam není problém.
So this part was a bit difficult.	Takže tato část byla trochu těžká.
Maybe he also looked it up and read about it.	Možná si to také vyhledal a přečetl si o tom.
Tell us more about it.	Řekněte nám o tom více.
The differences may be related to several factors.	Rozdíly mohou souviset s několika faktory.
The door opens at a bad time of year.	Dveře se otevírají ve špatné roční období.
He went to dinner.	Šel na večeři.
For me, it's more of a show vote on their part.	Pro mě je to z jejich strany spíše show hlasování.
Music was not his first choice.	Hudba nebyla jeho první volbou.
I have technical support at school.	Ve škole mám technickou podporu.
You are a man.	Jsi muž.
Most of this business are men.	Většina v tomto obchodu jsou muži.
It works great even in cold winters.	Skvěle funguje i v chladné zimě.
But he is not perfect.	Ale není dokonalý.
You run it twice.	Spustíte to dvakrát.
I couldn't stop thinking about it.	Nemohl jsem na to přestat myslet.
When he opened them, he could concentrate.	Když je otevřel, mohl se soustředit.
Because that's a lot of code to crawl.	Protože to je spousta kódu k procházení.
It surprised her a little.	Trochu ji to překvapilo.
I deeply understand how you love the whole person.	Hluboce chápu, jak miluješ celého člověka.
He put his head on his knees and tried to close them.	Položil si hlavu na kolena a snažil se je zavřít.
Maybe there were two reasons for that.	Možná pro to byly dva důvody.
I can't think of what.	Nemohu přemýšlet co.
These stories often take place several hundred years in the future.	Tyto příběhy se často odehrávají několik set let v budoucnosti.
You can find out which position suits you.	Můžete zjistit, která pozice vám vyhovuje.
This can be for several reasons.	To může být z několika důvodů.
We have one day of rest tomorrow.	Zítra máme jeden den odpočinku.
He fell asleep before she even left his bedroom.	Usnul dřív, než vůbec opustila jeho ložnici.
He just owns it.	Prostě to vlastní.
This requires continuous education.	K tomu je potřeba neustálé vzdělávání.
In fact, I didn't quite understand the feeling.	Vlastně jsem tomu pocitu úplně nerozuměl.
He must seem to be really suffering.	Musí vypadat, že opravdu trpí.
They're both pretty good at camp.	V táboře jsou oba dost hodní.
Ideas are easy, visions difficult.	Nápady jsou snadné, vize těžká.
You'll never get over it.	Nikdy se z toho nedostaneš.
We have them where we want them.	Máme je tam, kde je chceme mít.
Hard lines are rare in nature.	Tvrdé linie se v přírodě vyskytují jen zřídka.
I will be within the product.	Budu v rámci produktu.
I want to go out more.	Chci víc chodit ven.
Others choose a more extreme approach.	Jiní volí extrémnější přístup.
Its reality is less than ideal.	Její realita je méně než ideální.
However, these services only direct users to websites.	Tyto služby však pouze nasměrují uživatele na webové stránky.
Very, very wet.	Velmi, velmi mokré.
I'm selling one car.	Prodám jedno auto.
It really wasn't hard to tell.	Opravdu to nebylo těžké zjistit.
I came back for a few seconds.	Vrátil jsem se na několik sekund.
Sometimes it comes to me like that.	Někdy mi to tak přijde.
He didn't mean death, but now he did.	Nemyslel na smrt, ale teď ano.
In fact, we are proving a much stronger result.	Ve skutečnosti dokazujeme mnohem silnější výsledek.
The basic mechanisms are not fully known.	Základní mechanismy nejsou plně známy.
He said he had proof.	Řekl, že má důkaz.
More weather to deal with.	Více počasí k řešení.
You're taking up space.	Zabíráš místo.
In addition, the event rarely stood out this week.	Kromě toho akce tento týden jen zřídka vyčnívala.
At least that would give them direction.	Alespoň by jim to dalo směr.
We will miss him forever.	Bude nám navždy chybět.
I learned to use and focus my strength.	Naučil jsem se používat a soustředit svou sílu.
He needs time to think about his future, not just tomorrow.	Potřebuje čas přemýšlet o své budoucnosti, nejen o zítřku.
She said she met a man.	Řekla, že potkala muže.
I could end this now.	Teď bych to mohl ukončit.
In both cases.	V obou případech.
We are here and we have work to do.	Jsme tady a máme práci.
In fact, they are as bad as ever.	Ve skutečnosti jsou tak špatní, jako kdy byli.
Most of the birds managed to stay away from him.	Většina ptáků se od něj dokázala držet dál.
Some things have changed.	Některé věci se změnily.
Some say we are no longer as great as we used to be.	Někteří říkají, že už nejsme tak skvělí, jako jsme bývali.
Finally, the day came when I could begin.	Konečně nastal den, kdy jsem mohl začít.
They can cause side effects.	Mohou způsobit nežádoucí účinky.
Okay, she thought.	Dobře, pomyslela si.
And we'll be out tomorrow night.	A zítra večer se vrátíme ven.
However, these differences are too small for us to take seriously.	Tyto rozdíly jsou však příliš malé na to, abychom je mohli brát vážně.
And with her rules, she meant it.	A se svými pravidly to myslela vážně.
That's what he did on the road.	To je to, co dělal na silnici.
We decide to stop.	Rozhodneme se zastavit.
He lives a new life.	Žije nový život.
It was not enough to be surprised.	Nestačilo se divit.
There was nothing out of place.	Nebylo tam nic nemístného.
He knew the score and let us pass without incident.	Znal skóre a nechal nás projít bez incidentů.
These values ​​have not been previously reported.	Tyto hodnoty nebyly dříve hlášeny.
They are the communication of one mind with another.	Jsou komunikací jedné mysli s druhou.
How do you feel about that?	Jak se na to cítíte?
Control plants were free of infection.	Kontrolní rostliny byly bez infekce.
That's a problem.	To je problém.
Its scope.	Její rozsah.
He seemed to like it.	Zdálo se, že se mu to líbí.
But you have to name the time and place.	Ale musíte pojmenovat čas a místo.
The third argument is this.	Třetí argument je tento.
Tell him exactly the same thing.	Řekni mu přesně to samé.
A man she had never seen before appeared.	Předstoupil muž, kterého nikdy předtím neviděla.
It was good for the fans.	Pro fanoušky to bylo dobré.
He is so professional.	Je tak profesionální.
Bank on it.	Bank na to.
They have no energy.	Nemají energii.
That's pretty much it all when it comes to this conceptual design.	To je do značné míry vše, pokud jde o tento koncepční design.
He laid down his father.	Položil svého otce.
The pain was too real.	Bolest byla příliš skutečná.
But when something went wrong, she had no plan.	Ale když se něco nepovedlo, neměla žádný plán.
There was blood.	Byla tam krev.
But it looks so sweet.	Ale vypadá to tak sladce.
He was able to use the bathroom within a week.	Byl schopen používat koupelnu do týdne.
Survival abilities, one would say.	Schopnosti přežití, někdo by řekl.
There is little chance that her life will change soon.	Je jen malá šance, že se její život brzy změní.
If he's home, he'll tell you military news.	Pokud je doma, řekne vám vojenské zprávy.
Noise on the phone background.	Hluk na pozadí telefonu.
Then the sound of running tiny feet.	Pak zvuk běžících drobných nožiček.
We will never know for sure now.	Teď už to nikdy nebudeme vědět jistě.
He was round more often than my brother.	Byl kulatý častěji než můj bratr.
We should get used to it by now.	Už bychom si na to měli zvyknout.
What to do with his taxes.	Co dělat s jeho daní.
I was beginning to forget about myself.	Začínal jsem na sebe zapomínat.
That was the problem.	To byl problém.
I'm still working on it.	Stále na tom pracuji.
I'm sorry, she said.	Promiň, řekla.
However, to be more responsible, they kept this number low.	Aby však byli zodpovědnější, drželi toto číslo nízko.
So challenge them.	Tak je vyzvěte.
But once the door goes out, they see nothing.	Ale jakmile dveře zhasnou, nic nevidí.
He was looking for anyone.	Hledal kohokoli.
Find out what's happening in the world today.	Zjistěte, co se dnes děje ve světě.
It's just the best.	Je prostě nejlepší.
He felt better this morning.	Dnes ráno se cítil lépe.
Do not come back.	Nevracej se.
Nice to see you outside.	Rád tě vidím venku.
Handle the paper as little as possible.	S papírem manipulujte co nejméně.
I got up at their wedding, no doubt about it.	Vstal jsem na jejich svatbě, o tom není pochyb.
Both perform some common processes.	Oba provádějí některé společné procesy.
We can't stay.	Nemůžeme zůstat.
This is a done deal.	Tohle je hotová věc.
Both crew members died in the accident.	Při nehodě zahynuli oba členové posádky.
The car when peace returned.	Auto, když se vrátil mír.
Two hours too long to wait.	Dvě hodiny příliš dlouho na čekání.
My blood sugar level must have been a little low.	Moje hladina cukru v krvi musela být trochu nízká.
They go to the light, believe me.	Jdou ke světlu, věř mi.
Then choose the first three colors that attract you the most.	Poté si vyberete první tři barvy, které vás nejvíce přitahují.
Their word was their word.	Jejich slovo bylo jejich slovem.
But we run to the ground there.	Ale my tam běžíme na zem.
Of course it worked.	Samozřejmě to fungovalo.
Maybe it's a baby with them.	Možná je to dítě s nimi.
But you are a nice young woman.	Ale jsi pěkná mladá žena.
I don't want to see him anymore.	Už ho nechci vidět.
This was not the case.	V tomto případě tomu tak nebylo.
From a certain point of view, they made sense.	Z určitého úhlu pohledu měly smysl.
Just not being close and personal with them.	Jen nebýt blízko a osobní s nimi.
One would not think it was summer.	Člověk by si nemyslel, že je léto.
I only work here.	Pracuji pouze zde.
It is in the same local church.	To je ve stejném místním kostele.
But nothing came of the idea.	Ale z toho nápadu nic nebylo.
He went far in strengthening his country.	Při posilování své země zašel daleko.
I feel sorry for you.	Je mi tě líto.
He has points in three matches in a row.	Má body ve třech zápasech v řadě.
It stands in a certain way.	Stojí určitým způsobem.
But now she saw it herself.	Ale teď to viděla sama.
In many ways, it's not even about content.	V mnoha ohledech ani nejde o obsah.
But this amount seemed impossible.	Ale toto množství se zdálo nemožné.
Go to work.	Jít do práce.
An error may be displayed.	Může se zobrazit chyba.
Most men react to it.	Na ten reaguje nejvíce mužů.
I want to fight.	chci bojovat.
Remove from the bag.	Vyjměte ze sáčku.
Hit him hard.	Tvrdě ho udeř.
The patient laughed.	Pacient se zasmál.
Not for the people at this station.	Ne pro lidi na této stanici.
Have a light dinner.	Dejte si lehkou večeři.
I'm sure you know that.	Určitě o tom víš.
She needed space.	Potřebovala prostor.
She took a breath.	Nadechla se.
As it quickly began, so it ended.	Jak to rychle začalo, tak to i skončilo.
I didn't know you were here in the house.	Nevěděl jsem, že jsi tady, v domě.
Using a pistol.	Použití pistole.
Everything that happened the day before is repeated.	Všechno, co se stalo den předtím, se opakuje.
At first the letters scared me.	Nejdřív mě ty dopisy vyděsily.
I went to him for personal, not political, reasons.	Šel jsem k němu z osobních důvodů, ne politických.
It was for many reasons.	Bylo to z mnoha důvodů.
This is useful if you need to transfer really large files.	To je užitečné, pokud potřebujete přenést opravdu velké soubory.
She was treated and released.	Byla ošetřena a propuštěna.
Just do what you fancy.	Prostě dělejte, na co máte chuť.
He wanted to make sure it never happened again.	Chtěl se ujistit, že se to už nikdy nestane.
We had more children who wanted to play than we had equipment.	Měli jsme víc dětí, které si chtěly hrát, než jsme měli vybavení.
They could look back.	Mohli se ohlédnout.
For example, we are not responsible for other people.	Nejsme například odpovědní za jiné lidi.
As we dealt with it, the words seemed to be coming.	Když jsme to řešili, zdálo se, že slova jen přicházejí.
He wanted to think more about the matter.	Chtěl se nad věcí více zamyslet.
He works hard for his money.	Pro své peníze tvrdě pracuje.
Perfect life with you.	Dokonalý život s tebou.
He won't talk about it.	Nebude o tom mluvit.
And he was going to give it to her.	A chystal se jí to dát.
However, it was not because he chose the parties.	Nebylo to však proto, že by si vybral strany.
The better part of the hour has passed.	Uplynula lepší část hodiny.
He knew then that his life was over.	Tehdy věděl, že jeho život skončil.
The environment is very clean and professional.	Prostředí je velmi čisté a profesionální.
She liked to see him so excited, so happy.	Ráda ho viděla tak vzrušeného, ​​tak šťastného.
They came closer.	Přišli blíž.
Some weeks are like that.	Některé týdny jsou takové.
Everything in my upper body hurt.	Bolelo mě všechno v horní části těla.
Name, date of birth, national insurance number. 	Jméno, datum narození, číslo národního pojištění. 
they will usually share something new with you.	většinou se s vámi podělí o něco nového.
We try to live the faith in a bad time.	Snažíme se žít víru ve špatné době.
To use return and empty instead of return.	Chcete-li použít return a empty místo return.
My work was very simple.	Moje práce byla velmi jednoduchá.
None held a high political position.	Žádný nezastával vysokou politickou funkci.
We don't sit at the table and we don't eat.	Nesedíme u stolu a nejíme.
It's a man, or close enough.	Je to muž, nebo k tomu dost blízko.
You fill in the form.	Vyplníte formulář.
I'll have to think about that.	Na ten se budu muset zamyslet.
That sounds very interesting to me.	To mi přijde velmi zajímavé.
Then came the moment.	Pak přišla ta chvíle.
And then she started leaving.	A pak začala odcházet.
Follow me with this.	Sledujte mě tímto.
That didn't seem possible.	Zdálo se, že to není možné.
We should not be afraid.	Neměli bychom se bát.
I don't even want to think about how much it cost.	Nechci ani přemýšlet, kolik to stálo.
She was ready to go.	Byla připravena jít.
Talk and ask what you think you need.	Mluvte a požádejte o to, co si myslíte, že potřebujete.
The next day we went to school as usual.	Druhý den jsme šli do školy jako obvykle.
So it will be quite short.	Takže to bude docela krátké.
My thoughts are with those caught in the incident.	Moje myšlenky jsou s těmi, kteří byli přistiženi k incidentu.
What we don't understand, we are more afraid of.	Čemu nerozumíme, toho se spíše bojíme.
We used two methods to do this.	Použili jsme k tomu dvě metody.
He expected the same from his employees.	Totéž očekával od svých zaměstnanců.
The book was due to go to press earlier this month.	Kniha měla jít do tisku začátkem tohoto měsíce.
So start planning them.	Začněte je tedy plánovat.
This solves two problems at once.	To řeší dva problémy najednou.
me somehow.	já tak nějak.
I saw it close.	Viděl jsem to blízko.
But there was no trial.	Ale žádný soud nebyl.
Is there another way to do this?	Existuje jiný způsob, jak to udělat?
Further details are discussed below.	Další podrobnosti jsou diskutovány níže.
This is the age range of most people here.	To je věkové rozmezí většiny lidí tady.
But something went wrong somewhere.	Ale někde se něco hodně pokazilo.
But tell me what you think !.	Ale řekni mi, co si myslíš!.
Please sign your comment at least with your first name.	Podepište prosím svůj komentář alespoň křestním jménem.
He was supposed to be something.	Měl být něčím.
Soon yes.	Brzy ano.
We do not process new orders these days.	V tyto dny nové objednávky nevyřizujeme.
And so do groups of patients.	A stejně tak i skupiny pacientů.
He lost his father at the age of ten.	V deseti letech ztratil otce.
Really big house.	Opravdu velký dům.
I came to write a few letters.	Přišel jsem napsat pár dopisů.
Not just them.	Nejen oni.
That's my best so far.	To je zatím můj nejlepší.
Sometimes the simple stories are the best.	Někdy jsou ty jednoduché příběhy ty nejlepší.
It's for him.	Je to pro něj.
Eyes staring at her.	Oči upřené na ni.
But she would have to look after the woman.	Ale musela by tu ženu hlídat.
You know better than sitting on a patient's bed.	Víš lépe, než sedět na lůžku pacienta.
In addition, he still has only two years of contract left.	Navíc mu stejně zbývají jen dva roky smlouvy.
The situation was becoming dangerous.	Situace začínala být nebezpečná.
In addition, there are several options in each of these tools.	Kromě toho je v každém z těchto nástrojů několik možností.
It is large enough to accommodate a large number of people.	Je dostatečně velký, aby pojal velké množství lidí.
But she couldn't sleep.	Ale nemohla spát.
The repair won't take a minute if you want.	Oprava nezabere ani minutu, pokud chcete.
I took her hand.	Vzal jsem ji za ruku.
It was the right place to start.	Bylo to správné místo, kde začít.
I thought you might want to know.	Myslel jsem, že to budeš chtít vědět.
Nobody eats now.	Teď už nikdo nejí.
Plenty refused to leave.	Plenty odmítl odejít.
I'm getting tired already.	Už mě to unavuje.
Her only son died in a car accident.	Její jediný syn zemřel při autonehodě.
It's not easy and you can learn a lot of things.	Není to jednoduché a dá se naučit spoustu věcí.
They are arrested.	Jsou zatčeni.
Women fight, they can't, they have it in evil blood.	Ženy bojují, nemohou za to, mají to ve zlé krvi.
This is war.	Tohle je válka.
First, there are two options.	Nejprve se nabízejí dvě možnosti.
That was the rule of his game.	To bylo pravidlo jeho hry.
Their remains were never found.	Jejich pozůstatky nebyly nikdy nalezeny.
But it's not fair.	Ale není to fér.
This can help you better prepare for the conversation.	To vám může pomoci lépe se připravit na konverzaci.
I've seen them before.	Už jsem je viděl.
Nobody knew him today.	Dnes ho nikdo nepoznal.
They are critical pieces.	Jsou kritické kusy.
Every step and thought was like one.	Každý krok a myšlenka byly jako jeden.
And here are the guys who helped push me out.	A tady jsou kluci, kteří mě pomohli vytlačit.
She longs for the pain of her cross and left leg again.	Znovu touží po jejích bolestech kříže a levé nohy.
It will continue to have other options.	I nadále bude mít jiné možnosti.
I feel so.	Mám pocit, že ano.
Anyone who can help us get an idea.	Kdokoli, kdo nám pomůže získat nápad.
He spoke faster and faster.	Mluvil stále rychleji.
Time was yours, in life.	Čas byl váš, v životě.
It was heavy, metallic, black, and designed to kill people.	Byl těžký, kovový, černý a určený k zabíjení lidí.
I see it happening around me.	Vidím, že se to děje kolem mě.
People cut themselves sometimes.	Lidé se občas pořezají.
But that's a conversation for another time.	Ale to je rozhovor na jindy.
People need to know that there are places to go.	Lidé musí vědět, že jsou místa, kam jít.
He won't go up there anymore.	Už tam nahoru nepůjde.
It is not clear what is right or wrong.	Není zde jasné, co je správné nebo špatné.
It's her way.	Je to její způsob.
He must have had that in mind.	To téma měl jistě na mysli.
He heard no conversation.	Neslyšel žádný rozhovor.
Usually there isn't much.	Většinou tam toho moc není.
But that day my answer changed.	Ale ten den se moje odpověď změnila.
Now is a difficult time.	Nyní nastávají těžké časy.
He had to explain it to his wife.	Musel to vysvětlit své ženě.
What about?	Co takhle?
It continued night after night in the weeks that followed.	Pokračovalo to noc co noc v týdnech, které následovaly.
He will have to listen.	Bude muset poslouchat.
He tried to take something broken and do it all.	Snažil se vzít něco rozbitého a udělat to celé.
I have never seen such behavior.	Nikdy jsem neviděl takové chování.
She saw them last night, too.	Včera v noci je taky viděla.
Really great listening !.	Opravdu skvělý poslech!.
He saw smoke first.	Nejprve uviděl kouř.
They know how to use it.	Vědí, jak toho využít.
The love of my life.	Láska mého života.
They leave because they are stupid.	Odejdou, protože jsou hloupí.
In me.	Ve mně.
He thought things through.	Promyslel věci.
Shared knowledge benefits our students.	Sdílené znalosti jsou přínosem pro naše studenty.
It was a beautiful call.	Bylo to krásné volání.
It's a bit of a trial and error.	Je to trochu pokus a omyl.
I'm working on it.	Pracuji na tom.
It was a good book.	Byla to dobrá kniha.
In no case do not agree with the inspection of your property.	V žádném případě nesouhlaste s prohlídkou vašeho majetku.
Most of them are middle class products.	Většina z nich jsou produkty střední třídy.
It was not clear.	V tom nebylo jasno.
One second late.	O sekundu pozdě.
And the touch of my hand.	A dotek mé ruky.
But the pictures were too important to hold back.	Ale obrázky byly příliš důležité na to, aby se držely zpátky.
They happened to be there, ready to look at them.	Náhodou tam byli, připraveni se na ně podívat.
If you are interested, you can read more about me here.	Pokud máte zájem, můžete si o mně přečíst více zde.
I could have stopped lying.	Mohl jsem přestat lhát.
He wouldn't clean his clothes or know what to buy.	Nečistil by si oblečení ani nevěděl, co koupit.
That's my guess this morning.	To je můj odhad dnes ráno.
However, if your customers are not there, it is a waste.	Nicméně, pokud tam vaši zákazníci nejsou, je to plýtvání.
Then she heard a noise.	Pak uslyšela hluk.
On the one hand, it is not approaching.	Jednak se nepřibližuje.
To make her look like that.	Aby se tomu tvářila.
The light came from outside us.	Světlo přišlo zvenčí nás.
Instead, we decided to split the problem into two steps.	Místo toho jsme se rozhodli rozdělit problém do dvou kroků.
He went to him and would walk right past her.	Vyrazil k němu a prošel by přímo kolem ní.
But there is much more to it.	Ale je v tom mnohem víc.
You have to do better.	Musíte to udělat lépe.
Such a feature is critical for real-time applications.	Taková funkce je kritická pro aplikace v reálném čase.
He should be upset.	Měl by být naštvaný.
How older she was.	Jak byla starší.
It follows from a simple argument.	Vyplývá to z jednoduché argumentace.
They work for the company.	Pracují pro společnost.
Something that meant change.	Něco, co znamenalo změnu.
It turned out to be really fun.	Ukázalo se, že to byla opravdu zábava.
In fact, it helps to do more on the web.	Ve skutečnosti to pomáhá udělat na webu více.
Take a look at the data needed to support every great opportunity.	Podívejte se na údaje potřebné k podpoře každé velké příležitosti.
He raised his hands.	Zvedlo ruce.
Now she knew it wouldn't happen.	Teď věděla, že se to nestane.
I wasn't used to things like that.	Nebyl jsem na takové věci zvyklý.
It's very fun to listen to stories.	Je velmi zábavné poslouchat příběhy.
I began to speak and his eyes did not lower my face.	Začal jsem mluvit a jeho oči nespustily moji tvář.
The book does not require people to get out of cars.	Kniha nevyžaduje, aby lidé vystupovali z aut.
I will publish it below.	zveřejním to níže.
It takes longer than you think.	Trvá to déle, než si myslíte.
However, the result could be very different for both events.	U obou akcí však mohl být výsledek velmi odlišný.
But nothing was familiar.	Ale nic nebylo povědomé.
The case was judged on the basis of this theory.	Případ byl souzen na základě této teorie.
Just here and away.	Prostě tady a pryč.
And only in the last two days.	A to jen v posledních dvou dnech.
They know him very well and love him.	Znají ho velmi dobře a mají ho rádi.
All sample conditions were repeated three times.	Všechny podmínky vzorku byly opakovány třikrát.
I really can't talk right now.	Teď opravdu nemůžu mluvit.
You're giving up.	Vzdáváš se.
You need information.	Potřebujete informace.
Secondary sexual features were normal in both cases.	Sekundární sexuální rysy byly v obou případech normální.
Nice children died.	Pěkné děti zemřely.
Actually, I liked it.	Vlastně se mi to líbilo.
I knew he wouldn't give up.	Věděl jsem, že se nevzdá.
He could even shoot her.	Mohl by ji i zastřelit.
Or you can try it yourself.	Nebo to můžete zkusit sami.
This is known as an online attack.	Toto je známé jako online útok.
That is clearly impossible.	To je zjevně nemožné.
I can't get you out of my mind.	Nemůžu tě dostat z mysli.
The same goes for the left.	Totéž platí na levé straně.
I didn't know she was married.	Nevěděl jsem, že je vdaná.
He touched her.	Dotkl se jí.
This will usually require a phone call or survey.	Obvykle to bude vyžadovat telefonování nebo průzkum.
I don't want to hear it.	Nechci to slyšet.
He left without a diploma.	Odešel, aniž by získal diplom.
Your face said it for you.	Tvůj obličej to řekl za tebe.
Take her to that car.	Vem ji do toho auta.
I like loud music.	Mám rád hlasitou hudbu.
The public could no longer look in another direction.	Veřejnost se už nemohla dívat jiným směrem.
The lines between the points are for eye guidance only.	Čáry mezi body jsou určeny pouze k vedení oka.
Boy, you're good at it.	Chlapče, jsi v tom dobrý.
People are busy.	Lidé jsou zaneprázdněni.
Social services have kept you.	Sociální služby vás udržely.
Just get up and don't raise your voice.	Prostě vstaň a nezvyšuj hlas.
Unfortunately, there are several problems with such use.	Bohužel z takového použití vyplývá několik problémů.
I called some friends.	Zavolal jsem několika přátelům.
She told him.	Řekla mu to.
Maybe they're coming in by air.	Možná přilétají vzduchem.
It is a world that changed before it was sent down.	Je to svět, který se měnil ještě předtím, než byl poslán dolů.
Watch as you wish.	Sledujte, jak chcete.
Everything was mostly very positive.	Vše bylo většinou velmi pozitivní.
It barely moved with him.	Sotva to s ním pohnulo.
You have to choose one or the other and be consistent.	Musíte si vybrat jedno nebo druhé a být konzistentní.
There is nothing for you here.	Tady pro vás nic není.
It was about the size of a small bedroom.	Byla velká asi jako malá ložnice.
Maybe a couple here and there.	Možná pár sem tam.
I let it run for over twenty minutes and saw no progress.	Nechal jsem to běžet přes dvacet minut a neviděl jsem žádný pokrok.
They are creative.	Jsou kreativní.
There is a story behind each photo.	Za každou fotkou se skrývá příběh.
The analysis was based on three independent sets of experiments.	Analýza byla založena na třech nezávislých sadách experimentů.
The problem is you.	Problém jsi ty.
Please share it with your friends.	Sdílejte to prosím se svými přáteli.
I was suddenly very tired.	Byl jsem najednou velmi unavený.
I wasn't very happy.	Nebyl jsem příliš šťastný.
I guess you were wrong about everything.	Asi ses ve všem mýlil.
We're finally on something.	Konečně jsme na něčem.
But no voice spoke today.	Ale dnes se neozval žádný hlas.
It is bright and beautiful in autumn.	Je světlý a krásný na podzim.
They opened the door and welcomed us.	Otevřeli dveře a přivítali nás.
He knew what was happening and did nothing.	Věděl, co se děje, a nic neudělal.
Children and adults.	Děti i dospělí.
And you know, stay strong.	A víš, zůstaň silná.
In addition, we should include such a prefix for practical reasons.	Navíc bychom měli takové předřazení zařadit z praktických důvodů.
This and maybe that spring is weak.	To a možná i to jaro je slabé.
Instead, it was a business that took place.	Místo toho to byl obchod, který probíhal.
We never met.	Nikdy jsme se nesetkali.
I knew it existed.	Věděl jsem, že existuje.
See you soon!.	Brzy se uvidíme!.
You met an old friend.	Setkal ses se starým přítelem.
I knew he wouldn't come back.	Věděl jsem, že se nevrátí.
Look around you.	Rozhlédněte se kolem sebe.
There was only one character, but he saw three.	Byl tam jen jeden znak, ale on viděl tři.
Children are often angry.	Děti často zlobí.
It works really well for these products.	U těchto produktů to funguje opravdu dobře.
This is even worse due to some special design decisions.	To je ještě horší kvůli některým zvláštním návrhovým rozhodnutím.
I want her to guide us through this.	Chtěl bych, aby nás tím provedla.
If you have any questions, call us.	Máte-li dotazy, zavolejte nám.
It's probably too late for me, but maybe it will help others.	Na to je pro mě asi pozdě, ale možná to pomůže ostatním.
They pushed a guy to the car.	Přitlačili jednoho chlapa k autu.
Well, don't worry.	No nebojte se.
The big question is to what extent it is his defense.	Velkou otázkou je, do jaké míry je to jeho obrana.
They would have a plan.	Měli by plán.
He says something.	Něco říká.
It had nothing to do with me.	Se mnou to nemělo nic společného.
And after we were together for a year, it happened.	A poté, co jsme byli spolu rok, se to stalo.
This is not complicated.	To není nic složitého.
In addition to what he did.	Kromě toho, co udělal.
Next, really think about what type of placement you need.	Dále si opravdu rozmyslete, jaký typ umístění potřebujete.
Then we went to dinner.	Pak jsme šli na večeři.
Nobody really knows.	Nikdo pořádně neví.
Some even more than independent.	Někteří dokonce více než nezávislí.
I love you the way you are.	Mám tě rád takového, jaký jsi.
I needed to clean.	Potřeboval jsem vyčistit.
Such things.	Takové věci.
The fact is, no one really knows.	Faktem je, že to nikdo pořádně neví.
I try to enjoy it and forget about it.	Snažím se těšit a zapomenout na to.
The procedure is usually something like the following.	Postup je obvykle něco jako následující.
It was barely six in the morning.	Bylo sotva šest ráno.
Help in day care.	Výpomoc v denní péči.
In this way, the same plane represents different places for different steps.	Tímto způsobem stejná rovina představuje různá místa pro různé kroky.
You will want them very well.	Budete je chtít velmi dobře.
We will make our work easier.	Usnadníme si práci.
I endured it for a while.	Chvíli jsem to vydržel.
He barely knew the man.	Sotva toho muže znal.
We will need two groups.	Budeme potřebovat dvě skupiny.
You will need to know.	Budete to muset vědět.
But he has something of mine.	Ale on má něco mého.
This has never been the case.	Nikdy tomu tak nebylo.
The power to shape the city in your vision.	Síla utvářet město ve vaší vizi.
The method was not complicated and the operation time was short.	Metoda nebyla složitá a doba operace byla krátká.
Under control to the last.	Pod kontrolou do posledního.
Each email will receive a reply.	Každý email dostane odpověď.
Honey, it's good.	Zlato, je to dobré.
It was quite evening.	Byl to docela večer.
Please be here.	Prosím, buďte zde.
I can't answer that.	Na to nedokážu odpovědět.
You click on it.	Klikneš na ni.
He was like that, so it sometimes made people nervous.	Byl takový, takže to lidi někdy znervózňovalo.
If you are not working with this system.	Pokud nepracujete s tímto systémem.
They won't know what you look like.	Nebudou vědět, jak vypadáš.
Because she needs to push so she can come back.	Protože potřebuje postrčit, aby se mohla vrátit.
Randomly selected world.	Náhodně vybraný svět.
It's you who did it.	Jste to vy, kdo to udělal.
Joy raised her head and looked him straight in the eye.	Joy zvedla hlavu a zadívala se mu přímo do očí.
He can be very professional.	Dokáže být velmi profesionální.
However, the fact of their existence has long been accepted.	Fakt jejich existence byl však již dlouho přijímán.
Social experiment.	Sociální experiment.
We can do it at all !.	To úplně umíme!.
This is the best way to make video marketing successful.	To je nejlepší způsob, jak udělat video marketing úspěšný.
And it was perfectly fine.	A bylo to úplně v pořádku.
Provides information on many countries.	Poskytuje informace o mnoha zemích.
Mom was so wrong, she thought.	Máma se tak mýlila, pomyslela si.
He had never seen one before.	Nikdy předtím žádnou neviděl.
We thought about it.	Přemýšleli jsme o tom.
But not only that, it just sounds damn good !.	Ale nejen to, prostě to zní zatraceně dobře!.
Whether she liked it or not.	Ať se jí to líbilo nebo ne.
You met this man.	Setkal jste se s tímto mužem.
It was starting to rain now.	Teď začalo pršet.
They were the best for me.	Pro mě byli nejlepší.
Look, you're going out with me one night.	Podívej, jednou v noci půjdeš se mnou ven.
Trust me, stop working on this game.	Věř mi, přestaň na této hře pracovat.
But his struggle is powerful because he is human.	Ale jeho boj je mocný, protože je lidský.
The fighting is still going on.	Boje tam stále pokračují.
We considered four sets of features.	Zvažovali jsme čtyři sady funkcí.
Maybe we're not a threat.	Možná nejsme hrozbou.
You will respect me in a moment.	Za chvíli mě budeš respektovat.
This is a normal formula.	Toto je normální vzorec.
Next to him stood a man in a city suit.	Vedle něj stál muž v městském obleku.
And besides, horse legs are strong, you know.	A kromě toho, koňské nohy jsou silné, víš.
Patients were followed for complications.	Pacienti byli sledováni kvůli komplikacím.
However, none of the statements are true.	Žádné z tvrzení však není pravdivé.
All participants gave informed consent after the interview.	Všichni účastníci poskytli po rozhovoru informovaný souhlas.
We tried everything until we found something that suited us.	Zkoušeli jsme všechno, dokud jsme nenašli něco, co nám vyhovovalo.
This is very important to do.	To je velmi důležité udělat.
These will be in the coming days.	Ty budou v příštích dnech.
So big, they said, you can't even see where it ends.	Tak velký, říkali, že ani není vidět, kde končí.
I had mine.	Měl jsem svůj.
And she brought more good news.	A přinesla ještě další dobré zprávy.
At least write them down.	Alespoň si je zapište.
She feels the cold coming, Mom.	Cítí přicházející chlad, máma.
I'll have to remember it for next time.	Budu si to muset pamatovat pro příště.
Write it in the comments or link to your blog.	Pište to do komentářů, nebo odkazujte na svůj blog.
I'm running out of words.	Docházejí mi slova.
Like you could die if you didn't see him again.	Jako byste mohli zemřít, pokud ho znovu neuvidíte.
It's so weird.	Je tak zvláštní.
He seems to have used both throughout his career.	Zdá se, že po celou svou kariéru používal obojí.
There were two reasons for this.	Bylo to ze dvou důvodů.
I didn't want to be part of the sign.	Nechtěl jsem být součástí znamení.
But he was wrong.	Ale mýlil se.
I've been there several times lately.	V poslední době jsem tam byl několikrát.
I'm not even worried about you.	Nebojím se ani tak o tebe.
It was a permanent thing.	Byla to stálá věc.
Father and child.	Otec a dítě.
So fuck what.	Tak kurva co.
Therefore, the above result cannot be used.	Nelze tedy použít výše uvedený výsledek.
They're something in the next room.	Jsou něco ve vedlejší místnosti.
The first, third and fifth episodes are here.	První, třetí a pátý díl jsou tady.
I remember him from school, of course.	Pamatuji si ho samozřejmě ze školy.
You know there 's no point in arguing with them.	Víš, že nemá smysl se s nimi dohadovat.
This technique has not been well described.	Tato technika nebyla dobře popsána.
In the dream.	Ve snu.
I do not believe him.	nevěřím mu.
That's what makes me happy.	To je to, co mě dělá šťastným.
It's almost time to leave.	Je skoro čas odejít.
They learn not to trust anyone.	Učí se nevěřit nikomu.
I would say show love for your family member.	Řekl bych, že prokažte lásku ke svému rodinnému příslušníkovi.
I'm so glad I'm here.	Jsem moc rád, že jsem tady.
This was the case in the last match.	Takhle to bylo i v posledním zápase.
I put my hand in his.	Vložil jsem svou ruku do jeho.
I can walk and do most things myself.	Mohu chodit a dělat většinu věcí sám.
He knew something.	Něco věděl.
But even that can't be completely right.	Ale ani to nemůže být úplně správné.
I want to do something amazing.	Chci udělat něco úžasného.
That's one way to get to know you better.	To je jeden způsob, jak vás lépe poznat.
They tried to shoot me too, but they missed.	Zkusili mě taky zastřelit, ale minuli.
Now energy weapons.	Nyní energetické zbraně.
He is one of two who have the key to the safe.	Je jedním ze dvou, kteří mají klíč od trezoru.
I know it won't happen.	Vím, že se to nestane.
We will focus on this in the near future.	Na to se v blízké budoucnosti zaměříme.
He shakes his hand immediately.	Okamžitě podává ruku.
I can't be like them.	Nemůžu být jako oni.
The link is missing.	Odkaz chybí.
And we are here to help you.	A my jsme tady, abychom vám pomohli.
Addressing these issues would lead to the opposite results.	Řešení těchto problémů by vedlo k opačným výsledkům.
We can track it from bank to bank.	Můžeme to sledovat z banky do banky.
She knew what women excited me to be.	Věděla, jaké ženy mě vzrušují.
But it's still pretty smart.	Ale pořád je to docela chytré.
When people use water, the level drops.	Když lidé používají vodu, hladina klesá.
I would never hit you.	Nikdy bych tě neuhodil.
There was no shot.	Nepadl ani výstřel.
We make tea.	Vaříme čaj.
Group life benefits are lost and personal insurance is not taken out.	Skupinové životní výhody jsou ztraceny a osobní pojištění není uzavřeno.
The box is completely empty.	Krabice je úplně prázdná.
He did everything we needed from him.	Udělal vše, co jsme od něj potřebovali.
For now.	Pro teď.
This money should be better used to support the community.	Tyto peníze by se měly lépe využít na podporu komunity.
It was a nice lie, but a lie as well.	Byla to pěkná lež, ale stejně tak lež.
They broke, "he said.	Rozbily se,“ řekl.
That's not a good word.	To není dobré slovo.
We are not here to start a body war between fat vs.	Nejsme tu, abychom zahájili válku těla mezi tukem vs.
I joined my mother so he could live.	Připojil jsem se k matce, aby mohl žít.
The man had too much to get wrong about.	Ten muž měl příliš mnoho co získat, aby se mýlil.
We had a terrible battle.	Měli jsme hroznou bitvu.
I had to do it on my own.	Musel jsem to udělat na svém.
It's the current age.	Je to současný věk.
It should be done.	Mělo by být provedeno.
He loved his mother in a very unusual way.	Miloval svou matku velmi neobvyklým způsobem.
I can't tell anyone.	Nemůžu to nikomu říct.
Our office is friendly and honest.	Naše kancelář je přátelská a čestná.
He would probably kill him.	Nejspíš by ho zabil.
Have enough for a month.	Mějte dost po ruce na měsíc.
I hope you liked my card and will try it.	Doufám, že se vám moje karta líbila a vyzkoušíte ji.
Then cover yourself and get out of the sun immediately.	Poté se přikryjte a okamžitě vyjděte ze slunce.
He's running away from there.	Odtamtud utíká.
There are various options.	K dispozici jsou různé možnosti.
I know this is not a real fix.	Vím, že to není skutečná oprava.
Unfortunately, you have a problem.	Bohužel máte problém.
Then the fish is at the boat.	Pak je ryba u lodi.
Try comparing this number with this product name.	Zkuste toto číslo porovnat s tímto názvem produktu.
We'll have to go to her.	Budeme muset jít k ní.
In the end, it became a very big problem.	Nakonec se z toho stal velmi velký problém.
Talk about how badly they are used.	Mluvte o tom, jak špatně se používají.
You will now.	Teď budeš.
It tells the way it is, whether from real experience or not.	Vypráví to tak, jak to je, ať už ze skutečné zkušenosti nebo ne.
But let's say you just turned on the water.	Ale řekněme, že jste právě pustili vodu.
No, not for us.	Ne, pro nás ne.
It's not serious anymore.	Vážné už není.
You have to be more creative.	Musíte být kreativnější.
This is not practical.	To není praktické.
Yes, she could have told the man her name.	Ano, mohla tomu člověku říct své jméno.
It releases fat.	Uvolní tuk.
And that is enough.	A to stačí.
Not more than one.	Ne více než jeden.
It gives young players confidence.	Dodává to mladým hráčům sebevědomí.
I didn't leave a message.	Nezanechal jsem zprávu.
Wear it for those you love.	Noste to pro ty, které milujete.
The court cannot agree with this conclusion.	S tímto závěrem se soud nemůže ztotožnit.
In the end, I had the whole section to myself.	Nakonec jsem měl celou sekci pro sebe.
I loved these men.	Miloval jsem tyto muže.
I'm no difference in the same situation.	Nejsem žádný rozdíl ve stejné situaci.
They expect everything to come together in the coming days.	Očekávají, že se vše v příštích dnech srovná.
Story here, report here, press release here.	Příběh zde, zpráva zde, tisková zpráva zde.
A beautiful place to relax.	Krásné místo k odpočinku.
He was too far away to understand anything.	Byl příliš daleko, aby už něčemu nerozuměl.
So back to the role of good.	Takže zpět k roli dobra.
There's something wrong with your life, you know.	S tvým životem je něco špatně, víš.
I could find a solution for you.	Mohl bych pro vás najít řešení.
It depends on many factors.	Záleží na mnoha faktorech.
Please listen to me.	Prosím, poslouchej mě.
It gives a better idea of ​​their character than the previous one.	Dává lepší představu o jejich charakteru než předchozí.
We consider it an unfinished business.	Považujeme to za nedokončenou práci.
But that is a thing of the past.	To je však minulost.
What? 	Co?
when we lose drive.	když ztratíme pohon.
She knew what she was doing.	Věděla, co dělá.
That makes sense.	To dává smysl.
I had my little shop and it was quite nice.	Měl jsem svůj malý obchod a to bylo docela příjemné.
Nevertheless, a very interesting thought experiment.	Přesto velmi zajímavý myšlenkový experiment.
I never asked you.	Nikdy jsem se tě nezeptal.
I needed my sweet coffee in the morning.	Potřeboval jsem ráno svou sladkou kávu.
He sees a future for his family.	Pro svou rodinu vidí budoucnost.
Then her husband and children left home.	Poté její manžel a děti odešli z domova.
Neither had heard of such a house.	Ani jeden o takovém domě neslyšel.
Nothing really stands out.	Nic opravdu nevyčnívá.
Cleaner.	Čistší.
The army brought you there.	Přivedla vás tam armáda.
That's why you came here.	To je důvod, proč jste sem přišli.
I can say that.	To můžu říct.
But he has.	Ale má.
What was needed.	Co bylo potřeba.
Easier to operate.	Jednodušší na ovládání.
Keep up the great work you do.	Pokračujte ve skvělé práci, kterou děláte.
Then he got up and left the room.	Pak vstal a odešel z pokoje.
When the doctor finally arrived, he was upset.	Když doktor konečně přišel, byl naštvaný.
Which is damn wrong.	Což je sakra špatně.
Which is a great reason to work with other women.	Což je skvělý důvod spolupracovat s jinými ženami.
A detailed time course experiment would be needed to solve this problem.	K vyřešení tohoto problému by byl nutný podrobný experiment s časovým průběhem.
You did a lot, you paid the price.	Udělal jsi hodně, zaplatil jsi cenu.
Younger than she is, but not by much.	Mladší než ona, ale ne o moc.
The real point.	Skutečná pointa.
It's not a safe place.	Není to bezpečné místo.
It makes it easier to get through.	Usnadňuje to projít.
We discussed music and art.	Diskutovali jsme o hudbě a umění.
It was light and cool.	Bylo to lehké a chladné.
Much remains to be discovered.	Ještě je třeba mnohé objevit.
I haven't been in such good shape for fifteen years.	Patnáct let jsem nebyl v tak dobré kondici.
One day it may still happen.	Jednoho dne se to ještě může stát.
It's gone today.	Dnes je to pryč.
You'll see your parents soon.	Brzy uvidíš své rodiče.
I've known him for seven years.	Znám ho sedm let.
She feels more comfortable in the routine.	V rutině se cítí pohodlněji.
Company unknown vs.	Společnost neznámá vs.
I have no problem with the gun.	S pistolí nemám žádný problém.
About hearing his voice in different ways.	O slyšení jeho hlasu různými způsoby.
I am trying to understand the specific answer to this question.	Snažím se pochopit konkrétní odpověď na tuto otázku.
She said it herself, too.	Sama to také řekla.
I think it's the most important thing.	Myslím, že je to nejdůležitější.
If there is no moral law, there is no good.	Pokud neexistuje morální zákon, není ani dobro.
One man got up, came to me and pushed me.	Jeden muž vstal, přišel ke mně a postrčil mě.
Write something new, write something interesting.	Napište něco nového, napište něco zajímavého.
The results of its clinical application are presented.	Jsou uvedeny výsledky jeho klinické aplikace.
Information, rates and programs are subject to change without notice.	Informace, sazby a programy se mohou změnit bez předchozího upozornění.
I gave her everything.	Dal jsem jí všechno.
The others did not move.	Ostatní se nehýbali.
Every time you approach one, they will try to kill you.	Pokaždé, když se k nějaké přiblížíte, pokusí se vás zabít.
I am determined to reach a decision.	Jsem rozhodnutý dospět k rozhodnutí.
It is too expensive.	Je to příliš drahé.
I believe so.	Věřím, že ano.
I'm satisfied.	jsem spokojený.
The guy asked for it.	Ten chlap o to žádal.
They taught me to handle money smartly and to save.	Naučili mě chytře zacházet s penězi a šetřit.
They want to get an extra big advantage in a short time.	Chtějí získat extra velkou výhodu v krátkém čase.
In fact, it will be even worse.	Ve skutečnosti to bude ještě horší.
Not even my first day at work.	Ani můj první den v práci.
I thought this article might be useful for you.	Myslel jsem, že tento článek by pro vás mohl být užitečný.
I don't have the resources they have.	Nemám prostředky, které mají oni.
You can stay there as long as you want.	Můžeš tam zůstat jak dlouho budeš chtít.
She left the sea road.	Vyjela z mořské cesty.
But this is not so new.	Ale tohle není tak nové.
The other boys laughed.	Ostatní chlapci se zasmáli.
I was sitting at the table in the kitchen.	Seděl jsem v kuchyni u stolu.
She has to go alone.	Musí jít sama.
Try to understand you.	Snažte se, abyste pochopili.
We used a combination of investigative methods.	Použili jsme kombinaci vyšetřovacích metod.
I pay you.	platím ti.
I went home and my parents were very happy.	Šel jsem domů a moji rodiče byli velmi šťastní.
The reality is completely different.	Realita je zcela jiná.
The school has a student population.	Škola má populaci studentů.
They keep them food without which they cannot live.	Zadržují jim potravu, bez které nemohou žít.
It doesn't make you a good man or a bad man.	Nedělá to z tebe dobrého ani špatného muže.
You never know what her words mean until it's too late.	Nikdy nevíte, co její slova znamenají, dokud není příliš pozdě.
Unfortunately, he followed us all the way here.	Bohužel nás sledoval až sem.
He did an experiment.	Provedl experiment.
I don't need to drink.	Nepotřebuji pít.
It's a hard thing.	Je to těžká věc.
I don't want to see them on the street.	Nechci je vidět na ulici.
But they are still not cheap.	Ale stále nejsou levné.
He takes a step back.	Udělá krok zpět.
No way to leave.	Žádný způsob, jak odejít.
This is a problem.	Tohle je problém.
You have to stay on top of your mind.	Musíte zůstat na vrcholu mysli.
There were seven times as many.	Bylo jich sedmkrát tolik.
However, we must decide to work hard on this change.	Musíme se však rozhodnout, že na této změně budeme tvrdě pracovat.
Tell more people than usual and the door will open.	Řekněte to více lidem než normálně a dveře se otevřou.
I can't change the past.	Nemohu změnit minulost.
There can be no middle ground.	Nemůže existovat žádná střední cesta.
It's their turn to have your baby.	Je řada na nich mít své dítě.
The problem should be love, not fear.	Problémem by měla být láska, ne strach.
And know where it comes from.	A vědět, odkud pochází.
We will be back as soon as possible.	Vrátíme se co nejdříve.
I didn't notice him enough.	Dostatečně jsem ho nevnímal.
He performed a statistical analysis.	Provedl statistickou analýzu.
Now she understood.	Teď pochopila.
It couldn't be used.	Nešlo to použít.
In fact, the opposite has happened.	Ve skutečnosti se stal opak.
If you are there, then death is not.	Pokud jste tam vy, pak smrt není.
I evaluated the business needs and strategy with them.	Zhodnotil jsem s nimi obchodní potřeby a strategii.
He hoped it would stay.	Doufal, že se to zdrží.
Consider your options.	Zvažte své možnosti.
Too many years.	Příliš mnoho let.
We really try to be adults.	Opravdu se snažíme být dospělí.
At least two things follow from this conclusion.	Z tohoto závěru plynou minimálně dvě věci.
My husband is not here.	Můj manžel tu není.
In fact, it happens often.	Ve skutečnosti se to stává často.
It should be interesting to see how it turns out.	Mělo by být zajímavé vidět, jak to dopadne.
The method remained the same.	Metoda zůstala stejná.
They are all moral, right and just.	Všechny jsou morální, správné a spravedlivé.
I would like it more.	Líbilo by se mi víc.
Think about it.	Zamyslete se.
They're probably just trying to make a point and they're doing it wrong.	Pravděpodobně se jen snaží udělat pointu a dělají to špatně.
She had to take it off.	Musela to sundat.
Marriage and children were no longer the same.	Manželství a děti už nebyly jedno.
Only God knows what will happen to them.	Jen Bůh ví, co se s nimi stane.
Bodies lay everywhere.	Všude ležela těla.
Well, not anymore.	No už ne.
Now she saw the truth.	Teď viděla pravdu.
However, very good.	Nicméně velmi dobré.
He couldn't let this go.	Tohle nemohl nechat projít.
And that I gave them a lot of moments.	A že jsem jim dal spoustu momentů.
You didn't say anything at the end.	Ani na konci jsi nic neřekl.
You held my hand then.	Tenkrát jsi mě držel za ruku.
It was on time, or rather past.	Bylo na čase, nebo spíše minulém.
We had a long day.	Měli jsme dlouhý den.
Click on the link below for more information.	Pro více informací klikněte na odkaz níže.
Which was definitely out of character, but it seemed to fit the situation.	Což bylo rozhodně mimo charakter, ale zdálo se, že odpovídá situaci.
You should change their style.	Měli byste změnit jejich styl.
I was never part of a normal group.	Nikdy jsem nebyl součástí normální skupiny.
The president was leaving early.	Prezident odcházel brzy.
I was beginning to guess what happened to you.	Začínal jsem tušit, co se ti stalo.
She spoke before entering the main hall.	Než vstoupili do hlavní haly, promluvila.
I once dreamed of getting such a job.	Kdysi jsem snil o získání takové práce.
But you're soft on everything.	Ale ty jsi na všechno měkký.
It was definitely a stone.	Byl to určitě kámen.
And she tried everything.	A zkusila všechno.
I won't be on duty for another two weeks.	Ještě dva týdny nepůjdu do služby.
And now the season is over.	A teď sezóna skončila.
Few things open the heart of the public.	Málokterá věc tak rozvíří srdce veřejnosti.
We can even teach our children at home.	Můžeme dokonce své děti učit doma.
It was not visible or felt.	Nebylo to vidět ani cítit.
The real world was involved.	Byl zapojen skutečný svět.
Like I said.	Taky, jak jsem řekl.
It is a wild and beautiful place.	Je to divoké a krásné místo.
Let's make a deal.	Pojďme udělat dohodu.
He seemed to want to be me, but better.	Vypadalo to, že chce být mnou, ale lépe.
It looks good.	Vypadá to dobře.
We still have a lot to say.	Máme si toho ještě hodně co říct.
Much of the community is aware of their efforts.	Velká část komunity si je jejich úsilí vědoma.
He is a young man.	Je to mladý muž.
I touched on this issue in a previous post.	Tohoto problému jsem se dotkl v předchozím příspěvku.
I'm on a dark path.	Jdu po temné cestě.
Maybe we can do it without getting caught.	Možná to zvládneme, aniž by nás chytili.
He spoke aloud, and so did the men.	Mluvil nahlas a muži s ním také.
We know the way when we choose the fear of hope.	Cestu známe, když zvolíme strach před nadějí.
I did not hear you.	Neslyšel jsem tě.
There is no such happiness here.	Tady takové štěstí není.
Study participants provided written informed consent.	Účastníci studie poskytli písemný informovaný souhlas.
I just wanted to know what was going on.	Jen jsem chtěl vědět, co se děje.
A version of this article appeared in no.	Verze tohoto článku se objevila v č.
Both the mother and the child seemed to be in trouble.	Zdálo se, že matka i dítě měli potíže.
He'll pass later when he's alone.	Přejde to později, až bude sám.
So if you need extra power.	Pokud tedy potřebujete extra výkon.
I feel like it must be crazy.	Mám pocit, že to musí být šílené.
However, it was not a complete loss.	Nebyla to však úplná ztráta.
Look at their behavior.	Podívejte se na jejich chování.
Some are planned, some surprises.	Některé jsou plánované, některé překvapí.
Down there, the whole city is full of people.	Tam dole je celé město plné lidí.
It's not true.	Není to pravda.
All the elements where they are.	Všechny prvky tam, kde jsou.
The back pain was worse.	Bolest v zádech byla horší.
They were right.	Nemýlili se.
I hope to repeat that for sure.	Doufám, že si to pro jistotu zopakuji.
Normally it worked as follows.	Normálně to fungovalo následujícím způsobem.
Let there be understanding.	Ať je pochopení.
Technology was the white evil in the air.	Technologie byla bílé zlo ve vzduchu.
Then they leave so that they are carried away by the wind.	Poté odcházejí tak, že jsou unášeni větrem.
Find what? 	Najít co?
my father said.	řekl můj otec.
Or little.	Nebo málo.
I see there are patterns in that.	Vidím, že jsou v tom vzory.
But we had our own perfect world.	Ale měli jsme svůj vlastní dokonalý svět.
But maybe he didn't understand clearly.	Ale možná to jasně nepochopil.
He was about two or three times now.	Teď byl asi dvakrát nebo třikrát.
Season with salt and pepper if necessary.	V případě potřeby dochuťte solí a pepřem.
He didn't need to see them.	Nepotřeboval je vidět.
The murder was clearly political.	Vražda byla zjevně politická.
If so, we don't have to do anything.	Pokud ano, nemusíme nic dělat.
You love the game so much.	Hru tak milujete.
The problem is the time and energy required.	Problémem je potřebný čas a energie.
That was the man who presented you with a check.	To byl muž, který vám předložil šek.
Sometimes it's not so bad.	Někdy to není tak zlé.
Everyone else in the country also wanted to be inside the building.	Všichni ostatní v zemi chtěli být také uvnitř té budovy.
The responsibility lies with him and also with the opportunity.	Odpovědnost je na něm a také příležitost.
I don't really care.	Je mi to vlastně jedno.
You have a good future ahead of you.	Máte před sebou dobrou budoucnost.
We learn this in the first three months of our marriage.	To se učíme v prvních třech měsících manželství.
To do what he had to do for his family.	Udělat to, co musel udělat pro svou rodinu.
I can't miss it.	Nemůžu chybět.
I looked at the sound and he would answer.	Podíval jsem se na ten zvuk a on by odpověděl.
He supervised his new charges from his office window.	Dohlížel na své nové svěřence z okna své kanceláře.
Of course, you can and should do any of this.	Cokoli z toho samozřejmě můžete a měli byste dělat.
It must be reasonable to expect them to do so.	Musí být rozumné očekávat, že tak učiní.
You can only believe the things you have observed.	Věřit můžete pouze věcem, které jste pozorovali.
I have a lot of time for her.	Mám na ni spoustu času.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
Besides, she looked at him and didn't see my expression.	Kromě toho se na něj dívala a neviděla můj výraz.
Much of my work with these children has been monitoring.	Velkou část mé práce s těmito dětmi bylo sledování.
I can also have you arrested.	Mohu vás také nechat zatknout.
There were so many stars.	Bylo tam tolik hvězd.
Every other method failed.	Každá jiná metoda selhala.
In the same year.	Ve stejném roce.
Thus, .	Tím pádem, .
Don't ask why I need to find it, I'm just doing it.	Neptejte se, proč to potřebuji najít, prostě to dělám.
There are certainly other business benefits.	Existují jistě i další obchodní výhody.
There is something about it.	Něco na tom je.
Please do your own research on this.	Udělejte si na to prosím vlastní průzkum.
That's it.	Tím jsme skončili.
But never lie to me again.	Ale už mi nikdy nelži.
They kept running.	Běželi dál.
We will find out what needs to be done.	Zjistíme, co je třeba udělat.
Be that and.	Buď takový, že a.
We have common sense.	Máme zdravý rozum.
You pass out every day.	Každý den omdlíte.
Remember you have a job.	Pamatujte, že máte práci.
He wanted me to find out what happened to his father.	Chtěl, abych zjistil, co se stalo jeho otci.
Everything indicated that.	Všechno tomu nasvědčovalo.
And yet death was so close.	A přesto byla smrt tak blízko.
Submit a model.	Pošlete model.
There was a lot that interested him.	Bylo toho tady hodně, co ho zajímalo.
But it doesn't necessarily appear every time we fall asleep.	Nemusí se ale nutně objevit pokaždé, když usneme.
He's trying well.	Dobře se snaží.
At best, he devoted himself to his normal work, as you describe.	V nejlepším případě se věnoval své normální práci, jak popisujete.
Then, after selecting a value, a good list of options is displayed.	Poté po výběru hodnoty se zobrazí dobrý seznam možností.
We need to develop knowledge.	Potřebujeme rozvíjet znalosti.
How proud he was to see it.	Jak byl hrdý, že to viděl.
We found the perfect house for a great price.	Našli jsme perfektní dům za skvělou cenu.
Remember that each person is unique and individual.	Pamatujte, že každý člověk je jedinečný a individuální.
His whole will stood up and arrested him.	Celá jeho vůle povstala a zatkla ho.
You'll never see me again.	Už mě nikdy neuvidíš.
Starting with how she dresses, her words and her behavior.	Počínaje tím, jak se oblékat, jejími slovy a jejím chováním.
Many of them left.	Mnoho z nich odešlo.
I'm not saying you are, of course.	Neříkám, že jsi, samozřejmě.
Not until tonight.	Ne až do dnešní noci.
But few mention the president by name in their six words.	Ale jen málokdo zmiňuje prezidenta jménem v jejich šesti slovech.
We're going to have to come up with something.	Budeme muset něco vymyslet.
She looked so warm so close.	Takhle blízko vypadala tak vřele.
What is your vision, you get it.	Jaká je vaše vize, to dostanete.
We can sit under a tree and talk for a while.	Můžeme si sednout pod strom a chvíli si povídat.
But the challenges remain.	Ale výzvy zůstávají.
Or it's worth it to you, even if it is.	Nebo vám za to stojí, i když ano.
You better come too.	Přijď radši taky.
The exercise began to live its own life.	Cvičení začalo žít svým vlastním životem.
Just a nice long one.	Prostě pěkná dlouhá.
We also asked about the age of first use.	Dále jsme se zeptali na věk prvního použití.
That is not clear.	To není jasné.
There is a mind and there is matter.	Existuje mysl a existuje hmota.
Everyone had a hand on their shoulder, arm, hand.	Každý měl ruku na rameni, paži, ruku.
They weren't going to get anything out of her.	Nehodlali z ní nic dostat.
His shirt was gone.	Jeho košile byla pryč.
However, this technique is not taught.	Tato technika se však nevyučuje.
And man, we knew we needed to.	A člověče, věděli jsme, že se potřebujeme.
The suit fit quite well.	Oblek seděl docela dobře.
We are the best.	Jsme nejlepší.
Sometimes a week was gone, rarely more than two.	Někdy byl pryč týden, zřídka víc než dva.
We don't have a chance in the long run.	Dlouhodobě nemáme šanci.
So it's done.	Tak je hotovo.
It really isn't my style to give advice.	Opravdu není můj styl dávat rady.
All study participants provided informed consent.	Všichni účastníci studie poskytli informovaný souhlas.
Name and total.	Jméno a celkem.
This part of his life was a thing of the past.	Tato část jeho života byla minulostí.
As we said before, you need to build faith in the participants.	Jak jsme mluvili dříve, musíte v účastníkůch vybudovat víru.
We have to do it.	Musíme to udělat.
But no, it's not him.	Ale ne, není to on.
Is right.	Má pravdu.
As if it went on indefinitely.	Jako by to šlo donekonečna.
He continued to sit perfectly still, looking at her.	Nadále seděl zcela klidně a díval se na ni.
This is my side of the story.	Toto je moje stránka příběhu.
Then we work together to create the ultimate living entity.	Potom společně pracujeme na vytvoření konečné živé bytosti.
It doesn't seem real.	Nezdá se to skutečné.
The minutes seem to be passing.	Zdá se, že minuty ubíhají.
But it made no sense.	Ale nedávalo to žádný smysl.
But it's right.	Ale je to správné.
Just like him.	Stejně jako on.
A few days later, it happened.	O pár dní později se tak stalo.
Plan something, and when something happens, plan something else.	Něco si naplánujte, a až se něco stane, naplánujte si něco jiného.
Now my two friends are getting married.	Nyní se moji dva přátelé budou brát.
After work, go for a beer with the boys.	Po práci jít s klukama na pivo.
This can lead to a lot of pressure on the legs.	To může vést k velkému tlaku na nohy.
But as time went on, it stabilized.	Ale jak šel čas, tak se to ustálilo.
You know, your wife loved you.	Víš, tvoje žena tě milovala.
Take me home.	Vezmi mě domů.
Nothing works yet.	Zatím nic nefunguje.
Clean, quiet, comfortable.	Čisté, tiché, pohodlné.
The main point is the parameters received by the function.	Hlavním bodem jsou parametry přijaté funkcí.
And then a little old magic.	A pak trochu staré magie.
He's been watching him for a month.	Už měsíc ho sleduje.
It's closer than anything else.	Je tomu blíže než cokoli jiného.
They keep running.	Pokračují v běhu.
But no one won.	Ale nikdo nevyhrál.
The long answer is below.	Dlouhá odpověď je níže.
I'll take it a step further.	Vezmu to ještě o krok dále.
But the data is there.	Ale data tam jsou.
No charges were filed in connection with the attack.	V souvislosti s útokem nebylo vzneseno žádné obvinění.
It is true that today was not a matter of cosmetic procedures.	Je pravda, že dnešek nebyl záležitostí kosmetických procedur.
For brother or sister.	Pro bratra nebo sestru.
The car itself proved the opposite.	Samotný vůz prokázal opak.
That is her right.	To je její právo.
His answer is missing from his account.	Jeho odpověď v účtu chybí.
Lower back pain, shoulder pain disappears.	Bolest dolní části zad, bolest ramene mizí.
The second statement therefore follows from the first.	Druhé tvrzení tedy vyplývá z prvního.
They were cold, flat and hard.	Byly studené, ploché a tvrdé.
The symptoms disappeared during sleep.	Příznaky zmizely během spánku.
On the date mentioned above, this was his second trip.	Ve výše uvedeném datu to byla jeho druhá cesta.
Listen not with your ears, but with your mind.	Poslouchejte ne ušima, ale myslí.
I think it's time to change the field.	Myslím, že je čas změnit obor.
My chest burned.	Hrudník mě pálil.
Would.	Bylo by.
He didn't say a word.	Neřekl ani slovo.
The second was her wonderful mind.	Druhá byla její úžasná mysl.
Maybe they were right.	Možná měli pravdu.
You know the sellers.	Znáte ty prodejce.
Its development has taken to a new level.	Jeho vývoj se posunul na novou úroveň.
Not a finger moved.	Ani prst se nepohnul.
I want to know how and why and when.	Chci vědět jak a proč a kdy.
And no, that's not it either.	A ne, ani to není ono.
It looks perfect.	Vypadá to perfektně.
I noticed a huge increase in characters.	Všiml jsem si obrovského nárůstu postav.
And on your own.	A na vlastní pěst.
She married someone a few years later.	O pár let později si někoho vzala.
The defendant left the apartment and returned after about two minutes.	Obžalovaný odešel z bytu a asi po dvou minutách se vrátil.
I would like to know how best to do it.	Rád bych věděl, jak to nejlépe udělat.
They differ in good.	Rozcházejí se v dobrém.
This is my wedding.	Tohle je moje svatba.
Maybe that's not the right name.	Možná to není ten nejsprávnější název.
Or she didn't want to say it.	Nebo to nechtělo říct.
However, storing and managing data can be very expensive.	Ukládání a správa dat však může být velmi nákladné.
You really need it in almost every room.	Opravdu ji potřebujete v téměř každé místnosti.
From his point of view, it is the desire to be the other.	Je to z jeho pohledu touha být tím druhým.
It's on fire.	Je v plamenech.
He will do what is right.	Udělá, co je správné.
It will never be.	To nikdy nebude.
You can see it in his hands.	Můžete to vidět v jeho rukou.
I am neither saved nor outside.	Nejsem ani spasený, ani venku.
Don't deal with women with him.	Nezabývejte se ženami s ním.
Both models describe the available experimental data very well.	Oba modely velmi dobře popisují dostupná experimentální data.
He will never use force again.	Sílu už nikdy nepoužije.
Anyway, not too much.	Každopádně ne příliš.
In this way, various functions of the treatment device can be selected.	Tímto způsobem lze volit různé funkce ošetřovacího zařízení.
She could never be comfortable again.	Už se nikdy nemohla dostat do pohody.
Get her out of her mind.	Pusť ji z mysli.
The theory is as follows.	Teorie je následující.
And of course they hate being locked up.	A samozřejmě nesnáší, když jsou zavření.
When you leave, you will kill her.	Když odejdete, zabijete ji.
It was a strange picture.	Byl to zvláštní obrázek.
For most of us, this is our favorite art form.	Pro většinu z nás je to naše oblíbená forma umění.
One of them is that it is impossible to avoid anyone.	Jedním z nich je, že není možné se nikomu vyhnout.
Eight team members died.	Osm členů týmu zemřelo.
You don't have blood either, or at least some human blood.	Ani vy nemáte krev, nebo alespoň nějakou lidskou.
This way.	Tímto způsobem se.
I've heard this story before.	Tenhle příběh jsem už slyšel.
The character does not change with political views.	Charakter se politickými názory nemění.
Music has strong effects on the soul.	Hudba má silné účinky na duši.
No cooking.	Žádné vaření.
I get up.	vstávám.
I didn't talk either.	Ani já jsem nemluvil.
I was shocked.	Byl jsem v šoku.
There were more than enough characters running around.	Postav pobíhalo víc než dost.
There was something evil and dark.	Bylo tam něco zlého a temného.
I asked if he understood.	Zeptal jsem se, jestli rozumí.
So I'll know you're most likely a real person.	Takže budu vědět, že jste s největší pravděpodobností skutečný člověk.
He must protect them.	Musí je chránit.
She saw nothing for a moment.	Na okamžik nic neviděla.
The stress was gone.	Stres byl pryč.
With great personal risk.	S velkým osobním rizikem.
He'll know for sure in about four months.	Asi za čtyři měsíce to bude vědět jistě.
Not even with this.	Ani s tímhle.
I'm not right about myself.	Nemám v sobě pravdu.
She will be completely safe.	Bude v naprostém bezpečí.
You want to see.	Chce tě vidět.
Noise, noise, noise.	Hluk, hluk, hluk.
It was great for me to be connected with him.	Bylo pro mě skvělé být s ním spojený.
This could have happened to me, too.	Tohle se mohlo stát i mně.
Data from the first experiment of both dogs were included in the analysis.	Do analýzy byla zahrnuta data z prvního pokusu obou psů.
I didn't feel like telling her about myself.	Neměl jsem chuť jí o sobě něco říkat.
The cut was just enough for them not to return.	Střih byl tak akorát, aby se nevrátily.
No data was missing.	Nechyběla žádná data.
She has her own son.	Má vlastního syna.
He takes a deep breath.	Zhluboka se nadechne.
This one had a slit throat from ear to ear.	Tenhle měl podřezané hrdlo od ucha k uchu.
I really had trouble walking.	Měl jsem opravdu potíže s chůzí.
Write a book.	Napište knihu.
You have changed.	Jste změněni.
Numbers and words are white.	Čísla a slova jsou bílá.
It started to get pretty serious for a second.	Na vteřinu to začalo být docela vážné.
He stopped and turned.	Zastavil se a otočil.
Better and better.	Lepší a lepší.
An agreement was never reached.	K dohodě nikdy nedošlo.
More, more, he said.	Více, více, řekl.
In history.	V historii.
He fights more.	Více bojuje.
But it wasn't hard work for me.	Ale nebyla to pro mě těžká práce.
That's why we have a choice on this planet.	Proto máme na této planetě na výběr.
However, it is not dead heat.	Není to však mrtvé teplo.
Love this city.	Milujte toto město.
That's why you know you can trust your team.	To je důvod, proč víte, že svému týmu můžete důvěřovat.
Then he became friends with her.	Poté se s ní spřátelil.
It's been an hour and a half.	Takto uběhla hodina a půl.
I would give my life for it.	Dal bych za to život.
Critical thinking is a thing of the past.	Kritické myšlení je minulostí.
We don't have time to discuss it.	Nemáme čas to probírat.
I will report with the results.	Podám zprávu s výsledky.
This is in line with the result.	To je v souladu s výsledkem.
He was not there as a student.	Nebyl tam jako student.
She was upset and had to do something about it.	Byla naštvaná a musela s tím něco udělat.
I think we saw it.	Myslím, že jsme to viděli.
Yet he did not speak.	Přesto nepromluvil.
We saw death.	Viděli jsme smrt.
I'll tell you about it on the way back.	Povím ti o tom na zpáteční cestě.
Great with great.	Skvělé s velkým.
Don't judge me.	Nesuďte mě.
Then you will know that it is the best.	Tak poznáte, že je to nejlepší.
So she kept doing it.	Takže v tom pokračovala.
Police arrived at the scene and shot him.	Na místo dorazila policie a zastřelila ho.
But once in a while we need a new project.	Ale jednou za čas potřebujeme nový projekt.
He needed some strong support.	Potřeboval nějakou silnou podporu.
Please get out of this.	Prosím, vyjděte z toho.
The girls are not listening.	Dívky neposlouchají.
Nobody knew anything, nobody saw her.	Nikdo nic nevěděl, nikdo ji neviděl.
Similar results were obtained in three independent studies.	Podobné výsledky byly získány ve třech nezávislých studiích.
It ended quickly.	To skončilo rychle.
He made tea.	Připravil čaj.
Now they just smell like bad fish.	Teď jen páchnou jako špatné ryby.
Put it under her arm.	Dejte jí to pod ruku.
The fun part is what people see.	Zábavná část je to, co lidé uvidí.
Some other terms are a little less useful.	Některé další termíny jsou o něco méně užitečné.
Maybe it is.	Možná je to tak.
If the thing found her, she would simply kill her.	Kdyby ji ta věc našla, jednoduše by ji zabila.
Thank you for the special friends you are.	Děkuji za zvláštní přátele, kterými jste.
Instead, read your list.	Přečtěte si raději svůj seznam.
More people tried to get him.	Více lidí se ho snažilo dostat.
He must be given freedom.	Musí mu být poskytnuta svoboda.
See this discussion for more information.	Další informace naleznete v této diskusi.
That's when I hated myself.	Tehdy jsem se nenáviděl.
Any comments or questions, just write me !.	Jakékoli připomínky nebo dotazy, stačí mi napsat!.
In some cases, it's easy.	V některých případech je to snadné.
If it happened once, maybe it could happen again.	Pokud se to stalo jednou, možná by se to mohlo stát znovu.
He said the exact opposite.	Řekl pravý opak.
See how he plays this year.	Podívejte se, jak letos hraje.
Only the first two children had free education.	Pouze první dvě děti měly bezplatné vzdělání.
I wanted money anyway.	Chtěl jsem peníze jakýmkoliv způsobem.
He never had to sweat.	Nikdy to nemusel vypotit.
There we were forced to camp for the night.	Tam jsme byli nuceni utábořit se na noc.
We added this bright space.	Přidali jsme tento světlý prostor.
I brought a copy of my records with me.	Přinesl jsem s sebou kopii svých záznamů.
He told her he had a gun.	Řekl jí, že má zbraň.
A friend suggested that his blood was no longer in his brain.	Přítel navrhl, že jeho krev už není v jeho mozku.
Angry female voice.	Rozzlobený ženský hlas.
I had to tell her.	Musel jsem jí to říct.
He stopped to rest, and that was his only mistake.	Zastavil se, aby si odpočinul, a to byla jeho jediná chyba.
They were trying.	Snažili se.
Or leave again.	Nebo zase odejít.
Only one of them had a weapon found.	Pouze u jednoho z nich byla nalezena zbraň.
But he either didn't hear her or ignored her.	Ale buď ji neslyšel, nebo ji ignoroval.
The past in the present.	Minulost v přítomnosti.
I just don't like it anymore.	Už mě to prostě nebaví.
We had to find a person who would meet this demand.	Museli jsme najít člověka, který by této poptávce vyhovoval.
The argument cannot be accepted.	Argument nelze přijmout.
There is nothing left but to hope.	V nic jiného nezbývá než doufat.
This facilitates their study.	To usnadňuje jejich studium.
They kept saying that.	Pořád to říkali.
I really knew where they were.	Opravdu jsem věděl, kde jsou.
Also note breathing.	Všímejte si také dýchání.
You are loved, needed and wanted.	Jste milovaní, potřební a chtění.
But not at the same time.	Ne však ve stejnou dobu.
Time does not work as you think.	Čas nefunguje tak, jak si myslíte.
The argument could be as follows.	Argument by mohl být následující.
I left the water where it was.	Nechal jsem vodu tam, kde byla.
I'll leave that step to you.	Ten krok nechám na vás.
Everyone was quite friendly.	Všichni byli docela přátelští.
Certainly not her father.	Její otec určitě ne.
He knew the advice.	Věděl si rady.
And no one is forcing them to change.	A nikdo je moc nenutí se měnit.
As a result, we have changed culture again.	V důsledku toho jsme znovu změnili kulturu.
But you can do things with it.	Ale můžete s tím dělat věci.
That's just an expression.	To je jen výraz.
And what a boy he was.	A jaký to byl chlapec.
Does it describe you?	Vystihuje vás to?
Now yes.	Teď ano.
This is how we can keep looking.	Takto můžeme hledat dál.
He let it be with a smile.	S úsměvem to nechal být.
She couldn't die.	Nemohla zemřít.
Nevertheless, there are limits.	Přesto existují limity.
It is a valid input, which happens to be the wrong answer.	Je to platný vstup, který je náhodou špatnou odpovědí.
Someone else too.	Taky někdo jiný.
He drinks a bottle between them.	Dopíjí láhev mezi nimi.
She looked at him.	Prohlédla si ho.
Even better is to have no being.	Ještě lepší je nemít žádné bytí.
And he introduced himself.	A představil se.
It was no win.	Nebyla to žádná výhra.
Program without having to take additional courses.	Programujte, aniž byste museli absolvovat další kurzy.
Most of them will never make another film.	Většina z nich už nikdy další film nenatočí.
It seemed like a small theme for the film.	Připadalo mi to jako malé téma pro film.
Because you're lying to us now.	Protože nám teď lžeš.
There were enough of them.	Bylo jich tam dost.
You can be something more.	Můžete být něčím víc.
That will weaken you.	To tě oslabí.
From my people.	Od mých lidí.
Someone moved to the other side.	Někdo se přesunul na druhou stranu.
He looked around.	Rozhlédl se.
But in practice it will never happen.	Ale v praxi se to nikdy nestane.
Neither the wife nor the husband spoke.	Manželka ani manžel nepromluvili.
If you need anything, call me.	Kdybys něco potřeboval, zavolej mi.
It just keeps going.	Prostě to pokračuje.
In fact, there is no language.	Ve skutečnosti neexistuje žádný jazyk.
For reporting a vehicle that hit a traffic sign.	Za hlášení o vozidle, které narazilo do dopravní značky.
And nothing good will ever come of it.	A nikdy z toho nevzejde nic dobrého.
A minute later, two birds took off, followed by twenty others.	O minutu později vzlétli dva ptáci následovaní dvaceti dalšími.
No one was home at the time of the fire.	V době požáru nebyl nikdo doma.
Talking to him is like talking to anyone else.	Mluvit s ním je jako mluvit s kýmkoli jiným.
You have to answer me.	Musíte mi odpovědět.
They can't touch you here.	Tady se vás nemohou dotknout.
That's why we stand.	Proto stojíme.
I sent another email and no reply.	Poslal jsem další e-mail a žádná odpověď.
But even if someone saw me, they wouldn't remember.	Ale i kdyby mě někdo viděl, nebude si pamatovat.
That made me nervous.	To mě znervózňovalo.
This procedure is repeated for each card.	Tento postup se opakuje pro každou kartu.
It also depends on the type of dog.	Záleží také na typu psa.
But they needed more sleep.	Ale potřebovali více spánku.
You were just looking for another job here.	Jen jsi tu hledal další práci.
We may never know.	Možná se to nikdy nedozvíme.
It's a law firm.	Je to právnická společnost.
Very good!.	Velmi dobře!.
Again, none of this is new.	Opět, nic z toho není nové.
A solution that is not even four feet away.	Řešení, které neleží ani čtyři stopy daleko.
Me among them.	Já mezi nimi.
There will be injuries.	Budou tam zranění.
Go broke.	Jdi na mizinu.
First one pair of soldiers arrived, then the other.	Nejprve dorazila jedna dvojice vojáků, pak druhá.
He was not surprised by the question.	Nepřekvapila ho ta otázka.
I'm not sure it will help you.	Nejsem si jistý, jestli vám to pomůže.
You don't even have to ask her, she'll just do it.	Nemusíte se jí ani ptát, prostě to udělá.
Now let me watch.	Teď mě nech se hlídat.
Sometimes they had never told anyone properly.	Někdy to ještě nikdy nikomu pořádně neřekli.
Someone says ice.	Někdo říká led.
Everyone has a different and unique situation.	Každý má jinou a jedinečnou situaci.
Because her husband would be at work.	Protože její manžel by byl v práci.
The girls were about to get to the table before she did.	Dívky se chystaly dostat ke stolu dříve než ona.
I think it was at her house.	Myslím, že to bylo u ní doma.
Have you ever seen it like this in real life?	Viděl jsi to někdy v reálném životě takhle?
I just couldn't get it.	Prostě jsem to nemohl dostat.
His injuries and old legs are a big problem.	Jeho zranění a staré nohy jsou velkým problémem.
It's hard here.	Tady přichází to těžké.
It is wide and empty.	Je široký a prázdný.
But there are limits.	Ale jsou tu limity.
Each entire series is available at.	Každá celá série je k dispozici v.
War plan.	Válečný plán.
He made a lot of people.	Udělal spoustu lidí.
Their goal does not require or have such resources.	Jejich cíl takové zdroje nevyžaduje a ani nemají.
I did the same myself.	Sám jsem udělal to samé.
It was a hit that night.	Tu noc byl hit.
No one else was in the waiting room.	Nikdo jiný v čekárně nebyl.
Well, it is.	No, je.
And you just can't miss this.	A tohle si prostě nemůžete nechat ujít.
Looks like it's a huge difference.	Vypadá to, že je to obrovský rozdíl.
It helped me fall asleep.	Pomohlo mi to usnout.
I looked at them.	Podíval jsem se na ně.
I'm giving them away.	Dávám je pryč.
There are better ways to make sure.	Existují lepší způsoby, jak se ujistit.
Many own houses.	Mnoho vlastních domů.
Maybe neither.	Možná ani jedno, ani druhé.
Finally, evidence experiments are performed.	Nakonec jsou provedeny důkazní experimenty.
They want pain.	Chtějí bolest.
There was something unusual about that silence.	Na tom tichu bylo něco neobvyklého.
But not a question.	Ale ne otázka.
Can you get out of the video game soon ?.	Můžete se dostat z videohry v brzké době?.
I liked mine.	Ten můj se mi líbil.
Their comments came to his mind.	Jejich komentáře se mu dostaly do hlavy.
You must be in good standing to test.	Abyste mohli testovat, musíte být členem v dobrém stavu.
Their approach is unusual.	Jejich přístup je neobvyklý.
Not many people of color.	Není mnoho barevných lidí.
Different parts of the plant require different cultivation methods.	Různé části rostliny vyžadují různé způsoby pěstování.
I think that says so.	Myslím, že to vypovídá.
In other words, a training regimen should be included.	Jinými slovy, měl by být zahrnut tréninkový režim.
And now we're not looking for them anymore.	A teď už je nehledáme.
Do it right this time.	Udělej to tentokrát správně.
You have to come up with another system to use.	Musíte vymyslet jiný systém, který použijete.
We talked.	Dali jsme se do řeči.
Direct method.	Přímá metoda.
He tried not to learn to care, but with little success.	Snažil se naučit se nestarat, ale s malým úspěchem.
He wanted to get out of the house again.	Chtěl zase vypadnout z domu.
Like every day.	Jako každý den.
He enjoyed the war.	Užíval si válku.
She didn't see the body.	Neviděla tělo.
See above, per.	Viz výše, per.
But please don't tell my mother.	Ale prosím, neříkej to mé matce.
And the children could be finished.	A děti mohly být dokončeny.
Otherwise, you will need to purchase a new map.	V opačném případě si budete muset zakoupit novou mapu.
There is no point in adding anything to that.	Nemá smysl k tomu něco dodávat.
These are my two plans.	To jsou moje dva plány.
Current facts do not represent such a case.	Současné skutečnosti takový případ nepředstavují.
It will be a great day, it will be a great tomorrow.	To bude skvělý den, to bude skvělý zítřek.
Great product if you exercise.	Skvělý produkt, pokud cvičíte.
However, there are several limitations.	Existuje však několik omezení.
He told me you could say it like that.	Řekl mi, že bys to mohl říct takhle.
Damn, he just liked to look at him.	Sakra, jen se na něj rád díval.
I would recommend you play what you fancy.	Doporučil bych vám hrát to, na co máte chuť.
She slowly opened the door and returned to her bar service.	Pomalu otevřela dveře a vrátila se ke své barové službě.
He should have checked them first.	Měl je předtím zkontrolovat.
Children realize social differences early.	Děti si uvědomují sociální rozdíly brzy.
I'm not worried about my boy's safety.	O bezpečí svého chlapce se nebojím.
It's short and of many options.	Je to krátké a zcela z více možností.
And see them.	A vidět je.
That everything happened for a reason.	Že se všechno stalo z nějakého důvodu.
I forget the rest.	Zbytek zapomínám.
My mother's mother.	Matka mé matky.
Nothing to laugh about.	Nic k smíchu.
And finally learning the story didn't help his mother.	A to, že se konečně naučil příběh, jeho matce nepomohlo.
More out of fear.	Spíš ze strachu.
But we have to.	Ale musíme.
It was the same.	Bylo to to samé.
It is lost when the connection is closed.	Ztratí se, když je spojení uzavřeno.
They wanted to kill me too.	Chtěli mě taky zabít.
I had you from my father and he from ancient times.	Měl jsem tě od svého otce a on od pradávna.
That's really great.	To je opravdu skvělé.
I'm not sure where I'm making a mistake.	Nejsem si jistý, kde dělám chybu.
Other lives run from the first next course.	Jiné životy běží od prvního dalšího kurzu.
Exactly opposite.	Právě naopak.
The image is displayed for information only.	Obrázek je zobrazen pouze pro informaci.
You must submit.	Musíte odeslat.
Therefore, she would listen to him and pay attention to him.	Proto by mu naslouchala a věnovala mu pozornost.
It is not enough that you die.	Nestačí, že zemřete.
My peace.	Můj klid.
His family soon joined him.	Brzy se k němu přidala i jeho rodina.
No one is ever where you want him.	Nikdo nikdy není tam, kde ho chceš.
He closed the door behind him and leaned against it.	Zavřel za sebou dveře a opřel se o ně.
I knew the truth.	Znal jsem pravdu.
This may be due to a lack of statistical power.	To může být způsobeno nedostatkem statistické síly.
I just had to add a tone.	Jen jsem musel přidat tón.
One of the known causes of this condition is high blood pressure.	Jednou ze známých příčin tohoto stavu je vysoký krevní tlak.
Next time, please do it yourself.	Příště to prosím udělejte sami.
There is no reason to smoke.	Není důvod kouřit.
Tell us when to come.	Řekni nám, kdy máme přijít.
You can't fight them like that.	Nemůžeš s nimi takhle bojovat.
Most of us do not realize its full extent and impact.	Většina z nás si neuvědomuje jeho plnou míru a dopad.
I gave her everything in return.	Dal jsem jí na oplátku všechno.
No, lying is not very nice.	Ne, lhát není moc hezké.
I don't have that feeling with music.	U hudby tento pocit nemám.
Two questions need to be answered.	Je třeba zodpovědět dvě otázky.
Then he went somewhere.	Potom někam odjel.
No, she didn't think it was part of her self-image.	Ne, nemyslela si, že to bylo součástí jejího obrazu sebe sama.
Nobody ever did that.	Nikdo to nikdy neudělal.
Both are excited to be part of the project.	Oba jsou nadšeni, že mohou být součástí projektu.
Couple for homework.	Pár pro domácí povinnosti.
I just got mine.	Zrovna dnes jsem dostal svůj.
You never know who can actually learn something.	Nikdy nevíte, kdo se vlastně může něco naučit.
The views are amazing and immediate.	Výhledy jsou úžasné a bezprostřední.
Just look at the economy.	Stačí se podívat na ekonomiku.
No one was watching her.	Nikdo ji nesledoval.
I hope he's right.	Doufám, že má pravdu.
But you're too far away to like it, stop reading.	Ale to jsi příliš daleko, aby se ti to líbilo, přestaň číst.
Their lives were not easy.	Jejich život nebyl snadný.
This can by no means be taken for granted.	To nelze v žádném případě považovat za samozřejmost.
And leave me to yourself.	A nech mě pro sebe.
We're here now.	Teď jsme tady.
He didn't even have a chance to explain.	Neměl ani šanci to vysvětlit.
He won't reveal too much.	Příliš toho neprozradí.
It wasn't that close.	Nebylo to tak blízko.
But no, I'm sorry, I'm not that interested.	Ale ne, promiň, nemám takový zájem.
It was clear to him that he was not interested.	Bylo mu jasné, že nemá zájem.
If they wanted me.	Kdyby mě chtěli.
Read on to find out how to help change that.	Čtěte dále a zjistěte, jak to pomoci změnit.
He was really active.	Byl opravdu aktivní.
He looked back at me.	Ohlédl se na mě.
You have to get him to see it.	Musíš ho přimět, aby to viděl.
We had a great experience.	Měli jsme skvělý zážitek.
Or you have new symptoms that you have never had before.	Nebo se u vás objevují nové příznaky, které jste nikdy předtím neměli.
But he was not upset.	Ale nebyl naštvaný.
He is tired.	On je unavený.
One grabbed the phone and called.	Jeden popadl telefon a zavolal.
I like working around the house.	Rád pracuji kolem domu.
I believed that.	Tomu jsem věřil.
We won't have to use a computer from now on.	Od této chvíle nebudeme muset počítač používat.
All authors contributed and reviewed the manuscript.	Všichni autoři přispěli a recenzovali rukopis.
We kept it close, but he's actually one of my people.	Drželi jsme to blízko, ale ve skutečnosti je to jeden z mých lidí.
My last request.	Moje poslední žádost.
He was like a younger brother to her.	Byl pro ni jako mladší bratr.
Your books are amazing.	Vaše knihy jsou úžasné.
It was a beautiful spring.	Bylo krásné jaro.
His voice was on top.	Jeho hlas měl navrch.
You have to do two more things.	Musíte udělat ještě dvě věci.
She looked at his hand and then into his eyes.	Podívala se na jeho ruku a pak do očí.
I looked and felt great.	Vypadala jsem a cítila se skvěle.
That seems to be the question.	Zdá se, že je to otázka.
We like to have fun in our work.	Rádi se v naší práci bavíme.
This is an important question that needs to be answered.	To je důležitá otázka, na kterou je třeba odpovědět.
I'm out and a proud man.	Jsem mimo a hrdý muž.
It's hard to look at him.	Je těžké se na něj dívat.
I was crying again.	Znovu mi bylo do pláče.
This is what you should do now.	To je to, co byste měli udělat hned.
They don't know we're going for them.	Nevědí, že si pro ně jdeme.
He had a bad day and tried to ease the pain.	Měl špatný den a snažil se utišit bolest.
None from the other.	Žádný od druhého.
The trial will turn out badly.	Soud dopadne špatně.
I did not like and trust the political world.	Politický svět jsem neměl rád a nedůvěřoval mu.
So amazing here.	Tak úžasné tady.
Life just wasn't fair.	Život prostě nebyl fér.
A few people had money and most didn't.	Pár lidí mělo peníze a většina ne.
He called again.	Zavolal znovu.
However, there were many other groups.	Bylo však mnoho dalších skupin.
We can't promise anyone, but everyone gets an answer.	Nemůžeme nikomu nic slíbit, ale každý dostane odpověď.
It was very simple and sweet.	Bylo to velmi jednoduché a sladké.
Errors are now shown on the progress display.	Chyby se nyní zobrazují na displeji průběhu.
Everything was moving slowly.	Všechno se pohybovalo zpomaleně.
I wanted to try to help with the exam.	Chtěl jsem zkusit pomoci na zkoušku.
But there was no point in thinking about it now.	Nemělo však cenu na to teď myslet.
There is no traffic in front of me.	Přede mnou není žádný provoz.
Go girl's power.	Jdi dívčí síla.
If anything was obvious, it was.	Pokud bylo něco zřejmé, tak to bylo.
I don't do criminal proceedings, so don't even ask.	Nedělám trestní řízení, takže se ani neptejte.
There are many ways to do this.	Existuje mnoho způsobů, jak to udělat.
And the reason why it is not obvious at first glance.	A důvod proč není na první pohled patrný.
He dropped the project.	Zahodil projekt.
The body is discovered.	Tělo je objeveno.
And how they finally got married and failed.	A jak se nakonec vzali a neuspěli.
The whole system and its components are described in detail.	Podrobně je popsán celý systém a jeho součásti.
And it's still published.	A stále je to zveřejněno.
If you are interested, let me know.	Pokud máte zájem, dejte mi vědět.
He was amazing and she loved him.	Byl úžasný a ona ho milovala.
Then we bought this house.	Pak jsme koupili tento domeček.
White was really big.	Bílá byla opravdová veliká.
Other reasons are simply who it would put you behind.	Jiné důvody jsou prostě to, za kým by vás to postavilo.
Get away from me.	Pryč ode mne.
But it was a good party and he did well.	Ale byla to dobrá párty a udělal dobře.
What does half mean?	Co znamená polovina.
It will be too dangerous.	Bude to příliš nebezpečné.
You'll figure things out.	Přijdete na věci.
There is no place to live.	Není kde bydlet.
My views on the matter are mixed.	Moje názory jsou na věc smíšené.
I can't stand it.	neustojím to.
I'm going on a tour.	Chystám se na prohlídku.
Here's the reason.	Zde je důvod.
Otherwise you go or wait.	Jinak jdete nebo čekáte.
He didn't want to be delayed.	Nechtěl být zdržen.
It closed at two in the morning.	Zavíralo se ve dvě ráno.
Not just for me.	Nejen pro mě.
And now this.	A teď tohle.
You will still want to check that your signs are correct.	Stále budete chtít zkontrolovat, zda jsou vaše znamení správná.
All because of one young boy.	To vše kvůli jednomu mladému klukovi.
It left my personal account.	Odešlo to z mého osobního účtu.
If in doubt, note this.	Pokud máte pochybnosti, všimněte si toho.
Apply gently to the affected area.	Jemně aplikujte na postižené místo.
I couldn't find the article.	Článek se mi nepodařilo najít.
We learn about the world around us.	Učíme se o světě kolem nás.
In other words.	Tedy jinými slovy.
So these types of groups have different problems.	Takže tyto typy skupin mají různé problémy.
I will spread that it exists.	Budu šířit, že existuje.
It was the complete opposite.	Byl to úplný opak.
You know, like normal people.	Víte, jako normální lidé.
Two items inside.	Dvě položky uvnitř.
But it is only on the surface.	To je ale pouze na povrchu.
One way food.	Jídlo na jednu cestu.
We stopped to check.	Zastavili jsme se na kontrolu.
It is your decision.	To je tvoje rozhodnutí.
The Earth's motion was discovered on the opposite side of the region.	Pohyb Země byl objeven na opačné straně této oblasti.
I know he can.	Vím, že může.
Like the others.	Stejně jako ostatní.
The man seems pleased with the question.	Muž se zdá být potěšen otázkou.
Forget about any game plan.	Zapomeňte na jakýkoli herní plán.
I look at music the same way.	Na hudbu se dívám stejně.
It was not immediately held liable.	K odpovědnosti nebylo okamžitě přiznáno.
I think two junior officers will leave.	Myslím, že dva nižší důstojníci vystoupí.
Stronger, harder hands lifted her.	Silnější, tvrdší ruce ji zvedly.
He taught her everything he knew.	Naučil ji všechno, co věděl.
But you can do them.	Ale můžete je udělat.
I knew it would be so.	Věděl jsem, že to tak bude.
From now on, I'll do things from here.	Od této chvíle budu dělat věci odtud.
My father had so many plans.	Můj otec měl tolik plánů.
Given its internal pressure.	S ohledem na jeho vnitřní tlak.
I don't want to leave you.	Nechci a opustím tě.
This was so much fun to read.	Tohle bylo tak zábavné číst.
And what great news about the vision.	A jaká skvělá zpráva o vidění.
I know the law.	Zákon znám.
And so it turned out on the show.	A tak to v pořadu dopadlo.
He can't stand still.	Nemůže stát na místě.
And yes, there was her car in it.	A ano, bylo v něm její auto.
Yet they did more.	Přesto udělali více.
We must resolve this as soon as possible.	Musíme to vyřešit co nejdříve.
I set out on dry land.	Vydal jsem se na suchou zem.
God knows who else's name is.	Bůh ví, jak se kdo jiný jmenuje.
Maybe it's better this way.	Možná je to takhle lepší.
You're safe now.	Teď jsi v bezpečí.
I missed the mark.	Minul jsem značku.
The solution is simple.	Řešení je jednoduché.
All other parameters remain at the default settings.	Všechny ostatní parametry zůstaly ve výchozím nastavení.
The longer the better.	Čím déle, tím lépe.
You should make one.	Měli byste si jeden vyrobit.
You wanted the security.	Chtěl jsi tu jistotu.
I'll try again next week to do it.	Zkusím to znovu příští týden, abych to udělal.
If the tree is good, its fruit will be good.	Je-li strom dobrý, jeho ovoce bude dobré.
I'll leave that to the people who played with me.	To nechám na lidech, kteří se mnou hráli.
The world should know what's really going on.	Svět by měl vědět, co se skutečně děje.
There are many activities associated with this special day.	S tímto výjimečným dnem je spojeno mnoho aktivit.
These pieces usually describe the research process and their findings in detail.	Tyto kusy obvykle podrobně popisují proces výzkumu a jejich zjištění.
Cancer series no.	Rakovina série č.
No stress on clothes.	Žádný stres na oblečení.
Without a word, he turned and left.	Beze slova se otočil a odešel.
Those in the room looked at each other.	Ti v místnosti se na sebe podívali.
Mark my body.	Označ mé tělo.
The poor remain poor, the rich get rich.	Chudí zůstávají chudí, bohatí bohatnou.
We still need your help.	Stále potřebujeme vaši pomoc.
That's good and bad news.	To je dobrá a špatná zpráva.
It would certainly make sense.	Určitě by to dávalo smysl.
Only darkness behind us.	Za námi jen tma.
I'm sure she'll be fine.	Jsem si jistý, že bude v pořádku.
There are several ways to fix this.	Existuje několik způsobů, jak to opravit.
I hear him play and everything is fine.	Slyším ho hrát a vše je v pořádku.
Even short.	Dokonce i krátký.
But everything else seems to be good news.	Všechno ostatní se ale zdá být dobrou zprávou.
The cell culture medium was changed every third day.	Buněčné kultivační médium bylo měněno každý třetí den.
Here are some relevant results.	Uveďme některé relevantní výsledky.
But his voice was quiet and serious now.	Ale jeho hlas byl teď tichý a vážný.
We finally looked where we were.	Konečně jsme se podívali, kde jsme.
He walked down the hall for two minutes.	Šel chodbou na dvě minuty.
She must have bought them clothes too.	Určitě jim taky koupila oblečení.
We'll get out of this somehow.	Nějak se z toho dostaneme.
It makes us who we are.	Dělá z nás to, kým jsme.
It's clean.	Je to čisté.
All our normal conditions apply.	Platí všechny naše běžné podmínky.
You have no materials applied to any of your objects.	Na žádný ze svých objektů nemáte aplikované žádné materiály.
I didn't have many patterns.	Neměl jsem moc vzorů.
They are so good that they stand the test of time.	Jsou tak dobré, že obstojí ve zkoušce času.
And second, it is presented as something new.	A za druhé, je to prezentováno jako něco nového.
It happened everywhere he looked.	Dělo se to všude, kam se podíval.
He reached out with both hands.	Natáhl se oběma rukama.
God would appear.	Bůh by se zjevil.
But blue closer to you.	Ale modrá blíž k tobě.
You're really not that upset.	Opravdu nejsi tak naštvaný.
But the last task would take weeks.	Ale poslední úkol by zabral týdny.
They didn't even go down the road anymore.	Už ani nejeli po silnici.
That has changed a bit.	To se trochu změnilo.
This is a strong case.	Je to silný případ.
I'm going to find it.	Jdu to najít.
God doesn't kill children, period.	Bůh nezabíjí děti, tečka.
I used to be an ordinary box user.	Kdysi jsem byl obyčejný uživatel krabice.
The effort cost him.	Námaha ho stála.
It means exactly what you think it means.	Znamená to přesně to, co si myslíte, že to znamená.
Suddenly we hit everywhere.	Najednou jsme udeřili všude.
Different people undoubtedly have different ways to do this.	Různí lidé k tomu bezpochyby mají různé způsoby.
For personal use only.	Pouze pro osobní použití.
I was sitting in my car.	Seděl jsem ve svém autě.
I don't know you either.	Taky tě neznám.
But he was just a nice guy, a really good guy.	Ale byl to prostě sympaťák, opravdu dobrý chlap.
We learned about the value of the place.	Dozvěděli jsme se o hodnotě místa.
Get here in another ten minutes.	Dostaňte se sem za dalších deset minut.
I felt stupid.	Cítil jsem se hloupě.
Everyone likes someone who cares about their opinion.	Každý má rád někoho, kdo se zajímá o jeho názor.
I wrote my first short stories at the age of about ten.	Své první povídky jsem napsal asi v deseti letech.
If she was good.	Kdyby byla dobrá.
It was really cold here.	Tady byla opravdu zima.
But he didn't say anything about it.	Ale nic o tom neřekl.
They were just looking at the time.	Jen se dívali na čas.
I haven't seen so many cars here yet.	Tolik aut jsem tu ještě neviděl.
Then the pain he felt was another single self.	Pak bolest, kterou cítil, bylo další jediné já.
I use this example.	Používám tento příklad.
But if you make a mistake, then be afraid.	Ale pokud uděláte chybu, pak se bojte.
I thought we were on the same page.	Myslel jsem, že jsme na stejné vlně.
But I believe it was on earth.	Ale věřím, že to bylo na zemi.
That's how we did it.	Tak jsme to udělali.
And these people would be wrong.	A tito lidé by se mýlili.
They look good.	Vypadají dobře.
He left for work and did not return home until late at night.	Odešel do práce a domů se vrátil až pozdě v noci.
Without the others, she would not survive long.	Bez ostatních by dlouho nepřežila.
The song received positive to negative reviews.	Píseň získala pozitivní až negativní recenze.
That means so much to us.	To pro nás znamená tolik.
If people don't have to work, many will choose not to.	Pokud lidé nebudou muset pracovat, mnozí se rozhodnou ne.
For your own good, of course.	Pro vaše vlastní dobro, samozřejmě.
I'd rather laugh and smile than feel upset.	Raději se směju a usmívám, než abych se cítila naštvaná.
It was often dark in his room.	V jeho pokoji byla často tma.
We talked a lot about it.	Hodně jsme o tom mluvili.
We believe that this method has good clinical value.	Věříme, že tato metoda má dobrou klinickou hodnotu.
And he is hardly a good example of the male species.	A stěží je dobrým příkladem mužského druhu.
But it doesn't seem to be working.	Ale zdá se, že to nefunguje.
I really enjoyed the whole period.	Celé to období jsem si opravdu užil.
I just couldn't get over it.	Prostě jsem to nemohl překonat.
But she couldn't turn her back on them to save herself.	Ale nemohla se k nim otočit zády, aby se zachránila.
Suppose it holds.	Předpokládejme, že platí.
It's not part of it.	Není toho součástí.
Once inside, he locked it again.	Jakmile byla uvnitř, znovu zamkl.
Things started to look as bad as they could.	Věci začaly vypadat tak špatně, jak jen mohly.
It sounds good.	To zní dobře.
Pay attention.	Dejte pozor.
I decided to take it hard.	Rozhodl jsem se tomu dát pořádně zabrat.
She is young for her age.	Na svůj věk je mladá.
We will die without pure water.	Bez čisté vody zemřeme.
In a way, they try to make it special for them.	Svým způsobem se snaží, aby to pro ně bylo výjimečné.
To make it done.	Aby to bylo hotové.
Sometimes it's welcome and sometimes it's not really.	Někdy je to vítané a někdy opravdu ne.
What they did was bad research.	To, co udělali, byl špatný výzkum.
She held him there until his face turned blue.	Držela ho tam, dokud jeho obličej nezmodral.
Everything around him was perfect.	Všechno kolem něj bylo dokonalé.
He said he wanted to show me something.	Řekl, že mi chce něco ukázat.
The second pair is then also repaired.	Druhý pár je pak také opraven.
This is possible with the support of our customers.	To je možné s podporou našich zákazníků.
And there are a lot of factors.	A faktorů je spousta.
Not like we were in our time.	Ne jako jsme byli v naší době.
You didn't know your place.	Neznal jsi své místo.
Also share your views and experiences after use.	Podělte se také o své názory a zkušenosti po použití.
Her eyes were clear and her mind sharp.	Oči měla jasné a mysl bystrou.
He didn't do any of that.	Nic z toho neudělal.
And they have their trust.	A mají jejich důvěru.
The teacher decided it would be fun to play the game.	Učitel se rozhodl, že bude zábavné hrát hru.
But it's really not that complicated.	Ale opravdu to není tak složité.
We are born proud.	Rodíme se hrdí.
I will have a chance to understand their plans.	Budu mít šanci pochopit jejich plány.
She lived too long, too long.	Žila příliš dlouho, příliš dlouho.
It kills people all over the country.	Zabíjí lidi po celé zemi.
Her love, her life, the promise of her future.	Její láska, její život, příslib její budoucnosti.
They are completely wrong.	Jsou úplně špatně.
You see how you go for a beer with him.	Vidíte, jak s ním chodíte na pivo.
There may be an error in your point of view.	Možná je chyba ve vašem úhlu pohledu.
Well, that was also the first step.	No, ale to byl také první krok.
Show them what you can do.	Ukažte jim, co umíte.
She talked to him about her life.	Mluvila s ním o svém životě.
However, the course content is not related to this subject.	Obsah kurzu však s tímto předmětem nesouvisí.
Who wouldnt like to?	Kdo by nechtěl?
The sky is the limit.	Obloha je limit.
It is part of our history.	Je součástí naší historie.
We never met before we started working together.	Nikdy jsme se nepotkali, než jsme spolu začali pracovat.
I wanted to get involved in the game.	Chtěl jsem se do hry zapojit.
We are members of the public just like anyone else.	Jsme členy veřejnosti stejně jako kdokoli jiný.
She couldn't handle it fast enough.	Nedokázala to zpracovat dostatečně rychle.
Including outdoor matches.	Včetně venkovních zápasů.
The human environment is the garden.	Lidské prostředí je zahrada.
These results were in good agreement with the results of previous research.	Tyto výsledky byly v dobré shodě s výsledky předchozího výzkumu.
We hope you enjoy it !.	Doufáme, že se vám bude líbit!.
The next morning he seemed fine.	Druhý den ráno se zdál být v pořádku.
The company wanted to thank its employees for their hard work.	Společnost chtěla poděkovat svým zaměstnancům za jejich tvrdou práci.
No matter what you throw at us.	Bez ohledu na to, co na nás hodíte.
Here we can add another image.	Zde můžeme přidat další obrázek.
Protect the ball with your inner hand and body.	Chraňte míč vnitřní rukou a tělem.
We feed her, we love her and we hold her.	Krmíme ji, milujeme ji a držíme ji.
I want a normal person.	Chci normálního člověka.
Please update if the data indicates that this is an incorrect number.	Aktualizujte prosím, pokud data ukazují, že se jedná o nesprávné číslo.
They avoid falling in love with their own ideas.	Vyhýbají se tomu, aby se zamilovali do svých vlastních nápadů.
And we had no support in the family.	A v rodině jsme neměli žádnou podporu.
I definitely didn't look like the other girls growing up.	Rozhodně jsem nevypadala jako ostatní dívky vyrůstající.
And other bad things.	I další špatné věci.
All players are new players to me.	Všichni hráči jsou pro mě noví hráči.
Let's put it this way.	Řekněme to tak.
Come on, come on.	No tak přijďte.
We played hard.	Hráli jsme tvrdě.
So what images do you have that would fit on this site?	Jaké tedy máte obrázky, které by se na tyto stránky hodily?
History of the mind.	Historie mysli.
He said it wouldn't happen to me.	Řekl, že se mi to nestane.
There was just over a month until the birth.	Do termínu porodu zbývalo něco málo přes měsíc.
The mind plays with the mind.	Mysl si hraje s myslí.
They wanted his life.	Chtěli jeho život.
Before he returns home, his shoulders will also hurt.	Než se vrátí domů, budou ho bolet i ramena.
Little is known about his life.	O jeho životě se ví jen málo.
So we need to keep trying.	Takže je třeba zkoušet dál.
Small town.	Malé město.
However, side effects occur.	Objevují se však vedlejší účinky.
It didn't make sense.	Nemělo to smysl.
He watched as he tried to push it forward again, and it failed again.	Sledoval, jak se to znovu pokouší tlačit dopředu, a znovu to selhalo.
So next season we can start planting.	Takže příští sezónu se můžeme pustit do výsadby.
But after a short pause.	Ale po krátké pauze.
I know it's not much.	Vím, že to není nic moc.
You can do whatever you want with her.	Můžeš si s ní dělat, co chceš.
She shook her head once more.	Ještě jednou zavrtěla hlavou.
You would change your mind.	Změnil bys názor.
Tell your friends to sign in.	Řekněte svým přátelům, aby se přihlásili.
There is no other way than exercise.	Jiná cesta než cvičením to nejde.
It's useless.	Je to k ničemu.
Coffee has never been.	Káva nikdy nebyla.
Data from five independent experiments are presented.	Jsou prezentována data z pěti nezávislých experimentů.
There is no secret.	Není žádné tajemství.
There were only five recorded events.	Proběhlo pouze pět zaznamenaných akcí.
But our costs are real.	Ale naše náklady jsou skutečné.
The mean study quality score was five and mode seven.	Průměrné skóre kvality studie bylo pět a modus sedm.
She wasn't going to change her mind.	Nehodlala změnit názor.
They didn't like me.	Neměli mě rádi.
Nature does not make perfect.	Příroda nedělá dokonalé.
We wanted to do these things.	Chtěli jsme dělat tyhle věci.
I wanted to prove to her that she was wrong.	Chtěl jsem jí dokázat, že se mýlí.
But at the same time quite nice.	Ale zároveň docela pěkné.
At the same time, nothing was the same.	Přitom nic nebylo stejné.
He did not state the reason for the proposal.	Důvod návrhu neuvedl.
I didn't bother to really get close to the crew.	Nenamáhal jsem se, abych se skutečně přiblížil k posádce.
This has interesting implications.	To má zajímavé důsledky.
She would give her life for him.	Dala by za něj život.
Because they sent her away and we brought her back.	Protože ji poslali pryč a my jsme ji přivedli zpět.
I'm not buying it.	Nekupuji to.
The road was very bad.	Cesta byla velmi špatná.
Or maybe a war act.	Nebo možná válečný akt.
The music is also great.	Také hudba je skvělá.
I didn't know anything better.	Nic lepšího jsem neznal.
It was a very different time for public health.	Pro veřejné zdraví to byla velmi odlišná doba.
Now I have something to do.	Teď mám co dělat.
Nobody had a name.	Nikdo neměl jméno.
You now have the opportunity to do this research.	Nyní máte možnost tento výzkum provést.
My mother was a teacher, you know.	Moje matka byla učitelka, víš.
You will never go home.	Nikdy nepůjdeš domů.
I just learned from her.	Právě jsem se od ní naučil.
My family photos and information have been published.	Moje rodinné fotografie a informace byly zveřejněny.
I can't stop her.	Nemůžu ji zastavit.
These are topics we know too little about.	To jsou témata, o kterých víme příliš málo.
I have a good job.	Mám dobrou práci.
I came here, a little down.	Přišel jsem sem, trochu dolů.
We are taking steps to avoid being late.	Podnikáme kroky, abychom nepřišli pozdě.
Be the first to add your own and be found !.	Buďte první, přidejte svůj a buďte nalezeni!.
You had to be careful.	Musel jsi být opatrný.
The big advantage is that it is long.	Velkou výhodou je, že je dlouhý.
I was surprised at how still there is a demand for it.	Překvapilo mě, jak je po něm stále poptávka.
Maybe it was even love.	Možná to byla dokonce láska.
I want to experiment again with holding her hand.	Chci znovu experimentovat s držením její ruky.
Overall, we are satisfied with the purchase.	Celkově jsme s nákupem spokojeni.
And we need to know.	A my to potřebujeme vědět.
People who live there, people who do something.	Lidé, kteří tam žijí, lidé, kteří něco dělají.
The facts show the opposite.	Fakta svědčí o opaku.
But it is not so completely.	Ale není tomu tak úplně.
That was not the reason.	To nebyl důvod.
He started with an apartment they shared.	Začal s bytem, ​​který sdíleli.
They are absolutely necessary for the system.	Jsou pro systém naprosto nezbytné.
Look for the magic to continue.	Hledejte kouzlo pro pokračování.
I dipped my throat with cold water.	Smočil jsem si hrdlo studenou vodou.
I spoke with him.	Mluvil jsem s ním.
She knew it for the first time.	Věděla to poprvé.
She knew so much and told him so little.	Věděla toho tolik a řekla mu tak málo.
He was clear.	Měl jasno.
You could get your whole business in trouble.	Mohli byste dostat celou firmu do problémů.
You can only imagine it.	Můžete si to jen představovat.
This is private cash.	Jde o soukromou hotovost.
I can feel my face hot.	Cítím, jak můj obličej je horký.
He still didn't have much choice.	Stejně neměl moc na výběr.
Seven employees are injured on the site.	Na stránce je zraněno sedm zaměstnanců.
So it's hard to be sure of something.	Je tedy těžké si být něčím jistý.
He was the cool one.	On byl ten cool.
They were standing there.	Stáli tam.
Our city has never been and never will be the same.	Naše město nikdy nebylo a nikdy nebude stejné.
It wouldn't matter if it was.	Nezáleželo by na tom, kdyby ano.
So at least we'll enjoy tonight.	Tak si aspoň užijeme dnešní večer.
Where she will go and she is doing well.	Kam půjde a jde jí to dobře.
This is where we can see how it works.	Právě zde můžeme vidět, jak to funguje.
Let him go through his list and answer his questions.	Nechte ho projít jeho seznam a odpovědět na jeho otázky.
Here is the real problem.	Zde je skutečný problém.
We had to move.	Museli jsme se přestěhovat.
I really needed the money.	Peníze jsem nutně potřeboval.
No explanation needed.	Není třeba žádné vysvětlení.
It couldn't be easier.	Nemůže to být jednodušší.
Instead, she changed the subject.	Místo toho změnila téma.
He was not a customer.	Nebyl zákazníkem.
Then go to the next person and another.	Poté přejděte na další osobu a další.
The above works well.	Výše uvedené funguje dobře.
He's who he says he is.	Je tím, kým říká, že je.
He got it during the first week.	Dostal to během prvního týdne.
Most do not live with such a deep cut.	Většina nežije s tak hlubokým řezem.
This is not a good way to treat your people.	To není dobrý způsob, jak zacházet se svými lidmi.
You know they can't agree.	Víte, že se nemohou dohodnout.
And sometimes the boys will be girls.	A někdy z chlapců budou dívky.
He was first last night.	Včera večer byl první.
I have thoughts of my wife and children.	Napadá mě moje žena a děti.
There is a lot you like.	Je toho hodně, co se líbí.
An argument arose around the fire.	Kolem požáru se rozvinula hádka.
It will probably be best to take a few days.	Pravděpodobně bude nejlepší trvat několik dní.
My explanation may be completely wrong.	Moje vysvětlení může být naprosto mylné.
I would ask you to talk to them.	Požádal bych, abyste si s nimi promluvil.
We saw everything the ship could offer.	Viděli jsme vše, co loď mohla nabídnout.
Bad idea.	Špatný nápad.
And I'll never know if I'm going to sleep again.	A už nikdy nebudu vědět, jestli budu spát.
Many believed it was their best song.	Mnozí věřili, že je to jejich nejlepší píseň.
You were the only person he met in a few hours.	Byl jsi jediný člověk, kterého potkal po několika hodinách.
May the Force be with you.	Nechť tě provází síla.
All because I got on his list.	To vše kvůli tomu, že jsem se dostal na jeho seznam.
Our lives are questioned.	Naše životy jsou zpochybněny.
He studied the figures in his hand.	Prohlížel si postavy ve své ruce.
Age did not significantly affect the number of eggs produced.	Věk významně neovlivnil počet produkovaných vajec.
I survived too.	Taky jsem přežil.
But the war has changed.	Válka se však změnila.
The reason for this huge difference is still unclear.	Důvod tohoto obrovského rozdílu je stále nejasný.
How computer games can help us learn.	Jak nám počítačové hry mohou pomoci učit se.
It was in a room near the old church.	Bylo to v místnosti poblíž starého kostela.
A place where we can go and be safe.	Místo, kam bychom mohli jít a být v bezpečí.
You should take more care of your master.	Měli byste se více starat o svého pána.
He wasn't there to do a show.	Nebyl tam, aby předváděl nějakou show.
It's weird that your base price is much higher than mine.	Je zvláštní, že vaše základní cena je mnohem vyšší než moje.
You carry out your plans to hurt others.	Provádíte své plány, abyste ublížili druhým.
I had to put a lot of pressure on myself to continue.	Musel jsem na sebe hodně tlačit, abych mohl pokračovat.
This means leaving education decisions to the local level.	To znamená ponechat rozhodnutí o vzdělávání na místní úrovni.
I have left it many times, saying that it is not possible.	Mnohokrát jsem od toho odešel s tím, že to není možné.
By the way, nothing has changed.	Mimochodem, nic se nezměnilo.
He didn't turn when she approached him.	Neotočil se, když k němu přistoupila.
It's easier in that regard.	V tomto ohledu je to jednodušší.
Breathing is difficult.	Dýchání je těžké.
They were asked to bring him some clothes.	Byli požádáni, aby mu přinesli nějaké oblečení.
I put so much into it.	Tolik jsem do toho vložil.
I still didn't trust her anymore.	Stejně jsem jí už nevěřil.
You expect a little more from that.	Očekáváte od toho trochu víc.
Although for some reason she was different this time.	I když z nějakého důvodu byla tentokrát jiná.
Maybe it's not such a good idea now that I think about it.	Možná to není tak dobrý nápad, když o tom teď přemýšlím.
And maybe it wasn't really a war.	A dokonce to možná ve skutečnosti nebyla válka.
I don't believe a word of it.	Nevěřím tomu ani slovo.
He thought he was going to pass out.	Myslel si, že omdlí.
The top five families control one country.	Pět nejlepších rodin ovládá jednu zemi.
In fact, they loved the other way.	Ve skutečnosti milovali jinou cestu.
Thirty healthy individuals were used as a control group.	Jako kontrolní skupina bylo použito třicet zdravých jedinců.
I have not changed my position on this.	Svůj postoj k tomu jsem nezměnil.
She was still looking at him.	Pořád se na něj dívala.
Not as bad as it could have been.	Ne tak špatné, jak to mohlo být.
She fell and pressed against the floor.	Upadla a přitiskla se k podlaze.
The story is just beginning.	Příběh právě začíná.
I definitely feel that way.	Určitě to tak cítím.
Live life.	Žít život.
She had no idea what the moon was like.	Netušila, jaký to byl měsíc.
Four subjects, but not two vs.	Čtyři předměty, ale ne dva vs.
But this doesn't work.	Ale tohle nefunguje.
Too close.	Příliš blízko.
But they don't know most of it.	Ale většinu z toho nevědí.
It kept people from getting too close.	Zabránilo to lidem, aby se příliš přiblížili.
This judge was apparently paid.	Tento soudce byl zjevně zaplacen.
I'll talk to them.	Promluvím si s nimi.
Better development means faster attack.	Lepší vývoj znamená rychlejší útok.
I thought.	Myslel jsem.
Somehow not to try it in the first place is not an option.	Nějak to nezkusit na prvním místě není možnost.
Then a few more.	Pak ještě pár.
But many do.	Ale mnozí ano.
But it goes even further.	Ale to jde ještě dál.
I was happy to do it.	Rád jsem to udělal.
These effects are described below.	Tyto účinky jsou popsány dále.
Yes, you may learn something new and you will have to change.	Ano, možná se naučíte něco nového a budete se muset změnit.
So he knows what the game plan is.	Takže ví, jaký je herní plán.
I refused to have anything.	Odmítl jsem cokoli mít.
We can talk about anything.	Můžeme mluvit o čemkoli.
I don't understand what's going on.	Nechápu, co se děje.
Many people want to believe he was like that.	Mnoho lidí chce věřit, že byl takový.
The film received mostly negative reviews.	Film získal většinou negativní recenze.
Cooking definitely helped in this.	V tomhle rozhodně pomohlo vaření.
Let me give a few more examples.	Dovolte mi uvést několik dalších příkladů.
However, this meaning does not appear clearly in the text.	Tento význam se však v textu jasně neobjevuje.
Double-click on each book, one at a time.	Dvakrát klikněte na každou knihu, jednu po druhé.
We do it honestly.	Upřímně to děláme.
Male eyes.	Mužské oči.
This brought a storm of recoil.	To přineslo bouři zpětné palby.
They stopped near the hill.	Zastavili se poblíž kopce.
And that is our mission.	A to je naše poslání.
We got lunch there.	Dostali jsme tam oběd.
He ran down the road.	Běžel po silnici.
But here's one that might be worth it.	Ale tady je jeden, který by mohl stát za to.
I'm not afraid of anything.	Nebojím se ničeho.
Performed experiments and data analysis.	Provedené experimenty a analýzy dat.
It's happening right now.	Děje se to, právě teď.
I talked to you that day.	Ten den jsem s tebou mluvil.
Representative data from three independent experiments.	Reprezentativní data ze tří nezávislých experimentů.
I know a man who really uses wood.	Znám člověka, který opravdu používá dřevo.
The night he was killed.	Tu noc, kdy byl zabit.
We had to watch it at school.	Museli jsme to sledovat ve škole.
And the effects.	A účinky.
It is difficult for me to agree with this argument.	Je pro mě těžké s tímto argumentem souhlasit.
This question has been raised before.	Tato otázka byla vznesena již dříve.
I was another black guy on the block.	Byl jsem další černý kluk na bloku.
He was one of the first on the scene.	Byl jedním z prvních na scéně.
More than we've seen since the injury.	Víc, než jsme viděli od zranění.
My stay was generally good.	Můj pobyt byl celkově dobrý.
The exact term is given as follows.	Přesný výraz je uveden následovně.
Love is power.	Láska je síla.
Tell him to leave.	Řekni mu, aby odešel.
And it worked for them.	A to jim fungovalo.
However, running from the code will have no effect.	Spuštění z kódu však nebude mít žádný účinek.
The stars on it are really nice.	Hvězdičky na ní jsou opravdu pěkné.
I needed someone to tell me it would be okay.	Potřeboval jsem někoho, kdo by mi řekl, že to bude v pořádku.
It's a really fine line.	Je to opravdu jemná čára.
Similar findings were obtained in two independent experiments.	Podobná zjištění byla získána ve dvou nezávislých experimentech.
You are very smart.	Jsi velmi chytrý.
You can see the movement of the ball, you can feel it.	Můžete vidět pohyb míče, můžete ho cítit.
Either way, he left us this.	Ať tak či onak, nechal nám tohle.
Things can easily get out of hand.	Věci se mohou snadno vymknout kontrole.
We agree that things are going much faster than we expected.	Souhlasíme s tím, že věci jdou mnohem rychleji, než jsme čekali.
She stopped as he approached, apparently waiting for him to speak.	Zastavila se, když se přiblížil, zřejmě čekala, až promluví.
My adult children were my life.	Moje dospělé děti byly můj život.
You're glad it was you who received a review of this book.	Jste rádi, že jste to byl vy, kdo dostal recenzi na tuto knihu.
If not, he will kill you.	Pokud ne, zabije tě.
This blog contains content that may be a conflict of interest.	Tento blog obsahuje obsah, který by mohl představovat střet zájmů.
We are power.	My jsme síla.
My friends told me to go back there.	Moji přátelé mi říkali, abych se tam vrátil.
Some considered it rude.	Někteří to považovali za neslušné.
Maybe it wasn't her kind of party.	Možná to nebyl její druh večírku.
I want to know she'll be fine.	Chci vědět, že bude v pořádku.
He ran for his life in his own city.	Utíkal o život ve svém vlastním městě.
There was no time.	Nebyl čas.
Select an event and find out why !.	Vyberte událost a zjistěte proč!.
I can handle things from here.	Zvládám věci odtud.
Or anywhere in your area.	Nebo kdekoli ve vašem okolí.
And finally they turned him around.	A nakonec ho obrátili.
And more and more.	A další a další.
But only a few days before him.	Ale jen pár dní před ním.
She wanted everyone, everything to be happy.	Chtěla, aby všichni, všechno byli šťastní.
But this guy wasn't set up to get that kind of job.	Ale tenhle chlap nebyl nastaven tak, aby dostával takové funkce.
I turned around and saw nothing.	Otočil jsem se a nic neviděl.
So you stay together.	Takže zůstanete spolu.
Maybe some date didn't show up.	Možná se nějaké datum neukázalo.
Don't think for a short time.	Nemyslete krátkodobě.
It's hard to explain that feeling.	Je těžké vysvětlit ten pocit.
Just hard.	Prostě těžký.
Cold, snow and ice can be difficult for your engine.	Chlad, sníh a led mohou být pro váš motor těžké.
Each card is played once.	Každá karta se hraje jednou.
But it could hit or miss.	Mohlo by se ale trefit nebo minout.
After the shock, you know.	Po šoku, víš.
Now everything works.	Nyní vše funguje.
What a laugh.	Jaký smích.
The more you add, the more beautiful it will seem to you.	Čím více toho přidáte, tím více se vám to bude zdát krásné.
Nobody wants that in their lives.	To nikdo ve svém životě nechce.
This group often lives beyond its means.	Tato skupina si často žije nad poměry.
This has no advantage.	To nemá žádnou výhodu.
I don't think the money has changed owners here either.	Myslím, že ani tady peníze nezměnily majitele.
That is the meaning of the circle.	To je význam kruhu.
Improving the quality and focus of professional development of teachers.	Zvýšení kvality a zaměření profesního rozvoje učitelů.
She looked tiny compared to him.	V porovnání s ním vypadala maličká.
So maybe.	Tak možná.
But it didn't stop him.	Ale nezastavilo ho to.
And it's far from shit.	A zdaleka to není sračka.
The last thing he expected to be able to do was laugh.	Poslední věc, kterou čekal, že bude schopen, byl smích.
A written contract has been prepared.	Byla připravena písemná smlouva.
We are not here until we die.	Nejsme tady, dokud neumřeme.
We are never broken.	Nikdy nejsme zlomení.
But this was more than any of them had ever seen.	Ale tohle bylo víc, než kdokoli z nich kdy viděl.
There is only space right in front of me.	Přímo přede mnou je jen prostor.
The numbers obviously went on and on.	Čísla očividně pokračovala dál a dál.
However, the devices they run on seem to be well supported.	Zdá se však, že zařízení, na kterých běží, jsou dobře podporována.
Make sure the line gives them a strong enough starting point.	Ujistěte se, že jim čára poskytuje dostatečně silný výchozí bod.
The feeling was from another world.	Ten pocit byl z jiného světa.
He was very satisfied with the development of events.	S vývojem událostí byl velmi spokojen.
I wanted to get to know you better.	Chtěl jsem tě lépe poznat.
The pain returned.	Bolest se vrátila.
We may not know anything about its contents.	O jeho obsahu možná nic nevíme.
He turned away from the screen.	Odvrátil se od obrazovky.
I'll give you an early version.	Dám vám ranou verzi.
And now he was about to leave.	A teď se chystal odejít.
I had a way to go.	Měl jsem způsob, jak jít.
I just did.	Jen jsem udělal.
These changes should not affect the average person.	Tyto změny by neměly ovlivnit běžného člověka.
That couldn't wait.	To nemohlo čekat.
Members work the weekend for three.	Členové pracují víkend na tři.
This way you found the best deal.	Tímto způsobem jste našli nejlepší nabídku.
Another three years.	Další tři roky.
It has to happen.	Musí se stát.
He and his men returned quickly.	On a jeho muži se rychle vrátili dolů.
Her age could not be said.	Její věk se nedal říct.
I can show you.	Můžu ti ukázat.
Factors completely out of their control are almost a permanent family.	Faktory zcela mimo jejich kontrolu je málem stály rodinu.
Every moment of her life.	Každý okamžik jejího života.
Yes, we still eat there because the food is great.	Ano, stále tam jíme, protože jídlo je skvělé.
He was in the apartment for a moment, and the door closed behind him.	Během chvilky byl v bytě a dveře se za ním zavřely.
It was impossible to tell where the noise came from.	Nebylo možné rozeznat, odkud se hluk vzal.
First the story from behind.	Nejprve příběh zezadu.
In another life.	V jiném životě.
You can't trust them.	Nemůžeš jim věřit.
We really do.	Opravdu máme.
But then it was her father.	Ale tehdy to byl její otec.
I wanted to know my options.	Chtěl jsem znát své možnosti.
Nothing was the same as before.	Nic nebylo jako předtím.
Personally, it's a beautiful car.	Osobně je to krásné auto.
There can be many reasons for this.	Důvodů pro to může být mnoho.
That will be the case half the time.	Polovinu času to tak bude.
After the release, the game received generally positive reviews.	Po vydání hra získala obecně pozitivní recenze.
Not good.	Špatný.
You can no longer call.	Už vás nelze zavolat.
I had it checked.	Nechal jsem to zkontrolovat.
So progress is.	Takže pokrok je.
We'll see how it works.	Uvidíme, jak to bude fungovat.
In fact, you will not focus on it.	Ve skutečnosti se na něj nebudete soustředit.
And yet you would turn your back on me.	A přesto by ses ke mně otočil zády.
He stood waiting for his own reaction.	Stál a čekal a naslouchal své vlastní reakci.
At least with me.	Alespoň se mnou.
It barely succeeded if you want to know the truth.	Sotva se to podařilo, pokud chcete znát pravdu.
Caught in an interview at the end of a song.	Přistižen v rozhovoru na konci písně.
There must be a few hundred people.	Musí tu být pár stovek lidí.
But only if you mind your duty to me.	Ale jen pokud ti bude vadit tvoje povinnost vůči mně.
I need to fix myself.	Potřebuji se opravit.
This has been such a good case for me so far.	Pro mě to byl případ zatím tak dobrý.
Life will change whether we like it or not.	Život se změní, ať chceme nebo ne.
There are more options.	Možností je více.
He's been there ever since.	Od té doby je u toho.
Stay at home.	Zůstaň doma.
I like to let it develop.	Rád ho nechám rozvíjet.
It probably wouldn't be the last.	Asi by to nebylo naposledy.
I didn't see it coming.	Neviděl jsem to přijít.
We are the market.	Jsme trh.
No, our next step is to come up with a treatment plan.	Ne, naším dalším krokem je vymyslet plán léčby.
You don't do it because you think you will enjoy it.	Neděláte to, protože si myslíte, že vás to bude bavit.
They will take care of our food.	Postarají se o naše jídlo.
Below is detailed evidence.	Níže uvádíme podrobný důkaz.
I feel the increasing pressure.	Cítím narůstající tlak.
Yes, this is my lucky day.	Ano, tohle je můj šťastný den.
Watch the video below to watch the event !.	Podívejte se na video níže a podívejte se na událost!.
It's just amazing.	Je to prostě úžasné.
None of this interests me.	Nic z toho mě nezajímá.
Truth be told, it wasn't her job.	Po pravdě řečeno, do její práce to nebylo.
But she had to think about the cause.	Ale musela přemýšlet o příčině.
It wasn't water.	Nebyla to voda.
First, last.	Poprvé, naposledy.
Or even them.	Nebo ještě oni.
I've seen it many times through my news channel.	Viděl jsem to mnohokrát prostřednictvím svého zpravodajského kanálu.
Thank you for answering my call.	Děkuji, že jste přijal můj hovor.
Forget about your work around the office and spend time with your family.	Po kanceláři zapomeňte na svou práci a věnujte čas rodině.
These parameters may vary from center to center.	Tyto parametry se mohou střed od střediska lišit.
It's about doing.	Jde o to dělat.
The most suitable reference material to use is under discussion.	Nejvhodnější referenční materiál k použití je předmětem diskuse.
It was so, so quiet.	Bylo to tak, tak ticho.
According to their experimental procedure, we average our experiments over three runs.	Podle jejich experimentálního postupu zprůměrujeme naše experimenty během tří běhů.
Love is no different.	Láska není jiná.
That was definitely not her style.	To rozhodně nebyl její styl.
I said your name.	Řekl jsem tvé jméno.
They would fill it tomorrow.	Zítra by to naplnili.
However, it has several limitations.	Má však několik omezení.
It was hot in summer and cold in winter.	V létě bylo horko a v zimě zima.
To do this, I came up with the following program.	K tomu jsem vymyslel následující program.
I tried them often.	Zkoušel jsem je často.
I hate running.	Nesnáším běhání.
Maybe on a small scale.	Možná v malém měřítku.
This is consistent with other studies performed in adults.	To je v souladu s dalšími studiemi provedenými na dospělých.
See envelope above.	Viz obálka výše.
She was not a regular, but she was definitely familiar.	Nebyla štamgast, ale rozhodně byla povědomá.
There is even worse.	Existuje ještě horší.
It was clear that it was another thing.	Bylo jasné, že to byla další věc.
I put it next to him.	Položil jsem to vedle něj.
I had big problems with that.	Měl jsem s tím velké problémy.
This can only be done once in the game.	To lze ve hře provést pouze jednou.
So keep the room closed.	Takže mějte pokoj zavřený.
Suddenly look up and catch him doing it.	Najednou vzhlédni a přistihni ho při tom.
Literally love.	Doslova milovat.
But another part of her held back.	Ale jiná její část se držela zpátky.
Only in slow motion.	Pouze ve zpomaleném záběru.
Besides, who knows ?.	Kromě toho, kdo ví?.
Where possible, the rules of evidence should be followed.	Tam, kde je to možné, by se měla dodržovat pravidla dokazování.
I'm going to read it.	Jdu si to přečíst.
You have the same right to it as anyone else.	Máš na to stejné právo jako kdokoliv jiný.
They expect to be here tonight.	Očekávají, že tu dnes večer budou.
We've never seen her.	Nikdy jsme ji neviděli.
Do everything you have to do.	Udělejte vše, co musíte udělat.
If you're straight, I don't mind.	Pokud jsi přímý, nevadí mi to.
They could not agree on the price.	Nedokázali se dohodnout na ceně.
Maybe you think it's the real me, and maybe it is.	Možná si myslíte, že jsem to pravé já, a možná je.
Like the rest of the human population.	Stejně jako zbytek lidské populace.
This page says more about what this board will do.	Tato stránka říká více o tom, co bude tato deska dělat.
I didn't know anyone really did that anymore.	Už jsem nevěděl, že to někdo opravdu udělal.
Not fast enough.	Ne dost rychle.
He did not lead like the others.	Nevedl jako ostatní.
We have to survive by numbers.	Musíme přežít podle čísel.
His concentration was good.	Jeho soustředění bylo dobré.
I just don't want you to worry about me.	Jen nechci, aby sis o mě dělal starosti.
Where you work is also a difference.	Místo, kde pracujete, je také rozdíl.
Many cars are moving.	Stěhuje se mnoho automobilek.
The only question is how soon.	Jedinou otázkou je, jak brzy.
But it needs some interpretation.	Chce to ale nějaký výklad.
Construction is fast, with an immediate return on operation.	Stavba je rychlá, s okamžitou návratností provozu.
It's about what you do.	Jde o to, co děláš.
In time, he joined.	Časem se k tomu přidal.
Not so good with people.	Ne tak dobře s lidmi.
Records and uses this site.	Zaznamenává a používá tento web.
The blood in her was warm.	Krev v ní byla teplá.
It's just me.	To jsem jen já.
It was definitely new.	To bylo rozhodně nové.
But only one thing is needed for perfection.	Ale k dokonalosti je potřeba jen jedna věc.
Later, he thought.	Později, pomyslel si.
If you select this option.	Pokud zvolíte tuto možnost.
The same goes for joy.	Totéž platí pro radost.
I don't know if he's still there.	Nevím, jestli tam ještě je.
Move on and up, really.	Posunout se dál a nahoru, opravdu.
That's how he does it with everyone else.	Tak to dělá se všemi ostatními.
Aren't we halved ?.	Nejsme rozpůlení?.
No matter where you are today, someone has helped you get there.	Bez ohledu na to, kde jste dnes, někdo vám pomohl se tam dostat.
None of them in the world descended like us.	Nikdo z nich na světě nesestoupil jako my.
It's so dark, so quiet.	Je taková tma, tak ticho.
Which we accept as final.	Což přijímáme jako konečné.
Going into it again meant nothing.	Jít do toho znovu nic neznamenalo.
The line shows the days on which each test was performed.	Na řádku jsou uvedeny dny, kdy byl každý test proveden.
Cars kill people.	Auta zabíjejí lidi.
He wanted to include the girls.	Chtěl zahrnout dívky.
And yet he did not choose any of them.	A přesto si žádné z nich nevybral.
With this decision, the limitation period began to run.	Tímto rozhodnutím začala běžet promlčecí lhůta.
All this time we were the only human species in the area.	Po celou tu dobu jsme byli jediným lidským druhem v okolí.
Face reality.	Postavte se realitě čelem.
I could travel more and I love working from home.	Mohl jsem více cestovat a miluji práci z domova.
I'll have another drink, close my eyes, and try to stop thinking.	Dám si další drink, zavřu oči a pokusím se přestat myslet.
He thought it was fun.	Myslel si, že je to zábava.
But only almost.	Ale jen skoro.
This is no surprise.	To není žádné překvapení.
This is false information.	Je to nepravdivá informace.
You would hardly know he had any.	Sotva byste věděli, že nějaké měl.
His degree is therefore completely beyond science.	Jeho stupeň je tedy zcela mimo vědu.
We do a lot of things together.	Děláme spolu spoustu věcí.
I'm just walking.	jen chodím.
However, others have seen such effects.	Jiní však takové účinky zaznamenali.
She was ill and lying on her deathbed.	Byla nemocná a ležela na smrtelné posteli.
Magic is a wonderful gift.	Magie je úžasný dar.
I didn't say that.	Tohle jsem neřekl.
That is a good sign.	To je dobré znamení.
Most live in the areas and have limited access to advanced education.	Většina žije v oblastech a má omezený přístup k pokročilému vzdělání.
I get used to things.	Zvykám si na věci.
Instead, he was confused.	Místo toho byl zmatený.
There would be a hidden catch somewhere low.	Někde nízko by byl skrytý úlovek.
I had it back a day later.	Ten jsem měl zpět o den později.
But hard times passed when the soldiers passed.	Ale propadly nám těžké časy, když prošli vojáci.
It could not be offered.	Nedalo se to nabídnout.
She hoped to buy his pictures.	Doufala, že koupí jeho obrázky.
There is nothing else he can do.	Nic jiného dělat nemůže.
Here's the difference.	Tady je ten rozdíl.
I knew it, but this time something came to me differently.	Věděl jsem to, ale tentokrát mi něco přišlo jinak.
She stood straight.	Postavila se rovně.
She's been trying for years, man.	Snažila se o to roky, člověče.
Very rarely will you succeed.	Velmi zřídka se vám to podaří.
The complete list is here.	Kompletní seznam je zde.
It wasn't me who posted it.	Nebyl jsem to já, kdo to zveřejnil.
You would have to use an average.	Museli byste použít průměr.
Everyone followed her lead.	Všichni následovali její vedení.
However, this study has limitations.	Tato studie má však omezení.
Remove from water.	Odstraňte z vody.
I wanted to feel young and as if everything was fine.	Chtěl jsem se cítit mladý a jako by bylo všechno v pořádku.
At least at this school.	Alespoň na této škole.
But there really is no time for that.	Na to ale opravdu není čas.
Time was running out.	Čas se krátil.
When he reached him, he knew why.	Když k němu došel, věděl proč.
Court for the case.	Soud pro případ.
They help them out.	Pomáhají jim ven.
But it didn't seem likely.	Ale nezdálo se to pravděpodobné.
You were tired.	Byl jsi unavený.
They did it for a long time.	Dělali to po dlouhou dobu.
We haven't seen each other in months.	Neviděli jsme se několik měsíců.
That's nice about that.	To je na tom hezké.
No, not really.	Ne, moc ne.
But the dead are gone.	Ale mrtví jsou pryč.
But this was a dream.	Ale tohle byl sen.
Don't think people want to hear about the last two.	Nemyslete si, že lidé chtějí slyšet o posledních dvou.
I stopped using drugs and started actively working with my children.	Přestal jsem užívat drogy a začal jsem aktivně pracovat se svými dětmi.
He doesn't notice at all.	Ani trochu nevnímá.
He didn't seem to know that should be the case.	Nezdálo se, že by věděl, že to tak mělo být.
And if he fires, you could be killed.	A pokud na to vystřelí, můžete být zabiti.
The one no one wanted.	Ten, kterého nikdo nechtěl.
It's very sad.	Je to velmi smutné.
Few things pleased him more.	Jen málo věcí ho bavilo víc.
No significant difference was found during the treatment period.	Během období léčby nebyl zjištěn žádný významný rozdíl.
She didn't know well enough yet to doubt.	Ještě se neznala dost dobře, aby pochybovala.
The event will be great for children.	Akce bude pro děti skvělá.
Maybe he slept.	Možná spal.
The numbers were less important.	Čísla byla méně důležitá.
That was a bad idea.	To byl špatný nápad.
They receive six hundred patients a day.	Denně dostanou šest set pacientů.
That's what so many old men do.	To dělá tolik starých mužů.
This appeal is from this judgment.	Toto odvolání je z tohoto rozsudku.
I had a problem laying them down.	Měl jsem problém je položit.
I know his older sister, who is actually a really nice person.	Znám jeho starší sestru, která je ve skutečnosti opravdu milý člověk.
It was considered a lost battle.	Bylo to považováno za prohranou bitvu.
For the worse.	K horšímu.
That's how it goes.	Tak to jde.
There is nothing to hide.	Už není co skrývat.
Side effects, if present, have been reported.	Byly zaznamenány vedlejší účinky, pokud byly přítomny.
I can't wait to see you in person.	Nemůžu se dočkat, až tě uvidím osobně.
Don't make an enemy unless he's a dead man.	Nedělejte si nepřítele, pokud to není mrtvý muž.
We turned our attention again to the beauty in the red dress.	Znovu jsme obrátili pozornost ke krásce v červených šatech.
The operation of this machine also requires three to four people.	Také provoz tohoto stroje potřebuje tři až čtyři lidi.
That was her picture up in the corner.	To byl její obrázek nahoře v rohu.
Men often do.	Muži to často dělají.
Cry.	Pláč.
This is not the only application.	Toto není jediná aplikace.
Make a mobile sale.	Udělejte prodej mobilní.
We had a good time.	Bavili jsme se.
That meant the other had to turn away.	To znamenalo, že ten druhý se musel odvrátit.
He loved horses.	Miloval koně.
You work too hard.	Pracuješ příliš tvrdě.
Read, read, read.	Číst, číst, číst.
Really, amazing thing.	Opravdu, úžasná věc.
He just didn't want to.	Prostě nechtěl.
But don't get too carried away.	Nenechte se však příliš unést.
Think about it and come back to us.	Přemýšlejte o tom a vraťte se k nám.
You will never beat me.	Nikdy mě neporazíš.
God help this country when you're done.	Bůh pomáhej této zemi, až s tím skončíš.
I approach content marketing a little differently than most people.	K obsahovému marketingu přistupuji trochu jinak než většina lidí.
Take advantage of it.	Využijte toho.
But there was nothing he could do.	Ale nemohl nic dělat.
Or he might be interested.	Nebo by ho to mohlo zajímat.
I really don't care about performance.	O výkon se opravdu nestarám.
He looked deep into the horse's dark eyes.	Podíval se hluboce do tmavých očí koně.
They go back to college.	Jdou zpět na vysokou školu.
That means they can change it the way they want.	To znamená, že to mohou změnit, jak chtějí.
I came right here.	Vrátil jsem se rovnou sem.
As if they couldn't turn.	Jako by se nemohli otočit.
Oh, what a beautiful place.	Oh, jaké krásné místo.
We were never close.	Nikdy jsme si nebyli blízcí.
The only way to do that is with dollars.	Jediný způsob, jak to udělat, jsou dolary.
As the years go by, the answer becomes clearer.	Jak roky plynou, odpověď je stále jasnější.
For this reason, the exact circumstances of the finding are not clear.	Z tohoto důvodu nejsou přesné okolnosti nálezu jasné.
I love this organization.	Miluji tuto organizaci.
He described his physical characteristics in detail.	Podrobně popsal své fyzické vlastnosti.
Yes, it was there.	Ano, bylo to tam.
The more money you had, the more pressure there was on you.	Čím více peněz jste měli, tím větší tlak na vás byl.
This result is new compared to previous results.	Tento výsledek je ve srovnání s předchozími výsledky nový.
This resolved the issue.	Tím byl problém vyřešen.
These two changes will make a big difference.	Tyto dvě změny udělají velký rozdíl.
But this day was a total waste.	Ale tento den byl totální odpad.
This is a two-part question.	Toto je dvoudílná otázka.
One degree in red.	Jeden stupeň v červené barvě.
It didn't surprise me there.	Tam mě to nepřekvapilo.
You would wait.	Čekali byste.
He's starting to run.	Začíná utíkat.
Be like that.	Buď takový.
I have been fighting for this country for seven years.	Sedm let bojuji za tuto zemi.
Call the office.	Volání do kanceláře.
They never make any noise when moving.	Při pohybu nikdy nevydávají žádný hluk.
The team is still together, as strong as ever.	Tým je stále pohromadě, stejně silný jako vždy.
Choose from different colors.	Vyberte si z různých barev.
And this is the case.	A to je tento případ.
He will give everything he has.	Dá vše, co má.
I needed a life outside of therapy.	Potřeboval jsem život mimo terapii.
As if there was only one book.	Jako by byla jen jedna kniha.
You can just enjoy the ride.	Můžete si jen užít jízdu.
It's not terrible at all, but it's not really that funny.	Není to v žádném případě hrozné, ale ve skutečnosti to není tak vtipné.
She obviously had trouble walking.	Evidentně měla problémy s chůzí.
Far from certain.	Zdaleka ne jisté.
However, more complex situations are possible.	Jsou však možné i složitější situace.
Let women have problems for women to choose what is right for them.	Nechte ženské problémy na ženách, aby si vybraly, co je pro ně to pravé.
It annoys and annoys me terribly.	Hrozně mě to rozčiluje a rozčiluje.
It is the basis of!.	To je základ!.
I agreed with him.	Souhlasil jsem s ním.
Three groups served as controls, see below.	Tři skupiny sloužily jako kontroly, viz níže.
I did very well and I learned a lot.	Šlo mi to velmi dobře a hodně jsem se naučil.
This world is evil.	Tento svět je zlý.
Still, she said she just didn't feel the need to come back.	Přesto řekla, že prostě necítila potřebu se vracet.
I told you the truth.	Řekl jsem vám pravdu.
Maybe it was all over and maybe it was better that way.	Možná to celé skončilo a možná to tak bylo lepší.
I have proof.	Mám důkaz.
It's there, it won't go away, it's there.	Je to tam, nezmizí to, je to tam.
Bring him inside.	Přiveďte ho dovnitř.
Think of your dog.	Myslete na svého psa.
I am part of him, he is part of me.	Já jsem jeho součástí, on je součástí mě.
It's been sitting there for a while.	Už to tam nějakou dobu sedí.
She knew it was better to argue with him about it.	Věděla, že je lepší se s ním kvůli tomu hádat.
I'm not sure if another case could be sent here.	Nejsem si jistý, zda by sem mohl být zaslán další případ.
When they are still children, they will do harm, even if they do not.	Když jsou ještě dětmi, udělají škodu, i když to neudělají.
Obviously he's not their guy.	Očividně to není jejich chlap.
But now she's my best friend.	Ale teď je to moje nejlepší kamarádka.
I was next door.	Byl jsem vedle.
Everything had been asked before.	Na vše se již dříve ptalo.
And then stop thinking about it.	A pak na to přestaň myslet.
We watched it all morning.	Sledovali jsme to celé dopoledne.
We live a while.	Žijeme chvíli.
The consequences of today are determined by the actions of the past.	Důsledky dneška jsou určeny činy minulosti.
This question remains open.	Tato otázka zůstává otevřená.
But my social background helps me maintain that perspective.	Ale moje sociální zázemí mi pomáhá udržet si tuto perspektivu.
It's probably just something that someone else left there.	Nejspíš je to jen něco, co tam nechal někdo jiný.
So? 	Tak?
it just means that more jobs will be opened after they leave.	jen to znamená, že se po jejich odchodu otevřou další pracovní místa.
It wasn't even what was outside.	Nebylo to ani to, co bylo venku.
And that would be three.	A to by byly tři.
I'm just trying to be myself.	Jen se snažím být sám sebou.
But now it's getting stronger.	Teď ale sílí.
He says a lot about them.	Vypovídá o nich hodně.
She would follow him anywhere.	Následovala by ho kamkoli.
Pepper.	Pepř.
He's still coming back.	Pořád se vrací'.
Their army grew every day.	Jejich armáda rostla každým dnem.
That you need this or that.	Že potřebuješ to či ono.
Indicate the terms of the contract and the parties.	Uveďte podmínky smlouvy a smluvní strany.
The animal fell.	Zvíře spadlo.
The child could understand.	Dítě by to mohlo pochopit.
But it turned out to be just that.	Ale ukázalo se, že je to právě ono.
But these mistakes happen for a reason.	Ale tyto chyby se stávají z nějakého důvodu.
The shirt was presented as evidence.	Košile byla představena jako důkaz.
Her work product was excellent.	Její pracovní produkt byl vynikající.
It's a bit of a long story.	Je to trochu dlouhý příběh.
Much of this is related to time.	Hodně z toho souvisí s časem.
With this command.	Tímto příkazem.
As long as it's a war with the same end.	Dokud je to válka se stejným koncem.
As if we both knew we just had it.	Jako bychom oba věděli, že na to prostě máme.
You must be able to provide evidence.	Musíte být schopni poskytnout důkaz.
They could not choose the right color.	Nemohli vybrat správnou barvu.
We bumped into each other a few months ago.	Narazili jsme na sebe před několika měsíci.
It just takes a long time.	Jen to trvá dlouho.
The question of women therefore makes sense.	Otázka ženy proto dává smysl.
This is the opposite of what is happening.	To je opak toho, co se děje.
This service is not intended to provide medical, financial or legal advice.	Tato služba není určena k poskytování lékařského, finančního nebo právního poradenství.
That seems bad to me too.	I to se mi zdá špatně.
Then paint them with a suitable color.	Poté je vybarvěte vhodnou barvou.
We went to the same high school.	Chodili jsme na stejnou střední školu.
He looked over the side of the car.	Podíval se přes bok auta.
Use them or you will lose them.	Použijte je, nebo je ztratíte.
That doesn't seem right.	To se nezdá správné.
For reasons other than you.	Z jiných důvodů než ty.
You can name the method as you wish.	Metodu si můžete pojmenovat, jak chcete.
Woman loves her tea.	Žena miluje svůj čaj.
I'm still a little on the block.	Pořád jsem trochu v bloku.
Nevertheless, we could work on it.	Přesto bychom na tom mohli zapracovat.
And they also sell beer.	A prodávají i pivo.
And they couldn't.	A nemohli.
In real practice, however.	Ve skutečné praxi však.
Somehow he got back.	Nějak se dostal zpátky.
Allow to cool to room temperature.	Nechte stranou vychladnout na pokojovou teplotu.
He looks at it from above.	Dívá se na to svrchu.
Old, new, true friends.	Staří, noví, opravdoví přátelé.
Letterbox as if.	Dopisní schránka jakbysmet.
She could.	Mohla.
But basically the rules are the same.	Ale v zásadě jsou pravidla stejná.
Just take something that's not a square.	Jen si vezměte něco, co není čtverec.
All the way out.	Celou cestu ven.
In addition, we have a truly global presence.	Navíc máme skutečně globální zastoupení.
I have to find a way to do it.	Musím najít způsob, jak to udělat.
Small, small, small amount now.	Malé, malé, malé množství teď.
You have a right to it.	Máte na to právo.
Learn not only about the game of football, but also about yourself.	Učit se nejen o hře fotbalu, ale i o sobě.
I was a woman.	Byla jsem žena.
Like a failure.	Jako selhání.
even though I don't believe it.	i když tomu nevěřím.
Add broth.	Přidejte vývar.
New ones are expensive, but they last forever.	Nové jsou drahé, ale vydrží věčně.
He manages his business.	Řídí své podnikání.
He didn't just sit on the plane with one guy.	V letadle neseděl jen s jedním chlapem.
Mom called again.	Máma zase telefonovala.
It should be a chance to do things differently.	Měla by to být šance dělat věci jinak.
It almost killed me.	Málem mě to zabilo.
But there was a risk.	Ale bylo tu riziko.
Single middle-aged men.	Svobodní muži středního věku.
So he doesn't have to hide.	Takže se nemusí schovávat.
But you 'il get out of here.	Ale odtud vyjdete.
Everything in this movie is first class.	Všechno na tomto filmu je prvotřídní.
No cross, no valid conclusion.	Žádný kříž, žádný platný závěr.
All authors are responsible for writing the manuscript.	Za psaní rukopisu odpovídají všichni autoři.
Surprising attack.	Překvapivý útok.
Each of the options is great.	Každá z možností je skvělá.
You are familiar with the problem.	Jste obeznámeni s problémem.
Just enjoy the book and spread the word about it.	Prostě si knihu užijte a šiřte o ní dál.
If you don't want to talk about you, who you are.	Pokud nechcete mluvit o vás, kdo jste.
It is a specific definition or understanding of a process.	Je to konkrétní definice nebo chápání procesu.
That was bad news.	To byla špatná zpráva.
You can count on it.	Na to se můžete spolehnout.
He walked to the back door.	Šel k zadním dveřím.
Get someone else.	Pořiďte si někoho jiného.
Life remains good.	Život zůstává dobrý.
It's exactly the same.	Je to přesně to samé.
So it's actually there and it's true.	Takže to tam vlastně je a je to pravda.
But we do not want to waste any opportunity for us.	Pro nás ale nechceme promarnit žádnou příležitost.
Great quality and design.	Skvělá kvalita a provedení.
In general, the results were similar.	Obecně byly výsledky podobné.
At least she didn't look old anymore.	Alespoň už nevypadala staře.
It's still possible.	Ještě se to dá.
The excited belt appears.	Objeví se pás vzrušeného stavu.
He knows how to get an audience.	Ví, jak získat publikum.
I can do that in any movie.	To můžu udělat v jakémkoliv filmu.
This will continue to apply.	To bude platit i nadále.
And find out what it means for you.	A zjistit, co to pro vás znamená.
it's getting better.	je to čím dál lepší.
I would walk and talk, talk and walk.	Chodil bych a mluvil, mluvil a chodil.
It also slows down the watch a bit.	Také to trochu zpomaluje hodinky.
He took it again when it was over.	Vzal si to znovu, když to skončilo.
My idea is this.	Moje myšlenka je toto.
Personal training can help exercise your whole body.	Osobní trénink může pomoci procvičit celé tělo.
This simply means inability to pay.	To znamená jednoduše neschopnost zaplatit.
Everyone eats their little drink and smokes.	Každý si dá své malé pití a kouří.
Nice to meet you through your blog.	Rád jsem tě poznal prostřednictvím tvého blogu.
There are many examples of such a thing.	Existuje mnoho příkladů, kde se taková věc děje.
Good credit leads to low interest rates.	Dobrý úvěr vede k nízkým úrokovým sazbám.
Which is not current enough.	Což není dostatečně aktuální.
The first two worked great for several years.	První dva fungovaly skvěle několik let.
He has to focus on team building.	Musí se soustředit na budování týmu.
Given the circumstances, the matter had to be done.	Vzhledem k okolnostem se věc musela udělat.
People like that.	To se lidem líbí.
We are few.	Je nás málo.
And you don't have any of these qualities.	A ty nemáš žádnou z těchto vlastností.
I hit him with everything.	Udeřil jsem ho vším.
My arms looked huge in the recent photo.	Moje paže vypadaly na nedávné fotce obrovské.
But it is far from home.	Je to ale daleko od domova.
He provided entry to the manuscript.	Poskytl vstup do rukopisu.
We wrote less.	Psali jsme méně.
She did it three times.	Udělala to třikrát.
Regardless of the outcome of this case.	Bez ohledu na výsledek tohoto případu.
Still, the staff just looks away, as if nothing happened.	Přesto se personál jen dívá jinam, jako by se nic nestalo.
I apologize before.	Předtím se omlouvám.
He thought so.	Myslel to tak.
But don't lose sight of reality.	Ale neztrácejte ze zřetele realitu.
I didn't see it clearly.	Neviděl jsem to jasně.
She knew she didn't want to.	Věděla, že to nechce.
You will receive an email with more information on how to proceed.	Obdržíte e-mail s dalšími informacemi o dalším postupu.
People come every day.	Lidé přicházejí každý den.
I know my parents see it that way.	Vím, že moji rodiče to tak vidí.
There is nothing unusual about that.	Na tom není nic neobvyklého.
If you did, you were fine.	Pokud jsi to udělal, byl jsi v pořádku.
This seems to be the case for the community as well.	Zdá se, že je to tak i pro komunitu.
We never let our eyes down.	Nikdy jsme se nespustili z očí.
Like zero.	Jako v nule.
I can't just let him die.	Nemůžu ho nechat jen tak zemřít.
He didn't have a language to speak to her.	Neměl jazyk, kterým by s ní mohl mluvit.
Here we go.	jdeme na to.
She ignored it.	Ignorovala to.
Children, family, what is it for?	Děti, rodina, k čemu to je.
My family has grown and it uses it too.	Moje rodina se rozrostla a používá to také.
It just isn't.	To prostě není.
A little understanding.	Trochu pochopení.
In fact, it quite clearly plays a useful role.	Ve skutečnosti to docela jasně hraje užitečnou roli.
These models are now applied to various systems.	Tyto modely jsou nyní aplikovány na různé systémy.
I feel the need to explain it to everyone.	Cítím potřebu to všem vysvětlit.
The question is whether you have to create it yourself.	Otázkou je, zda si ho musíte vytvořit sami.
Before he was born, we talked about it.	Než se narodil, mluvili jsme o tom.
I just wanted to stay in the hotel room.	Jen jsem chtěl zůstat v hotelovém pokoji.
They really wanted each other.	Opravdu chtěli jeden druhého.
It should be easy.	Mělo by to být snadné.
I was six, my friend seven.	Mně bylo šest, mému příteli sedm.
I don't know the connection.	Nevím, jaká je souvislost.
What.	Co.
She was later released.	Později byla propuštěna.
He checked her record.	Zkontroloval její záznam.
The window was open.	Okno bylo otevřené.
In this case, it's okay.	V tomto případě je to v pořádku.
Being on the edge has no advantage.	Být na hraně nemá žádnou výhodu.
All remaining defaults.	Všechny zbývající výchozí.
Nice looking couple and they had the baby with them.	Pěkně vypadající pár a měli s sebou to dítě.
As you say.	Jak to řekneš.
He left it behind.	Nechal to za sebou.
What a man he would be.	Jaký by to byl muž.
There are several mechanisms by which this is achieved.	Existuje několik mechanismů, kterými je toho dosaženo.
They are very, very different.	Jsou velmi, velmi odlišní.
The bank refused.	Banka odmítla.
However, this is definitely not true.	To však rozhodně není pravda.
No desire for sex.	Žádná chuť na sex.
I've tried so many things online.	Zkoušel jsem tolik věcí online.
And it was fun.	A byla zábava.
I knew his mother well.	Jeho matku jsem dobře znal.
The music was hot.	Hudba byla žhavá.
Slow down people and look around.	Zpomalte lidi a rozhlédněte se kolem sebe.
He'll get the opportunity tonight.	Dnes večer tu příležitost dostane.
He knew everything and nothing.	Věděl všechno a nic.
This will not improve it.	Tím se to nezlepší.
I know it seems like a lot.	Vím, že se to zdá hodně.
But at least his legs spoke for him.	Ale mluvily za něj alespoň nohy.
The others appear to be on the same ship.	Zdá se, že ostatní jsou na stejné lodi.
However, this cannot be true.	To však nemůže být pravda.
But there are two teams for the game class.	Ale pro herní třídu jsou dva týmy.
Nothing else occurred to me.	Nic jiného mě nenapadlo.
But there is always less.	Ale pokaždé je toho méně.
And there is still something to say on the subject.	A k tématu je stále co říci.
Society would be afraid of poor people because of that.	Společnost by se kvůli tomu bála chudých lidí.
There's only one way out for me, he said.	Pro mě existuje jen jedna cesta ven, řekl.
There was no sign, of course.	Nebylo tam žádné znamení, samozřejmě.
Some stories seemed too crazy to actually happen.	Některé příběhy se zdály příliš bláznivé na to, aby se skutečně staly.
There is no such thing.	Nic takového neexistuje.
Most of the time we tried not to laugh.	Většinu času jsme se snažili nesmát.
Normally, more observations are obtained during the rainy season.	Normálně se během období dešťů získá více pozorování.
I'm sure you can do better.	Určitě to umíte lépe.
You may be eligible for more than one policy.	Můžete mít nároky na více než jednu zásadu.
It is a great joy.	Je to velká radost.
Another country, another language, another education system.	Jiná země, jiný jazyk, jiný vzdělávací systém.
Your other two comments still made sense and were retained.	Další dva vaše komentáře stále dávaly smysl a byly zachovány.
However, the mechanisms are not well understood.	Mechanismy však nejsou dobře pochopeny.
Your specific questions.	Vaše konkrétní otázky.
He didn't do it either.	Neudělal ani to.
She wanted to act by tomorrow.	Chtěla jednat do zítřka.
They were never without each other.	Nikdy bez sebe nebyli.
It was her dream to get into this program forever.	Byl to její sen, dostat se do tohoto programu navždy.
But, home.	Ale, domov.
In addition, there were no serious complications.	Kromě toho nenastaly žádné vážné komplikace.
The plan was perfect.	Plán byl dokonalý.
The most interesting feature of the battle system is the light system.	Nejzajímavější vlastností bitevního systému je světelný systém.
That's another definition of going hard.	To je jiná definice jít do tuhého.
I would appreciate some help here.	Zde bych ocenil nějakou pomoc.
If so, it returns true.	Pokud tomu tak je, vrátí hodnotu true.
That worked great.	To fungovalo skvěle.
She had a number on her back.	Na zádech měla číslo.
Two things need to be noted here.	Zde je třeba poznamenat dvě věci.
Life became hell for him.	Život se pro něj stal peklem.
One finding surprised us.	Jedno zjištění nás překvapilo.
The spirit must also be taken care of.	I o ducha je třeba pečovat.
She couldn't stand this.	Tohle nemohla snést.
We covered a lot of land, a little of it flat.	Pokryli jsme hodně půdy, málo z ní rovné.
As a group, we are unique.	Jako skupina jsme jedineční.
It is expensive and not easily available.	Je to drahé a není snadno dostupné.
Put us away.	Dejte nás pryč.
It's both for me.	Pro mě je to obojí.
I'm looking forward to one day changing your mind about me.	Těším se, až jednoho dne změníš názor na mě.
Take a look at the many ideas.	Podívejte se na mnoho nápadů.
He would kill you right away if he talked to you.	Hned by tě zabil, kdyby s tebou mluvil.
I'm so glad to hear it.	Tak to rád slyším.
I'm not sorry about either of them.	Ani jednoho z nich mi není líto.
I started listening and I couldn't stop.	Začal jsem to poslouchat a nemohl jsem přestat.
They are all who worked for her.	Jsou to všichni, kdo pro ni pracovali.
I have a few questions about one of your customers last night.	Mám pár otázek ohledně jednoho z vašich zákazníků včera večer.
This time it's just me.	Tentokrát jsem to jen já.
Maybe he'll fast on the weekend mornings.	Možná se ráno o víkendu postí.
And she had more value.	A měla větší cenu.
Finally, the link may provide little or no value.	Nakonec může odkaz poskytnout malou nebo žádnou hodnotu.
However, a deep mesh is generally much larger than a surface mesh.	Hluboká síť je však obecně mnohem větší než povrchová síť.
I got to my feet.	Postavil jsem se na nohy.
But it came back.	Ale vrátilo se to.
For the first time, she wondered if she would ever see the snow again.	Poprvé ji napadlo, jestli ještě někdy uvidí sníh.
Warm it up.	Zahřejte to.
In fact, much less.	Ve skutečnosti mnohem méně.
Please call me with any comments.	S případnými připomínkami mi prosím zavolejte.
He did a good job during the incident.	Během incidentu odvedl dobrou práci.
She just hoped it could be different with him.	Jen doufala, že s ním by to mohlo být jiné.
The wind was quiet.	Vítr byl tichý.
And it was a meeting with my current wife.	A bylo to setkání s mou současnou ženou.
Probably online, on a website.	Pravděpodobně online, na webové stránce.
No looking ahead.	Žádný pohled dopředu.
It can take hours and it can be hell.	Může to trvat hodiny a může to být peklo.
I was proud of her.	Byl jsem na ni hrdý.
This is a really, really good book.	Tohle je opravdu, opravdu dobrá kniha.
impossible.	nemožné.
The others waited.	Ostatní čekali.
Everyone is responsible, in different measures for different matters.	Každý nesete odpovědnost, v různých opatřeních za různé záležitosti.
He helped my mom, my sister, my brother.	Pomohl mé mámě, mé sestře, bratrovi.
You just need to fine-tune a lot of details.	Jen je potřeba doladit spoustu detailů.
Public membership functions.	Veřejné členské funkce.
It is not easy to read.	Nedá se to jednoduše přečíst.
Well, you know how she feels.	No, víš jak jí je.
Their children are our children.	Jejich děti jsou naše děti.
They have strength.	Mají sílu.
And of course you will have to avoid problems.	A samozřejmě se budete muset vyhýbat problémům.
Probably not important.	Asi nejsou důležité.
Repeat as many times as you want.	Opakujte to tolikrát, kolikrát chcete.
He looked scared.	Vypadal vyděšeně.
Let him hear it from his horse's mouth.	Ať to slyší z koňské tlamy.
Purpose and peace.	Účel a mír.
I can tell you about the progress and the process.	Mohu vám říci o pokroku a procesu.
That dry, dead voice.	Ten suchý, mrtvý hlas.
But this does not seem to be useful in the following proof.	Ale nezdá se, že by to bylo užitečné v následujícím důkazu.
That is basic knowledge.	To je základní znalost.
Don't attack me.	Neútoč na mě.
We do not agree that this was a false topic.	Nesouhlasíme s tím, že to představovalo nepravdivé téma.
That's just not good enough.	To prostě není dost dobré.
They thought she could be one.	Mysleli si, že by mohla být jedna.
If so, the advice was not adopted.	Pokud ano, rada nebyla přijata.
If he's scared, it must be something wrong.	Jestli se bojí, tak to musí být něco špatného.
We said it.	Říkali jsme to.
Click on it to add a new note.	Kliknutím na něj přidáte novou poznámku.
My parents never leave it on when we're not home.	Moji rodiče to nikdy nenechávají zapnuté, když nejsme doma.
Really great.	Opravdu skvělé.
She said she would talk to him and work things out.	Řekla, že si s ním promluví a vyřeší věci.
Because it's there.	Protože tam je.
We want to keep trying.	Chceme to zkoušet dál.
It was based on a true story.	Bylo to založeno na skutečném příběhu.
If not yours, it's time to find a new one.	Pokud ten váš ne, je čas najít si nový.
She made another remark.	Udělala další poznámku.
They don't limit you to who you are now.	Neomezují vás tím, kým jste nyní.
Then the police arrived and pushed them all a block away.	Pak dorazila policie a všechny vytlačila o celý blok dál.
But open the window, imagine that one of the windows is open.	Ale otevřete okno, představte si, že jedno z oken je otevřené.
His door was closed.	Jeho dveře byly zavřené.
He left them no choice.	Nenechal jim žádné možnosti.
I didn't share it with anyone.	S nikým jsem to nesdílel.
Keep your mouth closed.	Držte ústa zavřená.
You can change it or you may not have to.	Můžete to změnit, nebo možná nebudete muset.
My kitchen and the new third floor look amazing.	Moje kuchyně a nové třetí patro vypadají úžasně.
So if you want to see him, you can meet him here.	Pokud ho tedy chcete vidět, můžete se s ním setkat zde.
Read more.	Přečtěte si více.
They made me see it.	Donutily mě to vidět.
In fact, definitely too full.	Ve skutečnosti určitě příliš plné.
He could make so much sense.	Dokázal tomu dát tolik rozumu.
The last few years have shown.	Ukázalo to několik posledních let.
I saw the photos and it's definitely a baby.	Viděl jsem fotky a je to určitě miminko.
But they are not as good as humans.	Ale nejsou tak dobří jako člověk.
Like the damn thing was waiting for us.	Jako by na nás ta zatracená věc čekala.
If you need a fast cheap place, this is it.	Pokud potřebujete rychlé levné místo, je to ono.
Second step.	Druhý krok.
I like to perform in public.	Rád vystupuji na veřejnost.
Dollars in three hours.	Dolary za tři hodiny.
It's getting harder every year.	Je to rok od roku těžší.
He works against them.	Působí proti nim.
It has nothing to do with business choices.	Nemá to nic společného s obchodními volbami.
I found a room that was far from the main living area.	Našel jsem pokoj, který byl daleko od hlavního obytného prostoru.
Bill, too, when it comes down to it.	Bill také, když na to přijde.
And they passed.	A prošli.
Until then, I didn't know much about tears of joy.	Do té doby jsem toho o slzách radosti moc nevěděl.
The plans included a hotel and an office building.	Plány zahrnovaly hotel i kancelářskou budovu.
That's what this is about, not the girl.	O to dnes jde, ne o dívku.
Ready to play.	Připraveni na hru.
I cause conflict with the people around me.	Vyvolávám konflikt s lidmi kolem sebe.
If no result is available, you may want to do something else.	Pokud není k dispozici žádný výsledek, možná budete chtít udělat něco jiného.
He turned the key.	Otočil klíčkem.
Wait and watch.	Počkejte a sledujte.
This way, everyone knows where he or she is standing.	Tímto způsobem každý ví, kde on nebo ona stojí.
Just one look and that's it.	Stačí jeden pohled a je to.
She opened her eyes and he raised his own.	Otevřela oči a on zvedl své.
Sometimes it's a problem to keep up with these changes.	Někdy je problém udržet krok s těmito změnami.
That was the only way.	To byl jediný způsob.
Her hair was fine.	Vlasy měla v pořádku.
He did not see or hear the gunshot.	Výstřel ze zbraně neviděl ani neslyšel.
Would you disagree ?.	Nesouhlasili byste?.
And that's what they wanted.	A to chtěli.
I wish they had someone who could come back with me.	Přál bych si, aby měli někoho, kdo by se se mnou mohl vrátit.
Adults are green.	Dospělí jsou zelení.
I am a child in a family.	Jsem dítě v rodině.
I want him to do it.	Chci, aby to udělal.
I feel like he's looking at me.	Mám pocit, že se na mě dívá.
I can't reach the other.	Nemohu dosáhnout druhého.
He has a different theory of what's going on.	Má jinou teorii o tom, co se děje.
Anyway, no one wants them.	Každopádně je nikdo nechce.
It is held only with reasonable care.	Je drženo pouze při vynaložení přiměřené péče.
I know a lot of people.	Znám spoustu lidí.
Decide what you want and be prepared to jump.	Rozhodněte se, co chcete, a buďte připraveni skočit.
He must have known.	Musel to vědět.
But he kept them to himself.	Nechal si je ale pro sebe.
I locked myself in the bathroom.	Zamkla jsem se v koupelně.
Therefore, one is not more specific than the other.	Proto jeden není konkrétnější než druhý.
Simple battle plans were the best battle plans.	Jednoduché bitevní plány byly nejlepší bitevní plány.
I did literally nothing.	Neudělal jsem doslova nic.
The numbers would follow the same pattern.	Čísla by se řídila stejným vzorem.
It is able to move around its environment.	To je schopno se pohybovat po svém prostředí.
Find it.	Vyhledej to.
At the age of four.	Ve čtyřech letech věku.
It was a study.	Byla to studie.
That shouldn't change the results.	To by nemělo změnit výsledky.
I would leave without his home address.	Odešel bych bez jeho domácí adresy.
I think they are.	Myslím, že jsou.
It is possible that things will not turn out the way we wanted.	Je možné, že se věci nevyvinou tak, jak jsme chtěli.
I still feel it.	Pořád to cítím.
You arrived just in time.	Přišel jsi právě včas.
In the next section, we describe the data analysis and analysis results.	V další části popíšeme analýzu dat a výsledky analýzy.
Of course you have to pay with your real money.	Samozřejmě musíte platit svými skutečnými penězi.
He found this.	Tohle objevil.
My work below is done.	Moje práce níže je hotová.
I focus more on the theory behind it, if it exists at all.	Více se soustředím na teorii, která je za tím, pokud vůbec existuje.
At the time, it seemed like this would continue indefinitely.	Tehdy se zdálo, že to tak bude pokračovat donekonečna.
They can be really, really good.	Mohou být opravdu, opravdu dobré.
He was funny, sure, yes.	Byl vtipný, jistě, ano.
Don't worry about moving them.	Nedělejte si starosti s jejich přesunem.
Well, you don't.	No ty ne.
He chose time.	Vybral si čas.
But she couldn't just go there with it.	Ale nemohla tam jen tak vyjít s tím v ruce.
So we never.	My tedy nikdy.
I hope this helps answer your question.	Doufám, že to pomůže odpovědět na vaši otázku.
Actually, no, it's not.	Vlastně ne, není.
It can be anything.	To může být cokoliv.
People survived worse.	Lidé přežili hůř.
They are basically brothers.	Jsou to v podstatě bratři.
That's the trouble.	To je ten průšvih.
You can only survive without water for three days.	Bez vody můžete přežít jen tři dny.
Workers built houses.	Dělníci stavěli domy.
And we really can't go anywhere.	A opravdu nikam nemůžeme.
I probably fainted long before it was over.	Pravděpodobně jsem omdlel dlouho předtím, než to skončilo.
I never showed you my little shop.	Nikdy jsem ti neukázal svůj malý obchod.
My dad asked if there was any way to speed it up.	Můj táta se zeptal, jestli existuje nějaký způsob, jak to zrychlit.
It's easy and requires no special equipment.	Je to snadné a nevyžaduje žádné speciální vybavení.
And he shot you.	A on tě zastřelil.
That's their job, and they're both doing well.	To je jejich práce a oba ji dělají dobře.
We had a wonderful time.	Měli jsme se krásně.
Get that horse.	Získejte toho koně.
I quickly go through the basic facts.	Rychle procházím základní fakta.
He likes to play with horses.	Rád si hraje s koňmi.
I think it's him.	Myslím, že je to on.
It is said that it was obtained in this form.	V této podobě se prý získávalo.
And they have a great player.	A mají skvělého hráče.
The two are fighting together.	Tito dva spolu bojují.
She needed a job and she needed a job with health insurance.	Potřebovala práci a potřebovala práci se zdravotním pojištěním.
The truth can speed them up.	Pravda je může zrychlit.
They were offered food, but little was said.	Bylo jim nabídnuto jídlo, ale málo se mluvilo.
We have to play with what we have.	Musíme hrát s tím, co máme.
Sit on the edge of the bed.	Posaďte se na okraj postele.
And she wasn't ready to discuss it either.	A také nebyla připravena o tom diskutovat.
He would still wait.	Přesto by počkal.
What is really real in this opinion are only moments.	Co je podle tohoto názoru skutečně skutečné, jsou pouze okamžiky.
I ran again.	Znovu jsem běžel.
Many applications are built for this.	Na to je postaveno mnoho aplikací.
Your phone basically works like your credit card.	Váš telefon v podstatě funguje jako vaše kreditní karta.
Five plants were used for treatment.	Bylo použito pět rostlin na ošetření.
He doesn't want to be born.	Nechce se narodit.
We fight when we are afraid.	Bojujeme, když se bojíme.
It's on the first page.	Je to na první stránce.
They called me white children.	Říkaly mi bílé děti.
He is like that.	On je takový.
She loves so much.	Miluje moc.
He finally found one.	Konečně jednu našel.
He didn't need to see where they were going.	Nepotřeboval vidět, kam jdou.
I can handle it, no problem.	Zvládnu to, žádný problém.
And given to the government.	A dáno vládě.
She said she did a minimum of work for the bank.	Řekla, že pro banku udělala minimum práce.
The test never failed.	Test nikdy nepropadl.
Art seems really important to me.	Umění mi připadá opravdu důležité.
I'm fine the rest of the time.	Zbytek času jsem v pořádku.
No eye contact.	Žádný oční kontakt.
Of course, you know me.	Samozřejmě, znáš mě.
On the other hand.	Na druhou stranu.
It was a terrible idea.	Byl to hrozný nápad.
I never asked her for money or gas in return.	Nikdy jsem po ní nežádal peníze za benzín ani nic jiného na oplátku.
Let's forget about this and let's go to the next one.	Zapomeňme na tento a pojďme na další.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
Light from the room he still locked.	Světlo z místnosti, kterou měl stále zamčenou.
It was dinner together.	Byla to společná večeře.
He held back from the war for a moment.	Na chvíli se držel zpátky od války.
All he has to do is tell the truth.	Jediné, co musí udělat, je říct pravdu.
In other words, you can possess your power.	Jinými slovy, můžete vlastnit svou sílu.
Okay, he told no one.	Dobře, řekl nikomu.
Moving the city, not moving the well.	Stěhování města, nestěhování studny.
And she's still young and cool.	A je stále mladá a v pohodě.
Yes, it was a game and worth playing.	Ano, byla to hra a stálo to za to hrát.
He will come to me.	Přijde za mnou.
The car broke down twice on the road.	Auto se na silnici dvakrát porouchalo.
But now you know it's not that easy.	Ale teď už víte, že to není tak snadné.
Now that you know, you should feel better from last night.	Teď, když to víte, měl byste se ze včerejší noci cítit lépe.
I was in bed too, but I didn't sleep.	Taky jsem byl v posteli, ale nespal jsem.
These words are pleasant.	Tato slova jsou příjemná.
Military man.	Vojenský muž.
Day after day.	Den za dnem.
Nevertheless, a significant number of projects could appear in the region.	Přesto by se v kraji mohlo objevit značné množství projektů.
I would practice more.	Cvičil bych víc.
Character patterns can be recognized in the image.	Vzory znaků, lze rozpoznat na obrázku.
So people run away and hide in dreams.	Lidé tedy utíkají a schovávají se ve snech.
The first thing they learned to write is their own name.	První věc, kterou se naučili psát, je jejich vlastní jméno.
T looks more like a value.	T vypadá spíše jako hodnota.
For video games.	Pro videohry.
Don't take my word for it, the songs speak for themselves.	Neberte mě za slovo, písničky mluví samy za sebe.
It can't be otherwise.	Nemůže to být jinak.
You had to do what you did.	Musel jsi udělat to, co jsi udělal.
Only darkness, ice and rock everywhere.	Všude jen tma, led a skála.
I didn't like to tell you.	Nerad jsem ti to říkal.
We no longer have the right to talk to these people.	Už nemáme právo s těmito lidmi mluvit.
But she didn't notice.	Ale ona si toho nevšímala.
The others started a fire.	Ostatní rozdělali oheň.
Therefore, new processes are being developed.	Proto se vyvíjejí nové procesy.
But we will wait for you, as before.	Ale my na vás počkáme, stejně jako předtím.
Differences between men vs.	Rozdíly mezi muži vs.
We talk about it with our players.	Mluvíme o tom s našimi hráči.
But that's okay, you don't need them all.	Ale to je v pořádku, nepotřebujete všechny.
Three years before he knew this country.	Tři roky předtím, než poznal tuto zemi.
I won't have anything like that in this house.	Nic takového v tomhle domě mít nebudu.
You just have to look and see.	Musíte se jen dívat a vidět.
But we have and we can.	Ale máme a můžeme.
Let `s go out.	Pojďme ven.
It's something we do.	Je to něco, co děláme.
While writing this book, I decided to write something a little different.	Při psaní této knihy jsem se rozhodl napsat něco trochu jiného.
They will not accept service.	Nebudou přijímat službu.
Students reported increased confidence in the use of library and information resources.	Studenti uváděli zvýšenou důvěru ve využívání knihovních a informačních zdrojů.
They say they haven't received an answer yet.	Zatím prý nedostali žádnou odpověď.
I love it!.	Miluji to!.
I'm used to hard work.	Jsem zvyklý na tvrdou práci.
This is a problem for three main reasons.	To je problém ze tří hlavních důvodů.
This is the subject of the second part.	To je předmětem druhé části.
Getting fit is simply a matter of exercise.	Získání kondice je prostě otázka cviku.
Try us before you buy.	Než si koupíte, vyzkoušejte nás.
Three hours. 	Tři hodiny. 
however, when they are large, the problem becomes apparent.	když jsou však velké, problém se stává zřejmým.
This particular bill was discussed when the attack took place.	O tomto konkrétním návrhu zákona se diskutovalo, když k útoku došlo.
But it's pretty busy.	Je to ale docela zaneprázdněné.
Doing it is as dangerous as it is.	Dělat to je nebezpečné, jak to je.
Everything else falls away.	Všechno ostatní odpadá.
Your wife is right, stay positive, it will pass.	Vaše žena má pravdu, zůstaňte pozitivní, to přejde.
And she has an average of six other people affected.	A u ní je postiženo v průměru dalších šest lidí.
I go to her room and call.	Jdu do jejího pokoje a zavolám.
The children laughed at him again.	Děti se mu znovu smály.
It didn't count.	Nesčítalo se to.
The industry has lost its true leader and great friend.	Průmysl ztratil skutečného vůdce a skvělého přítele.
Her legs are tired, but not too tired.	Její nohy jsou unavené, ale ne příliš unavené.
It was an amazing tour and we were really well received.	Bylo to úžasné turné a byli jsme opravdu dobře přijati.
Be trees and treat.	Buďte stromy a léčba.
In both cases, the emphasis was on computer applications and systems.	V obou případech byl důraz kladen na počítačové aplikace a systémy.
I felt weird, but in a good way.	Cítil jsem se divně, ale v dobrém slova smyslu.
Very close to the brand.	Velmi blízko ke značce.
Another important issue is the animal model used in this study.	Další důležitou otázkou je zvířecí model použitý v této studii.
At the time of morning coffee.	V době ranní kávy.
His arms were missing.	Jeho paže chyběly.
He wants to change that.	Chce to změnit.
And many people accept this agreement.	A mnoho lidí tuto dohodu přijímá.
I don't feel particularly excited about it.	Nepřipadám si tím nijak zvlášť nadšený.
Some are excellent, but others leave a lot of wishes.	Některé jsou vynikající, ale jiné zanechávají spoustu přání.
She couldn't say it.	Nemohla to říct.
While they work on you.	Zatímco na vás pracují.
But that shouldn't surprise or worry us too much.	To by nás ale nemělo příliš překvapovat ani znepokojovat.
One could not love them.	Člověk je nemohl nemilovat.
He was really looking forward to it.	Opravdu se těšil.
This makes it difficult for the drugs to reach the tumor.	To znesnadňuje, aby se léky dostaly k nádoru.
He knows he's doing wrong.	Ví, že dělá špatně.
I can tell them why.	Můžu jim říct proč.
Even him.	Dokonce i on.
He had never seen anything like it before.	Nikdy předtím nic takového neviděl.
Several hours passed.	Uběhlo ještě několik hodin.
To work harder on communication.	Aby se více zapracovala na komunikaci.
The court apparently had the same concerns.	Stejné obavy měl zřejmě i soud.
You say yes.	Říkáš ano.
I wasn't sure if to tell him or not.	Nebyla jsem si jistá, jestli mu to přednést nebo ne.
Store carefully and use slightly.	Pečlivě skladujte a používejte po troškách.
He held his hands up.	Držel ruce nahoře.
That's what we were told.	Tak nám bylo řečeno.
Other times you may hit the wall and nothing will enter.	Jindy můžete narazit do zdi a nic nevstoupí.
Then get up and let him out.	Pak se zvedněte a pusťte ho ven.
As a result, limited data is available for these people.	V důsledku toho jsou pro tyto osoby k dispozici omezené údaje.
He answered your question.	Odpověděl na vaši otázku.
That sleep.	Ten spánek.
I'll have something else.	Dám si něco jiného.
There are many treatments that could help you.	Existuje mnoho způsobů léčby, které by vám mohly pomoci.
We must prepare for the changes that will come.	Musíme se připravit na změny, které přijdou.
Sense of use.	Smysl použití.
So I only have one left at home.	Takže mi doma zbývá jen jeden.
His face closed.	Jeho tvář se uzavřela.
So slow down.	Takže zpomalte.
But then it could be good.	Ale pak by to mohlo být dobré.
Mute the voice.	Ztlumte hlas.
They both held it for a second.	Na vteřinu to oba drželi.
I know it will be cheap.	Vím, že to bude levné.
I will see you.	Uvidím tě.
At first glance, this looks pretty weird.	Na první pohled to vypadá dost divně.
They go hand in hand.	Jdou ruku v ruce.
I was still at a loss.	Pořád jsem byl v nějaké ztrátě.
Not that she knew about them.	Ne že by o nich věděla.
I can't say anything yet.	Zatím nemůžu nic říct.
This has happened in several cases.	K tomu došlo v několika případech.
If it continues after returning home, it is even better.	Pokud to bude pokračovat i po návratu domů, je to ještě lepší.
Share what the images mean to you.	Podělte se o to, co pro vás obrázky znamenají.
Too much doesn't make sense.	Příliš mnoho nedává smysl.
Thank you for your visit.	Děkujeme Vám za Vaši návštěvu.
We did great ourselves.	Sami jsme si vedli skvěle.
He called but got no answer.	Volal, ale nedostal žádnou odpověď.
Think of it as a normal match of the season.	Berte to jako normální zápas sezóny.
Be sure to check out this blog post for more details.	Pro více podrobností se určitě podívejte na tento blogový příspěvek.
I know that very well.	to moc dobře znám.
However, the third rule will not apply.	Třetí pravidlo však nebude uplatněno.
This proved more difficult.	To se ukázalo jako obtížnější.
Your data is never shared with third parties.	Vaše údaje nejsou nikdy sdíleny s třetími stranami.
However, the experience on board is not for everyone.	Zážitek však na palubě není pro každého.
He couldn't get her off the ground.	Nedokázal ji dostat ze země.
He knew it and loved it for it.	Věděl to a miloval ji za to.
These are two separate issues.	To jsou dvě samostatné záležitosti.
Amazing stuff right there.	Úžasné věci přímo tam.
I really believe he meant it.	Opravdu věřím, že to myslel vážně.
This could be the subject of further studies.	To by mohlo být předmětem dalších studií.
I have him or I had to call him, whatever.	Mám ho nebo jsem mu musel zavolat, cokoliv.
You can use any of them.	Můžete použít kteroukoli z nich.
No other symptoms were reported.	Žádné další příznaky nebyly hlášeny.
At least not in the beginning.	Alespoň ne na začátku.
It's too wide.	Je příliš široký.
The information came from the target itself.	Informace pocházely od samotného cíle.
You know you shouldn't be here.	Víš, že bys tu neměl být.
It is difficult for many to give up meat and other animal products.	Pro mnohé je těžké vzdát se masa a dalších živočišných produktů.
But it was just a game.	Ale byla to jen hra.
I really think we've lost our window of opportunity.	Opravdu si myslím, že jsme ztratili naše okno příležitosti.
This street is under construction.	Tato ulice má stavební úpravy.
Such items can only be pulled.	Takové předměty lze pouze tahat.
This is out of stock.	Toto není na skladě.
But what he's doing in those minutes is amazing.	Ale to, co dělá v těch minutách, je úžasné.
My own daughter.	Moje vlastní dcera.
However, care must be taken when interpreting this result.	Při interpretaci tohoto výsledku je však třeba být opatrný.
I welcome your comments !.	Uvítám vaše komentáře!.
I don't think it would be that complicated.	Nemyslím si, že by to bylo o tolik složitější.
We have four children now, but we only had one then.	Teď máme čtyři děti, ale tehdy jsme měli jen jedno.
There can only be one leader of this investigation, you know.	Vůdce tohoto vyšetřování může být jen jeden, to víte.
I think it was the worst moment.	Myslím, že to byl nejhorší okamžik.
But most of all me.	Ale nejvíc já.
You try harder and you get better every day.	Snažíš se víc a každým dnem se zlepšuješ.
She loves it here.	Miluje to tady.
Then he found what he was looking for.	Pak našel, co hledal.
We have found only four such injuries previously reported in the literature.	Našli jsme pouze čtyři taková zranění dříve uváděná v literatuře.
The new order is created by a random wind.	Nový řád vzniká náhodným větrem.
It gives you eyes.	Dává ti to oči.
There is no subject for that.	Pro ten neexistuje žádný předmět.
You're used to it, you see.	Zvykl si na to, viďte.
Someone called her.	Někdo na ni volal.
And now, if you'll allow me.	A teď, pokud dovolíte.
He did not report that there was a problem with the control sample.	Nehlásil, že by s tím kontrolním vzorkem byl problém.
I know that the damage that has been caused cannot be repaired.	Vím, že škody, které byly způsobeny, nelze napravit.
There are no words for that.	Neexistují pro to žádná slova.
But he heard me.	Ale on mě slyšel.
For example, in a mobile phone, it is number one.	Například v mobilu je to jednička.
No one approached him.	Nikdo se k němu nepřiblížil.
I didn't hear any more.	Víc jsem neslyšel.
I moved my hand.	Pohnul jsem rukou.
They took home almost nine thousand dollars.	Odnesli si téměř devět tisíc dolarů.
He wouldn't stand a chance by any means.	To by v žádném případě neměl šanci.
All parameters were collected from case records.	Všechny parametry byly shromážděny ze záznamů případů.
Only one offer can be accepted.	Přijmout lze pouze jednu nabídku.
That's why he makes sure everything is in order.	Proto dbá na to, aby bylo vše v pořádku.
All done, as if she were going out somewhere.	Všechno hotovo, jako by šla někam ven.
It just hit me, this was my first dream.	Prostě mě to zasáhlo, tohle byl první sen.
The fear of being seen from the air was a constant fear.	Strach z toho, že bude vidět ze vzduchu, byl neustálý strach.
We want the kids back.	Chceme děti zpět.
Too much stress on me.	Na mě moc stresu.
He was white.	Byl bílý.
But we just had a good time.	Ale prostě jsme se dobře bavili.
But it doesn't look like that now.	Ale teď to tak nevypadá.
Focus on the next task.	Soustřeďte se na další úkol.
Next time we hope to stay for a month.	Příště doufáme, že zůstaneme měsíc.
Will you listen ?.	Budete poslouchat?.
She decided to walk through that door and make that wish.	Rozhodla se projít těmi dveřmi a vyslovit toto přání.
Four different treatment conditions were considered.	Byly zvažovány čtyři různé podmínky léčby.
I can live in peace.	Mohu žít v míru.
Construction began immediately.	Stavba začala okamžitě.
Maybe they could be happy if they were married.	Možná by si mohli udělat radost, kdyby byli manželé.
It hit hard.	Tvrdě to zasáhlo.
I recommend this game to everyone from adults to children.	Tuto hru doporučuji všem od dospělých po děti.
I wondered when she had such dreams.	Přemýšlel jsem, kdy měla takové sny.
He was amazing.	Byl úžasný.
No wonder your rich have power.	Není divu, že vaši bohatí mají moc.
It was not easy to find other people doing interesting things.	Nebylo snadné najít jiné lidi, kteří dělají zajímavé věci.
So she held the knife tightly and watched.	Pevně ​​tedy držela nůž a dívala se.
The management team was professional, experienced and pleasant to deal with.	Manažerský tým byl profesionální, zkušený a bylo příjemné s ním jednat.
Crazy because they played well.	Blázen, protože hráli dobře.
Different local study groups meet at different times.	Různé místní studijní skupiny se scházejí v jinou dobu.
His eyes were closed, but not completely.	Oči měl zavřené, ale ne úplně.
I got dressed and went down the street.	Oblékl jsem se a šel dolů na ulici.
You're the only one who couldn't.	Jsi jediný, kdo nemohl.
Come and have some wine.	Přijďte si dát víno.
He gives it to her, he gives her what he wants.	Dá jí to, dá jí, co chce.
We checked the record carefully.	Záznam jsme pečlivě zkontrolovali.
There were, of course, wild differences.	Byly tam samozřejmě divoké rozdíly.
And it must have severe consequences.	A musí nést těžké následky.
You see, it's only half of me, but it's real.	Vidíte, je to jen moje polovina, ale je to skutečné.
It evoked a lot of memories.	Vyvolalo to spoustu vzpomínek.
Yes, they can set their own clock.	Ano, mohou si nastavit vlastní hodiny.
At some point it will subside.	V určitém okamžiku to odezní.
It is not necessary for the facts to be proved by positive evidence.	Není nezbytné, aby fakta byla prokázána pozitivními důkazy.
That must be good.	To musí být dobré.
I'm sure the guy's hurt.	Jsem si jistý, že ten chlap je zraněný.
He heard a shot, ran forward, and was arrested.	Slyšel výstřel, rozběhl se dopředu a byl zatčen.
It would certainly be nice to see her more.	Určitě by bylo hezké vidět ji víc.
But everyone has it.	Ale to má každý.
We present two experimental studies in healthy participants.	Uvádíme dvě experimentální studie u zdravých účastníků.
And don't forget to listen to your breath.	A nezapomeňte poslouchat svůj dech.
The main things are moving.	Hlavní věci se hýbou.
In the old days, you buy a box and run your applications.	Za starých časů si koupíte krabici a spustíte své aplikace.
I wanted more.	Chtěl jsem víc.
She left it somewhere on the floor of her office.	Nechala to někde na podlaze své kanceláře.
I know there's nothing behind it.	Vím, že za tím není nic.
Thank you for the wide selection of music and for its style !.	Děkujeme za široký výběr hudby a za její styl!.
Before twenty years.	Před dvaceti lety.
That's just part of what you need to understand.	To je jen část toho, co musíte pochopit.
Nevertheless, she went straight to the hospital, where the police were called.	Přesto putovala rovnou do nemocnice, kde byla přivolána policie.
That was a bad message.	To byl špatný odkaz.
There must have been several hundred.	Muselo jich být několik stovek.
We are not entirely sure about what he is doing.	Pokud jde o to, co dělá, nejsme si úplně jisti.
However, these are individual results and the results differ.	Jsou to však individuální výsledky a výsledky se liší.
The next day she took office.	Následujícího dne nastoupila do úřadu.
The only option.	Jediná možnost.
The overall design is great.	Celkový design je skvělý.
I'll see him.	uvidím ho.
The room suddenly caught fire.	Místnost se náhle rozpálila.
You have to keep in mind how street names are formed.	Musíte mít na paměti, jak se tvoří názvy ulic.
You need to take better care of yourself.	Musíte se o sebe lépe starat.
Don't talk to me about peace.	Nemluv se mnou o míru.
Those classes aren't that hard.	Ty třídy nejsou tak těžké.
Nothing was clear to many.	Pro mnohé nebylo nic jasného.
Two side by side and one across.	Dva vedle sebe a jeden napříč.
I did it and it ran pretty well.	Udělal jsem to a běžel docela dobře.
This can be a fun way to play the game.	To může být zábavný způsob, jak hrát hru.
They are the only reason why he can't agree with the wall.	Oni jsou jediným důvodem, proč nemůže souhlasit se zdí.
You have two reasons to find him.	Máte dva důvody, proč ho najít.
With my mother and sister and with me.	S matkou a sestrou a se mnou.
These services are then provided free of charge for the client.	Tyto služby jsou pak pro klienta poskytovány bezplatně.
Change its values.	Změňte jeho hodnoty.
We want to show that this map is on.	Chceme ukázat, že tato mapa je na.
Maybe there was some consolation.	Možná v tom byla nějaká útěcha.
She would be scared.	Byla by vyděšená.
But he didn't have enough time.	Jenomže neměl dost času.
I also really like the cover.	Obálka se také moc líbí.
He needs surgery or not.	Potřebuje operaci, nebo ne.
And just over the wall.	A právě přes tu zeď.
However, as a favorite, he often reaches the top.	Jako favorit se však často dostává na vrchol.
He has a future outside of this place, this life.	Má budoucnost mimo toto místo, tento život.
Every day is different.	Každý den je jiný.
You want to protect the character.	Chcete chránit postavu.
Because he was sure he was unique.	Protože si byl jistý, že je jedinečný.
That was not the end of the matter.	Tím záležitost neskončila.
Most likely you will.	Velmi pravděpodobně budete.
Fear of doing what is right.	Strach dělat to, co je správné.
The looks on their faces were beyond knowledge.	Pohledy na jejich tvářích byly mimo poznání.
In the area.	V oblasti.
Poor thing, he just wanted to serve.	Chudák, chtěl jen sloužit.
They hate the wrong person or love the wrong person.	Nenávidí nesprávného člověka nebo milují nesprávného.
Add water and brown sugar.	Přidejte vodu a hnědý cukr.
This is perfectly normal.	To je naprosto normální.
You would change the row with the data variable to this.	Změnili byste řádek s datovou proměnnou na toto.
I very rarely have one file.	Já jen velmi zřídka jeden soubor.
Life is simple.	Život je jednoduchý.
That circle was quite big in my life.	Ten kruh byl v mém životě docela velký.
I've never used it properly before.	Zatím jsem to nikdy pořádně nepoužil.
They play more together.	Více si spolu hrají.
Keep in mind that simple doesn't necessarily mean less powerful.	Mějte na paměti, že jednoduchý nemusí nutně znamenat méně výkonný.
He lost.	Ten ztratil.
I think it's weak.	Myslím, že je to slabé.
And it is not.	A není.
Those of us who use words understand the world through them.	Ti z nás, kteří používají slova, rozumějí světu skrze ně.
The ground was soft there, so they worked well with it.	Země tam byla měkká, takže s ní dobře pracovali.
So they ask.	Tak se ptají.
Then you say yes to one, no to the others.	Pak řeknete jednomu ano, ostatním ne.
They see you, the real you, and they accept you for it.	Vidí vás, skutečného vás a přijímají vás za to.
My advice is to go in the afternoon rather than in the evening.	Moje rada je jít raději odpoledne než večer.
Our society needs to value more than boxes.	Naše společnost si potřebuje vážit víc než krabice.
It can be the same for you.	U vás to může být stejné.
He didn't seem interested.	Nezdálo se, že by ho to zajímalo.
Which meant there was more to the story.	Což znamenalo, že v příběhu bylo víc.
I'll see to that.	na to dohlédnu.
We were only to go from bad to worse.	Měli jsme jít jen od špatného k horšímu.
But the most expensive thing you gave me tonight.	Ale to nejdražší, co jsi mi dnes večer dal.
You still have a chance to live.	Stále máte šanci žít.
I think you should definitely contact them.	Myslím, že byste je určitě měli kontaktovat.
Because there is doubt, not faith.	Protože v tom je pochybnost, ne víra.
We still have no idea what is the cause.	Stále netušíme, co je příčinou.
He's my big brother.	Je to můj velký bratr.
He looked at the web.	Podíval se na web.
I have no doubt that it is the same word for word.	Nepochybuji, že je to slovo od slova stejné.
She really did a great job.	Opravdu odvedla skvělou práci.
The two talk, open deeply to each other.	Ti dva si povídají, hluboce se jeden druhému otevírají.
Things that are in that role themselves.	Věci, které jsou v té roli samotné.
I would suggest you go to lunch now.	Navrhoval bych, abys teď šel na oběd.
He is able to move his arms a little.	Je schopen trochu hýbat paží.
Do what you can for him.	Udělejte pro něj, co můžete.
Not all of the above techniques are separate from each other.	Všechny výše uvedené techniky nejsou od sebe odděleny.
You will be too late today to go anywhere.	Dnes přijdete příliš pozdě na to, abyste jeli kamkoli.
I had the same experience.	Měl jsem stejnou zkušenost.
So the user can't work without my application.	Takže uživatel nemůže pracovat bez mé aplikace.
They didn't suggest anything.	Nic nenavrhli.
Young girls are with you and with children.	Mladé dívky jsou s těmi a s dětmi.
When you think about it, it makes perfect sense.	Když se nad tím zamyslíte, dává to dokonalý smysl.
I lived a beautiful life there.	Žil jsem tam krásný život.
I hit now shared to be.	I hit now shared to be.
The latter was used as a target variable in this document.	Poslední jmenovaná byla v tomto dokumentu použita jako cílová proměnná.
He will become a father and look at me.	Stane se otcem a podívej se na mě.
Then you have a separate court.	Pak máte samostatný soud.
She didn't ask for anything for herself.	Pro sebe o nic nežádala.
But the parties move every night.	Ale strany se každou noc pohybují.
Not on its own.	Ne sama o sobě.
Nothing but his arm moved, not even his shoulder.	Nic kromě jeho paže se nepohnulo, dokonce ani rameno.
If something happened, it would happen now.	Kdyby se něco stalo, stalo by se to teď.
Don't worry about your nice head.	Nedělej si s tím svou pěknou hlavičku starosti.
But nothing seemed to help.	Zdálo se však, že nic nepomáhá.
If he did, you would know.	Kdyby to udělal, věděl bys to.
Well, let's find out.	No, pojďme to zjistit.
You can buy them.	Můžete si je koupit.
May the church rise and be real.	Ať církev povstane a bude skutečná.
In both.	V obou.
He didn't move, he didn't react.	Nehýbal se, nereagoval.
Just answer these few questions.	Stačí odpovědět na těchto pár otázek.
In the history of science.	V dějinách vědy.
I wonder if it works in the family.	Zajímalo by mě, jestli to funguje v rodině.
The sky was the limit.	Obloha byla limitem.
Suddenly I was scared.	Najednou jsem se lekl.
Please believe it.	Věřte tomu prosím.
He had a major influence on the interpretation of the data.	Měl zásadní vliv na interpretaci dat.
But you are surprised.	Ale divíte se.
It ran from to.	Běželo to od do.
It was a great evening.	Byl to skvělý večer.
In the end, he couldn't wait.	Nakonec už nemohl čekat.
I started losing the baby and there was some blood.	Začal jsem ztrácet dítě a bylo tam trochu krve.
An interesting selection of designs.	Zajímavý výběr designu.
He couldn't leave her.	Nemohl ji opustit.
You know what the fuck.	Víš co, do prdele.
Even good fat.	Dokonce i pořádný tuk.
Finally, the front door opened.	Konečně se otevřely přední dveře.
Items are not shared and are private only to you.	Položky nejsou sdíleny a jsou soukromé pouze pro vás.
Man, it was crazy.	Člověče, bylo to šílené.
This article is interesting.	Tento článek je zajímavý.
At the time, everyone else seemed to laugh a little more.	Tehdy se zdálo, že se všichni ostatní smějí trochu víc.
Art was not something she ever really cared about.	Umění nebylo něco, co ji kdy skutečně zajímalo.
Moving hours from your home state and family is challenging.	Přesun hodin z vašeho domovského státu a rodiny je náročný.
It can come quickly.	Může to přijít rychle.
I would do it a hundred times.	Udělal bych to stokrát.
There was nothing left but to win.	Nezbývalo nic jiného, ​​než vyhrát.
See this and this for more details.	Další podrobnosti naleznete v tomto a tomto.
Extra points for making up on the go.	Body navíc za vymýšlení za pochodu.
A friend has two points.	Přítel má dva body.
Suddenly it doesn't work.	Najednou to nejde.
And they say you're really close.	A říká se, že jste opravdu blízko.
Because they can come from a deeper level than from feeling.	Neboť ty mohou pocházet z hlubší úrovně než z pocitu.
It was like she was in hell.	Bylo to, jako by byla v pekle.
This usually means that they must stay at the hotel.	To obvykle znamená, že musí zůstat v hotelu.
You just know what's going to happen.	Prostě víte, co se má stát.
I think we also had to trust each other more.	Myslím, že jsme si také museli více věřit.
It takes bits one day a year.	Trvá to kousky jeden den v roce.
This location has it all if you are looking for peace in life.	Tato lokalita má vše, pokud hledáte klid v životě.
I can't believe it myself.	Sám tomu nemůžu uvěřit.
Come if you want.	Přijďte, chcete-li.
I'm not going down without a fight.	Nejdu dolů bez boje.
When we were there, we were lucky when it came to violence.	Když jsme tam byli, měli jsme štěstí, pokud jde o násilí.
It is a gift from above.	Je to dar shůry.
She still didn't quite understand, but what she saw was clear.	Stále ještě úplně nechápala, ale to, co viděla, bylo jasné.
It makes me happy.	mám z toho radost.
None of this matters.	Nic z toho teď není důležité.
The best is yet to come !.	To nejlepší teprve přijde!.
This created a relatively unusual appearance.	Vznikl tak poměrně neobvyklý vzhled.
She had relationships, of course.	Měla samozřejmě vztahy.
I don't know how much, but a couple.	Nevím kolik, ale pár.
He was the enemy in the war.	Ve válce byl nepřítelem.
The song was a critical success.	Píseň měla kritický úspěch.
He will come with us.	Půjde s námi.
It makes me laugh.	Rozesměje mě to.
No other world is home.	Žádný jiný svět není domovem.
He didn't want to ask him what he thought.	Nechtěl se ho ptát, co si myslí.
Home is home.	Doma je doma.
The reference ideas are very strong.	Referenční myšlenky jsou velmi silné.
This is a serious error.	Toto je závažná chyba.
Maybe saying more would be unlucky.	Možná říct něco víc by přineslo smůlu.
Just because it was in my car, don't make it mine.	Jen proto, že to bylo v mém autě, nedělejte z toho moje.
Things get complicated.	Věci se komplikují.
But then she was still in my blood and it scared me.	Ale pak byla stále v mé krvi a to mě vyděsilo.
Eight studies were selected.	Bylo vybráno osm studií.
I'd rather do the first rather than the second.	Raději bych dělal to první a ne to druhé.
However, it offers us a very unique opportunity.	Nabízí nám však velmi jedinečnou příležitost.
I'm not for them.	nejsem pro ně.
This is not the case today.	Ani dnes tomu tak není.
Another ball pushed through the cover for four.	Další míč prohnal krytem pro čtyři.
These could be shared.	Ty by mohly být sdíleny.
State for business.	Stát pro podnikání.
However, they can cause significant side effects.	Mohou však způsobit významné vedlejší účinky.
Good news for me.	Dobrá zpráva pro mě.
The present impact on security.	Současnost dopadu na bezpečnost.
To his left or in front of him is the world.	Nalevo od něj nebo před ním je svět.
This means better sound and higher volume with less power consumption.	To znamená lepší zvuk a větší hlasitost při menší spotřebě energie.
We don't have that.	To my nemáme.
We sat together like in the old days.	Seděli jsme spolu jako za starých časů.
By no means dead.	V žádném případě nic mrtvého.
So we can now order the result.	Takže už můžeme objednat výsledek.
The date and circumstances of her death are unknown.	Datum a okolnosti její smrti nejsou známy.
They took us.	Vzali nás.
But all over the world.	Ale po celém světě.
How can you beat him.	Jak ho můžeš porazit.
We provide information based on what we have available.	Informace poskytujeme na základě toho, co máme k dispozici.
It seemed better to block his view.	Zdálo se lepší mu zablokovat výhled.
You can't fight them.	Nemůžete s nimi bojovat.
It's not a fun part of this job.	Není to zábavná část této práce.
I hope you enjoy yourself here.	Doufám, že se tu budete mít dobře.
I'm not sure who said it first.	Nejsem si jistý, kdo to řekl první.
This is only done in private with other men.	To se provádí pouze v soukromí s jinými muži.
And in the end it worked.	A nakonec to fungovalo.
For others, it will take a day or two.	U jiných to bude trvat den nebo dva.
She has a name.	Má jméno.
I'm on my way.	jsem na cestě.
Maybe someone knows more.	Možná někdo ví víc.
Time to do what is right.	Čas udělat to, co je správné.
We are not outlawed.	Nejdeme mimo zákon.
New price for the product.	Nová cena za produkt.
I'm not getting any errors, just no data.	Nedostávám žádné chyby, pouze žádná data.
They study in their homes and live in their schools.	Učí se ve svých domovech a žijí ve svých školách.
You know you're beautiful.	Víš, že jsi krásná.
Our homicide rate is much lower.	Naše míra vražd je mnohem nižší.
Even an unsuccessful woman.	Dokonce neúspěšná žena.
The whole musical thing took them by surprise.	Celá hudební záležitost je zaskočila.
It was a tight race.	Byl to těsný závod.
It is their right.	Je to jejich právo.
One hundred dollars a week.	Sto dolarů týdně.
But there are several other goals of treatment.	Ale existuje i několik dalších cílů léčby.
You will especially appreciate my conversational skills.	Oceníte především mé konverzační schopnosti.
I started to think she didn't mean it that way.	Začal jsem si myslet, že to tak nemyslela.
Not a breath.	Ani nádech.
Younger players may want to name each letter.	Mladší hráči mohou chtít pojmenovat každé písmeno.
There is a degree of recovery.	Existuje určitá míra zotavení.
They were there in full force.	Byli tam v plné síle.
The legs are blue and relatively long.	Nohy jsou modré a poměrně dlouhé.
He decided he would have to leave.	Rozhodl se, že bude muset odejít.
I've never seen it before.	Nikdy předtím jsem neviděl.
Like a dream.	Jako sen.
Or a beer break.	Nebo přestávka na pivo.
Maybe it was a lot or a little.	Možná to bylo hodně nebo málo.
Spread it, let everyone know.	Šiřte to, dejte vědět všem.
We think we can prove they did it.	Myslíme si, že můžeme dokázat, že to udělali.
It takes a little effort.	Vyžaduje to trochu úsilí.
I'm fully prepared to watch you eat each other.	Jsem plně připraven sledovat, jak se navzájem pojídáte.
Avoid the desire to show more than is necessary.	Vyhněte se touze ukázat víc, než je potřeba.
How they use it.	Jak toho využívají.
That made him a better man in many ways.	To z něj udělalo v mnoha ohledech lepšího muže.
I've never ridden a horse like that in my life.	V životě jsem na takovém koni neseděl.
In addition, we have something to prepare.	Navíc máme co připravovat.
They are more of your skin.	Spíš jsou z vaší kůže.
If you take it from him, you will put him under stress.	Když mu to vezmeš, dostaneš ho do stresu.
The gun fired.	Zbraň vystřelila.
There was no one to stop them.	Nebyl nikdo, kdo by je zastavil.
I think he's given us confidence all year.	Myslím, že celý rok nám dodal sebevědomí.
I was afraid to move.	Bál jsem se pohnout.
I'm legal, everyone says.	Jsem legální, všichni říkají.
None is due.	Žádný není splatný.
And nothing happened for a long time.	A dlouho se nic nedělo.
You just have a bad infection, "says the doctor.	Máte jen špatnou infekci,“ říká lékař.
Some of me just don't want to get married now.	Část mě se prostě teď nechce vdávat.
In fact, it seems to be getting worse.	Ve skutečnosti se zdá, že se to zhoršuje.
She said it.	Řekla to.
I think it's good for our program.	Myslím, že se pro náš program dobře hodí.
People have this page.	Lidé mají tuto svou stránku.
Sometimes we couldn't stop talking about it, about murder.	Někdy jsme o tom nemohli přestat mluvit, o vraždě.
He has to accept it.	Musí to přijmout.
I work every day.	Dělám každý den.
Two previously healthy patients died of the infection.	Dva pacienti, kteří byli předtím zdraví, na infekci zemřeli.
If her mom isn't there, you won't go.	Jestli tam nebude její máma, tak nepůjdeš.
Thank you, you are my people.	Děkuji, jste takoví moji lidé.
Nothing drives us.	Nic nás nepohání.
I caught him.	Chytil jsem ho.
We have to work it out.	Musíme to vyřešit.
I was safe with the two.	S dvojkou jsem byl v bezpečí.
I love your office.	Miluji vaši kancelář.
It is in his nature.	Je to v jeho povaze.
He must be there somewhere.	Musí tam někde být.
Light rain is starting to fall.	Začíná padat slabý déšť.
And they both know they can't stay here.	A oba vědí, že tady nemohou zůstat.
We would not be afraid when we know the future.	Neměli bychom strach, když známe budoucnost.
Anything can hurt you, everything can hurt you, he can hurt you.	Cokoli ti může ublížit, všechno tě může bolet, on ti může ublížit.
No services are offered.	Nejsou nabízeny žádné služby.
It has been home for so many years.	Byl to domov tolik let.
Clear your mind and focus on the stone.	Vyčistěte svou mysl a soustřeďte se na kámen.
It's over there.	Je támhle.
To match their own.	Aby odpovídaly svým vlastním.
He doesn't want to talk about it.	Nechce o tom mluvit.
It takes more effort and therefore time.	Vyžaduje to více úsilí, a tedy i času.
She was gone and he was left behind.	Byla pryč a on zůstal pozadu.
I just wanted to sit on the bed and cry.	Chtěla jsem si jen sednout na postel a brečet.
I was not in the building at the time.	Nebyl jsem v té době v budově.
What is the least common multiple.	Jaký je nejmenší společný násobek.
I couldn't let him go.	Nemohl jsem ho pustit.
One blow hit him in the shoulder and penetrated his heart.	Jedna rána ho zasáhla do ramene a vnikla mu do srdce.
One red, one yellow, one green.	Jedna červená, jedna žlutá, jedna zelená.
There are many animal sounds, but very few animals.	Existuje mnoho zvuků zvířat, ale velmi málo zvířat.
Probable story.	Pravděpodobný příběh.
He won't make contact the next day either.	Ani následující den nenaváže kontakt.
But even this doesn't make sense.	Ani tohle ale nedává smysl.
Applications among young professional vintages.	Aplikace mezi mladými profesionálními ročníky.
Her idea saved the situation.	Její nápad zachránil situaci.
I have something in my eye.	Mám něco v oku.
He was caught in sight of the finish line.	Byl chycen na dohled cílové čáry.
I want to work on a bigger ship.	Chci pracovat na větší lodi.
He gets paid enough, believe me.	Dostává dostatečně zaplaceno, věřte mi.
Great idea.	Skvělý nápad.
Stay away from this hotel.	Drž se dál od tohoto hotelu.
It's nothing important.	Není to nic důležitého.
Apparently it was a lie.	Zřejmě to byla lež.
Whatever can happen, look.	Cokoli se může stát, podívej.
And like the tree, it was the last of its kind.	A stejně jako strom byl poslední svého druhu.
He said that was out of the question.	Řekl, že to nepřipadá v úvahu.
Then there isn't much in between.	Pak mezi tím moc není.
He looked hurt, but it was probably a shock.	Vypadal zraněně, ale pravděpodobně to byl šok.
Tell me what you can do.	Řekni mi, co můžeš udělat.
You can see me now.	Teď mě můžeš vidět.
We are still brothers.	Pořád jsme bratři.
We don't ask anything.	Na nic se neptáme.
The other two have serious injuries.	Další dva mají vážná zranění.
On the little things that make up this thing we call life.	Na malých věcech, které tvoří tuto věc, kterou nazýváme život.
It's happening.	To se děje.
This also applies to teachers.	To platí i pro učitele.
In fact, our method was designed to meet this challenge.	Naše metoda byla ve skutečnosti navržena s ohledem na tuto výzvu.
He was late, just in case.	Přišel pozdě, pro jistotu.
Nevertheless, they are responsible for their actions.	Přesto jsou za své činy zodpovědní.
The line was dead, otherwise he would have pointed out a mistake.	Linka byla mrtvá, jinak by upozornil na její chybu.
Not one of them has the same history.	Ani jeden tu za sebou nemá stejnou historii.
It's something you want to work on.	Je to něco, na čem chcete pracovat.
They worked together for many long years.	Pracovali spolu mnoho dlouhých let.
Now we take it for granted.	Nyní to bereme jako samozřejmost.
You're strong enough to take care of yourself.	Jsi dost silný na to, abys se o sebe postaral.
He is tired and not feeling well.	Je unavený a není mu dobře.
You notice good things in people.	Všímáte si dobrých věcí na lidech.
That's history.	To je historie.
So we move up.	Posouváme se tedy nahoru.
Sure, you can get hurt.	Jistě, můžete se zranit.
I'm busy, man.	Jsem zaneprázdněný, člověče.
First of all, I am very interested in this news.	Za prvé mě tato novinka velmi zajímá.
Business users simply won't use something that is difficult to use.	Firemní uživatelé prostě nepoužijí něco, co je obtížné používat.
For what is in you makes you beautiful.	Neboť to, co je ve vás, vás dělá krásnými.
Let's see how it happens.	Podívejme se, jak se to stane.
The image is very nice and sharp.	Obraz je velmi pěkný a ostrý.
Maybe I won't come for years.	Možná nepřijdu roky.
Over and over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu a znovu.
And so they saw it.	A tak to viděli.
There is money in the bank.	V bance jsou peníze.
Everything is so dead.	Všechno je tak mrtvé.
Maybe it would be best if he didn't say anything.	Možná by bylo nejlepší, kdyby neřekl nic.
This is less likely for ice.	U ledu je to méně pravděpodobné.
The woman told her that someone would be right inside.	Žena jí řekla, že někdo bude přímo uvnitř.
He did it tonight.	Dokázal to dnes večer.
The ring of my name has not changed.	Prsten mého jména se nezměnil.
You approach the center of its length.	Přiblížíte se ke středu jeho délky.
My heart clenched in my throat.	Srdce se mi sevřelo v krku.
So nothing changed, but this network stopped working.	Nic se tedy nezměnilo, ale tato síť přestala fungovat.
Neither do we.	Ani my ne.
Keep the hard cool facts in mind.	Mějte na paměti tvrdá chladná fakta.
When we deviate from this order, we get into trouble.	Když vybočíme z tohoto řádu, dostaneme se do problémů.
I am proud of it.	Jsem na to hrdý.
Some not so healthy lunch.	Nějaký ne tak zdravý oběd.
This will give the crowd confidence.	To dodá davu sebevědomí.
Get out while you can.	Vypadni, dokud můžeš.
I have no hope of bringing these links back to life.	Nemám žádnou naději, že přivedu tyto odkazy zpět k životu.
This completes the model.	Tím je model kompletní.
I hope that in the future you will achieve everything you want.	Doufám, že v budoucnu dosáhnete všeho, co chcete.
I killed them.	Zabil jsem je.
That it was done.	Že bylo hotovo.
Bring them now.	Přineste je hned.
I want to give it a chance.	Chci tomu dát šanci.
Numerous other reviews were more positive.	Četné další recenze byly pozitivnější.
This is not the case in the second half.	Ve druhé polovině tomu tak není.
Fifteen cases and controls were included in the final sample.	Do konečného vzorku bylo zahrnuto patnáct případů a kontrol.
Military presence in the region.	Vojenská přítomnost v regionu.
I think you can take my word for it.	Myslím, že mě můžete vzít za slovo.
One more wouldn't hurt.	Ještě jedna by neuškodila.
You haven't read the episode yet.	Ještě jste díl nečetli.
Or rather there will be some hard feelings and more respect.	Nebo spíše budou nějaké tvrdé pocity a větší respekt.
Not really.	Moc ne.
Enter your details below to have a chance to win.	Zadejte své údaje níže, abyste měli šanci vyhrát.
I still can't control them.	Pořád je nemůžu ovládat.
His pictures with his brother and brother's family.	Jeho obrázky s bratrem a bratrovou rodinou.
There aren't many people like her.	Takových lidí jako ona není moc.
It is no longer used.	Již se nepoužívá.
Maybe a year.	Možná rok.
People have an absolute right to know.	Lidé mají absolutní právo vědět.
We are very satisfied with the system.	Se systémem jsme velmi spokojeni.
She loved the short ride.	Krátkou jízdu milovala.
The first reason is safety.	Prvním důvodem je bezpečnost.
You have them on the left, you have them on the right.	Máte je vlevo, máte je vpravo.
It's like falling in love.	Je to jako zamilovat se.
Before removing, be sure to drain the water from the house.	Před vyjmutím se ujistěte, že jste vypustili vodu z domu.
This forced the project to start again.	To donutilo projekt začít znovu.
It could be considered a social experiment.	Dalo by se to považovat za sociální experiment.
The truth lives through us.	Pravda žije skrze nás.
It may take me weeks or even years to work it out.	Může mi trvat týdny nebo dokonce roky, než to vyřeším.
I still haven't put much work into it.	Pořád jsem s ním moc práce nedal.
After a while, he returned.	Po chvíli se zase vrátil.
I worked hard, I built a lot of relationships.	Tvrdě jsem pracoval, vytvořil si spoustu vztahů.
She turned back to the two boys.	Otočila se zpátky ke dvěma chlapcům.
I think he smiled a little.	Myslím, že se trochu usmál.
What a great afternoon.	Jaké skvělé odpoledne.
I love partying.	Miluji párty.
He wasn't the only one who remembered her.	Nebyl jediný, kdo si ji pamatoval.
Before the sex party.	Před sexuální párty.
He collapsed and told me everything.	Zhroutil se a všechno mi řekl.
You have no choice.	Nemáš na výběr.
So you couldn't change it.	Takže jsi to nemohl změnit.
That's good advice from an older man.	To je dobrá rada od staršího muže.
It used to be flat and now it's round.	Kdysi byl plochý a nyní je kulatý.
He was a city guy.	Byl to městský chlapík.
So your use was fine.	Takže vaše použití bylo v pořádku.
It was the first time he had touched her.	Bylo to poprvé, co se jí dotkl.
It's too late now.	Teď už je pozdě.
It would be great.	To by bylo skvělé.
He performed an experiment and collected data.	Provedl experiment a shromáždil data.
The exercise is over for now.	Cvičení je prozatím u konce.
But maybe you'll help me.	Ale možná mi pomůžeš.
I'm sure you have more and better ideas.	Jsem si jistý, že máte více a lepších nápadů.
Think before, just think.	Přemýšlejte předtím, jen se zamyslete.
Suppose it is not empty.	Předpokládejme, že není prázdný.
It is just enough to distinguish ice or snow.	Je to tak akorát, aby se odlišil led nebo sníh.
One was a young girl.	Jedna byla mladá dívka.
There are a lot of other underage students.	Je tu spousta dalších nezletilých studentů.
The best gift he received was his life.	Nejlepší dárek, který dostal, byl jeho život.
Thank you for taking the time to read this post.	Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení tohoto příspěvku.
I finally gave up.	Nakonec jsem to vzdal.
I heard you opened the door on the road from my house.	Slyšel jsem, že jsi otevřel dveře na silnici od mého domu.
We didn't see each other much at first.	Zpočátku jsme se moc neviděli.
Besides, she was fine.	Kromě toho byla v pohodě.
You should submit your complaint in writing.	Svou reklamaci byste měli podat písemně.
He thought he was asleep, but then he realized he was gone.	Myslel si, že spí, ale pak si uvědomil, že je pryč.
This was a perfect day.	Tohle byl perfektní den.
This seems to be a clear conflict with science.	Zdá se, že jde o jasný konflikt s vědou.
Yes, yes, of course they will.	Ano, ano, samozřejmě, že budou.
We don't offer any of that.	Nic z toho nenabízíme.
One feels warm, hot air and bright sun.	Člověk cítí teplo, horký vzduch a ostré slunce.
Let's do it now.	Udělejme to teď.
It was especially bad this time.	Tentokrát to bylo obzvlášť špatné.
And it happens.	A to se stává.
These were two of my child's favorite characters.	To byly dvě oblíbené postavy mého dítěte.
Go with the wilderness if you can.	Jděte s divočinou, pokud můžete.
No one to protect you.	Nikdo, kdo by tě chránil.
We can get a voice call or a message.	Můžeme získat hlasový hovor nebo zprávu.
She takes good care of the little boy.	Dobře se stará o malého chlapce.
This helps prevent possible damage to the machine.	To pomáhá zabránit možnému poškození stroje.
Please let him know if i.	Dejte mu prosím vědět, jestli i.
Your blog is definitely worth reading if someone visits it.	Váš blog určitě stojí za přečtení, pokud na něj někdo zavítá.
I feel like a child.	Cítím se jako dítě.
Yeah, and one more thing.	Jo a ještě jedna věc.
We were in the land of coffee.	Byli jsme v zemi kávy.
A safe environment where your daughter can be herself.	Bezpečné prostředí, kde může být vaše dcera sama sebou.
In the world.	Ve světě.
And she'll fix it.	A ona to napraví.
It is good not only for us, but also for the planet.	Je to dobré nejen pro nás, ale i pro planetu.
I was afraid I would get there in time.	Bál jsem se, abych se na místa dostal včas.
I saved his life.	Zachránil jsem mu život.
Remember that it must have a base start, center and end.	Pamatujte, že musí mít základní začátek, střed a konec.
And so it has remained since then.	A tak to od té doby zůstalo.
I was ready to accept everything that came my way.	Byl jsem připraven přijmout vše, co mi přišlo do cesty.
You bear no responsibility.	Neneseš žádnou zodpovědnost.
Move those who can move.	Hýbejte ty, kteří se hýbat mohou.
Great!!.	Výborně!!.
He fell for a second.	Na vteřinu upadl.
They are soon locked in cars and night comes.	Brzy jsou zavřeni v autech a nastává noc.
It must also work both ways.	Také to musí fungovat oběma způsoby.
The total water consumption per year is approx.	Celková spotřeba vody za rok je cca.
That would be very unusual.	To by bylo velmi neobvyklé.
He told her everything he knew.	Řekl jí vše, co věděl.
I will try to get them in this direction.	Pokusím se je přimět tímto směrem.
Away, just like that.	Pryč, jen tak.
He's not gone.	Není pryč.
So the result follows.	Následuje tedy výsledek.
However, their prices are at a high level.	Jejich ceny jsou však na vysoké úrovni.
I have to get home.	Musím se dostat domů.
Become better.	Staňte se lepšími.
Your sister.	Tvé sestře.
The reason for this is not fully understood.	Důvod pro to není zcela pochopen.
This is no new description of human nature.	Toto není žádný nový popis lidské povahy.
I wish you didn't have to see me.	Kéž bys mě nemusel vidět.
But this little baby has a fresh sign.	Ale tohle maličké miminko má čerstvé znamení.
As if something was wrong with me.	Jako by se mnou něco nebylo v pořádku.
I can't do anything like security testing.	Nemohu udělat něco jako bezpečnostní testování.
And to some extent it is.	A do jisté míry je.
It's nice to find someone with original ideas on the subject.	Je hezké najít někoho s originálními myšlenkami na toto téma.
Then he sees which part of the body is moving.	Pak vidí, která část těla se pohybuje.
Sharing types can be created as public or private.	Typy sdílení lze vytvořit jako veřejné a soukromé.
We weren't perfect, but we made love.	Nebyli jsme dokonalí, ale milovali jsme se.
For this day.	Pro tento den.
He assumed she would rather look at him than face everyone else.	Předpokládal, že by se na něj raději podívala, než aby čelila všem ostatním.
There are more than you can imagine or you may even need.	Je jich víc, než si dokážete představit nebo možná dokonce potřebujete.
I turned to her.	otočil jsem se k ní.
And now leave me my job.	A teď mě nech mé práci.
That's just not enough time.	To prostě není dost času.
There is nowhere to go to escape his gaze.	Není kam jít, abys unikl jeho pohledu.
And the pain was back.	A bolest byla zpět.
He felt the effects begin to take hold of him.	Cítil, že účinky začínají brát i jeho.
And together it was the perfect amount of food.	A dohromady to bylo dokonalé množství jídla.
I ask him if he could come, please.	Ptám se ho, jestli by mohl prosím přijít.
I thought he should be there, even in this little one.	Myslel jsem, že by tam měl být, i když v tomhle malém.
I do not know what to do now.	Nevím, co mám teď dělat.
I had no idea what it was.	Netušila jsem, co to je.
She didn't read the end.	Nečetla konec.
She was healthy and had no significant medical, surgical, or family history.	Byla zdravá a neměla žádnou významnou lékařskou, chirurgickou ani rodinnou anamnézu.
A society we can be proud of.	Společnost, na kterou můžeme být hrdí.
For safety in a storm.	Pro bezpečnost v bouři.
Advantage.	Výhoda.
It was completely different.	Bylo to úplně jiné.
They trusted me.	Měli ve mě důvěru.
Then press the home button.	Poté stiskněte domovské tlačítko.
And again, it shows how complex history is in every period.	A znovu se ukazuje, jak složitá je historie v každém období.
Which ended there.	Což tam skončilo.
If it can't help you now, it will help in the future.	Pokud vám to nemůže pomoci nyní, pomůže to v budoucnu.
We take a complete history, including blood pressure.	Odebíráme kompletní anamnézu včetně krevního tlaku.
Nobody asked.	Nikdo se neptal.
That's what drove her evil journeys.	To je to, co řídilo její zlé cesty.
Sometimes it's best for your business to fire someone.	Někdy je nejlepší pro vaši firmu někoho vyhodit.
The room was fine.	Místnost byla v pořádku.
It was deep.	Bylo to hluboké.
The data from the interview was provided by her daughter.	Údaje z rozhovoru poskytla její dcera.
They are not people of the past.	Nejsou to lidé minulosti.
All players love him.	Všichni hráči ho milují.
However, we had two problems.	Měli jsme však dva problémy.
Her mind and body were destroyed.	Její mysl a tělo byly zničeny.
He felt it.	Cítil to.
It would have to be done one day.	Jednou by se to muselo udělat.
You will be better taken care of.	Bude o vás lépe postaráno.
He was left with a daughter.	Zůstala po něm dcera.
It's all yours.	Všechno je to tvoje.
Now they can take it to the bank.	Nyní to mohou vzít do banky.
The decision was up to them.	Rozhodnutí bylo na nich.
Just as he did so, a window opened.	Právě když to udělal, otevřelo se okno.
It was the first meeting of both teams.	Bylo to první setkání obou týmů.
I understand well.	Dobře, rozumím.
I'm sorry to hear that.	Je mi líto, že to slyším.
I want to do things for my community.	Chci dělat věci pro svou komunitu.
He was about to die.	Chystal se zemřít.
I'm not sure if the stop function is correct or incorrect.	Nejsem si jistý, zda má funkce zastavení správná nebo nesprávná.
On the same screen, I added a button to create more rooms.	Na stejné obrazovce jsem přidal tlačítko pro vytvoření více místností.
But she was starting to have an idea.	Ale začínala mít ten nápad.
However, you should not get carried away.	Neměli byste se tím však nechat unést.
You still don't get it.	Stejně to nechápeš.
She was very similar to me.	Byla mi velmi podobná.
Help me love others with the same kind of love.	Pomoz mi milovat druhé stejným druhem lásky.
He was just a security guard.	Byl jen hlídač.
Everyone can see him here.	Tady ho může vidět každý.
There are many companies that usually tend to omit this page.	Existuje mnoho společností, které mají obvykle tendenci tuto stránku vynechávat.
Well, it's the most difficult game in the world.	No, je to nejsložitější hra na světě.
They can get to school late in the morning.	Mohou se dostat do vyučování pozdě ráno.
I had to start taking notes.	Musel jsem si začít dělat poznámky.
I had to do everything myself.	Všechno jsem musel dělat sám.
And before you start treatment, ask if you can come back for more.	A před zahájením léčby se zeptejte, zda se můžete vrátit pro další.
Because we are a very poor planet.	Protože jsme velmi chudá planeta.
She took care of herself.	Postarala se sama o sebe.
Here, too, we really need more diversity.	I zde skutečně potřebujeme větší rozmanitost.
People take it for a variety of reasons.	Lidé berou z různých důvodů.
Four days, and how to get around it.	Čtyři dny, a jak to obejít.
It's not even worth its weight on paper.	Nestojí ani za jeho váhu na papíře.
There is no hospital in the city.	Na území města není nemocnice.
There are many possible causes for how you feel.	Existuje mnoho možných příčin toho, jak se cítíte.
It was a strange sight.	Byl to zvláštní pohled.
He didn't say anything more and didn't even have to.	Nic víc neřekl a ani nemusel.
It all depends on your company and your customers.	Vše závisí na vaší firmě a vašich zákaznících.
The government these days.	Vláda v těchto dnech.
Very special application.	Velmi zvláštní aplikace.
She should have returned for him.	Měla se pro něj vrátit.
The man went his own way.	Člověk si šel po svém.
She never laughed.	Nikdy se nesmála.
They give great performances.	Podávají skvělé výkony.
I doubt it.	O tom pochybuji.
Most did not seem to be very interested.	Většina nevypadala, že by měla velký zájem.
We did very well.	Dařilo se nám velmi dobře.
Let her tell you how much fun she has.	Nechte ji říct, jak moc se baví.
He seemed to be waiting for him to act.	Zdálo se, že čeká, až bude jednat.
The whole thing seemed too big to him.	Celá ta věc se mu zdála příliš velká.
Her eyes are in shock.	Její oči jsou v šoku.
She felt so good, better than anything she had ever experienced before.	Cítila se tak dobře, lépe než cokoli, co kdy předtím zažila.
You can have your brain back.	Můžeš mít zpátky svůj mozek.
She and her sounds make me dream even more.	Ona a její zvuky mě nutí snít ještě víc.
We would be great parents.	Byli bychom skvělí rodiče.
It was actually reported how and when it happened.	Bylo to skutečně hlášeno, jak a kdy se to stalo.
It turned out that people really liked it.	Ukázalo se, že se to lidem opravdu líbilo.
But there is no danger to him.	Ale nehrozí mu žádné nebezpečí.
Its function is to know sensory experience.	Jeho funkcí je znát smyslovou zkušenost.
The procedure would not be as bad as death.	Postup by nebyl tak špatný jako smrt.
You will not be able to transfer it from device to device.	Nebudete jej moci přenést ze zařízení do zařízení.
It was to focus on the future.	Bylo to soustředit se na budoucnost.
And it works really well.	A funguje to opravdu dobře.
They saw each other a lot at that time.	V té době se hodně viděli.
The results are mixed.	Výsledky jsou smíšené.
But the results will be the same.	Ale výsledky budou stejné.
To tell him how it was at home.	Abych mu řekl, jak to doma bylo.
I have no more words for you.	Nemám pro vás více slov.
And there are a lot of them.	A je jich celá řada.
If you're wrong, it's not fun.	Pokud se mýlíte, není to legrace.
However, the number reported for each individual was variable.	Počet hlášený pro každého jednotlivce byl však proměnlivý.
The window was covered with thick black metal bars.	Okno zakrývaly tlusté černé kovové mříže.
One year has passed.	Uplynul jeden rok.
I'd give you a drink if there was one.	Dal bych ti napít, kdyby nějaký byl.
Man to man.	Člověk člověku.
In any case, he should try.	V každém případě by to měl zkusit.
It will show up very soon.	Velmi brzy se ukáže.
And they get a taste for it.	A dostanou na to chuť.
By the way, I had a physique.	Mimochodem, měl jsem fyzičku.
She died two years later.	Zemřela o dva roky později.
You know the place.	Znáš to místo.
But he had one real chance.	Ale měl jednu skutečnou šanci.
I talked to a lot of the right people.	Mluvil jsem se spoustou správných lidí.
Fresh and green.	Čerstvé a zelené.
Failure is just one step in the process of doing great things.	Selhání je jen jedním krokem v procesu dělání velkých věcí.
I have three lots of great memories of us.	Mám na nás tři spoustu skvělých vzpomínek.
Maybe you're the type.	Možná jste ten typ.
The officer asked me a few questions.	Důstojník mi položil několik otázek.
There are two cases.	Jsou uvedeny dva případy.
This is obviously not possible now.	Teď to evidentně není možné.
But you have.	Ale máš.
Only then did the police clear them from the streets.	Teprve poté je policie vyklidila z ulic.
But for so long.	Ale takhle moc dlouho.
That was his job.	To byla jeho práce.
Now we can see his real family begin to develop.	Nyní můžeme vidět, jak se jeho skutečná rodina začíná rozvíjet.
Anxiety revealed everything.	Úzkost prozradila všechno.
In case you need additional pressure.	V případě, že potřebujete další tlak.
I could never forget you.	Nikdy jsem na tebe nemohl zapomenout.
We are talking about five or more months.	Mluvíme o pěti a více měsících.
Something was wrong with him.	Něco se s ním dělo.
The computer could eventually, but not the human.	Počítač by nakonec mohl, ale ne člověk.
There's nothing wrong with me.	Nic na mě není v řadě.
He went inside.	Šel do sebe.
Have fun! 	Bavte se!
smile.	úsměv.
They were behind us.	Byli za námi.
That was the connection between us.	To bylo mezi námi spojení.
I just came to say, enjoy it, everyone.	Přišel jsem jen říct, užijte si to, všichni.
The moment their eyes met.	Okamžik, kdy se jejich oči setkaly.
His eyes never left hers.	Jeho oči nikdy neopustily její.
Everything is in your hands.	Vše je ve vašich rukou.
We only have today.	Máme jen dnešek.
He would say it would change, but it would be a lie.	Řekl by, že se změní, ale byla by to lež.
It is natural to go with your own kind.	Je přirozené jít se svým vlastním druhem.
He had no friends, little money, and seldom left his bedroom.	Neměl žádné přátele, málo peněz a zřídkakdy opouštěl svou ložnici.
A similar problem.	Podobný problém.
Repair.	Opravit.
Two false negative results were found.	Byly zjištěny dva falešně negativní výsledky.
I took the box upstairs to my room.	Vzal jsem krabici nahoru do svého pokoje.
I've met the man a few times.	Párkrát jsem toho muže potkal.
Still, they stood nearby and did nothing.	Přesto stáli opodál a nic nedělali.
Somehow we took that life for granted.	Nějak jsme ten život brali jako samozřejmost.
What is right should be clear.	Co je správné, by mělo být jasné.
When we returned home, everyone was still in the field.	Když jsme se vrátili domů, všichni byli ještě v terénu.
Some of them are bigger than others.	Některé z nich jsou větší než jiné.
The parties have complied with their agreement.	Strany svou dohodu splnily.
I don't know where it came from.	Nevím, odkud to bylo.
I meant.	Chtěl jsem říci.
She entered directly into the living room.	Vstoupila přímo do obývacího pokoje.
Proper research is needed.	Je třeba provést řádný výzkum.
There must have been a way out of here.	Musela odtud být cesta pryč.
Looks like he did it and then he did it himself.	Vypadá to, že on udělal ji a pak on sám.
This is nothing new.	To není nic nového.
It also offers a good choice of breakfast.	Také nabízí dobrý výběr snídaně.
It's not hard to understand why.	Není těžké pochopit proč.
None of these techniques can be considered without complications.	Žádnou z uvedených technik nelze považovat za bez komplikací.
He has a name for the second time.	Podruhé má jméno.
Some of them sat down.	Někteří z nich se posadili.
But they really are.	Ale jsou opravdu.
You have to go out.	Musíte jít ven.
The solution can be used for several months.	Roztok lze používat několik měsíců.
So it's worth it.	Takže to stojí za to.
We never, ever share your information with third parties.	Nikdy, nikdy nesdílíme vaše údaje s třetími stranami.
Which was bad.	Což bylo špatné.
This is one of those moments.	Tohle je jeden z těch momentů.
I was in the wrong place at the wrong time.	Byl jsem ve špatnou dobu na špatném místě.
That was never true.	To nikdy nebyla pravda.
Comparisons between groups were made using the t test.	Srovnání mezi skupinami bylo provedeno pomocí t testu.
I can't say she didn't leave.	Nemůžu říct, že neodešla.
Soon everyone is gone and it's time to go to bed.	Brzy jsou všichni pryč a je čas jít spát.
I knew one of them and asked him to hide me.	Znal jsem jednoho z nich a požádal jsem ho, aby mě skryl.
I thought you would understand.	Myslel jsem, že to pochopíš.
Better me.	Lepší já.
It smells really beautiful.	Opravdu krásně voní.
Yes, you would call it that.	Ano, tak byste to nazvali.
But about my friend here.	Ale o mém příteli tady.
But you can't think very well of me.	Ale nesmíš to se mnou myslet moc dobře.
That's what kids do.	To děti dělají.
We want to have our own music under control.	Chceme mít svou vlastní hudbu pod kontrolou.
No patients were directly examined or observed.	Žádní pacienti nebyli přímo vyšetřováni ani pozorováni.
It was six this year.	Letos to bylo šest.
Bad hole too.	Taky špatná díra.
I want us to be present in every area of ​​education.	Chci, abychom byli přítomni v každé oblasti vzdělávání.
Memories often seem like a dream.	Vzpomínky se často zdají jako sen.
I feel comfortable between them.	Cítím se mezi nimi pohodlně.
He sat across from me.	Posadil se naproti mně.
There was a lot to see.	Bylo toho hodně k vidění.
It would be more comfortable to remain silent.	Bylo by pohodlnější mlčet.
It was only eight.	Bylo teprve osm.
I waited for it to start.	Čekal jsem, až začne.
But it seems a little too difficult for our taste.	Na náš vkus se to ale zdá trochu moc těžké.
My message is clear, we are stronger than you.	Můj vzkaz je jasný, jsme silnější než vy.
However, this error is a little different.	Tato chyba je však trochu jiná.
We turned off their most important player.	Vypnuli jsme jejich nejdůležitějšího hráče.
However, there are several problems.	Existuje však několik problémů.
Because people have a lot to choose from.	Protože lidé mají z čeho vybírat.
He could understand why.	Dokázal pochopit proč.
Nothing more than that.	Nic víc než to.
He often forces them to do so.	Často je do toho nutí.
Success is our way because we hold things in our hands.	Úspěch je naše cesta, protože věci držíme ve svých rukou.
She thought of the world of us girls.	Myslela na svět nás holek.
No weapon yet.	Ještě žádná zbraň.
This test was very significant from another point of view.	Tento test byl velmi významný z jiného hlediska.
That should come as no surprise.	To by nemělo být překvapením.
He is a very clever bear.	Je to velmi chytrý medvěd.
Please email me for more details.	Pro více podrobností mi prosím napište.
You're looking at his family.	Díváš se na jeho rodinu.
Production leaves a lot of money in the city.	Produkce zanechá ve městě hodně peněz.
It was as if cut off.	Bylo to jakoby odříznuté.
It's big right now.	Momentálně je to velké.
Additionally, you cannot control when this method is called.	Navíc nemůžete ovládat, kdy bude tato metoda volána.
He had apparently been dead for several days.	Byl zcela zjevně mrtvý, a to už několik dní.
It's just not natural.	Prostě to není přirozené.
He told me he loved me and went to work.	Řekl mi, že mě miluje a odešel do práce.
She said or read the words.	Řekla nebo přečetla slova.
A long horizon can take a long time.	Dlouhý horizont může trvat dlouho.
This provided additional support for our data.	To poskytlo další podporu našim datům.
It stopped me dead.	Zastavilo mě to mrtvého.
It moves in the direction.	Pohybuje se směrem.
Simply in the private bathroom.	Jednoduše ve vlastní koupelně.
But so far we have not properly considered the health values ​​of sound.	Ale až dosud jsme řádně nezvažovali zdravotní hodnoty zvuku.
But there is human life, but not the individual.	Ale existuje lidský život, ale ne jednotlivec.
Human thing.	Lidská věc.
What a match it looks like.	Jaký zápas to vypadá.
Give the man a chance.	Dejte muži šanci.
It works great and it's free.	Funguje to skvěle a je to zdarma.
Thank you so much for dinner.	Děkuji moc za večeři.
I don't see it happening.	Nevidím, že se to děje.
He would rather kill himself than face history.	Raději se zabil, než aby stál a čelil historii.
In fact, worse.	Ve skutečnosti horší.
He can't get a job.	Nemůže sehnat práci.
It's something else.	Je to něco jiného.
Finally, the vehicle stopped.	Nakonec se vozidlo zastavilo.
He says he's coming to kill us now.	Říká, že nás teď přijde zabít.
Some may be small and others may take up more space.	Některé mohou být malé a jiné mohou zabírat více místa.
Good things are really good.	Dobré věci jsou opravdu dobré.
Too much heat too suddenly.	Příliš mnoho tepla příliš náhle.
I know what he wants.	Vím, co chce.
The fact that we tried it is enough for us.	Pro nás stačí fakt, že jsme to zkusili.
She looked awful.	Vypadala strašně.
This is not the case here.	V tomto případě tomu tak není.
Does anyone have any advice on how to deal with this ?.	Má někdo nějakou radu, jak se s tím vypořádat?.
You can eat whenever you want.	Můžete jíst kdykoli chcete.
I won't be happy about that.	Radost z toho nebudu.
So that was nice.	Takže to bylo pěkné.
Then you can use them.	Pak je můžete použít.
It was hard, for other reasons.	Bylo to těžké, z jiných důvodů.
It's a different kind of description than you're used to.	Je to jiný druh popisu, než na který jste zvyklí.
It was half empty.	Bylo poloprázdné.
I have a question if you don't mind.	Mám otázku, jestli ti to nevadí.
I enclose a picture for you to understand.	Přikládám obrázek, abyste to pochopili.
I've been there many times.	Byl jsem tam mnohokrát.
She ran faster and faster until she completely lost her way.	Běžela stále rychleji, až úplně ztratila směr.
I love them.	Miluji je.
I don't understand anything after that.	Po tom už ničemu nerozumím.
Not every animal can become a human.	Každé zvíře se nemůže stát člověkem.
She shook her head and raised her hands.	Zavrtěla hlavou a zvedla ruce.
Then things are different.	Pak jsou věci jinak.
They took the time to come well.	Dali si na čas, aby přišli dobře.
It's late.	Přišlo pozdě.
Taken as a machine for work.	Braný jako stroj na práci.
Both players were given lives.	Oba hráči dostali životy.
For no crime other than.	Za žádný jiný zločin než.
You can do it with less pain than anyone else.	Zvládneš to s menší bolestí než kdokoli jiný.
I know you won't give up until you find a way.	Vím, že se nevzdáš, dokud nenajdeš způsob.
They need my knowledge, but they think they are bigger than they are.	Potřebují mé znalosti, ale myslí si, že jsou větší, než jsou.
Because he's here.	Protože je tady.
He doesn't even see her as a human.	Ani ji nevidí jako člověka.
I'll have one of them.	Jeden z nich si dám.
Nobody knows you don't have an access code.	Nikdo neví, že nemáte přístupový kód.
Few studies have been published in this area.	V této oblasti bylo publikováno jen málo studií.
But I don't.	Ale já ne.
When you're clean and safe, call me.	Až budeš čistý a v bezpečí, zavolej mi.
It gives me a sense of control.	Dává mi to pocit kontroly.
I have a name.	Mám jméno.
Please deal with it.	Vypořádejte se s tím, prosím.
Everyone can buy and carry a gun.	Každý si může koupit a nosit zbraň.
This woman was none of those things.	Tato žena nebyla žádná z těch věcí.
This is a very recent problem.	Je to velmi nedávný problém.
That's just a fact.	To je prostě fakt.
Her eyes burned.	Oči ji pálily.
Therefore, when you are born, you are in this original state.	Proto, když se narodíte, jste v tomto původním stavu.
I want her never to lose this.	Chci, aby tohle nikdy neztratila.
At least this time it's mostly black.	Alespoň je tentokrát převážně černá.
There is nothing left to lose, it seems.	Už není co ztratit, zdá se.
They were just following orders.	Jen plnili rozkazy.
That's true even if they didn't walk around.	To je pravda, i když nechodili kolem.
Well, not much.	No, moc ne.
The more you contact, the more friends you have.	Čím více kontaktujete, tím více přátel máte.
But that was not the end of the story.	Tím ale příběh neskončil.
It contains amazing tips on how to live in many situations.	Obsahuje úžasné rady, jak žít v mnoha situacích.
That was until this morning.	To bylo až do dnešního rána.
She couldn't run from him now.	Teď před ním nemohla utéct.
Join and enjoy !.	Připojte se a užívejte si!.
This is the most important thing in the world.	To je ta nejdůležitější věc na světě.
I wanted to give you news about my son.	Chtěl jsem vám dát novinky o mém synovi.
And there is some real hope.	A existuje určitá skutečná naděje.
Nobody told me it would be like this.	Nikdo mi neřekl, že to bude takhle.
I hope you at least learned from experience.	Doufám, že jste se alespoň poučili ze zkušenosti.
Keep the person safe and wait.	Udržujte osobu v bezpečí a vyčkejte.
There will never be another.	Jiná už nikdy nebude.
I should decide soon.	Měl bych se brzy rozhodnout.
Then you won't be able to get people to stay away.	Pak nebudete schopni přimět lidi, aby zůstali stranou.
It was too big.	Bylo to příliš velké.
I want a great answer.	Chci mít skvělou odpověď.
As he said, he is not young.	Jak řekl, nemládne.
A completely different problem.	Úplně jiný problém.
It was the first time and we drank.	Bylo to poprvé a pili jsme.
There wasn't much left.	Moc toho nezbylo.
His plans to become a physician were also destroyed.	Jeho plány stát se lékařem byly také zničeny.
But enough talk.	Ale dost řečí.
Which again doesn't agree with my experience.	Což opět nesouhlasí s mými zkušenostmi.
I would give it more stars if possible.	Dal bych tomu více hvězdiček, pokud je to možné.
We just have to go inside and show it.	Musíme jen jít dovnitř a ukázat to.
Bring it, people.	Přineste to, lidi.
I was sure the soldiers were right behind us.	Byl jsem si jistý, že vojáci jsou přímo za námi.
I will be honest.	Budu upřímný.
Things grow on everything, including people.	Věci rostou na všem, včetně lidí.
She felt weak, sick to her stomach.	Cítila se slabá, bylo jí špatně od žaludku.
We were in his bedroom.	Byli jsme v jeho ložnici.
And love him.	A milovat ho.
I'll have one up as soon as possible.	Budu mít jeden nahoru co nejdříve.
Have any of you had a similar experience?	Měl někdo z vás podobnou zkušenost?.
Suffering is bad, experiencing nothing is neither bad nor good.	Utrpení je špatné, nic nezažít není ani špatné, ani dobré.
He cared how long it would last.	Záleželo mu na tom, jak dlouho to vydrží.
You've never seen anything like me.	Nikdy jsi neviděl nic jako já.
Summer couldn't last anymore.	Léto už nemohlo trvat.
Her right eye was closed.	Měla zavřené pravé oko.
Try to stay warm.	Snažte se zůstat v teple.
I'll be five minutes from here.	Jsem odsud za pět minut.
I was a super beat.	Byl jsem super beat.
All the best, in my book.	Všechno dobré, v mé knize.
Most of them require a day trip.	Většina z nich vyžaduje jednodenní výlet.
It's really amazing.	Je to opravdu úžasné.
Listen to sounds from nearby places.	Poslouchejte zvuky z blízkého okolí.
But in his heart he agreed with everything she said.	Ale ve svém srdci souhlasil se vším, co řekla.
His hand on her hand.	Jeho ruka na její ruce.
They saved my life.	Zachránili mi život.
Her report is here.	Její zpráva je zde.
I had to move fast.	Musel jsem se rychle pohybovat.
Dad made the appropriate notes about how pretty his girls looked tonight.	Táta udělal patřičné poznámky o tom, jak jeho dívky dnes večer vypadaly hezky.
You know the way around the house.	Znáte cestu kolem domu.
You grow it.	Vy to pěstujete.
This view was repeated many times in the following years.	Tento názor byl v následujících letech mnohokrát opakován.
I don't know what's wrong with me.	Nevím, co je to se mnou.
There is nothing more to say.	Nic víc se říct nedá.
That's why his taste is so emotional.	Proto je jeho vkus tak emotivní.
Well, some time anyway.	No, nějaký čas každopádně.
The beauty is you don't know it.	Krása je, že to nepoznáš.
He was married.	Byl ženatý.
But keep the man in good heart.	Ale mějte muže v dobrém srdci.
Design and settings.	Design a nastavení.
I just wanted you to feel bad about me.	Jen jsem chtěl, aby ses kvůli mně cítila špatně.
Well, that's just amazing.	No, to je prostě úžasné.
I don't know why and how to get around it.	Nevím proč a jak to obejít.
Not much time.	Není moc času.
He missed breakfast and lunch.	Zmeškal snídani a oběd.
The boy went into the house and after a while he entered it.	Chlapec šel do domu a po chvíli do něj vstoupil.
The drug hit me hard.	Droga mě silně zasáhla.
Each line has a bar inside.	Každý řádek má uvnitř pruh.
Each card represents one man.	Každá karta představuje jednoho muže.
Many events focus on a specific date, issue, or project.	Mnoho událostí se zaměřuje na konkrétní datum, vydání nebo projekt.
This apartment looked like that.	Tento byt vypadal tak.
If the leaves are large, cut them in half.	Pokud jsou listy velké, nakrájejte je na polovinu.
What we do before.	Co uděláme předtím.
Freedom of will.	Svoboda vůle.
He opened them again.	Znovu je otevřel.
I hope this helps, and thanks again !.	Doufám, že to pomůže, a ještě jednou díky!.
I leaned over and saw that it was so.	Naklonil jsem se a viděl, že to tak bylo.
Oh, old woman.	Oh, stará žena.
This needs to be done differently.	To je potřeba udělat jinak.
Their connection is immediate.	Jejich spojení je okamžité.
The answer was as clear as his nose.	Odpověď byla jasná jako jeho nos.
It was one of the things that made him an excellent officer.	Byla to jedna z věcí, která z něj udělala vynikajícího důstojníka.
He gave him two more minutes.	Dal mu ještě dvě minuty.
The man who created this whole world chose me.	Muž, který stvořil celý tento svět, si mě vybral.
It sounds simple, but it's not.	Zní to jednoduše, ale není.
You want to thank everyone.	Chcete poděkovat každému člověku.
He laid it on the table and she looked at the headline.	Položil ho na stůl a ona se podívala na titulek.
More work than any of us can do.	Více práce, než kdokoli z nás zvládne.
Answer in the comments section.	Odpověď v sekci komentářů.
Getting started can be one of the most difficult parts of speaking.	Začátek může být jednou z nejobtížnějších částí mluvení.
These groups are usually made up of only a few individuals.	Tyto skupiny bývají tvořeny pouze několika jednotlivci.
About working for them.	O práci pro ně.
My father told me that knowing the enemy is half the battle.	Můj otec mi řekl, že znát nepřítele je polovina úspěchu.
Block and enjoy !.	Blokujte a užívejte si!.
It was coming from above.	Přicházelo to shora.
It reported within seconds.	Během několika sekund se to ohlásilo.
As if your security systems could keep me out.	Jako by mě vaše bezpečnostní systémy mohly udržet venku.
He could, of course, say it himself.	Mohl by to samozřejmě tvrdit sám.
Reality says something else.	Realita říká něco jiného.
But she felt there was nothing to fear, not really.	Ale cítila, že se není čeho bát, ve skutečnosti ne.
The yellow line indicates the chance level.	Žlutá čára označuje úroveň šance.
He immediately missed it.	Okamžitě se mu stýskalo.
I'm glad he's not in it.	Jsem rád, že v tom není.
A place you've sent so many more.	Místo, kam jste poslali tolik dalších.
That's my whole point.	O tom je celá moje pointa.
The problem will not solve itself over time.	Problém se časem sám nevyřeší.
I wanted enough to arm twenty men a year.	Chtěl jsem dost na to, abych vyzbrojil dvacet mužů do roka.
I definitely don't know where she came up with the idea.	Rozhodně nevím, kde na ten nápad přišla.
Attract more jobs.	Přitáhnout více pracovních míst.
But it didn't matter.	Nezáleželo však na tom.
Well, there was nothing he could do about it.	No, nemohl s tím nic dělat.
Work is not separated from being real, from living our lives.	Práce není oddělena od toho, že je skutečná, od žití našeho života.
He would like to leave the hospital and return home.	Rád by opustil nemocnici a vrátil se domů.
This story has it all.	Tento příběh má všechno.
I think this is really it.	Myslím, že tohle je opravdu ono.
I didn't see any of that.	Nic z toho jsem neviděl.
The scene was supposed to be worse, but they couldn't do it.	Scéna měla být horší, ale nemohli to udělat.
He was probably lost in his own world.	Pravděpodobně se ztratil ve svém vlastním světě.
Experience with children is limited.	U dětí jsou zkušenosti omezené.
He was not there.	Nebyl tam.
Don't stand there and don't ask me how much.	Nestůj tam a neptej se mě kolik.
It provides its clients with financial plans.	To poskytuje svým klientům finanční plány.
Constantly fun, no break in fun.	Neustále zábava, bez přestávky v zábavě.
More like she's with the band.	Spíš jako by byla s kapelou.
I quite stick with these.	U těchto se docela držím.
For one day.	Na jeden den.
He came ready.	Přišel připravený.
I don't take your explanation of what's going on here completely.	Vaše vysvětlení toho, co se tady děje, úplně neberu.
I got it for a three-year contract.	Dostal jsem to na tři roky smlouvy.
Therefore, here are three ways to use it in discussions.	Proto zde uvádíme tři způsoby použití v diskuzích.
The values, on the other hand, are internal.	Hodnoty jsou naopak vnitřní.
It's not hard to start.	Není těžké začít.
Again great satisfaction.	Opět velká spokojenost.
I decided to shorten my visit.	Rozhodl jsem se svou návštěvu zkrátit.
There are many good people who do the same.	Existuje mnoho dobrých lidí, kteří dělají totéž.
No sign of rain.	Žádná známka deště.
He could barely speak.	Sotva by promluvil.
I won't question if anyone will like something or not.	Nebudu zpochybňovat, jestli se někomu něco bude líbit nebo ne.
It will be up and running tomorrow.	Zítra to bude v provozu.
It didn't occur to me.	To mě nenapadlo.
I felt the other girls' gazes on me.	Cítil jsem na sobě pohledy ostatních dívek.
I have friends on both sides.	Mám přátele na obou stranách.
He burned for three days.	Hořel tři dny.
Problems often related to people management.	Problémy často související s vedením lidí.
Really nice green eyes.	Opravdu pěkné zelené oči.
This is not original research.	Nejedná se o původní výzkum.
You have a beautiful new baby girl.	Máš krásnou novou holčičku.
She was really smart.	Byla opravdu chytrá.
In your best interest.	Ve vašem nejlepším zájmu.
She didn't think about him.	Nemyslela na něj.
However, some elements of the form will need to be described.	Některé prvky formuláře však bude nutné popsat.
Get everything you can.	Získejte vše, co můžete.
So are social systems.	Stejně tak sociální systémy.
The performance is the greatest.	Výkon je největší.
It's pretty dead here and no one will ever come.	Je tu docela mrtvo a nikdo nikdy nepřijde.
But seriously, thanks.	Ale vážně, díky.
Few people look up.	Málokdo vzhlédne.
This was a good idea.	Tohle byl dobrý nápad.
I'd like to hear from you.	rád bych od vás slyšel.
And he actually changed the game.	A vlastně změnil hru.
However, it gives patients an advantage that can make a difference.	Poskytuje však pacientům výhodu, která může být rozdílem.
They're right.	Mají pravdu.
There is some way around this problem.	Existuje nějaký způsob, jak tento problém obejít.
The poor man looked as tired as she felt.	Chudák vypadal stejně unaveně, jak se cítila.
They are limited to air, water and food.	Jsou omezeni na vzduch, vodu a jídlo.
It even sounds great in itself.	Dokonce to samo o sobě zní skvěle.
She looked for some signs of surprise, but there were none.	Dívala se na nějaké známky překvapení, ale žádné tam nebyly.
I love her somehow.	Nějak ji miluji.
You remember every detail.	Pamatujete si každý detail.
This is not a race.	Tohle není závod.
And her eyes are as green as I am.	A její oči jsou zelené jako já.
That book is this book.	Ta kniha je tato kniha.
But he needs the adults around him to do their part.	Potřebuje ale, aby dospělí kolem něj také udělali svou část.
He didn't realize how much he needed someone, anyone to believe him.	Neuvědomil si, jak moc potřebuje někoho, kohokoli, kdo by mu věřil.
It won't rain on them.	Na ně nebude pršet.
He's trying to sleep.	Snaží se spát.
He needs me.	Potřebuje mě.
Go on, fast.	Pokračuj, rychle.
We will turn away.	Odvracíme se.
Half of the studies were of high quality.	Polovina studií byla vysoce kvalitní.
More and more of our people were coming.	Stále přicházeli další a další naši lidé.
So you're married, you told us about high school, college.	Takže jsi ženatý, řekl jsi nám o střední škole, vysoké škole.
However, the mechanism is not yet fully understood.	Mechanismus však ještě není zcela objasněn.
For example, a dead child.	Například mrtvé dítě.
I like big women.	Mám rád velké ženy.
I'm glad you enjoyed it !.	Jsem rád, že jste si to užili!.
The others just got burned.	Ostatní se prostě spálili.
Almost everyone laughed.	Skoro všichni se smáli.
One of the women came out.	Jedna z žen vyšla ven.
I currently need three months to prepare the book.	Aktuálně potřebuji tři měsíce na přípravu knihy.
And he decided to grab everything.	A rozhodl se vše uchopit.
You look down at the ends of your arms.	Díváš se dolů na konce svých paží.
It's pretty hard to bear.	Docela těžko se to snáší.
But almost none of it was.	Ale skoro nic z toho nebylo.
It is a constant process that is constantly changing.	Je to neustálý proces, který se neustále mění.
It's something that stays with us.	Je to něco, co v nás zůstane.
At this point.	V tomto bodě.
He walked through the door and stopped.	Projel dveřmi a zastavil se.
When it comes to money, things are often weird.	Když jde o peníze, věci jsou často divné.
I'll keep an eye on him.	Budu na něj dávat pozor.
He picked it up and threw it on the bed.	Zvedl ho a hodil na postel.
He continued as she thought about his words.	Pokračoval, zatímco ona přemýšlela o jeho slovech.
But it didn't do much for me.	Moc to pro mě ale neudělalo.
You took your time with it.	Dal si s tím na čas.
It's a special place.	Je to zvláštní místo.
I felt so used.	Cítil jsem se tak použitý.
My job is gone.	Moje práce zmizela.
I turned and looked around.	Otočil jsem se a rozhlédl se po okolí.
He has to follow a path, that's natural.	Musí sledovat cestu, to je přirozené.
The first three elements in the list above.	První tři prvky ve výše uvedeném seznamu.
The simple fact was that she was easily tired.	Prostým faktem bylo, že se snadno unavila.
That's why he was never lucky.	Proto nikdy neměl štěstí.
I haven't been here alone, more than seven years before you.	Sám jsem tu nebyl, více než sedm let před tebou.
My pain saved me.	Moje bolest mě zachránila.
Again, a lot needs to be done.	Opět je třeba hodně udělat.
You just look busy.	Jen vypadáš zaneprázdněný.
Run for the wagons and jump from one to the other.	Vyběhněte na vagony a přeskakujte z jednoho na druhý.
I'm trying to taste one random word from my text file.	Snažím se ochutnat jedno náhodné slovo z mého textového souboru.
Maybe he likes the sound or her voice.	Možná se mu líbí ten zvuk nebo její hlas.
We are as old, we were as big as children.	Jsme stejně staří, byli jsme stejně velcí jako děti.
I do not believe.	nevěřím tomu.
And we did well.	A šlo nám to dobře.
For example, sex.	Například sex.
I see it perfectly well.	Vidím to naprosto dobře.
I told your father.	Řekl jsem to tvému ​​otci.
But your body can't lie.	Ale vaše tělo nemůže lhát.
Always so aware.	Vždy tak vědomý.
She really kept her place.	Opravdu si udržela své místo.
Thanks in advance.	Děkuji předem.
Please show the record.	Nechte záznam ukázat, prosím.
It's still a risk.	Pořád je to riziko.
The conflict seems to be greater.	Konflikt se zdá být větší.
This way, you can save money when you're not using it.	Tímto způsobem můžete ušetřit peníze, když jej nepoužíváte.
Sure, the staff would get it.	Jasně, personál by to dostal.
But putting knowledge away is not easy.	Odložit znalosti ale není snadné.
These more common features were not included in our study.	Tyto běžnější rysy nebyly v naší studii zahrnuty.
If so, it is ignored.	Pokud ano, je ignorován.
Please let us back into the house.	Prosím, pusťte nás zpátky do domu.
Eat or trade, she said.	Jíst nebo obchodovat, řekla.
He wouldn't come back.	Nevrátil by se.
He was on his way to the office.	Byl na cestě do kanceláře.
You don't have to go to church to find it.	Nemusíte chodit do kostela, abyste to našli.
I know what they expect from me.	Vím, co ode mě očekávají.
I want her to lose her beauty.	Chci, aby ztratila svou krásu.
Yeah, and they gave us things for the baby, too.	Jo a taky nám dali věci pro dítě.
You can take advantage of this incredible marketing opportunity.	Můžete využít této neuvěřitelné marketingové příležitosti.
I went back to school the first day.	První den jsem se vrátil do školy.
Well, one thing is for sure.	No, jedno je jisté.
It was not easy to keep in touch with him.	Udržet s ním kontakt nebylo snadné.
I liked having him with us.	Líbilo se mi ho mít s námi.
Great shot, he thought.	Skvělá trefa, pomyslel si.
With this book.	S touto knihou.
Maybe too much.	Možná příliš mnoho.
I won't delay you long.	Nebudu tě dlouho zdržovat.
They came.	Přišli.
I really miss him, believe me.	Opravdu mi chybí, věřte mi.
We know that's not true.	Víme, že to není pravda.
Women were older than men.	Ženy byly starší než muži.
I mean, he's human.	Chci říct, že je člověk.
Hard place, that.	Těžké místo, to.
Then he stopped and began to turn to the other side.	Pak se zastavil a začal se otáčet na druhou stranu.
You will never come to see me again.	Teď už za mnou nikdy nepřijdeš.
Do you remember me.	Pamatuješ si mě.
In fact, it's a rather good place.	Ve skutečnosti je to spíše dobré místo.
Efforts are needed in this direction.	V tomto směru je třeba vyvinout úsilí.
He knew who was talking.	Věděl, kdo mluví.
It's good to try not to make phone calls while driving.	Je dobré, když se snažíte během jízdy netelefonovat.
Which is what we do.	Což je to, co děláme.
Some of his travels with the world are now mine.	Některé z jeho cest se světem jsou nyní i moje.
They didn't think any of it.	Nic z toho si nemysleli.
I'm glad you came.	Jsem rád, že jsi přišel.
So we will continue to move up.	Takže budeme pokračovat v postupu nahoru.
See how you feel.	Podívejte se, jak se cítíte.
Also, the sense of time was incredible.	Také smysl pro čas byl neuvěřitelný.
People were really sure they were up to something.	Lidé si byli opravdu jisti, že na něčem jdou.
This is my group.	Toto je moje skupina.
This is not my field.	To není můj obor.
The work is huge for him.	Práce je pro něj obrovská.
She just laughed.	Ona se jen smála.
Meet hot girls.	Seznamte se s horkými dívkami.
You read correctly, only eight men own so many.	Čtete správně, tolik vlastní jen osm mužů.
The defendant was given every opportunity to be present.	Obžalovaný dostal každou příležitost být přítomen.
He needed to find something.	Potřeboval něco najít.
When it's a clean cut, you can prepare for it.	Když je to čistý řez, můžete se na to připravit.
We could say.	Mohli bychom říct.
It had never been worse before, not even since.	Nikdy předtím to nebylo horší, ani od té doby.
He would kill them first.	Nejdřív by je zabil.
Enough to support children.	Dost na podporu dětí.
You don't follow the law.	Nedodržujete zákon.
Everything goes in art.	V umění jde všechno.
Wherever she goes, someone in my line follows her.	Kam jde ona, někdo z mé řady ji následuje.
He didn't care about anything or anyone because there was no future.	Nestaral se o nic a nikoho, protože neexistovala žádná budoucnost.
After falling in love with the city, she decided to stay.	Poté, co se do města zamilovala, rozhodla se zůstat.
If they caught me again.	Kdyby mě znovu chytili.
Thank you so much for coming.	Děkuji moc, že ​​jste přišli.
In any case, we could follow him in full force.	V každém případě bychom ho mohli následovat v plné síle.
It just seemed a little different to me than the others.	Jen se mi zdál trochu jiný než ostatní.
He'll put you in a safe room.	Dá tě do bezpečné místnosti.
It seemed to be someone else.	Zdálo se, že to musí být někdo jiný.
Our educational model could lead to the development of future programs.	Náš vzdělávací model by mohl vést k rozvoji budoucích programů.
, I do not.	, já ne.
I like having sex with you.	Rád s tebou mám sex.
Keep the cut surface moist.	Udržujte řezaný povrch vlhký.
If that happened.	Kdyby se to stalo.
It required special effort, certain materials and great understanding.	Vyžadovalo to zvláštní úsilí, určité materiály a velké porozumění.
And they are very good at it.	A jsou v tom velmi dobří.
I would like you to come to court to support me.	Rád bych si myslel, že bys mě přišel k soudu podpořit.
They didn't know what was going on.	Nevěděli, co se kde děje.
Just a normal bodyguard, maybe one of the people from the court.	Prostě normální strážce, možná někdo z lidí od soudu.
Give us feedback.	Dejte nám zpětnou vazbu.
Several samples of the class are as good as the original samples.	Několik vzorků třídy je stejně dobrých jako původní vzorky.
But worse.	Ale horší.
Experiments were performed unless otherwise indicated.	Experimenty byly provedeny, pokud není uvedeno jinak.
I felt responsible.	Cítil jsem zodpovědnost.
You can sit.	Můžete sedět.
This vote is not the worst for the ship.	Toto hlasování není pro loď to nejhorší.
It was either that or crying.	Bylo to buď to, nebo plakat.
It just gives me this message.	Jen mi to dává tuhle zprávu.
Under the same observed conditions, each observation weight is set the same.	Za stejných pozorovaných podmínek je každá váha pozorování nastavena stejně.
It seemed too obvious.	Zdálo se to příliš zřejmé.
Pictures take up a lot of space.	Obrázky zabírají hodně místa.
Then we have to deal with something less.	Pak musíme řešit něco méně.
I did not make this statement.	Toto prohlášení jsem neučinil.
Consider the following example.	Zvažte následující příklad.
Time to get to where there was not so much free space.	Čas dostat se tam, kde nebylo tolik volného prostoru.
The others may have made a mistake.	Ostatní možná udělali chybu.
Don't let that happen.	Nedopusť, aby se to stalo.
I just want to show them.	Chci jim to jen ukázat.
It's a real race.	Je to skutečný závod.
That support of your favorite will never hurt you.	Ta podpora vašeho oblíbence vám nikdy neublíží.
I was waiting for the right time and now is the time.	Čekal jsem na správný čas a ten čas je teď.
Not nearly as it should be.	Ani zdaleka ne tak, jak by měl být.
Extremely random and proud of it.	Extrémně náhodný a hrdý na to.
She has changed.	Změnila se.
Creates the perfect balance.	Vytváří dokonalou rovnováhu.
We don't start anything with anyone.	S nikým si nic nezačínáme.
Quiet and powerful.	Tichý a výkonný.
She had a firm smile on her lips.	Na rtech měla pevný úsměv.
He took care of his mind.	Staral se o svou mysl.
I told him to stand up and move on.	Řekl jsem mu, aby se postavil a šel dál.
A circle of lives around a beautiful glass table.	Kruh životů kolem nádherného skleněného stolu.
A little slow, but it's an older technology.	Trochu pomalé, ale je to starší technologie.
He sent me for help.	Poslal mě pro pomoc.
But that was not entirely correct.	Ale to nebylo úplně správné.
Every individual in the population is a valid solution to the problem.	Každý jednotlivec v populaci je platným řešením problému.
Not a car.	Ne auto.
You've never done this before.	Nikdy předtím jste to neudělali.
That we will wait and see.	Že počkáme a uvidíme.
The stupid game is over.	Hloupá hra skončila.
She wasn't ready to sit down to breakfast with the others yet.	Ještě nebyla připravená usednout k snídani s ostatními.
At that time, there was no balance left to complete the work.	V té době nezbývala žádná rovnováha na dokončení práce.
Children will be children, the world is like that.	Děti budou dětmi, svět je takový.
She fell in love with him.	Zamilovala se do něj.
If they have not done so, the facts should be reported.	Pokud tak neučinili, měla by být fakta oznámena.
Do not repeat the code.	Neopakujte kód.
It just takes time to learn balance.	Chce to jen čas naučit se rovnováhu.
The only difference was that everything hurt.	Jediný rozdíl byl v tom, že všechno bolelo.
Projects can be shared with other users.	Projekty lze sdílet s ostatními uživateli.
Prior to each study, written informed consent was obtained from the parents.	Před každou studií byl od rodičů získán písemný informovaný souhlas.
I know how this movie ends.	Vím, jak tento film končí.
You heard me.	Slyšel jsi mě.
Nice copy.	Pěkná kopie.
It's still happening.	Pořád se to odehrává.
Keep playing.	Hrajte dál.
He will still receive several offers.	Stále bude dostávat několik nabídek.
If only he could remember the events of that evening more clearly.	Kdyby si tak mohl jasněji pamatovat události toho večera.
Once a person is dead, he is dead forever.	Jakmile je člověk mrtvý, je mrtvý navždy.
Hair was a popular expression of love and identity.	Vlasy byly oblíbeným vyjádřením lásky a identity.
The green card came in a few months.	Zelená karta přišla za pár měsíců.
That is no longer such a certainty.	To už dnes není taková jistota.
Everyone is okay.	Všichni jsou v pořádku.
Houses were built for his workers and the area began to grow.	Pro jeho dělníky byly postaveny domy a oblast se začala rozrůstat.
That was for other people.	To bylo pro jiné lidi.
It is drawn in two ways.	Je tažen dvěma způsoby.
I really wanted it.	Hrozně jsem to chtěl.
It must be useful for storage even in peacetime.	Musí být užitečné pro skladování i v době míru.
They had to leave the dog in the storm.	Psa museli nechat v bouři.
In the highest voice.	Nejvyšším hlasem.
The second level is called the focus.	Druhá úroveň se nazývá ohnisko pozornosti.
Keep it like the real good people from the internet until next week !.	Do příštího týdne si to nechejte jako opravdoví dobří lidé z internetu!.
I thought it would be an interesting shot.	Myslel jsem, že to bude zajímavý záběr.
That's not bad.	Není to špatné.
She didn't try to impose words on the sense.	Nesnažila se vnutit slova cítěnému smyslu.
However, this is generally not the case.	Obecně to však neplatí.
Many times it no longer made me happy.	Mnohokrát mi to už nekupovalo radost.
I planned it in five days.	Plánoval jsem to za pět dní.
The weather turned out to be too demanding and most of the party went home.	Počasí se ukázalo jako příliš náročné a většina party se odebrala domů.
This list includes, but is not limited to, the following services.	Tento seznam zahrnuje, ale není omezen na následující služby.
I know where everyone in the family is.	Vím, kde všichni v rodině jsou.
We will provide protection for her.	Zajistíme pro ni ochranu.
You have to be happy.	Musíš být šťastný.
That's because we're good at it.	To proto, že jsme v tom dobří.
They mostly work.	Většinou fungují.
We need water to function.	Ke svému fungování potřebujeme vodu.
It's a fair game, consistent.	Je hra férová, konzistentní.
We need something new, something fresh.	Potřebujeme něco nového, něco čerstvého.
The reality was different.	Realita byla jiná.
One last note.	Jedna poznámka na závěr.
Too good, most likely.	Až příliš dobré, s největší pravděpodobností.
It was a pretty good plan.	Byl to dost dobrý plán.
Look for one that is smooth and heavy.	Hledejte ten, který je hladký a těžký.
But there are possibilities and ways.	Ale existují možnosti a způsoby.
I am very strong and independent.	Jsem velmi silný a nezávislý.
I know this country.	Znám tuto zemi.
Their cells are just big enough to turn around.	Jejich cely jsou tak akorát velké na to, aby se tam mohly otočit.
It was never a fight.	Nikdy to nebyl boj.
He's afraid to do the job right now.	Právě teď se bojí dělat tu práci.
She had never known any other bank.	Žádnou jinou banku nikdy nepoznala.
Therefore, you can make such a call only once.	Takový hovor tedy můžete provést pouze jednou.
There is no doubt about its existence.	O jeho existenci není pochyb.
So sit back.	Tak se pohodlně usaďte.
They use any means.	Používají jakékoli prostředky.
Gone for a minute.	Na minutu pryč.
Communication and family need your attention.	Komunikace a rodina potřebují vaši pozornost.
The numbers indicate the size of the problem.	Čísla ukazují na velikost problému.
When he asked for her name, she gave him a fake one.	Když se zeptal na její jméno, dala mu falešné.
They were really right about that.	V tom měli opravdu pravdu.
That caught my eye.	To upoutalo mou pozornost.
He was so nervous about it.	Z toho byl tak nervózní.
He wants a boy to play with.	Chce kluka na hraní.
You should keep your hands here like this.	Tady bys měl držet ruce takhle.
Half the people left.	Polovina lidí odešla.
In case of TV news, ask for clothes.	V případě televizních zpráv se ptejte na oblečení.
Thanks to that, I categorized them even more.	Díky tomu jsem je ještě více roztřídil.
They looked at each other.	Podívali se na sebe.
Life was still amazing.	Život byl stále úžasný.
He uses money to balance things.	Peníze používá k vyrovnání věcí.
In fact, they are visible.	Ve skutečnosti jsou vidět.
Keep the product key safe with you.	Mějte produktový klíč v bezpečí u sebe.
So it is often difficult to separate them.	Často je tedy obtížné je od sebe oddělit.
I'd like to tell his mother about it, too.	Ráda bych o tom řekla i jeho matce.
I mean, that's the basis, it needed to be stopped.	Chci říct, že to je základ, bylo potřeba ho zastavit.
He said it wouldn't work.	Řekl, že to nebude fungovat.
She probably thought she was crazy.	Nejspíš si myslel, že se zbláznila.
Look below.	Podívejte se níže.
She built an army.	Postavila armádu.
Be where you said you would be.	Buď tam, kde jsi řekl, že budeš.
I think he'll turn into a guy who can watch more players.	Myslím, že se z něj vyvine chlap, který dokáže hlídat více hráčů.
Place one light at a time and watch what it does.	Umístěte jedno světlo po druhém a sledujte, co dělá.
He's just better today than I am.	Dnes je prostě lepší než já.
Then she killed herself.	Pak se zabila.
They were both quite young and friendly.	Oba byli docela mladí a přátelští.
As with most events, little things make a big difference.	Jako u většiny akcí, i maličkosti dělají velký rozdíl.
They were wild animals.	Byla to divoká zvířata.
He sat thinking.	Seděl a přemýšlel.
Gold.	Zlato.
We found the weight in parts.	Váhu jsme našli po částech.
Numerous examples of such approaches can be found in the literature.	V literatuře lze nalézt četné příklady takových přístupů.
The young doctor was worried and it was obvious on her face.	Mladá lékařka měla obavy a bylo to znát na její tváři.
Please let me know if this is possible.	Dejte mi prosím vědět, jestli to jde nějak obejít.
His legs worked.	Jeho nohy fungovaly.
I wish it was true in lies.	Přál bych si, aby byla ve lžích pravdivá.
To continue taking as many pictures as possible.	Abychom i nadále fotili co nejvíce snímků.
I hope you enjoy the art.	Doufám, že se vám bude umění líbit.
People need to understand that you have to be fair.	Lidé musí pochopit, že v tom musíte být spravedliví.
I was there the next day.	Byl jsem tam druhý den.
I saw how my city changed and I with him.	Viděl jsem, jak se moje město změnilo a já s ním.
I just finished it myself.	Právě jsem to dokončil sám.
Such is politics.	Taková je politika.
His remaining claims are rejected.	Jeho zbývající nároky jsou zamítnuty.
This happens in the fall of the year.	To se děje na podzim roku.
On the walk home from school, it started to rain, it really rained.	Na procházce domů ze školy začalo pršet, opravdu pršet.
S could be like s in the sun.	S mohlo být jako s na slunci.
Any person in any.	Jakákoli osoba v jakékoli.
Three high school girls were sent to this dead city.	Do tohoto mrtvého města byly poslány tři středoškolačky.
Human noise.	Lidský hluk.
In this case, there is no right.	V takovém případě se nejedná o žádné právo.
It would make more sense.	Dávalo by to větší smysl.
The natural state was defined by moral law.	Přirozený stav byl definován mravním zákonem.
I pressed to the ground.	Přitiskl jsem se k zemi.
Think enough and make it go.	Dostatečně přemýšlejte a přejte si to pryč.
And there was no soul in sight.	A v dohledu nebyla žádná duše.
Plus, there was something about her.	Navíc na ní něco bylo.
About their progress.	O jejich postupu.
Make your back first.	Nejprve proveďte záda.
The entire room, except for the open field, was kept in the dark during the experiment.	Celá místnost, kromě otevřeného pole, byla během experimentu udržována ve tmě.
In operation for several months.	Na několik měsíců v provozu.
And every victory was great.	A každé vítězství bylo skvělé.
Then there was silence and she was afraid for a moment.	Pak nastalo ticho a na okamžik se bála.
Use a wide base for balance.	Pro rovnováhu použijte širokou základnu.
You just have to persevere.	U toho prostě musíte vydržet.
It's really easy for most characters.	Pro většinu postav je to opravdu velmi snadné.
But the closer he gets, the farther he falls from him.	Ale čím víc se přibližuje, tím dál od něj padá.
Such a difficult topic !.	Tak těžké téma!.
And yet it was not over.	A přesto to nebylo u konce.
I used to feel that way every day.	Kdysi jsem se tak cítil každý den.
With you, or stop.	S tebou, nebo přestaň.
You know how to get clients.	Víte, jak získat klienty.
She has nothing to do with it.	Ona s tím nemá nic společného.
Every night is different.	Každá noc je jiná.
Things took much longer than he would have liked.	Věci trvaly mnohem déle, než by si přál.
All of these stories are based on facts.	Všechny tyto příběhy jsou založeny na skutečnosti.
The defendant refused and closed the door.	Obžalovaný odmítl a zavřel dveře.
This is no longer a test page.	Už to není testovací stránka.
This will make your job a lot easier.	To vám hodně usnadní práci.
She gave everything.	Dala všechno.
I actually have.	vlastně mám.
But these are my last days.	Ale tohle jsou moje poslední dny.
Unfortunately, none of my friends are on it.	Bohužel na něm nikdo z mých přátel není.
His main concern was not to give any problems to white people.	Jeho hlavním zájmem bylo nedávat žádné problémy bílým lidem.
You can't share the same dream either.	Ani vy nemůžete sdílet stejný sen.
The time for another death is approaching.	Čas další smrti se blíží.
It was amazing what things people threw away.	Bylo úžasné, jaké věci lidé vyhodili.
The crowd was still there.	Dav byl stále tam.
Two children slowly speak sign language.	Dvě děti mluví pomalu znakovým jazykem.
Instead, he decided to choose objects with a national appeal.	Místo toho se rozhodl vybrat předměty s národní přitažlivostí.
But of course it will pass soon.	Ale to samozřejmě brzy přejde.
You will too.	Budete také.
It turns out that there aren't many people at the highest levels.	Ukázalo se, že na nejvyšších úrovních prostě není mnoho lidí.
He won't come back.	Už se nevrátí.
She couldn't feel anything.	Nemohla nic cítit.
Then came the great disappointment.	Pak přišlo velké zklamání.
The defendant is now in the process of changing his name.	Obžalovaný je nyní v procesu změny svého názvu.
Only then can we truly see peace within ourselves.	Jen tak můžeme skutečně vidět mír uvnitř nás samých.
Oh, this makes a sound.	Oh, tohle vydává zvuk.
We have to get started.	Musíme se do toho pustit.
Her magic did the rest.	Její magie udělala zbytek.
In fact, he was surprised at how many people were here.	Vlastně ho překvapilo, kolik lidí tady bylo.
The worst kind.	Nejhorší druh.
This was more like it, honey everywhere.	Tohle bylo spíš ono, všude zlato.
Cases open differently.	Případy se otevírají jinak.
For the first time since this week.	Poprvé od tohoto týdne.
And he was a good husband to you.	A byl vám dobrým manželem.
More than a thousand people worked on the production.	Na výrobě pracovalo více než tisíc lidí.
He obviously didn't like the way she did it.	Očividně se mu nelíbil způsob, jakým to udělala.
In fact, she didn't ask why.	Vlastně se nezeptala proč.
But they work.	Ale fungují.
But she was very good at it.	Byla v tom ale velmi dobrá.
Now look at what's left of you.	Teď se podívej na to, co z tebe zbylo.
All we have to do is start a war with education.	Vše, co musíme udělat, je zahájit válku se vzděláním.
I think my hair looks pretty good too.	Myslím, že vlasy vypadají taky docela dobře.
If you want to do it another easier way.	Pokud máte chuť to udělat jiným jednodušším způsobem.
This happens during the summer.	To se děje i během léta.
I went a lot.	Hodně jsem chodil.
I cut them off at the base.	Odřízl jsem je na základně.
Select takes a series of words that appear as options.	Vybrat převezme řadu slov, která se zobrazí jako možnosti.
Her parents really did.	Její rodiče to opravdu udělali.
She died quite suddenly.	Zemřela docela náhle.
She definitely didn't have to ask.	Na to se rozhodně nemusela ptát.
Let's look at it.	Podívejme se na to.
He knows wine.	Zná víno.
But it happens.	Ale to se stává.
His calm voice brought everyone's attention.	Jeho klidný hlas přivedl všechny k pozornosti.
If there are not enough of them, we fight.	Pokud jich není dostatek, bojujeme.
The next date is this year.	Nejbližší termín je letos.
Even worse than that.	Ještě horší než to.
I know he sees me.	Vím, že mě vidí.
Rooms are small but comfortable.	Pokoje jsou malé, ale pohodlné.
I didn't have a team.	Neměl jsem tým.
For me, that evening was a total waste of time.	Pro mě byl ten večer totální ztráta času.
You know where you're going with me.	Se mnou víš, kam jdeš.
Many married men came to me with such problems.	Mnoho ženatých mužů za mnou přišlo s takovými problémy.
He looked down.	Podíval se dolů.
Good choices.	Dobré volby.
I was ready to do something.	Byl jsem připraven něco udělat.
None of this is as simple as it may sound.	Nic z toho není tak jednoduché, jak to může znít.
If you have something to say, tell me.	Pokud máte co říct, řekněte mi to.
I doubt many people do.	Pochybuji, že mnoho lidí ano.
Boys and girls can dream of being whatever they want to be.	Chlapci a dívky mohou snít o tom, že jsou čímkoli, čím chtějí být.
Or was, quite recently.	Nebo byl, poměrně nedávno.
It's super fast.	Je super rychlý.
Extinguishing a fire with a fire would not work.	Hašení ohně ohněm by nefungovalo.
You have nothing to lose.	Už nemáte co ztratit.
Maybe, just maybe.	Možná, jen možná.
You have to make that movie.	Ten film musíte natočit.
The great point is to touch with simple words.	Skvělý bod je dotýkat se jednoduchými slovy.
She did not lift her head from the book.	Nezvedla hlavu od knihy.
This item is no exception.	Tato položka není výjimkou.
Except none of this had anything to do with you.	Až na to, že nic z toho s tebou nemělo nic společného.
You will not encounter reality.	Nepotkáte se s realitou.
We didn't need that.	To jsme nepotřebovali.
This is not a new matter.	Není to nová záležitost.
I was very quiet and I was left to myself.	Byl jsem velmi tichý a zůstal jsem sám pro sebe.
That's the least we can do.	To je to nejmenší, co můžeme udělat.
The music stopped.	Hudba se zastavila.
It's their story anyway.	Stejně je to jejich příběh.
This is the third key aspect of his idea.	To je třetí klíčový aspekt jeho myšlenky.
Even if you try to share sad feelings, it really doesn't work.	I když se snažíte sdílet smutné pocity, ve skutečnosti to nejde.
There is snow in the air.	Ve vzduchu je sníh.
They will say that you were bad or that you were heavy.	Řeknou, že jsi byl špatný nebo že jsi byl těžký.
Not me and not our daughter.	Ne já a ne naše dcera.
It was experimental, crazy and amazing.	Bylo to experimentální, bláznivé a úžasné.
A single law of power will therefore not be reasonable.	Jednotné mocenské právo tedy nebude rozumné.
So far this year we have played hard.	Letos jsme zatím hráli tvrdě.
I will follow you.	Půjdu za tebou.
Build it easily, but progress, build it the way you want.	Postavte to jednoduše, ale pokročilo, postavte si to, jak chcete.
Ask them how much they can descend.	Zeptejte se jich, jak moc mohou sestoupit.
On time.	Na čas.
He really shouldn't.	Opravdu by neměl.
The world is as we name it.	Svět je takový, jak ho pojmenujeme.
I only have a few minutes.	Mám jen pár minut.
He showed it with some new weapons.	Ukázal to některými novými zbraněmi.
Well-being in one's own being.	Pohoda ve vlastním bytí.
If it is not checked, select the check box.	Pokud není zaškrtnuto, zaškrtněte políčko.
At least not completely.	Alespoň ne úplně.
It's too far.	Je to příliš daleko.
I've really never seen anything like it.	Opravdu jsem nikdy nic podobného neviděl.
Despite the success of my career, my personal life was on fire.	Navzdory úspěchu v mé kariéře byl můj osobní život v plamenech.
But he's not here now and you're.	Ale on tu teď není a ty jsi.
Children have learned to hate us as much as we hate them.	Děti se naučily nás nenávidět stejně jako my je.
He wasn't open to talking about it.	Nebyl otevřený o tom mluvit.
I was not upset.	Nebyl jsem vyveden z rovnováhy.
Welcome back to the next fun set review.	Vítejte zpět u další recenze zábavné sady.
We miss it.	Chybí nám.
That means five days on the road.	To znamená pět dní na cestě.
He couldn't stand them laughing at him.	Nevydržel, aby se mu smáli.
I was poor and he was rich.	Já byl chudý a on bohatý.
We should all be in pain.	Všichni bychom měli mít bolest.
I'll keep your secret.	Zachovám tvé tajemství.
He understood that he had failed the test.	Pochopil, že v testu neuspěl.
There you will know yourself.	Tam poznáš sám sebe.
Ask them a few questions.	Zeptejte se jich na pár otázek.
That she was too negative.	Že byla příliš negativní.
The next day they set off again.	Druhý den vyrazili znovu.
Everything is the exact opposite of what you have been told.	Všechno je přesný opak toho, co vám bylo řečeno.
I watch her with the biggest smile on her face.	Pozoruji ji s největším úsměvem na tváři.
He also had them dead.	Také je měl mrtvé.
I founded this company.	Založil jsem tuto společnost.
I'm not sure why she was in the program.	Nejsem si jistý, proč byla v programu.
I can't stand to be silent.	Nesnesu mlčet.
The way to achieve this is obvious.	Způsob, jak toho dosáhnout, je zřejmý.
Then he looked at his watch.	Pak se podíval na hodinky.
He was definitely in charge.	Rozhodně měl na starosti.
I also read the book some time ago and I really liked it.	Taky jsem tu knihu před časem četla a moc se mi líbila.
Learning.	Učení se.
That is not enough.	To je málo.
No man in the open lived to report.	Žádný muž na otevřeném prostranství se nedožil, aby se ohlásil.
No one has heard of them.	Nikdo o nich neslyšel.
In the appeal of emotions, the facts will soon be lost.	V apelu na emoce se brzy ztratí fakta.
She has become his student in recent days.	V minulých dnech se stala jeho studentkou.
I work to try to change my children to be better.	Pracuji, abych se pokusil změnit své děti, aby byly lepší.
He's excited, man.	Je nadšený, člověče.
We have other songs.	Máme i jiné písničky.
They took her to court.	Dali ji k soudu.
I'm moving fast.	Rychle pokračuji.
I have a school and stuff.	Mám školu a tak.
I only ran into one problem.	Narazil jsem pouze na jeden problém.
But the decision came from above, from the government.	Ale rozhodnutí přišlo shora, od vlády.
The wife wanted to see.	Manželka chtěla vidět.
Not many of them were built.	Nebylo jich postaveno mnoho.
Data on side effects and clinical events are based on these patients.	Údaje o vedlejších účincích a klinických příhodách jsou založeny na těchto pacientech.
I shouldn't have said that.	Neměl jsem to říkat.
But at least they got to the city.	Ale aspoň se dostali do města.
But there is no need to address this issue.	Ale není nutné tuto otázku řešit.
For me, who could stay home and look at my family.	Pro mě, kdo by mohl zůstat doma a podívat se na svou rodinu.
It's been a couple of busy weeks.	Bylo to pár rušných týdnů.
However, this means that it cannot remain inside the box.	To však znamená, že nemůže zůstat uvnitř krabice.
We ran as fast as we could until we reached a familiar house.	Utíkali jsme co nejrychleji, dokud jsme nedošli ke známému domu.
I immediately went to the doctor and I was treated.	Ihned jsem šel k lékaři a byl jsem ošetřen.
We completely removed the tumor in each of the four patients.	Úplně jsme odstranili nádor u každého ze čtyř pacientů.
Land of blood and fire, he thought.	Země krve a ohně, pomyslel si.
Have a break.	Dát si pauzu.
Your bank is a good place to start your search.	Vaše banka je dobrým místem pro zahájení hledání.
I was in love and so was he.	Byla jsem zamilovaná a on také.
You read each file.	Čtete každý soubor.
You know where the evidence is kept.	Víte, kde jsou uchovávány důkazy.
You were there the night and the next morning.	Noc na vodě a další ráno jsi tam byl.
According to some, this element is more valuable than gold.	Podle některých je tento prvek cennější než zlato.
He was still friendly.	Nadále byl přátelský.
Please read our terms of use.	Přečtěte si prosím naše podmínky použití.
Please help me out.	Prosím pomoz mi ven.
In our report, they will start from the beginning.	V naší reportáži začnu od začátku.
As a result, we are unable to discuss specific cases.	V důsledku toho nejsme schopni diskutovat o konkrétních případech.
He had one big question.	Měl jednu velkou otázku.
That was what she needed.	To bylo to, co potřebovala.
They come from every place.	Přicházejí z každého místa.
It's my phone.	Je to můj telefon.
It wasn't dangerous.	Nebylo to nebezpečné.
You were quite right.	Měl jsi docela pravdu.
That is my approach.	To je můj přístup.
She saw four families living in the house next door.	Viděla čtyři rodiny žít ve vedlejším domě.
And then he didn't come.	A pak už nepřišel.
That can't be done.	To nelze udělat.
Levels remained within normal limits.	Hladiny zůstaly v normálních mezích.
They went.	Oni šli.
Now it's the size of the average family.	Nyní je to velikost průměrné rodiny.
I could never see that.	To jsem nikdy nemohl vidět.
Finally, we couldn't see it anymore.	Konečně jsme to už nemohli vidět.
I don't know if he was honest.	Nevím, jestli byl upřímný.
But that didn't matter.	To však nebylo podstatné.
Read more under the photo.	Více čtěte pod fotkou.
The way we treat them.	Způsob, jakým s nimi zacházíme.
Our speech then naturally turned to the family.	Naše řeč se pak přirozeně obrátila na rodinu.
I live in a medium-sized city.	Bydlím ve středně velkém městě.
The average results from three independent experiments are given.	Jsou uvedeny průměrné výsledky ze tří nezávislých experimentů.
However, there are several factors to consider.	Existuje však několik faktorů, které byste měli zvážit.
You have created an amazing experience.	Vytvořili jste úžasný zážitek.
In a developed country.	Ve vyspělé zemi.
But maybe he has changed.	Ale možná se změnil.
So it is.	Takže je.
It means having a hospital where you can give birth.	Znamená to mít nemocnici, ve které můžete rodit.
I think we play well.	Myslím, že to hrajeme dobře.
And they are very nice to me.	A jsou na mě moc hodní.
He can't help himself as he is.	Nemůže si pomoct taková, jaká je.
It makes the weak work in the field.	Přiměje slabého pracovat na poli.
Her parents did not understand what was going on.	Její rodiče nechápali, o co jde.
I had no role model.	Neměl jsem na to žádný vzor.
it's none of my business.	mě se to netýká.
But now they were both gone.	Ale teď oba zmizeli.
Each experimental group was repeated three times.	Každá experimentální skupina byla opakována třikrát.
So I'll try to break down some things.	Pokusím se tedy některé věci rozebrat.
Last door on the right.	Poslední dveře vpravo.
There are a lot of funny moments.	Je tu spousta vtipných momentů.
I didn't know where they were going, but they came back.	Nevěděl jsem, kam šli, ale vrátili se.
So you need to grow your business with a view to the end.	Takže musíte rozvíjet své podnikání s ohledem na konec.
Maybe it was a plant.	Možná to byla rostlina.
And spread it among people like you.	A rozšiřte to mezi lidi, jako jste vy.
Position on major issues in the news.	Pozice k hlavním problémům ve zprávách.
He will not try to rule the world.	Nepokusí se ovládnout svět.
There are no soldiers here now.	Teď tu nejsou žádní vojáci.
I didn't want to be the type of officer.	Nechtěl jsem být ten typ důstojníka.
Signal.	Signál.
I lost contact with her.	Ztratil jsem s ní kontakt.
The program was an experimental new program and was in the testing phase.	Program byl experimentální nový program a byl ve fázi testování.
We really liked the character of their house.	Moc se nám líbilo, jaký charakter měl jejich dům.
I don't think either of them needed it.	Myslím, že to ani jeden z nich nepotřeboval.
People interested in the outcome of political decisions.	Lidé se zájmem o výsledek politických rozhodnutí.
It still turns the country music industry on its head.	Stále staví country hudební průmysl na hlavu.
You have your first phone call.	Máte první telefonický rozhovor.
I heard a clue.	Slyšel jsem stopu.
That's when love comes.	To je, když přichází láska.
They free up our time for more important matters.	Uvolňují náš čas na důležitější záležitosti.
If nothing helped, I could do it.	Kdyby to nepomohlo nic, co bych mohl udělat.
There was only an empty space in front of me.	Přede mnou bylo jen prázdné místo.
But today my father was especially happy.	Ale dnes byl můj otec obzvlášť šťastný.
That should be easy.	To by mělo být snadné.
You should survive.	Měl bys to přežít.
It moved, but found only an empty spot.	Pohnulo se, ale našlo jen prázdné místo.
One foot in front of the other.	Jedna noha před druhou.
We had their shoes.	Měli jsme jejich boty.
Prepare new parts carefully.	Nové díly připravujte opatrně.
You have really good eyes.	Máš opravdu dobré oči.
That'd be amazing.	To by bylo úžasné.
But what you eat is as important as how much you eat.	To, co jíte, je však stejně důležité jako to, kolik toho sníte.
They keep the language interesting and fun.	Udržují jazyk zajímavý a zábavný.
His name was a natural choice.	Jeho jméno bylo přirozenou volbou.
Damn, they sounded like they were in his head.	Sakra, zněly, jako by byly v jeho hlavě.
Of course, this may not be the case.	Samozřejmě, že to tak nemusí jít.
She didn't even look at him.	Ani se na něj nepodívala.
However, it turned out to be worth it.	Ukázalo se však, že to má svou cenu.
As you can see, we have a lot of work to do today.	Jak vidíte, dnes máme hodně práce.
Both of his friends were married to a powerful woman.	Oba jeho přátelé byli ženatí s mocnou ženou.
He refused to pick it up himself.	Sám to odmítl vyzvednout.
I need to group these values ​​with the class name.	Tyto hodnoty musím seskupit s názvem třídy.
They were behind death.	Byli za smrtí.
The unit to be stopped stops and remains stationary.	Jednotka, která má zastavit, se zastaví a zůstane stát.
She doesn't understand.	Ona to nechápe.
I went to look at him.	Šel jsem se na něj dívat.
This lack of sleep does strange things to my head.	Tento nedostatek spánku mi dělá divné věci s hlavou.
You can have it right now if you want it.	Můžeš ho mít hned teď, jestli ho chceš.
This time a daughter.	Tentokrát dcera.
No, that just wasn't possible.	Ne, to prostě nebylo možné.
That will be the last.	To bude poslední.
When he looked back, it was gone.	Když se ohlédl, bylo to pryč.
At least a strength of seven.	Minimálně síla sedm.
Find out who it is.	Zjistěte, kdo to je.
Things went from bad to worse.	Věci šly od špatného k horšímu.
She's nice, brother.	Je milá, bratře.
Getting to know yourself in a way that is impossible in high school.	Poznat sám sebe způsobem, který je na střední škole nemožný.
I will be able to return when this war is over.	Budu se moci vrátit, až tato válka skončí.
Make sure it's one shape.	Ujistěte se, že je to jeden tvar.
The point is, it's not serious.	Jde o to, že to není vážné.
The temperature may rise.	Teplota se může zvýšit.
I have very fine skin.	Mám velmi jemnou pokožku.
It's not real, it's not there.	Není skutečná, není tam.
And then you will want to leave yourself.	A pak budete sami chtít odejít.
They have cool shoes.	Mají cool boty.
Or enjoy it, who knows.	Nebo si to užít, kdo ví.
This is true for our show.	To platí pro naši show.
People are afraid of what they do not know.	Lidé se bojí toho, co neznají.
This has caused problems for site users.	To způsobilo problémy uživatelům webu.
Some things are just out of our control.	Některé věci jsou prostě mimo naši kontrolu.
If anything happened to them, it was.	Jestli se jim něco stalo, tak to bylo.
Wear smart clothes.	Nosit chytré oblečení.
I had a lot of sun damage.	Měl jsem hodně poškození sluncem.
As in previous studies, our results show the following.	Stejně jako v předchozích studiích naše výsledky ukazují následující.
I'm trying to start a fire.	Snažím se rozdělat oheň.
I'm sure you've seen it before.	Jsem si jistý, že jste to už někdy viděli.
In fact, I agree with him.	Ve skutečnosti s ním souhlasím.
She did it for him.	Udělala to pro něj.
Discussions lasted for six weeks.	Diskuse probíhaly po dobu šesti týdnů.
Let's call it a source.	Říkejme tomu zdroj.
There is no silence now.	Teď není ticho.
Which is quite simple.	Což je docela jednoduché.
But the dog is yours.	Ale ten pes je tvůj.
The tax code is too complex.	Daňový kód je příliš složitý.
You are not suitable for such things.	Na takové věci se nehodíš.
These studies have not been performed in the past.	Tyto studie nebyly v minulosti prováděny.
Try it carefully.	Zkuste to opatrně.
And get home safely.	A dostat se v bezpečí domů.
Members of one family.	Členové jedné rodiny.
Two was fifteen.	Dvěma bylo patnáct.
If the model is correct, then this advice is actually wrong.	Pokud je model správný, pak je tato rada ve skutečnosti špatná.
Don't divide us.	Nerozdělujte nás.
It's much easier than in general.	Je to mnohem jednodušší než obecně.
Each experiment was repeated twice with similar results.	Každý experiment byl opakován dvakrát s podobnými výsledky.
It looks unique.	Vypadá to jedinečně.
You can stop it.	Můžete to zastavit.
I saw it now.	Teď jsem to viděl.
It is all too easy to fall back into old patterns of behavior.	Příliš snadno upadneme zpět do starých vzorců chování.
In some cases, there is only one trigger reaction.	V některých případech existuje pouze jedna spouštěcí reakce.
She hated the model.	Nenáviděla ten model.
Only music without a source is played.	Přehrává se pouze hudba bez zdroje.
Everyone is watching.	Všichni se dívají.
We hardly even think about it anymore.	Už na to skoro ani nemyslíme.
Blood, sweat and tears.	Krev, pot a slzy.
You know, people who want someone to work six days a week.	Víte, lidé, kteří chtějí, aby někdo pracoval šest dní v týdnu.
We broke the ice.	Prolomili jsme ledy.
So they asked him again if the door was closed.	Znovu se ho tedy zeptali, zda jsou dveře zavřené.
I'm too late.	Jsem příliš pozdě.
Often tears came suddenly.	Často slzy přišly náhle.
They never spoke.	Nikdy nepromluvili.
Someone turned it around.	Někdo to otočil.
He really wanted to hurt her.	Chtěl jí opravdu ublížit.
I wanted him to start going to school alone.	Chtěl jsem, aby začal chodit do školy sám.
I liked that she took such good care of herself.	Líbilo se mi, že se o sebe tak dobře starala.
She tried to get out of bed and fell.	Pokusila se vstát z postele a upadla.
I'm not trying to be the first.	Nesnažím se být první.
However, it will be an important factor in his life.	Bude však důležitým faktorem v jeho životě.
The following question often arises.	Často se objevuje následující otázka.
Such a thing cannot continue.     	Taková věc nemůže pokračovat.     
in.	v.
Everyone saw it.	Všichni to viděli.
The meeting between them was friendly.	Setkání mezi nimi bylo přátelské.
Some persist several issues.	Některé trvají několik problémů.
That has never been a problem for us.	To pro nás nikdy nebyl problém.
Imagine your life in a new house or a new job.	Představte si svůj život v novém domě nebo v nové práci.
She said it was great news.	Řekla, že je to skvělá zpráva.
See why.	Podívejte se na to proč.
It is usually very busy.	Obvykle je velmi rušno.
I'm not good at being alone.	Nejsem dobrý v tom být sám.
My memory goes.	Moje paměť jde.
It was an easy choice.	To byl snadný výběr.
You are in a rare perfect place to finish the job.	Jste na vzácném dokonalém místě k dokončení práce.
I will check and repair.	zkontroluji a opravím.
But the hidden things will be the worst.	Ale nejhorší budou ty skryté věci.
It was a terrible mistake that we have now fixed.	Byla to hrozná chyba, kterou jsme nyní opravili.
He would probably be a great father.	Byl by pravděpodobně skvělým otcem.
Too short and the woman will die.	Příliš krátká a žena zemře.
The government will support the global recovery.	Vláda podpoří globální oživení.
Maybe it will be more useful.	Možná to bude užitečnější.
And we are here to provide you with the services you want.	A jsme tu, abychom vám poskytli služby tak, jak chcete.
I heard your call and speeded things up.	Slyšel jsem vaše volání a zrychlil jsem věci.
He who didn't come out at the other end felt terrible.	Kdo nevyšel na druhém konci, cítil se hrozně.
Welcome to my new blog.	Vítejte na mém novém blogu.
I know how you must feel, but this is police work.	Vím, jak se musíte cítit, ale tohle je policejní práce.
I have no idea what to do with it.	Vůbec nevím, co s tím mám dělat.
Then his face opened.	Pak se jeho tvář otevřela.
It's probably nothing, but you need to look at it.	Asi to nic není, ale je potřeba se na to podívat.
When the study was done.	Když byla studie provedena.
I take a deep breath of relief.	Prudce se nadechnu úlevou.
She looks similar, but feels different.	Vypadá podobně, ale cítí se jinak.
But he keeps coming back.	Ale přesto se vrací.
Beautiful large bathroom.	Krásná velká koupelna.
That's why he's so rich.	Proto je tak bohatý.
I thought maybe we'd leave it behind.	Myslel jsem, že to možná necháme za sebou.
Exactly my idea of ​​a good time.	Přesně moje představa o dobrém čase.
To whether.	K zda.
After a while, he noticed an improvement.	Po nějaké době si všiml zlepšení.
I had no idea how to say anything real.	Neměl jsem ponětí, jak říct něco skutečného.
You know some of them.	Některé z nich znáte.
I have my reasons.	Mám své důvody.
I wonder how he got there.	Zajímalo by mě, jak se k tomu dostal.
He's coming to me.	Jde ke mně.
We can make sure they don't win.	Můžeme zajistit, aby nevyhráli.
Maybe somewhere in her head there's a thought we let her down.	Možná někde v její hlavě je myšlenka, že jsme ji zklamali.
I hope it will help you!.	Doufám, že vám to pomůže!.
But there is good reason to think that this has shifted the cause.	Ale existuje dobrý důvod si myslet, že to posunulo příčinu.
Her last clear thought was not to be afraid.	Její poslední jasnou myšlenkou bylo nebát se.
This may not be such a valid choice today.	V dnešní době to možná není tak platná volba.
I'd say it was the best.	Řekl bych, že to bylo nejlepší.
She'll get out of this.	Ona se z toho dostane.
They needed me.	Potřebovali mě.
However, the situation is not as simple as expected.	Situace však není tak jednoduchá, jak se očekávalo.
Put the load down.	Odložte zátěž.
I was known as my own square.	Byl jsem známý jako své vlastní náměstí.
The war, she said, never ends a war.	Válka, řekla, ,nikdy nekončí válka.
I just can't risk another incident.	Prostě nemůžu riskovat další incident.
Actually, it's probably both.	Vlastně je to pravděpodobně obojí.
The limitations of this study can be found in the included studies.	Omezení této studie lze nalézt v zahrnutých studiích.
She will find her way home herself.	Cestu domů si najde sama.
This food was supposed to make you big and strong.	Tohle jídlo tě mělo udělat velkými a silnými.
It just happens.	To se prostě stává.
That's a lot of work.	To je hodně práce.
He even brought my things to my car.	Dokonce mi přinesl mé věci do auta.
It's just a show and we know it and they know it.	Je to jen show a my to víme a oni to vědí.
Good day.	Dobrý den.
Put the fish in a large bowl.	Vložte rybu do velké mísy.
How much energy.	Kolik energie.
The real and different person seems to be talking.	Zdá se, že mluví skutečný a jiný člověk.
And we will come to your house.	A přijedeme i k vám domů.
The weapon could be in any number of places.	Zbraň mohla být na libovolném počtu míst.
Worth to read.	Stojí za přečtení.
This will return him among the men.	Tím se vrátí mezi muže.
She was young too.	I ona byla mladá.
And the boy.	A ten kluk.
It sometimes works.	To někdy funguje.
The weather wouldn't break.	Počasí by se nezlomilo.
And they often require different data.	A často vyžadují jiná data.
I was completely broken.	Byl jsem úplně zlomený.
The key to the plan was surprise.	Klíčem k plánu bylo překvapení.
Things are slow at work.	V práci jsou věci pomalé.
My name is not there.	Moje jméno tam není.
Finally some answer.	Konečně nějaká odpověď.
We will probably spend a lot of life together.	Asi spolu strávíme hodně života.
I do not promise anything.	Nic neslibují.
Some exist in the memories of others.	Některé existují ve vzpomínkách druhých.
I hope you receive it soon.	Doufám, že to brzy obdržíte.
You've been there most of it.	Většinu toho jsi tam byl.
Maybe a third.	Možná třetí.
They found nothing.	Nic nenašli.
But it's really bad business.	Ale je to opravdu špatný byznys.
I can't look like me and be someone else.	Nemůžu vypadat jako já a být někdo jiný.
I looked at my father.	Podíval jsem se na otce.
It was about as bad as he expected, which was pretty bad.	Bylo to asi tak špatné, jak očekával, což bylo dost špatné.
So we could go on now.	Tak bychom teď mohli pokračovat.
We learn to trust ourselves.	Učíme se věřit sami sobě.
So good movie !!.	Tak dobrý film!!.
In time, they will be stronger.	Časem budou silnější.
Plenty of storage space.	Dostatek úložného prostoru.
But he puts up with it.	Ale smiřuje se s tím.
The programs are evidence-based.	Programy jsou založeny na důkazech.
But nature is not that simple.	Ale příroda není tak jednoduchá.
You will have to see.	Budete muset vidět.
A larger unit of time, maybe a week, seems to have passed very quickly.	Větší časová jednotka, možná týden, jako by uběhla velmi rychle.
I can get you clothes.	Můžu ti sehnat oblečení.
They did everything right to improve.	Udělali všechno správně, aby se zlepšili.
But it doesn't matter.	Na tom však nezáleží.
Let's do the right thing.	Udělejme správnou věc.
Nothing more or less.	Nic víc ani méně.
We will be stronger on our journey.	Na naší cestě budeme silnější.
What a dream come true for my husband.	Jaký splněný sen pro mého manžela.
You've never seen anything like it.	Něco takového jste ještě neviděli.
But not the neck.	Ne však krk.
There were some errors, please try again later.	Vyskytly se nějaké chyby, zkuste to prosím znovu později.
Or they could have been made long before.	Nebo mohly být vyrobeny dávno předtím.
Many things happened, the whole situation.	Stalo se mnoho věcí, celá situace.
However, it turned out that returning home is easier said than done.	Ukázalo se však, že návrat domů se snáze řekne, než udělá.
I know how it feels.	Vím jaký je to pocit.
Their beer is consistent and good and clearly made with care.	Jejich pivo je konzistentní a dobré a jasně vyrobené s péčí.
And that wasn't the worst thing about it.	A to na tom nebylo to nejhorší.
Come on, you know what's going on.	Pojď, víš, co se děje.
I didn't know what else to do.	Nevěděl jsem, co jiného dělat.
A long time ago.	Před dávnými časy.
It's crazy.	Je to bláznivé.
At least for her.	Alespoň pro ni.
So he goes for it.	Takže jde do toho.
My shoulders hurt.	Bolí mě ramena.
He grabbed the camera and took a picture.	Popadl fotoaparát a vyfotil.
I just enjoyed it a lot.	Prostě mě to moc bavilo.
And definitely not sexual.	A rozhodně ne sexuální.
Being successful requires a lot of blood, sweat and tears.	Být úspěšný vyžaduje hodně krve, potu a slz.
His focus was clear.	Jeho zaměření bylo čisté.
That is the nature of the claim.	To je povaha tvrzení.
This is the main result of the work.	To představuje hlavní výsledek práce.
I hope you have a great day.	Doufám, že se vám den daří.
Of the others, some are average, while some are really bad.	Z ostatních jsou některé průměrné, zatímco některé jsou opravdu špatné.
He shook his head and continued up the stairs.	Zavrtěl hlavou a pokračoval po schodech nahoru.
I should have been able to stop him.	Měl jsem být schopen ho zastavit.
I remained silent.	Zůstal jsem zticha.
The man had to call his son.	Muž musel zavolat svému synovi.
The fixed cells were kept in the dark until use.	Fixované buňky byly až do použití uchovávány ve tmě.
My daughter, you know, is a high school art teacher.	Moje dcera, víte, je učitelkou výtvarné výchovy na střední škole.
He could have stopped them, but he didn't.	Mohl je zastavit, ale neudělal to.
Below is direct evidence of this claim.	Níže uvádíme přímý důkaz tohoto tvrzení.
I run to be their voice.	Běžím, abych byl jejich hlasem.
He started laughing.	Začal se smát.
It meant the whole world to me.	Znamenala pro mě celý svět.
It is not intended for such a garden.	Není určeno pro takovou zahradu.
It's worth sleeping.	Stojí za to spát.
This operation is repeated.	Tato operace se opakuje.
The whole collection.	Celá kolekce.
But too weak to do that.	Ale příliš slabý na to, aby to udělal.
And that includes plenty of milk.	A to zahrnuje i dostatek mléka.
She learns on her own through books and the Internet.	Sama se učí prostřednictvím knih a internetu.
However, these restrictions do not apply to legal issues.	Tato omezení se však nevztahují na právní otázky.
He is now ill.	Nyní je nemocný.
Actually, they just called me.	Vlastně mi právě zavolali.
I saw her do it.	Viděl jsem ji to udělat.
For the first few times, they met barely half of the items.	Prvních párkrát potkali sotva polovinu položek.
He worked with glass during his career.	Během své kariéry pracoval se sklem.
Try it and see.	Zkuste to a uvidíte.
Keep safe and live long.	Ať jsi v bezpečí a žiješ dlouho.
Being with other children does the world good for him.	Být s ostatními dětmi mu dělá svět dobra.
You love your home.	Milujete svůj domov.
He was at school.	Byl ve škole.
Bring cards or other games.	Přineste karty nebo jiné hry.
You expect it to fall in the near future.	Očekáváte, že v blízké budoucnosti spadne.
However, they will change their minds about their wedding night.	O jejich svatební noci však změní názor.
I won't have any problems.	Nebudu mít problémy.
Does anyone remember that?	Pamatuje si to někdo?.
Things they trust.	Věci, kterým věří.
A career in law is one of them.	Kariéra v právu je jednou z nich.
The leading man with the machine gun took a few steps forward.	Vedoucí muž s kulometem udělal několik kroků vpřed.
And they don't know who we are.	A oni nevědí, kdo jsme.
Pay special attention to cases that are similar to yours.	Věnujte zvláštní pozornost případům, které jsou podobné tomu vašemu.
Some states have a lower limit.	Některé státy mají nižší limit.
It depends on him.	Záleží na něm.
I'm glad you liked us.	Jsem rád, že se vám u nás líbilo.
That's how she happened to the baby.	Tak se stala s dítětem.
Or dead bodies.	Nebo mrtvá těla.
She left only one valuable thing.	Zanechala jediné cenné věci.
And not just the size of the filling, but the taste.	A nejen velikost náplně, ale chuť.
It came from a doctor.	Přišlo to od lékaře.
Which works well.	Což funguje dobře.
There must have been a reason for this policy.	Pro tuto politiku musel být důvod.
I couldn't believe it when she told me.	Nemohl jsem tomu uvěřit, když mi to řekla.
And the second week he said they still don't say anything.	A druhý týden řekl, že stále nic neříkají.
He wouldn't have to feel that way.	Tak by se na to nemusel cítit.
He must have been off the board.	Musel být mimo tabuli.
Some of them had the work read to herself.	Některé z nich si dala tu práci přečíst sama.
Try them on size.	Vyzkoušejte je na velikost.
There is a seat from which you can enjoy the view.	K dispozici je sedadlo, ze kterého si můžete vychutnat výhled.
The old battle.	Stará bitva.
From patients and their families.	Od pacientů a jejich rodin.
And now for something stronger.	A teď k něčemu silnějšímu.
You can stay locked in this house at any time.	Kdykoli můžeš zůstat zavřený v tomto domě.
She tried to be private all her life.	Celý život se snažila být soukromá.
By no means was it a nice car.	V žádném případě to nebylo pěkné auto.
I would be worried about your own people.	Bál bych se o vaše vlastní lidi.
I sat in the front seat, looking at the back seat.	Seděl jsem na předním sedadle a díval se na zadní sedadlo.
But I've never used it before.	Ale nikdy předtím jsem to nepoužíval.
And you can find them in your own shop.	A najdete je ve vlastním obchodě.
Was built.	Bylo postaveno.
And the longer you breathe, the harder you work.	A čím déle budete bez dýchání, tím hůře fungujete.
I really figured it out.	Opravdu mi to došlo.
You are going to turn it on.	Chystáte se to zapnout.
As if nothing had ever happened.	Jako by se nikdy nic nestalo.
And often it is.	A často je.
His hands began to ache.	Začaly ho bolet ruce.
It's just not better in my books.	V mých knihách to prostě není lepší.
When she looked at the man, she knew what that meant.	Když se podívala na muže, věděla, co to znamená.
None of them moved.	Žádný z nich se nehýbal.
In fact, in the same year.	Ve skutečnosti ve stejném roce.
Stay focused on your back as you move away.	Když se budete vzdalovat, zůstaňte soustředěni na záda.
I would greatly appreciate it.	velmi bych ocenil.
This is also true in the physical world.	To platí i ve fyzickém světě.
She didn't even turn to do it.	Ani se neotočila, aby to udělala.
And he didn't talk like them.	A nemluvil jako oni.
We never spoke the same language.	Nikdy jsme nemluvili stejným jazykem.
Then you have something to go for.	Pak máte z čeho nebo pro co jít.
The called party pays today for four out of nine.	Volaný dnes platí za čtyři z devíti.
No need to call ahead.	Není třeba volat dopředu.
The woman was her.	Ta žena byla ona.
It should be done in a few years.	Hotovo by mělo být během několika let.
I don't think that would happen today.	Nemyslím si, že by se to dnes stalo.
It's good to leave it to him.	Je dobré mu to nechat.
But it was the best.	Ale bylo to nejlepší.
For example, these.	Například tyto.
She looked down.	Podívala se dolů.
As for the rest, their relationship has nothing to change.	Pokud jde o zbytek, jejich vztah se nemá jak změnit.
The others followed his lead.	Ostatní následovali jeho vedení.
You are an amazing man.	Jste úžasný muž.
The first is cost.	První je nákladová.
But that was as far as he could go with his feelings.	Ale to bylo tak daleko, jak daleko se svými city došel.
You endured it with me.	Vydržel jsi to se mnou.
She won't be fired.	Nebude vyhozena.
He was about to push the first place and stopped.	Chystal se zatlačit první na místo a zastavil se.
I hope you feel the pain in some way.	Doufám, že bolest nějakým způsobem cítíte.
A book like this may be what they need.	Kniha jako je tato může být tím, co potřebují.
A few weeks here could help you.	Pár týdnů tady by vám mohlo pomoci.
I don't think it's a system to do it.	Nemyslím si, že je to systém, jak to udělat.
Three days since then.	Od té doby tři dny.
The third hole.	Třetí díra.
If they don't read it, read it to them.	Pokud to nebudou číst, přečtěte jim to.
You were very kind.	Byl jsi velmi laskavý.
I hear what you're saying.	Slyším, co říkáš.
He stands with his back to me and looks up at the tree.	Stojí zády ke mně a dívá se nahoru na strom.
This means that it is not intended for production use.	To znamená, že není určen pro výrobní použití.
Few remember that.	To si málokdo pamatuje.
Due to time, I couldn't go.	Kvůli času jsem nemohl jít.
So he stayed, waiting for you, with us.	Takže zůstal, čekal na tebe, s námi.
It takes it from those who don't.	Bere to od těch, kteří nemají.
He couldn't do much else from here.	Nic moc jiného odsud dělat nemohl.
I'm even trying to smile.	Dokonce zkouším úsměv.
But then he decided to just tell the truth.	Ale pak se rozhodl prostě říct pravdu.
When it's done, you'll be glad you did.	Až bude hotovo, budete rádi, že jste to udělali.
His magic didn't look easy.	Jeho magie nevypadala snadno.
You may have heard of him.	Možná jste o něm slyšeli.
I was sure the woman hadn't smiled like that in years.	Byl jsem si jistý, že ta žena se takhle neusmála už roky.
I stared at my phone.	Zíral jsem na svůj telefon.
She said it.	Řekla to.
We just want to make sure you don't make a mistake.	Chceme se jen ujistit, že neděláte chybu.
They eat food.	Jedí jídlo.
But we were so busy trying to keep the film going.	Ale byli jsme tak zaneprázdněni snahou udržet film v chodu.
I haven't even thought about men in months.	Na chlapy jsem celé měsíce ani nepomyslel.
He wants his money back.	Chce své peníze zpět.
And in the end we were taken care of.	A nakonec bylo o nás postaráno.
The construction is expected to take four years.	Očekává se, že stavba bude trvat čtyři roky.
She is clearly ill.	Je jasné, že je nemocná.
On their playground.	Na jejich hřišti.
I think games like that sometimes do it for you.	Myslím, že takové hry to někdy dělají za vás.
I saw her do it.	Viděl jsem ji to dělat.
Share good and bad times.	Sdílejte dobré i špatné časy.
The Church is a suffering community.	Církev je trpící společenství.
He took the address.	Vzal adresu.
It can be treated with medication and physical therapy.	Dá se léčit léky a fyzikální terapií.
The record is completely silent about how often, when and which.	Záznam zcela mlčí o tom, jak často, kdy a které.
Good words, kind words.	Dobrá slova, laskavá slova.
What he does best is to run it.	Co umí nejlépe, je provozovat to.
Direct access.	Přímý přístup.
I miss her every day.	Chybí mi každý den.
I mean, you're really ready.	Chci říct, jsi opravdu připraven.
What you pay and what you get.	Co platíte a co dostanete.
We considered two possible reasons.	Uvažovali jsme o dvou možných důvodech.
It's like twenty tools rolled into one.	Je to jako dvacet nástrojů srolovaných do jednoho.
I can't wait for another book.	Nemůžu se dočkat další knihy.
He did what most people can only dream of.	Dokázal to, o čem si většina lidí může nechat jen zdát.
Take noise, for example.	Vezměte si například hluk.
We complied with this proposal.	Tomuto návrhu jsme vyhověli.
She pushed into me.	Strčila do mě.
I think about it for a while and call.	Chvíli o tom přemýšlím a zavolám.
Or send me funny things.	Nebo mi posílejte vtipné věci.
I know how big a risk it was for you.	Vím, jak velké riziko to pro tebe bylo.
There is someone to protect, he thinks.	Je koho chránit, myslí si.
We do not expect anything.	Neočekáváme nic.
It's really simple.	Je to opravdu jednoduché.
But you've never actually met.	Ale ve skutečnosti jste se nikdy nesetkali.
And they play hard.	A hrají tvrdě.
But let's put that aside for a moment.	Ale nechme to na chvíli stranou.
No details at this time.	V tuto chvíli žádné podrobnosti.
She denied any recent travel.	Popřela jakékoli nedávné cestování.
I think there is an absolute lower price limit.	Myslím, že je tam absolutní spodní hranice ceny.
I shouldn't go into clinical details.	Neměl bych zabíhat do klinických podrobností.
Results may vary.	Výsledky se mohou lišit.
I see two reasons.	Důvody vidím dva.
That's really nice.	To je opravdu pěkné.
They are paid to take care of it.	O to jsou placeni, aby se o to starali.
I like it hot !.	Líbí se mi to horké!.
For me, it worked the other way around.	U mě to fungovalo naopak.
Then these died.	Pak tito zemřeli.
Just the two items.	Jen ty dvě položky.
It's not popular enough.	Není dost populární.
He was very professional and heard our situation.	Byl velmi profesionální a slyšel naši situaci.
It's hard to say what you're talking about.	Těžko říct, o čem to mluvíš.
It wants work.	Chce to práci.
I love summer rain.	Miluji letní déšť.
It seemed to have stopped abruptly.	Zdálo se, že to náhle přestalo.
He needs a bone.	Potřebuje kost.
Nobody wants this.	Tohle nikdo nechce.
Six months ago, she knew nothing about my existence.	Před šesti měsíci nevěděla nic o mé existenci.
But we want our students to be there.	Ale chceme, aby tam byli naši studenti.
That's when there was a lot of noise and relatively little data.	Právě tehdy bylo hodně šumu a relativně málo dat.
I was getting more and more excited about college.	Na vysokou školu jsem byl čím dál tím víc nadšený.
But that began to change.	To se však začalo měnit.
By comparison, cancer research reaches more than six times as much.	Pro srovnání, výzkum rakoviny dosahuje více než šestkrát tolik.
But it was not settled.	Ale nebylo vyrovnáno.
It's my value.	Je to moje hodnota.
Among them was Page.	Mezi nimi byl i Page.
I told her it was better not to be surprised.	Řekl jsem jí, že je lepší se nedivit.
That's not possible, by that.	To není možné, tím.
And that's a lot of pressure, man.	A to je velký tlak, člověče.
I think that means something.	Myslím, že to něco znamená.
Six dead were found in the apartment.	V bytě bylo nalezeno šest mrtvých.
And when the day comes, we will fight without hatred, without anger.	A až přijde den, budeme bojovat bez nenávisti, bez hněvu.
They feel safe because there is only their dream.	Cítí se v bezpečí, protože existuje pouze jejich sen.
We shouldn't have done that.	To jsme neměli dělat.
I knew he would do it.	Věděl jsem, že to udělá.
That's how things started.	Tím věci začaly.
I only live in the city for about eight months.	Bydlím ve městě jen asi osm měsíců.
I couldn't be very interested in horses.	Nemohl jsem se o koně moc zajímat.
This continues until the list is empty.	Toto pokračuje, dokud není seznam prázdný.
Their eyes were on me.	Jejich oči byly na mě.
Many died on the road.	Mnozí zemřeli na silnici.
She wouldn't lose them.	Neztratila by je.
In fact, it costs more.	Ve skutečnosti je to stojí víc.
They wrote the laws.	Psali zákony.
I really didn't make it.	Opravdu jsem to nezvládl.
We have nothing else to invent.	Nemáme co jiného vymýšlet.
I couldn't come up with a clear idea.	Nedokázal jsem vytvořit jasnou myšlenku.
That night, but that's the last piece of evidence they have on him.	Tu noc, ale to je poslední důkaz, který o něm mají.
His success was very great.	Jeho úspěch byl velmi velký.
It's dark and it definitely looks closed.	Je tma a určitě vypadá uzavřeně.
But that's what it's all about.	Ale o to právě jde.
I sent for a doctor.	Poslal jsem pro doktora.
And take it.	A vezmi si to.
Now one of two things will happen.	Nyní se stane jedna ze dvou věcí.
There was someone else in the house.	V domě byl ještě někdo.
Everyone has their own advice.	Každý má svou vlastní radu.
You can't both be right.	Nemůžete mít oba pravdu.
See the rest of the year.	Zbytek roku viz web.
He's something he wants to show me.	On je něco, co mi chce ukázat.
People have been asking me for months.	Lidé se mě ptali měsíce.
I kept each step short and to the point.	Každý krok jsem držel krátce a k věci.
In any case, it was a lie.	V každém případě to byla lež.
It is made by many people.	Vyrábí ho mnoho lidí.
I would like a little more than there was.	Líbilo by se mi trochu víc, než co tam bylo.
We're going out to dinner.	Jdeme ven na večeři.
It certainly meant she could.	Určitě to znamenalo, že mohla.
It is best to stick to one or the other.	Nejlepší je držet se jednoho nebo druhého.
And you want them to be the best they can be.	A chcete, aby byli co nejlepší.
I see a problem.	Vidím problém.
They'll find out.	Nechají se zjistit.
Note the presence of two groups.	Všimněte si přítomnosti dvou skupin.
It's damn time.	Už je zatraceně čas.
He could open his eye.	Dokázal otevřít oko.
You will have the same rooms as before departure.	Budete mít stejné pokoje jako před odjezdem.
Everyone agreed that this happened.	Všichni souhlasili, že se tak stalo.
I'll be on the table if you need me.	Budu na stole, pokud mě budete potřebovat.
The relationship worked really well.	Vztah fungoval opravdu dobře.
If you know someone who is looking for love, send them to us.	Pokud znáte někoho, kdo hledá lásku, pošlete nám ho.
Nothing works here.	Tady nic nefunguje.
It's a real technology and it's used more today than ever before.	Je to skutečná technologie a dnes se používá více než kdy jindy.
And yet it was his idea to bring them here.	A přesto to byl jeho nápad přivést je sem.
You just never know.	Prostě nikdy nevíš.
I can't think of anything else.	Víc mě nenapadá.
You will have to ask.	Budete se muset zeptat.
There were nine men and seven women in the group.	Ve skupině bylo devět mužů a sedm žen.
I keep wondering if it really matters.	Pořád přemýšlím, jestli na tom opravdu záleží.
I feel that now we can really start moving forward.	Cítím, že nyní můžeme skutečně začít postupovat vpřed.
But it could be used for research.	Ale mohl by být použit pro výzkum.
The game was almost over.	Hra byla téměř u konce.
I literally have to leave the room.	Doslova musím opustit místnost.
Five minutes passed.	Uplynulo pět minut.
Two were built.	Byly postaveny dva.
I didn't want it to be a sad place.	Nechtěl jsem, aby to bylo smutné místo.
But his more natural position was definitely power forward.	Ale jeho přirozenější pozice byla rozhodně power forward.
He has original and interesting characters.	Má originální a zajímavé postavy.
Give it ten or fifteen years.	Věnujte tomu deset nebo patnáct let.
He would like some of this material.	Chtělo by to něco z tohoto materiálu.
No interaction with the product key is required.	Není vyžadována žádná interakce s produktovým klíčem.
His hand was warm as she held me against him.	Jeho ruka byla teplá, když mě držela proti němu.
It was not an army in a state of calm.	Nebyla to armáda ve stavu klidu.
That was after he pulled her body to his.	To bylo poté, co přitáhl její tělo k jeho.
It's worth the effort.	Stojí to za námahu.
I have it together here.	Tady to mám pohromadě.
Look at us.	Podívejte se na nás.
The next step is simple.	Další krok je jednoduchý.
We saw the results.	Viděli jsme výsledky.
It only exists here.	Existuje pouze zde.
Or from here.	Nebo odtud.
You only pay for services that address your security issues.	Platíte pouze za služby, které řeší vaše bezpečnostní problémy.
Some love it.	Někteří to milují.
He didn't talk to anyone about how it was there.	S nikým nemluvil o tom, jak to tam bylo.
She knew she couldn't.	Věděla, že nemůže.
A better man could go looking for the truth.	Lepší muž by mohl jít hledat pravdu.
Those with lower overall physical activity had two negative results.	Ti s nižší celkovou fyzickou aktivitou měli dva negativní výsledky.
Field notes were also made during and after the interview.	Během rozhovoru a po něm byly také provedeny terénní poznámky.
Self foot care.	Vlastní péče o nohy.
I've already hit there.	Už jsem se tam trefil.
I had the information in my hand.	Měl jsem informace v ruce.
A lot of people saw us.	Vidělo nás hodně lidí.
I knew three of them in class.	Tři z nich jsem znal ze třídy.
From your city.	Z vašeho města.
It might take a lot of them, but in the end they would kill him.	Mohlo by jich trvat hodně, ale nakonec by ho zabili.
I had to tell them about it.	Musel jsem jim o tom říct.
Especially since the water rises only in the living area.	Zejména proto, že voda stoupá pouze v obytné části.
It looked like he had been shot.	Vypadalo to, jako by byl zastřelen.
See only the target, nothing else.	Vidět pouze cíl, nic jiného.
What's the secret?	Jaké je tajemství?
However, he does his little work.	Dělá však své malé práce.
I've never really known this part of her life.	Tuhle část jejího života jsem nikdy pořádně nepoznala.
I'm sure there's also a sense of relief.	Jsem si jistý, že je tam také pocit úlevy.
And suddenly he was free.	A najednou byl volný.
That's the beginning, you know.	To je začátek, víš.
I need them to start talking to me.	Potřebuji, aby se mnou začali mluvit.
Three patients were excluded due to young age.	Tři pacienti byli vyloučeni z důvodu nízkého věku.
Unfortunately, this is not true.	Bohužel to není pravda.
Failure meant fewer clients.	Neúspěch znamenal méně klientů.
I thought that was pretty clear.	Myslel jsem, že je to docela jasné.
He will never return.	Nikdy se nevrátí.
He has absolutely no place in this team.	V tomto týmu nemá absolutně žádné místo.
Take back up.	Vezměte zpět nahoru.
It is not an ideal world.	Není to ideální svět.
The money it cost.	Peníze, které to stálo.
He wouldn't do something like that.	Něco takového by neudělal.
However, there are significant differences between the two.	Mezi těmito dvěma jsou však značné rozdíly.
I don't want any background video.	Nechci žádné video pozadí.
It didn't work as he intended.	Nefungovalo to tak, jak zamýšlel.
The parameters still need to be selected by trial and error.	Parametry je ještě potřeba zvolit metodou pokus-omyl.
It is absolutely soft and beautiful.	Je naprosto měkký a krásný.
They play with it day and night.	S tím si hrají dnem i nocí.
She was, and still was, too much of him.	Byla a stále byla příliš jeho součástí.
The same is true in other countries.	Totéž platí i v jiných zemích.
The effect is then very subtle.	Efekt je pak velmi jemný.
We went to a different house for each course.	Na každý kurz jsme šli do jiného domu.
I picked up the stone and the other boys did the same.	Zvedl jsem kámen a ostatní kluci udělali totéž.
Autumn.	Na podzim.
Animal rights case.	Případ pro práva zvířat.
Get.	Dostat.
We cannot tell society how to change.	Nemůžeme společnosti říkat, jak se má změnit.
And the symptoms can manifest incredibly quickly.	A příznaky se mohou projevit neuvěřitelně rychle.
Learn from the differences.	Učte se z rozdílů.
Like a man giving hope.	Jako muž dávající naději.
I laid it on the table and turned it on.	Položil jsem ho na stůl a zapnul.
And that means something.	A to něco znamená.
I saw them, but not today.	Viděl jsem je, ale ne dnes.
Her green eyes turned to smoke.	Její zelené oči se změnily v barvu kouře.
The increase in risk in our research is lower than in previous reports.	Nárůst rizika v našem výzkumu je nižší než v předchozích zprávách.
As you can see, it worked very well.	Jak vidíte, fungovalo to velmi dobře.
Then just add more food and wait.	Poté stačí přidat další jídlo a počkat.
Suddenly he had a plan.	Najednou měl plán.
The number of products increased over time.	Množství produktů se postupem času zvyšovalo.
Only if such a problem does not exist is the proposal duly complied with.	Pouze v případě, že takový problém neexistuje, je návrhu řádně vyhověno.
You will, if you came for it.	Budete, tedy pokud jste kvůli tomu přišli.
The magic of life is happening to me here.	Tady se pro mě děje kouzlo života.
He is simply and.	On je prostě a.
The air was cold outside.	Venku byl studený vzduch.
And it is impossible for him to escape.	A není možné, aby unikl.
You must follow my instructions.	Musíte se řídit mými pokyny.
Here are four main findings.	Uvádíme čtyři hlavní zjištění.
It is still quite clear that the little one has some plans with her brother.	Stále je zcela zřejmé, že malá má se svým bratrem nějaké plány.
But that's only right.	Ale to je jedině správné.
You will never get out of the game.	Nikdy nevypadnete ze hry.
Since we learn to read, we are able.	Od té doby, co se naučíme číst, jsme schopni.
You're going down again.	Jdeš zase dolů.
I look around the room.	Rozhlížím se po místnosti.
Things went great for them.	Věci jim šly skvěle.
Just a necessity.	Prostě nutnost.
The most important thing is to start !.	Nejdůležitější je začít!.
Maybe it has no end.	Možná to nemá konce.
A turning point in his life.	Zlom v jeho životě.
That was smart.	To bylo chytré.
I've never met a man like her.	Nikdy jsem nepotkal člověka jako ona.
However, film-based systems are subject to certain limitations.	Systémy na bázi filmu však podléhají určitým omezením.
There is no question in my mind.	V mé mysli není žádná otázka.
That's how it started.	Tím to začalo.
Current research evidence is weak and design issues are significant.	Současné výzkumné důkazy jsou slabé a problémy s designem jsou značné.
The pressure is gone, they said.	Tlak je pryč, řekli.
Most rooms were empty.	Většina pokojů byla prázdná.
Most of them just seem.	Většina z nich se jen zdá.
It just looked weird.	To prostě vypadalo divně.
Thank you all.	Děkuji všem.
Sometimes it can be right at the beginning.	Někdy to může být úplně na začátku.
I know you tried to help.	Vím, že ses snažil pomoct.
The judge called him and told him to throw a stone.	Soudce na něj zavolal a řekl mu, aby hodil kamenem.
You have to use numbers.	Musíte využít čísel.
His eyes ached, his head ached.	Bolely ho oči, bolela hlava.
He just seems to enjoy his friends.	Zdá se, že jen rád potěší své přátele.
He can shoot the ball well.	Umí dobře vystřelit míč.
But it's not my magic.	Ale není to moje kouzlo.
For me, it was a look at every stage of the race.	Pro mě to byl pohled na každou fázi závodu.
We think it exists.	Myslíme si, že existuje.
He barely speaks.	Sotva mluví.
But talk to them.	Ale promluvte si s nimi.
That's because you spend most of your time at home.	To proto, že většinu času trávíte doma.
That means the lines aren't that bad.	To znamená, že linky nejsou tak špatné.
Or do some work.	Nebo udělat nějakou práci.
I didn't want any part of them.	Nechtěl jsem žádnou jejich část.
Being with her is fun.	Být s ní je zábava.
I can't play with anyone else.	Nemohu hrát s žádným jiným.
You can get a mobile website there.	Můžete tam získat mobilní web.
I thought of the color difference.	Myslel jsem na rozdíl v barvě.
He turned off the engine and watched for the car.	Vypnul motor a sledoval, jestli to auto neslyšela.
I speak from experience here.	Tady mluvím ze zkušenosti.
His mistakes need to be accepted because he does complicated things.	Jeho chyby je třeba přijmout, protože dělá složité věci.
There were too many people there.	Bylo tam příliš mnoho lidí.
Then the process was dirty.	Pak byl proces špinavý.
They loved you so much.	Tak moc tě milovali.
To have the same father.	Mít stejného otce.
In the third game, his legs broke.	Ve třetí hře se mu podlomily nohy.
Still, he was the best thing that ever worked for her.	Přesto byl tím nejlepším, co pro ni kdy pracovalo.
Help the earth to its feet.	Pomozte zemi postavit se na nohy.
Of course he smiled.	Samozřejmě se usmál.
I won't let you drive.	Nenechám tě řídit.
He fell from his ship.	Spadl ze své lodi.
However, for this technique to be correct, it requires practice.	Aby však tato technika byla správná, vyžaduje to praxi.
Maybe it would be good to join.	Možná by bylo dobré se přidat.
But you limited them where you could.	Ale omezili jste je, kde jste mohli.
Once you love him, people will treat him better.	Jakmile ho budete milovat, lidé se k němu budou chovat lépe.
I leave work after six hours, but I get paid eight hours.	Odcházím z práce po šesti hodinách, ale dostanu zaplaceno osm hodin.
So is the evidence.	Stejně tak důkazy.
They say you know her husband.	Prý znáš jejího manžela.
Well, sometimes you made me hand.	No, někdy jsi mě donutil k ruce.
It's the old religion that follows.	Je to staré náboženství, které následují.
The pictures above show this.	Výše uvedené obrázky to ukazují.
Things have changed a bit since then.	Od té doby se věci trochu změnily.
Here you will enjoy the second family stay of your trip.	Zde si užijete druhý rodinný pobyt svého výletu.
I didn't know her cell number.	Nevěděl jsem její mobilní číslo.
This is not just a phone call.	Tohle není jen telefonát.
Many houses were covered with these substances.	Mnoho domů bylo pokryto těmito látkami.
Let's make a friendly deal.	Udělejme přátelskou dohodu.
The mistakes we consider to be correct.	Chyby, které považujeme za správné.
It's a fact that it was damn cool.	Je fakt, že to bylo zatraceně cool.
Now she has to deal with the fact that religion has become a reality in her heart.	Nyní se musí vypořádat s tím, že se náboženství stalo skutečností v jejím srdci.
This is called looking ahead and getting important information in time.	Tomu se říká dívat se dopředu a včas získat důležité informace.
Harder than it seems at first glance.	Těžší, než se na první pohled zdá.
It is the primary party of interest in this case.	Je v tomto případě primární stranou zájmu.
He analyzed the data and wrote the manuscript.	Analyzoval data a napsal rukopis.
She knows her husband.	Zná svého manžela.
Leave the current game.	Opustit aktuální hru.
I don't have time to take care of others.	Nemám čas se starat o ostatní.
She was a strong woman.	Byla to silná žena.
Fast and hard as she taught her students.	Rychle a tvrdě, jak učila své studenty.
It's just not possible that they would do it that way.	To prostě není možné, že by to takhle dělali.
Heavy lives were still lost.	Stále docházelo k těžkým ztrátám na životech.
Then only options can be set.	Pak lze nastavit pouze možnosti.
And that smell.	A ta vůně.
And he was upset.	A byl naštvaný.
That was a fairly common thing.	To byla celkem běžná věc.
I was glad he never found him.	Byl jsem rád, že ho nikdy nenašel.
In some ways, this is the key.	V některých ohledech je to klíč.
An old man who lives with you.	Starý muž, který s tebou žije.
As a national organization.	Jako národní organizace.
It's not about that.	O tom to není.
And very rich.	A hodně bohatý.
It was huge, it was hard.	Bylo to obrovské, bylo to těžké.
This often makes it difficult for patients to plan activities.	To pacientům často ztěžuje plánování aktivit.
Each of these numbers is the average of eight test specimens.	Každý z uvedených čísel je průměrem osmi zkušebních vzorků.
You may be asked a number of questions.	Možná vám bude předložena řada otázek.
He didn't answer my question about the photos from the crime scene.	Neodpověděl mi na otázku ohledně fotek z místa činu.
I hope you don't mind waiting.	Doufám, že ti nevadí čekat.
The doctor ran after me.	Doktor běžel za mnou.
That is the secret of your success.	To je tajemství vašeho úspěchu.
But again, this is not a normal period.	Ale zase to není normální období.
He was released to die at home in a few months.	Byl propuštěn, aby zemřel za pár měsíců doma.
Like everyone else.	Jako každý jiný.
He ordered me out of the house.	Přikázal mi z domu.
These cars were kept in various places.	Tyto vozy byly drženy na různých místech.
They haven't done so yet.	Dosud tak neučinili.
Her college life was no different.	Její vysokoškolský život nebyl jiný.
Another problem may occur.	Může nastat jiný problém.
The studies they conducted.	Studie, které provedli.
What they have in place in many cases.	Co mají v mnoha případech na místě.
Let's learn how to call a function outside the body of a function.	Pojďme se naučit, jak volat funkci mimo tělo funkce.
But very well.	Ale velmi dobře.
The last is what many do not realize.	Poslední je to, co si mnozí neuvědomují.
They felt scared.	Cítili strach.
I'm lying to suit my needs.	Lžu, abych vyhovoval svým potřebám.
He never got further.	Dál se nikdy nedostal.
There is a track that schools can book.	Je tam dráha, kterou si školy mohou zarezervovat.
Then you just wait and finally a cat appears.	Pak už jen čekáte a nakonec se objeví kočka.
This is one of the reasons why proving is difficult.	To je jeden z důvodů, proč je dokazování obtížné.
We were fine.	Bylo nám dobře.
Take the human brain, for example.	Vezměme si například lidský mozek.
There were no other similar products.	Žádné jiné podobné produkty nebyly.
Many of my friends live there.	Žije tam mnoho mých přátel.
I never asked about his love life or his sex life.	Nikdy jsem se neptal na jeho milostný život ani na jeho sexuální život.
The tree is solid.	Strom je pevný.
He was ready to let go of his life.	Byl připraven pustit svůj život.
It wouldn't make sense to anyone but me.	Nikomu kromě mě by to nedávalo smysl.
Please let it work.	Prosím, nech to fungovat.
That could never happen.	To se nikdy nemohlo stát.
Much, much more.	Ještě mnohem, mnohem víc.
There are no two ways to do it, he said.	Neexistují dva způsoby, jak to udělat, řekl.
The important thing is that you have a quality education.	Důležité je, že máte kvalitní vzdělání.
Find them and read them.	Vyhledejte je a přečtěte si je.
She didn't want to pay attention.	Nechtěla věnovat pozornost.
There was no need to go slow now because everyone was inside.	Teď nebylo potřeba jet pomalu, protože všichni byli uvnitř.
We would overtake them.	To bychom je předběhli.
I can't get far from here.	Nemohu odtud daleko.
But it wasn't.	Ale nebylo.
You will hear each other.	Uslyšíte se navzájem.
No one could say.	Nikdo nemohl říct.
But what we do know is that we agree on that.	Co ale víme je, že se v tom shodneme.
There must have been a way.	Musela existovat cesta.
Of course she was watching them.	Samozřejmě je sledovala.
The woman looked at me.	Žena se na mě podívala.
We want to help her.	Chceme jí pomoci.
This work is important for several reasons.	Tato práce je důležitá z několika důvodů.
I think this is the most important factor.	Myslím, že toto je nejdůležitější faktor.
Now we have to listen.	Teď musíme poslouchat.
It was damn great.	Bylo to sakra skvělý.
All this work does not seem to affect the products on either side.	Zdá se, že veškerá tato práce neovlivňuje produkty ani na jedné straně.
Food is a human need.	Jídlo je lidská potřeba.
Target will also have great stuff in stock.	Target bude mít na skladě také skvělé věci.
I have a choice.	mám na výběr.
Some of their music still sounds really fresh.	Některá jejich hudba stále zní opravdu svěže.
Not everyone is the same.	Všichni nejsou stejní.
We met some of our best friends there.	Potkali jsme tam několik našich nejlepších přátel.
But he couldn't do it during his time.	Během své doby to ale nedokázal.
You are fully responsible for the content that you post.	Jste plně odpovědní za obsah, který zveřejníte.
She thought so.	Myslela si, že ano.
Neither of them moved toward the camp.	Ani jeden z nich se nepohnul směrem k táboru.
I had no idea how and when we would return.	Netušila jsem, jak a kdy se vrátíme.
His work provided everything he needed.	Jeho práce poskytovala vše, co potřeboval.
God, he must hate me.	Bože, musí mě nenávidět.
I was fired once.	Jednou mě vyhodili.
Go right and prepare for battle.	Jděte doprava a připravte se na bitvu.
He waited for him to drop out.	Čekal, až vypadne.
You get a break.	Dostaneš pauzu.
It is not clear exactly what weapons he had.	Jaké přesně zbraně měl, není jasné.
Worldwide.	Po celém světě.
You have to do the job.	Tu práci musíte udělat vy.
That morning.	Toho rána.
They produce like animals, rather than as humans should.	Produkují jako zvířata, spíše než jak by měli lidé.
It is better to own them.	Je lepší je vlastnit.
I have one now.	Teď jeden mám.
He won't let go.	Nepustí.
Confused or something and you're gone.	Zmatený nebo tak něco a odešel jsi.
What you bring them is familiar land.	To, co jim přinesete, je známá půda.
All I know is that it is true in my heart.	Vím jen, že je to pravda v mém srdci.
I didn't stylize after her.	Nestylizoval jsem se po ní.
Do good anyway.	I tak dělej dobro.
They didn't expect this.	Tohle nečekali.
Let's go through the horses.	Projdeme koně.
That should go without saying, but it's true.	To by mělo být samozřejmé, ale je to tak.
And no, he's not worried about me.	A ne, nebojí se o mě.
We spent seven days together.	Strávili jsme spolu sedm dní.
I haven't changed, so it's really weird.	Nezměnil jsem se, takže je to opravdu zvláštní.
I am a dark brown natural.	Jsem tmavě hnědý natural.
It looked like.	Vypadalo to jako.
We have power.	Máme moc.
Like you said, it works in one place, not in another.	Jak jsi řekl, na jednom místě to funguje, na jiném ne.
Only the best results are shown in this image.	Na tomto obrázku jsou zobrazeny pouze nejlepší výsledky.
Not everyone is happy with the opening of the store.	Ne všichni jsou s otevřením obchodu spokojeni.
You can change the answer options to text or images.	Volby odpovědí můžete změnit na text nebo obrázky.
Compared to my last one, it's huge.	Ve srovnání s mým posledním je obrovský.
However, we are convinced that our results are of independent interest.	Jsme však přesvědčeni, že naše výsledky jsou předmětem nezávislého zájmu.
An excellent agreement was reached between the two methods.	Mezi těmito dvěma metodami bylo dosaženo vynikající shody.
You will need it.	Budeš to potřebovat.
This one was different.	Tenhle byl jiný.
He needs a code of values ​​to guide his actions.	Potřebuje kodex hodnot, kterým se bude řídit jeho jednání.
And that's good for them, but don't count on their support.	A to je pro ně dobře, ale s jejich podporou nepočítejte.
The woman now had three times the target.	Žena měla nyní třikrát větší cíl.
One of those dreams that comes night after night.	Jeden z těch snů, které přicházejí noc co noc.
And it wasn't because of me.	A to nebylo kvůli mně.
Not that he ignored the subject.	Ne že by toto téma ignoroval.
He's looking for a hole to fit into.	Hledá díru, do které by se vešel.
It was a negative.	Bylo to negativum.
He's running away.	Uteče pryč.
In words, the movement can be described as follows.	Slovy lze pohyb popsat následovně.
Let's go back to family and friends.	Vraťme se k rodině a přátelům.
And they helped.	A pomohli.
He would have died without it.	Bez toho by zemřel.
However, I came across the next wall.	Narazil jsem však na následující zeď.
After a few seconds, he turned and returned.	Po několika sekundách se otočil a vrátil se.
Create an action plan.	Vytvořte akční plán.
They will think that you are giving them money to play with.	Budou si myslet, že jim dáváte peníze na hraní.
We feel much better at that moment.	V tu chvíli se cítíme mnohem lépe.
Everyone in the audience was in his band.	Všichni v publiku byli v jeho kapele.
I stepped closer to him and he stepped back.	Přistoupil jsem k němu blíž a on ustoupil.
He also had a visit to a real good friend.	Také měl návštěvu skutečného dobrého přítele.
Like oil and water.	Jako olej a voda.
We really enjoyed his company.	Jeho společnost jsme si velmi užili.
Her child just vomited behind the goal.	Její dítě jen zvracelo za brankou.
He's breathing.	On dýchá.
But about an hour later, there was peace everywhere.	Ale asi o hodinu později byl všude klid.
Your phone will ring after a few seconds.	Váš telefon zazvoní po několika sekundách.
You have to decide at that moment.	V tu chvíli se musíte rozhodnout.
But he was my master.	Ale byl to můj pán.
From here, he can no longer see through the garden wall.	Odtud už nevidí přes zahradní zeď.
Four people were arrested during the incident.	Během incidentu byli zatčeni čtyři lidé.
I'm not the one you should be worried about.	Nejsem ten, o koho byste se měli bát.
It's a great feeling to play.	Je to skvělý pocit hrát.
She loves it and she loves the look.	Miluje to a miluje vzhled.
He's really happy there.	Je tam opravdu šťastný.
But they stood where they were, with their hands along their bodies.	Ale stáli tam, kde byli, s rukama podél těla.
He rolled over the word in his head.	Převaloval to slovo v hlavě.
You do everything anyone can under the circumstances.	Děláte vše, co kdokoli za daných okolností může.
The memory sounds good.	Paměť zní dobře.
But it's not just about sex.	Ale nejde jen o sex.
It will make everyone's life hell.	Udělá každému ze života peklo.
However, social anxiety did not play a significant role.	Sociální úzkost však nehrála významnou roli.
Seven of these eight were patients.	Sedm z těchto osmi byly pacientky.
You can see his skin, and it's not just the look.	Můžete vidět jeho kůži, a není to jen vzhled.
He began to look worried.	Začal vypadat ustaraně.
Sometimes it's nice.	Někdy je to fajn.
We weren't married and she didn't care what others thought.	Nebyli jsme manželé a bylo jí jedno, co si ostatní myslí.
He won't drive anything anymore.	Už nebude nic řídit.
I was too tired to run from him tonight.	Byla jsem příliš unavená na to, abych před ním dnes večer utíkala.
I've found that it's easier to start with the top connection first.	Zjistil jsem, že je jednodušší začít nejprve s horním připojením.
These serve as dinner or light snacks.	Tyto slouží jako večeře nebo lehké občerstvení.
She used to feel tired.	Dříve se cítila unavená.
My whole crowd was.	Celý můj dav byl.
Most occurred within the first two years.	K většině došlo během prvních dvou let.
Of course, I would never do that today.	Dnes bych to samozřejmě nikdy neudělal.
This is the last post in this series.	Toto je poslední příspěvek v této sérii.
But we can end the silence.	Ale můžeme ukončit ticho.
I'm afraid I won't see and understand and won't know.	Bojím se, že neuvidím a nepochopím a nebudu vědět.
Now they are also on the other side.	Nyní jsou také na druhé straně.
Two days, she thought, were worth the years of waiting.	Dva dny, pomyslela si, stály za ty roky čekání.
He looks up.	Podívá se nahoru.
To do what they want with their lives.	Aby si se svým životem dělali, co chtějí.
This is the structure we currently have in the countries.	To je struktura, kterou aktuálně v zemích skutečně máme.
These thoughts guide the way we talk about the world.	Tyto myšlenky řídí způsob, jakým mluvíme o světě.
You don't want to get hurt.	Nechceš se zranit.
Do it right the first time and the next time it should be easier.	Udělejte to správně napoprvé a příště by to mělo být jednodušší.
They can't give them away.	Nemohou je dát pryč.
She wasn't scared.	Nebyla vyděšená.
I don't think one is easier than the other.	Nemyslím si, že jedno je jednodušší než druhé.
But he started fifteen years behind the rest of the company.	Začal ale o patnáct let pozadu za zbytkem firmy.
And a sense of use.	A pocit využití.
I didn't have a breath to talk to.	Neměl jsem dech, abych mohl mluvit.
You are fighting a good fight, just like before.	Bojujete dobrý boj, stejně jako předtím.
In those days, I was quite full of myself.	V těch dnech jsem byl docela plný sám sebe.
I'll take them around the corner.	Vezmu je za roh.
We should too, if not.	Měli bychom také, kdyby ne.
She didn't realize she was crying.	Neuvědomila si, že plakala.
He was a favorite of the king and lived in great condition.	Byl oblíbencem krále a žil ve skvělém stavu.
Ship and boy.	Loď a chlapec.
Some parents are tired, others are not.	Někteří rodiče jsou unavení, jiní ne.
Remember yourself here.	Vzpomeňte si zde na sebe.
Work must speak for itself.	Práce musí mluvit sama za sebe.
And there is another advantage.	A je tu další výhoda.
And comfort when in contact with my hand.	A pohodlí při kontaktu s mou rukou.
And this room was no different.	A tento pokoj nebyl jiný.
It's right in the same building as me.	Je přímo ve stejné budově jako já.
She would still be working and thinking.	Ještě by pracovala a přemýšlela.
It could help her own business.	Mohlo by to pomoci její vlastní věci.
So many people need help and support.	Tolik lidí potřebuje pomoc a podporu.
I didn't know what to do with my hands.	Nevěděl jsem, co s rukama.
Tears streamed down her cheeks.	Slzy jí stékaly po tvářích.
It was known.	To se vědělo.
It seems to be cheap with minimal side effects.	Zdá se, že je levná s minimálními vedlejšími účinky.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
Nothing else is happening.	Nic jiného se neděje.
The only problem is finding a role for these characters.	Jediný problém je najít pro tyto postavy roli.
Then let her go.	Pak ji nech jít.
And you haven't been here this morning.	A dnes ráno jsi tu ještě nebyl.
The first of the year.	První v roce.
I considered my options.	Zvažoval jsem své možnosti.
But that was clearly not the case.	Ale tak to zjevně nebylo.
You were weird and nervous.	Byl jsi divný a nervózní.
The main risk factors for complications were determined.	Byly stanoveny hlavní rizikové faktory komplikací.
And this year they may be again.	A letos mohou být znovu.
He just nodded well.	Jen dobře přikývl.
Her easy solution was to apply for a credit card.	Jejím snadným řešením bylo, abych požádal o kreditní kartu.
Everyone looked surprised.	Všichni vypadali překvapeně.
And that's why you're not ready.	A proto nejste připraveni.
I don't give her any either.	Já jí taky žádné nedávám.
It took a while to get together.	Chvíli trvalo, než se dala dohromady.
It takes some time.	To nějakou dobu trvá.
But he was just as interested as the others.	Ale byl do toho stejně zaujatý jako ostatní.
Her hair fell again, but this time on her back.	Vlasy jí znovu spadly, ale tentokrát na záda.
I don't think most of us would do that.	Myslím, že většina z nás by to neudělala.
But not very important.	Ne však příliš důležité.
Although they were still relatively new, they were really good.	I když byly stále relativně nové, byly opravdu dobré.
They want and need you to be on their side as well.	Chtějí a potřebují, abyste byli také na jejich straně.
They won't take everyone they come across.	Nevezmou sem každého, na koho narazí.
It's still a good law.	Pořád je to dobrý zákon.
You can do this at least a few times.	Můžete to udělat alespoň několikrát.
Live in the best houses.	Žijte v nejlepších domech.
And we're pretty sure it will.	A jsme si docela jisti, že bude.
This just occurred to me.	Tohle mě právě napadlo.
Repeat as needed.	Opakujte podle potřeby.
Under such conditions, nothing could grow.	Za takových podmínek nemohlo nic růst.
But we give it to the players.	My to ale hráčům dáváme.
Then they continued on their way.	Poté pokračovali v cestě.
He meant it differently.	Myslel to jinak.
It's time to be interested when no one else is.	Čas se zajímat je, když nikdo jiný není.
He was good at such things.	Na takové věci byl dobrý.
I'll look at it more tonight.	Večer se na to podívám víc.
I didn't even feel it when it happened.	Ani jsem to necítil, když se to stalo.
He raised a number of issues.	Nastolil řadu problémů.
Everyone knows how important reviews are.	Každý ví, jak důležité jsou recenze.
He.	On.
I'll give you credit for changing plans quickly.	Dám ti uznání za rychlou změnu plánů.
He was the team's most important player this season.	V této sezóně byl nejdůležitějším hráčem týmu.
It was like a sick game to him.	Bylo to pro něj jako nějaká nemocná hra.
I'm so tired.	Jsem tak unavený.
I love my wine.	Miluji své víno.
And fast growing.	A rychle rostoucí.
He left no message.	Nezanechal vzkaz.
We don't just forget certain things.	Na určité věci jen tak nezapomínáme.
Ten men came running and formed a line in front of her.	Přiběhlo deset mužů a vytvořili před ní řadu.
Which are many.	Kterých je mnoho.
One gave them his game shoes.	Jeden jim dal své herní boty.
It really stood out.	Opravdu to vyniklo.
This time it's from the creative side of the business.	Tentokrát je to z kreativní stránky podnikání.
And now some people only take one a day.	A nyní někteří lidé berou jen jeden denně.
That's the feeling.	To je ten pocit.
I'm not in the boardrooms with him.	Nejsem s ním v zasedacích místnostech.
But this is different.	Tohle je ale jiné.
It is very important that you enjoy and enjoy the exercise.	Je velmi důležité, aby se vám cvičení líbilo a bavilo vás.
It's a long time.	To je dlouhá doba.
He knows where the ball is going.	Ví, kam míč míří.
If not, it's a real problem.	Pokud ne, je to skutečný problém.
But she hadn't heard anything since.	Ale od té doby nic neslyšela.
And clean water is no longer free.	A čistá voda už není zadarmo.
But there is no food.	Není tam ale žádné jídlo.
The bed was large and comfortable.	Postel byla velká a pohodlná.
She's our mother.	Je to naše matka.
She said she sold it too cheaply.	Řekla, že to prodala příliš levně.
Again, we will not find any clear mistake.	Opět nenajdeme žádnou jasnou chybu.
Including our own.	Včetně našich vlastních.
Watch this.	Sleduj to.
But it was only three days ago.	Ale bylo to teprve před třemi dny.
But it's a reality.	Ale je to realita.
My child's city.	Město mého dítěte.
Be aware of your body.	Buďte si vědomi svého těla.
He had a standard letter to that effect.	Měl standardní dopis v tomto smyslu.
I hope to meet you there.	Doufám, že se tam potkáme.
Soft sale.	Měkký prodej.
Of course, we wouldn't learn anything from that either.	Samozřejmě bychom se z toho také nic nenaučili.
They know it themselves.	Sami to vědí.
They both have four legs, but they are very different animals.	Oba mají čtyři nohy, ale jsou to velmi odlišná zvířata.
They decided to end it here and now.	Rozhodli se to ukončit tady a teď.
He needs a good woman to keep him in line.	Potřebuje dobrou ženu, která ho udrží v souladu.
He wanted to do it himself.	Chtěl to udělat sám.
Two months ago, I joined a new project.	Před dvěma měsíci jsem se zapojil do nového projektu.
It holds very well.	Drží velmi dobře.
I would recommend it for any necessary legal services !.	Doporučil bych ho pro jakékoli potřebné právní služby!.
It will make life easier.	Usnadní to život.
And in a few days.	A to během několika dní.
Not music, but something.	Ne hudba, ale něco.
It was a hard winter.	Byla tuhá zima.
The situation was unique.	Situace byla jedinečná.
It is much more common in men.	Je mnohem častější u mužů.
Mine is first on the list with four other girls.	Moje je první na seznamu se čtyřmi dalšími dívkami.
And then more and more and more.	A pak další a další a další.
Music has to deal with time.	Hudba se musí vypořádat s časem.
I'm a morning man.	Jsem ranní člověk.
He'll lose some, of course.	Ztratí nějaké, samozřejmě.
There is a certain economy in the process.	V procesu je určitá hospodárnost.
The first name on the list we gave her.	První jméno na seznamu, které jsme jí dali.
All they need is someone to start them.	Vše, co potřebují, je někdo, kdo je rozjede.
It is based on real human speech.	Vychází ze skutečné lidské řeči.
God, it's so full of shit.	Bože, je tak plný sraček.
You don't listen to most of them anymore.	Většinu z nich už neposloucháte.
They understand.	Oni rozumí.
It can be used wherever something like this is useful.	Dá se použít všude, kde je něco takového užitečné.
No reports of injuries.	Žádné zprávy o zraněních.
In this way, current experiences seem to be connected to the past.	Tímto způsobem se zdá, že současné zkušenosti jsou propojeny s minulostí.
We've seen several different players do it.	Viděli jsme, jak to dělá několik různých hráčů.
Good luck to him.	Štěstí pro něj.
A sick feeling settled in my throat.	V krku se mi usadil nemocný pocit.
It can be a weak or strong foundation.	Může to být slabý nebo silný základ.
I watched people use our products.	Sledoval jsem, jak lidé používají naše produkty.
He has a really big energy.	Má opravdu velkou energii.
That is, until today.	Tedy až do dneška.
At this time, we can't know exactly what happened.	V tuto chvíli nemůžeme přesně vědět, co se stalo.
I wish it.	Přeju si to.
Imagine how many calls you can make.	Představte si, kolik hovorů můžete uskutečnit.
They didn't have much contact with the other children.	S ostatními dětmi se příliš nestýkali.
He loves you more than his own life.	Miluje tě víc než svůj vlastní život.
He is also dead now.	Nyní je také mrtvý.
But this was my home.	Ale tohle byl můj domov.
But I think I understand the problem.	Myslím ale, že problému rozumím.
You will never create anything.	Nikdy nic nevytvoříte.
I never knew about them.	Nikdy jsem o nich nevěděl.
He didn't sound any better than last time.	Nezněl o nic lépe než minule.
The cause has been fully tested.	Příčina byla plně vyzkoušena.
Shutting down people is the best force we have.	Vypnout lidi je ta nejlepší síla, kterou máme.
The colors are open.	Barvy jsou otevřené.
You seemed to have saved my life.	Zdálo se, že jsi mi zachránil život.
I never was and never will be.	Nikdy jsem nebyl a nikdy nebudu.
You may have heard of her.	Možná jste o ní slyšeli.
And you want to use all the available space you have.	A chcete využít veškerý dostupný prostor, který máte.
The structure of this paper is as follows.	Struktura tohoto příspěvku je následující.
He took it back the next day.	Vzal to zpět další den.
I can save something this time.	Tentokrát můžu něco ušetřit.
Everyone simply expected us to do great things.	Všichni zkrátka očekávali, že uděláme velké věci.
You were right.	Měl jsi pravdu.
He wanted to drive.	Chtěl řídit.
I checked you out.	Zkontroloval jsem tě.
They will laugh at us.	Budou se nám smát.
Maybe he ended up behind one of the doors.	Možná skončil za jedněmi ze zdejších dveří.
This beer looks bad.	Tohle pivo vypadá špatně.
There is no other explanation.	Jiné vysvětlení neexistuje.
This is not the beginning of any story.	Není to začátek žádného příběhu.
We had some success.	Měli jsme určitý úspěch.
Sometimes balance, but this page.	Někdy rovnováha, ale tato stránka.
In the current case, we have to deal with two main complications.	V aktuálním případě se musíme vypořádat se dvěma hlavními komplikacemi.
The following studies will be performed.	Budou provedeny následující studie.
There are so many children.	Je tu tolik dětí.
These products have many amazing benefits for your health.	Tyto produkty mají mnoho úžasných přínosů pro vaše zdraví.
We'll have the rest of the day.	Budeme mít zbytek dne.
No teeth needed.	Nejsou potřeba žádné zuby.
Politics in the region.	Politika v regionu.
This is sometimes very difficult or impossible.	To je někdy velmi obtížné nebo nemožné.
I feel better.	Cítím se líp.
That's why it's there.	Proto tam je.
If initially the total is not.	Pokud zpočátku celkový ne.
It is fun to drive and is very comfortable.	Je zábavné řídit a je velmi pohodlné.
I shouldn't do that.	Neměl bych to dělat.
That's it, hold on.	To je ono, vydrž.
I did nothing but what I wanted.	Nedělal jsem nic jiného, ​​než co jsem chtěl.
The place appears on the map.	Místo se objeví na mapě.
This is the effect of positive law.	To je účinek pozitivního práva.
He died.	Zemřel.
You could say they were.	Dalo by se říct, že byli.
But it went on for a while.	Ale chvíli to pokračovalo.
When you dress better, people naturally assume that you are better.	Když se lépe oblékáte, lidé přirozeně předpokládají, že jste lepší.
This in turn causes the engine speed to rise and fall.	To zase způsobí, že otáčky motoru rostou a klesají.
Be unique, be yourself, be original.	Buďte jedineční, buďte sami sebou, buďte originální.
It would finally start.	Konečně by to začalo.
It's great that you're doing something so creative.	Je skvělé, že děláte něco takového kreativního.
I cant help you.	Nemohu vám pomoci.
You have it in your blood.	Máš to v krvi.
I found it quite interesting to see how it grew over time.	Připadalo mi docela zajímavé vidět, jak časem rostl.
There are signs of progress.	Existují známky pokroku.
You are her husband.	Jsi její manžel.
But he says that in the end, people accepted it.	Ale říká, že nakonec to lidé přijali.
House right in the countryside.	Dům přímo na venkově.
I try to avoid her.	Snažím se jí vyhýbat.
Well, that's it.	No, jde o to.
I never know when he will show up.	Nikdy nevím, kdy se objeví.
Maybe we were closer than we thought.	Možná jsme si byli blíž, než jsme tušili.
We reached the top in an hour.	Za hodinu jsme dosáhli vrcholu.
But that only makes the relationship worse.	To ale vztah jen zhoršuje.
Of course not me.	Já samozřejmě ne.
Being married can look incredibly beautiful.	Být vdaná může vypadat neuvěřitelně krásně.
That is simply impossible.	To je prostě nemožné.
We are created by that, we are from it.	Jsme tím stvořeni, jsme z toho.
But yes, just maybe.	Ale ano, jen možná.
This is simply life.	Takový je prostě život.
We have to fight as best we can.	Musíme bojovat, jak jen to jde.
Therefore,.	Proto, .
I hope it's still full.	Doufám, že je stále plno.
I couldn't allow that.	To jsem nemohl dopustit.
But you haven't been here all this time.	Ale celou tu dobu jsi tu nebyl.
If they tell you again, it's pretty funny.	Pokud vám to řeknou znovu, je to docela vtipné.
He recognized the leader.	Poznal vůdce.
And students are asked what they want to do every day.	A studenti jsou dotázáni, co chtějí každý den dělat.
Of course it made sense.	Samozřejmě to dávalo smysl.
And that was a smart thing.	A to byla chytrá věc.
I can already see the way out.	Už vidím cestu ven.
Two girls listened, waiting for the opportunity to speak.	Poslouchaly dvě dívky, které čekaly na příležitost promluvit.
The third was locked.	Třetí byl zamčený.
They are working class people.	Jsou to lidé z dělnické třídy.
Only the part next to the wall is displayed.	Je zobrazena pouze část vedle zdi.
We were broken.	Byli jsme zlomeni.
Our approach can be described as follows.	Náš přístup lze popsat následovně.
These challenges are not unique to our study.	Tyto výzvy nejsou pro naši studii jedinečné.
I shook my head again.	Znovu jsem zavrtěl hlavou.
I haven't had a job my whole life.	Celý život jsem neměl práci.
He hoped to finish in the top five.	Doufal, že skončí v první pětce.
But I couldn't.	Nemohl jsem však.
I started very young.	Začal jsem velmi mladý.
Such cases can cause misalignment.	Takové případy mohou způsobit špatné přizpůsobení.
Think of something else.	Přemýšlejte o něčem jiném.
This is a private page.	Toto je soukromá stránka.
Or you can keep it.	Nebo si to můžete nechat.
And it killed them.	A to je zabilo.
Whatever the circumstances required, she met them.	Ať to okolnosti vyžadovaly cokoli, setkala se s nimi.
That's damn sick.	To je zatraceně nemocné.
Very thin wall.	Velmi tenká stěna.
More photos from the event can be found here.	Více fotografií z akce naleznete zde.
When you look around him.	Když se podíváš kolem něj.
The room was very nice and comfortable with a beautiful bathroom.	Pokoj byl velmi pěkný a pohodlný s krásnou koupelnou.
That's about four to five times more than previous studies have found.	To je asi čtyřikrát až pětkrát více, než zjistily předchozí studie.
I think you need at least some salt.	Myslím, že potřebujete alespoň trochu soli.
There was no land upstairs.	Nahoře nebyla žádná země.
My father was his best friend.	Můj otec byl jeho nejlepší přítel.
If it was a ball, it would upset him.	Když to byl ples, tak by ho to naštvalo.
My opinion is valid.	Můj názor je platný.
For the world.	Pro svět.
I didn't feel so strong anymore.	Už jsem se necítil tak silný.
I just checked that the environment was fine.	Jen jsem zkontroloval, že prostředí je v pořádku.
It is full of great information.	Je plná skvělých informací.
But there is plenty of food.	Ale jídla je dost.
The woman gives us a finger.	Žena nám dává prst.
Take it first night.	Ber to jako první noc.
Everything we wanted to know and had no way of finding out.	Vše, co jsme chtěli vědět a neměli jak zjistit.
It didn't just happen.	Nestalo se to jen tak.
To do something.	Dělat něco.
Another should read.	Další by si měl přečíst.
Every moment is a new beginning.	Každý okamžik je nový začátek.
Now I go to sleep.	Teď jdu spát.
And he put his hand on his shoulder.	A položil mu ruku na rameno.
That's enough, he thought.	Stačilo, pomyslel si.
She received three battle stars for her services.	Za své služby obdržela tři bitevní hvězdy.
If there is a fight, yes.	Pokud k bojům dojde, tak ano.
And if something went wrong.	A kdyby se něco pokazilo.
Anything could wait in the dark.	Ve tmě mohlo čekat cokoli.
But he had other plans.	Měl ale jiné plány.
Tell him in bed.	Řekni mu to v posteli.
She heard them clearly.	Slyšela je jasně.
Write those things down.	Napište ty věci.
Really good stuff from both teams.	Opravdu dobré věci od obou týmů.
I should protect myself from these things.	Měl bych se před těmito věcmi chránit.
Or maybe it's not for you.	Nebo to možná není pro vás.
Thoughts are things and can affect future events.	Myšlenky jsou věci a mohou ovlivnit budoucí události.
However, early games require attention when it comes to bad things.	Rané hry však vyžadují pozornost, pokud jde o špatné věci.
We felt we could play in it.	Cítili jsme, že v tom můžeme hrát.
I didn't give up my rights to the photos.	Nevzdal jsem se práv na fotografie.
Still the noise and still the voice he knew.	Pořád ten hluk a pořád ten hlas, který znal.
It gave me responsibility.	Dalo mi to zodpovědnost.
But it shows nothing.	Ale nic to neukazuje.
Find someone to take care of you.	Najděte si někoho, kdo se o vás postará.
He was free.	Byl volný.
They wanted his spirit.	Chtěli jeho ducha.
Today we have a credit money system.	Dnes máme kreditní peněžní systém.
In addition, this study had several limitations.	Navíc tato studie měla několik omezení.
Leave one side of the box open.	Nechte jednu stranu krabice otevřenou.
Remember the two people who play a major role in your life.	Vzpomeňte si na dva lidi, kteří hrají ve vašem životě hlavní roli.
We don't just eat one meal.	Nejíme jen jedno jídlo.
Like every man.	Stejně jako každý muž.
You caught up with me one more time.	Ještě jednou jsi mě dohonil.
We are working to keep prices under control and increase development.	Pracujeme na tom, abychom udrželi ceny pod kontrolou a zvýšili vývoj.
He was happy for his friend.	Byl rád za svého přítele.
It stands high above today's buildings.	Stojí vysoko nad dnešními budovami.
He took it from the beginning.	Vzal to od začátku.
We reached the end of the track.	Dojeli jsme na konec trati.
Keep pushing yourself, but do it the way you feel.	Stále na sebe tlačit, ale dělejte to podle pocitu.
I don't know how long he'll be gone this time.	Nevím, jak dlouho bude tentokrát pryč.
But they never gave us a contract.	Ale nikdy nám nedali smlouvu.
I gave her our changes.	Dal jsem jí naše změny.
Somewhere.	Tam někde.
We haven't heard from you in a while.	Chvíli o vás nebylo slyšet.
Now they were dressed as police officers.	Nyní byli oblečeni jako policisté.
She knew what he meant.	Věděla, co chce říct.
But not from my team.	Ne však z mého týmu.
It made him laugh.	Rozesmálo ho to.
To demand more for themselves.	Aby pro sebe požadovali víc.
That just never can happen.	To se prostě nikdy nemůže stát.
Make sure the correct values ​​are entered.	Ujistěte se, že jsou vyplněny správné hodnoty.
So before that, there was one.	Takže před tím jeden byl.
And someone has to pay.	A někdo musí zaplatit.
Everyone ignored me.	Všichni mě ignorovali.
He caught a boy.	Chytil chlapce.
Working with them is so comfortable and smooth.	Práce s nimi je tak pohodlná a hladká.
I see it as art.	Vidím to jako umění.
That makes things easier.	To dělá věci jednodušší.
How he knew my name.	Jak věděl moje jméno.
We now have new things to take care of.	Máme teď nové věci, o které se musíme starat.
This topic is local in nature.	Toto téma je místní povahy.
And serve this page to your local network.	A naservírovat tuto stránku do místní sítě.
The whole story is probably somewhere on the internet.	Celý příběh je pravděpodobně někde na internetu.
It was not too late to become friends again.	Nebylo příliš pozdě, aby se znovu stali přáteli.
I couldn't get the fish to hit again.	Nemohl jsem přimět rybu, aby znovu zasáhla.
And I'm good.	A já jsem hodný.
Some programs charge more than others.	Některé programy účtují více než jiné.
This year it's a similar feeling.	Letos je to podobný pocit.
My father had a heart attack last year.	Můj otec měl minulý rok infarkt.
I was a little upset.	Spíš mě to trochu naštvalo.
On the management side, of course.	Na straně managementu, samozřejmě.
Or how they dress and talk.	Nebo jak se oblékají a mluví.
Not together, of course.	Ne spolu, samozřejmě.
If anyone tried to stop her, she would take care of him.	Kdyby se ji někdo pokusil zastavit, postarala by se o něj.
Simple, easy to understand.	Jednoduché, snadno pochopitelné.
Tell a story.	Řekni příběh.
In a way, it was true.	Svým způsobem to byla pravda.
Make them better.	Udělejte je lepšími.
But it's definitely a lie.	Ale rozhodně je to lež.
If you are not a player we love.	Pokud nejste hráč, kterého máme rádi.
I almost don't go to the store anymore.	Už skoro nechodím do obchodu.
This has been done before.	To se již dříve dělalo.
Some played a lot of games, others played very few games.	Někteří hráli hodně her, jiní lidé hráli velmi málo her.
It just doesn't exist at this age.	V tomto věku prostě neexistuje.
I don't like him looking at me like that.	Nelíbí se mi, že se na mě takhle dívá.
About once a month.	Asi jednou měsíčně.
So it must have hurt a lot more.	Takže to muselo bolet mnohem víc.
Why did the child mean so much?	Proč to dítě znamenalo tolik.
This may be due to the small number of patients in this study.	To je možná způsobeno malým počtem pacientů v této studii.
Something inside was trying to get out.	Něco uvnitř se snažilo dostat ven.
Death can occur if breathing is too weak.	Smrt může nastat, pokud je dýchání příliš slabé.
He did not know that his brother had a heart attack.	Nevěděl, že jeho bratr měl infarkt.
What you wanted was the attention of other people.	To, co jste chtěli, byla pozornost ostatních lidí.
I felt used.	Cítil jsem se použitý.
I like to listen.	Rád poslouchám.
There is no explanation.	Není žádné vysvětlení.
In your question.	Ve vaší otázce.
That was something else he didn't think about.	To bylo něco jiného, ​​o čem nepřemýšlel.
The truth will never disappear, no matter how much one wishes.	Pravda nikdy nezmizí, bez ohledu na to, jak moc by si člověk přál.
I nodded.	Přikývl jsem hlavou.
Look, here's my son.	Podívejte, tady je můj syn.
He only had black shoes.	Měl jen černé boty.
Take the book you are interested in and start reading.	Vezměte si knihu, která vás zajímá, a začněte číst.
I shouldn't have watched.	Neměl jsem se dívat.
We have to fight like fools.	Musíme bojovat jako blázni.
Instead, they are just elements in the history tree.	Místo toho jsou to pouze prvky ve stromu historie.
I know a lot of people want to send them back.	Vím, že spousta lidí je chce poslat zpět.
I'll try, but taste it first.	Zkusím, ale nejdřív ochutnat.
Because it meant to me.	Protože to pro mě znamenalo.
And it was hard for her.	A bylo to pro ni těžké.
All these processes force the air to rise.	Všechny tyto procesy nutí vzduch stoupat vzhůru.
Relevant data were obtained from each patient and recorded on a special form.	Od každého pacienta byla získána relevantní data a zaznamenána do speciálního formuláře.
It's just not like that.	Tak to prostě není.
She just held on as best she could.	Jen se držela, jak jen mohla.
They are on their own path for various reasons.	Jsou na vlastní cestě z různých důvodů.
It is a serious crime.	Je to vážný zločin.
But if it were that simple.	Ale kdyby to bylo tak jednoduché.
But it changes things, and not necessarily for the better.	Ale mění věci, a ne nutně k lepšímu.
But this is not.	Ale tohle není.
Then the nature of the plain on which they stood changed.	Pak se změnil charakter pláně, na které stáli.
I definitely wouldn't want to be that guy.	Rozhodně bych tím chlapem být nechtěl.
Fun, cool stuff.	Zábavné, cool věci.
I'll call him after the match.	Po zápase mu zavolám.
We learn to take care of each other really quickly.	Učíme se opravdu rychle postarat se jeden o druhého.
Read the morning newspaper.	Přečtěte si ranní noviny.
Here the company tried to fit in with the students.	Zde se společnost snažila zapadnout mezi studenty.
I see snow falling.	Vidím padat sníh.
I could shoot it for a while and decide later.	Mohl jsem to chvíli střílet a rozhodnout se později.
And you passed the test.	A prošel jsi testem.
If it was up to me, you'd be out of here.	Kdyby to bylo na mně, byl bys odsud pryč.
Before he reached the house, he saw flowers.	Než došel k domu, uviděl květiny.
You fucking shit.	Ty zasranej hovno.
He also invents his own words.	Vymýšlí si také vlastní slova.
Land is cheap here.	Pozemky jsou zde levné.
His speech, thinking and writing form one piece.	Jeho řeč, myšlení a psaní tvoří jeden kus.
So is everyone else.	Stejně tak všichni ostatní.
It caused the worst in me.	Vyvolalo to ve mně to nejhorší.
Taken out of teeth.	Vyndáno ze zubů.
It depends on what it looks like.	Záleží na tom, jak to vypadá.
It wasn't hard for him.	Nebylo to pro něj těžké.
I don't know how he got that number.	Nevím, jak k tomu číslu přišel.
That's right, that's who.	Správně, to je kdo.
The map does not show changes in weather over time.	Mapa neukazuje změny počasí v průběhu času.
It was a long journey, but it was worth it.	Byla to dlouhá cesta, ale stálo to za to.
And it's too dangerous to ask someone.	A je příliš nebezpečné se někoho ptát.
Anyone who goes against the stone will be destroyed.	Každý, kdo půjde proti kameni, bude zničen.
That's out.	To je mimo.
I got you, you poor love.	Mám tě, ty ubohá lásko.
He became ill and could not eat.	Onemocněl a nemohl jíst.
I liked the way he looked at me.	Líbilo se mi, jak se na mě díval.
The nature of the mind.	Povaha mysli.
Work and work hard.	Pracujte a pracujte tvrdě.
I had to check it out.	Musel jsem to zkontrolovat.
The feature has been disabled.	Funkce byla vypnuta.
I want meaning in my life.	Chci ve svém životě smysl.
I'm just a baby born in the city.	Jsem jen dítě, které se narodilo ve městě.
He even knows about.	Ví vůbec o.
You will find something useful.	Zjistíte něco užitečného.
His word is the law.	Jeho slovo je zákon.
This is a question that has been asked many times.	To je otázka, která byla položena mnohokrát.
You are a role model for many of us.	Pro mnohé z nás jsi vzorem.
In addition, we have no data, so we cannot say what will happen.	Kromě toho nemáme žádná data, a tak nemůžeme říci, co se stane.
They give her what is needed.	Dávají jí, co je potřeba.
Good luck!.	Hodně štěstí!.
The question is whether the rest of the crew does.	Otázkou je, zda zbytek posádky ano.
Never, never be seen.	Nikdy, nikdy nebýt vidět.
Read them again the next day.	Druhý den si je rychle přečtěte znovu.
It forces them to stay open.	Nutí je zůstat otevřené.
Do you smell it?.	Cítíš to?.
It's very simple, really.	Je to velmi jednoduché, opravdu.
I was around, but this was really out of bounds.	Byl jsem kolem, ale tohle bylo opravdu za hranicí.
Riding again.	Znovu na koni.
They were going to kill us.	Chystali se nás zabít.
And that's why there's another morality in this story.	A proto je v tomto příběhu ještě jedna morálka.
If others wanted to join us, they were welcome.	Pokud se k nám ostatní chtěli přidat, byli vítáni.
He had never felt worse in his life.	Nikdy v životě se necítil hůř.
That meant finding the right place.	To znamenalo najít to správné místo.
The body could only come in this way.	Tělo mohlo přijít na řadu jedině tímto způsobem.
Make some friends in the team.	Udělejte si v týmu nějaké přátele.
I'm a brother you've never had.	Jsem bratr, kterého jsi nikdy neměl.
We would do it any other time.	Kdykoli jindy bychom to udělali.
Even though they are so few and far apart.	I když je jich tak málo a daleko od sebe.
But no one tried.	Ale nikdo se o to nepokusil.
I could go on.	Mohl bych pokračovat.
A list of recent purchases will be loaded.	Načte se seznam posledních nákupů.
I throw it on the table.	Hodím to na stůl.
That is quite clear.	To je celkem jasné.
And she was afraid every second of this time.	A každou vteřinu této doby se bála.
I'm still in the lead.	Jsem stále ve vedení.
She was upset and injured now, but she would soon understand.	Byla teď naštvaná a zraněná, ale brzy to pochopí.
But the light was bad.	Ale světlo bylo špatné.
Like your own father.	Jako tvůj vlastní otec.
This song is about being who you want.	Tato píseň je o tom být tím, kým chcete.
It was also too small.	To bylo také příliš malé.
There are things we call world events happening there.	Jsou věci, kterým říkáme světové události, které se tam dějí.
Feel free to let me know if anything is missing.	Neváhejte a dejte mi vědět, pokud zde něco chybí.
We would be looking for the two lost girls there.	Hledali bychom tam ty dvě ztracené dívky.
I like to see my students learn.	Rád vidím své studenty učit se.
We drink mostly water.	Pijeme převážně vodu.
He let them scare them.	Nechal je vyděsit.
My eyes opened.	Otevřely se mi oči.
We read it to explain life.	Čteme to, abychom si vysvětlili život.
I work at home.	pracuji doma.
Every email had a strong opinion.	Každý e-mail měl silný názor.
The food for dinner is fine.	Jídlo k večeři je v pořádku.
There are women who wish they never had them.	Jsou tam ženy, které si přejí, aby je nikdy neměly.
I was nervous that I was here like this.	Byl jsem nervózní, že jsem tady takhle.
He loved her now.	Teď ji miloval.
Quite an amazing program.	Celkem úžasný program.
Make it easier for people to get to you and do business.	Usnadněte lidem, aby se k vám dostali a podnikali.
It will remain just as easy, or maybe easier.	Zůstane to stejně snadné, nebo možná jednodušší.
However, it has spread, as we know.	Rozšířilo se to však, jak víme.
Some last the season, while some last longer.	Některé vydrží sezónu, zatímco některé vydrží déle.
He nodded anyway.	I tak přikývl.
I don't want any trouble.	Nechci žádné potíže.
Your face is so perfect.	Tvůj obličej je tak dokonalý.
When we got there, it stopped how nice it was.	Když jsme tam dorazili, přestalo to, jak to bylo hezké.
He has everything he needs, and even more, in an extremely good read.	Má vše potřebné, a ještě více, v mimořádně dobrém čtení.
Everyone must decide based on their own facts.	Každý musí být rozhodnut na základě jeho vlastních faktů.
Information provided.	Poskytnuté informace.
First of all.	To v první řadě.
I just asked.	Jen jsem se zeptal.
Talk for yourself.	Mluv za sebe.
The mechanisms of this action are unclear.	Mechanismy této akce jsou nejasné.
But this theory has a big hole in it.	Ale tato teorie má v sobě velkou díru.
For this reason, you must create an account.	Z tohoto důvodu je nutné vytvořit účet.
Independent of the country.	Nezávislé na zemi.
But in reality, more was needed than that.	Ale ve skutečnosti bylo potřeba víc než to.
Sexual.	Sexuální.
These guys are energetics there.	Tihle kluci jsou tam energetici.
The technique has so far been evaluated in two animals.	Technika byla zatím hodnocena u dvou zvířat.
It would make him complete, which the mind didn't do.	Učinilo by ho to úplným, což mysl nedělala.
It's about who you care about.	Jde o to, na kom ti záleží.
But not just sex.	Ale nejen sex.
It still works.	Pořád to funguje.
I see.	Vidím.
We work at the table, we sleep in bed.	Pracujeme u stolu, spíme v posteli.
It is this attention to detail that makes this collection truly unique.	Právě tato pozornost k detailu dělá tuto kolekci skutečně jedinečnou.
At the same time, the new crew was tested during training.	Zároveň byla nová posádka testována při výcviku.
He thought she would ask him something, but she didn't.	Myslel si, že se ho na něco zeptá, ale ona to neudělala.
It would take up to two months to complete each piece.	Dokončení jednotlivých kusů by trvalo až dva měsíce.
We didn't go for the money.	Nešli jsme do toho pro peníze.
Man will never be free from his past.	Člověk se nikdy neosvobodí od své minulosti.
Some are simply approaching faster than others.	Někteří se prostě přibližují rychleji než jiní.
The negative uses it.	Negativní ji využívá.
They will follow your every move.	Budou sledovat každý váš pohyb.
He came for his shirt.	Přišel po košili.
And there was a lot of work with this.	A s tímhle bylo hodně práce.
He said he needed a lot of time.	Řekl, že potřebuje spoustu času.
That's how the series was born.	Tak se zrodil seriál.
Maybe someone else should try talking to him.	Možná by s ním měl zkusit promluvit někdo jiný.
Maybe he was just getting there slowly.	Možná se tam jen pomalu dostával.
Others apparently did not wait for the train to move.	Jiní zjevně nečekali, až se vlak pohne.
Just look down at the ground.	Stačí se podívat dolů na zem.
I refused to talk to him.	Odmítl jsem s ním mluvit.
I'll try to find mine.	Budu se snažit najít tu svou.
In this article we inform about our technique and experience.	V tomto článku informujeme o naší technice a zkušenostech.
She almost killed a man.	Málem zabila jednoho muže.
She looked around them.	Rozhlédla se kolem nich.
Soon your anger will begin to be a pleasure.	Brzy váš hněv začne být potěšením.
He had nothing to say.	Neměl nic říkat.
I would kill him in real life.	V reálném životě bych ho zabil.
You needed to know the man to understand.	Potřebovala jsi toho muže poznat, abys to pochopila.
He drives.	On řídí.
She didn't even have a bed to sleep on.	Neměla ani postel na spaní.
Health outcomes have improved.	Zdravotní výsledky se zlepšily.
All the things that shouldn't have happened happened.	Všechny věci, které se neměly stát, se staly.
It's from my world.	Je to z mého světa.
They were eventually returned.	Nakonec byli vráceni.
At first she couldn't believe it.	Zpočátku tomu nemohla uvěřit.
That's exactly what he thought.	Přesně to si myslel.
In some patients, the condition of the skin may even worsen.	U některých pacientů mohou stav kůže dokonce zhoršit.
Spread the word.	Šířit slovo.
I never realized that.	Nikdy jsem si to neuvědomil.
They didn't look like rock stars.	Nevypadali jako rockové hvězdy.
But he can do it.	Ale zvládne to.
He saw that it worked, and wondered how.	Viděl, že to funguje, a přemýšlel, jak.
She told them she would end up dead, she told us too.	Řekla jim, že skončí mrtvá, řekla to i nám.
is a member.	je členem.
The violence has since spread to other areas.	Násilí se od té doby rozšířilo do dalších oblastí.
He would play the game.	Hrál by hru.
Self-analysis.	Analýza sebe sama.
Three minutes, twenty seconds.	Tři minuty, dvacet sekund.
Students are responsible for their work.	Studenti jsou zodpovědní za svou práci.
Well, he can handle it.	Dobře, on to zvládne.
Then they created three ways to continue working.	Poté vytvořili tři možnosti, jak v práci pokračovat.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti to tak není.
Remove and recheck.	Odstraňte a znovu zkontrolujte.
It was a very nice stay.	Byl to velmi pěkný pobyt.
Until now, he wasn't really sure.	Až doteď si vlastně nebyl jistý.
The element of danger is real.	Prvek nebezpečí je skutečný.
Thanks for coming.	Díky, že jsi přišel.
Adjust the range if necessary.	V případě potřeby nastavte rozsah.
I have my way.	Mám svou cestu.
On the run and soon in the dark.	Na útěku a brzy ve tmě.
Just like her.	Stejně jako ona.
He was just lucky for the first time.	Prostě měl poprvé štěstí.
Let your words and deeds speak through me.	Nech tvá slova a činy mluvit skrze mě.
He would have to come up with a name for her, he thought.	Bude pro ni muset vymyslet jméno, pomyslel si.
I didn't start like this, you know.	Takhle jsem nezačal, víš.
The night sky will no longer be dark.	Noční obloha už nebude tmavá.
It wasn't easy for either of us.	Nebylo to snadné ani pro jednoho z nás.
Sounds everywhere, but still no piece.	Zvuky všude, ale stále žádný kus.
However, besides, there really isn't much attraction here.	Nicméně kromě toho zde opravdu není moc přitažlivosti.
That is the judge's interpretation.	To je výklad soudce.
I pay month after month.	Platím měsíc co měsíc.
Brown as a son.	Brown jako syn.
We do this work every day.	Tuto práci děláme každý den.
I used a lot of force.	Použil jsem hodně síly.
I like that he just wants to work.	Líbí se mi, že chce jen pracovat.
He tried to remember when he felt so tired and failed.	Snažil se vzpomenout si, kdy se cítil tak unavený a selhal.
I chose it.	Vybral jsem si to.
You look at your mind instead of reality.	Díváte se na svou mysl místo na realitu.
Big pieces will make your home small.	Velké kusy udělají váš domov malým.
I'll be dead.	Budu mrtvý.
I can't let her die.	Nemůžu ji nechat zemřít.
He arrived a few minutes later.	Dorazil o pár minut později.
Love of all kinds.	Láska všeho druhu.
I told old stories.	Vyprávěl jsem staré příběhy.
The problem has not yet been resolved.	Problém dosud nebyl vyřešen.
If they die, so will we.	Pokud zemřou, zemřeme i my.
You think.	Myslíš.
The second was the one who did the study.	Druhý byl ten, kdo dělal studii.
Upper arm, foot.	Nadloktí, chodidlo.
And I need it to be hidden by default.	A potřebuji, aby byl standardně skrytý.
Then he's not tough anymore.	Pak už není tvrdý.
God shows the way to His people.	Bůh ukazuje svému lidu cestu.
The proof, of course, would be blood.	Důkazem by samozřejmě byla krev.
We can only move forward.	Můžeme jít jen vpřed.
I have to remember.	Musím si vzpomenout.
It might help.	Možná to pomůže.
The crew did not work this week because of a problem.	Posádka tento týden nepracovala, protože se vyskytl problém.
Even if they wanted to go home, they couldn't do it.	I kdyby se chtěli vrátit domů, nemohli to udělat.
And they would die.	A zemřeli by.
But then the difference came.	Pak ale přišel rozdíl.
She took it upon herself to take care of all his needs.	Vzala na sebe, že se postará o všechny jeho potřeby.
That was not the end of the world.	To nebyl konec světa.
They promise each other that they will be in contact.	Navzájem si slíbí, že budou v kontaktu.
One of them is when you get married.	Jedním z nich je, když se oženíte.
Measured against thousands.	Měřeno proti tisícům.
If you're lucky, your program works as expected.	Pokud budete mít štěstí, váš program funguje podle očekávání.
Take the first fish you catch and look into its mouth.	Vezměte první rybu, kterou chytíte, a podívejte se do její tlamy.
She enjoyed the dog.	Užívala si psa.
You refused to say a word.	Odmítl jsi říct ani slovo.
And likes.	A lajky.
No, they didn't.	Ne, neudělali.
Cooking takes too much time.	Vaření zabere příliš mnoho času.
So we got there and nothing was mentioned.	A tak jsme se tam dostali a nic nebylo zmíněno.
And another under it.	A další pod ním.
We see things in unique ways.	Vidíme věci jedinečnými způsoby.
Sometimes there is silence.	Někdy je ticho.
And we get there.	A dostáváme se tam.
Teach outside the major.	Vyučujte mimo hlavní obor.
What will happen.	Co bude bude.
You will need to load this image into your program.	Tento obrázek budete muset načíst do svého programu.
Then there were the phone records.	Pak tu byly telefonní záznamy.
We can't fucking wait.	Nemůžeme kurva čekat.
Another brain for me.	Další mozek pro mě.
When you get there, lie down and stay lying down.	Když se tam dostanete, lehněte si a zůstaňte ležet.
It did not happen.	To se nestalo.
There is really too much material to work on.	Materiálu na práci je opravdu příliš mnoho.
Good thing, such pain.	Dobrá věc, taková bolest.
Home is home.	Domov je domov.
Soft round lips.	Měkké kulaté rty.
They were lies, simple and easy.	Byly to lži, prosté a jednoduché.
Even if it was in the best quality.	I kdyby byla v té nejlepší kvalitě.
Think about what you actually eat each week.	Zamyslete se nad tím, co vlastně každý týden jíte.
We won't either.	Ani my nebudeme.
There is no such possibility.	Žádná taková možnost neexistuje.
Oh, mine.	Oh, můj.
I have no soul.	Nemám duši.
They feel that there are not enough police officers to guard the city properly.	Mají pocit, že není dostatek policistů, kteří by ve městě řádně hlídali.
One of the places where this often happens is the work environment.	Jedním z míst, kde se to často stává, je pracovní prostředí.
There was little damage to the country.	V zemi došlo k malým škodám.
Our family would be the first.	První by byla naše rodina.
My voice and words were to bear the day.	Můj hlas a slova měly nést den.
You want to be rich.	Chceš být bohatý.
And then comments your call on the next line.	A pak to vaše volání okomentuje v dalším řádku.
There was no problem at the helm until our big day.	Na čele až do našeho velkého dne nebyl žádný problém.
Here are some sample stories so you can decide for yourself.	Zde je několik ukázkových příběhů, takže se můžete rozhodnout sami.
The application processes a huge amount of data.	Aplikace zpracovává obrovské množství dat.
Running too much too soon.	Běh příliš mnoho příliš brzy.
I turn on the radio out loud, too loud for me to converse.	Zapínám rádio nahlas, příliš nahlas na to, abych mohl konverzovat.
During the day, sleep, healthy and sweet.	Ve dne, spánek, zdravý a sladký.
Then three more.	Pak ještě tři.
Or they could run.	Nebo mohli utéct.
I didn't look down.	Nedíval jsem se dolů.
There are many questions now.	Nyní je zde mnoho otázek.
I know it can't be easy.	Vím, že to nemůže být snadné.
He has not created a single job in eight years.	Za osm let nevytvořil jediné pracovní místo.
It was their third and final debate.	Byla to jejich třetí a poslední debata.
She was quite interested in the lives of others.	Docela se zajímala o životy ostatních.
It was impossible to know.	Nešlo o to vědět.
They don't talk about business.	Nemluví o byznysu.
By the time we released our first record, it was needed.	V době, kdy jsme vydali naši první desku, to bylo potřeba.
By the way, last time you played great.	Mimochodem, naposledy jsi hrál skvěle.
It is true.	To je pravda.
It went great.	Šlo to skvěle.
I'm in bad business.	Jsem ve špatném podnikání.
They were not afraid to be different.	Nebáli se být jiní.
You were a real friend.	Byl jsi skutečný přítel.
One trip a week would be hard to tell.	Jeden výlet týdně by bylo těžké říct.
His hands were cold.	Jeho ruce byly studené.
I want to show you a map.	Chci vám ukázat mapu.
I'll never know.	To se nikdy nedozvím.
Keep your foot on the floor and hold on tight and yes it works.	Nohu na podlahu a pevně se držte a ano jde to.
I didn't even look at him.	Ani jsem na něj nepohlédla.
At the moment, the numbers seem out of the question.	V tuto chvíli se čísla zdají být mimo mísu.
Nothing is certain, everything is in the air.	Nic není jisté, vše je ve vzduchu.
She won't care.	Bude jí to jedno.
Man, this is hot.	Člověk je tohle horké.
My mother soon started again.	Zanedlouho matka znovu začala.
The car crashed.	Auto spadlo.
But others see him.	Ale ostatní ho vidí.
Everything else is letters to ourselves.	Všechno ostatní jsou dopisy nám samým.
On the one hand, the story seemed to have no stated goal.	Jednak se zdálo, že příběh nemá na mysli žádný stanovený cíl.
He believed much earlier than anyone else.	Uvěřil mnohem dříve než kdokoli jiný.
Basically out of love.	V podstatě z lásky.
I know enough.	Vím toho dost.
They will be quite full.	Budou poměrně plné.
The numbers show it.	Čísla to ukazují.
Maybe her whole week.	Možná celý její týden.
I feel very lucky to be here.	Cítím velké štěstí, že jsem tady.
Do everything right.	Dělejte vše správně.
We felt very comfortable throughout our trip.	Po celou dobu naší cesty jsme se cítili velmi pohodlně.
It is important to share your progress with the team.	Je důležité sdílet svůj pokrok s týmem.
It's not a small figure.	Není to malá postava.
Patients were analyzed as a group and by stage.	Pacienti byli analyzováni jako skupina i podle jednotlivých stádií.
There are several options to ensure a level of security.	Aby byla zajištěna úroveň zabezpečení, existuje několik možností.
And so here we are.	A tak jsme tady.
The signal stopped.	Signál se zastavil.
That would be weird.	To by bylo divné.
That ends my responsibility.	Tím moje zodpovědnost končí.
He didn't expect that.	To nečekal.
I mean, he was up in my face trying to tell me.	Chci říct, že byl vzhůru do mého obličeje a snažil se mi to říct.
His father's medical team returned.	Lékařský tým jeho otce se vrátil.
He couldn't get in touch.	Nemohl se dostat do kontaktu.
This is me.	To jsem já.
That's pretty interesting.	To je docela zajímavé.
We just want to hear what we want to hear.	Chceme slyšet jen to, co slyšet chceme.
Some people think it's safe at some level, but others don't.	Někteří lidé si myslí, že je to na určité úrovni bezpečné, ale jiní ne.
There was no room for that.	Nebyl na to prostor.
He killed my friends and took my daughter.	Zabil mé přátele a vzal mou dceru.
As far as we know, there have been no such reports.	Pokud je nám známo, žádné takové zprávy nebyly.
I would really like to make a film that is currently taking place.	Opravdu bych rád natočil film odehrávající se v současnosti.
I wouldn't cross it.	Nepřekročil bych ji.
The responsibility suited him well.	Zodpovědnost na něm seděla dobře.
However, it does not suit me.	Nicméně mi nesedí.
He did it because he could.	Udělal to, protože mohl.
You want it to produce, you know it will produce.	Chcete, aby produkoval, víte, že bude produkovat.
We have to be really good at doing this.	Musíme být opravdu dobří, že to děláme.
It does not cry or make any other sound.	Nepláče ani nevydává žádný jiný zvuk.
Today is school and work day.	Dnes je školní a pracovní den.
So we won matches.	Tak jsme vyhrávali zápasy.
He lived here day and night.	Zde žil dnem i nocí.
You have to make the best decision for the team.	Musíte udělat to nejlepší rozhodnutí pro tým.
I need her heart, just for a moment.	Potřebuji její srdce, jen na chvíli.
There is everything you need.	Je tam vše, co potřebujete.
Then I realized.	Pak mi to došlo.
It's not something that came from outside.	Není to něco, co přišlo zvenčí.
She looked like she'd done it a hundred times.	Vypadala, jako by to udělala stokrát.
They smell bad.	Špatně páchnou.
I took it for a walk in the countryside.	Vzal jsem to na procházku po venkově.
All about you.	Vše o tobě.
Then a funny thing happened.	Pak se stala vtipná věc.
There are no rules.	Neexistují žádná pravidla.
I said he was dead.	Řekl jsem, že zemřel.
Everyone was looking at me.	Všichni se na mě dívali.
He had his room, but he left it locked.	Měl svůj pokoj, ale nechal ho zamčený.
Me more than he does it looks like.	Já víc než on podle toho, jak to vypadá.
The half-empty glass and the half-full glass were true.	Sklenice napůl prázdná a sklenice napůl plná byla pravda.
Not that it made a difference at the moment.	Ne, že by to v tuto chvíli znamenalo rozdíl.
Not in front of them, but behind them.	Ne před nimi, ale za nimi.
I gave the example of one that worked for me.	Uvedl jsem příklad jednoho, který se mi osvědčil.
Don't get carried away.	Nenechte se unést.
I was nice to you.	Byl jsem na tebe hodný.
It's a different world.	Je to jiný svět.
No more sex, period.	Už nikdy žádný sex, tečka.
It's the best feeling in the world.	Je to ten nejlepší pocit na světě.
If so, then we are not fair.	Pokud ano, pak nejsme spravedliví.
Today, they are both back and better than before.	Dnes jsou oba zpět a lepší než dříve.
Everything and everything was still possible.	Všechno a všechno bylo ještě možné.
We want to learn and grow.	Chceme se učit a růst.
Then the deal fell apart.	Pak se dohoda rozpadla.
We needed the right price.	Potřebovali jsme správnou cenu.
But he said performance was not the only test.	Ale řekl, že výkon nebyl jediným testem.
I'm still scared.	Pořád se bojím.
Nothing has changed in five years.	Za pět let se nic nezměnilo.
I agreed and started writing.	Souhlasil jsem a začal psát.
Well, it was just dinner and it was in public.	No, byla to jen večeře a bylo to na veřejnosti.
I have my own life and there is more than enough.	Mám svůj vlastní život a je toho víc než dost.
He wants to know that the fire didn't hurt us.	Chce vědět, že nás oheň nezranil.
It was some water police.	Byla to nějaká vodní policie.
It was a very good day.	Byl to velmi dobrý den.
Probably not for most.	Pro většinu asi ne.
Forgive me.	Promiň mi to.
Post them on your social networks.	Zveřejněte je na svých sociálních sítích.
Yes, this is a political community.	Ano, toto je politická komunita.
In fact, it's not quite done, but maybe today is the day.	Ve skutečnosti to není úplně hotové, ale možná je dnes ten den.
I'm ready to give up.	Jsem připraven se vzdát.
More food was served that evening.	Ten večer se podávalo více jídla.
I did a lot of work for him here.	Udělal jsem tu pro něj spoustu práce.
It is not that the side project is built by itself.	Není to tak, že by se vedlejší projekt postavil sám.
Women sometimes do it.	Ženy to někdy dělají.
This is how you find out.	Takto to zjistíte.
Therefore, the emotional data in this study are valid.	Proto jsou emocionální údaje v této studii platné.
He wouldn't even take a car.	Ani by si nevzal auto.
People have lost their devices.	Lidé přišli o svá zařízení.
Very very.	Velmi velmi.
There's a lot of it.	Je toho hodně.
Don't be in this group.	Nebuďte v této skupině.
Private quiet environment.	Soukromé tiché prostředí.
From a long-term point of view.	Z dlouhodobého hlediska.
They do this.	Tohle dělají.
This church has a long and rich history.	Tento kostel má dlouhou a bohatou historii.
That will tell you.	To vám řekne.
This, of course, requires money and additional staff.	To samozřejmě vyžaduje peníze a další zaměstnance.
Super speed, super power.	Super rychlost, super síla.
I think it's hot.	Myslím, že je horko.
His sister, really.	Jeho sestra, opravdu.
He never understood that I didn't care.	Nikdy nepochopil, že na mě nezáleží.
If you want a more modern one, follow what is designed.	Chcete-li modernější, řiďte se tím, co je navrženo.
I'll make sure you're okay.	Ujistím se, že jsi v pořádku.
He recently started calling me that.	Nedávno mi začal takto říkat.
I've never met any of them.	Nikdy jsem se s žádným z nich nesetkal.
To understand.	Aby pochopil.
He's under a lot of pressure.	Je pod velkým tlakem.
I was five here.	Bylo mi tu pět.
It wasn't really a stone.	Nebyl to opravdu kámen.
And he believed it.	A on tomu věřil.
I got it covered.	Mám to pokryté.
No one expected him to survive.	Nikdo nečekal, že přežije.
It is really easy.	Je to velmi jednoduché.
It was absolutely possible.	Bylo to naprosto možné.
You say.	Říkáš si.
Add sugar and beat well.	Přidejte cukr a dobře prošlehejte.
He just liked to play.	Prostě si rád hrál.
They are in every place, they don't seem to have sex.	Jsou na každém místě, zdá se, že nemají sex.
In the discussion of what to do.	V diskuzi, co dělat.
Nothing much is happening.	Nic moc se neděje.
You couldn't help it.	Nemohl si pomoct.
The most important thing was that they fought.	Nejdůležitější bylo, že bojovali.
Yet that's not the only thing it shows.	Přesto to není to jediné, co ukazuje.
The more you experiment, the better your results will be.	Čím více budete experimentovat, tím lepší budou vaše výsledky.
I can imagine why.	Umím si představit proč.
There are two series of fixed points.	Existují dvě řady pevných bodů.
Go upstairs to your room and relax.	Jděte nahoru do svého pokoje a odpočiňte si.
His biggest challenge is coming.	Jeho největší výzva přichází.
No need to name it.	Není třeba to pojmenovávat.
There will never be such traffic.	Nikdy nebude takový provoz.
The whole scene ended in about a second.	Celá scéna skončila asi za vteřinu.
No company can.	Žádná společnost nemůže.
She is relatively painless.	Je relativně bezbolestná.
I know exactly where you're going.	Vím přesně, kam jdeš.
But I'm looking forward to the day when it will go completely.	Ale těším se na den, kdy to půjde úplně.
Lose power.	Ztratit moc.
There was a covered bridge in front of us.	Před námi byl krytý most.
But it's more work.	Ale je to větší práce.
Fear rose in my throat.	V krku se mi zvedl strach.
With children.	S dětmi.
Maybe he was crying.	Možná plakal.
I don't have one.	Nemám ani jeden takový.
I want to know which of my men killed her.	Chci vědět, který z mých mužů ji zabil.
I got a bed.	Dostal jsem postel.
Those at the bottom are doing what they can to survive.	Ti na dně dělají, co mohou, aby přežili.
All authors discussed the results and contributed to the writing of the manuscript.	Všichni autoři diskutovali o výsledcích a přispěli k napsání rukopisu.
It was beautiful food.	Bylo to krásné jídlo.
In fact, we need to find out what we can find out.	Ve skutečnosti musíme zjistit, co můžeme zjistit.
His hair is quite long and his face is green.	Jeho vlasy jsou poměrně dlouhé a jeho tvář je zelená.
Together, finally, forever.	Společně, konečně, navždy.
Nobody broke here and nobody ran away.	Tady se nikdo nezlomil a nikdo neutíkal.
That is the problem.	To je ten problém.
If he ran.	Kdyby běžel.
They give me much more freedom than other children.	Dávají mi mnohem více svobody, než dostávají ostatní děti.
They may even link to other sites.	Mohou dokonce odkazovat na jiné stránky.
These two results were investigated in separate models.	Tyto dva výsledky byly zkoumány v samostatných modelech.
They will take care of her.	Postarají se o ni.
But we really wanted to get a live sound.	Ale opravdu jsme chtěli získat živý zvuk.
They are something else.	Oni jsou něco jiného.
Warlike.	Válečný.
It looks so stupid.	Vypadá to tak hloupě.
That's why I asked.	Proto jsem se zeptal.
Something you need to know.	Něco, co potřebujete vědět.
I asked a few friends, but they weren't very lucky either.	Ptal jsem se pár přátel, ale ani oni neměli moc štěstí.
Maybe he just closed his eyes.	Možná jen zavřel oči.
Social situations clearly influence and direct our behavior, sometimes for the worse.	Sociální situace jednoznačně ovlivňují a usměrňují naše chování, někdy i k horšímu.
I would like to have the opportunity to win a set of mixed media.	Rád bych dostal příležitost vyhrát sadu smíšených médií.
He will play himself.	Bude hrát sám sebe.
Brown smiles as the characters pick up.	Brown se usměje, když postavičky zvednou.
I got sick.	Onemocněla jsem.
And now he had a gun on her face.	A teď měl na její tváři pistoli.
Each player in the group takes turns telling their stories.	Každý hráč ve skupině se střídá ve vyprávění svých příběhů.
As soon as we moved in.	Hned jak jsme se nastěhovali.
And the purpose is money.	A účelem jsou peníze.
The man lied in the same way.	Muž lhal stejným způsobem.
Then he'll come back and do it.	Pak se vrátí a udělá to.
You may want to try this kit.	Možná budete chtít tuto sadu vyzkoušet.
In fact, she has a child.	Ve skutečnosti má dítě.
I don't think we were silent all the time.	Nemyslím si, že jsme celou dobu mlčeli.
The importance of number four is interesting.	Zajímavá je důležitost čísla čtyři.
In my hands.	V mých rukou.
When he called them to war, the remark was sharp and clear.	Když je volal do války, poznámka byla ostrá a jasná.
She used to know him.	Kdysi ho znala.
I just eat time.	Jím jen abych trávil čas.
And during the war, she used it against me.	A během války to použila proti mně.
I never understood that.	To jsem nikdy nepochopil.
That's so funny about it.	To je na tom tak legrační.
You can do it in your own way.	Můžete to udělat svým vlastním způsobem.
She says you have to let her go.	Říká, že ji musíš nechat jít.
I was greeted by my parents and a few friends.	Přivítali mě rodiče a pár přátel.
I have another.	Mám další.
But now there will be no sex between them.	Ale teď mezi nimi nebude žádný sex.
Back to full screen.	Zpět na celou obrazovku.
You know, flowers.	Víš, květiny.
Really very busy.	Opravdu velmi zaneprázdněný.
Talking women maybe, talking men maybe.	Mluvící ženy možná, mluvící muži možná.
Thousands of ways.	Tisíce způsobů.
She looked pretty.	Vypadala pěkně.
You just have to start smart.	Jen musíte začít chytře.
This is a song about it.	Toto je píseň o tom.
You were helpful.	Byl jsi nápomocný.
It was a statement of fact.	Bylo to konstatování skutečnosti.
He would find no help there.	Tam by nenašel žádnou pomoc.
I wanted it to last forever.	Chtěl jsem, aby to trvalo navždy.
She refused to believe it until he finally told her himself.	Odmítala tomu uvěřit, dokud jí to nakonec neřekl sám.
I did a terrible thing.	Udělal jsem hroznou věc.
See the link here.	Podívejte se na odkaz zde.
But it was time for him to leave.	Ale byl čas, aby odešel.
They talked about flat, measured things.	Mluvili o plochých, odměřených věcech.
You're so right.	Tolik máš pravdu.
Each of them is unique.	Každý z nich je jedinečný.
From here, you enter the fields for the database table.	Odtud zadáváte pole pro tabulku databáze.
She has tangled days.	Má zamotané dny.
It was the only thing on the screen other than the black background.	Byla to jediná věc na obrazovce kromě černého pozadí.
The journey seemed to have improved.	Zdálo se, že se cesta zlepšila.
You wanted to be with them.	Chtěl jsi být s nimi.
A good product works great.	Dobrý produkt funguje skvěle.
All meaning is emotional and is based in an emotional context.	Veškerý význam je emocionální a je založen v emocionálním kontextu.
I consider them extremely cool, interesting people.	Považuji je za nesmírně cool, zajímavé lidi.
Ask, ask if you can come see the parents.	Ptejte se, ptejte se, jestli se můžete přijít podívat na rodiče.
Technology is far behind them.	Technologie je daleko za nimi.
I actually enjoyed elementary school a lot.	Základní škola mě vlastně moc bavila.
The year began like any other.	Rok začal jako každý jiný.
You wouldn't listen.	Neposlouchal bys.
Somehow he managed to stay in the seat.	Nějak se mu podařilo udržet se na sedadle.
I didn't believe it myself at first.	Sám jsem tomu zpočátku nevěřil.
It is true that this may be because it is new.	Je pravda, že to může být proto, že je to nové.
He had me.	Měl mě.
Maybe drinking would help.	Možná by pomohlo pití.
Not another week.	Ještě týden ne.
He can't control himself.	Nedokáže se ovládat.
I had to change.	Musel jsem se změnit.
He ignored his food.	Ignoroval své jídlo.
I tried it a few times.	Párkrát jsem to zkusil.
But I don't feel any snow in the air.	Ve vzduchu ale necítím žádný sníh.
I get to the finals and then my mind gives up.	Dostanu se do finále a pak se moje mysl vzdá.
And that's my problem.	A v tom je můj problém.
They didn't answer.	Neozvali se.
It was another mistake on my part.	Byla to další chyba z mé strany.
Out here, anyone who wants to can become your master.	Tady venku se každý, kdo chce, může stát vaším pánem.
These are just my first five, so more will be added.	Toto je jen mých prvních pět, takže přibudou další.
And then it came to my face.	A pak mi přišla do tváře.
I didn't go to the police.	Nešel jsem na policii.
But I won't.	Ale nebudu.
He doesn't say that.	Neříká to.
I have to represent them.	Musím je zastupovat.
She was so kind to me.	Byla na mě tak laskavá.
I'm really not sure what he's waiting for.	Opravdu si nejsem jistý, na co čeká.
It is other people who change us.	Jsou to jiní lidé, kteří nás mění.
That was different.	To bylo jiné.
Maybe even better.	Možná ještě lepší.
With the highest number of parameters.	S nejvyšším počtem parametrů.
Otherwise, the audience would not have the right to their own freedom.	Jinak by publikum nemělo právo na vlastní svobodu.
He closed his eyes and pushed the memories aside.	Zavřel oči a odsunul vzpomínky stranou.
Not enough of that.	Nevolno z toho.
We have no control, we have no treatment program.	Nemáme žádnou kontrolu, nemáme žádný léčebný program.
In fact, she suffered to bring us this song.	Vlastně trpěla, aby nám přinesla tuto píseň.
Make sure you set a good example.	Ujistěte se, že jdete dobrým příkladem.
She was sure she shouldn't listen.	Byla si jistá, že by to neměla poslouchat.
The rest of the world obviously likes it.	Zbytku světa se to evidentně líbí.
He could be a very difficult man.	Mohl by to být velmi obtížný muž.
He wasn't so sure of himself.	Nebyl si sám sebou tak jistý.
I play more music.	Hraji více hudby.
I want you to come to the house immediately.	Chci, abys okamžitě přišel do domu.
It is not impossible to do other things.	Není nemožné dělat jiné věci.
It doesn't matter who they are or where they are.	Nezáleží na tom, kdo jsou nebo kde jsou.
He would never get here in a hundred years.	Nikdy by se sem nedostal za sto let.
However, the service requires a valid email address.	Služba však vyžaduje platnou e-mailovou adresu.
Both will be explained below.	Obojí bude vysvětleno dále.
It was never worth the hell.	Nikdy to nestálo za sakra.
It requires a lot of training for trouble-free work.	Pro bezproblémovou práci to vyžaduje hodně tréninku.
I also don't have the money to pay for help.	Taky nemám peníze na zaplacení pomoci.
We don't have health care.	Nemáme zdravotní péči.
He didn't just know his head.	Nevěděl jen hlavou.
This is not going to happen.	Tohle se nestane.
You should just watch it.	Měl bys to jen sledovat.
Still, it was better than being on level.	Přesto to bylo lepší než být na úrovni.
At its end was the only closed door.	Na jejím konci byly jediné zavřené dveře.
I'll just give her a pass.	Jen jí dám průchod.
No need to kill them.	Není třeba je zabíjet.
No ground attack was planned.	Nebyl plánován žádný pozemní útok.
I rarely play games.	Hry hraji zřídka.
But neither of us wants to be friends with her again.	Ale ani jeden z nás se s ní nechce znovu kamarádit.
The hole seemed a little small.	Zdálo se, že otvor je poněkud malý.
I know where her mother is.	Vím, kde je její matka.
Third, create a plan to get from the present to the future.	Za třetí, vytvořte plán, jak se dostat ze současnosti do budoucnosti.
Maybe hard water.	Možná tvrdá voda.
There were no weapons beside them.	Vedle nich nebyly žádné zbraně.
Something inside me.	Něco uvnitř mě.
Fresh set of eyes.	Svěží sada očí.
I started to see how it would go together.	Začal jsem vidět, jak to půjde dohromady.
We need someone to put their hands in it.	Potřebujeme někoho, kdo do toho vloží ruce.
Now he has to change his past ideas, plans for education.	Nyní musí změnit své minulé představy, plány na vzdělávání.
Whatever the hell it's called, it's hard.	Ať se to sakra jmenuje jakkoli, je to těžké.
Why not do it again ?.	Proč to neudělat znovu?.
But today it is not easy.	Dnes to ale není jednoduché.
This leads to more women than men.	To vede k tomu, že je více žen než mužů.
See you soon.	Uvidíme se brzy.
Well, money is not everything.	No, peníze nejsou všechno.
Make yourself feel like you're living a destination.	Nechte se cítit, že žijete cíl.
This worked great for me.	Tohle mi fungovalo skvěle.
I think it was.	Myslím, že to bylo.
His eyes are full of tears.	Jeho oči jsou plné slz.
I've seen it a lot.	Viděl jsem to hodně.
There is much more to life than just food.	V životě je mnohem víc než jen jídlo.
Lots of people have children.	Spousta lidí má děti.
She did it anyway.	Stejně to udělala.
You should never be asked to provide your bank account information.	Nikdy byste neměli být požádáni o poskytnutí údajů o bankovním účtu.
The other members of the government were not so sure.	Ostatní členové vlády si tak jistí nebyli.
Set them aside.	Dejte je stranou.
Overall, students reported that the use of mobile devices was positive.	Celkově studenti uvedli, že používání mobilních zařízení bylo pozitivní.
The user will know exactly what the problem is.	Uživatel tak bude přesně vědět, v čem je problém.
I can't believe no one would help.	Nemůžu uvěřit, že by nikdo nepomohl.
And he was a good friend.	A byl to dobrý přítel.
It has no benefit in the real world.	To pro mě nemá v reálném světě žádný přínos.
But the night was harder.	Ale noc byla těžší.
That would be bad.	To by bylo špatné.
He still wanted it so much, too much, in spite of everything.	Pořád to tak moc, moc chtěl, navzdory všemu.
This is between you and me.	Tohle je mezi tebou a mnou.
The fourth was empty.	Čtvrtý byl prázdný.
I felt me ​​change color.	Cítil jsem, jak měním barvu.
He decided not to call her back.	Rozhodl se, že jí nezavolá zpět.
No wonder he was mad at me.	Není divu, že se na mě zlobil.
Later that day, my wife returned from work.	Později toho dne se moje žena vrátila z práce.
Then we use this data to think hard.	Pak tato data použijeme k usilovnému přemýšlení.
Or in that case away.	Nebo v tom případě pryč.
It was a scene.	Byla to scéna.
He's studying it.	Studuje to.
Sales are extremely low.	Prodeje jsou extrémně nízké.
As a result, it also shows above average.	Ve výsledku se ukazuje také nadprůměrně.
Everything was different, including her.	Všechno bylo jiné, včetně ní.
We now turn to the discussion of the main result of this study.	Nyní přejdeme k diskusi o hlavním výsledku této studie.
This is my father.	To je můj otec.
He speaks through us.	Mluví skrze nás.
But it will take a lot of work and time.	Ale bude to chtít hodně práce a času.
It's often his turn.	Často se dostává na řadu.
Time is not important when it comes to love.	Čas není důležitý, pokud jde o lásku.
Tell her.	Řekni jí.
Step back, please.	Ustup, prosím.
We can go inside, things could come out.	Můžeme jít dovnitř, věci by mohly vyjít ven.
These are difficult situations.	To jsou těžké situace.
This section will not go into great detail.	Tato část nebude zacházet do velkých podrobností.
I've already bought you so much.	Už jsem tě tolik koupil.
But think about it for a moment.	Ale přemýšlejte o tom chvíli.
It's not such a big shock.	Není to tak velký šok.
You wanted me to do it.	Chtěl jsi, abych to udělal.
In our defense, among us, we were married six times.	Na naši obranu, mezi námi, byli jsme šestkrát manželé.
I made up a story.	Vymyslel jsem příběh.
It can be in groups.	Může to být ve skupinách.
Seriously avoid this.	Tomu se vážně vyhněte.
But you know it.	Ale ty to víš.
Think of happiness.	Myslet na štěstí.
She stayed out long after the boys ran inside.	Zůstala venku dlouho poté, co chlapci vběhli dovnitř.
He just has no taste.	Prostě nemá chuť.
Cross the thick end before the thin end.	Překřižte tlustý konec před tenkým koncem.
You know why you're like that.	Víš, proč jsi takový.
She was very lucky to have been her parents.	Měla velké štěstí, že jste byli jejími rodiči.
For me, it's about the nature of love.	Pro mě je to o povaze lásky.
Study design, literature review, data collection and analysis, and manuscript writing.	Návrh studie, přehled literatury, sběr a analýzy dat a psaní rukopisů.
Maybe they'll come in and get out right away.	Možná vejdou dovnitř a rovnou vyjdou.
You take care of them.	Ty se o ně staráš.
Then there was the bear.	Pak tam byl medvěd.
Talk to them and they leave.	Promluví si a odejdou.
They go the middle way.	Vydávají se střední cestou.
Maybe you saw them.	Možná jste je viděli.
Just a rare opportunity.	Jen ta vzácná příležitost.
A voice told them to enter.	Hlas jim řekl, aby vešli.
Maybe it would be best if you heard it from them.	Možná by bylo nejlepší, kdybyste to slyšeli od nich.
They don't know they have a little more.	Nevědí, že mají trochu víc.
The people were ready for action.	Lidé byli připraveni k akci.
Stop and start and stop again.	Zastavit a spustit a znovu zastavit.
It is easy to forget to give the final answer.	Je snadné zapomenout uvést konečnou odpověď.
A few more steps.	Ještě pár kroků.
Current work should lead to this.	K tomu by měla vést současná práce.
It sounded so simple, but hell, it wasn't.	Znělo to tak jednoduše, ale sakra, nebylo.
It was just a problem.	Byl prostě problém.
You can increase its size, but its size will still be fixed.	Můžete zvětšit jeho velikost, ale jeho velikost bude stále pevná.
The books did nothing.	Knihy nic neudělaly.
He probably wouldn't get in anyway.	Dovnitř by se nejspíš stejně nedostal.
There you will have the opportunity to warm up.	Tam budete mít možnost se zahřát.
The time is fixed.	Čas je pevně daný.
When our eyes met, my heart was pounding faster.	Když se naše pohledy setkaly, mé srdce bušilo rychleji.
This is done in this section.	To se provádí v této sekci.
I knew you had to work fairly fast.	Věděl jsem, že musíte pracovat poměrně rychle.
I really didn't mean the last part.	Ten poslední díl jsem opravdu nemyslel.
It was my first and it was a gift.	Bylo to moje první a byl to dárek.
Not that you should believe this story.	Ne, že byste tomuto příběhu měli věřit.
She saw it and asked me what was going on.	Viděla to a zeptala se mě, co se děje.
It is an honor for them that my parents did not bother me.	Ke cti jim slouží, že mi rodiče nedělali těžkou hlavu.
It can't protect me and it won't.	Nemůže mě to ochránit a nebude.
But it was not meant to be.	Ale nebylo to tak zamýšleno.
The points really don't change.	Body se opravdu nemění.
That's the price of taking things to a deeper level.	To je cena za posunutí věcí na hlubší úroveň.
There was no point in lying.	Nemělo smysl lhát.
This then provides the family to those who may never have their own.	To pak poskytuje rodinu těm, kteří možná nikdy nebudou mít svou vlastní.
But it's stupid.	Je to ale hloupé.
They can be written in the form.	Mohou být zapsány ve tvaru.
Buy computer equipment on time and learn how to use it.	Nakupujte počítačové vybavení včas a naučte se ho používat.
I understand where many of you come from.	Chápu, odkud mnozí z vás přicházejí.
I waited there the whole time.	Celou dobu jsem tam čekal.
Until we decide, they won't get anything.	Dokud se nerozhodneme, nedostanou nic.
It only takes a few minutes.	Zabere to jen pár minut.
But never let him get the last word.	Ale nikdy ho nenechte dostat poslední slovo.
Any bone within this area was considered a new bone.	Jakákoli kost uvnitř této oblasti byla považována za novou kost.
I was confused why it was so hard for me.	Byl jsem zmatený, proč to pro mě bylo tak těžké.
She couldn't say yes and didn't want to say no.	Nemohla říct ano a nechtěla říkat ne.
We don't need you now.	Teď už vás nepotřebujeme.
But she didn't get out right away.	Nedostala se však hned ven.
I'll make it.	vystačím si.
He lost over two hundred men.	Ztratil přes dvě stě mužů.
But it must.	Ale musí.
They work for our people, they care so much about us.	Pracují pro naše lidi, tolik jim na nás záleží.
Think long and hard.	Přemýšlejte dlouho a tvrdě.
The total workforce has not been larger than that over the years.	Celková pracovní síla není v průběhu let větší než ta.
Join its center of gravity.	Připojte se k jeho těžišti.
Bad planning on my part.	Špatné plánování z mé strany.
She closed her eyes and felt him fill the space around her.	Zavřela oči a cítila, jak vyplňuje prostor kolem ní.
I don't mind most of the things he wants to do.	Nevadí mi většina věcí, které chce dělat.
It was his city.	Bylo to jeho město.
I have no idea how to run it.	Nemám ponětí, jak to spustit.
They put their fingers under their ears.	Prsty jim strkali pod uši.
Good looking car with clean lines.	Dobře vypadající auto s čistými liniemi.
I push to open the glass door.	Zatlačením otevřu skleněné dveře.
He was so determined to beat cancer.	Byl tak odhodlaný porazit rakovinu.
Things were so simple with so few words.	Tak jednoduché věci byly s tak málo slovy.
She takes care of her people.	Stará se o své lidi.
When he saw them, he wanted to tell them something.	Když je viděl, chtěl jim něco říct.
It stopped as soon as it went.	Přestalo to, jakmile to šlo.
And the answers were these.	A odpovědi byly tyto.
His expression was worried.	Jeho výraz byl znepokojený.
I see my recent photos and I have to look elsewhere.	Vidím své nedávné fotky a musím se dívat jinam.
Her logic didn't make sense and she didn't think clearly.	Její logika nedávala smysl a neuvažovala jasně.
be sure of that.	buď si tím jistý.
The other things didn't get into the plant.	Ostatní věci se tak nedostaly do rostliny.
I used to share that view.	Kdysi jsem ten pohled sdílel.
Do not lie in the cold.	Neležet v chladu.
Your sense of beauty will be reflected in the works you create.	Váš smysl pro krásu se projeví v dílech, které vytvoříte.
You say you didn't want that to happen.	Říkáš, že jsi nechtěl, aby se to stalo.
I think it's old age.	Myslím, že je to stářím.
Catch.	Chytit.
Hotel and its address.	Hotel a jeho adresa.
Here you can buy wine.	Zde si můžete koupit víno.
This time continue straight on, one more block.	Tentokrát pokračujte rovně, ještě jeden blok.
Her stone spread, but the crowd was now able to attack.	Její kámen se rozšířil, ale dav byl nyní schopen zaútočit.
There were many more police officers between her and the train.	Mezi ní a vlakem bylo mnohem více policistů.
Most people are not aware of this simple fact.	Většina lidí si tento jednoduchý fakt neuvědomuje.
Now you see the adults doing this work.	Nyní vidíte dospělé, kteří tuto práci vykonávají.
It's not natural.	Není to přirozené.
You had to follow me.	Musel jsi mě sledovat.
I could be a teacher.	Mohl bych být učitel.
It was a good time for me.	Bylo to pro mě dobré období.
It doesn't look the way you remember.	Nevypadá tak, jak si pamatuješ.
The bumps are here.	Nárazi jsou tady.
The last few minutes were nothing but a waiting game.	Posledních pár minut nebylo nic jiného než čekací hra.
I'm thinking of you people.	Myslím na vás lidi.
When she came to me, she was scared to death.	Když ke mně přišla, byla k smrti vyděšená.
After a few months, things changed.	Po několika měsících se věci změnily.
We want to help you.	Chceme vám pomoci.
No, they don't really know each other, but they do know each other.	Ne, ve skutečnosti se neznají, ale znají se.
You mentioned a property, a good story.	Zmínil jste vlastnost, dobrý příběh.
It's happening fast.	Rychle dochází.
I tried to read some.	Zkusil jsem si nějaké přečíst.
Although they used hard and soft speech, nothing seemed to work.	Přestože používali tvrdé a měkké řeči, zdálo se, že nic nefungovalo.
He looked up when he heard me.	Když mě slyšel, vzhlédl.
We are three of them.	Jsme tři z nich.
The number of orders is even.	Počet objednávek je sudý.
Generally nice.	Obecně pěkné.
He would show them what it consists of.	Ukázal by jim, z čeho se skládá.
I look forward to working with you.	Těším se na práci s tebou.
I would take the baby to the hospital myself.	Sám bych odvezl dítě do nemocnice.
Maybe it was my presence, maybe the stars were just right.	Možná to byla moje přítomnost, možná, že hvězdy byly tak akorát.
Youth education is well provided.	Výchova mládeže je dobře zajištěna.
It was a race.	Byl to závod.
We found some, but it's hard.	Nějaké jsme našli, ale je to těžké.
The police have arrived.	Policie přijela.
It's this or nothing.	Je to tohle nebo nic.
Take the measurement.	Proveďte měření.
Three men stood against me.	Proti mně stáli tři muži.
I haven't been able to call yet.	Doteď jsem se nemohl dovolat.
My heart pushed me so hard.	Moje srdce mě tak silně tlačilo.
And even that was never certain.	A ani toto nebylo nikdy jisté.
Second, it is much faster.	Za druhé, je mnohem rychlejší.
Well, for us.	No, pro nás.
She thought the little door and everything was really great.	Myslela si, že ta malá dvířka a všechno je opravdu skvělé.
There was nothing in front of the man.	Před mužem nebylo nic.
It will happen.	Stane se to.
But others followed, so he stayed on the ground.	Následovaly ale další, takže zůstal na zemi.
The taller of the two would kill her immediately.	Vyšší z těch dvou by ji okamžitě zabil.
But people get used to it.	Ale lidé si zvyknou.
I'm already getting there.	už se tam dostávám.
Once this is done, the business is now ahead.	Jakmile je toto hotovo, podnikání má nyní náskok.
We called for help, but no answer.	Volali jsme o pomoc, ale žádná odpověď.
They were in the country.	Byli v zemi.
Life could return to normal.	Život by se mohl vrátit do normálu.
Out of sight.	Mimo dohled.
They were the only kind of men they knew.	Byli to jediný druh mužů, které znali.
It affected his relationship with his family.	Ovlivnilo to jeho vztahy s rodinou.
They don't like it when you know something about them.	Nemají rádi, když o nich něco víte.
We both lost.	Oba jsme prohráli.
His silence was the last message.	Jeho mlčení bylo posledním poselstvím.
It was much better than the worry that was there.	Bylo to mnohem lepší než starost, která tu byla.
And fucking debate.	A kurva na debatu.
Vehicle prices are subject to change without notice.	Ceny vozidel se mohou změnit bez upozornění.
The situation is changing.	Situace se mění.
The cause was heart failure.	Příčinou bylo srdeční selhání.
It's free and easy to use.	Je zdarma a snadno se používá.
They have beautiful products.	Mají krásné produkty.
It takes a long time to make these decisions.	Učinit tato rozhodnutí trvá dlouho.
Miracles happen to amazing people.	S úžasnými lidmi se dějí zázraky.
Like boys, my age is not the same.	Jako kluci, můj věk není stejný.
If they didn't like his son, they could leave.	Pokud by se jim jeho syn nelíbil, mohli odejít.
The whole stand is too small for our purpose.	Celý stojan je pro náš účel příliš malý.
The right thing to do is never kill.	Správná věc je nikdy nezabíjet.
The second decision was based on the identity of the vehicle.	Druhé rozhodnutí bylo založeno na identitě vozidla.
But he used me until he didn't want to use me anymore.	Ale využíval mě, dokud mě už používat nechtěl.
He should have just said that.	Měl to prostě říct.
Cook until cut in half, remove from the heat and set aside.	Vařte do snížení na polovinu, stáhněte z plotny a odstavte.
Or you can relax at home.	Nebo můžete odpočívat doma.
However, this is something you would have to create for yourself.	Je to však něco, co byste si museli vytvořit sami.
Some of us would go as a group.	Někteří z nás by šli jako skupina.
The rate is falling.	Sazba klesá.
Both.	Oba.
The above is the type of driver that sets each state.	Výše uvedený typ ovladače, který nastavuje každý stát.
He's been here a long time.	Byl tu dlouho.
Or a stone.	Nebo kámen.
If you want your other items faster, place two separate orders.	Pokud chcete své další položky rychleji, zadejte dvě samostatné objednávky.
Let him miss him, let the birds run away.	Nechte ho ujít, nechte ptáky utéct.
There was plenty of time to leave.	Bylo dost času odejít.
I'm sure you're a good friend.	Jsem si jistý, že dobrý přítel.
They do not give instructions on how to process the elements.	Nedávají návod, jak prvky zpracovat.
Participants and their parents were informed about the details of the study.	Účastníci a jejich rodiče byli informováni o podrobnostech studie.
I was very tired, but it was worth it.	Byl jsem hodně unavený, ale stálo to za to.
We buy flowers and plant them.	Kupujeme květiny a sázíme je.
The house was clean and comfortable.	Dům byl čistý a pohodlný.
But this kind of activity sent them into free fall.	Ale tento druh činnosti je poslal do volného pádu.
It's been a long time.	Byla to dlouhá doba.
I'm back at work.	Jsem zpět v práci.
One was dead next to him and he in the back.	Jeden byl mrtvý vedle něj a on vzadu.
I need them, a personal blog post about the issue.	Potřebuji je, osobní blogový příspěvek o vydání.
Then she took his arm.	Pak ho vzala za paži.
The project is ready and working.	Projekt je připraven a funguje.
Someone has to know.	Někdo to musí vědět.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
Too much work.	Příliš mnoho práce.
Some children didn't understand what it was about that night.	Některé děti nepochopily, o čem ten večer byl.
And you have won.	A máte vyhráno.
Even though there's ice on its top.	I když je na jeho vršku led.
Pictures will be available soon.	Obrázky budou brzy k dispozici.
The day was soon approaching when he had to answer these questions.	Brzy se blížil den, kdy musel na tyto otázky odpovědět.
But the closer we got, the more it scared her.	Ale čím jsme byli blíž, tím víc ji to děsilo.
Everyone in the office was very friendly and helpful.	Všichni v kanceláři byli velmi přátelští a nápomocní.
He's pretty good at it.	Je v tom docela dobrý.
It's hard to be down around you.	Je těžké být dole kolem tebe.
We just ran, ran, ran.	Prostě jsme běželi, běželi, běželi.
You will fall in love with this phone case as soon as you buy it.	Toto pouzdro na telefon si zamilujete, jakmile si jej pořídíte.
Previously identified confusion factors were checked in the analysis.	Dříve identifikované faktory záměny byly v analýze kontrolovány.
His younger daughter, she came home and told her mother.	Jeho mladší dcera, ta přišla domů a všechno řekla matce.
He wants to help them.	Chce jim pomoci.
I'm trying to make the impossible possible.	Snažím se udělat nemožné možným.
Some heard the news.	Někteří slyšeli novinky.
Much more cash.	Mnohem více hotovosti.
State power and the rule of law have disappeared.	Státní moc a právní stát zmizely.
There was really nothing they could do for him.	Opravdu pro něj nemohli nic udělat.
Your life was so safe.	Tvůj život byl tak bezpečný.
None of this is a problem.	Nic z toho není problém.
Every move is easy to learn.	Každý pohyb je snadné se naučit.
It happens that we seem to be wrong.	Stává se, že se zdá, že jsme se mýlili.
Well, the answer is quite simple.	No, odpověď je docela jednoduchá.
I hope it doesn't take too long.	Doufám, že to nebude trvat moc dlouho.
I heard traffic behind the trees.	Za stromy jsem slyšel provoz.
That was it.	To bylo ono.
Or wait until tomorrow morning.	Nebo počkejte do zítřejšího rána.
They were quite large.	Byly docela velké.
It should not be a problem.	To by neměl být problém.
But one thing remained.	Jedna věc však zůstala.
However, there is no database evidence of a research study.	Nejsou však k dispozici žádné databázové důkazy o výzkumné studii.
He looks nervous like you.	Stejně jako ty vypadá nervózně.
A separate study achieved slightly different results.	Samostatná studie dosáhla mírně odlišných výsledků.
The soldiers came under fire from the building.	Vojáci se dostali pod palbu z budovy.
He had to stay in the car now.	Teď musel zůstat v autě.
Many women went.	Šlo mnoho žen.
And damage.	A škody.
Looking for it was like looking for something that doesn't exist.	Hledat ji bylo jako hledat něco, co neexistuje.
Best for success.	Nejlepší pro úspěch.
I still remember that first morning.	Dodnes si pamatuji to první ráno.
There can't be more.	Víc už být nemůže.
Fans could do or think what they wanted.	Fanoušci si mohli dělat nebo myslet, co chtěli.
If you have any problems, follow me.	Pokud máte nějaké problémy, jděte za mnou.
I loved as I should, but I lived as I shouldn't.	Miloval jsem, jak bych měl, ale žil jsem, jak jsem neměl.
He looked at it too.	Taky se na to podíval.
Not a moment of rest.	Ani chvilku odpočinku.
Then she left.	Pak odešla.
It would be a better time.	Byl by lepší čas.
It would be best if you came to our side.	Nejlepší by bylo, kdybyste přišel na naši stranu.
And try not to laugh.	A zkuste se nesmát.
It wasn't bad this time.	Tentokrát to nebylo špatné.
In a larger picture, they may be part of a trifle.	Ve větším obrázku mohou být součástí maličkosti.
We could even say you don't even drive a car anymore.	Dokonce bychom mohli říci, že už ani neřídíte auto.
The list was published the following day.	Seznam byl zveřejněn následující den.
This is something we have to be quite private in.	To je věc, v níž musíme být docela soukromí.
You better start thinking.	Raději začněte přemýšlet.
Everyone wants to make their baby happy.	Všichni chtějí svému miminku udělat radost.
Especially the bottom two in the middle.	Hlavně ty spodní dva uprostřed.
Go to parties together.	Choďte spolu na večírky.
You kept saying you couldn't break our marriage.	Pořád jsi říkal, že nemůžeš rozbít naše manželství.
It is not possible.	To nejde.
That would be a signal.	To by byl signál.
No one could really help me with that.	Nikdo mi s tím opravdu nedokázal pomoci.
It's because he can't warm his feet.	Je to proto, že si nemůže zahřát nohy.
It's the best way to sell books, especially today.	Je to nejlepší způsob, jak prodávat knihy, zvláště dnes.
I saw a lot of shit.	Viděl jsem spoustu sraček.
And that, of course, can benefit us.	A to nám samozřejmě může být ku prospěchu.
If it takes longer, people won't stand here.	Když to potrvá déle, lidé tu nebudou stát.
Please do not share your information with anyone.	Své informace prosím nikomu nesdělujte.
I think his plan was converging.	Myslím, že jeho plán se sblížil.
I'm very sorry.	To mě moc mrzí.
Food and culture.	Jídlo a kultura.
He kept the thoughts to himself.	Nechal si ty myšlenky pro sebe.
You are so much needed.	Jste tolik potřební.
She has black hair and blue eyes.	Má černé vlasy a modré oči.
However, this is not interesting for you.	To však pro vás není zajímavé.
Nothing like that.	Nic takového.
This is useful in the future.	To je užitečné v budoucnu.
Such a claim has no basis in evidence.	Takové tvrzení nemá oporu v důkazech.
We could even go to the same church.	Dokonce jsme mohli jít do stejného kostela.
Feel free to check out our blog for more details.	Neváhejte a podívejte se na náš blog pro více podrobností.
At least in the sense being discussed.	Přinejmenším v právě probíraném smyslu.
Maybe not for a long time.	Možná už dlouho ne.
And more power for them.	A více síly pro ně.
There are people who make comparisons.	Jsou lidé, kteří udělají srovnání.
Now is the time to start doing good.	Nyní je čas začít konat dobro.
And then some nonsense that shouldn't matter.	A pak nějaká hloupost, na které by nemělo záležet.
You never have to work differently with it.	Nikdy s tím nemusíte pracovat jinak.
I stand by my story.	Stojím si za svým příběhem.
My father stood there, watching me and no longer talking.	Můj otec tam stál, pozoroval mě a už nemluvil.
I got burned.	Spálil jsem se.
Tell them from day one that their professional career has begun.	Řekněte jim od prvního dne, že jejich profesionální kariéra začala.
Product quality parameters were taken as response variables.	Jako proměnné odezvy byly brány jakostní parametry produktů.
But this means that the rich cannot exist without the poor.	To ale znamená, že bohatí nemohou existovat bez chudých.
Nothing to eat.	Nic k jídlu.
He just breathes, doesn't move or talk.	Jen dýchá, nehýbe se ani nemluví.
This argument has a superficial attraction.	Tento argument má povrchní přitažlivost.
They often get a defense for the next game.	Často dostanou obranu pro další hru.
Nice red hair.	Pěkné zrzavé vlasy.
No one came to see what was happening.	Nikdo se nepřišel podívat, co se děje.
Because first of all, we don't have something like that.	Protože za prvé, něco takového nemáme.
But your guess is as good as mine.	Váš odhad je však stejně dobrý jako můj.
He can help here.	Může pomoci tady.
We know each other well.	Známe se dobře.
Many of us like it that way.	Mnoho z nás to tak má rádo.
You probably don't.	Ty asi ne.
Such beauty and diversity.	Taková krása a rozmanitost.
Yes, but there is no one in the office at that time.	Ano, ale v kanceláři v tu dobu nikdo není.
Ask him what he means.	Zeptejte se ho, co tím myslí.
If you have to fight your way through, it will be.	Pokud se musíte probojovat, tak to bude.
She didn't leave him a note or an explanation.	Nezanechala mu ani poznámku, vysvětlení.
It was clear to me where the book was going.	Bylo mi jasné, kam kniha směřuje.
That all seemed like good news.	To vše vypadalo jako dobrá zpráva.
The couple has three children.	Pár má tři děti.
However, this has never happened before.	Doposud k tomu však nikdy nedošlo.
I was so cold.	Byla mi taková zima.
On and on and on.	Dál a dál a dál.
In a sense, a friend of the family.	V jistém smyslu přítel rodiny.
He was tall, but no bigger than his apartment.	Byl vysoký, ale ne větší než jeho byt.
I give one more, not a little interesting.	Dávám ještě jeden, ne málo zajímavý.
The evidence is right in front of your eyes.	Důkazy jsou přímo před očima.
When his eyes finally opened again, they were bright yellow.	Když se jeho oči konečně znovu otevřely, byly jasně žluté.
We don't mind their context because we know they're black.	Jejich kontext nám nevadí, protože víme, že jsou černí.
We learn to enjoy the journey.	Učíme se užívat si cestu.
Another is experience.	Další je zkušenost.
There is a much more reasonable explanation.	Existuje mnohem rozumnější vysvětlení.
This is where fighting often takes place.	To je místo, kde často dochází k boji.
Don't let them win.	Nenechte je vyhrát.
This is just completely wrong.	Tohle je prostě úplně špatně.
The base station can then measure everything outside.	Základnová stanice pak může měřit vše, co je venku.
People are afraid to ask for help.	Lidé se bojí požádat o pomoc.
As a result, the effective field decreases.	V důsledku toho se efektivní pole sníží.
I had to get out of here immediately.	Musel jsem odsud okamžitě pryč.
He expected to finish it by the end of the month.	Počítal s tím, že to dokončí do konce měsíce.
The two big problems are price and ease of sight.	Dvěma velkými problémy jsou cena a nenáročnost na oči.
I know where everyone lives.	Vím, kde všichni bydlí.
It was the second one.	Bylo to to druhé.
You can wear one of the colors outside and the other inside.	Jednu z barev můžete nosit ven a druhou uvnitř.
Then he started talking about design.	Pak začal mluvit o designu.
So if you want to make these calls, go ahead.	Takže pokud budete chtít tyto hovory uskutečnit, pokračujte.
And he had an idea or two of his own.	A měl nápad nebo dva vlastní.
I entrust my life to you every hour.	Svěřuji ti svůj život každou hodinu.
Eventually, each of these users will die.	Nakonec každý z těchto uživatelů zemře.
You can stay if you want.	Pokud chcete, můžete zůstat.
Well, that's no longer the case.	No, to už neplatí.
It was a beautiful evening.	Byl to krásný večer.
But don't buy it.	Nekupujte to však.
So technology is constantly changing and improving.	Technologie se tedy neustále mění a stále je vylepšují.
We completed the track last week.	Trať jsme absolvovali minulý týden.
I would do more.	udělal bych víc.
I fail other things.	Propadám ostatním věcem.
Everything is really nice and easy and smooth.	Všechno je opravdu pěkné a snadné a hladké.
He owns his own company.	Vlastní svou vlastní společnost.
Only you can decide whether this work is worth the effort.	Zda tato práce stojí za vynaložené úsilí, můžete rozhodnout pouze vy.
It's releasing pressure.	Je to uvolnění tlaku.
Whatever you say is true.	Cokoli říkáš, je pravda.
But he wasn't fast enough.	Ale nebyl dost rychlý.
It's completely normal.	Je to úplně normální.
He even has a king.	Má dokonce svého krále.
This model has two effects.	Tento model má dva efekty.
It happened on my watch.	Stalo se to na mých hodinkách.
Other options are the default values.	Ostatní možnosti jsou výchozí hodnoty.
He was just sitting there.	Jen tam seděl.
The data are from one of three independent experiments.	Data jsou z jednoho ze tří nezávislých experimentů.
I felt welcome and immediately brought me to work.	Cítila jsem se vítána a okamžitě mě přivedla do práce.
I just wasn't ready.	Prostě jsem nebyl připravený.
So you got some shit.	Tak to máš nějaký hovno.
And we need more around us.	A potřebujeme toho kolem sebe víc.
Whatever you think.	Cokoli si myslíš.
I can't come in yet.	Ještě nemůžu dovnitř.
Then it turns around to make it round.	Pak to otočí, aby se to zakulatilo.
Nothing in the world is so amazing.	Nic na celém světě není tak úžasné.
Green review.	Zelená recenze.
Sometimes she comforted those who were in her care with this look.	Někdy tímto pohledem utěšovala ty, kteří byli v její péči.
However, there is a relationship.	Existuje však vztah.
They sat down next to each other.	Posadili se vedle sebe.
Have a baby.	Mít dítě.
Even his blood was full of it.	I jeho krev toho byla plná.
Sure, feel free to be independent.	Jistě, klidně buďte nezávislí.
The purpose is to support your problem from a legal point of view.	Účelem je podpořit váš problém z právního hlediska.
The earth shook.	Země se otřásla.
The two waited for the others to enter the building.	Ti dva čekali, až ostatní vstoupili do budovy.
It was better, but it took more time.	Bylo to lepší, ale chtělo to víc času.
Many were rejected.	Mnozí byli odmítnuti.
What's more, it's been three days since this happened.	A co víc, jsou to tři dny, co se to stalo.
You simply see what you want.	Jednoduše vidíte, co chcete.
And no, he wouldn't give her an on-the-spot interview.	A ne, neposkytl by jí rozhovor na místě.
Nevertheless, many questions were reasonable.	Přesto bylo mnoho otázek rozumných.
It is not good to attack your own leader.	Není dobré útočit na vlastní vůdce.
I'm worried about that.	Mám z toho obavy.
As a result, she had to pay higher interest.	V důsledku toho musela zaplatit vyšší úrok.
She wasn't sure what she was going to do.	Nebyla si jistá, co bude dělat.
And they have plenty of space to work.	A mají dostatek prostoru pro práci.
We left before the finish line.	Odešli jsme před cílem.
It seemed familiar to me.	Zdálo se mi to povědomé.
We considered, welcome back.	Zvažovali jsme, vítejte zpět.
They had a small black body bag for him.	Měli pro něj malou černou tašku na tělo.
I look at the sky and lose my breath.	Podívám se na oblohu a ztrácím dech.
Right from wrong knows no parties.	Správné od špatného nezná žádné strany.
The experiment was performed three times.	Experiment byl proveden třikrát.
One day he would never believe it was possible.	Jednou by nikdy nevěřil, že je to možné.
I know you got very close to him.	Vím, že jste se s ním velmi sblížil.
Let's have a meal together.	Dáme si spolu jídlo.
I'm going to do it now.	jdu do toho hned.
I'll buy that picture.	Koupím ten obrázek.
Occasionally, people and other objects also appear.	Občas se objeví i lidé a jiné předměty.
Naturally, we didn't have a map.	Přirozeně jsme neměli mapu.
There wasn't enough old crowd left.	Nezbylo dost starého davu.
I know it from your voice.	Poznám to z tvého hlasu.
We have something to do.	Máme co dělat.
It is a sensible decision.	Je to rozumné rozhodnutí.
I think it's considered a great risk.	Myslím, že je považována za skvělé riziko.
I've seen it before, but it was years ago.	Už jsem to viděl, ale bylo to před lety.
It's our turn.	Přijdou řada na nás.
There was no such consent.	Takový souhlas neexistoval.
Next time, he told himself.	Příště, řekl si.
But it is late.	Ale už je pozdě.
She told him about her connection to me.	Řekla mu o svém spojení se mnou.
Damn, she does it honestly.	Sakra, ona to dělá upřímně.
But don't waste my time.	Ale neztrácej můj čas.
I think that would be cool.	Myslím, že by to bylo v pohodě.
I think it's an interesting area.	Myslím, že je to zajímavá oblast.
This person is out of place.	Právě tato osoba není na místě.
He had no doubt about that.	O tom nepochyboval.
That was the biggest challenge.	To byla největší výzva.
If you just showed the events, it wouldn't be the same.	Kdybyste jen ukázali události, nebylo by to stejné.
Well, you can, but you won't like the results.	No, můžete, ale výsledky se vám nebudou líbit.
It seems clear to us that it exists.	Zdá se nám jasné, že existuje.
That's basically what he says.	To je v podstatě to, co říká.
It forms a block against him.	Tvoří proti němu blok.
He works slowly, he takes his time.	Pracuje pomalu, dává si čas.
We are still quite a small organization, about fifteen people.	Jsme pořád docela malá organizace, asi patnáct lidí.
Again without points.	Opět bez bodů.
It is no longer useful.	Už to není užitečné.
Pick up the phone.	Zvednout telefon.
I had ideas.	Měl jsem nápady.
He opened them wide.	Otevřel je dokořán.
Sometimes it helps a little.	Občas trochu pomůže.
My goals are different.	Mé cíle jsou jiné.
It is similar to those used in car windows.	Podobá se těm, které se používají u autoskel.
I don't know what will happen.	Nevím, co se stane.
The body was strong.	Tělo bylo silné.
According to this view, one does not answer anything above oneself.	Podle tohoto názoru člověk neodpovídá na nic nad sebou.
We will not be able to identify you from this information.	Z těchto údajů vás nebudeme schopni identifikovat.
His eyes found nothing unusual.	Jeho oči nenašly nic neobvyklého.
I'm not saying there's anything wrong with that.	Neříkám, že je na tom něco špatného.
I didn't mention it.	Nezmínil jsem se o tom.
We don't know what they want.	Nevíme, co chtějí.
Flowers give something special in the relationship between a man and a woman.	Květiny dávají něco zvláštního ve vztazích mezi mužem a ženou.
The longer we waited, the longer we had to wait.	Čím déle jsme čekali, tím déle jsme museli čekat.
I was there, you know.	Byl jsem tam, víš.
Of course, this will never happen.	To se samozřejmě nikdy nestane.
If you can't hear it, you can see it.	Pokud to neslyšíte, můžete to vidět.
He decided to turn around and fight while he still could.	Rozhodl se otočit a bojovat, dokud ještě mohl.
Look at his numbers.	Podívejte se na jeho čísla.
Of course, it's worth the effort.	Samozřejmě to stojí za námahu.
So he's really not part of our family.	Takže opravdu není součástí naší rodiny.
Law students are something else.	Studenti práv jsou něco jiného.
She reached across the table and covered his hand to calm her.	Natáhla se přes stůl a zakryla mu ruku, aby to uklidnila.
Don't worry, it was designed to work.	Nebojte se, tak to bylo navrženo, aby fungovalo.
They didn't talk, or so it didn't look like that.	Nemluvili, nebo to tak alespoň nevypadalo.
These are important things to know.	To jsou důležité věci, které je třeba vědět.
We own them.	My je vlastníme.
Nobody does it.	Nikdo to nedělá.
The results were compared with the results of a healthy control group.	Výsledky byly porovnány s výsledky zdravé kontrolní skupiny.
All in and out of the game are all good friends.	Společně ve hře i mimo ni jsou všichni dobří přátelé.
If she could, she never wanted to feel that way again.	Kdyby mohla, už se nikdy nechtěla tak cítit.
I am one of those who are increasing.	Jsem jedním z těch, kteří přibývají.
In a way, he felt sorry for her.	Svým způsobem mu jí bylo líto.
That's true, but out of the bowl.	To je pravda, ale mimo mísu.
Some of them may not be immediately apparent.	Některé z nich nemusí být hned zřejmé.
It is really not healthy to drink from the river.	Opravdu není zdravé pít z řeky.
And there are no bodies.	A neexistují žádná těla.
He didn't pull me in as usual.	Nevtáhl mě dovnitř jako obvykle.
It just didn't occur to her that she had helped him.	Že mu pomohla, ji prostě nenapadlo.
But in many states, an application can cost thousands of dollars.	Ale v mnoha státech může aplikace stát tisíce dolarů.
Every time we talked to someone, the rules changed.	Pokaždé, když jsme s někým mluvili, pravidla se změnila.
They were with the team you killed.	Byli s týmem, který jsi zabil.
Sometimes pictures can answer, other times a question.	Někdy mohou odpovědět obrázky, jindy otázka.
That's not enough to damn them.	To k jejich zatracení nestačí.
Usually, such solutions are of interest to applications.	Obvykle jsou taková řešení zajímavá pro aplikace.
Your husband loved you, yes.	Váš manžel vás miloval, ano.
I was about to turn off the TV.	Chystal jsem se vypnout televizi.
But for me it was just right.	Ale pro mě to bylo tak akorát.
In fact, I see how he decided not to answer me.	Vlastně vidím, jak se rozhodl mi neodpovědět.
I'll try it.	Zkusím to.
We appreciate what you're telling us right now.	Vážíme si toho, co nám právě teď říkáte.
They seemed to have some direction for the future.	Zdálo se, že museli mít nějaký směr do budoucna.
We will then use these new results to demonstrate.	Tyto nové výsledky pak použijeme k prokázání.
But horses are animals of great standing.	Ale koně jsou zvířata skvělého postavení.
She wanted an answer.	Chtěla odpověď.
It wasn't that funny either.	Nebylo to ani tak vtipné.
It will take you a few minutes.	To vám zabere několik minut.
It's broken and it's too fast.	Je to rozbité a je to moc rychlé.
That certainly makes sense.	To jistě dává smysl.
My mom cut my meat at the dining table.	Máma mi nakrájela maso u jídelního stolu.
I didn't hear that.	To jsem neslyšel.
I don't have time to be sick.	Nemám čas být nemocný.
He saw himself sinking.	Viděl sám sebe, jak klesá.
He turned his attention to the task.	Obrátil svou pozornost k úkolu.
States have no power.	Státy nemají žádnou moc.
Please select your time period using the button in the table.	Vyberte prosím své časové období pomocí tlačítka v tabulce.
We did something that no band has ever done before.	Dělali jsme něco, co žádná kapela ještě nikdy nedělala.
No, we'll be leaving in a moment.	Ne, za chvíli vyrazíme.
There was so much going on.	Dělo se toho tolik.
But not in this case.	Ne však v tomto případě.
Nobody paid much attention to him.	Nikdo mu to moc nevěnoval.
You met him.	Vy jste ho potkali.
There is great well-being in the company of others.	Ve společnosti ostatních je velká pohoda.
Being in court would certainly have an advantage.	To, že bych byl u soudu, by jistě mělo výhodu.
We have it now.	Teď to máme.
No loss if he hates it.	Žádná ztráta, pokud to nenávidí.
You will not notify us.	Nebudete na nás upozorňovat.
One gas sample was required to obtain a stable result.	K získání stabilního výsledku byl zapotřebí jeden vzorek plynu.
For starters, it should be in the vault.	Pro začátek by to mělo být v trezoru.
They also had their own shop.	Měli také svůj obchod.
One is never enough.	Jeden není nikdy dost.
It can be proved quickly.	Dá se to rychle dokázat.
More than a thousand times.	Více než tisíckrát.
I'd love to stay.	Rád zůstanu.
It has been tested and ready for use.	Byl otestován a připraven k použití.
He was the perfect man.	Byl to dokonalý muž.
There were about two hundred of us.	Bylo nás asi dvě stě.
There was a hole and it was about to fall.	Došlo k díře a chystalo se spadnout.
They respond to pressure.	Reagují na tlak.
It is being implemented.	Provádí se.
Let's go back to the room and get ready.	Vraťme se do pokoje a připravme se.
She wasn't going to make the same mistake.	Nehodlala udělat stejnou chybu.
He was tall.	Byl vysoký.
I sit down and check the phone.	Sednu si a zkontroluji telefon.
None of us could do anything.	Nikdo z nás nemohl nic udělat.
I never heard a single angry word from him.	Nikdy jsem od něj neslyšel jediné naštvané slovo.
Things just lie around being things.	Věci prostě leží kolem toho, že jsou věcmi.
You have helped many people unnecessarily.	Pomohl jsi mnoha lidem zbytečně.
I was going to sleep when this picture appeared in my head.	Šel jsem spát, když se mi v hlavě objevil tento obraz.
However, thanks to the basic look, the player is very easy to operate.	Díky základnímu vzhledu je však ovládání přehrávače velmi snadné.
They fill my world with joy.	Naplňují můj svět radostí.
Surprisingly, people have created such a concept.	Je s podivem, že lidé vytvořili takový koncept.
Never tested.	Nikdy netestováno.
Ready for your collection or use.	Připraveno pro vaši sbírku nebo použití.
, take care of him.	, starat se o něj.
I was.	Byl jsem.
There's a big surprise.	Tam velké překvapení.
Clinical data including gender, age and survival were obtained from medical records.	Klinická data včetně pohlaví, věku a přežití byla získána z lékařských záznamů.
I saw his things.	Viděl jsem jeho věci.
It's not even a secret.	Není to ani tajemství.
Without any knowledge of the fundamental change that has taken place.	Bez jakékoli znalosti základní změny, ke které došlo.
Bodies that were left to be pulled out by birds.	Těla, která nechali, aby je vytrhali ptáci.
He could not determine the source.	Nedokázal určit zdroj.
Little does she know what her deal is.	Málo ví, jaká je její dohoda.
Even small children.	Dokonce i malé děti.
We should work to do the same.	Měli bychom pracovat na tom, abychom udělali totéž.
I will order again.	Objednám znovu.
Then decide what you want to do.	Pak se rozhodněte, co chcete dělat.
We wanted our own sound.	Chtěli jsme vlastní zvuk.
You people are amazing to me.	Vy lidé jste pro mě úžasní.
On the other hand, respect for the dead.	Na druhou stranu i úcta k mrtvým.
I didn't want to leave.	Nechtěl jsem odejít.
Choose your best photo and post it.	Vyberte svou nejlepší fotku a zveřejněte ji.
To do this, simply touch the area on foot.	Chcete-li to provést, jednoduše se oblasti dotkněte pěšky.
On the back is written change the world.	Na zadní straně je napsáno změnit svět.
He wasn't sure which one it was.	Nebyl si jistý, která to je.
It's a place where bad people hide.	Je to místo, kde se schovávají špatní lidé.
It doesn't pay her enough.	Neplatí jí dost.
That's why they generally seem to have more fun.	To je důvod, proč se obecně zdá, že se více baví.
Claims cannot continue on two or more pages.	Nároky nemohou pokračovat na dvě nebo více stránek.
That's where they've been meeting for the last few weeks.	Právě tam se scházeli posledních pár týdnů.
But it was hot and cold, hot and cold.	Ale bylo horko a zima, horko a zima.
Surface properties have not been disclosed.	Vlastnosti povrchu nebyly zveřejněny.
You have to be good at it.	Musíš v tom být dobrý.
I wanted to touch you so badly.	Tak moc jsem se tě chtěl dotknout.
She just won't give up.	Ona se prostě nevzdá.
This is not a nice political process.	To není hezký politický proces.
There's room for error, definitely.	Je tam prostor pro chyby, rozhodně.
No event occurred.	K žádné události nedošlo.
In the video, the wall is eventually broken.	Ve videu je zeď nakonec rozbitá.
He stood in front of her.	Stál před ní.
He did not say there are too many women.	Neřekl, vládne příliš mnoho žen.
If you had a good job, they would try to fire you.	Kdybyste měl dobrou práci, pokusili by se vás vyhodit.
He was never too cold under pressure.	Nikdy nebyl pod tlakem příliš chladný.
You're still here for a reason.	Pořád jsi tady z nějakého důvodu.
It's over.	Už to skončilo.
You think it may have something to do with it.	Myslíš, že to s tím může souviset.
Strong in the air all the time.	Silný ve vzduchu po celou dobu.
However, two still remain.	Dva však stále zůstávají.
I mean, people aren't sure.	Chci říct, lidé si nejsou jisti.
Program for only a few minutes and test the code immediately.	Programujte pouze několik minut a okamžitě otestujte kód.
Please fill out the form using the link below.	Vyplňte prosím formulář pomocí níže uvedeného odkazu.
Despite the shooting from behind.	Navzdory střelbě zezadu.
All those moments are lost in time, like tears in the rain.	Všechny ty okamžiky se ztratí v čase, jako slzy v dešti.
Education, discussions, events.	Vzdělávání, diskuze, akce.
Did I do something wrong.	Udělal jsem něco špatně.
The main thing is that you are safe.	Hlavní věc je, že jste v bezpečí.
Here the main processing is performed.	Zde se provádí hlavní zpracování.
He performed the show.	Předvedl show.
Or so she thought.	Nebo si to alespoň myslela.
I don't want him to run away.	Nepřeji si, aby utekl.
You will probably win.	Pravděpodobně vyhrajete.
In return we get.	Na oplátku dostáváme.
The description and features of both are very similar.	Popis a vlastnosti obou jsou velmi podobné.
We could see it for almost a year.	Mohli jsme to vidět skoro rok.
And his offer would be different.	A jeho nabídka by byla jiná.
She hadn't been gone for so many years.	Nebyla pryč tolik let.
My stomach turned.	Obrátil se mi žaludek.
But you see, if they're still looking, then they're not sure.	Ale vidíte, pokud stále hledají, pak si nejsou jisti.
You can't avoid failure.	Neúspěchu se nevyhnete.
Nobody had a name.	Nikdo neměl jméno.
Have a book written.	Nechte si napsat knihu.
They're the least likely to know me.	Je nejméně pravděpodobné, že mě poznají.
White!.	Bílý!.
However, we observed different results.	Pozorovali jsme však odlišné výsledky.
The list is long and lengthens every day.	Seznam je dlouhý a každým dnem se prodlužuje.
Let them talk about themselves or something they like.	Nechte je mluvit o sobě nebo o něčem, co se jim líbí.
But new technologies are starting to change things.	Ale nové technologie začínají věci měnit.
We are a busy but friendly school where a lot is happening.	Jsme rušná, ale přátelská škola, kde se toho hodně děje.
The quality level is much better.	Úroveň kvality je mnohem lepší.
Time to be a leader.	Čas být vůdcem.
Stop trading with your enemy.	Přestaňte obchodovat se svým nepřítelem.
That's important.	To je důležité.
I wanted to understand what had brought him to such a way of life.	Chtěl jsem pochopit, co ho k takovému způsobu života přivedlo.
They didn't want to share.	Nechtěli se dělit.
Stronger than ever.	Silnější než kdy předtím.
The other two followed him.	Další dva ho následovali.
My shoulder hurt.	Bolelo mě rameno.
We still have the last winter days.	Máme ještě poslední zimní dny.
It scared my mother, but he did it to protect her.	Moji matku to vyděsilo, ale udělal to pro její ochranu.
If she got help, she wouldn't be from him.	Kdyby se jí dostalo pomoci, nebyla by od něj.
The product is essential at this level.	Produkt je na této úrovni nezbytný.
There won't be five of them.	Nebude jich ani pět.
Some low key.	Nějaký nízký klíč.
It's so fun to dream.	Je tak zábavné snít.
For example? 	Například?
You ask.	ptáš se.
I have many friends who are men.	Mám mnoho přátel, kteří jsou muži.
It's off.	Je vypnutý.
They had two children together.	Měli spolu dvě děti.
My happiness is over.	Moje štěstí se minulo.
But he was determined to work.	Ale byl odhodlaný pracovat.
You are so good that you can talk about anything.	Jste tak dobrý, že můžete mluvit o čemkoli.
Later, they get acquainted with its taste and appreciate its true taste.	Později se s jeho chutí seznámí a ocení jeho pravou chuť.
I don't remember exactly.	Přesně si to nepamatuju.
We focused and we pulled it out.	Soustředili jsme se a vytáhli jsme to.
This time without snow.	Tentokrát bez sněhu.
At length.	Na délku.
He needs to be given away.	Je třeba ho dát pryč.
That's a bad sign.	To je špatné znamení.
Finding the teacher who is right for you is your responsibility.	Nalezení učitele, který je pro vás ten pravý, je vaší zodpovědností.
It's mostly free.	To je většinou zdarma.
You start waiting for him and looking for him.	Začnete na něj čekat a hledat ho.
Let this be the total number.	Nechť je toto celkové číslo.
The following are T test cases.	Následují T testovací případy.
Such things.	Takové věci.
He designed experiments and analyzed the data.	Navrhl experimenty a analyzoval data.
In fact, she wasn't sure if it was three days.	Vlastně si nebyla jistá, jestli to byly tři dny.
But the truth is, everything is going wrong.	Ale pravdou je, že všechno jde špatně.
In most other countries, the costs are less than half.	Ve většině ostatních zemí jsou náklady méně než poloviční.
He told his son to take care of the horses.	Řekl synovi, aby se staral o koně.
This was a lie.	Tohle byla lež.
In this case, everyone got what they wanted.	V tomto případě každý dostal, co chtěl.
To the table.	Ke stolu.
Bring the picture and do as you were told.	Přines ten obrázek a udělej, jak ti bylo řečeno.
We fixed this bug and things should work now.	Tuto chybu jsme opravili a věci by nyní měly fungovat správně.
Your task is to represent your country.	Vaším úkolem je reprezentovat svou zemi.
It must be worth it.	Musí to stát za to.
But his voice remained soft and firm.	Ale jeho hlas zůstal měkký a pevný.
At worst, they know nothing of the unit.	Přinejhorším nevědí z jednotky vůbec nic.
He was a role model for industry.	Byl vzorem průmyslu.
They are just beautiful.	Jsou prostě krásní.
Really? 	Opravdu?
she says.	ona říká.
He was betrayed to his dream.	Byl vydán svému snu.
He had to ask twice about the way back.	Na cestu zpátky se musel zeptat dvakrát.
It's completely safe.	Je to naprosto bezpečné.
Neither occurred here.	Ani jedno se zde nevyskytlo.
He fell on his hands, trying to catch his breath.	Padl na ruce a snažil se popadnout dech.
Everything is much less natural.	Všechno je mnohem méně přirozené.
Think about his view of human behavior.	Zamyslete se nad jeho pohledem na lidské jednání.
The more you hate him, the more he loves him.	Čím víc ho nenávidíš, tím víc to miluje.
For many methods.	Pro mnoho metod.
I'll look for him.	Budu ho hledat.
Release and repeat on the opposite side.	Uvolněte a opakujte na opačnou stranu.
It worked, but it added time to the production process.	Vyšlo to, ale přidalo to čas výrobnímu procesu.
I broke my first bone.	Zlomil jsem si první kost.
And there is absolutely nothing wrong with that.	A není na tom absolutně nic špatného.
If you want to write a comment, click on this link.	Pokud chcete napsat komentář, klikněte na tento odkaz.
I knew he was right.	Věděl jsem, že má pravdu.
However, this loss has raised several serious questions.	Tato ztráta však vyvolala několik vážných otázek.
I couldn't stand it.	Nemohl jsem to vydržet.
I immediately hated myself for the idea.	Za tu myšlenku jsem se okamžitě nenáviděl.
He couldn't leave.	Nemohl odejít.
That would be a very big problem.	To by byl hodně velký problém.
She generally liked her clothes.	Její oblečení se obecně líbilo.
But last night changed everything.	Ale minulá noc všechno změnila.
It represents a wide range.	Představuje širokou škálu.
I don't even feel so bad.	Ani se necítím tak špatně.
Look at the world situation.	Podívejte se na světovou situaci.
I know people do.	Vím, že lidé ano.
Is in hospital.	Je v nemocnici.
They've been on it for a very long time.	Byli na tom velmi dlouho.
When this happens, the client connection is lost with this error.	Když k tomu dojde, klientské připojení se s touto chybou ztratí.
It is possible that participants have changed their reactions.	Je možné, že účastníci změnili své reakce.
They only have one meal a day.	Mají jen jedno jídlo denně.
But my opinion had weight.	Ale můj názor měl váhu.
But there was a difference.	Ale byl v tom rozdíl.
He had his son on the other side of the world.	Měl svého syna na druhém konci světa.
There was a picture on the smooth surface of the skin.	Na hladkém povrchu kůže byl obrázek.
Plus, it's getting dark.	Navíc se už stmívá.
That would be nice.	To by bylo milé.
They took his body to the cremation.	Odvezli jeho tělo ke spálení.
Silence is very important to her.	Ticho je pro ni velmi důležité.
He is very strong.	Je velmi silný.
Their agreement was not just an agreement on evidence.	Jejich dohoda nebyla pouze dohodou ohledně důkazů.
You're going crazy.	Z toho se zblázníš.
Of course, education would also play a role.	Svou roli by samozřejmě sehrálo i vzdělání.
On the morning of the wedding, the king found his daughter missing.	Ráno v den svatby král našel svou dceru pohřešovanou.
That is natural.	To je přirozené.
There is no way around it.	Nejde to nijak obejít.
I can't report.	Nemohu nehlásit.
But times have changed.	Doba se však změnila.
You decide to lie again.	Rozhodneš se ještě lhát.
Somehow go day after day, really.	Tak nějak jít den za dnem, opravdu.
She found the right place and pushed.	Našla správné místo a přitlačila.
It only took him years to get through it.	Trvalo mu jen roky, než se přes ni dostal.
A pleasure she never knew before.	Potěšení, jaké už nikdy nepoznala.
Everyone signed for two years.	Každý podepsal na dva roky.
You would forget if you didn't believe in people.	Zapomněl bys na to, kdybys nevěřil v lidi.
Her parents let her find a way to pay for the repairs.	Její rodiče ji nechali najít způsob, jak zaplatit za opravu.
Or a second or third time.	Nebo podruhé nebo potřetí.
You are right, the decision is yours.	Máte pravdu, rozhodnutí je na vás.
He knew immediately that he was home.	Okamžitě věděl, že je doma.
Notice her eyes covered.	Všimněte si jejích zakrytých očí.
It took my third race and it brought him his fourth race.	To trvalo můj třetí závod a jemu to přineslo jeho čtvrtý závod.
And then he took a picture of him.	A pak ho vyfotil.
This can really hurt.	Tohle může fakt bolet.
And we keep doing it and we will never stop.	A pokračujeme v tom a nikdy nepřestaneme.
It's so fun to give someone you care about.	Je tak zábavné obdarovat někoho, na kom vám záleží.
Fans love her.	Fanoušci ji milují.
I called and got a dead time, then no.	Zavolal jsem a dostal mrtvý čas, pak ne.
Maybe it will come in handy for someone.	Možná se to někomu bude hodit.
It was a phone number.	Bylo to telefonní číslo.
I like to play and I'm on the field making games.	Rád hraji a jsem na hřišti a dělám hry.
However, it has complications.	Má to však komplikace.
He found it dry.	Našel to suché.
You can usually read it as an article.	Obvykle si to můžete přečíst jako článek.
A little boy ran beside him.	Vedle něj běžel malý chlapec.
But only to himself.	Ale jen sám sobě.
I tried, you know.	Snažil jsem se, víš.
One place was waiting for him.	Čekalo na něj jedno místo.
It won't be his last, but he doesn't know it yet.	Nebude to jeho poslední, ale to ještě neví.
It was fully formed.	Byl plně formován.
This means that the effects were greater in older children compared to younger children.	To znamená, že účinky byly větší u starších ve srovnání s mladšími dětmi.
No problems of any kind.	Žádné problémy jakéhokoli druhu.
You are a wonderful father.	Jsi úžasný otec.
No it will not.	Ne, nebude.
I try to sit up and move my head.	Snažím se posadit a pohnout hlavou.
Let's do a little now and a little later, they say.	Udělejme trochu teď a trochu později, řeknou.
For the first time without children.	Poprvé bez dětí.
The ability will only take you so far.	Schopnost vás dovede jen tak daleko.
I just didn't understand how.	Jen jsem nepochopil jak.
I can feel you in the air.	Cítím tě ve vzduchu.
Then I have the main context and the background context.	Pak mám hlavní kontext a kontext pozadí.
He had not yet said his last words to the family.	Rodině ještě neřekl svá poslední slova.
He taught his students three things.	Své studenty naučil tři věci.
And own those characters.	A vlastnit ty postavy.
Her music will live on forever, but it's not enough.	Její hudba bude žít navždy, ale to nestačí.
That's the way things are.	Tak se věci prostě mají.
However, even here there are a number of complications.	I zde však nastává řada komplikací.
You're hiding behind the camera.	Schováváš se za kamerou.
But it is not material.	Ale to není hmotné.
I don't feel it affects things too much.	Nemám pocit, že by to věci příliš ovlivnilo.
But it's not complete.	Ale není to kompletní.
Yes, because you are right.	Ano, protože máte pravdu.
He is part of our family.	Je součástí naší rodiny.
Somehow I'm not feeling well.	Nějak se necítím dobře.
They decided to do it.	Rozhodli se to udělat.
I don't quite understand this statement.	Tomuto tvrzení moc nerozumím.
Two who knew the game was over.	Dva, kteří věděli, že hra končí.
Well, at least in my case.	Tedy alespoň v mém případě.
Or maybe not for you.	Nebo možná ne pro vás.
is confused.	je zmatený.
He didn't say that.	Neřekl to.
So he said to them.	Tak na ně řekl.
We will continue to work until we can stick to it.	Budeme pokračovat v práci, dokud se nám to nepodaří přilepit.
The tests thus took much longer than they should.	Zkoušky tak trvaly mnohem déle, než by měly.
I didn't see anyone around me.	Nikoho jsem kolem sebe neviděl.
But this has to be tried.	Ale tohle se musí vyzkoušet.
Sign in to rate this comment.	Chcete-li ohodnotit tento komentář, přihlaste se.
I wanted the most of the last few days.	Chtěl jsem nejvíc z posledních dní.
I have to be friendly, he decided.	Musím být přátelský, rozhodl.
And not just a second chance.	A ne jen tak nějaká druhá šance.
Own your current state.	Vlastnit svůj současný stav.
Money is control.	Peníze jsou kontrola.
None of us can.	Nikdo z nás nemůže.
Rather, it is necessary to consider the record as a whole.	Spíše je třeba posuzovat záznam jako celek.
So we played our roles to the best of our ability.	Takže jsme své role odehráli, jak nejlépe jsme uměli.
Nobody mentioned it.	Nikdo se o tom nezmínil.
He's dead to us.	Je pro nás mrtvý.
Fat is not a problem.	Tuk není problém.
We don't love each other anymore.	Už se nemilujeme.
Except that no one knew when it would be.	Až na to, že nikdo nevěděl, kdy to bude.
Many of us should have died.	Hodně z nás mělo zemřít.
Everything is free for users.	Vše je pro uživatele zdarma.
Data are the average of three independent experiments.	Data jsou průměrem tří nezávislých experimentů.
All fire signs are inherently hot and dry.	Všechna ohnivá znamení jsou ze své podstaty horká a suchá.
The fact was, it didn't even occur to me.	Faktem bylo, že mě to ani nenapadlo.
I was asked to return to the office the following week.	Příští týden mě požádali, abych se vrátil do kanceláře.
His life seemed to return.	Zdálo se, že se mu vrátil život.
Not me.	Mě ne.
I found myself talking.	Přistihl jsem se, že mluvím.
That is, when a memory access attempt is made.	To znamená, když dojde k pokusu o přístup do paměti.
Pay for them in cash.	Zaplaťte za ně v hotovosti.
He showed something, but it wasn't enough.	Něco ukázal, ale nestačilo to.
It was definitely on time.	Rozhodně to bylo včas.
It seems right to me.	Zdá se mi to správné.
The king himself is one of those men under the law.	Sám král je jedním z těch mužů pod zákonem.
Things are different now, or at least generally believed.	Věci jsou nyní jiné, nebo se tomu alespoň obecně věří.
Nothing has changed where we feared change.	Nic se nezměnilo tam, kde jsme se změny obávali.
Some really knew very well.	Některé znali opravdu velmi dobře.
She knew how to talk to her.	Věděla, jak s ní mluvit.
I love diversity.	Miluji rozmanitost.
I seldom had so much fun.	Málokdy jsem se tak bavil.
Food makes sense.	Jídlo má smysl.
We have a beginning and then we exist forever.	Máme začátek a pak existujeme navždy.
Ask yourself what leads you to this idea.	Zeptejte se sami sebe, co vás k této myšlence vede.
And they found that it brought people much closer.	A zjistili, že to lidi mnohem víc sblížilo.
Sometimes you can't even explain them to yourself.	Někdy je nedokážete vysvětlit ani sami sobě.
It has two ends.	Má dva konce.
They were about something completely different.	Byly o něčem úplně jiném.
I think he's probably the best in the world.	Myslím, že je asi nejlepší na světě.
He falls in love with her quickly.	Rychle se do ní zamiluje.
It's damn easy.	Je to zatraceně snadné.
You'll have to get your hands dirty on this.	Na tohle si budeš muset ušpinit ruce.
Reach out and touch someone.	Natáhněte ruku a dotkněte se tím někoho.
So fail forward.	Takže selhat vpřed.
She would be forced to marry the man her father had chosen.	Byla by nucena provdat se za muže, kterého její otec vybral.
They were my friends.	Byli to moji přátelé.
So she and her husband came.	Tak přišla ona a její manžel.
She became like us and more.	Stala se jako my a ještě víc.
Work hard, dream big.	Tvrdě pracuj, sni ve velkém.
They still don't like her very much.	Stejně ji nemají moc rádi.
I wish it was amazing.	Přál bych si, aby to bylo úžasné.
There are just a lot of different parts that we have.	Je tu jen spousta různých částí, které máme.
We didn't remember him when he was here.	Když tu byl, nepamatovali jsme si ho.
They are not and never will be.	Nejsou a nikdy nebudou.
It's bad and it will be difficult for us.	Je to špatné a bude to pro nás těžké.
Studies without data on results were excluded.	Studie bez údajů o výsledcích byly vyloučeny.
Every day that passed seemed like another lost day to me.	Každý den, který uběhl, mi připadal jako další ztracený den.
Nothing special yet.	Zatím nic zvláštního.
Don't identify with them too much.	Neidentifikujte se s nimi příliš.
See what's going on.	Podívejte se, co se děje.
This is in line with previous findings on this topic.	To je v souladu s dřívějšími zjištěními na toto téma.
I couldn't take my eyes off her.	Nemohl jsem z ní spustit oči.
We change as we grow and as we travel.	Měníme se, jak rosteme a jak cestujeme.
Gender was included as a variable in the initial analyzes.	Pohlaví bylo v úvodních analýzách zahrnuto jako proměnná.
But just for the record, I won't.	Ale jen pro pořádek, já to nebudu.
As usual, the decisive factor will be the price.	Rozhodujícím faktorem bude jako obvykle cena.
More about trees.	Více o stromech.
I think it's going great.	Myslím, že vychází skvěle.
When you find yourself.	Když najdeš sám sebe.
Creative writing is something within us that needs to be omitted.	Tvůrčí psaní je něco uvnitř nás, co je potřeba vypustit.
Everyone was here.	Všichni tu byli.
If they want me, they would have to go differently.	Pokud chtějí mě, museli by na to jít jinak.
His resources were important.	Jeho zdroje byly důležité.
Transfer to and from mobile devices.	Přenos do az mobilních zařízení.
He couldn't give him what he asked for.	Nemohl mu dát, o co žádal.
Of course she was right.	Samozřejmě měla pravdu.
There was some truth.	Bylo tam něco pravdy.
Of course, most of us are lucky.	Většina z nás má samozřejmě štěstí.
You should accept the offer.	Měli byste nabídku přijmout.
The horses were divided into three different groups according to the diagnosis.	Koně byli rozděleni do tří různých skupin podle diagnózy.
It's beyond evil.	Je mimo zlo.
Neither is too easy.	Ani jedno není příliš jednoduché.
It must not be done.	Nesmí se to dělat.
You can eat well all over the city.	Po celém městě se dá dobře najíst.
All responsibility to me.	Veškerá zodpovědnost na mě.
She confused him so much.	Tolik ho zmátla.
It will be difficult for him to move on now.	Teď bude pro něj těžké jít dál.
People in our state know me.	Lidé v našem státě mě znají.
They never even manage to go on a date.	Nikdy se jim ani nepodaří vyrazit na rande.
Of course, it's possible you were to blame.	Je samozřejmě možné, že jsi za to mohl ty.
We seldom see him as he is.	Málokdy ho vidíme takového, jaký je.
The first is the best.	První je nejlepší.
You are welcome.	Jste vítáni.
There was only one chance left.	Zbývala jediná šance.
It was good here once.	Jednou tu bylo dobře.
She ordered me to turn off the vehicle.	Přikázala mi vypnout vozidlo.
There will be my strength.	Tam bude moje síla.
The car did not touch.	Auta se nedotýkala.
I understood him very well.	Rozuměl jsem mu velmi dobře.
A design career is long and often difficult.	Designérská kariéra je dlouhá a často obtížná.
It all takes time.	To vše vyžaduje čas.
I would even recommend your name to my loved ones.	Dokonce bych vaše jméno určitě doporučil i svým blízkým.
No word yet.	Zatím žádné slovo.
But there is a reason why they are no longer there.	Ale existuje důvod, proč tam už nejsou.
Not much has changed here.	Tady se toho moc nezměnilo.
She wasn't that type.	Nebyla ten typ.
Again, they were clearly right.	Opět měli jasnou pravdu.
It gives him a better view.	Poskytuje mu to lepší výhled.
That's where the cards came from.	Odtud přišly karty.
There is a lot to know.	Je toho hodně co vědět.
They want it again, through a pure young girl.	Chtějí to znovu, prostřednictvím čisté mladé dívky.
We do the first left, then the second.	Děláme první levou, pak druhou.
They just stay behind.	Prostě zůstávají pozadu.
He did it.	On to udělal.
You have to come to work.	Musíte se dostavit do práce.
He could never get into it.	Nikdy se do toho nemohl dostat.
She started crying.	Začala plakat.
But this time the mother was ready.	Ale tentokrát byla matka připravena.
The characters in the game are quite detailed, even if they are small.	Postavy ve hře jsou docela detailní, i když jsou malé.
Now you're saying this girl is in the same position.	Teď říkáš, že tahle dívka je ve stejné pozici.
I was proud of how hard our members worked.	Byl jsem hrdý na to, jak tvrdě naši členové pracovali.
No one in our history has destroyed jobs.	Nikdo v naší historii nezničil pracovní místa.
I had no idea how to put it.	Nenapadlo mě, jak to vyjádřit.
We return to this style.	Vracíme se k tomuto stylu.
I hope for a good cause.	Doufám v dobré věci.
Bear, she thought.	Medvěd, pomyslela si.
She did it.	Ona to udělala.
I'm doing what I can, thank you.	Dělám, co můžu, děkuji.
I had them both.	Měl jsem je oba.
The audience was immensely moved by the music, as was the king.	Publikum bylo nesmírně dojato hudbou, stejně jako král.
We don't mean it otherwise.	Jinak to nemyslíme vážně.
I often wondered what it would be like.	Často jsem přemýšlel, jaké by to bylo.
Patient feedback can have an impact on medical performance.	Zpětná vazba pacienta může mít dopad na lékařskou výkonnost.
Dress the way you want, not the way others want.	Oblékej se, jak chceš ty, ne jak chtějí ostatní.
Very easy to use.	Velmi jednoduché použití.
The series will be very tight.	Série bude velmi těsná.
And he smiled again.	A znovu se usmál.
The day is over.	Den skončil.
She touched the link and smoke rose from her hand.	Dotkla se odkazu a z její ruky stoupal kouř.
That, of course, is not true.	To samozřejmě není pravda.
It was a unique opportunity to obtain unique data.	Byla to jedinečná příležitost získat unikátní data.
It was more than okay with her.	Bylo to s ní víc než v pořádku.
Still, he had the ball.	Přesto měl míč.
He was afraid not.	Bál se, že ne.
This was really.	Tohle bylo doopravdy.
I hope that in time I will catch up with the technology.	Doufám, že časem tu technologii doženu.
Shape, definition, strength.	Tvar, definice, síla.
Her mind couldn't handle it.	Její mysl to nedokázala zpracovat.
There's a war going on for your attention.	Probíhá válka o vaši pozornost.
I have to work it out with you.	Musím to s tebou vyřešit.
Maybe she would be better off without him.	Možná by jí bylo lépe bez něj.
Comfort and fit are great.	Pohodlí a střih jsou skvělé.
You will either like it or you will not.	Buď ho budete mít rádi, nebo ne.
But very few people gave.	Ale jen velmi málo lidí dalo.
I felt the same way.	Cítil jsem se stejně.
It's not like playing the whole level.	Není to jako hrát celou úroveň.
Through every window it was perfect and so modern.	Přes každé okno to bylo dokonalé a tak moderní.
Both signs of life are female.	Obě znamení života jsou ženského pohlaví.
A perfect cube does not have to exist.	Dokonalá kostka nemusí existovat.
But wait.	Ale počkej.
You have to think about it with a balanced head.	Musíte o tom přemýšlet s vyrovnanou hlavou.
So it is taken care of.	Takže je postaráno.
Where that energy goes is another matter.	Kam ta energie jde, je jiná věc.
Any term is defined in one point.	Jakýkoli termín je definován v jednom bodě.
An old friend was shot.	Starý přítel byl zastřelen.
I choose actively.	Vybírám aktivně.
I miss you too and your sweet face.	Taky mi chybíš a tvůj sladký obličej.
Actually, like now, when I think about it.	Vlastně jako teď, když se nad tím zamyslím.
The application of technology in business leads to new changes.	Aplikace technologie v podnikání vede k novým změnám.
It explained a lot.	Hodně to vysvětlilo.
He didn't last long then.	Tenkrát dlouho nevydržel.
Both friends spoke little.	Oba přátelé mluvili málo.
In neck.	V krku.
It constantly evokes.	Neustále to vyvolává.
Despite knowing better.	Navzdory tomu, že ví lépe.
You think it's a game.	Myslíte si, že je to hra.
This is the study that this work deals with.	Toto je studie, kterou se zabývá tato práce.
The source can be controlled from the display.	Zdroj lze ovládat z displeje.
I'm less than this.	Jsem míň než tohle.
Still nothing more than a couple of good clothes.	Přesto nic moc jiného než pár dobrých šatů.
I can't do it.	Nemůžu to udělat.
These are points in themselves.	Jsou to samy o sobě body.
And before the blood froze in his veins for fear.	A než mu ze strachu tuhla krev v žilách.
It is here.	Je to tady.
I didn't ask for this.	O tohle jsem nežádal.
It is the beginning of the end.	Je to začátek konce.
However, no places seemed to be open.	Nezdálo se však, že by byla otevřená žádná místa.
His remains were not found.	Jeho ostatky nebyly nalezeny.
If he passes, he'll get away with it.	Pokud mu to projde, tak se z toho dostane.
And it is sold from a batch to the general public.	A prodává se ze šarže široké veřejnosti.
From the average.	Z průměru.
Yes, several times.	Ano, několikrát.
It really comes back to respect.	Opravdu se to vrací k respektu.
Each point represents an individual state.	Každý bod představuje individuální stav.
And not as an individual.	A ne jako fyzická osoba.
They did the hard work.	Udělali těžkou práci.
It wasn't much.	Moc toho nebylo.
He didn't seem to want to talk about it.	Nezdálo se, že by o tom chtěl mluvit.
We'll split in half.	Rozdělíme se napůl.
Not more than two minutes.	Ne více než dvě minuty.
From here, everything changed.	Odtud se vše změnilo.
The walls are really very thick.	Stěny jsou opravdu velmi silné.
Everyone sees that.	To vidí každý.
Very friendly and loving attention.	Velmi přátelský a milující pozornost.
This didn't have one.	Tohle žádné nemělo.
It's a fun job, but a bad business.	Je to zábavná práce, ale špatný byznys.
Football is a great form of physical activity.	Fotbal je skvělá forma fyzické aktivity.
No need to think much.	Netřeba moc přemýšlet.
We can't get caught in a weak moment.	Nemůžeme se nechat chytit ve slabé chvíli.
Under the circumstances, the clear answer was probably correct.	Za daných okolností byla jasná odpověď pravděpodobně správná.
I turned the key and waited for the spell to happen.	Otočil jsem klíčem a čekal, až se kouzlo stane.
I couldn't guess their true color.	Nemohl jsem odhadnout jejich skutečnou barvu.
Fear of the unusual.	Strach z neobvyklého.
These are his words.	To jsou jeho slova.
He won't even change sides.	Ani nebude měnit strany.
They knew something he didn't, something about himself.	Věděli něco, co on ne, něco o něm samotném.
With sugar on top.	S cukrem navrch.
They weren't home for many hours when he introduced himself.	Nebyli doma mnoho hodin, když se představil.
But she was too thin.	Ale byla příliš hubená.
But nothing new happened.	Ale nic nového se nestalo.
Check it out below now.	Podívejte se na to nyní níže.
But you are among friends.	Ale jste mezi přáteli.
Do our will or we will kill you and your family.	Udělejte naši vůli, nebo zabijeme vás a vaši rodinu.
We want to reach more people.	Chceme se dostat k více lidem.
Violence does not have to haunt you into your future.	Násilí vás nemusí pronásledovat do vaší budoucnosti.
We are not sure what the exact reason may be.	Nejsme si jisti, jaký může být přesný důvod.
He was solid only when needed.	Byl pevný, jen když to bylo potřeba.
That wasn't so good.	To nebylo tak dobré.
Have someone to protect and support.	Mít koho chránit a podporovat.
In fact, it even makes us a little high.	Ve skutečnosti nás to dokonce dělá trochu vysoko.
I have two small children and my wife does not work.	Mám dvě malé děti a moje žena nepracuje.
They both turn on in our rest room at work.	Oba se zapnou v naší odpočinkové místnosti v práci.
Then you're six.	Pak je vám šest.
You know, the one about high blood pressure and heart problems.	Víte, ten o vysokém krevním tlaku a srdečních problémech.
And he saw what he expected.	A viděl, co očekával.
Only one thing is missing.	Jen jedna věc chybí.
But that would be cool.	Ale bylo by to cool.
But it is in bad shape.	Ale je ve špatném stavu.
I like your choice of colors.	Líbí se mi váš výběr barev.
I know you're looking for her.	Vím, že ji hledáš.
This whole thing has proven that it cannot be ignored.	Celá tato věc dokázala, že ho nelze ignorovat.
This part just flew over my head.	Tenhle díl mi prostě přeletěl přes hlavu.
It looked like the original, as old as a house.	Vypadalo to jako původní, staré jako dům.
I have to look at the number twice.	Musím se podívat dvakrát na číslo.
Buy gold, buy.	Kupujte zlato, kupujte.
And keep thinking.	A myslet dál.
We really put our hearts and souls into it.	Dali jsme do toho opravdu srdce a duši.
You drive away for your health, only three summer months.	Jedete pryč pro své zdraví, jen tři letní měsíce.
This was followed by the child from the room.	S tím následoval dítě z pokoje.
I felt really great.	Cítil jsem se opravdu skvěle.
The people he knew are going to die tonight.	Lidé, které znal, dnes v noci zemřou.
Some work better than others.	Některé fungují lépe než jiné.
It is often the case that the more words you cut out, the better.	Často platí, že čím více slov vystřihnete, tím lépe.
It will not be normal rain, as you would expect.	Nebude to normální déšť, jak byste čekali.
Of course, she never said that when my dad was around.	Samozřejmě to nikdy neřekla, když byl poblíž můj táta.
When working with a small team, you will definitely be able to handle more responsibility.	Při práci s malým týmem určitě zvládnete větší zodpovědnost.
And we were in a fucking street.	A byli jsme v zasrané ulici.
I just talked to my mom.	Právě jsem mluvil s mámou.
She moved a little closer to him.	Přisunula se k němu trochu blíž.
Please talk about this later.	Prosím, promluvme si o tom později.
We get one with a view.	Dostaneme jeden s výhledem.
Well, try to enjoy it down there.	No, zkuste si to tam dole užít.
The father even offered to pay part of the damage.	Otec dokonce nabídl, že zaplatí část škody.
It is my job.	Je to moje práce.
Yes, it's weird, but it's true.	Ano, je to zvláštní, ale je to tak.
Challenge yourself and enjoy the new experience you have.	Vyzvěte se a užijte si nové zkušenosti, které máte.
I want to say something.	Chci něco říct.
But it was not a promise.	Ale to nebylo ze slibu.
And there was nothing she could do for him.	A nemohla pro něj nic udělat.
Then they left and spread it.	Pak odešli a rozšířili to.
Maybe, maybe we could.	Možná, možná bychom mohli.
The people are very friendly.	Lidé jsou velmi přátelští.
It happened at the beginning of this spring.	Stalo se tak na začátku jara tohoto roku.
They want nothing but the best for you.	Nechtějí pro vás nic jiného než to nejlepší.
When you look at this case, right.	Když se podíváte na tento případ, správně.
But it was too deep for them.	Ale bylo to pro ně příliš hluboké.
They no longer mattered, but he knew it was not over.	Už neměly význam, ale věděl, že ještě neskončil.
Please stop by when visiting.	Zastavte se prosím při návštěvě.
This is what it looks like.	Takhle to vypadá.
And look at each life as a unique story.	A dívat se na každý život jako na jedinečný příběh.
They did what was needed to sell what they could sell.	Udělali, co bylo potřeba, aby prodali, co prodat mohli.
In the end, he had to stop, he had to stop.	Nakonec musel přestat, musel to ukončit.
Obviously, this is an area of ​​debate.	Je zřejmé, že toto je oblast diskuse.
He was still too injured.	Stále byl příliš zraněný.
He couldn't come up with a name.	Nemohl přijít na jméno.
So he left early this morning.	Takže dnes brzy ráno odešel.
I was the only one who knew where he was.	Byl jsem jediný, kdo věděl, kde je.
People know it when they hear it, he says.	Lidé to vědí, když to slyší, říká.
Getting out of the house at night is often a problem.	Dostat se v noci z domu je často problém.
He also doesn't have time.	Taky nemá čas.
At least you saw something.	Aspoň něco jsi viděl.
One representative of two independent experiments is shown.	Je ukázán jeden zástupce dvou nezávislých experimentů.
It will be even harder to show that they live together.	Ukázat, že spolu žijí, bude ještě těžší.
I mean, it's a cat.	Chci říct, je to kočka.
Voice over everything else.	Hlas přes všechno ostatní.
He had the most amazing arms.	Měl ty nejúžasnější paže.
Caused	Způsobeno
Designed for speed, control and comfort.	Stvořeno pro rychlost, kontrolu a pohodlí.
Being right was even more important.	Mít pravdu bylo ještě důležitější.
They forced you to read these pages in front of them.	Přinutili vás číst tyto stránky před nimi.
It doesn't have to be anything, but at least we have a place to start.	Nemusí to být nic, ale aspoň máme kde začít.
I hear things.	Slyším věci.
The attack did no damage.	Ten útok nezpůsobil žádné škody.
It wouldn't be possible without you.	Bez tebe by to nešlo.
A place in some crazy country like this.	Místo v nějaké bláznivé zemi, jako je tato.
I'm going to him.	Jdu k němu.
He paid her money for her silence.	Zaplatil jí peníze za její mlčení.
It is really important to determine one.	Podstatné je skutečně jednu určit.
It's a smart move.	Je to chytrý tah.
This has implications for the structure of the information flow network.	To má důsledky pro strukturu sítě toku informací.
He forced them to take it back and put another one into it.	Donutil je, aby to vzali zpět a dali do toho další.
He checked her and saw her.	Zkontroloval ji a viděl ji.
But now we should miss it.	Ale teď by nám to mělo chybět.
He should never have won, and he knows it.	Nikdy neměl vyhrát a on to ví.
They were told up to a week.	Bylo jim řečeno až týden.
We got married in six months.	Do šesti měsíců jsme se vzali.
He's out of experimental control.	Ten je mimo experimentální kontrolu.
He didn't say where.	Neřekl kam.
If there are things we should add, let us know.	Pokud existují věci, které bychom měli přidat, dejte nám vědět.
I'm not moving.	Nehýbu se.
It was quite detailed.	Bylo to dost podrobné.
That's what she says.	To ona říká.
The air was full of sun.	Vzduch byl plný slunce.
The experiment was performed twice with a similar result.	Experiment byl proveden dvakrát s podobným výsledkem.
Not everyone will keep their end of the agreement.	Ne každý dodrží svůj konec dohody.
Comment if you have one.	Komentujte, pokud nějaký máte.
But that's how the movie is supposed to be.	Ale film tak má být.
And shoes.	A boty.
This can be done in several ways.	To lze provést několika způsoby.
In fact, there is no bank.	Ve skutečnosti neexistuje žádná banka.
Everyone seemed to be able to express their opinion.	Zdálo se, že každý může vyjádřit svůj názor.
Just live on.	Jen žij dál.
In fact, he can play almost anything.	Ve skutečnosti může hrát snad cokoliv.
But this room will not be enough.	Ale tato místnost nebude stačit.
We have no insurance.	Nemáme žádné pojištění.
Search our website.	Hledejte na našich webových stránkách.
It wants work.	Chce to práci.
We wrote an early version of some of these materials for him.	Napsali jsme pro něj ranou verzi některých z těchto materiálů.
He just started.	Právě začal.
My work can be seen here and here.	Moje práce je k vidění zde a zde.
Personal growth through the death of another.	Osobní růst prostřednictvím smrti druhého.
Therefore, include them in the text of the call.	Zahrňte je tedy do textu výzvy.
The lines were pretty great.	Linky byly docela skvělé.
Nothing was planned.	Nic nebylo plánováno.
There was a half-open door immediately in front of us.	Bezprostředně před námi stály pootevřené dveře.
I remember the very first one quite well.	Na ten úplně první si vzpomínám docela dobře.
It is described for the first time.	Je poprvé popsáno.
You never came back to me.	Nikdy jsi se mi nevrátil.
Most are of the opinion that they are.	Většina zastává názor, že jsou.
That will be enough.	To bude stačit.
However, the argument does not carry much weight.	Argument však nemá velkou váhu.
The problem is that living parts of the body are complicated.	Problém je v tom, že živé části těla jsou komplikované.
At every call.	Při každém hovoru.
He will be waiting for me at the water line.	Bude na mě čekat u vodní linky.
There were four animals in each group.	V každé skupině byla čtyři zvířata.
Save the data if necessary.	V případě potřeby uložte data.
River didn't understand, so he didn't experience it.	River to nepochopil, takže to nezažil.
I saw him cross.	Viděl jsem ho přecházet.
I am sure that this topic has been discussed many times.	Jsem si jist, že toto téma bylo probráno mnohokrát.
I wonder if the latter has been considered at all.	Zajímalo by mě, jestli se o tom druhém vůbec uvažovalo.
There is no need to put pressure on yourself and there is no need to worry.	Není třeba na sebe tlačit a není důvod k obavám.
We find that such changed circumstances now exist.	Zjišťujeme, že takto změněné okolnosti nyní existují.
There was something for everyone in any weather.	Za každého počasí bylo pro každého něco.
All matters and thoughts of old and lost love were set aside.	Všechny záležitosti a myšlenky na staré a ztracené lásky byly odloženy stranou.
The base station can serve the cell.	Základnová stanice může obsluhovat buňku.
I looked in my chair, but my guard was gone.	Podíval jsem se na židli, ale můj strážný byl pryč.
You definitely need to know that.	To musíte určitě vědět.
For better or worse.	K lepšímu nebo k horšímu.
He hadn't eaten since he arrived.	Od té doby, co dorazil, ještě nejedl.
She decided to return to camp as well.	Rozhodla se, že se také vrátí do tábora.
This new king has everything firmly locked.	Tento nový král má všechno pevně zamčené.
It's probably bad.	Je to pravděpodobně špatné.
Please find the attached pictures.	Naleznete prosím přiložené obrázky.
Life doesn't have to end if you don't want to.	Život nemusí skončit, pokud si to nepřeješ.
I'll be gone for a week.	Budu pryč tak týden.
Colored bars show t values.	Barevné pruhy ukazují hodnoty t.
All events were more common in men than in women.	Všechny události byly častější u mužů než u žen.
He was not unique in this.	V tomto nebyl jedinečný.
Not anymore.	Teď už ne.
What's the matter with you people?	Co je to s vámi lidi?
Older people are at the highest risk of complications.	Starší lidé jsou vystaveni nejvyššímu riziku komplikací.
He likes to be in his room.	Rád je ve svém pokoji.
Court.	Soud.
He needs to know.	Musí to vědět.
In fact, we've found that it's not necessary.	Ve skutečnosti jsme zjistili, že to není nutné.
Let me die.	Nech mě umřít.
It can improve performance in three ways.	Může zlepšit výkon třemi způsoby.
He's done things like that before.	Už takové věci dělal.
To do so, click on the special characters directly below these instructions.	Chcete-li tak učinit, klikněte na speciální znaky přímo pod těmito pokyny.
And look at this place.	A podívejte se na toto místo.
Talk to him first.	Nejprve si s ním promluvte.
That's why we were up on the surface.	Proto jsme byli nahoře na povrchu.
In addition to love.	Kromě lásky.
My husband doesn't even like me doing it.	Můj manžel ani nemá rád, když to dělám.
Short did not see or hear her fall.	Short neviděl ani neslyšel její pád.
We choose whether to support our children.	Vybíráme si, zda své děti podpoříme.
Back on my feet.	Zpátky na nohy.
They weren't in training and they weren't even now.	Nebyli na tréninku a nebyli ani teď.
But not as before.	Ale ne jako dřív.
However, these results did not differ significantly.	Tyto výsledky se však výrazně nelišily.
He made it clear to me that he wanted me to sit on it.	Dal mi jasně najevo, že chce, abych si na něj sedl.
He tries, but he can't.	Snaží se, ale nejde to.
Like most dogs, he must have had a great sense of smell.	Jako většina psů musel mít skvělý čich.
Put them in a bowl.	Dejte je do mísy.
Doing something that most of us do every day.	Dělat něco, co většina z nás dělá každý den.
But handle it carefully.	Ale zacházejte s tím opatrně.
None of this interests me.	Nic z toho mě nezajímá.
And the love in her was beautiful.	A láska v ní byla krásná.
I pulled them onto the boat and showed them around.	Vytáhl jsem je na loď a ukázal jim okolí.
The earth will remain wild forever.	Země zůstane navždy divoká.
We can do this by fixing a data error.	Můžeme to udělat, když opravíme chybu v datech.
I want you to be a quiet guy with a camera.	Chci, abys byl tichý chlap s kamerou.
You must also control the race.	Dále musíte ovládat závod.
Everything went well, everything went great.	Všechno šlo dobře, všechno šlo skvěle.
She was wearing the green one that day.	Ten den měla na sobě zelenou.
I doubt they would if they could.	Pochybuji, že by chtěli, kdyby mohli.
And when it happened, it was dangerous.	A když se to stalo, bylo to nebezpečné.
It is about building a relationship with another living being.	Jde o budování vztahu s jinou živou bytostí.
Click on the image for a better view.	Pro lepší zobrazení klikněte na obrázek.
The bigger the enemy, the better.	Čím větší nepřítel, tím lépe.
As for the same reason.	Jako ze stejného důvodu.
People are fighting over it.	Lidé se kvůli tomu perou.
You have to agree on the rules.	Musíte se dohodnout na pravidlech.
You have a new family, new interests.	Máte novou rodinu, nové zájmy.
Who knows what they're taking me for, she told herself.	Kdoví, za co mě berou, řekla si.
This is only the beginning, not the end.	Toto je pouze začátek, nikoli konec.
I don't know how and when, but it was bad.	Nevím jak a kdy, ale bylo to špatné.
Hate best friend.	Nenávidět nejlepšího přítele.
I made a point.	Udělal jsem bod.
But it didn't matter to him.	Ale pro něj to bylo jedno.
It starts in him until he can keep it.	Začíná to v něm, dokud to nedokáže udržet.
Let me try differently.	Nech mě to zkusit jinak.
But we are running out of time.	Ale dochází nám čas.
For place cells, the situation seems more complicated.	U buněk míst se situace jeví jako složitější.
He was cold and it hurt.	Byla mu zima a bolelo ho to.
There is nothing to see from the main building.	Z hlavní budovy není nic vidět.
Then she died.	Pak zemřela.
In most cases, this is simply not true due to production costs.	Ve většině případů to kvůli výrobním nákladům prostě není pravda.
The man's voice spoke again.	Mužův hlas znovu promluvil.
Several times, unfortunately.	Několikrát, bohužel.
You're trying to protect them.	Snažíš se je chránit.
They provide very professional services.	Poskytují velmi profesionální služby.
The child sees them clearly, but does not shout.	Dítě je jasně vidí, ale nekřičí.
I tell my girls too.	Říkám to i svým holkám.
There are no rules in this matter.	V této věci nejsou žádná pravidla.
You know there is a very good reason for this.	Víte, že to má velmi dobrý důvod.
It completely changed my life.	Úplně mi to změnilo život.
You covered yourself.	Pokryli jste se.
But you didn't have to stand to move.	Ale nemusel jsi stát, aby ses mohl pohnout.
They enjoyed a field of flowers together.	Společně si užili pole květin.
Anyway, it was better a second time.	Každopádně podruhé to bylo lepší.
The process described here works with any tree.	Zde popsaný proces funguje s libovolným stromem.
Doing business is much harder than it used to be.	Podnikání je mnohem těžší, než bývalo.
You also have to work.	Musíte také pracovat.
I had to find him.	Musel jsem ho najít.
Because it is unusual, some people have a bad idea about it.	Protože je neobvyklý, někteří lidé o něm mají špatnou představu.
That's what countries do.	To země dělají.
People can use different words to describe something.	Lidé mohou k popisu něčeho používat různá slova.
We couldn't stop it.	Nemohli jsme to zastavit.
He looks confused.	Vypadá zmateně.
Four years old.	Čtyři roky starý.
So it was a challenge and it was really interesting.	Takže to byla výzva a bylo to opravdu zajímavé.
It was easy.	Bylo to snadné.
You can have as many as you want.	Můžete mít, kolik chcete.
I do not want to do it.	Nechci to dělat.
Let's look at your second example.	Podívejme se na váš druhý příklad.
But I feel different than in the bank.	Ale cítím se jinak než v bance.
Nobody wants to miss the event.	Akci si nikdo nechce nechat ujít.
It's ten minutes from start to finish.	Od začátku do konce je to deset minut.
Your task is to be prepared.	Vaším úkolem je být připraven.
And you'll be right, there weren't many of them.	A budete mít pravdu, moc jich nebylo.
I'll get there tonight.	Dnes večer se tam dostanu.
And also not in a useful way.	A také ne užitečným způsobem.
Killing for a thing was one thing.	Zabíjet pro věc byla jedna věc.
When writing was her therapy.	Když psaní bylo její terapií.
Some people cried in each other's arms.	Někteří lidé plakali jeden druhému v náručí.
We missed the first cut.	Chyběl nám první řez.
It sounds hot on the radio.	V rádiu zní žhavě.
I offered no answer.	Nenabídl jsem žádnou odpověď.
I have no one in the world to go to.	Nemám na světě za kým jít.
I have no idea how it happened, but it happened.	Netuším, jak se to stalo, ale stalo se.
She was beautiful tonight.	Dnes večer byla krásná.
So they tested me and decided to choose me.	Tak mě otestovali a rozhodli se mě vybrat.
Both girls fell asleep at the table.	Obě dívky u stolu usnuly.
They'll send me to another school soon.	Brzy mě pošlou do další školy.
And eat something.	A něco sníst.
Maybe we could stay there.	Možná bychom tam mohli zůstat.
More like animals.	Spíše zvířata.
But he's right.	Ale má pravdu.
The call of the way to you has arrived again.	Volání cesty k tobě opět dorazilo.
I think it's time for a change again.	Myslím, že je opět čas na změnu.
Another woman pulled into the space next to mine.	Další žena se vtáhla do prostoru vedle mého.
It was a bad weekend for him.	Byl to pro něj špatný víkend.
Oh, how he tried.	Ach, jak se snažil.
Again, what they are, not what they are not.	Znovu, co jsou, a ne co nejsou.
This last movement creates a perfect amount of head.	Tento poslední pohyb vytvoří dokonalé množství hlavy.
Call in advance or send an e-mail with any questions.	Zavolejte předem nebo pošlete e-mail s případnými dotazy.
They are associated with birth rather than death.	Jsou spojeny spíše s narozením než se smrtí.
Take the whole book business under stress.	Vezměte si, že celý knižní byznys je ve stresu.
I was caught for sure.	Byl jsem pro jistotu chycen.
We became good friends.	Stali jsme se dobrými přáteli.
Maybe he just got it from his system.	Možná to prostě dostal ze svého systému.
Yes today.	Dnes ano.
She shouldn't have said anything.	Neměla nic říkat.
You would remember that.	To by si pamatoval.
Either drive around or walk around my path.	Buď projeďte kolem, nebo mi obejděte cestu.
You said you trusted him.	Řekl jsi, že mu důvěřuješ.
But they were not intended for me.	Ale nebyly určeny mně.
Of course, he hated school.	Školu samozřejmě nenáviděl.
Like my friend.	Jako můj přítel.
So you better stay put.	Tak se radši držte dál.
We never say that.	To nikdy neříkáme.
Please do not use it for any other purpose.	Prosím, nepoužívejte to pro žádný jiný účel.
There was a message on the kitchen table.	Na kuchyňském stole ležel vzkaz.
You hear things.	Slyšíš věci.
You'll learn more when we're safe.	Více se o tom dozvíte, až budeme v bezpečí.
Knowledge of the process model is not required.	Znalost procesního modelu není nutná.
She has no child.	Nemá žádné dítě.
Or it doesn't have to be his.	Nebo nemusí být jeho.
He tried to call him at the hospital.	Snažil se mu dovolat v nemocnici.
We see it in political parties.	Vidíme to na politických stranách.
Of course live, eat.	Samozřejmě žít, jíst.
The lights were on, which meant his parents were inside.	Světla svítila, což znamenalo, že jeho rodiče byli uvnitř.
We will divide them and check.	Rozdělíme je a zkontrolujeme.
He looks at himself long and sternly.	Dívá se na sebe dlouho a přísně.
Most people just care.	Většinu lidí to jen zajímá.
I was wondering what the problem was.	Zajímalo mě, v čem je problém.
There's nothing you can do about it now.	Teď už s tím nemůžete nic dělat.
There must be more.	Musí toho být víc.
Yes, you can find people who can do it.	Ano, můžete najít lidi, kteří to umí.
All or nothing, he said.	Všechno nebo nic, řekl.
It ran like a breath.	Přejelo to jako dech.
I had no idea what to think.	Netušila jsem, co si mám myslet.
His breath failed.	Selhal mu dech.
Not much pain.	Ne moc bolesti.
He knows you're not what he wants.	Ví, že nejsi to, co chce.
Look what happened.	Podívej, co se stalo.
If the others win, you die.	Pokud ostatní vyhrají, zemřeš.
Maybe it's not a religion you like.	Možná to není náboženství, které se vám líbí.
In our company, he fell to the floor and broke his neck.	V našem podniku propadl podlahou a zlomil si vaz.
Government.	Vláda.
Not only the legs, but also the heart.	Nejen nohy, ale i srdce.
It was written as if it were at least ten years older.	Byla napsaná, jako by byla minimálně o deset let starší.
That, and threw it.	To, a hodil to.
Also, don't forget to share and suggest to your friends.	Nezapomeňte také sdílet a navrhovat svým přátelům.
If necessary, write to their senior management.	V případě potřeby napište jejich vyššímu vedení.
If you have a chance at this job, you need to send information.	Pokud máte šanci na tuto práci, musíte poslat informaci.
She still didn't understand who she was now.	Pořád nechápala, kdo teď je.
I sat down again and tears began to flow.	Znovu jsem se posadil a začaly mi téct slzy.
It didn't seem necessary to bring more.	Nezdálo se nutné přinášet více.
Those few steps to the door took forever.	Těch pár kroků ke dveřím trvalo věčnost.
I believe he's waiting for me.	Věřím, že na mě čeká.
I wait for my friends to go inside, and then I follow them.	Čekám, až půjdou moji přátelé dovnitř, a pak je následuji.
Someone should have told you in front of me.	Někdo ti to měl říct přede mnou.
There is so much to do.	Je toho tolik co dělat.
They experienced terrible things.	Zažili hrozné věci.
I'll hit her.	uhodím ji.
It didn't have to go down this way.	Tudy to nemuselo jít dolů.
He didn't even close the door behind him.	Ani za sebou nezavřel dveře.
When my children saw me, they ran right into them.	Když mě moje děti viděly, vběhly přímo do nich.
For my role here.	Pro mou roli zde.
This process requires a considerable amount of energy.	Tento proces vyžaduje značné množství energie.
However, the crowd was quite quiet.	Dav byl však docela tichý.
Which, of course, it did.	Což samozřejmě mělo.
The combination of materials is also unusual.	Nezvyklá je i kombinace materiálů.
The best is early morning.	Nejlepší je časné ráno.
But it wasn't the worst thing that could have happened.	Ale nebylo to to nejhorší, co se mohlo stát.
Love and life are ultimately stronger than death.	Láska a život jsou nakonec silnější než smrt.
But as history tells us, it rarely happens.	Ale jak nám říká historie, to se stává zřídka.
There was no mother's sound in this room.	V této místnosti nebylo slyšet matčin zvuk.
He stuck his head out of the window.	Vystrčil hlavu z okna.
If there was any defense.	Kdyby byla nějaká obrana.
His voice is very calm.	Jeho hlas je velmi klidný.
And you are a terrible driver.	A ty jsi hrozný řidič.
Before my trial began, he joined the army.	Než můj soud začal, šel do armády.
Designed for use by video game players.	Určeno pro použití hráči videoher.
He didn't even sleep at night.	Ani v noci nespal.
I looked closer.	Podíval jsem se blíž.
No one who knew her was surprised.	Nikdo, kdo ji znal, nebyl překvapen.
It can be so nice for her.	Může to být pro ni tak hezké.
Meeting the right players.	Setkání se správnými hráči.
He tells a story by moving his hand and arm.	Pohybem ruky a paže vypráví příběh.
But please do one thing for me.	Ale prosím, udělej pro mě jednu věc.
But he thought they would be his.	Ale myslel si, že budou jeho.
Natural gas is expensive.	Zemní plyn je drahý.
I didn't want to come here.	Nechtěl sem přijít.
There was no argument.	Nebyl tam žádný argument.
My quality of life is not great.	Moje kvalita života není skvělá.
The metal was badly burned.	Kov byl těžce spálený.
Give me a bottle for the little one.	Dej mi láhev pro toho malého.
He saw what happened.	Viděl, co se stalo.
I'm sorry.	Je mi to líto.
They couldn't send a real wedding gift, oh, no.	Nemohli poslat skutečný svatební dar, oh, ne.
On the arm.	Na paži.
We had a family.	Měli jsme rodinu.
He nodded because of it.	Kvůli tomu přikývl.
He was close to her age, maybe a little older.	Byl blízko jejímu věku, možná o něco starší.
They can't see what they believe to be true.	Nedokážou vidět za to, co věří, že je pravda.
Don't tell her.	Neříkej jí to.
Maybe she didn't come.	Možná nepřišla.
Family is a very big part of my life.	Rodina je velmi velkou součástí mého života.
Put it in his glass.	Dejte mu to do sklenice.
Your only defense is to try to stay calm and focused.	Vaší jedinou obranou je snažit se zůstat klidný a soustředěný.
Others would follow.	Ostatní by je následovali.
And as the name suggests, it failed.	A jak název napovídá, nepodařilo se.
I'm laughing, you're laughing.	Směju se, ty se směješ.
Make her happy.	Ať je šťastná.
That's really good to see.	To je opravdu dobře vidět.
I knew enough to keep it a secret.	Věděl jsem dost na to, abych to udržel v tajnosti.
He was told he was on the team.	Bylo mu řečeno, že byl v týmu.
No changes were found in the results.	Ve výsledcích nebyly zjištěny žádné změny.
He was there.	Byl tam.
Maybe he loves you very much.	Možná tě má moc rád.
They are so beautiful.	Jsou tak krásné.
The process is just to do the best you can.	Proces je jen udělat to nejlepší, co můžete.
And he got one.	A takové dostal.
I saw two common rules.	Viděl jsem dvě společná pravidla.
Besides, it was more than that.	Kromě toho to bylo víc než to.
Then return to the starting position.	Poté se vraťte do výchozí pozice.
You need value for money.	Potřebujete hodnotu za peníze.
None of the officers had a weapon drawn.	Ani jeden z důstojníků neměl tasenou zbraň.
As close as my dad and I do.	Tak blízko jako můj táta a já.
They may be right and you can work on it.	Mohou mít pravdu a můžete na tom pracovat.
She had a right to be upset.	Měla právo být naštvaná.
This is my picture.	To je můj obrázek.
Everything else, including breakfast, follows.	Všechno ostatní, včetně snídaně, následuje.
Nothing changes except one thing.	Nic se nemění kromě jedné věci.
She stirred the words and couldn't think.	Míchala slova a nemohla přemýšlet.
Of course he's right.	Má samozřejmě pravdu.
I have too many worries like that.	Mám příliš mnoho starostí, jako je.
Below is a statement and evidence.	Níže uvádíme prohlášení a důkaz.
Weights were lifted from them.	Bylo z nich zvednuto závaží.
We are friends in a way.	Jsme svým způsobem přátelé.
Please tell me.	Prosím řekni mi.
It meant one less thing he had to think about.	Znamenalo to o jednu věc méně, na kterou musel myslet.
Many people still feel comfortable and safe here.	Zde má mnoho lidí stále pocit pohodlí a bezpečí.
I'll do something in return.	Udělám něco na oplátku.
It is known to affect the head and neck area.	Je známo, že ovlivňuje oblast hlavy a krku.
Take notes in a meeting.	Dělejte si poznámky na schůzce.
The report states that the bill was not on the floor.	Ve zprávě se uvádí, že návrh zákona na parketu nezazněl.
We are as bad as the people we talked about before.	Jsme stejně špatní jako lidé, o kterých jsme mluvili dříve.
I used the following code to do this.	Použil jsem k tomu následující kód.
If the world gives them up, the church will not.	Jestliže se jich svět vzdal, církev to neudělá.
I want to live up to this reality.	Této realitě chci dostát.
Mass media and interest groups.	Masmédia a zájmové skupiny.
I don't want you to fuck me and this case.	Nechci, abys mě a tenhle případ šukal.
That's not true in my opinion.	To podle mě není pravda.
Few people think it's worth a try.	Málokdo si myslí, že to stojí za to vyzkoušet.
I feel what he feels.	Cítím to, co cítí on.
I don't have time for this discussion anymore.	Na tuhle diskuzi už nemám čas.
Most were children.	Většina byly děti.
He looks at things on the wall.	Dívá se na věci na zdi.
He knelt down and stuff.	Klekl na kolena a tak.
But in the end, it works anyway.	Nakonec to ale funguje jakkoli.
He found him by accident and deliberately lost him tonight.	Našel ho náhodou a dnes večer ho záměrně ztratil.
To make everything fit together.	Aby vše do sebe zapadalo.
Lips met his.	Lips se setkal se svými.
Both use the same test environment.	Oba používají stejné testovací prostředí.
However, body weight at birth was normal.	Tělesná hmotnost při narození však byla normální.
It was so incredibly quiet.	Bylo to tak neuvěřitelně tiché.
Tears well in eyes.	Slzy dobře v očích.
That would be difficult.	To by bylo těžké.
Neither do they.	Ani oni ne.
You see, this is a problem when you like to travel.	Vidíte, to je problém, když rádi cestujete.
I have strong legs.	Mám silné nohy.
A little too ready.	Trochu příliš připravené.
I had to do something right.	Musel jsem něco udělat správně.
Here are some very interesting comments.	Zde je několik velmi zajímavých komentářů.
That's you.	To jste vy.
We're sorry you're leaving.	Je nám líto, že odcházíte.
Having a chance is exceptional.	To, že mám příležitost, je výjimečné.
If she wasn't there, it wouldn't look like family.	Kdyby tam nebyla, nevypadalo by to jako rodina.
I noticed that no one was talking to me anymore.	Všiml jsem si, že už se mnou nikdo nemluví.
Friends have interests.	Přátelé mají zájmy.
The court cannot find such a conflict.	Soud nemůže takový konflikt shledat.
Maybe he could interest a group.	Možná by mohl zaujmout nějakou skupinu.
This is not easy to achieve.	Toho není snadné dosáhnout.
You're not asking for anything.	O nic nežádáš.
None of the children were admitted to the cast school.	Žádné z dětí nebylo přijato do školy v obsazení.
It must have been a good hundred.	Musela to být dobrá stovka.
Especially if they are in poorer health.	Zvláště pokud jsou na horším zdravotním stavu.
It's here again, yes.	Je to tu znovu, ano.
However, many will need much more.	Mnozí však budou potřebovat mnohem více.
At the given time.	V daný čas.
Explanation of this file above.	Vysvětlení tohoto souboru výše.
Transfer to a plate and allow to cool completely.	Přendejte na talíř a nechte úplně vychladnout.
This is my first game back.	Toto je moje první hra zpět.
But he had another reason for his lack of faith.	Ale pro nedostatek víry měl ještě další důvod.
Then it came back to the point.	Pak se to vrátilo k věci.
He could not lift his legs while lying down.	Vleže nemohl zvednout nohy.
I'll have to try again.	Budu to muset zkusit znovu.
He should have the ability to grow easily everywhere.	Všude u nás by měl mít schopnost snadno růst.
I was worried that you.	Byl jsem bez sebe obavami, že ty.
And sexual desire is natural.	A sexuální touha je přirozená.
Going far, into a new world, with new worries.	Jít daleko, do nového světa, s novými starostmi.
If he did not return, the others would be shot.	Pokud by se nevrátil, ostatní by byli zastřeleni.
And not just books.	A nejen knihy.
I wouldn't get far without them.	Bez nich bych se daleko nedostal.
One or more may soon be dead.	Jeden nebo více může být brzy mrtvý.
My house is full of life.	Můj dům je plný života.
History is definitely one of them.	Historie je určitě jednou z nich.
It is a simple and natural part of life.	Je to jednoduchá a přirozená součást života.
They have their first child later than before.	První dítě mají později než dříve.
We're coming off the road.	Scházíme ze silnice.
I don't care about them.	Nestarám se o ně.
I was quite involved.	Byl jsem docela zapojený.
I want to go.	Chci jít.
My life felt broken.	Můj život se cítil zlomený.
But he was not paid.	To mu ale nebylo zaplaceno.
I know you won't come.	Vím, že nepřijdeš.
You may want to read the above again.	Možná si budete chtít přečíst výše uvedené znovu.
They just don't look like you.	Jednoduše nevypadají stejně jako vy.
They like to plant trees.	Rádi sázejí stromy.
I was already in side projects that didn't feel that way.	Už jsem byl ve vedlejších projektech, které to tak necítil.
No, it just goes out.	Ne, to prostě jde ven.
In the distance, the band began to play.	V dálce začala hrát kapela.
This is a relatively simple procedure.	Jedná se o poměrně jednoduchý postup.
Please bring your best behavior.	Přineste prosím své nejlepší chování.
Next day.	Další den.
It's time to release your energy.	Je čas uvolnit svou energii.
You are too.	Jste také.
What to do now ?.	Co teď udělat?.
Not quite together, because we were in opposite teams.	Ne úplně spolu, protože jsme byli v opačných týmech.
Let me know what happened to the new doctor.	Dej vědět, jak to dopadlo s novým doktorem.
I'm your mother's friend.	Jsem přítel tvé matky.
One of his parents was lying on the ground next to him.	Jeden z jeho rodičů ležel na zemi vedle něj.
But everyone around her is really positive about the whole thing.	Ale všichni kolem ní se k celé věci staví opravdu pozitivně.
Examples can be particularly useful.	Příklady mohou být obzvláště užitečné.
Here you have a choice.	Zde se vám nabízí výběr.
He has control of my hand.	Má kontrolu nad mou rukou.
He turns on his side.	Otočí se na bok.
This threatens the smooth functioning of the internal market.	To ohrožuje hladké fungování vnitřního trhu.
This year's opening would be huge for him.	Letošní otevření by pro něj bylo obrovské.
I couldn't get to him.	Nemohl jsem se k němu dostat.
He didn't catch her.	Nechytil ji.
There are ways to get paid for your ideas in advance.	Existují způsoby, jak dostat zaplaceno za své nápady předem.
We can close it now.	Můžeme to teď uzavřít.
This way of being taken seriously is usually called professional.	Tento způsob, jak být brán vážně, se obvykle nazývá profesionální.
It seemed strange to me to see it.	Připadalo mi to zvláštní vidět to.
I did my best.	Snažil jsem se.
It felt like the real thing.	Připadalo mu to jako to pravé.
I hate to see him win.	Nesnáším ho vidět vyhrávat.
Keep doing what their food is given to be healthy.	Pokračujte v tom, co je jejich potravě uděleno, že je zdravé.
Thanks to this site, I passed my driving exams.	Díky této stránce jsem složil řidičské zkoušky.
It looks beautiful.	Vypadá to nádherně.
He could barely speak.	Stěží mohl mluvit.
She pressed the panel.	Stiskla panel.
One button is red.	Jedno tlačítko je červené.
He can throw a bear three times his size without much effort.	Bez velkého úsilí dokáže hodit medvěda třikrát většího než je jeho velikost.
He was angry with her, he had been upset for some time.	Zlobil se na ni, byl naštvaný už nějakou dobu.
But it still didn't work.	Ale stále to nefungovalo.
Adults have money and energy, but not time.	Dospělí mají peníze a energii, ale ne čas.
Now that's all.	Teď je to všechno.
He tried his best to return his life to normal.	Ze všech sil se snažil vrátit svůj život do normálu.
That is far from the truth.	To je daleko od pravdy.
And it refused to come.	A to odmítlo přijít.
He decided to rectify the situation.	Rozhodl se situaci napravit.
I've never heard of it.	Nikdy jsem o tom neslyšel diskutovat.
The past is too much with me.	Minulost je se mnou příliš mnoho.
He shook his head and headed down the stairs.	Zavrtěl hlavou a vydal se po schodech dolů.
During that summer, everything seemed to die at times.	Během toho léta se občas zdálo, že všechno zemře.
I love deeply.	hluboce miluji.
But we need to have more debate here.	Ale musíme zde vést více debaty.
They would have to do research to know that.	Museli by udělat výzkum, aby to věděli.
No one would get through them.	Nikdo by se přes ně nedostal.
This way of protecting files was basic.	Tento způsob ochrany souborů byl základní.
It can provide you with the services you need.	Dokáže vám poskytnout služby, které potřebujete.
I will be looking forward to your last article in the series.	Budu se těšit na tvůj poslední článek ze série.
However, using this data is a difficult task.	S využitím těchto dat je to však obtížný úkol.
That's all.	To je celé.
And look at her.	A podívej se na ni.
It was amazing to be in love.	Bylo úžasné být zamilovaný.
I tried to go to sleep, but it didn't work.	Snažil jsem se jít spát, ale nešlo to.
It can have many names.	Může mít mnoho jmen.
But it didn't give us.	Ale nedalo nám to.
The public is thus most helpful.	Veřejnost je tak nápomocná nejvíce.
So they looked to other countries.	Podívali se tedy do jiných zemí.
It would be great to work with him.	Skvěle by se s ním spolupracovalo.
There was never any waste.	Nikdy nebyl žádný odpad.
They added actions to help them do that.	Přidali akce, které jim v tom pomohou.
I give up attempts.	Vzdávám pokusy.
I hardly feel tired in the afternoon.	Odpoledne se téměř necítím unavený.
We have several reasons not to do so at this time.	Máme několik důvodů, proč to v tuto chvíli nedělat.
It didn't make sense to me.	Nedávalo mi to smysl.
I experienced the same feelings as you.	Zažil jsem stejné pocity jako ty.
It will be so full of shit.	Bude tak plný sraček.
You feel the wind blowing.	Cítíte, jak se vítr ohání.
However, you are right to follow other guidelines.	Máte však pravdu, pokud jde o sledování dalších vodítek.
But you are out of control.	Ale vy jste mimo kontrolu.
He had a rich friend to pay for it.	Měl na to bohatého přítele, aby to zaplatil.
I was angry with myself.	Zlobil jsem se sám na sebe.
I have a lot of things.	Mám spoustu věcí.
Please be calm.	Prosím, buď v klidu.
I decided to return and land.	Rozhodl jsem se vrátit a přistát.
But it's useless.	Ale je to k ničemu.
This would be our hotel for the next few days.	Toto by byl náš hotel na několik příštích dní.
But he is lucky.	Má však štěstí.
And the desire to stop him was not very strong.	A touha zastavit ho nebyla příliš silná.
I like to walk very much.	Chodím moc rád.
It will never go away.	Nikdy to nezmizí.
But that's just part of the story.	Ale to je jen část příběhu.
And you drank enough with breakfast anyway.	A stejně jste se snídaní vypil dost.
Of course, you don't have to worry.	Samozřejmě není třeba, abyste se trápili.
That he longed for her.	Že po ní toužil.
Accordingly, control of the data is managed by the client device.	V souladu s tím je kontrola nad daty spravována klientským zařízením.
Men lose sight of it.	Muže to ztratí nadhled.
In the end, you will have to face it.	Nakonec tomu budeš muset čelit.
I think she's surprised herself.	Myslím, že je sama překvapená.
I knew right away she was the same woman.	Hned jsem věděl, že je to ta samá žena.
It drove me crazy.	Zbláznilo mě to.
It's good to beat that match.	Je dobré ten zápas překonat.
Good ideas, maybe.	Dobré nápady, možná.
He turned the page, lost in reading.	Otočil stránku, ztracený ve čtení.
He thought he was falling.	Napadlo ho, že padá.
And that was no small thing.	A to nebyla žádná maličkost.
She didn't understand.	Nechápala.
I loved it.	Miloval jsem to.
I think not.	Myslím, že ne.
They must be collected.	Musí být shromážděny.
Stress is defined as the force per unit area.	Napětí je definováno jako síla na jednotku plochy.
Full print worked.	Plný tisk fungoval.
In his mother's milk.	V mléce své matky.
You saw that poor girl and.	Viděl jsi tu ubohou dívku a.
He is power and darkness.	On je moc a temnota.
Thanks to that, I was proud to be in show business.	Díky tomu jsem byl hrdý na to, že jsem v showbyznysu.
Touch it.	Dotkněte se toho.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
There is no resource.	Neexistuje žádný zdroj.
That's not a small thing, because, let's face it, you're busy.	To není maličkost, protože, přiznejme si to, jste zaneprázdněni.
She tried several times, but nothing happened.	Zkusila to několikrát, ale nic se nestalo.
In the end, there is hope.	Nakonec je tu naděje.
She saw it on him.	Viděla to na něm.
God, he hated the man.	Bože, on toho muže nenáviděl.
But it was different with this.	Ale s tímhle to bylo jiné.
I'm with you this season, too, my friend.	Jsem s tebou i v této sezóně příteli.
I'm running away.	utíkám pryč.
I didn't know if you were coming.	Nevěděl jsem, jestli přijdeš.
I hope that makes sense.	Doufám, že to dává smysl.
That's right, there's absolutely nothing to start with.	Správně řečeno, není absolutně nic, co by měl začít.
He was nervous and even wanted to drive them himself.	Byl nervózní a chtěl je dokonce řídit sám.
And we have something to do.	A máme co dělat.
No one was interested.	Nikdo neměl zájem.
There was no evidence of any struggle.	Neexistoval žádný důkaz o nějakém boji.
I am not interested in these topics.	Tato témata mě nezajímají.
They saw him and talked to him.	Viděli ho a mluvili s ním.
Many years of hard times.	Mnoho let těžkých časů.
If I could come back that day.	Kdybych ten den mohl vrátit.
Right now, you are exactly where you are supposed to be.	Právě teď jste přesně tam, kde máte být.
To build it.	Abych to postavil.
He had another big beer.	Dal si další velké pivo.
He was a cool player with himself.	Byl to v pohodě hráč sám se sebou.
Too bad it's not reported as new.	Škoda, že to není hlášeno jako novinka.
He told him to trust him.	Řekl mu věřit.
One brought a chair.	Jeden přinesl židli.
We have two sets of teeth in life.	V životě máme dvě sady zubů.
The rule of missing evidence does not go that far.	Pravidlo chybějících důkazů nejde tak daleko.
This will help them know what they know.	To jim pomůže vědět, co vědí.
Transfer to a bowl and allow to cool completely.	Přendejte do misky a nechte úplně vychladnout.
The paper is still available at eight o'clock in the morning.	Papír je stále k dispozici v osm hodin ráno.
My little purpose is gone.	Můj malý účel je pryč.
That second seemed like age.	Ta vteřina mu připadala jako věk.
Your and my time can still be long.	Váš a můj čas může být ještě dlouhý.
They looked like the type of men who knew enough.	Vypadali jako typ mužů, kteří toho vědí dost.
Then back home.	Pak zpátky domů.
You say he made a mistake.	Říkáte, že udělal chybu.
Now it was their job to protect her.	Nyní bylo jejich úkolem ji chránit.
His entire left side was cold.	Celá jeho levá strana byla studená.
The tutorial with the pictures was great.	Návod s obrázky byl skvělý.
But I want to shoot the bridge.	Ale chci ten most zastřelit.
Thank you very much, it made my day more pleasant with great food.	Moc děkuji, zpříjemnilo mi to den skvělým jídlem.
Fear of what he might feel or what he might feel.	Strach z toho, co by mohl cítit, nebo co by mohlo cítit jeho.
If it's possible.	Jestli je to možné.
He wanted to help find her father.	Chtěl pomoci najít jejího otce.
I can do it for you.	Mohu to udělat za vás.
The other parts were gone.	Ostatní díly byly pryč.
I waited every night.	Čekal jsem každý večer.
There was a lot of pressure on me to look at the matter.	Byl na mě vyvíjen silný tlak, abych se na věc podíval.
He walked and walked.	Chodil a chodil.
If it returns false, you know it is completely out of sight.	Pokud vrátí hodnotu false, víte, že je zcela mimo dohled.
Until then, there is nothing you can do.	Do té doby nemůžete nic dělat.
You can decide to do things differently.	Můžete se rozhodnout, že byste věci udělali jinak.
It was basically empty words.	Byla to v podstatě prázdná slova.
So when we find people who do it, we appreciate it very much.	Takže když najdeme lidi, kteří to dělají, velmi si toho vážíme.
He didn't come back this time.	Tentokrát se nevrátil.
But the look in his eyes.	Ale ten pohled v jeho očích.
And my heart is broken.	A moje srdce je zlomené.
The door closed behind him.	Dveře se za ním zavřely.
Peace is coming.	Přichází mír.
She looked sweet.	Vypadala sladce.
I know he's right.	Vím, že má pravdu.
The only problem is the lack of resources.	Jediný problém spočívá v nedostatku zdrojů.
At one stage, I lost the will to live.	V jedné fázi jsem ztratil vůli žít.
It was so perfect.	Bylo to tak dokonalé.
Now turn right.	Nyní doprava.
Many require more than one step.	Mnohé vyžadují více než jeden krok.
It's hard to do everything.	Je těžké dělat všechno.
There will be plans to withdraw.	Budou plány, které se stáhnou zpět.
Not a word about mental.	O mentálním ani slovo.
No doubt he was brought up to be kind to everyone.	Bezpochyby byl vychován tak, aby byl ke všem laskavý.
It's not a question of the right vs.	Není to otázka pravice vs.
Maybe it's based on our history and our background.	Možná to vychází z naší historie a našeho pozadí.
I can't win this.	Tohle nemůžu vyhrát.
It wasn't a mistake.	Nebyla to chyba.
These are the things that are important to this team.	To jsou věci, které jsou pro tento tým důležité.
She had a very good bottle.	Měla velmi dobrou láhev.
I also found this page.	Našla jsem i tuto stránku.
He checked it.	Zkontroloval to.
He got the papers.	Dostal papíry.
I have it stored for safe storage.	Ten mám odložený pro bezpečné uchování.
The office door was open.	Dveře kanceláře byly otevřené.
This is the message for our customers.	Toto je zpráva pro naše zákazníky.
It doesn't matter what they do on the field.	Na ničem, co dělají na hřišti, nezáleží.
Her words came with more difficulty.	Její slova přicházela s většími obtížemi.
There was a girl in the dorm who 'talked' to men.	Na koleji byla dívka, která ‚mluvila‘ s muži.
However, the mother made little progress during this time.	Matka však během této doby udělala malý pokrok.
I had the whole family there.	Měl jsem tam celou rodinu.
In another world and time.	V jiném světě a době.
My love for you lives.	Moje láska k tobě žije.
As bad as the beginning of this book.	Stejně špatný jako začátek této knihy.
There are no right things to do, no perfect solution.	Neexistují žádné správné věci, které by se měly dělat, žádné dokonalé řešení.
In fact, there are few of them.	Ve skutečnosti je jich málo.
New every day.	Každý den nové.
That's the way we want it.	To je způsob, jakým to chceme.
Strange what some people think, such a time.	Zvláštní, co si někteří lidé pomyslí, taková doba.
He asked where they were.	Zeptal se, kde jsou.
If you have the opportunity, sign up with her for dog training.	Pokud budete mít možnost, přihlaste se s ní na výcvik psů.
Only consent is required.	Vyžaduje se pouze souhlas.
I don't have any of that.	Žádné z toho nemám.
I wasn't ready for that.	Nebyl jsem na to připraven.
She still didn't believe me.	Pořád mi nevěřila.
Pain is something to wear, like a radio.	Bolest je něco, co se nosí, jako rádio.
This is the last rest.	To je poslední odpočinek.
Leave it on by default.	Ponechte jej ve výchozím nastavení.
We tried, but didn't know how to help us.	Snažili jsme se, ale nevěděli, jak nám pomoci.
It wasn't just a way to help me and the baby.	Nebyl to jen způsob, jak pomoci mně a dítěti.
Join learning and playing for fun.	Připojte se k učení a hraní pro zábavu.
They shouldn't be.	Neměli by být.
On the Internet you will find everything you need for a small amount.	Na internetu najdete vše potřebné za menší částku.
In fact, she was very afraid of him.	Ve skutečnosti se ho velmi bála.
All were rejected.	Všechny byly zamítnuty.
Therefore, no other application can accept it.	Žádná jiná aplikace jej tedy nemůže přijmout.
So put the facts right.	Uveďte tedy fakta na pravou míru.
This is the reason.	To je ten důvod.
Internet control.	Ovládání internetu.
It became my home for the next few days.	Na několik dalších dní se to stalo mým domovem.
You have someone else on your side.	Máte na své straně někoho jiného.
This division cannot be explained by age.	Toto rozdělení nelze vysvětlit věkovým rozpětím.
Or her skin anyway.	Nebo stejně její kůže.
There is no way around it.	Nejde to nijak obejít.
We'll have to download it and start over.	Budeme to muset stáhnout a začít znovu.
Show me, don't say.	Ukaž, neříkej.
The last piece is extremely important.	Ten poslední kousek je nesmírně důležitý.
And now finally the weekend.	A teď konečně víkend.
They keep it nice.	Udržují to hezké.
There is no mention of it either.	Ani tam není zmínka.
There are many programs and services available.	K dispozici je mnoho programů a služeb.
Man enjoyed.	Člověk si užíval.
This has been a widespread way in recent years.	V posledních letech je to velmi rozšířený způsob.
He still knows.	I tak ví.
They had six children together.	Měli spolu šest dětí.
And you probably know his name.	A pravděpodobně znáte jeho jméno.
I changed my mind and dimmed my position.	Rozmyslel jsem si to a ztlumil pozici.
They wanted to go straight to the game.	Chtěli jít rovnou do hry.
This is the only way to prepare for your next step.	Jedině tak se připravíte na svůj další krok.
This is not very common.	To není příliš běžné.
You told me the first day we met.	Řekl jsi mi to první den, kdy jsme se potkali.
We start small.	Začínáme v malém.
No holding.	Žádné držení.
This would still have little or no impact on your college experience.	To by stále mělo malý nebo žádný dopad na vaše vysokoškolské zkušenosti.
But she knew what he would say.	Věděla však, co by řekl.
You can do this in two ways.	Můžete to udělat dvěma způsoby.
And they will make that day even more special.	A udělají ten den ještě výjimečnějším.
The function should do only one thing.	Funkce by měla dělat pouze jednu věc.
Each square contains a base station.	Každý čtverec obsahuje základnovou stanici.
You know the rules.	Znáš pravidla.
I looked away to hide them.	Odvrátil jsem pohled, abych je schoval.
The apartment was generally quite dirty.	Byt byl celkově dost špinavý.
That's not even half a point.	To není ani polovina bodu.
And the sky.	A nebe.
He finished it.	Dokončil ji.
He did not enter the house.	Do domu nevstoupil.
They came to school.	Přišli do školy.
Don't put them here too often.	Nedávejte je sem moc často.
It wasn't.	Nebylo.
Then the thought occurred to me.	Pak mě napadla myšlenka.
I'm the only one he can talk to about it.	Jsem jediný, s kým o tom může mluvit.
But that was only when the lord was not nearby.	Ale to bylo jen tehdy, když pán nebyl poblíž.
That's something we do.	To je něco, co děláme.
To be seen.	Být vidět.
I needed context.	Potřeboval jsem kontext.
It will not be affected.	Nebude ovlivněna.
It's a longer read, but it's worth it.	Je to delší čtení, ale stojí za to.
I'm not afraid to keep it together anymore.	Už se nebojím, jak to udržet pohromadě.
You have high friends.	Máte vysoké přátele.
It would definitely be a better place.	Určitě by to bylo lepší místo.
Used in comparison.	Použito ve srovnání.
But again, this is not our case.	Ale opět to není náš případ.
Great for training when we release these features.	Skvělé pro trénink, když tyto funkce uvolníme.
Sleep and pain.	Spánek a bolest.
Therefore, appearance is very important.	Proto je vzhled velmi důležitý.
They didn't want me.	Nechtěli mě.
But here you are again.	Ale zase jsi tady.
Written informed consent was obtained from each patient.	Od každého z pacientů byl získán písemný informovaný souhlas.
It was the only chance we had.	Byla to jediná šance, kterou jsme měli.
Well, not me.	No já ne.
I was surprised he had a gun.	Překvapilo mě, že má zbraň.
Long before you.	Dávno před tebou.
I'm not sure if it's used.	Nejsem si jistý, zda se používá.
Both parts of it.	Obě jeho části.
This procedure has not been previously described in the literature.	Tento postup nebyl dříve v literatuře popsán.
He went out immediately.	Okamžitě vyšel ven.
Some aspects are really dangerous.	Některé aspekty jsou skutečně nebezpečné.
Whatever really happened, the big experiment was over.	Ať se skutečně stalo cokoli, velký experiment skončil.
The floor plan is very open.	Půdorys je velmi otevřený.
Your friends talked about it.	Vaši přátelé o tom mluvili.
Drew caught his eye.	Drew zachytil jeho pohled.
He doesn't seem to notice that time is running out.	Zdá se, že nevnímá, že čas běží dál.
It's in your work.	Je to ve vaší tvorbě.
The ride is the first of its kind in the world.	Jízda je první svého druhu na světě.
The topic of getting back together didn't even fall.	Téma dát se znovu dohromady ani nepadlo.
I do this every day.	Dělám to a to každý den.
He wants them to stand up for themselves.	Chce to, aby si stáli za svým.
Whatever his name is.	Ať už se jmenuje jakkoli.
They told him he was no longer wanted.	Řekli mu, že už není hledaný.
We don't know what your real problem is.	Nevíme, jaký je váš skutečný problém.
Free private parking is available on site.	Na místě je neplacené soukromé parkoviště.
And it's just a great story.	A je to prostě skvělý příběh.
We use the right one.	Používáme ten správný.
In which you can create such things.	Ve kterém můžete vytvářet takové věci.
Don't let it be known that you know anything about this.	Nedejte na sobě znát, že o tom něco víte.
This has been a great time.	Tohle byla velká doba.
He walked, but not in beautiful places.	Chodil, ale ne po krásných místech.
Try to fix things.	Pokuste se věci napravit.
We will prove it with a number of results.	Prokážeme to řadou výsledků.
We had everything we needed and more.	Měli jsme vše, co jsme potřebovali, a ještě víc.
I mean, time goes on.	Chci říct, že čas jde dál.
Instead, his letters spoke of her.	Místo toho jeho dopisy hovořily o ní.
The fields are hidden immediately.	Pole jsou okamžitě skryta.
Birth of the first son.	Narození prvního syna.
I didn't use it myself.	Sám jsem to moc nepoužíval.
Everyone is having fun.	Všichni se baví.
This shit is really eating him.	Tahle sračka ho fakt žere.
She had no strength in her legs, no feeling.	V nohou neměla žádnou sílu, žádný cit.
Impact has its own thing right now.	Impact má svou vlastní věc právě teď.
And he knew the game.	A znal hru.
Weight loss is not a big problem, if any at all.	Hubnutí není velký problém, pokud vůbec nějaký.
The other man shone at me.	Druhý muž na mě svítil.
Instead, they just talk good game and move on.	Místo toho si jen popovídají dobrou hru a pokračují.
He went to his room, but ended up in the wrong place.	Odešel do svého pokoje, ale skončil ve špatném.
My real face was never seen.	Moje pravá tvář nebyla nikdy spatřena.
So is his mother.	Stejně tak jeho matka.
We are a people.	Jsme lid.
There is no reason to take it off the table as an option.	Není důvod to sundávat ze stolu jako možnost.
She talked about perspective, form, function.	Mluvila o perspektivě, formě, funkci.
The ghost left it.	Duch to opustil.
This is a game.	Tohle je hra.
We do not have much time.	Nemáme moc času.
His fear was there, just below the surface.	Jeho strach byl tam, přímo pod povrchem.
And maybe they are.	A možná jsou.
It was better to say it never happened.	Bylo lepší říct, že se to nikdy nestalo.
I entered without any judgment.	Vstoupil jsem bez jakéhokoli posuzování.
I don't want any more suffering.	Nechci další utrpení.
That's what a football team does.	To je to, co dělá fotbalový tým.
We will talk later.	Promluvíme si později.
You are more human than you know.	Jste lidštější, než víte.
Obviously not.	Očividně tomu tak nebylo.
It's complicated because there is love.	Je to komplikované, protože je tam láska.
Prices are variable.	Ceny jsou variabilní.
There were no band members in the video.	Ve videu nefigurovali žádní členové kapely.
There was a long-standing love between them.	Byla mezi nimi dlouholetá láska.
Also my own heart.	Také mé vlastní srdce.
But the truth is harsh.	Pravda je však tvrdá.
This looks like a start.	Tohle vypadá jako začátek.
She was gone for three years.	Byla pryč tři roky.
It's the whole team together.	Je to celý tým pohromadě.
I should have told my kids.	Měl jsem to říct svým dětem.
This increases the cost and time to achieve results.	To zvyšuje náklady a čas na dosažení výsledků.
Maybe there is a way.	Možná existuje způsob.
None of them are new.	Žádný z nich není nový.
And the presence of soldiers.	A přítomnost vojáků.
That was what she came for.	To bylo to, pro co přišla.
I don't remember much of that time.	Z té doby si toho moc nepamatuji.
As he walked again, darkness fell.	Když znovu procházel, padla tma.
He gave up completely.	Úplně se toho vzdal.
Or at least help me not to worry so much.	Nebo mi alespoň pomozte, abych se už tolik nestaral.
Then it happened again.	Pak se to opakovalo.
It's the only language you speak.	Je to jediný jazyk, kterým mluvíte.
I know from experience that we were created to make each other happy.	Ze zkušenosti vím, že jsme byli utvořeni, abychom si navzájem dělali radost.
So they got him out.	Tak ho dostali ven.
I will continue to fight.	Budu bojovat dál.
Try it sometime.	Zkuste to někdy.
They claim to be dry.	Tvrdí, že jsou suché.
In fact, there is a third.	Ve skutečnosti existuje třetí.
For standing on her own.	Za to, že stála na svém.
But maybe it was.	Ale možná to tak bylo.
I ask each of you.	Ptám se každého z vás.
The child has no right to play on the street.	Dítě nemá právo si hrát na ulici.
I definitely hope it's one of those options.	Rozhodně doufám, že je to na jedné z těchto možností.
They didn't move as fast as they could.	Nepohybovali se tak rychle, jak mohli.
Enough, actually to see it twice today.	Dost, vlastně to dnes vidět dvakrát.
I made really good money, but I was exhausted.	Vydělal jsem opravdu dobré peníze, ale vyčerpávalo mě to.
No time to waste.	Není čas se ztrácet.
I still did a lot, but still less.	Pořád jsem to dělal hodně, ale stále méně.
You will have to learn to separate from the mechanism.	Budete se muset naučit oddělit se od mechanismu.
She looked around the room.	Rozhlédla se po místnosti.
I haven't seen you in four years.	Neviděl jsem tě čtyři roky.
There is some truth to this.	Je na tom určitá míra pravdy.
Let's have lunch together.	Dáme si společný oběd.
It should end completely.	Mělo by to ukončit úplně.
Few people came in and survived.	Málokdo vešel a přežil.
The problem is different.	Problém je jiný.
The next morning war broke out.	Druhý den ráno vypukla válka.
Barely the beginning.	Sotva začátek.
Well, they definitely didn't hide it.	No, rozhodně se tím netajili.
Once again, welcome.	Ještě jednou, vítejte.
Much of the film takes place on a beautiful day.	Velká část filmu se odehrává za krásného dne.
The journey from the office was strange.	Cesta z kanceláře byla zvláštní.
There is more interest and attention to feelings.	Je zde větší zájem a pozornost k pocitům.
I waited for her to fall asleep, then returned to my apartment.	Počkal jsem, až usnula, a pak jsem se vrátil do svého bytu.
I heard a message on the phone.	Slyšel jsem zprávu v telefonu.
It may take a week on foot.	Pěšky to může trvat týden.
I'm sorry it ended like this.	Je mi líto, že to takhle skončilo.
There are real solutions at the community level.	Na komunitní úrovni existují skutečná řešení.
Because he never asked them.	Protože se jich nikdy neptal.
I will continue to save.	Budu dál šetřit.
I should be sorry for you.	Mělo by ti mě být líto.
He only had to shoot a pistol twice in his career.	Jen dvakrát ve své kariéře musel střílet z pistole.
No man has ever spoken or been able to speak as he speaks.	Žádný člověk nikdy nemluvil nebo nemohl mluvit tak, jak mluví on.
Let's take them one by one.	Vezměme je jeden po druhém.
I respect women.	Vážím si žen.
They liked that they didn't have to work.	Líbilo se jim, že nemuseli pracovat.
I also liked the story.	Příběh se mi taky líbil.
Several methods for specific applications will be suggested below.	Níže bude navrženo několik metod pro konkrétní aplikace.
I asked for help.	Požádal jsem o pomoc.
I just wanted to be sure.	Jen jsem si chtěl být jistý.
The two men went somewhere quiet to talk.	Oba muži šli někam do ticha, aby si promluvili.
The lost period has been determined.	Bylo stanoveno ztracené období.
I knew what that meant.	Věděl jsem, co to znamená.
Positive results were evident during the first month.	Pozitivní výsledky byly zřejmé již během prvního měsíce.
Everyone wants it.	Každý, kdo to chce.
His face was square and brown.	Jeho tvář byla hranatá a hnědá.
I really think this is the only way.	Opravdu si myslím, že tohle je jediná cesta.
The result was still not perfect.	Výsledek stále nebyl dokonalý.
Yes, the interview is going very well.	Ano, pohovor probíhá velmi dobře.
Tomorrow prices may change depending on changes in supply and demand.	Zítra se ceny mohou změnit v závislosti na změně nabídky a poptávky.
I'm not sure what has changed.	Nejsem si jistý, co se změnilo.
I grabbed him and he held my hands.	Chytila ​​jsem ho a on mě držel za ruce.
From a good country.	Z dobré země.
Your style is great.	Tvůj styl je skvělý.
He was in her care.	Byl v její péči.
Not something special and special.	Ne něco zvláštního a zvláštního.
She couldn't read anything in his closed expression.	V jeho uzavřeném výrazu nemohla nic vyčíst.
Sometimes it takes a long time.	Někdy to trvá dlouho.
The earth was not measured in minutes.	Země se neměřila po minutách.
And I feel like that's it.	A mám pocit, že to je ono.
Or rather not.	Nebo spíše ne.
My message is clear.	Můj vzkaz je jasný.
It will pass.	To přejde.
Not a single hair moved all night.	Celou noc se nepohnul jediný vlas.
They both declined to answer.	Oba odmítli odpovědět.
I know it's real.	Vím, že je to skutečné.
They are unable to pay players from sales.	Nejsou schopni zaplatit hráče z tržeb.
Temperature or time.	Teplota nebo čas.
Moments that will forever change the course of our lives.	Okamžiky, které navždy změní běh našeho života.
They were not born there.	Nenarodili se tam.
Extremely important at the moment.	V současnosti nesmírně důležité.
Details that tell us who we are, where we are and why.	Podrobnosti, které nám říkají, kdo jsme, kde jsme a proč.
I did it just to pass so much time.	Dělal jsem to jen proto, abych uběhl tolik času.
I have to do research.	Musím udělat výzkum.
What a nice, nice player.	Jaký milý, milý hráč.
It was like listening to his voice.	Bylo to jako poslouchat jeho hlas.
I missed him.	Chyběl mi.
Here is a detail that players will see.	Zde je detail, který hráči uvidí.
Within minutes, they are as big as adults.	Během minuty jsou velcí jako dospělí lidé.
It's not necessary.	Není to nutné.
More into the code.	Více do kódu.
The last match played great.	Poslední zápas odehrál skvěle.
She spoke without much interest.	Mluvila bez velkého zájmu.
That's too weird.	To je příliš divné.
He found that he was being pushed too often.	Zjistil, že je příliš často tlačen.
I do not know how it happened.	Nevím, jak se to stalo.
The one for luck.	Ten pro štěstí.
She is one of the few women who has become technology leaders.	Je jednou z mála žen, které se staly technologickými lídry.
It seemed too hard for your mother to kidnap.	Tvé matce to připadalo příliš těžké na to, aby to dítě uneslo.
And you know it kills him inside.	A ty víš, že ho to uvnitř zabíjí.
Which scale is used depends on the purpose of the test.	To, které měřítko se použije, závisí na účelu testu.
This result is a combination of two factors.	Tento výsledek je kombinací dvou faktorů.
Everyone agreed now.	Všichni teď souhlasili.
The text is nice too.	Text je taky pěkný.
You can't go on like this.	Nemůžeš takhle pokračovat.
You can request a new policy.	Můžete požádat o novou politiku.
He told me to go slow, to go fast.	Řekl mi, abych šel pomalu, abych jel rychle.
We didn't talk.	Nemluvili jsme.
He's on board.	Je na palubě.
But he would keep it for later.	Nechal by si to ale na později.
She started working the next day.	Začala pracovat jako druhý den.
And that won't stop.	A to se nezastaví.
Sometimes it can seem difficult to keep your attention.	Někdy se může zdát obtížné udržet pozornost.
This happens on average every seven years.	K tomu dochází v průměru každých sedm let.
It takes a while to settle.	Chvíli trvá, než se usadí.
It was morning now.	Teď bylo ráno.
They made a selection to the client.	Klientovi provedli výběr.
Our little party held their breath and waited.	Naše malá partička zatajila dech a čekala.
It's just not me.	Prostě to nejsem já.
He may be with you at this time.	Může být s vámi v tuto chvíli.
Or if you take them literally.	Nebo pokud je berete doslova.
That was finally the beginning of her political career.	To byl nakonec začátek její politické kariéry.
Her shoulders were back.	Ramena měla zpět.
Load one of them with everything.	Nalož jeden z nich se vším všudy.
I don't need you to change and be someone you are not.	Nepotřebuji, aby ses změnil a byl někým, kým nejsi.
We play games with each other.	Hrajeme mezi sebou hry.
However, the environment is endangered.	Životní prostředí je však ohroženo.
And think about leaving earlier next year.	A přemýšlejte o tom, že v příštím roce vyrazíte dříve.
The changes are not big.	Změny nejsou velké.
You can listen to it in the back.	Můžete si to poslechnout vzadu.
This standard was considered valid in criminal matters.	Tento standard byl považován za platný v trestních věcech.
Her anger was gone.	Její vztek byl pryč.
He felt too happy with himself to kill someone.	Cítil se příliš spokojený sám se sebou, než aby někoho zabil.
He started slowly.	Začal pomalu.
Anyway, it doesn't matter.	Každopádně to nevadí.
They want money.	Chtějí peníze.
It was right here in this office.	Bylo to přímo tady v této kanceláři.
There could be three options.	K dispozici by mohly být tři možnosti.
I was never the one to sit.	Nikdy jsem nebyl ten, kdo by seděl.
They are both poor.	Oba jsou chudí.
At some point, the fight ended.	V určitém okamžiku boj skončil.
This is the best way we know how to learn.	To je nejlepší způsob, jak se víme, jak se učit.
As has already been said, we will see where it goes.	Jak již bylo řečeno, uvidíme, kam to půjde.
Or at least they should be.	Nebo by alespoň měly být.
Nature itself is a good example of this.	Sama příroda je toho dobrým příkladem.
She knew he wanted her too.	Věděla, že ji chce také.
It was like this.	Bylo to takhle.
This is usually done in one of two ways.	To se obvykle provádí jedním ze dvou způsobů.
He could have died so easily.	Mohl zemřít, tak snadno.
I told her she didn't have to do anything.	Řekl jsem jí, že nemusí nic dělat.
Remove mixture from fire.	Odstraňte směs z ohně.
He seems to be over it.	Zdá se, že je nad tím.
Her presence is still present.	Její přítomnost je stále přítomná.
Photo was removed hours ago.	Fotka byla odstraněna před hodinami.
Shoot one, then the other.	Zastřelte jednoho, pak druhého.
They are interested in land.	Mají zájem o pozemky.
These two games were hard for me.	Tyto dvě hry pro mě byly těžké.
It wasn't exactly a career choice that would please her parents.	Nebyla to zrovna volba povolání, která by potěšila její rodiče.
It doesn't even look bad.	Ani nevypadá špatně.
Well, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	Tedy alespoň si to představujeme.
But there is a limit in no.	Ale tam je limit v ne.
She hoped not because he saw her cry.	Doufala, že ne, protože viděl, že plakala.
They didn't try anything.	Nic nezkoušeli.
I answered basically the same as above.	Odpověděl jsem v podstatě stejně jako výše.
So sad, but not yet lost.	Tak smutné, ale ještě ne ztracené.
Nice friendly family environment.	Pěkné přátelské rodinné prostředí.
The two were dead on the spot.	Ti dva byli na místě mrtví.
Everything thick.	Všechno tlusté.
He read by the window.	Četl u okna.
Music was what united us.	Hudba byla to, co nás spojilo.
We were poor with the ball.	Byli jsme chudí s míčem.
City of love.	Město lásky.
Her record is still valid.	Její rekord stále platí.
It's good to see it full of life.	Je dobré vidět to plné života.
I mean, of course, they planned to pay me.	Chci říct, samozřejmě, že mi plánovali zaplatit.
I had room service last night.	Včera večer jsem měl pokojovou službu.
He gave valuable advice.	Dal cenné rady.
If you buy a smaller one, the size of the text will be difficult to read.	Pokud si koupíte menší, velikost textu bude obtížně čitelná.
Lots of photos.	Spousta fotek.
Faith itself is bad.	Špatná je sama víra.
I feel it for a while before I get the consequences.	Cítím to chvíli předtím, než mě dopadnou následky.
It was worth a try.	Za pokus to stálo.
It was quite possible that the man was in danger of death.	Bylo zcela možné, že byl muž v ohrožení života.
State your conditions.	Uveďte své podmínky.
If you want to take it fast, we'll go fast.	Pokud to chcete vzít rychle, pojedeme rychle.
When we need to.	Když potřebujeme.
They really did not give up their religion.	Opravdu se nevzdali svého náboženství.
I'm not a game player.	Nejsem hráč na hry.
I have two really short questions.	Mám dvě opravdu krátké otázky.
Like in two days.	Jako do dvou dnů.
I'm looking forward to the season.	Těším se na sezónu.
Both affect what you can bring and what you need to bring.	Obojí ovlivňuje to, co můžete přinést a co musíte přinést.
There is no real view in the forest.	V lese není žádný skutečný výhled.
We never found anything we could pick up.	Nikdy jsme nenašli nic, co bychom mohli vyzvednout.
He's not very lucky.	Nemá moc štěstí.
I like sitting here.	Rád tu sedím.
I'm sure you believe everything you say.	Jsem si jistý, že věříš všemu, co říkáš.
By no means in the world.	V žádném případě na světě.
I respect him for that.	Za to ho respektuji.
They may never act according to their true feelings.	Možná nikdy nebudou jednat podle svých skutečných pocitů.
He must have had something.	Určitě něco mělo.
He said he wanted to buy it.	Řekl, že to chce koupit.
I waited for the contact to appear.	Čekal jsem, až se objeví kontakt.
A terrible mistake.	Strašná chyba.
But you have.	Ale ty máš.
The next day was no better.	Druhý den nebyl o nic lepší.
Maybe you can help us with this task.	Možná nám s tímto úkolem pomůžete.
Like everyone else, she wanted to go home.	Stejně jako všichni ostatní chtěla jít domů.
This is a middle class area.	Toto je oblast střední třídy.
I had to think quickly about what to do.	Musel jsem rychle přemýšlet, co dělat.
Violence against children is bad.	Násilí na dětech je špatné.
He's going inside, but he won't do it at the last minute.	Chystá se dovnitř, ale na poslední chvíli tak neučiní.
You never value anything you don't pay for.	Člověk si nikdy neváží ničeho, za co nezaplatí.
Soon he was fine enough to send a letter.	Brzy byl natolik v pořádku, že mohl poslat dopis.
I came back every day.	Vracel jsem se každý den.
In his mind, the days are lined up.	V jeho mysli se dny řadí.
We were modern and experimental.	Byli jsme moderní a experimentální.
It hurts a lot.	Moc mě to bolí.
you are worried.	máte obavy.
But you would have to do really well.	Ale to byste si museli počínat opravdu dobře.
It contains more than just emotions.	Obsahuje víc než jen emoce.
I just have to keep going.	Musím prostě pokračovat.
Next and again it was a normal size.	Další a opět měl normální velikost.
I stop and look at my watch.	Zastavím se a podívám se na hodinky.
This increases time, effort and cost.	To zvyšuje čas, úsilí a náklady.
But they have others who can shoot.	Ale mají jiné, které umí střílet.
Of course, that wasn't entirely true.	Nebyla to samozřejmě tak úplně pravda.
Now they are by his side.	Teď jsou po jeho boku.
The air is changing.	Vzduch se mění.
Of course not.	Samozřejmě, že nebylo.
The fourth is the best.	Čtvrtá je nejlepší.
You're going to see your sister.	Jdeš vidět svou sestru.
But I really don't care.	Je mi to ale opravdu jedno.
They saw the wrong thing.	Viděli špatnou věc.
We do it every day.	Děláme to každý den.
He even loved the voice.	Hlas dokonce miloval.
One is too many, but they have never reached thousands.	Jeden je příliš mnoho, ale nikdy nedosáhly tisíců.
My husband caught you and revoked the law.	Můj manžel vás při tom chytil a odvolal zákon.
Well, it didn't work out very well.	No, moc se to nepovedlo.
He will have them returned later to rest what they need.	Později je nechá vrátit, aby si odpočinuli, co potřebují.
Only the bed in the master bedroom was quite small.	Pouze postel v hlavní ložnici byla docela malá.
I often cast them in a mold and then build them.	Často je odlévám do formy a pak je postavím.
At this moment.	V přítomnosti.
The analysis should be reversed.	Analýza by měla být opačná.
It would be a chance to put the band back together.	Byla by to šance dát kapelu zpět dohromady.
Sorted list of values.	Seřazený seznam hodnot.
It will continue.	Bude pokračovat dál.
The woman looked at her husband to answer.	Žena se podívala na manžela, aby odpověděla.
Not sure which one will be.	Nejste si jisti, co z nich bude.
She was my friend.	Byla to moje kamarádka.
I'll tell you.	Řeknu ti to.
Everything is clearer to you than to others.	Vše je vám jasnější než ostatním.
But it was not a bad dream.	Ale nebyl to zlý sen.
The general was a general and you didn't say no.	Generál byl generál a vy jste neřekl ne.
But he couldn't get him there either.	Ale ani tam ho nemohl dostat.
The way of things.	Způsob věcí.
They are used, although it is known.	Používají se, i když je to známo.
But my father no longer looked out our window.	Ale můj otec se už nedíval za naše okno.
It would be very helpful if you could send the sample code.	Velmi by nám pomohlo, kdybyste mohli poslat ukázkový kód.
Let me tell you, this thing works.	Řeknu vám, tahle věc funguje.
You can change.	Můžete se převléknout.
She didn't know what else to do.	Nevěděla, co jiného dělat.
Hot or cold, sun or rain, that's the rule.	Horko nebo zima, slunce nebo déšť, to je pravidlo.
Yes, they are here.	Ano, tady jsou.
He doesn't seem to be able to drive.	Zdá se, že neumí řídit.
He sent a message to both of them.	Oběma poslal zprávu.
Now there is more space than before.	Nyní je více místa než předtím.
The order is also not a real law.	Řád také není skutečným zákonem.
Not if we really believe what we think we are.	Ne, pokud opravdu věříme tomu, co si myslíme, že jsme.
Neither of us can go home now.	Ani jeden z nás teď nemůže jít domů.
She didn't hold anything for ten minutes.	Deset minut nic nezadržela.
He really held my back, especially this week.	Opravdu mi držel záda, zvláště tento týden.
I called my mom.	Zavolal jsem mámě.
Contact me if you have anything to fix.	Kontaktujte mě, pokud máte co opravit.
The most basic group is a list of files.	Nejzákladnější skupinou je seznam souborů.
He performed an analysis.	Provedl analýzu.
And here is another important connection between peace and the environment.	A zde je další důležité spojení mezi klidem a životním prostředím.
All products were the same.	Všechny produkty byly stejné.
We need to help ensure order.	Musíme pomoci zajistit pořádek.
We planned to get married there.	Měli jsme v plánu se tam vzít.
This estimate turns out to be correct.	Tento odhad se ukazuje jako správný.
The film received a mixed response.	Film získal smíšenou odezvu.
He checked the manuscript.	Zkontroloval rukopis.
Nobody's coming.	Nikdo nepřichází.
She made us fall in love.	Donutila nás se zamilovat.
What you see, you have.	Co vidíš, to máš.
Stick to them.	Držte se jich.
I love wearing it.	Miluju to mít na sobě.
Naturally, she chose the latter.	Přirozeně si vybrala to druhé.
This piece is sold as is.	Tento kus se prodává tak, jak je.
The technology was solid.	Technologie byla solidní.
It's more of my past.	Je to spíše z mé minulosti.
I thought it was there forever.	Myslel jsem, že to tam bylo navždy.
No safety for water activities.	Žádná bezpečnost pro vodní aktivity.
His life, the lives of his children, where they were and where they were going.	Jeho život, životy jeho dětí, kde byly a kam jdou.
However, I am not sure what the correct use is.	Nejsem si však jistý, jaký je správný způsob použití.
The authors attracted little media attention.	Autoři přitáhli malou pozornost médií.
They were young and so in love.	Byli mladí a tak zamilovaní.
In particular, it can be a constant map.	Zejména to může být konstantní mapa.
From my "better" days.	Z mých "lepších" dnů.
Not everyone is fully prepared for what may come.	Všichni nejsou zcela připraveni na to, co může přijít.
Both efforts failed.	Obě snahy selhaly.
Apparently something was happening.	Zjevně se něco dělo.
She got up and came to him.	Vstala a přišla k němu.
For the most part, network security systems have been relatively successful.	Z velké části byly systémy zabezpečení sítí relativně úspěšné.
Or maybe just because it was cheap.	Nebo možná jen proto, že to bylo levné.
But you loved him.	Ale milovala jsi ho.
They carried the game a lot from the series.	Nesli hru hodně ze série.
And no one will tell you where.	A nikdo ti neřekne kde.
Keep that in mind, even if you don't see us as a family.	Myslete na to, i když nás nevidíte jako rodinu.
As if he needed to marry a woman by force.	Jako by si potřeboval násilím vzít ženu.
I never felt it was done.	Nikdy jsem neměl pocit, že je hotovo.
But that's not the only answer.	Ale to není jediná odpověď.
I don't think he'll sleep any worse when he watches over him.	Myslím, že nebude spát o nic hůř, když na něj dohlíží.
Before going to bed, leave your clothes ready for the next day.	Před spaním nechte oblečení připravené na další den.
From the main road.	Z hlavní silnice.
The staff were helpful and friendly.	Zaměstnanci byli nápomocní a přátelští.
The court gave two reasons for this possession.	Soud uvedl pro toto držení dva důvody.
So, of course, we both chose it.	Takže jsme si to samozřejmě vybrali oba.
The air itself hurt.	Bolel sám vzduch.
Life was like that.	Život byl takový.
Parking requirements hide parking costs in development costs.	Požadavky na parkování skrývají náklady na parkování v nákladech na rozvoj.
One wrong move could knock you down.	Jeden špatný pohyb by vás mohl srazit dolů.
I have no idea what the problem is here.	Netuším, co je tady za problém.
Statistical analysis was performed.	Byla provedena statistická analýza.
She looked into his eyes.	Podívala se mu do očí.
By the end of the day, they had arrived at the place he had in mind.	Do konce dne dorazili na místo, které měl na mysli.
You can't live without it.	Bez toho se nedá žít.
He was so kind that he gave it to me.	Byl tak laskavý, že mi to dal.
I heard it ring.	Slyšel jsem to zvonit.
You have to learn both.	Musíte se naučit obojí.
I don't want to lose you before the trip.	Nechtěl bych tě ztratit před cestou.
Somehow it was different.	Nějak to bylo jiné.
They said he saw less than half of his fair share.	Říkali, že viděl méně než polovinu svého spravedlivého podílu.
There were no other complications.	Žádné další komplikace nebyly.
They love you if you love them.	Mají vás rádi, pokud máte rádi je.
The court refused.	Soud odmítl.
What he didn't expect was that she was so fascinated by her beauty.	To, co nečekal, bylo, že ho její krása tak zaujme.
It is easier to copy what others have correctly.	Je snazší kopírovat to, co mají ostatní správně.
He has to devote his whole idea to it.	Tomu musí věnovat celou svou myšlenku.
The warmth of his body.	Teplo jeho těla.
They just never looked very good.	Prostě nikdy nevypadali moc dobře.
He was aware of his position and was moving with a goal.	Byl si vědom své pozice a pohyboval se s určitým cílem.
But a major problem has arisen.	Jenže nastal zásadní problém.
These are memories.	To jsou vzpomínky.
Yes, there were many of them inside.	Ano, těch bylo uvnitř mnoho.
Each character set is unique for each user.	Každá sada znaků je pro jednotlivého uživatele jedinečná.
I checked into the room there and she said you would be here.	Přihlásil jsem se tam do pokoje a ona řekla, že tu budeš.
His eyes were still closed.	Oči měl stále zavřené.
The only way out is through.	Jediná cesta ven je skrz.
This new guy knows nothing about database management.	Tento nový chlap neví nic o správě databází.
All these things came out of it.	Všechny tyto věci z toho vzešly.
I remember turning it off.	Pamatuji si, že jsem to vypnul.
Calm pressure.	Klidný tlak.
I want to give everyone something to remember me with.	Chci jim dát každému něco, čím si mě zapamatují.
This approach has one important advantage over other models.	Tento přístup má oproti jiným modelům jednu důležitou výhodu.
The logic is correct.	Logika je správná.
We don't take it away.	Nebereme to pryč.
But any cash you spend is gone forever.	Ale jakákoliv hotovost, kterou vydáte, je nenávratně pryč.
In fact, he has to give money.	Ve skutečnosti musí dát peníze.
They brought me back into the world.	Přivedli mě zpátky do světa.
It is a very clean and quiet place.	Je to velmi čisté a klidné místo.
But they ask for the key.	Ale žádají o klíč.
We go back a lot.	Vracíme se hodně zpátky.
I had the opportunity to see this guy perform several times.	Měl jsem možnost vidět tohoto chlapíka vystupovat několikrát.
He lost old knowledge and old skills.	Ztratil staré znalosti a staré dovednosti.
Reality, part one.	Realita, část první.
But the cat.	Ale ta kočka.
That may not sound like much.	To nemusí znít jako mnoho.
I have years of managerial experience.	Mám letité manažerské zkušenosti.
If you feel bad, it is negative.	Pokud se cítíte špatně, je to negativní.
And there are other changes that we are still learning to understand.	A jsou další změny, kterým se stále učíme rozumět.
I wasn't just fighting to get my job back.	Nebojoval jsem jen o to, abych získal zpět svou práci.
This is my fourth account.	Toto je můj čtvrtý účet.
Something must have turned out.	Něco se určitě ukázalo.
Taste and, if necessary, season with salt.	Ochutnejte a případně dochuťte solí.
They never die.	Nikdy neumírají.
Although it is a small number, the impact is great.	I když je to malý počet, dopad je velký.
More than anything, she wanted him to leave.	Víc než cokoli jiného chtěla, aby odešel.
They just don't seem to care.	Zdá se, že je to prostě nezajímá.
It is a gift to see into the future for various reasons.	Je to dar vidět z různých důvodů do budoucnosti.
Maybe if she started there, it would be different.	Možná, že kdyby tam začala, bylo by to jinak.
Nothing like that.	Nic takového.
A few more minutes.	Ještě pár minut.
And you felt something.	A ty jsi něco cítil.
Write your goal with a lot of details.	Napište svůj cíl se spoustou podrobností.
A man who is broke does not.	Muž, který je na mizině, to nedělá.
This will work.	Tohle bude fungovat.
I know your lies.	Znám tvé lži.
That was about eight years ago.	Bylo to asi před osmi lety.
At least better than what he saw at home.	Alespoň lépe než to, co viděl doma.
Weight loss has been reported.	Byl zaznamenán úbytek tělesné hmotnosti.
Yet he could not hide from the truth, whatever it was.	Přesto se nemohl schovat před pravdou, ať už byla jakákoli.
We cannot agree that this is the case by law.	Nemůžeme souhlasit s tím, že tomu tak je ze zákona.
Either in this life or in the next life, he will return.	Buď v tomto životě, nebo v životě příštím, se vrátí.
Fear like hell.	Strach jako čert.
Well, we know how it turned out.	No víme, jak to dopadlo.
He has the right to value his products as he wants.	Má právo ocenit své produkty, jak chce.
He follows her again.	Znovu ji následuje.
It makes love real and true.	To dělá lásku skutečnou a opravdovou.
So we go there and support.	Takže tam jdeme a podporujeme.
I've never tried it.	Nikdy jsem to nezkoušel.
See how beautiful our country is.	Podívejte se, jak krásná je naše země.
So we just decided that was enough.	Tak jsme se prostě rozhodli, že toho bylo dost.
No, not necessarily, no.	Ne, ne nutně, ne.
And then there's the fact that he didn't show up this morning.	A pak je tu fakt, že se dnes ráno neukázal.
He now uses a cane.	Nyní používá hůl.
Salt and pepper the chicken.	Kuře osolte a opepřete.
It's fun, but there will be a lot.	Je to zábavné, ale bude toho hodně.
Don't give it to me.	Nedávej mi to.
He didn't know what.	Nevěděl co.
The building in the background is a school.	Budova v pozadí je škola.
I know my religion.	Znám své náboženství.
We will briefly evaluate some of them.	Některé z nich stručně zhodnotíme.
It's on her.	Jel na ni.
You can't forget he was a rich boy.	Nemůžeš zapomenout, že to byl bohatý kluk.
The one there.	Ten tam.
The earth works very similarly.	Země funguje velmi podobně.
Not my mother and not my brother at all.	Moje matka ne a už vůbec ne můj bratr.
However, this issue has not been directly investigated using experimental tools.	Tato problematika však nebyla přímo zkoumána pomocí experimentálních nástrojů.
Wrong, good vs.	Špatně, dobře vs.
I still couldn't believe it was happening.	Stále jsem nemohl uvěřit, že se to děje.
No easy repair.	Žádná snadná oprava.
There was no one else.	Nikdo jiný nebyl.
Because that's how my mother was.	Protože taková byla moje matka.
If you have questions, ask.	Máte-li dotazy, ptejte se.
In the smoke.	V kouři.
Do not drain everything at once.	Nevypouštějte vše najednou.
Okay, so what's new there.	Dobře, tak co je tam nového.
Air, food, water.	Vzduch, jídlo, voda.
My parents were the same.	Moji rodiče byli stejní.
Well, not so much.	No, stejně moc ne.
He went the other way and basically disappeared.	Šel jinou cestou a v podstatě zmizel.
We can still support each other and fight for what is right.	Stále se můžeme navzájem podporovat a bojovat za to, co je správné.
This does not mean that problems will not be discovered in the future.	To neznamená, že problémy nebudou objeveny v budoucnu.
Just sit and need to hold hands.	Jen sedět a třeba se držet za ruku.
I wrote the truth about myself.	Napsal jsem pravdu o sobě.
You have nothing to do.	Nemáš co dělat.
She doesn't like to lose.	Nerada prohrává.
It is important to plan what you need to show and how.	Podstatné je naplánovat si, co a jak potřebujete ukázat.
He's been dead for half an hour.	Je mrtvý půl hodiny.
It turned out that this is no exception.	Ukázalo se, že to není výjimkou.
It definitely won't break my heart if I avoid you.	Rozhodně mi nezlomí srdce, když se ti budu vyhýbat.
Unfortunately, he also liked it in some way.	Bohužel se mu to také určitým způsobem líbilo.
Everyone heard it.	Všichni to slyšeli.
I find them really useful !.	Považuji je za opravdu užitečné!.
We liked this cat very much.	Tuto kočku jsme si velmi oblíbili.
That snow closed the school.	Ten sníh zavřel školu.
It's just me.	Jsem tu jen já.
I killed her baby.	Zabil jsem její dítě.
Communication is important.	Důležitá je komunikace.
Easy to set up, fast and fun for both of you.	Snadné nastavení, rychlé a zábavné pro vás oba.
It went much further.	Šlo to mnohem dál.
In fact, he never did.	Ve skutečnosti to však nikdy neudělal.
It is clear that the value should be as small as possible.	Je jasné, že hodnota by měla být co nejmenší.
There is no conflict of facts.	Neexistuje žádný konflikt ohledně faktů.
I have a pleasant warm feeling.	Mám z toho příjemný hřejivý pocit.
The court did not rule.	Soud tak nerozhodl.
They kept the buildings and streets well.	Dobře udržovali budovy a ulice.
So at first you will most likely feel some pressure.	Zpočátku tedy s největší pravděpodobností pocítíte určitý tlak.
Then they went down.	Pak šli dolů.
I couldn't open it.	Nemohl jsem to otevřít.
Here are two new cases.	Zde uvádíme dva nové případy.
There was no blood now.	Teď nebyla žádná krev.
Or you can send the letter yourself.	Nebo můžete ten dopis poslat sami.
He's coming home.	Přichází domů.
She told him she was leaving.	Řekla mu, že odchází.
Each has different limitations.	Každá má jiná omezení.
I would not suggest anything else.	Nic jiného bych navrhovat nechtěl.
You could even say that it is recommended.	Dalo by se dokonce říci, že se doporučuje.
I'm an old woman.	Jsem stará žena.
He will do anything to come back with her, even sick.	Udělá cokoli, aby se s ní vrátil, dokonce i nemocný.
I was sure everyone knew that.	Byl jsem si jistý, že to všichni vědí.
Not everything is new either.	Ani vše není nové.
Ask if they will see you.	Zeptej se, jestli tě uvidí.
Instead, we waited and waited and we ran out.	Místo toho jsme čekali a čekali a došly nám řeči.
However, these methods are common.	Tyto metody jsou však běžné.
Let me take you to our breakfast first.	Dovolte mi, abych vás nejprve provedl naší snídaní.
I can't wait tonight.	Nemůžu se dočkat dnešní noci.
I turned to the girls and asked them if it was okay.	Otočil jsem se na dívky a zeptal se jich, jestli je to v pořádku.
The most common place to do this is the web.	Nejběžnějším místem, kde to udělat, je web.
She lived and he was only slightly injured.	Žila a on byl zraněn jen lehce.
They're long gone.	Už jsou dávno pryč.
School is supposed to be a place where we learn things.	Škola má být místem, kde se učíme věci.
It was time to decide.	Byl čas na rozhodnutí.
He looked as confused as she did.	Vypadal stejně zmateně jako ona.
More than surprised.	Více než překvapen.
According to police, the weapon appeared to have been fired.	Podle policie se zdálo, že zbraň byla vystřelena.
This must be a driving style.	To musí být styl jízdy.
Running times are given in days, hours or seconds.	Průběhové časy jsou uvedeny ve dnech, hodinách nebo sekundách.
There's a spell going on.	Tam se děje kouzlo.
It didn't have to be fun.	Nemuselo to být veselé.
Simple flat color layer.	Jednoduchá plochá barevná vrstva.
His photo was in the paper last year.	Jeho fotka byla v novinách minulý rok.
That will never change.	To se nikdy nezmění.
Pour in it the student who continues to play.	Nalít do toho studenta, který pokračuje v hraní.
His head was cut off while he was lying.	Za lhaní mu pak byla useknuta hlava.
And we're eating it tonight.	A dnes večer to jíme.
Within reach of my hands.	V dosahu mých rukou.
But it's a beautiful thing.	Ale je to krásná věc.
It's as if you really see how the characters think.	Je to, jako by člověk skutečně viděl, jak postavy myslí.
And it may be normal for that particular child.	A může to být normální pro to konkrétní dítě.
And there's a gift.	A je tu dárek.
One hundred years ago, relatively few women worked outside their homes.	Před sto lety pracovalo mimo své domovy relativně málo žen.
We just got out a little apartment.	Právě jsme vyšli trochu byt.
Unfortunately, this is not the case with us.	To bohužel u nás není.
It turned out to be big.	Ukázalo se, že je to velký.
The next day it was turned off.	Následující den bylo vypnuto.
It is a transfer of money without actually transferring it.	Jde o převod peněz, aniž bychom je skutečně přesunuli.
Then turn right until a road is available.	Poté se stáčí doprava, dokud není k dispozici cesta.
A few years later, the car was still on the streets.	O několik let později bylo auto stále v ulicích.
Which I think is fine.	Což je podle mě v pohodě.
There is no place for him here.	Tady pro něj není místo.
Several experimental approaches have been developed to achieve this goal.	K dosažení tohoto cíle bylo vyvinuto několik experimentálních přístupů.
Lots of people like to run.	Spousta lidí ráda běhá.
Now it has its own rules.	Nyní má svá vlastní pravidla.
I walked through the front door and everything was different.	Prošel jsem předními dveřmi a všechno bylo jinak.
Here is a link to it.	Zde je odkaz na něj.
She didn't have any.	Žádné neměla.
Not that it matters now.	Ne že by na tom teď záleželo.
Name your salary.	Pojmenujte svůj plat.
Let's not be hated.	Nenechme se nenávidět.
But not the others.	Ale ostatní ne.
I like the way the characters take over.	Líbí se mi, jak se postavy přebírají.
It is either off or on.	Je buď vypnutý nebo zapnutý.
His hands let go of his head.	Ruce pustil hlavu.
I can barely keep my eyes open.	Stěží udržím oči otevřené.
Time to find a new company and phone.	Čas najít novou společnost a telefon.
It would not be possible without them.	Bez nich by to nebylo možné.
Dark times will come.	Přijdou temné časy.
He wasn't used to being touched.	Nebyl zvyklý, aby se ho někdo dotýkal.
On the one hand, I appreciate it.	Na jednu stranu to oceňuji.
She is the friend of several of my friends.	Je přítelkyní několika mých přátel.
In many ways, it returned to the source.	V mnoha ohledech se vracela ke zdroji.
And so my existence is necessary for a complete description of reality.	A tak je moje existence nezbytná pro úplný popis reality.
You were so determined.	Byl jsi tak odhodlaný.
Yours looks amazing.	Ten tvůj vypadá úžasně.
But he wasn't so sure.	Ale nebyl si tak jistý.
She knew her father would not come.	Věděla, že její otec nepřijde.
In our beginnings, we did not think about security.	V našich začátcích jsme nemysleli na bezpečnost.
The lights were not yet on.	Světla ještě nebyla rozsvícena.
Experimental control of plant growth.	Experimentální kontrola růstu rostlin.
The key is that there are a number of different types.	Klíčové je, že existuje celá řada různých typů.
But it's in a good place.	Ale je na dobrém místě.
A rare surprise these days.	V dnešní době vzácné překvapení.
He pointed to the left side of the door.	Ukázal na levou část dveří.
I had a good thing.	Měla jsem dobrou věc.
I do not work.	Nechodím do práce.
This has a huge impact on your overall health.	To má obrovský vliv na vaše celkové zdraví.
Over the months, we have become more and more divergent.	Během měsíců jsme se od sebe čím dál tím víc rozcházeli.
The pleasure was entirely up to me.	Potěšení bylo naprosto na mně.
But I mean it.	Myslím to ale vážně.
Being in love with someone is not very fresh.	Být do někoho zamilovaný není moc čerstvé.
They were on time and very professional.	Byli včas a velmi profesionální.
I was not the type of person to go on with my life.	Nebyl jsem ten typ člověka, který by v životě pokračoval.
We don't have to be perfect.	Nemusíme být dokonalí.
We can see how it goes.	Můžeme vidět, jak to jde.
Maybe you're the person who can help them.	Možná jste tím člověkem, který jim může pomoci.
Because it will definitely happen.	Protože se to určitě stane.
God makes plans.	Bůh dělá plány.
There really is nothing wrong with this set.	Na této sadě opravdu není nic špatného.
He knew where to look.	Věděl, kde to hledat.
Come for sex.	Přijďte na sex.
He was ten years older and lived.	Byl o deset let starší a žil.
At least that's what employees say.	Alespoň se to říká zaměstnancům.
The idea is very simple.	Myšlenka je velmi jednoduchá.
Their bodies were subsequently set on fire.	Jejich těla byla následně zapálena.
Let's take a look at the code.	Pojďme se na to podívat na kód.
I think he tried to attack me, but he didn't have the strength.	Myslím, že se mě pokusil napadnout, ale neměl sílu.
Don't turn around.	Neotáčet se.
Currently under development.	V současné době ve vývoji.
When you do, you'll know.	Až to uděláš, budeš to vědět.
Don't shoot if you don't shoot at him.	Nestřílejte, pokud na něj nestřílíte.
Even after months and months.	I po měsících a měsících.
For me, it's about a man.	Pro mě je to o člověku.
Get on it and make the jump on the run.	Dostaňte se na to a udělejte skok v běhu.
So many women, so little time.	Tolik žen, tak málo času.
Your email address will not be published.	Vaše e-mailová adresa nebude zveřejněna.
I looked like a child.	Vypadal jsem jako dítě.
It is best for general use.	Je to nejlepší pro všeobecné použití.
However, site speed and production speed are still relatively low.	Rychlost webu a produkční rychlost jsou však stále poměrně nízké.
In the eyes of the government, we are only one race here.	V očích vlády jsme zde jen jedna rasa.
But important new interests also began to emerge.	Ale začaly se také objevovat nové důležité zájmy.
Not necessarily in one place.	Ne nutně na jednom místě.
His picture is in the book.	Jeho obrázek je v knize.
But even more important now is what is going through my head.	Ještě důležitější však nyní je, co se mi honí hlavou.
The doctor was also very upset.	Doktor byl také velmi rozrušený.
You can spend more time than you expect at one stage.	V jedné fázi můžete strávit více času, než byste čekali.
I'm comfortable with him.	Je mi s ním příjemně.
We bought it.	Koupili jsme to.
The next weeks will decide what happens.	O tom, co se stane, rozhodnou příští týdny.
She couldn't risk that tonight.	To nemohla dnes večer riskovat.
We have to have fun with that.	Musíme se tím bavit.
Belief in literature can make its own laws.	Víra v literaturu si může tvořit vlastní zákony.
Many more would follow.	Mnoho dalších by následovalo.
It is also a city of music.	Je to také město hudby.
Really smart power.	Opravdu chytrá síla.
That was the first thing we tried.	To byla první věc, kterou jsme zkusili.
Many of us have life insurance.	Mnoho z nás má životní pojištění.
Maybe I'd do better to think that about myself.	Možná bych udělal lépe, kdybych si to o sobě myslel.
He has many fans, is considered cool and very popular.	Má mnoho fanoušků, je považován za cool a velmi oblíbený.
This growth is expected to grow even more in the coming years.	Očekává se, že v následujících letech bude tento růst ještě více růst.
He did not complete his service plan.	Nedokončil svůj servisní plán.
For the third time, it is enough to hit the boys who want more.	Potřetí stačí trefit kluky, kteří chtějí další.
She kept it together and somehow it passed.	Udržela to pohromadě a nějak to přešlo.
Watch it and think about your life.	Sledujte to a přemýšlejte o svém životě.
Stop by today or contact us for more information !.	Zastavte se ještě dnes nebo nás kontaktujte pro více informací!.
There are two different classes of these products.	Existují dvě různé třídy těchto produktů.
I wanted to apologize to him.	Chtěl jsem ho omluvit.
He wanted to kill himself to avoid it.	Chtěl se zabít, aby se tomu vyhnul.
The house itself was to be a visible expression of these values.	Samotný dům měl být viditelným vyjádřením těchto hodnot.
It works too.	To taky funguje.
He was too far away.	Byl příliš daleko.
They never do.	Nikdy to nedělají.
The water should stop.	Voda by se měla zastavit.
They gain their trust.	Získávají jejich důvěru.
I often wonder what others think of us.	Často přemýšlím, co si o nás ostatní myslí.
And good for business.	A dobré i pro podnikání.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	V případě jakýchkoli dotazů nás neváhejte kontaktovat.
Maybe I would send it to him.	Možná bych mu to poslal.
Warm and friendly.	Teplý a přátelský.
No court from him, if so.	Žádný soud od něj, pokud ano.
He is now our president.	Nyní je naším prezidentem.
Nationwide average.	Celostátní průměr.
I can't transfer it.	Nemohu to přenést.
She turned her back.	Otočila se zády.
It can be domestic violence against them.	Může to být domácí násilí vůči nim.
No wonder they ignored it.	Ani se nedivím, že to ignorovali.
This is good and bad news.	To je dobrá a špatná zpráva.
This does not exist.	To neexistuje.
I mean, we are.	Myslím, jsme.
Current status of the contract.	Aktuální stav smlouvy.
But that does not necessarily mean that men are more criminal.	To ale nutně neznamená, že muži jsou zločinnější.
And right through him.	A přímo přes něj.
We could go with any story he wanted.	Mohli bychom jít s jakýmkoliv příběhem, který chtěl.
Let's keep it simple.	Nechme to jednoduché.
It differs in condition.	Liší se stavem.
I do not see you being asked to provide more.	Nevidím, že byste byli vyzváni, abyste poskytli více.
I tried these steps below, but not luckily.	Zkoušel jsem tyto níže uvedené kroky, ale ne ke štěstí.
We do not lead horses to water.	Koně k vodě nevedeme.
Several factors play a role here.	Zde hraje roli několik faktorů.
He knows something.	Něco ví.
He'll tell me anyway.	Stejně mi to řekne.
Our options have become extremely limited.	Naše možnosti se staly extrémně omezenými.
He felt it coming.	Cítil, že to přichází.
I'm not afraid of disease.	Nemoci se nebojím.
There is so much beauty in this world.	Na tomto světě je tolik krásy.
Two years later, the treaty seems to have done the exact opposite.	O dva roky později se zdá, že smlouva udělala pravý opak.
It's not breakfast.	Není to snídaně.
I think they did it their own way.	Myslím, že to udělali svým vlastním způsobem.
There was strength in this place.	Na tomto místě byla síla.
He contributed to the discussion.	Přispěl do diskuze.
It was a great experience to learn about the latest works.	Byla to skvělá zkušenost dozvědět se o nejnovějších dílech.
Because making these great, basic games is really expensive.	Protože dělat tyto velké, základní hry je opravdu drahé.
It's moving.	Je to v pohybu.
I didn't like being taken away.	Nelíbilo se mi, že ji odváželi.
College is an advantage, but not a condition.	Vysoká škola výhodou, ale není podmínkou.
You will be here with us.	Budeš tu s námi.
Repeat with the remaining eggs.	Opakujte se zbývajícími vejci.
He provided patient samples.	Poskytl vzorky pacientů.
It was a more open teaching.	Bylo to otevřenější učení.
But even so, it was a very important period for me.	Ale i tak to pro mě bylo velmi důležité období.
I'm not that good at it.	Nejsem v tom tak dobrý.
You can feel worse before you feel better.	Můžete se cítit hůř, než se budete cítit lépe.
One more away.	Ještě jeden pryč.
No one noticed until the next day.	Až do druhého dne si toho nikdo nevšiml.
No third option.	Žádná třetí možnost.
They told you you had to be skinny and beautiful.	Řekli ti, že musíš být hubená a krásná.
Technology is there.	Technologie tam je.
That makes me avoid you, not work with you.	To mě nutí se ti vyhýbat, ne s tebou pracovat.
Today we have found that it is far from perfect.	Dnes jsme zjistili, že k dokonalosti má daleko.
It would be quite a funny story.	Byla by to docela vtipná historka.
We look forward to meeting you.	Těšíme se na setkání s Vámi.
It is bad.	To je špatně.
Family friends were included.	Byli zahrnuti rodinní přátelé.
Many of us were dead and there were more.	Spousta z nás byla mrtvá a bylo jich víc.
The list went on.	Seznam pokračoval.
You get something new from every person you let into your life.	Od každého člověka, kterého pustíte do svého života, získáte něco nového.
However, some limitations need to be noted.	Je však třeba upozornit na některá omezení.
Too much knowledge was a funny problem.	Příliš mnoho znalostí byl legrační problém.
He couldn't hear what it was.	Nemohl slyšet, co to bylo.
Tell me something else.	Řekni mi něco jiného.
In other words, it's exactly like a credit card.	Jinými slovy, je to přesně jako kreditní karta.
The proceedings are not very fair.	Řízení není příliš spravedlivé.
I'm the one who solves it.	Jsem ten, kdo to řeší.
They give us a message.	Dávají nám zprávu.
He couldn't think of anything to say.	Nenapadlo ho nic, co by řekl.
The person apparently did not have insurance with them.	Ta osoba zřejmě neměla u sebe pojištění.
Just a few minutes.	Stačí pár minut.
I won't be here.	Nebudu tu.
If it looks like fun, give it a try.	Pokud to vypadá jako zábava, zkuste to.
There is not enough blood to indicate that anyone has been seriously injured.	Není dost krve, aby to naznačovalo, že byl někdo vážně zraněn.
They have no heart and soul.	Nemají srdce a duši.
They talked around the fire for hours.	Kolem toho ohně si povídali celé hodiny.
Many false reports have been issued.	Bylo vydáno mnoho falešných zpráv.
It's about realizing yourself and your baby.	Jde o to uvědomit si sebe a své dítě.
So far, it's been an amazing experience.	Doposud to byl úžasný zážitek.
Each shape you draw will help you place another shape.	Každý tvar, který nakreslíte, vám pomůže umístit další tvar.
And maybe they will.	A možná budou.
Your picture gets mine.	Tvůj obrázek dostane můj.
Maybe email them a blog post, a link to a video.	Možná jim pošlete e-mailem příspěvek na blogu, odkaz na video.
There would be two separate sets of injuries.	Byly by dvě samostatné sady zranění.
Stay with him.	Zůstaň s ním.
In reality, however, it does nothing.	Ve skutečnosti to však nic nedělá.
She would do it step by step.	Udělala by krok za krokem.
One big difference, however, was the choice of food.	Jedním velkým rozdílem však byl výběr jídla.
The pressure was on the rise.	Tlak byl na vzestupu.
With a crowd of this size, money could be made.	S davem této velikosti se daly vydělat peníze.
Social anxiety has not changed over time.	Sociální úzkost se v průběhu času nezměnila.
She has a cat every day of the year.	Má kočku na každý den v roce.
You can have it at the end.	Můžete ji mít na konci.
Maybe you like it back.	Možná se ti líbí zpět.
The show was incredible.	Ta show byla neuvěřitelná.
It didn't matter what the topic was.	Bylo jedno, jaké bylo téma.
And she still did.	A stále to dělala.
The pressure is off.	Tlak je vypnutý.
And a week after that.	A týden po tom.
And it doesn't take weeks or months.	A netrvá to týdny ani měsíce.
I'll try the other one.	Zkusím ten druhý.
Then the rest of us started searching the house.	Pak jsme my ostatní začali prohledávat dům.
Everyone is safe.	Všichni jsou v bezpečí.
That's a problem.	To je problém.
We've had a lot together.	Zažili jsme toho spolu hodně.
It would seem so.	Zdálo by se, že ano.
I'm not interested in meeting any of them.	Nemám zájem nikoho z nich poznat.
He offered to get me out of the situation.	Nabídl mi, že mě ze situace dostane.
Changes affect their aspect.	Změny ovlivňují jejich aspekt.
Anyone who says we can have both is lying to you.	Každý, kdo říká, že můžeme mít obojí, vám lže.
We have to go calm her down.	Musíme ji jít uklidnit.
From the plant.	Z rostliny.
Share your news stories and ideas, good and bad.	Sdílejte své příběhy novinky a nápady, dobré i špatné.
It's sad to see.	Je to smutné vidět.
Now give us the money.	Teď nám dej peníze.
It must be difficult for its size.	Na svou velikost to musí být těžké.
There were many things she didn't know the answers to.	Bylo mnoho věcí, na které neznala odpovědi.
This phone changes my mind about what a smartphone is.	Tento telefon mění můj názor na to, co je chytrý telefon.
I have no knowledge of it.	Nemám o tom žádné znalosti.
He was a man who was loved.	Byl to muž, který byl milován.
To promise in them.	Na slib v nich.
I'm aware once again.	Jsem si ještě jednou vědom.
We would stay here again.	Zůstali bychom zde znovu.
We may not have made this point as clear as it should be.	Možná jsme tento bod nevyjádřili tak jasně, jak by měl být.
It's just right at the moment.	Je to prostě v tu chvíli správné.
I know, a terrible idea.	Já vím, hrozná představa.
As his authority.	Jako svou autoritu.
The door would open.	Otevřely by se dveře.
The children are veiled in them.	Děti jsou v nich zahalené.
I think it was a mistake.	Myslím, že to byla chyba.
I use high settings for this.	K tomu používám vysoké nastavení.
However, the end result is the same.	Konečný výsledek je však stejný.
Be a part of nature.	Buďte součástí přírody.
Others have found work and improved their destiny.	Jiní našli práci a zlepšili svůj úděl.
AND	A
There's even something sincere about it.	Je v tom dokonce i něco upřímného.
She thought it was good.	Myslela si, že je to dobré.
But there were also those who hoped he could learn at work.	Ale byli i tací, kteří doufali, že by se mohl učit v práci.
These are the two systems with higher component weights that were mentioned earlier.	Jedná se o dva systémy s vyšší hmotností složek, které byly zmíněny dříve.
There are other people in the right eye behind the woman.	V pravém oku za ženou stojí další lidé.
Sometimes these things happen.	Někdy se tyto věci stávají.
There's a smell of blood in the hospital.	V nemocnici je cítit krev.
What a waste of time.	Jaká ztráta času.
But three months before they left, their plan fell apart.	Tři měsíce před odjezdem se ale jejich plán rozpadl.
But again, it was personal.	Ale zase to bylo osobní.
He pulled away slightly and looked at her.	Mírně se odtáhl a podíval se na ni.
It happened.	Stalo se to.
Welcome to my website.	Vítejte na mém webu.
You weren't there, nor were the little boys.	Nebyl jsi tam ty, ani malí kluci.
Those who know what's going on and can tell me.	Ti, kteří vědí, co se děje, a mohou mi to říct.
There is no freedom of choice under such a tree of action.	Pod takovým stromem jednání není žádná svoboda rozhodování.
This was a church.	Tady šlo o kostel.
But no one asks us.	Ale nás se nikdo neptá.
It is an inside view, a bottom view.	Je to pohled zevnitř, pohled zdola.
They are two.	Jsou dva.
Pickup is at the back of the church.	Vyzvednutí je v zadní části kostela.
Over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu.
They could taste it, feel it and touch it.	Mohli to ochutnat, cítit a dotknout se toho.
I like sex with boys.	Mám ráda sex s klukama.
Do not harm children.	Neubližujte dětem.
We know there is a relationship.	Víme, že existuje vztah.
Now on the agenda.	Nyní na programu.
I can't wait to spend time reading every word.	Nemůžu se dočkat, až strávím čas čtením každého slova.
And so we could never match everything he did.	A tak jsme se nikdy nemohli rovnat všemu, co dělal.
It's just a good feeling.	Je to prostě dobrý pocit.
When we get into bed, we think of problems.	Když vlezeme do postele, myslíme na problémy.
You're the best.	Jsi nejlepší.
And they came looking for her.	A přišli ji hledat.
As such, it will be very slow for large data files.	Jako takové to bude u velkých souborů dat velmi pomalé.
The phone call wasn't one of those things.	Telefonát nebyl ani jednou z těch věcí.
Research history, read about our history, find out what really happened.	Zkoumejte historii, čtěte o naší historii, zjistěte, co se skutečně dělo.
They really guide me.	Ty mě opravdu vedou.
It's tight.	Je to těsné.
You will be trapped in fear in both directions.	V obou směrech budete uvězněni ve strachu.
They are one of the five original teams.	Jsou jedním z pěti původních týmů.
We definitely have one in mind.	Jednoho určitě máme na mysli.
These are love letters.	Jsou to milostné dopisy.
So far, everything is working as expected.	Zatím vše funguje podle očekávání.
And this is by no means obvious.	A to není v žádném případě zřejmé.
I believe in a fair tax.	Věřím ve spravedlivou daň.
I'll be general again.	Zase budu generál.
I have your cell phone numbers.	Mám čísla vašich mobilů.
It worked well, but it was a lot of work.	To fungovalo dobře, ale bylo to hodně práce.
I won't say.	Neřeknu.
The device can tell you a lot.	Zařízení vám toho může hodně prozradit.
But that's enough.	Ale je to dost.
Their last meeting turned out badly.	Jejich poslední setkání dopadlo špatně.
They were great.	Byli skvělí.
On the right, a new version of these bottom rails.	Vpravo nová verze těchto spodních lišt.
It's not the same to play in this position.	Není to stejné hrát na této pozici.
The cut is excellent.	Střih je výborný.
We talked about business.	Mluvili jsme o byznysu.
I fall in love very easily.	Zamiluji se velmi snadno.
And more if needed.	A v případě potřeby další.
Otherwise, nothing will change.	Jinak se nic nezmění.
None of us can fully know what someone else is going through.	Nikdo z nás nemůže plně vědět, co prožívá někdo jiný.
So it's not very useful.	Takže to není moc užitečné.
It reports the following error.	Hlásí to následující chybu.
You pick up your things and leave.	Sebereš si věci a odejdeš.
This will last for several weeks.	Takto vydrží několik týdnů.
I can't understand what's wrong.	Nemohu pochopit, co je špatně.
He leaned over and stretched out the meat for his dogs.	Naklonil se a natáhl maso pro své psy.
It stands in many ways.	Obstojí v mnoha ohledech.
Neither in nor outside the room.	Ani v místnosti, ani mimo ni.
The couple has four children.	Pár má čtyři děti.
He decided to risk it.	Rozhodl se to risknout.
Information is being processed.	Dochází ke zpracování informací.
I guess it was his heart.	Asi to bylo jeho srdce.
She had a meeting at two.	Schůzku měla ve dvě.
The applicant did not respond to that argument.	Žalobce na tento argument nereagoval.
Blood samples were immediately placed on ice.	Vzorky krve byly okamžitě umístěny na led.
His father beat him.	Jeho otec ho bil.
In the end, it was too little, too late.	Nakonec to bylo příliš málo, příliš pozdě.
Everyone loved him.	Všichni ho měli rádi.
Of course it's wrong.	Samozřejmě, že je to špatně.
The story would contain significant events.	Příběh by obsahoval významné události.
I knew exactly what he meant.	Věděl jsem přesně, co tím myslí.
We have to respect each other.	Musíme si vážit jeden druhého.
Demand remains the same, supply has increased.	Poptávka zůstává stejná, nabídka vzrostla.
Probably because we didn't leave the train.	Asi proto, že jsme neměli opustit vlak.
I have the same problem.	Mám stejný problém.
They are certainly effective, based on the numbers we see.	Určitě jsou efektivní, na základě čísel, která vidíme.
I'm jumping back.	Skáču zpátky.
The government did not seem to care about world opinion.	Zdálo se, že vládu nezajímá světové mínění.
But in her case, it didn't look like that.	V jejím případě to tak ale nevypadalo.
Good hair will help you feel well informed.	Dobré vlasy vám pomohou cítit se dobře informováni.
I never wanted to let go.	Nikdy jsem se nechtěl pustit.
However, this party had a short life.	Tato strana však měla krátký život.
There's something you should know.	Je tu něco, co bys měl vědět.
You had to sell it.	Musel jsi ho prodat.
And children.	A děti.
I'm lost here too.	Tady jsem taky ztracený.
His arms and legs were no longer tied.	Jeho ruce a nohy už nebyly svázané.
As you know, that time is gone for many years.	Jak víte, ta doba je pryč mnoho let.
This has several advantages.	To má několik výhod.
Definitely one of the two.	Rozhodně jeden z těch dvou.
Detail of her car.	Detail jejího auta.
I wonder if he's ever been here.	Zajímalo by mě, jestli tu někdy byl.
They had nothing to do here.	Tady už neměli co dělat.
It is simple.	To je jednoduché.
There have been other people here recently.	Nedávno tu byli další lidé.
I thought it was something like that.	Myslel jsem, že to bylo něco takového.
I included this project for free for personal use only.	Tento projekt jsem zahrnul zdarma pouze pro osobní použití.
Some good things.	Nějaké dobré věci.
We have proof.	Máme důkaz.
See if you can beat the computer.	Podívejte se, jestli dokážete porazit počítač.
The list is long.	Seznam je dlouhý.
I supported it, but I included certain conditions.	Podporoval jsem to, ale zahrnul jsem určité podmínky.
Thank you for your continued support.	Děkujeme za vaši trvalou podporu.
Show full job description.	Zobrazit úplný popis práce.
If not, the services will continue to be provided free of charge.	Pokud ne, služby budou nadále poskytovány bezplatně.
Two patients required more than one surgery.	Dva pacienti vyžadovali více než jeden chirurgický zákrok.
It took me five minutes to get the wind back.	Trvalo mi pět minut, než jsem dostal vítr zpět.
They found a significant interaction between the race and the task.	Zjistili významnou interakci mezi závodem a úkolem.
Family dinner can be much more.	Rodinná večeře může být mnohem víc.
Thank you very much for taking such good care of him.	Moc děkuji, že se o něj tak dobře staráte.
It's a really beautiful place.	Je to opravdu krásné místo.
He died within minutes.	Zemřel během několika minut.
Mix in the same part of water.	Smíchejte ve stejném díle vody.
And God.	A bůh.
She tried, but somehow she couldn't look away.	Snažila se, ale nějak nemohla uhnout pohledem.
Telephone number.	Telefonní číslo.
I totally understand.	naprosto chápu.
I'm just saying they won't come by sea.	Jen říkám, že nepřijedou po moři.
I'm losing my position.	Ztrácím polohu.
Whatever you need, you get it.	Cokoli potřebujete, dostanete to.
However, data from two people were not available.	Údaje od dvou osob však nebyly k dispozici.
But at that time, secondary sexual characteristics had not yet arrived.	Ale v té době ještě nedorazily sekundární pohlavní znaky.
Let's finally take a closer look at these guys.	Pojďme se konečně na ty chlapy pořádně podívat zblízka.
She spent her life fighting.	Svůj život strávila v boji.
I'll come back to that later.	K tomu se vrátím později.
He's trying to find a way out.	Snaží se najít cestu ven.
So it is here.	Tak je to i tady.
It's not bad, it's easy to use and good enough for this guy.	Není to špatné, snadno se používá a pro toho chlapa dost dobré.
He didn't move immediately.	Okamžitě se nepohnul.
Let's call it human nature.	Říkejme tomu lidská přirozenost.
The plant seems to grow very well.	Zdá se, že rostlina roste velmi dobře.
To help with the search.	Na pomoc při hledání.
They will pay their bill soon and they are on their way.	Brzy zaplatí svůj účet a jsou na cestě.
Be an ordinary night light and take it everywhere.	Buďte běžným nočním světlem a vezměte si ho všude.
The air changed.	Vzduch se změnil.
That sounds amazing and incredibly useful.	To zní úžasně a neuvěřitelně užitečně.
But they could pick up other sounds as well.	Ale mohli zachytit i jiné zvuky.
A similar discussion here and here that can help you.	Podobná diskuse zde a zde, která vám může pomoci.
I like that she just tells him that or close.	Líbí se mi, že mu to říká jen tak nebo blízko.
If not, stay in touch with me.	Pokud ne, zůstaňte se mnou v kontaktu.
We killed their operation.	Zabili jsme jejich operaci.
It's just for my personal benefit.	Je to jen pro můj osobní prospěch.
It's him, of course, but it's much more than that.	Je to samozřejmě on, ale je mnohem víc než to.
But not in my case.	Ne však v mém případě.
And we make the world listen.	A my přimějeme svět poslouchat.
Drew, he raised eight of his own children on the property.	Drew, vychoval na pozemku osm vlastních dětí.
However, this may or may not be correct.	To však může a nemusí být správné.
Her life looked completely normal.	Její život vypadal úplně normálně.
Nobody really knows what to do.	Nikdo pořádně neví, co dělat.
It's clean.	Je to čisté.
Now you may think we're done.	Teď si možná myslíte, že jsme skončili.
And it's the last place you'd think about.	A je to poslední místo, na které byste mysleli.
She was so damn hot.	Byla tak zatraceně horká.
She really had to go.	Opravdu musela jít.
Or you started your own family.	Nebo sis založil vlastní rodinu.
But don't think it's bad.	Nemyslete si však, že je to špatné.
You are afraid for your life, but you are not the only one.	Bojíte se o svůj život, ale nejste jediný.
Just this, never meet that young man again.	Jen tohle, už nikdy nepotkej toho mladého muže.
We left on our own.	Odešli jsme po svých.
Believe me, you will need it.	Věřte mi, budete to potřebovat.
I think we have made good progress.	Myslím, že jsme udělali dobrý pokrok.
I put it down.	Položil jsem to.
I was just trying to see if it would spread.	Jen jsem zkoušel, jestli se to rozšíří.
And maybe she did.	A možná to udělala.
She put on the shirt she wanted.	Oblékla si košili, kterou chtěla.
I would do that.	Udělal bych to.
It's finally going.	Konečně do toho jde.
You can't have it both ways.	Nemůžeš to mít oběma způsoby.
She refused to start crying.	Odmítla začít plakat.
Nothing like that happened.	Nic takového se nestalo.
So go ahead and cry.	Tak do toho a pláč.
There was no fighting.	K bojům nedošlo.
It wasn't great.	Nebylo to skvělé.
You wouldn't even get in trouble to feed your enemy.	Ani byste se nedali do takových problémů, abyste nakrmili svého nepřítele.
Quality writing paper.	Kvalitní psací papír.
Man, she was so hot I wanted to cry.	Člověče, byla tak horká, že se mi chce brečet.
Besides, it's really in bad shape and you have to go.	Kromě toho je opravdu ve špatném stavu a ty musíš jít.
Certain means and I loved it.	Určité prostředky a miloval jsem to.
I only know their names.	Znám jen jejich jména.
You were absolutely right that you asked for those things.	Měl jsi naprostou pravdu, že jsi o ty věci požádal.
But not this.	Ale tohle ne.
There has been a turning point in my life.	V mém životě nastal zlom.
However, this cannot fully explain their success.	To však nemůže plně vysvětlit jejich úspěch.
My teacher's job was lost.	Moje práce učitele byla ztracena.
However, these are small points.	To jsou však drobné body.
This is a plan that provides a solution.	To je plán, který poskytuje řešení.
What works should, in my view, respect the country in which we live.	To, co funguje, by podle mě mělo respektovat zemi, ve které žijeme.
Examples can be found here.	Příklady naleznete zde.
This too is not cut and dry.	Ani toto není nařezané a suché.
There was no other chance.	Jiná šance nebyla.
This world is in serious condition.	Tento svět je ve vážném stavu.
But what we don't want at the moment is the attention of the press.	Co ale v tuto chvíli nechceme, je pozornost tisku.
They hit the pole.	Narazili na tyč.
It drove my mother crazy.	Moji matku to přivádělo k šílenství.
Rather, it was a way of eating.	Spíše to byl způsob stravování.
We only talked about ourselves and our relationships.	Mluvili jsme jen o sobě a našich vztazích.
We think we're fine like this.	Myslíme si, že jsme takhle v pohodě.
So we can't say it's nothing.	Takže nemůžeme říct, že je to nic.
She seems to love your mother and get along well with her.	Zdá se, že má tvou matku ráda a vychází s ní dobře.
We just talked about getting away from our families.	Mluvili jsme jen o tom, abychom se dostali pryč od našich rodin.
The obtained results are related.	Získané výsledky spolu souvisí.
Values ​​were calculated from individual body weight measurements.	Hodnoty byly vypočteny z jednotlivých měření tělesné hmotnosti.
I continued as usual.	Pokračoval jsem jako obvykle.
Start with what they know.	Začněte tím, co vědí.
I don't have it against him.	Nemám to proti němu.
They had nothing to show.	Neměli co ukázat.
She was a good child.	Byla to hodné dítě.
It seems like a lot to me.	Zdá se mi to hodně.
It's not just about trying to play another game.	Nejde jen o to zkusit hrát další hru.
The higher the weight, the more important the word.	Čím vyšší hmotnost, tím důležitější slovo.
She had never seen such a view before.	Takový pohled ještě nikdy neviděla.
The girl is arrested.	Dívka je zatčena.
They've figured it out enough.	Vystihli to dostatečně.
Eight contributions were included in the review.	Do recenze bylo zahrnuto osm příspěvků.
Which was.	Který byl.
Unless you count the amount of money they can spend.	Pokud nepočítáte množství peněz, které mohou utratit.
I thought it was a strange statement.	Myslel jsem, že to bylo zvláštní prohlášení.
But so are you in yours.	Ale stejně tak vy ve vašem.
Their faces showed it.	Jejich tváře to dávaly najevo.
But you should have seen me.	Měl jsi mě ale vidět.
If this race weekend made me train again !.	Pokud mě tento závodní víkend přiměl znovu trénovat!.
Whatever was new didn't work for the audience they were after.	Cokoli bylo nové, nefungovalo pro publikum, po kterém šli.
People are not the enemy.	Nepřítelem nejsou lidé.
We sat for a while.	Chvilku jsme seděli.
I love cooking.	Miluji vaření.
When she opened her eyes, she thought of him.	Když otevřela oči, myslela na něj.
How much you want it to be found.	Jak moc chcete, aby to bylo nalezeno.
At least it wasn't smart enough to double.	Nebylo to alespoň dost chytré, aby to zdvojnásobilo.
I liked being on stage.	Líbilo se mi být na pódiu.
He had never known such pain.	Nikdy nepoznal takovou bolest.
I thought it was funny.	Připadalo mi to vtipné.
And you have to be.	A tím musíte být.
I never liked the term, but the simple answer was yes.	Nikdy jsem ten termín neměl rád, ale jednoduchá odpověď byla ano.
Hardly ideal, but she was determined to make ends meet.	Sotva ideální, ale byla odhodlaná vyjít s penězi.
There are sites at this stage.	V této fázi existují stránky.
Their relationship was as complicated as he could remember.	Jejich vztah byl komplikovaný tak dlouho, jak si pamatoval.
I was more emotional when I saw them and was with them.	Byl jsem emotivnější, když jsem je viděl a byl s nimi.
I have a lot to fill.	Mám toho spoustu na vyplnění.
I would appreciate any help in this matter.	Ocenil bych jakoukoli pomoc v této věci.
No additional equipment is required for extra wear.	Pro extra opotřebení není potřeba žádné další zařízení.
Take it for granted that they require you to get it.	Berte jako samozřejmost, že vyžadují, abyste to dostali.
And he was there again.	A byl tam znovu.
He closed the door, even though he knew he didn't.	Zavřel dveře, i když věděl, že to neměl.
Let's get some rest.	Pojďme si trochu odpočinout.
This double meter must be stopped.	Tento dvojí metr je třeba zastavit.
Maybe if he ran away, they would just forget about him.	Možná, že kdyby utekl, prostě by na něj zapomněli.
Lowered to sea level.	Sníženo na hladinu moře.
I've seen him before.	Už jsem ho viděl.
From your location.	Z vaší polohy.
We actually enjoyed everything in the old market.	Na staré tržnici jsme si užili vlastně všechno.
The moral battle was won.	Morální bitva byla vyhrána.
But it's so important.	Ale je to tak důležité.
In addition, it is still early enough not to give up hope.	Kromě toho je ještě dost brzy na to, aby se nevzdal naděje.
I haven't seen much.	Moc jsem toho neviděl.
Well, everything they ever released, they did.	No, všechno, co kdy vydali, udělali.
In addition, a table.	Kromě toho stůl.
However, it was not the only experience.	Nebyla to však jediná zkušenost.
It usually depends on the distance.	Většinou záleží na vzdálenosti.
She took the table on the other side of mine.	Vzala stůl na druhé straně mého.
They hit twice.	Dvakrát se trefili.
Second hand.	Druhá ruka.
Removed from the path.	Odebráno z cesty.
In a sense, this is clearly true.	V jistém smyslu je to zjevně pravda.
He was surprised at how cold it was outside.	Překvapilo ho, jak je venku chladno.
The light was still coming from behind him.	Světlo stále vycházelo za ním.
However, the government will not be left behind.	Vláda však nezůstane pozadu.
I knew something was wrong.	Věděl jsem, že něco není v pořádku.
We wondered what they were doing.	Zajímalo nás, co dělají.
You looked into my darkness and found my light there.	Nahlédl jsi do mé temnoty a tam našel mé světlo.
Some want to end private health insurance altogether.	Někteří chtějí zcela skoncovat se soukromým zdravotním pojištěním.
This makes treatment planning difficult.	To ztěžuje plánování léčby.
I was too afraid to do anything.	Příliš jsem se bála cokoliv udělat.
Which means it exists.	Což znamená, že existuje.
Love does it.	Láska to dělá.
None of this is bad for art.	Nic z toho není pro umění špatné.
They're just watching.	Jen se dívají.
She had never met him.	Nikdy se s ním nesetkala.
He didn't stop or look at anything.	Nezastavil se ani se na nic nedíval.
We talk about what we saw.	Vyprávíme o tom, co jsme viděli.
It's not just what you do, it's your methods.	Nejde jen o to, co děláte, jsou to vaše metody.
I haven't laughed like that in a long time.	Už dlouho jsem se tak nezasmál.
Oh yes, it is.	Ach ano, je.
Blood pressure was stable.	Krevní tlak byl stabilní.
Keep your head up and keep your eyes on the floor.	Drž hlavu vzhůru a oči nespouštěj z podlahy.
Learn to rest more often.	Naučte se odpočívat častěji.
After four years, most of them believe he attended.	Po čtyřech letech většina z nich věří, že se jich zúčastnil.
These are just some of the pictures in these seven stories.	To jsou jen některé z obrázků v těchto sedmi povídkách.
But we still have thirty seconds to vote for our countries.	Ale stále máme třicet sekund na to, abychom hlasovali pro naše země.
This can cause problems with your items.	Může to způsobit problémy s vašimi položkami.
I love being home.	Miluji být doma.
The benefits for men are obvious.	Přínos pro muže je zřejmý.
The product is OK as it is.	Výrobek je v pořádku tak jak je.
You two were made for each other.	Vy dva jste byli stvořeni jeden pro druhého.
No sign of another vehicle passing by.	Žádná známka toho, že by tudy projelo jiné vozidlo.
None of her brothers left.	Žádný z jejích bratrů neodešel.
The physical construction of the blog will take months to be correct.	Fyzická stavba blogu bude trvat měsíce, než bude správná.
If you need specific rates for your gift, write to us.	Pokud potřebujete konkrétní míry pro váš dárek, napište nám.
What gives him the strength to peek through it ?.	Co mu dává sílu to prokouknout?.
And it starts to cool below this level.	A začne se ochlazovat pod touto úrovní.
The dogs will now be released.	Psi budou nyní vypuštěni.
It takes some aspects of appearance and other aspects of mind.	Přebírá některé aspekty ze vzhledu a jiné aspekty z mysli.
And only those who were there knew the whole truth.	A jen ti, kteří tam byli, věděli celou pravdu.
It was in his mouth.	Bylo to v jeho ústech.
But there is no evidence this morning.	Ale dnes ráno tomu nic nenasvědčuje.
Probably not so well.	Asi ne tak dobře.
I only did it out of love for it.	Dělal jsem to jen z lásky k tomu.
I'm trying to watch.	Snažím se sledovat.
Agreement on.	Smlouva o.
But it doesn't change anything.	Ale nic to nemění.
There were few questions.	Otázek bylo málo.
There was plenty of time for that later.	Později na to bylo času dost.
They stay together.	Zůstávají spolu.
It went wrong there.	Tam se to pokazilo.
These are my people.	To jsou moji lidé.
You can then smooth the paper through the window and door.	Papír pak můžete uhladit přes okno a dveře.
You don't want to come up with your story when you tell it.	Nechcete přijít na svůj příběh, když ho vyprávíte.
That's the other half.	To je ta druhá polovina.
Simply be.	Jednoduše být.
Subscribe to daily updates.	Přihlaste se k odběru denních aktualizací.
Some of them cry when they tell their stories.	Někteří z nich při vyprávění svých příběhů pláčou.
The first day they turned it on, they started really low.	První den, kdy ji zapnuli, začali opravdu nízko.
Remove and keep warm.	Vyjměte a udržujte v teple.
Yes, they lived in them, he told me.	Ano, žili v nich, řekl mi.
We will not take any to the team anymore.	Do týmu už žádného brát nebudeme.
So the differences between them are not big.	Rozdíly mezi nimi tedy nejsou velké.
Colors don't matter much.	Na barvách příliš nezáleží.
But the government refused to give us an answer.	Vláda nám ale odmítla dát odpověď.
But the three of us were on the same page.	Ale my tři jsme byli na stejné vlně.
All error bars indicate standard error of the mean.	Všechny chybové úsečky označují standardní chybu průměru.
It is clean enough.	Je dostatečně čistý.
There were families with children.	Byly tam rodiny s dětmi.
But it must be just that, part of our history.	Ale musí to být právě to, součást naší historie.
A woman does not know why she cannot be a woman in this world.	Žena neví, proč nemůže v tomto světě správně být ženou.
Nobody even went into the house.	Nikdo do domu ani nevycházel.
Jobs obviously felt good about it.	Jobs z toho měl zjevně dobrý pocit.
Outside him.	Mimo něj.
Four patients died of the disease.	Čtyři pacienti na toto onemocnění zemřeli.
He offers it for free.	Nabízí ji zdarma.
It was your mother.	Byla to vaše matka.
We have plants to care for.	Máme rostliny, o které se musíme starat.
There is only so much success that it is not, especially in politics.	K dispozici je jen tolik úspěchu, že není, zvláště v politice.
The door is close, but the road is dangerous.	Dveře jsou blízko, ale cesta je nebezpečná.
I would never have survived without it.	Bez toho bych nikdy nepřežil.
If she didn't have the baby, she would still have it.	Kdyby to dítě neměla, měla by ho pořád.
All these claims were found to be untrue.	Všechna tato tvrzení byla shledána nepravdivými.
And that's exactly what they did.	A to je přesně to, co udělali.
It is most often felt during the second period.	Nejčastěji je to cítit během druhého časového období.
I love the show.	Miluji to představení.
I'm working on the same thing right now.	Právě pracuji na tom samém.
Nothing in my life should ever be soft and good.	Nic v mém životě nikdy nemělo být měkké a dobré.
He lived in his world.	Žil ve svém světě.
There is no reason to waste time.	Není důvod ztrácet čas.
She was pretty now.	Teď byla hezká.
Learn their specific features and choose the right tools for the job.	Naučte se jejich specifické vlastnosti a vyberte si správné nástroje pro danou práci.
I think you're one of the good ones.	Myslím, že jsi jeden z těch dobrých.
They couldn't stop.	Nemohli zastavit.
The total death toll eventually reached nine.	Celkový počet mrtvých nakonec dosáhl devíti.
I wanted us to come up with something new.	Chtěl jsem, abychom přišli s něčím novým.
not me now.	já teď ne.
So let it rain.	Tak ať prší.
It was just these rules.	Byla to jen tato pravidla.
You probably won't be surprised at this point.	V tuto chvíli vás to pravděpodobně nepřekvapí.
I couldn't get enough of her.	Nemohl jsem se jí nabažit.
Let's not be angry yet.	Ještě se nezlobme.
You have to be nice to me, not the other way around.	Musíš být milý na mě, ne naopak.
Maybe it made me a little nervous.	Možná mě to trochu znervóznilo.
Quite the opposite, if anything.	Spíše naopak, kdyby něco.
I believe in that very much.	moc v to věřím.
Customize the function screen.	Přizpůsobte obrazovku funkcí.
It's hard to know.	Je těžké to vědět.
He enjoyed every minute.	Užíval si každou minutu.
He was in public.	Byl na veřejnosti.
This seemed very strange to me.	Tohle mi přišlo hodně divné.
But you just don't know it until you know it.	Ale to prostě nevíš, dokud to nevíš.
She kept telling everyone she was fine, but no one believed her.	Pořád všem říkala, že je v pořádku, ale nikdo jí nevěřil.
She would never give up, even if she was so sick.	Nikdy by se nevzdala, ani když jí bylo tak špatně.
She wasn't the only one to blame here.	Nebyla jediná, kdo se zde provinil.
It will be great.	Bude to skvělé.
He lost his family.	Ztratil rodinu.
This can be a bit of an extreme example, of course.	To může být trochu extrémní příklad, samozřejmě.
Damn, you know.	Sakra, víš.
There doesn't seem to be a computer in sight.	Zdá se, že v dohledu není počítač.
I think they start early in that family.	Myslím, že v té rodině začínají brzy.
And of course they are.	A samozřejmě jsou.
And they let us down.	A zklamali nás.
These rules have not been followed.	Tato pravidla nebyla dodržena.
She didn't even need to know.	Ani to nepotřebovala vědět.
It was a new religion.	Bylo to nové náboženství.
I've changed since then.	Od té doby jsem se změnil.
He knows this voice better than his own.	Zná tento hlas lépe než svůj vlastní.
But maybe not again.	Ale zase možná ne.
I saw her.	Viděl jsem ji.
He was told that the choice was entirely up to him.	Bylo mu řečeno, že volba je zcela na něm.
I'll probably be here for at least another hour.	Pravděpodobně tu budu ještě alespoň hodinu.
It is so.	Je to tak.
This is a condition of the existence of the state.	To je podmínka existence státu.
You had a drink at the bar.	Dal si drink v baru.
It's not like he means anything.	Není to, jako by tím něco myslel.
It looked cold.	Vypadalo to chladně.
Somehow it didn't seem important.	Nějak se to nezdálo důležité.
No, you don't.	Ne, ty ne.
It was obvious that he had no experience in this position.	Bylo zřejmé, že v této pozici nemá žádné zkušenosti.
It will be released early next year.	Vyjde začátkem příštího roku.
But it continues.	Ale pokračuje.
He had a calm expression.	Měl klidný výraz.
I can't leave because we could get a message every day.	Nemohu odejít, protože bychom se mohli dostat zprávu každým dnem.
Nothing was taken.	Nic nebylo vzato.
He publishes a study.	Zveřejňuje studii.
I began to feel pain.	Začal jsem cítit bolest.
If not, who knows.	Pokud ne, kdo ví.
A choice had to be made.	Bylo třeba udělat volbu.
I just didn't want you to interfere.	Jen jsem nechtěl, abys překážel.
The mother did not survive the accident.	Matka nehodu nepřežila.
And they ride for another purpose.	A jezdí za jiným účelem.
She believed it.	Věřila tomu.
It exhausted him, the conflict within him.	Vyčerpalo ho to, ten konflikt v něm samotném.
It was the most comfortable chair he had ever known.	Bylo to to nejpohodlnější křeslo, jaké kdy poznal.
I went to the window to look outside.	Šel jsem k oknu, abych se podíval ven.
It is an absolute necessity.	Je to absolutní nutnost.
For thousands of years he was a man and a dog.	Po tisíce let to byl člověk a pes.
I found it the very next day.	Zrovna druhý den jsem to našel.
They have made significant changes in this process.	V tomto procesu provedli významné změny.
Remember who started it.	Vzpomeňte si, kdo to začal.
The court gradually rejected them all.	Soud všechny postupně zamítl.
It was a nice touch now.	Teď to byl pěkný dotek.
When he gets to base, he'll have even more trouble.	Když se dostane na základnu, bude mít ještě větší potíže.
The wall was solid.	Stěna byla pevná.
And tell them how special they are.	A řekněte jim, jak jsou výjimeční.
And this book is definitely fun.	A tato kniha je rozhodně zábavná.
Their car got stuck in big water.	Jejich auto uvízlo ve velké vodě.
I look him in the eye.	Podívám se mu do očí.
It stood out from the others because it was huge.	Vyčnívalo od ostatních, protože bylo obrovské.
Check it instead.	Místo toho to zkontrolujte.
He had known her most of her life.	Znal ji většinu jejího života.
It was a long, long ride.	Byla to dlouhá, dlouhá jízda.
So I'm going to check it out.	Takže to jdu zkontrolovat.
He shuddered.	Otřásl se.
We were moved by each other.	Byli jsme dojati jeden od druhého.
You slept for over three days.	Spal jsi přes tři dny.
For some reason, this book was different.	Z nějakého důvodu to u této knihy bylo jiné.
You will have something in common right away.	Hned budete mít něco společného.
These two seem to work both.	Zdá se, že tyto dva fungují oba.
We had so good.	Měli jsme se tak dobře.
She had to run, or she would be killed next time.	Musela utéct, jinak ji příště opravdu zabijí.
There is a lot of handwork and care in each piece.	V každém kousku je spousta ruční práce a péče.
He did not ask to come to the hospital.	Nežádal, aby přišel do nemocnice.
So this was a really easy sale for me.	Takže tohle byl pro mě opravdu snadný prodej.
You don't know the meaning of that word.	Neznáš význam toho slova.
He asked them if they didn't like something.	Zeptal se jich, jestli se jim něco nelíbí.
Each data point represents an individual patient.	Každý datový bod představuje jednotlivého pacienta.
There are good reasons for this rule.	Pro toto pravidlo existují dobré důvody.
There didn't seem to be a difference.	Nezdálo se, že by v tom byl rozdíl.
He said the police boarded too quickly.	Řekl, že policie nastoupila příliš rychle.
I think these are the best items.	Myslím, že to jsou nejlepší položky.
I knew you.	Poznal jsem tě.
Never show emotions, people will use them against you.	Nikdy neukazujte emoce, lidé je použijí proti vám.
It can even cause damage.	Může dokonce způsobit poškození.
We will work hard to fix it.	Budeme tvrdě pracovat, abychom to napravili.
When we finally went to record, we were ready.	Když jsme konečně šli nahrávat, byli jsme připraveni.
The city has changed.	Město se změnilo.
But he didn't tell anyone why.	Ale nikomu neřekl proč.
That's the way.	To je ta cesta.
For some, this dream is far away in a quiet country.	Pro některé je tento sen v tiché zemi daleko.
Her plan didn't work out.	Její plán nevyšel.
This was not the case before.	Dříve tomu tak nebylo.
We have to stop her.	Musíme ji zastavit.
We just didn't want any of our own.	Prostě jsme nechtěli žádné vlastní.
In college, things changed a little.	Na vysoké škole se věci trochu změnily.
She lay face down in the snow.	Ležela tváří dolů ve sněhu.
People asked us if we knew who it was.	Lidé se nás ptali, jestli víme, kdo to je.
To fail meant to die.	Selhat znamenalo zemřít.
She wouldn't ask.	Neptala by se.
This time he was moving with more noise.	Tentokrát se pohyboval s větším hlukem.
Sounds like a win to me.	Zní mi to jako výhra.
The help needed did not exist.	Potřebná pomoc neexistovala.
It took the world by storm.	Vzalo to svět útokem.
Free games are awesome.	Hry zdarma jsou úžasné.
Particularly hard hit.	Zvláště tvrdý zásah.
He was very busy.	Byl velmi zaneprázdněn.
He did it for himself.	Udělal to pro sebe.
And that meant a lot to me.	A to pro mě znamenalo hodně.
I don't know what this error says.	Nevím, co tato chyba říká.
Her request to do so was unreasonable and was duly rejected.	Její požadavek, aby tak učinil, nebyl rozumný a byl řádně zamítnut.
However, this step is never defined in the manuscript.	Tento krok však není v rukopise nikdy definován.
Such a waste of time.	Taková ztráta času.
She's only six.	Je jí teprve šest.
They are described below.	Jsou popsány níže.
Maybe to suit a larger audience ?.	Možná, aby vyhovovaly většímu publiku?.
He wants to make it up to them somehow.	Chce jim to nějak vynahradit.
But give me a signal if you want to add something.	Ale dejte mi signál, pokud chcete něco přidat.
Nevertheless, little needs to be said.	Přesto je třeba něco málo říci.
I want to do what is right.	Chci dělat to, co je správné.
He was too old and too poor to work on it.	Byl příliš starý a příliš chudý na to, aby na tom pracoval.
The part number is the answer.	Číslo té části je odpovědí.
But this book comes to me as a good thing.	Ale tato kniha mi přijde jako dobrá věc.
You do it because it's your blood.	Děláte to, protože je to vaše krev.
See it below.	Podívejte se na to níže.
I don't want to cause you any more trouble.	Nechci ti způsobit další potíže.
The initial phase of the study is complete.	Počáteční fáze studie je dokončena.
You do not have to set the temperature.	Nemusíte nastavovat teplotu.
And so it is with money.	A tak je to i s penězi.
Human resources are a process.	Lidské zdroje jsou proces.
I met him too.	Taky jsem ho potkal.
My argument takes place in two steps.	Moje argumentace se odehrává ve dvou krocích.
He's a great shooter.	Je to výborný střelec.
Black would stand out much more.	Černá by vynikla mnohem více.
That's how they found him.	Tak ho našli.
I will try to fill one.	Pokusím se jeden vyplnit.
I want to dream.	chci snít.
You're right, though.	Však máš pravdu.
Your water can burst every day.	Vaše voda může prasknout každým dnem.
As for the general, it is customer service.	Co se obecně týká, je zákaznický servis.
I'll start with that.	Začnu tím.
Two measurements were performed.	Byla provedena dvě měření.
Everyone who reads it has the opportunity to express their comments.	Každý, kdo to čte, má možnost vyjádřit své komentáře.
Exercise plays a valuable role in this process.	Cvičení hraje v tomto procesu cennou roli.
She was his for life.	Byla jeho na celý život.
Who and others.	Kdo a další.
This is not a job for children, she told no one.	Tohle není práce pro děti, řekla nikomu.
Our schools have problems.	Naše školy mají problémy.
Anyway, it was nothing.	Každopádně o nic nešlo.
The others allegedly had to watch his weight.	Ostatní si prý museli hlídat jeho váhu.
Apparently up.	Očividně nahoru.
He looks like you.	On vypadá jak ty.
And some rules work well and some don't.	A některá pravidla fungují dobře a některá ne.
People will no longer take it.	Lidé už to nebudou brát.
They refused to log in.	Odmítli se přihlásit.
Maybe they taught him to fear darkness at an early age.	Možná ho v raném věku učili bát se temnoty.
This book was used before, but is in good condition.	Tato kniha byla dříve použitá, ale je v dobrém stavu.
This can happen over time.	Časem k tomu mohou dojít.
It's inside inside, it's inside outside.	Uvnitř je vně, vně je uvnitř.
So the Air Force is still looking for causes.	Letectvo tedy stále hledá příčiny.
Turn right there.	Tam zahněte doprava.
There will be only one stop per break during the trip.	Během cesty bude pouze jedna zastávka na přestávku.
It was barely wet.	Byla sotva mokrá.
They wanted to stop.	Chtěli přestat.
The next important thing you want is.	Další důležitá věc, kterou chcete, je.
They felt that they needed no one but themselves.	Cítili, že kromě sebe nikoho nepotřebují.
Everything is alright.	Všechno je v pořádku.
It happens every week.	Děje se každý týden.
Finally, he grabbed a kitchen chair and wanted to leave.	Nakonec popadl kuchyňskou židli a chtěl odejít.
I'm just used to it.	Jsem na to prostě zvyklý.
Then the staff said it was a plate.	Pak zaměstnanci řekli, že to byl talíř.
After a few steps, he turns and approaches the camera.	Po několika krocích se otočí a přistoupí k fotoaparátu.
But not us.	Ale my ne.
But they are not.	Ale to nejsou.
They can hurt.	Mohou ublížit.
I can't get him to concentrate.	Nemohu ho přimět, aby se soustředil.
This is incorrect for several reasons.	To je nesprávné z několika důvodů.
But many other characters made this decision.	Toto rozhodnutí ale učinilo mnoho dalších postav.
Or maybe my husband carried me.	Nebo mě možná nesl můj manžel.
He is not normal.	On není normální.
Not too much.	Příliš mnoho ne.
Previously, the problem was that you just liked the game.	Dříve byl problém v tom, že se vám hra prostě líbila.
That he didn't need any more bad press.	Že nepotřeboval žádný další špatný tisk.
They taught you something else.	Naučili tě něco jiného.
But the results are coming as expected.	Ale výsledky přicházejí podle očekávání.
I hope the blog will help me find my way.	Doufám, že mi blog pomůže najít cestu.
I haven't seen this in simple storage.	Tohle jsem u jednoduchého ukládání neviděl.
His arms move twice as fast as other children.	Jeho paže se pohybují dvakrát rychleji než ostatní děti.
And maybe only two.	A možná jediní dva.
Sometimes you can tell where the piece comes from, but often not.	Někdy můžete říct, odkud kus pochází, ale často ne.
He looked like a solid twenty-one today.	Dnes vypadal na solidních dvacet jedna.
Good luck then.	Tak hodně štěstí.
And you're not sure if you can help with these two issues.	A nejste si jisti, zda můžete pomoci s těmito dvěma problémy.
Just use a positive solution.	Stačí použít pozitivní řešení.
By the way, this has happened everywhere.	To se mimochodem stalo všude.
People would stop giving it away for free.	Lidé by to přestali dávat zadarmo.
Very clean mixture.	Velmi čistá směs.
We urge them to do more.	Vyzýváme je, aby udělali více.
That didn't take long.	Tak to netrvalo dlouho.
You finally look upset.	Konečně vypadáš naštvaně.
The finished product is really my own vision of my work.	Hotový produkt je skutečně mou vlastní vizí mé práce.
That's what his father tried to tell him.	Tohle se mu snažil říct jeho otec.
The man helped him to his feet.	Muž mu pomohl vstát.
He was so proud of his public service.	Byl tak hrdý na svou veřejnou službu.
There is something for everyone.	Je tu něco pro každého.
Various mechanisms probably work here.	Pravděpodobně zde fungují různé mechanismy.
This court does not have such jurisdiction.	Tento soud takovou pravomoc nemá.
It was his nose.	Byl to jeho nos.
Yet something very strange was happening.	Přesto se dělo něco velmi zvláštního.
I seem to feel his presence warm me.	Zdá se, že cítím, jak mě jeho přítomnost hřeje.
All different places.	Všechna různá místa.
He said he never really understood what he meant.	Řekl, že nikdy pořádně nepochopil, co tím myslel.
I stared at the dog.	Zíral jsem na psa.
They probably thought he was weak because of it.	Pravděpodobně si mysleli, že je kvůli tomu slabý.
Or buy us.	Nebo nás koupit.
There is no doubt that she is less old than she looks.	Není pochyb o tom, že je méně stará, než vypadá.
It can work.	Může to fungovat.
We're going home from work.	Jdeme z práce domů.
Or they were, for someone, somewhere.	Nebo byly, pro někoho, někde.
I enjoy their work.	Jejich práce mě baví.
He didn't get an answer.	Nedostal odpověď.
Few people know how powerful she is.	Málokdo ví, jak mocná je.
I can't wait to get into them !.	Nemůžu se dočkat, až se do nich pustím!.
He says what he knows.	Říká, co ví.
It's really great to come back here.	Je opravdu skvělé se sem vrátit.
All he had left were his parents and brother.	Zůstali mu jen rodiče a bratr.
The question is when.	Otázkou je kdy.
New fields are added.	Jsou přidána nová pole.
Whatever it was, it wasn't food.	Ať to bylo cokoliv, nebylo to jídlo.
Home.	Doma.
In the second case, both reaction orders are positive.	V druhém případě jsou oba reakční řády kladné.
The material was getting stronger.	Materiál byl stále silnější.
However, our approach has certain limitations.	Náš přístup má však určitá omezení.
It's an extremely long read.	Je to extrémně dlouhé čtení.
His heart was in the right place.	Jeho srdce bylo na pravém místě.
I can't delete the panel.	Nemohu odstranit panel.
A warm, strong feeling appeared to her.	Objevil se k ní hřejivý, silný pocit.
I'll tell you what we're doing here.	Řeknu vám, co tady děláme.
This has been happening for quite some time.	To se děje už docela dlouho.
But they didn't do anything about it.	Ale nic s tím neudělali.
It wasn't a warm smile.	Nebyl to vřelý úsměv.
All were free of heart disease at the start of the study.	Všichni byli na začátku studie bez srdečního onemocnění.
This will take a very long time.	To bude trvat velmi dlouho.
In and out before he finds out what's going on.	Dovnitř a ven, než zjistí, co se děje.
It's done now.	Nyní je hotovo.
We divided this part into three parts.	Tuto část jsme rozdělili na tři části.
I feel hurt.	Cítím se zraněný.
And he probably wouldn't look for it.	A asi by to nehledal.
It's not my thing.	To není moje věc.
She wasn't who she wanted to be.	Nebyla tím, kým chtěla být.
I know what he would do.	Vím, co by udělal.
I moved here.	Přestěhoval jsem se sem.
You're over it.	Jste nad věcí.
They look like windows.	Vypadají jako okna.
But then it gives the following error.	Ale pak to dává následující chybu.
You have to stay.	Musíte zůstat.
Things happen, life happens.	Věci se dějí, život se děje.
Your mother's position seemed to be the ideal solution.	Pozice vaší matky se zdála být ideálním řešením.
He decided not to ask.	Rozhodl se, že se neptá.
Based on that argument ,.	Na základě toho argumentu,.
We are a family.	Jsme rodina.
And he didn't report it.	A nehlásil to.
Up to ten replicate measurements were obtained for each sample.	Pro každý vzorek bylo získáno až deset opakovaných měření.
Thirty minutes later, he was not breathing.	O třicet minut později už nedýchal.
Then add a little more.	Pak přidejte trochu víc.
What was an experiment and what was real life.	Co byl experiment a co skutečný život.
We believe that the same can be said here.	Věříme, že totéž lze říci i zde.
There can be no other opportunity for our army on another day.	Pro naši armádu nemůže být jiná příležitost v jiný den.
There is a very famous photo of him on the wall.	Na zdi je jeho velmi známá fotka.
Not enough.	Nebýt dost.
The circle closed.	Kruh se uzavřel.
This is a two-phase process.	Jedná se o dvoufázový proces.
But we still have a lot of room to grow.	Ale stále máme velký prostor k růstu.
It is something incredible, something that cannot be described.	Je to něco neuvěřitelného, ​​něco, co se nedá popsat.
She asked him to go anyway.	Požádala ho, aby stejně šel.
Because his dream was not dead.	Protože jeho sen nebyl mrtvý.
And that will be it.	A to bude ono.
New shows are broadcast every week, so everyone can find something.	Každý týden se vysílají nové pořady, takže si každý najde něco.
Now about that weapon.	Teď o té zbrani.
The changes are so huge.	Změny jsou tak obrovské.
He couldn't even stand straight.	Nemohl ani stát rovně.
We will support each other.	Budeme se vzájemně podporovat.
Remove from the heat and transfer the mixture to a large bowl.	Sundejte z plotny a přendejte směs do velké mísy.
I liked that.	To se mi líbilo.
And you have no right of appeal.	A nemáte právo na odvolání.
He is clearly afraid for his safety.	Zjevně se bojí o svou bezpečnost.
Don't make me do it.	Nenuť mě to udělat.
I thought she was dead.	Myslel jsem, že je mrtvá.
I'm sure you understand why.	Určitě chápeš proč.
I need sleep.	Potřebuji spánek.
However, on closer examination, this goal is often much more complicated.	Při bližším zkoumání se však tento cíl často mnohem zkomplikuje.
But they don't matter much right now.	Ale v tuto chvíli nemají velký význam.
He hears only negatives.	Slyší jen negativa.
But you tend to have a bigger field.	Ale míváte větší pole.
But the starting rate seems low.	Ale výchozí sazba se zdá nízká.
I'm never sure how to take him.	Nikdy si nejsem jistý, jak ho vzít.
Then it might have been hard again.	Pak to zase možná mělo být těžké.
If it were normal.	Kdyby to bylo běžné.
In addition, the medium used in both studies is different.	Kromě toho je médium použité v obou studiích odlišné.
They have a wide range.	Mají širokou škálu.
The economy is hardly threatened.	Ekonomika není téměř ohrožena.
I can't run this store.	Nemohu provozovat tento obchod.
Action, he liked it, action.	Akce, to se mu líbilo, akce.
She had never seen him clean this way.	Nikdy ho neviděla uklízet tímto způsobem.
Don't run anywhere.	Nikam neutíkej.
Nothing happened for a few seconds.	Několik sekund se nic nedělo.
Soon her wish will come true.	Zanedlouho se její přání splní.
And many of the benefits can still be enjoyed today.	A mnohé z výhod lze využít i dnes.
It shouldn't be others and then myself.	Neměli by to být druzí a pak já sám.
No rain problem.	Žádný problém s deštěm.
The couple stayed here and raised a large family.	Zde manželé zůstali a vychovali velkou rodinu.
Like you, you do not place much emphasis on human life.	Stejně jako vy nekladete velký důraz na lidský život.
She saw him as a man.	Viděla ho jako muže.
You can't push or pull.	Nedá se tlačit ani tahat.
He beat us like we were dogs.	Mlátil nás, jako bychom byli psi.
Don't tell anyone you're leaving.	Nikomu neříkejte, že odcházíte.
The space is good.	Prostor je dobrý.
She disagreed.	Nesouhlasila.
This is our mother.	Tohle je naše matka.
And if I tried to build it, it would fall.	A kdybych se to pokusil postavit, spadlo by to.
I'm not interested in politics.	Nezajímá mě politika.
This is a great opportunity.	To je velká příležitost.
She didn't say much.	Moc toho neřekla.
It's a great way to make money online.	Je to skvělý způsob, jak vydělat peníze online.
Everyone said he had my face.	Všichni říkali, že má můj obličej.
From these values.	Z těchto hodnot.
Do something else.	Udělejte něco jiného.
I'm very proud of you, son.	Jsem na tebe velmi hrdý, synu.
I loved her anyway.	Stejně jsem ji miloval.
Four of the five of us would do it.	Čtyři z pěti z nás by do toho dali.
Then no.	Pak ne.
Can someone please help me with this.	Může mi s tím někdo prosím pomoci.
But there was only one man she ever wanted.	Ale byl jen jeden muž, kterého kdy chtěla.
Pain is an extremely individual experience.	Bolest je extrémně individuální zkušenost.
Send us your comments.	Pošlete nám své připomínky.
Something familiar about the man.	Něco povědomého o tom muži.
I still hate that book.	Pořád tu knihu nesnáším.
They can trade against you in the market.	Mohou proti vám obchodovat na trhu.
You can call it luck.	Můžete tomu říkat štěstí.
But we didn't do it.	Ale neudělali jsme to.
That is for now.	To je prozatím.
I want to show it.	Chci to ukázat.
Here is my code, but it doesn't work.	Zde je můj kód, ale nefunguje.
He was definitely the most interesting.	Ten byl rozhodně nejzajímavější.
My lips moved.	Mé rty se pohnuly.
That was a really significant conversation.	To byl opravdu významný rozhovor.
See the beauty and love that stands before you.	Podívejte se na krásu a lásku, která před vámi stojí.
Let cool and then serve.	Necháme vychladnout a poté podáváme.
I looked at his face.	Podíval jsem se na jeho tvář.
Let nature go its own way.	Nechte přírodu jít svou cestou.
I have nothing for you.	Nic pro tebe nemám.
He'll be here in two weeks.	Bude tady za dva týdny.
We would do it every day.	Dělali bychom to každý den.
It is less obvious to them that they do.	Je pro ně méně zřejmé, že to dělají.
I can tell by his tone that he's behind me.	Podle jeho tónu poznám, že je za mnou.
She looked him in the eye deeply.	Hluboce se mu podívala do očí.
She was in trouble.	Měla potíže.
His hands were raised above the surface, his arms outstretched in shock.	Ruce držel zvednuté nad hladinou, ruce roztažené v šoku.
It's a good place.	Je to dobré místo.
But we would be wrong.	Ale to bychom se mýlili.
I will leave the room and you will vote.	Vyjdu z místnosti a vy budete hlasovat.
You're half right.	Máš napůl pravdu.
Based on these observations.	Na základě těchto pozorování.
Over time, more content will be added.	Postupem času bude přibývat další obsah.
I pointed to the other chair at the table.	Ukázal jsem na druhou židli u stolu.
I turn and look at him.	Otočím se a podívám se na něj.
Then again and again until she got her breath under strict control.	Pak znovu a znovu, dokud nedostala svůj dech pod přísnou kontrolu.
But the half was not over.	Ale poločas ještě neskončil.
It is the tool with the most features.	Je to nástroj s nejvíce funkcemi.
And some people would be afraid to be out here.	A někteří lidé by se báli být tady venku.
It's nice to thank someone for a good job.	Je příjemné, když někdo poděkuje za dobrou práci.
He was next in line.	Byl další na řadě.
Click on it and you will get a video.	Klikněte za něj a dostanete video.
The following can be seen from the results.	Z výsledků lze vypozorovat následující.
But her husband did.	Její manžel však ano.
I haven't seen Earth in three and a half days.	Zemi jsem neviděl tři a půl dne.
We just never talked about my real parents.	Jen jsme nikdy nemluvili o mých skutečných rodičích.
You are the target.	Ty jsi cíl.
You can find out more about it here.	Více o tom můžete zjistit zde.
He sits there every day.	Sedí tam každý den.
Neither happened.	Ani jedno se nestalo.
I have something important to tell you.	Musím ti říct něco důležitého.
Look around as ordered.	Rozhlédněte se kolem sebe, jak bylo nařízeno.
So you have to be real about that.	Takže o tom musíte být opravdoví.
It is a long time.	Je to dlouhá doba.
This could be a logic error.	To mohla být chyba v logice.
I looked at both hands, but they were so clean.	Podíval jsem se na obě ruce, ale byly tak čisté.
Not at all, not at any time.	Ne v žádném případě, ne kdykoli.
You don't have to move.	Nemusíte se hýbat.
You must add at least one.	Musíte přidat alespoň jeden.
They saw him a lot.	Viděli ho hodně.
We soon realized that we had a big conflict.	Brzy jsme si uvědomili, že máme velký konflikt.
But the exact opposite happened.	Ale stal se pravý opak.
You're going to hurt her.	Ublížíš jí.
She is our medium.	Ona je naše médium.
This can be seen as follows.	To lze vidět následovně.
I'm really excited to give it to her.	Jsem opravdu nadšený, že jí ho mohu dát.
It's the same no matter which method you choose.	To je stejné, bez ohledu na to, jaký způsob zvolíte.
However, books from the library are something else.	Knihy z knihovny jsou však něco jiného.
This weekend will be challenging.	Tento víkend bude náročný.
That's what we call it.	Tak tomu říkáme.
You won't get many of them in your career.	Těch ve své kariéře moc nezískáte.
We are a community of people.	Jsme komunita lidí.
Then he learned to see.	Pak se naučil vidět.
I'm worried about their safety.	Bojím se o jejich bezpečnost.
Army life was on top now.	Armádní život měl teď navrch.
It was one of the main reasons why we loved our house.	Byl to jeden z hlavních důvodů, proč jsme milovali náš dům.
Both patients are doing well, the hospital confirmed.	Oba pacienti se mají dobře, potvrdila nemocnice.
Not her either, really.	Ona taky ne, opravdu.
The energy in the room changes immediately.	Energie v místnosti se okamžitě změní.
Yet something else caught his eye on what was being said.	Přesto na tom, co bylo řečeno, upoutalo jeho pozornost něco jiného.
Everyone is successful.	Každý je úspěšný.
It's not just world leaders.	Nejde jen o světové lídry.
There are five of them in the city center.	V centru města jich je pět.
Her eyes began to water.	Oči jí začaly slzet.
These memories are so powerful.	Tyto vzpomínky mají takovou sílu.
Again, just my opinion.	Opět jen můj názor.
Live the moment and change the presence.	Žijte okamžikem a změňte přítomnost.
Game theory and water resources.	Teorie her a vodní zdroje.
It affected my day too much.	Příliš to ovlivnilo můj den.
There was never a question about that.	Nikdy o tom nebyla žádná otázka.
Your influence there was huge in a short time.	Váš vliv tam byl obrovský během krátké doby.
The answer is yes.	Odpověď je ano.
At least that's what it looks like.	Alespoň to tak vypadá.
Thank God it helped.	Díky bohu, že to pomohlo.
Drugs are not our business.	Drogy nejsou naše věc.
Just before that.	Jen se před tím.
That obviously didn't work out.	To se evidentně nepovedlo.
And that's sad.	A to je smutné.
It's a young, young band, but there are some really good footballers.	Je to mladá, mladá skupina, ale je tu několik opravdu dobrých fotbalistů.
We can't do anything big on our own.	Sami nemůžeme udělat nic velkého.
By no means is this different from a lie.	V žádném případě se to neliší od lži.
It could even be said that it changes information into knowledge.	Dalo by se dokonce říci, že mění informace ve znalosti.
I wrote about this moment again.	O tomto okamžiku jsem psal ještě jednou.
If not, you get the opposite results, and that's what's happening.	Pokud ne, dostanete opačné výsledky, a to je to, co se děje.
That you hurt me the way you did it.	Že jsi mi ublížil, jak jsi to udělal.
Nevertheless, women appear in large numbers.	Přesto se ženy objevují ve velkém počtu.
He did so three times.	Učinil tak třikrát.
I like you, boy.	Líbíš se mi, chlapče.
She felt she was a child again.	Cítila, že je znovu dítě.
He felt proud of himself.	Cítil se na sebe hrdý.
Nevertheless, a number of differences remain.	Přesto zůstává řada rozdílů.
You live or die alone.	Žiješ nebo umřeš sám.
They gave him a piece of paper and asked him to read it.	Dali mu papír a požádali ho, aby si ho přečetl.
Not a box of anything, but a box of just being.	Ne krabička ničeho, ale krabička prostě bytí.
Still, he needed a map.	Přesto potřeboval mapu.
What matters is what you do with the problem.	Důležité je, co s problémem uděláte.
And that may be the right question.	A to je možná správná otázka.
I looked and it was the girl who was driving.	Podíval jsem se a byla to dívka, která řídila.
Then season with salt and sugar.	Poté dochutíme solí a cukrem.
I just didn't want to talk to her anymore.	Jen jsem s ní už nechtěl mluvit.
However, she was not human and, like me, she did not feel pain.	Nebyla však člověk a stejně jako já necítila bolest.
I didn't know what it was until it hit.	Nevěděl jsem, co to bylo, dokud to nezasáhlo.
I have found that my progress is very slow.	Zjistil jsem, že můj pokrok je velmi pomalý.
He wanted to be on the right side of history.	Chtěl být na správné straně historie.
I had to meet her.	Musel jsem se s ní setkat.
He seemed to be his friend.	Zdálo se, že je to jeho přítel.
You don't get them too often.	Nedostáváte je příliš často.
Find the highest number before time runs out.	Najděte nejvyšší číslo, než vyprší čas.
From this position, the cat was still above his head.	Z této pozice byla kočka stále nad jeho hlavou.
She is not weak.	Není slabá.
You never know when everything may change.	Nikdy nevíte, kdy se všechno může změnit.
This wasn't just sex.	Tohle nebyl jen sex.
Now they are normal again.	Teď jsou zase normální.
I think it's a desire to challenge yourself.	Myslím, že je to touha vyzvat sám sebe.
They wanted a number of changes, which suited me.	Chtěli řadu změn, což mi vyhovovalo.
Another touch turns on.	Dalším dotykem se rozsvítí.
I couldn't say what most of these things were.	Nedokázal jsem říct, co většina z těchto věcí vůbec byla.
It was just before the big battle.	Bylo to těsně před velkou bitvou.
You can sign up and win the tour.	Můžete se přihlásit a vyhrát zájezd.
Don't try to decide anything.	Nesnažte se o ničem rozhodovat.
Yeah, and some sugar.	Jo a trochu cukru.
Nothing from the outside can get in.	Nic zvenčí se dovnitř nedostane.
She was about twenty years old.	Ve věku jí bylo nějakých dvacet let.
That wasn't enough for me, never.	To mi nestačilo, nikdy ne.
He still didn't understand and continued his story.	Stejně tomu nerozuměl a pokračoval ve svém příběhu.
The two were like brother and sister.	Ti dva byli jako bratr a sestra.
Not from the crowd.	Ne z davu.
However, the situation improved as soon as she started going to school.	Situace se však zlepšila, jakmile začala chodit do školy.
Ideal for setup.	Ideální pro nastavení.
We just don't work like this.	Takhle prostě nefungujeme.
The information was dangerous these days.	Informace byly v těchto dnech nebezpečné.
You were fine.	Měli jste se dobře.
The stars were seen only as points of darkness in white.	Hvězdy byly vidět jen jako body temnoty v bílé.
Additional informed consent reappeared on the first page.	Na první stránce se opět objevil dodatečný informovaný souhlas.
It's back again.	Už je to zase zpátky.
For some reason we went on a trip together.	Z nějakého důvodu jsme spolu vyrazili na výlet.
I'll spend some time with her.	Strávím s ní trochu času.
These are arguments.	Jsou to argumenty.
How beautiful he was.	Jak byl krásný.
I had to watch it.	Musel jsem to hlídat.
And call the police.	A zavolejte policii.
Economic development in these areas is relatively slow.	Ekonomický rozvoj je v těchto oblastech relativně pomalý.
Your experience with money is a direct result of this mind.	Vaše zkušenosti s penězi jsou přímým výsledkem této mysli.
I'll push the idea down.	Zatlačím myšlenku dolů.
However, the general public does not understand this.	Široká veřejnost to však nechápe.
He took it and lifted it to his lips.	Vzal to a zvedl ke rtům.
The statement I have learned is true.	Tvrzení, které jsem se dozvěděl, je pravdivé.
Again, improve that you do not have a layer.	Opět zlepšit, že nemáte vrstvu.
They meant something.	Něco znamenali.
Now it works.	Nyní to funguje.
They want to connect with you.	Chtějí se s vámi spojit.
If they opened her eyes, she followed their instructions.	Pokud jí otevřeli oči, řídila se jejich pokyny.
Think about your experience.	Přemýšlejte o svých zkušenostech.
You should have thought of that before.	Měli jste na to myslet dříve.
She couldn't meet him.	Nemohla se s ním setkat.
I could use any software.	Mohl bych použít jakýkoli software.
Of course, he won't tell you anything bad about himself.	Samozřejmě vám o sobě neřekne nic špatného.
People will love you too.	Lidé vás budou milovat příliš.
A thing that took me months to create.	Věc, jejíž vytvoření mi trvalo měsíce.
Someone else did it.	Někdo jiný to udělal.
I haven't tested most of it.	Většinu z toho jsem netestoval.
Please take care of the old red.	Postarejte se prosím o starou červenou.
But this spring.	Ale letos na jaře.
They held hands across the table.	Drželi se za ruce přes stůl.
Yes, they are more expensive.	Ano, jsou dražší.
I usually get to the construction site before I finish finishing the book.	Obvykle se ke stavbě dostanu ještě před dokončením knihy.
I really enjoy reading this blog.	Opravdu rád čtu tento blog.
Great, great deal.	Skvělý, skvělý obchod.
How to 'come'.	Jak 'přijít'.
Of the seven animals per group.	Ze sedmi zvířat na skupinu.
I really want a small dog.	Strašně moc chci malého psa.
If not, start reading.	Pokud ne, začněte číst.
In most cases, it should require a small amount of water.	Ve většině případů by měl vyžadovat malé množství vody.
We'll see.	Uvidíme.
Whatever he did was right.	Cokoli udělal, bylo správné.
I didn't have to do research about it.	Nemusel jsem kvůli tomu dělat výzkum.
He was obviously dead.	Bylo zřejmé, že je mrtvý.
Let's talk to our parents.	Promluvíme si s rodiči.
See how pale she is.	Podívejte se, jak je bledá.
However, this increased the system's costs.	To však systému zvýšilo náklady.
The ship was her protection.	Loď byla její ochrana.
I remember there was a lot of talk about it then.	Pamatuji si, že se o tom tehdy hodně mluvilo.
But we have to start somewhere.	Ale někde začít musíme.
It's really personal.	Je to opravdu osobní.
Now we're going to talk about football.	Teď budeme mluvit o fotbale.
It's hard to concentrate.	Těžko se soustředí.
Many people today don't even know your books exist.	Dnes mnoho lidí ani neví, že vaše knihy existují.
Details are important.	Důležité jsou detaily.
Maybe they don't see anything.	Možná nic nevidí.
Nevertheless, the game continued.	Přesto hra pokračovala.
What exactly this means is not clear at this time.	Co to přesně znamená, není v současné době jasné.
Hide me, you say.	Skryj mě, říkáš.
He was ten steps away.	Byl deset kroků daleko.
He made the most news.	Udělal nejvíce novinek.
The thing is, she wanted me to do it.	Jde o to, že ona chtěla, abych to udělal.
It was well received by the metal community.	Metalovou komunitou to bylo dobře přijato.
I was about three or four years old.	Asi mi byly tři nebo čtyři roky.
I knew it.	Věděl jsem to.
Life as he knew it would end.	Život, jak věděl, že skončí.
Real peace was possible.	Skutečný mír byl možný.
Your friend really needs to smoke.	Váš přítel opravdu potřebuje kouřit.
I have no one else to help me.	Nemám nikoho jiného, ​​kdo by mi pomohl.
As well as.	A stejně tak.
I will never forget that night.	Na tu noc nikdy nezapomenu.
We expected four to get here.	Čekali jsme, že se sem dostanou čtyři.
This does not seem to be the case.	Zdá se, že tomu tak není.
We will return to this point.	K tomuto bodu se ještě vrátíme.
The product is an asset.	Produkt je majetek.
You may need to add more water, so check back often.	Možná budete muset přidat více vody, takže je často kontrolujte.
There were places that were new to me.	Byla tam místa, která pro mě byla nová.
Seven years later.	O sedm let později.
However, the story in this game was the front court.	Příběh v této hře byl však přední kurt.
But even that, as the examples above suggest, is untrue.	Ale i to, jak naznačují výše uvedené příklady, je nepravdivé.
I believe so.	Věřím, že ano.
There is a lot of football left to play.	Zbývá hrát hodně fotbalu.
I was four years old.	Byly mi čtyři roky.
So the diagnosis is usually never made.	Takže diagnóza se obvykle nikdy nestanoví.
That we had to go.	Že jsme museli jít.
And some of me feel bad.	A část mě se cítí špatně.
We only do this in the following case.	Děláme to pouze v následujícím případě.
It then continues, probably dangerous.	To pak pokračuje, asi nebezpečné.
And the woman wasn't.	A ta žena nebyla.
Our families would never know the truth.	Naše rodiny by se nikdy nedozvěděly pravdu.
All items are selected from the item database.	Všechny položky jsou vybírány z databáze položek.
But the situation is so complicated.	Ale situace je tak složitá.
This is especially important when losing an engine.	To je zvláště důležité při ztrátě motoru.
She couldn't have enough air.	Nemohla mít dostatek vzduchu.
His face seems much longer.	Jeho tvář se zdá mnohem delší.
It was literature.	Byla to literatura.
So we have different levels of trust for the box itself.	Máme tedy různé úrovně důvěry pro samotný box.
He was upset that you never identified.	Naštvalo ho, že ses nikdy neidentifikoval.
Now let's change the subject.	Nyní změňme téma.
And there is someone who will lead us to improve.	A je tu někdo, kdo nás povede ke zlepšení.
There is a table.	Je prostřen stůl.
This is the main reason for the apparently low percentage of medical failures.	To je hlavní důvod zjevně nízkého procenta selhání medicíny.
Maybe they decide to go for something funny to make people laugh.	Možná se rozhodnou jít na něco vtipného, ​​aby se lidé smáli.
He thought we could be friends.	Myslel si, že bychom mohli být přátelé.
I order you to complete this immediately.	Nařizuji vám, abyste to okamžitě dokončili.
He hasn't been to the river since the storm.	Od té bouře nebyl u řeky.
I've never been in a fight before.	Nikdy předtím jsem nebyl v boji.
Probably no one else would notice.	Asi by si toho nikdo jiný nevšiml.
That would take several hours.	To by trvalo několik hodin.
The bag is great.	Taška je skvělá.
She knew he saw some of what was going through her head.	Věděla, že viděl něco z toho, co se jí honilo hlavou.
In fact, you see so little.	Ve skutečnosti vidíte tak málo.
It was a sweet deal.	Byl to sladký obchod.
The question is whether this quality can be re-applied.	Otázkou je, zda lze tuto kvalitu znovu uplatnit.
Then again, if you didn't shoot, you wouldn't be able to score.	Pak znovu, pokud jste nestříleli, nemohli byste skórovat.
Nevertheless, she finally managed to look at her brother.	Přesto se jí nakonec podařilo na bratra podívat.
Some of these questions are as follows.	Některé z těchto otázek jsou následující.
But another man up.	Ale další muž nahoru.
Maybe a little further with a little luck.	Možná o kousek dál s trochou štěstí.
He was on top of the world.	Byl na vrcholu světa.
I thought I'd get up and work on something.	Myslel jsem, že vstanu a budu na něčem pracovat.
As you just said, it is a good country.	Jak jste právě řekl, je to dobrá země.
But they were still important.	Ale i tak byly důležité.
He left her, she knew it.	Nechal ji, ona to věděla.
Unfortunately, there was no recovery.	K oživení bohužel nedošlo.
And when it works, it works.	A když to jde, tak to jde.
I don't know how else to describe it.	Nevím, jak jinak to popsat.
She changed her policy.	Změnila politiku.
His son was sick.	Jeho syn byl nemocný.
I thought it was cool.	Myslel jsem, že je to v pohodě.
But don't forget that we also have great players.	Ale nezapomeňte, že máme také skvělé hráče.
Each user has an individual message for other users.	Každý uživatel má individuální zprávu pro ostatní uživatele.
Turn around, they said.	Otoč se, řekli.
They had a right to her, you know.	Měli o ni právo, víš.
The family was included as a random factor.	Rodina byla zahrnuta jako náhodný faktor.
However, it still appeared.	Stále se to však objevovalo.
That's what the band has to do.	To je to, co má kapela dělat.
The quality is good for this level of the car.	Kvalita je na tuto úroveň vozu dobrá.
I never thought of anything.	Nikdy mě nic nenapadlo.
I see it happening more and more.	Vidím, že se to děje čím dál tím víc.
Finding the right space for this event was a problem.	Najít ten správný prostor pro tuto akci byl problém.
I know the president of the bank.	Znám prezidenta banky.
The result is below.	Výsledek je níže.
The actual design is much more complicated.	Skutečný design je mnohem složitější.
Just be happy !.	Prostě buď šťastný!.
We don't see much each other these days.	V dnešní době se moc nevídáme.
Enough to see it.	Dost na to, aby to viděl.
I sit on the bed.	Posadím se na postel.
Actions have consequences.	Akce mají důsledky.
I vomited again.	Znovu jsem zvracel.
It was quite a change.	Byla to docela změna.
Every step was a job.	Každý krok byla práce.
I'm interested in one particular thing.	Jsem zaujatý jedním konkrétním.
I don't know how it will happen.	Nevím, jak se to stane.
You should see the files.	Měli byste vidět soubory.
I don't know.	Nevím.
She opened her mouth and then closed it again.	Otevřela ústa a pak je zase zavřela.
I hope to see them all along the way!	Doufám, že všechny uvidím na cestě!
Like any child.	Jako každé dítě.
As a goal from the field.	Jako gól z pole.
However, there are words that only cause trouble.	Existují však slova, která jen vyvolávají potíže.
It was the same with most of the others.	Stejné to bylo s většinou ostatních.
I can't risk taking something else.	Nemohu riskovat, že si vezmu něco jiného.
It has to be more than that.	Musí to být víc než to.
You, boy.	Ty, chlapče.
But even if that were true.	Ale i kdyby to byla pravda.
Initially, the spring is in its natural state.	Zpočátku je pramen v přirozeném stavu.
You can have one without the other.	Můžete mít jedno bez druhého.
It was weird.	Bylo to zvláštní.
I would walk, thank you.	Šel bych pěšky, děkuji.
Unable to enter safe mode.	Nelze se dostat do nouzového režimu.
He has a plan.	Má plán.
And it was not enough.	A bylo to málo.
He seemed to be right about that, too.	Zdálo se, že v tom měl také pravdu.
You shoot as much as possible within the time you have.	Střílíte co nejvíce v rámci času, který máte.
who signed them even though the group is unknown.	, který je podepsal, přestože skupina je neznámá.
There is no need to emphasize or require logic at every stage.	Není třeba zdůrazňovat nebo vyžadovat logiku v každé fázi.
There was nothing to sit there and do nothing about.	Nedalo se tam sedět a nic nedělat.
I have a responsibility not to lose sight of them.	Mám zodpovědnost nespustit je z očí.
Just admit it.	Prostě se k tomu přiznej.
It is not associated with any of the buildings on the surface.	Není spojen s žádnou z budov na povrchu.
Did something changed.	Něco se změnilo.
Own your feelings.	Vlastnit své pocity.
I don't understand how you stopped him from running back to the truck.	Nechápu, jak jsi mu zabránil běžet zpátky k náklaďáku.
He caught his movement in the air.	Zachytil jeho pohyb ve vzduchu.
Just look at the results.	Stačí se podívat na výsledky.
So yes, they have a higher rate of complications.	Takže ano, mají vyšší míru komplikací.
She'll leave when her time comes.	Odejde, až přijde její čas.
So everyone else needs a new seat.	Takže i všichni ostatní potřebují nové místo k sezení.
So much for freedom of speech.	Tolik ke svobodě slova.
Thank you for that.	Děkuji ti za to.
It could mean something.	Může to něco znamenat.
You would have to ask her that.	To byste se musel zeptat jí.
A fire seemed needed.	Zdálo se, že je potřeba požár.
Some may be.	Někteří mohou být.
Full of energy.	Plný energie.
The threat was real.	Hrozba byla skutečná.
Neither of them ever knew anyone like the other.	Ani jeden z nich nikdy neznal nikoho jako ten druhý.
But maybe he won.	Ale možná vyhrál.
Almost time of the month.	Téměř čas v měsíci.
She tried to free herself, but he wouldn't let her go.	Pokusila se vyprostit, ale on ji nepustil.
I took a good look at the ball.	Dobře jsem si prohlédl míč.
At first, they did some damage.	Zpočátku nadělali trochu škody.
It does nothing, it just shows the complete model.	Nedělá nic, jen ukazuje kompletní model.
It was a good career move.	Byl to dobrý kariérní krok.
My husband got it too.	Můj manžel to taky dostal.
It was an amazing thing.	Byla to úžasná věc.
But we buy it.	Ale kupujeme to.
I went back to school today.	Dnes jsem se vrátil do školy.
The rest of the city isn't as handy as him.	Zbytek města není tak rozdávající jako on.
You returned fire.	Opětoval jsi palbu.
You call them here.	Zavoláš jim sem.
There came a moment when she thought she heard a fight.	Nastal okamžik, kdy se jí zdálo, že slyší boj.
Images have been removed from the site.	Obrázky byly z webu odstraněny.
We must welcome that.	To musíme přivítat.
At first he looked at me as if he didn't know me.	Nejprve se na mě podíval, jako by mě neznal.
Some of them must be visible and some must not.	Některé z nich musí být viditelné a některé ne.
I don't need your help.	Nepotřebuji vaši pomoc.
Do not design your application as something may happen.	Nenavrhujte svou aplikaci, protože se může něco stát.
These are the real things of life.	To jsou skutečné věci života.
I do not drink or smoke.	Nepiji ani nekouřím.
As with any man or woman.	Jako s každým mužem nebo ženou.
Well, not here, young man.	No, tady ne, mladý muži.
Let them run now.	Nechte je teď běžet.
They have each other.	Mají jeden druhého.
It was a really good use of our dollars.	Bylo to opravdu dobré využití našich dolarů.
But I've never seen any of it in person.	Nikdy jsem však nic z toho neviděl osobně.
He must be gone.	Musí být pryč.
There was no guard, but there was no need.	Nebyl tam žádný hlídač, ale ani nebyl potřeba.
That it won't go away.	Že to nezmizí.
Lock yourself for safety.	Pro jistotu se zablokujte.
Actually, you're my favorite.	Vlastně jsi můj oblíbenec.
I was afraid of him.	Bál jsem se ho.
But I really don't understand why.	Opravdu ale nechápu proč.
They left the court and went home.	Odešli ze soudu a šli domů.
That's why they don't get the help they need. "	A proto nedostávají pomoc, kterou potřebují“.
I think it's better.	Podle mě lepší.
You have to get out of there, man.	Musíš se odtamtud dostat, člověče.
I have to go back to my post.	Musím se vrátit ke svému příspěvku.
She had a job in the morning.	Ráno měla práci.
It is written in a very stormy sea.	To je psáno ve velmi rozbouřeném moři.
Her eyes were large and stared at his.	Její oči byly velké a zíraly do jeho.
But this is about something more.	Ale tady jde o něco víc.
And that can be good.	A to může být dobře.
It went to the top of his eyes.	Šlo to až za vršek jeho očí.
It grows as big and strong as possible.	Roste co největší a nejsilnější.
It has to stop.	Musí to přestat.
Her lips thinned.	Její rty ztenčily.
They are not clean, but they are dry.	Nejsou čisté, ale jsou suché.
The goal is to win.	Cílem je vyhrát.
And he let it cool down too much.	A nechal to příliš vychladnout.
I don't care what it looks like.	Je mi jedno, jak to vypadá.
Sure, it came.	Jasně, přišlo to.
She left that night.	Té noci odešla.
So much has happened in the last week and a half.	Za poslední týden a půl se toho stalo tolik.
He did it several times.	Udělal to několikrát.
This is their main company.	To je jejich hlavní společnost.
Roll up, start on one of the long sides.	Srolujte, začněte na jedné z dlouhých stran.
It was created for this page.	Byl vytvořen pro tuto stránku.
In this section, we describe how this connection between and.	V této části popisujeme, jak toto spojení mezi a.
We need to do better.	Musíme to udělat lépe.
His heart seemed to lie in other things.	Zdálo se, že jeho srdce tkví v jiných věcech.
We'd love to hear from you.	Rádi bychom od vás slyšeli.
We come here, we take our job.	Jdeme sem, bereme nám práci.
He ordered his father taken away from the fight.	Nařídil odvést svého otce z boje.
That's right, brother.	Přesně tak, bratře.
For personal injury.	Za zranění osoby.
I really don't think so.	Opravdu si to tak nemyslím.
He didn't get anything.	Nic nedostal.
Two different approaches to this problem are explored.	Jsou zkoumány dva různé přístupy k tomuto problému.
You gave them one.	Dal jsi jim jeden.
You can do it yourself most of the time.	Většinu času to můžete udělat sami.
You did it.	Udělal jsi to.
It's up to you.	Je to na tobě.
No defense caused the loss.	Prohru nezpůsobila žádná obrana.
You're too good a guy not to do this.	Jsi příliš dobrý chlap, abys to neudělal.
This is not working, boys.	Tohle nejde, chlapci.
It was basically a marketing move.	Byl to v podstatě marketingový tah.
Let's talk about what worked.	Pojďme si promluvit o tom, co fungovalo.
They failed.	To se jim nepodařilo.
This story has been told since the beginning of time.	Tento příběh se vypráví od počátku věků.
Something strange is happening.	Děje se něco divného.
Vote for those who did your work.	Hlasujte pro ty, kteří udělali vaše dílo.
Our approach is completely different and more direct.	Náš přístup je zcela odlišný a přímější.
Heads appeared in the windows up and down the street.	V oknech nahoru a dolů na ulici se objevily hlavy.
I wish you came back.	Kéž by ses vrátil.
He may not even know it yet, but he needs his mother.	Možná to ještě ani neví, ale potřebuje svou matku.
You can go deeper if you want.	Můžete jít hlouběji, pokud chcete.
Once this is done, the company now has an edge.	Jakmile je toto hotovo, má nyní podnik náskok.
You can close your nose while drinking.	Při pití můžete zavřít nos.
We need to clean the house.	Potřebujeme uklidit dům.
There is a set of steps that need to be worked out.	Existuje soubor kroků, které je třeba propracovat.
Think about how you do things differently than others.	Přemýšlejte o tom, jak děláte věci jinak než ostatní.
In fact, this is not the case for at least two reasons.	Ve skutečnosti tomu tak není minimálně ze dvou důvodů.
We can't buy or sell anything without it.	Bez toho nemůžeme nic koupit ani prodat.
I can only imagine what they are doing.	Mohu si jen představovat, co dělají.
I miss the point.	Chybí mi pointa.
We don't know where we're going and the windows are down.	Nevíme kam jdeme a okna jsou dole.
What we have said is based solely on the record before us.	To, co jsme řekli, je založeno výhradně na záznamu, který máme před sebou.
It makes it too easy for the government.	Vládě to příliš usnadňuje.
I knew you had to come back.	Věděl jsem, že se musíš vrátit.
This makes it easy for me to return my game.	Díky tomu mohu snadno vrátit svou hru.
He returned for many weeks without a catch.	Po mnoho týdnů se vracel bez úlovku.
There were four and twenty of them.	Bylo jich čtyři a dvacet.
My heart was heavy.	Moje srdce bylo těžké.
However, the others are mixtures.	Ostatní jsou však směsí.
It's hard to accept, it's hard to believe.	To je těžké přijmout, je těžké tomu věřit.
Here in hell with you.	Tady v pekle s tebou.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
Someone came out of the darkness to pull it out for them.	Někdo vyšel ze tmy, aby to za ně vytáhl.
I have to eat.	Musím jíst.
I'll send him this information.	Pošlu mu tyto informace.
Do better if you can.	Udělejte to lépe, pokud můžete.
Now it absolutely doesn't make sense to me.	Teď mi to absolutně nedává smysl.
His eyes had that delicate look.	Jeho oči měly ten jemný pohled.
I had a great time.	Skvěle jsem se bavil.
In the end, it paid off.	Nakonec se to vyplatilo.
Processing plants to turn people into food.	Zpracovatelské závody k přeměně lidí na jídlo.
She held the head of the bridge in her arms.	Drželo hlavu mostu v náručí.
I can't wait to see what you come up with this week.	Nemůžu se dočkat, až uvidím, s čím tento týden přijdeš.
She is waiting.	Ona čeká.
She had a book under her arm.	Pod paží měla knihu.
He had to control himself.	Musel se ovládnout.
In my case, there was nothing like that.	V mém případě nic takového nebylo.
I felt his warmth.	Cítil jsem jeho teplo.
We'll get you home in bed in a minute.	Za chvíli tě vrátíme domů v posteli.
Boy, it would be nice if that were the case.	Chlapče, bylo by hezké, kdyby to tak bylo.
I don't believe it for a minute.	Ani na minutu tomu nevěřím.
Better not to say anything.	Raději nic neříkat.
Of course, we don't want you to go.	Samozřejmě, nechceme, abyste šli.
It all showed him.	Všechno mu to ukázalo.
If it doesn't stop.	Pokud to nezastaví.
And he never came back anyway.	A stejně tak se nikdy nevrátil.
Legal website.	Právní web.
Even if you are not present, you are present.	I když nejsi v současnosti, jsi v přítomnosti.
Most features are completely unique.	Většina funkcí je zcela unikátní.
At least he tried not to.	Alespoň se to snažil nedělat.
IN.	V.
That's a very good idea.	To je velmi dobrý nápad.
He knew he didn't have to.	Věděl, že to dělat nemusí.
More information is available here.	Více informací je k dispozici zde.
Now another girl is missing under very similar circumstances.	Nyní se pohřešuje další dívka za velmi podobných okolností.
Water from a dry well.	Voda ze suché studny.
He did nothing.	Neudělal nic.
But maybe she didn't mean it.	Ale možná to nemyslela vážně.
Plants and animals are more common.	Častější jsou rostliny a zvířata.
Just turn it over in your mind.	Jen si to v mysli převraťte.
Should be.	Měl by být.
Developed the concept and design of the study.	Vypracoval koncept a design studie.
We formed families together.	Vytvořili jsme spolu rodiny.
She didn't want to forget that.	Na to nehodlala zapomenout.
I had a great time doing it.	Skvěle jsem se při tom bavil.
But he had a better day than he had hoped.	Ale prožil den lépe, než doufal.
That's why we give him you.	Proto mu dáváme tebe.
His father died when he was young.	Jeho otec zemřel, když byl mladý.
I didn't want to let her go.	Nechtěl jsem ji pustit.
But he keeps listening.	Ale poslouchá dál.
Get the job.	Práce získat.
Besides, it was too complicated for her.	Kromě toho to pro ni bylo příliš složité.
No police and no shows.	Žádná policie a žádná show.
However, future issues will be timely.	Budoucí záležitosti však budou včas.
Of course, my family turned to me for care.	Samozřejmě, že se na mě rodina obracela, abych jim poskytl péči.
I know exactly what he said.	Přesně vím, co říkal.
At first we weren't even sure what we were looking for.	Zpočátku jsme si ani nebyli jisti, co vlastně hledáme.
Just as his freedom came.	Stejně jako přišla jeho svoboda.
You can use any service.	Můžete použít jakoukoli službu.
He could have done it.	Mohl to udělat.
There are times when.	Jsou chvíle, kdy.
Shoot instantly and in different types of light.	Fotografujte okamžitě a v různých typech světla.
We don't think it's necessary.	Myslíme si, že to není nutné.
Still no luck.	Stále žádné štěstí.
She had three beautiful children.	Měla tři krásné děti.
So get this one and you can keep it outside.	Tak si pořiď tuhle a můžeš si ji nechat venku.
Most teams will lose the match.	Většina týmů zápas prohraje.
He saw people falling from the sky.	Viděl lidi padat z nebe.
No, it didn't make sense.	Ne, nedávalo to smysl.
It was not designed for that.	K tomu to nebylo navrženo.
I set my brother against brother, and father against son.	Postavil jsem bratra proti bratrovi a otce proti synovi.
I'm sorry he got hurt.	Je mi líto, že se zranil.
Forget your original idea.	Zapomeňte na svůj původní nápad.
To us, money seems to be something special.	Pro nás se zdá, že peníze jsou něco výjimečného.
Now get up and go.	Teď vstaň a jdi.
Too independent for that.	Na to příliš nezávislý.
Being a woman is no longer enough.	Být ženou už nestačí.
Get out of the show forever.	Navždy vypadni z představení.
I didn't get a job because of that.	Kvůli tomu jsem nedostal práci.
That's what we all know right now.	To je to, co právě teď víme, všichni.
We have several quality players to play with.	Máme několik kvalitních hráčů, se kterými může hrát.
It's what it is.	Je to takové jaké to je.
If you need it, take a break.	Pokud to potřebujete, dejte si pauzu.
There are few of them.	Takových je málo.
I made contact.	Navázal jsem kontakt.
That was for other days.	To bylo pro jiné dny.
The key word here is to speak.	Klíčovým slovem je zde mluvit.
The man's face worked.	Mužova tvář fungovala.
Maybe write your own.	Možná si napište vlastní.
Even better after dark.	Ještě lepší po setmění.
One task after another.	Jeden úkol po druhém.
There was some ice we had to deal with.	Byl tam nějaký led, se kterým jsme se museli vypořádat.
Three children have disappeared.	Tři děti zmizely.
We just care so much about you.	Jen nám na vás tolik záleží.
He was surprised to see him.	Byl překvapený, že ho vidí.
So we've been trying something different lately.	V poslední době tedy zkoušíme něco jiného.
His anger made it difficult for him to concentrate.	Jeho vztek mu ztěžoval soustředění.
It could not be missed.	To nebylo možné minout.
You love your pure culture.	Máte rádi svou čistou kulturu.
Take him.	Vezmi si ho.
The condition at the base of the tree is unclear.	Stav u paty stromu je nejasný.
We couldn't dry.	Nemohli jsme uschnout.
He must be right.	Musí mít pravdu.
This is another of these elements.	Toto je další z těchto prvků.
My poor child.	Moje ubohé dítě.
With his heart full and his eyes fixed on the target.	S plným srdcem a očima upřenýma na cíl.
It was a planned meeting.	Bylo to plánované setkání.
They were born to be, they were.	Narodili se k tomu, byli.
That is, given the new circumstances.	Tedy vzhledem k novým okolnostem.
Then both files are played in the background.	Poté se oba soubory přehrají na pozadí.
This new world is moving much faster.	Tento nový svět se pohybuje mnohem rychleji.
The old man wondered what it could do.	Starý muž přemýšlel, co by to mohlo udělat.
They are really strong.	Jsou opravdu silné.
He is happy, even though he says he is not.	Je šťastný, i když říká, že není.
And each company has different goals that change over time.	A každá společnost má jiné cíle, které se v čase mění.
Most people are interested in doing serious political work.	Lidé mají většinou zájem dělat seriózní politickou práci.
The proposal was rejected by a six-to-five vote.	Návrh byl zamítnut hlasováním šest ku pěti.
But that would not be possible without seeing the other side.	Ale to by nebylo možné říct, aniž bychom viděli druhou stranu.
Bring a friend, if you have one.	Přiveďte přítele, pokud nějakého máte'.
Just make sure you buy a metal one.	Jen se ujistěte, že si koupíte kovový.
I figured we should get you down there.	Předpokládal jsem, že bychom vás měli dostat tam dolů.
It's about how things can be a lot of fun between a married couple.	Je o tom, jak věci mohou být velmi zábavné mezi manželským párem.
The day before was fine.	Den předtím byl v pořádku.
It was by far the best decision he could make.	Bylo to zdaleka to nejlepší rozhodnutí, jaké mohl udělat.
But he did not respond.	Ale on nereagoval.
It could also become a game show.	Mohlo by se z toho také udělat herní show.
I didn't take that from him.	To jsem mu nevzal.
It is up to you.	To je na tobě.
But the main thing is this.	Ale hlavní je toto.
Global trade has been strong.	Globální obchod byl silný.
You will understand these things.	Tyhle věci pochopíš.
Do you love me.	Miluješ mě.
Look at the place where he laid it.	Podívejte se na místo, kam ho položili.
If the mixture is too thick, add more milk as needed.	Pokud je směs příliš hustá, přidejte podle potřeby více mléka.
It never occurred to me that this would happen.	Nikdy by mě nenapadlo, že se to stane.
Not just any water.	Ne jen tak ledajakou vodu.
One player is sent out of the room.	Jeden hráč je poslán z místnosti.
It has a nice sea view.	Má pěkný výhled na moře.
Or at least maybe it exists.	Nebo alespoň možná existuje.
As long as you stay away from people, you have no problems.	Dokud se držíte dál od lidí, nemáte žádné problémy.
They are fast and really easy.	Jsou rychlé a opravdu snadné.
Yes, we need that.	Ano, to potřebujeme.
I'm a young girl, a young girl is me.	Jsem mladá dívka, mladá dívka jsem já.
Death is not the worst thing that can happen to a person.	Smrt není to nejhorší, co může člověka potkat.
We had a good day.	Měli jsme dobrý den.
And they treated me like a man and not like a child.	A jednali se mnou jako s mužem a ne jako s dítětem.
The only thing she read in those deep brown eyes was concern.	Jediné, co v těch hlubokých hnědých očích vyčetla, byly obavy.
There were two or three businessmen.	Byli tam dva nebo tři podnikatelé.
There has never been or was no diagnosis.	Nikdy žádná diagnóza nebyla ani nebyla.
Same as before.	Stejný jako předtím.
You know best how you stand with her.	Ty víš nejlépe, jak si s ní stojíš.
But there was little.	Ale bylo toho málo.
They can do things.	Mohou dělat věci.
One of the worst days to use a train.	Jeden z nejhorších dnů pro použití vlaku.
Some of them fell in love and then left.	Někteří z nich se zamilovali a pak to opustili.
Bad play will not affect him.	Špatná hra ho neovlivní.
We just did what we wanted, when we wanted.	Prostě jsme dělali, co jsme chtěli, kdy jsme chtěli.
He also thought it was great.	Také si myslel, že je to skvělé.
She looked back at the table.	Pohlédla zpět na stůl.
This is generally true of options.	To obecně platí o opcích.
That is common sense.	To je zdravý rozum.
The bank showed a healthy performance after only six months of operation.	Banka vykázala zdravý výkon již po šesti měsících provozu.
I can't move because of their weight.	Pro jejich váhu se nemohu pohnout.
We will not accept it.	Nepřijmeme to.
I'm not even asking you to help him.	Ani tě nežádám, abys mu pomáhal.
He is the only one important.	On je jediný důležitý.
Our houses can be safe.	Naše domy mohou být bezpečné.
He saved my life.	Zachránil můj život.
Just start doing things and see what happens.	Prostě začněte dělat věci a uvidíte, co se stane.
Control was his business.	Kontrola byla jeho věc.
There were tears in their eyes, but they raised their heads.	V očích se jim draly slzy, ale hlavy zvedly.
He likes to make things with our children and for our children.	Rád vyrábí věci s našimi dětmi a pro naše děti.
Whatever we needed or asked for was never a problem.	Cokoli jsme potřebovali nebo o co jsme požádali, nebyl nikdy problém.
Take food as an example.	Vezměte si jídlo jako příklad.
We hoped we would arrive on time for the last orders.	Doufali jsme, že to dorazíme včas na poslední objednávky.
Think about it.	Přemýšlej o tom.
That is not science.	To není věda.
It's better to let it be an accident.	Je lepší nechat to být nehodou.
Yes, some families have no choice.	Ano, některé rodiny nemají na výběr.
I will miss the amazing community.	Bude mi chybět úžasná komunita.
These stories seem familiar but new.	Tyto příběhy se zdají známé, ale nové.
Try to find out if this agreement will work.	Pokuste se zjistit, zda tato dohoda bude fungovat.
You will see four options.	Uvidíte čtyři možnosti.
She returned with the phone.	Vrátila se s telefonem.
It's still.	Je to stále.
I looked around the rest of the room.	Rozhlédl jsem se po zbytku místnosti.
This situation is known to more than half of the population.	Tato situace je známá více než polovině populace.
Day lives another day.	Den žije dalším dnem.
Displays the name of the selected image.	Zobrazí název vybraného obrázku.
He gave up after a few minutes.	Po pár minutách to vzdal.
You can throw me in there if you don't mind.	Můžeš mě tam hodit, jestli ti to nebude vadit.
But consider getting started and consider your why.	Zvažte ale začít s tím a zvažte své proč.
He thought about it before opening his mouth.	Než otevřel ústa, zamyslel se nad tím.
Therefore, it is not described in detail here.	Proto zde není podrobně popsán.
I didn't see where they were, whether they left or what.	Neviděl jsem, kde jsou, jestli odešli nebo co.
This time is very close.	Tato doba je velmi blízko.
You can try it to see if it works.	Můžete zkusit, zda to funguje.
As long as they are there, no one will get to this earth.	Dokud tam budou, nikdo se na tuto zemi nedostane.
Here we see a difference compared to others.	Zde vidíme rozdíl oproti ostatním.
These are, of course, files.	Jsou to samozřejmě soubory.
They broke into the back door.	Vloupali se do zadních dveří.
Find him and you will be free.	Najděte ho a budete volní.
Then my husband leaves in his car.	Poté můj manžel odjíždí ve svém autě.
I don't think so.	To nemyslím.
For them, a lot depends on the wind.	Pro ně hodně záleží na větru.
I want to know what's next.	Chci vědět, co bude dál.
In some ways they are.	V některých ohledech jsou.
Suppose that is the case.	Předpokládejme, že tomu tak je.
I still think it's a dress.	Pořád si myslím, že jsou to šaty.
I looked terrible at it.	Vypadal jsem v tom hrozně.
He designed the research, analyzed the data and prepared the article.	Vypracoval design výzkumu, provedl analýzu dat a připravil článek.
It's completely worth it.	Úplně to za to stojí.
Then the two old men came out hand in hand.	Poté vyšli dva staříci ruku v ruce.
The place is beautiful and quiet.	Místo je krásné a klidné.
Thanks for feedback.	Děkuji za zpětnou vazbu.
See my answer here.	Podívejte se na mou odpověď zde.
He never got an answer.	Nikdy nedostal odpověď.
But this time it will be difficult.	Ale tentokrát to bude těžké.
We emphasize the quality of our parts.	Klademe důraz na kvalitu našich dílů.
Understand it correctly.	Chápat to správně.
I would agree with that view.	S tím názorem bych souhlasil.
I know because it happened to me.	Já vím, protože to se mi stalo.
It's nice to find something a little unusual.	Je hezké najít něco trochu neobvyklého.
We were able to break it.	Dokázali jsme to prolomit.
There were significant differences between men and women.	Mezi muži a ženami byly výrazné rozdíly.
I love being a mom.	Miluji být mámou.
I would like to know if this can be bypassed.	Chtěl bych vědět, jestli to jde nějak obejít.
He falls on the floor of his clothes in no particular order.	Na podlaze jeho oblečení padá v žádném zvláštním pořadí.
He looks up and down at me.	Dívá se na mě nahoru a dolů.
Choose the style you like best.	Vyberte si styl, který se vám nejvíce líbí.
He tried to get up.	Pokusil se vstát.
Other adults should respect you and help you.	Ostatní dospělí by vás měli respektovat a pomáhat vám.
The rest is not so easy.	Zbytek není tak snadný.
I'll stay at the hotel.	Zůstanu v hotelu.
That was really what it was about.	O to opravdu šlo.
The shot was perfect.	Záběr byl perfektní.
Good word.	Dobré slovo.
Let's take a look at the rest of this place.	Pojďme se podívat na zbytek tohoto místa.
But we'll get to that another time.	Ale k tomu se dostaneme jindy.
Someone out there is worried.	Někdo tam venku má obavy.
It won't.	Nebude.
I enjoyed reading court cases.	Rád jsem četl soudní případy.
In the end, life can be hard.	Nakonec může být život těžký.
It will be great to come here and play.	Bude skvělé přijít sem a hrát.
Not the end of life, but the end of pain.	Ne konec života, ale konec bolesti.
Mom would be different.	Máma by byla jiná.
This is a short example.	Toto je krátký příklad.
No signs of error or missing fields.	Žádné známky chyby nebo chybějících polí.
This area is closed for reasons of public health and safety.	Tato oblast je uzavřena z důvodu ochrany veřejného zdraví a bezpečnosti.
You found love, family.	Našel jsi lásku, rodinu.
You can't do this.	S tímhle nemůžete.
Where did he go.	Kam šel.
It will offer you another level of security and protection.	Nabídne vám další úroveň bezpečnosti a ochrany.
You download them, you try them.	Stáhnete si je, vyzkoušíte.
I was their first day.	Byl jsem jejich první den.
Nobody spoke.	Nikdo nemluvil.
He was a good and good person for her.	Byl pro ni dobrý a dobrý člověk.
The choice is war or peace.	Volba je válka nebo mír.
Everyone could be seen listening to what he was saying.	Bylo vidět, že všichni poslouchají, co říká.
That's what you do.	To je to, co děláte.
This problem is becoming more serious every day.	Tento problém je každým dnem závažnější.
Turn it on and stop at the first building on it.	Zapněte to a zastavte se u první budovy na něm.
I bore his death pretty badly.	Jeho smrt jsem nesl dost špatně.
She didn't even have to leave the room.	Nemusela ani vycházet z místnosti.
There is no way forward.	Neexistuje žádná možnost přímo vpřed.
By no means should it be smooth.	V žádném případě by to nemělo být hladké.
I've only seen them live twice.	Naživo jsem je viděl jen dvakrát.
When he heard, then he held on.	Když uslyšel, pak se držel.
I just couldn't seem to stop crying.	Zdálo se, že jsem prostě nedokázal přestat brečet.
The first half of the film is great.	První polovina filmu je skvělá.
Children who learn to travel will travel to learn.	Děti, které se naučí cestovat, budou cestovat, aby se učily.
Overall, it was also a light class.	Celkově to byla také lehká třída.
He tries to help them look better.	Snaží se jim pomoci, aby vypadaly lépe.
It's not that hard to use your brain.	Není tak těžké používat mozek.
The glass is not half empty here.	Sklenice tady není poloprázdná.
The last battle between good and evil.	Poslední bitva mezi dobrem a zlem.
I know his nature.	Znám jeho povahu.
There was one more thing he was asked to do.	Byla tu ještě jedna věc, o kterou byl požádán.
She wasn't going to give him that power.	Nehodlala mu dát tu moc.
I'll go my own way.	Půjdu po svých.
No images were recorded.	Nebyly zaznamenány žádné snímky.
Don't worry, this post is not dead.	Nebojte se, tento příspěvek není mrtvý.
Apparently they're taking a lunch break.	Zřejmě si dávají přestávku na oběd.
That's a good number one decision.	To je dobré rozhodnutí číslo jedna.
Still, you need to know if there is a future.	Přesto musíte vědět, jestli zde existuje budoucnost.
He obviously had a lot of time to think about things.	Očividně měl spoustu času o věcech přemýšlet.
He is so incredibly rich now.	Nyní je tak neuvěřitelně bohatý.
The training must come only from you.	Školení musí pocházet pouze od vás.
It wants a lot more.	Chce to mnohem víc.
These are their stocks and business.	Toto jsou jejich akcie a obchod.
Was my.	Byl můj.
I've never had much to lose in my life.	Ještě nikdy v životě jsem neměl tolik co ztratit.
At first, she worked in silence.	Nejprve pracovala v tichosti.
Men are sometimes seen as not being able to help.	Muži jsou někdy vnímáni, jako by tomu nemohli pomoci.
I like the concept and the feeling.	Líbí se mi ten koncept a pocit.
At least the pages were drawn, he thought.	Alespoň strany byly nakreslené, pomyslel si.
He couldn't afford to think that way.	Nemohl si dovolit takhle myslet.
Keeping your score is easy, but there are a number of methods.	Udržování skóre je snadné, ale existuje celá řada metod.
You destroyed me.	Zničil jsi mě.
I put my money where my mouth is.	Dávám své peníze tam, kde mám ústa.
I missed what it once was.	Chybělo mi to, co kdysi bylo.
In fact, the situation is even worse than this.	Ve skutečnosti je situace ještě horší než tato.
Employees keep this business running.	Zaměstnanci udržují tento podnik v chodu.
Go calm.	Jděte v klidu.
Patients with missing data were excluded.	Pacienti s chybějícími údaji byli vyloučeni.
During the lunch break, they could go inside and try the game.	Během přestávky na oběd mohli jít dovnitř a vyzkoušet hru.
I'm still in the contract.	Jsem stále ve smlouvě.
Because someone has to.	Protože někdo musí.
I focused on the path of this program.	Zaměřil jsem se na cestu tohoto programu.
But it can only go for what is on offer.	Ale může jít jen na to, co se nabízí.
That's why he's where he is today.	To je důvod, proč je dnes tam, kde je.
I let the group go ahead.	Nechal jsem skupinu jít dopředu.
We did it.	Zvládli jsme to.
That would be very bad.	To by bylo velmi špatné.
I'll take a step closer.	Udělám krok blíž.
She loved all kinds of music that existed.	Milovala všechny druhy hudby, která existuje.
There is no man.	Žádný muž není.
A few hundred dollars at most.	Maximálně několik set dolarů.
We have our arms.	Máme své paže.
He kept his word.	Své slovo dodržel.
It scared me.	Vyděsilo mě to.
They are as fat as a man's arm.	Jsou tlustí jako mužská paže.
We were busy and it was a lot of fun.	Byli jsme zaneprázdněni a byla to spousta legrace.
It has grown a lot for me.	Hodně mi to přirostlo.
We have no ready-made explanation for this finding.	Pro toto zjištění nemáme žádné hotové vysvětlení.
I ordered him to look at me.	Přikázal jsem mu, aby se na mě podíval.
He saw how it happened and did nothing.	Viděl, jak se to stalo, a nic neudělal.
First.	První.
Don't be afraid that good food will be in vain.	Nebojte se, že dobré jídlo přijde nazmar.
Her parents would accept no less.	Její rodiče by přijali neméně.
I don't know that many others would do that.	Nevím, že by to dělalo i mnoho jiných.
I could talk from there.	Odtamtud jsem mohl mluvit.
The technology is different now.	Technologie je nyní jiná.
We're going on a little trip.	Jedeme na malý výlet.
I just need to know what it is.	Jen musím vědět, co to je.
Please read our important terms here.	Přečtěte si prosím naše důležité podmínky zde.
Everyone can make a hot dog.	Každý umí udělat párek v rohlíku.
Submit your questions using this form.	Své dotazy zasílejte pomocí tohoto formuláře.
His arms would shoot up.	Paže by vystřelily nahoru.
She was not born that way.	Taková se nenarodila.
It's pretty easy to understand why.	Je docela snadné pochopit proč.
We felt at home and had everything we needed.	Cítili jsme se jako doma a měli jsme vše, co jsme potřebovali.
Take care of your present and your future will work.	Postarejte se o svou přítomnost a vaše budoucnost bude fungovat.
Be prepared for not knowing where you are.	Připravte se na to, že nebudete vědět, kde jste.
And then she.	A pak ona.
No special attention was needed now.	Nyní již nebylo zapotřebí žádné zvláštní pozornosti.
Essential elements were identified during this interview.	Během tohoto rozhovoru byly identifikovány podstatné prvky.
And it was still too late.	A stále bylo příliš pozdě.
And in return, he tries to focus on the future.	A na oplátku se snaží soustředit na budoucnost.
I won't tell you how it was done.	Nebudu vám říkat, jak to bylo provedeno.
She was a beautiful girl.	Byla to krásná dívka.
It's pretty basic.	Je to docela základní.
Special attention is paid to the critical case.	Zvláštní pozornost je věnována kritickému případu.
No contraception.	Žádná antikoncepce.
Since then, they keep asking us to do it again.	Od té doby nás neustále žádají, abychom to udělali znovu.
It's a hard word, strong.	Je to těžké slovo, silné.
Still, I will agree with him.	Přesto mu dám za pravdu.
And it looks bad on me.	A vypadá to na mě špatně.
Another doctor was still reading from the books, looking at the notes.	Další doktor stále četl z knih a prohlížel si poznámky.
She left work within a few months.	Práci opustila během několika měsíců.
A small success can sometimes be a dangerous thing.	Malý úspěch může být někdy nebezpečná věc.
He can still read his copy.	Stále může číst svůj výtisk.
We don't want to blame you completely.	Nechceme vás úplně obviňovat.
However, the first signals indicate that it is.	První signály však naznačují, že ano.
It was only there now.	Bylo tam jen teď.
Grow a pair and strengthen yourself.	Vypěstujte si pár a ztužujte se.
I have to walk.	musím jít pěšky.
This is consistent with some recent experimental findings.	To je v souladu s některými nedávnými experimentálními zjištěními.
Battle for third place.	Bitva o třetí místo.
I wanted to go there and look for her.	Chtěl jsem tam jít a hledat ji.
He never went to art school.	Nikdy nechodil na uměleckou školu.
I've never felt anything like this.	Něco takového jsem nikdy necítil.
They can give themselves any names they want.	Mohou si dát jakákoli jména, která chtějí.
Sit down.	Posaďte se.
So we have to leave.	Takže musíme odejít.
Not just for me.	Nejen pro mě.
The defendant then grabbed her from behind.	Obžalovaný ji pak zezadu chytil.
I could be in serious danger.	Mohl bych být ve vážném nebezpečí.
Recovery time is minimal.	Doba zotavení je minimální.
It must be different.	Musí to být jiné.
Often less oil is used than you think.	Často se používá méně oleje, než si myslíte.
It seems quite obvious to me.	Zdá se mi to docela zřejmé.
This result includes the case.	Tento výsledek zahrnuje i případ.
In fact, we're still talking on the phone.	Ve skutečnosti spolu stále mluvíme po telefonu.
Be the first to review this product !.	Buďte první, kdo ohodnotí produkt!.
The performance met with a great response from the media.	Představení se setkalo s velkým ohlasem médií.
That's a lot of beer.	To je hodně piva.
One late night I was returning from a friend's house.	Jednou pozdě v noci jsem se vracel z domu přítele.
If you have any questions, please let me know.	Pokud máte nějaké dotazy, dejte mi prosím vědět.
His eyes were clear.	Jeho oči byly jasné.
They have a deep job ahead of them.	Mají před sebou hlubokou práci.
I can't explain what's going on here.	Nedokážu vysvětlit, co se tady děje.
This is not the rule for further evidence.	To není pravidlem pro další dokazování.
My mind is gone.	Moje mysl je pryč.
It was a dream.	Byl to sen.
Sometimes, he said.	Někdy jindy, řekl.
She had absolutely no basis for it.	Neměla pro to absolutně žádný podklad.
You take something from everything.	Vezmeš si od všeho trochu něco.
They're both trying to make you laugh.	Oba se vás snaží rozesmát.
I don't think running is just for me.	Myslím, že běh prostě není pro mě.
Don't look at people and characters.	Nedívejte se na lidi a postavy.
The video is right here.	Video je přímo zde.
Her voice is still quiet.	Její hlas je stále tichý.
Any small benefits they can get, people will accept.	Jakékoli drobné výhody, které mohou získat, lidé přijmou.
He thought about it.	Přemýšlel o tom.
With this pattern you can.	S tímto vzorem můžete.
Initially a trifle.	Zpočátku maličkosti.
I didn't find any mistake.	Nenašel jsem žádnou chybu.
I think the easier it would be, the better it would be.	Myslím, že čím jednodušší by to bylo, tím lepší by to bylo.
Feel how you would feel if you were in such a situation.	Vnímejte, co byste cítili, kdybyste byli v takové situaci.
We're still doing it.	Pořád to děláme.
This technique is a concept of a pure physical layer.	Tato technika je konceptem čisté fyzické vrstvy.
He mixed the thing up for a few weeks.	Během několika týdnů tu věc namíchal.
The same result occurs.	Nastává stejný výsledek.
He seemed to want to help her.	Vypadalo to, že jí chce pomoci.
They didn't have the heart to continue.	Neměli to srdce pokračovat.
We have five great children.	Máme pět skvělých dětí.
Limit one to a person.	Omezte jeden na osobu.
She ran under the table.	Vběhla pod stůl.
Your soul is made up of your mind, will, and emotions.	Vaše duše se skládá z vaší mysli, vůle a emocí.
He's in the car.	On v autě.
The whole guy thing was weird at first.	Celá ta věc s chlapem byla zpočátku divná.
My parents got it too.	Moji rodiče to také dostali.
It was too emotional a year.	Byl to příliš emocionální rok.
Lots of people were very happy.	Spousta lidí měla velkou radost.
We started in the morning.	Začali jsme ráno.
And it's important to shoot correctly.	A to je důležité správně natočit.
I mean, he's a friend too.	Chci říct, je to také přítel.
Once we started, the place was dead.	Jakmile jsme začali, místo bylo mrtvé.
Eat time.	Jezte čas.
This is the second part of this fairly long video, enjoy it.	Toto je druhá část tohoto poměrně dlouhého videa, užijte si to.
The test will come today.	Test přijde dnes.
However, this aspect is likely to change.	Tento aspekt se však pravděpodobně změní.
But they shouldn't be.	Ale neměli být.
You don't just have to sit there and drink it.	Nemusíte tam jen sedět a pít to.
However, when he plays seriously, he can be a real threat.	Když však hraje vážně, může být skutečnou hrozbou.
He released them into the can.	Pustil je do plechovky.
It must remain absolutely quiet and silent.	Musí zůstat naprosto tiše a tiše.
Lots of fun things.	Spousta zábavných věcí.
I would love for anything.	Byl bych rád za cokoliv.
No sky she's ever seen.	Žádná obloha, kterou kdy viděla.
The other leg was just on the floor.	Druhá noha byla jen na podlaze.
It made her look.	Přinutilo ji to vypadat.
He is a man of no value.	Je to člověk bez hodnoty.
Like most of us, to be honest.	Jako většina z nás, pokud budeme upřímní.
He heard nothing.	Nic neslyšel.
The site looks good.	Stránka vypadá dobře.
He wasn't looking for anything specific.	Nic konkrétního nehledal.
There was no sign of it.	Nebylo po tom ani stopy.
Each of them has only one button on the screen.	Každý z nich má na obrazovce pouze jedno tlačítko.
He would kill me.	Zabil by mě.
I'd be stuck if that wasn't the case.	Zasekl bych se, kdyby tomu tak nebylo.
But in this critical yes.	Ale v tomto kritickém ano.
She had sex.	Měla sex.
People are stupid.	Lidé jsou hloupí.
We need to figure out how to get out of here.	Musíme vyřešit, jak se odtud dostat.
I've never seen you play, you're too young.	Nikdy jsem tě neviděl hrát, jsi příliš mladý.
But it could have been another man.	Mohl to však být jiný muž.
This is done in two ways.	To se provádí dvěma způsoby.
It's my choice.	Je to moje volba.
And working with another woman will come more.	A pracovat s jinou ženou, to přijde víc.
But it will take you both to the bottom.	Obojí vás ale dovede ke dnu.
At the command of the king he joined the army.	Na příkaz krále vstoupil do armády.
I really believe you.	Opravdu ti věřím.
It's a good problem to have.	Je to dobrý problém mít.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic podobného neviděl.
I work as a teacher.	Pracuji jako učitel.
The body is in almost perfect condition.	Tělo je v téměř dokonalém stavu.
Case report.	Zpráva o případu.
I can draw a crowd.	Umím nakreslit dav.
Not quite yet.	Ještě ne tak docela.
This goal is what drives me forward.	Tento cíl je to, co mě žene vpřed.
It wasn't most people.	Nebyla to většina lidí.
With the coming night, sleep would be a bit of a hit.	S nadcházející nocí by byl spánek trochu hitem.
I would recommend this company.	Tuto společnost bych doporučil.
This purchase will be my last.	Tento nákup bude můj poslední.
No one heard her.	Nikdo ji neslyšel.
It was the last day of spring.	Byl poslední jarní den.
At first we were lucky with the weather.	Nejprve jsme měli štěstí na počasí.
Then there was something.	Pak tam něco bylo.
You don't see the end.	Nevidíš konce.
It's a rock you can stand on.	Je to skála, na které můžeš stát.
I mean, they do good things here.	Chci říct, dělají tu dobré věci.
Great for some, too bad for others.	Pro někoho skvělé, pro jiné příliš špatné.
Being part of a movement means taking to the streets.	Být součástí hnutí znamená vyjít do ulic.
Not small.	Ne malé.
For once, the focus was on the president, not his wife.	Pro jednou byl středem pozornosti prezident, nikoli jeho manželka.
The press is or will be here.	Tisk je nebo bude tady.
This conclusion is in good agreement with the experiment.	Tento závěr je v dobré shodě s experimentem.
Instead, do your job this summer.	Místo toho si toto léto udělejte z hledání správné pozice práci.
is a doctor.	je lékař.
It's a way of life.	Je to způsob života.
Minor complications occurred in four patients.	Drobné komplikace se vyskytly u čtyř pacientů.
That must stop.	To musí přestat.
Take a picture of a cat, for example.	Vezměme si například obrázek kočky.
We had one too.	Jeden takový jsme měli také.
From now on, the enemy is stronger than you.	Od této chvíle je nepřítel silnější než vy.
He sleeps with the phone to his ear.	Spí s telefonem u ucha.
Both sides shot at each other here.	Obě strany zde po sobě střílely.
No statistical difference was observed.	Nebyl pozorován žádný statistický rozdíl.
I won't explain it in detail, but it's about that.	Nebudu to podrobně vysvětlovat, ale o to jde.
No party objects to this conclusion.	Žádná strana proti tomuto závěru nic nenamítá.
I tried to kill her.	Pokusil jsem se ji zabít.
If you look at it.	Když se na to podíváte.
There is no demand for freedom of speech.	Neexistuje žádný požadavek na svobodu slova.
At first, I was pretty upset and down for a while.	Zpočátku jsem byl na chvíli pěkně naštvaný a rozepsaný.
I think she should be told what's going on.	Myslím, že by se jí mělo říct, co se děje.
She didn't want to look him in the eye.	Nechtěla se mu podívat do očí.
It only lasted once.	Trvalo to jen jednou.
She was wild.	Byla divoká.
They are also fresh.	Jsou také čerstvé.
I really had no idea what it could be.	Opravdu jsem netušil, co by to mohlo být.
We will win easily.	Snadno vyhrajeme.
I plan to write much more about it later.	Později o tom plánuji napsat mnohem více.
On her first show, she thought she did quite well.	Při své první show si myslela, že se jí to docela povedlo.
He explained it to me later.	Později mi to vysvětlil.
It ensures an interesting life.	Zajišťuje zajímavý život.
Don't get up too fast.	Nevstávejte příliš rychle.
Sometimes they just won't face the direction you want, no matter what you do.	Někdy prostě nebudou čelit směrem, kterým chcete, ať děláte cokoliv.
After the first item, the order of appearance is not important.	Po první položce není pořadí vzhledu důležité.
One of the horses is completely done.	Jeden z koní je úplně hotový.
This behavior is not seen anywhere else in the game.	Toto chování není nikde jinde ve hře vidět.
I wore it quite a bit.	Nosila jsem ho docela málo.
But now he didn't move on.	Ale teď se k tomu nijak nepohnul.
We were told by the deputy that he would.	Bylo nám řečeno zástupcem, že bude.
They can't face the world.	Nedokážou čelit světu.
The deep green leaves are long and broad.	Sytě zelené listy jsou dlouhé a široké.
It even shows the time.	Dokonce ukazuje čas.
Rules are made by people and none of us is perfect.	Pravidla tvoří lidé a nikdo z nás není dokonalý.
Crumbling bit by bit.	Rozpadající se kousek po kousku.
I want you now.	Chci tě teď.
But for the rest.	Ale pokud jde o zbytek.
Please let me know what to do.	Dejte mi prosím vědět, co mám dělat.
But feeling like you're nothing is part of the process.	Ale pocit, jako byste nebyli nic, je součástí procesu.
He's fast enough.	Je dost rychlý.
Be removed from the panel.	Být odstraněn z panelu.
It is very hard work.	Je to velmi těžká práce.
If you are interested, do not hesitate to write to email.	Pokud máte zájem, neváhejte napsat na email.
This is what this "reported order" is.	To je to, co je tato „nahlášená objednávka“.
They had a good lunch, but the food didn't matter now.	Udělali dobrý oběd, ale jídlo teď nebylo důležité.
Good morning, whatever it is.	Dobré ráno, ať je to jakkoli.
I thought it might bring more detail to the incident.	Myslel jsem, že by to mohlo vnést více podrobností do incidentu.
I hate it when that happens.	Nesnáším, když se to stane.
Leaving college meant leaving that street.	Opustit vysokou školu znamenalo opustit tu ulici.
They didn't have time.	Neměli čas.
I was sure of that.	Byl jsem si tím jistý.
Yet one had to make a living.	Přesto se člověk musel živit.
He will lead you and lead you where he wants you.	Povede vás a povede, kam vás chce.
I'm telling you, it was hard.	Říkám vám, bylo to těžké.
If you can provide answers, please do so.	Pokud můžete poskytnout odpovědi, udělejte to prosím.
I wondered where she could go at this time of night.	Přemýšlel jsem, kam by mohla jít v tuto noční dobu.
It's been a week.	Už je to týden.
They have tests.	Mají testy.
Give him a shock tonight.	Dejte mu dnes večer šok.
And yes, it was.	A ano, bylo.
He walked over to me and looked me in the eye.	Přešel ke mně a podíval se mi do očí.
Killed by another woman.	Zabit jinou ženou.
However, it has three major limitations.	Má však tři zásadní omezení.
Your parents and teachers should not force you to learn.	Vaši rodiče a učitelé by vás neměli nutit do učení.
He knew he had to keep his distance.	Věděl, že si musí držet odstup.
We could talk about anything together.	Mohli jsme spolu mluvit o čemkoli.
But it was worth it.	Ale stálo to za to.
How hard it is to tell someone else.	Jak těžké je to vlastně říct někomu jinému.
He is considered a business friendly person.	Je považován za člověka přátelského k podnikání.
I ran to answer that.	Běžel jsem na to odpovědět.
He is the face and voice of the government.	Je tváří a hlasem vlády.
But that's not the problem now.	Ale to teď není ten problém.
you are my rock.	jsi moje skála.
Building a better business environment actually works.	Budování lepšího prostředí pro podnikání ve skutečnosti funguje.
It's something you can see with your eyes.	Je to něco, co můžete vidět svýma očima.
It all looks old style.	To vše vypadá ve starém stylu.
Snow is less common than before.	Sníh se vyskytuje méně často než dříve.
Fear of laughter, of distraction.	Strach ze smíchu, z odvrácení.
We're still talking.	Stále spolu mluvíme.
He was very important to us.	Byl pro nás velmi důležitý.
It was green and healthy.	Bylo to zelené a zdravé.
Nice extra idea we felt.	Pěkná myšlenka navíc, kterou jsme cítili.
I removed the knife that held her together.	Sundal jsem nůž, který ji držel pohromadě.
She felt very mature.	Cítila se velmi dospělá.
Both are bad.	Obojí je špatné.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
He argues that it is time for a big change.	Argumentuje tím, že je čas na velkou změnu.
She raised her voice.	Zvýšila hlas.
It's useless, he says.	Není to k ničemu, říká.
That was really sweet.	To bylo opravdu sladké.
And yes, it's a real date.	A ano, je to skutečné rande.
I appreciate your story.	Oceňuji váš příběh.
Oh happy day, little one.	Ach šťastný den, maličké.
She is amazing to me and so are her friends.	Pro mě je úžasná a její přátelé také.
In the case of the first method, the high price becomes a problem.	V případě první metody se stává problémem vysoká cena.
That needs to be monitored.	To je třeba sledovat.
Put on my black shirt.	Natáhněte si mou černou košili.
Which is different.	Což je jiné.
These women are adults.	Tyto ženy jsou dospělé.
Talk about customer service.	Mluvte o zákaznických službách.
Etc.	A podobně.
I wondered what would happen in two months.	Přemýšlel jsem, co bude za dva měsíce.
They will have to go.	Budou muset jít.
It often occurred to me to do it.	Často mě napadlo to udělat.
One of them is a picture of my son.	Jedním z nich je obrázek mého syna.
It was time to return to the task.	Bylo načase vrátit se k úkolu.
That's how it was.	Tak to bylo.
In fact, there were many teachers.	Ve skutečnosti bylo mnoho učitelů.
Even though they were a maximum of two years now.	I když teď jim byly maximálně dva roky.
However, this feature has been the subject of debate recently.	Tato vlastnost je však v poslední době předmětem diskusí.
This is a serious offer.	Toto je seriózní nabídka.
As the record shows, it never happened.	Jak ukazuje záznam, nikdy se to nestalo.
There are no challenges.	Neexistují žádné výzvy.
You can't beat it.	Nemůžeš to porazit.
She didn't do anything like that.	Nic takového neudělala.
This would not work.	Tohle by nešlo.
But keep in mind that this can lead to some design problems.	Ale mějte na paměti, že to může vést k některým problémům s designem.
Then we can sit down and have a good breakfast.	Pak si můžeme sednout a dát si dobrou snídani.
I'm not on their map.	Nejsem na jejich mapě.
We are afraid that we will not get enough or we will not get more than we can handle.	Bojíme se, že nedostaneme dost nebo nedostaneme víc, než dokážeme zvládnout.
The views are beautiful.	Výhledy jsou krásné.
He really didn't give up.	Opravdu se nevzdal.
They happened to be our best players.	Byli to náhodou naši nejlepší hráči.
It was a great time.	Byl to skvělý čas.
Every day ends before dinner.	Každý den končí před večeří.
Thanks for the error message.	Děkujeme za chybové hlášení.
His face changed.	Jeho tvář se měnila.
She came once, about three months after she was fired.	Přišla jednou, asi tři měsíce poté, co ji vyhodili.
Well, guide me through that.	No, proveďte mě tím.
The exact opposite of those responsible.	Přesný opak odpovědných.
We will have people on you day and night.	Budeme na vás mít lidi ve dne i v noci.
We have been used to this for a long time, even before.	Na to jsme byli zvyklí dlouho, i dříve.
I know it's not good.	Vím, že to není dobré.
I don't think it's physical fear.	Nemyslím si, že je to fyzický strach.
I think they want to make peace.	Myslím, že chtějí uzavřít mír.
And it's not like we're getting somewhere.	A není to, jako bychom se někam dostali.
I'm not sure what comes first.	Nejsem si jistý, co je to první.
It looks like a big bowl.	Vypadá to, jako by z toho byla velká mísa.
Within minutes, they are losing them.	Během několika minut jsou jejich ztrátou.
Our days were full of sex, sun and fun.	Naše dny byly plné sexu, slunce a zábavy.
That was a big mistake.	To byla velká chyba.
Where appropriate, body measurements are taken to monitor your progress over time.	Je-li to vhodné, provádějí se tělesná měření, aby bylo možné sledovat váš pokrok v průběhu času.
Stay out of the way with your body.	Držte se mimo cestu svým tělem.
During the display, it is usually the recorded music of this band.	Během zobrazení je to obvykle nahraná hudba této kapely.
There is never enough money at the end of the month.	Peněz není na konci měsíce nikdy dost.
More were arrested over the next few months.	Během několika příštích měsíců byli zatčeni další.
We want to know what happened.	Chceme vědět, co se stalo.
But then he felt something.	Ale pak něco ucítil.
Anyway.	Tak jako tak.
It will never be so bad.	Nikdy to nebude tak zlé.
She wouldn't say that either.	Taky by to neřekla.
It's a responsibility.	Je to zodpovědnost.
A worried look appeared in her eyes.	V očích se jí objevil ustaraný výraz.
Someone could help me with that.	Mohl by mi s tím někdo pomoci.
If she survived the crash.	Pokud přežila náraz.
We are so close.	Jsme tak blízko.
To be human is to be lost.	Být člověkem znamená být ztracen.
Listen, my child.	Poslouchej, mé dítě.
Your numbers are increasing.	Vaše počty se zvyšují.
He needs to know where he's from.	Musí vědět, odkud je.
Stop showing that thing to someone.	Přestaň tu věc někomu ukazovat.
It doesn't help.	Neni tomu pomoci.
But it didn't stop the dog.	Psa to ale nezastavilo.
His date laughed.	Jeho rande se zasmálo.
He ran and ran.	Běžel a běžel.
I thought about it for a second.	Na vteřinu jsem o tom v duchu přemýšlel.
Nice and soft.	Pěkné a měkké.
All visible tumors are completely removed surgically.	Všechny viditelné nádory jsou zcela odstraněny chirurgicky.
Security state.	Bezpečnostní stát.
In general, you create them.	Obecně je vytváříte.
But he left in his car.	Ale on odjel ve svém autě.
Every man with a heart would do that.	Každý muž se srdcem by to udělal.
It was each for himself.	Byl to každý sám za sebe.
The individual must be left still.	Jednotlivec musí být ponechán v klidu.
That means we don't have an office.	To znamená, že nemáme kancelář.
Keep your nose away.	Držte nos pryč.
Study the history and try to explain it.	Prostudujte si historii a pokuste se ji vysvětlit.
I was in the kitchen.	Byl jsem v kuchyni.
But when she saw who it was, her face changed.	Ale když viděla, kdo to byl, její tvář se změnila.
I will pursue my goals more.	Budu více sledovat své cíle.
As others have said, you should really learn to program.	Jak již řekli jiní, měli byste se opravdu naučit programovat.
Key decided not to stay on the list.	Key se rozhodl nezůstat na seznamu.
I tell them players and my own fears.	Říkám jim to hráčům a svým vlastním obavám.
Of course I didn't show him your job.	Samozřejmě jsem mu neukázal vaši práci.
This is the first sign that says yes.	Toto je první známka, která říká, že ano.
Overall agreement excellent.	Celková shoda výborná.
Until then, everything will be known.	Do té doby bude vše známo.
Definitely not where I thought they were.	Rozhodně ne tam, kde jsem si myslel, že jsou.
I'll put it another way.	Řeknu to jinak.
He got me right in the neck.	Dostal mě přímo na krk.
It was easy to love her.	Bylo snadné ji milovat.
You must ask and fill out the form.	Musíte se zeptat a vyplnit formulář.
Absolutely untrue.	Naprosto nepravda.
We've already done it.	Už jsme to dělali.
Students come out like every weekend.	Studenti, vycházejí jako každý víkend.
Their family found themselves in a dangerous situation.	Jejich rodina se dostala do nebezpečné situace.
Like you're part of it or something.	Jako byste toho byli součástí nebo tak něco.
So he stayed home with the doors and windows closed.	Zůstal tedy doma se zavřenými dveřmi a okny.
I don't want anything to do with them myself.	Sám s nimi nechci mít nic společného.
He's still standing there.	Stále tam stojí.
This means that not everyone is treated fairly.	To znamená, že ne se všemi se zachází spravedlivě.
But to be clear.	Ale aby bylo jasno.
It was easy work for the first few weeks.	První týdny to byla snadná práce.
The key is to find out before dating what they like.	Klíčem je zjistit před rande, co se jim líbí.
It was good, but not great.	Bylo to dobré, ale ne skvělé.
It is important to keep the functions short and in place.	Důležité je udržovat funkce krátké a na místě.
Think about it.	Promyslet si to.
You are my guide and my friend.	Jsi můj průvodce a můj přítel.
They were sad.	Byli smutní.
Some parents are single.	Někteří rodiče jsou samoživitelé.
Get your hair done.	Uprav si vlasy.
However, the baby and the mother are normal.	Dítě i matka jsou však normální.
He wanted people to work less because the work was bad for them.	Chtěl, aby lidé pracovali méně, protože práce pro ně byla špatná.
My parents were gone.	Moji rodiče byli pryč.
Calm down, he told himself.	Uklidni se, řekl si.
He laughed with her and joined her song.	Zasmál se s ní a přidal se k její písni.
The boys were on the left and the girls on the right.	Chlapci byli vlevo a dívky vpravo.
It cant be.	Nemůže být.
There is no confusion.	Žádný zmatek tam není.
But you can direct it.	Ale můžete to nasměrovat.
Many music recordings have followed since then.	Od té doby následovalo mnoho nahrávek hudebního průmyslu.
In fact, it could be so bad.	Ve skutečnosti by to mohlo být tak špatné.
His family couldn't be more proud.	Jeho rodina nemohla být hrdější.
Please don't add to that by taking away his freedom as well.	Prosím, nepřidávejte k tomu tím, že mu vezmete také svobodu.
I needed access.	Potřeboval jsem přístup.
Because he's not there.	Protože tam není.
The findings were compared with the normal side.	Nálezy byly porovnány s normální stranou.
Maybe that's what this is about.	Možná o to tady jde.
There's only one, you see.	Je jen jeden, viďte.
I read about it.	Četl jsem o tom.
It was the only thing she could think of.	Byla to jediná věc, na kterou mohla myslet.
Indeed, the tears were very close.	Opravdu, slzy byly velmi blízko.
She let it happen.	Nechala to dojít.
It's over.	Je na konci.
All they wanted to do was keep it a secret.	Šlo jim jen o to, aby udržela tajemství.
That's what we're fighting for.	To je to, za co bojujeme.
I thought there must be something 'wrong' with me.	Myslel jsem, že se mnou musí být něco 'špatně'.
Our condition is not clear.	Náš stav není jasný.
I love them very much and I want them to be happy.	Mám je moc ráda a chci, aby byli šťastní.
He knows how to appreciate nice things, but he uses his own money.	Ví, jak ocenit hezké věci, ale používá své vlastní peníze.
On the other hand, they are small.	Na druhou stranu jsou malí.
How impossible it seemed.	Jak se to zdálo nemožné.
I drove there, got in the car and waited.	Jel jsem tam, sedl si do auta a čekal.
The reaction from the fans was great.	Reakce fanoušků byla skvělá.
You can't hide anything this way.	Tímto způsobem nemůžete nic skrývat.
There is no cat.	Neexistuje žádná kočka.
Just days ago.	Před pouhými dny.
Each map is of a different type.	Každá mapa je jiného typu.
I'm going to have to look for them and find out what they are.	Budu se muset po nich podívat a zjistit, co to je.
At least the first few months.	Alespoň prvních pár měsíců.
It doesn't really matter to them.	Je to pro ně vlastně jedno.
I mean, look out that window.	Chci říct, podívej se z toho okna.
This development took place over several months.	Tento vývoj probíhal v průběhu několika měsíců.
I can only recommend.	Mohu jen doporučit.
This book is designed to show you how to do it.	Tato kniha je navržena tak, aby vám ukázala, jak na to.
The procedure is as follows.	Postup je následující.
I'd like a boat.	Rád bych loď.
That's what they tell me.	To mi říkají.
This is very often a problem.	To je velmi často problém.
Maybe it's impossible, really.	Možná je to nemožné, opravdu.
There are different characters.	Jsou tam různé postavy.
And you should be too.	A ty bys měl být také.
Too many turning points, when everything could turn out differently.	Příliš mnoho zlomových okamžiků, kdy by vše mohlo dopadnout jinak.
Some people have to pay when they go to the doctor.	Někteří lidé musí platit, když jdou k lékaři.
There has been no debate as to whether this is necessary.	Neproběhla žádná debata o tom, zda je to nutné.
You want to learn something and they want to learn something too.	Vy se chcete něco naučit a oni se chtějí něco naučit také.
He is very excited about it.	Je z toho velmi nadšený.
Our blood, our religion, our language is there.	Naše krev, naše náboženství, náš jazyk je tam.
In the long run, the truth will come to light.	Z dlouhodobého hlediska vyjde pravda najevo.
The theme of the fight never fell at dinner.	Při večeři téma rvačky nikdy nepadlo.
The court will issue a new opinion in time.	Soud včas podá nový posudek.
This is a bad practice.	To je špatná praxe.
He knows the man better than anyone.	Zná toho muže lépe než kdokoli jiný.
His help costs something.	Jeho pomoc něco stojí.
So that's how it is.	Takže takhle to je.
While they sleep.	Zatímco oni spí.
We watched them with our eyes as they walked past us.	Sledovali jsme je očima, když procházeli kolem nás.
And this is not the way.	A toto není cesta.
And now you can't even find my ring.	A teď nemůžeš najít ani můj prsten.
Many soldiers paid little attention and consequences.	Mnoho vojáků věnovalo malou pozornost a neslo následky.
So she knew about my presence.	Vědělo tedy o mé přítomnosti.
It was never true.	Nikdy to nebyla pravda.
I want you to be able to stand your corner.	Chci, abys dokázal vystát svůj roh.
I love show business.	Miluji showbyznys.
And that's how it works around here.	A takhle to tady kolem funguje.
The old man who lived opposite stood in front of his house.	Starý muž, který bydlel naproti, stál před svým domem.
you are bright.	jsi světlý.
Or at least they gave them to other women.	Nebo je alespoň dali s jinými ženami.
I took a breath and squeezed.	Nadechl jsem se a stiskl.
I wrote this and it's a great piece.	Tohle jsem napsal a je to skvělý kousek.
The police won't come here.	Policie sem nepřijde.
Plus, she didn't sleep all night.	Navíc celou noc nespala.
The practice is gone.	Ta praxe je pryč.
I could feel it on my lips and chest.	Cítil jsem to na rtech a hrudi.
Since then, however, she has resigned from this position.	Od té doby však z této pozice sestoupila.
It was nothing we thought was appropriate.	Nebylo to nic, co jsme považovali za vhodné.
I couldn't control things like that.	Nemohl jsem takové věci ovládat.
That when something fell to the floor, it made less noise.	Že když něco spadlo na podlahu, vydávalo to méně hluku.
Give someone to take care of you.	Poskytněte někoho, kdo se o vás postará.
Politics is not identity politics.	Politika není politika identity.
Everything old, now.	Všechno staré, teď.
The audience also appears in the picture.	Do obrazu se objevuje i publikum.
you're doing well.	děláš to dobře.
He will have it too, but not for long.	Bude to mít taky, ale ne na dlouho.
He didn't think of anything else.	Nemyslel na nic jiného.
The children were there for a minute or two.	Děti tam byly minutu nebo dvě.
I didn't look at our old photos for a long time.	Dlouho jsem se nedíval na naše staré fotky.
These days will be left without name, place or time.	Tyto dny zůstanou bez jména, místa nebo času.
That makes me nervous.	To mě znervózňuje.
He hated the feeling.	Nenáviděl ten pocit.
About half of the students were interested in general practice.	Asi polovina studentů měla zájem o všeobecnou praxi.
She also completed a written statement.	Vyplnila také písemné prohlášení.
I never paid attention to when it happened.	Nikdy jsem nevěnoval pozornost tomu, kdy se to stalo.
Then there was another group.	Pak tu byla ještě jedna skupina.
Suddenly I got a lot of work.	Najednou jsem dostal hodně práce.
Not much is known at the moment.	V tuto chvíli se toho hodně neví.
We couldn't find them and there don't seem to be any more photos.	Nemohli jsme je najít a zdá se, že neexistují žádné další fotky.
The government may want this at the moment.	Vláda to může v tuto chvíli chtít.
And in that order.	A v tomto pořadí.
The other members then helped complete the song.	Ostatní členové pak pomohli skladbu dokončit.
You were a clear spot on both of our days.	Byl jsi jasným bodem v obou našich dnech.
Really, she smiled.	Opravdu, usmála se.
Oh, if only she was dead.	Oh, jen kdyby byla mrtvá.
The game becomes a fight between you and the computer.	Hra se stává bojem mezi vámi a počítačem.
And he took me.	A vzal mě.
We have no other statement.	Jiné vyjádření nemáme.
Then he saw his own face.	Pak uviděl svou vlastní tvář.
Take one.	Vzít jednu.
It's an open and honest relationship.	Je to otevřený a upřímný vztah.
According to his family, that could be the right thing to do.	Podle jeho rodiny to mohla být správná věc.
When he has full memory back, he will return home.	Až bude mít zpět plnou paměť, vrátí se domů.
Don't worry about time.	Nedělejte si starosti s časem.
I think it's very sad.	Myslím, že je to velmi smutné.
She felt she had made at least some progress.	Měla pocit, že alespoň trochu pokročila.
This was our fault.	Tohle byla naše chyba.
Then he spends the whole year with one.	Pak s jedním stráví celý rok.
He does what he does and he enjoys it.	Dělá to, co dělá, a baví to.
The plaintiff invested money to start and run a business.	Žalobce vložil peníze na zahájení a provozování podnikání.
You have never seen such happy children.	Tak šťastné děti jste ještě neviděli.
It's a small world, he says.	Je to malý svět, říká.
It seemed to say so.	Zdálo se, že to vypovídá.
They worked hard and enjoyed their time with their children.	Tvrdě pracovali a užívali si čas strávený se svými dětmi.
We are beginning to fear fear.	Začínáme se bát strachu.
Handsome young man.	Pěkný mladý muž.
I wouldn't put it through him.	Nedal bych to přes něj.
Certainly not.	Určitě ne.
The case was eventually settled out of court.	Případ se nakonec podařilo vyřešit mimosoudně.
He opened his mouth and shook his head.	Otevřel ústa a zavrtěl hlavou.
It benefits us because we have cheap things.	Prospívá nám to, protože máme levné věci.
He still has some work to do.	Má ještě nějakou práci.
Every season is different.	Každá sezóna je jiná.
Don't limit yourself to politics.	Neomezujte se na politiku.
They showed me the way out.	Ukázali mi cestu ven.
You want to fuck her at first.	Zpočátku ji chceš šukat.
But somehow he changed.	Ale nějak se změnil.
It's up to you right now.	V tuto chvíli je to na vás.
One view of the exhibition area was enough to confirm this statement.	K potvrzení tohoto tvrzení stačil jeden pohled na výstavní plochu.
Your death is nothing to them.	Vaše smrt pro ně není nic.
Now she wondered if it turned out.	Teď přemýšlela, jestli se to ukázalo.
they kill themselves.	zabiju se.
I didn't want another fight.	Nechtěl jsem další boj.
But we agreed that we could both imagine it.	Ale shodli jsme se, že jsme si to oba dokázali představit.
Freedom of speech.	Svoboda projevu.
Thank you for reading!!.	Děkuji za přečtení!!.
Then the bar fell silent.	Tehdy bar ztichl.
When they tell us we have worries.	Když nám říkají, že máme obavy.
It's not my problem.	To není můj problém.
I don't like milk.	Nemám ráda mléko.
Many people claim that data can lie.	Mnoho lidí tvrdí, že data mohou lhát.
The children are behind, of course.	Děti jsou samozřejmě pozadu.
I have a question.	Mám otázku.
When you did, it was a very big reaction from the crowd.	Když jsi to udělal, byla to velmi velká reakce davu.
Not that it was really a request.	Ne, že by to ve skutečnosti byla žádost.
They had a reason.	Měli důvod.
I'm tired.	Unavím se.
I wanted to have beautiful children with him.	Chtěl jsem s ním mít krásné děti.
Then send the list by e-mail.	Poté si seznam pošlete e-mailem.
With regard to your office library or usual workplace.	S ohledem na vaši kancelářskou knihovnu nebo obvyklé pracoviště.
I'm waiting for him to come back.	Čekám, až se vrátí.
But the thought couldn't make her smile.	Ale ta myšlenka ji nedokázala přimět k úsměvu.
Here is the true story.	Zde je skutečný příběh.
He was twice married and had five children.	Byl dvakrát ženatý a měl pět dětí.
This is to the benefit of the users.	To je ku prospěchu uživatelů.
Few minutes.	Pár minut.
Especially since he had a chance to be something completely different.	Zejména proto, že měl šanci být něčím úplně jiným.
They can share the same cell.	Mohou sdílet stejnou buňku.
If he had a cold, everyone else said he had it.	Pokud měl rýmu, všichni ostatní říkali, že ji má.
But it was much, much bigger.	Ale bylo to mnohem, mnohem větší.
Various efforts have been made to address this issue.	K vyřešení tohoto problému bylo vynaloženo různé úsilí.
We could ask him.	Mohli bychom se ho zeptat.
Smaller bear.	Menší medvěd.
Lots of other things too.	Spoustu dalších věcí taky.
They talk more than they listen.	Více mluví, než poslouchají.
I thought it might be yours.	Myslel jsem, že by to mohlo být tvoje.
At least that was the theory.	Alespoň taková byla teorie.
Thus, data on a number of social issues were included.	Byly tedy zahrnuty údaje o řadě sociálních problémů.
No statistical differences were found.	Nebyly zjištěny žádné statistické rozdíly.
People do not think clearly.	Lidé neuvažují jasně.
We couldn't learn it without it.	Bez toho bychom se to nemohli naučit.
Exactly opposite.	Právě naopak.
We won't send anyone.	Nikoho nepošleme.
However, the exact way it works remains unclear.	Přesný způsob jeho působení však zůstává nejasný.
It was defined as the time between surgery and death.	Byla definována jako doba mezi operací a smrtí.
Eventually, they split up.	Nakonec se rozdělili.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
Well, let me answer the first question.	No, dovolte mi odpovědět na první otázku.
War is hell.	Válka je peklo.
This guy doesn't have one.	Tenhle chlap nemá ani jedno.
I'll be there and.	Budu tam a.
It goes on and on.	Jde to dál a dál.
Time is not on your side.	Čas není na vaší straně.
They really do work, too.	Opravdu také fungují.
Then this option does nothing.	Pak tato možnost nedělá nic.
Gaining more energy than was used to create it.	Získání více energie, než bylo použito k jejímu vytvoření.
I spent my time on duty.	Strávil jsem svůj čas ve službě.
They like to touch themselves.	Rádi se dotýkají sami sebe.
We started waiting.	Začali jsme čekat.
One man raised both hands.	Jeden muž zvedl obě ruce.
That became impossible.	To se stalo nemožným.
People go to places.	Lidé chodí na místa.
I cry a lot.	hodně pláču.
She needs to carry more cargo with the children.	Potřebuje nést s dětmi více nákladu.
Even though he does, it takes a lot of practice to make it right.	I přesto, že to dělá, vyžaduje spoustu cviku, aby to bylo správné.
The more you search, the more you will find.	Čím více budete hledat, tím více najdete.
He wanted to be carried.	Chtěl být nesen.
You never knew what would get in your way.	Nikdy jsi nevěděl, co ti život postaví do cesty.
He was definitely gone now.	Teď byl definitivně pryč.
He had heard the name before.	To jméno už někde slyšel.
I think in the context of the series it would make more sense.	Myslím, že v kontextu seriálu by to dávalo větší smysl.
I think it took him four months to write it.	Myslím, že mu to trvalo čtyři měsíce, než to napsal.
I found out really fast.	Zjistil jsem to opravdu rychle.
The fact is, we see them around us.	Faktem je, že je kolem sebe vidíme.
But more than that.	Něco víc než to se však děje.
But so is the woman.	Ale stejně tak žena.
I like that about you.	To se mi na tobě líbí.
From then on, the game seemed to have changed.	Od té chvíle se zdálo, že se hra změnila.
No police reports.	Žádné policejní zprávy.
That's my view.	To je můj pohled.
Plus summer.	Navíc léto.
Not only do you see them, but they affect you.	Nejen, že je vidíte, ale ovlivňují vás.
There was no difference in weight gain.	V růstu tělesné hmotnosti nebyl žádný rozdíl.
Pain, not emotions.	Bolest, ne emoce.
Your number should include this.	Vaše číslo by to mělo zahrnout.
He pointed to a chair.	Ukázal na židli.
However, getting the right support is key.	Získání správné podpory je však klíčové.
I have to go to work.	Musím do práce.
I am looking for my eternal home.	Hledám svůj věčný domov.
But it's not that easy.	Není to však tak snadné.
She didn't say why.	Neřekla proč.
Risk and trust make up a couple.	Riziko a důvěra tvoří pár.
I didn't get the words.	Nedostávala jsem slova.
I think what they're doing to you is wrong.	Myslím, že to, co ti dělají, je špatné.
It was no secret to anyone.	Pro nikoho to nebylo tajemstvím.
Nobody knew how long they would be stuck there.	Jak dlouho tam budou trčet, nikdo nevěděl.
Maybe I'm running in the rain.	Možná běhám v dešti.
I could not work under these conditions.	Za těchto podmínek jsem nemohl pracovat.
For example, he had only one eye and one ear.	Například měl jen jedno oko a jedno ucho.
I just want to live.	Chci jen žít.
He had to work hard to achieve his dream.	Aby dosáhl svého snu, musel tvrdě pracovat.
Sore throat, face and head.	Bolest v krku, obličeji a hlavě.
Or you can go to the guard station.	Nebo můžete přejít na strážní stanici.
But judgment must also be involved.	Ale musí být zapojen i rozsudek.
No one but the children see it in the text.	V textu to nikdo kromě dětí nevidí.
Another day, a few hours.	Další den, pár hodin.
I love this project because of the people who work on it.	Miluji tento projekt kvůli lidem, kteří na něm pracují.
Life was good, life was great.	Život byl dobrý, život byl skvělý.
She served just over a year.	Sloužila jen něco málo přes jeden rok.
Those who were out of service were expelled.	Ti, kteří byli mimo službu, byli vyloučeni.
Time passes so slowly that it is difficult for him.	Čas plyne tak pomalu, že je to pro něj těžké.
I say, this doesn't look very good.	Říkám, tohle nevypadá moc dobře.
If he wants.	Pokud bude chtít.
What a big accident.	Jaká velká nehoda.
I know it sounds crazy, but it just happened.	Vím, že to zní šíleně, ale prostě se to stalo.
Or maybe she meant something else.	Nebo možná měla na mysli něco jiného.
Let him do what he needs.	Nechte ho dělat, co potřebuje.
She's a woman.	Je to žena.
Really, really bad.	Opravdu, opravdu špatně.
Nobody walks on water.	Nikdo nechodí po vodě.
Amazing, you say.	Úžasné, říkáte si.
Nothing less will satisfy us.	Nic méně nás neuspokojí.
No country is more loved by its people.	Žádná země není více milována svými lidmi.
You need a better book.	Potřebujete lepší knihu.
It would work perfectly at the party.	Na párty by to fungovalo perfektně.
A four-factor solution was identified for this sample.	Pro tento vzorek bylo identifikováno čtyřfaktorové řešení.
Families also learned from each other.	Rodiny se od sebe také učily.
It's about suffering.	Je to o utrpení.
I just want to make the best decision.	Chci jen udělat to nejlepší rozhodnutí.
He knew how to be quiet and enjoy the food.	Věděl, jak být zticha a vychutnávat si jídlo.
We have grown.	Rozrostli jsme se.
I'm checking the time.	Kontroluji čas.
I'm sure you want to keep it.	Jsem si jistý, že si to chceš nechat.
You should have come to court.	Měl jsi přijít k soudu.
His time was a race record.	Jeho čas byl rekordem závodu.
They would find this place.	Našli by toto místo.
Make big changes.	Udělat velké změny.
That's when it's time to fight the traffic.	Právě tehdy je čas bojovat s provozem.
He had to see for himself.	Musela se přesvědčit na vlastní oči.
I didn't mind much.	Moc mi to nevadilo.
But that's not the point.	Ale o to nejde.
It took two years.	Trvalo to dva roky.
Others begin in late spring or summer and last until autumn.	Jiné začínají koncem jara nebo léta a trvají až do podzimu.
Do the same for the back.	Udělejte totéž pro zadní část.
One has to learn to live with the problem.	Člověk se musí naučit s problémem žít.
You can look at their website to find out.	Můžete se podívat na jejich webové stránky, abyste to zjistili.
I saw you go out and took his chance.	Viděl jsem tě jít ven a využil jeho šance.
Maybe they want to think a little.	Možná se chtějí trochu zamyslet.
The dog lying next to her chair followed her.	Pes, který ležel vedle její židle, ji následoval.
He managed to get the car around the corner as deeply as anyone else.	Dokázal dostat auto do zatáčky tak hluboko jako kdokoli jiný.
These are the only possible results.	Toto jsou jediné možné výsledky.
He returned something to her.	Něco jí vrátil.
It's out of control.	Je to mimo kontrolu.
The king had to wait.	Král musel počkat.
There was nothing left for him.	Nic jiného pro něj nezbývalo.
I did my research.	Udělal jsem svůj výzkum.
But we are dead.	Ale jsme mrtví.
We need to consider two cases.	Musíme zvážit dva případy.
A music video was released for the title track.	K titulní skladbě byl vydán hudební videoklip.
Here is his answer.	Zde je jeho odpověď.
This has gone too far.	Tohle zašlo příliš daleko.
It has to be published every month.	Musí vycházet každý měsíc.
She was as far away as he was.	Byla tak daleko jako on.
Talk to him.	Promluvte si s ním.
You are so busy and you want to know what's next.	Jste tak zaneprázdněni a chcete vědět, co bude dál.
She's a big woman.	Je to velká žena.
No one survived.	Nikdo nepřežil.
Or a vehicle.	Nebo nějaké vozidlo.
The rain was falling faster, more intensely than last night.	Déšť padal rychleji, intenzivněji než minulou noc.
You talked to me, you paid attention to me.	Mluvil jsi se mnou, věnoval jsi mi pozornost.
Let's do our job well and prove it.	Dělejme svou práci dobře a dokažme to.
This is news.	Toto je novinka.
It is not impossible to go all the way for two months.	Není nemožné projít celou cestu dva měsíce.
It's a very special hour.	Je to velmi zvláštní hodina.
He wants to make changes.	Chce udělat změny.
I knew exactly what he wanted.	Věděl jsem přesně, co chce.
It was fun and interesting.	Bylo to zábavné a zajímavé.
The proposal was rejected.	Návrh byl zamítnut.
He's part of the order, but he's just a chef.	Je součástí řádu, ale je to jen kuchař.
He was still a child.	Byl to ještě dítě.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
Each experiment was performed four times.	Každý experiment byl proveden čtyřikrát.
I fell down.	Spadl jsem dolů.
He has nothing.	Nemá nic.
There was no danger.	Už žádné nebezpečí nehrozilo.
Then we could show you the people around, or whatever.	Pak bychom vám mohli ukázat lidi kolem, nebo cokoli jiného.
You tell him what to do and he will.	Řeknete mu, co má dělat, a on to udělá.
Until then, it was routine.	Do té doby to byla rutina.
Not my gift.	Ne můj dárek.
This report is only one step in that direction.	Tato zpráva představuje pouze jeden krok tímto směrem.
You believe what you know and what you remember.	Věříte tomu, co znáte a co si pamatujete.
In fact, they exist.	Ve skutečnosti existují.
There is a process.	Existuje proces.
See how you feel.	Podívejte se, co cítíte.
The court of first instance rejected the application.	Prvoinstanční soud žádost zamítl.
Everything was slowed down and he felt stronger than ever.	Všechno bylo zpomalené a on se cítil silnější než kdy předtím.
It's too bad.	Je to příliš špatné.
It was hard to know what it was all about.	Bylo těžké vědět, o co jde.
And soon the whole load sold out.	A brzy se vyprodal celý náklad.
It was their child.	Bylo to jejich dítě.
Basically, I wanted to write this.	V podstatě jsem chtěl napsat toto.
She didn't say what they did or why.	Neřekla, co udělali, ani proč.
It took us a long time too.	Taky nám to trvalo dlouho.
But there were other things as well.	Byly tam ale i jiné věci.
No hard feelings, however.	Žádné těžké pocity však.
For the reasons that follow, we agree.	Z důvodů, které následují, souhlasíme.
The study population included only human subjects.	Studovaná populace zahrnovala pouze lidské subjekty.
He will soon join the company.	Brzy vstoupí do společnosti.
For the price.	Za cenu.
She looked at him now.	Teď se na něj podívala.
But my father fixed them.	Ale můj otec je opravil.
But from time to time we do big.	Ale čas od času děláme velké.
He liked to play football.	Rád hrál fotbal.
She wasn't wrong about him.	Nemýlila se v něm.
Who really likes you the way you are.	Kdo tě má opravdu rád takovou, jaká jsi.
He wanted to cry about what was happening to him.	Chtělo se mu brečet, co se s ním děje.
I didn't want to be arrested.	Nechtěl jsem být zatčen.
The distance was slowly approaching.	Vzdálenost se pomalu přibližovala.
Some of their members can help you.	Někteří z jejich členů vám mohou pomoci.
Open the problem or contact me directly.	Otevřete problém nebo mě kontaktujte přímo.
I have to work at least a little bit at work.	Musím v práci aspoň trochu fungovat.
And his advanced team and ground operations arrived late.	A jeho předsunutý tým a pozemní operace se sem dostaly pozdě.
It has it all for me.	Pro mě to má všechno.
What you touched turned into shit.	Čeho jste se dotkli, se změnilo v hovno.
You have to get out.	Musíš ven.
You've been on the news, you're too hot to handle it.	Byl jsi ve zprávách, jsi příliš horký, abys to zvládl.
Their character was simply different.	Jejich charakter byl prostě jiný.
Well, it's here for you.	No, je tu pro tebe.
I hope you can release yours as well.	Doufám, že se vám podaří uvolnit i ten váš.
She states that she was afraid of them.	Uvádí, že se jich bála.
His services were of great value to us.	Jeho služby pro nás měly velkou hodnotu.
But my concern is this.	Ale moje starost je toto.
Then it made sense.	Potom už dávala smysl.
I'm afraid you have the wrong number.	Obávám se, že máte špatné číslo.
The evening will be over.	Večer bude u konce.
It's perfectly fine.	Je to úplně v pohodě.
She looked beautiful that evening.	Ten večer vypadala nádherně.
I hope you do the same !.	Doufám, že uděláte totéž!.
So be careful not to drop it, as it will break.	Dávejte tedy pozor, abyste jej neupustili, protože by se zlomil.
Give it a good mix.	Dejte tomu dobrý mix.
There will be few of them.	Bude jich málo.
They feel very happy when they go down from the pass.	Cítí se velmi šťastní, když jdou dolů z průsmyku.
It couldn't have been much better for him.	Nemohlo to pro něj být o moc lepší.
She couldn't turn it off.	Nemohla to vypnout.
We use it to improve your customer experience.	Používáme to ke zlepšení vaší zákaznické zkušenosti.
Then he looked around the room.	Pak se rozhlédl po místnosti.
On the floor.	Na podlaze.
Parking costs are hidden in higher prices of everything else.	Náklady na parkování se skrývají ve vyšších cenách všeho ostatního.
And your mother just died. 	A tvoje matka právě zemřela. 
as you can see, the distance to the map is different.	jak vidíte, vzdálenost mapy je jiná.
It was really slow and too fast.	Bylo to opravdu pomalé a příliš rychlé.
We leave this aside for the current purposes.	Pro současné účely to necháme stranou.
That's what he liked to do.	To je to, co rád dělal.
He waited, but no one answered.	Čekal, ale nikdo neodpovídal.
What you are saying is an important thing.	To, co říkáte, je důležitá věc.
I know how it works.	Vím, jak to funguje.
That was clear enough.	To bylo dostatečně jasné.
She leaned back in her seat with her eyes closed.	Opřela se v sedadle se zavřenýma očima.
Both sides are not wrong or completely wrong.	Obě strany se nemýlí ani nemají úplně pravdu.
You don't need many, but you have to have two or three.	Není jich potřeba mnoho, ale musíte mít dva nebo tři.
Just don't lie to me.	Jen mi nelži.
I really don't know what she meant.	Opravdu nevím, co měla na mysli.
You can only take the first task and do it.	Můžete vzít pouze první úkol a udělat ho.
The case was heard in court.	Případ se projednával před soudem.
He sat in silence for a moment, probably working on everything.	Chvíli seděl v tichu a pravděpodobně vše zpracovával.
It must be a pleasure to find out.	Musí být radost to zjistit.
He held his breath.	Zadržel dech.
The windows did not move, even though the lights were on.	V oknech se nehýbalo, i když světla svítila.
But on a mobile phone, you need something on the screen to open it.	Na mobilu ale k otevření potřebujete něco na obrazovce.
You will get a lot of help.	Získáte velkou pomoc.
He's a good man, she thought.	Je to dobrý muž, pomyslela si.
Of course, he also cried.	Samozřejmě také plakal.
We are happy to share part of our culture with you.	Jsme rádi, že s vámi můžeme sdílet část naší kultury.
They never assume that everyone knows what is expected of them.	Nikdy nepředpokládají, že každý ví, co se od nich očekává.
Does not map the book list.	Nemapuje seznam knih.
He was not aware of it.	Nebyl si toho vědom.
They got on board.	Dostali se na palubu.
No matter what we did, the cars could not be moved.	Ať jsme dělali, co jsme dělali, auta se nedala pohnout.
Go forward.	Jít vpřed.
Just an amazing trip !.	Prostě úžasný výlet!.
She has a dress and everything.	Má šaty a všechno.
These are not the views of any other organization, legal or otherwise.	Nejsou to názory žádné jiné organizace, právní ani jiné.
They do not want to be identified.	Nechtějí být identifikováni.
No good choice.	Žádná dobrá volba.
Tell him he needs medical help.	Řekněte mu, že potřebuje lékařskou pomoc.
I was in the room.	Byl jsem v místnosti.
Yes, the world.	Ano, svět.
He couldn't be expected to think about everything.	Nedalo se čekat, že bude myslet na všechno.
The brain, as you can see, exists to explain this.	Mozek, jak vidíte, existuje, aby to vysvětlil.
Instead, she stared out the window.	Místo toho zírala z okna.
Darkness grew around her.	Kolem ní rostla temnota.
We really want it to work.	Opravdu chceme, aby to fungovalo.
Yes, they are.	Ano jsou.
It's just gone.	Je to prostě pryč.
We were very satisfied with the stay and would return again.	S pobytem jsme byli velmi spokojeni a vrátili bychom se znovu.
Experience with customer service.	Zkušenosti se zákaznickým servisem.
We will take this responsibility.	Tuto odpovědnost převezmeme.
Now it was as real to her as it was then.	Teď to pro ni bylo stejně skutečné jako tehdy.
Lead by example with hope, never be afraid.	Jděte příkladem s nadějí, nikdy se nebojte.
All we did was exercise and take drugs.	Vše, co jsme dělali, bylo cvičit a brát drogy.
He will never find us in the dark.	Nikdy nás ve tmě nenajde.
There is one for each of us and they should fit well.	Je tu jeden pro každého z nás a měly by sedět dobře.
These things were in the air.	Tyto věci byly ve vzduchu.
The dead are dead, the dead are cheap.	Mrtvý je mrtvý, mrtvý je levný.
He wouldn't say how.	Neřekl by jak.
She would exhale for the last time.	Vydechla by naposledy.
Until the end of the year.	Do konce roku.
So double.	Takže dvojnásob.
She sat on her horse and watched him leave.	Posadila se na koně a dívala se, jak odchází.
Another problem is the lack of education.	Dalším problémem je nedostatek vzdělání.
In just twenty minutes, the smaller ones are ready.	Za sotva dvacet minut jsou ty menší hotové.
In fact, we do it to connect with other people.	Ve skutečnosti to děláme, abychom navázali spojení s ostatními lidmi.
Statistical analysis is required.	Je nutná statistická analýza.
I mean, we're so old.	Chci říct, že jsme tak staří.
Blue lights through the window.	Modrá světla skrz okno.
There is never any news.	Nikdy nejsou žádné novinky.
This year is nothing new.	Tento rok není žádnou novinkou.
My whole body was different.	Celé mé tělo bylo jiné.
The result is obvious.	Výsledek je zřejmý.
I do not do it.	Já to nedělám.
However, they did not score again.	Znovu však neskórovali.
So it's not like fun.	Takže to není jako zábava.
I'll wait until then.	do té doby počkám.
He couldn't go on.	Nemohl jít dál.
We become one with anger.	Stáváme se jedním s hněvem.
We have to get it in our heads.	Musíme to dostat do hlavy.
Plus, it's been such a long journey.	Navíc je to tak dlouhá cesta.
None, whether issued or not, was truly free.	Žádný, ať už byl vydán nebo ne, nebyl skutečně svobodný.
This was a smart move.	Tohle byl chytrý tah.
I did it for the whole house and shop.	Udělal jsem to pro celý dům a obchod.
We accept everyone.	Přijímáme každého.
Some of them had flowers for their eyes.	Někteří z nich měli květiny pro oči.
He doesn't know what's going on.	On neví, co se děje.
As they move on, the heavy rain begins again.	Jak jdou dál, začne znovu hustý déšť.
We don't want that.	To si nepřejeme.
They need to have the right and safe home as people.	Potřebují mít správný a bezpečný domov jako lidé.
She would keep quiet about this.	O tomhle by mlčela.
You will lose him very quickly.	Velmi rychle ho ztratíte.
Strong hands took her arms.	Silné ruce ji vzaly pod paže.
Or at least it used to be.	Nebo to alespoň bývalo.
It is a tool, a method.	Je to nástroj, metoda.
I have feelings too.	I já mám pocity.
Then he came back and started his dogs.	Pak se vrátil a nastartoval své psy.
She was three hundred feet in diameter.	Měla tři sta stop v průměru.
We should leave you what you want now.	Měli bychom ti teď nechat, co chceš.
It's a game of pure chance.	Je to hra čisté náhody.
It can be calculated at any time.	V kterémkoli okamžiku to lze vypočítat.
I was there for that.	Byl jsem tam kvůli tomu.
It was not a difficult operation.	Nebyla to náročná operace.
Do exactly the same with the left and right areas.	Udělejte přesně to samé s levou a pravou oblastí.
I breathe, but my chest does not rise or fall.	Dýchám, ale hrudník se nezvedá ani neklesá.
I won't risk it.	Nebudu to riskovat.
Both sides long for blood.	Obě strany touží po krvi.
He was the third of four children.	Byl třetím ze čtyř dětí.
I finally killed him.	Nakonec jsem ho zabil.
We observed the same thing in our series.	Totéž jsme pozorovali v našem seriálu.
But it depends on the way you do it.	Ale záleží na způsobu, jakým to děláš.
And they died.	A oni zemřeli.
Nevertheless, she found herself in a very difficult situation.	Přesto se ocitla ve velmi složité situaci.
I brought pressure.	Přinesl jsem tlak.
He was an easy target.	Byl snadným cílem.
He'll take me back.	Vezme mě zpátky.
I turned to him and he disappeared.	Otočil jsem se k němu a on zmizel.
He wouldn't kill, but he could be killed.	Nezabil by, ale mohl být zabit.
I warmly recommend!.	Vřele doporučuji!.
My hands rose in front of my face.	Moje ruce se zvedly před můj obličej.
This is simply not the country we grew up in.	Jednoduše to není země, ve které jsme vyrostli.
My eyes are wide open at every position on this team.	Moje oči jsou široce otevřené při každé pozici v tomto týmu.
It is not known where the message came from.	Odkud zpráva pochází, není známo.
For whether it was desirable or not, it was not created.	Neboť ať už to bylo žádoucí nebo ne, nebylo to stvořeno.
We're planning it.	Plánujeme to.
Thank you for your support.	Děkuji za vaši podporu.
You can get whatever you want there.	Můžete tam dostat, co chcete.
Maybe it's good.	Možná je to dobře.
I'll be found out.	Nechám se zjistit.
I don't want it to end.	Nechci, aby to skončilo.
You touch your face.	Dotkneš se svého obličeje.
It was something I knew and safe.	Bylo to něco, co mi bylo známé a bezpečné.
Instead, this happened.	Místo toho se stalo toto.
But no one could do anything yet.	Ale nikdo zatím nemohl nic dělat.
The night before, his dad had called.	Večer předtím volal jeho táta.
She was like.	Byla jako.
They were definitely one of the solutions.	Určitě byly jedním z řešení.
Most people will assume that you are very happy.	Většina lidí bude předpokládat, že jste velmi šťastní.
In fact, they have so much to lose.	Ve skutečnosti mají tolik co ztratit.
While you may feel good, you should take it easy.	I když se můžete cítit dobře, měli byste to vzít v klidu.
But he won't even trust them until he has proof.	Ale ani jim nebude věřit, dokud nebude mít důkaz.
But not so much.	Ale ne tolik.
This is just an option.	Toto je pouze volba.
I know this crew.	Tuhle posádku znám.
She has a slightly ajar mouth with small teeth.	Má mírně pootevřená ústa s drobnými zoubky.
I know, but the question is why.	Já vím, ale otázka je proč.
So he will definitely return here.	Takže se sem určitě vrátí.
They have a word for people our age.	Mají slovo pro lidi našeho věku.
Only you could have done it for me.	Jen ty jsi to pro mě mohl udělat.
Not only from the point of view of the human race, but also literally.	Nejen z pohledu lidské rasy, ale i doslova.
The sound quality is very good.	Kvalita zvuku je velmi dobrá.
Maybe it would be worth a look.	Možná by stálo za to se na to podívat.
Then the speech turned to football.	Pak se řeč stočila k fotbalu.
And let's not forget the window period when testing.	A nezapomeňme na období okna při testování.
I mean, look at that man.	Chci říct, podívej se na toho muže.
He was dead a moment later.	O chvíli později byl mrtvý.
Check out her website for more professional knowledge.	Podívejte se na její webové stránky pro více profesionálních znalostí.
He was such a sweet man.	Byl to tak sladký muž.
Especially in this document, we do not create any solutions.	Zejména v tomto dokumentu nevytváříme žádná řešení.
But don't tell me.	Ale neříkej mi to.
He couldn't fix it.	Nedokázal to opravit.
An important place.	Významné místo.
It's not his new instance.	Není to jeho nová instance.
She spoke.	Mluvila.
Or at least not yet.	Nebo alespoň zatím ne.
It was a good public purpose, if you will, for that.	Byl to dobrý veřejný účel, chcete-li, pro to.
Such is the world.	Takový je svět.
I would just go with the flow.	Prostě bych šel s proudem.
You have to explain what it is.	Musíte vysvětlit, co to je.
And the press.	A tisk.
In the show, it becomes more of a love affair.	V pořadu se z toho stává spíše milostný vztah.
Sure, he would go play for fun.	Jistě, šel by si hrát, pro zábavu.
She caught his eye and he nodded.	Zachytila ​​jeho pohled a on přikývl.
He looked around.	Rozhlédl se.
He is wearing a white overall on one of your photos.	Na jedné z vašich fotografií na sobě bílý overal.
Everything is done in detail.	Vše je provedeno do detailu.
We have no rights.	Nemáme žádná práva.
It is our position that this is a human rights issue.	Je to naše pozice, že se jedná o otázku lidských práv.
All we have to do is open up to it.	Jediné, co musíme udělat, je otevřít se tomu.
I can't leave you here.	Nemůžu tě tu nechat.
I rode it for the first time.	Jel jsem to poprvé.
I may not have even played that third match.	Ten třetí zápas jsem možná ani nehrál.
It works with levels.	S úrovní to funguje.
Not when he's back now.	Ne, když se teď vrátil.
Perform complete detailed work.	Proveďte kompletní detailní práci.
The selection of patients was random.	Výběr pacientů byl náhodný.
Until then, stand up.	Dokud nebude, postav se.
But he must have time.	Ale musí mít čas.
He didn't want her to know.	Nechtěl, aby to věděla.
Your survival, your very life, depends on how you do what you have been told.	Vaše přežití, váš samotný život závisí na tom, jak budete dělat, co vám bylo řečeno.
We kept raising the price and he kept saying no.	Stále jsme zvyšovali cenu a on stále opakoval, že ne.
Eat the same, keep living the same.	Jezte stále stejně, žijte stále stejně.
The rest of us are students.	My ostatní jsme studenti.
I would enjoy a break.	Užil bych si pauzu.
But no more work on this day.	Ale v tento den už žádná práce.
It wouldn't take much.	Moc by to nezabralo.
We tried everything.	Vyzkoušeli jsme snad všechno.
We now come to the part where we talk about the middle ground.	Nyní se dostáváme k složitějším otázkám této záležitosti.
I fight every day and I have good and bad days.	Bojuji každý den a mám dobré i špatné dny.
They said it wasn't a problem.	Řekli, že to není problém.
There were two more children from the marriage.	Z manželství byly ještě dvě děti.
At least what's left of them.	Alespoň to, co z nich zbylo.
The names and personal details of the individual participants were not taken over.	Jména a osobní údaje o jednotlivých účastnících nebyly převzaty.
She leaned over her.	Sklonila se nad ní.
No general complications were reported.	Nebyly zaznamenány žádné obecné komplikace.
Not when everyone is watching.	Ne, když se všichni dívají.
Less to know, more to guess.	Méně vědět, více hádat.
I found myself in this position.	Ocitl jsem se právě v této pozici.
But she didn't give up.	Ale nevzdala se.
There is no way to explain it better.	Neexistuje způsob, jak to vysvětlit lépe.
They are available in four colors and also in white.	Jsou dostupné ve čtyřech barvách a také v bílé.
It was worth working with these amazing people.	Stálo to za to pracovat s těmito úžasnými lidmi.
Sometimes we fall in love with people we shouldn't.	Někdy se zamilujeme do lidí, které bychom neměli.
Cover and keep warm.	Přikryjte a udržujte v teple.
But not.	Ale ne.
My stomach.	Můj žaludek.
The film had too many people to consider it good.	Film měl příliš mnoho lidí na to, aby jej považovali za dobrý.
It's been so long.	Už je to tak dlouho.
I imagine there are some energy and security issues involved.	Představuji si, že s tím souvisí nějaké problémy s energií a bezpečností.
You can see another couple at the top of this post.	Další pár můžete vidět v horní části tohoto příspěvku.
In practice, maybe.	V praxi možná.
I remember them.	Pamatuji si je.
The will was read this morning.	Závěť byla přečtena dnes ráno.
You may see what you like.	Možná uvidíte, co se vám líbí.
He had no idea how long it would last.	Neměl ani ponětí, jak dlouho to vydrží.
I walked back and tried again.	Obešel jsem to dozadu a zkusil to znovu.
Check in at reception !.	Přihlaste se na recepci!.
There is no book that can do this for you.	Neexistuje žádná kniha, která by to dokázala za vás.
Well, that's not true.	Dobře, to není pravda.
You push or pull where you want.	Zatlačíte nebo zatáhnete tam, kam chcete.
Don't try to guess who.	Nezkoušejte hádat kdo.
But it helps.	Ale pomáhá to.
I haven't seen that yet.	To jsem ještě neviděl.
You can find them here.	Najdete je zde.
However, this is not the only reasonable interpretation.	Není to však jediný rozumný výklad.
This hour has done us that.	Tato hodina nás tak učinila.
Follow me and kill me.	Pojď za mnou a zabij mě.
At least six feet eight.	Minimálně šest stop osm.
Somehow he missed something.	Nějak mu něco uniklo.
Choose two and we'll talk.	Vyber si dva a promluvíme si.
For understandable reasons.	Z pochopitelných důvodů.
They explained that this was not their normal practice.	Vysvětlili, že to není jejich běžná praxe.
Can it be like that.	Může to tak být.
But on its own, it showed no effect.	Sama o sobě ale neprokázala žádný účinek.
My soul left my body.	Moje duše opustila mé tělo.
The biggest problem here is the danger for you.	Největším problémem je zde nebezpečí pro vás.
The situations are well developed.	Situace jsou dobře propracované.
The short one follows.	Následuje krátký.
And often it was.	A často tomu tak bylo.
It's not such a bad idea.	Není to tak špatný nápad.
She found that it was not a simple matter of hours.	Zjistila, že to není jednoduchá záležitost hodin.
He can't get anyone to believe him.	Nedokáže nikoho přimět, aby mu věřil.
He did experimental work.	Provedl experimentální práci.
You should have been able to go or stay.	Měli jste mít možnost jít nebo zůstat.
It's just that the kids excited him.	Jen to, že ho děti vzrušily.
To some extent, they were right.	Do jisté míry měli pravdu.
The bar is high.	Laťka je vysoko.
A combination of these search terms was used.	Byla použita kombinace těchto hledaných výrazů.
You can not tell anyone.	Nesmíš to nikomu říct.
I heard it's very good.	Slyšel jsem, že je to velmi dobré.
In time, he became a man.	Po čase se z něj stal muž.
In the application	V aplikaci
You'll get my crew.	Dostanete mou posádku.
We want an increase.	Chceme zvýšení.
I'd rather win.	Raději vyhraju.
There must be others like us in the city.	Ve městě musí být jiní jako my.
This trip was really fun for both of us.	Tento výlet byl pro nás oba opravdu zábavný.
Various solutions have been designed and used.	Byla navržena a použita různá řešení.
He wasn't kidding.	Nedělal si legraci.
He was a really good guy and he had great hands.	Byl to opravdu dobrý chlap a měl skvělé ruce.
And also openly about it.	A také o tom otevřeně.
Both.	Oba.
You knew that because it wouldn't be possible.	Věděl jsi to, protože by to nebylo možné.
All you have to do is build.	Vše, co musíte udělat, je postavit.
I want to come back as soon as possible.	Chci se vrátit co nejdříve.
That was not a good sign.	To nebylo dobré znamení.
It just didn't work.	To prostě nešlo.
But you know how it is.	Ale víte, jak to je.
You'll never hear of it.	Nikdy o tom neslyšíš.
I think she's doing it to make her feel close to him.	Myslím, že to dělá proto, aby se k němu cítila blízko.
Usually you have to join the army because of that.	Obvykle kvůli tomu musíte vstoupit do armády.
You're just causing more trouble.	Jen vyvoláš další potíže.
So it will wait another week, or at least another day.	Takže to počká ještě týden, nebo alespoň další den.
The interview turned out very well.	Pohovor dopadl velmi dobře.
I still have a lot of work to do.	Čeká mě ještě hodně práce.
They don't make clothes.	Nevyrábějí oblečení.
It will be too late to change your mind and accept it.	Bude příliš pozdě změnit svůj názor a přijmout ho.
But I'm not entirely sure how to do it.	Nejsem si ale úplně jistý, jak to udělat.
You begin to see life on a different level.	Začnete vidět život v jiné rovině.
And even how they did it.	A dokonce jak to udělali.
It wasn't for me.	To nebylo pro mě.
Now that he changed his mind.	Teď, než změnil názor.
He was your son.	Byl to tvůj syn.
If you don't have an answer, build something.	Pokud nemáte odpověď, něco postavte.
In other words, balance.	Jinými slovy, rovnováha.
And it's good information, it's useful information.	A je to dobrá informace, je to užitečná informace.
See the text for more details.	Další podrobnosti naleznete v textu.
The same is true in the present case.	Totéž platí v projednávaném případě.
They need a few weeks off.	Potřebují pár týdnů volna.
Then they were together.	Poté byli spolu.
It has a real form.	Má skutečnou podobu.
And yes, wine.	A ano, víno.
The blue light haunted her like a wall of death.	Modré světlo ji pronásledovalo jako zeď smrti.
The original name of the city is unknown.	Původní název města není znám.
That's a lot across the line, she said.	To je hodně přes čáru, řekla.
She didn't speak anymore.	Už nemluvila.
Including brand.	Včetně značky.
Their effects turn out to be very small.	Ukazuje se, že jejich účinky jsou velmi malé.
I'm trying to update a user claim.	Snažím se aktualizovat nárok na uživatele.
I have to consult with my family first.	Nejprve se musím poradit s rodinou.
Put the piece in place.	Vložte kus na místo.
Go through the information, he told himself.	Projděte si informace, řekl si.
And that's final.	A to je konečná.
He says he's making good progress.	Říká, že dělá dobré pokroky.
Social media helps to get direct feedback from the audience.	Sociální média pomáhají získat přímou zpětnou vazbu od publika.
He will make sure that a battle takes place.	Ujistí se, že dojde k bitvě.
I had skills and they could use them.	Měl jsem schopnosti a oni je uměli využít.
You put me back to work.	Znovu jsi mě vrátil do práce.
It is clear that the results of the model are consistent with the experimental data.	Je zřejmé, že výsledky modelu jsou v souladu s experimentálními daty.
There is a lot of truth to that.	Je na tom hodně pravdy.
When they found none, they never returned.	Když žádné nenašli, nikdy se nevrátili.
It's a really nice thing.	Je to opravdu pěkná věc.
That's great.	To je skvělé.
Politics is tough.	Politika je těžká.
Many users forget where they store and how they name their files.	Mnoho uživatelů zapomene, kam ukládají a jak pojmenují své soubory.
Plants and animals live.	Rostliny i zvířata žijí.
She was returned twenty minutes later.	O dvacet minut později ji vrátili.
Do not fire any weapons.	Nestřílejte ze žádných zbraní.
The match between the model and the data is good.	Shoda mezi modelem a daty je dobrá.
The kitchen was another big plus for us.	Kuchyně byla pro nás dalším velkým plusem.
You have to judge, my mother said.	To musíte posoudit vy, řekla moje matka.
You need more than anything else.	Potřebujete víc než cokoli jiného.
In this book, we call these little front legs "shoulders."	V této knize tyto malé přední nohy nazýváme „ramena“.
Manuscript writing.	Psaní rukopisu.
Something he would never do.	Něco, co by nikdy neudělal.
It's almost the end of summer.	Je skoro konec léta.
New to me, but I'm glad I discovered his books.	Pro mě nové, ale jsem rád, že jsem objevil jeho knihy.
Home education and treatment program.	Domácí vzdělávací a léčebný program.
The infection mixture was then removed and fresh culture medium was added.	Poté byla infekční směs odstraněna a bylo přidáno čerstvé kultivační médium.
He hears such stories about them, down in the lower town.	Slyší o nich takové příběhy, dole v dolním městě.
Her head falls forward on her chest.	Hlava jí padá dopředu na hruď.
He played this card at every opportunity.	Tuto kartu hrál při každé příležitosti.
Includes sample code.	Zahrnuje ukázkový kód.
Contributed to the analysis and interpretation of data.	Přispěl k analýze a interpretaci dat.
I saw someone firing.	Viděl jsem někoho pálit.
There are two ways we can do this.	Můžeme to udělat dvěma způsoby.
And it was very welcome and helpful.	A to bylo velmi vítané a užitečné.
I really love the current state of the music business.	Opravdu miluji současný stav hudebního byznysu.
Don't worry like that.	Nedělejte si takové starosti.
Nothing worth having will disappear completely.	Nic, co by stálo za to mít, nezmizí úplně.
All authors participated in writing the manuscript.	Na sepsání rukopisu se podíleli všichni autoři.
Yet they kept fighting.	Přesto neustále bojovali.
No money or anything like that was received.	Nebyly přijaty žádné peníze ani nic podobného.
This volume is no exception.	Tento svazek není výjimkou.
The player who wins the most selected first.	Hráč, který vyhrál nejvíce vybraný jako první.
But there is more.	Ale je toho víc.
It made me cry.	Rozplakalo mě to.
However, it has some limitations.	Má však určitá omezení.
I decided to keep the beautiful baby.	Rozhodl jsem se, že si to krásné dítě nechám.
As soon as we found out about them, they were everywhere.	Jakmile jsme se o nich dozvěděli, byli všude.
But now she couldn't back down.	Ale teď už nemohla ustoupit.
Fulfillment factor.	Faktor plnění.
But new life also entered their lives.	Ale také do jejich životů vstoupil nový život.
I just thought it could wait.	Jen jsem si myslel, že to může počkat.
He leads her out of the room.	Vede ji z místnosti.
You want to deal with me somehow.	Chceš se se mnou nějak vyrovnat.
I think he likes the idea.	Myslím, že se mu ten nápad líbí.
This time they were a threat.	Tentokrát byli hrozbou.
I put my hands on the sides of my mouth.	Dal jsem ruce po stranách úst.
People from show business came.	Přišli lidé ze showbyznysu.
Killing is bad.	Zabíjení je špatné.
I'm very excited and I hope you can see it.	Jsem velmi nadšený a doufám, že si to můžete prohlédnout.
She knew their type.	Znala jejich typ.
But physical activity was natural to me.	Ale fyzická aktivita pro mě byla přirozená.
The main task is ahead of us.	Hlavní úkol je před námi.
But we'll see what happens.	Ale uvidíme, co se stane.
He didn't claim that much.	Příliš si na to nedělal nárok.
She didn't want to be responsible for being sick.	Nechtěla být zodpovědná za to, že je nemocná.
And some are killed from within.	A někteří jsou zabiti zevnitř.
Or so everyone said.	Nebo tak všichni říkali.
I still fell asleep.	Pořád jsem usnula v pohodě.
He wondered how far he would go.	Přemýšlel, jak daleko se dostane.
It's not bad yet.	Zatím to není špatné.
He one sleeps old.	On jeden spí starý.
She was a girl and cried hard.	Byla to dívka a těžce plakala.
Current methods are simpler and better known.	Současné metody jsou jednodušší a známější.
I miss life.	Chybí mi život.
Unfortunately, none of this happened.	Nic z toho se bohužel nestalo.
Neither of us moved.	Ani jeden z nás se nepohnul.
The body is a source of data that needs to be collected and analyzed.	Tělo je zdrojem dat, který je třeba shromažďovat a analyzovat.
He waited and tried again.	Počkal a zkusil to znovu.
He rode the same way.	Stejně tak jezdil.
And they didn't do it.	A oni to neudělali.
And there are a lot of things about that.	A je o tom spousta věcí.
More time has passed.	Uplynulo více času.
These rules exist for a reason.	Tato pravidla existují z nějakého důvodu.
The other three lived.	Ostatní tři žili.
Twice in the same direction.	Dvakrát stejným směrem.
Wind and rain are still going on.	Vítr a déšť stále pokračují.
If you did, you would soon find your mistake.	Pokud byste to udělali, brzy byste našli svou chybu.
It is therefore important to ask what people generally eat.	Je proto důležité ptát se na to, co lidé obecně jedí.
They don't.	Oni ne.
We missed it a few times.	Párkrát nám to uteklo.
I knew there should be other options.	Věděl jsem, že by měly být k dispozici jiné možnosti.
He stared at nothing.	Zíral do ničeho.
Maybe one of them will know.	Možná to někdo z nich pozná.
It's worth three points.	Stojí to za tři body.
As for any download, the law was.	Pokud jde o jakékoli stahování, zákon were.
See text for more details.	Další podrobnosti viz text.
Into his hand, nothing less.	Do jeho ruky, nic méně.
Do it anyway.	Stejně to udělej.
It all happened under his nose.	To vše se mu stalo pod nosem.
This finding is not new.	Toto zjištění není nové.
Check it out on the internet.	Podívejte se na to na internetu.
Then there was a law school.	Poté tam byla právnická škola.
There are no real jobs.	Nejsou tam žádná skutečná pracovní místa.
He's stronger than he ever was.	Je silnější, než kdy byl.
The heads turn to look at us.	Hlavy se otočí, aby se na nás podívaly.
I laid my head on his.	Položila jsem si hlavu na jeho.
He grabbed my arm and pulled me close.	Chytil mě za paži a přitáhl si mě k sobě.
I know that voice.	Ten hlas znám.
Thanks to that, I looked good.	Díky tomu jsem vypadal dobře.
In any case, it was too late.	V každém případě už bylo pozdě.
I can feel his pain.	Cítím jeho bolest.
Maybe I could come back tonight.	Možná bych se mohl vrátit dnes večer.
You sat here talking.	Seděl jsi tady a povídal si.
That means now.	To znamená teď.
One of them is the existence of various unknown things and forces.	Jedním z nich je existence různých neznámých věcí a sil.
He would do anything to help the student, even sex.	Udělal by cokoliv, aby pomohl studentovi, dokonce i sex.
He died months later.	Zemřel až po měsících.
He just needed a chance.	Potřeboval jen šanci.
My first choice.	Moje první volba.
Her father only calls her that when he is especially upset.	Její otec jí tak říká, jen když je obzvlášť naštvaný.
These include the following.	Mezi ně patří následující.
All you need is a basic camera, a desire to learn and practice.	Vše, co potřebujete, je základní fotoaparát, chuť se učit a cvičit.
No additional data were recorded for the study.	Pro účely studie nebyla zaznamenána žádná další data.
It was dead for two years.	To bylo mrtvé dva roky.
And say it.	A řekni to.
She couldn't make her happy.	Nemohla udělat tu radost.
This finding is consistent with the results of this study.	Toto zjištění je v souladu s výsledky této studie.
Then each key is in a separate element.	Poté je každý klíč v samostatném prvku.
One eye was looking at me, the other was trying to find me.	Jedno oko se na mě dívalo, druhé se mě snažilo najít.
She has him dead.	Má ho mrtvého.
Not for years.	Už léta ne.
I never meant to hurt you.	Nikdy jsem ti nechtěl ublížit.
All observations below come from the second system.	Všechna pozorování níže pocházejí z druhého systému.
I had to raise him myself.	Musel jsem ho vychovat sám.
Or maybe they were friends long before.	Nebo možná byli přáteli dlouho předtím.
Very happy and satisfied with this.	Velmi šťastný a spokojený s tímto.
Must see appreciated.	Nutno vidět ocenit.
No database required.	Není vyžadována žádná databáze.
He can go through the remaining steps.	Může projít zbývajícími kroky.
In fact, they tend to be too complicated to understand.	Ve skutečnosti bývají příliš složité na to, aby jim porozuměly.
We imagine that if it's true, it's probably true.	Představujeme si, že pokud je to pravda, pravděpodobně je to pravda.
Literally speaking, it was true.	Doslova řečeno to byla pravda.
He could not even close himself before the media comments.	Nedokázal se ani uzavřít před komentáři médií.
It was great fun for me.	Byla to pro mě super zábava.
He can't really play second base anymore.	Ani už opravdu nemůže hrát druhou základnu.
She knew all too well what it was like.	Až příliš dobře věděla, jaké to je.
They were my party, my team.	Byli moje strana, můj tým.
We're family, boy.	Jsme rodina, chlapče.
They use it as a tool.	Používají to jako nástroj.
No vision, no future, no meaning.	Žádná vize, žádná budoucnost, žádný smysl.
Think about your planning.	Přemýšlejte o svém plánování.
I have a piece of it on the internet.	Mám o tom kousek z internetu.
That is our definition.	To je pak naše definice.
Each time they were together, their connection was stronger.	Pokaždé, když byli spolu, jejich spojení bylo silnější.
However, some studies have found this to be useful.	Některé studie však zjistily, že je to užitečné.
That's the best thing for you.	To ti jde nejlépe.
It is clear that they are positive at first.	Je jasné, že zpočátku jsou pozitivní.
I'll help you catch it.	Pomůžu ti to chytit.
He was a football player.	Byl to fotbalista.
Cross on the wall.	Kříž na zdi.
You have more books here.	Máte zde další knihy.
Mom wouldn't want me to throw away my money.	Máma by nechtěla, abych vyhodil peníze.
Everything was normal.	Všechno bylo normální.
The defendant claims that the applicant did not respond to those letters.	Žalovaný tvrdí, že žalobce na tyto dopisy nic nereagoval.
It cost him a lot of effort too.	Stálo to dost úsilí i pro něj.
One former student died.	Zemřel jeden bývalý student.
Values ​​were indicated as left and right mean.	Hodnoty byly označeny jako průměr zleva a zprava.
Our last home is our own body.	Naším posledním domovem je naše vlastní tělo.
And after a while, the hairs on my arm suddenly rise.	A po chvíli mi najednou vstávají chlupy na paži.
You can shape history itself.	Můžete utvářet samotnou historii.
It may happen that there is and.	Může se stát, že existuje a.
That's not the point.	O to teď nejde.
And the person we called was not home.	A osoba, které jsme volali, nebyla doma.
The next day they were about to release him.	Druhý den se ho chystali propustit.
I appreciate that.	Oceňuji, že.
There is no better word.	Není lepší slovo.
We create reality ourselves.	Realitu si tvoříme sami.
We have to stop this now.	Musíme to teď zastavit.
Taste and season accordingly.	Podle toho ochutnejte a okořeňte.
We could not be able to discuss it.	Nemohli jsme být schopni o tom diskutovat.
But they couldn't help themselves.	Ale nemohli si pomoct.
He shows her that you care about her.	Ukazuje jí, že vám na ní záleží.
Maybe from their current point of view, yes.	Možná z jejich současného pohledu ano.
She loves everything in the snow.	Miluje všechno na sněhu.
I would definitely lead the class a little differently as a result.	Určitě bych ve výsledku vedl třídu trochu jinak.
He doesn't ask anything.	Na nic se neptá.
The other eight children heard him cry.	Ostatních osm dětí ho slyšelo plakat.
I recommend testing these reasons.	Doporučuji otestovat tyto důvody.
In fact, just use the answer received.	Ve skutečnosti stačí použít přijatou odpověď.
However, this certainly does not prevent the use of this term.	To ale rozhodně nebrání používání tohoto termínu.
That was definitely true for me.	Pro mě to byla rozhodně pravda.
And that's okay.	A to je v pořádku.
The whole city came to a conclusion at the same time.	Celé město dospělo k závěru ve stejnou dobu.
He happened to be there.	Náhodou tam byl.
That's why they need it.	Proto to potřebují.
Most of us feel that way about a lot of employees.	Většina z nás to tak cítí o spoustě pracovníků.
It wouldn't do him just to sit.	Neprospělo by mu jen tak sedět.
I mean, she definitely did.	Teda, určitě měla.
He likes to clean the house.	Rád uklízí dům.
He had trouble sleeping.	Měl problémy se spaním.
So people fight and create problems.	Takže lidé bojují a vytvářejí problémy.
However, this does not necessarily apply.	To však nemusí nutně platit.
Even better in other states.	Ještě lépe v jiných státech.
Of course he returned it to me in kind.	Samozřejmě mi to vrátil v naturáliích.
Then the opportunity arose and they opened the books.	Pak se naskytla příležitost a otevřeli knihy.
I can write a whole article on this topic.	Na toto téma mohu napsat celý článek.
There can be as many cards as you want.	Může být tolik karet, kolik chcete.
It's perfect for me.	Je to pro mě perfektní.
I completely understand your fear.	Naprosto chápu tvůj strach.
He didn't even want a body.	Nechtěl ani tělo.
And they can keep us busy.	A mohou nás zaměstnat.
We didn't create them.	My jsme je nevytvořili.
In a few hours.	Za pár hodin.
Just call us.	Stačí nám zavolat.
Enjoy your meal.	Dobrou chuť.
The gas tax is used for this.	K tomu slouží daň z plynu.
Get people to pay attention to you.	Přimějte lidi, aby vám věnovali pozornost.
His mouth opens.	Jeho ústa se otevřou.
It is made to last.	Je vyroben tak, aby vydržel.
We didn't do it, man.	Neudělali jsme to, člověče.
Some came up just a few hours ago.	Některé vyšly nahoru jen před několika hodinami.
The four of us walked in silence, lost in our own thoughts.	Všichni čtyři jsme kráčeli mlčky ztraceni ve vlastních myšlenkách.
I would definitely stay in this apartment again.	Určitě bych zůstal v tomto bytě znovu.
Nothing from this.	Nic z toho.
And then he's back and he sleeps in his bedroom again.	A pak je zpátky a zase spí ve své ložnici.
I made money.	Vydělal jsem peníze.
It was a serious effort.	Bylo to vážné úsilí.
Then just us.	Pak jen my.
Something bad happened.	Stalo se něco špatného.
Unfortunately, no body responded the way I wanted.	Bohužel žádné tělo neodpovědělo tak, jak jsem chtěl.
I couldn't, not the way he did.	Nemohl jsem, ne tak, jak to dokázal on.
They said he would be back tonight.	Řekli, že se dnes večer vrátí.
She stared at the picture.	Zírala na obrázek.
Just make it.	Jen to stihnout.
He read a lot about me in the papers, he said.	Hodně o mně četl v novinách, řekl.
Playing men again.	Znovu si hrát na muže.
I told my friends to be careful if they planned to call.	Řekl jsem přátelům, aby si dávali pozor, pokud plánují zavolat.
Many factors were noted, most of which showed no effect.	Bylo zaznamenáno mnoho faktorů, většina nevykazovala žádný účinek.
We are involved in the world around us.	Jsme zapojeni do světa kolem nás.
All things change over time.	Všechny věci se časem mění.
Together they were stronger.	Společně byli silnější.
We become different.	Stáváme se jinými.
The internet is so free, the camera is so free.	Internet je tak zdarma, fotoaparát je tak zdarma.
We know when we are angry, sad or happy.	Víme, kdy jsme naštvaní, smutní nebo šťastní.
His advice was good.	Jeho rada byla dobrá.
It did not work.	Nefungovalo to.
Once the oil is hot, reduce the temperature to medium.	Jakmile je olej horký, snižte teplotu na střední.
Remove pan from fire.	Odstraňte pánev z ohně.
He waited.	Čekal.
We had dreams together.	Měli jsme spolu sny.
Next, you need to ask the patient questions.	Dále musíte pacientovi položit otázky.
He's been doing it for the last month.	Dělá to poslední měsíc.
Everyone and everything was silent.	Všichni a všechno mlčeli.
Cut to her sitting on the bed.	Střih na ni sedící na posteli.
Stay home for dinner.	Zůstat doma na večeři.
I miss my father, you miss your sister.	Chybí mi můj otec, tobě chybí tvoje sestra.
What if.	Co když.
Beautiful ride but.	Krásná jízda ale.
Be necessary.	Buďte nezbytní.
I highly recommend.	Velmi doporučuji.
I mean this.	Myslím toto.
The library seemed the most likely.	Nejpravděpodobnější se zdála knihovna.
These women were really sick and had no control over their condition.	Tyto ženy byly opravdu nemocné a neměly nad svým stavem kontrolu.
Safety analyzes were performed for the safety population.	Bezpečnostní analýzy byly provedeny pro bezpečnostní populaci.
You'll hear about him soon.	Brzy o něm uslyšíte.
We'd like it to end as soon as possible.	Byli bychom rádi, kdyby to skončilo co nejrychleji.
He probably has time to read and research such things.	Asi má čas číst a zkoumat takové věci.
It seemed to have been moved.	Zdálo se, že to bylo přesunuto.
I think we both know which one to choose.	Myslím, že oba víme, kterou si vybereš.
Well, he's on his way to a distant land.	No, je na cestě do daleké země.
Tell me about your case.	Řekněte mi o svém případu.
For some reason, they both decided not to tell him.	Z nějakého důvodu se oba rozhodli, že mu to neřeknou.
Not the way it happens.	Ne tak, jak se to stává.
It had fingers.	Mělo to prsty.
We are upset.	Jsme naštvaní.
But she left that day.	Ale na ten den odešla.
Because we were tough guys.	Protože jsme byli tvrdí chlapi.
Unfortunately, many will never get through this point.	Bohužel mnozí se přes tento bod nikdy nedostanou.
This man was strong.	Tento člověk byl silný.
I wish she was still here.	Kéž by tu ještě byla.
This is our lunch break.	Tohle je naše polední přestávka.
Have some faith.	Mějte trochu víry.
Divide each length in half in the middle.	Rozdělte každou délku na polovinu uprostřed.
He looked down at his dog, who took his orders seriously.	Podíval se dolů na svého psa, který bral jeho rozkazy vážně.
His work has found popular application in education.	Jeho práce našla populární uplatnění ve školství.
There is no way around it.	To se nedá nijak obejít.
We believe that these comments are very true.	Věříme, že tyto komentáře jsou velmi pravdivé.
For those who have children, you know him.	Pro ty, kteří mají děti, znáte ho.
I think that's just part of the story.	Myslím, že to je jen část příběhu.
It took quite a long time.	Trvalo to docela dlouho.
Your home planet before you set out for the stars.	Vaše domovská planeta, než jste se vydali ke hvězdám.
It would be easy to give up.	Bylo by snadné se vzdát.
The others pulled behind him when they were ready.	Ostatní se za ním zatáhli, když byli připraveni.
I want my children to be the best at what they do.	Chci, aby moje děti byly nejlepší v tom, co dělají.
You see what neither of us has noticed before.	Vidíte, čeho si ani jeden z nás doteď nevšiml.
And she fulfilled our dreams.	A splnila naše sny.
As a leader, you control the weather.	Jako vůdce ovládáte počasí.
She immediately felt a little better.	Hned se cítila o něco lépe.
The call did not go well.	Hovor nedopadl dobře.
Let's make something.	Pojďme něco vyrobit.
It just means that people didn't write any.	Znamená to jen, že lidé žádný nenapsali.
So it's a unique place.	Je to tedy jedinečné místo.
I think it's their conversation.	Myslím, že je to jejich rozhovor.
Choose which image you want to color first.	Vyberte si, který obrázek chcete vybarvit jako první.
I see a lot of people taking photos that they take everywhere.	Vidím spoustu lidí, kteří fotí, které dávají všude.
The woman stared at him.	Žena na něj zírala.
Don't focus on the eyes.	Nesoustřeďte se na zrak.
He finished the season with two goals in nine matches.	Sezónu zakončil dvěma góly v devíti zápasech.
They had horses for her.	Měli pro ni koně.
I'm trying to find myself in the crowd.	Snažím se najít sám sebe v davu.
It's hard to believe.	Je těžké tomu věřit.
We reported it.	Nahlásili jsme to.
His sister will be looking for him.	Jeho sestra ho bude hledat.
And how to trace it.	A jak to vysledovat.
But don't stay there.	Ale nezůstávejte u toho.
Which returns this year with two more series.	Což se letos vrací s dalšími dvěma sériemi.
Others said they had not done enough.	Jiní říkali, že neudělali dost.
They are not life itself, nor the matter of life.	Nejsou život sám, ani hmota života.
And let him back to his hotel.	A pusťte ho zpátky do jeho hotelu.
I put it a little too thick.	Položil jsem to trochu moc tlustý.
They could get angry.	Mohli by se naštvat.
Her work did nothing but bad things.	Její práce nezpůsobila nic jiného než špatné věci.
But we felt it was a good thing.	Ale cítili jsme, že to byla dobrá věc.
That would be crazy.	To by bylo šílené.
We love that song.	Milujeme tu píseň.
He was very far from her.	Byl od ní hodně daleko.
There was nothing but these details.	Kromě těchto detailů nebylo nic jiného.
These conditions were used for further measurements.	Tyto podmínky byly použity pro další měření.
I need her help.	Potřebuji její pomoc.
He liked his money.	Měl rád své peníze.
It would be very sad to lose them from the world.	Bylo by velmi smutné ztratit je ze světa.
I do not know when and whether these shares will increase.	Nevím, kdy a zda se tyto akcie zvýší.
When we got there, it was still light.	Když jsme tam dorazili, bylo ještě světlo.
We enjoy it a lot.	Hodně nás to baví.
These stories are common and lead to an interesting discussion.	Tyto příběhy jsou běžné a vedou k zajímavé diskusi.
A larger drop in air pressure results in less heat transfer.	Větší pokles tlaku vzduchu má za následek menší přenos tepla.
You can't seem to find anything missing.	Zdá se, že nemůžete najít, že tomu něco chybí.
And they keep coming.	A stále přicházejí.
I think he killed himself.	Myslím, že se zabil.
One of two ways.	Jeden ze dvou způsobů.
They'll find him if we don't find him first.	Najdou ho, pokud ho nenajdeme první.
But she didn't want to.	Ale nechtěla.
Then next to me.	Pak vedle mě.
Get back as soon as possible.	Zpět co nejdříve.
Great condition, great sound.	Skvělý stav, výborný zvuk.
Well, he could fish.	Dobře, mohl rybařit.
I couldn't wish for more.	Nemohl jsem si přát víc.
I think we get the message over and over again.	Myslím, že tu zprávu dostáváme znovu a znovu.
She had a call.	Měla hovor.
Thanks again for today guys.	Ještě jednou díky za dnešek kluci.
I see that the records are stored in the same table.	Vidím, že se záznamy ukládají do stejné tabulky.
They killed his father.	Zabili jeho otce.
The pressure is still going on.	Tlak stále trvá.
No one is in class.	Nikdo není ve třídě.
He hated black people.	Nenáviděl černochy.
So the vision is exactly the same.	Takže vize je úplně stejná.
Some states offer additional services.	Některé státy nabízejí další služby.
I'm trying to run the unit tests mentioned in the exercise.	Snažím se spustit jednotkové testy uvedené ve cvičení.
There is a difference you see in this normal range.	Je rozdíl, který vidíte v tomto normálním rozsahu.
I dressed up.	Oblékl jsem se.
I think he just decided to join.	Myslím, že se právě rozhodl připojit.
To be careful with my words.	Abych byl opatrný se svými slovy.
Over the shoulders.	Přes ramena.
So it's definitely the best of all.	Takže je určitě nejlepší ze všech.
Another option is to change both to the opposite.	Další možností je změnit oba na opačné.
I'm new to that.	Jsem v tom nový.
This problem does not occur outside of tests.	Tento problém se nevyskytuje mimo testy.
Try it, let me know how you like it.	Zkuste to, dejte mi vědět, jak se vám to líbí.
That's my only point.	To je můj jediný bod.
The only mission designed to play with a group of players.	Jediná mise navržená pro hraní se skupinou hráčů.
Whatever you choose.	Cokoli si vyberete.
Of course, only if you want.	Samozřejmě jen pokud chcete.
It was what an understanding it was.	Bylo to jaké to bylo porozumění.
She was ready to go and start.	Byla připravena jít a začít.
Some look better with high flow, but others do not.	Některé vypadají lépe s vysokým průtokem, ale jiné ne.
But it never came again.	Ale už to nikdy nepřišlo.
But not again and again and again.	Ale ne znovu a znovu a znovu.
The results in this section are due to this reference.	Výsledky v této části jsou způsobeny tímto odkazem.
I didn't take any chances.	Neriskoval jsem.
She looked around to help.	Rozhlédla se kolem, aby pomohla.
It is more of a process than an event.	Je to spíše proces než událost.
I hope you are not considering shortening the discussion.	Doufám, že neuvažujete o zkrácení diskuze.
She was treated with injuries and released.	Se zraněním byla ošetřena a propuštěna.
He was a son.	Byl to syn.
So the question is not if, but when and where.	Otázkou tedy není jestli, ale kdy a kde.
This brings us to deeper aspects.	Tím se dostáváme k hlubším aspektům.
She was pretty sure not.	Byla si zcela jistá, že ne.
Or maybe you just don't know what's next.	Nebo možná jen nevíte, co dál.
And now is the time to have more social life.	A teď je čas, abyste měli více společenského života.
And it's just water.	A to je jen voda.
They cannot be used for a long time.	Nemohou být používány dlouhodobě.
Check several cards to make sure they match the same class.	Zkontrolujte několik karet a ujistěte se, že odpovídají stejné třídě.
Anyway, check out my blog.	Každopádně se podívejte na můj blog.
He sat down and looked.	Posadil se a podíval se.
But first.	Ale nejdřív.
None of us knew what was going on.	Nikdo z nás nevěděl, co se děje.
But he must be able to throw.	Ale musí umět házet.
Depending on the news.	V závislosti na novinkách.
Maybe they wouldn't like to see me.	Možná by nebyli rádi, že mě vidí.
But I don't see it happen.	Nevidím však, že by se to stalo.
They won't know where you are and we won't tell them.	Nebudou vědět, kde jsi, a my jim to neřekneme.
You said you had the answers.	Řekl jsi, že máš odpovědi.
So we have to approve the bill first.	Takže musíme nejprve schválit návrh zákona.
I told you this afternoon.	Řekl jsem ti to dnes odpoledne.
Rock with it.	Rock s tím.
The couple lived together for four years.	Pár spolu žil čtyři roky.
This is being worked on.	Na tom se pracuje.
I would definitely not buy a light stand instead.	Místo světelného stojanu bych si rozhodně nepořídil.
His window to the world.	Jeho okno do světa.
And that's how you were some.	A takoví jste byli někteří.
A few minutes will pass.	Uběhne pár minut.
But this time it looks different.	Tentokrát to ale vypadá jinak.
Go play it.	Jdi si to zahrát.
That would take her.	To by jí dalo zabrat.
He's looking for you.	Hledá na tebe.
This was generally not the case.	Obecně tomu tak nebylo.
Close to my age.	Blízko mému věku.
You never allowed others to see anxiety in you.	Nikdy jsi nedovolil ostatním, aby v tobě viděli úzkost.
The flowers are yellow.	Květy jsou žluté.
So in a very real sense, it's the audience of one.	Takže ve velmi reálném smyslu je to publikum jednoho.
There was no idea.	Nedalo se to tušit.
It's perfect the way it is now.	Je perfektní tak, jak je nyní.
He doesn't know how everything will change.	Neví, jak se všechno změní.
It's easy at home.	Doma je to snadné.
I think it will work.	Myslím, že to vyjde.
Keep it up.	Pokračujte v tom.
Damn, it was fun.	Sakra, to byla zábava.
As it is, his daughter now holds power.	Jak to je, jeho dcera nyní drží moc.
He's shooting at me.	Střílí na mě.
Then go to the page.	Poté přejděte na stranu.
Add wine and broth.	Přidejte víno a vývar.
This makes cleaning difficult.	To ztěžuje čištění.
My daughter is very ill.	Moje dcera je velmi nemocná.
Her father said she was too excited, but it wasn't true.	Její otec řekl, že byla příliš vzrušená, ale nebyla to pravda.
Please do it.	Prosím udělej to.
He's better at it than I am.	Je v tom lepší než já.
And from the beginning it worked perfectly.	A od začátku to fungovalo perfektně.
I have no special treatment for being his son.	Nemám žádné zvláštní zacházení za to, že jsem jeho syn.
I do the same with books and shows as a whole.	To samé dělám s knihami a pořady jako celkem.
God knows where you are and what you do.	Bůh ví, kde jsi a co děláš.
This is my home now.	Tohle je teď můj domov.
He points to the seat and then to the boy.	Ukáže na sedadlo a pak na chlapce.
No one would notice.	Nikdo by si toho nevšiml.
My dad was a really bad person.	Můj táta byl opravdu zlý člověk.
This support is available in addition to government support for living costs.	Tato podpora je k dispozici navíc k vládní podpoře na životní náklady.
I didn't care how much it cost.	Bylo mi jedno, kolik to stojí.
So you will get to know these characters incredibly quickly.	S těmito postavami se tedy seznámíte neuvěřitelně rychle.
He takes her hand and the moment of truth comes.	Vezme ji za ruku a nastane okamžik pravdy.
Women waited more than long enough.	Ženy čekaly víc než dost dlouho.
Watch the last minute of each video.	Podívejte se na poslední minutu každého videa.
I speak for those who cannot speak for themselves.	Hovořím za ty, kteří nemohou mluvit sami za sebe.
Stay close to him.	Zůstaňte blízko něj.
I'm a mom now.	Teď jsem máma.
But appearance is not a real problem.	Ale vzhled není skutečný problém.
To build understanding, more of us speak.	Abychom vybudovali porozumění, více z nás mluví.
This is not about the future, the future is now.	To není něco o budoucnosti, budoucnost je teď.
She turned to face me.	Otočila se ke mně čelem.
He felt sad.	Cítil se smutný.
If you want it, write to me.	Pokud to chcete, napište mi.
And yes, you can.	A ano, můžete.
I hope you got me.	Doufám, že jsi mě dostal.
Listening to our most private thoughts.	Naslouchání našim nejsoukromějším myšlenkám.
Her baby was different, another was born.	Její dítě bylo jiné, narodilo se jiné.
She has a seizure.	Má záchvat.
So we could live without fear.	Takže jsme mohli žít beze strachu.
It doesn't cause us any trouble.	Nezpůsobuje nám žádné potíže.
These are for the price.	Ty jsou za cenu.
Here is more details.	Zde je více podrobností.
It will definitely happen.	Určitě se to stane.
Neither of them works.	Ani jeden z nich nefunguje.
She couldn't understand how.	Nemohla pochopit jak.
As for the other forces, they are quite similar.	Co se týče ostatních sil, jsou si dost podobné.
She did more.	Udělala víc.
If so, please leave a comment.	Pokud ano, zanechte prosím komentář.
Then the mass continued.	Poté mše pokračovala.
It was easier than expected.	Bylo to jednodušší, než se čekalo.
It's not hard when you have experience.	Není to těžké, když máte zkušenosti.
Works perfectly for single-order files.	Funguje perfektně pro soubory s jedinou objednávkou.
Live with dogs.	Žijte se psy.
As if they were the only two people on earth.	Jako by to byli jediní dva lidé na zemi.
We miss the part so much.	Tolikrát nám chybí část pustit.
She was a person.	Byla to osoba.
He smiled back.	Usmál se zpět.
What you desire is at the heart of the sense you feel.	To, po čem toužíte, je jádrem pociťovaného smyslu.
It didn't stand a chance.	Nemělo to šanci.
This is an example of both.	Toto je příklad obojího.
People get married in it.	Lidé se v něm žení.
But try to look for the good things too.	Ale zkuste hledat i ty dobré věci.
This storm was not natural.	Tato bouře nebyla přirozená.
Bad times were hidden.	Zlé časy byly skryty.
He leaves very early and returns home late.	Odchází velmi brzy a vrací se domů pozdě.
Was refused.	Byl odmítnut.
I found it interesting.	Připadaly mi zajímavé.
I wish it was widespread.	Přál bych si, aby to bylo plošně.
I have not to die.	Musím nezemřít.
Not for a second.	Ani na vteřinu.
When it's not one thing, it's another.	Když to není jedna věc, je to druhá.
There was only one option.	Byla jen jedna možnost.
It's obvious given.	Je to zřejmé, dané.
She made sure of that.	Ujistila se o tom.
I don't know how it will turn out.	Nevím, jak dopadne.
It's incredibly popular.	Je neuvěřitelně populární.
He felt something heavy around him to arm himself.	Cítil kolem sebe něco těžkého, čím by se vyzbrojil.
We didn't.	My nedělali.
However, he is ready to see you.	Je však připraven vás vidět.
For the baby.	Na miminko.
Several other officers joined him.	K němu se připojilo několik dalších důstojníků.
And its lack.	A jeho nedostatek.
Move slowly if you have to, but don't stop.	Pohybujte se pomalu, pokud musíte, ale nezastavujte se.
He never knew who his real parents were.	Nikdy nevěděl, kdo jsou jeho skuteční rodiče.
I'm not used to it yet.	Ještě jsem si nezvykl.
God was good to me.	Bůh byl ke mně dobrý.
She heard nothing.	Nic neslyšela.
You would kill some of them and they would kill you.	Některé z nich byste zabili a oni by pak zabili vás.
Then he points to something very large on the floor.	Pak ukáže na něco velmi velkého na podlaze.
It's much worse.	Je daleko horší.
We started dealing with this topic ten years ago.	Tímto tématem jsme se začali zabývat před deseti lety.
Which is not bad, but neither is it good.	Což není špatné, ale ani dobré.
It needs a top and four legs.	Chce to vršek a čtyři nohy.
That day literally never happened.	Ten den se doslova nikdy nestal.
He returned to the camp.	Vrátil se směrem k táboru.
So close and it was only the first of four fast rides.	Tak blízko a byla to jen první ze čtyř rychlých jízd.
Indeed.	Vskutku.
So we end up where we started, the source is strength.	Takže končíme tam, kde jsme začali, zdrojem je síla.
You have to leave by the end of the day.	Do konce dne musíš odejít.
I finally got it up and running.	Konečně jsem to zprovoznil.
It was his idea, just for the record.	Byl to jeho nápad, jen pro pořádek.
I laughed and said it would be the worst.	Zasmál jsem se a řekl, že to bude to nejhorší.
At this time, you will work every day.	V této době budete pracovat každý den.
Well, there are two problems.	No, jsou tam dva problémy.
They are doing really well.	Daří se jim opravdu dobře.
I'm really tired today.	Dnes jsem opravdu unavený.
But in !!!.	Ale u!!!.
And the opposite error can occur.	A může nastat i opačná chyba.
Wait until you are safe.	Počkejte, až budete v bezpečí.
I told them to fuck off.	Řekl jsem jim, aby šli do prdele.
We felt great.	Cítili jsme se skvěle.
It was good to know exactly who would follow me.	Bylo dobré přesně vědět, kdo po mně půjde.
It doesn't pay you enough.	Neplatí vám dostatečně.
I saw them do just that.	Viděl jsem je dělat právě to.
I mean, when you hold something in your hand vs.	Myslím tím, že když něco držíte v ruce vs.
In addition, the response times of the Internet are quite random.	Kromě toho jsou doby odezvy internetu docela náhodné.
And you should see her here.	A tady byste ji měli vidět.
She described how she got around this problem.	Popsala, jak tento problém obešla.
You know more than they do.	Víš víc než oni.
Job didn't know what he was talking about.	Job nevěděl, o čem mluví.
He has three brothers.	Má tři bratry.
He could have too.	Mohl by také mít.
We will set them as follows.	Nastavíme je následovně.
This needs to be discussed and kept warm.	O tom je třeba diskutovat a udržovat se v teple.
Looks like you get your chance.	Vypadá to, že svou šanci dostanete.
His true nature is hidden from her, despite their years of marriage.	Jeho skutečná povaha je před ní skryta, navzdory jejich letům manželství.
The Court of First Instance must find that this exception exists.	Soud prvního stupně musí konstatovat, že tato výjimka existuje.
His light brown eyes were different, too.	Jeho světle hnědé oči byly také jiné.
But he let it go.	Ale nechal to pryč.
We have been in contact for years.	Byli jsme v kontaktu roky.
You can see for yourself in the source link below.	Přesvědčit se o tom můžete sami ve zdrojovém odkazu níže.
Nothing would be perfect again.	Nic by zase nebylo dokonalé.
He will try harder to get her.	Bude se víc snažit, aby ji získal.
She was behind him now.	Teď byla za ním.
We do professional development.	Děláme profesionální rozvoj.
He's taken to hell.	Je stažen do pekla.
It's not a terrible place.	Není to hrozné místo.
And he answered their call.	A odpověděl na jejich volání.
They had to clean up.	Museli uklízet.
Let's get to the word.	Pojďme ke slovu.
It's just money.	Dělají to jen peníze.
There are thousands of similar examples around the world.	Podobných příkladů jsou po celém světě tisíce.
He couldn't believe he said that.	Nemohl uvěřit, že to řekl.
Police case.	Policejní případ.
That's another thing.	To je jiná věc.
Books about trees are also important.	Knihy o stromech jsou také důležité.
Repeat until the whole ball splits.	Opakujte, dokud se celá koule nerozdělí.
None went and set off four.	Nešel žádný a vyrazil čtyři.
And before that, it was supposed to be a woman's voice.	A ještě předtím to měl být ženský hlas.
Nothing was coming.	Nic nepřicházelo.
He thought for sure.	Myslel jistě.
It will be interesting to see.	Bude zajímavé to vidět.
Not this time.	Tentokrát ne.
Not a sign of hell.	Ani znamení z pekla.
What's even funnier.	Co je ještě vtipnější.
He set it up so well.	Tak dobře to nastavil.
But this time it's my dreams.	Ale tentokrát jsou to moje sny.
Now comes the worst part.	Teď přichází ta nejhorší část.
Things could be, he might say, great.	Věci by mohly být, jak by mohl říci, skvělé.
His mother didn't want him to play the game.	Jeho matka nechtěla, aby tu hru hrál.
Select one of the options.	Vyberte jednu z možností.
That is absolutely true.	To je naprostá pravda.
I think yes.	Myslím, že ano.
Remove from the pan and set aside.	Vyjměte z pánve a dejte stranou.
However, the whole story may be less simple.	Celý příběh však může být méně jednoduchý.
It doesn't return anything to me.	Nic mi to nevrací.
And now to the boy.	A teď k tomu klukovi.
There were more important things that needed to be addressed immediately.	Byly důležitější věci, které bylo třeba okamžitě řešit.
It doesn't matter, they said.	Na tom nezáleží, řekli.
But she could go to any college she liked.	Ale mohla nastoupit na jakoukoli vysokou školu, která se jí líbila.
It turned out to be the most popular so far.	Ukázalo se, že je zatím nejoblíbenější.
This will help you understand what you are playing.	To vám pomůže pochopit, co hrajete.
Politics will only get us this far.	Politika nás dostane jen tak daleko.
It was hard with me.	Bylo to se mnou těžké.
I learned a lot from reading it.	Při jejím čtení jsem se hodně naučil.
Most of the heat is actually lost around the windows, not them.	Většina tepla se ve skutečnosti ztrácí kolem oken, ne jimi.
But it is better to be safe than sorry.	Ale je lepší být v bezpečí, než litovat.
Nothing important will happen.	Nic důležitého se nestane.
But the problem remains.	Ale problém zůstává.
That's one way to tell a story.	To je jeden způsob, jak vyprávět příběh.
It existed and you took it from me.	Existovala a ty jsi mi ji vzal.
He was with two of his friends.	Byl se dvěma svými přáteli.
I'm actually looking forward to this.	Na tohle se vlastně těším.
His role was played.	Jeho role byla sehrána.
She couldn't defend herself against him.	Nemohla se proti němu ubránit.
She was already here.	Už tady byla.
So it makes sense.	Takže to dává smysl.
They understood that a student had been shot.	Pochopili, že byl zastřelen student.
He left the city quickly.	Rychle opustil město.
But the allegations have been fully substantiated.	Ale obvinění byla plně prokázána.
Call if you find him.	Zavolej, jestli ho najdeš.
It's here.	To je tady.
In any situation.	V jakékoli situaci.
I know life is short, so don't waste time now.	Vím, že život je krátký, tak teď neztrácej čas.
He told them he wanted a son.	Řekl jim, že chce mít syna.
Nobody knows.	Nikdo neví.
Her place is famous.	Její místo je známé.
The previous two weeks were impossible.	Předchozí dva týdny byly nemožné.
Those two are just one thing, absolutely.	Ti dva jsou prostě jedna věc, absolutně.
They are great at it.	Jsou v tom skvělí.
The whole city stopped to listen.	Celé město se zastavilo, aby naslouchalo.
Not if you plan to live.	Ne, pokud plánujete žít.
He moved his fingers slightly.	Lehce pohnul prsty.
It continued for half a day.	Půl dne to pokračovalo.
But you waited two weeks.	Ale čekal jsi dva týdny.
His mother took over my home and my children.	Jeho matka převzala můj domov a mé děti.
He wanted to change that.	Chtěl to změnit.
We love science.	Máme rádi vědu.
They became weird.	Stali se divnými.
As if the world outside was made up of nothing but light.	Jako by svět venku nebyl tvořen ničím jiným než světlem.
You will not have fun.	Nebudete se bavit.
Maybe none of that happened.	Možná se nic z toho nestalo.
He taught short passes.	Učil krátké přihrávky.
Our new plan is similar.	Náš nový plán je podobný.
Write it down in your little book.	Zapište si to do své malé knížky.
He looked up quickly.	Rychle vzhlédl.
Or you may not have to search.	Nebo možná nebudete muset hledat.
You have to be a double.	Musíte být dvojník.
It is always changing fast.	Stále se rychle mění.
Be there when students cry.	Být u toho, když studenti pláčou.
It's just a personal matter.	To je jen osobní záležitost.
And so we will continue this thought process next week.	A tak budeme v tomto myšlenkovém pochodu pokračovat příští týden.
There are many options and most will be of high quality.	Existuje mnoho možností a většina bude mít vysokou kvalitu.
In fact, he didn't even understand the question.	Vlastně ani nerozuměl otázce.
My stomach is a small, hard ball.	Můj žaludek je malá, tvrdá koule.
They seem to work and look great.	Zdá se, že fungují a vypadají skvěle.
Since leaving the room.	Od odchodu z místnosti.
He wasn't even sure if he wanted to marry her.	Nebyl si ani jistý, jestli se s ní chce oženit.
The fight was over.	Boj byl u konce.
His parents are very ill.	Jeho rodiče jsou velmi nemocní.
Fight a lot.	Hodně bojovat.
He held the position for four years.	Funkci zastával čtyři roky.
Lots on the plate.	Hodně na talíři.
I couldn't think of anything but him.	Nemohla jsem myslet na nic jiného než na něj.
It was fast and it should be fast.	Bylo to rychlé a mělo by to být rychlé.
Today we thank you for our health and protection.	Dnes děkujeme za naše zdraví a ochranu.
Room after room, another dead.	Místnost za místností, další mrtví.
That's probably fast enough.	To je asi dost rychlé.
In this new existence, he had trouble processing things.	V této nové existenci měl potíže se zpracováním věcí.
But she couldn't, she knew it.	Ale nemohla, věděla to.
But you're obviously a beautiful person, too.	Ale ty jsi evidentně taky krásný člověk.
So they come to life and go into the world.	Tak ožívají a jdou do světa.
Make it positive.	Ať je to pozitivní.
It's just true.	Je to prostě pravda.
I hope yours too !.	Doufám, že ten tvůj taky!.
The government knows that.	Vláda to ví.
They needed their parents.	Potřebovali své rodiče.
Therefore, we designed this test.	Proto jsme navrhli tuto zkoušku.
As if they asked for it.	Jako by o to požádali.
I really like it.	Opravdu se mi to líbí.
She couldn't allow that.	To nemohla dopustit.
It all depends on your level of comfort and sleeping position.	Vše závisí na vaší úrovni pohodlí a poloze při spánku.
But it did the job.	Ale práci to splnilo.
And there's nothing to worry about anyway.	A stejně se není čeho bát.
Undergo the same examination.	Podstoupit stejné vyšetření.
That is a given.	To je dané.
I was the one who caused it.	Byl jsem ten, kdo to způsobil.
The staff couldn't be better.	Personál nemohl být lepší.
First, decide what exactly you want.	Nejprve se rozhodněte, co přesně chcete.
I'm leaving in the morning.	Ráno odcházím.
Every date is better than the last.	Každé rande je lepší než to minulé.
I want someone to work it out.	Chci, aby to někdo vyřešil.
Again, passion really works here.	Opět zde opravdu funguje vášeň.
I help boys do things that work for them.	Pomáhám klukům dělat věci, které pro ně fungují.
That number is still high.	To číslo je stále vysoké.
When he said it like that, it sounded simple.	Když to řekl takhle, znělo to jednoduše.
No wonder she didn't mention them.	Není divu, že se o nich nezmínila.
But she wasn't sure why.	Nebyla si ale jistá proč.
I took a step back.	Udělal jsem krok zpět.
The three children did not say a word.	Tři děti neřekly ani slovo.
Neither do I, man.	Já taky ne, člověče.
She is exposed.	Je vystavena.
Now go to sleep and come back soon.	Teď jdi ​​spát a vrať se brzy.
Actually, we didn't have much in common.	Vlastně jsme toho moc společného neměli.
Her mouth was still half open, but now she was silent.	Ústa měla stále napůl otevřená, ale teď byla zticha.
Which now looks very similar to this one, is getting closer every day.	Který teď vypadá velmi podobně jako tento, každým dnem se přibližuje.
He loved the way he ran his business.	Miloval způsob, jakým vedl svou firmu.
It doesn't bother me.	Mě to nebere.
I expect a good year for him.	Očekávám pro něj dobrý rok.
The people here are very friendly.	Lidé jsou zde velmi přátelští.
Otherwise, people paid too much attention to my size.	Jinak si lidé příliš všímali mé velikosti.
He should have her.	Měl by ji.
I should have gone after her.	Měl jsem jít za ní.
It just took a lot of work.	Jen to dalo hodně práce.
He wanted to hurt me and there was no doubt about that.	Chtěl mi ublížit a o tom nebylo pochyb.
I have problems.	Mám problémy.
It means a lot.	Znamená to hodně.
You're going with him.	Jdeš s ním.
Of the last nine, I fired four and lost.	Z posledních devíti jsem vystřelil čtyři a prohrál.
We just wanted to play for people.	Chtěli jsme jen hrát pro lidi.
We wanted to fulfill that task.	Chtěli jsme ten úkol splnit.
I'll be on my way to see her father.	Budu na cestě za jejím otcem.
Not being very aware of it.	Nebýt si toho moc vědom.
My throat was burning.	Pálilo mě hrdlo.
Even if it's hard, you can't avoid these things.	I když je to těžké, těmto věcem se nesmíte vyhýbat.
Don't even take a step behind the door.	Nechoď ani na krok za dveře.
Of course, her mental processes can be observed.	Samozřejmě lze sledovat její duševní pochody.
Two hundred patients were included.	Zahrnuty byly dvě stovky pacientů.
You don't even remember having a wife.	Ani si nepamatuješ, že jsi měl ženu.
Most of us are career officers.	Většina z nás jsou kariérní důstojníci.
Don't waste your power on her.	Neplýtvej na ni svou silou.
His voice was quiet.	Jeho hlas byl tichý.
Everything there seems old and new at the same time.	Všechno se tam zdá staré i nové zároveň.
A detail he had never noticed before.	Detail, kterého si nikdy předtím nevšiml.
They had to be monitored.	Museli být sledováni.
She didn't leave it to chance.	Nenechala to náhodě.
He had to go home to his small apartment.	Musel jít domů do svého malého bytu.
He would definitely stay there again.	Určitě by tam zůstal znovu.
It took me about three times longer than usual.	Trvalo mi to asi třikrát déle než obvykle.
Then I spoke.	Pak jsem promluvil.
I'll wait here for five minutes.	Počkám tu pět minut.
It is the nature of the world.	Je to přirozenost světa.
At least for the first moment.	Alespoň na první chvíli.
It's not just an exercise, it's not just a game.	Není to jen cvičení, není to jen hra.
That is true at the moment.	To je v současnosti pravda.
Our physical environment and behavior have the greatest impact on our health.	Největší vliv na naše zdraví má naše fyzické prostředí a chování.
But you have to be able to handle big and hard guys.	Ale musíte umět zvládnout velké a těžké chlapy.
Two males bred together will fight.	Dva samci chovaní spolu budou bojovat.
I remember meeting his mother once as a child.	Pamatuji si, jak jsem jednou jako dítě potkal jeho matku.
But in a way he was right.	Ale svým způsobem měl pravdu.
I actually know one guy.	Vlastně znám jednoho chlapa.
Life, then nothing.	Život, pak nic.
They could shut down the whole world and prevent further research.	Mohli by zavřít celý svět a zamezit dalšímu výzkumu.
All you have to do is sit down.	Jediné, co musíte udělat, je sedět.
He designed the studies, analyzed the data, and wrote part of the manuscript.	Navrhl studie, analyzoval data a napsal část rukopisu.
One thinks these people know what they are doing.	Člověk si myslí, že tito lidé vědí, co dělají.
I will definitely do more soon.	Určitě toho brzy udělám víc.
We have nine gift books, one for each type.	Máme devět dárkových knih, pro každý typ jednu.
It was half past nine.	Bylo půl desáté.
I can't get it out of my head, really.	Nemůžu to dostat z hlavy, fakt ne.
And they don't sleep.	A oni nespí.
Not this baby.	Ne tohle dítě.
They didn't even see them.	Ani je neviděli.
Neither you nor anyone else is leaving.	Ani vy, ani nikdo jiný odtud neodcházíte.
This has been decided.	Toto bylo rozhodnuto.
I saw you safe.	Viděl jsem tě v bezpečí.
But it will change your account.	Ale změní to váš účet.
Something will occur to you.	Něco tě napadne.
He seems to be healthy and active.	Zdá se, že je zdravý a aktivní.
The crime was relatively unknown in the world.	Zločin byl ve světě relativně neznámý.
You can tell them as much or as little as you wish.	Můžete jim říct tolik nebo tak málo, jak si přejete.
There is nothing wrong with the look.	Na vzhledu není nic špatného.
His hands were firmly on her arms.	Jeho ruce byly pevně na jejích pažích.
It's still a lie.	Pořád je to lež.
Some things can only be learned.	Některé věci nelze než naučit.
They were the ones who just didn't like my style.	Byli tací, kterým se můj styl prostě nelíbil.
I do not want you.	já tě nechci.
At this point, the crowd is gone.	V tuto chvíli je dav pryč.
I had no idea if the man could read.	Netušila jsem, jestli ten muž umí číst.
That means some at the same time.	To znamená za stejnou dobu některé.
It was nice to have something to smile at.	Bylo hezké mít se nad čím se usmívat.
Two aspects made his approach particularly important.	Dva aspekty učinily jeho přístup obzvláště významným.
He laughed at them.	Vysmál se jim.
That's exactly what happened.	Přesně to se stalo.
Hopefully it will get better.	Snad se to zlepší.
The Court of First Instance therefore considered the efforts made.	Prvoinstanční soud tedy zvážil vynaložené úsilí.
This is exactly the same.	To je přesně to samé.
No one tried to stop them.	Nikdo se je nepokusil zastavit.
You are one.	Vy jste jeden.
If you want, have it checked by a doctor.	Pokud chcete, nechte ji zkontrolovat lékařem.
I'm taking pictures.	fotím.
It has a happy ending.	Má to šťastný konec.
There is a photo and a button on the screen.	Na obrazovce je fotka a tlačítko.
Someone, once tasted, is never enough.	Někomu, když jednou ochutná, není nikdy dost.
I can really go on and on.	Opravdu můžu pokračovat dál a dál.
I pushed through ideas.	Prosadil jsem nápady.
Another type is expected.	Očekává se jiný typ.
It was too early for that.	Na to bylo příliš brzy.
In the dream.	Ve snu.
The goal was the last start of the match.	Gólem bylo poslední rozehrání utkání.
He had a strange look on his face.	Ve tváři měl zvláštní výraz.
Mother is right.	Matka má pravdu.
Green, blue and yellow still rule the day.	Zelená, modrá a žlutá stále vládnou dni.
She didn't, so she didn't know what to say.	Neměla, a tak nevěděla, co říct.
All the leaves were visible on the trees.	Na stromech bylo vidět všechny listy.
We had a great time.	Měli jsme skvělý čas.
Only dark green.	Jen tmavě zelená.
Welcome to free online hidden object games, no downloads.	Vítejte v bezplatných online hrách se skrytými předměty, bez stahování.
We slowly started to get more things.	Pomalu jsme začali získávat další věci.
In addition, they are to serve the public good.	Navíc mají sloužit veřejnému dobru.
Only one came.	Přišel jen jeden.
Fresh blood appeared between his fingers.	Mezi prsty se mu ukázala čerstvá krev.
She is a white girl.	Je to bílá dívka.
I was more than a little upset.	Byl jsem víc než trochu naštvaný.
The school left, the children left, then the teachers left.	Škola odešla, děti odešly, pak odešli učitelé.
You cannot transfer your account data to another account.	Data svého účtu nemůžete přenést na jiný účet.
There was no threat of violence.	Nehrozilo žádné násilí.
Written, over and over.	Zapisováno, znovu a znovu.
I tried to keep our relationship healthy.	Snažil jsem se, aby náš vztah byl zdravý.
They just laughed at me.	Jen se mi smáli.
We could start again.	Mohli bychom začít znovu.
Pain is both fear of leaving the body and proof of life.	Bolest je jak strach opouštějící tělo, tak důkaz života.
He never let me down.	Nikdy mě nezklamal.
I haven't seen her in months.	Neviděl jsem ji měsíce.
Then he noticed something else.	Pak si všiml něčeho jiného.
He could be very helpful.	Mohl by nám velmi pomoci.
I looked into the faces of my friends.	Díval jsem se do tváří svých přátel.
At first glance, this looks like a modern system.	Na první pohled to vypadá jako moderní systém.
He wanted to know why.	Chtěl vědět proč.
The property was exactly as described and very clean.	Nemovitost byla přesně podle popisu a velmi čistá.
That does not make sense.	To nedává smysl.
They would probably try.	Asi by to zkusili.
But the whole thing was a shock.	Ale celá věc byl šok.
Hardly, but that's okay.	Jen stěží, ale to je v pořádku.
In a sense, it's like sleep.	V jistém smyslu je to jako spánek.
Just as long as it goes straight.	Jen tak dlouho, dokud to jde rovně.
I think your position exists to give these people freedom.	Myslím, že vaše pozice existuje proto, abyste těmto lidem poskytli svobodu.
We went straight to her bedroom to look at the ticket.	Šli jsme přímo do její ložnice, abychom se podívali na lístek.
I've never heard of him.	Nikdy jsem o něm neslyšel.
However, the second result is correct.	Druhý výsledek je však správný.
His orders are to follow and hold on to the car.	Jeho rozkazy jsou následovat a držet se auta.
I especially love shoes.	Obzvláště miluji boty.
It meant so much to the boy, the man says.	Pro chlapce to znamenalo tolik, říká muž.
I mean, you don't have to say anything.	Chci říct, nemusíš nic říkat.
You would never leave the door to work on time.	Nikdy byste nevyšli ze dveří do práce včas.
It was a bad smile.	Byl to zlý úsměv.
One enemy is shot.	Jeden nepřítel je zastřelen.
The reality of scale is governed by the reality of politics.	Realita rozsahu je řízena realitou politiky.
It's too hard.	Je to příliš těžké.
We will strengthen ourselves as a family.	Posílíme se jako rodina.
Everyone knows now.	Každý teď ví.
I'm sure you look like that now.	Určitě tak teď vypadáš.
You better learn.	Radši se uč.
You can't live outside this camp.	Nemůžete žít mimo tento tábor.
I will never go on a trip without it.	Bez toho nikdy nevyjedu na výlet.
You want to try a lot of new things !.	Chcete vyzkoušet spoustu nových věcí!.
But one area that must put it together is defense.	Ale jedna oblast, která to musí dát dohromady, je obrana.
It's really, really great.	Je to opravdu, opravdu skvělé.
Long time ago.	Už dávno.
However, there is much that will be considered normal.	Je toho však mnoho, co bude považováno za běžné.
The lower the better the test.	Čím nižší, tím lepší test.
I do not know how to describe it.	Nevím, jak to popsat.
But no one really wants that.	Ale to opravdu nikdo nechce.
I shook her again.	Znovu jsem s ní zatřásl.
I still run my own race.	Pořád jezdím svůj vlastní závod.
In fact, he didn't even care about her.	Vlastně se o ni ani o ni nestaral.
That means it's incredible music in itself.	To znamená, že je to sama o sobě neuvěřitelná hudba.
She had lunch there and met and befriended many people.	Měla tam oběd a setkala se s mnoha lidmi a spřátelila se s nimi.
Your head is a little higher.	Hlavu máš trochu výš.
Types should be for fields only, not for forms.	Typy by měly být pouze pro pole, nikoli pro formuláře.
Use any cover you find.	Použijte jakýkoli kryt, který najdete.
To make it bigger.	Aby to bylo větší.
That is why we are looking for something more fundamental.	Proto hledáme něco zásadnějšího.
Quite a natural cut, which was really nice.	Docela přirozený střih, který byl opravdu pěkný.
Let's say you have customers, companies and employees.	Řekněme, že máte zákazníky, společnosti a zaměstnance.
There are two ways to remove them.	Jsou dva způsoby, jak je odstranit.
This results in a decrease in the total value of the moment.	To má za následek pokles celkové hodnoty okamžiku.
No one was close to him, not even his wife.	Nikdo mu nebyl blízký, dokonce ani jeho žena.
If money is needed, give it.	Pokud jsou potřeba peníze, dejte je.
The men have been detained for more than four years.	Muži jsou zadrženi více než čtyři roky.
It made my heart ache.	Bylo mi z toho špatně u srdce.
This is a very popular product and low price.	Jedná se o velmi oblíbený produkt a nízkou cenu.
You got me.	Dostal jsi mě.
I haven't known her in a long time.	Neznal jsem ji dlouho.
She really liked my body as much as you did.	Opravdu se jí líbilo moje tělo, stejně jako tobě.
That must not be missed.	To nesmí chybět.
If he wants to talk, he can go first.	Pokud chce mluvit, může jít první.
More specific, especially relevant to her case, is more useful.	Konkrétnější, zvláště relevantní pro její případ, je užitečnější.
Two employees were sent there.	Byli tam vysláni dva zaměstnanci.
If you know how to do this, please send me an email.	Pokud víte, jak na to, pošlete mi prosím e-mail.
However, the file contains each word on a new line.	Soubor však obsahuje každé slovo na novém řádku.
Top right results from patients who were tested only once.	Vpravo nahoře výsledky od pacientů, kteří byli testováni pouze jednou.
I don't want you to do anything for me.	Nechci, abys pro mě něco udělal.
Most people have been appearing on the web lately for the sake of facts.	Většina lidí se v poslední době objevuje na webu kvůli faktům.
We couldn't stay cool.	Nemohli jsme zůstat v pohodě.
It was never about me.	Nikdy to nebylo o mně.
You should consider the type of water in your area.	Měli byste zvážit typ vody ve vaší lokalitě.
I heard them.	Slyšel jsem je.
I get up with him.	Vstávám s ním.
I have the private key for this address.	Mám soukromý klíč této adresy.
Most of the participants thought so.	Většina účastníků si myslela, že ano.
But back to business.	Ale zpět k podnikání.
No power, nothing.	Žádná síla nic.
Finally the door closed.	Konečně se dveře zavřely.
It's easy.	Je to snadné.
You know nothing about life and death.	Nevíš nic o životě a smrti.
They know, or think they know, who committed the crime.	Vědí, nebo si myslí, že vědí, kdo spáchal zločin.
Which is what you need to use.	Což je to, co budete muset použít.
We are the best of ourselves and the worst of ourselves.	Jsme ze sebe nejlepší a ze sebe nejhorší.
I like the dog too.	Pejsek se mi taky líbí.
Usually, the speed of the car also increases.	Obvykle se také zvyšuje rychlost vozu.
I can't believe she did this to me.	Nemůžu uvěřit, že mi to udělala.
The image has changed.	Obraz se změnil.
We tried to look away.	Snažili jsme se odvrátit pohled.
So is the service.	Stejně tak služba.
Another is that support services can be difficult to identify and access.	Další je, že podpůrné služby mohou být obtížně identifikovatelné a přístupné.
I met his customers.	Potkal jsem jeho zákazníky.
Without them, we would never survive as a species.	Bez nich bychom jako druh nikdy nepřežili.
That we loved him.	Že jsme ho milovali.
They usually take their mother's name.	Obvykle berou jméno své matky.
We see no evidence for this in the record.	V záznamu pro to nevidíme žádný důkaz.
We rarely see them.	Vídáme je zřídka.
You showed a good performance.	Předvedli jste dobrý výkon.
I have to tell your mother the truth.	Musím tvé matce říct pravdu.
I often have trouble sleeping.	Často mám problémy se spánkem.
She looked over his shoulder at him.	Podívala se na něj přes rameno.
I want it dead.	Chci to mrtvé.
Its use does not cause any health problems.	Jeho užívání nezpůsobuje žádné zdravotní problémy.
At times, some of them seemed to show real interest in her.	Zdálo se, že někteří z nich občas projevovali skutečný zájem o ni.
Of course, they hoped it would continue forever.	Samozřejmě doufali, že to bude pokračovat navždy.
But they would find out what's going on.	Ale zjistili by, co se děje.
History is against us.	Historie je proti nám.
They were good people.	Byli to dobří lidé.
It was the same for me.	U mě to bylo stejné.
He turned to the city.	Otočil se k městu.
He was here for a little over a year.	Byl tu něco málo přes rok.
I will not leave you.	neopustím tě.
However, any other devices on the network are a real threat.	Skutečnou hrozbou však jsou jakákoli další zařízení v síti.
And that's the best possible bond.	A to je ta nejlepší možná vazba.
The journey seemed three times as long.	Cesta se zdála být třikrát tak dlouhá.
It wasn't a family.	Nebyla to rodina.
And focus on my technique.	A zaměřte se na moji techniku.
Which he certainly didn't.	Což rozhodně neudělal.
In fact, that was the only problem.	Ve skutečnosti to byl jediný problém.
My god was cool.	Můj bůh byl cool.
To build a house.	Na stavbu domu.
But for some reason we didn't feel tired.	Ale z nějakého důvodu jsme se necítili unavení.
I was good at it.	Byl jsem v tom dobrý.
Except for those weird eyes.	Až na ty divné oči.
That was many years ago, and things could change.	To bylo před mnoha lety a věci se mohly změnit.
Around the wheel.	Oko kola.
It filled him.	Naplňovalo ho to.
She went to her bedroom and turned on the light.	Šla do své ložnice a rozsvítila.
I can use some sleep.	Můžu využít trochu spánku.
Yes, that is correct.	Ano to je správně.
Now move them apart.	Nyní je přesuňte od sebe.
Imagine yourself in his house talking to him and his wife.	Představte si sebe v jeho domě, jak mluvíte s ním a jeho ženou.
We believe that this choice is reasonable.	Věříme, že tato volba je rozumná.
It's still you.	Jsi to pořád ty.
He has made little progress since then.	Od té doby udělal malý pokrok.
Take his papers.	Vezměte mu papíry.
But that's what you get with the free service.	Ale to je to, co získáte s bezplatnou službou.
She liked her pretty little gun.	Líbila se jí její hezká malá zbraň.
Still, he could have come earlier.	Přesto mohl přijít dříve.
I had this.	Měl jsem tohle.
Unfortunately, this report did not reach the public.	Bohužel se tato zpráva nedostala na veřejnost.
Every aspect of it was more complicated than it initially seemed.	Každý její aspekt byl složitější, než se zpočátku zdálo.
So this is both.	Tak tohle je obojí.
You just won't give up.	Prostě to nevzdáš.
I have to take it with that sugar.	Musím to vzít s tím cukrem.
However, this may not be the case in the function field settings.	V nastavení pole funkcí to však nemusí platit.
However, there are a number of problems associated with this method.	S touto metodou je však spojena řada problémů.
One reason may be a lack of resources.	Jedním z důvodů může být nedostatek zdrojů.
There is no discussion anymore.	Už není žádná diskuze.
Or the track itself.	Nebo i samotná trať.
I don't know if they were terrible.	Nevím, jestli byly hrozné.
There are a lot of constructions going on.	Probíhá spousta staveb.
No tears, please.	Žádné slzy, prosím.
The other three thought, it's over now.	Ostatní tři si pomysleli, to je teď konec.
After a moment, she shook her head and opened her eyes.	Po chvíli zavrtěla hlavou a otevřela oči.
It was such an amazing sight.	Byl to tak úžasný pohled.
Sometimes from me.	Někdy ode mě.
He has no claim to their emotions.	Nedělá si žádný nárok na jejich emoce.
You are not above average.	Nejste nadprůměrní.
It's not something you can avoid.	Není to něco, čemu se můžete vyhnout.
Something you said earlier about understanding his nature.	Něco, co jste řekl dříve o pochopení jeho povahy.
Also field ice.	Také polní led.
In other words, these two have eyes only for each other.	Jinými slovy, tito dva mají oči jen jeden pro druhého.
Take someone you trust with you.	Vezměte s sebou někoho, komu důvěřujete.
There was no problem with the original phone, he said.	S původním telefonem nebyl žádný problém, řekl.
I've never done that before.	Nikdy předtím jsem to neudělal.
Less difficult than finding you.	Méně obtížné než vás najít.
Also great review.	Taky skvělá recenze.
Especially for the equipment we use every day.	Speciálně pro zařízení, které budeme používat každý den.
A big mistake he really made for people.	Velká chyba, co opravdu udělal pro lidi.
Everything is at the end of your table.	Všechno je na vašem konci stolu.
No one has ever given up more power.	Nikdo se nikdy nevzdal větší moci.
However, you can only program it very slowly.	Můžete jej však naprogramovat pouze velmi pomalu.
There were several reasons for this.	Bylo pro to několik důvodů.
This was better for me.	Tohle bylo pro mě lepší.
Each of us wrote a wish for the coming year.	Každý z nás napsal přání do nadcházejícího roku.
Make some video if you can.	Udělejte nějaké video, pokud můžete.
That must stop.	To musí přestat.
He's done it before.	Už to udělal dříve.
Most of my work was in the kitchen.	Většina mé práce byla v kuchyni.
Only time will tell.	Jen čas ukáže.
There will be no change if we think and act as individuals.	Žádná změna nenastane, pokud budeme myslet a jednat jako jednotlivci.
I must have been a happy boy.	Určitě jsem byl šťastný kluk.
Tears welled up in his eyes and lunch burned on his neck.	Za očima se mu tlačily slzy a oběd ho pálil na krku.
It's fun to fuck with a woman like her who is so involved.	Je zábavné šukat s ženou, jako je ona, která je tak zapletená.
I can't wait to test them.	Nemůžu se dočkat, až je otestuji.
The formula in general was one of growing control.	Vzorec obecně byl jeden z rostoucí kontroly.
Go to bed, find a comfortable position and close your eyes.	Jděte do postele, najděte si pohodlnou polohu a zavřete oči.
He didn't have to wait long.	Nenechal na sebe dlouho čekat.
This trip was no exception.	Tento výlet nebyl výjimkou.
She pulled out an extra glass.	Vytáhla sklenici navíc.
The judge again rejected the request.	Soudce znovu žádost zamítl.
The same house will look big compared to a human body.	Stejný dům bude vypadat velký ve srovnání s lidským subjektem.
All that writing.	Všechno to psaní.
Our results are consistent with most experiments.	Naše výsledky jsou v souladu s většinou experimentů.
We could start where those who ran the school started.	Mohli bychom začít tam, kde začali ti, kteří školu vedli.
You have to get it under control.	Musíš to dostat pod kontrolu.
So far they have done well.	Zatím si vedli dobře.
For a minute the door was closed and everything was fine.	Jednu minutu byly dveře zavřené a vše bylo v pořádku.
It was good, even.	Bylo to dobré, dokonce.
Thanks for the link.	Díky za odkaz.
The whole aspect of the scene has also changed.	Změnil se také celý aspekt scény.
He never does.	To nikdy nedělá.
If you'd let them.	Kdybys jim to dovolil.
We looked at him together and wondered.	Společně jsme se na něj podívali a divili se.
I'll be close.	Budu blízko.
You worried me there.	Dělal jsi mi tam starosti.
More photos coming soon.	Další fotky již brzy.
The best results are obtained when treatment is started on time.	Nejlepších výsledků se dosáhne, když je léčba zahájena včas.
I have some problems.	Mám nějaké problémy.
Later than normal, but not so bad.	Později než normálně, ale ne tak špatně.
We can no longer speak a common language.	Už nemůžeme mluvit společným jazykem.
You play to win the game.	Hrajete, abyste vyhráli hru.
I don't like men talking like that.	Nemám ráda, když muži takhle mluví.
He is my son.	On je můj syn.
Go ahead, try it now.	Pokračujte, zkuste to hned teď.
It's too young.	Je to příliš mladé.
My brain started racing.	Můj mozek začal závodit.
And that's why it's worth talking about in his book.	A proto stojí za to, aby se o něm mluvilo v jeho knize.
Features over beauty.	Funkce nad krásou.
I repeat, this is not my investigation.	Opakuji, toto není moje vyšetřování.
He wants to touch her so much.	Tolik se jí chce dotknout.
Plus, it's deadly easy to make.	Navíc je to smrtelně jednoduché vyrobit.
Find another story.	Najděte jiný příběh.
She let me down.	Zklamala mě.
But age was not in it.	Ale věk v tom nebyl.
It's locked.	Je zamčeno.
And yes, the story doesn't make sense.	A ano, příběh nedává smysl.
His numbers have only been declining since then.	Jeho čísla od té doby jen klesají.
On a busy night.	V rušné noci.
It was changed in a moment.	Během chvíle byl změněn.
It is heart shaped.	Je ve tvaru srdce.
We want to make a better game.	Chceme udělat lepší hru.
Don't eat bad food.	Nejez špatné jídlo.
It was also generally well received.	Také to bylo obecně dobře přijato.
One-way link.	Jednosměrný odkaz.
I'll take care of myself.	Postarám se o sebe.
She seemed lost in thought.	Zdálo se, že je ztracená v myšlenkách.
But they had to wait a while longer.	Museli však ještě chvíli počkat.
This is expected behavior.	Toto je očekávané chování.
I thought we had.	Myslel jsem, že jsme měli.
Call the police.	Zavolat policii.
The cast in this film is amazing.	Herecké obsazení je v tomto filmu úžasné.
Chairs, table, glass of water.	Židle, stůl, sklenice vody.
Likewise, stay there for at least an hour.	Stejně tak tam zůstaňte alespoň hodinu.
Don't get out of it.	Nevystupujte z toho.
Take a long perspective.	Vezměte si dlouhou perspektivu.
The last reason may be the price of drugs.	Posledním důvodem může být cena léků.
No injuries were reported.	Nebyla zaznamenána žádná zranění.
He still has a home there.	Dodnes tam má domov.
And I have a weird feeling about it.	A mám z toho divný pocit.
It's still a surprise, there's a little over a week left.	Pořád je to překvapení, zbývá něco přes týden.
Solid administration.	Solidní podání.
There are some new aspects in our work.	V naší práci jsou některé nové aspekty.
There's something so awful you can't move for it.	Je tu něco, co je tak hrozné, že se za to nemůžete pohnout.
Most likely, in the end, everything they could want or need came.	S největší pravděpodobností nakonec přišlo vše, co mohli chtít nebo potřebovat.
So we know what's going on.	Takže víme, co se nám bere.
Unfortunately, that doesn't seem to help much.	Bohužel se zdá, že to moc nepomáhá.
So it was very interesting.	Takže to bylo velmi zajímavé.
I didn't know if I should be sad or happy.	Nevěděl jsem, jestli mám být smutný nebo šťastný.
Put it down and put it on thick.	Položte to a položte to na tlusté.
The whole total war.	Celá ta totální válka.
That they had an open door that no one could close.	Že měli otevřené dveře, které nikdo nemohl zavřít.
So be prepared.	Takže buďte připraveni.
Never mind, boy.	Nevadí, chlapče.
Just sit.	Jen tak sedět.
You've been here a long time.	Jste tu dlouho.
Others died as well, many injured.	Jiní zemřeli také, mnozí byli zraněni.
No, not quite.	Ne, ne tak docela.
Cold and quiet.	Chladný a tichý.
Thanks to everyone who helped me with this long search.	Děkuji všem, kteří mi pomohli s tímto dlouhým hledáním.
I should never have gone after him.	Nikdy jsem za ním neměl jít.
I've been doing these two pieces for a week.	Tyhle dva kusy dělám týden.
Therefore, their identity must be confirmed.	Proto musí být potvrzena jejich identita.
He looked familiar.	Vypadal povědomě.
Every time he had a chance, he took it.	Pokaždé, když měl šanci, využil ji.
Or another financial account.	Nebo jiný finanční účet.
But you will be honest if you answer him.	Ale budete upřímní, když mu odpovíte.
Sometimes it works, other times it doesn't.	Někdy to jde, jindy ne.
He left her far behind.	Nechal ji daleko za sebou.
You need to get here immediately and tell us everything.	Musíte se sem okamžitě dostat a všechno nám říct.
This year may be different.	Tento rok může být jiný.
I try and try and it doesn't work.	Snažím se a zkouším a nejde to.
Your name.	Tvé jméno.
I feel the same desire as well.	Stejnou touhu cítím také.
It was just my reaction.	Byla to jen moje reakce.
I don't have to try so hard, which suits me.	Nemusím se tolik snažit, což mi vyhovuje.
The husband was a doctor.	Manžel byl lékař.
She looked up at him and leaned her shoulder against his chest.	Vzhlédla k němu a opřela se ramenem o jeho hruď.
My mind was too active.	Moje mysl byla příliš aktivní.
We did not find a similar interaction in women.	U žen jsme podobnou interakci nenašli.
Less.	Méně.
So we prove the first statement.	Takže dokazujeme první tvrzení.
I've been sick since this happened.	Bylo mi špatně od té doby, co se to stalo.
A lot can happen in two months.	Za dva měsíce se toho může stát hodně.
She had no specific history.	Neměla žádnou konkrétní anamnézu.
It never worked.	Nikdy to nefungovalo.
It clearly shows the customer what service it promises to provide.	Jasně ukazuje zákazníkovi, jakou službu slibuje poskytnout.
The point now is that there is no such clear world.	Teď jde o to, že žádný takový jasný svět neexistuje.
Again, this is not what we expected.	Opět to není to, co jsme očekávali.
They will not give up.	Oni to nevzdají.
And he has speed.	A má rychlost.
It was very quiet.	Bylo to velmi klidné.
She heard him in the kitchen.	Slyšela ho v kuchyni.
It is directly on the display.	Je přímo na displeji.
He had been sitting there long thinking about the night before.	Seděl tam dlouho a přemýšlel o předchozí noci.
Fun for the whole family to deal with if you can !.	Zábava pro celou rodinu k řešení, pokud můžete!.
Outside the church.	Mimo kostel.
So create one.	Tak si jednu vytvořte.
They're just building them.	Jen je budují.
It was cold in the morning to sit and do nothing.	Bylo chladné ráno sedět a nic nedělat.
But in the war, the community began to fall apart.	Ale ve válce se komunita začala rozpadat.
I hope you enjoy it and come back here.	Doufám, že se vám tu bude líbit a že se sem zase vrátíte.
Below is my version for reference.	Níže uvádím svou verzi pro referenci.
But the needs have changed.	Potřeby se však změnily.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
Maybe not.	Možná ne.
All available data were used for each comparison.	Pro každé srovnání byla použita všechna dostupná data.
Students will get acquainted with the main political ideas and forms of government in history.	Studenti se seznámí s hlavními politickými myšlenkami a formami vlády v historii.
My voice is fine.	Můj hlas je v pořádku.
And it can exist.	A může existovat.
Even so, they agreed.	I tak se ale dohodli.
That was quite clear.	To bylo celkem jasné.
After the challenge, it was part of the question therapy.	Po výzvě byla součástí terapie otázkami.
We need to work it out.	Potřebujeme to vyřešit.
His hole is tight.	Jeho díra je těsná.
It means that we have different needs.	Znamená to, že máme různé potřeby.
Contract condition.	Podmínka smlouvy.
He said he did not want to return.	Řekl, že se vrátit nechce.
Not possible.	To není možné.
He did not talk about his experiences in the camp.	O svých zážitcích v táboře nemluvil.
Sometimes more than a little.	Někdy víc než malinko.
My heart ached.	Bolelo mě z ní srdce.
We had to do it again.	Museli jsme to udělat znovu.
We do not agree with this conclusion.	S tímto závěrem nesouhlasíme.
Available information materials.	Dostupné informační materiály.
Let's go down now.	Teď půjdeme dolů.
Exactly as described.	Přesně jak je popsáno.
She had no choice but to run.	Nezbylo jí nic jiného, ​​než utéct.
This man hurt her girlfriend and now her sister herself.	Tento muž ublížil její přítelkyni a nyní i její samotné sestře.
Both are available in black or white.	Oba jsou k dispozici v černé nebo bílé barvě.
But she was also nice.	Ale byla také milá.
I saw the city from my house.	Z mého domu jsem viděl město.
Can anyone please advise.	Může někdo prosím poradit.
I'm sure you do.	Jsem si jistý, že ano.
You are the first in such a long, long time.	Jste první po tak dlouhé, dlouhé době.
I would fall for it and beat myself after that.	Spadl bych na to a mlátil bych se po tom.
Once a call is established, it is relatively easy on the network.	Jakmile je hovor navázán, je to v síti relativně snadné.
That struck me the most.	To mě zarazilo nejvíc.
After a few minutes it was completely gone.	Po pár minutách to bylo úplně pryč.
You went too far.	Zašel jsi příliš daleko.
He constantly wanted to throw people off balance.	Neustále chtěl lidi vyvést z rovnováhy.
There are no papers and no effects.	Nejsou žádné papíry a žádné efekty.
But don't hesitate.	Ale nenech se tím zdržet.
That doesn't make me bad or anything.	To ze mě nedělá zlého nebo tak něco.
Then add water up to the neck of the bottle.	Poté přidejte vodu až po hrdlo láhve.
But that was the news.	Ale to byla zpráva.
Get away with you now.	Teď s tebou pryč.
Knife on the right.	Nůž vpravo.
Not even what seems to be seen.	Ani to, co se zdá vidět.
The dirty business continues as usual.	Špinavý obchod jako obvykle pokračuje.
It was for me.	Bylo to pro mě.
I'm his son.	Jsem jeho syn.
Photos from their visit are here.	Fotky z jejich návštěvy jsou zde.
People could be killed.	Lidé mohli být zabiti.
That's my limit.	To je můj limit.
An event has been convened.	Byla svolána akce.
And that's perfect.	A to je perfektní.
He's not very smart.	Není moc bystrý.
Well, that's what you thought, and tonight you have it.	No, to sis myslel a dnes večer to máš.
It's time to leave when that happens.	Je čas odejít, když se to stane.
I didn't tell anyone.	Nikomu jsem to neřekl.
We went down there.	Šli jsme tam dolů.
She called the boy.	Zavolala na chlapce.
She's never been there long enough.	Nikdy tam nebyla dostatečně dlouho.
Follow your heart, child.	Následuj své srdce, dítě.
So that's what it's about.	O to tedy jde.
It didn't matter anyway.	Stejně na tom nezáleželo.
And bring food.	A přines jídlo.
I'm not so sure it's true.	Nejsem si tak jistý, že je to pravda.
His breath left.	Opustil je dech.
From personal cases and events to projects and more.	Od osobních kauz a událostí po projekty a další.
Memory holds the scene, preserving what the eyes showed.	Paměť drží scénu, uchovává to, co ukázaly oči.
An entire page of a file can contain only a few words.	Celá stránka souboru může obsahovat pouze několik slov.
That doesn't mean they feel this is over.	To neznamená, že mají pocit, že tohle je konec.
It's usually not much.	Obvykle to není moc.
You generally keep your card number private.	Číslo své karty obecně uchováváte v soukromí.
The room was cold but dry.	Místnost byla studená, ale byla suchá.
Good light too.	Taky dobré světlo.
He did it.	On to udělal.
The brain itself is a type of computer.	Mozek sám o sobě je druh počítače.
Any interested party.	Jakýkoli zájemce.
No, nothing at eye level.	Ne, nic ve výši očí.
It was the last day of school for this group.	Pro tuto skupinu to byl poslední vyučovací den.
All information is open.	Všechny informace jsou otevřené.
I wonder if he believed it.	Zajímalo by mě, jestli tomu věřil.
The difference is how you solve these problems.	Rozdíl je v tom, jak tyto problémy řešíte.
They waited long enough.	Čekali dost dlouho.
Even her students, she says, are with her.	Dokonce i její studenti, říká, jsou s ní.
This technology has many plus points and advantages.	Tato technologie má mnoho plusových bodů a výhod.
Or maybe longer.	Nebo možná déle.
What a wonderful gift.	Jaký úžasný dárek.
Now it's our turn.	Nyní jsme na řadě my.
But until they do, we don't know.	Ale dokud to neudělají, nevíme.
They are not included.	Nejsou zahrnuty.
Two ways of looking at the world.	Dva způsoby pohledu na svět.
Bone to bone.	Kost na kost.
I've played some of them about five times.	Některé z nich jsem hrál asi pětkrát.
The tests were bad.	Testy byly špatné.
You don't know for sure.	To nevíte jistě.
King took care of the business.	King se staral o obchod.
The experiment is over.	Experiment je u konce.
They planned every possibility.	Plánovali každou možnost.
And it's not just something to say, but it's also time to say it.	A není jen co říct, ale je i kdy to říct.
Then a nice, big glass.	Pak pěkný, velký skleněný.
Start slowly and calmly.	Začněte pomalu a v klidu.
Now he needs cash.	Nyní potřebuje hotovost.
But maybe that's the difference.	Ale možná v tom není rozdíl.
I'm against it.	Jsem proti tomu.
I could send you to your friends.	Mohl bych tě poslat mezi tvé přátele.
There are several factors that a court can focus on.	Existuje několik faktorů, na které se může soud zaměřit.
The control group was not treated with drugs.	Kontrolní skupina nebyla léčena léky.
Not very useful.	Není moc užitečné.
They have one book and believe it.	Mají jednu knihu a věřte tomu.
Maybe he would be lucky.	Možná by měl štěstí.
Why, she didn't know.	Proč, to nevěděla.
You can use one color or two or three mixed colors.	Můžete použít jednu barvu nebo dvě nebo tři smíšené barvy.
No pain for the last four or five days.	Poslední čtyři nebo pět dní žádná bolest.
I have to fit in my dress.	Musím se vejít do šatů.
And so he was useful.	A tak byl užitečný.
The time is near.	Čas je blízko.
Get ready now, get ready now, don't wait.	Připravte se hned, připravte se hned, nečekejte.
They are unlikely to have more.	Není pravděpodobné, že toho mají víc.
I have so little of everything.	Mám všeho tak málo.
Then he couldn't stand it.	Pak se nedokázal udržet.
Find your interest.	Najděte svůj zájem.
She looked along the length of the car and there he was.	Podívala se po délce auta a tam byl.
She tried it too.	Zkusila to taky.
They were really old.	Byli opravdu staří.
Any suitable process techniques can be used for this purpose.	Pro tento účel mohou být použity jakékoli vhodné procesní techniky.
They look useful.	Vypadají užitečně.
We need your feedback.	Potřebujeme vaši zpětnou vazbu.
We have this game called Games of Life.	Máme tuto hru s názvem hry o život.
He told his friends he would be back, but he never did.	Řekl svým přátelům, že se vrátí, ale nikdy to neudělal.
That in itself does not mean much.	To samo o sobě mnoho neznamená.
There are so many terrible people.	Je tolik hrozných lidí.
Here you go again.	Tady to máš znovu.
You feel responsible for that.	Cítíte se za to zodpovědní.
Keep the background simple.	Udržujte pozadí jednoduché.
It takes so long to work out one.	Vypracování jednoho trvá tak dlouho.
If you ever need a room, let me know.	Kdybys někdy potřeboval pokoj, dej mi vědět.
From the place of work.	Z místa výkonu práce.
That seems dead to me.	To mi připadá mrtvé.
You are Silent.	Jsi Tichý.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
This means that there is feedback.	To znamená, že existuje zpětná vazba.
Although there are days.	I když jsou dny.
He is the second of four boys in his family.	Je druhým ze čtyř chlapců v jeho rodině.
You better be gone.	Měl bys být radši pryč.
The man opened the door.	Muž otevřel dveře.
He definitely had his own mind.	Rozhodně měl vlastní mysl.
If it was smooth, then it will usually be smooth.	Pokud to bylo hladké, pak to bude většinou hladké.
Children were playing everywhere.	Všude si hrály děti.
He was breathing because he was scared.	Dýchal tak, protože měl strach.
This is definitely planning for a very, very long time !.	To je určitě plánování na velmi velmi dlouhou dobu!.
I could never figure out how you did it.	Nikdy jsem nemohl přijít na to, jak jsi to udělal.
But maybe now everything is really different.	Ale možná je teď všechno opravdu jinak.
Everyone here wants to be paid in cash.	Každý tady chce být placen v hotovosti.
They talked about it once.	Jednou o tom mluvili.
If you want to display.	Chcete-li zobrazit.
It was brought inside.	Byl vnesen dovnitř.
Your ear will change.	Vaše ucho se změní.
Leave if.	Nechte pokud.
The evening was somehow better.	Večer to bylo nějak lepší.
Everything generally takes about the same amount of time.	Vše obecně trvá přibližně stejnou dobu.
Everything is falling before you.	Všechno před vámi klesá.
That was unusual at the time.	To bylo v té době neobvyklé.
This should certainly determine good and evil in the world.	To by jistě mělo určovat dobro a zlo ve světě.
That could change.	Ještě by se to mohlo změnit.
If that happened, we'd like it.	Kdyby se to stalo, líbilo by se nám to.
Sounds friendly.	Zní přátelsky.
Why did they send a general to see me?	Proč za mnou poslali generála.
You may or may not agree to this.	S tím můžete nebo nemusíte souhlasit.
She knew what was there.	Věděla, co tam je.
There was still no difference.	Stále v tom nebyl žádný rozdíl.
For public service.	Pro veřejnou službu.
But it moves a lot.	Ale hodně se to hýbe.
That's how we understood it.	Tak jsme tomu rozuměli.
I was sold.	Byl jsem prodán.
Business was also involved.	Byl do toho zapojen i obchod.
But letters sent from the war are never entirely true.	Ale dopisy zaslané z války nejsou nikdy úplnou pravdou.
As she continued, I rolled my eyes and shook my head.	Když pokračovala, protočil jsem oči a zavrtěl hlavou.
They didn't even say why they did it.	Ani neřekli, proč to dělají.
It could be off.	Mohlo by to být vypnuté.
So that's the question.	Tak to je otázka.
But he couldn't.	Ale nemohl.
I can't talk to him.	Nemůžu s ním mluvit.
Everything was set to the right level.	Vše bylo nastaveno na pravou míru.
After a few minutes, he realized he was falling asleep.	Po pár minutách si uvědomil, že usíná.
You have to get people to hear these things, but it's necessary.	Musíte přimět lidi, aby tyto věci slyšeli, ale je to nutné.
But another small piece of history can be seen.	Ale je vidět další malý kousek historie.
Again, there are two main points.	Opět jsou zde dva hlavní body.
You should leave them.	Měl bys je nechat.
It doesn't seem to be fixed.	Zdá se, že to nejde opravit.
How fast an air train is moving is still not fast enough.	Jak rychle se vzdušný vlak pohybuje, stále není dostatečně rychlý.
He raised his right arm.	Zvedl pravou paži.
He checked the paper.	Zkontroloval papír.
We have to get them closer.	Musíme je nechat přiblížit.
And he looked really sad when he said that.	A vypadal opravdu smutně, když to řekl.
Start treating us differently.	Začněte se k nám chovat jinak.
It will keep you busy.	Zaměstná vás to.
A physical reaction is rare.	Fyzická reakce se vyskytuje zřídka.
If there is one or two people in the vehicle, you will pay more.	Pokud je to jedna nebo dvě osoby ve vozidle, zaplatíte více.
Only primary research studies were considered.	Zvažovány byly pouze primární výzkumné studie.
That thing is part of him.	Ta věc je jeho součástí.
He has to start saying it will be easy.	Musí začít říkat, že to půjde snadno.
But the scene was never written.	Ale ta scéna nebyla nikdy napsána.
Everyone can be great.	Každý může být skvělý.
Magic is very useful in battle and on the road.	Magie je velmi užitečná v bitvě a na cestách.
This is a hospital place.	To je to místo, nemocnice.
It's me? 	Jsem to já?
he thought.	přemýšlel.
Most people have to make a living working.	Většina lidí se musí živit prací.
Before, everyone had brown eyes.	Předtím měli všichni hnědé oči.
Our time to get up.	Náš čas vstát.
This is a completely different story.	Tohle je úplně jiný příběh.
But not only this.	Ale nejen tohle.
But it was as if my life was displayed on your music screen.	Ale bylo to, jako by byl můj život zobrazen na obrazovce vaší hudbě.
But we were never big enough to do that.	Ale nikdy jsme nebyli dost velcí, abychom to dokázali.
Back to our families, back to my family.	Zpátky k našim rodinám, zpátky k mé rodině.
Thoughts and emotions are software.	Myšlenky a emoce jsou software.
But I couldn't do that.	To jsem ale nedokázal.
This is the first step before you pass out.	To je první krok, než omdlíte.
Now there are problems with the study itself.	Nyní jsou problémy se samotným studiem.
That freedom of speech would not apply.	Ta svoboda slova by neplatila.
He is no man.	On není žádný muž.
I won't tell anyone who you are.	Nikomu neřeknu, kdo jsi.
I'm sorry about them too.	Taky je mi jich líto.
He took her hands before she hurt herself.	Chytil ji za ruce, než si ublížila.
All elements need to be met on a smaller scale.	Všechny prvky je potřeba splnit v menším měřítku.
Sometimes it's just different.	Někdy je to prostě jinak.
My only goal was to serve her.	Mým jediným cílem bylo sloužit jí.
Our study has several limitations.	Naše studie má několik omezení.
I can't imagine who it is.	Neumím si představit, kdo to je.
Other mechanisms are possible.	Jiné mechanismy jsou možné.
Needless to say, who called it.	Není třeba říkat, kdo to volal.
Small window of opportunity.	Malé okno příležitosti.
We liked the last one.	To poslední se nám líbilo.
Oh, you can't do that, do this.	Oh, to nemůžeš udělat, udělej tohle.
And with the best customer service in the industry.	A s nejlepším zákaznickým servisem v oboru.
And it was gone.	A to bylo pryč.
The main door was out of the question.	Hlavní dveře nepřicházely v úvahu.
It runs exactly according to size.	Běží přesně podle velikosti.
If so, find out this way of expressing.	Pokud je tomu tak, zjistit tento způsob vyjadřování.
Now is not the time.	Teď není čas.
The map was right.	Mapa měla pravdu.
He had some trouble finding me a useful person.	Měl určité potíže mě považovat za užitečného člověka.
I wonder what they will find at his house.	Jsem zvědavý, co najdou u něj doma.
This growth is due to two factors.	Tento růst je způsoben dvěma faktory.
Not only dead, but something else.	Nejen mrtvý, ale i něco jiného.
If they catch you, they'll kill you.	Když vás chytí, zabijí vás.
I like to write.	Píši rád.
She once wrote a book about what she saw.	Jednou napsala knihu o tom, co viděla.
That's something she was lucky with.	To je něco, s čím měla štěstí.
That's the answer to that.	To je odpověď na to.
Hear my sister say that.	Slyšet, jak to říká moje sestra.
He likes to look at me.	Rád se na mě kouká.
Just look at this picture.	Stačí se podívat na tento obrázek.
He could have been free after about twenty steps.	Asi po dvaceti krocích mohl být volný.
And it will be like hell in code management.	A bude jako peklo ve správě kódu.
Strength is still good.	Síla je stále dobrá.
It shows that you care about life, and that's so important.	To ukazuje, že vám na životě záleží, a to je tak důležité.
I generally read a section daily.	Obecně přečtu část denně.
Few people pay.	Platí jen málo lidí.
It was quite an interesting discussion.	Byla to docela zajímavá diskuze.
And no time like the present.	A žádný čas jako současnost.
That's how everyone feels at first.	Tak to zpočátku cítí každý.
The lights are dimmed.	Světla jsou ztlumena.
And it just sat there.	A jen tam sedělo.
By that day, she had cut herself off.	Do toho dne se odřízla.
The whole picture was golden, not just the head.	Celý obraz byl zlatý, nejen hlava.
It is essential for the economic development of space.	Je to nezbytné pro ekonomický rozvoj vesmíru.
This is a very important question for us.	Pro nás je to velmi důležitá otázka.
We were both breathing hard as we stared at each other.	Oba jsme těžce dýchali, když jsme jeden na druhého zírali.
He still has a face and both hands.	Stále má obličej a obě ruce.
Less running without a plan.	Méně běhání bez plánu.
And they forget the root cause of the investigation.	A zapomínají na základní příčinu vyšetřování.
What would you do.	Co bys dělal.
You're wrong about him.	Mýlíš se v něm.
That's why he ran away.	Proto utekl.
And maybe she was upset.	A možná byla i naštvaná.
Your country is better.	Vaše země je lepší.
That's what will happen to us.	To je to, co se stane s námi.
People move purposefully.	Lidé se pohybují cílevědomě.
This is definitely a site out there waiting for you to find it.	Toto je určitě stránka, někde tam venku, která čeká, až ji najdete.
It just had that effect.	Prostě to mělo takový efekt.
Knowledge of this scope is also good for future purposes.	Znalost tohoto rozsahu je dobrá i pro budoucí účely.
Big dog.	Velký pes.
There has been no other similar place in the world.	Žádné jiné podobné místo na světě nebylo.
All before she got married.	To vše předtím, než se vdala.
In a way, they were right.	Svým způsobem měli pravdu.
I had to point this out.	Musel jsem na to upozornit.
Ten more are published for the first time.	Deset dalších je publikováno poprvé.
Maybe before you married me, but not since.	Možná předtím, než si mě vzala, ale od té doby ne.
History gives us no choice.	Historie nám nedává jinou možnost.
For example, a local high school could help.	Pomoci by mohla například místní střední škola.
But this is no longer true.	Ale to už není pravda.
His thoughts were slow and thick.	Jeho myšlenky byly pomalé a husté.
You can get killed for such talk.	Za takové řeči se můžete nechat zabít.
In fact, they watched each other grow into adulthood.	Vlastně sledovali, jak jeden druhého dospívá v dospělé.
They are becoming the main focus.	Stávají se hlavním středem pozornosti.
I wanted to make him a regular.	Chtěl jsem z něj udělat štamgasta.
I'm trying to map it.	Snažím se to zmapovat.
There was no point in playing with him.	Nemělo smysl si s ním hrát.
The other children are also sitting.	Ostatní děti také sedí.
Just for one thing.	Jen pro jednu věc.
Your father will be free in a few hours.	Váš otec bude za pár hodin volný.
It does not limit the questions we ask, but how we answer them.	Neomezuje otázky, které klademe, ale to, jak na ně odpovídáme.
Where others were no longer able to perform, he boarded.	Tam, kde jiní již nebyli schopni vystupovat, nastoupil on.
Thank you for your help.	Děkuji za vaší pomoc.
He did nothing wrong that she could see.	Neudělal nic špatného, ​​což mohla vidět.
No news, nothing to say.	Žádné novinky, není co říct.
Write it down as your central idea.	Napište si to jako svou ústřední myšlenku.
Maybe he even understood.	Možná dokonce pochopil.
I needed the job to build a better future for us.	Potřeboval jsem tu práci, abych pro nás vybudoval lepší budoucnost.
We didn't hurt him in any way.	Nijak jsme ho nepoškodili.
I'm stuck right now.	V tuto chvíli jsem uvízl.
Just a stream.	Prostě proud.
A few more days and we may be able to travel again.	Ještě pár dní a možná budeme moci znovu cestovat.
Please be a judge among us.	Prosím, buďte soudcem mezi námi.
He locked himself up and never went out again.	Zamkl se a už nikdy nevyšel ven.
Several of them smiled at him.	Několik z nich se na něj usmálo.
She said the person was never seen again.	Řekla, že tato osoba už nebyla nikdy viděna.
It uses its size, but not in a physical way.	Využívá svou velikost, ale ne fyzickým způsobem.
No messages are lost.	Nedochází ke ztrátě zpráv.
It was only two hundred steps, maybe less.	Bylo to jen dvě stě kroků, možná méně.
You've never seen that.	To jsi nikdy neviděl.
He could set his house on fire first.	Nejprve mohl zapálit svůj dům.
This story has two different parts.	Tento příběh má dvě různé části.
This one works.	Tenhle funguje.
Give me another line.	Dejte mi další řádek.
The people were very friendly.	Lidé byli velmi přátelští.
I didn't make it.	To se mi nepodařilo.
It will go away.	Odejde to.
Some states will pay more, some less.	Některé státy budou platit více, některé méně.
Just have a physical examination.	Stačí mít fyzickou prohlídku.
We want you back.	Chceme, aby ses vrátil.
Some of his behavior made her think he was on duty.	Něco z jeho chování ji přimělo si myslet, že je ve službě.
However, this in no way affects my book reviews.	To však v žádném případě neovlivňuje mé knižní recenze.
That's fine, by the way.	To je v pořádku, mimochodem.
There was something hidden upstairs.	Nahoře bylo něco skrytého.
It was especially beautiful that day.	Ten den byla obzvlášť krásná.
Numerous claims have been settled.	Četné nároky byly vyřízeny.
The largest one is a good size.	Ten největší má dobrou velikost.
But why didn't it work below.	Ale proč to níže nefungovalo.
That was fine.	To bylo v pořádku.
I missed my chance.	Propásl jsem svou šanci.
To tell him how much he meant to me.	Abych mu řekl, jak moc pro mě znamenal.
If only he could see.	Kdyby jen viděl.
We explain the change we need.	Vysvětlujeme změnu, kterou potřebujeme.
Nobody wanted to do it.	Nikdo to nechtěl udělat.
The world was crazy.	Svět byl šílený.
We know how seriously this problem needs to be taken.	Víme, jak vážně je třeba tento problém brát.
The story goes on and on.	Příběh pokračuje dál a dál.
A friend for taking the job.	Kamarád za to, že vzal práci.
Let's go inside.	Pojďme dovnitř.
I know a lot of others who did it.	Znám spoustu dalších, kteří to udělali.
The rules of the method are a guide to the truth.	Pravidla metody jsou vodítkem k pravdě.
Most people ask because they want to plan for the future.	Většina lidí se ptá, protože chtějí plánovat budoucnost.
That was the game.	To byla ta hra.
I've performed them many times.	Předváděl jsem je mnohokrát.
People are acting.	Lidé konají.
He turned, but ignored me.	Otočil se, ale nevšímal si mě.
We don't need to talk.	Nepotřebujeme mluvit.
But now we know how it worked.	Ale teď už víme, jak to fungovalo.
That's more.	To je spíš ono.
I had to.	Musel jsem.
Not only that, but he's not sorry.	Nejen to, ale není mu to líto.
You have my email.	Máš můj email.
Everyone needs help.	Každý potřebuje pomoc.
Not really, she said.	Vlastně ne, řekla.
At first he was very quiet.	Zpočátku byl velmi tichý.
After receiving no response, the guards entered the house.	Poté, co nedostali žádnou odpověď, strážníci vstoupili do domu.
I hope they learned something from our observation.	Doufám, že se z našeho sledování něco naučili.
He knew what he was doing.	Věděl, co dělá.
That seemed impossible.	To se zdálo nemožné.
I picked up another and did the same.	Zvedl jsem další a udělal to samé.
He even leaned to his own.	Dokonce se přiklonil ke svému.
The third factor is numerical properties.	Třetím faktorem jsou číselné vlastnosti.
I look forward to meeting some of you online.	Těším se na setkání s některými z vás online.
I half smiled and put it down.	Napůl jsem se usmál a odložil to.
The silence seemed to surprise him.	Zdálo se, že ho to ticho překvapilo.
You have to change.	Musíte se změnit.
Music has a high emotional temperature.	Hudba má vysokou emocionální teplotu.
I still can't believe he got to bed with it.	Pořád nemůžu uvěřit, že se s tím dostal do postele.
I am the only one of my kind and very complex.	Jsem jediný svého druhu a velmi komplexní.
He does it with the help of his family.	Dělá to s pomocí své rodiny.
However, the short answer is actually a lie.	Nicméně, krátká odpověď je ve skutečnosti lež.
It was so round and clean.	Bylo to tak kulaté a čisté.
Any comments or advice would be great.	Jakékoli připomínky nebo rady by byly skvělé.
No birds, no wind.	Žádní ptáci, žádný vítr.
Hide from your parents.	Schovej se před rodiči.
I had to be something more.	Musel jsem být něco víc.
There is no plan.	Žádný plán neexistuje.
He felt healthy.	Cítil se zdravý.
There was no shot.	K výstřelu nedošlo.
There were no bad things.	Nebyly tam žádné špatné věci.
But for those who can get it, credit is cheap.	Ale pro ty, kteří to mohou získat, je úvěr levný.
Or maybe they did.	Nebo možná měli.
It's hard to imagine because it's so far.	Je těžké si to představit, protože je to tak daleko.
Then she tried the door.	Pak zkusila dveře.
All authors are responsible for writing the paper.	Za sepsání příspěvku odpovídají všichni autoři.
It was very wet rain.	Byl velmi mokrý déšť.
Here, now you know.	Tady, teď to víš.
We don't need his kind here.	Jeho druh tady nepotřebujeme.
We will divide them into five parts.	Rozdělíme je na pět částí.
She would survive this.	Tohle by přežila.
You can do so many things.	Můžete dělat tolik věcí.
I'll be back with the police.	Vrátím se s policií.
But as often happens, it fell out.	Ale jak se často stává, došlo k vypadnutí.
So you are right to focus on results.	Máte tedy pravdu, že se zaměřujete na výsledky.
Information at different levels may not be consistent.	Informace na různých úrovních nemusí být konzistentní.
But don't tell me.	Ale neříkej mi to.
I told him then.	Řekl jsem mu to tehdy.
He is not white.	On není bílý.
Everything suddenly made sense.	Všechno najednou dávalo smysl.
The way he noticed things that no one else paid attention to.	Způsob, jakým si všímal věcí, kterým nikdo jiný nevěnoval pozornost.
It's definitely an amazing story.	Je to určitě úžasný příběh.
He was shot twice.	Byl dvakrát zastřelen.
There was a lot of water under the bridge, he thought.	Pod tím mostem bylo hodně vody, pomyslel si.
I believe this is a web application project.	Věřím, že jde o projekt webové aplikace.
Life comes with death.	Život přichází smrtí.
No more stars.	Už žádné hvězdy.
Or the days of the future past.	Nebo dny budoucnosti minulé.
I feel that the world is a difficult place.	Mám pocit, že svět je těžké místo.
Then it suddenly made sense.	Pak to najednou dávalo smysl.
For now, the government can watch from a distance.	Vláda to zatím může sledovat z povzdálí.
There were none.	Žádné nebyly.
I wonder what they had for dinner.	Zajímalo by mě, co měli k večeři.
I look normal.	vypadám normálně.
The friend has a very good note.	Přítel má velmi dobrou poznámku.
This letter is just one method.	Tento dopis je jen jedna metoda.
These models are tough.	Tyto modely jsou tvrdé.
I'm a case in point.	Jsem názorný případ.
I think the fans got into it.	Myslím, že fanoušci se do toho pustili.
It must have been my choice.	Musela to být moje volba.
There is no right side.	Neexistuje žádná pravá strana.
You won't save them.	Ty je nezachráníš.
They're good music.	Jsou dobrá muzika.
Other people have problems.	Jiní lidé mají problémy.
He liked to do something with her in the kitchen.	Rád s ní něco dělal v kuchyni.
Feel free to play until you have something you like.	Klidně hrajte, dokud nebudete mít něco, co se vám líbí.
It was empty for a while.	Chvíli bylo prázdno.
In cold daylight.	V chladném denním světle.
That's what brings me to the snow.	To je to, co mě přivádí ke sněhu.
Because you have an extra task.	Protože máte úkol navíc.
There was silence outside now.	Venku teď bylo ticho.
All participants signed a written consent.	Všichni účastníci podepsali písemný souhlas.
Not many.	Není mnoho.
She had never tried to play with tears before.	Nikdy předtím ho nezkoušela hrát se slzami.
He was interested in almost everything.	Zajímalo ho skoro všechno.
I wouldn't even react to that.	Ani bych na to nereagoval.
Much later than in previous years.	Mnohem později než v minulých letech.
But this was not.	Ale tohle nebylo.
It was summer.	Bylo léto.
That's quite a range.	To je docela rozsah.
There really could be no doubt about that.	O tom opravdu nemohlo být pochyb.
Raise the temperature and bring to a boil.	Zvyšte teplotu a přiveďte k varu.
We learned it hard.	Naučili jsme se to tvrdě.
But he never speaks.	Ale nikdy nemluví.
Then the tour continues.	Poté prohlídka pokračuje.
Somehow arrested.	Tak nějak zatčen.
I tried to bring something a little for everyone.	Snažil jsem se přinést pro každého trochu něco.
He was super friendly and we talked for a while.	Byl super přátelský a chvíli jsme si povídali.
We will return to this condition.	K této podmínce se vrátíme dále.
However, the notification contains an incorrect drive number.	Oznámení však obsahuje nesprávné číslo jednotky.
You will enjoy it, no problem.	Užijete si to, žádný problém.
And that doesn't bother you.	A to vám nic nebere.
They were girls joined in the lower back.	Byly to dívky spojené v dolní části zad.
The reason is quite obvious.	Důvod je zcela zřejmý.
I have friends.	Mám kamarády.
Their task was simply to read the numbers aloud.	Jejich úkolem bylo jednoduše přečíst čísla nahlas.
But it made sense.	Ale dávalo to smysl.
She tries her best to be herself.	Ze všech sil se snaží být sama sebou.
Just don't have to be near the children's period.	Jen nemusí být v blízkosti dětí období.
It was a failure of the will on my part.	Bylo to z mé strany selhání vůle.
Not that it would stop her from trying to get away.	Ne že by ji to zastavilo ve snaze dostat se pryč.
Young children came to drink.	Malé děti přišly pít.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Nemá smysl říkat, že cestují přes světelné čáry.
Well, they made it big.	No, udělali to velké.
I'm lucky I found this site.	Mám to štěstí, že jsem našel tuto stránku.
With someone else.	S někým jiným.
They found two more.	Našli dva další.
Some had positive results and some did not.	Některé měly pozitivní výsledky a některé ne.
If there is not enough, you can use water.	Pokud není dostatek, můžete použít vodu.
However, the problem is open and requires further study.	Problém je však otevřený a vyžaduje další studium.
I'd like to have them in metal.	Chtěl bych je mít v kovu.
But there are areas where my power is absolute.	Ale jsou oblasti, kde je moje moc absolutní.
He's on course now.	Teď je v kurzu.
In the evening light, however, it was beautiful.	Ve večerním světle však bylo krásně.
He didn't touch her hair as if it meant nothing.	Nedotkl se jejích vlasů, jako by to nic neznamenalo.
I had to play it.	Musel jsem to uhrát.
In the past, he was open and honest with him.	V minulosti k němu byl otevřený a upřímný.
It's my business to know that.	Je to moje věc, abych to věděl.
He won the battle.	Vyhrál bitvu.
It's something we miss.	Je to věc, která nám chybí.
The law is constantly changing.	Zákon se neustále mění.
She said no.	Řekla, že ne.
Wait a minute.	Počkej minutu.
He often did it in times of stress.	Často to dělal v dobách stresu.
The change is made but removed from the stage.	Provede se změna, ale je odstraněna z jeviště.
We will call such a description a data record.	Takový popis budeme nazývat datovým záznamem.
We drove through the streets of the city.	Projížděli jsme ulicemi města.
That's the only way they could stay in business.	Jedině tak mohli zůstat v podnikání.
S on the page.	S na stránce.
The resistance is real.	Odpor je skutečný.
They are not equal before the law.	Před zákonem si nejsou rovni.
second season.	druhá sezóna.
Patients' written informed consent was not required.	Nebyl vyžadován písemný informovaný souhlas pacientů.
Then he turns and looks into the room once more.	Pak se otočí a ještě jednou se podívá do místnosti.
And nothing at the end of the wait.	A na konci toho čekání nic.
Nobody said anything good.	Nikdo neřekl nic dobrého.
Yes, we know about it.	Ano, víme o tom.
Now we have the following result.	Nyní máme následující výsledek.
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	Otevřela ústa, aby promluvila, ale nic nevyšlo.
My box was open.	Moje krabice byla otevřená.
No need to know.	Není třeba vědět.
You are a great person.	Jsi skvělý člověk.
I watched and watched.	Díval jsem se a sledoval.
So don't be silly.	Tak ze sebe neblázněte.
They love his attention.	Milují jeho pozornost.
I have a managed policy attached to the role.	K roli mám připojenou spravovanou zásadu.
He would have to.	Musel by.
We looked at photos of moms and dads and children.	Prohlíželi jsme si fotky maminek a tatínků a dětí.
Most of them were outdated.	Většina z nich byla zastaralá.
Contact can be physical or mental.	Kontakt může být fyzický nebo duševní.
Go ahead.	Běžte ještě.
Her expression was cold.	Její výraz byl chladný.
But even that will not be enough.	Ani to ale nebude stačit.
I never left her.	Nikdy jsem z ní nevyšel.
Thank you!	Děkuji !.
We need to find the best control in a sense.	Musíme najít v určitém smyslu nejlepší kontrolu.
Perhaps in addition to a good laugh.	Snad kromě dobrého smíchu.
I will need your support in this step.	V tomto kroku budu potřebovat vaši podporu.
What you are missing is a criminal mind.	Co vám chybí, je kriminální mysl.
The point applies.	Bod platí.
Just keep going and don't stop.	Jen tak dál a nepřestávej.
Processing is not that difficult.	Zpracování není tak těžké.
He played very well.	Hrál velmi dobře.
However, the basic mechanisms of this difference remain to be fully understood.	Základní mechanismy tohoto rozdílu však zbývá plně porozumět.
Pick up the little baby.	Zvedni to malé dítě.
I ignored my needs.	Ignoroval jsem své potřeby.
I won't do anything stupid.	Nebudu dělat žádnou hloupost.
It just doesn't work out for me.	Prostě mi to nepřijde v pořádku.
You can do it again.	Můžete to udělat znovu.
We intervened.	Zasáhli jsme.
These were often mistakes.	Byly to často chyby.
This is the only one.	Tohle je jen jeden.
I don't do it in front of my children.	Nedělám to před svými dětmi.
Let's prove the latter.	Dokažme to druhé.
I filled out the application and submitted it soon.	Vyplnil jsem přihlášku a odevzdal ji brzy.
I'd like you to send some here.	Byl bych rád, kdybyste sem nějaké poslali.
Look for lies.	Hledejte lži.
Some were new and the houses in them were large and expensive.	Některé byly nové a domy v nich byly velké a drahé.
It was bigger than me.	Bylo to větší než já.
I 'il get out of the building by car.	Dostanu se z budovy do auta.
Married for five years, two children.	Pět let ženatý, dvě děti.
At the same time, the defendant arrived at the scene.	Ve stejnou dobu se na místo dostavil i obžalovaný.
Or much much much less than that.	Nebo mnohem mnohem mnohem méně než to.
He shouldn't have been here.	Neměl tu být.
She wasn't ready to stop.	Nebyla připravená, aby přestal.
This is to some extent true.	To je do jisté míry pravda.
Add salt, oil and remaining water.	Přidejte sůl, olej a zbývající vodu.
We couldn't pass.	Nemohli jsme projít.
We would exchange stories.	Vyměnili bychom si příběhy.
He should have done it.	Měl to udělat.
These patterns appear to be consistent for the species.	Zdá se, že tyto vzory jsou pro daný druh konzistentní.
Their eyes meet his.	Jejich oči se setkají s jeho.
Or so it seemed, about a week.	Nebo to tak aspoň vypadalo, asi týden.
I told her not to worry and she enjoyed it.	Řekl jsem jí, ať se netrápí a užívá si to.
It didn't work either.	Ani to nešlo.
The same reason for others.	Stejný důvod pro ostatní.
You have to be prepared for what you do not expect.	Musíte být připraveni na to, co nečekáte.
Don't imagine that you can buy some cards and play.	Nepředstavujte si, že si můžete koupit nějaké karty a hrát.
I mean, you know, let's get this straight.	Chci říct, víš, pojďme si to ujasnit.
She thought she might know something.	Myslela si, že by mohla něco vědět.
And the interest seems to be much greater this year.	A zdá se, že letos je zájem mnohem větší.
That's what's left of their father.	To je to, co zbylo z jejich otce.
And they don't see clients.	A nevidí klienty.
It sounds simple.	Zní to jednoduše.
And my selection here.	A můj výběr zde.
Seen from this city life, you can't think how fair it looks.	Viděno z tohoto městského života, nemůžete si myslet, jak spravedlivý to vypadá.
Stay in the room.	Zůstaňte v místnosti.
He put his foot on her stomach and pulled.	Položil nohu na její břicho a zatáhl.
Wear due to use.	Opotřebení používáním.
Also check there.	Zkontrolujte také tam.
He saw the worst.	Viděl to nejhorší.
Too many eyes.	Příliš mnoho očí.
I do not need it.	Nepotřebuji to.
I went inside and sat down.	Vešel jsem dovnitř a posadil se.
Comments on the discussion group.	Komentáře do diskusní skupiny.
She too.	Ona taky.
I only want to select the current form on my page.	Chci na své stránce vybrat pouze aktuální formulář.
His love for her was perfect in a way.	Jeho láska k ní byla svým způsobem dokonalá.
There's no one to hit.	Není tu nikdo, kdo by se trefil.
He went back.	Šel zpátky.
Learning when not to work.	Učení, kdy nepracovat.
They will be better than nothing.	Budou lepší než nic.
Two in the chest, three between the eyes.	Dva v hrudi, tři mezi očima.
Of course you can learn to ride it.	Samozřejmě se na něm dá naučit jezdit.
He left with the rest.	Odešel se zbytkem.
But then they understood.	Ale pak pochopili.
But sure, we still have a long way to go.	Ale jistě, máme před sebou ještě dlouhou cestu.
He practiced a lot and was in good condition.	Hodně cvičil a byl v dobré kondici.
Of course, there are no clear lines.	Jasné linie samozřejmě nejsou.
She returned to bed and breakfast.	Vrátila se do postele a snídaně.
Take us to the end of this fight.	Vezměte nás na konec tohoto boje.
I love this kind of research and work.	Miluji tento druh výzkumu a práce.
It was night and the sky was full of stars.	Byla noc a nebe bylo plné hvězd.
It's hard to know.	Člověk těžko pozná.
He could have a normal relationship.	Mohl by mít normální vztah.
Evidence is not reported.	Důkazy nejsou hlášeny.
You wanted to be good with him.	Chtěla jsi s ním být dobrá.
He was determined to speak for himself and be heard.	Byl odhodlán mluvit sám za sebe a být slyšen.
It took me about three months for this plaster to fall off.	Trvalo mi asi tři měsíce, než mi tato sádra spadla.
He told me over and over.	Řekl mi to znovu a znovu.
There will be no one more powerful on earth.	Na zemi nebude nikdo mocnější.
How it used him.	Jak ho to využívalo.
She had bad dreams for a long time.	Dlouho měla zlé sny.
So we went there for a year.	Tak jsme tam jeli na rok.
There must have been something he could do to save the man.	Určitě bylo něco, co mohl udělat, aby toho muže zachránil.
This was just one family, one story.	Tohle byla jen jedna rodina, jeden příběh.
Simple and straightforward are not obvious.	Jednoduché a přímé nejsou zřejmé.
And it's important for another reason.	A je to důležité z jiného důvodu.
A record from two years ago.	Záznam z doby před dvěma lety.
There's something here.	Něco tu je.
It finally got dark and we came to me.	Konečně se začalo stmívat a šli jsme ke mně.
He stayed in the first place for three weeks.	Na prvním místě zůstalo tři týdny.
Pay them at least three times as much as teachers.	Zaplaťte jim alespoň třikrát tolik než učitelům.
Don't fight hatred with hatred.	Nebojujte s nenávistí nenávistí.
She was calm and in full control.	Byla klidná a plně se ovládala.
That's my concern.	To je moje starost.
Now the real fun begins.	Teď začíná ta pravá zábava.
But the real changes were inside.	Ale skutečné změny byly uvnitř.
This procedure was repeated three times.	Tento postup byl opakován třikrát.
That was not a problem.	To nebyl problém.
He is ready an hour before the event.	Je připraven hodinu před začátkem akce.
Free tax software is bad.	Svobodný daňový software je špatný.
In other words, the matter has been resolved.	Jinými slovy, věc byla vyřešena.
There was nothing else to suggest that my mother was going crazy.	Nic jiného nenasvědčovalo tomu, že by se moje máma zbláznila.
Just clean and save for future use.	Stačí vyčistit a uložit pro budoucí použití.
But the world may be missing more.	Světu ale může chybět víc.
I've never been in it.	Nikdy jsem v něm nebyl.
Or they shouldn't be.	Nebo by neměly být.
Some very strong tea.	Nějaký velmi silný čaj.
That's all for me, the end.	To je pro mě vše, konec.
I understand your feelings.	Chápu tvé pocity.
It was amazing to see the look on their faces.	Bylo úžasné vidět výraz v jejich tvářích.
But this is a little special.	Ale tohle je trochu speciální.
At first she thought it must have been a dream.	Nejdřív si myslela, že to musel být sen.
I found another interesting video on the internet.	Na internetu jsem našel další zajímavé video.
My daughter loved to wear them.	Moje dcera je ráda nosila.
Enjoy it and have fun !!!.	Užijte si to a bavte se!!!.
You'll see, it will work.	Uvidíš, ono to půjde.
If it gets too hot, lower the temperature.	Pokud se příliš zahřeje, snižte teplotu.
I want it to be real.	Chci, aby to bylo skutečné.
Every day one learns something new.	Každý den se člověk naučí něco nového.
That was not what she needed to hear.	To nebylo to, co potřebovala slyšet.
He didn't give it.	To nepodal.
I haven't played cards since.	Od té doby jsem karty nehrál.
No more murder.	Žádná další vražda.
And he loves his job.	A svou práci miluje.
It happened about a week ago.	Stalo se to asi před týdnem.
Instead of losing in these.	Místo ztráty v těchto.
You should delete them before moving to the production environment.	Před přesunem do produkčního prostředí byste je měli odstranit.
I turned to him for support.	Obrátil jsem se na něj s prosbou o podporu.
Actually, really well.	Vlastně opravdu dobře.
We mix together and set aside.	Smícháme dohromady a dáme stranou.
According to this definition, this would not really be possible.	Podle této definice by to skutečně nebylo možné.
I remember my worst days as if they were nothing.	Pamatuji si své nejhorší dny, jako by byly nic.
It's called a church.	Říká se tomu kostel.
It was good company.	Byla to dobrá společnost.
She wouldn't see me.	Neviděla by mě.
God knows the human heart.	Bůh zná lidské srdce.
She is quite determined in this.	Je v tom docela odhodlaná.
I make a different voice, it's a completely different voice and even language.	Dělám jiný hlas, je to úplně jiný hlas a dokonce i jazyk.
Here are my class notes.	Tady jsou moje poznámky ze třídy.
She tried to become the mother he needed.	Snažila se stát matkou, kterou potřeboval.
Taste and add salt if you think it is necessary.	Ochutnejte a přidejte sůl, pokud si myslíte, že je to nutné.
That's the way to survive without a weapon.	To je způsob, jak přežít beze zbraně.
When they are at peace, they are free from evil.	Když jsou v míru, jsou osvobozeni od zla.
Consistent runs across the board.	Důsledné běhy přes palubu.
Instead, it was an order, an order.	Místo toho to byl rozkaz, rozkaz.
I wonder why it's in the paper.	Zajímalo by mě, proč je to v novinách.
I have the power to do it.	Mám moc to udělat.
I like some description, but not much.	Líbí se mi nějaký popis, ale ne moc.
Other changes are also on the way.	Další změny jsou také na cestě.
One block has a higher temperature than the other.	Jeden blok má vyšší teplotu než druhý.
Make sure as many people as possible see her picture.	Zajistěte, aby její obrázek vidělo co nejvíce lidí.
Of course it is.	Jasně to taky.
New car.	Nový vůz.
If you've never tried it, now is the time.	Pokud jste to nikdy nezkoušeli, teď je ten správný čas.
I don't like people seeing me fail.	Nelíbí se mi, že lidé vidí, jak selhávám.
I hope you somehow knew.	Doufám, že jsi to nějak věděl.
Lots of land and objects have lost value.	Spousta pozemků a předmětů ztratila hodnotu.
Then the young man gives me this smile.	Pak mi ten mladík věnuje tento úsměv.
They are not interested in personal life.	Osobní život je nezajímá.
And they did.	A skutečně tak učinili.
I can't even change the volume.	Nejde mi ani změnit hlasitost.
Players must get to each other.	Hráči se musí dostat na sebe.
But you can't blame him.	Ale nemůžete ho obvinit.
She said it was yours.	Řekla, že je to tvoje.
Take your time too.	Udělejte si také čas.
The window was facing the street.	Okno hledělo na ulici.
Plan how you will charge everyone.	Naplánujte si, jak budete účtovat všem.
You are our friends, you are our brothers.	Jste naši přátelé, jste naši bratři.
The city will be half empty.	Město bude poloprázdné.
The success of your business depends on it.	Závisí na tom úspěch vašeho podnikání.
Thousands of people will go there.	Budou tam chodit tisíce lidí.
You hurt me so deeply.	Zranil jsi mě tak hluboce.
Feel free to download and try it.	Neváhejte si to stáhnout a vyzkoušet.
Or so they thought.	Nebo si to alespoň mysleli.
And don't lie to me.	A nelži mi.
All right, let's get them out.	Dobře, pojďme je dostat ven.
It reached my ears too.	Dosáhlo to i mých uší.
So let's see how events could have unfolded.	Pojďme se tedy podívat, jak se události mohly vyvíjet.
In our case, however, no such model is available.	V našem případě však žádný takový model není k dispozici.
I know very little about such things.	O takových věcech vím velmi málo.
If not, we will find another way.	Pokud ne, najdeme jiný způsob.
I took a step into the unknown.	Udělal jsem krok do neznáma.
Then I'm sure he felt something.	Pak jsem si jistý, že něco cítil.
I remember his name.	Pamatuji si jeho jméno.
As well as others.	Stejně tak i další.
It had been two hours since they had been brought in before the rain.	Uplynuly dvě hodiny od chvíle, kdy je přivedli dovnitř před deštěm.
My enemy was nothing and was gone in an instant.	Můj nepřítel nebyl nic a byl v mžiku pryč.
He answered questions from the audience.	Odpovídal na dotazy z publika.
Data points represent the average of at least three independent experiments.	Datové body představují průměr z alespoň tří nezávislých experimentů.
Text for more details.	Text pro více podrobností.
I kept trying to make it work.	Pořád jsem se snažil, aby to šlo.
She was good at it.	Byla v tom dobrá.
The only thing is.	Jediná věc je.
Little private schoolgirl.	Malá soukromá školačka.
Living in a small house is a perfect example for others.	Život v malém domě je dokonalým příkladem i pro ostatní.
But they will say it anyway.	Ale stejně to řeknou.
If the object does not exist, it creates this new object.	Pokud objekt neexistuje, vytvoří tento nový objekt.
She had nothing else to do.	Nic jiného jí nezbylo.
And do it fast.	A udělejte to rychle.
We drove on.	Jeli jsme dál.
Or anyone else.	Nebo kdokoli jiný.
The data can thus be made available upon reasonable request.	Údaje tak mohou být zpřístupněny na rozumnou žádost.
It still hurt to talk about a wild girl.	Pořád mě bolelo mluvit o divoké dívce.
This is not about me.	Tady nejde o mě.
Not that I care.	Ne že by mi na tom záleželo.
Or something goes wrong.	Nebo se něco pokazí.
The more he carried, the more there were.	Čím víc toho nesl, tím víc jich bylo.
Just to add more information.	Jen pro doplnění dalších informací.
Maybe I have two left legs.	Možná mám dvě levé nohy.
However, they do not seem to be.	Zdá se však, že nebudou.
His first thought of her was absolutely correct.	Jeho první myšlenka na ni byla naprosto správná.
There are good things.	Jsou tam dobré věci.
I remember being the same with my father.	Pamatuji si, že jsem byl stejný se svým otcem.
Then trust is established.	Pak je nastolena důvěra.
I wanted him to know that someone had found him.	Chtěl jsem, aby věděl, že ho někdo našel.
You can either do it or you can't.	Buď to dokážeš, nebo ne.
And somehow the speech turns to this beer law.	A nějak se řeč stočí k tomuto pivnímu zákonu.
Nor does it mean that every known fact can be repeated.	Ani to neznamená, že každý známý fakt se může opakovat.
It was still not clear what exactly he would say.	Stále nebylo jasné, co přesně řekne.
We haven't seen anyone use this method.	Neviděli jsme nikoho, kdo by tuto metodu používal.
I wanted something more.	Chtěl jsem něco víc.
The defendant soon entered the bedroom.	Zanedlouho do ložnice vstoupil obžalovaný.
But no one in his team wants him.	Nikdo ho ale ve svém týmu nechce.
I hope nothing happens.	Doufám, že se nic neděje.
She left her old life without thinking about the consequences.	Opustila svůj starý život, aniž by přemýšlela o důsledcích.
This sample seemed highly representative of the entire population.	Tento vzorek se zdál vysoce reprezentativní pro celou populaci.
I wish.	Přeji si.
And you're not the same man either.	A ty taky nejsi stejný muž.
That is a strong thing.	To je silná věc.
It was a huge relief for me.	Byla to pro mě obrovská úleva.
Life goes on for these people.	Pro tyto lidi jde život dál.
When the animal was at rest, it was dropped.	Když bylo zvíře v klidu, bylo upuštěno.
I started my first blog that day.	Ten den jsem si založila svůj první blog.
The first is infection.	První je infekce.
A failure has occurred.	Došlo k selhání.
But in the end, nothing changes.	Ale nakonec se nic nemění.
I'm starting to see it better.	Začínám to vidět lépe.
Because the rules have to change.	Protože pravidla se musí změnit.
You come and clean a lot.	Přijdete a hodně vyčistíte.
If he couldn't fight, he would need the strength to hide.	Pokud nemohl bojovat, potřeboval by sílu se schovat.
At the indicated temperature.	Při uvedené teplotě.
But the questions remain.	Ale otázky zůstávají.
Nobody heard them.	Nikdo je neslyšel.
So we were ready for them.	Takže jsme na ně byli připraveni.
These questions have not yet been answered.	Tyto otázky dosud nebyly zodpovězeny.
It's been over eight hours.	Už je to přes osm hodin.
And she knew how to keep a secret.	A věděla, jak udržet tajemství.
The car door was open.	Dveře do auta byly otevřené.
You may feel weak, scared and confused.	Můžete se cítit slabí, vyděšení a zmatení.
This should change the color of your hair to the right color.	To by mělo změnit barvu vašich vlasů na správnou barvu.
The first example will work well.	První příklad bude fungovat dobře.
But don't tell me what you can do.	Ale neříkej mi, co můžeš dělat.
However, this does not mean that he will not get sick.	To však neznamená, že neonemocní.
All religions are magic.	Všechna náboženství jsou magie.
Or maybe it's personal.	Nebo je to možná osobní.
But they couldn't get that far.	Ale nemohli se dostat tak daleko.
It shows that someone is thinking of him, even if others are not.	Ukazuje to, že na něj někdo myslí, i když ostatní ne.
Your parents seemed to have the most ideal marriage.	Zdálo se, že vaši rodiče mají nejideálnější manželství.
Everything taken away from him.	Všechno, co mu bylo odebráno.
If so, we're done.	Pokud ano, máme hotovo.
It wasn't really fair to him.	Nebylo to vůči němu opravdu fér.
At about three, a couple of guys found her.	Asi ve tři ji našlo pár chlapů.
Well, you look like a.	No, vypadáš jako a.
We haven't solved the matter yet.	Věc jsme ještě nevyřešili.
He put his hand on my shoulder.	Položil mi ruku na rameno.
We are very close to the end.	Jsme velmi blízko konce.
Don't ask what your country can do for you.	Neptejte se, co pro vás může udělat vaše země.
We had little time to see anything else.	Měli jsme málo času vidět něco jiného.
Oh, and this thing is loud.	Oh, a tahle věc je hlasitá.
These increases did not differ significantly between treatments.	Tato zvýšení se mezi jednotlivými léčbami významně nelišila.
I've never seen anything like it in my life.	V životě jsem nic podobného neviděl.
He would never even know.	Ani by se to nikdy nedozvěděl.
I have such dreams too.	I já mám takové sny.
If it had happened a few hours ago.	Kdyby se to stalo před pár hodinami.
There is no need to build for the future.	Není potřeba stavět pro budoucnost.
You may need to determine the cell size yourself.	Možná budete muset zjistit velikost buňky sami.
His hands did not stand forward to help him to his feet.	Jeho ruce se nepostavily dopředu, aby mu pomohly vstát.
I missed it and I missed my family.	Chybělo mi to a chyběla mi moje rodina.
Even the hair was covered.	Dokonce i vlasy byly zakryté.
She's fine with anything.	Je v pohodě s čímkoli.
Even during the trial, she looked confused.	I během soudu vypadala zmateně.
I felt terrible because of him.	Cítila jsem se kvůli němu hrozně.
His face was black, too black to look at.	Jeho tvář byla černá, příliš černá na to, aby se na ni díval.
I don't know what the driver thinks.	Nevím, co si řidič myslí.
It will take a while.	Bude to chvíli trvat.
At least now, this afternoon.	Alespoň teď, v tuhle chvíli odpoledne.
What happens to our own children is our business.	Co se stane našim vlastním dětem, je naše věc.
There is definitely a difference in the quality of the design.	Rozdíl v kvalitě provedení určitě je.
Which they did.	Což pak udělali.
A year ago, someone signed a contract for her.	Před rokem na ni někdo podepsal smlouvu.
I'm not good at it.	Nejsem v tom dobrý.
It goes at school.	Ve škole to chodí.
I loved being needed.	Miloval jsem být potřebný.
Maybe you remember them.	Možná si je pamatujete.
I have nine children.	Mám devět dětí.
Some of these things later became a reality.	Některé z těchto věcí se později staly skutečností.
We were surprised at how many bad results the participants reported.	Překvapilo nás, kolik špatných výsledků účastníci uvedli.
The boys were fine.	Kluci byli v pohodě.
We'll have more about that later.	Více o tom budeme mít později.
There is no waiting time such as telephone or email support.	Neexistuje žádná čekací doba, jako je telefonická nebo e-mailová podpora.
However, there are things that seem to be good.	Existují však věci, které se zdají být dobré.
Includes system processes and user processes.	Zahrnuje systémové procesy a uživatelské procesy.
I'll tell you something about myself.	Řeknu vám něco o sobě.
This was the unique moment when it would happen or not.	Tohle byl ten jedinečný okamžik, kdy se to stane nebo nestane.
It must be said how life has changed.	Je třeba říci, jak se život změnil.
Did they meet up there? 	Potkali se tam nahoře?
he thought.	přemýšlel.
It was like having a daily dinner.	Bylo to jako mít každodenní večeři.
Nice to meet you.	Rád tě potkávám.
Take what you can, but absolutely nothing more.	Vezměte si, co můžete, ale absolutně nic víc.
I apologize if this is against the rules.	Omlouvám se, pokud je to v rozporu s pravidly.
She definitely doesn't want a date for dinner.	Určitě nechce rande na večeři.
Well, maybe not popular.	No, možná ne populární.
They really tried.	Opravdu se snažili.
As such, I was not afraid.	Jako takový jsem se nebál.
He had one and then the other.	Měl jednu a pak druhou.
This could really shock everyone out there.	To by mohlo opravdu šokovat všechny tam venku.
And she couldn't lie.	A neuměla lhát.
Yes, say what you want.	Ano, říkejte, co chcete.
It was great to see her and catch up.	Bylo skvělé ji vidět a dohnat.
He opened his heart to me.	Otevřel mi své srdce.
Tall, nice, great hair.	Vysoký, pěkný, skvělé vlasy.
When no one came, he continued.	Když nikdo nepřišel, pokračoval.
Make a note of the room number.	Poznamená si číslo pokoje.
Sky would never be able to keep up with us.	Sky by s námi nikdy nedokázala držet krok.
Indeed, young patients tend to report more pain.	Opravdu mladí pacienti mají tendenci hlásit větší bolest.
I could take him home right away.	Hned bych si ho mohl vzít domů.
We'd rather go see.	Raději bychom se šli podívat.
But then he loved horses.	Pak ale miloval koně.
You're walking down the street.	Jdeš po ulici.
The two selection lines followed very similar response patterns.	Dvě selekční linie sledovaly velmi podobné vzorce odezvy.
The girl is not what she seems.	Dívka není taková, jaká se zdá.
He just smiled and looked at him.	Jen se usmál a podíval se na něj.
That is our goal now.	To je nyní naším cílem.
You didn't want a guide.	Nechtěl jsi průvodce.
However, it did not provide any improvement in the state's ability.	Neposkytlo to však žádné zlepšení ve schopnosti stát.
I should have slept.	Měl jsem spát.
Maybe it was because it was late and we were tired.	Možná to bylo tím, že bylo pozdě a byli jsme unavení.
None of this is a real secret.	Nic z toho není skutečným tajemstvím.
They seem to be fun to use.	Vypadají, že by bylo zábavné je používat.
In the short term, however, things are starting to get complicated.	Z krátkodobého hlediska se však věci začínají komplikovat.
And the child was like that with his head on his hands.	A dítě bylo takové s hlavou na ruce.
For the whole week.	Na celý týden.
Women today express their views.	Ženy v dnešní době vyjadřují svůj názor.
She withdrew her face.	Stáhla obličej.
Not my father either.	Můj otec také ne.
They provided further feedback.	Poskytli další zpětnou vazbu.
During this time, she discovered her love for sales and people.	Během této doby objevila svou lásku k prodeji a lidem.
When that happens, you start to put pressure.	Když se to stane, začnete vytvářet tlak.
He liked to look at them.	Rád se na ně díval.
It always makes me laugh.	Pokaždé mě to rozesměje.
But questions can be raised over every reference in the argument.	Ale otázky lze vznést nad každým odkazem v argumentu.
It's a beautiful night outside.	Je to krásná noc venku.
Both are very good.	Oba jsou velmi dobří.
But no one asked her.	Ale nikdo se jí neptal.
It was short, but it was enough for me.	Bylo to krátké, ale stačilo mi to.
My mom played it cool and let me take time off.	Moje máma to hrála v pohodě a nechala mě, abych si vzal volno.
Some need to be done.	Je třeba udělat nějaké.
He wouldn't show up.	Neukázal by se.
They have to make decisions that may be more difficult.	Musí dělat rozhodnutí, která jsou možná obtížnější.
Wait a minute outside.	Počkejte chvíli venku.
They are active when there is snow on the ground.	Jsou aktivní, když je na zemi sníh.
Of course he has to have a car.	Samozřejmě musí mít auto.
The mind then continues to create the same reaction without any basis.	Mysl pak pokračuje ve vytváření stejné reakce bez jakéhokoli základu.
For me, that meant the building would block the wind.	To pro mě znamenalo, že budova bude bránit větru.
The song seems to carry quite well.	Zdá se, že píseň nese docela dobře.
My daughter is too young to say that.	Moje dcera je na taková slova příliš mladá.
It was in her best interest to stay with us.	Bylo v jejím nejlepším zájmu zůstat s námi.
Impossible to imagine, impossible to believe.	Nemožné si představit, nemožné uvěřit.
She wasn't there anymore.	Už tam nebyla.
But he didn't have a band.	Neměl na to však kapelu.
You should see it here.	Měli byste to vidět tady.
It was on TV.	Bylo to v televizi.
No she is not.	Ne ona není.
There was more than enough for us.	Bylo toho pro nás víc než dost.
In many ways it still was.	V mnoha ohledech to stále bylo.
It was not an easy sale.	Nebyl to snadný prodej.
Your goal is your gift to the body.	Vaším cílem je váš dar tělu.
And apply them to single people.	A aplikujte je na svobodné lidi.
He would need a pick up there.	Tam nahoře by potřeboval trsátko.
Instead, he seems to hate her for it.	Místo toho se zdá, že ji za to nenávidí.
He should be back by now.	Už by měl být zpátky.
For a moment it seemed like it would never end.	Chvíli to vypadalo, že to nikdy neskončí.
We know these rights by heart.	Tato práva známe nazpaměť.
You're better than this.	Jste lepší než tohle.
Measures should be taken.	Bylo by třeba přijmout opatření.
It was also when it was first said.	Byla to také, když to bylo poprvé řečeno.
Help the team get started quickly.	Pomozte týmu rychle začít.
Don't trust this man.	Nevěřte tomuto muži.
My legs move without telling me they're tired.	Moje nohy se pohybují, aniž by mi řekly, že jsou unavené.
She didn't want him to worry, but it wasn't up to her.	Nechtěla, aby si dělal starosti, ale to nebylo na ní.
She could taste it.	Mohla ochutnat.
Not so much.	Ne tak moc.
Do what you want.	Dělej si co chceš.
It would be better to prepare fresh.	Lepší by bylo připravit čerstvé.
I would go out on the street and get lost in the crowd.	Vyšel bych na ulici a ztratil se v davu.
However, it is important to realize that there are other models.	Je však důležité si uvědomit, že existují i ​​​​jiné modely.
If she was to say anything, she said it.	Pokud měla něco říct, řekla to.
Take a sample and decompose it.	Odeberte vzorek a rozložte jej.
In fact, if you are available, you can be in another movie.	Ve skutečnosti, pokud jste k dispozici, můžete být v dalším filmu.
It's something.	To je něco.
No one can touch it.	Nikdo se toho nemůže dotknout.
He didn't survive with us.	Nepřežil s námi.
Except for the rage.	Kromě vzteku.
But you can't.	Ale ty nemůžeš.
Beautiful dream.	Krásný sen.
As companies decline rapidly, others grow.	Jak společnosti rychle klesají, jiné rostou.
In fact, they will be chosen against it because it costs money.	Ve skutečnosti budou vybráni proti, protože stojí peníze.
It worked.	Vyšlo to.
We believe that the answer lies in the design.	Věříme, že odpověď je v designu.
I can love you.	Mohu tě milovat.
Think of my weapon.	Mysli na mou zbraň.
This time it will not be a war.	Tentokrát to nebude válka.
This position is incorrect.	Tato pozice není správná.
As if it was waiting.	Jako by to čekalo.
The problem of the mind is the problem of life.	Problém mysli je problémem života.
So you take someone unknown to watch it.	Takže vezmeš někoho neznámého, aby to hlídal.
In fact, sometimes it is never achieved.	Ve skutečnosti se toho někdy nikdy nedosáhne.
His efforts took two forms.	Jeho úsilí mělo dvě podoby.
And look at the other side.	A podívejte se na druhou stranu.
This is not what happens when times of holding change.	To není to, co se děje, když se mění časy držení peněz.
Differences were found in the conversations of these two species.	Rozdíly byly nalezeny v hovorech těchto dvou druhů.
But just as often it is played in a straight line.	Ale stejně často se hraje přímočaře.
The movement was not heard.	Pohyb nebyl vyslyšen.
Besides, there was a public issue he wanted to discuss.	Kromě toho tu byla veřejná věc, o které chtěl diskutovat.
He waited on one side for a moment.	Chvíli čekal na jedné straně.
They had a social context.	Měli sociální kontext.
Definitely nothing that would require a key.	Rozhodně nic, co by vyžadovalo klíč.
The injury was real.	Zranění bylo skutečné.
Well, hell with what she thought.	No, sakra s tím, co si myslela.
Then we can benefit from it.	Pak z toho můžeme těžit.
I want us to have a good policy.	Chci, abychom měli dobrou politiku.
There is nothing to talk about.	Není o čem mluvit.
It matters a lot.	Na tom hodně záleží.
You work hard.	Pracuješ tvrdě.
It did the exact opposite.	Udělalo to pravý opak.
He still needed more points.	Stále potřeboval více bodů.
They were falling apart.	Rozpadali se.
She liked partying.	Měla ráda párty.
If you are white, the same is true.	Pokud jste bílý, platí to samé.
I actually like it.	vlastně se mi to líbí.
Everything goes faster.	Všechno jde rychleji.
They usually have two to five small ones.	Obvykle mají dvě až pět malých.
However, in this case.	Nicméně v tomto případě.
I was in the unit.	Byl jsem v jednotce.
He will finish his work first.	Nejprve dokončí svou práci.
I appreciate recent reviews.	Oceňuji nedávné recenze.
The same for me.	U mě to samé.
After cooking, remove and keep warm.	Po uvaření vyjměte a udržujte v teple.
The least he could do was respect her life.	To nejmenší, co mohl udělat, bylo respektovat její život.
I've been here a month.	Jsem tu měsíc.
They don't think and think as well as before.	Nemyslí a neuvažují tak dobře jako dříve.
I'm tired of sex and shoes.	Jsem unavený ze sexu a bot.
Get your hair out of the way.	Odsuňte vlasy z cesty.
He backed out of the way to let him work.	Ustoupil z cesty, aby ho nechal pracovat.
Maybe it's because you're away from home.	Možná je to tím, že jste daleko od domova.
But they went too far.	Ale zašli příliš daleko.
I'll look down.	Podívám se dolů.
It's possible for me.	Pro mě je to možné.
I will no longer run alone in the dark.	Už nebudu běhat sám ve tmě.
We sold it last year.	Minulý rok jsme ho prodali.
Two years ago.	Před dvěma lety.
If it leads to character growth, great.	Pokud to povede k růstu postavy, skvělé.
Same thing last home at home.	To samé minulý víkend doma.
True means mixed state.	True znamená smíšený stav.
All that matters is the faith they taught them.	Vše, na čem záleží, je víra, které je učili.
Each item has some defined steps.	Každá položka má nějaké definované kroky.
Where he knew he was.	Kde věděl, že je.
Despite the damage in the area, the school opened.	I přes škody v okolí se škola otevřela.
No he is not.	Ne on není.
But the important thing is what we can learn from the stories.	Důležité ale je, co se z příběhů můžeme naučit.
And he took her to his apartment.	A vzal ji do svého bytu.
Thanks to that, I will be really on her good side.	Díky tomu budu opravdu na její dobré straně.
He had a sense of right and wrong.	Měl smysl pro správné a špatné.
It works for everyone.	Vychází to všem.
There was no claim to a surprise.	Nebyl tam žádný nárok na překvapení.
You can use any combination of options.	Můžete použít libovolnou kombinaci možností.
Well, not at first.	No, zpočátku ne.
I lost my balance and fell to the floor.	Ztratil jsem rovnováhu a spadl na podlahu.
I was hoping they were working on what it was.	Doufal jsem, že pracují na tom, co to bylo.
You loved me.	Miloval jsi mě.
If it's too good to be true, it probably is.	Pokud je to příliš dobré, aby to byla pravda, pravděpodobně to tak je.
She was denied treatment leave.	Byla jí odepřena dovolená na léčení.
I'm her third husband.	Jsem její třetí manžel.
This can be caused by two factors.	To může být způsobeno dvěma faktory.
Everything here seems to be working well as usual.	Zdá se, že zde vše funguje dobře jako obvykle.
Data interpretation was easy.	Interpretace dat byla snadná.
All eyes turned in my direction.	Všechny oči se obrátily mým směrem.
Something a little more modern.	Něco trochu modernějšího.
We work as follows.	K tomu pracujeme následovně.
There are many places where you can get help.	Existuje mnoho míst, kde lze získat pomoc.
There was a chance.	Byla tu šance.
They had a close relationship with their natural environment.	Měli blízký vztah ke svému přirozenému prostředí.
Tell her she was sorry.	Řekni, že jí to bylo líto.
That was a great relief for us.	To byla pro nás velká úleva.
There has been an increasing emphasis on clinical applications in humans.	Stále větší důraz byl kladen na klinické aplikace u lidí.
These methods are a means to an end.	Tyto metody jsou prostředkem k dosažení cíle.
But we have to do it.	Ale musíme to udělat.
He descended again, trying to be sure.	Znovu sestoupil a snažil se si tím být jistý.
They've only changed a little.	Změnili se jen trochu.
Of course, you will only use something like this once.	Něco takového samozřejmě využijete jen jednou.
The party must decide.	Rozhodnout se musí strana.
So there is no need for a cast.	Není tedy potřeba obsazení.
We can do it at any time.	Můžeme to udělat kdykoli.
He looked like he was having a hard night.	Vypadal, jako by měl za sebou těžkou noc.
Feeling is a thing.	Pocit je věc.
Just imagine that they are people of color.	Jen si představte, že jsou to barevní lidé.
We will take turns.	Budeme se v tom střídat.
It will not happen.	To se nestane.
My parents know us both very well.	Moji rodiče nás oba velmi dobře znají.
It's a simple question with a complicated answer.	Je to jednoduchá otázka se složitou odpovědí.
Somehow it got stuck.	Nějak se to zaseklo.
In nature, both laws help species survive.	V přírodě oba zákony pomáhají druhům přežít.
Trust me, no one can think like you.	Věř mi, nikdo nemůže myslet jako ty.
She tried to wonder where her research was.	Snažila se přemýšlet, kde je její výzkum.
You waited outside my door.	Čekal jsi za mými dveřmi.
Then there is style.	Pak je tu styl.
They have good and bad effects.	Mají dobré i špatné účinky.
His situation may change in a month or two.	Jeho situace se může za měsíc nebo dva změnit.
My phone is playing.	Můj telefon hraje.
Some are against.	Někteří jsou proti.
Another clean bike.	Další čisté kolo.
Parents are often caught in the middle.	Rodiče jsou často chyceni uprostřed.
The above results must be reported in the included studies.	Výše uvedené výsledky musí být uvedeny v zahrnutých studiích.
That doesn't say anything worth talking about race.	To neříká nic, co by stálo za řeč o rase.
She also became a better and more patient teacher.	Stávala se také lepší a trpělivější učitelkou.
They won't stay there.	Nezůstanou tam.
Right after that, the door opens and we enter.	Hned potom se dveře otevřou a my vstoupíme.
Mostly quite nice.	Většinou docela milé.
But only men.	Ale jen muži.
Or maybe me.	Nebo třeba já.
The person turned.	Osoba se otočila.
If anything, it will increase.	Pokud něco, zvýší to.
So it's easy.	Tak to je snadné.
It was never sold.	Nikdy se to neprodalo.
The man's mind is mine.	Mužská mysl je moje.
See you next time!.	Uvidíme se příště!.
Of course, it's not as fun as the right answer, but still fun.	Samozřejmě to není tak zábavné jako správná odpověď, ale stále zábavné.
But you didn't do it.	Ale ty jsi to neudělal.
They said they didn't see you.	Řekli, že tě neviděli.
This is her reality.	Tohle je její realita.
This is not a bad idea now.	Teď to není špatný nápad.
He knew there was something else about him.	Věděl, že je na něm něco jiného.
I mean, look at the thing !.	Chci říct, podívej se na věc!.
Now yes.	Teď ano.
The weather has closed again.	Počasí se opět uzavřelo.
Whatever was going on was something more.	Cokoli se dělo, bylo něco víc.
And then go and do it.	A pak jdi a udělej to.
She was upset.	Byla naštvaná.
Also keep orders out of sight.	Také příkazy držet z dohledu.
Make new friends.	Udělat si nové přátelé.
I needed him closer to the wall and to me.	Potřeboval jsem ho blíž ke zdi a ke mně.
Accordingly, it was done.	Podle toho to bylo provedeno.
He is not visible and is not expected to present himself.	Není vidět a neočekává se, že by se sám prezentoval.
We continued what was now difficult to enforce our material.	Pokračovali jsme v tom, co bylo nyní těžké prosadit náš materiál.
I will surprise you very much.	Velmi vás překvapím.
Two studies did not indicate the size of the group.	Dvě studie neuvedly velikost skupiny.
I can't wait to read this series.	Nemůžu se dočkat, až si tuhle sérii přečtu.
I can't do it.	Nemůžu to udělat.
The price was also great.	Cena byla také skvělá.
We need a change.	Potřebujeme změnu.
And everything seemed strange to me.	A všechno mi přišlo divné.
I was glad he was doing it and not me.	Byl jsem rád, že to dělá on a ne já.
Here, last night, in my bedroom.	Tady, minulou noc, v mé ložnici.
If not, we are simply failing here.	Pokud ne, tak tady prostě selháváme.
For most people, this is not their concern.	Pro většinu lidí to není jejich starost.
You can overcome it, you can have a normal, happy life.	Můžete to překonat, můžete mít normální, šťastný život.
Your job is to make it easier.	Vaším úkolem je to usnadnit.
I could barely babysit.	Sotva jsem mohl hlídat děti.
He entered the room.	Vstoupil do místnosti.
Technology industry.	Technologický průmysl.
Planned and designed experiments.	Plánované a navržené experimenty.
We hope this app will help children talk more easily.	Doufáme, že tato aplikace pomůže dětem snadněji mluvit.
I used to think we were so similar.	Kdysi jsem si myslel, že jsme si tak podobní.
And we know he wants to get me.	A víme, že mě chce dostat.
We had a deal.	Měli jsme dohodu.
My own system.	Můj vlastní systém.
And they soon hated me.	A oni mě brzy nenáviděli.
Several appeared year after year.	Několik se jich objevilo rok co rok.
I'll see you all at the bar.	Uvidíme se se všemi v baru.
Life is good !.	Život je dobrý!.
First taste, not so good.	První ochutnání, ne tak dobré.
I mean, it's just a day.	Chci říct, je to jen den.
I'm fine myself.	Já sám jsem v pořádku.
You will see many more dogs.	Uvidíte mnohem více psů.
He wrote stories for days and then drove off again.	Psal příběhy celé dny a pak se zase rozjel.
We weren't ready for that.	Nebyli jsme na to připraveni.
This effect was not seen in the data.	Tento efekt nebyl v datech vidět.
He makes me laugh every day.	Rozesmívá mě každý den.
Big words don't look smart to you.	Velká slova z vás nevypadnou chytře.
We move away from the first thing in the morning.	Od první věci po ránu se vzdalujeme.
Instead of showing respect, others intervened.	Místo toho, aby projevili úctu, ostatní se do něj vložili.
Despite the large amount of broken glass, no serious injuries occurred.	I přes velké množství rozbitého skla nedošlo k žádnému vážnému zranění.
Everyone tried to keep up with what other companies were doing.	Všichni se snažili držet krok s tím, co dělají ostatní společnosti.
You're running and that's it.	Utíkáš a je to.
I don't know why you say no.	Nevím, proč říkáte, že ne.
I was too young to stand up for myself.	Byl jsem příliš mladý na to, abych se postavil sám za sebe.
I shouldn't use it.	Neměl bych to používat.
These are offered at special prices and so on.	Ty jsou nabízeny za speciální ceny a tak dále.
Dogs show a lot of teeth when smiling.	Psi při úsměvu ukazují hodně zubů.
When you return to the house, now.	Až se vrátíš do domu, hned.
Then the growth rate began to slow down.	Poté se tempo růstu začalo zpomalovat.
Maybe he wasn't.	Možná nebyl.
It's about it.	O tom to je.
Not a single woman.	Ani jedna žena.
Create your own network.	Vytvořte si vlastní síť.
Easy enough to put together what happened the next day.	Dost snadné dát dohromady, co se stalo následující den.
On the floor.	Na podlaze.
He wasn't fat enough not to know why.	Nebyl tak tlustý, aby nevěděl proč.
Unfortunately, none of these bodies came to light.	Bohužel ani jedno z těchto těl nevyšlo najevo.
I was one of the last to leave.	Byl jsem jeden z posledních, kdo odešel.
She was too scared to move.	Byla příliš vyděšená, než aby se pohnula.
He raised his face to make it clear to the group.	Zvedl obličej, aby byl skupině jasný.
Second, the production areas themselves were lost.	Za druhé, výrobní oblasti byly samy ztraceny.
He just used it.	Pouze to využil.
So be prepared.	Tak buď připraven.
We are one.	Jsme jeden.
But when writing, he understands.	Ale při psaní si rozumí.
That's exactly what the law did for him.	Přesně to za něj udělal zákon.
No less for the record.	Na záznam neméně.
We hold the belief that next time it will be different.	Držíme víru, že příště to bude jinak.
Or on the basis of a contract.	Nebo na základě smlouvy.
However, the current study did not show any similar results.	Současná studie však žádné podobné výsledky neukázala.
It's about security.	Jde o bezpečnost.
It is worth it.	Má to cenu.
They had to shoot it.	Museli to zastřelit.
But her physical condition worried me.	Ale její fyzický stav mě znepokojoval.
I still don't understand what happened.	Pořád nechápu, co se stalo.
This guy is popular in the national press.	Tento chlap je oblíbený v celostátním tisku.
The read and write memory is again different.	Paměť pro čtení a zápis je opět odlišná.
This is a very difficult situation.	To je velmi obtížně řešitelná situace.
We need to find your sister.	Musíme najít vaši sestru.
They have a great character.	Mají skvělý charakter.
He wanted to make her cry again.	Chtěl ji znovu rozbrečet.
Come back later to see the results and say more.	Vraťte se později, abyste viděli výsledky, a řekněte něco víc.
It seemed to represent a number of human bodies.	Zdálo se, že představuje řadu lidských těl.
I wanted him to be happy.	Chtěl jsem, aby byl šťastný.
Obviously it didn't work out.	Očividně se to nepodařilo.
You never know when they will happen.	Nikdy nevíte, kdy k nim dojde.
But again, it's just a theory.	Ale znovu, je to pouze teorie.
You can hardly believe that you will get somewhere so cool.	Sotva můžete uvěřit, že se dostanete někam tak cool.
He's just getting started.	On to teprve začíná.
Their minds are tightly closed.	Jejich mysl je pevně uzavřena.
They kept to the normal life they could.	Drželi se normálního života, který mohli.
She learned to shape a film to her image.	Naučila se tvarovat film k jejímu obrazu.
I'm pretty sure it was him.	Jsem si docela jistý, že to byl on.
You have to think too much.	Musíte příliš přemýšlet.
Instead, they seem to be able to focus on the back.	Místo toho se zdá, že se mohou soustředit na zadní část.
It's my head and my stomach.	Je to moje hlava a můj žaludek.
It must be part of the system.	Musí být součástí systému.
I needed her to remember that we had more good times than bad ones.	Potřeboval jsem, aby si pamatovala, že jsme měli víc dobrých časů než zlých.
And you feel it.	A cítíte to.
I've never been tested.	Nikdy jsem nebyl testován.
Let's start with one you can answer.	Začněme jedním, na který můžete odpovědět.
My sex life if possible.	Můj sexuální život, pokud je to možné.
I hope they help you too.	Doufám, že vám také pomohou.
But nothing is ever that simple.	Ale nikdy není nic tak jednoduché.
He didn't have much of it himself.	On sám toho moc neměl.
He was afraid he might be, but he wouldn't hold back.	Bál se, že by mohl být, ale už se nebude držet zpátky.
Pick him up now.	Teď ho vyzvedni.
There are no problems.	Nejsou žádné problémy.
Both are excellent companies with excellent product.	Obě jsou to vynikající společnosti s vynikajícím produktem.
Being in nature.	Být v přírodě.
He just wanted him to know she knew.	Chtěl jen, aby věděl, že ona ví.
You know that damn well.	To víš zatraceně dobře.
Process the rest of the meat in the same way.	Zbytek masa zpracujeme stejným způsobem.
In fact, none.	Ve skutečnosti ne žádné.
One upper handle.	Jedna horní rukojeť.
Too small, too sharp, too much.	Příliš malé, příliš ostré, příliš mnoho.
We need to get these things moving.	Musíme tyto věci uvést do pohybu.
This has never been discussed.	O tom se nikdy nediskutovalo.
I didn't lie.	Nelhal jsem.
He has a shop not far from here.	Kousek odsud má obchod.
Four days ago, I decided to really work on it.	Před čtyřmi dny jsem se rozhodl na tom opravdu zapracovat.
It is not a convenient location.	Není to pohodlná poloha.
The media will love it.	Média to budou milovat.
Maybe it was because there was no wine.	Možná to bylo tím, že tam nebylo víno.
It was a test of that hope.	Byla zkouškou té naděje.
Remember what it was like.	Vzpomeňte si, jaké to bylo.
Her answers made little sense.	Její odpovědi dávaly pramalý smysl.
All systems are working.	Všechny systémy jdou.
We climb the walls.	Stoupáme po stěnách.
She came for a few days and then left again.	Přišla na pár dní a pak zase odešla.
Everyone has their first ship.	Každý má první loď.
They could barely hear what he was saying.	Sotva slyšeli, co říká.
Let's say you're a pretty safe driver.	Řekněme, že jste docela bezpečný řidič.
It was pleasant to the touch.	Bylo to příjemné na dotek.
Do what you can to keep the pieces aligned.	Udělejte, co můžete, aby byly kousky vyrovnané.
He hated it and didn't want them to do it.	Nenáviděl to a nechtěl, aby to dělali.
I even went easily without having to put in much effort.	Dokonce jsem prošel snadno, aniž bych musel vynaložit velké úsilí.
I was fast with her for the opposite reason as well.	Byl jsem s ní rychlý také z opačného důvodu.
He failed twice.	Dvakrát se mu to nepodařilo.
Mine from your hour of birth.	Moje z hodiny tvého narození.
We talk to people who are with this person.	Mluvíme s lidmi, kteří jsou s touto osobou.
Society is not growing so much.	Společnost tolik neroste.
There is no ideal or perfect system.	Neexistuje žádný ideální nebo dokonalý systém.
What he saw was not real.	To, co viděl, nebylo skutečné.
She met your father.	Potkala vašeho otce.
You won't even know he's there for the rest of the time.	Po zbytek času ani nebudete vědět, že tam je.
I just stood there too and didn't say a word.	Taky jsem tam jen stál a neřekl ani slovo.
What he touched was well done.	Čeho se dotkl, bylo dobře provedeno.
But, it's really not much.	Ale, to opravdu není moc.
He took his first steps.	Udělal své první kroky.
Behind him is a second figure, a man in black.	Za ním druhá postava, muž v černém.
Well, not now.	No, ne hned.
If that sounds familiar, it should.	Pokud to zní povědomě, mělo by.
Everyone has grown up.	Všichni už vyrostli.
I just hope he makes a lot of money soon.	Jen doufám, že brzy vydělá hodně peněz.
He struggled to keep his voice calm.	S námahou zachoval klidný hlas.
That's their business.	To je jejich věc.
It sounds complicated, but it's not.	Zní to složitě, ale není tomu tak.
He's out of town on a business trip.	Je mimo město na služební cestě.
It's like the better part of five months.	Je to jako lepší část pěti měsíců.
It can forever remain his best single for me.	To pro mě může navždy zůstat jeho nejlepším singlem.
I don't want to receive money for not working.	Nechci dostávat peníze za to, že nepracuji.
Enjoy this day.	Užijte si tento den.
The answer may be based on opinion.	Odpověď může být založena na názoru.
Used to display polls.	Používá se k zobrazení hlasování.
They were behind it.	Byli za tím.
He was, in fact, crazy about her.	Byl do ní ve skutečnosti blázen.
It was a way to remember my past.	Byl to způsob, jak si vzpomenout na svou minulost.
It is not easy.	Není to lehké.
We finally brought him here.	Nakonec jsme ho sem přivedli.
I didn't want to lose my friends.	Nechtěl jsem ztratit své přátele.
But in a sense, the screen is not a flat screen.	Ale v určitém smyslu obrazovka není plochá obrazovka.
He didn't look at her or hear what she said.	Nedíval se na ni, ani neslyšel, co řekla.
It has never been so.	Nikdy to tak nebylo.
Forget about science.	Zapomeňte na vědu.
He was bigger now.	Teď byl větší.
Don't stress by which building, which floor, which room.	Nestresujte se tím, která budova, které patro, která místnost.
I need to go out.	Potřebuji zhasnout.
She thought he might have changed his mind.	Myslela si, že možná změnil názor.
We're discussing a race.	Probíráme závod.
She forced her in.	Vynutila si vstup dovnitř.
Then close it.	Pak to zavři.
Like really soon.	Jako opravdu brzy.
Believe that we have the right fix for this.	Věřte, že na to máme správnou opravu.
This is a great operation that our laws carry out daily.	Toto je skvělá operace, kterou denně provádějí naše zákony.
However, the numbers were too small for any conclusion.	Čísla však byla příliš malá na jakýkoli závěr.
You can find the link here.	Ten odkaz najdete zde.
The ones that don't move.	Ty, které se nehýbou.
She, like me, must have been around three years old.	Muselo jí být, stejně jako mně, kolem tří let.
As video quality increases, so do prices.	S rostoucí kvalitou videa rostou i ceny.
I didn't know the situation.	Nevěděl jsem, jaká je situace.
He turns back forward.	Otočí se zpět dopředu.
We'll start the engine again in a moment.	Za chvíli motor zase nastartujeme.
It does not move up and down or jump.	Nepohybuje se nahoru a dolů ani neskáče.
You won't get me.	Nedostaneš mě.
It's not your best trait.	Není to vaše nejlepší vlastnost.
I've seen so much progress on it.	Viděl jsem na něm tolik pokroku.
You know it in your heart.	Znáš to ve svém srdci.
His would be the first new piece to be heard.	Jeho by byl první nový kus, který zazněl.
The result would be nice open source code.	Výsledkem by byl pěkný otevřený zdrojový kód.
We have the best fans.	Máme nejlepší fanoušky.
The relationship between working conditions and voice is analyzed.	Je analyzován vztah mezi pracovními podmínkami a hlasem.
But you asked some unusual questions.	Ale kladl jsi nějaké neobvyklé otázky.
Also take the room temperature into account.	Zohledněte také teplotu v místnosti.
The whole characteristics of the country have changed.	Změnila se celá charakteristika země.
He didn't aim his pistol at anyone.	Svou pistolí na nikoho nemířil.
But that's my money we're talking about.	Ale to jsou moje peníze, o kterých se bavíme.
I'm glad you came.	Jsem rád, že jsi přišel.
In the else section you have to express.	V části else máte pro vyjádření.
You have to look at people.	Musíte se dívat na lidi.
I heard close.	Slyšel jsem zavřít.
You can't do things.	Nemůžete dělat věci.
Fear of anything.	Strach z čehokoli.
I meant my thanks.	Myslel jsem své díky.
But they know he's alive.	Ale vědí, že žije.
One and done.	Jedna a hotovo.
This is even worse.	To je ještě horší.
They showed him the picture.	Ukázali mu obrázek.
It had to be great.	To muselo být skvělé.
My coffee is cold.	Moje káva je studená.
Then we got used to it.	Pak jsme si zvykli.
Some believed it was a lack of sex.	Někteří věřili, že to byl nedostatek sexu.
True love requires it of us.	Pravá láska to od nás vyžaduje.
It shouldn't be like that.	Nemělo by to tak být.
Use with caution.	Používejte opatrně.
But of course there was no time for that.	Ale na to samozřejmě nebyl čas.
He knew the defendants in connection with their military work.	Znal obžalované v souvislosti s jejich vojenskou prací.
There is strong evidence for this idea.	Pro tuto myšlenku existují pádné důkazy.
I didn't know where he was.	Nevěděl jsem, kde je.
But there was no escape.	Ale nebylo úniku.
He still held her.	Stále ji držel.
It had no beginning and no end.	Nemělo to začátek a nebude mít konec.
She used the power of her mind to win again and again.	Použila sílu své mysli k vítězství znovu a znovu.
However, the value is not available.	Hodnota ale není k dispozici.
He kept adding delivery orders.	Stále přidával objednávky na dodávky.
Then another day and a half to drive back.	Pak další den a půl na jízdu zpět.
None that would cause such sharp pain when touched, anyway.	Žádný, který by při dotyku způsoboval tak ostrou bolest, v každém případě.
She is so strong.	Je tak silná.
He watched the sunset.	Sledoval západ slunce.
But he will carry out his orders.	Ale bude plnit jeho rozkazy.
People will know who you are.	Lidé poznají, kdo jste.
He needs the support of his friends more than ever.	Více než kdy jindy potřebuje podporu svých přátel.
But maybe it would be worse.	Ale možná by to bylo horší.
Things haven't improved much since then.	Od té doby se věci moc nezlepšily.
He left us alone.	Nechal nás samotné.
It just doesn't happen.	Prostě se to neděje.
I'm learning business.	Učím se podnikání.
Let cook for a few minutes to brown from the bottom.	Nechte vařit bez pohybu několik minut, aby zespodu zhnědly.
I think he believed us.	Myslím, že nám věřil.
Believe it or not, you are actually getting older.	Věřte nebo ne, ale ve skutečnosti stárnete.
You can clearly see that this part is broken.	Jasně vidíte, že tato část je rozbitá.
The more you practice, the higher you get.	Čím více budete cvičit, tím výše se dostanete.
His mother, too.	Jeho matka také.
It hurts more.	Víc bolí.
To force character mode.	Chcete-li vynutit režim postavy.
Listening is hands free.	Poslech je hands free.
Two, yes, but not three.	Dva ano, ale ne tři.
He took on this task and never looked back.	Ujal se tohoto úkolu a nikdy se neohlédl.
Maybe he was.	Možná byl.
But the art has disappeared with more modern players.	Ale umění toho zmizelo s modernějšími hráči.
Just because it's a special mission doesn't mean it shouldn't count.	To, že se jedná o speciální misi, neznamená, že by se neměla počítat.
I really enjoy watching it.	Hodně mě to baví sledovat.
Security based on such a limited amount of data.	Bezpečnost založená na takto omezeném počtu údajů.
Well, good enough.	No, dost dobrý.
Nothing interesting came up.	Nic zajímavého se neobjevilo.
The stranger finally caught him.	Neznámý ho nakonec chytil.
Watch your thoughts come.	Sledujte své myšlenky, jak přicházejí.
It's amazing to have such a relationship.	Je úžasné mít takový vztah.
Of course, there is no such authority.	Žádná taková autorita zde samozřejmě není.
He will do it easily.	Snadno to udělá.
But your needs may be different from mine.	Ale vaše potřeby se mohou lišit od mých.
Distribution rights.	Distribuční práva.
It's good to have a plan.	Je dobré mít plán.
If you don't do one, you do the other.	Pokud neděláte jedno, děláte druhé.
The only problem is how to do it.	Jediný problém je, jak to udělat.
Of course, we fell in love with the house we live in.	Samozřejmě jsme se zamilovali do domu, ve kterém bydlíme.
Here are the guys.	Tady je chlapi.
And make sure they don't follow you.	A ujistěte se, že vás nesledují.
I've been doing this for a long time.	Dělám to už dlouho.
He was clearly dead.	Byl jasně mrtvý.
That is exactly why you must leave immediately.	To je přesně důvod, proč musíte okamžitě odejít.
We need it.	Potřebujeme to.
All good reasons for security.	Všechny dobré důvody pro jistotu.
If it was that simple.	Kdyby to bylo tak jednoduché.
IN	V
Buy one and get the other for free.	Kupte jeden a druhý dostanete zdarma.
He agreed to be there.	Souhlasil, že tam bude.
She walked over to him and shook his shoulders.	Došla k němu a potřásla mu rameny.
Someone is coming this way.	Někdo jde tudy.
It will give you exactly what you need.	Dá vám přesně to, co potřebujete.
Even outside the home.	To i mimo domov.
He sat her in the front seat.	Posadil ji na přední sedadlo.
We are ready to move on.	Jsme připraveni jít dál.
Maybe their class difference could buy him some time.	Možná by mu jejich třídní rozdíl mohl koupit trochu času.
The process is not cheap.	Proces není levný.
Therefore, most key points are discussed at least four times.	Většina klíčových bodů se tedy probírá nejméně čtyřikrát.
It was like hate.	Bylo to jako nenávist.
I hoped no one heard.	Doufal jsem, že to nikdo neslyšel.
Not after that.	Po tom už ne.
Once you can do them, you'll never understand why you didn't.	Jakmile je dokážete, nikdy nepochopíte, proč jste to nedokázali.
The facts are clear and simple.	Fakta jsou jasná a jednoduchá.
The men who did this may return.	Muži, kteří to udělali, se mohou znovu vrátit.
More than fair.	Více než spravedlivé.
Only an hour passed, but it seemed much longer.	Uplynula jen hodina, ale zdálo se to mnohem déle.
I can only talk about them.	Mohu mluvit jen o nich.
He tells one family that their son died in the war.	Říká jedné rodině, že jejich syn zemřel ve válce.
A good spirit was present.	Byl přítomen dobrý duch.
I didn't think of anything.	Nemyslel jsem na nic.
But he was her project, really.	Ale on byl její projekt, opravdu.
Still, there didn't seem to be a wall.	Přesto se nezdálo, že by tam byla zeď.
As a system it works quite well.	Jako systém to funguje docela dobře.
It is not possible for a judge to buy it.	Není možné, aby to soudce koupil.
You were dead.	Byl jsi mrtvý.
Point of view.	Pohled na věc.
And soft and light.	A měkká a lehká.
It's even more than that.	Je to ještě víc než to.
He was calm and did absolutely everything.	Byl klidný a udělal naprosto všechno správně.
They are quite complex.	Jsou poměrně složité.
It's her second this year.	Je to od ní druhá za tento rok.
We could write what we liked.	Mohli jsme psát, co se nám líbilo.
It's great for kids and is played on a computer.	Je to skvělé pro děti a hraje se na počítači.
If you fail, leave and try another time or another.	Pokud neuspějete, odejděte a zkuste to jindy nebo jindy.
I'm done for.	Skončil jsem pro.
They will still happen.	Stále se budou dít.
But not a word about how it happened.	Ale ani slovo o tom, jak se to stalo.
We were really pleased with the response.	Odezva nás opravdu potěšila.
Questions but no answers.	Otázky, ale žádné odpovědi.
Everything was done at the highest level.	Vše bylo provedeno na nejvyšší úrovni.
He needed this weekend.	Potřeboval tento víkend.
This was found in two children.	To bylo zjištěno u dvou dětí.
That's how it was done in this small village.	Tak se to dělalo v této, malé vesnici.
I think they are mistaken.	Myslím, že jsou omylem.
And special effects.	A speciální efekty.
Don't throw me out, man.	Nevyhazuj mě, člověče.
Any life, really.	Jakýkoli život, opravdu.
My back is broken.	Má zlomená záda.
He looked over at me.	Podíval se přes mě.
You may not notice that you do it yourself.	Možná si nevšimnete, že to děláte sami.
I'm so excited to be on the show again.	Jsem tak nadšený, že budu znovu v show.
Each occurs halfway through time.	Každá se vyskytuje v polovině času.
It shows her side that we wouldn't see as soon as possible.	Ukazuje její stránku, kterou bychom stejně brzy neviděli.
Winter doesn't hold you back and it doesn't have to.	Zima vás nezdrží a ani nemusí.
But my mind keeps coming back to our earlier conversation.	Ale moje mysl se stále vrací k našemu dřívějšímu rozhovoru.
They have a lot of experienced players in the second year.	Mají hodně zkušených hráčů ve druhém ročníku.
No one is sure how they work and why.	Nikdo si není jistý, jak fungují a proč.
We would hear about it for days, over and over, over and over again.	Slyšeli bychom o tom celé dny, pořád dokola, znovu a znovu.
Who opposed it.	Kdo se proti tomu postavil.
I looked at the little boy.	Podíval jsem se na malého chlapce.
At times he played an excellent defense.	Občas hrál vynikající obranu.
The day ended around ten.	Den končil kolem desáté.
Now people forget about it.	Teď na to lidé zapomínají.
I'm not even interested in going with one other person.	Ani nemám zájem jít s jednou další osobou.
I don't think he wants to go home!	Myslím, že nechce jít domů!
You say it was ten years ago.	Říkáte, že to bylo před deseti lety.
It can be fun.	Může to být zábava.
This is something other than faith.	To je něco jiného než víra.
It had no power to hear and decide on action.	Nemělo žádnou moc slyšet a rozhodovat o akci.
They can move people to action.	Dokážou lidi pohnout k akci.
He thinks you're better.	Myslí si, že jsi lepší.
At least it would be called differently.	Alespoň by se to jmenovalo jinak.
He had a lot of food on that side.	Na té straně měl spoustu jídla.
Most of the soldiers never returned.	Většina vojáků se nikdy nevrátila.
We ordered coffee.	Objednali jsme kávu.
Well, more like a group of people who want to make games.	No, spíš skupina lidí, kteří chtějí dělat hry.
If we just learn what we don't know, it's not enough.	Pokud se prostě učíme, co nevíme, nestačí to.
Too many bodies around.	Příliš mnoho těl kolem.
The day her friend died and the day her father found her.	Den, kdy zemřela její kamarádka a den, kdy ji našel její otec.
Press release after the jump.	Tisková zpráva po seskoku.
She loves You.	Ona tě miluje.
I'm just standing there.	Jen tam stojím.
These decisions will, of course, be made in the future.	Tato rozhodnutí budou samozřejmě učiněna v budoucnu.
I don't like planning.	Nemám rád plánování.
She turned to her mother.	Obrátila se na matku.
This really hit me today.	Tohle mě dneska opravdu trefilo.
In the current situation, it should be even more so.	V současné situaci by to mělo být ještě více.
Then he returned to his mouth.	Pak se vrátil k ústům.
But that does not mean that the threat of death is of no value.	To ale neznamená, že hrozba smrtí nemá žádnou cenu.
I simply believe that you are wrong in many ways.	Jednoduše věřím, že se v mnohém mýlíte.
With his arm still around her, he turned to look back.	S paží stále kolem ní se otočil, aby se ohlédl.
Keep changing.	Pokračujte ve změně.
They just want it to work the way it is.	Chtějí jen, aby to fungovalo tak, jak to je.
God is king, make no mistake.	Bůh je král, nenechte se mýlit.
When you told them, it threw them off balance.	Když jsi jim to řekl, vyvedlo je to z rovnováhy.
It was just part of aging.	Bylo to jen součástí stárnutí.
To cut a long story short, it was something baby.	Abych to zkrátil, to něco bylo dítě.
There is much more that needs to be done and said.	Je toho mnohem více, co je třeba udělat a říci.
She said you were in trouble.	Říkala, že jsi v průšvihu.
We moved a lot.	Hodně jsme se pohybovali.
That's what we hoped we'd run into.	To je to, co jsme doufali, že narazíme.
Not interesting enough.	Není dost zajímavé.
Besides, nothing really.	Kromě toho vlastně nic.
He wants the son to join him.	Chce, aby se k němu ten syn připojil.
The findings in the current study are similar.	Zjištění v současné studii jsou podobná.
I'm probably her best customer.	Jsem asi její nejlepší zákazník.
I think so, a little.	Myslím, že je, trochu.
It was a story that had to be told.	Byl to příběh, který se musí vyprávět.
I told him she was dead.	Řekl jsem mu, že zemřela.
I need to be with you.	Potřebuji být s tebou.
Teachers hate it.	Učitelé to nenávidí.
Here is.	Tady je.
That is good, of course.	To je samozřejmě dobré.
It's not far behind the house.	Není daleko za domem.
It just worked out.	Prostě to vyšlo.
We will first check the related work.	Nejprve zkontrolujeme související práci.
There is a lot of research left to be done.	Zbývá udělat spoustu výzkumu.
I needed to feel.	Potřeboval jsem cítit.
I quite liked it.	docela se mi to líbilo.
Before we got married, he looked normal.	Než jsme se vzali, vypadal normálně.
Oh, big time.	Oh, velký čas.
You will see a big difference.	Uvidíte velký rozdíl.
My life is not in danger.	Můj život není ohrožen.
In total, the children received four exams.	Celkem tedy děti dostaly čtyři zkoušky.
I loved my parents.	Miloval jsem své rodiče.
I like it and thank you !!!!.	Líbí se mi a děkuji!!!!.
Her own windows were too small to fit.	Její vlastní okna byla příliš malá, aby se do nich vešlo.
I tried to stay calm.	Snažil jsem se zůstat v klidu.
Maybe.	Možná.
Who was that.	Kdo to byl.
He gave a great performance tonight.	Dnes večer podal skvělý výkon.
She should never have known the answer.	Nikdy neměla znát odpověď.
They didn't think they were the same.	Nemysleli si, že jsou stejní.
The other girls gave up on her.	Ostatní dívky se jí vzdaly.
Your cancer has been removed from society.	Vaše rakovina byla odstraněna ze společnosti.
It worked quickly, but maybe not for long.	Fungovalo to rychle, ale možná ne na dlouho.
One light was on.	Jedna kontrolka svítila.
It would be hard.	Bylo by to těžké.
He looked at them.	Podíval se na ně.
I only use what you gave me.	Používám jen to, co jsi mi dal.
Tell me what it said.	Řekni mi, co to říkalo.
Manage the family.	Řídit rodinu.
And there will be no war.	A válka nebude.
Some projects require this type of planning.	Některé projekty vyžadují tento druh plánování.
It's better this way, she thought.	Takhle je to lepší, pomyslela si.
But it's still fun to try to find that knowledge.	Ale stále je zábavné snažit se tyto znalosti hledat.
I have to work with a few tasks that needed to be done.	Musím pracovat s několika úkoly, které bylo potřeba udělat.
That's it now.	S tím je teď konec.
There will be shit in this post.	V tomto příspěvku budou sračky.
I could tell you anything.	Mohl bych ti říct cokoli.
There will be work to do.	Práce ještě bude.
That day, my life changed again.	Toho dne se můj život znovu změnil.
When life goes well, little is done of it.	Když jde život dobře, málo se z toho dělá.
But in fact, it ended up being super effective.	Ale ve skutečnosti to skončilo jako super efektivní.
Performed experiments and analysis of experimental data.	Provedl experimenty a analýzu experimentálních dat.
That happy break.	Ta šťastná přestávka.
She was tired and said she didn't want to play.	Byla unavená a řekla, že se jí nechce hrát.
Then suddenly it was morning.	Pak najednou bylo ráno.
For one thing, it would get you deeper into trouble.	Jednak by vás to dostalo hlouběji do problémů.
Also good at what he did.	Také dobrý v tom, co udělal.
You need to know that.	To musíš vědět.
I think he would bring good people under him.	Myslím, že by pod sebe přivedl dobré lidi.
In addition, there are a lot of people behind this group.	Navíc za touto skupinou stojí spousta lidí.
Some of them you ask.	Některé z nich se ptáte.
Base of the same name.	Základna stejného jména.
I see that some things don't change.	Vidím, že některé věci se nemění.
However, it is still happening.	Stále to však probíhá.
still is.	stále je.
They were lucky last time.	Minule měli štěstí.
However, several of them, such as the one we went to, are larger.	Nicméně několik takových, jako je ta, do které jsme šli, je větších.
We and they were there.	Byli jsme tam my a oni.
I have to stay out of the way.	Musím se držet z cesty.
This woman was supposed to be his death.	Tato žena měla být jeho smrtí.
It was a beautiful time of year.	Bylo to krásné období roku.
You must have pressed the wrong button.	Zřejmě jste stiskli špatné tlačítko.
It will take a while to overcome this event.	Překonání této události bude chvíli trvat.
Maybe you can talk to her.	Možná s ní můžeš mluvit.
But they will change.	Ale oni se změní.
Then I'm hasty to conclude that no one else does.	Pak jsem ukvapený k závěru, že nikdo jiný to také nedělá.
Her own story.	Její vlastní příběh.
He did a solid job even at the narrow ends.	Odvedl solidní práci i na úzkých koncích.
The lower ones probably were.	Ty nižší asi byly.
He doesn't want to be stopped.	Nechce být zastaven.
Of course she was.	Samozřejmě, že byla.
I will make my own opinion.	Názor si udělám sám.
But maybe it's a bad view of things.	Ale možná je to špatný pohled na věc.
You do it out of love.	Děláte to z lásky.
Now the city took him for granted.	Nyní ho město vzalo za svého.
Finally, the drugs need to be stopped.	Nakonec je třeba léky vysadit.
Memories you shared.	Vzpomínky, které jste sdíleli.
It was impossible to identify anyone who could follow me.	Nebylo možné identifikovat nikoho, kdo by mě mohl sledovat.
He likes a lot of things.	Má rád spoustu věcí.
The physical significance of the obtained results is investigated.	Zkoumá se fyzikální význam získaných výsledků.
I was stronger.	Byl jsem silnější.
And sex was penultimate.	A sex byl předposlední.
It's not that much.	Není to tolik.
But that's to get the wrong end of the stick.	Ale to je proto, abyste dostali špatný konec hole.
They looked at each other like strange animals.	Dívali se na sebe jako na zvláštní zvířata.
He obviously knew where they were.	Očividně věděl, kde jsou.
Again and again.	Znovu a znovu.
It's not about politics either.	Nejde ani tak o politiku.
My mom told me last year.	Máma mi to řekla loni.
Take a look around half the time and he's on the phone.	Polovinu času se rozhlédněte a on je na telefonu.
He returned home for several months to prepare.	Vrátil se domů na několik měsíců, aby se připravil.
Keep covered and administer at room temperature if necessary.	Uchovávejte přikryté a v případě potřeby podávejte při pokojové teplotě.
She was later placed on medical leave.	Později byla umístěna na zdravotní dovolenou.
They are the best gift she has left behind.	Jsou tím nejlepším dárkem, který po sobě zanechala.
I don't know what to say about such claims.	Nevím, co na taková tvrzení říct.
Sometimes they fall asleep and miss the stop.	Někdy usnou a nestihnou zastávku.
This one looked like the original.	Tenhle vypadal jako originál.
That was one aspect.	To byl jeden aspekt.
Sometimes it would work and sometimes it would behave completely dead.	Někdy by to fungovalo a někdy by se chovalo úplně mrtvě.
Despite the cold, she began to sweat.	Navzdory chladu se začala potit.
I'll get back to you in a few hours.	Za pár hodin se vám ozvu.
We hated seeing her sad.	Nenáviděli jsme ji vidět smutnou.
They were about to run away and get married.	Chystali se utéct a vzít se.
Who has common sense.	Kdo má zdravý rozum.
Well, that's what the little girl who saw it first called it.	No, tak to nazvala ta holčička, která to viděla jako první.
But he shows much less interest in sex.	Ale projevuje velmi menší zájem o sex.
Just not the best.	Jen ne nejlepší.
I really like the concept.	Moc se mi líbí ten koncept.
That's how our parents could be described.	Tak by se dali popsat naši rodiče.
But they can do it.	Ale oni to dokážou.
It's like nothing else out there.	Není to jako nic jiného tam venku.
As teachers, we are tired.	Jako učitelé jsme unavení.
Before we even met.	Než jsme se vůbec potkali.
She didn't take her eyes off mine the whole time.	Po celou dobu nespustila oči z mých.
I mean the full detail.	Myslím ten úplný detail.
Maybe we're not as advanced as we think.	Možná nejsme tak pokročilí, jak si myslíme.
It's so easy and so hard.	Je to tak jednoduché a tak těžké.
And since then it seems to be smaller.	A od té doby se zdá být menší.
All they had to do was wait for him.	Jediné, co museli udělat, bylo počkat na něj.
She had heard him say a thousand times.	Slyšela ho říct tisíckrát.
One has a hand, another a leg, another an eye.	Jeden má ruku, jiný nohu, další oko.
He pushed closer.	Přitlačil blíž.
You wouldn't believe he just wanted to see what it was like.	Nevěřili byste, že chtěl jen vidět, jaké to je.
You had two ways to open one.	Měli jste dva způsoby, jak jeden otevřít.
You could be saved with this.	S tímhle bys mohl být zachráněn.
We lead ourselves.	Vedeme sami sebe.
Take the time to set your goals.	Dejte si čas na stanovení svých cílů.
Her eyes were open, but nothing was visible.	Oči měla otevřené, ale nebylo nic vidět.
It can not be.	To nemůže být.
His pale eyes were flat and cold.	Jeho bledé oči byly ploché a chladné.
He decided not to work hard at work.	Rozhodl se nepracovat tvrdě v práci.
So life closed in on a circle.	Život se tedy uzavřel do kruhu.
She realized she had a dry throat.	Uvědomila si, že má sucho v krku.
He didn't even notice the action.	Ani si nevšiml akce.
He could barely eat at the time.	V té době sotva mohl jíst.
Hardly again.	Znovu sotva.
But it is set to some elements.	Ale je to nastaveno na některé prvky.
That makes fun of it.	To z toho ubírá legraci.
Like you don't want to be here.	Jako bys tu nechtěl být.
She laughed out loud.	Hlasitě se zasmála.
My husband didn't tell me about it.	Můj manžel mi o tom nic neřekl.
And authority in the specific area where you are looking for feedback.	A autoritu v konkrétní oblasti, kde hledáte zpětnou vazbu.
Let's take a chance.	Využijme šanci.
It's been a nice year.	Byl to pěkný rok.
Don't ask anyone, don't answer anything.	Nikoho se neptejte, nic neodpovídejte.
There are few good things in this game.	Dobrých věcí v této hře je málo.
I walk around the side of the building to the parking lot.	Obcházím boční stranu budovy na parkoviště.
Let's go and sit there.	Pojďme a sedneme si tam.
I have never seen him.	Nikdy jsem ho neviděl.
If he didn't, it was a kind of risk.	Pokud to neudělal, byl to určitý druh rizika.
You can use my photos by linking my blog.	Můžete použít moje fotky, když propojíte můj blog.
I didn't want to be a target in the world.	Nechtěl jsem být terčem na světě.
It was great how much experience was in hand.	Bylo skvělé, kolik zkušeností bylo v rukou.
Be even more detailed in your planning.	Buďte v plánování ještě podrobnější.
Stories can contain strong or even extreme sexual content.	Příběhy mohou obsahovat silný nebo dokonce extrémní sexuální obsah.
Religion is taught.	Vyučuje se náboženství.
I'm really excited about it.	Jsem z toho opravdu nadšený.
I think it's bad.	Myslím, že je to špatné.
He was hidden there all afternoon.	Byl tam schovaný celé odpoledne.
I thought the sight would kill me.	Myslel jsem, že mě ten pohled zabije.
Maybe we should call it a day.	Možná bychom tomu měli říkat den.
She left so suddenly.	Odešla tak náhle.
You have to practice it yourself and watch you fail.	Musíte to cvičit sami a dívat se, jak selháváte.
But again, this has never been a major problem.	Ale znovu, toto nikdy nebyl hlavní problém.
However, the driver can only pay attention to some.	Řidič však může věnovat pozornost jen některým.
I've been here before, the first week, and I haven't found anything.	Byl jsem tu předtím, první týden, a nic jsem nenašel.
The same distance gives two different measures.	Stejná vzdálenost dává dvě různé míry.
That's how it alerted me.	Tak to mě na to upozornilo.
I was fired at the age of four.	Ve čtyřech letech mě vyhodili z práce.
One was young and clear, and he recognized it immediately.	Jeden byl mladý a jasný a on to okamžitě poznal.
Good food too.	Dobré jídlo taky.
It didn't hurt to be ready.	Nebylo na škodu být připravený.
I'm not exactly sure.	Nejsem si přesně jistý.
Just a family this year.	Letos jen rodina.
There is no space.	Není tam žádný prostor.
That's what we call them here.	Tak jim tady říkáme.
His brothers need it.	Jeho bratři to potřebují.
Because it's done now.	Protože teď je hotovo.
But for women, it was more complicated.	Ale u žen to bylo složitější.
There is an amazing story around it.	Kolem toho je úžasný příběh.
These are good things when a boy spends time learning.	To jsou dobré věci, když chlapec tráví čas učením.
Give up.	Vzdát se.
Music was our connection.	Hudba byla naše spojení.
Although it only answers limited questions, it is still very useful.	I když odpovídá pouze na omezené otázky, je to stále velmi užitečné.
Take care of it another time.	Starej se o to někdy jindy.
We talked on the phone every day.	Každý den jsme spolu mluvili po telefonu.
She was a little older than me.	Byla o něco starší než já.
Neither was ready to give up.	Ani jeden nebyl připraven se vzdát.
About what he found more than a month ago.	O tom, co našel před více než měsícem.
But he wants to talk, and it's even worse.	Ale chtělo by to mluvit, a to je ještě horší.
Search thousands of great and random facts.	Prohledávejte tisíce skvělých a náhodných faktů.
With his head over the edge.	S hlavou přes okraj.
He nodded, as if he meant it.	Přikývl, jako by to myslel vážně.
Let me think about it.	Nech mě o tom přemýšlet.
I do not understand it.	já tomu nerozumím.
I'm checking my phone.	Kontroluji svůj telefon.
I'm not sure if they really got anywhere or said a lot.	Nejsem si jistý, zda se opravdu někam dostali nebo řekli hodně.
He said my mistake was mine, the party started at one.	Řekl, že chyba je moje, párty začala v jednu.
You and me, it can still happen.	Ty a já, stále se to může stát.
I turned to her and grabbed her by the throat.	Otočil jsem se k ní a chytil ji pod krkem.
It is best for him to walk alone.	Nejlepší pro něj je chodit sám.
Our total water consumption has decreased.	Naše celková spotřeba vody klesla.
Everyone holds things when they talk, not just me.	Všichni zadržují věci, když mluví, nejen já.
Do your job as if you could leave.	Dělejte svou práci, jako byste mohli odejít.
For now, the guy could only push his luck.	Chlap mohl zatím jen přitlačit štěstí.
I'm learning a lot more.	Učím se mnohem víc.
Still, he was sure there would be no storm here.	Přesto si byl jistý, že tady žádná bouře nebude.
After a few seconds, he continued.	Po několika sekundách pokračoval.
Everyone felt it.	Všichni to cítili.
This is a new distance record.	To je nový rekord na dálku.
It's been so long.	Je to tak dlouho.
I read books.	Čtu knihy.
You can do a lot there without having to open all the applications.	Můžete tam udělat hodně, aniž byste museli otevírat všechny aplikace.
They hated each other from the moment they met.	Nenáviděli se od chvíle, kdy se potkali.
In addition, you will want.	Kromě toho budete chtít.
He looked up as the girls entered.	Když dívky vstoupily, vzhlédl.
She should have seen.	Měla vidět.
Let her have her space.	Nechte ji mít svůj prostor.
We mostly talked about our lives before the experiment.	Většinou jsme si před experimentem povídali o našich životech.
Show and fucking say.	Ukaž a kurva řekni.
It never pays off.	Nikdy se nevyplatí.
Fans don't want to hear this.	Tohle fanoušci nechtějí slyšet.
Her skin was pale.	Její kůže byla bledá.
Sorry you're not.	Promiň, že nejsi.
For a new movie.	Pro nový film.
I am free to decide not to take part in the study.	Mohu se svobodně rozhodnout, že se studie nezúčastním.
They start making their calls.	Začnou provádět své hovory.
This continued for several hours until we reached the river.	Takto to pokračovalo několik hodin, dokud jsme nedošli k řece.
He was not a man who often said no to his wife.	Nebyl to muž, který své ženě často říkal ne.
The claims therefore differ in type, kind and character.	Nároky se tedy liší v druhu, druhu a charakteru.
That is clearly what they understand.	To je jasně to, co chápou.
Anyway.	Stejně.
I think we can make some progress with a fresh start.	Myslím, že s novým začátkem můžeme udělat nějaký pokrok.
If he had, he would and she wouldn't be there.	Kdyby měl, měl by a ona by tam nebyla.
Then there was a sound upstairs.	Pak se nahoře ozval zvuk.
They did nothing.	Neudělali nic.
A second deep breath and restraint.	Druhý hluboký nádech a zadržení.
I told her again.	Řekl jsem jí to znovu.
There is little reason to believe that this will be effective.	Existuje jen málo důvodů se domnívat, že to bude účinné.
The only way into space.	Jediná cesta do vesmíru.
He once told me it wouldn't be a problem.	Jednou mi řekl, že to nebude problém.
You should see a download service without learning.	Měli byste vidět službu stahování bez učení.
It's about doing it differently.	Jde o to udělat to jinak.
If necessary, a combination of both.	V případě potřeby kombinace obojího.
In this business, you have to prepare for the loss of people.	V tomto byznysu se musíte připravit na ztrátu lidí.
Birds use their songs for a variety of reasons.	Ptáci používají své písně z různých důvodů.
The same in our ability to work.	Stejné v naší schopnosti pracovat.
Oil or gas are where you can find them.	Ropa nebo plyn jsou tam, kde je najdete.
Everyone wants to feel good.	Každý se chce cítit dobře.
I'm looking for the right way to structure it.	Hledám, jaký je správný způsob, jak to strukturovat.
The higher the number, the greater the increase in blood sugar.	Čím vyšší číslo, tím větší zvýšení hladiny cukru v krvi.
Everything would be fine now.	Všechno by teď bylo v pořádku.
Experiment to see what you like and what suits you best.	Experimentujte, abyste zjistili, co se vám líbí a co vám nejlépe vyhovuje.
And you're late.	A jdeš pozdě.
This part of the story is played over and over again.	Tato část příběhu se hraje znovu a znovu.
And be with you.	A být s tebou.
Start working on your goals today.	Začněte pracovat na svých cílech ještě dnes.
I expect them to be when they see my situation and my view.	Očekávám, že budou, když uvidí mou situaci a můj pohled.
Most in the language of this world.	Většina v jazyce tohoto světa.
There may be a chance.	Nějaká šance tam může být.
However, people have a good memory.	Lidé však mají dobrou paměť.
I want people to have to go for it.	Chci, aby na to lidé museli jít.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
Her voice shook as she spoke.	Když mluvila, třásl se jí hlas.
I don't know how to start.	Nevím, jak začít.
The name is wrong.	Jméno je špatné.
Then he called the ground.	Pak zavolal zem.
The ranger said no again.	Strážce znovu řekl ne.
I was in utter shock.	Byl jsem v naprostém šoku.
It had no source, but they would see it.	Nemělo to žádný zdroj, ale viděli by ho.
As the frequencies grew, so did his confidence.	Jak rostly frekvence, rostla i jeho sebedůvěra.
You think he will do one thing and do another.	Myslíte si, že udělá jednu věc a udělá druhou.
I played for sure too.	Taky jsem hrál na jistotu.
I was twice her size.	Byla jsem dvakrát větší než ona.
You should know that too.	To bys měl vědět taky.
We talked about everything.	Mluvili jsme o všem možném.
She must try to think like her mother.	Musí se snažit myslet jako její matka.
It was, and neither player could explain how he got there.	Bylo a ani jeden z hráčů nedokázal vysvětlit, jak se tam dostal.
I read parts of it and it didn't go very well.	Četl jsem její části a moc to nešlo.
But that probably ended her interest in women.	Tím ale její zájem o ženy zřejmě skončil.
He started writing.	Začal psát.
It was hard at school at first, he says.	Ve škole to bylo zpočátku těžké, říká.
But that is a matter of fact.	To je však otázka faktu.
I had dreams.	Měl jsem sny.
Many men have told me this over the years.	Během let mi to řeklo mnoho mužů.
Example of a business report.	Příklad obchodní zprávy.
However, there were some limitations.	Existovala však určitá omezení.
We have to go back to the middle.	Musíme se vrátit doprostřed.
Let me tell you a story that not many people know.	Povím vám příběh, který moc lidí nezná.
His mention reminded her.	Jeho zmínka to připomněla.
Not quite my dream of another city.	Ne tak docela můj sen o jiném městě.
Roll the dice.	Hoďte kostkou.
He hasn't worked for years.	Už léta nepracuje.
That was the goal of last night.	To byl cíl včerejšího večera.
Reported on our site.	Nahlášeno na naší stránce.
They were sent along a garden path.	Byli posláni po zahradní cestě.
The man did not fit into her plans.	Muž nezapadal do jejích plánů.
Let's hope they get to him.	Doufejme, že se k němu dostanou.
It was stronger in some ways.	Bylo to v některých ohledech silnější.
The school was not the same.	Škola nebyla stejná.
I also played it a few times.	Taky jsem to několikrát přehrál.
But we learned to stop and watch.	Ale naučili jsme se zastavit a dívat se.
We are waiting with the transport center.	Čekáme s dopravním střediskem.
It seems that the house projects take me all summer.	Zdá se, že projekty domů mi zabírají celé léto.
It doesn't pay to be evil, he thought.	Být zlý se nevyplácí, pomyslel si.
Before you start your journey, find out where to get it.	Před zahájením cesty si zjistěte, kde ji získat.
Once outside, he stopped and took a deep breath.	Jakmile byl venku, zastavil se a zhluboka dýchal.
Less than that.	Méně než to.
Maybe his big hands that looked so powerful.	Možná jeho velké ruce, které vypadaly tak mocně.
I really love you.	opravdu tě miluji.
I must say that she performed well.	Musím říct, že předvedla dobrý výkon.
Here's an idea.	Zde je nápad.
Finally he stopped.	Nakonec se zastavil.
Right or wrong.	Správné nebo špatné.
This may be due to a lack of proper information and knowledge.	Může to být způsobeno nedostatkem správných informací a znalostí.
Nothing went wrong.	Nic se nepokazilo.
Two children died in each group.	V každé skupině zemřely dvě děti.
At the same time, it is smooth at the same time.	Přitom je to hladké zároveň.
Appreciate the project and the effort.	Oceňujte projekt a úsilí.
I could live on interest.	Mohl bych žít z úroků.
Acceptance of these conditions is not a condition of purchase.	Souhlas s těmito podmínkami není podmínkou nákupu.
As you may have guessed, we do it our way.	Jak asi tušíte, děláme to po svém.
And right now they're kind of in the middle.	A právě teď jsou tak nějak uprostřed.
He couldn't, whether this place was real or not.	Nemohl, ať už toto místo bylo nebo nebylo skutečné.
Once it starts, it will be extremely difficult to stop.	Jakmile to začne, bude nesmírně těžké zastavit.
It would be tight.	Bylo by to těsné.
This led some participants not to tell anyone about their decision.	To vedlo některé účastníky k tomu, že o svém rozhodnutí nikomu neřekli.
And as the saying goes, what can be measured can be done.	A jak se říká, co se dá měřit, to se dá zvládnout.
I was scared.	Byl jsem vyděšený.
I had to make a video for this song.	K této písni jsem musel natočit videoklip.
But this doesn't seem like the whole truth to me.	Ale tohle mi nepřipadá jako celá pravda.
I'm happy to announce that my mother is doing much better.	S radostí oznamuji, že se mé mamince daří mnohem lépe.
God is, we are not.	Bůh je, my ne.
Her home was clean and really beautiful.	Její domov byl čistý a opravdu krásný.
Still, she didn't believe it for a moment.	Přesto tomu chvíli nevěřila.
This is one of your best.	Tohle je jeden z vašich nejlepších.
Nevertheless, you should try to find time to exercise.	Přesto byste se měli snažit najít si čas na cvičení.
Don't work extra hours just because you're away from home.	Nepracujte hodiny navíc jen proto, že jste mimo domov.
Today it is the opposite.	Dnes je tomu naopak.
I definitely appreciate it.	Určitě si toho vážím.
Like, they just don't exist.	Jako, prostě neexistují.
He doesn't do what he says.	Nedělá to, co říká.
He started talking about it very seriously and he did it too.	Začal o tom mluvit velmi vážně a také to udělal.
I wanted to start on my wish list.	Chtěl jsem začít na mém seznamu přání.
I don't know if he was or wasn't.	Nevím, jestli byl nebo nebyl.
Neither is great at the moment.	Ani jedno není momentálně skvělé.
Many men missed it.	Mnoho mužů vynechalo.
They were told when to work and what to do.	Bylo jim řečeno, kdy mají pracovat a co mají dělat.
Use their words, not yours.	Použijte jejich slova, ne vaše.
I won't lose on this shirt.	Na tomhle košili neztratím.
Her engine produced maximum speed from.	Její motor produkoval maximální rychlost od.
That must go.	To musí jít.
Probably a combination.	Pravděpodobně kombinace.
Think about it the next time you find out you're really stuck.	Přemýšlejte o tom, až příště zjistíte, že jste opravdu uvízli.
Any part of the skin surface can be involved.	Může být zapojena jakákoli část povrchu kůže.
However, the plaintiff did not object to the court's instructions.	Žalobce však proti pokynům u soudu nic nenamítal.
I had no plans.	Neměl jsem žádné plány.
Many men do.	Mnoho mužů ano.
She wanted that life.	Chtěla ten život.
The car is not locked.	Auto není zamčené.
But in the general case, indeed.	Ale v obecném případě opravdu ano.
It sounded like a good plan, simple, mostly the best.	Znělo to jako dobrý plán, jednoduchý, většinou ten nejlepší.
He also wants to have lunch with you.	Chce s tebou také obědvat.
I will not sign orders.	Nebudu podepisovat objednávky.
They are a great team.	Jsou skvělý tým.
I just want things to work great and sound nice.	Chci jen, aby věci fungovaly skvěle a hezky zněly.
We therefore recommend timely applications.	Doporučujeme proto včasné aplikace.
When you get out, you can warm up again.	Když pak vystoupíte, můžete se zase zahřát.
You do not even know how much.	Ani nevíš jak moc.
Come on, work on it with me.	Pojď, pracuj na tom se mnou.
He's fast on his feet, but that lets him out.	Je rychlý na nohou, ale to ho pustí ven.
But they can only change if they want to change.	Ale mohou se změnit pouze tehdy, když se chtějí změnit.
You're just upset.	Jsi jen naštvaný.
So he works while he goes to school.	Takže pracuje, zatímco chodí do školy.
I see them coming.	Vidím je přicházet.
She liked sex.	Měla ráda sex.
Until he wanted them to know who he was.	Dokud nechtěl, aby věděli, kdo je.
We're going out for breakfast.	Jdeme ven na snídani.
I liked the first part, I just didn't like any story.	První díl se mi líbil, žádný příběh se mi prostě nelíbil.
Getting what they call education.	Získání toho, čemu říkají vzdělání.
They can be written after the code is completed.	Mohou být zapsány po dokončení kódu.
The smell was not right.	Vůně nebyla správná.
The man died with his hands, and now more would die.	Muž zemřel jeho rukama a teď by zemřelo více.
They just don't know much about it.	Jen se v tom tolik nevyznají.
Women naturally trust men and seek protection from them.	Ženy přirozeně důvěřují mužům a hledají u nich ochranu.
The series began to live its own life.	Série začala žít svým vlastním životem.
I am a young woman.	Jsem mladá žena.
Or he didn't believe her.	Nebo jí nevěřil.
I haven't finished it yet.	Ještě jsem to nedokončil.
In fact, look at this.	Ve skutečnosti, podívejte se na tohle.
I need to close that door, give us some time.	Potřebuji zavřít ty dveře, získat nám trochu času.
They reached a line of trees.	Dostali se k linii stromů.
Food and water will soon become a problem.	Jídlo a voda se brzy stanou problémem.
Open your mind and perceive it.	Otevřete svou mysl a vnímejte to.
Every girl would like to be her.	Každá dívka by jí chtěla být.
White didn't seem to fully understand what was being said.	White vypadal, jako by úplně nerozuměl tomu, co bylo řečeno.
Like, she couldn't believe it.	Jako, nemohla tomu uvěřit.
Thank you from the whole family.	Děkujeme od celé rodiny.
He didn't have a key.	Neměl klíč.
We had to be fit to survive.	Museli jsme být v kondici, abychom přežili.
They looked at your age.	Dívali se na tvůj věk.
I can handle it with a high school education.	Zvládnu to se středoškolským vzděláním.
Especially since it was true.	Zejména proto, že to byla pravda.
I don't know from whom.	Nevím od koho.
It's so much fun with golden teeth and stuff like that.	Se zlatými zuby a takovými věcmi je to tak zábavné.
I looked at him.	Podíval jsem se na něj.
Except it wasn't perfect.	Až na to, že to nebylo dokonalé.
Either it was a stop or that's it.	Buď to bylo stop, nebo to je ono.
It seemed perfect.	Zdálo se to dokonalé.
The dataset is provided first.	Nejprve je poskytnuta datová sada.
Nobody seems to care.	Zdá se, že to nikoho nezajímá.
This came from a private friend.	Toto přišlo od soukromého přítele.
Of course, there will be a tender.	Samozřejmě proběhne výběrové řízení.
I knew mine was cold.	Věděl jsem, že ten můj je studený.
She thought about him.	Přemýšlela o něm.
I'll definitely try this.	Tohle určitě vyzkouším.
She closed her eyes as she spoke, holding them.	Když mluvila, zavřela oči a tak je držela.
Friendly contact was established two months ago.	Přátelský kontakt byl navázán před dvěma měsíci.
The school ended more than an hour ago.	Škola skončila před více než hodinou.
She doesn't feel it.	Necítí se.
Several heads turned in our direction.	Několik hlav se otočilo naším směrem.
However, this feature only shows me the first one in the list.	Tato funkce mi však ukazuje pouze první v seznamu.
He can do amazing things.	Dokáže úžasné věci.
This study examined related factors based on this model.	Tato studie zkoumala související faktory založené na tomto modelu.
About the mind and its place in nature.	O mysli a jejím místě v přírodě.
You have to bring her here to see it.	Musíte ji sem přivést, abyste to viděli.
I wrote songs on the go.	Psal jsem písničky na cestách.
Each ring represents one year in the life of the tree.	Každý prsten představuje jeden rok v životě stromu.
You're very careful with him again tonight.	Dnes v noci jsi na něj zase velmi opatrný.
If you can sell your product, sell it.	Pokud můžete prodat svůj produkt, prodávejte.
See if you can get people out of here.	Podívejte se, jestli odsud dokážete dostat lidi.
The call has been recorded.	Hovor byl nahrán.
However, film has a role in social marketing.	Film však má v sociálním marketingu svou roli.
But there is more.	Ale je toho víc.
I vote, but it's about that far.	Volím, ale to je asi tak daleko.
They are part of a criminal network.	Jsou součástí zločinecké sítě.
Add pepper to taste.	Přidejte pepř podle chuti.
That was the point we reached.	To byl bod, ke kterému jsme se dostali.
I was afraid I had broken my machine.	Bál jsem se, že jsem rozbil svůj stroj.
At least not very likely.	Alespoň ne moc pravděpodobné.
They also made the right business decisions.	Udělali také správná obchodní rozhodnutí.
The sound came from here.	Zvuk přicházel odtud.
There was a glass of water on the table, mostly full.	Na stole byla sklenice vody, většinou plná.
Fulfilling a dream is our goal.	Splnění snu je naším cílem.
We needed to get as much as possible.	Potřebovali jsme získat co nejvíce.
I don't want to go.	Nechci jít.
This was repeated several times.	To se opakovalo několikrát.
We were not trusted.	Nebylo nám věřeno.
It came from outside.	Přišlo to zvenčí.
That was a big secret.	To bylo velké tajemství.
I held you.	Držel jsem tě.
Initially, we focus on the first, the second follows easily.	Zpočátku se zaměříme na první, druhý následuje snadno.
I didn't know that either.	To jsem taky nevěděl.
She likes it.	Líbí se jí to.
You know, the real me.	Víš, skutečné já.
We see that the fit remains very good in most cases.	Vidíme, že lícování zůstává ve většině případů velmi dobré.
The couple suddenly turned very pale.	Dvojice náhle velmi zbledla.
Tell everyone to go ahead and camp.	Řekněte všem, aby šli napřed a utábořili se.
Nothing much else.	Nic moc jiného.
There are big players in the field as usual.	V poli jsou jako obvykle velcí hráči.
They enjoy training the body as best they can.	Baví je trénovat tělo co nejlépe.
They will have it anyway.	Stejně to budou mít.
The fat disappeared from his face.	Tuk z jeho tváře zmizel.
But it's more, much more.	Ale je to víc, mnohem víc.
Now comes the big surprise.	Nyní přichází velké překvapení.
Therefore, we performed an up-to-date study.	Proto jsme provedli aktuální studii.
He looks nervous.	Vypadá nervózně.
On the side not so right.	Na straně ne tak správně.
That's how hard it is.	Právě to je tak těžké.
But then she didn't have to.	Ale pak už nemusela.
His legs are interesting.	Zajímavé jsou jeho nohy.
You think he has a lot to do with it.	Myslíš, že s tím má hodně společného.
This argument is simply wrong.	Tento argument je prostě špatný.
Now we take a different course.	Nyní jdeme jiným kurzem.
The view that s.	Pohled, který s.
Still, I wouldn't be afraid of them.	Přesto bych se o ně nebál.
We went through a minefield.	Prošli jsme minovým polem.
Obviously, these are only average numbers.	Je zřejmé, že jde pouze o průměrná čísla.
As she wanted him.	Jak ho chtěla.
Here it is.	Tady to je.
During the walk we talked more about literature.	Při procházce jsme si povídali spíše o literatuře.
The same goes here.	Totéž platí zde.
More than one set of legs.	Více než jedna sada nohou.
I had a nice time.	Měl jsem pěkný čas.
Work for the next two to three years.	Práce na příští dva až tři roky.
One was land use policy and the other was health care.	Jedním byla politika využívání půdy a druhým zdravotní péče.
We know where to look.	Víme, kde hledat.
The test was performed twice.	Test byl proveden dvakrát.
He carefully placed the bottle between his legs and waited.	Opatrně položil láhev mezi nohy a čekal.
I'm not used to things like that.	Na takové věci nejsem zvyklý.
I don't know what it would be.	Nevím, co by to bylo.
She will be a doctor.	Bude z ní lékařka.
End aside.	Konec stranou.
It doesn't take anything from anyone.	Od nikoho nebere nic.
He performed some of the biological experiments and contributed to their analysis.	Provedl některé z biologických experimentů a přispěl k jejich analýze.
We got the money about a year and a half ago.	Peníze jsme dostali asi před rokem a půl.
Think about your target customers and what your business does.	Přemýšlejte o svých cílových zákaznících a o tom, co vaše firma dělá.
There is still so much to be done.	Tolik toho ještě zbývá udělat.
White does not mean any difference between the reference area and the area to be compared.	Bílá barva neznamená žádný rozdíl mezi referenční plochou a porovnávanou plochou.
Oh no, he let me into another world.	Ach ne, pustil mě do toho jiného světa.
But again, it leaves me cold.	Ale zase mě to nechává chladným.
Still, what answer you give will not help much.	Přesto to, jakou odpověď dáte, moc nepomůže.
Until now, everything is working well.	Do teď vše funguje dobře.
The baby is only half mine.	Dítě je jen napůl moje.
I won't.	Nebudu.
I knew better than to receive real money.	Věděl jsem lépe, než přijímat skutečné peníze.
This article focuses on model development.	Tento článek se zaměřuje na vývoj modelu.
He means well.	Myslí to dobře.
The cold is worse.	Horší je nachlazení.
God needs to be experienced and cannot be described or truly known.	Boha je třeba zažít a nelze jej popsat nebo skutečně poznat.
It's a trifle.	Je to maličkost.
Turn off the power.	Vypněte napájení.
Five solid teeth will do the job.	Pět pevných zubů s tím dá práci.
Everything still looked good.	Všechno ještě vypadalo dobře.
The soil is hard and wet.	Půda je tvrdá a mokrá.
The president knows how to protect himself.	Prezident, ví, jak se chránit.
It just seemed too much.	Jen se mi to zdálo moc.
There is nothing sick of him.	Není na něm nic nemocného.
Sometimes it helped to have things on paper.	Někdy pomohlo mít věci na papíře.
He tried to say something.	Pokusil se něco říct.
People want relief from the war.	Lidé chtějí úlevu od války.
The real ones are ordered back.	Ty skutečné jsou zpět objednány.
The speed at which it comes out is both good and bad.	Rychlost, kterou vychází, je dobrá i špatná.
But she failed and the success that came with it.	Ale nezvládla to a úspěch, který s tím přišel.
We had a very sad conversation.	Měli jsme velmi smutný rozhovor.
I would explain that.	To bych vysvětlil.
For months, it seemed utterly impossible.	Celé měsíce se to zdálo naprosto nemožné.
We'll take care of it later.	O to se postaráme později.
The effect was immediate and amazing.	Účinek byl okamžitý a úžasný.
She knew better now.	Teď už to věděla lépe.
And of course she's still so young.	A samozřejmě je ještě tak mladá.
I can't imagine being higher.	Nedokážu si představit být výš.
They can only show up and everyone can get it.	Mohou se jen ukázat a získat to může každý.
It was another area of ​​focus.	Byla další oblast zaměření.
Again, there are several ways to achieve this.	Opět existuje několik způsobů, jak toho dosáhnout.
Then some new approaches are introduced.	Poté jsou představeny některé nové přístupy.
You looked for me.	Vyhledal jsi mě.
But there are a lot of other things that do.	Ale existuje spousta dalších věcí, které to dělají.
It seems hard to escape from the city.	Zdá se, že z města je těžké uniknout.
Her mother is one of my mother's best friends.	Její matka je jednou z nejlepších kamarádek mé matky.
You have limited contact with the outside world.	Máte omezený kontakt s vnějším světem.
You'll get out of this.	Dostaneš se z toho.
I've never spent so much time outside.	Nikdy jsem nestrávil tolik času venku.
The easier you get your money, the lower the interest rate.	Čím snáze své peníze získáte, tím nižší bude úroková sazba.
It is not intended to do anything extra.	Není zamýšleno dělat nic navíc.
You never will.	Nikdy nebudeš.
And you will find out.	A to se dozvíte.
Anyway, not against good teams.	Každopádně ne proti dobrým týmům.
I work on the computer in the afternoon.	Odpoledne pracuji na počítači.
What a woman who lives.	Jaká žena, která žije.
They can't stop you, man.	Nemůžou tě ​​zastavit, člověče.
Everything has to move forward.	Vše se musí posunout dopředu.
Don't have a problem with them.	Nemějte s nimi problém.
Take a look at it and see if it's okay.	Podívejte se na ni a zjistěte, zda je v pořádku.
Someone came to our account on the first try.	Někdo se k našemu účtu dostal na první pokus.
This is the biggest mistake guys make.	To je největší chyba, kterou chlapi dělají.
But let's be honest with each other.	Ale buďme k sobě upřímní.
You may want to post it instead.	Místo toho to možná budete chtít zveřejnit.
But only you can do it.	Ale jen vy to dokážete.
She couldn't maintain a good supply.	Nedokázala udržet pořádnou zásobu.
You should try to mix it.	Měli byste to zkusit smíchat.
We are free for the first time.	Poprvé jsme volní.
The difference is due to a combination of several factors.	Rozdíl je způsoben kombinací několika faktorů.
All you want is someone who shows you care.	Vše, co chcete, je někdo, kdo ukáže, že se o to zajímá.
The king is to take a private name.	Král si má vzít soukromé jméno.
Not if you don't want to.	Ne, pokud nechceš.
This site was so useful.	Tato stránka byla tak užitečná.
The guy was amazing.	Ten chlap byl úžasný.
Next time, she changed her strategy.	Příště změnila strategii.
It is 'in itself'.	Je to 'samo o sobě'.
If not, you will be looking for another solution.	Pokud ne, budete hledat jiné řešení.
I very much agree.	velmi souhlasím.
Or maybe red.	Nebo možná červená.
At home too.	Doma také.
Evidence plays a straightforward man in this double act.	Evidence hraje v tomto dvojaktu přímočarého muže.
For starters, we order the same.	Pro začátek objednáváme to samé.
This is very complicated.	To je velmi složité.
Anyway, almost as much.	Každopádně skoro tolik.
He's ready to shoot before he's shot.	Je připraven střílet dříve, než je zastřelen.
I haven't tested it, but it should work.	Netestoval jsem to, ale mělo by to fungovat.
His voice was firm.	Jeho hlas byl pevný.
Actually, that's not enough.	Vlastně to nestačí.
We will drive them to the end of the world.	Zaženeme je až na konec světa.
Interests at heart.	Zájmy na srdci.
Some claim that their radio has stopped working.	Někteří tvrdí, že jim přestalo fungovat rádio.
I should have used common sense.	Měl jsem použít selský rozum.
Then go online and take a look at them.	Pak přejděte online a podívejte se na ně.
My tumor was removed.	Byl mi odstraněn nádor.
Everyone except us.	Všichni kromě nás.
Take what they give you.	Berte, co vám dávají.
But he replied that it would be me or no one.	Ale on odpověděl, že to budu já nebo nikdo.
I didn't want to thank the man anymore.	Už jsem tomu muži nechtěl děkovat.
Read the first line again.	Přečtěte si ten první řádek ještě jednou.
Each person gets four numbers a year.	Každý člověk dostane čtyři čísla ročně.
It will be impossible to find another job in this city.	Najít jinou práci v tomto městě bude nemožné.
Ten to eight.	Deset za osm.
We need to find out exactly how much he knows, and fast.	Musíme zjistit přesně, kolik toho ví, a to rychle.
He stared until the wind finally caught up with him.	Dokud ho vítr konečně nezvládl, zíral.
He met someone.	Někoho potkal.
Also, not everyone can be arrested at work.	A také ne každý může být zatčen v práci.
He has to get to it quickly.	Musí se k němu dostat rychle.
Go further and find out what they enjoy about their work.	Jděte dále a zjistěte, co je na jejich práci baví.
She didn't pull away or move to me, she just kept walking.	Ani se neodtáhla, ani se ke mně nepohnula, jen pokračovala v chůzi.
What a great treat.	Jaká to byla skvělá pochoutka.
Add a small amount of weight to the bar each week.	Každý týden přidejte na tyčinku malé množství závaží.
Do not add salt.	Nepřidávejte sůl.
I understood how serious it was.	Pochopil jsem, jak vážné to bylo.
People notice this and laugh when something funny comes up.	Lidé si toho všimnou a smějí se, když se objeví nějaká legrační.
Not for their baby.	Ne pro jejich dítě.
They couldn't bring her back.	Nemohli ji přivést zpět.
I love him for that.	Za to ho miluji.
A place that looked smaller than it was.	Místo, které vypadalo menší, než bylo.
It told me about what went wrong.	Vyprávělo mi to o tom, co se pokazilo.
This can save you some time.	Můžete tak ušetřit trochu času.
The master bedroom has a sea view.	Hlavní ložnice má výhled na moře.
I felt very proud of myself.	Cítil jsem se na sebe velmi hrdý.
This is how public policy works.	Takto funguje veřejná politika.
I broke things.	Rozbil jsem věci.
My breath came in pain.	Můj dech přišel s bolestí.
That was hard.	To bylo těžké.
Drink real milk.	Pít skutečné mléko.
None of this is left.	Nic z toho nezbylo.
Or at least most of them had.	Nebo alespoň většina z nich měla.
I have that forever.	To mi zůstalo navždy.
He couldn't raise her.	Nedokázal ji vychovat.
The energy between us was even stronger than before.	Energie mezi námi byla ještě silnější než předtím.
That put us in a very bad place.	To nás postavilo na velmi špatné místo.
But he couldn't do it.	Ale nedokázal to.
It's been solved a long time ago.	Už je to dávno vyřešené.
I need an advice.	Potřebuji poradit.
I only tried it very often.	Sním jsem to zkoušel jen velmi často.
You will have enough money to get there and back.	S sebou budete mít tolik peněz, abyste se dostali tam a zpět.
I'm tired of it.	Jsem z toho unavená.
He was sure of that.	Tím si byl jistý.
We put aside some of what we had.	Odložili jsme část všeho, co jsme měli.
Now she needed to turn on the light.	Teď potřebovala rozsvítit světlo.
He made her believe he was dead.	Donutil ji uvěřit, že zemřel.
I've been sitting too long.	Sedím příliš dlouho.
He tried to think where he might be.	Snažil se přemýšlet, kde by mohl být.
I was, really.	Byl jsem, opravdu.
It's changing faster than we can imagine.	Mění se rychleji, než si dokážeme představit.
You did it.	Udělali jste to.
Language can dominate our lives and cause us not to see things.	Jazyk může ovládnout naše životy a způsobit, že věci nevidíme.
Our room was very clean, but wear was visible.	Náš pokoj byl velmi čistý, ale bylo vidět opotřebení.
The guy took it from all sides.	Ten chlap to bral ze všech stran.
But you just can't.	Ale ty prostě nemůžeš.
He knows his responsibility.	Zná svou odpovědnost.
Anyway, thank you for your wonderful words.	Každopádně děkuji za tvá úžasná slova.
Many of them were ruined.	Mnoho z nich to zničilo.
For the weak.	Pro slabé.
This can take up to three days.	To může trvat až tři dny.
No additional strength is available without rest and regeneration.	Žádná další síla není k dispozici bez odpočinku a regenerace.
We have two days behind us.	Máme za sebou dva dny.
He has the tools to make a good face.	Má nástroje, aby byl dobrou tváří.
Let the meat cool to room temperature.	Maso necháme vychladnout na pokojovou teplotu.
Some are strong.	Některé jsou silné.
Don't worry about tomorrow.	Nestarejte se o zítřek.
He gave me too much help.	Poskytoval mi příliš mnoho pomoci.
We do not use this feature in this note.	Tuto funkci v této poznámce nepoužíváme.
So we want our homes.	Takže chceme své domovy.
He's not coming back.	Nevrací se.
But she didn't really mind this time.	Ale tentokrát jí to opravdu nevadilo.
An image is not necessary, but ideal.	Obrázek není nutný, ale ideální.
Until he was pushed too far.	Dokud nebyl zatlačen příliš daleko.
There is only one rule in business.	V podnikání platí jen jedno pravidlo.
She looked up at him in surprise, then slowly smiled.	Překvapeně na něj vzhlédla a pak se pomalu usmála.
The situation is more complicated.	Situace je složitější.
It doesn't have to be a friend.	Nemusí to být přítel.
So take good note of it.	Tak si to dobře všimni.
Then our second.	Pak naše druhá.
It was so fast.	Bylo to tak rychlé.
You will be surprised by the things that come your way.	Budete překvapeni věcmi, které vám přijdou do cesty.
What we have is a game of chicken.	To, co máme, je hra na kuře.
It looked so old.	Vypadalo to tak staré.
We're doing great.	Jde nám to skvěle.
I chose a family.	Vybral jsem si rodinu.
No additional code is required.	Není vyžadován žádný další kód.
It will be a great day for the whole family.	Bude to skvělý den pro celou rodinu.
Maybe he would read something.	Možná by si něco přečetl.
Mine is growing.	Můj roste.
He leaned back in his chair.	Opřel se v křesle.
Turn right onto a side road and cross the bridge.	Zahněte doprava po vedlejší silnici a přejděte přes most.
Don't ask me who.	Neptejte se mě kdo.
I'm waiting for a phone call.	Čekám na telefonát z lodi.
See you next year.	Uvidíme příští rok.
They can make us cry.	Mohou nás rozplakat.
But it wasn't there.	Ale nebylo to tam.
That's the only thing we've heard.	To je jediná věc, kterou jsme slyšeli.
Maybe that was the setting.	Možná to bylo tím nastavením.
Then we made love as a man and a woman.	Pak jsme se milovali jako muž a žena.
My children naturally want to know why they ask.	Moje děti přirozeně chtějí vědět, proč se ptají.
It's so different and so much the same.	Je to tak odlišné a tolik stejné.
Hard to meet conditions.	Těžko splnitelné podmínky.
However, this is not the case.	Není to však tak.
This guy is not the one.	Tenhle chlap není ten pravý.
It really had to be learned.	Zbývalo se to pořádně naučit.
There was one of all kinds she could think of.	Byl tam jeden všeho druhu, na který si vzpomněla.
Mind your own business.	Hleď si svého.
At least he didn't run now.	Alespoň teď neběžel.
Sit back and relax.	Posaďte se a odpočívejte.
There is little they can hold on to.	Je toho málo, čeho by se mohli držet.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic takového neviděl.
You know, they're doing a lot of things right now.	Víš, právě teď dělají spoustu věcí.
They could use the services to grow their company.	Mohli by využít služeb pro růst své společnosti.
I don't feel ready to deal with him yet.	Ještě se necítím připraven se s ním vypořádat.
Or the ones that are the best and very popular online.	Nebo ty, které jsou nejlepší a velmi oblíbené online.
It will taste good, but you will feel better after it.	Bude to chutnat, ale budete se po tom cítit lépe.
One little thing, then another.	Jedna maličkost, pak další.
And yet we couldn't stop.	A přesto jsme nemohli přestat.
I worked really hard.	Pracoval jsem opravdu tvrdě.
I call for an end to these activities.	Vyzývám k ukončení těchto aktivit.
The more we are told, the less we believe.	Čím více se nám říká, tím méně věříme.
It is difficult for many people.	Pro mnoho lidí je to těžké.
Understanding the nature of their relationships may change.	Pochopení postavy jejich vztahů se může změnit.
And what he did is an incredible offer.	A to, co udělal, je neuvěřitelná nabídka.
She pissed everything off.	Všechno naštvala.
She had to wait.	Musela počkat.
My son survived.	Můj syn přežil.
But it wasn't a car.	Ale nebylo to auto.
You need time to evaluate the work with the client.	Potřebujete čas na zhodnocení práce s klientem.
The levels are too high.	Úrovně jsou příliš vysoké.
I say what I mean.	Říkám, co chci říct.
Conversation is an important thing.	Konverzace je důležitá věc.
He was a businessman and a brother.	Byl to obchodník a bratr.
I didn't mean to hurt her.	Nechtěl jsem jí ublížit.
And in the long run, that means a smaller country.	A z dlouhodobého hlediska to znamená menší zemi.
He participated in the development of the concept and writing manuscripts.	Podílel se na vývoji koncepce a psaní rukopisů.
He was probably right.	Asi měl pravdu.
I have news.	Mám novinky.
Old country.	Stará země.
The room was hot.	V místnosti bylo horko.
My vision is shot.	Moje vize je střelená.
You could find a place here.	Tady by se dalo najít místo.
We did that last year as well.	To jsme dělali i loni.
Love is a matter of the spirit.	Láska je záležitostí ducha.
In other words, the exact difference between the two.	Jinými slovy, přesný rozdíl mezi těmito dvěma.
There was no map, no directions to follow.	Nebyla tam žádná mapa, žádné pokyny, kterými se řídit.
Seeing the white version of myself was a shock to my system.	Vidět bílou verzi sebe sama byl šok pro můj systém.
You'll know when you look at me.	Poznáš to, když se na mě podíváš.
Or if you're not in this city, in another one like that.	Nebo pokud nejste v tomto městě, v jiném, jako je to.
Fighting is my life.	Boj je můj život.
Indicate that this negative change cannot continue.	Označte, že tato negativní změna nemůže pokračovat.
She didn't like the rain either when it came down to it.	Ani ona neměla ráda déšť, když na to přišlo.
He can't do without her.	Bez ní se neobejde.
They make sense in a specific context.	Dávají smysl v určitém konkrétním kontextu.
One down, one away.	Jedna dolů, jedna pryč.
The result follows.	Následuje výsledek.
It had small ears.	Mělo to malé uši.
I haven't seen anyone play like that.	Neviděl jsem nikoho takhle hrát.
He told her a little about his family.	Řekl jí něco málo o své rodině.
My passion is travel.	Mojí vášní je cestování.
I don't see it clearly.	Nevidím to jasně.
I hope you have the will to see it.	Doufám, že máte vůli to vidět.
Six thousand men.	Šest tisíc mužů.
His show is amazing.	Jeho show je úžasná.
I'm not near the phone right now.	Právě nejsem poblíž telefonu.
He didn't have to pay yet.	Dosud nemusel platit.
Because it was weird.	Protože to bylo zvláštní.
They were moving.	Pohybovali se.
I grew up in a big family.	Vyrostl jsem ve velké rodině.
Unfortunately, the government has not succeeded in the past.	To se bohužel vládě v minulosti nepodařilo.
But the name of the small child who died remained unknown.	Ale jméno malého dítěte, které zemřelo, zůstalo neznámé.
Everything will be the mind of the protagonist.	Všechno bude mysl hlavního hrdiny.
Form does not only follow a function, form is a function.	Forma nesleduje pouze funkci, forma je funkce.
Too much time in front of the screen.	Příliš mnoho času před obrazovkou.
It happened right after this conversation.	Stalo se to hned po tomto rozhovoru.
But he couldn't, not yet.	Ale nemohl, ještě ne.
We used two approaches.	Použili jsme dva přístupy.
We have to stop them now.	Musíme je teď zastavit.
One hundred dollars, some shit.	Sto dolarů, nějaké sračky.
This is a local problem.	To je místní problém.
Tell them you are interested in researching with them.	Řekněte jim, že máte zájem o výzkum s nimi.
Bad thinking leads to wrong behavior.	Špatné myšlení vede k nesprávnému chování.
I want to know what the score is.	Chci vědět, jaké je skóre.
He looked at his hand.	Podíval se na svou ruku.
I need your attention.	Potřebuji vaši pozornost.
The fourth weapons contain random elements.	Čtvrté zbraně obsahují náhodné prvky.
From the item.	Z položky.
Emphasis is placed on the application of physical force.	Důraz je kladen na aplikaci fyzické síly.
They've been my whole life.	Byly celý můj život.
That means having them right next to the window.	To znamená, že je mít hned vedle okna.
But soon she controlled the whole house.	Brzy ale ovládla celý dům.
They wouldn't expect much.	Moc by toho nečekali.
If we make no progress.	Pokud neuděláme žádný pokrok.
They decided she couldn't do it alone.	Rozhodli se, že to nemůže udělat sama.
This is very similar to the previous point.	To je velmi podobné předchozímu bodu.
That's why they were afraid of downloading.	Proto se obávali stahování.
Then he laughs and tells me to go home.	Pak se zasměje a řekne mi, abych šel domů.
I just need to find out what happened.	Jen musím zjistit, co se stalo.
We accept it.	Přijímáme to.
In the field of food technology.	V oblasti potravinářských technologií.
I don't want to live like that.	Nechci tak žít.
It was the subject of a discussion in the second bedroom.	Byla předmětem diskuse ve druhé ložnici.
Other weapon systems will follow.	Následovat budou další zbraňové systémy.
They just looked to see the nature of each other's point of view.	Prostě se dívali, aby poznali povahu pohledu toho druhého.
You both make me think.	Oba mě nutíte přemýšlet.
They signaled and began to move.	Dali signál a začali se pohybovat.
You know how these things go.	Víš, jak ty věci chodí.
Suddenly it shot up.	Najednou to vystřelilo nahoru.
And you definitely had something on your mind.	A určitě jste měli něco na srdci.
It's so simple and so complicated.	Je to tak jednoduché a tak složité.
That poor houseplant.	Ta chudá pokojová rostlina.
All the others.	Všechny ostatní.
He had to call ten different houses with the same result.	Musel zavolat deset různých domů se stejným výsledkem.
However, it is not.	Nicméně není.
It was a good game.	Byla to dobrá hra.
I'm only fifteen.	Je mi teprve patnáct.
It's never easy.	Nikdy to není snadné.
That he wanted to live again.	Že chtěl znovu žít.
I'm very lucky to find it.	Mám velké štěstí, že jsem to našel.
It's such a good sight for her.	Je to pro ni tak dobrý pohled.
Although he sat higher than her, their eyes were almost level.	Přestože seděl výše než ona, jejich oči byly téměř na úrovni.
Tonight was no exception.	Dnešní noc nebyla výjimkou.
I don't know what to think about it.	Nevím, co si o tom myslet.
Quite an unusual name.	Dost neobvyklé jméno.
Unique in a very different way with limited.	Jedinečné velmi odlišným způsobem s omezenými.
Nothing has ever worked before.	Nikdy předtím nic nefungovalo.
Then he checked it himself.	Pak to sám zkontroloval.
They cannot even appeal against the decision until their time expires.	Nemohou se ani odvolat proti rozhodnutí, dokud nevyprší svůj čas.
This is your explanation if you are asked.	To je vaše vysvětlení, pokud jste požádáni.
This book had only one mark on both sides.	Tato kniha měla jen jednu značku na obou stranách.
Our image is everything.	Náš obraz je vším.
But this was more than big.	Ale tohle bylo víc než velké.
We do this work as part of our lives.	Tuto práci děláme jako součást našeho života.
However, this study had several limitations.	Tato studie však měla několik omezení.
The study will continue.	Studie bude pokračovat.
In the end, she gave up.	Nakonec to vzdala.
Don't worry about it.	Nedělejte si s tím starosti.
Listen to me.	Poslouchej mě.
I see the number, but not the name.	Číslo vidím, ale jméno ne.
In one group, the business was conducted honestly and fairly.	V jedné skupině byl obchod veden poctivě a poctivě.
It was like watching a movie frame by frame.	Bylo to jako sledovat film snímek po snímku.
Your faces are quite important.	Tvé tváře jsou docela důležité.
He likes to get his hands dirty.	Rád si špiní ruce.
This river was a living way.	Tato řeka byla živoucí cestou.
I never did and I never will.	Nikdy jsem to neudělal a nikdy neudělám.
They might turn out to be early.	Mohlo by se ukázat, že jsou brzy.
So he didn't.	Takže neměl.
The word takes on a whole new meaning.	Slovo dostává zcela nový význam.
They should and should talk about it.	Měli by a měli by o tom mluvit.
The change in this man was incredible.	Změna u tohoto muže byla neuvěřitelná.
On the project.	Na projektu.
These people.	Tito lidé.
Maybe not.	Možná ne.
The crime rate is below the city average.	Míra kriminality je pod průměrem města.
Rarely are there more than nine present.	Zřídka jich je více než devět přítomných.
Still, we see that he did not choose women.	Přesto vidíme, že si nevybral ženy.
I caught my first little fish, but I let it be.	Chytil jsem svou první malou rybku, ale nechal jsem to být.
If I'm not mistaken, then it's called a tensile model.	Pokud se nemýlím, pak se tomu říká tahový model.
There was a huge scene.	Byla tam obrovská scéna.
Scared sounds like glass.	Vyděšený zní jako sklo.
It is expected to have the biggest names.	Očekává se, že má největší jména.
I just picked it up from there last month.	Právě jsem to odtamtud minulý měsíc sebral.
We don't want to go back there.	Nechceme se tam vracet.
For example, if you.	Například pokud vy.
A head that will help you think clearly.	Hlavu, která vám pomůže jasně myslet.
And we can look at that.	A na to se můžeme dívat.
I have to tell you again.	Musím ti to říct znovu.
It feels like more space is opening up in the mind.	Je to pocit, jako by se v mysli otevřelo více prostoru.
These parts work well.	Tyto díly fungují dobře.
I shouldn't have suggested it.	Neměl jsem to navrhovat.
But if not.	Ale kdyby ne.
Position size is small.	Velikost pozice je malá.
It's not nearly nice.	Není to ani zdaleka hezké.
I actually saw it used.	Vlastně jsem to viděl použité.
Something moved near him.	Něco se v jeho blízkosti pohnulo.
It was hot.	Bylo to vedro.
I worked by memory.	Pracoval jsem po paměti.
Appreciate the following.	Oceňte sledování.
Water was flowing somewhere.	Někde tekla voda.
It was so good.	Bylo to tak dobré.
In summer.	V létě.
I just didn't see it.	Jen jsem to neviděl.
Or not so much.	Nebo stejně moc ne.
At least that's how he saw it.	Alespoň on to tak viděl.
There are no serious injuries to dogs.	Vážná zranění psů nejsou.
You can be sure that one day you will win.	Máte jistotu, že jednoho dne vyhrajete.
I really enjoy meeting new people and talking to participants.	Opravdu mě baví poznávat nové lidi a mluvit s účastníky.
This is the outside.	Tohle je vnějšek.
Much of the production staff from the first two series has returned.	Velká část produkčního štábu z prvních dvou sérií se vrátila.
Then another cold night.	Pak další chladná noc.
I don't know how it works, but it works.	Nevím, jak to funguje, ale funguje to.
He only heard her speak.	Slyšel ji jen mluvit.
He wants to be friends with everyone and everything we meet.	Chce být kamarád s každým a se vším, co potkáme.
The first world after this.	První svět po tomto.
He told her often.	Říkal jí to často.
Let everyone know.	Dejte vědět všem.
I have no idea who you are.	Nemám ponětí, kdo jsi.
She tried to pull them away, but he held her tight.	Snažila se je odtáhnout, ale on ji pevně držel.
Language and culture go hand in hand.	Jazyk a kultura jdou ruku v ruce.
I checked our books.	Zkontroloval jsem naše knihy.
It seems to be missing.	Zdá se, že chybí.
It's a nice hospital and everyone is extremely kind to me.	Je to pěkná nemocnice a všichni jsou ke mně nesmírně laskaví.
Who knows what will happen next day ?.	Kdo ví, co bude další den?.
But he stopped.	Ale přestal.
From our side, we just had to wait for orders.	Z naší strany jsme museli jen čekat na objednávky.
But it's weird.	Ale je to zvláštní.
They work here today.	Dnes se tu pracuje.
And that's where it just started.	A odtud to právě začalo.
He still believed it.	Pořád tomu věřil.
I treated her like shit.	Choval jsem se k ní jako k hovnu.
She loved her job.	Milovala svou práci.
However, experience in treating children is limited.	Zkušenosti s léčbou dětí jsou však omezené.
And then there was nothing again.	A pak zase nebylo nic.
It's really, they're two great characters.	Je to opravdu, jsou to dvě skvělé postavy.
The study is divided into two parts.	Studie je rozdělena do dvou částí.
She did it and they had sex, police say.	Udělala to a měli sex, říká policie.
I think he finally gave up the room.	Myslím, že nakonec ten pokoj vzdal.
The one who got them to the ground.	Ten, kdo je dostal do země.
And that was the problem from start to finish.	A to byl problém od začátku do konce.
And when their eyes met, she smiled.	A když se jejich pohledy setkaly, usmála se.
He wanted to get on the news.	Chtěl se dostat do zpráv.
If something doesn't happen soon, it will hit the ground.	Pokud se brzy něco nestane, dopadne na zem.
We are next.	Jsme další.
In the end, they'll get us out of this.	Nakonec nás z toho vyvedou.
Not much, but some.	Ne moc, ale nějaké.
They say no.	Říkají, že ne.
He made sure everyone knew where he stood.	Ujišťoval se, že všichni vědí, kde stojí.
They moved slowly.	Pohybovali se zpomaleně.
It gets lost in the rain.	Ztrácí se v dešti.
Easy to wear.	Snadno se nosí.
Discuss the problem.	Diskutujte o problému.
Every time you get something, you have to hand it in.	Pokaždé, když něco dostanete, budete to muset odevzdat.
There was a change in her body.	Na jejím těle se objevila nějaká změna.
Everyone is aware of them.	Všichni si je uvědomují.
I won't make any more trouble.	Nebudu dělat další potíže.
These guys had them.	Tihle chlapi je měli.
That's a lot, but it's not enough.	To je hodně, ale nestačí to.
Not only the season, but also my career.	Nejen sezóna, ale i moje kariéra.
There is usually a small cover fee for this.	Obvykle se za to účtuje malý krycí poplatek.
However, they saw a light coming from a closed door.	Uviděli však světlo vycházející ze zavřených dveří.
But it seems easy to fix.	Ale zdá se, že je to snadné napravit.
Life stands in the way.	Život se staví do cesty.
He looked at his mother.	Pohlédl na svou matku.
What a shock.	Co je to takový šok.
Things are much easier now.	Věci jsou teď mnohem jednodušší.
The control group received the usual practice.	Kontrolní skupině se dostalo obvyklé praxe.
Unfortunately, she was tired of waiting and married someone else.	Bohužel už ji to čekání omrzelo a vzala si někoho jiného.
Driving a board that is too short can be very bad.	Projíždění příliš krátké desky strojem může být velmi špatné.
I don't know what will happen tomorrow.	Nevím, co bude zítra.
But this, this is different.	Ale tohle, tohle je jiné.
It was time to lay the cards on the table.	Bylo na čase vyložit karty na stůl.
If you are looking at the main part of the body.	Pokud se díváte na hlavní část těla.
It should come as no surprise that filming was no different.	Nemělo by ji překvapit, že natáčení filmu nebylo jiné.
I thought we'd never get here.	Myslel jsem, že se sem nikdy nedostaneme.
You have to go right.	Musíte jít správně.
It's because they're stupid or just softer.	Je to tím, že jsou hloupí nebo jen měkcí.
The party was new.	Večírek byl nový.
The image can have the same effect.	Obrázek může mít stejný efekt.
She looks at the last text she sent him.	Podívá se na poslední text, který mu poslala.
Literally step apart.	Doslova od sebe odstupte.
My mother saved my life by giving me my life.	Moje matka mi zachránila život tím, že mi dala život.
Several people wanted to talk to me about my site.	Několik lidí se mnou chtělo mluvit o mém webu.
This one is for you.	Tenhle je pro tebe.
At least he believed it was the same.	Alespoň věřil, že je to stejné.
It didn't concern her much.	To se jí nijak zvlášť netýkalo.
I would like to read them.	Rád bych si je přečetl.
No, you people do a good but limited job.	Ne, vy lidé děláte dobrou, ale omezenou práci.
Delivery times can take eight months or more.	Dodací lhůty mohou trvat osm měsíců nebo déle.
It depends on what.	Záleží jaký.
We were lucky to escape.	Měli jsme štěstí, že jsme unikli.
Well, not exactly, of course.	No, ne přesně, samozřejmě.
If you ever lose it.	Jestli to někdy ztratíš.
I would love to find him a home.	Byl bych moc rád, kdybych mu našel domov.
He told me he wouldn't be home for a while.	Řekl mi, že nějakou dobu nebude doma.
Such games can change the series.	Takové hry mohou změnit sérii.
It had no effect on the crowd.	Na dav to nemělo žádný vliv.
But in general we are happy with everything.	Ale obecně máme ze všeho radost.
This works a lot, believe me.	Tohle funguje hodně, věřte mi.
Today you will either love him or hate him.	Dnes ho budete buď milovat, nebo nenávidět.
If they want to do it, fine.	Pokud to chtějí udělat, dobře.
I broke the button twice without using so much force.	Dvakrát jsem si zlomil tlačítko, aniž bych použil tolik síly.
Many of these programs run in the background.	Mnoho z těchto programů běží na pozadí.
Different colors and point types represent different initial parameters.	Různé barvy a typy bodů představují různé počáteční parametry.
So we assume that there is at least one bad pair.	Předpokládáme tedy, že existuje alespoň jeden špatný pár.
She liked her own company.	Měla ráda vlastní společnost.
You're rock.	Jste rockoví.
She probably did.	Pravděpodobně měla.
He was especially good at this.	V tomhle byl obzvlášť dobrý.
When you watch him, he obviously has improved.	Když ho sledujete, je zřejmé, že se zlepšil.
It was just a small experiment.	Byl to jen malý experiment.
Random trees and applications.	Náhodné stromy a aplikace.
Many parents are afraid of technology.	Mnoho rodičů se technologie bojí.
I hope this is what you are looking for.	Doufám, že to je to, co hledáte.
And I did the same for the task.	A totéž jsem udělal pro úkol.
These look amazing.	Tyhle vypadají úžasně.
The truck driver later died.	Řidič kamionu později zemřel.
Only gender and age were reported in the control group.	V kontrolní skupině bylo uvedeno pouze pohlaví a věk.
As a woman, you must respect your husband.	Jako žena musíte respektovat svého muže.
Many are characterized by smaller age differences.	Mnohé se vyznačují menšími věkovými rozdíly.
He wrote a lot.	Napsal hodně.
At this point, you have two options.	V tomto okamžiku máte dvě možnosti.
He says there is nothing you can do about the way you are built.	Říká, že s tím, jak jste postaveni, nemůžete nic dělat.
But it hardly represents our societal values.	Ale sotva reprezentuje naše společenské hodnoty.
Dad came into the room.	Táta vešel do pokoje.
She was taken to a local hospital, where her child was taken.	Byla převezena do místní nemocnice, kde bylo odebráno její dítě.
Your task is to watch.	Vaším úkolem je sledovat.
The key word here is understanding.	Klíčovým slovem je zde porozumění.
But they didn't have to trust or love each other.	Nemuseli si ale věřit ani se mít rádi.
And we have a shortage.	A máme nedostatek.
But what type, what size and where you got it from.	Ale jaký typ, jakou velikost a odkud to máš.
He doesn't look forward to seeing that change.	Netěší se, až uvidí, že se to změní.
I'm not late.	Nepřijdu pozdě.
It doesn't have to be an exact match.	Nemusí to být přesná shoda.
There are several ways to work around this.	Existuje několik způsobů, jak to obejít.
That's how the stories sound.	Díky příběhům tak zníte.
A lost voice in war.	Ztracený hlas ve válce.
He is very positive.	Je velmi pozitivní.
Here is science.	Tady je věda.
I did not feel well.	Necítil jsem se dobře.
I buy and sell.	Nakupuji a prodávám.
Bad breath was another thing.	Zápach z úst byl další věc.
They could have been arrested.	Mohli být zatčeni.
The other two didn't care and we were a new audience.	Těm dalším dvěma to bylo jedno a my jsme byli novým publikem.
I can't fully explain.	Nemohu plně vysvětlit.
But not by a long shot, of course.	Ale ani zdaleka, samozřejmě.
And that's something we didn't have last year.	A to je něco, co jsme loni neměli.
She's not afraid he should ask for more.	Nebojí se, že by po ní měl vyžadovat něco víc.
They just don't do anything.	Prostě nic nedělají.
We told her parents it was a sensible decision.	Řekli jsme jejím rodičům, že to bylo rozumné rozhodnutí.
I decided not to do it in person.	Rozhodl jsem se, že to nebudu dělat osobně.
There are no more characters in my life story.	V příběhu mého života už nejsou žádné postavy.
This is no longer politics.	To už není politika.
Always harder to control.	Pokaždé těžší na ovládání.
I can't sleep because of that.	Nemůžu kvůli tomu spát.
Then there was a race.	Poté se závodilo.
I'm funny.	Jsem vtipný.
He turned and pointed to the situation on the screen.	Otočil se a ukázal na situaci zobrazenou na obrazovce.
Marriage and family are the main things in their lives.	Manželství a rodina jsou hlavní věci v jejich životě.
But something was missing.	Ale něco tomu chybělo.
She had a lot before.	Předtím toho měla hodně.
He prepared for the end.	Připravil se na konec.
I did it for a year.	Dělal jsem to rok.
I'll leave more emotional thoughts for later.	Emotivnější myšlenky si nechám na později.
Let's start again.	Začněme znovu.
The reason for this difference is unknown.	Důvod tohoto rozdílu není znám.
And so is the color.	A stejně tak barva.
Both women were ready to sleep.	Obě ženy byly připraveny ke spánku.
I can live anywhere.	Můžu žít kdekoliv.
That doesn't end there.	Tím to nekončí.
I can say so much.	Tolik toho můžu říct.
Everything was interesting.	Všechno bylo zajímavé.
He was there to help him.	Byl tam, aby mu pomohl.
The controls are deadly simple.	Ovládání je smrtelně jednoduché.
They can be found here.	Lze je nalézt zde.
I've never killed anyone in my life.	V životě jsem nikoho nezabil.
It is an attempt to impose a problem on people and businesses.	Je to pokus vnutit problém lidem a podnikům.
It was a perfect day.	Byl to perfektní den.
She informed me that my mother had just died.	Informovala mě, že moje matka právě zemřela.
Nobody wanted to know anything.	Nikdo nechtěl nic vědět.
Do not stir.	Nepřemíchávejte.
Thank you for everything you gave me.	Děkuji za vše, co jsi mi dal.
New ideas are presented.	Jsou představeny nové nápady.
Of course, you can enlarge it for larger text.	Pro větší text jej samozřejmě můžete zvětšit.
Heavy snow fall.	Silný pád sněhu.
And not only that.	A nejen to.
I will be waiting for you.	Budu na tebe čekat.
Sometimes your life starts fast.	Někdy se váš život rychle rozběhne.
For this to really work, you have to love people.	Aby to opravdu fungovalo, musíte mít lidi rádi.
We would have a small literary table.	Měli bychom malý literární stolek.
She does it because she loves it.	Dělá to, protože to miluje.
She got up.	Vstala.
He fired again and then again.	Vystřelil znovu a pak znovu.
Unfortunately, they are too deep below it at the moment.	Bohužel jsou v současné době příliš hluboko pod ním.
Surrender as long as you can.	Vzdejte se, dokud můžete.
The problem is that every question should have the possibility of a random answer.	Problém je v tom, že každá otázka by měla mít možnost náhodné odpovědi.
So our bodies carry a somewhat positive charge on Earth.	Naše těla tedy nesou na Zemi poněkud kladný náboj.
Tiny scene.	Maličká scéna.
The window looked out over a small square.	Okno vyhlíželo přes malé náměstí.
Drugs remain.	Drogy zůstávají.
Things are happening, people are talking, the word is coming.	Věci se dějí, lidé mluví, slovo přichází.
And so we made four on the cards.	A tak jsme udělali čtyřku na karty.
I can't allow it, just like you can't.	Nemůžu to dopustit, stejně jako ty nemůžeš.
There were few complications, none of which were essential.	Komplikací bylo málo, žádná z nich neměla zásadní význam.
It usually focuses on a very specific type of activity.	Obvykle se velmi zaměřuje na velmi specifický typ činnosti.
Details of the time will be next to the date.	Podrobnosti o čase budou vedle data.
There didn't seem to be any other personal things with the body.	Nezdálo se, že by s tělem byly nějaké další osobní věci.
We need to improve.	Musíme se zlepšit.
He was such an amazing young man.	Byl to tak úžasný mladý muž.
This can be a challenge.	To může být výzva.
I remember going out with my husband and baby.	Pamatuji si, jak jsem se chystala jít ven s manželem a dítětem.
She is very funny and very pretty.	Je velmi vtipná a velmi hezká.
They have their hands full.	Mají plné ruce práce.
He loves you, he loves you in a way you can't even imagine.	Miluje tě, miluje tě tak, jak si to ani neumíš představit.
I turned and there were two men standing next to me.	Otočil jsem se a vedle stáli dva muži.
See the sample image below.	Viz ukázkový obrázek dole.
He is supposed to die.	Předpokládá se, že zemře.
The level of physical activity of the subjects was described as low.	Úroveň fyzické aktivity subjektů byla popsána jako nízká.
Each is used differently by the body.	Každý je tělem využíván jinak.
You want to ride forever.	Chceš jezdit věčně.
This is a multi-room building.	Jedná se o budovu s více místnostmi.
Mostly men, most of them young.	Většinou muži, většina z nich mladí.
However, this would not be the case.	To by však nebyl tento případ.
But also men.	Ale i muži.
I let everyone down.	Všechny jsem zklamal.
Its a dog.	Je to pes.
All this will be taken care of.	O to vše bude postaráno.
She needed to be.	Potřebovala být.
They wanted to see if it was possible for anyone to learn.	Chtěli zjistit, jestli je možné, aby se to někdo naučil.
Everything became freer.	Všechno se stávalo svobodnějším.
For the level you are.	Pro úroveň, kterou jste.
They have loved each other since childhood.	Odmalička se milovali.
The best brain, the best heart.	Nejlepší mozek, nejlepší srdce.
But it happened again.	Ale opakovalo se to.
It can help you see your ideas more clearly.	Může vám to pomoci vidět vaše nápady jasněji.
So we ended the project.	Tak jsme skončili s projektem.
He hung up the phone.	Položil telefon.
She did a great job.	Odvedla skvělou práci.
But before that he played second.	Ale předtím hrál druhý.
We know that now.	Teď už to víme.
See you then !.	Uvidíme se potom!.
I have no feelings for him one way or another.	Necítím k němu žádné city tak či onak.
We would leave a clear signal for them to follow us.	Nechali bychom jim jasné znamení, aby nás následovali.
The police investigation was expected to continue for several days.	Očekávalo se, že policejní vyšetřování bude pokračovat několik dní.
They can also be changed at some levels.	Také je lze v některých úrovních změnit.
I don't have a store in my area that sells these things.	Nemám ve svém okolí obchod, který by tyto věci prodával.
Where your body feels like a dead weight.	Kde se vaše tělo cítí jako mrtvá váha.
But maybe it's natural.	Ale možná je to přirozené.
As he rarely missed an opportunity to do the same.	Stejně jako málokdy promeškal příležitost udělat totéž.
We have many goals in this transition and we are both excited.	V tomto přestupu máme mnoho cílů a oba jsme nadšení.
Schools were closed throughout the state.	Školy byly uzavřeny v celém státě.
We kept asking what the problem was.	Stále jsme se ptali, v čem je problém.
Then it was his night.	Pak to byla jeho noc.
The crowd pressed closer.	Dav se přitiskl blíž.
Now come on, get together, we have work to do.	Teď pojď, seber se, máme práci.
Later I started getting more comments on the blog.	Později jsem začal dostávat další komentáře na blog.
You can reach below.	Můžete dosáhnout níže.
So it was a fun post.	Takže to byl zábavný příspěvek.
, as required.	, podle potřeby.
He didn't hit.	Neudělal ránu.
We were extremely happy from start to finish.	Byli jsme nesmírně šťastní od začátku do konce.
That's quite different.	To je docela jiné.
I can't be sure.	Nemohu si být jistý.
She made me happy.	Udělala mi radost.
In fact, it is even less stable.	Ve skutečnosti je ještě méně stabilní.
I was scared and so was he, but we were scared together.	Bála jsem se a on také, ale báli jsme se spolu.
The other two are overdue.	Další dva jsou po termínu.
He was missing both legs below his knees.	Chyběly mu obě nohy pod koleny.
She didn't seem to fit in completely with the others.	Nezdálo se, že by úplně zapadla mezi ostatní.
Get your exercise tools online.	Získejte své cvičební nástroje online.
He hates the government.	Nenávidí vládu.
It's hard to get a real picture.	Je těžké získat skutečný obrázek.
We have advanced science.	Máme pokročilou vědu.
This vision served us well.	Tato vize nám dobře posloužila.
The rich man longed for relief from his suffering.	Bohatý muž toužil po úlevě od svého utrpení.
See the code below for a better way to accomplish this.	Podívejte se na níže uvedený kód pro lepší způsob, jak toho dosáhnout.
The boys are not here.	Kluci tu nejsou.
Much much worse.	Mnohem mnohem horší.
You know it's the best.	Víš, že je to nejlepší.
And we sit in a big circle and read the game.	A sedíme ve velkém kruhu a čteme hru.
He plays the role of someone else.	Hraje roli někoho jiného.
I don't think that's good.	Myslím, že to není dobré.
The following three sections focus on each of these three words.	Následující tři části se zaměřují na každé z těchto tří slov.
His mother wanted him to do something.	Jeho matka chtěla, aby něco udělal.
I let the fear win.	Nechal jsem strach zvítězit.
A dream during your sleep is just a dream in a dream.	Sen během vašeho spánku je jen snem ve snu.
Instead, he shook his head.	Místo toho zavrtěl hlavou.
Maybe he's lying.	Možná lže.
But he couldn't go his own way.	Ale nemohl jít po svém.
We are the human race.	Jsme lidská rasa.
But we are definitely working hard on things called marriage.	Ale určitě tvrdě pracujeme na věci zvané manželství.
There is nothing particularly new about that.	V tom není nic zvlášť nového.
However, be very careful with this phase.	S touto fází však buďte velmi opatrní.
Apparently except when he was around the woman he loved.	Zjevně kromě doby, kdy byl kolem ženy, kterou miloval.
He can't say anything that would hurt you.	Nemůže říct nic, co by ti ublížilo.
Take a few minutes to think.	Udělejte si pár minut na rozmyšlenou.
I've never done it before and it was really interesting.	Nikdy předtím jsem to nedělal a bylo to opravdu zajímavé.
When he tells them, they move it.	Když jim to řekne, přesunou to.
It was a wild ride.	Byla to divoká jízda.
I didn't even know it was coming.	Ani jsem nevěděl, že to přijde.
Friends know these things about themselves.	Přátelé o sobě tyto věci vědí.
So maybe he didn't really see anything.	Takže možná opravdu nic neviděl.
It was easier.	Bylo to jednodušší.
Nothing has changed that.	Nic se tím nezměnilo.
He is too small to be considered reasonable.	Ten je příliš malý na to, aby byl považován za rozumný.
It was good, but it could have been better.	Bylo to dobré, ale mohlo to být lepší.
Still, maybe we shouldn't have been so surprised.	Přesto jsme možná neměli být tak překvapeni.
It certainly wasn't here.	To tady určitě nebylo.
You can solve your real problems.	Můžete řešit své skutečné problémy.
All of him.	Všichni on.
Another letter fell out.	Vypadl další dopis.
I want warmth.	Chci teplo.
If not, lay on the ground.	Pokud ne, položte na zem.
It was moved at least once, maybe twice.	Nejméně jednou, možná dvakrát to bylo přesunuto.
So wait for me.	Tak na mě počkej.
So it can do some damage.	Takže to může napáchat nějaké škody.
But there is one important difference.	Je tu však jeden důležitý rozdíl.
Nobody likes to sell.	Nikdo rád neprodává.
A lot can happen tonight.	Dnes večer se toho může stát hodně.
There was plenty of time when he felt better.	Když se cítil lépe, bylo dost času.
It's because writing is so good.	Je to proto, že psaní je tak dobré.
Cut out the fat.	Vyřízněte tuk.
I could definitely use something to fill my stomach.	Určitě bych mohl použít něco, co by mi naplnilo žaludek.
But he is changing.	On se však mění.
That meant doing things the right way, no matter what.	To znamenalo dělat věci správným způsobem, ať se děje cokoliv.
Going to market was one of our favorite things.	Jít na trh byla jedna z našich oblíbených věcí.
I have to go for help.	Musím jít pro pomoc.
He has no past or future.	Nemá minulost ani budoucnost.
Examples of how their work was done were provided.	Byly poskytnuty příklady toho, jak byla jejich práce vykonávána.
And even though his sister spoke hard, she was really just a child.	A i když jeho sestra mluvila tvrdě, byla opravdu jen dítě.
At normal pressure.	Za normálního tlaku.
In such cases, men do not need many expressions.	V takových případech muži nepotřebují mnoho výrazů.
The elements could no longer kill me.	Živly mě už nemohly zabít.
I'm at every home game.	Jsem na každém domácím zápase.
He tried to speak again too soon.	Pokusil se znovu promluvit příliš brzy.
Head straight for it.	Zamiřte přímo k tomu.
It doesn't have to be much.	Nemusí to být moc.
So we seriously discussed it.	Takže jsme o tom vážně diskutovali.
She wishes the world a better place.	Přála by si, aby byl svět lepším místem.
This, of course, requires a careful balance.	To samozřejmě vyžaduje pečlivou rovnováhu.
Traffic sounds are closer.	Zvuky dopravy jsou blíž.
The couple had four other girls and three boys.	Pár měl další čtyři dívky a tři chlapce.
Not like an old man in the sky.	Ne jako starý muž na obloze.
Feel free to click on them to see them better.	Neváhejte na ně kliknout, abyste je lépe viděli.
This is a mistake.	Toto je chyba.
Must be.	Musí být.
It was a big deal for my family, of course.	Pro mou rodinu to byla samozřejmě velká věc.
We will help you make that new life fun.	Pomůžeme vám udělat ten nový život zábavným.
You can now.	Teď můžeš.
White snow.	Bílý sníh.
It wasn't about that.	O to nešlo.
Think about it before you say anything, because it won't be obvious.	Přemýšlejte o tom, než něco řeknete, protože to nebude zřejmé.
The defendant does not have to prove anything.	Obžalovaný nemusí nic dokazovat.
This is not an original work.	Toto není původní dílo.
Maybe that would be the best solution.	Možná by to bylo nejlepší řešení.
It would give me time.	Dalo by mi to čas.
His phone calls were accepted, his advice accepted.	Jeho telefonáty byly přijaty, jeho rady přijaty.
However, this does not completely answer the question.	To však zcela neodpovídá na otázku.
They want to fuck me.	Chtějí mě šukat.
He hates freedom of speech.	Nesnáší svobodu slova.
No worries.	Nemá obavy.
Thanks again for taking the time to talk to us.	Ještě jednou děkujeme, že jste si našli čas a promluvili si s námi.
You hope something disappears.	Doufáš, že něco zmizí.
People think more about other things.	Lidé myslí více na jiné věci.
Anyway, thanks for the effort.	Každopádně díky za snahu.
It's under a tree full of birds.	Je to pod stromem plným ptáků.
He was a very big man everywhere.	Všude to byl velmi velký muž.
It didn't look like much.	Moc to nevypadalo.
It would probably lead through one phase to another.	Pravděpodobně by to vedlo přes jednu fázi do druhé.
That should be a new experience.	To by měla být nová zkušenost.
The reason is good, believe me.	Důvod je dobrý, věřte mi.
It seemed much longer to me now.	Teď mi to přišlo mnohem delší.
We are talking about your right.	Mluvíme o vašem právu.
He could handle it, this was more like that.	S tím si mohl poradit, tohle bylo spíš ono.
I just wasn't ready to tell him everything.	Jen jsem nebyl připravený mu všechno říct.
Security is our main concern.	Bezpečnost je naším hlavním zájmem.
I want to thank her and all the other teachers.	Chci jí a všem dalším učitelům poděkovat.
In this relationship, the idea creates an image.	V tomto vztahu myšlenka vytváří obraz.
All levels include their own secret areas.	Všechny úrovně zahrnují své vlastní tajné oblasti.
According to.	Podle.
In short, it didn't turn out well.	Zkrátka, nedopadlo to dobře.
Instead, he kept asking.	Místo toho se dál vyptával.
Nothing to say can leave this little box.	Nic, co si řekneme, nemůže opustit tuto malou krabičku.
He then signed the form.	Poté formulář podepsal.
Speak it out loud and clear.	Mluvte to nahlas a jasně.
He doesn't have to say more.	Víc říkat nemusí.
Later, this name referred to the whole city.	Později tento název označoval celé město.
We don't have to go anywhere to buy anything.	Nemusíme nikam chodit, abychom si něco kupovali.
He needed to stay focused.	Potřeboval zůstat soustředěný.
I keep the idea to myself.	Nechávám si tu myšlenku pro sebe.
But I'll say it.	Řeknu to však.
He has to remember what he was after.	Musí si pamatovat, o co mu tady šlo.
It was funny that he was so afraid of her.	Bylo legrační, že se jí tak bál.
That's what they use.	To oni používají.
It is not difficult to reach a legal conclusion.	K právnímu závěru není těžké dospět.
Why should you.	Proč bys měl.
We spent time there that night.	Tam jsme tu noc trávili čas.
I'll try to figure out how to fix it.	Zkusím vymyslet, jak to opravit.
On all day.	Na celý den.
Until then, it didn't matter.	Do té doby na tom nezáleželo.
Right now.	Už rovnou.
They want to win, they want to fight.	Chtějí vyhrát, chtějí bojovat.
Eat three times a day.	Jím třikrát denně.
We made faces.	Dělali jsme obličeje.
Green spot.	Zelená skvrna.
So a much longer opportunity to get your money back.	Takže mnohem delší příležitost získat peníze zpět.
Death of a judge.	Smrt soudce.
I cannot remain silent, even if it is my only principle.	Nemohu mlčet, i když je to moje jediná zásada.
Neither of them is here with you.	Ani jeden z nich tu s vámi není.
But he couldn't, not yet.	Ale nemohl, ještě ne.
He chose the wrong back.	Vybral si špatná záda.
Think of everything you take for granted.	Myslete na vše, co považujete za samozřejmost.
There is no fear and he did it again.	Není tam žádný strach a udělal to znovu.
Nobody knows.	Nikdo neví.
Then her husband found out.	Pak se o tom dozvěděl její manžel.
I have to assume you're used to going your own way.	Musím předpokládat, že jsi zvyklý jít si po svém.
Load the data into the appropriate table in the database.	Načtěte data do příslušné tabulky v databázi.
Big fucking dog to wear, but what else could he do?	Velký zasraný pes na nošení, ale co jiného mohl dělat.
There were a lot of them.	Bylo jich hodně.
It takes three days to die.	Zemřít trvá tři dny.
This is useful if you don't want to write it.	To je užitečné, pokud to nechcete psát.
By not returning, they missed their creative opportunity.	Tím, že se nevrátili, propásli svou tvůrčí příležitost.
Please contact us for prices.	Pro ceny nás prosím kontaktujte.
Do it.	Udělej to.
I want to talk about business.	Chci mluvit o byznysu.
We have to do the right things on the field.	Na hřišti musíme dělat správné věci.
But it didn't make sense, she realized.	Ale to nedávalo smysl, uvědomila si.
It's not hard to do.	Není těžké to udělat.
He can't have a day off, he said.	Nemůže mít den volna, řekl.
The rest is yours.	Zbytek je váš.
Really, there is.	Opravdu, existuje.
I must have been about eight.	Muselo mi být tak osm.
The overall health of the patient is also very important.	Velmi důležitý je také celkový zdravotní stav pacienta.
Let's go back to the city or something.	Vraťme se do města nebo tak něco.
Oil prices have gone down.	Ceny ropy šly dolů.
She helped him up.	Pomohla mu vstát.
Can anyone please help me ?.	Může mi prosím někdo pomoci?.
Expect the same.	Očekávejte to samé.
The court is not before us.	Ten soud před námi není.
It's not practical right now because of the costs.	Právě teď to kvůli nákladům není praktické.
I doubt he'll come back.	Pochybuji, že se vrátí.
I know him better than you.	Znám ho lépe než ty.
He both proposes.	Obojí navrhuje.
He was a teacher.	Byl to učitel.
And never forget that people are talking away from what they really think.	A nikdy nezapomínejte, že lidé mluví stranou od toho, co skutečně myslí.
But don't go into trouble.	Ale nechoďte do problémů.
So it's not really the only point of failure.	Takže to vlastně není jediný bod selhání.
All a few years older than you, but not much.	Všichni o pár let starší než ty, ale ne o moc.
If you buy it, you own it.	Pokud si to koupíte, vlastníte to.
Please let me know your offer.	Dejte mi prosím vědět vaši nabídku.
They do things that are hard for adults to understand.	Dělají věci, které je pro dospělé těžké pochopit.
I have good people in my corner who really care about me.	Mám ve svém koutku dobré lidi, kteří se o mě skutečně starají.
My vision quality has changed a lot since the operation.	Moje kvalita vidění se od operace hodně změnila.
But much more is coming.	Ale přichází mnohem víc.
This fact has a simple physical explanation.	Tato skutečnost má jednoduché fyzikální vysvětlení.
It's just a matter of finding time and place.	Jde jen o to najít čas a místo.
They had no other interest they could serve.	Neměli žádný jiný zájem, kterému by mohli sloužit.
Again and again.	Znovu a znovu.
I mean, die.	Chci říct, zemřít.
Type as well as vs.	Typ stejně jako vs.
No walk in power.	Žádná procházka po moci.
And of course a great blog.	A samozřejmě skvělý blog.
And others around you.	A další kolem svého.
He didn't make a mistake.	Neudělal chybu.
Strange, this has never happened to me before.	Zvláštní, tohle se mi ještě nikdy nestalo.
I opened the skin of his lower back.	Otevřel jsem kůži jeho spodní části zad.
My mother has been mentioning you for years.	Po celá léta se o tobě moje matka zmiňovala.
He gained some air.	Nabral trochu vzduchu.
Yet they had the will to fight.	Přesto měli vůli bojovat.
I've heard quite a bit on this topic.	Slyšel jsem toho na toto téma docela dost.
Larger list.	Větší seznam.
You look younger every day.	Každý den vypadáš mladší.
You're just trying to help.	Jen se snažíš pomoct.
Once was enough.	Jednou stačilo.
You won't learn it again, you will be born with it.	Opět se to nenaučíš, s tím se člověk narodí.
A whole new experience.	Úplně nová zkušenost.
He had bad teeth.	Měl špatné zuby.
And today is your first day.	A dnes je tvůj první den.
At least for the audience.	Alespoň pro diváky.
He even seemed to gain some weight.	Dokonce se zdálo, že trochu přibírá.
But fit is more than just size.	Fit je však více než jen velikost.
See how beautiful they all look.	Podívejte se, jak všichni vypadají krásně.
He went to work.	Šel do práce.
If they are, great.	Pokud jsou, skvělé.
They still make money on their games.	Na svých hrách vydělávají peníze dodnes.
It's too big for me.	Je to na mě moc velké.
I love children and I was thinking of becoming a teacher.	Miluji děti a přemýšlela jsem o tom, že bych se stala učitelkou.
I would like to see the finished article.	Rád bych viděl hotový článek.
It is applied to the panel first.	Nejprve se aplikuje na panel.
It looked like a terrible accident.	Vypadalo to, jako by došlo k hrozné nehodě.
It is a huge task that we have accepted.	Je to obrovský úkol, který jsme přijali.
And there's a dog.	A je tu pes.
I think you will be a good father.	Myslím, že z tebe bude dobrý otec.
She should have known.	Měla to vědět.
The end was.	Konec byl.
I guess I should.	asi bych měl.
It is the people themselves who follow someone else.	Jsou to samotní lidé, kteří následují někoho jiného.
I didn't expect anything like that.	Nic takového jsem nečekal.
But no people.	Ale žádní lidé.
I'd like you to do it.	Byl bych rád, kdybys to udělal.
We were pretty down.	Byli jsme docela dole.
I'll be back a few years, of course.	Vrátím se o pár let zpět, samozřejmě.
I'm really glad you did it.	Jsem opravdu rád, že jsi to dokázal.
If you say.	Když to říkáš.
But we never had a death threat.	Ale nikdy jsme neměli výhrůžku smrtí.
Statistical analyzes were performed as follows.	Statistické analýzy byly provedeny následovně.
If you can, send money.	Pokud můžete, pošlete peníze.
Seeing him run away from the hospital.	Vidět ho utíkat z nemocnice.
This is still a big problem.	To je pořád velký problém.
I'm sure he was pretty upset.	Jsem si jistý, že byl docela vyvedený z míry.
They are confused as to the time or place.	Jsou zmatení, pokud jde o čas nebo místo.
We were a man and a woman.	Byli jsme muž a žena.
It was definitely not fear.	Strach to rozhodně nebyl.
And we'll talk about that in a moment.	A o tom si povíme za chvíli.
She will not pass the eye test.	Neprojde oční zkouškou.
Separate where you are looking from where you are walking.	Oddělte místo, kde se díváte, od místa, kde procházíte.
We should have put it right.	Měli jsme to lépe uvést na pravou míru.
Whatever happened, the game was the game.	Ať se stalo cokoli, ta hra byla ta hra.
Give me one more day before you take action.	Dej mi ještě jeden den, než podnikneš nějakou akci.
Yes, it's so easy to drink.	Ano, je to tak snadné pít.
The hours passed very, very slowly.	Hodiny ubíhaly velmi, velmi pomalu.
I thought it might be easy to lose you here.	Myslel jsem, že by mohlo být snadné tě tady ztratit.
I knew we could count on you.	Věděl jsem, že se na tebe můžeme spolehnout.
After the hearing.	Po slyšení.
But not equal.	Ale ne rovné.
That would be too long an answer.	Byla by to příliš dlouhá odpověď.
And talk to your families.	A promluvte si se svými rodinami.
Spring is fine.	Jaro je v pořádku.
None of the others have ever tried it.	Nikdo z ostatních to už nikdy nezkusil.
It requires an effective combination of people, processes and technology.	Vyžaduje to efektivní kombinaci lidí, procesů a technologií.
Treat any errors.	Ošetřete případné chyby.
Go for it !.	Pusťte se do toho!.
The fear of falling is real.	Strach z pádu je skutečný.
This place is fine.	Toto místo je v pořádku.
I didn't fight because it would bring more trouble.	Nebojoval jsem, protože by to přineslo další potíže.
I haven't played in a week.	Už jsem nehrál přes týden.
I had no idea where to find it, how.	Netušila jsem, kde to najít, jak.
Assume that the problem was a memory problem.	Předpokládejme, že problém byl problém s pamětí.
Unfortunately, there was nothing else to look at.	Bohužel nebylo na co jiného koukat.
You decide for yourself what you consider best.	Sami se rozhodnete, co považujete za nejlepší.
They had a lot more technology than we did.	Měli mnohem více technologií než my.
Especially getting behind their third line is beyond me.	Zejména dostat se za jejich třetí linii je mimo mě.
This holding has two significant problems.	Tento holding má dva významné problémy.
Because it's time to make a plan.	Protože je čas udělat si plán.
Lots of strength.	Spousta síly.
I just didn't want to push too much.	Jen jsem nechtěl příliš tlačit.
Things would last if she could stay upset.	Věci by vydržely, kdyby dokázala zůstat naštvaná.
That's the song.	To je ta píseň.
I won't be gone long, a week at most.	Nebudu pryč dlouho, maximálně týden.
But I love living my love.	Ale miluji žít svou lásku.
But he likes to hit the record.	Rád se ale trefuje do desky.
In your research.	Ve vašem výzkumu.
We picked up where we left off as if nothing had happened.	Navázali jsme tam, kde jsme přestali, jako by se nic nestalo.
That was just the core.	To bylo jen jádro.
No storage for my stuff.	Žádné úložiště pro moje věci.
Light years better.	Světelné roky lépe.
Many were out of focus.	Mnozí byli rozostření.
Or not from me.	Nebo ne ode mě.
He stuck to his.	Držel se svého.
We may find ourselves here.	Zde se můžeme jakoby ocitnout.
One let go, he fell.	Jeden pustil, spadl.
You will have to trust me again.	Budete mi muset znovu věřit.
The attack failed.	Útok se nezdařil.
But for now.	Ale zatím.
For example, the picture.	Například ten obrázek.
Music is my art.	Hudba je moje umění.
We have everything.	Máme všechno.
Who let you do your thing.	Kdo tě nechal dělat svou věc.
We couldn't get to him.	Nemohli jsme se k němu dostat.
This is my illness.	Tohle je moje nemoc.
And his teeth were.	A jeho zuby byly.
There are two problems.	Jsou zde dva problémy.
He's done with it now.	Teď už s tím skončil.
They can see it.	Mohou to vidět.
, but was later released in other countries.	, ale později byl propuštěn v jiných zemích.
He had to get away, clear his head.	Musel se dostat pryč, vyčistit si hlavu.
So go ahead.	Tak jdi ve velkém.
I couldn't deal with the fact that he was gone.	Nemohl jsem se vyrovnat s tím, že už není.
He didn't look well.	Nevypadal dobře.
Maybe tonight, maybe in the next five seconds.	Možná dnes večer, možná v příštích pěti sekundách.
They don't seem important now.	Teď se nezdají být důležité.
He's one of those people.	Je jedním z těch lidí.
I have to do what is needed.	Musím udělat, co je potřeba.
I hope it helped somehow.	Doufám, že to nějak pomohlo.
She's not that pretty.	Není tak hezká.
Through a large hole in the wall and into the room behind her.	Velkým otvorem ve zdi a do místnosti za ní.
When he returned home, he wanted the house to be quiet.	Když se vrátil domů, chtěl, aby v domě bylo ticho.
It happened very rarely.	Stávalo se to velmi zřídka.
Why not try it in the game.	Proč to nezkusit ve hře.
It holds it to heaven.	Drží to k nebi.
It was the smell of sweat and fear.	Byl to pach potu a strachu.
He wasn't that big.	Nebyl tak velký.
Too bad you didn't take the suit.	Škoda, že sis nevzal oblek.
I thought the worst was over.	Řekl jsem si, že to nejhorší mám za sebou.
And a lot is lost.	A hodně se ztrácí.
Then a hand grabbed his shoulder.	Pak ho nějaká ruka popadla za rameno.
And actually it turned out well.	A vlastně to dopadlo dobře.
I spent an hour and a half with the doctor.	S doktorem jsem strávil hodinu a půl.
I wonder if she knows the woman, if she's a mother.	Ptám se, jestli tu ženu zná, jestli je to matka.
We can only wait.	Nezbývá než čekat.
He spoke fast.	Mluvil rychle.
Let's talk about it.	Pojďme to probrat.
I didn't know them.	Neznal jsem je.
And support his decision.	A podpořit jeho rozhodnutí.
Increasing knowledge.	Zvýšení znalostí.
No arguments will be made in this regard.	V tomto ohledu nebudou vedeny žádné argumenty.
I tried to say something, but I didn't make a sound.	Snažil jsem se něco říct, ale nevydal jsem ani hlásku.
There was so much to buy.	Bylo toho tolik k pořízení.
Gun in hand.	V ruce zbraň.
It's not my record.	Není to můj rekord.
I understand you.	Rozumím ti.
Some people like it badly.	Někomu se to líbí špatně.
Both of these children survived.	Obě tyto děti přežily.
I can't figure out what it is.	Nemohu přijít na to, co to je.
It was a great idea.	Byl to skvělý nápad.
I put it into his increasingly detailed model.	Vložil jsem to do jeho stále detailnějšího modelu.
Find out more about them.	Zjistěte o nich více.
He fired again.	Znovu vystřelil.
It wasn't that his goal was a big challenge.	Nebylo to tak, že by jeho cíl představoval velkou výzvu.
And you know it.	A ty to víš.
However, the real situation is much more complicated.	Skutečná situace je však mnohem složitější.
No answer in the apartment.	V bytě žádná odpověď.
Yes and yes and yes.	Ano a ano a ano.
Sometimes, when the network is slow, it will take forever.	Někdy, když je síť pomalá, to bude trvat věčnost.
One is stopped.	Jeden je zastaven.
Friends who work on it.	Přátelé, kteří na tom pracují.
Somehow I don't think the end is near.	Nějak mi nepřipadá, že se blíží konec.
There is no need to control the source.	Není zde potřeba ovládání zdroje.
Because her code wasn't running at the time.	Vzhledem k tomu, že její kód v tu chvíli neběžel.
From the second floor is a beautiful view of the river.	Z druhého patra je nádherný výhled na řeku.
It's in some of them.	Je v některých z nich.
You will come back later.	Vrátíte se později.
Now everyone knows that.	Teď to každý ví.
She believed that.	Tomu věřila.
Some things just have to go together.	Některé věci prostě mají jít dohromady.
I didn't know how.	Nevěděl jsem jak.
That's the way to make more money.	To je způsob, jak získat více peněz.
Lay down.	Polož se.
Then the tongue will come to you quite quickly.	Poté k vám jazyk přijde docela rychle.
The dog died in the fire.	Při požáru zemřel pes.
That was the good part.	To byla ta dobrá část.
The man was stronger.	Muž byl silnější.
These people need a lot of help and where we are going.	Tito lidé potřebují hodně pomoci a kam jdeme.
No one could take care of anyone else.	Nikdo se nemohl starat o nikoho jiného.
Think about what you are doing here.	Přemýšlejte o tom, co tady děláte.
She would find yours as soon as you met.	Našla by ten tvůj hned, jak ses potkal.
I saw people crying.	Viděl jsem lidi plakat.
I finished it with my tongue.	Dokončila jsem ho jazykem.
God makes wine.	Bůh dělá víno.
Everyone was worried about me.	Všichni se o mě báli.
It comes from their whole being.	Vychází z celé jejich bytosti.
And we know you don't have it.	A my víme, že to nemáte.
If a man was killed because of her, she did it.	Pokud byl kvůli ní zabit muž, ona to dokázala.
Come on, he told himself.	Pojď, řekl si.
Terms and Conditions.	Obchodní podmínky.
But you'd think there would be someone out there who knew them.	Ale řekli byste si, že někde bude někdo, kdo je zná.
It was only for a while.	Bylo to jen na chvíli.
He was not in others.	V jiných nebyl.
Nor would it be difficult for him to tell his story.	Stejně tak by pro něj nebylo těžké vyprávět svůj příběh.
These results have been reported rarely in previous series.	Tyto výsledky byly v předchozích sériích hlášeny jen zřídka.
Or at least slow it down.	Nebo ji alespoň zpomalit.
In the end, there was nothing that could be done.	Nakonec se nedalo nic dělat.
I was too far away to feel it.	Byl jsem příliš daleko, abych to ucítil.
Thanks to that, you can't move or talk.	Díky tomu se nemůžete hýbat ani mluvit.
However, the observed patterns were complex.	Pozorované vzorce však byly složité.
But this was about girls.	Ale tohle bylo o holkách.
There is nothing wrong with that.	Na tom není nic špatného.
They just showed our reaction to it.	Jen ukázali naši reakci na to.
They will die and return.	Zemřou a vrátí se.
It's something big, exactly as we thought.	Je to něco velkého, přesně jak jsme si mysleli.
But leave the matter to me.	Ale nechte věc na mně.
We will both have our roles.	Oba budeme mít své role.
She smiled with a small smile that couldn't light up her face.	Usmála se malým úsměvem, který nedokázal rozzářit její tvář.
I haven't seen you in months.	Neviděl jsem tě měsíce.
But violence is also common.	Ale násilí je také běžné.
I wondered how he did it.	Zajímalo mě, jak to udělal.
When he lived in the village.	Když žil na vesnici.
I'm so glad to see you tonight.	Mám takovou radost, že tě dnes večer vidím.
Which actually worked a bit for the story.	Což vlastně tak trochu fungovalo pro příběh.
Will moved out of bed from her.	Will se od ní odstěhoval z postele.
The staff was excellent.	Personál byl vynikající.
Only we can change.	Jen my sami se můžeme změnit.
It simply means higher power.	Jednoduše to znamená vyšší moc.
Behind me.	Zezadu za mnou.
My work is done now.	Moje práce je teď hotová.
The number of children around the world has stopped growing.	Počet dětí na celém světě přestal růst.
He ignored the girls.	Ignoroval ty dívky.
They decided not to take it.	Rozhodli se to nevzít.
All data were collected from three independent experiments.	Všechna data byla shromážděna ze tří nezávislých experimentů.
It was as if the sky had turned upside down.	Bylo to, jako by se nebe obrátilo naruby.
And of course it was.	A samozřejmě bylo.
There the hair is cleanly cut.	Tam jsou vlasy čistě ostříhané.
The route model was tested and supported.	Byl testován a podporován model cesty.
You're holding back.	Držíš se zpátky.
He wanted to work with people to make him look good.	Chtěl pracovat s lidmi, díky kterým by vypadal dobře.
So much of what they did has affected so many people.	Tolik z toho, co udělali, ovlivnilo tolik lidí.
That's the difference.	To je rozdíl.
Fingers are made of love.	Prsty jsou vyrobeny z lásky.
God, how it didn't work.	Bože, jak to nefungovalo.
And it still may not be okay.	A stále nemusí být v pořádku.
History.	Dějiny.
In the end, he won the match.	Nakonec zápas vyhrál.
And now it's not even talked about.	A teď se o tom ani nemluví.
The officer remained stuck in the vehicle.	Důstojník zůstal zaklíněný ve vozidle.
I was happy with my life as it was.	Byl jsem spokojený se svým životem, jaký byl.
Spring came late.	Jaro přišlo pozdě.
He's with an old guy in his office.	Je s nějakým starým chlapem ve své kanceláři.
Our population was about four thousand.	Naše populace byla asi čtyři tisíce.
One way to do this is through new content.	Jedním ze způsobů, jak toho dosáhnout, je nový obsah.
I'm going to do it now.	Teď to jdu udělat.
Assuming you stick to the plan.	Za předpokladu, že se budete držet plánu.
You saw it.	Viděli jste to.
I couldn't find my car.	Nemohl jsem najít své auto.
Everything was possible.	Všechno bylo možné.
There was some cash.	Byla tam nějaká hotovost.
You could make it a worldwide event.	Mohli byste z toho udělat celosvětovou událost.
He has no tracking bag.	Nemá žádnou tašku na sledování.
He was sure not.	Byl si jistý, že ne.
The school might also need much more attention.	Škola by také mohla potřebovat mnohem více pozornosti.
You can't excuse yourself.	Nemůžeš se z toho vymluvit.
Eventually, things started to get right.	Nakonec se věci začaly dávat do pořádku.
I want to get back to the game.	Chci se vrátit ke hře.
I wanted to thank you.	Chtěl jsem ti poděkovat.
I thought they had more sense.	Myslel jsem, že mají více rozumu.
It was my first visit to his store in years.	Byla to moje první návštěva jeho obchodu po letech.
But there must be something.	Ale něco tam být musí.
And he will follow you like a dog in heat.	A půjde po tobě jako pes v říji.
He may not care.	Může mu to být jedno.
I was covered in blood.	Byl jsem celý od krve.
Things are different now.	Věci jsou teď jiné.
You brought it yourself.	Přivodil sis to sám.
Then it fell silent.	Pak to ztichlo.
It should be out in a month.	Mělo by to vyjít do měsíce.
That's what we love.	To je to, co milujeme.
But like any team, another player is waiting.	Ale jako každý tým, další hráč čeká.
You will also follow him, but he is gone.	Budete ho také následovat, ale je pryč.
It must be said.	Je třeba říci.
That happened to me a lot.	To se mi stalo hodně.
We will launch you in this sea.	Spustíme vás v tomto moři.
Love them with an open heart.	Milujte je s otevřeným srdcem.
So he has to thank me for her excellent control.	Takže mi musí poděkovat za její vynikající ovládání.
He's a big horse.	Je to velký kůň.
An interesting challenge that you set yourself.	Zajímavá výzva, kterou si stanovíte.
We are completely unable to save ourselves.	Zcela nejsme schopni se zachránit.
You are the light in my life when darkness comes.	Jsi světlo v mém životě, když nastane temnota.
I stared into his face.	Zírala jsem mu do tváře.
It doesn't matter anymore.	Na ničem už nezáleží.
Just register, shop and save.	Stačí se zaregistrovat, nakupovat a ušetřit.
I could have done it differently.	Mohl jsem to udělat jinak.
There wasn't much to tell.	Nebylo toho tolik co vyprávět.
Unfortunately, they didn't.	Bohužel to neudělali.
In any case, it was still light.	V každém případě bylo stále světlo.
Most are just nervous.	Většina je jen nervózní.
This work will be described in detail in the next section.	Tato práce bude podrobně popsána v další části.
I have basic music now.	Teď mám základní hudbu.
He wants to do it again, he wants another chance.	Chce to udělat znovu, chce další šanci.
She didn't know another life.	Nepoznala jiný život.
That might tell us something.	To by nám mohlo něco napovědět.
They denied it.	Oni to popřeli.
However, this program is not just about economic and physical needs.	Tento program však není jen o ekonomických a fyzických potřebách.
I gave them a contribution.	Dal jsem jim nějaký příspěvek.
I have had mixed results in the past.	V minulosti jsem měl smíšené výsledky.
He has the speed he has.	Má rychlost, jakou má.
It served us well.	Posloužilo nám to dobře.
That was really great comfort and great support.	To byla opravdu velká útěcha a velká podpora.
No photos yet.	Zatím žádné fotky.
I don't think it matters one way or another.	Nemyslím si, že je to jedno tak či onak.
She recommended surgery to correct these three conditions.	Doporučila operaci k nápravě těchto tří stavů.
This is clearly not a good solution.	To zjevně není dobré řešení.
It doesn't matter what he wants.	Nezáleží na tom, co chce.
And so it was and it is true.	A tak to bylo a je to pravda.
Do something nice for yourself every day.	Udělejte pro sebe každý den něco hezkého.
He just needs a lot of pressure.	Potřebuje jen pořádný tlak.
I hope it was a useful tool for others.	Doufám, že to byl užitečný nástroj pro ostatní.
I consider three of these interests to some extent.	Zvažuji tři z těchto zájmů do určité míry.
And the others agree.	A ostatní souhlasí.
It was something or something with the ability to react.	Bylo to něco nebo nějaké věci se schopností reagovat.
You can complete this trip.	Tento výlet můžete dokončit.
One more question.	Ještě jedna otázka.
Never assume that you know everything or even enough.	Nikdy nepředpokládejte, že víte všechno nebo dokonce dost.
Which, in a way, makes him more dangerous to humans.	Což ho svým způsobem činí pro člověka nebezpečnějším.
Performs data collection, data analysis and data interpretation.	Provádí sběr dat, analýzu dat a interpretaci dat.
And they, you know, have that look now.	A oni, víte, teď mají ten vzhled.
Your relationships are out of fear.	Vaše vztahy jsou ze strachu.
In addition, relevant training is one of these key tools.	Jedním z těchto klíčových nástrojů je navíc relevantní školení.
I finally opened it.	Nakonec jsem to otevřel.
One half was for training and the other for testing.	Jedna polovina sloužila k výcviku a druhá k testování.
We still don't really know what to ask for.	Stejně bychom vlastně nevěděli, o co žádat.
They were boys and that's the end of it.	Byli to kluci a tím to skončilo.
Or they even seem to know what they were missing.	Nebo se dokonce zdá, že vědí o tom, co jim chybělo.
It definitely is.	To rozhodně je.
I'm so excited to be practicing new techniques.	Jsem tak nadšený, že budu cvičit nové techniky.
Not your body.	Ne tvé tělo.
He wants me to come and talk to him.	Chce, abych přišel a promluvil si s ním.
I'm glad to hear him.	Rád ho slyším.
But you're not crazy.	Ale ty se nezblázníš.
Then they should have let me go.	Pak mě měli nechat jít.
But he didn't have time to read on.	Ale neměl čas číst dál.
They have a stall.	Mají stání.
We tried, you know.	Zkoušeli jsme, víte.
I know how it will end.	Vím, jak to skončí.
Nothing is free.	Nic není zadarmo.
The treatment of these patients is complicated.	Léčba těchto pacientů je složitá.
He was satisfied with his free lifestyle.	Byl spokojený se svým svobodným životním stylem.
It is best to stay connected until the update is complete.	Do dokončení aktualizace je nejlepší zůstat ve spojení.
It will probably cause an error or two, but it should work.	Pravděpodobně to vyvolá chybu nebo dvě, ale mělo by to fungovat.
Bodies fall on both sides.	Těla padají na obě strany.
Two years later the text.	O dva roky později text.
Standing in the wet darkness.	Stojící v mokré tmě.
He plays quite well this season.	V této sezóně hraje celkem dobře.
Thanks to the action plan, I felt much better.	Díky akčnímu plánu jsem se cítil mnohem lépe.
This should help ground staff prepare.	To by mělo pomoci pozemnímu personálu s přípravou.
I walked through them to the bedrooms.	Prošel jsem jimi do ložnic.
I haven't played music yet, but I did tonight.	Ještě jsem na tom nehrál hudbu, ale dnes večer ano.
In fact, it was a deeper reason.	Ve skutečnosti to byl hlubší důvod.
Ask lots of questions.	Zeptejte se na spoustu otázek.
I couldn't bring my mother back.	Nemohl jsem přivést svou matku zpět.
And the higher, the harder it is to fall.	A čím výš, tím těžší je pád.
He scared her for the first time.	Vůbec poprvé ji vyděsil.
Next month it will be twenty years.	Příští měsíc to bude dvacet let.
Something is broken.	Něco je rozbité.
Sleep was not easy for her.	Spánek pro ni nebyl snadný.
The whole work is well done.	Dílo je celé dobře provedené.
Only if both players are successful can they drive home.	Pouze pokud jsou oba hráči úspěšní, mohou jet autem domů.
Essential things are really happening here.	Tady se skutečně dějí zásadní věci.
They're about something that happened to me.	Jsou o něčem, co se mi stalo.
The form was in sound.	Forma byla ve zvuku.
She began to listen.	Začala naslouchat.
Worth the effort.	Stojí za námahu.
Each period also has eight hours.	Každá perioda má také osm hodin.
Mind and body are connected.	Mysl a tělo jsou propojeny.
All patients gave their written informed consent.	Všichni pacienti dali svůj písemný informovaný souhlas.
He didn't, nor did he look sad.	Neměl, ani nevypadal smutně.
I briefly shared the story and he asked to see the manuscript.	Krátce jsem se podělil o příběh a on požádal, aby viděl rukopis.
I felt a little drawn here.	Cítil jsem se tu trochu tahákem.
Liability claims will be raised.	Budou vzneseny nároky na odpovědnost.
He pulled them out too.	Vytáhl je také.
But you can't send them under your name.	Ale nemůžete je poslat pod svým jménem.
That is the problem.	To je ten problém.
And they probably can't.	A nejspíš ani nemohou.
I can definitely hear you.	Určitě tě slyším.
This approach has several limitations.	Tento přístup má několik omezení.
I looked at my wife.	Podíval jsem se na svou ženu.
I heard stories.	Slyšel jsem příběhy.
They should be simple but look good at the same time.	Měly by být jednoduché, ale zároveň dobře vypadat.
But there didn't seem to be an opportunity.	Ale nezdálo se, že by k tomu byla příležitost.
If something breaks, well.	Kdyby se něco zlomilo, no.
You have to be what we hoped for from the beginning.	Máte být tím, v co jsme od začátku doufali.
He picked up one of the pictures and stared at it.	Zvedl jeden z obrázků a zíral na něj.
I can't even repeat what she said about him.	Nemohu ani zopakovat to, co o něm řekla.
They became interested in design.	Začali se zajímat o design.
The distance between these characters does not change anything.	Vzdálenost mezi těmito postavami na tom nic nemění.
Just like your business.	Stejně jako vaše podnikání.
He's been gone for about a week.	Byl pryč asi týden.
He turned out to be quite an interesting character.	Ukázalo se, že je to docela zajímavá postava.
It should take into account only the public interest and what the public wants.	Měl by brát v úvahu pouze veřejný zájem a to, co veřejnost chce.
Our equipment is safe and clean.	Naše zařízení je bezpečné a čisté.
We'll leave as soon as possible.	Vyrazíme co nejdříve.
It says here that you will consider it an accident.	Tady je napsáno, že to budete považovat za nehodu.
She actually preferred him now.	Teď ho měla vlastně radši.
He killed one of them and wounded the other.	Jednoho z nich zabil a druhého zranil.
And you have to do it.	A musíte to udělat.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
Or maybe there is another reason.	Nebo je možná jiný důvod.
I look at them well.	Dobře si je prohlížím.
I am not stupid.	Nejsem hloupý.
Death should make sense in the story.	Smrt by měla mít v příběhu smysl.
But in a way, it's more than that.	Ale svým způsobem je to víc než tohle.
Unfortunately, this approach does not work for a critical case.	Bohužel tento přístup nefunguje pro kritický případ.
It was a difficult decision to get into this race.	Bylo těžké rozhodnutí dostat se do tohoto závodu.
Her last days were quiet, happy.	Její poslední dny byly klidné, šťastné.
Both drugs were stable under different relevant storage conditions.	Obě léčiva byla stabilní za různých relevantních podmínek skladování.
But somehow they did it.	Ale nějak to udělali.
It's just one word.	Je to jen jedno slovo.
Not everyone.	Ne každému.
I wanted to know how it felt.	Chtěl jsem vědět, jaký to je pocit.
It was a good question.	Byla to dobrá otázka.
A tall young man stood behind me.	Za mnou stál vysoký mladý muž.
Come on, baby.	Pojď dál, dítě.
One child was expelled because he died without becoming ill.	Jedno dítě bylo vyloučeno, protože zemřelo, aniž by bylo nemocné.
I hope people give us a chance.	Doufám, že nám lidé dají šanci.
You know back there, you know what's right and what's wrong.	Znáte tam zpátky, víte, co je správné a co špatné.
I can't tell where his thoughts went.	Nedokážu říct, kam se poděly jeho myšlenky.
Neither of them noticed me.	Ani jeden si mě nevšiml.
Here, too, they encountered problems.	I zde se setkali s problémy.
Everywhere in the whole resistance.	Všude v celém odboji.
Weapons come with walls and weapons lead to war.	Se zdmi přicházejí zbraně a zbraně vedou k válce.
In fact, this lower limit is tight.	Ve skutečnosti je tato spodní hranice těsná.
We will now show the first part.	Nyní ukážeme první část.
It's not up to us.	To není na nás.
See how short his legs are.	Podívejte se, jak má krátké nohy.
Then two things happened.	Pak se staly dvě věci.
I looked at them as she approached me.	Podíval jsem se na ně, když ke mně přistoupila.
The real danger is nothing but living.	Skutečné nebezpečí není nic jiného než jen žít.
I never told anyone.	Nikdy jsem to nikomu neřekl.
There was no peace either.	Ani tam nebyl klid.
Don't talk like that.	Nemluv takhle.
Ever?	Zda někdy?
Into the mix too.	Do mixu také.
I sent my son home.	Poslal jsem syna domů.
If it wasn't for you, it would be someone else.	Kdybys to nebyl ty, byl by to někdo jiný.
Just not so fast.	Jen ne tak rychle.
First, get people to take care.	Nejprve přimět lidi, aby se starali.
Well, air.	No, vzduch.
There was no significant difference between the years.	Mezi roky nebyl žádný významný rozdíl.
And talk to him.	A promluvte si s ním.
They made the visit very quick and easy for both of us.	Udělali návštěvu velmi rychlou a snadnou pro nás oba.
That's why it was important for me to write to him again.	Proto bylo důležité, abych mu znovu napsal.
This is something completely different.	Tohle je něco úplně jiného.
You may even want to buy a copy immediately.	Možná si dokonce chcete okamžitě koupit kopii.
He was nice to me.	Byl na mě hodný.
I really wanted a baby girl.	Opravdu jsem chtěl holčičku.
They saw something wrong and so they fixed it.	Viděli něco špatně a tak to napravili.
Nothing could move.	Nic se nemohlo pohnout.
Plus, it's their house.	Navíc je to jejich dům.
The difference lay in responsibility.	Rozdíl spočíval v odpovědnosti.
This goes back to my previous answer about the exercise.	To se vrací k mé předchozí odpovědi o cvičení.
If you could help us here, we could work it out.	Kdybyste nám tady pomohli, mohli bychom to vyřešit.
I stopped and looked.	Zastavil jsem se a podíval se.
Do something to help improve the game and get something for it.	Udělejte něco, co pomůže zlepšit hru, a něco za to získejte.
They passed laws that facilitated the dismissal of teachers.	Přijali zákony, které usnadnily propouštění učitelů.
We have nothing to sell.	Nemáme co prodávat.
But nothing moved.	Ale nic se nepohnulo.
Just slow down.	Jen zpomalte.
And such things.	A takové věci.
When asked what your favorite season is, many people choose autumn.	Na otázku, jaké je vaše oblíbené roční období, mnoho lidí volí podzim.
He was her only son.	Byl jejím jediným synem.
If you don't have the opportunity to play, it's hard.	Pokud nemáte možnosti hrát, je to těžké.
We are looking for friends who could work with us.	Hledáme kamarády, kteří by s námi mohli pracovat.
My professional guess is that he fainted from the pain.	Můj profesionální odhad je, že omdlel bolestí.
That's almost a thousand people upstairs.	To je téměř tisíc lidí na patro.
They understand that.	Oni tomu rozumí.
You killed my father.	Zabil jsi mého otce.
If we don't win, you don't pay.	Pokud nevyhrajeme, neplatíte.
He is aware of the law.	Zákon si je vědom.
It is likely that none of them tried.	Je pravděpodobné, že se nikdo z nich nesnažil.
The secret is gone forever.	Tajemství je navždy pryč.
Others need to know.	Ostatní to musí vědět.
Something else is missing.	Ještě něco chybí.
I'm so very, very tired of being sick.	Jsem tak velmi, velmi unavený z toho, že jsem nemocný.
Spring helped him a little.	Jaro mu trochu pomohlo.
He won't be what he used to be.	Už nebude většinou tím, čím býval.
It must have been very shocking, but this did it.	Muselo to hodně šokovat, ale tohle to dokázalo.
Without further information, he seemed to know exactly what had happened.	Bez dalších informací se zdálo, že přesně věděl, co se stalo.
And the joy of growing with people.	A radost z růstu s lidmi.
I won't take that chance.	Nevezmu si tu šanci.
But life is not going according to plan.	Ale život nejde podle plánu.
I couldn't control my weak stomach.	Nemohl jsem ovládat svůj slabý žaludek.
I've been thinking about him for a month.	Už mi na něj myslí měsíc.
This brought the cause even closer to them.	Tím se jim příčina ještě přiblížila.
It's just your physical body.	Jde jen vaše fyzické tělo.
The potential for this is great.	Potenciál toho je velký.
If they wished, they could eat some fruit.	Pokud si to přáli, mohli sníst trochu ovoce.
That should come as no surprise.	To by nemělo být překvapením.
There are certain things you can do to get into it.	Existují určité věci, které se týkají toho, abyste se do toho dostali.
This point is clearly related to the latter.	Tento bod zjevně souvisí s tím posledním.
However, there is no general solution to demonstrate the above property.	Obecné řešení pro prokázání výše uvedené vlastnosti však neexistuje.
It does not matter which theory is correct.	To nerozhoduje o tom, která teorie je správná.
But in the end, our government has changed.	Ale nakonec se naše vláda změnila.
I have very little experience with the video production page.	S produkční stránkou videa mám velmi málo zkušeností.
And she knew how it could have been otherwise.	A věděla, jak by to mohlo být jinak.
The two are together in the next room.	Ti dva jsou spolu ve vedlejší místnosti.
He thought he was doing exactly what was needed.	Myslel si, že dělá přesně to, co je potřeba.
And we still have a long, long way to go.	A máme před sebou ještě dlouhou, dlouhou cestu.
Our only chance is to be ahead.	Naší jedinou šancí je být napřed.
You are not one of us.	Nejsi jedním z nás.
They don't know what to do.	Nevědí, co dělat.
I saw the boy grow before my eyes.	Viděl jsem chlapce růst před mýma očima.
They were not ready to sleep after the film ended.	Po skončení filmu nebyli připraveni ke spánku.
It won't decide you.	Nerozhodí tě to.
This is for me.	To je pro mě.
You don't have to do any of these things.	Žádnou z těchto věcí nemusíte dělat.
I have weak knees.	Mám slabá kolena.
If you have a form field, it's even easier.	Pokud máte pole formuláře, je to ještě jednodušší.
You want to put something in it.	Chcete do toho něco dát.
No one's hands touched the other person.	Ruce nikoho se nedotýkaly druhé osoby.
Apparently they left the device in the car overnight.	Zařízení podle všeho nechali přes noc v autě.
This is nothing extra new.	To není nic extra nového.
You should have it.	Měl bys to mít.
Because life is like a book.	Protože život je jako kniha.
The one who leaves everything for her.	Ten, kdo pro ni nechá všechno.
Make sure she goes out and doesn't cause problems.	Hlídejte, aby šla ven a nedělala problémy.
I love his every second.	Miluji každou jeho vteřinu.
But you're not here to talk about my family.	Ale nejsi tu, abys mluvil o mé rodině.
He will have a war and his family will be safe.	Bude mít válku a jeho rodina bude v bezpečí.
He was carefully dressed, as usual.	Byl jako obvykle pečlivě oblečený.
It is not a weight for men and women.	Není to váha pro muže a ženy.
They, too, stopped.	I oni se zastavili.
And from the point of view of the story, it makes sense.	A z pohledu příběhu to dává smysl.
Let's go back to them.	Vrátíme se k ne.
I'm looking forward to entering the season and starting again.	Těším se, až vstoupím do sezony a zase se rozjedu.
Stuck in what others thought of me and planned for me.	Uvíznout v tom, co si o mě ostatní mysleli a plánovali pro mě.
Breaking this definitely did.	Rozbít tohle určitě udělal.
It was neither this nor that, nor one or the other class.	Nebyla ani to, ani ono, ani jedna nebo druhá třída.
There are different ways to look at it.	Jsou různé způsoby, jak se na to dívat.
I'm divided on this.	V tomhle jsem rozdělený.
You can take a course and learn to manage your stress.	Můžete se zúčastnit kurzu a naučit se ovládat svůj stres.
The weapon systems that caused this are still in use.	Zbraňové systémy, které to způsobily, se stále používají.
He is very honest.	Je velmi upřímný.
Everything has its uses.	Všechno má své využití.
You don't see this guy together very often.	Takhle dobře to chlapa dohromady moc často nevidíš.
I felt like a small child.	Cítil jsem se jako malé dítě.
He followed.	Následoval to.
It was a big shock.	Byl to velký šok.
It has no ID.	Nemá ID.
It has a very important influence in other aspects of the game.	V dalších aspektech hry má velmi důležitý vliv.
The result should look like this.	Výsledek by měl vypadat takto.
Why, why, why.	Proč, proč, proč.
I will think about it.	Budu o tom přemýšlet.
It must be you who does things.	Musíte to být vy, kdo uskutečňuje věci.
The scale function is an essential tool for many results.	Nezbytným nástrojem pro mnoho výsledků je funkce měřítka.
It's like a city, in a funny way.	Je to něco jako město, vtipným způsobem.
It then creates and returns a function.	Poté vytvoří a vrátí funkci.
Please share the request and change it anyway.	Prosím sdílejte žádost a přesto ji změňte.
He grew big and strong.	Vyrostl velký a silný.
I'd rather call them.	Raději jim zavolám.
You may think it's impossible.	Možná si myslíte, že je to nemožné.
Classes are based on when exercise can occur.	Třídy jsou založeny na tom, kdy se cvičení může objevit.
No one was injured in the incident.	Při incidentu nebyl nikdo zraněn.
Call us today.	Zavolejte nám ještě dnes.
But he will stand behind you in this.	V tomhle ale bude stát za vámi.
She stepped away from him and took a deep breath.	Odstoupila od něj a zhluboka se nadechla.
I'm not afraid of what will come at the end of my life.	Nebojím se toho, co přijde na konci života.
They know you love them.	Vědí, že je miluješ.
Turn their heads away.	Odvrať jejich hlavy.
He wants them gone.	Chce je pryč.
Keep thinking, you don't know.	Přemýšlejte dál, nevíte.
And the worst part was that there was such peace.	A nejhorší bylo, že byl takový klid.
I managed to solve it, but then came the problem.	Podařilo se mi to vyřešit, ale pak přišel problém.
And they had to change the laws to make it legal.	A museli změnit zákony, aby to bylo legální.
This was fair.	Tohle bylo spravedlivé.
Just don't use it, you don't need it.	Prostě to nepoužívejte, nepotřebujete to.
The first system was an open box for a good price.	První systém byl otevřený box za dobrou cenu.
He doesn't care much about things we don't know about.	Moc se nestará o věci, o kterých nevíme.
As a child, he camped there with his family.	Jako malý tam s rodinou tábořil.
You can tell him it's quite true.	Můžete mu říct, že je to docela pravda.
In any case, it should be a fun ride.	V každém případě by to měla být zábavná jízda.
A higher overall score indicates a higher level of mental health problems.	Vyšší celkové skóre ukazuje na vyšší úroveň duševních problémů.
That won't be a problem for me.	To pro mě nebude žádný problém.
He was heard.	Byl vyslyšen.
They wanted him.	Chtěli ho.
That's probably another reason why it took me so long to be honest.	To je pravděpodobně další důvod, proč to trvalo tak dlouho, abych byl upřímný.
Place and direction to go.	Místo a směr, kterým se vydat.
Other models are possible.	Jiné modely jsou možné.
This is what causes me pain, my feeling of scarcity.	To je to, co mi způsobuje bolest, můj pocit nedostatku.
They may or may not be correct.	Mohou a nemusí být správné.
That was the problem with my hotel.	To byl problém mého hotelu.
He wanted.	On chtěl.
I do.	Dělám.
We both needed it.	Oba jsme to potřebovali.
Three of them are dead.	Tři z nich jsou mrtví.
Take a few days off at work and relax.	Vezměte si pár dní volna v práci a odpočiňte si.
We just want you to feel happy.	Chceme jen, abyste se cítili šťastní.
Nothing she did seemed right.	Nic, co udělala, se nezdálo být správné.
But one important factor is cost.	Ale jedním důležitým faktorem jsou náklady.
That is something important.	To je něco důležitého.
It is a real pleasure to talk to you.	Je mi opravdu potěšením s vámi mluvit.
On the ground of another ,.	Na zemi jiného,.
The ship that was supposed to lead us did not show up.	Loď, která nás měla vést, se neukázala.
She had a daughter.	Měla dceru.
I was wrong there.	Tam jsem se mýlil.
A murder weapon.	Vražedná zbraň.
I don't feel any threat from them.	Necítím z nich žádný pocit ohrožení.
It changed my mind.	Změnilo to můj názor.
The card service may be free.	Služba karty může být bezplatná.
He doesn't give me anything.	Nedává mi nic.
In fact, it was exactly the opposite.	Ve skutečnosti to bylo přesně naopak.
It's not for me.	To pro mě není.
What is written is decisive.	Rozhodující je to, co je napsáno.
Despite what your mind says, your body is able to continue.	Navzdory tomu, co říká vaše mysl, vaše tělo je schopno pokračovat.
When he told me this story, my mother just cried a little.	Když mi vyprávěl tento příběh, moje matka jen trochu plakala.
It just isn't.	To prostě není.
I'm telling you, we're on the same ship.	Říkám vám, že jsme na stejné lodi.
My use was definitely a side effect of working on it.	Moje použití bylo určitě vedlejším efektem práce na něm.
However, this is not mandatory in your case.	Ve vašem případě to však není povinné.
It changes with emotions.	Mění se to s emocemi.
All treatments showed improved plant growth.	Všechna ošetření ukázala zlepšení růstu rostlin.
We are no longer used to them.	Už na ně nejsme zvyklí.
That was ridiculous.	To bylo k smíchu.
I was there too.	Byl jsem tam taky.
Very interesting reading.	Velmi zajímavé čtení.
No, not yet.	Ne, ještě ne.
They have media.	Mají média.
Look for it in the coming weeks and months.	Hledejte to v následujících týdnech a měsících.
Even then, we held on.	I tehdy jsme se drželi.
It could not be bought with money.	Za peníze se to nedalo koupit.
Their properties are therefore different.	Jejich vlastnosti jsou tedy různé.
They both want respect.	Oba chtějí respekt.
There can be more than one useful way to accomplish this.	Může existovat více než jeden užitečný způsob, jak toho dosáhnout.
The movement is great.	Pohyb je skvělý.
My mother told me.	Moje matka mi to řekla.
They took my needs into account.	Zohlednili mé potřeby.
I stayed with her in the kitchen for a while longer.	Ještě chvíli jsem s ní zůstal v kuchyni.
Not only financially.	Nejen po finanční stránce.
Stay a while.	Zůstaň chvíli.
Remember, you are both on the same team.	Pamatujte, že jste oba ve stejném týmu.
Everything is fine, except for the last one.	Všechno je v pořádku, kromě toho posledního.
Exactly as people remember them.	Přesně tak, jak si je lidé pamatují.
I want him to be healthy, but I don't want to shock him.	Chci, aby byl zdravý, ale nechci ho šokovat.
However, they are not very effective.	Ty však nejsou příliš účinné.
What worked for me was to do everything except the last step.	Co pro mě fungovalo, bylo dělat všechno kromě posledního kroku.
So different from the dark eyes of her children.	Tak odlišné od tmavých očí jejích dětí.
Nobody can take that from me.	To mi nikdo nemůže vzít.
According to our design, none of these sets is a good set.	Podle naší konstrukce žádná z těchto sestav není dobrá sestava.
When the car door opened, there was flesh in his eyes.	Když se dveře auta otevřely, bylo maso na očích.
I'll talk to your teachers.	Promluvím si s vašimi učiteli.
I brought them up to date.	Přinesl jsem je aktuální.
Please let me go.	Prosím nech mě jít.
They left here and there one by one.	Nechali tu a tam jeden po druhém.
Yes, you need context.	Ano, potřebujete kontext.
We are still getting good news.	Stále dostáváme dobré zprávy.
By the way, I didn't introduce myself.	Mimochodem, nepředstavil jsem se.
But they are objects.	Ale jsou to předměty.
We had to move on.	Museli jsme jet dál.
Probably not too much.	Zřejmě ne příliš.
She seemed to appreciate it.	Zdálo se, že to ocenila.
And so on overnight.	A tak dále přes noc.
The opinion does not contain any reference to Art.	Stanovisko neobsahuje žádný odkaz na čl.
With that in mind, we weren't sure what to do with the school.	S ohledem na to jsme si nebyli jisti, co se školou dělat.
He is known for his great will.	Je znám svou velkou vůlí.
Add a name to your site.	Přidejte na svůj web název.
But he had to repeat it.	Ale musel to zopakovat.
They will fight for her forever.	Budou o ni bojovat navždy.
Leave it to me now.	Nech mě to hned.
I lost someone here years ago.	Před lety jsem tu někoho ztratil.
I apologize for the water.	Omlouvám se za vodu.
I was at a game with my family in the heat.	Byl jsem na zápase s rodinou v horku.
She had long said to herself that she didn't care.	Už dávno si řekla, že je jí to jedno.
He pulled it from his neck and put it around hers.	Vytáhl si ho z krku a dal kolem jejího.
I don't know what this address means.	Nevím, co tato adresa znamená.
I think he's right.	Myslím, že má pravdu.
The plaintiff released the defendant from him.	Žalobce z něj obžalovaného propustil.
Because these girls want their check.	Protože tyhle dívky chtějí jejich šek.
It can help you.	Může vám to pomoci.
The price must eventually break the levels.	Cena musí nakonec prolomit úrovně.
The key is to work smart, not necessarily hard.	Klíčem je pracovat chytře, ne nutně tvrdě.
Make a double shot if someone else does.	Udělejte dvojitý výstřel, pokud to udělá někdo jiný.
It got very hot.	Velmi se rozpálilo.
There were no leaders.	Nebyli žádní vůdci.
The exact circumstances of the injury remain unclear.	Přesné okolnosti zranění zůstávají nejasné.
I liked it there and I decided to stay.	Líbilo se mi tam a rozhodl jsem se zůstat.
I heard how they found each other.	Slyšel jsem, jak se našli.
I can certainly understand that.	To jistě dokážu pochopit.
Man is a total process.	Člověk je totální proces.
You are there to be loved.	Jste tam, abyste byli milováni.
The old man began to cry.	Stařec začal plakat.
And it turned out badly.	A dopadlo to špatně.
It's the beginning again.	Je to zase začátek.
But without him, they did well.	Bez něj si však vedli dobře.
I just hoped the night didn't end by using mine.	Jen jsem doufal, že noc neskončila tím, že použiji ten můj.
There is little valid evidence of this incident.	O tomto incidentu se dochovalo jen málo platných důkazů.
I can't stand this man.	Nemohu toho muže vystát.
The important thing is that you just exercise !.	Důležité je, že prostě cvičíte!.
I wouldn't pay much money for it.	Moc peněz bych za to nedal.
He wanted his wife.	Chtěl svou ženu.
I tried to fulfill my duty to everyone and everyone.	Snažil jsem se splnit svou povinnost všem a všem.
That was supposed to be good news.	Měla to být dobrá zpráva.
I started talking to her.	Začal jsem s ní mluvit.
Cook and stir until smooth.	Vařte a míchejte do hladka.
It wasn't his game.	Nebyla to jeho hra.
His government is doing the opposite under construction today.	Jeho vláda dnes ve výstavbě dělá opak.
This is extremely relevant information that they omit.	To je mimořádně relevantní informace, kterou vynechávají.
This is the case here.	Tak je tomu v tomto případě.
It was visible on their faces.	Bylo to vidět na jejich tvářích.
You are about to be killed.	Chystáte se být zabit.
The user definitely exists.	Uživatel určitě existuje.
I offer to help and she hands me a bowl.	Nabízím pomoc a ona mi podává misku.
This is not your ship.	Tohle není vaše loď.
His body lay motionless for several minutes.	Jeho tělo několik minut nehybně leželo.
When he repeated what she said, he sounded really hurt.	Když opakoval, co řekla, zněl skutečně ublíženě.
You should go to work.	Měl bys jít do práce.
She wouldn't tell them anything.	Nic by jim neřekla.
It's still on my to-do list.	Stále je to na mém seznamu úkolů.
Good value for money.	Dobrá hodnota vzhledem ke kvalitě.
Answer your personal information and then exit the app.	Odpovězte na osobní údaje a poté vyjděte z aplikace.
Products including cars.	Produkty včetně aut.
I may have to do a survey to get some more information.	Možná budu muset udělat průzkum, získat nějaké další informace.
All have general validity.	Všechny mají obecnou platnost.
And somehow he took fire for himself.	A nějak si vzal oheň pro sebe.
And who we are to judge what people want.	A kdo jsme, abychom soudili, co lidé chtějí.
It really isn't like anything else.	Opravdu to není jako nic jiného.
Lots of others were running around.	Kolem pobíhala i spousta dalších.
He experienced failure.	Zažil neúspěch.
Before you repack your baby.	Než přebalíte své dítě.
Traveling does not last forever.	Cestování netrvá věčně.
My husband stayed with me and joined the church many years later.	Můj manžel se mnou zůstal a o mnoho let později vstoupil do církve.
He was missing money.	Chyběly mu peníze.
That actually matters.	Na tom vlastně záleží.
Even worse, how little they actually said.	Ještě horší je, jak málo toho ve skutečnosti řekli.
The goal was to reduce the overall security risk.	Cílem bylo snížit celkové riziko v zabezpečení.
To find the perfect voice for your project, click here.	Chcete-li najít perfektní hlas pro svůj projekt, klikněte sem.
He played badly, he said, and generally "failed."	Hrál špatně, řekl, a obecně „neprošel“.
But mostly funny.	Ale hlavně vtipné.
They saw the rest of the team work the old way.	Viděli zbytek týmu pracovat starým způsobem.
That we will be better on the other side of this.	Že nám bude lépe na druhé straně tohohle.
Maybe in the house.	Možná i v domě.
I hope everyone is doing well.	Doufám, že se všem daří dobře.
Then it hit him.	Pak ho to zasáhlo.
So many eyes looked at me every day.	Každý den se na mě dívalo tolik očí.
He never left this cell.	Nikdy neopustil tuto celu.
Wait, it's not the end of the movie yet.	Počkejte, ještě to není konec filmu.
This is a weird headline.	Tohle je divný titulek.
We try to stick to that.	Toho se snažíme držet.
They lay on a cold ice bed, side by side.	Leželi na studeném ledovém lůžku, jeden vedle druhého.
Please let me know quickly.	Dejte mi prosím rychle vědět.
Both data transfer methods can be used.	Lze použít oba způsoby přenosu dat.
They often do it themselves without our help.	Často to zvládnou sami bez naší pomoci.
I see you feel something for my brother.	Vidím, že k mému bratrovi něco cítíš.
Instead, he continued to watch her.	Místo toho ji dál pozoroval.
I plan to see her tomorrow.	Mám v plánu ji zítra vidět.
It's wartime and she didn't feel otherwise.	Jsou válečné časy a ona se necítila dělat jinak.
I also.	Já také.
I think of him as my father.	Myslím na něj jako na svého otce.
She wondered how cold it would be.	Přemýšlela, jaká by to byla zima.
The numbers are too small.	Čísla jsou příliš malá.
But they are afraid of his age.	Obávají se ale jeho věku.
Plenty of time.	Spousta času.
It has its name for a reason.	Má svůj název z nějakého důvodu.
Let's go back to the legal days.	Vraťme se k právním dnům.
He wouldn't do that.	To by neudělal.
The top thirty.	Třicítka nejlepších.
It is usually not available to workers.	Pracovníci jej obvykle nemají k dispozici.
I was looking forward to that.	Na to jsem se těšil.
The next day they did nothing but wait.	Druhý den nedělali nic jiného než čekali.
That's just too much for people.	To je na lidi prostě moc.
It was an important moment and we knew it.	Byl to důležitý okamžik a my jsme to věděli.
Overall, it was a good experience.	Celkově to byla dobrá zkušenost.
They don't want to be around you.	Nechtějí být kolem tebe.
You do not need to be connected.	Nemusíte být připojeni.
I was afraid of progress.	Obával jsem se postupu.
There was something else.	Bylo tam i něco jiného.
And to no avail.	A až k ničemu dobrému.
A lot of people killed themselves.	Hodně lidí se zabilo.
The rooms are very comfortable and very clean.	Pokoje jsou velmi pohodlné a velmi čisté.
Things were changing.	Věci se měnily.
You go to places and people are afraid of you.	Chodíte na místa a lidé se vás bojí.
I don't think we would do it for a free event.	Nemyslím si, že pro akci zdarma bychom to udělali.
I am ready to experience a new environment and a new culture.	Jsem připraven zažít nové prostředí a novou kulturu.
I'm just doing my job.	Dělám jen svou práci.
You don't show a promise.	Neukazuješ slib.
In the end, it's too much for me.	Nakonec je toho na mě moc.
He understood everything.	Všemu rozuměl.
The small movement, from sitting to standing, felt like a threat.	Ten malý pohyb, ze sedu do stoje, cítil jako hrozbu.
We would see rain before morning.	Před ránem bychom viděli déšť.
The walls were very close.	Stěny byly velmi blízko.
If she shows up at you and she is.	Pokud se objeví u vás a ona je.
As an example.	Jako příklad.
You only have one opportunity.	Máte jen jednu příležitost.
So with drugs.	Tedy s drogami.
You know what school looks like.	Víte, jak vypadá škola.
It was me who was in a state psychiatric hospital.	Byl jsem to já, kdo byl ve státní psychiatrické léčebně.
He lived in.	Bydlel v.
If you haven't already, try them.	Pokud jste tak neučinili, vyzkoušejte je.
I really don't believe she had a car accident, he said.	Opravdu nevěřím, že měla autonehodu, řekl.
Another room or something.	Další místnost nebo tak něco.
That was three thousand years ago.	To bylo před třemi tisíci lety.
This is an important date for them.	Je to pro ně důležité datum.
These results are the average of three independent experiments.	Tyto výsledky jsou průměrem tří nezávislých experimentů.
Or in this case, you me.	Nebo v tomto případě ty mně.
I'll be late.	Budu pracovat pozdě.
However, surgical treatment is necessary in other cases.	Chirurgická léčba je však nezbytná v jiných případech.
I definitely don't want that to happen to you.	Určitě nechci, aby se ti to stalo.
He basically put the team on its back.	Ten tým v podstatě položil na záda.
Everyone had their own strategy.	Každý měl svou vlastní strategii.
Some card features are as follows.	Některé vlastnosti karet jsou následující.
That is the reality.	Taková je realita.
And then my mom.	A pak moje máma.
He took and prepared plant samples.	Odebral a připravil vzorky rostlin.
How to stay inside.	Jak zůstat uvnitř sebe.
How they smell and taste.	Jak voní a chutnají.
That was obvious.	To bylo zřejmé.
It's the opposite.	Je to jako opak toho.
This book is just a few thoughts from someone who doesn't know it.	Tato kniha je jen pár myšlenek od někoho, kdo to nezná.
That was incredible.	To bylo neuvěřitelné.
Roll gently.	Jemně srolujte.
We can come up with one this afternoon.	Můžeme si jeden vymyslet dnes odpoledne.
He says the total number can be doubled.	Říká, že celkový počet může být dvojnásobný.
Skin care is important.	Péče o pleť je důležitá.
It is certainly your right to do so.	Je to jistě vaše právo tak učinit.
Yet so much has changed and so much has changed.	Přesto se toho tolik změnilo a tolik se změnilo.
Not even a church, buildings or streets.	Ani kostel, budovy nebo ulice.
You have to devote your mind to the task.	Musíte věnovat svou mysl danému úkolu.
The solution was changed once a week.	Roztok se měnil jednou týdně.
It doesn't work either.	To taky nejde.
I know a lot about her, but certainly not everything.	Vím o ní hodně, ale určitě ne všechno.
So you have to clean it again and again.	Takže to musíte znovu a znovu čistit.
It is as usual with us.	U nás je to jako obvykle.
And that's the beautiful thing about it.	A to je na tom to krásné.
Everyone has it now.	Teď ho má každý.
This final expression should come as no surprise.	Tento konečný výraz by neměl být žádným překvapením.
Or more than two.	Nebo více než dva.
Go ahead and look ahead.	Jděte dál a dívejte se dopředu.
They weren't there.	Nebyli tam.
She wouldn't want you to know.	Nechtěla by, abys to věděl.
It is the only indoor station, long and only deep.	Je to jediná halová stanice, dlouhá a pouze hluboká.
It is the fear of the unknown.	Je to strach z neznámého.
This article discusses the issues associated with the latter.	V tomto článku jsou diskutovány problémy spojené s posledně jmenovaným.
You can do it easily here.	Můžete to udělat snadno zde.
They experienced a lot together.	Zažili toho spolu hodně.
You will be a father.	Budeš otcem.
We would definitely look into it.	Určitě bychom se na to podívali.
I don't know why it must be so impossible.	Nevím, proč musí být tak nemožný.
Here we will try to give a case for both.	Zde se pokusíme uvést případ pro oba.
That was part of her life inside.	To byla součást jejího života uvnitř.
He can live another ten or twenty years.	Může žít dalších deset nebo dvacet let.
We changed our plans.	Změnili jsme plány.
Maybe it fell out.	Možná to vypadlo.
But the game was very close to never being released.	Ale hra byla velmi blízko k tomu, aby nikdy nebyla vydána.
Your child is unique and beautiful.	Vaše dítě je jedinečné a krásné.
I didn't fully realize it until the last few days.	Až do několika posledních dní jsem si to plně neuvědomoval.
That was for science.	To bylo pro vědu.
You have to go fast, but you don't know where.	Musíte jít rychle, ale nevíte kam.
But you can't be sure.	Ale nelze si být jistý.
This is a subject for staff training.	Toto je předmět pro školení personálu.
They have nothing in common.	Nemají spolu nic společného.
Read on to find out more.	Čtěte dále a dozvíte se více.
Maybe he didn't actually come back.	Možná se ve skutečnosti nevrátil.
Not in this room, in this house, in this life.	Ne v této místnosti, v tomto domě, v tomto životě.
He was very quiet and stayed that way.	Byl velmi tichý a zůstal tak.
A better approach is to finish the map before you start typing.	Lepší přístup je dokončit mapu, než začnete psát.
But whatever held him was strong.	Ale cokoli ho drželo, mělo sílu.
This is not a third world.	Tohle není třetí svět.
It's a name.	Je to jméno.
Just a little longer.	Jen trochu déle.
Most thought that football was out of the question.	Většina si myslela, že fotbal nepřipadá v úvahu.
My mind wouldn't process what happened.	Moje mysl by nezpracovala, co se stalo.
He's too sick to be home now.	Teď je příliš nemocný na to, aby byl doma.
If the line is the same, it will do nothing.	Pokud je čára stejná, neudělá nic.
The record of the reason for this change is silent.	Záznam o důvodu této změny mlčí.
We will trade with other countries if it benefits us.	Budeme obchodovat s jinými zeměmi, když nám to přinese užitek.
Anyway, not on a daily basis.	Každopádně ne na denní bázi.
Let it taste and season with salt and pepper.	Dejte ochutnat a dochuťte solí a pepřem.
This is only the first.	Ten je jen první.
If they are, the argument stands.	Pokud jsou, argument obstojí.
Every light in every room.	Každé světlo v každé místnosti.
Ask people if they are interested in how tired you are.	Zeptejte se lidí, jestli je zajímá, jak jste unavení.
Exactly as he knew they would.	Přesně tak, jak věděl, že budou.
They were just lying there.	Jen tam leželi.
They're killing us now.	Teď nás zabíjejí.
Probably the biggest mistake of my life.	Asi největší chyba mého života.
They can also come from my heart.	Mohou také vycházet z mého srdce.
This usually occurs on both sides of the body.	K tomu obvykle dochází na obou stranách těla.
Good cheap, not bad cheap.	Dobré levné, ne špatné levné.
I had a family.	Měl jsem rodinu.
I worked in the kitchen.	Pracoval jsem v kuchyni.
It was only available to people at certain access points.	Byl dostupný pouze lidem na určitých přístupových bodech.
But he held his hand in a political game.	Ale držel ruku v politické hře.
They may be on us, but we will have a high position.	Mohou být na nás, ale my budeme mít vysokou pozici.
And on and on.	A dál a dál.
All their lives.	Po celý jejich život.
I would suggest that you do not receive any.	Navrhoval bych, abyste si žádný nedostali.
But he couldn't travel fast enough.	Ale nemohl cestovat dostatečně rychle.
I feel like a god.	Cítím se jako bůh.
That water is nothing to them.	Ta voda není nic pro ně.
It doesn't matter what college you play for.	Je jedno, za jakou vysokou školu hraješ.
Moving for sure.	Stěhování určitě.
Some of it needs to share the ball more.	Něco z toho je třeba více sdílet míč.
This change caused a dead code.	Tato změna způsobila mrtvý kód.
That's what she was trying to tell you.	To se ti snažila říct.
Students have to worry too much about small details.	Studenti se musí příliš starat o drobné detaily.
Skills are specific.	Dovednosti jsou specifické.
It had consequences.	Mělo to důsledky.
We won't leave it until after the war.	Necháme to až po válce.
I expect it's done.	Očekávám, že už je hotový.
I'm open to any age.	Jsem otevřená každému věku.
My family is not much in trying new places.	Moje rodina není moc ve zkoušení nových míst.
You spend less.	Méně utrácíte.
Now that everything is starting to slow down, the volume is increasing.	Nyní, když se vše začíná zpomalovat, hlasitost se zvyšuje.
Sick political leaders.	Nemocní političtí vůdci.
I looked at my watch and it was almost nine.	Podíval jsem se na hodinky a bylo skoro devět.
Of course we said yes.	Samozřejmě jsme řekli ano.
I had an idea that might work.	Měl jsem nápad, který by mohl fungovat.
In the second stage, it was clear.	Na druhé etapě to bylo jasné.
They spread the floor well tonight.	Dnes v noci dobře rozprostřeli podlahu.
There is no doubt that he has gained weight over the last two years.	Není pochyb o tom, že během posledních dvou let přibral na váze.
Time is the problem.	Čas, to je ten problém.
This happens when you have a great program.	To se stává, když máte skvělý program.
It gives it a really great effect.	Dává tomu opravdu skvělý efekt.
Two measurements were made on each product.	U každého produktu byla provedena dvě měření.
I'll get everything moving as soon as possible.	Dám vše do pohybu co nejdříve.
I felt emotions, connections we shared.	Cítil jsem emoce, spojení, které jsme sdíleli.
The one who would speak or die.	Ten, kdo by promluvil nebo zemřel.
I am very satisfied with the purchase.	S nákupem jsem velmi spokojený.
That made a lot more sense to me.	To mi dávalo mnohem větší smysl.
All the children watched him.	Všechny děti ho sledovaly.
But it was dark and hidden.	Ale bylo to temné a skryté.
The first would be an idea of ​​where to go.	První by byl nápad, kam jít.
I try not to lie.	Snažím se nelhat.
They loaded them into cars and took them away.	Naložili je do aut a odvezli.
Now I see six more children.	Teď vidím dalších šest dětí.
We like to play there.	Rádi tam hrajeme.
I looked at the girl.	Podíval jsem se na dívku.
It is equally important to avoid gaining weight.	Stejně důležité je vyhnout se přibírání na váze.
I called him.	Zavolal jsem ho.
It's an amazing thing.	Je to úžasná věc.
Before the war, I made it myself.	Před válkou jsem si to vyrobil sám.
As a result, we see more meaning in our lives.	Díky tomu vidíme ve svém životě více smyslu.
But my evening is far from over.	Ale můj večer ještě zdaleka neskončil.
Looks like this little party definitely has it.	Vypadá to, že tahle malá partička na to rozhodně má.
I know what this game is about.	Vím, o čem tato hra je.
Not if they wanted to survive.	Ne, pokud chtěli přežít.
He didn't seem to be moving.	Zdálo se, že se nehýbe.
He seemed to be in his own world most of the time.	Zdálo se, že většinu času je ve svém vlastním světě.
He looks like a normal father who has found his lost son.	Vypadá jako normální otec, který našel svého ztraceného syna.
And downstairs, and most importantly, is the date.	A dole, a to nejdůležitější, je datum.
And none of them were very interesting.	A žádný z nich nebyl zrovna zajímavý.
The second option was chosen and an operation was scheduled.	Byla zvolena druhá možnost a byla naplánována operace.
The poor animal was injured.	Ubohé zvíře bylo zraněno.
A little over twenty, woman, maybe less.	Něco víc než dvacet, žena, možná míň.
And they will, they would be stupid if they didn't.	A budou, byli by hloupí, kdyby to neudělali.
One of every two or three doors was open.	Jedny z každých dvou nebo tří dveří byly otevřené.
To be in touch with the outside world.	Být ve spojení s vnějším světem.
Coincidence is not the cause.	Náhoda není příčina.
It's worth three points, just like in football.	To stojí za tři body, stejně jako ve fotbale.
Still, she didn't believe them.	Přesto jim nevěřila.
And they could have great fun too.	A také se mohli skvěle bavit.
I lost.	prohrál jsem.
They could never fix it.	Nikdy to nedokázali opravit.
The experience of a young criminal.	Zkušenosti mladého zločince.
These are some of the most effective tools you can use.	Toto jsou některé z nejúčinnějších nástrojů, které můžete použít.
Then you need to download it from the app store.	Poté si ji musíte stáhnout z obchodu s aplikacemi.
So she ran away.	Tak utekla.
I'm not sure how to answer this question.	Nejsem si jistý, jak na tuto otázku odpovědět.
To join them.	Aby se k nim přidal.
I don't know if anyone has refused this money before.	Nevím, jestli někdo předtím tyto peníze odmítl.
You can be anyone or do anything in this world.	Můžete být kýmkoli nebo dělat cokoliv na tomto světě.
The unit was clean and had everything we needed.	Jednotka byla čistá a měla vše, co jsme potřebovali.
At first we needed to play hard and only then believe.	Nejprve jsme potřebovali hrát tvrdě a až poté věřit.
The experiments were performed in triplicate and representative images are shown.	Experimenty byly provedeny třikrát a jsou uvedeny reprezentativní obrázky.
In this situation, some do not recommend its use.	V této situaci někteří nedoporučují jeho použití.
But he didn't notice anything.	Ale nic si nevšiml.
However, it may not be clear what he did.	Nemusí však být jasné, co udělal.
Not even here.	Ani tady.
We try to spread our knowledge further.	Snažíme se naše znalosti šířit dál.
Their dream has become their reality.	Jejich sen se stal jejich realitou.
He didn't want to be dead.	Nechtěl být mrtvý.
You treat me differently than a lot of people.	Chováš se ke mně jinak než spousta lidí.
How true.	Jak je to pravda.
She was his head cook and took care of his books.	Byla jeho hlavní kuchařkou a starala se o jeho knihy.
I was not afraid of a single result.	Nebál jsem se ani jednoho výsledku.
I'm coming.	Přicházím.
We just stayed there.	Prostě jsme u toho zůstali.
If you need me by then, give me a call.	Pokud mě do té doby budete potřebovat, zavolejte.
We sell a story.	Prodáváme příběh.
In her favor.	V její prospěch.
Spring is my only hope.	Jaro je moje jediná naděje.
People can be lucky and win.	Lidé mohou mít štěstí a vyhrát.
Or he saw someone completely different.	Nebo viděl někoho úplně jiného.
I haven't looked for long.	Nehledal jsem dlouho.
Despite the dead eyes, there is no doubt about that.	Přes mrtvé oči, o tom není pochyb.
He reached out his left hand slowly.	Pomalu natáhl levou ruku.
Not us, of course.	My ne, samozřejmě.
I told them.	Řekl jsem jim to.
Believe that your future can improve compared to your past.	Věřte, že vaše budoucnost se může zlepšit oproti vaší minulosti.
It can never hurt you and can only help you.	To vám nikdy nemůže ublížit a může vám jen pomoci.
Make people feel at home.	Díky lidem se budete cítit jako doma.
Each will serve a slightly different purpose.	Každá poslouží trochu jinému účelu.
And their knees were just bone and skin.	A jejich kolena byla jen kost a kůže.
than we were used to.	než jsme byli zvyklí.
It can't be opened from the inside.	Nejde to otevřít zevnitř.
However, no system is known to provide such a solution.	Není však znám žádný systém, který by takové řešení poskytoval.
Our value is in line with the greater one.	Naše hodnota je v souladu s tou větší.
Much longer than the average city block.	Mnohem delší než průměrný městský blok.
From now on, she will be a good mother.	Od nynějška bude dobrou matkou.
You could say there was something really wrong with that.	Dalo by se říct, že s tím bylo něco vážně špatně.
I got up.	Vstal jsem.
I don't think so.	Myslím, že nebude.
She could find out about it from his phone.	Mohla se o tom dozvědět z jeho telefonu.
But I'm not sure why it worked.	Nejsem si však jistý, proč to fungovalo.
Let's be more specific.	Buďme konkrétnější.
But that was the last thing she feared.	Ale to bylo to poslední, čeho se obávala.
They hate you right now.	Právě teď k vám mají nenávist.
Kind of light.	Druh světla.
People will understand.	Lidé to pochopí.
The camcorder is designed to record video.	Videokamera je určena k natáčení videa.
Now set up the guard again.	Nyní postavte stráž znovu.
But now people want a completely different experience.	Ale teď lidé chtějí úplně jiný zážitek.
Your father was an amazing man.	Váš otec byl úžasný muž.
There were a lot of tears.	Bylo tam hodně slz.
The white dream.	Bílý sen.
A good piece of software is a valuable thing in itself.	Dobrý kus softwaru je sám o sobě cennou věcí.
I didn't think you'd be gone that long.	Nemyslel jsem si, že budeš pryč tak dlouho.
I hope the same.	Doufám, že to samé.
He didn't speak.	Nemluvil.
I made my way to the front door.	Vydal jsem se po cestě k předním dveřím.
It's called a secret.	Říká se tomu tajemství.
Not you.	Ty ne.
They took me with my sister and sister-in-law.	Odvezli mě s mou sestrou a švagrovou.
Your behavior is being monitored.	Vaše chování je sledováno.
But action must follow.	Ale musí následovat akce.
And it really moved.	A opravdu se to hýbalo.
You were wrong again.	Opět jste se mýlil.
It had the opposite effect.	Mělo to opačný efekt.
It can be a cheap but very effective solution to your problem.	Může to být levné, ale velmi účinné řešení vašeho problému.
Then she spoke.	Pak promluvila.
Once they start talking, join them.	Jakmile začnou mluvit, připojte se k nim.
No, it wouldn't be the same.	Ne, nebylo by to stejné.
This step did not work in the end.	Tento krok nakonec nevyšel.
It turns out that similar things have already happened.	Ukazuje se, že podobné věci se již staly.
It was damn hard.	Bylo to zatraceně těžké.
You can let me know if you have a minute.	Můžeš mi dát vědět, jestli máš chvilku.
Her first ever debate.	Její vůbec první debata.
Great, strong boy.	Skvělý, silný kluk.
That must be proven.	To se musí prokázat.
Everyone take care.	Opatrujte se všichni.
But nothing happens.	Ale nic se neděje.
Amazing that you looked up to see if they were still there.	Úžasné, že jsi vzhlédl, abys zjistil, jestli tam ještě jsou.
Now we can turn it around in a day or two.	Teď to můžeme otočit za den nebo dva.
There was more money than she could spend.	Bylo tam víc peněz, než mohla utratit.
They usually just leave.	Obvykle prostě odejdou.
It's the only weight that does it.	Je to jediná váha, která to dělá.
And the cut would have to be damn good, too.	A střih by musel být taky zatraceně dobrý.
You're a great man.	Jsi skvělý muž.
That's when the best music came about.	Tehdy vznikla ta nejlepší hudba.
A lot has happened.	Stalo se toho hodně.
There are many stories associated with the place.	S místem je spojeno mnoho příběhů.
Except for a few things.	Až na pár věcí.
Which people certainly thought.	Což si lidé jistě mysleli.
They want to know when it starts.	Chtějí vědět, kdy to začne.
At least that's how it occurred to me.	Alespoň mě to tak napadlo.
He arrived on time and started work immediately.	Přišel včas a hned se pustil do práce.
We can fight in two different ways at the same time.	Můžeme bojovat dvěma různými způsoby současně.
We hope you enjoy the show !.	Doufáme, že si vystupování užijete!.
The window was never locked.	Okno nebylo nikdy zamčené.
I know a lot of us are on the same ship.	Vím, že spousta z nás je na stejné lodi.
When he finished, he finished.	Když skončil, skončil.
However, matters can be very different.	Záležitosti však mohou být velmi odlišné.
In addition to more water.	Kromě většího množství vody.
And we're running out of time.	A dochází nám čas.
In fact, it doesn't matter to test them.	Popravdě, nevadí je otestovat.
And there's no next time, it's just time.	A není žádné příště, je jen čas.
No one ever caught it.	Nikdo to nikdy nezachytil.
I'd rather eat fruit than my mother's cooking.	Raději jím ovoce než maminčino vaření.
All he has to look forward to is hope.	Jediné, na co se musí těšit, je naděje.
Shoulder arms !.	Ramenní paže!.
You work in two jobs.	Pracujete ve dvou zaměstnáních.
He hated that she thought them at all.	Nenáviděl, že si je vůbec myslela.
He has no idea what that means and why he should pay.	Netuší, co to znamená a proč by měl platit.
All he wants is to put his foot on the street.	Jediné, co chce, je dát nohu na ulici.
I don't want to live like this for the rest of my life.	Nechci takhle žít zbytek života.
That makes sense and it's obvious.	To dává smysl a je to zřejmé.
Then it sounds like a song.	Pak se rozezní do písně.
You made them.	Udělal jsi je.
For good reason.	Z dobrého důvodu.
That was the easiest for me.	To pro mě bylo nejjednodušší.
He knew that damn well.	To zatraceně dobře věděl.
I wouldn't wait anymore.	Už bych nečekala.
I would be beaten.	Zmlátil bych se.
The whole history is at our feet.	Celá historie nám leží u nohou.
Of course they had.	Samozřejmě, že měli.
It may not be important for you to know how it happens.	Možná pro vás není důležité vědět, jak se to děje.
However, our vision for the course is more than just learning techniques.	Naší vizí kurzu je však více než pouhé učení technik.
I asked what happened to her.	Zeptal jsem se, co se jí stalo.
I'm looking for the good.	Hledám to dobré.
Maybe a procedure is underway.	Možná probíhá nějaká procedura.
You have to work it out a little bit bit by bit.	Musíte to zapracovat trochu po kousku.
It is our most experienced group in our football team.	Je to naše nejzkušenější skupina v našem fotbalovém týmu.
I could help.	Mohl bych pomoci.
The movement of the camera should serve its purpose.	Pohyb kamery by měl mít svůj účel.
But they're out there.	Ale jsou tam venku.
That is why we must take responsibility for the events that take place in our lives.	Proto musíme převzít odpovědnost za události, které se v našem životě dějí.
I was just tired.	Byl jsem jen unavený.
I won't worry.	Nebude mi to dělat starosti.
Quality exists, but can we benefit from it?	Kvalita existuje, ale můžeme z ní těžit?
We are not digital.	Nejsme digitální.
That's how the year passed.	Tak uplynul rok.
It's not big enough to escape.	Není dost velký na útěk.
He gave me gasoline.	Dal mi benzín.
The results are shown in.	Výsledky jsou uvedeny v.
I didn't test it last night.	Včera večer jsem to netestoval.
He knows no limits in space and time.	Nezná limity v prostoru a čase.
This is probably your best choice.	Toto je pravděpodobně vaše nejlepší volba.
They often seem to apply the law accordingly.	Často se zdá, že podle toho uplatňují právo.
We've been through a lot.	Byli jsme v tom hodně.
Still no one showed up.	Stále se nikdo neobjevil.
Let them write what everyone thinks they are.	Nechte je napsat, co si každý myslí, že je.
That is clearly true.	To je zjevně pravda.
We are not talking about some.	O některých nemluvíme.
And maybe that's why it's so hard.	A možná proto je to tak těžké.
White Paper on Food Safety.	Bílá kniha o bezpečnosti potravin.
It has never been very useful to religion.	Pro náboženství nikdy neměla moc užitku.
The door opened three days before the start of the season.	Dveře otevřeli tři dny před začátkem sezóny.
Not for several reasons.	Z několika důvodů ne.
She couldn't wait to have strength.	Nemohla se dočkat, až bude mít sílu.
No experience is required for this class.	Pro tuto třídu nejsou potřeba žádné zkušenosti.
The total damage was minimal.	Celková škoda byla minimální.
Anything to help my son.	Cokoli, co pomůže mému synovi.
It is a report on this activity.	Je to zpráva o této činnosti.
He was fast for a man, but not fast enough.	Na člověka byl rychlý, ale ne dost rychlý.
They are definitely not for everyone.	Rozhodně nejsou pro každého.
I guess we should have checked it out.	Asi jsme to měli zkontrolovat.
Stay here.	Zůstaň tady.
Not many.	Mnoho ne.
I don't think you should, you know.	Myslím, že bys neměl, víš.
Even if it cost you your job.	I když vás to stálo práci.
Don't waste my time.	Neztrácejte můj čas.
It was so beautiful.	Bylo to tak krásné.
It's too early to say.	Je příliš brzy na to říct.
From both of you.	Od vás obou.
The clinical stage of the tumor was significantly lower in the study group.	Klinické stadium nádoru bylo ve sledované skupině významně nižší.
So we'll see.	Tak uvidíme.
I felt as if the ground was moving.	Měl jsem pocit, jako by se země hýbala.
That's a good thing for you.	To je z vaší strany dobrá věc.
I could tell he wanted to tell me something else.	Mohl jsem říct, že mi chtěl říct něco jiného.
It's not a collection of songs.	Není to sbírka písní.
Sometimes she wanted to die.	Občas chtěla zemřít.
We love it so much.	Tak moc to milujeme.
Well, at least you didn't go down without explaining yourself first.	No, alespoň jste slyšeli, jak to jde nahoru.
Tint it, cool and reverse.	Tónujte to, vychladněte a couvejte.
We'll be fine.	Budeme v pohodě.
She can smell the coffee she started.	Cítí kávu, kterou začala.
The first thing he did was change the oil.	První, co udělal, byla výměna oleje.
You will meet again today and you are ready to hear him say yes.	Dnes se znovu setkáte a jste připraveni slyšet, jak říká ano.
I am looking at it.	Dívám se na to.
But that could change.	To by se však mohlo změnit.
The hole in the main body is covered by a panel.	Otvor v hlavním tělese je zakryt panelem.
Why, you're a good person at home, too.	Proč, ty jsi doma taky dobrý člověk.
The post itself has no consequences.	Samotný příspěvek nemá žádné důsledky.
I opened your eyes a little.	Trochu jsem ti otevřel oči.
It's very well done.	Je to velmi dobře udělané.
You won't find anything on me.	Na mě nic nenajdeš.
This is never mentioned.	To není nikdy zmíněno.
But he still ran for his life.	Ale přesto utíkal jako o život.
I'm the only one who can pay the bill.	Jsem jediný, kdo může zaplatit účet.
I felt like a new man.	Cítil jsem se jako nový muž.
People are not dying.	Lidé neumírají.
Those were his stories.	To byly jeho příběhy.
They didn't know and it's that simple.	Nevěděli a je to tak jednoduché.
But he found a new way to say it.	Ale našel nový způsob, jak to říct.
The two don't work together.	Obojí dohromady nefunguje.
Probably a lot of you.	Zřejmě hodně z vás.
I was very proud of them.	Byl jsem na ně velmi hrdý.
It was real shit.	Bylo to skutečné jako hovno.
He is not ready in such a situation either.	Také v takové situaci není připraven.
But at the end of the day, we need data.	Ale na konci dne potřebujeme data.
So let them come.	Tak ať přijdou.
The street was already familiar.	Ulice už byla povědomá.
I couldn't say for sure.	Nemohl jsem to říct s jistotou.
He's so kind.	Je tak laskavý.
She caught him too.	Chytila ​​ho taky.
There is a lot of material to cover.	Materiálu k překrytí je spousta.
And he'll put the team back together.	A dá ten tým zase dohromady.
So we have to simply.	Takže musíme jednoduše.
I had no personal relationship with these conditions.	Neměl jsem k těmto podmínkám žádný osobní vztah.
The application must be submitted in person.	Žádost je nutné podat osobně.
Your energy is like money.	Vaše energie je jako peníze.
There can be several reasons for such a formula.	Důvodů pro takový vzorec může být několik.
He himself remembered some lines.	Některé řádky si pamatoval i on sám.
I gave birth to you.	porodila jsem tě.
This is how this country no longer works.	Takhle už tato země nefunguje.
This was the real one.	Tohle byl ten pravý.
She's pretty cool.	Je docela v pohodě.
He has as many rights here as you.	Má tady tolik práva jako ty.
But he is not like that.	Ale on takový není.
None of this is necessary.	Nic z toho není nutné.
In other words, the story is told when projects fail.	Jinými slovy, příběh se vypráví, když projekty selžou.
Take it.	Vezmi si to.
Come down here and turn in that direction.	Pojď sem dolů a otoč se tím směrem.
Her children were divided on this topic.	Její děti byly na toto téma rozděleny.
Whatever information he gives you, it's not free.	Ať vám poskytne jakékoli informace, není to zadarmo.
It felt like we had been working together for years.	Připadalo mi, jako bychom spolu pracovali roky.
So at least we had warmth, if not water.	Tak jsme aspoň měli teplo, když ne vodu.
He wondered if that was true.	Přemýšlel, jestli je to pravda.
We let them go and then they go crazy.	My je pustíme a pak se zblázní.
But overall, besides, people are people.	Ale celkově, kromě toho, lidé jsou lidé.
If we split up, one team could handle it.	Pokud se rozdělíme, jeden tým by to mohl zvládnout.
The men were silent.	Muži byli zticha.
An active investigation is underway.	Ve věci probíhá aktivní vyšetřování.
I, maybe more than anyone, knew how much she loved him.	Já, možná víc než kdokoli jiný, jsem věděl, jak moc ho miluje.
There seem to be no laws against it in the books.	Zdá se, že v knihách neexistují žádné zákony proti tomu.
Now pull out the paper.	Nyní vytáhněte papír.
They were half right.	Měli napůl pravdu.
Then the thought occurred to him.	Pak ho napadla myšlenka.
We let it happen.	Nechali jsme to dojít.
But obviously not.	Ale zjevně ne.
He had long ago learned to listen to his voice.	Už dávno se naučil naslouchat hlasu.
It's just an example.	Je to jen příklad.
It does not require any technical knowledge.	Nevyžaduje žádné technické znalosti.
I'm really glad we did it.	Jsem opravdu rád, že jsme to dokázali.
We don't want them.	My je nechceme.
You can try at least this one.	Můžete zkusit alespoň tento.
The service must remain available to everyone.	Služba musí zůstat dostupná všem.
It can be about work or family.	Může se týkat práce nebo rodiny.
Most people are somewhere in between and try to draw the right line.	Většina lidí je někde mezi a snaží se nakreslit správnou čáru.
Nature was in motion.	Příroda byla v pohybu.
Someone loved her.	Někdo ji miloval.
The first two of them are very close to each other.	Z nich první dva mají k sobě velmi blízko.
Now close your eyes.	Teď zavřete oči.
Sounds feminine, we assumed.	Zní to žensky, předpokládali jsme.
Live deep and love deeper.	Žijte hluboce a milujte hlouběji.
Even then, we have to decide to do something about it.	I pak se musíme rozhodnout s tím něco udělat.
It was no longer possible to know who was on which side.	Už se nedalo poznat, kdo je na které straně.
After arguing, the lower court granted the motion.	Po argumentaci soud nižší instance návrhu vyhověl.
The father was one of ten children.	Otec byl jedním z deseti dětí.
Just my gaze.	Jen můj pohled.
The couple then simply devoted themselves to their daily existence.	Pár se pak jednoduše věnoval své každodenní existenci.
When he signed the letter, he understood.	Když dopis podepsal, pochopil to.
It was a real story.	Byl to skutečný příběh.
It must be completed in its entirety.	Musí být dokončena celá.
You just kind of cross it out and move on.	Prostě to tak nějak odškrtneš a jdeš dál.
But you're right.	Ale máš pravdu.
Without it, your company is much like a fire.	Bez toho je vaše společnost hodně jako jistý oheň.
But he was in too much pain to think about it.	Ale trpěl příliš velkou bolestí, než aby o tom pořádně uvažoval.
I want to touch them.	Chci se jich dotknout.
The source divided it by state, type and year.	Ten zdroj to rozdělil podle státu, typu a roku.
More about her in a moment.	Více o ní za chvíli.
He really loved me, you know.	Opravdu mě miloval, víš.
We further identify its class.	Dále identifikujeme jeho třídu.
The overall advantage is important.	Důležitá je celková výhoda.
You're fine, and if not, you caused it yourself.	Jsi v pořádku, a pokud ne, způsobil sis to sám.
I hold my breath again.	Znovu zadržuji dech.
She came in later when the man left.	Vešla později, když muž odešel.
I couldn't say exactly what.	Nemohl jsem říct, co přesně.
There is no light response.	Žádná světelná odezva tam není.
None of them can agree on anything.	Nikdo z nich se nemůže na ničem shodnout.
I accepted that this would be my life now.	Smířil jsem se s tím, že tohle teď bude můj život.
Thank you for the quality goods and great service!	Děkujeme za kvalitní zboží a skvělé služby!
This is definitely not something someone would want to live with forever.	To rozhodně není něco, s čím by někdo chtěl žít věčně.
A quick decision was made.	Bylo přijato rychlé rozhodnutí.
Small sample size and lack of control group.	Malá velikost vzorku a nedostatek kontrolní skupiny.
He doesn't give us a choice.	Nedává nám na výběr.
We think he can do it.	Myslíme si, že to dokáže.
It can happen with music or something else.	To se může stát s hudbou nebo něčím jiným.
It's usually busy.	Obvykle je rušno.
His bottle was gone.	Jeho láhev byla pryč.
Nothing came out.	Nic nevyšlo.
Use them at your own risk.	Používejte je na vlastní nebezpečí.
Finally, number the plants on your list.	Nakonec očíslujte rostliny na svém seznamu.
We will present the state of the development program.	Představíme stav rozvojového programu.
First we made trees, some large and some small.	Nejprve jsme vyrobili stromy, některé velké a některé malé.
I toyed with the idea for a while.	Chvíli jsem si s tou myšlenkou pohrával.
It has a dog.	To má pes.
This condition can be explained by several possible mechanisms.	Tento stav lze vysvětlit několika možnými mechanismy.
Fresh look.	Svěží pohled.
It's a great way to build teamwork skills !.	Je to skvělý způsob, jak budovat dovednosti týmové práce!.
This is not a cool dog.	To není cool pes.
He shouldn't have failed.	Selhal by neměl být.
Notification on the basis of this case was therefore not possible.	Oznámení na základě tohoto případu tak nebylo možné.
It has no market price.	Nemá žádnou tržní cenu.
Maybe he would get better.	Možná by se polepšil.
And then don't really use it.	A pak to opravdu nepoužívejte.
They were good friends of my parents.	Byli dobrými přáteli mých rodičů.
Maybe you're out of your house.	Možná jste mimo svůj dům.
He wasn't much older than me.	Nebyl o moc starší než já.
I don't want to do it anymore.	Už to nechci dělat.
Then he fought for it.	Pak o to bojoval.
Let them know now.	Dejte jim to hned vědět.
That's what you come across.	To je to, na co narážíš.
She made it.	Dělala ho ona.
I wonder.	To se divím.
The only information they get is through the floor fields.	Jediné informace, které získají, jsou přes podlahová pole.
I believe.	Věřím.
We hold hands.	Držíme se za ruce.
No kids for me.	Žádné děti pro mě.
We need more than love.	Potřebujeme víc než lásku.
Same as you.	Stejně jako vy.
Silence first.	Nejprve ticho.
It is cold.	Je zima.
Side effects and complications have been observed.	Byly pozorovány vedlejší účinky a komplikace.
I'll just go out.	Prostě půjdu ven.
There is still work to be done.	Stále je co dělat.
Not the work itself, but the customers.	Ne samotná práce, ale zákazníci.
Most of them try to be different.	Většina z nich se snaží být jiná.
He couldn't get there so well.	Nemohl se tam tak dobře dostat.
A much better idea.	Mnohem lepší nápad.
So stop reading now if you haven't really seen it yet.	Takže teď přestaňte číst, pokud jste to opravdu ještě neviděli.
I just want to write great songs.	Chci jen psát skvělé písně.
He looked back against his will.	Proti své vůli se ohlédl.
Immediately follow all interested parties so that they can start together.	Okamžitě sledujte všechny zájemce, aby mohli začít společně.
Yes, love was a sign.	Ano, láska byla znamení.
I wanted a woman.	Chtěl jsem ženu.
I didn't take your job.	nevzal jsem ti práci.
A pleasure to watch as well.	Radost se také dívat.
He couldn't hide it anywhere.	Nemohl to nikde schovat.
We'll break up tomorrow.	Zítra se rozejdeme.
We can't change them.	Nemůžeme je změnit.
Very quiet in the room and the overall location.	Velmi tichý v místnosti a celkové umístění.
I can't lie, except when they're my parents.	To mi nelže, kromě případů, kdy jsou to moji rodiče.
You have to want it so much that nothing else matters.	Musíte to tak moc chtít, že na ničem jiném nezáleží.
I needed to set some goals.	Potřeboval jsem si stanovit nějaké cíle.
I had the last bowl.	Měl jsem poslední misku.
This made this manual easy to read and understand.	Díky tomu byla tato příručka snadno čitelná a srozumitelná.
Only two measurements were reported.	Byla hlášena pouze dvě měření.
It was not necessary to create a new one.	Nebylo nutné vytvářet nový.
That was my call.	To bylo moje volání.
He asked for money.	Žádal o peníze.
Write about it.	Psát o tom.
It's not about me and less about my wife.	To není o mně a méně o mé ženě.
She didn't even tell me where she was born.	Ani mi neřekla, kde se narodila.
He always tried to be helpful and kind.	Vždy se jen snažil být nápomocný a milý.
Go find a pretty girl your age.	Jdi a najdi si hezkou dívku ve tvém věku.
That is why it is we who should continue the fight.	Proto jsme to my, kdo má pokračovat v boji.
And then he has to close his eyes.	A pak musí zavřít oči.
He's older now.	Teď je starší.
No one could meet his gaze.	Nikdo se nemohl setkat s jeho pohledem.
This is the first level.	To je první úroveň.
I had a private practice at the time.	V té době jsem měl soukromou praxi.
Everything worked as expected.	Vše fungovalo podle očekávání.
The story is good.	Příběh je dobrý.
But make sure you have some tissue.	Ale ujistěte se, že máte nějakou tkáň.
You could have children and a family.	Mohl jsi mít děti a rodinu.
They didn't come.	Nepřišli.
I do not like it.	Nelíbí se mi to.
It's just not that good.	Jen to není zdaleka tak dobré.
It all failed.	Všechno to selhalo.
However, this right is not absolute.	Toto právo však není absolutní.
That's fine, she said, and nothing more.	To je v pořádku, řekla, a nic víc.
You would do that if you were there.	To bys udělal, kdybys tam byl.
The mixture will be thick.	Směs bude hustá.
Every day he did.	Každý den, který učinil.
One team member can act on each turn.	V každém tahu může jednat jeden člen týmu.
I just have to shoot dogs. 	Prostě mám střílet psy. 
you can run the example below.	můžete spustit příklad níže.
He was in a lot of pain.	Měl velké bolesti.
I fell in love with everything you showed us in the photos.	Zamilovala jsem se do všeho, co jsi nám na fotkách ukázal.
Nevertheless, they shared a certain personal history and, more importantly, some public goals.	Přesto sdíleli určitou osobní historii a, což je důležitější, některé veřejné cíle.
In addition to these complications, another important point is the high cost.	Kromě těchto komplikací jsou dalším důležitým bodem vysoké náklady.
He gave me another dirty look.	Věnoval mi další špinavý pohled.
I don't need any more details.	Další podrobnosti nepotřebuji.
Both elements are known to the physical model.	Oba prvky jsou fyzickému modelu známé.
And if the guy was open, he got the ball.	A pokud byl chlap otevřený, dostal mu míč.
Well hidden, a little.	Dobře skryté, trochu.
He knew so much about dogs and how to work with them.	Věděl toho tolik o psech a o tom, jak s nimi pracovat.
But it got worse.	Ale zhoršilo se to.
Confused idea.	Zmatený nápad.
I wish everyone could see this post.	Kéž by tento příspěvek mohl vidět každý.
He was never taller.	Nikdy nebyl vyšší.
Forget the one who says more in the first voice.	Zapomeňte na toho, kdo říká více prvním hlasem.
It burned my throat.	Pálilo mě to v krku.
They lay eggs in plants.	Kladou vajíčka do rostlin.
He sounded even more worried now.	Teď zněl ještě ustaraněji.
His eyes closed as she leaned forward.	Jeho oči se zavřely, když se předklonila.
She didn't play fair.	Nehrála fér.
There are two sides.	Jsou tam dvě strany.
It lies beyond his comprehension.	Leží mimo jeho chápání.
He was in my room now, standing directly over my head.	Teď byl v mém pokoji a stál přímo nad mou hlavou.
She looked away from me, at the dogs.	Odvrátila pohled ode mě, ke psům.
However, you do not currently have the opportunity to become independent.	V současné době však nemáte možnost osamostatnit se.
But there are a few more important things you need to notice here.	Ale je tu pár důležitějších věcí, kterých si zde musíte všimnout.
He was full of questions.	Byl plný otázek.
If appropriate, they may refer from there.	Pokud je to vhodné, mohou odtud odkazovat.
Proud men, proud women.	Hrdí muži, hrdé ženy.
But no one is here.	Ale tady nikdo není.
I thrive under pressure and usually score quite high.	Pod tlakem se mi daří a obvykle skóruji dost vysoko.
Which was kind of true.	Což byla svým způsobem pravda.
She filled the room.	Zaplnila místnost.
He prepared as best he could.	Připravil se, jak nejlépe mohl.
There is something to be proud of this season.	V letošní sezóně je na co být hrdý.
If you want to represent yourself, that's fine too.	Pokud se chcete reprezentovat, je to také v pořádku.
It worked well for the first time and has not disappointed me since.	Poprvé fungoval dobře a od té doby mě nezklamal.
But that was not the case some twenty years ago.	Před nějakými dvaceti lety tomu tak ale nebylo.
It sounds serious, but what we're creating here is reviews, not improved code.	Zní to vážně, ale to, co zde vytváříme, jsou recenze, nikoli vylepšený kód.
You cannot take your bank account.	Nemůžete si vzít svůj bankovní účet.
Well, it's not love, that's right.	No, není to láska, přesně tak.
You can hold your long position until you receive a sell signal.	Svou dlouhou pozici můžete držet, dokud nedostanete prodejní signál.
They wanted advice from him on what to take with them.	Chtěli od něj radu, co si vzít s sebou.
Is he human at all?	Je to vůbec člověk?.
I can't wonder what he knows.	Nemůžu se divit, co ví.
That just doesn't apply to a lot of people.	To prostě pro spoustu lidí neplatí.
Players can enter or leave at any time.	Hráči mohou kdykoli vstoupit nebo odejít.
I thought he made sure people didn't forget him.	Myslel jsem, že se stará o to, aby na něj lidé nezapomněli.
Or, if so, he didn't do anything about it.	Nebo, pokud ano, nic s tím neudělal.
I can't die here.	Nemůžu tady zemřít.
Could someone please help.	Mohl by někdo prosím pomoci.
A great way to start this great game.	Skvělý způsob, jak začít tuto skvělou hru.
Not like it was part of me.	Ne jako by to bylo mojí součástí.
They are not included in your search.	Nejsou zahrnuty do vašeho vyhledávání.
Love is good.	Láska je dobrá.
But previous techniques required very specific circumstances.	Ale předchozí techniky vyžadovaly velmi specifické okolnosti.
Her eyes ached a little.	Trochu ji bolely oči.
The next morning at the computer.	Další ráno u počítače.
It was worse than she expected.	Bylo to horší, než čekala.
No talking in code.	Žádné mluvení v kódu.
Shot yes, but no to the head.	Výstřel ano, ale ne do hlavy.
He was very quiet, calm, present.	Byl velmi tichý, klidný, přítomný.
That is the key to the whole human situation at the time.	To je klíč k celé tehdejší lidské situaci.
We carry less of our history into our future.	Do naší budoucnosti si neseme méně naší historie.
We basically let them die.	V podstatě jsme je nechali zemřít.
It was more private than an office.	Bylo to soukromější než kancelář.
But the times when some boys were beaten and lost.	Ale časy, kdy byli někteří kluci zbiti a prohráli.
I think it should be part of every player's development.	Myslím, že by to mělo být součástí rozvoje každého hráče.
He didn't write it.	Nenapsal to.
It takes about ten years in the city.	Ve městě to trvá asi deset let.
I just needed to get it out of my chest.	Jen jsem to potřeboval dostat z hrudi.
I'm just talking about a general question.	Mluvím pouze o obecné otázce.
We're so glad they went.	Jsme moc rádi, že šli.
And the action continues.	A akce pokračuje.
It made her think about walking.	Přimělo ji to přemýšlet o chůzi.
We see him preparing for his own death.	Vidíme, jak se připravuje na svou vlastní smrt.
I speak according to the card.	Mluvím podle karty.
On paper, the system is relatively simple.	Na papíře je systém poměrně jednoduchý.
You will see that this is definitely not my message.	Uvidíte, že to rozhodně není moje zpráva.
We have a long walk to go.	Čeká nás dlouhá cesta pěšky.
Blood on the walls as before, but a different light.	Krev na stěnách jako předtím, ale jiné světlo.
The target red card won't help either.	Nepomůže ani cílová červená karta.
Individual results will vary.	Jednotlivé výsledky se budou lišit.
I therefore think that is a reason to report it.	Domnívám se, že je proto důvod to nahlásit.
Every reading he made has improved.	Každé čtení, které provedl, se zlepšilo.
She had a camera.	Měla kameru.
Now read a little code.	Nyní si přečtěte trochu kódu.
You all see, few causes are as important as this.	Všichni vidíte, jen málo příčin je tak důležitých jako tato.
But then we made things a little more interesting.	Ale pak jsme udělali věci trochu zajímavějšími.
She finally found it.	Nakonec to našla.
The pain was obviously severe, but he remained focused and in control.	Bolest byla zjevně silná, ale zůstal soustředěný a pod kontrolou.
Keep out of reach of children.	Uchovávejte jej mimo dosah dětí.
But that would be great if.	Ale to bylo velké kdyby.
It was most often found outside.	Nejčastěji ho bylo možné najít venku.
I have no right to get involved.	Nemám právo se do něčeho plést.
So there is no one to remember.	Není tedy od koho si to pamatovat.
A map of each rhythm is available here.	Mapa každého rytmu je k dispozici zde.
The music is great.	Hudba je fajn.
The repair was exactly as it was.	Oprava byla přesně taková, jaká byla.
Then he looks away.	Pak se podívá jinam.
But in reality, the dead speak through them.	Ale ve skutečnosti skrze ně mluví mrtví.
It was so cold and he was so hard.	Byla taková zima a on byl tak těžký.
They had a great time there.	Běželo se jim tam skvěle.
The plan was in place.	Plán byl na místě.
She could have done that.	To mohla udělat.
I think the film is good in its current form.	Myslím, že film je ve své současné podobě dobrý.
Even after hearing who or rather what I was, he remained friendly.	I poté, co slyšel, kdo nebo spíše co jsem, zůstal přátelský.
I've talked to girls like me before.	Už jsem mluvil s holkama jako já.
His game is played.	Jeho hra se hraje.
Most of mine have three to five songs.	Většina mých má tři až pět písniček.
It happens when they are not used.	Stává se to, když se nepoužívají.
It was definitely not his health that brought me here.	Rozhodně to nebyla starost o jeho zdraví, co mě sem přivedlo.
There shouldn't be too much to ask.	Nemělo by být příliš mnoho ptát se.
I will never allow it.	Nikdy to nedovolím.
I was waiting for them.	Čekal jsem na ně.
We got some money in the bank, but not much.	Dostali jsme nějaké peníze do banky, ale ne moc.
Do not tell me.	Neříkej mi to.
Just a thought.	Pouze myšlenka.
It's simple and most people are right.	Je to jednoduché a většina lidí má ve svých názorech pravdu.
Maybe there was still hope.	Možná ještě byla naděje.
Silent in her sound.	Tichá ve svém zvuku.
Maybe we came too early in the year.	Možná jsme přišli příliš brzy v roce.
No way out.	Žádná cesta ven.
She was gone, somewhere on the left side of the house.	Byla pryč, někde na levé straně domu.
Keep it low.	Udržujte to nízko.
They are listed in the second part of the survey.	Jsou uvedeny v druhé části šetření.
Only you don't know it yet.	Jen ty to ještě nevíš.
They are men, just like you are a man.	Jsou to muži, stejně jako vy jste muž.
And only when something happens.	A to jen tehdy, když se něco děje.
Everything was impossible and his stomach ached.	Všechno bylo nemožné a bolelo ho břicho.
People will be injured, they may die.	Lidé budou zraněni, možná zemřou.
All participants signed an informed consent.	Všichni účastníci podepsali informovaný souhlas.
Really weird.	Opravdu zvláštní.
Select the desired game.	Vyberte požadovanou hru.
It was a nice attempt.	Byl to pěkný pokus.
I hated that room.	Nenáviděl jsem ten pokoj.
The two families meet for the first time.	Obě rodiny se setkávají poprvé.
I have to get you away somehow.	Musím tě nějak dostat pryč.
A little weak and nice.	Trochu slabé a pěkné.
This means choosing a policy according to the action.	To znamená zvolit politiku podle dané akce.
But then it comes and you fall apart.	Ale pak to přijde a vy se rozpadnete na kusy.
They just know who they hate.	Jen vědí, koho nenávidí.
I had mixed feelings when writing this article.	Při psaní tohoto článku jsem měl smíšené pocity.
He was only seven years old in college.	Bylo mu teprve sedm let na vysoké škole.
There was no one in the world like me.	Na světě nebyl nikdo jako já.
My son loves the system.	Můj syn miluje systém.
That was education in itself.	To bylo vzdělání samo o sobě.
I'm too cold like you.	Jsem příliš chladný, jako ty.
In fact, they are absolutely necessary.	Ve skutečnosti jsou naprosto nezbytné.
I want to take care of something.	Chci se o něco starat.
What you really need is advice based on your situation.	To, co opravdu potřebujete, je poradit na základě vaší situace.
Doing business right is the power of good.	Obchod dělaný správně je silou dobra.
During this period, more cases with the same course of the disease were reported.	Během tohoto období bylo hlášeno více případů se stejným průběhem onemocnění.
But they are also older.	Ale jsou i starší.
You were only there for less than five minutes.	Byl jsi tam jen necelých pět minut.
I will get answers.	dostanu odpovědi.
It sounds crazy and it was.	Zní to šíleně a bylo.
I once asked him why he needed to identify.	Jednou jsem se ho zeptal, proč se potřebuje identifikovat.
Against great danger.	Proti velkému nebezpečí.
I don't know how it will turn out.	Nevím, jak to dopadne.
I didn't know what he was talking about, and I said it.	Nevěděl jsem, o čem mluví, a řekl jsem to.
Notice that he is looking at the camera with his face.	Všimněte si, že se při pohledu na kameru tváří.
Or rather they should be.	Nebo spíše měli být.
I was hoping he'd say it for me.	Doufal jsem, že to řekne za mě.
It was actually quite beautiful.	Bylo to vlastně docela krásné.
I really liked it.	Opravdu se mi to líbilo.
Customer care was at the best level.	Péče o zákazníky byla na nejlepší úrovni.
He would say there is no difference.	Řekl by, že v tom není žádný rozdíl.
His mother stood up.	Jeho matka vstala.
That nice guy.	Ten milý chlap.
More like their parents.	Spíš jejich rodiče.
I seemed to be on a date.	Připadalo mi, že jsem na rande stál.
Sex is more than up and down.	Sex je víc než nahoru a dolů.
He brought him here to visit me.	Přivedl ho sem, aby mě navštívil.
He knew about it.	Věděl o tom.
At that moment, everyone will be in a similar situation.	V tu chvíli na tom budou všichni podobně.
You heard right.	Slyšel jsi správně.
It was just fun, just real fun.	Byla to prostě zábava, prostě skutečná zábava.
They had never sat so long before.	Nikdy předtím ani neseděli tak dlouho.
He died soon after the most beautiful.	Brzy po té nejkrásnější zemřel.
The window was closed.	Okno bylo zavřené.
There are examples.	Jsou tam příklady.
Of course, there is an upper limit.	Samozřejmě existuje horní hranice.
It was so soft and comfortable.	Bylo to tak měkké a příjemné.
See which ones come more than once.	Podívejte se, které z nich přicházejí vícekrát.
I want more comfort for her than anything else.	Chci pro ni víc než cokoliv jiného pohodlí.
The band was active for two to three years.	Kapela byla aktivní dva až tři roky.
That's because family members could be very angry with her.	To proto, že by se na ni členové rodiny mohli velmi zlobit.
A new world has opened up for me.	Otevřel se mi nový svět.
She looked at her fingers.	Podívala se na své prsty.
None of this made sense from the beginning.	Od začátku nic z toho nedávalo smysl.
But you're very damn interested.	Zatraceně moc tě to ale zajímá.
So is your book.	Stejně tak vaše kniha.
I found it now.	Teď jsem to našel.
These are the problems we need to address.	To jsou problémy, které musíme řešit.
His hand is on my neck, his skin is warm.	Jeho ruka je na mém krku, jeho kůže je teplá.
In the field of view.	V zorném poli.
I'm sure you're missing something.	Jsem si jistý, že ti něco chybí.
It is the subject of a comment.	Je předmětem komentáře.
And this quality in buildings alone is not enough.	A tato kvalita v budovách sama o sobě nestačí.
In, around, below.	V, kolem, pod.
And some time with old friends.	A nějaký čas se starými přáteli.
She threw off her legs and began to roll.	Vyhodila nohy a začala se válet.
I'm sure you'll figure it out for yourself one day.	Jsem si jistý, že na to jednou přijdeš sám.
We try to understand the lives that lie ahead.	Snažíme se porozumět životům, které před námi stojí.
Your love is strong.	Vaše láska je silná.
Anything can happen at any time.	Stát se může kdykoliv cokoliv.
He and his family and some others stayed in the house.	On a jeho rodina a někteří další zůstali v domě.
I don't remember that name.	To jméno si nepamatuju.
Sometimes he gets a treat.	Někdy dostane pamlsek.
The boys worked hard to keep him together, and it worked.	Kluci tvrdě pracovali, aby ho udrželi pohromadě, a fungovalo to.
We gave up too many big games.	Vzdali jsme se příliš mnoha velkých her.
The lights are low.	Světla jsou nízká.
If you used a weapon, you can tell me about it.	Pokud jsi použil zbraň, můžeš mi o tom říct.
Patient records were reviewed.	Záznamy pacientů byly přezkoumány.
I don't think she even likes him.	Myslím, že ho ani nemá ráda.
It was a hot summer.	Bylo horké léto.
I'll share it.	podělím se o to.
We recommend wearing them outside the running track.	Doporučujeme je nosit i mimo běžeckou dráhu.
Which means the decision to fight is up to me.	Což znamená, že rozhodnutí bojovat je na mně.
He would like your help in supervising public figures.	Chtěl by vaši pomoc při dohlížení na veřejně známé osobnosti.
Learn as much as possible about your audience.	Naučte se o svém publiku co nejvíce.
And don't look back.	A neohlížej se.
I wouldn't give her any.	Žádnou bych jí nedal.
The door to the hall was open.	Dveře do haly byly otevřené.
It's very fast and very technical.	Je to velmi rychlé a velmi technické.
Patients and methods.	Pacienti a metody.
She expected a challenge every second, but it never came.	Každou vteřinu očekávala výzvu, ale ta nikdy nepřišla.
Since then, he has grown and his strength has grown with him.	Od té doby rostl a jeho síla rostla s ním.
But a few steps later she understood why.	Ale o pár kroků později pochopila proč.
I want to address everyone.	Chci oslovit všechny.
The same will ultimately apply to computer code.	Totéž nakonec bude platit o počítačovém kódu.
Two types are given as examples.	Jako příklady jsou uvedeny dva typy.
But then think about the other side for a moment.	Ale pak se na chvíli zamyslete nad druhou stranou.
Thank you for taking the job and calling me.	Děkuji, že jste si dal tu práci a zavolal mi.
There is no time to do anything about it.	Není čas s tím něco dělat.
But that doesn't mean we don't have stories to tell.	Ale to neznamená, že nemáme příběhy, které bychom mohli vyprávět.
So take a year off.	Takže si dát rok pauzu.
Ask if you can meet a select few of these people.	Zeptejte se, zda se můžete setkat s několika vybranými z těchto lidí.
I need your help.	Potřebuji vaši pomoc.
That's interesting.	To je to zajímavé.
What's going on in the world?	Co se to ve světě děje?.
They do not even exist as products.	Neexistují ani jako produkty.
She'll make it because you let her.	Projde jí to, protože jsi jí to dovolil.
You'll be in a minute.	Za chvíli budeš.
But over time, trust has built up and more influence has come with it.	Postupem času se ale vybudovala důvěra a s tím přišel větší vliv.
It made me laugh!.	To mě rozesmálo!.
It costs nothing.	Nic to nestojí.
But when she was young, she was a very pretty girl.	Ale když byla mladá, byla to velmi hezká dívka.
I will definitely say it again.	Určitě to řeknu znovu.
I've experienced it before.	Už jsem to zažil.
That's not an answer.	To není odpověď.
Right and left.	Pravá a levá.
These men found me on the way here.	Tito muži mě našli na cestě sem.
Take care of yourself completely.	Starejte se o sebe úplně.
The sound design is crazy.	Zvukový design je šílený.
You really know how to set faces properly !.	Opravdu víte, jak správně nastavit obličeje!.
Jump on his back.	Skoč mu na záda.
Except it's not.	Až na to, že není.
He was born for that.	K tomu se narodil.
Let's see what we think.	Podívejme se, co si myslíme.
It is a very responsible decision.	Je to velmi zodpovědné rozhodnutí.
Defense and did well.	Obrana a udělal dobře.
However, these relationships have yet to be examined in a single study.	Tyto vztahy však ještě musí být prozkoumány v jediné studii.
And that was exactly my opinion of the show.	A přesně takový byl můj názor na představení.
This is a natural law.	To je přirozený zákon.
But you see, no.	Ale vidíte, že ne.
You are not a law clerk.	Nejste úředníkem zákona.
None of this was.	Nic z toho nebylo.
When someone drives, you can't go to sleep.	Když někdo řídí, nejde spát.
No significant differences were observed in the secondary measurements.	U sekundárních měření nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
Or it would be if the lights worked.	Nebo by bylo, kdyby světla fungovala.
If it's really that important to you, you can go.	Pokud je to pro vás opravdu tak důležité, můžete jít.
Unfortunately, she died of cancer before she could finish it.	Bohužel zemřela na rakovinu dříve, než ji stihla dokončit.
But those times are over.	Ale ty časy pominuly.
I watched her look at the road ahead.	Sledoval jsem její pohled na silnici před námi.
That's what players do.	Tak se dělají hráči.
You don't know what you're doing while you're holding me here.	Nevíš, co děláš, když mě tu držíš.
Which is the speed of walking door to door.	Což je rychlost chůze ode dveří ke dveřím.
But you have to try it on your side as well.	Ale musíte to zkusit i na své straně.
It probably depends on how many promises he sees in that child.	Asi záleží, kolik slibů v tom dítěti vidí.
I can't say enough about how amazing this case is.	Nemohu říci dost o tom, jak úžasný je tento případ.
Cells treated with culture medium served only as controls.	Buňky ošetřené kultivačním médiem sloužily pouze jako kontroly.
Oh, and we do shit with cars.	Oh, a děláme sračky s auty.
That may not be entirely true.	To nemusí být tak úplně pravda.
That may have happened.	Tak to se možná stalo.
Then she looked at him.	Pak se na něj podívala.
There is a door on one side.	Na jedné straně jsou dveře.
And then there will be your study.	A pak bude vaše studium.
And because he still was.	A protože stále byl.
That would be a different story.	To by byl jiný příběh.
I think there was something else in your safe.	Myslím, že v tom vašem sejfu bylo ještě něco.
One woman stared at her leg in shock.	Jedna žena v šoku zírala na svou nohu.
He waited another fifteen seconds.	Čekal dalších patnáct sekund.
To live with nothing but an open mind.	Žít s ničím jiným než s otevřenou myslí.
I really live.	To opravdu žiju.
He won't use his own people.	Nepoužije své vlastní lidi.
As if he heard something.	Jako by něco slyšel.
This is because learning about money is different from most others.	Je to proto, že učení o penězích se liší od většiny ostatních.
The songs are great.	Písničky jsou skvělé.
I'm currently on my windows box.	Momentálně jsem na svém windows boxu.
She did not give up.	Neustoupila.
One hundred years is a long time.	Sto let je dlouhá doba.
I don't need any.	Žádné nepotřebuji.
Great job guys.	Skvělá práce kluci.
He must not project.	Nesmí promítat.
Most use current literature and research as information sources.	Většina využívá jako informační zdroje aktuální literaturu a výzkum.
He is not one.	On není jeden.
The animal lost weight.	Zvíře zhublo.
I wonder what their escape plan is for their children.	Zajímalo by mě, jaký mají plán útěku pro jejich děti.
Click on the image for a larger preview.	Klikněte na obrázek pro větší náhled.
The police didn't follow me.	Policie po mně nešla.
It is the default, but it can be changed.	Je výchozí, ale lze to změnit.
We were injured.	Měli jsme zranění.
A lot of people did that.	To udělalo hodně lidí.
Temperature is particularly important in this reaction.	Při této reakci je zvláště důležitá teplota.
He doesn't care now.	Teď je mu to jedno.
The letters are generally true at certain points.	Písmena jsou obecně pravdivá v určitých bodech.
However, he is visible on the screen with his mother.	Na obrazovce je však vidět se svou matkou.
Only six or seven.	Jen šest nebo sedm.
Consider it in the future.	Zvažte to v budoucnu.
Don't look at me, he says, and he means it.	Nedívej se na mě, říká a myslí to vážně.
We're talking about what we're going to do on the field.	Bavíme se o tom, co budeme dělat na hřišti.
This question has an easy answer.	Tato otázka má snadnou odpověď.
Such complex relationships.	Takové složité vztahy.
Now the building may or may not be on fire.	Nyní ta budova může, ale nemusí být v plamenech.
But next week is an hour special.	Příští týden je ale hodinový speciál.
Try to understand the failure.	Pokuste se pochopit selhání.
Yes why not.	Ano, proč ne.
Someone was standing at the door.	U dveří někdo stál.
To make people happy.	Aby byli lidé šťastní.
We are a community of friends.	Jsme komunita přátel.
In case anyone has the same problem.	Pro případ, že by měl někdo stejný problém.
And they touched you.	A dotkli se vás.
The answer is clear to me.	Odpověď je mi jasná.
Only then did he look down.	Teprve potom se podíval dolů.
It wasn't like that just this time.	Jen tentokrát to tak nebylo.
You want to do everything you can to support him.	Chcete udělat vše pro to, abyste ho podpořili.
They don't want to give the other side something to attack.	Nechtějí dát druhé straně něco k útoku.
The best content needs more time.	Nejlepší obsah potřebuje více času.
But not us.	Ale my ne.
Some don't take it.	Někteří to neberou.
But soon my throat was too dry.	Ale brzy jsem měl v krku příliš sucho.
I felt afraid of what might still be in stock.	Cítil jsem strach z toho, co může ještě ležet na skladě.
Never allow the position to prevent you from working.	Nikdy nedovolte, aby vám poloha zabránila v práci.
Everyone learned from everyone.	Každý se učil od všech.
Of course, one of your main concerns will be weight gain.	Jednou z vašich hlavních starostí bude samozřejmě přibírání na váze.
I'm calling a small group.	Volám na malou skupinku.
You have to get away.	Musíš se dostat pryč.
The boy is dead.	Chlapec je mrtvý.
They can also look good outside.	I venku mohou vypadat dobře.
Your search has resulted in a usage that could still be this time.	Vaše vyhledávání poslalo použití, které by tentokrát ještě mohlo být.
That made it so easy to find.	Díky tomu ji bylo tak snadné najít.
Something was wrong, some small detail.	Něco bylo špatně, nějaký malý detail.
Failure of love.	Selháním lásky.
This obviously caused a problem.	To zjevně vyvolalo problém.
I still wanted to know more about the boy.	Pořád jsem se chtěla o tom chlapci dozvědět víc.
He didn't last long.	Už to dlouho nevydržel.
He helped me get a lot out of it.	Hodně z toho mi pomohl uvést na pravou míru.
Please someone help her.	Prosím, pomozte jí někdo.
I was the only one who entered the house.	Byl jsem jediný, kdo vstoupil do domu.
But that shouldn't be your goal.	Ale to by neměl být váš cíl.
I just need more time.	Jen potřebuji více času.
The accident completely changed my life.	Nehoda mi úplně změnila život.
But it should be.	Ale mělo by být.
He seemed to have to be there.	Zdálo se, že tam musí být.
They survived for twenty years and were defeated during the afternoon.	Přežili dvacet let a během odpoledne byli poraženi.
There should be some evidence of where it went.	Měl by existovat nějaký důkaz, kam to šlo.
They were happy.	Byli šťastní.
We thank them for their six years of service to the community.	Děkujeme jim za jejich šest let služby pro obec.
I'm glad you're having fun.	Jsem rád, že se bavíš.
I have no plans.	Nemám to v plánu.
And not entirely natural.	A ne úplně přirozené.
It will break your heart and then you will put it back together.	Zlomí ti to srdce a pak to dáš zase dohromady.
He just doesn't care.	Jemu je to prostě jedno.
The water was warm, the sky was clear blue.	Voda byla teplá, nebe bylo jasně modré.
The eyes are round and medium sized.	Oči jsou kulaté a středně velké.
I can't even talk.	Nemůžu ani mluvit.
If you stop working, you will stop moving.	Pokud přestanete pracovat, přestanete se hýbat.
Everyone had the majority.	Většinu měli všichni.
We've already watched.	Už jsme se dívali.
From there.	Odtamtud.
I love these colors together and will probably use them again.	Miluji tyto barvy dohromady a pravděpodobně je znovu použiji.
They had systems in place.	Měli zavedené systémy.
You won't hear about it in thirty days.	Za třicet dní o tom nic neuslyšíte.
She was twenty and five years older.	Jí bylo dvacet a jemu o pět let víc.
As you can see, it works perfectly.	Jak vidíte, funguje to perfektně.
This is your way.	To je vaše cesta.
You are a happy man.	Jsi šťastný muž.
Really very interesting.	Opravdu velmi zajímavé.
To save time, let's all say.	Abychom ušetřili čas, řekněme všichni.
Here's the door.	Tady jsou dveře.
I can cover you and the girl from the car.	Mohu krýt tebe a dívku z auta.
However, this is far from easy.	To však zdaleka není snadné.
He saw me.	Viděl mě.
One must try to stick to the first.	Člověk se musí snažit držet toho prvního.
I feel pretty weird.	Cítím se dost divně.
Thirty seconds later, he's back by my side.	O třicet sekund později je zpátky po mém boku.
A lot has changed in the last nine months.	Za posledních devět měsíců se hodně změnila.
He became head forever.	Věčně se stával v čele.
But he just didn't fit into her husband's place.	Ale on prostě nezapadal do místa manžela.
Finally, my father spoke.	Nakonec promluvil můj otec.
Worried about me.	Strach o mě.
I knew a guy like that.	Znal jsem podobného chlapa.
I'm thinking of a repeat for tonight.	Přemýšlím o opakování pro dnešní večer.
We will assume that this is the case.	Budeme předpokládat, že tomu tak je.
Similar events would occur in our study sample.	K podobným událostem by došlo i v našem studijním vzorku.
You must log in.	Musíte se přihlásit.
But then they decide to bring new life into the world.	Pak se ale rozhodnou přivést na svět nový život.
This type of error should be rare, but can be easily fixed.	Tento druh chyby by měl být vzácný, ale lze jej snadno opravit.
There was no view.	Nebyl žádný výhled.
I was quite surprised.	Docela mě to překvapilo.
I think he would make a great president.	Myslím, že by z něj byl skvělý prezident.
I didn't understand what was going on.	Nechápal jsem, co se děje.
Then it could be the wind again.	Pak by to zase mohl být vítr.
I never thought it would be you.	Nikdy jsem si nemyslel, že to budeš ty.
We want it by the first year.	Chceme to do prvního roku.
I know what you're doing.	Vím, co děláš.
It was a special day.	Byl to zvláštní den.
We had a good idea of ​​how many people were killed.	Měli jsme dobrou představu, kolik lidí bylo zabito.
Time relations.	Časové vztahy.
There are no time limits for any position.	Pro žádnou pozici neexistují žádné časové limity.
This is described in detail below.	Toto je podrobně popsáno níže.
A rare case of character development that comes to the fore.	Vzácný případ vývoje postavy, který se dostává do centra pozornosti.
I believe that special attention should be paid to this.	Domnívám se, že by tomu měla být věnována zvláštní pozornost.
This is where you would become a challenge.	Toto je místo, kde byste se stali výzvou.
My parents were a little old.	Moji rodiče trochu stárli.
In fact, he died there.	Ve skutečnosti tam zemřel.
She was ready to accept another answer.	Byla připravena přijmout jinou odpověď.
The sky seems to be the limit.	Obloha se zdá být limitem.
The starting weapons are strong enough.	Výchozí zbraně jsou dostatečně silné.
I made it.	Prosadil jsem se.
You have to accept it.	Musíte to přijmout.
It is absolutely time for a change.	Absolutně nastal čas na změnu.
I gave you freedom.	Dal jsem ti svobodu.
She had no idea what she was talking about.	Netušila, o co jí jde.
This is the exact opposite of man himself.	To je pravý opak člověka samotného.
These green eyes were not deep.	Tyto zelené oči nebyly hluboké.
Come on, guys, we better go.	Pojďte, chlapi, radši půjdeme.
The meaning is very simple.	Význam je velmi jednoduchý.
So that was three or four years ago.	Takže to bylo před třemi, čtyřmi lety.
It's never been the same since.	Od té doby už to nikdy nebylo úplně stejné.
We ask no one to take our word for it.	Žádáme nikoho, aby nás vzal za slovo.
The end of the world has come.	Nastal konec světa.
I don't see a mistake.	Nevidím chybu.
They both failed.	Oba selhali.
Therefore, there will be a very great war.	Proto bude velmi velká válka.
The current model is not directly applicable.	Současný model se přímo neuplatňuje.
But some of them are very, very expensive.	Ale některé z nich jsou velmi, velmi drahé.
It won't be long.	Už to nebude dlouho trvat.
But they were damn close.	Byli však zatraceně blízko.
You felt at home.	Cítili jste se jako doma.
Of course he can't.	Samozřejmě, že nemůže.
This was very unusual at the time.	To bylo na tehdejší dobu velmi neobvyklé.
Not really.	Opravdu ne.
Or to see if any person is there.	Nebo aby viděli, jestli tam nějaká osoba není.
Still, he wasn't sure.	Přesto si nebyl jistý.
At the time, he seemed to be able to run forever.	Tehdy se zdálo, že mohl utíkat věčně.
Next step back.	Další krok zpět.
Again, more details later, sorry.	Opět, více podrobností později, omlouvám se.
I don't know this guy.	Toho chlapa neznám.
But if there is such a thing, then that is it.	Ale jestli něco takového existuje, pak je to ono.
You will be happy when you return to your own people.	Budete šťastní, když se vrátíte ke svým vlastním lidem.
That was the basic thing that was missing from the concept.	To byla základní věc, která v konceptu chyběla.
You were so upset.	Byl jsi tak naštvaný.
She was thinking for me.	Přemýšlela za mě.
There's probably more.	Je toho asi víc.
This is one of the others.	Toto je jedna z dalších.
Have fun with them.	Bavte se s nimi.
It probably never was there.	Asi to tam nikdy nebylo.
I think that's right.	Připadá mi to správné.
He knew that if he didn't break the other one, he would end up broken.	Věděl, že když toho druhého nezlomí, skončí zlomený.
You have to try it.	Musíte to zkusit.
But yes, it's me.	Ale ano, jsem to já.
You spend a lot of time thinking.	Trávíte spoustu času přemýšlením.
To tell you the truth, maybe she worked for me.	Abych řekl pravdu, možná pro mě pracovala.
But this description is still too simple.	Ale tento popis je stále příliš jednoduchý.
Events start this weekend.	Akce začínají tento víkend.
But his teacher will come right after you.	Ale hned po tobě přijde jeho učitel.
Usually not for the best.	Obvykle ne k nejlepšímu.
It was after hours, maybe ten or thirty.	Bylo po hodinách, možná deset třicet.
All information and data are available and published online.	Všechny informace a údaje jsou dostupné a zveřejněné online.
He spoke first.	První promluvil jako první.
We started eating.	Začali jsme jíst.
The government has no money of its own.	Vláda nemá žádné vlastní peníze.
He will not answer anything else.	Na nic jiného už nebude odpovídat.
He's just himself.	Je prostě sám sebou.
Although not.	I když tomu tak není.
Which is.	Který je.
I can follow every thought in your mind.	Mohu sledovat každou myšlenku ve vaší mysli.
At the end of the film, they both reached the bottom.	Na konci filmu se oba dostali na dno.
Maybe nothing should be done at this time.	Možná by se v tuto chvíli nemělo nic dělat.
Sometimes we felt like we were giving and giving and giving.	Někdy jsme měli pocit, že dáváme a dáváme a dáváme.
It was in my bones, it was in the stars.	Bylo to v mých kostech, bylo to ve hvězdách.
Something else was happening here.	Tady se dělo něco jiného.
However, its use is generally limited by side effects.	Jeho použití je však obecně omezeno vedlejšími účinky.
The indicated mechanisms explain the reported case.	Naznačené mechanismy vysvětlují hlášený případ.
For data obtained from the indicated number of experiments.	Pro data získaná z uvedeného počtu experimentů.
Interest there is a date.	Zájem tam je datum.
I had good cases.	Měl jsem dobré případy.
It was at that moment.	Bylo to v tu chvíli.
He is yours and you command him.	Je váš a vy mu velíte.
In fact, this has been the case for several months.	Ve skutečnosti tomu tak bylo již několik měsíců.
I'm an older man.	Jsem starší muž.
You have to do the same thing over and over again.	Musíte dělat to samé znovu a znovu.
That's a good girl.	To je hodná holka.
We loved it because you set the time and forgot about it.	Milovali jsme to, protože jste nastavili čas a zapomněli na to.
If not, leave it longer.	Pokud ne, nechte to déle.
But his money was gone.	Ale jeho peníze byly pryč.
Sometimes just two.	Někdy jen dva.
He studied my face.	Studoval můj obličej.
I'll see you out there.	Uvidíme se tam venku.
They sat together and waited for the call.	Seděli spolu a čekali na zavolání.
Some men never overcame it.	Někteří muži to nikdy nepřekonali.
But let me tell you something.	Něco ti ale řeknu.
That's how it started.	Tím to začalo.
I've been there a long time.	Jsem tam dlouho.
I will never see more.	Víc už nikdy neuvidím.
There is never an easy answer to this.	Na to není nikdy snadná odpověď.
It's not something you can buy.	Není to něco, co si můžete koupit.
Now we knew we were right.	Teď jsme věděli, že jsme měli pravdu.
Do you do it yourself? 	Děláte to sami?
doubt.	pochybovat.
Say it like that.	Řekni to tak.
Two officers sat across from me at a small table.	Dva důstojníci seděli naproti mně u malého stolku.
It meant a lot to me too.	I pro mě to znamenalo hodně.
Sometimes all night.	Někdy celou noc.
See where they are now in your life.	Podívejte se, kde jsou nyní ve svém životě.
But he is a very proud man.	Ale je to velmi hrdý muž.
It was nice to be close to someone once.	Bylo hezké být jednou někomu nablízku.
I can't say that it had absolutely no effect.	Nemůžu říct, že to nemělo absolutně žádný efekt.
And then she got married, too.	A pak se také vdala.
Start slowly, with your knees together.	Začněte pomalu, s koleny u sebe.
It's very difficult for me to do it.	Je pro mě velmi těžké to udělat.
Find him and go to him and go to him often.	Najděte ho a choďte k němu a choďte k němu často.
This wasn't her.	Tohle nebyla ona.
Don't tell others anymore.	Už to neříkejte ostatním.
I have nothing to give.	nemám co dát.
Usually, however, this is not a big difference.	Obvykle to však není velký rozdíl.
But it was in the future.	Ale to bylo v budoucnosti.
Process until the mixture is thick and smooth.	Zpracovávejte, dokud není směs hustá a hladká.
Maybe they did it for the rest of us.	Možná to udělali pro nás ostatní.
This was exactly it.	Tohle bylo přesně ono.
It sounded like a game show.	Znělo to jako herní show.
But my son is a real character.	Ale můj syn je skutečná postava.
I left nothing around.	Nenechal jsem nic kolem sebe.
And the more trees were felled, the fewer people died.	A čím více stromů bylo pokáceno, tím méně lidí zemřelo.
And then they started dying.	A pak začali umírat.
I'll rest up there.	Tam nahoře si odpočinu.
This makes them really easy to use.	Díky tomu se opravdu snadno používají.
She also has experience.	I ona má zkušenosti.
Everyone agreed on that.	Na tom se shodli všichni.
There are pictures of him.	Jsou tam jeho obrázky.
Add salt and white pepper to taste.	Podle chuti přidejte sůl a bílý pepř.
I definitely don't look at myself any differently than anyone else.	Rozhodně se na sebe nedívám jinak než kdokoli jiný.
He loves one, he loves the other.	Miluje jednoho, miluje druhého.
I haven't thought about it in that light before.	Dříve jsem o tom v tomto světle nepřemýšlel.
We bathe into our thoughts of the moment.	Zakoupeme se do našich myšlenek okamžiku.
All the patients died in their homes.	Všichni pacienti zemřeli ve svých domovech.
And neither.	A taky ne.
Other parameters showed no effect on survival.	Ostatní parametry nevykazovaly žádný vliv na přežití.
More money event than ever taught.	Více peněz událost, než kdy učil.
Maybe a little earlier.	Možná trochu dříve.
They are cheap and would prevent them from getting fat.	Jsou levné a zabránily by jim tloustnout.
They laugh and smile.	Smějí se a usmívají se.
Low power here shows many stars.	Nízký výkon zde ukazuje mnoho hvězd.
Silence rings in his ears.	V uších zvoní ticho.
His memory must have been missing for at least a few months.	Jeho paměť musela chybět alespoň několik měsíců.
Then the next person they needed was at lunch.	Pak další osoba, kterou potřebovali, byla na obědě.
I would like one file per user.	Chtěl bych jeden soubor na uživatele.
And it starts after the movement.	A začne po pohybu.
I could do it.	Mohl bych to udělat.
Don't argue with her friends.	Nehádat se s jejími přáteli.
But he still asked.	Ale stejně se zeptal.
Here is a child that the world is interested in.	Tady je dítě, o které má svět zájem.
I moved to him.	Přesunul jsem se k němu.
I'm studying my notes.	Studuji své poznámky.
Humans seem to be the only animals that can ask "why."	Zdá se, že lidé jsou jediná zvířata, která se mohou ptát „proč“.
But we didn't stop.	Ale nezastavili jsme se.
Keep calm.	Buď v klidu.
No response yet.	Zatím bez odezvy.
Pay attention to market news.	Věnujte pozornost zprávám z trhu.
Music moves my world.	Hudba hýbe mým světem.
The reason is very simple, those things are not real life.	Důvod je velmi jednoduchý, ty věci nejsou skutečný život.
This means that there is no soul that falls in love.	To znamená, že neexistuje žádná duše, která by se zamilovala.
I think everyone is just nice.	Myslím, že všichni jsou prostě milí.
I say good morning to him every day.	Každý den mu říkám dobré ráno.
Please tell me they never do this to children.	Prosím, řekněte mi, že to dětem nikdy nedělají.
That would be enough for him to warm up.	To mu bude stačit, aby se zahřál.
All right, bring your dog.	Dobře, přiveďte svého psa.
There will be no more personal problems for me.	Pro mě už žádné osobní problémy nebudou.
I know what you thought.	Vím, co sis myslel.
Does not matter.	Nevadí.
That's not so good.	To není moc dobré.
There is absolutely no problem with it.	Při používání s ním není absolutně žádný problém.
My first reaction was yes, of course it is.	Moje první reakce byla ano, samozřejmě, že je.
I've never seen her do it with anyone.	Nikdy jsem ji neviděl dělat to s někým.
I took the job.	Vzal jsem práci.
He put six books away from earlier years.	Šest knih z dřívějších let odložil.
Let's go there.	Pojďme tam.
A copy of these instructions will be provided to you.	Kopie těchto pokynů vám bude poskytnuta.
Up to half the army's point value.	Až polovina bodové hodnoty armády.
We need him to have a big year.	Potřebujeme, aby měl velký rok.
I'll tell you what you want to know.	Řeknu ti, co chceš vědět.
Without him, it would have cost me twice as much.	Bez něj by mi to trvalo dvakrát tolik.
I'm the one who should ask.	Já jsem ten, kdo by se měl ptát.
They were determined to find him.	Byli odhodlaní ho najít.
She still said nothing.	Stále nic neřekla.
Everything was in place.	Všechno bylo na svém místě.
Because it was legal, it was safe.	Tím, že to bylo legální, to bylo bezpečné.
This is the date on which the account is properly submitted.	Je to datum, kdy je účet řádně předložen.
It's getting late.	Začíná se připozdívat.
So far.	Tak daleko.
Nice and smooth.	Pěkné a hladké.
Sometimes we used supplies for the next day.	Někdy jsme použili zásoby na další den.
Truth be told, at least for a while, the drugs worked.	Po pravdě řečeno, alespoň na chvíli léky fungovaly.
The garbage became the enemy.	Z odpadu se stal nepřítel.
These animals discovered the tools.	Tato zvířata objevila nástroje.
Not a building remained standing.	Nezůstala stát ani budova.
And these are the things we can influence.	A to jsou právě věci, které můžeme ovlivnit.
Yes, save.	Ano, uložit.
This happens to be my personal religion.	To je náhodou moje osobní náboženství.
I heard the good times are over.	Slyšel jsem, že dobré časy skončily.
Problems with how it was made.	Problémy s tím, jak to bylo vyrobeno.
No one showed up.	Nikdo se neukázal.
Death is death.	Smrt je smrt.
It happened as follows.	Došlo to následovně.
Does anyone have such an experience.	Máte někdo takovou zkušenost.
And darkness.	A ještě tma.
But even for them, you are too big and strong.	Ale i pro ně jsi příliš velký a silný.
No one ever really knew for sure.	Nikdo to vlastně nikdy nevěděl jistě.
He couldn't balance properly.	Nedokázal správně balancovat.
I ask his name again.	Znovu se ptám na jeho jméno.
It's my responsibility.	Je to moje zodpovědnost.
None of us can choose these things.	Nikdo z nás si tyto věci nemůže vybrat.
But even that was part of the magic.	Ale i to bylo součástí kouzla.
This is for me.	Tohle je pro mě.
The food doesn't cost much.	Jídlo moc nestojí.
I go to a few and it's easier.	Chodím k několika a je to jednodušší.
I didn't expect everyone to be so fast.	Nečekal jsem, že všichni budou tak rychlí.
I would leave steps there.	Nechal bych tam kroky.
And a breath of fresh air.	A závan čerstvého vzduchu.
But I'm not very worried.	Moc se však neobávám.
Don't count on it.	Nepočítejte s tím.
I'll ask him to take us.	Požádám ho, aby nás svezl.
We can talk to you about the process.	Můžeme si s vámi promluvit o procesu.
You will fight for it.	Budete za to bojovat.
Not a lot of people.	Spousta lidí ne.
Maybe she did too.	Možná měla také.
I took a deep breath and went through the hole behind him.	Zhluboka jsem se nadechl a prošel otvorem za ním.
It's just getting older.	Prostě to stárne.
This research may lead to future research and further research thereafter.	Tento výzkum může vést k budoucímu výzkumu a dalšímu výzkumu poté.
A representative image is displayed at the bottom of the image.	Reprezentativní obrázek je zobrazen ve spodní části obrázku.
You broke the rules.	Porušil jsi pravidla.
Then there is the period.	Pak je tu období.
I was told that the race was part of a series.	Bylo mi řečeno, že závod byl součástí série.
The display options are really useful.	Možnosti zobrazení jsou skutečně užitečné.
First, last and everything in between.	První, poslední a vše mezi tím.
Do not allow the bottom of the bowl to touch the water.	Nedovolte, aby se dno misky dotýkalo vody.
He talks about social issues.	Mluví o sociálních problémech.
She held out her hand.	Natáhla ruku.
But sometimes that's enough.	Ale někdy to stačí.
As a result, it is difficult to obtain a highly smooth surface.	V důsledku toho lze jen stěží získat vysoce hladký povrch.
Throw away his things.	Vyhoďte jeho věci.
Let's wait and see.	Počkejme a uvidíme.
When we came here, there were also a lot of people.	Když jsme sem přijeli, bylo tu také hodně lidí.
Help them live their faith every day.	Pomozte jim žít svou víru každý den.
It didn't take long.	To netrvalo moc dlouho.
I know because it happened to me.	Já vím, protože se mi to stalo.
The same to make it easier.	To samé, aby to bylo jednodušší.
I had some good games.	Měl jsem pár dobrých her.
So far, so good.	Zatím je to dobrý pocit.
Literally all he can do is move and kill.	Doslova jediné, co může dělat, je pohybovat se a zabíjet.
It was not easy.	Nebylo to jednoduché.
Your year begins when you say so.	Váš rok začíná, když to řeknete.
He had never risen since.	Od té chvíle už nikdy nevstal.
She was just a chicken.	Byla jen kuře.
The biggest problem is his age.	Největší problém je jeho věk.
I was really on my feet.	Byl jsem opravdu nohama.
I was too upset about what happened.	Byl jsem příliš rozrušený tím, co se stalo.
I saw what you saw, and we both saw too much.	Viděl jsem, co jsi viděl ty, a oba jsme toho viděli příliš mnoho.
And he'll be gone soon.	A brzy bude pryč.
We're going on a mission.	Jedeme na misi.
No problems yet.	Dosud žádné problémy.
Neither on land nor on water.	Ani na zemi, ani na vodě.
You are very special to us.	Jste pro nás velmi zvláštní.
He has to make one last try.	Musí udělat poslední pokus.
But he didn't just talk.	Ale nemluvil jen.
It looks design.	Vypadá designově.
She was really lucky !.	Opravdu měla štěstí!.
He left it to you.	Nechal to na tobě.
There were two photos of you waiting on me in her computer.	V jejím počítači byly dvě tvé fotky, které na mě čekaly.
You know there is no other way.	Víš, že není jiná cesta.
Art is not the only thing he shared with his parents.	Umění není to jediné, co sdílel se svými rodiči.
And let me tell you something.	A dovolte mi, abych vám něco řekl.
It wasn't so bad after the first minutes.	Po prvních minutách to nebylo tak hrozné.
I will not run and hide.	Nebudu utíkat a schovávat se.
It was still a little early, but it was getting dark.	Bylo ještě trochu brzy, ale začalo se stmívat.
She had life ahead of her.	Měla život před sebou.
Passion, hard work and great ideas rule the day.	Vášeň, tvrdá práce a velké nápady vládnou dni.
But sometimes it seems so.	Ale občas se zdá, že ano.
But I couldn't find what's wrong with my code.	Ale nemohl jsem najít, co je s mým kódem špatně.
But you did the opposite.	Ale udělal jsi opak.
A real home from home.	Skutečný domov z domova.
You can't control your thoughts, it's impossible.	Nemůžete ovládat své myšlenky, to je nemožné.
I estimate two, maybe three hours there and an hour back.	Odhaduji dvě, možná tři hodiny tam a hodinu zpátky.
It's not the way, it's the place.	Není to cesta, je to místo.
This is from children.	Tohle je od dětí.
This will be my reality next year.	Tohle bude moje realita příští rok.
I agree with everything you said.	Souhlasím se vším, co jsi řekl.
The government will find you a less obvious place to live.	Vláda vám najde méně zřejmé místo k životu.
I don't even want a complete solution.	O úplné řešení mi ani nejde.
Our role in society today is more valuable than some may think.	Naše role ve společnosti je dnes cennější, než si někteří mohou myslet.
I thought it might be helpful to have it for you too.	Myslel jsem, že by to mohlo být užitečné mít i pro vás.
This one has been preparing for months.	Tenhle se připravoval měsíce.
He came to the house several times a week.	Přicházel do domu několikrát týdně.
We will ask them a lot of questions at this meeting.	Na tomto setkání jim položíme spoustu otázek.
There are more waterfalls than you could count here.	Vodopádů je více, než byste zde mohli spočítat.
And before the costs were considered.	A to ještě předtím, než byly zváženy náklady.
That was our great goodness.	To byla naše velká dobrota.
Thank you for living your life the way you are.	Děkuji, že žijete svůj život tak, jak máte.
I can't believe she's been looking for me all this time.	Nemůžu uvěřit, že mě celou tu dobu hledala.
They stayed there for three days.	Tam zůstali tři dny.
The pain keeps him sharp.	Bolest ho udrží ostrý.
And this is an ideal chance to learn about people.	A to je ideální šance, jak se o lidech dozvědět.
It takes up too much space.	Zabírá příliš mnoho místa.
Well, not exactly.	No, ne přesně.
Be patient and remember your first steps when practicing the exercise.	Buďte trpěliví a zapamatujte si své první kroky při nácviku cviku.
How can I fix it.	Jak to mohu opravit.
I hope you feel good that you came and talked to me.	Doufám, že se cítíte dobře, že jste přišli a mluvili se mnou.
I must say that we should have an online discussion about that.	Musím říct, že bychom o tom měli vést online diskusi.
You're more than that.	Jsi víc než to.
However, the above definition would not change with less space.	Výše uvedená definice by se však při použití menšího prostoru nezměnila.
Let's look at an example.	Podívejme se na příklad.
He doesn't like you.	Nemá tě rád.
What do you say we give it some time.	Co říkáte, dáme tomu trochu času.
The process is difficult, but not complicated.	Proces je obtížný, ale není složitý.
You can use an easy technique to master it.	K zvládnutí můžete použít snadnou techniku.
You are the details of the work.	Vy sami jsme detaily práce.
You will both be here more often than not.	Oba tu budete častěji než ne.
It could be worse.	Mohlo to být horší.
This is how fear works.	Takhle funguje strach.
I just believe.	Prostě si věřím.
But the real world is complicated.	Skutečný svět je však komplikovaný.
He went to school and class.	Chodil do školy a třídy.
And then she said more.	A pak řekla víc.
Look at it this way.	Podívejte se na to takhle.
Then you have to sit down and write one.	Pak si musíte sednout a jeden napsat.
These characters were loved by those who created the world in which they lived.	Tyto postavy milovali ti, kteří vytvořili svět, ve kterém žili.
Brother defeats brother.	Bratr porazí bratra.
For the most part, the store was clean.	Z velké části byl obchod čistý.
He can't die.	Nemůže zemřít.
He will be the one to continue my family line.	On bude ten, kdo bude pokračovat v mé rodinné linii.
She was like that.	Taková byla.
I've never seen a face.	Nikdy jsem neviděl obličej.
And they are also cheap.	A jsou také levné.
She said she would fix everything.	Řekla, že vše napraví.
All right, go ahead.	Dobře, pokračuj.
And none of that will be nice.	A nic z toho nebude hezké.
Now comes the night.	Teď přichází noc.
It was the same from culture to culture.	Bylo to stejné od kultury ke kultuře.
But that just wouldn't make sense.	To by ale prostě nedávalo smysl.
I hope you find love.	Doufám, že najdeš lásku.
It is time to take this issue to another level.	Je načase posunout tento problém na jinou úroveň.
No one was safe when her father got this way.	Nikdo nebyl v bezpečí, když se její otec takhle dostal.
The second is the size of a small car.	Druhý má velikost malého auta.
New small TV and new digital camera.	Nová malá televize a nový digitální fotoaparát.
It's working.	Jde to.
I'm sure it will be natural and correct.	Jsem si jistý, že to bude přirozené a správné.
No fear of me !.	Žádný strach ze mě!.
She couldn't run.	Nemohla utéct.
Everything was so quiet.	Všechno bylo tak tiché.
Her application was rejected both initially and on appeal.	Její žádost byla zamítnuta jak původně, tak v odvolání.
She stood upright and upright.	Stála vzpřímeně a vzpřímeně.
You would never call your father by his first name, ever.	Nikdy bys nenazval svého otce jeho křestním jménem, ​​nikdy.
Customer service is another important factor.	Zákaznický servis je dalším důležitým faktorem.
Everyone dead now.	Všichni teď mrtví.
As well as a lot of entrepreneurs.	Stejně tak spousta podnikatelů.
He never was.	Nikdy nebyl.
As you can see, the difference is big.	Jak vidíte, rozdíl je velký.
It wasn't until he did that that made a sound.	Teprve když to udělal, nevyšel z toho žádný zvuk.
But my friend learned one thing before he died.	Můj přítel se však před smrtí naučil jednu věc.
However, such treatment is associated with high costs.	Taková léčba je však spojena s vysokými náklady.
There is silence up there now.	Teď je tam nahoře ticho.
Let me know if you want her details.	Dejte mi vědět, jestli chcete její podrobnosti.
So far good and fits great.	Zatím dobrý a sedí skvěle.
I tell him to look inside.	Říkám mu, aby se podíval dovnitř.
Maybe she said or did something.	Možná něco řekla nebo udělala.
He also helped.	Také pomohl.
Some people might use it more than others, depending on their origin.	Někteří lidé by ji mohli používat více než jiní, v závislosti na jejich původu.
I never expected to get the role.	Nikdy jsem nečekal, že tu roli dostanu.
It was too late to stop them.	Bylo příliš pozdě je zastavit.
I never go to the store.	Nikdy nechodím do obchodu.
We don't speak the same language.	Nemluvíme stejným jazykem.
People help each other, work together.	Lidé si pomáhají, spolupracují.
That's my job.	To je moje práce.
The issue is now resolved, please try again.	Problém je nyní vyřešen, zkuste to prosím.
I like to read about war.	Rád čtu o válce.
He doesn't think so.	Nemyslí.
It's not a good read.	Není to dobré čtení.
They were kind.	Byli laskaví.
He was probably safe with that.	S tím byl pravděpodobně v bezpečí.
Very nice details on each of them.	Velmi pěkné detaily na každém z nich.
This is a very creative idea.	To je velmi kreativní nápad.
He was there to study.	Byl tam studovat.
And up there it was new to me.	A tam nahoře to pro mě bylo nové.
I just can't put my finger on what exactly.	Jen nemůžu položit prst na co přesně.
Soft music plays.	Hraje jemná hudba.
Remember him too.	Vzpomeňte si na něj také.
This girl was in charge of what he did here.	Tato dívka měla na starosti to, co tady udělal.
I'm glad to meet you.	Jsem rád, že tě poznávám.
In so many places, he thought, it would have turned out differently.	Na tolika místech, pomyslel si, by to dopadlo jinak.
How fun it is.	Jak zábavné to je.
You just need a friend these days.	Prostě v dnešní době člověk potřebuje přítele.
He didn't bring it all that time, his mother didn't bring it.	Celou tu dobu to nepřinesl on, jeho matka to nepřinesla.
She nodded at her sister.	Kývla na sestru.
He had to go back to the store.	Musel se vrátit do obchodu.
Ask someone who lives on the street.	Zeptejte se někoho, kdo žije na ulici.
It scares me a little about what's next.	Trochu mě to děsí, co bude dál.
If there is no connection, continue.	Pokud není spojení, pokračujte.
They wanted to say what they saw.	Chtěli říct, co viděli.
They don't take it as seriously as we do.	Neberou to tak vážně jako my.
At first I fell in love with design.	Nejprve jsem se zamiloval do designu.
And that's certainly good.	A to je jistě dobře.
No policy change will save us.	Žádná změna politiky nás nezachrání.
That might be interesting.	To by mohlo být zajímavé.
He goes on with each attack.	S každým útokem jde dál.
Natural history of human thought.	Přirozená historie lidského myšlení.
I want to find him safe and be with him again.	Chci ho najít v bezpečí a být s ním znovu.
We literally had nothing for our baby either.	Ani pro naše miminko jsme doslova nic neměli.
Oh, how he felt.	Ach, jak to cítil.
So you really knew them.	Takže jste je opravdu poznali.
Injuries we can reduce.	Zranění, která můžeme omezit.
But it was too late for a moment.	Ale na okamžik byl příliš pozdě.
But nothing seems to be working.	Ale zdá se, že nic nefunguje.
Tell me where to look.	Řekni mi, kde hledat.
Or so the story looked.	Nebo tak příběh vypadal.
If one gains freedom, the others gain ideas.	Pokud jeden získá svobodu, ostatní získají nápady.
But this really isn't a book.	Ale tohle opravdu není kniha.
For them, how they like it.	Pro ně, jak se jim to líbí.
He waited for an explanation, but it didn't come.	Čekal na vysvětlení, ale to nepřicházelo.
Maybe it talked to you.	Možná to k vám mluvilo.
Treatment and outcome data were available for some patients.	U některých pacientů byly k dispozici údaje o léčbě a výsledcích.
It can take many forms.	Může mít mnoho podob.
They are nice people.	Jsou to milí lidé.
Participants were not informed of their diagnosis.	Účastníkům nebyla sdělena jejich diagnóza.
All participants provided written informed consent.	Všichni účastníci poskytli písemný informovaný souhlas.
It doesn't have to be a bad system.	Nemusí to být špatný systém.
Such was the program.	Takový byl program.
He wouldn't report yet.	Ještě by se nehlásil.
We stuck to each other.	Drželi jsme se navzájem.
Listening leads to an understanding of facts and ideas.	Naslouchání vede k porozumění faktům a myšlenkám.
He was down.	Byl dole.
Plus, it's not over.	Navíc to neskončilo.
The charges were eventually dropped.	Obvinění byla nakonec stažena.
Not so sure.	Ne tak jistý.
Everything that was there.	Všechno, co tam bylo.
You can't do that.	Takto to udělat nemůžete.
You can't just change that.	Nemůžeš to jen tak změnit.
I knew there was no such thing outside the room.	Věděl jsem, že mimo místnost takový není.
If it's good music, it's good music.	Pokud je to dobrá hudba, je to dobrá hudba.
I couldn't even read the pages on the first few that failed.	Nemohl jsem ani přečíst strany na několika prvních, které selhaly.
These are the terms agreed by the parties.	Toto jsou podmínky, na kterých se strany dohodly.
I don't see another way.	Jinou cestu nevidím.
This is a fairly common condition.	To je docela běžný stav.
God would do it.	Bůh by to udělal.
It doesn't matter what happens here.	Nezáleží na tom, co se tady děje.
I started and then ran the rest of that season.	Začal jsem a pak běžel zbytek té sezóny.
More than you think you know.	Víc, než si myslíš, že víš.
The actions of one person can affect the whole corporate culture.	Jednání jednoho člověka může ovlivnit celou firemní kulturu.
No written consent was obtained.	Nebyl získán žádný písemný souhlas.
They put color in my world.	Vložili barvu do mého světa.
Unfortunately, it is not clear who the intended audience is.	Bohužel není jasné, kdo je zamýšleným publikem.
Our study was designed to test this relationship.	Naše studie byla navržena tak, aby otestovala tento vztah.
That will never happen again.	To se už nikdy nestane.
This is so lost these days.	To je v dnešní době tak ztracené.
He hoped he didn't feel that way when he moved in.	Doufal, že se tak necítil, když se nastěhoval.
You know what we do.	Víš, co děláme.
Click for the map.	Klikněte pro mapu.
They never said that.	Nikdy to neuvedli.
The girl you knew died years ago.	Dívka, kterou jsi znal, zemřela před lety.
She noticed that she was not working on her science project.	Všimla si, že nepracuje na svém vědeckém projektu.
That's mostly fine.	To je většinou v pořádku.
Eight patients were brought here.	Bylo sem přivezeno osm pacientů.
But in a way it wasn't about that.	Ale v jistém smyslu o to nešlo.
I was just asking about the values ​​in our country.	Jen jsem se ptal na hodnoty v naší zemi.
I hope my words don't hurt you.	Doufám, že ti moje slova neublíží.
The proposal is granted.	Návrhu je vyhověno.
Many thanks to people a lot.	Moc a často děkujte lidem.
I give them the rest of the weekend off.	Dávám jim zbytek víkendu volno.
Let's say you work in financial services.	Řekněme, že pracujete v oblasti finančních služeb.
If this happens, slow down.	Pokud k tomu dojde, zpomalte.
He helped create some of the presented results.	Pomohl vytvořit některé z prezentovaných výsledků.
And somehow it's there again.	A nějak to tam zase je.
Not much to see.	Není moc vidět.
In your case, however, the critical section is simply running the service.	Ve vašem případě je však kritická sekce jednoduše spuštěna služba.
Be careful not to mix.	Pozor, nepřemíchat.
I was immediately glad to meet such positive people.	Hned jsem byl rád, že jsem potkal tak pozitivní lidi.
The dress didn't work, not quite.	Šaty nefungovaly, ne úplně.
It's really as complicated as possible.	To je vážně tak složité, jak to jen jde.
It is important to keep these points in mind.	Je důležité mít tyto body na paměti.
Can anyone help me?	Může mi někdo pomoci?
And she would accept it and try harder and learn more.	A ona by to přijala a snažila se víc a naučila se víc.
Both are large with lots of windows.	Oba jsou velké se spoustou oken.
He was taken to hospital.	Byl převezen do nemocnice.
Space was everywhere and space is in the songs.	Prostor byl všude a prostor je i v písních.
I love the name.	Miluju ten název.
They came in without water, they came in without food.	Vešli bez vody, vešli bez jídla.
Maybe she thought there was no point in fighting.	Možná si myslela, že nemá smysl bojovat.
It's something we have to do.	Je to něco, co musíme udělat.
I need to know what's going on here.	Musím vědět, co se tady děje.
Go to bad.	Běž do postele.
I was the guy.	Byl jsem tím chlapem.
She had to learn a lot.	Musela se toho hodně naučit.
You have my complete and full support.	Máte mou naprostou a plnou podporu.
Continue until the stain is removed.	Pokračujte, dokud skvrna není odstraněna.
They can run.	Mohou běžet.
I was the only human home.	Byl jsem jediným lidským domovem.
You are the best.	Jste nejlepší.
I don't happen to share it, but some do.	Náhodou to nesdílím, ale někteří ano.
I ordered black and it fits perfectly.	Objednal jsem si černou barvu a perfektně sedí.
For some patients, this may be the only option.	Pro některé pacienty to může být jediná možnost.
Take ten thousand steps a day.	Ujděte deset tisíc kroků za den.
I wanted.	Chtěl jsem.
Try to think about your goals and your life.	Zkuste se zamyslet nad svými cíli a svým životem.
They told us to come immediately.	Řekli nám, abychom okamžitě přišli.
So he has to die.	Takže musí zemřít.
It sounds more critical than it should be.	Zní to kritičtěji, než by to mělo být.
He needed to touch her, he needed to be close to her.	Potřeboval se jí dotknout, potřeboval být blízko ní.
I had never seen a dark water spirit so strong before.	Nikdy předtím jsem neviděl temného vodního ducha tak silného.
If people avoid you, it will be very difficult to study the work.	Pokud se vám lidé budou vyhýbat, bude velmi obtížné studovat práci.
I saw him eat it.	Viděl jsem, jak to jím.
I thought it was a bear.	Myslel jsem, že je to medvěd.
He can have it.	Může to mít.
We have to take it seriously.	Musíme to brát vážně.
There was a hole in the floor in one of the rooms.	V jednom z pokojů byla v podlaze díra.
We care for children at eye level.	Dětem se věnujeme v úrovni očí.
You can see the complete list here.	Kompletní seznam si můžete prohlédnout zde.
To go with the rest.	Abych šel se zbytkem.
It is the left who is on the streets.	Je to levice, kdo je v ulicích.
It has clearly defined goals.	Má jasně stanovené cíle.
But in some places it is.	Ale na některých místech je.
Maybe three or four.	Možná tři nebo čtyři.
The chances of him winning seemed small.	Zdálo se, že šance, že by mohl vyhrát, byla malá.
The theory is concerned with what remains.	Teorie se zajímá o to, co zůstává.
She looked at her brother.	Podívala se na svého bratra.
But then without problems.	Ale poté bez problémů.
I never use them.	Nikdy je nepoužívám.
This is really happening.	To se skutečně děje.
We have evidence.	Máme důkazy.
He had a job and he did it.	Měl práci a udělal ji.
Just one game.	Jen jedna hra.
As if reading my mind, she turned and looked at me.	Jako by mi četla myšlenky, otočila se a podívala se na mě.
He leaned against the wall.	Opřel se o zeď.
But whatever you feel, own it.	Ale cokoli cítíte, vlastnit to.
Everything is carried to certain doors, which form a single connection.	Vše se nese k určitým dveřím, které tvoří jediné spojení.
Just contact us.	Stačí nás kontaktovat.
This special place.	Toto zvláštní místo.
I can't keep them from you.	Nemůžu je před tebou tajit.
He is the third year as his friends.	Je třetím rokem jako jeho přátelé.
You should come back with us.	Měl by ses vrátit s námi.
I don't think there's anything wrong with his head.	Myslím, že s jeho hlavou není něco v pořádku.
They were bad for a while.	Chvíli byli špatní.
She had eyes for books, only for books.	Měla oči pro knihy, jen pro knihy.
Follow the instructions to check your email.	Postupujte podle pokynů a zkontrolujte svůj e-mail.
Maybe he's looking into the distance or listening.	Možná se dívá z dálky nebo poslouchá.
Let me explain better.	Dovolte mi to lépe vysvětlit.
They work in amazing places and solve interesting problems.	Pracují na úžasných místech a řeší zajímavé problémy.
I couldn't take my eyes off the picture.	Nemohl jsem od toho obrazu spustit oči.
She left you.	Odešla z tebe.
I don't know what to do next.	Nevím, co dělat dál.
Not so much.	Ne tolik o.
No machine is perfect.	Žádný stroj není dokonalý.
I don't think it should be used.	Podle mě by se to nemělo používat.
More ways than one.	Více způsoby než jedním.
I'll make a note.	Udělám si poznámku.
Please come and join the challenge.	Přijďte prosím a připojte se k výzvě.
The software has been reverted to a working version.	Software byl vrácen zpět do funkční verze.
I got up to open the door.	Vstal jsem, abych otevřel dveře.
But the industry has to catch up.	Ale průmysl to musí dohnat.
He was comfortable there.	Bylo mu tam příjemně.
That was the part he didn't like.	To byla část, která se mu nelíbila.
The views do not lie.	Pohledy nelžou.
Point and say.	Ukaž a řekni.
Our blog is no exception to this rule.	Náš blog není výjimkou z tohoto pravidla.
Several of them did it at once, then more and more.	Několik jich to udělalo najednou, pak další a další.
I wish my brain was like a computer.	Přál bych si, aby můj mozek byl jako počítač.
Let's start with the following question.	Začneme následující otázkou.
Think about how he looks at each situation.	Přemýšlejte o tom, jak se dívá na jednotlivé situace.
This is simply a new reality.	Tohle je prostě nová realita.
Soon after, she tried again.	Brzy nato to zkusila znovu.
I couldn't help him.	Nemohl jsem mu pomoci.
We like to listen to it.	Rádi to posloucháme.
The parts were cast at the last minute.	Díly byly obsazeny na poslední chvíli.
But that would be bad.	Ale bylo by to špatné.
Overall, not every man and woman, of course.	Celkově vzato, ne každý muž a žena, samozřejmě.
First I would wait to see if it passes.	Nejdřív bych počkal, jestli to přejde.
It's contract murder.	Je to vražda na objednávku.
So you have two problems.	Takže máte dva problémy.
I wanted to be healthy and happy again.	Chtěla jsem být zase zdravá a šťastná.
Basically, they just want to live.	V podstatě chtějí jen žít.
They are for the future.	Jsou pro budoucnost.
He had green eyes.	Měl zelené oči.
But it stopped there.	Ale tam se to zastavilo.
Each mobile device usually has its own database.	Každé mobilní zařízení má obvykle svou vlastní databázi.
She could barely see him.	Sotva ho viděla.
Both are obviously involved in making things based on video games.	Oba se zjevně zabývají tvorbou věcí založených na videohrách.
More teams are welcome.	Více týmů je vítáno.
My range is limited.	Můj rozsah je omezený.
Time to get up.	Čas vstávat.
The air is fresh and clean.	Vzduch je svěží a čistý.
Not a bit.	Ani trochu.
My father or me.	Můj otec nebo já.
This is sometimes called an agreement.	Tomu se někdy říká dohoda.
The experiment is one of the most demanding.	Pokus patří k těm nejnáročnějším.
I really don't want to do anything but this.	Opravdu nechci dělat nic jiného než tohle.
She failed in her duty.	Selhala ve své povinnosti.
Because being part of this perfect society costs something.	Protože být součástí této dokonalé společnosti něco stojí.
This means that you have to ask the real question in the text.	To znamená, že musíte položit skutečnou otázku v textu.
It usually appears around the face, neck, chest and shoulders.	Obvykle se objevuje kolem obličeje, krku, hrudníku a ramen.
It's fun because you see everything you have in front of you.	Je to zábava, protože uvidíte vše, co máte před sebou.
When you have a problem, we have a problem.	Když máte problém, máme problém i my.
That can't end it.	Tím to nemůže skončit.
Make sure they are happy.	Ujistěte se, že jsou šťastní.
The main feature of the treatment they receive is drug treatment.	Hlavním rysem léčby, kterou dostávají, je léčba léky.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
At least that was my experience.	Alespoň taková byla moje zkušenost.
Baby, do you really think that would be that easy?	Dítě, opravdu si myslíš, že by to bylo tak snadné?
But forget about studying for just a second.	Zapomeňte však na studium jen na vteřinu.
She turned back to the man and tried to explain.	Otočila se zpátky k muži a pokusila se mu to vysvětlit.
But we have learned to understand each other.	Ale naučili jsme se navzájem rozumět.
The trees were obtained as described above.	Stromy byly získány výše popsaným způsobem.
We knew it was there.	Věděli jsme, že to tam je.
The young couple were four years old and had one child.	Mladí manželé byli čtyři roky a měli jedno dítě.
When I selected the graphics card option.	Když jsem vybral možnost grafické karty.
My children.	Moje děti.
Select the images you want to present.	Vyberte obrázky, které chcete prezentovat.
We take care of your equipment.	Staráme se o vaše vybavení.
My head was light.	Moje hlava byla lehká.
This is good news.	To je dobrá zpráva.
Not one of them.	Ani jednomu z nich.
I could only make pictures well.	Uměl jsem jen dobře dělat obrázky.
All other parameters are the same as in the main picture.	Všechny ostatní parametry jsou stejné jako na hlavním obrázku.
We need more people like him who work for and in government.	Potřebujeme více lidí, jako je on, kteří pracují pro vládu a ve vládě.
If you happen to need more, you need to let me know.	Pokud byste náhodou potřebovali více, musíte mi dát vědět.
You can call.	Můžete telefonovat.
The music you play.	Hudba, kterou hrajete.
I was very tired and had a headache.	Byla jsem hodně unavená a bolela mě hlava.
The case went to court.	Případ se dostal k soudu.
Who knows what else is in store ?.	Kdo ví, co je ještě v obchodě?.
You can find more about it in the answer here.	Více o tom naleznete v odpovědi zde.
Your account will help you reach this goal.	Váš účet vám pomůže dosáhnout tohoto cíle.
The nurse looked at me, put everything into it.	Sestra se na mě podívala, dala do toho všechno.
I was broken.	Byl jsem zlomený.
All real help is needed.	Je potřeba veškerá skutečná pomoc.
The difficulty also increases.	Obtížnost se také zvyšuje.
That it could be the article.	Že by to mohl být ten článek.
We need data.	Potřebujeme data.
After a while, he found themselves tied behind his back.	Po chvíli zjistil, že jsou svázáni za jeho zády.
What he saw on the paper struck him like a gas attack.	To, co viděl na papíře, ho zasáhlo jako plynový útok.
In fact, you shouldn't.	Ve skutečnosti byste neměli.
But they say their client is ready to make their time.	Ale říkají, že jejich klient je připraven udělat si svůj čas.
And then write an idea.	A pak napište nápad.
He is involved in many productions.	Podílí se na mnoha výrobě.
I don't see you with the disease.	Nevidím tě s tou nemocí.
I finally found my place.	Konečně jsem našel své místo.
Usually it's not just one simple thing.	Obvykle to není jen jedna jednoduchá věc.
I just have to learn from that.	Jen se z toho musím poučit.
Even though they didn't look it, he knew what they were.	I když na to nevypadali, věděl, co jsou zač.
Well, we can.	No, můžeme.
I don't know what they were.	Nevím, co byli.
I'll come there alone.	Přijdu tam sám.
Everyone would be happy.	Každý by byl šťastný.
This happens many times in the game.	Ve hře se to stává mnohokrát.
He becomes a husband.	Stává se manželem.
Everyone is trying to gain the upper hand in their fight.	Každý se snaží získat převahu ve svém boji.
But the numbers were correct.	Ale čísla byla správná.
I couldn't take it anymore.	Už jsem to nemohl vydržet.
I was so scared, nervous and excited.	Byla jsem tak vyděšená, nervózní a vzrušená.
Last but not least, we design our games to be fun.	V neposlední řadě navrhujeme naše hry tak, aby byly zábavné.
I was never told how it would work.	Nikdy mi nebylo řečeno, jak to bude fungovat.
He knew his father wanted to take him away from us.	Věděl, že jeho otec ho od nás chce vzít.
But my hands knew what to do.	Ale moje ruce věděly, co dělat.
It's pretty easy to work on.	Je docela snadné to zapracovat.
Just none of that from members of the opposite sex.	Jen nic z toho od příslušníků opačného pohlaví.
He couldn't be sure of any of those memories.	Ani jednou z těch vzpomínek si nemohl být jistý.
He didn't thank anything like that either.	Neděkoval ani nic podobného.
What has led to this is not yet clear.	Co k tomu vedlo, zatím není jasné.
They are too nice, "she said.	Jsou příliš milí,“ řekla.
He knew who she was and why she had come.	Věděl, kdo to je a proč přišla.
They had a son and a daughter.	Měli syna a dceru.
Drop the knife.	Odhoďte nůž.
You really need to read what's on the page.	Opravdu si musíte přečíst, co je na stránce.
I actually have two teams.	Vlastně mám dva týmy.
And taste good.	A mějte dobrou chuť.
But if it were true.	Ale kdyby to byla pravda.
Several methods need to be used.	Je třeba použít několik metod.
Finally, she pushed a button and turned on the computer.	Nakonec zmáčkla tlačítko a zapnula počítač.
It was not possible to call the call center phone number.	Na telefonní číslo call centra nebylo možné zavolat zpět.
If anything, it will be harder.	Pokud něco, bude to těžší.
However, there are a few points of concern.	Existuje však několik bodů, které vzbuzují obavy.
All members of the film are very excited.	Všichni členové filmu jsou velmi nadšení.
However, the carmaker is definitely trying to produce cars that will last.	Automobilka se však určitě snaží vyrábět vozy, které vydrží.
They will be better.	Budou lepší.
Which are still in operation today.	Které jsou v provozu dodnes.
Success, of course.	Úspěch, samozřejmě.
Be careful, it's critical.	Pozor, je to kritické.
Data were obtained from two independent experiments.	Data byla získána ze dvou nezávislých experimentů.
There was no time to explain why.	Nebyl čas vysvětlovat proč.
They don't want to know better.	Nechtějí vědět lépe.
Then she could come up with a plan.	Pak by mohla vymyslet plán.
But he does more than that.	Dělá však více než to.
She didn't feel the need to tell him the truth.	Necítila potřebu říkat mu pravdu.
She has something that interests her.	Má něco, co ji zajímá.
This is observed for a wide range of parameters.	To je pozorováno u široké škály parametrů.
He is silent.	On mlčí.
Sometimes it takes up part of the bedroom.	Někdy zabírá část ložnice.
I try to live it in real time.	Snažím se to žít v reálném čase.
I leave it to him.	nechávám to na něm.
Now listen to this song.	Nyní si poslechněte tuto píseň.
He would like this.	Tohle by se mu líbilo.
Not if she wanted to find something.	Ne, pokud chtěla něco najít.
My hours have also increased.	Moje hodiny se také zvýšily.
I'm someone with a lot of answers.	Jsem někdo se spoustou odpovědí.
Simply think about the consequences if possible.	Jednoduše přemýšlejte o důsledcích, pokud by to bylo možné.
I'll show you life.	Ukážu ti život.
I will share your blog with others.	Budu sdílet váš blog s ostatními.
You get a track record.	Získáte traťový rekord.
She can't fight and she's never fired a gun in her life.	Neumí bojovat a nikdy v životě ze zbraně nevystřelila.
This can be a useful tool.	To může být užitečný nástroj.
The component types did not change with the season.	Typy komponentů se sezónou neměnily.
He must have wondered what the real thing would be.	Musel být zvědavý, jaká bude skutečná věc.
So that was the next stage of the game.	Takže to byla další fáze hry.
One hundred lives.	Sto životů.
So it should be good for construction.	Takže by to mělo být dobré pro stavbu.
And that's not it.	A není to ono.
When we entered.	Když jsme vstoupili.
Money and resources simply do not exist.	Peníze a zdroje prostě neexistují.
She is not afraid to get her hands dirty.	Nebojí se ušpinit si ruce.
I'm sure I don't make money playing games.	Jsem si jistý, že nevydělávám peníze hraním her.
He returned to college to complete his studies.	Vrátil se na vysokou školu, aby dokončil studium.
It's about how many new users find us.	Jde o to, kolik nových uživatelů nás najde.
I met her by accident.	Potkal jsem ji náhodou.
Everyone just knows that.	To prostě každý ví.
My orders are to move immediately.	Moje rozkazy jsou, že se okamžitě přesunete.
They couldn't even bear his name.	Nemohli ani nést jeho jméno.
She saved us when no one else could.	Zachránila nás, když to nikdo jiný nedokázal.
Or you know.	Nebo víte.
It has nothing to feed.	Nemá to čím živit.
She liked the lights.	Měla ráda světla.
Now he knows what will happen and he knows he wants it.	Teď ví, co se stane, a ví, že to chce.
But more often than not, it was impossible.	Ale častěji než ne to bylo nemožné.
This is a funny venture.	To je legrační podnik.
I just didn't find the feeling.	Jen jsem ten pocit nenašel.
It is best to learn as soon as they can walk.	To je nejlepší naučit brzy, jakmile budou moci chodit.
I have a plan in mind.	Mám v hlavě plán.
Maybe we'll be lucky and my father will be there.	Snad budeme mít štěstí a bude tam můj otec.
It offers something.	Něco nabízí.
No, people don't.	Ne, lidi ne.
Thank you.	Děkuji vám.
Filming the scene was a dream.	Natočit scénu byl naprostý sen.
You're just preparing her to follow you, of course.	Jen ji připravuješ, aby po tobě šla, samozřejmě.
Then his hands.	Pak jeho ruce.
Be more aware of your thoughts.	Buďte si více vědomi svých myšlenek.
He developed a love of reading when he was five years old.	Lásku ke čtení si vypěstoval, když mu bylo pět let.
It worked once.	Jednou to fungovalo.
We would not be fully human if it were not so.	Nebyli bychom plně lidmi, kdyby tomu tak nebylo.
The paper standard is simple.	Papírový standard je jednoduchý.
Let them move on and do it.	Nechte je jít dál a udělejte to.
The marriage brought no children.	Manželství nepřineslo žádné děti.
They don't have to be big problems either.	Ani s nimi nemusí být velké problémy.
Otherwise we do nothing.	Jinak neděláme nic.
You can give yourself time.	Můžete si dát na čas.
Let me meet who you want me to meet.	Nech mě potkat koho chceš, abych se setkal.
I care about old friends who still call me a friend.	Záleží mi na starých přátelích, kteří mi stále říkají přítel.
So we must resolve this case first.	Nejprve tedy musíme vyřešit tento případ.
Patients continue to be monitored.	Pacienti jsou nadále sledováni.
It started with small features.	Začala s malými funkcemi.
Any individual.	Jakékoli jednotlivce,.
He runs his own computer company, or at least did.	Provozuje vlastní počítačovou společnost, nebo alespoň dělal.
The president is no longer the leader of the free world.	Prezident už není vůdcem svobodného světa.
I waited for her reaction.	Čekal jsem na její reakci.
I'm too young to feel so old.	Jsem příliš mladý na to, abych se cítil tak starý.
I think it will go quite well.	Myslím, že to půjde docela dobře.
Let him see me.	Ať mě vidí.
He could have struck her as well.	Stejně tak ji mohl udeřit.
Several breakfast options.	Několik možností snídaně.
There are no stupid questions.	Neexistují žádné hloupé otázky.
There was no reason for him to hear that.	Nebyl důvod, aby to slyšel.
They will be sent to you at once.	Budou vám zaslány najednou.
Fix things now.	Opravte věci hned.
At least he was told.	Alespoň to mu bylo řečeno.
Which is not very cool.	Což není příliš cool.
There is simply no such thing.	Nic takového prostě neexistuje.
We should be back by eight o'clock.	Měli bychom být zpět do osmi hodin.
Just an estimate.	Jen odhad.
Good.	Dobře.
They really love the animals they care about.	Opravdu milují zvířata, o která se starají.
People liked them.	Lidé je měli rádi.
This actually makes sense.	Tohle vlastně dává smysl.
Your heart shows the love that is in you.	Vaše srdce ukazuje lásku, která je ve vás.
You say you turned everything around.	Říkáš, že jsi všechno otočil.
That means she spent most of her time there.	To znamená, že tam trávila většinu času.
Sometimes we just have to take the job.	Někdy si prostě musíme dát tu práci.
I say that because it is true.	Říkám to, protože je to pravda.
They can't do that now.	Nemohou tak učinit nyní.
Take it as home insurance.	Berte to jako pojištění domácnosti.
We just couldn't live without it.	Bez toho bychom prostě nemohli žít.
Sign up for free.	Zaregistrujte se zdarma.
My attention comes and goes.	Moje pozornost přichází a odchází.
Both games came their way.	Obě hry přišly na cestu.
Then everyone shared what this special relationship had brought him.	Pak se všichni podělili o to, co mu tento zvláštní vztah přinesl.
And blood.	A krev.
I know this because science tells me it is so.	Vím to, protože věda mi říká, že je to tak.
My goal is to protect my children.	Mým cílem je chránit své děti.
I feel that this is what we need to develop.	Cítím, že to je to, co potřebujeme rozvíjet.
It forces us to do what we should.	Nutí nás dělat to, co bychom měli.
Time for new.	Čas na nové.
It was his body.	Bylo to jeho tělo.
Thirty tests a month.	Třicet testů za měsíc.
I did not agree immediately.	Nesouhlasil jsem s tím okamžitě.
The questions were quite routine.	Otázky byly docela rutinní.
We did most of the work at night.	Většinu práce jsme dělali v noci.
It received negative reviews.	Získalo negativní recenze.
We moved on.	Posunuli jsme se dál.
Read your list often.	Čtěte svůj seznam často.
There is no law.	Neexistuje žádný zákon.
She's waiting for me to leave.	Čeká, až odejdu.
We know too much about life.	Víme o životě příliš mnoho.
Their instructions were to stay inside the cell for as long as possible.	Jejich instrukce byly zůstat uvnitř cely co nejdéle.
Our study has several other limitations.	Naše studie má několik dalších omezení.
I'm afraid I'll be sad forever.	Bojím se, že budu navždy smutná.
We create the environment.	Vytváříme prostředí.
Sometimes people do bad art.	Někdy lidé dělají špatné umění.
He doesn't know about it yet.	Zatím o tom neví.
My fingers work best.	Prsty mi fungují nejlépe.
She asked if he could call again.	Zeptala se, zda může znovu zavolat.
It seemed by far the best choice.	Zdálo se, že zdaleka nejlepší volba.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
Fight the pressure to become a church yourself.	Bojujte s tlakem, abyste se sami stali církví.
You said stop.	Řekl jsi stopku.
Too much was still unclear.	Příliš mnoho bylo stále nejasné.
She is a happy mother.	Je to šťastná matka.
It was quite a simple job when it came to technical issues.	Byla to docela jednoduchá práce, pokud jde o technické problémy.
Here's what you need to know.	Zde je to, co potřebujete vědět.
Such is a career in education.	Taková je kariéra ve vzdělávání.
They were waiting for the guy.	Čekali na toho chlapa.
Two basic observations can be made.	Lze učinit dvě základní pozorování.
The purpose of this study was to address this issue.	Účelem této studie bylo zabývat se tímto problémem.
We were looking for where you were on the map.	Hledali jsme, kde jsi na mapě.
The apartment is great.	Byt je skvělý.
I know what will happen there.	Vím, co se tam stane.
But it took a little work.	Dalo to ale trochu práce.
She said you didn't come back to save people last night.	Řekla, že ses včera večer nevrátil zachránit lidi.
You're talking now.	Teď mluvíš ty.
When running to no avail.	Při běhání k ničemu.
We just didn't believe the boys.	Prostě jsme těm klukům nevěřili.
Hire everyone.	Zaměstnejte všechny.
And they did.	A oni to udělali.
Not just mine.	Nejen můj.
He is aware that there is no choice in this difficult matter.	Je to vědomí, že v této těžké věci není na výběr.
This film is highly recommended.	Tento film je vysoce doporučen.
Second, your enemy is personal fear.	Za druhé, váš nepřítel je osobní strach.
One second for that.	Vteřinu za to.
There is no death before death.	Není smrt před smrtí.
He decided to stay.	Rozhodl se zůstat.
The same can apply to you.	Totéž může platit pro vás.
She knew she wasn't.	Věděla, že není.
Which, of course, worked.	Což se samozřejmě povedlo.
You're not going inside now.	Teď nepůjdeš dovnitř.
I can't understand why he's not coming.	Nemohu pochopit, proč nepřichází.
He was dead, he was deadly bad.	Byl po smrti, byl na tom smrtelně špatně.
My mother would comfort me if she were here.	Moje matka by mě utěšovala, kdyby tu byla.
I don't know how many times.	Nevím kolikrát.
I haven't read or heard of any problems with them.	Nečetl jsem ani neslyšel o žádných problémech s nimi.
There are two things we need to take care of.	Jsou dvě věci, o které se musíme postarat.
They are easy to recognize, but difficult to manage.	Jsou jednoduché na poznání, ale těžko zvládnutelné.
But his support was variable.	Jeho podpora ale byla proměnlivá.
And, my first daughter was a child then.	A, moje první dcera, byla tehdy ještě dítě.
It was kidnapped.	Bylo to uneseno.
If they have nothing, it shows.	Pokud nic nemají, ukazuje to.
No more danger, so they turn on the music again.	Už žádné nebezpečí, takže hudbu znovu zapnou.
Good.	Dobře.
The exact opposite is true.	Přesný opak je pravdou.
However, when using such a model, another variable is introduced.	Při použití takového modelu se však zavádí další proměnná.
Lying on a bed.	Leží na posteli.
So far we are safe.	Zatím jsme v bezpečí.
And let me know.	A dejte mi o tom vědět.
I barely heard about the place six months ago.	Před šesti měsíci jsem o tom místě sotva slyšel.
We won't last long.	Nevydržíme dlouho.
But sometimes they don't give results.	Ale někdy nedávají výsledky.
She had never seen anyone so beautiful in her life.	V životě neviděla nikoho tak krásného.
Each line of the file is considered one option.	Každý řádek souboru je považován za jednu možnost.
It was something that was successful.	Bylo to něco, co bylo úspěšné.
He didn't ask for this.	O tohle nežádal.
He tries to shoot her, but he can't.	Snaží se ji zastřelit, ale nejde to.
I didn't want to be emotional about it.	Nechtěl jsem z toho být emotivní.
I could not get the rest from the language provided.	Zbytek se mi z poskytnutého jazyka nepodařilo získat.
People said he worked on his watch.	Lidé říkali, že pracoval na hodinkách.
Think about it well.	Dobře si to promyslete.
In practice, it will be much less.	V praxi to bude mnohem méně.
Well.	Studna.
You do not remember it.	Ty si to nepamatuješ.
Some horses run as they should.	Někteří koně běhají, jak mají.
He caused it.	On to způsobil.
Then came a dark thought.	Pak přišla temná myšlenka.
Survival has increased significantly over time, especially recently.	Přežití se v průběhu času výrazně zvýšilo, zejména v posledním období.
He tries to control the traffic.	Snaží se řídit provoz.
The journey takes about ten minutes.	Cesta trvá asi deset minut.
Mix it a little or a lot.	Trochu nebo i hodně to promíchejte.
Several methods have been proposed for this purpose.	Za tímto účelem bylo navrženo několik metod.
Art in movies.	Umění ve filmech.
It is never mentioned in the newspapers.	V novinách to není nikdy zmíněno.
And then one day he starts to feel like an individual.	A pak se jednoho dne začne cítit jako samostatný jedinec.
They are not just stuck.	Nejsou jen přilepení.
You don't want them to find you.	Nechceš, aby tě našli.
I will stay here.	Zůstanu tady.
We care a lot about this place.	Na tomto místě nám hodně záleží.
He reached for her.	Natáhl se k ní.
Communication requires freedom of speech.	Komunikace vyžaduje svobodu slova.
You will be one of them.	Budete jedním z nich.
Good to know.	Dobré vědět.
Quite obviously not the same.	Zcela evidentně ne totéž.
I never talked about his mother and father, nothing about it.	Nikdy jsem nemluvil o jeho matce a otci, o tom nic.
But in the end it happened and he couldn't believe it.	Ale nakonec se to stalo a on tomu nemohl uvěřit.
He was too sure of that.	Na to si jí byl příliš jistý.
Each experiment was performed in triplicate.	Každý experiment byl proveden třikrát.
One day a child appeared in them and that was it.	Jednoho dne se v nich objevilo dítě a bylo to.
You know your daughter at the end of the day.	Na konci dne znáte svou dceru.
Plus, he knew now that he had never loved her.	Navíc teď věděl, že ji nikdy nemiloval.
In many cases, however, the cause remains unknown.	V mnoha případech však zůstává příčina neznámá.
There is such a thing as a warning and a warning.	Existuje něco jako upozornění a upozornění.
Give it a watch !.	Dejte tomu hodinky!.
She likes to eat and drink, especially wine.	Ráda jedla a pila, zvláště víno.
Here we point out two different effects.	Zde poukazujeme na dva různé efekty.
As such, he will talk to her and talk about her.	Jako taková se s ní bude mluvit a mluvit o ní.
We need to talk about your future.	Musíme mluvit o vaší budoucnosti.
When he did, another light turned green.	Když to udělal, další světlo se rozsvítilo zeleně.
Someone said he drank.	Někdo řekl, že pil.
We were in a new place.	Byli jsme na novém místě.
No more business.	Už žádný obchod.
That's the only thing that works for me so far.	To je jediná věc, která mi zatím funguje.
We want to be there and give them a great game.	Chceme tam být a dát jim skvělou hru.
My training knew he was right.	Můj výcvik věděl, že měl pravdu.
The years have tilted into years, one into the other.	Roky se naklonily do let, jeden do druhého.
If the wind changes, the course will change.	Pokud se vítr změní, kurz se změní.
Fasting is observed for six days.	Po dobu šesti dnů se dodržuje půst.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
He was injured and moved slowly.	Byl zraněný a pohyboval se pomalu.
There would be no place.	Nebylo by místo.
Music was playing inside.	Uvnitř hrála hudba.
However, our analysis is only the beginning.	Naše analýza je však pouze začátek.
The first season was by far the best.	První sezóna byla zdaleka nejlepší.
That sounds like fun.	To zní zábavně.
I only have two projects here that I will share tonight.	Mám tu jen dva projekty, o které se dnes večer podělím.
It was so, but it was stronger.	Bylo to tak, ale bylo to silnější.
Every problem is stupid.	Každý problém je hloupý.
That couldn't happen.	To se nemohlo stát.
I think you have hit the topics very well.	Myslím, že jste se velmi dobře trefil do témat tématu.
My mother is no longer the leader.	Moje matka už není vedoucí.
What the government will do.	Co vláda udělá.
Hard to miss.	Těžko si to nechat ujít.
You just have to work on the internet.	Musíte jen pracovat na internetu.
Just a little.	Jenom trochu.
I refused dinner.	Odmítl jsem večeři.
We went everywhere together.	Všude jsme chodili spolu.
It all depends on all these games.	Na všech těchto hrách záleží.
Engage him as much as you can.	Zapojte ho, jak jen můžete.
On ice, off ice.	Na ledě, mimo led.
Not bad, he thought.	Není to špatné, pomyslel si.
But it goes even further.	Ale to jde ještě dál.
Go ahead and take a look.	Pokračujte a podívejte se.
This should be the case for everyone in education.	Mělo by to tak být pro všechny ve školství.
The team complied with his request.	Tým jeho žádosti vyhověl.
The distance was comfortable.	Vzdálenost byla pohodlná.
No child, no open night, no bad news.	Žádné dítě, žádná otevřená noc, žádná špatná zpráva.
All the children had new cars.	Všechny děti měly nová auta.
In the end, I worked for them for years and turned them off.	Nakonec jsem pro ně roky pracovala a vypínala.
Taking a break can mean different things to different people.	Dát si pauzu může pro různé lidi znamenat různé věci.
And now they know it doesn't exist.	A teď vědí, že neexistuje.
Six feet from anywhere, they said.	Šest stop odkudkoli, říkali.
Everyone else would fall somewhere in between.	Všichni ostatní by spadali někam mezi.
Wait, is that me or you?	Počkej, to jsem já, nebo ty?
We get results !.	Dostáváme výsledky!.
So when you do something, be the best.	Takže když něco děláte, buďte nejlepší.
Don't cry, I don't mind.	Neplač mi to nevadí.
He was waiting for this.	Na tohle čekal.
He sat on his hands for years.	Roky seděl na rukou.
Like two.	Jako ve dvou.
Unfortunately, it was difficult to cut this hole correctly.	Bohužel bylo obtížné tento otvor správně vyříznout.
Well, damn hot.	No, sakra horko.
You can't get them.	Nemůžeš je dostat.
No one has heard of me.	Nikdo o mně neslyšel.
It happened again.	Stalo se to znovu.
I don't even think anyone noticed.	Ani si myslím, že si toho nikdo nevšiml.
But they left me on the field, they let me play.	Ale nechali mě na hřišti, nechali mě hrát.
You play weak cards and support others.	Hrajete slabé karty a podporujete je dalšími.
Now we'll show.	Nyní ukážeme.
And then salt.	A pak se osolí.
They like black people if they behave white.	Mají rádi černochy, pokud se chovají bíle.
Everyone is dangerous.	Každý je nebezpečný.
It's out.	Je to venku.
We need to know who did it.	Musíme vědět, kdo to udělal.
I added comments as needed for understanding.	Přidal jsem komentáře podle potřeby pro pochopení.
Children do not know everything.	Děti nevědí všechno.
If there is no fight, there is no progress.	Pokud není žádný boj, není žádný pokrok.
I turned and walked out the door.	Otočil jsem se a vyšel ze dveří.
I'm sure someone would see it.	Určitě by to někdo viděl.
We were getting smaller, but now it seemed like an advantage.	Byli jsme stále menší, ale teď se to zdálo jako výhoda.
We know it's hard.	Víme, že je to těžké.
There is more to you than fear.	Je ve vás něco většího než strach.
The report is not just for the needs of the team.	Zpráva není určena pouze pro potřeby týmu.
Drugs are listed by mechanism of action.	Léky jsou seřazeny podle mechanismu účinku.
He was a little guy.	Byl to malý chlapík.
It made you happy.	Udělalo ti to radost.
Maybe it was a magical thing, but maybe not.	Možná to byla kouzelná věc, ale možná ne.
It's the only real production number in the film.	Je to jediné skutečné produkční číslo ve filmu.
There are three main measurements in this procedure.	V tomto postupu jsou tři hlavní měření.
Or maybe he's a criminal.	Nebo je možná zločinec.
The upper limit may change.	Horní hranice se může změnit.
Doing one or the other, but not both, is not enough.	Dělat jedno nebo druhé, ale ne obojí, nestačí.
They were still looking down at the village.	Stále se dívali dolů na vesnici.
That was again something no one had heard of before.	To bylo opět něco, o čem předtím nikdo neslyšel.
We'll see if we can take another trip.	Uvidíme, jestli můžeme udělat další výlet.
I like going to court.	Rád chodím na kurt.
A job he knew she would hate, but she needed to learn.	Práce, o které věděl, že by ji nenáviděla, ale potřebovala se naučit.
Most of the time.	Většinu času.
We will focus on that from now on.	Na to se od této chvíle soustředíme.
The others followed as fast as they could.	Ostatní je následovali tak rychle, jak jen mohli.
You saw me.	Viděl jsi mě.
So every experience will be different.	Takže každá zkušenost bude jiná.
We may not understand this, but there is one thing we can do.	Možná tomu nerozumíme, ale je tu jedna věc, kterou můžeme udělat.
Yet I have a heart in my mouth.	Přesto mám srdce v ústech.
But remember that you represent the law and this is a legal issue.	Ale pamatujte, že zastupujete právo a toto je právní otázka.
I know it's hard to get married.	Vím, že je těžké se vžít.
With practice, you will see progress in an instant.	S praxí uvidíte pokrok během okamžiku.
And what we have is the missing element.	A to, co máme, je ten chybějící prvek.
Your website is your company's most effective marketing strategy.	Vaše webové stránky jsou nejúčinnější marketingovou strategií vaší společnosti.
I love him to death.	Miluji ho k smrti.
It's months later.	Je to o měsíce později.
She did and they said yes.	Udělala a oni řekli ano.
Was.	Byl.
They were told they had bad blood.	Bylo jim řečeno, že mají špatnou krev.
I don't know what you're going to do.	Nevím, co budeš dělat.
One much older than the other.	Jeden mnohem starší než druhý.
Please be prepared.	Připravte se prosím.
However, the plaintiff was out of the state for at least a month.	Žalobce však byl minimálně měsíc mimo stát.
The way you treat others.	Způsob, jakým se chováte k ostatním.
He left this morning.	Odešel dnes ráno.
And everything in between.	A všechno mezi tím.
And it sounded harsh.	A znělo to tvrdě.
TOS was you.	TOS byl ty.
Their success was very similar.	Jejich úspěšnost byla velmi podobná.
It seems too real to me. 	Připadá mi to příliš skutečné. 
it's really simple.	je to opravdu jednoduché.
When my parents found out, they did.	Když se to dozvěděli moji rodiče, oni.
Many people are not ready to get everything and that's fine.	Mnoho lidí není připraveno získat všechno a to je v pořádku.
They are at your fingertips.	Jsou na dosah ruky.
You can't say.	Nedá se říct.
Maybe another person would change jobs.	Možná by jiný člověk změnil zaměstnání.
What you really need is some tea.	Co opravdu potřebujete, je trochu čaje.
And this process was repeated several times.	A tento proces se několikrát opakoval.
She laughed at that.	Vysmála se tomu.
These men who stand with me have given me their support.	Tito muži, kteří stojí se mnou, mi poskytli svou podporu.
The other spoke.	Promluvil ten druhý.
And every year there was something to do.	A každý rok bylo co dělat.
Milk production has fallen.	Produkce mléka klesla.
That means it's true again.	To znamená, že opět platí.
Everything for me.	Všechno kvůli mně.
He showed her how much he meant to him.	Ukázal jí, jak moc pro něj znamená.
Wait, that was it.	Počkat, to bylo ono.
I can't help it with my character.	Nemůžu si pomoct se svou povahou.
It's because no one ever made me want him.	Je to proto, že mě nikdo nikdy nedonutil ho chtít.
It doesn't have to be like mine, it doesn't have to be like yours.	Nemusí to být jako moje, nemusí to být jako tvoje.
I told him what happened to me.	Řekl jsem mu o tom, co se mi stalo.
Sometimes magic works.	Někdy kouzlo funguje.
It was a perfect environment.	Bylo to perfektní prostředí.
But it did not help.	Ale nepomohlo to.
They are a city for a while.	Na chvíli jsou městem.
She is smart, fun, independent.	Je bystrá, zábavná, nezávislá.
Maybe more than that.	Možná víc než to.
Never before.	Nikdy předtím.
Places like the quiet library floor are great places to study.	Místa, jako je tichá podlaha knihovny, jsou skvělými místy ke studiu.
Your code is still not clear enough.	Váš kód stále není dostatečně jasný.
He talks about the random violence of the world.	Mluví o náhodném násilí světa.
The rest is waste.	Zbytek je odpad.
Better solutions can be found through responsible local management.	Lepší řešení lze nalézt prostřednictvím odpovědného místního managementu.
But it didn't start.	Ale nezačalo to.
So we found that no error occurred.	Zjistili jsme tedy, že k žádné chybě nedošlo.
He tried again and again, never giving up.	Zkoušel to znovu a znovu, nikdy se nevzdal.
And they were just three years old.	A právě jim byly tři roky.
He sounded hurt.	Zněl ublíženě.
Only selected issues could be included.	Mohly být zahrnuty pouze vybrané problémy.
But there is a more serious interpretation.	Existuje ale serióznější výklad.
His name was.	Jeho jméno bylo.
Economy in the short and long term.	Ekonomika v krátkodobém i dlouhodobém horizontu.
That would be so much fun.	To by byla taková zábava.
But you know your father.	Ale znáš svého otce.
She didn't want to play with me.	Nechtěla si se mnou hrát.
Here's one.	Tady je jeden.
Our time is long gone.	Náš čas je dávno pryč.
This man suggested killing each of you.	Tento muž navrhl zabít každého z vás.
But the church is not a church without people.	Ale církev není církví bez lidí.
Now start slowly pushing the weights up to the starting position.	Nyní začněte pomalu tlačit závaží nahoru do výchozí polohy.
In addition, it needs two of the same types.	Navíc potřebuje dva stejné typy.
Then he looked up at the woman.	Pak vzhlédl k ženě.
A green stone at my feet.	Kámen zelený u mých nohou.
In short, there is none.	Zkrátka žádná není.
The result is this book.	Výsledkem je tato kniha.
Not since his school days.	Ne od jeho školních časů.
His eyes were wide open.	Oči měl široce otevřené.
It's worth a try.	Stojí to za zkoušku.
I was at the point of this book.	U knihy jsem byl za smyslem této věci.
When you're done, you'll show it all.	Až budete hotovi, ukážete to celé.
His parents are long gone.	Jeho rodiče jsou dávno pryč.
It wasn't our idea.	Nebyl to náš nápad.
It was bad.	Bylo to špatné.
But he should have left it there.	Ale měl to tam nechat.
He was there when he died.	Byl tam, když zemřel.
Sometimes you forget how good it was.	Někdy zapomenete, jak to bylo dobré.
We didn't want to win anything.	Nechtěli jsme nic vyhrát.
No matter what he tried, he couldn't keep his feet warm.	Bez ohledu na to, co zkoušel, nedokázal udržet nohy v teple.
Oh, no, she said.	Oh, ne, řekla.
In the right light, in a different environment they would be very nice.	Ve správném světle, v jiném prostředí by byly velmi pěkné.
This is the most difficult case.	Toto je nejsložitější případ.
They probably won't do it.	Pravděpodobně to neudělají.
You couldn't have had a good time.	Nemohli jste si udělat dobrý čas.
One must be the original.	Jeden musí být originál.
I received the letter in its original form.	Dostal jsem ten dopis v původní podobě.
Or take care of what our friends or family think.	Nebo se starejte o to, co si pomyslí naši přátelé nebo rodina.
We were supposed to be a team, but we're not.	Měli jsme být tým, ale nejsme.
The solid line shows the correct answer.	Plná čára ukazuje správnou odpověď.
Something happened to our army.	Něco se stalo naší armádě.
We closed it over the winter.	Přes zimu jsme to zavřeli.
I think the reasons for that are clear enough.	Myslím, že důvody pro to jsou dostatečně zřejmé.
There are only two things we should fight for.	Jsou jen dvě věci, za které bychom měli bojovat.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí to tak být.
You can find an explanation here or watch the video.	Vysvětlení najdete zde nebo se podívejte na video.
And if you do, it also offers many benefits.	A pokud tak učiníte, nabízí také mnoho výhod.
I heard the front door open and then close.	Slyšel jsem, jak se přední dveře otevírají a pak zavírají.
Many men became ill.	Mnoho mužů onemocnělo.
They would not receive medical attention.	Nedostali by lékařskou péči.
We don't know what we're up against.	Nevíme, proti čemu stojíme.
This is a general news site.	Toto je obecný zpravodajský web.
Words, words, words.	Slova, slova, slova.
It was just hell.	Bylo to prostě peklo.
It does everything listed on the web.	Dělá vše, co je uvedeno na webu.
This means that the performance of your mobile site is crucial.	To znamená, že výkon vašeho mobilního webu je klíčový.
She 's not listening.	Neposlouchá.
I didn't find any anywhere.	Nikde jsem žádnou nenašel.
Consider the likely emotional state of your users.	Zvažte pravděpodobný emoční stav vašich uživatelů.
I'm pretty sure.	jsem si docela jistý.
For a moment she thought he had left the room.	Na okamžik si myslela, že odešel z místnosti.
Instead, it got worse.	Místo toho se to zhoršilo.
They love them too.	Také je milují.
This works as follows.	Toto funguje následovně.
Load your project and open its properties.	Načtěte svůj projekt a otevřete jeho vlastnosti.
Everything else is going great for him.	Všechno ostatní mu jde skvěle.
He kept it with him and it was final.	Držel si ji u sebe a to byla konečná.
He helps build a camp.	Pomáhá postavit tábor.
Private research groups are rapidly withdrawing.	Soukromé výzkumné skupiny se rychle stahují.
I'm proud of her.	Jsem na ni hrdý.
A little relieved to know her parents are fine.	Trochu úlevy, když vím, že její rodiče jsou v pořádku.
The results we have obtained are, in a sense, local.	Výsledky, které jsme získali, jsou v určitém smyslu lokální.
I threw my hands over my head.	Přehodil jsem si ruce nad hlavu.
I'm not going this way.	Já tudy nepůjdu.
Representative results from three independent experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky ze tří nezávislých experimentů.
It could have been top secret.	Mohlo to být přísně tajné.
He recognized one of them.	Jednoho z nich poznal.
There is an opportunity to respond immediately.	Je zde možnost okamžitě reagovat.
I couldn't go anywhere, not for a long time.	Nemohl jsem nikam jet, dlouho ne.
He told me where to go.	Řekl mi, kam mám jít.
Someone picked it up at the first ring.	Někdo to zvedl při prvním zazvonění.
And just a little oil.	A jen trochu oleje.
It's a pretty amazing feeling.	Je to docela úžasný pocit.
A message has been left on the market.	Na trhu byla zanechána zpráva.
This statement is difficult to accept and difficult to appreciate.	Toto prohlášení je těžké přijmout a těžko ocenit.
In my opinion, there are two factors for running back.	Podle mě jsou pro běh zpět dva faktory.
And so you see it really differently.	A tak to vidíte opravdu jinak.
It's weird how your emotions change.	Je zvláštní, jak se vaše emoce mění.
You'll practice with that in time.	Časem si s tím zacvičíš.
They didn't say the children hated her.	Neřekli, že ji děti nenávidí.
This is not to say that his ideas are not good.	Tím nechci říct, že jeho nápady nejsou dobré.
I wonder what his name will be.	Zajímalo by mě, jak se bude jmenovat.
The film is coming to an end.	Film se blíží ke konci.
That's why he hates me.	Proto mě nenávidí.
They had done enough, their high command told them.	Udělali toho dost, řeklo jim jejich vrchní velení.
Your son knew mine.	Tvůj syn znal můj.
There was nothing that could be done.	Nedalo se nic dělat.
It made a lot of sense to me.	Dávalo mi to velký smysl.
I have two reasons.	Mám dva důvody.
Life was so rich for her.	Život pro ni byl tak bohatý.
In other words, when life returns to normal.	Jinými slovy, když se život vrátí do normálu.
Well, it's not really a new piece.	No, vlastně to není nový kousek.
And for the fourth time.	A počtvrté.
He just got it.	Prostě to dostal.
You need to think fast.	Musíte rychle přemýšlet.
He took my face in his hands and was suddenly serious.	Vzal můj obličej do dlaní a byl najednou vážný.
But it was slow.	Ale šlo to pomalu.
The cells want to split.	Buňky se chtějí rozdělit.
It was pain from the outside, not from the inside.	Byla to bolest zvenčí, ne zevnitř.
In the end, they don't understand much.	Oni to nakonec moc nechápou.
If less is not available on your system, try more.	Pokud ve vašem systému není k dispozici méně, zkuste více.
A strange look appeared on his face.	Na tváři se mu objevil zvláštní výraz.
I think it's normal for something like that.	Myslím, že u něčeho takového je to normální.
It's a hot day.	Je horký den.
This will be an unforgettable night.	Tohle bude nezapomenutelná noc.
He couldn't think about that now.	Na tohle teď nemohl myslet.
This is not new material.	Toto není nový materiál.
They are not there.	Nejsou tam.
It's a very common thing.	Je to velmi běžná věc.
That would also be wrong.	To by také bylo špatně.
But you don't want to see that.	To však nechcete vidět.
However, the mechanism of its action is unknown.	Mechanismus jeho účinku však není znám.
In fact, it was very simple.	Ve skutečnosti to bylo velmi jednoduché.
I talked too much and too fast.	Mluvil jsem příliš mnoho a příliš rychle.
I hang up before you mention the woman again.	Pokládám telefon, než se znovu zmíníš o té ženě.
At least not with that group.	Alespoň ne s tou skupinou.
Therefore, these individuals usually choose a cheap business class.	Proto tito jedinci obvykle volí levnou business třídu.
And it was too late.	A bylo příliš pozdě.
No further service change.	Žádná další změna služby.
I'm trying to find out.	Snažím se to zjistit.
But that's the end of it now.	Tomu je ale nyní konec.
Thank you for coming again.	Děkujeme, že jste znovu přišli.
What matters is what is available in the modern world.	Důležité je, co je dostupné v moderním světě.
He looked at her again.	Znovu na ni pohlédl.
I followed the path and did not see it approaching.	Sledoval jsem cestu a neviděl jsem, že se blíží.
He didn't feel scared, exactly.	Necítil strach, přesně tak.
A long, long way down.	Dlouhá, dlouhá cesta dolů.
But I'm interested in what you just said.	Ale to, co jsi právě řekl, mě zajímá.
Neither of them had a chance.	Ani jeden z nich neměl šanci.
Another small step back.	Další malý krok zpět.
I came to respect you.	Přišel jsem tě respektovat.
I have not seen and have never seen one of my own programs.	Neviděl jsem a nikdy jsem neviděl jediný ze svých vlastních programů.
I came.	Přišel jsem.
These were some of the first changes.	To byly jedny z prvních změn.
I put my hand on his shoulder.	Položil jsem mu ruku na rameno.
Take a look here.	Podívejte se zde.
A minute and more passed and no answer.	Uběhla minuta a další a žádná odpověď.
Don't even leave the house.	Ani nevycházet z domu.
We were divided by race.	Byli jsme rozděleni podle rasy.
Maybe I'll get to it.	Možná se k tomu dostanu.
There was no food and no heat in the area.	V oblasti nebylo žádné jídlo a žádné teplo.
They make their way up.	Dělají cestu nahoru.
I'll have it over in six months.	Za šest měsíců to budu mít za sebou.
He will not be released.	Nebude propuštěn.
There was too much.	Bylo toho příliš mnoho.
I shed tears so easily.	Tak snadno jsem ronil slzy.
I was really comfortable.	Bylo mi opravdu příjemně.
and several other names.	a několik dalších jmen.
Your president should also learn the words.	Také by se váš prezident měl naučit slova.
She was a small woman with tired eyes.	Byla to malá žena s unavenýma očima.
The whole house fell on us.	Spadl na nás celý dům.
I wanted to ask for your opinion.	Chtěl jsem se zeptat na váš názor.
Please take care of yourself.	Prosím, dávejte na sebe pozor.
She looked at her husband.	Podívala se na svého manžela.
I just feel that way.	Prostě to tak cítím.
We build a community.	Budujeme komunitu.
We are no longer at war.	Už nejsme ve válce.
I mean, damn it. 	Myslím zatraceně. 
comes every morning.	přichází každé ráno.
This makes it very difficult to help you.	Díky tomu je velmi obtížné vám pomoci.
There was one death.	Došlo k jedné smrti.
I just don't see it.	To prostě nevidím.
The hair was up.	Vlasy byly až až.
All characters have a name sound and an action sound.	Všechny postavy mají zvuk jména a akční zvuk.
I need to do some research.	Musím udělat nějaký průzkum.
Pull them in !.	Vtáhnout je dovnitř!.
Nothing has really changed.	Nic se vlastně nezměnilo.
There are no real goals.	Neexistují žádné skutečné cíle.
We shared stories.	Sdíleli jsme příběhy.
But even that was gone now.	Ale i to bylo teď pryč.
Other groups supported these findings.	Ostatní skupiny tato zjištění podpořily.
Come with him to his office, right now.	Pojďte se mnou do jeho kanceláře, hned teď.
Your head is your own common sense.	Vaše hlava je váš vlastní zdravý rozum.
But this once.	Ale tohle jednou.
It is strongly recommended to complete four years of one language.	Důrazně se doporučuje absolvovat čtyři roky jednoho jazyka.
You can find it at the bottom of the blog.	Najdete ho dole na blogu.
I want them to live.	Chci, aby žili.
He wanted me to get the others and come back for him.	Chtěl, abych sehnal ostatní a vrátil se pro něj.
The mistake cost him his life.	Chyba ho stála život.
The engine was completely underwater.	Motor byl úplně pod vodou.
Faces above the water.	Tváře nad vodou.
The guys were injured.	Chlapi byli zraněni.
Where have you been?	Kde jsi byl?
I remember when we had real cars.	Pamatuji si, když jsme měli opravdová auta.
We seemed to be doing this in this area.	Zdálo se, že to v této oblasti děláme.
This is a request for my game.	To je žádost o mou hru.
As a result, the initial costs have a higher value.	V důsledku toho mají počáteční náklady vyšší hodnotu.
You should come here one night.	Měl bys sem jednou v noci přijít.
She appears in the latest stories as a young adult.	V nejnovějších příbězích se objevuje jako mladá dospělá.
Most important was his message.	Nejdůležitější bylo jeho poselství.
And side effects.	A vedlejší účinky.
And where there is no vision, there is no direction.	A kde není vize, není ani směr.
I think that's the right way to ask a question.	Myslím, že to je správný způsob, jak položit otázku.
Who knows how many people.	Kdo ví kolik lidí.
I don't imagine my own wedding.	Vlastní svatbu si nepředstavuji.
It's really long.	Opravdu je dlouhý.
The free market system is the right way.	Systém volného trhu je tou správnou cestou.
Public confidence is essential for the safety of officials.	Důvěra veřejnosti je nezbytná pro bezpečnost úředníků.
There were so many options.	Bylo tolik možností.
It will give you back everything you say or do.	Vrátí vám vše, co řeknete nebo uděláte.
This shows in particular and.	To zejména ukazuje a.
But he won't get far.	Ale daleko se nedostane.
God, it's even worse.	Bože, je to ještě horší.
None of this was emotional.	Nic z toho nesouviselo na emocionální úrovni.
They took me to my room.	Vzali mě do pokoje.
I don't remember any of that.	Nic z toho si nepamatuji.
He ran to her.	Rozběhl se k ní.
A journey into the world without fear.	Cesta do světa beze strachu.
Just look.	Stačí se podívat.
I know he's out there somewhere.	Vím, že tam někde je.
Nothing could stop us.	Nic nás nemohlo zastavit.
The procedure was known.	Postup byl známý.
All data presented represent at least three independent experiments.	Všechna uvedená data reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
I'm in my apartment in this.	V tomhle jsem ve svém bytě.
One or the other of you is on the way forever.	Jeden nebo druhý z vás je navždy v cestě.
But his head was clear again.	Ale jeho hlava byla opět čistá.
You will be able to lead.	Budete moci vést.
Most applications are expected to fail.	Předpokládá se, že většina použití selže.
To the circle.	Do kruhu.
But before you change your life, you have to change your mind.	Než ale změníte svůj život, musíte změnit názor.
You will be completely safe.	Budete v naprostém bezpečí.
He lifted her into his arms and carried her to bed.	Zvedl ji do náruče a odnesl do postele.
Your people are what drive your business forward.	Vaši lidé jsou to, co pohání vaše podnikání vpřed.
Maybe that's why he didn't feel he could tell anyone.	Možná proto neměl pocit, že by to mohl někomu říct.
We were like wanted men.	Byli jsme jako hledaní muži.
Could he do it? 	Mohl by to udělat?
he thought.	přemýšlel.
But most were not stupid.	Ale většina nebyla hloupá.
She said she had never been so good anywhere.	Řekla, že nikdy nebyla na žádném místě tak dobře.
We cannot present the future to live it now.	Nemůžeme předkládat budoucnost, abychom ji žili nyní.
His instructions were simple for them.	Jeho pokyny pro ně byly jednoduché.
Her head was small, really small.	Její hlava byla malá, opravdu malá.
We were waiting for people to come take me away.	Čekali jsme na lidi, kteří mě přijdou odvést.
I wasn't interested.	Neměl jsem o to zájem.
But fear can be a good thing.	Ale strach může být dobrá věc.
I built a great company.	Vybudoval jsem skvělou společnost.
Confused, she took a step back.	Zmateně o krok ustoupila.
But we still had food.	Stále jsme však měli jídlo.
But it is not necessary.	Ale není to nutné.
But first he has to get inside.	Ale nejdřív se musí dostat dovnitř.
Of course you heard about it.	Samozřejmě jste o tom slyšeli.
Addition,.	Kromě toho,.
So now it's time to get to work.	Takže teď je čas se pustit do práce.
This must be right.	Tohle musí být správně.
I sign and thank him.	Podepisuji se a děkuji mu.
You should have let me know.	Měl jsi mi dát vědět.
And that's what it's about.	A o to jde.
You couldn't catch them too easily.	Nemohli jste je příliš snadno chytit.
So we were left alone then.	Takže jsme tehdy zůstali sami.
We neither started nor wanted this fight.	Tento boj jsme ani nezačali, ani jsme ho nechtěli.
I can't take you and your men.	Nemůžu vzít tebe a tvé muže.
I love snow.	Miluji sníh.
You're not that big yet.	Ještě nejsi tak velký.
It's a long run.	Je to běh na dlouhou trať.
I don't think you know me.	Myslím, že mě neznáš.
It barely did anything to me.	To mi sotva něco udělalo.
I do not know the answer.	Neznám odpověď.
Wait, hold on.	Počkej, vydrž,.
But talking on the radio is a different matter.	Mluvit v rádiu je však jiná věc.
With the help of the internet, that has changed.	S pomocí internetu se to změnilo.
Experimental points are compared with four models.	Experimentální body jsou porovnány se čtyřmi modely.
Taste the salt and add salt if necessary.	Ochutnejte sůl a v případě potřeby dosolte.
We had no problem with the staff, as others say.	Neměli jsme problém s personálem, jak říkají ostatní.
I didn't feel proud.	Necítil jsem se hrdý.
If it will.	Pokud bude.
They can really go where you want.	Mohou opravdu jít, kam chcete.
It was unrecognizable from space.	Z vesmíru se to nedalo poznat.
No surgery was performed on the control group.	U kontrolní skupiny nebyl proveden žádný chirurgický zákrok.
But it hasn't changed.	Ale už se nezměnilo.
I'm saying exactly what happened.	Říkám přesně to, co se stalo.
It's a small planet.	Je to malá planeta.
It was an absolutely amazing experience.	Byl to naprosto úžasný zážitek.
About two weeks before these observations.	Asi dva týdny před těmito pozorováními.
I felt and understood everything that was happening.	Cítila jsem a rozuměla všemu, co se dělo.
It sounds very difficult, but it's not impossible.	Zní to velmi obtížně, ale není to nemožné.
There are almost none.	Nejsou téměř žádné.
Nothing looked right.	Nic nevypadalo správně.
But the view is good !.	Výhled je ale dobrý!.
It starts on i.	To začíná na i.
Her mouth opens.	Její ústa se otevře.
It all depends on how you keep them apart.	Vše nyní závisí na tom, jak je udržet od sebe.
That's great.	To je skvělé.
However, there are several fundamental differences between the two situations.	Mezi těmito dvěma situacemi je však několik zásadních rozdílů.
You're right about that.	V tom máte pravdu.
I didn't expect no.	Nečekal jsem, že ne.
Like many, many other such problems.	Stejně jako mnoho, mnoho dalších takových problémů.
He was on a plane that was flying up.	Byl v letadle, které letělo nahoru.
I didn't trust him.	Nevěřil jsem mu.
He knew what to say next.	Věděl, co má říct dál.
It's on record, so everyone should know.	Je to v záznamu, takže by to měl vědět každý.
I wasn't afraid of him.	Nebál jsem se ho.
The longer he went, the better he went.	Čím déle šel, tím lépe šel.
God spoke to me and through me.	Bůh mluvil ke mně a skrze mě.
Looking at her eyes, you can tell she wants sex so much.	Při pohledu na její oči můžete říct, že moc chce sex.
The chef took it from him and placed it in front of us.	Kuchař mu to vzal a položil to před nás.
That makes you one of them.	To z vás dělá jednoho z nich.
This is a critical point.	Toto je kritický bod.
That's kind of standard.	To je tak nějak standardní.
He has a special arm.	Má speciální paži.
So far this has not been possible.	Doposud to nebylo možné.
No time to look for more food.	Není čas hledat další jídlo.
Use the credit or you will lose it.	Použijte kredit nebo jej ztratíte.
That was wrong.	To bylo špatně.
They did a good job with her.	Odvedli s ní dobrou práci.
No one was ready.	Nikdo nebyl připraven.
He didn't care and we didn't care at the time.	Bylo mu to jedno a nám v tu chvíli také ne.
But we need your support.	Ale potřebujeme vaši podporu.
National security policy.	Národní bezpečnostní politika.
Well, no more talking about guys.	Dobře, už žádné řeči o chlapech.
Class capacity is limited.	Kapacita třídy je omezená.
The story itself was very well thought out for me.	Samotný příběh byl pro mě velmi dobře promyšlený.
Well, something like war really brings you home.	No, něco jako válka vám to opravdu přináší domů.
She was dead, but only a few seconds ago.	Byla mrtvá, ale jen před pár sekundami.
To build an army.	K vybudování armády.
This space was built for a party.	Tento prostor byl postaven pro párty.
There is no room for that.	Na to není v takové věci místo.
The rest of its energy comes mainly from natural gas.	Zbytek jeho energie pochází převážně ze zemního plynu.
We care, but not much, not really.	Záleží nám na tom, ale ne moc, vlastně ne.
He nodded in response.	Pro odpověď pokýval hlavou.
In a word, nothing.	Jedním slovem nic.
On the other hand, the required range is very large.	Na druhou stranu je požadovaný rozsah velmi velký.
There is a car in front of us.	Před námi je auto.
It was not safe for them to be together.	Nebylo pro ně bezpečné být spolu.
They were dressed and ready.	Byli oblečeni a připraveni.
It's not healthy, they say.	Není to zdravé, řeknou.
He must have died.	Musel zemřít.
He was found at the scene.	Byl nalezen na místě činu.
You are one of them.	Vy jste jedním z nich.
Sure, but not something to choose from.	Jistě, ale ne něco, co si můžete vybrat.
Such issues need to be fixed in the code.	Takové problémy je třeba opravit v kódu.
I have to get away.	Musím se dostat pryč.
I do not know.	to nevím.
If nothing else, you had fun.	Když nic jiného, ​​bavili jste se.
In addition, they work as we described.	Navíc fungují stejně, jak jsme popsali.
It's quite different.	Je to docela jiné.
Too many people kill people by force of arms.	Příliš mnoho lidí zabíjí lidi násilím se zbraněmi.
I knew she had a dream.	Věděl jsem, že měla sen.
Maybe you'll explain it to me.	Možná mi to vysvětlíš.
All the sound left the area around us.	Veškerý zvuk opustil oblast kolem nás.
Maybe it's a sign of our time.	Možná je to znamení naší doby.
Of course that would be fine.	Samozřejmě by to bylo v pořádku.
Stir a little.	Trochu zamíchejte.
Clients usually see improvement over the next few days.	Klienti obvykle zaznamenají zlepšení během několika příštích dnů.
He didn't get along with the baby.	S dítětem si nerozuměl.
She was dead the next month.	Další měsíc byla mrtvá.
So if you have the opportunity to run, do it.	Takže pokud máte možnost běhat, udělejte to.
First, the methods available for data analysis will be described.	Nejprve budou popsány metody dostupné pro analýzu dat.
They stood in the water.	Stáli ve vodě.
It was the first time we shared a bathroom.	Bylo to poprvé, co jsme sdíleli koupelnu.
Listen, we're running behind here.	Poslouchej, tady běžíme pozadu.
The only thing missing from his performance was a goal.	Jediné, co k jeho výkonu chybělo, byl gól.
His father didn't seem to care.	Jeho otce jeho důvody zřejmě nezajímaly.
Last shot at me.	Poslední výstřel na mě.
His mother led them back to their apartment with her head down.	Jeho matka je se sklopenou hlavou vedla zpět do jejich bytu.
Too far, too fast.	Příliš daleko, příliš rychle.
For other countries, it will be launched in the near future.	Pro ostatní země bude spuštěna v blízké budoucnosti.
No purchase required.	Není nutný žádný nákup.
It is measured from.	Měří se od.
Yes, we will be part of it.	Ano, budeme toho součástí.
It will be on the way if something like this happens.	To bude na cestě, pokud se něco takového stane.
You can buy anything there.	Dá se tam koupit cokoliv.
I get my best things.	Získávám tak své nejlepší věci.
Too much success in women, too soon.	Příliš mnoho úspěchu u žen, příliš brzy.
And so much does it mean sharing it with someone like you.	A tolik to znamená sdílet to s někým, jako jste vy.
Of course I don't know.	To samozřejmě nevím.
And some really will.	A někteří skutečně budou.
Take a look around and choose a technology.	Rozhlédněte se kolem sebe a vyberte si nějakou technologii.
I'm glad football is coming back.	Jsem rád, že se fotbal vrací.
She just was.	Prostě byla.
She had never had such an experience before.	Nikdy předtím takovou zkušenost nezažila.
Wait until she's fifteen until she can think for herself.	Počkej, až jí bude patnáct, až bude moci myslet sama za sebe.
I'll be very cold about the whole thing.	Budu o celé věci velmi chladný.
You must remove this check.	Tuto kontrolu musíte odstranit.
I took a few days off.	Vzal jsem si pár dní volno.
It's a long run.	Je to běh na dlouhou trať.
The energy is the same from the training camp.	Energie je od tréninkového kempu stejná.
That looks pretty good.	To vypadá docela dobře.
It was impossible for him to eat now.	Nebylo možné, aby teď mohl jíst.
The answer to the question is no.	Odpověď na otázku je ne.
I definitely agree with the first two.	S prvními dvěma bezesporu souhlasím.
It's better not to.	Je lepší, že ne.
This is a large, complex system.	Toto je velký, složitý systém.
There are only more.	Jen je jich víc.
It was never his job.	To nikdy nebyla jeho práce.
It's not just about sex.	Nejde jen o sex.
it's smart.	je to chytré.
Or give it to someone else.	Nebo to dejte někomu jinému.
It's not such a big surprise.	Není to tak velké překvapení.
His whole eyes were gone.	Celé jeho oči byly pryč.
It's not getting better.	Nelepší se to.
And they are watching.	A dívají se.
Also, try to choose a topic as soon as possible.	Snažte se také vybrat téma co nejdříve.
Quite simple design.	Docela jednoduchý design.
For some of them it is a.	Pro některé z nich je to a.
In front of him lay the living room.	Před ním ležel obývací pokoj.
Great team to work with.	Skvělý tým, se kterým se dá pracovat.
She was sure it had been months.	Byla si jistá, že to byly měsíce.
I'm a big girl.	Jsem velká holka.
A single tree.	Jediný strom.
However, the success of such efforts requires better knowledge in two areas.	Úspěch takového úsilí však vyžaduje lepší znalosti ve dvou oblastech.
It's getting worse.	Zhoršuje se to.
It's just the opposite.	Je to přesně naopak.
I know you had to do it.	Vím, že jsi to musel udělat.
This was not the case in real life.	Ve skutečném životě to tak nebylo.
However, this needs to be put into context.	To je však třeba zasadit do kontextu.
The house was sold during its tenure and eventually destroyed.	Dům byl během jeho funkčního období prodán a nakonec zničen.
Or at least he felt the same way.	Nebo to alespoň cítil stejně.
This matter is not subject to appeal.	Tato záležitost není předmětem odvolání.
There was a note in his voice she had never heard before.	V jeho hlase byla poznámka, kterou nikdy předtím neslyšela.
We enter from behind.	Vstoupíme zezadu.
And then one night she saw her.	A pak ji jedné noci uviděla.
But it's a long season.	Ale je to dlouhá sezóna.
I'm glad we're friends.	Jsem rád, že jsme přátelé.
But it should come quickly.	Mělo by to však přijít rychle.
But I'll give it a chance.	Ale dám tomu šanci.
You can't get there until it's cold.	Nemůžete se tam dostat dříve, než nastane zima.
We must stand up for the truth.	Musíme se postavit za pravdu.
There really is no one who would allow it.	Opravdu neexistuje nikdo, kdo by to dovolil.
Yes, it can be difficult.	Ano, může to být těžké.
No matter how popular.	Bez ohledu na to, jak populární.
This round was played a little differently.	Toto kolo se hrálo trochu jinak.
It should cover most use cases.	Měl by pokrývat většinu případů použití.
There are a lot of good things like this.	Takhle je spousta dobrých věcí.
Then, with a loud click, darkness and silence fell.	Pak se s hlasitým cvaknutím rozhostila tma a ticho.
In her first task, she would not disappoint.	Ve svém prvním úkolu by nezklamala.
I thought we were close friends.	Myslel jsem, že jsme blízcí přátelé.
Not on this, it's metal.	Ne na tomhle, je to kov.
Only three experimental conditions were performed at a time.	Najednou byly provedeny pouze tři experimentální podmínky.
The results obtained by different methods are in good agreement.	Výsledky získané různými metodami jsou v dobré shodě.
See how much we've been through together.	Podívejte se, kolik jsme toho spolu prožili.
I look white.	Vypadám bíle.
Stick to these people.	Drž se po těchto lidech.
No one is there.	Nikdo tam není.
I spoke directly from the soul.	Mluvil jsem přímo z duše.
Forward.	Vpředu.
You were right about many things.	V mnoha věcech jsi měl pravdu.
I love the connection between them.	Miluji to spojení mezi nimi.
That's exactly what they want to hear.	To je přesně to, co chtějí slyšet.
It sounds like a nice enough feature and it makes sense.	Zní to jako dostatečně pěkná funkce a dává to smysl.
I hope it works well.	Doufám, že to funguje dobře.
These are things that will go out of style really quickly.	To jsou věci, které opravdu rychle vyjdou z módy.
They can see in the dark.	Mohou vidět ve tmě.
If the letter or e-mail does not work, contact them by phone.	Pokud dopis nebo e-mail nefunguje, kontaktujte je telefonicky.
The building, at least the front hall, was safe.	Stavba, alespoň přední hala, byla bezpečná.
You do things together.	Děláte věci společně.
I walked beside her.	Šel jsem vedle ní.
The one who loved her more than anyone else.	Ten, kdo ji miloval víc než kdokoli jiný.
The boy is just watching.	Chlapec se jen dívá.
I'll clarify one thing.	Ujasním si jednu věc.
That's the special relationship in action.	To je ten zvláštní vztah v akci.
I just go there and play with the ball.	Prostě tam jdu a hraju s míčem.
It didn't move me either.	Už mě to taky nepohnulo.
They made light, but no noise.	Vydávaly světlo, ale žádný hluk.
He would kill me.	Zabil by mě.
Really great how you used it for this scene.	Opravdu skvělé, jak jsi to použil pro tuto scénu.
Then do something !.	Tak něco dělej!.
This means that the job is not connected to any application.	To znamená, že úloha není připojena k žádné aplikaci.
And the last argument is the source image.	A posledním argumentem je zdrojový obrázek.
This show did not have a fixed direction.	Tato show neměla pevný směr.
Very special place.	Velmi zvláštní místo.
That was it.	Takový byl.
It would be good for her.	Bylo by to pro ni dobré.
No other court can do that.	Žádný jiný soud to nemůže udělat.
The round one.	Ten kulatý.
Very good condition.	Velmi dobrá kondice.
Just because they wrote a character around me.	Jen proto, že napsali postavu kolem mě.
As they continued on their journey.	Jak pokračovali v cestě.
It's downloaded now.	Teď je to staženo.
My energy is not what it was at the beginning of the week.	Moje energie není taková, jaká byla na začátku týdne.
You get the idea.	Dostanete nápad.
They don't tell me anything.	Nic mi neříkají.
Having him on the bed next to him was no longer enough.	Mít ho vedle sebe na posteli už nestačilo.
We'll start making plans.	Začneme spřádat plány.
This was another lie.	Tohle byla další lež.
There is no road.	Nevede žádná cesta.
Take as much time as needed.	Věnujte tomu tolik času, kolik je potřeba.
Computer science is a terrible name for this business.	Počítačová věda je hrozný název pro tento byznys.
I can only recognize the message on it.	Dokážu na něm jen rozeznat zprávu.
I turned and left the place.	Otočil jsem se a odešel z toho místa.
Music has to deal with that.	Hudba se s tím musí vypořádat.
Thank you for your great work.	Děkuji za vaši skvělou práci.
The second argument goes like this.	Druhý argument probíhá takto.
Now an example.	Nyní příklad.
The image has not changed.	Obraz se nezměnil.
I wasn't sure what.	Nebyl jsem si jistý co.
I have seen it.	Viděl jsem to.
You no longer feel the pressure point.	Tlakový bod již necítíte.
She didn't have a ring.	Prsten neměla.
Lots of death and loss.	Spousta smrti a ztrát.
We will stay here whether we like it or not.	Zůstaneme tady, ať se nám to líbí nebo ne.
And there is not much time.	A není moc času.
Don't do this.	Tohle si nedělej.
That I was four years old.	Na to, že mi byly čtyři roky.
This proved to be critical, especially for hard conditions.	To se ukázalo jako kritické, zejména pro tvrdé stavy.
One organization or network of individuals cannot do everything.	Jedna organizace nebo síť jednotlivců nemůže dělat všechno.
Instead of effort, luck saved us.	Místo námahy nás zachránilo štěstí.
In real life.	V reálném životě.
In the eyes of big business, it's us.	V očích velkého byznysu jsme to my.
The room was small and dark.	Místnost byla malá a tmavá.
First, he built trust while the client was excited about the product.	Nejprve si vybudoval důvěru, zatímco klient byl z produktu nadšený.
There is a lot of respect that certainly goes both ways.	Je tu velký respekt, který jde jistě oběma směry.
He says it sometimes takes up to thirty.	Říká, že to někdy trvá až do třiceti.
Other people are leaving.	Jiní lidé odcházejí.
Now the situation is difficult.	Nyní je situace obtížná.
This was not school.	Tohle nebyla škola.
So much and nothing more.	Tolik a nic víc.
It's just the way it is.	Je to prostě tak, jak to je.
This discussion is not the purpose of this article.	Tato diskuse není účelem tohoto článku.
Probably animal blood.	Pravděpodobně zvířecí krev.
Yes, sure, you don't have to say that.	Ano, jasně, nemusíš to říkat.
He likes to do it.	Dělá to rád.
I saw it in the vault in his office.	Viděl jsem to v trezoru v jeho kanceláři.
This is the worst policy.	Tohle je úplně nejhorší politika.
I told him and he asked my name.	Řekl jsem mu to a on se mě zeptal na jméno.
It doesn't seem to be available.	Zdá se, že není k dispozici.
We want it to stop.	Chceme, aby to přestalo.
But this is the show.	Ale to je tato show.
Over the next few days, my courses began.	Během několika příštích dní začaly moje kurzy.
These are my feelings.	To jsou moje pocity.
That was the best.	To bylo nejlepší.
Actually, it's not crazy.	Vlastně to není šílené.
Mine never felt big enough.	Ten můj se nikdy necítil dost velký.
It's a square function, by the way.	Je to mimochodem čtvercová funkce.
A higher score represents a higher level of emotional state.	Vyšší skóre představuje vyšší úroveň emočního stavu.
Don't go to the office.	Nechoďte do kanceláře.
The story is what the brain does.	Příběh je to, co dělá mozek.
That is more than fair.	To je více než spravedlivé.
There should be a lot more presence.	Mělo by tu být mnohem více přítomnosti.
He dropped his weapon.	Pustil zbraň.
I did it.	Zvládl jsem to.
All that time and effort just to win.	Veškerý ten čas a úsilí jen vyhrát.
I thought you were more than you seem.	Myslel jsem, že jsi víc, než se zdáš.
This may very well be the way to do it.	To může být velmi dobře způsob, jak to udělat.
You will lose sleep.	Ztratíte spánek.
The woman opened her eyes.	Žena otevřela oči.
I'm so sorry with you.	S tebou je to moc líto.
Neither at work nor at home.	Ani v práci, ani doma.
He follows her without even knowing what he is doing.	Jde za ní, aniž by tak docela věděl, co dělá.
After a few weeks, we measure the plants.	Po několika týdnech rostliny změříme.
She couldn't drive.	Nemohla řídit.
Boys, tell me your version.	Chlapci, řekněte mi svou verzi.
It's very, very special.	Je velmi, velmi zvláštní.
It was clear that he would miss him.	Bylo jasné, že mu bude chybět.
Maybe they're careful.	Možná jsou opatrní.
It is hard work.	Je to těžká práce.
Nothing is missing.	Nic nechybí.
If not, it will create it.	Pokud ne, vytvoří jej.
You do not experience love or any love.	Neprožíváš lásku nebo žádnou lásku.
Let them see how they like it.	Ať to vidí, jak se jim líbí.
We are very sorry for your loss.	Vaše ztráta nás velmi mrzí.
Serious political works.	Vážná politická díla.
It probably hasn't arrived yet.	Ještě to asi nedorazilo.
Don't put me off until you give me a chance.	Neodkládej mě, dokud mi nedáš šanci.
He usually has a cold expression on his face.	Ve tváři má většinou chladný výraz.
They gave me a drink and a promise of protection.	Poskytli mi pití a příslib ochrany.
I mean their own child.	Myslím tím jejich vlastní dítě.
Check the map.	Zkontrolujte mapu.
Comfortable food at its best.	Pohodlné jídlo v tom nejlepším.
Serve at room temperature or cold.	Podávejte při pokojové teplotě nebo studené.
Fun reading.	Zábavné čtení.
As you can imagine, it was a mistake.	Jak si dokážete představit, byla to chyba.
When your eyes or ears were last examined.	Kdy byly vaše oči nebo uši naposledy vyšetřeny.
I can ride, drive and control them.	Mohu s nimi jezdit, řídit a ovládat je.
You will not be able to prove anything to anyone.	Nebudete moci nikomu nic dokázat.
You will no longer wait in the elements for hours.	Už nebudete čekat v živlech celé hodiny.
Great deal.	Skvělý obchod.
The door was open, which was not so unusual.	Dveře byly otevřené, což nebylo tak neobvyklé.
And he hugged me around the shoulders.	A objal mě kolem ramen.
We decided to love each other.	Rozhodli jsme se milovat jeden druhého.
If he left her now, she would have no one.	Kdyby ji teď opustil, neměla by nikoho.
A security camera helped police determine who picked up the phone.	Bezpečnostní kamera pomohla policistům určit, kdo telefon vzal.
Do you see that.	Vidíš to.
That was more than a year ago.	To bylo před více než rokem.
Now he asked her about it.	Teď se jí na to zeptal.
He was a really nice boy, if not very smart.	Byl to opravdu milý chlapec, ne-li příliš bystrý.
One addition and you're done.	Jedno přidání a máte hotovo.
The state really likes oil.	Stát má opravdu rád ropu.
He has to get there and get more involved this time.	Musí se tam dostat a tentokrát se více zapojit.
He needed her.	Potřeboval ji.
She was quiet.	Byla tichá.
That was supposed to be my primary goal.	To měl být můj primární cíl.
The whole process takes about two minutes.	Celý proces trvá asi dvě minuty.
Give me a sign.	Dej mi znamení.
The model should only be responsible for imposing the relationship.	Modelka by měla být zodpovědná pouze za uložení vztahu.
As an instance property or variable.	Jako vlastnost nebo proměnná instance.
And they were.	A byli.
He took our orders for a moment.	Chvilku si vzal naše rozkazy.
It turned out badly.	Dopadlo to špatně.
See what he has.	Podívejte se, co má.
You don't care if it comes this close.	Když to přijde takhle blízko, je ti to jedno.
He wrote the truth about many other things.	Napsal pravdu o mnoha jiných věcech.
It made me feel better.	Díky tomu jsem se cítil lépe.
Everything is quiet.	Všechno je tiché.
If ever.	Jestli někdy.
You just want to watch.	Chceš se jen dívat.
He is a married man.	Je to ženatý muž.
Whatever was there, he wanted it.	Cokoli tam bylo, chtěl to.
She thought maybe she could do it.	Myslela si, že to možná dokáže.
This is separate from your accident claim.	Toto je oddělené od vašeho nároku na nehodu.
Not a game machine.	Ne herní stroj.
I look forward to seeing you there !.	Těším se na vás tam!.
No word from the stars.	Žádné slovo od hvězd.
But that's not my way.	Ale to není můj způsob.
There is no way.	Neexistuje žádný způsob.
I was just sick and sad.	Bylo mi prostě špatně a bylo mi smutno.
Maybe it still is.	Možná ještě je.
It can change your outlook on life.	Může změnit váš pohled na život.
He is not sure what is real.	Není si jistý tím, co je skutečné.
You don't want things to change.	Nechceš, aby se věci změnily.
I think there is still pressure to have children.	Myslím, že stále existuje tlak mít děti.
When he set out, he couldn't help but think of her.	Když se vydal na cestu, nemohl se ubránit myšlenkám na ni.
Each step seemed easier than the previous one.	Každý krok se zdál snadnější než ten předchozí.
The result is quite beautiful.	Výsledek je docela krásný.
Whatever goes wrong, we can handle it.	Cokoli se pokazí, my to zvládneme.
The results of our study are similar to other published studies.	Výsledky naší studie jsou podobné jako u jiných publikovaných studií.
I was sure he needed my help.	Byla jsem si jistá, že potřebuje mou pomoc.
Sounds like a great plan.	Zní to jako skvělý plán.
Not that he ever said much.	Ne že by toho někdy moc řekl.
As you can see, she was very excited.	Jak vidíte, byla velmi nadšená.
The human experience is very clear.	Lidská zkušenost je velmi jasná.
Probably one can do nothing but take.	Pravděpodobně člověk nemůže dělat nic jiného než brát .
At least to me.	Alespoň mně.
Appreciate what is happening in this photo.	Oceňujte, co se děje na této fotografii.
I mean, my parents hated me last week.	Chci říct, moji rodiče mě minulý týden nenáviděli.
And he could score when he needed to.	A dokázal skórovat, když potřeboval.
At first I was surprised that she thought she had to ask.	Nejdřív mě překvapilo, že si myslela, že se musí zeptat.
Most people accept it.	Většina lidí to akceptuje.
I was trying to keep you safe, to keep our lives moving.	Snažil jsem se tě udržet v bezpečí, udržet náš život v pohybu.
I said we would start re-establishing a community here.	Řekl jsem, že začneme znovu zakládat komunitu zde.
And it's a good story.	A je to dobrý příběh.
Self-confident.	Jistější sám sebou.
I was released without seeing the judge.	Byl jsem propuštěn, aniž bych viděl soudce.
Not a single man's idea.	Ani nápad jediného muže.
Consider it for a moment.	Zvažte to chvíli.
It works well now.	Nyní funguje dobře.
We'll find out.	To zjistíme.
But that's what my teacher told me.	Ale to mi řekl můj učitel.
When the sun went down.	Když slunce zapadalo.
But still a little fast.	Ale pořád trochu rychle.
Good luck on your way here.	Hodně štěstí na vaší cestě sem.
One day your god will appear to you.	Jednou ve snu se ti zjeví tvůj bůh.
Any current technology will work well.	Jakákoli současná technologie bude fungovat dobře.
The lives saved could be yours.	Zachráněné životy mohly být vaše.
Diagnosis is made by looking at the area.	Diagnóza se provádí pohledem na oblast.
I could feel his strength leaving.	Cítil jsem, jak jeho síla opouští.
He got it, but not without a fight.	Dostal to, ale ne bez boje.
I didn't tell anyone what was going on.	Nikomu jsem neřekl, co se děje.
But if no food is included, bring your own.	Ale pokud není zahrnuto žádné jídlo, přineste si své vlastní.
Very clean car.	Velmi čisté auto.
I can't get lost, not like on a ship.	Nemůžu se ztratit, ne jako na lodi.
Stay in the picture with your government.	Zůstaňte v obraze se svou vládou.
It happened right in front of us.	Stalo se to přímo před námi.
I would like to tell you about them.	Rád bych vám o nich řekl.
They never changed.	Nikdy se nezměnili.
We did not go into details.	Nezacházeli jsme do podrobností.
The pain of life without your true love.	Bolest života bez tvé pravé lásky.
She just felt it.	Jen to cítila.
I will open by force.	Otevřu násilím.
If the file exists, it will not be changed.	Pokud soubor existuje, nebude změněn.
You have to go.	Musíš jít.
I hope you have a great weekend.	Doufám, že máte skvělý víkend.
The sun and the stars were enough for him.	Slunce a hvězdy mu měly stačit.
Another tried to jump her.	Další se ji pokusil skočit.
Not that night.	Ne tu noc.
Quite interesting things.	Docela zajímavé věci.
She said she could no longer work here.	Řekla, že už tady nemůže pracovat.
Your children will have sex.	Vaše děti budou mít sex.
Make sure you've checked this person well.	Ujistěte se, že jste tuto osobu dobře prověřili.
Each of you will have two minutes to present your closing argument.	Každý z vás bude mít dvě minuty na to, aby přednesl svůj závěrečný argument.
Break a leg.	Zlom vaz.
I don't know if this is the expected behavior.	Nevím, zda je v této situaci očekávané chování.
I wanted to make it now.	Chtěl jsem to stihnout hned.
It would just be nice if she informed me.	Jen by bylo hezké, kdyby mě informovala.
I couldn't think of anything but them.	Nemohl jsem myslet na nic jiného než na ně.
The writing style was just wonderful.	Styl psaní byl prostě nádherný.
He had better things to do than fall in love.	Měl lepší věci na práci, než se zamilovat.
Men can sleep here tonight.	Muži zde mohou dnes v noci spát.
It's a good start to the new season.	Je to dobrý start do nové sezóny.
Have a very good reason.	Mít velmi dobrý důvod.
We don't want any trouble.	Nechceme žádné potíže.
Let me know.	Dejte mi o tom vědět.
It was not unusual.	Nebylo to nic neobvyklého.
She sat up in confusion.	Zmateně se posadila.
She hadn't been in heat for nine months.	Už devět měsíců nebyla v říji.
She was about his age, though much smaller.	Byla zhruba v jeho věku, i když mnohem menší.
He had to hit something with his head.	Musel se o něco udeřit hlavou.
I'm not going to cut it.	Nehodlám to stříhat.
Other subjects had the exact opposite reaction.	Jiné subjekty měly přesně opačnou reakci.
The other day I went for an oil change.	Onehdy jsem šel na výměnu oleje.
Even worse, death can come slowly.	Ještě horší je, že smrt může přicházet pomalu.
Different methods work differently.	Různé metody fungují různě.
I jump back to the ground.	S pláčem skočím zpátky na zem.
It was obvious that it broke him.	Bylo vidět, že ho to zlomilo.
He simply dressed and lived simply.	Jednoduše se oblékal a žil jednoduše.
The child did not know which apartment she came from.	Dítě nevědělo, ze kterého bytu přišla.
When this is decided, writing will definitely be easier.	Když je toto rozhodnuto, psaní bude určitě jednodušší.
We had a beautiful day.	Měli jsme krásný den.
The battle was lost.	Ta bitva byla prohraná.
Another was a deep sense of failure.	Dalším byl hluboký pocit selhání.
I wanted her to hate herself for making me kill herself.	Chtěl jsem, aby se nenáviděla za to, že mě přiměla se zabít.
Be happy, you only live once.	Buď šťastný, žiješ jen jednou.
Days, not weeks or months.	Dny, ne týdny nebo měsíce.
If a match is made, the test passes.	Pokud dojde ke shodě, test projde.
This agreement only gives you some rights to use the software.	Tato smlouva vám poskytuje pouze některá práva k používání softwaru.
Then many teams started doing it.	Poté to začalo dělat mnoho týmů.
I'm looking for those reviews.	Hledám ty recenze.
Keep your balance.	Hlídejte si rovnováhu.
This can only be achieved with a house with a garden.	Toho lze dosáhnout pouze u domu se zahradou.
It depends on what you believe.	Záleží čemu věříš.
But the suffering he must accept.	Ale utrpení, které musí přijmout.
It's the same company.	Je to stejná společnost.
And she told him about the letter.	A řekla mu o dopise.
She left me.	Opustila mě.
Two years with his wife and little son.	Dva roky s manželkou a malým synem.
Leave a comment telling us you're in.	Zanechte komentář, ve kterém nám řeknete, že jste v.
The Court of First Instance found such a connection to be lawful.	Soud prvního stupně shledal takovou souvislost jako zákonnou.
He is an only child.	Je to jedináček.
God will pass.	Bůh projde.
When you reach the end, turn left and go straight.	Až dojde na konec, zahněte doleva a jděte rovně.
He is young, his thoughts are full of energy and goals.	Je mladý, jeho myšlenky jsou plné energie a cíle.
I hurt you.	Ublížil jsem ti.
Someone in her head.	Někdo v její hlavě.
I was too young to care.	Byl jsem příliš mladý, abych se o to vůbec staral.
These are the times for education.	Toto jsou časy pro vzdělávání.
But this time the tree did not jump.	Ale tentokrát strom nevyskočil.
The murder weapon was never found.	Vražedná zbraň nebyla nikdy nalezena.
Components work together to display values ​​from local storage.	Komponenty spolupracují na zobrazení hodnot z místního úložiště.
It should run at the specified speed.	Měl by běžet uvedenou rychlostí.
Sure, we've already done it.	Jistě, už jsme to dělali.
The son is the chosen one.	Syn je ten vyvolený.
Anyway, they're here.	Každopádně tady jsou.
But he wants to earn hours of training on it.	Vydělat na tom ale chce hodiny tréninku.
We should take the time to understand what that means.	Měli bychom si udělat čas, abychom pochopili, co to znamená.
We did what we wanted.	Dělali jsme, co jsme chtěli.
It was something to be proud of.	Bylo to na co být hrdí.
My only wish was to keep them safe.	Mým jediným přáním bylo udržet je v bezpečí.
I haven't remembered looking at it since.	Od té doby jsem si nevzpomněl, že jsem se na to díval.
I'm not responsible.	nejsem zodpovědný.
There were no lines on the field.	Nebyly vidět čáry na hřišti.
You are very tall, "he said.	Jsi velmi vysoký,“ řekl.
He is still not fully clothed.	Stále není úplně oblečený.
Make a call.	Zahajte hovor.
This argument does not fit.	Tento argument nesedí.
I have to do something about it.	Musím s tím něco udělat.
They respect each other.	Vzájemně se respektují.
The two missing pieces were never found.	Dva chybějící kusy se nikdy nenašly.
If you do, you will lose a lot.	Pokud to uděláte, ztratíte hodně.
But you would never give up.	Ale nikdy byste se nevzdali.
And she really liked it.	A to se jí moc líbilo.
No print order.	Žádný příkaz k tisku.
Face, mouth and heart.	Obličej, ústa a srdce.
He was president for many, many years.	Byl prezidentem mnoho a mnoho let.
For the second we use.	Pro druhý používáme.
They will never use this store again.	Tenhle obchod už nikdy nepoužijí.
Why she didn't know it and now it didn't matter.	Proč to nevěděla a teď na tom nezáleželo.
That was really her only option.	To byla opravdu její jediná možnost.
These findings are consistent with available studies in this area.	Tato zjištění jsou v souladu s dostupnými studiemi v této oblasti.
I made them in one year.	Udělal jsem je za jeden rok.
It's true, it's about someone.	Je to pravda, je to o někom.
Maybe it was the thought of change that terrified them.	Možná to byla myšlenka na změnu, která je děsila.
I never took drugs.	Nikdy jsem nebral drogy.
I understand that he has the most complete power over me.	Chápu, že má nade mnou nejúplnější moc.
I'll have to go when he calls.	Budu muset jít, až zavolá.
That can be wrong.	To může být špatně.
That is a reasonable interpretation.	To je rozumný výklad.
The child remained under the table.	Dítě zůstalo pod stolem.
This is training and practice, hours, months.	To je trénink a praxe, hodiny, měsíce.
To do this, let's start with some observations.	Abychom to mohli udělat, začneme s některými pozorováními.
Books are no different.	Knihy nejsou jiné.
No reports of deaths or injuries yet.	Zatím žádné zprávy o smrti nebo zranění.
It's a long process, but it's worth it.	Je to dlouhý proces, ale stojí to za to.
Two methods have been developed there.	Jsou tam vyvinuty dvě metody.
Today, however, there is no such free system.	Dnes však žádný takový bezplatný systém neexistuje.
No special training was provided for this role.	Pro tuto roli nebylo poskytnuto žádné speciální školení.
It must be the hardest of the two.	Musí to být z těch dvou nejsnaživější.
Just to watch you.	Jen abych tě sledoval.
He remains something he uses rather than his.	Zůstává něčím, co používá, než aby to využívalo jeho.
I'm just not holding back.	Prostě se nedržím zpátky.
But at least the government is trying.	Ale vláda to alespoň zkouší.
Maintain support.	Udržujte podporu.
I was created new.	Byl jsem stvořen nový.
He doesn't seem like that.	Takový chlap se nezdá.
I would keep them longer.	Držel bych je déle.
The parents in the audience were from all parts of this community.	Rodiče v publiku byli ze všech částí této komunity.
Both studies were limited by small sample size and design issues.	Obě studie byly omezeny malou velikostí vzorku a problémy s designem.
Try it again.	Zkuste to znovu.
I have to focus on my own game.	Musím se soustředit na vlastní hru.
It can't happen without you.	Bez vás se to nemůže stát.
The food began to run out.	Jídlo začalo docházet.
Let your dreams guide you.	Nechte se vést svými sny.
She was so young, nine or ten.	Byla tak mladá, devět nebo deset.
I'm leaving too.	taky odejdu.
He doesn't even like technology.	Nemá rád ani techniku.
It's their opinion.	Je to jejich názor.
Or his last name.	Nebo jeho příjmení.
He stood still.	Stál na místě.
Maybe I'm missing the right side of things.	Možná mi uniká ta správná stránka věci.
You can be nice, but still stand by yourselves.	Můžete být milí, ale stále si stát za svým.
There has never been anything as bad as people put it.	Nikdy nebylo nic tak špatného, ​​jak to lidé vyjadřovali.
I didn't look at the others.	Na ostatní jsem se nedíval.
So we have to write in two steps.	Musíme tedy psát ve dvou krocích.
Someone had to control it if something went wrong.	Někdo to musel mít pod kontrolou, kdyby se něco pokazilo.
I needed to hold someone.	Potřeboval jsem někoho držet.
I will achieve my goal by reading a little every day.	Svého cíle dosáhnu tím, že si každý den trochu přečtu.
The interview was about work.	Rozhovor byl o práci.
Weather conditions such as snow and rain were planned.	Povětrnostní podmínky jako sníh a déšť byly naplánovány.
It stood out.	Vyniklo to.
And, as he knew, she was very beautiful.	A byla, jak věděl, velmi krásná.
I won't tell you any lies.	Nebudu vám říkat žádné lži.
It was a man's dog.	Byl to mužův pes.
He wanted me to leave.	Chtěl, abych odešel.
I'll explain everything later.	Vše vysvětlím později.
But once again she managed to get to him.	Ale ještě jednou se jí podařilo dostat na něj.
I don't know where we're going.	Nevím, kam jdeme.
They both really want to see her.	Oba ji moc chtějí vidět.
It was one of surprising confusions.	Byl to jeden z překvapivých zmatků.
The family denied it.	Rodina to popřela.
Hence the factor of happiness.	Proto faktor štěstí.
You really have no idea.	Opravdu nemáte tušení.
It was certainly complicated.	Bylo to jistě složité.
First, there is no simple noise model.	Za prvé, neexistuje žádný jednoduchý model hluku.
It started with violence and ended with violence.	Začalo to násilím a skončilo násilím.
Some numbers were used three times.	Některá čísla byla použita třikrát.
It is an ideal place for him.	Je to pro něj ideální místo.
We had a few of them ourselves.	Sami jsme jich pár měli.
The population probably decreased during this period.	V tomto období pravděpodobně došlo k poklesu počtu obyvatel.
Quality is very important to me.	Kvalita je pro mě velmi důležitá.
It does not store data.	Neuchovává data.
Even so, there will be hope for us.	I tak pro nás bude naděje.
Taste and, if necessary, season with salt and pepper.	Ochutnejte a případně dochuťte solí a pepřem.
They certainly wouldn't be mine.	Určitě by nebyly moje.
The fire is dead.	Oheň je mrtvý.
I couldn't do it.	Nezvládl jsem to.
We are not trying this case.	Ten případ nezkoušíme.
That's a terrible thing.	To je strašná věc.
Out for you.	Ven pro tebe.
Thanks to you, it looks so simple.	Díky tobě to vypadá tak jednoduše.
My school had the same rule.	Moje škola měla stejné pravidlo.
It's a quick and easy method.	Je to rychlá a jednoduchá metoda.
And he seemed to be trying to prepare them for his death.	A zdálo se, že se je snaží připravit na svou smrt.
She said it was his idea.	Řekla, že to byl jeho nápad.
We basically start a class.	V podstatě zakládáme třídu.
Combination with test shed vs.	Kombinace s testovací boudou vs.
Tell a story about trying to change the world.	Vyprávějte příběh o snaze změnit svět.
Of course, it depends on which line you go to.	Samozřejmě záleží na tom, do jaké řady půjdeš.
At first we thought it was a good idea.	Nejprve jsme si mysleli, že je to dobrý nápad.
You have control over how you take care of your body.	Máte kontrolu nad tím, jak se staráte o své tělo.
That was his anger.	To byl jeho hněv.
I saw some great ones and I missed some great ones.	Viděl jsem pár skvělých a pár skvělých jsem vynechal.
When she fired, she heard a report of a weapon.	Když vystřelila, slyšela hlášení o zbrani.
But first you have to explain a few things.	Nejprve ale musíte vysvětlit pár věcí.
The original idea was to do something they would benefit from.	Původní myšlenka byla udělat něco, z čeho budou mít prospěch.
Please don't take it wrong.	Prosím, neberte to špatně.
I didn't hear anything else.	Nic jiného jsem neslyšel.
This is a dangerous business.	To je nebezpečný obchod.
It seemed to be the only language he really understood.	Zdálo se, že to byl jediný jazyk, kterému skutečně rozuměl.
This is an attack on our country.	Toto je útok proti naší zemi.
The first is about logic and the second is about flow.	První je o logice a druhý je o plynutí.
Which didn't happen.	Což se nestalo.
He closed his eyes hard.	Tvrdě zavřel oči.
It's not quite that simple.	Není to úplně tak jednoduché.
Enter your pleasure room along with your selection.	Vstupte do svého pokoje potěšení spolu se svým výběrem.
You killed an application dead.	Zabili jste aplikaci mrtvou.
She was missing a button on her shirt.	Na košili jí chyběl knoflík.
The managerial opportunity is amazing.	Manažerská příležitost je úžasná.
They seemed to find more important things to do.	Zdálo se, že našli důležitější věci na práci.
Without it, both sides often talk.	Bez toho si obě strany často povídají.
Not since he left.	Ne od té doby, co odešel.
Such a race is supposed to be.	Takový závod má být.
The search results page appears.	Zobrazí se stránka s výsledky vyhledávání.
They will never tell you that you did a good job.	Nikdy vám neřeknou, že jste odvedli dobrou práci.
The earth was prepared with great care.	Země byla připravena s velkou pečlivostí.
For a large number of people, this is actually an everyday reality.	Pro značný počet lidí je to vlastně každodenní realita.
Actually, a lot.	Vlastně hodně.
My job is to make my body lose shape.	Moje práce je taková, že moje tělo ztrácí formu.
I welcome the company.	Společnost uvítám.
Remember, the world is much more than one story.	Pamatujte, že svět je mnohem víc než jeden příběh.
I turned my head to look, and he stood there.	Otočil jsem hlavu, abych se podíval, a on tam stál.
I actually enjoyed the conversation.	Vlastně jsem si ten rozhovor užil.
I've been in the waiting season for a year.	Byl jsem v sezóně čekání rok.
And no one seems to know where he came from.	A odkud se vzal, nikdo zřejmě neví.
I laughed and agreed.	Zasmál jsem se a souhlasil.
You wouldn't even have to enter your score.	Přitom byste ani nemuseli zadávat své skóre.
Maybe the weather would improve.	Snad by se počasí zlepšilo.
She had to wear her best dress, which was light blue.	Musela nosit své nejlepší šaty, které byly světle modré.
There were three of us.	Byli jsme na to tři.
I can't stay here.	Nemůžu tu zůstat.
She was never in a fight.	Nikdy nebyla v boji.
How long will we stay.	Jak dlouho zůstaneme.
My father locked himself in his office.	Otec se zavřel ve své kanceláři.
I hope you find peace.	Doufám, že jsi našel klid.
This method has been tried and failed.	Tato metoda byla vyzkoušena a neúspěšná.
We have officers back on the street.	Máme důstojníky zpátky na ulici.
Nevertheless, these events did not recur.	Přesto se tyto události neopakovaly.
Rather, it will make everything worse.	Spíš to všechno zhorší.
Find the corner.	Najděte koutek.
Energy prices when oil prices fell.	Ceny energií, když ceny ropy klesly.
Something happened, something happened, something happened.	Něco se stalo, stalo se, něco se stalo.
I have bad dreams.	Mám špatné sny.
Read this article.	Přečtěte si tento článek.
I'm not against hope.	Nejsem proti naději.
He's not sure.	Není si jistý.
It doesn't seem right to me.	Nezdá se mi vhodný.
His smile took me back.	Vzal mě zpět jeho úsměv.
He went to the front.	Šel na frontu.
This is us.	To jsme my.
We were burning with heat.	Hořeli jsme horkem.
It wouldn't be so bad if one could simply ventilate the room.	Nebylo by tak špatné, kdyby člověk mohl místnost jednoduše vyvětrat.
How much does it cost.	Kolik to stojí.
It never occurred to him to doubt them, not even for a moment.	Nikdy ho nenapadlo o nich pochybovat, ani na okamžik.
Or it could be gas.	Nebo to mohl být plyn.
We have two options.	Máme dvě možnosti.
I wear them every day.	Nosím je každý den.
For this reason, few cases have been reported.	Z tohoto důvodu bylo hlášeno jen málo případů.
It sounds so simple.	Zní to tak jednoduše.
Of these five, they are real and the remaining ten are complex numbers.	Z těchto pěti jsou reálná a zbývajících deset jsou komplexní čísla.
They don't write.	Oni nepíšou.
On the other hand, it had fundamental differences in its character.	Na druhou stranu měla zásadní rozdíly ve svém charakteru.
And there are two people.	A dva jsou lidé.
Join one to build fellowship, grow in faith, and serve others.	Připojte se k jednomu, abyste budovali společenství, rostli ve víře a sloužili druhým.
The woman lived.	Žena žila.
All this needs to be considered.	To vše je třeba zvážit.
That's why I'll visit the ship.	Proto tu loď navštívím.
It was only briefly mentioned in the media.	V médiích se o tom psalo jen krátce.
I tell them to double it.	Říkám jim, aby to zdvojnásobili.
But that was out of the question.	To ale nepřicházelo v úvahu.
It just shook me a little.	Jen mě trochu otřásl.
But that's because you don't fully appreciate my power.	Ale to proto, že plně nedoceňuješ moji moc.
She wanted to stop him.	Chtěla ho zastavit.
My family hated it.	Moje rodina to nenáviděla.
Some subjects had a family history.	Některé předměty měly rodinnou historii.
But we caught it early.	Ale chytili jsme to brzy.
The data is new oil.	Data jsou nový olej.
You get one.	Jeden dostanete.
Basically, you had nothing to lose.	V podstatě jste neměli co ztratit.
This leads to additional development costs.	To vede k dodatečným nákladům na vývoj.
Without discussion, there is little chance of progress.	Bez diskuze je malá šance na pokrok.
The chef asked how many eggs he wanted.	Kuchař se zeptal, kolik vajec chce.
We don't have to worry about anything and we just enjoy our time.	Nemusíme se o nic starat a jen si užíváme čas.
If you really need such a design.	Pokud takový design opravdu potřebujete.
But his movement caught the guard's attention.	Ale jeho pohyb upoutal pozornost stráže.
Because it's so nice and cool.	Protože je to tak hezké a cool.
Some don't.	Někteří ne.
Don't be kind.	Nebuď laskavý.
We would plant trees and cut down trees for homes.	Sázeli bychom stromy a káceli stromy kvůli domovům.
I know.	Vím.
Life was a little better every day.	Každý den byl život o něco lepší.
Tears welled in her eyes.	Do očí jí vyhrkly slzy.
That's beautiful.	To je nádhera.
I think he needs someone to take care of him.	Myslím, že potřebuje někoho, kdo by se o něj staral.
Write things down.	Zapisujte si věci.
This worked for her.	Tohle se jí osvědčilo.
She would do it.	Udělala by to.
There was silence all around us.	Všude kolem nás bylo ticho.
Young children do best when they have no more than three options.	Malým dětem se daří nejlépe, když nemají více než tři možnosti.
They were all killed.	Všichni byli utraceni.
It's a matter of fact.	Je to otázka faktu.
This is a real woman.	Tohle je skutečná žena.
Plus, they know me.	Navíc mě znají.
None of these circumstances exist here.	Ani jedna z těchto okolností zde neexistuje.
Several times after that she tried to see me.	Několikrát poté se mě pokusila vidět.
It was built for that.	K tomu byl stavěn.
God is good !.	Bůh je dobrý!.
A number of men followed.	Následovala řada mužů.
That's when the idea finally came to me.	Tehdy mě ten nápad konečně napadl.
That's what helped me get back on track.	To je to, co mi pomohlo vrátit se na správnou cestu.
To post comments on my page.	Chcete-li psát komentáře na mé stránce.
However, it didn't matter if he liked the film or not.	Nezáleželo však na tom, zda se mu film líbil nebo ne.
It may or may not work.	Může to fungovat, ale nemusí.
This is hard work.	To je těžká práce.
He designed another unknown world.	Navrhl další neznámý svět.
You will save lives.	Zachráníš životy.
He wanted to play.	Chtěl si hrát.
I hate days with bad hair.	Nesnáším dny se špatnými vlasy.
Maybe in the future we will decide to give it another chance.	Možná se v budoucnu rozhodneme dát tomu další šanci.
This can be a problem.	To může být problém.
No one is ever exactly the same as another.	Nikdo není nikdy úplně stejný jako jiný.
I saw them this summer and they were incredible.	Viděl jsem je letos v létě a byly neuvěřitelné.
In fact, they are still the most common.	Ve skutečnosti jsou stále nejběžnější.
He's as good as a white man.	Je dobrý jako běloch.
She recognized it by his tone.	Poznala to podle jeho tónu.
We could create a community.	Mohli bychom vytvořit nějakou komunitu.
It is not an easy task.	Není to snadný úkol.
You have read great reviews about them.	Přečetli jste si na ně skvělé recenze.
I decided to leave him.	Rozhodl jsem se ho opustit.
Your focus is something else.	Vaše zaměření je něco jiného.
I have nothing personal against him.	Nemám proti němu nic osobního.
Someone will be there right away.	Někdo tam hned bude.
His business was in deep trouble.	Jeho podnikání bylo v hlubokých potížích.
And they went away.	A šli pryč.
Take what you want.	Vezměte si z toho, co chcete.
How you change the database is not important.	Jak změníte databázi, není důležité.
We understand each other well.	Dobře si rozumíme.
Do the best you can.	Dělejte to nejlepší, co můžete.
We've put a lot on his plate since he signed.	Od doby, kdy podepsal, jsme mu toho dali na talíř hodně.
I was supposed to move back on track years ago.	Měl jsem se nastěhovat zpátky do kolejí před lety.
You win when you run out of cards.	Vyhrajete, když vám dojdou karty.
And people couldn't believe it at the time.	A lidé tomu v té době nemohli uvěřit.
Medical schools.	Lékařské školy.
Prepare the things you need to remove.	Připravte si věci, které potřebujete odstranit.
It took me a while to appreciate this fact.	Chvíli mi trvalo, než jsem tuto skutečnost ocenil.
The bank plays hard to win.	Banka hraje těžce na získání.
More time, more distance.	Více času, více vzdálenosti.
Just download and start playing.	Stačí stáhnout a začít hrát.
I was on the train for three to four days.	Byl jsem ve vlaku tři až čtyři dny.
That's how it happened to us.	Tak se nám to stalo.
Damn, I sat down.	Sakra jsem se posadil.
He wanted to shape history, not just write about it.	Chtěl utvářet historii, nejen o ní psát.
Being a man has nothing to do with it.	Být mužem s tím nemá nic společného.
Our day could not have been more perfect.	Náš den nemohl být dokonalejší.
It is not a problem.	To není problém.
But mostly she.	Většinou však ona.
She felt his dead look on her.	Cítila na sobě jeho mrtvý pohled.
It looks good.	To vypadá dobře.
Well below the line.	Dobře pod čarou.
He will have to make new friends.	Bude si muset najít nové přátele.
In this threat, they use a table, not a list.	V této hrozbě používají tabulku, nikoli seznam.
At least in full.	Alespoň v plném rozsahu.
And that's what he will do.	A to je to, co bude dělat.
If the title didn't work, he didn't.	Pokud se titul nedařil, nedařilo se mu.
We never, ever say, children are bad.	Nikdy, nikdy neříkáme, že děti jsou špatné.
This is a question of law, not fact.	To je otázka práva, ne faktu.
Maybe it happened to the people who built this place.	Možná se to stalo lidem, kteří toto místo postavili.
He certainly doesn't know.	On to určitě neví.
This is football.	Tohle je fotbal.
So hair comes from what hair is not.	Vlasy tedy pocházejí z toho, co vlasy nejsou.
Take the time to meet your customer and give them well-founded advice.	Věnujte dostatek času setkání se svým zákazníkem a poskytněte mu fundovanou radu.
For one thing, she didn't see me.	Jednak mě neviděla.
My idea exactly.	Moje myšlenka přesně.
I've never learned to fight anyone.	Nikdy jsem se nenaučil s někým bojovat.
Maybe she did it for herself.	Možná to udělala pro sebe.
He didn't want to lose again.	Nehodlal znovu prohrát.
However, there is a problem with this argument.	S tímto argumentem je však problém.
One or the other seemed to be in constant trouble.	Jeden nebo druhý, jak se zdá, měl neustále potíže.
That was exactly my correction.	To byla přesně moje oprava.
She dropped her arm back down, away, to her side.	Nechala svou paži spadnout zpět dolů, pryč, na její stranu.
He suffers from a lack of sleep.	Trpí nedostatkem spánku.
Sure, he said.	Jistě, řekl.
I managed half of it.	Podařilo se mi z toho polovinu.
Some are bad.	Některé jsou špatné.
Some other access issues are less obvious.	Některé další problémy s přístupem nejsou tak zřejmé.
So today we will show you the choice.	Dnes vám tedy ukážeme výběr.
Thank you again and good luck !.	Ještě jednou děkuji a přeji hodně štěstí!.
He saw us go upstairs, but he doesn't know where we are.	Viděl nás jít nahoru, ale neví, kde jsme.
No one tried to stop him.	Nikdo se ho nepokusil zastavit.
I know exactly what happened.	Vím přesně, co se stalo.
It will be good for me.	Bude to pro mě dobré.
That should be easy.	To by mělo být snadné.
More and more people are asking for help every day.	Každý den stále více lidí žádá o pomoc.
Then they will die.	Pak zemřou.
He gets up and looks out the window.	Vstane a podívá se z okna.
You won that car.	Tím autem jsi vyhrál.
It was a door.	Byly to dveře.
I can handle it better.	Umím to lépe ovládat.
We don't know where we are now.	Nevíme, kde jsme teď.
These are different words.	Jsou to různá slova.
I won the match quite easily.	Zápas jsem vyhrál docela snadno.
Mentioned in the book.	Zmíněno v knize.
It stated that he had the right to freedom of speech.	Stálo v něm, že má právo na svobodu slova.
He was really sweet.	Byl opravdu sladký.
It's a wonder he'll get out of bed at all.	Je s podivem, že vůbec vstane z postele.
This should be the basis of everyone involved in the project.	To by mělo být základem každého, kdo se na projektu podílí.
And it costs real money.	A stojí skutečné peníze.
They used it for three reasons.	Používali to ze tří důvodů.
It looked very mature.	Vypadalo to hodně dospěle.
And that's what you want.	A to je to, co chcete.
I have a child.	Mám dítě.
It was hard.	Bylo to těžké.
I dreamed about.	Zdálo se mi.
I did well with that.	Dobře jsem s tím udělal.
If we want to get closer to dogs.	Pokud se chceme přiblížit psům.
She's both.	Obojí jí je.
Within reasonable limits, of course.	V rozumných mezích, samozřejmě.
He walked carefully around the body and quickly looked around the house.	Opatrně obešel tělo a rychle se rozhlédl po domě.
I never noticed.	Nikdy jsem si nevšiml.
We hated each other in silence for a while.	Nějakou dobu jsme se v tichosti nenáviděli.
Here are some applications.	Zde je několik aplikací.
I have no use for it and I would like to sell it.	Nemám pro něj využití a rád bych ho prodal.
But I knew my mother.	Znal jsem však svou matku.
He wasn't dead, she could say.	Nebyl mrtvý, to mohla říct.
We'll be gone in the morning.	Ráno budeme pryč.
He was about to speak and checked.	Chystal se promluvit a zkontroloval se.
We need them.	Potřebujeme je.
I can't handle anything that happens to children.	Nezvládám nic, co by se dětem stalo.
I try every day.	Snažím se každý den.
These results are very consistent with the findings in our study.	Tyto výsledky jsou velmi v souladu se zjištěními v naší studii.
You guys are amazing !!.	Kluci jste úžasní!!.
However, it is associated with several complications.	Je to však spojeno s několika komplikacemi.
He couldn't read her expression.	Nemohl přečíst její výraz.
He's trying to get to you.	Snaží se k tobě dostat.
He can also do difficult things.	Umí i těžké věci.
They know they can't really pay for the space.	Vědí, že za prostor ve skutečnosti nemohou zaplatit.
It took me so long to get my papers in order.	Tak dlouho mi trvalo, než jsem si dal papíry do pořádku.
I waited for you.	Čekal jsem na tebe.
So stop telling people they are.	Tak přestaňte lidem říkat, že jsou.
These are watching your church.	Tito sledují vaši církev.
If it was that easy, he'd be here sooner.	Kdyby to bylo tak jednoduché, byl by tu dřív.
All love for you and your animals, family and friends.	Veškerá láska k vám a vám zvířatům, rodině a přátelům.
You don't have to worry about being, it will come.	Nemusíte se starat o bytí, ono to přijde.
The business was good.	Obchod byl dobrý.
His legs were cold.	Nohy měl studené.
It's something called.	Je to něco, čemu se říká.
Things looked right, but they weren't right.	Věci vypadaly správně, ale nebyly správné.
You have to help them prove to be real people.	Musíte jim pomoci, aby se ukázali jako skuteční lidé.
Tell us your honest opinion.	Sdělte nám svůj upřímný názor.
I'll call tomorrow.	Zavolám zítra.
Nobody went anywhere in the world.	Nikdo nikam na světě nešel.
I just hate that idea.	Tu představu prostě nesnáším.
Everything on this song is perfect.	Všechno na této písni je dokonalé.
You have to be very quiet.	Musíte být velmi potichu.
You can't say that.	Nedá to říct.
The situation is out of control.	Situace se vymkla kontrole.
Every boy plays better this season than last season.	Každý kluk hraje v této sezóně lépe než v minulé sezóně.
Everyone is affected by it.	Všichni jsou tím ovlivněni.
He leads by his actions.	Vede svými činy.
You can create your own as follows.	Můžete si vytvořit svůj vlastní následovně.
We like guys who sweat.	Máme rádi chlapy, kteří se potí.
I kind of understand where you're coming from.	Trochu chápu, odkud přicházíš.
We will too.	Budeme také.
She couldn't make her go to the hospital.	Nemohla ji donutit jít do nemocnice.
Maybe I'll keep eating the fish.	Ryby možná budu jíst dál.
He got stuck on the floor.	Uvízl na podlaze.
It doesn't need a medium, but not so much with physical sound.	Nepotřebuje médium, ale ne tak s fyzickým zvukem.
She would never know what it was.	Nikdy by nevěděla, co to bylo.
He usually didn't drink much.	Obvykle moc nepil.
It's playing.	Hraje se to.
I don't want to know things.	Nechci vědět věci.
I wish they fit me.	Kéž by se mi hodily.
They fall in love again.	Znovu se do sebe zamilují.
I can't figure out how many there can be.	Nedokážu přijít na to, kolik jich může být.
Too weak.	Příliš slabé.
No one talked to him.	Nikdo s ním nemluvil.
But something held him back.	Ale něco ho zdrželo.
It's too sad to cry.	Je to příliš smutné na pláč.
Six feet to be exact.	Šest stop, abych byl přesný.
The soldiers are coming out.	Vojáci vycházejí.
Finally, we get the same stable result described above.	Nakonec dostaneme stejný stabilní výsledek popsaný výše.
Range of motion did not improve in young or elderly patients.	Rozsah pohybu se nezlepšil u mladých ani starších pacientů.
You can see them from space.	Můžete je vidět z vesmíru.
They are tough people like everyone else in this country.	Jsou to tvrdí lidé, jako každý v této zemi.
We have to leave now.	Teď musíme odejít.
Through and through.	Skrz na skrz.
That is progress in my book.	To je v mé knize pokrok.
I hated my life.	Nenáviděl jsem svůj život.
Depending on the day and hour, this means different things.	V závislosti na dni a hodině to znamená různé věci.
Her blood pressure is low.	Její krevní tlak je nízký.
According to management ,.	Podle vedení,.
Not everyone will like you, and that's okay.	Ne každý tě bude mít rád, a to je v pořádku.
He could use this whole situation to his advantage.	Mohl by celou tuto situaci využít ve svůj prospěch.
For some reason it was reported as the main story.	Z nějakého důvodu to bylo hlášeno jako hlavní příběh.
I've never been in any danger.	Nikdy jsem nebyl v žádném nebezpečí.
I'm looking for someone who will be good in the field.	Hledám někoho, kdo bude dobrý v oboru.
I should never have told her.	Nikdy jsem jí to neměl říkat.
Put it on your desk.	Polož to na svůj stůl.
You don't really appreciate this.	Tohle úplně nedoceňuješ.
In fact, she did it before she drank the wine.	Ve skutečnosti to dělala ještě předtím, než vypila víno.
And yet few, if any, local leaders seem to be concerned.	A přesto se zdá, že to znepokojuje jen málo místních vůdců, pokud vůbec nějací.
No one approached.	Nikdo se nepřiblížil.
I have to put the world aside and find myself again.	Musím odložit svět a znovu najít sám sebe.
But he started us.	Ale nastartoval nás.
Both girls were in full swing for the rest of the evening.	Obě dívky byly po zbytek večera na plné obrátky.
Then she suddenly suffered a shock that made her heart pound.	Pak náhle utrpěla šok, ze kterého se jí rozbušilo srdce.
We must learn to fight for ourselves.	Musíme se naučit bojovat sami za sebe.
So much for the main features.	Tolik k hlavním funkcím.
The body is the main act.	Tělo je hlavním aktem.
He was on his way, for better or worse.	Byl na cestě, v dobrém i zlém.
We are free from fear.	Jsme osvobozeni od strachu.
However, the most significant difference between the two is the tone.	Nejvýraznějším rozdílem mezi těmito dvěma je však tón.
Read more below.	Přečtěte si více níže.
It just looks like it can go any way.	Prostě to vypadá, že to může jít jakkoli.
If you don't think about them much, then no.	Pokud o nich moc nepřemýšlíte, pak ne.
And he changes his will.	A mění svou vůli.
Neither light nor noise.	Ani světlo, ani hluk.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
It's been a year since you left without a word.	Uplynul rok, co jsi odešel beze slova.
But it only makes things worse.	Ale to jen zhoršuje věci.
All material here is for informational purposes only.	Veškerý materiál zde je pouze pro informační účely.
Now let's do it for everyone in the country.	Nyní to pojďme udělat pro všechny v celé zemi.
who ran a construction company.	, který vedl stavební firmu.
What may look good on film does not necessarily mean feeling good.	To, co může vypadat dobře na filmu, nemusí nutně znamenat dobrý pocit.
He won't open the door.	Neotevře dveře.
We almost had a great war.	Málem jsme měli velkou válku.
Seriously, there was nothing new.	Vážně, nebylo nic nového.
Still, she laughed.	Přesto se smála.
I want to make recordings that will feel that way.	Chci dělat nahrávky, které budou mít takový pocit.
And it's just unbelievable.	A je to prostě neuvěřitelné.
Draw it directly from the back.	Nakreslete to přímo zezadu.
I was the one in control.	Byl jsem ten, kdo to měl pod kontrolou.
It's in me.	Je ve mně.
She was glad to hear from me.	Ráda ode mě slyšela.
And yet it is.	A přesto je.
I could do it again tonight.	Dnes večer bych to mohl udělat ještě jednou.
Click here to do this.	Klikněte sem, abyste to mohli uskutečnit.
That's fair enough, as it are.	To je dost spravedlivé, jak to je.
Enough has been said.	Bylo toho řečeno dost.
Either as loud or as quiet as you want.	Buď tak hlasitý nebo tak tichý, jak si zatraceně přeješ.
A black man stopped them on the road.	Na silnici je zastavil černoch.
It also happened to the support staff.	Stalo se to i pomocnému personálu.
He's not strong.	Není silný.
Only you can end it.	Jen ty to můžeš ukončit.
Shared in things.	Sdílené ve věcech.
It is we who stand in his way, we think badly, negative thoughts.	Jsme to my, kdo mu stojí v cestě, přemýšlíme špatně, negativní myšlenky.
But the transfer never took place.	K převodu ale nikdy nedošlo.
This works very nicely.	Tohle funguje velmi pěkně.
She raised her head.	Zvedla hlavu.
Someone who knew quite a bit about you.	Někdo, kdo o vás věděl docela dost.
I didn't like anything and I didn't want anything.	Nic se mi nelíbilo a nic jsem nechtěl.
There is no light, so there can be no day.	Není světlo, a tak nemůže být den.
No, more than that.	Ne, víc než to.
He looked worse than he thought.	Vypadal hůř, než si myslel.
I respect their decision.	Respektuji jejich rozhodnutí.
We really should.	Opravdu bychom měli.
I'll visit him this afternoon.	Dnes odpoledne ho navštívím.
With a little help from me, of course.	S malou pomocí ode mě, samozřejmě.
I've never met one of them.	Nikdy jsem se s jedním z nich nesetkal.
Funny, but the way women go to him.	Legrační, ale způsob, jakým k němu ženy chodí.
It was dry, dry and empty.	Bylo suché, suché a prázdné.
She was so full of joy from her departure.	Byla tak plná radosti ze svého odchodu.
Such a code should not even exist.	Takový kód by ani neměl existovat.
This is how we play truthfully.	Takhle hrajeme pravdivě.
There were some good and bad things.	Bylo tam pár dobrých i špatných věcí.
Most people are friendly and would like to help them.	Většina lidí je přátelská a rádi by jim pomohli.
You couldn't see it.	Nemohl jsi to vidět.
There really is only one word for that.	Na to je opravdu jen jedno slovo.
He is ready to drink immediately.	Je připraven k okamžitému pití.
Don't keep quiet.	Nemlčet.
Let's deal with it and move on.	Pojďme se s tím vyrovnat a jít dál.
It is said that nothing is ever carved in stone.	Říká se, že nikdy není nic vytesáno do kamene.
There will be people who feel anger.	Budou lidé, kteří cítí hněv.
Which brings me to this post.	Což mě přivádí k tomuto příspěvku.
You do what your heart leads you to.	Děláte to, k čemu vás vede vaše srdce.
That's your job now.	To je teď tvoje práce.
Traffic on the site began to increase again.	Provoz v místě začal opět narůstat.
I mean a lot.	Myslím velké množství.
Ask your loved ones how they want to die.	Zeptejte se svých blízkých, jak chtějí zemřít.
Because you are rich.	Protože jsi bohatý.
We do not understand the opinion of the court.	Názoru soudu tak nerozumíme.
I want to report him.	Chci ho nahlásit.
My truck broke down.	Můj náklaďák se porouchal.
Someone brought it to me for some reason.	Někdo mi ji z nějakého důvodu přivedl.
I want to help you, you know, between us right now.	Chci ti pomoct, víš, mezi námi právě teď.
If we can do good, we can do evil.	Pokud můžeme konat dobro, můžeme konat zlo.
She was much more than that.	Byla mnohem víc než to.
Sadly, he decided to kill himself.	Je smutné, že se rozhodl zabít.
In fact, things are harder now.	Ve skutečnosti jsou věci teď těžší.
I stopped at a meeting to learn, to listen.	Zastavil jsem se na schůzi, abych se poučil, poslechl.
They have a right to exist.	Mají právo na existenci.
She was perfectly happy, her mother had been perfectly happy so far.	Byla dokonale šťastná, její matka byla až doteď dokonale šťastná.
So take our information and then do the research yourself.	Vezměte si tedy naše informace a pak se pusťte do průzkumu sami.
He went to her.	Šel k ní.
He fired me.	Vyhodil mě.
Such things.	Takové věci.
I wouldn't give anything for seeing her.	Sám bych za to, abych ji viděl, nic nedal.
I would stay again.	Zůstal bych znovu.
Their eyes were missing, fingers were missing.	Chyběly jim oči, chyběly prsty.
He had nothing more to say.	Už neměl co říct.
We can be rich in one and poor in another.	V jednom můžeme být bohatí a v jiném chudí.
Come too.	Přijďte také.
It was calm before the storm.	Byl to klid před bouří.
It took you weeks.	Trvalo ti to týdny.
I didn't take it.	Nebral jsem to.
Everyone has their own reason.	Každý má svůj vlastní rozum.
And people did it.	A lidé to udělali.
I'll be back soon.	Brzy se vrátím.
I'll try the photo later.	Zkusím fotku později.
I was my biggest enemy.	Byl jsem sám sobě největším nepřítelem.
I do not think.	Nemyslím si.
It means never going to bed angry with each other.	Znamená to nikdy nechodit do postele naštvaní jeden na druhého.
An hour later we're still talking.	O hodinu později si stále povídáme.
It is never cross.	Nikdy není křížový.
Real concern for them.	Skutečná starost o ně.
She was very sweet.	Byla velmi sladká.
I wasn't good.	Nebyl jsem dobrý.
That all needs to change.	To vše se musí změnit.
This is possible.	Tohle je možná.
She was in surgery.	Byla na operaci.
Their lives depend on them doing it right.	Jejich život závisí na tom, aby to udělali správně.
If you know of any, write them here.	Pokud o nějakém víte, napište ho sem.
It came from a big rock.	Přišlo to z velké skály.
Why they do this is harder to say.	Proč tak činí, je těžší říci.
Maybe that's why.	Možná právě proto.
At least not for long and not today.	Alespoň ne na dlouho a ne dnes.
Beautiful evening.	Nádherný večer.
And a dog, if they had one.	A psa, pokud ho měli.
I have a scene, go.	Mám scénu, běž.
Start with the ball in the left corner.	Začněte s míčem v levém rohu.
It's in the word range, simply.	Je to v rozsahu slov, prostě.
Working together can help you stay calm.	Díky společné práci vám můžeme pomoci získat klid.
It is safe to say that everything will be connected to the Internet.	Dá se s jistotou říci, že vše bude připojeno k internetu.
You can also change the parameters.	Dále můžete měnit parametry.
He will have to face this first.	Tomu se bude muset nejprve postavit čelem.
All these studies are still ongoing.	Všechny tyto studie stále probíhají.
Let's use it as an example.	Použijme to jako příklad.
I'm tough.	jsem tvrdý.
And many of them were pretty good.	A mnoho z nich bylo docela dobrých.
We will consider both.	Zvážíme obojí.
Turn off the tool.	Vypněte nástroj.
That's something that would completely happen to me.	To je něco, co by se mi úplně stalo.
It offers only one option because it cannot be returned.	Nabízí pouze jednu možnost, protože se nelze vrátit.
Or just ask in the city, at any bar.	Nebo se jen zeptejte ve městě, v jakémkoli baru.
You know he's watching you, just like you are watching.	Víte, že vás sleduje, stejně jako vy to sledujete.
We tend to take pictures of what we like best.	Máme tendenci fotit to, co máme nejraději.
This appeal followed.	Následovalo toto odvolání.
This can cause problems.	To může způsobit problémy.
I must go home.	Musím jít domů.
We were in a perfect position.	Byli jsme v perfektní pozici.
I saw some of them cry.	Viděl jsem některé z nich plakat.
It's in the news.	Je to ve zprávách.
A dream come true.	Splněný sen.
Mother ran a few steps to the door and waited.	Matka běžela pár kroků ke dveřím a čekala.
This means that most people have no idea how they work.	To znamená, že většina lidí nemá ponětí, jak fungují.
You can come back tomorrow and find it broken.	Zítra se můžete vrátit a najít to rozbité.
You have to save yourself.	Musíte se zachránit.
We have something once and something else.	Něco máme jednou a něco jindy.
However, this evidence has minimal value.	Tyto důkazy však mají minimální hodnotu.
Really, we did.	Opravdu, udělali jsme.
Wait again and realize.	Počkejte znovu a uvědomte si.
This is much bigger than anything the poor have ever received.	To je mnohem větší než cokoli, co kdy chudí dostali.
Including how far you wanted to go.	Včetně toho, jak daleko jste to chtěli zajít.
People have been here much longer than other horses.	Lidé tu byli mnohem déle než ostatní koně.
If they were, the result would be the same.	Kdyby byly, výsledek by byl stejný.
We must take this work seriously.	Tuto práci musíme brát vážně.
But we're getting there.	Ale to už se dostáváme.
Today, companies are getting more than six years ago.	Společnosti toho dnes dostávají více než před šesti lety.
He didn't have one now, but he would soon.	Teď žádnou neměl, ale brzy bude.
That was ten years ago, and unfortunately the numbers are still growing.	To bylo před deseti lety a čísla bohužel stále rostou.
You just wonder and help them ask themselves.	Jen se divíte a pomáháte jim, aby se sami zeptali.
It was a dog.	Byl to pes.
It wanted something familiar.	Chtělo to něco známého.
We never change, the basic energy that drives us never changes.	Nikdy se neměníme, nikdy se nezmění základní energie, která nás pohání.
He didn't open his eyes.	Neotevřel oči.
Her husband told her he had a wife and four children.	Její manžel jí řekl, že má ženu a čtyři děti.
That's the system.	To je systém.
However, the latter is possible.	To druhé je však možné.
I'm for it.	jsem pro to.
You only need to create one training plan.	Musí si vytvořit pouze jeden tréninkový plán.
Be yourself and have fun.	Buďte sami sebou a bavte se.
This is the man before our eyes.	Právě toho muže máme před očima.
His mother was not at home.	Jeho matka nebyla doma.
There are those who would consider you a threat.	Jsou tací, kteří by vás považovali za hrozbu.
In the solid phase.	V pevné fázi.
And even a sales video.	A dokonce i prodejní video.
Global variables are not arrays within a class.	Globální proměnné nejsou pole uvnitř třídy.
They really loved those things.	Opravdu milovali ty věci.
But we would like to see a smile.	Rádi bychom však viděli úsměv.
All these experiments were performed in triplicate.	Všechny tyto experimenty byly prováděny třikrát.
Due to this fact, two more points from criminal history are added.	Kvůli této skutečnosti jsou přidány další dva body z kriminální historie.
I don't like the light at all.	Světlo se mi nijak zvlášť nelíbí.
She didn't need any.	Nepotřebovala žádnou.
This was before there were drugs to treat the disease.	To bylo předtím, než existovaly léky na léčbu této nemoci.
For some reason, it appealed to me.	Z nějakého důvodu mě to oslovilo.
He couldn't be more than twenty years old.	Nemohlo mu být víc než dvacet let.
I don't even know what to say.	Ani nevím, co k tomu říct.
I will share your comments with our team.	O vaše komentáře se podělím s naším týmem.
She met him where she worked, in the library.	Setkala se s ním tam, kde pracovala, v knihovně.
It was a perfect combination of art and function.	Bylo to dokonalé spojení umění a funkce.
I'm not made for it.	Nejsem pro to stvořený.
You're dead now.	Teď jsi mrtvý.
We were in a storm for three weeks.	Byli jsme v bouři tři týdny.
More on them later.	Více o nich později.
You must have seen their quality.	Určitě jste viděli jejich kvalitu.
There are many creative ways to design green buildings today.	V současné době existuje mnoho kreativních způsobů, jak navrhnout zelené budovy.
There are certain limitations.	Existují určitá omezení.
I went upstairs with great confidence.	Šel jsem nahoru s velkým sebevědomím.
They would be gone soon.	Brzy by byli pryč.
It works well, although it could be a little more powerful.	Funguje dobře, i když by mohl být trochu výkonnější.
He wanted to travel, to see the world.	Chtěl cestovat, vidět svět.
They have this dream.	Mají tento sen.
I'm glad they're new.	Jsem rád, že jsou nové.
He has not met his brothers in the last five years.	Se svými bratry se posledních pět let nesetkal.
A powerful man sent me.	Poslal mě mocný muž.
I want you to know as soon as possible.	Chci, abyste to věděli co nejdříve.
I'm looking forward to seeing her tonight.	Těším se, až ji dnes večer uvidím.
You have done your fair share of the fighting.	Odvedl jsi svůj spravedlivý podíl v bojích.
One second you're fine, the next second you're dead.	Jednu vteřinu jsi v pořádku, další vteřinu jsi mrtvý.
Also this year.	I letos loni.
He says he has no equal.	Sám říká, že nemá sobě rovného.
Oh, no, it's together.	Oh, ne, je to spolu.
The truth is, if you can read, you can cook.	Pravda je taková, že když umíš číst, umíš vařit.
His visit was not short.	Jeho návštěva nebyla krátká.
I was scared, but you came.	Bál jsem se, ale přišel jsi.
How such a person should form opinions on current issues.	Jak by si takový člověk měl utvářet názory na aktuální problémy.
You know what you're here for.	Víte, pro co jste tady.
I hope you like the look.	Doufám, že se vám líbí vzhled.
Take an example from the mail.	Vezměte si příklad z pošty.
Students then sign and return the letters.	Studenti pak dopisy podepíší a vrátí.
She won't.	Ona nebude.
Things we don't want to lose.	Věci, které nechceme ztratit.
She let him go.	Pustila ho.
Water and human waste seem natural.	Voda a lidský odpad vypadají jako takové přirozené.
That was really the only bad review.	To byla opravdu jediná špatná recenze.
It comes straight from the ground.	Vychází přímo ze země.
This confirmed previously published results.	To potvrdilo dříve publikované výsledky.
He got the worst.	Dostal to nejhorší.
You don't know how to move properly or anything.	Nevíte, jak se správně hýbat nebo tak něco.
He began to show signs of drug use.	Začal vykazovat známky požití drogy.
He suggested.	On navrhl.
You won't have to worry about him.	Nebudeš se o něj muset bát.
That's really nice.	To je opravdu hezké.
I served her breakfast in the bedroom.	Naservíroval jsem jí snídani v ložnici.
She couldn't guess how long it would take her to go.	Jak dlouho by jí to trvalo projít, nedokázala odhadnout.
Expect it over the next week or so.	Očekávejte to během příštího týdne nebo tak nějak.
The findings presented are representative of six independent analyzes.	Prezentovaná zjištění jsou reprezentativní ze šesti nezávislých analýz.
Try different, mix several together.	Vyzkoušejte různé, smíchejte několik dohromady.
I mean, give me a break.	Chci říct, dej mi pokoj.
Then he took her hand in his.	Pak vzal její ruku do své.
For four independent experiments.	Pro čtyři nezávislé experimenty.
So his career is safe.	Jeho kariéra je tedy bezpečná.
We have one deadline and time.	Máme jeden termín pro smrt i čas.
It was impossible, he said.	Bylo to nemožné, řekl.
It's a huge risk.	Je to obrovské riziko.
Unless we're too late.	Pokud nepřijdeme příliš pozdě.
Not a bit.	Ani trochu.
Let us keep our government open.	Nechme naši vládu otevřenou.
I was married once.	Byl jsem jednou ženatý.
I've never seen you look like this.	Nikdy jsem tě neviděl vypadat takhle.
I've been here a week.	Jsem tu týden.
And no matter what, they learn something.	A stůj co stůj se něco naučí.
It's really sad.	Je to opravdu smutné.
At least not yet.	Alespoň zatím ne.
The problems are getting worse.	Problémy se zhoršují.
I wouldn't trade it for the world.	Nevyměnil bych to za svět.
I watched my friend play his game.	Sledoval jsem svého přítele, jak hraje svou hru.
There was too much health in it.	Bylo v něm příliš mnoho zdraví.
I'm not talking against life.	Nemluvím proti životu.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
You may have to pay for advanced features.	Za pokročilé funkce budete možná muset zaplatit.
Money is nothing to me.	Pro mě peníze nejsou nic.
They were confirmed in the brain.	Byly potvrzeny v mozku.
We came back later in the day to go through it.	Vrátili jsme se později během dne, abychom si to projeli.
I'm your best friend.	Jsem tvůj nejlepší přítel.
I gave you my word the other day.	Onehdy jsem ti dal své slovo.
And that was nothing new.	A to nebylo nic nového.
Follow their journey as they prepare for the big race.	Sledujte jejich cestu, jak se připravují na velký závod.
Some of the guys had familiar faces.	Někteří z těch chlapů měli známé tváře.
Such a path is life.	Taková cesta je život.
Show me.	Ukaž mi to.
This is the knowledge of the content of our experience.	To je znalost obsahu naší zkušenosti.
If she's calm now, please let us take her home.	Pokud je teď klidná, prosím, nechte nás vzít ji domů.
Do it for me.	Udělej to pro mě.
And that race was decided by a single vote.	A ten závod rozhodl jediný hlas.
It's getting stronger.	Zesílí.
Errors can be associated with each type of behavior.	S každým typem chování mohou být spojeny chyby.
Less chance of making a mistake this way.	Menší šance udělat chybu tímto způsobem.
Somehow I'm losing my words here.	Nějak se mi tu ztrácí slova.
It's the thing you use to watch.	Je to věc, kterou používáte k tomu, aby se dívali.
His family might also be interested.	Jeho rodina by mohla mít také zájem.
This one was definitely an exception.	Tenhle byl rozhodně výjimkou.
You can live forever, but no longer as a human being.	Můžete žít věčně, ale už ne jako člověk.
I know why you're here.	Vím, proč jsi tady.
I found them needing my present.	Našel jsem je, že potřebují můj dárek.
So using a logic engine provides significant technical benefits.	Takže použití logického enginu poskytuje významné technické výhody.
However, such analyzes take a long time.	Takové analýzy však zaberou mnoho času.
He didn't bother to be seen.	Nenamáhal se, aby nebyl viděn.
I didn't want to shake his hand.	Nechtěl jsem mu podat ruku.
I definitely feel for you.	Rozhodně s tebou cítím.
We were known to be there.	Vědělo se, že jsme tam.
Now use the same amount of force again.	Nyní použijte stejné množství síly znovu.
Everyone was looking at him.	Všichni se na něj dívali.
Her mother knew about it, too.	Věděla o tom i její matka.
We considered each individual report to be an independent study.	Každou samostatnou zprávu jsme považovali za nezávislou studii.
But I would wait for my father.	Počkal bych ale na otce.
She raised a question with her husband.	Vznesla otázku s manželem.
So he was able to achieve that.	Takže toho byl schopen dosáhnout.
He loved this team.	Miloval tento tým.
Let's go to another topic.	Pojďme k jinému tématu.
You were created for each other.	Byli jste jeden pro druhého stvořeni.
Do not use this function.	Tuto funkci nepoužívejte.
He can win, he can't lose.	Může vyhrát, nemůže prohrát.
But he doesn't have time for that now.	Ale na to teď nemá čas.
And listening to music.	A poslech hudby.
Music is something that is directly related to the heart.	Hudba je něco, co přímo souvisí se srdcem.
And they don't have it.	A oni to nemají.
It's nothing more than a score.	O nic jiného než o skóre mu nejde.
Not fat, not old.	Ne tlustá, ne stará.
In addition to these two expected elements, the limit is heaven.	Kromě těchto dvou očekávaných prvků je limitem nebe.
But there is much more to this area than just wine.	V této oblasti je však mnohem víc než jen víno.
Tell me her name again, first and last.	Řekni mi její jméno znovu, první a poslední.
As well as use.	Stejně tak použití.
Work and wine.	Práce a víno.
We thought we would be rich.	Mysleli jsme si, že budeme bohatí.
Details have been added.	Podrobnosti byly přidány.
We saw water at the bottom.	Na dně jsme viděli vodu.
Photos from last year can be found here !.	Fotky z loňského ročníku najdete zde!.
I wasn't even excited.	Ani jsem nebyl nadšený.
My husband was gone.	Můj manžel byl pryč.
I didn't think it existed.	Nemyslel jsem si, že existuje.
I just can't appreciate nature here.	Tady prostě neumím ocenit přírodu.
That's hard to think about.	To je těžké uvažovat.
The whole reason for the whole damn show was lost.	Ztratil se celý důvod celé té zatracené show.
Around the corner.	Za rohem.
It wasn't like that.	Nebylo to tak.
That's what we often do.	To my často děláme.
Her face changed.	Její tvář se změnila.
There are many other processes in which salt is involved.	Existuje mnoho dalších procesů, kterých se sůl účastní.
This description does not seem to change anything.	Zdá se, že tento popis nic nemění.
We would stay close to each other.	Zůstali bychom blízko sebe.
Once you stop, you can't go back.	Jakmile zastavíte, nemůžete se vrátit.
The initial effort may seem too high.	Počáteční úsilí se může zdát příliš vysoké.
Start with it.	Začněte s ním.
All other numbers are the basic three.	Všechna ostatní čísla jsou základní tři.
Cover design is both a science and an art.	Design obalu je věda i umění.
No significant difference was found for mean skin temperature during labor.	Nebyl nalezen žádný významný rozdíl pro střední teplotu kůže během práce.
The woman is sleeping there.	Žena tam spí.
Well, that could be discussed.	No, o tom by se dalo diskutovat.
No one, not even another shared method, can touch this variable.	Nikdo, ani jiná sdílená metoda se této proměnné nemůže dotknout.
He claims he got it in a dream.	Tvrdí, že to dostal ve snu.
I don't want you here in this condition.	Nechci tě tady v tomhle stavu.
Personal opinion is one thing.	Osobní názor je jedna věc.
We will replenish your account as soon as possible.	Váš účet doplníme co nejdříve.
It must be found first.	Nejprve se to musí najít.
Some are ruined by cooking.	Některé se vařením ničí.
I've never heard of it.	Nikdy jsem o tom neslyšel.
You want to talk, keep going.	Chcete si promluvit, pokračujte.
The work is generally well written.	Práce je obecně dobře napsaná.
This price is much higher than last year's models.	Tato cena je o dost vyšší než u loňských modelů.
You are much more than just a good doctor.	Jste mnohem víc než jen dobrý lékař.
Her right is right.	Její právo je správné.
That really started me on this journey.	To mě na této cestě opravdu nastartovalo.
Be the best version of yourself you can be.	Buďte tou nejlepší verzí sebe sama, jakou můžete být.
New language.	Nový jazyk.
If not, skip it.	Pokud ne, vynechte to.
Suddenly, society began to raise special personal concerns.	Najednou společnost začala vyvolávat zvláštní osobní obavy.
About his past.	O jeho minulosti.
You can watch our video.	Můžete se podívat na naše video.
That's not bad.	Není to špatně.
She looked around.	Rozhlédla se.
I decided that we should have a second opinion.	Rozhodl jsem se, že bychom měli mít druhý názor.
We will return to this issue below.	K této problematice se vrátíme níže.
It could have been there for years.	Mohlo to tam být roky.
Before he appeals.	Než podá odvolání.
I really can't.	Opravdu nemůžu.
Sexual problems are not necessarily a natural aspect of aging.	Sexuální problémy nejsou nutně přirozeným aspektem stárnutí.
Too hard.	Příliš těžké.
This is another great title.	Toto je další skvělý titul.
Some supplies must have arrived in the city before.	Nějaká zásoba musela do města dorazit ještě předtím.
I should not.	Neměl bych.
We should not look back so much.	Neměli bychom se tolik ohlížet do minulosti.
Six are considered in serious condition.	Šest je považováno za ve vážném stavu.
Feel free to visit it and enjoy it.	Neváhejte ji navštívit a užít si ji.
There's not much to talk about.	Není moc o čem mluvit.
First, it increases the volume of traffic.	Za prvé, zvyšuje objem provozu.
I know that guy is fucking lying.	Vím, že ten chlap kurva lže.
I believe they would say the same about me.	Věřím, že by o mně řekli totéž.
This argument is presented here for the first time.	Tento argument je zde uveden poprvé.
And the next day we had an argument.	A další den jsme se pohádali.
Life is good.	Život je dobrý.
Wood prices may also change.	Změnit se mohou i ceny dřeva.
In addition, we have a policy.	Kromě toho máme politiku.
Well, we should find out soon.	No, měli bychom to brzy zjistit.
Do not add water.	Vodu nesolte.
She's a good girl.	Je to hodná holka.
And boy, it works.	A chlapče, funguje to.
Until this book.	Až do této knihy.
Cover and allow to cool completely to room temperature.	Přikryjte a nechte zcela vychladnout při pokojové teplotě.
Let it run.	Nech to běžet.
God knows my mind, and that's enough.	Bůh zná mou mysl, a to stačí.
Waiting is hard.	Čekání je těžké.
She didn't need the picture in her head.	Ten obrázek v hlavě nepotřebovala.
Of course, no answer came.	Žádná odpověď samozřejmě nepřišla.
She could have gone.	Mohla jít.
There is only one class structure for each class in the program.	Pro každou třídu v programu existuje pouze jedna struktura třídy.
The service does not exist yet.	Služba zatím neexistuje.
One thing about her, though.	Jedna věc o ní však.
He helped them get clothes.	Pomohl jim sehnat oblečení.
Sometimes it took two to three weeks.	Někdy to trvalo dva až tři týdny.
I can sleep in a few days.	Za pár dní můžu spát.
This activity can be easily measured.	Tuto aktivitu lze snadno měřit.
Second level on the second character and so on.	Druhá úroveň na druhé postavě a tak dále.
You're here, that's important.	Jste tady, to je důležité.
Go dead directly to the glass wall.	Běžte mrtví přímo do skleněné stěny.
Take a close look at her smile.	Podívejte se zblízka na její úsměv.
He was also a professional criminal.	I on byl profesionálním zločincem.
Share the post.	Sdílejte příspěvek.
However, it is difficult to do it right.	Je však těžké to udělat správně.
In any case, we will do the best we can for you.	V každém případě pro vás uděláme to nejlepší, co můžeme.
Find no one who would like to come with me.	Najít nikoho, kdo by chtěl jít se mnou.
I haven't tested this yet.	Tohle jsem ještě netestoval.
A little tea now.	Teď trochu čaje.
Again, maybe it is.	Znovu, možná je.
Not even with that.	Ani s tím.
I hope so.	Doufám, že je to tak.
These people have to tell a story.	Tito lidé musí vyprávět příběh.
What really intrigued me was their tone of voice.	Co mě opravdu zaujalo, byl jejich tón hlasu.
Recovery should be silly, fast and easy.	Obnova by měla být hloupá, rychlá a jednoduchá.
A metal chair cooled her skin.	Kovová židle ji chladila na kůži.
For the value of the property.	Za hodnotu nemovitosti.
Other types may have different phase relationships.	Jiné typy mohou mít různé fázové vztahy.
I rolled my eyes and said nothing.	Protočil jsem oči a nic neříkal.
She took a deep breath and exhaled.	Zhluboka se nadechla a vydechla.
He's a good boy.	Je to hodný kluk.
You're confused at first.	Zpočátku jsi zmatený.
But the smaller ranks had to make do with what they had.	Ale menší řady si musely vystačit s tím, co měly.
They wanted more.	Chtěli víc.
There is no money in it.	Nejsou v tom žádné peníze.
That's the very long part you're playing now.	To je velmi dlouhá část, kterou teď hrajete.
Look at the time.	Podívejte se na čas.
They do not have a mental conversation between people with different thought processes.	Nevedou mentální konverzaci mezi lidmi s různými myšlenkovými pochody.
I was right behind the leaders and it was good.	Byl jsem hned za vedoucími a bylo to dobré.
Food is good.	Jídlo je dobré.
He didn't know if the old man would think of such things.	Nevěděl, jestli by starý muž na takové věci myslel.
He needed those eyes.	Potřeboval ty oči.
This is not a proud time for any of us.	Pro nikoho z nás to není hrdý čas.
The board doesn't know about the father.	Představenstvo o otci neví.
His key findings have been confirmed in many other studies.	Jeho zásadní poznatky byly potvrzeny v mnoha dalších studiích.
Few of his kind do.	Málokdo z jeho druhu to dělá.
But he had no experience with either.	Ale neměl zkušenost ani s jedním.
Some general studies have been performed in the literature.	V literatuře byly provedeny některé obecné studie.
It took me a long time to find the right books.	Trvalo mi dlouho, než jsem našel ty správné knihy.
This process is known as "testing fit".	Tento proces je známý jako „testování fit“.
I have to support my family and school.	Musím podporovat rodinu a školu.
Do something you like and change your routine.	Dělejte něco, co se vám líbí, a změňte svou rutinu.
Give him space.	Dejte mu prostor.
That such songs could be written.	Že by se takové písničky daly napsat.
He made an offer.	Udělal nabídku.
This time we arrived at the same place at the same time.	Tentokrát jsme dorazili na stejné místo ve stejnou dobu.
And he's determined to keep it that way.	A je odhodlán to tak udržet.
Come on, this title is so far from reality.	No tak, tento titul je tak daleko od reality.
We were glad to hear that.	To jsme rádi slyšeli.
She 's standing on it.	Stojí na něm.
That was really it.	To bylo opravdu ono.
However, the force was still not complete.	Síla však stále nebyla dokončena.
The best advice was to leave and get clear.	Nejlepší rada byla rozjet se a udělat si jasno.
She wasn't going to fail.	V tom nehodlala selhat.
He paid seven hundred dollars.	Zaplatil sedm set dolarů.
It's been thirty years.	Už je to třicet let.
I've been going to do this for some time.	Měl jsem v úmyslu to udělat už nějakou dobu.
We use this water for drinking and cooking.	Tuto vodu používáme k pití a vaření.
So the church opened a fundraiser.	Církev tedy zahájila sbírku.
We follow them.	My je následujeme.
They want to do the right thing, but they can't.	Chtějí udělat správnou věc, ale nemohou.
You will not need additional parking.	Nebudete potřebovat další parkování.
He's trying to get you to talk about your love life.	Snaží se vás přimět mluvit o svém milostném životě.
She is aware of that.	Je si toho vědoma.
Leave it to us.	Nechte to na nás.
But forget it.	Ale zapomeň na to.
I haven't hit him yet.	Ještě jsem ho netrefil.
Start the journey.	Začněte cestu.
New ability.	Nová schopnost.
You have logic.	Máš logiku.
As a result, he missed three weeks of play.	V důsledku toho vynechal tři týdny hry.
First of all, I'm sick of it.	Za prvé je mi z toho špatně.
He probably works with books.	Pravděpodobně pracuje s knihami.
Be ready.	Buďte připraveni.
Remember the bigger plan.	Pamatujte na větší plán.
Replacing one component can easily damage another.	Výměna jedné součásti může snadno poškodit jinou.
I'm going to the shell.	Jdu do ulity.
Now think about the difficulty.	Nyní přemýšlejte o obtížnosti.
He spoke, but never.	Mluvil, ale nikdy.
Let's enjoy the moment now.	Teď si užijme ten okamžik.
He examined her from head to toe.	Prohlédl si ji od hlavy k patě.
The groups we found in these two cases are certainly different.	Skupiny, které jsme našli v těchto dvou případech, jsou jistě odlišné.
I barely went through it at school.	Sotva jsem to prošel ve škole.
Thank you very much.	Děkuji moc.
She was herself.	Byla sama sebou.
I won't let her mouth go.	Nepustím jí ústa.
The best thing that could have happened to that beautiful game.	To nejlepší, co se té krásné hře mohlo stát.
Well thank you.	Dobře Děkuji.
He was too much.	Byl všeho moc.
I only see a selection with options.	Vidím jen výběr s možnostmi.
You have a community.	Máte komunitu.
Something is either necessary or not.	Něco je buď nutné, nebo není.
Thank you and we will use it again.	Děkujeme a znovu využijeme.
She did so with mixed feelings.	Učinila tak se smíšenými pocity.
Add the broth and mix well.	Přidejte vývar a dobře promíchejte.
In fact, you performed in another city that night.	Ve skutečnosti jste tu noc hráli představení v jiném městě.
One seemed to be in front of the other two or three.	Zdálo se, že jeden je před ostatními dvěma nebo třemi.
I was just a contract to him.	Byl jsem pro něj jen smlouvou.
We are here to help you.	Jsme tu, abychom vám pomohli.
She would go there today.	Tam by dnes šla.
I don't know how, but he was right.	Nevím jak, ale měl pravdu.
That can never happen again.	To se už nikdy nemůže stát.
I tried to open my eyes.	Pokusil jsem se otevřít oči.
And a problem that is actually at stake.	A problém, který je vlastně ve hře.
Your own private space.	Váš vlastní soukromý prostor.
I hope this works for you.	Doufám, že je to práce pro vás.
But the truth is clear.	Ale pravda je jasná.
She thought the environment would be better for her.	Myslela si, že prostředí pro ni bude lepší.
She's not like that.	Ona taková není.
You know your enemy, but he doesn't know you.	Znáš svého nepřítele, ale on nezná tebe.
He could kill me if he wanted to.	Mohl by mě zabít, kdyby chtěl.
We start looking here and now.	Začínáme hledat tady a teď.
It won't be obvious.	Nebude to zřejmé.
Go there and do it yourself.	Jdi tam a udělej to sám.
Make sure everything is set up the way you want.	Ujistěte se, že je vše nastaveno tak, jak chcete.
There are no moving parts.	Nejsou zde žádné pohyblivé části.
In both cases there was a connection.	V obou případech byla souvislost.
It is quite stable.	Je docela stabilní.
When the president saw this, he reached for the man's left hand.	Když to prezident viděl, sáhl po mužově levé ruce.
Here, however, I excluded them from the discussion.	Zde jsem je však z diskuse vyloučil.
Those would only be weeks there.	To by byly jen týdny, kdy tam bude.
This can mean different things.	To může znamenat různé věci.
I'm looking away.	Dívám se jinam.
This can be difficult.	To může být těžké.
This is called the upper bound of the type.	Říká se tomu horní hranice typu.
Red drew his pistol and aimed it at her.	Red vytáhl pistoli a namířil ji na ni.
It is not a problem.	To není problém.
It was believed to bring balance to the force.	Věřilo se, že vnese do síly rovnováhu.
You hear a lot.	Slyšíte to hodně.
We think it was for you.	Myslíme si, že to bylo určeno vám.
Those weird dreams.	Ty zvláštní sny.
But you should look at the conditions.	Ale měli byste se podívat na podmínky.
In addition, the house is full of light and space.	Kromě toho je dům plný světla a prostoru.
All he wants is to run and play.	Jediné, co chce, je běhat a hrát si.
Art can be a lifetime.	Umění může být celý život.
The street is empty.	Ulice je prázdná.
In fact, this was not the case.	Ve skutečnosti tomu tak nebylo.
There is nothing for him.	Nic pro něj není.
Someone must hear it.	Někdo to určitě musí slyšet.
I don't understand why you're doing this.	Nechápu, proč to děláš.
It turned out that it was just one thing.	Ukázalo se, že to bylo jen jedno.
And so it is now available.	A tak je nyní k dispozici.
I was already wrong.	Už jsem se mrtvě mýlil.
He was watching them.	Hlídal je.
Neither here nor anywhere.	Ani tady, ani nikde.
Car models are nothing special, but they look rough.	Modely aut nejsou nic zvláštního, ale vypadají drsně.
As you can imagine, it took me a while.	Jak si dokážete představit, dalo mi to zabrat.
Food can be purchased.	Jídlo je možné zakoupit.
It was her last text.	Byl to její poslední text.
Still, he took a few steps before stopping.	Přesto ušel několik kroků, než se zastavil.
Not everything is good.	Všechno není dobré.
You have to be the best.	Musíš být jako nejlepší.
There are currently pictures of some quality works on our website.	Na našem webu jsou aktuálně obrázky některých kvalitních prací.
We can't talk about it.	Nemůžeme o tom mluvit.
Features like this show attention to detail.	Funkce, jako je tato, ukazují pozornost věnovanou detailům.
If they call you, you'll say you love the girl.	Pokud vás zavolají, řeknete, že tu dívku milujete.
My bed seems too small to me.	Moje postel mi připadá příliš malá.
He has a house in the countryside.	Má dům na venkově.
You can't make decisions anymore.	Už nemůžeš dělat rozhodnutí.
I started offering more, but he indicated no.	Začal jsem nabízet další, ale on naznačil ne.
Is not it dangerous.	Není to nebezpečné.
I find it beautiful.	Připadá mi to krásné.
We need to turn on the device for this step.	Pro tento krok musíme zařízení zapnout.
However, you can create your own features.	Můžete si však vytvořit své vlastní funkce.
Well, let me respond.	No, dovolte mi reagovat.
I like white, which is clear.	Líbí se mi bílý, který se dává jasně najevo.
The cultivation of the group has also become their responsibility.	Pěstování skupiny se stalo také jejich odpovědností.
I picked up the paper.	Zvedl jsem papír.
The room was small.	Místnost byla malá.
Not really.	Opravdu ani zdaleka.
The key is to sell expensive things.	Základem je prodávat drahé věci.
She felt she had no choice but to come to terms with it.	Cítila, že nemá jinou možnost, než se s tím smířit.
I wasn't hers.	Nebyl jsem její.
Finally, their true colors appeared in front of people.	Konečně se ukázaly jejich skutečné barvy před lidmi.
Remember how we used to.	Vzpomeňte si, jak jsme byli zvyklí.
She couldn't stop.	Nemohla se zastavit.
Starts normally.	Startuje normálně.
And it's best to start young.	A nejlepší je začít mladý.
He looked straight at me.	Podíval se přímo na mě.
Let your dog find the position that is most comfortable for him.	Nechte svého psa, aby si našel polohu, která je pro něj nejpohodlnější.
It was such an amazing moment.	Byl to tak úžasný okamžik.
Great dinner after a long day of traveling.	Skvělá večeře po dlouhém dni cestování.
But he loves college games.	Ale miluje univerzitní hry.
We don't do it.	Neděláme to.
He sat by her bed, reading to her, talking to her for hours.	Seděl u její postele, četl jí, mluvil s ní celé hodiny.
That it has nothing to do with your family.	Že to nemá nic společného s vaší rodinou.
He did some small tests.	Udělal několik malých testů.
I make more money than he does.	Vydělávám víc peněz než on.
But then she understood.	Ale pak pochopila.
Come on, get up.	Pojď, vstaň.
I reached the building in front of him.	Dojel jsem k budově před ním.
She had heard too much now to fail them again.	Slyšela teď příliš mnoho na to, aby jim znovu propadla.
Anyway, I had a better idea.	Každopádně jsem měl lepší nápad.
He must have had her.	Musel ji mít.
I didn't want to do anything special.	Nechtěl jsem dělat nic zvláštního.
So much for the rule of law.	Tolik k právnímu státu.
He gets up.	Vstává.
They say they have been waiting.	Říkají, že mají za sebou čekání.
None of them came up with anything.	Nikdo z nich k ničemu nepřišel.
However, many questions remain.	Zůstává však mnoho otázek.
You will find that the story never ends.	Zjistíte, že příběh nikdy nekončí.
But she took advantage of it.	Ale ona toho využila.
He turned to look down the street.	Otočil se, aby se podíval dolů na ulici.
Two men in her life.	Dva muži v jejím životě.
He thought he heard other dogs.	Zdálo se mu, že slyšel jiné psy.
Everyone had sex outside of marriage.	Každý měl sex mimo manželství.
She caught on this time.	Tentokrát se chytla.
Like a man.	Jako muž.
He decided to check it out.	Rozhodl se to zkontrolovat.
He was shot in cold blood.	Byl chladnokrevně zastřelen.
So please share it with your friends.	Tak to prosím sdílejte se svými přáteli.
A few examples will illustrate this.	Několik příkladů to objasní.
If you own it, we can sell it.	Pokud ji vlastníte, můžeme ji prodat.
He was coming to terms with it now.	Teď se s tím smiřoval.
Although the cut is so good.	I když je střih tak dobrý.
Local customer numbers are four to eight digits long.	Čísla místních zákazníků jsou dlouhá čtyři až osm číslic.
But this doesn't work.	Ale tohle nefunguje.
Then pain hit him in the chest.	Pak ho do hrudi zasáhla bolest.
You will of course be returned to us.	Budete nám samozřejmě vráceni.
He played the best game of his life.	Odehrál nejlepší hru svého života.
He wanted to throw up.	Chtělo se mu zvracet.
No one would know to save them.	Nikdo by nevěděl, že je zachránit.
See if you can guess it correctly.	Podívejte se, jestli to dokážete správně odhadnout.
You're just worried about yourself.	Jen se o sebe bojíš.
And then they came.	A pak přišli.
You do it to escape.	Děláte to, abyste utekli.
We love everything.	Milujeme všechno.
Her death was the worst shock.	Její smrt byla nejstrašnějším šokem.
So the pictures they sent were literally a living source.	Takže obrázky, které poslali, byly doslova živým zdrojem.
Reviews were negative.	Recenze byly negativní.
We didn't go anywhere special.	Nikam zvláštního jsme nešli.
And don't worry, we'll be home sooner.	A nebojte se, že se vrátíme domů dřív.
It was far.	Bylo to daleko.
That would not attract any attention.	To by nevzbudilo žádnou pozornost.
They didn't want to quit working on the line.	Nechtěli skončit s prací na lince.
At least not from him.	Alespoň ne od něj.
You give like a king.	Dáváš jako král.
First, don't pay too much for the land.	Za prvé, neplaťte za půdu příliš mnoho.
Everything seemed fine.	Všechno se zdálo být v pořádku.
Which they did.	Což udělali.
You are launching your first statistical models.	Spouštíte své první statistické modely.
I just drove my son to school.	Prostě jsem vezl syna do školy.
Little did they know that they were being watched almost every minute.	Netušili, že téměř každou minutu jsou sledováni.
Just stop thinking and it will come.	Stačí přestat myslet a ono to přijde.
Then words start to build up in my throat.	Pak se mi v krku začnou hromadit slova.
This is not safe.	To není bezpečné.
Weapons and training.	Zbraně a výcvik.
This time it was different.	Tentokrát to bylo jiné.
Please can anyone help.	Prosím, může někdo pomoci.
It was very interesting.	Bylo to velmi zajímavé.
She pulled him close.	Přitáhla si ho k sobě.
The reason is simple.	Důvod je prostý.
A person is born into a family, whether he likes it or not.	Člověk se rodí do rodiny, ať se mu to líbí nebo ne.
In some situations, it simply will.	V některých situacích to tak prostě bude.
Except you have nothing.	Až na to, že nic nemáš.
This is a really modern problem.	To je skutečně moderní problém.
It's the same law.	Je to stejný zákon.
We also have a few limitations.	Máme také několik omezení.
I sat in the dark.	Seděl jsem ve tmě.
There was no sign of the bottom.	Nebyla ani stopa po dně.
I only had a minute.	Měl jsem jen minutu.
I see your eyes are heavy.	Vidím, že tvé oči ztěžkly.
He picked it up and carried it to the table.	Zvedl ho a odnesl ke stolu.
The game should stay free until the dream ends.	Hra má zůstat volná, dokud sen neskončí.
I will explain this concern below.	Tuto obavu vysvětlím dále.
The rest of us were just wild dogs.	My ostatní jsme byli jen divocí psi.
He needed to fix it.	Potřeboval to opravit.
It is unbelievably lucky that he is going our way.	Je neskutečné štěstí, že jde naší cestou.
She was his enemy.	Byla jeho nepřítelem.
But maybe there is a solution.	Ale možná existuje řešení.
They didn't answer, so he helped them a little.	Neodpověděli, a tak jim trochu pomohl.
There were a few songs and some speech parties.	Bylo tam pár písniček a nějaké řečnické party.
These are the people who are close to her now.	To jsou lidé, kteří jsou jí teď blízcí.
It was not a plan.	Nebyl to plán.
I hope someone will point me in the right direction.	Doufám, že mě někdo nasměruje správným směrem.
And so money is made.	A tak se vydělávají peníze.
Remove the pepper mixture from the pan.	Odstraňte pepřovou směs z pánve.
Representative data from three independent experiments are shown.	Jsou ukázána reprezentativní data ze tří nezávislých experimentů.
It's just that there's not enough to get around.	Jenom tam není dost na to, aby se dalo obejít.
Keep moving because you don't want to stay calm here.	Použijte stále pohyb, protože zde nechcete zůstat v klidu.
It was a great conversation.	Byl to skvělý rozhovor.
This is the second one.	Tohle je to druhé.
It was likely that they sometimes did so when trouble started.	Bylo pravděpodobné, že to někdy dělali, když začaly potíže.
I couldn't imagine who the man was.	Nedokázal jsem si představit, kdo ten muž byl.
Either way, it's over before it starts.	Tak či onak, je po všem, než to začne.
Prove that such an inspection is impossible.	Dokažte, že taková prohlídka je nemožná.
Most of them fell under the error described in this answer.	Většina z nich spadala pod chybu popsanou v této odpovědi.
But you have to remember that it was still a child.	Ale musíš si pamatovat, že to bylo ještě dítě.
That was the hardest thing for the stomach.	To bylo to nejtěžší na žaludek.
I think there is serious doubt about that.	Myslím, že o tom lze vážně pochybovat.
Your friend will send you a new couple.	Váš přítel vám pošle nový pár.
This is not football.	To není fotbal.
No samples were excluded during data analysis.	Během analýzy dat nebyly vyloučeny žádné vzorky.
Students would taste the beer first.	Studenti by nejprve ochutnali pivo.
Please help us do what we were supposed to do from the beginning.	Prosím, pomozte nám udělat to, co jsme měli udělat od začátku.
And he was next to the bed, not exactly in it.	A byl vedle postele, ne přesně v ní.
it's a crime.	je to zločin.
If it made sense.	Jestli to dávalo smysl.
The door opens.	Dveře se otevřou.
The school would soon pay.	Brzy by škola začala platit.
He doesn't believe my mother killed him.	Nevěří, že ho moje matka zabila.
There is a form.	Existuje forma.
You know them, you have seen them, you have lost others because of them.	Znáte je, viděli jste je, ostatní jste kvůli nim ztratili.
He looked completely confused now.	Teď vypadal úplně zmateně.
You really can't tell what can happen.	Vážně se nedá říct, co se může stát.
In fact, it might be fair to assume that you are not.	Ve skutečnosti by mohlo být spravedlivé předpokládat, že nejste.
It would probably take me a week or so.	Pravděpodobně by mi to trvalo týden nebo tak.
I have to work on myself.	Musím na sobě pracovat.
You can't say otherwise.	Nejde to říct jinak.
The king is dead, long live the king.	Král je mrtev, ať žije král.
I believe she loves me too.	Věřím, že i ona mě miluje.
They are usually not considered in the literature.	V literatuře se o nich obvykle neuvažuje.
There's nothing I can do about it.	Nemůžu s tím nic dělat.
She burned it immediately.	Okamžitě to spálila.
Five were women and one was a man.	Pět bylo žen a jeden muž.
You and your kind.	Vy a váš druh.
He told me a lot about himself.	Řekl mi toho o sobě hodně.
That would be nice for a new guy.	To by bylo hezké pro nového chlapa.
Good man.	Dobrý muž.
Repeat this process several times.	Tento postup několikrát opakujte.
You can visit the site every day and click on the date.	Každý den můžete navštívit stránky a kliknout na datum.
Most of them do it from time to time.	Většina z nich to čas od času dělá.
I can't wait to get her.	Nemůžu se dočkat, až ji dostanu.
Often one is a negative value of the other.	Často je jeden zápornou hodnotou druhého.
Both inside and outside the office.	I v kanceláři i mimo ni.
They are believed to have married here.	Předpokládá se, že se zde vzali.
She was no longer in her room.	Už nebyla ve svém pokoji.
Your real enemy.	Váš skutečný nepřítel.
He's probably the best player.	Je to pravděpodobně nejlepší hráč.
As we get older, we don't become different people.	S přibývajícím věkem se z nás nestávají jiní lidé.
No woman has ever ignored me before.	Ještě nikdy mě žádná žena neignorovala.
Stay in the present.	Zůstaňte v přítomnosti.
Simple as day.	Prostý jako den.
We have to make plans for the future.	Musíme si dělat plány do budoucnosti.
He was up there.	Byl tam nahoře.
We love them.	Milujeme je.
When we are stronger.	Když jsme silnější.
We could go on and on.	Mohli bychom pokračovat dál a dál.
Maybe they weren't big enough to ask for too much.	Možná oba nebyli dost velcí, aby žádali příliš mnoho.
The patient will feel the results immediately at the first visit.	Pacient pocítí výsledky ihned při první návštěvě.
The pictures below speak for themselves.	Níže uvedené obrázky hovoří samy za sebe.
That she could point to her face on the screen.	Že by mohla ukázat na svůj obličej na obrazovce.
But it was not required of him.	Ale nebylo to po něm požadováno.
But it's nice.	Ale je to hezké.
He would like to sleep.	Chtěl by spát.
The letter was never returned.	Dopis nebyl nikdy vrácen.
They don't even have my weight category.	Nemají ani moji váhovou kategorii.
Additional tests were performed during the normal daily lives of eight women.	Další testy byly provedeny během běžného denního života osmi žen.
The highest function in a political party is the position of leader.	Nejvyšší funkcí v politické straně je funkce vůdce.
He will definitely return in the end.	Určitě se nakonec vrátí.
You mean well.	Myslíš to dobře.
He got there first.	Dostal se tam první.
He runs his own business from his office in their house.	Vede svůj vlastní podnik ze své kanceláře v jejich domě.
Now they are free.	Nyní jsou zdarma.
And also a big name.	A také velké jméno.
And damn luck.	A zatracené štěstí.
Don't push anything away.	Nic neodstrkuj.
The boy doesn't mean it.	Ten kluk to nemyslí vážně.
He wouldn't run this time.	Tentokrát by neutíkal.
Share your experience with the same problems he or she faces.	Podělte se o své zkušenosti se stejnými problémy, kterým on nebo ona čelí.
And so will yours.	A stejně tak bude i váš.
Very few of them have even been recorded.	Velmi málo z nich bylo dokonce zaznamenáno.
You see the ball better.	Lépe vidíte míč.
He was scared.	Měl strach.
That data never changes.	Ta data se nikdy nemění.
Oh my god, it was so close.	Ach můj bože, bylo to tak blízko.
And things have changed a lot in this economy.	A věci se v této ekonomice hodně změnily.
At least not completely.	Alespoň ne úplně.
I'm just asking you to properly support your argument, that's it.	Jen vás žádám, abyste svůj argument řádně podpořil, to je ono.
Former members shown.	Bývalí členové zobrazeni.
It just couldn't be bypassed.	Prostě to nešlo obejít.
Value will be their best friend.	Value bude jejich nejlepším přítelem.
Not that anyone asked me for my opinion.	Ne že by se mě někdo ptal na můj názor.
My brother was so upset.	Můj bratr byl tak naštvaný.
The son is perceived as the future support of the family.	Syn je vnímán jako budoucí opora rodiny.
It would help her sleep and rest well.	Pomohlo by jí to spát a dobře si odpočinout.
Continuation to this day.	Pokračování dodnes.
I see the part.	Vidím součástku.
But this time it was different.	Ale tentokrát to bylo jiné.
The windows stretched the length of the room.	Okna se táhla po celé délce místnosti.
Up to four characters can be present in a battle.	V bitvě mohou být přítomny až čtyři postavy.
They didn't run away.	Neutíkali pryč.
They believe they have the answers.	Věří, že mají odpovědi.
My number is.	Moje číslo je.
Stay safe out there.	Buďte tam venku v bezpečí.
I guess we found out late.	Asi jsme na to přišli pozdě.
And that's what the movie is about.	A film je právě o tom.
More are coming.	Přicházejí další.
Maybe you're just not interested in the field you're working in anymore.	Možná vás už jen nezajímá obor, kterému se věnujete.
Black eye.	Černé oko.
The same goes for the second one.	Totéž platí pro druhou.
And every other day.	A každý další den.
This is my boyfriend.	To je můj kluk.
Let those things know it's here.	Dejte těm věcem vědět, že je to tady.
Those confused.	Ti zmatení.
And to decide on something.	A o něčem se rozhodovat.
These people do their best to help others.	Tito lidé vycházejí ze všech sil, aby pomohli ostatním.
He was killed the following winter.	Následující zimu ho zabili.
It's still terrible.	Pořád je to hrozné.
The individual tests used are described in the results.	Jednotlivé použité testy jsou popsány ve výsledcích.
So it's like going to work every day.	Takže je to jako chodit každý den do práce.
Do it fast, I understand! 	Udělej to rychle, rozumím!
it was close.	to bylo blízko.
I was sitting in the same place as the night before.	Seděl jsem na stejném místě jako předchozí noc.
They were wrong, you know.	Mýlili se, víš.
In fact, he doesn't have to think too much.	Ve skutečnosti nemusí příliš přemýšlet.
Maybe on some levels, yes.	Možná na některých úrovních ano.
Wow, those were the times.	Páni, to byly časy.
The first lesson will begin in two weeks.	První lekce začne za dva týdny.
They had something to fight with.	Měli s čím bojovat.
Free private parking.	Zdarma soukromé parkoviště.
You will need the right equipment to play any kind of movie you have.	Budete potřebovat vhodné vybavení, abyste mohli hrát jakýkoli druh filmu, který máte.
You have the most important job.	Máte tu nejdůležitější práci.
He didn't pour a third.	Nenalil ani třetinu.
First of all, we never claim to be so.	Za prvé, nikdy netvrdíme, že tomu tak je.
It wasn't like that.	Nebylo to tak.
But little progress was seen.	Ale byl vidět malý pokrok.
I really liked her idea to use the position.	Její nápad využít tu pozici se mi moc líbil.
It should be fun.	Mělo by to být zábavné.
Things move fast.	Věci se pohybují rychle.
She wondered why there were two.	Přemýšlela, proč jsou dva.
I love the way my life went.	Miluji cestu, kterou můj život šel.
It helped our son learn to love and appreciate music.	Pomohlo to našemu synovi naučit se milovat a vážit si hudby.
It was not in my vision of my future.	To nebylo v mé představě o mé budoucnosti.
From then on, they had to be extremely quiet and careful.	Od této chvíle museli být extrémně tiší a opatrní.
For the good cause of good versus evil. "	Pro dobrou věc dobra proti zlu“.
Then he disappeared.	Pak zmizel.
He just had to learn to answer that.	Jen se na to musel naučit odpovídat.
Because look what started it.	Protože podívejte, čím to začalo.
It is different with the army.	Jinak je tomu s armádou.
Please call me back soon.	Zavolejte mi prosím brzy zpět.
All this and also science !.	To vše a také věda!.
They were not nice people.	Nebyli to milí lidé.
It's bad for your body, for your soul.	Je to špatné pro vaše tělo, pro vaši duši.
The results were similar for male students.	Výsledky byly podobné u studentů mužského pohlaví.
I'm watching them.	sleduji je.
Light and variable wind.	Vítr lehký a proměnlivý.
Yet now we are slowly beginning to see a change in her heart.	Přesto teď pomalu začínáme vidět změnu v jejím srdci.
And there is no one.	A není nikdo.
You can't even see what killed them.	Ani nevidíš, co je zabilo.
He later produced a breakfast show.	Později produkoval snídaňovou show.
It is a mission to change the world.	Je na misi změnit svět.
She is never taken aback or surprised.	Nikdy není vyvedena z míry nebo překvapena.
He turned one of the rooms into a chicken coop.	Jednu z místností proměnil v kurník.
I didn't care that I killed the animal.	Bylo mi jedno, že jsem to zvíře zabil.
But we must be careful.	Ale musíme být opatrní.
They will not live with the consequences of your decisions.	Nebudou žít s následky vašich rozhodnutí.
The need for an advanced search engine.	Potřeba pokročilého vyhledávacího mechanismu.
However, a far more serious problem is the potential loss.	Daleko závažnějším problémem je však potenciální ztráta.
It took me so long to find my voice.	Tak dlouho mi trvalo, než jsem našel svůj hlas.
Better than anything we have.	Lepší než cokoli, co máme.
He would not talk to us, he would not discuss his problems.	Nemluvil by s námi, neprobíral by své problémy.
I sat down on the low wall and waited.	Sedl jsem si na nízkou zídku a čekal.
That's just what we have to do.	To je prostě to, co bychom museli udělat.
You have to try it.	Musíš to zkusit.
It helps us continue the project.	Pomáhá nám v projektu pokračovat.
Hidden right there in the eyes.	Skryté přímo tam na očích.
I'm sure he'll be with you soon.	Jsem si jistý, že bude brzy s tebou.
Come.	Tak pojď.
And then came the request.	A pak přišla žádost.
There was no time to clean.	Na úklid nebyl čas.
We don't know what it was.	Co to bylo, nevíme.
There is nothing wrong.	Není to nic špatného.
We want a safe place.	Chceme bezpečné místo.
One and two.	Jedna a dvě.
Go out and take a short walk if the weather is nice.	Vyjděte ven a udělejte si krátkou procházku, pokud je pěkné počasí.
She quickly sat down in the water and looked around.	Rychle se posadila ve vodě a rozhlédla se kolem sebe.
Nothing happened.	Nic se nedělo.
You were close.	Byli jste blízko.
I think we were successful if we went.	Myslím, že jsme byli úspěšní, pokud jsme šli.
I can show her my things.	Mohu jí ukázat své věci.
These individuals are few and very distant.	Těchto jedinců je málo a jsou velmi vzdálení.
Sometimes they also have exercise equipment for adults.	Někdy mají také cvičební zařízení pro dospělé.
I should check the accident reports.	Měl bych zkontrolovat zprávy o nehodách.
They only need three things.	Potřebují jen tři věci.
Until recently, it was not known how this was achieved.	Donedávna se nevědělo, jak toho bylo dosaženo.
Try to avoid touching each other.	Snažte se vyhnout tomu, aby se navzájem dotýkali.
Jump straight into the applications.	Skočte rovnou do aplikací.
However, at least you will be close to where you work.	Nicméně alespoň budete blízko místa, kde pracujete.
We live in a strange time, he thought.	Žijeme v divné době, pomyslel si.
Everything for the opportunity to have sex.	Vše pro příležitost k sexu.
Who really knows.	Kdo opravdu ví.
That it should be me.	Že bych to měl být já.
It has two separate effects.	Má dva samostatné efekty.
We're getting older.	Stárneme.
And she didn't hurt anyone.	A nikomu neublížila.
My mother was not well.	Moje matka na tom nebyla dobře.
See what's available where you live.	Podívejte se, co je k dispozici tam, kde žijete.
Stories lead to action.	Příběhy vedou k akci.
I'll take care of him first.	Nejdřív se o něj postarám.
We are going back in time.	Vracíme svůj čas zpět.
I found out more about them.	Zjistil jsem o nich víc.
You can easily get it on the market.	Seženete ho snadno na trhu.
She didn't come home.	Nepřišla domů.
However, this simple fact may have no effect on your spouse.	Tento jednoduchý fakt však nemusí mít na vašeho manžela žádný dopad.
You will not have to pay this amount.	Tuto částku nebudete muset platit.
Photos have not been confirmed yet, but the set is approaching.	Zatím nejsou potvrzené fotky, ale set se blíží.
Learn about your wife.	Dozvědět se o své ženě.
He could only walk through the back parking lot and we were there.	Mohl jen projít po zadním parkovišti a byli jsme tam.
I can't answer.	Nemohu odpovědět.
I think he will change his mind and stay in it.	Myslím, že změní názor a zůstane v něm.
Empty your brain of thoughts and think only of your breath.	Vyprázdněte svůj mozek od myšlenek a myslete pouze na svůj dech.
The taste is huge and deeply complex.	Chuť je obrovská a hluboce komplexní.
Bill did a pretty good job.	Bill odvedl docela dobrou práci.
When managers take security seriously, other employees take it seriously.	Když vedoucí berou bezpečnost vážně, berou to vážně i ostatní zaměstnanci.
It is long and deep.	Je dlouhý a hluboký.
I don't have your strength.	Nemám tvou sílu.
That doesn't mean they ever will.	To neznamená, že někdy budou.
You will lose everything in time.	Časem o všechno přijdete.
And it just went around.	A šlo to jen tak kolem.
That's a salary.	To je plat.
But you didn't usually need that.	To jste však většinou nepotřebovali.
Let the students do things and you have to leave the room.	Nechte studenty dělat věci a musíte opustit místnost.
It will never be given this way again.	Už nikdy to nebude dáno tímto způsobem.
You seem so scared of everything.	Zdá se, že máš ze všeho takový strach.
He didn't have a chance to learn from either.	Ani od žádného neměl příležitost se poučit.
The quarrel has been going on for years.	Hádka se táhne už léta.
But there are those who do it and back down this way.	Ale jsou tací, kteří to dělají a ustoupí tímto způsobem.
Peace that can only come with good things.	Mír, který může přijít jen s dobrými věcmi.
The horse was also outside.	Kůň byl také venku.
The queue outside leads down the street.	Fronta venku vede ulicí.
They are doing it for the first time.	Dělají to poprvé.
I'm still the same.	Jsem na tom pořád stejně.
Here is an analysis for a more general situation.	Zde je analýza pro obecnější situaci.
God is close enough to touch the wounds in our lives.	Bůh je dost blízko, aby se dotkl i zranění v našich životech.
Naturally, you can also go there by boat.	Přirozeně se tam dá jet i lodí.
It was close to the front.	Bylo to blízko fronty.
It keeps you young.	Udržuje vás to mladými.
But you lived with it.	Ale žil jsi s tím.
For obvious reasons, it will go down in history.	Z pochopitelných důvodů se zapíše do historie.
For settings.	Pro nastavení.
I wanted some children.	Chtěla jsem několik dětí.
It was raised in the court of first instance.	Bylo to vzneseno u soudu prvního stupně.
This is important because the people around me are driving down the road.	To je důležité, protože ti lidé kolem mě projíždějí po silnici.
And now for the big test.	A teď k velkému testu.
All in all, this article is definitely true.	Všechno je, tento článek je rozhodně pravdivý.
No previous experience is required.	Nejsou nutné žádné předchozí zkušenosti.
This is no fun.	To není legrace.
Again, you just have to hit it.	Znovu, musíte to prostě trefit.
We were supposed to learn.	Měli jsme se učit.
That is the reason for your mistake.	To je důvod vaší chyby.
Ten, come out.	Deset, pojď ven.
Women have learned to be more like men.	Ženy se naučily být více jako muži.
Your personal belongings will not only be used to process the order.	Vaše osobní věci nebudou použity pouze k vyřízení objednávky.
They looked into each other's eyes.	Dívali se jeden druhému do očí.
I didn't expect that to be the case.	Nečekal jsem, že to tak bude.
They study it at school.	Studují to ve škole.
The same should be said with the pictures.	Totéž by mělo být řečeno s obrázky.
High school student.	Student střední školy.
The exception was taken in her name.	Výjimka byla vzata na její jméno.
We don't spend much time talking.	Netrávíme moc času řečmi.
So it must be me.	Takže to musím být já.
Two whole minutes.	Celé dvě minuty.
The book was heavy.	Ta kniha byla těžká.
That's why you need the story you want to tell.	To je důvod, proč potřebujete příběh, který chcete vyprávět.
What they did to the child.	Co udělali dítěti.
And that's just the beginning.	A to je jen začátek.
There is nothing to look at.	Není na co se dívat.
But second, back to the procedural issue.	Ale za druhé, zpět k procesní otázce.
I could give a complete record in five or six weeks.	Za pět nebo šest týdnů bych mohl dát kompletní desku.
And finally, after a while, you get a bigger supply.	A nakonec po nějaké době získáte větší zásobu.
And we start this class with politics.	A tuto hodinu začínáme politikou.
He needed to live for something.	Potřeboval pro něco žít.
It didn't occur to me.	To mě nenapadlo.
That was fine.	To bylo v pořádku.
If someone can do it, they can.	Když to někdo umí, tak to umí.
I expect you to drive.	Očekávám, že můžete vjet.
She was told.	Bylo jí to řečeno.
I don't know how he did it.	Nevím, jak to dokázal.
I understand why people didn't like it.	Chápu, proč se to lidem nelíbilo.
I do it and I put heart to it.	Dělám to a dávám na to srdce.
In this study, we were unable to find such cells.	V této studii jsme nebyli schopni takové buňky najít.
Let them tell him what they want.	Ať mu říkají, jak chtějí.
Take baby steps.	Udělejte dětské kroky.
They would enjoy a duel between the boys.	Mezi kluky by si užili souboj.
I drew a line a little too long.	Nakreslil jsem čáru trochu moc dlouhou.
You kind of know who will have it.	Tak trochu víte, kdo to bude mít.
Well, she didn't believe it.	No, nevěřila tomu.
If you are going to be.	Pokud se chystáte být.
There was no one to talk to.	Nebylo s kým mluvit.
This is where the new future began.	Zde začala nová budoucnost.
And then it's gone.	A pak je to pryč.
At first glance, this is evidence for remote transmission.	Na první pohled je to důkaz pro vzdálený přenos.
I'll go upstairs and take my property.	Půjdu nahoru a vezmu si svůj majetek.
Wait, but he did.	Počkejte, ale udělal.
There are problems with such devices.	S takovými zařízeními existují problémy.
I was here to learn, not to make friends.	Byl jsem tu, abych se učil, ne abych se spřátelil.
What they establish.	Co zakládají.
But it was clear that she was also thinking on earth.	Ale bylo jasné, že myslela i na zemi.
I haven't seen them in two years.	Neviděl jsem je dva roky.
He did it tonight.	Udělal to dnes večer.
I definitely didn't feel that way anymore.	Už jsem se tak rozhodně necítil.
She couldn't find anything useful.	Nemohla najít nic užitečného.
But don't keep me waiting.	Ale nenech mě čekat.
I lead by example.	Jdu příkladem.
Please provide your name, place of purchase and order number.	Uveďte prosím své jméno, místo nákupu a číslo objednávky.
I said if you took the call, it was over.	Řekl jsem, že když přijmeš ten telefonát, je konec.
We deal with the previous case first.	Nejprve se zabýváme předchozím případem.
Speaking of which.	Když už jsme u toho.
I did not know what to do.	Nevěděl jsem co dělat.
Condition me.	Stav mě.
The place is a research center.	Místo je výzkumným centrem.
Especially now that he was less nervous, less afraid.	Zvlášť teď, když byl méně nervózní, méně se bál.
He also survived one front panel replacement.	Přežil i jednu výměnu předního panelu.
They kept going, just saying a little different things.	Pokračovali, jen se řekly trochu jiné věci.
We really trust you.	Opravdu vám věříme.
This feature is important for two main reasons.	Tato funkce je důležitá ze dvou hlavních důvodů.
I'm just here for a drink.	Jsem tu jen na drinku.
Only plain text is possible.	Je možný pouze prostý text.
They did that, and so they saved themselves.	To udělali, a tak se zachránili.
People were dressed in their daily clothes.	Lidé byli oblečeni do svých denních šatů.
He was standing there.	Stál tam.
The defendant was apprehended with a murder weapon.	Obžalovaný byl dopaden s vražednou zbraní.
The days of peace and love are over.	Dny míru a lásky skončily.
She looked from one girl to another.	Dívala se z jedné dívky na druhou.
It limits what you can do.	Omezuje to, co můžete dělat.
They are brought up in every second conversation.	Jsou vychováváni v každé druhé konverzaci.
It was his first experience.	Byla to jeho první zkušenost.
However, the actual object was not important.	Skutečný objekt však nebyl důležitý.
We expect a hospital tomorrow.	Zítra očekáváme nemocnici.
But nothing was related.	Ale nic nesouviselo.
But he has had emotional problems in the past.	Má ale v minulosti emocionální problémy.
I believe it was created in six days as we know it.	Věřím, že byl stvořen za šest dní, jak je známe.
One little thing, though.	Jedna maličkost však.
There was relatively little literature on adults.	Literatury o dospělých bylo relativně málo.
One game and then a bed.	Jedna hra a pak postel.
There is no small print.	Není tam žádný drobný tisk.
You create your own happiness.	Své štěstí si vytváříš sám.
I get along really well with everyone.	Se všemi vycházím opravdu dobře.
And it has great power.	A má velkou sílu.
Welcome to my journey !.	Vítejte na mé cestě!.
It was exactly what we needed.	Bylo to přesně to, co jsme potřebovali.
I shouldn't say "visions" because we've made it real through constant struggle.	Neměl bych říkat „vize“, protože neustálým bojem jsme to udělali skutečným.
That huge emotional range should make him a big goal.	Ten obrovský emoční rozsah by z něj měl udělat velký cíl.
Valid only for online and telephone orders.	Platí pouze pro online a telefonické objednávky.
Everyone except the audience.	Všichni kromě publika.
However, the evidence for these benefits was often based on individual studies.	Důkazy pro tyto přínosy však byly často založeny na jednotlivých studiích.
He would smile.	Usmál by se.
His plans will only kill more jobs.	Jeho plány jen zabijí další pracovní místa.
The most beautiful guys in the world, none.	Nejkrásnější kluci na světě, žádný.
They will be looking for you here soon.	Brzy vás budou hledat i tady.
I was too cut.	Byl jsem příliš rozřezaný.
Its location is ideal for this purpose.	Svou polohou je pro tento účel ideální.
She has a present.	Má dárek.
When we met, it was love at first sight.	Když jsme se potkali, byla to láska na první pohled.
I tried to work with them for years.	Snažil jsem se s nimi pracovat roky.
I was just crying and crying.	Jen jsem brečela a brečela.
It went really well.	Šlo to opravdu velmi dobře.
But we are good at what we do.	Ale jsme dobří v tom, co děláme.
He was reported.	Byl nahlášen.
Show patterns in songs.	Ukažte vzory v písních.
At least that's how it seems to me.	Alespoň mně to tak připadá.
I couldn't change things and make myself good.	Nemohl jsem věci změnit a udělat ze sebe dobrý.
I love that first week at school.	Miluju ten první týden ve škole.
Second, more physical space is generally associated with higher input prices.	Za druhé, větší fyzická plocha je obecně spojena s vyššími cenami vstupů.
I would have to wait.	Musel bych počkat.
Their old men had young women.	Jejich staří muži měli mladé ženy.
Water was my favorite drink.	Voda byla můj oblíbený nápoj.
We can touch it and immediately feel our freedom.	Můžeme se ho dotknout a okamžitě pocítit naši svobodu.
In the humid and cold weather, the progress was slow.	Ve vlhkém a chladném počasí byl postup pomalý.
A lot has changed in that time.	Za tu dobu se toho hodně změnilo.
Of course, there were also many good people.  	Samozřejmě tam bylo také mnoho dobrých lidí.  
vs.	vs.
The result is damage to our health, the environment or both.	Výsledkem je poškození našeho zdraví, životního prostředí nebo obojího.
These things require education.	Tyto věci vyžadují vzdělání.
Three types of experiments were performed.	Byly provedeny tři typy experimentů.
They are early, medium and late.	Jsou rané, střední a pozdní.
He listens to my needs.	Naslouchá mým potřebám.
I watched her from the inside.	Sledoval jsem ji zevnitř.
Yours is the one he needs.	Vaše je ta, kterou potřebuje.
Feeling of coming.	Pocit příchodu.
I couldn't find anything.	Nemohl jsem nic najít.
Together we will continue to make history as before.	Společně budeme pokračovat ve vytváření historie jako doposud.
Everyone was scared.	Všichni měli strach.
I believe there is much more to me.	Věřím, že je toho pro mě mnohem víc.
Our results are in excellent agreement with both of these properties.	Naše výsledky jsou ve výborné shodě s oběma těmito vlastnostmi.
They needed more information.	Potřebovali více informací.
Or so he thought.	Nebo si to alespoň myslel.
It means that knowledge is light.	Znamená to, že poznání je světlo.
I stopped too.	Taky jsem přestal.
And it effortlessly remained off.	A bez námahy to zůstalo vypnuté.
And it makes a sound.	A vydává zvuk.
They didn't see her.	Neviděli ji.
I'll taste one.	Jeden ochutnám.
Two analyzes were performed.	Byly provedeny dvě analýzy.
She opened the door with a motionless smile.	S nehybným úsměvem otevřela dveře.
I only had seconds.	Měl jsem jen vteřiny.
Five minutes were lost there.	Ztratilo se tam pět minut.
Can anyone please what may be the reason.	Může někdo prosím, co může být důvodem.
Equally proud parents of such children.	Stejně tak hrdí rodiče takových dětí.
A comparison was made between the extent and success of the proceedings.	Bylo provedeno srovnání míry a úspěšnosti řízení.
I can not at the moment.	Teď nemůžu.
Experience a lot of things.	Zažít spoustu věcí.
I'm terribly afraid of that.	Strašně se toho bojím.
Now that they aren't, the two still have something to offer.	Nyní, když nejsou, mají tito dva stále co nabídnout.
To miss this is to miss everything.	Nechat si tohle ujít znamená minout všechno.
It has probably been expected to happen every day since then.	Pravděpodobně se od té doby očekávalo, že se to stane každý den.
For example, towards their children.	Například vůči svým dětem.
They obviously killed a lot tonight.	Dnes večer evidentně hodně zabíjeli.
Behind that you go to a big city.	Za tím jdete do velkého města.
This can be an immediate shutdown for fans.	To může být pro fanoušky okamžité vypnutí.
Thank you for reading my post.	Děkuji za přečtení mého příspěvku.
Of course, nothing in this pattern is carved in stone.	Nic na tomto vzoru není samozřejmě vytesáno do kamene.
I want to share a story.	Chci se podělit o příběh.
These three tests were performed on each child on the same day.	Tyto tři testy byly provedeny u každého dítěte ve stejný den.
Although it was hard to say.	I když to bylo těžké říct.
The story is new and fresh, at least for me.	Příběh je nový a svěží, alespoň pro mě.
And your name is ?.	A tvoje jméno je?.
Subjects of different classes should never be equal.	Předměty různých tříd by se nikdy neměly rovnat.
If you don't like it, leave and learn something useful.	Pokud se vám to nelíbí, odejděte a naučte se něco užitečného.
This is the age of business.	Toto je věk obchodu.
It was his own proposal and he was very proud of it.	Byl to jeho vlastní návrh a byl na něj velmi hrdý.
On the outside, it doesn't make sense.	Navenek to nedává smysl.
It's part of our family history.	Je to součást naší rodinné historie.
All life is valuable to us.	Veškerý život je pro nás cenný.
He is the most important person in the place.	Je to nejdůležitější člověk na místě.
We can tell them the moment we see them.	Můžeme jim to říct ve chvíli, kdy je uvidíme.
Only then will he get up to speak.	Teprve potom vstane, aby promluvil.
It is still a loss-making company.	Je to stále ztrátová společnost.
However, there are other possible mechanisms.	Existují však i další možné mechanismy.
Enough for him.	Dost pro něj.
I never judge.	Nikdy nesoudím.
You have to be stopped.	Musíte být zastaveni.
They reach the top of the climb.	Dosahují vrcholu stoupání.
But the case does not go that far.	Tak daleko ale případ nezachází.
I was very cold.	Byla mi moc zima.
You can't stay.	Nemůžeš zůstat.
But your actions can be.	Ale vaše činy mohou být.
I never saw him play, but I knew his records.	Nikdy jsem ho neviděl hrát, ale znal jsem jeho záznamy.
Instead, he took a step toward them, up the first step.	Místo toho udělal krok směrem k nim, na první schod.
Your blood work is amazing.	Vaše krevní práce je úžasná.
We don't have to go to court.	Nemusíme k soudu.
And then he breaks her heart.	A pak jí zlomí srdce.
A lot is happening in my life right now.	V mém životě se toho právě děje hodně.
I won't be a good mother.	Nebudu dobrou matkou.
He's been like this for the last two weeks.	Byl takhle poslední dva týdny.
I love different things about them.	Miluji na nich různé věci.
Not one of the men stayed long.	Ani jeden z mužů nezůstal dlouho.
Maybe yes.	Možná ano.
But we lost it.	Ale to jsme ztratili.
Now this house.	Nyní tento dům.
They are usually divided into three other classes.	Obvykle jsou rozděleny do tří dalších tříd.
That was the goal.	Tohle byl cíl.
Look for the dead last game start.	Hledejte mrtvé poslední zahájení hry.
The driver was found to be negative for driving under the influence.	Řidič byl shledán negativním na řízení pod vlivem.
She didn't see the one who fired.	Neviděla toho, kdo vystřelil.
There wasn't much space either.	Taky tam nebylo moc místa.
I'm falling back down.	padám zpátky dolů.
I stand with the other heads.	Stojím s ostatními hlavami.
Not surprisingly, you're a Windows user.	Není překvapením, že jste uživatelem systému Windows.
He wrote some content for this site.	Napsal nějaký obsah pro tyto stránky.
They smiled and nodded.	Usmáli se a přikývli.
The results were incredible.	Výsledky byly neuvěřitelné.
There is no one opposite.	Naproti není nikdo.
There was no need.	Nebylo třeba.
They could not overtake the client.	Nemohli předběhnout klienta.
Anyway, I was hoping he was.	Každopádně jsem doufal, že byl.
He had no strength.	Neměl sílu.
I think they will stay for at least another year.	Myslím, že ještě minimálně rok zůstanou.
I just thought I'd put it there.	Jen jsem si myslel, že to tam dám.
I got it the next day.	Dostal jsem to druhý den.
God won't help you now.	Bůh ti teď nepomůže.
Then he only knows me one weekend.	Pak mě zná jen jeden víkend.
I can't let you through.	Nemohu tě nechat projít.
He was an important man.	Byl to důležitý muž.
We need to address these issues.	Musíme se těmito otázkami zabývat.
A total of ten different samples were studied.	Celkem bylo studováno deset různých vzorků.
I talked to the children who read my stories.	Mluvil jsem s dětmi, které četly mé příběhy.
You do the same with your software.	Totéž děláte se svým softwarem.
Of course we ask differently.	Samozřejmě se ptáme jinak.
Everything should be super easy.	Všechno by mělo být super snadné.
Yes, this winter is really challenging.	Ano, letošní zima je opravdu náročná.
The game and its records would not count.	Hra a její rekordy by se nepočítaly.
But not this man.	Ale tento muž ne.
By its nature.	Svým charakterem.
It was definitely not a man, yes.	Rozhodně to nebyl muž ano.
The woman on horseback said nothing.	Žena na koni nic neřekla.
He went through it.	Prošel tím.
You should work it out.	Měl bys to vyřešit.
Share with me how you did it and how it turned out.	Podělte se se mnou, jak jste to udělali a jak to dopadlo.
It will be hard to leave when he is upstairs.	Bude těžké odcházet, když je nahoře.
Sometimes he had to stay there for an hour.	Někdy tam musel zůstat i hodinu.
The government is slow to negotiate.	Vláda je v jednání pomalá.
They came back.	Vrátili se.
Right after dark.	Hned po setmění.
Military position, though not by much.	Vojenská pozice, i když ne o moc.
Which actually plays a role in the film.	Což vlastně ve filmu hraje roli.
That's it.	Tím jsme skončili.
Another move that is worth it in the end.	Další tah, který nakonec stojí za to.
I had a seat by the window.	Měl jsem sedadlo u okna.
I didn't go against my family like him.	Nešel jsem proti své rodině jako on.
I'm good at letting bad things out of my mind.	Jsem dobrý ve vypouštění špatných věcí ze své mysli.
This was exactly the opposite.	Tohle bylo přesně naopak.
No one is allowed in or out.	Nikdo nesmí jít dovnitř ani ven.
Very high quality and affordable.	Velmi kvalitní a dostupné za férovou cenu.
Now that I find out a few things about it.	Teď, když jsem o tom zjistil pár věcí.
His nose told him there was someone else.	Jeho nos mu prozradil, že je tu někdo jiný.
The best clean spot in the game.	Nejlepší čistý bod ve hře.
They can't come back.	Nemohou se vrátit.
Mine was the first.	Ten můj byl první.
More people see reality.	Více lidí vidí realitu.
You will never understand a city unless you first understand a village.	Nikdy nepochopíte město, pokud nejprve nepochopíte vesnici.
And it just started to fall.	A to právě začalo padat.
Happy, no, that's not it.	Šťastný, ne, to není ono.
Samples from two subjects were excluded from the analysis for technical reasons.	Vzorky od dvou subjektů byly z technických důvodů vyloučeny z analýzy.
Each of them is over a hundred strong.	Každý z nich je přes sto silných.
A friend argues very well.	Přítel velmi dobře argumentuje.
They didn't, but still.	Neudělali, ale stejně.
Similar results were found for the other two effects.	Podobné výsledky byly zjištěny u dalších dvou účinků.
His mother died the following year.	Jeho matka zemřela následující rok.
We love them and they love us.	Milujeme je a oni milují nás.
I could too.	Mohl bych také.
She probably saw her on the street.	Pravděpodobně ji viděla na ulici.
You meant it.	Myslel jsi to vážně.
This general picture is complemented by two other facts.	Tento obecný obraz doplňují další dvě skutečnosti.
They succeeded with great success.	To se jim podařilo s velkým úspěchem.
She didn't let him forget for a moment.	Ani na okamžik mu nedovolila zapomenout.
Today, however, the user received an error again.	Dnes však uživatel dostal chybu znovu.
Bill called after each diagnosis to let me know how to proceed.	Bill volal po každé diagnóze, aby mi dal vědět, jak postupovat.
This is a great vehicle.	To je skvělé vozidlo.
From the top step, she turned once more to the old woman.	Z nejvyššího schodu se ještě jednou otočila ke staré ženě.
You will rest in bed there.	Odpočineš si tam v posteli.
You may have heard it once or twice.	Možná jste to už jednou nebo dvakrát slyšeli.
Cold war.	Studená válka.
At least that's how you train and strengthen.	Alespoň tímto způsobem trénujete a posilujete.
One is designed.	Jeden je navržen.
Bad days, good days.	Špatné dny, dobré dny.
The most important thing is what the president himself did.	Nejdůležitější je, co z toho udělal sám prezident.
It turned out well today.	Dnes to vycházelo dobře.
So we have a passion.	Takže máme vášeň.
Summer laughed more.	Summer se smál víc.
Worse, because she missed her.	Horší, protože jí chyběl.
After saying that, you don't have to say a single thing.	Poté, co to řekl, nemusíte říkat jedinou věc.
But something was happening.	Něco se však dělo.
Open some windows.	Otevřete některá okna.
But when the free game ended, they learned a few things.	Ale když volná hra skončila, naučili se pár věcí.
He tried to kill me, twice.	Pokusil se mě zabít, dvakrát.
He talked about it a little bit.	Trochu o tom mluvil.
It's his decision.	Je to jeho rozhodnutí.
It was not a fun work experience, especially in the first season.	Nebyla to zábavná pracovní zkušenost, zvláště v první sezóně.
His eyes are wide.	Jeho oči jsou rozšířené.
I don't mind, but I'm not attracted to it.	Nic proti tomu nemám, ale neláká mě to.
No significant differences were found.	Nebyly zjištěny žádné významné rozdíly.
It was more than that.	Bylo to víc než to.
It was a time of mass media.	Byla to doba masmédií.
If he bought with a credit card, we would know where and when.	Kdyby koupil kreditní kartou, věděli bychom kde a kdy.
The system was broken too easily.	Systém byl příliš snadno rozbitý.
I run until you feel like you can't run anymore.	Běhám, dokud nemáte pocit, že už nemůžete běžet.
The garden he is looking at is beautiful.	Zahrada, na kterou se dívá, je krásná.
Something that makes sense to people.	Něco, co má pro lidi smysl.
The opposite of the above.	Opak výše uvedeného.
In our study, various items were tested.	V naší studii byly k testování různé položky.
It's too far out of reach.	Je to příliš daleko mimo dosah.
I don't want to make it harder than necessary.	Nechci to dělat těžší, než je nutné.
A better option is to choose for the first time.	Lepší možností je vybrat si hned napoprvé.
She was probably straight.	Asi byla rovná.
Everyone is trying to fuck my mind.	Všichni se snaží šukat s mou myslí.
Four individuals from each group were selected for further analysis.	Z každé skupiny byli vybráni čtyři jedinci pro další analýzu.
Thank you for your support at this difficult time.	Děkujeme za podporu v této těžké době.
I think it's pretty clear what's in there.	Myslím, že je celkem jasné, co tam je.
The difference is exactly five years.	Rozdíl je přesně pět let.
They are different, too different to work between them.	Jsou jiní, příliš odlišní na to, aby to mezi nimi fungovalo.
Some are dirty, some clean.	Některé jsou špinavé, některé čisté.
It works differently.	Funguje to i jinak.
And your numbers were dropping.	A vaše čísla klesala.
But you don't have to.	Ale to nemusíte.
it's good.	je to dobré.
Don't listen to her.	Neposlouchej ji.
Some people suggest that systems only know components.	Někteří lidé naznačují, že systémy znají pouze komponenty.
The business is going fast.	Obchod jde rychle.
So much new compared to what we commonly see.	Tolik nového ve srovnání s tím, co běžně vidíme.
This signal is used as a reference.	Tento signál se používá jako referenční.
I recommend it for a start.	Doporučuji to pro začátek.
I hit him.	Udeřil jsem ho.
Her father sent money to the couple every month for help.	Její otec páru každý měsíc posílal peníze na pomoc.
Okay, okay, this was good.	Dobře, dobře, tohle bylo dobré.
You won't let me ask a question.	Nenecháš mě položit otázku.
No one will object, he says.	Nikdo nebude namítat, říká.
I'm working on it.	Pracuji na něm.
It was just too much.	Bylo toho prostě moc.
They are rare in adults.	U dospělých jsou vzácné.
It would seem more than men.	Zdálo by se, že více než muži.
They were tied together.	Byli svázáni dohromady.
Thank you for your service.	Děkuji za vaše služby.
Open to discussion, yes.	Otevřeno diskusi, ano.
They don't understand what's going on because they can't hear me.	Nechápou, co se děje, protože mě neslyší.
Symptoms of right heart failure are often described.	Často jsou popisovány příznaky pravostranného srdečního selhání.
We learned together.	Učili jsme se spolu.
All those years and years.	Všechny ty roky a roky.
That's the difficulty.	To je ta obtíž.
We need to address them in simple and clear language.	Musíme je oslovit jednoduchým a jasným jazykem.
It was never published.	Nikdy nebyla zveřejněna.
I'm sure he'll speed things up in the end.	Jsem si jistý, že nakonec věci urychlí.
We went to the room together.	Šli jsme spolu do pokoje.
Make a difference.	Udělejte rozdíl.
Unique front design.	Jedinečný design přední části.
The food was unbeatable and of great value for money.	Jídlo bylo bezkonkurenční a mělo velkou hodnotu za peníze.
Love is therefore the only element you need to survive.	Láska je proto jediným prvkem, který potřebujete k přežití.
It's my nature.	Je to moje přirozenost.
smile back.	úsměv zpět.
If it was an accident, it often happens.	Pokud to byla nehoda, stává se to často.
I'm serious.	Myslím to vážně.
It was an unknown number.	Bylo to neznámé číslo.
It would just be a matter of finding out what is what.	Šlo by jen o to zjistit, co je co.
Maximum in dreams.	Maximálně ve snech.
That must be weird to her.	To jí musí být nějak divné.
Which, of course, it wouldn't be.	Což by samozřejmě nebyl.
You should record audio on a separate device such as a camera.	Zvuk byste měli nahrávat na samostatné zařízení jako fotoaparát.
A blue color is formed.	Vznikne modrá barva.
We played great.	Hráli jsme skvěle.
The wide window was a view of the street.	Širokým oknem byl výhled do ulice.
I filled it out and sent it to them.	Vyplnil jsem a poslal jim to.
I think one of them entered.	Myslím, že jeden z nich vstoupil.
We have seen many problems on this site.	Na tomto webu jsme při tom viděli mnoho problémů.
First, the data from this study come from a government report.	Za prvé, údaje této studie pocházejí z vládní zprávy.
We would know who they are.	Věděli bychom, kdo jsou.
She has to go, she thought.	Už musí jít, pomyslela si.
Well, she was there.	No, byla tam.
Some are good at school.	Někteří jsou ve škole dobří.
Please tell us a little more about your origin.	Řekněte nám prosím trochu více o svém původu.
We had to make them respect us.	Museli jsme je přimět, aby nás respektovali.
I moved here five years ago.	Přistěhoval jsem se sem před pěti lety.
But some things don't add up.	Některé věci se ale nesčítají.
To talk about the government lying to them about something.	Mluvit o tom, že jim vláda o něčem lže.
He will ride well on it.	Pojede se na něm dobře.
I knew it was testing my anxiety.	Věděl jsem, že mě to zkouší úzkost.
I usually love a job that is very different from mine.	Obvykle miluji práci, která je velmi odlišná od té mé.
Live like you're a great person.	Žijte, jako byste byli skvělý člověk.
I can't recommend him and his team enough.	Nemohu ho a jeho tým dostatečně doporučit.
He barely put an idea into my special days.	Sotva vložil nějakou myšlenku do mých zvláštních dnů.
Read his word daily.	Přečtěte si jeho slovo denně.
Have patience with me !.	Měj se mnou strpení!.
Some have wondered if our party has a future at all.	Někteří přemýšleli, zda naše strana vůbec má budoucnost.
We won't leave you.	Neopustíme tě.
If so, point me in the right direction.	Pokud ano, nasměrujte mě správným směrem.
There is much more to be learned.	Je třeba se naučit mnohem více.
So identity makes sense.	Identita tedy dává smysl.
But you still get a general idea when you place an order.	Ale přesto získáte obecnou představu, když zadáte objednávku.
For example, people are serious about what they say.	Lidé například myslí vážně to, co říkají.
It is said that this happens much less often than before.	Říká se, že se to stává mnohem méně často než dříve.
Working solutions were prepared just before treatment.	Pracovní roztoky byly vyrobeny těsně před ošetřením.
So you have no idea how we really feel.	Takže nemáte ponětí o tom, jak se opravdu cítíme.
I just collected it.	Právě jsem to shromáždil.
Or more, which can damage the device.	Nebo více, což může zařízení poškodit.
Learn how to use them to your advantage.	Naučte se, jak je využít ve svůj prospěch.
My children were so scared.	Moje děti se tak bály.
I have to test this theory.	Musím otestovat tuto teorii.
The long term is too long.	Dlouhodobý horizont trvá příliš dlouho.
He stared at her, studying her.	Zíral na ni, studoval ji.
It was time for me to recover.	Byl čas, abych se vzchopil.
I really wish it would be brought up again.	Moc bych si přál, aby se to znovu vychovalo.
I planned to come back one day and live there. "	Plánoval jsem, že se jednoho dne vrátím a budu tam žít."
He performed experiments and analyzed data.	Prováděl experimenty a analyzoval data.
Like his brother, he went downstairs, though his eyes remained open longer.	Stejně jako jeho bratr šel dolů, i když jeho oči zůstaly otevřené déle.
See this link for more details.	Další podrobnosti naleznete na tomto odkazu.
Here are four main results.	Uvádíme čtyři hlavní výsledky.
It sucks in more air.	Nasává více vzduchu.
I recognized the voice of one of them.	Poznal jsem hlas jednoho z nich.
Or he was killed.	Nebo byl zabit.
And women were men.	A ženy byli muži.
Try it and love it, or your money will be refunded.	Vyzkoušejte to a milujte to, nebo se vám vrátí peníze.
I was sick and preparing for surgery.	Byl jsem nemocný a připravoval jsem se na operaci.
Each comment is associated with a cell.	Každý komentář je spojen s buňkou.
Cheerful story.	Veselý příběh.
He couldn't believe how easy the journey on the other side was.	Nemohl uvěřit, jak snadná je cesta na druhé straně.
Sometimes, but not often.	Někdy, ale ne často.
He has something behind his back.	Má něco za zády.
Although.	Ačkoli.
This brings me to my first technique.	Tím se dostávám k mé první technice.
I was surprised, but very glad I went.	Byl jsem překvapen, ale velmi rád, že jsem šel.
I read it too.	Ten jsem četl taky.
I had a problem meeting her in the middle of the night.	Měl jsem problém se s ní setkat uprostřed noci.
Nothing has changed on this front.	Na této frontě se nic nezměnilo.
They're removed from us twice, you see.	Jsou od nás dvakrát odstraněni, vidíte.
Maybe less.	Možná méně.
No other reason is valid.	Žádný jiný důvod není platný.
It was hard, but not impossible.	Bylo to těžké, ale ne nemožné.
The whole thing makes me think about how effective the list is.	Celá věc mě nutí přemýšlet, jak efektivní je seznam.
Played, played, played.	Hrálo, hrálo, hrálo.
Here and everywhere.	Tady a všude.
He lives at home now.	Teď žije doma.
It was more than dangerous.	Bylo to víc než nebezpečné.
The violence has increased.	Násilí vzrostlo.
But one big thing is missing from these discussions.	Ale těmto diskusím chybí jedna velká věc.
He just looked so different.	Jen vypadal tak jinak.
She looked happy.	Vypadala šťastně.
And these are words that are hard to write, accepted as real.	A to jsou slova, která se těžko píší, přijímají jako skutečná.
They just work differently in terms of means of communication.	Prostě fungují jinak, pokud jde o komunikační prostředky.
You can't leave.	Nemůžeš odejít.
Most of the color is gone.	Většina barvy je pryč.
I paid so I wouldn't have to deal with it.	Zaplatil jsem, abych to nemusel řešit.
And when we get sick, we can buy insurance.	A když onemocníme, můžeme si koupit pojištění.
He asked what would improve life.	Ptal se na to, co by zlepšilo život.
If he has information for me, he will contact me.	Pokud pro mě bude mít informace, bude mě kontaktovat.
And this was now.	A tohle bylo teď.
It does not explain.	Nevysvětluje.
You were here.	Byl jsi tady.
But they were real men on real horses.	Ale byli to opravdoví muži na skutečných koních.
We see something completely different.	Vidíme něco úplně jiného.
I love my life the way it is.	Mám ráda svůj život takový, jaký je.
Some are strong and some are weak.	Některé jsou silné a některé slabé.
Something tight to show your chest.	Něco těsného, ​​abyste ukázali svou hruď.
For some reason, he doesn't care now.	Z nějakého důvodu je mu to teď jedno.
In fact, you have to continue what you have been doing.	Ve skutečnosti musíte pokračovat v tom, co jste dělali doposud.
I put my hand on her back and tried to calm her down.	Položil jsem jí ruku na záda a snažil se ji uklidnit.
But it's the book we need.	Ale je to kniha, kterou potřebujeme.
Most of them are.	Většina z nich je.
But it's not blue anymore.	Ale už to není modré.
And put the gun down.	A odložte tu zbraň.
It should stick to what works.	Mělo by se držet toho, co funguje.
So not in every case, but in some specific cases.	Tedy ne v každém případě, ale v některých konkrétních případech.
sometimes he did.	někdy udělal.
I try to choose the right ones.	Snažím se vybrat ty správné.
It's none of his business.	Není to jeho věc.
His voice sounded calm and composed.	Jeho hlas zněl klidně a vyrovnaně.
That's how she liked it best.	Tak to měla nejraději.
It happens from time to time.	Čas od času se to stane.
You were made for more.	Byli jste stvořeni pro víc.
In addition, he produced works that are created by nature.	Kromě toho produkoval díla, která jsou vytvořena přírodou.
But really only where relevant.	Ale opravdu jen tam, kde je to relevantní.
I hope it goes well this time.	Doufám, že tentokrát to půjde dobře.
I'm in the dark just like you.	Jsem ve tmě stejně jako ty.
I took it to mean something.	Bral jsem to tak, že něco znamená.
Go to sleep.	Jdi spát.
All she knew now was pain.	Jediné, co teď znala, byla bolest.
He didn't know which way.	Nevěděl jakým směrem.
I say yes to both comments.	Na oba komentáře říkám ano.
One week later, tissue samples were killed and taken.	O týden později byli zabiti a odebrány vzorky tkáně.
We don't really talk about each other's clients.	O klientech toho druhého opravdu nemluvíme.
There was concern in his expression.	V jeho výrazu byly obavy.
I wish they had a list of effects.	Přál bych si, aby měli seznam účinků.
It has to be done over and over again.	Musí se to dávat znovu a znovu.
Not that they stuck to each other.	Ne že by se drželi pro sebe.
She was about my age.	Byla zhruba v mém věku.
Far from it.	Daleko od toho.
Although very strange.	I když velmi zvláštní.
He won't let anyone think he got it.	Nenechá nikoho, aby si myslel, že to dostal.
If the truth is to be told, it should be told in its entirety.	Pokud se má říci pravda, měla by být sdělena úplná.
Damn, he thought.	Sakra, pomyslel si.
But he only goes to the door.	Ale jde jen ke dveřím.
This is an important difference.	To je důležitý rozdíl.
Where will he find the time?	Kde na to najde čas?
And things have improved since then.	A od té doby se věci zlepšily.
Tough woman.	Tvrdá žena.
She's really smart.	Je opravdu chytrá.
They just do it.	Prostě to dělají.
Because the culture of society wants the church to close its mouth.	Protože kultura společnosti chce, aby církev zavřela ústa.
I didn't have a husband to support me.	Neměla jsem manžela, který by mě podporoval.
She watched him from that window.	Pozorovala ho z toho okna.
There was some blood, but not much.	Bylo tam trochu krve, ale ne moc.
Not too many changes.	Ne příliš mnoho změn.
The city's storage system holds water.	Městský skladovací systém zadržuje vodu.
But there is a big difference.	Ale je v tom velký rozdíl.
She thought.	Přemýšlela.
He really stopped.	Opravdu se zastavil.
No research has been done on it.	Nebyl na ní proveden žádný výzkum.
There is fear outside and it is a question of trust.	Venku je strach a týká se otázky důvěry.
Send for me.	Pošlete pro mě.
This will be sweet.	Tohle bude sladké.
It is a method that shows us what is not what we believe.	Je to metoda, která nám ukazuje, co není to, čemu věříme.
I told him to stop.	Řekl jsem mu, aby přestal.
I did it this year.	Letos jsem to udělal.
It will help?.	Pomůže to?.
No, and she asked if it was necessary.	Ne a zeptala se, zda je to nutné.
it's none of my business.	mě se to netýká.
I love those eyes.	Miluju ty oči.
It was a very important victory for us.	Bylo to pro nás velmi důležité vítězství.
Maybe everything.	Možná všechno.
No other examples have been found so far.	Dosud nebyly nalezeny žádné další příklady.
There were traffic lights, but no one paid attention.	Byly tam semafory, ale nikdo jim nevěnoval pozornost.
I used to be poor.	Byl jsem zvyklý být chudý.
I had my own room and bed and what happened happened.	Měl jsem svůj vlastní pokoj a postel a co se stalo, stalo se.
Unfortunately, many of us have failed.	Bohužel mnoho z nás neuspělo.
The same goes for stocks.	Totéž platí o akciích.
There was no telling what she could do.	Nedalo se říct, co by mohla udělat.
So is another man.	Stejně tak i jiný muž.
However, this difference later disappeared.	Tento rozdíl však později zmizel.
I asked me to come here.	Požádal jsem, abych jel sem.
That's a lie.	To je lež.
Looking at her, he felt he could never, ever let her go.	Při pohledu na ni měl pocit, že ji nikdy, nikdy nemůže nechat jít.
Locked room.	Zamčená místnost.
That happened about a year ago.	To se stalo asi před rokem.
The driver is engaged in business.	Řidič se věnuje podnikání.
This is not mine.	Tohle není moje.
In what is seen, let it be seen.	V tom, co je vidět, ať je jen viděné.
It would be very difficult to walk on such ice.	Bylo by velmi těžké chodit po takovém ledu.
This is the last one.	Tohle je poslední.
He liked to look at his body as he passed the window.	Rád se díval na své tělo, když míjel okno.
And in about a week it turned out.	A asi za týden se to ukázalo.
Nothing has changed in her.	Nic se v ní nezměnilo.
I don't know if he will survive.	Nevím, jestli přežije.
During this news, there was an advanced expression of full sales.	Během této novinky došlo k pokročilému vyjádření plného prodeje.
What happened happened.	Co se stalo, to se stalo.
I don't understand what's wrong with this code.	Nechápu, co je na tomto kódu špatného.
So do not hesitate to point out any errors.	Neváhejte tedy upozornit na případné chyby.
In any case, he has a few very sweet moments.	V každém případě má pár velmi sladkých chvil.
I think that's the question now.	Myslím, že to je teď otázka.
Of course, his friends see him in a much different light.	Jeho přátelé ho samozřejmě vidí v mnohem jiném světle.
All those other crazy things.	Všechny ty další bláznivé věci.
I should have known you better.	Měl jsem tě lépe znát.
But stay in touch with our team.	Ale buďte v kontaktu s naším týmem.
I would never do something like that.	Nikdy bych něco takového neudělal.
We will make the world.	Uděláme svět.
I left there for an hour and a half.	Nechal jsem tam hodinu a půl.
From your face.	Z tvé tváře.
Not that it would be easy to follow this site, because it wasn't.	Ne, že by bylo snadné sledovat tyto stránky, protože tomu tak nebylo.
High school is of course free.	Střední škola je samozřejmě zdarma.
But dreams are not such a big problem.	Ale sny nejsou tak velký problém.
The offer is only available for online orders.	Nabídka je dostupná pouze pro online objednávky.
My feelings are mixed.	Mé pocity jsou smíšené.
Just do the same.	Prostě udělej to samé.
He is dangerous.	Je nebezpečný.
It was photographed outside.	Bylo to foceno venku.
Then he dropped the rest of the food at her feet.	Potom upustil zbytek jídla k jejím nohám.
It is clear that this did not happen when the character said it.	Je jasné, že se to nestalo, když to postava řekla.
I waited, but he never showed up.	Čekal jsem, ale nikdy se neukázal.
They did not expect anything good.	Neočekávali nic dobrého.
That is perfectly reasonable.	To je naprosto rozumné.
This will give you insurance.	Tím získáte pojištění.
Not a knife.	Ne nůž.
You can choose to move or you can choose to rest.	Můžete si vybrat pohyb nebo můžete zvolit odpočinek.
They did a great job getting to this point.	Odvedli skvělou práci, jak se dostali až do tohoto bodu.
It had beautiful colors.	Mělo to krásné barvy.
But at that price, it was worth watching.	Ale za tu cenu to stálo za shlédnutí.
And this is one of the times.	A tohle je jeden z časů.
Each of these friends is very different from each other.	Každý z těchto přátel se od sebe velmi liší.
Okay, let's get back to it.	Dobře, vraťme se k tomu.
Everything and everyone in my life was material.	Všechno a všichni v mém životě byli materiální.
Let's look at a few numbers.	Podívejme se na několik čísel.
I don't know why she was so upset.	Nevím, proč se tak rozčílila.
Everything looked so different now.	Všechno teď vypadalo tak jinak.
She died before the move was complete.	Zemřela před dokončením přesunu.
It's not that smart for me.	Pro mě to není tak chytré.
The user enters how many numbers he wants to omit.	Uživatel zadá, kolik čísel chce vypustit.
In the end, they would have six children.	Nakonec by měli šest dětí.
The individual questions were developed independently of the quality management system.	Jednotlivé otázky byly vypracovány nezávisle na systému managementu kvality.
You can't open them.	Nemůžete je otevřít.
Still no change.	Stále žádná změna.
I told him everything and he saw real fear on my face.	Všechno jsem mu řekl a on viděl na mé tváři skutečný strach.
When using the code below showing one error.	Při použití níže uvedeného kódu zobrazující jednu chybu.
Above the table, under the table.	Nad stolem, pod stolem.
Don't mix with people who don't play football.	Nesměšujte se s lidmi, kteří nehrají fotbal.
The range can easily cover buildings for small businesses.	Sortiment může snadno pokrýt i budovy pro malé firmy.
Set to one side.	Nastavte na jednu stranu.
I'm going to rest.	Jdu si odpočinout.
She saw a man in front of her window.	Před jejím oknem viděla muže.
We need someone from the military with life experience.	Potřebujeme někoho z armády se zkušenostmi ze života.
It was half past three in the morning.	Bylo půl čtvrté ráno.
He was sitting on the steps of the hotel waiting.	Seděl na schodech hotelu a čekal.
It all changed.	Všechno to změnilo.
It was his heart, his life, his very existence.	Byla jeho srdcem, jeho životem, jeho samotnou existencí.
We can't talk about any of this in front of her.	Před ní o ničem z toho nemůžeme mluvit.
And it's not negative.	A není negativní.
But most people are not born to very successful parents.	Většina lidí se ale nenarodí velmi úspěšným rodičům.
If you like shopping, you are in the right place.	Pokud rádi nakupujete, jste na správném místě.
In addition, drinking water will be provided.	Navíc bude zajištěna pitná voda.
And it was none of my business.	A nebyla to moje věc.
If we do not find space, we stand against it.	Pokud nenajdeme prostor, stojíme proti němu.
Of course it was.	Samozřejmě, že bylo.
That's exactly it.	To je přesně ono.
For many weeks, the thought of his love made her happy.	Po dlouhé týdny ji myšlenka na jeho lásku činila šťastnou.
Blood culture is usually positive in only half of the cases.	Hemokultura je obvykle pozitivní pouze v polovině případů.
Again, writing saved me.	Opět mě zachránilo psaní.
She doesn't want people to make fun of her.	Nechce, aby si z ní lidé dělali legraci.
We accepted the review.	Přijali jsme recenzi.
I cannot find anything to support this claim.	Nemohu najít nic, co by toto tvrzení podpořilo.
That is our only request.	To je náš jediný požadavek.
It was hard for him.	Bylo to pro něj těžké.
Too weak to move.	Příliš slabý na pohyb.
That is a sign.	To je znamení.
There are no political parties.	Neexistují žádné politické strany.
Everything works well with this system.	Vše s tímto systémem funguje dobře.
Now it is three days since the body was discovered.	Nyní jsou to tři dny, co bylo tělo objeveno.
I want to talk to you a little.	Chci si s tebou trochu popovídat.
He wants me to leave too.	Chce, abych odešel také.
I wonder what information you want to find.	Zajímalo by mě, jaké informace chcete najít.
It was a nice evening.	Byl to fajn večer.
In other countries it may be different.	V jiných zemích to může být jiné.
I'm not sure what happened to our group.	Nejsem si jistý, co se stalo s naší skupinou.
It would be a small price.	Byla by to malá cena.
Be pushed in line.	Být tlačený v řadě.
There are two types of such claims.	Existují dva typy takových nároků.
You will soon be successful and making progress.	Zanedlouho se vám bude dařit a dělat pokroky.
He paid the price.	Zaplatil cenu.
I had a good evening too.	Taky jsem měl dobrý večer.
I'll deal with it.	Vypořádám se s tím.
You have to believe that change is really possible for you.	Musíte věřit, že změna je pro vás skutečně možná.
He taught me differently.	Naučil mě jinak.
Anything, actually.	No vlastně cokoli.
We both know it won't work.	Oba víme, že to nepůjde.
I want to buy things that last.	Chci si koupit věci, které vydrží.
It was weird, just sitting there and saying nothing.	Bylo to zvláštní, jen tak sedět a nic neříkat.
He went with a list and a croissant.	Chodil se seznamem a rohlíkem.
It didn't seem real.	Nezdálo se to skutečné.
They just took my word for it.	Prostě mě vzali za slovo.
The hot metal of the outside world lies just behind it.	Horký kov vnějšího světa leží hned za ním.
He leaned back in his chair.	Opřel se v křesle.
She didn't hear it.	Neslyšela to.
Her eyes were closed and her chest did not move.	Oči měla zavřené a hrudník se nehýbal.
The animals were divided into four groups.	Zvířata byla rozdělena do čtyř skupin.
No further explanation was needed.	Žádné další vysvětlení nebylo potřeba.
Take a look at the street fair.	Podívejte se na pouliční veletrh.
They were still having a conversation.	Pořád jim docházela konverzace.
Oil on the panel.	Olej na panelu.
It will be like old times.	Bude to jako za starých časů.
We have both things available for you.	Obě věci pro vás máme k dispozici.
They were not included in this study.	Nebyli zahrnuti do této studie.
Then he went to my room or his room.	Pak šel do mého pokoje nebo do jeho pokoje.
He wants out and he wants out now.	Chce ven a chce ven hned.
But they care a lot about their behavior.	Ale velmi jim záleží na chování.
If not, it's too late to do something about it.	Pokud ne, je příliš pozdě s tím něco dělat.
He was too big for himself.	Byl pro sebe příliš velký.
They seem to sell more or less the same.	Zdá se, že prodávají víceméně to samé.
I hope they are.	Doufám, že jsou.
He waited for me to ask.	Čekal, až se zeptám.
She didn't seem to be being watched.	Nezdálo se, že by byla sledována.
A dream that has not come true.	Sen, který se nesplnil.
I live for those moments.	Žiju pro ty chvíle.
Not that she had a lot of them, except for the fish thing.	Ne že by jich měla hodně, kromě té věci s rybami.
It's so weird.	Je to tak zvláštní.
I gave it away.	Dal jsem to pryč.
We don't think we miss him much.	Myslíme si, že nám moc nechybí.
I had to have him destroyed.	Musel jsem ho nechat zničit.
I'm sure he has to be in the military.	Jsem si jistý, že musí být v armádě.
He finally told me.	Nakonec mi to řekl.
It turned out wonderfully.	Vyšlo to úžasně.
I heard his breath.	Slyšel jsem jeho dech.
But the bear is still active.	Medvěd je ale stále aktivní.
The facts of the case were simple.	Fakta případu byla jednoduchá.
You've probably heard that.	Pravděpodobně jste to slyšeli.
We will end with open questions about the use of this model.	Skončíme otevřenými otázkami o použití tohoto modelu.
Complete case.	Kompletní případ.
I came.	jsem přišel.
Now's the last chance.	Teď poslední šance.
All were included.	Všechny byly zahrnuty.
But no one can say what the other factors will do.	Nikdo ale nedokáže říct, co udělají ostatní faktory.
Don't get pushed.	Nenechte se strkat.
He has no other identity.	Nemá jinou identitu.
This fact has simply been ignored by some authors.	Tento fakt byl některými autory jednoduše ignorován.
We live on the opposite side of town from the hospital.	Bydlíme na opačné straně města než nemocnice.
All ideas are welcome and you give very valid points.	Všechny nápady jsou vítány a dáváte velmi platné body.
Sometimes they are killed.	Někdy jsou zabiti.
You should get an important job.	Měl bys dostat důležitou práci.
He lay because he didn't know how long he hadn't moved.	Ležel, protože nevěděl, jak dlouho se nehýbal.
I got involved with that friend.	Zapletl jsem do toho kamaráda.
You see, they can do so much now without killing me.	Vidíte, že teď mohou udělat tolik, aniž by mě zabili.
Sex and anything.	Sex a cokoliv.
So far, it's probably the most fun she's ever had.	Dosud to byla pravděpodobně ta největší zábava, jakou kdy zažila.
It was a quick trip, but successful.	Byl to rychlý výlet, ale úspěšný.
I want to see the front and back end.	Chci vidět přední a zadní konec.
She was sweet.	Byla sladká.
It can be considered a necessary evil.	Dá se to považovat za nutné zlo.
There was no pressure to buy.	Nebyl žádný tlak na nákup.
God does not think that way.	Bůh takto nepřemýšlí.
Do what you can, do what you are good at, and have fun.	Dělejte to, co umíte, v čem jste dobří, a bavte se tím.
Looking through the eyes of death.	Dívat se očima smrti.
I think it's the source of the disease.	Myslím, že to je zdroj nemoci.
He killed a man.	Zabil člověka.
This post is very close to my heart.	Tento příspěvek je mému srdci velmi blízký.
And don't sweat.	A nepotít se.
Not only that, you still have to approach training.	Nejen to, stejně musíte přistupovat k tréninku.
So I'm dangerous.	Takže tím jsem nebezpečný.
Not here, not from her.	Ne tady, ne od ní.
I don't know if it will help your student.	Nevím, jestli to pomůže vašemu studentovi.
I buy a lot of books.	Kupuji si hodně knih.
And people are.	A lidé jsou.
Which means he's still in danger.	Což znamená, že je stále v ohrožení.
We have to read it.	Musíme si to přečíst.
We talked about this topic for a while.	Chvíli jsme na toto téma mluvili.
The eyes will be clear.	Oči budou jasné.
You can do it while we have you.	Můžete to udělat, dokud vás máme.
He set out for his work.	Vykročil ke své práci.
And there's not much talk about it.	A moc se o tom nemluví.
She's evil of the kind you never knew before.	Je zlá takového druhu, jaké jste dosud neznali.
And they will close soon.	A brzy se zavřou.
He didn't talk to me, he barely looked at me.	Nemluvil se mnou, sotva se na mě podíval.
The expected values ​​defined in this way say nothing about individual cases.	Takto definované očekávané hodnoty nevypovídají nic o jednotlivých případech.
But most of all, she liked her drugs.	Ale hlavně měla ráda své drogy.
And yet they will stay in your life.	A přesto zůstanou ve vašem životě.
These thoughts take us back into the circle.	Tyto myšlenky nás vracejí zpět do kruhu.
The player guesses another game.	Hráč uhodne další hru.
If it was his face, he could be dead now.	Kdyby to byl jeho obličej, mohl být teď mrtvý.
I needed him here for me.	Potřeboval jsem, aby tu byl pro mě.
To make children feel special.	Aby se děti cítily výjimečně.
I considered my position.	Zvážil jsem svou pozici.
But the sound died down and did not repeat this time.	Ale zvuk utichl a tentokrát se neopakoval.
But only under one condition.	Ovšem pouze pod jednou podmínkou.
I can only give you an edge.	Mohu vám dát pouze náskok.
This is a strange problem.	To je zvláštní problém.
I'm glad your bank's rules have changed.	Jsem rád, že se ve vaší bance změnila pravidla.
This was too technical and complicated as an option.	To bylo jako možnost příliš technické a složité.
The end result is still the same.	Konečný výsledek je stále stejný.
For two weeks.	Na dva týdny.
But her lips stayed on mine and then opened.	Ale její rty zůstaly na mých a pak se otevřely.
The back is strong, short and straight.	Hřbet je silný, krátký a rovný.
Now everything has changed.	Nyní se vše změnilo.
He was old, probably dead.	Ten byl starý, pravděpodobně je mrtvý.
I will continue to fight for them here.	Na tomto místě za ně budu i nadále bojovat.
But the government will get in the way again.	Vláda se tomu ale znovu postaví do cesty.
We saw a lot of high school, but especially high school.	Viděli jsme toho hodně, co prošlo střední, ale především vysokou školou.
It didn't sound like much at first.	Zpočátku to moc neznělo.
I need it in front.	Potřebuji vepředu.
We couldn't stop him from escaping.	Nemohli jsme mu zabránit, aby utekl.
However, everyone is different and can experience something different.	Každý člověk je však jiný a může zažít něco jiného.
It's hard to see anything in the dark.	Ve tmě je těžké něco vidět.
He feels it's too early.	Cítí, že je příliš brzy.
Put me in the crowd scene.	Dejte mě do davové scény.
Sometimes the same room, still in the past, but changed.	Někdy stejná místnost, stále v minulosti, ale změněná.
Twice, three times a week.	Dvakrát, třikrát týdně.
The last few months have been so difficult for both of us.	Posledních pár měsíců bylo pro nás oba tak těžkých.
Please keep up the good work on and off the court.	Pokračujte prosím v dobré práci na hřišti i mimo něj.
This is because freedom of speech is good in itself.	Je to proto, že svoboda slova je sama o sobě dobrá.
We were mainly worried about the children.	Báli jsme se hlavně o děti.
This process took nine minutes.	Tento proces trval devět minut.
Whatever happens.	Ať se stane cokoliv.
We never had to choose and suddenly we had to.	Nikdy jsme si nemuseli vybírat a najednou jsme museli.
That was another natural step.	To byl další přirozený krok.
You want a change now.	Chcete změnu hned.
I show it's not.	Ukazuji, že není.
They enjoy what they see and laugh.	Baví je to, co vidí, a smějí se.
She told me you went through the same thing.	Řekla mi, že si prošla tím samým.
Suddenly everything was so close again.	Najednou bylo všechno zase tak blízko.
It worked out for us today, but we worked on it.	Dnes nám to vyšlo, ale pracovali jsme na tom.
I found a website that had a lot of information.	Našel jsem web, který měl spoustu informací.
Maybe he was more upset about losing her.	Možná byl víc naštvaný na její ztrátu.
You agree with them.	Souhlasíte s nimi.
I could have left her something better.	Mohl jsem jí nechat něco lepšího.
Fill the hole and fill well with water.	Naplňte otvor a dobře zalijte vodou.
I wanted to continue writing the book.	Chtěl jsem pokračovat v psaní knihy.
That is a statistical fact.	To je statistický fakt.
His head ached.	Bolela ho hlava.
It is about our future.	Jde o naši budoucnost.
Mine happened to be one of the two.	Ten můj byl náhodou jedním z těch dvou.
You must not go against the machine.	Nesmíte jít proti stroji.
So we knew this day was coming.	Věděli jsme tedy, že tento den přichází.
That was our routine.	To bylo naše běžné.
New name, new background, everything new.	Nové jméno, nové pozadí, všechno nové.
The game, however, is.	Hra však je.
It's a pretty good way to write songs.	Je to docela dobrý způsob, jak psát písničky.
It makes you think he's doing magic.	Nutí vás myslet si, že dělá kouzla.
No, it was gone.	Ne, bylo to pryč.
She looked so bright, so full of life.	Vypadala tak zářivě, tak plná života.
Families would come together to share the joy of the season.	Rodiny by se spojily, aby sdílely radost ze sezóny.
Mom had a little accident on the street.	Máma měla malou nehodu na ulici.
You were right about me.	Měl jsi o mně pravdu.
I wonder when it will start.	Jsem zvědavý, kdy to začne.
To drive him away.	Abych ho odehnal.
But it turns out that this is not possible.	Ale ukazuje se, že to není možné.
The conditions are assessed in the same order.	Podmínky jsou posuzovány ve stejném pořadí.
I'm still not quite myself.	Stále nejsem tak docela sám sebou.
So it's never called.	Takže se to nikdy nevolá.
On water.	Na vodě.
They look so stupid.	Vypadají tak hloupě.
Two hours later, a solution was discovered.	O dvě hodiny později bylo řešení objeveno.
The code can be as long as needed.	Kód může být tak dlouhý, jak je potřeba.
They were the only thing that hadn't changed.	Byly to jediné, co se nezměnilo.
I am tired.	Jsem unavený.
They keep going.	Jdou dál.
That would be too obvious.	To by bylo příliš zřejmé.
Let it hit.	Ať se trefí.
He was a university student with advanced musical taste.	Byl vysokoškolským studentem s pokročilým hudebním vkusem.
Two of the windows, which were quite dark, faced the street.	Dvě z oken, která byla docela tmavá, hleděla do ulice.
Before we got married, she had no problem with any of these things.	Než jsme se vzali, neměla s žádnou z těchto věcí problém.
He thinks magic is a gift.	Myslí si, že magie je dar.
There can be no peace with something like this.	S něčím takovým nemůže být mír.
According to the customer base.	Podle zákaznické základny.
It was his first project in the company.	Byl to jeho první projekt ve společnosti.
The honest truth is that people play games.	Upřímnou pravdou je, že lidé hrají hry.
Science might be less interested.	Vědu by to mohlo zajímat méně.
I feel how easily, briefly, I get up from my chair.	Cítím, jak se lehce, krátce, zvedám ze židle.
You know, it's pretty simple.	Víte, je to docela jednoduché.
They were not stupid.	Nebyli hloupí.
I still had them.	Pořád jsem je měl.
This was definitely a record.	Tohle byl určitě rekord.
And you have to help me.	A ty mi musíš pomoct.
Her heart pounded loudly and quickly.	Srdce jí tlouklo hlasitě a rychle.
So it may look like the technical solution that was needed.	Může to tedy vypadat jako technické řešení, které bylo potřeba.
Use or be used.	Používat nebo být používán.
Huge, compared to their number of employees.	Obrovské, tedy v porovnání s jejich počtem zaměstnanců.
My dogs eat real food.	Moji psi jedí skutečné jídlo.
Not suitable for families.	Není vhodný pro rodiny.
But they were forced to speak.	Ale byli nuceni mluvit.
I did it line by line and got errors.	Dělal jsem to řádek po řádku a dostal jsem chyby.
She turned to her husband.	Obrátila se na manžela.
That was the next step.	To byl další postup.
In fact, this is not a problem.	Ve skutečnosti to není problém.
He wanted water, but he didn't ask.	Chtěl vodu, ale neptal se.
What is he talking about.	O čem to mluví.
This was much harder to control.	Tohle bylo mnohem těžší ovládat.
This works best if they can "feel" the letters.	To funguje nejlépe, pokud mohou „cítit“ písmena.
He examined his left shoulder.	Prohlédl si levé rameno.
Their number is expected to grow at a high rate.	Očekává se, že jejich počet poroste vysokým tempem.
I care about problems.	Záleží mi na problémech.
However, we need your help if we are to get there.	Nicméně potřebujeme vaši pomoc, pokud se tam máme dostat.
Let him who moves the world move himself first.	Ať ten, kdo hýbe světem, pohne nejprve sám sebou.
The challenge is six small words.	Výzvou je šest malých slov.
He was talking to a woman.	Mluvil s nějakou ženou.
It was terrible, whatever it was.	Bylo to hrozné, ať už to bylo cokoliv.
It is no longer a simple matter to take an item.	Už to není jednoduchá záležitost vzít si předmět.
He seemed to have trouble seeing it clearly.	Zdálo se, že má problém to jasně vidět.
War is change.	Válka je změna.
But it should be possible.	Ale mělo by to být možné.
He would represent something.	Ten by něco představoval.
Order the tabs to change locations.	Přikažte kartám změnit místa.
Try it and let us know.	Zkuste to a dejte nám vědět.
I know what he wants me to say.	Vím, co chce, abych řekl.
One too sweet.	Jedna příliš sladká.
You affect your children in many ways and so deeply.	Na své děti působíte mnoha způsoby a tak hluboce.
We will never find it, first of all.	Nikdy to nenajdeme, za prvé.
Life is much easier.	Život je mnohem jednodušší.
Then she looked up to meet his gaze.	Pak vzhlédla, aby se setkala s jeho pohledem.
I'm glad he's here.	Jsem rád, že je tady.
What we decide to say is interesting to us, to say the least.	To, co se rozhodneme říci, je pro nás přinejmenším zajímavé.
Maybe it even saved it.	Možná to dokonce zachránilo.
We are fans.	Jsme fanoušci.
She was shot four times from behind at close range.	Byla čtyřikrát střelena zezadu zblízka.
I touched again.	Znovu jsem se dotkl.
I have so much to lose.	Mám toho tolik co ztratit.
Then learn hot things as your business skills develop.	Poté se naučte horké věci, až se rozvinou vaše obchodní dovednosti.
And now to the beginning.	A teď na začátek.
The terms were agreed quite easily.	Podmínky byly dohodnuty celkem snadno.
Using various variables.	Pomocí různých proměnných.
Then he can't wait to sign our places.	Pak se nemůže dočkat, až nám místa podepíše.
And that was years ago.	A bylo to před lety.
Stay on the phone, talk to me when you walk.	Zůstaň na telefonu, mluv se mnou, když budeš chodit.
It was the first such recorded use.	Bylo to první takové zaznamenané použití.
Read them carefully.	Přečtěte si je pozorně.
I still have some beautiful pieces.	Pořád mám nějaké ty krásné kousky.
I just said it wasn't happening.	Prostě jsem řekl, že se to neděje.
It seems to be wrong.	Zdá se, že je to špatně.
But you can't imagine what it was like.	Ale neumíte si představit, jaké to bylo.
They were just lucky.	Měli prostě štěstí.
See exactly what was said there.	Podívejte se, co přesně tam bylo řečeno.
It's like this.	Je to takhle.
You get yes.	Dostanete ano.
Then he repeated his statement.	Potom své prohlášení zopakoval.
Meet them where they are.	Seznamte se s nimi tam, kde jsou.
They're out of control.	Jsou mimo kontrolu.
I was very worried about him.	Měl jsem o něj velký strach.
I hope and believe that this will not be the case.	Doufám a věřím, že to tak nebude.
Starlight.	Světlo hvězd.
We kept talking.	Mluvili jsme dál.
He killed my wife.	Zabil mou ženu.
No one knew how long the war would last.	Nikdo nevěděl, jak dlouho válka potrvá.
It would simply shut down.	Jednoduše by se vypnula.
We needed ten men to finish the job on time, maybe fifteen.	Potřebovali jsme deset mužů, abychom práci dokončili včas, možná patnáct.
I didn't know what to do, but you showed me.	Nevěděl jsem, co mám dělat, ale ukázal jsi mi to.
The school is done.	Škola je hotová.
The story is still completely free.	Ten příběh je stále zcela zdarma.
That's three years ago.	To je před třemi lety.
More than eyes or feet.	Víc než oči nebo nohy.
Girls enjoy this type of activity very much.	Dívky tento druh činnosti velmi baví.
I have no such language at hand.	Žádný takový jazyk po ruce nemám.
His mother smiled.	Jeho matka se usmála.
Continue a short distance and get to the next bridge.	Pokračujte kousek a dostaňte se k dalšímu mostu.
But the selection of beer is amazing.	Ale výběr piva je úžasný.
Indicated speed of sound vs.	Udávaná rychlost zvuku vs.
The doctor is looking at him now.	Doktor se na něj teď dívá.
He doesn't want to hurt me.	Nechce mi ublížit.
They tried to see if they could reach the goal.	Snažili se zjistit, zda mohou dosáhnout cíle.
Just a little confused.	Jen trochu zmatený.
It will not pass through your country.	Neprojde vaší zemí.
The location of the house is perfect.	Poloha domu je perfektní.
Fair enough, although it is not stated why.	Dost spravedlivé, i když není uvedeno proč.
This list is just the beginning.	Tento seznam je jen začátek.
Please let me know if any page is available.	Dejte mi prosím vědět, zda je na nějaké stránce k dispozici.
Nothing else happens in the application.	Nic jiného se v aplikaci neděje.
Girls are more beautiful than words.	Dívky jsou krásné, než se slovy.
It's never too late to be happy.	Nikdy není pozdě být šťastný.
Show yourself on time.	Ukažte se včas.
In both cases, the risk of physical injury to the other is close to zero.	V obou případech se riziko fyzického zranění druhého blíží nule.
I tell myself it was a mistake.	Říkám si, že to byla chyba.
Now I know that none of this is true.	Teď už vím, že nic z toho není pravda.
He later died of brain damage.	Později zemřel na poškození mozku.
But even that takes years.	Ale i to trvá roky.
The other group did none of this.	Druhá skupina nic z toho neudělala.
We are in the water.	Jsme ve vodě.
Perfect processing of a false image is therefore difficult.	Dokonalé zpracování falešného obrazu je tedy obtížné.
The two were a good couple.	Ti dva byli dobrý pár.
You are a valuable person.	Jste cenný člověk.
The law is, of course, well resolved.	Zákon je samozřejmě dobře vyřešen.
There are several reasons for this.	Má to několik důvodů.
Of course, he can be wrong.	Samozřejmě se může mýlit.
We can't risk him surviving.	Nemůžeme riskovat, že přežije.
It literally lights up and the game is over for a lot of people.	Doslova se to rozsvítí a hra pro spoustu lidí skončila.
It hurt, but he liked it when she touched him.	Bolelo to, ale líbilo se mu, když se ho dotýkala.
This is the time when we have dinner, which is usually light.	To je čas, kdy máme večeři, která je obvykle lehká.
Now you can develop it for free.	Nyní jej můžete vyvinout zdarma.
Remember, it's real.	Pamatujte, že je to skutečné.
That's how they were signed, you see, young men.	Tak byly podepsány, vidíte, mladý muži.
She was mortally sure of him.	Byla si jím smrtelně jistá.
We are a very close family.	Jsme velmi blízká rodina.
Try to think about what it is that is increasing.	Zkuste se zamyslet, co to je, co přibývá.
Improve everything.	Všechno zlepšit.
People stopped me on the street.	Lidé mě zastavovali na ulici.
Look forward to reading it every morning.	Každé ráno se těšte, až si ji přečtete.
But it can happen to anyone.	Stát se to však může každému.
In addition, as a control.	Navíc jako kontrola.
It was bad enough.	Bylo to dost špatné.
He expected this.	Tohle očekával.
They make it sound.	Dělají to tak, aby to znělo.
I've included big men's games to diversify.	Zařadil jsem hry velkých mužů pro zpestření.
Everything looks exactly as the photos show.	Vše vypadá přesně tak, jak ukazují fotografie.
Take the word chair.	Vezměte si slovo židle.
But there is a danger to your life.	Ale je tu nebezpečí pro váš život.
So they like darkness.	Takže mají rádi tmu.
File number.	Číslo souboru.
But they seem to like it.	Ale vypadá to, že se jim to líbí.
The other ball held low.	Druhý míček se držel nízko.
And connected as instructed to do so.	A připojen, jak je uvedeno v pokynech, abyste to udělali.
Discuss the value of taking notes and what those notes should include.	Diskutujte o hodnotě psaní poznámek a o tom, co by tyto poznámky měly zahrnovat.
This seems to be another variable that has its own address.	Zdá se, že jde o jinou proměnnou, která má svou vlastní adresu.
This part works.	Tato část funguje.
Sometimes these two things don't go hand in hand.	Někdy tyhle dvě věci nejdou ruku v ruce.
We never did it again.	Už jsme to nikdy neudělali.
It was so natural for him.	Bylo to pro něj tak přirozené.
But this night was different.	Ale tato noc byla jiná.
I know he's gone too.	Vím, že je také pryč.
So no, he actually needs more violence and sex.	Takže ne, ve skutečnosti potřebuje více násilí a sexu.
It's early in the morning.	Je časné ráno.
Probably very little.	Pravděpodobně velmi málo.
Four men entered.	Vstoupili čtyři muži.
It was a personal matter.	Byla to osobní záležitost.
You were both very nice people.	Byli jste oba velmi milí lidé.
However, as far as we know, this idea has not been further developed.	Nicméně, pokud je nám známo, tato myšlenka nebyla dále rozvíjena.
It is my desire and duty.	Je to moje touha i povinnost.
He cried.	Rozplakal se.
It is clear that this will not be passed on to our children.	Je jasné, že se to našim dětem nepřenese.
Cities.	Města.
It no longer exists.	Již neexistuje.
He knows how to make a person feel special.	Ví, jak přimět člověka, aby se cítil výjimečný.
I didn't think so.	To jsem si nemyslel.
Do not turn your back on danger.	Neotáčet se zády k nebezpečí.
There were signs of fighting inside the store.	Uvnitř obchodu byly známky boje.
This means that none of the rules of evidence apply here.	To znamená, že zde neplatí žádné z pravidel dokazování.
It wasn't that he couldn't put the tools back together, he said.	Nešlo o to, že by nedokázal dát nástroje zpět dohromady, řekl.
It was very interesting.	Bylo to velmi zajímavé.
For the quiet trees around me.	Pro tiché stromy kolem mě.
It's coming and it's completely on my list.	Už se to blíží a je to úplně na mém seznamu.
We're moving forward.	Jdeme vpřed.
Call for details !.	Zavolejte pro podrobnosti!.
This is a very different thing.	To je velmi odlišná věc.
It was quite small.	Bylo to docela malé.
That rules out a lot.	To mnohé vylučuje.
But it's easy.	Ale to je snadné.
Have fun mostly as it has been for several years.	Bavit se většinou tak, jak to bylo už několik let.
But now they are gone.	Ale teď jsou pryč.
We join him.	Připojujeme se k němu.
But first, dry you.	Nejprve vás ale osušte.
I want everyone to see it exactly as it looked.	Chci, aby to všichni viděli přesně tak, jak to vypadalo.
Too frequently.	Příliš často.
He does not have hair.	Nemá vlasy.
Again, the same thing happened during the first storm.	Opět se stalo to samé, co při první bouřce.
There is no guide for them.	Pro ně neexistuje žádný průvodce.
The afternoon is so hot that one cannot work.	Odpoledne je tak horko, že člověk nemůže pracovat.
At first I was too tired to go out.	Ze začátku jsem byl příliš unavený na to, abych chodil ven.
His wife is not listed, nor is the value of the property.	Jeho manželka není uvedena, ani hodnota nemovitosti.
The right answer was given.	Zazněla správná odpověď.
There is a detailed discussion of how this can be achieved.	Je uvedena podrobná diskuse o tom, jak toho lze dosáhnout.
Tell a fruit story.	Vyprávěj příběh ovoce.
Without it, they probably wouldn't have survived the winter.	Bez toho by zimu pravděpodobně nepřežili.
I knew where it was going.	Věděl jsem, kam to směřuje.
The findings are specific to the shoes tested.	Zjištění jsou specifická pro testované boty.
Much more has been discovered since then.	Od té doby bylo objeveno mnohem více.
The video moved on.	Video se posunulo dál.
Repeated applications are also needed because they only kill leaves.	Také je potřeba opakované aplikace, protože zabíjejí pouze listy.
To do something about it.	Abych s tím něco udělal.
We make sure it's one thing that doesn't fall.	Ujistíme se, že to je jedna věc, která nespadne.
The order for future books may change.	Objednávka budoucích knih se může změnit.
They performed experiments.	Prováděli experimenty.
All he did was go home from school.	Jediné, co dělal, bylo, že šel domů ze školy.
But let's not give them too much credit.	Ale nepřipisujme jim příliš velkou zásluhu.
You can use this bulletin board to talk to others in the field.	Pomocí této nástěnky můžete mluvit s ostatními v této oblasti.
I heard them talking.	Slyšel jsem je mluvit.
I got into contract management.	Dostal jsem se do správy smluv.
Consequently, the claim is rejected.	V důsledku toho se žádost zamítá.
Of course, this happy situation could not last forever.	Tato šťastná situace samozřejmě nemohla trvat věčně.
Her hand still handed him the book.	Její ruka mu stále podávala knihu.
They would need a different path.	Potřebovali by jinou cestu.
It was then, a long time ago.	Bylo to tehdy, už dávno.
His system is just beginning to calm down.	Jeho systém se právě začíná uklidňovat.
That's what we do.	To je to, co děláme.
You felt free.	Cítili jste se svobodní.
My poor mother.	Moje ubohá matka.
In fact, life in the depths of the sea is slowly growing.	Ve skutečnosti život v hlubinách moře pomalu roste.
For some it is easy, for others it is not.	U některých to jde snadno, u jiných ne.
You never married my mother.	Moji matku si nikdy nevzal.
But that creates a deadline in the story.	Ale to vytváří mrtvou linii příběhu.
It's just true.	Je to prostě pravda.
I needed him to look at me.	Potřeboval jsem, aby se na mě podíval.
I'm trying to stop thinking.	Snažím se přestat myslet.
He also did an amazing job.	Také odvedl úžasnou práci.
I just had to mention their name.	Jen jsem musel zmínit jejich jméno.
If you are not one of them, so be it.	Pokud mezi ně nepatříte, budiž.
We should do it every year.	Měli bychom to dělat každý rok.
Children are playing in the back of the car.	V zadní části auta si děti hrají.
I kept asking my mom what happened, but she didn't.	Pořád jsem se mámy ptala, co se stalo, ale neřekla.
This process will take several hundred years.	Tento proces bude trvat několik set let.
That could change.	To by se mohlo změnit.
It's getting better and better.	Je to lepší a lepší.
We don't understand them.	Nerozumíme jim.
This system does not seem to have been considered before.	Nezdá se, že by se o tomto systému dříve uvažovalo.
I plan to do this top again.	Tento top plánuji udělat znovu.
I have it closed now, but I can't keep it there forever.	Teď ho mám zavřeného, ​​ale nemůžu ho tam držet navždy.
It's not a real piece of work.	Není to skutečný kus práce.
So learn to pay attention to personal relationships.	Naučte se tedy věnovat pozornost osobním vztahům.
There is no reason to think it was not from an animal.	Není důvod si myslet, že to nebylo ze zvířete.
It won't turn off either.	Taky se to nevypne.
It was decided that he was different from the others.	Rozhodlo se, že je jiný než ostatní.
It was excellent.	Bylo to výborné.
A few important notes are in place.	Několik důležitých poznámek je na místě.
He was so much younger than us.	Byl o tolik mladší než my.
This test is very simple.	Tento test je velmi jednoduchý.
Check for salt.	Zkontrolujte přítomnost soli.
Is nothing.	Není nic.
Only the strong survived.	Přežili jen ti silní.
It shouldn't have turned out that way.	Takhle to dopadnout nemělo.
The controls are amazing.	Ovládání je úžasné.
Well, the master bedroom.	No, hlavní ložnice.
Not under the worst circumstances.	Ne za nejhorších okolností.
I didn't know a single person.	Neznal jsem ani jednoho člověka.
I just didn't know.	Jen jsem nevěděl.
Think about a text message.	Přemýšlejte o textové zprávě.
Because in both cases an interpretation is necessary.	Neboť v obou případech je nutná interpretace.
I've never heard of her, "he said.	Nikdy jsem o ní neslyšel,“ řekl.
I need something of his, something personal.	Potřeboval bych něco jeho, něco osobního.
It is complicated.	To je složité.
Call them this afternoon.	Zavolejte jim odpoledne.
The soundtrack will be muted.	Zvuková stopa ztichne.
We have found that this technique is very effective for the task at hand.	Zjistili jsme, že tato technika je pro daný úkol velmi účinná.
I would perform anywhere and everywhere.	Vystupoval bych kdekoliv a všude.
And he would do it.	A on by to udělal.
Do not do it.	Nedělej to.
Please fill out the feedback form at the back of this book.	Vyplňte prosím formulář zpětné vazby na zadní straně této knihy.
But sometimes it is necessary.	Někdy je to však nutné.
I could run.	Mohl jsem běžet.
None of this is true.	Nic z toho není pravda.
If they cut his back, he stood in front of them.	Pokud mu sekli v zádech, stál před nimi.
The bridge became a danger to river traffic.	Most se stal nebezpečím pro říční dopravu.
Let's call it point eight.	Říkejme tomu bod osm.
They take care of such things.	O takové věci se starají.
A funny thing happened to us.	Stala se nám legrační věc.
But the man is turning my stomach.	Ale ten muž mi obrací žaludek.
We are always moving forward and we are still working on each other.	Stále se posouváme dopředu a stále na sobě pracujeme.
At first, he never wanted to fight her.	Původně s ní nikdy nechtěl bojovat.
I do bad things.	Dělám špatné věci.
A new name for his new life.	Nové jméno pro jeho nový život.
Our results are in this range.	Naše výsledky jsou v tomto rozmezí.
I know his old family.	Znám jeho starou rodinu.
It was something they did.	Bylo to něco, co udělali.
All those years.	Všechny ty roky.
The software was very useful and easy to understand.	Software byl velmi užitečný a snadno pochopitelný.
Her friend should have done it.	Měla to udělat její kamarádka.
Just to make a note.	Jen abych to poznamenal.
Younger than me.	Mladší než já.
I claim that there is no such position.	Tvrdím, že žádné takové postavení není.
However, his children were very different.	Jeho děti však byly velmi odlišné.
The free market doesn't matter if you are a man or a woman.	Volnému trhu je jedno, jestli jste muž nebo žena.
This had nothing to do with color.	Tohle nemělo nic společného s barvou.
Tax is not included.	Daň není zahrnuta.
It should be in one line.	Mělo by to být v jednom řádku.
And hell, he was so damn close.	A sakra, byl tak zatraceně blízko.
In this document.	V tomto dokumentu.
I share my thoughts with you because you will understand them.	Sdílím s vámi své myšlenky, protože je pochopíte.
It also creates a strong and let your first date get.	Také vytváří silné a nechte své první rande dostat.
Added to the end of each line.	Přidáno na konec každého řádku.
Just so they know what to say.	Jen aby věděli, co mají říct.
I'm a good friend of your president.	Jsem dobrý přítel vašeho prezidenta.
I was asked to add my thoughts as well.	Byl jsem požádán, abych také přidal své myšlenky.
And come back again.	A zase se vrať.
He just wanted to slow him down.	Chtěl ho jen zpomalit.
You picked us up together.	Vyzvedli jste nás spolu.
This is more than telling someone to sleep on it.	Tohle je víc než říkat někomu, aby se na to vyspal.
The police felt it too.	Cítila to i policie.
The point is as follows.	Pointa je následující.
But just for a moment.	Ale jen na chvíli.
I want nothing more than sex.	Nechci nic víc než sex.
The truth was exactly the opposite.	Pravda byla přesně opačná.
We went on.	Šli jsme dál.
He conducted a literature search.	Provedl rešerši literatury.
Make items for the needy.	Vyrobte předměty pro potřebné.
He knows you want nothing more than to kill him.	Ví, že nechcete nic jiného, ​​než ho zabít.
It's coming.	Už se to blíží.
At the top you will see the new name and several other changes.	Nahoře uvidíte nový název a několik dalších změn.
Maybe I would learn something from you.	Možná bych se od tebe něco naučil.
I had sex without passion for a long time.	Měl jsem sex bez vášně po dlouhou dobu.
I helped you sit down.	Pomohl jsem ti posadit se.
She knew that for whatever reason someone was there watching.	Věděla, že z jakéhokoli důvodu tam někdo je a sleduje.
There's a reason for that.	Má to svůj důvod.
This is something that was not possible before.	To je něco, co dříve nebylo možné.
Look, the protagonist is happy.	Podívej, hlavní hrdina je šťastný.
Then he has the best line ever.	Pak má nejlepší linii vůbec.
I wish changing jobs would be so easy.	Přál bych si, aby změna zaměstnání byla tak snadná.
She continued reading.	Pokračovala ve čtení.
There is a letter that no one has found.	Existuje dopis, který nikdo nenašel.
Everything very tight.	Vše velmi těsné.
The water has boiled.	Voda dosáhla varu.
It looked like she was enjoying it.	Vypadalo to, jako by si to užívala.
Your baby will see a lot of new things and new people.	Vaše miminko uvidí spoustu nových věcí a nových lidí.
I just couldn't figure out how to explain it.	Jen mě nenapadlo, jak to vysvětlit.
You don't need it.	Nepotřebuješ to.
I like this.	Líbí se mi to.
I think it's an important part of the team.	Myslím, že je to důležitá součást týmu.
I have my own cell.	Mám vlastní buňku.
Suddenly, the figure's right hand reached out and tore off his face.	Náhle se pravá ruka postavy natáhla a strhla obličej.
That could disappoint a person.	To by člověka mohlo zklamat.
You add a new account and a new button appears.	Přidáte nový účet a zobrazí se nové tlačítko.
It seemed more to him than he could bear.	Zdálo se mu to víc, než mohl unést.
If any.	Pokud nějaké přinesl.
Because a few members of our family did die.	Protože pár členů naší rodiny skutečně zemřelo.
When the audience with him.	Při publiku s ním.
You never denied me.	Ani jednou jsi mě nezapřel.
They weren't good.	Nebyli dobří.
Here are some of the most common.	Zde jsou některé z nejběžnějších.
The most important aspect is our knowledge.	Nejdůležitějším aspektem jsou naše znalosti.
Only you can protect your marriage.	Jen vy můžete chránit své manželství.
You know, it's been five months since we stopped production.	Víte, je to pět měsíců, co jsme ukončili výrobu.
He didn't believe me.	Nevěřil mi.
Who has something, wants more.	Kdo něco má, chce víc.
Maybe he'll change his mind.	Možná změní názor.
You can do it for me.	Můžete to pro mě udělat.
When you get there, we'll start.	Až se dostanete, začneme.
His body was badly burned.	Jeho tělo bylo těžce popálené.
We will be back again next summer.	Vrátíme se znovu příští léto.
He contributed to the discussion on the results.	Přispěl do diskuse o výsledcích.
The help was right.	Pomoc byla správná.
It will not be the end.	Konec nebude.
She smiled and recognized her strength.	Usmála se a poznala svou sílu.
Read on to find out how well this combination works.	Čtěte dále a zjistěte, jak dobře tato kombinace funguje.
We see it more as a work of art than a game.	Vidíme to spíše jako umělecké dílo než hru.
In this situation, each block is either more complex or runs faster.	V této situaci je každý blok buď složitější, nebo běží rychleji.
It was not a tree.	Nebyl to žádný strom.
Well, maybe it was good, she was getting over it.	No možná to bylo dobře, dostávala se z toho.
It came easily.	Přišlo to snadno.
I really think they will win the war.	Opravdu si myslím, že válku vyhrají.
We have things done.	Máme věci hotové.
No one else seems to.	Zdá se, že nikdo jiný.
None of us are here by any chance.	Nikdo z nás tu není náhodou.
Distance no object.	Vzdálenost žádný objekt.
We did what we had to do.	Udělali jsme, co jsme museli.
This in itself is not easy.	Ani to samo o sobě není jednoduché.
As a result, what appeared on his face looked very pale.	Díky tomu vypadalo to, co se ukázalo na jeho tváři, velmi bledé.
Both men are laughing.	Oba muži se smějí.
It wasn't more money.	Nebylo to víc peněz.
I'm not sure if it's a good idea or not.	Nejsem si jistý, jestli je to dobrý nápad nebo ne.
Well, as you call them.	No, jak jim říkáš.
I couldn't identify her.	Nemohl jsem ji identifikovat.
I can't imagine a better place to do it.	Neumím si představit lepší místo, kde to udělat.
I'm having trouble starting.	Mám potíže se startováním.
He's completely gone in a minute.	Během chvilky je úplně pryč.
So let's go back to our main example.	Vraťme se tedy k našemu hlavnímu příkladu.
He changed his plans a few hours ago.	Před pár hodinami změnil plány.
She held his gaze.	Zadržela jeho pohled.
It looks like a light by-product.	Vypadá to na lehkou vedlejší produkci.
I really feel like we have it at that moment.	Opravdu mám pocit, že to v tu chvíli máme.
Big long.	Velké dlouhé.
Absolutely on the spot.	Naprosto na místě.
Or you met someone who changed your life by chance.	Nebo jste náhodným setkáním potkali někoho, kdo vám změnil život.
And now our children are playing together in high school.	A teď si naše děti spolu hrají na střední škole.
But more tests can be done.	Ale lze provést další testy.
Please stand with me if that happens.	Prosím, stůjte se mnou, pokud na to dojde.
I want to read a book.	Chci si knihu přečíst.
That was version three.	To byla verze tři.
You see it from your perspective.	Vidíte to ze své perspektivy.
I didn't even look at the others.	Na ostatní jsem se ani nepodíval.
Be strong and land in balance.	Buďte silní a přistaňte v rovnováze.
But it's not the same.	Ale to není totéž.
We are here.	Jsme tady.
We used your contribution to create this plan.	Použili jsme váš příspěvek k vytvoření tohoto plánu.
He didn't like it and wondered if it was true.	Nelíbilo se mu to a přemýšlel, jestli je to pravda.
I don't know where my special one is.	Nevím, kde je můj speciální.
Big, he didn't like going home to an empty house.	Velký, nerad se vracel domů do prázdného domu.
He nodded at both of us.	Kývl na nás oba.
The next day, however, everything slowly returned to normal.	Další den se však vše pomalu vrátilo do normálu.
If you have something to say, go ahead.	Pokud máte co říct, pokračujte.
I remember that.	To si pamatuji.
Too much for a small child to handle.	Příliš mnoho na to, aby to zvládlo malé dítě.
I never even noticed.	Nikdy jsem si toho ani nevšiml.
She held the glass in both hands like a child.	Držela sklenici v obou rukou jako dítě.
He didn't say much today.	Dnes toho moc neřekl.
I would sleep in a dress.	Spal bych v šatech.
Now we become them.	Nyní se jimi stáváme my.
I can go the other way.	Můžu jít jinou cestou.
It's his business.	Je to jeho věc.
However, there is some room for doubt.	Existuje však určitý prostor pro pochybnosti.
So she didn't ask for it.	Tak to nepožadovala.
I didn't want them in the movie.	Nechtěl jsem je ve filmu.
A world where nothing makes sense.	Svět, kde nic nedává smysl.
The face is not really fat, just big.	Obličej není opravdu tlustý, jen velký.
He needs a hospital.	Potřebuje nemocnici.
She never wanted this.	Tohle nikdy nechtěla.
Her mother has been dead for six years.	Její matka je už šest let mrtvá.
There is no global memory address space between them.	Neexistuje mezi nimi žádný globální adresní prostor paměti.
Somehow she heard it.	Nějak to slyšela.
I think that's the best way to do most things.	Myslím, že to je nejlepší způsob, jak dělat většinu věcí.
It is probably a combination of these two factors.	Pravděpodobně jde o kombinaci těchto dvou faktorů.
He loved you.	Miloval tě.
For everyone, I have a question about technology.	Pro všechny mám otázku ohledně techniky.
I know it was in my country.	Vím, že to bylo v mé zemi.
If you do not drink, do not start drinking for health benefits.	Pokud nepijete, nezačínejte pít kvůli zdravotním přínosům.
Sex and legs, of course.	Sex a nohy, samozřejmě.
What are they trying to do to you?	Co se ti snaží udělat.
The third group, people who have no goals.	Třetí skupina, lidé, kteří nemají žádné cíle.
I fought for them.	Bojoval jsem za ně.
And do it.	A udělej to.
The fundamental question is whether the defendant had a fair trial.	Základní otázkou je, zda měl obžalovaný spravedlivý proces.
I received a tax document.	Přišel mi daňový doklad.
It wasn't quite like that.	Nebylo to tak úplně.
It's our turn to live.	Jsme na řadě v čele života.
The best strategy should be done by you.	Nejlepší strategii byste měli udělat vy.
All our games would have to be played on the road.	Všechny naše hry by se musely hrát na silnici.
After a while, he would return to his room and fix it.	Po chvíli by se vrátil do svého pokoje a napravil to.
This crowd is young.	Tento dav je mladý.
They do not know.	Oni nevědí.
To move even one step at a time.	Chcete-li se posunout i o jeden krok najednou.
They have contact numbers in case you need to reach us.	Mají kontaktní čísla, kdybyste nás potřebovali zastihnout.
As he approached, he understood why.	Jakmile se přiblížil, pochopil proč.
But these new images have the world on the edge.	Ale tyto nové obrázky mají svět na hraně.
I look down at my old shoes.	Podívám se dolů na své staré boty.
But you have to trust me.	Ale musíš mi věřit.
I'm a wild animal.	Jsem divoké zvíře.
This will be off the record.	Toto bude mimo záznam.
The common good and the individual advantage are the same.	Společné dobro a individuální výhoda se shodují.
The killing never stopped.	Zabíjení nikdy nepřestalo.
In fact, they experienced it.	Ve skutečnosti to prožili.
It will be wild.	Bude to divočina.
Share the same first name.	Sdílejte stejné křestní jméno.
Things he doesn't want any of us to hear about.	Věci, o kterých nechce, aby kdokoli z nás slyšel.
Not in this case.	V tomto případě ne.
We want to know who did what.	Chceme vědět, co kdo udělal.
This was repeated throughout the sample.	To se opakovalo v celém vzorku.
Your best friend is moving out of town.	Váš nejlepší přítel se odstěhuje z města.
And if he does it again, don't call for a week.	A pokud to udělá znovu, týden nevolejte.
So much bad had to be fixed.	Tolik špatného bylo třeba napravit.
Brown moving from left to right.	Brown v pohybu zleva doprava.
It was here that the army took its initial position.	Právě zde armáda zaujala své počáteční postavení.
We know what happens when they start this process.	Víme, co se stane, když začnou tento proces.
I just can't tell you that.	To ti prostě nemůžu říct.
It's nothing more than explaining to any other client.	Není to víc, než by vysvětlila jakémukoli jinému klientovi.
There's no one left but me you know for sure.	Nezůstal nikdo jiný než já, koho bys pro jistotu věděl.
He had the same requirement.	Měl stejný požadavek.
In a few moments.	Za pár okamžiků.
You should never eat meat or eggs.	Nikdy byste neměli jíst maso ani vejce.
That's how it should work.	Tak to má fungovat.
Several strong young men picked them up.	Několik silných mladých mužů je zvedlo.
It's a pretty basic business model.	Je to docela základní obchodní model.
Something is happening.	Něco se děje.
It was different.	Bylo to jiné.
He told me his son was dead.	Řekl mi, že jeho syn zemřel.
If you need a change of job, go for it.	Pokud potřebujete změnu v zaměstnání, jděte do toho.
I thought about it.	Věc jsem si promyslel.
The game has been in production for a little over a year.	Hra byla ve výrobě něco málo přes rok.
But most people are not so lucky.	Většina lidí však takové štěstí nemá.
The weird ones.	Ti zvláštní.
The river and the view now opened.	Řeka a výhled se teď otevíraly.
People are looking up at me.	Lidé ke mně vzhlíží.
Just another war, but it never ends.	Jen další válka, ale nikdy nekončí.
Just go to the hotel.	Stačí jít do hotelu.
It is much easier to read now.	Nyní je mnohem snazší číst.
Both are positive.	Oba jsou pozitivní.
Like how hard it can be.	Jako jak těžké to může být.
Listen to this song.	Poslouchat tuto písničku.
But it wasn't good enough.	Ale to nebylo dost dobré.
That remained true for the battle as a whole.	To zůstalo pravdou pro bitvu jako celek.
Make life easier for wife and children.	Usnadnit život manželce a dětem.
Anything to say he did everything.	Cokoli, aby si mohl říct, že udělal všechno.
That can happen.	To se může stát.
This day is for you to spend as you wish.	Tento den je pro vás, abyste ho strávili, jak si přejete.
He came from behind and put his hand on her shoulder.	Přišel zezadu a položil jí ruku na rameno.
He died three years ago.	Zemřel před třemi lety.
My father's face didn't look like that.	Tvář mého otce tak nevypadala.
So your father got involved.	Tak se do toho zapojil tvůj otec.
No one hurt.	Nikdo neublížil.
He was completely silent throughout the discussion.	Během celé diskuse byl zcela zticha.
Now the unknown gripped him tight.	Teď ho neznámo pevně sevřelo.
The thought never even occurred to him.	Ta myšlenka mu nikdy ani nepřišla na mysl.
He didn't even leave me a baby.	Nezanechal mi ani dítě.
Sometimes it's nice to live in the present moment.	Někdy je hezké žít přítomným okamžikem.
She waited and checked again.	Čekala a znovu to zkontrolovala.
So we stayed here.	Tak jsme zůstali tady.
We watched the sky.	Pozorovali jsme oblohu.
They are without water.	Jsou bez vody.
Meet the team and look at the photos.	Seznamte se s týmem a podívejte se na fotky.
Money is a thing used to represent something else.	Peníze jsou věc používaná k reprezentaci něčeho jiného.
Nevertheless, hot gas is clearly present in these buildings.	Přesto je v těchto objektech jasně přítomen teplý plyn.
No one had to die before.	Nikdo předtím nemusel zemřít.
Today, almost everything does something other than what he does.	Dnes téměř všechno dělá něco jiného než to, co dělá.
She didn't look back as she ran.	Při běhu se neohlédla.
Actually, it was really good fun.	Vlastně to byla opravdu dobrá zábava.
The knowledge that I was even more focused.	Vědomí, že jsem se ještě více soustředil.
The drug test was negative.	Test na drogy byl negativní.
You have to say it without t.	Musíte to říct bez t.
I mean, it was so cold.	Chci říct, že byla taková zima.
I can't protect you.	Nemohu tě ochránit.
We were out in the garden to make it look nice for the summer.	Byli jsme venku na zahradě, aby to vypadalo hezky na léto.
I may never get there again.	Už se tam možná nikdy nedostanu.
He works with his people.	Pracuje se svými lidmi.
The police have finally arrived.	Policie konečně dorazila.
Whatever you enjoy, take your time.	Cokoli vás baví, udělejte si na to čas.
We do this for two reasons.	Děláme to ze dvou důvodů.
Out there, among your soldiers.	Tam venku, mezi vašimi vojáky.
He turned his back on her.	Otočil se k ní zády.
We really enjoyed our tour with him.	Naše turné s ním jsme si opravdu užili.
Maybe it would be good if we did it here.	Možná by bylo dobře, kdybychom to udělali tady.
All your strength.	Veškerá vaše síla.
I don't want to go public.	Nechci jít na veřejnost.
You look a little tired.	Vypadáš trochu unaveně.
These findings are useful for diagnosis but are not consistent.	Tyto nálezy jsou užitečné pro diagnózu, ale nejsou konzistentní.
He didn't talk to anyone else either.	Ani s nikým jiným nemluvil.
They didn't have to lay any of their own.	Nemuseli pokládat žádné vlastní.
We want to do what brings results.	Chceme dělat to, co přináší výsledky.
I turned the key and took a deep breath.	Otočil jsem klíčem a zhluboka se nadechl.
The third match took place in complete silence.	Třetí zápas probíhal v naprostém tichu.
How dreams can lie.	Jak mohou sny lhát.
She just liked people.	Měla prostě ráda lidi.
Only truth liberates man.	Jen pravda osvobozuje člověka.
I was a little sick.	Bylo mi trochu špatně.
At that moment, it looked like nothing.	V tu chvíli to vypadalo jako nic.
I said it was super secret.	Řekl jsem, že je to super tajné.
He didn't hear as much as when the door opened.	Neslyšel tolik, jako když se otevírají dveře.
You know him much better than we do.	Znáš ho mnohem lépe než my.
He has everything for him.	Má pro něj vše zajištěno.
There is someone who can help you.	Je tu někdo, kdo vám může pomoci.
A fruit that is widely used for human consumption.	Ovoce, které je široce používáno pro lidskou výživu.
I saw it get bigger.	Viděl jsem, jak se to zvětšuje.
So that is our position.	To je tedy naše pozice.
You'll find a few people fucking with it.	Najdete zde pár lidí, kteří s tím šukají.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
To keep him there.	Abys ho tam držel.
However, the woman appeared earlier.	Žena se však objevila již dříve.
She planned to come all week at seven.	Měla v plánu přicházet celý týden v sedm.
After one day, he remembered only half the words.	Po jednom dni si pamatoval jen polovinu slov.
Many see it as a distance learning tool.	Mnozí to považují za nástroj pro dálkové studium.
One part of the mind creates an idea.	Jedna část mysli vytváří myšlenku.
I was used to fighting.	Byl jsem zvyklý bojovat.
I saw this.	Tohle jsem viděl.
I don't care if you hate me.	Je mi jedno, jestli mě nenávidíš.
They did a good job, but things won't help.	Odvedli dobrou práci, ale věci to nepomůže.
It's a total order.	Je to totální objednávka.
Some of us ran away.	Někteří z nás utekli.
Because she is beautiful.	Protože je krásná.
Your body creates new skin cells.	Vaše tělo vytváří nové kožní buňky.
From your phone.	Z vašeho telefonu.
We were free.	Byli jsme volní.
The company was eventually forced to withdraw from the contract.	Firma byla nakonec nucena od smlouvy odstoupit.
He actually wanted to drive himself, but she refused.	Vlastně chtěl řídit sám, ale ona odmítla.
Those were words that didn't matter to my father.	To byla slova, která pro mého otce neměla význam.
She thought too much of the others.	Myslela příliš na ostatní.
We are really proud to be part of the team.	Jsme opravdu hrdí, že jsme součástí týmu.
I know it could be worse.	Vím, že to může být horší.
The smoke rose.	Kouř se zvedl.
It was me who broke the ice.	Byl jsem to já, kdo prolomil ledy.
It may be possible.	Může to být možné.
Take a look at these photos.	Podívejte se na tyto fotografie.
There are cases.	Existují případy.
Say it with me.	Řekni to se mnou.
But certainly none of us would call the press.	Ale určitě by nikdo z nás nezavolal tisk.
He had already met this white man.	S tímto bílým mužem se už setkal.
The picture was her son.	Ten obrázek byl její syn.
The space program has begun.	Začal vesmírný program.
It's down, but not outside.	Je dole, ale ne venku.
There was a police force.	Byl tam policejní sbor.
Leave a question if you get stuck.	Zanechte otázku, pokud se zaseknete.
I'm glad to have you this morning.	Jsem rád, že tě dnes ráno mám.
Sorry guys, you can't do this.	Promiňte kluci, nezvládnete to.
We take them gradually.	Bereme je postupně.
People can't be trusted, she said.	Lidem se nedá věřit, řekla.
Maybe too much.	Možná až moc.
During the interview last month, he made this very clear.	Během rozhovoru minulý měsíc to dal naprosto jasně najevo.
He designed experiments, analyzed data and wrote a manuscript.	Navrhl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
He didn't care.	Bylo mu to jedno.
These are two completely different situations.	Jde o dvě zcela odlišné situace.
If you really want to change this, contact support.	Pokud to opravdu chcete změnit, kontaktujte podporu.
I am absolutely sure that none of the records contain these words.	Jsem si naprosto jistý, že žádný ze záznamů tato slova neobsahuje.
Here they are, ready to go into the still life setting.	Tady jsou, připraveni jít do nastavení zátiší.
Everyone would like the best quality.	Každý by chtěl tu nejlepší kvalitu.
The whole tone is measured and calm.	Celý tón působí odměřeně a klidně.
In some cases, it's an interesting legal black hole.	V některých případech je to zajímavá legální černá díra.
It was too many problems from start to finish.	Bylo to příliš mnoho problémů od začátku do konce.
This is not their job.	To není jejich práce.
This would solve your problem.	Tím by se váš problém vyřešil.
I turned off the light and went to sleep.	Zhasla jsem světlo a šla spát.
I try it too, but I'm still falling.	Zkouším to taky, ale pořád padám.
There is a difference.	Je tu rozdíl.
God, how happy I am that he's gone.	Bože, jak jsem šťastný, že je pryč.
For the first time in my life.	Poprvé v životě.
The costs were calculated for each type of procedure.	Náklady byly kalkulovány pro každý typ procedury.
It doesn't sound bad.	Nezní to zle.
We do not know what is true.	Co je na tom pravdy, nevíme.
Our results are in line with similar findings in this area.	Naše výsledky jsou v souladu s podobnými zjištěními v této oblasti.
I do not know if it is correct.	Nevím, jestli je to správné.
But it should never have been.	To však nikdy nemělo být.
The first is that these projects are born globally.	První je, že tyto projekty se rodí globálně.
We have to help him.	Musíme mu pomoci.
We are reaching.	Jdeme dosáhnout.
Fit was not successful.	Fit nebylo úspěšné.
It's for my sister.	Je to pro mou sestru.
I hope he knows what he's doing.	Doufám, že ví, co dělá.
He really and really loves me.	Opravdu a opravdu mě miluje.
And other big projects.	A další velké projekty.
I was very happy for that.	Byl jsem za to moc rád.
So everyone has access to it.	Takže k němu má přístup každý.
He agreed and said he would do it in a few minutes.	Souhlasil a řekl, že to udělá za pár minut.
They are part of this story.	Jsou součástí tohoto příběhu.
That's how they make money.	Takto si vydělávají peníze.
People still say what they want to say.	Lidé stejně řeknou, co chtějí říct.
You really don't think so, but you do.	Opravdu si nemysli, že ano, ale myslíš.
I have a mailbox library.	Mám knihovnu schránek.
His high school had no windows.	Jeho střední škola neměla okna.
That was it.	O to šlo.
Measurements were performed on the same day and time each week.	Měření byla prováděna ve stejný den a čas každého týdne.
Everything was extremely difficult during the fight, even more than before.	Všechno bylo během boje nesmírně těžké, ještě víc než předtím.
Our mother asked.	Naše matka se zeptala.
Which is.	Který je.
It is highly effective.	Je vysoce účinný.
We know him.	Známe ho.
People would probably die.	Lidé by pravděpodobně zemřeli.
There were no lights.	Nesvítila žádná světla.
That, of course, is not good news.	To samozřejmě není dobrá zpráva.
I'm sorry your marriage fell apart.	Je mi líto, že se vaše manželství rozpadlo.
One difference between them is their shape.	Jeden rozdíl mezi nimi je jejich tvar.
My parents had five children.	Moji rodiče měli pět dětí.
This was more serious than he thought.	Tohle bylo vážnější, než si myslel.
In addition, it burns.	Navíc hoří.
I miss that old man very much.	Ten starý muž mi moc chybí.
It is a responsible choice.	Je to zodpovědná volba.
When I see her, I'm so happy.	Když ji vidím, jsem tak šťastný.
Completely random and a lot of fun.	Úplně náhodné a hodně zábavné.
He decided to walk.	Rozhodl se jít pěšky.
They came and went from the apartment.	Přicházeli a vycházeli z bytu.
He pointed to the glass.	Ukázal na sklo.
This is very good information for you and for them.	To je velmi dobrá informace pro vás i pro ně.
It was too dark to see her face.	Byla příliš tma, než aby jí bylo vidět do tváře.
I wanted to be a part of her world.	Chtěl jsem být součástí jejího světa.
I do not do it.	nedělám to.
Maybe they're right.	Možná mají pravdu.
This card is actually the right one.	Tato karta je ve skutečnosti to pravé.
See if you can let me in.	Podívej se, jestli mě můžeš pustit dovnitř.
But he doesn't sleep in the best of times.	Ale nespí v nejlepších časech.
He shook his head at me.	Zavrtěl nade mnou hlavou.
This book is, in fact, much more serious than people imagine.	Tato kniha je ve skutečnosti mnohem vážnější, než si lidé představují.
But it is not so.	Ale tak to není.
We just talked about it today.	Zrovna jsme o tom dnes mluvili.
Imagine something difficult as you go through.	Představte si něco těžkého, čím procházíte.
More than your husband.	Víc než tvůj manžel.
They are full of good nature.	Vůči sobě jsou plné dobré povahy.
This is done by violence and talking.	To se děje násilím a mluvením.
Those were her choices.	To byly její volby.
As it is so missing.	Jak to tak chybí.
Often the two tried to hit at once.	Často se dva snažili trefit najednou.
I have some money saved.	Mám našetřené nějaké peníze.
They look cheap and are extremely long.	Vypadají levně a jsou extrémně dlouhé.
He wants an environment where he is in charge.	Chce prostředí, kde má na starosti on.
Break you in half.	Rozlomit tě vejpůl.
They usually stick to each other.	Obvykle se drží pro sebe.
Everyone knows his message.	Zná každý jeho poselství.
I'm talking about it.	mluvím o tom.
You wanted to do everything really well.	Chtěl jsi udělat všechno opravdu dobře.
Students still need to be added.	Ještě je potřeba doplnit studenty.
And many are personal friends.	A mnozí jsou osobní přátelé.
So we started visiting.	Tak jsme se začali navštěvovat.
By the way, the same goes for deep sleep.	Totéž mimochodem platí pro hluboký spánek.
It was a completely different place.	Bylo to úplně jiné místo.
Let's wait a few months and see.	Počkejme pár měsíců a uvidíme.
I took off my watch.	Sundal jsem si hodinky.
One day he asked her about it.	Jednoho dne se jí na to zeptal.
We help many clients and have achieved success in every business.	Pomáháme mnoha klientům a dosáhli úspěchu v každém podnikání.
You don't even look old.	Ani nevypadáš staře.
It meant something to him.	Něco pro něj znamenala.
He could move, but he remained as he was.	Mohl se hýbat, ale zůstal tak, jak byl.
We returned to the ball once or twice.	Jednou nebo dvakrát jsme se vrátili na ples.
The smaller the space, the lower the risk.	Čím menší je tento prostor, tím menší je riziko.
Our animals are hand-bred with care and respect.	Naše zvířata jsou ručně chována s péčí a respektem.
It is very important.	Je to velmi důležité.
But theory can never tell us how things happened.	Ale teorie nám nikdy nemůže říct, jak se věci staly.
The case in court was of a mixed nature.	Případ před soudem měl smíšený charakter.
They say you have a good chance of walking again.	Říkají, že máš dobrou šanci znovu chodit.
It's a good start.	Je to dobrý začátek.
It actually makes people try to do something.	To vlastně přiměje lidi, aby se do něčeho snažili.
You can expect similar performance.	Můžete očekávat podobný výkon.
I should have said something the moment things started to go wrong.	Měl jsem něco říct ve chvíli, kdy se věci začaly kazit.
Of course, you won't find anything about fees.	O poplatcích samozřejmě nic nenajdete.
Maybe it was just bad luck.	Možná to byla jen smůla.
He was sure.	Byl si jistý.
You have, of course.	Máte, samozřejmě.
This is just an example of a pattern.	Toto je jen příklad vzoru.
But in reality no one is.	Ale ve skutečnosti nikdo není.
A few days.	Několik dní.
In one room.	V jedné místnosti.
That was an immediate response.	To byla okamžitá reakce.
That's not quite true.	To není tak docela pravda.
Clear instructions on how to fill the box were given.	Byly uvedeny jasné pokyny, jak krabici naplnit.
You've seen it work.	Viděli jste, že to funguje.
You're pretty too.	Ty jsi taky hezká.
I will stay here.	zůstanu tady.
It makes a sharp sound.	Vydává ostrý zvuk.
Her mother wrote plays.	Její matka psala divadelní hry.
I wanted to take his life.	Chtěl jsem mu vzít život.
The walk is good.	Procházka je dobrá.
Once you have a selection you like, you can name it.	Jakmile budete mít výběr, který se vám líbí, můžete jej pojmenovat.
One thinks that is not possible, but he was.	Člověk si myslí, že to není možné, ale byl.
She was here now and she had nothing left.	Teď byla tady a nic jí nezbylo.
The test results are then shown and discussed.	Výsledky testování jsou pak ukázány a diskutovány.
You have friends who.	Máte přátele, kteří.
Your site should definitely not store a user's credit card information.	Vaše stránky by rozhodně neměly ukládat informace o kreditní kartě uživatele.
You simply cannot expect to win this way.	Jednoduše nemůžete čekat, že vyhrajete tímto způsobem.
It was their private signal.	Byl to jejich soukromý signál.
I'm still working on it.	Stále na tom pracuji.
There are entire areas of the course that are in sight.	Jsou celé oblasti hřiště, které jsou v nedohlednu.
If we use a test kit, then it's less.	Pokud použijeme testovací sadu, pak je to méně.
Each record contains the patient's address.	Každý záznam obsahuje adresu bydliště pacienta.
Carefully cut out the pieces of skin left on the fruit.	Opatrně vyřízněte kousky slupky, které zbyly na ovoci.
She got along well with her son.	Se synem si dobře rozuměla.
We just listened in the car.	Právě jsme poslouchali v autě.
It works for me.	Pracuje pro mě.
Mark is very, very good at it.	Mark je v tom velmi, velmi dobrý.
If you don't get close to these results, guess what.	Pokud se těmto výsledkům nepřiblížíte, hádejte co.
You will receive your orders in the morning.	Své objednávky dostanete ráno.
I would rather agree if it were true.	Spíš bych souhlasil, kdyby to byla pravda.
They sound reasonable.	Znějí rozumně.
It's really interesting.	Je to opravdu zajímavé.
I will show it to you.	Ukážu vám to.
They have money and resources.	Mají peníze a zdroje.
They did taste tests.	Dělali chuťové testy.
They will die soon now, when it was summer.	Teď brzy zemřou, jakmile na ně bylo léto.
He wasn't afraid, exactly.	Nebál se, přesně tak.
It's not a secret.	Není to tajemství.
She left this.	Tohle opustila.
I don't think you could actually think of one without the other.	Nemyslím si, že byste vlastně mohli uvažovat o jednom bez druhého.
The thing has shrunk.	Ta věc se zmenšila.
Blood is leaking, and that's what happened in this case.	Krev vyteče, a to se stalo v tomto případě.
Now it was personal.	Teď to bylo osobní.
My arms killed me for days after the baby was born.	Moje paže mě zabíjely celé dny po narození dítěte.
I really like the way they tell the story.	Moc se mi líbí, jak vyprávějí příběh.
The main results obtained in this study are the following five.	Hlavní výsledky získané v této studii jsou následujících pět.
And they are just starting out in elementary school.	A to na základní škole teprve začínají.
Make yourself really clear about what you really want.	Udělejte si opravdu jasno v tom, po čem skutečně toužíte.
They moved slowly.	Pohybovali se pomalu.
Really bad feeling.	Opravdu špatný pocit.
He did not know himself.	Nepoznal sám sebe.
You drew a conclusion.	Vyvodil jsi závěr.
This is the most important point for me.	Pro mě je to nejdůležitější bod.
I'm really good with my legs.	S nohama jsem na tom opravdu dobře.
This is not our job.	To není naše práce.
It was a group of boys and two girls.	Byla to skupina kluků a dvou dívek.
But it's not worth talking about now.	Ale o tom teď nemá cenu mluvit.
You just have to try it.	Musíte to prostě zkusit.
Late.	Pozdě.
We have a thousand times more information than we need.	Máme tisíckrát více informací, než potřebujeme.
He grabbed his hand.	Chytil ruku.
If anyone can tell me, that would be great.	Pokud mi to někdo může říct, bylo by to skvělé.
Rather the opposite.	Spíš naopak.
Only us after the break, right?	Jen my po přestávce, ne?
One day trip to the city.	Jeden den cesty do města.
You pull out your weapons.	Vytáhneš zbraně.
It was a good list, but it didn't help me.	Byl to dobrý seznam, ale nepomohl mi.
You may expect to grow into a system.	Možná očekáváte, že vyrostete v systém.
I liked her.	Líbila se mi.
In fact, he was getting stronger.	Ve skutečnosti byl stále silnější.
It was his first and only start of the season.	Byl to jeho první a jediný start v sezóně.
The others thought the same.	Ostatní si mysleli totéž.
I think it will be too hot.	Myslím, že to bude příliš horké.
The others nodded.	Ostatní přikývli.
Looks like we have another missing child.	Vypadá to, že máme další pohřešované dítě.
But it has nothing to do with cars.	S auty to ale nemá nic společného.
They broke the world.	Rozbili svět.
We need to talk.	Musíme si promluvit.
I won't be back for a while.	Nějakou dobu se nevrátím.
And sometimes they come up with really good ideas.	A někdy přijdou s opravdu dobrými nápady.
She opened the door.	Otevřela dveře.
It was their choice.	Byla to jejich volba.
That's how he likes to think about himself.	Tak o sobě rád přemýšlí.
One before the changes and one after the changes.	Jeden před změnami a jeden po změnách.
She didn't want to know about the evidence.	Nechtěla vědět o důkazech.
And it will work well.	A bude to fungovat dobře.
He didn't understand what to fight.	Nechápal, s čím měl bojovat.
He didn't expect that either.	To taky nečekal.
Women are still used.	Ženy se stále používají.
It had five members.	Měla pět členů.
Such components are not of interest for image analysis.	Takové komponenty nejsou pro analýzu obrazu zajímavé.
Only sometimes is it literally true.	Jen někdy je to doslova pravda.
We will build a high school in two years.	Za dva roky postavíme střední školu.
Things are getting worse, not better.	Věci se zhoršují, ne lepší.
We haven't seen each other before.	Předtím jsme se navzájem neviděli.
Is it a war? 	Je to válka?
they ask.	oni se ptají.
What we want now is an explanation of why this is so.	To, co nyní chceme, je vysvětlení, proč tomu tak je.
I should have found out about you earlier.	Měl jsem se o vás dozvědět dříve.
Kitchen knife.	Kuchyňský nůž.
I used to like it.	Kdysi se mi to líbilo.
Until you turn it on.	Dokud to nezapnete.
It was time to talk.	Byl čas promluvit.
When he didn't follow him, she looked back.	Když ho nenásledoval, ohlédla se.
World class in every respect.	Světová třída v každém ohledu.
It used to be that women cannot vote.	Kdysi platilo, že ženy nemohou volit.
We were born into this situation.	Do této situace jsme se narodili.
In moments when you trust people so much, you end up hurting yourself.	Ve chvílích, kdy lidem tolik důvěřujete, se nakonec zraníte.
I believe that will solve your problem.	Věřím, že to váš problém vyřeší.
And that makes me happy.	A to mi dělá radost.
Now you need to complete the code.	Nyní je potřeba dokončit kód.
Plus money.	Plus peníze.
Just like white.	Stejně jako bílé.
They are not doing anything serious.	Nedělají nic vážného.
I got stronger.	Zesílil jsem.
Everything in the story is about the exercise of power.	Vše v příběhu je o výkonu moci.
Everything they did to her.	Všechno, co jí udělali.
In fact, we can go anywhere for a drink.	Ve skutečnosti můžeme jít kamkoli na drink.
There were too few to fight.	Bylo jich příliš málo na to, aby bojovali.
Maybe they missed something.	Možná jim něco uniklo.
They are far from dry.	Ty zdaleka nejsou suché.
I have never had such physical symptoms.	Nikdy jsem neměl takové fyzické příznaky.
Just a little more.	Jen trochu víc.
I'll make their lives hell.	Udělám jim ze života peklo.
There's not even a friend.	Není tam ani přítel.
I never wanted to move.	Nikdy jsem se nechtěl stěhovat.
Here are some interesting points.	Uvádíte zajímavé body.
He wasn't a bad person, really.	Nebyl to špatný člověk, opravdu.
I love it when read aloud.	Miluji, když se čte nahlas.
The average of three independent experiments is given.	Je uveden průměr ze tří nezávislých experimentů.
They are learning to love the state.	Učí se milovat stát.
Well, that was good to know.	No, to bylo dobré vědět.
He had no idea of ​​space or size.	Neměl ponětí o prostoru ani velikosti.
I'll like what it looks like.	Bude se mi líbit, jak to vypadá.
If not, your hotel can help.	Pokud ne, může vám pomoci váš hotel.
Increase your strength.	Zvyšte svou sílu.
If not, they will learn their first answer.	Pokud ne, naučí se svou první odpověď.
They all worked on one thing.	Všichni pracovali na jedné věci.
I was up there in a stupid state.	Byl jsem tam nahoře v blbém stavu.
There can be no middle ground here.	Tady nemůže existovat žádná střední cesta.
It's not even my favorite topic.	Ani to není moje oblíbené téma.
We'll check it out and get back to you.	Zkontrolujeme to a ozveme se vám.
Then down again and then back up.	Pak zase dolů a pak zpátky nahoru.
I still clearly remember when we first met.	Stále si jasně pamatuji, kdy jsme se poprvé setkali.
I listen with my whole being.	Poslouchám celou svou bytostí.
But they could be done.	Už by ale mohly být hotové.
Unfortunately, this was not the case.	Bohužel tomu tak nebylo.
He confirmed the message.	Zprávu potvrdil.
She didn't go out, she went inside.	Nevycházela ven, vešla dovnitř.
Let's continue.	Pojďme v tom pokračovat.
Many have tried it.	Mnozí to zkusili.
They are the best quality ever.	Jsou nejlepší kvality vůbec.
If the system never changes, it should not break.	Pokud se systém nikdy nezmění, neměl by se rozbít.
No one would pay for a suit he can wear in his.	Nikdo, kdo by zaplatil za oblek, který může nosit ve svém.
All my strength is gone in an instant.	Všechna moje síla je v okamžiku pryč.
I know we can do it.	Vím, že to dokážeme.
The court of first instance did not answer.	Soud prvního stupně neodpověděl.
We can't represent ourselves.	Nemůžeme se reprezentovat.
Large, beautiful and stone.	Velké, krásné a kamenné.
There were three tall men right in front of us.	Přímo před námi byli tři vysocí muži.
That answers our first question.	To odpovídá na naši první otázku.
He has a week to accept the offer.	Na přijetí nabídky má týden.
This will be the last.	Tohle bude poslední.
The problem with such claims is that they lack evidence.	Problémem takových tvrzení je, že jim chybí důkazy.
I love you man.	miluji tě člověče.
Of course she had to.	Samozřejmě musela.
They usually did.	Obvykle to dělali.
Its properties indicate its location.	V jeho vlastnostech je uvedeno jeho umístění.
The attached shop sold most things at fairly reasonable prices.	Přiložený obchod prodával většinu věcí za docela rozumné ceny.
Any other value is the real value of these assets.	Jakákoli jiná hodnota je skutečnou hodnotou tohoto majetku.
And that's just the beginning.	A to je teprve začátek.
By no means can he be a boy.	V žádném případě nemůže být chlapec.
There were more tears.	Slz bylo víc.
There was nothing about it.	Na tom nic nebylo.
The current state of the project subject should be studied.	Měl by být studován současný stav předmětu projektu.
Each subsequent email should include a clear call to action.	Každý následný e-mail by měl obsahovat jasnou výzvu k akci.
She did not live a good life, even though he was short.	Nežila dobrý život, i když byl krátký.
Her quick speech died on her lips.	Její rychlá řeč umřela na rtech.
Hand tools are old and well known in the art.	Ruční nástroje jsou staré a dobře známé v oboru.
Shared memory is treated the same as process local memory.	Se sdílenou pamětí se zachází stejně jako s místní pamětí procesů.
Plays the first card.	Zahraje první kartu.
You loved some of us.	Miloval jsi některé z nás.
Pick up the phone and call.	Zvedněte telefon a zavolejte.
Your goal is to have your ideal clients.	Vaším cílem je mít své ideální klienty.
He walked over to the glass wall at the back.	Přešel k skleněné stěně vzadu.
The date is in court.	Datum je před soudem.
I have other things for you.	Mám pro vás jiné věci.
But it's not.	Ale není.
He turned and went to check on him.	Otočil se a šel ho zkontrolovat.
The mind matters.	Na mysli záleží.
It comes in the right detail.	Přichází správně v detailech.
God loves us.	Bůh nás miluje.
They moved at the same speed and side by side.	Pohybovaly se stejnou rychlostí a vedle sebe.
In practice, however, there is another limit that needs to be considered.	V praxi však existuje další limit, který je třeba zvážit.
Everything is going well.	Všechno jde dobře.
The songs were recorded completely live.	Skladby byly nahrány zcela živě.
That worked it out.	Tím se to povedlo.
The women were then asked to complete six questions.	Ženy pak měly vyplnit šest otázek.
Don't confuse me.	Necukruj mě.
Give or take a year.	Dát nebo vzít rok.
But never like this in the middle of the night.	Ale nikdy takhle uprostřed noci.
In the morning we run instead of breakfast.	Ráno místo snídaně běháme.
This must be a year.	Tohle musí být rok.
They didn't even look up.	Ani nevzhlédli.
But that doesn't work.	To však nefunguje.
They are only available for a certain period of time.	Jsou k dispozici pouze po určitou dobu.
These findings are supported by a record.	Tato zjištění jsou podložena záznamem.
An elderly man gives him a knowing smile.	Starší muž mu věnuje vědoucí úsměv.
They shot our mother first.	Nejdřív zastřelili naši matku.
Then she sat on the corner of the table and said nothing.	Pak se posadila na roh stolu a nic neříkala.
A great written explanation can only go so far.	Skvělé písemné vysvětlení může jít jen tak daleko.
You don't have to invent anything.	Nemusíte nic vymýšlet.
Make it easy to become a doctor.	Usnadněte si stát se lékařem.
I don't do business.	Nepodnikám.
Well, one part.	No, jedna část.
We hope to have major news by the end of this year.	Doufáme, že koncem tohoto roku budeme mít hlavní novinky.
Without this work, we are unlucky.	Bez těchto prací máme smůlu.
The value should be unique for each message.	Hodnota by měla být pro každou zprávu jedinečná.
It came at a high price.	To přišlo za vysokou cenu.
This is my case.	To je můj případ.
This station couldn't be in a better place.	Tato stanice nemohla být na lepším místě.
I can't change that.	Nemohu to změnit.
That's really important to me.	To je pro mě opravdu důležité.
But maybe it's my problem rather than yours.	Ale možná je to spíš můj problém než tvůj.
If they are important to you, check them first.	Pokud jsou pro vás důležité, nejprve je zkontrolujte.
It would be really useful.	Bylo by to opravdu užitečné.
He wrote a film.	Napsal film.
I can't give it to them now.	Teď jim to nemůžu dát.
He continued to study the blackboard with great interest.	S velkým zájmem pokračoval ve studiu tabule.
When he arrived, he asked for dinner.	Když dorazil, požádal o donesení večeře.
But like his father, he had all the gifts except for years.	Ale stejně jako jeho otec měl všechny dary kromě délky let.
With the right focus.	Se správným zaměřením.
He didn't break it or anything, but pulled it back.	Nezlomil to nebo tak něco, ale stáhl to zpátky.
Everything here seemed bigger than life.	Všechno tady vypadalo větší než život.
I'm sorry, but you got it.	Promiň, ale máš to.
My edge was in exactly the same place as before.	Moje hrana byla přesně na stejném místě jako předtím.
She knew she was.	Věděla, že ano.
In most situations, however, this relationship can become very complex.	Ve většině situací se však tento vztah může stát velmi složitým.
It was time for me to be alone.	Bylo na čase, abych byl sám.
Then he pulled on the door.	Pak zatáhl za dveře.
Compared to you, this child is nothing to me.	Ve srovnání s tebou to dítě není nic pro mě.
You've had it long enough.	Máš to dost dlouho.
That is the real answer.	To je skutečná odpověď.
He called her a woman.	Nazval ji ženou.
The days are warm and bright.	Dny jsou teplé a světlé.
You're the best.	Jsi nejlepší.
And the children were gone.	A děti byly pryč.
They had to follow the rules.	Museli dodržovat pravidla.
They come in rare white and bright red.	Přicházejí ve vzácné bílé a jasně červené.
The second was older.	Druhý byl starší.
Mark died last.	Mark zemřel jako poslední.
He thought it was because he had been hit in the side.	Myslel si, že to bylo tím, že dostal ránu do boku.
Now your body cannot exist in the present moment.	Nyní vaše tělo nemůže existovat v přítomném okamžiku.
It doesn't require both.	Nevyžaduje obojí.
He wants to be part of the world again.	Chce být znovu součástí světa.
My family may be human, but we used to be powerful.	Moje rodina je možná lidská, ale kdysi jsme byli mocní.
At your age, you think you don't need anyone or anything.	Ve svém věku si myslíš, že nikoho a nic nepotřebuješ.
Of course, economic growth brings benefits.	Ekonomický růst samozřejmě přináší výhody.
I couldn't get out because of the rain.	Kvůli dešti jsem nemohl ven.
It's very hot.	To je velmi horké.
You just can't win.	Prostě nemůžete vyhrát.
This is a fairly obvious mechanism.	Toto je poměrně zřejmý mechanismus.
There was nothing to say between us.	Mezi námi nebylo co říct.
We even got a book.	Dokonce jsme dostali knížku.
At the end of a beautiful day.	Na konci krásného dne.
His career began.	Jeho kariéra začala.
And get away as soon as possible.	A co nejrychleji pryč.
Not everyone knows every language.	Ne každý zná každý jazyk.
It is the hope I feel for myself and my world.	Je to naděje, kterou cítím pro sebe a svůj svět.
A method or technique that makes the user's work easier.	Metoda nebo technika, která uživateli usnadní práci.
I love our house.	Miluji náš dům.
The problems did not seem.	Problémy se nezdály.
They needed help cleaning.	Potřebovali pomoc s úklidem.
A combination of these techniques is often used.	Často se používá kombinace těchto technik.
The experiments were repeated three times with similar results.	Experimenty byly opakovány třikrát s podobnými výsledky.
The neck is probably my favorite feature.	Krk je asi moje oblíbená vlastnost.
The more you know, the easier the process will be and the more.	Čím více toho víte, tím snazší bude proces a tím více.
Follow him to the house.	Následujte ho k domu.
They were going to own a dog.	Chystali se vlastnit psa.
That's how we learn, improve and become excellent.	Tak se učíme, zlepšujeme se a stáváme se vynikajícími.
He seems to be right.	Zdá se, že má pravdu.
I can't keep it.	Nemůžu to udržet.
You may need a middle step.	Možná budete potřebovat střední krok.
It's about being true to yourself.	Jde o to být věrný sám sobě.
The news didn't make sense to me.	Zprávy mi nedávaly smysl.
I used it for a while.	Chvíli jsem ho používal.
Well, that's just wrong, my friend.	No, to je prostě špatně, příteli.
This is not a quick fix.	Toto není rychlé řešení.
They have no idea how hard your life is.	Netuší, jak těžký je váš život.
It should be easy.	Mělo by to být snadné.
There is nothing new.	Už není nic nového.
He didn't understand.	Nerozuměl.
And really enjoy it.	A pořádně si to užít.
This brings me to the second point.	Tím se dostávám k druhému bodu.
In my opinion, the effort will take a lot of time.	Snaha zabere podle mého názoru hodně času.
It was just the three of us that morning.	To ráno jsme byli jen my tři.
She couldn't speak or hear properly.	Nemohla pořádně mluvit ani slyšet.
Three people.	Tři lidé.
This is a common mistake.	To je častá chyba.
ten in the morning.	deset ráno.
It is my fixed purpose.	Je to můj pevný účel.
That had to show you three.	To se muselo ukázat vám třem.
Feed for hens becomes more expensive.	Krmivo pro slepice zdražuje.
They know locations and teams.	Znají umístění a týmy.
It's not happening right now.	V tuto chvíli se to neděje.
You may be pleased to hear that.	Možná vás potěší, že jste to slyšeli.
It has a political background.	Má to politické pozadí.
I will live under my means.	Budu žít pod své poměry.
This is your first film.	Toto je váš první film.
I love this machine.	Miluji tento stroj.
It keeps me interested.	Udržuje mě to zájem.
No one seemed to listen to them.	Zdálo se, že je nikdo neposlouchá.
Everything else is as it should be.	Vše ostatní je jak má být.
We lost him a few times.	Párkrát jsme ho ztratili.
Get input and feedback.	Získejte vstup a zpětnou vazbu.
I can't explain why.	Nedokážu vysvětlit proč.
They seem too much to have.	Zdá se příliš mnoho, co mají.
is he	je on?
I said we could start life here.	Řekl jsem, že můžeme začít život tady.
I showed you my letter tonight to prove it.	Dnes večer jsem ti ukázal svůj dopis, abych to dokázal.
I cut it out.	Vystřihl jsem to.
Of course, he would eventually move out.	Samozřejmě by se nakonec odstěhoval.
There was only one left.	Zůstal jen jeden.
It's still not right.	Pořád to není správné.
And he was the only one.	A byl jediný.
That looks safe enough.	To vypadá dostatečně bezpečně.
The shoulder is fine.	Rameno je v pořádku.
I totally believe you're hurt.	Úplně věřím, že jsi zraněný.
It has never been cut so badly.	Nikdy nebyl řezán tak špatně.
They still had ten minutes.	Měli ještě deset minut.
We had to get out and change.	Museli jsme vystoupit a převléknout se.
What is his name.	Jaké je jeho jméno.
They are right on the surface.	Jsou přímo na povrchu.
She pushed his hand away and his lips tightened.	Odstrčila jeho ruku a jeho rty sevřely.
Error bars were obtained from three measurements.	Chybové úsečky byly získány ze tří měření.
I will read for a clear idea.	Pro čistou představu si přečtu.
We wanted to see where it took us.	Chtěli jsme vidět, kam nás to zavedlo.
Another fundamental change in my life.	Další zásadní změna v mém životě.
However, the real stars here are the students.	Skutečnými hvězdami jsou zde však studenti.
I guess I didn't want to know.	Asi jsem to nechtěl vědět.
That was my original idea.	To byla moje původní myšlenka.
I can't believe he wanted to do it.	Nevěřím, že to chtěl udělat.
I'm not too sure about the other guys.	O ostatních chlapech si nejsem příliš jistý.
Now she's sure of that.	Nyní je si tím jistá.
Not even most.	Dokonce ani většina.
No deep breathing.	Žádné hluboké dýchání.
The engine started on the first try.	Motor naskočil na první pokus.
Some seem to have too many arms or an extra head.	Zdá se, že někteří mají příliš mnoho paží nebo hlavu navíc.
I just had to find out who.	Jen jsem musel zjistit kdo.
The floor was definitely something to note.	Ta podlaha byla určitě něco, co bylo třeba poznamenat.
However, there are some really key differences.	Existují však některé skutečně klíčové rozdíly.
We don't need them.	My je nepotřebujeme.
The work clothes were back.	Pracovní oděvy byly zpět.
There was food next to her.	Vedle ní bylo jídlo.
The best show of all time and lots of hot water.	Nejlepší představení všech dob a spousta horké vody.
But he is wrong.	Ale mýlí se.
I was sick of it.	Bylo mi z něj špatně.
It's done in less than fifteen minutes.	Hotovo je za necelých patnáct minut.
It was something much more important than that.	Bylo to něco mnohem důležitějšího než to.
We will return to this issue in future work.	K tomuto problému se vrátíme v budoucí práci.
The motion requires the court to rule on two issues.	Návrh vyžaduje, aby soud rozhodl o dvou otázkách.
But he didn't want to stay in the room forever.	Ale nechtěl zůstat v pokoji navždy.
In a word, terrible.	Jedním slovem strašné.
We are not afraid.	My se nebojíme.
Everyone who stood in her way.	Každý, kdo se jí postavil do cesty.
There is simply no way to say what is happening in that space.	Jednoduše neexistuje způsob, jak říct, co se v tom prostoru děje.
These three employees are therefore treated together.	S těmito třemi zaměstnanci se proto zachází společně.
My dad hit me in this house for the first time.	Poprvé mě táta praštil v tomto domě.
That is the problem.	V tom spočívá problém.
Then she leaned forward.	Pak se předklonila.
The results of our study support the results of the experiments.	Výsledky naší studie podporují výsledky pokusů.
The latter is shown as a reference.	Posledně jmenovaný je zobrazen jako reference.
We'll see which guide will be better.	Uvidíme, který průvodce bude lepší.
This will be a problem if the component does not fit properly.	To bude problém, pokud komponenta správně nesedí.
He needed cash.	Potřeboval hotovost.
Again, this means planning again and again.	Opět to znamená plánovat znovu a znovu.
It felt like a community.	Připadalo mi to jako komunita.
The social world is an extremely complex environment.	Sociální svět je extrémně složité prostředí.
It wouldn't make sense.	Nedávalo by to smysl.
The children pointed and laughed.	Děti ukazovaly a smály se.
Someone has no head there.	Někdo tam nemá hlavu.
They were sold out within two hours.	Do dvou hodin byly vyprodané.
He experienced a positive cash flow.	Zažil pozitivní peněžní tok.
If it is, it will be worth it.	Pokud bude, bude to stát za to.
Imagine a garden with many flowers.	Představte si zahradu s mnoha květinami.
No, we take their lives.	Ne, bereme jim životy.
I notice you as if for the first time.	Všímám si tě jakoby poprvé.
When we take a lot, we are good.	Když a hodně bereme, jsme dobří.
For most services, it's too early.	U většiny služeb je to příliš brzy.
He discussed the results and wrote the text of the manuscript.	Prodiskutoval výsledky a napsal text rukopisu.
That was more than enough for every president.	Pro každého prezidenta to bylo víc než dost.
She opened her eyes slowly and looked at him.	Pomalu otevřela oči a podívala se na něj.
It is very difficult to explain it to the family.	Je velmi těžké to vysvětlit rodině.
But he basically turned his life around.	Ale v podstatě obrátil svůj život.
Suddenly the plane began to move.	Najednou se letadlo dalo do pohybu.
This can be done as follows.	Lze to provést následovně.
I really appreciate you taking the time to read.	Opravdu oceňuji, že jste si udělali čas na přečtení.
She had no relief.	Neměla žádnou úlevu.
The charges were eventually dropped.	Obvinění byla nakonec stažena.
She was there every time he closed his eyes.	Pokaždé, když zavřel oči, byla tam ona.
This has happened several times now.	To se nyní stalo několikrát.
He never even asked her to play with him.	Ani ji nikdy nepožádal, aby si s ním hrála.
He didn't want to get angry.	Nechtěl se vztekat.
This is a real representative government.	To je pravá zastupitelská vláda.
Much more comfortable, even if the water got there.	Mnohem pohodlnější, i když se tam voda dostala.
I thought they were really funny.	Myslel jsem, že jsou opravdu vtipní.
Buy and enjoy.	Kupujte a užívejte si.
In addition, it seems to have reached a nice balance of content.	Navíc se zdá, že dosáhlo pěkné rovnováhy obsahu.
Soul to soul.	Duše k duši.
Promise me you won't believe a word of me.	Slib mi, že mi nebudeš věřit ani slovo.
To help us rule.	Aby nám pomohli vládnout.
He didn't forget about us.	Nezapomněl na nás.
This is the second part of his argument.	Toto je druhá část jeho argumentu.
Well, it turns out that the normal distribution does not.	No a ukazuje se, že normální rozdělení ne.
It's just getting better and better.	Je to prostě lepší a lepší.
I started to get scared.	Začal jsem se bát.
I put it on a tree.	Dal jsem to na strom.
Enjoy your visit !.	Užijte si návštěvu!.
Too much.	Až příliš.
I want the user to decide to play any game.	Chci, aby se uživatel rozhodl hrát kteroukoli hru.
But the world is moving around oil.	Ale svět se pohybuje kolem ropy.
He shouldn't have taken her here.	Neměl ji sem brát.
I got along well with him.	Vycházel jsem s ním dobře.
The food industry is another matter.	Potravinářský průmysl je jiná věc.
There are no other buildings.	Žádné další budovy tu nejsou.
You want me to open that door.	Chceš, abych ty dveře otevřel.
They don't go any further.	Ani oni nejdou dál.
I love the message of the song.	Miluji poselství písně.
It is very clear.	Je to velmi jasné.
Look, there's a cafe across the street.	Podívejte, přes ulici je kavárna.
Turn on the heat again and bring to a boil.	Znovu zapněte teplo a přiveďte k varu.
Dead people lie on the streets.	Na ulicích leží mrtví lidé.
The book has five parts.	Kniha má pět dílů.
Do you know it?	Víš to?
My daughter is a very pretty girl.	Moje dcera je velmi hezká dívka.
Run with what they have.	Běh s tím, co mají.
Otherwise it's a good system.	Jinak je to dobrý systém.
I never do anything with my hair.	S vlasy nikdy nic nedělám.
I knew very well where everyone was.	Moc dobře jsem věděl, kde všichni jsou.
I've never been here.	Nikdy jsem tu nebyl.
She's afraid of you.	Bojí se tě.
Vote and comment as well.	Hlasujte a komentujte také.
You are never too young to learn how to start a business.	Nikdy nejste příliš mladí na to, abyste se naučili, jak začít podnikat.
I really don't know how to say it.	Fakt nevím, jak to říct.
Something remarkable must happen soon.	Brzy se musí stát něco pozoruhodného.
She also took better care after college.	Po vysoké škole se také lépe starala.
The boys had to get to school or activities.	Chlapci se museli dostat do školy nebo na aktivity.
Somehow you like it.	Nějak se ti to líbí.
And a lot of things confused me.	A spousta věcí mě zmátla.
I'm loved.	Jsem milován.
Here we suggest another way.	Zde navrhujeme jiný způsob.
However, this is not the right question.	To však není ta pravá otázka.
Like he used to be a woman.	Jako by býval ženou.
He said his piece.	Řekl svůj kousek.
I think it's fair.	Myslím, že je to fér.
He doesn't have to worry.	Nemusí mít obavy.
Most people are not so lucky.	Většina lidí takové štěstí nemá.
This is largely done today.	To se dnes z velké části dělá.
I find it amazing how confused people are at this point.	Připadá mi úžasné, jak jsou lidé v tomto bodě zmatení.
Call me crazy.	Říkejte mi blázen.
I didn't look at the pictures.	Na obrázky jsem se nedíval.
They do not say that and do not agree with it.	To neříkají a ani s tím nesouhlasí.
And they just say, throw up their hands and turn away.	A oni jen řeknou, rozhodí rukama a odvrátí se.
And maybe it had to be zero.	A možná to muselo být nula.
Now he also had a growing family and everything was really possible.	Nyní měl také rozrůstající se rodinu a opravdu bylo možné všechno.
Before he went back to bed.	Než se vrátil do postele.
Not just until late at night.	Nejen do pozdních nočních hodin.
Let him hear them.	Ať je slyší.
The phone went silent again.	Telefon opět ztichl.
On the racetrack.	Na závodní dráze.
She's the one who never understood us.	Ona je ta, která nás nikdy nepochopila.
The task was to easily visit the link.	Úkolem byla jednoduchá návštěva odkazu.
That's what brought me here.	To je to, co mě sem přivedlo.
I'll listen to it.	Klidně si to poslechnu.
As already mentioned, the sample size of the study was relatively small.	Jak již bylo zmíněno, velikost vzorku studie byla relativně malá.
Usually source one on the left and source two on the right.	Obvykle zdroj jeden vlevo a zdroj dva vpravo.
My heart is bound only to him.	Mé srdce je svázáno pouze s ním.
Now this is my fear.	Teď je můj strach tohle.
He was so very young.	Byl tak velmi mladý.
I really love this feeling.	Tenhle pocit opravdu miluji.
Leave on overnight.	Nechte působit přes noc.
Allow the mixture to stand for ten minutes.	Směs nechte deset minut uležet.
I don't feel that way anymore.	Už to tak necítím.
Just two.	Jen dva.
Unless you moved when the moment came.	Pokud ses nepohnul, když ta chvíle nastala.
It's so positive.	Je tak pozitivní.
So he looked and waited for another opportunity.	Takže se díval a čekal na další příležitost.
We both knew where we had to go.	Oba jsme věděli, kam musíme jít.
We should not forget that.	Neměli bychom na to zapomínat.
Even these and much more.	Dokonce i tyto a mnohem více.
I'm not like that.	Já takový nejsem.
This time they succeeded.	Tentokrát se jim to povedlo.
The question is what is right.	Je otázka, co je správné.
I will be in touch.	Budu v kontaktu.
You may like the way you wrote it.	Možná se vám bude líbit, jak jste to napsali.
Otherwise, we'll try an improved estimate.	Jinak zkusíme vylepšený odhad.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
Your local network.	Vaše místní síť.
He touched his head with one hand.	Jednou rukou se dotkl hlavy.
I wasn't dead enough, it would seem.	Nebyl jsem dost mrtvý, zdálo by se.
We never stopped trying.	Nikdy jsme se nepřestali snažit.
You can take it as a face value.	Můžete si ho vzít za nominální hodnotu.
There were two other people on the spot.	Na místě byli další dva lidé.
You treat me well.	Chováš se ke mně dobře.
'map'.	'mapa'.
He loved knowing him.	Miloval, že ho známe.
Apparently she was also nervous.	Zjevně byla také nervózní.
There is something wrong with this picture.	Na tomto obrázku je něco špatně.
Children produce even more heat than adults.	Děti produkují ještě více tepla než dospělí.
He never learned to read or write properly, let alone speak.	Nikdy se nenaučil pořádně číst ani psát, natož mluvit.
Watch what appears.	Sledujte, co se objeví.
That makes the most sense.	To dává největší smysl.
So I don't have enough time now.	Tak teď nemám dost času.
Overall, it is a good product that facilitates a lot of work.	Celkově je to dobrý produkt, který usnadňuje mnoho prací.
You know, like a way to know what to do next.	Víte, jako způsob, jak vědět, co dělat dál.
We travel well together.	Dobře se nám spolu cestuje.
Here is the full report.	Zde je zpráva v plném znění.
Make it easy for him to get started.	Usnadněte mu to pro začátek.
Technology is just a tool to display our ideas.	Technologie je pouze nástroj k zobrazení našich nápadů.
It will come, even if it will take weeks, months or years.	Přijde, i když to bude trvat týdny, měsíce nebo roky.
Girls, back to bed.	Holky, zpátky do postele.
I put a new train at the station and left empty.	Dal jsem na tu stanici nový vlak a odjel prázdný.
Besides, you told us things we didn't know before.	Kromě toho jsi nám řekl věci, které jsme předtím nevěděli.
We know who we are talking about.	Víme, o kom mluvíme.
But it definitely caught me.	Ale určitě mě to chytlo.
My favorite table was empty.	Můj oblíbený stůl byl prázdný.
We should respect that.	Měli bychom to respektovat.
It's really interesting.	Je to opravdu zajímavé.
This is an example for you.	Toto je příklad pro vás.
But it was something.	Ale bylo to něco.
Money is no object.	Peníze nehrají roli.
Stories vary in length from half a page to five pages.	Příběhy se liší v délce od půl stránky do pěti stran.
But none of these things are true.	Ale žádná z těchto věcí není pravda.
Yes, it was.	Ano, to bylo.
My hand does not move.	Moje ruka se nehýbe.
I have it.	Mám to.
It means something is good.	Znamená to, že něco je dobré.
He didn't go too far.	Nezašel příliš daleko.
But not with her.	Ale ne s ní.
Breakfast is included in the price.	Snídaně je zahrnuta v ceně.
But we have to use it.	Ale musíme to využít.
Things can go wrong.	Věci se mohou pokazit.
I have some sense of the tools available and so on.	Mám nějaký smysl pro dostupné nástroje a tak dále.
Bite it.	Kousni to.
I thought it was going to be really hard, but it wasn't.	Myslel jsem, že to bude opravdu těžké, ale nebylo.
The last one represents the event of death.	Poslední představuje událost smrt.
Another incident occurred.	Došlo k dalšímu incidentu.
We each got a taste until it was gone.	Každý jsme dostali chuť, dokud to nebylo pryč.
It is therefore entirely appropriate to go back in time.	Je tedy zcela na místě vrátit se daleko v čase.
I had him killed.	Nechal jsem ho zabít.
They are good children.	Jsou to hodné děti.
We consider only a statistical error here.	Uvažujeme zde pouze statistickou chybu.
That is why we need to ask you another question.	A proto vám musíme položit další otázku.
He knows her.	Zná ji.
Just a little longer.	Jen trochu déle.
It's not me anymore.	To už nejsem já.
He says it's time.	Říká, že je čas.
She worked her way into a small ball.	Propracovala se do malé kuličky.
That it's murder.	Že je to vražda.
I was worried about you.	Bál jsem se o tebe.
Not just a copy, but an original.	Nejen kopie, ale originál.
I do not mind.	Nevadí mi.
Sweet skin.	Sladká kůže.
She will not come to you.	Ona k vám nepřijde.
I want to hear what it was, not what it wasn't.	Chci slyšet, co to bylo, ne co to nebylo.
I just wanted to wait for you.	Chtěl jsem na tebe jen čekat.
That seemed strange to me.	To mi přišlo divné.
All men are weak.	Všichni muži jsou slabí.
There's something about that comparison.	Něco na tom srovnání je.
Well, there's not much you can do about it.	No, nedá se pro to moc udělat.
But one quick thing.	Jedna rychlá věc ale.
Just give it up.	Prostě to vzdej.
It wasn't worth it, she thought.	Nestálo to za to, pomyslela si.
The dog was too fast for him.	Pes byl na něj příliš rychlý.
She kept trying to get rid of it.	Pořád se z toho snažila osvobodit.
It will only be open to local transport.	Otevřeno bude pouze pro místní dopravu.
Yet people change.	Přesto se lidé mění.
I was glad to hear the man speak.	Rád jsem slyšel toho muže mluvit.
Enter some useful items.	Zadejte několik užitečných položek.
And yet not much.	A přesto ne moc jednoho.
Today was crowd control.	Dnes byla kontrola davu.
We are in pain.	Jsme za bolestí.
Of course it can be.	Samozřejmě, že může být.
Bear watching.	Pozorování medvěda.
She couldn't wait to get home.	Nemohla se dočkat, až se vrátí domů.
He meant what he had said before.	Myslel vážně to, co řekl předtím.
Tears streamed down her cheeks.	Po tvářích jí stékaly slzy.
I think you had to be there.	Myslím, že jsi tam musel být.
His mother's hands disappeared under the edge of the table.	Ruce jeho matky zmizely pod okrajem stolu.
There is something very special about these people.	Na těchto lidech je něco velmi zvláštního.
If you want more performance, you pay more.	Pokud chcete vyšší výkon, zaplatíte více.
I don't think we can want more.	Myslím, že nemůžeme chtít víc.
He and I go back a lot.	Vracíme se hodně zpátky, on a já.
Life is much better.	Život je mnohem lepší.
Bill and the truck driver paid for college.	Bill a řízení náklaďáku zaplatili vysokou školu.
It is impossible to hate something you understand.	Je nemožné nenávidět něco, čemu rozumíte.
That is why my joy is complete now.	Proto je tato moje radost nyní úplná.
It doesn't matter damn.	Na tom zatraceně nezáleží.
Stop and pick it up.	Zastavte se a zvedněte to.
I do the opposite.	já to dělám naopak.
Put your hands down and tell me what's going on.	Dejte ruce dolů a řekněte mi, co se děje.
Just because they want it, it won't happen.	Jen proto, že si to přejí, se to nestane.
I guess we were right about that.	Asi jsme v tom měli pravdu.
The process is the result.	Proces je výsledkem.
It is defined as follows.	Je definován následovně.
Then connect the ends again and repeat.	Poté konce opět spojíte a opakujete.
The effects after one year are unknown.	Účinky po jednom roce nejsou známy.
Notify me of changes.	Upozorněte na změny.
It has never happened before.	To se ještě nikdy nestalo.
It can be the same for you.	U vás to může být stejné.
He's a great guy and an even better friend.	Je to skvělý chlap a ještě lepší kamarád.
If you ask me, the boy has a future in politics.	Pokud se mě ptáte, ten chlapec má budoucnost v politice.
Such situations have happened to me too.	Taky se mi staly takové situace.
I'm so pleased.	Jsem tak potěšen.
Nobody wants to hear that.	To nikdo nechce slyšet.
Her parents are very worried, but they will find her soon.	Její rodiče jsou velmi znepokojeni, ale brzy ji najdou.
But others are afraid.	Jiní se ale bojí.
I knew something was wrong.	Věděl jsem, že něco není v pořádku.
He has no position to do that.	K tomu nemá postavení.
Like, much more.	Jako, mnohem víc.
His teeth opened his shoulder.	Zuby mu otevřely rameno.
She arrived at the same time this afternoon or tomorrow, at the same station.	Přišla dnes odpoledne nebo zítra ve stejnou dobu, na stejné stanici.
This time it was so different.	Tentokrát to bylo tak jiné.
This man isn't holding you anymore, not anymore.	Tento muž vás už nedrží, už ne.
Don't forget to ask and you will receive.	Nezapomeňte požádat a dostanete.
They are aside in literature.	Jsou v literatuře jakoby stranou.
He was clearly excited about the ride.	Z vyjížďky byl zjevně nadšený.
The structure of the work is as follows.	Struktura práce je následující.
Choose one thing and control it.	Vyberte si jednu věc a ovládněte ji.
Because it was expected of me.	Protože se to ode mě očekávalo.
He needed a break to think about his next move.	Potřeboval pauzu, aby si promyslel svůj další krok.
Yes, he is the enemy.	Ano, je to nepřítel.
Each shot was closer and closer.	Každý výstřel byl blíž a blíž.
We have to do it.	Musíme to udělat.
She will do everything in her power to spread it among others.	Udělá vše, co bude v jejích silách, aby to rozšířila mezi ostatní.
This was my home.	Tohle byl můj domov.
Good discussion, serious discussion.	Dobrá diskuse, seriózní diskuse.
His father played football.	Jeho otec hrál fotbal.
We just went together because we didn't go with anyone else.	Prostě jsme šli spolu, protože jsme nešli s nikým jiným.
There were men in front of him.	Před ním byli muži.
He didn't block as many goals at first.	Zpočátku tolik branek neblokoval.
Production costs are not high.	Výrobní náklady nejsou vysoké.
It works well on a serial engine.	Na sériovém motoru to funguje dobře.
This technology is no longer a project of a science fair.	Tato technologie již není projektem vědeckého veletrhu.
But he gave up.	Ale vzdal to.
For example, a meeting with the president of the company in five minutes.	Například schůzka s prezidentem společnosti za pět minut.
Then the position of the moving part is checked.	Poté se zkontroluje poloha pohyblivé části.
Of course it's a little lost there.	Samozřejmě je tam trochu ztraceno.
I just did what needed to be done.	Právě jsem udělal, co bylo potřeba udělat.
I only got a few of them.	Do rukou se mi jich dostalo jen pár.
I think there were a lot of people.	Myslím, že mnoho lidí bylo.
We knew we could be better.	Věděli jsme, že můžeme být lepší.
One year was enough.	Jeden rok stačil.
We don't need that.	To nepotřebujeme.
Possible.	Je to možné.
And we can give life.	A můžeme dát život.
The two will get married.	Ti dva se vezmou.
Wow, that's great.	Páni, to je skvělé.
No one else will do it for them.	Nikdo jiný to za ně neudělá.
Few people like changes of any kind, good or bad.	Jen málo lidí má rádo změny jakéhokoli druhu, dobré nebo špatné.
The sound effects were in place, but they lacked something.	Zvukové efekty byly na místě, ale něco jim chybělo.
He must not have a strong will.	Nesmí mít silnou vůli.
Most of my advice will be based on this.	Většina mých rad bude založena na tomto.
All three pages must look different and be of high quality.	Všechny tři stránky musí vypadat odlišně a musí být vysoce kvalitní.
But I guess it could work out.	Ale asi by to mohlo vyjít.
Some even before.	Někteří i dříve.
There is no background music from the moment the plane crashes.	Od chvíle, kdy letadlo spadne, není slyšet žádná hudba na pozadí.
It could just as easily be a waste inspection factory.	Mohlo to být stejně snadno továrna na kontrolu odpadu.
In fact, it is not my decision.	Ve skutečnosti to není moje rozhodnutí.
And it forces the enemy to pay as well.	A nutí nepřítele platit také.
Society's sex likes to watch people.	Sex společnosti rád sleduje lidi.
All the lights were off.	Všechna světla byla zhasnutá.
A line has been added to the local working copy.	Do místní pracovní kopie byl přidán řádek.
I am interested in money management and software development.	Zajímám se o správu peněz a vývoj softwaru.
You found out you wrote it off.	Zjistil jsi, že jsi odepsal.
But there was nowhere to go.	Ale nebylo kam jít.
One table contains comments and the other is a user table.	Jedna tabulka obsahuje komentáře a druhá je uživatelská tabulka.
Of course, there was nothing there.	Nic tam samozřejmě nebylo.
Black trees.	Černé stromy.
You couldn't even go to the production section.	Nemohli jste ani jít do sekce produkce.
It was a big investigation.	Bylo to velké vyšetřování.
His eyes were open and he was staring at us.	Měl otevřené oči a zíral na nás.
Now she was trying to get him to kill me.	Teď se ho snažila přimět, aby mě zabil.
Maybe that would be best.	Možná by to bylo nejlepší.
We can't live together anymore.	Nemůžeme spolu dál žít.
Decide accordingly.	Rozhodněte se podle toho.
I think our current area is good.	Myslím, že naše současná oblast je dobrá.
They'll tell you he's your father.	Řeknou ti, že je to tvůj otec.
She'll like this.	Tohle se jí bude líbit.
We thought half were sick.	Mysleli jsme, že polovina je nemocná.
People look at me from above and judge me, even my parents.	Lidé se na mě dívají svrchu a soudí mě, dokonce i moji rodiče.
We had lunch and took us back to the hotel.	Dali jsme si oběd a odvezli nás zpět do hotelu.
Fear, he decided.	Strach, rozhodl se.
Get out of here and sleep.	Vypadni odsud a vyspěte se.
It was obvious that she had become attached to this boy extremely quickly.	Bylo zřejmé, že se k tomuto chlapci připoutala extrémně rychle.
It's just because of the shape of this piece of meat.	Je to jen díky tvaru tohoto kusu masa.
Maybe the idea was too far ahead of its time.	Možná ten nápad příliš předběhl svou dobu.
I see us with many animal friends.	Vidím nás s mnoha zvířecími přáteli.
She also moved slowly.	Pohybovala se také pomalu.
That doesn't help us much.	To nám moc nepomáhá.
We walked inside before lunch.	Před obědem jsme se prošli dovnitř.
We're so glad we did.	Jsme tak rádi, že jsme to udělali.
So you will have memories, just like her.	Takže budete mít vzpomínky, stejně jako ona.
Thank you for being a great role model for children.	Děkujeme, že jste pro děti velkým vzorem.
He still died in office.	Zemřel ještě ve funkci.
The lights are now off.	Světla jsou teď vypnutá.
One day was very similar to another.	Jeden den byl velmi podobný druhému.
It's wall to wall.	Je to ode zdi ke zdi.
There is paper on the bed.	Na posteli leží papír.
He chose the pictures.	Vybral obrázky.
They have their own goals.	Mají své vlastní cíle.
They may not be well paid or work full time.	Nemusí být dobře placeni nebo pracovat na plný úvazek.
We don't have to fight.	Nemusíme bojovat.
And it is so.	A je tomu tak.
He's a movie, but she's real.	On je film, ale ona je skutečná.
My name is.	Jmenuji se.
The gift is given into the hands of those who give.	Do rukou těch, kteří dávají, je dar dán.
He proposed an overall study.	Navrhl celkovou studii.
After success, he will return to the present.	Po úspěchu se vrátí do současnosti.
I understand it's her first book.	Chápu, že je to její první kniha.
However, there are some significant differences.	Existují však některé významné rozdíly.
None of this is real.	Nic z toho není skutečné.
You will be happy boys.	Budete šťastní kluci.
It's so weird when a song can do it.	Je to tak zvláštní, když to písnička umí.
I was never missing on purpose.	Nikdy jsem nechyběl záměrně.
He had few friends.	Měl málo přátel.
He had no choice, he would have to do it.	Neměl na výběr, musel by to udělat.
You'll hide from her when she comes to play with you.	Skryješ se před ní, když si s tebou přijde hrát.
But this is the last chance.	Ale tohle je poslední šance.
I won't need that.	To nebudu potřebovat.
You will never know why.	Nikdy se nedozvíte proč.
In the beginning, it was okay.	Na začátku to bylo v pořádku.
Or what it does to other things, or whatever.	Nebo co to dělá s jinými věcmi, nebo cokoli jiného.
Doubt about your country.	Pochybujte o své zemi.
Now they returned to the kitchen.	Teď se vrátili do kuchyně.
We couldn't believe how cheap and easy it was.	Nemohli jsme uvěřit, jak levné a snadné to bylo.
And then do it in your head.	A pak to udělej do hlavy.
They designed it that way.	Navrhli to tak.
But is.	Ale je.
Then he just stood there and stared at me for a long time.	Pak tam jen stál a dlouze se na mě díval.
See what you can find out.	Podívejte se, co můžete zjistit.
It is not that bad.	Není to tak špatné.
Just over five hundred returned.	Vrátilo se něco málo přes pět set.
It is probably the most popular social network in the world.	Je to pravděpodobně nejpopulárnější sociální síť na světě.
But he doesn't understand.	Ale on to nechápe.
It was my only chance.	Byla to moje jediná šance.
Go buy Mom's house.	Jdi koupit mámě dům.
The answer, of course, is to wear white.	Odpovědí je samozřejmě nosit bílou.
I came to the first houses.	Přišel jsem k prvním domům.
I hope he gets it.	Doufám, že to dostane.
I will stay.	Zůstanu.
Each of them contains valuable information.	Každý z nich obsahuje cenné informace.
The first sure conclusion concerns the place.	První jistý závěr se týká místa.
It would be over in a moment.	Za chvíli by byl konec.
Think about what we can achieve together.	Přemýšlejte o tom, čeho můžeme společně dosáhnout.
This could bring interesting challenges.	To by mohlo přinést zajímavé výzvy.
But there may be too many.	Ale může jich být příliš mnoho.
And so the analysis would continue.	A tak by analýza pokračovala.
No consent is required for the purchase.	K nákupu není nutný souhlas.
However, there are some limitations.	Existují však určitá omezení.
Do them at your own risk.	Dělejte je na vlastní nebezpečí.
I can be here for you.	Můžu tu být pro tebe.
Ten thousand times, no.	Deset tisíckrát, ne.
We discuss this below.	Diskutujeme o tom hned níže.
He turned out even better than we expected.	Dopadl ještě lépe, než jsme čekali.
Other news sites.	Další zpravodajské weby.
He would go with you.	Šel by s tebou.
He had to walk again.	Musel znovu chodit.
I was sick to my stomach.	Bylo mi špatně od žaludku.
I know you.	Znám tě.
Today seems to be one of those times.	Zdá se, že dnešek je jednou z těch dob.
Of course not just him.	Jen on samozřejmě ne.
She realized how she could scream.	Uvědomovala si, jak dokáže křičet.
Something is wrong.	Něco nefunguje.
I just wanted to be 'normal', like everyone else in my college.	Chtěl jsem být jen ‚normální‘, jako všichni ostatní na mé vysoké škole.
But it was the other way around.	Ale bylo to naopak.
And there was a smell of fish in the air.	A ve vzduchu byl cítit rybí zápach.
I heard she was something special.	Slyšel jsem, že byla něčím zvláštní.
You're still looking at me.	Pořád se na mě díváš.
Longer, but not better.	Delší, ale ne lepší.
It's just incredible reading.	Je to prostě neuvěřitelné čtení.
Everyone liked him and the way he played.	Všichni ho měli rádi a způsob, jakým hrál.
Someone does, that's for sure.	Někdo ano, to je jisté.
Which would be one.	Což by byl jeden.
Easy to share.	Snadné sdílení.
Blood supply.	Dodávka krve.
We both know what happens when you try to read the instructions.	Oba víme, co se stane, když se pokusíte přečíst pokyny.
A moment later, the first door opened.	O chvíli později se otevřely první dveře.
I'm damn successful.	Jsem zatraceně úspěšný.
Until now, it is.	Až doteď, to je.
He was worried.	Dělal si starosti.
We have to live now.	Teď to musíme žít.
I have a rule for that.	Mám na to pravidlo.
All in all, it looked tiny.	Všechno dohromady to vypadalo malinké.
We are called to build a new kind of people.	Jsme povoláni k budování nového druhu lidí.
I haven't heard of it before.	Předtím jsem o tom neslyšel.
He just knew how to score.	Prostě věděl, jak skórovat.
They were very angry with him.	Velmi se na něj naštvali.
Equal distribution does not have to be real cases.	Rovné rozdělení nemusí představovat skutečné případy.
She was very proud of that.	Na to byla velmi hrdá.
I'll take a breath.	Nadechnu se.
His eyes darted across her face.	Jeho oči přejížděly po její tváři.
Love wedding shoes.	Milujte svatební boty.
I'll give you a big black of you.	Dám vám velkou černou z vás.
Yes Yes.	Ano, ano.
Not to save himself, but to save her.	Ne proto, aby zachránil sebe, ale aby zachránil ji.
Money means nothing to us.	Peníze pro nás nic neznamenají.
The performance is never the same twice.	Představení není nikdy dvakrát stejné.
The first month is exactly like that.	První měsíc je přesně takový.
It cost me a lot of blood, sweat and tears.	Stálo mě to hodně krve, potu a slz.
These two components are in phase.	Tyto dvě složky jsou ve fázi.
I ran out of ideas.	Došly mi nápady.
He couldn't get those black eyes out of his mind.	Nemohl dostat ty černé oči z mysli.
With regard to its application to the merits of the case.	S ohledem na jeho aplikaci na skutkovou podstatu případu.
In short, this is what is no longer.	Stručně řečeno, je to to, co už není.
Again using water to clean the surface is done.	Opět pomocí vody k čištění povrchu je hotovo.
Then some technical data and price.	Pak nějaké technické údaje a cena.
It's for you at home.	Je to pro vás doma.
It goes hand in hand.	Jde to ruku v ruce.
Note that in the following.	Všimněte si, že v následujícím.
My voice sounded weak and weak.	Můj hlas zněl slabě a slabě.
A mission is currently planned to use these resources.	V současné době je plánována mise k využití těchto zdrojů.
It's his kill.	Je jeho zabít.
This can be determined by the government.	To může stanovit vláda.
Sometimes it can be a very long, specific definition of it.	Někdy to může být velmi dlouhé, konkrétní definice toho.
Some will be ready immediately and some will be ready later.	Některé budou připraveny okamžitě a některé budou připraveny později.
I took it to heart.	Vzal jsem si to k srdci.
I told him not to focus his eyes on the threat of death.	Přikázal jsem mu, aby pod hrozbou smrti nesoustředil oči.
The body is a machine.	Tělo je stroj.
But sleep never came.	Ale spánek nikdy nepřišel.
Even before the start of the first game, one of them was sold.	Ještě před začátkem první hry byl jeden z nich prodán.
Check this and return false.	Zkontrolujte to a vraťte hodnotu false.
Turn it off and you'll be fine.	Vypněte to a budete v pořádku.
It was about a little girl.	Bylo to o malé holčičce.
The promise of creating darkness at the edge of a movie online.	Příslib vytváření temnoty na okraji filmu online.
But a lot matters during the game.	Ale během hry na tom hodně záleží.
But I couldn't tell him very well.	Nemohl jsem mu to ale moc dobře říct.
Her legs were worse.	Její nohy byly horší.
I have to study a lot.	Musím se hodně učit.
From work.	Z práce.
He just has to sit there and hate it.	Musí tam jen sedět a nenávidět to.
An hour later we have records.	O hodinu později máme záznamy.
Let me go! 	Nech mě jít!
thought.	myslel.
He was tall and thin, with a pair of patient shoulders.	Byl vysoký a hubený, s párem trpělivých ramen.
They run a little outside.	Trochu běhají venku.
I hate this game.	Nesnáším tuto hru.
It is then ready for use.	Poté je připraven k použití.
The people who show up are the people who hate something.	Lidé, kteří se objevují, jsou lidé, kteří něco nenávidí.
Probably yes.	Pravděpodobně ano.
It got dark.	To se setmělo.
The select event has been fired.	Událost select byla spuštěna.
Publish the rules and required components.	Zveřejněte pravidla a požadované součásti.
I'm proud of you for what you did.	Jsem na tebe hrdý za to, co jsi udělal.
We lay there for a while and fell asleep.	Chvíli jsme tam leželi a usnuli.
No no no no no.	Ne ne ne ne ne.
He'll be home tomorrow night.	Zítra večer bude doma.
He still has something to prove.	Pořád má co dokazovat.
The small ears are round and black.	Malé uši jsou kulaté a černé.
But no, it wasn't of that quality.	Ale ne, nemělo to takovou kvalitu.
There was no need.	Nebylo to potřeba.
It's not a defense.	Není to obrana.
We would get that later.	To bychom dostali později.
And then.	A pak.
However, there is no gold standard approach.	Přístup zlatého standardu však neexistuje.
But his story is not a story of fleeing from the law.	Jeho příběh ale není příběhem útěku před zákonem.
And the problem is as follows.	A problém je následující.
But he didn't like to listen to advice.	Ale nerad poslouchal rady.
Our sister was just complicating things.	Naše sestra jen komplikovala věci.
Show that you can do the job.	Ukažte, že práci zvládnete.
On his own.	Na jeho vlastní.
I think it started in high school.	Myslím, že to začalo na střední škole.
There is not a single false remark.	Není tam jediná falešná poznámka.
If you want, I'll sign it with blood.	Jestli chceš, podepíšu to krví.
I turned to my sister and held her face with both hands.	Otočil jsem se k sestře a držel její tvář oběma rukama.
But you know what happened.	Ale víš, co se stalo.
Be careful not to cut yourself.	Dávejte pozor, abyste se nepořezali.
No one could keep the damn thing in the air.	Nikdo nedokázal udržet tu zatracenou věc ve vzduchu.
But now we wanted to learn it through practice.	Ale teď jsme se to chtěli naučit praxí.
It looks good for potential customers, for example.	Vypadá to dobře například pro potenciální zákazníky.
Which is only for good.	Což má sloužit jen k dobru.
It is necessary to work on communication.	Je potřeba zapracovat na komunikaci.
Not even for dinner.	Ani na večeři.
But the words never came to him easily.	Ale ta slova mu nikdy nepřicházela snadno.
They couldn't.	Nemohli.
We are designed to move.	Jsme navrženi k pohybu.
Give everyone hope.	Dát všem naději.
I like the new regular neck line.	Líbí se mi nová pravidelná linie krku.
This is true for most real practical problems.	To platí pro většinu skutečných praktických problémů.
And get him out of this place.	A dostat ho pryč z tohoto místa.
So thank you both for being here.	Takže vám oběma děkuji, že jste tady.
You put two cases on the front seat.	Na přední sedadlo dáte dvě pouzdra.
I know my support means nothing, but you have it.	Vím, že moje podpora nic neznamená, ale ty ji máš.
In their first season together, the team won two events.	Ve své první společné sezóně tým vyhrál dvě události.
He really looked like he was just asleep.	Opravdu vypadal, jako by právě spal.
It took three days to see her again.	Trvalo tři dny, než ji znovu spatřili.
This would not normally be a problem.	Normálně by to nebyl problém.
Next month, twenty years.	Příští měsíc dvacet let.
I felt her pull away.	Cítil jsem, jak se odtáhla.
You are nice.	Jsi milej.
Just appeal to what people want to believe.	Prostě apelujte na to, čemu lidé chtějí věřit.
Like what we did this morning.	Stejně jako to, co jsme dělali dnes ráno.
Not a problem.	Není problem.
Take a look at the results below.	Podívejte se na výsledky níže.
She's got shit on me.	Má na mě sračku.
New run back.	Nový běh zpět.
Wet.	Mokrý.
Sometimes it's luck in the draw.	Někdy je to štěstí při losování.
Right on the front page.	Právě teď na titulní straně.
In the distance, I heard my brother calling to me.	V dálce jsem slyšel, jak na mě bratr volá.
He is doing well on his own.	Sám se mu daří.
This means that there is no evidence.	To znamená, že neexistují žádné důkazy.
And then you make contact with the rest of the band.	A pak navážete kontakt se zbytkem kapely.
That's a big deal of me.	To je ode mě velká věc.
Hope until the end.	Naděje až do konce.
Maybe you're wrong.	Možná se mýlíte.
Play with children.	Hrajte si s dětmi.
This group was easy to manage.	Tuto skupinu bylo snadné zvládnout.
Light years ahead.	Světelné roky dopředu.
He should have died anyway.	Stejně měl zemřít.
But it was a calculated risk.	Ale bylo to vypočítané riziko.
I make a living by taking pictures.	Živím se focením.
Use your head.	Použijte svou hlavu.
Maybe you remember him when you were growing up.	Možná si ho pamatuješ, když jsi vyrůstal.
He said his throat hurt as well.	Říkal, že ho bolelo i v krku.
I can no longer claim a student's identity.	Nemohu si již nárokovat totožnost studenta.
I don't trust any of them.	Nevěřím žádnému z nich.
Still no answer.	Stále žádná odpověď.
We have an example for you.	Máme pro vás příklad.
The situation is very serious.	Situace je velmi vážná.
It was clear that it would not be easy.	Bylo jasné, že to nebude snadné.
Please let us know as follows.	Prosím, informujte nás takto.
It's my heart.	Je to moje srdce.
They didn't want to think about it.	Na to nechtěli myslet.
We take every threat to our city seriously.	Každou hrozbu pro naše město bereme vážně.
Not every possible act is covered by law.	Ne na každý možný úkon se vztahuje zákon.
He has to do it whether he likes it or not.	Musí to udělat, ať se mu to líbí nebo ne.
This has forced us to reduce trading volume and risk.	To nás donutilo snížit objem obchodů a riziko.
He didn't stand too high.	Nepostavil se příliš vysoko.
There was nothing he wanted more.	Nebylo nic, co by si přál víc.
Think race.	Myslete na rasu.
You won't achieve anything.	Ničeho nedosáhneš.
She saw her mother.	Viděla svou matku.
She studied me for over a month.	Studovala mě přes měsíc.
We are fine together.	Je nám spolu dobře.
God, it's been a long time.	Bože, od toho už uplynula dlouhá doba.
Big and you did well.	Velký a udělal jsi dobře.
The family was black.	Rodina byla černá.
Yes, go to lunch one afternoon.	Ano, jít jednou odpoledne na oběd.
But recover.	Ale vzpamatuj se.
I came too slowly.	Přišel jsem příliš pomalu.
It is not uncommon for everyone to go through.	Není běžné, aby všichni prošli.
However, there are no such parameters in our particular problem.	V našem konkrétním problému však žádné takové parametry neexistují.
It works perfectly.	Funguje to perfektně.
All old boys.	Všichni staří kluci.
Maybe you should pay attention.	Možná byste měli věnovat pozornost.
God, he was tired.	Bože, byl unavený.
She said both.	Řekla, že obojí.
The company store was lending until it could.	Podniková prodejna úvěrovala, dokud už nemohla.
It is clear that it will rain.	Je jasné, že bude pršet.
She knows the girl is telling the truth.	Ví, že dívka mluví pravdu.
She was as bad as people say.	Byla stejně zlá, jak lidé říkají.
And once you think you're one, you become one.	A jakmile si myslíte, že jste jeden, stanete se jedním.
I asked and he accepted.	zeptal jsem se a on přijal.
And so she ran as best she could.	A tak běžela, jak jen mohla.
He held his hand under her.	Držel ruku tam, pod její.
I don't even smoke.	Ani nekouřím.
When reading between the lines, the pictures could describe something bigger.	Při čtení mezi řádky by obrázky mohly popisovat něco většího.
I wish not.	Přál bych si, aby ne.
I remember you at about the same age.	Pamatuji si tě přibližně ve stejném věku.
It may seem to you that you are starting a new debate.	Může se vám zdát, že začínáte novou debatu.
It's a great job.	Je to skvělá práce.
He has to lead somewhere for free.	Zdarma musí někam vést.
I'm wearing this thing.	Mám tu věc na sobě.
This information may have come from an external source.	Tyto informace mohly pocházet z vnějšího zdroje.
These people, it turned out, were a sign.	Tito lidé, jak se ukázalo, byli znamením.
Not only that, but they don't require any additional code.	A nejen to, ale nevyžadují žádný další kód.
Not really.	Opravdu ne.
But let's face it better why this was chosen.	Ale řekněme si lépe, proč bylo toto vybráno.
We don't have anyone who can finish the game now.	Nemáme nikoho, kdo by teď mohl dohrát hru.
That's really bad.	To je opravdu špatné.
This effect is called cross talk.	Tento efekt se nazývá cross talk.
Remember that prices and selection change frequently and without notice.	Pamatujte, že ceny a výběr se často a bez upozornění mění.
I'm not looking for a library.	Nehledám knihovnu.
You'll probably find out from the news every spring.	Asi to poznáte podle zpráv každé jaro.
She rose to her feet.	Zvedla se na nohy.
As soon as that door closes behind you, you are alone.	Jakmile se za vámi ty dveře zavřou, jste sami.
This approach uses multiple sites that perform different functions.	Tento přístup využívá více stránek, které plní různé funkce.
It was neither a man nor a woman.	Nebyl to ani muž, ani žena.
The dream moves away from him.	Sen se od něj vzdaluje.
There would be no return.	Nebylo by návratu.
Their confidence grew and we made mistakes.	Rostlo jim sebevědomí a my jsme dělali chyby.
The results were highly consistent in both studies.	Výsledky byly v obou studiích vysoce konzistentní.
The game is exactly like that all the time.	Hra je přesně taková po celou dobu.
They couldn't describe him.	Nedokázali ho popsat.
Perfect practice makes perfect.	Dokonalá praxe dělá mistra.
It is the first day after the end of the basic part.	Je první den po skončení základní části.
I hope you had fun reading.	Doufám, že jste se při čtení bavili.
It had more than a fair share of the crime.	Mělo více než spravedlivý podíl na zločinu.
From the man she loved.	Od muže, kterého milovala.
You know, we have strong support from our families and our friends.	Víte, máme silnou podporu od našich rodin a našich přátel.
All they have is money.	Jediné, co mají, jsou peníze.
Or one does not follow the system they have created for themselves.	Nebo se člověk neřídí systémem, který si pro sebe vytvořili.
It got me out of it.	Dostalo mě to ze sebe.
I'll catch another train.	Chytnu další vlak.
She never let us down.	Nikdy nás nezklamala.
Apparently he wasn't there for the money.	Očividně tam nebyl pro peníze.
Just stop in front of any shop window and look inside.	Stačí se zastavit před jakoukoli výlohou a podívat se dovnitř.
You pay company tax.	Platíte daň za společnost.
And so they think.	A tak uvažují.
If you can't win, be in it.	Pokud nemůžete vyhrát, buďte v tom.
And there was his bed.	A tam byla jeho postel.
We make our results available in full in a manuscript.	Naše výsledky zpřístupňujeme v plném znění v rukopise.
But before he left, he saw his son.	Ale ještě před odjezdem svého syna viděl.
Become a part !.	Staňte se součástí!.
The hotel was comfortable, clean, quiet and the staff was friendly.	Hotel byl pohodlný, čistý, tichý a personál byl přátelský.
The problem still exists.	Problém stále existuje.
But it seems too weak.	Ale zdá se to příliš slabé.
She wants her to return home.	Chce, aby se vrátila domů.
He has to think about his mother.	Musí myslet na svou matku.
It kept us apart.	Drželo nás to od sebe.
It's like a perfect match.	To je jako ideální zápas.
Others will do the same.	Ostatní udělají totéž.
It might be possible tomorrow, but then maybe not.	Zítra by to mohlo být možné, ale pak zase možná ne.
And it's political, according to what you call political.	A je to politické, podle toho, čemu říkáte politické.
The words in the book are not proof.	Slova v knize nejsou důkazem.
It was their biggest performance of the season.	Byl to jejich největší výkon v sezóně.
All the early ones are great.	Všechny ty rané jsou skvělé.
The school has many rules and many students at the time.	Škola má mnoho pravidel a ve své době mnoho studentů.
Six hundred people died.	Zemřelo šest set lidí.
If a product is too expensive, no one will buy it.	Pokud je produkt příliš drahý, nikdo ho nekoupí.
Normal and cancer vs.	Normální a rakovina vs.
But you are a client.	Ale vy jste klient.
You have to help us to help you.	Musíte nám pomoci, abychom vám pomohli.
Bring the mixture to a boil.	Směs přiveďte k varu.
But our analysis above shows that this is not true.	Ale naše výše uvedená analýza ukazuje, že to není pravda.
She saw that he was shocked.	Viděla, že je v šoku.
It's her party.	Je to její párty.
Yet the world sat and waited.	Přesto svět seděl a čekal.
I have two dogs and one cat.	Mám dva psy a jednu kočku.
Nevertheless, they saw this project differently.	Přesto viděli tento projekt jinak.
If you do it several times, it will be easier.	Pokud to uděláte několikrát, bude to jednodušší.
Why they did it.	Proč to udělali.
Everyone thought he had made up the story to get attention.	Všichni si mysleli, že si příběh vymyslel, aby upoutal pozornost.
It's been a year.	Už je tam rok.
We can eliminate this threat.	Můžeme tuto hrozbu odstranit.
The path you take leads to your death.	Cesta, po které jdete, vede k vaší smrti.
He became more and more worried.	Dělal si čím dál větší starosti.
However, most states stick to the first round of contributions.	Většina států se však drží prvního kolem příspěvku.
Hardly more than a touch.	Sotva více než dotykem.
I was on one recently.	Nedávno jsem na jednom byl.
He held it close to his face.	Držel ho těsně u obličeje.
Below is an explanation.	Níže uvádíme vysvětlení.
According to him, this step was agreed months ago.	Tento krok byl podle něj dohodnut před měsíci.
The music was amazing.	Hudba byla úžasná.
No room for anger.	Žádný prostor pro hněv.
This is not a question of logic.	To není otázka logiky.
But even that was beautiful.	Ale i to bylo krásné.
The average loss of time at work was slightly higher for men.	Průměrná ztráta času v práci byla u mužů o něco vyšší.
But it was too late.	Ale to už bylo pozdě.
We listen to what people say.	Posloucháme, co lidé říkají.
He couldn't stand it.	Nemohl to vydržet.
The security guys are here to take care of us.	Bezpečnostní chlapi jsou tu, aby se o nás postarali.
Anyway, I apologize to everyone for the trouble.	Každopádně se všem omlouvám za potíže.
It could not be explained.	Nebylo možné to vysvětlit.
But the wine is excellent.	Víno je ale vynikající.
You found it.	Našli jste to.
You can't hit a girl.	Nemůžeš udeřit holku.
My real smile comes out personally.	Můj opravdový úsměv vychází osobně.
Things were going very fast now.	Věci teď šly velmi rychle.
Clinical signs were described and compared between the two groups.	Klinické příznaky byly popsány a porovnány mezi oběma skupinami.
The court of first instance did not even reach the problem.	K problému nedospěl ani soud prvního stupně.
So it shouldn't be included here.	Takže to sem nemělo být zahrnuto.
Because that's actually the whole problem.	Protože to je vlastně celý problém.
He didn't want to touch him.	Nechtěl se ho dotknout.
He says he doesn't get paid as much as he should.	Říká, že nedostává zaplaceno, kolik by měl.
I'll stop here.	Tady se zastavím.
I learned a lot from that.	Hodně jsem se na tom naučil.
As for you, no.	Pokud jde o tebe, ne.
Appears only in music video.	Objevuje se pouze v hudebním videu.
But now is not the time.	Ale teď na to není čas.
Now they are part of his face.	Teď jsou součástí jeho tváře.
Every time we complete one task, we want to complete another.	Pokaždé, když dokončíme jeden úkol, chceme splnit další.
But it was clear enough.	Ale bylo to dostatečně jasné.
Of course, that was not possible.	To samozřejmě nebylo možné.
I need advice, damn it.	Potřebuji radu, sakra.
But not the chosen one.	Ne však ten vyvolený.
At that moment, they usually fail, but sometimes they pass.	V tu chvíli obvykle selžou, ale někdy projdou.
So they were forced to let things happen.	Byli tedy nuceni nechat věci, aby se staly.
The whole thing is just a lie.	Celá věc jsou jen lži.
He wants you to do what you want.	Chce po vás to, co chcete vy sami.
He didn't tell us to hurt you.	Neřekl nám, abychom ti ublížili.
He wasn't very happy about it.	Nebyl z toho moc šťastný.
See you!	Uvidíme se!
I'll make him find you.	Přinutím ho, aby tě našel.
Still, she realized she had found water.	Přesto si uvědomila, že našla vodu.
I think that's what you're looking for.	Myslím, že to je to, co hledáte.
But give me the knife.	Ale podej mi nůž.
When it was over, he sent me out.	Když to skončilo, poslal mě ven.
It turned out very well, you know.	Dopadlo to velmi dobře, víš.
But otherwise the context of my life is quite different.	Ale jinak je kontext mého života docela jiný.
They came for me.	Přišli pro mě.
But it is not without challenges.	Ale není to bez výzev.
She picked it up for me to see.	Zvedla mi to, abych to viděl.
I don't know the country.	Neznám zemi.
Stand with your right foot slightly in front.	Postavte se s pravou nohou mírně vepředu.
Eight teams are in two matches away from the lead.	Osm týmů je ve dvou zápasech od vedení.
Just rest.	Jen odpočívej.
It was a really good story.	Byl to opravdu dobrý příběh.
It was a performance.	Byl to výkon.
There was no need to run fast now.	Teď už nebylo potřeba běžet rychle.
Maybe you're ready, maybe not.	Možná jste připraveni, možná ne.
It works properly.	Funguje to správně.
Maybe now was the time.	Možná, že teď byla ta chvíle.
The small knife is clean.	Malý nůž je čistý.
There are other financial benefits.	Existují další finanční výhody.
He said why not.	Řekl proč ne.
And more traffic.	A větší provoz.
His parents did not make him solid.	Jeho rodiče z něj neudělali solidního.
The blood sugar level then rises.	Hladina cukru v krvi pak stoupá.
You change your mind.	Změníš názor.
Quite a few people tried to get into the building.	Poměrně mnoho lidí se pokusilo dostat do budovy.
He doesn't look at the human side of things.	Nehledí na lidskou stránku věci.
We moved recently.	Nedávno jsme se přestěhovali.
I like to win.	Rád vyhrávám.
She could have stayed with us.	Mohla zůstat s námi.
You should be able to handle it.	Měl bys to zvládnout.
After graduating, she became a teacher at the school.	Po ukončení studia se stala učitelkou na škole.
We did not learn these words quickly or easily.	Tato slova jsme se nenaučili rychle ani snadno.
He told them not to worry about money, they just finished it.	Řekl jim, aby si nedělali starosti s penězi, jen to dokončili.
People just don't care what he says.	Lidi prostě nezajímá, co říká.
Yet it was sleep.	Přesto to byl spánek.
Cook for about an hour.	Vařte asi hodinu.
White people did not hear or play it.	Bílí lidé to neslyšeli ani nehráli.
There is also no doubt in my mind that he loves me.	Také v mé mysli není pochyb o tom, že mě miluje.
Take a look at the annual model there.	Podívejte se na tamní roční model.
That was a big moment for me.	To byl pro mě velký okamžik.
It's only a matter of time before he leads the design team.	Je jen otázkou času, kdy povede designérský tým.
Even today, many front doors in the country are very little used.	I dnes je mnoho vchodových dveří v zemi velmi málo využíváno.
But we searched everywhere.	Hledali jsme však všude.
Each team played with the others twice.	Každý tým hrál s ostatními dvakrát.
It didn't make it hard to kill.	Zabíjet to neztížilo.
But then suddenly she started pushing something out.	Pak ale najednou začala něco vytlačovat.
It is not clear who the father of the child was.	Kdo byl otcem dítěte, není jasné.
It's my students who do what it is.	Jsou to moji studenti, kteří to dělají tím, čím to je.
Moving aside was a fairly easy task.	Přesunout se stranou byl docela snadný úkol.
They will bring the equipment.	Přivezou vybavení.
Total human crap.	Totální svinstvo člověka.
I will provide my models for the event and a suggested name.	Poskytnu své modely pro akci a navrhovaný název.
He was just one of the guys.	Byl to jen jeden z chlapů.
He decided not to mention it.	Rozhodl se to nezmínit.
This will be too.	Tohle bude taky.
Whatever it is, don't tell me.	Ať je to cokoliv, neříkej mi to.
Instead, you can ask me for advice on how to spend money.	Místo toho mě můžete požádat o radu, jak utrácet peníze.
It didn't surprise me at all.	Nijak mě tím nepřekvapila.
She was stupid.	Byla hloupá.
Another race against time.	Další závod s časem.
One run per game and a little more.	Jeden běh na hru a trochu víc.
She couldn't decide which one she liked more.	Nemohla se rozhodnout, která se jí líbí víc.
The debate could be a better date.	Debata by mohla být lepší termín.
One less.	Ještě o jeden méně.
Maybe next summer ?.	Možná příští léto?.
But there are good reasons to read on.	Ale existují dobré důvody, proč číst dál.
But it's not happening.	Ale to se neděje.
It was a great economic opportunity.	Byla to velká ekonomická příležitost.
There is nothing to do with the meat of these animals in this world.	V tomto světě se s masem těchto zvířat nic nedělá.
Not getting lost in thoughts or just for short moments.	Neztrácet se v myšlenkách, nebo jen na krátké okamžiky.
Pick up your order.	Vyzvedněte si objednávku.
And see the patients.	A vidět pacienty.
Set aside half of the oil mixture.	Polovinu olejové směsi dejte stranou.
Again, it's a lot like a library.	Opět je to hodně jako knihovna.
The sound filled her ears, though it never left her open neck.	Ten zvuk jí naplnil uši, i když nikdy neopustil její otevřený krk.
But it will probably cost you.	Ale pravděpodobně vás to bude stát.
Now it's number one.	Teď je to na jedničku.
I felt a sharp pain in the back of my head.	Ucítil jsem ostrou bolest v zadní části hlavy.
We mean nothing to ourselves.	Nic pro sebe neznamenáme.
Rotate end over end.	Otočení konce přes konec.
I know you're busy, so please reply when you can.	Vím, že jste zaneprázdněni, tak prosím odpovězte, až budete moci.
I don't know what he thinks, what he knows and what he doesn't know.	Nevím, co si myslí, co ví a co neví.
Then create a problem.	Poté vytvořte problém.
So this seems to be the problem.	Zdá se tedy, že toto je problém.
Loss caused.	Ztráta způsobená.
But there is more.	Ale je toho víc.
It was here, so close.	Bylo to tady, tak blízko.
The future of the tax system is less clear.	Budoucnost daňového systému je méně jasná.
It is very good.	Je to velmi dobré.
Otherwise, we can assume that a new factor is needed.	Jinak můžeme předpokládat, že je nutný nový faktor.
Changes will take place in a number of areas.	Ke změnám dojde v řadě oblastí.
Patients come and talk about their site.	Pacienti přicházejí a mluví o své stránce.
She put her hand on his shoulder.	Položila mu ruku na rameno.
Each of them occurs before training.	Každý z nich se vyskytuje před tréninkem.
I've had enough.	Mám toho dost.
We couldn't do much else.	Nic moc jiného jsme dělat nemohli.
It's probably because you were born that way.	Je to pravděpodobně proto, že ses tak narodil.
Many people go crazy.	Mnoho lidí do toho šílí.
You probably know the reason.	Důvod asi znáte.
I got a cross.	Dostal jsem kříž.
It was too cold.	Bylo příliš chladno.
I was worried about that.	Měl jsem z toho obavy.
She made the wrong choice after the wrong choice.	Udělala špatnou volbu za špatnou volbou.
You know, he's going to be six this month.	Víš, tento měsíc mu bude šest.
She couldn't hold on.	Nemohla se udržet.
It looked straight from the heart.	Vypadalo to přímo od srdce.
I knew what he really meant.	Věděl jsem, co tím skutečně myslel.
He spent a lot of money at the bar last night.	Minulou noc utratil v baru dost peněz.
I just thought you should know.	Jen jsem si myslel, že bys to měl vědět.
I can't imagine why he would want this.	Neumím si představit, proč by tohle chtěl.
Think about how to share the process you are going through.	Přemýšlejte o tom, jak sdílet proces, kterým procházíte.
Something big is going on there.	Něco velkého se tam děje.
I do not know what's happening.	nevím co se děje.
She pushed.	Tlačila se.
Nevertheless, the conclusion was clear.	Přesto byl závěr jasný.
More of that.	Víc toho.
Well, it's getting interesting here.	No, tady to začíná být zajímavé.
It's everywhere now.	Nyní je všude.
In fact, the same could be said for video games.	Ve skutečnosti by se totéž dalo říci o videohrách.
A lot of blood.	Hodně krve.
Feet over several years.	Nohy v průběhu několika let.
Use what you like.	Používejte, co se vám líbí.
Something like that should work.	Něco takového by mělo fungovat.
No worries about me.	Žádné starosti o mě.
If you have concerns, we have the answers.	Pokud máte obavy, máme odpovědi.
There is much more to learn and see.	Je toho mnohem víc, co se naučit a vidět.
Where he had to be.	Kde musel být.
The truth has an authority that is like a river.	Pravda má autoritu, která je jako řeka.
But he didn't just leave it at that.	Ale nenechal to jen tak.
I wanted to see how far you could get.	Chtěl jsem vidět, jak daleko se dostanete.
It also made sense.	Taky to dávalo smysl.
I thought he was a really nice guy.	Myslel jsem si, že je to opravdu milý chlap.
Remove from the pan and allow to cool.	Vyjměte z pánve a nechte vychladnout.
The room was like a movie set.	Místnost byla jako filmová kulisa.
No such differences were found in the two groups of women.	U obou skupin žen nebyly zjištěny žádné takové rozdíly.
He told me little.	Řekl mi málo.
It can't be bypassed.	Nedá se to obejít.
Life got worse and worse.	Život byl stále horší a horší.
I managed to unite both sides as a community.	Podařilo se mi spojit obě strany jako komunitu.
The reason, of course, was the calm on the road.	Důvodem byl samozřejmě klid na silnici.
But that's not the only aspect.	Ale to není jediný aspekt.
He suddenly felt old and very weak.	Najednou se cítil starý a velmi slabý.
I listen to her songs all the time.	Její písničky poslouchám pořád dokola.
She ended here throughout her high school career.	Tady skončila po celou svou středoškolskou kariéru.
Here are some good ways to get started.	Zde je několik dobrých možností, jak začít.
She would go inside.	Pustila by se dovnitř.
Most of the people we talk to are quite happy.	Většina lidí, se kterými mluvíme, je docela šťastná.
However, this is not correct in this case.	V tomto případě to však není správné.
But it will not be so among you.	Ale mezi vámi to tak nebude.
There will be little pressure and friends will help them.	Bude málo tlačit a přátelé jim pomohou.
We know everything and we have friends everywhere.	Všechno víme a všude máme přátele.
I told them we'd be there at thirty.	Řekl jsem jim, že tam budeme ve třicet.
She never talked about them.	Nikdy o nich nemluvila.
He considered her.	Zvažoval ji.
This is something you do for you.	Tohle je něco, co děláte pro vás.
She knew she would have to see him soon.	Věděla, že ho bude muset brzy vidět.
I just knew.	Prostě jsem věděl.
She loved her, and that was reason enough to keep her going.	Měla ji ráda, a to byl dostatečný důvod, aby ji držel dál.
But that was a problem.	To ale představovalo problém.
He can't do that.	To nemůže udělat.
Maybe along the way.	Možná po cestě.
Or maybe low.	Nebo možná nízké.
Boys against girls.	Kluci proti holkám.
She took care of you.	Starala se o tebe.
It means that people have given up.	Znamená to, že se lidé vzdali.
Every broken relationship.	Každý rozpadlý vztah.
I wanted to get in without any further problems.	Chtěl jsem se dostat dovnitř bez dalších problémů.
It's not on the same line.	To není na stejné lince.
We wouldn't want to go to one of them.	Do jednoho z nich bychom jít nechtěli.
I approached a few years ago.	Přiblížil jsem se před pár lety.
Everything would happen at once and nothing would make sense.	Všechno by se stalo najednou a nic by nedávalo smysl.
They don't do such good shows anymore.	Taková dobrá představení už nedělají.
The first thing we did was quite simple.	První věc, kterou jsme udělali, byla docela jednoduchá.
We have it when we are born.	Máme to ve chvíli, kdy se narodíme.
Please try it.	Zkuste to prosím.
So it is his own value.	Je to tedy jeho vlastní hodnota.
It just happens.	Prostě se to tak stane.
The film remained in first place in its second week.	Film zůstal na prvním místě ve svém druhém týdnu.
But he could not say no to the suffering children.	Ale nedokázal říct ne trpícím dětem.
For ten thousand reasons, which is too difficult to explain.	Z deseti tisíc důvodů, které je příliš těžké vysvětlit.
Another point for religion.	Další bod pro náboženství.
Everything was absolutely perfect.	Všechno bylo naprosto dokonalé.
Very little happens the way everything happens.	Velmi málo se děje tak, jak se děje všechno.
Okay, he did.	Dobře, udělal.
I wasn't sure he was dead, but he looked at it.	Nebyl jsem si jistý, že je mrtvý, ale vypadal na to.
We just can't escape the stupid rain.	My prostě nemůžeme uniknout hloupému dešti.
I still see the little girl.	Pořád vidím tu malou holčičku.
No one was watching over them.	Nikdo je nehlídal.
Her mind was somewhere else.	Její mysl byla někde jinde.
Let's see how we benefit from this.	Podívejme se, jaký z toho máme prospěch.
Nothing at first.	Zpočátku nic.
They would tell him he couldn't be expected to understand.	Řekli by mu, že nelze očekávat, že by to pochopil.
The second is the same.	Druhý to samé.
No one has a future anymore.	Nikdo už nemá budoucnost.
We'll be there soon.	Brzy se tam přidáme.
So it is both me and nature me.	Je to tedy jak já, tak přirozenost já.
My home, my family.	Můj domov, moje rodina.
So please ask questions.	Takže na otázky prosím ano.
He's looking beyond me, at the boy.	Dívá se mimo mě, na toho chlapce.
I have to say that it was worth it again.	Dlužno říci, že to opět stálo za to.
He designed the concept and conducted the research.	Navrhl koncept a provedl výzkum.
There were many others.	Bylo tam spousta dalších.
No idea when I get a new one.	Bez ponětí, kdy dostanu nový.
But that you make my working conditions too difficult.	Ale že mi příliš ztěžujete podmínky mé práce.
I recommend reading the whole.	Doporučuji přečíst celý.
Then he turned and went back home.	Pak se otočil a šel zpátky domů.
Maybe you read what you wanted in it.	Možná jste si v něm přečetli, co jste chtěli.
More information about them can be found here.	Více informací o nich najdete zde.
But at least they're white.	Ale aspoň jsou bílé.
She had just over an hour before she finished.	Měla jen něco málo přes hodinu, než skončila.
How small her arms and legs were.	Jak malé měla ruce a nohy.
Its adult length can reach even more.	Jeho dospělá délka může dosáhnout i více.
Data points from individual patients.	Datové body od jednotlivých pacientů.
How fast they could go.	Jak rychle mohli jet.
And that's a good thing.	A to je dobrá věc.
He spoke to her, neither of them understanding each other.	Promluvil k ní, ani jeden z nich tomu druhému nerozuměl.
Maybe we will see things differently if we are a pure spirit.	Možná uvidíme věci jinak, když budeme čistý duch.
She got up when few did.	Vstala, když to udělalo málokdo.
He's going inside.	Jde dovnitř.
My memories are few and far between.	Mé vzpomínky jsou málo a jsou vzdálené.
No credit card required.	Není potřeba žádná kreditní karta.
It could easily have fallen off the table.	Klidně to mohlo spadnout ze stolu.
In addition to the usual food, there were several large, dark flowers.	Kromě obvyklého jídla tam bylo několik velkých, tmavých květin.
The boys smiled at her and introduced themselves.	Kluci se na ni usmáli a představili se.
It just starts.	Prostě to začíná.
It will pass in time, he told her.	Časem to přejde, řekl jí.
However, most users do not need all the features that you can offer.	Většina uživatelů však nepotřebuje všechny funkce, které můžete nabídnout.
We really are like family.	Jsme opravdu jako rodina.
More confusion, no results.	Větší zmatek, žádné výsledky.
I don't want to be you either.	Ani já se nechci stát tebou.
Tears should be hidden.	Slzy se mají skrývat.
Then to me.	Pak ke mně.
But he wasn't here.	Ale on tu nebyl.
Add a possible example.	Přidejte možná příklad.
He looked around and took a deep breath.	Rozhlédl se a zhluboka se nadechl.
She rose slowly and took the weight on her arms.	Pomalu se zvedla a vzala váhu na své paže.
Whisk in oil.	Rozšleháme v oleji.
Maybe once a year or less.	Možná jednou za rok nebo méně.
Just let it cover and just finish.	Nechte ji jen přikrýt a jednoduše skončit.
He's a friend.	Je to přítel.
We explain this in more detail.	Vysvětlujeme to podrobněji.
Maybe much more.	Možná mnohem víc.
Economic impact, probably.	Ekonomický dopad, pravděpodobně.
It was so obvious he didn't know what to do.	Bylo tak zřejmé, že nevěděl, co má dělat.
This shit has been going on for years.	Tahle sračka se děje už léta.
He wasn't in the rain yet.	Ještě nebyl v dešti.
The experiment was repeated three times with similar results.	Experiment byl opakován třikrát s podobnými výsledky.
How he leaves.	Jak odchází.
he doesn't know what he's doing.	neví, co dělá.
Get involved.	Pusťte se do toho.
I could get to him.	Mohl jsem se k němu dostat.
The tests themselves pass without problems, but nothing is recorded.	Samotné testy projdou bez problémů, ale nic se nezaznamenává.
He understands that knowledge is the future.	Chápe, že vědění je budoucnost.
Let's go.	Projdeme.
And we're not at the end of it.	A nejsme na jejím konci.
That is the purpose of this article.	To je smyslem tohoto článku.
Is better.	Je lepší.
This particular part fit perfectly.	Tento konkrétní díl se perfektně hodil.
His army is by far the most powerful in the region.	Jeho armáda je zdaleka nejmocnější v regionu.
Years and years of files and pain.	Roky a roky souborů a bolesti.
And they're getting older.	A stárnou.
That's what college students said.	Tohle říkali vysokoškoláci.
Pages and pages in code.	Stránky a stránky v kódu.
Stay out of the area.	Drž se mimo oblast.
Remove and drain the fat.	Vyjmeme a slijeme tuk.
Do what it takes to get closer to it.	Udělejte, co je potřeba, abyste se k němu přiblížili.
It is unusual for such a teacher to speak.	Pro takového učitele je neobvyklé mluvit.
I ignored her.	Ignoroval jsem ji.
It was so nice that I could do it.	Bylo to tak hezké, že jsem to mohl udělat.
Fell gradually touched each of us as he walked by.	Fell se postupně dotkl každého z nás, když procházel kolem.
They were not told that they were a control group.	Nebylo jim řečeno, že jsou kontrolní skupinou.
And he gets rich.	A zbohatne.
But for you.	Ale pro ty.
And very happy.	A velmi rád.
Then we need more game times.	Pak potřebujeme více herních časů.
I enjoyed learning to ride.	Rád jsem se učil jezdit.
They should be heavy in the hand.	V ruce by měly být těžké.
It was cold.	Bylo chladno.
Once added, it works as you would expect.	Po přidání funguje tak, jak by se dalo čekat.
Too often we gave up those late goals.	Až příliš často jsme vzdávali ty pozdní góly.
Physical activity is an essential part of health.	Fyzická aktivita je nezbytnou součástí zdraví.
One must completely obey them.	Člověk se jim musí zcela podřídit.
Instead, he takes a picture to keep.	Místo toho pořídí snímek, aby si ho nechal.
To do this, I will have to know each note by heart.	Abych to udělal, budu muset znát každou poznámku nazpaměť.
The man is like a black hole.	Ten člověk je jako černá díra.
We, the fans, miss it in different ways.	Nám, fanouškům, chybí různými způsoby.
Write your comments, let us know what you think.	Pište své komentáře, dejte nám vědět, co si myslíte.
Something must change to restore balance.	Něco se musí změnit, aby se vrátila rovnováha.
He wouldn't leave her.	Nenechal by ji.
It's not a small part.	Není to malá část.
We take you as a family.	Bereme vás jako rodinu.
They offer not only comfort and support during sleep.	Nabízejí nejen pohodlí a podporu při spánku.
They applied more and more, each time going lower and lower.	Aplikovali více a více, pokaždé šli níž a níž.
I like to help people.	Ráda pomáhám lidem.
He had no head or legs.	Neměl hlavu ani nohy.
And another time this time.	A tentokrát jindy.
And then again, she lived over a thousand years.	A pak znovu, žila přes tisíc let.
I know that much more gold needs to be discovered.	Vím, že je potřeba objevit mnohem více zlata.
But here you have to give yourself a chance.	Tady si ale musíte dát šanci.
One black, one white.	Jeden černý, jeden bílý.
Bring it.	Přines to.
She's been down since day one.	Byla dole od prvního dne.
He saw nothing in the press.	V tisku nic neviděl.
Error bars indicate standard errors.	Chybové úsečky označují standardní chyby.
Either way.	Tak či onak.
I started you.	Nastartoval jsem tě.
You give him a list.	Podáš mu seznam.
The other didn't even show it.	Ten druhý to ani neukázal.
She couldn't say anything.	Nemohla nic říct.
She died of complications the next day.	Druhý den zemřela na nějaké komplikace.
There are two main effects.	Existují dva hlavní efekty.
The task seemed impossible at the time.	Úkol se tehdy zdál nemožný.
But he knows it's early.	Ale ví, že je brzy.
I had no choice.	Neměl jsem na výběr.
It was never released.	Nikdy nebylo vydáno.
Not that there was anything wrong with that.	Ne, že by na tom bylo něco špatného.
I'm sorry, she looks so sick and weak.	Je mi jí líto, vypadá tak nemocně a slabě.
He had something to tell me.	Měl mi co říct.
For any media services.	Pro jakékoli mediální služby.
That wasn't right, none of it.	To nebylo správné, nic z toho.
Their support is also great.	Jejich podpora je také velká.
You didn't turn to him.	Neobrátil ses na něj.
None of us are third world people.	Nikdo z nás lidí třetího světa není.
It was amazing to go through that.	Bylo úžasné tím projít.
I'm very sick.	jsem velmi nemocný.
That is a fact.	To je fakt.
And this practice involved error after error.	A tato praxe zahrnovala chybu za chybou.
I want to change the color of individual comments.	Chci změnit barvu jednotlivých komentářů.
Relationship support was limited.	Podpora vztahu byla omezená.
Good luck to her.	Štěstí pro ni.
I'm still finding out.	stále zjišťuji.
Don't take blood yet.	Ještě neodebírejte krev.
It can be a very powerful technology.	Může to být velmi výkonná technologie.
He was amazing.	Byl úžasný.
Now get out and stay outside.	Teď vypadni a zůstaň venku.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
She didn't remember me before she died, not even her name.	Před smrtí si mě nepamatovala, dokonce ani své jméno.
It will come next week.	To přijde příští týden.
So the war was never far from his mind.	Takže válka nebyla nikdy daleko od jeho mysli.
As if everything was beautiful.	Jako by všechno bylo krásné.
If you do, you will have your life under control.	Pokud to uděláte, budete mít svůj život pod kontrolou.
Read the complete rules of the game here.	Kompletní pravidla hry si přečtěte zde.
When it was us.	Když jsme to byli my.
I wrote about how my dad treated me.	Psal jsem o tom, jak se ke mně choval můj táta.
Please stay with me for just a few minutes.	Prosím, zůstaňte se mnou jen pár minut.
They are not interested in the little old self.	Nezajímají se o malé staré já.
She knew that her sister was right about this one thing.	Věděla, že v této jedné věci měla její sestra pravdu.
There is a much easier way to do this.	Existuje mnohem jednodušší způsob, jak to udělat.
Everyone was so friendly and helpful.	Všichni byli tak přátelští a nápomocní.
You must collect all other weapons during the game.	Všechny ostatní zbraně musíte sebrat během hry.
So just me.	Takže jen já.
Some of the color is still there, but not so much.	Nějaká ta barva tam stále je, ale ne tolik.
And now they were dead.	A teď byli mrtví.
I had light in my eyes.	Měl jsem světlo v očích.
House very dirty.	Dům velmi špinavý.
I should see it.	Měl bych to vidět.
Later, other areas of the skin may be affected.	Později mohou být postiženy další oblasti kůže.
Go, then.	Tak jdi.
The system is far from perfect, but it works.	Systém není zdaleka dokonalý, ale funguje.
The average of the two measurements was used in the statistical analyzes.	Ve statistických analýzách byl použit průměr ze dvou měření.
Once they did, they returned to waiting until the rain was over.	Jakmile to udělali, vrátili se k čekání, dokud déšť neskončí.
He's a good dog.	Je to dobrý pes.
First, the conflict is quite large.	Za prvé, konflikt je docela velký.
And then act.	A pak jednat.
We have other problems now.	Nyní máme jiné problémy.
I said it was mine.	Řekl jsem, že je to moje.
I don't know what the kids got.	Nevím, co děti dostaly.
The fish bit and he lifted her out of the water.	Ryba kousla a on ji zvedl z vody.
You look pretty.	Vypadáš pěkně.
It is possible that this relationship was on the mother's side.	Je možné, že tento vztah byl z matčiny strany.
And don't forget that you were the target yourself.	A nezapomeň, že sám jsi byl cílem.
Contact me today to get started !.	Kontaktujte mě ještě dnes, abyste mohli začít!.
I loved it as much as she did.	Miloval jsem to, stejně jako ona.
You may be glad to see me sometimes.	Možná budete rádi, že mě občas uvidíte.
Unfortunately, this is not possible, as we will see.	Bohužel to není možné, jak uvidíme.
Without it, we would have no choice.	Bez toho bychom neměli na výběr.
He was exhausted.	Vyčerpal se.
From the end.	Od konců.
See how it works.	Podívejte jak to funguje.
And I'm trying to print my report.	A snažím se vytisknout svou zprávu.
I have to pull them off, and that makes him scream.	Musím je stáhnout, a to ho donutí křičet.
So they left breakfast there.	Nechali si tam tedy snídani.
Thanks to that, I sound old.	Díky tomu zním staře.
That was the answer to my problem.	To byla odpověď na můj problém.
You won't be able to let it rest.	Nebudeš to moci nechat odpočívat.
Woman to woman.	Žena k ženě.
Finally he shook his head.	Nakonec zavrtěl hlavou.
However, it doesn't matter.	Nicméně nevadí.
At least not on the food side.	Alespoň ne na straně jídla.
She would open the door for him.	Otevřela by mu dveře.
We can tell when we are under his power.	Můžeme říct, kdy jsme pod jeho mocí.
In a recent article.	V nedávném článku.
Yes, women too.	Ano, ženy také.
He sat down next to me.	Posadil se vedle mě.
To the smallest detail.	Do nejmenšího detailu.
He wasn't sure exactly what he wanted to do next.	Nebyl si přesně jistý, co chce dělat dál.
You were very helpful.	Byl jsi velmi užitečný.
I see it as a safe and quiet place.	Vidím to jako bezpečné a klidné místo.
They are full of shit.	Jsou plné sraček.
The first meeting will take place before or shortly after the operation.	První schůzka se uskuteční před operací nebo krátce po ní.
Five were hit by small arms fire.	Pět bylo zasaženo střelbou z ručních zbraní.
This may support the theory.	To může teorii podpořit.
Not "we" or "they".	Ne „my“ ani „oni“.
So they're so, so, down.	Takže jsou tak, tak, dole.
But there was something in his voice.	V jeho hlase však něco bylo.
You have to wait until the end.	Musíte počkat až do konce.
Double the guard.	Zdvojnásobte stráž.
Do not worry about it.	Nedělej si s tím starosti.
How hard it is to feel the big changes coming.	Jak těžké je cítit přicházející velké změny.
Good for the body, good for the city, good for the planet.	Dobré pro tělo, dobré pro město, dobré pro planetu.
I think he has almost a thousand of them now.	Myslím, že jich má nyní téměř tisíc.
It's hard to be honest.	Je to těžké, abych byl upřímný.
I know what my problem is.	Vím, jaký mám problém.
I felt drawn deeper into them.	Cítil jsem se vtažen hlouběji do nich.
The couple had fun without much interest on the bed.	Pár se bavil bez velkého zájmu na posteli.
He spent a lot of time with us and was super helpful.	Strávil s námi spoustu času a byl super nápomocný.
The one where you say you're unsuccessful.	Ten, ve kterém říkáš, že jsi neúspěšný.
Therefore, two things must happen.	Proto musí nastat dvě věci.
It was cold for a while.	Chvíli jim byla zima.
It's coming.	Přichází to.
It looks like the others want it.	Vypadá to, jak to ostatní chtějí.
And it was so easy to do the thing properly.	A bylo tak snadné udělat tu věc pořádně.
Maybe that was their problem.	Možná to byl jejich problém.
They can make accusations.	Mohou vznést obvinění.
In fact, these people are an exception.	Ve skutečnosti jsou tito lidé výjimkou.
He refused to tell him more.	Víc mu odmítl říct.
This is simply the reality of the situation.	To je prostě realita situace.
He has never been in the court system before.	V soudním systému ještě nikdy nebyl.
For the better, of course.	K lepšímu, samozřejmě.
At the time, I was just a high school history teacher.	V té době jsem byl jen učitel dějepisu na střední škole.
No request was too big for him.	Žádná žádost pro něj nebyla příliš velká.
They do not absorb heat very well.	Nepřijímají teplo moc dobře.
He's dead because he did his job.	Je mrtvý, protože udělal svou práci.
His second wife.	Jeho druhá manželka.
They will be removed in a future release.	Budou odstraněny v budoucí verzi.
I'll retrieve his criminal history on my computer.	Vytáhnu si jeho kriminální minulost na svém počítači.
Even then, it did not become a widely known cut until recently.	Ani tehdy se nestal široce známým střihem až donedávna.
This applies to all issues, including war and peace.	To platí o všech otázkách, včetně války a míru.
Just press them on the surface of the media.	Stačí je přitisknout na povrch média.
The original blog and link to the story is here.	Původní blog a odkaz na příběh je zde.
That's a great theory.	To je skvělá teorie.
We can still please each other.	Stále se můžeme navzájem potěšit.
That's nice of him.	To je od něj milé.
Just look him in the eye.	Stačí se mu podívat do očí.
The answer seems to be many.	Zdá se, že odpovědí je mnoho.
Unfortunately, I'm not sure if home life is going so well.	Bohužel si nejsem jistý, zda domácí život jde tak dobře.
And yes, he was looking at her.	A ano, dívalo se na ni.
Don't fall asleep.	Neusnout.
Things are simple.	Věci jsou jednoduché.
I will leave your life and never return.	Opustím tvůj život a nikdy se nevrátím.
Each action elicits a reaction.	Každá akce vyvolává reakci.
That's why we used these five children as a poor group.	Proto jsme těchto pět dětí použili jako chudou skupinu.
You were out of control, you didn't make sense.	Byl jsi mimo kontrolu, nedával jsi smysl.
Good behavior is similar to good speech.	Správné jednání je podobné správné řeči.
No reasonable planning to create a solution.	Žádné rozumné plánování k vytvoření řešení.
Now another thing.	Teď další věc.
If only it could go faster, it's over.	Jen kdyby to šlo rychleji, konec.
Everything was the same, but everything was different.	Všechno bylo stejné, ale všechno bylo jiné.
She was forced into this position.	Do této pozice byla nucena.
Love, music and herself.	Láska, hudba a ona sama.
Here we turn left.	Zde odbočujeme vlevo.
Future studies must address these issues carefully.	Budoucí studie se musí těmito otázkami pečlivě zabývat.
He liked to talk to the man.	Rád mluvil s mužem.
This is again in line with the long history of this activity.	To je opět v souladu s dlouhou historií této činnosti.
I don't know much about the other girls.	O ostatních holkách toho moc nevím.
He worked for the local government.	Pracoval pro místní samosprávu.
He asked me a few questions and evaluated my nose.	Položil mi několik otázek a zhodnotil můj nos.
It should be okay.	To by šlo.
He was a dead man who happened to be breathing.	Byl to mrtvý muž, který náhodou ještě dýchal.
He caught my eye and smiled briefly.	Zachytil můj pohled a krátce se usmál.
We probably would never get into that house again.	Do toho domu bychom se pravděpodobně už nikdy nedostali.
I thought it was normal.	Říkal jsem si, že je to normální.
By the way, she's a girl.	Mimochodem, je to dívka.
And so we got together now.	A tak jsme se teď dali dohromady.
Out here, her body quickly informed her of the difference.	Tady venku ji její tělo rychle informovalo o rozdílu.
She needed to think about something else.	Potřebovala přemýšlet o něčem jiném.
And look at that.	A podívejte se na to.
Now we divide things by age groups.	Nyní si věci rozdělíme podle věkových skupin.
Yes, it looks like a very interesting experiment.	Ano, vypadá to na velmi zajímavý pokus.
And they were right in the building behind him.	A byli přímo v budově za ním.
I believe you.	já ti věřím.
Together we can make them hear us.	Společně je můžeme přimět, aby nás slyšeli.
My concern is similar.	Moje starost je podobná.
Not so fast.	Ne tak rychle.
This has happened at least twice in the last year.	Za poslední rok se to stalo minimálně dvakrát.
I see where your knife is.	Vidím, kde máš nůž.
Student.	Student.
I'm losing count.	ztrácím počet.
That guy is good.	Ten chlap je dobrý.
Then fix it.	Tak to opravte.
And whatever you do, never contact me again.	A ať uděláš cokoli, už mě nikdy nekontaktuj.
It is for informational purposes only.	Slouží pouze pro informační účely.
Arms violence is within us.	Násilí ze zbraní je v nás.
If you look at it like that, it's a small mistake.	Když se na to tak podíváte, je to malá chyba.
It doesn't matter if you get up.	Nezáleží na tom, pokud vstanete.
A hundred is not uncommon.	Stovka není nic neobvyklého.
We enjoyed it very much.	Moc jsme si to užili.
It depends on what you want.	Záleží co chceš.
Never touch it.	Nikdy se toho nedotknout.
It's been a long time.	Bylo to docela dlouho.
She had small, very regular teeth.	Měla malé, velmi pravidelné zuby.
People like to notice.	Lidé si rádi všímají.
Her plans failed.	Její plány selhaly.
Then it can be quite good.	Pak to může být docela dobré.
Two questions are raised.	Jsou předloženy dvě otázky.
I know he will be there sitting outside.	Vím, že tam bude a bude sedět venku.
There's nothing here for me right now.	Teď tu pro mě nic není.
They shouldn't miss anyone.	Neměli nikoho postrádat.
Still, people seem to like it.	Přesto se zdá, že se to lidem líbí.
He called me.	Zavolal mi.
We would spend our seven years, that's for sure.	Strávili bychom svých sedm let, to je jisté.
His neck was broken.	Jeho vaz byl zlomený.
There had to be another way.	Musel existovat jiný způsob.
From the top of a soft rock slab.	Z horní měkké skalní desky.
This is consistent with other published studies.	To je v souladu s dalšími publikovanými studiemi.
That will hardly surprise us.	To nás sotva překvapí.
However, no model system fully represents the human situation.	Žádný modelový systém však plně nereprezentuje lidskou situaci.
What he knew.	Co věděl.
There is no sign of him anywhere.	Nikde po něm není ani stopa.
Our current system is down and needs to be fixed.	Náš současný systém je nefunkční a potřebuje opravu.
He is my family.	On je moje rodina.
We were divided.	Byli jsme rozděleni.
I've never seen her move so fast.	Nikdy jsem ji neviděl pohybovat se tak rychle.
Completely light brown.	Zcela světle hnědá.
They call it appearance, changing moment by moment.	Říkají tomu vzhled, měnící se okamžik za okamžikem.
We would basically be right where we started the day.	Byli bychom v podstatě hned tam, kde jsme den začali.
I think it would be better to find her.	Myslím, že by bylo lepší ji najít.
Details of active.	Podrobnosti o aktivní.
But those memories brought things right.	Ale tyto vzpomínky uvedly věci na pravou míru.
That's why he's on the edge.	Proto je tak na hraně.
She wasn't afraid of him.	Nebála se ho.
Informed consent was obtained prior to the start of the study.	Před zahájením studie byl získán informovaný souhlas.
Both are serious enough to keep me quiet.	Obojí je dost vážné na to, abych byl zticha.
However, do not worry.	Nicméně, nebojte se.
You don't have to prove anything to anyone anymore.	Už nemusíte nikomu nic dokazovat.
The team is ready to join.	Tým je připraven nastoupit.
I was good for you.	Byl jsem pro tebe dobrý.
It's a beautiful piece and quite short.	Je to krásný kousek a docela krátký.
So now we see and hear our signal.	Nyní tedy vidíme a slyšíme náš signál.
But there are costs.	Ale jsou tu náklady.
Many of these websites create websites for free.	Mnoho z těchto webových stránek vytváří webové stránky zdarma.
I'm crying over my wife's condition.	Pláču nad stavem mé ženy.
Where it is right and wrong is clear.	Kde je správné a špatné, je jasné.
Cooking can be one of the best life decisions we make.	Vaření může být jednou z nejlepších životních rozhodnutí, které děláme.
It holds pretty well, so it's a plus.	Docela dobře drží, takže je to plus.
Maybe she lost her mind.	Možná ztratila rozum.
Follow her.	Jdi za ní.
It didn't get warm until the lights on the stage came on.	Oteplilo se, až když se rozsvítila světla na pódiu.
The system continued this movement for the next two days.	Systém pokračoval v tomto pohybu následující dva dny.
Nevertheless, the question is fair.	Přesto je otázka spravedlivá.
Here we present the missing experimental evidence.	Zde uvádíme chybějící experimentální důkazy.
The hotel is a short walk from the main city area.	Hotel je kousek od hlavní městské oblasti.
There are so many of them now.	Teď je jich tolik.
It looks like a credit card, which is something like money.	Vypadá to jako kreditní karta, což je něco jako peníze.
No one could change it.	Nikdo to nedokázal změnit.
I tried not to be angry.	Snažil jsem se nezlobit.
Let's start with the real part.	Začněme od skutečné části.
Technology is nothing without the people who use it.	Technologie není nic bez lidí, kteří ji používají.
The police never caught anyone.	Policie nikdy nikoho nechytila.
And they will, because they have to.	A budou, protože musí.
Go home.	Jdi domů.
It is clear that this should not be the case.	Je jasné, že to tak být nemělo.
At first he was silent and she was silent.	Zpočátku byl zticha on a ona byla zticha.
From our point of view, two specific changes are relevant.	Z našeho pohledu jsou relevantní dvě konkrétní změny.
It's my passion and my past tense.	Je to moje vášeň a můj minulý čas.
He sticks to himself.	Drží se pro sebe.
Trust the process.	Důvěřujte procesu.
You can't do it and run at the same time.	Nejde to udělat a zároveň běžet.
More pictures have been added here.	Zde byly přidány další obrázky.
We wanted to be shown in front of him.	Přáli jsme si být před něj předvedeni.
He was a family man.	Byl to rodinný člověk.
She found her boyfriend attracted to her.	Zjistila, že ji tento chlapec přitahuje.
He was tried for life.	Byl souzen o život.
That may be true.	Může to být pravda.
This is yours now.	Tohle je teď tvoje.
This direct, human treatment seemed to please him.	Zdálo se, že toto přímé, lidské zacházení ho potěšilo.
It costs little and useful.	Stojí to málo a užitečné.
She didn't like the idea.	Ta myšlenka se jí nelíbila.
His friends were in a race against time.	Jeho přátelé byli v závodě s časem.
They will be a major part of this team.	Budou hlavní součástí tohoto týmu.
I think we played three times in the whole match.	Myslím, že jsme si třikrát za celý zápas přihráli.
I have a damn job.	Mám práci, sakra.
But more than that, both men are old friends.	Ale víc než to, oba muži jsou staří přátelé.
Answer the call.	Přijměte hovor.
It will probably be my next reading.	Asi to bude moje další čtení.
It exists in several forms.	Existuje v několika podobách.
This is just a lucky coincidence.	Tohle je jen šťastná náhoda.
I think it's great.	Myslím, že je to skvělé.
Yes no questions.	Ano ne otázky.
Which means going to class.	Což znamená jít do třídy.
The sun came up.	Slunce vyšlo.
Today I am a proud mother with a son.	Dnes jsem hrdá matka se synem.
Nothing else helped her process and sort.	Nic jiného jí nepomohlo zpracovat a třídit.
One of the main problems is health.	Jedním z hlavních problémů je zdraví.
She feels what he does.	Ona cítí to, co on.
No one will stay here.	Nikdo tu nezůstane.
You can and will cook just as well.	Můžete a budete vařit stejně dobře.
I'll back off when the others come after him.	Ustoupím, když za ním přijdou ostatní.
I don't mind the cold as the darkness.	Nevadí mi ani tak zima jako tma.
There still seems to be a contradiction between the two ideas.	Zdá se, že mezi těmito dvěma myšlenkami stále existuje rozpor.
I never had a problem with the finish.	S finišem jsem nikdy neměl problém.
It has to be done.	Musí se to udělat.
We provide them with medical care.	Poskytujeme jim lékařskou péči.
Despite his age, he was really a child.	Navzdory svému věku byl opravdu dítě.
Every time she was near him.	Pokaždé, když byla v jeho blízkosti.
To create a new database with a single table.	Chcete-li vytvořit novou databázi s jednou tabulkou.
I would definitely get that.	To bych určitě dostal.
Tell me what you think.	Řekni mi, co si myslíš.
All these things have never been done before.	Všechny tyto věci se nikdy předtím nedělaly.
I gave them your name and address.	Dal jsem jim vaše jméno a adresu.
Talking to a friend.	Mluvit s přítelem.
But we didn't see him.	Ale my jsme ho neviděli.
I have more than enough today.	Dnes už toho mám víc než dost.
This is work in progress.	Toto je nedokončená práce.
I'll make sure of that.	Přesvědčím se o tom.
I mean, he can tell you more than the facts.	Chci říct, může vám říct víc než fakta.
Because you have my heart.	Protože máš moje srdce.
But they can offer much more.	Ale mohou nabídnout mnohem víc.
I recorded the second part, but I haven't seen it yet.	Nahrál jsem druhý díl, ale ještě jsem ho neviděl.
It wasn't too bright.	Nebylo to příliš světlé.
I mean, the way forward is clear.	Myslím tím, že cesta vpřed je jasná.
It's too slow.	Je to příliš pomalé.
Almost below them is a wide plain.	Téměř pod nimi je široká pláň.
Three levels of existence.	Tři úrovně existence.
His fight for one.	Jeho boj o jednoho.
good luck.	držím palce.
Maybe he could say he was sick that day.	Možná by mohl říct, že ten den byl nemocný.
He did not leave his name.	Nezanechal své jméno.
After years of trying, we were finally a family.	Po letech snažení jsme konečně byli rodina.
She was in the hospital.	Byla v nemocnici.
Users, in general, are not.	Uživatelé, obecně řečeno, nejsou.
Room service and special orders.	Pokojová služba a speciální objednávky.
Other games are difficult because you have to make decisions very quickly.	Jiné hry jsou těžké, protože se musíte rozhodovat velmi rychle.
All authors performed analyzes.	Všichni autoři provedli analýzy.
It moved me away from red meat and meat in general.	To mě posunulo dál od červeného masa a masa obecně.
He performed experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Provedl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
He must have stood there for quite some time.	Musela tam stát už docela dlouho.
If things were a little different.	Kdyby se věci měly trochu jinak.
It was more or less.	Bylo to více nebo méně.
However, this is not the case.	Přesto tomu tak není.
It's great for us to do research.	Je to pro nás skvělé, když děláme výzkum.
Try to always have an overview of the largest parts of the map.	Snažte se mít neustále přehled o největších částech mapy.
As it should be and so it was rare.	Jak by to mělo být a tak to bylo zřídka.
Let me help you.	Dovolte mi, abych Vám pomohl.
The process is then repeated for other colors.	Proces se pak opakuje pro další barvy.
He made a decision and stayed there.	Učinil rozhodnutí a zůstal u toho.
Yet you can never say never.	Přesto nikdy nemůžeš říkat nikdy.
He will not allow anyone to fire any of them.	Nikomu nedovolí, aby žádnou z nich vyhodil.
My decision is to do well.	Moje rozhodnutí je vyjít dobře.
She would be there.	Byla by tam.
I have a relationship of love and hate for this time of year.	K tomuto ročnímu období mám vztah lásky a nenávisti.
And this share is expected to grow this year.	A očekává se, že tento podíl letos poroste.
Do not do it.	Nedělej to.
I ask myself a lot of questions.	Kladu si spoustu otázek.
There is little to eat and less money.	Je málo k jídlu a méně peněz.
Sometimes such things happen, there is nothing you can do about it.	Někdy se takové věci stávají, nedá se s tím nic dělat.
Her eyes are on his back, now it's definitely him.	Její oči jsou upřené na jeho záda, teď je to jistě on.
It will probably be much more than just a damage action.	Pravděpodobně půjde o mnohem víc než jen o škodní akci.
If you still have problems with the process, contact us.	Pokud máte stále nějaké problémy s procesem, kontaktujte nás.
She almost discovered my secret once.	Jednou málem objevila moje tajemství.
I want the results.	Jde mi o výsledky.
It's more of a routine than anything else.	Je to spíš rutina než cokoli jiného.
He thought another time, in a different place.	Myslel si jindy, na jiném místě.
Or, more precisely, a lack of active listening.	Nebo, přesněji řečeno, nedostatek aktivního naslouchání.
Iam happy from You.	mám z tebe radost.
Common patterns of behavior exist in birds around the world.	Běžné vzorce chování existují u ptáků po celém světě.
First, you should add a good, professional picture of yourself.	Za prvé, měli byste přidat dobrý, profesionální obrázek o sobě.
It is a feeling that comes from the depths of the heart.	Je to pocit, který vychází z hloubi nitra.
Police pose their primary business risk.	Policie představuje jejich primární podnikatelské riziko.
He didn't want to give up what he felt.	Nechtěl se vzdát toho, co cítil.
You know, he was right.	Víš, měl pravdu.
And neither of them ever said a word.	A ani jeden nikdy neřekl ani slovo.
I've seen one before.	Takový jsem už viděl.
This is a great season for me.	Tohle je pro mě velká sezóna.
It was the best way.	Byl to nejlepší způsob.
Otherwise, the costs are relatively high.	Jinak jsou náklady poměrně vysoké.
Books were written that further opened it to the public.	Byly napsány knihy, které jej dále otevřely veřejnosti.
The female is yellow and the male is red.	Samice je žlutá a samec je červený.
It's not that late.	Není to tak pozdě.
By entering the door, we say we want to fuck.	Tím, že vejdeme do dveří, říkáme, že chceme šukat.
Get away from me and continue their lives.	Jdi ode mě a pokračuj v jejich životech.
The rule is that no rules exist.	Platí pravidlo, že žádná pravidla neexistují.
We can't do more.	Víc udělat nemůžeme.
His approach to us was very friendly and warm.	Jeho přístup k nám byl velmi přátelský a vřelý.
Don't stop there.	Nezastavujte se tam.
We include several measurements of individual health status.	Zahrnujeme několik měření individuálního zdravotního stavu.
They stared at the ground and then at each other.	Zírali do země a pak na sebe.
He didn't work, he didn't produce.	Nepracoval, nevyráběl.
She is such a gift.	Ona je takový dar.
They can only offer material.	Mohou nabídnout pouze materiál.
Therefore, the site engine is relatively new.	Proto je engine stránek poměrně nový.
I'd like to see that.	To bych rád viděl.
Good in concept.	Dobrý v konceptu.
I hope you enjoyed the trip !.	Doufám, že se vám cesta líbila!.
The reduced rate is valid for six months.	Snížená sazba platí po dobu šesti měsíců.
We had no idea what was coming.	Netušili jsme, co přijde.
The results are amazing.	Výsledky jsou úžasné.
Maybe I'll pass later.	Možná projedu později.
To the best of our knowledge, no studies in children have been reported.	Pokud je nám známo, nebyly hlášeny žádné studie u dětí.
You know, the house that's right behind me.	Víš, dům, který je přímo za mým.
Then give me the number.	Tak mi dej číslo.
When he looked at me again, he was a young man.	Když se na mě znovu podíval, byl to mladý muž.
We talk about how important the team is.	Bavíme se o tom, jak důležitý je tým.
That was pretty amazing.	To bylo docela úžasné.
So we played a lot with that now.	Takže s tím jsme si teď hodně hráli.
At least that was something.	Tohle bylo alespoň něco.
I lived with my dad.	Bydlel jsem s tátou.
I played a little, but not at that level.	Hrával jsem trochu, ale ne na takové úrovni.
Nevertheless, you would be welcome here.	Přesto byste zde byli vítáni.
She was not happy.	Nebyla šťastná.
They will need therapy.	Budou potřebovat terapii.
You can't ask him.	Nemůžeš se ho ptát.
Here are examples of both.	Zde jsou příklady obojího.
Still, he felt better.	Přesto se cítil lépe.
Then there was the language question.	Pak tu byla jazyková otázka.
Then it was.	Pak to bylo.
Then a big light will appear.	Tehdy se objeví velké světlo.
To save myself.	Abych se zachránil.
My son says nothing.	Můj syn nic neříká.
Just look at the picture here and you will understand.	Stačí se podívat na obrázek zde a pochopíte.
It is clear that this debate will continue throughout the season.	Je jasné, že tato diskuse bude pokračovat po celou sezónu.
Let yourself be guided by the story and pay attention to details.	Nechte se vést příběhem a věnujte pozornost detailům.
I don't know what happened to that now.	Nevím, co se s tím teď stalo.
Here is a link to download the project.	Zde je odkaz ke stažení projektu.
Some factors that could affect the results were discussed below.	Některé faktory, které by mohly ovlivnit výsledky, byly diskutovány níže.
Or maybe so and he just couldn't remember.	Nebo možná ano a on si prostě nemohl vzpomenout.
The service was nice.	Obsluha byla milá.
Press to open the door.	Stisknutím otevřete dveře.
We haven't been able to do that yet.	To se nám zatím nepodařilo.
That's a pretty good success rate.	To je docela dobrá úspěšnost.
I'm telling her it's a bad idea, but not the worst idea.	Říkám jí, že je to špatný nápad, ale ne nejhorší nápad.
Thanks to better surgery, many have now survived.	Díky lepší operaci nyní mnozí přežili.
It's definitely not you who tells your wife.	Rozhodně to nejste vy, kdo to řekne manželce.
The same goes for your network.	Totéž platí pro vaši síť.
I'm sure there is an easier solution.	Jsem si jistý, že existuje jednodušší řešení.
It was definitely effective.	Určitě to bylo účinné.
And you can have them.	A můžete je mít.
Now we seem to be on our way.	Nyní se zdá, že jsme na cestě.
We're just sticking.	Jen se držíme.
I'm really interested.	Opravdu mě to zajímá.
But now we have another challenge.	Ale teď máme další výzvu.
What happens next happens.	Co se stane potom, stane se.
In general, it was a very active period.	Obecně to bylo velmi aktivní období.
Well.	Tak dobře.
This time we will only take photos with simple notes.	Tentokrát uděláme jen fotky s jednoduchými poznámkami.
This can be fun.	Tohle může být zábava.
I could feel him worried about her.	Cítil jsem, jak se o ni bojí.
He is super professional and made notes really well.	Je super profesionál a dělal poznámky opravdu dobře.
Go to the match.	Přejít na zápas.
The judge had none.	Soudce žádné neměl.
So, of course, she did so immediately.	Tak to samozřejmě okamžitě udělala.
Somehow they moved, others said.	Nějak se odstěhovali, říkali jiní.
You told her you couldn't stand her.	Řekl jsi jí, že ji nemůžeš vystát.
There's something you should probably know.	Je tu něco, co byste pravděpodobně měli vědět.
They are not sure what to believe.	Nejsou si jisti, čemu mají věřit.
See where you stand and where everyone else is standing.	Podívejte se, kde stojíte vy a kde stojí všichni ostatní.
I saw this post and tried it.	Viděl jsem tento příspěvek a zkusil jsem to.
But it still won't work.	Ale stejně to nepůjde.
I was just about to go and see you.	Jen jsem se chystal jít a vidět tě.
Pour me a glass of water.	Nalijte mi sklenici vody.
She looked quite broken.	Vypadala dost zlomeně.
For the next two weeks, activity was normal.	Další dva týdny byla aktivita na normální úrovni.
He lost the match in three sets.	Zápas prohrál ve třech setech.
It was a difficult age.	Byl to těžký věk.
But he couldn't risk it.	Ale nemohl to riskovat.
Very good feeling.	Velmi dobrý pocit.
I'll take the next step.	Udělám další krok.
So it will be a big test.	Takže to bude velká zkouška.
Obviously, many of you agree.	Je zřejmé, že mnoho z vás souhlasí.
We took her in our arms.	Vzali jsme ji do náruče.
So it does.	Takže to dělá.
We knew it.	Věděli jsme to.
The challenges are definitely there.	Výzvy tam určitě jsou.
It's easy.	Je to a snadná práce.
But it doesn't work tonight.	Ale dnes večer to nefunguje.
I'll cut every part of you.	Rozříznu každou tvou část.
It would be nice to have this feature for smaller databases.	Bylo by hezké mít tuto funkci pro menší databáze.
The girl is away on a university tour.	Dívka je pryč na univerzitním turné.
It is your responsibility to protect yourself from such problems.	Je vaší povinností chránit se před takovými problémy.
She was telling the truth.	Mluvila pravdu.
Each of them did it.	Každý z nich to udělal.
The night light beside the bed brought relief to his face.	Noční světlo vedle postele přineslo jeho tváři úlevu.
It seems to be getting more and more.	Zdá se, že čím dál tím víc.
So it is a very difficult decision.	Je to tedy velmi těžké rozhodnutí.
All training will be provided.	Budou poskytnuta všechna školení.
Feeling of something bigger than himself.	Pocit něčeho většího, než je on sám.
These are my sexual dreams.	Takové jsou moje sexuální sny.
It has some effect.	Má nějaký účinek.
No more talking.	Už žádné povídání.
But he said something against the church.	Ale řekl něco proti církvi.
She had no idea how long she had been here.	Neměla ponětí, jak dlouho tu byla.
They say very clearly that they were real.	Velmi jasně říkají, že byly skutečné.
It's oil and water.	Jsou to ropa a voda.
They were lucky.	Měli štěstí.
It is confirmed by measuring blood pressure, which is repeated over time.	Je potvrzeno měřením krevního tlaku, které se v průběhu času opakuje.
Information can be of great value.	Informace mohou mít velkou hodnotu.
I felt it.	Cítil jsem to.
I can't thank you enough for that.	Nemohu vám za to dostatečně poděkovat.
It is not possible to set a rule.	Není možné stanovit pravidlo.
Outside in town, there was another thing.	Venku ve městě byla jiná věc.
The money would buy things for the village.	Za peníze by se koupily věci pro vesnici.
I hope you enjoy it.	Doufám, že vás potěší.
Condition of education.	Podmínka vzdělání.
Great attention was focused on their unique properties.	Velká pozornost byla zaměřena na jejich jedinečné vlastnosti.
It took me months.	Trvalo mi to měsíce.
They won't laugh at you at dinner.	Nebudou se s vámi smát u večeře.
Many know them at the age of two.	Mnozí je znají ve věku dvou let.
He must not become too attached.	Nesmí se příliš připoutat.
He just ordered it.	Právě to objednal.
The information obtained was used in court.	Získané informace byly použity u soudu.
They are with me.	Jsou se mnou.
It's been almost a year since we talked.	Už je to skoro rok, co jsme spolu mluvili.
Even sitting down he got to my chest or higher.	Dokonce i vsedě se dostal až k mé hrudi nebo výš.
He turned off the engine and looked at the phone.	Vypnul motor a podíval se na telefon.
No father can tell him what to do.	Žádný otec mu nemůže říkat, co má dělat.
It is not an exact science.	Není to exaktní věda.
My gaze was the same as in a dream.	Můj pohled byl stejný jako ve snu.
Have fun and tell me what you think.	Bavte se a řekněte mi, co si myslíte.
A little closer.	Trochu blíž.
He hated it then and he hated it today.	Nenáviděl to tehdy a nenáviděl to i dnes.
It was just perfect.	Bylo to prostě perfektní.
Look at my papers.	Podívejte se na mé papíry.
He had too much work.	Měl příliš mnoho práce.
It follows that the remaining question is not a matter of fact.	Z toho vyplývá, že zbývající otázka není otázkou faktu.
It is easy to use and fast to connect.	Je snadno použitelný a rychlý v připojení.
Often there may be no symptoms.	Často nemusí být žádné příznaky.
But if so, we are the first to know.	Ale pokud ano, jsme první, kdo o tom ví.
I haven't thought about any of this in years.	O ničem z toho jsem nepřemýšlel několik let.
Still, he had a job and did it.	Přesto měl práci a udělal ji.
You have to stay with me.	Musíš zůstat se mnou.
But this will obviously not work.	Tohle ale evidentně nepůjde.
Maybe his mother loved him.	Možná ho jeho matka milovala.
Believe me, in the end you get it.	Věřte, nakonec to dostanete.
Excellent quality even in late summer.	Výborná kvalita i v pozdním létě.
We look forward to your work.	Těšíme se na vaši práci.
You want to stay there.	Chceš tam zůstat.
What he doesn't know is that your marriage is in jeopardy.	Co neví, je, že vaše manželství je v ohrožení.
Or think about it.	Nebo se zamyslete.
I just did it.	Právě jsem to dokázal.
Quite a few teams do not play games.	Poměrně málo týmů nehraje hry.
No violence, no damage.	Žádné násilí, žádné škody.
Before he could describe it, it was gone.	Než to stačil popsat, bylo to pryč.
And you can't change anything.	A nemůžete nic změnit.
I'm just not sure.	Jen si nejsem jistý.
The first few months looked good.	Prvních pár měsíců vypadalo dobře.
No one wrote her a check.	Nikdo jí nevypsal šek.
You go after those who are good, but they are.	Jdete za těmi, kteří jsou dobří, ale jsou.
You want to buy guys.	Chceš si koupit kluky.
They locked themselves inside.	Zavřeli se dovnitř.
It is displayed on the right.	Je zobrazena vpravo.
She started calling around.	Začala volat kolem sebe.
Box.	Box.
The idea was more successful at the state and local levels.	Nápad měl větší úspěch na státní a místní úrovni.
He opened the door to his office.	Otevřel dveře do své kanceláře.
The lying down did not bring any relief.	Lehnutí nepřineslo žádnou úlevu.
Over the last twenty years, the scope of work has somehow changed.	Za posledních dvacet let se nějak změnila náplň práce.
And definitely not in response to this particular blog post.	A rozhodně ne v reakci na tento konkrétní příspěvek na blogu.
Some content will be hidden from you.	Některý obsah vám bude skryt.
I really wish we didn't live in the city.	Moc bych si přál, abychom nežili ve městě.
I was so scared.	Byl jsem tak vyděšený.
I should have explained it.	Měl jsem to vysvětlit.
Go fix them.	Běž je opravit.
But now we are finally in a good place.	Ale teď jsme konečně na dobrém místě.
But maybe many are not sure.	Možná si ale mnozí nejsou jisti.
One night, Dad took her out of the house.	Jednou v noci ji táta vyvedl z domu.
One with the other.	Jeden s druhým.
When we were born, we had to learn a lot about our parents.	Když jsme se narodili, museli jsme se toho o rodičích hodně naučit.
Now go and bring her back.	Teď jdi ​​a přiveď ji zpátky.
But we have no such case here.	Žádný takový případ zde ale nemáme.
The applicant arrived at the correct result in the analysis of the evidence.	Žalobce dospěl při analýze důkazů ke správnému výsledku.
So much for this.	Tolik tohle.
I love climbing on the floor and playing with my boys.	Miluji slézt se na podlahu a hrát si se svými chlapci.
I need to plan.	Potřebuji plánovat.
I look around the small waiting room.	Rozhlížím se po malé čekárně.
His love for you does not change.	Jeho láska se k tobě nemění.
Now rest.	Teď si odpočiň.
He turned his head to me.	Otočil hlavu ke mně.
He pulled them out.	Vytáhl je.
He opened the door and went inside.	Otevřel dveře a vešel dovnitř.
They are never fast enough.	Nikdy nejsou dost rychlí.
Which suits a lot of guys.	Což spoustě kluků vyhovuje.
This has two results.	To má dva výsledky.
I didn't consider that before.	To jsem předtím nezvažoval.
Such areas exist, but it is very difficult to stay in them.	Takové oblasti existují, ale je velmi obtížné v nich zůstat.
I imagine they could fill several books.	Představuji si, že by mohly naplnit několik knih.
Come back to me when you look.	Vraťte se ke mně, až se podíváte.
It was part of it, but it wasn't the whole thing.	Bylo to součástí, ale nebylo to celé.
Continue about what the process was like.	Pokračovat o tom, jaký to byl proces.
Her father was soon arrested.	Její otec byl brzy zatčen.
It makes you play for the fans.	Nutí vás to hrát pro fanoušky.
Something happened to her hair.	Něco se stalo s jejími vlasy.
If you make the wrong decision, change and make other decisions.	Pokud jste se rozhodli špatně, změňte se a udělejte jiná rozhodnutí.
I used it widely.	Používal jsem to široce.
Each of the six events was presented once in random order.	Každá ze šesti akcí byla prezentována jednou v náhodném pořadí.
Not available for in.	Není k dispozici pro in.
This is my personal blog where it happens.	Toto je můj osobní blog, kde se to děje.
I know how the course works when I did it twice.	Vím, jak kurz probíhá, když jsem to udělal dvakrát.
Art didn't see anything wrong with that.	Art na tom neviděl nic špatného.
God knows what made them do what they did.	Bůh ví, co je přimělo udělat to, co udělali.
You see, you can do it if you focus on it.	Vidíš, dokážeš to, když se na to zaměříš.
Everything went according to plan.	Vše probíhalo podle plánu.
You have to have it in you.	Musíš to mít v sobě.
Don't be afraid to cry, don't be afraid when you don't feel anything.	Nebojte se, že budete plakat, nebojte se, když nic necítíte.
Before she even left the hospital.	Než vůbec opustila nemocnici.
And he saw something else.	A viděl ještě něco.
That would take the whole book.	To by zabralo celou knihu.
But it remains to be seen whether this will happen this week.	Ale zda se tak stane tento týden, se teprve uvidí.
And that was it.	A to bylo ono.
I'll show up.	Ukážu se.
It was locked as he expected.	Bylo zamčeno, jak očekával.
You would cut yourself.	Pořezal by ses.
But she was happy.	Ale byla ráda.
I think this is very true and good advice.	Myslím, že je to velmi pravdivá a dobrá rada.
It runs anyway.	Stejně to provozuje.
I've never been into it.	Nikdy jsem do toho nebyl.
I discussed with him last week.	Minulý týden jsem s ním diskutoval.
There was no day.	Nebyl den.
I saw it every day.	Viděl jsem to denně.
God in the body of man.	Bůh v těle člověka.
She thought hard.	Usilovně přemýšlela.
Send him inside.	Pošlete ho dovnitř.
There is nothing you can use to open the door.	Není tam nic, co byste mohli použít k otevření dveří.
That's what drives you to go.	To je to, co vás žene jít.
I can do anything.	Můžu dělat cokoliv.
It was hard, it wasn't a great time.	Bylo to těžké, nebyl to skvělý čas.
I just don't want to eat meat or fish.	Jen nechci jíst maso ani ryby.
We will treat your data with respect.	S vašimi údaji budeme zacházet s respektem.
It took a few minutes.	Trvalo to několik minut.
Not only at home, but mainly at work.	Nejen doma, ale hlavně v práci.
It seemed to me that the child was a little girl.	Zdálo se mi, že to dítě je holčička.
I can say that these things are really real for you.	Mohu říci, že tyto věci jsou pro vás skutečně skutečné.
Because he knew.	Protože věděl.
The team prepares to put the plan into practice.	Tým se připraví, aby uvedl plán do praxe.
He just isn't in the room and then he is.	Jednoduše není v místnosti a pak je.
This value is used as the default.	Tato hodnota se používá jako výchozí.
A great loss for him and for the world.	Velká ztráta pro něj i pro svět.
We waited.	Čekali jsme.
I would give him as much shit as he gave me.	Dal bych mu tolik sraček jako on mně.
An ideal gift for a man who has everything.	Ideální dárek pro muže, který má všechno.
That says something.	To o něčem vypovídá.
He had to wait weeks and months before he really gave up.	Musel čekat týdny a měsíce, než to opravdu vzdal.
Also leave your comments at the bottom of the page.	Zanechte také své komentáře ve spodní části stránky.
But he looked back, too.	Ale i on se ohlížel.
We worked hard and it was perfect.	Tvrdě jsme pracovali a bylo to perfektní.
We would love to hear from you !.	Rádi bychom od vás slyšeli!.
You can tell me later.	Můžeš mi to říct později.
I want something else.	Chci něco jiného.
That's really great.	To je opravdu skvělé.
There was a small town in front of us.	Před námi bylo malé město.
Now is the time to get dressed and have breakfast.	Právě teď je čas se obléknout a posnídat.
None of these patients suffered clinical failure.	Žádný z těchto pacientů neutrpěl klinické selhání.
It plays a direct role in the death of the post office.	To hraje přímou roli smrti pošty.
This is more than manageable.	To je spíše víc, než se dá zvládnout.
But it affects my project a lot.	Ale hodně to ovlivňuje můj projekt.
He was a dead man who went.	Byl to mrtvý muž, který šel.
I was told no.	Bylo mi řečeno, že ne.
When you talk, people will listen to you.	Když budete mluvit, lidé vás budou poslouchat.
Not enough.	Není dost.
Often two or more methods are used in combination.	Často se používají dvě nebo více metod v kombinaci.
We won't see his hobbies for a long time.	Jeho záliby už dlouho neuvidíme.
But well, maybe that's not a problem.	Ale dobře, možná to není problém.
That means work, work and more.	To znamená práce, práce a další práce.
He's chasing you from camp to camp.	Pronásleduje vás z tábora do tábora.
It is only matter of time.	Je to jen otázka času.
They are still there.	Jsou tam stále.
I just want it to end.	Chci jen, aby to skončilo.
She did announce the news in that order.	Skutečně oznámila zprávy v tomto pořadí.
You hated your life here.	Nenáviděl jsi svůj život tady.
Otherwise it was quite difficult.	Jinak to bylo docela těžké.
We lost our families, friends, homes.	Ztratili jsme své rodiny, přátele, domovy.
That makes it hard for you.	To tě ztěžuje.
Neither white nor colored woman.	Ani bílá, ani barevná žena.
I thought about it a lot.	Hodně jsem o tom přemýšlel.
You can imagine what this trip was like.	Dokážete si představit, jaká tato cesta byla.
You can make them quite personal.	Můžete si je udělat docela osobní.
I really have no opinion.	Opravdu nemám názor.
Of course, he never paid him.	Samozřejmě mu nikdy nezaplatil.
But it's been a while.	Ale to byl nějaký čas pryč.
He lives in constant pain.	Žije v neustálých bolestech.
But it's not true.	Ale není to pravda.
Imagine what he could do with three objects.	Představte si, co by mohl udělat se třemi předměty.
And it really is.	A skutečně je.
He had something on his mind.	Měl něco na srdci.
No breakfast for you. 	Žádná snídaně pro tebe. 
I will.	Já budu.
I have a responsibility to the game itself, to others.	Mám zodpovědnost za hru samotnou, vůči ostatním.
He shared them with me.	Podělil se o ně se mnou.
However, system issues have been reported.	Byly však zaznamenány problémy se systémem.
It's happened before.	To už se jednou stalo.
It depends on your role and purpose.	Záleží na vaší roli a účelu.
Please enjoy !.	Prosím, těšte se!.
To take this into account, consider one car.	Aby se to zohlednilo, zvažte jedno auto.
I don't even remember learning.	Učení si ani nepamatuji.
One of them even had a knife.	Jeden z nich měl dokonce nůž.
However, he was definitely surprised that his best friend did.	Rozhodně ho však překvapilo, že jeho nejlepší přítel ano.
And since then they have stopped doing business.	A od té doby skončili s podnikáním.
A terrible day came and went.	Hrozný den přišel a odešel.
Their parents do not exist.	Jejich rodiče neexistují.
And it is clear that it is much more complicated.	A je jasné, že je to mnohem složitější.
I'm filling out forms.	Vyplňuji formuláře.
U.S.	Nám.
Both methods are significant and provide natural-looking results.	Obě metody jsou významné a poskytují přirozeně vypadající výsledky.
I don't think so.	Myslím, že tomu tak není.
It's a pretty small place.	Je to docela malé místo.
My life has changed.	Můj život se změnil.
We thought it was the only way.	Mysleli jsme si, že je to jediná cesta.
Offer them a deal.	Nabídněte jim dohodu.
They came to load in bulk and celebrate hard.	Přišli se naložit ve velkém a usilovně slavit.
It just happens to someone.	Někomu se to prostě stává.
I drink coffee and make a plan for the day.	Piju kávu a dělám si plán na den.
You have to learn to overcome things.	Musíte se naučit věci překonat.
The police didn't tell us.	Policie nám to neřekla.
It is a global plant.	Je to globální rostlina.
It sounds like.	Zní to jako.
All he has to do is run one lap.	Stačí mu jedno kolo běhat.
Please do it and write me what you noticed.	Udělejte to prosím a napište mi, co jste si všimli.
I just need to see her.	Jen ji potřebuji vidět.
This is not the time or place to repeat them.	Toto není čas ani místo je opakovat.
That must be the real cause.	Musí to být skutečná příčina.
Not now he's gone.	Ne teď je pryč.
Not much damage was done.	Nebylo způsobeno mnoho škod.
You don't have to make a phone call.	Nemusíte telefonovat.
But love.	Ale láska.
By definition, if you make sure, you are careful.	Podle definice, pokud se ujišťujete, jste opatrní.
And this is where everything goes wrong.	A to je ten, kde se všechno pokazí.
As if created for their purpose.	Jako by byl stvořen pro jejich účel.
He came to the office and just stared for a while.	Přišel do kanceláře a chvíli jen zíral.
I will remember.	Budu si pamatovat.
He's there, out with his friends.	Je tam, venku se svými přáteli.
That was my great teacher's dream.	To byl sen mého velkého učitele.
This is no surprise.	To není žádné překvapení.
She was well paid for her services, but then she left.	Za své služby dostala dobře zaplaceno, ale pak odešla.
We can do it in two months.	Zvládneme to za dva měsíce.
He wanted much, much more.	Chtěl mnohem, mnohem víc.
Then he did something he seldom did.	Pak udělal něco, co málokdy dělá.
They felt they were made of metal.	Měli pocit, že jsou vyrobeni z kovu.
Don't ask, order.	Neptej se, přikazuj.
He literally had two left legs.	Doslova měl dvě levé nohy.
But it's not the worst.	Ale to není to nejhorší.
He gets used to things.	Zvykne si na věci.
Examples of analyzes are given.	Jsou uvedeny příklady analýz.
Don't pay for anything.	Neplaťte za nic.
I only have the first object.	Mám pouze první objekt.
Not as long as you stay there.	Ne, dokud tam zůstaneš.
He told the team he would win.	Řekl týmu, že vyhraje.
The place is definitely no longer in use, he thought.	To místo už se určitě nepoužívá, pomyslel si.
He had training to run.	Měl trénink na běh.
So the guy he worked for was looking for me.	Takže ten chlap, pro kterého pracoval, mě hledal.
It was difficult.	Bylo to náročné.
All right, stuff it.	No dobře, nacpat ji.
It is never good to look for a political struggle.	Nikdy není dobré hledat politický boj.
And she will tell you.	A ona vám to řekne.
Wind and air reading.	Čtení větru a vzduchu.
The other half is gone.	Druhá polovina je pryč.
The operation was successful.	Operace dopadla dobře.
Accordingly, we will assess this problem for a simple error.	V souladu s tím tento problém posoudíme, zda neobsahuje prostou chybu.
Still, it is needed and it can happen.	Přesto je to potřeba a může se to stát.
I only took that one.	Vzal jsem jen ten jeden.
It should be activated immediately.	Mělo být okamžitě uvedeno do činnosti.
We'd love to see you there.	Rádi tě tam uvidíme.
I had most of this spring.	Většinu tohoto jara jsem měl.
We'll lose you for a while.	Na chvíli tě ztratíme.
Maybe a little more.	Možná trochu víc.
If we want to fix it, that's one thing.	Jestli to chceme opravit, to je jedna věc.
Or some.	Nebo nějaký takový.
His face underwent one or two changes.	Jeho tvář prošla jednou nebo dvěma změnami.
It is certainly clear that we both enjoy water.	Je jistě jasné, že si vodu oba užíváme.
It is simple.	Je to jednoduché.
People talk about it.	Lidé o tom mluví.
Too many people are trying to take advantage of its bright side.	Příliš mnoho lidí se snaží využít jeho světlou stránku.
We want him to feel some control here.	Chceme, aby tu cítil nějakou kontrolu.
Her apartment is sold.	Její byt je prodán.
I was overwhelmed.	Zaplavil mě klid.
I wish him well there.	Přeji mu, ať se mu tam daří.
That was so mean.	To bylo tak podlé.
They listen to him without anyone telling them.	Poslouchají ho, aniž by jim to někdo řekl.
In any case, he can't win.	V každém případě nemůže vyhrát.
Now it's about once every other hour.	Nyní je to zhruba jednou za druhou hodinu.
Sounds like good people I spend time with.	Zní mi to jako dobří lidé, se kterými trávím čas.
I cover your back.	Kryju ti záda.
I don't understand how he couldn't.	Nechápu, jak nemohl.
More than that, it can't be said.	Víc než to nelze říci.
The best design will be selected for clinical testing.	Nejlepší design bude vybrán pro klinické testování.
I wish my mother a lot of things.	Své rodné matce přeji hodně věcí.
She saw people.	Viděla lidi.
Before service.	Před servisem.
The law is quite clear on this.	Zákon je v tomto zcela jasný.
I wouldn't leave the house without it.	Bez toho bych nevyšel z domu.
He felt funny when he was caught by flowers.	Cítil se legračně, když ho chytily květiny.
She likes to read.	Ráda čte.
Share your thoughts with other customers.	Podělte se o své myšlenky s ostatními zákazníky.
Every week up and down the country.	Každý týden nahoru a dolů po celé zemi.
To avoid, to avoid, to avoid.	Vyhýbat se, vyhýbat se, vyhýbat se.
His father helped him find a place in the hospital.	Jeho otec mu pomohl najít místo v nemocnici.
I knew it was better to talk about it at school.	Věděl jsem, že je lepší o tom mluvit ve škole.
But if you ask.	Ale když už se ptáš.
You are an important part of the treatment team.	Jste důležitou součástí léčebného týmu.
She wondered if they had done it on purpose.	Přemýšlela, jestli to udělali schválně.
It's what it is, nothing more.	Je to, co to je, nic víc.
Whatever you do, make sure you have enough exercise.	Ať děláte cokoli, ujistěte se, že máte dostatek pohybu.
That's right, there are more.	Je to tak, je jich více.
He aimed it away from her and raised his other hand.	Namířil ji od ní a zvedl druhou ruku.
There is nothing he can do to us.	Nemůže nám nic udělat.
I was just a small child.	Byl jsem jen malé dítě.
His sea memory.	Jeho mořská vzpomínka.
And it's not as big a problem as you might think.	A není to tak velký problém, jak si možná myslíte.
Sometimes it's weird.	Někdy je divná.
It will be released next week.	Vyjde příští týden.
He has one small house nearby.	Má jeden malý dům nedaleko.
He knew his name.	Znal jeho jméno.
I'd say start easy and work your way up.	Řekl bych, že začněte jednoduše a postupujte nahoru.
Thank you for that.	Děkujeme mu za to.
It was so current for me.	Bylo to pro mě tak aktuální.
Get several levels.	Získejte několik úrovní.
You can't do things straight.	Nemůžete dělat věci přímočaře.
Fun reading.	Zábavné čtení.
Our lives are lost.	Naše životy jsou ztraceny.
Then add it again.	Poté jej znovu přidejte.
Also use some.	Některé také použijte.
It's a little confusing with me.	Je to se mnou trochu zmatek.
We couldn't keep him out.	Nemohli jsme ho udržet venku.
Someone is to blame.	Někdo za to může.
I really like that song and I want to cry.	Ta písnička se mi moc líbí a chce se mi brečet.
I'm really sorry.	Je mi to skutečně líto.
The source was written by people.	Zdroj napsali lidé.
One example out of many.	Jeden příklad z mnoha.
This is one way to do it.	Toto je jeden způsob, jak to udělat.
This method may fail in some cases.	Tato metoda může v některých případech selhat.
The biggest course will play hard all season.	Největší samozřejmě bude hrát tvrdě celou sezónu.
There was no print.	Nebyl žádný tisk.
The room fell silent.	Místnost ztichla.
Because of his character in the ring and beyond.	Kvůli jeho charakteru v ringu i mimo něj.
But everyone has something to say about him.	Ale každý o něm má co říct.
This article reports on the first results of our observations.	Tento článek podává zprávu o prvních výsledcích našich pozorování.
She left, but stopped with her hand on the doorknob.	Odešla, ale zastavila se s rukou na klice dveří.
I have full confidence in you and your men.	Mám ve vás a vaše muže plnou důvěru.
It was my only truth.	Byla to moje jediná pravda.
Sit down please.	Posaďte se, prosím.
So still.	Takže pořád.
He can still get your number for later.	Stále může získat vaše číslo na později.
Lots of women go through this.	Prochází si tím spousta žen.
I just need your credit card.	Potřebuji jen vaši kreditní kartu.
This is how culture changes.	Takto se mění kultura.
Make us proud.	Udělej nás hrdými.
I think it will last a few more weeks.	Myslím, že to ještě pár týdnů vydrží.
Things are too out of control.	Věci jsou příliš mimo kontrolu.
Change the law.	Změňte zákon.
They usually consist of two family groups.	Obvykle se skládají ze dvou rodinných skupin.
Otherwise, there were no obvious differences in the results.	Jinak nebyly žádné zjevné rozdíly ve výsledcích.
Here we see a perfectly valid law of value.	Zde vidíme dokonale platný zákon hodnoty.
They want us to continue our efforts.	Chtějí, abychom pokračovali v našem úsilí.
Only he still had a gun.	Jen on měl stále zbraň.
If she came back.	Kdyby se vrátila.
God will not force you to change your ways.	Bůh vás nebude nutit, abyste změnili své způsoby.
Go see if you get any closer.	Jdi se tam podívat, jestli se přiblížíš.
Examples of such conditions include, but are not limited to, the following.	Příklady takových stavů zahrnují, ale nejsou omezeny na následující.
That's how he saw me.	Tak mě viděl.
This test was completed last year.	Tato zkouška byla dokončena v minulém roce.
They smiled and returned my hands with my heart.	Usmáli se a vrátili mi ruce se srdcem.
If we do that, we will kill ourselves.	Když to uděláme, zabijeme sami sebe.
We have never been afraid to accept these challenges.	Nikdy jsme se nebáli přijmout tyto výzvy.
The impact there was slight.	Dopad tam byl nepatrný.
He kept going about the wedding all the time.	Celou dobu neustále pokračoval o svatbě.
The answer is not much.	Odpověď je, že moc ne.
We did it right.	Dělali jsme to správně.
At one point it started to rain.	V jednu chvíli začalo pršet.
It really came.	Už to opravdu přišlo.
This includes a free service contract for the first five years.	To zahrnuje bezplatnou servisní smlouvu na prvních pět let.
That way she could still enjoy her freedom.	Takto si mohla stále užívat své svobody.
I mean, there's a lot.	Chci říct, že je toho hodně.
We brought her to you because we can't stand her anymore.	Přivedli jsme ji k vám, protože už ji nemůžeme vystát.
We loved it.	Milovali jsme to.
It's pure business with both.	S oběma je to čistý byznys.
Well, if that was the case.	Dobře, pokud to bylo tak.
As the saying goes, a picture is worth a thousand words.	Jak se říká, obrázek vydá za tisíc slov.
Appreciate any help.	Oceňujte jakoukoli pomoc.
Here's what's interesting.	Zde je to, co je zajímavé.
He claims she was the love of his life.	Tvrdí, že byla láskou jeho života.
I don't want to lose things.	Nechci přijít o věci.
Never take them for granted.	Nikdy je neberte jako samozřejmost.
There will be more tomorrow afternoon.	Zítra odpoledne toho bude víc.
I needed time to process.	Potřeboval jsem čas na zpracování.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
I definitely didn't know it had a name.	Rozhodně jsem nevěděl, že to má nějaký název.
Photographs were taken within the hour.	Během hodiny byly fotografie pořízeny.
He's trying to come to terms with being dead.	Snaží se vyrovnat s tím, že je mrtvý.
It reads quickly, absolutely practically and to the point.	Čte se rychle, naprosto prakticky a k věci.
And his poor wife.	A jeho nebohá žena.
It is a clinical diagnosis.	Je to klinická diagnóza.
It seems too big to me.	Připadá mi to příliš velké.
I wanted a complete training camp.	Chtěl jsem kompletní tréninkový kemp.
The variables are as follows.	Proměnné jsou následující.
He shouldn't worry.	Neměl by si dělat starosti.
It was beautiful to have a kitchen.	Bylo krásné mít i kuchyň.
He wouldn't be here if it were a possibility.	Nebyl by tu, kdyby to byla možnost.
My parents brought tea.	Moji rodiče přinesli čaj.
At the beginning, the board is empty.	Na začátku je deska prázdná.
For some things, you may write down your progress every day.	U některých věcí si možná zapisujete svůj pokrok každý den.
The sets come from somewhere.	Sady odněkud pocházejí.
Patients could not write in their plan that they wanted to die.	Pacienti nemohli do svého plánu napsat, že chtějí zemřít.
Maybe it was just a brief statement on something.	Možná to bylo jen krátké prohlášení k něčemu.
Thank you very much!.	Děkuji mnohokrát!.
It's a community.	Je to komunita.
If the needs are met, we will survive.	Pokud jsou potřeby uspokojeny, přežijeme.
It's late here.	Tady je pozdě.
She would lack power over many local affairs.	Chyběla by jí moc nad mnoha místními záležitostmi.
She knew the answer.	Znala odpověď.
If someone came for her with a ship.	Kdyby pro ni někdo přijel s lodí.
But now he knew it wasn't true.	Ale teď věděl, že to není pravda.
But now everyone seemed to know.	Ale teď se zdálo, že to všichni vědí.
Both sides were happy.	Obě strany byly šťastné.
It is important to know when to provide assistance.	Je důležité vědět, kdy poskytnout pomoc.
This is certainly shown.	Určitě je to tak ukázáno.
My father researched things, tested them with his fingers.	Můj otec zkoumal věci, testoval je prsty.
If he has any.	Pokud nějaké má.
He grabbed me and threw me aside.	Chytil mě a odhodil stranou.
It is pure evil.	Je to čisté zlo.
But enough is missing.	Ale chybí toho dost.
It will be up to us.	Bude to na nás.
I never agreed with him on that.	V tom jsem s ním nikdy nesouhlasil.
Even so, it might be worth a try.	I tak by vám to možná stálo za pokus.
It's just science.	Je to prostě věda.
Yes, it's hard and dark in places.	Ano, je to místy těžké a tmavé.
But when he did, a vision appeared before his eyes.	Ale když to udělal, před jeho očima se objevila vize.
This is a big risk for many reasons.	Je to velké riziko z mnoha důvodů.
I think it's teamwork at the end of the day.	Myslím, že je to na konci dne týmová práce.
In a day we will see the sun darken.	Za den uvidíme, jak se slunce zatmí.
To make matters worse, he actually enjoyed it.	Aby to bylo ještě horší, vlastně si to pořádně užil.
Which, as you probably know, failed.	Což, jak pravděpodobně víte, selhalo.
I'll have more later.	Budu mít více později.
So stay in touch with this page.	Zůstaňte tedy v kontaktu s touto stránkou.
It was a very special time.	Byla to velmi zvláštní doba.
Please plan your trip in time.	Naplánujte si prosím cestu včas.
They will have to decide.	Budou se muset rozhodnout.
I didn't understand it, but it got stuck.	Nechápal jsem to, ale zaseklo se to.
He seemed to be thinking very hard.	Zdálo se, že velmi usilovně přemýšlí.
We have to stay strong, stay together.	Musíme zůstat silní, zůstat spolu.
We're still married.	Stále jsme manželé.
Big enough to hold maybe up to four people.	Dost velký, aby pojal možná až čtyři lidi.
Someone, tell me.	Někdo, řekni si.
Some boys are others.	Někteří kluci jsou jiní.
But for me, the diagnosis was quick.	Ale pro mě byla diagnóza rychlá.
See for yourself.	Podívej se sám.
I didn't want to leave a message.	Nechtěl jsem zanechat zprávu.
It's a great gift for a baby.	Je to skvělý dárek pro miminko.
The rules were simple.	Pravidla byla jednoduchá.
Even though he hates himself, he hates the police even more.	I když se nenávidí, nenávidí policii ještě víc.
She still found rest and peace there.	Stále tam našla odpočinek a klid.
It was something new.	Bylo to něco nového.
However, no action has been taken on this proposal.	K tomuto návrhu však nebylo přijato žádné opatření.
Here, the responsibility for learning is placed on the shoulders of students.	Zde je zodpovědnost za učení kladena na bedra studentů.
That was a few years ago.	Bylo to před pár lety.
If you want, you can build your own.	Pokud chcete, můžete si postavit svůj vlastní.
But now it's yours.	Ale teď je to tvoje.
Sometimes they fell apart.	Někdy se rozpadly.
Maybe so, but it's very unusual.	Možná ano, ale je to velmi neobvyklé.
Watch this space.	Sledujte tento prostor.
She said she just couldn't have another baby.	Řekla, že prostě nemůže mít další dítě.
Therefore, the correct data cannot be obtained.	Nelze tedy získat správná data.
In this work, we have presented only two application examples of our theory.	V této práci jsme uvedli pouze dva aplikační příklady naší teorie.
I had questions, yes.	Měl jsem otázky, ano.
You have to really trust the plan, buy it.	Musíte plánu opravdu důvěřovat, kupte si ho.
It would be right to stop.	Správné by bylo přestat.
Follow these ideas until you actually reach them.	Postupujte podle těchto nápadů, dokud je skutečně nedosáhnete.
I'm tired of winter.	Jsem unavený ze zimy.
This has happened in several areas across the state.	K tomu došlo ve více oblastech po celém státě.
Nothing like that anymore, with another man.	Už nic takového, s nějakým jiným mužem.
It's been a while since he last used it.	Už to byla nějaká doba, co ji naposledy použil.
It seemed like the right thing to do now.	Teď to vypadalo jako správná věc.
She couldn't beat him there, no matter how fast she ran.	Nemohla ho tam porazit bez ohledu na to, jak rychle běžela.
She asked for her friends with great interest.	Ptala se po svých přátelích s velkým zájmem.
Keep things in place.	Udržujte věci na místě.
This could be done in two ways.	Mohlo to být provedeno dvěma způsoby.
There could be no looking back.	Nemohlo být žádné ohlédnutí.
But she liked it.	Ale líbilo se jí to.
Keep up the amazing work.	Pokračujte v úžasné práci.
Take what you need and leave the rest behind.	Vezměte si, co potřebujete, a zbytek nechte za sebou.
Oh, that's okay.	Oh, to je v pořádku.
What will he do next ?.	Co bude dělat dál?.
That is true, but the authors have never claimed it.	To je pravda, ale autoři to nikdy netvrdili.
However, current findings suggest that this was not a critical factor.	Současná zjištění však naznačují, že to nebyl kritický faktor.
Their house is paid for.	Jejich dům je zaplacený.
This window can be scrolled, just like the windows described earlier.	Toto okno lze posouvat, stejně jako okna popsaná dříve.
Against.	Vůči.
I was wrong in the first guess and in the second correctly.	Při prvním odhadu jsem se mýlil a ve druhém správně.
They covered our every move.	Měli pokrytý každý náš pohyb.
They knew who they were.	Věděli, kdo jsou.
But in my opinion, there are several ways to say things.	Podle mě se ale věci dají říct několika způsoby.
Our staff is very friendly and helpful.	Náš personál je velmi přátelský a ochotný.
All authors contributed to the discussion of the results.	Do diskuse k výsledkům přispěli všichni autoři.
However, we need to have the necessary information to make this decision.	K tomuto rozhodnutí však potřebujeme mít potřebné informace.
That's why they're there to do it.	Proto jsou tam, aby to udělali.
These are good decisions.	Jsou to dobrá rozhodnutí.
She must have felt it gave her some control over me.	Musela cítit, že jí to dává určitou kontrolu nade mnou.
And so this process is actually right.	A tak je tento proces vlastně správný.
Another thing is to say that you can't take it back.	Jiná věc je říct, že už to nemůžete vzít zpět.
In that case, you are wrong.	V tom případě se mýlíte.
It's only one day.	Je to jen jeden den.
The video also met with a positive response.	I video se setkalo s kladným ohlasem.
It would be nice to avoid both somehow.	Bylo by fajn se obojímu nějak vyhnout.
We thought about going to the other side of town.	Přemýšleli jsme o tom, že bychom jeli na druhou stranu města.
Now let me ask you a question.	Nyní mi dovolte, abych vám položil otázku.
The animals respond to it.	Zvířata na něj reagují.
She didn't escape this time.	Tentokrát neunikla.
He knew what it was.	Věděl, co to bylo.
Maybe it's because of his anxiety.	Možná je to kvůli jeho úzkosti.
I went to be calm.	Šel jsem být v klidu.
She ran away.	Utekla.
That same day, my dad enlisted in the military.	Téhož dne se můj táta přihlásil na vojenskou službu.
And besides, we find a happy life.	A mimo to nacházíme šťastný život.
Various methods have been observed.	Byly pozorovány různé metody.
Most targets for children.	Nejvíce cílí na děti.
That's some kind of sign.	To je nějaký druh znamení.
For an animal and a day.	Za zvíře a den.
I like to think of myself as a fulfilled wish of every man.	Rád si o sobě myslím, že jsem splněným přáním každého muže.
Test tests, even vs.	Testovací zkoušky, dokonce vs.
You ordered me to stay, but then you called for help.	Přikázal jsi mi zůstat, ale pak jsi zavolal o pomoc.
In both cases, it worked without problems.	V obou případech to fungovalo bez problémů.
To feel in it.	Aby se v ní cítil.
Like many of us, it's home no matter what happens.	Stejně jako mnoho z nás je to domov bez ohledu na to, co se děje.
But we have better.	Ale máme lepší.
Rather, we should take their concerns seriously.	Spíše bychom měli brát jejich obavy vážně.
That hasn't changed.	To se nezměnilo.
But he didn't notice.	Nevšímal si toho však.
It would be his last professional season.	Byla by to jeho poslední profesionální sezóna.
He was in good enough condition to be taken to the hospital.	Byl v dost dobré kondici, aby se mohl odvézt do nemocnice.
The mother's doctor was on the phone.	Na telefonu byl lékař rodičky.
If we want to live, we must act.	Chceme-li žít, musíme jednat.
Like a proud father.	Jako hrdý otec.
Your love goes deeper than normal.	Vaše láska jde hlouběji než normálně.
This gave the company a chance to grow.	To dalo společnosti šanci růst.
Or you need to move the walls.	Nebo je třeba posunout stěny.
But don't do anything until you talk to me first.	Ale nedělej nic, dokud se mnou nejdřív nepromluvíš.
Don't decide to change to please someone other than yourself.	Nerozhodujte se pro změnu, abyste potěšili někoho jiného než sebe.
Do not hesitate and make time.	Neváhejte a udělejte si čas.
Friendly, clean office.	Přátelská, čistá kancelář.
It's time for simple speech.	Je čas na prosté řeči.
It was a busy night.	Byla to rušná noc.
They have a rich emotional language. 	Mají bohatý emocionální jazyk. 
for me too.	i pro mě.
People are born again, not words.	Lidé se rodí znovu, ne slova.
I will fill out this card and send it directly to you.	Vyplním tuto kartu a pošlu vám ji přímo zpět.
I watched his own face rise slowly above the camera.	Sledoval jsem jeho vlastní tvář pomalu stoupající nad kameru.
I made a small application.	Udělal jsem malou aplikaci.
Here you will find our idea.	Zde najdete naši myšlenku.
I stared at him.	Zírala jsem na něj.
When we come.	Když přijdeme.
This often happens to young players.	U mladých hráčů se to často stává.
And the name is great.	A jméno je skvělé.
She spent most of her time in the center or at home.	Většinu času trávila v centru nebo doma.
I don't know what went wrong.	Nevím, co se pokazilo.
There are problems with both sound level and picture quality.	Problémy jsou jak s úrovní zvuku, tak s kvalitou obrazu.
He was wanted.	Hledal se.
I like to get in the car and drive.	Rád sednu do auta a jedu.
The next day, the testing phase began.	Následující den začala testovací fáze.
If they get high, they will be taken down.	Pokud se dostanou vysoko, budou sundáni.
I don't think the command below is that complicated.	Nemyslím si, že níže uvedený příkaz je tak složitý.
Things he photographed.	Věci, které fotil.
Then I got ready.	Pak jsem se připravil.
I pushed his hand away.	Odstrčil jsem jeho ruku pryč.
Conditions.	Podmínky.
But even that was a failure.	Ale i to byl neúspěch.
Challenge and see how strong your body and mind can be.	Vyzvěte se a uvidíte, jak silné může být vaše tělo a mysl.
You will see a pair of playing cards.	Uvidíte dvojici hracích karet.
She never had it in this environment.	V tomto prostředí to nikdy neměla.
That's what they would expect.	To by očekávali.
You can make it as fun as you want.	Můžete si z toho udělat zábavu, jak chcete.
And so, of course, they name the beer accordingly.	A tak samozřejmě podle toho pojmenují pivo.
You can see really everything.	Můžete vidět opravdu všechno.
I had nothing but respect.	Neměl jsem k tomu nic než respekt.
He had great company.	Měl velkou společnost.
At least he thinks they are.	Alespoň si myslí, že jsou.
This is real pain.	To je skutečná bolest.
But we're talking about my daughter.	Ale mluvíme o mé dceři.
Failure to do so will result in a yellow card.	Pokud tak neučiní, bude udělena žlutá karta.
But it was not easy.	Nebylo to ale jednoduché.
The materials are the same, whether the contract is public or private.	Materiály jsou stejné, ať je zakázka veřejná nebo soukromá.
We know what we want to do in the game.	Víme, co chceme ve hře dělat.
She will know.	Ona to bude vědět.
They took him.	Vzali ho.
Our daughter just fell asleep, it's a shame you missed her.	Naše dcera právě usnula, škoda, že jsi ji postrádal.
Two true and one false.	Dvě pravdivé a jedna nepravdivá.
If you are three years old, it is much more difficult.	Pokud jsou vám tři roky, je to mnohem obtížnější.
So this is a difficult point.	To je tedy obtížný bod.
I identify you as myself and can judge if you have changed.	Identifikuji vás jako sebe a mohu posoudit, zda jste se změnili.
Select another button to continue.	Pokračujte výběrem dalšího tlačítka.
Show them what's going on, how it works.	Ukažte jim, co se děje, jak to funguje.
Easy for him.	Pro něj snadné.
We have to talk, listen and watch.	Musíme mluvit, poslouchat a dívat se.
An hour must have passed.	Musela uběhnout hodina.
To read her story, click on her picture.	Chcete-li si přečíst její příběh, klikněte na její obrázek.
We talk about the market as a whole.	Bavíme se o trhu jako celku.
Can someone please tell me what's wrong with this.	Může mi prosím někdo říct, co je na tom špatného.
Mothers are created to love their children, not judge them.	Matky jsou stvořeny k tomu, aby své děti milovaly, ne je soudily.
Each bed is full.	Každá postel je zaplněná.
Going there with Dad or my parents.	Chodit tam s tátou nebo s rodiči.
It was so new here and no one saw it.	Byla tu tak nová a nikdo to neviděl.
Unfortunately, this was not the case.	Bohužel v tomto případě tomu tak nebylo.
This often means the exact opposite.	Často to znamená pravý opak.
These kids make a difference.	Tyto děti dělají rozdíl.
The experiment was performed three times with similar results.	Experiment byl proveden třikrát s podobnými výsledky.
You are part of it.	Jste toho součástí.
He asked her twice what was happening, but she couldn't answer.	Dvakrát se jí zeptal, co se děje, ale nedokázala odpovědět.
He thought maybe he was a client a long time ago.	Myslel si, že je to možná klient už dávno.
We need to look deeper and not just accept the media.	Musíme se podívat hlouběji a ne pouze akceptovat média.
Most had some kind of sexual activity.	Většina měla nějaký druh sexuální aktivity.
But it keeps me going.	Ale brání mi v tom.
Just think and be safe.	Jen přemýšlejte a buďte v bezpečí.
There is nothing to save.	Není co zachraňovat.
This thing is far from over.	Tahle věc ještě zdaleka nekončí.
Apartment S was part of a lunch break.	Byt S byl součástí pracovní přestávky na oběd.
He was really important at the time.	V tu chvíli byl opravdu významný.
The government came late.	Vláda přišla pozdě.
There was too much pain between them.	Bylo mezi nimi příliš mnoho bolesti.
This is the default behavior.	Toto je výchozí chování.
As has already been said, the global fisheries industry is everything but simple.	Jak již bylo řečeno, globální rybí průmysl je všechno, jen ne jednoduchý.
Forget they are normal.	Zapomeňte, že jsou normální.
I wondered how they could have left me like this.	Říkal jsem si, jak mě mohli takhle nechat.
The song received very positive reviews after its release.	Píseň získala velmi pozitivní recenze po svém vydání.
I didn't know things differently.	Nevěděl jsem věci jinak.
I only knew old things.	Znal jsem jen staré věci.
Try the smaller ones.	Zkuste ty menší.
If he died tonight, so did she.	Pokud dnes v noci zemřel, ona také.
His foot stepped on something.	Jeho noha na něco šlápla.
Let's say five hundred is your price.	Řekněme, že pět set je vaše cena.
Boys and girls in these things.	Chlapci a dívky v těchto věcech.
I didn't make up stories either.	Taky jsem si nevymýšlel příběhy.
He tried to reach him and failed.	Snažil se k němu dostat a selhal.
I was like a little kid.	Byl jsem jako malé dítě.
Not that she's scared or anything.	Ne, že by se bála nebo tak něco.
But she left very happy.	Ale odešla velmi šťastná.
He saw it as a way to achieve something.	Viděl to jako způsob, jak něčeho dosáhnout.
But I want to reduce.	Ale chci snížit.
Also a departure from price regulation.	Také odklon od cenové regulace.
I told him to drop out.	Řekl jsem mu, aby vypadl.
And they both have to bring it this fall.	A oba to musí přinést letos na podzim.
I expect good.	Očekávám dobré.
The house was perfect for us, perfectly clean and quiet.  	Dům byl pro nás perfektní, dokonale čistý a tichý.  
against.	proti.
As long as they are far out to sea.	Dokud jsou daleko na moři.
Maybe I have one more.	Možná ještě jednu mám.
Please come back soon !.	Vraťte se prosím brzy!.
He did it for her.	Udělal to pro ni.
I like to get out of bed and get to work right away.	Rád se vyvalím z postele a hned se pustím do práce.
I feel sick of her sometimes.	Sám je mi z ní občas špatně.
I'll keep you informed.	Budu vás informovat.
Bill wants to give peace a chance.	Bill chce dát šanci míru.
These are things that people cannot influence.	To jsou věci, které lidé nemohou ovlivnit.
Before anything or anyone else could get between them or stop them.	Než se mezi ně mohlo cokoliv nebo kdokoli jiný dostat, nebo je zastavit.
It wouldn't be the end.	Nebylo by to konce.
It was wine.	Bylo to víno.
He hasn't done this to me since.	Od té doby mi to nedělá.
It's not me, obviously.	To nejsem já, očividně.
The solution appeared in the form of a special system for comparing results.	Řešení se objevilo v podobě speciálního systému porovnávání výsledků.
But it made me look at myself differently.	Ale donutilo mě to podívat se na sebe jiným způsobem.
I don't know.	Nevím.
They took my baby.	Vzali mi dítě.
They were the perfect size and looked really great.	Měly perfektní velikost a vypadaly opravdu skvěle.
There was no doubt that we were needed.	Nebylo pochyb o tom, že jsme potřební.
Then add another.	Poté přidejte další.
They were taken care of.	Bylo o ně postaráno.
Try it for yourself.	Vyzkoušejte si to sami.
You assume one thing and you get another.	Jednu věc předpokládáš a jinou dostaneš.
In addition to its own unit, it also has its year.	Ta má kromě vlastní jednotky i svůj ročník.
I'm sorry, she said, but.	Omlouvám se, řekla, ale.
So nice and so nice to my ears.	Tak pěkné a tak příjemné pro mé uši.
The middle is the only position we were good at.	Střed je jediná pozice, na které jsme byli dobří.
People like it.	Lidem se to líbí.
Not now.	Ne, teď ne.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
It was once the primary language for data science.	Kdysi to byl primární jazyk pro datovou vědu.
There was no common food in such a family.	V takové rodině nebylo společné jídlo.
However, expression appears to be controlled by other mechanisms.	Zdá se však, že exprese je řízena dalšími mechanismy.
The woman lay where he had left her.	Žena ležela tam, kde ji nechal.
Now that she could do it without seeing.	Teď, když to mohla udělat, aniž by viděla.
You opened it.	Otevřel jsi to.
And we can no longer waste time playing games.	A už nemůžeme ztrácet čas hrami.
Yes of course.	Ano, samozřejmě.
If that doesn't make sense, please let me know.	Pokud to nedává smysl, dejte mi prosím vědět.
On paper.	V papírové podobě.
You're empty too.	Ty jsi taky prázdný.
He fell.	Padal.
As already mentioned, this did not happen.	Jak již bylo uvedeno, nestalo se tak.
I'll take them with me tomorrow if I can.	Vezmu je s sebou zítra, jestli to půjde.
We live within our means.	Žijeme v rámci našich možností.
How we look at ourselves as people.	Jak se díváme na sebe jako na lidi.
I'm sick of it.	Dělá se mi z toho špatně.
He stayed there with his mother and father.	Zůstal tam s matkou a otcem.
Written declaration.	Písemné prohlášení.
After a while, thoughts came.	Po nějaké době přišly myšlenky.
I'm in pain.	mám bolesti.
We'll return.	Vrátíme se.
And my word means a lot to me.	A moje slovo pro mě hodně znamená.
Therefore, in this situation, simply follow the rules.	Proto v této situaci jednoduše dodržujte pravidla.
And he expected more.	A čekal víc.
It was a really positive surprise for me.	Pro mě to bylo opravdu pozitivní překvapení.
It's best on the biggest stage.	Nejlépe je na tom největším pódiu.
And how solid the core is when it's so hot.	A jak je jádro pevné, když je tak horké.
The proposal was rejected by law.	Návrh byl ze zákona zamítnut.
He did it too.	Udělal to taky.
Half the country did not know what the war was about.	Polovina země nevěděla, o čem válka je.
All in one.	Vše v jednom.
I told my mind to think of something.	Přikázal jsem své mysli, aby si něco vymyslela.
This is the back door.	Tady zadní dveře.
Most people do.	Většina lidí tak činí.
But like this war, we have no choice.	Ale stejně jako tato válka, nemáme na výběr.
Maybe hours.	Možná i hodiny.
Maybe something like that exists.	Možná něco takového existuje.
Get out of there.	Pryč odtamtud.
You can fight them.	Můžete s nimi bojovat.
No appeal was lodged in this case.	V tomto případě nebylo podáno odvolání.
It is difficult to accept the truth.	Je těžké přijmout pravdu.
Oh damn, yes.	Ach sakra, ano.
We will do our best.	Uděláme to co nejlépe.
And the number is still growing.	A číslo stále roste.
However, this is no reason not to be proud of your gender.	To však není důvod nebýt hrdý na své pohlaví.
It took a man to grow into that job.	Bylo potřeba muže, který do té práce vyroste.
What held us together for so long eventually divided us.	To, co nás tak dlouho drželo pohromadě, nás nakonec rozdělilo.
Our thoughts are with him.	Naše myšlenky jsou s ním.
That sounded silly to her too.	To znělo hloupě i jí.
The lips are basically blue.	Rty jsou v podstatě modré.
Eating out is a huge thing for me.	Stravování venku je pro mě obrovská věc.
They were still looking for her.	Stále ji hledali.
The ideas of art came later, if they ever came clear.	Myšlenky umění přišly později, pokud vůbec někdy přišly jasně.
But I want one.	Jednu však chci.
The main problem here is the user experience.	Hlavním problémem je zde uživatelská zkušenost.
Much like his father.	Hodně jako jeho otec.
Both teams are finished.	Oba týmy skončily.
And they get it.	A dostanou to.
Now he knew exactly where my mouth was.	Teď přesně věděl, kde mám ústa.
That's exactly it.	To je přesně ono.
There peace and order.	Tam klid a pořádek.
It is your responsibility to know where you are.	Je vaší odpovědností vědět, kde jste.
You have to let it be.	Musíš to nechat být.
Very fast reading and very well written.	Velmi rychlé čtení a velmi dobře napsané.
This video is no longer available.	Toto video již není dostupné.
If he hadn't been sick before, he would have done it now.	Pokud mu nebylo špatně předtím, určitě by se mu udělalo i teď.
There is only one answer and it is simple.	Existuje jen jedna odpověď a ta je jednoduchá.
Soon the music was muted to a reasonable level.	Zanedlouho byla hudba ztlumena na rozumnou úroveň.
This, too, was considered war work.	I to bylo považováno za válečnou práci.
On one level.	Na jedné úrovni.
She tried to write, but her right hand shook.	Snažila se psát, ale pravá ruka se jí třásla.
It just seemed weird to me.	Mně to prostě přišlo divné.
He's amazing with her.	Je s ní úžasný.
And so was most of you.	A stejně tak jste byli z velké části vy.
We should add and train people from time to time.	Čas od času bychom měli lidi přidávat a školit.
They were too big, too fast.	Byly příliš velké, příliš rychle.
Our story is our future.	Náš příběh je naše budoucnost.
And he did not explain.	A nevysvětlil.
That was quite a task.	To byl docela úkol.
The distance between the two points is.	Vzdálenost mezi oběma body je.
This was her main self, the life she knew.	Tohle bylo její hlavní já, život, který znala.
It scares you.	Vyděsí vás to.
So the song could send anyone home.	Takže ta píseň mohla poslat domů kohokoli.
It was as if something was missing in the air itself.	Bylo to, jako by v samotném vzduchu něco chybělo.
Many of them.	Mnoho z nich.
I shouldn't have gone.	Neměl jsem jít.
When you get hurt, it's the biggest task.	Když se zraníte, je to ten největší úkol.
She couldn't look at him.	Nemohla se na něj dívat.
I understand it.	Rozumím tomu.
In any case, everything must have a beginning.	V každém případě vše musí mít svůj začátek.
We can understand why.	Můžeme pochopit proč.
We don't like it.	Nelíbí se nám to.
But it turned out that the food was only an introductory act.	Ale ukázalo se, že jídlo bylo pouze úvodní dějství.
I don't think he showed up.	Myslím, že se neukázal.
There was no time to back down.	Nebyl čas ustoupit.
It became a joy to jump on the machine again.	Znovu se stalo radostí naskočit na stroj.
They were about to enter the water.	Právě se chystali vstoupit do vody.
Yeah, and one more thing.	Jo a ještě jedna věc.
Unfortunately, this is not often the case.	Bohužel tomu tak často není.
It can scale.	Může se škálovat.
These companies can look for a long time.	Tyto společnosti mohou hledat dlouho.
But let's get started.	Ale začněme.
It's calling you.	Volá tě to.
Not his father.	Ne jeho otec.
You would have the largest selection of cars you have ever seen.	Měli byste největší nabídku aut, jakou jste kdy viděli.
The more expensive you get more comfort.	Dražší získáte větší pohodlí.
Then there was silence between them.	Pak mezi nimi narostlo ticho.
I open my arms.	Otvírám náruč.
He decided this was wrong, this change.	Rozhodl se, že tohle je špatné, tahle změna.
Not at your age.	Ne ve vašem věku.
It was clear that we would need help.	Bylo jasné, že budeme potřebovat pomoc.
She could go straight or turn left.	Mohla jít rovně nebo odbočit doleva.
Many aspects of this song naturally surprise us.	Mnoho aspektů této písně nás přirozeně překvapuje.
It was quite difficult to rest.	Bylo docela těžké i odpočívat.
And this is nothing new.	A to není nic nového.
It's never complicated.	Nikdy to není složité.
This decision may have certain legal consequences.	Toto rozhodnutí může mít určité právní důsledky.
Of course, he couldn't say or do anything.	Samozřejmě nemohl nic říct ani udělat.
Birth rates are likely to be affected.	Je pravděpodobné, že bude ovlivněna porodnost.
The threat was quite real, even still.	Hrozba byla docela reálná, dokonce stále.
I'm not going down.	Nejdu dolů.
A couple would just put you to sleep.	Pár by vás jen uspalo.
I remember that guy.	Pamatuji si toho chlapa.
Play.	Hrát si.
Well, of course.	No, samozřejmě.
Her eyes were fixed on my face.	Její oči byly upřeny na můj obličej.
We heard them and fell to the ground again.	Slyšeli jsme je a znovu jsme padli na zem.
When no one was around.	Když kolem nikdo nebyl.
But people are so kind.	Lidé jsou však tak laskaví.
They are like brothers who understand each other in every way.	Jsou jako bratři, kteří si ve všech směrech rozumí.
My job is to make people realize power.	Moje náplň práce je přimět lidi, aby si uvědomili moc.
A good look at something interesting for a change, besides.	Dobrý pohled na něco zajímavého pro změnu, kromě.
They do not exist.	Neexistují.
By pasting back into.	Vložením zpět do.
It was still looking at us.	Pořád to na nás koukalo.
I could close my eyes again to rest.	Mohl jsem znovu zavřít oči, abych si odpočinul.
You may have even wondered how the hell they work.	Možná vás dokonce napadlo, jak sakra fungují.
Both involved employees at different levels.	Obě zahrnovaly zaměstnance na různých úrovních.
Minutes pass as seconds.	Minuty ubíhají jako vteřiny.
I really like the music you sent me.	Moc se mi líbí hudba, kterou jsi mi poslal.
When I said that, it was real.	Když jsem to řekl, bylo to skutečné.
I'm sitting on one right now.	Právě na jednom sedím.
We counted more.	Počítali jsme více.
She dressed herself.	Sama se oblékla.
So he has the upper hand.	Má tedy navrch.
You don't have to do it now.	Teď to dělat nemusíte.
In my time, I met a couple like him.	Za své doby jsem potkal pár takových jako on.
The snowfall should continue tomorrow.	Sněžení by mělo pokračovat i zítra.
He was the father of this whole thing.	Byl otcem celé této věci.
The method has another advantage.	Metoda má další výhodu.
It was really amazing.	Bylo to opravdu úžasné.
I did as much for him as any father had ever done.	Udělal jsem pro něj tolik, co kdy kterýkoli otec.
He was deep.	Byl hluboko.
Send her the worst.	Pošlete jí to nejhorší.
Come with me.	Pojď se mnou.
You smile naturally and often.	Usmíváte se přirozeně a často.
I would never try to kill him.	Nikdy bych se ho nepokusil zabít.
I would never and under no circumstances try to find my native parents.	Nikdy a za žádných okolností bych se nepokusil najít své rodné rodiče.
I know he has questions, but he won't ask them.	Vím, že má otázky, ale nebude se jich ptát.
Why didn't she come wait with them.	Proč s nimi nepřišla počkat.
The only right granted is the right of conformity.	Jediným poskytnutým právem je právo na shodu.
It was a cold, quiet afternoon.	Bylo chladné, klidné odpoledne.
Anyway, the same argument.	Každopádně stejný argument.
Three fields were shot under conditions.	Tři pole byla zastřelena za podmínek.
The young man followed him.	Mladík ho následoval.
This way you will know they are real.	Tímto způsobem budete vědět, že jsou skutečné.
Tell him to do things.	Řekni tomu, ať dělá věci.
Kind of magic.	Druh kouzla.
I had nothing to offer what anyone here wanted.	Neměl jsem co nabídnout, co by tady někdo chtěl.
The boy was born with hearing loss.	Chlapec se narodil se ztrátou sluchu.
This is increasing.	Toto se zvyšuje.
Birds in the garden.	Ptáci v zahradě.
Avoid cheap tools.	Vyhněte se levným nástrojům.
I don't even remember.	Ani si nevzpomenu.
There is no local church of this name.	Neexistuje žádný místní kostel tohoto jména.
He has no control over it.	Nemá nad tím žádnou kontrolu.
Some more could be discovered in the future.	Některé další by mohly být objeveny v budoucnu.
I never know what the hell to buy.	Nikdy nevím, co si sakra koupit.
He is no longer simple.	Už není prostý.
Snow on the ground.	Sníh na zemi.
We are in regular contact.	Jsme v pravidelném kontaktu.
In her case, her job seems to be the biggest problem.	V jejím případě se zdá být největším problémem její práce.
That was clear.	To bylo jasné.
Data are analyzed and compared for each site.	Data jsou analyzována a porovnávána pro každé místo.
A lot of things were added to that.	K tomu se přidala spousta věcí.
Never mind the last bit.	Nevadí ten poslední kousek.
She became a woman again.	Znovu se stala ženou.
At first we didn't understand them.	Nejdřív jsme jim nerozuměli.
I wanted her to hate it.	Chtěl jsem, aby to nenáviděla.
I still planned to give it back to her.	Stejně jsem měl v plánu jí to vrátit.
The information flow did not dry up.	Informační tok nevyschl.
There was something wrong.	Něco tu nebylo v pořádku.
It's a win for everyone.	Je to výhra pro všechny.
She closed her eyes.	Zavřela oči.
He pointed to the middle window on the second floor.	Ukázal na prostřední okno ve druhém patře.
My bedroom is full, it's hard to walk in.	Moje ložnice je plná, stěží se v ní dá chodit.
He tried to speak, but he couldn't.	Pokusil se promluvit, ale nemohl.
More often than not.	Častěji než ne.
Either she falls into it or she falls into her.	Buď do toho spadne ona, nebo ono spadne do ní.
No story needed.	Není potřeba příběh.
A light came on in the kitchen.	V kuchyni se rozsvítilo světlo.
It's over and done, she thought.	Je konec a hotovo, pomyslela si.
This particular memory has been lost.	Tato konkrétní vzpomínka byla ztracena.
At least most of them.	Alespoň většina z nich.
I think he's good.	Myslím, že je dobrý.
I didn't think it was a good idea.	Nemyslel jsem si, že to byl dobrý nápad.
That should also be useful.	I to by mělo k něčemu být.
It makes me crave what they have.	Nutí mě toužit po tom, co mají oni.
It would be great.	To by bylo skvělé.
He still hadn't gotten across the scene the night before.	Stále se nedostal přes scénu předchozí noci.
You should see it.	Měli byste to vidět.
I thought it was cool.	Myslel jsem, že je to v pohodě.
Let him know clearly.	Dejte mu to jasně najevo.
It didn't happen often.	Nestávalo se to často.
Just for a little while.	Jen na malou chvíli.
If you have a child there, you want the best.	Pokud tam máte dítě, chcete to nejlepší.
But this is not such an incident.	Ale tohle není takový incident.
If he only remembered himself, he would get back together.	Kdyby si jen vzpomněl na sebe, dal se zase dohromady.
I was there every step of the way.	Byl jsem tam na každém kroku.
I'm not comfortable, you know.	Není mi to příjemné, víš.
Right now, the river was clear and blue.	Právě teď byla řeka čistá a modrá.
We want their money.	Chceme jejich peníze.
They were happy together.	Byli spolu šťastní.
Yes, it is very hot.	Ano, je velmi horká.
He told her he wanted everything from her.	Řekl jí, že od ní chce všechno.
He says you're a weak man.	Říká, že jsi slabý muž.
Ideas are important.	Nápady jsou důležité.
Hall was better off.	Hall z něj měl lepší.
Daily.	Každý den.
You can still find it in our shop.	Stále ho najdete v našem obchodě.
I'm going to prepare a place for you.	Jdu vám připravit místo.
It looked nice.	Vypadalo to hezky.
Not even a thank you vote.	Ani děkovné hlasování.
It's just people.	Jsou to jen lidé.
Some students felt the same way.	Někteří studenti to cítili stejně.
He will eat and rest tonight.	Dnes večer bude jíst a odpočívat.
That is all true.	To vše je pravda.
It's not easy.	To není snadné.
It's no more comfortable outside.	Venku to není o nic pohodlnější.
Yes of course.	Ano, samozřejmě.
Those who need support the most.	Ti, kteří nejvíce potřebují podporu.
I know you know you want a piece of it.	Vím, že víš, že chceš kousek toho.
She couldn't believe his story that there was no work.	Nemohla uvěřit jeho příběhu, že tam není žádná práce.
Another shot is fired at her.	Zazní na ni další výstřel.
Never doubt it.	Nikdy o tom nepochybuj.
I saw him around.	Viděl jsem ho kolem.
The aim of the skills taught is to prepare children for working life.	Cílem vyučovaných dovedností je připravit děti na pracovní život.
I will read on.	budu číst dál.
I went on and found that there were other houses.	Šel jsem dál a zjistil jsem, že dál jsou další domy.
And it really wasn't true.	A skutečně to nebyla pravda.
In the form of the body, things are very different.	Ve formě těla jsou věci velmi odlišné.
It can't go the other way.	Nemůže to překročit druhým směrem.
He had to win.	Musela vyhrát.
You can't see it.	Na to není vidět.
But I could never do such a run.	Nikdy bych ale nedokázal takové běhání.
Some are born that way and some are created.	Někteří se tak narodí a někteří jsou stvořeni.
We think that the boundaries between good and evil are clearly drawn.	Myslíme si, že hranice mezi dobrem a zlem jsou jasně nakresleny.
You don't ask questions.	Ty otázky nekladeš.
Take a good rest.	Dobře si odpočiň.
I feel.	Cítím.
He did no work himself.	Sám žádnou práci neudělal.
Call me a man.	Říkej mi muž.
Or in a bad relationship.	Nebo ve špatném vztahu.
We say.	Říkáme.
Half the street showed up.	Polovina ulice se ukázala.
The original one.	Ten původní.
They cannot replace it for one year.	Nemohou ho vyměnit po dobu jednoho roku.
It just kind of happened.	Prostě se to tak nějak stalo.
He believes that a natural and pure product is the right of every customer.	Věří, že přírodní a čistý produkt je právem každého zákazníka.
And then it was gone.	A pak už nebylo.
I've never heard of him before.	Už jsem o něm nikdy neslyšel.
Give them a little more life.	Dejte jim trochu více života.
However, there is much evidence to suggest the opposite.	Existuje však mnoho důkazů, které naznačují opak.
The baby came quite soon.	Poměrně brzy přišlo miminko.
They got married in less than a week.	Za necelý týden se vzali.
That doesn't mean you have to kill them every time they do.	Neznamená to, že je musíte zabít pokaždé, když to udělají.
Impressions are higher in some months, and impressions are lower in some months.	Počet zobrazení v některých měsících je vyšší a v některých měsících je zobrazení nižší.
Therefore, there was still only one connection between them.	Proto mezi nimi stále existovalo jediné spojení.
At one point, when he's not around, they talk about it together.	V jednu chvíli, když není nablízku, spolu o tom mluví.
And that's exactly what most people choose to do.	A to je přesně to, co se většina lidí rozhodne udělat.
You told me yourself.	Sám jsi mi to řekl.
In fact, there are two ways to model gas.	Ve skutečnosti existují dva způsoby, jak modelovat plyn.
Enter their minds.	Vstupte do jejich mysli.
It will never be a hit, it will never last.	Nikdy to nebude hit, nikdy to nevydrží.
I was excited about the plane.	Z letadla jsem byl nadšený.
They seemed to have been shot in bed.	Zdálo se, že byli zastřeleni v posteli.
In the end, I closed it all.	Nakonec jsem to celé zavřel.
Let me give my name and let them find me.	Dovolte mi uvést své jméno a ať mě najdou.
It's better there.	Tam je to lepší.
Enjoy the weekend!.	Užij si víkend!.
We work for each other.	Děláme jeden pro druhého.
And so he basically showed up with nothing.	A tak se v podstatě ukázal s ničím.
And other things of this kind you would like to mention.	A další věci tohoto druhu byste rádi zmínili.
But I like your books.	Vaše knihy se mi ale líbí.
In the past, these methods were constantly running.	Dříve byly tyto metody neustále spuštěny.
The fact that he was good carried his own responsibility.	Skutečnost, že byl dobrý, s sebou nesla vlastní odpovědnost.
Maybe she did it sooner.	Možná to udělala dříve.
In a way, you are the one who is wrong with you.	Svým způsobem jste to vy, co je s vámi špatně.
A good cafe across the street is next to my company.	Dobrá kavárna přes ulici je vedle mé společnosti.
It's just like that.	Je to prostě tak.
I wrote the latter.	Napsal jsem to druhé.
I love you.	Miluji tě.
There was nothing to do with the shoes.	S botami se nedalo nic dělat.
I think the world is about him.	Myslím, že svět o něm.
I'm going to look at this again, no doubt.	Na tohle se půjdu podívat znovu, bezpochyby.
At least what we think is best.	Alespoň to, co si myslíme, že je nejlepší.
The man who left me two years ago because of another woman.	Muž, který mě před dvěma lety opustil kvůli jiné ženě.
Their last song was great.	Jejich poslední píseň byla skvělá.
In business, you are a fireball.	V podnikání jste ohnivá koule.
Problems seemed to be at every turn.	Zdálo se, že problémy jsou na každém kroku.
It is a social good.	Je to společenské dobro.
Neither one has their support site.	Ani jeden nemá své stránky podpory.
The work of these men can stand by the side of the people.	Práce těchto mužů může stát po boku lidí.
You can't say they were ever there.	Nedá se říct, že by tam někdy byli.
He risked much more than he enjoyed.	Riskoval mnohem víc, než si užíval.
He used to go for it himself.	Byl zvyklý jít pro to sám.
Well, close enough to that.	No, dost blízko k tomu.
My argument has been established.	Můj argument byl stanoven.
And maybe it's not necessary.	A možná to není nutné.
I started crying.	Začal jsem plakat.
When I do, she is generally sweet and happy.	Když to udělám, je obecně sladká a šťastná.
He didn't hear the train coming.	Neslyšel přijíždět vlak.
However, this was my chance.	Nicméně tohle byla moje šance.
We were right then.	Tehdy jsme měli pravdu.
This is 'where'.	To je to 'kde'.
Everyone pointed a finger.	Každý ukázal prstem.
I never figured out what to do.	Nikdy jsem nepřišel na to, k čemu.
You know what's going on.	Víš, co se děje.
I have to listen to that call.	Musím poslouchat to volání.
The feeling grew.	Pocit rostl.
I like to come back to it and read.	Rád se k tomu vracím a čtu.
She wasn't even sure where to start.	Ani si nebyla jistá, kde začít.
The plants were then moved back to previous growth conditions.	Rostliny byly poté přesunuty zpět do předchozích růstových podmínek.
Let's see what they can do.	Pojďme se podívat, co dokážou.
If you need anything, call me.	Kdybyste něco potřebovali, zavolejte mi.
Unfortunately, this means that you cannot get the full experience.	Bohužel to znamená, že nemůžete získat plný zážitek.
You'll see it in education.	Uvidíte to ve školství.
You can't beat everyone.	Nemůžeš předskakovat všechny.
Some dogs are better left in the sun.	Některé psy je lepší nechat ležet na slunci.
Thanks for support!.	Děkuji za podporu!.
You will become what you are.	Stanete se tím, čím jste.
I'm sorry this has to happen.	Je mi líto, že k tomu musí dojít.
You are definitely not very good.	Určitě nejste moc dobrý.
He can't be president.	Nemůže být prezidentem.
At the pepper market.	Na trhu s pepřem.
The village is only two years old.	Vesnice je teprve dva roky stará.
It's finally fixed.	Konečně je to opraveno.
He lay perfectly still in the dark, listening.	Ležel zcela klidně ve tmě a poslouchal.
You ask someone in your family to help you remember.	Požádáte někoho z rodiny, aby vám pomohl vzpomenout si.
We are looking for long answers that provide some explanation and context.	Hledáme dlouhé odpovědi, které poskytují nějaké vysvětlení a kontext.
I took it as a call for publication.	Bral jsem to jako výzvu k zveřejnění.
What about the live performance now?	Co teď s tím živým vystoupením?
For the first time, the war returned to their homes.	Poprvé se jim válka vrátila domů.
We hope that others will believe that our personal growth is real.	Doufáme, že ostatní budou věřit, že náš osobní růst je skutečný.
All in the same city.	Všichni ve stejném městě.
The first free weekend has begun.	První volný víkend začal.
That was about to change.	To se mělo brzy změnit.
It still doesn't live, it still doesn't grow.	Stále nežije, stále neroste.
He also gave her sweet wine.	Dopřál jí i sladké víno.
Be with your friends.	Buďte se svými přáteli.
Please open the door for me.	Prosím, otevřete mi dveře.
Season with a little salt.	Dochutíme trochou soli.
Then the walls around me close.	Pak se kolem mě zavřou zdi.
They talked about it.	Mluvili o tom.
She looked in the doorway.	Podívala se do dveří.
She knew a lot about herself.	Věděla o sobě hodně.
It really depends on how you approach your game.	Opravdu záleží na tom, jak se ke své hře postavíte.
Get lost in the side streets to recognize it.	Ztrácet se v postranních ulicích, abyste to rozeznali.
I was so lucky he was available.	Měl jsem takové štěstí, že byl k dispozici.
They will talk to each other.	Budou spolu mluvit.
She wouldn't listen.	Neposlouchala by.
He has the best hand.	Má nejlepší ruku.
She was wearing her best dress.	Měla na sobě své nejlepší šaty.
And here's your mother.	A tady je tvoje matka.
By far my favorite game.	Zdaleka moje oblíbená hra.
Ask what happened.	Ptát se, co se stalo.
I was just staring at her.	Jen jsem na ni zíral.
Good and bad things.	Dobré i špatné věci.
I still recommend.	Stále doporučuji.
I know it will happen, as it happened.	Vím, že se to stane, jak se stalo.
Just a lot of walking.	Jen hodně chůze.
In addition, more mechanism studies are needed.	Kromě toho je zapotřebí více studií mechanismů.
We understood each other.	Rozuměli jsme si.
That's not a good sign.	Není to dobré znamení.
But he knew it was over.	Věděl však, že je konec.
We will continue to receive, print and ship your orders.	Vaše objednávky budeme nadále přijímat, tisknout a odesílat.
I have a few quick questions.	Mám pár rychlých otázek.
There will be no more children.	Další dítě už nebude.
At least what the laws tell you.	Alespoň to, co vám řeknou zákony.
Let us show that this case is impossible.	Ukažme, že tento případ je nemožný.
They were very popular.	Byly velmi oblíbené.
And then back to waiting.	A pak zpět k čekání.
And they seem to have found me again.	A zdá se, že oni zase našli mě.
I haven't even been there most of her life.	Většinu jejího života jsem tam ani nebyl.
Write me a comment.	Napište mi komentář.
Her face was hot.	Její tvář byla horká.
And that was probably good.	A to bylo asi dobře.
Stay below decks.	Zůstaňte v podpalubí.
I could feel them.	Cítil jsem je.
I can still play.	Pořád můžu hrát.
Three times a week.	Třikrát týdně.
The Office will have three very important functions.	Úřad bude mít tři velmi důležité funkce.
But we can enjoy what we have here and now.	Ale můžeme si užívat toho, co máme tady a teď.
She's beautiful, she's beautiful, but it won't happen.	Je krásná, je krásná, ale to se nestane.
Hair and hide.	Vlasy a schovat se.
Come a little.	Pojď kousek.
Easy to book, find and enjoy.	Snadno rezervovat, najít a užít si.
I'll clear everything out of my other books.	Vyčistím vše ze svých ostatních knih.
This means that your decision is secret.	To znamená, že vaše rozhodnutí je tajné.
That's not how a man could live.	Takhle nemohl muž žít.
It works for me.	Funguje pro mě.
He hit well this season and was very good last season.	V této sezóně trefil dobře a minulou sezónu byl velmi dobrý.
I have to run and cover the court.	Musím běžet a pokrýt kurt.
You won't remember me.	Nebudeš si mě pamatovat.
They left to fight like individuals without direction.	Odcházeli tak bojovat jako jednotlivci bez směru.
He's as big as you.	Je velký jako ty.
That seems like a bad idea.	To vypadá jako špatný nápad.
I just smiled.	Jen jsem se usmál.
It worked well later.	Později to fungovalo dobře.
I'm new to web development and I need a little advice.	Jsem nováček ve vývoji webu a potřebuji malou radu.
But only if you accept my offer.	Ale pouze pokud přijmete mou nabídku.
There can be a number of reasons for this difference.	Za tímto rozdílem může být celá řada důvodů.
Probably also dangerous.	Pravděpodobně také nebezpečné.
It was also removed.	To bylo také odstraněno.
Look, she said, getting up and sitting down next to him.	Podívej, řekla a vstala a posadila se vedle něj.
I was thinking about you.	Myslel jsem na tebe.
I've never seen the man before.	Nikdy předtím jsem toho muže neviděl.
I stayed there.	Zůstal jsem u toho.
He was a little white and just a circle.	Byl malý bílý a jen kruh.
Then he did a nice thing.	Pak udělal pěknou věc.
This is your chance to be the solution instead of the problem.	Toto je vaše šance být řešením namísto problému.
They are going to raise the body.	Chystají se vychovat tělo.
About never hurting you.	O tom, že se ti nikdy nic nepokazí.
And he's a bad man.	A je to zlý člověk.
You will learn to deal with people.	Naučíte se jednat s lidmi.
The boy looked weird.	Ten kluk vypadal divně.
She heard nothing but the wind and.	Neslyšela nic než vítr a.
So we started our story again.	Tak jsme začali náš příběh znovu.
Not about me.	Ne o mně.
I really missed music.	Hudba mi opravdu chyběla.
The press is there.	Tisk je tam.
The only difference is that the bag is bigger.	Jediný rozdíl je, že taška je větší.
The next article was much more interesting.	Další článek byl mnohem zajímavější.
Four hundred dollars, another sign.	Čtyři sta dolarů, další znamení.
Which is a terrible thing.	Což je hrozná záležitost.
Share your story.	Podělte se o svůj příběh.
No more bodies.	Už žádná těla.
Maybe hard in life.	V životě možná těžké.
I'm not talking.	nemluvím.
I ask him where you are going.	Ptám se ho, kam jdeš.
The defendant then left the bedroom and headed for the kitchen.	Obžalovaný poté opustil ložnici a zamířil do kuchyně.
You can step back and look at the whole person.	Můžete ustoupit a podívat se na celého člověka.
It looks so bad.	Vypadá to tak špatně.
They offered the opportunity to fight wages.	Nabídli příležitost bojovat s platy.
I love that moment in the cold.	Miluji ten okamžik v mrazu.
The results showed the following significant findings.	Výsledky ukázaly následující významná zjištění.
Our court agreed.	Náš soud souhlasil.
That was probably the least they had done to him.	To bylo pravděpodobně to nejmenší, co mu udělali.
But they weren't a few years ago.	Ale před pár lety ještě nebyly.
It's still quite focused.	To je ještě docela soustředěné.
It was like that.	Bylo to tak.
Neither in the car nor at home, nowhere.	Ani v autě, ani doma, nikde.
Everything has its positive and negative time.	Všechno má svůj pozitivní i negativní čas.
The laws of nature are absolute.	Přírodní zákony jsou absolutní.
Rain is a completely different component than snow.	Déšť je úplně jiná složka než sníh.
I want to be sure.	Chci si být jistý.
Because they can see it.	Protože to mohou vidět.
You just have to see this for yourself.	Tohle prostě musíte vidět sami.
Their behavior has changed.	Jejich chování se změnilo.
That it can be.	Že to může být.
I just think it was a bad comparison.	Jen si myslím, že to bylo špatné srovnání.
We thought it was perfect.	Mysleli jsme si, že je to perfektní.
Therefore, the data from the first day were not used for further analyzes.	Data z prvního dne proto nebyla pro další analýzy použita.
No, that was not possible.	Ne, to nebylo možné.
Nothing serious, just different ways to do the same job.	Nic vážného, ​​jen různé způsoby, jak udělat stejnou práci.
Our job is to do it right.	Naším úkolem je udělat to správně.
Not once, in more than thirty years together.	Ani jednou, za více než třicet let spolu.
It gave me a great idea.	Dalo mi to skvělý nápad.
It's like making a bed for your kids.	Je to, jako by ustlal postel pro své děti.
You can't have it both ways.	Nemůžeš to mít oběma způsoby.
I gave her time to catch her breath.	Dal jsem jí čas, aby popadla dech.
Whether on purpose or by default.	Ať už schválně nebo standardně.
You were there.	Byl jsi tam.
Any method can be used to warm your hair.	K zahřátí vlasů lze použít jakoukoli metodu.
Exactly what this situation needs.	Přesně to, co tato situace potřebuje.
He didn't like it very much.	Moc se mu nelíbilo.
We didn't have the money to look good.	Neměli jsme peníze, abychom vypadali dobře.
That's not right.	To není v pořádku.
Passion must run as it controls man.	Vášeň musí běžet, jak ovládá člověka.
Another week ahead of us.	Další týden před námi.
I welcome your comments and respond to everyone you write.	Uvítám vaše komentáře a odpovím na každý, co napíšete.
We have horses and we go on the track.	Máme koně a jdeme po trati.
However, there are some differences.	Existují však určité rozdíly.
I lie.	Já lžu.
The new war was like no war ever.	Nová válka byla jako žádná válka, která nikdy nebyla.
We couldn't talk for a few minutes.	Několik minut jsme nemohli mluvit.
Before their last name.	Před jejich příjmením.
And we really had no limit.	A opravdu jsme neměli žádný limit.
They stopped talking and watched her with their eyes.	Přestali mluvit a sledovali ji očima.
I can hear them all the time now.	Slyším je teď neustále.
She felt things deeper than other people.	Cítila věci hlouběji než ostatní lidé.
I loved my dad.	Miloval jsem svého tátu.
He loves it and he loves me.	Miluje to a miluje mě.
I want to meet him later.	Chci se s ním setkat později.
You know, sex.	Víš, sex.
I've never seen the regime.	Režim jsem nikdy neviděl.
And now it won't.	A teď nebude.
I've never been more scared in my life.	Nikdy v životě jsem neměl větší strach.
Those loud.	Ti hlasití.
Points represent the growth of individuals.	Body představují růst jednotlivců.
I know you know those things.	Vím, že ty věci víš.
The finish line was visible.	Bylo vidět cílovou čáru.
But not for me and for him.	Ale ne pro mě a pro něj.
Not even with her sister.	Ani s její sestrou.
Now she is healthy again.	Nyní je opět zdravá.
The smell was stronger here.	Tady byl zápach silnější.
His writing is so incredibly fresh after more than a hundred years.	Jeho psaní je po více než sto letech tak neuvěřitelně svěží.
If your standard is a comparison last year.	Pokud je váš standard srovnání loňský.
Everyone is so nice.	Všichni jsou tak milí.
We have love.	Máme lásku.
I want to bring you to something.	Chci tě k něčemu přivést.
Just for a few days.	Jen na pár dní.
Lights came on inside.	Uvnitř se rozsvítila světla.
Now I'm done thinking.	Teď jsem skončil s přemýšlením.
There is no such model.	Takový model neexistuje.
And he will fight.	A bude bojovat.
I try not to interfere.	Snažím se do toho nezasahovat.
He can feel it.	Cítí to.
I think the working class is something.	Myslím, že dělnická třída je něco.
Especially with a man.	Zvláště s mužem.
That would just kill the business.	To by prostě zabilo obchod.
Floor plan of a divided bedroom.	Půdorys rozdělené ložnice.
It's really a difference.	Je to opravdu rozdíl.
Otherwise it would stop.	Jinak by to přestalo.
We are more aware of ourselves and the life around us.	Uvědomujeme si více sami sebe a život kolem nás.
He is later arrested.	Později je zatčen.
Our unit of analysis is the user community.	Naší jednotkou analýzy je komunita uživatelů.
However, our analyzes did not show this relationship.	Naše analýzy však tento vztah neprokázaly.
Wait a few months to make sure he is not with the baby.	Počkejte několik měsíců, abyste se ujistili, že není s dítětem.
You are the key.	Vy jste klíč.
I believe it, the guys next to me believe it.	Věřím tomu, věří tomu kluci vedle mě.
Details of this process will be given in the next section.	Podrobnosti tohoto procesu budou uvedeny v další části.
But the name of the village was also known.	Ale jméno vesnice bylo také známé.
Looks like he's working on some new material.	Vypadá to, že pracuje na nějakém novém materiálu.
It became a steady way of his career.	To se stalo ustáleným způsobem jeho kariéry.
Now to bed.	Teď do postele.
I wanted to take a walk next to the water.	Chtěl jsem se projít kousek vedle vody.
I suggest that we put our differences aside and resolve them.	Navrhuji, abychom naše rozdíly odložili stranou a řešili je.
When someone does wrong, you do good in return.	Když někdo dělá špatně, ty na oplátku děláš dobro.
In fact, it's none of my business.	Ve skutečnosti se mě to netýká.
And the wait is worth it.	A to čekání stojí za to.
That's just bad luck.	To je prostě smůla.
In fact, it is natural for most people.	Ve skutečnosti je to většině lidí přirozené.
The bigger factor was theirs.	Větší faktor v tom byl jejich.
Running through the city was amazing.	Běhání městem bylo úžasné.
At least that's how it opened when it opened last year.	Alespoň to tak bylo, když se loni otevíralo.
It did us both good.	Dělalo nám to oběma dobře.
Their results speak for themselves.	Jejich výsledky hovoří samy za sebe.
The sounds of the river fill the room.	Zvuky řeky naplňují místnost.
That in itself was supposed to scare women.	To samo o sobě mělo ženy vyděsit.
That would be interesting.	To by bylo zajímavé.
Let me think now.	Nech mě teď přemýšlet.
This will give you two points.	Tím získáte dva body.
Wrong is wrong and writing is writing.	Špatně je špatně a psát je psát.
Feel your love.	Cítit svou lásku.
So what is theirs.	Co je tedy jejich.
The energy in the room remained in me long after the event.	Energie v místnosti ve mně zůstala ještě dlouho po události.
Very.	Velmi.
I can't stay in bed.	Nemůžu zůstat v posteli.
It's not that bad now.	Teď to není tak špatné.
Few will succeed.	Málokomu se to podaří.
This can protect against certain classes of security issues.	To může chránit před určitými třídami bezpečnostních problémů.
I went too.	Taky jsem šel.
You can save some pictures here.	Zde můžete uložit nějaké obrázky.
Please read carefully the conditions, rules and how to play.	Přečtěte si prosím pozorně podmínky, pravidla a jak hrát.
Be careful with text effects.	Buďte opatrní s textovými efekty.
He had a nice year last year.	Minulý rok měl hezký.
They are something and nothing at the same time.	Jsou něčím a ničím zároveň.
I don't know because nobody told me.	Nevím, protože mi to nikdo neřekl.
After.	Po.
how are you	jak se máš
He loved it.	Miloval to.
To die, like, forever.	Zemřít, jako, navždy.
Everything went according to plan.	Všechno šlo podle plánu.
It was his first.	Byl to jeho první.
Start using them again.	Začněte je znovu používat.
It was definitely a turning point in my life.	Rozhodně to byl zlom v mém životě.
One chance per person.	Jedna šance na osobu.
This piece was quickly covered.	Tento kousek byl rychle zakryt.
Everything went really smoothly.	Všechno šlo opravdu hladce.
In a way, he's right.	Má svým způsobem pravdu.
Some items require you to choose your own price.	Některé položky vyžadují, abyste si zvolili vlastní cenu.
But he didn't believe her.	Ale on jí nevěřil.
This is hardly an improvement.	To je stěží zlepšení situace.
He sent her elsewhere.	Poslal ji jinam.
Few bones were found.	Bylo nalezeno málo kostí.
I'll be happy to do it.	Rád to udělám.
I tried to work it out.	Snažil jsem se to vyřešit.
In fact, they had just begun.	Ve skutečnosti s tím sotva začali.
At worst, anyone might want him to get out of the way.	Přinejhorším by ho někdo mohl chtít, aby se zbavil cesty.
He did it.	Udělal to.
To protect you.	Abych tě chránil.
The hospital was closed, the bodies left where they were.	Nemocnice byla zavřená, těla ponechána tam, kde byla.
I hope this player works as well as it looks.	Doufám, že tento přehrávač bude fungovat tak dobře, jak vypadá.
This battle was lost.	Tato bitva byla ztracena.
See what you will learn from it.	Podívejte se, co se z toho naučíte.
Don't shoot.	Nestřílej.
It's been such a week for me.	Pro mě to byl takový týden.
Which is a very, very difficult thing.	Což je velmi, velmi těžká věc.
Support the decision.	Podpořte rozhodnutí.
She started ahead.	Začala dopředu.
I think that is why we are in financial trouble.	Myslím, že proto jsme ve finanční tísni.
You hope the others believe you.	Doufáš, že ti ostatní věří.
He was on his way to the river.	Byl na cestě k řece.
Experiments don't have to work on a real problem.	Experimenty nemusí pracovat na nějakém skutečném problému.
Their lives must have been so hard and mine was easy now.	Jejich život musel být tak těžký a můj teď byl snadný.
I couldn't take it anymore.	Už jsem to nemohl vydržet.
Experience makes you a better leader.	Zkušenosti z vás dělají lepšího vůdce.
She includes every single person, even the one she doesn't like right now.	Zahrnuje každého jednoho člověka, i toho, koho zrovna nemá ráda.
We will return it to the post tomorrow.	Zítra to vrátíme do příspěvku.
I swing more.	Houpám se víc.
She has problems.	Má problémy.
You'll see what you get.	Uvidíš, co dostaneš.
He would then read this file back and check for errors.	Poté by tento soubor přečetl zpět a zkontroloval, zda neobsahuje chyby.
It is not clear exactly why.	Není přesně jasné proč.
Everyone simply uses a different method to move air through them.	Každý prostě používá jinou metodu k pohybu vzduchu skrz ně.
The only thought followed by the words.	Jediná myšlenka následovaná slovy.
That's how parents raise them.	Takhle je vychovávají rodiče.
She left town.	Odešla z města.
And now think of my father.	A teď mysli na mého otce.
The little man in black calls their names one by one.	Mužík v černém jeden po druhém volá jejich jména.
We tried to please ourselves.	Snažili jsme se potěšit sami sebe.
And no one saw him.	A nikdo ho neviděl.
Well, not much.	No, moc ne.
He heard it.	Slyšel to.
Thanks to the idea of ​​distance, it seemed close to me.	Díky představě vzdálenosti se mi zdál blízko.
She would move soon.	Brzy by se přestěhovala.
So the answer to this question depends on your culture.	Takže odpověď na tuto otázku závisí na vaší kultuře.
But his family would benefit greatly.	Ale jeho rodině by to hodně prospělo.
This is no less important here.	Zde je to neméně důležité.
He selected a group of patients and collected clinical data.	Vybral skupinu pacientů a shromáždil klinická data.
Obviously.	Očividně.
The real question is how to achieve this.	Skutečná otázka je, jak toho dosáhnout.
See how they do it.	Podívejte se, jak to dělají.
I was over the limit.	Byl jsem nad limitem.
Sometimes it's hard to know how to start.	Někdy je těžké vědět, jak začít.
None of us wants to experience pain.	Nikdo z nás nechce zažít bolest.
It's not yours anymore.	Už to není tvoje.
But her color in the sky now is sweet, really.	Ale její barva teď na obloze je sladká, opravdu.
Error sitting too close.	Chyba sedět příliš blízko.
There is too much heat in their system.	V jejich systému je příliš mnoho tepla.
They respond to pressure changes.	Reagují na změny tlaku.
Not so black and white.	Ne tak černobílé.
They want to know if they should leave them.	Chtějí vědět, jestli by od nich měli odejít.
If not, basically a man.	Pokud ne, v podstatě muž.
Thank you in advance for any help anyone can offer.	Předem děkuji za jakoukoli pomoc, kterou může kdokoli nabídnout.
I knew something was coming.	Věděl jsem, že se něco blíží.
A problem came upon them.	Přišel na ně problém.
And there are men like you.	A jsou muži jako vy.
And he has no basic example.	A nemá žádný základní příklad.
Health claims sell.	Zdravotní tvrzení prodávají.
I'm afraid to do something.	Bojím se něco udělat.
Error bars indicate standard mean errors.	Chybové úsečky označují standardní chyby průměru.
My face was black.	Můj obličej byl černý.
Second, if you don't like it, stop reading them.	Za druhé, pokud se vám to nelíbí, přestaňte je číst.
Nevertheless, the following code runs well.	Přesto následující kód běží dobře.
That should be the case.	Měla by to být skutečnost.
My heart moved in deep, still water.	Moje srdce se pohybovalo hlubokou a tichou vodou.
I can't imagine doing it alone.	Nedokážu si představit, že bych to dělal sám.
We both said at the same time.	Řekli jsme oba současně.
Unfortunately, he trusted her.	Bohužel jí věřil.
When he raised the topic, it hit me hard.	Když nadnesl to téma, docela mě to zasáhlo.
However, the more things change, the more they stay the same.	Čím více se však věci mění, tím více zůstávají stejné.
Any fee should be fair and actually commensurate with the costs involved.	Jakýkoli poplatek by měl být spravedlivý a skutečně odpovídat souvisejícím nákladům.
It wasn't too hard.	To nebylo příliš těžké.
They are both good players.	Oba jsou dobří hráči.
Sometimes twice a day.	Někdy i dvakrát denně.
She could feel his tongue burning.	Cítila, jak ho pálí jazyk.
In the past, surgery was the main approach to treatment.	V minulosti byla chirurgie hlavním přístupem k léčbě.
They can't get out of it.	Nemohou se z toho dostat.
I called her every three or four months.	Volal jsem jí každé tři nebo čtyři měsíce.
I'll tell you what happens.	Řeknu vám, co se stane.
You go straight ahead.	Jdeš přímo napřed.
I didn't think so.	Nemyslel jsem si.
It was too late to back off now.	Teď už bylo pozdě vycouvat.
It's hard for me to read.	Je pro mě těžké to číst.
Politics went his way.	Politika šla jeho cestou.
She wanted to be out of this crowd for the night.	Chtěla být na noc mimo tento dav.
And that's there, too.	A to tam také je.
He knows we're deep.	Ví, že jsme hluboko.
She just didn't talk like that.	Prostě takhle nemluvila.
I'm so glad to hear that now.	Teď to tak rád slyším.
So there are many things we can't know.	Je tedy mnoho věcí, které nemůžeme vědět.
My job was only a matter of time.	Moje práce byla jen otázkou času.
She broke into her house.	Vloupala se do jejího domu.
If things don't go your way, plan better times.	Pokud věci nejdou podle vašich představ, plánujte si lepší časy.
I tested and it works.	Testoval jsem a funguje to.
It's the sound of her name.	Je to zvuk jejího jména.
Here are the girls.	Tady jsou dívky.
Stupid like you in another way.	Hloupý jako ty jiným způsobem.
We will definitely let others in the field know.	Určitě dáme vědět ostatním v oboru.
Move to fresh air.	Přesuňte se na čerstvý vzduch.
They work from home.	Pracují z domova.
Only send emails if you want to say something really valuable or useful.	Posílejte e-maily pouze tehdy, když chcete říct něco skutečně cenného nebo užitečného.
The time to be happy is right now.	Čas být šťastný je právě teď.
We have technology that makes capable more capable.	Máme technologii, která činí schopné schopnějšími.
Try different applications and find out which ones might be useful for you.	Vyzkoušejte různé aplikace a zjistěte, které by se vám mohly hodit.
Heartbroken.	Se zlomeným srdcem.
This was their fault.	Tohle byla jejich chyba.
I'm not saying no pain.	Neříkám, že bez bolesti.
You may not think that such little things do anything.	Možná si nemyslíte, že takové maličkosti něco dělají.
Let's go to the hearing.	Půjdeme k slyšení.
It's caught between a truck and the ground or something.	Je to zachycené mezi náklaďákem a zemí nebo tak něco.
Tell me how you found the game.	Řekni mi, jak jsi tu hru našel.
It's probably the best coffee you've ever had.	Je to pravděpodobně ta nejlepší káva, jakou jste kdy měli.
Anyway back to the topic.	Každopádně zpět k tématu.
She drove very slowly and carefully.	Jela velmi pomalu a opatrně.
Let them sit for an hour.	Nechte je hodinu sedět.
But the last third of the film turns against us.	Poslední třetina filmu se ale obrací proti nám.
Here we look at some of these issues from a general perspective.	Zde se podíváme na některé z těchto problémů z obecné perspektivy.
But it was just music and life was not like that.	Ale to byla jen hudba a život takový nebyl.
The sun was rising.	Vycházelo slunce.
He didn't sleep well.	Nespal dobře.
Maybe he should have it over with.	Možná by to měl mít za sebou.
Subject to special conditions.	Podléhá zvláštním podmínkám.
He took her hands and lifted them above her head.	Chytil ji za ruce a zvedl je nad její hlavu.
They didn't look at him.	Nedívali se na něj.
Hard work in the heat.	Těžká práce v horku.
And she won't stand by when someone touches her.	A nebude stát opodál, když se jí někdo dotkne.
I'm not afraid of the dark anymore.	Už se nebojím tmy.
We helped each other and supported each other.	Pomáhali jsme si a podporovali se.
I could feel her fingers on my teeth.	Cítil jsem její prsty na svých zubech.
This can have strong consequences.	To může mít silné důsledky.
Here is the first analysis of this region.	Zde uvádíme první analýzu tohoto regionu.
Practice it with him a few times, then he's on his own.	Párkrát to s ním procvičte, pak je na to sám.
Pulling out children.	Vytahování dětí.
But for me it was a good turn to the left.	Pro mě to ale byla dobrá odbočka doleva.
Small.	Malý.
Amazing game.	Úžasná hra.
At present, the measured increase is only half.	V současnosti je naměřený nárůst pouze poloviční.
Finally see.	Konečně vidět.
And it's growing.	A roste.
Everyone had their share.	Všichni měli svůj díl.
You can make some noise.	Můžete udělat nějaký hluk.
This caught the attention of everyone in the room.	To přitáhlo pozornost všech v místnosti.
That was him.	To byl on.
Vision provides presence, sound does not.	Vize poskytuje přítomnost, zvuk nikoli.
Please don't make me explain it in detail.	Prosím, nenuťte mě to podrobně vysvětlovat.
So they became problems.	Tak se z nich staly problémy.
Because in possession it is to show love.	Neboť v držení je to projevovat lásku.
And necessarily so.	A nutně tak.
This is not the solution if you want.	Není to řešení, chcete-li.
And everyone who said yes lied.	A každý, kdo řekl, že ano, lhal.
They didn't give me a number.	Nedali mi číslo.
The first thing was a new silence.	První věcí bylo nové ticho.
The agreement no longer exists.	Dohoda již neexistuje.
Do the weird things you love to do.	Dělejte ty divné věci, které děláte rádi.
My chest burned as I took my breath away.	Hrudník mě pálil, když jsem ze mě vytlačil dech.
Every age is beautiful.	Každý věk je krásný.
It wasn't hard to imagine her thoughts.	Nebylo těžké představit si její myšlenky.
As usual for free, of course.	Jako obvykle zdarma, samozřejmě.
No damage was found.	Nebylo zjištěno žádné poškození.
No picture but.	Žádný obrázek, ale.
Everything was sold about a week later.	Vše bylo prodáno asi o týden později.
Non-public verification of the statement, or	Neveřejné prověřování výpovědi, popř.
He thought about the conversation they had.	Přitom přemýšlel o rozhovoru, který spolu vedli.
This is a small change that will only affect their country.	Toto je malá změna, která se dotkne pouze jejich země.
I want someone I can share my life with.	Chci někoho, s kým bych mohl sdílet svůj život.
To stay in the text.	Aby zůstal v textu.
Finding a job outside of college is difficult.	Najít práci mimo vysokou školu je těžké.
I lost another week looking for a new direction.	Ztratil jsem další týden hledáním nového směru.
I don't think it's a bad deal.	Myslím, že to není špatný obchod.
Maybe claims they could make.	Možná tvrzení, které by mohli vznést.
It happened at this time.	Stalo se tak v této době.
From inside he heard his father, he heard that he was ill.	Zevnitř slyšel svého otce, slyšel, že je nemocný.
He went to the office.	Jel do kanceláře.
I like watching people eat.	Rád se dívám na lidi, jak jedí.
They are quite common, especially in women.	Jsou poměrně časté, zejména u žen.
This is no longer the world for us.	Tohle už pro nás není svět.
She nodded to the bone in his hand.	Přikývla až na kost v jeho ruce.
And you can eat white flowers from it.	A můžete z něj sníst i bílé květy.
The user can enter an area where the location cannot be determined.	Uživatel může vstoupit do oblasti, kde umístění nelze určit.
That was one way to get her mind safe.	To byl jeden způsob, jak dostat její mysl z bezpečí.
If possible, please take a picture to match it.	Pokud je to možné, udělejte, prosím, i obrázek, aby s ním ladil.
Up and then down.	Nahoru a pak dolů.
Second, no control group was included in this study.	Za druhé, do tohoto výzkumu nebyla zahrnuta žádná kontrolní skupina.
And that's a fact.	A to je fakt.
Second, we go public and see what happens.	Za druhé, jdeme na veřejnost a uvidíme, co se stane.
Don't take the problem.	Neber na sebe problém.
But we see the situation we are in.	Ale vidíme situaci, ve které jsme.
That's his whole thing.	To je celá jeho věc.
Our tour, as we have learned, will be late.	Naše turné, jak jsme se dozvěděli, bude pozdě.
Things we've never seen in our village.	Věci, které jsme v naší vesnici nikdy neviděli.
It does not try to limit traffic, but actually the other way around.	Nesnaží se omezit provoz, ale vlastně naopak.
Not another ten years or more.	Ne dalších deset let nebo déle.
Very little pain.	Velmi malá bolest.
The camp was closed several years ago.	Tábor byl před několika lety uzavřen.
One is a strong culture and the other is a scale.	Jedna je silná kultura a druhá je měřítko.
A friend came to my house.	Přítel přišel ke mně domů.
You are ready to turn your attention to physical design issues.	Jste připraveni obrátit svou pozornost na problémy fyzického designu.
The look and sound is worth the money.	Vzhled a zvuk to za ty peníze stojí.
Again and again until there was a will to fight.	Znovu a znovu, dokud nebyla vůle bojovat.
I hope he understands.	Doufám, že to pochopí.
He discusses his options in his head.	V hlavě si probírá své možnosti.
Consider taking this idea to an extreme.	Zvažte dovedení této myšlenky do extrému.
I'm not different.	nejsem jiný.
Do this quickly and return the fish to the water.	Udělejte to rychle a vraťte rybu zpět do vody.
Experienced drug users.	Zkušení uživatelé drog.
The man in brown was sitting on a tree and laughing.	Muž v hnědém seděl na stromě a smál se.
We even lost a little.	Dokonce jsme trochu ztratili.
We'll see what happens.	Uvidíme, jak to dopadne.
Pay yourself first.	Zaplaťte nejprve sobě.
Drinks will make you on the spot.	Pití vám udělají na místě.
She drank it.	Ona ho pila.
I'll help you get through this.	Pomohu vám tím projít.
He still has to come back.	Ještě se musí vrátit.
This is because many people share stories without actually reading them.	Důvodem je, že mnoho lidí sdílí příběhy, aniž by je skutečně četlo.
Bigger and better plans.	Větší a lepší plány.
He can jump and throw them at a greater distance.	Dokáže je skákat a házet na větší vzdálenost.
Do it like this, not like this.	Udělej to takhle, ne takhle.
For the future.	Pro budoucnost.
They gave him a chance.	Dali mu možnost.
He researched it.	Prozkoumal to.
He participated in the project design and critical reading of the paper.	Podílel se na návrhu projektu a kritickém čtení příspěvku.
I heard what the people in the village say about you.	Slyšel jsem, co o vás říkají lidé z vesnice.
The first are extremely brief notes.	První jsou extrémně stručné poznámky.
I try to be like you.	Snažím se být jako ty.
I thought we'd all take half.	Myslel jsem, že si každý vezmeme polovinu.
She told me they couldn't stand the heat.	Řekla mi, že to teplo nesnesou.
She continued where she left off.	Pokračovala tam, kde přestala.
The area around the city was closed.	Okolí města bylo uzavřeno.
Challenges to have a body and be human.	Výzvy mít tělo a být člověkem.
I knew from the beginning that he was not created on the road.	Od začátku jsem věděl, že na silnici není stvořený.
And he put a completely different animal under his skin.	A pod kůži vložil úplně jiné zvíře.
There was a relatively even distribution of wood species.	Došlo k poměrně rovnoměrnému rozložení druhů dřeva.
They can cut deep inside.	Mohou řezat hluboko uvnitř.
And if you win, he changes the rules to win.	A pokud vyhrajete, změní pravidla, aby vyhráli.
They both knew the truth, but the words were pleasant.	Oba znali pravdu, ale slova byla příjemná.
No, that wasn't good.	Ne, to nebylo dobré.
I can't attend another meeting.	Nemůžu se zúčastnit další schůzky.
Everyone let go of their hair.	Všichni si pustili vlasy.
They performed experiments and analyzed the data.	Provedli experimenty a analyzovali data.
People did it because it looked interesting.	Lidé to dělali, protože to vypadalo zajímavě.
People love it.	Lidé to milují.
Yes, the voice.	Ano, hlas.
Don't waste your pain.	Neplýtvej svou bolestí.
Good luck to them.	Ať se jim daří.
Tool.	Nástroj.
She went to the moon.	Chodila do měsíce.
Now I was going to talk to him in a different way.	Teď jsem s ním hodlal mluvit jiným způsobem.
Processing.	Zpracovává se.
If possible, come back as soon as you can.	Pokud je to možné, vraťte se, jakmile to půjde.
I tried, but it wasn't possible.	Snažil jsem se, ale nebylo to možné.
So is mine.	Stejně tak můj.
He got up and went to the window, but saw nothing.	Vstal a šel k oknu, ale nic neviděl.
I needed to hear that the answer was no.	Potřeboval jsem slyšet, že odpověď je ne.
Three things pop up.	Vyskakují tři věci.
In the most basic sense.	V tom nejzákladnějším smyslu.
Take it home today.	Odvezte to domů ještě dnes.
I had lunch with him two days ago.	Před dvěma dny jsem s ním obědval.
She made tea.	Uvařila čaj.
We see you just moved to the city.	Vidíme, že jste se právě přestěhovali do města.
Well, we're sorry you're leaving.	No, je nám líto, že odcházíš.
I still own it.	Pořád to vlastním.
Dad also had a job there.	Táta tam měl taky práci.
People play them, they finish and they forget.	Lidé je hrají, dokončí a zapomenou.
We've played some great games and that's what we want to do.	Uhráli jsme několik velkých her a to je to, co chceme dělat.
We talked about how beautiful she is.	Mluvili jsme o tom, jak je krásná.
With his people.	Se svými lidmi.
Don't think anyone heard that.	Nemyslete si, že to někdo slyšel.
He would probably be in bed by now.	Nejspíš by už byl v posteli.
But it could.	Ale mohlo.
Looking good means feeling good.	Vypadat dobře znamená dobře se cítit.
No one wanted to open the door first.	Nikdo nechtěl otevřít dveře jako první.
The first was taste.	První byla chuť.
Name set later.	Jméno nastaveno později.
I thought it would be best if you were cold.	Myslel jsem, že bude nejlepší, když budeš v mrazu.
Being able to lift meant being able to turn around.	Schopný zvednout znamenalo možnost se otočit.
I'm not looking further than our next match.	Nedívám se dál než na náš další zápas.
The guys were probably on drugs.	Chlapi byli pravděpodobně na drogách.
The conversation was calm.	Rozhovor byl klidný.
Then again, once you start, it's hard to stop playing.	Pak znovu, jakmile jednou začnete, je těžké přestat hrát.
The wine, when used, was probably more red than white.	Víno, když bylo použito, bylo pravděpodobně častěji červené než bílé.
But it was really great.	Bylo to ale fakt super.
Read the full article.	Přečtěte si celý článek.
It was often the only line running in the city.	Často to byla jediná linka jezdící ve městě.
When it came out, it was really good.	Když to vyšlo, bylo to opravdu dobré.
Nothing will happen to you.	Nic se ti nestane.
I never cuddled with them.	Nikdy jsem se s nimi nemazlil.
Men do not understand these things and we should not ask them to.	Muži těmto věcem nerozumí a neměli bychom je o to žádat.
It's so soft.	Je to tak měkké.
They will never forget.	Nikdy nezapomenou.
It gave him a reason to live.	Dalo mu to důvod žít.
Neither side seems to us to be in the right place.	Ani jedna ze stran nám nepřipadá, že to má úplně správně.
When done, you should have something that looks like the following.	Po dokončení byste měli mít něco, co vypadá jako následující.
Not that we have a problem with girls who are nice people.	Ne že bychom měli problém s holkama, které jsou fajn lidi.
The walk lasted five or ten minutes each time.	Procházka trvala pokaždé pět nebo deset minut v každém směru.
I've worked with him before.	Už jsem s ním pracoval.
I should have reached more people.	Měl jsem oslovit více lidí.
The thing was impossible.	Ta věc byla nemožná.
But this was super easy to create.	Ale tohle bylo super snadné vytvořit.
Background music makes every event great.	Hudba na pozadí dělá každou událost skvělou.
Then he half-turned his head and immediately turned her away again.	Pak napůl otočil hlavu a hned ji zase odvrátil.
He ran.	Rozběhl se.
In fact, you never said a word.	Ve skutečnosti jsi nikdy nepromluvil ani slovo.
We were more than in it.	Byli jsme spíše než v něm.
He had to.	Musel.
However, he did not live to see the completion.	Dokončení se však nedožil.
It's too much like the real thing.	Je to příliš podobné skutečnému.
Phone calls do not stop.	Telefonní hovory se nezastaví.
I just state things and people can take them or keep them.	Prostě věci konstatuji a lidé si je mohou vzít nebo nechat.
It was worth it.	To stálo za to.
He was sitting now.	Teď seděl.
Some authors claim this and some differently.	Někteří autoři to tvrdí tak a někteří jinak.
, were born.	, narodili se.
Where there is nothing.	Kde nic není.
I just looked back through the door.	Jen jsem se podíval dozadu dveřmi.
It works well with me.	Se mnou to funguje dobře.
I'm glad you decided to start over.	Jsem rád, že ses rozhodl začít znovu.
Whatever you want to tell me, call me on my cell phone.	Cokoli mi chceš říct, zavolej mi na mobil.
I think I handled the fire pretty well.	Myslím, že jsem to s ohněm zvládl docela dobře.
The one he hoped would never have to do.	Takový, o kterém doufal, že ho nikdy nebude muset udělat.
You'll see it in the crime scene.	Uvidíte to v kriminále.
Her best friend had it.	Měla to její nejlepší kamarádka.
I love that child's age.	Miluji ten věk dítěte.
A couple of guys heard it on the news.	Pár chlapů to slyšelo ve zprávách.
We can't pay it off now.	Teď to nemůžeme splatit.
We don't have any.	My žádné nemáme.
It was one of his men who killed him.	Byl to jeden z jeho mužů, kdo ho zabil.
The stories go on and on.	Příběhy pokračují dál a dál.
The effect was mixed.	Účinek byl smíšený.
It is actually open here only today.	To je tady vlastně otevřeno teprve dnes.
She put it off to look at our work.	Odložila to, aby se podívala na naši práci.
But this time he had to.	Ale tentokrát musel.
It was different, even though things had changed.	Bylo to jiné, i když se věci změnily.
After this, life was never the same.	Po tomhle už život nikdy nebyl jako dřív.
He really wanted something more.	Opravdu chtěl něco víc.
We will defend ourselves.	Budeme se bránit.
In case of questions please contact me.	V případě dotazů mě kontaktujte.
I also agree with this.	S tímhle také souhlasím.
The food is bad.	Jídlo je špatné.
We liked it at first.	Zpočátku se nám to líbilo.
It was safe for them at the time.	V té době už to pro ně bylo bezpečné.
Life requires it.	Život to vyžaduje.
We knew who they were.	Věděli jsme, kdo jsou.
He's not just interested in people, you know.	Nezajímají ho jen lidé, víš.
Tomorrow was a big day for both of them.	Zítra byl pro oba velký den.
Even though times were hard, things will get better.	I když teď byly těžké časy, věci se zlepší.
That must be done.	To se musí udělat.
I can't believe he's here.	Nemůžu uvěřit, že je tady.
About my mother.	O mé matce.
And then there was sex.	A pak došlo na sex.
It was just hot here.	Jen tady bylo horko.
The former made a recording of the interview.	Prvně jmenovaný pořídil z rozhovoru záznam.
I was glad I could help.	Byl jsem rád, že jsem mohl pomoci.
Communication was possible because we were very close.	Komunikace byla možná, protože jsme byli velmi blízko.
They will lie on entering and will lie on leaving.	Budou lhát při vstupu a budou ležet při odchodu.
Just a moment.	Ještě chvíli.
To know more about her.	Abych o ní věděl víc.
I'm getting something similar now.	Teď dostávám něco podobného.
I almost couldn't believe my ears.	Skoro jsem nevěřil svým uším.
I thought it was good.	Myslel jsem, že je to dobré.
I should be worried.	Měl bych si dělat starosti.
Start a free trial.	Začít bezplatnou zkušební verzi.
He can't wait to be old enough to know things.	Nemůže se dočkat, až bude dost starý na to, aby o věcech věděl.
He wouldn't let him move.	Nenechal by se pohnout.
I read it in one go.	Přečetl jsem to na jeden zátah.
I called my husband.	Zavolala jsem manželovi.
People are starting to leave.	Lidé začínají odcházet.
The workers are now ill.	Nyní jsou pracovníci nemocní.
She should no longer be afraid of her husband.	Už by se neměla svého muže bát.
However, the pups very quickly become able to take care of themselves.	Velmi rychle se však mláďata stanou schopnou se o sebe postarat.
The performance did not turn out well.	Vystoupení nedopadlo dobře.
His white blood cell count was rising again.	Počet bílých krvinek se mu znovu zvyšoval.
It means a lot to you and it meant a lot to you.	To pro tebe hodně znamená a pro něj to znamenalo.
They know better.	Oni to vědí lépe.
I am for law students, law students and law students.	Jsem pro studenty práv, studentů práv a studentů práv.
I won't risk her life.	Nebudu riskovat její život.
Her time seemed to be running out.	Zdálo se, že se jí krátí čas.
But he's four.	Ale jsou mu čtyři.
It would be great if someone helped me with that.	Bylo by skvělé, kdyby mi s tím někdo pomohl.
She had no idea what a pleasure it was.	Netušila, co je to potěšení.
I won't be able to hold him.	Nebudu ho moci držet.
It's amazing and it looks so simple.	Je úžasná a vypadá to tak jednoduše.
His personal life was difficult.	Jeho osobní život byl těžký.
Tell your parents you love them.	Řekni rodičům, že je miluješ.
He says it's for good this time.	Říká, že tentokrát je to nadobro.
He set daily goals.	Stanovil si denní cíle.
You will need money for one thing.	Na jednu věc budete potřebovat peníze.
It was an amazing season.	Byla to úžasná sezóna.
People helped each other create health.	Lidé si navzájem pomáhali vytvářet zdraví.
This is not a racetrack here.	Tohle tady není závodní dráha.
And in several other places.	A na několika dalších místech.
I agree with you that the problem starts with these feelings.	Souhlasím s vámi, že problém začíná z těchto pocitů.
The most amazing place.	Nejúžasnější místo.
And that was measured by success.	A to se měřilo úspěšností.
They don't count.	Nepočítají se.
So go ahead and tell yourself we're different.	Tak do toho a řekněte si, že jsme jiní.
Usually the left one is harder, so it was a little weird.	Obvykle je levá tvrdší, takže to bylo trochu zvláštní.
They can't hold.	Nemohou držet.
This is why some relationships last only a very short time.	To je důvod, proč některé vztahy trvají jen velmi krátkou dobu.
Your environment is changing.	Vaše prostředí se mění.
Dead at an early age.	Mrtvý v raném věku.
We held hands.	Drželi jsme se za ruce.
I know these cases are interrelated.	Vím, že tyto případy spolu souvisí.
It is based on shared values.	Vychází ze sdílených hodnot.
I'm in a similar situation.	jsem v podobné situaci.
It was an impossible shot, she was immediately back on the run.	Byl to nemožný výstřel, okamžitě byla zpátky v běhu.
I made sure the text is rich in high frequency words.	Ujistil jsem se, že text je bohatý na slova s ​​vysokou frekvencí.
We found people who understood.	Našli jsme lidi, kteří to pochopili.
To know when and how it would be appropriate to break it.	Aby se vědělo, kdy a jak by bylo vhodné to porušit.
He tried to lie on a comfortable bed, but he could not sleep.	Zkoušel ležet na pohodlné posteli, ale nemohl spát.
More than okay.	Více než v pořádku.
While there, his friends were denied any information about him.	Zatímco tam, jeho přátelé byli odepřeni jakékoli informace o něm.
It can also increase or decrease the size.	Může také zvětšit nebo snížit velikost.
We want to try to keep it going if we can.	Chceme to zkusit udržet, pokud to půjde.
We have private parking.	Máme soukromé parkoviště.
You have to record everything that happens tonight.	Musíte zaznamenat vše, co se dnes večer stane.
There may be activity, but not action.	Může existovat aktivita, ale ne akce.
He looked back.	Ohlédl se.
He didn't want to do it.	Nechtěl to udělat.
He was the first to pay.	Byl první, kdo zaplatil.
I just felt somehow at the bottom.	Jen jsem se cítil nějak na dně.
Rain may be better than such sun for such work.	Pro takovou práci je možná lepší déšť než slunce.
This is a beautiful show.	Tohle je krásné představení.
Maybe in the next life.	Možná v příštím životě.
Actually, it was really easy.	Vlastně to bylo opravdu snadné.
Three is a magic number.	Trojka je magické číslo.
Sometimes they got together.	Někdy se dali dohromady.
The actual period could then approach a lower value.	Skutečná perioda by se pak mohla blížit nižší hodnotě.
None of the main green groups seem to have caught on.	Zdá se, že žádná z hlavních zelených skupin se nechytila.
I can only imagine what these people are going through.	Mohu si jen představovat, čím tito lidé procházejí.
I thought you'd be home by now.	Myslel jsem, že už budeš doma.
Many people saw us.	Mnoho lidí nás vidělo.
I was really happy that they did.	Byl jsem opravdu šťastný, že to udělali.
I have a dog that is my child.	Mám psa, který je mým dítětem.
I do not give any opinion.	Nedávám žádný názor.
He was afraid they would kill him.	Bál se, že ho zabijí.
So we've been watching you so closely.	Takže jsme vás tak pečlivě sledovali.
Remember that each case is unique.	Pamatujte, že každý případ je jedinečný.
Kids do it.	Děti to dělají.
But this is not the only card game this government is playing.	Ale to není jediná karetní hra, kterou tato vláda hraje.
Shortly after his second book was published.	Krátce poté, co vyšla jeho druhá kniha.
Someone who is a white man.	Někdo, kdo je bílý muž.
He worried about it night after night.	Noc co noc se tím trápil.
It is now being developed for natural gas.	Nyní se vyvíjí pro zemní plyn.
He was very calm.	Byl velmi klidný.
In this case, we offer the best part available.	V takovém případě nabízíme nejlepší dostupnou část.
This is an accident that awaits.	Tohle je nehoda, která teprve čeká.
There are a lot of people who need what you need to share.	Existuje spousta lidí, kteří potřebují to, co musíte sdílet.
I have my numbers.	Mám svá čísla.
Via word or title.	Přes slovo nebo název.
People break up every day because of these problems.	Lidé se kvůli těmto problémům rozcházejí každý den.
I cut it short.	Zkrátil jsem ji.
In any case, the events developed rapidly over two years.	Události se každopádně během dvou let rychle vyvíjely.
He was getting there.	Dostával se tam.
I saw that it was important to me as well.	Viděl jsem, že je to důležité i pro mě.
And this is one of them.	A tohle je jeden z nich.
It works.	Funguje to.
Let me know when you take this topic seriously.	Dejte mi vědět, až to budete s tímto tématem brát vážně.
All things go on.	Všechny věci pokračují.
And the other understood.	A ten druhý pochopil.
Listen carefully when he speaks.	Dobře poslouchejte, když mluví.
Her eyes were large and round with fear.	Její oči byly velké a kulaté strachem.
Words cannot be described.	Slovy nelze popsat.
Today there are only eight.	Dnes jich je jen osm.
I still have pictures.	Stále mám obrázky.
In fact, in my mother's room.	Vlastně v matčině pokoji.
School bag at his desk.	Školní taška u jeho stolu.
All images are presented by third parties.	Všechny obrázky jsou prezentovány třetími stranami.
We rested with that.	S tím jsme si oddechli.
I'm sure not.	Jsem si jistý, že ne.
She was present and she was mine.	Byla přítomná a byla moje.
It's very specific.	Je to velmi specifické.
She looked at the cars on her right and left.	Podívala se na auta po své pravici a levici.
I made it all up.	Celé jsem to vymyslel.
And a nice thing.	A pěkná věc.
That would be a good solution.	To by bylo dobré řešení.
A signal is being received from the mobile phone.	Z mobilního telefonu je přijímán signál.
The officer, pale and heavy, was sitting at the table.	Důstojník, bledý a těžký, seděl u stolu.
As a defendant in both cases.	Jako obžalovaný v obou případech.
Some design.	Nějaký design.
I tried to call him, but I couldn't call.	Snažil jsem se mu zavolat, ale nemohl jsem se dovolat.
So don't think of them as a complete set of unit tests.	Nepředstavujte si je tedy jako kompletní sadu jednotkových testů.
She didn't know how long she was down.	Jak dlouho byla dole, nevěděla.
I don't want to be that person anymore.	Už nechci být tím člověkem.
Exchange it all.	Vyměňte za to všechno.
Which we have been for many years.	Což jsme byli po mnoho let.
They should not be discussed here.	Tady se o nich nemá diskutovat.
Hers was soft.	Ta její byla měkká.
And you will.	A budeš.
Click here for more information.	Další informace získáte kliknutím sem.
Bad people are bad when they are bad, but they feel real.	Zlí lidé jsou špatní, když jsou špatní, ale cítí se skuteční.
Which is exactly the problem you're still facing.	Což je přesně ten problém, na který pořád narážíš.
Because they stopped running, he offered her a ride.	Protože tito přestali běžet, nabídl jí odvoz.
She wasn't entirely sure how to deal with the matter.	Nebyla si úplně jistá, jak se k té záležitosti postavit.
This review is divided into two parts.	Tato recenze je rozdělena do dvou částí.
All contraceptives.	Všechny antikoncepce.
It's time to start again.	Je čas začít znovu.
Several new issues have been identified.	Bylo zjištěno několik nových problémů.
We are not the same.	Nejsme stejní.
They are in a difficult time.	Jsou v těžkém období.
You know the name and address.	Znáte jméno a adresu.
Good for her.	Dobře pro ni.
Now they are machine people.	Teď jsou to strojní lidé.
But we just took it too.	Ale prostě jsme to vzali taky.
There simply had to be more in life.	V životě toho prostě muselo být víc.
The dark side.	Temná strana.
So I'm looking at this.	Takže na tohle koukám.
He never stopped working to make the team better.	Nikdy nepřestal pracovat na tom, aby byl tým lepší.
This is my original.	Tohle je můj originál.
Every last bit of it.	Každý jeho poslední kousek.
Then she got up and got dressed.	Pak vstala a oblékla se.
Two for the price of one.	Dva za cenu jednoho.
Here is a set of the last car ride.	Zde je soubor poslední jízdy auta.
You have to think ahead.	Musíte myslet dopředu.
This in turn affects two parts of the brain.	To zase ovlivní dvě části mozku.
The problem is not expected to be open.	Neočekává se, že by problém byl otevřený.
Strange and not for reasons you think.	Divné a ne z důvodů, které si myslíte.
I didn't know when you would be.	Nevěděl jsem, kdy budeš.
The file has no meaning other than the related data file.	Soubor nemá žádný význam kromě souvisejícího souboru dat.
I could have liked him.	Mohl jsem ho mít rád.
The blow was too fast.	Úder byl příliš rychlý.
I am not happy.	Nejsem šťastný.
Someone else did.	Někdo jiný ano.
People who believe this have no idea why they do it.	Lidé, kteří tomu věří, netuší, proč to dělají.
The more parts, the more it can go wrong.	Čím více dílů, tím více se toho může pokazit.
And that's a good thing.	A to je dobrá věc.
And you're probably right.	A asi máš pravdu.
I wanted to make art.	Chtěl jsem dělat umění.
No one had such strength.	Nikdo neměl takovou sílu.
There are no soldiers behind us.	Nejsou za námi žádní vojáci.
I want to access it through a public address.	Chci k tomu přistupovat přes veřejnou adresu.
You brought me to life.	Přivedl jsi mě k životu.
Everything else is nice to have.	Všechno ostatní je hezké mít.
It was just me.	Byl jsem to jen já.
Other companies would pay for a job well done.	Jiné firmy by zaplatily za dobře odvedenou práci.
Both boys stopped.	Oba chlapci se zastavili.
They are taking action.	Přijímají opatření.
Right-click on it and select Copy.	Klikněte na něj pravým tlačítkem a vyberte kopírovat.
It was eight hours the year before, sometimes less.	Předloni to bylo osm hodin, někdy i méně.
But they would help either side.	Pomohli by však kterékoli straně.
Sometimes you have to take risks.	Někdy musíte riskovat.
In fact, he really wanted to.	Ve skutečnosti moc chtěl.
The cause of death is not stated.	Není uvedena příčina smrti.
More danger, but we managed it.	Větší nebezpečí, ale zvládli jsme to.
Many people came and went.	Mnoho lidí přicházelo a odcházelo.
I would try to drop him, that would be great.	Zkusil bych ho shodit, bylo by to skvělé.
But at first they were strong.	Ale nejprve byli silní.
But even that will not calm them down.	Ale ani to je neutiší.
I should have realized who the man in the car was.	Měl jsem si uvědomit, kdo byl ten muž v tom autě.
Each round on this map represents a month in the game.	Každé kolo na této mapě představuje měsíc ve hře.
I'll probably be arrested now.	Teď mě nejspíš zatknou.
Do more now.	Nyní udělejte více.
I should have known the soldiers would come.	Měl jsem vědět, že vojáci přijdou.
He cut them open.	Rozřízl je.
Of course, it will shock you.	Samozřejmě vás to bude šokovat.
And with his record.	A s jeho deskou.
And then people damn it.	A pak si to lidé zatraceně přečtou.
First, the study population was relatively small.	Za prvé, studovaná populace byla relativně malá.
But he may not try for the place.	Ale může se stát, že se o to místo nepokusí.
He can't make them feel whole again.	Nedokáže je přimět, aby se znovu cítili celiství.
Do you know what it is.	Víš, co to je.
He lay back.	Lehl si zpátky.
All your people are dead.	Všichni vaši lidé jsou mrtví.
What happens next is how it should be.	Co se stane potom, je to, jak to má být.
Each conversation had one element in common.	Každý rozhovor měl jeden společný prvek.
She told herself she wouldn't do it.	Řekla si, že to neudělá.
In my experience, however, this has never been a problem.	Podle mých zkušeností to však nikdy nebyl problém.
I don't know what he did to you.	Nevím, co ti udělal.
This is what they want.	Tohle chtějí.
He was not interested in living in his new body.	Neměl zájem žít ve svém novém těle.
That is why we must use it correctly.	Proto ho musíme správně používat.
These are just obvious examples of the last year.	To jsou jen zřejmé příklady za poslední rok.
I went to the local state college.	Chodil jsem na místní státní vysokou školu.
You're like a son to me.	Jsi pro mě jako syn.
They were often successful.	Často byli úspěšní.
He did it in the game.	Udělal to ve hře.
It was literally the last place they had on the property.	Bylo to doslova poslední místo, které na pozemku měli.
There are no cases from own practice.	Nejsou uvedeny žádné případy z vlastní praxe.
It won't tell you how serious the situation is.	Neřekne vám, jak vážná je situace.
And his tears weren't wet.	A jeho slzy nebyly vlhké.
Which was pretty true.	Což byla dost pravda.
We'll find out.	To zjistíme.
You know it will come and it will come.	Víš, že to přijde a ono to přijde.
Accordingly, the air resistance can be reduced to a minimum.	V souladu s tím lze odpor vzduchu snížit na co nejmenší.
Great concept.	Skvělý koncept.
This happens in two ways.	To se děje dvěma způsoby.
I do not know anything about that.	O tom nic nevím.
So he fired again.	Vystřelil tedy znovu.
Also just in time.	Taky přesně včas.
His arms around her.	Jeho paže ji obešly.
Eventually you get there and you feel like before.	Nakonec se tam dostanete a máte pocit jako předtím.
Things that seemed important two months ago are not so important now.	Věci, které se před dvěma měsíci zdály důležité, teď už tak důležité nejsou.
In some ways, this is a more complex phase.	V některých ohledech je to složitější fáze.
She was sure the doctor would like him to know they had met.	Byla si jistá, že doktor by byl rád, kdyby věděl, že se setkali.
I don't mind doing it again.	Nevadí mi to udělat ještě jednou.
He said he had never heard it before.	Řekl, že to ještě nikdy neslyšel.
Probably a lot of time.	Asi hodně času.
The same will apply to memory parts.	Totéž bude platit pro paměťové části.
We will ensure that older children help younger children.	Zajistíme, aby starší děti pomáhaly mladším dětem.
It broke my heart a little that he didn't win today.	Trochu mi zlomilo srdce, že dnes nevyhrál.
And there is such a deep respect between them.	A je mezi nimi tak hluboký respekt.
They have the floor.	Oni mají slovo.
Of course, the fact that such a reference was not made is not a legal error.	To, že takový odkaz nebyl učiněn, samozřejmě není právní omyl.
I've never seen her go this way before.	Nikdy předtím jsem ji neviděl jít touto cestou.
So long.	Tak dlouho.
Do not touch his hair on his head.	Nedotýkejte se jeho vlasů na hlavě.
I've been using it ever since.	Od té doby to používám.
In fact, mind and reality never meet.	Ve skutečnosti se mysl a realita nikdy nesetkají.
And that, friends, was very good.	A to, přátelé, bylo velmi dobré.
She looks quite young and sounds very nice.	Vypadá docela mladě a zní moc hezky.
I know you can.	Vím, že můžeš.
Sounds like a truck engine.	Zní to jako motor náklaďáku.
Well, more or less.	No, víceméně.
He's not even worried about people.	Nebojí se ani o lidi.
What he needs.	Co potřebuje.
But very soon they began to ask.	Ale velmi brzy se začali ptát.
So sorry, I'm so sorry.	Tak promiň, moc se omlouvám.
That's how it was learned.	Tak se to učilo.
But that may be changing.	Ale to se možná začíná měnit.
Come on, she thought.	Pojď, pomyslela si.
You should be interested.	Mělo by tě to zajímat.
Everyone is watching and listening.	Všichni se dívají a poslouchají.
In fact, they were in the fact that they were poor, just the opposite.	Ve skutečnosti byli v tom, že byli chudí, pravý opak.
People just want to believe.	Lidé prostě chtějí věřit.
I can't talk to you.	Nemůžu s tebou mluvit.
I'm sorry it was her.	Je mi líto, že to byla ona.
They have no idea how to start.	Netuší, jak začít.
Especially at an increased price.	Zejména za zvýšenou cenu.
They were the main ones.	Oni byli hlavní.
Her best friend.	Její nejlepší kamarádka.
You are so new.	Jsi tak nový.
You're not real.	Nejsi skutečný.
Yes, it's about money.	Ano, jde o peníze.
We do not have such a color in our world.	V našem světě takovou barvu nemáme.
I've never met these people.	Nikdy jsem se s těmito lidmi nesetkal.
Now I know enough to say what it was.	Teď už vím dost na to, abych řekl, co to bylo.
She had no idea what he was going to do.	Netušila, co bude dělat.
Jobs are friends.	Jobs je přátelé.
And sit down, sit down.	A sedni si, sedni.
It's a piece of my heart.	Je kouskem mého srdce.
I could be much more with my daughter.	Mohla bych být s dcerou mnohem víc.
Fear of not being loved.	Strach z toho, že nebudu milován.
That's exactly what he's been doing for the last fifteen or so years.	Přesně to dělal posledních asi patnáct let.
Milk has kept its promise.	Mléko splnilo svůj slib.
Application programs work with data in the form of files.	Aplikační programy pracují s daty ve formě souborů.
She had a heavy gold wedding ring on her finger.	Na prstě měla těžký zlatý snubní prsten.
But only in this place.	Ale pouze na tomto místě.
It really shouldn't be such a surprise.	Opravdu by to nemělo být takové překvapení.
I understood better now.	Teď jsem to pochopil lépe.
He didn't realize how much he missed the woman.	Neuvědomil si, jak moc mu ta žena chyběla.
Heat to a high temperature until the water starts to boil.	Zahřívejte na vysokou teplotu, dokud se voda nezačne vařit.
We've been seeing the sign on the wall for some time.	Už nějakou dobu vidíme nápis na zdi.
You can see more details here.	Pro více podrobností se můžete podívat zde.
The variable is still not set.	Proměnná stále není nastavena.
His tongue stopped.	Jeho jazyk se zastavil.
They had five children, four girls and one boy.	Měli pět dětí, z nichž čtyři dívky a jeden chlapec.
In his private thoughts.	Ve svých soukromých myšlenkách.
Remove from the heat and allow to cool.	Sundejte z plotny a nechte vychladnout.
She approached him.	Přistoupila k němu.
I hope he never signs it.	Doufám, že to nikdy nepodepíše.
I didn't know it at the time.	V té době jsem to nevěděl.
There is money on the clear side.	Na jasné straně jsou peníze.
He broke his left leg during spring training.	Při jarním tréninku si zlomil levou nohu.
The latter is by far my favorite.	Poslední jmenovaný je můj zdaleka nejoblíbenější.
The more control, the greater the value.	Čím více kontroly, tím větší hodnota.
I tried very hard to explain something.	Hodně jsem se snažil něco vysvětlit.
Neither worked.	Ani jeden nefungoval.
Or maybe the next one.	Nebo možná ten následující.
We need to keep the title this year.	Potřebujeme letos udržet titul.
The day of his power.	Den jeho moci.
I did it for him.	Udělal jsem to pro něj.
It makes different music.	Dělá to jinou hudbu.
Sure, it won't be perfect.	Jasně, nebude to dokonalé.
He cut you out of the will.	Vystřihl tě ze závěti.
I don't have a dog in this race.	V tomto závodě nemám psa.
We would have to pass the ball the same number of times.	Museli bychom přihrát míč stejně kolikrát.
They have a beautiful place.	Mají krásné místo.
But they keep moving.	Ale hýbou se dál.
Why people look like their parents.	Proč lidé vypadají jako jejich rodiče.
Unless there is another city that is equal to us.	Jestli neexistuje jiné město, které by nám bylo rovné.
She wondered if he needed them at all.	Přemýšlela, jestli je vůbec potřebuje.
The technical development is complete.	Technický vývoj je hotový.
Species in this family can sometimes be difficult to distinguish.	Druhy v této rodině může být někdy obtížné rozlišit.
These are people.	To jsou lidé.
There were no differences between treatments.	Mezi ošetřeními nebyly žádné rozdíly.
That's when we dropped him off at school with his book bag.	Tehdy jsme ho vysadili ve škole s jeho taškou na knihy.
He has to go out and try a lot of things.	Musí jít ven a vyzkoušet spoustu věcí.
It is closed for the season.	Na sezónu je zavřeno.
And, brother, you know they did it right.	A, bratře, víš, že to udělali správně.
Sometimes it's fixed.	Někdy je to opravené.
I can't wait to produce with it.	Nemůžu se dočkat, až s ním budu vyrábět.
is out there.	je tam venku.
Besides, she couldn't leave.	Kromě toho nemohla odejít.
You look just like him.	Vypadáš stejně jako on.
I heard it.	Slyšel jsem to.
I still have that problem.	Ten problém mám pořád.
He got it right.	Vystihl to správně.
And he provided for her.	A zaopatřil ji.
Our paths are different.	Naše cesty jsou různé.
And he had nothing better to do.	A nic lepšího na práci neměl.
I'll look into it tomorrow night.	Zítra večer se na to podívám.
They don't go after little things.	Nejdou po maličkostech.
Absolutely no problems.	Absolutně bez problémů.
The world changed that day.	Svět se toho dne změnil.
Live that too.	Žijte tím také.
That was not mentioned.	To nebylo zmíněno.
There are thirty thousand people.	Je tu třicet tisíc lidí.
She told me you called me and you were looking for me.	Řekla mi, že jsi mě volal a hledal jsi mě.
My job was not to have fun.	Mým úkolem nebylo bavit se.
They were good men.	Byli to dobří muži.
It is not said that it was built to make everyone happy.	Neříká se, že postavený, aby byl každý šťastný.
This is a matter of public policy.	To je otázka veřejné politiky.
But no weapons yet.	Ale ještě žádné zbraně.
Kids love them too.	Děti je milují také.
Anyway, good luck and let us know.	Každopádně hodně štěstí a dejte nám vědět.
More on that later.	Více o tom později.
It doesn't even make the world like that.	Ani to nedělá svět takovým.
He designed the structure of the material.	Navrhl strukturu materiálu.
Troubleshooting.	Hledání potíží.
Your feedback, questions and comments are important.	Vaše zpětná vazba, dotazy a komentáře jsou důležité.
Take a look at a few that are used around.	Podívejte se na několik, které se používají v okolí.
Later, the brothers were exposed and brought to justice.	Později byli bratři odhaleni a postaveni před soud.
Not all models are the same.	Všechny modely nejsou stejné.
A little longer.	Trošku delší.
I've done it with other classes before.	Už jsem to dělal s jinými třídami.
They live by it.	Žijí tím.
My brother told me to leave the room and hide.	Můj bratr mi řekl, abych vyšel z pokoje a schoval se.
I'm not trying to push him or anything.	Nesnažím se na něj tlačit nebo něco podobného.
It doesn't seem to fit.	Zdá se, že to nesedí.
I'll give you a radio signal when we're out for a minute.	Dám vám signál do rádia, až budeme minutu venku.
A little explanation is in place.	Trochu vysvětlení je na místě.
If you're right, you're right.	Když máš pravdu, máš pravdu.
Hear the wrong thing.	Slyšet špatnou věc.
These two are no exception.	Tihle dva nejsou výjimkou.
But now I'm happy.	Ale teď jsem šťastný.
That's politics guys.	To je politika chlapi.
I fit into a group of children from the projects.	Zapadl jsem do skupiny dětí z projektů.
You can start playing them online.	Můžete je začít hrát online.
She was one of those people.	Byla jedním z těch lidí.
He did not want to discuss his own situation.	Nechtěl diskutovat o své vlastní situaci.
He asks no questions.	Neklade žádné otázky.
But you are something completely different.	Ale ty jsi něco úplně jiného.
She told me her boyfriend was waiting for her.	Řekla mi, že na ni čeká její přítel.
Desire is what people feel when they look at it.	Touha je to, co lidé cítí při pohledu na ni.
Physical location is less relevant.	Fyzická poloha je méně relevantní.
He didn't have to go now.	Teď nemusel chodit.
I'm a person with a word.	Jsem člověk se slovem.
The final score is calculated from this.	Z toho se vypočítá konečné skóre.
I was there again.	Byl jsem u toho znovu.
They are the ones who said they didn't report it.	Oni jsou ti, kteří řekli, že to nehlásí.
With the end of the war, construction was possible again.	S koncem války byla stavba opět možná.
Anyway, it was an idea.	Každopádně to byl nápad.
Therefore, the production costs are very high.	Proto jsou výrobní náklady velmi vysoké.
I can't recognize individual faces.	Nedokážu rozeznat jednotlivé obličeje.
I highly recommend that you study this topic before proceeding.	Vřele doporučuji, abyste si toto téma prostudovali, než budete pokračovat.
He felt only fear and confusion again.	Znovu cítil jen strach a zmatek.
The warmth was absolutely amazing.	Teplo bylo naprosto úžasné.
Important and not quite.	Důležité a ne tak docela.
The product works great.	Produkt funguje skvěle.
However, these previous studies were smaller.	Tyto předchozí studie však byly menší.
And not in a sexual sense.	A ne v sexuálním smyslu.
This particular one is full of life.	Tento konkrétní je plný života.
And the shell came.	A přišla skořápka.
And anyone can do it.	A může to udělat každý.
Nobody knows the names we know.	Nikdo nezná jména, která známe.
You had a bad day and everything changed.	Měl jsi špatný den a všechno se změnilo.
No one will be sure what will happen next.	Co se stane potom, si nikdo nebude jistý.
As usual, he was followed by a crowd of children.	Jako obvykle ho následoval dav dětí.
Soon the rest of the crowd was on their feet.	Zanedlouho byl na nohou i zbytek davu.
We'll clean up together in a moment.	Za chvíli společně uklidíme.
Food companies want to sell products.	Potravinářské společnosti chtějí prodávat produkty.
Buy something.	Nakupujte něco.
He will eat anything, even things that are not food.	Bude jíst cokoli, dokonce i věci, které nejsou jídlem.
There was no link.	Nebyl tam žádný odkaz.
I watched, but I was unlucky.	Díval jsem se, ale neměl jsem štěstí.
Everything behind him was a place.	Všechno za ním bylo místo.
Do what works.	Dělejte, co funguje.
They could run away, maybe even run away.	Odtud by mohli utéct, možná dokonce utéct.
I mean her mom.	Myslím její mámu.
You can't control their experience.	Nemůžete ovládat jejich zkušenosti.
You should consider other options, as suggested in the comments.	Měli byste zvážit další možnosti, jak je navrženo v komentářích.
Think about what is most important to you.	Myslete na to, co je pro vás nejdůležitější.
We have people waiting here.	Máme tu lidi, kteří tu čekají.
Busy literally the only thing people said.	Zaneprázdněný doslova to jediné, co lidé řekli.
She looked at her watch.	Podívala se na hodinky.
It depends on what services you provide.	Záleží na tom, jaké služby člověk poskytuje.
That is very clear now !.	To je teď velmi jasné!.
It just kind of left me behind.	Jen mě to tak trochu nechalo za sebou.
Try to keep him safe.	Snažte se ho udržet v bezpečí.
The hotel and staff were great and really friendly.	Hotel a personál byli skvělí a opravdu přátelští.
I didn't want to think about it.	Nechtěl jsem na to myslet.
If there was anything, he would find it.	Kdyby tam něco bylo, našel by to.
A few days later, my mother gets the same diagnosis.	O několik dní později moje matka dostane stejnou diagnózu.
You put water in a bottle and it becomes a bottle.	Dáte vodu do láhve a stane se z ní láhev.
There was plenty of time to tell me the truth.	Bylo dost času říct mi pravdu.
That and what they went through when they were in school.	To a čím si prošli, když byli ve škole.
The others will come and pick it up.	Ostatní si to přijdou vyzvednout.
The practice continues to this day.	Praxe trvá dodnes.
He grows like a man and on my way this way.	Roste jako člověk a na mé cestě tímto.
But that didn't stop the trouble finding him.	Ale to nezastavilo potíže s jeho nalezením.
I don't buy it regularly just for that reason.	Nekupuji ho pravidelně jen z toho důvodu.
He was in love with the dog.	Byl zamilovaný do psa.
The answer here could help provide this data.	Odpověď zde by mohla pomoci poskytnout tato data.
On the edge of a world that seems to end up here.	Na okraji světa, který jako by tady skončil.
It made a big circle.	Udělalo to velký kruh.
He's a street man.	Je to člověk z ulice.
We helped him start his own business.	Pomohli jsme mu rozjet vlastní podnikání.
I called once and no more.	Volal jsem jednou a už ne.
The problem will be years, not dollars.	Problémem budou roky, ne dolary.
This is a long run.	To je běh na dlouhou trať.
It's at my feet.	Leží mi u nohou.
If no such ring exists, an error is displayed.	Pokud žádný takový prsten neexistuje, zobrazí se chyba.
I can't say enough about how amazing this place is.	Nemohu říci dost o tom, jak úžasné je toto místo.
She was busy planning ahead.	Měla plné ruce práce s plánováním dopředu.
Like she took it from me.	Jako by mi to vzala.
I can't even do my show.	Nemůžu ani dělat svou show.
I love different original music depending on which character you choose.	Miluji různou originální hudbu podle toho, jakou postavu si vyberete.
I guess the digital world needs me.	Hádám, že mě digitální svět potřebuje.
This small mark on the edge is the direction of the body.	Tato malá značka na okraji je směr těla.
He first asked the girls to lie in court.	Nejprve požádal dívky, aby lhaly u soudu.
I wish them to see it.	Přeji jim, aby to viděli.
You need to calm down.	Musíte se uklidnit.
However, you can see where it is going.	Však vidíte, kam to směřuje.
We share many values.	Sdílíme mnoho hodnot.
It didn't work.	Nešlo to.
Sure, we used to be closer.	Jasně, kdysi jsme si byli blíž.
It was all excellent.	To vše bylo vynikající.
If you can play these cards, you will.	Pokud můžete hrát tyto karty, budete.
He turned to face the others.	Otočil se čelem k ostatním.
Maybe you could see through them.	Možná bys přes ně viděl.
She didn't understand what was going on.	Nechápala, co se děje.
I'm as sorry as you are.	Je mi to stejně líto jako tebe.
I could ask you the same question.	Mohl bych vám položit stejnou otázku.
However, there are other activities that can have a big impact on you.	Existují však i jiné činnosti, které na vás mohou mít velký vliv.
We thought the same way.	Uvažovali jsme stejně.
He was responsible for experimental work and data analysis.	Zodpovídal za experimentální práci a analýzu dat.
He likes this place because he can watch others without being seen.	Toto místo má rád, protože může sledovat ostatní, aniž by byl viděn.
The reason is quite simple.	Důvod je celkem jednoduchý.
Then he had to pick me up.	Pak mě musel nechat vyzvednout.
There's a letter from her school.	Je tam dopis z její školy.
This is especially important for community leaders.	To je zvláště důležité pro vedoucí komunity.
Please help me understand the problem.	Prosím, pomozte mi pochopit problém.
I had to think fast.	Musel jsem rychle přemýšlet.
I continued to watch the building.	Pokračoval jsem ve sledování budovy.
I won't have it at home.	Nebudu to mít doma.
I said we were missing some important information.	Řekl jsem, že nám chybí několik důležitých informací.
If it happened to us.	Kdyby se to stalo nám.
But that was also impossible.	To však bylo také nemožné.
They stared at each other for a moment.	Na okamžik se na sebe dívali velmi přímým pohledem.
You are a great friend, she will enjoy it.	Jste skvělá kamarádka, bude se v tom utěšit.
If what you're doing works for you, that's fine.	Pokud to, co děláte, funguje pro vás, je to v pořádku.
Maybe that and more.	Možná to a další.
A lot of guys do that.	Spousta chlapů to dělá.
The people he needed to see.	Lidi, které potřeboval vidět.
In fact, yes.	Ve skutečnosti ano.
Remember not only what it looks like, but how it looks.	Pamatujte nejen na to, jak to vypadá, ale jak to vypadá.
Its closed area is.	Jeho uzavřená oblast je .
She has no one to protect her but me.	Nemá nikoho, kdo by ji chránil, kromě mě.
I used a public telephone.	Použil jsem veřejný telefon.
He won't do it.	To neudělá.
We can play music for a while.	Můžeme si na chvíli pustit hudbu.
So please give me a break.	Tak mi prosím dejte pokoj.
By no means could he save them.	V žádném případě je nemohl zachránit.
I cut just below.	Řezal jsem těsně pod.
They both turned to him in surprise.	Oba se na něj překvapeně otočili.
Her expression changed completely.	Její výraz se úplně změnil.
Education was measured as the highest educational attainment.	Vzdělání bylo měřeno jako nejvyšší dosažené vzdělání.
She moved on and reached the edge.	Posunula se dále a dosáhla okraje.
Obligation is a legal matter for the court.	Povinnost je právní otázkou pro soud.
This is indeed a true explanation.	Toto je skutečně pravdivé vysvětlení.
Find out what's going on in college, if anything.	Zjistěte, co se na vysoké škole děje, pokud vůbec něco.
She will stand up.	Ona se postaví.
There were six, three on each side.	Bylo jich šest, tři na každé straně.
Responsible and happy.	Zodpovědný a šťastný.
But it's nothing special.	Ale není to nic zvláštního.
And two hours later, he shows up with a story.	A o dvě hodiny později se objeví s nějakým příběhem.
There were no sounds from the other side of the door.	Z druhé strany dveří se neozývaly žádné zvuky.
It is very, very difficult to catch up with us.	Je velmi, velmi těžké nás dohnat.
He handed me a glass.	Podal mi sklenici.
He wanted to enlarge.	Chtěl se zvětšit.
Saving women and the sick, the weak and the elderly.	Zachraňovat ženy a nemocné, slabé a staré.
Well, until now.	No, až teď.
However, this view is expected to change soon.	Brzy se však očekává změna tohoto pohledu.
Her pale skin is cold against him.	Její bledá kůže je proti němu chladná.
He made this clear through very public commentary.	Dal to jasně najevo prostřednictvím velmi veřejných komentářů.
You killed a child our family will never know.	Zabil jsi dítě, které naše rodina nikdy nepozná.
I met so many beautiful women there.	Potkal jsem tam tolik krásných žen.
We can't hear.	Nejsme slyšet.
Just a reality you have to deal with.	Prostě realita, se kterou se musíte vyrovnat.
Our sign has been burned.	Naše znamení bylo spáleno.
They had it everywhere on the signs.	Měli to všude na cedulích.
We meet on the great battlefield of that war.	Setkáváme se na velkém bitevním poli té války.
Except for the driver.	Kromě řidiče.
It should be the same throughout the country.	V celé zemi by to mělo být stejné.
Don't throw anything out yet.	Zatím nic nevyhazujte.
They saw what they wanted to see.	Viděli, co vidět chtěli.
I stayed in this property before and I really like it.	Zůstal jsem v této nemovitosti dříve a opravdu se mi líbí.
I dropped the ball.	Upustil jsem míč.
Initially, four patients were excluded.	Na začátku byli vyloučeni čtyři pacienti.
Take a look at your code.	Podívejte se na svůj kód.
It may be enough for horses.	Může to stačit i pro koně.
If she was fast enough and smart enough.	Kdyby byla dost rychlá a dost chytrá.
it is strange.	je to zvláštní.
Learning cannot take place without a safe environment.	Učení nemůže probíhat bez bezpečného prostředí.
She had to have proof, she had to have a stamp.	Musela mít důkaz, musela mít známku.
I needed to hear him say.	Potřeboval jsem ho slyšet říkat.
The first few requests were rejected.	Na prvních pár žádostí byla odmítnuta.
I stopped to help him.	Zastavil jsem, abych mu pomohl.
I really don't have anyone else to represent me.	Opravdu nemám nikoho jiného, ​​kdo by mě zastupoval.
I give five out of five.	Dávám pět z pěti.
Look carefully at the numbers.	Podívejte se pozorně na čísla.
Don't move.	Nehýbejte se.
I mean it in more ways, of course.	Myslím to více způsoby, samozřejmě.
I really should.	Opravdu bych měl.
Sounds amazing.	Zní to úžasně.
He died without sound.	Bez zvuku zemřel.
Leave the size as it is.	Velikost ponechá tak, jak je.
It's just after three.	Je těsně po třetí.
He's someone who cares about me for a specific reason.	Je to někdo, kdo se o mě zajímá z konkrétního důvodu.
Writing a list forces you to keep track of your thoughts over time.	Psaní seznamu vás nutí sledovat své myšlenky v průběhu času.
Maybe tomorrow, maybe in a year.	Možná zítra, možná za rok.
You had him killed.	Nechal jsi ho zabít.
I have never had.	Nikdy jsem neměl.
He was too fast for the others.	Na ostatní byl příliš rychlý.
She tried to drink coffee, but it wasn't good.	Snažila se vypít kávu, ale nebylo to dobré.
They can therefore be recognized again.	Lze je tedy opět rozpoznat.
It wasn't so general for me.	U mě to tak obecně nebylo.
It was a very fun conversation.	Byl to velmi zábavný rozhovor.
Do it right.	Udělej to správně.
He won't find anything he can fix.	Nenajde nic, co by mohl opravit.
We're moving as soon as you go to college this fall.	Stěhujeme se, jakmile půjdeš letos na podzim na vysokou.
The fill rate of my application was excellent.	Míra naplnění mé aplikace byla vynikající.
There was no choice.	Nebylo na výběr.
So it was a business.	Takže to byl obchod.
His eyes were blue, cold blue.	Jeho oči byly modré, studené modré.
To our knowledge, only one study was made available.	Pokud je nám známo, byla zpřístupněna pouze jedna studie.
Follow the signs from here.	Postupujte podle značek odtud.
People naturally jump into their teams.	Lidé přirozeně skočí do svých týmů.
We have mostly done that.	To už máme většinou za sebou.
There could be no talk of a fall.	O pádu nemohlo být ani řeči.
I don't see anyone else.	Nikoho jiného nevidím.
I can raise my head and smile at the world.	Mohu zvednout hlavu a usmívat se na svět.
It looked like a lot.	Vypadalo to jako hodně.
Maybe too perfect.	Možná až příliš dokonalé.
Think about the leaders and political figures you have seen.	Přemýšlejte o vůdcích a politických osobnostech, které jste viděli.
I'm sure there are ways to improve it.	Jsem si jistý, že existují způsoby, jak to zlepšit.
So we asked him first, but there was a problem with that.	Tak jsme se ho zeptali jako první, ale byl s tím nějaký problém.
It is not enough.	To nestačí.
The sound quality comes mostly from ear training.	Kvalita zvuku pochází většinou z tréninku uší.
You can't miss it.	To si nemůžete nechat ujít.
Let's see.	Podívejme se.
To read the full letter, click here.	Chcete-li si přečíst celý dopis, klikněte zde.
It is my pleasure to finally meet you in person.	Je mi potěšením se s vámi konečně setkat osobně.
It's just that it's hard to do.	Jen to, že je těžké to udělat.
For the second style, it is before and after the main code.	U druhého stylu je to před a za hlavním kódem.
Some of his best friends had small eyes.	Někteří z jeho nejlepších přátel měli malé oči.
Please tell me if you can think of a better solution.	Prosím, řekněte mi, jestli vás nenapadá lepší řešení.
The same could be said of the rest of my family.	Totéž by se dalo říci o zbytku mé rodiny.
I do not like it.	Nelíbí se mi to.
But we still have a long way to go.	Ale máme před sebou ještě dlouhou cestu.
I was talking about your argument about the biological basis of love.	Mluvil jsem o vašem argumentu o biologickém základu lásky.
This can provide a way to escape the tumor.	To může poskytnout způsob úniku pro nádor.
The rest, as they say, is history.	Zbytek, jak se říká, je historie.
And that's me.	A to jsem já.
I got it, one night.	Dostal jsem to, jedné noci.
It has a modern style.	Má moderní styl.
In the world.	Ve světě.
You're fucking awesome.	Jste kurva úžasní.
It does not exist.	Neexistuje.
It's not about his poor wife.	Není to o jeho nebohé ženě.
I couldn't believe it for a moment.	Na okamžik jsem tomu nemohl uvěřit.
This right can only be granted by law.	Toto právo může být uděleno pouze zákonem.
Therefore, the local error does not apply.	Proto neplatí místní chyba.
He is more actively interested in his activities.	Aktivněji se zajímá o jeho činnost.
In fact, he was not in the land of the dead.	Ve skutečnosti nebyl v zemi mrtvých.
It appears in the list on the left.	Objeví se v seznamu vlevo.
I'm a mother and daughter in college.	Jsem matka s dcerou na vysoké škole.
If he likes them, he'll get back to you.	Pokud se mu budou líbit, ozve se vám.
I talked about history quite a bit.	Historii jsem docela probral.
We have been moving the economy.	Rozpohybovali jsme ekonomiku.
The repair would require very little effort.	Oprava by vyžadovala velmi málo úsilí.
Another man appeared beside him.	Vedle něj se objevil druhý muž.
These are the future leaders of your organization.	Toto jsou budoucí vůdci vaší organizace.
I was denied medical care.	Lékařskou péči mi odepřeli.
There must have been evidence.	Tady musely být důkazy.
So improve your client experience.	Zdokonalte tedy své klientské zkušenosti.
He has seven children.	Má sedm dětí.
You'll be there in ten minutes.	Budete tam za deset minut.
As you can see, our results are a bit bigger.	Jak je vidět, naše výsledky jsou o něco větší.
But this one actually works pretty well.	Ale tenhle ve skutečnosti funguje docela dobře.
It was not the same room, nor the same bed.	Nebyla to stejná místnost, ani stejná postel.
Or start from the other side.	Nebo začněte z jiné strany.
He knew both.	Znal obojí.
He just didn't know where to start.	Jednoduše nevěděl, kde začít.
Maybe you could write screen programs.	Možná byste mohli napsat programy pro obrazovky.
That makes sense to me.	To mi dává smysl.
That's why he has to run away from his home.	Proto musí utéct ze svého domova.
If this is not the case, it will offer you to create one.	Pokud tomu tak není, nabídne vám jeho vytvoření.
There are many ways to work on a problem.	Existuje mnoho způsobů, jak pracovat na problému.
They have come a long way and nothing will stop them.	Ušli dlouhou cestu a nic je nezastaví.
Appears as plain text only.	Zobrazuje se pouze jako prostý text.
Instructions can be found here and here.	Návod najdete zde a zde.
I was lucky to be a part of it.	Měl jsem to štěstí být toho součástí.
They are just so fun and amazing to watch.	Jsou prostě tak zábavné a úžasné se na ně dívat.
They nodded as we unfolded everything.	Přikývli hlavami, když jsme všechno rozložili.
His voice is no longer calm.	Jeho hlas už není klidný.
So everyone is unique.	Každý je tedy jedinečný.
I took a few from her when she was fully grown.	Několik jsem jí vzal, když byla úplně dospělá.
Her behavior was fine.	Její chování bylo v pohodě.
In such tough matches, the first goal is very important.	V takových těžkých zápasech je první gól velmi důležitý.
Ask instead.	Místo toho se ptejte.
He wasn't there, but he knows it.	Nebyl tam, ale ví to.
I can't say when.	nedokážu říct kdy.
I still have symptoms every now and then.	Stále mám příznaky každou chvíli.
The result will be something like this.	Výsledkem toho bude něco takového.
The money you spend can help you get a better job faster.	Peníze, které utratíte, vám mohou pomoci rychleji získat lepší práci.
Rest in peace.	Odpočívej v pokoji.
I wonder what made me dream about it.	Zajímalo by mě, co mě přimělo o tom snít.
In this article, we have found some limitations of the current system.	V tomto článku jsme našli některá omezení současného systému.
Even the main field is blue.	Dokonce i hlavní pole modré.
We can double these concerns this year.	Letos můžeme tyto obavy zdvojnásobit.
But it will be next weekend.	Ale příští víkend to bude.
So far no such luck.	Zatím žádné takové štěstí.
She was just taking her drugs.	Jen ji užívala na drogy.
They liked it better when our problems were hidden from them.	Líbilo se jim lépe, když před nimi byly naše problémy skryté.
Obviously one exception.	Očividně jedna výjimka.
He just walked in.	Právě vešel dovnitř.
As it is, he cannot.	Jak to je, nemůže.
Not what a mission organization.	Ne jakou misijní organizaci.
We reported.	Hlásili jsme se.
Today was no exception.	Dnešek nebyl výjimkou.
Well, you saw what it cost.	No, viděl jsi, co to stálo.
I'm not involved.	Nejsem zapojen.
Right behind the home run.	Hned za domácí metou.
Sometimes it's later in life after that life.	Někdy je to později v životě po tomto životě.
He stopped to catch his breath.	Zastavil se, aby popadl dech.
She needed to release some of her anger.	Potřebovala uvolnit trochu svého vzteku.
That's it.	To je hotovo.
But thanks for the more points.	Ale díky za další body.
They would find me one way or another.	Našli by mě, tak či onak.
She did a lot for me.	Udělala pro mě hodně.
None of these differences were observed in the control group.	Žádný z těchto rozdílů nebyl pozorován v kontrolní skupině.
They lacked a point.	Chyběla jim pointa.
Religion was a key force.	Náboženství bylo klíčovou silou.
He has a nice face, he doesn't look good, he is just handsome.	Má hezký obličej, nevypadá dobře, prostě je hezký.
He had to leave her.	Musel ji opustit.
I love your system.	Miluji váš systém.
The place was huge.	To místo bylo obrovské.
I want to get rid of it.	Chci se toho zbavit.
They came from somewhere.	Přišli z nějakého místa.
There was life and nothing more.	Byl tam život a nic víc.
Believe us when we say we are sick.	Věřte nám, když říkáme, že jsme nemocní.
Now give me the phone.	Teď mi dej telefon.
Then this guy shows up.	Pak se objeví tento chlap.
He held out his hand.	Natáhl ruku.
This is likely to provide protection during the game.	To pravděpodobně poskytne ochranu během hry.
No one could.	Nikdo nemohl.
You'll feel better tomorrow.	Zítra se budeš cítit lépe.
They just have sex and she leaves.	Prostě mají sex a ona odejde.
They're inside and they know they can't get out.	Jsou uvnitř a vědí, že se nemohou dostat ven.
But he said it wouldn't happen.	Ale řekl, že se to nestane.
If you're really so upset about this, discuss it with them.	Pokud jsi z toho opravdu tak rozrušený, prober to s nimi.
In fact, it does not exist in the order property definition.	Ve skutečnosti neexistuje v definici vlastnosti objednávky.
This time the problem is different.	Tentokrát je problém jiný.
Because he won't know.	Protože to nebude vědět.
That seemed to be true.	Zdálo se, že je to pravda.
I want to feel good about myself.	Chci mít ze sebe dobrý pocit.
I'm not even sure it's even possible.	Nejsem si ani jistý, že je to vůbec možné.
I'm weird, but my tea is safe.	Jsem divný, ale můj čaj je bezpečný.
They got the green light to jump.	Dostali zelenou ke skoku.
Many of these options have been described in detail previously.	Mnoho z těchto možností bylo podrobně popsáno dříve.
These women and men are ready to follow you anywhere.	Tyto ženy a muži jsou připraveni vás následovat kamkoli.
The red bar will now be placed below the blue one.	Nyní bude červený pruh umístěn pod modrým.
However, experience shows that this is not entirely the case.	Zkušenosti však ukazují, že tomu tak úplně není.
He said nothing and stared into the distance.	Nic neřekl a zíral do dálky.
He finally did it.	Konečně to udělal.
He has the opportunity to challenge the characters.	Má příležitost vyzvat postavy.
If they dropped it, they were out.	Pokud to upustili, byli venku.
Still, it moved.	Přesto se to pohnulo.
Whatever it is, you can keep it to yourself.	Ať je to cokoli, můžete si to nechat pro sebe.
We met for coffee and we immediately went for it.	Sešli jsme se na kafe a hned jsme do toho šli.
Unfortunately, this term is not generally used.	Bohužel se tento termín obecně nepoužívá.
She reached out quickly.	Rychle natáhla ruku.
Here is my problem.	Tady je můj problém.
There was nothing more for him.	Nic víc tu pro něj nebylo.
This time he was like another man.	Tentokrát byl jako jiný muž.
It can be anything.	Může to být cokoliv.
We know very little about their journey.	O jejich cestě víme velmi málo.
In our conditions, food is what we want most.	V našich podmínkách je jídlo to, co chceme nejvíc.
I'm sorry about last night.	Omlouvám se za včerejší noc.
But one day is not enough.	Jeden den však nestačí.
Call for information on each.	Zavolejte si pro informace o každém.
I hope it will continue throughout the year.	Doufám, že to bude pokračovat po celý rok.
No relationship is beyond my help.	Žádný vztah není mimo moji pomoc.
Not a word came out of her mouth in three hours.	Za tři hodiny z jejích úst nevyšlo jediné slovo.
I won't go into all of this again.	Nebudu to všechno znovu rozebírat.
He does the same with their other six children.	Činí tak i s jejich dalšími šesti dětmi.
Everything has movement.	Všechno má pohyb.
The strategy is, don't rush.	Strategie je, nespěchejte.
Keeping her healthy was a challenge for this single mother.	Udržet ji zdravou bylo pro tuto svobodnou matku výzvou.
We must continue our work now.	Musíme teď pokračovat v naší práci.
You can write.	Můžeš psát.
We checked it immediately and unfortunately found out that it was true.	Okamžitě jsme to zkontrolovali a bohužel jsme zjistili, že je to pravda.
But he called.	Ale zavolal.
I want to have a family and raise children.	Chci mít rodinu a vychovávat děti.
You are on the wrong side.	Jste na špatné straně.
The two had a close relationship.	Ti dva měli blízký vztah.
In contact with hot oil.	Při kontaktu s horkým olejem.
Here are some observations.	Zde lze učinit několik postřehů.
She fell to the floor and stared.	Spadla na podlahu a zírala.
The sound had a much greater effect on the fish.	Zvuk měl na ryby mnohem větší vliv.
His poor wife and son.	Jeho chudá žena a syn.
But time is not on their side.	Čas ale není na jejich straně.
He sounded offended at it.	Zněl kvůli tomu uraženě.
It's like the only blood on the planet.	Jako by byla jediná krev na planetě.
To keep his eyes open.	Abys měl oči otevřené.
She went in the evening when the work was done.	Šla večer, když byla práce hotová.
I'm not talking about power either.	O moci taky nemluvím.
A few others would be great.	Pár dalších by bylo skvělé.
He lay there for a moment, trying to catch his breath.	Chvíli tam ležel a snažil se popadnout dech.
Another component is drugs.	Další součástí jsou drogy.
Not so early in the course.	Ne takhle brzy v kurzu.
Such a man would never be a cat man.	Takový muž by nikdy nebyl kočičím člověkem.
And behind him you have another man at arm's length.	A za ním máte dalšího muže na délku paže.
That ended his role and his life.	Tím skončila jeho role a jeho život.
It's still mine.	Pořád je to moje.
I saw their kitchen.	Viděl jsem jejich kuchyni.
I like that you can turn it on and off.	Líbí se mi, že to můžeš vypnout a zapnout.
You can't trust the message.	Zprávě nemůžete věřit.
It is said that it does not count among them.	Prý se mezi ně nepočítá.
Not intended for weight loss.	Není určen pro hubnutí.
Even the police probably didn't know what they were looking for.	Ani policie zřejmě nevěděla, co hledala.
Heart rate is only part of the picture.	Tepová frekvence je pouze částí obrázku.
And he's younger than you.	A je mladší než ty.
I want to fight for every breath.	Chci bojovat o každý nádech.
He couldn't stay to see what he had done to him.	Nemohl zůstat, aby viděl, co mu udělal.
Life stories simply don't start or end.	Životní příběhy jednoduše nezačínají a nekončí.
This way you get something that is original and cheap.	Tímto způsobem získáte něco, co je originální a levné.
Several of them were really interested in me.	Několik z nich se o mě vážně zajímalo.
Then he asked for a weapon again.	Pak znovu požádal o zbraň.
Here again, the reality is exactly the opposite.	Zde je opět realita přesně opačná.
She didn't try to stop him.	Nesnažila se ho zastavit.
It is especially important to master books and the written word.	Je zvláště důležité ovládat knihy a psané slovo.
At least twenty feet.	Minimálně dvacet stop.
If they caught someone drinking, they would fire them right away.	Kdyby někoho přistihli při pití, hned by ho vyhodili.
Our findings were in line with previous reports.	Naše zjištění byla v souladu s předchozími zprávami.
I never wanted that.	To jsem nikdy nechtěl.
However, there was no recovery.	K zotavení však nedošlo.
He lives somewhere and has a number.	Někde bydlí a má číslo.
But he kept talking.	Ale stejně mluvil dál.
They are happy and proud to finish it.	Jsou šťastní a hrdí, aby to dokončili.
That's where we started.	Tam jsme začali.
Getting started is easy.	Začít je snadné.
He didn't find any.	Žádné nenašel.
He noticed that he was watching him.	Všiml si, že ho pozoruje.
The man finished.	Muž dopil.
Over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu.
If he wanted to keep his job, he had no choice.	Pokud si chtěl udržet práci, neměl na výběr.
You look kind of out tonight.	Dnes večer vypadáš nějak mimo.
They were like a second home for her.	Byly pro ni jako druhý domov.
But my book is still available.	Ale moje kniha je stále k dispozici.
But again, he knew it wasn't true.	Ale znovu si byl vědom, že to není pravda.
It was such a relief to see him.	Byla to taková úleva, vidět ho.
These are not thought patterns that they support.	Nejsou to myšlenkové vzorce, které podporují.
Some people say it's just a movie.	Někteří lidé říkají, že je to jen film.
He can't even hold water.	Neumí ani zadržet vodu.
There is nothing wrong with that.	Není v tom nic špatného.
Yet water has its own mind, its own direction to go.	Přesto má voda svou vlastní mysl, svůj vlastní směr, kterým se vydat.
Its not far.	Není to daleko.
But hurry up.	Ale pospěš si.
This was supposed to be man to man between them.	Tohle mezi nimi mělo být muž k muži.
The fact was, it was a natural course of events.	Faktem bylo, že to byl přirozený běh událostí.
That's a good start.	To je dobrý začátek.
He brought me letters to take.	Přinesl mi dopisy, abych si je vzal.
There is a secret garden.	Je tam tajná zahrada.
Such things have never been talked about in the church.	V kostele se o takových věcech nikdy nemluvilo.
He didn't know everything about her yet.	Ještě o ní nevěděl všechno.
In fact, they weren't even warm to the touch.	Vlastně ani nebyly teplé na dotek.
From these countries at the moment.	Z těchto zemí v tuto chvíli.
What is at stake, however, is the human will.	O co jde, je však lidská vůle.
They were afraid they would fail.	Báli se, že neuspějí.
On me.	Nám ne.
We will play together.	Budeme si spolu hrát.
His murder was a terrible mistake.	Jeho vražda byla hrozná chyba.
It didn't work completely before.	Dřív úplně nešlo.
I looked around and had to smile.	Rozhlédl jsem se a musel se usmát.
I felt stupid staring at me.	Cítil jsem se hloupě, když na mě zíral.
It would be amazing, but she couldn't cause a scene.	Bylo by to úžasné, ale nemohla způsobit scénu.
Which happened last season.	Což se stalo v minulé sezóně.
This is not a good safety condition.	To není dobrý bezpečnostní stav.
Imagine that feeling.	Představte si takový pocit.
At first, he didn't think about having a relationship with any of them.	Zpočátku neuvažoval o tom, že by s nikým z nich navázal vztah.
We do not see any mistake in this action.	V této akci nevidíme žádnou chybu.
She went to the hospital for an examination.	Šla do nemocnice na vyšetření.
And other things too.	A další věci taky.
No need to go back and look again.	Není třeba se vracet a znovu hledat.
Ten years of thinking the same way is not ten years of experience.	Deset let uvažování stejným způsobem není deset let zkušeností.
This really won't last.	Tohle fakt nevydrží.
Anyway.	Stejně.
There are many different ways that affect society and the country.	Existuje mnoho různých způsobů, které ovlivňují společnost a zemi.
What was said there was never recorded.	To, co tam bylo řečeno, nebylo nikdy zaznamenáno.
But it depends on how you handle the problem.	Ale záleží na tom, jak problém pojmete.
Pour into a metal bowl.	Nalijte do kovové misky.
This was the best part of the night.	Tohle byla nejlepší část noci.
She closed her eyes and seemed to be trying to measure her breath.	Zavřela oči a zdálo se, že se snaží změřit svůj dech.
We both said we wanted to live there among the trees.	Oba jsme řekli, že bychom tam chtěli žít mezi stromy.
A night full of fun.	Noc plná zábavy.
Live a long happy life.	Žijte dlouhý šťastný život.
and is generally much lower.	a je obecně mnohem nižší.
If you don't get it now, you'll never make it.	Pokud to teď nedostaneš, nikdy to nezvládneš.
But it was a very good article.	Ale byl to moc dobrý článek.
He looked at the two faces.	Díval se na ty dvě tváře.
He was in so much trouble.	Byl v tolika potížích.
I believe that the latter is an overall better approach.	Domnívám se, že to druhé je celkově lepší přístup.
I expect him to sit down this week.	Očekávám, že bude tento týden sedět.
My sister will be right down.	Moje sestra bude hned dole.
The world knows that.	Svět to ví.
My ears glowed as I read.	Při tom čtení mi žhnuly uši.
The man will do the same, thank you.	Stejně tak to udělá muž, děkuji.
The family that supported him.	Rodina, která ho podporovala.
He said he wanted to try to write it himself.	Řekl, že to chce zkusit napsat sám.
Because he got her in such a situation in the first place.	Protože on ji do takové situace dostal na prvním místě.
And a power that comes from common goals.	A sílu, která pochází ze společných cílů.
But he would do it very carefully.	Ale udělal by to velmi opatrně.
I stayed there halfway.	Zůstal jsem tam poslední polovinu cesty.
I like to try to be a part of it in general.	Rád se snažím být toho součástí obecně.
Just log in and go.	Stačí se přihlásit a jít.
From yours, though, may not be so amazing.	Od vašich, i když nemusí být tak úžasné.
I would do anything for you.	Udělal bych pro tebe cokoliv.
But he knew what would happen.	Ale věděl, co se stane.
Some were sweet, but most were not.	Některé byly sladké, ale většina ne.
There were three.	Byli tři.
I decided to put it on my blog as well.	Rozhodla jsem se to dát i na svůj blog.
Maybe lunch was over, he thought.	Možná skončil oběd, pomyslel si.
Or she tried to ask.	Nebo se zkusila zeptat.
Then we had to rest.	Poté jsme si měli odpočinout.
I'm not even sure what the course was.	Ani si vlastně nejsem jistý, jaký byl kurz.
It's still the same.	Je pořád stejný.
She looked perfect.	Vypadala dokonale.
I can not wait.	Nemůžu se dočkat.
I'm well prepared.	Jsem dobře připravený.
That was the answer.	To byla odpověď.
We now have two stories.	Nyní máme dva příběhy.
It's the same meaning.	Je to stejný význam.
He knew another young death was coming, probably much more.	Věděl, že přichází další mladá smrt, pravděpodobně mnohem více.
We know how to do it.	Víme, jak to udělat.
At the time, I didn't know what scared me.	Tehdy jsem nevěděl, co mě tak vyděsilo.
That makes me feel at home.	Díky tomu se cítím jako doma.
I remember the first day of school very well.	Moc dobře si pamatuji první školní den.
I could get used to this, you think.	Na tohle bych si mohl zvyknout, myslíš.
He was so natural and warm.	Byl tak přirozený a teplý.
Design and participants.	Design a účastníci.
We had nothing in common.	Neměli jsme nic společného.
The four-button shirt is popular for its comfort and style.	Košile se čtyřmi knoflíky je oblíbená pro své pohodlí a styl.
I think it's actually two different things.	Myslím, že jsou to vlastně dvě různé věci.
The government will return it with interest.	Vláda to vrátí i s úroky.
We won't get anywhere.	Nikam se nedostaneme.
Simple but strong.	Jednoduché, ale silné.
But don't take it as an offer.	Ale neberte to jako nabídku.
The whole family was here last week.	Minulý týden tu byla celá rodina.
I'm wearing black.	mám na sobě černé.
We stopped in front.	Zastavili jsme vepředu.
All the fighting came out of her.	Veškerý boj z ní vyšel.
I will miss him.	Bude mi chybět.
It made me think of my mother.	Donutilo mě to myslet na svou matku.
This is a huge, huge deal.	To je obrovský, obrovský obchod.
And you can just see it.	A můžete to prostě vidět.
We describe our data and answer our research questions.	Popisujeme naše data a odpovídáme na naše výzkumné otázky.
You throw really hard.	Házíte opravdu tvrdě.
And again, this weekend is a big event in the city.	A znovu, tento víkend je to ve městě velká událost.
It could have happened three or four hours earlier.	Mohlo to nastat o tři nebo čtyři hodiny dříve.
He said fear sells us daily.	Řekl, že strach se nám prodává denně.
Only true.	Pouze pravda.
There is no doubt that everyone who looked at it said it.	Není pochyb o tom, že to řekl každý, kdo se na to podíval.
Mother and daughter were killed.	Matka a dcera byly zabity.
Some players are like that.	Někteří hráči jsou takoví.
I had a great career.	Měl jsem skvělou kariéru.
They like it for the first time.	Poprvé se jim to líbí.
He spent quite a bit of time there.	Strávil u toho docela dost času.
I said the usual things.	Řekl jsem obvyklé věci.
Five years of marriage.	Pět let manželství.
What a day, he thought.	Jaký den, pomyslel si.
I just can't imagine it.	Prostě si to neumím představit.
But you've never seen those sick pictures.	Ale ty jsi nikdy neviděl ty nemocné obrázky.
They can't even give you a good reason.	Nemohou vám ani dát pádný důvod.
He looked like their father.	Vypadal jako jejich otec.
I trust his hands.	Věřím jeho rukám.
Everything was clear to me then.	Tehdy mi bylo vše jasné.
And that's basically the only important trait they have.	A to je v podstatě jediná důležitá vlastnost, kterou mají.
He later denied the comments.	Později komentáře popřel.
It was survival.	Bylo to přežití.
In addition, you can see that some of us are not whole.	Kromě toho můžete vidět, že někteří z nás nejsou celí.
They perform.	Vystupují.
And when things go wrong.	A když se věci pokazí.
She wanted more, she needed more.	Chtěla víc, potřebovala víc.
There was another look in her eyes now.	V jejích očích byl nyní jiný výraz.
I don't know why he's not talking.	Nevím, proč nemluví.
As a place of resistance.	Jako místo odporu.
Then you will live one more life.	Pak budete žít o jeden život víc.
But none got stuck.	Ale žádná se nezasekla.
But you couldn't stand it without me either.	Ale ani ty jsi to beze mě nevydržel.
I didn't see where the drugs might be.	Neviděl jsem, kde by mohly být drogy.
I'm talking about emotions that are based on love.	Mluvím o emocích, které jsou založeny na lásce.
I'm trying to put on a happy face.	Snažím se nasadit šťastnou tvář.
Communication is still a problem.	Komunikace je stále problém.
It wasn't in the pictures on the web.	Na obrázcích na webu to nebylo.
The key to success is mental concentration.	Klíčem k úspěchu je mentální soustředění.
She lost her house.	Ztratila svůj dům.
I wish these old parties could talk.	Kéž by tyto staré strany mohly mluvit.
However, further research is needed.	Je však zapotřebí dalšího výzkumu.
Amazing.	Úžasný.
It was so beautiful.	Bylo to tak krásné.
But that doesn't mean he has to.	To však neznamená, že musí.
She just worked.	Prostě pracovala.
I think my function is bad.	Myslím, že moje funkce je špatná.
Some models could handle it on their own.	Některé modely by to zvládly samy.
Mine still works, it just looks really weird.	Můj stále funguje, jen vypadá opravdu divně.
Be the first to review this product !.	Buďte první, kdo ohodnotí tento produkt!.
For me, it's the only way to get there.	Pro mě je to jediný způsob, jak se tam dostat.
Soon, however, he could not move and lay there near death.	Brzy se však nemohl pohnout a ležel tam blízko smrti.
Let's move on to the second spread.	Přejdeme k druhé pomazánce.
They said they were trying to track you down and call you.	Řekli, že se vás snaží vystopovat a zavolat vám.
I had to stop more than once.	Musel jsem se zastavit více než jednou.
Mix and serve.	Promícháme a podáváme.
Come and join our group.	Přijďte a připojte se k naší skupině.
Three days have passed since that day.	Od toho dne uplynuly tři dny.
Just put it in the sun and forget about it.	Stačí to dát na slunce a zapomenout na to.
Two of them were shot in the back several times.	Dva z nich byli několikrát střeleni do zad.
Again, not necessarily.	Opět ne nutně.
But it is so.	Ale je to tak.
I'm sure not.	Jsem si jistý, že ne.
He hated his parents and the kitchen table.	Nenáviděl své rodiče a kuchyňský stůl.
Send me a link to your work.	Pošlete mi odkaz na vaši práci.
I told him good job.	Řekl jsem mu dobrou práci.
She died two years ago.	Zemřela před dvěma lety.
She felt she had to get out of there.	Cítila, že se odtamtud musí dostat.
Maybe just the freedom to say no.	Snad jen svoboda říkat ne.
Season with salt and white pepper.	Dochuťte solí a bílým pepřem.
I have no idea if he dreams or not.	Nemám ponětí, jestli sní nebo ne.
We must protect our rights.	Musíme chránit svá práva.
Then she put her tongue crying to her mouth.	Potom přiložila jazyk s pláčem k ústům.
That makes me feel strong.	Díky tomu se cítím silný.
It should die.	Mělo by to zemřít.
But now, with increasing numbers, the loss is greater.	Ale nyní, s rostoucími počty, je ztráta větší.
It was like news.	Bylo to jako zpráva.
I know you know the operation.	Vím, že tu operaci znáte.
There is no magic.	Neexistuje žádná magie.
A change of perspective is indicated.	Je naznačena změna perspektivy.
We need as much as you can imagine.	Potřebujeme toho hodně, jak si dokážete představit.
We were supposed to see each weekend.	Měli jsme se vidět každý víkend.
Good football, good players, great success.	Dobrý fotbal, dobří hráči, velký úspěch.
No, any technology one can create can break.	Ne, jakákoliv technologie, kterou člověk dokáže vytvořit, se může zlomit.
If you want to discuss, fine.	Jestli chceš diskutovat, tak fajn.
Of course just for fun.	Samozřejmě jen pro zábavu.
Each of these approaches has significant limitations.	Každý z těchto přístupů má významná omezení.
There is literally nothing to go from.	Doslova není z čeho jít.
She knew something was very wrong, but she couldn't make a diagnosis.	Věděla, že je něco velmi špatně, ale nedokázala zjistit žádnou diagnózu.
Somehow you never think it will happen to you.	Nějak si nikdy nemyslíš, že se ti to stane.
It was hard, it was hard.	Bylo to těžké, bylo to těžké.
He works for his father, but not of his own free will.	Pracuje pro svého otce, ale ne z vlastní vůle.
At least then it will be over.	Alespoň pak bude konec.
My father wrote very difficult music.	Můj otec napsal velmi obtížnou hudbu.
But I'm not going to college.	Na vysokou ale nepůjdu.
I just need you to sign it.	Jen potřebuji, abys to podepsal.
I carried it with me.	Nosil jsem to s sebou.
It worked well a few days ago.	Před pár dny to fungovalo dobře.
Then another six hours.	Pak dalších šest hodin.
The one who promises something.	Ten, kdo něco slíbí.
On this blog.	Na tomto blogu.
He said he used to be your regular visitor.	Říkal, že býval vaším pravidelným návštěvníkem.
You don't drink anymore.	Už nepiješ.
I knew it for sure.	Věděl jsem to jistě.
Listen, we're in deep shit here.	Poslouchej, jsme tady v hlubokých sračkách.
I was not heard.	Nebyl jsem vyslyšen.
It made things better.	Zlepšilo to věci.
It was worse from hour to hour.	Z hodiny na hodinu to bylo horší.
We chose.	Vybrali jsme si.
Mark.	Označit.
At least as long as it was our little secret.	Alespoň dokud to bylo naše malé tajemství.
And they all left.	A všichni odešli.
You will.	Budete.
He never said why.	Nikdy neřekl proč.
During that time, some of my favorite songs were created by him.	Během té doby vznikla některá z mých oblíbených skladeb od něj.
You just have to wait for them to happen.	Musíte jen počkat, až k nim dojde.
She is popular at work.	V práci je oblíbená.
He was very tired and wanted to go home.	Byl velmi unavený a chtěl jít domů.
The idea was great.	Nápad byl skvělý.
This confirmed that sales in the app store are strong.	To potvrdilo, že prodeje v obchodě s aplikacemi jsou silné.
You don't have to leave town.	Nemusíte opouštět město.
She had the right to be present.	Měla právo být přítomna.
Three families could not be reached.	Tři rodiny se nepodařilo zastihnout.
Of course, no such commands have been introduced here.	Žádné takové příkazy zde samozřejmě zavedeny nebyly.
He took a good place in schools.	Ve školách zaujal dobré místo.
Additionally, each level can ask for help from a higher level.	Dále, každá úroveň může požádat o pomoc vyšší úroveň.
I'm looking for signs of how much time has passed.	Hledám známky toho, kolik času uplynulo.
One day she took us out to the football field.	Jednoho dne nás zavedla ven na fotbalové hřiště.
I could feel the heat in his body.	Cítila jsem teplo z jeho těla.
Then a new idea occurred to her.	Pak ji napadla nová myšlenka.
Your sister is also welcome.	Vaše sestra je také vítána.
Your mind works.	Vaše mysl funguje.
We discuss specific evidence of compliance in the following section.	Konkrétní důkazy o shodě diskutujeme v následující části.
I can only describe my own experience.	Mohu jen popsat vlastní zkušenost.
But what the patterns were is debatable.	Ale jaké to byly vzory, je k diskusi.
I will not mention any names.	Nebudu uvádět žádná jména.
This created jobs.	Vznikla tak pracovní místa.
I love our team.	Miluji náš tým.
Growing demand will lead to an increase in market value.	Rostoucí poptávka povede k růstu tržní hodnoty.
He will not obey your rules.	Nebude poslouchat vaše pravidla.
A video is worth a thousand words.	Video vydá za tisíc slov.
Many of those who remain are considering leaving.	Mnoho z těch, kteří zůstávají, uvažuje o odchodu.
No one on my street went to school that day.	Nikdo v mé ulici ten den nechodil do školy.
You will see that it was a very friendly and quite convenient call.	Uvidíte, že to byl velmi přátelský a zcela vhodný hovor.
Just ready for a normal life.	Prostě připravený na normální život.
Especially at the first levels.	Zejména na prvních úrovních.
Two more will follow.	Následovat budou další dva.
But how to buy it.	Ale jak to koupit.
There is so much you can learn and enjoy it.	Je toho tolik, co se můžete naučit a užít si to.
To point.	K bodu.
He could do anything with the ball.	S míčem mohl dělat cokoliv.
I turned and started crying.	Otočil jsem se a začal brečet.
Basically, it's my money.	V podstatě jsou to moje peníze.
He can only take your ship.	Může vzít jen vaši loď.
A foundation is needed for life.	K životu je potřeba základ.
It is best to have one or two layers.	Nejlepší je mít jednu nebo dvě vrstvy.
This is not being talked about in this debate.	V této debatě se o tom nemluví.
It never will.	Nikdy nebude.
Finally, he opened the door and went inside.	Nakonec otevřel dveře a vešel dovnitř.
They gave me a very fair offer.	Dali mi velmi férovou nabídku.
We are really, really worried about that.	Jsme tím opravdu, opravdu znepokojeni.
Only one worked.	Pracoval jen jeden.
You don't usually care.	Obvykle vás to nezajímá.
Whatever you need.	Cokoli potřebujete.
Sure, we can talk now if you want.	Jasně, můžeme si teď promluvit, jestli chceš.
But it froze him.	Ale mrazilo ho to.
We were children together and best friends.	Byli jsme spolu děti a nejlepší přátelé.
That was the word that described her.	To bylo slovo, které ji popisovalo.
Yet they take it no less seriously.	Přesto to berou neméně vážně.
As if it never happened.	Jako by se to nikdy nestalo.
We have a good one.	Máme jeden dobrý.
I could save it until next year.	Mohl bych to uložit do příštího roku.
The main problem is resistance.	Hlavním problémem je odpor.
Neither of them did anything.	Ani jeden z nich nic neudělal.
There are many experiences we can have.	Zážitků, které můžeme mít, je mnoho.
Each end is pulled by three or four people.	Každý konec pak tahají tři nebo čtyři lidé.
That was a record, better than anything other research teams set.	To byl rekord, lepší než cokoli, co vytvořily jiné výzkumné týmy.
We have a completely different situation here.	Tady máme úplně jinou situaci.
She wanted to know, she had to know.	Chtěla to vědět, musela to vědět.
This is a security issue.	Jedná se o bezpečnostní problém.
Make something useful, so their money is so important.	Vyrobte něco užitečného, ​​tak velkou váhu mají jejich peníze.
They fell in love.	Zamilovali se.
Sounds at least like high school.	Zní to minimálně jako na střední škole.
Take the thing.	Vezmi tu věc.
I tried to go to her.	Zkusil jsem jít k ní.
I knew he believed.	Věděl jsem, že věří.
He doesn't care about us.	Jemu na nás nezáleží.
And the last one is my version.	A poslední je moje verze.
In short, he gave me the confidence to write.	Zkrátka mi dal sebevědomí psát.
Steps to any challenges.	Kroky k jakýmkoli výzvám.
I will introduce them.	Uvedu je.
Fans behind the goal spoke with their actions at the end.	Fanoušci za brankou promluvili svými akcemi v závěru.
My parents refused to come.	Moji rodiče odmítli přijet.
I mean from the soul.	Myslím to z duše.
The people he loves are still becoming dead.	Lidé, které miluje, se stále stávají mrtví.
That scared me.	To mě vyděsilo.
Evidence in this case was excluded.	Důkazy v tomto případě byly vyloučeny.
I had a reason.	Měl jsem důvod.
I'm trying the exact code he showed in class.	Zkouším přesný kód, který ukázal ve třídě.
They fall in love.	Zamilují se do sebe.
However, they do not tell the whole story.	Neříkají však celý příběh.
If you stop at three, it's over.	Pokud zastavíte ve tři, je konec.
From the party.	Z večírku.
I had proof and photos.	Měl jsem důkaz a fotky.
These are not bad people.	To nejsou špatní lidé.
Well, we seem to be missing something.	Dobře, zdá se, že nám něco chybí.
So my friends, be careful what decisions you make.	Takže moji přátelé dávejte pozor, jaká rozhodnutí děláte.
Not that you were.	Ne že bys byl.
There is no other.	Žádný jiný neexistuje.
So everyone knew my father.	Takže všichni znali mého otce.
Not even my little brother.	Dokonce ani můj malý bratr.
I'm twice as old now, and so am she.	Teď jsem dvakrát tak starý a ona taky.
When someone has the ability to fill it.	Když má někdo schopnost ji naplnit.
Calm voice, no anger.	Klidný hlas, žádný hněv.
Indeed, our findings suggest that they may not change much.	Naše zjištění skutečně naznačují, že se možná příliš nemění.
The exercise is so simple.	Cvičení je tak jednoduché.
Nobody talked to me.	Nikdo se mnou nemluvil.
Then came the cane.	Pak přišla hůl.
The task was recorded on video with the consent of the mother.	Úkol byl natočen na video se souhlasem matky.
There was never much talk about mutual love.	O vzájemné lásce se nikdy moc nemluvilo.
He named their first daughter after his mother.	Jejich první dceru pojmenoval po své matce.
Think of paper.	Myslete na papír.
He will take it as part of a clinical study.	Bude to brát jako součást klinické studie.
She later realized that he just didn't love her.	Později si uvědomila, že ji prostě nemiluje.
They were only seven and five.	Bylo jim jen sedm a pět.
You don't know the answers.	Neznáte odpovědi.
Don't think life with a baby will be the same.	Nemyslete si, že život s miminkem bude stejný.
We have a legal obligation to take care of the Earth.	Máme zákonnou povinnost starat se o Zemi.
Add salt, mix and then let cool.	Osolíme, promícháme a poté necháme vychladnout.
I didn't even see his way.	Neviděl jsem ani jeho cestu.
The sun is warming.	Slunce hřeje.
God should be considered a personal guide to each individual.	Bůh by měl být považován za osobního průvodce každého jednotlivce.
Fuse number.	Číslo pojistky.
For once, his office was dark.	Pro jednou byla jeho kancelář temná.
At the time, we knew it was a powerful technique.	Tehdy jsme věděli, že je to mocná technika.
And he didn't feel pain.	A necítil bolest.
These are secondary emotions.	Jsou to sekundární emoce.
But again, this was my first visit.	Ale opět to byla moje první návštěva.
The projects had mixed results at best.	Projekty měly přinejlepším smíšené výsledky.
He was born into a well-connected family.	Narodil se do dobře propojené rodiny.
Be sure to use a dark glass bottle.	Nezapomeňte použít láhev z tmavého skla.
While the enemy is numerous.	Zatímco nepřítel je početný.
But now things are taken care of.	Ale teď je o věci postaráno.
It's all related.	To vše spolu souvisí.
Not that we have many opportunities to try.	Ne že bychom měli moc příležitostí to zkusit.
But he couldn't say that.	Ale to nemohl říct.
I'd like to think of myself as relaxed, woman.	Rád bych si o sobě myslel, že jsem uvolněný, ženo.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
And yes, we should stick to it.	A ano, měli bychom se toho pevně držet.
It's smaller here.	Tady je to menší.
Too much.	Příliš mnoho.
I hope you get the job.	Doufám, že tu práci dostanete.
He was the only one who hurt me when he hit me.	Byl jediný, kdo mi ublížil, když mě udeřil.
But she was surprised.	Ale byla překvapená.
The conditions were the same as above.	Podmínky byly stejné jako výše.
That made him look even more beautiful.	Díky tomu vypadal ještě krásnější.
The lights are on.	Světla svítí.
That would be the main mission.	To by bylo hlavní mise.
Five elements were excluded.	Pět prvků bylo vyloučeno.
Now add the oil and salt and mix again.	Nyní přidejte olej a sůl a znovu promíchejte.
Here is the problem.	Tady je problém.
Be that as it may.	Budiž to tak.
Stop making politics out of it.	Přestaňte z toho dělat politiku.
you do not know me.	ty mě neznáš.
She's not crying.	Ona nepláče.
Below it, other stories with higher numbers would appear.	Pod ním by se objevily další příběhy s vyššími čísly.
I really started to enjoy it.	Začalo mě to opravdu bavit.
But this was not just a story of reaction.	Ale tohle nebyl jen příběh reakce.
No opportunity to learn by trial and error.	Žádná příležitost učit se metodou pokus-omyl.
Therefore, the basic source language of the rule must be one file.	Proto musí být základním zdrojovým jazykem pravidla jeden soubor.
He made a very good film.	Natočil velmi dobrý film.
He thought the problem was solved.	Myslel si, že problém je vyřešen.
From there she ran first to one room and then to another.	Odtud utíkala nejprve do jedné místnosti a pak do druhé.
I don't think any person is really bad.	Myslím, že žádný člověk není skutečně zlý.
I came to cheeks.	Přišel jsem na tváře.
After the adoption, I had nothing but problems.	Po přijetí jsem neměl nic jiného než problémy.
No form required.	Není potřeba vyplnit žádný formulář.
The full text changes everything.	Plný text vše změní.
He doesn't make many mental mistakes.	Nedělá moc mentálních chyb.
Set aside and keep warm until ready to use.	Dejte stranou a udržujte v teple, dokud nebudete připraveni k použití.
He had to get his feet back under him.	Musel dostat nohy zpátky pod sebe.
But he knew.	Ale věděl.
You don't have to think to know that.	Abyste to věděli, nemusíte přemýšlet.
I was fast in the test.	V testu jsem byl rychlý.
Owning it would mean a lot to me.	Vlastnit ho by pro mě znamenalo hodně.
Because she was stupid, her thinking was not good.	Protože byla hloupá, její myšlení nebylo dobré.
On a clear, cold night, the stars looked close.	V jasné, chladné noci se hvězdy dívaly blízko.
It's neither here nor there.	To není ani tady, ani tam.
And then thank you to science.	A pak děkuji vědě.
The reasons for this are less clear.	Důvody za tím jsou méně jasné.
I need one more track.	Potřebuji ještě jeden track.
There really is no special reason.	Opravdu není žádný zvláštní důvod.
This number is constantly increasing.	Toto číslo se stále zvyšuje.
It was like a car accident.	Bylo to jako dopravní nehoda.
That probably sounds right.	To zní asi správně.
And actually everywhere.	A vlastně všude.
But that will soon change.	To se ale brzy změní.
And he went to sleep.	A šel spát.
The lights go out.	Světla zhasnou.
There are thousands of people on the streets.	V ulicích jsou tisíce lidí.
They add strength when they are far apart.	Dodávají sílu, když jsou daleko od sebe.
It wasn't as bad as he had originally thought.	Nebylo to tak zlé, jak si původně myslel.
But today is different.	Ale dnešek je jiný.
When a new word is formed, some new knowledge is gained.	Když se vytvoří nové slovo, získá se nějaké nové poznání.
Everything is with the company.	Vše je s firmou.
Which he wants.	Což chce.
He shook his head and tried again.	Zavrtěl hlavou a zkusil to znovu.
The picture quality is fine if nothing special.	Kvalita obrazu je v pořádku, pokud nic zvláštního.
Records the date and time each file was saved.	Zaznamenává datum a čas uložení každého souboru.
We had to be a little creative with the materials used.	S použitými materiály jsme museli být trochu kreativní.
He sat back.	Posadil se zpátky.
And so on.	A jde se dál.
More the same as in the past.	Více stejné jako v minulosti.
Create systems within each business function.	Vytvářejte systémy v rámci každé obchodní funkce.
I don't have a good relationship with that.	Nemám na to dobrý vztah.
You can't choose to live with them.	Nemůžete se rozhodnout žít s nimi.
She didn't like the man.	Ten muž se jí nelíbil.
Once you're there, ask him what it would mean to turn him around.	Až tam budete, zeptejte se ho, co by to znamenalo, abyste ho otočili.
But it was wet.	Ale bylo mokro.
Hard to do.	Těžké udělat.
Place names.	Názvy míst.
You would like that.	To by se ti líbilo.
I can trust them.	Můžu jim věřit.
He pulled away with difficulty.	S obtížemi se odtáhl.
That was the law.	To byl zákon.
The wind, not from the air, but from the spirit.	Vítr, ne ze vzduchu, ale z ducha.
The song ended and the place went crazy.	Píseň skončila a místo se zbláznilo.
For example, the statement failed to explain how the samples were taken.	V prohlášení se například nepodařilo vysvětlit, jak byly vzorky odebrány.
You have been chosen to do so.	Byli jste k tomu vybráni.
Do you remember this guy ?.	Pamatujete si tohoto chlapa?.
He denied you, so you went on.	Zapřel tě, tak jsi šel dál.
Let's start with the other one.	Začněme od toho druhého.
One box.	Jedna krabice.
Bill was such a man.	Bill byl takový člověk.
But in some it brings the best.	Ale v některých přináší to nejlepší.
I have lived without insurance for several years.	Žiju několik let bez pojištění.
I tell you a lot of work.	Říkám vám spoustu práce.
She knew the taste well.	Chuť dobře znala.
You should be a girl.	Měla bys být dívka.
I wouldn't try to explain.	Nesnažil bych se to vysvětlovat.
I just can't figure out how to solve it.	Jen nemůžu přijít na to, jak to vyřešit.
The models are great and the instructions are really clear.	Modely jsou skvělé a návod je opravdu jasný.
And that's how it was a lot with me.	A takhle to bylo hodně se mnou.
Her voice was weak.	Její hlas byl slabý.
Play with form.	Hrajte si s formou.
He can then take various measurements to try to learn something.	Poté může provádět různá měření, aby se pokusil něco naučit.
The thought of calling makes me nervous and sorry.	Představa, že zavolám, mě znervózňuje a mrzí.
In other words.	Jinými slovy.
wife.	manželka.
It wasn't his way.	Nebyla to jeho cesta.
The way you don't take any of it personally.	Způsob, jakým si nic z toho neberete osobně.
The same analysis should apply here.	Stejná analýza by měla platit i zde.
He touched it and it became a golden table.	Dotkl se ho a stal se z něj zlatý stůl.
However, in some countries the highest rate is found among young people.	V některých zemích je však nejvyšší míra zjištěna mezi mladými lidmi.
There's a good reason for that.	Má to dobrý důvod.
This may sound familiar.	To může znít povědomě.
My husband says let's go.	Můj manžel říká, jdeme.
That was never a problem.	To nikdy nebyl problém.
They want to have a party.	Chtějí udělat párty.
I just think so.	Prostě si myslím, že to tak je.
There will be no going back to what you left behind.	K tomu, co jsi zanechal, už nebude cesta zpět.
And so on.	A tak dále.
The second bedroom was set up as a study.	Druhá ložnice byla zřízena jako pracovna.
This is called combat strategy.	Říká se tomu bojová strategie.
There are pieces of me in many characters.	V mnoha postavách jsou kousky mě.
He is our guardian of the starting point.	Je naším strážcem výchozího bodu.
That's perfect.	To je ideální.
As of the given date.	K danému datu.
That's the word.	To je to slovo.
I can't even.	Ani nemůžu.
Many people lost their jobs.	Mnoho lidí přišlo o práci.
You have to read the sign.	Musíte číst znamení.
This goal has been achieved.	Tohoto cíle bylo dosaženo.
I have others.	Mám jiné.
It will tell you the meaning of life.	Řekne vám smysl života.
When we get back, you can have them.	Až se vrátíme, můžete je mít.
Because you don't know.	Protože nevíš.
We have trouble understanding how to win.	Máme problém pochopit, jak vyhrát.
Something is happening to this country.	Něco se s touto zemí děje.
It was really weird what happened.	Bylo opravdu zvláštní, co se stalo.
They want what they want until they get it.	Chtějí to, co chtějí, dokud to nedostanou.
Their physical distribution.	Jejich fyzické rozložení.
I'll wait for her.	Počkám na ni.
That was not what attracted her.	To nebylo to, co ji přitahovalo.
He pushed the bowl away.	Odstrčil misku.
Everything has its time.	Vše má svůj čas.
Just upload the image to your hard drive and start the machine.	Stačí nahrát obraz na pevný disk a spustit stroj.
It's not getting worse.	Nezhoršuje se to.
In most cases, this is what you want to do.	Ve většině případů to je to, co chcete udělat.
Maybe you came across something.	Možná jste na něco narazili.
Price is another thing to consider.	Cena je další věc, kterou je třeba vzít v úvahu.
In fact, it never was.	Ve skutečnosti to tak nikdy nebylo.
I guess that could happen.	Asi by se to mohlo stát.
I would rise above him.	Povznesl bych se nad něj.
She looked around, making sure she had plenty of room to escape.	Rozhlédla se a ujistila se, že má dost místa k útěku.
Love leads us to take care of others and ourselves.	Láska nás vede k tomu, abychom se starali o druhé i o sebe.
She seemed very quiet.	Zdála se být velmi tichá.
I showed the world and my family one face.	Ukázal jsem světu a své rodině jednu tvář.
You sit in it.	Sedíte v něm.
That's a pretty nice improvement.	To je docela pěkné vylepšení.
Everything could be done.	Všechno mohlo být hotové.
At least for houses, they usually gain in value.	Alespoň u domů obvykle nabývají na hodnotě.
Sex is something else.	Sex je něco jiného.
He may not have been perfect, but he was there for us.	Možná nebyl dokonalý, ale byl tu pro nás.
The songs are here, as are the stories.	Písničky jsou zde, stejně jako příběhy.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
There was very little.	Bylo toho velmi málo.
It didn't hurt, but I was sad about it.	Nebolelo to, ale bylo mi z toho smutno.
And one of them had just finished.	A jeden z nich právě končil.
It must have been about an hour.	Musela to být asi hodina.
It was definitely not love.	Láska to rozhodně nebyla.
So-called understanding adults.	Takzvaně chápaví dospělí.
We pull each other up.	Vzájemně se vytahujeme nahoru.
You can't explain what you know, but you feel it.	To, co víš, nedokážeš vysvětlit, ale cítíš to.
For the time being, we accept this conclusion, as well as the others.	Tento závěr, stejně jako ostatní, prozatím přijímáme.
He indicated that he would return.	Naznačil, že se vrátí.
She showed me how to imagine things.	Ukázala mi, jak si věci představit.
That's rich.	To je bohaté.
Time is on their side and they know it.	Čas je na jejich straně a oni to vědí.
I will never have my old life again.	Už nikdy nebudu mít svůj starý život.
I knew it was a deadly fall to the ground below.	Věděl jsem, že to byl vražedný pád na zem dole.
Keep your eyes on your goal.	Mějte oči na svém cíli.
There was a ring and a crowd.	Byl tam prsten a dav.
When he arrived, they were in bed.	Když dorazil, byli v posteli.
What made this country a great country are individuals.	To, co z této země udělalo skvělou zemi, jsou jednotlivci.
And for the first time in my life, I actually detained them.	A poprvé v životě jsem je vlastně zadržel.
She started laughing.	Začala se smát.
Everything seems to be right.	Všechno se zdá být správné.
I laugh that he loves my hair so much.	Rozesmívám se, že tak moc miluje moje vlasy.
I used to cut his hair.	Kdysi jsem mu stříhal vlasy.
Some things just take time.	Některé věci prostě vyžadují čas.
She got ready for bed.	Připravila se do postele.
But the problems are side effects.	Problémy jsou ale vedlejší účinky.
He didn't give it to her.	Nedal jí to.
Once you find them, sign in.	Jakmile je objevíte, přihlaste se.
Sometimes you kill her.	Někdy ji zabiješ.
Together we can look for a solution that will make you feel good.	Společně můžeme hledat řešení, díky kterému se budete cítit dobře.
He must have had friends, family.	Určitě měl přátele, rodinu.
It must be provided.	Musí být poskytnuto.
He's in trouble.	Je v nesnázích.
So he went through a search for a record company.	Takže prošel hledáním nahrávací společnosti.
He took everything from me.	Vzal mi všechno.
No one else has done so.	Ani nikdo jiný tak neučinil.
One major problem.	Jeden zásadní problém.
Go, it's going to be a good line test.	Jede, bude to dobrý test čar.
Maybe I'll leave you there.	Možná tě tam nechám.
In some cases, a combination of both was found.	V některých případech byla zjištěna kombinace obojího.
Another area is food.	Další oblastí je jídlo.
She liked it.	Líbilo se jí to.
He didn't even have time to think.	Ani neměl čas přemýšlet.
We will want her to love us as we are.	Budeme chtít, aby nás milovala takové, jací jsme.
Don't take anything for granted.	Nebrat nic jako samozřejmost.
You saw him fight yesterday.	Viděl jsi ho včera bojovat.
Lunch between the two has become routine.	Oběd mezi oběma se stal rutinou.
And very serious.	A velmi vážné.
He could make her follow him around the world.	Mohl by ji přimět, aby ho následovala po celém světě.
His wife found out about me.	Jeho žena se o mně dozvěděla.
Well, that thing can also be a coincidence.	No, ta věc může být také náhoda.
The child has to deal with it.	Musí řešit dítě.
Let me talk.	Nech mě mluvit.
But there was no time to wait for more.	Na víc ale čekat nebyl čas.
He returned to the cell.	Vrátil se do cely.
It should be pale and interesting.	Mělo by být bledé a zajímavé.
The questions should be clear, the answers should answer the question.	Otázky by měly být jasné, odpovědi by měly odpovídat na otázku.
I didn't push her.	Netlačil jsem na ni.
Oh, thanks for the link.	Oh, díky za odkaz.
It was time for us to go.	Bylo na čase, abychom šli.
But in the end he was there.	Ale nakonec tam byl.
You could even say that today is Judgment Day.	Dalo by se dokonce říci, že dnes je soudný den.
Back to normal.	Zpátky do normálu.
He was reported missing.	Byl hlášen jako nezvěstný.
Take a look at some of the services we offer.	Podívejte se na některé služby, které nabízíme.
This is absolutely essential for the project.	Ten je pro projekt naprosto zásadní.
Don't fight it anymore.	Už s tím nebojujte.
Make sure it is consistent.	Ujistěte se, že je konzistentní.
It's not a bad start to the day.	Není to špatný začátek dne.
It was hell on earth.	Bylo to peklo na zemi.
Best to assume so much.	Nejlepší předpokládat tolik.
They will provide you with the best possible solution for your case.	Poskytnou vám nejlepší možné řešení pro váš případ.
If so, it definitely helped balance the books.	Pokud ano, určitě to pomohlo vyvážit knihy.
Offer your help.	Nabídněte svou pomoc.
And the people were upset.	A lidé byli naštvaní.
He worked so hard that he improved every year.	Pracoval tak tvrdě, aby se každým rokem zlepšoval.
She wanted to run again.	Chtěla znovu utéct.
Go out.	Jít ven.
I simply returned the pattern to its original design !.	Jednoduše jsem vzoru vrátil jeho původní design!.
We just didn't play at the end of the matches.	Prostě jsme na konci zápasů nehráli.
Nice to meet you.	Rád jsem tě poznal.
Stories change.	Příběhy se mění.
We used a lot of them in the film.	Ve filmu jsme jich použili hodně.
I should have brought him something.	Měl jsem mu něco přinést.
This is why you are not achieving the desired results.	To je důvod, proč nedosahujete požadovaných výsledků.
But even the door did not open.	Ale ani dveře se neotevřely.
I looked in my hand.	Podíval jsem se do ruky.
I don't have to explain that to you.	To ti nemusím vysvětlovat.
This can cause major health problems.	To může způsobit velké zdravotní problémy.
I own several properties.	Vlastním několik nemovitostí.
A special path is a path that people would not normally take.	Speciální cesta je cesta, kterou by se lidé normálně nevydali.
Create your own songs with your class too !.	Vytvořte si své vlastní písně také se svou třídou!.
However, this situation is clearly too strong.	Tento stav je však zjevně příliš silný.
But often it is not done.	Ale často se to nedělá.
You just have to deal with it.	Jen se s tím musíte vyrovnat.
We wondered if he would ever be successful.	Zajímalo nás, jestli bude někdy úspěšný.
We will first introduce the population involved in this study.	Nejprve představíme populaci zapojenou do této studie.
It was an important matter.	Byla to důležitá záležitost.
It makes perfect sense.	Dává to dokonalý smysl.
He just doesn't like to hear about it.	Jen o tom nerad slyší.
There seemed to be no other evidence.	Zdálo se, že žádný jiný důkaz neexistuje.
Written informed consent was withdrawn from patients.	Od pacientů byl odebrán písemný informovaný souhlas.
No, you have to listen while sitting, not standing.	Ne, musíte poslouchat vsedě, ne vestoje.
They got one.	Dostali jeden.
So just look.	Tak se jen dívejte.
You should have paid him when you had the chance.	Měl jsi mu zaplatit, když jsi měl příležitost.
Well, anyway, our share of it.	No, každopádně náš podíl na tom.
The situation now.	Situace nyní.
See list below.	Viz seznam níže.
She didn't have time to think that way.	Na takové přemýšlení neměla čas.
Please be beautiful.	Mějte se prosím krásně.
It is mine.	Ten je můj.
And the men stayed longer.	A muži zůstali déle.
The only problem was that he got directly for the fight.	Jediným problémem bylo, že se dostal přímo za boj.
It was a lot of fun with him.	Byla s ním velká legrace.
The colors change.	Barvy se mění.
She became a child.	Stala se dítětem.
It was a great race between the three of us.	Byl to skvělý závod mezi námi třemi.
She wouldn't.	Nebyla by.
I want him.	Chci ho chtít.
There was so much darkness.	Bylo tam tolik temnoty.
I have found that these formulas can be broken.	Zjistil jsem, že tyto vzorce lze rozbít.
The man there was unknown.	Muž tam byl neznámý.
I didn't want her parents to know about us.	Nechtěl jsem, aby o nás věděli její rodiče.
Human nature is not two things, but one thing.	Přirozenost člověka nejsou dvě věci, ale jedna věc.
Well, sure, the guard wouldn't let me in.	No, jistě, stráž mě nepustila dovnitř.
He looked at me and smiled.	Podíval se na mě a usmál se.
He didn't fire a murder weapon.	Nespálil vražednou zbraň.
We can't get it out of this.	Nemůžeme to z toho dostat zpět.
It is not clear exactly what role he played in this film.	Není přesně jasné, jakou roli v tomto filmu hrál.
They take their work seriously and pay close attention to detail.	Svou práci berou vážně a věnují velkou pozornost detailům.
They tend to be white.	Bývají bílé.
I saw our relationship as a cause-and-effect relationship.	Viděl jsem náš vztah jako vztah příčiny a následku.
They went too far.	Zašli příliš daleko.
Now it turns out to be the smallest problem.	Teď se ukazuje, že to je ten nejmenší problém.
We saw people who had children.	Viděli jsme lidi, kteří měli děti.
Her mother never had the opportunity to study at university alone.	Její matka nikdy neměla možnost sama studovat vysokou školu.
I try to support my family.	Snažím se podporovat svou rodinu.
I have a medical interest.	Mám lékařský zájem.
Otherwise, save paper and share a link on your class's website.	V opačném případě šetřete papír a sdílejte odkaz na webu své třídy.
He loved us.	Miloval nás.
There is no right answer.	Správná odpověď neexistuje.
It said everything I had on my mind.	Řeklo to vše, co jsem měl na srdci.
They married four days later.	O čtyři dny později se vzali.
But no one should be here.	Ale neměl by tu být nikdo.
Let him believe him.	Ať mu věří.
The answer to the third question is clear.	Odpověď na třetí otázku je jasná.
Then he decided to take off the button as well.	Pak se rozhodl, že si také sundá knoflík.
And so it goes.	A tak to chodí.
I hope you enjoy it.	Doufám, že se vám tu bude líbit.
Oh, that's true.	Oh, to je pravda.
I'll tell you how bad it was last night.	Řeknu vám, jak špatné to bylo včera večer.
That makes you feel crazy.	Díky tomu se cítíte šíleně.
Can anyone do that?	Může to někdo udělat?
Watch this game live and online for free.	Sledujte tuto hru živě a online zdarma.
This is the key result used in the argument.	Toto je klíčový výsledek použitý v argumentu.
He wondered if he would ever get there.	Přemýšlel, jestli se tam někdy dostane.
These are the tools we use to think.	Jsou to nástroje, pomocí kterých přemýšlíme.
I'll change the activity.	Změním aktivitu.
Too bad the interview wasn't longer.	Škoda, že rozhovor nebyl delší.
God, his legs were weak.	Bože, jeho nohy byly slabé.
But injuries happen.	Ale zranění se stávají.
She checked her time again.	Znovu si zkontrolovala čas.
Definitely yes.	Určitě ano.
It would be a new beginning.	Byl by to nový začátek.
The start date must precede the end date.	Datum zahájení musí předcházet datu ukončení.
They are so quiet and beautiful.	Jsou tak klidné a krásné.
I have no idea what's going on.	Nemám ponětí, co se děje.
This could be the real one.	Tohle by mohl být ten pravý.
It was visible to the bone.	Bylo vidět až na kost.
See the full story here.	Podívejte se na celý příběh zde.
She said she knew.	Řekla, že ví.
However, we cannot return.	Nemůžeme se však vrátit.
But when he tried them, they weren't fast enough.	Ale když je vyzkoušel, nebyly dost rychlé.
It happens in the movie room and gym.	Děje se to ve filmové místnosti a posilovně.
Go ahead, write a check.	Pokračujte, napište šek.
He couldn't keep his hands to himself.	Nedokázal udržet ruce pro sebe.
I have sold out.	Mám vyprodáno.
We present three of the treated patients.	Uvádíme tři z léčených pacientů.
A little easier to read.	Trochu snazší čtení.
Tree before dark.	Strom před setměním.
I smiled despite my fear.	Usmál jsem se přes svůj strach.
Failure to take steps to save her was an act.	Nepodniknout kroky k její záchraně byl čin.
And they understand us.	A oni nám rozumí.
And so we went forward.	A tak jsme šli vpřed.
This is not a good night's sleep.	Tohle není dobrý spánek.
The type equals the last name.	Typ se rovná příjmení.
With one day of good weather, the foundation could be laid.	S jedním dnem dobrého počasí mohl být položen základ.
They pulled the worst out of them.	Vytáhli z nich to nejhorší.
It's somewhere in the sea.	Je někde v moři.
Another look at the body.	Další pohled na tělo.
Not everyone knew the answers.	Ne každý znal odpovědi.
Guess who came.	Hádej, kdo přišel.
There are many potential features.	Existuje mnoho potenciálních funkcí.
You can download the source code.	Můžete si stáhnout zdrojový kód.
Stir it in.	Vmíchejte to dovnitř.
No secondary signal was detected.	Nebyl detekován žádný sekundární signál.
We managed to keep our house and cars.	Podařilo se nám udržet náš dům a auta.
The hours of my life are gone.	Hodiny mého života jsou pryč.
Mark wouldn't let me help.	Mark mi nedovolil pomoci.
I thought it would come out at the same time next year.	Myslel jsem, že vyjde příští rok ve stejnou dobu.
The lights would go out.	Světla by zhasla.
This has to go.	Tohle musí jít.
They remain on the computer and do not require many code changes.	Zůstávají v počítači a nevyžadují mnoho změn v kódu.
But he doesn't draw it.	Ale on do toho nekreslí.
I thought I was thinking.	Myslel jsem, že mi to jde hlavou.
It's still early.	Je ještě brzy.
As you may have noticed, there are limits to what unit testing can capture.	Jak jste si všimli, existují limity toho, co může testování jednotek zachytit.
I can accept orders.	Mohu přijímat objednávky.
I'm glad to hear you're taking it easy.	Rád slyším, že to berete v klidu.
I love the tone of his voice.	Miluji tón jeho hlasu.
Plan a family project that will benefit your family.	Naplánujte si rodinný projekt, který bude přínosem pro vaši rodinu.
We will continue to watch closely throughout the evening.	Celý večer to budeme nadále bedlivě sledovat.
Getting to them will be relatively easy.	Dostat se k nim bude poměrně snadné.
Give a good example.	Dejte dobrý příklad.
One player does not form a team.	Jeden hráč tým netvoří.
You distance yourself from some people.	Od některých lidí se distancujete.
And he realized something else.	A uvědomil si ještě něco.
Be patient while we do it.	Buďte trpěliví, zatímco to děláme.
Things have improved and it has not happened.	Věci se zlepšily a nestalo se tak.
We had enough to destroy a small country.	Měli jsme dost na zničení malé země.
She walked through the door, went down two steps, and walked over to me.	Prošla dveřmi, sestoupila o dva schody a šla ke mně.
Then he kept delaying her on this journey.	Pak ji na této cestě neustále oddaloval.
It is shown by solid lines.	Je znázorněno plnými čarami.
That is changing now.	To se teď mění.
She picked up one of the photos and held it close.	Zvedla jednu z fotografií a přidržela ji blízko.
Maybe you didn't try something.	Možná jsi něco nevyzkoušel.
Maybe someone will answer, who knows?	Možná na to někdo odpoví, kdo ví?
So we'll pick it up on the way back.	Takže to vyzvedneme na zpáteční cestě.
He knew it.	Věděl to.
I like the idea of ​​this process.	Líbí se mi myšlenka tohoto procesu.
It causes the same damage.	Způsobuje stejnou škodu.
It's a city where everyone comes.	Je to město, kam všichni přijdou.
She couldn't help but feel it coming.	Nemohla si pomoct, ani necítila, že to přichází.
That was the worst.	To bylo nejhorší.
Your laws require us to change our physical basis.	Vaše zákony vyžadují, abychom změnili náš fyzický základ.
There could be no progress.	Nemohlo dojít k žádnému pokroku.
It was a happy marriage.	Bylo to šťastné manželství.
But he could let him think just to make it interesting.	Ale mohl by ho to nechat myslet, jen aby to bylo zajímavé.
I talk about it from my own experience.	Mluvím o tom z vlastní zkušenosti.
All she wanted now was sleep.	Jediné, co teď chtěla, byl spánek.
It is an important detail of the character.	Je to důležitý detail postavy.
They had no resources or systems to make the necessary changes.	Neměli žádné zdroje ani systémy, aby provedli potřebné změny.
Many of them are approximately at this age.	Řada z nich je přibližně v tomto věku.
These can be used in combination as needed.	Tyto mohou být použity v kombinaci podle potřeby.
Every user is important to us.	Pro nás je důležitý každý uživatel.
It is said to be a surprise.	Prý to bude překvapení.
It was after dark then.	Tehdy bylo po setmění.
I want to work for you and take care of you.	Chci pro tebe dělat a starat se o tebe.
This position in itself is nothing new.	Tato pozice sama o sobě není žádnou novinkou.
They refused, so no more money was added.	Odmítli, proto se další peníze nepřidávaly.
I often came here with my family.	Často sem jezdil se svou rodinou.
Life definitely ends in imbalance.	Život definitivně skončí v nerovnováze.
This last process is not seen in the current study.	Tento poslední proces není v současné studii vidět.
They would never do that.	To by nikdy neudělali.
If it has more, there are problems with the methods.	Pokud má více, existují problémy v metodách.
I know a double game.	Znám dvojí hru.
Here are the details.	Zde jsou podrobnosti.
We're hurt.	Jsme zraněni.
You have to go and rest.	Musíte jít a odpočívat.
If that's it.	Pokud je to ono.
Need for increase.	Potřeba pro zvýšení.
I stepped forward, no matter what happened.	Pustil jsem se dopředu, ať se stalo cokoliv.
This was known in business as business.	Toto bylo známé v podnikání jako obchod.
This is my letter.	To je můj dopis.
And then he stopped.	A pak přestal.
Keep that in mind.	Mějte to na paměti.
You never asked me anything.	Nikdy ses mě na nic neptal.
Finding what needs to be found.	Hledání toho, co se musí najít.
Each year.	Každý rok.
Even so, use was expected.	I tak se očekávalo použití.
Help is on the way.	Pomoc je na cestě.
Well, she did.	No, měla.
But here we are.	Ale jsme tady.
People in the past could have watched better.	Lidé v minulosti mohli sledovat lépe.
I tried to talk.	Snažil jsem se mluvit.
It's very important to him.	Je to pro něj velmi důležité.
That means without exception.	To znamená bez výjimky.
Both men died.	Oba muži zemřeli.
No one will ever tell me anything.	Nikdo mi nikdy nic neřekne.
Games for a specific purpose.	Hry s určitým účelem.
He liked the way she turned her head to laugh.	Líbilo se mu, jak zvrátila hlavu, aby se smála.
He divided the practice into individual areas.	Rozložil praxi na jednotlivé oblasti.
Make a difference.	Dělat rozdíl.
I think this is my only serious one, not on the list.	Myslím, že tohle je moje jediné, vážné ne na seznamu.
All stakeholders signed an informed consent agreement.	Všechny zúčastněné subjekty podepsaly informovaný souhlas.
There should be a better word.	Mělo by existovat lepší slovo.
When done well, it really works.	Když se to udělá dobře, tak to opravdu funguje.
Take them out of the fire immediately.	Okamžitě je stáhněte z ohně.
Things have to happen the way they do.	Věci se musí dít tak, jak se dějí.
We still received some good news from last week.	Stále jsme obdrželi několik dobrých zpráv z minulého týdne.
I understand where you're coming from and I want you to be happy.	Chápu, odkud přicházíš a chci, abys byl šťastný.
That was his interpretation.	To byla jeho interpretace.
And so they conducted an internal investigation.	A tak provedli interní vyšetřování.
I love that girl.	Miluji tu dívku.
But this one definitely does.	Tenhle však určitě ano.
There were no bars, no doors, no walls.	Nebyly tam žádné mříže, žádné dveře, žádné stěny.
I have to get home as soon as possible.	Musím se co nejdříve dostat domů.
The building does not burn.	Budova nehoří.
The soul has more power than anything else.	Duše má větší sílu než cokoli jiného.
They never met again.	Už se nikdy nesetkali.
Most teams start with their quarterback.	Většina týmů začíná se svým rozehrávačem.
You say you serve me.	Říkáš, že mi sloužíš.
Not much was found there either.	Ani tam se toho moc nenašlo.
They killed her.	Zabili ji.
I think a lot has changed now.	Myslím, že teď se to hodně změnilo.
If we hold on tight, he must attack us.	Pokud se budeme držet pevně, musí na nás zaútočit.
He had to trust the guard.	Musel důvěřovat ochrance.
During the game, two other players eliminated a third player.	Během hry dva další hráči vyloučili třetího hráče.
He would have to get a dog for the child.	Musel by dítěti pořídit psa.
If not, the data is not analyzed.	Pokud ne, data se neanalyzují.
For more information, please see our terms and conditions.	Pro více informací se prosím podívejte na naše smluvní podmínky.
I could live without both.	Dokázal bych žít bez obou.
He needed to win.	Potřeboval vyhrát.
These women had nothing to cook and feed their children.	Tyto ženy neměly čím vařit a čím krmit své děti.
One more for the new season.	Ještě jeden pro novou sezónu.
The basis is that their growing season is as long as possible.	Základem je, aby jejich vegetační období bylo co nejdelší.
Or parts of the eyes.	Nebo části očí.
People don't understand how cold it was.	Lidé nechápou, jaká byla zima.
I went back to that.	Vrátil jsem se k tomu.
No one was smart enough to notice them.	Nikdo nebyl dost chytrý, aby si jich všiml.
For me, watching them is fun.	Pro mě je jejich sledování zábava.
This will eventually make the ball even and smooth.	To nakonec udělá kouli rovnoměrnou a hladkou.
He broke his nose during the match.	Během zápasu si zlomil nos.
And it's good that you should.	A je dobře, že byste měli.
The fight itself was good and right.	Samotný boj byl dobrý a správný.
We were extremely weak.	Byli jsme extrémně slabí.
They hardly travel.	Téměř necestují.
Thirty seconds of that feeling.	Třicet sekund toho pocitu.
This market is not controlled.	Tento trh není kontrolován.
Account.	Účet.
We think he could get stuck on the other side.	Myslíme si, že mohl uvíznout na druhé straně.
A solid match, as you would expect from these two.	Solidní zápas, jak byste od těchto dvou očekávali.
But the result was negative.	Ale výsledek byl negativní.
We know it probably looks crazy.	Víme, že to asi vypadá šíleně.
The time of blood collection was recorded.	Byl zaznamenán čas odběru krve.
I think he's trying to get on the ship.	Myslím, že se snaží dostat na loď.
From here, nothing will be out of your reach.	Odtud už nebude nic mimo váš dosah.
The road to peace is now marked before them.	Nyní je před nimi vytyčena cesta k míru.
And sometimes he didn't have the strength to live on.	A někdy neměl sílu žít dál.
I just want a fair share.	Chci jen spravedlivý podíl.
For some purpose.	S nějakým účelem.
See if it makes it easier for you to prove your result.	Podívejte se, jestli vám to usnadní dokazování vašeho výsledku.
He could never do anything fucking.	Nikdy by nedokázal nic zasraného.
She lost something she could never recover.	Ztratila něco, co už nikdy nemohla získat zpět.
You proved it.	Prokázali jste to.
These guys are not interested in fighting.	Tihle kluci nemají zájem bojovat.
I hit a board.	Narazil jsem na prkno.
It can be mentioned.	Lze zmínit.
The font has room to breathe.	Písmo má prostor k dýchání.
Bad weather limited outdoor activities for both groups.	Špatné počasí omezilo venkovní aktivity pro obě skupiny.
Print as much as you want.	Vytiskněte si tolik, kolik chcete.
You must see this update.	Tuto aktualizaci musíte vidět.
Then allow to cool and solidify before cooking.	Poté nechte před vařením vychladnout a ztuhnout.
They saw my body.	Viděli mé tělo.
To keep him company.	Aby mu dělali společnost.
Or her hair.	Nebo její vlasy.
He's sleeping in the hotel.	Právě spí v hotelu.
There are more than enough of you.	Je vás víc než dost.
Man naturally returns.	Člověk se přirozeně vrací.
I know it's the same for many others.	Vím, že je to stejné pro mnoho dalších.
He wasn't.	Nebyl.
In war.	Ve válce.
All or nothing.	Všechno nebo nic.
He didn't treat any of us well.	K žádnému z nás se nechoval dobře.
But then it became a kind of creative gift.	Ale pak se z toho stal jakýsi kreativní dárek.
Maybe I'm just a random target.	Možná jsem jen náhodný cíl.
There was a big difference when it came to personal appearance.	V otázce osobního vzhledu byl velký rozdíl.
She was still standing.	Stále stála.
You will be safe on the plane.	V letadle budete v bezpečí.
For now, she was safe.	Prozatím byla v bezpečí.
No, the day was very quiet.	Ne, ten den byl velmi tichý.
All reasonable things.	Všechny rozumné věci.
That's a bad sign.	To je špatné znamení.
Nobody cared what he liked.	Co se mu líbilo, to nikoho nezajímalo.
Her arms around him and her hands tightened.	Její paže ho obešly a ruce sevřely.
God, that's power.	Bože, to je síla.
He likes to turn.	Rád se otáčí.
There are a lot of technical problems in the parking lot.	Na parkovišti je spousta technických problémů.
This will be the most effective part of your treatment so far.	To bude dosud nejúčinnější část vaší léčby.
You are constantly choosing.	Neustále si vybíráte.
And yet we start again at night.	A přesto začínáme znovu nocí.
I was quite surprised and asked if it was really there.	Docela mě to překvapilo a zeptal jsem se, jestli to tam opravdu bylo.
He closed his eyes and decided to sleep.	Zavřel oči a rozhodl se spát.
He wanted to be a master somehow.	Chtěl být nějak pánem.
Whichever it is.	Tak která to je.
We live here now.	Teď tady žijeme.
The long wait changed him.	Dlouhé čekání ho změnilo.
I keep running, faster and faster.	Pokračuji v běhu, rychleji a rychleji.
Pain and energy were no longer fun, just fighting.	Bolest a energie už nebyly zábavné, jen bojovat.
I watch a lot of young girls.	Sledování mám z velké části tvořené mladými dívkami.
Everyone will give you their own unique experience.	Každý vám poskytne svůj vlastní jedinečný zážitek.
When I was growing up, it was a pleasure to eat outside, even fast food.	Když jsem vyrůstal, bylo to potěšení jíst venku, dokonce i rychlé občerstvení.
I went to see.	Vyšel jsem se podívat.
But that's because of what they are.	Ale to je kvůli tomu, jací jsou.
He is very kind, friendly and helpful.	Je velmi milý, přátelský a ochotný.
I wanted to share these new ideas with him.	Chtěl jsem se s ním podělit o tyto nové myšlenky.
I couldn't stand it if you were killed.	Nemohl bych to snést, kdybys byl zabit.
There was peace because there was no self.	Mír tam byl, protože tam nebylo žádné já.
Just let us choose which parts we want to use.	Jen nám dejte na výběr, které části chceme použít.
Instead in history.	Místo toho v historii.
There is no money.	Nejsou peníze.
When they were over the city, no one was in sight.	Když byli nad městem, nikdo nebyl v dohledu.
You've passed enough code for my comfort level.	Předal jste dost kódu pro moji úroveň pohodlí.
You don't need to hear it.	Nepotřebuješ to slyšet.
We could take one player.	Mohli bychom vzít jednoho hráče.
However, no evidence was submitted for this claim.	Pro toto tvrzení však nebyl předložen žádný důkaz.
He seemed to have a boyfriend.	Zdálo se, že měl přítele.
Wait please.	Vydržte prosím.
There was less and less.	Bylo toho stále méně.
She put the maximum into it.	Dala do toho maximum.
Through the snow.	Přes sníh.
The books will be sold.	Knihy se budou prodávat.
This is a reality that no one wants to talk about.	To je realita, o které nikdo nechce mluvit.
But it looks too clear.	Ale vypadá to příliš jasně.
I want to transfer our strength in numbers.	Chci přenést naši sílu v číslech.
I'm still getting an error message.	Stále se mi zobrazuje chybová zpráva.
Contains several lines of text.	Obsahuje několik řádků textu.
There is no middle ground.	Žádná střední cesta neexistuje.
Take a deep breath and ask what you can do to help.	Zhluboka se nadechněte a zeptejte se, co můžete udělat, abyste pomohli.
I felt weak.	Cítil jsem se slabý.
One thought you'd like to know.	Jedna myšlenka, kterou byste chtěli vědět.
Everything went well for me.	Všechno pro mě dopadlo dobře.
I could barely control my anxiety.	Sotva jsem dokázal potlačit svou úzkost.
She married her country.	Provdala se za svou zemi.
Just one little look and that's it.	Stačí jeden malý pohled a je to.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
Unfortunately, the reality is completely different.	Realita je bohužel zcela jiná.
It had to end that way.	Muselo to tak skončit.
Let's just go.	Pojďme prostě pryč.
It was in focus.	Bylo to zaostřené.
Hands and feet are dark or black.	Ruce a nohy jsou tmavé nebo černé.
Especially in the area of ​​the game set, lower costs are required.	Zejména v oblasti herního setu jsou požadovány nižší náklady.
He knew her well enough to see that she was afraid.	Znal ji dost dobře na to, aby viděl, že se bojí.
Thanks again for everything.	Ještě jednou děkuji za všechno.
Because everyone has a different body and a different mind.	Protože každý má jiné tělo a jinou mysl.
Luck didn't matter.	Štěstí bylo jedno.
We will provide better support and care to the people who raise them.	Poskytneme lepší podporu a péči lidem, kteří je vychovávají.
We felt very safe.	Cítili jsme se velmi bezpečně.
I knew them.	Poznal jsem je.
If possible, treat yourself to something you enjoy.	Pokud je to možné, dopřejte si něco, co vás baví.
I could have lost her.	Mohl jsem ji ztratit.
It is the heart of the game itself.	Je srdcem samotné hry.
They didn't ask me anything else.	Na nic jiného se mě neptali.
I'm ready now.	Teď jsem připraven.
Then he got a job, he wrote plays.	Pak dostal práci, psal divadelní hry.
It is literally a different set of cells.	Doslova jde o jinou sadu buněk.
He is the only one who does not believe it.	On je jediný, kdo tomu nevěří.
You must be both logged in to use them.	Abyste je mohli používat, musíte být oba přihlášení.
No damn street names.	Žádné zatracené názvy ulic.
System.	Systém.
This season seems to be unique in several ways.	Tato sezóna se zdá být jedinečná v několika ohledech.
Work in progress.	Práce probíhají.
There was a long battle between him and her.	Mezi ním a ní byla dlouhá bitva.
That's not a good feeling.	To není dobrý pocit.
Please help me out.	Prosím pomoz mi ven.
In fact, it was his way of life.	Ve skutečnosti to byl jeho způsob života.
She wasn't afraid of him.	Neměla z něj strach.
And as it turned out, his last.	A jak se ukázalo jeho poslední.
He did what he could to keep our numbers low.	Udělal, co mohl, aby naše čísla zůstala nízká.
All that running.	Všechno to běhání.
The land was empty.	Pozemek byl prázdný.
My things are good enough to get them out.	Moje věci jsou dost dobré na to, abych je dostal ven.
I'm just sitting there.	Jen tam sedím.
Your wish is my order.	Vaše přání je mi rozkazem.
Let me make it clear.	Dovolte mi to objasnit.
It's not about money.	Nejde o peníze.
He will do more tomorrow than he does today.	Zítra udělá ještě víc než dnes.
I never liked trash.	Nikdy jsem neměl rád odpad.
But if you want, we could have dinner here tomorrow night.	Ale jestli chceš, mohli bychom tu zítra večer povečeřet.
You know, it's just getting into his brain.	Víš, jen se mu to dostává do mozku.
The places he was, the things he saw and did.	Místa, kde byl, věci, které viděl a udělal.
He saw her future.	Viděl její budoucnost.
I love sex.	miluji sex.
I write stories.	Píšu příběhy.
I was thirty a few months ago.	Před pár měsíci mi bylo třicet.
I can't do a single task.	Nemohu jediný úkol.
He laughed to beat the band and said he certainly did.	Smál se, aby porazil kapelu, a řekl, že určitě ano.
Another delicacy.	Další lahůdka.
We've known for years that he thought so.	Už léta víme, že si to myslí.
You are naturally upset.	Přirozeně jsi naštvaný.
You used to confuse me and now you're trying.	Dříve jsi mě zmátl a teď se o to pokoušíš.
And for good reason.	A má to svůj důvod.
Let me know what you think about it now.	Dejte mi vědět, co si o tom teď myslíte.
He went his way through life.	Šel svou cestou životem.
It was less important for what was not than for what was.	Bylo méně důležité pro to, co nebylo, než pro to, co bylo.
The loss of a child.	Ztráta dítěte.
No, you back up.	Ne, ty zálohuj.
You can find the map below.	Mapu najdete níže.
And this argument is likely to carry a day with plenty of people.	A tento argument pravděpodobně ponese den s dostatkem lidí.
Both sound weird.	Obojí zní divně.
However, the price remains an issue.	Otázkou však zůstává cena.
Most of the lights the men carried were off.	Většina světel, které muži nesli, byla zhasnutá.
So we decided to let it be.	Tak jsme se rozhodli to nechat být.
But it still has real size.	Ale stále má skutečnou velikost.
However, there are important limitations.	Existují však důležitá omezení.
He stepped back into the crowd.	Ustoupil zpět do davu.
He didn't say that.	To neřekl.
That makes sense to me.	To mi dává smysl.
These systems are not as current as they should be.	Tyto systémy nejsou tak aktuální, jak by měly být.
I told him he didn't live there.	Řekl jsem mu, že tam nebydlí.
He didn't even hold it.	Ani to neudržel.
His teacher shook his head again.	Jeho učitel znovu zavrtěl hlavou.
The sun is on my face, the wind in my hair.	Slunce je na mé tváři, vítr ve vlasech.
He is silent on the subject.	K tématu se mlčí.
Maybe you're a little.	Možná jste trochu.
It's a little late to find out now.	Teď už je trochu pozdě to zjistit.
Of course, there are some differences.	Nějaké rozdíly samozřejmě jsou.
They don't know the truth.	Neznají pravdu.
And he'll be back a few hours later.	A vrací se o několik hodin později.
It's useful to me.	Je pro mě užitečný.
The reason is as follows.	Důvod je následující.
The statement stated.	V prohlášení bylo uvedeno.
In general, image data has a very large data size.	Obecně platí, že obrazová data mají velmi velkou datovou velikost.
The room was otherwise empty, but it would serve quite well.	Místnost byla jinak prázdná, ale posloužila by dost dobře.
And so on and so forth.	A tak dále a tak dále.
This is a free return trip.	Toto je bezplatná jízda zpět.
It took a lot of effort to just sit there, it sounded.	Stálo to hodně úsilí jen tak sedět, znělo to.
Until they have to go there.	Dokud tam nebudou muset.
Know that there is nothing wrong with you.	Vězte, že s vámi není nic v nepořádku.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý, proč tomu tak je.
I'm just telling the truth.	Říkám jen pravdu.
It's an honor for her to turn it on for the final round.	Ke cti jí slouží, že to zapnula na závěrečné kolo.
Error bars represent standard error of the mean.	Chybové úsečky představují standardní chybu průměru.
Human behavior in any society depends on prior learning.	Lidské chování v jakékoli společnosti závisí na předchozím učení.
This is the first time this has happened.	To je poprvé, co se to stane.
This option is not particularly interesting.	Tato možnost není nijak zvlášť zajímavá.
Oh, poor, poor woman.	Ach, ubohá, ubohá žena.
She'll be here shortly.	Bude tu za chvíli.
This is the moment.	Tohle je ten moment.
This can be hard to remember when you focus on work.	To může být těžké si zapamatovat, když se soustředíte na práci.
I only saw it move away from me.	Viděl jsem to jen, jak se to ode mě vzdalovalo.
She didn't need to.	Nepotřebovala.
And it's useless.	A není to k ničemu.
It is clear that we are back where we started.	Je jasné, že jsme zase tam, kde jsme začali.
Representative results from repeated experiments are shown.	Jsou ukázány reprezentativní výsledky z opakovaných experimentů.
At first it had a low frequency and then increased.	Zpočátku měla nízkou frekvenci a pak se zvýšila.
I like to play like that.	Rád si tak hraji.
Contributed to the analysis of human sample data.	Přispěl k analýze dat lidských vzorků.
But he still has to be careful.	Ale přesto musí být opatrný.
Until last night.	Až do včerejší noci.
I told you.	Řekl jsem ti to.
And that's just the beginning.	A to je teprve začátek.
After no.	Po ne.
You will learn something new every day.	Každý den se naučíte něco nového.
I think it could have happened on his way inside.	Myslím, že se to mohlo stát při jeho cestě dovnitř.
Everything is flat here.	Zde je vše ploché.
I needed to talk.	Potřeboval jsem mluvit.
I can't imagine going to work in a community.	Neumím si představit, že bych šel pracovat do komunity.
There is only one way to solve this problem.	Tento problém lze vyřešit pouze jedním způsobem.
But there is a balance.	Ale je tu rovnováha.
Let me know if it's not close enough to yours.	Dejte mi vědět, jestli to není dost blízko k tomu vašemu.
But he didn't really hold us.	Ale ve skutečnosti nás nedržel.
Other countries have chosen different systems.	Jiné země zvolily jiné systémy.
That killed him.	To ho zabilo.
Which was nice.	Což bylo fajn.
Be sure to come to me in the morning.	Určitě za mnou ráno přijď.
Why not look around a little more? 	Proč se trochu víc nerozhlédnout?
thought.	myslel.
I agreed a lot with that.	S tím jsem hodně souhlasil.
I enjoy making them and their families feel better.	Baví mě, aby se oni a jejich rodiny cítili lépe.
We treat cases.	Ošetřujeme případy.
Shit on a male model.	Seru na mužského modela.
I think there is fear.	Myslím, že je tam strach.
I can't put his book away.	Nemohu odložit jeho knihu.
Different devices on a network often have different security issues.	Jednotlivá zařízení v síti mají často různé bezpečnostní problémy.
Think hot concept.	Myslete na koncept horký.
We have so many options.	Máme tolik možností.
My heart is coming back to life.	Mé srdce se vrací k životu.
But it wasn't what you thought.	Ale nebylo to tak, jak si myslíš.
That it meant nothing.	Že to nic neznamenalo.
Instead, both exist as subjects.	Místo toho oba existují jako subjekty.
I don't see any beauty in that music.	V té hudbě nevidím žádnou krásu.
You can't answer that.	Na to nemůžete odpovědět.
We have a professional team that performs after-sales service.	Máme profesionální tým, který provádí poprodejní servis.
It's simple, easy to read and very fast.	Je to jednoduché, dobře čitelné a velmi rychlé.
I want you to understand.	Chci, abys to pochopil.
I think he could help you.	Myslím, že by ti mohl pomoci.
This does not seem to be the case here.	Zde se zdá, že tomu tak není.
However, they did not need water.	Vodu však nepotřebovali.
No one saw or heard from him again.	Už ho nikdo neviděl ani o něm nebylo slyšet.
She was a friendly young woman and liked to talk.	Byla to přátelská mladá žena a ráda si povídala.
Which they will definitely do in the short term.	Což v krátkodobém horizontu určitě udělají.
I know you, brother.	Znám tě, bratře.
His age is like a thousand years for me.	Jeho stáří je pro mě jako tisíc let.
Cooking has increased the value of our food.	Vaření zvýšilo hodnotu našeho jídla.
Well, someone asks.	No někdo se ptá.
Many of those affected never look sick.	Mnozí z postižených nikdy nevypadají nemocně.
It doesn't work yet.	Zatím to nefunguje.
Like really damn hot.	Jako opravdu zatraceně horké.
I wrote some down.	Některé jsem si zapsal.
They will be told what to say.	Bude jim řečeno, co mají říkat.
He never talked about his work.	O své práci nikdy nemluvil.
He began to open.	Začal se otevírat.
I was only with women.	Byl jsem tak pouze se ženami.
He'll be nice for a while now.	Teď bude chvíli hodný.
Four in the morning.	Ráno čtvrtého.
Think of it from their perspective.	Přemýšlejte o tom z jejich pohledu.
These were the first men.	To byli první muži.
In the end, we would buy our house and start a family.	Nakonec bychom koupili náš dům a založili rodinu.
I'll take the living room.	Vezmu si obývací pokoj.
Winter scene under glass.	Zimní scéna pod sklem.
They forget the old ways.	Zapomínají na staré způsoby.
Like everything else, it's a matter of scale.	Jako všechno ostatní je to otázka měřítka.
We can't take it.	Nemůžeme to vzít.
The police are afraid.	Bojí se policie.
I hope we can do it next year.	Doufám, že se nám to podaří příští rok.
But at that moment he returned home.	Ale v tomto okamžiku se vrátil domů.
As usual, they start by talking for different purposes.	Jako obvykle začnou tím, že si promluví na různé účely.
It was not visible on the ground.	Po zemi nebylo vidět.
Very simple and easy to use.	Velmi jednoduché a snadné použití.
She didn't understand better.	Nerozuměla tomu lépe.
You are not one of them.	Vy nejste jedním z nich.
To see what you were made of.	Abyste viděli, z čeho jste byli vyrobeni.
I think this year will be bigger and better than last year.	Myslím, že tento rok bude větší a lepší než ten minulý.
But he was more than serious.	Ale byl víc než jen vážný.
They turn and run with us.	Otáčejí se a běží s námi.
They plan a wedding later.	Později plánují svatbu.
And the teacher, your friend.	A učitel, tvůj přítel.
The beginning and the end are what they demand.	Začátek a konec je to, co požadují.
You should listen more.	Měl bys víc poslouchat.
What the hell did you do to your life?	Co jsi to sakra udělal se svým životem?
The kitchen was tiny.	Kuchyně byla malinká.
Have fun in the kitchen !.	Bavte se v kuchyni!.
You don't want to see me win this case.	Nechceš mě vidět vyhrát tenhle případ.
And look where they are today.	A podívejte se, kde jsou dnes.
I am continuing this project.	Pokračuji v tomto projektu.
Nothing is beyond them.	Nic není mimo ně.
These fighting continued during the summer months.	Tyto boje pokračovaly během letních měsíců.
It is literally impossible to break.	Je doslova nemožné se zlomit.
There are many wonderful moments in this book.	V této knize je mnoho úžasných momentů.
I mean, we're not sure.	Chci říct, nejsme si jisti.
It hurts for a while longer.	Bolet ještě chvíli.
Another easy.	Další snadný.
I'm serious.	Myslím to vážně.
Or talk about it.	Nebo o tom mluvit.
It offered more choice and more customers.	Nabízel větší výběr a více zákazníků.
In addition, it is said that character is beauty.	Navíc se říká, že charakter je krása.
This is my busy day.	Tohle je můj rušný den.
I agree, but for other reasons.	Souhlasím, ale z jiných důvodů.
Still ear pain.	Stále bolest ucha.
We just have to continue on the right path.	Musíme jen pokračovat po správné cestě.
No known individuals were identified.	Nebyli identifikováni žádní známí jedinci.
He can't help what it looks like.	Nemůže si pomoct, jak to vypadá.
So you can be like me.	Takže můžeš být jako já.
Look at those fingers.	Podívejte se na ty prsty.
In both cases, the older things were better.	V obou případech byly starší věci lepší.
Participants will learn how to develop effective learning techniques.	Účastníci se naučí, jak rozvíjet techniky efektivního učení.
It took nine years.	Trvalo to devět let.
He's going out there.	Jde tam ven.
Usually used when test and reference images are similar.	Obvykle se používá, když jsou testovací a referenční snímky podobné.
For her.	Pro ni.
Yet their forces went down.	Přesto jejich síly šly dolů.
You must first read the rules.	Nejprve si musíte přečíst pravidla.
The stories were true.	Příběhy byly pravdivé.
As long as he could see and hear, there was a chance.	Dokud mohl vidět a slyšet, byla tu šance.
The best treatment strategy remains unclear.	Nejlepší léčebná strategie zůstává nejasná.
The problem is that big games are taking over.	Problém je, že velké hry přebírají život.
I didn't answer her.	Neodpověděl jsem jí.
Do you smell it.	Cítíš to.
And it's definitely no different today than it used to be.	A rozhodně se to dnes neliší, než tomu bylo dříve.
I don't believe in government.	Nevěřím ve vládu.
He's not the only one hurt.	Není jediný, kdo byl zraněn.
It wasn't her gentle smile.	Nebyl to její jemný úsměv.
This is a kind of failure.	To je druh selhání.
Her eyes were wide open.	Oči měla široce otevřené.
The project started and made incredible progress.	Projekt začal a udělal neuvěřitelný pokrok.
New download request.	Nový požadavek na stažení.
Get an education.	Získejte vzdělání.
It didn't seem to matter anymore.	Zdálo se, že už na tom nezáleží.
I know the boys are working on it.	Vím, že na tom kluci pracují.
The staff could be on the ship.	Personál mohl být na lodi.
Both pay interest.	Oba platí úroky.
We have our best officers for that.	Máme na to naše nejlepší důstojníky.
But he was watching.	Ale díval se.
We are stronger than you.	Jsme silnější než vy.
Good place for a lot of work related training.	Dobré místo pro mnoho školení souvisejících s prací.
Go towards an open business or a group of people.	Běžte směrem k otevřenému podniku nebo skupině lidí.
She answered immediately.	Odpověděla okamžitě.
But the old feeling changed.	Ale starý pocit se změnil.
I know him well.	Znám ho dobře.
For once, it was definitely nice to have someone with me.	Pro jednou to bylo rozhodně příjemné mít někoho se mnou.
I can't return it.	Nemůžu to vrátit.
Give me the box there.	Dej mi tam tu krabici.
But he didn't get too far.	Příliš daleko se ale nedostal.
Don't wait, don't talk, just do it.	Nečekat, nemluvit, jen to udělat.
Some did it, others didn't.	Některým se to povedlo, jiným ne tak skvěle.
It's a really amazing place.	Je to opravdu úžasné místo.
This will only damage it.	Tím se akorát poškodí.
This can significantly slow down the process.	To může výrazně zpomalit proces.
There were no books.	Nebyly tam žádné knihy.
But she couldn't be completely sure.	Ale nemohla si být úplně jistá.
A copy effect has occurred.	Došlo k efektu kopírování.
We will tell you what the problems are right in front of us.	Řekneme vám, jaké problémy jsou přímo před námi.
It seemed pretty clear.	Zdálo se to docela jasné.
Apply appropriate statistical analyzes to the data files.	Aplikujte na soubory dat vhodné statistické analýzy.
I just wish someone else was here.	Jen bych si přál, aby tu byl někdo jiný.
A detailed table is given in the manuscript.	Podrobná tabulka je uvedena v rukopise.
And we didn't know them beforehand.	A my jsme je předem neznali.
It felt soft on my skin.	Připadalo mi to měkké na mé kůži.
Treat yourself to the best.	Dopřejte si to nejlepší.
She finally ordered me to go.	Nakonec mi přikázala jít.
I want to see so much.	Tolik to chci vidět.
He lived outside and we brought him.	Bydlel venku a my jsme ho přivezli.
I know, without asking, he's thinking of his brother.	Vím, aniž bych se ptal, že myslí na svého bratra.
Dead cells look red and living cells look green.	Mrtvé buňky vypadají červeně a živé buňky zeleně.
I'm on night patrol.	Jsem na noční hlídce.
I don't understand what to do now.	Nechápu, co mám teď jít.
Changing the position takes one turn.	Změna polohy trvá jednu otáčku.
Then there was the naming.	Pak to bylo pojmenování.
The results show the location and size of the active area.	Výsledky ukazují umístění a velikost aktivní oblasti.
People are standing around.	Kolem stojí lidé.
I just want some experience.	Chci jen nějaké zkušenosti.
But that doesn't mean there's nothing wrong with that.	To však neznamená, že na tom nic není.
He went in the first round.	Šel v prvním kole.
It would never be him.	Nikdy by to nebyl on.
Grow.	Rostou.
They used to have a much bigger advantage.	Kdysi měli mnohem větší výhodu.
Maybe to her.	Možná k ní.
His whole life was planned for him.	Celý jeho život byl naplánován pro něj.
We're the whole family, really.	Jsme celá rodina, opravdu.
Her skin was soft and smooth.	Její kůže byla jemná a hladká.
Yes, for starters you will not know what you are doing.	Ano, pro začátek nebudete vědět, co děláte.
A student t test was used to compare the two groups.	Pro srovnání dvou skupin byl použit studentský t test.
Then he returned to his radio.	Pak se vrátil ke svému rádiu.
I turned and was there.	Otočil jsem se a byla tam.
There will never be anyone like our boy again.	Už nikdy nebude nikdo jako náš chlapec.
We were unable to run the next step due to memory limits.	Nebyli jsme schopni spustit další krok kvůli limitům paměti.
And he knew me.	A on mě znal.
They didn't finish the show after this season.	Po této sezóně s představením neskončili.
He took the girl to the river.	Vzal dívku na řeku.
Well, it was different every night.	No, tak to bylo každou noc jiné.
He doesn't want anything to do with me.	Nechce se mnou mít nic společného.
More than enough to freeze your drink.	Více než dost na zmražení vašeho nápoje.
He identified the collected samples.	Identifikoval sebrané vzorky.
They exist in the physical world.	Existují ve fyzickém světě.
And we don't see any here.	A tady žádné nevidíme.
They have their opinions.	Mají své názory.
Set up a website.	Nastavte web.
I could use your help in this.	V tomhle bych mohl využít vaši pomoc.
I'll call you in the morning.	Zavolám ti ráno.
Over my corpse.	Přes moji mrtvolu.
But let's get started.	Ale začněme.
I heard you talk.	Slyšel jsem tě mluvit.
Further construction took several years.	Další výstavba probíhala několik let.
He said he didn't like her.	Řekl, že ji nemá rád.
Just start building something.	Prostě začněte něco stavět.
Bring a letter.	Přineste dopis.
That would work too.	To by šlo také.
Snow is the most common problem.	Sníh je nejčastějším problémem.
He can't wait to meet you.	Nemůže se dočkat, až tě potká.
The good news is only four hours away.	Dobrá zpráva je vzdálena pouhé čtyři hodiny.
Of course, he was brought up to do so.	Samozřejmě k tomu byl vychován.
Wish them.	Přejte jim to.
Passion was burning in his soul.	V jeho duši hořela vášeň.
Someone raised his head.	Někdo zvedl hlavu.
The hospital doesn't want you to fall asleep.	Nemocnice nechce, abys usnul.
I've overcome it twice before.	Už jsem to překonal dvakrát.
It is better to take a higher rate without points.	Je lepší vzít vyšší sazbu bez bodů.
He was too ill then.	Tehdy byl příliš nemocný.
Fruit will not be offered.	Ovoce nebude nabízeno.
Someone has to stand between our society and danger.	Někdo musí stát mezi naší společností a nebezpečím.
It looks good.	Vypadá to dobře.
I look at the news and read the newspaper.	Dívám se na zprávy a čtu noviny.
Its elements are files of potential system states.	Jeho prvky jsou soubory potenciálních stavů systému.
They wouldn't know about it.	Nevěděli by o tom.
He is also called a war soldier.	Nazývá se také válečným vojákem.
You have to keep the wall.	Musíš tu zeď udržet.
Diagnosis is difficult and is often made at a late stage.	Diagnóza je obtížná a často je stanovena v pozdní fázi.
In those almost twenty years, they have become quite close.	Za těch téměř dvacet let se docela sblížili.
He looked out the window again.	Znovu se podíval z okna.
It all changes.	Všechno to mění.
He didn't know which way to go now.	Nevěděl, kterým směrem se teď vydat.
There was a lot to say.	Bylo toho hodně co říct.
There will probably be other values ​​in the path variable.	V proměnné path budou pravděpodobně další hodnoty.
You can imagine what it's like for them.	Umíte si představit, jaké to pro ně je.
Ten past eight.	Deset po osmé.
I absolutely couldn't believe it.	Absolutně jsem tomu nemohla uvěřit.
He would have won.	Byl by vyhrál.
He should stay with us.	Měl by zůstat s námi.
It will be dark soon.	Brzy bude tma.
I shook him again.	Znovu jsem s ním zatřásl.
The second was that we had a lot of new ideas.	Druhým bylo, že jsme měli spoustu nových nápadů.
However, we did not come to this choice easily.	K této volbě jsme ale nedospěli snadno.
This has important implications.	To má důležité důsledky.
I smiled at him.	usmála jsem se na něj.
You have to move on in the game.	Ve hře musíte jít dál.
You should try it.	Měl bys to zkusit.
I had the same problem.	Měl jsem stejný problém.
Speak gradually.	Mluvit postupně.
Stay with me, he told him.	Zůstaň se mnou, řekl mu.
He was waiting for a dress when he died.	Čekal na šaty, když zemřel.
Class not found.	Třída nebyla nalezena.
I didn't watch him do it.	Nedíval jsem se, když to dělal.
His style shows significant signs of improvement.	Jeho styl vykazuje výrazné známky zlepšení.
He asked me what it was.	Zeptal se mě, co to bylo.
It had a certain appeal.	Mělo to určitou přitažlivost.
Otherwise your left hand.	Jinak tvoje levá ruka.
Map displayed on the screen.	Mapa zobrazená na obrazovce.
It's quite different.	Je to docela jiné.
Another camp was close.	Další tábor byl blízko.
And this is not a technical rule.	A to není žádné technické pravidlo.
We should learn and grow together.	Měli bychom se učit a růst společně.
That's just my nature and attitude.	To je prostě moje povaha a přístup.
Actually, more than him.	Vlastně víc než on.
Sign up now and we can discuss the role further !.	Přihlaste se nyní a můžeme o roli dále diskutovat!.
Also good.	Taky dobří.
This house requires.	Tento dům vyžaduje.
Of course, it was something we didn't consider.	Samozřejmě to bylo něco, co jsme nezvažovali.
We talked about religion.	Mluvili jsme o náboženství.
I never wanted to forget her only memory.	Nikdy jsem nechtěl zapomenout na jedinou její vzpomínku.
Without his clothes, he was thin and pale as a child.	Bez šatů byl hubený a bledý jako dítě.
He walked only in the dark.	Šel jen ve tmě.
There just wasn't time for that.	Na to prostě nebyl čas.
I have two variables.	Mám dvě proměnné.
Her parents watch her on the computer screen.	Její rodiče ji sledují na obrazovce počítače.
That's serious.	To je vážné.
We did not use a control group in this analysis.	V této analýze jsme nepoužili kontrolní skupinu.
I know you're worried about her.	Vím, že se o ni bojíš.
We hate conflicts.	Nesnášíme konflikty.
He did so.	On tak učinil.
You have what you wanted, you have your contact.	Máte, co jste chtěli, máte svůj kontakt.
Few white men have seen these falls.	Tyto pády vidělo jen málo bílých mužů.
Source.	Zdroj.
It's actually the same song.	Je to vlastně stejná písnička.
Nothing we asked for was ever a problem.	Nic, o co jsme žádali, nebyl nikdy problém.
It is important that you know exactly what happened between us.	Je důležité, abyste přesně věděli, co se mezi námi stalo.
He wouldn't last long like that.	Takhle by dlouho nevydržel.
He would think I was sleeping.	Myslel by si, že spím.
Small green tones do not mean anything to me in themselves.	Malé zelené tóny pro mě samy o sobě nic neznamenají.
To the best of my knowledge.	Podle mého nejlepšího vědomí.
I lost my composure and control.	Ztratil jsem klid a kontrolu nad sebou.
He still comes to our house.	Pořád chodí k nám domů.
There was a man inside.	Uvnitř byl muž.
Sweet, now dead, act for me.	Sladko, teď mrtvý, jednaj za mě.
Everything looked normal.	Všechno vypadalo normálně.
We are still waiting for that to happen.	Stále se čeká, až se tak stane.
But that's not how she says anything.	Ale takhle ona nic neříká.
This is not right for me.	Tohle mi nepřijde správné.
A complete circle.	Úplný kruh.
We have to accept it and move on.	Musíme to přijmout a jít dál.
The story would just end and start again from the beginning.	Příběh by prostě skončil a začal znovu od začátku.
All right, do what you think is best.	Dobře, udělej to, co považuješ za nejlepší.
He's heading for the trees.	Míří ke stromům.
There is one in each school.	V každé škole je jeden.
See and hear new ones.	Vidět a slyšet nové.
So many members of our cast have animals.	Takže nemálo členů našeho obsazení má zvířata.
I didn't even know the names of anyone in my building.	Ani jsem neznal jména nikoho v mé budově.
They failed badly.	Špatně selhali.
They were both three.	Oba byli po třech.
Someone will do it for you.	Někdo to udělá za vás.
If you use this approach, they will begin to believe it.	Pokud použijete tento přístup, začnou tomu věřit.
Many had no physical contact for many months.	Mnozí neměli žádný fyzický kontakt po mnoho měsíců.
He takes point one first.	Nejprve bere bod jedna.
It was really beautiful.	Byla to opravdu nádhera.
Tell me.	Řekni.
You can find it or order it in any music store.	Můžete jej najít nebo si jej objednat v jakémkoli hudebním obchodě.
But your opinion is good.	Ale tvůj názor je dobrý.
I wish they did.	Kéž by to udělali.
Wait for the plant to bloom.	Počkejte, až rostlina vykvete.
You have to be honest.	Musíte být upřímní.
One cannot exist without the other.	Jedno bez druhého nemůže existovat.
I knew he was trying to find the right words.	Věděl jsem, že se snaží najít správná slova.
We walked slowly and looked around.	Šli jsme pomalu a rozhlíželi se kolem sebe.
There are two arms of treatment.	Existují dvě ramena léčby.
One of the soldiers shot him several times.	Jeden z vojáků ho několikrát zastřelil.
Do it a lot.	Dělejte to hodně.
Probably a key driver or something.	Pravděpodobně klíčový ovladač nebo co.
And that's what they live for.	A tím žijí.
Now the stars are within reach of three women and three men.	Nyní jsou hvězdy na dosah tří žen a tří mužů.
Routine too.	Rutina také.
He just hoped it wasn't him.	Jen doufal, že to nebyl on.
Please help me with this.	Prosím, pomozte mi s tím.
Change of plan.	Změna plánů.
You never know who you'll come across.	Nikdy nevíte, na koho narazíte.
He took every element and improved it.	Vzal každý prvek a vylepšil ho.
I have a post about it on my blog.	Mám o tom příspěvek na svém blogu.
Then use their feedback to improve your site.	Pak využijte jejich zpětnou vazbu ke zlepšení vašeho webu.
That's how it felt to me.	Tak mi to připadalo.
I sit there and see my college friends there.	Sedím a vidím tam se mnou kamarády z vysoké školy.
Today we are free because we are a stronger party.	Dnes jsme svobodní, protože jsme silnější strana.
I should have tried to kill it.	Měl jsem to zkusit zabít.
We planned to meet by the end of the year.	Měli jsme v plánu sejít se do konce roku.
For the first few months after they got married, they were clearly happy.	Prvních pár měsíců poté, co se vzali, byli zjevně šťastní.
I hope you care.	Doufám, že vás to bude zajímat.
The animals had no previous significant medical history.	Zvířata neměla žádnou předchozí významnou lékařskou anamnézu.
It looked like a lot of oil.	Vypadalo to jako hodně oleje.
Accordingly, it is necessary to control the processing of such material.	V souladu s tím je potřeba řídit zpracování takového materiálu.
They shot the ball better.	Lépe stříleli do míče.
More information is here, as well as more photos.	Další informace jsou zde, stejně jako více fotografií.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
And the great news is that you can get away with it.	A skvělá zpráva je, že se z toho můžete dostat.
Super local support.	Super místní podpora.
I didn't pay everything.	Neplatil jsem vše.
Follow this road to the river access point, where parking is available.	Pokračujte po této silnici k přístupovému bodu k řece, kde je k dispozici parkoviště.
There is safety in thought, there is danger in action.	V myšlence je bezpečí, v akci je nebezpečí.
However, later in the film we find out that this is not the case.	Později ve filmu však zjistíme, že tomu tak není.
I wonder where he lives now.	Zajímalo by mě, kde teď bydlí.
I would go to them at the station.	Šel bych za nimi na nádraží.
Believe what he tells you.	Věřte tomu, co vám říká.
Most schools have physical buildings.	Většina škol má fyzické budovy.
I think people forget about it.	Myslím, že na to lidé zapomínají.
He still has his health, his life, his future.	Stále má své zdraví, svůj život, svou budoucnost.
Like, the whole city is dealing with it.	Jako, celé město to řeší.
All children love you.	Všechny děti tě mají rády.
I saw you coming on the ship.	Viděl jsem tě přicházet na lodi.
But we are not interested in these details.	Nás ale tyto detaily nezajímají.
We feel that our world is the only world that exists.	Cítíme, že náš svět je jediný svět, který existuje.
I won't be able to see them.	Nebudu je moci vidět.
In both tests, the experimental animals learned, but significantly less than the controls.	V obou testech se pokusná zvířata učila, ale výrazně méně než kontroly.
We keep people safe.	Udržujeme lidi v bezpečí.
The drug is safe.	Droga je bezpečná.
Their blood is mine forever.	Jejich krev je navždy moje.
Thank you and have a nice weekend.	Děkuji a přeji hezký víkend.
He was tall, very tall.	Byl vysoký, velmi vysoký.
I'm the same age.	Už jsem stejně starý.
If you did, thank you.	Pokud jste to udělali, děkuji.
He saw it as a means to that end.	Viděl to jako prostředek k tomu.
I look forward to hearing from you soon.	Těším se, že se mi brzy ozvete.
We divided our patients into two groups.	Naše pacienty jsme rozdělili do dvou skupin.
I turned towards the stage.	Otočil jsem se směrem k pódiu.
He didn't, though he wasn't sure why.	Neudělal, i když si nebyl jistý proč.
Nothing seems to matter.	Zdá se, že na ničem moc nezáleží.
I can't leave.	Nemohu odejít.
Different team weights lead to a different strategy.	Rozdílná váha týmu vede k jiné strategii.
Ask them to vote for your photo.	Požádejte je, aby hlasovali pro vaši fotografii.
This is probably due to the limited size of the training data.	To je pravděpodobně způsobeno omezenou velikostí trénovacích dat.
A long old way, but what a player.	Dlouhá stará cesta, ale jaký hráč.
We will need financial assistance to save them.	K jejich záchraně budeme potřebovat finanční pomoc.
I was more about getting a dog inside.	Spíš mi šlo o to dostat psa dovnitř.
The people were nice.	Lidé byli milí.
We watched you, no matter how.	Sledovali jsme tě, bez ohledu na to, jak.
He still wanted to win it.	Pořád ji chtěl vyhrát.
It's a long season.	Je to dlouhá sezóna.
Especially after children, you will hate them the most.	Hlavně po dětech je budete nenávidět nejvíc.
And so the days passed.	A tak dny plynuly.
I did not consider such an approach.	Takový přístup jsem nezvažoval.
This fact is irrelevant.	Tato skutečnost je nepodstatná.
I think he makes too much of him.	Myslím, že si z něj dělá příliš mnoho.
I can't tell you if your husband was watching me here or not.	Nemohu ti říct, jestli mě sem tvůj manžel sledoval nebo ne.
There won't be much work to do.	Moc práce s tím nebude.
We did not water the plants.	Rostliny jsme nezalévali.
However, please note that this reference is positive.	Upozorňujeme však, že tato reference je pozitivní.
I used to buy them, but the price is quite high.	Kdysi jsem je kupoval, ale cena je docela vysoká.
Well, now they knew.	No, teď to věděli.
You have to have money to start with.	Na začátek musíte mít peníze.
Too much.	Moc chtít.
Any answer can be given to any question.	Na kteroukoli otázku může být dána jakákoli odpověď.
Someone asked the walls why.	Někdo se ptal stěn proč.
His wish list was not.	Jeho seznam přání nebyl.
I'll let you go a little.	Nechám se trochu jít.
I heard her last night.	Slyšel jsem ji v noci.
Clinical and experimental evidence does not support these views.	Klinické a experimentální důkazy tyto názory nepodporují.
He was here.	Byl tady.
And they are far too friendly.	A jsou až příliš přátelští.
When you can sell air, man, you're done.	Když můžeš prodávat vzduch, člověče, máš to hotové.
The resistance in this state is therefore lower.	Odpor v tomto stavu je tedy nižší.
You have to choose from excellent to poor.	Musíte si vybrat od vynikající po chudou.
So far they have been very lucky, no one has seen them.	Zatím měli velké štěstí, nikdo je neviděl.
I've been in this cell for the last few weeks.	Byl jsem v této cele několik posledních týdnů.
That's bad enough.	To je dost špatné.
They will lie to get something.	Budou lhát, aby něco dostali.
They can tell you everything about him.	Mohou vám o něm říct všechno.
They have many points and ways to make this situation.	Mají mnoho bodů a způsobů, jak z této situace udělat.
I want to do a show.	Chci udělat show.
Failure is a part of every life.	Neúspěch je součástí každého života.
You can change your mind.	Můžete změnit názor.
Like a brother.	Jako bratr.
But this step takes us beyond science.	Ale tento krok nás zavádí za hranice vědy.
There was not enough space to sit upright.	Nebyl dostatek místa, aby seděl vzpřímeně.
But then he knew what he had to do.	Ale pak věděl, co musí udělat.
She was released and has since moved back in with her husband.	Byla propuštěna a od té doby se nastěhovala zpět ke svému manželovi.
The policy was then offered and excluded.	Politika byla poté nabídnuta a vyloučena.
I have to protect you.	Musím tě chránit.
I know what to do with my gift.	Vím, co mám dělat se svým darem.
This is a statement about drastic changes.	Toto je prohlášení o prudkých změnách.
Any idea why, please.	Nějaký nápad proč, prosím.
Give a valuable opinion.	Dejte hodnotný názor.
I brought him.	Přinesl jsem ho.
That's how he controls everyone.	Tak ovládá všechny.
I read what you said.	Četl jsem, co jsi řekl.
The role in the war began at that moment.	Role ve válce začala právě v tu chvíli.
And somehow it worked.	A nějak to fungovalo.
I just know it.	Já to prostě vím.
Water occurs in only a few places.	Voda se vyskytuje pouze na několika místech.
This project will take less than one hour.	Tento projekt zabere méně než jednu hodinu.
He hated the description.	Nenáviděl ten popis.
You never did.	Nikdy jsi to neudělal.
They will do absolutely anything to maintain power.	Udělají naprosto cokoliv, aby si udrželi moc.
I got up slowly and went to the living room.	Pomalu jsem vstal a šel do obýváku.
And in my opinion, not a minute too soon.	A podle mého názoru ani minutu příliš brzy.
The sun was already rising nicely then.	Slunce už tehdy pěkně vycházelo.
I don't need a job.	Nepotřebuji práci.
I just thought how lucky she was to be rich.	Jen jsem si myslel, jaké bylo štěstí, že byla bohatá.
I love this idea.	Miluji tento nápad.
I decided to love others who are different.	Rozhodl jsem se milovat ostatní, kteří jsou jiní.
He could also try to make the trees grow with his mind.	Mohl by se také pokusit, aby stromy rostly pomocí své mysli.
Only for deliveries of horses to the army.	Pouze na dodávky koní armádě.
I was hoping to keep this marriage together.	Doufal jsem, že toto manželství udržím pohromadě.
I needed to learn to hold my tongue.	Potřeboval jsem se naučit držet jazyk za zuby.
It has a plus speed.	Má plusovou rychlost.
Our hope is in you.	Naše naděje je ve vás.
What a wonderful age. 	Jaký nádherný věk. 
they were more friendly than friends.	byli spíše přátelští než přátelé.
Maybe I played with it a bit.	Možná jsem si s tím i trochu pohrál.
Some of them are obvious.	Některé z nich jsou zřejmé.
That he thought the movie was a bad idea.	Že si myslel, že ten film je špatný nápad.
Definitely one of the best ways to fill the weekend.	Rozhodně jeden z nejlepších způsobů, jak zaplnit víkend.
Patients suffered complications, severe pain and even death.	Pacienti utrpěli komplikace, silné bolesti a dokonce smrt.
I'd rather take it.	Raději si to vezmu.
And now he wants their weapons.	A teď chce jejich zbraně.
We just open the door and check.	Prostě otevřeme dveře a zkontrolujeme.
That was what he wanted.	To bylo to, co chtěl.
In the evening we could cook in her kitchen.	Večer jsme si mohli vařit v její kuchyni.
You may lose sleep or get sick.	Můžete ztratit spánek nebo se vám udělat špatně.
Literally around the corner from my house was a board shop.	Doslova za rohem mého domu byl obchod s deskami.
And it seemed to me that one of them had moved.	A zdálo se mi, že se jeden z nich pohnul.
I know it was weird, but true.	Vím, že to bylo zvláštní, ale pravdivé.
He tied his son and pulled out a heavy knife.	Svázal svého syna a vytáhl těžký nůž.
Please find my code below.	Níže prosím najděte můj kód.
It has been settled.	Bylo vyřízeno.
I ran away, hardly.	Utekl jsem, sotva.
Someone else was in trouble.	Někdo jiný měl potíže.
The one who is starting to remember.	Ten, který si začíná pamatovat.
I'm not going to get off the horse.	Nechystám se slézt z koně.
I went inside.	Vstoupil jsem dovnitř.
Well, that's exactly what we want, too.	No, to je přesně to, co chceme také.
The moment they do, he'll take over my team.	Ve chvíli, kdy to udělají, převezme můj tým.
It seems to me that today we have a really amazing car.	Zdá se mi, že dnes máme opravdu úžasné auto.
I learned new skills.	Naučil jsem se nové dovednosti.
Few men saw more of the world.	Jen málo mužů vidělo víc ze světa.
Even my older brothers never did.	Ani moji starší bratři to nikdy neudělali.
I didn't think they would have a knife of that quality.	Nemyslel jsem si, že budou mít nůž takové kvality.
Everything he said, and then something else.	Všechno, co řekl, a pak ještě něco.
I've been a little at the bottom for the last two days.	Poslední dva dny jsem byl trochu na dně.
That's how you know it in the world.	Tak to je ve světovém prostoru znát.
Maybe she would never say what was on her mind.	Možná by nikdy neřekla, co měla na srdci.
I checked my phone.	Zkontroloval jsem si telefon.
Behind the locked door, he threw himself into his work.	Za zamčenými dveřmi se vrhl do své práce.
It was quite hot.	Bylo docela horko.
Some of them had long brown legs.	Někteří z nich měli dlouhé hnědé nohy.
At one point, the police asked if they had the wrong man.	Policie se v jednu chvíli zeptala, jestli nemají špatného muže.
He was much older than the guys.	Byl mnohem starší než ti chlapi.
In addition, anxiety must be reasonable.	Navíc úzkost musí být přiměřená.
I'll catch up with him later and ask what happened.	Později ho dohoním a ptám se, co se stalo.
This should be line two.	Tohle by měl být řádek dva.
Because it was here again.	Protože to bylo zase tady.
The man looked back.	Muž se ohlédl.
Here's the point off.	Tady je pointa mimo.
That made the companies great.	To dělalo společnosti skvělými.
Repeat only with a light color.	Opakujte pouze se světlou barvou.
I turned my face slowly in that direction.	Pomalu jsem otočil obličej tím směrem.
We should leave.	Měli bychom odejít.
They decided to live their lives the way their master lived.	Rozhodli se žít svůj život tak, jak žil jejich pán.
It takes so long.	Tak dlouho to trvá.
And we did.	A to jsme dělali.
You'd better read the book.	Přečtěte si raději knihu.
This is the plan of what we will do.	Toto je plán toho, co budeme dělat.
In fact, anger can be very good.	Ve skutečnosti může být hněv velmi dobrý.
It's much more.	Je to mnohem víc.
They looked at each other and focused deeper.	Podívali se na sebe a hlouběji se soustředili.
When you think about it, it makes sense.	Když se nad tím zamyslíte, dává to smysl.
It is men and women who have responsibility and authority.	Jsou to muži a ženy, kdo má zodpovědnost a autoritu.
I love the place.	Miluji to místo.
Everyone knows someone.	Každý někoho zná.
This can never be fully achieved, but it can go quite far.	Toho nelze nikdy plně dosáhnout, ale může to dojít poměrně daleko.
This time her expression was sad.	Tentokrát byl její výraz smutný.
Damn, his mouth was so dry.	Sakra, v ústech měl tak sucho.
They tried to reduce costs.	Snažili se omezit náklady.
The following general observations can be made.	Lze učinit následující obecná pozorování.
They are dark on a dark background.	Jsou tmavé na tmavém pozadí.
I chose of my own free will.	Vybral jsem si ze své svobodné vůle.
No one here would take it from him.	Nikdo tady by mu to nevzal.
Of course, easy access to hot water is also very useful.	Snadný přístup k teplé vodě je samozřejmě také velmi užitečný.
I was with her and didn't notice our speed.	Byl jsem s ní a nevnímal naši rychlost.
Once they fought in the church.	Jednou se v kostele poprali.
The assembly should be completed without errors.	Sestavení by mělo být dokončeno bez chyb.
So I think of them in advance.	Takže na ně myslím dopředu.
As in previous years, there was a huge tree outside.	Stejně jako v minulých letech byl venku obrovský strom.
The war has changed.	Válka se změnila.
He hoped I wouldn't hear until he had some answers.	Doufal, že neuslyším, dokud nebude mít nějaké odpovědi.
Full details are available here.	Úplné podrobnosti jsou k dispozici zde.
She will like it.	Bude se jí líbit.
It was dark outside the windows.	Za okny byla tma.
It can work that way, in some specific areas it works, of course.	Může to tak fungovat, v některých specifických oblastech to samozřejmě funguje.
It is easier to appreciate a pattern by looking at it.	Je snazší ocenit vzor tím, že se na něj podíváte.
Every feature you go, every public bathroom you use.	Každá funkce, kterou jdete, každá veřejná koupelna, kterou používáte.
You won't hit.	Neuhodíš.
There are problems with the basic analysis and the description of the analysis.	Existují problémy se základní analýzou a popisem analýzy.
Combination therapy with many different drugs is often required.	Často je nutná kombinovaná terapie s mnoha různými léky.
This game seems to be really familiar.	Tato hra se zdá být opravdu povědomá.
I found my charges.	Našel jsem své svěřence.
Lines indicate resources.	Čáry označují prostředky.
Thanks to him.	Díky němu.
What they do to me is of little importance.	Co se mnou dělají, je málo důležité.
Maybe more times.	Možná víckrát.
But it was cold.	Ale byla zima.
They asked what to do with her.	Ptali se, co s ní mají dělat.
I know you will feel free.	Vím, že se budeš cítit svobodně.
That part of the story was really sad.	Ta část příběhu byla opravdu smutná.
You might like it.	Mohlo by se ti to líbit.
He didn't want him either.	Ani on ho nechtěl mít.
There are no problems with the text message.	S textovou zprávou nejsou žádné problémy.
For me, this is not necessarily a problem of gender identity.	Pro mě to není nutně problém genderové identity.
The family was actually so cut off from the world.	Rodina byla vlastně tak odříznutá od světa.
I'll come and pull you out of the glass.	Přijdu a vytáhnu tě ze skla.
Not in his body, exactly, but not completely in his mind.	Ne v jeho těle, přesně, ale ne úplně v jeho mysli.
Everyone went home happy.	Všichni odcházeli domů šťastní.
Certainly not, he thought.	Určitě ne, pomyslel si.
I miss the people who have become my family.	Chybí mi lidé, kteří se mi stali jako rodina.
The end was near.	Konec se blížil.
In general, it makes a big difference.	Obecně to dělá velký rozdíl.
You are interesting.	Jsi zajímavý.
I'm going towards the bathroom.	Jdu směrem ke koupelně.
The door to the back room was locked.	Dveře do zadní místnosti byly zamčené.
The money was collected in six weeks.	Peníze se podařilo vybrat za šest týdnů.
We have it so hard !.	Máme to tak těžké!.
I experienced it.	zažil jsem to.
The latter can be seen as follows.	To druhé lze vidět následovně.
Put yourself in their skin.	Vžijte se do jejich kůže.
However, his passion was birds.	Jeho vášní však byli ptáci.
It can work out for the boys.	Klukům to může vyjít.
We need people who are ready to follow their words of action.	Potřebujeme lidi, kteří jsou připraveni následovat jejich slova činy.
Tired of the silence of the others.	Unavený z ticha ostatních.
It wasn't necessarily true, but the truth had never stopped him before.	Nebyla to nutně pravda, ale pravda ho nikdy předtím nezastavila.
She thought she meant a little more to him.	Myslela si, že pro něj znamenala trochu víc.
It was getting dark when they finished the conversation.	Když ukončili rozhovor, už se stmívalo.
But you live a long life with it.	Ale žiješ s tím dlouhý život.
I really didn't want to know.	Opravdu jsem to nechtěl vědět.
They only get two legs.	Dostanou jen dvě nohy.
You have to keep in mind the answer.	Musíte mít na mysli odpověď.
No one has talked to me about it to this day.	Dodnes o tom se mnou nikdo nemluvil.
Then again, it was the old self.	Pak znovu, to bylo staré já.
I do not know what to think.	nevím co si mám myslet.
If you don't want to be friends with me, fine.	Jestli se se mnou nechceš kamarádit, fajn.
We'll both get there at about the same time.	Oba se tam dostaneme zhruba ve stejnou dobu.
That was fake.	To bylo falešné.
A woman's view would certainly help.	Určitě by pomohl i ženský pohled.
Everyone showed their respect.	Každý projevil svůj respekt.
I just love it.	Prostě to miluju.
We must force the truth.	Musíme si vynutit pravdu.
You are not sure what it is, and then you observe the human being.	Nejste si jisti, co to je, a pak pozorujete lidskou bytost.
He held him armless, pulling him armless.	Držel ho bez rukou, přitahoval ho k sobě bez paží.
The soldiers did not answer me.	Vojáci mi neodpověděli.
I can not say.	Nemohu říct.
But the result surprised me a little.	Ale výsledek mě trochu překvapil.
He got me then, in our first interview.	Získal si mě tehdy, v našem prvním rozhovoru.
Or do any work.	Nebo dělat jakoukoli práci.
But there must be another way.	Ale musí existovat jiný způsob.
It looks incredibly upset.	Vypadá to neuvěřitelně naštvaně.
Yes, just a few things.	Ano, jen pár věcí.
However, they are thought to be less effective for this purpose.	Předpokládá se však, že jsou pro tento účel méně účinné.
That's how it will be.	Tak to bude.
It relieved me of pressure.	Zbavilo mě to tlaku.
To proceed.	K postupu.
They are asked to go through again.	Jsou požádáni, aby prošli znovu.
Nobody had much to say.	Nikdo neměl moc co říct.
I really got into it.	Opravdu jsem se do toho dostal.
The whole thing made me think.	Celá záležitost mě přivedla k zamyšlení.
You have to get wet.	Musíte se namočit.
Don't be one of them.	Nebuďte jedním z nich.
Still, I hated it.	Přesto jsem to nenáviděl.
What it could do, it did.	Co to mohlo udělat, to udělalo.
We've been through this.	Už jsme si tím prošli.
He worked on it for years.	Pracoval na tom léta.
I wasn't that good at this.	V tomhle jsem nebyl tak dobrý.
I didn't see her much outside.	Ven jsem ji moc neviděl.
I believe in the movement of the ball and the involvement of all.	Věřím v pohyb míče a zapojení všech.
They had to find something, but they won't tell me what.	Museli něco najít, ale neřeknou mi co.
Only then did he walk to the door.	Teprve potom přistoupil ke dveřím.
Something must remain.	Něco musí zůstat.
I tested them and they felt great.	Testoval jsem je a cítili se skvěle.
I will never forget who gave birth to me.	Nikdy nezapomenu, kdo mě porodil.
Everyone believed it.	Všichni tomu věřili.
He knew what it looked like.	Věděl, jak to vypadá.
We had to let him go and that's what we can't understand.	Museli jsme ho nechat jít a to je to, co nemůžeme pochopit.
The day is a thousand years old.	Den je tisíc let.
This was a real situation for me.	Tohle byla pro mě skutečná situace.
The room around me has returned.	Místnost kolem mě se vrátila.
The solution can be as easy as opening a window.	Řešení může být stejně snadné jako otevření okna.
It was a turning point with him.	S ním to byl zlom.
And we are.	A my jsme.
His father sent everyone in the house to find him.	Jeho otec poslal všechny v domě, aby ho našli.
Instead, the war showed its limitations.	Místo toho válka ukázala svá omezení.
The worst.	Úplně nejhorší.
Views are my own.	Pohledy jsou moje vlastní.
The unit worked perfectly for a long time.	Jednotka fungovala dlouhou dobu perfektně.
This was done intentionally.	To bylo provedeno záměrně.
Is it right.	Je to správné.
You did what every man could do.	Udělal jsi to, co mohl udělat každý muž.
Discussion, sure, but not much real sex.	Diskuse, jistě, ale ne moc skutečný sex.
She couldn't stand it.	Ona by to nevydržela.
It seemed a little strange to me.	Připadalo mi to poněkud zvláštní.
He was a man who was trying to understand.	Byl to člověk, který se snažil porozumět.
It's a strong feeling.	Je to silný pocit.
The key to a successful journey begins with planning.	Klíčem k úspěšné cestě začíná plánováním.
Still nothing.	Přesto stále nic.
We just created a language very quickly.	Právě jsme si velmi rychle vytvořili jazyk.
Maybe he wanted to send him some news.	Možná mu chtěl poslat nějaké novinky.
He liked him very much.	Měl ho moc rád.
So it may not work for me.	Takže to pro mě nemusí fungovat.
Overall, he looked pretty good.	Celkově vypadal docela dobře.
You will need him now more than ever.	Teď ho budeš potřebovat víc než kdy jindy.
And she wouldn't love him like that for no reason.	A bezdůvodně by ho takhle nemilovala.
You have a voice, so use it.	Máš hlas, tak ho použij.
We are not happy.	Nejsme šťastní.
In my experience, it would probably be close to the top.	Podle mých zkušeností by to bylo pravděpodobně blízko vrcholu.
The children were adults and had their own lives.	Děti byly dospělé a měly svůj vlastní život.
And open source is a better way to get there.	A open source je lepší způsob, jak se tam dostat.
This is done in three main steps.	To se provádí ve třech hlavních krocích.
He had never been so afraid.	Nikdy se tak nebál.
I'll take a different approach.	Vezmu jiný přístup.
And speaking of which, let's get to it.	A když už bylo řečeno, jdeme na to.
The actual cell shape may vary.	Skutečný tvar buňky se může lišit.
He got away.	Dostal se pryč.
The news is not good.	Zprávy nejsou dobré.
Or get skin cancer.	Nebo dostat rakovinu kůže.
As much as you can.	Jak jen můžete.
But he was still halfway away from home.	Ale stále byl na půl světa daleko od domova.
He wondered what she would tell him.	Přemýšlel, co mu řekne.
It was the best she could hope for at the moment.	Bylo to to nejlepší, v co mohla v tuto chvíli doufat.
We recommend joining the meeting now.	Doporučujeme připojit se ke schůzce již nyní.
On my last trip.	Na mé poslední cestě.
Mine never seems to disappear.	Zdá se, že ten můj nikdy nezmizí.
And now imagine that it's really happening.	A teď si představte, že se to skutečně děje.
Their faces still remain in memory, even if their names do not.	Jejich tváře stále zůstávají v paměti, i když jejich jména ne.
He was about to speak, but he changed his mind.	Chystal se promluvit, ale lépe si to rozmyslel.
She was outside, somewhere in front.	Byla venku, někde vepředu.
She could smell it.	Cítila jeho vůni.
Probably yes.	Pravděpodobně ano.
I should be glad to stay.	Měl bych být rád, že zůstanu.
A lower score means a higher risk of falling.	Nižší skóre znamená vyšší riziko pádu.
Wait a few seconds and the hairs will fall out.	Počkejte několik sekund a chloupky vypadnou.
I just don't know how to use user input.	Jen nevím, jak využít uživatelský vstup.
All experiments were repeated at least three times with similar results.	Všechny experimenty byly opakovány alespoň třikrát s podobnými výsledky.
She was leaving.	Odcházela pryč.
People should watch.	Lidé by to měli sledovat.
Hard.	Tvrdý.
She put her hand to her mouth and bit her hard.	Přiložila si ruku k ústům a silně ji kousla.
And then it happened.	A pak se to stalo.
They now play an important role in business decisions.	Nyní hrají významnou roli v obchodních rozhodnutích.
This information may not apply to the current year.	Tyto informace se nemusí vztahovat na aktuální rok.
Suddenly the face could be anyone.	Najednou mohl být obličejem kdokoli.
Maybe this woman will protect us.	Možná nás tato žena ochrání.
Wherever it occurs.	Všude, kde se vyskytuje.
You have to show a character on the road.	Na silnici musíte ukázat nějaký charakter.
All three were seen leaving the area at high speed.	Všichni tři byli viděni opouštět oblast vysokou rychlostí.
Which means the weekend starts tomorrow afternoon.	Což znamená, že víkend začíná zítra odpoledne.
Why not do some real research.	Proč neudělat nějaký skutečný výzkum.
Suddenly I was worried about her.	Najednou jsem se o ni bál.
This is highly relevant.	To je vysoce relevantní.
When you lose a third of your population, it's a big impact.	Když ztratíte třetinu své populace, je to velký dopad.
I will definitely look at the website you mentioned.	Na vámi zmíněný web se určitě podívám.
And not very good either.	A taky ne moc dobrý.
The results were the same.	Výsledky byly stejné.
He gave him everything he ever asked for.	Dal mu vše, oč kdy žádal.
It's my business to know.	Je mojí věcí vědět.
I do not know how to describe it.	Nevím, jak to popsat.
It will be there for years.	Bude to tam roky.
Light and kind in communication.	Lehký a laskavý v komunikaci.
How strange to think of that lost time.	Jak zvláštní myslet na ten ztracený čas.
Not valid for special lunch break.	Neplatí pro speciální polední přestávku.
Meet.	Poznat se.
A little.	Trochu.
So sometimes it's better to give it sooner.	Někdy je tedy lepší dát to dříve.
They took good care of him, no mistake.	Dost dobře se o něj starali, žádná chyba.
To change the policy for the middle class, we must change the policy.	Abychom změnili politiku pro střední třídu, musíme změnit politiku.
I don't own anything.	Nic nevlastním.
It sounds perfect.	Zní to perfektně.
My wife, she liked it.	Moje žena, to se jí líbilo.
I couldn't do it without my family's help.	Bez pomoci mé rodiny bych to nedokázal.
It was a widespread story in its day.	Ve své době to byl široce rozšířený příběh.
They fell back.	Padli zpět.
Beware, there are only three people in our family.	Pozor, v naší rodině jsou jen tři lidé.
An overview of related literature is included.	Součástí je přehled související literatury.
But you're not dead.	Ale nejsi mrtvý.
I'm connected to him to add new ones.	Jsem k němu připojen, abych dodal nové.
Lots of space.	Spousta místa.
No wonder she looked tired.	Není divu, že vypadala unaveně.
Just like the book.	Stejně jako kniha.
A few years old.	Pár let starý.
Either you run the day or the day runs you.	Buď běžíš den, nebo den běží tebe.
Want to easily get a funny photo of this kind?	Chcete snadno získat vtipnou fotografii tohoto druhu?
Please consider donating to such a valuable thing.	Prosím, zvažte darování na tak hodnotnou věc.
From their knowledge.	Z jejich znalostí.
We should strike.	Měli bychom udeřit.
Pay in cash.	Plaťte v hotovosti.
Trust is about action.	Důvěra je o akci.
I barely fired.	Sotva jsem vystřelil.
I know his memory allows his children.	Vím, že to umožňuje jeho paměť jeho dětem.
But then he quickly changed his mind.	Pak ale rychle změnil názor.
There is nothing he can do.	Nemůže nic dělat.
Each experiment was performed at least five times.	Každý experiment byl proveden alespoň pětkrát.
If the material is of sufficient quality, none of it is needed.	Pokud je materiál dostatečně kvalitní, nic z toho není potřeba.
I told my sister and she cried.	Řekl jsem to sestře a ta plakala.
These things are starting to add up.	Tyto věci se začínají sčítat.
Ready to go.	Připraven jít.
Take it slow.	Ber to pomalu.
He felt so good, so damn good.	Cítil se tak dobře, tak zatraceně dobře.
I like being in my space.	Líbí se mi být ve svém prostoru.
They finally got up, dressed.	Konečně vstali, oblékl se.
Dead is dead.	Mrtvý je mrtvý.
One door was open.	Jedny dveře byly otevřené.
That would be a good meeting for a woman and a very intelligent conversation.	To by bylo dobré setkání ženy a velmi inteligentní rozhovor.
She looks old with smile lines.	Díky liniím úsměvu vypadá staře.
Now let me say this investigation.	Nyní mi dovolte říci, že toto vyšetřování.
Nothing can hold him.	Nic ho nemůže zadržet.
We'll see if there is an improvement.	Uvidíme, jestli dojde ke zlepšení.
Coming without a date will only make it worse.	Přijít bez rande to jen zhorší.
It got to where we talked on the phone very often.	Dostalo se to tam, kde jsme spolu mluvili po telefonu velmi často.
He took care of me too.	Taky se o mě staral.
But that was none of his business.	To však nebyla jeho věc.
He was also clearly tired.	Byl také zjevně unavený.
He may or may not have been right in this judgment.	V tomto rozsudku mohl nebo nemusel mít pravdu.
I see one of you is a cop.	Vidím, že jeden z vás je policista.
No need to thank me.	Není třeba mi děkovat.
But she could feel their eyes on her.	Cítila však na sobě jejich oči.
The last enemy to be destroyed is death.	Poslední nepřítel, který má být zničen, je smrt.
Well, simple for me.	No pro mě jednoduché.
I still don't understand them.	Stále jim nerozumím.
She led to the river and then just stopped.	Vedla k řece a pak se prostě zastavila.
Simply travel by train rather than by air.	Jednoduše cestujte raději vlakem než vzduchem.
Life is cool.	Život je cool.
Bill used it for about nine years before we got married.	Bill to používal asi devět let, než jsme se vzali.
I believe so.	Věřím, že ano.
The application will not work properly.	Aplikace nebude fungovat správně.
He was three years old at the time.	V té době mu byly tři roky.
The fight seemed short.	Boj se zdál být krátký.
Then it's true.	Pak je to pravda.
Sometimes our face is missing at our table.	Někdy u našeho stolu chybí obličej.
I work with women.	Pracuji se ženami.
And no team was safe.	A žádný tým nebyl v bezpečí.
We will have to wait for this problem to develop.	Na to, jak se tento problém vyvine, si budeme muset počkat.
That's eight months before the file was actually released.	To je celých osm měsíců předtím, než byl soubor skutečně vydán.
It's amazing how many people see it.	Je úžasné, kolik lidí to vidí.
He is no longer here.	Už tu není.
I nodded, but I had no idea who it was.	Přikývl jsem, ale netušil jsem, kdo to je.
The government of that time.	Vláda té doby.
You don't know what you did.	Nevíte, co jste udělali.
You go there.	Chodíš tam.
This is too open to interpretation.	To je příliš otevřené výkladu.
I have no influence on him.	Nemám na něj vliv.
It sounded nice.	Mělo to pěkný zvuk.
We take those moments and watch them.	Bereme ty chvíle a koukáme s nimi.
I'm going to call her.	Jdu jí zavolat.
He never offered to pay for food.	Nikdy nenabídl, že zaplatí za jídlo.
So are three other children in this room.	Stejně tak tři další děti v této místnosti.
What girls do.	Co holky dělají.
This is the case of a missing person.	Je to případ pohřešované osoby.
Their improvement by selection is therefore necessary for at least two reasons.	Jejich vylepšení výběrem je tedy nutné minimálně ze dvou důvodů.
They were covered in blood.	Byly pokryty krví.
I don't feel anything.	Nic necítím.
I need to sleep.	Potřebuji spát.
Of course it didn't work out.	Samozřejmě se to nepodařilo.
It's an animal.	Je to zvíře.
I love you with all my heart.	Miluji tě celým svým srdcem.
The main door was open.	Hlavní dveře byly otevřené.
But step back and think about it for a moment.	Ale ustupte a na chvíli o tom přemýšlejte.
I felt much more comfortable.	Cítil jsem se mnohem pohodlněji.
The other I would probably know more about.	To druhé já bych o tom asi věděl víc.
She went to his side and they cleared the way for her.	Šla na jeho stranu a oni jí uvolnili cestu.
This could easily be my favorite story in the book.	Tohle by klidně mohl být můj oblíbený příběh v knize.
However, there is no time for direct action yet.	Na přímou akci však zatím není čas.
Changes are still coming.	Změny stále přicházejí.
But his success should come as no surprise.	Jeho úspěch by ale neměl překvapit.
It filled my heart with joy.	Naplnilo to mé srdce radostí.
We would prefer our company to be run by our employees.	Byli bychom raději, kdyby naši firmu řídili naši zaměstnanci.
It was a great trip.	Byla to skvělá cesta.
That didn't mean they were fat.	To neznamenalo, že byly tlusté.
He was still lying.	Stále ležel.
And go for it.	A jděte do toho.
This is not necessarily true.	To nemusí být nutně pravda.
You couldn't.	Nemohl jsi.
I could no longer follow the new rules.	Už jsem nemohl dodržovat nová pravidla.
But the experience was not in vain.	Ale zkušenosti nepřišly vniveč.
Something really interesting happened to me.	Stalo se mi něco opravdu zajímavého.
Get them back by telling them what's new in your business.	Získejte je zpět tím, že jim řeknete, co je nového ve vaší firmě.
A promise that his government failed to keep.	Slib, který jeho vláda nedokázala dodržet.
The colors were everywhere.	Barvy byly všude.
Half of us were sick.	Polovina z nás byla nemocná.
Because you live from the outside in.	Protože žijete zvenčí dovnitř.
Breakfast awaits.	Snídaně čeká.
But now you forced my hand.	Ale teď jsi mi přinutil ruku.
What she did was additionally, if you will.	To, co udělala, bylo dodatečně, chcete-li.
But there will be important differences.	Ale budou tam důležité rozdíly.
It can be fun to try.	Může být zábavné to zkusit.
I checked and this should be the correct length.	Zkontroloval jsem a toto by mělo mít správnou délku.
I liked the good and bad characters.	Líbily se mi postavy dobré i špatné.
There is no conflict.	Neexistuje žádný konflikt.
The last thing she needed was.	To poslední, co potřebovala, bylo.
No one was watching her, she was sure of that.	Nikdo ji nesledoval, tím si byla jistá.
None is lost.	Žádná se neztratila.
He had excellent judgment.	Měl vynikající úsudek.
The heart is out of it, everywhere.	Srdce je z toho venku, všude.
We can't even get around it.	Nemůžeme to ani obejít.
Or it will be when he finishes it.	Nebo bude, až to dokončí.
The smoke from his clothes and body disappeared.	Kouř vycházející z jeho oblečení a těla zmizel.
That's just the way it is.	Tak to prostě je.
All that remained now was to wait.	Teď už zbývalo jen čekat.
No walls were built.	Nebyly postaveny žádné zdi.
If they are not, it is not.	Pokud nejsou, není.
And he couldn't understand how it happened.	A nemohl pochopit, jak k tomu došlo.
So he had to wait.	Musel tedy čekat.
Read his blog.	Přečtěte si jeho blog.
But not another way.	Ale jiným způsobem ne.
She was their friend.	Byla to jejich kamarádka.
The air in the room was tight and heavy.	Vzduch v místnosti byl těsný a těžký.
Just a little different text.	Jen trochu jiný text.
Then he fell and died.	Pak upadl a zemřel.
Representative data from at least two independent experiments were shown.	Byla ukázána reprezentativní data alespoň dvou nezávislých experimentů.
I know so many amazing people.	Znám tolik úžasných lidí.
Maybe it won't be three or even six months.	Možná nepřijde tři nebo dokonce šest měsíců.
I think it's the right time to stop.	Myslím, že je ten správný čas přestat.
It won't last a year.	Rok to nevydrží.
And the sound it makes.	A zvuk, který vydává.
A rich doctor wanted her for his son.	Chtěl ji bohatý lékař pro svého syna.
It is necessary to add to your regular diet.	Je nutné přidat do vašeho pravidelného jídelníčku.
Everything was clear.	Všechno bylo jasné.
We never met, but we still spent the afternoon talking.	Nikdy jsme se nepotkali, ale i tak jsme strávili odpoledne povídáním.
His silence in such circumstances cannot be substantiated by evidence against him.	Jeho mlčení za takových okolností nemůže být podloženo důkazem proti němu.
She's trying to get him out.	Snaží se ho dostat ven.
That feeling is very strong.	Ten pocit je velmi silný.
It's good to be back !.	Je dobré být zpět!.
They have been slowly converging over the last year.	Za poslední rok se pomalu sbližovali.
All this and many others had a great effect on me.	To vše a mnoho dalších na mě mělo velký vliv.
There were a total of seven samples.	Vzorků bylo celkem sedm.
As long as you were quiet, he didn't mind keeping you.	Dokud jsi byl zticha, nevadilo mu, že jsem si tě nechal.
The people on the way are very friendly and love this way.	Lidé na cestě jsou velmi přátelští a milují tuto cestu.
And it's still half and half online.	A online je pořád půl na půl.
If he was inside, she needed a plan.	Pokud byl někde uvnitř, potřebovala plán.
When one of their members was arrested, his legal costs were paid.	Když byl jeden z jejich členů zatčen, byly zaplaceny jeho právní náklady.
It finally came.	Konečně to přišlo.
My books and my stories.	Moje knihy a moje příběhy.
He's here anyway.	Každopádně tady je.
Sometimes this can cause problems.	Někdy to může způsobit problémy.
Additional reviews were included.	Byly zahrnuty další recenze.
I never wanted to do that.	Nikdy jsem to nechtěl dělat.
It is not known whether this was the original part of the bridge.	Není známo, zda se jednalo o původní část mostu.
The screen changes colors for each game played.	Obrazovka změní barvy pro každou hranou hru.
It was very clear that that was it.	Bylo naprosto jasné, že to je ono.
You have a problem now.	Nyní máte problém.
I see felled trees.	Vidím kácené stromy.
Informed consent was obtained after a full explanation of the study.	Po úplném vysvětlení studie byl získán informovaný souhlas.
These kids, she said, are really ready to learn.	Tyto děti, řekla, jsou opravdu připraveny se učit.
It can be short or long.	Může být krátký nebo dlouhý.
He was glad he was back.	Byl rád, že se vrátil.
As normal for normal distribution.	Jako normální pro normální rozdělení.
I wonder what the circumstances were.	Zajímalo by mě, jaké byly okolnosti.
This is a really big challenge in my life.	Tohle je opravdu velká výzva v mém životě.
My city just doesn't offer a selection available online.	Moje město prostě nenabízí výběr dostupný online.
It was really important to find it.	Bylo opravdu důležité to najít.
They are like brothers to me.	Jsou pro mě jako bratři.
Keep trying new things.	Zkoušejte stále nové věci.
You should see him talking about you.	Měli byste vidět, jak o vás mluví.
So you make a challenge.	Takže položíte výzvu.
She didn't know that.	To nevědělo.
At the same time, however, she showed signs of relief.	Zároveň však vykazovala známky úlevy.
Other times he sounded nervous.	Jindy zněl nervózně.
He said crazy things.	Říkal šílené věci.
And it's not the same.	A to není totéž.
I didn't count.	Nepočítal jsem.
To a private house.	Do soukromého domu.
Nobody knows what to do.	Nikdo neví, co dělat.
I like simple things.	Mám rád věci jednoduché.
Leave as little evidence as possible.	Zanechte co nejméně důkazů.
Kids have it.	Děti to mají.
Evidence presented in court.	Důkaz předložený u soudu.
But that he was here anyway.	Ale že tu stejně byl.
That told him he might not be crazy.	To mu řeklo, že možná není blázen.
That's important to me, boy.	To je pro mě důležité, chlapče.
This data is lost.	Tato data jsou ztracena.
One possibility stood out.	Jedna možnost se vymykala.
I can say that when I look at them.	Mohu to říct, když se na ně podívám.
That will give us another ten years.	To nám dá dalších deset let.
I would like to read some other value after it.	Rád bych si po něm přečetl nějakou jinou hodnotu.
They were right in front of my face.	Byly mi přímo před obličejem.
With the rights of the user who launched the application.	S právy uživatele, který aplikaci spustil.
Someone caught him doing that.	Někdo ho při tom chytil.
He was the kind of person who would do anything for you.	Byl to typ člověka, který by pro vás udělal cokoliv.
It only shows you where to look.	Ukazuje vám pouze, kam se dívat.
Limit yourself to adding these colors.	Omezte se na přidání těchto barev.
Working in groups and providing feedback.	Práce ve skupinách a poskytování zpětné vazby.
I can't say I miss it at all.	Nemůžu říct, že by mi to ani trochu chybělo.
I walked over to the wall and started downstairs.	Přešel jsem ke zdi a začal dolů.
Such is the nature of religion.	Taková je povaha náboženství.
You're coming in.	Vcházíte dovnitř.
The man is missing.	Chybí ten člověk.
One was animals.	Jedna byla zvířata.
He was never evil.	Nikdy nebyl zlý.
There is real fun.	Tam je ta pravá zábava.
Therefore, it is considered the primary system.	Proto je považován za primární systém.
I thought it was funny and interesting.	Myslel jsem, že to bylo vtipné a zajímavé.
Finally, it was time for me to go to bed.	Konečně nastal čas, abych šel spát.
You can't resist it anymore.	Už se tomu nemůžeš bránit.
Your mind is full of questions.	Vaše mysl je plná otázek.
Vote as if your future depends on it.	Hlasujte, jako by na tom závisela vaše budoucnost.
And they still did.	A stále to dělali.
He had never raised his voice to her before.	Nikdy předtím na ni nezvýšil hlas.
Crazy things, crazy things.	Šílené věci, šílené věci.
Getting through her father will be hard work.	Dostat se přes jejího otce bude dřina.
What freedom it gives you.	Jakou svobodu ti to dává.
It was the first time the band had played in these countries.	Bylo to poprvé, co kapela hrála v těchto zemích.
For a moment, I thought maybe he was asleep.	Na chvíli jsem si myslel, že možná spí.
Still, it suited.	Přesto se hodil.
However, to our knowledge, such studies do not exist.	Takové studie však podle našich znalostí neexistují.
It wouldn't hurt to look around my own house.	Nebylo by na škodu se porozhlédnout po mém vlastním domě.
Watch your tongue.	Hlídejte si jazyk.
Many of these views had to do with what I defined.	Mnoho z těchto názorů mělo co do činění s tím, co definovalo já.
We would have to find a way.	Museli bychom najít cestu.
He just left.	Právě odešel.
His sister was also killed.	Jeho sestra byla také zabita.
They didn't want anything to turn out the way it did.	Nechtěli, aby něco dopadlo tak, jak to dopadlo.
But it does not matter.	Ale na tom nezáleží.
He's one of us.	Je jedním z nás.
As long as we understand each other.	Dokud si rozumíme.
Your table is waiting.	Váš stůl čeká.
Suffering is not easy to understand.	Utrpení není snadné pochopit.
She wasn't going to open up to hurt herself again.	Nehodlala se otevřít, aby znovu ublížila.
Love is tender.	Láska je něžná.
Too much is happening.	Děje se toho příliš mnoho.
More closed than open.	Více zavřené než otevřené.
All four were dead within a year.	Všichni čtyři byli do roka mrtví.
It definitely works too.	Určitě to taky funguje.
I just don't know where to start.	Jen nevím, kde začít.
People need to have something under control.	Lidé potřebují mít něco pod kontrolou.
And it will never be like that again.	A už to tak nikdy nebude.
Distance doesn't change that.	Vzdálenost to nezmění.
The color of his eyes changed from green to yellow.	Barva jeho očí se změnila ze zelené na žlutou.
I knew it right away.	Věděl jsem to hned.
There is a right of appeal and no time limit.	Existuje právo na odvolání a žádná lhůta.
Whatever was coming, he couldn't control it.	Ať už mělo přijít cokoliv, nedokázal to ovládat.
It was emotional.	Bylo to emotivní.
Modern and warm.	Moderní a teplé.
Most of us probably lack that strength and drink a lot.	Většině z nás ta síla asi chybí a moc pije.
Maybe you're trying to take your head off other things.	Možná se snažíš odpoutat hlavu od jiných věcí.
In many cases, two treatments are required.	V mnoha případech jsou nutná dvě ošetření.
He liked where he was right now.	Líbilo se mu, kde právě teď byl.
Our thoughts are useless.	Naše myšlenky jsou k ničemu.
Don't expect the problem to go away over time.	Neočekávejte, že problém časem zmizí.
He knows what you need and will give it to you.	Ví, co potřebujete, a poskytne vám to.
Other reviews were rather negative.	Ostatní recenze byly spíše negativní.
He left, holding the phone to his ear.	Odešel a držel si telefon u ucha.
You know comfort.	Znáte pohodlí.
I like it very much.	To se mi moc líbí.
Some values ​​may be longer than the field can hold.	Některé hodnoty mohou být delší, než pole pojme.
He is in good shape, but he needs an exam.	Je v dobré formě, ale potřebuje zkoušku.
She was two minutes late.	Měla dvě minuty zpoždění.
However, five lines with higher values ​​were identified.	Bylo však identifikováno pět linií s vyššími hodnotami.
It provides such a bag.	Poskytuje takovou tašku.
He can answer calls but he can't make calls.	Může přijímat hovory, ale nemůže volat.
There is plenty of space.	Je tam dost místa.
He was a summer man.	Byla to letní člověk.
Global conflict.	Globální konflikt.
That would bother him.	To by ho trápilo.
It was funny what excited people.	Bylo legrační, co lidi vzrušovalo.
They submitted a proposal for a new process.	Podali návrh na nový proces.
It is open all year round.	Otevřeno je celoročně.
All study participants provided written informed consent.	Všichni účastníci studie poskytli písemný informovaný souhlas.
Use activities in the classroom or at home.	Používejte aktivity ve třídě nebo doma.
Eight players form two teams of four players.	Osm hráčů tvoří dva týmy po čtyřech hráčích.
Have faith.	Mít víru.
He gave in.	Poddal se.
An officer's weapon was found next to her body.	Vedle jejího těla byla nalezena důstojnická zbraň.
He knows our future as well as he knows our past.	Zná naši budoucnost stejně dobře jako zná naši minulost.
I will be successful.	Budu úspěšný.
Water quality is included in this list for two reasons.	Kvalita vody je v tomto seznamu zahrnuta ze dvou důvodů.
Good to see you.	Rád tě vidím.
There is no dream beyond our reach.	Mimo náš dosah není žádný sen.
Only.	Pouze.
Man has freedom in the country.	V zemi má člověk svobodu.
We don't hurt each other much.	Moc si navzájem neubližujeme.
And it was good.	A bylo to dobré.
New model for group selection.	Nový model pro skupinový výběr.
I threw it away when your father left.	Zahodil jsem to, když tvůj otec odešel.
I stood in front of the hall door.	Stál jsem přede dveřmi v hale.
If she had to walk home, she would.	Kdyby musela jít domů pěšky, udělala by to.
However, there are some differences.	Existují však určité rozdíly.
We have a match now.	Teď máme zápas.
Details of each type of cash.	Podrobnosti o každém druhu hotovosti.
The average of three measurements was used as the final value.	Jako konečná hodnota byl použit průměr ze tří měření.
He had no idea if this thing would work.	Neměl tušení, jestli tahle věc bude fungovat.
He had no words.	Neměl slov.
Write what you want.	Napište, co chcete.
Do us what you want and we will still love you.	Dělej nám co chceš a my tě budeme stále milovat.
I didn't care about that.	Tohle mě nezajímalo.
Solve and see what it tells you.	Vyřešte a uvidíte, co vám to řekne.
None of us is as unique as we think.	Nikdo z nás není tak jedinečný, jak si myslíme.
He looked at his shoes.	Podíval se na své boty.
That's what he wants.	To je to, co chce.
Yet it looked like another planet.	Přesto to vypadalo jako na jiné planetě.
Together we create our shared reality.	Společně tvoříme naši sdílenou realitu.
I need quite a lot.	Potřebuji docela hodně.
The parents were happy.	Rodiče byli šťastní.
And so it can be.	A tak to může být.
He learned a lot.	Naučil se hodně.
You really don't want that.	To opravdu nechceš.
The balance between these groups has changed over time.	Rovnováha mezi těmito skupinami se postupem času měnila.
However, there is no such loss here.	Zde však žádná taková ztráta není cítit.
We read them differently.	Čteme je jinak.
Or if you don't quit, at least realize it.	Nebo když ne skončit, tak si to alespoň uvědomovat.
I probably caught one.	Asi jsem jednoho chytil.
I don't know what he's doing with his money.	Nevím, co dělá se svými penězi.
Even the ground staff knows him by name.	Dokonce i pozemní personál ho zná jménem.
He didn't pay me.	Nezaplatil mi to.
You don't say that about your own side.	To neříkáš o své vlastní straně.
Keep it up.	Jen tak dál.
He is very good.	Je velmi dobrý.
She should have known better.	Měla to vědět lépe.
In any case, it was not difficult to get on with it.	Každopádně nebylo těžké se do toho tématu pustit.
It's been pretty clear to me in the last six months.	Pro mě to bylo za posledních šest měsíců docela jasné.
He was in big trouble now.	Teď měl velké potíže.
Thanks for pointing out you're still in the world.	Díky za upozornění, že jsi stále na světě.
It was fresh dark, dark blood.	Byla to čerstvá tmavá, temná krev.
They didn't want to and couldn't give up.	Nechtěli a nemohli se vzdát.
Things just work and work well.	Věci prostě fungují a fungují dobře.
Let's talk at the table so everyone can hear.	Promluvme si u stolu, aby to všichni slyšeli.
My daughter really enjoyed playing with it every time we went inside.	Moje dcera si s tím opravdu ráda hrála pokaždé, když jsme šli dovnitř.
Nothing could be further from the truth.	Nic nemůže být dále od pravdy.
They are nothing.	Nejsou nic.
Her father is important.	Její otec je důležitý.
It will definitely be somewhere on our website.	Určitě to bude někde na našem webu.
Some cells may have this address without it.	Některé buňky této adresy mohou mít bez ní.
I had a lot of fun reading it.	Při jejím čtení jsem se velmi bavil.
But now it was closed, ignored.	Ale teď byl uzavřen, ignorován.
I just wanted to have it checked twice.	Jen jsem to chtěl nechat dvakrát zkontrolovat.
He was not a big man.	Nebyl velký muž.
I felt the call like a little girl.	Cítila jsem to volání jako malá holka.
For them, it may be the only thing that makes sense.	Pro ně to může být jediná věc, která dává smysl.
Upset her was the worst idea.	Rozčilovat ji byl ten nejhorší nápad.
It's easy to see why.	Je snadné pochopit proč.
Too much to lose.	Příliš mnoho na ztrátu.
There must be some way to do it.	Musí existovat nějaký způsob, jak to udělat.
The mixture fills most of the pan.	Směs zaplní většinu pánve.
I hope you enjoyed the special as much as we did.	Doufám, že jste si speciál užili stejně jako my.
He seemed to be calling me.	Zdálo se, že mě volá.
They showed me how to live.	Ukázali mi, jak žít.
Then again, maybe they were.	Pak znovu, možná byli.
But that is not our function.	Ale to není naše funkce.
Of course, it was natural that she asked about my life.	Samozřejmě bylo přirozené, že se zeptala na můj život.
it is so? 	je to tak?
she says.	ona říká.
And we listen.	A my posloucháme.
In my room.	V mém pokoji.
That includes my sister.	To zahrnuje i moji sestru.
Enter text and fill in the fields.	Zadejte text a vyplňte pole.
There is no difference in what patients are talking about.	Rozdíl není ani v tom, o čem pacienti mluví.
You would go through completely.	Úplně byste prošli.
My father was just as bad.	Můj otec byl stejně špatný.
Why is it a really stupid idea.	Proč je to opravdu hloupý nápad.
It all seems to start like any other conversation.	Zdá se, že vše začíná jako každý jiný rozhovor.
You'll never experience anything else if you don't get off that train.	Nikdy nezažiješ nic jiného, ​​když z toho vlaku nevystoupíš.
Her teeth were very white.	Její zuby byly velmi bílé.
You ride well.	Jezdíš dobře.
This result can be explained by two key factors.	Tento výsledek můžeme vysvětlit pomocí dvou klíčových faktorů.
She would choose from both.	Vybrala by si z obou.
They need to change quickly or they will die.	Potřebují se rychle změnit, nebo zemřou.
Maybe death came more for my other self than for me.	Možná smrt přicházela spíše pro mé druhé já než pro mě.
The direction of movement was determined by the point of impact.	Směr pohybu byl určen místem dopadu.
She never really thought about what that meant.	Nikdy pořádně nepřemýšlela o tom, co to znamená.
There seemed to be no heavy feelings.	Zdálo se, že tam nebyly žádné těžké pocity.
Don't take everything so close to your heart.	Neberte si všechno tak blízko k srdci.
But we are no longer small.	Ale už nejsme malí.
The controls were so simple that even a child could control them.	Ovládání bylo tak jednoduché, že ho mohlo řídit i dítě.
Get it out.	Vyjdi to ven.
Not with us around.	Ne s námi kolem.
It's individual.	Je to individuální.
She thought the pain would go away.	Myslela si, že bolest přejde.
That's what will help him overcome it.	To je to, co mu pomůže to překonat.
Is that it.	Je to ono.
He is no longer a threat to me.	Už pro mě není hrozbou.
This procedure was repeated three times for each image.	Tento postup byl opakován třikrát pro každý snímek.
They've been doing it for so many years.	Dělali to tolik let.
Others on earth watched the storm unfold.	Ostatní na zemi sledovali vývoj bouře.
I pulled out a group photo.	Vytáhl jsem skupinovou fotku.
The boy obviously didn't want to go.	Chlapec zjevně nechtěl jít.
And the circle continues.	A kruh pokračuje.
However, this provides very little comfort.	To však poskytuje velmi malý komfort.
I tried it, it worked well.	Zkusil jsem to, fungovalo to dobře.
I just wanted drugs.	Chtěl jsem jen drogy.
It strengthened me as a human being, especially as a single mother.	Posílilo mě to jako člověka, zvláště jako svobodnou matku.
It's out of the question.	Je to mimo diskusi.
Use the light you have to make the image work.	Použijte světlo, které máte, aby obraz fungoval.
It was never founded.	Nebyl nikdy založen.
He hates it when you do that.	Nesnáší, když to děláš.
I feel strong.	Cítím sílu.
Everyone read.	Každý četl.
These are my random thoughts.	To jsou moje náhodné myšlenky.
Stick with him.	Drž se ho.
Pay attention and look again.	Vraťte pozornost zpět a podívejte se ještě jednou.
Suddenly light rain falls.	Najednou padá lehký déšť.
But the boy has something to do with me.	Ale chlapec to má co do činění se mnou.
He doesn't want you to be afraid of anything.	Nechce, abyste se ničeho báli.
He will not notice his home or work addresses.	Nevšimne si své domovské ani pracovní adresy.
We will do it in this study.	V této studii to uděláme.
But look.	Ale podívej se.
If you want, change the direction.	Pokud chcete, změňte směr.
Of course not by medical or technical means.	Samozřejmě ne pomocí lékařských nebo technických prostředků.
Maybe every moment of every day.	Možná každý okamžik každého dne.
The whole process from beginning to end was a joy.	Celý proces od začátku do konce byla radost.
I did what you said.	Udělal jsem, co jsi řekl.
And in fact, there is much more.	A ve skutečnosti je toho mnohem víc.
Death just isn't what it used to be.	Smrt už prostě není, co bývala.
However, security was very pleasant throughout the process.	Bezpečnost však byla na celém procesu velmi příjemná.
You have been a professional player for so long.	Už tak dlouho jste profesionálním hráčem.
Photography was the biggest crime in their eyes.	Focení bylo v jejich očích největším zločinem.
Build something new.	Postavit něco nového.
Everyone who knew her loved her.	Každý, kdo ji znal, ji miloval.
Neither he nor anyone else could do anything.	On ani nikdo z ostatních nemohl nic dělat.
I asked her to join me in the river, and she did.	Požádal jsem ji, aby se ke mně připojila v řece, a ona to udělala.
Nice high points.	Pěkné vysoké body.
I did it myself.	Sám jsem to udělal.
Above the ground line.	Nad linií země.
The man is cool and funny.	Ten člověk je cool a vtipný.
Imagine where he could have been then.	Představte si, kde tehdy mohl být.
What she didn't need was trouble.	Co nepotřebovala, byly potíže.
They just come until you kill them or they kill you.	Prostě přicházejí, dokud nezabijete je nebo oni nezabijí vás.
There is no charge for using the database.	Za používání databáze se neplatí.
But now it's a minute five.	Ale teď je minuta pět.
The question may be on the topic.	Otázka může být k tématu.
She knew exactly what she was doing.	Věděla přesně, co dělá.
She needed something heavy to protect herself.	Potřebovala něco těžkého, aby se ochránila.
Maybe you weren't wrong two years ago.	Možná jste se před dvěma lety nemýlili.
Looking around was much easier on this side.	Rozhlížet se kolem bylo z této strany mnohem jednodušší.
There was no storytelling.	Nebylo tam žádné vyprávění.
We went about a week earlier.	Šli jsme asi o týden dříve.
Oh yes, they are complete.	Ach ano, jsou kompletní.
He called Wall.	Říkával Wall.
Light came in him.	V něm přišlo světlo.
But you don't have to stay long.	Ale člověk u toho nemusí zůstávat dlouho.
I couldn't wonder how this man could be so lucky.	Nemohl jsem se divit, jak mohl mít tento muž takové štěstí.
Slowly but surely.	Pomalu ale jistě.
This means that it usually has to be a little bigger than it really is.	Znamená to, že obvykle musí být o něco větší, než je skutečně potřeba.
Still, he knew he had to do it.	Přesto věděl, že to musí udělat.
It's still dark outside.	Venku je ještě tma.
You have to tighten up.	Musíš se přitvrdit.
I just want to say that no one would even notice or care.	Chci jen říct, že by si toho nikdo ani nevšiml a ani by ho to nezajímalo.
They're on the run.	Jsou na útěku.
He will not return to the hotel immediately.	Do hotelu se hned nevrátí.
She managed to avoid the city.	Podařilo se jí vyhnout městu.
In my country.	V mé zemi.
It doesn't change anything.	Nic to nemění.
He looked more than ready to leave.	Vypadal víc než připravený na to, že odejde.
They stood there in silence for a moment.	Stáli tam chvíli mlčky.
Spot cleaning only.	Pouze bodové čištění.
Team.	Tým.
Always, always, always.	Vždy, vždy, vždy.
Not so long ago.	Není to tak dávno.
These are our points.	Toto jsou naše body.
It was quite close for four or five days.	Čtyři nebo pět dní to bylo docela blízko.
I asked you to move in, this is your home now.	Požádal jsem tě, aby ses nastěhoval, tohle je teď tvůj domov.
I stood in silence.	Stál jsem mlčky.
It's quite strange.	Je docela zvláštní.
I have a high voice.	Mám vysoký hlas.
She took my hand in hers and pulled me close.	Vzala mou ruku do své a přitáhla si mě k sobě.
But she lost her ability to do it.	Ale ztratila svou schopnost to udělat.
His music will continue to be rock !.	Jeho hudba bude i nadále rocková!.
But it is hard.	Ale je to těžké.
He can't be gone.	Nemůže být pryč.
The management was very helpful at every stage of the planning process.	Vedení bylo velmi nápomocné v každé fázi procesu plánování.
You're crazy, they say.	Jsi blázen, říkají.
Especially not yours.	Hlavně ne tvoje.
Every house tells a story.	Každý dům vypráví příběh.
I do not have a problem with it.	Nemám s tím problém.
See examples here.	Podívejte se na příklady zde.
And of course you are not.	A vy samozřejmě nejste.
But that is unclear.	Ale to je nejasné.
This is not a fun situation.	To není zábavná situace.
But he found that he liked running a coffee shop.	Ale zjistil, že má rád provozování kavárny.
People learned it and did it.	Lidé se to naučili a dělali to.
You wanted to go first.	Chtěl jsi jít první.
That's ten years.	To je deset let.
Fans are not growing in this country.	Fanoušci v této zemi nerostou.
Nothing else interesting at the meeting.	Nic dalšího zajímavého na schůzce.
And the crowd is just growing.	A dav se jen zvětšuje.
It doesn't work today.	Dnes to nefunguje.
Some win, some lose, just like this series.	Některé vyhrajte, některé prohrajte, stejně jako tato série.
Another thing you should look at is this.	Další, kterou byste si měli prohlédnout, je toto.
I have many friends who love me.	Mám mnoho přátel, kteří mě milují.
There is a separate version of the interview for parents.	Pro rodiče existuje samostatná verze rozhovoru.
This may take more than an hour.	To může trvat déle než hodinu.
At first he can't go on, he doesn't want to go on.	Zpočátku nemůže jít dál, nechce jít dál.
That's when I knew what it was.	Tehdy jsem věděl, co to je.
That seems important to me.	To mi připadá důležité.
That's the way things are done, you know.	Tak se takové věci dělají, víš.
It really depends on what is more important for your game.	Opravdu záleží na tom, co je pro vaši hru důležitější.
Internal components could be damaged.	Mohlo by dojít k poškození vnitřních součástí.
There are others you can train with.	Existují další, se kterými můžete trénovat.
It's pretty common now.	Teď je to docela běžné.
That is quite clear so far.	To je zatím docela jasné.
I'm proud of my life.	Jsem hrdý na svůj život.
They want you to be better than you are.	Chtějí, abyste byli lepší, než jste.
It's their only chance.	Je to jejich jediná šance.
He reached down to touch the cool black metal.	Sáhl dolů, aby se dotkl chladivého černého kovu.
They wanted him to do something.	Chtěli, aby něco udělal.
In and out.	Dovnitř a ven.
She touched his arm gently.	Jemně se dotkla jeho paže.
Depending on the application, use a different one.	V závislosti na případu použití použijete jiný.
Take me home.	Vem mě domů.
Shoot the free throw with your eyes closed.	Střílejte trestný hod se zavřenýma očima.
Please stay that person.	Prosím, zůstaňte tím člověkem.
She helped him to his feet.	Pomohla mu na nohy.
She was dependent on herself.	Byla odkázána sama na sebe.
They both shed tears while driving.	Oba během jízdy autem ronili slzy.
He could finally close the door.	Konečně mohl zavřít dveře.
Here's all he had to say.	Tady je vše, co měl říct.
I was completely at sea.	Byl jsem úplně na moři.
It would take as much force as she herself to stop him.	K jeho zastavení by bylo zapotřebí síly stejně velké jako ona sama.
He designed the study, developed the model and wrote the manuscript.	Navrhl studii, vyvinul model a napsal rukopis.
Don't push yourself.	Netlačte na sebe.
We should solve the problems.	Problémy bychom měli řešit.
This process will be unique to you.	Tento proces bude pro vás jedinečný.
I don't know how far my experience is.	Nevím, jak dalece jsou mé zkušenosti běžné.
I can take you to them.	Můžu tě k nim vzít.
Here and there.	Tu a tam.
Imagine a group of people with the power to make money.	Představte si skupinu lidí s mocí vytvářet peníze.
Too much blood down there.	Příliš mnoho krve tam dole.
But not in an animal.	Ne však u zvířete.
They'll jump on you really fast.	Za to na vás skočí opravdu rychle.
This task is as follows.	Tento úkol je následující.
One step back.	Jeden krok zpět.
I imagine every detail.	Představuji si každý detail.
I'll do anything for you.	Udělám pro tebe cokoliv.
Such good players are not available to the store too often.	Takto dobří hráči nejsou obchodem k dispozici příliš často.
We only saw a few, but they are of excellent quality.	Viděli jsme jich jen pár, ale jsou vynikající kvality.
I recommend his services to anyone with military legal affairs.	Doporučuji jeho služby každému, kdo má vojenské právní záležitosti.
I never fully understood this.	Tohle jsem nikdy úplně nepochopil.
Pepper in a can.	Pepř v plechovce.
Or simply from old age.	Nebo prostě ze stáří.
Both are stories about people.	Oba jsou příběhy o lidech.
Damn, the sound wasn't that bad.	Sakra, zvuk nebyl tak špatný.
The others just watched him from the windows.	Ostatní ho jen pozorovali z oken.
I think you're one.	Myslím, že jsi jeden.
This could explain the current results of the study.	To by mohlo vysvětlit současné výsledky studie.
Try to change the school system.	Zkuste změnit školský systém.
That makes perfect sense.	To dává naprostý smysl.
You can focus on individual components.	Můžete se zaměřit na jednotlivé komponenty.
And that's something you don't see in blood types.	A to je něco, co u krevních skupin nevidíte.
Five days a week.	Pět dní v týdnu.
I'm really proud of the end result.	Na konečný výsledek jsem opravdu hrdý.
Oh, she liked him.	Oh, měla ho ráda.
But if "is greater than" it simply meant more volume.	Ale kdyby „je větší než“ jednoduše znamenalo větší objem.
That is clearly crucial.	To je zjevně zásadní.
He went more and more to be here for me.	Šel víc a víc, aby tu byl pro mě.
The police will look into it.	Policie se na to podívá.
The three had no reason to tell him.	Tři neměli důvod mu to říkat.
However, she was all the more determined to complete her studies first.	O to víc však byla odhodlaná nejprve dokončit studium.
There was a kind.	Byl tam druh.
Then he pointed to two lines on the map.	Pak ukázal na dvě čáry na mapě.
Come on.	Pojď.
It didn't do her any good.	Nedělalo jí to dobře.
She put people in danger.	Vystavila lidi nebezpečí.
They could hardly do otherwise.	Těžko mohli dělat jinak.
As if we never found someone we loved.	Jako bychom nikdy nenašli někoho, koho bychom milovali.
I started showing it to him and then I stopped.	Začal jsem mu to ukazovat a pak jsem přestal.
Allow to cool to room temperature.	Nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
He had ten brothers and one sister.	Měl deset bratrů a jednu sestru.
I feel that something like this could be worked on.	Cítím, že na něčem takovém by se mohlo pracovat.
I really don't like being solid.	Opravdu se mi nelíbí být pevný.
He looked tired to death.	Vypadal k smrti unavený.
But maybe it's just as good.	Ale možná je to stejně dobře.
I laugh lightly too.	Směju se taky lehce.
It would still be an easy goal.	Stále by byl snadným cílem.
Today we will take another step forward.	Dnes uděláme další krok vpřed.
Give it to me now.	Teď mi to dej.
Contact the appropriate person below.	Kontaktujte příslušnou osobu níže.
It was quite a day.	Byl to docela den.
I also have thousands of other clients.	Mám také tisíce dalších klientů.
Such an accident could happen to anyone.	Taková nehoda se mohla stát každému.
And he takes care of himself.	A stará se o sebe.
They just had to show up.	Prostě se museli ukázat.
For years it was moved between houses.	Léta byla stěhována mezi domy.
The problem now is the truth.	Problémem je nyní pravda.
I've heard that name before.	To jméno jsem už slyšel.
Images were taken at the indicated times.	Snímky byly pořízeny v uvedených časech.
The frequency can be from very small to very high.	Frekvence může být od velmi malé po velmi vysokou.
That, of course, was easier said than done.	To se samozřejmě snáze řeklo, než udělalo.
Learning with fun.	Učení se zábavou.
I chose there.	Tam jsem si vybral.
I was supposed to be the biggest comeback.	Měl jsem být největší návrat.
He said nothing, just shook his head no.	Nic neřekl, jen zavrtěl hlavou, že ne.
I should go back.	Měl bych se vrátit.
It's us right now.	Právě teď jsme to my.
It's one or the other.	Je to jedno nebo druhé.
The major is simple.	Major je prostý.
I'm just telling you something.	Jen ti něco říkám.
She died later that year.	Později téhož roku zemřela.
If you have any questions, send them to me.	Pokud máte nějaké dotazy, pošlete mi je.
She held me.	Držela mě.
Our baby will be fine.	Naše dítě bude v pořádku.
And with this insurance came history.	A s tímto pojištěním přišla historie.
And get us out of the building.	A dostaňte nás z budovy.
We were not under any security at this time.	V tuto chvíli jsme nebyli pod žádnou ostrahou.
We stopped there.	Tam jsme zastavili.
I guess it doesn't matter.	Asi je to jedno.
This is definitely not a new statement.	Toto rozhodně není nové tvrzení.
This is just for us.	Tohle je jen pro nás.
I'm still looking at it.	Stále se na to dívám.
I'm talking to her.	mluvím s ní.
But they've been here for the last two days.	Byli tu ale poslední dva dny.
And it can get a better hotel.	A může získat lepší hotel.
It was all part of the sea now.	To vše bylo nyní součástí moře.
Overview of relevant literature.	Přehled příslušné literatury.
In the end, however, she forced herself to look up.	Nakonec se však přinutila vzhlédnout.
I know exactly what you're going through.	Vím přesně, čím procházíš.
We will be happy to provide you with a copy.	Rádi vám poskytneme kopii.
Dad was downstairs.	Táta byl v dole.
We'll talk about that later.	Promluvíme si o tom později.
He had no faith.	Neměl žádnou víru.
Twenty minutes to kill.	Dvacet minut na zabití.
Pour oil from the pan onto the fish.	Nalijte olej z pánve na rybu.
An only child.	K tomu jedináček.
There are other games that have done it.	Jsou i jiné hry, které to dokázaly.
The police asked me about it.	Ptala se mě na to policie.
That's why I spent six days in the hole.	Kvůli tomu jsem strávil šest dní v díře.
That was my decision.	To bylo moje rozhodnutí.
Someone asked her if it wasn't her practice.	Někdo se jí zeptal, jestli to není její praxe.
He loves us and illuminates the way to him.	Miluje nás a osvětluje cestu k němu.
Which sounds crazy.	Což zní šíleně.
This is extremely fast.	To je extrémně rychlé.
He stayed at the station.	Zůstal na stanici.
So read one.	Tak si jednu přečtěte.
For this reason, this term is often ignored.	Z tohoto důvodu je tento termín často ignorován.
Something had changed in her life.	Něco se v jejím životě změnilo.
But this one is made so carefully.	Ale tenhle je vyroben tak pečlivě.
I know you can see them too.	Vím, že je také můžete vidět.
And failure now would mean their end and their goals.	A selhání teď by znamenalo jejich konec i jejich cíle.
And in the short to medium term, they are right.	A v krátkodobém až střednědobém horizontu mají pravdu.
My mother didn't say a word.	Moje matka neřekla ani slovo.
I don't want to hear this.	Tohle nechci slyšet.
She still had to figure it out.	Na to ještě musela přijít.
Stir in the sugar.	Vmícháme cukr.
It is true.	To je pravda.
I know how it is.	Vím, jak to je.
He decided not to do it.	Rozhodl se to neudělat.
But that was never an option.	Ale to nikdy nebyla možnost.
Give and you get it really works.	Dávejte a dostanete skutečně funguje.
You loved her, of course.	Miloval jsi ji, samozřejmě.
So read the features and decide which one is right for you.	Přečtěte si tedy funkce a rozhodněte se, který z nich je pro vás ideální.
Let's have some fresh coffee.	Pojďme a dáme si čerstvou kávu.
Call me.	Zavolej mi.
You just want to get out.	Chceš se jen dostat ven.
Get straight to the point.	Jděte přímo k věci.
It is up to me.	Je to na mě.
Representative images are presented.	Prezentovány jsou reprezentativní obrázky.
Paste into their image.	Vložit do jejich obrazu.
So go to the station, take the number and wait for your turn.	Vydejte se tedy na nádraží, vezměte si číslo a počkejte, až na vás přijde řada.
He gives her a look she can read.	Věnuje jí pohled, který umí číst.
Not just one world.	Nejen jeden svět.
He had three now.	Teď měl tři.
But they are not standard.	Ale nejsou standardní.
The right tip and you win.	Správný tip a vyhrajete.
Or the sun could break through.	Nebo by mohlo prorazit slunce.
We need to follow science and create public policy around it.	Musíme sledovat vědu a vytvářet kolem ní veřejnou politiku.
I never got around to it.	Nikdy jsem se k tomu nedostal.
Walking without him would be dangerous.	Chůze bez něj by byla nebezpečná.
The building itself looked clean and well maintained.	Samotná budova vypadala čistě a dobře udržovaná.
We don't have a good explanation for this.	Nemáme pro to dobré vysvětlení.
If there is one can, go in that direction.	Pokud existuje jedna plechovka, jděte tímto směrem.
They go through things.	Procházejí věcmi.
This is the first step in construction.	Toto je první krok stavby.
It would help me a lot to create an application.	Hodně by mi pomohlo vytvořit si aplikaci.
He looked like an old man.	Vypadalo to jako starý muž.
It can't be anything.	Nemůže to být nic.
A new day is being born.	Rodí se nový den.
I had to fight for what should be my right.	Musel jsem bojovat za to, co by mělo být mým právem.
The ball is on your side.	Míč je na vaší straně.
I can handle it.	Jde mi to z rukou.
He was six feet tall and maybe ten years older than us.	Byl vysoký šest stop a možná o deset let starší než my.
There are also no mental health problems.	Problémy s duševním zdravím také nejsou.
Except for three or four large items, everything has to go.	S výjimkou tří nebo čtyř velkých položek musí jít všechno.
So this helps.	Takže tohle pomáhá.
That just can't be bypassed.	To prostě nejde obejít.
We decided not to.	Rozhodli jsme se, že ne.
Each test was repeated three times and the average time was calculated.	Každý test byl opakován třikrát a byl vypočten průměrný čas.
Life must remain normal.	Život musí zůstat normální.
I took it back to find him in his office.	Vrátil jsem to dolů, abych ho našel v jeho kanceláři.
Don't fight me.	Nebojujte se mnou.
The answer is yes, it is possible.	Odpověď je ano, je to možné.
I had no idea I would do you any good.	Neměl jsem ponětí, že bych ti udělal dobře.
They know it's safe, they don't walk on ice.	Vědí, že je to bezpečné, nechodí po ledu.
I can't figure out how to fix the error.	Nemohu přijít na to, jak chybu opravit.
I ran my fingers over the cut.	Přejel jsem prsty po řezu.
This is just another layer of security.	Toto je jen další vrstva zabezpečení.
Third, the sample size of this study was not large enough.	Za třetí, velikost vzorku této studie nebyla dostatečně velká.
Go on.	Pokračuj.
They are just deeper.	Jsou jen hlubší.
I said very little.	Řekl jsem velmi málo.
They will help me.	Pomohou mi.
Not a hair out of place.	Ani vlásek nemístný.
Come on, girls.	Pojďte, děvčata.
Her little brother dropped out.	Její malý bratr vypadl.
His taste was still in her mouth.	Jeho chuť byla stále v jejích ústech.
No one has the right to judge her for it.	Nikdo nemá právo ji za to soudit.
It is simply not necessary.	Jednoduše to není nutné.
They disassembled it piece by piece.	Rozebírali to kus po kuse.
So you may need to change a little.	Takže možná budete muset trochu změnit.
Her hand rose to her throat and dropped again.	Její ruka se zvedla k hrdlu a znovu klesla.
I will study.	Budu studovat.
He was good with numbers.	Byl dobrý s čísly.
I'm no role model.	Nejsem žádný vzor.
He had about five hours ahead of him.	Měl před sebou asi pět hodin.
Developing critical thinking skills is the key to success in the program.	Rozvoj dovedností kritického myšlení je klíčem k úspěchu v programu.
She said who she was.	Řekla, kdo je.
However, we have not succeeded yet.	Zatím se nám to však nepodařilo.
I liked being easy with my clothes.	Líbilo se mi být snadné se svým oblečením.
You can probably find out if they are together on social networks.	Zda jsou spolu, můžete pravděpodobně zjistit na sociálních sítích.
It is very, very difficult to talk about.	Je velmi, velmi těžké o tom mluvit.
Exactly what you want.	Přesně to, co chcete.
Little was lost to those who had nothing to lose.	Jen málo se ztratilo těm, kteří neměli co ztratit.
But you have something they will never have, no matter what they do.	Ale máte něco, co oni nikdy mít nebudou, ať udělají cokoli.
I hope you enjoy the book.	Doufám, že se vám kniha bude líbit.
But at the end of the day, you also have a family.	Ale na konci dne máte i rodinu.
Getting an honest distance from the game.	Získání poctivého odstupu ze hry.
I felt the weight of its length, heavy and hot.	Cítil jsem tíhu jeho délky, těžkou a horkou.
What use will you find for them ?.	Jaké využití pro ně najdete?.
In particular, we prove that some of these solutions are stable.	Zejména dokazujeme, že některá z těchto řešení jsou stabilní.
He didn't like to talk about magic in front of them.	Nerad před nimi mluvil o magii.
Then they came to us from both sides.	Vtom na nás přišli z obou stran.
Everyone went.	Všichni šli.
I got quite a bit of attention through your link.	Prostřednictvím vašeho odkazu jsem získal docela dost pozornosti.
We want to try an experiment.	Chceme zkusit experiment.
Pass the value returned by the device location service.	Předejte hodnotu vrácenou lokalizační službou zařízení.
Mom came out.	Vyšla máma.
The stories were about people.	Příběhy byly o lidech.
He wasn't much better off.	Sám na tom nebyl o moc lépe.
So from the man in the car.	Tedy od člověka z auta.
I did pretty well.	Udělal jsem docela dobře.
I should never have shown the inside of the mothership.	Nikdy jsem neměl ukazovat vnitřek mateřské lodi.
I'll find you a place to rest while someone brings a doctor.	Najdu ti místo k odpočinku, zatímco někdo přivede doktora.
This was it, do it or die.	Tohle bylo, dělej nebo zemři.
We were at her house.	Byli jsme u ní doma.
But it still doesn't help.	Ale stejně to nepomáhá.
Take the lead.	Odneste to vedení.
Some people want it, I don't.	Někteří lidé to chtějí, já ne.
However, this method does not seem to work.	Zdá se však, že tato metoda nefunguje.
His writing style is good and a bit dry.	Jeho styl psaní je dobrý a trochu suchý.
Of course, this is no longer a theory.	To už samozřejmě není teorie.
She accommodated me in a room next to the kitchen.	Ubytovala mě v místnosti hned vedle kuchyně.
He felt confused.	Cítil se zmatený.
Oh no, no, no.	Ach ne, ne, ne.
It is not true.	To není pravda.
In addition, cut flowers were used for some specific study parameters.	Pro některé specifické parametry studie byly navíc použity řezané květiny.
They really gave up.	Opravdu to vzdali.
However, there is still no response.	Stále však žádná odezva.
It's not that easy.	Není to tak jednoduché.
He needed a set of hands.	Potřeboval sadu rukou.
But he had a way to beat it.	Ale měl způsob, jak to porazit.
This has not been checked.	Toto nebylo zkontrolováno.
He doesn't exactly keep up with any of this.	V ničem z toho přesně nedrží krok.
It hurt a lot.	To ho hodně bolelo.
One.	Jeden.
I can't get enough of that song.	Nemůžu se té písně nabažit.
Share your opinion and help us improve our site !.	Podělte se o svůj názor a pomozte nám zlepšit naše stránky!.
I had a contract now.	Teď jsem měl smlouvu.
Our friend had heart surgery.	Náš přítel měl operaci srdce.
His first book.	Jeho první kniha.
Through thick and thin, here we are.	Skrz tlusté a tenké, tady jsme.
Tell me again.	Řekni mi to znovu.
Neither of them spoke.	Ani jeden z nich nepromluvil.
We were just people.	Byli jsme jen lidé.
But she wouldn't pay me to get her there.	Ale nezaplatila by mi za to, že jsem ji tam dostal.
Your image will appear on the product image.	Váš obrázek se zobrazí na obrázku produktu.
Especially when using full frame.	Zejména při použití full frame.
The actors stood nearby watching the show.	Herci stáli opodál a sledovali show.
He must find the right food for the soul.	Musí najít správnou potravu pro duši.
She didn't want it to burst and accidentally kill someone.	Nechtěla, aby to prasklo a někoho náhodou zabilo.
We will find a way to be present.	Najdeme způsob přítomnosti.
The results were discussed in the previous section.	Výsledky byly diskutovány v předchozí části.
This was my first race.	To byl můj první závod.
I made a career out of it.	Udělal jsem si z toho kariéru.
Race to the hospital, not listening to the news.	Závod do nemocnice, neposlouchání zpráv.
Never turn your back on your family.	Nikdy se neotáčejte zády ke své rodině.
In fact, it was.	Ve skutečnosti tomu tak bylo.
Some strong tongue.	Nějaký silný jazyk.
Waiting for me.	Čeká na mě.
Not your parents.	Ne tví rodiče.
Here is the area that speaks the language.	Zde je oblast, která ovládá jazyk.
And we took it for sure.	A brali jsme to pro jistotu.
The amount of money saved increased further.	Objem ušetřených peněz dále vzrostl.
Earth too wet to work.	Země příliš mokrá na práci.
Everyone goes into action.	Všichni se pustí do akce.
It's from music.	Je to z hudby.
I highly recommend this company.	Velmi doporučuji tuto společnost.
Help me find her.	Pomozte mi ji najít.
It's dry.	Je suchý.
We have to be open.	Musíme být otevření.
It helps open your mind to new people and new experiences.	Pomáhá otevřít vaši mysl novým lidem a novým zkušenostem.
But whether there is violence or a demonstration of force.	Ale ať nedochází k násilí nebo demonstraci síly.
I will lead, never push.	Budu vést, nikdy netlačit.
We will display a message for each error.	U každé chyby zobrazíme zprávu.
No, not just a need.	Ne, ne jen potřeba.
Here we find lower values ​​in both cases.	Zde najdeme v obou případech nižší hodnoty.
It was a difficult time for both of us.	Byly to těžké chvíle pro nás oba.
It was just memories of what it once was.	Byly to jen vzpomínky na to, co kdysi bylo.
The point, however, is that there are no mistakes.	Pointou však je, že tam nejsou žádné chyby.
He knew the feeling well.	Ten pocit dobře znal.
Broken boards sound better than you.	Rozbité desky zní lépe než vy.
But it served its purpose.	Ale svůj účel to splnilo.
My voice even developed.	Dokonce se mi vyvinul hlas.
Two studies are reported.	Jsou hlášeny dvě studie.
I'll tell you if anyone calls.	Řeknu ti, jestli někdo zavolá.
They were filled with pain.	Byli naplněni bolestí.
But there is some truth to that.	Ale něco pravdy na tom je.
I told my husband it was time to put it down.	Řekla jsem manželovi, že je čas ji položit.
This is consistent with adults.	To je v souladu s dospělými.
The key to freedom is also in the thoughts.	Klíč ke svobodě je také v myšlenkách.
It was an event of paramount importance.	Byla to událost prvořadého významu.
He had been waiting for a long night, but he didn't mind.	Čekala ho dlouhá noc, ale to mu nevadilo.
For control purposes, the skin from the upper arm was examined.	Pro kontrolní účely byla vyšetřena kůže z horní části paže.
So this may be another.	Tak tohle je možná další.
No married life is complete without sex.	Žádný manželský život není úplný bez sexu.
But it's not happening here.	Ale to se tady neděje.
I had special needs.	Měl jsem speciální potřeby.
But he stood firm.	Ale stál pevně.
We thought we were doing things the right way.	Mysleli jsme si, že děláme věci správným způsobem.
When it happened to me, it happened to others.	Když se to stalo mně, stalo se to i ostatním.
She went for a walk with him in the afternoon.	Odpoledne s ním šla na procházku.
Talk about resources.	Mluvte o zdrojích.
It's entirely up to you.	Je to zcela na vás.
We won't let them look awful.	Nenecháme je vypadat hrozně.
Just a family friend.	Jen rodinný přítel.
Loan provided depending on age and status.	Úvěr poskytovaný v závislosti na věku a postavení.
These rooms often do not even have an attached bathroom or kitchen.	Tyto pokoje často nemají ani připojenou koupelnu nebo kuchyň.
Before you can, you have or don't have things.	Než to půjde, máte nebo nemáte věci.
But of course she found it in him.	Ale samozřejmě to v něm našla.
They talked, standing quite close to each other.	Povídali si, stáli docela blízko u sebe.
He used the whole text in the one-year course.	Celý text použil v ročním kurzu.
Make it look like natural causes are to blame.	Ať to vypadá, jako by za to mohly přirozené příčiny.
I'm not sold for that.	Na to nejsem prodaný.
But again, the picture, the picture is the same.	Ale opět, obrázek, obrázek je stejný.
It's definitely a good exercise and will get you in touch with nature.	Je to určitě dobré cvičení a dostane vás do kontaktu s přírodou.
It will take precedence over one's own survival over anything else.	Bude to klást přednost před vlastním přežitím než cokoli jiného.
Some of us were sorry.	Některé nás mrzely.
The cars stop next to his.	Auta zastavují vedle jeho.
But they are still behind us.	Ale ti za námi jsou stále.
Then we sit and wait for insurance money.	Pak sedíme a čekáme na peníze z pojištění.
Let's go back now.	Teď se vraťme.
The outgoing control was different from the control that did not come.	Kontrola odcházející se lišila od kontroly, která nepřišla.
Good for now.	Zatím dobře.
You do not set it to or return it.	Nenastavíte ji na hodnotu ani ji nevrátíte.
And when it came out, it was gone.	A když to vyšlo, bylo to odsud pryč.
We have to go side by side.	Musíme jít bok po boku.
We ask for your help.	Žádáme vás o pomoc.
One goal, one victory, nothing more.	Jeden gól, jedno vítězství, nic víc.
There are four of us.	Čtyři jsme my.
Thank you for this information.	Děkuji za tuto informaci.
Make it one.	Udělejte z toho jeden.
Nobody seems to know what's going on.	Zdá se, že nikdo neví, co se děje.
The light above her head is not working.	Světlo nad její hlavou není pracovní.
It was an immediate and natural thing.	Byla to bezprostřední a přirozená věc.
It was another sign.	Bylo to další znamení.
It can be anything you want.	Může to být cokoli chcete.
It also shows that you don't understand.	Také ukazuje, že tomu nerozumíte.
So he knew how to do it.	Takže věděl, jak na to.
But I was happy.	Byl jsem však šťastný.
A woman who knew dogs.	Žena, která znala psy.
Leave some space between them because they tend to spread.	Nechte mezi nimi určitý prostor, protože mají tendenci se šířit.
The same result was found in our work.	Stejný výsledek byl nalezen i v naší práci.
It gets the whole picture.	Získává to celkový obraz.
Many amazing things have happened.	Stalo se mnoho úžasných věcí.
It must be over now.	Teď už musí být konec.
Other times the causes are not obvious.	Jindy nejsou příčiny zřejmé.
Of course, we experienced some difficult moments.	Samozřejmě jsme zažili několik těžkých chvil.
I'm just giving you my head up.	Jen ti dávám hlavu nahoru.
At the incriminating time.	V inkriminované době.
You may need an application to read the book's files.	Ke čtení souborů knihy budete pravděpodobně potřebovat příslušnou aplikaci.
Your beauty is for your husband.	Vaše krása je pro vašeho manžela.
This happens often.	To se stává často.
Not in college.	Ne na vysoké škole.
Things that stay with you.	Věci, které s vámi zůstanou.
We got double the money for food.	Dostali jsme dvojité peníze na jídlo.
They give us a name, but no address or phone number.	Dají nám jméno, ale žádnou adresu ani telefonní číslo.
But that was not a sufficient explanation.	Ale to nebylo dostatečné vysvětlení.
They want to move forward.	Chtějí se posunout vpřed.
It's a useful way to look at our thoughts.	Je to užitečný způsob, jak nahlížet na naše myšlenky.
Vote for it for sure, but nothing more.	Hlas pro to určitě, ale nic víc.
That would be on file here in the office.	To by bylo v evidenci tady v kanceláři.
He couldn't believe he was seeing.	Nemohl uvěřit, že vidí.
They are a means to an end.	Jsou prostředkem k dosažení cíle.
You have to be careful.	Musíš být opatrný.
The cash went some way, but it didn't go that far.	Hotovost šla určitým způsobem, ale nezašla tak daleko.
It works really well.	Funguje to opravdu dobře.
In later life, this can lead to skin cancer.	V pozdějším věku to může vést k rakovině kůže.
It's the country they are on.	Je to země, na které jsou.
He sees that it was generally not successful.	Vidí, že to vesměs nebylo úspěšné.
We have to be careful, we can't get caught.	Musíme být opatrní, nemůžeme se nechat chytit.
It wasn't long before he was arrested.	Netrvalo dlouho a byl zatčen.
Players are better.	Hráči jsou lepší.
And the last time they did it was during office hours after lunch.	A naposledy to udělali během úřední hodiny po obědě.
A hole went through his chest and he was cut.	Hrudníkem mu procházela díra a byl pořezán.
A good relationship will make your day easier.	Dobrý vztah vám usnadní den.
All the great ones left.	Všichni skvělí odešli.
The number came pretty sure.	Číslo přišlo dost jistě.
Satisfaction with the negotiations, I recommend and will use again.	Spokojenost s jednáním, doporučuji a znovu použiji.
I couldn't even tell you how it started.	Ani jsem ti nemohl říct, jak to začalo.
He turned them directly.	Otočil je přímo.
I have never felt less welcome in church.	Nikdy jsem se v kostele necítil méně vítán.
They share interests.	Sdílejí zájmy.
It had no sound.	Nemělo to zvuk.
It could just be killing you.	Mohlo to být jen zabít tě.
We had no money saved.	Neměli jsme žádné našetřené peníze.
Most patients want to come back and improve faster.	Většina pacientů se chce vrátit a zlepšit se rychleji.
She didn't feel it, she didn't understand or she didn't care.	Necítila to, nechápala nebo jí to bylo jedno.
He needed a wife.	Potřeboval ženu.
I'll be faster next time.	Příště budu rychlejší.
They lost three in a row and four of the last five matches.	Prohráli tři v řadě a čtyři z posledních pěti zápasů.
It's a writing style that does well.	Je to styl psaní, který dělá dobře.
Note the words probably.	Všimněte si slova pravděpodobně.
I take a little more breath and hear a tone.	Trochu víc se nadechnu a uslyším tón.
When she spoke, the others listened to her.	Když promluvila, ostatní ji poslouchali.
I'll wear it to white shoes.	Budu ho nosit k bílým botám.
There are better jobs.	Jsou lepší práce.
I just sat and watched the click on the wall.	Jen jsem seděl a sledoval cvakání na zdi.
So we went looking for them.	Vydali jsme se je tedy hledat.
Crying was not a big problem for my father.	Pláč nebyl pro mého otce velký problém.
But maybe not.	Ale možná ne.
Science goes beyond me.	Věda jde mimo mě.
So let's not play this game.	Takže tuto hru nehrajme.
That's another thing.	To je jiná věc.
You should be able to play the file.	Měli byste být schopni přehrát soubor.
Just know it's worth it.	Jen vězte, že to bude stát za to.
The result will be a dry and firm piece of meat.	Výsledkem bude suchý a tuhý kus masa.
He was killed in the line of duty when she was fifteen.	Byl zabit při výkonu služby, když jí bylo patnáct.
The government tried to make her life as easy as possible.	Vláda se jí snažila život co nejvíce usnadnit.
It seemed to suit him naturally.	Zdálo se, že mu to přirozeně vyhovuje.
There is simply no fun.	Nejsou zkrátka žádná legrace.
Whatever they decide, it seems to be a bad decision.	Zdá se, že jakkoli se rozhodnou, je to špatné rozhodnutí.
Released into the wild.	Vypuštěn do volné přírody.
Do your best and don't be slow.	Dělejte to, co je nejlepší, a nebuďte v tom pomalí.
I got a small room near the kitchen.	Dostal jsem malý pokoj blízko kuchyně.
I looked at the house.	Podíval jsem se k domu.
My last played games.	Moje poslední hrané hry.
They don't care if you're a man.	Je jim jedno, jestli jsi muž.
We have a big heart.	Máme velké srdce.
The ones he didn't kill in his sleep anyway.	Ty, které stejně nezabil ve spánku.
In less than thirty seconds.	Za méně než třicet sekund.
People heard something going on and wanted to watch it.	Lidé slyšeli, že se něco děje, a chtěli to sledovat.
In those years, there was not enough money to get around it.	V těch letech nebylo dost peněz, aby se to dalo obejít.
That's not what he does.	To není to, co dělá.
I'm not afraid of evil.	Nebojím se žádného zla.
But that would be ideal, that would be perfect.	Ale to by byl ideál, to by bylo dokonalé.
You're doing much better.	Jde ti to mnohem lépe.
If you can try it, you should.	Pokud to můžete zkusit, měli byste.
Or that it's not safe.	Nebo že to není bezpečné.
Both parties appeal.	Obě strany se odvolají.
She was nervous, but she knew what she saw.	Byla nervózní, ale věděla, co viděla.
She returned to her old self shortly after.	Hned poté se vrátila ke svému starému já.
But this approach is not complete proof.	Ale tento přístup není úplným důkazem.
This is done when it is done.	To se udělá, když se to udělá.
We don't have a recovery corner.	Nemáme roh na zotavení.
A friend took his own life a few days ago.	Před pár dny si přítel vzal život.
We look at what is best for the country.	Díváme se na to, co je pro zemi nejlepší.
We don't like each other.	Nemáme se rádi.
Just by saying his name.	Jen při vyslovení jeho jména.
Instead, he knew he had to speak.	Místo toho věděl, že musí promluvit.
From a test application it works well.	Z testovací aplikace to funguje dobře.
She later called her a book that changed her life.	Později ji nazvala knihou, která jí změnila život.
It is locked below the main volume.	Je uzamčen pod hlavní hlasitostí.
Good for the project, but what about the family.	Dobře pro projekt, ale co rodiny.
But it is so.	Ale je to tak.
There would be more than a hundred thousand people.	Bylo by tam více než sto tisíc lidí.
It was nothing new to him.	Nebyla to pro něj novinka.
You worried me there for a while.	Na chvíli jsi mě tam znepokojil.
For some people, anyway.	Pro některé lidi každopádně.
Or it's just me.	Nebo jsem to jen já.
Don't try to control it.	Nesnažte se to ovládat.
I can't remember how much.	Nemůžu si vzpomenout kolik.
Many of these same forces are driving the current debate.	Mnoho z těchto stejných sil řídí současnou debatu.
Then he stands over me.	Pak nade mnou stojí.
He will behave as best he can.	Bude se chovat co nejlépe.
However, this is not the most effective way to make money.	To však není nejefektivnější způsob, jak vydělat peníze.
But the same problem arises.	Ale nastává stejný problém.
In fact, you can get more than that.	Ve skutečnosti můžete získat více než to.
We have one story to tell.	Máme jeden příběh, který vyprávíme.
People saw it and laughed.	Lidé to viděli a smáli se.
She said she wasn't doing anything.	Řekla, že nic nedělá.
People are happy here.	Lidé jsou zde šťastní.
She closed the book.	Zavřela knihu.
It exists with a dream in its eyes.	Se snem v očích existuje.
That's what they call themselves.	Tak si říkají.
However, both movements seem impossible at the moment.	Oba pohyby se však v současnosti zdají nemožné.
They asked a lot of questions.	Ptali se na spoustu otázek.
The first from him.	První od něj.
And the thought was appealing.	A ta myšlenka byla přitažlivá.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
The problems are easy to understand.	Problémy jsou dobře srozumitelné.
I couldn't tell if it was one or ten places.	Nemohl jsem říct, jestli to bylo jedno nebo deset míst.
Kill it first.	Nejdřív to zabij.
I just want you to know.	Jen chci, abys to věděl.
This company has been removed from the service collection.	Tato firma byla odstraněna ze sbírky služeb.
And for the most part, it was good.	A z velké části to bylo dobré.
Time also stopped at him.	Zastavil se u něj i čas.
We need to get you two out of here.	Potřebujeme vás dva odsud dostat.
I'm starting again.	začínám znovu.
This morning in a dream.	Dnes ráno ve snu.
Don't trade for his agreement.	Nevyměňujte za jeho dohodu.
Why it's unclear.	Proč je nejasné.
They looked back.	Ohlédli se.
At first glance, this rule does not seem to have any particular order.	Na první pohled se zdá, že toto pravidlo nemá žádné zvláštní pořadí.
And this is it.	A je to tohle.
Here we point out the following important facts.	Zde upozorňujeme na následující důležitá fakta.
But don't expect much from the house.	Od domu ale moc nečekejte.
I didn't even see the officers coming.	Ani jsem neviděl přicházet důstojníky.
Most of these girls do not repeat in front of the camera.	Většina z těchto dívek se před kamerou neopakuje.
Focus on production and need.	Zaměřte se na výrobu a potřebu.
More about the film vs.	Více o filmu vs.
I like the flat style of police reports.	Líbí se mi plochý styl policejních zpráv.
The first word.	První slovo.
No significant difference was observed between treatments for any measurement.	Nebyl pozorován žádný významný rozdíl mezi ošetřeními pro žádné měření.
Participants must bring their own lunch.	Oběd si účastníci musí přinést vlastní.
This research is directly relevant for improving public health.	Tento výzkum je přímo relevantní pro zlepšení veřejného zdraví.
People stop talking.	Lidé přestávají mluvit.
There are certainly many more problems that each of these views creates.	Problémů, které každý z těchto pohledů vytváří, je jistě mnohem více.
Family for many.	Rodina pro mnohé.
I can wait until you feel ready.	Můžu počkat, až budeš cítit, že jsi připravený.
This will be difficult to explain.	To se bude těžko vysvětlovat.
Even in that country, everyone wondered why the division was absolutely necessary.	I v té zemi se všichni divili, proč je rozdělení nezbytně nutné.
My father did nothing wrong.	Můj otec neudělal nic špatného.
She didn't even try to go to sleep.	Ani se nepokusila jít spát.
Was.	Byl.
Everything was as it should be.	Všechno bylo jak má být.
I could feel his eyes on me.	Cítila jsem na sobě jeho oči.
This is a problem for several reasons.	To je problém z několika důvodů.
She got another idea.	Dostala další nápad.
I need to see something.	Potřebuji něco vidět.
If it worked, the answer should be zero.	Pokud by to fungovalo, odpověď by měla být nula.
The condition is excellent.	Stav je výborný.
I really couldn't stand it anymore.	Už jsem to opravdu nemohl vydržet.
That it doesn't matter how you dress.	Že nezáleží na tom, jak se oblékáš.
This turns out to be the case.	To se ukazuje jako případ.
I want to love someone.	Chci někoho milovat.
As he spoke, he looked at the woman on the ground.	Když mluvil, díval se na ženu na zemi.
I missed her birth.	Zmeškal jsem její narození.
That meant another busy but fun night.	To znamenalo další rušnou, ale zábavnou noc.
He was crying again.	Opět mu bylo do pláče.
He went downstairs, stood opposite me, and smiled.	Sešel dolů, postavil se naproti mně a usmál se.
I have to send to your father.	Musím poslat tvému ​​otci.
A busy day, he says.	Rušný den, říká.
Management says you liked the area.	Vedení říká, že se vám oblast líbila.
It was a nice picture.	Byl to pěkný obrázek.
Someone who makes a difference.	Někdo, kdo dělá rozdíl.
You can donate them to family, friends and interested parties.	Můžete je darovat rodině, přátelům a zájemcům.
He should have killed me and he would have done it if he had been smaller.	Měl mě zabít a udělal by to, kdyby byl menší.
However, there seems to be a problem.	Zdá se však, že nastal problém.
You still have to be able to write well, yes.	Pořád musíš umět dobře psát, to ano.
It was a pretty nice deal.	Byl to docela pěkný obchod.
Make sure your cat has enough rest.	Zajistěte, aby vaše kočka měla dostatek odpočinku.
Not a trace of children.	Po dětech ani stopa.
On the way home, she didn't say a word.	Cestou domů neřekla ani slovo.
Not everything is about him.	Ne všechno je o něm.
There are three.	Jsou tři.
But you are a busy man.	Ale ty jsi zaneprázdněný muž.
Then she came clean.	Pak přišla čistá.
There's different music in me than his.	Je ve mně jiná hudba než ta jeho.
I should have known from the beginning.	Měl jsem to vědět od začátku.
Never give up on people.	Nikdy to s lidmi nevzdávej.
Anyway, the soldiers got out and went to work for my boy.	Každopádně vojáci vystoupili a šli pracovat pro mého chlapce.
Plus, you could do so much better.	Navíc byste mohli udělat mnohem lépe.
Not the things themselves.	Ne věci samotné.
What if my anxiety took my feelings forever.	Co kdyby moje úzkost vzala mé pocity navždy.
However, there has been little experimental research on this effect.	Nicméně, tam byl malý experimentální výzkum na tento účinek.
Those guys are in incredible shape.	Ti kluci jsou v neuvěřitelné formě.
Even better, they play in each other.	Ještě lepší je, že hrají v sobě.
Looks like we could win it.	Vypadá to, že bychom to mohli vyhrát.
The number needs to be put into context.	Číslo je potřeba dát do kontextu.
Your dear half will leave you.	Vaše drahá polovička vás opustí.
Well, who had the skills.	No, kdo měl schopnosti.
And he planned to continue working as usual.	A plánoval pokračovat v práci jako obvykle.
They all completed the exam according to plan.	Všichni dokončili zkoušku podle plánu.
This could be the end.	Tohle by mohl být konec.
I agree with other users that it can be very expensive.	Souhlasím s ostatními uživateli, že to může být velmi drahé.
You just sit there and eat.	Jen tam sedíš a jíš.
Good that didn't want to break.	Dobrý, který neměl chuť zlomit.
However, they are not one and the same.	Nejsou však jedno a totéž.
It started to hurt me a little.	Začalo mě to trochu bolet.
Parents will find this book easy to use, as do teachers.	Rodiče shledají, že použití této knihy je snadné, stejně jako učitelé.
Decide how many cars the winning team will have next year.	Rozhodněte, kolik vozů bude mít vylosovaný tým příští rok.
Do not take too hot water.	Neberte příliš horkou vodu.
I knew it had to be them.	Věděl jsem, že to musí být oni.
I saw the scene so easily.	Viděl jsem scénu tak snadno.
My game is naturally much better than before.	Moje hra je přirozeně mnohem lepší než předtím.
Now sit back and wait for it to reach the market.	Teď sedět a čekat, až se dostane na trh.
It must have been about a week before the end of the school year.	To muselo být asi týden před koncem školního roku.
I'm passing him.	míjím ho.
The code does what it has to do.	Kód dělá to, co má.
It really helps !.	Opravdu to pomáhá!.
If I see anything, it means it works.	Pokud něco vidím, znamená to, že to funguje.
At home, it looks like we do it every week.	Tady u mě doma to vypadá, že to děláme každý týden.
Because when they die, it will be too late to change anything.	Protože až zemřou, bude příliš pozdě něco měnit.
They're out of a shell.	Jsou mimo hromadnou skořápku.
This is not done through central planning.	To se neděje prostřednictvím centrálního plánování.
You just wanted to see your daughter.	Chtěl jsi jen vidět svou dceru.
Give yourself a chance and choose now !.	Dejte si šanci a vyberte si hned teď!.
This method is again general.	Tato metoda je opět obecná.
It's just as cold now.	Teď stejně chladno.
It did me a lot of good.	Dělalo mi to hodně dobře.
To think that love also has a memory.	Myslet si, že láska má také paměť.
Many more changed then.	Tehdy se změnilo i mnoho dalšího.
They would probably say that we did a good job.	Asi by řekli, že jsme odvedli dobrou práci.
I found no evidence that they were interested in us.	Nenašel jsem žádný důkaz, že by se o nás zajímali.
You have to be close to that crowd.	Musíte být blízko toho davu.
He may land somewhere else the next time.	V příštím okamžiku může přistát někde jinde.
She spoke, and whatever she said made him laugh.	Mluvila a cokoliv, co řekla, ho rozesmálo.
Unfortunately, that means moving even closer.	Bohužel to znamená posunout se ještě blíž.
He knew this day would come.	Věděl, že tento den přijde.
Whatever you want to improve, you can do right now.	Cokoli chcete zlepšit, můžete to udělat hned teď.
Times are changing.	Časy se mění.
However, I'm currently getting an exception when I run it.	V současné době však dostávám výjimku, když ji spustím.
You can go around if you don't have numbers.	Můžete jít dokola, pokud nemáte čísla.
I'm starting to understand each other much better.	Začínám si mnohem lépe rozumět.
I did it for your people too.	Udělal jsem to i pro vaše lidi.
He couldn't do anything wrong and never got too much.	Nemohl udělat nic špatného a nikdy nedostal příliš mnoho.
You should definitely check them out !.	Určitě byste si je měli prohlédnout!.
He quickly started looking for new clients.	Začal rychle hledat nové klienty.
The baby looks up.	Dítě vzhlédne.
This one is pretty cool.	Tenhle je docela fajn.
Group energy was low.	Skupinová energie byla na nízké úrovni.
Accordingly, in this article we will only review this method.	V souladu s tím v tomto článku pouze přezkoumáme tuto metodu.
And this, my friends, is what you want.	A tohle, moji přátelé, je to, co chcete.
Teeth that break.	Zuby, které se lámou.
It is therefore made of the same material as the support element.	Je tedy vyroben ze stejného materiálu jako nosný prvek.
It was all bad on all sides.	Celé to bylo špatné ze všech stran.
It hurt me to see her pain.	Bolelo mě vidět její bolest.
You cannot use them alone.	Nemůžete je používat samostatně.
You would probably do it very well.	Sami byste to pravděpodobně zvládli velmi dobře.
They can't laugh anymore.	Už se nesmějí.
These are some of the results his website has brought him.	To jsou některé z výsledků, které mu jeho web přinesl.
He was still valuable to his cause.	Pro jeho věc byl stále cenný.
Every major military operation requires careful planning or thinking.	Každá velká vojenská operace vyžaduje pečlivé plánování nebo přemýšlení.
What you imagine and feel is real for you.	Skutečné je pro vás to, co si představujete a co cítíte.
She loved her hair.	Milovala své vlasy.
He may not be arrested in the first group.	Možná nebude zatčen v první skupině.
I have a new perspective and I will write a new post.	Mám nový pohled a budu psát nový příspěvek.
Whether or not it has been complied with. "	Zda dodržen nebo ne“.
I didn't have to leave and do what they did.	Nemusel jsem odcházet a dělat to, co oni.
If you have any questions, do not hesitate to write me an e-mail directly.	V případě jakýchkoliv dotazů mi neváhejte napsat přímo e-mail.
Generally, when they fail, they are not reported.	Obecně, když selžou, nejsou hlášeny.
I wouldn't expect anything less.	Nic menšího bych nečekal.
It can have much less.	Může mít mnohem méně.
However, this was not the case in my case.	Nicméně v mém případě tomu tak nebylo.
Just Dad.	Jen táta.
He didn't use a knife.	Nepoužil nůž.
I can't make a statement.	Nemohu učinit prohlášení.
And don't worry.	A neboj se.
She needs treatment and care.	Potřebuje léčbu a péči.
There were problems with each option.	S každou možností byly problémy.
I didn't plan to share my story, no one would believe me.	Neměl jsem v plánu sdílet svůj příběh, nikdo by mi nevěřil.
Focus on it.	Soustřeďte se na to.
Women often win.	Ženy často vyhrávají.
I know the influence has manifested itself.	Vím, že vliv se projevil.
Let me.	Dovolte mi.
He looked at his wife.	Podíval se na svou ženu.
They had to have someone sign it.	Museli si to nechat od někoho podepsat.
He had never been heard of.	Už o něm nikdy nebylo slyšet.
I just laughed out loud.	Jen jsem se nahlas zasmál.
However, this question is not directly in front of us.	Tato otázka však není přímo před námi.
This may change.	Toto se může změnit.
For example, many men hate the actual physical act of sex.	Mnoho mužů například nenávidí skutečný fyzický akt sexu.
These were supposed to be more serious problems.	Měly to být vážnější problémy.
So they go there and look.	Tak tam jdou a podívají se.
Not sure what that will mean.	Nejste si jisti, co to bude znamenat.
More than a year ago.	Před více než rokem.
He doesn't suffer.	Netrpí.
She wasn't going to stop and didn't want to sleep.	Nehodlala se zastavit a nechtěla spát.
Movement is better than standing still.	Pohyb je lepší než stát na místě.
Everyone wants this position.	Tuto pozici chce každý.
We have to stick together.	Musíme držet spolu.
Ignore us.	Nevšímejte si nás.
I believe that there is no such thing as happiness.	Věřím, že nic takového jako štěstí neexistuje.
I remember thinking how easy it would be to get out.	Pamatuji si, jak jsem si myslel, jak snadné by bylo vystoupit.
And maybe we can get to them.	A možná se k nim dostaneme.
You have to help me.	Musíš mi pomoct.
He just realized the man.	Právě si toho muže uvědomil.
The ball must roll in any direction.	Míč se musí kutálet v libovolném směru.
But it wasn't from him.	Nebylo to však od něj.
Pain when looking up, double vision when looking down.	Bolest při pohledu nahoru, dvojité vidění při pohledu dolů.
We waited six days.	Čekali jsme šest dní.
You love people.	Miluješ lidi.
For fish.	Na rybu.
Draw on real life experience.	Čerpejte ze skutečné životní zkušenosti.
The next evening was even worse.	Další večer byl ještě horší.
Calculate the numbers yourself.	Spočítejte si čísla sami.
My husband is working.	Můj manžel pracuje.
Movement in time.	Pohyb v čase.
And it's not as stupid as it sounds.	A to není tak hloupé, jak to zní.
This was all outside the door.	Tohle všechno bylo za dveřmi.
Below is my code for this thing.	Níže je můj kód pro tuto věc.
Beautiful skin, good, strong features and an interesting body.	Krásná pleť, dobré, silné rysy a zajímavé tělo.
But it never creates a problem.	Ale nikdy to nevytváří problém.
What we need to send you right and right.	Co potřebujeme, abychom vás poslali správně a správně.
Distribution equilibrium point.	Bod rovnováhy distribuce.
At a low level.	Na nízké úrovni.
But she wasn't surprised either.	Ale ani ona nebyla překvapená.
I must have an enemy.	Musím mít nepřítele.
He was confused by what he saw.	Byl zmatený tím, co viděl.
It's not the right party.	Není to správně večírek.
And you got paid too.	A taky jsi dostal zaplaceno.
They just felt like they were a couple.	Prostě mi připadali, jako by měli být pár.
He fired and burned.	Vystřelil a spálil.
This makes the proposal more complex in this area.	Díky tomu je návrh v této oblasti složitější.
He said it might help.	Řekl, že by to mohlo pomoci.
She must have seen him because she felt sorry for him.	Musela ho vidět, protože jí ho bylo líto.
She's such an amazing little thing.	Ona je tak úžasná maličkost.
Still, it was true.	Přesto to byla pravda.
People said that one day he could even be president himself.	Lidé říkali, že by jednou mohl být dokonce sám prezidentem.
However, it will be provided as a reference for test comparison.	Bude však poskytnut jako reference pro srovnání testu.
I tried it once.	Jednou jsem to zkusil.
But she never stopped writing.	Ale nikdy nepřestala psát.
This crap has to stop.	Tohle svinstvo musí přestat.
People started making tools from metal instead of stone.	Lidé začali vyrábět nástroje z kovu místo kamene.
I'll put it this way.	Dám to tak.
It's a powerful truck.	Je to silný nákladní vůz.
In the latter case.	V tom druhém případě.
Use our sample letter to help you create your own.	Použijte náš vzorový dopis, který vám pomůže vytvořit si vlastní.
The wait is finally over.	Čekání je konečně u konce.
He died today.	Dnes zemřel.
We don't even know, we can even just hope.	Ani nevíme, dokonce můžeme jen doufat.
But what she didn't have was her husband.	Co však neměla, byl její manžel.
Someone left it here.	Někdo to tu nechal.
He died of cancer.	Zemřel na rakovinu.
I even blog about him.	Dokonce o něm bloguji.
So there is no doubt about quality.	O kvalitě tedy není pochyb.
He got up on the bed and stood up.	Zvedl se k posteli a vstal.
I'm not trying to control you.	Nepokouším se tě ovládat.
I pay while they find the time to answer.	Platím, zatímco oni si najdou čas na odpověď.
He tried his best, but his best performance was clearly not good enough.	Snažil se, co mohl, ale jeho nejlepší výkon zjevně nebyl dost dobrý.
I could add and write a little.	Mohl bych trochu přidat a napsat.
He doesn't need to say foul language.	Nepotřebuje říkat sprostá slova.
In fact, quite a bit of money.	Ve skutečnosti docela dost peněz.
However, she could not bring herself to name her problem.	Nedokázala se však přimět svůj problém pojmenovat.
There is no reason to doubt that this is true.	Není důvod pochybovat, že je to pravda.
We can help each other.	Můžeme si pomáhat.
We're worse.	Jsme horší.
So have fun.	Tak se bavte.
You can see a shortened version of the table below.	Zkrácenou verzi tabulky si můžete prohlédnout níže.
I see that it happens in two ways.	Vidím, že se to děje dvěma způsoby.
At the time of birth.	V době narození.
Within the limit as needed.	V limitu dle potřeby.
He's coming for me.	Jde si pro mě.
We learned, but just in time.	Učili jsme se, ale právě včas.
So get ready.	Tak se připrav.
His phone showed us he was worried about the weather.	Jeho telefon nám ukázal, že má obavy z počasí.
Not the day.	Ne den.
It's been too long.	Už to bylo příliš dlouho.
They are considered the only human race.	Považují se za jedinou lidskou rasu.
Sometimes she made a strange remark.	Někdy pronesla zvláštní poznámku.
The mother is probably right.	Matka má asi pravdu.
Take a look at the rest of his work.	Podívejte se na zbytek jeho práce.
I couldn't do it anymore.	Už jsem to nedokázal.
It's such a close group.	Je to taková těsná skupina.
Leave the door in the room, the weather good, if not, good.	Nechte dveře v místnosti, počasí dobré, pokud ne, dobře.
But the result was worth the wait.	Ale výsledek stál za čekání.
It gives them experience, some certainty.	Dává jim zkušenosti, určitou jistotu.
Probably not before two or three, as things go.	Pravděpodobně ne dříve než ve dvě nebo tři, jak se věci mají.
Then it was just a question of performance level vs.	Poté už to byla jen otázka úrovně výkonu vs.
Great for students of any level.	Skvělé pro studenty na jakékoli úrovni.
Important things were happening.	Děly se důležité věci.
I am no individual independent of the culture of our species.	Nejsem žádný jedinec nezávislý na kultuře našeho druhu.
Not for other experiences.	Ne kvůli dalším zážitkům.
He had a lot of time.	Měl spoustu času.
This body is not intended for speech.	Toto tělo není určeno pro řeč.
We are not just here for our families or for our own pleasure.	Nejsme tu jen pro naše rodiny nebo pro vlastní potěšení.
But there were three.	Ale byly tři.
We won't give you the money.	My vám ty peníze nedáme.
People use them for good or bad purposes.	Lidé je používají pro dobré nebo špatné účely.
Click here for more information on what we do.	Kliknutím sem zobrazíte další informace o tom, co děláme.
We can go on and on.	Můžeme v tom pokračovat dál a dál.
If so, it is a process failure.	Pokud ano, je to selhání procesu.
The art is great, but the source material looks weird.	Umění je skvělé, ale zdrojový materiál vypadá divně.
Or in this case.	Nebo v tomto případě.
But they go from the beginning.	Ale jdou od začátku.
I couldn't lie there.	Nemohl jsem tam ležet.
Do the right thing and good things happen.	Dělejte správnou věc a dějí se dobré věci.
As a result, the mark is recorded in the correct position.	V důsledku toho je značka zaznamenána ve správné poloze.
The person outside takes a step back from the door.	Osoba venku o krok ustoupí ode dveří.
I got away.	Dostal jsem se pryč.
I have it for free.	Mám to zdarma.
It looks like rain.	Vypadá to na déšť.
Maybe they wanted to.	Možná to chtěli.
His voice was only in my mind.	Jeho hlas byl jen v mé mysli.
Make flowers with it with your fingers and tools.	Vyrobte s ním květiny pomocí prstů a nástrojů.
you are tough.	jsi tvrdý.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
Please don't tell him anything.	Prosím, nic mu neříkej.
That would be your name.	Tak byste uvedl své jméno.
It's something we know how to do.	Je to něco, co víme, jak dělat.
I hope yours is much better.	Doufám, že ten tvůj bude mnohem lepší.
And he finished exactly seven minutes later.	A skončil přesně o sedm minut později.
But it was too late.	Ale už bylo pozdě.
There was nothing else he could do.	Nic jiného dělat nemohl.
They are online.	Jsou online.
Time travel is possible.	Cestování časem je možné.
They are the ones who realize the purpose.	Jsou to ti, kteří si uvědomují účel.
My father will not want to miss the sweetness.	Můj otec si nebude přát zmeškat sladkost.
I wouldn't say a word.	Neřekl bych ani slovo.
I read the account.	Četl jsem účet.
But he feels that one is coming.	Ale cítí, že jedna přichází.
There is no reason why we should not become parents.	Není důvod, proč bychom se neměli stát rodiči.
Then it might be worth hearing him.	Pak by možná stálo za to ho slyšet.
She knew he was right.	Věděla, že má pravdu.
But maybe he didn't need them both.	Ale možná je oba nepotřeboval.
Just try it and keep going.	Jen to zkuste a pokračujte.
Half of the face and head were gone.	Polovina obličeje a hlavy byly pryč.
How his neck turned.	Jak se mu otočil krk.
Everyone knew.	Všichni věděli.
Talk about bad news.	Mluvte o špatných zprávách.
So far, it works.	Zatím to funguje.
He had heard them before.	Už je slyšel.
Two out of three would be quite ideal.	Dva ze tří by byly docela ideální.
Don't worry, it will happen to everyone.	Neboj, stane se to každému.
He changed his mind.	Rozmyslel si to.
Printing is a very important medium for us.	Tisk je pro nás velmi důležité médium.
I took the six hundred.	Vzal jsem těch šest set.
People could not do their job.	Lidé nemohli dělat svou práci.
These men were far from well.	Tito muži na tom zdaleka nebyli dobře.
She really needed to use my name.	Opravdu potřebovala použít mé jméno.
Then we came to visit the faculty.	Pak jsme přišli na návštěvu na fakultu.
To imagine him, she must have really loved him.	Aby si ho představila, musela ho opravdu milovat.
Get started using the form at the top of this page.	Začněte pomocí formuláře v horní části této stránky.
That's important.	To je důležité.
When the camera suddenly turned off.	Když se fotoaparát náhle vypnul.
Human listening obviously will not be the answer.	Lidské naslouchání zjevně nebude řešením.
Nobody listened.	Nikdo neposlouchal.
The game met with mixed reviews after its release.	Hra se po vydání setkala se smíšenými recenzemi.
You have to find them.	Musíš je najít.
Take your gift and go.	Vezměte svůj dárek a jděte.
Let's start with the laws of war.	Začněme zákony války.
They get what they see.	To, co vidí, dostanou.
And then she gave him something.	A pak mu něco dala.
I looked back quickly.	Rychle jsem se ohlédl.
What they need to do is gain people's trust.	Co potřebují udělat, je získat důvěru lidí.
She would like that.	To by se jí líbilo.
You had to see the music.	Museli jste vidět hudbu.
But not today.	Dnes však ne.
It was he who needed fire.	Byl to on, kdo potřeboval oheň.
Just the first one.	Jen ten první.
In position !? 	Na pozici!?
than to be.	než být.
Then shoot.	Pak vystřelte.
That's probably the simpler option.	To je asi ta jednodušší varianta.
Amazing life.	Úžasný život.
They look and sound great.	Vypadají a znějí skvěle.
Call or check the website for daily lessons.	Zavolejte nebo se podívejte na webové stránky pro denní hodiny výuky.
And if you have any questions, contact me for free !.	A pokud máte nějaké dotazy, kontaktujte mě zdarma!.
It was a time of light, it was a time of darkness.	Bylo to období světla, bylo to období temnoty.
The fathers knew best and did not run away.	Otcové to věděli nejlépe a neutekli.
Then he felt sick to his stomach.	Pak se mu udělalo špatně od žaludku.
Now back to business.	Nyní zpět k podnikání.
If he's surprised, he doesn't show it.	Pokud je překvapený, nedává to najevo.
Nothing is more important than that.	Nic není důležitější než to.
He began to perceive the people around him much more.	Začal mnohem více vnímat lidi kolem sebe.
Life was no longer easy.	Život už nebyl jednoduchý.
This article focuses on data from the focus group.	Tento článek se zaměřuje na data z ohniskové skupiny.
If given the opportunity, he will kill more.	Pokud dostane příležitost, zabije víc.
I'm sad looking at the photos.	Při pohledu na fotky je mi smutno.
I struggle with everything in me.	Bojuji s tím vším, co ve mně je.
We know each other by name.	Poznáváme se jménem.
Short, but nice, I'd like to see more.	Krátké, ale milé, rád bych viděl víc.
I look forward to watching you too.	Těším se, že vás budu také sledovat.
My role in this world is slowly coming to an end.	Moje role v tomto světě se pomalu chýlí ke konci.
In fact, she never did.	Vlastně to nikdy neudělala.
I will never leave you.	Nikdy tě neopustím.
They wrote a lot about the problem.	O problému toho napsali hodně.
Magic didn't help me escape, science did.	Magie mi k útěku nepomohla, věda ano.
This fact is my first point.	Tato skutečnost je můj první bod.
He had to come.	Musel přijít.
A new 'stable', as he tells us.	Nová 'stáj', jak nám říká.
He arrived two weeks before the end of the war.	Přišel dva týdny před koncem války.
Apply high pressure at high temperature.	Při vysoké teplotě přiveďte na vysoký tlak.
My shoulder is burning.	Rameno mě pálí.
One is too broken and the other just won't move.	Jeden je příliš rozbitý a druhý se prostě nepohne.
The whole game would then be completely different.	Celá hra poté by byla úplně jiná.
Everyone has the same right to see everything there.	Každý má stejné právo vidět tam všechno.
I didn't talk to you.	Nemluvil jsem s tebou.
It's your brain.	Je to tvůj mozek.
I didn't sit for long after he left.	Po jeho odchodu jsem dlouho neseděl.
But again, we're not here to take anything from someone.	Ale zase tu nejsme od toho, abychom někomu něco brali.
They sat next to each other naturally.	Přirozeně seděli vedle sebe.
There must have been a divided house.	Určitě tam byl rozdělený dům.
However, this was not intentional.	To však nebylo záměrné.
They turned out to be very nice.	Ukázalo se, že jsou velmi pěkné.
Because it's stupid to try.	Protože je hloupé se o to pokoušet.
The old order failed.	Starý pořádek selhal.
Finally, the voice was very close.	Konečně byl hlas velmi blízko.
The service may be slow if it is busy, but it is worth the wait.	Služba může být pomalá, pokud je zaneprázdněná, ale stojí za to počkat.
I thought, it's done.	Řekl jsem si, je to hotovo.
We had enough.	Měli jsme dost.
Within a few minutes, the data transfer stopped.	Během několika minut se přenos dat zastavil.
The literature does not have to prove this point.	Literatura tento bod nemusí dokazovat.
Imagine the fun you enjoy.	Představte si, jakou zábavu si užijete.
Not that he could do anything about it.	Ne že by s tím mohl něco dělat.
They are the same.	Jsou stejné.
He made direct eye contact.	Navázal přímý oční kontakt.
But you won't find it in this life.	Ale v tomto životě to nenajdete.
We are sitting and there is nothing we can do.	Sedíme a nemůžeme dělat nic jiného.
There was no work if she didn't bring her own materials.	Nebyla práce, kdyby si nepřinesla vlastní materiály.
I'm a person who goes out and I enjoy being.	Jsem člověk, který chodí ven a baví mě být.
But now the city wants them away.	Nyní je ale chce město pryč.
It is the most important.	To je nejdůležitější.
But watch out for them.	Ale pozor na ně.
The patient was generally in good health.	Pacient byl celkově v dobrém zdravotním stavu.
They discussed some kind of business, but they never agreed.	Probírali nějaký druh obchodu, ale nikdy se nedohodli.
They have rights.	Mají práva.
And they made her different.	A udělali ji jinou.
He never showed more fire and spirit.	Nikdy neukázal více ohně a ducha.
And unfortunately the population of the area is zero.	A bohužel počet obyvatel té oblasti je nulový.
On Earth, it is now occasionally visible to the eye.	Na Zemi je nyní občas viditelný okem.
I let them ask the person.	Nechal jsem je, aby se té osoby zeptali.
They have remained separate ever since.	Od té doby zůstali odděleni.
Again, this is true.	Opět je to pravda.
You can close your eyes now.	Teď můžeš zavřít oči.
We'd better leave her here and give her time.	Raději ji tu necháme a dáme jí čas.
Just try me.	Jen mě zkus.
It would be nice.	Bylo by to krásné.
My problem was where to start.	Můj problém byl, kde začít.
Note that only the characters from the main series are described in detail here.	Všimněte si, že zde jsou podrobně popsány pouze postavy z hlavní série.
It is very difficult to create a clean shape.	Je velmi těžké vytvořit čistý tvar.
I remember everything.	Vše si pamatuji.
Enough of that.	Dost toho.
And let me go.	A nech mě jít.
Love knows no parents and no religion at all.	Láska nezná rodiče a už vůbec ne náboženství.
Take the time to come up with the game yourself.	Udělejte si předem čas na to, abyste si hru vymysleli sami.
I just can't leave for a while.	Nemůžu prostě odejít na chvíli.
It was a stone.	Byl to kámen.
Later in the process, the models show how different aspects can work.	Později v procesu modely ukazují, jak mohou různé aspekty fungovat.
No sound outside the door.	Zvuk za dveřmi ne.
As you can see, there are several options that are explained below.	Jak vidíte, existuje několik možností, které jsou vysvětleny níže.
Easy money in the content of the game.	Snadné peníze v obsahu hry.
Run the experiment for two years.	Spusťte experiment dva roky.
So we're not done, no matter who says what.	Takže jsme neskončili, ať si kdo říká co chce.
It took a while for him to get out of his shell.	Než se dostal ze své ulity, chvíli trvalo.
Event processing.	Zpracování událostí.
Just when we were so close.	Právě když jsme byli tak blízko.
The fourth stage of construction.	Čtvrtá etapa výstavby.
What we need is a set of signs.	Co potřebujeme, je soubor znamení.
It was just a standing room.	Byla to pouze místnost na stání.
You still live through a mental structure.	Stále žijete skrze mentální strukturu.
I like it when he uses his hand.	Nejraději mám, když používá ruku.
A great human being.	Skvělá lidská bytost.
He can do whatever he wants.	Může si dělat, co chce.
Let's take what we can.	Vezmeme, co můžeme.
She should be proud to show her figure.	Měla by být hrdá na to, aby ukázala svou postavu.
Therefore, further research is needed to take into account individual differences.	Proto je nutný další výzkum, aby se zohlednily individuální rozdíly.
The music kept playing.	Hudba hrála dál.
For water testing.	K testování vody.
I couldn't think of it.	Nemohl jsem na to myslet.
Ok lets go.	Tak jdeme na to.
That, of course, is the way.	To je samozřejmě způsob.
They will definitely be there.	Určitě tam budou.
I just wanted to update for you who follow this blog.	Jen jsem chtěl aktualizovat pro vás, kteří sledují tento blog.
They just go there and have fun.	Prostě tam jdou a baví se.
Maybe he should go home.	Možná by se měl vrátit domů.
I'm a week away and the place is falling apart.	Jsem týden pryč a místo se rozpadá.
The sky is the limit if you want.	Obloha je limit, pokud chcete.
Long before that, there may be one.	Dávno před tím může být jeden.
This effect is usually considered a critical effect, ie.	Tento účinek je obvykle považován za kritický účinek, tzn.
And somehow more beautiful.	A k tomu jaksi krásnější.
The food was good.	Jídlo bylo dobré.
Well that's next.	No to je další.
It disappeared when you first reported the crime.	Zmizela v době, kdy jste poprvé nahlásili zločin.
The second may be to go to war.	Druhým může být jít do války.
The police will have to find her.	Policie ji bude muset najít.
But not my people.	Ale ne moji lidé.
Changing the transfer function.	Změna přenosové funkce.
He wants his company to be loved.	Chce, aby jeho společnost byla milována.
The screen is.	Obrazovka je.
Things fell silent.	Věci utichly.
You can even get a better contract with your current company.	Můžete dokonce získat lepší smlouvu se svou současnou společností.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
Let it sit.	Nechte to sedět.
He still has a love for beer.	Stále má lásku k pivu.
This one shows too much.	Tenhle ukazuje příliš všeho.
I was finally able to run to the hospital to talk to someone.	Konečně jsem mohl běžet do nemocnice, abych si s někým promluvil.
He fell into the wrong crowd.	Zapadl mezi špatný dav.
It's okay if you can't be friends with everyone.	Je v pořádku, když nemůžete být přátelé se všemi.
He told me he'd let himself lie down for now.	Řekl mi, že se zatím nechá ležet.
Do not look at the body.	Nedívejte se na tělo.
The streets were dirty.	Ulice byly špinavé.
Or style.	Nebo styl.
It would all take many days.	To vše by trvalo mnoho dní.
She said she never told anyone.	Řekla, že to nikdy nikomu neřekla.
Yet they never will.	Přesto nikdy nebudou.
I will kill him.	Já ho zabiju.
Although I really don't know how to do it.	I když fakt nevím, jak to udělat.
I don't know not to be.	Nevím, nebýt jím.
But this is only a personal opinion.	Ale toto je pouze osobní názor.
It doesn't do anything for me.	Nedělá pro mě nic.
But the working day was much longer.	Pracovní den byl ale mnohem delší.
But that's about it.	Ale to je asi tak všechno.
Her medical history was not relevant.	Její anamnéza nebyla relevantní.
It was a very, very important moment.	To byl velmi, velmi důležitý okamžik.
made such a statement.	učinil takové prohlášení.
We hear the mind behind it in our voices.	V hlase slyšíme mysl za tím.
It's the most important thing that ever happened to me.	Je to to nejdůležitější, co se mi kdy stalo.
These images are free for your personal use.	Tyto obrázky jsou zdarma pro vaše osobní použití.
Assuming you're ready to work.	Za předpokladu, že jste připraveni pracovat.
I'm myself for the first time in eight months.	Jsem sám sebou poprvé po osmi měsících.
Community is set up.	Komunita je nastavena.
It's not just about being smart.	Nejde jen o to být chytrý.
And later you will be released.	A později budete propuštěni na svobodu.
However, this effect was not observed in larger animal models.	Tento účinek však nebyl zaznamenán u větších zvířecích modelů.
The parameters are passed to the method.	Parametry jsou předány metodě.
In fact, they didn't think about it.	Vlastně o tom nepřemýšleli.
Then let them take care of things.	Pak ať se o věci postarají oni.
He couldn't stay here long.	Nemohl tu zůstat dlouho.
The couple has a son and a daughter.	Pár má syna a dceru.
You won't have to look at it for long.	Nebudete se na ni muset dlouho dívat.
Don't give her anything.	Nic jí nedávejte.
The experiment was repeated three times.	Experiment byl opakován třikrát.
I'm excited about our team.	Jsem nadšený z našeho týmu.
They looked good.	Vypadali dobře.
These are matters for the government.	To jsou záležitosti pro vládu.
Bone cell growth.	Růst kostních buněk.
He didn't want me.	Nechtěl mě.
In addition, you will meet friendly young people from all over the world.	Navíc se setkáte s přátelskými mladými lidmi z celého světa.
I'm doing my own thing.	Dělám si po svém.
I was now a married woman with a child.	Nyní jsem byla vdaná žena s dítětem.
Not with him, that's for sure.	S ním ne, to je jisté.
These are the two main reasons.	To jsou dva hlavní důvody.
Material is material is material.	Materiál je materiál je materiál.
I needed to get in shape.	Potřeboval jsem se dostat do formy.
I would not judge the weight by the bag.	Váhu bych nesoudila podle tašky.
We do it every day.	Děláme to každý den.
So promise me that.	Tak mi to slib.
Click here for more details.	Pro více podrobností klikněte zde.
It's up to you.	Je to na tobě.
I have a model of a student and a subject with a relationship between many.	Mám model studenta a předmětu se vztahem mezi mnoha.
I ran to the door, but it was locked.	Běžel jsem ke dveřím, ale byly zamčené.
It certainly seemed likely.	Určitě se to zdálo pravděpodobné.
Rose was by far the best choice we could make.	Rose byla zdaleka nejlepší volba, kterou jsme mohli udělat.
We can't go tonight or tomorrow.	Nemůžeme jít dnes večer ani zítra.
When the defendant saw the police, he left quickly.	Když obžalovaný policisty uviděl, rychle odešel.
Everything was interesting on this warm summer evening.	V tento teplý letní večer bylo všechno zajímavé.
We'll wait a few more minutes.	Počkáme ještě pár minut.
It doesn't sound so bad now.	Teď to nezní tak špatně.
This game was created to play against people.	Tato hra byla vytvořena pro hraní proti lidem.
So a real miracle.	Takže skutečný zázrak.
Such a position was associated with power.	Takové postavení bylo spojeno s mocí.
I imagine it could be something you lose sight of.	Představuji si, že by to mohlo být něco, co ztratíte ze zřetele.
As if we had a choice.	Jako bychom měli na výběr.
He will probably return to get more.	Pravděpodobně se vrátí, aby získal více.
Fit testing was performed before the experiment.	Před experimentem bylo provedeno testování fit.
I see it as a sign.	Vidím to jako znamení.
He was a great example.	Byl skvělým příkladem.
We liked it, but there was a war.	Líbilo se nám to, ale byla válka.
Or maybe you never liked your job.	Nebo jste možná nikdy neměli svou práci rádi.
He fell next to me.	Spadl vedle mě.
All resistance is over.	Veškerý odpor je u konce.
What we need, we buy in the city.	Co potřebujeme, koupíme ve městě.
But they could know.	Ale mohli to vědět.
I wonder at him.	Divím se mu.
We want such a man.	Chceme takového muže.
Based on her opinion.	Na základě jejího názoru.
His face was pale and serious.	Jeho tvář byla bledá a vážná.
We have to fight them.	Musíme s nimi bojovat.
When your best friend marries, he has less time for you.	Když se váš nejlepší přítel vdá, má na vás méně času.
I turned the corner and saw myself for the first time.	Zahnul jsem za roh a poprvé se viděl.
Workers too.	Dělníci také.
The men stayed down.	Muži zůstali dole.
If he did, she would be ready for life.	Kdyby to udělal, byla by připravena na doživotí.
I couldn't put one foot in front of the other.	Nemohl jsem dát jednu nohu před druhou.
My life is over.	Můj život skončil.
Like a lot of them.	Stejně jako spousta z nich.
It is alright like this.	Je to tak dobré.
I threw my shoulder at that.	Hodil jsem na to rameno.
All samples were tested together.	Všechny vzorky byly testovány společně.
You never once asked what happened.	Ani jednou ses nezeptal, co se stalo.
They are still dangerous.	Jsou stále nebezpeční.
But that is not what history has shown.	Ale to není to, co historie ukázala.
I will buy it.	Koupím to.
As in a real classroom environment, connect with other students.	Stejně jako v prostředí skutečné třídy, propojte se s ostatními studenty.
The answer should stand on its own.	Odpověď by měla stát sama o sobě.
Yet it was early.	Přesto bylo brzy.
For many, he now only states what is obvious.	Pro mnohé nyní pouze uvádí to, co je zřejmé.
I think most of them are human.	Myslím, že většina z nich jsou lidé.
At least we'll try.	Alespoň se o to pokusíme.
Extremely comfortable from top to bottom.	Extrémně pohodlné od shora dolů.
He decided what to do.	Rozhodl se, co bude dělat.
All three men lay dead on the street.	Všichni tři muži leželi mrtví na ulici.
He thought he was in bed.	Myslel si, že je v posteli.
Build a house.	Postavit dům.
But I don't have much information about the relevant experience.	Ale nemám tolik informací o příslušných zkušenostech.
No need to touch or pull, let it come by itself.	Není třeba se dotýkat nebo tahat, nechte to přijít samo.
From the next day.	Z následujícího dne.
Because he can take it.	Protože to může vzít.
I see you on your back.	Vidím tě po zádech.
They come with water.	Přicházejí s vodou.
He doesn't even seem to know who his friends are.	Zdá se, že ani neví, kdo jsou jeho přátelé.
No one gets money "for free".	Nikdo nedostane peníze „zdarma“.
Now imagine that you are talking to a computer under the same circumstances.	Nyní si představte, že za stejných okolností mluvíte k počítači.
He can figure out what to do with it.	Dokáže přijít na to, co s tím dělat.
She laughed out loud and often.	Smála se nahlas a často.
They ate on the spot next to the road.	Jedli na místě hned vedle silnice.
We just need a little revision.	Potřebujeme jen trochu revidovat.
He looks like a nice guy.	Vypadá jako milý chlap.
This man, this couple, meant so much to so many people.	Tento muž, tento pár, znamenal pro tolik lidí tolik.
She spoke with passion.	Mluvila s vášní.
He fell asleep while planning the opening scene.	Usnul, zatímco plánoval úvodní scénu.
It is still used for this purpose today.	K tomuto účelu se používá dodnes.
For several days he had to lie completely still.	Několik dní musel ležet naprosto nehybně.
Don't talk about her.	Nemluv o ní.
What is read is less important than how.	Co se čte, je méně důležité než jak.
I stay on foot in case it was similar to survival talk.	Zůstávám pěšky pro případ, že by to bylo podobné hovorům o přežití.
He wondered who they were, but decided it didn't matter.	Přemýšlel, kdo jsou, ale rozhodl se, že na tom nezáleží.
The product was good.	Výrobek byl dobrý.
I gave you a sense of security.	Dal jsem ti pocit bezpečí.
His head is too big.	Jeho hlava je příliš velká.
I put it off last year.	Ten jsem loni odložil.
The rest have very different ways of life.	Zbytek má velmi odlišné způsoby života.
Don't change your mind now.	Teď neměň názor.
I could do that part.	Tu část bych mohl udělat.
You have to be more careful.	Musíte být opatrnější.
Be on their side.	Buďte na jejich straně.
I know you can't see everything.	Vím, že nemůžete vidět všechno.
That's what I was especially lucky about.	Právě na to jsem měl zvláštní štěstí.
Maybe it was at some point.	Možná to v určité chvíli bylo.
Take advantage of other features on the ice.	Využijte také další funkce na ledě.
You should.	Měl by jsi.
Let things happen.	Ať se věci dějí.
They are mostly single men, with no families to consider.	Jsou to většinou svobodní muži, bez rodin, které by bylo třeba zvážit.
We have access to some of the best products in the country.	Máme přístup k některým z nejlepších produktů v zemi.
She still wanted to back off and move out.	Chtěla ještě couvnout a odstěhovat se.
You want to be a man.	Chceš být muž.
They were just friends, but they were in a band together.	Byli jen přátelé, ale byli spolu v kapele.
It's good to go the way it is.	Je dobré jít tak, jak to je.
Let me ask and find out what you need to do.	Nech mě se zeptat a zjistit, co potřebuješ udělat.
We try to give the authors our decision within ten weeks.	Snažíme se dát autorům naše rozhodnutí do deseti týdnů.
Everyone hated the guy.	Všichni toho chlapa nenáviděli.
I decided to act immediately.	Rozhodl jsem se okamžitě jednat.
I wasn't worried about them.	Nebál jsem se o ně.
Each system requires the user to pay a fixed price.	Každý systém vyžaduje, aby uživatel zaplatil pevnou cenu.
I played well that day.	Ten den jsem hrál dobře.
The other calls him back.	Druhý mu zavolá zpět.
I had no idea he would be here.	Netušila jsem, že tu bude.
And it didn't matter.	A bylo to jedno.
He wants to live in a place called.	Chce žít na místě zvaném.
I know the last few weeks have not been easy for you.	Vím, že poslední týdny pro tebe nebyly lehké.
They surprised our camp four or five times.	Čtyřikrát nebo pětkrát překvapili náš tábor.
Your website is very cool.	Váš web je velmi cool.
But what he said was valid.	Ale to, co řekl, bylo platné.
It's so much fun watching the family grow!	Je tak zábavné sledovat, jak se rodina rozrůstá!.
One more day.	Ještě jeden den.
He may not see.	Nemusí vidět.
Just show up.	Jen se ukaž.
They were to remain out of sight.	Měli zůstat mimo dohled.
It's not as hard as it should be.	Není to tak těžké, jak by mělo být.
I know you're listening.	Vím, že posloucháš.
They are very nice and kind.	Jsou velmi milí a milí.
Plus, it looks too simple.	Navíc to vypadá příliš jednoduše.
Apparently she didn't want to talk about the box.	Zjevně o krabici mluvit nechtěla.
I do not like you.	Nemám tě rád.
This was not home.	Tohle nebyl domov.
If he had, we would have heard it before.	Kdyby měl, slyšeli bychom to už dříve.
Then she met his friends.	Pak se setkala s jeho přáteli.
A little too good.	Trochu moc dobrý.
It's really damn hard to make a movie.	Natočit film je opravdu zatraceně těžké.
All eyes are on me.	Všechny oči jsou na mě.
And how harder politics was.	A jak byla politika těžší.
Come on, get out.	Pojď, vypadni.
For this experiment we find.	Pro tento experiment najdeme.
He didn't care where he was.	Nezáleželo mu na tom, kde byl.
Highly active treatment with great results.	Vysoce aktivní léčba se skvělými výsledky.
I watch and listen.	Dívám se a poslouchám.
First my mother, now you.	Nejdřív moje matka, teď ty.
People were called.	Lidé byli voláni.
These matters must have a solid domestic base within the organization.	Tyto záležitosti musí mít pevnou domácí základnu v rámci organizace.
The government could enter the war.	Vláda mohla vstoupit do války.
It was completely different now.	Teď byla úplně jiná.
Usually, however, it was from a more technical point of view.	Obvykle to však bylo z více technického hlediska.
However, it should now be supplemented with new biological parameters of the tumor.	Nyní by však měl být doplněn o nové biologické parametry nádoru.
Words have no effect.	Slova nemají žádný účinek.
We worked there for about a year.	Pracovali jsme tam asi rok.
If a woman is talking, it must be about a man.	Pokud mluví žena, musí to být o muži.
He tried to get together.	Snažil se dát se dohromady.
They took the last train.	Jeli posledním vlakem.
For example, approaching your ship.	Například přiblížení vaší lodi.
We'll find each other just to lose each other.	Najdeme se, jen abychom jeden druhého ztratili.
I hope someone can help.	Doufám, že někdo může pomoci.
She had never met anyone in her life who would not drive.	Nikdy v životě nepotkala nikoho, kdo by neřídil.
I was convinced of that.	Přesvědčil jsem se o tom.
Don't do it with the remaining stock.	Nedělejte to se zbývající zásobou.
But he refused.	Ale on to odmítl.
I really thought we had something for them today.	Opravdu jsem si myslel, že pro ně dnes něco máme.
Any request we had could be met.	Jakýkoli požadavek, který jsme měli, mohl být splněn.
Easy to remove and clean.	Snadno se sundává a čistí.
Instructions have been given, including three, which are part of this appeal.	Byly dány pokyny včetně tří, které jsou součástí tohoto odvolání.
And the one that said a lot about community and social responsibility.	A ten, který hodně vypovídal o komunitě a společenské odpovědnosti.
But they were limited in effectiveness.	Ale byly omezeny v účinnosti.
It's really important for safety.	Je to opravdu důležité pro bezpečnost.
Honey, you don't just have my heart, you have my whole soul.	Zlato, nemáš jen mé srdce, máš celou mou duši.
So far, dinner has been amazing.	Doposud byla večeře úžasná.
He'll recover in a few weeks, of course.	Za pár týdnů se uzdraví, jistě.
How much fun.	Kolik zábavy.
He picked it up and pulled it back to his mouth.	Zvedl ho a přitáhl si ho zpět k ústům.
This is clearly not the case for this data.	U těchto údajů to zjevně neplatí.
Obviously, this event is becoming more popular every year.	Je zřejmé, že tato akce je rok od roku populárnější.
With greater real danger.	S větším reálným nebezpečím.
The best leaders do the exact opposite.	Nejlepší vůdci dělají pravý opak.
He is a human being.	Je to lidská bytost.
I went there and had sex.	Šel jsem tam a měl sex.
Give what you want to get.	Dejte to, co byste chtěli dostat.
He had none of that.	Nic z toho neměl.
Please see the details below.	Podívejte se prosím na podrobnosti níže.
We'll figure it out.	Přijdeme na to.
Total darkness fell, but lights were visible on the water.	Padla úplná tma, ale na vodě byla vidět světla.
You know it will be because you feel connected to something bigger.	Víte, že bude, protože se cítíte spojeni s něčím větším.
I don't know where to start.	Nevím, kde začít.
This is where we have to be.	To je místo, kde musíme být.
You can do whatever you choose.	Můžete dělat cokoliv, pro co se rozhodnete.
Most of them seem to be very old or very young.	Většina z nich se zdá být velmi stará nebo velmi mladá.
I couldn't control myself.	Nemohl jsem se ovládnout.
There is only one record per case in this table.	V této tabulce je pouze jeden záznam na případ.
He was hand in hand with the older man.	Byl ruku v ruce se starším mužem.
It just could help me get it right.	Jen mi to mohlo pomoci uvést vše na pravou míru.
When he saw her, he couldn't help but smile.	Když ji uviděl, nemohl se ubránit úsměvu.
You have to perform.	Musíte vystupovat.
They accomplished what few could do.	Dokázali to, co málokdo dokáže.
We are people.	Jsme lidé.
But it starts and the boys start.	Ale rozjede se to a kluci se rozjedou.
But she knew that love was not enough.	Věděla však, že láska nestačí.
Two, maximum three hours.	Dvě, maximálně tři hodiny.
Those guys know how hard it is.	Ti kluci vědí, jak je to těžké.
If things go according to plan, everyone will go.	Pokud věci půjdou podle plánu, půjdou všichni.
This baby is picked up.	Tohle dítě je vyzvednuto.
There will be more tomorrow and the day after tomorrow.	Zítra a pozítří toho bude víc.
Secondly, a fair question.	Za druhé, spravedlivá otázka.
She helped make them for years.	Léta je pomohla udělat.
I love his stories.	Miluju jeho příběhy.
I'm glad you moved.	Jsem rád, že ses přestěhoval.
If that doesn't have to be the case.	V případě, že to tak být nemusí.
She loved the guy.	Milovala toho chlapa.
So stand up, friends.	Tak se postavte, přátelé.
Be prepared to wait in line.	Buďte připraveni čekat ve frontě.
All products are top quality.	Všechny produkty jsou špičkové kvality.
How ready he was in times of trouble.	Jak byl pohotovým pomocníkem v dobách nesnází.
If he uses it, it's his opinion on the evidence.	Pokud to použije, je to jeho názor na důkazy.
There were white lines between the numbers.	Mezi čísly byly bílé čáry.
In addition, she was surprised that they wanted to listen to her.	Navíc ji překvapilo, že ji chtěli vyslechnout.
Most of these people need it much more than I do.	Většina z těchto lidí to potřebuje mnohem víc než já.
We understand each other too well.	Rozumíme si až příliš dobře.
You, more than anyone else, long to live.	Ty, víc než kdokoli jiný, toužíš žít.
Behave like an adult.	Chovejte se jako dospělý.
He ran so fast.	Tak rychle běžel.
Few have been able to drink so much.	Málokdo dokázal tolik pít.
They are deeply personal.	Jsou hluboce osobní.
Again, let the pressure drop naturally.	Opět nechte tlak přirozeně klesnout.
This has not been possible without serious debate.	To se neobešlo bez vážné debaty.
Looking at it was like looking at something inside him.	Dívat se na to bylo jako dívat se na něco uvnitř něj.
Anyone can get any of them.	Kdokoli může získat kteroukoli z nich.
I have a lot at home, even from my family.	Hodně toho mám doma, dokonce i od své rodiny.
This is a serious mistake.	To je vážná chyba.
It's funny things you forget.	Je legrační věci, na které zapomenete.
I had the exact same reaction to that part as you did.	Měl jsem na tu část úplně stejnou reakci jako ty.
The doctor tells her to push.	Doktor jí říká, aby tlačila.
It changes things for them.	To pro ně mění věci.
I didn't try.	nezkoušel jsem.
Because of this situation, I had to cancel my job.	Kvůli této situaci jsem musel odvolat práci.
Beautiful room as it is, of course.	Krásný pokoj, jak je, samozřejmě.
The other teams tried and failed.	Ostatní týmy to zkusily a neuspěly.
See id.	Viz id.
The game collapsed.	Hra se zhroutila.
No real job growth.	Žádný skutečný růst pracovních míst.
I heard that too.	Taky jsem to slyšel.
The guards returned fire each time a hand appeared.	Strážníci palbu opětovali pokaždé, když se ruka objevila.
Maybe he really was.	Možná takový skutečně byl.
It tells you that you can treat digital like old media.	Říká vám, že s digitálem můžete zacházet jako se starými médii.
They are much worse than you know or even imagine.	Jsou mnohem horší, než víte nebo si dokonce představujete.
It was different from everything else that was published later.	Lišil se od všeho ostatního, co bylo publikováno později.
Few are active during the day.	Málokdo je aktivní přes den.
He's right anyway.	I tak má pravdu.
To use this feature.	Chcete-li použít tuto funkci.
About you and me.	O tobě a mně.
And that has changed.	A změnilo se to.
Nobody knows what the real value of a company is.	Nikdo neví, jakou má firma skutečnou hodnotu.
Everyone is looking for something else.	Všichni hledají něco jiného.
We enjoy getting to know families.	Baví nás poznávat rodiny.
But you were born with more power to do it than most others.	Ale narodili jste se s větší mocí to udělat než většina ostatních.
He had never felt anything before.	Nikdy předtím nic necítil.
Blood and hair samples were taken for analysis.	Pro analýzy byly odebrány vzorky krve a vlasů.
But she doesn't want to go.	Ona však jít nechce.
Rather, we can assume that the neck has a constant representative cross section.	Spíše můžeme předpokládat, že krk má konstantní reprezentativní průřez.
They feel a complete lack of control.	Pociťují naprostý nedostatek kontroly.
That's how we talked.	Tak jsme si povídali.
There is no human contact.	Není tam žádný lidský kontakt.
Change into them quickly.	Rychle se do nich převlékněte.
Any other amount owed must be paid by her.	Jakoukoli další dlužnou částku musí zaplatit ona.
He obviously has a bad chest, a poor soul.	Očividně má špatnou hruď, ubohou duši.
It's still a little weird to think that, our daughter.	Pořád je trochu divné si to myslet, naše dcero.
My father was driving.	Otec řídil.
His decision was based on the quality of life later in life.	Jeho rozhodnutí bylo založeno na kvalitě života později v životě.
That may be true.	Může to být pravda.
This has provoked much debate.	To vyvolalo mnoho debat.
In fact, it is just a signal of a more general result.	Ve skutečnosti je to jen signál obecnějšího výsledku.
I've heard these things go wrong in one in twenty.	Slyšel jsem, že tyhle věci se pokazí jedna z dvaceti.
It's meant as a surprise.	Je to myšleno jako překvapení.
This argument cannot be raised at this time.	Tento argument nyní nelze vznést.
That it passed and somehow missed me.	Že to přešlo a nějakým způsobem mě minul.
You have to come out.	Musíte vyjít.
We have discussed the topic so many times.	Téma jsme probírali tolikrát.
Those were just a few of them.	To bylo jen několik z nich.
I would not like to repeat this experience.	Nerad bych tuto zkušenost opakoval.
And you really can't use it that way.	A takhle se to opravdu používat nedá.
If not, read again and again until you get it.	Pokud ne, čtěte znovu a znovu, dokud to nedostanete.
We could, he said.	Mohli jsme, řekl.
I can't believe he's doing this to you.	Nemůžu uvěřit, že ti to dělá.
I'm ready to meet them.	Jsem připraven se s nimi setkat.
And it works.	A funguje to.
Maybe he came from his last ship.	Možná pocházel z jeho poslední lodi.
They are difficult to solve for two reasons.	Je obtížné je vyřešit, a to ze dvou důvodů.
Oh, definitely yes.	Oh, to určitě ano.
An introductory interview is a possible setting.	Možným nastavením je úvodní pohovor.
You can't be serious.	To nemůžeš myslet vážně.
Buy a little more time.	Kupte si trochu více času.
I had a home there.	Měl jsem tam domov.
The intention was to speed up.	Záměrem bylo zrychlit.
In addition, it would have a nice place to live if.	Kromě toho by měl pěkné místo k životu, kdyby.
Maybe so I can move.	Možná proto, abych se hýbal.
There were no children from the marriage.	Z manželství nebyly žádné děti.
I am here to serve and support.	Jsem tu, abych sloužil a podporoval.
I wanted my life back.	Chtěl jsem svůj život zpět.
I can't wait to see it.	Nemůžu se dočkat, až to uvidíš.
All these choices are up to you.	Všechny tyto volby jsou na vás.
The bridge was right in front of her.	Most byl přímo před ní.
It is not excluded.	Není to vyloučené.
This difference has a huge impact on the child.	Tento rozdíl má na dítě obrovský dopad.
When working, make sure that each stone is stable.	Při práci se ujistěte, že je každý kámen stabilní.
When you walk, you get stuck there.	Když projdete, uvíznete tam.
So are the books.	Stejně tak knihy.
I began to see light and not just darkness. 	Začal jsem vidět světlo a nejen tmu. 
and you can find them easily.	a můžete je snadno najít.
We don't even look at the pass.	Ani se nedíváme na průsmyk.
However, this project did not use a form load event.	Tento projekt však nepoužil událost načtení formuláře.
The project comes first.	Projekt je na prvním místě.
They were responsible for data collection.	Byli zodpovědní za sběr dat.
It was a fun scene to write.	To byla zábavná scéna napsat.
I don't want to see anyone.	Nechci nikoho vidět.
Inside this object is another database service object.	Uvnitř tohoto objektu je další objekt služby pro databázi.
No additional costs.	Žádné další náklady.
Stay safe in your home.	Zůstaňte v bezpečí svého domova.
Never walk through an unknown door first if you can help them.	Nikdy neprocházejte neznámými dveřmi jako první, pokud jim můžete pomoci.
Of course, this is not the best news for us.	To pro nás samozřejmě není nejlepší zpráva.
These were aspects he had completely under control.	To byly aspekty, které měl naprosto pod kontrolou.
And another test.	A další test.
It was a very strong presence.	Byla velmi silnou přítomností.
These are matters that are not before us.	To jsou záležitosti, které před námi nejsou.
Nobody wants to feel weak.	Nikdo se nechce cítit slabý.
She worked for both of them.	Pracovala pro oba.
And a man came to you and hit you in the face.	A přišel k tobě muž a udeřil tě do tváře.
Unfortunately, there is no general answer.	Bohužel nelze dát obecnou odpověď.
It's already freezing in the back of my head.	Už mě mrazí vzadu v hlavě.
It wouldn't pay off, even if.	Nedalo by se to zaplatit, i kdyby.
He made a decision.	Učinil rozhodnutí.
It first appeared six or eight years ago.	Poprvé se objevil před šesti nebo osmi lety.
It occurred to me.	Napadlo mě to.
Still, she didn't think about death.	Přesto nemyslela na smrt.
For example, I see when your son dies.	Vidím například, kdy zemře váš syn.
I received an email today.	Dnes mi přišel email.
That was the other man.	To byl ten druhý muž.
They seemed gone.	Zdálo se, že zmizely.
Some mothers contributed up to six children.	Některé maminky přispěly až šesti dětmi.
At the end of last year.	Koncem minulého roku.
Usually patients come with quick solutions to problems.	Většinou přicházejí pacienti s rychlým řešením problémů.
In fact, it is really difficult to provide general advice.	Ve skutečnosti je opravdu těžké poskytnout obecné rady.
There was nothing to do but tell stories.	Nedalo se dělat nic jiného, ​​než vyprávět příběhy.
It's too dark.	Je to příliš tmavé.
They take our jobs and that and that.	Berou nám práci a to a to.
It's clear.	Hned zčistajasna.
It was very sad.	Bylo to velmi smutné.
She was still in show clothes.	Byla stále ve výstavních šatech.
So we need to find a way to work together in peace.	Musíme tedy najít nějaký způsob, jak spolu v míru pracovat.
In the wood.	Ve dřevě.
Click on a product below to learn more about it.	Kliknutím na produkt níže se o něm dozvíte více.
And then, oh, let's try this third thing.	A pak, oh, zkusíme tuto třetí věc.
Let me talk.	Nech mě mluvit.
It's like cancer.	Je to jako rakovina.
The only one feels really good because he found it.	Ten jediný se cítí opravdu dobře, protože to našel.
He never had any, and he never intended it.	Nikdy žádné neměl a nikdy to neměl v úmyslu.
It has an effect when it comes every morning.	To má vliv, když přijde každé ráno.
This was progress.	Tohle byl pokrok.
I'll be back next week!.	Uvidíme se příští týden!.
Although really damn expensive.	I když opravdu zatraceně drahé.
Your task is to play your role well.	Vaším úkolem je hrát dobře svou roli.
He was lying on the ground.	Ležel na zemi.
As she sat with her family, she learned that he had left nothing to her.	Když seděla s rodinou, dozvěděla se, že jí nic nenechal.
Tell them your food takes a long time.	Řekněte jim, že vaše jídlo trvá dlouho.
Your daughter sounds like my son.	Vaše dcera zní jako můj syn.
It was quite a difficult experience.	Byla to docela těžká zkušenost.
When my life changes.	Když se můj život změní.
It was like being a baby again.	Bylo to jako být znovu dítě.
And the fans liked it.	A fanouškům se to líbilo.
Form is the knowledge of being.	Forma je poznání bytí.
We will now introduce the structure of the paper.	Nyní uvedeme strukturu papíru.
I love real cooking.	Miluji skutečné vaření.
The world was a different place.	Svět byl jiné místo.
Like your question.	Stejně jako vaše otázka.
They need you to know.	Potřebují, abyste to věděli.
All experiments were repeated at least twice.	Všechny experimenty byly opakovány alespoň dvakrát.
I have code to return one value for me.	Mám kód, aby mi vrátil jednu hodnotu.
It's better to move the conversation forward.	Je lepší posunout konverzaci dál.
Get us inside.	Nás dovnitř.
And it will only work if you ask.	A bude to fungovat, jen když požádáte.
I don't do it often, but it happened.	Nedělám to často, ale stalo se to.
A sad smile comes again.	Znovu přichází smutný úsměv.
He gave an honest answer.	Dal upřímnou odpověď.
But I don't feel bad.	Necítím se však špatně.
I would never expect that.	Nikdy bych to nečekal.
They wouldn't let him in.	Nepustili ho dovnitř.
You will have nothing to do with defense.	S obranou nebudete mít nic společného.
She would fight.	Bojovala by.
This is the first time I've built a site.	Toto je poprvé, co stavím stránky.
These data present a challenge for analysis.	Tato data představují výzvu pro analýzu.
Show others how to respect women.	Ukažte ostatním, jak respektovat ženy.
There is a good reason.	Existuje dobrý důvod.
Instead, she falls in love with him.	Místo toho se ale do něj zamiluje.
You will enjoy the story.	Příběh si užijete.
I'm not saying that's the case.	Neříkám, že tomu tak je.
The teachers refused to discuss the problem with me.	Učitelé se mnou o problému odmítli diskutovat.
He should never have tried his plan.	Nikdy neměl zkusit svůj plán.
We have a common enemy.	Máme společného nepřítele.
Maybe it would be better if they had.	Možná by bylo lepší, kdyby měli.
The police have your description and will keep looking.	Policie má váš popis a bude dál hledat.
We can't get well.	Nemůžeme se dostat do pohody.
The strategy works.	Strategie funguje.
This will be your room.	Tohle bude tvůj pokoj.
They need rest.	Potřebují odpočinek.
We lived there for a year and a half.	Bydleli jsme tam rok a půl.
Stand up for your right.	Postavte se za své právo.
Start small and just give it a try.	Začněte v malém a prostě to vyzkoušejte.
Complex treatment will not be cheap.	Složitá léčba nebude levná.
He was their leader, she his guard.	On byl jejich vůdce, ona jeho stráž.
Of course, a perfect match cannot be expected.	Samozřejmě nelze očekávat dokonalou shodu.
Everyone knows how much we love it here.	Každý ví, jak to tu máme rádi.
You took your time.	Dala si na čas.
As a type species.	Jako typový druh.
Four hundred feet tall.	Čtyři sta stop vysoký.
My mother is very busy right now.	Moje matka je teď velmi zaneprázdněná.
For better or worse, he is too cool for school.	V dobrém i zlém je na školu příliš cool.
Your dreams should be.	Vaše sny mají být.
Gold had a certain kind of creation.	Zlato mělo určitý druh tvoření.
It was a place.	Bylo to místo.
I hope it was good for you too.	Doufám, že to bylo dobré i pro vás.
These reports usually do not affect your credit score.	Tyto zprávy obvykle neovlivní vaše kreditní skóre.
The two of us have nothing to lose.	My dva nemáme co ztratit.
I will not forget this day for the rest of my life.	Na tento den do konce života nezapomenu.
But he has to wait for another time.	Musí však počkat na jindy.
He seemed to be angry in another way.	Zdálo se, že se bude zlobit jiným způsobem.
I think they tried, maybe they tried hard.	Myslím, že se snažili, možná se i hodně snažili.
Progress has been made.	Bylo dosaženo pokroku.
Probably more than usual.	Pravděpodobně více než obvykle.
Waste of time.	Ztráta času.
She wanted to fulfill her vision with them before she died.	Chtěla jimi naplnit svou vizi, než zemře.
Anyway, that's the job.	Každopádně to je ta práce.
I made it just in time.	Stihl jsem to právě včas.
There was one failed throw.	Byl tam jeden neúspěšný hod.
So this is too good for that.	Tak tohle je na to moc dobré.
There was a door in the opposite wall.	V protější stěně byly dveře.
I know you were just a good friend.	Vím, že jsi byl jen dobrý přítel.
He examined the body.	Prohlédl si tělo.
I'd better go.	Radši už půjdu.
That can wait, you know.	To může počkat, víš.
Every single one of us.	Každý jeden z nás.
No improvement was seen.	Zlepšení nebylo vidět.
Third room.	Třetí místnost.
Besides, it was just another day.	Kromě toho to byl jen další den.
There is no evidence that such a decision has been made.	Neexistuje žádný důkaz, že takové rozhodnutí bylo učiněno.
Kill them and you have the right to other soldiers.	Zabijte je a máte právo na další vojáky.
Blood pressure was measured.	Byl změřen krevní tlak.
You said he talked to you.	Řekl jsi, že s tebou mluvil.
You are fully responsible for their use.	Jste plně odpovědní za jejich použití.
So you don't have to worry about me.	Takže se mnou nemusíš mít starosti.
But I don't know what he said.	Nevím však, co řekl.
I'll make us some.	Udělám nám nějaké.
And it really seems absolutely right.	A skutečně se to zdá naprosto správné.
Here's an example that shows how prices are determined.	Uvádíme příklad, který ukazuje, jak se určují ceny.
So the idea that you're coming is saying that's the case.	Takže představa, že přicházíte, říkáte, že to tak je.
But what could not be done was done.	Co se však udělat nedalo, bylo vykonáno.
Dinner, then storm.	Večeře, pak bouře.
I didn't see very well.	Neviděl jsem moc dobře.
Feel how you grow healthy.	Cítit, jak rostete ve zdraví.
So one more question you have to ask yourself.	Takže ještě jedna otázka, kterou si musíte položit.
Cook.	Kuchař.
He gave him three points out of ten.	Dal mu tři body z deseti.
In short, he has to move behind the trade front.	Zkrátka se musí posunout za frontu obchodu.
But we believe in a different power.	Ale věříme v jinou sílu.
She wanted to be away from him.	Chtěla být od něj pryč.
I should give you something for your trouble.	Měl bych ti dát něco na tvé potíže.
Any circumstances.	Jakékoli okolnosti.
In practice, this means as many fresh foods as possible.	V praxi to znamená co nejvíce čerstvých potravin.
Finally, it seems that other people are starting to use it as well.	Konečně se zdá, že to začínají používat i další lidé.
It was enough to throw and shoot.	Stačilo to hodit a zastřelit.
It would be nothing like real life.	Nebylo by to nic jako skutečný život.
This opinion.	Tohoto názoru.
He was a good man.	Byl to dobrý muž.
I'm still getting over it.	Pořád se z toho dostávám.
And also for a good amount.	A taky o pořádnou částku.
The result is something completely new and familiar at the same time.	Výsledkem je něco zcela nového a zároveň známého.
I like to think of it as marriage.	Rád o tom přemýšlím jako o manželství.
He took my hand.	Vzal mě za ruku.
Not like four hours.	Ne tak čtyři hodiny.
Yes, it is very important that people find out about it, very important.	Ano, je velmi důležité, aby se o tom lidé dozvěděli, velmi důležité.
She feels at herself.	Cítí se na sebe.
One of the reasons we explained above.	Jeden z důvodů jsme vysvětlili výše.
You literally had to fight your way back out.	Doslova jste se museli probojovat zpátky ven.
He found very few of them.	Našel jich velmi málo.
Training can take many forms.	Školení může mít mnoho podob.
So tired of fighting him.	Tak unavený z boje s ním.
We have changed the way we work with our special teams.	Změnili jsme způsob, jakým pracujeme s našimi speciálními týmy.
He wants another baby, and that's it.	Chce další dítě, a to je vše.
Several horses were killed and others had to be defeated.	Několik koní bylo zabito a další museli být poraženi.
We use it, or its version, on a daily basis.	Používáme ho, nebo jeho verzi, na denní bázi.
Four false negatives were found.	Byly nalezeny čtyři falešně negativní.
Offer options, but leave them limited.	Nabídněte možnosti, ale nechte je omezené.
Just to make it clear to everyone.	Jen aby to bylo všem jasné.
It's super fat.	Je to super tuk.
Different, but one and the same.	Různé, ale jedno a totéž.
You will pay the price for it.	Za to zaplatíte cenu.
Direct the water out of reach of the sun.	Nasměrujte vodu mimo dosah slunce.
Maybe not every player, but most.	Možná ne každý hráč, ale většina.
However, it seems to be hidden.	Zdá se však, že je skrytý.
So this is out of the question.	Takže tohle nepřipadá v úvahu.
Soon the city changed owners again.	Brzy město znovu změnilo majitele.
She changed her name.	Změnila si jméno.
They produce each other.	Produkují se navzájem.
But the next moment he was beside her.	Ale v další chvíli byl vedle ní.
But nothing certainly happened, because the world did not look different.	Ale nic se jistě nestalo, protože svět nevypadal jinak.
Damn, he knows when it was laid.	Sakra ví, kdy to bylo položeno.
This is exactly what this business is like.	Přesně takový je tento byznys.
I didn't do anything good here.	Nedělal jsem tu nic dobrého.
Three of them survived.	Tři z nich přežili.
He saw her in his dreams, but the dreams were safe.	Viděl ji ve svých snech, ale sny byly v bezpečí.
I just want you around me.	Chci tě jen kolem sebe.
He would do that.	To by udělal.
I have to do more.	Musím udělat víc.
It has something to do with weapons.	To má něco společného se zbraněmi.
It is growing rapidly within this limit.	V tomto limitu rychle roste.
And it's so lucky we're married together.	A je takové štěstí, že jsme spolu manželé.
The horses were coming fast.	Koně rychle přicházeli.
Believe me, politics is on your side.	Věřte mi, politika je na vaší straně.
Many are too young to escape.	Mnozí jsou příliš mladí na to, aby utekli.
It would take less than thirty minutes.	Trvalo by to méně než třicet minut.
Don't forget to follow the blog circle until you end up back here !.	Nezapomeňte sledovat kruh blogu, dokud neskončíte zpět zde!.
And at the same time a deeper understanding.	A zároveň hlubší porozumění.
However, the exact opposite can happen.	Ještě pravděpodobněji však může nastat přesný opak.
We knew who we were.	Věděli jsme, kdo jsme.
He laughed and went to the bar.	Zasmál se a šel do baru.
At least they stayed in the family.	Alespoň zůstali v rodině.
God has one plan, one people.	Bůh má jeden plán, jeden lid.
It is easy to prepare and also healthy.	Je jednoduchý na přípravu a navíc zdravý.
The results seemed to improve with that.	Zdálo se, že se s tím výsledky zlepšily.
His mouth was open.	Jeho ústa byla otevřená.
It's really an art form.	Je to skutečně umělecká forma.
It is well known.	Je to všeobecně známé.
I'm out of it a lot.	Jsem z toho hodně venku.
Still, it was worth it.	Přesto to stálo za to.
I was just like that.	Byl jsem prostě takový.
Most, including this, are still in print.	Většina včetně tohoto je stále v tisku.
If you believe in your idea, go for it.	Pokud svému nápadu věříte, jděte do toho.
It brings to light what was happening in the dark.	Vynáší na světlo to, co se dělo ve tmě.
They want to show anything else.	Cokoli jiného chtějí promítat.
But that's not the worst problem.	Ale to není ten nejhorší problém.
His death left me.	Jeho smrt mě opustila.
Other players may have pounced on him as well.	Ostatní hráči se na něj možná také vrhli.
I wonder what she actually said.	Zajímalo by mě, co vlastně řekla.
I agree, there is no better way.	Souhlasím, neexistuje lepší způsob.
Which brings us back to the day, or rather tonight.	Což nás přivádí zpět do dnešního dne, nebo spíše této noci.
This makes ice protection complicated and therefore expensive.	To činí ochranu proti ledu komplikovanou, a tudíž drahou.
We can share this country without violence.	Můžeme sdílet tuto zemi bez násilí.
Several data samples were used in this study.	V této studii bylo použito několik vzorků dat.
They were not afraid of suffering.	Neměli strach z utrpení.
Initial results from the test system will be presented.	Budou prezentovány prvotní výsledky z testovacího systému.
He may come in the morning or he may stay away.	Může přijít ráno, nebo se může držet stranou.
Although not all technologies will succeed, many will.	I když ne všechny technologie se prosadí, mnohé ano.
Find out more.	Zjistěte více informací.
She's just a girl.	Je to jen dívka.
But it's really nothing much.	Ale opravdu to není nic moc.
They sound exactly the same in speech.	V řeči znějí úplně stejně.
However, the reaction times were in each case in the order of days.	Nicméně reakční doby byly v každém případě v řádu dnů.
I don't believe it will work.	Nevěřím, že to vyjde.
Let's run now.	Teď vyběhněme.
No easy task.	Žádný snadný úkol.
There were two other people in the third bedroom.	Ve třetí ložnici byli další dva lidé.
It was as if he had been sent on a mission and failed.	Bylo to, jako by byl poslán na misi a selhal.
My close friends supported me, but many others did not.	Moji blízcí přátelé mě podporovali, ale mnoho dalších ne.
He wants to get into the top five.	Chce se dostat do první pětky.
That required resources.	To si vyžádalo zdroje.
I like to save money.	Rád šetřím peníze.
It usually turns out well.	Obvykle to dobře dopadne.
I throw it.	hodím to.
And the plane did.	A to letadlo udělalo.
This is the best feature.	To je ta nejlepší vlastnost.
It was a different world then.	Tehdy to byl jiný svět.
People should be free, he thought.	Lidé měli být svobodní, pomyslel si.
Some stayed, but probably not the way you think.	Někteří zůstali, ale pravděpodobně ne tak, jak si myslíte.
I don't know what they are.	Nevím, co jsou zač.
I really like this story.	Tenhle příběh se mi moc líbí.
This model has been the subject of extensive study in the literature.	Tento model byl předmětem rozsáhlého studia v literatuře.
They want to do well, they want to like it.	Chtějí dělat dobře, chtějí se líbit.
But look deeper.	Ale podívej se hlouběji.
His relationship with his wife improved and she supported the request.	Jeho vztah s manželkou se zlepšil a ona tuto žádost podpořila.
And the show will continue.	A show bude pokračovat.
What remains is my own property.	Co zůstává, je můj vlastní majetek.
Every woman would be.	Každá žena by byla.
The key word of being was.	Klíčové slovo bytí bylo.
I'm still awake at only one.	Jsem stále vzhůru jen u jednoho.
I could not believe it.	Nemohl jsem tomu uvěřit.
He pulled out a piece of his shoulder.	Vytáhl kus ramene.
After all, neither did he.	Ostatně on také ne.
He was not married.	Nebyl ženatý.
He covered his mouth and nose with his left arm.	Levou paží si zakryl ústa a nos.
You seem to be avoiding it.	Zdá se, že se tomu vyhýbáte.
From the person or the presence of another.	Od osoby nebo přítomnosti druhého.
I recognized him immediately.	Okamžitě jsem ho poznal.
I hope you agree.	Doufám, že s tím budete souhlasit.
But they are no longer there.	Ale už tam nejsou.
It's your world.	Je to váš svět.
They're coming back.	Vracejí se.
Has anyone seen anything like this ?.	Viděl někdo něco takového?.
I can stop them.	Můžu je zastavit.
They just dropped onto the court at the last second.	Prostě v poslední vteřině klesli na kurt.
She lost everything because of that.	Kvůli tomu přišla o všechno.
Even half a day would probably be enough.	I půl dne by asi stačilo.
This pricing page is the heart where you can find what you need.	Tato stránka s cenami je srdcem, kde najdete to, co potřebujete.
Well, maybe you can explain it.	No, možná to dokážeš vysvětlit.
We talked about it and agreed.	Probrali jsme to a dohodli se.
Not only my closest family, but also close friends.	Nejen moje nejbližší rodina, ale i blízcí přátelé.
I give you an easy score.	Dávám vám snadné skóre.
He said well.	Řekl dobře.
You may need a green card to stay.	Možná budete potřebovat zelenou kartu, abyste zůstali.
Obviously, for some, the opposite is true.	Je zřejmé, že pro některé je opak pravdou.
That is why they will protect us.	Proto nás budou chránit.
Along with mine.	Společně s mým.
There are a lot of them.	Je jich spousta.
It is very clear.	Je to velmi jasné.
With big change comes the difficulty of change.	S velkou změnou přichází i potíže se změnou.
Strong entered his bedroom.	Strong vešel do své ložnice.
The kids loved it.	Děti to milovaly.
I don't know anything about this.	O tomhle nic nevím.
Keeping our army the best in the world is nothing.	Udržet naši armádu nejlepší na světě, to není nic.
Here are three options.	Zde máte tři možnosti.
Here is the final report of this project.	Zde přinášíme závěrečnou zprávu tohoto projektu.
I wanted to exchange places with them.	Chtěl jsem si s nimi vyměnit místa.
And he told me he'd look into it.	A řekl mi, že se na to podívá.
All we can do is hope.	Jediné, co můžeme dělat, je doufat.
But that has long since stopped.	Ale to už dávno přestalo.
Both survived the production of the first film.	Oba přežili produkci prvního filmu.
No, nothing yet.	Ne, zatím nic.
And there was nothing wrong with meat.	A na mase se nezdálo nic špatného.
You don't have to talk to him unless you have to.	Nemáš s ním mluvit, pokud nemusíš.
His eyes closed again.	Znovu se mu zavřely oči.
You're looking for a big man.	Hledáte velkého muže.
He found a child.	Našel dítě.
After going out with friends last night, they stayed at home.	Poté, co minulou noc šli ven s přáteli, zůstali doma.
Played into perfect detail.	Rozehrané do dokonalých detailů.
He had to play as hard as the other side.	Musel hrát stejně tvrdě, jako hrála druhá strana.
It will serve you well later.	Později vám dobře poslouží.
We could hide here.	Mohli bychom se tady schovat.
Other players have also improved a lot by then.	Ostatní hráči se do té doby také hodně zlepšili.
If anyone can get us out of here, they can.	Pokud nás odsud někdo může dostat, může.
Consider the following context.	Zvažte následující kontext.
It became a clear but not white wall.	Stala se jasnou, ale ne bílou stěnou.
The mouth must find a sweet taste.	Ústa musí najít sladkou chuť.
It does not matter.	To je jedno.
But great job.	Ale skvělá práce.
But at the moment we will make them perfect.	Ale v tuto chvíli je uděláme dokonalými.
The child survived for only a few minutes.	Dítě přežilo jen pár minut.
She held it so deliberately, because of what she had hoped for.	Držela to tak schválně, kvůli tomu, v co doufala.
This is the first material in the world that can do it.	Toto je první materiál na světě, který to dokáže.
Violence changes things and nothing else.	Násilí mění věci a nic jiného ne.
But he felt something calling him more.	Ale cítil, že ho volá něco víc.
The rest, if any, was on him.	Zbytek, pokud vůbec nějaký, byl na něm.
They'll make you get to two and three.	Donutí vás dostat se na dvě a tři.
There were many problems on both sides of the ball.	Problémů bylo mnoho na obou stranách míče.
She couldn't think directly.	Nedokázala myslet přímo.
We really don't have to publish them.	Opravdu je nemusíme zveřejňovat.
Please provide details on opening hours.	Uveďte podrobnosti o otevírací době.
He lived with us for years and years.	Žil s námi roky a roky.
She must have grown out of me.	Určitě ze mě vyrostla.
I'm going home too.	taky půjdu domů.
The type of cash that would cost you your life.	Typ hotovosti, který by vás stál život.
Where are we going?	Kam tím míříme?.
Testing is therefore, to a certain extent, an art.	Testování je tedy do jisté míry umění.
On water.	Na vodě.
He won't come.	On nepřijde.
I'm very tired of that.	Jsem z toho hodně unavený.
I've never seen that before.	To jsem ještě nikdy neviděl.
We have to win this.	Tohle musíme vyhrát.
Code and input.	Kód a vstup.
But it was their house and they were hit.	Ale byl to jejich dům a byli zasaženi.
An individual's social life begins in the family.	Společenský život jedince začíná v rodině.
I was surprised he was so nervous.	Překvapilo mě, že je tak nervózní.
You have zero value for them.	Máte pro ně nulovou hodnotu.
I also have such dreams.	Také mám takové sny.
We go high and the voice is stronger.	Jdeme vysoko a hlas je silnější.
He went bankrupt a year ago.	Zkrachoval před rokem.
Is he still waiting for him?	Čeká na něj ještě teď?
Seriously, miss, "he continued.	Vážně, slečno,“ pokračoval.
On the client.	Na klientovi.
She stopped when she came in front of a simple door.	Zastavila se, když přišla před jednoduché dveře.
But the rest of the series just couldn't match his performance.	Ale zbytek řady se jeho výkonu prostě nemohl rovnat.
And no one has ever seen that.	A to nikdo nikdy neviděl.
All players accept the offer.	Všichni hráči nabídku přijímají.
You are as sweet as you can.	Jsi sladká, jak jen můžeš.
His family was normally on local aid.	Jeho rodina byla normálně na místní pomoci.
He was one of the local security guards.	Byl jedním z tamních ochrankářů.
The reality must be completely different.	Realita musí být úplně jiná.
Not that she wanted him anymore, no.	Ne že by ho už chtěla, to ne.
Even though he wasn't crazy about her, she was still his sister.	I když do ní nebyl blázen, pořád to byla jeho sestra.
Maybe it was just a political thing.	Možná to byla jen politická věc.
Apparently I didn't do it for money.	Očividně jsem to nedělal pro peníze.
However, despite our best efforts, some content may contain errors.	I přes naši maximální snahu však může část obsahu obsahovat chyby.
This autumn, it is exactly the opposite.	Letos na podzim je tomu přesně naopak.
She was thrilled.	Byla nadšená.
He recommended you to me.	Doporučil mi tě.
You are sick.	Jste nemocní.
Towards his eyes.	Směrem k jeho očím.
All participants reported that their hearing was normal.	Všichni účastníci uvedli, že jejich sluch je normální.
I want to learn from you.	Chci se od tebe učit.
The image in the bright field shows the location of the cell.	Obrázek ve světlém poli ukazuje umístění buňky.
He had a gun.	Měl zbraň.
They both went out.	Oba šli ven.
I think not.	Myslím, že ne.
It brings so much energy.	Přináší tolik energie.
He tried to slip the notice under the door.	Pokusil se zasunout oznámení pod dveře.
Usually a lower tone is sought.	Obvykle se hledá nižší tón.
Return to the station.	Vraťte se na stanici.
And if not known.	A pokud není známo.
This is definitely not luck.	Tohle rozhodně není štěstí.
Once you get into the routine, it becomes second nature.	Jakmile se dostanete do rutiny, stane se to druhou přirozeností.
In fact, some are public.	Ve skutečnosti jsou některé veřejné.
No signs of old age were seen in their routine.	V jejich rutině nebyly vidět žádné známky stáří.
He was in a difficult position.	Byl v těžké pozici.
Participants are required to provide feedback in a positive manner.	Účastníci jsou povinni poskytovat zpětnou vazbu pozitivním způsobem.
I felt disappointed.	Cítil jsem se zklamaný.
In my opinion, biological evidence is the best evidence.	Biologické důkazy jsou podle mého názoru tím nejlepším důkazem.
Both men can be easily identified.	Oba muže lze snadno identifikovat.
Turn off the heat and remove the chicken.	Vypněte teplo a vyjměte kuře.
He ran his eye over the text.	Přejel okem po textu.
That's half the world's problems.	To je polovina problémů se světem.
We want to make the same thing easier for you.	Chceme vám to samé usnadnit.
There is no similar case in the literature.	V literatuře se podobný případ nevyskytuje.
We will be a light burning in the city.	Budeme světlo hořící ve městě.
You have to stand your head straight.	Musíte postavit hlavu rovně.
The guy had ten times as much.	Ten chlap měl desetkrát tolik.
Maybe ten.	Možná deset.
The question is why he is not fired.	Otázkou je, proč není vyhozen.
Now the day of the event awaits us.	Nyní nás čeká den akce.
You see, this is not.	Vidíte, že tohle ne.
He follows me out with the others.	Jde za mnou ven s ostatními.
It's important to my users that they don't have to do this.	Pro mé uživatele je důležité, že to nemusí dělat.
You will find something.	Něco najdeš.
But not a single house or building was destroyed.	Ale nebyl zničen ani jeden dům nebo budova.
I want someone to know about it.	Chci o tom někom vědět.
They are really worried.	Jsou opravdu znepokojeni.
Every system in your body depends on water.	Každý systém ve vašem těle závisí na vodě.
As a result, protection techniques have improved.	V důsledku toho se techniky ochrany zlepšily.
My customer liked the cell phone cover.	Můj zákazník si oblíbil kryt na mobil.
He will now be ready to drink.	Nyní bude připraven k pití.
We crossed the line very fast.	Procházeli jsme linií velmi rychle.
He did an experiment.	Provedl experiment.
He did it when they were in the military.	Dělal to, když byli v armádě.
I think he's right, especially in the latter.	Myslím, že má pravdu, zvláště v tom posledním.
It sounded like some people were talking about serious things.	Znělo to, jako by někteří lidé mluvili o vážných věcech.
I would like to continue working overnight.	Rád bych pokračoval v práci i přes noc.
I kept talking.	Mluvil jsem dál.
The price may vary in our local store.	Cena se může v naší místní prodejně lišit.
He was strong.	Byl silný.
I'm not out.	já ne ven.
You've never been there.	Nikdy jsi tam nebyl.
He started a fire.	Rozdělal oheň.
It went to everything.	Šlo to ke všemu.
These will disappear too.	I tyhle pominou.
But the others will.	Ale ostatní budou.
That was his job.	Tohle byl jeho úkol.
They can never accept what happened.	Nikdy nemohou přijmout to, co se stalo.
There's nothing we can do with her.	Nemůžeme s ní nic dělat.
Unfortunately, those are the facts.	Bohužel taková jsou fakta.
It wasn't much fun with them anymore.	Už s nimi moc legrace nebyla.
I decided not to do it that day.	Rozhodl jsem se, že to ten den neudělám.
They say no.	Říkají, že ne.
All he could do was carry her.	Jediné, co mohl udělat, bylo nést ji.
She walked right past.	Šla přímo kolem.
It will be slow.	Bude to pomalé.
Normal space appeared on the front screen, as if nothing had happened.	Na přední obrazovce se objevil normální prostor, jako by se nic nestalo.
We want their attention.	Chceme jejich pozornost.
There was little.	Bylo tam málo.
The tree is beautiful and well made.	Stromeček je krásný a dobře vyrobený.
She didn't want to cause a scene.	Nechtěla způsobit scénu.
It must have been the page with the numbers.	Musela to být ta stránka s čísly.
They are very complicated.	Jsou velmi složité.
Don't use it.	Nepoužívejte to.
She is an amazing woman who still has something to give.	Je to úžasná žena, která má stále co dát.
I think this woman is bad for these interests.	Myslím, že tato žena je pro tyto zájmy špatná.
She is my wife.	Ona je moje žena.
No one should give it up for me.	Nikdo by se toho kvůli mně neměl vzdát.
I could have told them before they started.	Mohl jsem jim to říct ještě předtím, než začali.
He had three children.	Měl tři děti.
This brings us back to the truth of suffering.	Tím se opět dostáváme k pravdě utrpení.
I have zero results.	Mám nulové výsledky.
Government is the enemy of freedom.	Vláda je nepřítelem svobody.
This is amazing for many reasons.	To je úžasné z mnoha důvodů.
We're still going.	Pořád jdeme.
And work hard and they are expected to do a good job.	A tvrdě pracovat a od toho se očekává, že odvedou dobrou práci.
She said her boys could wait in the car.	Řekla, že její chlapci mohou počkat v autě.
Let's split it and take one piece at a time.	Pojďme to rozdělit a vzít si jeden kus po druhém.
He was their second child.	Byl jejich druhým dítětem.
And I may miss her.	A možná jí budu chybět.
Click on the water.	Klikněte na tu vodu.
They never had to release them.	Nikdy je nemuseli propustit.
Your life is busy.	Váš život je zaneprázdněn.
We gave up a lot of leadership and in the end we lost.	Vzdali jsme se mnoha vedení a na konci jsme prohráli.
I'm sure she wouldn't make a mistake.	Jsem si jistý, že by neudělala chybu.
We do not recommend it.	Nedoporučujeme to.
My friend is in a better place now.	Můj přítel je teď na lepším místě.
Now she needed to bring it home.	Teď to potřebovala přinést domů.
And the girl.	A ta dívka.
I didn't hear what she was asking, but it doesn't matter.	Neslyšela jsem, co se ptala, ale to je jedno.
But she wasn't and she wasn't.	Ale nebyla a nebyla.
Yes, yes, it must be so.	Ano, ano, musí to tak být.
He had more children to go and find fruit.	Měl více dětí jít a najít ovoce.
I was standing in my apartment.	Stál jsem ve svém bytě.
Again, no one answered.	Opět nikdo neodpověděl.
He had one child on his back and another in each arm.	Měl jedno dítě na zádech a další v každé paži.
Not just her face.	Nejen její tvář.
No one wants to be labeled a fool and lose their job.	Nikdo nechce být označen za blázna a přijít o práci.
Progress is being made.	Dochází k pokroku.
Choose your language.	Vyberte svůj jazyk.
And he continued for over two hours.	A pokračoval přes dvě hodiny.
These soldiers were really happy to see the ruined city.	Tito vojáci byli opravdu rádi, když viděli zničené město.
It is a very quiet area.	Je to velmi klidná oblast.
As much as you want.	Kolik chcete.
And it was easy to look at her.	A bylo snadné se na ni dívat.
I and many others took them on.	Já a mnoho dalších jsme je vzali na sebe.
Sometimes it was easier than under other circumstances.	Někdy to bylo jednodušší než za jiných okolností.
We prove in two different ways that this is not true.	Dokazujeme dvěma různými způsoby, že to není pravda.
Brown saw the car, but did not see his son.	Brown viděl auto, ale neviděl svého syna.
It is true.	To je pravda.
Our study is consistent with the literature.	Naše studie je v souladu s literaturou.
We let it happen.	Nechali jsme to dojít.
She saw the look of an older girl.	Zahlédla pohled starší dívky.
They didn't think their god would turn his face away.	Nemysleli si, že by jejich bůh odvrátil tvář.
Never off our screen.	Nikdy mimo naši obrazovku.
He looked around and quickly counted his men.	Rozhlédl se a rychle spočítal své muže.
Because there were none.	Protože žádné nebyly.
This study has certain limitations.	Tato studie má určitá omezení.
I had a good evening, which was nice.	Měl jsem dobrý večer, což bylo hezké.
When he's home, things stay the same.	Když je doma, věci zůstanou stejné.
I thought it was a stupid decision.	Myslel jsem, že to bylo hloupé rozhodnutí.
I met his eyes and tried to feel him.	Setkal jsem se s jeho očima a snažil se ho vycítit.
Whenever we take them back to completion.	Kdykoli bychom je vzali zpět k dokončení.
But you had no way of knowing.	Ale ty jsi to neměl jak vědět.
She lived with her father.	Žila se svým otcem.
He never went out of his way to make friends.	Nikdy nešel ze své cesty, aby se spřátelil.
Here is my display code that displays the text.	Zde je můj kód zobrazení, který zobrazuje text.
Hand tools, power tools.	Ruční nářadí, elektrické nářadí.
And his throat.	A jeho hrdlo.
Their employees on social networks are not yet at work.	Jejich zaměstnanci na sociálních sítích ještě nejsou v práci.
Here's what you need to do.	Zde je to, co musíte udělat.
If it works for you, then it works.	Pokud to funguje pro vás, pak to funguje.
I'll try to be there soon.	Pokusím se tam být brzy.
Therefore, rest in peace.	Proto odpočívejte v pokoji.
Subject to system limitations.	S výhradou systémových omezení.
If you don't add enough, you can add it next season.	Pokud nepřidáte dost, můžete to přidat příští sezónu.
You have to be true to that.	Tomu musíte být věrni.
There is nothing legal advice here.	Nic zde není právní poradenství.
I appreciate your reasons for making this decision.	Oceňuji vaše důvody, proč jste se tak rozhodli.
No more pain.	Už žádná bolest.
He was something like the first.	Byl něco jako ten první.
The memory card that came with the camera does not.	Paměťová karta dodaná s fotoaparátem ne.
Here is your new home.	Tady je váš nový domov.
Also, each character definitely feels different.	Také každá postava se rozhodně cítí jinak.
There are several reasons for hope in this area.	V této oblasti existuje několik důvodů k naději.
Supply point.	Zásobovací místo.
And talk to people in good words.	A mluvit s lidmi dobrými slovy.
I saw what was happening.	Viděl jsem, co se děje.
She was happy with me, but she looked a little sad.	Měla ze mě radost, ale vypadala trochu smutně.
But we need you.	Ale my tě potřebujeme.
There is no good or evil, there is only desire.	Neexistuje dobro ani zlo, existuje jen touha.
For the last few days.	Už několik posledních dní.
He could mark my papers.	Mohl by označit mé papíry.
Unfortunately, there are people in my life who do not share this goal.	Bohužel v mém životě jsou lidé, kteří tento cíl nesdílejí.
There was nothing sexual about the way he touched her.	Na způsobu, jakým se jí dotýkal, nebylo nic sexuálního.
Just like this shit on the table here.	Přesně jako tyhle sračky tady na stole.
I had to make a clean break.	Musel jsem udělat čistý brejk.
Here we prove that this is the case.	Zde dokazujeme, že tomu tak je.
They say they know your husband.	Říkají, že znají vašeho manžela.
As others have said, many travel around.	Jak řekli jiní, spousta jich jezdí kolem.
You're going back to that bed.	Vracíš se do té postele.
And it's really very easy to recognize her.	A je opravdu velmi snadné ji poznat.
People won't look at me the same way.	Lidé se na mě nebudou dívat stejně.
I wanted it to be better.	Chtěl jsem, aby to bylo lepší.
The incident was reported by other newspapers across the country.	Incident pak zaznamenaly další noviny po celé zemi.
We must use our tools for the benefit of others.	Musíme používat naše nástroje ve prospěch ostatních.
I want to continue to build on that.	Na tom chci i nadále stavět.
I know exactly what you mean.	Přesně vím, co myslíš.
Many thanks to her.	Patří jí velký dík.
I never knew my father.	Svého otce jsem nikdy nepoznal.
They do not hide their way of writing.	Netají se svým způsobem psaní.
My nose flushed.	Nos mi zčervenal.
It won't be easy, believe me.	Nebude to snadné, věřte mi.
I hope you have enough.	Doufám, že budete mít dost.
Draw your hands and face.	Nakreslete ruce a obličej.
Without the people below, there would be no book.	Bez lidí níže by nebyla žádná kniha.
I didn't care so much about him.	Na něm mi tolik nezáleželo.
God sent me to this planet with a mission.	Bůh mě poslal na tuto planetu s posláním.
Stay here until we find out.	Zůstaň zatím tady, dokud na to nepřijdeme.
The man gave her almost nothing.	Muž jí nedal téměř nic.
I think they really enjoyed the first reading.	Myslím, že se jim opravdu líbilo první čtení.
They all died. 	Všichni zemřeli. 
something else must happen.	musí se dít něco jiného.
And scream every time his foot.	A křičet pokaždé, když jeho noha.
This is the phase when the biggest conflicts occur.	Toto je fáze, kdy dochází k největším konfliktům.
It was something he hadn't felt in a long time.	Bylo to něco, co už dlouho necítil.
This vision often led him away from our camp.	Tato vize ho často zavedla daleko od našeho tábora.
Please take a look.	Prosím podívej se.
Not for nothing.	Ne na nic.
Offers can only be for a limited time.	Nabídky mohou být pouze na omezenou dobu.
It would probably continue for years.	Pravděpodobně by to pokračovalo roky.
Then he shook his head.	Pak zavrtěl hlavou.
Whatever she wanted, he gave it to her.	Cokoli chtěla, on jí dal.
I said that part of the body.	Řekl jsem tu část těla.
I'm not the baby.	Já nejsem to dítě.
Usually the effect is not large.	Obvykle efekt není velký.
He tells me to shut up.	Říká mi, ať ztichnu.
He looked around to see what he could use.	Rozhlédl se, aby zjistil, co by mohl použít.
Of course, they would never tell us that.	To by nám samozřejmě nikdy neřekli.
I was in such a dark place.	Byl jsem na takovém temném místě.
It's been done for years.	Dělá se to léta.
I have to take his car to him.	Musím odvézt jeho auto k němu.
They took food samples.	Odebrali vzorky jídla.
But it would take time and money.	Ale to by chtělo čas a peníze.
Military, but was never sold to them.	Vojenské, ale nikdy jim nebyl prodán.
What happened next was up to them.	Co se stalo potom, bylo na nich.
Therefore, they are of varying degrees.	Proto jsou různého stupně.
They knew how to get really good sounds.	Věděli, jak získat opravdu dobré zvuky.
I wondered what they were watching.	Zajímalo mě, co tím sledují.
She was much older than he was.	Byla mnohem starší než on.
We are a different family.	Jsme jiná rodina.
She needed national security attached to it.	Potřebovala k tomu připojenou národní bezpečnost.
Two are good, one is better.	Dvě jsou dobré, jedna je lepší.
This map was used in these experiments.	Tato mapa byla použita v těchto experimentech.
There have been many since then.	Od té doby jich bylo mnoho.
The children also missed their father.	Dětem se po otci také stýskalo.
It finally came anyway.	To nakonec stejně přišlo.
He looked back at the woman.	Ohlédl se na ženu.
Something was supposed to happen.	Něco se mělo stát.
They would put it in a tall glass.	Dali by to do vysoké sklenice.
If you have any questions, send me a message.	Pokud máte nějaké dotazy, pošlete mi zprávu.
They have access to additional knowledge.	Mají přístup k dalším znalostem.
I'll let my female half come out of sight.	Nechám svou ženskou polovičku vyjít na dohled.
One is practical and open.	Jeden je praktický a otevřený.
I want to know how the game is played.	Chci vědět, jak se hra hraje.
Even though they are dead.	I když jsou mrtví.
This should have ended badly.	Tohle mělo špatně skončit.
Trust if you could see.	Důvěra, kdybyste viděli.
Her hair was beautiful.	Její vlasy byly krásné.
The most beloved.	Nejmilovanější.
No luck with that.	Žádné štěstí s tím.
Include only the important.	Zahrňte jen to důležité.
If it works out, no one will say a word.	Pokud to vyjde, nikdo neřekne ani slovo.
I bought a few over the internet without any problems.	Pár jsem jich koupil přes internet bez problémů.
Therefore, it was chosen as the target.	Proto byl vybrán jako cíl.
The officer followed the defendant.	Důstojník následoval obžalovaného.
Somehow this one place on earth feels like home to me.	Nějak mi tohle jedno místo na zemi připadá jako domov.
So we have a nice space in this direction.	Takže v tomto směru máme pěkný prostor.
This man must step in.	Tento muž musí zakročit.
No such test is available.	Žádný takový test k dispozici není.
Parents or other family members fall ill and die.	Rodiče nebo jiní členové rodiny onemocní a zemřou.
I'll be back soon.	Brzy se vrátím.
Keep going people, that's the past.	Jděte dál lidi, to je minulost.
It just doesn't work and it won't work.	Jen to nefunguje a fungovat nebude.
I didn't tell her otherwise.	Jinak jsem jí to neřekl.
He went out.	Vydal se ven.
Maybe he could live on them.	Možná by z nich mohl žít.
The culture of security was markedly different between women and free subjects.	Kultura bezpečí byla výrazně odlišná mezi ženami a svobodnými subjekty.
Compared to the above factors, this factor must be important.	Ve srovnání s výše uvedenými faktory musí být tento faktor důležitý.
All children should be safe.	Všechny děti by měly být v bezpečí.
You already did it.	Už jsi to udělal.
He will tell you the same thing.	On ti řekne to samé.
Many family members said they would help if they could.	Mnoho členů rodiny řeklo, že pomohou, když mohou.
There's still so much you don't know.	Je toho ještě tolik, co nevíš.
Her room looked completely different from his room.	Její pokoj vypadal úplně jinak než jeho pokoj.
The woman returned a few days later.	Žena se vrátila o několik dní později.
Very.	Velmi.
It's hard to protect devices you don't even know exist.	Je těžké chránit zařízení, o kterých ani nevíte, že existují.
This test problem has been considered in the statistical literature.	Tento testovací problém byl zvažován ve statistické literatuře.
I wonder how long it's been there.	Zajímalo by mě, jak dlouho to tam je.
Can anyone suggest something that might help.	Může někdo navrhnout něco, co by mohlo pomoci.
Most of them in fact.	Většina z nich ve skutečnosti.
I don't know where he may be.	Nevím, kde může být.
He had never seen a girl like her before.	Nikdy předtím neviděl dívku jako ona.
He was now a free man.	Nyní byl svobodným mužem.
I saw the challenge.	Viděl jsem výzvu.
You see me every day.	Vidíš mě každý den.
And you can't say how long it can take.	A nedá se říct, jak dlouho to může trvat.
Otherwise, it is better to consider a quick shift.	Jinak je lepší zvážit rychlé řazení.
Seeing her with more knowledge gave new meaning to everything she did.	Vidět ji s více znalostmi dalo nový význam všemu, co dělala.
I've changed a lot in the last year.	Za poslední rok jsem se hodně změnil.
We'll stop there tomorrow.	Zastavíme se tam zítra.
You know, it doesn't have to be that way.	Víš, nemusí to tak být.
So we needed to make sure everything was working properly.	Potřebovali jsme se tedy ujistit, že vše funguje správně.
Her home was gone.	Její domov byl pryč.
Please come in.	Vstupte, prosím.
Or he thought he had it.	Nebo si myslel, že to má.
These findings are in line with the work reported by others.	Tato zjištění jsou v souladu s prací, kterou uvedli ostatní.
You just took them as they were.	Prostě jsi je bral takové, jaké byly.
Belief in the future.	Víra v budoucnost.
Well, maybe school.	No, možná škola.
Details are above the level of this book.	Detaily jsou nad úroveň této knihy.
I'm glad we play outside first.	Jsem rád, že budeme hrát nejdřív venku.
Remove from the pan.	Odstraňte z pánve.
But still, the government.	Ale stejně, vláda.
And then, perhaps most importantly, you move on.	A pak, což je možná nejdůležitější, půjdete dál.
Something died in them as they looked at their white faces.	Při pohledu na jejich bílé tváře v něm něco zemřelo.
She would do everything that needed to be done for her family.	Udělala by vše, co bylo třeba udělat pro svou rodinu.
I do not have much money.	Nemám moc peněz.
Then we move to another village.	Pak se přesuneme do další vesnice.
There is a table on each page.	Na každé stránce je tabulka.
He couldn't think about it now.	Na to teď nemohl myslet.
He touched part of the circle and withdrew in shock.	Dotkl se části kruhu a při šoku se stáhl.
She told me she liked the questions and had a lot of fun.	Řekla mi, že se jí ty otázky líbily a moc se bavila.
At the same time, however, national projects are approved.	Zároveň jsou však schváleny národní projekty.
The data are representative of five independent experiments.	Data jsou reprezentativní z pěti nezávislých experimentů.
Well, here it is.	No, tady to je.
You see, that's a long story.	Vidíte, to je dlouhý příběh.
Nothing would be hidden from the media.	Před médii by nebylo nic skryto.
First it was with and then with.	Poprvé to bylo s a pak s.
Just to help them get through the end of the work week.	Jen aby jim pomohl přečkat konec pracovního týdne.
Plus, they were afraid of him.	Navíc se ho báli.
I need the job.	Potřebuji tu práci.
In the old way, the production of the plate took about twenty minutes.	Starým způsobem výroba talíře trvala asi dvacet minut.
He didn't think he could reopen them now if he tried.	Nemyslel si, že by je teď mohl znovu otevřít, kdyby to zkusil.
This process makes the company and the defendant better.	Tento proces činí společnost i obžalovaného lépe.
Lots of eggs.	Hodně vajec.
Men from her town.	Muži z jejího města.
These are just qualities, you know.	To jsou jen vlastnosti, víš.
It was about circumstances.	Šlo o okolnosti.
I thought my sound and their sound together would be crazy.	Myslel jsem, že můj zvuk a jejich společný zvuk budou šílené.
I will never hear its end.	Nikdy neuslyším jeho konec.
Hold on as long as you want.	Držte se tak dlouho, jak chcete.
For me, during my experience so far, it's actually going great.	Pro mě, během mých dosavadních zkušeností, to jde vlastně skvěle.
How do we move on?	Jak se posuneme dál?.
I really liked the show and the cast.	Moc se mi to představení a obsazení líbilo.
Pupils are more aware of the feelings of others.	Žáci si více uvědomují pocity druhých.
I knew it.	Věděl jsem to.
I'm still open to it.	Jsem tomu stále otevřený.
What would it be like to hold her again.	Jaké by to bylo držet ji znovu.
He took my arm.	Vzal mě za paži.
This is great if you have children at home.	To je skvělé, pokud máte doma děti.
I'm no different.	Nejsem jiný.
These results are consistent with previous observations.	Tyto výsledky souhlasí s předchozími pozorováními.
He didn't do much emotion except his family.	Emoce moc nedělal, kromě své rodiny.
There will be a big party tonight.	Dnes večer bude velká párty.
Turn them over and repeat.	Otočte je a opakujte.
Shop with confidence.	Nakupujte s důvěrou.
But we show it here until the third order.	Ale to zde ukazujeme až do třetího řádu.
The film proves it.	Film to dokazuje.
Night for hours.	Noc celé hodiny.
I can appreciate that.	To dokážu ocenit.
It was worth the effort.	Za tu námahu to stálo.
Continue to keep it running smoothly.	Pokračujte v udržení hladkého průběhu.
I don't understand why he wants me dead.	Nechápu, proč mě chce mrtvého.
But at some level, this is true for most games.	Ale na určité úrovni to platí pro většinu her.
These are in the back.	To jsou vzadu.
No one else understood.	Nikdo jiný nerozuměl.
That may sound a little weird.	To zní možná trochu divně.
This is my opportunity to grow.	Toto je moje příležitost k růstu.
Anyway, not with our current understanding.	Každopádně ne s naším současným chápáním.
That was important.	To bylo důležité.
But still show your presence.	Ale přesto dát najevo svou přítomnost.
He had a close relationship with her.	Měl k ní blízký vztah.
That would make a normal person feel.	To by se cítil normální člověk.
He has heavy hands.	Má těžké ruce.
The measurements were repeated until excellent quality was achieved.	Měření byla opakována, dokud nebylo dosaženo vynikající kvality.
Take time off to work so you can vote, and then don't vote.	Udělejte si volno v práci, abyste mohli volit, a pak nehlasujte.
It is very useful.	Je to velmi užitečné.
Then again, he doesn't have to.	Pak znovu, nemusí.
Yes, she was an early influence.	Ano, byla raným vlivem.
Mostly the first two.	Většinou první dva.
Nevertheless, this method has its limits.	Přesto má tato metoda své limity.
None of this is certain.	Nic z toho není jisté.
It's too early to say.	Je příliš brzy na to říct.
Put it like this.	Dejte to takhle.
I won't even repeat them.	Ani je nebudu opakovat.
That was a serious problem.	To byl vážný problém.
I think it will be soon.	Myslím, že to bude brzy.
I still find out it's true.	Stále zjišťuji, že je to pravda.
He had to decide.	Musela se rozhodnout.
But that was stupid.	Ale to bylo hloupé.
So he left.	Tak odešel.
There are two guys in the car with her.	V autě jsou s ní dva chlapi.
He served you coffee.	Naservíroval ti kávu.
I missed my daughter.	Chyběla mi dcera.
Everything hurt in me.	Všechno ve mně bolelo.
It works, but it's very slow.	Funguje to, ale je to velmi pomalé.
It seemed like the exact wrong direction.	Připadalo mi to jako přesně špatný směr.
I became a creative chef.	Stal se ze mě kreativní kuchař.
But it can be from anywhere.	Ale může to být odkudkoliv.
This will make your work much, much easier.	Díky tomu bude vaše práce mnohem, mnohem jednodušší.
I've already been there.	Už jsem tam byl.
Call it.	Zavolej to.
I don't know what happened to me.	Nevím, co se se mnou stalo.
We didn't want to wake him up just then.	Nechtěli jsme ho právě tehdy vyburcovat.
Now you have to choose your own way to do it.	Nyní musíte zvolit svůj vlastní způsob, jak to udělat.
Also dirty fingers.	Také špinavé prsty.
Keep doing what you're doing!	Pokračuj v tom, co děláš!.
He drove forward and waited.	Jel dopředu a čekal.
Okay, we thought.	Dobře, mysleli jsme si.
We finished third the year before last.	Předloni jsme skončili třetí.
You did very well.	Moc se ti to povedlo.
Then you won't have to pay them.	Pak je nebudete muset platit.
Not about anything in life.	Ani o ničem v životě.
The economy is facing a big change.	Ekonomiku čeká velká změna.
Your case will never stand trial.	Váš případ u soudu nikdy neobstojí.
She didn't want to say the word out loud.	Nechtěla to slovo vyslovit nahlas.
Do not listen to him.	Neposlouchej ho.
Everything you can think of from her life.	Vše, na co si z jejího života vzpomenete.
They raised a large family of children.	Vychovali velkou rodinu dětí.
Be able to do it right and achieve results.	Umět to udělat správně a dosáhnout výsledků.
She looks so young.	Vypadá tak mladě.
Oh, no problem.	Oh, žádný problém.
She could feel her mother in every room.	Cítila svou matku v každém pokoji.
He was well known and popular in the community.	V komunitě byl známý a oblíbený.
This is even better than the others.	Tohle je ještě lepší než ostatní.
I missed my fingers.	Chyběly mi prsty.
You have to be fast, you have to think fast, you have to be smart.	Musíš být rychlý, musíš rychle myslet, být chytrý.
The guy obviously had a broken nose sometimes.	Ten chlap měl očividně někdy zlomený nos.
And in public.	A na veřejnosti.
He wanted to live.	Chtěl žít.
His place at the table was obvious.	Jeho místo u stolu bylo zřejmé.
You will have to know me.	Budete mě muset poznat.
We mean it literally.	Myslíme to doslova.
You have no control.	Nemáš žádnou kontrolu.
We are not.	Nejsme.
All time steps are taken into account.	Zohledňují se všechny časové kroky.
She had trouble sleeping.	Měla problémy se spaním.
No one saw him, but he didn't see anyone either.	Nikdo ho neviděl, ale ani on nikoho neviděl.
I have two sexual experiences.	Mám dvě sexuální zkušenosti.
Maybe he's here.	Možná je tady.
One hundred more.	Ještě stovku.
But she didn't know why.	Ale nevěděla proč.
He hoped for one.	V jednu doufal.
I could trust him or forget about it.	Mohl jsem mu věřit nebo na to zapomenout.
But he is the exact opposite.	On je ale pravý opak.
This football team can't hide.	Tento fotbalový tým se nemůže skrývat.
We started to get nervous.	Začali jsme být nervózní.
This is where men like you come from.	To je místo, kde přicházejí muži jako vy.
He saw no activity.	Neviděl žádnou aktivitu.
And here it is.	A je to tady.
This is not necessarily a good way to do it.	To není nutně dobrý způsob, jak to udělat.
Start with a book or two.	Začněte knihou nebo dvěma.
Below is a sample table.	Níže je ukázková tabulka.
They were all successful.	Všichni byli úspěšní.
There is no single right way to lead.	Neexistuje jediný správný způsob vedení.
I don't think it went too bad.	Myslím, že to nedopadlo příliš špatně.
Big and small.	Velký a malý.
We probably talked every three hours for the first few weeks.	Pravděpodobně jsme si prvních pár týdnů povídali každé tři hodiny.
He had never seen anything like it before.	Nikdy předtím nic podobného neviděl.
It was a sad feeling, but it was beautiful.	Byl to smutný pocit, ale bylo to krásné.
No wonder it had such a big impact.	Není divu, že to mělo tak velký vliv.
We have experienced so much.	Zažili jsme toho tolik.
Smile.	Úsměv.
It may be new there.	Může tam být nový.
My clients are satisfied with their overall experience.	Moji klienti jsou se svou celkovou zkušeností spokojeni.
It's really close to completion.	Je to opravdu blízko k dokončení.
You know you have to leave her.	Víš, že ji musíš opustit.
They came for him, that's why.	Přišli si pro něj, proto.
But then he has no idea who he is.	Ale pak nemá nejmenší tušení, kdo to je.
Not much time.	Není moc času.
Everything is alright.	Vše je v pořádku.
We race in the snow.	Závodíme ve sněhu.
Although he is real, his experience is not individual.	Přestože je skutečný, jeho zkušenost není individuální.
I don't know what I'm doing wrong, please help.	Nevím, co dělám špatně, prosím o pomoc.
But something entered her.	Ale něco do ní vstoupilo.
Ten thousand people were present.	Přítomno bylo deset tisíc lidí.
But his father died recently.	Otec ale nedávno zemřel.
I'll start with the form first.	Nejprve začnu s formulářem.
Or so you say.	Nebo si to alespoň říkáte.
But you'll have to try.	Ale budeš to muset zkusit.
They needed help.	Potřebovali pomoc.
And even.	A ještě.
The window they were sitting at was open and the door was open.	Okno, u kterého seděli, bylo otevřené a dveře byly otevřené.
You're ill.	Jsi nemocný.
The world is great.	Svět je skvělý.
He is very handy and friendly and knew his.	Je velmi šikovný a přátelský a věděl své.
Sometimes you have to force yourself to go out into the world.	Někdy se musíte přinutit vyrazit do světa.
Now repeat after me.	Nyní opakujte po mně.
No one will be hurt.	Nikdo se nezraní.
At first, it failed to separate.	Zpočátku se nepodařilo oddělit.
He was tired, so tired.	Byl unavený, tak unavený.
Therefore, we took them as free parameters.	Proto jsme je vzali jako volné parametry.
He didn't have to be surprised.	Nemusel se divit.
It may take one phone call.	Může to trvat jeden telefonát.
Maybe it goes a little far.	Možná to zachází trochu daleko.
Gender was reported as male or female.	Pohlaví bylo hlášeno jako muž nebo žena.
They weren't here yet.	Ještě tu nebyli.
Mom says some people have more problems than their fair share.	Máma říká, že někteří lidé mají víc problémů, než je jejich spravedlivý podíl.
Abbreviation.	Zkrátka.
It can be done.	Lze provést.
You have to have a pattern in mind.	Musíte mít na mysli nějaký vzor.
Feeling lost or having too much.	Pocit ztráty nebo toho, že máte příliš mnoho.
The court accepted the challenge.	Soud výzvu přijal.
We found that this window size was a good choice.	Zjistili jsme, že tato velikost okna byla dobrá volba.
I don't think anyone will mind.	Myslím, že to nikomu vadit nebude.
And sometimes you have no choice.	A někdy nemáte na výběr.
Not as if it mattered.	Ne jako by na tom záleželo.
They are generally not.	Obecně nejsou.
And yet he has changed very little in his progress through life.	A přesto se ve svém postupu životem změnil jen velmi málo.
Both have been in use for years, but have worked quite well.	Oba byly léty používání, ale fungovaly docela dobře.
I'm glad you agreed.	Jsem rád, že jsi souhlasil.
Overall, I really liked the game and I miss it a bit.	Celkově se mi hra moc líbila a trochu mi chybí.
I thought he was calling.	Myslel jsem, že zavolá.
I really couldn't stand it for long.	Opravdu jsem to dlouho nemohl vydržet.
The others would laugh at him.	Ostatní by se mu vysmáli.
Many people did not know this for a long time.	Dlouho to mnoho lidí nevědělo.
There is no interest in this note.	V této poznámce není uveden žádný úrok.
That was his nature.	To byla jeho povaha.
It stood about six feet from the edge.	Stála asi šest stop od okraje.
You can barely remember leaving the bar.	Sotva si pamatuješ, že jsi odešel z baru.
It's either there or it's not.	Buď tam je, nebo není.
It won't work.	To nebude fungovat.
But she decided there was no time now.	Ale rozhodla se, že teď není čas.
We do the right thing for our clients and for each other.	Děláme správnou věc pro naše klienty i pro sebe navzájem.
The old man stepped forward to accept, and then others followed.	Starý muž vykročil vpřed, aby přijal, a pak ho následovali další.
He treated the cat badly.	Špatně se choval ke kočce.
Some of the children can be successful without a father.	Některé z dětí mohou být úspěšné i bez otce.
Let me work it out.	Nech mě to vyřešit.
I'm sure the government would give it away for free.	Jsem si jistý, že vláda by to dala bezplatně.
They fought for me.	Bojovali o mě.
I found a letter.	Našel jsem dopis.
In fact, this is not true.	Ve skutečnosti to není pravda.
Not much time left.	Není moc času nazbyt.
But no pain.	Ale žádná bolest.
So much for that.	Tolik k tomu.
It's time for those guys.	Je čas na ty chlapy.
You have to start somewhere.	Někde začít musíte.
Listen to her, she's an animal.	Poslouchejte ji, je to zvíře.
My lifestyle is extremely healthy.	Můj životní styl je extrémně zdravý.
He's been playing great lately.	Poslední dobou hraje skvěle.
I only use this product.	Používám pouze tento produkt.
This is as true as many years ago.	Je to stejně pravda jako před mnoha lety.
That was very rare.	To bylo velmi vzácné.
We found some good and some not so good.	Našli jsme nějaké dobré a některé ne tak dobré.
He only had a few moments left in the course.	Měl jen pár okamžiků, které zůstaly v kurzu.
While your father never shared anything like that with me.	Zatímco tvůj otec se mnou nikdy nic takového nesdílel.
That's how we see the thing.	Tak vidíme věc.
See the methods at the end of the article for details.	Podrobnosti najdete v metodách na konci článku.
And good for them.	A dobře pro ně.
It's all worth the money.	Zcela stojí za ty peníze.
He has a really good approach to young players.	Má opravdu dobrý přístup k mladým hráčům.
We'll see where it takes us.	Uvidíme, kam nás to zavede.
This may sound useful.	To může znít užitečně.
I never ran my fingers through it.	Nikdy jsem to neprojel prsty.
Medical science is wrong.	Lékařská věda se mýlí.
I thought he would go.	Myslel jsem, že půjde.
Dogs can go crazy just like humans.	Psi se mohou zbláznit stejně jako lidé.
Never mention that if you can.	Pokud můžete, nikdy to nezmiňujte.
Let it be yours.	Ať je po tvém.
Many of us will also start doing it.	Mnozí z nás to také začnou dělat.
This is just an introductory act, boys !.	Tohle je jen úvodní akt, kluci!.
Young people in particular are at risk.	Ohroženi jsou zejména mladí lidé.
I wanted to answer.	Chtěl jsem odpovědět.
The worst of the worst.	Nejhorší z nejhorších.
Here would be the product.	Zde by byl produkt.
Now everything has changed.	Nyní se vše změnilo.
This time she went straight to me.	Tentokrát šla přímo ke mně.
I cannot stress enough that there is a difference.	Nemohu dostatečně zdůraznit, že existuje rozdíl.
But when I try to get this value, it shows me.	Ale když se snažím získat tuto hodnotu, ukáže mi to.
Maybe she wanted to know what to expect.	Možná chtěla vědět, co může očekávat.
These sources have good names that are well known in the art.	Tyto zdroje mají dobrá jména, která jsou v oboru opravdu známá.
We never met.	Nikdy jsme se nesetkali.
I didn't talk to her.	Nemluvil jsem s ní.
One success factor.	Jeden faktor úspěchu.
It brings back everything we liked about the show.	Přináší zpět vše, co se nám na seriálu líbilo.
I got a second chance.	Dostal jsem druhou šanci.
Cut them directly against each other.	Vystřihněte je přímo proti sobě.
We should go.	Měli bychom jít.
It does not bother him.	Nevadí mu to.
It was worse than last time, much worse.	Bylo to horší než minule, mnohem horší.
No, it must be something else.	Ne, to musí být něco jiného.
This is not an easy task, as one might think.	To není snadný úkol, jak by si někdo mohl myslet.
We seem to have a big problem here.	Zdá se, že jsme tu velký problém.
The service was terrible.	Služba byla hrozná.
You can't get through it to get any information.	Nemůžete se přes to dostat, abyste získali nějaké informace.
Start on the first page, draw slowly.	Začněte na první stránce, kreslete pomalu.
However, not everyone is like that.	Nicméně, ne každý je takový.
Safety first.	Bezpečnost především.
That's why we're here.	Od toho jsme tady.
Another few minutes passed.	Uběhlo dalších pár minut.
I should never have told you that.	To jsem ti nikdy neměl říkat.
His sister flew away with his car.	Jeho sestra odletěla s jeho autem.
Now is the time to express your views.	Nyní je čas vyjádřit své názory.
The main source of confusion.	Hlavní zdroj zmatku.
I will no longer have such memories.	Už nebudu mít takové vzpomínky.
This method involves the following steps.	Tato metoda zahrnuje následující kroky.
His wish burned only her own.	Jeho přání vypálilo jen její vlastní.
This will probably save the entire message.	Pravděpodobně to bude uložení celé zprávy.
If you find a place, take it.	Pokud najdete místo, vezměte si ho.
And he wrote to me every day.	A psal mi každý den.
So far we have six dead.	Zatím máme šest mrtvých.
You work back from the conclusion you want.	Pracujete zpět od závěru, který chcete.
There was danger every day.	Každý den hrozilo nebezpečí.
That's probably why they eat it.	Asi proto to jedí.
There were days like this.	Byly dny jako tento.
Remember your school times.	Vzpomeňte si na své školní časy.
Now I know that.	Teď už to vím.
It was obviously chosen with care and everything is so perfect.	Bylo zjevně vybráno s péčí a vše je tak dokonalé.
No fingers were shown.	Nebyly ukazovány žádné prsty.
Both are pretty good in my opinion.	Obojí je podle mého názoru docela dobré.
I write in bed.	Píšu v posteli.
The former is particularly interesting for our purposes.	První jmenovaný je pro naše účely obzvláště zajímavý.
They wanted to know about it.	Chtěli se o tom dozvědět.
The important thing is that he did a good job.	Důležité je, že odvedl dobrou práci.
And he knows how lucky he is.	A ví, jaké má štěstí.
Deep down, these are the things you want.	Hluboko uvnitř jsou to věci, které chceš.
And the food also sounds amazing.	A jídlo zní také úžasně.
Some followed her from a distance.	Někteří ji zpovzdálí následovali.
But such laws of nature do not seem to have been created.	Ale zdá se, že takové přírodní zákony nebyly vytvořeny.
But I mean it.	Myslím to však vážně.
It's hard for me to sleep.	Je pro mě těžké spát.
So to the police.	Tedy na policii.
I tried the solution below and it worked for me.	Zkoušel jsem řešení níže a fungovalo to pro mě.
He must go immediately.	Musí okamžitě jít.
Even small.	Dokonce i malý.
They benefit from the fact that they actually do, and they require a lot of physical movement.	Mají prospěch z toho, že skutečně dělají, a vyžadují hodně fyzického pohybu.
He knew nothing.	Nevěděl nic.
I'm here and I'm ready to go there and play hard.	Jsem tady a jsem připraven jít tam a hrát tvrdě.
I let things happen.	Nechávám věci dít.
Very small.	Velmi malý.
And so on for the rest.	A tak dále pro zbytek.
I absolutely recommend.	Absolutně doporučuji.
It's over water.	Je nad vodou.
I'm angry.	vztekám se.
In fact, they seem to be quite happy with the situation.	Ve skutečnosti se zdá, že jsou se situací docela spokojeni.
This shouldn't be.	Tohle nemělo být.
These guys and this community really feel like my own kids.	Tihle kluci a tahle komunita se opravdu cítí jako moje vlastní děti.
Coincidence plays a role in some events.	V některých akcích hraje roli náhoda.
Seriously, let someone do it.	Vážně, pusťte se do toho někdo.
But let's be fair.	Ale buďme spravedliví.
If you've experienced it, you know it's true.	Pokud jste to zažili, víte, že je to pravda.
Their eyes were down.	Jejich oči byly sklopené.
Fear of the future.	Strach z budoucnosti.
She didn't want to tell them her version of events.	Nechtěla jim říct svou verzi událostí.
This is about drugs.	To jsou řeči o drogách.
But we still try to read it.	Ale přesto se to snažíme číst.
He needed me.	Potřeboval mě.
But things could be improved.	Věci by se však daly zlepšit.
Suddenly he was hit in the head.	Najednou dostal ránu do hlavy.
She takes care of herself.	Stará se o sebe.
Her father was a kind man who loved her very much.	Její otec byl laskavý muž, který ji velmi miloval.
It never occurred to me that this would be the case.	Nikdy by mě nenapadlo, že tomu tak bude.
They want to be healthy.	Chtějí být zdraví.
Leave as much space as possible between the large trees and your garden.	Mezi velkými stromy a vaší zahradou ponechejte co nejvíce prostoru.
I want to touch it.	Chci se toho dotknout.
She has thin skin.	Má tenkou kůži.
I only get things over the web.	Dostávám věci jen přes web.
I'm not sure if that's possible.	Nejsem si jistý, jestli je to možné.
Music.	Hudba.
Think of days, weeks and months.	Myslete na dny, týdny a měsíce.
Over time, it worked.	Po čase to fungovalo.
But there is a chance that the storm will leave new challenges behind.	Ale je tu šance, že bouře za sebou nechá nové výzvy.
I turn to fat.	Obracím se k tuku.
What I think he's trying to do.	O což si myslím, že se snaží.
They didn't look exactly like the picture.	Nevypadaly úplně jako na obrázku.
The pictures are in the camera's memory.	Obrázky jsou v paměti fotoaparátu.
This is a huge class of states.	Toto je obrovská třída států.
We can run.	Můžeme běžet.
Live with it.	Žijte s tím.
I just signed a big contract.	Právě jsem podepsal velkou smlouvu.
And it's about long-term decisions.	A je to o dlouhodobých rozhodnutích.
I see the reasons for that.	Důvody pro to vidím.
Many parents said they had never seen children laugh like that.	Mnoho rodičů řeklo, že ještě nikdy neviděli děti tak se smát.
At least one.	Alespoň jeden.
We identified participants using an injury database.	Účastníky jsme identifikovali pomocí databáze zranění.
Your date of birth.	Tvoje datum narození.
Which is very nice.	Což je moc hezké.
Nothing does anything.	Nic nedělá nic.
Some things are black and white.	Některé věci jsou černobílé.
Both patients were adults.	Oba pacienti byli dospělí.
Now they were back and we knew what it would be like.	Teď byli zpět a my jsme věděli, jak to bude.
They work in silence.	Pracují v tichosti.
Of course, of course.	Samozřejmě, samozřejmě.
It is a pity.	Je to smůla.
Her fears grow as she continues.	Její obavy rostou, jak pokračuje dál.
These values ​​appear to be correct.	Tyto hodnoty se zdají být správné.
He designed this work and wrote the manuscript based on the notes.	Navrhl toto dílo a napsal rukopis na základě poznámek.
Not the ball, but the head.	Ne míč, ale hlava.
But it was a lot of fun.	Ale byla to velká legrace.
I have a good crew ready.	Mám připravenou dobrou posádku.
She didn't want him to leave.	Nechtěla, aby odešel.
I just don't look at things like you.	Jen se nedívám na věci jako ty.
He has no choice.	Nemá na výběr.
Then we get to the important thing.	Poté se dostaneme k tomu důležitému.
No, he couldn't talk now.	Ne, teď nemohl mluvit.
They look like every other couple at dinner.	Vypadají jako každý jiný pár na večeři.
No related symptoms were observed.	Nebyly pozorovány žádné související příznaky.
I'm not sure if she was on tour.	Nejsem si jistý, jestli byla na tom turné.
No one moved to take her place.	Nikdo se nepohnul, aby zaujal její místo.
Put him to the test.	Vystavit ho zkoušce.
I just want to win.	Chci jen vyhrát.
Use repeating text from the previous season.	Použití opakujícího se textu z předchozí sezóny.
I'd like to see what you do next.	Rád bych viděl, co uděláš dál.
It depends on how we use it for good or bad.	Záleží na tom, jak to použijeme k dobrému nebo špatnému.
I wanted to stop for a moment and take a closer look.	Chtěl jsem se na chvíli zastavit a podívat se zblízka.
The others joined in.	Ostatní se k tomu přidali.
You see, life has its conditions.	Vidíte, život má své podmínky.
Give me the video.	Dej mi to video.
I was with each of you every day you were at home.	Byl jsem s každým z vás každý den, kdy jste byli doma.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom na chvíli.
This is relevant for several reasons.	To je relevantní z několika důvodů.
They just lost their best friends.	Právě ztratili své nejlepší přátele.
It's not for a few days.	To není na pár dní.
This business needed me.	Tento obchod mě potřeboval.
You will receive a call about them.	Obdržíte hovor o nich.
But the bear is not born at once.	Medvěd se ale nenarodí najednou.
The man smiled.	Muž se usmál.
I know there is no choice.	Vím, že není na výběr.
Think about how to do it right.	Přemýšlejte o tom, jak to udělat správně.
All smart young women should have a voice.	Všechny chytré mladé ženy by měly mít hlas.
She's happy and I'm glad things are coming up.	Je šťastná a to mě těší, že se věci dávají nahoru.
It's a cat.	Je to kočka.
This gives you some advantage.	To vám dává určitou výhodu.
But it doesn't have to be that way anymore.	Ale už to tak být nemusí.
He was not dressed as usual.	Nebyl oblečený jako obvykle.
It's not even legal, it's not.	To ani není legální, to ne.
I loved my country and I thought she loved me.	Miloval jsem svou zemi a myslel jsem si, že ona miluje mě.
You two can't straighten up.	Vy dva se nemůžete narovnat.
It's a big big project that awaits us next year.	Je to velký velký projekt, který nás čeká příští rok.
Go on.	Pokračujte.
Soldiers as members of my team.	Vojáci jako členové mého týmu.
Recently, a young man went home late.	Nedávno šel mladý muž pozdě domů.
I wanted to see her.	Chtěl jsem ji vidět.
Nothing comes close to such a system.	Nic se ani nepřibližuje takovému systému.
She said she would be there at two in the afternoon.	Řekla, že tam bude ve dvě odpoledne.
I like the band.	Líbí se mi skupina.
There are two key changes.	Existují dvě klíčové změny.
Nobody does that anymore.	To už nikdo nedělá.
When it didn't kill them.	Když je to nezabilo.
Get out of the fight.	Vypadni z boje.
He lay in my hands, breathing very fast.	Ležel v mých rukou a dýchal velmi rychle.
However, not much is known in this field.	V tomto oboru se však příliš neví.
If it is low, you will not perform well.	Pokud je nízká, nebudete podávat dobrý výkon.
I have no doubt.	Nemám pochyb.
You don't look like a type.	Nevypadáš jako typ.
I love my gift.	Miluji svůj dárek.
She thought so.	Myslela si to.
You've been at it since the beginning.	Byl jsi na tom od začátku.
This may not be true for you.	Pro vás to nemusí být pravda.
Consider two cases.	Zvažte dva případy.
He seemed to enjoy it.	Zdálo se, že si to užívá.
The same goes for those in your crew, yes.	Totéž platí o těch ve vaší posádce, ano.
I've seen men fall.	Už jsem viděl muže klesat.
There was so much to enjoy.	Bylo toho tolik, co si užít.
I've heard enough of your lies.	Slyšel jsem dost vašich lží.
This is generally called.	Tak se tomu obecně říká.
Or her little sister is there.	Nebo je tam její malá sestra.
They stood quite quietly outside the door in the dark.	Stáli úplně tiše ve tmě za dveřmi.
It was in my eyes.	Bylo to v očích.
I approached it myself.	Sám jsem se k tomu přiblížil.
Once the game starts, he'll be on his feet for hours.	Jakmile hra začne, bude na nohou celé hodiny.
But that was just the beginning.	To byl však jen začátek.
Maybe next year.	Možná příští rok.
Good work has come in, why should they start too.	Vstoupila dobrá práce, proč by měli začít taky.
They didn't even know what they were doing.	Ani nevěděli, co dělají.
I tried many ways to do it, but nothing happened.	Zkoušel jsem mnoho způsobů, jak to udělat, ale nic se nestalo.
The last stage in the last house.	Poslední etapa v posledním domě.
You know what followed.	Víš, co následovalo.
We use similar techniques here.	Zde používáme podobné techniky.
I had to give it to her.	Musel jsem jí to dát.
But he was fine, not a drop of sweat in sight.	Byl však v pohodě, v dohledu nebyla ani kapka potu.
Then he was in front again.	Pak byl opět vepředu.
It was usually summer.	Obvykle bylo léto.
Your website is no different.	Vaše webové stránky se neliší.
I think on and on.	Myslím dál a dál.
Their children were large and moved away.	Jejich děti byly velké a odstěhovaly se.
I didn't think about it anymore.	Víc jsem nad tím nepřemýšlel.
But I have no reason to do so.	Ale nemám důvod se do toho pouštět.
There is nothing to choose from.	Není z čeho vybírat.
When he saw them, a look of concern appeared on his face.	Když je uviděl, na tváři se mu objevil výraz znepokojení.
In addition, this location data is often not very specific.	Tyto údaje o poloze navíc často nejsou příliš konkrétní.
I'm learning names.	Učím se jména.
Is there.	Je tam.
This situation was observed in a group of employees.	Tato situace byla pozorována ve skupině zaměstnanců.
That's how it stuck.	Tak se to drželo.
I'm tired and too busy.	Jsem unavený a příliš zaneprázdněný.
I hope this guide helped you set up your chair.	Doufám, že vám tento návod pomohl nastavit židli.
He treated everyone well.	Ke všem se choval dobře.
He received a good joint school education.	Dostalo se mu dobrého společného školního vzdělání.
He would have to share his attention now.	Teď se bude muset o pozornost podělit.
In fact, neither is true.	Ve skutečnosti ale neplatí ani jedno.
I'm not happy if you ask.	Nejsem šťastný, jestli se ptáš na to.
You will not look your best.	Nebudete vypadat nejlépe.
Nevertheless, other men seem to have joined that date.	Přesto se zdá, že se k tomuto datu připojili další muži.
The phone was driven directly into the ground.	Telefon byl zaražen přímo do země.
You wouldn't go after my back.	Nešel bys za mými zády.
She thought the sun had risen over her father and set.	Myslela si, že nad jejím otcem vyšlo slunce a zapadlo.
Her body went on until her mind let go.	Její tělo šlo dál, dokud její mysl nepovolila.
They seem to be doing everything right.	Zdá se, že všechno dělají správně.
This makes the most difficult part of the game much easier.	Díky tomu je nejobtížnější část hry mnohem jednodušší.
My question is whether this is the right approach.	Moje otázka zní, zda je to vhodný přístup k tomu.
I called her name and no answer.	Volal jsem její jméno a žádná odpověď.
Learning through computer games.	Učení pomocí počítačových her.
In the end, he did.	Nakonec to udělal.
I wanted to be put to the test.	Chtěl jsem být vystaven zkoušce.
It will not be a military operation.	Nepůjde o vojenskou operaci.
I've lied my whole life.	Celý život jsem lhal.
Win or lose.	Vyhrát nebo prohrát.
Take it off.	Sundej to.
You may want to try it.	Možná to budete chtít zkusit.
And on an empty stomach it takes even less.	A na prázdný žaludek to trvá ještě méně.
He looked around and saw the world differently.	Rozhlížel se a viděl svět jinak.
But below is one picture with a surprise.	Níže je ale jeden obrázek s překvapením.
That is a great truth, he is right.	To je velká pravda, má pravdu.
Then the woman didn't have a minute of trouble.	Pak ta žena neměla ani minutu potíže.
I'm looking forward to seeing it !.	Těším se, až to uvidím!.
There was no significant difference between these groups.	Mezi těmito skupinami nebyl žádný významný rozdíl.
Complete policy statement.	Kompletní prohlášení o zásadách.
People looked really beautiful.	Lidé vypadali opravdu krásně.
I nodded for them to continue their work.	Kývl jsem na ně, aby pokračovali ve své práci.
To mention just a few.	Abych zmínil jen některé.
For the time being, this issue should remain closed.	Prozatím by tato otázka měla zůstat uzavřená.
Well, here you are.	No, tady jsi.
The shock was real.	Šok byl skutečný.
I thought it would be great.	Myslel jsem, že bude skvělý.
The code is super simple, which is probably why it doesn't work.	Kód je super jednoduchý, což je pravděpodobně důvod, proč nefunguje.
The proposal was granted.	Návrhu bylo vyhověno.
I almost got wet.	Skoro jsem se namočil.
She looked at it herself.	Sama se na to dívala.
But I might do the next part as a long page.	Další díl bych ale možná udělal jako dlouhou stránku.
He showed up by accident.	Objevil se tam náhodou.
Another is education.	Ještě jeden je vzdělání.
It was dark outside.	Venku byla tma.
It makes me feel better when I have the proof.	Díky tomu se cítím lépe, když mám ten důkaz.
She stared at the empty room.	Zírala na prázdnou místnost.
We lived with what we had in our local environment.	Žili jsme s tím, co jsme měli v našem místním prostředí.
In this case, how to avoid writing action classes.	V tomto případě, jak se vyhnout psaní tříd akcí.
This will save you a lot of time and money.	To ušetří spoustu času a peněz.
He made new friends at school.	Ve škole si našel nové kamarády.
I remember it so well.	Pamatuji si to tak dobře.
As you say, it was often not the way it looked.	Jak říkáte, často to nebylo tak, jak to vypadalo.
The match had good moments.	Zápas měl dobré momenty.
They may need it.	Mohou to potřebovat.
There is too little debate about how it affects this.	O tom, jaký to má vliv, se vedou příliš málo debat.
It may take a month.	Může to trvat měsíc.
Personal stories of our relationship.	Osobní příběhy našeho vztahu.
It was a personal decision at the time to oppose it.	Bylo to v tu chvíli osobní rozhodnutí postavit se proti tomu.
Great, exactly what he needed.	Skvělé, přesně to, co potřeboval.
She couldn't stand it.	Nevydržela to.
But his words were different.	Jeho slova však byla jiná.
And have fun.	A bavit se.
You can explain it.	Můžete to vysvětlit.
This leads to other problems that we may have in our relationship.	To vede k dalším problémům, které můžeme mít v našem vztahu.
When the car pulled them off the road.	Když je auto vyjelo ze silnice.
It's even worse to put your finger on you.	Ještě horší je vztáhnout na tebe prst.
We love a big boy !!.	Milujeme velkého kluka!!.
And it really may or may not be.	A skutečně to může být, nebo nemusí.
But not in this case.	Ale ne v tomto případě.
So it was postponed from year to year.	Takže se to rok od roku odkládalo.
I thought about this moment for a long time.	Dlouho jsem na tento okamžik myslel.
They didn't hit the big one.	Netrefili toho velkého.
I just had a phone call.	Právě jsem měl telefonát.
If you hit them, you get a point.	Pokud je trefíte, získáte bod.
We held our breath.	Zatajili jsme dech.
We want to express ourselves.	Chceme se vyjádřit.
It's much harder for a woman to get out of this.	Pro ženu je mnohem těžší se z toho dostat.
Their home life is often a challenge.	Jejich domácí život bývá výzvou.
Someone has to remember that.	Někdo si to musí zapamatovat.
I've never seen them before.	Nikdy předtím jsem je neviděl.
It's such a good feeling.	Je to tak dobrý pocit.
We are strong.	Jsme silní.
He's not out yet.	Ještě není venku.
She was gaining weight, she knew it.	Přibírala na váze, věděla to.
But it wasn't.	Ale nebylo.
Your download was in addition to this file being able to pop up completely.	Vaše stažení bylo dodatkem, že tento soubor mohl úplně vyskočit.
That is the biggest key for us.	To je pro nás největší klíč.
No, five.	Ne, pět.
Something was wrong that day.	Něco na tom dni bylo špatně.
I would come here to pick up the children.	Přišel bych sem vyzvednout děti.
The statement confused me.	Výrok mě zmátl.
Obviously, much of it comes from our own lives.	Je zřejmé, že mnoho z toho pochází z našich vlastních životů.
It's a pleasure to use.	Je to radost používat.
Please give us if you hope it has a page book.	Prosím, dejte nám, pokud doufáte, že to má stránkovou knihu.
We are not creating an application.	Nevytváříme aplikaci.
Maybe they're eating small fish somehow.	Možná nějak jedí malé ryby.
At least not with us.	Alespoň ne u nás.
Check it out today !.	Podívejte se na to ještě dnes!.
No effect was observed.	Nebyl pozorován žádný účinek.
I'm not sure, really.	Nejsem si jistý, opravdu.
I thought we were friends.	Myslel jsem, že jsme přátelé.
And then it.	A pak to.
But it's not for lack of will.	Ale není to pro nedostatek vůle.
With only three, the choice is not too difficult.	Vzhledem k tomu, že jsou pouze tři, není výběr příliš těžký.
They had not been in contact for three years.	Tři roky spolu nebyli v kontaktu.
Not a bear.	Ne medvědem.
That's what he wanted.	To je to, co chtěl.
I like that we're doing something special.	Líbí se mi, že děláme něco speciálního.
There was another word.	Bylo tam další slovo.
Spectators should not play a role because they are not on the field.	Diváci by neměli hrát roli, protože nejsou na hřišti.
I would like to know my next steps.	Rád bych znal své další kroky.
When they are full of salt, the leaves fall off.	Když jsou plné soli, listy se shazují.
You just smoke more here because it's easier.	Tady prostě víc kouříte, protože je to jednodušší.
He was definitely ahead of his time.	Rozhodně předběhl dobu.
The reason remains quite simple.	Důvod zůstává celkem jednoduchý.
This was repeated over and over again.	To se opakovalo znovu a znovu.
You can go listen to live music.	Můžete jít poslouchat živou hudbu.
Adults talk.	Dospělí mluví.
No one went to bed on time.	Nikdo nešel spát včas.
No inner lives.	Žádné vnitřní životy.
He's sleeping on it.	Na tom spí.
I can't identify the mistake I made here.	Nemohu identifikovat chybu, kterou jsem zde udělal.
The door is half closed.	Dveře jsou napůl zavřené.
Business has increased the chances of success for peace of mind.	Obchod zvýšil šanci na úspěch pro klid duše.
I want the best for everyone '.	Chci pro všechny to nejlepší'.
Actually a rare place.	Vlastně vzácné místo.
This is one such volume.	Toto je jeden takový svazek.
But you'll be amazed at how quickly it takes up to three hours.	Budete ale překvapeni, jak rychle se tři hodiny zaplní.
The matter would be taken care of.	O věci by bylo postaráno.
Anxiety returned in his voice.	V jeho hlase se vrátila úzkost.
The thought gave him an answer.	Ta myšlenka mu dala odpověď.
However, be aware of the costs.	Buďte si však vědomi nákladů.
Last night and today from one.	Včera večer a dnes od jedné.
These are important for applications.	Ty jsou důležité pro aplikace.
You and only you will.	Vy a jen vy budete.
There are horses on one side of the stable.	Na jedné straně stáje jsou koně.
I saw a message that said the same thing.	Viděl jsem zprávu, která říkala totéž.
That's the only explanation.	Je to jediné vysvětlení.
Now tell yourself you never want to feel that way again.	Nyní si řekněte, že už se tak nikdy nechcete cítit.
That is, it is.	To se rozumí.
None of the crew told you.	Nikdo z posádky vám to neřekl.
It's over.	Je tomu konec.
Everyone dead now.	Všichni teď mrtví.
I'm sure it had something to do with their survival.	Jsem si jistý, že to mělo něco společného s jejich přežitím.
I knew it for sure.	Věděl jsem to jako fakt.
For years, they could hardly find work.	Léta jen stěží sháněli práci.
And it didn't happen.	A to se nestalo.
Who knows you're with us.	Kdo ví, že jsi s námi.
There is also something to look at.	I tady je na co koukat.
We live in the freedom to do what we want.	Žijeme ve svobodě dělat, co chceme.
And breath is life.	A dech je život.
That's why it's happening.	Proto se to děje.
Shows, movies and theater performances.	Přehlídky, filmy a divadelní představení.
Maybe he'll catch me.	Snad mi ho chytí.
He didn't look too worried.	Nevypadal moc znepokojeně.
He has to put his lives back together.	Musí dát své životy zase dohromady.
I haven't looked back since.	Od té doby jsem se neohlédl.
Access record.	Záznam o přístupu.
They talked back.	Mluvili zpět.
I'm just working.	jen pracuji.
Everything will be enough.	Všechno bude stačit.
We love each other too much.	Milujeme se příliš.
I was hot.	Měl jsem horko.
Never feel like you have to prove anything to anyone.	Nikdy nemějte pocit, že musíte někomu něco dokazovat.
Maybe I'll wait for the reaction to this.	Možná počkám, jaká bude reakce na tohle.
Fear of death.	Strach ze smrti.
And the next room is music.	A další místnost je hudba.
He asked for you.	Ptal se po tobě.
Increase heat.	Zvyšte teplo.
We can not do anything.	Nemůžeme nic dělat.
This means that the audience for this issue may be a bit limited.	To znamená, že publikum pro toto vydání může být trochu omezené.
They just make better sense.	Jen dávají lepší smysl.
Or maybe.	Nebo možná.
But she had no choice.	Ale neměla na výběr.
It felt like a living being to me.	Připadalo mi to jako živá bytost.
If your issue is not discussed, create a new one.	Pokud váš problém není prodiskutován, vytvořte nový.
You can ask him when you meet him.	Až ho potkáte, můžete se ho na to zeptat.
Nothing more and nothing less.	Nic víc a nic míň.
You die a little each time.	Pokaždé trochu zemřeš.
Access is closed.	Přístup je uzavřen.
They don't know who to trust or where to hide.	Nevědí, komu věřit nebo kam se schovat.
The door closed behind him silently.	Dveře se za ním beze zvuku zavřely.
So taking blood.	Tedy odběr krve.
They really want to do it.	Opravdu to chtějí udělat.
But it was too deep.	Ale bylo to příliš hluboké.
I know this one by heart.	Tenhle znám nazpaměť.
I just remember the treatment.	Jen si pamatuji léčbu.
There seemed to be no real life for him.	Zdálo se, že pro něj neexistuje žádný skutečný život.
Then we went on and we came to it.	Pak jsme šli dál a přišli jsme k tomu.
Where the user can create their own game and play it.	Kde si uživatel může vytvořit svou vlastní hru a hrát ji.
So far in public.	Zatím na veřejnosti.
My back is broken.	Má zlomená záda.
To name a few.	Abychom jmenovali alespoň některé.
He never showed her those things.	Nikdy jí ty věci neukázal.
What file does he have.	Jaký soubor má.
It made me respect the public even more.	Přimělo mě to ještě více respektovat veřejnost.
Everyone seemed happy.	Všichni vypadali, že jsou šťastní.
I thought you meant it.	Myslel jsem, že jsi to myslel.
Now one hundred and twenty in front.	Nyní sto dvacet vepředu.
Lots of work to do.	Ještě hodně práce.
I needed not to exist for a while.	Potřeboval jsem chvíli neexistovat.
He felt like it wasn't his hand.	Měl pocit, jako by to nebyla jeho ruka.
He wants to be a part of us so much.	Tak moc chce být naší součástí.
Still, he could.	Přesto by mohl.
There were a lot of stones, holes and so on.	Bylo tam hodně kamenů, děr a tak dále.
It wasn't a movie, so it wasn't.	Nebyl to film, a tak ne.
He lowered his leg again.	Znovu spustil nohu.
It's so great.	Je to tak skvělé.
He laughed softly.	Tiše se zasmál.
Use this option to rule.	Pomocí této možnosti pravidla.
There is very little for each ball.	Na každý míč jde jen velmi málo.
Science has been lost.	Věda byla ztracena.
You must register with us.	Musíte se u nás přihlásit.
I love work.	Miluju práci.
It was something that looked very interesting.	Bylo to něco, co vypadalo velmi zajímavě.
Lost in ways most of us have never known.	Ztraceni způsoby, které většina z nás nikdy nepoznala.
I'll get you back.	Dostanu tě zpátky.
I haven't seen that yet.	To jsem ještě neviděl.
She ran her hands through her hair.	Prohrábla si rukou vlasy.
I never, ever thought you would choose me.	Nikdy, nikdy jsem si nemyslel, že si mě vybereš.
Live and learn.	Žij a uč se.
He will have fun.	Bude se bavit.
Stay in bed if it makes you feel better.	Zůstaňte v posteli, pokud se díky tomu budete cítit lépe.
I loved those things.	Miloval jsem ty věci.
The course of the infection was analyzed at the indicated time points.	Průběh infekce byl analyzován v uvedených časových bodech.
There's a big table to take out some papers.	Je tam velký stůl, abych si rozložil nějaké papíry.
Children also know the idea of ​​power.	Myšlenku moci znají i děti.
I hope to find some nice game.	Doufám, že najdu nějakou pěknou hru.
The construction is quite good there.	Konstrukce je tam docela dobrá.
You still have them.	Pořád je máš.
But what happened happened.	Ale co se stalo, stalo se.
See if you can get a better deal.	Zjistěte, zda můžete získat lepší nabídku.
But take a moment and take a look.	Ale udělejte si chvilku a podívejte se.
Both efforts are necessary.	Obě snahy jsou nezbytné.
The cat needs me.	Kočka mě potřebuje.
One patient is excluded.	Jeden pacient je vyloučen.
Not only the rich signed up.	Přihlásili se nejen bohatí.
They had little to drink here.	Tady měli málo pít.
We'll get out of here before that happens.	Než na to dojde, odejdeme odtud.
Killing me didn't solve their problems.	Zabitím mě se jejich problémy nevyřešily.
He called his father and his father told him to return home.	Zavolal svému otci a jeho otec řekl, aby se vrátil domů.
He comes from a large family.	Pochází z velké rodiny.
They were just great.	Byli prostě skvělí.
But this new doctor scared her.	Ale tento nový lékař ji o sebe vyděsil.
We went as far as we could.	Došli jsme tak daleko, jak jen to šlo.
I really like the picture.	Obrázek se mi moc líbí.
That's just wrong.	To je prostě špatně.
It gives us a goal to follow.	Dává nám to cíl, za kterým musíme jít.
The user is required.	Uživatelem je nutné.
Every day I choose students over adults.	Každý den si vybírám studenty před dospělými.
And we used to do that.	A to jsme kdysi dělali.
Completely in cash.	Zcela v hotovosti.
The other men pressed closer.	Ostatní muži se přitiskli blíž.
No black hole is necessary.	Žádná černá díra není nutná.
Maybe that was the problem.	Možná to byl ten problém.
Then my memory problems completely disappeared.	Poté moje problémy s pamětí úplně zmizely.
Was.	Byl.
I approached the guard and held a present.	Přistoupil jsem ke stráži a držel dárek.
I'm a man, not a movement.	Jsem muž, ne hnutí.
It almost doesn't matter.	Na tom skoro nezáleží.
He is only successful for a moment.	Je úspěšný jen na okamžik.
One day his daughter called him out of nowhere.	Jednoho dne mu z ničeho nic zavolala jeho dcera.
Let's go home to me.	Půjdeme ke mně domů.
Or right now.	Nebo právě teď.
They don't know each other.	Neznají se.
Learn to play.	Naučte se hrát.
Death busy place.	Smrt rušné místo.
This is infection care.	To je péče o infekci.
I thought they would go.	Myslel jsem, že půjdou.
She didn't smile back.	Neopětovala úsměv.
Pepper concept.	Pepřový koncept.
It cooled down again.	Znovu se ochladilo.
They are not afraid to be themselves.	Nebojí se být sami sebou.
This one was also locked.	Tento byl také zamčený.
It's not the way it is.	Není to tak, jak to je.
He got up and walked over to her.	Vstal a šel k ní.
Pour the eggs and then reduce the temperature to a minimum.	Vlijte vejce a poté snižte teplotu na minimum.
There is no question from the table.	Žádná otázka není ze stolu.
Except for one thing.	Až na jednu věc.
I don't see him happy.	Nevidím ho šťastný.
A group of people looking for her blood.	Skupina lidí hledá její krev.
Maybe too bright.	Možná příliš světlý.
He told me to eat them because the weather was hot.	Řekl mi, abych je snědl, protože je horké počasí.
Or at least this information has not been published.	Nebo alespoň tato informace nebyla zveřejněna.
Do you think you could eat like that?	Myslíš, že by se dalo takhle jíst?
He put his hands on the table and leaned against them.	Položil ruce na stůl a opřel se o ně.
We have users.	Máme uživatele.
Her body burned.	Její tělo shořelo.
The wall is wide and high.	Stěna je široká a vysoká.
I know what happened, and so do you.	Vím, co se stalo, a vy také.
The only perfect red rose in the middle of winter.	Uprostřed zimy jediná, dokonalá červená růže.
See further details.	Další podrobnosti viz.
But there were so many ways to hurt.	Ale bylo tolik způsobů, jak ublížit.
However, none of them claim to know much about it.	Nikdo z nich však netvrdí, že o tom opravdu moc ví.
I have seen that.	To jsem viděl.
I don't know.	Nevím.
Get feedback, create and submit code.	Získejte zpětnou vazbu, vytvořte a odešlete kód.
You can then view the importance of each variable.	Poté můžete zobrazit důležitost každé proměnné.
I could only shoot in one way.	Uměl jsem natáčet jen jedním způsobem.
It was hard to find a job.	Bylo těžké hledat práci.
The children are still home from school.	Děti jsou ještě doma ze školy.
Sadly, you forget.	Smutné je, že zapomínáte.
I finally told them what they wanted to hear.	Nakonec jsem jim řekl, co chtěli slyšet.
Treatment was to continue until recovery.	Léčba měla pokračovat až do uzdravení.
His mind is weak, even though it wasn't.	Jeho mysl je slabá, a to i když nebyla.
I hope it will be fun.	Doufám, že to bude zábava.
It was easy without anyone finding out.	Udělalo se to snadno, aniž by to někdo zjistil.
You bring such joy with your music.	Svou hudbou přinášíte takovou radost.
Well, that's a long story.	No, to je dlouhý příběh.
I will not do it.	Neudělám to.
He wasn't home yet.	Ještě nebyl doma.
It can be quite different.	Může to být docela jinak.
We need to know what's in our food.	Musíme vědět, co je v našem jídle.
If you are in shape all year round, you train all year round.	Pokud jste ve formě po celý rok, cvičíte po celý rok.
Quite a fun set, no special events.	Docela zábavná sada, bez zvláštních událostí.
You have great power to take the business trip.	Máte velkou moc podniknout obchodní cestu.
Samples were analyzed at the time of collection.	Vzorky byly analyzovány v době odběru.
Let's get back to the case.	Vraťme se k případu.
You did a lot of work today.	Dnes jsi udělal hodně práce.
Enough with that.	Dost s tím.
Watching each other die.	Dívat se navzájem umírat.
But that's what's going on here.	Ale to je to, oč tu běží.
She intended to interrogate everyone.	Měla v úmyslu všechny vyslechnout.
That makes sense to them.	To jim dává smysl.
On the function parameters.	Na parametrech funkce.
I grew up in such a business.	V takovém podnikání jsem vyrostl.
I said no to him.	Řekl jsem mu ne.
She felt a light touch of the morning sun.	Cítila lehký dotek ranního slunce.
So you are.	Takže jsi.
But she didn't just stay there.	Ale nezůstala jen u toho.
So they could take back those five hundred dollars.	Tak si mohli vzít zpět těch pět set dolarů.
Take your place among the stars and keep an eye on us.	Zaujměte své místo mezi hvězdami a nadále na nás dávejte pozor.
It's still a task.	Je to stále na úkolu.
There are different approaches to the problem.	Existují různé přístupy k problému.
It was his only season.	Byla to jeho jediná sezóna.
I don't remember what the support was like.	Nepamatuji si, jaká to byla podpora.
I started thinking about the future.	Začal jsem přemýšlet o budoucnosti.
It seems to me that it is roughly the same.	Zdá se mi, že je to zhruba stejné.
I know everything.	Vím vše.
We are the ones who remain human.	Jsme těmi, kteří zůstávají lidmi.
As if it completely changed my tone.	Jako by to úplně změnilo můj tón.
He would be the last to get up.	Byl by poslední, kdo vstal.
I'm still, as they say.	Pořád jsem, jak se říká.
When you see large groups, hide and let them pass you.	Když uvidíte velké skupiny, skryjte se a nechte je projít kolem vás.
I really do.	Opravdu to dělám.
Songs you don't know, songs you haven't heard before.	Písně, které neznáte, písně, které ještě nikdo neslyšel.
The information is not violated.	Informace nejsou porušeny.
They turned to him in surprise.	Překvapeně se na něj otočili.
We prove the if part.	Dokazujeme část if.
Average.	Média.
Just as we care about her.	Stejně jako nám na ní záleží.
We keep our eyes out.	Držíme oči mimo.
It will be a fun ride.	Bude to zábavná jízda.
And so normal.	A tak normální.
I now have.	teď mám.
I have breakfast for you.	Mám pro tebe snídani.
All these and more.	Všechny tyto a další.
He can do it better.	Umí to lépe.
You don't put them on stage.	Nestavíš je na jeviště.
Everyone got something to drink and something to eat.	Každý dostal něco k pití a něco k jídlu.
So that number could improve.	Takže to číslo by se mohlo zlepšit.
The good times are over for more than a few months.	Dobré časy skončily na více než pár měsíců.
That may not be your case.	To nemusí být váš případ.
I did it for an examination.	Udělal jsem to na vyšetření.
She went beyond her job description.	Šla nad rámec svého popisu práce.
If you are late, you will use force.	Pokud se opozdíte, použijete sílu.
Personal stuff that was really out.	Osobní věci, které byly opravdu mimo.
And she thought she did pretty well on them.	A myslela si, že na nich udělala docela dobře.
I was struck by a small thing she didn't identify.	Zasáhla mě nějaká malá věc, kterou neidentifikovala.
At least not now.	Alespoň ne hned.
It happened by itself.	Stalo se to samo od sebe.
All but the last question had a choice of several options.	Všechny otázky kromě poslední měly výběr z více možností.
Start the thinking process soon before you jump.	Začněte proces myšlení brzy, než skočíte.
With her.	S ní.
It was not about freedom of speech.	Nešlo o svobodu slova.
There is enough evidence to act accordingly.	Existuje dostatek důkazů, aby se podle toho mohlo jednat.
But there is one thing.	Je tu však jedna věc.
And she's dead.	A je mrtvá.
He was just collecting data.	Jen sbíral data.
Please someone tell us a new story.	Prosím, řekněte nám někdo nový příběh.
Maybe they did it to other people, but not me.	Možná to udělali jiným lidem, ale mně ne.
What he saw surprised him.	To, co viděl, ho překvapilo.
He was a really nice guy.	Byl to opravdu milý chlap.
I shouldn't have agreed to go out with them.	Neměl jsem souhlasit, že s nimi půjdu ven.
First tested last night.	Poprvé testováno včera večer.
With our company.	S naší společností.
Contains one or more people.	Obsahuje jednu nebo více osob.
Nothing was saved in the fight.	V boji se nic nezachránilo.
Like right now.	Jako právě teď.
A fair field that holds life.	Spravedlivé pole držící život.
It will be for another.	Bude to pro druhého.
They broke the record later that day.	Později toho dne překonali rekord.
I returned there a few minutes later.	O pár minut později jsem se tam vrátil.
Tone is part of meaning.	Tón je součástí významu.
I turn my emotions on and off.	Zapínám a vypínám své emoce.
No one has so many friends in real life.	Nikdo nemá v reálném životě tolik přátel.
Or maybe worse.	Nebo možná ještě hůř.
I'm still a little dark here, but I'm getting there.	Tady jsem ještě trochu ve tmě, ale už se tam dostávám.
With regard to the effective area.	S ohledem na efektivní plochu.
We lost.	Prohráli jsme.
Change it if necessary.	V případě potřeby to změňte.
But it makes me afraid.	Ale to ve mně vyvolává strach.
Don't even look for me.	Ani mě nechoď hledat.
You did it.	Ty jsi to dokázal.
They became part of the record.	Stali se součástí záznamu.
He didn't ask me.	Na mě se neptal.
I offered you another way.	Nabídl jsem vám jiný způsob.
No sweat, "he says.	Žádný pot,“ říká.
It just doesn't work without each other.	Jeden bez druhého to prostě nejde.
It's a hard place.	Je to těžké místo.
Let us now assume that the statement was untrue.	Nyní předpokládejme, že tvrzení bylo nepravdivé.
We are sure we will win.	Jsme si jisti, že vyhrajeme.
I noticed her when she paid the bill.	Všiml jsem si jí, když platila účet.
I just wanted someone else to know.	Jen jsem chtěl, aby to věděl někdo jiný.
That they would go to school.	Že by chodili do škol.
The old man's movement caught his eye.	Jeho pozornost upoutal pohyb starého muže.
Not to mention the way of marketing.	Nemluvě o způsobu marketingu.
Other sources say that and is evaluated at the time of the call.	Jiné zdroje říkají, že a je hodnoceno v době hovoru.
And they laughed.	A smáli se.
It was ten minutes past six.	Bylo deset minut po šesté.
Now you have to decide.	Nyní se musíte rozhodnout.
There is nothing special about any of them.	Ani na jednom z nich není nic zvláštního.
I didn't try it on the table.	Na stole jsem to nezkoušel.
Maybe you're still in the dark.	Možná jsi stále ve tmě.
As a class, we introduced them to the new challenges they must meet.	Jako třída jsme jim představili nové výzvy, které musí splnit.
Still no volume change.	Stále žádná změna hlasitosti.
We are not what is happening to us.	Nejsme to, co se s námi děje.
I'll buy a big bag.	Koupím velkou tašku.
They met again twice over the next three days.	Během následujících tří dnů se znovu setkali dvakrát.
Then he left them.	Pak je opustil.
But she gave it away.	Ale dávala to pryč.
Values ​​have two forms.	Hodnoty mají dvě podoby.
Which we were kind of.	Což jsme tak nějak byli.
Well, I'll ask you this.	No, zeptám se tě na to takto.
Hair is.	Vlasy jsou.
Before we met.	Než jsme se potkali.
Everything was which and where and how and why, why, why.	Všechno bylo které a kde a jak a proč, proč, proč.
It had fruit.	Mělo to ovoce.
Stop trading with people who support your enemy.	Přestaňte obchodovat s lidmi, kteří podporují vašeho nepřítele.
We can be one of them.	Můžeme být jedním z nich.
Five more pictures were used for the training phase.	Pět dalších obrázků bylo použito pro tréninkovou fázi.
Still, he decided not to.	Přesto se rozhodl ne.
He could have given a false name.	Mohl uvést falešné jméno.
But it doesn't have to be that bad.	Ale to nemusí být tak špatné.
I would like that.	To by se mi líbilo.
Undoubtedly they existed.	Nepochybně existovaly.
But then he more or less settled back into his old pattern.	Ale pak se víceméně usadil zpět do svého starého vzoru.
My son didn't come to see me.	Můj syn za mnou nepřišel.
I hope you come back.	Doufám, že se vrátíš.
It doesn't have to be dark, it doesn't have to be energy.	Nemusí to být tma, nemusí to být energie.
Many successes are coming.	Přichází mnoho úspěchů.
However, not a single step is necessary.	Ani jeden krok však není nutný.
But he had his reasons.	Ale měl své důvody.
That is really my opinion.	To je opravdu můj názor.
We will never return.	Nikdy se nevrátíme.
It was mostly wine.	Většinou to bylo víno.
I don't know if it's a good thing.	Nevím, jestli je to dobrá věc.
All included.	Vše v ceně.
This is usually not the intention, but it can happen.	Obvykle to není záměr, ale stát se to může.
It was a great run.	Byl to skvělý běh.
Mention me because I'm absolutely friendly.	Zmiňte mě, protože jsem naprosto přátelský.
He didn't want to ask for an explanation.	Nechtěl žádat vysvětlení toho.
I'm afraid of the city.	Bojím se o město.
The rest is technical.	Zbytek je technický.
It needs to be taken to the house.	Je třeba to vzít do domu.
Some moments are supposed to be private.	Některé okamžiky mají být soukromé.
No one could say why they were there.	Nikdo nemohl říct, proč tam byli.
They respect the game.	Respektují hru.
He knew the ideal man for him.	Znal pro něj ideálního člověka.
It's not too late for us.	Pro nás ještě není pozdě.
Now, she thought.	Teď, pomyslela si.
Other sources claim that the test case is the only test method.	Jiné zdroje tvrdí, že testovací případ je jediná testovací metoda.
You are in the same relationship as you are today.	Jste ve vztahu s danou osobou jako dnes.
But it's him.	Ale je to on.
Music and social contract.	Hudba a společenská smlouva.
Because then the truth will come out.	Protože tehdy pravda vyjde najevo.
There is no school in town.	Ve městě není žádná škola.
It goes more to the rich and comes from the poor.	Více jde k bohatým a pochází od chudých.
She didn't see the point in trying.	Neviděla smysl toho zkoušet.
The hand dropped.	Ruka klesla.
I left my parents.	Opustil jsem rodiče.
I see nothing more we can do now.	Nevidím nic víc, co teď můžeme udělat.
If you want to cross it, give a hand sign.	Když ji chcete přejet, dejte znamení rukou.
I hope your contribution will help them.	Doufám, že jim váš příspěvek pomůže.
Today was a very big day.	Dnes byl velmi velký den.
Get out of here this afternoon.	Odejděte dnes odpoledne správně.
Now you know.	Teď víš.
Don't let anyone choose a party.	Nenechte nikoho, aby si vybral stranu.
Our results suggest that this is an area for future research.	Naše výsledky naznačují, že toto představuje oblast pro budoucí výzkum.
There is even an action on the form element.	Na prvku formuláře je dokonce akce.
I was too surprised.	Byl jsem příliš překvapen.
The same behavior is observed for the second mode.	Stejné chování je pozorováno pro druhý režim.
I needed something to do for once.	Potřeboval jsem pro jednou něco do práce.
But sleep did not come.	Ale spánek nepřišel.
There has to be a better balance.	Musí být lepší rovnováha.
You took the time.	Dala si na to čas.
I saw it coming through here.	Viděl jsem, že to tudy prochází.
Just stand there and make friends.	Prostě se tam postavte a najděte si přátele.
He came highly recommended by my wife.	Přišel velmi doporučeně mou ženou.
Nobody knew what could be done.	Nikdo nevěděl, co se dá dělat.
However, this is no longer entirely true.	To už však není tak úplně pravda.
They had a history.	Měli svou historii.
I don't like the way it looks up there.	Nelíbí se mi, jak to tam nahoře vypadá.
It's because your brain is what makes you.	Je to proto, že váš mozek je tím, co vás dělá.
Briefly, the experiment was performed as follows.	Stručně, experiment byl proveden následovně.
She chose last night as her moment.	Jako svůj okamžik si vybrala včerejší noc.
She can't do it.	Ona to nemůže udělat.
They laugh a little at my music.	Trochu se smějí mé hudbě.
I see everything, I hear everything.	Všechno vidím, všechno slyším.
I'm really excited to be here and he's improved.	Jsem opravdu nadšený, že jsem tady a zlepšil se.
I can't say anything yet.	Zatím nemůžu nic říct.
Let's start with the pepper we just drew.	Začněme paprikou, kterou jsme právě nakreslili.
How to do it, he learned from his brothers.	Jak na to, se naučil od svých bratrů.
I found myself asking for her number.	Přistihl jsem se, že se ptám na její číslo.
There were now careful observations and hard data.	Nyní existovala pečlivá pozorování a tvrdá data.
I was just surprised he was into us.	Jen mě překvapilo, že je do nás.
I was built.	Byl jsem postaven.
She didn't say that much and she never will.	Tolik toho neřekla a nikdy neřekne.
We would give them a game too.	Taky bychom jim dali hru.
We have no advice for them.	Nemáme pro ně rady.
No fun.	Žádná legrace.
It's like yes.	Je to jako ano.
But it couldn't last forever.	Ale nemohlo to trvat věčně.
I was sick to my stomach.	Bylo mi špatně od žaludku.
It's too dangerous now.	Teď je to příliš nebezpečné.
My will for power is strong.	Moje vůle po moci je silná.
My kids are sleeping at home.	Moje děti spí doma.
In the same way, she taught me not to judge people.	Stejným způsobem mě naučila nesoudit lidi.
Today you will only interfere.	Dnes budete jen překážet.
I knew it was happening.	Věděl jsem, že se to děje.
Check your computer.	Zkontrolujte svůj počítač.
Slow them down.	Zpomalte je.
Great watch for the money.	Skvělé hodinky za ty peníze.
He felt it was the best.	Cítil, že je to tak nejlepší.
There is a reality.	Je tam nějaká realita.
That would be like your father.	To by bylo jako tvůj otec.
And yes, it may need to be monitored.	A ano, možná to bude potřeba sledovat.
Just try to improve and play another game.	Jen se snažte zlepšit a hrát další hru.
I don't know why anyone should have a problem with that.	Nevím, proč by s tím měl mít někdo potíže.
Yes, we are part of the program.	Ano, jsme součástí programu.
It is a common enemy.	Je to společný nepřítel.
Not really.	Opravdu ne.
The best team will appear above.	Nejlepší tým se objeví nahoře.
We have a room here.	Tady máme pokoj.
I went home crying.	S pláčem jsem šel domů.
Not me.	Mě ne.
Keep asking why they say things a certain way.	Stále se ptejte, proč říkají věci určitým způsobem.
Especially when it's the first time with that man.	Zvlášť když je to s tím člověkem poprvé.
You are my best friend.	Jsi můj nejlepší přítel.
If you feel you want to be arrested.	Pokud máte pocit, že chcete být zatčeni.
Remember that name.	Zapamatuj si to jméno.
You came back with the first man you loved.	Vrátila ses s prvním mužem, kterého jsi milovala.
Number of unique values ​​tested so far.	Počet dosud testovaných unikátních hodnot.
I'm sorry for everything.	Omlouvám se za všechno.
Next night, it could be reduced to ten minutes.	Příští noc se to může zkrátit na deset minut.
Maybe they have sex right now.	Možná právě teď mají sex.
As already mentioned, this may be relevant in the future.	Jak již bylo řečeno, může to být v budoucnu relevantní.
I knew he knew that, too.	Věděl jsem, že to ví také.
We would rather have high than low.	Raději bychom měli vysoko než nízko.
Well, you can do it right.	Dobře, můžete to udělat správně.
I have a daughter, he thought.	Mám dceru, pomyslel si.
Besides, he didn't have a police record.	Kromě toho neměl policejní záznam.
He would walk right past them.	Šel by přímo kolem nich.
Oh, my brother, remember?	Oh, můj bratře, pamatuješ?
Stand by yourselves and carry out your orders.	Stůjte za svým a plňte své rozkazy.
Call it a game if you want.	Nazvěte to hrou, chcete-li.
I have to stop it.	Musím to zastavit.
We should go now.	Už bychom měli jít.
We did not reduce stress, we changed the nature of stress.	Nesnížili jsme stres, změnili jsme povahu stresu.
And this would be it.	A tohle by bylo.
He does not care.	Je mu to jedno.
Only after the first step can you start doing the second.	Teprve po prvním kroku můžete začít dělat druhý.
We were able to design these lines.	Byli jsme schopni navrhnout tyto linie.
When in doubt, there was hope.	Když byly pochybnosti, byla tu naděje.
Each place offers something a little different.	Každé místo nabízí něco trochu jiného.
His action surprised him as well.	Jeho čin překvapil i jeho samotného.
Yet this is exactly what happened.	Přesto se přesně toto stalo.
The interior of the house was small and bad.	Vnitřek domu byl malý a zlý.
That was why he was one of my favorite people.	To byl důvod, proč byl jedním z mých oblíbených lidí.
Concentration.	Soustředění.
Do this before you lose weight.	Udělejte to, než začnete hubnout.
That might help.	To by mohlo pomoci.
Plants were the basis of life support.	Rostliny byly základem podpory života.
If they don't reach my number, they'll call another number in the records.	Pokud nedosáhnou mého čísla, zavolají na jiné číslo v záznamech.
They had to roll around when she returned to the house.	Museli se dovalit, když se vrátila do domu.
I just don't know about this guy.	Jen o tom chlapovi nevím.
In fact, it happened to me recently.	Vlastně se mi to stalo nedávno.
The most important thing for you is to be fast and light.	Nejdůležitější pro vás je, aby byl rychlý a lehký.
My father was never a happy man.	Můj otec nikdy nebyl šťastný muž.
But they stayed there for a while.	Chvíli tam ale zůstali.
I cry when people are deprived of their liberty.	Pláču, když je lidem odebrána svoboda.
That's why he has to find something to write about.	Proto si musí najít něco, o čem psát.
Have several completely different groups of friends.	Mít několik zcela odlišných skupin přátel.
He didn't want to talk.	Nechtěl mluvit.
Change is good, you say.	Změna je dobrá, říkáte si.
I also like straight people, but only if they are children.	Mám rád i přímé lidi, ale pouze pokud jsou to děti.
Really weird stuff.	Opravdu zvláštní věci.
It must be a process.	Musí to být proces.
He designed the experiments and wrote the manuscript.	Navrhl experimenty a napsal rukopis.
I was pretty dead.	Byl jsem u toho docela mrtvý.
There is some truth to all of them.	Na všech je něco pravdy.
That's part of the game.	To je součást hry.
But here's the thing.	Tady je to ale věc.
This is the absolute solution.	Toto je absolutní řešení.
He has to fight.	Musí bojovat.
I included the time sections of my code.	Zahrnul jsem časové části svého kódu.
Maybe there is an easier way.	Možná existuje jednodušší způsob.
God, he could do without it.	Bože, bez toho by se obešel.
Because it's too loud.	Protože je to příliš hlasité.
What do you think.	Co myslíš.
He wouldn't mind the fire now.	Oheň by mu teď nevadil.
But unfortunately this did not happen.	Ale bohužel se tak nestalo.
I totally understand.	naprosto chápu.
What they did to me.	Co mi udělali.
If we find baby clothes, we'll take them.	Pokud najdeme dětské oblečení, vezmeme je.
I felt a little bit myself.	Sám jsem se tak trochu cítil.
So to speak, pushed out of the way.	Takříkajíc odstrčený z cesty.
But only now did the country seem to agree.	Ale až nyní se zdálo, že země souhlasí.
That was one of the first things you noticed about her.	To byla jedna z prvních věcí, které sis na ní všiml.
And the result was very much liked, even liked by many.	A výsledek se velmi líbil, dokonce se mnohým líbil.
Someone did it to me too.	Taky mi to někdo udělal.
It seemed obvious.	Zdálo se to zřejmé.
It should not happen this way.	Nemělo by se to stát tímto způsobem.
I waited a few hours and then tried again.	Počkal jsem pár hodin a pak jsem to zkusil znovu.
I had confirmed.	Měl jsem potvrzeno.
If it's music, then it's lost.	Pokud je to hudba, pak je ztracen.
Look into my eyes.	Podívej se mi do očí.
I was not in danger.	Nebyl jsem v nebezpečí.
That was the beginning.	To byl začátek.
No significant differences were found between the groups.	Mezi skupinami nebyly nalezeny žádné významné rozdíly.
The nose is the same.	Nos je stejný.
This is a difficult topic for my family.	Pro mou rodinu je to těžké téma.
It's basically like the world is gone.	Je to v podstatě, jako by svět zmizel.
It doesn't have to be complicated.	Nemusí to být složité.
Sometimes he seems to live on another planet.	Někdy se zdá, že žije na jiné planetě.
Let's start with red and green.	Začněme červenou a zelenou.
It will be a great season for him.	Bude to pro něj velká sezóna.
I'm working really hard on it.	Pracuji na tom opravdu tvrdě.
He doesn't want to cause a scene.	Nechce způsobit scénu.
I currently have four games on my phone.	Momentálně mám v telefonu čtyři hry.
A set of services may represent at least one service.	Sada služeb může představovat alespoň jednu službu.
We are interested in the division of two different characteristics.	Zajímá nás rozdělení dvou různých charakteristik.
We tried to do something else.	Snažili jsme se udělat něco jiného.
Your body will get used to it.	Vaše tělo si zvykne.
If he survived, he wouldn't drive tomorrow.	Kdyby to přežil, zítra by neřídil.
Help me people, please.	Pomozte mi lidi, prosím.
And yes, we need a good job.	A ano, potřebujeme dobrou práci.
It would be worth having him in our band.	Stálo by za to mít ho v naší kapele.
However, he did not return.	Už se však nevrátil.
There are other things that need to be applied.	Jsou další věci, které je potřeba aplikovat.
Because they had an amazing time.	Protože měli úžasný.
I almost fell.	Málem jsem spadl.
I didn't like where he was going with his words.	Nelíbilo se mi, kam svými slovy míří.
Determined process and procedure.	Stanovený proces a postup.
Then came the great day when the floor was laid.	Pak přišel ten velký den, kdy byla položena podlaha.
When you stop, you start dying.	Když přestanete, začnete umírat.
Life would be easy for me.	Život by pro mě byl snadný.
And in fact he loved it.	A ve skutečnosti to miloval.
No standing in lines.	Žádné stání ve frontách.
The driver was killed immediately.	Řidič byl okamžitě zabit.
God help me.	Bůh mi pomoz.
The family thought it would be good for him.	Rodina si myslela, že to pro něj bude dobré.
There should be no problem in my head.	V mé hlavě by neměl být žádný problém.
I'll tell you it happens.	Řeknu vám, že se to stává.
We can do this by increasing the sample size.	Můžeme to udělat zvětšením velikosti vzorku.
So it was a very busy place.	Bylo to tedy velmi rušné místo.
We are not completely good or bad.	Nejsme úplně dobří nebo špatní.
You're basically younger every day.	Jsi v podstatě každým dnem mladší.
She looked left and right.	Podívala se nalevo a napravo.
Because it's something deeper than that second.	Protože je to něco hlubšího než ta jedna vteřina.
Now let's get back to work and make it work.	Nyní se vraťme do práce a ať se to podaří.
Some popular options are listed below.	Některé oblíbené možnosti jsou uvedeny níže.
Come on, everyone.	Pojd'te všichni.
It's all over.	Všechno skončilo.
But this policy can change.	Ale tato politika se může změnit.
He didn't have a wide nose.	Neměl široký nos.
I'm here with him.	Jsem tady místo u něj.
But you couldn't sleep.	Ale spát se nedalo.
He just wanted the guy to go.	Chtěl jen, aby ten chlap šel.
We are talking about patterns for some reason.	Mluvíme o vzorech z nějakého důvodu.
His task was simply to apply it.	Jeho úkolem bylo jednoduše to aplikovat.
Of course he was funny.	Samozřejmě byl vtipný.
She had no idea what it could be.	Co by to mohlo být, netušila.
I lived both ways.	Žil jsem oběma způsoby.
It was a serious mistake.	Byla to závažná chyba.
It works perfectly fine.	Funguje to naprosto v pohodě.
Many, many, many examples.	Mnoho, mnoho, mnoho příkladů.
I reached for him.	Sáhl jsem po něm.
It turns off when you click on the screen.	Když kliknete na obrazovku, vypne se.
It was history.	Byla to historie.
He stood at the wall with his weapons.	Stál u zdi se zbraněmi.
This will never be useful.	Tento nikdy nebude užitečný.
We have to make it happen.	Musíme to uskutečnit.
It's going well between us again.	Zase to mezi námi jde dobře.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
Neither of us spoke for a while.	Nějakou dobu ani jeden z nás nepromluvil.
It's for performance reasons.	Je to z výkonnostních důvodů.
It was hard until the end.	Bylo to těžké až do konce.
However, be aware that there are differences.	Uvědomte si však, že rozdíly existují.
You have to overcome it.	Musíš to překonat.
You can turn off the lights.	Můžete zhasnout světla.
I felt increased energy, but now it was smooth.	Cítil jsem zvýšenou energii, ale teď to bylo hladké.
Nobody tells her to keep quiet.	Nikdo jí neříká, aby mlčela.
It preserved his strength.	Zachovalo to jeho sílu.
Available in brown only.	K dispozici pouze v hnědé barvě.
She didn't advance.	Nepostoupila.
Thanks to his mother's efforts.	Díky úsilí jeho matky.
Small children also lived here.	Žily zde i malé děti.
My legs were great and there were no physical problems.	Moje nohy byly skvělé a nebyly žádné fyzické problémy.
He tried to pull out the key.	Snažil se vytáhnout klíč.
No, we don't, okay.	Ne, to neděláme, dobře.
This results in poor sleep.	To má za následek nekvalitní spánek.
I wouldn't get anything else from her.	Nic jiného bych z ní nedostal.
Well, you're right.	No to máš pravdu.
See recent activity.	Viz nedávná aktivita.
That is the only answer.	To je jediná odpověď.
Some might see movement and she would be forced to kill.	Někteří by mohli vidět pohyb a ona by byla nucena zabíjet.
Really good record.	Opravdu dobrá nahrávka.
And when it comes down to it, they can live forever.	A pokud jde o to, mohou žít věčně.
A week later he missed his first service.	Týden na to zmeškal vůbec první službu.
Every breath made it worse.	Každý nádech to zhoršoval.
We live in an information age.	Žijeme v informačním věku.
I'm really happy about it and I'm scared at the same time.	Mám z toho opravdu velkou radost a zároveň se bojím.
He did not ask what the reason was.	Nezeptal se, jaký je důvod.
End of film.	Konec filmu.
It was so long ago that you can't expect me to remember it.	Bylo to tak dávno, že nemůžete čekat, že si to budu pamatovat.
Her window was open.	Její okno bylo otevřené.
And there were those who didn't.	A byli i tací, kteří ne.
I tried to start a conversation.	Snažil jsem se navázat konverzaci.
How we move forward.	Jak postupujeme vpřed.
He held the first place next week.	Na prvním místě se držel další týden.
I watched him walk towards the city.	Sledoval jsem, jak odchází směrem k městu.
Then it will push in one direction or another.	Pak to bude tlačit jedním nebo druhým směrem.
I really mentioned.	Opravdu jsem zmínil.
But it won't be that easy.	Ale tak jednoduché to nebude.
Baby, he thought.	Dítě, pomyslel si.
I understand this thing less than he does.	Této věci rozumím méně než on.
I think you'll fall in love.	Myslím, že se zamiluješ.
Some of them fall to the ground.	Část z nich spadne na zem.
It's been a long day.	Byl to dlouhý den.
They could continue their business.	Mohli by pokračovat ve svém podnikání.
We are generally quite nice and we want to help.	Jsme obecně docela milí a chceme pomoci.
Oh yes, dog.	Ach ano, pes.
So there is no need to worry.	Není tedy třeba se znepokojovat.
How can you not feel really happy until you are really satisfied.	Jak se nemůžete cítit skutečně šťastní, dokud nejste skutečně spokojeni.
When the opportunity comes to eat with the powerful, we take advantage of it.	Když přijde příležitost jíst s mocnými, využijeme ji.
However, it brings you an interesting effect.	Přináší vám však zajímavý efekt.
What they say in the case is not proof.	To, co říkají v případu, není důkaz.
You must continue to learn new skills and tools.	Musíte se i nadále učit novým dovednostem a nástrojům.
There was a quiet, controlled pain.	Byla tam tichá, kontrolovaná bolest.
Two bright lights.	Dvě jasná světla.
Offer the face of evil.	Nabídněte tvář zlu.
Get the hell out.	Dostat se sakra ven.
Read about it here.	Přečtěte si o tom zde.
We will definitely return maybe in the spring or summer.	Určitě se vrátíme možná na jaře nebo v létě.
In a similar way, the limitations of each study were clearly defined.	Podobným způsobem byla jasně stanovena omezení každé studie.
I just didn't catch up on the baby.	Při péči o miminko jsem prostě všechno nestíhala.
Religion was like everything people created.	Náboženství bylo jako všechno, co lidé vytvořili.
The water flows out for a very short time.	Voda vyteče velmi krátkou chvíli.
We are not aware of an experimental solution to this problem.	Nejsme si vědomi experimentálního řešení tohoto problému.
I wanted to run away right away.	Hned jsem chtěl utéct.
So their illness was very advanced.	Jejich nemoc byla tedy velmi pokročilá.
No one really wants someone to know who they really are.	Nikdo ve skutečnosti nechce, aby někdo věděl, kdo skutečně je.
Only some cases have been fixed.	Opraveny byly pouze některé případy.
It's out of politics.	Je to mimo politiku.
Maybe it was just a good year for ideas.	Možná to byl jen dobrý rok pro nápady.
Simple and easy again.	Opět jednoduché a snadné.
It's not about him.	O něj tady nejde.
He didn't look away from her.	Neodvrátil od ní pohled.
Really? 	Opravdu?
you said.	řekl jsi.
Technology has changed our lives.	Technologie změnily naše životy.
I'm waiting, I'm waiting, and I'm waiting a little longer.	Čekám, čekám a ještě chvíli čekám.
But the city is a city.	Ale město je město.
They knew about the work we were doing.	Věděli o práci, kterou děláme.
I'm sad and no one would comfort me.	Jsem smutný a nikdo, kdo by mě utěšil.
You want money in the bank and models within reach.	Chcete peníze v bance a modely v dosahu.
He wouldn't just fight for a check.	Nebojoval by jen o šek.
She watched him in return.	Ona ho na oplátku sledovala.
Once with luck, the second time with help.	Jednou štěstím, podruhé pomocí.
He 's ready for you to move in.	Je připraven, abyste se nastěhovali.
Everyone leaves here.	Všichni odsud odejdou.
It was as easy as he did.	Bylo to tak jednoduché, co dělal.
Rather, they did not seem to be doing very well.	Spíš se zdá, že se jim moc nedařilo.
I loved the sound of the game.	Miloval jsem zvuk hry.
He doesn't judge you.	Nesoudí tě.
But nothing but music could explain the idea to her.        	Ale nic jiného než hudba jí nedokázalo vysvětlit tuto myšlenku.        
third version.	třetí verze.
I am worried about the political situation and my anxiety is coming.	Znepokojuje mě politická situace a moje úzkost přichází.
Love bright colors in this !.	Milujte světlé barvy v tomto!.
I loved everything he did.	Miloval jsem všechno, co dělal.
Funny face vs.	Zábavná tvář vs.
It was a pretty good trip.	Byl to docela dobrý výlet.
You don't want to get in trouble.	Nechceš se dostat do problémů.
These skills are not very developed in most of us.	Tyto dovednosti nejsou u většiny z nás příliš rozvinuté.
She touched my nose.	Dotkla se mě na nose.
From my point of view, he is generally an inferior person.	Z mého pohledu je to obecně podřadný člověk.
Bad decisions, bad company.	Špatná rozhodnutí, špatná společnost.
Here are some details about the application itself.	Zde je několik podrobností o samotné aplikaci.
Maybe it was good.	Možná to bylo dobré.
No major complications were observed.	Nebyly pozorovány žádné větší komplikace.
We need to talk to him as much as possible.	Musíme s ním mluvit co nejvíce.
I had no idea you could make a career out of design.	Netušil jsem, že bys mohl udělat kariéru z designu.
I achieved my goal.	Dosáhl jsem svého.
Maybe not quite, but very close.	Možná ne tak docela, ale velmi blízko.
That doesn't make sense to me.	To mi nedává smysl.
It was amazing to laugh again.	Bylo úžasné se znovu smát.
There was nothing to look at.	Nebylo se na co dívat.
Oh, look, don't light it.	Oh, podívej, nezapaluj.
I don't want to hear that.	To nechci slyšet.
But for some reason they will do anything to win.	Ale z nějakého důvodu udělají cokoliv, aby vyhráli.
But try it.	Ale zkuste to.
The next course starts in two weeks.	Další kurz začíná za dva týdny.
The girls weren't that hot either.	Ani děvčata nebyla tak žhavá.
All that sugar is not good for you.	Všechen ten cukr pro tebe není dobrý.
You can't fall behind them.	Nemůžete za nimi zaostávat.
This is the second time that a case has come before us.	Je to již podruhé, co se před námi případ dostal.
It's a lot of work.	Je to hodně práce.
I actually went there.	Vlastně jsem tam šel.
I want to tell you even more.	Chci ti toho říct ještě víc.
You were young.	Byl jsi mladý.
Try to learn from them.	Zkuste se od nich poučit.
He had to hide a lot of things.	Spoustu věcí musel schovat.
States were to offer land for placement.	Státy měly nabídnout pozemky pro umístění.
If you meet the requirements, what is the problem.	Pokud splňujete požadavky, v čem je problém.
The next morning was empty.	Druhý den ráno bylo prázdno.
It starts in the middle.	Začíná uprostřed.
You can still send her a present.	Pořád jí můžeš poslat dárek.
You will find them added to this post.	Najdete je přidané k tomuto příspěvku.
I changed my mind about the teacher.	Změnil jsem názor na učitele.
But wait, you can join in tonight.	Ale počkejte, můžete se přidat i ten večer.
I haven't spoken to you properly in three days.	Tři dny jsem s tebou pořádně nemluvil.
Almost every one of them did so.	Téměř každý z nich tak učinil.
I think that's all for now.	Myslím, že to je prozatím vše.
But his success was worth it.	Jeho úspěch ale stál za to.
I don't want to risk a return.	Nechci riskovat návrat.
I feel like it's happening a little bit more every day.	Cítím, že se to každým dnem děje trochu víc.
We are crazy.	Jsme blázni.
I kept running my fingers through his hair.	Pořád jsem mu prsty zajížděl do vlasů.
I'm not interested in magic.	Nezajímá mě magie.
You'll forget why you're there.	Zapomeneš, proč tam jsi.
It remained open for only one year.	Zůstal otevřený pouze jeden rok.
She's doing well, too.	Taky se jí daří.
You can take whatever you want yourself.	Co chceš, můžeš si vzít sám.
That's when he told himself not to come back.	Tehdy si řekl, aby se nevracel.
Sometimes they even slept.	Někdy i přespali.
Reduce the temperature to medium.	Snižte teplotu na střední.
And cold beer.	A studené pivo.
I'm still afraid they'll take off.	Pořád se bojím, že vzlétnou.
However, this is not the case.	Nicméně tomu tak není.
I'm on patrol.	Jsem na hlídce.
So that seems like a major problem.	Takže to vypadá jako zásadní problém.
Instead, focus on the first step.	Místo toho se zaměřte na první krok.
Mom didn't move or talk.	Máma se nehýbala ani nemluvila.
Hospital in it.	Nemocnice v něm.
I took him out and set him free.	Vzal jsem ho ven a vysvobodil ho.
A sound he couldn't put in at first.	Zvuk, který zpočátku nedokázal zařadit.
They said they would.	Řekli, že to udělají.
I don't want you to be late for work.	Nechci, abys přišel pozdě do práce.
Why should they stop today.	Proč by dnes měli přestat.
When you first mentioned the boy, you said he had burnt fingers.	Když jste se poprvé zmínil o chlapci, řekl jste, že má spálené prsty.
We do not judge by age, politics, race or face.	Nesoudíme podle věku, politiky, rasy nebo tváře.
They had no way in.	Neměli cestu dovnitř.
Keep an eye on it.	Neustále se na to dívejte.
He will not pay for their security protection.	Nebude platit za jejich bezpečnostní ochranu.
Anyway for the search engine.	Každopádně pro vyhledávač.
He did not speak during the meal.	Během jídla nemluvil.
Fat period per day.	Tukové období za den.
I have to fix it.	Musím to opravit.
During the hospital stay, both patients were active and mobile.	Během pobytu v nemocnici byli oba pacienti aktivní a mobilní.
I didn't want to show it.	Nechtěl jsem to ukázat.
I hope it solves this problem.	Doufám, že tento problém vyřeší.
Nothing others do is for you.	Nic, co ostatní dělají, není kvůli tobě.
He thinks you're still inside.	Myslí si, že jsi pořád uvnitř.
He said the whole town was talking about it.	Řekl, že o tom mluví celé město.
That was my escape.	To byl můj útěk.
I ran and got lost.	Utíkal jsem a ztratil se.
She would believe nothing but words.	Nevěřila by ničemu jinému než slovům.
Everything seemed quiet.	Všechno vypadalo tiše.
I found out recently.	Dozvěděl jsem se to nedávno.
I learned to love them more than myself.	Naučila jsem se je milovat víc než sebe.
Doubts are the same for them as for you.	Pochybnosti jsou pro ně stejné jako pro vás.
He lives in me.	Žije ve mně.
There are too many opportunities for many people.	Pro mnoho lidí existuje příliš mnoho příležitostí.
Things looked up.	Věci se dívaly nahoru.
She came to save me.	Přišla mě zachránit.
I shouldn't have given you that list of names.	Neměl jsem ti dávat ten seznam jmen.
He was still dressed in black.	Stále byl oblečený v černém.
Unfortunately, it is not physically printed.	Bohužel není fyzicky vytištěn.
However, you may be too young.	Můžete však být příliš mladí.
They've had enough.	Už toho mají dost.
In the end, I would get the chance.	Nakonec bych tu šanci dostal.
But there was a problem with that.	Jenže s tím byl problém.
You were here to have children, and you didn't have any.	Byli jste zde, abyste měli děti, a žádné jste neměli.
He was alone.	Byl na to sám.
I do not find strength in this argument.	V tomto argumentu nenacházím sílu.
She was a school teacher.	Byla učitelkou ve škole.
Thinking and thinking.	Myšlení a myšlení.
This has been completely removed.	To bylo zcela odstraněno.
She seemed to think she knew the pain before.	Zdálo se, že si předtím jen myslela, že zná bolest.
I made a few changes to it.	Udělal jsem v něm pár změn.
Four animals per group were used.	Byla použita čtyři zvířata na skupinu.
But it's up to you.	Ale to je na vás.
They brought us this.	Tohle nám přinesli.
It wasn't pale and it wasn't black.	Nebylo to bledé a nebylo to černé.
I can't say anything about it.	Nemohu k tomu nic říct.
Maybe it's exactly the way you think it should be.	Možná je to přesně tak, jak si myslíte, že by to mělo být.
So now he knew more about what his job entailed.	Takže teď věděl víc o tom, co jeho práce obnáší.
This can be for several reasons.	To může být z několika důvodů.
He couldn't remember the names.	Nemohl si vzpomenout na jména.
I was lost if they saw me.	Byl jsem ztracen, kdyby mě viděli.
Nothing is the answer.	Nic není odpověď.
There is freedom to really understand it.	Je svoboda tomu skutečně rozumět.
Very sad business, really very sad.	Velmi smutný obchod, opravdu velmi smutný.
His wife died the following year.	Jeho žena zemřela v následujícím roce.
You know you're as crazy as I am.	Víš, že jsi stejně blázen jako já.
I really took a lot of steps.	Udělal jsem k tomu opravdu hodně kroků.
I'll go into details below.	Níže půjdu do podrobností.
For their own safety.	Pro jejich vlastní bezpečnost.
Now she was confused by her emotions.	Nyní byla zmatená ve svých emocích.
We could have flown the ball late in the game.	Mohli jsme tečovat míč pozdě ve hře.
But we tried to live a normal life.	Ale snažili jsme se žít normální život.
She lived for it.	Pro to žila.
No lights are on yet.	Ještě nesvítí žádná světla.
They didn't know it.	Oni to nevěděli.
It was seen like me against other individuals.	Bylo to vidět, jako já proti jiným jedincům.
There is no money for them.	Nejsou pro ně peníze.
You just want it for the baby.	Jen to tak moc chceš pro dítě.
He has more free time.	Má více volného času.
It doesn't change a thing.	Na věci to nic nemění.
But that's not the point.	Ale o tom to už není.
It's much more than this.	Je to mnohem víc než tohle.
I never thought it would matter.	Nikdy jsem si nemyslel, že na tom bude záležet.
He waited and waited.	Čekal a čekal.
Work hard.	Tvrdě pracovat.
For some, these questions keep the view out.	Někomu tyto otázky udržují pohled zvenčí.
I thought you might want a rose.	Myslel jsem, že bys možná chtěl růži.
I do not have anyone.	Nemám nikoho.
It's been going on for so long.	To se děje tak dlouho.
He planned and designed the experiments.	Naplánoval a navrhl experimenty.
And there 's a part of me that she' s sorry about then.	A je tu část mě, které jí je potom líto.
We have nothing more to discuss.	Víc nemáme o čem diskutovat.
It wasn't much.	Moc toho nebylo.
Maybe he even loves you.	Možná tě dokonce miluje.
Not so with me.	Ne tak se mnou.
And it was for me.	A bylo to pro mě.
We took that time.	Ten čas jsme si vzali.
The details for the general case are somewhat involved.	Podrobnosti pro obecný případ jsou poněkud zapletené.
Things have changed.	Věci se změnily.
Remove the disc and have it checked on your computer.	Vyjměte disk a nechte jej zkontrolovat v počítači.
In the end, he drafted the whole law.	Nakonec vypracoval celý zákon.
She was sorry, but she was so tired.	Bylo jí to líto, ale byla tak unavená.
Not that he has much.	Ne že by toho měl moc.
And he knew so much about so much.	A věděl toho tolik o tolika.
Another day or two, maybe three.	Další den nebo dva, možná tři.
I had good reasons.	Měl jsem dobré důvody.
We know the family.	Známe rodinu.
I chose my part.	Vybral jsem si svůj díl.
When you cook, it softens again.	Když pak vaříte, zase změkne.
God help me, but part of me wants it to happen.	Bůh mi pomáhej, ale část mě chce, aby se to stalo.
I'm also going to move to a bigger record.	Také se chystám přejít na větší desku.
I told you it was over.	Říkal jsem ti, že je konec.
This is not the season we are looking forward to.	Není to sezóna, na kterou se těšíme.
Here is a simpler example.	Zde je jednodušší příklad.
Back to the truck.	Zpět k náklaďáku.
But their written communication skills are often.	Ale jejich písemné komunikační dovednosti jsou často.
You're doing it right.	Děláte to správně.
And he wrote many letters to his friends.	A napsal mnoho dopisů svým přátelům.
His heart broke.	Zlomilo mu srdce.
I can't even read it.	Nemůžu to ani číst.
And she's so white.	A je tak bílá.
Because you're his friend, as you say.	Protože jsi jeho přítel, jak říkáš.
Not for myself.	Ani pro sebe.
It definitely had an advantage.	Výhodu to rozhodně mělo.
No soul had a problem with that.	Žádná duše s tím neměla problém.
Let me go and tell her we're here.	Nech mě jít a říct jí, že jsme tady.
Operation planning.	Plánování operace.
How to warm up.	Jak se zahřát.
You hate his taste.	Nesnášíš jeho chuť.
I think it turned out to be a good move.	Myslím, že se to ukázalo jako dobrý tah.
They just want results.	Chtějí jen výsledky.
I'll be waiting for them.	Budu na ně čekat auto.
She will die.	Ona zemře.
To this day, things seem to have returned to normal.	K dnešnímu dni se zdá, že se věci vrátily do normálu.
He is doing well in the classrooms.	Ve třídách se mu daří.
Everything went well.	Všechno šlo dobře.
She did that.	To udělala.
A good example of this is running.	Dobrým příkladem toho je běh.
This would be my death.	Tohle by byla moje smrt.
He held a copy of the book in his hand.	V ruce držel výtisk knihy.
That poor child.	To ubohé dítě.
This is a dream.	Tohle je sen.
When it comes down to it, we don't know enough about them.	Když na to přijde, nevíme o nich dost.
I'm afraid most of these people want to hate me.	Obávám se, že většina z těchto lidí mě chce nenávidět.
Social media, as you know, is a dangerous world.	Sociální média, jak víte, jsou nebezpečný svět.
I wish I could buy more, but they are incredibly expensive.	Přál bych si, abych si mohl koupit více, ale jsou neuvěřitelně drahé.
And there was a huge queue at that place.	A na to místo byla obrovská fronta.
See below for details.	Podrobnosti naleznete níže.
It was a decision she found safe.	Bylo to rozhodnutí, které jí připadalo bezpečné.
Families die for water.	Rodiny umírají pro vodu.
It took years for that to change.	Trvalo roky, než se to změnilo.
It is and will be.	Je a bude.
I highly recommend this tool.	Velmi doporučuji tento nástroj.
I'm going to work with this.	S tímhle jdu pracovat.
But these are my conditions.	Ale to jsou moje podmínky.
The lever should now work.	Páka by nyní měla fungovat.
That is the main thing.	To je hlavní.
Actually, it helped.	Vlastně to pomohlo.
She filled me.	Vyplnila mě.
In my heart, young man.	V mém srdci, mladý muži.
He was not cold.	Nebyla mu zima.
But memories are cheap.	Paměti jsou ale levné.
It's like scoring your own goal, man.	Je to jako dát si vlastní gól, člověče.
Life can drive you to everything.	Život může člověka dohnat ke všemu.
His knees broke.	Podlomila se mu kolena.
It looked like the thing in my dreams.	Vypadalo to jako ta věc v mých snech.
We shared everything, we did not hide anything.	Všechno jsme sdíleli, nic jsme neskrývali.
These techniques do not require any training data.	Tyto techniky nevyžadují žádná tréninková data.
Faith is not a human endeavor.	Víra není lidské úsilí.
It's night and day.	Je noc a den.
Wear good shoes.	Noste dobré boty.
He has to find things for sale for us.	Musí pro nás najít věci na prodej.
I have my own car.	Mám vlastní auto.
You have to live with it.	Musíš s tím žít.
Sometimes without the real form.	Někdy bez skutečné podoby.
As far as I know, they were created to protect the workers.	Pokud vím, byly vytvořeny na ochranu dělníků.
Sometimes we don't even get to eat.	Někdy se ani nedostaneme k jídlu.
Since then, more than 6,000 people have signed up.	Od té doby se přihlásilo přes šest tisíc lidí.
It was perfect for his project.	Bylo to ideální pro jeho projekt.
We want to be returned who and what was taken from us.	Chceme, aby bylo vráceno, kdo a co nám bylo odebráno.
I took a picture of the hip with some measurements.	Vyfotil jsem bok s nějakými mírami.
She looked similar.	Vypadala podobně.
Sometimes he helps to talk to someone about his story.	Občas pomůže si s někým o svém příběhu promluvit.
I won't change a word.	Nezměním ani slovo.
It has a small birthmark under the left eye.	Pod levým okem má malé mateřské znaménko.
I want you to do what you want.	Chci, abys dělal, co chceš.
What a good woman she has made.	Jakou dobrou ženu si udělala.
Great setting for a great game.	Skvělé nastavení pro skvělou hru.
We need a bigger support team.	Potřebujeme větší podpůrný tým.
That's most of us.	To je většina z nás.
And never in politics, for the reasons given above.	A nikdy v politice, z důvodů uvedených výše.
Sometimes you can force it.	Někdy si to můžete vynutit.
He heard nothing.	Nic neslyšel.
Good job if you can get it.	Dobrá práce, pokud ji můžete získat.
In fact, he uses it as a comparison.	Ve skutečnosti to používá jako srovnání.
He wrote the original manuscript.	Napsal původní rukopis.
I'm back.	Jsem zpět.
I'm sorry we treated you badly.	Je mi líto, že jsme se k tobě chovali špatně.
We think more than that.	Myslíme víc než to.
I don't know where it is now.	Nevím, kde to teď je.
Pull the bar down.	Vytáhněte lištu dolů.
She was just standing there.	Jen tam stála.
The cat is hit by a car.	Kočku srazí auto.
The man was not in any shape.	Muž nebyl v žádné formě.
These are best served within the hour.	Ty se nejlépe servírují do hodiny.
I was thinking how to do it.	Přemýšlel jsem, jak to udělat.
Maybe it will be you.	Možná to budeš i ty.
He never looked at her again.	Už se na ni nikdy nepodíval.
I could have stayed for hours.	Mohl jsem zůstat celé hodiny.
It goes exactly according to size.	Jede přesně podle velikosti.
The basic mechanisms are not fully understood.	Základní mechanismy nejsou zcela pochopeny.
I looked at her better this time.	Tentokrát jsem se na ni podíval lépe.
He returned late, three or four in the morning.	Vracel se pozdě, ve tři nebo čtyři ráno.
And they didn't look like glass.	A nevypadaly jako sklo.
Suppose for some.	Předpokládejme, že pro některé.
The sun was rising on another beautiful spring day.	Slunce vycházelo dalšího krásného jarního dne.
But the situation is seldom so extreme.	Málokdy je ale situace tak extrémní.
He's standing here with you.	Stojí tady s vámi.
You are in the right place.	Jste na správném místě.
You should work harder so you can give more to others.	Měli byste pracovat tvrději, abyste mohli dát více ostatním.
It will be a good day.	Bude to dobrý den.
He loves you very much.	Velmi tě miluje.
We started planning it thirty-one years ago.	Začali jsme to plánovat před jednatřiceti lety.
He wanted information.	Chtěl informace.
Mom did what she had to do.	Máma udělala, co musela.
I think there is still room for improvement.	Myslím si, že stále je co zlepšovat.
You have to act like that.	Musíte se tak chovat.
It should be a memory.	Měla by být vzpomínkou.
I'm not sure.	Nejsem si jistý.
So far known.	Zatím tak známé.
This was the beginning of many health problems for him.	To byl pro něj začátek mnoha zdravotních problémů.
These things only happen to certain types of players.	Tyto věci se stávají jen určitým typům hráčů.
In fact, it may not be necessary.	Ve skutečnosti to nemusí být nutné.
He tried not to think about anything.	Snažil se, aby na nic nemyslel.
Like it or not.	Mít rád nebo ne.
He became more and more ill.	Byl čím dál tím víc nemocný.
The others are insured.	Ostatní jsou na pojištění.
I can't sit.	Nemůžu sedět.
Faith is everything.	Víra je všechno.
We're going through some pretty stupid shit.	Procházíme docela hloupými sračkami.
It's more about skills than anything else.	Je to víc o dovednostech než o čemkoli jiném.
It was full of peace and hope.	Bylo to plné míru a naděje.
I have no idea how anything works on my phone.	Nemám ponětí, jak něco na mém telefonu funguje.
More of them are coming.	Přichází jich víc.
Transfer the mixture to a bowl and cover to keep warm.	Směs přendejte do mísy a přikryjte, aby zůstala teplá.
But no, no one was like her.	Ale ne, nikdo nebyl jako ona.
One particular stuck in my memory.	Jeden konkrétní mi utkvěl v paměti.
Other conditions apply.	Platí jiné podmínky.
Colors are useful but not necessary.	Barvy jsou užitečné, ale nejsou nutné.
He loves us very much.	On nás má moc rád.
Choose the type, size and design of the book and make it.	Vyberte typ, velikost a design knihy a vyrobte ji.
I don't help much.	Moc nepomáhám.
At least there would be no snow.	Aspoň by nebyl sníh.
One political group against another.	Jedna politická skupina proti druhé.
Know your judge.	Poznej svého soudce.
I don't know if it's possible.	Nevím, jestli je to možné.
But no one could be there.	Ale žádný tam být nemohl.
Imagine the pressure.	Představte si ten tlak.
She lived only one block from my house.	Bydlela jen jeden blok od mého domu.
Once for each number.	Pro každé číslo jednou.
It is impossible to say what they will be when they are fully formed.	Nedá se říct, co z nich bude, až budou úplně zformované.
Now it's about where the hell to hide the gun.	Teď jde o to, kde sakra schovat zbraň.
This is their fourth season together.	Toto je jejich čtvrtá společná sezóna.
It's supposed to be fun to play.	Hrát to má být zábava.
Three steps back.	Tři kroky zpět.
It's normal for them.	Je to pro ně normální.
And we come to an empty room.	A přicházíme do prázdné místnosti.
A guard stood behind me.	Za mnou stál stráž.
We are not the first people she talked to.	Nejsme první lidé, se kterými mluvila.
Then they left.	Pak odešli.
Please tell us about any errors found.	Řekněte nám prosím o všech nalezených chybách.
I don't know to be a fact.	Nevím, aby to byla skutečnost.
I probably turned it off.	Asi jsem to vypnul.
It was a clear day.	Byl jasný den.
Child.	Dítě.
But he won't start educating them.	Ale nezačne je vychovávat.
No one was to be killed.	Nikdo neměl být zabit.
We are looking for a product that meets the requirements of our customers.	Hledáme produkt, který splňuje požadavky našich zákazníků.
Nothing more than two hours and six minutes.	Nic víc než dvě hodiny a šest minut.
Stories are dangerous.	Příběhy jsou nebezpečné.
Go on, there is nothing to see here.	Jděte dál, tady není nic k vidění.
All you need is music and people.	Vše, co k tomu potřebujete, je hudba a lidé.
What power would such a picture have.	Jakou sílu by takový obrázek měl.
Flow direction.	Směr proudění.
We did a good job.	Odvedli jsme dobrou práci.
But they didn't do it.	Ale oni to neudělali.
Several other authors have reported similar results.	Několik dalších autorů zaznamenalo podobné výsledky.
Everything else could wait.	Všechno ostatní mohlo počkat.
I lost sight of it for a few hours, but it's true.	Na pár hodin jsem to ztratil ze zřetele, ale je to tak.
I wish we had more time.	Přál bych si, abychom měli více času.
I probably let her fall somewhere.	Asi jsem ji nechal někde spadnout.
Further ahead, a man can be seen on the bridge.	Dále vpředu je na mostě vidět muž.
Talk about it.	Mluvit o tom.
He thought of the role in a different way.	Přemýšlel o roli jiným způsobem.
I'm fully planning on getting it when we're there next week.	Plně plánuji to získat, až tam budeme příští týden.
This leads to an overall better environment.	To vede k celkově lepšímu prostředí.
No traffic coming.	Žádný provoz nepřichází.
My blog is open source.	Můj blog je open source.
The bodies lay here and there.	Těla ležela sem a tam.
He missed two days at work.	Zmeškal dva dny v práci.
He felt as if he shared part of their loss.	Měl pocit, jako by sdílel část jejich ztráty.
I left him.	Nechal jsem ho.
There is no better pistol and the price is amazing.	Není lepší pistole a cena je úžasná.
So the ghost was great.	Takže duch byl skvělý.
That is the only honest way to move forward in society.	To je jediný čestný způsob, jak pokročit ve společnosti.
Two issues are being considered.	Zvažují se dvě otázky.
These people must know and respect you.	Tito lidé vás musí znát a respektovat.
I do it a lot.	Dělám to docela hodně.
Taste as you go.	Ochutnejte za pochodu.
I was never his wife.	Nikdy jsem mu nebyla manželkou.
He started saying something and then nodded.	Začal něco říkat a pak přikývl.
She just decided to come back here.	Právě sem se rozhodla vrátit.
This is true for many proud animals.	To platí pro mnoho hrdých zvířat.
It made me think.	Přivedlo mě to k zamyšlení.
It never, never happened.	Nikdy, nikdy se to nestalo.
I discovered it.	objevil jsem to.
He had never come that far in camp before.	Tak daleko v táboře ještě nikdy nedošel.
Each is used to provide different information.	Každý se používá k poskytování různých informací.
You just didn't care how it ended.	Jen ti bylo jedno, jak to skončí.
We showed up.	Objevili jsme se.
She was no longer afraid of her brother.	Už se bratra nebála.
You can do the same.	Můžete udělat to samé.
Even more than the day before.	Ještě víc než den předtím.
Not from personal experience, but things happened in my family.	Ne z osobní zkušenosti, ale v mé rodině se staly věci.
Breathing is the most important focus in everything you do.	Dýchání je nejdůležitější zaměření ve všem, co děláte.
I'll want you to come too.	Budu chtít, abys přišel také.
No one will ever know we agreed.	Nikdo se nikdy nedozví, že jsme se dohodli.
But don't wait for it.	Ale nečekejte na to.
Outside in town, in public, with your father.	Venku ve městě, na veřejnosti, s tvým otcem.
The other man at the door drew his weapon.	Druhý muž u dveří vytáhl zbraň.
The whole thing ended with me giving up my room.	Celá záležitost skončila tím, že jsem se vzdal svého pokoje.
They couldn't talk about it.	Nemohli o tom mluvit.
The actual numbers are given in the text.	Skutečná čísla jsou uvedena v textu.
It would bring so much joy.	Přineslo by to tolik radosti.
I finally understood.	Konečně jsem pochopil.
He wanted something else from your father, something personal.	Chtěl od tvého otce něco jiného, ​​něco osobního.
Feel free to add me as a friend.	Neváhejte a přidejte si mě jako přítele.
He was as sad as she was now.	Byl stejně smutný jako ona teď.
Just run and cry.	Jen běž a breč.
When they grow up, let them go.	Až dospějí, pusťte je.
Alone too.	Sám také.
It wasn't as if she knew anyone.	Nebylo to, jako by někoho znala.
Let everyone get dressed.	Ať se všichni obléknou.
That was just the beginning of things.	To byl jen začátek věcí.
You are here to risk your heart.	Jste zde, abyste riskovali své srdce.
It was clear that there was something.	Bylo jasné, že něco bylo.
That would be a very healthy option.	To by byla velmi zdravá varianta.
We worked hard to get here.	Tvrdě jsme pracovali, abychom se sem dostali.
Here is my phone number.	Tady je moje telefonní číslo.
They can be very advanced, but we have the advantage of a home playground.	Mohou být velmi vyspělí, ale my máme výhodu domácího hřiště.
Here we are working on what we need to improve the most.	Zde pracujeme na tom, co potřebujeme nejvíce zlepšit.
People should not make fun of people who use free models.	Lidé by si neměli dělat legraci z lidí, kteří používají bezplatné modely.
He found a city where he could get lost.	Našel město, ve kterém se mohl ztratit.
Are beautiful.	Jsou krásné.
However, such measures cost something.	Taková opatření však něco stojí.
I was in love.	Byl jsem zamilovaný.
They are not the team they have been for most of the season.	Nejsou tým, kterým byli po většinu sezony.
She didn't care what the video said.	Bylo jí jedno, co video říká.
It happens when you go to sleep.	Stává se to v okamžiku přechodu do režimu spánku.
They do what they have to do.	Dělají to, co dělat musí.
I don't know where, but somewhere.	Nevím kde, ale někde.
There must be some action.	Musí být nějaká akce.
They won't want to do it.	Nebudou to chtít udělat.
I really liked the characters in this book.	Postavy v této knize se mi moc líbily.
Same old self and same old shit.	To samé staré já a stejné staré sračky.
If you still want to read it, go fuck yourself.	Jestli si to chceš ještě přečíst, běž se vysrat.
Try to continue your life.	Pokuste se pokračovat ve svém životě.
They brought us to a small room.	Přivedli nás do malé místnosti.
Red fire.	Červený oheň.
I am not a member of any church.	Nejsem členem žádné církve.
An old, old woman came in.	Vešla stará, stará žena.
Five minutes later, she was on her way.	O pět minut později už byla na cestě.
So risk it on your own.	Riskni to tedy na vlastní pěst.
No one can stop me.	Nikdo mě nemůže zastavit.
I don't remember exactly.	přesně si to nepamatuji.
Details are as follows.	Podrobnosti jsou následující.
Every business now focuses on doing business online.	Každý podnik se nyní zaměřuje na podnikání online.
I had the same problem.	Měl jsem stejný problém.
The way up is very beautiful.	Cesta nahoru je moc krásná.
All other methods are not used.	Všechny ostatní metody se nepoužívají.
I wouldn't say a word.	Neřekl bych ani slovo.
This claim is simply not scientifically substantiated.	Toto tvrzení prostě není vědecky podloženo.
It's something in the blood that goes beyond logic.	Je to něco v krvi, co přesahuje logiku.
It was as quiet as inside the house.	Bylo tam stejně ticho jako uvnitř domu.
Let me just take a short walk here.	Dovolte mi, abych se zde jen krátce prošel.
The score is based on data from one center.	Skóre je založeno na datech z jednoho centra.
You have to be a team player.	Musíte být týmový hráč.
But it's not here or there.	Ale to není ani tady, ani tam.
We ran out of horses and they forced me to walk.	Došli nám koně a oni mě nutili chodit.
He has a choice.	Má na výběr.
Calm with a nice breakfast.	Klid s příjemnou snídaní.
There is simply no time or demand for that.	Na to už prostě není čas ani poptávka.
They're not trying to kill you.	Nesnaží se tě zabít.
Now, moreover, they shed light on two things.	Nyní navíc vrhají světlo na dvě věci.
I decided to wear it behind my ear.	Rozhodla jsem se ho nosit za uchem.
However, we have lost information that could be useful.	Tím jsme ale přišli o informace, které by se mohly hodit.
No woman has ever been like her.	Žádná žena ještě nikdy nebyla jako ona.
Stop it, says the voice in my head.	Přestaň, říká ten hlas v mé hlavě.
On the project.	Na projektu.
He designed the study and led the analysis and writing.	Navrhl studii a vedl analýzy a psaní.
I said it very clearly last time.	Minule jsem to řekl velmi jasně.
I can't feel my hands.	Necítím ruce.
However, more needs to be done.	Je však třeba udělat více.
This is not specific enough.	Toto není dostatečně konkrétní.
Private bathroom.	Vlastní koupelna.
It's also very convenient there.	Je to tam také velmi pohodlné.
These three possible mechanisms are discussed in this review.	Tyto tři možné mechanismy jsou diskutovány v tomto přehledu.
We'll both be better tomorrow.	Zítra nám bude oběma lépe.
But it will protect you.	Ale ochrání vás.
The boy should know enough to do what he was told.	Chlapec by měl vědět dost na to, aby udělal, co mu bylo řečeno.
Real fans are still waiting.	Opravdoví fanoušci stále čekají.
Exercise on a target every weekend for two years.	Cvičení na terč každý víkend po dobu dvou let.
An area was drawn around each cell to be measured.	Kolem každé buňky, která má být měřena, byla nakreslena oblast.
The first month will probably be just like that.	První měsíc bude asi jen takový.
He's going to the machine.	Jde ke stroji.
It drove him crazy.	Přivádělo ho to k šílenství.
But it was too late to do anything about it.	Ale už bylo pozdě s tím něco dělat.
The water was warm.	Voda byla teplá.
That is simply not possible.	To prostě není možné.
People have really contributed to this.	Lidé k tomu skutečně přispěli.
We still face significant challenges.	Stále před námi stojí významné výzvy.
It is part of a brain injury.	Je součástí poranění mozku.
They should not be affected by a brain injury.	Neměly by být postiženy poraněním mozku.
It was not lost.	Nebylo to ztraceno.
She could beat him.	Mohla by ho porazit.
In general, similar behavior is observed.	Obecně je pozorováno podobné chování.
So you have to shoot the same move twice.	Musíte tedy vystřelit stejný pohyb dvakrát.
No one could ever say that he did not love his children.	Nikdo nikdy nemohl říct, že své děti nemiluje.
We didn't date for a long time before we got married.	Než jsme se vzali, dlouho jsme spolu nechodili.
More people want it tonight.	Dnes večer to chce více lidí.
Make eye contact.	Navažte oční kontakt.
Not even this.	Ani tohle ne.
In particular, the energy will be different in both cases.	Zejména energie bude v obou případech odlišná.
Find out where it comes from.	Zjistěte, odkud pochází.
I didn't have a plan.	Neměl jsem plán.
In space and a little easier to access.	Ve vesmíru a o něco snazší přístup.
However, this can be difficult to create.	To však může být obtížné vytvořit.
It has been changed.	Byla změněna.
See for yourself.	Podívejte se na to sami.
Anyway, they may have me for an hour tomorrow.	Každopádně zítra mě možná budou mít na hodinu.
He said nothing for a moment.	Chvíli nic neříkal.
I'll explain it to your mother.	Vysvětlím to tvé matce.
Usually you get a little thing to a girl.	Obvykle dostanete dívku nějakou maličkost.
None of this is real.	Nic z toho není reálné.
They said he was a wild man.	Říkali, že je to divoký muž.
I hold tight.	držím pevně.
So if he still wanted a job, he had to stick.	Takže pokud ještě chtěl práci, musel se držet.
From this band.	Z této kapely.
You will be allright.	Budeš v pořádku.
She had recently lost weight and her skin was drawn.	Nedávno zhubla a její kůže byla vyrýsovaná.
There was no chance, they were told.	Nebyla šance, bylo jim řečeno.
But maybe we should look at it this way.	Ale možná bychom se na to měli dívat takto.
You need a lot of people to support you.	Potřebujete spoustu lidí, kteří vás podpoří.
That's how we soldiers talk.	Takhle my vojáci mluvíme.
Create it again.	Vytvořte jej znovu.
He checked it.	Zkontroloval to.
Everything is possible.	Všechno je možné.
He planned to change it, but he never thought of anything better.	Plánoval to změnit, ale nikdy ho nenapadlo nic lepšího.
It broke my heart.	Zlomilo mi to srdce.
How can I solve the problem.	Jak mohu problém vyřešit.
It is a really special place for fishing.	Je to opravdu speciální místo pro rybaření.
I'd like to take a fucking long trip, he told us.	Chtěl bych si udělat zasraný dlouhý výlet, řekl nám.
I hope they can sleep with their decisions at night.	Doufám, že se svými rozhodnutími mohou v noci spát.
But she still didn't know how, she still didn't understand the mechanism.	Ale pořád nevěděla jak, pořád nechápala ten mechanismus.
His character really passed.	Jeho postava opravdu prošla.
We never would.	Nikdy bychom.
She looked at her hands.	Podívala se na své ruce.
In those areas.	V těch oblastech.
It was definitely a pleasant and very welcome change.	Byla to určitě příjemná a velmi vítaná změna.
Will be sent.	Bude poslán.
Nothing else to say.	Není co dodat.
We performed two experiments.	Provedli jsme dva experimenty.
The surface layer of the skin is reversed every two weeks.	Povrchová vrstva kůže se obrátí každé dva týdny.
It doesn't take much.	Moc to nebere.
He did it with one hand.	Zvládl to jednou rukou.
Follow my blog for more stories from the road !.	Sledujte můj blog pro další příběhy z cesty!.
For others, it was before.	Pro ostatní to bylo dříve.
Thank you to each of you.	Děkuji každému z vás.
He usually takes my word for it.	Obvykle mě bere za slovo.
This woman will go far.	Tato žena dojde daleko.
There was no relief.	Žádná úleva se nedostavila.
But let's not get carried away.	Ale nenechme se unést.
Because before you know it, they'll probably be back together.	Protože než se nadějete, pravděpodobně budou zase spolu.
He knew it as a fact.	Věděl to jako fakt.
It happened on her watch.	Stalo se to na jejích hodinkách.
Most of us don't see it, and we can't believe it either.	Většina z nás to nevidí a ani tomu nemůžeme uvěřit.
This was good fun.	Tohle byla dobrá zábava.
But he held back the words.	Ale zadržel slova.
But he will see.	Ale uvidí.
A huge number of people live in small rooms.	Obrovské množství lidí žije v malých místnostech.
Soon everyone is having a very good time.	Brzy se všichni velmi dobře baví.
They took off before he could catch them.	Vzlétli dřív, než je stačil chytit.
Actually, not soon enough.	Vlastně ne dost brzy.
I don't appreciate it and I have no reason to.	Nevážím si toho a nemám k tomu důvod.
Obviously, these teams have been together for some time.	Je zřejmé, že tyto týmy jsou spolu už nějakou dobu.
We chose plans together.	Společně jsme vybírali plány.
Otherwise, the conditions were almost impossible.	Jinak byly podmínky téměř nemožné.
But it's definitely fun.	Ale určitě je to zábava.
I heard the order as clearly as you did.	Slyšel jsem příkaz stejně jasně jako vy.
Some things were added in the middle and at the end.	Některé věci byly přidány uprostřed a na konci.
Now consider the second statement.	Nyní zvažte druhé tvrzení.
I'll be his father.	Budu jeho otec.
They entered the darkness of the front hall.	Vstoupili do tmy přední haly.
Lots of files.	Spousta souborů.
And yet here in the bottle we have the sun.	A přesto tady na láhvi máme slunce.
That's one way to go to the dark side.	To je jeden způsob, jak jít na temnou stranu.
It would go even higher.	Šlo by to ještě výš.
In fact, he is likely to spend years in development.	Ve skutečnosti pravděpodobně stráví roky ve vývoji.
No conclusion was reached and no decision was taken.	Nebyl učiněn žádný závěr a nebylo přijato žádné rozhodnutí.
Just do it once.	Stačí to udělat jednou.
Poor thing.	Chudák.
And let me tell you, the process was not easy.	A řeknu vám, že proces nebyl jednoduchý.
This experience has become a central influence on new music.	Tato zkušenost se stala ústředním vlivem na novou hudbu.
All in the name of our security, of course.	Vše ve jménu naší bezpečnosti, samozřejmě.
He knows no rest and calls for light.	Nezná odpočinek a volá po světle.
Type of exception.	Druh výjimky.
Maybe it played a role.	Možná to v tom hrálo roli.
Well, we're not going crazy.	No, nezblázníme se.
There was no ship on them.	Žádná loď na nich nebyla.
I had to do what was best for him.	Musel jsem udělat to, co pro něj bylo nejlepší.
We have enough in stock now.	Na skladě máme nyní dost.
I can't leave.	Nemůžu odejít.
Like my sister.	Jako moje sestra.
I can't believe how fast the numbers grew.	Nemůžu uvěřit, jak rychle čísla rostla.
He didn't record the company name, he didn't see the truck.	Nezaznamenal název společnosti, neviděl kamion.
Maybe he should wait for him to call.	Možná by měl počkat, až zavolá.
I loved that movie.	Miloval jsem ten film.
I'll be the bad one.	Já budu ten špatný.
Since then, the homerun has lost its emotional value.	Od té doby homerun ztratil na emoční hodnotě.
We've known each other for a long time.	Znali jsme se dlouho.
They wouldn't even want this.	Tohle by si ani nepřáli.
I wasn't very good at school.	Ve škole jsem nebyl moc dobrý.
Give it time and these songs will be in your head forever.	Dejte tomu čas a tyto písně budou ve vaší hlavě navždy.
Touch is the first thing that got me.	Dotek je první věc, která mě dostala.
Some decisions have greater consequences and impact than others.	Některá rozhodnutí mají větší důsledky a dopad než jiná.
I'll go on.	půjdu dál.
The samples were divided into experimental group and control group.	Vzorky byly rozděleny do experimentální skupiny a kontrolní skupiny.
There must have been almost three hundred of them ready.	Muselo jich být téměř tři sta hotových.
We have seen it again and again in recent years.	V posledních letech jsme to viděli znovu a znovu.
Further reading here.	Další čtení zde.
Now I can take a while.	Teď můžu chvíli trvat.
I'm sick of looking at him from above.	Už je mi špatně z toho, že se na něj dívají svrchu.
You know, people come and go.	Víte, lidé přicházejí a odcházejí.
And what a fight.	A jaký je to boj.
If so, the list should not change.	Pokud ano, seznam by se neměl měnit.
We tried for a long time to have children.	Dlouho jsme se snažili mít děti.
But none of my clients are able to reach the outside world.	Ale žádný z mých klientů není schopen dosáhnout vnějšího světa.
I never felt like a woman.	Nikdy jsem se necítil jako žena.
But it wouldn't break.	Ale nerozbilo by se.
I did not find anything.	Nic jsem nenašel.
A few other selected words come out of my mouth.	Z mých úst vychází několik dalších vybraných slov.
That was really weird.	To bylo opravdu divné.
Maybe one day she could put it off.	Jednou to možná mohla odložit.
Now he decided that was enough.	Teď se rozhodl, že už toho bylo dost.
Here we describe this face.	Zde popisujeme tento obličej.
Work, go to school, be useful.	Pracujte, choďte do školy, buďte užiteční.
I'm not even a little hurt.	Nejsem ani trochu zraněný.
We spend our lives playing on it.	Trávíme životy hraním si na to.
I recognized it fairly quickly and turned around.	Poznal jsem to poměrně rychle a otočil se.
That's why she would be such a good mother.	Proto by byla tak dobrou matkou.
I was able to do things that should be impossible.	Dokázal jsem dělat věci, které by měly být nemožné.
We will miss this place.	Toto místo nám bude chybět.
Everything went to the book.	Všechno šlo do knihy.
Your father left you my care.	Tvůj otec ti nechal moji péči.
I knew how hard it was to look good in that place.	Věděl jsem, jak těžké je na tom místě vypadat dobře.
But still not.	Ale stále ne.
You should too.	Ty bys měl taky.
Not because you have any research to do.	Ne proto, že máte na práci nějaký výzkum.
I'm glad to hear your opinion !.	Rád slyším váš názor!.
The girl later postponed the case.	Dívka později případ odložila.
In addition, the needs are large and the services are limited.	Navíc potřeby jsou velké a služby omezené.
I'm not hiding it.	Já to neskrývám.
Take a deep breath.	Zhluboka se nadechnout.
It's very dangerous.	Je to velmi nebezpečné.
I hope you are well.	Doufám, že se máš dobře.
Some level of success.	Nějaká úroveň úspěchu.
Her eyes were hard, dark and cold.	Její oči byly tvrdé, tmavé a chladné.
My breakfast.	Moje snídaně.
He had dexterous hands.	Měl šikovné ruce.
At least one.	Aspoň jeden.
Some of it makes sense, but some doesn't.	Něco z toho dává smysl, ale něco ne.
There would be no debate.	Nebyla by žádná debata.
I have access to resources you don't.	Mám přístup ke zdrojům, které ty ne.
Someone else will write a post.	Někdo jiný napíše příspěvek.
That was my challenge.	To byla moje výzva.
I had my dream.	Měl jsem svůj sen.
She is satisfied.	Je spokojená.
We love success stories.	Milujeme příběhy o úspěchu.
We agree with the first court.	Souhlasíme s prvním soudem.
She smiled, but he saw fear in her eyes.	Usmála se, ale v jejích očích viděl strach.
I don't know how, but it's a connection.	Nevím jak, ale je to souvislost.
Lunch on board.	Oběd na palubě.
Learn about it and learn from it, for sure.	Učte se o tom a poučte se z toho, jistě.
These are visions.	Toto jsou vize.
He was done.	Byl hotový.
Men will do it.	Muži to udělají.
Now, long and even, long and even.	Nyní, dlouho a rovnoměrně, dlouho a rovnoměrně.
And never will be.	A nikdy nebude.
The third floor contains three rooms, including two large ones.	Třetí patro obsahuje tři pokoje včetně dvou velkých.
Because we need it for other purposes.	Protože to potřebujeme pro jiné účely.
But it was a lot of political strategy.	Ale hodně to byla politická strategie.
He says everything will be fine.	Říká, že vše bude v pořádku.
I want her to have a better life.	Chci, aby měla lepší život.
This should be fun.	Tohle by měla být zábava.
He could dream.	Mohl snít.
Under the king, society was divided into classes.	Pod králem byla společnost rozdělena do tříd.
Heart attack on the table.	Infarkt na stole.
I did it.	Ten jsem udělal já.
Now this statement was a little late, the damage was caused.	Nyní bylo toto prohlášení trochu pozdě, škoda byla způsobena.
It is sold to many countries around the world.	Prodává se do mnoha zemí po celém světě.
However, my investigation was by no means over.	Moje vyšetřování však v žádném případě neskončilo.
Mark walked straight to him and touched his cheek.	Mark šel přímo k němu a dotkl se jeho tváře.
He didn't know.	Nevěděl.
I'm glad, very glad you found it appropriate to follow.	Jsem rád, velmi rád, že jsi uznal za vhodné to následovat.
I think it's hard to see what's left when they're done.	Myslím, že je těžké vidět, co zbylo, když jsou hotové.
Come on, he said.	Pojď, řekl.
Music is the future of sound.	Hudba je budoucností zvuku.
Most of them are and probably are for several reasons.	Většina z nich je a pravděpodobně existuje několik důvodů.
But in the end.	Ale na konci.
To make sure you are not injured.	Abyste se ujistili, že nejste zraněni.
Positive look at a man.	Pozitivní pohled na člověka.
He hated her too.	Také ji nenáviděl.
Even in death, they want to become a part of her life.	I ve smrti se chtějí stát součástí jejího života.
I nodded and he shook his head.	Přikývl jsem a on zavrtěl hlavou.
I had her.	Měl jsem ji.
But they are very safe.	Ale jsou velmi bezpečné.
Thank you for this good morning.	Děkuji za toto dobré ráno.
That didn't help much.	To moc nepomohlo.
If this kind of gets into it, you're out of politics.	Pokud se do ní dostává tento druh, jste z politiky dobře pryč.
It's his city.	Je to jeho město.
It should not be in this position.	V této poloze by to být nemělo.
I don't have the opportunity to apply my creative ideas.	Nemám příležitost uplatnit své kreativní nápady.
You will do it first.	Uděláš to jako první.
I reached back and touched just above my ear.	Sáhl jsem dozadu a dotkl se těsně nad uchem.
Things are not as bad as they were twenty years ago.	Věci nejsou tak špatné jako před dvaceti lety.
Do it in person.	Udělejte to osobně.
He didn't understand what the girl was saying.	Nerozuměl tomu, co dívka říkala.
I don't know if it works or not.	Nevím, jestli to funguje nebo ne.
In the support note.	V poznámce podpory.
There must be a clear and present danger from the outside.	Musí existovat jasné a přítomné nebezpečí zvenčí.
Another guy moved in who wanted my net.	Přistěhoval se další chlápek, který chtěl moji síť.
Some people just review the settings and are done.	Někteří lidé prostě posoudí nastavení a jsou s tím hotovi.
They worry your mother.	Dělají starost vaší matce.
I want her there.	Chci ji tam.
She didn't know any of them.	Žádného z nich nepoznala.
No, you don't think so.	Ne, to si nemysli.
In the end, she wanted to tell us everything.	Nakonec nám chtěla všechno říct.
I think we have to be careful.	Myslím, že musíme být opatrní.
Careful planning is needed.	Je potřeba pečlivé plánování.
my name was.	jmenoval jsem se.
Much like himself.	Hodně jako on sám.
It took me a while to learn to count to ten.	Chvíli mi trvalo, než jsem se naučil počítat do deseti.
All treated patients reported that their condition had improved.	Všichni léčení pacienti uvedli, že se jejich stav zlepšil.
White was selected to a number of third teams.	Bílý byl vybrán do řady třetích týmů.
Yet he was filled with hope.	Přesto byl naplněn nadějí.
Learn about your system.	Přečtěte si o svém systému.
And it's even better because.	A je to ještě lepší, protože.
Directly below the surface.	Přímo pod povrchem.
Get out of my city.	Vypadni z mého města.
He needs more time.	Potřebuje více času.
It looks like easy money down here.	Tady dole vypadá jako lehce vydělané peníze.
And he can't sleep.	A nemůže usnout.
I'll do it.	Udělám to.
Put it away.	Dej to pryč.
It's like trying to light a fire.	Je to jako snažit se zapálit oheň.
This makes the explanation a very difficult process.	To činí vysvětlení velmi obtížným postupem.
At the end of the series, he became an action figure.	Na konci série se stal akční figurkou.
Now she no doubt believed.	Nyní bez pochyb věřila.
That's what I'm working hard on.	Právě na tom tvrdě pracuji.
I opened the door.	Otevřel jsem dveře.
No safety was found here.	Nebylo zde zjištěno žádné bezpečí.
But the default methods are not.	Ale výchozí metody nejsou.
So there is little we can do.	Takže je málo, co můžeme udělat.
But she seemed proud, beautiful and sincere.	Ale zdála se mi hrdá, krásná a upřímná.
And he realized how afraid she must have been.	A uvědomil si, jak se musela bát.
You have to be able to say no to them.	Musíte jim umět říct ne.
I asked him where he was going.	Zeptal jsem se ho, kam jde.
No one has any idea why or what caused it to happen.	Nikdo nemá ponětí, proč nebo co způsobilo, že se to stalo.
This is a new team.	Toto je nový tým.
So they did.	Takže to udělali.
We have a vision of what the future might be like.	Máme vizi, jaká by mohla být budoucnost.
Their crying seemed greater than they were.	Jejich pláč se zdál větší než oni.
We are both.	Jsme oba.
I hope we get the full version tomorrow !.	Doufám, že zítra dostaneme plnou verzi!.
His real life.	Jeho skutečný život.
She saw a kitchen knife and picked it up.	Uviděla kuchyňský nůž a zvedla ho.
I saw others trying to escape.	Viděl jsem další, kteří se pokusili utéct.
This had several advantages.	To mělo několik výhod.
Or at least feel with us.	Nebo alespoň cítit s námi.
The bad guys are here.	Zlí hoši jsou tady.
I wanted to be loved like her.	Chtěl jsem být milován jako ona.
After the war, it would be extremely important.	Po válce by to bylo nesmírně důležité.
That's what you did to me, son.	To jsi mi udělal, synu.
It's been easier since then.	Od té doby to bylo jednodušší.
He was obviously aware of his mistake and was honest with it.	Zjevně si uvědomil svou chybu a byl k ní upřímný.
If you come across a better number, let me know.	Pokud narazíte na lepší číslo, dejte mi vědět.
The responsibility lies with the parents.	Zodpovědnost je na rodičích.
Both suit me.	Obojí mi vyhovuje.
We beat the eggs.	Rozšleháme vejce.
It was recently closed.	Nedávno byla uzavřena.
And he lost his attention.	A ztratil pozornost.
Like you said, we really don't need you.	Jak jsi řekl, opravdu tě nepotřebujeme.
Fasting is healthy.	Postit se je zdravé.
There were too many people and too few of them.	Bylo tam příliš mnoho lidí a příliš málo z nich.
None of this is easy.	Nic z toho není snadné.
They were used together in the film.	Ve filmu byly použity společně.
Neither won.	Ani jeden nevyhrál.
It was printed in a book.	Bylo to vylisováno v knize.
It's important to science, he said.	Je to důležité pro vědu, řekl.
We have done the same work in this document.	V tomto dokumentu jsme odvedli stejnou práci.
And he would notice her.	A všiml by si jí.
No! 	Ne!
you must be able to answer.	musíte umět odpovědět.
Ask others if you want to ask something.	Zeptejte se ostatních, zda se chcete na něco zeptat.
This is something that none of us can influence.	To je něco, co nikdo z nás nemůže ovlivnit.
I'm not talking about your fear.	Nemluvím s tvým strachem.
He made two sets.	Udělal dvě sady.
Apparently it was new information for him.	Očividně to pro něj byla nová informace.
But it works well.	Ale funguje to dobře.
The same here.	Tady to samé.
I'm really glad to see you.	Jsem opravdu rád, že tě vidím.
That was the plan.	Takový byl plán.
He turned back to the woman.	Otočil se zpátky k ženě.
He could smell food.	Cítil jídlo.
He lived just a few doors away.	Bydlel jen o pár dveří dál.
He said a lot over the years.	Za ta léta toho říkal hodně.
They come here and touch.	Přicházejí sem a dotýkají se.
Both were black.	Oba byli černí.
The finish line was empty and so was he.	Cílová čára byla prázdná a on také.
The mind says her body has failed.	Mysl řekne, že její tělo selhalo.
Come on, let's start walking.	Pojď, začneme chodit.
The results are representative of at least four independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro alespoň čtyři nezávislé experimenty.
You weren't in the parking lot.	Nebyl jsi na parkovišti.
I did not see it.	Neviděl jsem to.
This place has not grown.	Toto místo nevyrostlo.
The way it looked and worked was comfortable.	To, jak to vypadalo a působilo, bylo pohodlné.
Further work is needed.	Je třeba na tom dále pracovat.
There was blood, still moving.	Byla tam krev, stále se hýbala.
Normally I came here alone.	Normálně jsem sem přišel sám.
I just couldn't do it.	Prostě jsem to nedokázal.
I learned a few things about myself that day.	Ten den jsem se o sobě dozvěděl několik věcí.
Enjoy summer, enjoy now and be healthy !.	Užijte si léto, užijte si teď a buďte zdraví!.
You know it doesn't work.	Víš, že to nejde.
Thanks to her, I sound beautiful.	Díky ní zním krásně.
But that's the point.	Ale o to jde.
Turn on the music.	Zapněte hudbu.
It's a really big problem.	Je to opravdu velký problém.
I think we'll be lucky.	Myslím, že budeme mít štěstí.
So sit down and think about it, talk about it with yourself.	Takže si sedněte a přemýšlejte o tom, mluvte o tom sami se sebou.
We thought it was great.	Mysleli jsme si, že je to skvělé.
I had many close calls.	Měl jsem mnoho blízkých hovorů.
Not that the third leaves.	Ne že odejdou třetí.
I was proud of it.	Byl jsem na to hrdý.
He couldn't see his face now.	Teď neviděl do tváře.
All things were one thing.	Všechny věci byly jedno.
That's the only word for that.	To je jediné slovo pro to.
They needed to get out of there and fast.	Potřebovali se odtamtud dostat a rychle.
You know, you haven't changed a bit.	Víš, nezměnil ses ani trochu.
There are a lot of dead people.	Je tam spousta mrtvých lidí.
Pretty character.	Docela charakter.
Most of the time this system works well.	Většinu času tento systém funguje dobře.
And yet they waited.	A přesto čekali.
She refused to do either.	Odmítla udělat ani jedno.
About what happened between us.	O tom, co se mezi námi stalo.
This goes against his entire career.	To jde proti celé jeho kariéře.
However, training can speed things up.	Trénink však může věci urychlit.
I waited for him, but he never came.	Čekal jsem na něj, ale nikdy nepřišel.
The soil is pretty soft.	Půda je pěkně měkká.
I watched him a lot that year.	Ten rok jsem ho hodně sledoval.
Their time the day before.	Jejich čas předchozího dne.
My young man.	Můj mladý muž.
Let me fill out the forms.	Nechte mě vyplnit formuláře.
Six and zero.	Šestka a nula.
It hurt, but it also helped.	Bolelo to, ale také to pomohlo.
I built something to fight it.	Stavěl jsem něco, abych s tím mohl bojovat.
But her drinking cost her more than her marriage.	Její pití ji však stálo víc než její manželství.
I sat down next to her.	Sedl jsem si vedle ní.
But it came at a very high price.	Ale přišlo to za velmi vysokou cenu.
He had never heard of such a thing.	Nikdy o něčem takovém neslyšel.
That's a huge amount of information.	To je obrovské množství informací.
Two things have to happen.	Musí se stát dvě věci.
He stuck his neck out for me.	Vystrčil pro mě krk.
I didn't do it to get in trouble.	Neudělal jsem to proto, abych se dostal do problémů.
There is a way to go.	Existuje nějaká cesta, jak jít.
He created them.	On je stvořil.
We could have done it, but he refused.	Mohli jsme to udělat, ale odmítl.
Cut out large windows and you have a fun house.	Vyřízněte okna z velkých a máte zábavný dům.
The most important thing.	Nejdůležitější věc.
Factor analysis supported eight factors.	Faktorová analýza podpořila osm faktorů.
Do not touch the hair.	Nedotýkejte se vlasů.
Actually quite amazing.	Vlastně docela úžasné.
This is a very good card.	To je velmi dobrá karta.
Otherwise, the test would be too easy.	Jinak by byl test příliš snadný.
That's my concern.	To je moje starost.
It was a little too cold and calculating for me.	Bylo to na mě trochu moc studené a vypočítavé.
They come up as fast as they go down.	Přicházejí nahoru stejně rychle jako klesají.
I'll kill them myself.	Zabiju je sám.
We call them extra people.	Říkáme jim extra lidé.
Listen to her.	Poslouchej ji.
Little information is known about his life.	O jeho životě je známo jen málo informací.
It won't be that easy.	Tak jednoduché to nebude.
One part of adulthood is earning a living.	Jedna část dospělosti je vydělávat si na živobytí.
I asked about her health and she asked about mine.	Ptal jsem se na její zdraví a ona na moje.
Five people killed.	Pět lidí zabito.
I need you to count to a hundred.	Potřebuji, abyste napočítali do sta.
And that's what it's about.	A o to jde.
We follow this approach.	Tento přístup dodržujeme.
He just stood out.	Jen vyčníval.
For me.	Pro mě.
Of course, it will be worse.	Samozřejmě, že na tom bude hůř.
We had to make sure that didn't happen.	Museli jsme zajistit, aby se to nestalo.
Lost mother soon.	Ztracená matka brzy.
She hurried to the front door and opened it.	Rychle přešla ke vchodovým dveřím a otevřela je.
I also went through a name change.	I já jsem prošel změnou jména.
Just do what you want.	Dělejte jen to, co chcete.
The media has only one.	Média mají jen jeden.
Someone made a mistake.	Někdo udělal chybu.
But first he had something to take off his chest.	Ale nejdřív měl co sundat z hrudi.
I hope you like the new job.	Doufám, že se vám nová práce líbí.
He didn't have to ask twice.	Nemusel se ptát dvakrát.
God is not an easy question, friends.	Bůh není snadná otázka, přátelé.
And you didn't do anything about it.	A s tím jsi nic neudělal.
You could have told him exactly what you thought.	Mohl jsi mu říct přesně, co si myslíš.
He hit my brother.	Zasáhl mého bratra.
I'm sure we can handle it.	Jsem si jistý, že to zvládneme.
It's a special time to write.	Je zvláštní doba na psaní.
They killed several of them.	Několik jich zabili.
I'm drinking coffee.	Dopíjím kávu.
He immediately starts making plans.	Okamžitě začne spřádat plány.
I'm glad I'm free of him.	Jsem rád, že jsem od něj osvobozen.
Blood will not back up.	Krev nebude zálohovat.
I can't be surprised.	nemůžu se divit.
He was on drugs.	Byl na drogy.
I don't understand why you think extremely about everything.	Nechápu, proč o všem uvažuješ extrémně.
It's worse than that.	Je to horší než to.
Be very careful when making oil.	Při výrobě oleje buďte velmi opatrní.
That's how he survived.	Takhle přežil.
You can do it with words.	Se slovy to umíš.
We'll probably put her on a date this week.	Pravděpodobně ji dáme na rande tento týden.
The characters choose race and class.	Postavy si vybírají rasu a třídu.
The food was fine, but good enough to feed us.	Jídlo bylo v pořádku, ale dost dobré, aby nás zasytilo.
We can focus their attention on me.	Můžeme zaměřit jejich pozornost na mě.
We didn't hear back.	Neslyšeli jsme zpět.
But that was only half.	To však byla jen polovina.
Then nothing happened.	Pak se nic nedělo.
Then we were with me.	Pak jsme byli u mě.
He took the papers to sell them.	Vzal papíry, aby je prodal.
Different types of relationships with many different people.	Různé typy vztahů s mnoha různými lidmi.
It killed my sister.	Zabilo to mou sestru.
We needed fresh air.	Potřebovali jsme čerstvý vzduch.
An entire book could be written on this topic.	Na toto téma by se dala napsat celá kniha.
Yes, summer is coming.	Ano, léto se blíží.
I know the secret.	Znám tajemství.
No benefit was found in people with other health problems.	U lidí s jinými zdravotními problémy nebyl nalezen žádný přínos.
But you have no choice if you want to go anywhere.	Ale nemáte na výběr, pokud chcete kamkoli jít.
Your mother is not well.	Tvé matce není dobře.
I like to do my job.	Svou práci dělám rád.
We provide a positive answer to this question.	Na tuto otázku poskytujeme kladnou odpověď.
He noticed that he was not sleeping.	Všiml si, že nespí.
You understood each other, even though you are so different.	Rozuměli jste si, i když jste tak odlišní.
The tool is used in different ways.	Nástroj se používá různými způsoby.
Not much now.	Teď už moc ne.
And the important part is in the word "components".	A důležitá část je ve slově „komponenty“.
It fits great, I'm glad I found something that finally holds everything.	Skvěle sedí, jsem rád, že jsem našel něco, co konečně drží všechno.
It sounded perfect.	Znělo to ideálně.
To view pictures.	Pro zobrazení obrázků.
In addition, the number of children present was recorded.	Navíc byl zaznamenán počet přítomných dětí.
I can write to the machine without error.	Mohu zapisovat do stroje bez chyby.
Many things are reported, but they are not what they seem.	Mnoho věcí je hlášeno, ale nejsou tím, čím se zdají.
I don't think he's reached his peak yet.	Myslím, že ještě nedosáhl vrcholu svých schopností.
For some good change.	Za nějakou dobrou změnu.
It's a love song.	Je to milostná píseň.
Let us return the joy you give us.	Dovolte nám vrátit radost, kterou nám dáváte.
They are like stars on earth.	Jsou jako hvězdy na zemi.
It gave me the confidence to do more business with you.	To mi dodalo sebevědomí, abych s vámi mohl více obchodovat.
And it's true that we played our part.	A je pravda, že jsme svou roli sehráli.
She thought about it every time she saw him in the last year.	Myslela si to pokaždé, když ho za poslední rok viděla.
She had a cold and still didn't want to go out.	Byla nachlazená a stejně se jí nechtělo ven.
His arms and legs worried me.	Jeho ruce a nohy mě znepokojovaly.
Even if he gets wet.	I když mě zmokne.
No one will shoot you.	Nikdo tě nezastřelí.
He had to become what he was supposed to be.	Musel se stát tím, čím měl být.
Use this group for everything.	Použijte tuto skupinu na všechno.
But then it wasn't harder.	Ale pak už to nebylo těžší.
But in some cases they can be.	Ale v některých případech mohou být.
In fact, we started doing it.	Vlastně jsme to začali dělat.
He later invited another old friend from school to dinner.	Později pozval jiného starého přítele ze školy na večeři.
He is strong enough to stand on it.	Je dostatečně silný, aby se na něm postavil.
Young family.	Mladá rodina.
I made it easy for him.	Usnadnil jsem mu to.
Not even most, he thought.	Dokonce ani většina, pomyslel si.
I tried to get to my feet.	Pokusil jsem se postavit na nohy.
You wanted to leave.	Chtěl jsi odejít.
We had so good and I can't wait for next year.	Měli jsme se tak dobře a nemůžu se dočkat příštího roku.
Of course, that was half of their problems, they made shoes to last.	Samozřejmě to byla polovina jejich problémů, vyrobili boty, aby vydržely.
I forgot his name.	Zapomněl jsem, jak se jmenoval.
These are briefly as follows.	Jsou to stručně následující.
It's a big deal.	Je to velká věc.
It's too easy to shoot like that.	Je příliš snadné se takto zastřelit.
They don't plan a war.	Neplánují válku.
Thanks so much for the great service.	Díky moc za skvělou službu.
This is your last chance.	Toto je vaše poslední šance.
Bigger used to be better.	Větší bývalo lepší.
And so the name remained.	A tak jméno zůstalo.
The man was gone.	Muž byl pryč.
So many emotions, so many wonderful moments.	Tolik emocí, tolik úžasných okamžiků.
This is something that can make people sick or die.	To je věc, která může způsobit, že lidé onemocní nebo zemřou.
It gives employees a voice.	Dává zaměstnancům hlas.
Just one thing.	Jen jedna věc.
You are definitely right.	Nepochybně máš pravdu.
In addition, you need to get feedback on your writing.	Kromě toho potřebujete získat zpětnou vazbu na své psaní.
It is true.	To je pravda.
That's when we really started looking around.	Tehdy jsme se opravdu začali rozhlížet.
If it is found, you will be asked to remove it.	Pokud je nalezen, budete požádáni o jeho odstranění.
Nobody is here.	Nikdo tu není.
Everything that was learned fit together.	Všechno, co se učilo, do sebe zapadalo.
No complications were reported in any of the patients.	U žádného z pacientů nebyly hlášeny žádné komplikace.
In general, I really like it.	Obecně se mi to moc líbí.
She had no government, but people were with her.	Neměla vládu, ale lidé byli s ní.
You may need to wear eye protection the first day.	Možná budete muset první den nosit ochranu očí.
However, he does not know anyone in the field.	V oboru však nikoho nezná.
But the new boy was rich.	Ale nový kluk byl bohatý.
Maybe someone up there knew it was just the beginning.	Možná někdo tam nahoře věděl, že je to jen začátek.
It helped her watch the village women at work.	Pomohlo jí, že sledovala vesnické ženy při práci.
I like this one the most, because of the possible possibilities.	Tenhle se mi líbí nejvíc, kvůli možným možnostem.
Anyway, I'm not really scared.	Každopádně se opravdu nebojím.
Don't want to know why someone did something.	Nechtějte vědět, proč někdo něco udělal.
But I'm not sure if it's "right".	Nejsem si ale jistý, jestli je to „správné“.
It's definitely not something that should happen often.	Rozhodně to není něco, co by se mělo stávat často.
It's like another planet.	Je to jako na jiné planetě.
Jobs will be lost.	Pracovní místa budou ztracena.
That someone had brought them to their rest room.	Že někdo přinesl do jejich odpočinkové místnosti.
You have to produce.	Musíte vyrábět.
We need to keep records for many students.	Potřebujeme uchovávat záznamy pro mnoho studentů.
As you say.	Jak říkáte.
Relief from recognition would be really sweet.	Úleva z uznání by byla opravdu sladká.
This is another building.	To je jiná budova.
There was no death.	Nebyla tam žádná smrt.
Yet he did.	Přesto je udělal.
All included patients gave their written informed consent.	Všichni zahrnutí pacienti dali svůj písemný informovaný souhlas.
And they knew where to go.	A věděli, kam jít.
I was just holding on to him.	Jen jsem se ho držel.
However, this is simply not the case.	To však prostě není tento případ.
You don't have to worry.	Nemusíte se bát.
They told him things he didn't understand.	Říkali mu věci, kterým nerozuměl.
But the reality.	Ale realita.
All relevant clinical data from medical records, such as survival time, were analyzed.	Byla analyzována všechna relevantní klinická data z lékařských záznamů, jako je doba přežití.
In more complex examples, other parameters are measured.	Ve složitějších příkladech se měří další parametry.
He wasn't looking.	Nedíval se.
Not really.	Opravdu ne.
You're still in danger.	Pořád jsi v nebezpečí.
They didn't expect this.	Tohle nečekali.
One person raised his hand.	Jedna osoba zvedla ruku.
All the different ways you can learn.	Všechny různé způsoby, jak se můžete učit.
She had to wait for me.	Musela na mě čekat.
Then do nothing.	Pak nic nedělej.
This can happen in several different ways.	K tomu může dojít několika různými způsoby.
I'm a pretty simple man who wants pretty simple things.	Jsem docela jednoduchý muž, který chce docela jednoduché věci.
So be patient.	Buďte tedy trpěliví.
The water was still flowing.	Voda stále tekla.
All five watched the door.	Všech pět sledovalo dveře.
I follow straight lines.	Jdu po přímých liniích.
The pressure is off.	Tlak je vypnutý.
Four followed.	Čtyři je následovali.
He proposed an analysis.	Navrhl analýzu.
If he lived that long.	Kdyby žil tak dlouho.
The inner story.	Vnitřní příběh.
Or maybe someone else would say it for him.	Nebo to za něj možná řekne někdo jiný.
It was bad of her.	Bylo to od ní zlé.
One court was interested.	Jeden soud měl zájem.
The experiment was repeated several times with similar results.	Experiment byl několikrát opakován s podobnými výsledky.
They just get up and go again.	Prostě se zvednou a jdou znovu.
The brain is like any other part of the human body.	Mozek je jako každá jiná část lidského těla.
You just want to know them.	Prostě je chcete znát.
He could definitely wait a few minutes for the rest of the distance.	Zbytek vzdálenosti určitě mohl pár minut počkat.
Until he was.	Dokud nebyl.
The real power comes from within.	Skutečná síla pochází zevnitř.
I think yes.	Myslím, že ano.
Maybe I have something for you two.	Možná mám něco pro vás dva.
There are two big names on the list.	Na seznamu jsou dvě velká jména.
Don't be afraid of a special request.	Nebojte se speciálního požadavku.
Thanks to everyone who helped, the feature is already working.	Děkujeme všem, kteří pomohli, funkce již funguje.
Read the article first.	Nejprve si přečtěte článek.
If we buy an underlying contract, the market must rise.	Pokud nakoupíme podkladový kontrakt, trh musí stoupnout.
You really need to gain some weight.	Opravdu musíš trochu přibrat.
From a distance, they both looked white that day.	Z dálky jí ten den oba připadali bílí.
There is no single standard to which we should return.	Neexistuje jediný standard, ke kterému bychom se měli vrátit.
This is between the two.	Tohle je mezi těmito dvěma.
They went out of fashion.	Vyšly z módy.
We try things and repeat the parts that work.	Zkoušíme věci a opakujeme části, které fungují.
I want you to know it's not you.	Chci, abys věděl, že to nejsi ty.
Your video has encountered a country that this game has been able to receive.	Vaše video se setkalo se zemí, kterou tato partie mohla dostatečně obdržet.
So make the most of it while you still can.	Tak toho využijte naplno, dokud ještě můžete.
That's how it happened.	Tak se to stalo.
Let them take care of you.	Ať se o vás postarají.
There are people who need you as their friend.	Jsou lidé, kteří tě potřebují jako svého přítele.
No matter how many ideas you have.	Bez ohledu na to, kolik nápadů máte.
Like me.	Jako já.
At first, it was difficult to recognize her.	Zpočátku bylo těžké ji rozeznat.
Don't try your luck.	Nepokoušej své štěstí.
In addition, the code is black and white.	Kód je navíc černobílý.
This city was a burning house.	Toto město bylo hořící dům.
But really, whatever.	Ale opravdu, cokoliv.
I will look at it.	Podívám se na to.
The boys will learn about the series.	Chlapci se o seriálu dozvědí.
She was full of peace and joy.	Byla plná míru a radosti.
It died two days ago.	Před dvěma dny to zemřelo.
The second direction is more interesting.	Druhý směr je zajímavější.
So far he is quite healthy.	Zatím je docela zdravý.
We used this approach in the previous code example.	Tento přístup jsme použili v předchozím příkladu kódu.
This question is not before us.	Tato otázka před námi nestojí.
If not, you can sit in the kitchen.	Pokud není, můžete si sednout do kuchyně.
I had it confirmed from my own resources.	Měl jsem to potvrzené z vlastních zdrojů.
But not too deep.	Ale ne příliš hluboko.
Land on it.	Přistát na něm.
By continuing to use this site, you agree to such use.	Dalším používáním těchto stránek souhlasíte s takovým používáním.
It's almost the same as in reality.	Je to téměř stejné jako ve skutečnosti.
If so, select your model from the drop-down list.	Pokud ano, vyberte svůj model pomocí rozevíracího seznamu.
That really makes me happy.	To mě opravdu těší.
I held her gaze.	Držel jsem její pohled.
And so on, it worked.	A tak dále, šlo to.
I definitely hope that is not the case.	Rozhodně doufám, že tomu tak není.
"Don't think you're rich."	"Nemysli si, že jsi bohatý."
I started getting mad at him without actually understanding why.	Začal jsem se na něj zlobit, aniž bych vlastně chápal proč.
After the block, the patient can go home an hour later.	Po bloku může pacient o hodinu později jít domů.
We spent every free moment together.	Trávili jsme spolu každou volnou chvíli.
Everything old is tired.	Všechno staré je unavené.
Come on, let's go.	Pojď, jdeme.
I'd rather have dinner with one person than with several.	Raději bych měl večeři s jednou osobou než s několika.
We find it interesting to produce them here.	Připadá nám zajímavé je zde vyrábět.
I wanted us.	Chtěl jsem nás.
It's not even under construction.	Není ani ve výstavbě.
I should have talked to you.	Měl jsem s vámi mluvit.
He was released from the hospital three weeks later.	O tři týdny později byl propuštěn z nemocnice.
Both parties will appeal against this decision.	Obě strany se proti tomuto rozhodnutí odvolají.
It only brings bad news.	Přináší jen špatné zprávy.
I'm not so sure about the good.	Nejsem si tak jistý tím dobrým.
It's interesting and we can send it, so we did it.	Je to zajímavé a můžeme to poslat, tak jsme to udělali.
They either occupied the city tonight or died while trying.	Buď dnes v noci obsadili město, nebo při pokusu zemřeli.
Throw them out.	Vyhoďte je.
Life is precious.	Život je drahý.
Further planning and construction could take up to ten years.	Další plánování a výstavba by mohla trvat až deset let.
Two people he knew are dead.	Dva lidé, které znal, jsou mrtví.
Everyone on our team gave me a dirty look.	Všichni v našem týmu na mě vrhli špinavý pohled.
Even his voice.	Dokonce i jeho hlas.
It doesn't seem like much to what they told us.	Moc se to nezdá tomu, co nám řekli.
Everything and nothing.	Všechno a nic.
That didn't mean she had nothing to say.	To neznamenalo, že by neměla co říct.
In both cases, changes in white matter are observed.	V obou případech jsou pozorovány změny v bílé hmotě.
Access directly from the street.	Přístup přímo z ulice.
People need homes.	Lidé potřebují domovy.
If he broke there, the thing would end up in straight orchards.	Pokud by se tam zlomil, ta věc skončila v rovných sadách.
I enjoyed the job because it was different.	Ta práce mě bavila, protože byla jiná.
I thought they were too comfortable.	Myslel jsem, že jsou příliš pohodlné.
I didn't get enough sleep.	Neměl jsem dost spánku.
Feel free to email me.	Neváhejte a napište mi.
Because schools will have to choose.	Protože školy si budou muset vybrat.
The room is full of strange men.	Místnost je plná podivných mužů.
In fact, there was none.	Ve skutečnosti nebyla ani jedno.
The food is sometimes very bad.	Jídlo je někdy velmi špatné.
Nevertheless, she has become a new person in the last three years.	Přesto se z ní za poslední tři roky stal nový člověk.
I couldn't figure out which one was the main one.	Nepodařilo se mi zjistit, který z nich byl hlavní.
I went through his book.	Prošel jsem jeho knihu.
In fact, she looked better.	Ve skutečnosti vypadala lépe.
I think we separated as soon as we moved out.	Myslím, že jsme se od sebe oddělili, jakmile jsme se odstěhovali.
My mother took me on the train.	Moje matka mě vzala na vlak.
She tried not to think about it.	Snažila se na to nemyslet.
Really good design.	Opravdu dobrý design.
Go on, go on.	Pokračuj, pokračuj.
We miss the point where they only intervene against individuals.	Uniká nám bod, kdy se zasahují pouze proti jednotlivcům.
But it didn't happen.	Ale nestalo se.
And she's good.	A je dobrá.
He was very scared.	Byl velmi vyděšený.
This time he was sure.	Tentokrát si byl jistý.
He will have serious problems.	Bude mít vážné potíže.
The wife does it.	Manželka to dělá.
That was said in the book.	To bylo řečeno v knize.
She was about to cry on his shoulder or something.	Chystala se mu plakat na rameni nebo tak něco.
I think we are really creative.	Myslím, že jsme opravdu kreativní.
He didn't mean to.	Neměl to v úmyslu.
Well, not now.	Tedy ne teď.
I think about her a lot.	Hodně na ni myslím.
He hasn't said anything yet.	Zatím nic neřekl.
The one with him was pulled out, but he died.	Ten, který byl s ním, byl vytažen, ale zemřel.
If whites are satisfied, we are happy.	Pokud jsou bílí spokojeni, jsme rádi.
Learn the true religion.	Naučte se pravému náboženství.
But his face is determined.	Ale jeho tvář je odhodlaná.
Days of great men.	Dny velkých mužů.
But not about people.	Ale ne o lidech.
Keep our name before your mouth.	Držte naše jméno před svými ústy.
I know it's been discussed.	Vím, že se o tom diskutovalo.
The company is dead in the water.	Podnik je mrtvý ve vodě.
Finally you will relax.	Nakonec si odpočinete.
They are not in this country.	V této zemi nejsou.
Waiting will help.	Čekání pomůže.
I offered him my hand.	Nabídl jsem mu ruku.
They liked my job and they liked working together.	Líbila se jim moje práce a líbilo se jim, že jsme spolupracovali.
She told them they were going on a trip together.	Řekla jim, že spolu jedou na výlet.
In about fifteen minutes, you think.	Asi za patnáct minut, myslíte.
Very common.	Velmi časté.
Boy or girl, she didn't know.	Chlapec nebo dívka, to nevěděla.
We couldn't, but the results are the same.	Nemohli jsme, ale výsledky jsou stejné.
He himself was tired when he thought about it.	Sám byl unavený, když na to myslel.
I'm not so surprised.	Nejsem tak překvapený.
She didn't let him leave them.	Nedovolila mu, aby je opustil.
We do this before writing a single line of code.	Děláme to před napsáním jediného řádku kódu.
For one thing, I was cold on my feet.	Jednak mi byla zima na nohy.
After these stories, he suggested that we work after dinner.	Po těchto příbězích navrhl, abychom po večeři pracovali.
Give a regular course of business to the company.	Dejte pravidelný kurz podnikání společnosti.
At least if my sense of direction still persists.	Alespoň pokud můj orientační smysl stále trvá.
They weren't there to hurt him or anyone.	Nebyli tam, aby jemu nebo někomu ublížili.
Despite the possible combination.	Přes možnou kombinaci.
It was no secret.	Nebylo to žádné tajemství.
I took her with me too.	Taky jsem ji vzal s sebou.
The discussion turned to what our message should be like.	Diskuse se stočila k tomu, jaké by mělo být naše poselství.
Almost no cost.	Téměř žádné náklady.
For trips and beyond.	Na výlety i mimo ně.
It was very early in the morning when we started.	Když jsme začínali, bylo velmi brzy ráno.
In fact, the man could not completely stand in it.	Ve skutečnosti se v něm muž nemohl úplně postavit.
He stopped and got out.	Zastavil se a vystoupil.
Not only that, but the game looked more colorful.	Nejen to, ale hra vypadala barevněji.
The money was paid for them.	Peníze za ně byly zaplaceny.
They just don't believe it.	Prostě nevěří.
I'll meet you in the morning.	Sejdeme se ráno.
It was nice of them to be happy.	Bylo od nich milé, že byli rádi.
I'm glad my answer helped.	Jsem rád, že moje odpověď pomohla.
But he would return.	Ale vrátil by se.
At the end is my beginning.	Na mém konci je můj začátek.
She picked him up and picked him up to see him.	Zvedla ho a zvedla, aby ho viděli.
Things are a little different out here.	Tady venku jsou věci trochu jinak.
There is literally something for everyone.	Pro každého je doslova něco.
None of this seems to be happening yet.	Zdá se, že ani jedno z toho se zatím neděje.
But they will pass.	Ale oni to přejdou.
That has changed for obvious reasons.	To bylo z pochopitelných důvodů změněno.
In fact, they were lucky.	Ve skutečnosti měli štěstí.
He must at least try to help them.	Musí se jim alespoň pokusit pomoci.
We wanted to enter the scene with ourselves wide open.	Chtěli jsme vstoupit na scénu sami se sebou dokořán.
I would recommend them to everyone.	Doporučil bych je každému.
It was a bit of a struggle, but things looked good.	Byl to trochu boj, ale věci vypadaly dobře.
The silence was fine again.	Ticho bylo opět v pořádku.
Her eyes moved quickly from one to the other.	Její oči rychle přecházely z jednoho na druhý.
It drops to yellow.	Klesá do žluté.
But a simple song against our science! 	Ale jednoduchá píseň proti naší vědě!
lost, of course.	prohrál, samozřejmě.
It's close to home.	Je to blízko domova.
About three weeks.	Tak tři týdny.
None promised.	Žádný neslíbil.
I just couldn't allow that.	To jsem prostě nemohl dopustit.
But hell, her green eyes.	Ale sakra, ty její zelené oči.
Then add wine and oil.	Poté přidejte víno a olej.
It does not have to be.	Nemusí být.
Our will is based on ideas.	Naše vůle vychází z nápadů.
It could have been.	Mohlo to být.
I'll have to go back there.	Budu se tam muset vrátit.
Well, anyway.	Dobře, každopádně.
We heard the baby cry.	Slyšeli jsme dítě plakat.
The check-in process was so easy.	Proces odbavení byl tak snadný.
A little of it can kill your brain.	Trochu toho může zabít váš mozek.
This is my friend.	Tohle je můj přítel.
This does not mean that less training leads to better performance.	To neznamená, že méně tréninku vede k lepšímu výkonu.
I really don't know how single parents do that.	Opravdu nevím, jak to dělají rodiče samoživitelé.
I didn't say that today.	To jsem dnes netvrdil.
She is single.	Je svobodná.
He didn't seem dead, not even wet.	Nezdálo se, že by byl mrtvý, dokonce ani nebyl mokrý.
Nice to see you.	Rád jsem to viděl.
This was a test.	Tohle byl test.
In fact, there are none.	Ve skutečnosti žádné nejsou.
Think about it and ask a question.	Přemýšlejte o tom a položte otázku.
Things like season pass.	Věci jako season pass.
She forced herself to smile at him.	Přinutila se, aby se na něj usmála.
She felt good there and it was obvious.	Cítila se tam dobře a bylo to vidět.
Her skin was cold.	Její kůže byla chladná.
It looks so bad.	Vypadá to tak špatně.
It was black coffee, you know.	Byla to černá káva, rozumíš.
It's a simple job.	Je to jednoduchá práce.
It just doesn't work that way.	Tak jednoduše to nefunguje.
He shot one with his nose, not his brain.	Jednoho střelil nosem, nikoli mozkem.
There are too many negative feelings in the world.	Na světě je příliš mnoho negativních pocitů.
It's different this year.	Letos je to jinak.
Everyone was excited.	Všichni byli nadšení.
It's their nature.	Je to jejich přirozenost.
She even felt close to her.	Dokonce cítila, že je blízko ní.
I think it's up to you.	Myslím, že to záleží na vás.
This must be obtained before sending the product back.	Toto je nutné získat před odesláním produktu zpět.
So you don't see those things anymore.	Takže ty věci už nevidíš.
We live here too.	My tady taky bydlíme.
Now we would like to end the roadtrip with another win.	Nyní bychom rádi zakončili roadtrip další výhrou.
But more than that.	Ale víc než to.
However, the other characteristics seemed completely variable.	Ostatní charakteristiky se však zdály zcela proměnlivé.
She later learned that they had bought her life on their own.	Později se dozvěděla, že koupili její život svým vlastním.
Some of you do, anyway.	Část z vás stejně ano.
They experienced this in the changes in the orders they received.	Zažili to ve změnách objednávek, které dostávali.
She wasn't particularly surprised.	Nebyla nijak zvlášť překvapená.
Displays only a black screen.	Zobrazuje pouze černou obrazovku.
The show must continue, the game must be sent.	Show musí pokračovat, hra se musí odeslat.
It's not such a big deal for me.	Pro mě to není tak velký problém.
Such a scene fulfilled my view.	Taková scéna splnila můj pohled.
Make a passage to the wall with your right hand.	Udělejte průchod ke zdi pravou rukou.
Which is the real point.	Což je skutečná pointa.
He stepped back so as not to interfere.	Ustoupil, aby nepřekážel.
In fact, it played a significant role.	Ve skutečnosti to hrálo významnou roli.
The part is attached to the building board as it is created.	Díl je připojen ke stavební desce tak, jak je vytvořen.
At least in the current passion.	Alespoň v momentální vášni.
The government has a considerable amount of money.	Vláda značné množství peněz.
Two hours later, the same thing.	O dvě hodiny později to samé.
This way, you keep things consistent and fair.	Tímto způsobem udržíte věci konzistentní a spravedlivé.
If you need to, get an outside opinion.	Pokud musíte, získejte vnější názor.
Beauty is eternal joy.	Krása je věčná radost.
That is only our problem.	To je pouze náš problém.
As if they still have work to do.	Jako by měli stále co dělat.
Of course, our parents were upset and sent her to her room.	Naši rodiče byli samozřejmě naštvaní a poslali ji do jejího pokoje.
No, they haven't seen him yet.	Ne, ještě ho neviděli.
I was nothing to him.	Nebyl jsem pro něj nic.
I am not loved, I am not accepted.	Nejsem milován, nejsem přijímán.
He starts working on his new job tomorrow.	Zítra začíná pracovat ve své nové práci.
So it saved me.	Tak to mě zachránilo.
I'm not saying that.	Neříkám to.
The end is coming soon.	Brzy přijde konec.
It was a dark time.	Bylo to temné období.
My mum.	Moje máma.
Just look at the actual data.	Stačí se podívat na skutečná data.
Every morning and every night.	Každé ráno a každou noc.
They caught him, a man under each arm.	Chytili ho, pod každou paží muž.
I can put them together.	Můžu je dát dohromady.
None of us could do such a thing.	Nikdo z nás by nic takového nedokázal.
We have never examined most of them in detail.	Většinu z nich jsme nikdy podrobně nezkoumali.
Feel free to do it.	Klidně to udělejte.
Damn, he did it again.	Sakra, udělal to znovu.
I'm not sure.	nevím jistě.
I didn't need to move first.	Nebylo potřeba, abych se pohnul jako první.
I've seen it at least once.	Už jsem to minimálně jednou viděl.
Under the peppercorn.	Pod pepřovníkem.
He stepped closer.	Přistoupil blíž.
While we waited, no one moved or made a sound.	Zatímco jsme čekali, nikdo se nepohnul ani nevydal zvuk.
They raised my blood pressure.	Zvýšili mi krevní tlak.
Those around them turned to him.	Ti, kteří stáli kolem nich, se na něj otočili.
Everyone would probably start by saying what's wrong with the other.	Každý by pravděpodobně začal tím, že by řekl, co je s tím druhým.
The answer is.	Odpověď zní.
And he couldn't sleep.	A nemohl spát.
This way, you can get their attention first, before anyone else.	Tímto způsobem můžete získat jejich pozornost jako první, dříve než kdokoli jiný.
There are many long-term complications.	Dlouhodobých komplikací je mnoho.
I'll give you this.	Dám ti tohle.
He will sleep in that room behind the kitchen.	Bude spát v tom pokoji za kuchyní.
How annoyed I was.	Jak mě ten pohled mrzel.
I knew this story a little bit.	Tenhle příběh jsem trochu znal.
There were different types in each line.	V každém řádku byly různé typy.
From now on, she could do only the best she could.	Od této chvíle mohla dělat jen to nejlepší, co mohla.
I won't talk to you for long.	Už s tebou nebudu dlouho mluvit.
I call an outside class with a variable as well as a method.	Zavolám třídu venku s proměnnou stejně jako metoda.
Collaborate if you can.	Spolupracujte, pokud můžete.
We both thought the same thing.	Oba jsme mysleli na totéž.
On the other hand.	Na druhou stranu.
He doesn't want to talk to me.	Nechce se mnou mluvit.
They have instructions at all.	Mají vůbec návod.
Well, you know, it's never been so bad.	No, víš, nikdy to nebylo tak zlé.
It is important to change.	Důležité je změnit se.
Pay attention to the light.	Věnujte pozornost světlu.
I looked at them from time to time.	Občas jsem se do nich podíval.
Let's have more stories, please.	Pojďme mít další příběhy, prosím.
The summer sun is amazing, amazing, necessary.	Letní slunce je úžasné, úžasné, nezbytné.
The bed is empty.	Postel je prázdná.
Most of these systems are complex and expensive.	Většina těchto systémů je složitá a drahá.
I don't eat that.	To nejím.
She gave you her life and everything she had.	Dala ti svůj život a všechno, co měla.
You must have encountered one of my programs.	Určitě jste se setkali s jedním z mých programů.
The rooms were very, very clean and comfortable.	Pokoje byly velmi, velmi čisté a pohodlné.
Leave and do it.	Odejdi a udělej to.
Both are true.	Obojí je pravda.
Now we have been told that we cannot get food.	Nyní nám bylo řečeno, že nemůžeme sehnat jídlo.
I've never sat in the back of a police car before.	Nikdy předtím jsem neseděl v zadní části policejního auta.
And there is no one who can stop it.	A není nikdo, kdo by to mohl zastavit.
Very good, very good.	Velmi dobré, velmi dobré.
Support our challenge.	Podpořte naši výzvu.
We stood at the door.	Stáli jsme u dveří.
I never really knew you.	Nikdy jsem tě pořádně neznal.
She looked up to see.	Vzhlédla, aby viděla.
He was happy and loud.	Byl šťastný a hlasitý.
Then we're gone for half a day.	Pak jsme na půl dne pryč.
They were from people who understood.	Byly od lidí, kteří rozuměli.
But the challenge is here.	Ale výzva tu je.
Of course, music fans listen to music.	Hudební fanoušci samozřejmě poslouchají hudbu.
It poses a danger to public safety and health.	Nebezpečí pro veřejnou bezpečnost a zdraví představuje.
No one has made the journey before.	Nikdo předtím cestu neudělal.
I'm sure he is with you.	Jsem si jistý, že s tebou ano.
Imagine me.	Představ si mě.
There is a new struggle for survival out there every day.	Tam venku je každý den nový boj o přežití.
She couldn't understand it.	Nemohla to pochopit.
The nose is bad.	Nos je zlý.
You have to push the kids on the playground.	Musíte tlačit děti na hřišti.
By no means can we back down.	V žádném případě už nemůžeme vycouvat.
Another thing you know is they want to buy them a car.	Další věc, kterou víte, chtějí jim koupit auto.
She shows him where to sit and leaves.	Ukáže mu, kam si má sednout, a odejde.
Don't do anything stupid.	Nedělej nic hloupého.
You can't help it.	Nelze ti pomoci.
Maybe to the engine or something.	Třeba do motoru nebo tak něco.
I'm glad he's gone.	Jsem rád, že je pryč.
I know what you're looking for and where it is.	Vím, co hledáš a kde to je.
It is worth thinking about them.	Stojí za to se nad nimi zamyslet.
He ran this way.	Běžel tudy.
This book is my interpretation.	Tato kniha je můj výklad.
He was supposed to own people.	Měl vlastnit lidi.
The evidence shows that both things are unfortunately true.	Důkazy ukazují, že obě věci jsou bohužel pravdivé.
There was only one left.	Zůstal jen jeden.
I guess I don't feel anything anymore.	Asi už nic necítím.
The memory was not actually affected.	Paměť ve skutečnosti nebyla ovlivněna.
And it worked.	A fungovalo to.
Well, enough about him.	No, dost o něm.
Since.	Od té doby.
Leave him here.	Nechte ho tady.
They didn't come back to it.	Už se k tomu nevrátili.
The same goes for newer news.	Totéž platí o novějších zprávách.
I believe it will rain soon.	Věřím, že brzy bude pršet.
Does not come with a check.	Nepřichází s šekem.
It was definitely better than before.	Rozhodně to bylo lepší než předtím.
We live in different times.	Žijeme v různých dobách.
Read it for yourself.	Přečtěte si to sami.
I decided to give it up.	Rozhodl jsem se to vzdát.
I did the right thing.	Udělal jsem správnou věc.
This is largely a place for informed common sense.	Toto je do značné míry místo pro informovaný zdravý rozum.
However, development cannot be at the expense of the environment.	Rozvoj však nemůže být na úkor životního prostředí.
Everything could have changed during that time.	Za tu dobu se mohlo všechno změnit.
It's a place you've created.	Je to místo, které jste vytvořili.
Damn it fucking it fucking it.	Sakra to kurva to kurva to.
I could barely understand what he was saying.	Sotva jsem rozuměl, co říká.
They want to trust the best of their children so much.	Tak moc chtějí věřit tomu nejlepšímu ze svých dětí.
Four years is enough time.	Čtyři roky je dost času.
Everyone has to move forward.	Všichni se musí posunout vpřed.
I didn't like people handing things out.	Nelíbilo se mi, že lidé rozdávali věci.
This is in line with previous research.	To je v souladu s předchozím výzkumem.
Word list.	Seznam slov.
How practical is that?	Jak je to praktické?
We are one mind.	Jsme jedna mysl.
There is no way to live.	Neexistuje způsob, jak žít.
Hate me for leaving you.	Nenáviď mě za to, že jsem tě opustil.
There are a number of fun questions to ask.	Je položena řada zábavných otázek.
Each member of the family helped themselves on arrival.	Každý člen rodiny si po příchodu pomohl sám.
I found a place on the internet.	Našel jsem místo na internetu.
And not well either.	A taky ne dobře.
Listen to a date last fall, I'm a.	Poslouchejte datum loni na podzim, já jsem a.
It will be like.	Bude to jako.
And it was just from the neck up.	A to bylo jen od krku nahoru.
Open the bag.	Otevřete tašku.
He wasn't sure why he came.	Nebyl si jistý, proč přišel.
Some of it was just a natural order of adolescence.	Něco z toho byl jen přirozený řád dospívání.
We never spent time together.	Nikdy jsme spolu netrávili čas.
I would be moved to tears like her.	Byl bych dojatý k slzám jako ona.
I cannot be held responsible for others at this point.	Nemohu na tomto místě odpovídat za ostatní.
It must have been her lack of social practice.	Musel to být její nedostatek společenské praxe.
My father was in a meeting.	Můj otec byl na schůzi.
So don't worry yet.	Takže se zatím nebojte.
It just wasn't his.	Jen to nebylo jeho.
Further details will be announced about a week before the event.	Další podrobnosti budou zveřejněny zhruba týden před akcí.
All information on this site is subject to change.	Všechny informace na tomto webu se mohou změnit.
The same can be said about women.	Totéž lze říci o ženách.
Click on both of these options and wait a moment.	Klikněte na obě tyto možnosti a chvíli počkejte.
They said nothing.	Nic neřekli.
This paper.	Tento papír.
And it is precisely these consequences that are the purpose of sex.	A přesně tyto důsledky jsou účelem sexu.
If you want.	Jestli chceš.
There is no gold.	Není tam žádné zlato.
But that's okay, she thought.	Ale to je v pořádku, pomyslela si.
All that is needed is to do one's duty.	Vše, co je potřeba, je konat svou povinnost.
They looked cold.       	Vypadali chladně.       
.	.
Now my wife will take you and put you to bed.	Teď tě vezme moje žena a uloží tě do postele.
Mix well and bring to a boil.	Dobře promíchejte a přiveďte k varu.
I'm starting to try it once.	Začínám to jednou zkoušet.
Fill with cold water completely.	Zcela zalijte studenou vodou.
She made up her mind and they brought her here.	Rozhodla se a oni ji sem přivedli.
Just a phone.	Jen telefon.
What we see here is an obvious double meter.	To, co zde vidíme, je zjevný dvojí metr.
And it was, there was no going back.	A bylo to, nebylo cesty zpět.
Let's talk about your chair.	Pojďme si promluvit o vaší židli.
Run for a few seconds.	Spusťte několik sekund.
The other was an older man, tall and thin.	Druhý byl starší muž, vysoký a hubený.
And sure, at first it would be limited, but that's for every job.	A jistě, zpočátku by byla omezená, ale to je u každé práce.
In addition, violence against life is not negligible.	Kromě toho násilí na životě není zanedbatelné.
One day you will regret it.	Jednoho dne budeš litovat.
The horses would be here again in a few minutes.	Koně by tu byli za pár minut znovu.
It is more than likely that he has never seen a weapon.	Je více než pravděpodobné, že nikdy neviděl zbraň.
Nobody needed it.	Nikdo nepotřeboval.
You end our hope.	Končíš naši naději.
I checked in, but only for one night.	Přihlásil jsem se, ale jen na jednu noc.
Energy has only recently become such a problem.	Energie se takovým problémem začala stávat teprve nedávno.
To be honest.	Abych řekl pravdu.
You gave me every part of yourself.	Dal jsi mi každou část sebe.
If you think you are nothing special, look again.	Pokud si myslíte, že nejste nic zvláštního, podívejte se znovu.
He felt sorry for him.	Bylo mu ho líto.
I'm not trying to say anything like that.	Nesnažím se nic takového říkat.
I had to do what was right.	Musel jsem udělat to, co bylo správné.
The context has a response object, which is your response.	Kontext má objekt odpovědi, což je vaše odpověď.
He wouldn't talk to them now.	Teď by s nimi nepromluvil.
What has been lost so far is what the case is about.	Co se zatím ztratilo, je to, o co v kauze jde.
She grew into a beauty like her mother.	Vyrostla do krásy jako její matka.
I enjoyed it and I also took some great pictures with it.	Bavilo mě to a také jsem s tím udělal pár skvělých obrázků.
That is why women should not be left in the lead of the camera.	To je důvod, proč by ženy neměly být ponechány ve vedení kamery.
We will die without love.	Bez lásky zemřeme.
It was great during the day when we left.	Když jsme vyrazili, bylo to během dne skvělé.
This style of analysis is not mentioned in most other studies.	Tento styl analýzy není ve většině ostatních studií uveden.
But he's not the man for the moment.	Ale není to muž pro tuto chvíli.
I say those words over and over again.	Říkám ta slova znovu a znovu.
They say that was the last time.	Prý to bylo naposledy.
That is the whole basis of this exercise.	To je celý základ tohoto cvičení.
This is true in both directions.	To platí oběma směry.
There was only one light.	Svítilo jen jedno světlo.
Trust your product and keep knowing about it.	Věřte svému produktu a nepřestávejte se o něm informovat.
You know the reason for the silence.	Znáš důvod ticha.
And there was a terrible incident.	A tam došlo k hroznému incidentu.
I could have had one last blow.	Mohl jsem mít poslední ránu.
Many other types of hidden orders have been proposed in the literature.	V literatuře bylo navrženo mnoho dalších typů skrytých řádů.
And do what you love even more on the side.	A dělejte to, co milujete ještě více na straně.
It's amazing.	Je to úžasné.
I want you to be better than me.	Chci, abys byl lepší než já.
I was sitting with some friends.	Seděl jsem s několika přáteli.
And do things.	A dělat věci.
I wouldn't have it.	Já bych to neměl.
The match was a draw.	Zápas byl nerozhodný.
As the first one.	Jako první.
Did he start with that? 	On s tím začal?
he thought.	přemýšlel.
The truck windows were open.	Okna náklaďáku byla otevřená.
They wanted to go home.	Chtěli jít domů.
members.	členové.
I knew those days were gone.	Věděl jsem, že ty dny jsou pryč.
Obviously, the type may not be unique.	Je zřejmé, že typ nemusí být jedinečný.
Because I can.	Protože můžu.
So the circle closes.	Takže se uzavírá kruh.
I can't say exactly where.	Nemohu říct, kde přesně.
I have time for a blog, but I'm struggling to have the energy.	Mám čas na blog, ale bojuji, abych na to měl energii.
This request was denied.	Tato žádost byla zamítnuta.
We thank our customers for the support and trust they have shown in us.	Děkujeme našim zákazníkům za podporu a důvěru, kterou nám projevili.
She looked away, but only for a moment.	Odvrátila pohled, ale jen na chvíli.
I hope that public support will change.	Doufám, že se podpora veřejnosti změní.
Additional parameters may be considered.	Mohou být zváženy další parametry.
I don't remember any more of that day.	Víc si z toho dne nepamatuji.
Don't push her down to her feet.	Netlačte ji dolů k nohám.
I don't take a shot from anyone without returning it.	Neberu od nikoho ránu, aniž bych ji vrátil.
He should trust his shot more.	Měl by více věřit své střele.
I don't take no for an answer.	Ne neberu jako odpověď.
How stupid he can be.	Jak může být hloupý.
Some she knew, others.	Některé znala, jiné.
I wanted to see him, read me in it like he did.	Chtěl jsem ho vidět, číst v něm jako on mě.
Come to the hotel tomorrow.	Přijďte zítra do hotelu.
So he went and saw it himself.	Tak šel a viděl to sám.
But what he says is a lie.	To, co říká, je však lež.
I'll start back too.	Taky to začnu zpátky.
Or let him die.	Nebo nechat zemřít.
We both know who he means.	Oba víme, koho tím myslí.
No one received the letters and no one wrote any.	Nikdo nedostal dopisy a nikdo žádné nenapsal.
Her student was alive.	Její student žil.
You work very hard for others.	Pracujete velmi tvrdě pro ostatní.
At that time, my work was my main focus in my life.	Moje práce byla v té době mým hlavním zaměřením v mém životě.
Look at the problem.	Podívejte se na problém.
And so do we.	A my také.
His opinion on it was not the source of his action.	Jeho názor na to nebyl zdrojem jeho činu.
We will return to this case later.	K tomuto případu se vrátíme později.
If that's not it, it's safety, his fear for family.	Jestli to není ono, je to bezpečí, jeho strach o rodinu.
But the consequences can be immediate.	Ale následky mohou být okamžité.
they are me.	oni jsou já.
You can, but I don't.	Můžete, ale já ne.
They couldn't decide what to do with you.	Nemohli se rozhodnout, co s vámi dělat.
And then you want them every day.	A potom je chcete každý den.
I just want to be sure.	Jen chci mít jistotu.
No one in the universe will hear you break the law.	Ve vesmíru vás nikdo neuslyší porušovat zákon.
It didn't work well for me at the bottom.	Nefungovalo to dobře pro mě věci u dna.
I could wear brown every day.	Hnědou bych mohla nosit každý den.
Of course, the exact opposite was true.	Samozřejmě, pravý opak byl pravdou.
The crowd is silent.	Dav mlčí.
Make someone a reality show.	Udělejte z toho někdo reality show.
I have to call you when we get inside.	Musím vám zavolat, až se dostaneme dovnitř.
They seem to be waiting for something.	Zdá se, že na něco čekají.
It can develop.	Může se rozvíjet.
As they say.	Jak říkají.
Cut by cut, line by line.	Řez po řezu, řádek po řádku.
It was far enough.	Bylo to dost daleko.
Think about it with me.	Promyslete si to se mnou.
To be honest, we're not sure how that could have happened.	Abych byl upřímný, nejsme si jisti, jak se to mohlo stát.
Neither moved.	Ani jeden se nehýbal.
What's happening? 	Co se děje?
he thought.	přemýšlel.
I'm not just saying that.	Neříkám to jen tak.
Maybe he doesn't even want to.	Možná to ani nechce.
We grew fast.	Rostli jsme rychle.
I have no idea how much of this is true.	Nemám ponětí, jak moc z toho je pravda.
There was no reason to think he didn't mean it literally.	Nebyl důvod si myslet, že to nemyslel doslova.
She could only assume that he had decided to respect her decision.	Mohla jen předpokládat, že se rozhodl její rozhodnutí respektovat.
It's a double.	Je to dvojník.
I think that the decision should be in the hands of the states.	Myslím si, že rozhodnutí by měla spočívat v rukou států.
So either we are part of the body or we are not.	Takže buď jsme součástí těla, nebo ne.
They then offered two groups of males a choice of food.	Poté nabídli dvěma skupinám samců výběr potravy.
It was quite fun to have so many girls in my room.	Bylo to docela zábavné mít tolik dívek v mém pokoji.
She looked up in surprise.	Překvapeně vzhlédla.
I feel your eyes on me every second of the day.	Cítím na sobě tvé oči každou vteřinu dne.
That is our purpose in this section.	To je náš účel v této sekci.
This task looks good.	Tento úkol vypadá dobře.
Little girl in the corner.	Malá dívka v rohu.
They do not want people to be abused.	Nechtějí, aby byli lidé zneužíváni.
I have travel this week.	Tento týden mám cestování.
Why did they choose this job over something else, because it is interesting.	Proč si vybrali tuto práci před něčím jiným, protože je zajímavá.
They go deeper than you can imagine.	Jdou hlouběji, než si dokážete představit.
But at least you'll be safe here.	Ale aspoň tady budeš v bezpečí.
It was him, right in front of me.	Byl to on, přímo přede mnou.
She took a deep breath and then again.	Zhluboka se nadechla a pak znovu.
You have a lot of stress on your shoulders.	Máte na svých bedrech velký stres.
It's getting less and less.	Je to čím dál tím méně.
Which, of course, she did.	Což přirozeně dokázala.
These are common in the winter months.	Ty jsou běžné v zimních měsících.
Life seemed hard to her.	Život se jí zdál těžký.
At this point, entry checks were collected.	V tomto okamžiku byly shromážděny vstupní kontroly.
He was the heart of our family.	Byl srdcem naší rodiny.
You don't even have a client.	Nemáš ani klienta.
The answer was clear immediately.	Odpověď byla jasná okamžitě.
Then the watch will tell you to hold to set.	Poté vám hodinky řeknou, že podržením nastavíte.
Patient dead man.	Trpělivý mrtvý muž.
He lost perspective.	Ztratil perspektivu.
Not good to wait.	Není dobré čekat.
But not as much as their companies will trust.	Ale ne tolik, jak si jejich společnosti budou věřit.
Not just in terms of human rights.	Nejen z hlediska lidských práv.
For some reason, it doesn't work for me.	Z nějakého důvodu mi to nefunguje.
We have to use them and we often do it without thinking.	Musíme je používat a často to děláme bez přemýšlení.
You will see in this.	V tomhle uvidíte.
He was well ahead of his time.	Hodně předběhl dobu.
Instead, he looked back at his bowl.	Místo toho se podíval zpět do své misky.
A thousand years of history will end.	Tisíc let historie skončí.
Helping other people.	Pomáhat druhým lidem.
It wouldn't change anything.	Nic by to nezměnilo.
All right, all right, all right.	Dobře, dobře, dobře.
This is the end result.	Toto je konečný výsledek.
We like that.	To se nám líbí.
Come to see.	Přijďte se podívat.
You must say one positive for each negative word.	Pro každé negativní slovo musíte říct jedno pozitivní.
She sat down and examined the cover.	Posadila se a prozkoumala kryt.
He stepped between the two.	Vstoupil mezi ty dva.
Sounds like it could be fun.	Zní to, že by to mohla být zábava.
The idea could have come from me.	Nápad na to mohl pocházet ode mě.
The display of each color must be completed during this time.	Zobrazení každé barvy musí být dokončeno během této doby.
That was clear from the first.	To bylo jasné od prvního.
Let her know she still has a choice.	Dejte jí vědět, že má stále na výběr.
People don't want to know him.	Lidé ho nechtějí znát.
He had his right leg at his nose.	Pravou nohu měl u nosu.
In many cases, this is secondary.	V mnoha případech je to až druhotné.
It has to be just you.	Musíte to být jen vy.
Last question.	Poslední otázka.
And my energy is more.	A moje energie je víc.
I knew his soul.	Znal jsem jeho duši.
Part of the government wants another.	Část vlády chce jinou.
There are four more matches left until the end of the season.	Do konce sezony zbývají ještě čtyři zápasy.
I'm tired of violence.	Jsem unavená z násilí.
One of them did not answer.	Jeden z nich neodpověděl.
She decided to stay.	Rozhodla se zůstat.
Have a nice weekend everyone.	Hezký víkend všem.
Yes, it's time.	Ano, je čas.
The city itself was destroyed.	Samotné město bylo zničeno.
There were only two now.	Teď byli jen dva.
Some may not be.	Některé nemusí být.
However, the President made these remarks.	Prezident však tyto poznámky uvedl.
In the past, the outside world has given him comfort and hope.	V minulosti mu vnější svět poskytoval útěchu a naději.
The doctor came in and shook my hand.	Doktor vešel a potřásl si se mnou rukou.
She had little time to go to the market or cook.	Měla málo času jít na trh nebo vařit.
There were other deaths in the country.	V zemi došlo k dalšímu úmrtí.
I wish she came.	Kéž by přišla.
I liked this aspect.	Tento aspekt se mi líbil.
He was injured in the next race and never ran again.	Při dalším závodě se zranil a už nikdy neběžel.
Maybe they wouldn't stay.	Možná by nezůstali.
There is seldom a lot of surcharge.	Málokdy je hodně přirážky.
Smell is their primary source of information.	Čich je pro ně primárním zdrojem informací.
It was amazing to see the children excited and ask questions.	Bylo úžasné vidět děti nadšené a klást otázky.
No one would know you weren't white except to look at you.	Nikdo by nepoznal, že nejsi bílý, kromě toho, že by se na tebe podíval.
They knew he had killed someone where he had left.	Věděli, že tam, kde odešel, někoho zabil.
For example, it can apply any necessary changes to the store.	Může například použít všechny potřebné změny v obchodě.
A pair of you.	Dvojice z vás.
And kill more.	A zabíjet víc.
You'll see where we're going when we get there.	Uvidíte, kam jdeme, až tam dorazíme.
All three models share the same model structure as our method.	Všechny tři modely sdílejí stejnou modelovou strukturu, jakou používá naše metoda.
He lost this battle, but won the war.	Prohrál tuto bitvu, ale vyhrál válku.
Here is one more comment in order.	Zde je ještě jeden komentář v pořadí.
For a moment she seemed to be right.	Chvíli se zdálo, že měla pravdu.
Maybe we won't see our moment.	Možná se nedočkáme své chvíle.
Make sure you refer to the resources completely.	Ujistěte se, že odkazujete na zdroje úplně.
I hate it so much.	Tak moc to nesnáším.
Her words obviously surprised him and she tried not to laugh.	Její slova ho očividně překvapila a snažila se nesmát.
From now on, it has a new purpose.	Od nynějška má nový účel.
But we didn't think much about it.	Ale moc jsme o tom nepřemýšleli.
Complex numbers, of course.	Samozřejmě komplexní čísla.
The exact nature is not important.	Přesná povaha není důležitá.
There was silence until the killing began.	Bylo ticho, dokud nezačalo zabíjení.
We know they will not give up.	Víme, že se nevzdají.
You should go after him.	Měl bys za ním jít.
If someone takes a picture of someone, they are their owner.	Pokud někdo někoho vyfotí, je jeho vlastníkem.
A man and his wife are aging fast.	Muž a jeho žena rychle stárnou.
That turned out to be right.	To se ukázalo jako správné.
We haven't had time to do anything for a long time.	Dlouho jsme neměli čas něco udělat.
I came here.	Přišel jsem sem.
Research is still limited.	Výzkum je stále omezený.
New growth occurs in spring and early summer.	K novému růstu dochází na jaře a začátkem léta.
I will love.	Budu milovat.
He has a chance without us.	Bez nás má šanci.
Make a list.	Udělat seznam.
It was cold as earth.	Byla studená jako země.
Too much access.	Příliš velký přístup.
Season with salt immediately.	Ihned dochutíme solí.
But in fact he made a deeper statement.	Ale ve skutečnosti tvrdil hlubší tvrzení.
That is why the rich are powerful.	Proto jsou bohatí mocní.
It was a very nice place.	Bylo to velmi pěkné místo.
Find ideas to help you grow your business and personal development.	Najděte nápady, které vám pomohou rozvíjet vaše podnikání a osobní rozvoj.
And he's fighting for survival.	A bojuje se o přežití.
It still didn't work.	Pořád to nefungovalo.
That's what your father would like.	To by si tvůj otec přál.
My day is over.	Můj den skončil.
My father was a big part of my life.	Můj otec byl velkou součástí mého života.
I tried to click on it.	Zkusil jsem na to kliknout.
It would only be a month and a year.	Byl by to jen měsíc a rok.
With two girls.	Se dvěma dívkami.
He was surprised at how loud they were.	Překvapilo ho, jak jsou hlasití.
And some characters have other unique options.	A některé postavy mají další jedinečné možnosti.
For ourselves, for us, for others.	Pro sebe, pro nás, pro ostatní.
The game is fun even without items.	Hra je zábavná i bez předmětů.
We enjoyed it.	Užili jsme si to.
Determine the first highest point.	Určete první nejvyšší bod.
The direct response on the other hand wants to be personal.	Přímá reakce na druhou stranu chce být osobní.
You can read it if you want.	Můžete si to přečíst, pokud chcete.
I'm sorry they're true.	Je mi líto, že jsou pravdivé.
However, many of his best works had yet to follow.	Mnoho z jeho nejlepších děl však mělo teprve následovat.
This will not be fun.	Tohle nebude legrace.
We made a fire.	Dělali jsme oheň.
It's not an act, it's an idea.	Není to čin, je to nápad.
They can't change the weather.	Nemohou změnit počasí.
He announced the message with a smile.	Zprávu oznámil s úsměvem.
My eyes were pissed.	Moje oči byly naštvané.
The same son is found dead with two friends.	Stejný syn je nalezen mrtvý se dvěma přáteli.
That looks like a good thing.	Vypadá to jako dobrá věc.
It happened by accident.	Šlo to náhodou.
The street itself was a free range for wild dogs.	Samotná ulice byla volným výběhem pro divoké psy.
Like I had my eyes closed before.	Jako bych měl předtím zavřené oči.
He thought they were at least sent.	Myslel si, že byli alespoň posláni.
This is especially useful at the end of a quick break.	To je užitečné zejména na konci rychlé přestávky.
However, he must die for understandable reasons.	Musí však zemřít z pochopitelných důvodů.
We go to lunch together and spend time doing things.	Chodíme spolu na oběd a trávíme čas děláním věcí.
Really great home.	Opravdu skvělý domov.
She looks good with the weight she gained.	S váhou, kterou přibrala, vypadá dobře.
He was so bad.	Byl tak zlý.
There is a ghost behind every story.	Za každým příběhem je duch.
As a practical matter.	Jako praktická záležitost.
I want the old one back.	Chci zpátky ten starý.
This original is recommended at a different age.	Tento originál je doporučený v jiném věku.
She never thought there was anything to look at.	Nikdy si nemyslela, že je na co se dívat.
She moved her hand to hold her arm.	Pohnula rukou, aby se držela své paže.
Of course she didn't believe me.	Samozřejmě mi nevěřila.
It was a terrible conversation.	Byl to hrozný rozhovor.
We see her when she is born.	Vidíme ji, když se narodí.
And good luck.	A hodně štěstí.
Some have a great job.	Někteří mají skvělou práci.
I can not tomorrow.	Zítra nemůžu.
It's your weapon.	Je to vaše zbraň.
For today, or	Pro dnešek, popř.
Mostly about food.	Většinou o jídle.
But it is very difficult to produce.	Je ale velmi těžké to vyrobit.
They didn't know it was a code statement.	Nevěděli, že jde o kódové prohlášení.
Do something with yourself.	Udělejte něco sami se sebou.
The baby was not here.	Dítě tu nebylo.
She starts talking.	Začíná mluvit.
Power was its own reason.	Síla byla svým vlastním důvodem.
But he didn't feel that way.	Ale tohle necítil nic takového.
We want to be free.	Chceme být svobodní.
Just to thank him.	Jen abych mu poděkoval.
She was silent for a few minutes, then began to cry.	Několik minut byla zticha a pak začala plakat.
She believed in him so much.	Tolik v něj věřila.
The other half will be the board and their families and friends.	Druhá polovina bude představenstvo a jejich rodiny a přátelé.
He kept her from doing something stupid.	Zabránil jí udělat nějakou hloupost.
Their performance did not begin until the afternoon.	Jejich vystoupení začalo až odpoledne.
We have to be careful.	Musíme být opatrní.
He turns.	Otočí se.
You have him.	Máš ho.
I just know how to use my hand.	Jen vím, jak používat svou ruku.
Most of us eat more meat anyway than is healthy for us.	Většina z nás jí beztak více masa, než je pro nás zdrávo.
Everyone inside to see them.	Všichni dovnitř, abyste je viděli.
I pulled out a bottle of water for you.	Vytáhl jsem pro tebe láhev vody.
Great people and great price.	Skvělí lidé a skvělá cena.
Just read her papers as evidence.	Jen si přečtěte její papíry jako důkaz.
Do not put too much, otherwise it will go out when pressed.	Nedávejte příliš mnoho, jinak po stisknutí zhasne.
She had good ears.	Měla dobré uši.
But it wasn't.	Jenomže nebylo.
The group is strong.	Skupina je silná.
When you're ready, call me in your dreams.	Až budeš připraven, zavolej mě ve svých snech.
A picture of these guys may be important to have later.	Obrázek těchto chlapů může být později důležité mít.
I'm not going.	Nepůjdu.
Problems with excessive and insufficient food.	Problémy s nadměrným a nedostatečným jídlem.
They have a target age that they can wait for.	Mají cílový věk, na který mohou čekat.
But she was dead.	Ale byla mrtvá.
There were no significant changes in the control group.	V kontrolní skupině nebyly žádné významné změny.
Contact, if necessary, can be made using heat.	Kontakt, pokud je to nutné, může být proveden za použití tepla.
Money for nothing, free content !.	Peníze za nic, obsah zdarma!.
No complications have been reported using this technique.	Při použití této techniky nebyly zaznamenány žádné komplikace.
I prefer my ordinary people.	Nejraději mám své obyčejné lidi.
I knew it now.	Teď jsem to věděl.
I'll find him.	Najdu ho.
You won't get anything from me until this bowl is empty.	Dokud nebude tato miska prázdná, nic ode mě nedostanete.
I looked good.	Vypadal jsem dobře.
Nothing in my life has ever excited me.	Nikdy v životě mě nic tak nevzrušovalo.
We feel that this may be the case.	Cítíme, že to tak může být.
They just had hearts.	Měli prostě srdce.
She should have stopped you from coming here.	Měla ti zabránit přijít sem.
He loves to write how to see them.	Moc rád píše, jak je vidět.
You read too much in my statement.	Příliš čtete v mém prohlášení.
I don't know how many charges were dropped that day.	Nevím, kolik obvinění bylo ten den staženo.
Maybe it was just a feeling, not a game.	Možná to byl jen pocit a ne hra.
The government, in the dark about its next step.	Vláda, ve tmě o svém dalším kroku.
In fact, it was evolving faster than others.	Ve skutečnosti se vyvíjel rychleji než ostatní.
I was so broken, friends.	Byl jsem tak zlomený, přátelé.
So our job is to turn around.	Naším úkolem je tedy odbočit.
In both cases, he meant it.	V obou případech to myslel vážně.
Well, it's short.	No je to krátké.
I just want to keep going.	Chci s tím prostě pokračovat.
Something we don't see either.	Něco, co ani my nevidíme.
She just won't.	Ona prostě nebude.
We go this way.	Jdeme tímto způsobem.
Well, maybe some other time.	No, možná někdy jindy.
I started thinking about work.	Začal jsem přemýšlet o práci.
This was complicated.	Tohle bylo složité.
She was very upset.	Byla velmi naštvaná.
I love the show now.	Miluju show teď.
If we can't give you what you want, we'll tell you.	Pokud vám nemůžeme dát, co chcete, řekneme vám to.
I am here with you.	Jsem tady s tebou.
It was a completely new experience for him.	Byla to pro něj úplně nová zkušenost.
And there was everything in between.	A mezi tím bylo všechno.
I think we need an adult cast.	Myslím, že potřebujeme dospělé obsazení.
I think maybe I hear something.	Myslím, že možná něco slyším.
Please do not consider this a closed case.	Prosím, nepovažujte to za uzavřený případ.
And she couldn't imagine not coming home with her mother's warm smile.	A nedokázala si představit, že by se domů nedostala s matčiným vřelým úsměvem.
It didn't seem like anything to me.	Nepřipadalo mi to jako nic.
She decided that it would continue to exist.	Rozhodla se, že bude dál existovat.
But he could not return to them yet.	Ale ještě se k nim nemohl vrátit.
I don't decide to make a living this way.	Nerozhoduji se, že se budu živit tímto způsobem.
She got up, dressed in the dark, and went outside.	Vstala, ve tmě se oblékla a vyšla ven.
Of course there is power.	Samozřejmě existuje síla.
Every shot is important.	Každý výstřel je důležitý.
This is especially true for children.	To platí zejména, pokud jde o děti.
One was black.	Jedna byla černá.
Choose a stop.	Zvolte zastavení.
I'm the only one he's so mad at.	Jsem jediný, na koho se tak zlobí.
But they load really slowly.	Načítají se ale opravdu pomalu.
I'll tell you a story.	Povím vám příběh.
He immediately realized that something was wrong.	Okamžitě si uvědomil, že něco není v pořádku.
She hoped he hadn't seen it.	Doufala, že to neviděl.
She would like to feel them.	Ráda by je cítila.
Move, either like water.	Pohyb, buď jako voda.
I don't like people.	Nemám rád lidi.
I appreciate your opinion and I hope we can change that.	Oceňuji váš názor a doufám, že to dokážeme změnit.
That was a huge case four or five years ago.	Před čtyřmi nebo pěti lety to byl obrovský případ.
I could say that.	Mohl bych to říct.
I want to trust her.	Chci jí věřit.
He killed her.	Zabil ji.
He couldn't let these people die.	Nemohl nechat tyto lidi zemřít.
And it's getting worse.	A je to čím dál horší.
No one can take that freedom away from us.	Tu svobodu nám nikdo nemůže vzít.
There are good areas, bad areas and bad areas.	Existují dobré oblasti, špatné oblasti a špatné oblasti.
Finish it quickly and get out of there.	Rychle to dokonči a vypadni odtamtud.
He came to kill us.	Přišel nás zabít.
Therefore, it will print an error for you.	Proto vám vypíše chybu.
I did better with the others.	U ostatních se mi dařilo lépe.
It is truly unique.	Je skutečně unikátní.
People say that in many ways.	Lidé to říkají mnoha způsoby.
No cost methods you could get.	Žádné nákladové metody, které byste mohli získat.
Keeping families separate or together failed.	Držení rodin odděleně nebo pohromadě selhalo.
Too early.	Vzato příliš brzy.
Everyone believed them, but then something strange happened.	Všichni jim věřili, ale pak se stalo něco divného.
I have to make some progress in this life.	Musím v tomto životě udělat nějaký pokrok.
Everything we did together.	Všechno, co jsme spolu dělali.
Every action they take is for their own interests.	Každá akce, kterou podniknou, je pro jejich vlastní zájmy.
As long as it's there.	Dokud to tam je.
He has a lot in common with them.	Má s nimi hodně společného.
Simply by water flowing through it.	Jednoduše tím, že jím proteče voda.
It's not fair to me.	Není to vůči mně fér.
Then the question will be to get them out.	Pak bude otázka dostat je ven.
I still remember the journey.	Dodnes si pamatuji cestu.
That's what his father once taught him.	To ho kdysi naučil jeho otec.
As they set up camp that night, they heard a noise.	Když tu noc stavěli tábor, slyšeli hluk.
He is a friendly person and easy to talk to.	Je to přátelská osoba a snadno se s ní mluví.
There were amazing things he could do, especially with the plants.	Byly úžasné věci, které mohl dělat, zvláště s rostlinami.
There must be water down there.	Tam dole musí být voda.
The rest time was super short and interesting.	Odpočinkový čas byl super krátký a zajímavý.
Someone else had been looking for him before.	Někdo jiný ho hledal dříve.
Applications will be accepted in the order in which they are received.	Přihlášky budou přijímány v pořadí, v jakém budou doručeny.
Her voice caught on.	Zachytil se jí hlas.
Much more information was not provided.	O mnoho více informací nebylo poskytnuto.
Everyone has a job.	Každý má nějakou práci.
That's bad news.	To je špatná zpráva.
The feeling was different.	Pocit z něj byl jiný.
Exercise makes it easier.	Cvičením je to jednodušší.
Enough time to break his heart the next day.	Dost času na to, aby mu zlomil srdce v jiný den.
He was very popular and had a beautiful presence.	Byl velmi oblíbený a měl krásnou přítomnost.
Ask for the name of the selected card.	Zeptejte se na název vybrané karty.
Today it is a place where you can buy shoes.	Dnes je to místo, kde se dá koupit boty.
That he knew he would do it when the offer was made.	Že věděl, že to udělá v okamžiku, kdy byla učiněna nabídka.
Anger gave him strength.	Hněv mu dodal sílu.
I know better.	Vím to lépe.
Than parents who fall somewhere in the middle.	Než rodiče, kteří spadnou někde uprostřed.
We watched him and tried to keep him from lighting another fire.	Sledovali jsme ho a snažili se mu zabránit, aby zapálil další oheň.
So much to say.	Tolik co říct.
People are waiting for them.	Lidé je očekávají.
Ask him to make notes on the main points heard.	Požádejte ho, aby si udělal poznámky k hlavním slyšeným bodům.
One sees things as they are.	Člověk vidí věci takové, jaké jsou.
I would never come to a man.	Nikdy bych nepřišel k muži.
I'm going to help him.	Jdu mu pomoci.
People are looking for us.	Lidé nás hledají.
But let's do it differently today.	Ale pojďme to dnes udělat jinak.
It is not clear whether he is under investigation.	Není jasné, zda je vyšetřován.
I had the same choice.	Měl jsem stejnou volbu.
I have to wear it.	Musím to nosit.
I say things and people have no choice but to listen.	Říkám věci a lidé nemají jinou možnost, než poslouchat.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
So that none of us will die.	Úplně, aby nikdo z nás nezemřel.
This was your plan.	Tohle byl tvůj plán.
Eat somewhere else.	Jezte někde jinde.
It will only get worse too.	Taky se to bude jen zhoršovat.
I saw a report on it.	Viděl jsem o tom reportáž.
Smart horses.	Chytří koně.
I'll tell the press and the radio.	Řeknu to tisku a rádiu.
It occurred to him that there might be no time system.	Napadlo ho, že tam možná není žádný časový systém.
He wasn't going to just leave it open for anyone to find.	Nehodlal to jen tak nechat otevřené, aby je někdo našel.
Instead, they ask for more drugs.	Místo toho žádají více drogy.
I came up with a special effect.	Přišel jsem na zvláštní efekt.
We offered to help.	Nabídli jsme pomoc.
Sit down again.	Znovu se posaďte.
However, the exact mechanism of this improvement is not clear.	Přesný mechanismus tohoto zlepšení však není jasný.
We learned that it was just a movement of contact.	Dozvěděli jsme se, že to byl jen pohyb kontaktu.
Actually, it's even fun, sort of, she said.	Vlastně je to dokonce zábavné, jaksi, řekla.
Take a look at it and leave a comment about it.	Podívejte se na to a zanechte o tom komentář.
It's not possible he's still with the two women.	Není možné, aby byl stále s těmi dvěma ženami.
I'm so happy to be here.	Jsem tak šťastný, že jsem tady.
She saw a woman approaching her.	Viděla, jak se k ní blíží žena.
It's a little funny.	Je to trochu legrační.
I am watching TV.	Sleduji televizi.
Because it's political.	Protože je to politické.
Just be careful not to use them too much.	Jen si dejte pozor, abyste je nepoužívali příliš mnoho.
The pain was significantly reduced.	Bolest byla výrazně snížena.
A building where a few friends lived.	Budova, kde žilo pár přátel.
Bill has money.	Bill má peníze.
There is something for you in the whole agreement.	V celé dohodě je něco pro vás.
It will be a great shot.	Bude to skvělá trefa.
I built a nice career.	Vybudoval jsem si pěknou kariéru.
I'm a friend of her friends.	Jsem přítel jejích přátel.
Good summer meat and better winter fat.	Dobré letní maso a lepší zimní tuk.
We have an opportunity.	Máme příležitost.
I really liked it and everyone said how nice he is.	Opravdu se mi líbil a všichni říkali, jak je milý.
When asking questions.	Při kladení otázek.
Otherwise, a lower number seems appropriate.	Jinak se zdá vhodné nižší číslo.
Worse than that.	Horší než to.
In our study, we recorded very the same results.	V naší studii jsme zaznamenali velmi stejné výsledky.
I realized we were social animals.	Uvědomil jsem si, že jsme společenská zvířata.
My audience doesn't end there.	Mé publikum tím nekončí.
He must have looked at that part.	Určitě se na tu část podíval.
Shows the sky for the current time and date.	Ukáže oblohu pro aktuální čas a datum.
This is the first morning in the world.	Toto je první ráno na světě.
He got one of them.	Dostal jeden z nich.
Education will be in second place.	Vzdělání bude až na druhém místě.
If you haven't, you really only need to fix these two parts.	Pokud jste nebyli, musíte ve skutečnosti opravit pouze tyto dvě části.
The room is in the dark.	Místnost je ve tmě.
They know about available services.	Vědí o dostupných službách.
New.	Nový.
The diagnosis was confirmed later.	Diagnóza byla potvrzena až dodatečně.
Let me read them to you.	Dovolte mi, abych vám je přečetl.
Except I'll give birth to you.	Až na to, že tě porodím.
He led them out.	Vyvedl je ven.
I fell asleep early.	Usnul jsem brzy.
A policy that can easily change in the future.	Politika, která se může v budoucnu snadno změnit.
This is not a common approach.	Toto není běžný přístup.
Think of your family.	Myslete na svou rodinu.
What is good or bad depends on your point of view.	Co je dobré nebo špatné, záleží na vašem pohledu.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
We can do this with include.	Můžeme to udělat pomocí include.
That is simply the nature of where we are.	To je prostě povaha toho, kde se právě nacházíme.
I'll only be gone for a while.	Budu pryč jen na chvíli.
By nature, this is perfectly fair and accurate.	Od přírody je to naprosto spravedlivé a přesné.
That he really likes it.	Že se mu opravdu líbí.
Things change over time.	Věci se časem mění.
I never wanted anything else from him.	Nikdy jsem od něj nic jiného nechtěl.
The team gave me the opportunity to be here for the first time.	Tým mi dal příležitost být tady poprvé.
She spoke in a deep, rich voice.	Mluvila hlubokým, bohatým hlasem.
In fact, she began to rejoice later.	Vlastně později začala mít radost.
They both got with this group.	S touto skupinou dostali oba.
However, he soon returned with another attack.	Brzy se však vrátil s dalším útokem.
This is your area.	Toto je vaše oblast.
Therefore, it is really difficult to discuss such issues.	Proto je opravdu obtížné diskutovat o takových problémech.
Basically, that's what it looks like around my house today.	V podstatě to tak dnes vypadá kolem mého domu.
He was about to pay.	Chystal se zaplatit.
But it didn't happen.	Ale nestalo se tak.
I just wanted size.	Chtěl jsem jen velikost.
It is not worth it.	Nestojí to za to.
Don't be afraid to start small.	Nebojte se začít v malém.
It depends on your data.	Záleží na vašich datech.
Let me advise you.	Dovolte mi, abych vám poradila.
This may mean that some of you will lose interest in reading.	To může znamenat, že někteří z vás ztratí zájem o čtení.
They were really best friends then.	Tehdy byli opravdu nejlepšími přáteli.
I am here for you.	Jsem tu pro tebe.
It's important, but first find a balance.	Je to důležité, ale nejprve hledejte rovnováhu.
He was one of the last eliminated players.	Byl jedním z posledních vyřazených hráčů.
I don't own her.	Nevlastním ji.
He wasn't going to take her choice.	Nehodlal jí vzít na výběr.
See this page for more examples.	Další příklady naleznete na této stránce.
He's a great guy.	Je to skvělý chlap.
But at the time, the police could not.	Ale v té době policie nemohla.
They didn't end up with him.	Neskončili s ním.
That is your decision.	To je vaše rozhodnutí.
It gets worse when it turns against its own people.	Zhoršuje se to, když se obrací proti svým vlastním lidem.
It was his.	Byla jeho.
It only takes a few seconds.	To trvá jen několik sekund.
Here comes my question.	Zde přichází moje otázka.
He had trouble making a living from music.	Měl potíže živit se hudbou.
I'm looking at it today.	Dnes na to koukám.
It's so obvious and yet.	Je to tak zřejmé a přesto.
I am looking forward to it so much.	moc se na to těším.
Here's the same logic.	Zde stejná logika.
Sometimes they seemed more family to me than mine.	Někdy mi připadali víc rodinou než mojí.
This was our first time.	To bylo pro nás poprvé.
There is nothing worse than dead silence.	Není nic horšího než mrtvé ticho.
We were at the party for an hour when the call came.	Byli jsme na večírku hodinu, když přišel hovor.
I think that's the feeling.	Myslím, že je to ten pocit.
I feel like we were a real team, we were close friends.	Mám pocit, že jsme byli skutečný tým, byli jsme blízcí přátelé.
It would be great if you could help me.	Bylo by skvělé, kdybyste mi pomohli.
Try to get the best out of it.	Zkuste z toho vytěžit to nejlepší.
Hands on shoulders.	Ruce na ramenou.
These are the problems that affect our world and our daily lives.	To jsou problémy, které ovlivňují náš svět a každodenní životy.
And that we must work for this peace every day.	A že pro tento mír musíme pracovat každý den.
My dreams no longer seemed like my own.	Mé sny už mi nepřipadaly jako mé vlastní.
The relationships between these three species are not clear.	Vztahy mezi těmito třemi druhy nejsou jasné.
There are at least two reasons for this.	Jsou pro to minimálně dva důvody.
In the end, it's a personal choice.	Nakonec je to osobní volba.
Never change, girls.	Nikdy se neměňte, holky.
Well, that's my job.	No, to je moje práce.
Lots of credit history.	Hodně kreditní historie.
And maybe it doesn't work exactly as expected.	A možná to nefunguje úplně podle očekávání.
But it doesn't have to be my decision.	Ale nemusí to být moje rozhodnutí.
We don't exercise together, but they help me stay on track.	Necvičíme spolu, ale pomáhají mi udržet se na správné cestě.
Apart from the first two, there were no bright stars.	Mimo první dvě nebyly žádné jasné hvězdy.
The message came once and no more.	Zpráva zazněla jednou a už ne.
There was a lack of will.	Chyběla vůle.
I could care less.	Mohl bych se méně starat.
For others, the goal is to really get through.	Pro ostatní je cílem skutečně projít.
She wanted to join them.	Chtěla se k nim přidat.
Life to life.	Život k životu.
Bottom line, there is no single answer.	Sečteno a podtrženo, neexistuje jediná odpověď.
These doors can be dangerous.	Tyto dveře mohou být nebezpečné.
This is exactly what happens in our experiment.	To je přesně to, co se děje v našem experimentu.
I haven't taken it yet.	Ještě jsem to nevzal.
They haven't left home yet.	Ještě neopustili domov.
It will only make it easier for us.	To nám to jen usnadní.
I have to go as far forward as possible.	Musím jít co nejvíc dopředu.
These are your friends and community.	Toto jsou vaši přátelé a členové komunity.
He performed data analyzes and wrote the manuscript.	Provedl analýzy dat a napsal rukopis.
At the same time, he has to take care of people.	Zároveň se o lidi musí starat.
Cash in person or by bank slip.	Hotově osobně nebo složenkou.
That's not what makes it fun.	To není to, co z toho dělá zábavu.
But she didn't want to think about it anymore.	Ale už na to nechtěla myslet.
I was pretty busy.	Byl jsem dost zaneprázdněný.
They soon broke in and tried their best to kill him.	Brzy se vloupali dovnitř a pokusili se ho ze všech sil zabít.
Not so mine.	Ne tak moje.
Even such a life needs support from parents.	I takový život potřebuje podporu od rodičů.
She decided that she must unconditionally meet the man who wrote them.	Rozhodla se, že se bezpodmínečně musí setkat s mužem, který je napsal.
Do this type of exercise.	Dělejte tento typ cvičení.
It reaches some more than others.	Dostane se k některým více než k jiným.
You won't run away from it.	Od toho neutečeš.
It does not change shape or color.	Nezmění tvar ani barvy.
I hate those guys.	Nesnáším ty chlapy.
Keep your hands at the sides.	Držte ruce po stranách.
He was leaving now.	Teď odcházel pryč.
He should have lived.	Měl žít.
If you have any questions or need further assistance, please contact me.	Pokud máte dotazy nebo potřebujete další pomoc, kontaktujte mě.
I wouldn't be surprised if that happened.	Nedivil bych se, kdyby se to stalo.
She picked it up and turned it over in her hands.	Zvedla ho a převrátila v rukou.
They kept him there.	Tam ho drželi.
He received no answer.	Nedostal žádnou odpověď.
The cost of living is rising.	Životní náklady se zvyšují.
It would be faster and better.	Bylo by to rychlejší a lepší.
You just have to be careful.	Jen je třeba dávat pozor.
It would be a different place for everyone.	Pro každého by to bylo na jiném místě.
Whether it pays or not.	Ať platí, nebo neplatí.
We'll call you when we're done.	Až budeme hotovi, zavoláme vám.
Do not use in children under five years of age.	Nepoužívat u dětí do pěti let.
Strange how much he wanted to stay and enjoy her company.	Zvláštní, jak moc chtěl zůstat a užít si její společnost.
They were very helpful.	Byli velmi užiteční.
She left a message.	Nechala vzkaz.
The age and sex of the dead individual are not known.	Věk ani pohlaví mrtvého jedince nejsou známy.
I do not want.	Nechci.
Actually, not what we had in mind.	Vlastně ne to, co jsme měli na mysli.
I have your letter in front of me.	Mám tvůj dopis před sebou.
We're here again.	Jsme tu znovu.
Such things mean little to me.	Takové věci pro mě málo znamenají.
A funny thing has happened today.	Dnes se stala vtipná věc.
Line on the handle.	Linka na rukojeti.
Thank you for being here for us.	Děkujeme, že jste tu pro nás.
I believe I'm asking the audience.	Věřím, že se ptám publika.
The source is here.	Zdroj je zde.
Group players into three or more teams.	Seskupte hráče do tří nebo více týmů.
Suddenly, things for this blog are starting to move much faster.	Najednou se věci pro tento blog začínají hýbat mnohem rychleji.
The feeling was very strong on me that night.	Ten pocit byl na mě té noci velmi silný.
I don't like the feeling of working just for control.	Nemám rád ten pocit, když pracuji jen pro kontrolu.
What a great group of guys.	Jaká skvělá skupina kluků.
This data appears to come from other sources.	Zdá se, že tato data pocházejí z jiných zdrojů.
Get to know me.	Poznej mě.
And he helped her find her legs again.	A pomohl jí znovu najít nohy.
This case will be decided.	Tento případ bude rozhodnut.
But let's see.	Ale pojďme se podívat.
I'd like to change that.	Rád bych to změnil.
We have to accept it.	Musíme ji přijmout.
He must create his own blog for the individual in question.	Pokud jde o dotyčného jedince, musí si pořídit vlastní blog.
One stood out from the others.	Jeden vyčníval z ostatních.
This was done by the court of first instance.	Toto učinil soud prvního stupně.
I stayed at first.	Zůstal jsem u prvního.
Remember to never put the camera down.	Pamatujte, že fotoaparát nikdy neodkládáte.
Again, we agreed to run together.	Opět jsme se dohodli, že poběžíme společně.
But it was getting harder.	Ale bylo to čím dál těžší.
I covered myself with food.	Přikryl jsem se jídlem.
It is strongly recommended to pay close attention to your work.	Důrazně se doporučuje věnovat své práci velkou pozornost.
That was really helpful.	To bylo opravdu užitečné.
You don't want to be exposed, he says.	Nechceš, aby tě to odhalili, říká.
Magic time.	Čas magie.
As you can see, it has its own show.	Jak můžete vidět, má svou vlastní show.
You can pull it out.	Můžeš to vytáhnout.
No one can see me.	Nikdo mě nemůže vidět.
Their love was true.	Jejich láska byla pravdivá.
Oh, yes, it is.	Oh, ano, je.
Of course, the details are just repeated and repeated forever.	Detaily se samozřejmě jen opakují a opakují se navždy.
And her heart.	A její srdce.
The cat and he are.	Kočka a on jsou.
My first taste of freedom came to my mind.	Moje první ochutnávka svobody mi docela stoupla do hlavy.
I really wish he'd come back.	Opravdu bych si přál, aby se vrátil.
This debate is now over.	Tato debata je nyní u konce.
She examined them carefully.	Pečlivě si je prohlédla.
How she could feel her holding back.	Jak mohla cítit, jak se drží zpátky.
However, the mechanisms of this interaction are not yet clear.	Mechanismy této interakce však zatím nejsou jasné.
But it is very difficult to read.	Ale je to velmi těžké číst.
He finally appeared beside her.	Konečně se objevil vedle ní.
One thing touched me.	Dotkla se mě jedna věc.
It would be good.	To by bylo dobré.
You have little time.	Máte málo času.
That is what our parents should teach.	To by měli učit naši rodiče.
They turned on the lights.	Rozsvítili světla.
But it's good that at least some do.	Ale je dobře, že to dělají alespoň někteří.
The taste surprised me.	Chuť mě překvapila.
If they don't like them, they can leave the market.	Pokud se jim nebudou líbit, mohou trh opustit.
She did everything right.	Udělala všechno správně.
Which means thinking about what you want to believe.	Což znamená vymyslet si, čemu chcete věřit.
You shouldn't do it, but you just can't help it.	Neměli byste to dělat, ale prostě si nemůžete pomoct.
All these measures have produced positive results.	Všechna tato opatření přinesla pozitivní výsledky.
I'll read it and check it out as soon as possible.	Přečtu si to a co nejdříve to zkontroluji.
There was no sound from inside.	Zevnitř nevycházel žádný zvuk.
In fact, you should see it as an opportunity to grow.	Ve skutečnosti byste to měli vidět jako příležitost k růstu.
She filled my mind with her own image and drove me out.	Naplnila mou mysl svým vlastním obrazem a vyhnala mě ven.
No, you will take care of your mother.	Ne, ty se budeš věnovat své matce.
My wife loved it because she still can't throw too far.	Moje žena to milovala, protože ještě neumí házet moc daleko.
None of the companies wanted any part of him.	Žádná ze společností nechtěla žádnou jeho část.
I went to bed late last night.	Včera večer jsem šel spát pozdě.
There was plenty to choose from.	Bylo z čeho vybírat.
There may be multiple uses per user and day.	Může existovat více použití na uživatele a den.
All eyes are on you.	Všechny oči jsou na vás.
Think about real project applications.	Přemýšlejte o skutečných aplikacích projektu.
We had some schools there.	Měli jsme tam nějaké školy.
One point for the whole match.	Jeden bod za celý zápas.
Maybe, in one day at most.	Možná, maximálně během jediného dne.
She was so tiny.	Byla tak malinká.
Everyone was there.	Byli tam všichni.
This is no fun.	To není legrace.
It's easy to say and remember.	Snadno se řekne a zapamatuje.
Now, if you sign, our time is almost up.	Teď, kdybyste podepsal, už nám skoro vypršel čas.
I don't know that person.	Tu osobu neznám.
No contraceptive is perfect.	Žádná antikoncepce není dokonalá.
I don't know what we did.	Nevím, co jsme udělali.
What he wanted was his bear, which had completely disappeared.	To, co chtěl, byl jeho medvěd, který úplně zmizel.
They love him there.	Milují ho tam.
I think we'll see some good things from this team.	Myslím, že od tohoto týmu uvidíme nějaké dobré věci.
There don't seem to be enough numbers.	Zdá se, že není dost čísel.
Nothing forward, nothing back.	Nic dopředu, nic zpět.
Asking each other things.	Ptát se jeden druhého na věci.
The properties of the cells belonging to this area were calculated.	Byly vypočteny vlastnosti buněk spadajících do této oblasti.
They are basically the same.	Jsou v podstatě totéž.
It will be bad if there is a problem.	V případě potíží to bude špatné.
I feel it that way.	Cítím to tak.
They were beyond what she was getting.	Byli nad rámec toho, co slova dostala.
It consists of five different colors.	Skládá se z pěti různých barev.
Written and signed informed consent was obtained.	Byl získán písemný a podepsaný informovaný souhlas.
You see the guy, people said.	Vidíš toho chlapa, říkali lidé.
I like the way my legs look.	Líbí se mi, jak vypadají moje nohy.
He asked us if we wanted women.	Zeptal se nás, jestli chceme ženy.
It is literally a matter of life and death.	Je to doslova otázka života a smrti.
But the key was performance.	Klíčový byl ale výkon.
My hands were covered.	Měl jsem zakryté ruce.
She needs your help.	Potřebuje vaši pomoc.
Well, they didn't make it.	No, nestihli to.
The word took shape in my mind.	To slovo nabylo v mé mysli tvar.
I tried something different this time.	Tentokrát jsem zkusil něco jiného.
Then it's just another shot of money, no.	Pak je to jen další výstřel peněz, ne.
Which he does right behind those low trees.	Což dělá hned za těmi nízkými stromy.
I didn't know how valuable.	Nevěděl jsem, jak cenné.
So that's where my passion started writing.	Takže tam začala moje vášeň psát.
Some of the observed effects do not fit into some of these models.	Některé pozorované efekty do některých z těchto modelů nezapadají.
End of the story.	Konec příběhu.
I have a king-size bed.	Mám královskou postel.
And it took them over an hour to put out the fire.	A uhasit oheň jim trvalo přes hodinu.
If not, we will live separately.	Pokud ne, budeme žít odděleně.
We are short enough as it is.	Jsme dost krátcí, jak to je.
Everything was quiet now.	Teď bylo všechno ticho.
So the two things are related.	Takže ty dvě věci spolu souvisí.
That seems to be changing.	Zdá se, že se to mění.
It is something we must constantly fight for.	Je to něco, za co musíme neustále bojovat.
He was shot five times.	Byl pětkrát zastřelen.
Applies to the address you entered.	Aplikuje se na vámi zadanou adresu.
Now it is a city in itself.	Nyní je to město samo o sobě.
I could start again.	Mohl bych začít znovu.
Try to find what it's a good thing and say it.	Zkuste najít, co je to dobrá věc, a řekněte to.
A month has passed.	Uplynul měsíc.
It was a perfect, quiet morning.	Bylo to dokonalé, tiché ráno.
We said he was treated very well.	Řekli jsme, že s ním bylo zacházeno velmi dobře.
We lost badly.	Špatně jsme prohráli.
Increasing five times at once was crazy.	Zvýšit pětkrát najednou bylo šílené.
It is risky to keep any record.	Je riskantní vést jakýkoli záznam.
He didn't want to talk.	Nechtěl mluvit.
And so is he.	A tak on.
Nothing is lost.	Nic se neztratí.
That was just the first thing.	To byla jen první věc.
Look at you and your men.	Podívejte se na sebe a své muže.
You may want to request a room with a window.	Možná budete chtít požádat o pokoj s oknem.
She planned to tell the woman.	Měla v plánu to té ženě říct.
He finally passed.	Nakonec prošel.
He gave me half the value.	Dal mi poloviční hodnotu.
Where they went and where they came from.	Kam šli a odkud přišli.
That long walk after dinner.	Ta dlouhá procházka po večeři.
But the weight of the sun image is quite heavy.	Ale váha slunečního obrazu je dost těžká.
He could go to any class he wanted.	Mohl chodit do jakékoli třídy, kterou chtěl.
I don't like lies.	Nerad lžu.
And the fact that we are not means that there were none.	A to, že jsme ne, znamená, že žádné nebyly.
And they could.	A mohli.
Humans would not survive without animals.	Lidé by bez zvířat nepřežili.
Don't try to explain the situation.	Nesnažte se situaci vysvětlit.
Suddenly he didn't like it.	Najednou se mu to nelíbilo.
We've probably had the best years there.	Zažili jsme tam asi nejlepší roky.
You can ask them to make a list.	Můžete je požádat, aby udělali seznam.
We will not lie to you.	Nebudeme vám lhát.
You will enter the doctor's office and meet a doctor.	Vejdete do zdravotní ordinace a setkáte se s lékařem.
I couldn't ask another man.	Nemohla jsem se zeptat na jiného muže.
So we touched him three times each.	Tak jsme se ho každý třikrát dotkl.
Have a nice afternoon.	Mějte krásné odpoledne.
By no means have I heard from them.	V žádném případě jsem od nich neslyšel.
I'll be long gone.	To už budu dávno pryč.
It was too green.	Byla příliš zelená.
That doesn't mean he's not there.	To neznamená, že tam není.
But it doesn't work in code.	Ale v kódu to nefunguje.
Then she tells him she's going home.	Pak mu řekne, že jde domů.
His heart killed him.	Zabilo ho jeho srdce.
Be aware of that.	Buďte si toho vědomi.
He tells us very little.	Říká nám to velmi málo.
Proper sleep is very important for the right weight.	Pro správnou váhu je velmi důležitý správný spánek.
This is one example of a difference in culture.	Toto je jeden příklad rozdílu v kultuře.
It has not been changed.	Nebyla změněna.
As such, we have various "problem" areas.	Jako takové máme různé „problémové“ oblasti.
You've grown since we bought it.	Od té doby, co jsme ho koupili, jsi vyrostl.
My own brother and sister.	Můj vlastní bratr a sestra.
Otherwise, one of the symptoms appears to be positive.	V opačném případě se jeden z příznaků jeví jako pozitivní.
It's a little weird.	Je trochu zvláštní.
He measured them or measured something, we didn't know exactly what.	Měřil je nebo něco změřil, nevěděli jsme úplně co.
Other things mean much more to him than money.	Jiné věci pro něj znamenají mnohem víc než peníze.
It was cold to the touch.	Bylo to chladné na dotek.
I have to let the others in.	Musím pustit ostatní dovnitř.
There was no one around.	V okolí nikdo nebyl.
It turns out that this is generally not the case.	Ukazuje se, že tomu tak obecně není.
We have a great place for that.	Máme pro to skvělé místo.
It was such a fun and easy project.	Byl to tak zábavný a jednoduchý projekt.
If there were no bodies, there would be no evidence.	Kdyby nebyla těla, nebyly by žádné důkazy.
That was it, now he saw it.	To bylo ono, teď to viděl.
Some examples are described above.	Některé příklady jsou popsány výše.
They seem to go back to the time before cooling.	Zdá se, že sahají zpět do doby před ochlazením.
That was when he really changed my life.	To bylo, když mi opravdu obrátil život.
And as mentioned earlier, money can be tracked.	A jak již bylo zmíněno dříve, peníze lze sledovat.
Not at your feet.	Ne u nohou.
It really hurt some days.	Některé dny to opravdu bolelo.
Theory of diagnosis and treatment.	Nauka o diagnostice a léčbě.
She forced a narrow smile.	Přinutila se k úzkému úsměvu.
We would be.	Byli bychom.
Even his behavior in the city has improved.	Dokonce i jeho chování ve městě se zlepšilo.
You won't need it.	Nebudeš to potřebovat.
Let me know if you need or want anything.	Pokud něco potřebujete nebo chcete, dejte mi vědět.
I think data is a way to achieve this on a large scale.	Myslím, že data jsou způsob, jak toho dosáhnout ve velkém měřítku.
But it shouldn't.	Ale nemělo by.
Feel free to come at any time.	Klidně přijďte kdykoliv.
But he kept coming back.	Ale stále se vracel.
His eyes were the same color as you.	Jeho oči měly stejnou barvu jako ty.
My message is either who you are.	Moje zpráva je buď tím, kým jsi.
But now he wanted more.	Ale teď chtěl víc.
At that moment, it seemed to make sense.	V tu chvíli se zdálo, že to dává smysl.
Assume a lifespan of seven years.	Předpokládejme životnost sedm let.
By tracking the word.	Sledováním slova.
He just doesn't know what it's about.	Jen neví, o co jde.
He knows where you live.	Ví, kde bydlíš.
The first night was really cold.	První noc byla opravdu chladná.
This does not seem to be the case with the current plant.	Zdá se, že současná rostlina tomu tak není.
This movie is so hard to really appreciate.	Tenhle film je tak těžké pořádně zhodnotit.
It's the perfect movie about airplanes.	Je to dokonalý film o letadlech.
This was to show and say.	Tohle bylo ukázat a říct.
Many thought their time had come.	Mnozí si mysleli, že nadešel jejich čas.
But this is normal and natural.	Ale to je normální a přirozené.
For some reason, her lack of body heat made him even more excited.	Z nějakého důvodu ho její nedostatek tělesného tepla ještě více vzrušoval.
In other patients, the findings were normal.	U ostatních pacientů byly nálezy normální.
It's not a great thing.	Není to žádná skvělá věc.
But quite expensive.	Ale docela drahé.
You did your research.	Provedli jste svůj výzkum.
That was so awful !.	To bylo tak hrozné!.
Some people are like that.	Někteří lidé jsou takoví.
But it was for a good cause.	Ale bylo to pro dobrou věc.
I feel like it's not me you really want.	Mám pocit, že to nejsem já, koho opravdu chceš.
Look damn out.	Podívejte se sakra ven.
The world is not before, but in our brains.	Svět není dříve, ale v našem mozku.
They are a miracle at every stage.	Jsou zázrakem v každé fázi.
What's more, it only came today.	Navíc to přišlo až dnes.
He had to be careful, he ran so fast.	Musel být opatrný, běžel tak rychle.
I didn't want to pay that.	To jsem platit nechtěl.
Two men lay on their floors on their hands and knees.	Na podlaze leželi dva muži na rukou a na kolenou.
Asking questions about the games will be a big part of that.	Velkou součástí toho bude kladení otázek ohledně her.
If a theory is published.	Pokud je publikována teorie.
Fight evil, make a difference.	Bojovat proti zlu, dělat rozdíl.
In this case, they are needed.	V tomto případě jsou potřeba.
I quickly noticed that the pictures had something in common.	Rychle jsem si všiml, že obrázky mají něco společného.
But most people may not like it.	Většině lidí se to ale nemusí líbit.
He's a pretty tough guy.	Je to docela tvrdý kluk.
We hope you enjoy this post.	Doufáme, že se vám tento příspěvek bude líbit.
This is not necessary in other processes.	V jiných procesech to není nutné.
Not sure why it doesn't work.	Nejste si jisti, proč to nefunguje.
I wasn't in charge of them.	Neměl jsem je na starosti.
They had a long way to go.	Měli před sebou dlouhou cestu.
He was at peace.	Byl v míru.
This has been a season of teams working together.	Toto byla sezóna týmů, které spolupracují.
I tried to calm down.	Snažil jsem se uklidnit.
We will return to this point in future work.	K tomuto bodu se vrátíme v budoucí práci.
We must force some action.	Musíme vynutit nějakou akci.
I saw some of it from him.	Něco z toho jsem od něj viděl.
Life can never die.	Život nemůže nikdy zemřít.
If you don't know what they are.	Pokud nevíte, které to jsou.
At least not now.	Alespoň ne hned.
You think you have nothing to offer anyone.	Myslíš si, že nemáš komu moc co nabídnout.
I want to be with my friends.	Chci být se svými přáteli.
I love modern technology.	Miluji moderní technologie.
We were worried.	Měli jsme obavy.
I expected him to say something about it.	Čekal jsem, že proti tomu něco řekne.
The closed low idea from last week is off the table.	Uzavřený nízký nápad z minulého týdne je mimo stůl.
There was nothing in the air.	Ve vzduchu nebylo nic.
One such link may be knowledge.	Jedním z takových odkazů může být znalost.
I want to hear everything.	Chci slyšet všechno.
I try to be nice to my fans.	Snažím se být ke svým fanouškům hodný.
The leaves of the plant are long and pointed.	Listy rostliny jsou dlouhé a špičaté.
It could only continue for a few minutes.	To mohlo pokračovat jen několik minut.
He was holding a gun now.	Teď držel zbraň.
It's hard.	To je těžké.
All the fun is in the dress.	Veškerá zábava je v šatech.
Write to him at.	Napište mu na.
Now change back to human.	Nyní se změňte zpět na člověka.
He was approaching his recent home.	Blížil se ke svému nedávnému domovu.
Maybe it would be better to be nine years better.	Dost možná by bylo lepších devět let.
But we worked on it and we were quite successful.	Ale pracovali jsme na tom a byli jsme docela úspěšní.
I have failed in my life again and again and again.	Ve svém životě jsem selhal znovu a znovu a znovu.
In fact, we never stopped.	Vlastně jsme se nikdy nezastavili.
He seemed to be somewhere else.	Zdálo se, že je někde jinde.
Then at least you're on the move.	Pak jste alespoň v pohybu.
She joined us directly from the hospital.	Připojila se k nám přímo z nemocnice.
He said it would mean a lot to him.	Řekl, že by to pro něj hodně znamenalo.
But don't be long.	Ale nebuď dlouho.
He has such power over her.	Má nad ní takovou moc.
If you can't protect the right, it has no value.	Pokud nemůžete právo chránit, nemá žádnou hodnotu.
It is also important when you do each task.	Důležité také je, kdy děláte jednotlivé úkoly.
Tea was available in the room.	Na pokoji byl k dispozici čaj.
All of these things bring together real power.	Všechny tyto věci dávají dohromady skutečnou sílu.
The last condition is the most common.	Poslední stav je nejčastější.
It didn't take long and it was over my head.	Netrvalo dlouho a bylo mi to nad hlavou.
Get the air you breathe and let your voice be heard.	Získejte vzduch, který dýcháte, a nechte slyšet svůj hlas.
Sample averages and standard errors are given.	Uvádí se vzorové průměry a standardní chyby.
He no longer enjoys riding at night.	Už ho nebaví jezdit v noci.
Three more steps.	Ještě tři kroky.
To stop production.	K zastavení výroby.
I have another guy this time.	Tentokrát mám jiného chlapa.
Special attention is paid to possible causes and their treatment.	Zvláštní pozornost je věnována možným příčinám a jejich léčbě.
It all evolved as we moved forward.	To vše se vyvíjelo, jak jsme postupovali kupředu.
If you don't, he'll kill your mother.	Pokud to neuděláte, zabije vaši matku.
He's running away like murder.	Utíká mu jakoby vražda.
You must join.	Musíte se přidat.
I'm still doing well and my recovery plan is well under way.	Stále se mi daří dobře a můj plán obnovy je na dobré cestě.
There are two under construction.	Ve výstavbě jsou dvě.
I wish we would keep the name.	Přál bych si, abychom si to jméno nechali.
I was surprised to find it there.	Překvapilo mě, že jsem to tam našel.
Or rather he talked a lot.	Nebo spíš hodně mluvil.
She wasn't quite ready to give up being beautiful.	Nebyla tak docela připravená vzdát se toho, že bude krásná.
In general, even the direction can be wrong.	Obecně platí, že i směr může být špatný.
Years go by.	Probíhá léta.
That will change.	To se změní.
Everyone seems to be in love.	Zdá se, že se všichni mají rádi.
She is as happy as she can be.	Je šťastná, jak jen může být.
Conditions here.	Podmínky zde.
Stir over low heat until smooth.	Na mírném ohni mícháme do hladka.
But they had no followers.	Ale neměli žádné následovníky.
And the news doesn't make anything easier.	A novinky nic neusnadňují.
Someone who will give him strength and confidence.	Někoho, kdo mu dá sílu a sebevědomí.
She couldn't give up.	Nemohla se vzdát.
We wanted to get married.	Chtěli jsme se vzít.
He found me before.	Našel mě předtím.
We talked about it recently.	Nedávno jsme o tom mluvili.
She refused to show them, saying it wasn't their business.	Odmítla jim to ukázat s tím, že to není jejich věc.
Be careful not to leave any pieces of skin.	Dávejte pozor, aby vám nezůstaly žádné kousky kůže.
But there are a few cases you can, especially in the summer.	Ale existuje několik případů, kdy můžete, zejména v létě.
No, they have no right to judge.	Ne, nemají právo soudit.
It was clear that he no longer had the strength.	Bylo jasné, že už nemá sílu.
Well, you know nothing about the hard.	No, nevíš nic o tvrdých.
Thanks to the song he creates, you feel strong and strong.	Díky skladbě, kterou vytváří, se cítíte silní a silní.
You are a good girl and a good professional.	Jsi hodná holka a dobrý profesionál.
The man did his job well.	Muž odvedl svou práci dobře.
I didn't trust them.	Nevěřil jsem jim.
The last thing she wanted to do was kill him.	Poslední věc, kterou chtěla udělat, bylo zabít ho.
Good or bad has its day.	Dobré nebo špatné to má svůj den.
But it was just a dream.	Ale byl to jen sen.
I'm sick of this guy.	Je mi z toho chlapa špatně.
Then there is such that.	Pak existuje taková, že .
She died holding her hands.	Zemřela, když mě držela za ruce.
His tongue is also in the middle of his mouth.	Také jeho jazyk je uprostřed úst.
Fight, ie.	Bojovat, tzn.
They were light, but they came from several people.	Byly lehké, ale pocházely od několika lidí.
He moved on four legs and was very large.	Pohyboval se na čtyřech nohách a byl velmi velký.
But sure, she was a strange and pretty woman.	Ale jistě, byla to zvláštní a hezká žena.
Yet she was not afraid.	Přesto se nebála.
Really, it's just a movie.	Opravdu, je to jen film.
I get both from the service.	Obojí dostávám od servisu.
Fast and loud.	Rychlý a hlasitý.
Little is known about its direct effects on tumor cells.	Málo je známo o jeho přímých účincích na nádorové buňky.
I saw the picture this morning.	Viděl jsem ten obrázek dnes ráno.
I think it affected my health.	Myslím, že to ovlivnilo moje zdraví.
Third place is not our real position.	Třetí místo není naše skutečná pozice.
Remove and allow to cool completely.	Vyjměte a nechte zcela vychladnout.
No, because he knew what it was.	Ne, protože věděl, co je zač.
I took her everywhere with me.	Bral jsem ji všude s sebou.
You and I can't just sit there anymore.	Já a ty už nemůžeme jen tak sedět.
His ability to understand has increased.	Jeho schopnost rozumět se zvýšila.
His situation was no different.	Jeho situace nebyla jiná.
I managed to get home, but I went straight to bed.	Podařilo se mi dostat domů, ale šel jsem rovnou spát.
She would take care of everything.	O všechno by se postarala.
Then there would be no people, it's that simple.	Pak by neexistovali žádní lidé, je to tak jednoduché.
There are a number of issues with these currently available devices.	S ohledem na tato aktuálně dostupná zařízení existuje řada problémů.
I haven't called him yet.	Ještě jsem mu nevolal.
We must hold the government accountable.	Musíme pohnat vládu k odpovědnosti.
But that was what they needed.	Ale to bylo to, co potřebovali.
Once students see it, the debate becomes less personal.	Jakmile to studenti uvidí, debata se stane méně osobní.
Or move on.	Nebo jít dál.
I was a child then.	Tehdy jsem byl dítě.
He had no other relevant symptoms.	Jiné relevantní příznaky neměl.
Unfortunately, this can mean two things.	To může bohužel znamenat dvě věci.
You will have nothing.	Nebudeš mít nic.
Just the right temperature.	Jen správná teplota.
I hope this will be useful for others in the community.	Doufám, že to bude užitečné pro ostatní v komunitě.
It's so nice to use.	Je tak příjemné používat.
Your physical body can go much further than you are used to believing.	Vaše fyzické tělo může zajít mnohem dále, než jste si zvykli věřit.
I just might have thought he knew the dog.	Jen jsem si možná myslel, že toho psa zná.
I'm looking forward to dinner with her.	Těším se na večeři s ní.
And they study the possibilities of style.	A studuje se na možnosti stylu.
The data was entered into a computer database.	Data byla vložena do počítačové databáze.
The larger the sample, the higher the sample noise.	Čím větší je vzorek, tím vyšší bude šum vzorku.
At first, however, he denied knowing about the crime.	Nejprve však popřel, že by o činu věděl.
See the support page for details.	Podrobnosti jsou na stránce podpory.
Thank you very much, thank you very much.	Děkuji moc, moc.
They spoke again.	Znovu promluvili.
There is a fact for you.	Je tu pro vás fakt.
That certainly means also no poor spirit.	To jistě znamená, že také žádný chudý duchem.
Once or twice, once or twice vs.	Jednou nebo dvakrát, jednou nebo dvakrát vs.
I'll write about it later.	Napíšu o tom později.
Let them go their own way.	Ať jdou svou cestou.
There was nothing left but.	Nezbylo nic jiného než.
He didn't know what to do either.	Ani on nevěděl, co dělat.
Now he is returning to the same place on a completely different path.	Nyní se vrací na stejné místo po úplně jiné cestě.
And we don't have a corner anywhere on the market.	A na trhu nemáme nikde ani roh.
But for me it's not a game.	Ale pro mě to není hra.
Can be made.	Lze vyrobit.
But we had a real connection.	Ale měli jsme skutečné spojení.
And it really makes you a part of it.	A skutečně to dělá člověka jeho součástí.
Let's skip it.	Pojďme to přeskočit.
He couldn't even.	Ani nemohl.
But the only thing was, you couldn't show any light.	Ale jediná věc byla, že jsi nemohl ukázat žádné světlo.
Take a simple sugar in her tea.	Vezměte si jednoduchý cukr v jejím čaji.
That's the young man.	To je ten mladý muž.
This has a huge effect on the taste of animal meat.	To má obrovský vliv na chuť zvířecího masa.
Really, really smart.	Opravdu, opravdu chytré.
If not, never mind, just back off.	Pokud ne, nevadí, prostě vycouvejte.
But life is weird, complicated and sometimes even fun.	Ale život je divný, složitý a někdy dokonce zábavný.
Five of the six subjects performed this task normally.	Pět ze šesti subjektů tento úkol zvládlo normálně.
And she loves walks.	A miluje procházky.
But they are pulled back.	Ale jsou vtaženi zpět.
It's a house, of course.	Je to dům, samozřejmě.
So only one.	Tak jen jeden.
We've ridden enough so far.	Jezdili jsme zatím dost.
and further.	a dál.
I actually met him through his father.	Vlastně jsem ho poznal přes jeho otce.
But in a way beautiful.	Ale svým způsobem krásné.
Any comments are welcome.	Jakékoliv připomínky jsou vítány.
And not just any dress.	A ne ledajaké šaty.
We live in modern times.	Žijeme v moderní době.
They are smart people, very smart.	Jsou to chytří lidé, velmi chytří.
In general, you can't know for sure.	Obecně to nemůžete vědět s jistotou.
I could barely catch it out of the corner of my eye.	Sotva jsem to koutkem oka zachytil.
This call will work in the rain.	Tento hovor bude fungovat v dešti.
Maybe next time.	Snad příště.
He feels the light of the body, the light of the heart.	Cítí světlo těla, světlo srdce.
We live in darkness.	Žijeme ve tmě.
There he completes military service.	Tam absolvuje vojenskou službu.
He seemed to get the guys off the street.	Vypadalo to, že dostal chlapy z ulice.
Someone has to stand up and start taking responsibility.	Někdo se musí postavit a začít přebírat zodpovědnost.
It will probably be better not to identify the others.	Asi bude lepší ty ostatní neidentifikovat.
You start thinking where you are going.	Začnete přemýšlet, kam jdete.
I also liked it as a player.	Líbil se mi i jako hráč.
These patients were included in this study as disease controls.	Tito pacienti byli zařazeni do této studie jako kontroly onemocnění.
Something is happening now, but we don't know what and where.	Něco se teď děje, ale nevíme co a kde.
He also stood up and approached her along the shore.	Postavil se také a přiblížil se k ní po břehu.
This problem definitely requires further study.	Tento problém rozhodně vyžaduje další studium.
People look at us as animals.	Lidé se na nás dívají jako na zvířata.
I can go in the morning if you want.	Můžu jít ráno, jestli chceš.
Stay in the game so you don't get sick.	Buďte stále ve hře, abyste neonemocněli.
Such problems tend to be very difficult.	Takové problémy bývají velmi těžké.
Yes, that's exactly what happened.	Ano, přesně to se stalo.
As it is, time must be wasted.	Jak to tak je, čas musí být ztracen.
I think this is a perfect picture.	Myslím, že tohle je perfektní obrázek.
I repeated this process for the third time.	Tento proces jsem opakoval potřetí.
But he found he needed to win.	Ale zjistil, že potřebuje vyhrát.
I didn't sleep that well.	Nespal jsem tak dobře.
Thousands more lived outside the city walls.	Další tisíce žily mimo městské hradby.
Tiny shook his head.	Drobeček zavrtěl hlavou.
I pointed out that this is not true.	Upozornil jsem, že to není pravda.
He showed me the groups and told me to choose.	Ukázal mi skupiny a řekl mi, abych si vybral.
Of course he was going to take a test.	Samozřejmě se chystal udělat test.
I couldn't think of what to say.	Nemohl jsem přemýšlet, co říct.
He wasn't very strong.	Nebyl moc silný.
This is not necessary.	Tohle není potřeba.
Draw a holding line across the center of the page.	Nakreslete přidržovací čáru přes střed stránky.
And he came out of the game.	A vyšel ze hry.
Anyway, it looks like that.	Každopádně to tak vypadá.
It comes to my mind.	Přijde mi na mysl.
Another advantage of our methods is the speed of planning.	Další výhodou našich metod je rychlost plánování.
And much less would actually read it.	A mnohem méně by si to ve skutečnosti přečetlo.
We look forward to many happy years in our dream house.	Těšíme se na mnoho šťastných let v našem vysněném domě.
Someone else is using it.	Někdo jiný to používá.
Cast to date.	Obsazení do dnešního dne.
Well, we would have to come here.	No, museli bychom sem přijít.
Well, he'll do as well as anyone.	No, udělá to stejně dobře jako jiný.
So no one read it.	Takže to nikdo nečetl.
And her big girly parts.	A její velké holčičí části.
I turned back quickly.	Rychle jsem se otočil zpátky.
He finally opened them.	Nakonec je otevřel.
For example, see	Například viz.
I played with good confidence.	Hrál jsem s dobrým sebevědomím.
For this kind of work.	Na tento druh práce.
He had a plan and saw him.	Měl plán a viděl ho.
The camera is just a tool.	Kamera je jen nástroj.
We do not have much time.	Nemáme moc času.
I help my daughter away and she watches them.	Pomáhám své dceři pryč a ona je sleduje.
He says he feels it from me.	Říká, že to ze mě cítí.
These differences can have zero, negative, or positive values.	Tyto rozdíly mohou mít nulové, záporné nebo kladné hodnoty.
I told them how to do it, and they didn't pay attention.	Řekl jsem jim, jak to udělat, a oni tomu nevěnovali pozornost.
One day everything will be gone.	Jednoho dne bude všechno pryč.
And sometimes it's true.	A někdy je to pravda.
She needed a moment to catch up.	Potřebovala chvíli, aby to dohnala.
No difference was observed between the groups.	Mezi skupinami nebyl pozorován žádný rozdíl.
I met him on the first day of school this year.	Potkal jsem ho letos první školní den.
But then take a step forward.	Ale pak udělejte krok vpřed.
All the children completed their studies.	Všechny děti studium dokončily.
I'll have to read it again when it's clear.	Budu si to muset přečíst znovu, až bude jasno.
So what we needed was a new direction.	Takže to, co jsme potřebovali, byl nový směr.
More interesting applications have been proposed.	Bylo navrženo více zajímavých aplikací.
Maybe I missed one or two steps.	Možná jsem vynechal jeden nebo dva kroky.
She killed a man.	Zabila muže.
It made me better.	Zlepšilo mě to.
From what we've heard, you've been for years.	Podle toho, co jsme slyšeli, jsi byl roky.
Visit the library.	Navštivte knihovnu.
There was no science in it.	Nebyla v tom žádná věda.
I'm in college.	Jsem na vysoké škole.
There are two ways to share files.	Existují dva způsoby sdílení souborů.
It shouldn't happen.	Nemělo by se to stávat.
How to listen.	Jak naslouchat.
Do not store them.	Neukládejte je.
There were many factors for this.	Bylo pro to mnoho faktorů.
She wanted to keep the baby.	Dítě si chtěla nechat.
It would happen every few months.	Stávalo by se to každých pár měsíců.
Answer the questions people asked.	Odpovězte na otázky, které si lidé kladli.
He meant it.	Myslel to vážně.
She feels she can push him.	Cítí, že na něj může tlačit.
We need to have a website.	Potřebujeme mít webové stránky.
You're big, different.	Jsi velký, jiný.
He won't need it.	Nebude ji potřebovat.
Okay, fuck.	Dobře, kurva.
I have a camera.	Mám kameru.
Stand by me.	Stůj u mě.
It's pretty big.	Je docela velký.
Her mouth opened.	Její ústa se otevřela.
However, the knowledge was not related to any resulting variable.	Znalosti však nesouvisely s žádnou výslednou proměnnou.
They are waiting and waiting.	Čekají a čekají.
He goes to the window and looks out.	Jde k oknu a dívá se ven.
The left is old, the right is new.	Levá je stará, pravá je nová.
And that's the end of the match.	A to je konec zápasu.
It means a greater chance for financial security and peace of mind.	Znamená to větší šanci na finanční zabezpečení a klid.
You know they were supposed to be there on the way.	Víš, že tam měli být na cestě.
That's what scared me so much.	To je to, co mě tak vyděsilo.
Some of them knew things.	Někteří z nich věděli věci.
He spent the rest of his life in a chair.	Zbytek života strávil v křesle.
The act itself was dangerous.	Samotný čin byl nebezpečný.
And then go on tour.	A pak vyrazit na turné.
The other two looked inside.	Další dva se rozhlédli uvnitř.
The woman does not drink.	Žena nepije.
One patient never reached the access function.	Jeden pacient nikdy nedosáhl přístupové funkce.
Maybe I'd like to know where my change is first.	Možná bych chtěl nejdřív vědět, kde je moje změna.
I sat in the kitchen until morning.	Seděl jsem v kuchyni až do rána.
Normally I'll have lunch at one.	Normálně si dám oběd v jednu.
I said he should buy one.	Řekl jsem, že by si měl jeden koupit.
It served as a seat for him.	Pro něj to sloužilo jako sedadlo.
We are sure you will find more.	Jsme si jisti, že najdete další.
After that I go to sleep.	Po tom jdu spát.
It's easy to use.	Je snadné ji využít.
It's far, very far.	Je to daleko, velmi daleko.
Nature of claims.	Povaha nároků.
Some of them are true.	Některé z nich jsou pravdivé.
I was just doing work.	Dělal jsem jen práci.
I designed it that way.	Navrhl jsem to právě tak.
You know what's out there.	Víš, co je tam venku.
He himself had done the same thing the morning before.	Sám udělal to samé ráno předtím.
You can even make white.	Můžete dokonce vyrobit bílou.
There's a business computer in the hallway to your left.	V chodbě po vaší levici je obchodní počítač.
There are many problems in this film.	V tomto filmu je mnoho problémů.
We just need to understand its purpose and what it is for.	Musíme jen pochopit jeho účel a k čemu slouží.
I feel scared.	Cítím se vyděšeně.
Write down your goals and fight for them.	Napište si své cíle a bojujte za ně.
Do it for yourself.	Udělejte to pro sebe.
It seemed like an eternity.	Připadalo mi to, jako by to trvalo věčnost.
This difference generally increases with increasing reading speed.	Tento rozdíl se obecně zvyšuje s rostoucí rychlostí čtení.
They would finally leave.	Konečně by odešli.
They sat next to him during lunch.	Během oběda seděli vedle něj.
During the time I was there, we became so close.	Během doby, kdy jsem tam byl, jsme se tak sblížili.
I was there.	Byl jsem tam.
That seems perfectly reasonable to me.	To mi přijde naprosto rozumné.
People went by car instead.	Lidé šli místo jízdy autem.
They just wanted to get involved.	Chtěli se jen zapojit.
I know you want kids.	Vím, že chceš děti.
Religion is not a question of literature, but of life.	Náboženství není otázkou literatury, ale života.
I really don't have to.	Já je fakt nemusím.
Maybe that's why they fail so often.	Možná proto tak často selhávají.
All the words that follow are his, drawn from various works.	Všechna slova, která následují, jsou jeho, čerpaná z různých děl.
It was a nice ride to go there and record.	Byla to pěkná jízda tam jet a nahrávat.
I could never die.	Nikdy jsem nemohl zemřít.
I wouldn't do that.	Já bych to neudělal.
This requires little explanation.	To vyžaduje malé vysvětlení.
The worst is over, please don't worry.	To nejhorší je už za námi, prosím, nebojte se.
You must be saved.	Musíte být zachráněni.
Let me explain.	Dovolte mi to vysvětlit.
That's really it.	To je opravdu ono.
This is usually bad, but in this case it's actually good.	To je obvykle špatné, ale v tomto případě je to vlastně dobře.
We can call you, send an email or SMS what we found.	Můžeme vám zavolat, poslat e-mail nebo SMS, co jsme zjistili.
He says he has to forget himself.	Říká, že na sebe musí zapomenout.
Five series of experiments were performed.	Bylo provedeno pět sérií experimentů.
Even if it solves the problem.	I když to problém vyřeší.
They left.	Odešli pryč.
She couldn't find it, she couldn't feel any.	Nemohla to najít, žádné necítila.
Physical science couldn't be better.	Fyzikální věda nemohla být lepší.
Then he took a step back.	Pak o krok ustoupil.
I'm a little nervous about it.	Jsem z toho trochu nervózní.
I feel like it's a little closer.	Mám pocit, že je to trochu blíž.
It's your right.	Je to vaše právo.
That has an impact.	To má dopad.
They stopped running.	Přestali utíkat.
We don't know how much he will fight.	Nevíme, jak moc bude bojovat.
Public administration subjects are not of this nature.	Předměty veřejné správy nejsou tohoto charakteru.
Long hours that never seem to end.	Dlouhé hodiny, které jako by nikdy neskončily.
Your game was not good enough.	Vaše hra nebyla dost dobrá.
Fans would feel the same about any group of players.	Fanoušci by cítili totéž o jakékoli skupině hráčů.
Cancer patients feel better when they are in nature.	Pacienti s rakovinou se cítí lépe, když jsou v přírodě.
It always gets me.	Pokaždé mě to dostane.
Well, maybe more than a little scared.	No, možná víc než trochu strach.
Young players are cheap.	Mladí hráči jsou levní.
You know, so you still look good in the photos and in everything.	Víš, takže na fotkách a ve všem vypadáš pořád dobře.
All authors participated in the interpretation of the results and the resulting manuscript.	Na interpretaci výsledků a výsledného rukopisu se podíleli všichni autoři.
I stood listening for a while.	Chvíli jsem stál a poslouchal.
And it's not good enough for you to cleanse yourself.	A není dost dobré, abyste se očistili jen vy.
Let's go back now, girl.	Teď se vraťme, děvče.
I hope you do not mind it.	Doufám, že ti to nevadí.
Health seems to be a popular area.	Zdraví se zdá být oblíbenou oblastí.
He hadn't needed it since she died.	Od té doby, co zemřela, to nepotřeboval.
Of course, it would never end.	Samozřejmě by to nikdy neskončilo.
Their lives are different.	Jejich život je jiný.
They were better.	Byli lepší.
These three were the most common risk factors in the population.	Tyto tři byly nejčastějšími rizikovými faktory v populaci.
It's been a long time.	Už to bylo dlouho.
Excellent initial experience.	Výborná počáteční zkušenost.
Exactly thirty minutes, no more, no less.	Přesně třicet minut, ne více, ne méně.
Repeat the procedure two more times.	Opakujte postup ještě dvakrát.
I know what you're up against here.	Vím, proti čemu tady stojíte.
They finally started to respect me.	Konečně mě začali respektovat.
He doesn't even have a name.	Nemá ani jméno.
They didn't need to.	Nepotřebovali.
He usually left due to a break with the front office.	Obvykle odešel kvůli rozchodu s front office.
She turned an evil smile on him.	Obrátila k němu zlý úsměv.
Things went very well.	Věci šly velmi dobře.
Everyone had to get rich on this huge child.	Na tomto obrovském dítěti měl každý zbohatnout.
Suddenly he heard a wild noise from his mother.	Najednou uslyšel od své matky divoký hluk.
Mostly they think only of themselves.	Většinou myslí jen na sebe.
I talked to you.	Mluvil jsem s tebou.
I just want to run the function.	Chci pouze spustit funkci.
Pain somewhere.	Někde bolest.
Special will end in a future update.	Special skončí v budoucí aktualizaci.
They think we are like them.	Myslí si, že jsme jako oni.
He mentioned you by name.	Zmínil se o vás jménem.
Your teacher will be your deputy.	Váš učitel bude vaším zástupcem.
It was a fun shoot.	Bylo to zábavné natáčení.
I immediately took a picture of him in my mind.	Okamžitě jsem si ho v duchu vyfotil.
However, this is only my personal opinion.	To je však pouze můj osobní názor.
Nevertheless, the bad effect came.	Přesto se dostavil špatný efekt.
The more you fight the current, the worse it gets.	Čím více bojujete s proudem, tím je to horší.
Kill them remotely.	Zabijte je na dálku.
It was a very dangerous time.	Byla to velmi nebezpečná doba.
However, this should be considered as the lower limit.	To by však mělo být považováno za spodní hranici.
You can't copy it.	Nemůžeš to zkopírovat.
And her stupid sign.	A její hloupé znamení.
She was kind and friendly to everyone.	Ke všem byla milá a přátelská.
However, there is still room for improvement.	Stále však existuje prostor pro zlepšení činnosti.
He designed the experiment, analyzed the data and wrote a paper.	Navrhl experiment, analyzoval data a napsal referát.
But the tree didn't hit me.	Strom mě ale nezasáhl.
You don't get matter out of nothing.	Hmotu nezískáte z ničeho.
We offer courses when students are available.	Kurzy nabízíme, když jsou studenti k dispozici.
You just need to handle them properly.	Jen je potřeba s nimi správně zacházet.
I'll try to explain.	Pokusím se to vysvětlit.
I sat down in a chair with the phone in front of me.	Sedl jsem si na židli s telefonem před sebou.
Fight for peace.	Boj za klid.
She couldn't talk to us.	Nemohla s námi mluvit.
Then she met the man.	Pak potkala toho muže.
Simple, yet beautiful.	Jednoduché, přesto krásné.
Drink it.	Napij se.
She never had a chance.	Nikdy neměla příležitost.
There's something special about the car.	Na autě je něco zvláštního.
I'll turn a few of them myself.	Sám jich pár otočím.
I started writing about it.	Začal jsem o tom psát.
And have a close account.	A mějte blízký účet.
We are lost, we are not able to lead the sun or the stars.	Jsme ztraceni, nejsme schopni vést sluncem ani hvězdami.
Pale college student.	Bledý vysokoškolák.
So many things are funny.	Tolik věcí je vtipných.
They just loved it.	Prostě to milovali.
It took a lot of work.	To dalo hodně práce.
I think the job did him good.	Myslím, že mu ta práce dělala dobře.
I'll have so much fun.	Budu se tak bavit.
Well, none of this is funny.	No, nic z toho není vtipné.
This service is not ready.	Tato služba není připravena.
It happens every day now.	Děje se to teď každý den.
People will want order now.	Lidé budou chtít pořádek hned.
I wonder what they did to it.	Zajímalo by mě, co s tím udělali.
An open book lies face down on the floor beside her.	Na podlaze vedle ní leží otevřená kniha lícem dolů.
He told himself to go for it.	Řekl si, aby do toho šel.
I want to find out who did it.	Chci zjistit, kdo to udělal.
I never found enough time week after week.	Týden od týdne jsem nikdy nenašel dost času.
I'll let you make a deal with him for the rest.	Nechám vás, abyste se s ním dohodli na zbytku.
If so, brother, it's over.	Pokud ano, bratře, je to konec.
Someone else overtook me by minutes.	Někdo jiný mě předběhl o minuty.
I'm not your threat, they are.	Nejsem vaše hrozba, oni ano.
It didn't matter.	To nebylo podstatné.
Data are the average of three independent experiments.	Data jsou průměrem ze tří nezávislých experimentů.
Running, I'm talking to myself.	Běh, mluvím sám se sebou.
The staff was friendly.	Personál byl přátelský.
It's as good as it is.	Je to tak dobré, jak to je.
A lot of useful work will be done on board.	Na palubě se udělá spousta užitečné práce.
The price of food depends on where you eat.	Cena jídla závisí na tom, kde jíte.
Suddenly his eyes fixed on mine.	Najednou jeho oči upřely na mé.
Only the girl made a noise.	Jen dívka dělala hluk.
It doesn't matter how much you feel connected to someone.	Nezáleží na tom, jak moc cítíte spojení s někým.
I didn't put it down.	Nepoložil jsem to.
Adults should have heart failure.	Dospělí by měli srdeční selhání.
But he can't keep it.	Nemůže to ale udržet.
He could travel.	Mohl cestovat.
You try to copy and read it there, but it doesn't work.	Zkoušíte to tam zkopírovat a číst, ale nejde to.
For the first time in his life, he felt whole.	Poprvé za celý svůj život se cítil celistvý.
They were involved in experimental work.	Byli zapojeni do experimentálních prací.
It's not common, but you need to know.	Není to obvyklé, ale je třeba to vědět.
Everything moves in slow motion.	Všechno se pohybuje zpomaleně.
As far as we know, this is the second reported case.	Pokud je nám známo, jde o druhý hlášený případ.
Her son is dead.	Její syn je mrtvý.
In addition, the characters' understanding of their situation may change.	Kromě toho se může změnit chápání postav své situace.
The individual components were identified there.	Tam byly identifikovány jednotlivé komponenty.
So what are you waiting for ?.	Tak na co čekáš?.
I thought he was in a much better position.	Myslel jsem, že je v mnohem lepší pozici.
We want her so much out of our industry.	Tak moc ji chceme pryč z naší branže.
It wasn't fair.	Nebylo to fér.
And how to share it.	A jak to sdílet.
Now for business.	Nyní k podnikání.
Something about it just doesn't look real.	Něco na tom prostě nevypadá jako skutečné.
There were smart people there.	Byli tam chytří lidé.
The others slept.	Ostatní spali.
He's down in the village.	Je dole ve vesnici.
Time will calm you down.	Čas tě uklidní.
He thought and hoped that in time he would stop doing so.	Myslel si a doufal, že to časem přestane dělat.
No side effects were observed during the study period.	Během období studie nebyly pozorovány žádné vedlejší účinky.
In a few days, a maximum of a week.	Za pár dní, maximálně za týden.
We couldn't put our hands away for a moment.	Na okamžik jsme od sebe nemohli dát ruce pryč.
He analyzed the problem.	Provedl analýzu problému.
The man came to his other son and gave the same order.	Muž přišel k druhému synovi a vydal stejný rozkaz.
Maybe they wouldn't notice me, maybe they would.	Možná by si mě nevšimli, možná ano.
I bought one of the TVs.	Koupil jsem si jeden z televizorů.
And that color.	A ta barva.
It was in the context of art.	Bylo to v kontextu umění.
All security is really declining.	Veškeré zabezpečení opravdu klesá.
But then the police came and ended the party.	Pak ale přišla policie a párty ukončila.
Download it now.	Stáhněte si ji okamžitě.
It has two aspects.	Má to dva aspekty.
And he never saw it.	A nikdy to neviděl.
I also don't know how to handle it.	taky nevím jak to zvládnout.
However, even here there are significant differences between the products.	I zde však existují mezi produkty značné rozdíly.
Finally away from our story.	Konečně pryč od našeho příběhu.
You can learn a lot about what you do.	Můžete se hodně naučit o tom, co děláte.
It can be once a year.	Může to být jednou za rok.
He was wrong from the beginning, he thought.	Od začátku se mýlil, pomyslel si.
Individuals were expected to provide the equipment themselves.	Od jednotlivců se očekávalo, že si vybavení poskytnou sami.
In practice we will see.	V praxi uvidíme.
The political system must grow from within.	Politický systém musí vyrůst zevnitř.
She knew she couldn't do it.	Věděla, že to nemůže udělat.
But it's over.	Ale skončilo to.
He will also have to get it back.	Také ji bude muset získat zpět.
I checked it.	Zkontroloval jsem to.
Their mission is life.	Jejich posláním je život.
The distance between things matters.	Na vzdálenosti mezi věcmi záleží.
Now everything that was never possible is possible.	Nyní je možné všechno, co nikdy možné nebylo.
This usually happens the night before or in the morning after surgery.	To se obvykle děje večer před nebo ráno po operaci.
My only question is.	Moje jediná otázka je.
If he does, the team should be fine.	Pokud to udělá, tým by měl být v pořádku.
It was serious when driving.	Při jízdě autem to bylo vážné.
The defendant turned after a few steps.	Obžalovaný se po několika krocích otočil.
My husband and many others died in the fire.	Můj manžel a mnoho dalších lidí zemřelo při požáru.
I definitely hated the taste.	Určitě jsem tu chuť nenáviděl.
We'll keep them here.	Podržíme je tady.
Which gets worse at night.	Což se v noci zhoršuje.
If that sounds too good to be true, it probably is.	Pokud to zní příliš dobře, aby to byla pravda, pravděpodobně to tak je.
They did nothing.	Neudělali nic.
It is up to you to tell if they will do so.	Je na vás, abyste řekli, zda tak učiní.
Give them a reason.	Dejte jim důvod.
You'll be home anyway.	Stejně budeš za chvíli doma.
He's not sure what to think.	Není si jistý, co si má myslet.
Most of the previously published work was performed on healthy subjects.	Většina dříve publikovaných prací byla provedena na zdravých subjektech.
My worries are basically two.	Moje obavy jsou v zásadě dvě.
That's what's in the book.	To je to, co je v knize.
I need your guide.	Potřebuji vašeho průvodce.
He wanted a war.	Chtěl válku.
You can learn a lot about sex at the second-hand bookstore.	V obchodě s použitými knihami se můžete o sexu hodně dozvědět.
They are rare.	Jsou vzácné.
She's here with mom and dad.	Tady je s mámou a tátou.
You are moving out.	Odstěhujete se.
But it's legal.	Ale je to legální.
It shouldn't hurt.	Nemělo by to bolet.
Draw a lot.	Hodně kreslit.
They just don't do them like that anymore.	Prostě už je takhle nedělají.
He said it would help us land.	Říkal, že nám to pomůže přistát.
We saw each other when we could, and we wrote a lot.	Vídali jsme se, když to šlo, a hodně jsme si psali.
That's how the wall is built.	Tak se zeď postaví.
He thought about these things for a long time.	Dlouho o těchto věcech přemýšlel.
Participants gave written informed consent.	Účastníci dali písemný informovaný souhlas.
Friends would tell friends and so on.	Přátelé by to řekli přátelům a tak dále.
The program is easy to follow.	Program je snadné sledovat.
We are only here to see what problems we can pose for you.	Jsme tu jen proto, abychom viděli, jaké problémy pro vás můžeme nastolit.
It's about saying yes or no.	Jde o to říct ano nebo ne.
No market research was conducted.	Neproběhl žádný průzkum trhu.
He had the initial idea to study.	Měl prvotní nápad na studium.
The story was very normal.	Příběh byl velmi normální.
Here you can start.	Zde můžete začít.
It has to do with the application you are creating and running.	Souvisí to s aplikací, kterou vytváříte a provozujete.
They mean evacuation.	Znamenají vyklizení.
The good thing is that you can start growing small and fast.	Dobrá věc je, že můžete začít v malém a rychle růst.
We said it was nothing.	Řekli jsme, že to nic není.
Neither is necessary anymore.	Ani jedno již není nutné.
Those families get what they need because you brought them.	Ty rodiny dostávají to, co potřebují, protože jsi je přinesl.
Stand outside.	Postavte se venku.
He won't shoot her.	On ji nezastřelí.
Trust is there.	Důvěra tam je.
It's a beautiful place where people come.	Je to krásné místo, kam lidé přicházejí.
Here we can come and help.	Zde můžeme přijít a pomoci.
Life as we know it would be over.	Život, jak ho známe, by skončil.
It's time to set up camp.	Nastal čas postavit tábor.
They both soon found out they weren't.	Oba brzy zjistili, že ne.
It seemed slow.	Zdálo se to pomalé.
It was hard and sometimes dangerous.	Bylo to těžké a občas nebezpečné.
No one else plays like him.	Nikdo jiný nehraje jako on.
Then we knew the fight was over.	Pak jsme věděli, že boj skončil.
But they completely miss the point.	Ale úplně jim uniká podstata.
He would be on time.	Byl by včas.
It was part of her act.	Bylo to součástí jejího činu.
Most of them are not designed to last too long.	Většina z nich není navržena tak, aby vydržela příliš dlouho.
I refused to be.	Odmítl jsem být.
Much better than what is considered.	Mnohem lepší, než za co je považován.
It is extremely cheap.	To je extrémně levné.
You will take care of his parents.	Budeš se starat o jeho rodiče.
It was his eyes.	Byly to jeho oči.
I know you have something to do.	Vím, že máš co dělat.
I took the children.	Vzal jsem děti.
Right now, they must think they have won the world.	Právě teď si musí myslet, že vyhráli svět.
Beyond all doubt.	Nade vší pochybnost.
They need to live somewhere.	Potřebují někde bydlet.
But he liked to take the money.	Ale rád si vzal peníze.
But he didn't say that.	Ale neřekl to.
We need to talk about everything.	Musíme si o všem pořádně promluvit.
This is for fans.	To je pro fanoušky.
So, what happened next?	Takže, co se dělo dál.
The girls couldn't talk about anything else.	Dívky nemohly mluvit o ničem jiném.
However, both are better than the state.	Obojí je však lepší než stát.
This can be, for example, a build number.	Může to být například číslo sestavení.
I can.	Můžu.
Take control.	Převzít kontrolu.
Everyone else is silent.	Všichni ostatní mlčí.
You should have everything we have, too.	Všechno, co máme my, byste měli také.
The snow was falling fast.	Sníh rychle klesal.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	Vysoký krevní tlak obvykle nezpůsobuje příznaky.
That would be the worst thing we could do.	To by bylo to nejhorší, co bychom mohli udělat.
We have not seen each other for a long time.	Dlouho jsme se neviděli.
Keep the faith.	Zachovat si víru.
I will have to taste this version.	Tuhle verzi budu muset ochutnat.
It was dark outside and the stars came out.	Venku byla tma a vyšly hvězdy.
I've only been with him a few times, but we were careful.	Byl jsem s ním jen párkrát, ale byli jsme opatrní.
The average of the four experiments shown.	Průměr ze čtyř zobrazených experimentů.
I've seen it often.	Často jsem to viděl.
I have to have it.	Musím to mít.
I've never really been there before.	Nikdy předtím jsem tam opravdu nebyl.
Families of any age.	Rodiny jakéhokoli věku.
In a way, he was right.	Svým způsobem měl pravdu.
They were well prepared.	Byli dobře připraveni.
This was called months ago.	Tomu se říkalo před měsíci.
His father held his hands behind his back.	Jeho otec držel ruce za zády.
I was upset too.	Taky jsem byl naštvaný.
You can read from here.	Můžete číst odtud.
Ten years was too short a time.	Deset let byla příliš krátká doba.
The street was hidden, everything was hidden as it looked.	Ulice byla skrytá, všechno bylo skryté, jak vypadal.
That terrible place.	To hrozné místo.
But these are my comments on the facts.	Ale to jsou mé komentáře k faktům.
Naturally, it never turned out the same way twice.	Přirozeně to nikdy nedopadlo dvakrát stejně.
Unfortunately, this is often not possible.	Bohužel to často není možné.
He told me to survive for something.	Řekl mi, abych pro něco přežil.
And then no one else could step in.	A pak už do toho nemohl vstoupit nikdo jiný.
However, things have changed and this option is no longer used.	Věci se však změnily a tato možnost se již nepoužívá.
For the first time in days, maybe weeks, I will smile at him.	Poprvé po dnech, možná týdnech se na něj usměju.
Elderly and clearly sick.	Starší a jednoznačně nemocný.
The price is based entirely on supply and demand.	Cena je zcela založena na nabídce a poptávce.
I was too young.	Byl jsem příliš mladý.
We will consider it.	Zvážíme to.
But she thought it was still the same night.	Myslela si však, že je stále stejná noc.
We don't have much information, but maybe you don't either.	Nemáme mnoho informací, ale možná ani vy.
You can then save it to a file and use it.	Tu pak můžete uložit do souboru a použít.
But you know what, guys talk.	Ale víš co, chlapi mluví.
Most stands offer one or the other.	Většina stojanů nabízí jedno nebo druhé.
However, there are other approaches that you can use.	Existují však i jiné přístupy, které můžete použít.
He analyzed the data and had the primary responsibility for the final content.	Analyzoval data a měl primární odpovědnost za konečný obsah.
Finally, the form for next year arrived.	Nakonec dorazil formulář na příští rok.
It may take a few weeks and we'll see where it goes.	Může to trvat několik týdnů a uvidíme, kam to půjde.
They live in the back.	Žijí vzadu.
I brought it to us.	Přinesl jsem to na nás.
The differences are, obviously.	Rozdíly jsou, evidentně.
Click here to access my article.	Kliknutím sem získáte přístup k mému článku.
I wondered if he really believed it.	Napadlo mě, jestli tomu opravdu věří.
You own a company.	Vlastníte společnost.
That was seven years ago.	To bylo před sedmi lety.
This is not a real order.	Není to skutečný rozkaz.
Time goes really fast.	Čas jde opravdu rychle.
Her children too.	Její děti také.
He knew his things well because he identified the problem very quickly.	Své věci znal dobře, protože problém identifikoval velmi rychle.
We never got paid.	Nikdy jsme nedostali zaplaceno.
In addition, a control group was selected.	Kromě toho byla vybrána kontrolní skupina.
We must not see only the negative things.	Nesmíme vidět jen ty negativní věci.
Sure, he was.	Jistě, byl.
I am very excited to continue.	Jsem velmi nadšený, že budu pokračovat.
Give it a try and see.	Vyzkoušejte to a uvidíte.
The course of the analysis is as follows.	Průběh analýzy je následující.
You don't like him.	Ten se ti nelíbí.
Maybe you just feel like you've reached the bottom.	Možná máte jen pocit, že jste si sáhli na dno.
Nothing seemed inappropriate.	Nic nevypadalo nepatřičně.
He worked with her for three years.	Pracoval s ní tři roky.
However, neither schools nor parents seem to take this seriously.	Zdá se však, že to ani školy ani rodiče neberou vážně.
Just go straight inside.	Stačí jít přímo dovnitř.
It was a man, or rather the remains of a man.	Byl to muž, nebo spíše pozůstatky muže.
And he found the front and back doors open.	A zjistil, že přední i zadní dveře jsou otevřené.
They came and sat down next to us.	Přišli a posadili se vedle nás.
In the end, I answered no.	Nakonec jsem odpověděl ne.
It was a sound to be heard.	Byl to zvuk slyšet.
I will not be forced into things.	Nenechám se do věcí nutit.
Report that he is too ill to come to work.	Oznámit, že je příliš nemocný na to, aby přišel do práce.
The technique learns a lot of watching and even more by doing.	Technika se učí spoustou sledování a ještě více děláním.
Learn how well it works.	Přečtěte si, jak dobře to funguje.
It was the same now.	Teď to bylo stejné.
From three experiments.	Ze tří experimentů.
If anyone can help, just call the police and ask for answers.	Pokud někdo může pomoci, stačí zavolat policii a požadovat odpovědi.
I'll stop breathing for a second.	Na vteřinu přestanu dýchat.
And she would do it.	A ona by to udělala.
Each of them has a specific function.	Každý z nich má specifickou funkci.
Mom came in.	Vešla máma.
And the amount of each must be connected.	A množství každého musí být připojeno.
For the first time, we have a physical presence.	Poprvé máme fyzickou přítomnost.
It was impossible to say what he thought.	Nedalo se říct, co si myslí.
One up and beautiful.	Jedna nahoru a krásná.
People are quite used to it.	Lidé jsou na to docela zvyklí.
This is done only after the complete end of the fight.	To se provádí až po úplném ukončení boje.
They wanted the show to be different.	Chtěli, aby show byla jiná.
We made our own happiness.	Vyrobili jsme si vlastní štěstí.
I love information.	Miluji informace.
All the pain was gone.	Všechna bolest zmizela.
Yet he still has special power over me.	Přesto má nade mnou stále zvláštní moc.
Our results are consistent with literature from other countries.	Naše výsledky jsou v souladu s literaturou z jiných zemí.
At the same time.	Na stejnou dobu.
She knew what it meant, even though she had never seen it.	Věděla, co to znamená, i když to nikdy neviděla.
Or somewhere else, but we'll get there.	Nebo někde jinde, ale my se tam dostaneme.
The girls look at me as if they might be worried.	Dívky se na mě dívají, jako by si možná měly dělat starosti.
This autumn change.	Tato podzimní změna.
That day was a machine.	Ten den byl strojem.
Wait here.	Počkejte tady.
The columns represent standard errors.	Sloupce představují standardní chyby.
I stood up and put twenty on the pole.	Postavil jsem se a dal dvacku na tyč.
I once asked her why she loves me.	Jednou jsem se jí zeptal, proč mě miluje.
A personal approach does not force them to pay attention.	Osobní přístup je nepřinutí věnovat pozornost.
Think of other things sometimes.	Myslete někdy na jiné věci.
The average value of three independent experiments.	Průměrná hodnota tří nezávislých experimentů.
You should be very proud of the quality.	Měli byste být velmi hrdí na kvalitu.
It wouldn't happen again.	Už by se to nestalo.
I felt it was a good step for us.	Cítil jsem, že to byl pro nás dobrý krok.
All rooms are also quite amazing.	Všechny pokoje jsou také docela úžasné.
He stood open now.	Teď stál otevřený.
I couldn't eat.	Nemohl jsem jíst.
I don't remember who told me.	Nepamatuji si, kdo mi to řekl.
Thank you to the people of my country and the media.	Děkuji lidem své země a médiím.
Remember why you even started running.	Vzpomeňte si, proč jste vůbec začali běhat.
You know we had that responsibility.	Víš, že jsme tu zodpovědnost měli my.
She didn't have nice clothes.	Neměla hezké oblečení.
Follow the street and you will become it.	Sledujte ulici a stanete se jí.
People like us need to know.	Lidé jako my to potřebují vědět.
This is the left side of the house.	Toto je levá strana domu.
So they fall into the first jobs they find.	Spadají tedy do prvních zaměstnání, které najdou.
Her story goes through the whole message.	Její příběh prochází celou zprávou.
So that's it.	Takže to je ono.
But fight for that time as hard as you can.	Ale bojuj o tu dobu tak tvrdě, jak jen můžeš.
Therefore, they will never know the real truth.	Proto se nikdy nedozví skutečnou pravdu.
To claim that God did it.	Tvrdit, že to udělal bůh.
Everything goes back to communicating with me.	Vše se vrací ke komunikaci se mnou.
It is to protect them.	Je chránit je.
Lets go.	Pojďme.
It had been about five years since she had last seen him.	Bylo to asi pět let, co ho naposledy viděla.
I didn't laugh at the others when she said that.	Nesmál jsem se s ostatními, když to řekla.
There is no reason to believe that the dog forced her to shoot herself.	Není důvod se domnívat, že ji pes donutil zastřelit se.
She couldn't, she wouldn't find time to rest.	Nemohla, nenašla by si čas na odpočinek.
Since then, the cube has been rolled.	Od té doby byla kostka vržena.
Plenty of time.	Spousta času.
He begins to concentrate.	Začíná se soustředit.
Fifteen seconds of charging provides up to half an hour of use.	Patnáct sekund nabíjení poskytuje až půl hodiny používání.
He saw it.	Viděl to.
Data represent average values ​​from three independent experimental series.	Data představují průměrné hodnoty ze tří nezávislých experimentálních sérií.
He didn't read the whole letter.	Nečetl celý dopis.
But this was a big city.	Ale tohle bylo velké město.
Now I knew he was leading them to war.	Teď jsem věděl, že je vedl do války.
Some are design issues.	Některé jsou problémy s designem.
Finding wild animals was getting harder.	Najít divoká zvířata bylo stále těžší.
He sees too much.	Vidí příliš mnoho.
Blood on his.	Krev na jeho.
All other factors that could affect the results were ignored.	Všechny ostatní faktory, které by mohly ovlivnit výsledky, byly ignorovány.
Community rights.	Práva komunity.
I haven't finished my work yet.	Svou práci jsem ještě nedokončil.
A man was sitting at the table.	Za stolem seděl muž.
He tried to drop me, but he couldn't.	Snažil se mě shodit, ale nešlo to.
The thought that seized his heart and mind.	Myšlenka, která se zmocnila jeho srdce a mysli.
You better start running.	Raději začněte běhat.
His mother followed him.	Jeho matka ho následovala.
They wanted him to shut up and leave.	Chtěli, aby zmlkl a odešel.
He really enjoyed working with my train set.	Opravdu rád pracoval s mojí vlakovou soupravou.
You have to figure it out for yourself.	Na to musíte přijít sami.
Why you are special.	Proč jsi výjimečný.
We have to make money, which is often forgotten.	Musíme vydělávat peníze, na to lidé často zapomínají.
It's been done before.	Už se to dělalo dříve.
He must be too tired.	Musí být příliš unavený.
She wouldn't have to worry about anything anymore.	Už by se nemusela o nic starat.
But it drove me crazy.	Ale přivádělo mě to k šílenství.
Here we describe the model, including its limitations.	Zde popíšeme model včetně jeho omezení.
We understand that.	Tomu rozumíme.
Men had their jobs and women their homes.	Muži měli svou práci a ženy své domovy.
It is clear that they have.	Je jasné, že mají.
You've heard many of her stories.	Slyšeli jste mnoho jejích příběhů.
She got up and then sat down again.	Vstala a pak se zase posadila.
Some have human bodies with human heads.	Někteří mají lidská těla s lidskou hlavou.
Our law firm will work to protect these rights.	Naše advokátní kancelář bude pracovat na ochraně těchto práv.
Work was not for everyone.	Práce nebyla pro každého.
Not since the last time they laughed together.	Ne od poslední chvíle, kdy se spolu zasmáli.
Searching for her.	Hledání po ní.
You can't watch every match.	Nemůžete se dívat na každý zápas.
I'm his daughter and his mother.	Jsem jeho dcera a jeho matka.
I like to sweat.	Rád se potím.
I would understand that.	To bych pochopil.
Someone just can't sign up.	Přihlásit se nemůže jen tak někdo.
We watched for a few minutes.	Sledovali jsme se několik minut.
Can be applied.	Lze aplikovat.
Whatever you think will taste best is what you should do.	Cokoli si myslíte, že bude chutnat nejlépe, je to, co byste měli udělat.
We were in the area of ​​the last battles of the war.	Byli jsme v oblasti posledních bojů války.
Definitely enough for him to continue.	Určitě dost na to, aby mohl pokračovat.
Nothing from the past.	Nic z minulosti.
Take both now.	Vezměte si oba hned.
Or he tried.	Nebo se o to pokusil.
People didn't seem to understand it at all.	Zdálo se, že lidé tomu úplně nerozuměli.
Then he had to wait.	Pak musel čekat.
I need you to do something.	Potřebuji, abys něco udělal.
The results are representative of three independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
I worked there.	Pracoval jsem tam.
He died exactly as he wished.	Zemřel přesně tak, jak chtěl.
And then they planned and planned more.	A pak plánovali a plánovali další.
Her desk and computer.	Její stůl a počítač.
We must not forget that.	Nesmíme na to zapomenout.
There was only one man who could be him.	Byl tam jen jeden muž, který to mohl být on.
That's what they say, that's why they play the game.	Jak říkají, proto tu hru hrají.
We did both and we both really enjoyed it.	Udělali jsme obojí a oba jsme si opravdu užili.
Many lost their lives.	Mnozí přišli o život.
He ordered his officers to finish the job.	Nařídil svým důstojníkům, aby dokončili práci.
It was far too perfect.	Bylo to až příliš dokonalé.
But that may not be enough for someone.	Někomu to ale nemusí stačit.
At least it wasn't yellow.	Aspoň to nebylo žluté.
And one small mistake can make a difference.	A jedna malá chyba může být rozdíl.
In fact, the project went even better than we hoped.	Ve skutečnosti projekt šel ještě lépe, než jsme doufali.
I think she likes girls better than I do.	Myslím, že se jí líbí víc holky než já.
I don't know her last name.	Neznám její příjmení.
The bed was comfortable and the room was dark and warm.	Postel byla pohodlná a pokoj byl tmavý a teplý.
She'll be fine, but she needs to rest.	Bude v pořádku, ale potřebuje si odpočinout.
It's being top to create a bank for many reasons.	Je to být top vytvořit banku, protože mnoho důvodů.
She knew more about them in an hour than anything.	Během hodiny o nich věděla víc než cokoli jiného.
Let's see what we can create here.	Podívejme se, co zde můžeme vytvořit.
It was determined at different times.	Bylo určeno v různých časech.
This was exactly what he needed.	Tohle bylo přesně to, co potřeboval.
It was a wonderful place.	Bylo to nádherné místo.
A bear walked by.	Kolem šel medvěd.
But it's funny.	Ale je to vtipné.
It's a defense wait and you'll see.	Je to obrana počkej a uvidíš.
It does not perform the same function.	Neplní stejnou funkci.
Well, you know how men feel about their mothers.	No, víte, jak to mají muži o svých matkách.
What a guy.	Jaký chlap.
When she was found the next day, she was dead.	Když ji druhý den našli, byla mrtvá.
I hope it will continue in this stream.	Doufám, že to bude pokračovat v tomto proudu.
The method has two main applications.	Metoda má dvě hlavní aplikace.
However, there are some significant differences.	Existují však některé významné rozdíly.
There was nothing in me that wanted to stop.	Nebylo ve mně nic, co by chtělo přestat.
Their parents dropped them off.	Jejich rodiče je vysadili.
I appreciate it!!.	Vážím si toho!!.
A little energy here, come on.	Tady trochu energie, pojď.
I got married.	Oddal jsem se.
You will have to carry out some investigation yourself.	Budete muset sami provést nějaké vyšetřování.
The crew wanted to go home.	Posádka chtěla domů.
I want to play this moment.	Chci hrát tuto chvíli.
I could choose.	Mohl jsem si vybrat.
Four measurements were made for each sample.	Pro každý vzorek byla provedena čtyři měření.
Nevertheless, in his work many find points on which they can agree.	Přesto v jeho práci mnozí nacházejí body, na kterých se mohou shodnout.
None of us want our tax dollars spent on this.	Nikdo z nás nechce, aby na to byly utraceny naše dolary z daní.
And he considered the human race to be a little better than animals.	A považoval lidskou rasu za o málo lepší než zvířata.
He loves them.	On je miluje.
He went on and on.	Šel další a další.
A little sleep with her meant a long way.	Trocha spánku s ní znamenala dlouhou cestu.
Below is the code from the first page.	Níže je kód z první stránky.
An expression of relief appeared for a brief moment.	Na krátký okamžik se objevil výraz úlevy.
I mean, it's going to be amazing.	Chci říct, bude to úžasné.
I had burned legs and now in my legs.	Měl jsem pálené nohy a teď v nohách.
The team includes both health professionals and social workers.	Součástí týmu jsou jak zdravotníci, tak sociální pracovníci.
Something like memory.	Něco jako paměť.
But now it's too late because he's going to die.	Ale teď už je pozdě, protože zemře.
We'll see how you get out.	Uvidíme, jak se dostaneš ven.
And who would ever stand up to it?	A kdo by se tomu kdy postavil?.
The bill does several things related to this case.	Návrh zákona dělá několik věcí souvisejících s touto kauzou.
Go ahead and do well.	Pokračujte a uděláte dobře.
Why do people get sick.	Proč lidé onemocní.
Being raised by people who weren't really mine.	Být vychován lidmi, kteří ve skutečnosti nebyli moji.
Then, if successful, it runs the code in a series of tests.	Poté, pokud je úspěšný, spustí kód řadou testů.
But it can be extended.	Ale může se prodloužit.
And I'm pleased.	A jsem potěšen.
He got up and left.	Vstal a odešel.
There is so much we need to do.	Je toho tolik, co musíme udělat.
Nobody there either.	Tam taky nikdo.
In other words, it's not like us against the world.	Jinými slovy, není to jako my proti světu.
You know your room.	Znáš svůj pokoj.
That's where it came from.	Odtud to šlo.
Not a single child died today.	Dnes nezemřelo ani jedno dítě.
We live in a special time.	Žijeme ve zvláštní době.
The others laughed.	Ostatní se smáli.
Get excited.	Vzrušte se.
He never lived to see it.	Nikdy se nedožil, aby to dal.
Make sure your message matches their message.	Zajistěte, aby vaše zpráva souhlasila s jejich zprávou.
There are only a few steps left to complete the whole process.	K dokončení celého procesu zbývá už jen pár kroků.
She thought of the heat.	Myslela na teplo.
The cat is out of the bag.	Kočka je venku z pytle.
Patterns of community activity vary by gender and season.	Vzorce aktivity v rámci komunity se liší podle pohlaví a ročního období.
They had to be removed.	Musely být odstraněny.
Give it a break.	Dej tomu pokoj.
Then before you know it, he'll be home.	Pak, než se naděješ, bude doma.
None other than you.	Žádný jiný jako ty.
I didn't want to tell him how good it was for him.	Nechtěla jsem mu říkat, jak to pro něj bylo dobré.
And maybe you're one.	A možná jste jeden.
At first she thought they could do it.	Nejprve si myslela, že to zvládli.
We look forward to seeing you soon !.	Těšíme se na brzkou shledanou!.
I didn't want anyone to see me.	Nechtěl jsem, aby mě někdo viděl.
I made them tonight and they were so good.	Dělal jsem je dnes večer a byly tak dobré.
No one has met them yet.	Nikdo se s nimi ještě nesetkal.
Not that most people see them.	Ne že by je většina lidí viděla.
I am with you.	Jsem tu s tebou.
Oil frequently.	Často naolejujte.
Leave the mothers.	Nechte matky.
Many subjects were covered during the lesson.	Během hodiny bylo probráno mnoho předmětů.
You will do business.	Budete podnikat.
But at least we know it's not a wall.	Ale aspoň víme, že to není zeď.
No, some things he could never tell another soul.	Ne, některé věci nikdy nemohl říct jiné duši.
The boys are killing them for fun.	Kluci je zabíjejí pro zábavu.
I'm not proud of that.	Nejsem na to hrdý.
We would even go to your old house.	Dokonce bychom šli do vašeho starého domu.
From about six.	Už asi od šesti.
He was for anything and people wanted him around.	Byl pro cokoli a lidé ho chtěli mít kolem sebe.
That didn't surprise me in the slightest.	To mě ani v nejmenším nepřekvapilo.
Everyone in the room knew what had to happen.	Všichni v místnosti věděli, co se muselo stát.
They were not married.	Nebyli manželé.
There was nothing she particularly wanted, except perhaps a letter.	Nebylo nic, co by zvlášť chtěla, snad kromě dopisu.
Probably just my mother.	Nejspíš jen moje matka.
Some buildings are halved.	Některé budovy jsou rozpůleny.
Girls and boys, men and women.	Dívky a chlapci, muži a ženy.
Make sure you drink water before you start eating.	Ujistěte se, že pijete vodu, než začnete s jídlem.
A certain figure appears on the front.	Na přední straně se objeví určitá postava.
The dog must lie down.	Pes si musí lehnout.
Suddenly it's spring.	Najednou je jaro.
Those lines will give it to you.	Ty řádky vám to dají.
And they must be able to understand the problems.	A musí být schopni porozumět problémům.
It happens in my room and the hospital.	Stává se to v mém pokoji a nemocnici.
The company never came into being.	Společnost nikdy nevznikla.
It was barely half a foot wide.	Byl široký sotva půl stopy.
I count among them.	Počítám se mezi ně.
I think it's a step forward.	Myslím, že je to krok vpřed.
Apparently he just wanted to get out of there.	Zjevně se odtamtud chtěl jen dostat.
Think of snow.	Myslete na sníh.
I know what he's asking.	Vím, na co se ptá.
They were inside.	Byli uvnitř.
I gave up.	Vzdal jsem se.
This account should not cost new money.	Tento účet by neměl stát nové peníze.
And yet he had physical evidence that something had happened.	A přesto měl fyzický důkaz, že se něco stalo.
Including own family.	Včetně vlastní rodiny.
I wanted a big black bag that looks professional.	Chtěl jsem velkou černou tašku, která vypadá profesionálně.
But so far it's a very interesting story.	Ale zatím je to velmi zajímavý příběh.
My research began as a personal search for meaning.	Můj výzkum začal jako osobní hledání smyslu.
Great customer service is sometimes hard to get these days.	Skvělý zákaznický servis je v dnešní době někdy těžké sehnat.
By no means did I touch the code.	V žádném případě jsem se kódu nedotkl.
Informed consent forms for students and teachers.	Formuláře informovaného souhlasu pro studenty a učitele.
Day.	Den.
Now put the book down and say it by heart.	Nyní odložte knihu a řekněte to úplně zpaměti.
Be your best self.	Buď svým nejlepším já.
But nothing could make me happier.	Ale nic mi nemohlo udělat větší radost.
But it doesn't matter because it's ignored.	Ale na tom nezáleží, protože se to ignoruje.
However, this interpretation is incorrect.	Tento výklad je však chybný.
There are no signs of recent violence.	Neexistují žádné známky nedávného násilí.
In this case, it may not necessarily be a big problem.	V takovém případě to nemusí být nutně velký problém.
I entered my notification.	Vložil jsem své oznámení.
I couldn't figure out why.	Nebyl jsem schopen přijít na to proč.
Both lines are relatively weak.	Obě linie jsou poměrně slabé.
Check out information about his family.	Podívejte se na informace o jeho rodině.
The meat is cold.	Maso je studené.
These nine countries will be very complex.	Těchto devět zemí bude velmi složitých.
I don't see the full picture.	Nevidím úplný obrázek.
The lie came easily.	Lež přišla snadno.
I had to stand on the other side of the road.	Musel jsem stát na druhé straně silnice.
You will have time to make an informed decision.	Budete mít čas učinit informované rozhodnutí.
It's cheap and safe.	Je to levné a bezpečné.
He then asked him if he understood the accusation.	Poté se ho zeptal, zda obvinění rozumí.
I did a pretty good job.	Odvedl jsem docela dobrou práci.
He didn't want to break away.	Nechtěl se odtrhnout.
They could also take something out of context.	Také by mohli něco vytrhnout z kontextu.
That was true, of course.	To byla pravda, jistě.
Not so stupid !!.	Není tak hloupý!!.
I just shook my head.	Jen jsem zavrtěl hlavou.
Connection with politics.	Spojení s politikou.
Only you know that.	To víš jen ty.
They shut down.	Vypnuli.
One song per band.	Jedna skladba na kapelu.
Nothing is missing.	Nic nechybí.
Thanks to it, you will feel comfortable and exceptional.	Díky ní se budete cítit pohodlně a výjimečně.
Life is good.	Život je dobrý.
Three groups of dogs were studied.	Byly studovány tři skupiny psů.
Be safe, have fun and enjoy time with family and friends !.	Buďte v bezpečí, bavte se a užijte si čas s rodinou a přáteli!.
This or that thing is a concept.	Ta nebo ta věc je koncept.
It's just too dangerous a place.	Je to prostě příliš nebezpečné místo.
It was dark and he couldn't see the hole.	Byla tma a on neviděl díru.
She could never buy more bodies.	Nikdy by si nemohla koupit další těla.
Or handle bigger problems.	Nebo zpracovat větší problémy.
It happens in every family.	Stává se to v každé rodině.
Consider the second case as more general.	Zvažte druhý případ jako obecnější.
But there are such.	Ale jsou tam i takoví.
It was already dark.	To už byla tma.
But she went a little later.	Ale šla o něco později.
It helps your brain !.	Pomáhá to vašemu mozku!.
We may be wrong, but there is evidence to support this claim.	Můžeme se mýlit, ale existují důkazy na podporu tohoto tvrzení.
I've never read anything like this story.	Nikdy jsem nic podobného tomuto příběhu nečetla.
Other causes may be present.	Mohou být přítomny i jiné příčiny.
They accepted it.	Přijali to.
I don't know what the problem is.	Nevím v čem je problém.
I went downstairs just to make me follow.	Sešel jsem po schodech, jen aby mě přiměl následovat.
Here are the medical reports for me and the kids.	Zde jsou lékařské zprávy pro mě a děti.
I've never seen eyes so golden before.	Nikdy předtím jsem neviděl oči tak zlaté.
I'm sure everyone will get through this from time to time.	Jsem si jistý, že si tím čas od času projde každý.
But that's not likely here.	Ale to tady není pravděpodobné.
He was wet to the skin.	Byl mokrý až na kůži.
We have less and less.	Máme stále méně.
I'm new here.	Jsem zde nový.
Like him and we met a few times.	Stejně jako on a párkrát jsme se potkali.
I appreciate the fact that people have strong feelings for various issues.	Oceňuji skutečnost, že lidé mají silné city k různým otázkám.
I talked to her this morning.	Mluvil jsem s ní dnes ráno.
In the worst case, make friends with one who has a large disk.	V horším případě se spřátelte s takovým, který má velký disk.
I went through my books looking for it.	Procházel jsem své knihy a hledal to.
You use less energy and you won't sweat that much.	Spotřebujete méně energie a nebudete se tolik potit.
Oh no, she thought.	Ach ne, pomyslela si.
Each in his own way.	Každý po svém.
Strange when you knew something was wrong.	Zvláštní, když jsi věděl, že je něco špatně.
I used the right group as a means of telling everyone else.	Použil jsem vhodnou skupinu jako prostředek, abych to řekl všem ostatním.
You can really become a target.	Můžete se skutečně stát cílem.
The answer is treatment like any other disease.	Odpovědí je léčba jako každá jiná nemoc.
She is the centerpiece.	Ona je středobodem.
The structure is successful on many levels.	Struktura je úspěšná na mnoha úrovních.
I wish you'd tell me about it.	Kéž bys mi o tom řekl.
The music industry has certainly found that to be the case.	Hudební průmysl jistě zjistil, že tomu tak je.
In fact, the case brought the military against the court.	Ve skutečnosti případ postavil armádu před soud proti sobě.
Ten years ago.	Před deseti lety.
Business relationships are complicated and it happens.	Obchodní vztahy jsou komplikované a to se stává.
Fall asleep to your beauty.	Usínejte svou krásu.
And it had several answers on many levels.	A na to mělo několik odpovědí na mnoha úrovních.
Online is terrible now.	Online je teď hrozný.
Then he pushed a large bottle to him.	Pak k sobě přistrčil velkou láhev.
A serious illness is usually associated with a first or second infection.	Závažné onemocnění je obvykle spojeno s první nebo druhou infekcí.
Many employees would work harder if they got paid for it.	Mnoho zaměstnanců by pracovalo tvrději, kdyby za to dostali zaplaceno.
I couldn't watch anymore.	Už jsem se nemohl dívat.
They accepted the information provided and the plan submitted.	Přijali poskytnuté informace a předložený plán.
She cried and was very emotional.	Plakala a byla velmi emotivní.
It was a special night.	Byla to zvláštní noc.
Most say yes and end up not asking again.	Většina řekne ano a nakonec se znovu neptá.
They don't make sense to me.	Nedávají mi smysl.
That was one.	To byl jeden.
I don't want to die suddenly, but to see death coming slowly.	Nechci zemřít náhle, ale vidět smrt pomalu přicházet.
You take what you can, where you can get it.	Berete, co můžete, kde to můžete získat.
Still very active.	Stále velmi aktivní.
You don't need either of us.	Nepotřebujete ani jednoho z nás.
That was clear enough.	To bylo dostatečně jasné.
Beginning and end.	Začátek a konec.
They liked to play with food.	Rádi si hráli s jídlem.
Credit card type.	Typ kreditní karty.
And they weren't over yet.	A ještě nebyli u konce.
But right now, any sleep is better than none.	Ale právě teď je jakýkoli spánek lepší než žádný.
We get into this kind of circle ahead.	Dostáváme se do tohoto druhu kruhu vpředu.
It would be lifted completely.	Bylo by zvednuto úplně.
We expect more from them.	Očekáváme od nich více.
Get it there.	Získejte to tam.
Further comparisons can be found here and here.	Další srovnání najdete zde a zde.
He wanted to eat and drink wine.	Chtěl jíst a pít víno.
They nodded back.	Přikývli zpět.
And indeed, the more, the better.	A skutečně platí, čím více, tím lépe.
Each of them showed the bedroom.	Každý z nich ukazoval ložnici.
And you too.	A vy také.
Download windows.	Stáhněte okna.
What an event it must have been.	Jaká to musela být událost.
But his tone changed.	Ale jeho tón se změnil.
There was no one in the building.	V budově nikdo nebyl.
Give them peace.	Dejte jim pokoj.
Physical burning of body fat.	Fyzické spalování tělesného tuku.
I would write great books in that shed.	V té kůlně bych psal skvělé knihy.
I called them too.	Volal jsem jim taky.
Like the school thing.	Jako ta věc se školou.
He knows that it is possible to help and help each other.	Ví, že je možné si pomoci a pomoci si navzájem.
And so the price goes to zero.	A tak jde cena k nule.
I see it in her eyes.	Vidím to v jejích očích.
It takes everyone a while to create a blog.	Každému trvá nějaký čas, než si vytvoří blog.
The next year he worked his way back up.	Další rok se propracoval zpět nahoru.
But there was something better.	Ale bylo tu ještě něco lepšího.
These are all policy issues that we should not consider.	To vše jsou otázky politiky, které nemáme posuzovat.
It had to be mobile.	Muselo to být mobilní.
He looks me in the eye.	Dívá se mi do očí.
Things looked good.	Věci vypadaly dobře.
I'm not a morning person in the slightest.	Nejsem ranní člověk ani v nejmenším.
I'm sure people like that are in this hospital.	Jsem si jistý, že takoví lidé jsou právě v této nemocnici.
You'll get us.	Dostaneš nás.
Now let's show it's at least one.	Nyní ukážeme, že je to alespoň jeden.
This provides an idea of ​​the resources needed for the study.	To poskytuje představu o zdrojích potřebných pro studii.
You don't have to be checked.	Nemusíte být kontrolováni.
But it doesn't even seem like we do.	Ale ani nám to nepřipadá, jako bychom to dělali.
His hands somehow remember the way.	Jeho ruce si nějak pamatují cestu.
Which is a good start.	Což je dobrý začátek.
Not that anyone left.	Ne, že by z nich už někdo zůstal.
This is something you will practice every day for thirty days.	To je něco, co budete cvičit každý den po dobu třiceti dnů.
He was very good at fighting.	Byl velmi dobrý v boji.
It's ten thousand below the asking price.	Je to deset tisíc pod požadovanou cenou.
Her eyes met his as she spoke.	Její oči se setkaly s jeho, když mluvila.
This meat must not touch.	Tohoto masa se nesmí dotýkat.
It's still in cold water, but the experience is much different.	Je to stále ve studené vodě, ale zážitek je mnohem jiný.
They're on a date.	Jsou na rande.
As for me, it's something else.	Pokud jde o mě, je to něco jiného.
I just don't know what to take.	Jen nevím, co si mám vzít.
Violence is the only way to respond to violence.	Násilí je jediný způsob, jak odpovědět na násilí.
I would put it right.	Uvedl bych to na pravou míru.
Valid question.	Platná otázka.
The components of stress management and social support are equally important.	Složky zvládání stresu a sociální podpory jsou stejně důležité.
He was out of the picture for them.	Byl pro ně mimo obraz.
The view here was much better.	Výhled zde byl mnohem lepší.
It will not happen.	Už se to nestane.
Our approach involved four steps.	Náš přístup zahrnoval čtyři kroky.
She wasn't sure why.	Nebyla si jistá proč.
I finally wanted to be part of a real family.	Konečně jsem chtěl být součástí skutečné rodiny.
At least no one pointed it out.	Alespoň na to nikdo neupozornil.
Only now did I realize something.	Až teď jsem si něco uvědomil.
I was interested in food.	Zajímalo mě jídlo.
The question is whether it is good or bad for the country.	Jde o to, zda je to pro zemi dobré nebo špatné.
But no one told them.	Ale nikdo jim to neřekl.
I made another blow.	Udělal jsem další ránu.
Don't be mean to people.	Nebuď zlý na lidi.
Not on a ship, but it's not new.	Ne na lodi, ale není to novinka.
All you need is a web connection and you're ready to go.	Vše, co potřebujete, je připojení k webu a jste připraveni vyrazit.
She didn't tell them anything.	Nic jim neřekla.
So the inner room is as cold as the outside.	Vnitřní místnost je tedy stejně chladná jako venku.
The ones that aren't are mine.	Ty, které nejsou, jsou moje.
Dad gave up trying to figure it out a while ago.	Táta před chvílí vzdal pokusy přijít na to.
In five years.	V pěti letech.
I see it will happen one day.	Vidím, že se to jednoho dne stane.
The images filled me.	Naplnily mě obrazy.
I say people.	Říkám, že lidé.
He did it out there easily.	Udělal to tam venku snadno.
Or both.	Nebo oboje.
I have to go soon.	Musím jít brzy.
What will you tell him about me?	Co mu o mně řekneš.
With his parents.	S jeho rodiči.
But nothing is ever lost.	Ale nikdy není nic ztraceno.
The man has had enough.	Ten muž toho prožil dost.
I had a lot of great moments.	Zažil jsem spoustu skvělých okamžiků.
Written without her knowledge.	Napsáno bez jejího vědomí.
He says we can use it.	Říká, že to můžeme použít.
People are looking for meaning and purpose.	Lidé hledají smysl a účel.
Death also continued.	Smrt také pokračovala.
But a moment later, his father was at the door.	Ale o chvíli později byl jeho otec u dveří.
She played dead and the bear left the area.	Hrála mrtvou a medvěd opustil oblast.
His numbers were too small.	Jeho čísla byla příliš malá.
I've seen a few men look like this in their time.	Za své doby jsem viděl pár mužů takhle vypadat.
Now is not the time to be afraid.	Právě v tuto chvíli není čas se bát.
Your successful writer.	Váš úspěšný literát.
Let's call it a head, for no real reason.	Říkejme tomu hlava, bez skutečného důvodu.
And those men were obviously like fucking rock stars.	A ti muži byli zřejmě jako zasrané rockové hvězdy.
No one seemed to know what hit them.	Nikdo zřejmě nevěděl, co je zasáhlo.
Even a friend.	Dokonce i příteli.
I could retrieve the data using either ID or email.	Mohl jsem načíst data buď pomocí ID nebo e-mailu.
What he just said.	To, co právě řekl sám.
The player cannot run with the ball.	Hráč nemůže běhat s míčem.
Everything was covered with the weight of snow.	Vše bylo pokryto tíhou sněhu.
We had to do something else.	Museli jsme udělat něco jiného.
It's the same with this war.	Stejné je to s touto válkou.
I know what that sounds like.	Vím, jak to zní.
He had beautiful things.	Měl krásné věci.
I tend not to fast for more than a day.	Mám tendenci se nepostít déle než jeden den.
Once she even thought of her friend in a death position.	Jednou dokonce myslela na svého přítele v pozici smrti.
We see the son through the eyes of his father.	Vidíme syna očima jeho otce.
For merits about education and community.	Za zásluhy o vzdělání a komunitu.
There are very few things to say about this.	Je velmi málo věcí, o kterých se to dá říct.
Less smooth and have energy issues.	Méně hladké a mají energetické problémy.
The pain was good.	Bolest byla dobrá.
Produces professional results for one, maybe two cars a year.	Produkuje profesionální výsledky pro jedno, možná dvě auta za rok.
That's how it was possible.	Tak to bylo možné.
My routine was broken.	Moje rutina byla porušena.
There is a bit of traffic noise in the front rooms.	V předních pokojích je trochu hluku z dopravy.
I don't have an ID.	Nemám žádné ID.
That was necessary.	To bylo nutné.
That's not good for her right now, so let's take a break.	To pro ni teď není dobré, takže si dáme pauzu.
She wrote letters.	Psala dopisy.
This is crucial to its success.	To je rozhodující pro jeho úspěch.
People didn't come to matches because the teams didn't win.	Lidé nepřišli na zápasy, protože týmy nevyhrávají.
I also know what bad fatigue is.	Vím také, co je ta špatná únava.
It's not just a tiny number.	To není jen nepatrné číslo.
Then again, they do.	Pak znovu, oni ano.
He didn't want to get involved in their lives.	Nechtěl se plést do jejich životů.
And if things change, don't worry about it.	A pokud se věci změní, nedělejte si s tím starosti.
It makes me crazy.	Dělá to ze mě šílenství.
I think the evidence is still coming.	Myslím, že důkazy stále přicházejí.
Maybe so, or it was just a reaction of fear.	Možná ano, nebo to byla jen reakce strachu.
One reason may be a small sample in our study.	Jedním z důvodů může být malý vzorek v naší studii.
Even if it comes from a different source than your application.	I když pochází z jiného zdroje, než je vaše aplikace.
Then the system becomes less necessary.	Pak se systém stává méně nezbytným.
We will never lose anything, which is nice.	Nikdy o nic nepřijdeme, což je fajn.
But we haven't heard more about them.	Ale víc jsme o nich neslyšeli.
And he felt proud.	A cítil se hrdě.
Nice game times are spring and the beginning of autumn.	Pěkné herní časy jsou jaro a začátek podzimu.
Not once.	Ani jednou ne.
It's much worse than asking me everything.	Je to mnohem horší, než když se mě na všechno vyptávala.
This also applies to other performance situations.	To platí i v jiných výkonnostních situacích.
Not that it matters.	Ne že by na tom záleželo.
It was one of those crazy successes.	Byl to jeden z těch šílených úspěchů.
Great job with the place.	Skvělá práce s místem.
He waited hour after hour.	Hodinu za hodinou čekal.
I hope we never will be like that.	Doufám, že takoví nikdy nebudeme.
Having a family is an option.	Mít rodinu je možnost.
It's just another day, another year, another date.	To je prostě další den, další rok, jiné datum.
That period is over.	To období je pryč.
Just describe it.	Stačí to popsat.
In fact, it would be nice if you did.	Vlastně by bylo krásné, kdybyste to udělali.
The product does not work.	Produkt nefunguje.
Very good value for money, will probably stay there again.	Velmi dobrá hodnota za peníze, pravděpodobně tam zůstane znovu.
I don't do the same thing over and over again.	Nedělám to samé znovu a znovu.
People love the show.	Lidé milují show.
Don't waste time trying to explain things to people.	Neztrácejte čas snahou vysvětlit věci lidem.
He doesn't go to girls.	Na holky nechodí.
Huge buildings are empty and many go to waste.	Obrovské budovy jsou prázdné a mnoho jich jde do odpadu.
In your doctor's opinion, you have no chance of recovery.	Podle názoru vašeho lékaře nemáte šanci na uzdravení.
The little thing never exhaled.	Drobná věc nikdy nevydechla.
He looked like an old man now.	Teď vypadal jako starý muž.
He knows it's not good for him.	Ví, že to pro něj není dobré.
Another group of men came from the opposite direction.	Z opačného směru přicházela další skupina mužů.
But it may go a little far.	Ale to už možná zachází trochu daleko.
That's the way.	To je způsob.
She pressed one finger to open one side.	Stiskem prstu otevřela jednu stranu.
It is certainly a vision that is more difficult to achieve.	Určitě je to vize obtížněji dosažitelná.
They have experience, sometimes years.	Mají zkušenosti, někdy i roky.
You are mine, my girl.	Jsi moje, děvče moje.
At the very least, production costs were negligible and difficult to bear.	Přinejmenším výrobní náklady byly nepatrné a těžko se projevily.
And carry a big stick.	A nosit velkou hůl.
I don't think there is room for interpretation.	Myslím, že zde není prostor pro výklad.
I thought the use of printing was felt on paper.	Myslel jsem, že použití tisku bylo cítit na papíře.
I never want you to do anything else.	Nikdy si nepřeji, abys dělal něco jiného.
However, sometimes this data is very small and sometimes it can be large.	Někdy jsou však tato data velmi malá a někdy mohou být velká.
Either way, those at the table didn't help him.	Ať tak či onak, ti ​​u stolu mu nepomohli.
Returns the map of the desired value.	Vrátí mapu požadované hodnoty.
And now this.	A teď tohle.
My father won't stop them.	Otec je nezastaví.
So far, so good.	Zdá se, že to zatím funguje skvěle.
Put it like this.	Dejte to takhle.
I stopped briefly and then turned.	Krátce jsem se zastavil a pak se otočil.
I never wanted to, you know.	Nikdy jsem to nechtěl, víš.
I want to go faster than they can keep up.	Chci jet rychleji, než mohou držet krok.
In addition to pain, several studies have examined other results in this environment.	Kromě bolesti několik studií zkoumalo jiné výsledky v tomto prostředí.
I thought taking a breath to get some time would help.	Myslel jsem, že když se nadechnu, abych získal trochu času, pomůže to.
They play with other children with the same feelings.	Se stejnými pocity si hrají s ostatními dětmi.
We went to high school together.	Chodili jsme spolu na střední školu.
There is no other purpose on earth for such a being.	Pro takovou bytost neexistuje na zemi žádný jiný účel.
Find your goal and go.	Najděte svůj cíl a pusťte se.
Most men don't go to church, but some do.	Většina mužů do kostela nechodí, ale někteří ano.
We know the truth.	Známe pravdu.
But not to each other.	Ale ne k sobě navzájem.
He needed some time to read it.	Než si to přečte, potřeboval si dát trochu času.
It was eight thirty.	Bylo osm třicet.
I never tried myself.	Sám jsem se nikdy nesnažil.
They are different, but the difference does not necessarily mean death.	Jsou různé, ale odlišnost nemusí znamenat smrt.
And it was beautiful because you met so many interesting people.	A to bylo krásné, protože člověk potkal tolik zajímavých lidí.
Each of them told him the same story.	Každý z nich mu vyprávěl stejný příběh.
Everyone you talk to would say they are very wrong.	Každý, s kým byste mluvili, by řekl, že se velmi mýlí.
They're so lucky to have a dad like you.	Mají takové štěstí, že mají tátu, jako jsi ty.
There was never a choice between her or her agreement.	Nikdy nebylo na výběr mezi ní nebo její dohodou.
Their heads fell off.	Spadly jim hlavy.
I remember having lunch with him recently.	Pamatuji si, jak jsem s ním nedávno obědval.
He did not see where and how.	Neviděl kde a jak.
Very different performance characteristics.	Velmi odlišné výkonové charakteristiky.
Still, they were useful.	Přesto byly užitečné.
Especially when it came to people.	Zvlášť když šlo o lidi.
Maybe for fun.	Třeba pro zábavu.
Maybe it will be useful for someone.	Možná se to někomu bude hodit.
I'm done with everything behind me.	Skončil jsem se vším, co za mnou leží.
But you did it.	Ale udělal jsi to.
I think the latter is better.	Myslím, že to druhé je lepší.
The chef seemed to know what he was doing.	Kuchař vypadal, že ví, co dělá.
It was getting dark.	Stmívalo se.
The jobs that have been created are for much less.	Pracovní místa, která byla vytvořena, jsou za mnohem méně.
The following week, my eyes were unable to focus.	Následující týden mé oči nebyly schopny zaostřit.
He and his mother left and we never heard of them again.	On a jeho matka odešli a už jsme o nich nikdy neslyšeli.
I'm not going now.	Teď nejdu.
This one is very nice and signed.	Tenhle je moc pěkný a je podepsaný.
Here, however, the situation becomes a bit more complicated.	Zde však začíná být situace o něco složitější.
Green vs.	Zelená vs.
In the end, something had to come.	Nakonec se něco muselo dát.
He took a step to stop the fall.	Udělal krok, aby zastavil pád.
I'll do whatever it takes.	Udělám, co bude potřeba.
The service is finally over.	Bohoslužba je konečně u konce.
It's hard to describe.	Těžko se to popisuje.
I was showing off.	Předváděl jsem se.
I had two boys at the hospital at the same time.	V nemocnici jsem měl dva kluky současně.
The unit of analysis is the patient's case.	Jednotkou analýzy je případ pacienta.
In this way, the product can be put into production on time.	Tímto způsobem může být výrobek uveden do výroby včas.
His face is white.	Jeho tvář je bílá.
We needed help with some extra work.	Potřebovali jsme pomoct s nějakou prací navíc.
A week of the same number sharing the existence of the brain.	Týden stejného čísla sdílet existenci mozku.
Style politics.	Stylová politika.
Life is a completely different kind of game.	Život je úplně jiný druh hry.
It's like the positions of these objects are fixed.	Je to jako pozice těchto objektů jsou pevné.
Is here.	Je tady.
I think it's a common feeling.	Myslím, že je to společný pocit.
It went nowhere.	Nikam to nevedlo.
He should have hated it.	Měl to nenávidět.
She was with a child, poor thing.	Byla s dítětem, chudák.
Someone will come.	Někdo přijde.
You get that feeling.	Získáte ten pocit.
Dad let him in and their fight was loud and long.	Táta ho pustil dovnitř a jejich boj byl hlasitý a dlouhý.
Something is gone and something else is in place.	Něco odešlo a něco jiného je tam na svém místě.
Room prices vary according to the view and the season.	Ceny pokojů se liší podle výhledu a ročního období.
He showed up at her house.	Objevil se u ní doma.
Many did so very quickly.	Mnozí tak učinili velmi rychle.
That has changed.	To se změnilo.
I don't even have my own house.	Nemám ani vlastní dům.
Education student.	Studentka vzdělávání.
I see the world is shrinking.	Vidím, že se svět zmenšuje.
Stay away from your mother.	Drž se dál od své matky.
Food quality and safety have a quality of trust.	Kvalita a bezpečnost potravin má vlastnost důvěry.
Not in the beginning.	Ne na začátku.
It felt like a weapon to me.	Připadalo mi to jako zbraň.
There was a queue from the door and down to the block.	Ze dveří a dolů do bloku byla fronta.
He took a deep breath and tried to calm down.	Zhluboka se nadechl a snažil se uklidnit.
I watched him find joy.	Sledoval jsem, jak nachází radost.
You decide to tell him about them.	Rozhodnete se mu o nich říct.
And then don't make her do it.	A pak už ji k tomu nenuťte.
It took him many days to get an answer.	Trvalo mnoho dní, než dostal odpověď.
He wants to see what's behind it.	Chce vidět, co je za tím.
He took his own life.	Vzal si život.
It's good on this site that people are finally talking.	Na tomto webu je dobré, že lidé konečně mluví.
I feel sick every two hours and I never feel full.	Je mi špatně z jídla každé dvě hodiny a nikdy se necítím sytý.
Remove and allow to cool.	Vyjměte a nechte vychladnout.
His father never signed them.	Jeho otec je nikdy nepodepsal.
It really took him a while to open his eyes.	Opravdu to trvalo nějakou dobu, než otevřel oči.
This is very personal.	To je velmi osobní.
Of course, I had an explanation for that.	Měl jsem pro to samozřejmě vysvětlení.
They didn't feed me here.	Nenakrmili mě tady.
He doesn't know it's a problem if not everyone tells him.	Neví, že je problém, pokud mu to všichni neřeknou.
This sometimes works better than other times.	To někdy funguje lépe než jindy.
He understands.	On rozumí.
On ice.	Na ledě.
At first we understood each other.	Zpočátku jsme si rozuměli.
I still do it often.	Stále to často dělám.
I do not expect you to be able to answer this question.	Neočekávám, že budete schopni na tuto otázku odpovědět.
We were both nicely dressed and we all knew my father.	Oba jsme byli hezky oblečení a všichni znali mého otce.
It turns out to be related.	Ukazuje se, že to souvisí.
The connection from the first call remains established during the second call.	Spojení z prvního hovoru zůstává navázáno i během druhého hovoru.
I want to work for you.	Chci pro tebe pracovat.
It is not a question of identifying the exact magnitude of the effect.	Nejde o to identifikovat přesnou velikost efektu.
We stuck to it.	Drželi jsme se toho.
This time it was about testing.	Tentokrát šlo o testování.
Nevertheless, the response of the metal is similar in both cases.	Přesto je odezva kovu v obou případech podobná.
A sensible person.	Rozumný člověk.
I felt a little sorry for him.	Bylo mi ho trochu líto.
Therefore, they are ideal systems for testing our model.	Proto jsou to ideální systémy pro testování našeho modelu.
This is my favorite part.	To je moje oblíbená část.
And phone numbers, if you know them.	A telefonní čísla, pokud je znáte.
It can do the exact opposite.	Může to dělat pravý opak.
There were six of them.	Tady jich bylo šest.
He was very upset.	Byl velmi naštvaný.
You can see the stars in the darkness of the night.	Ve tmě noci můžete vidět hvězdy.
Whatever you say can be used against you in court.	Cokoli řeknete, může být u soudu použito proti vám.
I think you would enjoy it.	Myslím, že by si to užila.
Different names, different people getting on and off.	Různá jména, různí lidé nastupování a vystupování.
But think about it.	Ale zamyslete se nad tím.
And he will work on it right away.	A hned na tom bude pracovat.
And look at the IDs we sent you.	A podívejte se na doklady totožnosti, které jsme vám poslali.
Eggs number in the thousands.	Vajíčka se počítají na tisíce.
They took blood more than once.	Nejednou odebírali krev.
I turned away from the window.	Odvrátil jsem se od okna.
The city was not a big city.	Město nebylo velké město.
She couldn't lift her head.	Nemohla zvednout hlavu.
High level project requirements.	Požadavky projektu na vysoké úrovni.
It was news to me.	Byla to pro mě novinka.
I've never seen her before.	Už jsem ji nikdy neviděl.
He won't tell me no.	Neřekne mi ne.
It's a group game.	Je to skupinová hra.
Very much.	Opravdu hodně.
Just stay away.	Jen se drž dál.
Just to be clear and they said to each other.	Jen aby bylo jasno a řekli si.
He's talking again.	Znovu mluví.
The result is an image that looks out of focus.	Výsledkem je obraz, který vypadá neostře.
That wouldn't work, the numbers just don't add up.	To by nešlo, čísla se prostě nesčítají.
She is a figure in the background.	Ona je postava na pozadí.
Those of you who are in the primary states today, go to the polls.	Ti z vás, kteří jsou dnes v primárních státech, jděte volit.
He lives down there.	To tam dole žije.
Eventually it started to get better.	Nakonec to začalo být lepší.
Dismissed for political reasons.	Odvolán z funkce z politických důvodů.
It will definitely be worth it.	Určitě to bude stát za to.
Better sound quality.	Lepší kvalita zvuku.
She remained as she was.	Zůstala taková, jaká byla.
Not even the fact that he was in very real danger.	Ani skutečnost, že byl ve velmi reálném nebezpečí.
Began.	Začala.
The results of the treatment are good.	Výsledky léčby jsou dobré.
Most of them will also work hard.	Většina z nich bude také tvrdě pracovat.
It takes effort to make it work.	Aby to fungovalo, vyžaduje to úsilí.
And here he touched on deep human truth.	A zde se dotkl hluboké lidské pravdy.
Some questions were even from the same students or teachers.	Některé otázky byly dokonce od stejných studentů nebo učitelů.
I said one of us had to do something.	Řekl jsem, že jeden z nás musí něco udělat.
She accepted it.	Ona to přijala.
Everything can be broken even smaller and everything makes something bigger.	Všechno se dá rozbít ještě menší a všechno dělá něco většího.
The child had nothing to say.	Dítě do toho nemělo co mluvit.
We'll wait and see what happens next in his career.	Počkáme a uvidíme, co bude dál v jeho kariéře.
I address their concerns.	Řeším jejich obavy.
But there was no sign of her.	Ale nebylo po ní ani stopy.
She fell.	Spadla.
No one should.	Nikdo by neměl.
But he was really the same man.	Ale byl to skutečně stejný muž.
Otherwise no problem.	Jinak žádný problém.
It takes time, clear thinking and clean hands.	To vyžaduje čas, jasné myšlení a čisté ruce.
The more people voting, the better.	Čím více lidí bude hlasovat, tím lépe.
We don't think that's right.	Nemyslíme si, že je to správné.
Write it down and it will happen.	Napište to a stane se.
This plane has many options for building your home.	Tato rovina má mnoho možností pro stavbu vašeho domova.
Of course, it should also be beautiful and comfortable.	Samozřejmě by to mělo být také krásné a pohodlné.
I wrote him off and gave him an update.	Odepsal jsem mu a dal mu aktualizaci.
Consider the following story.	Zvažte následující příběh.
Call and forget, no waiting.	Zavolejte a zapomeňte, žádné čekání.
The girl looked tired and older than her years.	Dívka vypadala unaveně a starší než její roky.
It's a battle.	Je to bitva.
That was our main concern.	To byla naše hlavní starost.
I wasn't like my sister.	Nebyla jsem jako moje sestra.
Something changed when he was gone.	Něco se změnilo, když byl pryč.
He looked at his desk again.	Znovu se podíval do svého stolu.
They are in a struggle that continues.	Jsou v zápase, který pokračuje.
Don't let her sleep.	Nenech ji spát.
I'm not sure how to do that.	Nejsem si jistý, jak toho dosáhnout.
The site is easy to use.	Stránky se snadno používají.
Unsuccessful wife.	Neúspěšná manželka.
There is no threat.	Žádná hrozba tam není.
Just fast.	Jen to rychle.
She never felt right.	Nikdy se necítila správně.
This result can be explained as follows.	Tento výsledek lze vysvětlit následovně.
Everyone saw the other.	Každý viděl toho druhého.
Take a look at two new examples.	Podívejte se na dva nové příklady.
Salt well.	Dobře osolte.
Maybe he would get married.	Možná by se oženil.
The reason is quite simple.	Důvod je celkem jednoduchý.
We were comfortable and satisfied.	Byli jsme pohodlní a spokojení.
If you do not agree, leave immediately.	Pokud nesouhlasíte, okamžitě odejděte.
The solution is natural gas.	Řešením je zemní plyn.
I loved it.	Miloval jsem to.
He's a man who knows how to get things done.	Je to muž, který ví, jak věci dotáhnout do konce.
I like flowers.	Mám ráda květiny.
He said he couldn't remember.	Řekl, že si nemůže vzpomenout.
Generally sound with it.	Obecně zvuk s tím.
She was an independent woman with very little common sense.	Byla to nezávislá žena s velmi malým zdravým rozumem.
I just tried to get through it, but it didn't work.	Snažil jsem se přes to prostě dostat, ale nešlo to.
Work.	Práce.
Or maybe it was just me.	Nebo jsem to byl možná jen já.
So many children hurt because of their parents' actions.	Tolik dětí bolí kvůli činům svých rodičů.
You cannot download today.	Nemůžete provést stahování během dneška.
I have no special interest in him.	Nemám o něj žádný zvláštní zájem.
Now is your time.	Nyní je váš čas.
The rest of the room is dark.	Zbytek místnosti je tmavý.
There were two rooms.	Byly tam dva pokoje.
She passed it to me.	Předala mi to.
At least in the case of children.	Alespoň v případě dětí.
But the link is a little different.	Ale odkaz je trochu jiný.
There are age differences between the three countries.	Mezi těmito třemi zeměmi existují rozdíly ve věkových hranicích.
And you got up too fast.	A vstal jsi příliš rychle.
Don't think that can't happen here.	Nemyslete si, že tady se to stát nemůže.
In this case, the page becomes a member of the group.	V tomto případě se stránka stane členem skupiny.
There was a strong relationship between them.	Byl mezi nimi silný vztah.
He may be with you later in the afternoon.	Může s tebou být později odpoledne.
He was sweating.	Potil mě pot.
He will give it to you.	On ti to dá.
It should have storage space before buying.	Měla by mít úložný prostor, teprve pak kupovat.
I lost weight.	Zhubla jsem.
We agree with this statement.	S tímto tvrzením souhlasíme.
I won't get anyone wet.	Nikoho nenamočím.
You can select one or more functions at a time.	Najednou lze vybrat jednu nebo více funkcí.
However, the following description is provided for one phase only.	Následující popis je však proveden pouze pro jednu fázi.
I'm here to help you save them.	Jsem tu, abych vám je pomohl zachránit.
We are so young.	Jsme tak mladí.
The pain is there.	Bolest tam je.
There were three again.	Hned byli zase tři.
This time you were absolutely right.	Tentokrát jsi měl naprostou pravdu.
And let's be honest.	A buďme upřímní.
I like that part.	Ten díl se mi líbí.
Let me do it.	Nech mě to udělat.
It was his first time.	Bylo to jeho poprvé.
She didn't need a weather report to know the storm was near.	Nepotřebovala zprávu o počasí, aby věděla, že bouře je blízko.
Maybe the best was yet to come.	Možná to nejlepší teprve mělo přijít.
So the pressure came a lot.	Takže ten tlak přicházel hodně.
They expected to move a lot of products.	Očekávali, že přesunou hodně produktů.
But he didn't find any.	Ale žádný nenašel.
She looks determined.	Vypadá odhodlaně.
We have shown improvement.	Ukázali jsme zlepšení.
I created that moment.	Vytvořil jsem ten okamžik.
Most of them showed death.	Většina z nich ukázala smrt.
And they're moving.	A stěhují se.
Take a look at our changes.	Podívejte se na naše změny.
And every weekend people flock and come.	A každý víkend se lidé hrnou a přijedou.
It was as if they were trying on new shoes.	Bylo to, jako by si zkoušeli nové boty.
You just have to make sure it's not easy for him.	Jen se musíte ujistit, že to pro něj není snadné.
Her mother was at the front door, so it was over.	Její matka byla u vchodových dveří, takže to skončilo.
The main thing is to know the place before the business.	Hlavní věc je znát místo před podnikáním.
He still wasn't sure if he heard that.	Stejně si nebyl jistý, jestli to slyšel.
Just so people know he's still there.	Jen aby lidé věděli, že tam stále je.
That's not much fun.	To není moc legrace.
He looked at one book, then the other.	Podíval se do jedné knihy, pak do druhé.
We used no.	Použili jsme č.
Come in green and enjoy the party all evening.	Přijďte v zeleném a užijte si párty po celý večer.
At least he was rejected.	Ten byl alespoň zamítnut.
Now this question.	Nyní tato otázka.
That's the way it is with every job.	Tak je to s každou prací.
Then stand up.	Pak postavit.
Food and drink.	Jídlo a pití.
These elements are then recalled later on another page.	Tyto prvky jsou pak znovu vyvolány později na jiné stránce.
It starts up and leads down here.	Začíná to nahoře a vede to sem dolů.
If it works for you, then stick with it.	Pokud to funguje pro vás, pak se toho držte.
She must have wanted him so bad.	Musela ho tak moc chtít.
I have no problem with them.	Nemám s nimi problém.
The idea was in his head because he was talking about it.	Nápad byl v jeho hlavě, protože o tom mluvil.
It's yellow.	Je to žlutá.
Without sense, of course.	Samozřejmě bez smyslu.
It can often pull viewers out.	Často to dokáže diváky vytáhnout.
Dad is too old to get inside.	Otec je příliš starý na to, aby se dostal dovnitř.
To enter the Product Key.	Chcete-li zadat kód Product Key.
We don't have to do anything we don't want to do.	Nemusíme dělat nic, co nechceme.
My father is not happy.	Můj otec není šťastný.
But he saw it as a good sign.	Ale viděl to jako dobré znamení.
Then check the camera at the door.	Pak zkontrolujte kameru u dveří.
He knew her laughter.	Znal její smích.
He defined the target population discussed.	Definoval cílovou populaci, o které se diskutovalo.
He didn't think he had one himself.	Nemyslel si, že by sám nějakou měl.
Such rights and power must exist in every form of society.	Taková práva a moc musí existovat v každé formě společnosti.
There are many potential solutions.	Potenciálních řešení je mnoho.
Of course, no one will do that.	To samozřejmě nikdo neudělá.
And so far, so good.	A zatím je to v pořádku.
No measurement of results was used in this study.	V této studii nebyla použita žádná měření výsledků.
Watching him in person is something else.	Sledovat ho osobně je něco jiného.
Sales under high pressure focus on the end result instead of the customer.	Prodeje pod vysokým tlakem se soustředí na konečný výsledek místo na zákazníka.
I've never had a dog.	Nikdy jsem psa neměl.
Without database performance, you cannot achieve application performance.	Bez výkonu databáze nemůžete dosáhnout výkonu aplikace.
And he can't get away without his plane.	A také se nemůže dostat pryč bez svého letadla.
I hated the thought that it might be true.	Nenáviděl jsem pomyšlení, že by to mohla být pravda.
The advantage of this method is that it is easy to find a solution.	Výhodou této metody je snadné nalezení řešení.
He looks strong, showing a ten.	Vypadá silně, ukazuje desítku.
But doing it in the view seems wrong.	Ale dělat to v zobrazení se zdá špatné.
It's the only thing that works.	Jde o to jediné, co funguje.
I only had the time of my life.	Měl jsem jen čas svého života.
As she saw, their goals were the same.	Jak viděla, jejich cíle byly stejné.
But in the end, she shook her head.	Ale nakonec zavrtěla hlavou.
I like comfort and I combine everything.	Mám ráda pohodlí a vše kombinuji.
They never make sense.	Nikdy nedávají smysl.
Of eight fields.	Z osmi polí.
I knew he would do it.	Věděl jsem, že to udělá.
However, this does not seem to be the case.	Zdá se však, že tomu tak není.
They continued with a few moments of rest throughout the day.	Pokračovali s několika chvilkami odpočinku po celý den.
So everything is a slow step towards a healthy one.	Vše je tedy pomalým krokem ke zdravému.
There was an opportunity to rectify the situation.	Tady byla příležitost napravit situaci.
Go and read more !.	Přejít a přečíst si více!.
Here is an example.	Zde je příklad.
I couldn't agree more.	Nemohl jsem více souhlasit.
Your heart, she spoke to me.	Tvoje srdce, ona je ke mně promluvila.
Then my brain caught.	Pak se můj mozek chytil.
Maybe not so soon.	Možná jen ne tak brzy.
But they have something to tell us.	Ale mají nám co říct.
Tell her.	Řekni jí.
You're not doing it wrong.	Neděláš to špatně.
Let me ask you to.	Dovolte mi, abych vás o to požádal.
I have a few ideas and they could work.	Mám pár nápadů a mohly by fungovat.
Of course she was or would still be in the hospital.	Samozřejmě, že byla, nebo by stále byla v nemocnici.
I didn't want to hear it anymore.	Už jsem to nechtěl slyšet.
So imagine you're driving straight through.	Takže představte si, že projíždíte přímo.
The last few weeks have changed him.	Posledních pár týdnů ho změnilo.
Thank you for answer.	Děkuji za odpověď.
It's looking great.	Vypadá to skvěle.
These numbers are fully described in the article for each battle.	Tato čísla jsou plně popsána v článku pro každou bitvu.
Be on the ice every day.	Být každý den na ledě.
I don't remember much.	Moc si toho nepamatuji.
I look at this I am.	Dívám se na tohle jsem.
They entered the bedroom.	Vešli do ložnice.
I have no idea how it got into my cell phone.	Netuším, jak se to dostalo do mého mobilu.
Then he laughed at us until it was too late.	Pak nás rozesmál, dokud nebylo příliš pozdě.
And yet everything has changed.	A přesto se vše změnilo.
That is the situation in the present case.	Taková je situace v projednávané věci.
But maybe they have a right to it.	Ale možná na to mají právo.
It's negative.	Je negativní.
We need to talk about fun things.	Musíme mluvit o zábavných věcech.
It's still time for our friend to make a mistake.	Ještě je čas, aby náš přítel udělal chybu.
It can't stand it.	To nemůže vydržet.
I wanted to be clean.	Chtěl jsem být čistý.
He was never a part of my life.	Nikdy nebyl součástí mého života.
Do nothing else.	Nedělejte nic jiného.
I wanted two deer this year.	Letos jsem chtěl dvě srnky.
I'll look into it right away.	Hned se na to podívám.
This time we noticed that it could use a little love.	Tentokrát jsme si všimli, že by to mohlo využít trochu lásky.
No other right is granted.	Žádné jiné právo není uděleno.
However, the structure of our main results will be maintained.	Struktura našich hlavních výsledků však zůstane zachována.
This should happen immediately.	Mělo by k tomu dojít okamžitě.
I was too weak to move.	Byl jsem příliš slabý, abych se pohnul.
This is far from the final version.	Toto zdaleka není konečná verze.
I never knew so little about myself.	Nikdy jsem o sobě nevěděl tak málo.
You have experienced how people have lived for thousands of years.	Zažili jste, jak lidé žili tisíce let.
Then choose them as a daily practice.	Pak je vyberte jako každodenní praxi.
Keeping is a game of self-confidence, especially at his age.	Udržování je hra o sebevědomí, zvláště v jeho věku.
Not because they tasted less wonderful.	Ne proto, že by chutnaly méně báječně.
This way we can get more members.	Tímto způsobem můžeme získat více členů.
The following is a brief explanation of your argument.	Následuje krátké vysvětlení svého argumentu.
Three men would stay.	Tři muži by zůstali.
They just didn't think people would pay for it.	Jen si nemysleli, že za to lidé zaplatí.
But it was his fault.	Ale byla to jeho chyba.
Try it for a few months.	Zkuste to na několik měsíců.
I don't want you to go.	Nechci, abys šel.
It will be left to decide on its future.	Bude ponecháno na rozhodnutí o jeho budoucnosti.
But it doesn't matter now.	Ale teď už na tom nezáleží.
It's a really great industry in this regard.	V tomto ohledu je to opravdu skvělé odvětví.
We know that the above situation exists.	Víme, že výše uvedená situace existuje.
It should be everywhere.	Mělo by to být všude.
And now he knows nothing.	A teď nic neví.
The weekend turns into a week.	Víkend se mění v týden.
No changes were made to the discussion wizard.	V průvodci diskuzí nebyly provedeny žádné změny.
You can see a screen with various setting options.	Můžete vidět obrazovku s různými možnostmi nastavení.
I think you should buy it and read it.	Myslím, že byste si to měli koupit a přečíst.
It's a real village and he sees it.	Je to skutečná vesnice a on to vidí.
We were in big trouble.	Měli jsme velké potíže.
Most don't even do it alone.	Většina to ani sama nedělá.
I hope you're not alone tonight.	Doufám, že dnes večer nebudeš sám.
It was broken in a way, which is so sad.	Bylo to svým způsobem rozbité, což je tak smutné.
It is a demonstration of strength, simple and easy.	Je to ukázka síly, prosté a jednoduché.
Those days are gone for me.	Ty dny jsou pro mě pryč.
So many years ago.	Před tolika lety.
A sound that sounds sad and happy.	Zvuk, který zní smutně i šťastně.
We don't care who you are or what you believe.	Nezajímá nás, kdo jste nebo čemu věříte.
I never touched her.	Nikdy jsem se jí nedotkl.
It was too late for change.	Na změny už bylo příliš pozdě.
And they did not trade in gold.	A neobchodovali se zlatem.
He liked to go out, he saw the world, he was seen.	Rád chodil ven, viděl svět, byl viděn.
I was not there.	Nebyl jsem tam.
For some reason, God created us to live in families.	Bůh nás z nějakého důvodu stvořil, abychom žili v rodinách.
I hope someone will help me.	Doufám, že mi někdo pomůže.
Thank you for your comment.	Děkuji za Váš komentář.
I will not go through it again.	Nebudu to znovu podstupovat.
The circumstances are also different.	I okolnosti jsou různé.
But we will never learn.	Ale nikdy se nepoučíme.
The correct primary key is the year and month.	Správný primární klíč je rok a měsíc.
His voice filled my whole brain.	Jeho hlas mi naplnil celý mozek.
I hope your girls found it.	Doufám, že to vaše holky našly.
But let the person move in a safe area.	Ale nechte osobu pohybovat se v bezpečné oblasti.
I didn't do anything to my family.	Své rodině jsem nic neudělal.
He stared for a few moments.	Několik okamžiků zíral.
You can't back down.	Nemůžeš ustoupit.
Was good.	Byl dobrý.
I know the right guy.	Znám toho správného chlapa.
Yes, he is so good in this role.	Ano, v této roli je tak dobrý.
Please try our search to find your content.	Zkuste prosím použít naši vyhledávací funkci k nalezení svého obsahu.
But first we need to check a few things.	Nejprve si ale musíme ověřit pár věcí.
We sell the building every night.	Budovu prodáme každou noc.
Be happy.	Být šťastný.
He has his own home.	Má svůj vlastní domov.
None of them is a party to this appeal.	Žádný z nich není účastníkem tohoto odvolání.
A boy who loves his school wrote a beautiful piece.	Chlapec, který miluje svou školu, napsal nádherný kus.
She said she loves his head as smooth.	Řekla, že miluje jeho hlavu, jak je hladká.
Somehow it felt bad.	Nějak mu to připadalo zlé.
We would just wait for the disease to strike.	Jen bychom čekali, až nemoc zasáhne.
Data is shared and compared.	Data se sdílejí a porovnávají.
The first type of data includes measures.	První typ dat zahrnuje míry.
You are an important part of the treatment and recovery of your loved one.	Jste důležitou součástí léčby a zotavení svého milovaného.
He will walk when he is ready !.	Bude chodit, až bude připraven!.
I enjoy it the first night, don't get me wrong.	Baví mě to hned první noc, nenechte se mýlit.
The other members of the band didn't get anything.	Ostatní členové kapely nedostali nic.
A surprised animal can be dangerous for you, for others and for yourself.	Překvapené zvíře může být nebezpečné pro vás, pro ostatní i pro sebe.
She had something, something serious.	Něco mělo, něco vážného.
She wore them everywhere.	Nosila je všude.
it's not over.	není konec.
The difference is what to focus on.	Rozdíl je v tom, na co se zaměřit.
Let him change the world.	Ať změní svět.
We must not allow that.	To nesmíme dopustit.
We will have work ready.	Budeme mít připravenou práci.
They were a good couple.	Byli dobrý pár.
It was part of a larger family photo.	Byla součástí větší rodinné fotografie.
I have little hair as it is.	Mám málo vlasů, jak to je.
Another was more serious.	Další byl vážnější.
And they will want some photos for this kind of book.	A pro tento druh knihy budou chtít i nějaké fotky.
The biggest difference is in what we decide to buy.	Největší rozdíl je v tom, co se rozhodneme koupit.
The married life was wonderful.	Manželský život byl úžasný.
But otherwise its design is quite solid.	Ale jinak je jeho provedení celkem solidní.
One we can't even imagine sitting here.	Takový, který si ani nedokážeme představit, když tu sedíme.
We are straightforward.	Jsme přímí.
It was pretty cool.	Bylo to docela v pohodě.
And you can stop it.	A můžete to zastavit.
My camera couldn't find him anymore.	Můj fotoaparát už ho nemohl najít.
He did not accept the accepted ideas.	Nepřijal přijaté nápady.
They are good, but they age very quickly.	Jsou dobré, ale velmi rychle stárnou.
Not more than a few years old.	Ne více než několik let staré.
An ideal place to stay for the weekend.	Ideální místo k pobytu na víkend.
We do this for several reasons.	Děláme to z několika důvodů.
But if it costs.	Pokud ale stojí.
He sent her away for me.	Poslal ji pro mě pryč.
No cash required.	Není potřeba žádná hotovost.
I was treated like an animal.	Bylo se mnou zacházeno jako se zvířetem.
And put her finger in my face.	A dej mi její prst do obličeje.
I've been doing this for many years.	Dělám to už mnoho let.
No, if she knew about it, she wouldn't know.	Ne, kdyby o tom věděla, nevěděla by to.
She saw me standing in the storm.	Viděla mě stát v bouři.
I couldn't believe it happened so fast.	Nemohl jsem uvěřit, že se to stalo tak rychle.
She stopped calling.	Přestala volat.
It didn't take long and it was a fun project.	Netrvalo to moc a byl to zábavný projekt.
Our society requires adults to survive.	Naše společnost vyžaduje dospělé, aby přežili.
You didn't even touch the camera.	Ani ses nedotkl kamery.
Skills are important.	Dovednosti jsou důležité.
I called his number several times, but I never caught him.	Několikrát jsem volal na jeho číslo, ale nikdy jsem ho nezachytil.
All the other plants in the garden are doing great.	Všem ostatním rostlinám v zahradě se daří skvěle.
Your speech was damn amazing.	Vaše řeč byla zatraceně úžasná.
We fight because we do it when someone needs to kill.	Bojujeme, protože to děláme, když někdo potřebuje zabít.
Now consider the shape of the physical object.	Nyní zvažte tvar fyzického objektu.
He cried when he talked to me about it.	Když se mnou o tom mluvil, plakal.
And what the hell could be the third answer.	A jaká by sakra mohla být třetí odpověď.
I mean, clearly, this is much more critical.	Myslím tím jasně, že toto je mnohem kritičtější.
Which suits me.	Což mi vyhovuje.
In essence, it is the result of the law of value.	V podstatě je to výsledek zákona hodnoty.
You can come with me if you want.	Můžeš jít se mnou, jestli chceš.
My wife couldn't do it without her.	Moje žena by to bez ní nezvládla.
She was extremely worried.	Byla nesmírně znepokojená.
We have laws.	Máme zákony.
But I didn't know how to get his face there.	Nevěděl jsem však, jak tam člověk dostane jeho obličej.
Sometimes we opted for a key, but mostly it was quite random.	Někdy jsme se rozhodli pro klíč, ale většinou to bylo docela náhodné.
So far, not a single horse has reached a clean lap.	Zatím ani jeden kůň nedosáhl čistého kola.
Repeat the pattern three times.	Vzor opakujte třikrát.
We do not have to solve this problem.	Tento problém nemusíme řešit.
Your friends still need you.	Vaši přátelé vás stále potřebují.
But my father sent her here.	Ale můj otec ji sem poslal.
You lay for him.	Ležel jsi pro něj.
Maybe the people down there are used to it.	Možná si na to lidé tam dole už zvykli.
Remove from the heat and stir in the sugar.	Sundejte z ohně a vmíchejte cukr.
Let no one tell you otherwise.	Ať ti nikdo neřekne jinak.
But on one condition.	Ale pod jednou podmínkou.
But sometimes she thought about it sometimes.	Ale jednou na to občas myslela.
He was the leader of the whole effort.	Byl vedoucím celého úsilí.
But sometimes.	Ale občas.
He had been waiting for this moment for the last five months.	Na tento okamžik čekal posledních pět měsíců.
Still, I wouldn't push her.	Přesto bych na ni netlačil.
You should not let your children be led by anyone you do not know well.	Neměli byste nechat vést své děti nikoho, koho dobře neznáte.
He looked at his father from a distance.	Pohlédl na otce z dálky.
That's a big part.	To je velká část.
Then we walked very slowly to the door.	Pak jsme velmi pomalu šli ke dveřím.
What made her worse.	Zhoršilo to, co se jí stalo.
Things had to be done.	Bylo třeba udělat věci.
Art saved my life.	Umění mi zachránilo život.
From the current phase.	Z aktuální fáze.
Obviously, many aspects of these cells need to be fully understood.	Je zřejmé, že mnoho aspektů o těchto buňkách musí být plně pochopeno.
But he couldn't cry.	Ale nemohl plakat.
You can even feel it.	Můžete to i cítit.
However, this case is not this vehicle.	Tento případ však není tímto vozidlem.
So you deposit your money in the bank.	Vložíte tedy své peníze do banky.
He paused.	Začal s tím pauzu.
The wall is all on my property.	Zeď je celá na mém pozemku.
There was a lot of it.	Bylo toho hodně.
You need some support.	Potřebujete nějakou podporu.
That's when the idea came to her.	Tehdy ji napadl nápad.
She changed her name, but not her thoughts.	Změnilo jméno, ale ne své myšlenky.
But no one knows him there.	Tam ho ale nikdo nezná.
You heard me.	Slyšel jsi mě.
But he doesn't love it wholeheartedly.	Ale z celého srdce to nemiluje.
I should have given you more control.	Měl jsem ti dát větší kontrolu.
Without it, he knows no fear.	Bez toho nepozná strach.
I wondered what the point was.	Říkal jsem si, jaký to má smysl.
I want people to go see the movie and have fun.	Chci, aby se lidé na film šli podívat a bavili se.
And there are several reasons for this.	A existuje pro to více důvodů.
The one in the back looked like a police car.	Ten vzadu vypadal jako policejní auto.
In a way, they had.	Svým způsobem měli.
It's an amazing space.	Je to úžasný prostor.
But there is no one who does everything.	Ale není nikdo, kdo dělá všechno.
The average man can't take this.	Tohle průměrný muž neunese.
The two discussed the direction of their relationship and decided to split up.	Ti dva diskutovali o směru jejich vztahu a rozhodli se rozdělit.
Several women were also killed.	Několik žen bylo také zabito.
But there's one thing you can't explain.	Ale je tu jedna věc, kterou nevysvětlíš.
Like an inability to endure physical pain.	Jako neschopnost vydržet fyzickou bolest.
He looked back.	Ohlédl se zpátky.
It would be his last week.	Byl by to jeho poslední týden.
I took it to heart myself.	Sám jsem si to bral k srdci.
The big thing with him is that he really wanted to learn.	Velká věc s ním je, že se opravdu chtěl učit.
There were soldiers in front of them.	Před nimi byli vojáci.
I was considering the situation.	Zvažoval jsem situaci.
It was completely weird.	Bylo to úplně divné.
And she ran along the track alone.	A běžela po trati sama.
Those were happy years.	Byly to šťastné roky.
We did that this week, friends.	To se nám tento týden povedlo, přátelé.
I think that's just wrong.	To je podle mě prostě špatně.
Click on a note to update its contents.	Kliknutím na poznámku aktualizujete její obsah.
He performed a perfect show.	Předvedl perfektní show.
Dangerous conditions have closed many schools.	Nebezpečné podmínky způsobily uzavření mnoha škol.
And he continues to play directly into their hands.	A dál jim hraje přímo do rukou.
They both knew that things were behind it.	Oba věděli, že záležitosti jsou za tím.
But there is one condition.	Ale je tu jedna podmínka.
I've turned it off, but it's still not coming.	Mám to vypnuté, ale stále se k tomu nepřiblíží.
Unfortunately, they have a bad design.	Bohužel mají špatný design.
No one can beat us.	Nikdo nás nemůže porazit.
Find something else and then come back.	Najděte si něco jiného a pak se vraťte.
Then we didn't see him for weeks.	Potom jsme ho několik týdnů neviděli.
Yet they came.	Přesto přišli.
I feel so proud, full of myself.	Cítím se tak hrdá, plná sebe sama.
He would find his own way out.	Našel by si vlastní cestu ven.
I mean, anything is possible.	Chci říct, že všechno je možné.
She has an older sister and a younger sister.	Má starší sestru a mladší sestru.
In other words, their work made a deep sense.	Jinými slovy, jejich práce měla hluboký smysl.
It was a summer semester.	Byl letní semestr.
It helps keep people's attention and interest.	To pomáhá lidem udržet pozornost a zájem.
Well, that can't be helped, and it probably doesn't matter.	No, tomu se nedá pomoci a asi je to jedno.
Just say it the way it is.	Prostě to říct tak, jak to je.
He will die.	On zemře.
The columns are the average values ​​from three independent experiments.	Sloupce jsou průměrné hodnoty ze tří nezávislých experimentů.
This is it.	To je ono.
I wanted to meet as many people as possible.	Šlo mi o to, potkat co nejvíce lidí.
Pour into a large bowl.	Nalijte do velké mísy.
But he knew little about it.	Ale věděl o tom málo.
But we knew the water.	Ale znali jsme vodu.
The version they returned to me.	Verze, kterou mi vrátili.
So far, she didn't expect to run any of them.	Zatím nepředpokládala, že by některou z nich provozovala.
I mean, just look at this view.	Chci říct, jen se podívejte na tento pohled.
I was like an extra man.	Byl jsem jako muž navíc.
No parking lot was seen.	Nebylo vidět žádné parkoviště.
She covered his hand with her.	Zakryla jeho ruku svou.
It was a really wonderful night.	Byla to opravdu úžasná noc.
It just didn't go far enough.	Prostě to nezašlo dost daleko.
But not about how to get there.	Ale ne o tom, jak se tam dostat.
Strange location.	Divná lokalita.
There must have been something that made them look at me.	Určitě tam bylo něco, co je přimělo se na mě podívat.
Unfortunately, today was not our day.	Bohužel dnes nebyl náš den.
Disease.	Ne moc.
It's hard on your mind.	Je to těžké na vaši mysl.
That is your nature.	To je vaše přirozenost.
I think this is coming.	Myslím, že tohle přichází.
The man has a presence.	Muž má přítomnost.
That is why she is in a good position to consider them both.	To je důvod, proč je v dobré pozici, aby je oba zvážila.
Anyway, that was months ago.	Každopádně to bylo před měsíci.
Return the mixture to the pan.	Vraťte směs do pánve.
Now that he's here, he'll never leave.	Teď, když je tady, ale nikdy neodejde.
Your cards are great.	Vaše karty jsou skvělé.
She had to get him out of here.	Musela ho odtud dostat pryč.
Honey, you're who you are.	Zlato, jsi taková, jaká jsi.
She looked at them herself.	Sama se na ně podívala.
All we need is love, as women say.	Vše, co potřebujeme, je láska, jak říkají ženy.
It is still white, the color does not change.	Je stále bílý, barva se nijak nemění.
Players fight on foot and have the ability to jump.	Hráči bojují pěšky a mají schopnost skákat.
I didn't want to believe the dark magic she had.	Nechtěl jsem uvěřit temné magii, kterou v sobě skrývala.
The present claim is such a claim.	Předkládaný nárok je takovým nárokem.
They are big enough to be walked on.	Jsou dost velké, aby se v nich dalo chodit.
I don't understand how they find anything on their blog.	Nechápu, jak na svém blogu něco najdou.
In fact, they go hand in hand.	Ve skutečnosti jdou ruku v ruce.
He failed.	To se mu nepodařilo.
I do not.	Já ne.
You should also keep your own records.	Měli byste si vést i své vlastní záznamy.
Good change that I count on.	Dobrá změna, do které se počítám.
I'd rather do this than anything else.	Raději udělám tohle než cokoliv jiného.
That's why we chose this place.	Proto jsme vybrali toto místo.
I didn't start it, she didn't start it.	Já jsem to nezačal, ona to nezačala.
You happened to catch me at the right time.	Náhodou jste mě zastihli v pravý čas.
I wasn't worried about myself, I was worried about her.	Nebál jsem se o sebe, ale o ni.
I wish things were different.	Přál bych si, aby věci byly jinak.
And things are gone.	A věci zmizely.
It will only get worse.	Bude to jen horší.
Two things need to be said at this point.	V tomto bodě je třeba říci dvě věci.
When he returns, you will be able to plan what to do next.	Až se vrátí, budete si moci naplánovat, jak dál.
We understand the cause, we understand its control.	Chápeme příčinu, chápeme její ovládání.
To improve now.	Aby se hned zlepšilo.
She immediately called the police.	Okamžitě zavolala policii.
But in some studies, this only involved very young children.	Ale v některých studiích se to týkalo pouze velmi malých dětí.
But it looks like we're inside.	Ale vypadá to, že jsme uvnitř.
I'm not going to parties this year.	Letos na večírky nepůjdu.
God, you won't.	Bože, nebudeš.
Another crowd waited for the next show.	Další dav čekal, až přijde na další představení.
Start another line of study.	Začněte jinou linii studia.
The guy next door would do the same.	Chlap od vedle by udělal to samé.
That was two years ago.	To bylo před dvěma lety.
I was against it.	Byl jsem proti.
Before you offer your opinion, at least find out the facts.	Než nabídnete svůj názor, zjistěte si alespoň fakta.
And maybe much more.	A možná ještě mnohem víc.
Season with salt and pepper if necessary.	V případě potřeby dochuťte solí a pepřem.
So you don't even know if it will work.	Takže ani nevíte, jestli to bude fungovat.
Few people feel good when they give them their money.	Málokdo se cítí dobře, když mu dává své peníze.
The systems have become widely recognized in recent years.	Systémy se v posledních letech staly široce uznávanými.
They should try not to make the pictures obvious.	Měli by se snažit, aby obrázky nebyly zřejmé.
Go back far enough.	Vraťte se dostatečně daleko.
Finally, the man is dead.	Konečně je muž mrtvý.
A list of changes is attached to this letter.	Seznam změn je přiložen k tomuto dopisu.
None of them worked.	Žádný z nich nefungoval.
I liked the language of the food.	Líbil se mi jazyk jídla.
That is the sole purpose of this letter.	To je pouze účel tohoto dopisu.
And no one has ever been able to help his kind.	A nikdo nikdy nedokázal pomoci svému druhu.
You can do this by running it under hot water.	Můžete to udělat tak, že jej spustíte pod horkou vodou.
The table below is a set of such methods.	Níže uvedená tabulka je souborem takových metod.
Use colors to show who you are.	Pomocí barev můžete ukázat, kdo jste.
I loved my time here.	Miloval jsem svůj čas zde.
Not that month.	Ten měsíc ne.
Explore their technology.	Prozkoumejte jejich technologii.
He removed them in a few days in the past.	V minulosti je během několika dní odstranil.
I saw anxiety on their faces.	Viděl jsem na jejich tvářích úzkost.
Valid explained their purpose of arrival and what they hoped to achieve.	Valid vysvětlil jejich účel příchodu a čeho doufali, že dosáhnou.
Sometimes much bigger.	Někdy mnohem větší.
I know my job is slowly killing me.	Vím, že mě moje práce pomalu zabíjí.
He took the other with him.	Druhého vzal s sebou.
However, this was only for the first month's draw.	To však bylo pouze pro losování prvního měsíce.
Press the key combination of your choice.	Stiskněte kombinaci kláves dle vašeho výběru.
They are not too high.	Nejsou příliš vysoké.
Your research is years ahead of its time.	Váš výzkum o roky předběhl dobu.
Whatever was to happen will happen here.	Cokoli se mělo stát, stane se tady.
He met her eyes for a moment.	Na okamžik se setkal s jejíma očima.
His happiness closed the circle.	Jeho štěstí uzavřelo kruh.
It was much easier for the animals to understand and live with them.	Zvířatům bylo mnohem snazší porozumět a žít s nimi.
I agree with what the majority says.	Souhlasím s tím, co říká většina.
I know it doesn't make sense.	Vím, že to nedává smysl.
It was only the first stage.	To byla jen první etapa.
Unfortunately, this is not very valid when prices change.	Bohužel je to málo platné, když se ceny mění.
However, the path to this solution remained unclear.	Cesta k tomuto řešení však zůstala nejasná.
He says you know.	Říká, že víš.
We know it's possible.	Víme, že se to dá.
He's my second business.	On je moje druhá záležitost.
I saw he was home.	Viděl jsem, že je doma.
His father was so far away.	Jeho otec byl tak daleko.
This was not a show.	Tohle nebyla show.
She tried it in the morning.	Zkusila to ráno.
I have no idea what the words are for such things.	Nemám ponětí, jaká slova jsou pro takové věci.
This will make you feel better.	Díky tomu se budete cítit lépe.
In addition, most first phase treatments do not work.	Navíc většina ošetření první fáze nevyjde.
Use only first names.	Používejte pouze křestní jména.
A lot of people like me get lost.	Spousta lidí jako já se ztrácí.
She enjoys it in the garden, she tells me.	Na zahradě ji to moc baví, říká mi.
Take a look at a few below.	Podívejte se na několik níže.
Great mixed crowd and the people there were great and friendly.	Skvělý smíšený dav a lidé tam byli skvělí a přátelští.
I think that's what it's about.	Myslím, že o to jde.
Try to remember where the mistake happened.	Zkuste si vzpomenout, kde se stala chyba.
They were determined and kept in shape.	Byli odhodlaní a pokračovali ve formě.
And there was none.	A žádný nebyl.
He reached out.	Vytáhl ruku.
I'm sick of talking to you.	Z toho, že s tebou mluvím, je mi špatně.
But obviously that's not true.	Ale evidentně to není pravda.
She held her hand open, as if to say five thousand.	Držela ruku otevřenou, jako by chtěla říct pět tisíc.
This court follows the latter view.	Tento soud se řídí posledně uvedeným názorem.
They have to train themselves.	Musí se trénovat sami.
Do what you can.	Dělejte, co můžete.
That's not what we observed.	To není to, co jsme pozorovali.
It was helpful to say that it happened.	Bylo užitečné říct, že se to stalo.
They also have different properties set.	Mají také nastavené různé vlastnosti.
But they certainly knew that these things were happening.	Ale určitě věděli, že se tyto věci dějí.
You should be as close to the bottom as possible.	Ty by měly být tak blízko dna, jak jen to půjde.
And there are enough of them.	A je jich dost.
He was something special.	Byl něčím výjimečný.
I did other things.	Dělal jsem jiné věci.
Clinical results are important.	Důležité jsou klinické výsledky.
Apparently they came ready.	Zřejmě přišli připraveni.
They gave her dirty looks.	Věnovali jí špinavé pohledy.
If you don't, none of these animals will be rescued.	Pokud to neuděláte, žádné z těchto zvířat nebude zachráněno.
All authors participated in writing the final manuscript.	Na sepsání konečného rukopisu se podíleli všichni autoři.
There was no point in fear.	Ani nemělo smysl se bát.
I own my own house.	Vlastním svůj vlastní dům.
The marriage was not successful.	Manželství nebylo úspěšné.
If you don't like it, start your own blog.	Pokud se ti to nelíbí, založ si svůj vlastní blog.
I take care of my body.	Starám se o své tělo.
Everyone on this set is important.	Každý člověk na této sadě je důležitý.
My legs were heavy.	Moje nohy byly těžké.
The same day.	Ten samý den.
Like, really stuck.	Jako, opravdu zaseknutý.
Music for my ears.	Hudba pro mé uši.
He told me he was tired.	Řekl mi, že je unavený.
It just got stuck in my head.	Jen mi to uvízlo v hlavě.
She did a lot.	Dělala toho hodně.
And he knew mine.	A znal ten můj.
There was silence in the room, except for his loud, heavy breathing.	V místnosti bylo ticho, kromě jeho hlasitého, těžkého dýchání.
From stress.	Ze stresu.
Differences in effect were minimal between men.	Rozdíly v účinku byly mezi muži minimální.
But maybe he won't move a step further.	Ale možná se nepohne ani o krok dál.
We were so close.	Byli jsme tak blízko.
All I knew was that they were parts.	Věděl jsem jen, že jsou to díly.
But you know, she probably didn't appreciate it or what.	Ale víš, asi to neocenila nebo co.
This is not his way.	Tohle není jeho způsob.
But we've heard that many times.	Ale to už jsme slyšeli mnohokrát.
I have seen it.	Viděl jsem to.
I was only alive for a few matches.	Naživo jsem byl jen na pár zápasech.
However, this is not a software story.	Nejedná se však o softwarový příběh.
They had stories to tell.	Měli příběhy k vyprávění.
It was photographed just after we got married.	Bylo to foceno těsně poté, co jsme se vzali.
He often has to stay at home.	Často musí zůstat doma.
She felt stupid.	Cítila se hloupě.
As if none of this was real.	Jako by nic z toho nebylo skutečné.
The more the two sweat, the more useful they are.	Čím víc se ti dva potí, tím jsou užitečnější.
Try us.	Vyzkoušejte nás.
All those young things.	Všechny ty mladé věci.
This is to become a lifelong client.	A to proto, abyste se stali klientem na celý život.
You have come to a new place.	Přišel jsi na nové místo.
Of course he was waiting in the car.	Jasně, že čekal v autě.
I had to come and see him to get them.	Musel jsem přijít a vidět ho, abych je dostal.
Things would be great.	Věci by byly skvělé.
That's why it's still working.	Proto stále pracuje.
Before and after two years of age.	Před a po dvou letech věku.
Only beer and wine.	Pouze pivo a víno.
Based on real events.	Na základě skutečných událostí.
I really enjoyed doing it.	Moc mě to bavilo dělat.
And so on through the garden.	A tak dále přes zahradu.
We were the only other couple there.	Byli jsme tam jediný další pár.
They know we're here.	Vědí, že jsme tady.
This is not how a unit of work should work.	Takhle jednotka práce nemá fungovat.
So it won't be. 	Takže v tom to nebude. 
do not occur with the final.	se nevyskytují s konečnou.
There is no way out.	Není cesty ven.
Get out, get out.	Vypadni, vypadni.
At the end of those three months, we were done.	Na konci těch tří měsíců jsme skončili.
The decision on how to get there is up to you.	Rozhodnutí, jak se tam dostat, je na vás.
Bad character reference.	Špatný odkaz na postavu.
So a value must appear more than once.	Takže nějaká hodnota se musí objevit více než jednou.
But the man is good.	Ale ten člověk je dobrý.
Morning church family.	Ranní církevní rodina.
I just didn't know it as a kid.	Jen jsem to jako dítě nevěděl.
It is not worth it.	Nestojí to za to.
Many white men fully love them.	Mnoho bílých mužů je plně miluje.
She didn't sleep.	Nespala.
This agreement does not have to be in writing.	Tato dohoda nemusí mít písemnou formu.
It wasn't my favorite.	Nebylo to moje oblíbené.
The situation is completely different.	Před námi je zcela jiná situace.
He's still talking.	Pořád mluví.
He wanted me to stay.	Chtěl, abych zůstal.
I went deeper.	Šel jsem hlouběji.
No significant gender differences were found.	Nebyly nalezeny žádné významné rozdíly mezi pohlavími.
She let him help her on the animal.	Nechala ho, aby jí pomohl na zvíře.
It was nice just to listen.	Bylo hezké jen poslouchat.
So many interesting things to see.	Tolik zajímavých věcí k vidění.
I would really appreciate any help or advice.	Opravdu bych ocenil jakoukoli pomoc nebo radu.
You feel completely faithful to yourself.	Máte pocit, že jste naprosto věrní sami sobě.
If you are unsure, do not do it.	Pokud si nejste jisti, nedělejte to.
Please help me explain.	Prosím, pomozte mi to vysvětlit.
I may be wrong about that.	V tom se mohu mýlit.
Don't play with him.	Nehrajte si s ním.
That was what they needed.	To bylo to, co potřebovali.
I think that may be the reason.	Myslím, že to může být důvod.
You don't care about these people.	Tyhle lidi nezajímáš.
You want to take your time.	Chcete si dát na čas.
From our point of view.	Z našeho pohledu.
Her friends met her at the bar and offered her advice.	Její přátelé ji potkali v baru a nabídli jí radu.
Today is an opportunity to listen deeply without judgment.	Dnes je příležitost hluboce naslouchat bez posuzování.
She realized it was just above her knees.	Došlo jí to těsně nad kolena.
There are no teeth.	Nejsou tam žádné zuby.
That was a good day.	To byl dobrý den.
It is very clear.	Je to velmi jasné.
It's a good idea if you like it.	Je to dobrý nápad, pokud se vám líbí.
That is a fact.	to je fakt.
He has to continue what he started.	Musí pokračovat v tom, co začal.
It can be difficult or almost impossible to survive.	Může být těžké nebo téměř nemožné přežít.
I was here.	Byl jsem tady.
We are best friends.	Jsme nejlepší přátelé.
Let's act.	Pojďme jednat.
I take it.	Ten beru.
Nobody knew where they were.	Nikdo nevěděl, kde jsou.
It was hard to find time spent with friends.	Bylo těžké najít čas strávený s přáteli.
Both companies open their books to employees.	Obě společnosti otevírají své knihy zaměstnancům.
His head felt better with his mouth closed.	Jeho hlava se cítila lépe se zavřenými ústy.
I laughed and laughed and laughed.	Smál jsem se a smál se a smál se.
Meat for dogs.	Maso pro psy.
No one else has knowledge.	Nikdo jiný nemá znalosti.
And somehow they didn't find a way to start over.	A nějak nenašli způsob, jak začít znovu.
Suddenly the street receded.	Najednou ulice ustoupila.
He gave me half the value.	Dal mi polovinu hodnoty.
Now he is a completely different player for me.	Teď je to pro mě úplně jiný hráč.
Then it's our turn again.	Pak jsme zase na řadě my.
It makes financial sense.	Dává to finanční smysl.
How to study in college.	Jak studovat na vysoké škole.
The book is due out in days.	Kniha má vyjít do dnů.
He lived with us, walked with us, talked to us.	Bydlel s námi, chodil s námi, mluvil s námi.
It cost her a lot.	Stálo ji to hodně.
But enough.	Ale dost.
I don't want you to move.	Nechci, aby ses stěhoval.
I turn away from me.	Odvracím se ode mě.
The experiment was performed twice with similar results.	Experiment byl proveden dvakrát s podobnými výsledky.
But she never did it by standing over someone.	Nikdy to ale neudělala tak, že by nad někým stála.
They are not a challenge for you.	Nejsou pro vás žádnou výzvou.
This is a mistake that will not happen again.	To je chyba, která se už nebude opakovat.
I think we did it.	Myslím, že jsme to udělali.
I didn't feel great.	Necítil jsem se skvěle.
Our identity is at stake.	Naše identita je ohrožena.
Especially when he said he was single.	Zvlášť, když říkal, že je svobodný.
Everything in them was sold.	Všechno v nich bylo prodáno.
I use them for possible serious reasons.	Používám je z možných vážných důvodů.
He got them first.	Dostal je jako první.
With controlled anger.	S kontrolovaným hněvem.
You are not sure what you are trying to achieve here.	Nejste si jisti, čeho se zde snažíte dosáhnout.
One of many similar ones.	Jeden z mnoha podobných.
We had a beautiful walk.	Měli jsme krásnou procházku.
So turn the argument to them.	Obraťte tedy argument na ně.
Or what's left of it.	Nebo co z toho zbylo.
Otherwise, bad will could not be a bad thing.	Jinak by zlá vůle nemohla být něčím špatným.
No company is bigger than its employees.	Žádná firma není větší než její zaměstnanci.
She looked out the window.	Podívala se z okna.
Word search to explain it.	Hledání slov, jak to vysvětlit.
Some days it is not worth getting out of bed.	Některé dny se nevyplácí vstát z postele.
Leave them rolled up for now to keep them dry.	Nechte je zatím srolované, aby zůstaly suché.
But others died.	Ale zemřeli i další.
I am against the country's slow progress.	Jsem proti pomalému pokroku země.
Then he looked around and picked up the unit again.	Pak se rozhlédl a znovu zvedl jednotku.
Individual values ​​are average values ​​from three measurements.	Jednotlivé hodnoty jsou průměrné hodnoty ze tří měření.
After a while, we start shaking hands.	Po chvíli si začneme podávat ruku.
We need real passion.	Potřebujeme skutečnou vášeň.
So we didn't know anything about them.	Takže jsme o nich nic nevěděli.
Sexual violence against women is a.	Sexuální násilí na ženách je a.
My question is.	Moje otázka zní.
It was as if we were going back one season.	Bylo to, jako bychom se vrátili o sezónu zpět.
It shows a woman that you do not take this situation for granted.	Ukazuje ženě, že tuto situaci neberete jako samozřejmost.
I didn't know the world without them.	Bez nich jsem nepoznala svět.
I guess we should go.	Asi bychom měli jít.
The moment of the supporting character.	Okamžik vedlejší postavy.
It must be heard in order to believe it.	Musí to být slyšet, aby se tomu věřilo.
However, there are two special circumstances where this is not the case.	Existují však dvě zvláštní okolnosti, kdy tomu tak není.
Click here to vote now.	Klikněte zde a hlasujte nyní.
Women just want to fuck you just by looking at you.	Ženy tě chtějí šukat jen z pohledu na tebe.
Not good, but great.	Ne dobré, ale skvělé.
This is so small.	Tohle je tak malé.
I didn't like the office very much.	Kancelář se mi moc nelíbila.
Boys and girls.	Chlapci a dívky.
Maybe he doesn't even know what your day is like.	Možná ani netuší, jaký máš den.
And when you're done, you run back.	A když skončíte, běžíte zpět.
Only one available.	K dispozici pouze jeden.
Give us so many chances to survive this day.	Dejte nám tolik šancí přežít tento den.
You're out of place, he says.	Nejste na svém místě, říká.
Emotions were strong and there was some violence.	Emoce byly silné a došlo k nějakému násilí.
This was the home of my heart.	Tohle byl domov mého srdce.
It is dangerous and will fulfill its purpose.	Je nebezpečný a svůj účel splní.
The cheapest could be, like the rest of this place.	Nejlevnější by mohl být, stejně jako zbytek tohoto místa.
But he couldn't do it alone.	Sám to ale nedokázal.
Waiting for digital distribution.	Čekání na digitální distribuci.
The first week there was a lot of media around.	První týden bylo kolem hodně médií.
He was sitting there burning.	Seděl tam a hořel.
The rules are simple.	Pravidla jsou jednoduchá.
They just go on and do what they want.	Prostě pokračují a dělají si, co chtějí.
There is a lot here.	Tady toho je hodně.
Be honest with yourself about the future you want.	Buďte k sobě upřímní ohledně budoucnosti, kterou chcete.
He had never done it in his life.	Nikdy v životě to neudělal.
Leave him.	Nech ho.
I was unlucky to find out anything there.	Neměl jsem štěstí tam nic zjistit.
He felt he should be worried.	Měl pocit, že by si měl dělat starosti.
He felt no joy.	Necítil žádnou radost.
He is amazing.	Je úžasný.
I have better health insurance than him.	Mám lepší zdravotní pojištění než on.
A fall is usually a bad thing.	Pád je obvykle špatná věc.
She was asleep, her face calm.	Spala, její tvář byla klidná.
I couldn't control the weather.	Nemohl jsem ovládat počasí.
In this case, he is wrong.	V tomto případě se mýlí.
For the price of several thousand dollars.	Za cenu několika tisíc dolarů.
She intended to enjoy it for as long as possible.	Hodlala si to užívat co nejdéle.
We have to assume he saw them.	Musíme předpokládat, že je viděl.
I wasn't at first.	Nejdřív jsem nebyl.
However, it is clear that no.	Je však jasné, že ne.
Nevertheless, we decided on another one again.	Přesto jsme se opět rozhodli pro další.
I've never done that big before.	Tak velký jsem ještě nikdy nedělal.
It's a simple truth.	Je to prostá pravda.
It was no longer the size seven.	Už neměla velikost sedm.
Also, that the economy has prospered better than in the past.	Také, že se ekonomice dařilo lépe než v minulosti.
And he knew.	A on věděl.
You have been a great help.	Byli jste velkou pomocí.
From now on, I will only link them to this blog post.	Od této chvíle je budu odkazovat pouze na tento blogový příspěvek.
The shoulder bones of the animals were examined.	Byly zkoumány ramenní kosti zvířat.
These are too big.	Jsou příliš velké.
Justify it, he told himself.	Zdůvodni to, řekl si.
Therefore, we store complete data here.	Úplná data proto uchováváme zde.
But she refused to lie.	Ale odmítla lhát.
Every time he enters the ice, something special happens.	Pokaždé, když vstoupí na led, stane se něco zvláštního.
Whatever it is.	Ať už je to cokoliv.
But no, not really.	Ale ne, opravdu ne.
She was so weak she couldn't stand.	Byla tak slabá, že nemohla stát.
It's faster and easier.	Je to rychlejší a jednodušší.
We have to change that.	Musíme to změnit.
Enter the front door of a modern house with an open concept.	Vstupte předními dveřmi do moderního domu s otevřeným konceptem.
But I can't stand him.	Nemohu ho však vystát.
His external affair.	Jeho vnější záležitost.
It would take a while.	Chvíli by to trvalo.
Then the feedback returned.	Pak se zpětná vazba vrátila.
Not valid for the purchase of gift cards.	Neplatí pro nákup dárkových karet.
And my whole fucking message fell apart.	A celá moje zasraná zpráva se rozpadla.
I have a custom service method that does this.	Mám metodu vlastní služby, která to dělá.
However, the decision is up to her.	Rozhodnutí je však na ní.
I want to cry too.	taky se mi chce plakat.
Don't worry about what you think.	Nestarej se o to, co si myslíš.
A camp was set up at night.	V noci byl postaven tábor.
Men just want to spend time with pretty women.	Muži prostě chtějí trávit čas s hezkými ženami.
I don't know why, exactly.	Nevím proč, přesně.
Cover as much water as possible.	Zakryjte co nejvíce vody.
There was no other option.	Jiná možnost nebyla.
I doubt it would be anything good.	Pochybuji, že by to bylo něco dobrého.
We thought you might want to see them one more time.	Mysleli jsme, že byste je možná chtěli vidět ještě jednou.
The device is therefore not practical.	Zařízení proto není praktické.
This girl wants everything.	Tato dívka chce všechno.
You need to experiment to see what works for you.	Musíte experimentovat, abyste zjistili, co vám vyhovuje.
I think it works against you in the long run.	Myslím, že z dlouhodobého hlediska to funguje proti vám.
Help yourself with wine.	Pomozte si vínem.
The current one is expected to be longer than normal.	Očekává se, že ta současná bude delší než normálně.
Some new project.	Nějaký nový projekt.
Two more.	Ještě dva.
He used to be someone else.	Kdysi byl někým jiným.
It would take three years for her to appear in another film.	Trvalo by to tři roky, než se objevila v dalším filmu.
They came back from before they lived up there.	Vrátili se z doby, než tam nahoře žili.
The service did not specify the nature of the investigation.	Služba neupřesnila povahu vyšetřování.
She didn't remember falling to her knees beside him.	Nepamatovala si, že by vedle něj padla na kolena.
Her words will live.	Její slova budou žít.
I think he gave a lot because of your past.	Myslím, že dal hodně kvůli vaší minulosti.
Of course, the memories remain.	Vzpomínky samozřejmě zůstávají.
Their eyes come to the points.	Jejich oči přicházejí k bodům.
He returned a minute later.	O minutu později se vrátil.
She forced a smile, hoping it would be reflected in her voice.	Přinutila se k úsměvu a doufala, že se to promítlo do jejího hlasu.
You hated yourself right from the moment you met.	Nenáviděli jste se hned od chvíle, kdy jste se potkali.
Look, it's different here.	Podívejte, tady je to na jiném.
It can't be stopped so easily either.	Ani to nelze tak snadno zastavit.
She will kill him.	Ona ho zabije.
I'd rather not go.	Raději jsem nešel.
The first week was a success.	První týden se vydařil.
He won't sell another record.	Ještě jednu desku neprodá.
The military will let you both leave if you want.	Armáda vás nechá oba odejít, pokud chcete.
This is not how communication works.	Takhle komunikace nefunguje.
Write your business plan that way.	Napište svůj podnikatelský plán tak.
I don't know what to believe anymore.	Už nevím čemu věřit.
Our challenge is to make full use of them.	Naší výzvou je plně je využít.
He will have to prove that he can play special teams than anything else.	Bude muset dokázat, že umí hrát speciální týmy než cokoli jiného.
They are very serious.	Jsou velmi vážné.
But there is one other cell value.	Ale existuje jedna jiná hodnota buňky.
But he has a problem.	Ale má problém.
Therefore, our method does not apply to these inspections.	Proto se naše metoda na tyto kontroly nevztahuje.
It was much better.	Bylo to mnohem lepší.
These things are just part of the picture.	Tyto věci jsou jen částí obrazu.
It never got to the screen in the end.	To se nakonec nikdy nedostalo na obrazovku.
Try it, you may like it.	Vyzkoušejte to, může se vám to líbit.
Because he did.	Protože to udělal.
No one could find out about it during the investigation.	Nikdo se o tom během vyšetřování nemohl dozvědět.
None of these things are bad at all.	Žádná z těchto věcí není v žádném případě špatná.
It rarely happened.	Stávalo se to zřídka.
You know we can't print it.	Víš, že to nemůžeme vytisknout.
It's absolutely wonderful.	Je to naprosto nádherné.
We will be back to you in a moment.	Za chvíli se k vám vrátíme.
It is a question for the next day of the debate.	Je to otázka na další den rozpravy.
But it's a familiar story.	Ale je to známý příběh.
It didn't make sense to me.	Nedávalo mi to smysl.
I really didn't understand why he spent so much.	Opravdu jsem nechápal, proč tolik utrácel.
I don't think it was ever made.	Myslím, že to nikdy nebylo vyrobeno.
I should have told you at dinner.	Měl jsem ti to říct při večeři.
When there is only one element, you don't have to do anything.	Když je tam jen jeden prvek, nemusíte dělat nic.
No one has closed it since.	Od té doby to nikdo nezavřel.
That we can be together and escape.	Že můžeme být spolu a uniknout.
As if there were no thousand things that had never been heard.	Jako by neexistovalo tisíc věcí, které nikdy nebyly slyšet.
He must love them.	Musí je mít rád.
It is clear enough.	Je dostatečně jasné.
They will only be used against you.	Budou použity pouze proti vám.
The population growth here is amazing.	Nárůst populace je zde úžasný.
You need less information.	Potřebujete méně informací.
Some other limitations need to be noted.	Je třeba poznamenat některá další omezení.
I just didn't know exactly what he was doing.	Jen jsem přesně nevěděl, co dělá.
I don't want you to change your position.	Nechci, abys změnil svou pozici.
But she cannot enter life alone.	Ale nemůže vstoupit do života sama.
You have a good man, a beautiful baby.	Máš hodného muže, krásné miminko.
Turns out it still is.	Ukázalo se, že stále je.
And then she heard it again.	A pak to slyšela znovu.
That was probably better that way.	Takhle to bylo asi lepší.
He understands the fans.	Rozumí fanouškům.
When one person is late, everyone is delayed.	Když se jeden člověk opozdí, všichni jsou zdrženi.
Your face is red.	Tvůj obličej je červený.
Maybe he did it at one point.	Možná to v jednu chvíli udělal.
They fight, they win, they end together.	Bojují, vyhrávají, končí spolu.
Talk about it up close and in person.	Mluvte o tom zblízka a osobně.
Do some research and make money on people like me.	Udělejte si průzkum a vydělejte peníze na lidech jako jsem já.
There was something else about her.	Bylo na ní něco jiného.
It's for your own safety.	Je to pro vaši vlastní bezpečnost.
The wind blew most days.	Většinu dní foukal vítr.
More importantly, I felt good about the whole project.	Důležitější je, že jsem měl z celého projektu dobrý pocit.
So tell me.	Tak mi to řekni.
The right to own property.	Právo na vlastní majetek.
Such is the agreement.	Taková je dohoda.
He does the best he can.	Dělá to nejlepší, co může.
Just start it for you.	Jen ji pro tebe začít.
She took her father.	Vzala po svém otci.
The main problem is language.	Hlavním problémem je jazyk.
This number will be the length out.	Toto číslo bude délkou out.
I do not know where he is.	Nevím, kde je.
He leaned slightly into her mouth.	Lehce se naklonil do jejích úst.
He is what we need.	On je to, co potřebujeme.
The face is the key that provides security.	Obličej je klíčem, který poskytuje bezpečnost.
I would talk and make them listen to me.	Mluvil bych a přiměl je, aby mě poslouchali.
It was a quiet moment.	Byl to tichý okamžik.
The car wasn't important now.	Auto teď nebylo důležité.
We'll tell you at the end.	Řekneme vám je na konci.
But not mine.	Ale ne můj.
His friends joined.	Jeho přátelé se přidali.
I set it to false and now it works.	Nastavil jsem to na false a teď to funguje.
They can raise prices and people will still pay them.	Mohou zvýšit ceny a lidé je budou stále platit.
I haven't even finished college yet.	Ještě jsem ani nedokončil vysokou školu.
Not too big.	Ne moc velký.
We don't really know anything about girls.	O holkách vlastně nic nevíme.
He should have been back by now.	Už měl být zpátky.
It's not a real conversation.	Není to skutečný rozhovor.
We talked him out of it.	Rozmluvili jsme mu to.
She was standing by me.	Stála při mně.
You will be sorry.	Bude vám to líto.
She couldn't lose sight of it.	Nemohla to ztratit ze zřetele.
Not until he was absolutely sure of his findings.	Ne, dokud si nebyl svými nálezy absolutně jistý.
He's not a man for stories.	Není to muž pro příběhy.
It was supposed to be our secret weapon.	Měl být naší tajnou zbraní.
As shown in this figure.	Jak je znázorněno na tomto obrázku.
He decided to sweat.	Rozhodl se to vypotit.
He soon ate the food his wife had presented him.	Brzy jedl jídlo, které mu žena předložila.
She saw that he had changed.	Viděla, že se převlékl.
At least for tonight they had each other.	Alespoň pro dnešní večer měli jeden druhého.
That must be a joy.	To musí být radost.
Details are here.	Podrobnosti jsou zde.
But she made good use of it.	Dobře to ale využila.
He wouldn't even dream of saying it out loud.	Ani ve snu by ho nenapadlo to říct nahlas.
At least my kids weren't around.	Aspoň moje děti nebyly poblíž.
Let's go to the garden.	Pojďme do zahrady.
You have been granted access.	Byl vám udělen přístup.
This problem becomes more serious as devices shrink.	Tento problém se stává závažnějším, když se zařízení zmenšují.
Many were still asleep when the attack took place.	Mnozí ještě spali, když k útoku došlo.
That requires two things.	To vyžaduje dvě věci.
Good luck in everything.	Hodně štěstí ve všem.
One minute.	Minutku.
Then they will flee the world on their way.	Pak budou utíkat světem svou cestou.
It can be fixed.	Jde to opravit.
Really.	Opravdu.
I go out.	jdu ven.
I have the experience.	mám tu zkušenost.
The two have just disappeared.	Ti dva právě zmizeli.
That's perfect, thank you.	To je perfektní, děkuji.
Now we need to develop these young boys.	Nyní musíme tyto mladé kluky rozvíjet.
It's a journey.	Je to cesta.
The woman was a different person.	Ta žena byla jiná osoba.
Maybe later.	Možná až později.
A lot of people can sell a book.	Hodně lidí umí prodat knihu.
I can never have enough flowers.	Nikdy nemůžu mít dost květin.
It agrees very well with the experimental images.	Velmi dobře souhlasí s experimentálními obrázky.
City employees make sure everything is ready.	Zaměstnanci města dohlížejí na to, aby bylo vše připraveno.
Using various processes.	Pomocí různých procesů.
Nothing stronger than that.	Nic pevnějšího než to.
I could tell she was a little shocked.	Mohl jsem říct, že byla trochu v šoku.
My death will not change anything.	Moje smrt nic nezmění.
She trusted him, she said.	Věřila mu, říkala.
It was more of a choice to change my focus.	To byla spíše volba, jak změnit mé zaměření.
We didn't have room for that either.	Ani my jsme na to neměli místo.
Just believe me.	Jen mi věř.
There was no way to tell if it worked.	Neexistoval způsob, jak zjistit, zda to fungovalo.
I found myself standing in the room.	Zjistil jsem, že stojím v místnosti.
It's there and everywhere at once.	Je tam a všude najednou.
The baby was born healthy.	Dítě se narodilo zdravé.
The boys lay with their arms around each other.	Chlapci leželi s rukama kolem sebe.
At least not that he could see.	Alespoň ne, že by viděl.
The business is good.	Obchod je dobrý.
The tools it provides are so easy to use.	Nástroje, které poskytuje, se tak snadno používají.
She holds on, as she has to, she soldiers.	Drží se, jak musí, ona vojáci.
Every company is different.	Každá firma je jiná.
As usual, if a player gets a pair, he can continue.	Jako obvykle, pokud hráč získá pár, může pokračovat.
A man from the audience called to him to take his time.	Muž z publika na něj zavolal, aby si dal na čas.
This was the way they were for thousands of years.	Takový byl způsob jejich povahy po tisíce let.
Nobody knows what results are being sold.	Nikdo neví, jaké výsledky se prodávají.
Especially not based on words.	Zvláště ne založené na slovech.
The bigger you are, the more you have to do.	Čím větší budete, tím více toho musíte udělat.
Such a big man.	Takový velký muž.
She's definitely strong enough, but time will tell if she's so good.	Je rozhodně dost silná, ale čas ukáže, jestli je tak dobrá.
He wants to come back.	Chce se vrátit.
The show doesn't end.	Přehlídka nekončí.
One hit and we're dead.	Jeden zásah a jsme mrtví.
There had to be a strategy.	Musela tam být strategie.
Cooking was up to me, of course.	Vaření bylo samozřejmě na mně.
We have to go tonight.	Musíme jít dnes večer.
They wanted to change that.	Chtěli to změnit.
He looks at the world in a truly creative, free way.	Dívá se na svět skutečně kreativním, svobodným způsobem.
He grew up in fear, he didn't understand what he was.	Vyrostl ve strachu, nechápal, čím je.
His first day was fast, but not fast enough.	Jeho první den byl rychlý, ale ne dost rychle.
It was caused by the financial situation.	Způsobila to finanční situace.
Room without windows.	Místnost bez oken.
I have no doubts about it.	O tom nepochybuji.
We have work to do in the coming years.	V příštích letech nás čeká práce.
There's a doctor here.	Je tady doktorka.
As energy increases, the difference decreases as expected.	Se zvyšující se energií se rozdíl podle očekávání zmenšuje.
I think anything is possible.	Myslím, že všechno je možné.
It can be used for both cooking and tea making.	Dá se použít jak na vaření, tak na přípravu čaje.
I know it's a lie.	Vím, že je to lež.
More than ideas, style, stories.	Více než nápady, styl, příběhy.
These things have become really popular.	Tyhle věci se staly opravdu populárními.
And he also saw nothing so beautiful.	A také už neviděl nic tak krásného.
He stopped as he looked at them.	Zastavil se, jakmile na ně pohlédl.
He added that he no longer enjoyed talking to journalists.	Dodal, že ho už nebaví mluvit s novináři.
I didn't ask him.	Nezeptal jsem se ho.
You will have to kill them and then save her.	Budete je muset zabít a pak ji zachránit.
They didn't even come to town for another reason.	Ani nepřišli do města z jiného důvodu.
I didn't see the detail.	Neviděl jsem detail.
The sight of him lifted us.	Pohled na něj nás nadnesl.
I didn't put two and two together.	Nedal jsem si dvě a dvě dohromady.
He was in a unique situation.	Byl v jedinečné situaci.
I tried to sleep that night, but I wasn't very lucky.	Tu noc jsem se snažil spát, ale moc štěstí jsem neměl.
This meant that the baby was born.	To znamenalo, že se dítě narodilo.
I walked every street.	Prošel jsem každou ulici.
I wanted to stay focused.	Chtěl jsem zůstat soustředěný.
I found him in the kitchen at four in the morning.	Ve čtyři ráno jsem ho našel v kuchyni.
When I saw young men and women shot.	Když jsem viděl zastřelené mladé muže a ženy.
They returned to their first home and hers.	Vrátili se do svého prvního domova a do jejího.
He became a great leader.	Stal se velkým vůdcem.
Once you do, enter the room.	Jakmile to uděláte, vstupte do místnosti.
She would finally be someone else.	Byla by konečně někým jiným.
Of course he doesn't know about this blog.	Samozřejmě o tomto blogu neví.
His social security number.	Jeho číslo sociálního zabezpečení.
A happy effect is expected.	Má se dostavit šťastný efekt.
He knew that the real danger was in the power of their walkie-talkies.	Věděl, že skutečné nebezpečí je v moci jejich vysílačky.
We don't really think about them.	Opravdu o nich nepřemýšlíme.
Last year is very, very far.	Minulý rok je velmi, velmi daleko.
He could work.	Dokázal to fungovat.
I can barely sleep.	Sotva můžu spát.
Name a time when you must have been strong.	Jmenuj čas, kdy jsi musel být silný.
Well, you can imagine what caused it.	No, dokážete si představit, co to způsobilo.
I kept getting closer and closer.	Stále jsem se přibližoval a přibližoval.
Then it would be worth what it sells for.	Pak by to stálo za to, za co se to prodává.
Only the present will not wait.	Jen současnost nepočká.
As people, they are rarely mentioned in history.	Jako lidé jsou v historii zřídka zmíněni.
Patients who were able to consent themselves signed their own consent forms.	Pacienti, kteří byli schopni sami souhlasit, podepsali své vlastní formuláře souhlasu.
This phone is specially designed for active users in an office environment.	Tento telefon je speciálně navržen pro aktivní uživatele v kancelářském prostředí.
Young men.	Mladí muži.
I didn't see her or her dog outside.	Neviděl jsem ji ani jejího psa venku.
This view turns out to be wrong.	Tento názor se ukazuje jako mylný.
In my experience, the reaction is a shock.	Podle mých zkušeností je reakce šok.
I doubt you remember me.	Pochybuji, že si mě pamatuješ.
For use in summer, in dry and humid weather.	Pro použití v létě, za suchého a vlhkého počasí.
That is exactly why this blog exists.	Přesně proto tento blog existuje.
They're not going anywhere.	Nikam nejdou.
Sometimes it's true and sometimes.	Někdy je to pravda a někdy.
He was left to deal with its consequences.	Byl ponechán, aby se vypořádal s jeho následky.
He was in a damn state.	Byl v zatraceném stavu.
We helped choose this company.	Tuto firmu jsme pomohli vybrat.
It's different when you see something with your own eyes.	Je to jiné, když něco vidíte na vlastní oči.
After taking a few steps, the officer ordered him to stop.	Poté, co udělal pár kroků, mu policista přikázal, aby zastavil.
I choose the best.	Vybírám to nejlepší.
Example.	Příklad.
However, the current economic situation of the parties is unknown.	Současná ekonomická situace stran však není známa.
I needed to know if that decision could affect it.	Potřeboval jsem vědět, jestli to rozhodnutí může ovlivnit.
On our own street.	Na naší vlastní ulici.
There is someone who would like to talk to you.	Je tam někdo, kdo by si s vámi rád promluvil.
A week later.	O týden později.
But none as great as his.	Ale žádný tak skvělý jako jeho.
I began to wonder what was going through her head.	Začal jsem přemýšlet, co se jí asi honí hlavou.
But standing here will never be enough.	Ale stát tady nikdy nebude stačit.
We will be ready.	Budeme připraveni.
We had to start again.	Museli jsme začít znovu.
She's listening.	Poslouchá se.
But that may not be enough.	To ale nemusí stačit.
We could have laughed about it.	Mohli jsme se tomu zasmát.
Then just to work.	Pak už jen do práce.
Maybe we did.	Možná jsme měli.
This is just a bedroom.	Tohle je jen ložnice.
He let the news bank ring it.	Nechal to prozvonit do banky zpráv.
From the beginning, he was on the side of the poor.	Od začátku byl na straně chudých.
She looked at the boy.	Podívala se na chlapce.
So instead of a promise, the future is now a threat.	Takže místo slibu je nyní budoucnost hrozbou.
The group in front of them.	Skupina před nimi.
You said it exactly.	Řekl jsi to přesně.
The movement and direction of the flow depend on several parameters.	Pohyb a směr proudění závisí na několika parametrech.
If something happens to them, it's sad.	Pokud se jim něco stane, je to smutné.
Nobody had anything to say.	Nikdo neměl co říct.
So it's on its way down again.	Takže je to zase na cestě dolů.
The film didn't affect me much emotionally.	Film na mě moc citově nezapůsobil.
Here are some short reasons that have occurred to me today.	Zde je několik krátkých důvodů, které mě dnes napadly.
Just don't give up.	Jen to nevzdávejte.
They must learn to live properly and train properly.	Musí se naučit správně žít a správně trénovat.
You want peace.	Chceš mír.
My challenge this year has changed slightly.	Moje letošní výzva se mírně změnila.
The boy who knew nothing would have nothing to say to anyone there.	Ten chlapec, který nic nevěděl, by tam neměl nikomu co říct.
I know he knew.	Vím, že věděl.
He didn't finish the call.	Telefonát nedokončil.
I turned off the movie before the end.	Před koncem jsem film vypnul.
This would be wrong too.	I toto by bylo špatně.
This is a small change for sure.	Pro jistotu jde o malou změnu.
Sea level.	Mořská hladina.
Things look great, especially for next year.	Věci vypadají skvěle, zvláště pro příští rok.
They stayed there for the rest of their lives.	Zůstali tam po zbytek života.
There was no time for that.	Nebyl na to čas.
I have a job, sort of.	Mám práci, tak nějak.
Everything went dark.	Všechno potemnělo.
I want the exact opposite.	Chci to přesně naopak.
Yes, of course, very nice.	Ano, samozřejmě, velmi pěkné.
How do you know the officer was on duty?	Jak víte, že důstojník byl ve službě?
There was no point in lying.	Nemělo smysl lhát.
I didn't want to tell him.	Nechtěl jsem mu to říct.
It didn't break the code, but it didn't fix it either.	Kód to neporušilo, ale ani to neopravilo.
I will never forget that week.	Na ten týden nikdy nezapomenu.
I feel very visible !.	Cítím se velmi vidět!.
Several responses have been suggested.	Bylo navrženo několik odpovědí.
Who was supposed to be here later.	Kdo tu měl být až později.
Two of them were left behind.	Dva z nich zůstali pozadu.
is excellent.	je vynikající.
I knew what they were.	Věděl jsem, co jsou zač.
In this case, there is none.	V tomto případě žádná není.
However, this system has many limitations.	Tento systém má však mnoho omezení.
I didn't want to cheat on the baby.	Nechtěl jsem to dítě podvést.
We don't know now.	Teď už nevíme.
Just forget it.	Prostě na to zapomeň.
The animals were divided into six groups.	Zvířata byla rozdělena do šesti skupin.
I'll be there in a minute.	Budu tam za chvíli.
How we listen to music.	Jak posloucháme hudbu.
I know that pretty well.	Vím to dost dobře.
This is not the case with methods with parameters.	U metod s parametry tomu tak není.
She tried a different approach to assert her opinion.	Zkusila jiný přístup, aby prosadila svůj názor.
No secondary cases were reported.	Nebyly zaznamenány žádné sekundární případy.
The walls are for people.	Stěny jsou pro lidi.
We were fine there for a while, but something happened last night.	Chvíli jsme tam byli v pohodě, ale včera v noci se něco stalo.
I seem to make perfect sense.	Zdá se, že to dávám dokonalý smysl.
He also lets it affect his clothes.	Dále to nechá působit na svém oblečení.
Several key findings have recently been made.	Nedávno bylo učiněno několik klíčových zjištění.
You are outside the modern financial system.	Jste mimo moderní finanční systém.
Take a look at it and tell us what you think.	Podívejte se na to a řekněte nám, co si myslíte.
They will make you win.	Donutí vás vyhrát.
If you can help.	Pokud můžete pomoci.
I'm trying to win the war we're in.	Snažím se vyhrát válku, ve které jsme.
It's going well.	Jde to dobře.
He did it to make money.	Dělal to proto, aby vydělal peníze.
I totally understand what you're talking about.	Naprosto chápu, o čem mluvíš.
He was watching her.	Hlídal ji.
She had never felt so sick.	Nikdy se necítila tak nemocná.
His own may come soon.	Jeho vlastní možná brzy přijde.
A year spent trying not to fix the past.	Rok strávený snahou nenapravit minulost.
I was a little scared.	Trochu jsem se bál.
That meant only one thing.	To znamenalo jen jednu věc.
That is the real problem now.	To je teď skutečný problém.
My application for paid leave was rejected.	Moje žádost o dovolenou bez platu byla zamítnuta.
Go to his room and select this option.	Jděte do jeho pokoje a vyberte tuto možnost.
My father is calling me.	Můj otec mi volá.
It's a band.	To je kapela.
It's after eight.	Je po osmé.
He puts it down again.	Položí to znovu.
My whole family.	Moje celá rodina.
It turned out to be just a side effect of the bigger problem.	Ukázalo se, že to byl jen vedlejší efekt většího problému.
I could offer her her place.	Mohl bych jí nabídnout její místo.
There should have been more.	Mělo toho být víc.
We are both healthy.	Oba jsme zdraví.
Now we can capture it and deal with it however we want.	Teď to můžeme zachytit a naložit s tím, jak chceme.
It was forever.	Bylo to navždy.
We really had it on both sides.	Měli jsme to opravdu na obě strany.
They did not hesitate to state their business name.	Neváhali uvést své obchodní jméno.
Because evil was just too great.	Protože zlo bylo prostě příliš velké.
I was not afraid of anything.	Nebál jsem se ničeho.
We will not wait.	Nebudeme čekat.
He was never taken too seriously.	Nikdy nebyl brán příliš vážně.
He used to be important as a father and husband.	Kdysi měl význam jako otec a manžel.
No one saw her.	Nikdo ji neviděl.
He'll tell me when it's ready.	Řekne mi to, až to bude připraveno.
That's her approach ever since.	To je její přístup od té doby.
I felt good that I sat down and pulled it out.	Cítil jsem se dobře, že jsem si sednul a vytáhl to.
Neither experienced a desire for the other.	Ani jeden neprožíval touhu po druhém.
The thing imprinted its own images of thought in my mind.	Ta věc vtiskla do mé mysli své vlastní myšlenkové obrazy.
We shouldn't do that.	Neměli bychom to dělat.
Literature shows the best and the worst in ourselves.	Literatura ukazuje to nejlepší a nejhorší v nás samých.
I'm starting to swing.	Začínám se houpat.
I really don't believe in such things.	Opravdu na takové věci nevěřím.
There was a deep cut.	Došlo k hlubokému řezu.
She soon had a plan to publish.	Brzy měla plán na zveřejnění.
So far he has too.	Zatím má také.
And it took years to shed it.	A trvalo to roky, než to prolít.
I remember being tired.	Pamatuji si, že jsem byl unavený.
I wanted to show it to everyone.	Chtěl jsem to všem ukázat.
I could take it.	Mohl bych to vzít.
Every day we practice, we try to be better.	Každý den, kdy cvičíme, se snažíme být lepší.
Just because I knew about it, I felt strong.	Jen díky tomu, že jsem o tom věděl, jsem se cítil silný.
Because it happened to you, you know better.	Protože se to stalo tobě, ty to víš lépe.
And the solution would work with relatively little effort.	A řešení by fungovalo s relativně malým úsilím.
Or maybe there was something.	Nebo možná něco bylo.
He soon stopped moving.	Brzy se přestal hýbat.
Not suffering is a lie.	Netrpět je lež.
She killed her own sister for no good reason.	Zabila svou vlastní sestru bez dobrého důvodu.
Some serious emotional content in this scene.	Nějaký vážný emocionální obsah v této scéně.
They seem to be.	Zdá se, že jsou.
I already know how to control you.	Už vím, jak tě ovládat.
We asked them to read the scene together, and they did.	Požádali jsme je, aby společně přečetli scénu, a oni to udělali.
Although he was not evil.	I když nebyl zlý.
Others less.	Ostatní méně.
There were times when time and reality seemed to end.	Ubíhaly chvíle, kdy čas a realita jako by stály na konci.
Fuck you too.	Jdi taky do prdele.
If you are interested, please contact me.	V případě zájmu mě prosím kontaktujte.
Think for a moment.	Zamyslete se na chvíli.
However, another comprehensive solution could be found, for example.	Dalo by se však najít například další komplexní řešení.
We will keep this meeting a secret.	Toto setkání uchováme v tajnosti.
My friend saw a small bottle and asked me what it was.	Můj přítel viděl malou lahvičku a zeptal se mě, co to bylo.
There's something we can do about it.	Můžeme s tím něco udělat.
Theory of functions.	Teorie funkcí.
We address this and other challenges.	Řešíme tuto a další výzvy.
I love this little tool, it's great for small businesses.	Miluji tento malý nástroj, je skvělý pro malé podniky.
I felt free and then my mind began to wonder.	Cítil jsem se svobodný a tehdy se moje mysl začala divit.
One of his own.	Jeden z jeho vlastních.
He would be back in an hour.	Vrátil by se za hodinu.
This seems like a real deal.	Zdá se, že toto je skutečný obchod.
I would like to own this dress.	Ráda bych vlastnila tyto šaty.
Maybe it would be nice to hear more about it.	Možná by bylo hezké slyšet o tom víc.
Let me know more about it.	Dovolte mi, abych se o tom dozvěděl více.
I really don't understand how something like this could have happened.	Opravdu nechápu, jak se něco takového mohlo stát.
And he never saw the woman who raised him again.	A už nikdy neviděl ženu, která ho vychovala.
He'll find someone new.	Najde si někoho nového.
Now it's a nice role model when you think about it.	Teď je to pěkný vzor, ​​když se nad tím zamyslíte.
This is no fun.	To není legrace.
I've never done it, but what the hell is that.	Nikdy jsem to nedělal, ale co to sakra je.
Neither of them waited or stopped.	Ani jeden z nich nečekal ani se nezastavil.
He agrees to wait outside and watch.	Souhlasí, že počkají venku a budou hlídat.
And not in a good way.	A ne v dobrém slova smyslu.
I don't know, I don't want to know.	Nevím, nechci to vědět.
They remained in contact as adults.	Jako dospělí zůstali v kontaktu.
He will race.	Bude závodit.
She met everyone with a smile.	Se všemi se setkala s úsměvem.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
So they shot him.	Tak ho zastřelili.
We did a lot of good things.	Dělali jsme spoustu dobrých věcí.
You obviously don't.	Ty evidentně ne.
He couldn't leave.	Nemohl odejít.
The police have it.	Policie to má.
Good, healthy food.	Dobré, zdravé jídlo.
I didn't have any of that.	Nic z toho jsem neměl.
You laugh or two along the way.	Cestou se zasmějete nebo dva.
But the answer came quickly.	Ale odpověď přišla rychle.
These factors tend to increase with the size of the system.	Tyto faktory mají tendenci narůstat s velikostí systému.
This is nothing new.	To není nic nového.
There was no better way to put it.	Nebyl lepší způsob, jak to vyjádřit.
Not all of them are, but there are many.	Ne všichni jsou, ale je jich mnoho.
He has a lot to learn, but it will come.	Musí se toho hodně naučit, ale to přijde.
There was a tree.	Byl tam strom.
If you have any questions, talk to your doctor.	Máte-li otázky, poraďte se se svým lékařem.
Then the members of the research team discussed whether something needed to be changed.	Poté členové výzkumného týmu diskutovali, zda je třeba něco změnit.
But it was still there, fortunately.	Pořád to tam ale bylo, naštěstí.
I didn't imagine it.	nepředstavoval jsem si to.
This has not been previously reported.	Toto nebylo dříve hlášeno.
But she knew otherwise. 	Ale věděla to jinak. 
depends on the number of sets.	záleží na počtu sad.
But it was outside.	Ale bylo to venku.
And the library.	A knihovna.
This is a will.	Tady jde o závěť.
Give me the details.	Dej mi podrobnosti.
Well, two could play.	No, dva by mohli hrát.
He does not speak, but only sees.	Nemluví, ale pouze vidí.
They're coming.	Přicházejí.
I'll come later.	Přijdu později.
Not only that, but we write software for people like us.	Nejen to, ale píšeme software pro lidi, jako jsme my.
That would definitely be something that would change their view.	To by určitě bylo něco, co změní jejich pohled.
The earth was apparently not completely destroyed.	Země zjevně nebyla úplně zničena.
He is constantly looking for a bathroom.	Neustále hledá koupelnu.
Sounds like you want more.	Zní to, jako byste chtěli víc.
He was doing the only thing he had to do.	Dělal jedinou věc, kterou měl dělat.
And in trouble.	A v nesnázích.
But you can come up with several solutions.	Můžete ale přijít s několika řešeními.
It is a moment of presence.	Je to okamžik přítomnosti.
I will not get angry.	Nebudu se zlobit.
I want something big, something special to happen.	Chci, aby se stalo něco velkého, něco zvláštního.
He says he won't go.	Říká, že nepůjde.
You can't go down.	Dolů nejde jít.
It was a very good wine.	Bylo to velmi dobré víno.
The army came and took this man.	Přišla armáda a vzala tohoto muže.
I've never seen him before.	Nikdy předtím jsem ho neviděl.
Expect us.	Očekávejte nás.
However, they need to break through in a turn and safety soon.	Potřebují však brzy prorazit v zatáčce a bezpečí.
I would like to meet someone with a similar view.	Rád bych potkal někoho s podobným pohledem na věc.
All three are all upstairs alone.	Všichni tři jsou úplně nahoře sami.
Or anyone else when it comes down to it.	Nebo kdokoli jiný, když na to přijde.
That's how our story begins.	Tak začíná náš příběh.
Everything is expensive, yet no one has a good job.	Všechno je drahé, přesto nikdo nemá pořádnou práci.
In many ways, it helped them a lot.	V mnoha ohledech jim to velmi pomohlo.
Come sit by the fire.	Pojďte si sednout k ohni.
I use it a lot.	používám to hodně.
However, we have found that this is not the case.	Zjistili jsme však, že tomu tak není.
He's still in training.	Stále je v tréninku.
It's also for a school project.	Také je to pro školní projekt.
It's so true.	Je to tak pravda.
No damage or injury was reported.	Nebyly hlášeny žádné škody nebo zranění.
It only took a few minutes.	Trvalo to jen pár minut.
Same idea, really.	Stejný nápad, opravdu.
The pain was back, but not as sharp as before.	Bolest byla zpět, ale ne tak ostrá jako předtím.
Then let's start now.	Pak začneme nyní.
And so do the girls.	A stejně tak i dívky.
I couldn't waste any more time with that.	Už jsem s tím nemohl ztrácet čas.
It is not up to us to address this issue.	Není na nás, abychom tuto otázku řešili.
Please don't lose them.	Prosím, neztrácejte je.
Try to escape, you will die.	Pokuste se utéct, zemřete.
For the next two weeks.	Na další dva týdny.
There is a good chance that one day our society will fail.	Je velká šance, že jednoho dne naše společnost selže.
You really can.	Opravdu můžete.
That may or may not be a good thing.	To může a nemusí být dobrá věc.
The code below does not work, please help.	Níže uvedený kód nefunguje, prosím pomozte.
Let him do something good for us.	Ať pro nás udělá něco dobrého.
He wasn't inside.	Nebyl uvnitř.
Each level is related to a salary margin.	Každá úroveň souvisí s platovým rozpětím.
These are incredible things.	Jsou to neuvěřitelné věci.
Which, as usual, are in great danger.	Které, jak to tak bývá, jsou ve velkém nebezpečí.
I know you will write as soon as possible.	Vím, že co nejdříve napíšeš.
Ice and shit.	Led a hovno.
You can throw it and go.	Můžete to hodit a jít.
The work was not performed correctly.	Práce nebyla provedena správně.
It's getting worse, too.	Taky se to zhoršuje.
It's just a statement of fact.	Je to jen konstatování skutečnosti.
I couldn't believe how many people fit into this little cell.	Nemohl jsem uvěřit, kolik lidí se vešlo do této malé cely.
But there is still some room for error.	Zde ale zůstává určitý prostor pro chyby.
I have no information, I don't know anything.	Nemám žádné informace, o ničem nevím.
Still, she was amazed late at night.	Přesto ji to pozdě v noci žaslo.
I'm going faster.	Jdu rychleji.
But the relationship was less than smooth.	Ale ten vztah byl méně než hladký.
He found them and never lost another couple.	Našel je a další pár už nikdy neztratil.
The accident happened.	Nehoda se stala.
Except it wasn't this time.	Až na to, že tentokrát nebylo.
Because you are.	Protože ty jsi.
Our information comes from various sources.	Naše informace pocházejí z různých zdrojů.
I just joined to do something.	Jen jsem se přidal, abych něco udělal.
I am just asking you to consider the political aspects of the situation.	Pouze vás žádám, abyste zvážili politické aspekty situace.
The experiments were repeated twice.	Experimenty byly opakovány dvakrát.
But they had the opposite view.	Ale oni měli opačný pohled na věc.
The secret life of hours spent searching.	Tajný život hodin strávených hledáním.
Many people were surprised.	Hodně lidí to překvapilo.
I saw he was scared.	Viděl jsem, že se bojí.
His interest is their interest.	Jeho zájem je jejich zájmem.
I wasn't in charge of that.	To jsem neměl na starosti.
But later.	Ale později.
He and the team share the same desire to win.	On a tým sdílí stejnou touhu vyhrát.
As little noise as possible.	Co nejméně hluku.
You had it under control from the beginning.	Od začátku jsi to měl pod kontrolou.
Please divide them into groups.	Rozdělte je prosím do skupin.
And think more about her.	A víc na ni myslet.
We have to keep you at least for a while.	Musíme si tě alespoň na chvíli zdržet.
It still plays in the car.	Dodnes to hraje do autu.
Those were my goals.	To byly mé cíle.
I'll turn it around and open the concrete door.	Otočím to a otevřu konkrétní dveře.
There are ten questions that give you four ways to answer them.	Existuje deset otázek, které vám dávají čtyři možnosti, jak na ně odpovědět.
We met him.	Seznamovali jsme se s ním.
You can't buy such a success.	Takový úspěch si nekoupíte.
Unfortunately, no one else.	Bohužel ani nikdo jiný.
I felt.	Cítil jsem.
This was revealed after a recent security update.	To se ukázalo po nedávné bezpečnostní aktualizaci.
Maybe you think so.	Možná si myslíte.
He would put down the knife.	Položil by nůž.
So you need to add your own.	Takže musíte přidat svůj vlastní.
At this point, the information is specific.	V tomto věcném bodě jsou informace specifické.
I don't have a dog in this political struggle.	V tomto politickém boji nemám psa.
Recently the same as last week.	Nedávno stejně jako minulý týden.
But naturally there is much more.	Ale přirozeně je toho mnohem víc.
I went home with her.	Šel jsem s ní domů.
We hope you enjoy the event.	Doufáme, že se vám akce bude líbit.
It can take more than five years.	Může trvat i více než pět let.
They want out.	Chtějí ven.
I started running with her.	Začal jsem s ní běhat.
I'll run out and take them.	Vyběhnu a vezmu si je.
This upset her and she left the table.	To ji rozrušilo a odešla od stolu.
The shock hit him hard.	Ten šok ho těžce zasáhl.
His words came out slowly.	Jeho slova vycházela pomalu.
Opposite him, with his back to me, sat another man.	Naproti němu, zády ke mně, seděl další člověk.
I didn't say that, but it had to be true.	To jsem neřekl, ale musela to být pravda.
The list of references is great.	Seznam referencí je skvělý.
Just because he can.	Jen proto, že může.
And you have very good things.	A máš moc dobré věci.
Suddenly he started.	Najednou začal.
The players are arranged as in the picture.	Hráči jsou rozmístěni jako na obrázku.
You have been told all this time that you have misunderstood.	Celou tu dobu vám bylo řečeno, že jste to špatně pochopili.
The physical process is also over.	Fyzický proces také skončil.
He had the same deep and personal thing.	Měl stejnou hlubokou a osobní věc.
The children were confused.	Děti byly zmatené.
And when they hit me.	A když mě zasáhli.
He stood listening to her conversation.	Stál a poslouchal její rozhovor.
All players are.	Všichni hráči jsou.
It was a relief to see his friend so interested.	Bylo úlevné vidět jeho přítele tak zaujatého.
The crowd began to disperse.	Dav se začal rozcházet.
You felt they were too low.	Cítili jste, že jsou příliš nízké.
And we have them.	A my je máme.
They won't work.	Nebudou fungovat.
Not when she finally found another friend.	Ne, když si konečně našla dalšího přítele.
The answer is yes.	Odpověď je zcela ano.
For performing.	Za vystupování.
I thought you might like it.	Myslel jsem, že by se ti to líbilo.
So I know I can code.	Takže vím, že umím kódovat.
Its not.	Jeho ne.
He is unable to eat food.	Není schopen jíst jídlo.
So come with me.	Tak pojď se mnou.
Before performing any experimental procedure.	Před provedením jakéhokoli experimentálního postupu.
He had no idea what to do with young children.	Netušil, co dělat s malými dětmi.
Try several groups until you find one that suits you.	Vyzkoušejte několik skupin, dokud nenajdete takovou, která vám bude vyhovovat.
That death won't change anything.	Ta smrt nic nezmění.
And that feeling for a few days.	A pár dní ten pocit.
Nothing happened.	Nic se nestalo.
The way his old life was gone.	Způsob, jakým byl jeho starý život pryč.
I didn't tell anyone, not even the band.	Nikomu jsem to neřekl, ani kapele.
We have found that the proposed amount provides the required benefits.	Zjistili jsme, že navrhované množství poskytuje požadované výhody.
He doesn't mean what he sounds like.	Nemyslí vážně, jak zní.
Not only was he gone.	Nejenže byl pryč.
Why they had everyone after me.	Proč po mně měli všechny.
He did even better on the second and third days.	Druhý a třetí den se mu dařilo ještě lépe.
He must see my ID.	Musí vidět můj průkaz.
Yes, it is extremely dangerous, but it has its advantages.	Ano, je to extrémně nebezpečné, ale má to své výhody.
He learned that the defendant had been arrested.	Dozvěděl se, že obžalovaný byl zatčen.
I wasn't surprised that nothing surprised me.	Nepřekvapilo mě ani to, že mě nic nepřekvapilo.
But you don't have some of these things under control.	Ale některé z těchto věcí nemáte pod kontrolou.
She pressed her head against the glass.	Přitiskla hlavu na sklo.
With my men.	S mými muži.
No plans to go out.	Žádné plány jít ven.
It used to be so clear to me.	Dříve mi to bylo tak nějak jasné.
Don't try this.	Toto nezkoušejte.
I do not pay attention.	nevěnuji pozornost.
I think that's why most older people are so happy.	Myslím, že proto je většina starších lidí tak šťastná.
It seemed to be happening at last.	Zdálo se, že se to konečně děje.
We hope the most.	Doufáme nejvíce.
He went to town.	Odešel do města.
He feels what you're after.	Cítí, za čím jdete.
I wanted to pass it on.	Chtěl jsem to předat.
The positive element is clearly separated and delimited from its negative space.	Pozitivní prvek je jasně oddělený a vymezený vůči svému negativnímu prostoru.
There is nothing there.	Nic tam není.
Yes, he has them very good.	Ano, má je velmi dobré.
How were you.	Jak jsi byl ty.
It's the best choice you'll ever make !.	Je to ta nejlepší volba, jakou kdy uděláte!.
If you like something here, please let me know.	Pokud se vám zde něco líbí, dejte mi prosím vědět.
It works well and has solid quality.	Funguje dobře a má solidní kvalitu.
It was exactly right.	Bylo to přesně správné.
She has to think about him.	Musí na něj myslet.
He deleted two.	Vyškrtl dva.
I can't be creative "in a group".	Nemohu být kreativní „ve skupině“.
Survival comes first.	Přežití je na prvním místě.
These are my friends.	Takoví jsou moji přátelé.
The evidence was contradictory.	Důkazy byly v rozporu.
They shared an interest in music and horses.	Sdíleli zájmy o hudbu a koně.
We try not to change what we do.	Snažíme se neměnit to, co děláme.
He just made the pages turn again.	Jen přiměl znovu obrátit stránky.
Even the very definition of property.	I samotná definice majetku.
His mother eventually left him with my two brothers and me.	Matka ho nakonec nechala s mými dvěma bratry a mnou.
We received great information and could not help us enough.	Dostali jsme skvělé informace a nemohli nám dostatečně pomoci.
It remains so.	Zůstává to tak.
He needs to get out of the way on the track.	Na trati potřebuje uhnout z cesty.
During the performance.	Během představení.
Some like it, some don't.	Někomu se to líbí, někomu ne.
Time played with her.	Čas si s ní pohrál.
Both are full of detail and the details are good.	Oba jsou plné detailů a detaily jsou dobré.
Let's go tomorrow.	Pojďme zítra.
Make sure you eat here.	Ujistěte se, že jíte tady.
He would never sell it to such a person.	Nikdy by to neprodal takovému člověku.
There should be no power.	Neměla tu být žádná síla.
This solution is well known and is therefore no longer interesting.	Toto řešení je dobře známé, a proto není dále zajímavé.
These are not completely common names either.	Ani to nejsou úplně běžná jména.
On a paper card.	Na papírovou kartu.
You know, people keep going.	Víte, lidé jdou dál.
Tea is known to be very good for health.	O čaji je známo, že je velmi dobrý pro zdraví.
A look and a look at every possible step helped me.	Pohled a pohled na každý možný krok mi pomohl.
Actual performance may be higher or lower than the specified performance data.	Aktuální výkon může být vyšší nebo nižší než uvedené údaje o výkonu.
I had to do it.	Musel jsem to udělat.
He has it under control.	On to má pod kontrolou.
We publish and make this situation visible.	Tuto situaci zveřejňujeme a zviditelňujeme.
We will talk later.	Promluvíme si později.
Users want this feature.	Uživatelé tuto funkci chtějí.
They really are not taught to respect others or their property.	Opravdu nejsou naučení respektovat ostatní nebo svůj majetek.
And no one came to see it.	A nikdo se na to nepřišel podívat.
They were everything we wanted to be and we beat them.	Byli vším, čím jsme chtěli být, a porazili jsme je.
We seem to have tried everything over the years.	Zdá se, že za ta léta jsme vyzkoušeli všechno.
Let's start with the first one, because it's quite standard.	Začněme tím prvním, protože je docela standardní.
And a lot of people.	A hodně lidí.
Maybe he was dead for a while.	Možná byl už nějakou dobu mrtvý.
, you have a pretty good idea of ​​what's going on.	, máte docela dobrou představu, co se děje.
It was a strange feeling.	Byl to zvláštní pocit.
There are other similar shows, but most do not.	Existují i ​​jiné podobné pořady, ale většina pořadů ne.
I think we have to prepare it.	Myslím, že to musíme připravit.
But it happens that way.	Ale stává se to tak.
And so it went on for several years.	A tak to pokračovalo několik let.
We can have an appeal from outside.	Můžeme mít odvolání zvenčí.
We quickly found out which one we want and how much it costs.	Rychle jsme zjistili, který z nich chceme a kolik to stojí.
However, this work has a number of potential limitations.	Tato práce má však řadu potenciálních omezení.
For now, and if we have to act.	Prozatím, a pokud musíme jednat.
He now entered the room.	Nyní vstoupil do místnosti.
He felt his eyes on him throughout his journey.	Po celou dobu své cesty cítil na sobě oči.
Maybe it's a cat.	Možná je to kočka.
He must look really good.	Musí vypadat opravdu dobře.
I can not wait.	Už se nemůžu dočkat.
Or enjoy it.	Nebo si to užijte.
The bed itself is very comfortable and easy to use.	Samotná postel je velmi pohodlná a snadno se používá.
It does not work like that.	Tak to nefunguje.
Government buildings.	Vládní budovy.
Years ago, she helped his father.	Před lety pomáhala jeho otci.
There was no point in telling him.	Nemělo smysl mu to říkat.
However, the relationship was stronger in boys than in girls.	Vztah byl však silnější u chlapců než u dívek.
These are the only people you can talk to about this mission.	Toto jsou jediní lidé, se kterými můžete o této misi mluvit.
But I will try to do hell.	Ale budu se snažit pekelně.
Work on it.	Pracujte na tom.
It is simple.	Je to jednoduché.
I create new reports and forms.	Vytvářím nové reporty a formuláře.
Yet the police did not really react late.	Přesto policie skutečně nereagovala pozdě.
You know a lot about me, baby, but not enough.	Víš toho o mně hodně, dítě, ale ne dost.
You should have seen him.	Měl jsi ho vidět.
Hard to leave.	Těžko to nechat.
No study reported any negative results.	Žádná studie neuvedla žádné negativní výsledky.
Besides, there's a ship.	Kromě toho je tu loď.
It is important that we maintain our strength.	Je důležité, abychom si udrželi sílu.
I will be a part of it.	Budu toho součástí.
Forces on Earth.	Síly na zemi.
Please get out.	Prosím vystupte.
I asked him if anyone else knew about it.	Zeptal jsem se ho, jestli o tom ještě někdo neví.
It was a choice.	Byla to volba.
This is easy because they are bound to variable names.	To je snadné, protože jsou vázány na názvy proměnných.
They certainly were.	Určitě byli.
The buildings came by train and ship in the form of materials.	Budovy přicházely vlakem a lodí ve formě materiálů.
You have to win your first match.	Musíte vyhrát svůj první zápas.
Production would take place in a year.	Výroba by probíhala za rok.
There are resources.	Existují zdroje.
Nothing crazy, but a nice season, especially after missing half a year.	Nic šíleného, ​​ale pěkná sezóna, zvlášť po vynechání půl roku.
There was a moment, then another, but the two were not connected.	Byl okamžik, pak další, ale ti dva spolu nebyli spojeni.
Sometimes they can even talk without making sense.	Někdy mohou dokonce mluvit, aniž by to dávalo smysl.
Various family members were involved.	Byli zapojeni různí členové rodiny.
They want to ask me.	Chtějí se mě zeptat.
It was in a public house.	Bylo to ve veřejném domě.
Here it is good to remember that less is more.	Zde je dobré si pamatovat, že méně je více.
But we can start doing our part.	Ale můžeme začít dělat svou část.
That was probably enough.	To asi stačilo.
At the time, science believed that tools were used and manufactured only by humans.	V té době se věda domnívala, že nástroje používají a vyrábějí pouze lidé.
You will do more of what you enjoy.	Budeš dělat víc toho, co tě baví.
To do this, they may need access to your property.	K tomu mohou potřebovat přístup k vašemu majetku.
Efforts have been made.	Bylo do toho vloženo úsilí.
It's about three months old.	Je to asi tři měsíce staré.
I saw no one.	Nikoho jsem neviděl.
The whole part of the pattern.	Celá část vzoru.
We understand how to have fun.	Chápeme, jak se bavit.
The house is very comfortable.	Dům je velmi pohodlný.
I grew up in that world, but now it's completely different.	Vyrostl jsem v tom světě, ale teď je to úplně jiné.
The difference is considerable.	Rozdíl je značný.
But light was coming from somewhere.	Ale odněkud přicházelo světlo.
He would have to be extremely careful.	Musel by být extrémně opatrný.
We asked the principal what your school needs.	Co potřebuje vaše škola, zeptali jsme se ředitele.
However, it turns out that this is not the case.	Ukazuje se však, že tomu tak není.
I feel a certain amount of time pressure.	Cítím určitý časový tlak.
You need to talk to me.	Musíš se mnou mluvit.
That was a really good room.	To byl opravdu dobrý pokoj.
You have done me a good world.	Udělal jsi mi svět dobra.
It used image processing to find good properties.	Použilo zpracování obrazu k nalezení dobrých vlastností.
It's a big, important and very special story.	Je to velký, důležitý a velmi zvláštní příběh.
He came up with questions.	Přišel s otázkami.
It makes business sense and it's the right thing to do.	Dává to obchodní smysl a je to správná věc.
I changed and went back to the party.	Převlékl jsem se a jel zpět na večírek.
It's not that I'm not a free spirit in me.	Není to tak, že bych ve mně nebyl svobodný duch.
That's my style.	To je můj styl.
For the next hour, I tried unsuccessfully to start a fire.	Další hodinu jsem se bez úspěchu snažil rozdělat oheň.
She didn't think that would be enough.	Nemyslela si, že by to stačilo.
He had never seen his father so upset in his life.	Nikdy v životě neviděl svého otce tak naštvaného.
We'll see if things get better.	Uvidíme, jestli se věci zlepší.
Happiness kept smiling at me.	Štěstí se na mě pořád usmálo.
They are different from us.	Jsou jiní než my.
As such, it was part of the record.	Jako takový byl součástí záznamu.
You stay calm.	Zůstaneš v klidu.
But again, who knows.	Ale zase, kdo ví.
They did nothing for her.	Nic pro ni neudělali.
I'll try it.	Zkusím to.
The structure can provide security.	Struktura může poskytnout bezpečnost.
You know people.	Znáš lidi.
The table was set to eat.	Stůl byl prostřen k jídlu.
I would really appreciate it.	Velmi bych to ocenil.
And then I came up with the real purpose of the structure.	A pak mě napadl skutečný účel struktury.
It was supposed to be different this time.	Tentokrát to mělo být jinak.
She has a class.	Má třídu.
The signal flow is from left to right.	Tok signálu je zleva doprava.
Thank you for reading.	Děkuji za přečtení.
We can do something new here every day.	Tady můžeme každý den dělat něco nového.
Find a good website and play games.	Najděte si dobrý web a hrajte hry.
Two books a year.	Dvě knihy ročně.
I picked them by hand.	Vybíral jsem je ručně.
The army lacked horses.	Armáda měla nedostatek koní.
He came in, bowed his head, and went to work.	Vešel, sklonil hlavu a dal se do práce.
Take steps at your school.	Podnikněte kroky ve své škole.
This ends the scene.	Tím scéna skončí.
It made me think about things.	Přimělo mě to přemýšlet o věcech.
The child looked at least a year.	Dítě vypadalo nejméně na rok.
Which would lead to longer games.	Což by vedlo k delším hrám.
She didn't want his money.	Nechtěla jeho peníze.
We are very interested in what you say.	Velmi nás zajímá, co říkáte.
There will be some meat on the bones.	Na kostech bude nějaké maso.
Because he could.	Protože mohl.
She's different from the other men she's met.	Je jiný než ostatní muži, které potkala.
It just got in the paper.	Jen se to dostalo do novin.
I didn't follow them as I wanted in the beginning.	Nesledoval jsem je, jak jsem chtěl na začátku.
I have made some progress.	Udělal jsem určitý pokrok.
Like everyone else.	Stejně jako všichni ostatní.
My faith turned into doubt.	Moje víra se změnila v pochybnosti.
Suffice it to say that a living structure is not produced well.	Nestačí jen říci, že se nevyrábí dobře živá struktura.
The patient had no other symptoms.	Pacient neměl žádné jiné příznaky.
No significant financial component.	Žádná významná finanční složka.
But then he spoke again.	Ale pak znovu promluvil.
The control groups received only drinking water.	Kontrolní skupiny dostávaly pouze pitnou vodu.
We must try the human method.	Musíme zkusit lidskou metodu.
Somehow it takes you away.	Nějak tě to odvádí.
When she ran out of money, we went back under the bridge.	Když jí došly peníze, vrátili jsme se pod most.
We have no way of knowing.	Nemáme to jak vědět.
He didn't understand.	Nechápal.
We could say that it was very popular.	Mohli jsme říct, že to bylo velmi populární.
For high performance.	Pro vysoký výkon.
These are not names.	Nejde o jména.
Those twenty seconds looked like age.	Těch dvacet sekund vypadalo jako věk.
Anyone can join to making money in their spare time.	Kdokoli se může připojit k vydělávání peněz ve volném čase.
Anything that could bring me to her is worth following.	Cokoli, co by mě k ní mohlo přivést, stojí za následování.
I guess that was what it was necessary to say.	Asi to bylo potřeba říct.
It was cool up there.	Tam nahoře byla pohoda.
And in return you can give them the same.	A na oplátku jim můžete dát to samé.
He needed her there and he would have her there.	Potřeboval ji tam a bude ji tam mít.
I thought we did good things in our movement.	Myslel jsem, že jsme v našem hnutí udělali dobré věci.
Some of them will laugh.	Někteří z nich se budou smát.
I know he's there.	Vím, že tam je.
It's too dark.	Je to příliš tmavé.
I literally had to get out of bed this morning.	Dnes ráno jsem se musel doslova vyvalit z postele.
He moved from his post and stayed low to the ground.	Pohnul se ze svého stanoviště a držel se nízko u země.
Don't show your presence.	Nedávejte najevo svou přítomnost.
I hear them.	slyším je.
If he takes the floor.	Pokud slovo vezme.
I didn't ask her.	Neptal jsem se jí.
I have the visit under control.	Návštěvu mám pod kontrolou.
We are proud of our daughter.	Jsme hrdí na naši dceru.
His wife didn't stop there.	Jeho žena se tam nezastavila.
You can't just kill people on the street and not report it.	Nemůžete jen tak zabíjet lidi na ulici a nenahlásit to.
I just don't believe you're ready to give it up.	Jen nevěřím, že jsi připravená se ho vzdát.
My own and the others.	Moje vlastní a ostatní.
He designed the study.	Vypracoval design studie.
He goes home to spend time with his children.	Chodí domů trávit čas se svými dětmi.
I definitely wasn't.	Já rozhodně nebyl.
Even then, he won't have a clue where you went.	Ani pak nebude mít tušení, kam jsi šel.
She had every reason not to believe him.	Měla všechny důvody mu nevěřit.
We both like his hair a little longer.	Oběma se nám líbí jeho vlasy o něco delší.
The limitations and uses of this system are discussed.	Jsou diskutována omezení a použití tohoto systému.
I felt moved to share the update.	Cítil jsem se dojatý sdílet aktualizaci.
But the world keeps moving.	Ale svět jde stále dál.
She tried her best to continue her normal life.	Ze všech sil se snažila pokračovat v normálním životě.
I will never say mine.	Nikdy neřeknu své.
The others are well known.	Ostatní jsou známí.
Get started early and.	Začněte brzy a.
If you like the new look, you can go.	Pokud se vám nový vzhled líbí, můžete jít.
But it could add new states.	Ale mohlo by to přidat nové státy.
Women in particular experienced it terribly.	Hrozně to prožívaly zejména ženy.
It is not known how they managed to find the girl.	Jak se jim podařilo dívku najít, není známo.
I went to you too easily.	Šel jsem na tebe příliš snadno.
You literally still remember that day.	Doslova si ten den stále pamatujete.
No wonder most women hate drinking.	Není divu, většina žen pití nesnáší.
He finally found the love of his life.	Konečně našel lásku svého života.
He was kind to us.	Byl k nám laskavý.
No logic here.	Tady žádná logika.
In fact, it's quite simple.	Ve skutečnosti je to docela jednoduché.
His speech is free and open to the public.	Jeho projev je svobodný a otevřený veřejnosti.
Perhaps the most important and significant is the great development of the character.	Snad nejdůležitější a nejvýznamnější je skvělý vývoj postavy.
He knows we want him back.	Ví, že ho chceme zpět.
I'll tell you what they did.	Řeknu vám, co udělali.
A little night work.	Trochu noční práce.
Few of these methods have actually been evaluated.	Jen málo z těchto metod bylo skutečně vyhodnoceno.
Just follow it.	Stačí to následovat.
And as hard as it is to believe, it is true.	A jakkoli je to těžké uvěřit, je to pravda.
No magic in the world will bring them back.	Žádná magie na světě je nevrátí.
He needs change.	Potřebuje změny.
In the event of an impact, these glass elements can break and injure the user.	Při nárazu mohou tyto skleněné prvky prasknout a zranit uživatele.
In fact, they also paid very well.	Ve skutečnosti také velmi dobře zaplatili.
He wasn't used to it.	Nebyl na to zvyklý.
They both agreed on the concept.	Oba se shodli na konceptu.
There must be something terrible, something terrible.	Musí tam být něco hrozného, ​​něco hrozného.
Please point me in the right direction.	Prosím, nasměrujte mě správným směrem.
And our source code is open.	A náš zdrojový kód je otevřený.
Here the language is clear.	Zde je jazyk jasný.
That's really great and powerful.	To je opravdu skvělé a silné.
More drinking to drink.	Více pití k pití.
I will not return.	nevrátím se.
I've seen the last few songs.	Viděl jsem posledních pár písní.
I don't even like to think about it.	Ani na to nerad myslím.
But only for now.	Ale jen zatím.
I left it at that.	Nechal jsem to tak.
His mother was not married.	Jeho matka nebyla vdaná.
Again, all hands rose quickly.	Opět se všechny handy rychle zvedly.
She went to the hospital for a week of testing.	Nastoupila do nemocnice na celý týden testů.
She never stopped trying to protect me.	Nikdy se mě nepřestala snažit chránit.
Love that series.	Milujte tu sérii.
She has had me sell it ever since.	Od té doby mě nechala prodat.
But he didn't even have a horse.	Ale neměl ani koně.
Not before and not after.	Ne předtím a už vůbec ne potom.
That will surprise them.	Tím je zaskočíme.
I'll take it.	Vezmu to.
It has one component connected.	Má jeden připojený komponent.
This is different.	Tohle je jiné.
Keeping things up to date.	Udržování věcí aktuální.
He knows no worries.	Nezná žádné starosti.
It could have happened.	Mohlo se to stát.
He wanted us.	Chtěl nás mít.
God, she was beautiful.	Bože, byla nádherná.
There was no injury due to the fire.	V důsledku požáru nedošlo k žádnému zranění.
Bigger than them.	Větší než oni.
She would have to know more about it.	Musela by se o tom dozvědět víc.
We stayed with each other for two hours.	Byli jsme ve společnosti toho druhého dvě hodiny.
But they went after others as well.	Ale šli i po jiných.
But it's too late.	Ale na to už je pozdě.
Many of the injuries in the hospital came from magic.	Mnoho zranění v nemocnici pocházelo z magie.
They were clearly ready to fight me.	Byli jasně připraveni se mnou bojovat.
You won't miss them.	Nebudou ti chybět.
My goals were different.	Mé cíle byly jiné.
It was dirty, loud.	Bylo to špinavé, hlasité.
Several complications have been reported.	Bylo hlášeno několik komplikací.
The application controls the requirements, which in turn control the design.	Aplikace řídí požadavky, které zase řídí design.
He knows what he's doing very well.	Moc dobře ví, co dělá.
You need a fresh look.	Potřebujete svěží vzhled.
Generally speaking.	Obecně řečeno.
Lives are changing.	Životy se mění.
Maybe after he died.	Možná až poté, co zemřel.
This is a good example of what she did.	Tohle je dobrý příklad toho, co udělala.
Depending on your needs, an entry event may make more sense.	V závislosti na vašich potřebách může mít vstupní událost větší smysl.
It had to work out.	Muselo to vyjít.
At the time, I thought it was a good idea.	Tehdy jsem si myslel, že to byl dobrý nápad.
He forced the girl to watch.	Přinutil dívku sledovat.
Two very different types of work are needed here.	Zde jsou zapotřebí dva velmi odlišné typy práce.
He was no longer a soldier and had no orders.	Už nebyl vojákem a neměl žádné rozkazy.
It is a very professional environment.	Je to velmi profesionální prostředí.
Thirty minutes passed.	Uplynulo třicet minut.
To appreciate it.	Abych to ocenil.
They are in a position where they are for nothing.	Jsou v pozici, ve které jsou pro nic za nic.
I'd like to know who thinks he did it.	Rád bych věděl, kdo si myslí, že to udělal.
I might like this.	Tohle by se mi mohlo líbit.
And they wanted so little.	A chtěli tak málo.
So I created this method.	Tak jsem vytvořil tuto metodu.
Or not alone.	Nebo ne sám.
Then his phone was turned off.	Poté byl jeho telefon vypnutý.
In short, no one knows your name.	Zkrátka nikdo nezná vaše jméno.
Not good memories.	Ne dobré vzpomínky.
He pulled her back to him.	Přitáhl si ji zády k sobě.
And they felt relatively safe doing so.	A cítili se při tom relativně bezpečně.
That's exactly what will happen.	Přesně to se stane.
Thanks for being here for her.	Díky, že jsi tu pro ni.
Unfortunately, time is up.	Bohužel čas vypršel.
All you need to know is one by one.	Vše, co potřebujete, je znát je jednoho po druhém.
She was a woman with the most beautiful garden in town.	Byla to žena s nejkrásnější zahradou ve městě.
It shook everyone to the bone.	To všemi otřáslo až do morku kostí.
You can help me here.	Zde mi můžete pomoci.
This time it was my job that corrected me a bit.	Tentokrát to byla moje práce, která mě trochu napravila.
We wanted to clean it anyway.	Stejně jsme to chtěli vyčistit.
Which, to be clear, I couldn't.	Což, aby bylo jasno, mi nešlo.
This will win one goal.	Tohle vyhraje jeden gól.
Someone with decision-making power.	Někdo s rozhodovací pravomocí.
is accused.	je obžalovaný.
Nobody talked much.	Nikdo moc nemluvil.
That's what improved gaming.	To je to, co zlepšilo hraní.
The main goal was to continue on to this goal.	Hlavním cílem bylo pokračovat v cestě k tomuto cíli.
The man came again that night.	Ten člověk tu noc znovu přišel.
Drive slowly, but not too slowly.	Jeďte pomalu, ale ne příliš pomalu.
Please help me find a solution to overcome it.	Prosím, pomozte mi najít řešení, jak to překonat.
He didn't see another person.	Neviděl jinou osobu.
She knows what's good for her.	Ví, co je pro ni dobré.
It was fast at first.	Ze začátku to bylo rychlé.
It wasn't easy at the time.	Dříve to nebylo úplně snadné.
You understood again.	Zase jsi pochopil.
Don't worry, we'll take care of everything in time.	Nebojte se, vše vyřídíme včas.
So it never worked for me.	Mně to tedy nikdy nefungovalo.
You play everything by heart.	Všechno hraješ zpaměti.
God is not done with them yet.	Bůh s nimi ještě neskončil.
Thanks for your help.	Díky za vaši pomoc.
The time points are listed on the right.	Časové body jsou uvedeny vpravo.
And here you are.	A jsi tady.
He'll be back in a minute.	Za chvíli se vrátí.
In the end, he lets us into a secret.	Nakonec nás pustí do tajemství.
Many of them are women and children.	Mnoho z nich jsou ženy a děti.
She didn't want to give him up.	Nechtěla se ho vzdát.
Some of the others did the same.	Někteří z ostatních udělali totéž.
It was really fun to play with you in the first round.	Bylo opravdu zábavné s vámi hrát v prvním kole.
He wasn't leaving.	Neodcházel.
Contact us today.	Kontaktujte nás ještě dnes.
You saw the proof.	Viděl jsi toho důkaz.
Time can only be spent.	Čas lze jen utrácet.
She still had it upstairs.	Pořád to měla nahoře.
Video games and such.	Videohry a tak.
It was perfect for that purpose.	Pro tento účel to bylo perfektní.
He put me in such amazing places.	Postavil mě na tak úžasná místa.
To invite her on a date.	Aby ji pozval na rande.
And then she laughed hard.	A pak se tvrdě zasmála.
It's in her name.	Je to na její jméno.
I can definitely see it.	Určitě to vidím.
I have to stop.	musím přestat.
It wasn't a killing.	Nebylo to zabití.
We have built a better world for better people.	Vybudovali jsme si lepší svět pro lepší lidi.
And now let's not waste time.	A teď neztrácejme čas.
The guide took us on a tour.	Průvodce nás vedl na prohlídku.
And if they find you, hope they play with you.	A pokud vás najdou, doufejte, že si s vámi budou pěkně hrát.
It had to be the same.	Muselo to být stejné.
You have to be different.	Musíte se odlišit.
Now we were starting to hurt the teams.	Teď jsme týmům začínali ubližovat.
He goes and gets on the ball.	Jde a dostane se na míč.
I was her boyfriend, but she didn't care.	Byl jsem její přítel, ale jí to bylo jedno.
I have photos with a lot of people.	Mám fotky se spoustou lidí.
One is a picture and the other a piece of text.	Jeden je obrázek a druhý kus textu.
The dog was examined and its weight evaluated.	Pes byl vyšetřen a zhodnocena jeho hmotnost.
He saw me coming back out.	Viděl mě, jak se vracím ven.
Yet their lives would never be the same.	Přesto by jejich životy nikdy nebyly stejné.
Their eyes met.	Jejich oči se setkaly.
He turned the key.	Otočil klíčem.
There was a short pause.	Uběhla malá pauza.
He has no thoughts for tomorrow.	Na zítřek nemá myšlenky.
I felt it in me.	Cítil jsem ji v sobě.
You also need to understand this.	Toto také musíte pochopit.
Then she turned her head again.	Pak znovu odvrátila hlavu.
I had no idea what would happen.	Netušila jsem, co se stane.
He is not happy.	Není šťastný.
He wants until the last day of his life.	Do posledního dne svého života chce.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic podobného neviděl.
You have good friends here.	Máte tu dobré přátele.
And no one needs to grow old if they don't want to.	A nikdo nemusí zestárnout, pokud nechce.
He raised his hand.	Zvedl ruku.
The results of our research tell a different story.	Výsledky našeho výzkumu vyprávějí jiný příběh.
They just want free food.	Chtějí jen jídlo zdarma.
His chest hair was soft on her face.	Jeho chlupy na hrudi byly měkké na její tváři.
It was just a year's course, you know.	Byl to jen roční kurz, víš.
Please don't stop now.	Prosím, nepřestávejte teď.
Everyone on the list was black.	Všichni na seznamu byli černí.
Nobody knew how to set it up.	Nikdo nevěděl, jak to nastavit.
I do not get it.	Nechápu to.
I left everything to chance.	Vše jsem nechal náhodě.
Still, there was nothing she could do to stop her.	Přesto nemohla udělat nic, aby ji zastavila.
Good stress even has health benefits.	Dobrý stres má dokonce zdravotní výhody.
Energy.	Energie.
I get up from my chair.	Zvedám se ze židle.
I assume the elements fit and the others don't.	Předpokládám, že prvky sedí, a ostatní ne.
The customer can be a natural person or a company.	Zákazníkem může být fyzická osoba nebo společnost.
There were a few moves we enjoyed doing.	Bylo několik pohybů, které jsme rádi dělali.
This is where the problems begin.	Tady začínají problémy.
I read that article before you came.	Četl jsem ten článek, než jsi přišel.
Now stay cool.	Teď zůstaň v pohodě.
It will have a different, larger size in memory.	V paměti bude mít jinou, větší velikost.
There was no time to undress.	Nebyl čas se ani svléknout.
I wanted them on my own more than anything else.	Chtěl jsem je na svém víc než cokoli jiného.
Hell, some of those injuries can be quite serious.	Sakra, některá ta zranění mohou být docela vážná.
These are features that were not previously required.	To jsou funkce, které dříve nebyly vyžadovány.
It was not a good environment.	Nebylo to dobré prostředí.
It was an amazing experience.	To byl úžasný zážitek.
I'm proud of you, son.	Jsem na tebe hrdý, synu.
Nothing looks familiar.	Nic nevypadá povědomě.
He will never talk to you again.	Už s tebou nikdy nepromluví.
They saw me come in and nodded.	Viděli mě vejít a přikývli.
Do what you have to do.	Dělej, co musíš.
I used the floor.	Použil jsem podlahu.
It is real even today.	Je to reálné i dnes.
I understand you didn't have a job this afternoon.	Vyrozuměl jsem, že jsi odpoledne neměl službu.
Maybe that was the problem.	Možná to byl ten problém.
He grew up in that environment and eventually worked there.	V tom prostředí vyrůstal a nakonec tam i pracoval.
He definitely didn't seem to have anything good.	Rozhodně to vypadalo, že nemá nic dobrého.
Yes, more pictures of food.	Ano, další obrázky jídla.
Then he smiled and nodded toward the door.	Pak se usmál a kývl směrem ke dveřím.
Remove from heat and allow to cool.	Odstraňte z ohně a nechte vychladnout.
The numbers represent real people.	Čísla představují skutečné lidi.
Other times she enjoyed a good and hard ride.	Jindy si užívala pořádnou a tvrdou jízdu.
Still, he received no answer.	Přesto nedostal žádnou odpověď.
All the states we consider are one of three types.	Všechny stavy, které zvažujeme, jsou jedním ze tří typů.
I had no idea and that made me nervous.	Netušila jsem a to mě znervózňovalo.
The horse was clean, then clean again.	Kůň byl čistý, pak znovu čistý.
Yes, they should.	Ano, měli by.
There were soldiers everywhere.	Všude byli vojáci.
He didn't want her to say goodbye to him again.	Nechtěl, aby se s ním ještě někdy rozloučila.
Tell them you only need it for a few hours.	Řekněte jim, že to potřebujete jen na pár hodin.
I couldn't catch it.	Nemohl jsem to chytit.
This will be the main subject of this article.	To bude hlavním předmětem tohoto článku.
She was healthy.	Byla zdravá.
This is because society as a whole should die.	Je to proto, že společnost jako celek by měla zemřít.
It was much bigger two months ago.	Před dvěma měsíci to bylo mnohem větší.
It seems that you care a lot about your friends.	Z toho se zdá, že vám na přátelích velmi záleží.
I followed her.	Následoval jsem ji.
But dreams don't come true just because you dream them.	Ale sny se neplní jen proto, že je sníte.
Your goal is to be the first with zero cards in hand.	Vaším cílem je být první s nulovými kartami v ruce.
The most important thanks go to you.	Nejdůležitější poděkování patří vám.
Include both title and major.	Zahrňte jak titul, tak hlavní.
On the second floor we passed and nodded.	Ve druhém patře jsme se minuli a přikývli.
I picked her up.	Zvedl jsem ji.
Time may come again in the future.	Čas může přijít znovu v budoucnu.
It wasn't a good area.	Nebyla to dobrá oblast.
And you would see this huge village.	A viděli byste tuto obrovskou vesnici.
And I like the design of hidden buttons.	A líbí se mi design skrytých tlačítek.
We'll find out.	To zjistíme.
You call them.	Zavoláš jim.
Some of these ideas are great.	Některé z těchto nápadů jsou velké.
A beauty he couldn't take his eyes off.	Kráska, ze které nemohl spustit oči.
Among them, we expect news every day.	Mezi nimi očekáváme zprávu každým dnem.
So we love to be ourselves.	Takže milujeme být sami sebou.
That was accepted.	To bylo přijato.
It ended up broken from the beginning.	Skončilo to rozbité od začátku.
Anyway, she was with us every minute.	Každopádně byla s námi každou minutu.
Open for the first field of career.	Otevřeno pro první obor kariéry.
She agreed to come to the office, and she did.	Souhlasila, že přijde do kanceláře, a udělala to.
He never raised his weapon.	Nikdy nezvedl zbraň.
We're going empty.	Jedeme naprázdno.
Two people are out.	Dva lidé jsou mimo.
The principles have not changed.	Zásady se nezměnily.
But it wouldn't work because he would see it.	Ale to by nefungovalo, protože by to viděl.
The defendant did not submit a statement of material facts.	Žalovaný nepodal sdělení o podstatných skutečnostech.
That's why he will succeed.	Proto se mu to povede.
It was a whole group and it starts in the front office.	Byla to celá skupina a začíná to ve front office.
They can be good things, but they are not easy to use.	Mohou to být dobré věci, ale není snadné je používat.
I can't stand looking at him.	Nevydržím se na něj dívat.
That is no longer true.	To už není pravda.
She was the same, and yet she was completely different.	Byla stejná, a přesto byla úplně jiná.
Not now, his face said.	Teď ne, řekl jeho obličej.
There is certainly growing evidence that this is happening now.	Určitě přibývá důkazů, že se to nyní děje.
Don't even worry about us.	Ani se o nás nestarej.
Now they were free.	Nyní byli volní.
Ball game.	Míčová hra.
I'll try the show.	Zkusím to představení.
New on mine.	Nově na mém.
And now there is no food in the house.	A teď v domě není žádné jídlo.
I believe that real magic in the world is done by people.	Věřím, že skutečnou magii na světě dělají lidé.
To support the program.	Na podporu programu.
They are part of what makes a species a species.	Jsou součástí toho, co dělá druh druhem.
You have no choice here.	Tady nemáte na výběr.
I want a community.	Chci komunitu.
Five items were weighed and analyzed for each cancer.	Pro každou rakovinu bylo zváženo a analyzováno pět položek.
No luck again.	Opět žádné štěstí.
Try not to laugh.	Zkuste se nesmát.
The man's thoughts did not open.	Mužovy myšlenky se neotevřely.
Material fact.	Hmotný fakt.
He saw a lot and experienced a lot.	Hodně toho viděl a hodně prožil.
Tonight he was the fourth member of our small team.	Dnes večer to byl čtvrtý člen našeho malého týmu.
There are many reasons to choose one technique over another.	Existuje mnoho důvodů, proč zvolit jednu techniku ​​před druhou.
I talked about my mind and myself with food.	Jídlem jsem mluvil o své mysli a o sobě.
On the side.	Na straně.
Stay away.	Drž se dál.
In addition, the claims data contain little clinical information about each patient.	Údaje o nárocích navíc obsahují málo klinických informací o každém pacientovi.
He is now very active.	Nyní je velmi aktivní.
Damn, my dad and his did it in front of him.	Sakra, udělal to můj táta a jeho před ním.
He said he heard something.	Řekl, že něco slyšel.
He was placed in a group home.	Byl umístěn do skupinového domova.
It may not be available for other needs.	Nemusí být k dispozici pro jiné potřeby.
Salt to taste.	Sůl podle chuti.
If he couldn't have it.	Kdyby ji nemohl mít.
Then select a tree.	Pak vybrat strom.
He was proud of how far he had come.	Byl hrdý na to, jak daleko se dostal.
When she followed them.	Když šla za nimi.
Join the program !.	Zapojte se do programu!.
This would seem at first glance.	Tak by se na první pohled zdálo.
The officer who received the report thought so too.	Důstojník, který přijal hlášení, si to myslel také.
He was obviously a bad man, and the conflict was clear.	Byl to zjevně zlý člověk a konflikt byl jasný.
They will never have their own idea again.	Už nikdy nebudou mít vlastní myšlenku.
This includes every single post you have written.	To zahrnuje každý jednotlivý příspěvek, který jste napsali.
There is no natural right of one race to rule another.	Neexistuje žádné přirozené právo jedné rasy vládnout ostatním.
It's alright.	To je v pořádku.
Her strategy is basically to lie low.	Její strategií je v podstatě ležet nízko.
You are given the world and you are left on it.	Je vám dán svět a jste na něm ponecháni.
You need to put some trust in the judgment of others.	Musíte vložit určitou důvěru v úsudek druhých.
But it was not unusual.	Ale nebylo to nic neobvyklého.
Continue to provide services in a more cost-effective way.	Pokračujte v poskytování služeb cenově efektivnějším způsobem.
It's just the way they speak in these parts.	Je to jen způsob mluvy, který mají v těchto končinách.
He'll come tomorrow to pay the rest.	Zítra přijde, aby splatil zbytek.
However, this was not until the next day.	To však nebylo až do druhého dne.
You do the opposite.	Vy děláte opak.
The president lying in the state.	Prezident lhát ve státě.
I took it.	Vzal jsem to.
It's five minutes before my meeting.	Je pět minut před mým setkáním.
I just don't think he really believed it.	Jen si myslím, že tomu moc nevěřil.
He will hear the word.	Uslyší slovo.
I didn't follow him.	Nenásledoval jsem ho.
We are only five minutes from your hotel.	Jsme jen pět minut od vašeho hotelu.
I'm not completely gone.	Nejdu úplně pryč.
Only one commented.	Pouze jeden se vyjádřil.
You have to experiment to be sure.	Musíte experimentovat, abyste si byli jisti.
Not enough of them.	Není jich dost.
To keep quiet.	Abych mlčel.
Five days a week.	Pět dní v týdnu.
You did it, he said.	Udělal jsi to, řekl.
It was positioned to allow a view from the window.	Byl umístěn tak, aby umožňoval výhled z okna.
But his basic ideas were not understood.	Ale jeho základní myšlenky nebyly pochopeny.
He wanted me to let him in.	Chtěl, abych mu dovolil vstoupit.
At the very least, you'll see what the plan should include.	Přinejmenším uvidíte, co by měl plán zahrnovat.
It's part of their job.	Je to součást jejich práce.
She was worried.	Měla obavy.
That's a smart chicken.	To je chytré kuře.
White on white on white.	Bílá na bílé na bílé.
It will surprise you every day.	Bude vás překvapovat každý den.
And we have to understand that.	A to musíme pochopit.
Each instance represents an image.	Každá instance představuje obrázek.
It's my favorite post.	Je to můj oblíbený příspěvek.
I wanted to understand.	Chtěl jsem to pochopit.
We take care of ourselves in this work.	V této práci se o sebe staráme.
Don't you react to the fair like that?	Nereagujete tak na veletrh?
We could express the point like this.	Pointu bychom mohli vyjádřit takto.
All four entered.	Všichni čtyři vešli dovnitř.
Again, no call was made.	Opět nebyl uskutečněn žádný hovor.
They were good, open.	Byli ti dobří, otevření.
Away, away.	Pryč, pryč.
Consent is not a condition of any purchase.	Souhlas není podmínkou žádného nákupu.
It's not playing anymore.	Již se nehraje.
We wonder why we have no influence on our children.	Divíme se, proč nemáme vliv na naše děti.
The relationships are shown in the following figure.	Vztahy jsou znázorněny na dalším obrázku.
It's home for us.	Je to pro nás domov.
Everyone must be at the table.	Všichni musí být u stolu.
You still haven't answered my question.	Stále jste neodpověděl na mou otázku.
There is no future now, no one sees.	Teď není žádná budoucnost, žádnou nevidí.
It changed my life a lot.	Docela mi změnil život.
He obviously didn't know much about children.	O dětech toho evidentně moc nevěděl.
I saw it myself.	Sám jsem to viděl.
And they have those rules for a reason.	A ta pravidla mají z nějakého důvodu.
It would either be found or not, but here.	Buď by se to našlo nebo ne, ale tady.
There was no real attempt at his life.	K žádnému skutečnému pokusu o jeho život nedošlo.
It's the worst feeling in the world.	Je to ten nejhorší pocit na světě.
In fact, I knew what was going on and there was no confusion.	Vlastně jsem věděl, co se děje a nebyl v tom žádný zmatek.
Tears welled in her eyes.	V očích se jí objevily slzy.
The network can therefore use this information.	Síť tedy může tyto informace využít.
That doesn't make me even perfect.	To mě nedělá ani zdaleka dokonalé.
Any comments?	Nějaké komentáře ?.
She knew this would be her test.	Věděla, že tohle bude její zkouška.
There are too many changes in our lives right now.	V našich životech je teď příliš mnoho změn.
That will not be possible.	To nebude možné.
So many questions, you can't focus on just one.	Tolik otázek, nelze se soustředit jen na jednu.
For some time now.	Už nějakou dobu.
All patients signed an informed consent.	Všichni pacienti podepsali informovaný souhlas.
But listen anyway.	Ale stejně poslouchej.
He wrote the manuscript and analyzed the data.	Napsal rukopis a analyzoval data.
It would only take half an hour.	Trvalo by to jen půl hodiny.
It's not worth it and your fear will become your life.	Nestojí to za to a váš strach se stane vaším životem.
While some are small, others are much larger.	Zatímco některé jsou malé, jiné jsou mnohem větší.
Look, there's a place where he was laid.	Podívejte, tam je místo, kde ho položili.
They may feel differently.	Mohou se cítit jinak.
We do not think this is the right way to go.	Nemyslíme si, že je to správný postup.
Everyone is watching this and that.	Všichni se dívají na to a to.
Maybe he'll have to deal with it eventually.	Možná se s tím nakonec bude muset vyrovnat.
But half a page more.	Ale o půl stránky víc.
My mother used it.	Moje matka to používala.
The state began to retreat.	Stát začal ustupovat.
I couldn't make out her expression.	Nemohl jsem rozeznat její výraz.
There was some discussion about the name.	O názvu se vedla nějaká diskuse.
But the photos and video show you the cold truth.	Ale fotky, video vám ukazují chladnou pravdu.
A little is normal, a lot is not.	Něco málo je normální, hodně ne.
It was my first time.	Bylo to pro mě poprvé.
She needed to think and plan.	Potřebovala přemýšlet a plánovat.
I was wrong again.	Opět jsem se mýlil.
And you too, as it turned out.	A vy také, jak se ukázalo.
They did not intend to stand there forever.	Nehodlali tam stát věčně.
These are the rules.	Taková jsou pravidla.
That's when we knew he didn't want us.	Tehdy jsme věděli, že nás nechce.
A day that changed my whole life.	Den, který mi změnil celý život.
She looked around at everyone else in the room.	Rozhlédla se po všech ostatních v místnosti.
He was good at what he did.	Byl dobrý v tom, co dělal.
He did it.	Udělal ji.
Make sure you leave a way to connect with you.	Ujistěte se, že zanecháte způsob, jak se s vámi spojit.
This has been my home for two years, just mine.	Tohle byl můj domov dva roky, jen můj.
Most people were there.	Většina lidí tam byla.
I write about the other things here.	O těch dalších věcech píšu tady.
His enemy was too big.	Jeho nepřítel byl příliš velký.
Tell her what we know so far.	Řekni jí, co zatím víme.
It was also a very good fire.	Také to byl velmi dobrý oheň.
But then he stops for a moment.	Ale pak se na chvíli zastaví.
Anyway included !.	Každopádně součástí!.
He's been hiding them for years.	Schovává je léta.
Where she grew up.	Kde vyrostla.
He knows you're coming.	Ví, že přijdeš.
He really confirmed it.	Opravdu to potvrdil.
Very few people know that.	To ví jen velmi málo lidí.
All parties in the house are now banned.	Všechny večírky v domě jsou nyní zakázány.
He said everything was so quiet.	Řekl, že všechno bylo tak tiché.
It was the right decision.	Bylo to správné rozhodnutí.
That ship passed me a long time ago.	Ta loď mě minula už dávno.
The remaining half hour went in search of another ride.	Zbývající půlhodina šla do hledání další jízdy.
He reached for my hand.	Natáhl se pro mou ruku.
It's a fact of life.	Je to fakt ze života.
And you're right.	A máš pravdu.
I pull him out and read a message from my mom.	Vytáhnu ho a přečtu si vzkaz od mámy.
I told him something was wrong.	Řekl jsem mu, že něco není v pořádku.
In fact, they don't know each other.	Vlastně se navzájem neznají.
It's so hard to get exactly the kind he wants.	Je tak těžké získat přesně takový druh, jaký chce.
We're talking thousands of dollars in a few weeks.	V několika týdnech se bavíme o tisících dolarů.
We didn't succeed last night.	Minulou noc se nám nedaří.
Well, something is missing.	No, něco chybí.
Add water.	Přidejte vodu.
I would highly recommend it for any party planning.	Vřele bych ji doporučil pro jakékoli plánování večírků.
He is very good at what he does.	Je velmi dobrý v tom, co dělá.
A person or thing that.	Osoba nebo věc, která.
If you have a phone, the same goes for calls.	Pokud máte telefon, to samé platí pro hovory.
You'll never see her again, don't worry about it.	Už ji nikdy neuvidíš, neboj se toho.
This is no longer happening.	To se už neděje.
Not an individual.	Ani jeden jedinec.
Then he began to think about food.	Pak začal přemýšlet o jídle.
Let's explain it in more detail.	Pojďme si to vysvětlit podrobněji.
That is not my life goal.	To není můj životní cíl.
I want to work on it.	Chci na tom pracovat.
When they were big enough, he started killing them.	Když byli dost velcí, začal je zabíjet.
People can die.	Lidé mohou zemřít.
If so, what are your symptoms.	Pokud ano, jaké jsou vaše příznaky.
Well, it was over.	No, a byl konec.
In addition, it became a huge box office hit. 	Navíc se z toho stal obrovský kasovní trhák. 
that life was a duty.	že život byla povinnost.
I had to laugh.	Musel jsem se smát.
I saw the sign.	Viděl jsem znamení.
No parts of the body that should not be eaten.	Žádné části těla, které by neměly být v jídle.
So there will probably be a house full of them soon. "	Takže jich bude pravděpodobně brzy plný dům.“
She shouldn't be here, neither in the back nor anywhere.	Neměla by tu být, ani vzadu, ani nikde.
There is giving and touching, probably words and maybe service.	Je tam dávání a dotek, pravděpodobně slova a možná služba.
The two are not one and the same.	Ti dva nejsou jedno a totéž.
At the end, a step down and a turn followed.	Na konci následoval schod dolů a otočka.
The city has many things.	Město je mnoho věcí.
A thousand a week.	Tisíc týdně.
Short course.	Krátký kurz.
These data were compared with the available literature.	Tyto údaje byly porovnány s dostupnou literaturou.
It was a little funny.	Bylo to trochu vtipné.
They are not part of the email.	Nejsou součástí e-mailu.
And many more there for sure.	A mnoho dalších tam určitě.
It's the same for everyone.	Je to stejné pro všechny.
So we do, in addition to exchanging horses.	Takže děláme, kromě výměny koní.
You lose, you pay.	Prohrajete, zaplatíte.
This person is not the person who entered through the door.	Tato osoba není osobou, která vstoupila dveřmi.
He still had his childhood fat and fear in his eyes.	Pořád měl v očích svůj dětský tuk a strach.
You see, they have a result and they are happy.	Vidíte, mají výsledek a jsou šťastní.
Use this knowledge to get the ball.	Pomocí těchto znalostí získáte míč.
Generally missing size.	Obecně chybí velikost.
Some of them are quite large.	Některé z nich jsou docela velké.
It took them fifteen seconds to see them.	Trvalo patnáct sekund, než je spatřili.
In both groups, most participants were able to walk.	V obou skupinách byla většina účastníků schopna chůze.
She couldn't believe he was dead.	Nemohla uvěřit, že je mrtvý.
He lowered his eyes.	Sklopil oči.
The husband is mostly at work.	Manžel je většinou v práci.
It wasn't about that.	O to nešlo.
I threw myself out.	Vyhodil jsem se.
The first crime was not his.	První zločin nebyl jeho.
All details had to be given in the reports.	Všechny podrobnosti musely být uvedeny ve zprávách.
That's a big number.	To je velké číslo.
He called again.	Zavolal znovu.
It will complete the whole experience.	Doplní celý zážitek.
This is repeated until the appropriate number of parents is selected.	Toto se opakuje, dokud není vybrán vhodný počet rodičů.
He could say so much when he looked at her.	Mohl toho říct tolik, když se na ni podíval.
The control group received no treatment.	Kontrolní skupina nedostala žádnou léčbu.
Whatever it is, magic is very powerful.	Ať je to cokoli, magie je velmi mocná.
Clarity is discussed in the next section.	Zornost je probrána v další části.
The player showed up and said this was my guy.	Hráč se objevil a řekl, že tohle je můj chlap.
This event happened at night.	Tato událost se stala v noci.
Not even here at the end of everything.	Ani tady na konci všeho.
It should have a place where it is warm.	Měl by mít místo, kde je teplo.
The problem is that we do this so often in our society.	Problém je, že to v naší společnosti děláme tak často.
He stayed out all day playing cards.	Zůstal venku celý den a hrál karty.
A little chat.	Trochu povídání.
That's where he expected the enemy to be.	Přesně tam očekával, že nepřítel bude.
I will pay the price.	zaplatím cenu.
That's before you even understand anything about the world.	To je ještě předtím, než vůbec pochopíte cokoli o světě.
He tried to move and found it impossible.	Pokusil se pohnout a zjistil, že je to nemožné.
They did it right after he became president.	Udělali to hned poté, co se stal prezidentem.
He wasn't ready.	Nebyl připravený.
But of course there is a problem.	Ale samozřejmě je tu problém.
Few people had these skills.	Jen málo lidí mělo tyto dovednosti.
I'll drink it if it works.	Budu to pít, pokud to funguje.
I can't understand how it should work.	Nemohu pochopit, jak by to mělo fungovat.
Somehow you.	Nějak ty.
In college.	Na vysoké škole.
You can see it from here.	Můžete to vidět odtud.
But we will.	Ale budeme.
Maybe you understand, but maybe you don't.	Možná jste to pochopili, ale zase možná ne.
Your problem must be in something else.	Váš problém musí být v něčem jiném.
Again, this is a series of short stories.	Opět se jedná o sérii povídek.
Let her answer.	Nechte ji odpovědět.
There is no right or wrong situation during a quick court call.	Během rychlého soudního hovoru neexistuje žádná správná nebo špatná situace.
Currently, this number is under four months.	V současné době je toto číslo pod čtyřmi měsíci.
He was not a happy man.	Nebyl to šťastný muž.
An opportunity that came with a moment of surprise.	Příležitost, která přišla s momentem překvapení.
The applicant did not do so.	Žalobce tak neučinil.
There were no significant background differences between the two groups.	Mezi těmito dvěma skupinami nebyly žádné významné rozdíly v pozadí.
We believe that relief from this court is appropriate.	Domníváme se, že úleva od tohoto soudu je vhodná.
My dad was such a tough guy.	Můj táta byl takový tvrdý chlap.
In fact, this aspect of the plan is very old.	Ve skutečnosti je tento aspekt plánu velmi starý.
It's the perfect place to do it.	Je to ideální místo, kde to udělat.
It has to go and take any potential extra skin with you.	Musí to jít a vzít s sebou jakoukoli potenciální kůži navíc.
Something happened tonight and they don't believe me.	Něco se stalo dnes večer a oni mi nevěří.
The other day I stood behind him in line at the store.	Onehdy jsem za ním stál ve frontě v obchodě.
A strong man entered.	Vstoupil muž silné postavy.
Here are the numbers involved.	Zde jsou zúčastněná čísla.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
Fix it later.	Opravte to později.
There have been many more cases where she has done something similar.	Bylo mnohem více případů, kdy udělala něco podobného.
Learning is the only thing for you.	Učení je pro vás to jediné.
They didn't make it.	Nezvládli to.
Why would you want that.	Proč bys to chtěl.
We need to be able to say no to ourselves.	Musíme umět říct ne sami sobě.
He closed the door because he didn't want them to follow him.	Zavřel dveře, protože nechtěl, aby ho následovaly.
But I should.	Ale měl bych.
He was fired.	Byl vyhozen.
There was a theory in the beginning.	Na začátku byla teorie.
It was time to break free.	Byl čas se osvobodit.
Life between them was good now.	Život mezi nimi byl nyní dobrý.
She is amazing.	Ona je úžasná.
I think it was me.	Myslím, že jsem to byl já.
And we are only good at words.	A jsme dobří pouze ve slovech.
He should do that.	To by měl dělat.
He had no right to take her place.	Neměl právo zaujmout její místo.
Both of these reports turned out to be untrue.	Obě tyto zprávy se ukázaly jako nepravdivé.
The music is absolutely amazing.	Hudba je naprosto úžasná.
The conversation was easy.	Rozhovor byl snadný.
She's a cool cat.	Je to cool kočka.
You know how you can.	Víš, jak můžeš.
He had one advantage.	Měl jednu výhodu.
And it was still.	A bylo to pořád.
No one should leave with that taste in their mouth.	Nikdo by neměl odcházet s tou chutí v ústech.
I told her nothing had happened.	Řekl jsem jí, že se nic nestalo.
Overtraining means too much volume and risk of injury.	Přetrénování znamená příliš velký objem a riziko zranění.
And she does.	A ona to dělá.
But that doesn't mean she can't be found.	To ale neznamená, že ji nelze najít.
I walk through the door of my bedroom.	Procházím dveřmi mé ložnice.
This can be quite difficult.	To může být docela obtížné.
It never occurred to me that he would forget about that horse.	Nikdy by mě nenapadlo, že na toho koně zapomene.
Before you do so, clarify your reasons.	Než tak učiníte, ujasněte si své důvody.
Like her life, he thought.	Jako její život, pomyslel si.
No problem between the two of you.	Žádný problém mezi vámi dvěma.
Decision with your doctor.	Rozhodnutí se svým lékařem.
By no means.	V žádném případě ne.
Two men are looking for you this morning.	Dnes ráno tě hledají dva muži.
You can learn something from her.	Můžete se od ní něco naučit.
I'm even less happy than you.	Jsem ještě méně šťastný než ty.
Don't go for her.	Nechoďte pro ni.
Children grow up and make more children.	Děti rostou a dělají další děti.
This was his big opportunity.	Tohle byla jeho velká příležitost.
You have a spirit.	Máš ducha.
I can decide for myself here.	Mohu se zde rozhodovat sám za sebe.
Now they know.	Teď už vědí.
In one case, they took this task literally.	V jednom případě vzali tento úkol doslova.
We need them to feel understood.	Potřebujeme, aby se cítili pochopeni.
It can produce flowers even in the middle of winter.	Může vytvářet květy i uprostřed zimy.
Then suddenly it changed.	Pak se to najednou změnilo.
He ignored me.	Mě ignoroval.
He was very professional and explained the procedure in detail.	Byl velmi profesionální a podrobně vysvětlil postup.
They are usually taken on a black background.	Obvykle jsou pořízeny na černém pozadí.
Both approaches are necessary.	Oba přístupy jsou nutné.
Everything in your life will be fresh and new.	Všechno ve vašem životě bude čerstvé a nové.
Sometimes the improvement is not recognized until several days later.	Někdy je zlepšení rozpoznáno až po několika dnech.
Especially if we were both in them at once.	Zvlášť, kdybychom v nich byli oba najednou.
He can move on.	Může jít dál.
Everyone is different.	Každý je jiný.
I have full freedom to experience a different culture.	Mám plnou svobodu zažít jinou kulturu.
But other than that, they are amazing.	Ale kromě toho jsou úžasné.
Construction began immediately.	Stavba začala okamžitě.
Next to him.	Vedle něj.
Because there was someone who looked like her.	Protože tam byl někdo, kdo vypadal jako ona.
Inability to move.	Neschopnost pohybu.
Everything from the same service.	Vše od stejné služby.
Death is silent because he has no mouth.	Smrt mlčí, protože nemá ústa.
Very often they come first.	Velmi často jsou na prvním místě.
He's perfect, my God.	Je dokonalý, můj bože.
There was nothing that could be done.	Nedalo se nic dělat.
I didn't mean to suggest.	Nechtěl jsem navrhnout.
I loved the part where you knew you couldn't be scared.	Miloval jsem část, kde jsi věděl, že se nemůžeš chovat vyděšeně.
I will try to accept the situation too.	I já se pokusím tu situaci přijmout.
The most visible project was to turn it into a dry bar.	Nejviditelnějším projektem bylo přeměnit ji na suchý bar.
I sat down and waited for death.	Sedl jsem si a čekal na smrt.
However, this work was never completed.	Tato práce však nebyla nikdy dokončena.
They hated me without knowing why.	Nenáviděli mě, aniž by věděli proč.
They went for half an hour to get there.	Šli půl hodiny, aby se tam dostali.
Because he wants to do it.	Protože to chce udělat.
We try to prepare everything so that you feel at home.	Snažíme se vše připravit tak, abyste se cítili jako doma.
There was no way around it.	Nešlo to nijak obejít.
This is generally not the case.	Obecně to neplatí.
She is our only child.	Je to naše jediné dítě.
They stand side by side.	Stojí vedle sebe.
Well, you have to take them here.	No, tady je musíte vzít.
They did it.	Udělali to.
She tugged at them to test her strength.	Zatáhla za ně, aby vyzkoušela sílu.
It was on my own air system.	Bylo to na vlastním vzduchovém systému.
They have a choice.	Mají na výběr.
However, such a measure has not yet been announced.	Takové opatření však dosud nebylo oznámeno.
This afternoon I was out in the garden, behind the house.	Dnes odpoledne jsem byl venku na zahradě, za domem.
They won't go away.	Nepůjdou pryč.
He is currently in critical condition.	Momentálně je v kritickém stavu.
But here it is very different.	Tady je to ale velmi odlišné.
There was this other one.	Byl tam tento další.
Proof of this is the following.	Důkazem toho je následující.
That is, until the war.	Tedy až do války.
So the short answer is that you don't have to do anything.	Takže krátká odpověď je, že nemusíte dělat nic.
Man's will is and remains what everything for him depends on.	Vůle člověka je a zůstává tím, na čem pro něj vše závisí.
It didn't make any difference here anyway.	Tady to každopádně nehrálo žádný rozdíl.
I went tonight.	Šel jsem dnes večer.
But he didn't give them a choice.	Ale nedal jim na výběr.
This is a source of confusion.	To je zdrojem zmatku.
I needed to find out what the child could do.	Potřebovala jsem zjistit, co dítě dokáže.
This is not the case with true religion.	Není tomu tak u pravého náboženství.
Therefore, we can use any of them for comparison purposes.	Pro účely srovnání tedy můžeme použít kterýkoli z nich.
She's lost to him now.	Teď se pro něj ztratila.
Sometimes they even ask for food.	Někdy dokonce žádají o jídlo.
Let it cool down.	Nechte jej vychladnout.
That's what the industry needs.	To průmysl potřebuje.
In this case, the number of songs is two.	V tomto případě je počet skladeb dvě.
It will last for months.	Vydrží měsíce.
You were so beautiful.	Byla jsi tak krásná.
You walk to the door.	Dojdete ke dveřím.
For example, shoes or others.	Například boty nebo jiné.
His video is available for viewing and distribution.	Jeho video je k dispozici ke zhlédnutí a šíření.
He put his head in his hands again.	Znovu položila hlavu do dlaní.
However, I question the legal aspects of this decision.	Zpochybňuji však právní aspekty tohoto rozhodnutí.
I was often quite sick of it.	Často jsem z toho byl docela nemocný.
Pour water over them and bring to a boil.	Zalijte je vodou a přiveďte k varu.
We live in a time of ever-increasing difficulties and changes.	Žijeme v době stále větších obtíží a změn.
He knows exactly what to do.	Přesně ví, co má dělat.
It's too easy for them.	Je to pro ně příliš snadné.
We are still in the field.	Jsme stále v terénu.
Instead, you want to break as soon as you find it.	Místo toho se chcete zlomit, jakmile to najdete.
He's just trying to lead us.	Jen se nás snaží vést.
It is nothing.	To nic není.
The film also turned out to be a blockbuster.	Film se také ukázal jako kasovní trhák.
Yes, it is a good idea.	Ano, to je dobrý nápad.
Tell me what that means.	Řekni mi, co to znamená.
Married for thirty years.	Ženatý třicet let.
Accept that things are happening.	Přijměte, že se věci dějí.
Little dogs ran here and there.	Malí psi pobíhali sem a tam.
There is a lot to learn.	Je toho hodně co se naučit.
His friends talk well about him.	Jeho přátelé o něm mluví dobře.
I went and did it.	Šel jsem a udělal to.
The whole country is mine.	Celá země je moje.
Remember that this does not include any temperature effects.	Pamatujte, že to nezahrnuje žádné teplotní efekty.
Assume the existence of a partition.	Předpokládejme existenci oddílu.
Here is one example.	Zde je jeden příklad.
It seems that in the evening of her parents we told her what she could do.	Zdá se, že večer rodičů jsme jí říkali, co umí.
He indicated that he understood.	Naznačil, že rozumí.
Known or not, it will remain my favorite song.	Ať je to známo nebo ne, zůstane to moje oblíbená píseň.
Stop and go.	Zastavit a jít.
It's funny how people change when they have money.	Je legrační, jak se lidé mění, když mají peníze.
They don't have to ask.	Nemusejí se ptát.
One death due to infection was observed in each treatment group.	V každé léčené skupině bylo pozorováno jedno úmrtí v důsledku infekce.
Let them fuck.	Nechte je šukat.
That's better for you.	To je pro vás lepší.
He took my place on that cross.	Zaujal mé místo na tom kříži.
The world is not really under control.	Svět ve skutečnosti není pod kontrolou.
I just couldn't control them.	Prostě jsem je nedokázal ovládat.
Unfortunately, your answer does not shed any light on this.	Vaše odpověď na to bohužel nevrhá žádné světlo.
You can choose a house.	Můžete si vybrat dům.
Not enough good people.	Není dost dobrých lidí.
I hear someone take a sharp breath.	Slyším, jak se někdo ostře nadechl nosem.
I'm sure you want to be kind to us.	Jsem si jistý, že k nám chceš být laskavý.
I think the point should be clear.	Myslím, že pointa by měla být jasná.
Yes, we do it for the whole world.	Ano, děláme to pro celý svět.
It's getting dark.	Začíná se stmívat.
He didn't fight me.	On se mnou nebojoval.
There is much more to learn than just what is on the surface.	Naučit se je toho mnohem víc, než jen to, co je na povrchu.
Basically something you should pay close attention to.	V podstatě něco, čemu byste měli věnovat zvýšenou pozornost.
They want to go home.	Chtějí jít domů.
She thought she could go get some help.	Přemýšlela, že by mohla jít a získat nějakou pomoc.
But that's okay, she told herself.	Ale to je v pořádku, řekla si.
No time to think.	Není čas přemýšlet.
Seeing things before your time.	Vidět věci před svou dobou.
We know where the oil is.	Víme, kde je olej.
But she didn't sleep.	Nespala však.
It was important to finish it.	Bylo důležité to dokončit.
Take a look at their track record.	Podívejte se na jejich traťový rekord.
But this is not the case here.	Tady ale neplatí.
I have a nose.	Mám nos.
An original computer program was created.	Byl vytvořen originální počítačový program.
It was a very difficult and real test.	Byla to velmi těžká a opravdová zkouška.
He had to decide when to return to work.	Musel se rozhodnout, kdy se vrátit do práce.
This book is no different.	Tato kniha není jiná.
I was surprised at how heavy the bag is.	Překvapilo mě, jak je taška těžká.
It hurts no less.	Neméně bolí.
We have limited ourselves to the following problem.	Omezili jsme se na následující problém.
And good food.	A dobré jídlo.
She had both arms wrapped around his neck.	Měla obě paže obmotané kolem jeho krku.
In time, you will get to know every world.	Časem se seznámíte s každým světem.
This could be touched on in many different ways.	Toho by se dalo dotknout mnoha různými způsoby.
And the rest are three free samples.	A zbytek jsou tři vzorky zdarma.
But you know what these animals are called.	Ale víte, jak se těmto zvířatům říká.
They didn't even call clearly when she returned.	Ani jasně nevolali po jejím návratu.
She was looking for some things she wanted to buy.	Hledala nějaké věci, které chtěla koupit.
You can easily make it at home.	To si můžete snadno vyrobit doma.
His way of thinking was straightforward.	Jeho způsob myšlení byl přímý.
She didn't even think about running away.	Na útěk neměla ani pomyšlení.
He got up.	Zvedl se.
But now it was too late.	Teď už však bylo pozdě.
Execute or die.	Vykonat nebo zemřít.
In some situations, this may be appropriate.	V některých situacích to může být vhodné.
We take turns.	Střídáme se.
My money is for 'no'.	Moje peníze jsou na 'ne'.
I hate decisions.	Nesnáším rozhodnutí.
The one who is not the boy's mother tells him to move on.	Ta, která není chlapcova matka, mu řekne, aby šel dál.
He ran around the car and shot the man.	Proběhl kolem auta a muže zastřelil.
I'll tell you a story from the beginning.	Řeknu vám příběh od začátku.
So it stands.	Takže stojí.
Change your body for yourself.	Změňte své tělo pro sebe.
We make different choices for different reasons.	Děláme různé volby z různých důvodů.
Just the sight of him made me nervous.	Už jen pohled na něj mě znervózňoval.
We will set them free.	Osvobodíme je.
You can't choose where to lose weight.	Nemůžete si vybrat, odkud budete hubnout.
She wanted so much for so long.	Tak dlouho chtěla tolik.
I want to go back to that mode a bit.	Chci se trochu vrátit do toho režimu.
It means however.	Znamená to nicméně.
Our team tries to provide you with rich information.	Náš tým se vám snaží poskytnout bohaté informace.
So let's get to it.	Tak pojďme na to.
While this may seem obvious, it is often not done.	I když se to může zdát samozřejmé, často se to nedělá.
Talk to him like me.	Mluvte s ním jako se mnou.
To worry about.	Bát se o.
The vision lasts because the vision is true.	Vize vydrží, protože vize je pravdivá.
The best we can do is try to get out of it.	Nejlepší, co můžeme udělat, je pokusit se z toho odejít.
All people should know that this is not necessarily true.	Všichni lidé by měli vědět, že to nemusí být nutně pravda.
He was early.	Byl brzy.
Raise your voice.	Zvyšte svůj hlas.
He does nothing.	Nedělá nic.
He uses common sense to find out what the best course is.	Používá rozum, aby zjistil, jaký je nejlepší kurz.
No doubt she was right.	Nepochybně měla pravdu.
This difference represents error bars.	Tento rozdíl představuje chybové úsečky.
Not for fear of his life.	Ani ze strachu o svůj život.
Too big, of course.	Příliš velký, samozřejmě.
So don't worry, we have everything at hand.	Takže se nebojte, všeho máme po ruce.
I found a way to cut the cooking time in half.	Našel jsem způsob, jak zkrátit dobu vaření na polovinu.
We sat opposite each other.	Sedli jsme si naproti sobě.
Snow is falling outside our window.	Za oknem nám padá sníh.
Bring her inside.	Přiveďte ji dovnitř.
Another one will be fine.	Ještě jeden bude naprosto v pořádku.
Great value for small groups.	Skvělá hodnota pro malé skupiny.
Now please believe me.	Teď mi prosím věř.
I had to arrange it.	Musel jsem to zařídit.
Men and women were dying for it.	Muži a ženy na to umírali.
Everyone knows everything in this country.	Každý ví v této zemi všechno.
Probably what happened to her.	Pravděpodobně to, co se jí stalo.
Come out.	Pojď ven.
He has a lot of worries these days.	V těchto dnech má spoustu starostí.
It was worth it, it really lifted the whole room.	Stálo to za to, opravdu to zvedlo celou místnost.
He can't get close to people.	Nedokáže se přiblížit k lidem.
He stood up and took a step toward her.	Vstal a udělal krok směrem k ní.
She stared at him, and he was confused.	Upřela na něj pohled a on byl zmatený.
But her parents agreed.	Její rodiče ale souhlasili.
The pain is just there and the movement won't make it worse.	Bolest tam prostě je a pohyb nic nezhorší.
It has to do with real history.	Souvisí to se skutečnou historií.
She turned to leave.	Otočila se k odchodu.
But they just say no.	Ale oni prostě říkají ne.
Or bad for you.	Nebo špatné pro vás.
But he ran out of answers.	Jenže mu došly odpovědi.
He takes it and he leads her to bed.	Bere to a on ji vede do postele.
I just came to see my father.	Jen jsem přišel za otcem.
Three other women were expelled due to missing information.	Tři další ženy byly vyloučeny kvůli chybějícím informacím.
Not because I was sitting on it at the bar.	Ne proto, že jsem na něm seděl v baru.
She didn't know if she could do it.	Nevěděla, jestli to dokáže.
In others, this result lasted much longer.	V jiných tento výsledek trval mnohem déle.
Neither moved.	Ani jeden se nepohnul.
I remember how that song played everywhere.	Pamatuji si, jak ta písnička hrála všude.
Then she came home and took him.	Pak přišla domů a vzala si ho.
I left her the rest and returned to the river.	Nechal jsem jí zbytek a vrátil se k řece.
I'm almost there.	Už jsem skoro tam.
All participants gave written informed consent prior to testing.	Všichni účastníci dali před testováním písemný informovaný souhlas.
He died later that evening.	Později toho večera zemřel.
It was a difficult first year for me alone.	Byl to těžký první rok pro mě sám.
If children learn.	Pokud se děti učí.
There is real art in that.	Je v tom opravdové umění.
I knew you were coming.	Věděl jsem, že přijdeš.
How very special.	Jak velmi zvláštní.
The presence was complete.	Přítomnost byla úplná.
The feeling that something is being held, something is not quite right.	Pocit, že je něco zadržováno, něco není úplně v pořádku.
The pain brought tears.	Bolest vehnala slzy.
I never told a woman who wasn't family before.	Nikdy jsem to neřekl ženě, která předtím nebyla rodinou.
He shook and a determined expression settled on his face.	Zatřásl a na tváři se mu usadil odhodlaný výraz.
But we do it.	Ale děláme to.
It works for me.	Pracuje pro mě.
That means he wanted back what he paid for me.	To znamená, že chtěl zpět to, co za mě zaplatil.
Your personal defense system.	Váš osobní obranný systém.
You change the world.	Ty měníš svět.
There was something wrong with her room.	V místnosti s ní bylo něco zlého.
He didn't have to continue.	Nemusel pokračovat.
But we're a little ahead of it.	Ale to už trochu předbíháme.
Second, the sample size was limited.	Za druhé, velikost vzorku byla omezená.
It did not include other aspects of the economy.	Nezahrnoval další aspekty ekonomiky.
When you lose, you feel disappointed.	Když prohrajete, máte pocit, že jste je zklamali.
I have a break in an hour.	Za hodinu mám pauzu.
I had a small part.	Měl jsem malou část.
Plus, look at the rest of the card.	Navíc se podívejte na zbytek karty.
It's very worth getting lost for a crazy time.	Velmi stojí za to se na šílenou dobu ztratit.
Only me is the same.	Pouze já je stejné.
Some still have poor treatment.	Někteří mají stále špatnou léčbu.
Let's say there's a coffee table that has stood there for eight years.	Řekněme, že je tam konferenční stolek, který tam stojí osm let.
These are her dreams and goals.	To jsou její sny a cíle.
We will follow you.	Budeme vás sledovat.
He now plans to open his tools to everyone.	Nyní plánuje otevřít své nástroje všem.
It didn't seem to happen now.	Zdálo se, že se to teď nestane.
There are two ways to do that.	Na to nejsou dva způsoby.
But it doesn't work for me.	Ale to mi nefunguje.
Not that he would say when he would be here.	Ne že by řekl, kdy tu bude.
He did everything.	Udělal všechno.
It turned out that the character behind the art is also quite interesting.	Ukázalo se, že postava za uměním je také docela zajímavá.
I had a strange feeling.	Měl jsem zvláštní pocit.
Most analyzes are black and white.	Většina analýz je černobílá.
Definitely stick to it.	Rozhodně to dodržet.
Free market system no.	Systém volného trhu ne.
Once again, when we stopped, we stared at each other.	Ještě jednou, když jsme zastavili, zírali jsme na sebe.
He never missed a day at school.	Nikdy nevynechal ani den ve škole.
This is not your usual blog.	Není to tvůj obvyklý blog.
He is a human being who has already seen the racetrack.	Je to lidská bytost, která už viděla závodní dráhu.
This development is usually done through a specific learning process.	Tento vývoj se obvykle provádí prostřednictvím specifického procesu učení.
Go get them inside.	Jdi je ještě dostat dovnitř.
The things you use are very helpful and helpful.	Věci, které používáte, jsou velmi užitečné a užitečné.
Not much, but a couple.	Ne moc, ale pár.
I'm telling you, it was too real.	Říkám vám, že to bylo příliš skutečné.
That was a good time.	To byla dobrá doba.
It was obvious she had lost the will to fight.	Bylo zřejmé, že ztratila vůli bojovat.
I'm already looking forward to reading it.	Už se těším, až si to přečtu.
They were not old.	Nebyli staří.
Everyone else, go to the floor.	Všichni ostatní, jděte na podlahu.
Play it daily in the evening or in the morning.	Hrajte ji denně večer nebo ráno.
We had to find you.	Museli jsme tě najít.
I don't want anything to do with this place anymore.	Už s tímto místem nechci mít nic společného.
People were confused about the direction of society.	Lidé byli zmatení ohledně směřování společnosti.
I tried so hard to break the ice.	Tolik jsem se snažil prolomit ledy.
I saw the bottle in my hand.	Viděl jsem láhev v mé ruce.
Somehow it wasn't with her.	S ní to nějak nebylo.
You may want to plant it.	Možná ji budete chtít zasadit.
And now we're here with its release next week.	A teď jsme tu s jejím vydáním příští týden.
Bad behavior yes, but no criminal.	Špatné chování ano, ale ne trestné.
The problem was the same.	Problém byl stejný.
He heard only his voice.	Slyšel jen jeho hlas.
Well, they're a little crazy about boards.	No, jsou trochu blázni do desek.
I just don't feel like jumping her bones.	Jen nemám chuť skákat její kosti.
No reasons were given for the verdict.	Nebyly uvedeny žádné důvody pro rozsudek.
I'll look at my book again.	Znovu se podívám na svou knihu.
That it's wrong.	Že je to špatně.
I know what he wants and needs.	Vím, co chce a potřebuje.
Please select the issue first.	Nejprve vyberte problém.
She was talking about something that happened at school today.	Mluvila o něčem, co se dnes stalo ve škole.
The plan can be for the organization of your choice.	Plán může být pro organizaci dle vašeho výběru.
Something is definitely wrong.	Něco je určitě špatně.
But you thought about it.	Ale přemýšlel jsi o tom.
Now he heard him lying in the snow.	Teď slyšel, jak leží ve sněhu.
We need answers.	Potřebujeme odpovědi.
She picked up the bowl.	Zvedla misku.
She could have been there for a while.	Mohla tam chvíli být.
An overall good agreement with the data was found.	Byla zjištěna celkově dobrá shoda s údaji.
As you can see, you risk nothing.	Jak vidíte, nic neriskujete.
He wondered what would happen to art now.	Přemýšlel, co se teď stane s uměním.
I saw him live before you knew anyone.	Viděl jsem ho naživo dřív, než koho znáš.
But they started in fear for him.	Ale začali ve strachu o něj.
Click here to read about our new series.	Klikněte sem a přečtěte si o naší nové sérii.
It really changed that.	Opravdu to změnilo.
You can be a housewife or a working mother.	Můžete být matkou v domácnosti nebo pracující matkou.
The order for release was ready.	Rozkaz k propuštění byl připraven.
This name change is significant.	Tato změna názvu je významná.
I didn't add any code.	Nepřidal jsem žádný kód.
It must have been me who spoke.	Musel jsem to být já, kdo mluvil.
which is in state.	, který je ve stavu .
She lived with her family for several years.	Několik let žila s rodinou.
They didn't try to save the five.	Nesnažili se těch pět zachránit.
It clears up for a second.	Na vteřinu se vyjasní.
If he's not feeling well, he probably isn't.	Pokud se necítí dobře, pravděpodobně ne.
We had sex once.	Jednou jsme měli sex.
In fact, you agreed with his comments.	Ve skutečnosti jste s jeho komentáři souhlasil.
It is a very powerful experience.	Je to velmi silný zážitek.
That's how I feel about you.	Tak to k tobě cítím.
I like to use it on projects.	Rád to používám na projektech.
We walk around it every day on the way to class.	Procházíme kolem toho každý den cestou do třídy.
We do not address this issue further here.	Touto otázkou se zde dále nezabýváme.
They developed the thing.	Vyvinuli tu věc.
This seems likely in every setting.	Zdá se to pravděpodobné v každém nastavení.
We are pleased to take the time to read your comments.	S potěšením jsme si našli čas na přečtení vašich komentářů.
This site provides details.	Tento web poskytuje podrobnosti.
Of course, you can decide not to return.	Samozřejmě se můžete rozhodnout, že se nevrátíte.
Somehow they killed each other.	Tak nějak se zabili.
It was the last game ever played.	Byla to poslední taková hra, která se kdy hrála.
That's how they taught him.	Takto ho učili.
At the very least, your claims to the media will be true.	Přinejmenším pak budou vaše tvrzení pro média pravdivá.
But he won't stay there.	Ale nezůstane tam.
Know enough to explain.	Vědět dost na to, abych to vysvětlil.
Such a process may never end.	Takový proces nemusí nikdy skončit.
About two minutes later, the child missed one box.	Asi o dvě minuty později dítě minulo jedno políčko.
And that's why he's the right person to lead us right now.	A proto je právě teď tou pravou osobou, která nás má vést.
I can't produce.	Nemohu vyrábět.
There were, of course, other rooms.	Byly tam samozřejmě i jiné místnosti.
She was there for ten days.	Byla tam deset dní.
He still asks them questions himself.	Sám jim stále kladu otázky.
Three years in preparation.	Tři roky v přípravě.
He took her hand and led her to the bed.	Vzal ji za ruku a vedl k posteli.
She saw them, and that's why they were there.	Viděla je, a proto tam byli.
There was no bathroom or running water in the store.	V obchodě nebyla koupelna ani tekoucí voda.
He never wants to see them again.	Už je nikdy nechce vidět.
You will make many new friends.	Získáte mnoho nových přátel.
I hear you.	Slyším tě.
I have to be honest with you.	Musím k vám být upřímný.
He'll never know now.	Teď už se to nikdy nedozví.
It wouldn't work, no matter what we tried.	Nehodil by se, bez ohledu na to, co jsme zkoušeli.
They do not know.	Oni neví.
I want you to stay here with me.	Chci, abys tu zůstal se mnou.
He looked at her and told her to smile.	Podíval se na ni a řekl jí, aby se usmála.
He was in the bathroom when he arrived.	Když přišel, byl v koupelně.
I couldn't push him away.	Nemohl jsem ho odstrčit.
Do not hesitate and look at the reviews of our former customers.	Neváhejte a podívejte se na recenze našich bývalých zákazníků.
On the other hand, no one said that success would be easy.	Na druhou stranu nikdo neřekl, že úspěch bude snadný.
But we must not get out of the way.	Ale nesmíme se tím nechat vyvést z cesty.
Every fear has a place of birth.	Každý strach má místo narození.
It took me a while to get out of this.	Chvíli mi trvalo, než jsem se z toho dostal.
Our initial findings were at the finish line.	Naše prvotní zjištění byla u cíle.
Please show us now.	Prosím, teď nám to ukaž.
No difference in care and treatment.	Žádný rozdíl v péči a léčbě.
And it was a dark night.	A byla temná noc.
I didn't know how badly he was injured.	Nevěděl jsem, jak moc byl zraněný.
At some point, we hit the bottom of the bag.	V určitém okamžiku jsme narazili na dno tašky.
He covered my head.	Zakryl mi hlavu.
Than in it.	Než v něm.
In fact, the limit can be obtained as follows.	Ve skutečnosti lze limit získat následovně.
I'm usually fine.	Obvykle jsem v pohodě.
I was not there.	tam jsem nebyl.
But just do your normal job.	Ale dělejte jen svou normální práci.
Start slowly again.	Opět začněte pomalu.
She certainly couldn't see me.	Určitě mě nemohla vidět.
We are valuable.	Jsme cenní.
From my point of view, it was so.	Z mého pohledu to tak bylo.
This would make the data correct.	Tím by byly údaje správné.
Most of these women have a very low level of education.	Většina těchto žen má velmi nízké vzdělání.
You see, we think we're like them, but we're not.	Vidíte, myslíme si, že jsme jako oni, ale nejsme.
The children also helped.	Pomáhaly i děti.
I heard tears in his voice.	Slyšela jsem slzy v jeho hlase.
I don't expect it to take long.	Nepředpokládám, že to bude trvat dlouho.
When you point to something, you also look at it.	Když na něco ukazujete, tak se na to také díváte.
That was pretty good.	To bylo docela dobré.
There is nothing to do.	Není co dělat.
Unfortunately, something is worth it.	Bohužel za to něco stojí.
We were able to do it today and get a few shots.	Dokázali jsme to dnes udělat a získat několik ran.
Please suggest a possible solution.	Navrhněte mi prosím možné řešení.
This is a home team.	To je domácí tým.
I couldn't imagine the blood of their bodies on them.	Nedokázal jsem si představit krev jejich těl na nich.
It's designed that way.	Je to tak navrženo.
Spend some time on the animals.	Věnujte nějaký čas zvířatům.
I'm not trying to answer that question, and neither should you.	Nesnažím se na tuto otázku odpovědět a vy byste také neměli.
Don't they need more money for more food ?.	Nepotřebují více peněz na více jídla?.
Of course her teeth were perfect.	Samozřejmě její zuby byly dokonalé.
I can't figure out how to start at all.	Vůbec nemůžu přijít na to, jak začít.
This contact did not occur.	K tomuto kontaktu nedošlo.
Of the six individual animals.	Ze šesti jednotlivých zvířat.
You probably either love it or you hate it.	Pravděpodobně to buď milujete, nebo nenávidíte.
But you are mine.	Ale ty jsi můj.
She held on to me anyway.	Stejně se mi držela.
But he never actually did a production.	Ale ve skutečnosti nikdy nedělal inscenaci.
When shooting, focus on the target.	Při střelbě se soustřeďte na cíl.
And the battle was close, very close, both in time and space.	A bitva byla blízko, velmi blízko, jak v čase, tak v prostoru.
This is the default behavior of most other programs.	Toto je výchozí chování většiny ostatních programů.
Damn, there wasn't even a window.	Sakra, nebylo tam ani okno.
But it was successful.	Ale bylo to úspěšné.
The crew was found dead.	Posádka byla nalezena mrtvá.
It's in the parking lot in front of the public market.	Je to na parkovišti před veřejným trhem.
Yes, but it was my good hand.	Ano, ale to bylo mou zdravou rukou.
Hard to say.	Těžko říct.
She made me drink a lot of water.	Donutila mě pít hodně vody.
Lots of interesting places, as it turned out.	Spousta zajímavých míst, jak se ukázalo.
There is no choice in this matter.	V této věci není na výběr.
But know that we will not die.	Ale vězte, že nezemřeme.
News market.	Trh se zprávami.
Someone had now.	Teď někdo měl.
No fear.	Žádný strach.
It was really weird how much of a difference it made.	Bylo opravdu zvláštní, jak velký rozdíl to způsobilo.
But she certainly managed to take care of herself.	Ale určitě se o sebe dokázala postarat.
I kind of liked the dream.	Ten sen se mi tak trochu líbil.
But there are a few things you need to worry about.	Ale je tu několik věcí, kterých se s ním musíte obávat.
Something very big stopped me.	Zastavilo mě něco velmi velkého.
This is a task.	Toto je úkol.
It looks like the next wait.	Vypadá to na další čekání.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
It just means it's different.	Znamená to jen, že je to jiné.
He became a great teacher.	Stal se velkým učitelem.
We will focus on this in our second round of data collection.	Na to se zaměříme v našem druhém kole sběru dat.
He speaks but does not open his mouth.	Mluví, ale neotevře ústa.
It is free for the public.	Pro veřejnost je zdarma.
Things didn't work out as he expected.	Věci nefungovaly tak, jak očekával.
She turned here and there.	Otočila se sem a tam.
In the end, it was two seconds, then five.	Nakonec to byly dvě sekundy, pak pět.
Cant seems to be rolling out of their mouths at every difficult turn.	Zdá se, že Cant se valí z jejich úst v každé obtížné zatáčce.
I gave it up and let it be.	Vzdal jsem to a nechal to být.
See the text for details.	Podrobnosti naleznete v textu.
He chose the latter and died a poor man.	Vybral si to druhé a zemřel jako chudý muž.
The guy can't represent me under any circumstances.	Ten chlap mě v žádném případě nemůže zastupovat.
He plays for the national team.	Hraje za národní tým.
It was an amazing show.	Bylo to úžasné představení.
Now some people will say that it is too kind.	Nyní někteří lidé řeknou, že je to příliš laskavé.
For merits for religion and local government.	Za zásluhy o náboženství a místní samosprávu.
She looked around the room.	Rozhlédla se po místnosti.
The mother was white, of course.	Matka byla samozřejmě bílá.
Some people had no experience.	Někteří lidé neměli žádné zkušenosti.
Because he can't run fast now.	Protože teď nemůže běžet rychle.
It was well thought out.	Bylo to dobře vymyšlené.
But we think they make a difference.	Ale myslíme si, že dělají rozdíl.
I'm nothing now.	Teď nejsem nic.
And the race.	A závod.
If this is zero, then there is no limit.	Pokud je toto nula, pak není žádný limit.
I know he's calm.	Vím, že je v klidu.
If you are not happy, say so.	Pokud nejste šťastní, řekněte to.
I don't want to get involved, but.	Nechci se do toho pouštět, ale.
I didn't plan this.	Tohle jsem neplánoval.
I didn't understand the request.	Nerozuměl jsem žádosti.
And how to get it.	A jak to získat.
Keep a smile on your face as you speak or write.	Mějte úsměv na tváři, když mluvíte nebo píšete.
No matter what anyone said, he decided for himself.	Bez ohledu na to, co kdokoli řekl, rozhodl se pouze sám.
Her mouth is perfect.	Její ústa jsou dokonalá.
I looked straight ahead.	Díval jsem se přímo před sebe.
Without time limit.	Bez časového omezení.
Nothing that you people do very well for you.	Nic z toho, co vy lidé, vám nedělá moc dobře.
They would have to choose carefully.	Museli by pečlivě vybírat.
Keep it up!.	Jen tak dál!.
Children under five are free.	Děti do pěti let jsou zdarma.
They are definitely no less.	Rozhodně nejsou o nic méně.
You have to fight for it.	Musíte o to bojovat.
He picked one up.	Jednu zvedl.
It definitely won't look good.	Rozhodně to nebude vypadat dobře.
She had to order room service.	Musela si objednat pokojovou službu.
It didn't do him any good.	Nedělalo mu to dobře.
I hope he comes back soon.	Doufám, že se brzy vrátí.
He didn't ask because she had no choice.	Nezeptal se, protože neměla na výběr.
He was released early the next morning.	Druhý den brzy ráno byl propuštěn.
Unfortunately, the concept is not that simple.	Bohužel koncept není tak jednoduchý.
I will try to update more often.	Pokusím se aktualizovat častěji.
They know themselves.	Znají sami sebe.
No complications occurred.	Žádné komplikace nenastaly.
This is a terrible financial move.	To je hrozný finanční tah.
I was on hand to give advice throughout the process.	Byl jsem po ruce, abych provedl radu celým procesem.
Someone is talking about her father.	Někdo mluví o jejím otci.
Join our family, yes, we mean family.	Připojte se k naší rodině, ano, myslíme rodinu.
Still, I'm interested.	Přesto mě to zajímá.
We are still fighting for the name.	Stále bojujeme o jméno.
The pictures are beautiful.	Obrázky jsou krásné.
I think it's the same.	Myslím, že to je stejně.
Changes that differentiate the game.	Změny, které hru odlišují.
To many questions.	Na mnoho otázek.
The action was terrible.	Akce byla strašná.
Now go and leave me alone.	Teď jdi ​​a nech mě na pokoji.
There are many more.	Existuje spousta dalších.
He just wants you to be happy.	Chce jen, abys byl šťastný.
She was a very strange woman.	Byla to velmi zvláštní žena.
We never got paid much there.	Nikdy jsme tam nedostali moc zaplaceno.
One day, the games lost their appeal.	Jednoho dne hry ztratily svou přitažlivost.
It was a pleasure to meet her.	Bylo mi potěšením ji poznat.
Yes, he was.	Ano, byl.
I dropped the mechanism on the table and looked a little closer.	Upustil jsem mechanismus na stůl a podíval se trochu blíž.
She ran away from him.	Utekla od něj.
Written informed consent was obtained prior to the operation.	Před operací byl získán písemný informovaný souhlas.
Write them down.	Napište je.
Make sense of the day.	Dej smysl dni.
She follows my own heart.	Jde jí po mém vlastním srdci.
But this is your day.	Ale tohle je tvůj den.
He came out right away.	Hned vyšel.
I look forward to further reading.	Těším se na další čtení.
I have a lot of land to put on.	Mám hodně půdy, abych se nalíčil.
In fact, most would help you, but only to a certain extent.	Ve skutečnosti by vám většina pomohla, ale jen do určité míry.
Contains the code and its current activity.	Obsahuje kód a jeho aktuální aktivitu.
Women were heavier.	Ženy byly těžší.
I give up and go to lunch.	Vzdávám se a jdu na oběd.
You never know.	Nikdy nevíš.
And this other thing too.	A tahle další věc taky.
They have nothing to do with me.	Nemají se mnou nic společného.
He has to find meat.	Musí najít maso.
She couldn't sleep.	Nemohla spát.
It was just a matter of when.	Šlo jen o to, kdy.
Someone has to make things.	Někdo musí vyrábět věci.
No wonder they didn't fit.	Není divu, že se nevešly.
Or rather locked.	Nebo spíše zamčené.
I'll leave him a comma.	Nechám mu čárku.
There is another possibility.	Existuje ještě jedna možnost.
In fact, this is not necessarily the case.	Ve skutečnosti tomu tak nutně není.
The money still has to be there.	Peníze tam stále musí být.
It must be there.	Musí tam být.
The hearing was short.	Slyšení bylo krátké.
However, these systems are seldom prepared in a clean state.	Tyto systémy se však jen zřídka připravují v čistém stavu.
His hands dropped to his side.	Ruce mu klesly na bok.
Access is possible.	Je možný přístup.
Come on, take this.	Pojď, vezmi si tohle.
She was talking about real life.	Mluvila o skutečném životě.
Remove and allow to cool before use.	Před použitím je vyjměte a nechte vychladnout.
It can be slow, fast or wild.	Může to být pomalé, rychlé nebo divoké.
It can process a large file or many small files.	Dokáže zpracovat velký soubor nebo mnoho malých souborů.
We made them up most of the time.	Většinu času jsme si je vymysleli.
We look forward to you.	Těšíme se na vás.
Yes, it can be an exception.	Ano, může to být výjimka.
I meet guys at the bar.	Setkávám se s kluky v baru.
It was true if possible.	Byla to pravda, pokud to šlo.
Tell them winter is coming.	Řekni jim, že se blíží zima.
They began to worry about my soul.	Začali se bát o mou duši.
Thanks to the frame, this table is very stable.	Díky rámu je tento stůl velmi stabilní.
He was very happy.	Byl velmi šťastný.
They are waiting for their husband.	Čekají na svého muže.
Eat breakfast.	Jíst snídani.
He knew what was coming.	Věděl, co přijde.
In fact, he seemed to be fine.	Ve skutečnosti se zdál být se vším v pořádku.
Does nothing.	Nic nedělá.
And if you want to see the show, you still have time.	A pokud chcete show vidět, máte ještě čas.
He knew his business.	Znal své podnikání.
You can't hold back when making love.	Při milování se nelze držet zpátky.
But that should not be the case.	To by však nemělo být.
Our children will not see anything we do not want them to see.	Naše děti neuvidí nic, co nechceme, aby viděly.
Several of them lay dead at the front and others were seriously injured.	Několik jich leželo mrtvých na frontě a další byli vážně zraněni.
Whatever it is, it will be fine.	Ať to bude cokoli, bude to v pořádku.
The one you never took.	Ten, který jsi nikdy nevzal.
If anything, she should expect to approach them with advantage.	Pokud něco, měla by očekávat, že k nim přistoupí s výhodou.
We've already played it.	Už jsme to hráli.
Instead, a third option was presented.	Místo toho byla předložena třetí možnost.
And it doesn't make sense.	A nemá to smysl.
Now she said she was five feet nine to six feet.	Teď řekla, že měří pět stop devět až šest stop.
The same story was repeated in the second semester.	Ve druhém semestru se stejný příběh opakoval.
It blooms in summer until early autumn.	Kvete v létě až začátkem podzimu.
Well, that made things a lot easier.	No, to hodně usnadnilo věci.
This is probably her first video.	Zřejmě je to její první video.
None of the crew asked why.	Nikdo z posádky se neptal proč.
The general nature of the two grounds for action is the same.	Obecná povaha těchto dvou důvodů jednání je stejná.
For example, night follows day, but is not caused by day.	Noc například následuje po dni, ale není způsobena dnem.
And yet they were friends years ago.	A přesto byli přátelé už před lety.
If they don't know, experiment together.	Pokud to neví, experimentujte společně.
They are easy to manufacture and can be bought cheaply.	Jsou snadno vyrobitelné a levně se dají koupit.
The service was also almost empty today.	Bohoslužba byla dnes také téměř prázdná.
He must have something interesting.	Musí mít něco zajímavého.
Thank you very much !.	Vážně moc děkuji!.
It seems to tend to a constant value.	Zdá se, že má tendenci ke konstantní hodnotě.
I never learn.	Nikdy se neučím.
Examples of specific applications are given.	Jsou uvedeny příklady konkrétních aplikací.
When you know better, you live better.	Když víte lépe, lépe se vám žije.
She was a busy woman, he knew.	Byla to zaneprázdněná žena, on to věděl.
Which is not good.	Což není dobře.
He understood me.	Rozuměl mi.
Enjoy and learn this song for your quiet time.	Užijte si a naučte se tuto píseň pro svůj klidný čas.
If not, we save and stop the block.	Pokud ne, blok uložíme a zastavíme.
It is more common in boys than in girls.	Je častější u chlapců než u dívek.
I'm going to change it.	jdu to změnit.
She wouldn't believe me.	Nevěřila by mi.
It was something else.	Bylo to něco jiného.
People are excited about the image in their minds.	Lidé jsou nadšeni obrazem v jejich mysli.
Consider the same case as above.	Zvažte stejný případ jako výše.
In four starts vs.	Ve čtyřech startech vs.
They are a value in themselves.	Jsou hodnotou samy o sobě.
Except.	Kromě.
It was a 'thought you should know' conversation.	Byla to konverzace typu ‚myšlenka, kterou byste měli vědět‘.
Please let me know your opinion on this.	Sdělte mi prosím svůj názor na to.
Unfortunately, another answer would not be true.	Bohužel jiná odpověď by nebyla pravdivá.
I have no doubt that your own experience tells you so.	Nepochybuji, že vám to říkají vaše vlastní zkušenosti.
However, this is not the only possible story.	Není to však jediný možný příběh.
We should go somewhere.	Měli bychom někam jít.
There was no telephone in her apartment.	V jejím bytě nebyl žádný telefon.
Feel free to watch there too !.	Neváhejte a sledujte tam také!.
Then the arms were raised.	Poté byly paže zvednuty.
They weren't just going to look death in the face.	Nehodlali se jen dívat smrti do tváře.
The list below shows the limits by country.	Níže uvedený seznam uvádí limity podle zemí.
Nobody even needs to notice.	Nikdo si toho nemusí ani všimnout.
He had to tell him.	Musel mu to říct.
That's why she wanted to come down to do it.	Proto chtěla sestoupit, aby to udělala.
Sounds very good.	Zní to velmi dobře.
I ask for her name.	Ptám se na její jméno.
Come up with a number for the message and double it.	Vymyslete číslo pro zprávu a zdvojnásobte ho.
But sometimes we have no choice.	Někdy ale nemáme na výběr.
Maybe you start here.	Možná začnete zde.
But you have to do it now.	Musíte to však udělat hned.
If they were actually there.	Pokud tam ve skutečnosti byli.
He would understand.	Pochopil by.
It will be soon.	Brzy to bude.
I've been very sick for the last eight days.	Posledních osm dní jsem byl velmi nemocný.
His wife and daughter came to me for help.	Jeho žena a dcera ke mně přišly pro pomoc.
It's a tree, it's number three.	To je strom, to je číslo tři.
It wasn't me trying to get this data.	Nebyl jsem to já, kdo se snažil získat tato data.
I know my dad was there.	Vím, že tam byl můj táta.
But that moment gets the best out of him.	Ale ten okamžik z něj dostane to nejlepší.
Her higher functions were normal.	Její vyšší funkce byly normální.
This time we will decide for ourselves.	Tentokrát se rozhodneme sami.
They could fire me.	Mohli by mě vyhodit.
I didn't know what was going on.	Nevěděl jsem, co se děje.
It just never was the right time.	Prostě nikdy nebyl ten správný čas.
That's a problem.	To je problém.
I can not agree.	nemohu souhlasit.
I worked hard.	Pracoval jsem tvrdě.
You didn't see anything.	Nic jsi neviděl.
I know you would welcome me back with open arms.	Vím, že bys mě uvítal zpět s otevřenou náručí.
I say we should pay for parking directly.	Říkám, že bychom měli platit za parkování přímo.
I could hardly eat or sleep.	Skoro jsem nemohl jíst ani spát.
It was definitely at least my favorite of the series.	Rozhodně to byl přinejmenším můj nejoblíbenější ze série.
Kids will love it.	Děti to budou milovat.
The second method provides a new expression for the degree.	Druhá metoda poskytuje nový výraz pro stupeň.
He can take my friends.	Může mi vzít přátele.
You can talk to them without talking.	Můžete s nimi mluvit, aniž byste mluvili.
None of the complications required repeated surgery.	Žádná z komplikací si nevyžádala opakovanou operaci.
And in the end, it was great for her.	A nakonec to pro ni bylo skvělé.
And sometimes this place is closer to hell.	A občas je toto místo blíže peklu.
You did well, boy.	Udělal jsi dobře, chlapče.
Many series have been discussed.	Diskutovalo se o mnoha sériích.
I couldn't let her in.	Nemohl jsem ji pustit dovnitř.
Whether it's good or bad is very difficult to decide.	Jestli je to dobře nebo špatně, je velmi těžké rozhodnout.
They may even have good reasons to work with food companies.	Mohou mít dokonce dobré důvody spolupracovat s potravinářskými společnostmi.
That's good news.	Je to dobrá zpráva.
He's dead as a rock.	Je mrtvý jako kámen.
It was icy, but not solid.	Byl ledový, ale nebyl pevný.
And there's one more thing.	A je tu ještě jedna věc.
So no pressure.	Takže žádný tlak.
These two forms of love are not the same.	Tyto dvě formy lásky nejsou stejné.
Leave it behind so she can at least catch the news.	Nechte to za sebou, aby mohla alespoň zachytit novinky.
Who would it be better to die with.	S kým by bylo lepší zemřít.
Your customers will be constantly informed.	Vaši zákazníci tak budou neustále informováni.
In the end, it's your choice.	Nakonec je to vaše volba.
It didn't sound exactly scared, but something like that.	Neznělo to přesně vyděšeně, ale něco podobného.
The game can be seen on the exhibition area.	Hra k vidění na výstavní ploše.
And there are some who believe how you wrote.	A jsou někteří, kteří věří, jak jsi napsal.
Crazy high is better than crazy low.	Bláznivě vysoká je lepší než šíleně nízká.
He said the balance between coffee and milk was perfect.	Řekl, že rovnováha mezi kávou a mlékem je perfektní.
This opening can be done anywhere with the right equipment.	Toto otevření lze provést kdekoli se správným vybavením.
I looked into the crowd and saw no dry eye.	Podíval jsem se do davu a neviděl jsem suché oko.
He refused.	Odmítl to.
Our results show that there are two solid solutions.	Naše výsledky ukazují, že existují dvě pevná řešení.
I thought he was so lucky.	Myslel jsem, že měl takové štěstí.
As a result, your opinion is great.	V důsledku toho je váš názor skvělý.
He couldn't be more excited.	Nemohl být více vzrušený.
The room was bright and he was not used to shining.	Místnost byla jasná a on nebyl zvyklý svítit.
I was sick of lying to my father.	Bylo mi zle z toho, jak lhala svému otci.
God went on.	Bůh šel dál.
If you do something stupid, bad things will happen to you.	Pokud uděláte něco hloupého, stanou se vám špatné věci.
You were younger then.	Byl jsi tehdy mladší.
And after all, the work was a little easier.	A když už, práce byla o něco jednodušší.
It is said to have nothing to do with cooking.	S vařením to prý nemá nic společného.
Really like this fit.	Opravdu jako tento fit.
But then they released him.	Pak ho ale propustili.
I don't have any photos of my father myself.	Já sám žádné fotky svého otce nemám.
Usually I seemed to know what was needed.	Obvykle se zdálo, že vím, co je potřeba.
It's not just about information, it's about communication.	Nejde jen o informace, jde o komunikaci.
It looked and sounded completely different.	Vypadalo a znělo to úplně jinak.
For one thing, there are still many good things happening.	Jednak se stále děje mnoho dobrých věcí.
The image appears to be moving.	Zdá se, že obraz je v pohybu.
The media is upset by two of them.	Média jsou naštvaná dvěma z nich.
If you know one, then you know how the other works.	Pokud znáte jeden, pak víte, jak funguje druhý.
Again, we do not agree.	Opět nesouhlasíme.
It is a property of a class.	Je to vlastnost třídy.
We just don't see us often.	Jen nás často nevidíme.
My skin was on fire.	Moje kůže byla v plamenech.
I kept trying.	Zkoušel jsem to dál.
But in reality it was more like this.	Ale ve skutečnosti to bylo spíš takhle.
But it sounds like it's the other way around.	Ale zní to, jako by to bylo naopak.
The language is very powerful.	Jazyk je velmi mocný.
I really need your advice.	Opravdu potřebuji vaši radu.
If not, you won't know until you get there.	Pokud ne, nebudete to vědět, dokud se tam nedostanete.
There were two.	Byly dva.
It's a job we do with others for others.	Je to práce, kterou děláme s ostatními, pro druhé.
If you're not these three things, don't go to college.	Pokud nejste tyto tři věci, nechoďte na vysokou.
Or it could be the whole story.	Nebo to může být celý příběh.
And a very interesting 'lot'.	A k tomu velmi zajímavá 'mnoho'.
About seeing the last of them.	O tom, že uvidím poslední z nich.
I'm too tired to lie and you're too hurt.	Jsem příliš unavený na to, abych lhal a ty jsi příliš zraněný.
They were still out of town.	Pořád byli mimo město.
I saw you do it for them.	Viděl jsem, že to děláš pro ně.
It happened exactly the way we work.	Stalo se to přesně tak, jak pracujeme.
Imagine the power these people would have.	Představte si, jakou moc by tito lidé měli.
She never gave up.	Nikdy se nevzdala.
I did two different ones.	Udělal jsem dva různé.
However, this is not the case.	Přesto tomu tak není.
He put his arm around her shoulders.	Položil jí ruku kolem ramen.
It's just business for them.	Pro ně je to jen byznys.
He has a long way to go.	Má před sebou dlouhou cestu.
And neither do we.	A my také ne.
How many, they didn't know yet.	Kolik, to ještě nevěděli.
On the system.	Na systému.
I don't know what the hell happened.	Nevím, co se sakra stalo.
Indicates that this is a special letter.	Označuje, že se jedná o speciální dopis.
Tests were performed.	Byly provedeny testy.
Mental and physical test.	Psychický a fyzický test.
This time is often very short.	Často je tato doba velmi krátká.
Thanks to that, part of it still exists for me.	Díky tomu pro mě jeho část stále existuje.
No one will ever know.	Nikdo se o tom nikdy nedozví.
Not sure why it doesn't work now.	Nejste si jisti, proč to teď nefunguje.
They follow them everywhere.	Následují je všude.
I can go anywhere with them and my feet will stay dry.	Mohu s nimi chodit kamkoli a nohy zůstanou v suchu.
It's completely out of control.	Je to úplně mimo kontrolu.
Well, somehow he would stop it.	No, nějak by to zastavil.
You must leave immediately.	Musíte okamžitě pryč.
Get it here.	Získejte to zde.
He was gone in a split second.	Ve zlomku vteřiny byl pryč.
The more someone does something, the less they realize it.	Čím více někdo něco dělá, tím méně si toho uvědomuje.
I helped raise them until they went to college.	Pomáhal jsem je vychovávat, dokud nešli na vysokou školu.
Gain time !.	Zisk času!.
They are not good.	Nejsou žádní dobří.
I miss the first submission.	Chybí mi první podání.
The children were then divided into two groups according to the success of the therapy.	Děti byly poté rozděleny do dvou skupin podle úspěšnosti terapie.
Otherwise, both upper and lower limits are given.	V opačném případě jsou dány jak horní, tak dolní limity.
I was probably very rare in it.	Byl jsem v něm pravděpodobně jen velmi vzácný.
She sat somewhere in her skin and watched the world.	Seděla někde ve své kůži a pozorovala svět.
I really wanted to finish my studies.	Opravdu jsem chtěl dokončit studium.
He was watching this one.	Sledoval tuhle.
They were really good at it.	Byli v tom opravdu dobří.
It was upset.	Bylo to naštvané.
It took a few days.	Trvalo to pár dní.
It will help you prepare a little better.	Pomůže vám to se na to trochu lépe připravit.
Parents will never win those games.	Rodiče ty hry nikdy nevyhrají.
From fees paid by the customer.	Z poplatků hrazených zákazníkem.
He had hurt people before and he liked it.	Už dříve lidem ubližoval a líbilo se mu to.
Click here for a copy.	Kliknutím sem získáte kopii.
If anything, my origins make it difficult.	Pokud něco, můj původ to ztěžuje.
But they look just as good and you can use them.	Ale vypadají stejně dobře a můžete je použít.
And you feel wonderful.	A cítíte se báječně.
It was the kind of game we played secretly.	Byl to druh hry, kterou jsme hráli tajně.
He stopped briefly.	Krátce se zastavil.
It never occurred to me that it would end.	Nikdy mě nenapadlo, že to skončí.
So we started and here we are.	Tak jsme začali a jsme tady.
This means that this case will be very expensive.	To znamená, že tento případ bude velmi drahý.
It was under the bed.	Bylo to pod postelí.
But they shouldn't.	Ale neměli by.
Plus, it could have been a lot worse for me.	Navíc to pro mě mohlo být mnohem horší.
The values ​​were analyzed by t test.	Hodnoty byly analyzovány t testem.
For many women, these are bodies.	Pro mnoho žen jsou to těla.
The rain was falling more than ever.	Déšť padal víc než kdy jindy.
Here is the same idea again.	Zde je opět stejná myšlenka.
Not exactly what you wanted.	Ne přesně to, co jsi chtěl.
This tool is intended for other purposes.	Tento nástroj je určen pro jiné účely.
He is funny.	Je zábavný.
But not a cat.	Ale ne kočka.
His mother thought it was bad luck, a bad birth.	Jeho matka si myslela, že to byla smůla, zlý porod.
All information is for the underlying cause of death.	Všechny informace jsou pro základní příčinu smrti.
Not working means not getting paid.	Nepracovat znamená nedostat zaplaceno.
They would ask a lot of questions and maybe send for the law.	Ptali by se na spoustu otázek a možná by poslali pro zákon.
That's why she called me.	Proto mi zavolala.
It hurt and affected so many others.	Bolelo to a ovlivnilo tolik dalších.
First, the article itself.	Za prvé, samotný článek.
Love now, give it now.	Miluj hned, dej hned.
In both cases, one feels cold and has difficulty keeping warm.	V obou případech má člověk pocit, že je chladný a má potíže udržet se v teple.
This is one of those moments when the video would be better.	Tohle je jeden z těch momentů, kdy by video bylo lepší.
All lines were busy.	Všechny linky byly obsazené.
Something must be first, something last.	Něco musí být první, něco poslední.
He's not a good man.	Není to dobrý člověk.
This is my girl.	To je moje holka.
Some of them will.	Některé z nich budou.
He raised his hand.	Zvedl ruku.
Instead, there is something else.	Místo toho je tam něco jiného.
Something like this happened in the store several times a day.	Něco takového se stalo v obchodě několikrát denně.
The applicant in the main case falls into that class.	Žalobce v základním případě spadá do takové třídy.
In some areas, this makes sense.	V některých oblastech to dává smysl.
But they were not his people.	Ale nebyli to jeho lidé.
The first relates to the selection of a control group.	První souvisí s výběrem kontrolní skupiny.
I doubt anyone will.	Pochybuji, že to někdo udělá.
We play games there.	Hrajeme tam hry.
I heard what you did.	Slyšel jsem, co jsi udělal.
If you change your mind, you can come back.	Pokud nebo až změníte názor, můžete se vrátit.
I can still feel it.	Ještě teď to cítím.
Season the chicken with pepper.	Kuře okořeníme pepřem.
I shook my head too.	Také jsem zavrtěl hlavou.
Hold on a second.	Držte chvilku.
Wrong way.	Špatná cesta.
See if anything comes of it.	Podívejte se, jestli z toho něco pochází.
The range grew again, always only slightly.	Rozsah opět rostl, vždy jen nepatrně.
Or you can make friends and help each other survive.	Nebo se můžete spřátelit a pomoci si navzájem přežít.
You have more skills.	Máte více dovedností.
A player cannot be on more than one team.	Hráč nemůže být ve více než jednom týmu.
The results of the study follow.	Následují výsledky studie.
This is not the cut.	Tady ten řez není.
But even with this interaction, these lines are straight.	Ale i při této interakci jsou tyto čáry rovné.
Running is a real challenge.	Běh je skutečnou výzvou.
The way of law.	Cesta zákona.
We want our family relationships to be strong and healthy.	Chceme, aby naše rodinné vztahy byly pevné a zdravé.
We just had something.	Prostě jsme něco měli.
He finds out that money does not grow on trees.	Zjistí, že peníze nerostou na stromech.
The same goes for the book.	Totéž platí pro knihu.
It will definitely play in their heads.	Určitě jim to bude hrát v hlavě.
Then he spent another year learning how to live without sight.	Poté strávil další rok učením se, jak žít bez zraku.
Very sharp when stopped.	Velmi ostré při zastavení.
Not on the internet or in the library.	Ne na internetu nebo v knihovně.
It kept me from getting my hands dirty.	Zabránilo mi to, abych si neušpinil ruce.
I look forward to your second letter.	Těším se na tvůj druhý dopis.
The dark-haired man was holding him.	Držel ho ten muž s tmavými vlasy.
If that's your opinion, that's fine.	Pokud je to váš názor, je to v pohodě.
She raised her head and stared back, her lips tight and determined.	Zvedla hlavu a zírala zpět, rty pevně a odhodlaně.
I wasn't there for twenty minutes when we were introduced.	Nebyl jsem tam dvacet minut, když nás představili.
Sometimes it's just too much work.	Někdy je prostě příliš mnoho práce.
I closed it behind you and waited.	Zavřel jsem to za tebou a čekal.
Everything was ready.	Všechno bylo připraveno.
Like a man.	Jako muž.
Which is very strange.	Což je velmi zvláštní.
I would like to try that too, but maybe on a larger scale.	To bych taky rád zkusil, ale možná ve větším měřítku.
We had sex like girls.	Měli jsme sex jako dívky.
This argument does not make sense.	Tento argument nedává smysl.
It works really well.	Funguje to opravdu dobře.
In one study, the approach was unclear.	V jedné studii byl přístup nejasný.
A clear advantage.	Jasná výhoda.
Below you can see a small sample of my data.	Níže se můžete podívat na malou ukázku mých dat.
I needed answers.	Potřeboval jsem odpovědi.
This means that our work is not finished yet.	To znamená, že naše práce ještě není hotová.
It was a great test.	Byla to skvělá zkouška.
The family will be there.	Rodina tam bude.
His way was, if you can accept it, a living word.	Jeho způsob byl, pokud to dokážete přijmout, živé slovo.
This looks absolutely amazing.	Tohle vypadá naprosto úžasně.
There was only one.	Byl jen jeden.
She stopped breathing.	Přestala dýchat.
He knew he had to get out of that water.	Věděl, že se z té vody musí dostat.
Indeed, he didn't seem to like the thought.	Opravdu, nezdálo se, že by ho ta myšlenka potěšila.
The connection was immediate.	Spojení bylo okamžité.
During this short time, the officer could see the grenade.	Během této krátké doby mohl důstojník granát vidět.
I pull out a knife.	Vytáhnu nůž.
The request for suspension was granted.	Návrhu na přerušení bylo vyhověno.
But you can stay awake.	Můžeš ale zůstat vzhůru.
Funny how we change.	Legrační, jak se měníme.
It was gone, like everything else.	Bylo to pryč, stejně jako všechno ostatní.
We'll find him together.	Společně ho najdeme.
It is too long and rich and full of incidents.	Je příliš dlouhý a bohatý a plný incidentů.
You can't stay where you are and go forward.	Nemůžete zůstat tam, kde jste, a jít vpřed.
He needed time for himself right now.	Právě teď potřeboval čas pro sebe.
It was just nice.	Bylo to prostě hezké.
They play and you just feel how good they are.	Hrají a vy prostě cítíte, jak jsou dobří.
So now you can see how much bigger it is.	Nyní tedy můžete vidět, o kolik je větší.
I'm just asking you to see.	Jen tě žádám, abys viděl.
You are different types.	Jste různé typy.
Gastric and oral cancer showed no increase.	Rakovina žaludku a úst nevykazovala žádné zvýšení.
People also ask how they can do it.	Lidé se také ptají, jak to mohou udělat.
She should say no, but.	Měla by říct ne, ale.
I'm always looking for new ways to improve my own gameplay.	Stále hledám nové způsoby, jak zlepšit své vlastní hraní.
Take another.	Vezměte si další.
Each of these components is described in more detail below.	Každá z těchto složek je podrobněji popsána níže.
You're upset because he's dead.	Jsi naštvaný, protože je mrtvý.
She would much rather hear about his day than talk about her own.	Daleko raději by slyšela o jeho dni, než aby mluvila o svém.
Get the best out of your food.	Získejte ze svého jídla to nejlepší.
We can't just decide.	Nemůžeme se jen tak rozhodnout.
I take note of the gold wedding ring.	Beru na vědomí zlatý snubní prsten.
That got you, you know.	To tě dostalo, víš.
Every market is different.	Každý trh je jiný.
We are quite nice and we will probably say yes.	Jsme docela milí a asi řekneme ano.
His house was furnished exactly as he wanted.	Jeho dům byl zařízen přesně tak, jak chtěl.
Thanks to the development of technology, it will continue to increase.	Díky rozvoji technologií se bude i nadále zvyšovat.
Others will work for me as well as their children.	Ostatní budou pracovat pro mě, stejně jako jejich děti.
You can download anything you want.	Můžete si stáhnout cokoli, co chcete.
This can be serious.	To může být vážné.
He's done it before.	Už to jednou udělal.
They just couldn't keep him outside.	Prostě ho nemohli udržet venku.
We discuss this in more detail below.	Tomu se věnujeme podrobněji níže.
You are not perfect, no one is.	Nejsi dokonalý, nikdo není.
You have to ask yourself what you want from him.	Musíte se zeptat sami sebe, co od něj chcete.
In fact, we barely knew each other.	Ve skutečnosti jsme se sotva znali.
The real is what you are.	Skutečné je to, co jste.
She looks very sweet.	Vypadá velmi sladce.
Each layer of the network represents a different environment.	Každá vrstva sítě představuje jiné prostředí.
I haven't drunk my coffee yet.	Kávu jsem ještě nevypil.
Everything that was there was suddenly not there.	Všechno, co tam bylo, tam najednou nebylo.
All that writing and no action.	Všechno to psaní a žádná akce.
The back allows it.	Zadní část to umožňuje.
Remember the scariest images.	Vzpomeňte si na ty nejstrašnější obrazy.
It's useless to us now.	Teď nám není k ničemu.
The parties agree on this point.	V tomto bodě se strany shodují.
Like, he's really tough.	Jako, on je opravdu tvrdý.
The movement of the car quickly closed her eyes.	Pohyb auta jí rychle zavřel oči.
She couldn't bring her eyes to stay on his face.	Nedokázala přinutit oči zůstat na jeho tváři.
Stand upright and look ahead, not down at the floor.	Postavte se vzpřímeně a dívejte se před sebe, ne dolů na podlahu.
The animals also seemed to feel it.	Zdálo se, že to cítí i zvířata.
I didn't even think so deep inside me.	Tak hluboko jsem v sobě ani nepřemýšlel.
Balance is health.	Rovnováha je zdraví.
And their meeting will become the way.	A jejich setkání se stane cestou.
The design of the film took several years.	Návrh výroby filmu trval několik let.
It took hours to get her out.	Než ji dostali ven, trvalo hodiny.
I need an answer to that.	Na to potřebuji odpověď.
Today is a running and cross country party at the end of the season.	Dnes je běh a cross country párty na konci sezóny.
Obviously a highly critical book.	Zjevně vysoce kritická kniha.
They didn't leave right away, but they would be gone.	Neodcházeli hned, ale už budou pryč.
I remember now.	Teď si vzpomínám.
Really, really they did.	Opravdu, opravdu udělali.
We were called to be in the world, not in it.	Byli jsme povoláni, abychom byli ve světě, ne v něm.
In every shirt.	V každé košili.
But she still knew.	Ale stejně věděla.
They sleep hard.	Oni tvrdě spí.
You will like my place.	Moje místo se vám bude líbit.
These are girls' things.	To jsou dívčí věci.
We can work.	Můžeme pracovat.
Such things are used in his city.	Takové věci se v jeho městě používají.
The construction period should be three years.	Doba výstavby by měla být tři roky.
She was right, of course.	Měla samozřejmě pravdu.
She knew it by the way he touched her from time to time.	Poznala to podle toho, jak se jí občas dotýkal.
In this case, I also have my own experience with the solution.	S řešením mám v takovém případě také vlastní zkušenost.
They are in court proceedings no.	Jsou v soudním řízení č.
Those who like to put time and effort into it.	Ti, kteří do toho rádi vkládají čas a úsilí.
They say.	Říká jí.
They spent more time fighting each other.	Strávili více času vzájemným bojem.
He will return to his papers.	Vrátí se ke svým papírům.
She knew what she wanted.	Věděla, co chce.
Neither of us was stupid.	Ani jeden z nás nebyl hloupý.
One contains twice as much money as the other.	Jeden obsahuje dvakrát tolik peněz než druhý.
you won't go.	ty nepůjdeš.
Keep writing this train.	Pokračujte v tomto vlaku psaní.
I can eat anything.	Můžu jíst cokoliv.
They were supposed to be a role model for us.	Měli být pro nás vzorem.
Create a clean left side.	Vytvořte čistou levou boční část.
I fell in love with the boy and his family.	Zamiloval jsem se do toho kluka a jeho rodiny.
I preferred you when you didn't speak.	Měl jsem tě radši, když jsi nemluvil.
We talked about our bodies.	Mluvili jsme o našich tělech.
One guy said.	Řekl jeden chlap.
He prefers you anyway.	Stejně tě má radši.
Her face was white and thin.	Její tvář byla bílá a hubená.
What to do with a child.	Co dělat s dítětem.
There were no adults in the house at that time.	V domě v té době nebyli žádní dospělí.
This book was amazing.	Tato kniha byla úžasná.
I'm here to try to improve the team.	Jsem tady, abych se pokusil zlepšit tým.
But in a year, you'll be glad you started today.	Za rok však budete rádi, že jste začali dnes.
Therefore, the behavior of the participants in this experiment was normal.	Proto bylo chování účastníků tohoto experimentu normální.
I just want to focus on that.	Jen se na to chci zaměřit.
Standing has two aspects.	Stání má dva aspekty.
No matter what it cost you.	Bez ohledu na to, co vás to stálo.
I don't think it changed her much.	Myslím, že ji to příliš nezměnilo.
Not much, but it's a start.	Ne moc, ale je to začátek.
They are common among healthcare professionals.	Mezi zdravotnickými pracovníky jsou běžné.
That may not be possible.	To možná není možné.
That is very sensible and fair.	To je velmi rozumné a spravedlivé.
Here are some items that give me that feeling.	Toto je několik položek, které mi dávají ten pocit.
It can't end.	Nemůže skončit.
Here, of course, the defendant was present in the house.	Zde byl v domě samozřejmě přítomen obžalovaný.
I'll sit her down.	Posadím ji.
The point was, he had no idea if he could.	Šlo o to, že neměl ponětí, jestli může.
You have shown them the same face you show your subjects.	Ukázali jste jim stejnou tvář, jakou ukazujete svým subjektům.
He could not meet her more than once.	Nemohl se s ní setkat více než jednou.
But what if he didn't come with me, he thought.	Ale co když nepůjde se mnou, pomyslel si.
Other studies have reported relatively closer numbers.	Jiné studie uváděly relativně bližší čísla.
And he never came back.	A nikdy se nevrátil.
They will strike.	Budou udeřit.
He had no wine in his breath tonight.	Dnes večer neměl v dechu žádné víno.
Then you need to find the right species.	Pak je potřeba najít ten správný druh.
That episode was successful.	Ten díl byl úspěšný.
He excels.	Vyniká.
This is where we get to the second aspect of it.	To je místo, kde se dostáváme k druhému aspektu toho.
Model parameters evaluated.	Vyhodnoceny parametry modelu.
At least that was her best guess.	Alespoň to byl její nejlepší odhad.
I want it right now.	Chci to hned teď.
Then focus on this system for the next month.	Pak se na tento systém zaměřte na další měsíc.
Time was running out.	Čas se krátil.
He didn't look surprised to see me.	Nevypadal překvapeně, že mě vidí.
That's the fire.	To je ten oheň.
Now test the connection.	Nyní otestujte připojení.
Very slow ship.	Velmi pomalá loď.
I don't normally see.	Normálně nevidím.
otherwise I don't think so.	jinak si to nemyslím.
This is not necessarily a problem.	To nemusí být nutně problém.
It just didn't work out.	Prostě to nevyšlo.
He would stay for now.	Zatím by zůstal.
It is internal in it.	Je v něm vnitřní.
Outside and inside.	Zvenčí i zevnitř.
I'll show you how to write it.	Ukážu, jak to napsat.
He was a very bright man.	Byl to velmi bystrý muž.
In fact, do huge.	Po skutečnosti udělat obrovský.
I couldn't believe my eyes.	Nemohl jsem uvěřit svým očím.
I sold some of my equipment.	Prodal jsem část svého vybavení.
I said, bring it.	Řekl jsem, přines to.
The screen glass may shatter and cause serious injury.	Sklo obrazovky se může nárazem rozbít a způsobit vážné zranění.
She couldn't get there fast enough.	Nemohla se tam dostat dostatečně rychle.
Before he got to bed.	Než se dostala do postele.
He obviously had something to say.	Bylo zřejmé, že má co říct.
I wanted to be like that tree.	Chtěl jsem být jako ten strom.
Expect the boys to write what they do.	Očekávat, že kluci budou psát, co dělají.
The key problem.	Klíčový problém.
It helps me keep up with your life.	Pomáhá mi to držet krok s tvým životem.
However, the main advantage is the effect on attention and memory.	Hlavní výhodou je však vliv na pozornost a paměť.
For some people, the bear is easy to see.	Pro některé lidi je medvěd snadno vidět.
This may not be the case for a long time.	Dlouho tomu tak být nemusí.
The connection ended a second later.	Spojení zaniklo o vteřinu později.
You will move the world.	Budete se pohybovat světem.
They just breathe for a while and the others are gone.	Chvíli jen dýchají a další jsou pryč.
Then there's the super long table at the back.	Pak je tu ten super dlouhý stůl vzadu.
You see, so few women have done it.	Vidíte, tak málo žen to udělalo.
Just calm down and see what happens.	Jen se uklidněte a uvidíte, co se stane.
The process was a major media event.	Postup byl velkou mediální událostí.
It has no power, it is not power, nor is it light.	Nemá to žádnou sílu, není to moc, ani to není světlo.
None of these pieces are particularly special or expensive.	Žádný z těchto kusů není nijak zvlášť speciální nebo drahý.
She wanted to die herself.	Sama chtěla zemřít.
Three steps down.	Tři kroky dolů.
There are two ways to escape suffering.	Existují dva způsoby, jak uniknout utrpení.
Add some of these features.	Přidejte některé z těchto funkcí.
The guy likes to play, but most of all he likes to win.	Ten chlap rád hraje, ale hlavně rád vyhrává.
She collected about two thousand names.	Nasbírala asi dva tisíce jmen.
We have to stop now.	Teď musíme přestat.
So, here it goes.	Takže, tady to jde.
Roll and jump and play with stick men.	Kutálejte se a skákejte a hrajte si s tyčovými muži.
However, he could not start the match.	V zápase však nemohl nastoupit.
Among them was a man who took great care of his money.	Byl mezi nimi i muž, který se o své peníze velmi staral.
Sometimes more, sometimes less.	Někdy více, někdy méně.
You can leave my church and go wear men's clothes.	Můžete opustit můj kostel a jít si obléknout mužské šaty.
Oil.	Olej.
They were ready for it.	Byli na to připraveni.
With those women how good it looks.	S těmi ženami, jak dobře to vypadá.
She hated the thought of him and his case.	Nesnášela pomyšlení na něj a jeho případ.
I told you about the people they did.	Řekl jsem vám o těch lidech, co udělali.
It's not perfect, just to be clear.	Není to dokonalé, jen aby bylo jasno.
That's half our life.	To je polovina našeho života.
Then they undress and hit the bed.	Pak se svléknou a udeří do postele.
It does not follow from any of his statements.	Z žádného jeho tvrzení to nevyplývá.
Nice knife, but it was too small for my hand.	Pěkný nůž, ale na mou ruku byl příliš malý.
A piece of it fell close to me.	Kousek toho spadl blízko mě.
An interesting place if you like good beer.	Zajímavé místo, pokud máte rádi dobré pivo.
The race was removed from our inspection.	Závod byl odebrán z naší kontroly.
But they are determined.	Ale jsou odhodlaní.
He's thinking right now, not next week.	Myslí právě teď a ne příští týden.
It can clear the way for her.	Může jí to osvětlit cestu.
Okay, tomorrow morning.	Dobře, zítra ráno.
And me to the sea.	A já do moře.
Breakfast was much easier.	Snídaně byla mnohem jednodušší.
Here is a representative example.	Zde je uveden reprezentativní příklad.
Two observations need to be added here.	Zde je třeba přidat dva postřehy.
It's not a secret.	To není tajemství.
It runs towards you and your board.	Běží k vám a vaší desce.
So we are talking about a relatively small and new team.	Mluvíme tedy o relativně malém a novém týmu.
I remember that building.	Vzpomínám si na tu stavbu.
You can earn as much or as little as you want.	Můžete vydělat tolik nebo tak málo, jak chcete.
It could be a new list.	Může to být nový seznam.
The first reviews were mixed.	První recenze byly smíšené.
It was time for everyone to get to work.	Byl čas, aby se všichni pustili do práce.
I stopped asking.	Přestal jsem se ptát.
I'm just waiting for the end of the match.	Jen čekám na konec zápasu.
I would like to work outside.	Rád bych pracoval venku.
The others found none.	Ostatní nenašli žádné.
But hell, man.	Ale sakra, člověče.
White and gold were considered the best.	Bílé a zlaté byly považovány za nejkvalitnější.
And that's crucial when it comes to trees.	A to je zásadní, pokud jde o stromy.
I made a few simple applications.	Dělal jsem pár jednoduchých aplikací.
But they didn't pay attention.	Ale nevěnovali tomu pozornost.
Several limitations of our study should be mentioned.	Je třeba zmínit několik omezení naší studie.
But now there is no doubt.	Ale teď už není pochyb.
Participants will take home what they prepare.	Účastníci si odnesou domů to, co si připraví.
Like, really hard.	Jako, opravdu těžké.
You feel like you're missing something, but you don't know what it is.	Máte pocit, že vám něco chybí, ale nevíte, co to je.
I walked again.	Vydal jsem se znovu pěšky.
Sometimes it gets mixed up.	Někdy se to zamíchá.
You have to rest for a week.	Musíte si týden odpočinout.
I knew he knew me, but he couldn't talk.	Věděl jsem, že mě poznal, ale nemohl mluvit.
High quality finished case.	Vysoce kvalitní hotové pouzdro.
Even so, it will be difficult to take first place.	I tak bude těžké obsadit první místo.
I've looked at similar questions, but they don't seem to help.	Díval jsem se na podobné otázky, ale nezdá se, že by pomohly.
Girls are known to take long hours to get dressed.	Dívky jsou známé tím, že oblékání trvá dlouhé hodiny.
It really hit, he told her.	Opravdu to zasáhlo, řekl jí.
I'll pay for anything.	Zaplatím za cokoliv.
Don't let them get to you.	Nedovolte jim, aby se k vám dostali.
We're over it.	Už jsme nad tím.
I have it here.	Mám to tady.
The results are from a single representative experiment.	Výsledky jsou z jediného reprezentativního experimentu.
The wait is over.	Čekání je u konce.
Its value is far from stable.	Jeho hodnota není zdaleka ustálená.
Turn right.	Jděte doprava.
This was not for him.	Tohle nebylo pro něj.
I'm not telling anyone.	Nikomu nic neříkám.
I gave him a finger and he just laughed.	Dal jsem mu prst a on se jen zasmál.
We get a lot involved in the story, characters or concept.	Hodně se zapojíme do příběhu, postav nebo konceptu.
He never met a friend.	Nikdy se nesetkal s přítelem.
Students will eventually find these resources.	Studenti tyto zdroje nakonec najdou.
He just worries about magic and its control over it.	Jen se obává magie a její kontroly nad ní.
I lost interest.	Ztratil jsem zájem.
My brother did it later.	Později to udělal můj bratr.
Then he's glad he didn't hear the names.	Pak je rád, že neslyšel jména.
The final program and map are available.	Finální program a mapa jsou k nahlédnutí.
In our case, it certainly was.	V našem případě to určitě bylo.
And they may never understand.	A oni to možná nikdy nepochopí.
If you want to know more, ask !.	Pokud se chcete dozvědět více, zeptejte se!.
And so it went.	A tak to šlo.
We had the game in the bag, but now everything was different.	Měli jsme hru v pytli, ale teď bylo všechno jinak.
I have my records and files.	Mám své záznamy a soubory.
And he couldn't sit here in the parking lot forever.	A nemohl tady na parkovišti sedět věčně.
She wasn't dead for a long time.	Nebyla dlouho mrtvá.
In addition, when you are more active, you will look and feel your best.	Navíc, když budete aktivnější, budete vypadat a cítit se co nejlépe.
I can take you somewhere safe.	Můžu tě vzít někam, kde budeš v bezpečí.
Much has been acknowledged.	Mnoho bylo uznáno.
It is considered that such evidence should not be accepted.	Má se za to, že takové důkazy by neměly být přijímány.
We want to build on that.	Na tom chceme stavět.
Heat the oil in a large deep skillet.	Ve velké hluboké pánvi rozehřejte olej.
I was quite satisfied with the price.	S cenou jsem byl docela spokojený.
I really think you need to look at an example.	Opravdu si myslím, že se musíte podívat na příklad.
It worked really well.	Fungovalo to opravdu dobře.
If you have any questions, please contact the personnel department.	S dotazy se obracejte na personální oddělení.
He was confused.	Byl zmatený.
We work on things.	Pracujeme na věcech.
You hate our freedom.	Nesnášíš naši svobodu.
Exactly nine times before.	Přesně devětkrát předtím.
Nor would it be until it proves to be a success.	Ani by nebylo, dokud se to neprokáže jako úspěch.
It should definitely be unknown.	Rozhodně by to měla být neznámá.
Do as much work as possible in advance.	Udělejte co nejvíce práce předem.
I have so much more to give.	Mám toho mnohem víc co dát.
Nevertheless, a relationship between size and temperature can be observed.	Přesto lze pozorovat vztah mezi velikostí a teplotou.
One for large dogs and one for small dogs.	Jeden pro velké psy a jeden pro malé psy.
There is nothing local in them.	Není v nich nic místního.
You did it yourself.	Udělal jsi to sám.
None fell due to side effects.	Žádný nevypadl kvůli vedlejším účinkům.
But for him, the whole world was his next potential job.	Ale pro něj byl celý svět jeho další potenciální prací.
So much information on the screen, that's great.	Tolik informací na obrazovce, to je skvělé.
You mentioned it on the phone.	Zmínil jsi to v telefonu.
Mostly things that people want but don't need.	Většinou věci, které lidé chtějí, ale nepotřebují.
A warm hand grabbed me and helped me to the floor.	Teplá ruka mě popadla a pomohla mi na podlahu.
So go on if you want.	Tak pokračuj, jestli chceš.
Apparently his friend read it to him.	Očividně mu to četl jeho přítel.
One identity is not possible.	Není možná jedna identita.
No one will ever know what he heard in his head.	Co uslyšel v hlavě, se už nikdo nikdy nedozví.
Place several in the house.	Umístěte několik v domě.
I shake his hand.	Podávám mu ruku.
I added the one you gave to the main post.	Ten, který jsi dal, jsem přidal do hlavního příspěvku.
Now.	Právě teď.
My eyes were closed.	Měl jsem zavřené oči.
Nobody signed up.	Nikdo se nepřihlásil.
This is one of those stories that needs to be explored carefully.	Toto je jeden z těch příběhů, které je třeba pečlivě prozkoumat.
Because it feels, it's called a feeling.	Protože to cítí, říká se tomu pocit.
No one will be hurt.	Nikdo nebude zraněn.
He couldn't believe what he had done.	Nemohl uvěřit tomu, co udělal.
Give the audience a chance to laugh.	Dejte divákům příležitost se zasmát.
He's just beautiful.	Je prostě krásný.
You'll never see him again.	Už ho nikdy neuvidíš.
In the press release.	V tiskové zprávě.
We need to know that the customer is completely satisfied.	Potřebujeme vědět, že zákazník je naprosto spokojený.
They would live on it and protect it for the king.	Žili by na něm a chránili ho pro krále.
An email will be sent with instructions.	Bude zaslán e-mail s pokyny.
Don't tell anyone what's really going on.	Nikomu neříkejte, co se skutečně děje.
I use yours as is, without changes to my build.	Používám váš tak, jak je, beze změn na mém sestavení.
Everyone was running around.	Všichni běhali kolem.
A little.	Trochu.
I know you can't help it.	Vím, že si nemůžeš pomoct.
The more you exercise, the better you will be.	Čím více budete cvičit, tím lépe budete.
And that's just it.	A to je právě to.
Working on those cases was my decision and things happened.	Pracovat na těch případech bylo moje rozhodnutí a věci se staly.
We passed the car park you mentioned.	Míjeli jsme parkoviště, které jste zmínil.
She gave him a son.	Dávala mu syna.
If you want him, you'll have to go through me.	Jestli ho chceš, budeš muset projít mnou.
The number could have been much larger.	Číslo mohlo být mnohem větší.
I hope these comments are helpful.	Doufám, že tyto komentáře jsou užitečné.
Now it is a very difficult and very demanding contract.	Nyní je to velmi obtížná a velmi náročná zakázka.
It's signed.	Je to podepsáno.
It's getting cold here tonight.	Dnes v noci se tu ochladí.
It becomes part of everything you do.	Stává se součástí všeho, co děláte.
He couldn't run anymore.	Už nemohl běžet.
I hope to see you there with some of you !.	Doufám, že se tam s některými z vás uvidíme!.
They had to be.	Museli být.
We are not the only species known to do this.	Nejsme jediný živočišný druh, o kterém je známo, že to dělá.
That's how we decide.	Tak se rozhodujeme.
I don't judge them for that.	Za to je nesoudím.
Something must have fallen out.	Něco muselo vypadnout.
Do it.	Jdi do toho.
I just think I'm coming up with more questions.	Jen se mi zdá, že přicházím s dalšími otázkami.
And finally she gave him the ring.	A nakonec mu dala prsten.
There are so many pieces in this story.	V tomto příběhu je tolik kousků.
Water was everywhere.	Voda byla všude.
Experiment with it.	Experimentujte s tím.
Working with everyone is so much fun.	Práce s každým je tak zábavná.
We are in another world now.	Nyní jsme v jiném světě.
It was hard to find a way forward.	Bylo těžké najít cestu vpřed.
But it just says what needs to be explained.	Ale to jen říká, co je třeba vysvětlit.
Three times.	Třikrát.
That's how it worked on the street.	Na ulici to tak fungovalo.
I am asking you.	Ptám se vás.
Ten to two.	Deset po dvě.
And your field of vision is getting smaller and smaller.	A vaše zorné pole je stále menší a menší.
To parents.	K rodičům.
It didn't last.	To nevydrželo.
The way food is prepared will affect its temperature.	Způsob přípravy jídla ovlivní jeho teplotu.
Hence half the distance from what's left, and so on.	Odtud poloviční vzdálenost od toho, co zbývá, a tak dále.
Apparently it was an 'out trade' or a mistake.	Zjevně to byl 'out trade' nebo chyba.
She never left me.	Nikdy mě neopustila.
Families often had it with every meal.	Rodiny ho často měly ke každému jídlu.
Which was good.	Což bylo dobře.
Couple of people and couple of animals.	Pár lidí a pár zvířat.
Especially in the spring months we can be very busy.	Zejména v jarních měsících můžeme mít hodně napilno.
I live my dream.	Žiju svůj sen.
And animals.	A zvířata.
Another building is falling.	Padá další budova.
Therefore, the results are not shown.	Výsledky proto nejsou uvedeny.
I fell on my face.	Padl jsem na tvář.
Does anyone believe the power of evil to hide among us?	Uvěří někdo, jakou sílu má zlo mezi námi skrývat?
I don't think they liked it very much.	Myslím, že se jim to moc nelíbilo.
It wasn't really a problem, but it made me find it.	Ve skutečnosti to nebyl problém, ale nutí mě to najít.
We each have a role to play.	Každý máme svou roli.
This leads to different results and.	To vede k různým výsledkům a.
Really great, you must visit.	Opravdu skvělé, musíte navštívit.
The parts don't quite fit together.	Díly mi k sobě úplně nesedí.
It was crazy how fast it happened.	Bylo to šílené, jak rychle se to stalo.
Let cool in a pan and enjoy.	Necháme vychladnout na pánvi a pochutnáme si.
But he likes a hell of a lot of others.	Ale jemu se líbí zatraceně spousta dalších.
That's a much better way of life.	To je mnohem lepší způsob života.
I don't have a name for her yet.	Zatím pro ni nemám jméno.
Some have left a bigger mark than others.	Některé zanechaly větší stopu než jiné.
I thought you might like it too.	Myslel jsem, že by se ti to taky mohlo líbit.
Space in rare objects.	Prostor ve vzácných předmětech.
Things are happening and will happen.	Věci se dějí a dít budou.
Provided interpretation of analyzed data.	Poskytnutá interpretace analyzovaných dat.
Right now, no one is responsible for what happens to them.	Právě teď nikdo nenese odpovědnost za to, co se s nimi děje.
It is really important to understand that this is not the end.	Je opravdu důležité pochopit, že to ještě není u konce.
That's how things work.	Takhle věci fungují.
They know exactly when the decline will occur.	Přesně vědí, kdy k poklesu dojde.
I loved it and I wanted to make it.	Miloval jsem to a chtěl jsem to vyrábět.
I would be better prepared.	Byl bych lépe připravený.
He pointed to the phone.	Ukázal na telefon.
They want to be strong.	Chtějí být silní.
A man appeared.	Objevil se muž.
I wanted it badly.	Zle jsem to chtěl.
He did a complete examination.	Udělal kompletní vyšetření.
We stay together and no one is left behind.	Zůstáváme spolu a nikdo nezůstane pozadu.
Tell me what comes to mind.	Řekni mi, co tě napadne.
It all didn't work out anyway.	To vše stejně k ničemu nepřišlo.
Just as suddenly, the big male stopped and just stared at us.	Stejně náhle se velký samec zastavil a jen na nás zíral.
There could really be action and something to do.	Mohlo by se skutečně jednat a něco udělat.
And she told stories.	A vyprávěla příběhy.
Dollars and several credit cards.	Dolary a několik kreditních karet.
Then I tried it without this class and it stopped working.	Pak jsem to zkusil bez této třídy a přestalo to fungovat.
Then it had no value or significance.	Poté už to nemělo cenu ani význam.
Which it couldn't be.	Což nemohlo být.
But he could.	Ale mohl.
Further investigation is underway.	Probíhá další vyšetřování.
And here's a little, you know.	A tady malý, víš.
A little random music.	Trochu náhodné hudby.
As the number of elements grows, the associated model becomes more complex.	S rostoucím počtem prvků se přidružený model stává složitějším.
All the clear differences.	Všechny jasné rozdíly.
We had an interview, but he didn't respect it.	Měli jsme rozhovor, ale on to nerespektoval.
That is the purpose of this post.	To je účelem tohoto příspěvku.
Maybe he's too young for that.	Možná je na to příliš mladý.
One hundred and ten.	Sto deset.
The exception is the state.	Tou výjimkou je stát.
The man's knife fell out of his fingers.	Nůž muži vypadl z prstů.
Don't wait until just before a big event.	Nečekejte až těsně před velkou událostí.
We found a match within the statistical errors.	Našli jsme shodu v rámci statistických chyb.
This is usually not an effective education.	To obvykle není efektivní vzdělávání.
Everyone knew about it.	Všichni o tom věděli.
I'm so proud to be your wife.	Jsem tak hrdá, že jsem tvoje žena.
He would talk to the men again.	Znovu by mluvil s muži.
He came.	Přišel.
I know there's more to it.	Vím, že je za tím víc.
It can be a little less.	Může to být o něco málo méně.
He didn't even ask where they were going.	Ani se nezeptal, kam jdou.
I have eyes.	mám oči.
But this is not an easy process.	Ale to není snadný proces.
Hope is not a strategy.	Naděje není strategie.
We would never do that.	Nikdy bychom to neudělali.
No help from anyone.	Žádná pomoc od nikoho.
This time fish.	Tentokrát ryby.
Red afternoon when you came here.	Červená odpoledne, kdy jsi sem přišel.
A waste of space.	Plýtvání místem.
There was no warm smile.	Nebyl tam žádný vřelý úsměv.
I would be the first to agree.	Byl bych první, kdo by s tím souhlasil.
This is easily the most common reaction.	Toto je snadno nejčastější reakce.
When the method completes, the next activity starts.	Po dokončení metody se spustí další činnost.
I used to love her.	Kdysi jsem ji miloval.
But he did not collect.	Ale neinkasoval.
Those initial ten minutes will never grow old.	Těch úvodních deset minut nikdy nezestárne.
This has become my second home.	Toto se stalo mým druhým domovem.
She was young, white and pretty.	Byla mladá, bílá a hezká.
We children loved them.	My děti jsme je milovali.
See your doctor for a diagnosis.	Pro diagnostiku navštivte svého lékaře.
And that has happened in the past.	A to se stalo v minulosti.
Buy, download, play.	Kupujte, stahujte, hrajte.
And not just girls.	A nejen děvčata.
It just doesn't work out much.	Jen toho moc nevychází.
Now I can warn others to follow.	Nyní na to mohu upozornit ostatní, aby je následovali.
They are rejected.	Jsou odmítnuty.
We will stay here and see what fear is.	Zůstaneme tady a uvidíme, jaký je strach.
They haven't spoken since.	Od té doby spolu nemluvili.
But sometimes we talk and write.	Občas si ale povídáme a píšeme.
She probably killed her son, but we'll never prove it.	Pravděpodobně zabila svého syna, ale nikdy to neprokážeme.
We were old school.	Vycházeli jsme ze staré školy.
You can trust me.	Můžete mi věřit.
I appreciate it.	Vážím si toho.
As for her, her life was complete.	Pokud šlo o ni, její život byl úplný.
He knew it and used it to his advantage.	Věděl to a využil toho ve svůj prospěch.
She played music on her phone.	Pustila si hudbu na svém telefonu.
We had a plan in three minutes.	Za tři minuty jsme měli plán.
I followed a dark path.	Šel jsem po temné cestě.
It was the same with his son.	Stejné to bylo s jeho synem.
And it's not hard to see that yes.	A není těžké vidět, že ano.
Everything about themselves.	Všechno o nich samých.
That children might be different.	Že by děti možná byly jiné.
And it was quite fun.	A byla to docela legrace.
I heard you have a treat for us.	Slyšel jsem, že pro nás máš lahůdku.
It worked great and gave me extra time.	Fungovalo to skvěle a získalo mi to čas navíc.
It's not even carved in stone.	Ani to není vytesané do kamene.
Here is a similar case.	Zde je podobný případ.
Shot to be a father.	Výstřel být otcem.
I never want to forget the stories you tell.	Nikdy nechci zapomenout na příběhy, které vyprávíš.
There are more soldiers.	Vojáků je víc.
That was not the end of her dreams.	Tím její sny neskončily.
He's in the wrong place at the wrong time.	Je ve špatnou dobu na špatném místě.
She didn't know what to do or where to go.	Nevěděla, co má dělat nebo kam jít.
Depending on the design, this should not be the case.	Podle konstrukce by tomu tak být nemělo.
I needed an idea and fast.	Potřeboval jsem nápad a rychle.
It's not accurate, but it gets you pretty close.	Není to přesné, ale dostává vás to docela blízko.
It was a warm night.	Byla teplá noc.
If you have any questions, they will be happy to answer them.	Pokud máte nějaké dotazy, rád je zodpoví.
Don't be afraid of him.	Neboj se ho.
That would make it easier for her to leave.	To by usnadnilo její odchod.
She followed him out the front door.	Následovala ho síťovými dveřmi ven.
I could go out.	Mohl bych jít ven.
It's more true.	Je to spíše pravda.
She did a great job.	Odvedla skvělou práci.
Your husband has prepared you.	Váš manžel vás připravil.
She'll know if we should tell her or not.	Bude vědět, jestli jí to máme říct nebo ne.
At first I don't know it's her.	Nejdřív nevím, že je to ona.
No one could say it was a bad death.	Nikdo nemohl říct, že to byla špatná smrt.
You can download this project and resource here.	Zde si můžete stáhnout tento projekt a zdroj.
I sat on the front steps.	Sedl jsem si na přední schody.
He has been a friend of my parents for years.	Už léta je přítelem mých rodičů.
Such a light touch.	Takový lehký dotek.
And they mix.	A míchají se.
Stay here and keep your eyes open.	Zůstaň tady a měj oči otevřené.
The first letter.	První písmeno.
I could be warm.	Mohl bych být teplý.
This means that anger can be good or bad.	To znamená, že hněv může být dobrý nebo špatný.
The water around him turned his blood green.	Voda kolem něj zezelenala jeho krví.
We were safe.	Byli jsme v bezpečí.
I just started going.	Prostě jsem do toho začal chodit.
A military hospital came with the base and the soldiers.	Se základnou a vojáky přišla vojenská nemocnice.
A large number of them look very ill this morning.	Velký počet z nich dnes ráno vypadá velmi nemocně.
For me, work doesn't come first, but it doesn't hurt others.	U mě není práce na prvním místě, ale ne ubližovat druhým.
There were no other options.	Nebyly žádné jiné možnosti.
Heavy fighting in the streets.	Těžké boje v ulicích.
We will not allow this to happen.	Nedopustíme, aby se to stalo.
They don't know how long.	Nevědí, jak dlouho.
It really was.	Opravdu to tak bylo.
In the long run, this is not an easy decision.	Z dlouhého pohledu to není snadné rozhodnutí.
I told the woman it was you.	Řekl jsem ženě, že jsi to ty.
I've never heard of him.	Nikdy jsem o něm neslyšel.
The night air was cold on his face and body.	Noční vzduch byl chladný na jeho tváři a těle.
We wanted to play like them.	Chtěli jsme hrát jako oni.
I really like him.	Mám ho moc ráda.
A clear thought occurred to him.	Napadla ho jasná myšlenka.
Maybe it's good.	Možná je to dobře.
Maybe you alone.	Možná ty sám.
But he could train for it like hell.	Ale mohl na to trénovat jako čert.
I have something in my throat and it won't move.	Něco mám v krku a nehne se to.
They will not forget it.	Nezapomenou na to.
He will kill again.	Bude znovu zabíjet.
That means something is wrong.	To znamená, že je něco špatně.
Everyone called it our teaching management system.	Všichni tomu říkali náš systém řízení výuky.
He had tears in his eyes.	Měl slzy v očích.
The user could come across this form in two different places.	Uživatel mohl tento formulář narazit na dvou různých místech.
I bought another.	Koupil jsem si další.
As it turned out, running was out of the question.	Jak se ukázalo, běh nepřicházel v úvahu.
All we could do was guess.	Jediné, co jsme mohli dělat, bylo hádat.
In fact, you are not broken and you cannot be better.	Ve skutečnosti nejsi zlomený a nemůžeš být lepší.
A little business.	Trochu byznysu.
I looked up and smiled at him in my usual way.	Vzhlédl jsem a usmál se na něj svým obvyklým způsobem.
They were even small things.	Byly to i maličkosti.
Getting away wouldn't help.	Dostat se pryč by nepomohlo.
Her smile faded.	Její úsměv zmizel.
Sometimes people do it weird.	Někdy to lidé dělají divně.
And I'm glad you're normal and stuff.	A jsem rád, že jsi normální a tak.
And now he was gone.	A teď byl pryč.
I think the fans were surprised.	Myslím, že fanoušci byli překvapeni.
She had a car accident.	Měla autonehodu.
See it above !.	Podívejte se na to výše!.
I'll call you later and tell you everything.	Zavolám ti později a všechno ti řeknu.
No one knows his identity or location.	Nikdo nezná jeho identitu ani polohu.
Count to ten, he thought.	Počítej do deseti, pomyslel si.
The concept is super simple.	Koncept je super jednoduchý.
They didn't care about her, they just wanted to see her dead.	Nestarali se o ni, chtěli ji jen vidět mrtvou.
He would win seven.	Vyhrál by sedm.
He wouldn't turn her down.	Neodmítl by ji.
He had a title and control over gold.	Měl titul a kontrolu nad zlatem.
No one wants to be ignored or excluded.	Nikdo nechce být ignorován nebo vyloučen.
It's hard to control.	Je těžké to ovládat.
At least she was now.	Alespoň teď byla.
This means you can charge more.	To znamená, že můžete účtovat více.
Fear of it.	Strach z toho.
Against each other.	Proti sobě.
From our own bed.	Z naší vlastní postele.
Anyway, that means he'll have to come back.	Každopádně to znamená, že se bude muset vrátit.
It is considered the correct date.	Je považováno za správné datum.
Keep talking while you work.	Při práci mluvte dál.
That sound.	Ten zvuk.
I feel responsible for that.	Cítím za to zodpovědnost.
Our dreams are our teachers.	Naše sny jsou našimi učiteli.
And move the old one down.	A přesuňte to staré dolů.
And even more.	A ještě víc.
There are also a lot of other bones.	Je tam také spousta dalších kostí.
But not details of what was actually returned.	Ale ne podrobnosti o tom, co bylo skutečně vráceno.
Otherwise it doesn't make sense.	Jinak to nedává smysl.
There's definitely some point behind that.	Určitě je za tím nějaký smysl.
Each member church makes many decisions of its own.	Každá členská církev dělá mnoho vlastních rozhodnutí.
The days when he still had his whole life ahead of him.	Doby, kdy měl ještě celý život před sebou.
It's not because she wants to hurt herself or others.	Není to proto, že by chtěla ublížit sobě nebo ostatním.
I think she opened them to the public today.	Myslím, že je dnes otevřela veřejnosti.
The original idea was a show set in complete darkness.	Prvotní myšlenkou byla show odehrávající se v naprosté tmě.
I don't have to look for him.	Nemám ho hledat.
This is a situation where immediate action is needed.	Toto je situace, kdy je potřeba okamžitě jednat.
He got to country early and naturally.	Ke country se dostal brzy a přirozeně.
Hurt him.	Ubliž mu.
But he was not there.	Ale on tam nebyl.
In this game you will run to the police.	V této hře budete utíkat k policii.
But they came empty.	Ale přišli prázdné.
It has been removed.	Bylo odstraněno.
There is nothing wrong with soaking your tongue.	Není nic špatného na tom, když si namočíte jazyk.
You did it.	Udělal jsi to.
We are starting to approach a critical mass.	Začínáme se blížit kritickému množství.
I told him the food was beautiful to make him happy.	Řekl jsem mu, že jídlo je krásné, aby byl šťastný.
Experimental tests would not accept me in my current state either.	Experimentální zkoušky by mě v mém současném stavu také nepřijaly.
They seem to like my fat black body.	Zdá se, že se jim líbí moje tlusté černé tělo.
I do not care.	Je mi to jedno.
It was just the beginning.	Byl to jen začátek.
We are never given more than we can bear.	Nikdy nám není dáno více, než dokážeme unést.
It looks like one small difference.	Vypadá to na jeden malý rozdíl.
It is generally used.	Obecně se to používá.
Getting started is easy.	Začít je snadné.
Come on.	Pojď.
Come to me tonight.	Pojď ke mně dnes večer.
It is a title with a very positive impression.	Je to titul s velmi pozitivním dojmem.
The food here was expensive, too expensive, if you ask me.	Jídlo zde bylo drahé, příliš drahé, pokud se mě ptáte.
Good for now.	Zatím dobré.
You've been through this age.	Prožil jsi celý věk.
There has been no traffic on it for almost two hours.	Už skoro dvě hodiny na něm nejede žádný provoz.
He signed it accordingly.	V souladu s tím ji podepsal.
We still have too many conflicts in our views.	Stále máme příliš mnoho konfliktů v našich názorech.
People liked him.	Lidé ho měli rádi.
She needs a doctor.	Potřebuje doktora.
Think about what they can plan.	Přemýšlejte o tom, co mohou plánovat.
Movement and medium.	Pohyb a médium.
I knew he really didn't see the view.	Věděl jsem, že ten výhled opravdu neviděl.
This state of the argument depends on itself.	Tento stav argumentu závisí sám na sobě.
The same can be said about politics.	Totéž lze říci o politice.
Not just beauty.	Nejen krása.
I let the children watch him too.	Nechal jsem ho sledovat i děti.
When he was there, he turned and smiled.	Když tam byl, otočil se a usmál se.
However, this study has limitations.	Tato studie má však omezení.
Military life was good for me.	Vojenský život byl pro mě dobrý.
You must check out of this hotel.	Musíte se z tohoto hotelu odhlásit.
That luck.	To štěstí.
A drop less.	O kapku méně.
When it comes to food, listen to your body.	Pokud jde o jídlo, poslouchejte své tělo.
But you should be right about this.	Ale v tomhle bys měl mít pravdu.
But they will probably continue to play the same way.	Pravděpodobně ale budou pokračovat ve hře stejně.
Maybe not forever.	Možná ne navždy.
And a settled whole.	I usazený celek.
How serious they were.	Jak moc to mysleli vážně.
We picked my ring out the window.	Vybrali jsme můj prsten z okna.
I'm lying on a white metal bed.	Ležím na bílé kovové posteli.
Unfortunately, you can't do much for this.	Bohužel pro tohle nemůžete udělat mnoho.
They are very good.	Jsou velmi dobré.
This ruling is clearly too strict.	Tento rozsudek je zjevně příliš přísný.
But she didn't say that.	Ale to neřekla.
She had power.	Měla tu moc.
Transfer to a bowl.	Přendejte do misky.
Not sure how to set goals or events, we can help you.	Nejste si jisti, jak nastavit cíle nebo události, můžeme vám pomoci.
Even today, certain sexual differences persist.	I dnes přetrvávají určité sexuální rozdíly.
Another solution is needed, otherwise no progress will be made.	Je potřeba jiné řešení, jinak nedojde k žádnému pokroku.
They arrived just in time.	Dorazili právě včas.
But she didn't want to be single.	Ale ona nechtěla být svobodná.
You currently have none.	Momentálně žádné nemáte.
I hope that makes at least a little sense.	Doufám, že to dává alespoň trochu smysl.
I just want to enjoy my life a little bit.	Chci si jen trochu užít svůj život.
But not until then.	Ale do té doby ne.
Your guide will tell you many interesting facts.	Mnoho zajímavých faktů vám řekne váš průvodce.
It was easy enough to guess the conversation.	Bylo dost snadné uhodnout rozhovor.
Not all of a sudden, of course.	Ne najednou, samozřejmě.
It looks like money.	Vypadá to jako peníze.
I did well.	Vedl jsem si dobře.
How can it be.	Jak může být.
I'm not looking forward to this.	Na tohle se netěším.
I will be a human being.	Budu lidská bytost.
My goal is to avoid it.	Mým cílem je se tomu vyhnout.
A storm broke out.	Strhla se bouře.
I will not enter.	nevstoupím.
Transfer to a plate.	Přeneste na talíř.
Assume that the process has an input.	Předpokládejme, že proces má vstup.
Check the glass and check the table.	Zkontrolujte sklo a zkontrolujte stůl.
So economic freedom and personal freedom go hand in hand.	Ekonomická svoboda a osobní svoboda tedy jdou ruku v ruce.
Stay seated at your desk and listen.	Zůstaňte sedět u svého stolu a poslouchejte.
Too many religions.	Příliš mnoho náboženství.
You want to feel everything.	Chceš cítit všechno.
He knew there was something better for him.	Věděl, že je tu pro něj něco lepšího.
Even worse, they show no respect for adults.	Ještě horší je, že neprojevují žádnou úctu k dospělým.
So it is true.	Tak to je pravda.
He seemed to like the way she did it.	Zdálo se, že se mu líbí, jak to udělala.
But they had no choice in their defense.	Ale na svou obranu neměli na výběr.
But that doesn't work.	To však nefunguje.
It is best to use common sense.	Nejlepší je používat zdravý rozum.
The only problem was the way we lived.	Jediný problém byla cesta, na které jsme bydleli.
It made sense, but it was far from what he would consider evidence.	Dávalo to smysl, ale bylo to daleko od toho, co by považoval za důkaz.
You have to love it.	Musíš to milovat.
The animals were divided into three groups of six animals.	Zvířata byla rozdělena do tří skupin po šesti zvířatech.
Some looked very young and green.	Někteří vypadali velmi mladě a zeleně.
I felt good taking care.	Cítil jsem se dobře starat se.
People often say they remember two things.	Lidé často říkají, že si pamatují dvě věci.
But for good reason.	Ale z dobrého důvodu.
Let's do it together.	Udělejme to společně.
All patients had improved symptoms at follow-up.	Všichni pacienti měli zlepšení symptomů při sledování po výkonu.
When everything works properly, the ear cleans itself.	Když vše funguje správně, ucho se vyčistí samo.
I really hate winter.	Opravdu nesnáším zimu.
That's a long time in advance.	To je hodně dlouho dopředu.
I could ride a horse with him.	Mohl bych s ním jezdit na koni.
The object moves once and stops.	Objekt se jednou pohne a zastaví se.
Otherwise you would avoid it.	Jinak byste se vyhnuli.
It worries me a lot for several reasons.	Velmi mě to znepokojuje z několika důvodů.
I won't tell.	Neřeknu.
No one is sure.	Nikdo nemá jistotu.
Cold and dark.	Chladný a tmavý.
Due to these two facts, the rest is more or less standard.	Vzhledem k těmto dvěma skutečnostem je zbytek víceméně standardní.
They are usually not the same size.	Obvykle nemají stejnou velikost.
I am not a perfect person and I never will be.	Nejsem dokonalý člověk a nikdy nebudu.
I didn't come to make the role sound good.	Nepřiblížil jsem se k tomu, aby role zněla dobře.
If it was your only job, sure, a few hours of work.	Pokud to byla vaše jediná práce, jistě, pár hodin práce.
Or in any other country.	Nebo v jakékoli jiné zemi.
As for the gold color, step by step.	Pokud jde o zlatou barvu, tak krok za krokem.
His voice was loud and clear.	Jeho hlas byl hlasitý a jasný.
Contact us if we can help you develop technical training for your organization.	Kontaktujte nás, pokud vám můžeme pomoci vyvinout technické školení pro vaši organizaci.
We didn't like it.	Nelíbilo se nám to.
Play some video games, whatever.	Zahrajte si nějaké videohry, cokoliv.
Sometimes it got him in trouble.	Občas ho to přivedlo do problémů.
And that was right.	A to bylo správně.
People joined her.	Lidé se k ní přidali.
The company can agree.	Společnost se může dohodnout.
If someone can do it, she can do it.	Když to někdo dokáže, ona to dokáže.
White text is not visible through the image.	Přes obrázek není vidět bílý text.
And it made a difference.	A udělalo to změnu.
One day he just left.	Jednoho dne prostě odešel.
There were significant differences between the two groups.	Mezi oběma skupinami byly výrazné rozdíly.
I want to stop feeling so much.	Chci přestat tolik cítit.
Not after he last did it.	Ne po tom, co to udělal naposledy.
Everyone needs to hear this.	Tohle potřebuje slyšet každý.
Focus on the guard over the road.	Zaostřeno na strážce přes silnici.
His answers were great.	Jeho odpovědi byly skvělé.
The single takes the place of a multiple.	Singl zabírá místo násobku.
Let the answer come from within and accept it for now.	Nechte odpověď přijít zevnitř a pro tuto chvíli ji přijměte.
They're going to kill anyone now.	Teď zabijí kohokoli.
I enter the house.	Vstupuji do domu.
He handed it to her.	Předal jí to.
Very, very big.	Velmi, velmi velké.
Or maybe he can, but not tonight.	Nebo možná může, ale ne dnes večer.
He was seen as a man who could get them land.	Byl viděn jako chlap, který jim může získat půdu.
Another mechanism must work.	Musí fungovat jiný mechanismus.
Too big for my bones.	Příliš velký na moje kosti.
It forms the basis of trade.	Tvoří základ obchodu.
This happened two or three times.	To se stalo dvakrát nebo třikrát.
It was definitely not the best week he had.	Rozhodně to nebyl nejlepší týden, který měl.
And found this interesting post.	A našel tento zajímavý příspěvek.
But it's too white for you.	Ale je to na tebe moc bílé.
It means being in touch and being honest with yourself.	Znamená to být v kontaktu a upřímní sami se sebou.
This is not a game.	Tohle není hra.
We brought them in.	Přivedli jsme je dovnitř.
I don't expect anything from others.	Od ostatních nic neočekávám.
That made sense, but I didn't feel better.	To dávalo smysl, ale necítil jsem se lépe.
He had an influence.	Měl vliv.
Then it returns on a white background.	Poté se vrátí na bílé pozadí.
There must have been some advantage.	Musela tam být nějaká výhoda.
Inside the box you will find a small object.	Uvnitř krabice najdete malý předmět.
Then you feel how great this show is.	Pak máte pocit, jak skvělá tato show je.
They spent the night at the hotel.	Strávili noc v hotelu.
He knew a lot.	Věděl toho hodně.
And today we left his event.	A dnes jsme odešli z jeho akce.
I turned and looked over his shoulder at him.	Otočil jsem se a podíval se na něj přes rameno.
Working with them is generally safe and stable.	Práce s nimi je obecně bezpečná a stabilní.
We met at lunch.	Setkali jsme se na obědě.
It happens several times a day, sometimes within one hour.	Stává se to několikrát denně, někdy během jedné hodiny.
The battle is over.	Bitva skončila.
His story is a means to an end.	Jeho příběh je prostředkem k dosažení cíle.
Eventually, his eyesight returned to normal.	Nakonec se jeho zrak vrátil do normálu.
A time factor is added to this problem.	K tomuto problému se přidává faktor času.
What was seen was unlike anything else.	To, co bylo k vidění, se nepodobalo ničemu jinému.
The same is done on the right side of the cases.	Totéž se provádí na pravé straně pouzder.
I moved out of my first apartment.	Odstěhovala jsem se ze svého prvního bytu.
The recording took four months to complete.	Dokončení záznamu trvalo čtyři měsíce.
He refused to do the same.	Odmítl udělat totéž.
But you can't take that.	Ale to si nemůžeš vzít.
This seemed to have progressed to a higher level.	Zdálo se, že tento postoupil na vyšší úroveň.
He didn't come.	Nepřišel.
Which he won.	Které vyhrál.
You know that too.	Znáš to taky.
Good luck deciding which one is right for you.	Hodně štěstí při rozhodování, které je pro vás to pravé.
You challenged their power and made it your own.	Vyzvali jste jejich sílu a učinili jste ji svou vlastní.
I called him, but he was gone.	Zavolal jsem na něj, ale byl pryč.
This is a paid product.	Jedná se o placený produkt.
I didn't need another client.	Nepotřeboval jsem dalšího klienta.
This is a crime.	To je zločin.
A few years later, but still great.	O pár let později, ale pořád super.
I had to go back.	Musel jsem se vrátit.
I know your feelings.	Znám tvé pocity.
In the end, there was silence.	Nakonec bylo ticho.
I would give my life for her.	Dal bych za ni život.
This was not good.	Tohle nebylo dobré.
His wife could get her head.	Jeho žena by mohla dostat hlavu.
Now the point is that it is in its infancy.	Teď jde o to, že je to v počáteční fázi.
He was also locked.	Byl také zamčený.
There are various other options to choose from.	K dispozici jsou různé další možnosti, ze kterých lze určit.
You've been like this for four days.	Už jsi takhle čtyři dny.
Then it happened.	Pak se to stalo.
He can talk, but he doesn't talk.	Umí mluvit, ale nemluví.
And now she's here again.	A teď je tu znovu.
Trust him and he will help you.	Věřte mu a on vám pomůže.
If only he could be back in class.	Kdyby tak mohl být zpátky ve třídě.
People went to work in the morning and returned home in the evening.	Lidé chodili ráno do práce a večer se vraceli domů.
A similar result could have occurred in our study.	K podobnému výsledku mohlo dojít i v naší studii.
A critical overview of the evidence.	Kritický přehled důkazů.
During this time, men are careful, but women fall asleep.	Během této doby muži dávají pozor, ale ženy usínají.
There were no rules then.	Tehdy neexistovala žádná pravidla.
I will never forget her eyes.	Nikdy nezapomenu na její oči.
It would not be possible without the help of so many people.	Bez pomoci tolika lidí by to nebylo možné.
Even though he was bigger than me, he was easy.	I když byl větší než já, byl snadný.
We should have done the same.	Měli jsme dělat totéž.
Use the jump stop and land in balance.	Použijte skokovou zastávku a přistaňte v rovnováze.
The city started talking about it.	Ve městě se o tom začalo mluvit.
She felt well prepared.	Cítila se dobře připravená.
Play with fire, as they say.	Hrajte si s ohněm, jak se říká.
To understand each other.	Abychom si rozuměli.
If the man saw, he wasn't sure.	Pokud muž viděl, nebyl si jistý.
In search of more complete answers to research questions.	Při hledání úplnějších odpovědí na výzkumné otázky.
I'm against your encounter with such a man.	Jsem proti vašemu setkání s takovým mužem.
Maybe they would shoot her.	Možná by ji zastřelili.
It's an event that tells you who the man is.	Je to akce, která vám řekne, kdo je muž.
There is a fear of losing in the first round.	Existuje strach z prohry v prvním kole.
His heart was too big.	Jeho srdce bylo příliš velké.
In fact, this is just the beginning.	Ve skutečnosti je to jen začátek.
I have never done that.	Nikdy jsem to nedělal.
I started the letter, but it never stopped.	Začal jsem ten dopis, ale nikdy nepřestal.
He started his comment.	Začal svůj komentář.
I'd say an animal.	Řekl bych, že zvíře.
The woman picked her up.	Zvedla žena.
We help the children of such people.	Pomáháme dětem takových lidí.
Just my opinion on it.	Jen můj názor na to.
What a day for both of them.	Jaký den pro ně oba.
They follow a small path and soon are by the river.	Jdou po malé cestě a brzy jsou u řeky.
This will return to the end at the top of the video.	Tím se vrátíme na konec v horní části videa.
It was a good thing, he thought.	Byla to dobrá věc, domníval se.
The noise remains.	Hluk zůstává.
Unfortunately, the situation is a bit more complicated.	Bohužel je situace o něco složitější.
We put everything like that in the corner.	Všechno takové jsme dali támhle do rohu.
Human experience means something to me.	Lidská zkušenost pro mě něco znamená.
He was held accountable and lost command as a result.	Byl pohnán k odpovědnosti a v důsledku toho ztratil velení.
People in your world often talk about good and evil.	Lidé ve vašem světě často mluví o dobru a zlu.
That's what people did in the books, and it worked there.	To lidé v knihách dělali a tam to fungovalo.
Very good feeling.	Velmi dobrý pocit.
I can talk.	Můžu to mluvit.
He refused to come.	Odmítl přijít.
His men had to take him out.	Jeho muži ho museli vynést.
This section does not attempt to revise this literature.	Tato část se nepokouší o revizi této literatury.
This time he had a choice, though difficult.	Tentokrát měl na výběr, i když obtížný.
Nice move.	Pěkný tah.
I'm sorry if that wasn't clear.	Omlouvám se, pokud to nebylo jasné.
It's a scent, it's a look.	Je to vůně, je to vzhled.
That was exactly what the fuck he needed.	To bylo přesně to, co kurva potřeboval.
Almost five weeks passed without a word.	Beze slova uplynulo téměř pět týdnů.
You are the only one who can say.	Jste jediný, kdo může říct.
It failed.	Nepodařilo se to.
We were deep in the fighting scene.	Byli jsme hluboko v bojové scéně.
I've never seen her so hurt and upset.	Nikdy jsem ji neviděl tak zraněnou a naštvanou.
The ball hit him right between the legs.	Míč ho zasáhl přímo mezi nohy.
Thanks anyway.	Stejně díky.
Please catch it.	Prosím, chyť to.
And the government also seemed too scared to do anything.	A také se zdálo, že vláda je příliš vystrašená, aby něco udělala.
Then you came.	Pak jsi přišel ty.
No injuries have been reported yet.	Zatím nejsou hlášeni žádní zranění.
We will take your word for it.	Vezmeme vás za slovo.
I find it difficult.	Připadá mi to těžké.
It will not keep the country free.	Neudrží zemi svobodnou.
These are fixed costs that are killing us.	To jsou fixní náklady, které nás zabíjejí.
Everything was a fair game.	Všechno byla férová hra.
In addition to printing.	Kromě tisku.
I found these offered with no idea what to use.	Našel jsem tyto nabízené bez ponětí, co použít.
I have lived here for more than three years.	Žiji zde více než tři roky.
The data set contains data and a record.	Sada dat obsahuje data a záznam.
I want to do the right thing.	Chci udělat správnou věc.
The front door was open.	Přední dveře byly otevřeny.
There was nothing that could be done about it.	Z toho se nedalo nic udělat.
He couldn't explain it anymore.	Už to nedokázal vysvětlit.
As before in her room.	Stejně jako předtím v jejím pokoji.
And they keep coming.	A stále přicházejí.
He did a pretty good job.	Odvedl docela dobrou práci.
My heart was full.	Mé srdce bylo plné.
The left will never give him recognition for his good work.	Levice mu nikdy nedá uznání za jeho dobrou práci.
I know what love is.	Vím, co je láska.
He did it this morning.	Udělal to dnes ráno.
If she ever saw anyone again.	Jestli ještě někdy někoho viděla.
And now we're breaking up.	A teď se rozejdeme.
We recently had two offers.	Nedávno jsme měli dvě nabídky.
We need his strength.	Potřebujeme jeho sílu.
He couldn't do exactly yet, but he knew it.	Ještě to nemohl přesně dokázat, ale věděl to.
Then she lost her husband.	Pak přišla o manžela.
We will solve it.	Vyřešíme to.
Read the previous statement again.	Přečtěte si předchozí prohlášení ještě jednou.
Although it seems so obvious, it is no longer so in schools.	I když se to zdá tak samozřejmé, ve školách už to tak není.
He said let me focus on my breath.	Řekl, ať se soustředím na můj dech.
In fact, it will not.	Ve skutečnosti nebude.
Home run calls are fine.	Home run hovory jsou v pořádku.
Everyone enjoyed being near him.	Všichni si užívali být v jeho blízkosti.
Of course it was too late.	Samozřejmě už bylo pozdě.
Everything was possible, but not in a good way.	Všechno bylo možné, ale ne v dobrém slova smyslu.
I almost gave up.	Skoro jsem to vzdal.
I chose my favorite.	Vybrala jsem si svou oblíbenou.
Just love them.	Prostě je milujte.
I had to face me starting again very late in my life.	Musel jsem čelit tomu, že začínám znovu velmi pozdě v životě.
Maybe you'll make him a man.	Možná z něj uděláš muže.
You just have to listen.	Musíte jen poslouchat.
I've been very hot for two days.	Dva dny jsem hodně horko.
These are children.	To jsou děti.
Four or five minutes.	Čtyři nebo pět minut.
Your bag is old.	Vaše taška je stará.
Hard type.	Tvrdý typ.
Every action has consequences.	Každý čin má následky.
She didn't want to talk about anything else.	O ničem víc mluvit nechtěla.
These decisions have never been government policy.	Tato rozhodnutí nikdy nebyla vládní politikou.
I really hate it when this shows up.	Opravdu nesnáším, když se tohle objeví.
Its third component is much larger than the other two.	Jeho třetí složka je mnohem větší než zbylé dvě.
Hands running through hair.	Ruce projíždějící vlasy.
I hope he comes back.	Doufám, že se vrátí.
We know what to see.	Víme, co vidět.
It didn't work and we won't be back.	Nefungovalo to a už se nevrátíme.
I've never seen him drink before.	Nikdy předtím jsem ho neviděl pít.
Well, maybe yes.	No, možná ano.
He couldn't tell anyone, he couldn't turn to anyone.	Nemohl to nikomu říct, nemohl se na nikoho obrátit.
That's what memory management rules say.	Tak to říkají pravidla správy paměti.
He gets his hands dirty.	Špiní si ruce.
Her brain made a connection she didn't.	Její mozek vytvořil spojení, které ne.
Where there is a will, there is a way.	Kde je vůle, tam je cesta.
I've seen her in the building before.	Už jsem ji viděl v budově.
We grow and create jobs with them.	S nimi rosteme a vytváříme pracovní místa.
It will be necessary for them.	Bude jim to třeba vnutit.
This book tells a different story.	Tato kniha vypráví jiný příběh.
I work in a church.	Pracuji v kostele.
Or either flat.	Nebo buď plochý.
I'm avoiding it now.	Teď se tomu vyhýbám.
As if you had never been through them before.	Jako by je člověk nikdy předtím neprošel.
Absolutely necessary does not mean that it is more necessary.	Absolutně nutné neznamená, že je to nezbytnější.
So they will not open the door that leads to the truth.	Neotevřou tedy dveře, které vedou k pravdě.
I started with five other children.	Začal jsem s dalšími pěti dětmi.
No one he knew.	Nikdo, koho znal.
I smiled to myself.	Usmála jsem se pro sebe.
The boy was holding a knife.	Chlapec držel nůž.
I see you coming and going.	Vidím, že přicházíš a odcházíš.
But things haven't improved there.	Věci se tam ale nezlepšily.
It's so incredibly beautiful there.	Je tam tak neuvěřitelně krásně.
But I ran out of gas.	Ale došel benzín.
Out of about ten people, six got scared and ran away.	Z asi deseti lidí se šest vyděsilo a uteklo.
I didn't tell my children much.	Svým dětem jsem toho moc neřekl.
We hope they come up with something better in the future.	Doufáme, že v budoucnu přijdou s něčím lepším.
That's the most.	To je nejvíc.
She saw everything at once.	Viděla všechno najednou.
You don't have to talk about me.	Nemusíš o mně mluvit.
She had never heard of him again.	Už o něm nikdy neslyšela.
So you choose the door.	Takže si vyberete dveře.
All we can do is run.	Jediné, co můžeme, je utíkat.
It didn't work, but we didn't know it at the time.	Nefungovalo to, ale to jsme v tu chvíli nevěděli.
He did these things because he had to.	Dělal tyhle věci, protože musel.
What an interesting place you found.	Jaké zajímavé místo jsi našel.
She had a very average face and young, smooth skin.	Měla velmi průměrný obličej a mladou, hladkou pleť.
He hated it.	Nenáviděl to.
This process is repeated until further improvement is achieved.	Tento postup se opakuje, dokud se nedosáhne dalšího zlepšení.
He fell asleep over the key once.	Jednou usnul nad klíčem.
Second life is still fun.	Druhý život je pořád zábava.
The idea must appeal to as many people as possible.	Nápad musí oslovit co nejvíce lidí.
He didn't have a home life.	Neměl domácí život.
Worse than you can ever imagine.	Horší, než si vůbec dokážete představit.
I drink now, but it will work forever.	Piju teď, ale půjde to navždy.
More than twenty years, this difficult life together.	Více než dvacet let, tento těžký společný život.
Mom said it herself.	Máma to řekla sama.
I really like everything the most.	Opravdu se mi líbí nejvíc všechno.
Just the way we are.	Prostě takoví, jací jsme.
And now, now she knew more.	A teď, teď věděla víc.
Below is a selection of places worth visiting.	Níže uvádíme výběr míst, která stojí za to navštívit.
He was proud to be able to show me to his friend.	Byl hrdý, že mě mohl ukázat svému příteli.
It doesn't come as a surprise.	Nepřijde jako překvapení.
They can take up any space inside and out.	Mohou zabrat jakýkoli prostor uvnitř i venku.
He contributed to the interpretation and discussion of the results.	Přispěl k interpretaci a diskuzi výsledků.
It's not much, but we don't do it for money.	Není to moc, ale neděláme to pro peníze.
But this really made me step back and think.	Ale tohle mě opravdu přimělo ustoupit a přemýšlet.
I understand the overall situation.	Chápu celkovou situaci.
He's probably right.	Asi má pravdu.
I would lift my heart if it wasn't like lead.	Zvedl bych srdce, kdyby to nebylo jako olovo.
He could understand.	Mohl to pochopit.
It is now clear that he will never return them.	Nyní je jasné, že je nikdy nevrátí.
It is clear that we cannot continue as we are.	Je jasné, že nemůžeme pokračovat tak, jak jsme.
She looked at me.	Podívala se na mě.
That was weird.	To bylo divné.
Managing an organization is simple.	Vedení organizace je jednoduché.
Everything perfect.	Vše perfektní.
Even turning around is difficult.	Dokonce i otočit se na místě je obtížné.
With him on his knees on the floor.	S ním na kolenou na podlaze.
Here it is.	Tady to je.
I was very excited to learn to drive.	Byl jsem velmi nadšený, že jsem se naučil řídit.
He just didn't care.	Prostě mu to bylo jedno.
Suddenly a clear idea came.	Najednou přišla jasná myšlenka.
Please believe it, believe it, please.	Prosím, věř tomu, věř tomu, prosím.
It bought them an hour.	Koupilo jim to hodinu.
People leave their homes, ready to face the day.	Lidé vyjdou ze svých domů, připraveni čelit dni.
Here we draw the arms.	Zde nakreslíme paže.
Except we don't.	Až na to, že my ne.
That's why he was here.	Proto tu byl.
As we sat down, family came around.	Když jsme se posadili, přišla kolem rodina.
I don't want this message to come.	Nechci, aby tato zpráva přišla.
Making a good beer, you know, costs money.	Udělat dobré pivo, víte, stojí peníze.
The effect has spread.	Efekt se rozšířil.
I need this information.	Potřebuji tyto informace.
I'm just a man of work.	Jsem prostě člověk, který má práci.
People want to make sure you know where it's going.	Lidé chtějí mít jistotu, že víte, kam to směřuje.
Now they stood at her door.	Nyní stáli u jejích dveří.
This was very serious.	Tohle bylo velmi vážné.
He disobeyed his friend this time.	Tentokrát svého přítele neposlechl.
I obviously did.	Očividně jsem to udělal.
He won't be able to protect you if he doesn't.	Nebude vás schopen ochránit, pokud to neudělá.
We have a lot around here.	Máme toho tady kolem hodně.
Here and there we looked at each other, but said nothing.	Tu a tam jsme se na sebe podívali, ale neřekli nic.
Looking back on your past.	Ohlédnutí za svou minulostí.
I just hope it never happens to me or anyone else.	Jen doufám, že se to nikdy nestane mně ani nikomu jinému.
An unusual name.	Neobvyklé jméno.
I believe that there will still be those who will listen to reason.	Věřím, že se stále najdou tací, kteří budou rozumu naslouchat.
And more time to spend with your children.	A více času trávit se svými dětmi.
Come out for a while.	Pojď na chvíli ven.
We have what we need.	Máme, co potřebujeme.
But it can be incredibly difficult.	Ale může to být neuvěřitelně těžké.
We see it the way we are.	Vidíme to tak, jak jsme.
He had no complete story in mind.	Neměl na mysli žádný úplný příběh.
A comment is just a comment.	Komentář je jen komentář.
He wants to be single while he is still young.	Chce být svobodný, dokud je ještě mladý.
It supplies strength and energy to the mind, body and spirit.	Dodává sílu a energii mysli, tělu i duchu.
I prepared my camera.	Připravil jsem si fotoaparát.
There has been so much blood in recent days, so much death.	V posledních dnech bylo tolik krve, tolik smrti.
You gave me an idea for my next video.	Dal jsi mi nápad na moje další video.
The risk was too high.	Riziko bylo příliš vysoké.
Life seems to go this way.	Zdá se, že život probíhá tímto způsobem.
Again, potential customers have not achieved solid results.	Opět platí, že potenciální zákazníci nedosáhli solidních výsledků.
It's just not too late.	Jen ještě není pozdě.
He tried to cover the light with his hands.	Snažil se zakrýt světlo rukou.
Try to stay calm.	Snažte se zachovat klid.
There will be a drinker after the meal.	Po jídle bude piják.
I'm checking inside information.	Kontroluji vnitřní informace.
It still works.	Pořád to funguje.
It's mainly about things in between.	Je to hlavně o věcech mezi tím.
I'm a simple person.	Jsem jednoduchý člověk.
But what time to choose.	Ale jaký čas si vybrat.
What a blow.	Jaká rána.
I was a chef.	Byl jsem kuchař.
She looked back at him.	Ohlédla se na něj.
I don't think it happened.	Nemyslím, že se to stalo.
So they live.	Takže žijí.
At least that's what it looked like.	Alespoň to tak vypadalo.
No one could help you.	Nikdo ti nemohl pomoci.
He was gaining respect now.	Teď získával respekt.
I did everything I could to choose joy.	Dělal jsem vše pro to, abych si vybral radost.
I didn't need to know the details.	Nepotřeboval jsem znát podrobnosti.
Everyone was afraid of her.	Všichni se jí báli.
Yes, it's true, he said.	Ano, je to pravda, řekl.
Here's another way to get this message out.	Zde je další způsob, jak dostat tuto zprávu ven.
She didn't say a word, just held his arm.	Neřekla ani slovo, jen ho držela za paži.
I know it's for our safety.	Vím, že je to pro naši bezpečnost.
He laughed in my face.	Vysmál se mi do tváře.
Therefore, we will deal with both.	Proto se budeme zabývat oběma.
Listen to me, don't come back.	Poslouchej mě, nevracej se.
We can walk.	Můžeme chodit.
You would be fair.	Byl bys spravedlivý.
Therefore, the rate vs.	Proto sazba vs.
Because it should.	Protože by mělo.
I like to listen to what everyone says !.	Rád poslouchám, co všichni říkají!.
He didn't seem to be really asking us.	Nezdálo se, že by se nás opravdu ptal.
You enjoyed this part.	Tuhle část si užil.
Everyone was placed here for a purpose.	Každý sem byl umístěn za nějakým účelem.
We sell our land back to the state while we still can.	Prodáváme naše pozemky zpět státu, dokud ještě můžeme.
Write this fact in your own words.	Napište tuto skutečnost vlastními slovy.
However, this increase was not significant.	Tento nárůst však nebyl významný.
Cost patterns were consistent across companies.	Vzorce nákladů byly ve všech společnostech konzistentní.
Not a single task came easily.	Ani jeden úkol nepřicházel snadno.
You shouldn't either.	Ty bys taky neměl.
Unfortunately, this is not the case.	Bohužel tomu tak není.
You can feel the click.	Cítíte to cvaknutí.
There are three girls for each guy at his parties.	Na jeho večírcích jsou na každého chlapa tři dívky.
And the space between.	A prostor mezi.
It would take him forever from his own kind.	Vzalo by ho to navždy od jeho vlastního druhu.
Because when the people are divided.	Protože když je lid rozdělen.
Because he couldn't choose, he didn't.	Protože si nemohl vybrat, neudělal to.
This is used to check general results.	To se používá pro kontrolu obecných výsledků.
This is a small place.	Toto je malé místo.
Look at these two bones.	Podívejte se na tyto dvě kosti.
Maybe in a few months.	Možná vám bude za pár měsíců.
To read the full article, click here.	Chcete-li si přečíst celý článek, klikněte sem.
This is usually not the case.	Většinou tomu tak není.
I think you'll cross the bridge when you get to it.	Myslím, že přejdete ten most, když k němu přijdete.
It made no difference.	Nedělalo to žádný rozdíl.
My friend is here now.	Můj přítel je teď tady.
Everyone uses their products.	Každý používá jejich produkty.
It's still there.	Je tam stále.
But they learned slowly.	Ale učili se pomalu.
Women are different.	Ženy jsou různé.
And if they were.	A kdyby byly.
You should have one place to direct people.	Měli byste mít jedno místo, kam lidi nasměrovat.
It seems impossible yet.	Zdá se, že je to zatím nemožné.
His eyes flowed, either tears or matter.	Oči mu tekly, buď slzy, nebo hmota.
It opened with generally positive reviews.	Otevřela se obecně pozitivním recenzím.
Waiting.	Na čekání.
You have so long.	Tak dlouho máš.
I give up.	vzdávám to.
But it was too much.	Ale bylo toho příliš.
It must be teamwork.	Musí to být týmová práce.
You lost control.	Ztratil jsi kontrolu.
You will spend wonderful minutes looking at their fresh bodies.	Strávíte nádherné minuty pohledem na jejich čerstvá těla.
It was good to hear her laugh.	Bylo dobré slyšet její smích.
He was eliminated after the match.	Po zápase byl vyřazen.
Text, then another.	Text, pak další.
What he does is supposed to be secret.	To, co dělá, má být tajné.
We will evaluate the course of this project in two weeks.	Za dva týdny zhodnotíme průběh tohoto projektu.
We don't have a baby.	Nemáme dítě.
I'm not scared anymore.	Už nemám strach.
I had no place in that for that value.	Pro tu hodnotu jsem v sobě neměl místo.
To trust her.	Abych jí věřil.
We tried to keep them out of our room.	Snažili jsme se je držet mimo náš pokoj.
Or watch this video ten thousand more times.	Nebo se na toto video podívejte ještě deset tisíckrát.
They were signed with the wrong contract.	Byly podepsány se špatnou smlouvou.
They never argued or argued, and that's a fact.	Nikdy se nehádali ani nehádali, a to je fakt.
There was nothing left on the ground.	Na zemi nezůstalo nic.
They don't want me to leave the car with it on my person.	Nechtějí, abych nechal auto s tím na své osobě.
However, he had no idea what decision he would make.	To však ještě netušil, jaké rozhodnutí učiní.
She appeared with a camera.	Objevila se s fotoaparátem.
I understand you're nervous.	Chápu, že jsi nervózní.
The good news is, you don't need it.	Dobrá zpráva je, že to nepotřebujete.
It's not such a nice sight.	Není to tak pěkný pohled.
I have to help them remove the body.	Musím jim pomoci odstranit tělo.
It was like a city within a city.	Bylo to jako město ve městě.
The songs were completed on the last tour.	Písně byly dokončeny na posledním turné.
I don't want to do anything about it.	Nechci s tím nic dělat.
He is heavier.	Ten je těžší.
I couldn't just shoot him.	Nemohl jsem ho jen tak zastřelit.
You're ex.	Ty jsi bývalý.
It will be his service tonight.	Dnes večer to bude jeho služba.
Make sure the object exists in the database.	Zkontrolujte, zda objekt v databázi existuje.
It was a major part of his identity.	Byla to hlavní část jeho identity.
You would think so.	Mysleli byste si.
She knew.	Věděla.
I'm rather glad it fell.	Spíš jsem rád, že to padlo.
She could also return home.	Mohla se také vrátit domů.
He smiled and asked you to make him laugh.	Usmál se a požádal tě, abys ho rozesmál.
The trees are upstairs.	Stromy jsou nahoře.
Women can see you.	Ženy vás mohou vidět.
This is because people have a day job or school.	Je to proto, že lidé mají druhý den práci nebo školu.
This will now shape his thinking.	To bude nyní formovat jeho myšlení.
Hard to bear.	Těžké snést.
Please continue.	Prosím, pokračujte.
Easy but wrong.	Snadné, ale špatně.
His mom and dad laughed.	Jeho máma a táta se zasmáli.
There is a fireplace in the living room.	V obývacím pokoji je krb.
It was very simple and to the point.	Bylo to velmi jednoduché a k věci.
We just arrived.	Právě jsme přišli.
I got used to her tears and then one day they stopped.	Zvykl jsem si na její slzy a pak jednoho dne přestaly.
The door of the house is open.	Dveře domu jsou otevřené.
Be calm.	Být v klidu.
Nothing will ever happen.	Nikdy se nic nestane.
She's not done with me yet.	Ještě se mnou neskončila.
More than you think.	Víc než si myslíš.
It goes on and on.	Jde to dál a dál.
It took another five minutes to place the teams.	Na umístění týmů potřeboval ještě pět minut.
Just read his books.	Stačí si přečíst jeho knihy.
They will really bring you to a place full of miracles and beauty.	Opravdu vás přivedou na místo plné zázraků a krásy.
I really didn't understand any name.	Opravdu jsem nerozuměl žádnému jménu.
Self is a lie.	Self je lež.
Which gives me an idea.	Což mi dává nápad.
Start with system setup and ready to use.	Začněte s nastavením systému a připraveným k použití.
It is not possible without a community.	Bez komunity to nejde.
But please.	Ale prosím.
Amount for the development of the disease.	Výše pro rozvoj onemocnění.
Space is a big factor.	Prostor je velký faktor.
But I kept the scene in the film.	Scénu ve filmu jsem ale ponechal.
Similar results were obtained from at least two independent experiments.	Podobné výsledky byly získány z alespoň dvou nezávislých experimentů.
There are not many such characters for good reason.	Takových postav z dobrého důvodu není mnoho.
They put deeds into their faith.	Do své víry vkládají činy.
The stars knew.	Hvězdy věděly.
I didn't feel very well at the moment.	Necítil jsem se v tu chvíli příliš dobře.
This will last a few weeks.	Takto vydrží v pořádku několik týdnů.
It was natural.	Bylo to přirozené.
And for a really simple reason.	A má to opravdu jednoduchý důvod.
She sat across from me and went straight to the point.	Posadila se naproti mně a přešla rovnou k věci.
Well, you can imagine his mother couldn't see him often.	No, dovedete si představit, jeho matka ho nemohla často vídat.
It wasn't something he would do much.	Nebylo to něco, co by dělal hodně.
He sent the baby.	Poslal dítě.
Besides, we'll definitely need it when we're on the surface.	Kromě toho to budeme určitě potřebovat, až budeme na povrchu.
Their conclusion is that it is wrong.	Jejich závěr je, že je to špatně.
We call this case a general case.	Tento případ nazýváme obecný případ.
We never mentioned you.	Nikdy jsme se o tobě nezmínili.
A friend turned and looked at me.	Přítel se otočil a podíval se na mě.
Each band represents one animal from each group.	Každý pás představuje jedno zvíře z každé skupiny.
The detailed procedure is described as follows.	Podrobný postup je popsán následovně.
In fact, everyone marries five.	Ve skutečnosti si každý vezme pět.
They'll get used to you, you know.	Zvyknou si na tebe, víš.
But that's not the case.	Ale ani tomu tak není.
Users are then asked to rate their support for the project.	Uživatelé jsou poté požádáni, aby ohodnotili svou podporu projektu.
Two sets of analyzes are performed.	Jsou provedeny dvě sady analýz.
It's no secret.	Není to žádné tajemství.
That makes it important.	Díky tomu je to důležité.
He threw her against the wall and held her.	Hodil ji do zdi a držel ji.
These things are necessary.	Tyto věci jsou nezbytné.
Then your country is yours.	Pak je země vaše.
It took me eight years to get there.	Trvalo mi osm let, než jsem se tam dostal.
What makes you do that?	Co vás to nutí dělat?
His father sent him to good schools.	Jeho otec ho poslal do dobrých škol.
The same argument was made there as here.	Byl tam uveden stejný argument jako zde.
You can only play your own color.	Můžete hrát pouze svou vlastní barvu.
Just run the analysis.	Stačí spustit analýzu.
In addition, storage costs are low.	Kromě toho jsou náklady na skladování nízké.
My education gave me a chance at a successful future.	Moje vzdělání mi dalo šanci na úspěšnou budoucnost.
It's best to get it over with.	Nejlepší je mít to za sebou.
Just hold on.	Jen vydrž.
I heard you were asking.	Slyšel jsem, že se ptáš.
People broke up according to their families.	Lidé se rozešli podle svých rodin.
We also needed time and peace.	I my jsme potřebovali čas a klid.
The results of our study should shed light on this.	Osvětlit by to měly výsledky naší studie.
If you are interested, you can view them here.	V případě zájmu si je můžete prohlédnout zde.
You can see some of them below.	Některé z nich můžete vidět níže.
The water would be fresh.	Voda by byla čerstvá.
He's a nice guy and we love him.	Je to fajn kluk a máme ho rádi.
This increases production costs.	Zvyšují se tak výrobní náklady.
The boy was outside, a real threat.	Ten chlapec byl venku, skutečná hrozba.
I barely remember it.	Sotva si toho pamatuji.
It shouldn't even.	Ani by nemělo.
Talk to your men.	Promluvte si se svými muži.
The two of them are my world.	Oni dva jsou můj svět.
We introduced ourselves as a band.	Představili jsme se jako kapela.
It was a strong thing.	Byla to silná věc.
Every phone has a downside.	Každý telefon má nějakou nevýhodu.
God created me that way.	Bůh mě tak stvořil.
I walked forward until my nose almost touched the wall.	Šel jsem vpřed, dokud se můj nos téměř nedotkl stěny.
They had no idea.	Netušili.
Men do things together.	Muži dělají věci společně.
Her hair and eyes were medium brown.	Vlasy i oči měla středně hnědé.
No complications were observed.	Nebyly pozorovány žádné komplikace.
The ranger was so fast.	Strážce byl tak rychlý.
Nowadays, various techniques are actually being introduced.	V dnešní době se skutečně zavádějí různé techniky.
For business only.	Pouze pro podnikání.
His fingers were pointed.	Prsty byly namířené.
I'll do one or two.	Udělám jeden nebo dva.
Something went wrong.	Něco se pokazilo.
He never slept much.	Nikdy moc nespal.
I can be there for them.	Můžu tam být pro ně.
I have almost everything you could look for.	Mám skoro vše, co byste mohli hledat.
Make it good.	Ať je to dobré.
It never went well.	Nikdy to nedopadlo dobře.
Knowing things makes you weird, not powerful.	Znát věci vás dělá divnými, ne mocnými.
Many women think this is a difficult task.	Mnoho žen si myslí, že je to náročný úkol.
I offer it to you.	nabízím ti to.
They worried and ran back to let me know.	Znepokojili se a běželi zpátky, aby mi dali vědět.
This is his war plan.	To je jeho válečný plán.
Improves patient care and communication between team members.	Zlepší péči o pacienty a komunikaci mezi členy týmu.
This was not observed.	To nebylo dodrženo.
No show again.	Zase žádná show.
In the end, the stone really didn't add anything.	Kámen nakonec opravdu nic nepřidal.
All right, come here.	Dobře, vstupte sem.
If it didn't kill you, it wasn't rock and roll.	Pokud tě to nezabilo, nebyl to rokenrol.
He used three words.	Použil tři slova.
You feel free, ready to fight, ready for anything.	Cítíte se svobodní, připraveni k boji, připraveni na cokoliv.
There were no restrictions on the design of the study.	Na design studie nebyla kladena žádná omezení.
They kept me in the office now.	Teď mě drželi v kanceláři.
But the traffic was so bad that we had to do something.	Ale provoz byl tak špatný, že jsme museli něco udělat.
Then it was suspended.	Pak to bylo pozastaveno.
I used to think of it as a career.	Kdysi jsem o tom přemýšlel jako o kariéře.
You did really good things.	Povedly se ti opravdu dobré věci.
Only the physical has here and there.	Jen fyzické má tu a tam.
They would work better if she spent time on a hard surface.	Ty by fungovaly lépe, kdyby trávila čas na tvrdém povrchu.
It's easy to start with self-confidence for children.	Je snadné začít s vlastní důvěrou pro děti.
Contact names or information may be out of date.	Jména kontaktů nebo informace mohou být zastaralé.
Just hard work, concentration and a dream.	Jen tvrdá práce, soustředění a sen.
All five times.	Všech pětkrát.
That is the decision.	To je rozhodnutí.
Maintain the right balance between care values ​​and cost values.	Udržujte vhodnou rovnováhu mezi hodnotami péče a hodnotami nákladů.
I was expecting a response, yes.	Čekal jsem nějakou reakci, to ano.
There was no need to tell them what to do.	Nebylo třeba jim říkat, co mají dělat.
It's better to get more people in front of her, more scenes.	Je lepší dostat před ni více lidí, více scén.
He would get his money, but only if he was silent.	Své peníze by dostal, ale jen kdyby mlčel.
In fact, he works with them side by side.	Ve skutečnosti s nimi pracuje bok po boku.
We will be in touch.	Budeme v kontaktu.
Students like to hear it from teachers.	Studenti to rádi slyší od učitelů.
There was no doubt that it was broken.	O tom, že je rozbité, nebylo pochyb.
The current article will focus on this model.	Aktuální článek se zaměří na tento model.
I'll be able to give you a break.	Budu vám moci dát zabrat.
That's what we do.	To je to, co děláme.
Light and dark, light and dark.	Světlo a tma, světlo a tma.
I saw the same views on my way.	Na své cestě jsem viděl stejné pohledy.
Take it as an advantage.	Ber to jako výhodu.
And nothing can.	A nic nemůže.
He's talking about us.	Mluví o nás.
That was a great thing.	To byla skvělá věc.
Then he'll be home in time for lunch.	Poté bude doma včas na oběd.
Participants were instructed that they were responsible for their life outcomes.	Účastníci byli poučeni, že jsou zodpovědní za své životní výsledky.
She had never felt better.	Nikdy se necítila lépe.
The song has many levels.	Skladba má mnoho úrovní.
Big.	Velký.
Two days later, he appears to have died.	O dva dny později se zdá, že zemřel.
You had complications after surgery.	Měl jste komplikace po operaci.
That, of course, has been tried.	To už se samozřejmě zkoušelo.
There are many other ways.	Je spousta jiných způsobů.
Nothing but mistakes.	Nic než chyby.
That is your right.	To je vaše právo.
But it's the best we can do.	Ale je to to nejlepší, co můžeme udělat.
I also know it was our last phone call of the day.	Také vím, že to byl náš poslední telefonát dne.
An example is given at the end of this section.	Příklad je uveden na konci této části.
Blood like this.	Krev jako tato.
It will help you win any type of credit problem.	Pomůže vám vyhrát jakýkoli typ úvěrových problémů.
Land on the next rock above and continue up !.	Přistaňte na další skále výše a pokračujte nahoru!.
He is the top.	On je vrchol.
This happened to other people.	Tohle se stalo jiným lidem.
I knew where it was going so early in the movie.	Věděl jsem, kam to směřuje, tak brzy ve filmu.
I'm here for the second week.	Jsem tu druhý týden.
It works perfectly for families who cannot agree on a choice of dinner.	Funguje perfektně pro rodiny, které se nemohou dohodnout na výběru večeře.
And there's a hint of red.	A je tam nádech červené.
Any thoughts of doing something meaningful were gone.	Jakékoli myšlenky na to, udělat něco smysluplného, ​​byly pryč.
I'm talking about physical pain.	Mluvím o fyzické bolesti.
None of them work.	Žádný z nich nepracuje.
While they waited for food, they did not talk about anything important.	Zatímco čekali na jídlo, nemluvili o ničem důležitém.
The name she uses is not her own.	Jméno, které používá, není její vlastní.
It was the only vehicle on the road.	Bylo to jediné vozidlo na silnici.
Let's quickly touch the data associated with each button.	Pojďme se rychle dotknout dat spojených s každým tlačítkem.
It was never about writing.	O psaní nikdy nešlo.
Create a new bottle.	Vytvořte novou lahvičku.
He has a right to do so.	Má na to právo.
He was about to die in a gun accident.	Chystal se zemřít kvůli nehodě se zbraní.
An afternoon he will forget.	Odpoledne, na které zapomene.
We didn't know we were going to go upstairs, of course.	Nevěděli jsme, že skutečně půjdeme nahoru, samozřejmě.
In books, he is a complex character.	V knihách je to složitá postava.
This process obviously takes much longer than you used.	Tento proces zjevně trvá mnohem déle, než jste použili vy.
Full network support is.	Plná síťová podpora je.
So it seems a necessity.	Zdá se to tedy nutnost.
Ultimately, this could help the dog achieve a longer life.	V konečném důsledku by to mohlo pomoci psovi dosáhnout delšího života.
If he is to change direction, he must stop first.	Pokud má změnit směr, musí se nejprve zastavit.
God created you for a purpose.	Bůh tě stvořil pro určitý účel.
But it still stuck in the back of my mind.	Ale pořád mi to uvízlo vzadu v mysli.
This result is very common in woody plants.	Tento výsledek je u dřevin velmi běžný.
He thought she made her look like a fucking woman.	Myslel si, že díky nim vypadá jako zasraná žena.
The journey took three hours.	Cesta trvala tři hodiny.
However, only two of them are independent.	Pouze dva z nich jsou však nezávislé.
Really, it is.	Opravdu, je.
He will want nothing.	Bude chtít za nic.
They had one purpose in their work.	Ve své práci měli jeden účel.
Everyone was just staring.	Všichni jen zírali.
Such unique growth was explained by the growth model.	Takový jedinečný růst byl vysvětlen pomocí růstového modelu.
But it's here.	Ale je to tady.
Where it was necessary to stay.	Kde bylo potřeba zůstat.
This sometimes happens to a few people.	To se občas stane několika lidem.
Nothing that someone tells you matters.	Nic z toho, co vám někdo řekne, nehraje roli.
On the right you can see what the real image looks like.	Vpravo vidíte, jak skutečný obrázek vypadá.
I love your style.	Miluji tvůj styl.
The rules were simple enough.	Pravidla byla dostatečně jednoduchá.
My mother had it and no one can have it anymore.	Moje matka to měla a nikdo už to mít nemůže.
Do you hear us.	Slyšíš nás.
And you will be happier than the customer.	A budete spokojenější než zákazník.
The first three lines are the same.	První tři řádky jsou stejné.
These rules are subject to processing and design limitations.	Tato pravidla jsou dána omezeními zpracování a návrhu.
But he notices something.	Něco si však všimne.
He felt good today.	Dnes se cítil dobře.
My wife almost died too.	Moje žena málem zemřela také.
I learned on my own.	Učil jsem se sám.
Add water and salt.	Přidejte vodu a sůl.
They would no longer be college employees.	Už by nebyli zaměstnanci vysoké školy.
But all at the right time.	Ale všechno v pravý čas.
The house was quiet.	Dům byl tichý.
A word in your ear.	Slovo do ucha.
I lost my hearing.	Vypadl mi sluch.
Every game is different.	Každá hra je jiná.
It was more than their job.	Bylo to víc než jejich práce.
Unfortunately, this will not happen in the foreseeable future.	Bohužel se to v dohledné době nestane.
I was just worried about you.	Jen jsem se o tebe bál.
I want to start using such a structure for my work.	Takovou strukturu chci začít používat pro svou práci.
He finally found her with his eyes closed.	Konečně ji našel se zavřenýma očima.
Just talk to me again.	Jen se mnou ještě mluv.
I don't listen to everyone.	Neposlouchám každého.
I'm glad that patients can have it at home.	Jsem ráda, že to pacienti mohou mít doma.
All you want from me sometimes is some action.	Jediné, co ode mě chceš, je občas nějaká akce.
I only had sad stories.	Měl jsem jen smutné příběhy.
She let him go.	Nechala ho jít.
Phone call in the middle of the night.	Telefonát uprostřed noci.
It was designed with various features.	Byl navržen s různými funkcemi.
It is made, just like everything else.	Vyrábí se, stejně jako všechno ostatní.
You didn't give her a chance.	Nedal jsi jí žádnou šanci.
Life hinders, work hinders.	Život překáží, práce překáží.
He never had anything to eat for four days.	Čtyři dny nikdy neměl co jíst.
I barely knew him.	Sotva jsem ho znal.
He was obviously worried.	Zjevně měl obavy.
There is not much to do, but something.	Není toho moc co dělat, ale něco.
The second feedback is on the button light.	Druhá zpětná vazba je na kontrolce tlačítka.
You're a criminal.	Jsi zločinec.
Go watch the video.	Jděte se podívat na video.
The economy did not fall from the sky.	Ekonomika nespadla z nebe.
You said you needed my help.	Řekl jsi, že potřebuješ mou pomoc.
He came in, and obviously everyone knew who he was.	Vešel dovnitř a očividně všichni věděli, kdo to je.
So here you are.	Tak tady jsi.
Soon, very soon.	Brzy, velmi brzy.
From their ends.	Z jejich konců.
It was just part of my life.	Byla to jen část mého života.
And probably next month.	A pravděpodobně i příští měsíc.
Plus, it's really funny.	Navíc je to opravdu vtipné.
So close, closer than a year.	Tak blízko, blíž než za rok.
Too much sun, too much sea.	Moc slunce, moc moře.
So this does not apply to your situation.	Takže to neplatí pro vaši situaci.
Those who have economic power and those who do not.	Ti, kteří mají ekonomickou sílu, a ti, kteří ji nemají.
With the above results, it's easy.	S výše uvedenými výsledky je to snadné.
The woman who drove me told me not to tell my mom.	Žena, která mě řídila, mi řekla, abych to neříkal mámě.
Thanks to this process, they are white and firm.	Díky tomuto procesu jsou bílé a pevné.
He fell on another student.	Spadl na jiného studenta.
He'll let us stay together.	Nechá nás zůstat spolu.
Every day only stronger.	Každým dnem jen silnější.
We were not.	Nebyli jsme.
I'm so smart.	Jsem tak chytrý.
Who is your spiritual animal?	Kdo je vaše duchovní zvíře?.
No special surface is required.	Není potřeba žádný speciální povrch.
His house shows no signs of damage.	Jeho dům nejeví známky poškození.
But the problem is that this will apply to any answer.	Ale problém je, že to bude platit pro jakoukoli odpověď.
We'll see if we can solve some things this way.	Uvidíme, jestli se nám podaří některé věci vyřešit tímto způsobem.
Someone may not like it.	Někomu se to nemusí líbit.
The boy's voice straightens and deepens.	Chlapcův hlas se vyrovná a prohloubí.
He indicated that he wanted to stay in the house.	Naznačil, že chce zůstat v tom domě.
Be it just your name, title and website.	Ať je to jen vaše jméno, titul a web.
Of course, each individual will have their own experience.	Samozřejmě, každý jedinec bude mít své vlastní zkušenosti.
That's just not right.	To prostě není v pořádku.
I ran away from home.	Utekl jsem z domova.
I liked that she was there.	Líbilo se mi, že tam byla.
And more than once.	A víc než jednou.
He practiced with me.	Cvičil se mnou.
Progress was slow, but it was progress.	Pokrok byl pomalý, ale byl to pokrok.
I got on the train and sat in the corner.	Nastoupil jsem do vlaku a sedl si do rohu.
Now pull it together.	Teď to stáhněte dohromady.
That would not be professional under the circumstances.	To by za daných okolností nebylo profesionální.
But my daughter loved it.	Ale moje dcera to milovala.
Maybe it's a change of air or a return home.	Možná je to změnou vzduchu nebo návratem domů.
Her older brother is missing, maybe dead.	Její starší bratr je nezvěstný, možná mrtvý.
No question about that.	O tom žádná otázka.
Like he was a much younger man.	Jako by to byl mnohem mladší muž.
It was so good before they made the system.	Bylo to tak dobré, než udělali systém.
All the more reason to be there.	O důvod víc, aby tam byla cesta.
I think he has to play really well.	Myslím, že musí hrát opravdu dobře.
You seem to have to prove yourself to these people.	Zdá se, že těmto lidem musíte dokázat sami sebe.
I look forward to using them more often.	Těším se, až je budu používat častěji.
Their father has a window seat next to me.	Jejich otec má sedadlo u okna vedle mě.
It's not like they destroyed a structure.	Není to, jako by zničili nějakou strukturu.
Click here for full terms and conditions.	Kliknutím sem zobrazíte úplné podmínky.
The problem is, it definitely works.	Problém je, že to určitě funguje.
She was in the car.	Byla v autě.
But the weight of the box is measured.	Ale měří se váha krabice.
What will he choose?	Co si vybere?.
Power made a note to the police.	Power dal poznámku policii.
It doesn't have to prove anything.	Nemusí to nutně nic dokazovat.
Maybe as a necessary evil.	Možná jako nutné zlo.
A lot of them are just for money and money.	Spousta z nich je jen pro peníze a peníze.
I have to feed some children.	Musím nakrmit nějaké děti.
It took time.	To zabralo čas.
By the way, this song was nice.	Mimochodem, tahle písnička byla pěkná.
People like to slow down and look at the accident.	Lidé rádi zpomalí a podívají se na nehodu.
Suddenly she wanted to.	Najednou chtěla.
He couldn't be more than five feet away.	Nemohl být víc než pět stop daleko.
But that was normal.	Ale to bylo normální.
I watched the match many times.	Zápas jsem sledoval mnohokrát.
Then more and more.	Pak další a další.
But here is his masterful touch.	Zde je však jeho mistrovský dotek.
She tried to sit up straight, but she couldn't.	Snažila se sedět rovně, ale nešlo to.
It was safe to have eyes on my hands.	Mít oči na rukou bylo bezpečné.
But it is moral proof.	Ale je to morální důkaz.
If successful, return zero.	V případě úspěchu vraťte nulu.
It seems to be autumn time.	Zdá se, že je čas podzimu.
Nobody ever does that.	Nikdo to nikdy nedělá.
I shook them.	Setřásl jsem je.
That was fast.	To bylo rychlé.
They never expected it.	Nikdy to nečekali.
This is not a way to build community and understanding.	Toto není způsob, jak budovat komunitu a porozumění.
I do not like it.	nelíbí se mi to.
These people are pure evil.	Tito lidé jsou čisté zlo.
She didn't look at anything specific.	Nedívala se na nic konkrétního.
Yes, you heard right.	Ano, slyšeli jste dobře.
There were two different approaches to the problem.	Existovaly dva různé přístupy k problému.
Of course, we are aware of the many remaining open questions.	Samozřejmě jsme si vědomi mnoha zbývajících otevřených otázek.
We finally have it.	Konečně to máme.
We have to keep our way under the hour.	Musíme udržet cestu pod hodinu.
But it seemed to work.	Zdálo se však, že to funguje.
The person asked not to use his real name.	Osoba požádala, aby nebylo použito jeho skutečné jméno.
But life doesn't have to be that way.	Ale život takový být nemusí.
Accordingly, the experimental design was very similar.	V souladu s tím byl experimentální design velmi podobný.
No one tried to stop him.	Nikdo se ho nepokusil zastavit.
If you do, you know what you did.	Pokud to uděláte, víte, co jste udělali.
I didn't want to think anymore.	Nechtěl jsem už přemýšlet.
Thank you that you are.	Děkuji za to, že jsi.
She seemed to be talking.	Vypadalo to, že bude mluvit ona.
And they assume they do it because they are serious people.	A předpokládají, že to dělají, protože jsou vážní lidé.
Come on out and let's talk.	Pojď ven a pojďme si popovídat.
Help me please.	Pomozte mi, prosím.
Nobody asked me for a refund.	Nikdo mě nepožádal o vrácení peněz.
Please see my actual, full post below.	Podívejte se prosím na můj skutečný, celý příspěvek níže.
He needed to solve organizational problems.	Potřeboval vyřešit organizační problémy.
I would recommend this stay for any temperature.	Tento pobyt bych doporučil pro jakoukoli teplotu.
Well, then.	No a dobře tedy.
And then twenty.	A pak dvacet.
But otherwise, this book is perfect.	Ale jinak je tato kniha perfektní.
This summer will suggest.	Letošní léto napoví.
Its range dropped.	Jeho dojezdová vzdálenost klesla.
He came.	Přišel.
It's slow, but it can keep your attention.	Je pomalý, ale dokáže udržet vaši pozornost.
You should listen to everything he says.	Měli byste poslouchat všechno, co říká.
He had to wait.	Musel počkat.
If it was locked, it was locked for a good reason.	Pokud bylo zamčeno, bylo zamčeno z dobrého důvodu.
She almost died at 2,000.	Ve dvou tisících málem zemřela.
It's just a fact.	Je to prostě fakt.
Today, most software is for users.	Dnes je většina softwaru pro uživatele.
Not through tears.	Ne přes slzy.
No queue.	Žádná fronta.
However, the court did not have to take into account the date of construction.	Soud však nemusel brát v úvahu datum výstavby.
This is where he went to school for the first time.	Tady poprvé šel do školy.
They waited for him to hear the news of his condition.	Čekali, až uslyší zprávu o jeho stavu.
Generally a third party that is involved in government.	Obecně třetí strana, která je zapojena do vlády.
But those people there know.	Ale ti lidé tam vědí.
It is not necessary to use this set.	Není nutné používat tuto sadu.
I thought she went crazy.	Myslel jsem, že se zbláznila.
Another girl was waiting for a call.	Další dívka čekala na hovor.
They are relatively healthy.	Jsou relativně zdravé.
You have set a standard.	Nastavili jste standard.
He would be himself again.	Byl by zase sám sebou.
No one would ever know that their lives were affected.	Nikdo by se nikdy nedozvěděl, že jejich životy byly ovlivněny.
I have a plan and maybe it will work out.	Mám plán a třeba to vyjde.
There is no value in regret.	Nemá cenu se litovat.
It was just one picture.	Byl to jen jeden obrázek.
He looked the same.	Vypadal stejně.
It will get you very emotional.	Dostane vás to velmi emotivně.
I noticed that.	Všiml jsem si toho.
Everything was dark.	Všechno bylo tmavé.
You have a place for everything and you like everything in its place.	Pro všechno máte místo a máte vše rádi na svém místě.
He dropped one, left, and began to eat the other.	Jednu upustil, odešel a začal jíst druhou.
They look good.	Vypadají dobře.
The walls of the lower part are smooth without windows.	Stěny spodní části jsou hladké bez oken.
I think she just wanted to have him around.	Myslím, že ho jen chtěla mít kolem sebe.
Lots of fun.	Spousta zábavy.
Individuals can be active day and night.	Jednotlivci mohou být aktivní ve dne i v noci.
It goes with work.	Jde to s prací.
I should never have held them like this.	Nikdy jsem je neměl takhle držet.
The sea does it with men.	Moře to s muži dělá.
He is.	Ten je.
Six months later.	O šest měsíců později.
We took tea with us.	Vzali jsme si s sebou čaj.
And then take it from there.	A pak to odtamtud vzít.
Father's figure.	Postava otce.
She dressed with a view to meeting him.	Oblékala se s ohledem na setkání s ním.
His wife was missing.	Jeho žena chyběla.
It has nothing to do with politics.	S politikou nemá nic společného.
Even so, it wasn't that.	I tak to nebylo ono.
I'm pretty tired.	Jsem docela unavená.
But there is only one computer on the floor.	Ale na patře je jen jeden počítač.
There is death for dogs.	Pro psy existuje smrt.
Most are laid.	Většina je položena.
That is a success for me.	To je pro mě úspěch.
And he is not the only one.	A není jediný.
And in the end, you don't want to lose them both.	A nakonec je nechcete oba ztratit.
He never seems to keep a girl long.	Zdá se, že si nikdy dívku dlouho neudrží.
The world is enough.	Svět je dost.
No one gave us a chance, but we did it.	Nikdo nám nedal šanci, ale zvládli jsme to.
He opened the door that the others could not.	Otevřel dveře, které ostatní nemohli.
Not just any tree.	Ne ledajaký strom.
But we are only looking for guys who can help this team.	Ale hledáme jen kluky, kteří mohou pomoci tomuto týmu.
The driveway is now a private path to the land.	Příjezdová cesta je nyní soukromou cestou k pozemku.
Amazing idea.	Úžasný nápad.
Real change starts from the heart.	Skutečná změna začíná od srdce.
He does not use any direct physical contact with a person.	Nevyužívá žádný přímý fyzický kontakt s osobou.
The other children don't care.	Ostatním dětem už je to jedno.
Everyone has big problems.	Všichni mají velké problémy.
Therefore, they demand more from you than you can give.	Proto po vás požadují více, než můžete dát.
I have something to do.	Mám něco na práci.
But he saw nothing.	Ale nic neviděl.
He looks me in the eye and says more firmly.	Podívá se mi do očí a řekne pevněji.
I told you how.	Řekl jsem ti, jak se má.
And what he wanted to talk about was economics.	A o čem chtěl mluvit, byla ekonomika.
How calm they are.	Jak jsou klidní.
You don't have to read books one by one.	Nemusíte číst knihy jednu po druhé.
Any part of the world that is completely visible is the world.	Jakákoli část světa, která je úplně vidět, je svět.
This website, national.	Tato webová stránka, národní.
It is not clear how much money was collected.	Kolik peněz se vybralo, není jasné.
He left this world.	Opustil tento svět.
Let me open the window and let in some fresh air.	Nechte mě otevřít okno a pustit dovnitř trochu čerstvého vzduchu.
These special little cards can be your own time machine.	Tyto speciální malé kartičky mohou být vaším vlastním strojem času.
He immediately understood what was happening.	Okamžitě pochopil, co se děje.
The face of the earth has changed.	Tvář země se změnila.
This time it took him even longer.	Tentokrát mu to trvalo ještě déle.
Whether the risk is worth it is up to you.	Zda vám to riziko za to stojí, je na vás.
His past medical history was not significant.	Jeho minulá lékařská historie nebyla významná.
This can probably be explained by differences in the characteristics of the sample.	To lze pravděpodobně vysvětlit rozdíly v charakteristikách vzorku.
It can also catch a few people.	To může také chytit pár lidí.
Both crying and dreaming.	Jak plakat, tak snít.
In view of these changes, a review of current practice has been proposed.	Vzhledem k těmto změnám byl navržen přezkum současné praxe.
Now it is a global struggle.	Nyní je to globální boj.
Still sitting in the red light.	Stále sedí na červeném světle.
The next day we killed five.	Další den jsme jich zabili pět.
However, the basic vehicle and concept will change.	Základní vozidlo a koncepce se však budou měnit.
However, this is not necessary for most purposes.	Pro většinu účelů to však není nutné.
It must not be found.	Nesmí se najít.
It's so simple.	Je tak jednoduchá.
They had time.	Měli čas.
I want to move my things to the master bedroom.	Chci své věci přesunout do hlavní ložnice.
I want to tell her what's going to happen.	Chci jí říct, co se bude dít.
They went on tour.	Dostali se na turné.
He's as proud of us as we are.	Je na to stejně hrdý jako my.
He had a great career in high school.	Měl skvělou kariéru na střední škole.
They believed that things could change there.	Věřili, že se tam věci mohou změnit.
It's worth a try.	Stojí to za zkoušku.
It's just funny.	Je to prostě legrační.
Now to the other one.	Nyní k tomu druhému.
But it's not a complete story.	Ale není to úplný příběh.
But perhaps the explanation was more complicated.	Ale možná bylo vysvětlení složitější.
Feel free to send an email to any questions.	Neváhejte poslat e-mail na jakékoli dotazy.
We get along so well.	Vycházíme tak dobře.
About your injury.	O tvém zranění.
It is not fair.	To není fér.
Despite such a large group of patients, no further complications were reported.	I přes takto velkou skupinu pacientů nebyly zaznamenány žádné další komplikace.
This is probably the fourth most important.	To je pravděpodobně čtvrté nejdůležitější.
It is called being responsible for its actions.	Říká se tomu být zodpovědný za své činy.
And sometimes it has a good sharp point.	A někdy má dobrý ostrý hrot.
That was his style.	To byl jeho styl.
Whether it's your personal body or your home.	Ať už jde o vaše osobní tělo nebo váš domov.
And the pain in his fucking head.	A bolest v jeho zasrané hlavě.
You can now return to work.	Nyní se můžete vrátit do práce.
Please let us know in advance.	Dejte nám prosím vědět předem.
I can't imagine living anywhere else.	Neumím si představit žít jinde.
The present moment is the only moment.	Přítomný okamžik je jediný okamžik.
It was interesting to read.	Bylo to zajímavé číst.
It is your responsibility to ask what you do not understand.	Je vaší odpovědností zeptat se na to, čemu nerozumíte.
I didn't know how to feel, what to hope for.	Nevěděl jsem, co cítit, v co doufat.
Bring him inside.	Přiveďte ho dovnitř.
You can perform a specific action in each such place.	Na každém takovém místě můžete provést konkrétní akci.
He just wouldn't take it.	Prostě by to nevzal.
But look at the numbers and you won't feel so good.	Ale podívejte se na čísla a nebudete se cítit tak dobře.
Trust me, you don't want to know.	Věř mi, nechceš to vědět.
She didn't move and her body was cold.	Nepohnula se a její tělo bylo studené.
It was sold.	Byla prodaná.
Further work.	Další práce.
See you.	Uvidíme se.
You don't know as much as you think.	Nevíte toho tolik, jak si myslíte.
They won't let it be either.	Oni to taky nenechají být.
But getting an empty file without data.	Ale získávání prázdného souboru bez dat.
He has nothing to prove and nothing to do.	Nemá co dokazovat a nemá co dělat.
I made the mistake of having only one plan.	Udělal jsem chybu, že jsem měl jen jeden plán.
It's yours now.	Teď je tvoje.
We certainly don't know this.	Tohle určitě nevíme.
In this case, it was both.	V tomto případě bylo obojí.
This is called an air start.	Tomu se říká vzduchový start.
There are various breathing techniques around.	Kolem jsou různé dýchací techniky.
He's sleepy.	Je ospalý.
He wanted to hear more.	Chtěl slyšet víc.
Suddenly it hit him.	Najednou ho to zasáhlo.
Blacks can win.	Černoši mohou vyhrát.
It is our choice.	Je to naše volba.
Not tall, but firm.	Ne vysoký, ale pevný.
He wasn't going to risk it.	Nehodlal to riskovat.
Still, it was a lot of fun.	Přesto to byla velká legrace.
Nothing was said, nothing happened.	Nic nebylo řečeno, nic se nestalo.
He can go inside or he can leave.	Může jít dovnitř, nebo může odejít.
Don't try to declare them your own.	Nepokoušejte se je prohlásit za své.
They are still a new concept for me.	Jsou pro mě stále novým pojmem.
The base station reports the calculated result to the user equipment.	Základnová stanice hlásí vypočítaný výsledek uživatelskému zařízení.
You should probably watch this video.	Pravděpodobně byste se měli podívat na toto video.
Still, it's green.	Přesto je zelený.
She was very cold.	Byla velmi studená.
There is something better for these people.	Pro tyto lidi existuje něco lepšího.
The process was repeated four times.	Proces se opakoval čtyřikrát.
He didn't want anything to do with it.	Nechtěl s tím mít nic společného.
That was the deal.	Taková byla dohoda.
And it's not over.	A není konec.
The last time we got together was exactly a year ago.	Naposledy jsme se spolu dali přesně před rokem.
Of course, it needs to be included.	Pochopitelně je potřeba zahrnout.
But she did.	Ale udělala to.
And shipping takes a long time.	A odeslání trvá dlouho.
You were young and had many years ahead of you.	Byl jsi mladý a měl jsi mnoho let před sebou.
There is a limited amount that we can eat at one time.	Je omezené množství, které můžeme sníst najednou.
There is absolutely little detail.	Na detaily je absolutně málo.
You're lucky you can work with him.	Máte štěstí, že s ním můžete pracovat.
There are a lot of ideas.	Nápadů je spousta.
We were doing well.	Jelo se nám dobře.
There is no doubt that she was in charge.	Není pochyb o tom, že to měla na starosti.
I think it's a funny story.	Myslím, že je to zábavný příběh.
Then the next holding.	Pak následující držení.
In fact, I'm open to it even now.	Vlastně jsem tomu otevřen i teď.
We can make a better future for ourselves.	Můžeme si udělat lepší budoucnost pro sebe.
All right, you can come if you want.	Dobře, můžeš přijít, jestli chceš.
He gave you good advice.	Dal ti dobrou radu.
There is no sick child.	Není žádné nemocné dítě.
You can use it for both everyday work and work.	Využít ho můžete jak pro každodenní práci, tak pro práci.
It changes the garden.	Mění zahradu.
This has happened in thousands of other cases.	Stalo se tak v tisících dalších případů.
They talked together.	Mluvili spolu.
The leadership she followed on the ground.	Vedení, které sledovala na zemi.
This part was great.	Tahle část byla skvělá.
That conversation continues.	Ten rozhovor pokračuje.
I have a lot on my hands.	Mám toho v rukou hodně.
And you can speak more or less naturally.	A můžete mluvit víceméně přirozeně.
Check your options.	Zkontrolujte své možnosti.
I love that sound.	Miluju ten zvuk.
It depends very little on how you feel.	Na tom, jak se cítíte, záleží velmi málo.
They were real friends.	Byli opravdovými přáteli.
We had to laugh.	Museli jsme se smát.
It's too early for that, but it had to be done.	Na to je příliš brzy, ale muselo se to udělat.
Try to remove it somehow.	Zkuste to nějak odstranit.
She waited until she decided to remarry.	Čekala, až se rozhodne znovu se oženit.
The guy in front of me decided to roll over.	Chlápek přede mnou se rozhodl, že se převalí.
But that's a good story, a real threat.	To je ale dobrý příběh, hrozba skutečná.
It was extremely difficult to find healthy options.	Bylo extrémně těžké najít zdravé možnosti.
Games just don't run smoothly.	Hry prostě neběží plynule.
Generally speaking, you should not drink too much.	Obecně lze říci, že se toho nesmí pít příliš mnoho.
The city gives stimuli.	Město dává podněty.
He obviously didn't want to go there.	Očividně tam nechtěl jít.
Consider these below.	Dále zvažte tyto.
And it actually does well.	A vlastně to dělá dobře.
We can turn you over to the police now.	Můžeme vás hned předat policii.
If we wanted, she would give us a message.	Pokud bychom chtěli, předala by nám zprávu.
This should raise an exception.	To by mělo vyvolat výjimku.
That makes me very happy.	To mě moc těší.
He left the books open face down on the floor.	Knihy nechal otevřené lícem dolů na podlaze.
No, it was just nice to get inside.	Ne, jen bylo hezké to dostat dovnitř.
I would like to be close to a friend.	Chtěl bych být blízko přítele.
So let's find out quickly.	Tak to pojďme rychle zjistit.
We returned to the trip.	Vrátili jsme se na cestu.
I didn't have to think about it for long.	Nemusel jsem o tom dlouho přemýšlet.
Nevertheless, enough is removed to make control by other measures more likely.	Přesto je jich dost odstraněno, aby byla pravděpodobnější kontrola jinými opatřeními.
The upper limit therefore provides us with very strong new information.	Horní hranice nám tedy poskytuje velmi silné nové informace.
I could never do that game now.	Teď bych tu hru nikdy nedokázal.
No, I won't say that.	Ne, to neřeknu.
The more weight, the stronger the team.	Čím větší váha, tím silnější tým je.
This is a real time strategy game.	Toto je strategická hra v reálném čase.
More and more faces turned to him.	Stále více tváří se k němu obracelo.
We can decide to follow his will for next year.	Můžeme se rozhodnout, že se budeme řídit jeho vůlí pro příští rok.
Nine cases were men and five cases were women.	Devět případů bylo mužů a pět případů žen.
Or someone can.	Nebo někdo může.
Maybe not.	Možná ne.
He disappeared in the water.	Zmizel ve vodě.
I focused too much on reading the screen.	Příliš jsem se soustředil na čtení obrazovky.
They didn't have to be.	Nemuseli být.
But it was still a quiet, small moment.	Ale přesto to byl tichý, malý okamžik.
Simple, easy and the same process, just a different site.	Jednoduchý, snadný a stejný proces, jen jiný web.
Society does not want strong people.	Společnost nechce silné lidi.
He couldn't say anything.	Nemohl nic říct.
It's just their side work.	To je jen jejich vedlejší práce.
For the dark hour will come.	Neboť přijde temná hodina.
They were active in management.	Byli aktivní v managementu.
And that's what happened.	A to se také stalo.
Outside this window, the signal is much more stable.	Mimo toto okno je signál mnohem stabilnější.
Still, it is possible.	Přesto se to dá.
Her hand shot out, holding the other girl in a chair.	Její ruka vystřelila a držela druhou dívku v křesle.
The growth medium was changed every other day.	Růstové médium bylo měněno každý druhý den.
The rest of you are young.	Vy ostatní jste mladí.
They watched our boys around the house.	Sledovali naše chlapce po domě.
This is just one of them.	Tohle je jen jeden z nich.
I found a stone.	Našel jsem kámen.
But that's not it.	Ale není to ono.
Now he could only wait.	Teď mohl jen čekat.
We were confused when he told us his name.	Byli jsme zmatení, když nám řekl své jméno.
The decision at some point to go to the bar.	Rozhodnutí, v určitém okamžiku jít do baru.
A name is a name.	Jméno je jméno.
I was a little upset.	Byl jsem trochu naštvaný.
I basically started from the bottom.	Začal jsem v podstatě odspodu.
I would never do anything else.	Nikdy bych nedělal nic jiného.
Big events are coming very fast at the moment.	Velké události v tuto chvíli přicházejí velmi rychle.
Something is different.	Něco je jinak.
It was one of the turning points of his life.	Byl to jeden ze zlomových okamžiků jeho života.
So we work with samples.	Pracujeme tedy se vzorky.
And that changes everything.	A to všechno mění.
The court did not make the signed findings.	Soud neučinil podepsané nálezy.
I was quite wrong.	Docela jsem se mýlil.
Train your body the way your body needs it.	Trénujte své tělo tak, jak vaše tělo potřebuje.
Well, maybe yes.	No, možná ano.
Now he was just analyzing which thing would win.	Nyní pouze analyzoval, která věc vyhraje.
Someone grabbed his shirt.	Někdo ho chytil za košili.
They are right in front of us.	Jsou přímo před námi.
But he could get a little, even if it was hard.	Ale mohl se trochu dostat, i když to bylo těžké.
Of course, given where they were.	Samozřejmě vzhledem k tomu, kde byli.
There are two ways.	Existují dva způsoby.
However, the result may be positive in the end.	Výsledek však může být nakonec pozitivní.
They were right.	Měli pravdu.
Just watch me from a distance.	Jen mě sleduj z dálky.
From a completely different box.	Úplně z jiné krabice.
Not the other way around !!!.	Ne naopak!!!.
You just made it up.	Právě jsi to vymyslel.
That's just stupid.	To je prostě hloupé.
I would tell her everything.	Řekl bych jí všechno.
He did his duty and served his country.	Splnil svou povinnost a sloužil své zemi.
We are in your hands.	Jsme ve vašich rukou.
He told me to do it.	To on mi řekl, abych to udělal.
Oil companies will act alone.	Ropné společnosti budou jednat samy.
You can't miss this range.	Z tohoto rozsahu nemůžete minout.
Sometimes it just doesn't work.	Někdy se to prostě nehodí.
We searched for hours before she found it.	Hledali jsme hodiny, než to našla.
Those were wonderful days, wonderful days.	Byly to nádherné dny, nádherné dny.
I just ask them what they do before bed.	Jen se jich ptám, co dělají před spaním.
Solve your cases.	Řešte své případy.
The rules of the game have changed only slightly.	Pravidla hry se změnila jen trochu.
She wasted time thinking.	Ztratila čas na přemýšlení.
The pressure is on us.	Tlak je na nás.
She never sold out, and maybe she had a chance.	Nikdy se nevyprodala a možná k tomu měla příležitost.
There is no comparison.	Neexistuje žádné srovnání.
He killed a man.	Zabil člověka.
I like it very much.	Mám to velmi rád.
No one is hurt.	Nikdo není zraněný.
People put people on it once or twice, but they didn't succeed.	Jednou nebo dvakrát na ni postavili lidi, ale neuspěli.
They offer advanced technology systems, products and services.	Nabízejí pokročilé technologické systémy, produkty a služby.
There were very few bad languages.	Bylo tam velmi malé množství špatných jazyků.
But they didn't do any of that.	Nic z toho však neudělali.
But first you have to get there.	Ale nejdřív se tam musíte dostat.
No fear.	Žádný strach.
We've been going for years without fully understanding what it is.	Chodili jsme roky, aniž bychom plně chápali, co to je.
It's because these others just wanted to and tried it.	Je to proto, že tito ostatní jen chtěli a zkusili to.
Maybe he's in the testing phase.	Možná je právě ve fázi testování.
A matter over your head, you see.	Záležitost přes hlavu, vidíš.
Their orders still haven't changed.	Jejich rozkazy se stále nezměnily.
They don't see him, but they ventilate him.	Nevidí ho, ale větrají ho.
I have another task for you.	Mám pro vás další úkol.
All it is is your next book.	Jediné, co je, je vaše další kniha.
If anyone could help him, she certainly could.	Pokud mu někdo mohl pomoci, určitě by mohla.
He still pays a high emotional price.	Stále platí vysokou emocionální cenu.
He could not be discharged from the army.	Nemohl být propuštěn z armády.
They saw things, they noticed things.	Viděli věci, všímali si věcí.
And he made his life.	A udělal svůj život.
I draw like a child.	Kreslím jako dítě.
I forget about myself.	Zapomínám na sebe.
I've been using it ever since.	Od té doby ho používám.
We do the same.	Děláme to samé.
I can't save the world.	Nemohu zachránit svět.
This area was challenging.	Tato oblast byla náročná.
I was surprised and pleased.	Byl jsem překvapen a potěšen.
He looked proud of it.	Vypadal na to hrdě.
I couldn't find any examples of something like that.	Nepodařilo se mi najít žádné příklady něčeho takového.
Wrong, but she tried to make them work.	Špatně, ale snažila se, aby fungovaly.
I planned to spend a lot of quality time together.	Plánoval jsem, že spolu strávíme hodně kvalitního času.
Make them if you want.	Udělejte je, pokud chcete.
I was unable to identify this text.	Tento text se mi nepodařilo identifikovat.
That was a threat.	To byla hrozba.
His biological parents later married and had other children.	Jeho biologičtí rodiče se později vzali a měli další děti.
Simple, fast, warm relief.	Jednoduchá, rychlá, hřejivá úleva.
I have not decided yet.	Ještě jsem se nerozhodl.
Neither of them seemed to be breathing.	Zdálo se, že ani jeden nedýchá.
I think it would be better if no one.	Myslím, že by bylo lepší, kdyby nikdo.
I hope a little gift will help.	Doufám, že malý dárek pomůže.
So think about your interests, think about what you like to do.	Myslete tedy na své zájmy, myslete na to, co rádi děláte.
She lives in a group house with me.	Bydlí se mnou ve skupinovém domě.
It would be useful to know the source of the water.	Bylo by užitečné znát zdroj vody.
This target model depends on the sample size change.	Tento cílový model závisí na změně velikosti vzorku.
I have it.	Mám to.
He lost a lot of weight.	Zhubl hodně na váze.
He told us he would kill us.	Řekl nám, že nás zabije.
All I knew was that we could run the ball on any team.	Věděl jsem jen, že dokážeme rozběhnout míč v jakémkoli týmu.
Or move here.	Nebo se sem přestěhovat.
It all took less than three minutes.	Celé to trvalo necelé tři minuty.
They leave left and right.	Odcházejí zleva a zprava.
Everything went well at first.	Všechno šlo zpočátku dobře.
No one in the city saw him after the fight.	Po boji ho ve městě nikdo neviděl.
This patient is described in detail below.	Tento pacient je podrobně popsán níže.
You would hope so.	V to byste doufali.
I'd love to simplify, but I'll do well.	Rád to zjednoduším, ale udělám to dobře.
It was so in every war.	Bylo to tak v každé válce.
None of us said anything.	Nikdo z nás nic neřekl.
But we have to try.	Ale musíme to zkusit.
I believed that being loved by someone special would make me happy.	Věřila jsem, že být milovaná někým výjimečným mě udělá šťastnou.
Not just us.	Nejen my.
Lots of books, ideas, questions.	Plno knih, nápadů, otázek.
Most people need seven to nine hours.	Většina lidí potřebuje sedm až devět hodin.
I let it be to see what happens next.	Nechal jsem to být, abych viděl, co bude dál.
I want to make my own way in this world.	Chci si v tomto světě udělat vlastní cestu.
'.	'.
Keep the ground whole.	Udržujte zemi celou.
Even guys.	Dokonce i chlapi.
That would be as bad as some others have.	To by bylo stejně špatné, jako to mají někteří jiní.
That was the end of the blue sky.	To byl konec modré oblohy.
As a result, various ways to achieve this goal have been published.	V důsledku toho byly zveřejněny různé způsoby, jak tohoto cíle dosáhnout.
He was perfectly aware of that.	Toho si byl dokonale vědom.
Just that.	Jen to.
And then there was the valuable book.	A pak tu byla ta cenná kniha.
I don't think you'll get much rest.	Myslím, že si moc odpočinout nebudeš.
We have to go through it.	Musíme to prožít.
Everyone tries to come out every day.	Každý se snaží vyjít každý den.
It's on its way.	Je to na cestě.
You're not doing everything you can.	Neděláš všechno, co můžeš.
Which means you limit the options for players.	Což znamená, že omezíte možnosti pro hráče.
Red is not afraid of relationships.	Červená se nebojí vztahů.
Clothes take some time.	Oblečení nějakou dobu trvá.
It is a personal journey to a place where responsibility comes naturally.	Je to osobní cesta na místo, kde odpovědnost přichází přirozeně.
I stayed there for a while and waited.	Chvíli jsem tam zůstal a čekal.
I have opinions.	Mám názory.
Or in religion.	Nebo v náboženství.
I just tried it and it seems to work.	Právě jsem to zkusil a zdá se, že to funguje.
So let me answer the question differently.	Dovolte mi tedy odpovědět na otázku jinak.
That is one of the reasons why we chose him.	To je jeden z důvodů, proč jsme jej vybrali.
I do not have kids.	Nemám žádné děti.
This facilitates work practice.	Usnadňuje to pracovní praxi.
This must be the officer who took him away.	Tohle musí být důstojník, který ho odvedl.
I couldn't even stand in front.	Nemohl jsem ani stát vepředu.
Creates jobs.	Vytváří pracovní místa.
One by one.	Jeden za druhým.
Eat as much as you want.	Jezte, kolik chcete.
No late complications were reported.	Nebyly zaznamenány žádné pozdní komplikace.
Keep your words, they become deeds.	Sledujte svá slova, stanou se činy.
Talk about the weather or something.	Mluvte o počasí nebo tak něco.
I mean, look at his record.	Chci říct, podívej se na jeho záznam.
There is nothing else for me.	Nic jiného pro mě není.
The pleasure in both cases can, of course, be very great.	Potěšení v obou případech může být samozřejmě velmi velké.
Little did he know it was so bad.	Netušil, že je to tak zlé.
Neither do you.	Ani ty mě.
I still don't think he knew.	Stejně si myslím, že to nevěděl.
And my job is to enjoy the results.	A mým úkolem je užít si výsledky.
Not much has been said.	Moc toho nebylo řečeno.
All she knew was that she had a son.	Věděla jen to, že má syna.
The people are great here.	Lidé jsou tu skvělí.
Good is worth the money.	Dobrý stojí za ty peníze.
You have to have it on board.	Musíte to mít na palubě.
A year has passed.	Uplynul rok.
Now give me your cell phone.	Teď mi dej svůj mobil.
She asked him to come and visit her.	Sama ho požádala, aby ji přišel navštívit.
That is the rule we follow.	To je pravidlo, které dodržujeme.
This was an easy test for him, none.	Tohle byl pro něj snadný test, žádný.
This interaction is very complex and very variable.	Tato interakce je velmi složitá a velmi variabilní.
And best friends trust each other.	A nejlepší přátelé si navzájem důvěřují.
It should work well and it's easy to keep track of.	To by mělo fungovat dobře a je snadné to sledovat.
Everyone has made a significant contribution.	Každý přispěl významným způsobem.
But I think they look exactly the way they should.	Ale podle mě vypadají přesně tak, jak by měly.
She found it almost everywhere she looked.	Téměř všude, kam se podívala, to našla.
It just has to be.	Prostě to musí být.
What could we have done to answer your question better ?.	Co jsme mohli udělat, abychom na vaši otázku odpověděli lépe?.
You get high.	Dostanete se vysoko.
I can't lie to you.	Nemůžu ti lhát.
They said it would work.	Hlásili, že to půjde.
But not gone this time.	Ale tentokrát ne pryč.
Then she picked up the glass and followed the two men inside.	Pak zvedla sklenici a následovala dva muže dovnitř.
You're a bad.	Jsi zlý.
They come to you and know who you are.	Přicházejí k vám a vědí, kdo jste.
Sometimes she didn't know what she preferred to do.	Někdy nevěděla, co má nejraději dělat.
All because you could.	Všechno proto, že jsi mohl.
She barely knew where she was.	Sotva poznala, kde je.
They definitely don't want any part for themselves.	Určitě nechtějí žádnou část pro sebe.
We humans need the right oil, too.	I my lidé potřebujeme správný olej.
These form the first part of the work.	Ty tvoří první část práce.
You will need to speak quickly before the door closes.	Budete muset mluvit rychle, než se dveře zavřou.
I was not at home.	Nebyl jsem doma.
It would take about three weeks for it to grow into a plant.	To by trvalo asi tři týdny, než vyrostlo v rostlinu.
He confirmed it last year.	Loňský rok to potvrdil.
There was no one to clean it up.	Nebyl tam nikdo, kdo by to uklidil.
You need to lose weight.	Musíte hubnout.
It's part of her life, part of a woman.	To je součást jejího života, součást ženy.
None of them know here.	Tady nikdo z nich neví.
I was simply content with writing.	Jednoduše jsem se spokojil s psaním.
The staff of his office were friendly and helpful.	Personál jeho kanceláře byl přátelský a ochotný.
Simply put, they are the best of their kind.	Jednoduše řečeno, jsou nejlepší svého druhu.
You look a little like her.	Vypadáš trochu jako ona.
It was easy for him to concentrate in this environment, he says.	Bylo pro něj snadné se v tomto prostředí soustředit, říká.
The pain was much less.	Bolest už byla mnohem menší.
It started to get really interesting here.	Tady to začalo být opravdu zajímavé.
Then he picked up the glass.	Pak zvedl sklenici.
I knew how to work there.	Věděl jsem, jak tam fungovat.
Someone needs to feel needed.	Někdo se potřebuje cítit potřebný.
Finding a place was hard.	Najít místo bylo těžké.
She could be seen to catch a cold.	Bylo vidět, že se nastydla.
They are my own.	Jsou moje vlastní.
This can't stand it.	Tohle nemůže vydržet.
He grabbed it and broke it in his arm.	Chytil ho a zlomil v ruce.
But it never came to me as a choice.	Ale nikdy mi to nepřišlo jako volba.
The defendant did not object to this procedure.	Žalovaný proti tomuto postupu nic nenamítal.
The difference today was definitely in the driver.	Rozdíl byl dnes určitě v řidiči.
It's hard on the back and knees.	Je to těžké na záda a kolena.
As a rule, the higher you go, the higher the wind speed.	Zpravidla platí, že čím výše jdete, rychlost větru se zvyšuje.
But he is still present.	Ale přesto je stále přítomen.
The same, really.	To samé, opravdu.
Hours, he thought.	Hodiny, pomyslel si.
This is a special property in a special place.	Jedná se o speciální nemovitost na zvláštním místě.
Let the man explain.	Nechte muže vysvětlit.
It was fun to watch and the teams played well.	Bylo zábavné to sledovat a týmy hrály dobře.
At that moment, it didn't matter what name you used.	V tu chvíli bylo jedno, jaké jméno použijete.
Two samples from patient no.	Byly použity dva vzorky od pacienta č.
But people can't.	Lidé však nemohou.
Some things were not self-evident and they learned only by trial and error.	Některé věci nebyly samozřejmé a naučily se jen pokusem a omylem.
There was something wrong with them.	Něco s nimi nebylo v pořádku.
You can have them if you want.	Můžete je mít, pokud je chcete.
He wasn't looking at her.	Nedíval se na ni.
Bad money drove out good money.	Špatné peníze vyhnaly dobré peníze.
However, her ideas about peace did not pose such a risk.	Její představy o míru však takové riziko nepředstavovaly.
He was an only child.	Byl jedináček.
You know it, but you don't know the good.	Víš to, ale neznáš dobro.
I told you not to worry.	Řekl jsem ti, ať si neděláš starosti.
They have parents who gave them life.	Mají rodiče, kteří jim dali život.
The fans were also great.	Fanoušci byli také skvělí.
Take as much as you want.	Vezměte si tolik, kolik chcete.
But let's get to it.	Ale pojďme na to.
This is a crazy story.	To je šílený příběh.
It occurred to me when our friend was here.	Přišlo mi to, když tu byl náš přítel.
Find a game.	Najděte hru.
Turn on the lights.	Zapnout světla.
We take data science seriously.	Vědu o datech bereme vážně.
I know the city well.	Město dobře znám.
It was over now.	Teď byl konec.
Every individual knows that he was created for the community.	Každý jednotlivec ví, že byl stvořen pro komunitu.
It's hard to see.	Je to špatně vidět.
And there is no soul.	A není tam ani duše.
It's hard to have proof of that.	Pro to je těžké mít důkaz.
I was walking through an empty, dark village.	Procházel jsem prázdnou, temnou vesnicí.
I don't want you here.	Nechci tě tady.
There is no technique behind it.	Není za tím žádná technika.
Then look for signs.	Pak hledejte známky.
Something didn't seem to hurt him.	Nezdálo se, že by ho něco bolelo.
He took the questions.	Vzal otázky.
He thought they were open.	Myslel si, že jsou otevřené.
I immediately began to feel relief in my head.	Okamžitě jsem začal pociťovat úlevu v hlavě.
The elements were there.	Prvky tam byly.
And there is no sign that it is legal.	A není tam žádný znak, který by říkal, že je to legální.
Make it your strength.	Udělejte z toho svou sílu.
It doesn't matter at the moment.	Na tom v tuto chvíli stejně nezáleží.
He had abilities.	Měl schopnosti.
That's six years ago.	To je před šesti lety.
We'll see what damage we actually did.	Uvidíme, jakou škodu jsme skutečně napáchali.
It's just amazing and awesome.	Je to prostě úžasné a úžasné.
Not before time runs out.	Ne, než vypršel čas.
My husband wrote them a nice letter.	Můj manžel jim napsal pěkný dopis.
Recent findings in diagnosis are summarized here.	Nedávné nálezy v diagnostice jsou shrnuty zde.
It was nice to meet you.	Bylo milé tě poznat.
A woman too.	Žena také.
The water is barely above the front door.	Voda je tam sotva nad vstupními dveřmi.
They want it deep and they want it badly.	Hluboko to chtějí a chtějí to špatně.
This is his cover.	Toto je jeho obal.
No one will notice anything wrong.	Nikdo si ničeho špatného nevšimne.
For the price you pay, it more than pays off.	Za cenu, kterou zaplatíte, se to více než vyplatí.
Maybe some do.	Možná někteří ano.
I know it sounds silly, but it's true.	Vím, že to zní hloupě, ale je to pravda.
He saw it out of the corner of his eye.	Koutkem oka to viděl.
She could do it, she had to do it.	Mohla to udělat, musela to udělat.
But I didn't try to take a picture.	Nesnažil jsem se to ale vyfotit.
I run or exercise.	Běhám nebo cvičím.
That was the smart thing.	To byla ta chytrá věc.
The president is two.	Prezident je dva.
They did their best and that's what life is about.	Udělali maximum a o tom je život.
Come for her.	Pojď si pro ni.
Not so much the release of the film, but only the people who listen.	Ani ne tak uvedení na film, ale jen lidé, kteří poslouchají.
They are friends now.	Nyní jsou přátelé.
You can learn faster.	Můžete se učit rychleji.
However, it remains somewhat unclear what this actually means.	Zůstává však poněkud nejasné, co to vlastně znamená.
It's a joy to be close.	Je radost být poblíž.
Great concept.	Skvělý koncept.
This is supported by experimental evidence.	To je podpořeno experimentálními důkazy.
You had a good safe job.	Měl jsi dobrou bezpečnou práci.
To think that the worst is going to happen.	Myslet si, že se stane to nejhorší.
We cannot process orders fast enough.	Nemůžeme vyřizovat objednávky dostatečně rychle.
He kept his distance.	Držel si odstup.
I found a problem.	Našel jsem problém.
Start moving.	Začněte pohyb.
It's not politics.	Není to politika.
It's not great, but better than rock.	Není to skvělé, ale lepší než rock.
No big surprise.	Žádné velké překvapení.
She knew a guy who would take us to a new life.	Znala chlapa, který nás vezme do nového života.
Their love is her love.	Jejich láska je její láskou.
He knew his father more than before.	Svého otce znal víc než předtím.
She likes to wind it, or at least tries to.	Ráda ho namotává, nebo se o to alespoň pokouší.
Just feeling the dream made her feel good.	Jen při vzpomínce na ten sen se cítila dobře.
First, the process looked almost like analysis.	Za prvé, proces vypadal téměř stejně jako analýza.
Some test.	Nějaký test.
It is a serious discussion, very serious problems.	Je to vážná diskuse, velmi vážné problémy.
This is the clinical problem.	Přitom právě v tom spočívá klinický problém.
That's why we're here.	Proto jsme tady.
Still very little water.	Stále velmi málo vody.
And as you say, he never wrote much.	A jak říkáš, nikdy moc nepsal.
That wouldn't help, he thought.	To by nepomohlo, pomyslel si.
It drove me crazy.	Dohnalo mě to k šílenství.
That may change.	To se může změnit.
Not enough to say.	Nestačí říct.
If we advise you, don't worry.	Když vám poradíme, nebojte se.
Take what you need from me.	Vezmi si ode mě, co potřebuješ.
So it started to go wrong at work, then at home.	Takže se to stejně začalo kazit v práci, pak doma.
This vision must be the reason for everything we do.	Tato vize musí být důvodem všeho, co děláme.
Not for a moment.	Ani na chvíli.
It worked for about two hours.	Fungovalo to asi dvě hodiny.
I closed my eyes and tried to fall asleep.	Zavřel jsem oči a pokusil se usnout.
The food is very consistent.	Jídlo je velmi konzistentní.
Really great watch !.	Opravdu skvělé hodinky!.
So far this has been the case.	Dosud tomu tak bylo.
I need to fix it.	Potřebuji to opravit.
Our entire previous study was done at the tree level.	Celá naše předchozí studie byla provedena na úrovni stromu.
I would read to them.	Četl bych jim.
It's time to test it.	Nastal čas to otestovat.
But you won't find me anymore.	Ale už mě nenajdeš.
And the military is taking over.	A armáda to přebírá.
I understand that the people watching this are not of this world.	Chápu, že lidé, kteří to sledují, nejsou z tohoto světa.
That is only one aspect that the agreement would help.	To je pouze jeden aspekt, kterému by dohoda pomohla.
She has been ill for a very long time.	Je velmi dlouho nemocná.
You need to know how to test the software.	Musíte vědět, jak testovat software.
He now realized who his mind was connected to.	Nyní si uvědomil, s kým je jeho mysl spojena.
The marriage was without problems.	Manželství bylo bez problémů.
It can be difficult for you to get another job.	Může pro vás být obtížné získat jinou práci.
Probably even more.	Pravděpodobně ještě víc.
But now he has to do too much.	Ale teď toho musí udělat příliš mnoho.
Until then, she was so active and involved in life.	Do té doby byla tak aktivní a zapojená do života.
That is to be expected.	To by se dalo očekávat.
I remember what it's like to want it so much.	Pamatuji si, jaké to je, chtít to tak moc.
Nothing but a small, closed window and wall.	Nic než malé, zavřené okno a zeď.
Here is the most interesting example.	Zde je nejzajímavější příklad.
All the best!.	Vše nejlepší!.
It may take a little longer.	Může to trvat trochu déle.
I thought he was mad at me.	Myslel jsem, že se na mě zlobí.
It's death.	Je to smrt.
I put my ear to his chest.	Položím ucho na jeho hruď.
Follow this link.	Postupujte podle tohoto odkazu.
This applies rather to a generally longer region.	Týká se to spíše obecně delšího regionu.
We met the enemy and it was us.	Potkali jsme nepřítele a jsme to my.
It's not that easy.	Není to tak jednoduché.
It's from the village.	Je to z vesnice.
I wish it was different sometimes.	Kéž by to někdy bylo jinak.
Men as women did not remain in the service.	Muži jako ženy nezůstali ve službě.
You will see an image and a button to download this image.	Zobrazí se vám obrázek a tlačítko pro stažení tohoto obrázku.
I read something about him this week.	Tento týden jsem si o něm něco přečetl.
I didn't leave it.	Nenechal jsem to.
Computer memory limited this study.	Paměť počítače omezila tuto studii.
Directly in the air.	Přímo do vzduchu.
By design, the system does not appear to be well scalable.	Podle návrhu se systém nezdá dobře škálovatelný.
This can have a number of negative consequences.	To může mít celou řadu negativních důsledků.
That made even less sense.	To dávalo ještě menší smysl.
But there was no one to call except you.	Ale nebyl tu nikdo, kdo by mohl zavolat, kromě tebe.
It is important to ask everything one takes.	Je důležité se ptát na vše, co člověk bere.
Maybe the books are there.	Možná tam ty knihy jsou.
The animals were then divided into three groups.	Zvířata byla poté rozdělena do tří skupin.
It helped me a lot.	Moc mi to pomohlo.
I gave them my best things.	Dal jsem jim své nejlepší věci.
She is eight and a half years old.	Je jí osm a půl roku.
I'd like two more.	Chtěl bych ještě dva.
It will be tactile for a while.	Chvíli to bude dotykové.
At that moment, there was almost no police.	V tu chvíli tam nebyla skoro žádná policie.
There are other problems.	Existují další problémy.
I had a lot to say.	Měl jsem toho hodně co říct.
However, none found clinical application.	Žádný však nenašel klinické uplatnění.
And that makes sense.	A to dává smysl.
There are too many lights.	Světla je příliš mnoho.
Which they thought.	Což si mysleli.
Then came the wait.	Pak přišlo čekání.
He needs to look at himself long, hard.	Potřebuje se na sebe dlouze, tvrdě podívat.
Work on your health and the health of the people around you.	Pracujte na svém zdraví a zdraví lidí kolem vás.
Maybe it's the beauty of the season that you love.	Možná je to krása ročního období, kterou milujete.
It turns what we have into enough and even more.	Proměňuje to, co máme, na dostatek a ještě více.
They both want security.	Oba chtějí bezpečí.
It was successful even in the most difficult cases.	Bylo to úspěšné i v těch nejobtížnějších případech.
They had to focus on the task ahead.	Museli se soustředit na úkol, který před nimi stál.
And that's much, much easier said than done.	A to se mnohem, mnohem snáze řekne, než udělá.
It's true and you know it.	Je to pravda a ty to víš.
I know you can both escape for so long.	Vím, že můžete oba uniknout tak dlouho.
And animal rights will take care of themselves.	A práva zvířat se o sebe postarají.
I apologize for the long post.	Omlouvám se za dlouhý příspěvek.
I thought I had a broken heart.	Myslel jsem, že mám zlomené srdce.
They were just trying to help.	Snažili se jen pomoci.
It was a problem in the model.	Byl to problém v modelu.
Then he sets out to find his daughter.	Poté se vydá hledat svou dceru.
I don't know exactly how much we'll see.	Nevím přesně, kolik toho uvidíme.
In fact, he had two.	Ve skutečnosti měl dva.
I can give you some names.	Můžu ti dát nějaká jména.
She didn't want her to say these things to her child.	Nechtěla, aby tyto věci svému dítěti říkala.
But it's worth it.	Ale stojí to za to.
Unfortunately, this is not something that will disappear.	Bohužel to není něco, co zmizí.
This is discussed below.	To je diskutováno níže.
It should be hot.	Mělo by to být horké.
Here, let me show it.	Tady, dovolte mi to ukázat.
However, he is definitely doing his job.	Svou práci však rozhodně plní.
I waited six thousand years.	Čekal jsem šest tisíc let.
A very, very long night awaits you.	Čeká vás velmi, velmi dlouhá noc.
It was moving, this darkness.	Pohybovalo se to, tato tma.
One day nothing but the truth.	Jeden den ničeho než pravdy.
I will be happy for your feedback.	Budu rád za vaši zpětnou vazbu.
Keep doing business.	Pokračujte v podnikání.
It's show business.	Je to showbyznys.
My mom was really cool.	Moje máma byla fakt super.
There are still too many wars ahead of us.	Stále je před námi příliš mnoho válek.
This whole book was on fire.	Celá tato kniha hořela.
He looked at the phone and his eyes closed for a second.	Podíval se na telefon a jeho oči se na vteřinu zavřely.
Not one band, but two.	Ne jedna kapela, ale dvě.
I had no idea it could be cooked with a peel.	Neměl jsem tušení, že by se to dalo vařit se slupkou.
It was absolutely clean work.	Byla to naprosto čistá práce.
Things made him happy.	Věci ho dělaly šťastným.
But that's not the only thing they have in common.	Ale to není jediná věc, kterou mají společnou.
Or maybe he wasn't.	Nebo možná nebyl.
I've never heard of anything like this.	Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel.
Yet we don't see it.	Přesto to nevidíme.
His voice will be missing.	Jeho hlas bude chybět.
You can stay on the ship.	Můžete zůstat na lodi.
I should, but thirty years is a long time.	Měl bych, ale třicet let je dlouhá doba.
She wants to be helpful.	Chce být nápomocná.
But this is not the case now.	Ale teď tomu tak není.
But some states are beginning to act.	Některé státy ale začínají jednat.
That's unbelievable.	To je neuvěřitelné.
My life is full of joy.	Můj život je plný radosti.
The tone was friendly, but still.	Tón byl přátelský, ale přesto.
But then it's your turn.	Ale pak jsi na řadě ty.
Dogs know where to lie down so they don't get wet.	Psi vědí, kde si mají lehnout, aby nezmokli.
Things need to change.	Věci je potřeba změnit.
No one knew exactly what was going to happen.	Nikdo přesně nevěděl, co se bude dít.
I mean, a lot of people have that experience.	Chci říct, že tu zkušenost má hodně lidí.
All those things made me very anxious.	Všechny ty věci ve mně vyvolaly spoustu úzkosti.
Comments or feedback also play an important role.	Velkou roli hrají také komentáře nebo zpětná vazba.
And my eyes were running.	A oči mi utíkaly.
Finally we will show.	Nakonec ukážeme.
Maybe he can.	Možná může.
She was sure it was short before, but not so short.	Byla si jistá, že předtím to bylo krátké, ale ne takhle krátké.
Everyone heard him.	Všichni slyšeli jeho.
Let's stick together.	Držme se spolu.
Smaller numbers mean better model fit.	Menší čísla znamenají lepší přizpůsobení modelu.
Drugs just got the best out of her.	Drogy z ní právě dostaly to nejlepší.
Don't just hear the content of what he says.	Neslyšte jen obsah toho, co říká.
A good two weeks have passed.	Uběhly dobré dva týdny.
Not for a long time.	Už dlouho ne.
If you think you can play, you can play.	Pokud si myslíte, že umíte hrát, můžete hrát.
Next week will be different.	Příští týden bude jiný.
And one leg.	A jednu nohu.
It's hard for me to listen just for fun.	Je pro mě těžké poslouchat jen pro radost.
If not, it probably won't work for you.	Pokud ne, pravděpodobně to pro vás nebude fungovat.
Every building and every object.	Každá budova a každý objekt.
He knows you.	Zná tě.
All participants will receive something valuable.	Všichni účastníci dostanou něco cenného.
Sometimes we meet for breakfast, we go for coffee.	Občas se sejdeme na snídani, jdeme na kafe.
Be another morning tomorrow morning.	Buď další ráno zítra ráno.
They tell us.	Říkají nám.
The defendant asked what was happening in the case.	Obžalovaný se zeptal, co se v případu děje.
Life is real.	Život je skutečný.
Once your goals are in place, create your training plan.	Jakmile jsou vaše cíle na místě, sestavte si svůj tréninkový plán.
It requires an answer from us.	Vyžaduje to od nás odpověď.
Death is the end of human life on earth.	Smrt je konec života člověka na zemi.
It is not clear whether this is good for the workers.	Není jasné, zda je to dobré pro dělníky.
Over time compared to what has been reported.	Během doby ve srovnání s tím, co bylo hlášeno.
I really was.	Opravdu jsem byl.
They had to do that.	To museli udělat.
He refused at each stop.	Na každé zastávce odmítl.
I don't understand how he takes my silence.	Nechápu, jak bere moje mlčení.
How it should be.	Jak by to mělo být.
You must be in good health to do these things.	Chcete-li tyto věci dělat, musíte být v dobrém zdraví.
It's just the minute.	Je to právě ta minuta.
No one will hurt you.	Nikdo ti neublíží.
The days were full and hard.	Dny byly plné a těžké.
I know it's him.	Vím, že je to on.
Practical woman.	Praktická žena.
I also never understood why.	Taky jsem nikdy nepochopil proč.
Enjoy the rest of the weekend !.	Užijte si zbytek víkendu!.
And things are likely to get worse before they get better.	A věci se pravděpodobně zhorší, než se zlepší.
Home is a place to live.	Domov je místo k životu.
I like the future of this team.	Líbí se mi budoucnost tohoto týmu.
Take care of old people and learn from them.	Starejte se o staré lidi a učte se od nich.
But it's best to be prepared.	Nejlepší je však být připraven.
Therefore, magic items are usually better.	Proto jsou magické předměty obvykle lepší.
These are our values.	To jsou naše hodnoty.
I have a copy of this book.	Mám kopii této knihy.
It never occurred to me to ask you to do what you did.	Nikdy by mě nenapadlo vás požádat, abyste udělal to, co jste udělal.
It's hard for me and others not to be out there.	Je pro mě těžké a jiné nebýt tam venku.
But she wasn't crazy.	Ale nebyla blázen.
It was the first time he had seen her.	Bylo to poprvé, co ji viděl.
I was nervous about the move.	Byl jsem z toho přesunu nervózní.
But it was there.	Ale bylo to tam.
The ball she had just caught fell from her hands.	Míč, který právě chytila, jí vypadl z rukou.
So he will be ready to go.	Takže bude připraven jít.
I want to reduce it.	Chci to snížit.
Your body is your responsibility, not mine.	Vaše tělo je vaše zodpovědnost, ne moje.
He's still not sure.	Stejně si není jistý.
law, often after the deadline for public comments.	zákona, často po lhůtě pro veřejné připomínky.
Even at the age of five and thirty, she still looked.	I v pěti a třiceti letech stále vypadala.
They walked around and around, over and over again.	Chodili kolem a kolem, znovu a znovu.
It is then better to buy metal.	Je pak lepší koupit kovový.
This is an effort to be smart in crime.	To je snaha být chytrá v oblasti kriminality.
Nothing lay on.	Nic neleželo dál.
They are currently reporting success, but are not actually sending an email.	V současné době dávají zprávu o úspěchu, ale ve skutečnosti neposílají e-mail.
Names of family members.	Jména členů rodiny.
What a stupid question.	Jak hloupá otázka.
You should see how they look at each other.	Měli byste vidět, jak se na sebe dívají.
His safety is your responsibility.	Jeho bezpečnost je vaší zodpovědností.
He had a pretty good logic.	Měl na to docela dobrou logiku.
But we didn't feel that way.	Ale my jsme to tak necítili.
As if she didn't care.	Jako by na ní nezáleželo.
That was a task that words could not accomplish.	To byl úkol, který slova nemohla splnit.
Yes, I'm very happy that our interview is available under my name.	Ano, jsem velmi rád, že je náš rozhovor dostupný pod mým jménem.
And now imagine that you are a child and you meet someone like that.	A teď si představ, že jsi dítě a potkáš někoho takového.
When you take it off, it's when you go to sleep.	Když to sundáte, je to, když půjdete spát.
Maybe he'll know.	Možná to bude vědět.
It means you know what you want.	Znamená to, že víte, co chcete.
Then they looked at it together.	Pak se na to společně podívali.
It's too cold.	Je příliš chladno.
The ship quickly rose to the plane.	Loď se rychle zvedla do letadla.
However, research has several limitations.	Výzkum má však několik omezení.
You're the only one who's understood that before.	Jsi jediný, kdo to předtím pochopil.
The idea was right.	Myšlenka byla správná.
The best schools are private.	Nejlepší školy jsou soukromé.
You are strong as a man.	Jsi silný jako muž.
It came first for the other, it didn't.	Nejdřív to přišlo pro toho druhého, nemělo.
To date, however, no further steps have been taken in this regard.	Dodnes však nebyly v této věci podniknuty žádné další kroky.
Your name was spoken in the interview today.	Vaše jméno dnes zaznělo v rozhovoru.
The construction industry started.	Stavební ruch se rozjel.
If it allows them to win, it is legal.	Pokud jim to umožní vyhrát, je to legální.
Those in the company continued to work.	Ti v podniku pokračovali v práci.
Two of them got married.	Dva z nich se oženili.
She needed a way out.	Potřebovala cestu ven.
Tell us what the problems are and why.	Řekněte nám, jaké jsou problémy a proč.
Some people are more creative in a more linguistic way.	Někteří lidé jsou kreativnější ve více jazykovém druhu.
The apartment project was eventually built according to plan.	Projekt bytu byl nakonec postaven podle plánu.
And it was fun.	A byla to zábava.
They were so amazing.	Byli tak úžasní.
Then try to figure it out or just say the word to him.	Pak na to zkuste přijít nebo mu to slovo prostě řekněte.
The others followed him.	Ostatní ho následovali.
It takes up space.	Zabírá místo.
I really believe that now.	Teď tomu opravdu věřím.
My skin no longer feels clean.	Moje pleť už mi nepřipadá čistá.
Everything was aimed at preparing for winter.	Vše směřovalo k přípravě na zimu.
I needed them to help me.	Potřeboval jsem, aby mi pomohli jim pomoci.
You do not need an internet connection to do this.	K tomu nepotřebujete připojení k internetu.
He didn't have to interrupt school to accept the job.	Aby práci přijal, nemusel školu přerušit.
There were no differences between the groups.	Mezi skupinami nebyly žádné rozdíly.
They had no friends to call to get me a job.	Neměli žádné přátele, kterým by mohli zavolat, aby mi sehnali práci.
I was just watching you.	Jen jsem tě sledoval.
Deep brown eyes.	Hluboce hnědé oči.
Prices have halved.	Ceny klesly na polovinu.
I will miss it.	Bude mi to chybět.
They treated me like a child.	Zacházeli se mnou jako s dítětem.
It was like confusion in her head.	V její hlavě to bylo něco jako zmatek.
Leaving the scene.	Opuštění scény.
He fell with the eight runs he still needed.	Spadl s osmi běhy, které ještě potřeboval.
It is an extreme example of controlled violence.	Je extrémním příkladem kontrolovaného násilí.
You know how important every game is.	Víte, jak důležitá je každá hra.
I am very satisfied here, I feel more comfortable every year.	Jsem tu velmi spokojený, každým rokem se cítím pohodlněji.
It kept me focused, my head bowed.	Drželo mě to soustředěné, hlavu skloněnou.
The man closed it.	Muž ji zavřel.
And you have to stop listening to the sounds from the outside.	A musíte přestat poslouchat zvuky zvenčí.
These are separate tables because they contain different information.	Jedná se o samostatné tabulky, protože obsahují různé informace.
They were good, but not so good.	Byli dobří, ale ne tak dobří.
Or someone threw a glass of water at him.	Nebo na něj někdo hodil sklenici vody.
It ate his heart.	Žralo to z něj srdce.
They simply sound different.	Jednoduše znějí jinak.
I really don't want to deal with this.	Tohle fakt nechci řešit.
I feel excited.	Cítím vzrušení.
That was where she wanted to be.	To bylo místo, kde chtěla být.
It is clear that this machine was ill.	Je jasné, že tento stroj byl nemocný.
I very much doubt this fact.	O této skutečnosti velmi pochybuji.
He kept thinking about it.	Pořád na to myslel.
The ship fell.	Loď spadla.
It doesn't make a mistake, it just doesn't update anything.	Nepíše mi to chybu, jen to vlastně nic neaktualizuje.
He didn't like it and curled back into a sharp ball.	Nelíbilo se mu to a stočil se zpět do ostré koule.
She's really talking about my brother.	O mém bratrovi mluví opravdu sračky.
He moved directly to the bed and lay down.	Přesunul se přímo k posteli a lehl si.
It was not an idea he had at his disposal.	Nebyl to nápad, který měl k dispozici.
Let your 'client' talk as much as possible.	Nechat svého 'klienta' mluvit co nejvíce.
If you are powerful.	Pokud jste mocní.
It took much longer.	To trvalo mnohem déle.
The results are similar to the community structure.	Výsledky jsou podobné jako u struktury komunity.
Thoughts with family.	Myšlenky s rodinou.
That wasn't my problem anyway.	To stejně nebyl můj problém.
The battle was lost, but the war still lasted.	Bitva byla prohraná, ale válka stále trvala.
I didn't need a man, even though there was a lot to offer.	Nepotřeboval jsem muže, i když se nabízelo mnoho.
It is the nature of human love.	Je to přirozenost lidské lásky.
I hope you do the same.	Doufám, že uděláte totéž.
I'm pretty sure he doesn't.	Jsem si docela jistý, že to nedělá.
That I missed them.	Že jsem jim chyběl.
It's stuck there.	Zaseklo se to tam.
I've been stuck with this problem for a while.	U tohoto problému jsem se na nějakou dobu zasekl.
There will usually not be more than one answer anyway.	Obvykle stejně nebude více než jedna odpověď.
I've already been there.	Už jsem tam byl.
Negative effects on resistance and respiratory work appeared to be minimal.	Negativní účinky na odpor a práci dýchání se objevily minimální.
I'm really not here.	Opravdu tady nejsem.
I'm not asking her mother.	Neptám se na její matku.
Then he stood up.	Pak vstal.
I was receiving information that would not otherwise be available.	Dostával jsem informace, které by jinak nebyly dostupné.
Nevertheless, we did what we could with the rest of the house.	Přesto jsme se zbytkem domu udělali, co jsme mohli.
I lost the connection.	Přerušil jsem spojení.
She was married three times, not just once.	Byla vdaná třikrát, ne jen jednou.
I want the same for my baby.	To samé chci pro své dítě.
It was a tough fight.	Byl to těžký boj.
I'll be in front.	budu vepředu.
They tend to be young, fit and healthy.	Bývají mladí, fit a zdraví.
Months and months.	Měsíce a měsíce.
And there is more on the way today.	A dnes je toho na cestě víc.
They shot my father.	Zastřelili mého otce.
It happens often.	Stává se to často.
He had the primary responsibility for the design of the study and the final content.	Měl primární odpovědnost za koncepci studie a konečný obsah.
I could give you a lot.	To bych ti mohl dát hodně.
S has no clear physical meaning.	S nemá jasný fyzikální význam.
I ordered a brief case.	Objednal jsem si stručný případ.
Let's start with the first one.	Začněme tím prvním.
It cools in summer and warms in winter.	V létě chladí a v zimě hřeje.
She returned to the bedroom to get dressed.	Vrátila se do ložnice, aby se oblékla.
We are on our way to his liberation.	Jsme na cestě k jeho osvobození.
I just wanted to run.	Chtěl jsem jen utéct.
He calls it very well.	Říká tomu velmi dobře.
He needed money more than anything else at the moment.	V tuto chvíli potřeboval peníze víc než cokoli jiného.
I'll call her right after church.	Hned po kostele jí zavolám.
This provides better support.	Díky tomu poskytuje lepší podporu.
Now there was no indication of what had happened last year.	Teď už nic nenasvědčovalo tomu, co se stalo minulý rok.
If they saw us, they didn't let us know.	Pokud nás viděli, nedali nám vědět.
And the result, oh, the result.	A výsledek, oh, výsledek.
There should be no doubt about that.	O tom by nemělo být pochyb.
It doesn't take me long.	Netrvá mi to dlouho.
But even scarier than before.	Ale ještě děsivější než předtím.
The floor rose.	Podlaha se zvedla.
But he didn't just stay there.	Ale nezůstal jen u toho.
Place on a flat surface.	Umístěte na rovný povrch.
But she closed her eyes and reached down.	Ale zavřela oči a sáhla dolů.
But another part of her held back, looking in a different direction.	Ale jiná její část se držela zpátky a dívala se jiným směrem.
You couldn't hear it.	Nemohl jsi to slyšet.
From an early age, he showed a special interest in music.	Již od útlého věku projevoval zvláštní zájem o hudbu.
I lost her address.	Ztratil jsem její adresu.
More violence, more pain, more death.	Více násilí, více bolesti, více smrti.
So it's actually going pretty well.	Takže to vlastně jde docela dobře.
These uses are often combined.	Často se tato použití spojují.
These actions were, as she felt, good and right.	Tyto činy byly, jak cítila, dobré a správné.
I had such a great experience with that.	Měl jsem s tím tak skvělou zkušenost.
It was minimally used and in good working order.	Byl minimálně používaný a v dobrém funkčním stavu.
I like the performance.	Výkon se mi líbí.
More importantly, it turned out that there must be others like her.	Ještě důležitější bylo, že se ukázalo, že musí existovat další jako ona.
Someone has it upstairs, someone downstairs.	Někdo to má nahoře, někdo dole.
Her friends believe that.	Její přátelé tomu věří.
Usually the whole place had only one telephone line.	Obvykle mělo celé místo pouze jednu telefonní linku.
Then his world falls apart.	Pak se jeho svět rozpadá.
There is a lot.	Je hodně.
He comes from a great family.	Pochází ze skvělé rodiny.
Today the war continues.	Dnes válka pokračuje.
But it would be crazy to tell them he can't help them.	Ale bylo by bláznivé říct jim, že jim nemůže pomoci.
It's the day before.	Je o den dříve.
That is our problem.	To je náš problém.
It's a relief.	Je to úleva.
Further proof that their marriage could not work.	Další důkaz, že jejich manželství nemohlo fungovat.
I have no desire to ever see this.	Nemám touhu tohle nikdy vidět.
I knew he had come forward.	Věděl jsem, že přišel dopředu.
I met her the day before.	Potkal jsem ji den předtím.
I would stay here one night, but no longer.	Zůstal bych tu jednu noc, ale ne déle.
We cry there.	Tam pláčeme.
Signs of real life memories.	Známky vzpomínek na skutečný život.
And across space.	A přes vesmír.
Send a message immediately.	Okamžitě odešlete zprávu.
Thank you both very much.	Oběma moc děkuji.
I do not want to be.	Nechci být.
But it's not a perfect performance.	Ale není to dokonalý výkon.
You are so nice to us.	Jste na nás tak hodní.
The second is real service to the poor.	Druhým je skutečná služba chudým.
Together they form stories.	Společně tvoří příběhy.
But it was so strong and powerful.	Ale bylo to tak silné a mocné.
Our teeth are made this way.	Naše zuby jsou vyrobeny tímto způsobem.
Stop and give him a voice and a message.	Zastavte se a dejte mu hlas a vzkaz.
I just thought we should be specific about what it was.	Jen jsem si myslel, že bychom měli být konkrétní, co to bylo.
Peace will never last long.	Mír nikdy nevydrží dlouho.
It was and will be a long distance run.	Bylo to a bude to běh na dlouhou trať.
Found by someone who drove by.	Nalezen někým, kdo jel kolem.
He usually sleeps on the floor.	Spí zpravidla na podlaze.
You'll find him from there.	Z toho ho najdete.
That's a lot of photos and that's a lot of movement.	To je hodně fotek a to je hodně pohybu.
I didn't remember how far this road really went.	Nepamatoval jsem si, jak daleko tato cesta skutečně vedla.
However, both methods have several problems.	Obě metody však mají několik problémů.
Money is just a tool.	Peníze jsou jen nástroj.
As expected, the page will take years to load and that's fine.	Jak se dalo očekávat, stránka se bude načítat roky a to je v pořádku.
Their school will create new ways to keep them safe.	Jejich škola bude vytvářet nové způsoby, jak je udržet v bezpečí.
Each track has a different effect on the environment around you.	Každá trať má jiný vliv na prostředí kolem vás.
The mother is not well.	Matce není dobře.
You didn't care before.	Dříve ti to bylo jedno.
Just a few to begin with.	Pro začátek jen pár.
I don't care anymore.	Už mě to nezajímá.
I need a place soon.	Potřebuji brzy místo.
The biggest exception to this statement is the first overall selection.	Největší výjimkou z tohoto tvrzení je první celkový výběr.
Don't forget to be nice to him.	Nezapomeň na něj být hodná.
Let me present you one more thing.	Dovolte mi předložit vám ještě jednu věc.
And you are good.	A ty jsi dobrý.
He seemed to be considering it.	Zdálo se, že to zvažuje.
We do not have to think that the ideal object is perfect.	Nemusíme si myslet, že ideální objekt je dokonalý.
People who fit into your target market.	Lidé, kteří zapadají do vašeho cílového trhu.
It was an urban form.	Byla to městská forma.
I had no part in the death of the security man.	Na smrti muže z ochranky jsem neměl žádný podíl.
Iwill save you.	Zachráním tě.
In fact, there is no way it could be.	Ve skutečnosti neexistuje žádný způsob, jak by to mohlo být.
Something changed him.	Něco ho změnilo.
I have to finish the job.	Musím dokončit práci.
A long, deep breath shook him.	Otřásl jím dlouhý hluboký nádech.
But there is no complete security.	Úplná bezpečnost ale neexistuje.
Then he looked at the others.	Pak se podíval na ostatní.
There was blood everywhere.	Všude byla krev.
However, the record again does not support this argument.	Záznam však tento argument opět nepodporuje.
Remember what you have learned and live accordingly.	Pamatujte si, co jste se naučili, a žijte podle toho.
They have no way to fight it.	Nemají jak s tím bojovat.
Please tell me you make a living.	Prosím, řekni mi, že se tím živíš.
That is why it comes first in office.	Proto je na prvním místě ve funkci.
Defeat him.	Poraž ho.
Your girlfriend doesn't want them to take it from her.	Vaše kamarádka nechce, aby jí to vzali.
We have to tell the truth.	Musíme mluvit pravdu.
Or the weather.	Nebo počasí.
I actually feel strong.	Vlastně se cítím silný.
It's time for people to take back their country.	Je čas, aby si lidé vzali zpět svou zemi.
You should not allow them to help you lose money.	Neměli byste jim dovolit, aby vám pomohli ztratit peníze.
Not that these methods could not be successful.	Ne, že by tyto metody nemohly být úspěšné.
His medical records indicated continued progress.	Jeho lékařské záznamy naznačovaly pokračující pokrok.
That's why she asked for time.	Proto žádala o čas.
I went through exactly what you describe.	Prošel jsem přesně tím, co popisuješ.
That was something.	To bylo něco.
I'll cut it short.	Zkrátím to.
That was the second problem.	To byl druhý problém.
We do it full time.	Děláme to na plný úvazek.
Therefore, this value changes over time as interest rates change.	Proto se tato hodnota v čase mění se změnou úrokových sazeb.
That is good, of course.	To je samozřejmě dobře.
Unless something is done.	Pokud se něco neudělá.
They could find it.	To by mohli najít.
It would be a great story if there was a story.	Byl by to skvělý příběh, kdyby tam byl příběh.
It's scary.	Je to hrozné.
It should suit you and he won't mind.	Mělo by ti to sedět a jemu to nebude vadit.
You must have faith.	Musíte mít víru.
He did exactly what he had to do.	Udělal přesně to, co udělat musel.
When he did, he broke all the rules.	Když to udělal, porušil všechna pravidla.
It unfolds faces.	To rozvine tváře.
However, you can turn them off.	Můžete je však vypnout.
It keeps me in place.	Drží mě na místě.
Data interpretation.	Interpretace dat.
I wouldn't think to look at her.	Nenapadlo by mě se na ni podívat.
Nothing is ever born out of fear.	Nikdy se nic nerodí ze strachu.
This is our practical experience.	To je naše praktická zkušenost.
Not only life, there is an individual soul.	Nejen život, existuje individuální duše.
Or the price.	Nebo cena.
It will be great for us for a long, long time.	Bude pro nás skvělá ještě dlouho, dlouho.
No data, just an opinion.	Žádná data, jen názor.
Your lips are turned up.	Vaše rty jsou otočené nahoru.
But never anything like that.	Ale nikdy nic takového.
Up and over again.	Nahoru a znovu.
There are many ways to get around this.	Existuje mnoho způsobů, jak to obejít.
Set some changes that have caused a lot of damage.	Nastavte některé změny, které způsobily mnoho škod.
Like you, beautiful.	Jako ty, krásko.
She could do it with pleasure.	Mohlo to udělat s radostí.
But we cannot stay in this state.	Ale v tomto stavu nemůžeme zůstat.
Good kind, of course.	Dobrý druh, samozřejmě.
The fighting went down.	Boje dole ustaly.
If you want to meet, write to me.	Pokud se chcete sejít, napište mi.
There is no physical evidence that this is ever a crime.	Neexistuje žádný fyzický důkaz, že by se někdy stal zločin.
What they needed was the kind of help we could give them.	To, co potřebovali, byl druh pomoci, kterou jsme jim mohli poskytnout.
Good communication is very useful during the treatment process.	Dobrá komunikace je velmi užitečná během procesu léčby.
This time she was right, so right.	Tentokrát měla pravdu, tak pravdu.
I wish you were here to see how my dream came true.	Přál bych si, abys tu byl a viděl, jak se můj sen stal skutečností.
Red lines or green.	Červené čáry nebo zelené.
He pushed her down.	Přitiskl ji dolů.
That seems to answer the question, at least for me.	Zdá se, že to odpovídá na otázku, alespoň pro mě.
You should not talk about negative things.	Neměli byste mluvit o negativních věcech.
It was good for everyone, including women and children.	To bylo dobré pro všechny, ženy a děti nevyjímaje.
These letters are still coming.	Tyto dopisy stále přicházejí.
I want to be published.	Chci být zveřejněn.
The book was an immediate success.	Kniha měla okamžitý úspěch.
For anxiety, make up at night.	Pro úzkost, aby se v noci.
I did it with the help of this question.	Udělal jsem to s pomocí této otázky.
She had her own problems.	Měla své vlastní problémy.
Just look out the window.	Stačí, aby se podívala z okna.
I'm still trying to figure out why so many people died.	Stále se snažím zpracovat, proč tolik lidí zemřelo.
Growing up was hard.	Vyrůstání bylo těžké.
Then measure it and make sure it fits.	Pak to změřte a ujistěte se, že sedí.
Then it starts to slow down.	Pak se to začne zpomalovat.
We had three new members to welcome us.	Na schůzi jsme měli na přivítání tři nové členy.
I thought that was what he was going to do.	Myslel jsem, že to je to, co bude dělat.
This win returned her to the top ten.	Tato výhra ji vrátila do první desítky.
And he took a picture.	A vyfotil se.
The night was clear.	Noc byla jasná.
Which led to another obvious question.	Což vedlo k další zřejmé otázce.
Everything is similar except expression.	Všechno je podobné kromě výrazu.
We just want to do the right thing.	Chceme jen udělat správnou věc.
I had to control it.	Musel jsem to ovládat.
I'm not interested in such a question.	Taková otázka mě nezajímá.
His eyes widen.	Jeho oči se rozšiřují.
That means you have the power to change it.	To znamená, že máte sílu to změnit.
No sexual effect was observed.	Nebyl zjištěn žádný sexuální efekt.
I guess he's busy doing leadership.	Hádám, že je zaneprázdněn děláním vedoucích věcí.
Nice place to go for dinner with friends.	Pěkné místo, kam jít na večeři s přáteli.
This country is their country.	Tato země je jejich zemí.
You didn't just happen to be in love.	Neměl jsi jen náhodu, že se milují.
It's no secret.	Není to žádné tajemství.
There was no doubt that he would cleanse me.	Nebylo pochyb, že mě očistí.
I'm buying a bigger bottle.	Kupuji větší láhev.
He also had a duty to them.	Měl vůči nim také svou povinnost.
He never hit a wife or a child.	Nikdy neuhodil ženu ani dítě.
This leads you to the next, the process continues.	To vás vede k dalšímu, proces pokračuje.
The man lives on the street and has no phone.	Muž žije na ulici a nemá telefon.
Besides, if they are really happy, they don't run.	Kromě toho, pokud jsou skutečně spokojeni, neběží.
Some things had to be said.	Některé věci bylo třeba říci.
It will be our turn soon.	Brzy přijde řada na nás.
In this context, it is and sounds wrong.	V tomto kontextu je a zní to špatně.
Today is no different from other days.	Dnešní den se neliší od jiných dnů.
He played some great games for their team.	Pro jejich tým odehrál několik skvělých her.
You should do those things.	Ty bys měl dělat ty věci.
Only those very close saw them.	Viděli je jen ti velmi blízcí.
I decided to support the community.	Rozhodl jsem se podporovat komunitu.
I was badly injured.	Byl jsem těžce zraněný.
He was in me now.	Teď byl ve mně.
During our last night together, he talked to us about feeling lost.	Během naší poslední společné noci s námi mluvil o tom, že se cítil ztracený.
I encourage everyone to go online and read it.	Doporučuji všem jít online a přečíst si to.
The right eye served as a control.	Pravé oko sloužilo jako kontrola.
I used to think that meant he worked on the radio.	Kdysi jsem si myslel, že to znamená, že pracoval v rádiu.
He was scared and did not approach the window.	Dostal strach a nepřiblížil se k oknu.
I'm glad we do.	Jsem rád, že to děláme.
What is the third largest value ?.	Jaká je třetí největší hodnota?.
And he held my hand under the table.	A držel mě za ruku pod stolem.
We know the truth, as do the rest of the world.	Známe pravdu, stejně jako zbytek světa.
He couldn't jump like he used to.	Nemohl skákat tak, jako kdysi.
But I have a solution.	Mám však řešení.
It is not normal to have sex.	To, že je nemožné mít sex, není normální.
She just disappeared, she said again.	Prostě zmizela, řekla znovu.
What else could it be.	Co jiného by to mohlo být.
I was there to cry with her and feel her pain.	Byl jsem tam, abych s ní plakal a cítil její bolest.
I have it from sample data of a fish client example.	Mám to z ukázkových dat příkladu rybího klienta.
Well, because we knew it wasn't supposed to be there.	No, protože jsme věděli, že to tam nemělo být.
He was right, of course.	Měl samozřejmě pravdu.
My father seemed to think that nothing could go wrong.	Zdálo se, že otec si myslel, že se nemůže nic pokazit.
The rest is top secret.	Zbytek je přísně tajný.
She loves animals, so this set was natural.	Miluje zvířata, takže tento set byl přirozený.
It was a nice city.	Bylo to hezké město.
He certainly couldn't go back to the woman, not like that.	Rozhodně se nemohl vrátit k ženě, takhle ne.
Then we went to sleep.	Pak jsme šli spát.
The pain was completely gone.	Bolest úplně zmizela.
It was good, but not like yours, so light and soft.	Bylo to dobré, ale ne jako tvoje, tak lehké a měkké.
They say he shouldn't die.	Říkají, že by neměl zemřít.
For now.	Pro teď.
Her eyes refused to focus.	Její oči odmítaly zaostřit.
I don't see any difference.	Nevidím žádný rozdíl.
I was so excited that the two finally got together.	Byl jsem tak nadšený, že se tito dva konečně dali dohromady.
Overall a simple and smooth experience.	Celkově jednoduchý a hladký zážitek.
The challenge is huge and he is ready to work.	Výzva je obrovská a on je připravený na práci.
Best of.	Nejlepší z.
Nothing else was supposed to be there.	Nic jiného tam nemělo být.
My younger sister ended my career.	Moje mladší sestra ukončila moji kariéru.
The security forces wanted her to work for them.	Bezpečnostní složky chtěly, aby pro ně pracovala.
Big changes were taking place.	Děly se velké změny.
Over two hours and there was no sign of the truck.	Přes dvě hodiny a po tom náklaďáku nebylo ani stopy.
You set the world on his ears.	Nastavil jsi mu na uši celý svět.
Your children are no different.	Vaše děti nejsou jiné.
The basic conclusion of this section is as follows.	Základní závěr této části je následující.
He couldn't help himself.	Nedokázal by si pomoci.
I had a routine.	Měl jsem rutinu.
Only the rain saved me.	Zachránil mě jen déšť.
That's the fear.	To je ten strach.
Is anyone else interested in the result?	Zajímá ještě někoho výsledek?
This can never be right.	Tohle nemůže být nikdy správné.
I have no plans.	Nemám to v plánu.
We've met before.	Už jsme se potkali.
We'll probably work late tonight.	Pravděpodobně budeme pracovat dnes pozdě večer.
You are not welcome in this country.	V této zemi nejste vítáni.
It looked like age.	Vypadalo to před věkem.
I hope it helps someone.	Doufám, že to někomu pomůže.
She needed to stop it.	Potřebovala to zastavit.
We have to think for a while.	Musíme chvíli přemýšlet.
Then you would order the phone to turn off.	Pak byste přikázali telefonu vypnout.
Well, maybe not quite.	No, možná ne úplně.
And what a beautiful goal it was.	A jaký to byl krásný gól.
His eyes held hers.	Jeho oči držely její.
There is no key around.	Kolem není žádný klíč.
Maybe he was 'different' from her.	Možná byl od ní ‚jiný‘.
These findings are supported by our studies.	Tato zjištění podporuje naše studie.
I had an argument at work.	V práci jsem se pohádal.
Talk to your inner self.	Mluvte se svým vnitřním já.
There were three of them, just big for sleeping.	Byli tři, tak akorát velcí na spaní.
Go out and buy a stick from each one so you can try them.	Jděte ven a kupte si od každého hůl, abyste je mohli vyzkoušet.
Testing, once two three.	Testování, raz dva tři.
Yes, he enjoyed the work.	Ano, práce ho bavila.
He succeeded at the first challenge.	Na první výzvu uspěl.
Management is a process.	Řízení je proces.
A physical reaction begins.	Nastupuje fyzická reakce.
They are quiet, friendly and easy to handle.	Jsou klidné, přátelské a snadno se s nimi manipuluje.
We can only hope someone heard it.	Můžeme jen doufat, že to někdo slyšel.
She just never met anyone like him.	Prostě nikdy nepotkala nikoho jako on.
It's easy to kill them.	Je snadné je zabít.
Some were small.	Některé byly malé.
But it's definitely fun to watch.	Rozhodně je však zábavné sledovat.
And that she needed my help.	A že potřebovala mou pomoc.
But that's exactly what didn't work.	Ale přesně to nefungovalo.
There were many infantry soldiers on the way.	Na cestě bylo mnoho pěších vojáků.
I'm yours just like mine.	Jsem tvůj stejně jako ty můj.
But according to the theory, this is not the case.	Ale tak to podle teorie není.
Two experiments were performed.	Byly provedeny dva experimenty.
Retrieved the relevant files.	Vyvolala příslušné soubory.
Business comes first, not art.	Na prvním místě je byznys, ne umění.
This is absolutely unbelievable.	To je naprosto neuvěřitelné.
Police action.	Policejní akce.
It's not just us.	To nejsme jen my.
The scent was something stronger.	Vůně byla něco silnějšího.
Nothing you wish for better.	Nic, co by si přál lepší.
Two separate experiments are shown.	Jsou ukázány dva samostatné experimenty.
It's just not possible.	Prostě to není možné.
My cat is just a cat.	Moje kočka je prostě kočka.
But there will also be some moments and memories.	Ale budou tam i nějaké momenty a vzpomínky.
Do it and then act as one.	Udělejte si to a pak se chovejte jako jeden celek.
The last time she exhaled, she held her hand.	Když naposledy vydechla, držela ji za ruku.
Therefore, thin glass breaks easily.	Proto se tenké sklo snadno rozbije.
All patients were divided into two equal groups.	Všichni pacienti byli rozděleni do dvou stejných skupin.
This finding was not confirmed in our study.	Toto zjištění se v naší studii nepotvrdilo.
I have no reason to repeat it.	Nemám důvod to opakovat.
We used to be close.	Bývali jsme blízko.
She was there.	Byla tam.
We've been a couple since.	Od té doby jsme byli pár.
In addition, they analyzed the results together and wrote the work.	Kromě toho společně analyzovali výsledky a psali práci.
Then he comes to drop them off and pick me up.	Pak přijde, aby je vysadil a vyzvedl mě.
Whatever it cost.	Cokoli to stálo.
It does not hurt.	Nebolí to.
The reason for this difference is difficult to determine.	Důvod tohoto rozdílu je těžké určit.
He held it.	Držel to.
Come back soon.	Vrať se brzy.
Or they could miss.	Nebo by mohli minout.
Current time.	Současná doba.
Their phone number doesn't work.	Jejich telefonní číslo nefunguje.
I consider it a step towards healing.	Považuji to za krok k uzdravení.
He wasn't sure what his next step should be.	Nebyl si jistý, jaký by měl být jeho další krok.
We used the same analysis steps described above.	Použili jsme stejné kroky analýzy popsané výše.
It is required by parents and is required by most schools.	Vyžadují to rodiče a vyžaduje to i většina škol.
It doesn't matter that you didn't sell it.	Nevadí, že jsi ho neprodal.
The patient must stretch one leg to the side.	Pacient musí roztáhnout jednu nohu na boku.
I'm not sitting here, I'm just saying that.	Nesedím tady, jen to říkám.
If that's how you feel.	Pokud to tak cítíš.
Everything came back in order.	Všechno se vrátilo v pořádku.
And so it goes on here.	A tak to tady pokračuje.
What you see is a god.	To, co vidíš, je bůh.
We have a lot of the same feelings.	Máme spoustu stejných pocitů.
Which meant they weren't home.	Což znamenalo, že nebyli doma.
They didn't stop talking the whole game.	Celou hru nepřestali mluvit.
That makes me take part in the crime.	To mě nutí podílet se na zločinu.
I doubt there will be any serious confusion.	Pochybuji, že dojde k nějakému vážnému zmatku.
You will reach much more from your community.	Zasáhnete mnohem více ze své komunity.
He is a tough child and likes contact.	Je to tvrdé dítě a má rád kontakt.
Damn movie.	Zatracený film.
It came slowly.	Přišlo to pomalu.
The girl needs to slow down.	Ta holka potřebuje zpomalit.
In that case, everything would be lost.	V takovém případě by bylo vše ztraceno.
We used the default input parameters.	Použili jsme výchozí vstupní parametry.
Sometimes he barely knew himself.	Někdy sotva znal sám sebe.
Please do not reply directly to this message.	Neodpovídejte prosím přímo na tuto zprávu.
It's just a fact.	Je to prostě fakt.
A life full of love.	Život plný lásky.
A review of the record shows that the proposal was duly rejected.	Kontrola záznamu ukazuje, že návrh byl řádně zamítnut.
I could not sleep.	Nemohl jsem spát.
This is very dangerous.	To je velmi nebezpečné.
I quickly ordered another.	Rychle jsem objednal další.
We talked about the garden and we talked about my situation.	Mluvili jsme o zahradě a mluvili jsme o mé situaci.
It was really extreme at the time.	V té době to byl opravdu extrém.
They are so sweet.	Jsou tak sladké.
He knew it now.	Teď to věděl.
The first in a case that was actually welcome.	První v případě, který byl vlastně vítaný.
It seemed like a good system that would work well for me.	Zdálo se mi to jako dobrý systém, který by mi dobře fungoval.
Only the words you taught me had meaning.	Pouze slova, která jsi mě naučil, měla význam.
On the big day, the staff and management were amazing.	Ve velký den byli zaměstnanci a vedení úžasní.
Three minutes later, a second signal sounded.	O tři minuty později zazněl druhý signál.
Add more broth or water as needed to keep everything covered.	Podle potřeby přidejte další vývar nebo vodu, aby bylo vše jen zakryté.
It was a good night.	Byla to dobrá noc.
He said thanks for the help.	Řekl díky za pomoc.
I was so nervous.	Byl jsem tak nervózní.
These issues are still the focus of communication studies today.	Tyto otázky jsou i dnes ústředním bodem komunikačních studií.
The choice in her mind was clear.	Volba v její mysli byla jasná.
The study is conducted with the right methods and care.	Studie je vedena správnými metodami a péčí.
I did not say that.	To jsem neřekl.
We have to give them so much space.	Musíme jim dát tolik prostoru.
He took the job very seriously.	Bral tu práci velmi vážně.
I want to use part of that to buy your building.	Část z toho chci použít na koupi vaší budovy.
Leg and back pain escalated every day.	Bolest nohou a zad se každým dnem stupňovala.
Discuss which are right and which are not.	Diskutujte o tom, které jsou správné a které ne.
With his hands.	Svýma rukama.
Too much attention seemed to be focused on him.	Zdálo se, že je na něj upřeno příliš mnoho pozornosti.
They say she kept him from communicating.	Řeknou, že ho zdržovala od komunikace.
Several people told more people.	Několik lidí to řeklo více lidem.
No more music, no more public places.	Už žádná hudba, žádná veřejná místa.
He looked surprised he was injured.	Vypadal překvapeně, že je zraněný.
Please kill each other now.	Prosím, zabijte se teď navzájem.
What we were never able to determine.	Podle čeho jsme nikdy nebyli schopni určit.
I wish someone was there with me right now, because my God.	Přál bych si, aby tam byl někdo se mnou právě teď, protože můj bože.
We need to discuss this.	Musíme o tom diskutovat.
It is never used, the local variable is never read, and so on.	Nikdy se nepoužívá, lokální proměnná se nikdy nečte a tak dále.
We tend to imagine the worst.	Máme tendenci si představovat to nejhorší.
They are a big problem now.	Jsou teď velkým problémem.
People act like it's a bad thing to lose a ship.	Lidé se chovají, jako by to byla špatná věc, když ztratí loď.
Come back and sit down.	Vraťte se a posaďte se.
To their digital video source.	Na jejich zdroj digitálního videa.
They thought of survival.	Mysleli na přežití.
We sat on the floor around the coffee table.	Sedli jsme si na zem kolem konferenčního stolku.
I was close enough to hear that.	Byl jsem dost blízko, abych to slyšel.
Come on, come on.	Budiž, tak.
Many such friends were present last night.	Mnoho takových přátel bylo včera v noci přítomno.
But in fact the opposite has happened.	Ale ve skutečnosti se stal opak.
Apparently they had no other children of their own.	Zjevně neměli žádné další vlastní děti.
It takes too long and is often wrong.	Trvá to příliš dlouho a často je to špatně.
Not every program can say that.	To nemůže říct každý program.
It was the same man who killed his men.	Byl to tentýž muž, který zabil své muže.
Or maybe she took some wrong steps.	Nebo možná udělala nějaké špatné kroky.
So you feel sad and cold.	Cítíte se tedy smutně i chladně.
We arrived at the meeting place in the small school hall.	Došli jsme na místo setkání v malé školní hale.
In real life, this cannot be taken for granted.	V reálném životě to nelze považovat za samozřejmost.
But something seems wrong.	Ale zdá se, že něco není v pořádku.
He tried to place them as they went.	Snažil se je umístit tak, jak šli.
Just let me know when.	Jen mi dej vědět kdy.
That was a very good point.	To byl velmi dobrý bod.
Two negative controls and one positive control were prepared.	Byly připraveny dvě negativní kontroly a jedna pozitivní kontrola.
This results in increased performance and faster loading.	Z toho plyne zvýšený výkon a rychlejší načítání.
I enjoyed the show.	Užil jsem si to představení.
And the second time I didn't like it.	A podruhé se mi to nelíbilo.
It will start this afternoon !.	Dnes odpoledne to začne!.
No one else can write a book that you can.	Nikdo jiný nemůže napsat knihu, kterou vy můžete.
There are many different ways to do this.	Existuje mnoho různých způsobů, jak to udělat.
He was more studied and thought about everything.	Byl studovanější a o všem přemýšlel.
And he signed up for it.	A přihlásil se k tomu.
We are very often related to them and yes, we love them.	Jsme s nimi velmi často příbuzní a ano, máme je rádi.
The same cannot be said here.	Totéž zde nelze říci.
Enough not to block my trial.	Dost na to, aby mi neblokoval proces.
It won't be the last.	Nebude to naposled.
Two patients died during the study.	V průběhu studie zemřeli dva pacienti.
In any case, he needs your help.	V každém případě potřebuje vaši pomoc.
He only listened to them halfway through their conversation.	Po celou dobu jejich hovoru je poslouchal jen napůl.
It's on now.	Teď je to zapnuté.
You must save this date.	Tento termín si musíte uložit.
It was, they said, more than terrible.	Bylo to, říkali, víc než hrozné.
I just asked myself a simple question.	Jen jsem si položil jednoduchou otázku.
I have my reasons.	Mám své důvody.
Be wet like never before.	Buďte mokří jako nikdy předtím.
Basically, we don't want to use them.	V zásadě je nechceme používat.
The policeman often thought of the young woman.	Na mladou ženu policista často myslel.
You tried to feel it and you can't.	Snažili jste se to cítit a nemůžete.
Customer service and its here.	Zákaznický servis a jeho zde.
And of course on the computer.	A samozřejmě také na počítači.
Memory is experience.	Paměť je zkušenost.
The money was there.	Peníze tam byly.
I feel good about making healthy food for my kids.	Mám dobrý pocit z toho, že dělám dětem zdravé jídlo.
You let people see how big you're standing there.	Necháte lidi vidět, jak velký tam právě stojíte.
The point is, we have to spend some time alone.	Jde o to, že musíme strávit trochu času odděleně.
When we started.	Když jsme začali.
And ask her.	A zeptej se jí.
It's a look into a completely different world for me.	Je to pro mě pohled do úplně jiného světa.
Still, he might be right.	Přesto měl možná pravdu.
Look at your right ear.	Podívejte se na pravé ucho.
Getting stuck is no fun.	Pocit uvíznutí není legrace.
So they sent a message.	Tak poslali zprávu.
He wants success.	Chce úspěch.
I can't think of anyone else.	Nemohu myslet na nikoho jiného.
He drove him crazy between mother and child.	Mezi matkou a dítětem ho přiváděli k šílenství.
Very little will change.	Změní se jen velmi málo.
Drop your weapons.	Odhoďte zbraně.
But my legs are light.	Nohy mám ale lehké.
But there are other ways we can help.	Ale jsou i jiné způsoby, jak můžeme pomoci.
It just seems less common to me now.	Jen se mi to teď zdá méně běžné.
And it will keep you ready.	A udrží vás připravené.
When he is king, he will have more power.	Až bude králem, bude mít větší moc.
They have bad credit.	Mají špatný kredit.
Each card is associated with a different activity.	Každá karta je spojena s jinou činností.
Students with special characteristics and behaviors may choose to live together.	Studenti se zvláštními vlastnostmi a chováním se mohou rozhodnout žít společně.
She wants her boyfriend to join her.	Chce, aby se k ní připojil její přítel.
That is not a problem without a solution.	Že není problém bez řešení.
Create your website today.	Vytvořte si svůj web ještě dnes.
Fat and happy.	Tlustý a šťastný.
He didn't miss a break.	Nevynechal ani pauzu.
I had my hands full preparing for work.	Měl jsem plné ruce práce s přípravou do práce.
Wear may occur at this point.	V tomto bodě může dojít k opotřebení.
You will not be healthy.	Nebudeš zdravý.
It was a form of expression for me.	Byla to pro mě forma vyjádření.
I know a lot of other songs.	Znám spoustu jiných písniček.
The data did not show that more women and children were killed.	Data neukázala, že by bylo zabito více žen a dětí.
Use the right amount of water.	Použijte správné množství vody.
Keep it to yourself.	Nechat si pro sebe.
I'm so sorry I left you.	Je mi moc líto, že jsem tě opustil.
He was outside the house.	Byl mimo ten dům.
You should wait.	Měl bys počkat.
The reason for this is yet to be determined.	Důvod, proč tomu tak je, bude teprve určen.
This data will be important in the learning process.	Tato data budou důležitá při procesu učení.
These three techniques gave similar results.	Tyto tři techniky poskytly podobné výsledky.
We play a long game.	Hrajeme dlouhou hru.
Remove from heat, cool slightly.	Odstraňte z tepla, mírně ochlaďte.
Otherwise, quite a strong film for me.	Jinak pro mě docela silný film.
Towards a row of trees in front of us.	Směrem k řadě stromů před námi.
Give what you want to receive.	Dejte to, co chcete dostávat.
He just stood there thinking.	Jen tam stál a přemýšlel.
I'm completely in.	Jsem úplně in.
They were young, so death was a distant thought.	Byli mladí, takže smrt byla vzdálená myšlenka.
We guarded them.	Hlídali jsme je.
You will search these rooms.	Prohledáte tyto místnosti.
Sad but true.	Smutné ale pravdivé.
Near the point where his last battle took place.	Blízko bodu, kde se odehrála jeho poslední bitva.
I really enjoyed it.	Opravdu jsem si to užil.
Show what it could be.	Ukaž, co by mohlo být.
The new miracle woman is terrible.	Ta nová zázračná žena je hrozná.
He realized she missed her husband.	Uvědomil si, že jí manžel chybí.
Happy hour for our test subjects.	Šťastná hodina pro naše testované subjekty.
The door to her bedroom is fully open, her mouth high.	Dveře její ložnice jsou úplně otevřené, vysoká ústa.
They will simply see what is right.	Jednoduše uvidí, co je správné.
My kids needed the best of me.	Moje děti potřebovaly to nejlepší ze mě.
It could have been the other way around.	Klidně to mohlo být i naopak.
So they live one day at a time.	Takže žijí jeden den v čase.
Four feet away.	Čtyři stopy daleko.
He died with his own hands.	Zemřel vlastní rukou.
She couldn't tell him what to do.	Nemohla mu říct, co má dělat.
Slowly, sure, but the direction is clear.	Pomalu, jistě, ale směr je jasný.
I could finally fall asleep.	Konečně jsem mohl usnout.
But it had a perfect survival mechanism.	Ale mělo to dokonalý mechanismus přežití.
And even.	A ještě.
The model did not show up.	Modelka se neukázala.
Definitely a good sign.	Určitě dobré znamení.
We read and laughed.	Četli jsme a smáli jsme se.
She was looking for something new to listen to.	Hledala něco nového k poslechu.
One ship can be an accident.	Jedna loď může být nehoda.
Your hands start to hurt.	Začnou tě ​​bolet ruce.
I love the rain.	Miluji déšť.
I have a production meeting in ten minutes.	Za deset minut mám výrobní poradu.
If it starts to move, you will also move.	Pokud se začne hýbat, budete se pohybovat i vy.
Life is now.	Život je teď.
With this volume, it usually takes about a minute or two.	S tímto objemem to obvykle trvá asi minutu nebo dvě.
It's the sun.	To je slunce.
All that was left was desire.	Zbyla jen touha.
She had never done that before.	Nikdy předtím to nedělala.
That was just before ten.	To bylo těsně před desátou.
That means he's a serious favorite.	To znamená, že je vážným favoritem.
Of course we knew him.	Samozřejmě jsme ho znali.
Out of the corner of my eye, I saw movement.	Koutkem oka jsem zahlédl pohyb.
You did that.	To jsi udělal.
I still think we have what it takes.	Pořád si myslím, že na to máme.
I wonder if she saw anything that made her leave.	Zajímalo by mě, jestli viděla něco, co ji přimělo odejít.
You're not really that damn deep.	Ty ve skutečnosti nejsi tak zatraceně hluboko.
I didn't like war and I wasn't very interested in the stars.	Neměl jsem rád válku a moc mě nezajímaly hvězdy.
They represent a slightly bigger challenge.	Představují trochu větší výzvu.
First right, then left.	Nejprve doprava, pak doleva.
Of course he's interested.	Samozřejmě, že má zájem.
The subject is considered a random variable.	Subjekt je považován za náhodnou proměnnou.
Nine hundred thousand inhabitants, give or take.	Devět set tisíc obyvatel, dejte nebo vezměte.
The relationship between the remaining families was less clear.	Vztah mezi zbývajícími rodinami byl méně jasný.
I recognized him right from the description of the others.	Poznal jsem ho hned z popisu ostatních.
And later she found out she had passed.	A později zjistila, že prošla.
And he can shoot.	A umí střílet.
This top is very comfortable and looks really good.	Tento top je velmi pohodlný a vypadá opravdu dobře.
You know best.	Ty to víš nejlépe.
It's different than playing football.	Je to něco jiného než hrát fotbal.
I think two things are happening there.	Myslím, že se tam dějí dvě věci.
Maybe then he was moving faster.	Možná se pak pohyboval rychleji.
People came out and did their part.	Lidé vyšli a udělali svůj díl.
But then was a different time.	Ale tenkrát byla jiná doba.
Samples were prepared as follows.	Vzorky byly připraveny následovně.
And at the same time very similarly.	A přitom velmi podobně.
She didn't ask him to identify himself.	Nepožadovala, aby se identifikoval.
But something had to happen.	Ale něco se muselo stát.
The worst part was just sitting and doing nothing.	Nejhorší bylo jen sedět a nic nedělat.
I know everyone is busy.	Vím, že všichni jsou zaneprázdněni.
And you took one of mine.	A vzal jsi jeden z mých.
So it's better to have some money than nothing.	Takže je lepší mít nějaké peníze než nic.
And then you'll end me.	A pak se mnou uděláš konec.
I think that's true.	Myslím, že je to pravda.
The investigation may take several hours.	Vyšetřování může trvat několik hodin.
Three studies compared clinical and healthy samples.	Tři studie porovnávaly klinické a zdravé vzorky.
That's why he fell.	Proto vzal pád.
He returned slowly to his desk.	Pomalu se vrátil ke svému stolu.
They want me to call them.	Chtějí, abych jim zavolal.
It was fun on the ship.	Na lodi bylo veselo.
If you don't have it, you can't understand it.	Pokud to nemáte, nemůžete to pochopit.
But calmly.	Ale klidně.
That component is very important.	Ta složka je velmi důležitá.
She was not satisfied.	Nebyla spokojená.
And they started playing new music for me.	A začali mi hrát novou hudbu.
Just after nine.	Těsně po deváté.
I had no idea why, but it didn't matter.	Netušil jsem proč, ale na tom nezáleželo.
A conversation about the future.	Rozhovor o budoucnosti.
But the tone was clear.	Ale tón byl jasný.
I couldn't find a solution.	Nepodařilo se mi najít žádné řešení.
More than other people.	Více než ostatní lidé.
The children were kept out of school.	Děti byly drženy mimo školy.
Some whole bodies.	Některá celá těla.
They probably can't imagine a world without themselves.	Asi si nedokážou představit svět bez sebe.
I didn't mention them.	Nezmínil jsem se o nich.
The latter was impossible.	To druhé bylo nemožné.
You have decided.	Rozhodli jste se.
Maybe it's just something that exists.	Možná je to prostě něco, co existuje.
But too much is definitely not good.	Příliš mnoho ale rozhodně není dobré.
This was a conversation between the two of us.	Tohle byl rozhovor mezi námi dvěma.
His parents are divided because of his decision.	Jeho rodiče jsou kvůli jeho rozhodnutí rozděleni.
But some of the great consequences of the war seem clear.	Ale některé velké důsledky války se zdají být jasné.
I was sick.	Byl jsem nemocný.
That was his reaction.	To byla jeho reakce.
This is where we are these days.	To je místo, kde jsme v těchto dnech.
I hope it gets better for him.	Doufám, že se mu to zlepší.
But of course not.	Ale samozřejmě ne.
Create a community of people who are interested in your product.	Vytvořte komunitu lidí, kteří se zajímají o váš produkt.
He never knew exactly what caused it.	Nikdy přesně nevěděl, co to způsobilo.
The plan failed.	Plán selhal.
It went well until the end.	Šlo to dobře až do konce.
But that makes us tell a great story.	Ale to nás nutí vyprávět skvělý příběh.
The problem is that they are not.	Problém je, že nejsou.
Two or more heads are better than one.	Dvě nebo více hlav jsou lepší než jedna.
Place the item second.	Umístěte položku jako druhou.
She was ten.	Bylo jí deset.
Therefore, read position errors remain.	Chyby polohy čtení tedy zůstávají.
Stir in the broth.	Vmícháme vývar.
There were no comments.	Nebyly žádné komentáře.
Everyone from the country.	Všichni ze země.
I want them to know.	Chci, aby to věděli.
The bone was joined.	Kost byla spojena.
If he does, he can win.	Pokud to udělá, může vyhrát.
At the moment, we have other worries that require our attention.	V tuto chvíli máme jiné starosti, které vyžadují naši pozornost.
But this technical approach does not apply in cases.	Ale tento technický přístup se v případech neuplatňuje.
I should catch up with you in a few days.	Měl bych tě dohnat za pár dní.
That's why he had to move.	Proto se musel přestěhovat.
Maybe something similar happened here.	Možná se něco podobného stalo i tady.
We cannot agree that this is true.	Nemůžeme souhlasit s tím, že je to pravda.
He loved the light just before the rain.	Miloval světlo těsně před deštěm.
It even helped me feel good.	Dokonce mi to pomohlo cítit se dobře.
It simply doesn't have to mean that you have to help.	Jednoduše to nemusí znamenat, že musíte pomáhat.
The film is probably lost.	Film je pravděpodobně ztracen.
Long, long gone.	Dávno, dávno pryč.
Many and one.	Mnoho a jeden.
The move with the highest score is selected as the best move.	Tah s nejvyšším skóre je vybrán jako nejlepší tah.
It wasn't even a bit like you.	Nebylo to ani trochu jako ty.
It was good, but it still wasn't enough.	Bylo to dobré, ale pořád to nestačilo.
He knows his role.	Ví svou roli.
He pushed him down and leaned forward, but the door did not move.	Zatlačil ho dolů a naklonil se dopředu, ale dveře se nepohnuly.
One day she was found dead in the stable.	Jednoho dne ji našli mrtvou ve stáji.
I'm sure he will.	Jsem si jistý, že bude.
Nobody does, really.	Nikdo to nedělá, opravdu.
I knew the area well.	Oblast jsem dobře znal.
They were the only thing that was saved.	Byly to jediné, co se podařilo zachránit.
Or she could figure out that the first one was for her.	Nebo by mohla přijít na to, že ten první byl pro ni.
It's pretty good.	Je to docela dobré.
Then there was a terrible silence.	Pak nastalo strašné ticho.
Living people serve as technical support.	Živí lidé vám slouží jako technická podpora.
Of course, that number does not exist.	To číslo samozřejmě neexistuje.
But in my case, it's the other way around.	Ale v mém případě je to naopak.
It will calm you down.	Ztiší vás.
We do not claim that the list is complete.	Nemáme nárok, že seznam je úplný.
And you can never know the truth.	A nikdy se nemůžete dozvědět pravdu.
The larger the file, the better.	Čím větší soubor, tím lépe.
The results of this section are known.	Výsledky této sekce jsou známé.
I never took it again because of that.	Už jsem to nikdy nevzal, kvůli tomu.
The team loves him.	Tým ho miluje.
Well, here it is.	No, tady to je.
I think he's getting older for that job.	Myslím, že na tu práci stárne.
She told me to read it.	Řekla mi, ať si to přečtu.
He was in the hospital for a month.	V nemocnici ležel měsíc.
We can't do more than that.	Víc než to opravdu udělat nemůžeme.
I'm not sure, and you certainly don't.	Nevím to jistě a vy to určitě nevíte.
Complete change of clothes.	Kompletní převlečení.
I asked if he did.	Zeptal jsem se, jestli to udělal.
It has to be checked.	Musí se to kontrolovat.
This block has no parameters or return value.	Tento blok nemá žádné parametry ani návratovou hodnotu.
It was the second time he had been offered the post.	Bylo to podruhé, co mu byl tento post nabídnut.
I know how to set it to one button.	Vím, jak to nastavit na jedno tlačítko.
I could use some company, even for a minute.	Mohl bych využít nějakou společnost, byť jen na minutu.
Products must be available in a timely manner and in the right place.	Produkty musí být dostupné včas a na správném místě.
You have decided that you want your marriage to work.	Rozhodli jste se, že chcete, aby vaše manželství fungovalo.
The matter was settled out of court.	Záležitost byla vyřešena mimosoudně.
Brown never moved into the house he built for his purpose.	Brown se nikdy nenastěhoval do domu, který postavil pro svůj záměr.
The house next door.	Dům vedle toho.
Just a little.	Stačí málo.
But you must be lucky.	Ale musíte mít štěstí.
I learned so much there.	Naučil jsem se tam tolik.
I think he was looking for books.	Myslím, že hledal knihy.
Like, I really love it.	Jako, opravdu miluji.
You have to talk to me about it.	Musíš se mnou o tom mluvit.
A few months later.	O několik měsíců později.
And it's serious.	A je to vážné.
It was an incredible challenge to stand on top.	Byla to neuvěřitelná výzva stát na vrcholu.
I'd like to go inside if you don't mind.	Rád bych šel dovnitř, jestli ti to nevadí.
This usually means that something good happened soon.	Obvykle to znamená, že se něco dobrého stalo brzy.
The user would enter such information into the database.	Uživatel by takové informace zadal do databáze.
It's hard to explain.	Je těžké to vysvětlit.
Tea can now be served hot or cold.	Nyní lze čaj podávat teplý i studený.
Do it.	Udělat to.
I have two small children running around.	Mám dvě malé děti, které pobíhají.
But of course this is not confirmed.	Ale to samozřejmě není potvrzené.
Leaning over to speak, he looked at the driveway.	Když se naklonil, aby promluvil, podíval se na příjezdovou cestu.
The woman was his.	Žena byla jeho.
She looked around quickly.	Rychle se rozhlédla.
One would be saved but killed.	Jeden by byl zachráněn, ale byl zabit.
It's been a while.	Už je nějakou dobu po novém.
It's been easy since then.	Od té doby to jde snadno.
They seem to have a car for every taste.	Zdá se, že mají vůz pro každý vkus.
I expected him to continue walking, but he remained motionless.	Čekal jsem, že bude pokračovat v chůzi, ale zůstal nehybný.
I believe it is possible.	Věřím, že je to možné.
In the checked of the best you have to politics.	V zaškrtnuté z nejlepších jste to k politice.
I won't take it anymore.	Už to nebudu brát.
It would work well.	Fungovalo by to dobře.
I can't find a mistake.	Nemohu najít chybu.
I dropped twenty.	Shodil jsem dvacku.
We will also find people in the human race who have these four aspects.	Také v lidské rase najdeme lidi, kteří mají tyto čtyři aspekty.
It was a good thing he didn't have to find out.	Bylo dobře, že to nemusel zjišťovat.
Things are starting to fall apart here.	Věci se tu začínají hroutit.
Thank you for asking me.	Děkuji, že jste se mě zeptal.
It couldn't go the same way.	Nemohlo to jít stejnou cestou.
No longer.	Už ne.
Wait for the old man to die.	Počkejte, až starý muž zemře.
It's just how you feel.	Jde jen o to, jak se cítíte.
Then this, then that.	Pak tohle, pak tamto.
Do the opposite.	Udělejte opak.
Because they do not grow, we claim to be stable.	Jelikož nerostou, tvrdíme, že jsou stabilní.
Or they may just see what you know.	Nebo mohou jen vidět, co víte.
She got the ball in the bar.	Dostala míč do tyče.
That's because it doesn't reduce the amount of things we throw away.	To proto, že to nesnižuje množství věcí, které vyhodíme.
He wasn't even sure he could say anything.	Nebyl si ani jistý, jestli může něco říct.
It works on different levels.	Funguje na různých úrovních.
I enjoy writing.	Baví mě psát.
The construction is to be completed by the end of the summer.	Stavba má být dokončena koncem léta.
The patient does not remember the injury.	Pacient si na zranění nepamatuje.
She did not do so.	Neučinila tak.
So I didn't want to involve her.	Tak jsem ji do toho nechtěl zatahovat.
Take a look at this beautiful shell.	Podívejte se na tuto krásnou skořápku.
Just about too long.	Jen asi moc dlouho.
They didn't even smoke then.	Tehdy ani nekouřili.
We'll only be on the road for about two hours.	Na cestě budeme jen asi dvě hodiny.
Because when you die, your suffering ends.	Protože když zemřete, vaše utrpení končí.
Promise me you'll think about it.	Slib mi, že o tom budeš přemýšlet.
You start thinking.	Začnete přemýšlet.
But he no longer went for the teacher.	Ale už nešel pro učitele.
I'm glad you joined us.	Jsem rád, že ses k nám přidal.
It's me.	To jsem přímo já.
Take the first door on the left.	Vezměte první dveře nalevo.
Which she assumed he did.	Což předpokládala, že udělal.
Let client resources handle this work.	Nechte zdroje klientů zvládnout tuto práci.
This is a global interest.	Jde o globální zájem.
Generally you will walk at half speed.	Obecně budete chodit poloviční rychlostí.
We want it back.	Chceme to vrátit.
It's been a long time.	Už je to dávno.
At the same time.	Ve stejnou dobu.
None of you will repeat any of what you saw.	Nikdo z vás nebude opakovat nic z toho, co jste viděli.
He recognized the language, though few knew.	Rozpoznal jazyk, i když to věděl jen málokdo.
I gave him the twenty dollars.	Dal jsem mu těch dvacet dolarů.
It was very important.	Bylo to velmi důležité.
He loves school and goes to it.	Školu miluje a chodí do ní.
He gets angry and doesn't give him lunch.	Naštve se a nedá mu oběd.
You said you could.	Řekl jsi, že můžeš.
They participated in data collection and analysis.	Podíleli se na sběru a analýze dat.
It's more of an art.	Je to spíše umění.
Good to see you.	Rád tě vidím.
Not much, but a couple.	Ne moc, ale pár.
Growing from within.	Růst zevnitř.
I'm still young.	jsem ještě mladý.
So that's it.	Takže to je ono.
I gave it away, didn't use it.	Dal jsem to pryč, nevyužil.
Data were collected before and one year after the operation.	Data byla sbírána před provozem a jeden rok po něm.
I felt the energy change as she released.	Cítil jsem, jak se energie mění, když pustila.
But it's not me against the other.	Ale to nejsem já proti tomu druhému.
Nine gave me a picture across the sky.	Devět mi dalo obrázek přes oblohu.
Can it be like that.	Může to tak být.
He looks me straight in the eye.	Dívá se mi přímo do očí.
I would never break my third rule to stay moving.	Nikdy bych neporušil své třetí pravidlo, abych zůstal v pohybu.
It is introduced into it rather by hand.	Vnáší se do něj spíše ručně.
Pain is a feeling.	Bolest je pocit.
Our study was performed in a similar way.	Naše studie byla provedena podobným způsobem.
She knew she could say no.	Věděla, že může říct ne.
We'll talk about it soon.	Brzy to probereme.
There is an upbringing of children.	Je tam výchova dětí.
I saw you when you were away from them.	Viděl jsem tě, když jsi byl od nich pryč.
And he didn't seem likely to get a chance to escape.	A nezdálo se pravděpodobné, že by dostal příležitost k útěku.
She is confused in many ways.	V mnohém je zmatená.
Try different methods.	Vyzkoušejte různé metody.
It was written months ago.	Bylo to napsáno před měsíci.
Both developed the presented idea and model.	Oba vyvinuli předložený nápad a model.
Still, she didn't ask for more than he could give.	Přesto nepožadovala víc, než mohl dát.
Serious complications have been reported.	Byly hlášeny závažné komplikace.
I can do something for you.	Můžu pro tebe něco udělat.
He designed the experiment and discussed the results.	Navrhl experiment a diskutoval o výsledcích.
There seemed to be no way out.	Zdálo se, že z toho není cesta ven.
I know people it helped.	Znám lidi, že to pomohlo.
But her lips couldn't form words.	Ale její rty nedokázaly tvořit slova.
Maybe it was worth the wait.	Možná se vyplatilo počkat.
God really took care of me.	Bůh se o mě opravdu postaral.
We have determined the basic rules.	Určili jsme si základní pravidla.
I can use one over the other.	Mohu použít jednu přes druhou.
I think it was related to something else.	Myslím, že to bylo v souvislosti s něčím jiným.
Not really.	Opravdu ne.
Live the right way of life.	Žijte správným způsobem života.
And you're still watching the movement on both sides.	A stále sledujete pohyb na obě strany.
Go him, go him.	Běž ho, běž ho.
They provided an interesting study themselves.	Sami poskytli zajímavou studii.
She has no idea which one she might need.	Netuší, které z nich by mohla potřebovat.
The point should be to make money on it.	Smyslem by mělo být vydělat na tom peníze.
Doing better would not be easy.	Udělat lépe by nebylo snadné.
It was a good feeling that I was re-creating physical things.	Byl to dobrý pocit, že jsem znovu tvořil fyzické věci.
Make sure you deal with the problem immediately.	Ujistěte se, že se s problémem ihned vypořádáte.
But part of the responsibility is personal action.	Ale součástí odpovědnosti je osobní jednání.
He grew up well.	Dobře vyrostl.
I seem to have improved a lot.	Zdá se, že jsem se hodně zlepšil.
He took care of her for years.	Staral se o ni roky.
Or so we think.	Nebo si to alespoň myslíme.
Experiments determine that this force has an extremely short range.	Experimenty určují, že tato síla má extrémně krátký dosah.
But we don't know who it is and where it is from.	Ale nevíme, kdo to je a odkud je.
You did everything to make it perfect.	Udělal jsi všechno pro to, aby to bylo dokonalé.
Others may be pretty upset, especially when they see it happen.	Ostatní mohou být pěkně naštvaní, zvláště když viděli, že se to stalo.
I hope to hear from you again.	Doufám, že o vás znovu uslyším.
The car was at hand.	Auto bylo na dosah ruky.
Of course, in search of the final decision.	Samozřejmě při hledání konečného rozhodnutí.
I tried to imagine what it could be like.	Snažil jsem se představit si, jaké by to mohlo být.
They did more than that.	Udělali víc než to.
I know it's true.	Vím, že je to pravda.
I even met some of them.	S některými jsem se dokonce setkal.
He couldn't understand what was going on.	Nemohl pochopit, co se děje.
But it didn't burst.	Ale nepraskla.
I knew this thing was funny to me.	Věděl jsem, že tahle věc mi přijde vtipná.
Exactly the same as the previous three.	Úplně to samé co předchozí tři.
There's no sign of the storm that left us here.	Není ani stopy po bouři, která nás tu nechala.
He took a step and more.	Udělal krok a další.
It's the cause.	Je to příčina.
He turned and looked behind them.	Otočil se a podíval se za ně.
It does not work by default.	Nefunguje to jako výchozí.
I want something long, but not too long.	Chci něco dlouhého, ale ne moc dlouhého.
He liked to touch people.	Rád se dotýkal lidí.
Same with any building, inside or outside.	Totéž s jakoukoli budovou, uvnitř nebo venku.
I know it's not easy, but you can do it well.	Vím, že to není snadné, ale můžete to udělat dobře.
Do not submit multiple loan applications at once.	Nepodávejte více žádostí o úvěr najednou.
What, she didn't know.	Co, to nevěděla.
Both make things pretty nice.	Obojí dělá věci docela pěknými.
There may be several or even many more.	Může jich být několik nebo dokonce mnoho dalších.
Well, if he was, he could stay there.	No, kdyby byl, mohl by tam zůstat.
Everything was different then.	Tehdy bylo všechno jinak.
Maybe she had a special desire to do something else.	Možná měla zvláštní touhu udělat něco jiného.
It doesn't look good.	Nevypadá to dobře.
He looked at me for a long time.	Dlouho se na mě díval.
We do not perform any further analysis at this stage.	V této fázi neprovádíme žádnou další analýzu.
You get game points for each ball.	Za každý míček získáte herní body.
That means he has to get his mouth around his whole body.	To znamená, že musí dostat ústa kolem celého těla.
This beer is not coming.	Toto pivo se neblíží.
They come with their own unique entrance.	Přicházejí s vlastním jedinečným vstupem.
You will meet her.	Setkáte se s ní.
Day or night.	Den nebo noc.
It was too much, too deep to be enjoyed at surface level.	Bylo to příliš mnoho, příliš hluboké, než aby se to dalo užít na úrovni povrchu.
It is my pleasure to finally meet you.	Je mi potěšením vás konečně poznat.
But just marry her.	Ale prostě si ji vezmi.
He doesn't need to run.	Nepotřebuje utíkat.
I was the same.	Byl jsem stejný.
In most levels, the game is easy to complete.	Ve většině úrovní je možné hru snadno dohrát.
You will still lose.	Stále prohrajete.
It was a long journey and the parts were difficult.	Byla to dlouhá cesta a části byly těžké.
His recorded speed was.	Jeho zaznamenaná rychlost byla.
But we don't have to do that.	Nemusíme to však dělat.
My teachers didn't point it out at school.	Moji učitelé na to ve škole neupozorňovali.
Neither the first nor the second method worked.	Nefungoval ani první, ani druhý způsob.
This is a weird thing.	Tohle je divná věc.
Now that they were together, he didn't know what to do.	Teď, když byli spolu, nevěděl, co dělat.
I just try to write for the song and from the heart.	Jednoduše se snažím psát pro píseň a od srdce.
I left him a message, but he hasn't called me yet.	Nechal jsem mu zprávu, ale ještě se mi neozval.
Parents may be available to assist as needed.	Rodiče mohou být k dispozici, aby pomohli podle potřeby.
We will have to rest.	Budeme si muset odpočinout.
Very little has been said.	Bylo řečeno velmi málo.
Then get in touch so we can work with our spells !.	Pak se ozvěte, abychom mohli pracovat s našimi kouzly!.
When they are in a real shelter, it is quite difficult to hit them.	Když jsou ve skutečném krytu, je docela těžké je zasáhnout.
My stocks may not have been well designed.	Moje akcie možná nebyly dobře navržené.
Please help me to get a nice hotel.	Prosím, pomozte mi se získáním pěkného hotelu.
Too bad you hear so little while playing.	Škoda, že toho při hraní slyšíte tak málo.
Of course, such a decision has consequences.	Takové rozhodnutí má samozřejmě důsledky.
This can only mean that they have been looking for personal information.	To může znamenat pouze to, že hledali osobní údaje.
No work, just drugs.	Žádná práce, jen drogy.
It's been normal for too long.	Příliš dlouho se to stalo normálním.
He dropped the book and went outside.	Odhodil knihu a vyšel ven.
So far, there has only been a page.	Prozatím tam byla pouze stránka.
He could lie here and just think.	Mohl by tu ležet a jednoduše přemýšlet.
Maybe you stayed up too late last night.	Možná jsi včera v noci zůstal vzhůru příliš pozdě.
The real reality was more complicated.	Skutečná realita byla složitější.
You should follow best practices.	Měli byste se držet osvědčených metod.
Oh no, wait.	Ach ne, počkej.
He claims that this is a legal matter.	Tvrdí, že jde o právní záležitost.
This continues, turns on and off for days.	Toto pokračuje, vypíná a zapíná celé dny.
There are a few more who have to go.	Je jich ještě několik, kteří musí jít.
And these are much harder problems to solve together, heads around.	A to jsou mnohem těžší problémy řešit společně, hlavy kolem.
News media.	Zpravodajská média.
I use two.	Používám dva.
I'll find out for you.	zjistím to za vás.
The court may.	Soud může.
And he's my friend.	A je to můj přítel.
I understand how rock stars feel.	Chápu, jak se cítí rockové hvězdy.
People change.	Lidé se mění.
That's so interesting.	To je tak zajímavé.
They miss that heart.	Chybí jim to srdce.
It just should never happen.	Prostě by k tomu nikdy nemělo dojít.
He didn't know who she was or where to find her again.	Nevěděl, kdo to je, ani kde ji znovu najít.
But so far these are just assumptions.	Ale zatím jsou to jen domněnky.
Still, she couldn't be sure.	Přesto si nemohla být úplně jistá.
These findings were confirmed in the current study.	Tato zjištění byla potvrzena v současné studii.
Take it a little bit.	Vezměte to po kousku.
They go out because they go out.	Zhasnou, protože zhasnou.
Thank you for coming up with great book ideas !.	Děkujeme, že jste přišli s nápady na skvělé knihy!.
However, the lack of information is changing.	Nedostatek informací se však mění.
She tries, but doesn't have full access to her magic.	Snaží se o to, ale nemá plný přístup k její magii.
They were written for the first time.	Byly napsány poprvé.
He moved slowly as he looked at the picture.	Jak si obraz prohlížel, pohyboval se pomalu.
Men were significantly more likely to return than women.	Muži měli výrazně vyšší pravděpodobnost návratu než ženy.
It was about feeling.	Bylo to o pocitu.
Maybe too much.	Možná až příliš mnoho.
He knows me too well.	Zná mě příliš dobře.
And it's worth having a problem with the system.	A stojí za to mít problém v systému.
Really, they are.	Opravdu, jsou.
Head to shoulders.	Hlavu na ramena.
If you knew enough, you could be rich.	Kdybys toho věděl dost, mohl bys být bohatý.
He looks down and falls silent.	Podívá se dolů a ztichne.
The last two weeks have been free for us.	Poslední dva týdny pro nás byly svobodou.
It's not too late, you know.	Ještě není pozdě, víš.
That is a big risk.	To je velké riziko.
As she managed her smile, he almost broke it.	Jak zvládla svůj úsměv, málem ho zlomil.
Getting feedback is probably the harder part of the problem.	Získání zpětné vazby je pravděpodobně tou těžší částí problému.
She wasn't a friend.	Nebyla kamarádka.
He says they went to the bar and stayed out late.	Říká, že potom šli do baru a zůstali venku pozdě.
Somewhere in town.	Někde ve městě.
The second person leaves and the first returns.	Druhá osoba odejde a první se vrátí.
It's important to us.	Je to pro nás důležité.
Just place a shop and leave.	Stačí umístit obchod a odejít.
He had no idea where this one came from.	Neměl ponětí, odkud se tento vzal.
Filmed many years ago, this is me at the party.	Natočeno před mnoha lety, tohle jsem já na večírku.
She looked very, very happy.	Vypadala velmi, velmi šťastně.
This could harm your business.	To by mohlo poškodit podnikání.
It's pretty easy.	Je to docela snadné.
The sound was muted.	Zvuk byl vypnutý.
The old man saw the woman.	Starý muž uviděl ženu.
Where she pointed, there was movement.	Kde ukázala, tam byl pohyb.
I take pictures for a living.	Fotím jako živobytí.
I never enjoyed cooking.	Vaření mě nikdy nebavilo.
In addition to his problems at school.	Kromě jeho problémů ve škole.
This is where the big brother thing comes into play.	Zde přichází na řadu věc velkého bratra.
Then she didn't pull him out much with him.	Potom už to s ním moc nevytahovala.
Over the next two years, the problem worsened.	Během následujících dvou let se problém zhoršil.
The concept of the 'enemy' was completely new to many.	Pojem ‚nepřítele‘ byl pro mnohé zcela nový.
They were wearing great fucking shoes.	Měli na sobě skvělé zasrané boty.
I know something will come up.	Vím, že se něco objeví.
We want everyone to build our future everywhere.	Chceme, aby naši budoucnost budovali všichni všude.
I wonder if they ever had my experience.	Zajímalo by mě, jestli někdy měli moji zkušenost.
We rolled like soldiers to get to where we are today.	Valili jsme se jako vojáci, abychom se dostali tam, kde jsme dnes.
Our group does not come up with answers to this problem.	Naše skupina k tomuto problému nepřichází s odpověďmi.
He soon tries to kill them both with his knife.	Brzy se pokusí oba zabít svým nožem.
Nothing left.	Nic nezbylo.
In other cases, the decision may be different.	V jiných případech může být rozhodnutí jiné.
I've seen too much, not too much.	Viděl jsem příliš mnoho ne příliš.
I need a new direction.	Potřebuji nový směr.
I learned so much from you.	Tolik jsem se od tebe naučil.
I will shop from your site again.	Budu opět nakupovat z vašeho webu.
He didn't feel like it.	Spíš se na to necítil.
He won't have to hide anymore, he won't have to run.	Už se nebude muset schovávat, nebude muset utíkat.
He put the knife back on her side.	Položil nůž zpět na její bok.
You'll get out of here.	Dostaneš se odsud.
It was just added to the context.	Bylo to pouze přidáno do kontextu.
So without one of the first times.	Tedy bez jednoho z prvních časů.
Each film was a film in its own right, telling its own story.	Každý snímek byl sám o sobě filmem, který vyprávěl svůj vlastní příběh.
That's why they're very worried.	Už jen kvůli tomu mají velké starosti.
I have to be patient.	Musím být trpělivý.
My only sister.	Moje jediná sestra.
Sometimes just between their family, someone would say.	Někdy jen mezi jejich rodinou, někdo by to řekl.
They only opened earlier that year.	Otevřeli teprve dříve toho roku.
A presence that could have stopped everything, but it didn't.	Přítomnost, která mohla všechno zastavit, ale neudělala to.
This is our starting point.	Toto je náš výchozí bod.
I knew you couldn't be far.	Věděl jsem, že nemůžeš být daleko.
I only had one clear idea.	Měl jsem jen jednu jasnou myšlenku.
How we need music on a basic human level.	Jak potřebujeme hudbu na základní lidské úrovni.
After a moment, he looked up.	Po chvíli vzhlédl.
We only check for a simple error.	Kontrolujeme pouze prostou chybu.
However, the range of options we have is limited by our situation.	Rozsah možností, které máme, je však omezen naší situací.
The process is briefly described below.	Proces je stručně popsán níže.
All children from these three schools were included in this study.	Do této studie byly zahrnuty všechny děti z těchto tří škol.
But that part is a description of the real event.	Ale ta část je popisem skutečné události.
Some of its tools are specific to crime analysis.	Některé z jeho nástrojů jsou specifické pro analýzu kriminality.
So do the rest of my family.	Stejně tak zbytek mé rodiny.
This was the right ball.	Tohle byl ten pravý míč.
I did it one by one, too.	Taky jsem to dělal jedno po druhém.
However, this study was not without limitations.	Tato studie však nebyla bez omezení.
He's my type of player.	Je to můj typ hráče.
At least that's how it was at home.	Alespoň tak to bylo doma.
It will remain open.	Zůstane otevřená.
She shot lights out of her and turned her into a human.	Vystřelila z ní světla a změnila ji v člověka.
My point is that a new mobile phone is expensive.	Jde mi o to, že nový mobil je drahý.
I can't play this game.	Takhle hru hrát nemůžu.
Except she's extremely small.	Až na to, že je extrémně malá.
I don't want to be late.	Nechci přijít pozdě.
They didn't even have to wait for orders.	Ani nemuseli čekat na rozkazy.
Just a minute or a little.	Stačí minuta nebo málo.
It's mine, you know.	Je moje, víš.
Maybe because of my age.	Možná kvůli mému věku.
But he's proud of this.	Ale na tohle je hrdý.
Some don't pay very well.	Někteří neplatí příliš dobře.
Hear me right.	Slyšte mě dobře.
Both techniques gave similar values.	Obě techniky dávaly podobné hodnoty.
There are several limitations in our study.	V naší studii je několik omezení.
We're going with a stream of games.	Jdeme s proudem hry.
I don't like it here.	Nemám to tady rád.
The old men fell.	Staří muži klesli.
Good luck in the hospital.	Hodně štěstí v nemocnici.
There are two main problems with your question.	Ve vaší otázce jsou dva hlavní problémy.
To my surprise, nothing.	K mému překvapení nic.
The audience reaction was reported as mixed.	Reakce publika byla hlášena jako smíšená.
It was a great day and a beautiful wedding.	Byl to skvělý den a krásná svatba.
Oh, your poor daughter.	Ach, tvoje ubohá dcera.
If you want a light beer, look for this.	Pokud chcete lehké pivo, vyhledejte toto.
You just were.	Jen jsi byl.
Enlarge it now.	Teď to zvětšit.
She didn't want the conversation going in that direction.	Nechtěla, aby se rozhovor ubíral tímto směrem.
I shouldn't have left the match so close.	Neměl jsem nechat zápas tak blízko.
I missed everything.	Všechno mi docházelo.
The only way to stop what's happening is to stay nowhere.	Jediný způsob, jak zastavit to, co se děje, je nikde nebydlet.
This is a beautiful place in a beautiful setting.	Toto je krásné místo v krásném prostředí.
And then not either.	A pak taky ne.
She couldn't stop her tears.	Nemohla zastavit slzy.
No one has ever asked me about that before.	Na to se mě ještě nikdo nikdy nezeptal.
We are not a third world population.	Nejsme populací třetího světa.
No one made eye contact with us.	Nikdo s námi nenavázal oční kontakt.
It's hard to see.	Je těžké to vidět.
The small line stopped.	Malá řada se zastavila.
I think we chose a good football player.	Myslím, že jsme vybrali dobrého fotbalistu.
Who, as you know, is unusual.	Kdo, jak víte, je neobvyklý.
He has huge hands.	Má obrovské ruce.
No one can throw it the same way.	Nikdo to nemůže hodit stejným způsobem.
You also find it difficult to try.	Také vám to přijde těžké, zkuste to.
I haven't received a call in many days.	Mnoho dní jsem neobdržel žádný hovor.
Someone supported him with one hand.	Někdo ho podepřel jednou rukou.
These other conditions are not challenged in the appeal.	Tyto další podmínky v odvolání nenapadá.
Plan them in advance.	Naplánujte si je předem.
His call, whatever.	Jeho volání, cokoliv.
The process is slow.	Proces je pomalý.
Politics and business.	Politika a podnikání.
Its movement during administration is good.	Jeho pohyb při podání je dobrý.
She doesn't care.	Je jí to jedno.
The current phase will not last forever.	Současná fáze nebude trvat věčně.
Mix together and season.	Smícháme dohromady a dochutíme.
The night went on.	Noc pokračovala.
It started in front.	Začínal vepředu.
They didn't even have a truck around.	V okolí neměli ani kamion.
I looked around for the other children.	Rozhlédl jsem se po ostatních dětech.
It will change everything for you.	Změní to na vás všechno.
Both were lost.	Oba byli ztraceni.
Let's watch him.	Dávejme na něj pozor.
This letter went even further.	Tento dopis šel ještě dále.
He is afraid that if he uses the money, his hand will dry up.	Bojí se, že když použije peníze, vyschne mu ruka.
We appreciate your feedback and respond to every request.	Vážíme si vaší zpětné vazby a odpovídáme na každou žádost.
You're wrong.	Nemáš pravdu.
Never in our lives.	Nikdy v našem životě.
I believe you understand my meaning.	Věřím, že chápete můj význam.
It never occurred to me that this would happen to me.	Nikdy by mě nenapadlo, že se to stane mně.
Now they have only four.	Nyní mají pouze čtyři.
Like a really good point of interest.	Jako fakt dobrá zajímavost.
They were part of it.	Byli toho součástí.
It gave me strength.	Dodávalo mi to sílu.
We don't want a talking business.	Nechceme mluvící obchod.
This is something we recommend you use.	To je něco, co vám doporučujeme využít.
It certainly wasn't a sleeper train.	Určitě to nebyl vlak se lůžkovým vozem.
Going through the security guards made me nervous.	Procházení ochrankou mě znervózňovalo.
Time passes too fast.	Čas plyne příliš rychle.
They made a huge difference.	Udělali obrovský rozdíl.
I still felt like a child.	Pořád jsem se cítil jako dítě.
Even if it is locked.	I když je zamčený.
In love let you find another.	V lásce ať najdeš další.
The hair on my head was rising.	Vstávaly mi vlasy na hlavě.
We can't let the ball out.	Nemůžeme pustit míč ven.
It all depends on the code you use.	Vše závisí na kódu, který používáte.
What is wrong is wrong and it is not right.	Co je špatně, je špatně a není to v pořádku.
The defense came huge.	Obrana přišla obrovská.
I want him to touch me.	Chci, aby se mě dotýkal.
She's stuck there now.	Teď tam uvízla.
We took a day off to just be together.	Vzali jsme si den volna, abychom byli jen spolu.
A few more minutes.	Ještě pár minut.
It can be about survival.	Může jít o přežití.
It was clear that the plan would not work.	Bylo jasné, že plán nebude fungovat.
Apparently they didn't.	Zřejmě to neudělali.
We put him away.	Dali jsme ho pryč.
His strategy is quite simple.	Jeho strategie je docela jednoduchá.
Your legs will not move.	Vaše nohy se nebudou hýbat.
Set the birds aside.	Ptáky dejte stranou.
As such, line changes may occur.	Jako takové může dojít ke změnám čar.
One green, one blue.	Jedna zelená, jedna modrá.
The organization still wants it to play, but it's too late.	Organizace stále chce, aby hrál, ale už je pozdě.
I don't even know mine.	Já ten svůj ani neznám.
Take public schools, for example.	Vezměme si například veřejné školy.
They become friends.	Stávají se přáteli.
Review to write an adult.	Recenze psát dospělý.
Our brain is not.	Náš mozek není.
Then he drove her home in his car.	Pak ji odvezl domů svým autem.
He looked me in the face.	Podíval se mi do tváře.
And yet we are here.	A přesto jsme tady.
Both seem to be a big risk for users.	Oba se zdají být pro uživatele velkým rizikem.
In that case, yes.	V tom případě pak ano.
Parents will watch.	Rodiče se budou dívat.
Maybe it's not you.	Možná to nejste vy.
Now she could see his face more clearly.	Teď viděla jeho tvář jasněji.
That's right, that's right.	Je to tak, je to tak.
But maybe you gave me a show.	Ale možná jsi mi dal show.
The system was rock solid outside of this problem.	Systém byl mimo tento problém pevný jako skála.
It will take us both.	Bude to trvat nás oba.
It seems to have made me a new man.	Zdá se, že to ze mě udělalo nového muže.
Including his friends.	Včetně jeho přátel.
You can't see, hear or touch it.	Není to vidět, slyšet ani se ho dotknout.
And the reasons for that.	A důvody pro to.
This can be done in several different ways.	To lze provést několika různými způsoby.
Let him hear you talk to other people.	Nechte ho slyšet, jak mluvíte s ostatními lidmi.
Very satisfied with the purchase.	Velmi spokojeni s nákupem.
He did not provide any further details.	Žádné další podrobnosti neuvedl.
I'm still trying to fix it.	Stále se to snažím opravit.
This approach is accepted throughout this work.	Tento přístup je akceptován v celé této práci.
A small red light came on.	Rozsvítilo se malé červené světýlko.
I accepted it would never go away.	Přijal jsem, že to nikdy nezmizí.
He's here right now.	Právě teď je tady.
Really, you can use whatever you want.	Opravdu, můžete použít, co chcete.
He has to be there, to explain what happened.	Musí tam být, vysvětlit, co se stalo.
I actually learned things.	Vlastně jsem se věci naučil.
Remember that it is not just a house, but also a location.	Pamatujte, že nejde jen o dům, ale i o umístění.
And he doesn't know how long it will take.	A neví, jak dlouho to bude trvat.
Bring a friend, because this event is open to the public.	Přiveďte přítele, protože tato akce je otevřená veřejnosti.
How many times do we have to say it.	Kolikrát to musíme říkat.
Data are presented as average values.	Data jsou prezentována jako průměrné hodnoty.
He just told me.	Právě mi to řekl.
No one will die unless it is perfect.	Nikdo nezemře, pokud to nebude dokonalé.
And having no goal is a goal.	A nemít žádný cíl je cíl.
Suddenly there is no such silence.	Najednou už není takové ticho.
At least there is one element outside the ring that anyone could enjoy.	Alespoň je tu jeden prvek mimo ring, který by si mohl užít každý.
She just didn't tell me.	Prostě mi to neřekla.
I feel the ground with my hands.	Rukama cítím zem.
I look out the window.	Dívám se z okna.
The poor man has it on his face and arms.	Má to chudák na obličeji a pažích.
Now that it really happened, he said nothing.	Teď, když se to skutečně stalo, neřekl nic.
Not that it seemed natural to her.	Ne že by jí to přišlo přirozené.
Few people get this chance.	Málokdo tuto šanci dostane.
And they had some success in the initial tests.	A v počátečních testech měli určitý úspěch.
I was picked up every time and he started again.	Pokaždé mě zvedli a on začal znovu.
I consider it a good idea to create the most secure code possible.	Za dobrý postup považuji vytvoření co nejbezpečnějšího kódu.
As a result, the number of processes can be reduced.	V důsledku toho lze snížit počet procesů.
Five years after their book was published, the evidence seems to be even stronger.	Pět let po vydání jejich knihy se důkazy zdají být ještě silnější.
Everywhere you go, you come across people you know.	Všude, kam půjdete, narazíte na lidi, které znáte.
It's on the TV screen.	Je to na televizní obrazovce.
We're starting well.	Začínáme dobře.
It will be explained later.	Bude vysvětleno později.
Contact support if you require an answer.	Pokud požadujete odpověď, kontaktujte podporu.
I see several problems with this.	Vidím v tom několik problémů.
I could only feel their presence.	Cítil jsem jen jejich přítomnost.
That changed two minutes ago.	Před dvěma minutami se to změnilo.
Oh, yes, of course.	Oh, ano, samozřejmě.
Some of us were a little happier than others.	Někteří z nás měli trochu více štěstí než jiní.
Working class.	Dělnická třída.
We need to hear what others are thinking and doing.	Potřebujeme slyšet, co si ostatní myslí a co dělají.
It just doesn't work.	Prostě to nejde.
It's a movie about how short life is, go for it now.	Je to film o tom, jak je život krátký, jděte do toho hned teď.
She doesn't miss it.	Nechybí jí to.
It's a double meter that won't stand.	Je to dvojí metr, který neobstojí.
He helped her inside.	Pomohl jí dovnitř.
It's too dangerous.	Je to příliš nebezpečné.
Sometimes you just have to let it be.	Někdy to prostě musíš nechat být.
Every important event is based on them.	Na nich je založena každá důležitá událost.
There was only one thing.	Bylo na to jen jedno.
But that was not enough.	To však nestačilo.
No differences were found between the groups.	Mezi skupinami nebyly zjištěny žádné rozdíly.
We observed significant differences according to the sex of the patients.	Pozorovali jsme významné rozdíly podle pohlaví pacientů.
The boy knew very well that he should be in school.	Chlapec moc dobře věděl, že by měl být ve škole.
You are perfect the way you are.	Jsi dokonalá taková, jaká jsi.
I got sick.	Začalo mi být špatně.
I know someone died.	Vím, že někdo zemřel.
And also in his own name.	A také vlastním jménem.
It was never a problem for me.	Pro mě to nikdy nebyl problém.
There are none available.	Nejsou žádné k mání.
This time it's him.	Tentokrát je to on.
We were not monitored.	Nebyli jsme sledováni.
He has written many books on the subject.	Napsal mnoho knih na toto téma.
I just had a chance to look at this list.	Právě jsem měl možnost si tento seznam prohlédnout.
Statistical analyzes were performed.	Byly provedeny statistické analýzy.
They knew that their only hope was to escape.	Věděli, že jejich jedinou nadějí je útěk.
Let's talk first.	Nejprve si promluvme.
Just do a survey.	Stačí si udělat průzkum.
There is a need in the white community that they can meet.	V bílé komunitě existuje potřeba, kterou mohou naplnit.
I really don't think that's enough of a warning.	Opravdu si nemyslím, že je to dostatečné upozornění.
We had a great lunch together.	Užili jsme si spolu skvělý oběd.
You should be out.	Měli byste být venku.
Just get it there in one piece.	Stačí to tam dostat v jednom kuse.
There is a lot of energy.	Je tam hodně energie.
It was approaching ten o'clock, still nothing from her.	Blížilo se to v hodinu deset, od ní stále nic.
Even so, leaders need to take a break.	Přesto si i lídři potřebují dát pauzu.
He didn't realize he was holding his breath.	Neuvědomil si, že zadržoval dech.
Don't expect to have perfect focus everywhere on the screen.	Nečekejte, že budete mít dokonalé zaostření všude na obrazovce.
He turns off the car.	Vypne auto.
He must be dead.	Musí být mrtvý.
It dealt only with the military side.	Zabývalo se pouze vojenskou stránkou.
Who and where, how and why, when and what.	Kdo a kde, jak a proč, kdy a co.
I didn't come here looking for a shoulder.	Nepřišel jsem sem hledat rameno.
that is not the reality.	to není realita.
Mix, add ice and serve immediately.	Promícháme, přidáme led a ihned podáváme.
It surprised me the most.	Nejvíc mě to překvapilo.
This is true for both men and women.	To platí jak u mužů, tak u žen.
The world will not have it.	Svět to mít nebude.
The most important thing is for the team to win.	Nejdůležitější je, aby tým vyhrál.
The economic recovery is over.	Ekonomické oživení je u konce.
This in itself is the subject of another book.	To je samo o sobě námětem na další knihu.
The mine would bring in fresh blood.	Důl by přinesl čerstvou krev.
However, in some of them they will start to grow.	V některých z nich však začnou růst.
You have freedom of speech.	Máte svobodu slova.
I'm not a young man anymore.	Už nejsem mladý muž.
There is a simple solution to this problem.	Existuje jednoduché řešení tohoto problému.
Because he is a human being.	Protože je to lidská bytost.
No elements are added to the main framework.	Do hlavního rámce se nepřidávají žádné prvky.
Below are some future work.	Níže uvádíme několik budoucích prací.
I just have a different vision for myself.	Jen mám pro sebe jinou vizi.
The others only once every three years.	Ostatní jen jednou za tři roky.
Other times she made less sense.	Jindy dávala méně rozumu.
We had no orders or experience.	Neměli jsme žádné objednávky ani zkušenosti.
She didn't know what to do, so she came to our room.	Nevěděla co má dělat a tak přišla do našeho pokoje.
His parents had a small collection of older country music.	Jeho rodiče měli malou sbírku starší country hudby.
It's just an unusual name.	Je to jen neobvyklé jméno.
You told me that.	Řekl jsi mi, že.
A later construction phase was built on top of that.	Nad tím byla postavena pozdější stavební fáze.
Closer closer.	Blíže blíž.
It's different from yours.	Je to jiné než ty tvoje.
I'll be back tomorrow.	Vrátím se zítra.
The man who misses most of the head.	Muž, kterému chybí většina hlavy.
Don't waste a single thing for too long.	Neztrácejte příliš dlouho žádnou jedinou věcí.
I apologize for the late post.	Omlouvám se za pozdní příspěvek.
I doubt it would take much time to find another company.	Pochybuji, že by to zabralo hodně najít jinou firmu.
At least two were close to the heart.	Nejméně dva byli blízko srdce.
Human race.	Lidská rasa.
You were the one who called me back and asked for help.	Byl jsi ten, kdo mi zavolal zpět a požádal o pomoc.
None of them is a public company.	Žádná z nich není veřejná obchodní společnost.
That is simply the nature of things.	Taková je prostě povaha věcí.
It's not fair, you know.	Není to fér, víš.
You are paid to think after unpacking, but not so far.	Jste placeni za přemýšlení po vybalení, ale ne tak daleko.
He went to see him for two months.	Chodil k němu dva měsíce.
Love would be the answer here.	Láska by zde byla odpovědí.
It made absolutely no sense.	Nedávalo to absolutně žádný smysl.
If you're using an older version, you may still be fine.	Pokud používáte starší verzi, můžete být stále v pořádku.
This is called a sleeping unit or sleeping unit.	Toto se nazývá uspávací jednotka nebo uspávací jednotka.
In the church.	V kostele.
He wrote this code below.	Napsal tento kód níže.
The whole plan.	Celý plán.
He was full of energy and he was so sweet to me.	Byl plný energie a byl na mě tak sladký.
If you have any questions, contact us.	Pokud máte nějaký dotaz, kontaktujte nás.
Otherwise we are talking about fifteen in life.	Jinak mluvíme o patnácti do života.
Everyone wants it, but few get it.	Každý to chce, ale málokdo to dostane.
He stared at him.	Zíral na něj.
More and more people mean more cars.	Stále více lidí znamená více aut.
Suddenly the dogs fell silent.	Najednou psi ztichli.
And these life skills cannot be learned.	A tyto životní dovednosti se nedají naučit.
Blue is suddenly your favorite color.	Modrá je najednou vaše oblíbená barva.
They served us food.	Naservírovali nám jídlo.
Say you have to make ten.	Řekněte, že jich musíte udělat deset.
You must first know the demand for the player.	Nejprve musíte znát poptávku po hráči.
It must definitely be positive.	Rozhodně to musí být pozitivní.
On average, slightly over half of the winnings. 	V průměru lehce přes polovinu výhry. 
it doesn't make sense.	nemá to dávat smysl.
It came to me as an original idea.	Přišlo mi to jako originální nápad.
Now an account.	Nyní účet.
Below is the code for it.	Níže je pro něj uveden kód.
Nevertheless, there are positive aspects.	Přesto existují pozitivní aspekty.
Be strong with them, but strong.	Buďte s nimi silní, ale pevní.
We will do whatever it takes to beat it together.	Uděláme vše, co bude potřeba, abychom to společně porazili.
I have a responsibility to the public.	Mám odpovědnost vůči veřejnosti.
I like her very much.	Mám jí moc rád.
I will return to this point in the next section.	K tomuto bodu se vrátím v další části.
That's exactly what he wants to do with it.	To je přesně to, co s tím chce udělat.
It has a default size.	Má výchozí velikost.
Damn, damn, damn.	Sakra, sakra, sakra.
The original damage must have looked worse than it was.	Původní poškození muselo vypadat hůř, než bylo.
She could never figure out how you could have both.	Nikdy nemohla přijít na to, jak jsi mohl mít obojí.
It's hard to believe.	Je těžké věřit.
They receive the same treatment here.	U nás se jim dostává stejného zacházení.
He can't continue.	Nemůže pokračovat.
Three of them lived here.	Tři z nich tu bydleli.
It very much depends on any agreement.	Velmi záleží na jakékoli dohodě.
It seemed quite a long time in terms of page length.	Vypadalo to docela dlouho, pokud jde o délku stránky.
They know they have every reason to be afraid.	Vědí, že mají všechny důvody se bát.
This time I made the wrong choice.	Tentokrát jsem si vybral špatně.
It has some great features, but it could definitely be used.	Má několik skvělých funkcí, ale určitě by se dal použít.
It's smart TV and it comes with a real voice.	Je to chytrá televize a přichází se skutečným hlasem.
I want their opinion, I want to add their speech to mine.	Chci jejich názor, chci přidat jejich řeč k mému.
That was why they met.	To byl důvod, proč se setkali.
I'm so glad you came to stay with me.	Jsem tak rád, že jsi přišel se mnou zůstat.
we have enough.	máme dost.
This is a big event.	Tohle je velká událost.
But that promise.	Ale ten příslib.
It's time you don't forget to change the version number.	To je čas, abyste nezapomněli změnit číslo verze.
She later married and had at least five children.	Později se vdala a měla nejméně pět dětí.
I found myself thinking.	Přistihl jsem se, že přemýšlím.
You have to escape.	Musíte uniknout.
Nobody knows where she went.	Nikdo neví, kam šla.
The sight of them with a friendly "no" did nothing.	Pohled na ně s přátelským „ne“ nic neudělal.
We do it.	Děláme to.
What was she on?	Na čem byla.
He pulled us down.	Stáhl nás dolů.
The game we vs them.	Hra my vs oni.
No, you don't have to do everything yourself.	Ne, nemusíte dělat všechno sami.
I held the pistol tightly.	Pevně ​​jsem držel pistoli.
If it's out of your reach, be honest with me.	Pokud to není ve vašem dosahu, buďte ke mně upřímní.
But we still miss a few things.	Stále nám ale pár věcí chybí.
We could say he lied.	Mohli jsme říct, že lhal.
God would win.	Bůh by vyhrál.
I don't know what will happen.	Nevím, co se stane.
So what you hear is not a story.	To, co slyšíte, tedy není příběh.
He didn't want to look ordinary.	Nechtěl vypadat obyčejně.
I had to go to bed.	Musel jsem do postele.
Sometimes the bodies are the bodies of children.	Někdy jsou těla těla dětí.
Dead like anything.	Mrtvý jako cokoli.
I don't need to save their answer.	Nepotřebuji jejich odpověď uložit.
This is the worst thing that could have happened.	Tohle je to nejhorší, co se mohlo stát.
He must return to this.	K tomu se musí vrátit.
They were really, really smart.	Byli opravdu, opravdu chytří.
So we went inside.	Tak jsme šli dovnitř.
And the customer master data file only needs to be opened once.	A soubor kmenových dat zákazníka musí být otevřen pouze jednou.
He talks on the phone and can't see me approaching.	Mluví po telefonu a nevidí mě, jak se přibližuji.
This could lead to interesting tests of interpretation.	To by mohlo vést k zajímavým testům interpretace.
She left without him for too long.	Odešla bez něj příliš dlouho.
With the proviso that this is not necessarily a bad thing.	S tím, že to není nutně špatná věc.
Its very existence depends on state law.	Samotná jeho existence závisí na státním právu.
You're less crazy because he's crazy.	Ty jsi méně blázen, protože on je blázen.
If you want to do this, please contact us for help.	Pokud to chcete udělat, kontaktujte nás prosím o pomoc.
He shouldn't die here.	Neměl by tu zemřít.
I saw the movement of his mouth.	Viděl jsem pohyb jeho úst.
Even speech goes really well.	Dokonce i řeč jde opravdu dobře.
Believe me, it really works.	Věřte mi, skutečně to funguje.
This interaction was confirmed using different approaches.	Tato interakce byla potvrzena použitím různých přístupů.
He looked the other way.	Podíval se na druhou stranu.
As dangerous to them as to me.	Pro ně stejně nebezpečné jako pro mě.
The data are from seven independent experiments.	Data jsou ze sedmi nezávislých experimentů.
The defendant said the water was very hot.	Obžalovaný řekl, že voda byla velmi horká.
However, there are other reasons.	Existují však i další důvody.
He decided to do some research on it.	Rozhodl se o tom udělat nějaký výzkum.
He can run there with the best of them.	Může tam běžet s nejlepšími z nich.
I have no teeth.	nemám zuby.
We are moving closer.	Posouváme se blíž.
It brings this to his stories.	To do svých příběhů přináší.
Then he noticed that something was wrong.	Pak si všiml, že něco není v pořádku.
Or nothing between groups.	Nebo nic mezi skupinami.
So take a look at our website.	Podívejte se tedy na náš web.
I was angry.	Byl jsem naštvaný.
This one was big, even bigger than the first bag.	Tahle byla velká, dokonce větší než ta první taška.
It was early in the morning and everyone else was asleep.	Bylo časné ráno a všichni ostatní spali.
You need someone like me.	Potřebuješ někoho jako jsem já.
This game has ten levels.	Tato hra má deset úrovní.
I really did.	Opravdu jsem to udělal.
This is true.	Tohle je pravda.
Have an opinion.	Mít názor.
In most cases, this last combination will be the base value.	Ve většině případů bude tato poslední kombinace základní hodnotou.
He designed the study and wrote the manuscript.	Navrhl studii a napsal rukopis.
Just for being president.	Už jen za to, že je prezident.
But we do our best.	Ale děláme maximum.
No wonder he didn't tell me.	Není divu, že mi to neřekl.
When I think about it, what more needs to be said?	Když se nad tím zamyslím, co víc je potřeba říct?
They won't know what hit them.	Nebudou vědět, co je zasáhlo.
The differences remain between us.	Rozdíly mezi námi zůstávají.
I'll get one soon.	Brzy si jeden pořídím.
Thank you for telling me it works better in the morning.	Děkuji, že jste mi řekl, že ráno to funguje lépe.
That is less true now.	To je nyní méně pravda.
Still no movement.	Stále žádný pohyb.
The child is in trouble.	Dítě má potíže.
I didn't want to keep quiet anymore.	Už jsem nechtěl mlčet.
Two young officers came right behind me.	Hned za mnou přišli dva mladí důstojníci.
It didn't really matter.	Bylo to vlastně jedno.
How this little man understood things.	Jak tento malý muž pochopil věci.
She wanted to survive.	Chtěla přežít.
One pulls forward and then the other.	Jeden potáhne dopředu a pak druhý.
There were only four of us when we met.	Byli jsme jen čtyři, když jsme se potkali.
The main problem was the sky.	Hlavním problémem byla obloha.
If that's true, get a job.	Pokud je to pravda, zaměstnejte se.
Like every hour or more.	Jako každou hodinu nebo více.
There was nothing left but to wait.	Nezbývalo nic jiného než čekat.
It's a start.	Je to začátek.
She spent many years growing up under her father's gaze.	Strávila dlouhá léta vyrůstáním pod pohledem svého otce.
Once inside, he goes to see the woman.	Jakmile je uvnitř, jde za ženou.
Your review should appear soon.	Vaše recenze by se měla objevit brzy.
She sent you.	Poslala tě.
It's a really simple question.	Je to opravdu jednoduchá otázka.
Sure, they have the right to make money.	Jistě, mají právo vydělávat peníze.
Better here than out.	Lepší tady než venku.
And he didn't even drink.	A ani nepil.
Not out of love, think about it.	Ne z lásky, mysli na to.
That seems right.	Zdá se, že je to správné.
You can avoid it.	Tomu se můžete vyhnout.
But they live their own lives.	Ale žijí svým vlastním životem.
It was really about something.	Bylo to opravdu o něčem.
Be real and the right man will definitely find you.	Buď skutečná a ten správný muž si tě určitě najde.
He heard nothing again.	Opět neslyšel nic.
I'm done with the market.	Končím s trhem.
Cure it.	Léčit to.
Take one of my hands and put it away.	Vezmi jednu moji ruku a dej ji pryč.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
She was awake last night.	Včera v noci byla vzhůru.
You can tell me.	Můžete mi to říct.
In the silence of nature, she felt part of something bigger.	V tichu přírody se cítila jako součást něčeho většího.
You know you don't need to sleep.	Víš, že nepotřebuješ spát.
They definitely know how to work.	Určitě vědí, jak pracovat.
We have to go fast.	Musíme jít rychle.
So watch them.	Tak je hlídejte.
Not the way people think.	Ne tak, jak si lidé myslí.
it is so.	je to tak.
I liked wearing it.	Rád jsem ji měl na sobě.
He'll definitely bring my boys to try it.	Určitě přivede moje kluky, aby to zkusili.
The mother was young and pretty.	Matka byla mladá a hezká.
Remember to turn it off first.	Nezapomeňte jej nejprve vypnout.
In fact, it only ended a few days later.	Vlastně to skončilo jen o pár dní později.
That's because it's a dog.	To proto, že je to pes.
I just want the best for the team.	Chci jen to nejlepší pro tým.
Available for monitoring on supported devices.	K dispozici ke sledování na podporovaných zařízeních.
We know everything.	Víme všechno.
I'm giving you time.	Dávám ti čas.
But he doesn't have to worry.	Ale nemusí mít obavy.
The Court of First Instance shared this view.	Soud prvního stupně byl stejného názoru.
We are.	My jsme.
From the media.	Z média.
Based.	Na základě.
Nobody would see you like that.	Takhle by tě nikdo neviděl.
It was all completely routine forever.	To vše bylo navždy naprosto rutinní.
Just take it.	Jen to brát.
Well, it's true.	No, je to pravda.
Let me turn it off.	Nech mě to vypnout.
Try again, old man. 	Zkuste to znovu, starče. 
the language in it is incredible.	jazyk v něm je neuvěřitelný.
I could drink the whole case.	Mohl bych vypít celý případ.
I heard his door when you were in the lobby.	Slyšel jsem jeho dveře, když jsi byl v hale.
We start again.	Začínáme znovu.
I almost don't go to church either.	Do kostela taky skoro nechodím.
A lot was happening.	Dělo se toho hodně.
This is certainly true at some levels.	Na některých úrovních to jistě platí.
They defined the city.	Definovali město.
I told her how she could do it, and she did.	Řekl jsem jí, jak to dokáže, a ona to udělala.
It should not be.	Nemělo by být.
Let's read our own books.	Čtěme své vlastní knihy.
That would not be right.	To by nebylo správné.
He hasn't been in town for a long time.	Nebyl ve městě dlouho.
She couldn't be dead.	Nemohla být mrtvá.
There was no time for anything.	Na nic nebyl čas.
Children are early people.	Děti jsou ranní lidé.
It must have been a chef.	Určitě to musel být kuchař.
We'll leave it for future study.	Necháme to na budoucí studium.
But they are not, they are against.	Ale nejsou, jsou proti.
I enjoy writing anyway, so it's not a big loss.	Psaní mě každopádně baví, takže to není žádná velká ztráta.
The man was older.	Muž byl starší.
I never planned that.	To jsem nikdy neplánoval.
His eyes are so dark.	Jeho oči jsou tak tmavé.
They didn't know he was here yet.	Ještě nevěděli, že je tady.
I forgot exactly what was going on board.	Zapomněl jsem přesně, co se na palubě dělalo.
Young even for her years.	Mladá i na svá léta.
That was not something one could forget.	To nebyla věc, na kterou by člověk mohl zapomenout.
This is confirmed by previously published studies.	To ostatně potvrzují dříve publikované studie.
That would get his attention.	To by upoutalo jeho pozornost.
She suffered a lot, but she got the most out of every moment.	Hodně trpěla, ale z každého okamžiku vytěžila maximum.
Good clothes look good because they are tailored to your body.	Dobré oblečení vypadá dobře, protože je ušité na míru vašemu tělu.
If you have any questions, let us know.	Máte-li nějaké dotazy, dejte nám vědět.
But he can't go back through them.	Ale nemůže se přes ně vrátit.
Return tomorrow afternoon.	Návrat zítra odpoledne.
However, something bigger is happening.	Nicméně děje se něco většího.
I know you didn't mean to hurt anyone.	Vím, že jsi nechtěl nikomu ublížit.
They affect and influence the very questions we ask ourselves.	Ovlivňují a ovlivňují právě ty otázky, které si klademe.
But not from this.	Ne však z tohoto.
She liked this.	Tohle se jí líbilo.
It was the same risk.	Bylo to stejné riziko.
I understood the secret from your previous photo in a white dress.	Pochopil jsem tajemství z vaší předchozí fotografie v bílých šatech.
However, it does not help.	Nicméně to nepomáhá.
We didn't have science.	Neměli jsme vědu.
But as I walked out the door, she said my name.	Ale když jsem vycházel ze dveří, řekla moje jméno.
This was especially true at the end.	To platilo zejména ke konci.
He just sat there while we drove, it came to me.	Jen tak seděl, když jsme jeli, přišlo to na mě.
It was her.	Byla to ona.
That was good news.	To byla dobrá zpráva.
So stop it.	Tak s tím přestaň.
You know where you want to eat, tell me.	Víš, kde chceš jíst, řekni mi to.
I was five and my sister three.	Bylo mi pět a mé sestře tři.
Give at the same time.	Dát zároveň.
Knowledge requires it.	Znalosti to vyžadují.
He then orders the body to be moved to another room.	Poté nařídí, aby bylo tělo přemístěno do jiné místnosti.
I just need a break.	Jen potřebuji pauzu.
Whether you win or lose, your free play is exhausted.	Ať už vyhrajete nebo prohrajete, vaše volná hra je vyčerpána.
The columns indicate the standard errors of the means.	Sloupce označují standardní chyby průměrů.
And they don't work.	A nefungují.
It still did.	Pořád to dělalo.
But the case was thin.	Ale pouzdro bylo tenké.
I listen to everything they say.	Poslouchám všechno, co říkají.
I have good friends.	Mám dobré přátele.
She got sick and died during the wedding week.	V týdnu svatby onemocněla a zemřela.
The body was never found.	Tělo se nikdy nenašlo.
In addition to these facts, stories are told.	Kromě těchto faktů jsou vyprávěny příběhy.
He stepped closer to listen to the discussion.	Přistoupil blíž, aby si vyslechl diskusi.
But please don't come back.	Ale už se prosím nevracej.
Then he went to the front door.	Pak šel k předním dveřím.
I just need to know where to split up with him.	Jen potřebuji vědět, kde se s ním rozdělíte.
The new setup was also nice.	Nové nastavení bylo také pěkné.
Everyone else was dead.	Všichni ostatní byli mrtví.
Culture is one thing.	Kultura je jedna věc.
I like the dog.	Líbí se mi pes.
He seems to be a real person.	Zdá se, že je to skutečný člověk.
Fine.	Pokuta.
The meeting takes place without any problems.	Schůze se koná bez problémů.
I've tried to get into it many times and I can't.	Zkoušel jsem se do toho dostat mnohokrát a nedaří se mi to.
It is the most popular place in the city for high school students.	Je to nejoblíbenější místo ve městě pro středoškoláky.
We discussed it in accordance.	Diskutovali jsme o tom v souladu.
But maybe it's just me.	Ale možná jsem to jen já.
If it is more, the above-mentioned problem occurs.	Pokud je to víc, nastane výše zmíněný problém.
He walked around.	Šel kolem.
This is another game for them.	Tohle je pro ně další hra.
The difference between the above terms depends on the size.	Rozdíl výše uvedených pojmů závisí na velikosti.
All things remain the same, the game is more important.	Všechny věci zůstávají stejné, hra je důležitější.
See reviews, photos.	Viz recenze, fotky.
It made me nervous.	Znervózňovalo mě to.
You can find events on the web.	Akce najdete na webu.
I used only what I was given.	Používal jsem jen to, co mi bylo dáno.
Anyway, it doesn't seem to bother him.	Každopádně se nezdá, že by ho to znepokojovalo.
There must be steps to do this.	K tomu musí být kroky.
The point is to show direction.	Jde o to, ukázat směr.
Oh, sweet twenty-five.	Oh, sladkých dvacet pět.
Not that teachers aren't good.	Ne že by učitelé nebyli dobří.
Everyone was silent.	Všichni mlčeli.
And you wouldn't have to sleep with me.	A nemusel bys se mnou spát.
If so, he was wrong.	Pokud ano, mýlil se.
Start with the base.	Začněte se základnou.
I hope they find someone to help.	Doufám, že najdou někoho, kdo pomůže.
This was not reality.	Tohle nebyla realita.
They were aware.	Byli si vědomi.
That was significant.	To bylo významné.
Even the children knew where the big man lived.	I děti věděly, kde velký muž bydlí.
It's a.	Je to a.
We meet now, or we break up forever.	Setkáváme se teď, nebo se rozcházíme navždy.
We have a solution for you.	Máme pro vás řešení.
Much research is needed to be prepared for the public.	Aby byly připraveny pro veřejnost, je třeba provést mnoho výzkumu.
I'll make sure they have your name.	Ujistím se, že mají vaše jméno.
Thank you again for your efforts.	Ještě jednou děkuji za vaše úsilí.
Only her nose looked bigger.	Jen její nos vypadal větší.
I think it's a valuable service.	Myslím, že je to cenná služba.
Tired of pain.	Unavený bolestí.
Right then and there.	Právě tehdy a tam.
I called it inside.	Zavolal jsem to dovnitř.
I brought the book forward and showed it my options.	Přinesl jsem knihu dopředu a ukázal jí své možnosti.
The air is filled with it.	Vzduch je jím naplněn.
I left her.	Nechal jsem ji.
On this date, the defendant refused to close.	K tomuto datu obžalovaný odmítl uzavřít.
But there was a window.	Bylo tam však okno.
However, this is not the case with man.	To však není případ člověka.
Everything was carefully planned.	Vše bylo pečlivě naplánováno.
He didn't go down.	Nesešel dolů.
Then something happened.	Pak se něco stalo.
As if we didn't have enough.	Jako bychom toho neměli dost.
That is the system we have.	To je systém, který máme.
Hold on a minute.	Vydrž to minutu.
We wanted to know what happened and why.	Chtěli jsme vědět, co se stalo a proč.
It didn't look like him.	Nevypadalo to jako on.
Such models can then be studied from different angles.	Takové modely pak lze studovat z různých úhlů pohledu.
The matter is now in the hands of the police.	Věc je nyní v rukou policie.
Nobody said we had to close things.	Nikdo neřekl, že musíme věci zavřít.
She looked at him.	Podívala se na něj.
She's not your friend.	Není to tvoje kamarádka.
The deal was as good as done.	Dohoda byla dobrá jako hotová.
I do not get it.	Nechápu to.
People do it every day.	Lidé to dělají každý den.
In fact, it is your duty to do so.	Ve skutečnosti je vaší povinností tak učinit.
There was a wall.	Byla tam zeď.
I reached for her free hand.	Natáhl jsem se pro její volnou ruku.
So move where you are sitting.	Tak se přesuňte, kde sedíte.
Some way to save them.	Nějaký způsob, jak je zachránit.
Of course, that doesn't explain what's criminal about it.	To samozřejmě nevysvětluje, co je na tom vlastně trestné.
No child will enjoy it.	To si žádné dítě neužije.
A few minutes later.	O pár minut později.
I have the power of a second glance.	Mám sílu druhého pohledu.
My daughter has a unique name.	Moje dcera má jedinečné jméno.
Every breath goes to its last.	Každý nádech směřuje ke svému poslednímu.
At a time when few did.	V době, kdy to dělal málokdo.
He had his own plan.	Měl svůj vlastní plán.
It's just a feeling.	Je to prostě pocit.
He went to see his father everywhere.	Všude chodil za svým otcem.
He was in bed with a woman, they seemed to be fighting.	Byl v posteli se ženou, vypadalo to, že se perou.
This does not mean that the whole tree is bad.	Tím není celý strom špatný.
I've never heard you cry.	Nikdy jsem tě neslyšel plakat.
He probably had sex the night before.	Pravděpodobně měl předchozí noc sex.
This is the one we need to play to the left.	To je ten, koho potřebujeme hrát doleva.
Risk of missing a real positive effect.	Riziko promeškaní skutečného pozitivního účinku.
She wouldn't even tell him she wouldn't come to him.	Ani by mu neřekla, že k němu nepřijde.
The check returned clean.	Šek se vrátil čistý.
God knows what it was, but it really worked.	Bůh ví, co to bylo, ale opravdu to fungovalo.
Instead, she closed her eyes again and focused on her breath.	Místo toho znovu zavřela oči a soustředila se na svůj dech.
I'll get something from your apartment.	Dostanu něco z vašeho bytu.
He was about to call.	Chystal se zavolat.
According to what was said, the deal was dead.	Podle toho, co bylo řečeno, byla dohoda mrtvá.
It will only put us in position to hit the ball.	Pouze nás to dostane do pozice, abychom odpálili míč.
His voice didn't answer.	Neodpověděl mu ani hlas.
Everything is theory.	Všechno je teorie.
I'm tired of following plans.	Nebaví mě následovat plány.
What people hear tends to forget.	Co lidé slyší, mají tendenci zapomínat.
Year, month, date.	Rok, měsíc, datum.
We set our own clock.	Nastavujeme si vlastní hodiny.
He does not live and is not life.	Nežije a není životem.
It's a terrible idea.	Je to hrozný nápad.
We were so in love.	Byli jsme tak zamilovaní.
But they do it dry.	Ale dělají to nasucho.
I love you now and probably forever.	Miluju tě teď a pravděpodobně navždy.
Cool until needed.	Ochlaďte, dokud není potřeba.
Therefore, they may be the best choice for your hair.	Proto mohou být tou nejlepší volbou pro vaše vlasy.
She was good and pretty.	Byla dobrá a hezká.
But below, the fight is good.	Ale vespod je boj dobrý.
I know correctly.	Vím správně.
They were people they all hated.	Byli to lidé, které všichni nenáviděli.
In doing so, they showed love for each other.	Tím si navzájem projevovali lásku.
But what pictures.	Ale jaké obrázky.
But it is not technical for the public.	Pro veřejnost to ale není technické.
I liked it, even though it was pretty cold.	Líbily se mi, i když byly pěkně studené.
Someone will stand in your way, hit him until they fall.	Někdo se vám postaví do cesty, udeřte do něj, dokud nespadnou.
I started making a list.	Začal jsem si dělat seznam.
We knew his employees saw his other side.	Věděli jsme, že jeho zaměstnanci vidí jeho jinou stránku.
It probably weakens me.	Asi mě to oslabuje.
She needed to cook.	Potřebovala vařit.
Theory of planned behavior.	Teorie plánovaného chování.
Nobody is watching.	Nikdo se nedívá.
The country was full of violence.	Země byla plná násilí.
We ran out of bodies.	Došla nám těla.
Then to check the intervention.	Pak pro kontrolu zásahu.
Only you have the right to put your life on the line.	Pouze vy máte právo položit svůj život na váhu.
It wasn't like before.	Už to nebylo jako dřív.
And now it was hers.	A teď byl její.
Then it went back to work.	Pak se to zase vrátilo do práce.
Just go away, you.	Jen jdi pryč, ty.
But it is not so easy to test the operation.	Ale není tak snadné podrobit operaci zkoušce.
That would be the best way to do things.	To by byl nejlepší způsob, jak věci dělat.
Maybe next summer.	Možná příští léto.
However, there are different days.	Jsou však různé dny.
Nice dinner.	Pěkná večeře.
It was also the soft, perhaps voice of a strong mother.	Bylo to také jemné, možná hlas silné matky.
With a boat, of course.	S lodí, samozřejmě.
But now it's getting more attention.	Ale teď se to dostalo víc do pozornosti.
She crossed.	Překročila.
Fair held him.	Fair ho držel.
It's too late at that moment.	V tu chvíli už je pozdě.
They have done more than they are told.	Udělali víc, než za co se jim přiznává.
So you have to work full time on it.	Takže na tom musíte pracovat na plný úvazek.
He spoke directly to her.	Mluvil přímo s ní.
And she was nice to him.	A byla na něj hodná.
It was not a solution, but a beginning.	Nebylo to řešení, ale začátek.
Two of them went out and led her away.	Dva z nich vyšli ven a odvedli ji pryč.
I'll get you a drink.	Přinesu ti drink.
You found us.	Našel jsi nás.
I love you, you were my brothers.	Miluju vás, byli jste moji bratři.
It has been talked about in various places.	Mluvilo se o tom na různých místech.
We've never heard from them.	Nikdy jsme od nich neslyšeli.
It seems harder somehow.	Zdá se to nějak těžší.
And he assumed he would tell her.	A předpokládal, že jí to řekne.
Same size, about.	Stejná velikost, asi.
She said she brought something to school.	Řekla, že něco přinesla do školy.
You need to decide if you want these features.	Musíte se rozhodnout, zda tyto funkce chcete.
The sources below are of two types.	Níže uvedené zdroje jsou dvou typů.
The team loves you.	Tým tě má rád.
I have to say something.	Musím něco říct.
I wanted to believe he understood me.	Chtěl jsem věřit, že mi rozumí.
It's funny to watch big dogs with her.	Je legrační sledovat s ní velké psy.
They took her boat, which had a built-in light in front.	Vzali její člun, který měl v přední části zabudované světlo.
That's my job.	To je moje práce.
Generally not used.	Obecně se nepoužívá.
Then when you do, you wish you never wanted it so badly.	Pak, když to uděláte, přejete si, abyste to nikdy tak moc nechtěli.
It changed the heart and the mind.	Změnilo to srdce i mysl.
If you turn everything into movement, nothing is movement.	Pokud vše proměníte v pohyb, nic není pohyb.
Let's go to the surface.	Půjdeme na povrch.
Content changes are indeed expected.	Skutečně se očekávají změny obsahu.
I'm sorry.	Je mi líto.
And film technology is now so incredible.	A technologie filmu je nyní tak neuvěřitelná.
Search the dead man.	Prohledejte mrtvého muže.
I hope this helps you to learn better about the game.	Doufám, že vám to pomůže lépe se o hře dozvědět.
It's rich, but sometimes too detailed, so it's hard to follow.	Je bohatá, ale někdy až příliš podrobná, a proto je těžké ji sledovat.
I am not interested in this case and the result.	Tento případ a výsledek mě nezajímá.
Keep it up.	Jen tak dál.
He is badly injured.	Je těžce zraněný.
I'm still incredibly excited about it.	Pořád jsem z toho neuvěřitelně nadšená.
No one in the medical community ever does that.	V lékařské komunitě to nikdo nikdy nedělá.
We can call it good or bad.	Můžeme tomu říkat dobré nebo špatné.
In fact, the camera may be my favorite part of the phone.	Ve skutečnosti může být fotoaparát mou oblíbenou součástí telefonu.
In fact, even worse.	Ve skutečnosti ještě horší.
I think not.	Myslím, že ne.
Just don't cross the river.	Jen nepřekračujte řeku.
He was never angry about his illness.	Nikdy se kvůli nemoci nezlobil.
It was a hot late spring night.	Byla horká noc pozdního jara.
Okay, that's fine.	Dobře, to je v pořádku.
He gets a great response.	Dostává skvělou odezvu.
If they met, which they wouldn't.	Pokud by se setkali, což by se nesetkali.
No one else has ever said that about me.	Nikdo jiný to o mně nikdy neřekl.
Finally our friend has arrived.	Konečně dorazil náš přítel.
Less was more here.	Méně zde bylo více.
Knowledge was easily etched in her mind.	Poznání se jí snadno vrylo do mysli.
And interesting and giving.	A zajímavé a dávající.
It is clear that he should not be there.	Je jasné, že by tam být neměl.
All right, you two, all right.	Dobře vy dva dobře.
I've been there six months.	Jsem tam šest měsíců.
That my hair was falling out.	Že mi padaly vlasy.
But dark, very dark.	Ale tmavé, velmi tmavé.
This is a bike.	Toto je kolo.
Or maybe "ignored" is a way to put it better.	Nebo možná „ignorováno“ je způsob, jak to lépe vyjádřit.
Until a very late evening.	Až do velmi pozdního večera.
I can't wait to read much more from you.	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc.
Even though she said it, she knew the answer.	I když to řekla, znala odpověď.
I see you feel better.	Vidím, že se cítíš lépe.
The whole procedure will be repeated three times.	Celý postup se bude třikrát opakovat.
We are more than our salary scale or stock option.	Jsme více než naše platová stupnice nebo akciová opce.
He seemed to know about my sister.	Zdálo se, že ví o mé sestře.
You weren't afraid.	Nebál ses.
Track your progress.	Sledujte svůj pokrok.
We now sell a thousand cars a month.	Nyní prodáváme tisíc aut měsíčně.
They live up here.	Žijí tady nahoře.
This will make things more interesting for everyone.	Díky tomu budou věci pro každého zajímavější.
It's a truly amazing and unique learning experience.	Je to opravdu úžasný a jedinečný vzdělávací zážitek.
Well, this group.	No, tahle skupina.
Or they will just assume.	Nebo budou jen předpokládat.
I have a content type and I've added content to the content type.	Mám typ obsahu a přidal jsem obsah k typu obsahu.
Do your research.	Proveďte svůj výzkum.
No children.	Nemít děti.
You can go online and find out more.	Můžete jít online a zjistit více.
Get better at it.	Zlepšete se v tom.
This is called production.	Tomu se říká výroba.
He went further down.	Šel dál dolů.
Even what the truth means is changing.	I to, co pravda znamená, se mění.
He must be worried.	Musí mít obavy.
The only difference is the technology used to do this.	Jediným rozdílem je technologie, která se k tomu používá.
That's a salary.	To je plat.
Break their skin and taste their blood.	Rozbít jim kůži a ochutnat jejich krev.
I said it's nothing he would do wrong.	Řekl jsem, že to není nic, co by udělal špatně.
I knew he was crying too.	Věděl jsem, že taky pláče.
Good news, he says.	Dobrá zpráva, říká.
It will take a lot of work.	Dá to hodně práce.
Don't lose him.	Neztrať ho.
I didn't tell her anything.	Nic jsem jí neřekl.
Text, image and text again.	Text, obrázek a zase text.
One of the two must give.	Jeden z těch dvou musí dát.
Today it worked before.	Dnes to fungovalo dříve.
He never gave up.	Nikdy se nevzdal.
I will handle this business for you.	Tento obchod vyřídím za vás.
Are you sure?.	Jsi si jistá?.
You have to get these people behind bars.	Musíte dostat tyto lidi za mříže.
We have these quiet times for some reason.	Tyto klidné časy máme z nějakého důvodu.
Find different stories.	Najděte různé příběhy.
Technology is an application.	Technologie je aplikace.
In fact, you have made your mind your god.	Ve skutečnosti jsi z rozumu udělal svého boha.
I can read it in your tone.	Dokážu to přečíst ve vašem tónu.
You don't know what you're talking about.	Nevíš, o čem mluvíš.
This blocked everyone else from the account.	To zablokovalo všechny ostatní z účtu.
I really don't have the level of access necessary to do this.	Opravdu nemám přístup na úrovni nezbytné k tomu.
It will become a great addition to our crew.	Stane se skvělým doplňkem naší posádky.
See if your company makes him stop.	Podívejte se, jestli ho vaše společnost přiměje zastavit.
He returned the same way eight days later.	O osm dní později se vrátil stejnou cestou.
They can't get it right.	Nedokážou to uvést na pravou míru.
It's a whole new life.	Je to úplně nový život.
Look at them as they are.	Podívejte se na ně, jací jsou.
I wouldn't change anything.	Nic bych neměnil.
These changes are measured over time.	Tyto změny se měří v čase.
New member with query.	Nový člen s dotazem.
You need to be fit to enjoy a healthy sex life.	Abyste si mohli užívat zdravý sexuální život, musíte být fit.
In normal conversation, I don't hear the word ever be used.	V normální konverzaci neslyším, že by se to slovo někdy použilo.
They did not share my desire.	Moji touhu nesdíleli.
In our city.	V našem městě.
So sorry, he says.	Tak se omlouvám, říká.
It contains new elements and improved the performance of the original.	Obsahuje nové prvky a zlepšil výkon originálu.
All patients signed a written informed consent.	Všichni pacienti podepsali písemný informovaný souhlas.
I have a feeling this will be next.	Mám pocit, že tohle bude další.
Not quite, she said.	Ne tak docela, řekla.
But my mind was clear.	Ale moje mysl byla jasná.
He decided.	Rozhodl se.
His voice was rich and deep.	Jeho hlas byl bohatý a hluboký.
I hope you didn't take some of it.	Doufám, že jsi něco z toho nepobral.
Be smart about how you spend your marketing dollars.	Buďte chytří v tom, jak utrácíte své marketingové dolary.
I try to be funny.	Snažím se být vtipná.
Her hand dropped to her chest.	Ruka jí klesla na hruď.
It is not an easy task.	Není to snadný úkol.
I wasn't sure what that meant.	Nebyl jsem si jistý, co to znamená.
Then the majority party has great control.	Pak má většinová strana velkou kontrolu.
You have a lot of darkness left now.	Teď vám zbývá spousta tmy.
Sad sound.	Smutný zvuk.
These will then be compared with the measured data.	Ty budou následně porovnány s naměřenými daty.
She said well that she would make a note of the order.	Řekla dobře, že dá poznámku k objednávce.
Let it cool down and then consume it with milk.	Necháme vychladnout a poté konzumujeme s mlékem.
I turned to leave.	Otočil jsem se k odchodu.
He will no longer answer my calls.	Už nebude odpovídat na mé telefonáty.
Out of my fear.	Z mého strachu.
I hope that means being both.	Doufám, že to znamená být obojí.
But he understood his own ideas about how the world works.	Ale chápal své vlastní představy o tom, jak svět funguje.
Maybe it was smart, given his life.	Možná to bylo chytré, vzhledem k jeho životu.
But he doesn't want to help us either.	Ale ani on nám nechce pomoci.
It's just not safe.	Jednoduše to není bezpečné.
I didn't bother to touch them.	Neobtěžoval jsem se jich dotknout.
The main component of natural gas used in households.	Hlavní složka zemního plynu používaného v domácnostech.
This will have a negative impact on your relationships.	To bude mít negativní dopad na vaše vztahy.
Season with sea salt and pepper.	Dochutíme mořskou solí a pepřem.
This gives our explanation of form, shape and limits.	To dává našemu vysvětlení formu, tvar a limity.
We are at a high level.	Jsme na vysoké úrovni.
Bodies should not remain on the cross.	Těla by neměla zůstat na kříži.
I will deliver the rest for free.	Zbytek dodám zdarma.
No, that's not right.	Ne, to není správné.
Talking is cheap.	Mluvení je levné.
I get up feeling good.	Vstávám s dobrým pocitem.
Everything that didn't kill them made them stronger.	Všechno, co je nezabilo, je posílilo.
This is the goal.	Toto je cíl.
We only have two.	Máme jen dva.
Okay, they did.	Dobře, udělali.
He is able to stand trial as an adult.	Je schopen stanout před soudem jako dospělý.
None of this changed the situation.	Nic z toho nezměnilo situaci.
My memory of numbers and facts would definitely fail me.	Moje paměť na čísla a fakta by mi určitě selhala.
I'm still proud of him.	Pořád jsem na něj hrdý.
I would imagine it standing there to this day.	Představoval bych si, že tam stojí dodnes.
It's a good name.	Je to dobré jméno.
That's what you want.	To je to, co se chce.
What an amazing day and what an amazing experience !!!.	Jaký úžasný den a jaký úžasný zážitek!!!.
I start low to see what happens.	Začínám nízko, abych viděl, co se stane.
But let me offer this.	Ale dovolte mi nabídnout toto.
They can be tasted.	Lze je ochutnat.
He destroyed my mother and now she's worse than him.	Zničil mou matku a teď je horší než on.
He raised his weapon in my direction.	Pozvedl zbraň mým směrem.
At least he thought so.	Alespoň si to myslel.
And she helped.	A pomohla.
It happened fast.	Stalo se to rychle.
You never know what you'll find.	Nikdy nevíš, co najdeš.
I really want to do it.	Opravdu to chci udělat.
To find out more about the team to work anywhere.	Chcete-li zjistit více o týmu pro práci kdekoli.
They are a bit of a player.	Jsou trochu hráči.
So yes, get ready for a big crowd.	Takže ano, připravte se na velký dav.
Now they saw him in a new light.	Teď ho viděli v novém světle.
You can't just do that.	Nemůžeš jen tak dělat.
Will wanted to touch her, but he wasn't sure if he should.	Will se jí chtěl dotknout, ale nebyl si jistý, zda by měl.
That's why the costs are so high.	Proto jsou náklady tak vysoké.
He still has them, and one of them includes this one.	Stále je má a jeden z nich zahrnuje i tento.
The patient had no other symptoms and felt well.	Pacient neměl žádné další příznaky a cítil se dobře.
If you feel stuck, keep writing.	Pokud se cítíte zaseknutí, pište dál.
Take a picture of you driving your new friend around town.	Vyfoťte, jak vezete svého nového přítele po městě.
He's my personal friend.	Je to můj osobní přítel.
She has been ill for a long time.	Je dlouho nemocná.
They just have different ways to go about it.	Mají prostě různé způsoby, jak na to jít.
But even that is an act.	Ale i to je čin.
I haven't worked much yet.	Ještě jsem moc nepracoval.
People didn't seem to care.	Zdálo se, že to lidi nezajímá.
They found none.	Nenašli žádné.
For a while.	Na chvíli.
He looked me in the eye.	Podíval se mi do očí.
At the time of his injury.	V době jeho zranění.
But you should go change.	Ale měl by ses jít převléknout.
After about eight hours, the baby stopped breathing.	Asi po osmi hodinách dítě přestalo dýchat.
His front door led to his living room.	Jeho přední dveře vedly do jeho obývacího pokoje.
She managed to get her foot on his shoulder.	Podařilo se jí dostat nohu na jeho rameno.
They didn't have it.	Oni to neměli.
There were no women.	Ženy nebyly.
The faster you fall, the faster you go.	Čím rychleji padáte, tím rychleji jdete.
They should cover me nicely.	Měly by mě pěkně krýt.
Your ideas are changing.	Vaše představy se mění.
Call a doctor.	Zavolejte lékaře.
It's really the basis.	Je to opravdu základ.
However, this conclusion does not follow.	Tento závěr však nevyplývá.
She moved faster.	Pohybovala se rychleji.
And the night was not immediate for me.	A noc pro mě nebyla bezprostřední.
None of this made sense.	Nic z toho nedávalo smysl.
I loved it there.	Miloval jsem to tam.
They can cry for the rest of their lives.	Dokážou plakat až do konce života.
Just shut up.	Jen drž hubu.
My breathing quickened.	Můj dech se zrychlil.
These results are very similar to our findings.	Tyto výsledky jsou velmi podobné našim zjištěním.
Then nothing happens for a while.	Pak se nějakou dobu nic neděje.
I'm old enough to remember when it used to be positive.	Jsem dost starý na to, abych si pamatoval, kdy to bývalo pozitivní.
Tell me one.	Řekni mi jednu.
There may be reasons.	Mohou existovat důvody.
Hell of a situation.	Pekelná situace.
And he kept going.	A stále pokračoval.
Is there a man or was there?	Je tam muž, nebo tam byl.
This food gives you a sense of value, existence and identity.	Toto jídlo vám poskytuje pocit hodnoty, existence a identity.
And some animal.	A nějaké zvíře.
What they just did together changes everything.	To, co spolu právě udělali, vše mění.
Or send it to us.	Nebo nám ho pošlete.
Everyone will find a comfortable place and lie down.	Každý si najde pohodlné místo a lehne si.
And I'm trying to submit an email form.	A snažím se odeslat e-mailový formulář.
Little is known about his personal history.	Málo je známo o jeho osobní historii.
He is the only son.	Je to jediný syn.
Then don't eat me.	Tak mě nejez.
Rest in peace.	Odpočívej v pokoji.
And my oil.	A můj olej.
That's the biggest reason they let me do it.	To je ten největší důvod, proč mě to nechali udělat.
One year my dad was fired.	Jeden rok byl můj táta propuštěn z práce.
The direction of the if is clear.	Směr if je jasný.
We knew we might have to spend the winter somewhere.	Věděli jsme, že možná budeme muset někde zimovat.
But it's not.	Ale není.
We need to change policy for them.	Musíme pro ně změnit politiku.
She told me to take care of my things.	Řekla mi, abych se staral o své věci.
I couldn't tell or know what might follow.	Nemohl jsem říct ani vědět, co by mohlo následovat.
It is about protecting a family member who needs care.	Jde o ochranu člena rodiny, který potřebuje péči.
But maybe she's smart enough not to share her views.	Ale možná je dost chytrá na to, aby nesdílela své názory.
He didn't even like the presence of women.	Ani se mu nelíbila přítomnost žen.
I want you to call me by my first name.	Chtěl bych, abyste mi říkali mým křestním jménem.
We arrived a day late.	Přišli jsme o den pozdě.
Light and truth.	Světlo a pravda.
It is not in my current society.	V mé současné společnosti to není.
So they get half and run away.	Takže dostanou polovinu a utečou.
In different places.	Na různých místech.
And you will grow out of it.	A vy z toho vyrostete.
He showed it to me and explained a few things about the camera.	Ukázal mi to a vysvětlil pár věcí o té kameře.
While the increase button is pressed, the frequency increases.	Zatímco je stisknuto tlačítko pro zvýšení, frekvence se zvyšuje.
It still doesn't make space travel easier.	To stále neusnadňuje cestování vesmírem.
in front of everyone.	přede všemi.
Cold beer.	Studené pivo.
So let him sleep.	Tak ho nech spát.
It can even get you back in time.	Může vás dokonce vrátit v čase.
Clean and very well maintained.	Čisté a velmi dobře udržované.
I touch my shoulder with my hand.	Dotknu se rukou ramene.
The moment you say something, you will give birth to it.	Ve chvíli, kdy něco vyslovíte, porodíte to.
I'm quite happy.	Jsem docela šťastný.
You have to choose.	Je potřeba si vybrat.
You have to give them that.	To jim musíte dát.
She's really nice.	Je opravdu milá.
That was the lowest point.	To byl nejnižší bod.
We cannot continue on the same path as we are.	Nemůžeme pokračovat po stejné cestě, po které jsme.
Now show us your style !.	Nyní nám ukažte svůj styl!.
Can the player answer the challenge ?.	Dokáže hráč odpovědět na výzvu?.
Don't try it with me.	Nezkoušejte to se mnou.
And the boys.	A kluci.
Day said he could not answer the question.	Day řekl, že na tuto otázku nemůže odpovědět.
Understand a program written by someone else.	Pochopte program napsaný někým jiným.
Business and life.	Podnikání a život.
It's pretty hard because we can hardly see each other.	Je to docela těžké, protože se skoro nevidíme.
That is power, that is power.	To je síla, to je síla.
Make a noise and they will come to check it out.	Udělejte hluk a oni to přijdou zkontrolovat.
They are business.	Oni jsou byznys.
We just want the best for everyone.	Chceme jen to nejlepší pro každého.
However, he did not consider the thing worthy of an argument.	Nepovažoval však věc za hodnou hádky.
Many of us care about the family.	Mnohým z nás záleží na rodině.
They just came here and played.	Prostě sem přišli a hráli.
Enjoy these experiences.	Užijte si tyto zážitky.
Great, friendly and great place.	Skvělé, přátelské a skvělé místo.
And it was a thought that lived in my head.	A byla to myšlenka, která žila v mé hlavě.
It depends on his ability to block.	Závisí to na jeho schopnosti blokovat.
I have a date.	Mám rande.
They were there at the time.	Byli tam v té době.
Be a boy, boy.	Buď chlap, chlapče.
Let's go down the list.	Pojďme dolů v seznamu.
It will not happen.	To se nestane.
And that's exactly what happened.	A právě tak se to udělalo.
But she didn't make another sound.	Další zvuk už ale nevydala.
I watch everyone walk across the stage.	Sleduji, jak všichni jdou přes jeviště.
All the people in the city.	Všichni lidé ve městě.
They should have been here.	Měli tu být.
You are an amazing woman.	Jste úžasná žena.
They don't want answers.	Nechtějí odpovědi.
Their children were not their own.	Jejich děti nebyly jejich vlastní.
That doesn't mean it's bad to make them.	To neznamená, že je špatné je vyrobit.
However, there are problems with this approach.	S tímto přístupem jsou však problémy.
I'm just looking out of the way.	Jen to sháním z cesty.
The only place in the world where he ever felt at home.	Jediné místo na světě, kde se kdy cítil jako doma.
I can't trust them.	Nemůžu jim věřit.
My legs just stretch out under me.	Moje nohy se pode mnou prostě vytahují.
He randomly chose a room and entered it.	Náhodně si vybral místnost a vstoupil do ní.
I can't wait to see what it is.	Nemůžu se dočkat, až uvidím, co to je.
On the other hand, it means that the boy is probably safe.	Na druhou stranu to znamená, že chlapec je pravděpodobně v bezpečí.
Maybe stay and work here.	Možná zůstaň a pracuj tady.
It was the first time that military service had won the courts.	Bylo to poprvé, kdy vojenské služby vyhrály soudy.
I have never had any signs of damage from using them.	Nikdy jsem neměl žádné známky poškození z jejich používání.
A gentle touch, really.	Jemný dotek, opravdu.
Treatment complications were minimal.	Komplikace léčby byly minimální.
Everyone is there for a reason.	Každý je tam z nějakého důvodu.
That's why I wanted to try it.	Chtěl jsem to zkusit právě proto.
And then it's gone.	A pak je to pryč.
Same as last time, but a little different this time.	Stejné jako minule, ale tentokrát trochu jiné.
My smell went into the house with him.	Můj pach šel do domu s ním.
You just kind of hope they leave after a while.	Jen tak trochu doufáte, že po chvíli odejdou.
The door is open and you are most welcome.	Dveře jsou otevřené a jste srdečně vítáni.
If that's what you think, it definitely works.	Pokud je to to, co myslíš, určitě to jde.
Just take the train in the city.	Ve městě stačí jet vlakem.
Click here for details.	Podrobnosti získáte kliknutím sem.
The video guy didn't know what to cover.	Video chlap nevěděl, co má zakrýt.
Stand or sit while working.	Při práci se postavte nebo posaďte.
They came to hear the authors talk about their books.	Přišli, aby slyšeli autory mluvit o jejich knihách.
We had a very nice meal.	Měli jsme velmi pěkné jídlo.
It was the eyes that shook her the most.	Byly to oči, které jí nejvíce otřásly.
They would help each other no matter what happens.	Vzájemně by si pomáhali, ať se děje, co se děje.
I didn't expect to do it.	Nečekal jsem, že to udělám.
I don't know if that was against the law.	Nevím, jestli to nebylo v rozporu se zákonem.
Not like we still don't make love.	Ne jako bychom se stále nemilovali.
Three patients were adults.	Tři pacienti byli dospělí.
Don't make me angry anymore.	Už mě nezlob.
But then they were a big shock to me.	Tehdy pro mě ale byli velkým šokem.
He was thinking about how to get out.	Přemýšlel o tom, jak se dostat ven.
He had two children.	Měl dvě děti.
It offers the best prices on its products.	Nabízí nejlepší ceny na své produkty.
The bedroom is very large.	Ložnice je velmi velká.
There is a difficulty, of course.	Je tu samozřejmě obtíž.
You write things down and then you ask what they mean.	Zapisujete věci a pak se ptáte, co znamenají.
Look at their homes again.	Znovu se podívejte do jejich domů.
I like it very much.	To se mi moc líbí.
That's why he liked her.	Měl ji proto rád.
it will fall.	spadne to.
This causes problems in defense.	To způsobuje problémy v obraně.
It's never been so strong before.	Nikdy předtím to nebylo tak silné.
Up to six people can play at once.	Najednou může hrát až šest lidí.
But these may be isolated cases.	Ale to mohou být ojedinělé případy.
My food was delicious.	Moje jídlo bylo vynikající.
It's a culture shock.	Je to kulturní šok.
I had to get him in and warm up.	Musel jsem ho dostat dovnitř a zahřát.
He learns new songs throughout his life.	Po celou dobu svého života se učí nové písně.
It didn't stop.	Nepřestalo to.
We tried to follow it without success.	Pokusili jsme se to bez úspěchu sledovat.
I asked for help online and paid for the training.	Požádal jsem o pomoc online a zaplatil peníze za školení.
It's too easy.	Je to příliš snadné.
It's been a while since I've been there.	Už je to nějaký čas, co jsem tam byl.
If you have to, you can sell it.	Pokud musíte, můžete to prodat.
I never want to go to another movie again.	Už nikdy nechci jít na další film.
He was raised by a single mother, and that was very difficult.	Vychovávala ho svobodná matka, a to bylo velmi těžké.
He just wanted to be close to his dream girl.	Chtěl být jen blízko své vysněné dívce.
She left the room.	Odešla z místnosti.
He helped bring us back from the dead.	Pomohl nás vrátit z mrtvých.
He then created an account so he could track his movements.	Poté si vytvořil účet, aby mohl sledovat své pohyby.
So it won't work.	Takže nepůjde.
And you probably will.	A pravděpodobně budete.
We avoid them.	Těm se vyhýbáme.
Determine how much we can handle.	Určete, kolik toho můžeme unést.
I don't feel like it's the same as the other.	Nemám pocit, že je to stejné jako to druhé.
That could be the beginning if they didn't care.	To by mohl být začátek, kdyby jim to bylo jedno.
When he spoke, it hit me.	Když mluvil, zasáhlo mě to.
That company is doing very well.	Té společnosti se daří velmi dobře.
It was a strange combination of both.	Byla to zvláštní kombinace obojího.
I didn't care about life.	Nestaral jsem se o život.
I went to the ship.	Šel jsem k lodi.
Choosing the best foods can become easy and natural.	Výběr těch nejlepších potravin se může stát snadným a přirozeným.
However, in the past he had no known criminal record.	V minulosti však neměl žádný známý trestní rejstřík.
Then he looks me straight in the eye.	Pak se mi podívá přímo do očí.
They usually call.	Obvykle zavolají.
But we do not intend to give up.	Ale nehodláme se vzdát.
That it was her last chance.	Že to byla její poslední šance.
It's about you.	Je to o vás.
Whatever it is.	Cokoli to je.
Nothing matters now.	Teď už na ničem nezáleží.
One day this beautiful horse disappeared.	Jednoho dne tento krásný kůň zmizel.
Let your phone sound great !.	Nechte svůj telefon znít skvěle!.
She leaned towards us.	Naklonila se k nám.
The location is perfect.	Poloha je perfektní.
Very good question.	Velmi dobrá otázka.
It wasn't a question.	Nebyla to otázka.
I haven't looked like that since.	Od té doby tak nevypadám.
But one thing is certain.	Jedno je však jisté.
Bigger than a couple, it wasn't that easy.	Větší než pár to nemělo tak snadné.
There was silence for a few moments.	Několik okamžiků bylo ticho.
Very nice article.	Moc pěkný článek.
Data obtained from three independent experiments.	Data získaná ze tří nezávislých experimentů.
All I know is that people are scared.	Vím jen, že se lidé bojí.
These are my orders.	To jsou moje rozkazy.
Having authority is not the same as having authority.	Mít autoritu není totéž jako být autoritou.
She fell behind quickly.	Rychle zaostávala.
He may not think so, but he is.	Možná si to nemyslí, ale je.
They are, really.	Jsou, opravdu.
I stopped her.	Zastavil jsem ji.
He didn't like thinking of other children.	Nerad myslel na ostatní děti.
This is one of the main reasons for starting this project.	To je jeden z hlavních důvodů pro zahájení tohoto projektu.
It will have the same behavior as above.	Bude mít stejné chování jako výše.
I followed him down.	Následoval jsem ho dolů.
That sounds like goals to me.	To mi zní jako cíle.
For the most part, we didn't even share a common language.	Většinou jsme ani nesdíleli společný jazyk.
We drink water.	Pijeme vodu.
Which they did without being there.	Což udělali, aniž bych tam byl.
Situations, they said maybe five hours.	Situace, říkali možná pět hodin.
Not the type of individual you want to cross.	Ne ten typ jednotlivce, kterého byste chtěli křížit.
This can happen once or twice a month.	To se může stát jednou nebo dvakrát za měsíc.
Again, it is uncertain whether the person is aware of this.	Opět není jisté, zda si to dotyčný uvědomuje.
I stood there standing over the suffering boy.	Stál jsem tam a stál nad trpícím chlapcem.
That meant more to him than anything else at the time.	To pro něj v té době znamenalo víc než cokoli jiného.
As he walked through the door, he called his son.	Jakmile prošel dveřmi, zavolal svého syna.
We are back to back.	Jsme zády k sobě.
She's used to it.	Je na to zvyklá.
Possible and necessary.	Možné a nutné.
We devote a lot of our time to it.	Věnujeme tomu hodně svého času.
It would be great if you called.	Bylo by skvělé, kdyby ses ozval.
Now we can both enjoy it.	Teď si to můžeme užít oba.
We're having breakfast.	Právě snídáme.
If you can dream it, you can do it.	Pokud o tom můžete snít, můžete to udělat.
According to my watch.	Podle mých hodinek.
People can continue to play until old age.	Lidé mohou pokračovat ve hře až do stáří.
Stir and bring to a boil.	Promícháme a přivedeme k varu.
She has plans for her life.	Má plány s jejím životem.
It had no rhythm.	Nemělo to žádný rytmus.
It will work every time.	Bude to fungovat pokaždé.
I see your ship has left.	Vidím, že vaše loď odjela.
Food safety is an important and growing challenge.	Bezpečnost potravin je důležitou a rostoucí výzvou.
It shouldn't be.	Neměl by být.
No, other help would be needed.	Ne, byla by nutná jiná pomoc.
But that was not the end of the effort.	Tím ale úsilí neskončilo.
He had no idea how long before that.	Netušil, jak dlouho před tím.
It was clear that they were a team.	Bylo jasné, že byli tým.
This exception is one of several recognized by our cases.	Tato výjimka je jednou z několika uznaných našimi případy.
It is not in this state.	V tomto stavu to není.
I loved her very much.	Moc jsem ji miloval.
Most is the difference between the first and the second.	Většina je rozdíl mezi prvním a druhým.
She didn't touch him.	Nedotkla se ho.
It wasn't easy this time.	Tentokrát to nebylo snadné.
I know my nature.	Znám svou povahu.
All I knew was that my path was different.	Věděl jsem jen, že moje cesta je jiná.
Don't plan other big events when you experience it.	Neplánujte další velké události, když to prožíváte.
It wasn't hard to get around.	Nebylo těžké se obejít.
I've known him for quite some time.	Znám ho už docela dlouho.
Okay, that didn't work.	Dobře, to nefungovalo.
The ability to trust in the difficult.	Schopnost důvěřovat v obtížném.
That doesn't seem like a discussion to me.	To mi jako diskuze nepřipadá.
Towards the end of the season, the weather suddenly changed.	Ke konci období se počasí náhle změnilo.
This is mandatory information.	To jsou povinné informace.
I visit both.	Navštěvuji oba.
It wasn't done here.	Tady se to nedělalo.
We have new traffic in a week.	Za týden máme nový provoz.
Changes in animal weights were within normal limits.	Změny hmotnosti zvířat byly v normálních mezích.
With that, we accepted the transfer.	S tím jsme převod přijali.
Let me guess.	Nech mě hádat.
Now it didn't matter what she was looking at.	Teď nezáleželo na tom, na co se dívala.
This website content is intended solely for employees.	Tento obsah webových stránek je určen výhradně pro zaměstnance.
You took huge, huge steps.	Udělal jsi obrovské, obrovské kroky.
It's a great addition to any library.	Je to skvělý doplněk do každé knihovny.
Control can be potential or actual.	Kontrola může být potenciální i skutečná.
All authors participated in writing the paper.	Na sepsání příspěvku se podíleli všichni autoři.
The world is closed in the struggle between love and fear.	Svět je uzavřen v boji mezi láskou a strachem.
Good deeds have good consequences and bad deeds have bad consequences.	Dobré činy mají dobré důsledky a špatné činy mají špatné následky.
There is nothing we can do without the possibility of gun violence.	Bez možnosti násilí ze zbraně nemůžeme nic dělat.
I knew his wife very well and now they are together.	Znal jsem jeho ženu velmi dobře a nyní jsou spolu.
Just to have a lot of children and get fat and old.	Jen aby měli hodně dětí a ztloustli a zestárli.
But every deal is unique.	Ale každá dohoda je jedinečná.
You're not paying attention.	Nedáváš pozor.
It has been used for a very long time.	Používá se velmi dlouho.
Slow down.	Zpomal.
The ship is healthy.	Loď je zdravá.
I'm going to college.	Jdu na vysokou.
There are two different problems.	Jsou zde dva různé problémy.
Come up.	Pojď nahoru.
There were lights outside.	Venku byla světla.
It was with him.	Bylo to s ním.
So easy.	Tak jednoduché.
And he feels a little closer to "a".	A cítí se trochu blíž k „a“.
They start in the morning.	Začnou ráno.
To which he must return.	Ke kterému se musí vrátit.
There has never been anything in any way, in any way, shape or form wrong.	Nikdy nebylo nic v žádném případě, žádným způsobem, tvarem nebo formou špatně.
Team members were expected to meet at least five times.	Od členů týmu se očekávalo, že se sejdou minimálně pětkrát.
She wanted more time.	Chtěla víc času.
His life is very difficult.	Jeho život je velmi těžký.
Something she said was wrong.	Něco, co řekla, bylo špatně.
People help me.	Lidé mi pomáhají.
The other man died.	Druhý muž zemřel.
I'm back in business.	Jsem zpět v podnikání.
In fact, they didn't know.	Vlastně nevěděli.
The parents' response was mixed.	Odezva rodičů byla smíšená.
That is our job.	To je naše práce.
No one else entered with her.	Nikdo jiný s ní nevstoupil.
Something out of reach.	Něco mimo dosah.
In this case, the vacuum should increase.	V takovém případě by se měl podtlak zvýšit.
That could all change.	To vše by se mohlo změnit.
The war took his hands and arms.	Válka mu vzala ruce a paže.
Please help me.	Prosím pomozte mi.
The area is constantly growing and changing.	Oblast se stále rozrůstá a mění.
It could be in a year or two.	Za rok nebo dva by to mohlo být.
Try them and let us know how it goes !.	Vyzkoušejte je a dejte nám vědět, jak to jde!.
My father is my rock.	Můj otec je moje skála.
They treated him accordingly.	Podle toho se k němu chovali.
Thanks for the info.	Díky za informace.
So these two pictures were in play.	Takže tyto dva obrázky byly ve hře.
I love my family and friends more than anything else.	Miluji svou rodinu a přátele víc než cokoli jiného.
They can lose and they can win, just like us.	Mohou prohrát a mohou vyhrát, stejně jako my.
You are there simply to do the best you can.	Jste tam prostě proto, abyste udělali to nejlepší, co můžete.
But not bad.	Ale ne špatně.
For example, it may be provided.	Například může být poskytnuto.
Anyway, my son will help me.	Každopádně můj syn mi pomůže.
And it's not good to think only of your own pleasure.	A není dobré myslet jen na své vlastní potěšení.
I took care of you.	Staral jsem se o tebe.
This is determined by state law.	To určuje státní zákon.
This is the good fight.	Tohle je ten dobrý boj.
I have to be patient.	Musím být trpělivý.
Measures.	Opatření.
He looked me in the eye and gently grabbed my hand.	Podíval se mi do očí a jemně mě chytil za ruku.
And the most useful people.	A nejužitečnější lidé.
She liked his way.	Líbil se jí jeho způsob.
However, it was found and brought back.	Bylo však nalezeno a přivezeno zpět.
I really didn't see any top or bottom.	Opravdu jsem neviděl žádný vrchol ani spodek.
Every man's dream date.	Vysněné rande každého muže.
The police are in it.	Policie je v tom.
I'm getting old here.	Tady stárnu.
It was beyond her abilities and dangerous.	To bylo nad její schopnosti a nebezpečné.
But a week after them passed without a mark.	Ale týden po nich uběhl bez známky.
He needed to control his mouth.	Potřeboval ovládat ústa.
And it was not easy to come up with money.	A nebylo snadné vyjít s penězi.
It has proven so effective that it is still used today.	To se ukázalo tak účinné, že se používá dodnes.
He was unknown before.	Předtím byl neznámý.
One by one, their vision turned into reality.	Jeden po druhém se jejich vize proměnila ve skutečnost.
He left a note.	Zanechal poznámku.
No special status of any kind.	Žádný zvláštní status jakéhokoli druhu.
This is basically the way we understand sight today.	To je v podstatě tak, jak dnes chápeme zrak.
I'm not a suit guy.	Nejsem oblekový chlap.
I've changed a lot.	Hodně jsem se změnil.
These are their stories.	Toto jsou jejich příběhy.
He needed answers.	Potřeboval odpovědi.
My strategy was clear from the beginning.	Moje strategie byla od začátku jasná.
Sleep is an important part of your health.	Spánek je důležitou součástí vašeho zdraví.
For this reason, my clients are larger companies.	Z tohoto důvodu jsou mými klienty větší společnosti.
I didn't have time for that.	Na to jsem neměl čas.
I can't get to his office tonight either.	Ani dnes večer se nemůžu dostat do jeho kanceláře.
Everything she said seemed to damn them.	Zdálo se, že všechno, co řekla, je zatracovalo.
One representative experiment out of two is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze dvou.
Here we are, relatives.	Tady jsme, příbuzní.
I would try to turn it off.	Zkusil bych to vypnout.
First, participants were asked to agree to an informed consent form.	Nejprve byli účastníci požádáni, aby souhlasili s formulářem informovaného souhlasu.
I want you with me.	Chci tě s sebou.
First, the size of our experimental sample is not large.	Za prvé, velikost našeho experimentálního vzorku není velká.
He created a general construction plan in the city.	Vytvořil generální plán výstavby ve městě.
Which he got.	Což dostala.
He did.	Udělal.
The others also hoped so.	Ostatní v to také doufali.
So for most of them.	Tedy pro většinu z nich.
He raised his head.	Zvedl hlavu.
The deadline is tomorrow.	Termín je až zítra.
I think it's a given.	Myslím, že je to dané.
There will be time for such feelings later.	Na takové pocity bude čas později.
Oh, you don't have to tell me.	Oh, to mi nemusíš říkat.
We only have to take the first half of them.	Musíme vzít jen první polovinu z nich.
It's what you feel.	Je to to, co cítíš.
We're going through that.	Procházíme tím.
But no one wants to talk about getting.	Nikdo však nechce mluvit o získání.
This is reality.	Tohle je realita.
My favorite food is chicken.	Moje oblíbené jídlo je kuře.
Its a big problem.	Je to velký problém.
That's just not how it works.	Tak to prostě nefunguje.
You have become so different.	Stal jsi se tak odlišným.
That was exactly the goal.	To bylo přesně na cíl.
And if there were three, it seemed like a lot to me.	A kdyby tam byli tři, přišlo mi to jako hodně.
The voice did not work for our purposes.	Hlas pro naše účely nefungoval.
I wanted to race.	Chtěl jsem závodit.
You see, he added these lines.	Vidíte, přidal tyto řádky.
You weren't the same person when you talked to him.	Když jste s ním mluvili, nebyli jste stejnou osobou.
You could have come home.	Mohl jsi přijít domů.
Yes, that was his word.	Ano, to bylo jeho slovo.
They used to camp far away from the others.	Kdysi tábořili daleko od ostatních.
Let me tell you something else.	Ještě něco ti řeknu.
Maybe that will change over the course of the season.	Možná se to v průběhu sezony změní.
But he doesn't say.	Ale neříká.
I had trouble sleeping.	Měl jsem problémy se spaním.
I didn't even have a chance to fight.	Neměl jsem ani možnost bojovat.
No physical singles have been released.	Nebyl vydán žádný fyzický singl.
The heat pushed them.	Horko na ně tlačilo.
But you put them together and that was your purpose.	Ale dal jsi je dohromady a to byl tvůj účel.
They were still lying on the bed.	Stále leželi na posteli.
She was very old.	Byla velmi stará.
Reference works are a great way to get ideas on a topic.	Referenční práce jsou skvělým způsobem, jak získat nápady na téma.
And now you've stayed with them.	A teď jsi u nich zůstal.
Some are more important than others.	Některé jsou důležitější než jiné.
So keep in mind what really matters.	Mějte tedy na paměti, na čem opravdu záleží.
I don't want to lose them.	Nechci je ztratit.
They count on a new element.	Počítají s novým prvkem.
He designed the experiment and wrote the manuscript.	Navrhl experiment a napsal rukopis.
He had to have everything private, every detail.	Musel mít všechno soukromé, každý detail.
And he came.	A došel.
It wasn't a good laugh.	Nebyl to dobrý smích.
That's a bad idea.	To je špatný nápad.
We were students together.	Byli jsme spolu studenti.
Looking at him.	Při pohledu na něj.
We can last two more days before the train arrives.	Můžeme vydržet ještě dva dny, než přijede vlak.
This is expensive in large processing plants.	To je ve velkých zpracovatelských závodech drahé.
When it stopped raining, time seemed to start again.	Když přestalo pršet, zdálo se, že čas znovu začal.
Words are one thing.	Slova jsou jedna věc.
The ship knows there's something wrong with her side of the water.	Loď ví, že na její straně vody není něco v pořádku.
My legs refused to move.	Moje nohy se odmítaly pohnout.
A few horses would have to go.	Pár koní by muselo pryč.
And so it will remain for at least another year.	A tak to minimálně ještě rok zůstane.
Laugh at yourself.	Smějte se sami sobě.
Just being in a role will help you.	Už jen to, že jste v roli, vám pomůže.
This thought may worry you.	Tato myšlenka vás může znepokojovat.
It's enough money you don't have to worry about.	Je to dost peněz, o které se nemusíte starat.
We think that politics is clearly on the other side.	Myslíme si, že politika je jednoznačně na druhé straně.
You have to work harder.	Musíte pracovat tvrději.
They were with me for a month and a half.	Byly se mnou na měsíc a půl.
We can go even further.	Můžeme se vrátit ještě dále.
But even this will pass.	Ale i toto přejde.
I went out and bought them.	Šel jsem ven a koupil je.
But as often happens, for the first time it's just an attempt.	Ale jak se často stává, poprvé je to jen pokus.
Then he turned to go to the door.	Pak se otočil, aby šel ke dveřím.
You make these decisions just like anyone else.	Děláte tato rozhodnutí stejně jako kdokoli jiný.
But that wasn't really a reason to ask the king.	To ale ve skutečnosti nebyl důvod žádat krále.
None got rich.	Žádný nezbohatl.
It was too much for me.	Bylo toho na mě moc.
They were more interested in the man's face.	Více je zajímala mužská tvář.
Not to participate in politics.	Neúčastnit se politiky.
And do it well.	A udělejte to dobře.
And he knew where to find her.	A věděl, kde ji najít.
The conflict between the two men was both professional and personal.	Konflikt mezi oběma muži byl profesionální i osobní.
They sat opposite each other at the table.	Seděli naproti sobě u stolu.
You.	Vy.
No one has to go to war.	Nikdo nemusí jít do války.
It is much deeper.	Je mnohem hlubší.
But she did.	Ale udělala.
She knew she was her father's daughter.	Věděla, že je dcerou svého otce.
It didn't make sense.	Nedávalo to smysl.
Many thought he shouldn't.	Mnozí si mysleli, že by neměl.
The worst was silence.	Nejhorší bylo ticho.
I think it worked badly, but it didn't catch on.	Myslím, že to fungovalo špatně, ale nechytlo se to.
I'll never get used to anything.	Nikdy si na nic nezvyknu.
The hearth must be made of glass.	Ohnisko musí být ze skla.
However, their experiences turned out to be very different.	Ukázalo se však, že jejich zkušenosti byly velmi odlišné.
It really could have been both.	Opravdu to mohlo být obojí.
So you're not really a friend.	Takže vlastně nejsi přítel.
But one thing.	Ale jedna věc.
In between and beyond.	Mezi a mimo ostatní.
Taking care of yourself helps not only you but also your surroundings.	Péče o sebe pomáhá nejen vám, ale i vašemu okolí.
No testing.	Žádné testování.
No agreement was reached.	Nebylo dosaženo žádné dohody.
Data on the length and reach of various.	Údaje o délce a dosahu různých.
There was definitely nothing to worry about.	Rozhodně se nebylo čeho obávat.
Enjoy the weekend!.	Užij si víkend!.
She had made some decisions the night before.	Večer předtím udělala nějaká rozhodnutí.
It was not a source of risk.	Nebyl to zdroj rizika.
I thought the ball was doing really well.	Myslel jsem, že míč vedli opravdu dobře.
Unfortunately, that's the only thing it does.	Bohužel to je to jediné, co to dělá.
He looked back at his feet.	Ohlédl se na své nohy.
You can see for yourself.	Můžete se sami přesvědčit.
It was as if she were there.	Bylo to, jako by tam byla.
Questions had to be asked.	Bylo třeba položit otázky.
It was perfectly designed for you.	Byla pro vás dokonale navržena.
Maybe it was time to buy a new one.	Možná bylo na čase koupit nové.
It is the science of women's lives.	Je to věda o životě žen.
They donated their money, time and moral support to the project.	Projektu věnovali své peníze, čas a morální podporu.
He turned his back on them.	Otočil se k nim zády.
They will stop getting married.	Přestanou se ženit.
I couldn't figure out what they wanted at the moment.	Nemohl jsem přijít na to, co v tuto chvíli chtěli.
When he spoke, his voice sounded far away.	Když promluvil, jeho hlas zněl daleko.
I had to find a job myself.	Musel jsem si najít práci sám.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak to udělat.
No one else has experienced your exact experience.	Nikdo jiný neprožil vaše přesné zkušenosti.
So many words.	Tolik slov.
We will know where we are going and why.	Budeme vědět, kam jdeme a proč.
Phase information is lost.	Informace o fázi jsou ztraceny.
The protection mechanism worked in two ways.	Ochranný mechanismus fungoval dvěma způsoby.
But there was more.	Ale bylo toho víc.
Their families can come at virtually any time.	Jejich rodiny mohou přijít prakticky kdykoliv.
The search process took place in two steps.	Proces vyhledávání probíhal ve dvou krocích.
I have to show you.	Musím ti to ukázat.
But we can solve it.	Ale můžeme to vyřešit.
One of them captured it in a video.	Jeden z nich to zachytil na videu.
We started doing things in this field.	Začali jsme dělat věci v tomto oboru.
Exhalation is part of the breath.	Výdech je součástí nádechu.
She didn't have to do it.	Nemusela to dělat.
She raised her hand and gave a silent order.	Zvedla ruku a vydala tichý rozkaz.
Well, you can't go to the ball to look like this.	No, nemůžeš jít na ples vypadat takhle.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
I wonder why you're so negative about us.	Zajímá mě, proč jsi na nás tak negativní.
Study participants provided written informed consent.	Účastníci studie poskytli písemný informovaný souhlas.
The boy has grown since he last saw him.	Chlapec od té doby, co ho naposledy viděl, vyrostl.
It's better if everyone else in your group drinks it.	Je lepší, když to pijí všichni ostatní ve vaší skupině.
And she said, no, you don't love him.	A ona řekla, ne, ty ho nemiluješ.
At school, he was seen as a great shooter.	Ve škole na něj pohlíželi jako na velkého střelce.
Two bodies, side by side in the dark.	Dvě těla, vedle sebe ve tmě.
This is also not her first choice.	Také to není její první volba.
I left my family home.	Opustil jsem svůj rodinný dům.
As she watched, he began to cry.	Zatímco se dívala, začal plakat.
It did not provide sufficient scope.	Neposkytovalo to dostatečný rozsah.
He was determined to get a gun.	Byl rozhodnutý získat zbraň.
I wondered what he thought.	Zajímalo mě, co si myslí.
Second.	Druhý.
The two connected via social networks.	Ti dva se spojili přes sociální sítě.
I just hope they don't ask me for an evaluation soon.	Jen doufám, že mě brzy nepožádají o hodnocení.
Then we made a fire and went to the stars.	Pak jsme si udělali oheň a vydali se ke hvězdám.
There are two possible approaches.	Existují dva možné přístupy.
Yes, there was still hope.	Ano, ještě tu byla naděje.
But she won't make them anymore because she's dead.	Ale už je nevyrobí, protože je mrtvá.
I don't understand it and I never understood it.	Nerozumím tomu a nikdy jsem to nechápal.
But the call did not take place.	Ale hovor neproběhl.
I couldn't tell his age.	Nemohl jsem říct jeho věk.
Just the words.	Jen ta slova.
There was a click.	Ozvalo se cvaknutí.
However, this was not a copy model.	Nešlo však o žádný model ke kopírování.
He killed people.	Zabil lidi.
Maybe look there.	Možná se tam podívejte.
There is a plan.	Existuje plán.
So you have a choice.	Takže máte na výběr.
Thank God our leaders would never allow anything like that.	Díky bohu, že by naši vůdci nikdy nic takového nedovolili.
Change or your life will end.	Změň se nebo tvůj život skončí.
No one can assume anything.	Nikdo nesmí nic předpokládat.
I'm not doing it right.	Nedělám to správně.
Maybe their music.	Možná jejich hudba.
Only primary plans were analyzed in this study.	V této studii byly analyzovány pouze primární plány.
Treat your child like a normal person.	Chovejte se ke svému dítěti jako k normálnímu člověku.
She loved the view from here.	Milovala výhled odtud.
We prove first.	Nejprve dokazujeme.
Forget the pass.	Zapomeňte na propustku.
Other days like the one in this video are just amazing.	Jiné dny, jako je ten v tomto videu, jsou prostě úžasné.
This point will certainly be considered for future work.	Tento bod bude jistě zvážen pro budoucí práci.
You have to take some risk for your freedom.	Pro svou svobodu musíte přijmout určitou míru rizika.
His life is gone as he knew him.	Jeho život je pryč, jak ho znal.
New books are added to the collection every month.	Každý měsíc přibývají do sbírky nové knihy.
Her smile faded.	Její úsměv zmizel.
No doubt it could wait until tomorrow.	Bezpochyby by to mohlo počkat do zítřka.
He was wild with joy.	Byl divoký radostí.
You can look at it.	Můžete se na to podívat.
And then they didn't finish, so they closed the next day.	A pak nedokončili, takže zavřeli další den.
Your story doesn't have to end here.	Váš příběh zde nemusí končit.
I know I do.	Vím, že ano.
He seemed to be losing control.	Zdálo se, že ztrácí kontrolu.
This will now be described in more detail.	To bude nyní popsáno podrobněji.
Keep it with you for the rest of the day.	Mějte ho u sebe po zbytek dne.
Well, he couldn't worry about it now.	No, teď si s tím nemohl dělat starosti.
She hoped no one else had heard of it.	Doufala, že o tom nikdo jiný neslyšel.
I need to find myself.	Potřebuji se najít.
These are the two cases mentioned above.	Toto jsou dva výše zmíněné případy.
But first the phone.	Ale nejdřív telefon.
There weren't many men left now.	Moc mužů teď nezůstalo.
He would have to think about it.	Musel by o tom přemýšlet.
It was taken ten years ago, he thought.	To bylo pořízeno před deseti lety, pomyslel si.
We lost and they won.	Prohráli jsme a oni vyhráli.
I don't understand what's hard to understand.	Nechápu, co je na tom těžkého pochopit.
Tell me who did it.	Řekni mi, kdo to udělal.
They both practiced at least once a day.	Oba cvičili alespoň jednou denně.
It's slowly getting better.	Pomalu se to zlepšuje.
The air was warm and sweet.	Vzduch byl teplý a sladký.
This information will not be used to identify a specific person.	Tyto informace nebudou použity k identifikaci konkrétní osoby.
His eyes were very serious.	Jeho oči byly velmi vážné.
Only in this way can we really claim that we are working in their interest.	Jen tak můžeme skutečně tvrdit, že pracujeme v jejich zájmu.
Not a judge.	Ne soudce.
Sometimes he wasn't sure if he would survive.	Někdy si nebyl jistý, jestli to přežije.
It's a great story, really, and it needs to be done.	Je to skvělý příběh, opravdu, a je třeba ho udělat.
This is one of those songs.	Tohle je jedna z těch písní.
He has nothing to tell her.	Nemá jí co říct.
Few people will read this.	Tohle bude číst málokdo.
Nothing changes, just one thing.	Nic se nemění, jen jedna věc.
The company was gone.	Společnost byla pryč.
If we find that the reports are true, we will talk to these companies.	Pokud zjistíme, že zprávy jsou pravdivé, promluvíme si s těmito společnostmi.
They can solve most problems themselves.	Většinu problémů mohou vyřešit sami.
The start time was postponed because the crew was solving the problem.	Startovní čas byl posunut zpět, protože posádka řešila problém.
She stopped trying.	Přestala se snažit.
I thought maybe she was looking for something she lost.	Myslel jsem, že možná hledala něco, co ztratila.
Maybe it was the result of my own strong feelings.	Možná to byl výsledek mých vlastních silných pocitů.
I hated everyone about it, you know.	Nenáviděl jsem všechny v tom, víš.
She was here on this bed.	Byla tady, na této posteli.
He begins to understand and fight his anxiety.	Začíná chápat a bojovat se svou úzkostí.
I do not see any changes compared to the previous comments.	Nevidím žádné změny oproti předchozím komentářům.
All this is paid with respect if it is done well enough.	To vše je placeno s úctou, pokud je provedeno dostatečně dobře.
We have to work through several very difficult problems.	Musíme se propracovat přes několik velmi obtížných problémů.
I know when someone goes after my husband.	Poznám, když někdo jde po mém manželovi.
This position is consistent.	Tato pozice je konzistentní.
It just came out in the movie.	Právě to vyšlo ve filmu.
You've been in this for a long time.	Byli jste v tom dlouho.
You have to, boy.	Musíš, chlapče.
It felt like wood.	Připadalo mi to jako dřevo.
So you will live.	Takže budete žít.
It grows fast.	Rychle roste.
He released her hands as if burned.	Pustil její ruce, jako by ho popálily.
It was, as we said, gas.	Byl to, jak jsme říkali, plyn.
I hope this will be true for you too.	Doufám, že se to stane pravdou i pro vás.
I went for the facts with it, or close to the facts.	Šel jsem na fakta s tím, nebo blízko k faktům.
With one of his own children.	S jedním z jeho vlastních dětí.
We give them a chance to meet some players.	Dáváme jim šanci setkat se s některými hráči.
If we can, we should consider what is best for everyone.	Pokud můžeme, měli bychom zvážit, co je pro každého nejlepší.
I won't discuss it with you tonight.	Dnes večer to s vámi nebudu diskutovat.
I hope you understand this key point.	Doufám, že tento klíčový bod pochopíte.
That was incredible.	To bylo neuvěřitelné.
You came for a reason.	Přišel jsi z nějakého důvodu.
It was barely spring.	Sotva tu bylo jaro.
Later authors were divided on this topic.	Pozdější autoři byli na toto téma rozděleni.
Really nice points.	Opravdu pěkné body.
The others saw it too.	Viděli to i ostatní.
It moves faster than anything else.	Pohybuje se rychleji než cokoli jiného.
Or maybe he couldn't.	Nebo možná nemohl.
He's not gone now.	Teď není pryč.
It can be just one or the other.	Může to být jen jedno nebo druhé.
This effect can be very serious.	Tento účinek může být velmi vážný.
Long hair.	Dlouhé vlasy.
The question will be the structure of the contract.	Otázkou bude struktura smlouvy.
All the food is there, as well as other photos.	Všechno jídlo je tam, stejně jako další fotografie.
Okay, here's the mix.	Dobře, tady je směs.
He tried to do that.	O to se snažil.
It was such an amazing day.	Byl to tak úžasný den.
Make a relief cut from the corner.	Udělejte reliéf vyříznutý z rohu.
Two new options are now available.	Nyní jsou k dispozici dvě nové možnosti.
It was a matter of control, for both of us.	Byla to věc kontroly, pro nás oba.
He leaned toward my ear.	Naklonil se k mému uchu.
The shape of the protection that was in place soon became clear.	Brzy se vyjasnil tvar ochrany, která byla na místě.
She can't wait for her daughter to see it.	Nemůže se dočkat, až to uvidí její dcera.
And they are family.	A jsou rodina.
Beautiful country style hotel with very friendly staff.	Krásný hotel ve venkovském stylu s velmi přátelským personálem.
We bring you.	Přinášíme vám.
We will make it easy.	Budeme to dělat jednoduše.
We stayed in touch for the summer, of course.	Zůstali jsme v kontaktu léta, samozřejmě.
That was a way.	To byla nějaká cesta.
He conducted research and collected data.	Provedl výzkum a shromáždil data.
Most of his patients are at high risk.	Většina jeho pacientů je vysoce riziková.
Her experiment failed.	Její experiment selhal.
Be cool next time !.	Do příště buď v pohodě!.
And he knows it too.	A on to ví také.
He probably has a broken nose.	Pravděpodobně má zlomený nos.
That makes a lot of sense.	To dává velký smysl.
I'll have to go to work.	budu muset jít do práce.
Ask any of our regular customers !.	Zeptejte se kteréhokoli z našich stálých zákazníků!.
He knew it, she knew it, and everyone else knew they were a team.	On to věděl, ona to věděla a všichni ostatní věděli, že jsou tým.
Still, he had his card in front of him.	Přesto před sebou měl jeho kartičku.
Therefore, this is not an option for the actual production code.	Proto pro skutečný produkční kód není tato možnost.
I was sitting alone at the table.	Seděl jsem u stolu sám.
She came to me and my men several times.	Několikrát ke mně a mým mužům přišla.
The only difference is in the size of the ring.	Rozdíl je pouze ve velikosti prstenu.
Things could be normal again.	Věci by mohly být zase normální.
Greater than zero.	Větší než nula.
We have to keep going because the work is not done.	Musíme pokračovat, protože práce není hotová.
And they knew why.	A věděli proč.
It must have been the two of them.	Museli to být oni dva.
That it definitely isn't.	Že to rozhodně není.
All participants provided informed consent.	Všichni účastníci poskytli informovaný souhlas.
I just walk around the block.	I jen procházet kolem bloku.
We just never hear about them.	Prostě o nich nikdy neslyšíme.
All the original sounds are there as well, for better or worse.	Všechny původní zvuky jsou zde také, v dobrém i zlém.
Now even more than before.	Teď ještě víc než předtím.
My face is wet.	Můj obličej je mokrý.
It was clear that she had read each episode several times.	Bylo jasné, že každý díl četla několikrát.
I had to do research about it.	Musel jsem kvůli tomu udělat výzkum.
It's the end of the world.	Je to konec světa.
I suffered the same myself.	Sám jsem trpěl tím samým.
At least.	Alespoň.
She said I missed her.	Řekla, že jsem jí chyběl.
That seems like a pretty important decision to me.	To mi připadá jako docela důležité rozhodnutí.
He didn't want to be a criminal.	Nechtěl být zločincem.
I learned a lot about my body.	Naučil jsem se hodně o svém těle.
People who say negative things did not walk in our skin.	Lidé, kteří mluví negativní věci, nechodili v naší kůži.
I smell smoke, he thought, only better.	Cítím kouř, pomyslel si, jen lépe.
It's not life for me.	Pro mě to není život.
He couldn't tell how much time had passed.	Nedokázal říci, kolik času uplynulo.
Monthly until paid.	Měsíčně až do zaplacení.
Our whole life will be a struggle.	Celý náš život bude boj.
We will determine this in the next section.	To určíme v další části.
But they don't.	Ale nemají.
If they do well, they make money.	Když to půjde dobře, vydělají peníze.
I liked driving race cars.	Rád jsem řídil závodní auta.
It is usually better to use the service.	Obvykle je lepší používat službu.
I can't even imagine it.	ani si to neumím představit.
At least you know there's sex for you.	Alespoň víš, že pro tebe bude sex.
Two challenges stood in the way.	V cestě stály dvě výzvy.
He was allowed to do so this time.	Tentokrát mu to dovolili.
But the night is too bright.	Ale noc je příliš jasná.
The day was cold.	Den byl chladný.
This is described below.	Toto je popsáno níže.
You're so lucky to have so many friends.	Máš takové štěstí, že máš tolik přátel.
For some time.	Na nějaký čas.
I wonder where you can fit.	Zajímalo by mě, kam se vejdeš.
I was very happy to do it.	Velmi rád jsem to udělal.
I saw your band come across the plain.	Viděl jsem vaši kapelu přijet přes pláň.
It is for the pushed and ignored.	Je pro odstrčené a ignorované.
But something told him it was important in this particular case.	Něco mu však říkalo, že je to v tomto konkrétním případě důležité.
I just asked you what you want.	Jen jsem se tě zeptal, co chceš.
He looked at me.	Podíval se na mě.
I ordered them as follows.	Objednal jsem je následujícím způsobem.
Make them consistent.	Udělejte je konzistentní.
Then he starts reading.	Pak začne číst.
That's so important.	To je tak důležité.
This is important for three reasons.	To je důležité ze tří důvodů.
No close friend will look for his friend.	Žádný blízký přítel nebude hledat svého přítele.
Sometimes we do the wrong ones.	Někdy děláme ty špatné.
These results are easy to understand.	Tyto výsledky lze snadno pochopit.
So he stayed with the text.	Takže zůstal u textu.
I decided to try it one last time.	Rozhodl jsem se, že to zkusím naposledy.
This time of year.	Toto roční období.
To have power over one's own body.	Mít moc nad vlastním tělem.
I think it would still have value.	Myslím, že by to ještě mělo hodnotu.
Unless someone shows up later.	Pokud se někdo neobjeví později.
My answer would be completely different if the investigation showed the opposite.	Moje odpověď by byla úplně jiná, kdyby vyšetřování ukázalo opak.
Here's the code.	Zde je k tomu kód.
Teachers and students.	Učitelé a studenti.
We note that strength vs.	Podotýkáme, že síla vs.
Just a little talk.	Jen malé řeči.
Mobile call charges vary.	Poplatky za mobilní hovory se liší.
But she was wrong.	Ale mýlila se.
You don't want to take advice from me for life.	Nechceš ode mě brát rady do života.
Yet none of these things make her strong.	Přesto ji žádná z těchto věcí nedělá silnou.
They refused to let go.	Odmítli se pustit.
Look back at the hotel.	Podívejte se zpět do hotelu.
Which we will have to do in the end.	Což nakonec budeme muset udělat.
Then we play so many games.	Potom hrajeme tolik her.
She could meet these men at their own game.	Mohla se s těmito muži setkat při jejich vlastní hře.
That's not right.	To není správné.
Oh, that's fun.	Oh, to je zábava.
May be.	Může být.
The whole area is affected.	Postižena je celá tato oblast.
His face shows the pain he feels.	Jeho tvář ukazuje bolest, kterou cítí.
From my point of view, there is one big positive.	Z mého pohledu je tu jedno velké pozitivum.
He says it's a life or death situation.	Říká, že jde o situaci života nebo smrti.
He wondered if his findings would ever be of use to anyone.	Uvažoval, zda jeho zjištění budou někdy někomu k užitku.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
Love with that hair.	Láska s těmi vlasy.
They didn't try.	Nesnažili se.
I couldn't really enjoy the date.	Nemohl jsem si to rande pořádně užít.
The paper presented here is based on the results of this research project.	Zde prezentovaný příspěvek je založen na výsledcích tohoto výzkumného projektu.
He could be killed for this.	Za tohle by mohl být zabit.
Everyone knew where and when we were coming.	Všichni věděli, kam a kdy přijedeme.
It's better to love him, no matter how short.	Je lepší ho milovat, bez ohledu na to, jak krátkou dobu.
They are great.	Oni jsou skvělí.
You won't even get to the first base.	Nedostanete se ani na první základnu.
In both cases, the effects on the cell are the same.	V obou případech jsou účinky na buňku stejné.
But we get up every morning and stand up to them.	Ale my každé ráno vstaneme a postavíme se jim.
You will see smoke just before they open.	Těsně předtím, než se otevřou, uvidíte kouř.
But your own blog is important.	Důležitý je ale vlastní blog.
Trust the process, as they say.	Věřte procesu, jak se říká.
And press on.	A stiskněte dál.
And they will be so excited to see you.	A budou tak nadšení, že tě uvidí.
For me at no cost.	Pro mě za žádnou cenu.
I didn't make a hole.	Já jsem díru neudělal.
Why, it doesn't matter.	Proč, to není důležité.
She didn't need to protect him anymore.	Už ho nepotřebovala chránit.
The game will probably be released this year.	Hra pravděpodobně vyjde ještě letos.
He doesn't have to talk to you every day.	Nemusí s vámi mluvit každý den.
I love eating them right away while they're still hot.	Miluju je jíst hned, dokud jsou ještě horké.
I couldn't wait to tell him.	Nemohl jsem se dočkat, až mu to řeknu.
It was a small town, but there was life in it.	Bylo to malé město, ale byl v něm život.
Our thoughts are definitely with him and his family and friends.	Naše myšlenky jsou rozhodně s ním a jeho rodinou a přáteli.
He made a mistake.	Udělal chybu.
I decided to pass a few simple tests.	Rozhodl jsem se splnit pár jednoduchých testů.
In fact, it described almost the entire city.	Vlastně to popisovalo skoro celé město.
There were six cases among men.	Mezi muži se vyskytlo šest případů.
There are the two most important cases.	Jsou dva nejdůležitější případy.
That would be a story.	To by byl příběh.
It's a lot to think about.	Je to hodně na zamyšlení.
He saw no movement, no sound.	Nezaznamenal žádný pohyb, žádný zvuk.
It must have been the next day.	Asi to mělo být druhý den.
In fact, in most cases, you probably shouldn't.	Ve skutečnosti byste ve většině případů pravděpodobně neměli.
Bigger than you might know.	Větší, než byste mohli vědět.
If you love, you will also hate it.	Pokud milujete, budete také nenávidět.
Go for it, man.	Jdi do toho, chlape.
Apparently he still has something to say.	Je vidět, že má ještě co říct.
It happens at the end.	Stává se to na konci.
Actually, I like the idea.	Vlastně se mi ten nápad líbí.
I got my name there.	Dostal jsem tam své jméno.
He was one of the two.	Byl jedním z těch dvou.
I saw something in the paper.	Něco jsem viděl v novinách.
The idea is this.	Myšlenka je taková.
Instead, the players do the hard work.	Místo toho tvrdou práci odvádějí hráči.
I am.	Jsem.
For the best views, sit on the right.	Pro nejlepší výhledy se posaďte vpravo.
In fact, it was one of their demands.	Ve skutečnosti to byl jeden z jejich požadavků.
Everyone else did those things.	Všichni ostatní ty věci dělali.
Mind, body, soul.	Mysl, tělo, duše.
The effect is of course the same.	Efekt je samozřejmě stejný.
They entered my house.	Vešli do mého domu.
The complainant did not explain his poor performance.	Stěžovatel svůj špatný výkon nevysvětlil.
You take things too seriously.	Berete věci příliš vážně.
This is the sixth year.	Toto je šestý ročník.
He has something to say and what he says is worth hearing.	Má co říct a co říká, stojí za to slyšet.
It will only take a while to get it together.	Jen to bude chvíli trvat, než se to dá dohromady.
The value is worth it to me.	Hodnota mi za to stojí.
White represents patients who were still on the waiting list.	Bílá představuje pacienty, kteří byli stále na čekací listině.
Control subjects were included only if they had never used any drugs.	Kontrolní subjekty byly zahrnuty pouze v případě, že nikdy neužívaly žádné drogy.
Women don't trust her.	Ženy jí nevěří.
I sat down on the floor next to her and sat down.	Sedl jsem si na zem vedle ní a usadil se.
No, it's a cat, never mind.	Ne, to je kočka, nevadí.
He didn't seem to be.	Zdálo se, že není.
They fought together all the time.	Neustále spolu bojovali.
I feel like a completely different person.	Cítím se jako úplně jiný člověk.
Therefore, such studies are required.	Proto jsou takové studie vyžadovány.
He won't let it happen again.	Nedopustí, aby se to opakovalo.
The population is about nine hundred.	Populace asi devět set.
All patients completed the study.	Všichni pacienti studii dokončili.
He decided to ask him again.	Rozhodl se ho zeptat ještě jednou.
You're here to fight, not talk.	Jsi tady, abys bojoval, ne kecal.
They paid me.	Zaplatili mi.
That doesn't make my mother happy.	To mou matku nedělá šťastnou.
And here she was.	A tady byla.
Therefore, the soil does not grow here.	Proto zde půda neroste.
Just like I want it.	Stejně jako já to chce.
Extinguish fire, shut down.	Odstraňte oheň, odstavte.
I would like to ask about it again here.	Rád bych se na to zde znovu zeptal.
Light relief from evening study and day work.	Lehká úleva od večerního studia a denní práce.
This is news.	To jsou novinky.
Playing video in the background looks a little weird.	Přehrávání videa na pozadí vypadá trochu divně.
It was a game, he gave her so much.	Byla hra, dal jí tolik.
As long as you want or	Dokud chcete popř.
This process requires many, many months of testing.	Tento proces vyžaduje mnoho a mnoho měsíců testování.
Imagine the impact.	Představte si ten dopad.
And that's actually maybe the problem.	A to je vlastně možná ten problém.
There were two men sitting in it.	Seděli v něm dva muži.
They had a lot to say.	Měli toho hodně co říct.
He knew she was very good at what she did.	Věděl, že byla velmi dobrá v tom, co dělala.
And again it disappeared.	A zase to zmizelo.
Too much time has passed.	Uplynulo příliš mnoho času.
No one in or out.	Nikdo dovnitř ani ven.
I want more time.	Chci více času.
You know that at this point.	V tuto chvíli to víte.
That's another thing you should write.	To je další věc, kterou byste měli napsat.
He wondered if he went to church.	Napadlo ho, jestli chodí do kostela.
We're sorry it happened.	Je nám líto, že se to stalo.
Let me get you up and running.	Dovolte mi, abych vás uvedl do rychlosti.
Not random people.	Ne náhodní lidé.
Such work is not cheap.	Taková práce není levná.
Many people have high hopes for this story.	Mnoho lidí do tohoto příběhu vkládá velké naděje.
People will be watched.	Lidé budou sledováni.
Everyone and everything would die.	Všichni a všechno by zemřeli.
As usual, we do things the old-fashioned way.	Jako obvykle děláme věci starým způsobem.
They showed us their strength.	Ukázali nám svou sílu.
His father is seriously ill.	Jeho otec je přitom vážně nemocný.
But I repeat, it may have a simple explanation.	Ale opakuji, může to mít jednoduché vysvětlení.
And running seems like a good idea now.	A běh se teď zdá jako dobrý nápad.
She pointed to the hallway.	Ukázala na chodbu.
He has to shoot the horses.	Musí zastřelit koně.
He hasn't appeared on stage since.	Od té doby se na pódiu neobjevil.
So is your mother.	Stejně tak vaše matka.
This has contributed to the growth of this market.	To přispělo k růstu tohoto trhu.
His appearance was like someone sitting in an empty room.	Jeho vzhled byl jako někdo sedící v prázdné místnosti.
If this is true, we address the following two issues.	Pokud je to pravda, řešíme následující dvě otázky.
It looks like a secret.	Vypadá to jako tajemství.
You will be next.	Ty budeš další.
First I have to help with the growth of the team.	Nejprve musím pomoci s růstem týmu.
Rich didn't make it.	Rich to nezvedl.
Another man did the same to the woman.	Jiný muž dělal ženě to samé.
The news it brings may not be welcome.	Novinky, které přináší, nemusí být vítané.
I wonder why.	Zajímalo by mě, proč.
There are really amazing people there.	Jsou tam opravdu úžasní lidé.
We will consider these cases below.	Tyto případy zvážíme níže.
Its name must be unique in the system.	Jeho název musí být v systému jedinečný.
I don't miss work.	Práce mi nechybí.
You have thirty.	Máte třicet.
There are only five of them.	Je jich jen pět.
There is no sign of a lie on his face.	V jeho tváři není ani stopa po lži.
But he closed it again.	Ale zase to uzavřel.
However, political relations are important.	Důležité však jsou politické vztahy.
No major complications were observed in any patient.	U žádného pacienta nebyly pozorovány žádné větší komplikace.
But it is needed.	Ale je to potřeba.
These were there.	Tyhle tam byly.
This value is compared with other values ​​reported in the literature.	Tato hodnota je porovnána s jinými hodnotami uváděnými v literatuře.
It can happen to you, whether you own a weapon or not.	Může se vám to stát, ať už zbraň vlastníte nebo ne.
It was falling apart.	Rozpadalo se to.
She was only five when she disappeared.	Bylo jí pouhých pět, když zmizela.
But it is needed.	Ale to je potřeba.
He wouldn't stop this.	Tohle by nezastavil.
He is weak in crime.	Je slabý na kriminalitu.
But he controls it to the last.	Ale ovládá to do posledního.
She hoped life still had good things in store.	Doufala, že život má stále v zásobě dobré věci.
Then he ran down alone.	Pak seběhl dolů sám.
But she was happy.	Ale byla šťastná.
Hello for a ride.	Dobrý den na projížďku.
Suppose that.	Předpokládejme to.
I tried to calm down.	Snažil jsem se uklidnit.
I knew his background.	Znal jsem jeho pozadí.
He is the first to die.	Je první, kdo umírá.
His arms stretch around her and draw to each other.	Jeho paže se kolem ní natahují a přitahují k sobě.
Almost anyone and anywhere can become a user.	Uživatelem se může stát téměř kdokoli a kdekoli.
My family and friends have given me support and their own stories and experiences.	Moje rodina a přátelé mi poskytli podporu a své vlastní příběhy a zkušenosti.
You can imagine the rest of the story.	Zbytek příběhu si dovedete představit.
It's not just black or white, it's not that.	Není to jen černé nebo bílé, není to ono.
Maybe not.	Možná ne.
It provides two ways to get an answer.	Poskytuje dva způsoby, jak se dostat k odpovědi.
He continued down the fire escape.	Šel dál požárním schodištěm.
There are only night staff and they probably don't know.	Je tam jen noční personál a ten asi neví.
We seem to hear this more and more often these days.	Zdá se, že to v těchto dnech slyšíme stále častěji.
The parties often discussed their future together.	Strany spolu často diskutovaly o své budoucnosti.
However, the quality of the panel is still very good.	Kvalita panelu je však stále velmi dobrá.
He or she can get your case in the right direction.	On nebo ona může dostat váš případ správným směrem.
We appreciate him very much.	Velmi si ho vážíme.
But he remembers the blood.	Pamatuje si však krev.
Well, that's a bad choice of words.	Dobře, to je špatná volba slov.
At least he cared about her.	Alespoň jemu na ní záleželo.
Then she wanted to cry the most, and she couldn't do it.	Pak se jí nejvíc chtělo plakat a ani to nedokázala.
We will do things wrong.	Uděláme věci špatně.
There was nothing, she said, "but space.	Nebylo nic jiného, ​​řekla, „než prostor.
Male dog.	Mužský pes.
He was interested in her handle.	Zajímala ho její rukojeť.
You can probably come up with a few yourself.	Pár si jich pravděpodobně vymyslíte sami.
Shooting fails.	Natáčení se nedaří.
For the most part, they were quite solid.	Z velké části byly docela pevné.
This does not mean that our work is done.	To neznamená, že naše práce je hotová.
I thought it was just me.	Myslel jsem, že jsem to jen já.
A true leader in every sense.	Skutečný vůdce v každém smyslu.
And if not, they are not.	A pokud ne, tak nejsou.
More likely on the other side.	Více pravděpodobně na druhé straně.
It has eight members.	Má osm členů.
I can never be.	Nikdy nemůžu být.
This means that the afternoon is free for everyone.	To znamená, že odpoledne je pro všechny volné.
It will make him feel good.	Díky tomu se bude cítit dobře.
Our friendly staff is ready to help you.	Náš přátelský personál je připraven vám pomoci.
They can put you in touch with the right people.	Mohou vám dát kontakt se správnými lidmi.
Don't wait any longer.	Už nečekejte.
Find a style that suits you.	Najděte styl, který vám vyhovuje.
I thought about it a lot.	Hodně jsem o tom přemýšlel.
You can tell by.	Poznáte to podle.
Please note that this system is not necessarily positive.	Upozorňujeme, že tento systém není nutně pozitivní.
No matter how bad things happen, one day it will end.	Bez ohledu na to, jak špatné věci se stanou, jednoho dne skončí.
There is potential that you can try it.	Je potenciál, že to můžete zkusit.
Not every option will be realized.	Ne každá možnost bude realizována.
Get your body back in balance.	Vraťte své tělo do rovnováhy.
I would recommend this pleasant and easy strategy to other people.	Doporučil bych tuto příjemnou a snadnou strategii ostatním lidem.
They're still with me.	Jsou stále se mnou.
That was too strong.	To bylo příliš silné.
We played a hundred, twenty minutes.	Hráli jsme set, dvacet minut.
It was a really bad situation.	Byla to opravdu špatná situace.
They didn't expect him to live.	Nečekali, že bude žít.
We don't have to ask why.	Nemusíme se ptát proč.
It's a look back at a past you can't change.	Je to ohlédnutí za minulostí, kterou nemůžete změnit.
However, some options do not fall under this rule.	Některé možnosti však do tohoto pravidla nespadají.
Thanks for the review !.	Děkujeme za recenzi!.
And use software that gives you value for money.	A používejte software, který vám dá hodnotu za peníze.
It probably has to be for your basic race.	Pro vaši základní rasu to pravděpodobně musí být.
Reactions to her character are generally positive.	Reakce na její postavu jsou vesměs pozitivní.
How was your day.	Jaký jsi měla den.
It was hard to imagine the day without it.	Bylo těžké si bez toho představit den.
Me actually too.	Já vlastně taky.
Mark it.	Označte to.
The results show the following.	Výsledky ukazují následující.
She released her arm and continued walking.	Uvolnila paži a pokračovala v chůzi.
I am sure that the company will grow in the coming years.	Jsem si jistý, že společnost v příštích letech poroste.
It is now sold out.	Nyní je vyprodáno.
Of course, it is impossible for anyone to support everything.	Samozřejmě je nemožné, aby někdo podporoval všechno.
He needs your common sense.	Potřebuje tvůj zdravý rozum.
I'm not sleeping.	já nespím.
I need some training.	Potřebuji se trochu proškolit.
He leaves the house immediately.	Okamžitě opustí dům.
I should have stopped work before he came.	Měl jsem zastavit práci, než přišel.
Such a request was rejected by the court of first instance.	Takový návrh byl soudem prvního stupně zamítnut.
Picture.	Obrázek.
These are our solutions.	Toto jsou naše řešení.
She was a more complete figure.	Byla ucelenější postavou.
We had a community.	Měli jsme komunitu.
I wish you had.	Kéž bys měl.
If he can't fight himself, that's maybe the next best thing.	Pokud nemůže bojovat sám se sebou, je to možná další nejlepší věc.
We made the final cut.	Udělali jsme konečný řez.
They stood fast in hard places.	Stáli rychle na tvrdých místech.
I burned them.	Spálil jsem je.
It sounds like a trifle, but it's so amazing.	Zní to jako maličkost, ale je to tak úžasné.
It may not even be.	Možná ani nebude.
However, each style has relatively consistent features.	Každý styl má však poměrně konzistentní vlastnosti.
They will return.	Oni se vrátí.
She fell asleep within twenty minutes.	Do dvaceti minut usnula.
The task is difficult for her, but she does not give up.	Úkol je pro ni těžký, ale nevzdává se.
One needs to constantly lie to cover up previous lies.	Člověk potřebuje neustále lhát, aby zakryl předchozí lži.
In other countries it was very similar.	V jiných zemích to bylo velmi podobné.
That's quite enough.	To je docela dost.
And who keeps it moving in the right direction.	A kdo to udržuje v pohybu správným směrem.
It went great too.	Taky to šlo skvěle.
At home in small hours, first inside, last outside.	Doma v malých hodinách, první dovnitř, poslední ven.
The room we were given was absolutely clean and hot.	Pokoj, který jsme dostali, byl naprosto čistý a horký.
He was not open to hearing the truth.	Nebyl otevřený slyšet pravdu.
Another hand met his on his way and seriously injured her.	Další ruka se na své cestě setkala s jeho a těžce ji zranila.
I am very satisfied with the results.	S výsledky jsem velmi spokojený.
It took me a while to find my voice.	Chvíli mi trvalo, než jsem našel svůj hlas.
I appreciate it.	Vážím si toho.
This is because the rule increases the house's advantage over the player.	Je to proto, že pravidlo zvyšuje výhodu domu proti hráči.
Chest under the window.	Truhla pod oknem.
But sometimes the plant just does.	Někdy se však rostlina prostě udělá.
The end of people working in two jobs.	Konec lidí pracujících ve dvou zaměstnáních.
Add another day every few weeks.	Každých pár týdnů přidejte další den.
The morning did not go as expected.	Ráno neprobíhalo tak, jak očekávala.
In fact, he fell.	Ve skutečnosti spadl.
It takes faith to move.	K pohybu je potřeba víry.
I'm so glad I'm here.	Jsem tak rád, že jsem tady.
Several of his teeth were broken or missing.	Několik jeho zubů bylo zlomených nebo chybělo.
That may be our big end.	To může být náš velký konec.
The same night of the incident, but did not find him.	Ve stejnou noc incidentu, ale nenašel ho.
It can't be done all at once.	Nelze to udělat najednou.
There is a middle ground.	Existuje střední cesta.
These things are sent to test us.	Tyto věci jsou poslány, aby nás vyzkoušely.
From three to five experiments.	Od tří do pěti experimentů.
Many people do not age.	Mnoho lidí nestárne.
I look over my shoulder at the door, but it's still closed.	Podívám se přes rameno na dveře, ale jsou stále zavřené.
I had half a day off and went on this tour.	Měl jsem půl dne volno a vydal se na toto turné.
They came straight to the ship.	Přišli přímo do lodi.
I went to the opposite side of the river.	Šel jsem na opačnou stranu řeky.
You understand the war.	Chápeš válku.
I need to see where that road takes me.	Musím vidět, kam mě ta cesta zavede.
You will need them.	Budete je potřebovat.
I thought we were family.	Myslel jsem, že jsme rodina.
If you encounter a positive reaction, feel free to get it.	Pokud se setkáte s pozitivní reakcí, klidně ji získejte.
This is how he controls the world of the people around him.	Takto ovládá svět lidí kolem sebe.
He's soft, man.	Je měkký, člověče.
I have to go.	Musím jít.
Not smart eyes, he thought.	Ne chytré oči, pomyslel si.
He didn't say exactly, but.	Neřekl to přesně, ale.
I like that my sister had an idea.	Líbí se mi, že moje sestra měla nápad.
Also why he waited with the operation until now.	Také proč s operací čekal až do teď.
Like your mother.	Jako tvoje matka.
That will come later.	To přijde později.
With eyes closed.	Se zavřenýma očima.
They were scared and afraid.	Měli strach a strach.
Interests and security.	Zájmy a bezpečnost.
Someone wrote this site recently, in the summer.	Někdo tyto stránky napsal nedávno, v létě.
We share this country.	Sdílíme tuto zemi.
I really couldn't find a way to do it.	Opravdu jsem nebyl schopen najít, jak to udělat.
It seemed appropriate somehow.	Zdálo se to nějak vhodné.
You are a man and you have no mistake.	Jsi muž a nemáš chybu.
Who was standing right outside the door.	Kdo stál hned za dveřmi.
Those times are long gone.	Ty časy jsou dávno pryč.
Their changes are recorded.	Jejich změny se zaznamenávají.
That being said, my job requires me to get up early.	Jak bylo řečeno, moje práce vyžaduje, abych vstával brzy.
It was a connection point.	Byl to bod spojení.
The event is free for the public.	Akce je pro veřejnost zdarma.
There would be her kitchen garden.	Byla by tam její kuchyňská zahrada.
I was a single man.	Byl jsem svobodný muž.
She was still in the car.	Byla stále v autě.
Then we will have enough.	Pak toho budeme mít dost.
She had the paper with her.	Papír měla u sebe.
He dropped it and looked up.	Odhodil to a vzhlédl.
We have a lot of guys outside.	Máme venku hodně kluků.
This will prevent me from opening my eyes.	To mi zabrání otevřít oči.
All three groups are still involved.	Všechny tři skupiny jsou stále zapojeny.
The car stood on the street, attracting attention.	Auto stálo na ulici a přitahovalo pozornost.
It involved their sex life.	Zahrnovalo to jejich sexuální život.
He didn't even feel it.	Ani to necítil.
There are a lot of different things.	Je tu spousta různých věcí.
But we know how to fix it.	Víme však, jak to napravit.
He meant it, he told me.	Myslel to vážně, říkal mi.
It's human vs.	Je to člověk vs.
Sorry about that.	Omlouvám se za to.
But it didn't happen completely.	Ale nestalo se tak úplně.
I don't like the look.	Nelíbí se mi vzhledově.
It makes you better.	Dělá vás to lepšími.
So soon before the end.	Takže brzy před koncem.
You're talking to your family.	Mluvíte s rodinou.
In fact, it taught me a lot about gender expression.	Vlastně mě to naučilo hodně o genderovém vyjadřování.
Just leave me.	Prostě mě nech.
You just have to imagine it yourself.	Jen si to budete muset představit sami.
This is the phase when you build trust.	Toto je fáze, kdy si budujete důvěru.
In the end, the whole world is facing a moment of truth.	Nakonec celý svět stojí před okamžikem pravdy.
Wish after wish after wish.	Přání za přáním za přáním.
Exercise makes perfect.	Cvičení dělá mistra.
She made another sound.	Vydala další zvuk.
This stone was different.	Tento kámen byl jiný.
There is much more to fix this time.	Tentokrát je toho k opravě mnohem víc.
If no further action is taken, it will be closed.	Pokud nedojde k žádné další činnosti, bude uzavřena.
The camp behind him is empty.	Tábor za ním je prázdný.
The brand is ready.	Značka je připravena.
In this case, two heads are better than one.	V takovém případě jsou dvě hlavy lepší než jedna.
Go where we are not.	Jděte tam, kde nejsme.
They can work for you, though not for me.	Mohou pro vás fungovat, i když ne pro mě.
But after my sister was born, things started to change.	Ale potom, co se narodila moje sestra, se věci začaly měnit.
She lets out a second cry.	Vypustí druhý pláč.
I haven't seen anyone move so fast in a long time.	Dlouho jsem neviděl nikoho pohybovat se tak rychle.
He killed it.	Zabil to.
We'll show you what our engine can do.	Ukážeme vám, co náš motor umí.
He didn't talk to anyone about what he saw.	S nikým nemluvil o tom, co viděl.
Use it only when necessary.	Používejte jej pouze v případě potřeby.
And they do it on purpose.	A dělají to schválně.
Some were better than others and some were great.	Některé byly lepší než jiné a některé byly skvělé.
Nothing should happen without the original company getting paid.	Nic by se nemělo stát, aniž by původní společnost dostala zaplaceno.
In fact, it evolved before him.	Ve skutečnosti se vyvinula před ním.
It probably wouldn't work for you.	Pravděpodobně by pro vás nefungovalo.
The woman was big.	Žena byla velká.
Two moments are displayed.	Jsou zobrazeny dva momenty.
I asked how she managed it.	Zeptal jsem se, jak to zvládla.
The finished mine was long, wide, and thick around.	Hotový důl byl dlouhý, široký a kolem dokola tlustý.
The women laughed again.	Ženy se znovu rozesmály.
There is nothing wrong with that.	Není tam nic špatného.
You can find out about it here and here.	Dozvíte se o tom zde a zde.
But still.	Ale i tak.
It was her.	Byla to ona.
It was a very difficult night, to say the least.	Byla to přinejmenším velmi těžká noc.
She hated him for so long for what he did.	Tak dlouho ho nenáviděla za to, co udělal.
Even his wife can't.	Ani jeho žena nemůže.
Sit down, love.	Posaď se, lásko.
She decided to come.	Rozhodla se přijít.
He held out one hand.	Natáhl jednu ruku.
Grouping through its influence.	Seskupení prostřednictvím jeho vlivu.
I hope this will be fixed.	Doufám, že se to napraví.
See formulas and learn from them.	Vidět vzorce a učit se z nich.
Not to be.	Nebýt.
No, that's not a good way to put it.	Ne, to není dobrý způsob, jak to vyjádřit.
He's still coming.	Přichází stále.
I think it's a beautiful picture.	Myslím, že je to krásný obrázek.
He lived year after year and grew old.	Žil rok co rok a zestárnul.
I mostly see it in my patients.	Vidím to většinou na svých pacientech.
The class initially went into limited production.	Třída zpočátku šla pouze do omezené výroby.
It is a duty.	Je to povinnost.
Politics as a model for other countries.	Politika jako vzor pro ostatní země.
The girl goes home.	Dívka jde domů.
He eventually joined them.	Nakonec se k nim přidal.
Check your public library.	Zkontrolujte svou veřejnou knihovnu.
Otherwise, it will not work if data is missing.	Jinak to nebude fungovat, pokud budou chybět data.
It's our third stop.	Je to naše třetí zastávka.
The complete blood count was within normal limits.	Kompletní krevní obraz byl v normálních mezích.
I couldn't take it anymore.	Už jsem to nemohl vydržet.
I'm a little better than them.	Jsem o něco lepší než oni.
Below is a description of the study and our methods.	Níže uvádíme popis studie a našich metod.
And even then.	A dokonce i tehdy.
He hasn't been here all these years.	Celé ty roky tu nebyl.
I couldn't sleep again.	Nemohl jsem znovu usnout.
He entered the room without sound.	Vstoupil do místnosti beze zvuku.
We will discuss this in detail in this section.	V této části to probereme podrobně.
You can solve the problem quickly and easily.	Problém můžete vyřešit rychle a snadno.
I should have been with you.	Měl jsem být s tebou.
And that was not the end.	A to ještě nebyl konec.
Yours will probably be the same or very similar to mine.	Váš bude pravděpodobně stejný nebo velmi podobný mému.
The bill did not pass.	Návrh zákona neprošel.
And he brought us no respect. "	A nepřinesl nám žádný respekt."
We calculated the observed vs.	Spočítali jsme pozorované vs.
It is more common in women and the cause is unknown.	Je častější u žen a příčina není známa.
Or started.	Nebo začal.
It required taking over the living room.	Vyžadovalo to převzetí obývacího pokoje.
I had no idea it was a disease.	Netušila jsem, že je to nemoc.
Our company uses where you are waiting.	Naše firma používá ten, kde čekáte.
Let him rest in peace.	Nechť odpočívá v pokoji.
Clean car and great ride.	Čisté auto a skvělá jízda.
And here he would rule.	A tady by vládl.
There seems to be no way to defeat them.	Vypadají, že neexistuje způsob, jak je porazit.
I think that says something about our culture.	Myslím, že to něco vypovídá o naší kultuře.
They knew they were probably driving them to their deaths.	Věděli, že je pravděpodobně hnali k smrti.
I'll just say it in advance.	Jen to řeknu hned dopředu.
He was the law.	On byl zákon.
This is, of course, an impossible goal.	To je samozřejmě nemožný cíl.
From us to you.	Od nás k vám.
So to your point.	Takže k vaší věci.
The time frame is the same.	Na to je stejný časový rámec.
Buy some food.	Koupit nějaké jídlo.
It's here now.	Teď je to tady.
High-performance tool for professional or home use.	Vysoce výkonný nástroj pro profesionální nebo domácí použití.
They never did, of course.	Nikdy to neudělali, samozřejmě.
Today is the first day, so far so good.	Dnes je první den, zatím je to dobré.
They'll start right away.	Okamžitě začnu.
A short month ago, we were clearly at the point of success.	Před krátkým měsícem jsme byli zjevně u bodu úspěchu.
Things are happening a little faster.	Věci se dějí trochu rychleji.
Please come in.	Prosím, vstupte.
Users fill out the form and submit it.	Uživatelé vyplní formulář a odešlou jej.
So why.	Tak proč.
It was not an easy decision.	Nebylo to snadné rozhodnutí.
He thought he had a chance.	Myslel si, že má šanci.
She still had a choice.	Pořád měla na výběr.
Someone in the crowd suggested we were still in the house.	Někdo z davu navrhl, že jsme stále v domě.
They seemed endless.	Zdálo se, že nemají konce.
The development of the game began more than three years ago.	Vývoj hry začal před více než třemi lety.
Clinical work can be performed in any of these conditions.	Klinickou práci lze provádět v kterémkoli z těchto stavů.
It is hidden in small print.	Skrývá se v drobném tisku.
But you know that the only reason it's there is.	Ale víš, že jediný důvod, proč to tam je, je ten.
There was such a thing as responsibility.	Existovalo něco jako zodpovědnost.
To the words out of my mouth.	Na slova z mých úst.
But nothing serious.	Ale nic vážného.
Still, she doesn't care about the talk.	Přesto ji řeči nezajímají.
And he's leaving.	A jde pryč.
The total damage in the state was small.	Celkové škody ve státě byly malé.
One was today.	Jedna byla dnes.
Ground testing is almost impossible.	Pozemní testování je téměř nemožné.
This was the next level moment for me.	Tohle byl pro mě moment další úrovně.
It wasn't happy.	Nebylo to šťastné.
This is our world.	To je náš svět.
It could be.	To by mohlo být.
The school newspaper asked me.	Ptaly se mě školní noviny.
It was harder than they thought.	Bylo to těžší, než si mysleli.
This really opens up the market.	Tím se skutečně otevírá trhu.
It worked perfectly well there.	Fungovalo to tam naprosto v pohodě.
Rest was the most common approach to driving.	Odpočinek byl nejběžnějším přístupem řízení.
And so it's just too much work for most people.	A tak je to pro většinu lidí prostě moc práce.
But not everyone is so lucky.	Ale ne každý má takové štěstí.
And this answer would be wrong.	A tato odpověď by byla chybná.
I really want it to be good.	Tak moc chci, aby to bylo dobré.
And so it stayed in me.	A tak to ve mně zůstalo.
A stone for useful discussions.	Kámen pro užitečné diskuse.
Oh, that's great.	Oh, to je skvělé.
That he would be different for her.	Že by pro ni byl jiný.
I think it is a very important part of human existence.	Myslím, že je to velmi důležitá součást lidského bytí.
It shouldn't be too hard to keep them apart if you want.	Nemělo by být příliš těžké je udržet od sebe, pokud byste chtěli.
She shouldn't drink that much.	Neměla by tolik pít.
Maybe yours does too.	Možná to dělá i ten tvůj.
Maybe they'll get out.	Možná se dostanou ven.
She decided to live her life that way.	Rozhodla se, že takhle bude žít svůj život.
There is no indication that she knows anything about it.	Nic nenasvědčuje tomu, že by o tom něco věděla.
As if everything was possible.	Jako by všechno bylo možné.
I can't write them, they don't sound good.	Nemohu je zapsat, neznějí dobře.
Too young to choose their own clothes.	Příliš mladí na to, aby si sami vybrali oblečení.
They write their music because they have it too.	Svou hudbu píší, protože ji také mají.
Check out my library here.	Podívejte se na moji knihovnu zde.
This fire was started.	Tento požár byl založen.
How much he loaded.	Jak moc se naložil.
Keep our visit a secret.	Udržujte naši návštěvu v tajnosti.
Work, work.	Práce, práce.
I just decided to do other things with my time.	Prostě jsem se rozhodl se svým časem dělat jiné věci.
I won't talk to my father.	Nebudu mluvit se svým otcem.
I tried to see his point.	Snažil jsem se vidět jeho pointu.
He never took it.	Nikdy to nevzal.
Maybe it's luck in the draw.	Možná je to štěstí při losování.
Sometimes normal, so to speak, like this room right now.	Někdy normální, jak by se dalo říct, jako v tuhle chvíli tahle místnost.
His fingers were wet.	Jeho prsty byly mokré.
You have to pay your employees.	Musíte platit své zaměstnance.
But it's kind of like, it was their band, so.	Ale je to něco jako, byla to jejich kapela, takže.
Overall an amazing experience.	Celkově úžasný zážitek.
But do a lot.	Ale dělat hodně.
Boxing and I don't want to anymore.	Box a už nechci.
I really can't come up with a solution.	Opravdu nemohu přijít na řešení.
He gave up the idea of ​​fighting.	Vzdal se myšlenky na boj.
He will come around.	Přijde kolem.
I think he knew he got a present.	Myslím, že věděl, že dostal dárek.
In some later issues, both stories were original.	V některých pozdějších číslech byly oba příběhy původní.
Everyone can close everyone else.	Každý může všechny ostatní zavřít.
It works too.	Taky to funguje.
Mostly we don't talk about it, it's private.	Většinou o tom nemluvíme, je to soukromé.
There was nothing he could do about it.	Nemohl s tím nic dělat.
However, when he turns away, the bottle is suddenly gone.	Když se však odvrátí, láhev je náhle pryč.
We would get a lot of money back.	Dostali bychom spoustu peněz zpět.
And she is determined to lose even more.	A je odhodlaná prohrát ještě víc.
I'm just saying it doesn't apply to me at all.	Jen říkám, že na mě to úplně neplatí.
And no shoes.	A žádné boty.
Only the correct answer was graded one.	Pouze správná odpověď byla hodnocena známkou jedna.
Or how to fight them.	Nebo jak s nimi bojovat.
I thought he would be there.	Myslel jsem, že tam bude.
At least not him.	Alespoň ne jemu.
He was her best friend.	Byl to její nejlepší přítel.
If one of them is better, the other will get sick.	Pokud je jeden z nich lepší, onemocní druhý.
I walk around the table and sit across from him.	Obejdu stůl a posadím se naproti němu.
Today, however, it was different.	Dnes to však bylo jiné.
The man didn't look surprised to see them.	Muž nevypadal překvapeně, když je viděl.
You were me.	Byl jsi mnou.
Was killed.	Byl zabit.
The next thing she knew was gone.	Další věc, kterou věděla, byla pryč.
It was found that both biological parameters differ significantly in the studied area.	Bylo zjištěno, že oba biologické parametry se ve studované oblasti významně liší.
I didn't want to give up my advantage.	Nechtěl jsem se vzdát své výhody.
But she stood upright and upright in this office.	Ale v této kanceláři stála vzpřímeně a vzpřímeně.
Not everyone can get everything they want.	Ne každý může dostat vše, co chce.
He crashed into a small wall in the training camp.	Ve výcvikovém táboře narazil do malé zdi.
If he showed up, we'd still be working.	Kdyby se objevil, pracovali bychom ještě.
I felt better.	Cítil jsem se lépe.
You didn't grow in me.	Nerostl jsi ve mně.
I see your mother in your face.	Vidím tvou matku ve tvé tváři.
I'm trying to explain the second option.	Snažím se vysvětlit druhou možnost.
Don't give up too fast.	Nevzdávejte se příliš rychle.
All of this work is likely to take one to two years.	Všechny tyto práce budou pravděpodobně trvat jeden až dva roky.
However, the numbers are likely to grow with two new policy changes.	Čísla však pravděpodobně porostou se dvěma novými změnami politiky.
I don't know how he knows it, but he knows it.	Nevím, jak to ví, ale ví to.
What's the point'.	Jaký to má smysl'.
Further details can be found here.	Další podrobnosti naleznete zde.
I'm on level.	Jsem na úrovni.
Maybe it's not something he should ask, he thought.	Možná to není něco, na co by se měl ptát, pomyslel si.
If an error occurs, it is set to zero.	Pokud dojde k chybě, nastaví se na nulu.
Maybe, just maybe, it could work.	Možná, jen možná, by to mohlo fungovat.
That part is learned.	Ta část je naučená.
The service we received that day was top notch.	V ten den byla služba, kterou jsme obdrželi, na špičkové úrovni.
This time forever.	Tentokrát navždy.
We may never get where we plan to go.	Možná se nikdy nedostaneme tam, kam plánujeme jít.
Then the methods used against them slowly improved.	Pak se metody používané proti nim pomalu zlepšovaly.
So they fell silent.	Tak zmlkli.
Not far from that tree.	Nedaleko toho stromu.
It was all around me.	Všude kolem mě bylo.
Apparently she didn't have enough use for him.	Zjevně pro něj neměla dost využití.
Everyone laughed a lot.	Všichni se hodně smáli.
The one on the list didn't have one.	Ten, který byl na seznamu, neměl.
But it went well.	Šlo to ale dobře.
I don't even know if we can do something to them.	Ani nevím, jestli jim můžeme něco udělat.
But really, I like it.	Ale opravdu, líbí.
At least that turned out to be an impossible task.	To se alespoň ukázalo jako nesplnitelný úkol.
All of her.	Všechny z ní.
Your sleep will improve in a week.	Za týden se váš spánek zlepší.
But the position was not opened for another two months.	Ale pozice nebyla otevřena ještě dva měsíce.
Stock images are important for the success of any creative project.	Burzovní obrázky jsou důležité pro úspěch jakéhokoli kreativního projektu.
In life, language is everything.	V životě je jazyk vším.
Too big, required too much energy, expensive to build.	Příliš velký, vyžadoval příliš mnoho energie, nákladný na stavbu.
There is no right or wrong method.	Neexistuje žádná správná nebo špatná metoda.
But our happiness is over.	Ale naše štěstí skončilo.
The master asked her why.	Mistr se jí zeptal proč.
You have to tell me the truth.	Musíš mi říct pravdu.
The time course of this relationship was particularly interesting.	Zvláště zajímavý byl časový průběh tohoto vztahu.
This currently includes the basic model.	To v současnosti zahrnuje základní model.
That would really interest me.	To by mě opravdu zajímalo.
His energy is strong and pure.	Jeho energie je silná a čistá.
As usual, it came from someone else.	Jak už to tak bývá, přišlo to od někoho jiného.
It was a good thing.	Byla to dobrá věc.
Or at least think about sex.	Nebo alespoň myslet na sex.
I don't know the answer, but if so, let me know !.	Odpověď neznám, ale pokud ano, dejte mi vědět!.
It was a lifelong job, too.	I to byla práce na celý život.
I eat it every morning.	To jím každé ráno.
Maybe it's all crazy.	Možná je to celé šílené.
It's long gone.	To už je dávno pryč.
Natural human food.	Přirozená lidská potrava.
I told you they were gone.	Řekl jsem ti, že jsou pryč.
Agree on the material and come next.	Odsouhlaste materiál z toho a přijďte další.
Up on the stairs, he looked right and left.	Nahoře na schodech se rozhlédl doprava a doleva.
He had three boys and what, five girls.	Měl tři chlapce a co, pět dívek.
I'll fix them.	opravím je.
They know that there are limits to what the government can and should do.	Vědí, že existují hranice toho, co vláda může a měla dělat.
Now death is something much less familiar to most of us.	Nyní je smrt pro většinu z nás něco mnohem méně známého.
Totally, completely silent.	Úplně, úplně ticho.
His game is built on speed.	Jeho hra je postavena na rychlosti.
She seems to be quite old.	Zdá se, že je docela stará.
I only found them by accident.	Našel jsem je jen náhodou.
It smells good.	Voní dobře.
You can't fail.	Nemůžete selhat.
Thirty seconds ago, she thought he was going to kill her.	Před třiceti sekundami si myslela, že ji zabije.
You have to rest first.	Nejprve si musíte odpočinout.
Be this thing.	Buď touto věcí.
Then I went to school.	Pak jsem šel do školy.
Lead and sign why we represent the best.	Vést a podepsat, proč zastupujeme ty nejlepší.
It made no difference to any of them.	Pro nikoho z nich to nedělalo žádný rozdíl.
We know what we did.	Víme, co jsme udělali.
How they look.	Jak vypadají.
Your eyes say a lot.	Tvoje oči říkají hodně.
Maybe he's your friend.	Možná je to váš přítel.
For several reasons.	Z několika důvodů.
He has to decide what is more important to him.	Musí se rozhodnout, co je pro něj důležitější.
And she's very good at it.	A je v tom velmi dobrá.
His whole back was open.	Celá záda měl otevřená.
The only real exception is books.	Jedinou skutečnou výjimkou jsou zde knihy.
I'm there too.	jsem tam taky.
She knew what he was asking of her.	Věděla, co po ní žádá.
His request was granted.	Jeho žádosti bylo vyhověno.
I saw it as a challenge.	Viděl jsem to jako výzvu.
It can be seen up.	Je vidět až.
Many modern students think of culture as a certain amount of information.	Mnoho moderních studentů si kulturu představuje jako určité množství informací.
He was too.	Byl také.
Please, please, please, stay with me.	Prosím, prosím, prosím, zůstaň se mnou.
One without the other would fail.	Jedno bez druhého by selhalo.
He seemed about to speak.	Zdálo se, že se chystá promluvit.
From three independent experiments.	Ze tří nezávislých experimentů.
He's talking on the phone.	Mluví po telefonu.
But the point was that he had some valuable information.	Ale šlo o to, že měl nějaké cenné informace.
Therefore, the current can be defined in several ways.	Proto lze proud definovat několika způsoby.
The defendant was in the living room.	Obžalovaný byl v obývacím pokoji.
If she got married, her life would change.	Kdyby se vdala, její život by se změnil.
So the way we approach each test problem is unique.	Způsob, jakým ke každému testovacímu problému přistupujeme, je tedy jedinečný.
The lights are on, but no one is coming.	Světla svítí, ale nikdo nepřichází.
It's time to run.	Je čas běhat.
He is so fast and strong.	Je tak rychlý a silný.
And that company will be a software company.	A tou společností bude softwarová společnost.
He wasn't happy about it.	Neměl z toho radost.
It was time to start.	Bylo na čase začít.
She told her story.	Vyprávěla svůj příběh.
Suddenly he put his hand on my shoulder.	Najednou mi položil ruku na rameno.
So there must be measures.	Takže musí existovat opatření.
He was calm in the storm's teeth.	Byl klidný v zubech bouře.
That is exactly what is happening now.	To je přesně to, co se nyní děje.
But the care was really very good.	Ale péče byla opravdu velmi dobrá.
We could talk inside.	Mohli jsme si promluvit uvnitř.
Sign up for an art course instead.	Přihlaste se místo toho na výtvarný kurz.
We'll have to eat that time.	Ten čas budeme muset jíst.
Watch the video.	Podívejte se na video.
He still wants to be on TV.	Stále chce být v televizi.
You should vote.	Měli byste hlasovat.
Here and trying to help or just get answers.	Zde a snaží se pomoci, nebo je jen získat odpovědi.
That's one of the reasons we made that decision.	To je jeden z důvodů, proč jsme se tak rozhodli.
It will take a while to get a complete list.	Získání úplného seznamu bude chvíli trvat.
You must not forget.	Nesmíš zapomenout.
Happy with me.	Šťastný se mnou.
The page is displayed.	Zobrazí se stránka.
As you must have realized.	Jak jste si museli uvědomit.
They were born to human mothers and were raised as humans.	Narodili se lidským matkám a byli vychováni jako lidé.
So we are nearing the end of the race.	Takže se blížíme ke konci závodu.
Or maybe it only makes sense in one direction.	Nebo to možná dává smysl jen jedním směrem.
I could have forced them to take them somewhere else.	Mohl jsem je přinutit, vzít je někam jinam.
They also found nothing.	Také nic nenašli.
It didn't occur to me.	To mě nenapadlo.
Frankly, nothing much has changed for us.	Upřímně řečeno se pro nás nic moc nezměnilo.
See caption.	Viz titulek.
Small classes are easy to understand.	Malé třídy jsou snadno pochopitelné.
I'm here for him and he doesn't even notice me anymore.	Jsem tu pro něj a už mě ani nevnímá.
She was really nice.	Byla opravdu moc milá.
Therefore, this difference does not affect our observations.	Tento rozdíl tedy neovlivňuje naše pozorování.
So my friends were quiet.	Takže moji přátelé byli zticha.
They soon became the daughter of a daughter.	Brzy se stali rodiči dcery.
But she didn't really see anything.	Ale ve skutečnosti nic neviděla.
He paid well and stood by them.	Dobře zaplatil a stál při nich.
This incident hit a music video.	Tento incident se dostal do hudebního videa.
He is believed to have learned from or.	Má se za to, že učil od nebo.
Winter holidays and spring holidays have come.	Přišly zimní prázdniny a jarní prázdniny.
He had looked nervous before.	Předtím vypadal nervózně.
Just contact us.	Jednoduše nás kontaktujte.
I'm glad you have money.	Jsem rád, že máš peníze.
He's the only boy you can't have here.	Je to jediný kluk, kterého tady nemůžeš mít.
They did not provide any feedback, good or bad, mistakes or otherwise.	Neposkytli žádnou zpětnou vazbu, dobrou nebo špatnou, chyby nebo jinak.
The defendant was apparently on the list.	Obžalovaný byl zřejmě na seznamu.
I couldn't think without it.	Bez toho jsem nemohl myslet.
Maybe there was a common understanding between them.	Možná mezi nimi panovalo společné porozumění.
No one has ever seen him again.	Už ho nikdy nikdo neviděl.
I didn't say anything one way or another.	Neřekl jsem nic tak či onak.
Most of them went for her cast.	Většina z nich šla na její obsazení.
We managed to achieve this for many weeks of the year.	Toho se nám podařilo dosáhnout po mnoho týdnů v roce.
You've never said much about it in years.	Za ta léta jste o tom nikdy moc neřekl.
Nevertheless, I consider myself happy.	Přesto se považuji za šťastného.
I have insurance.	mám pojištění.
I know it's possible.	Vím, že je to možné.
He was practical.	Byl praktický.
The basic mechanism is still unclear.	Základní mechanismus je stále nejasný.
Not because he has hope, but because he has none.	Ne proto, že má naději, ale protože žádnou nemá.
But he didn't seem to notice.	Ale zdálo se, že si toho ani nevšiml.
The number of records in this table is many times smaller.	Počet záznamů v této tabulce je mnohonásobně menší.
Very, very calm.	Velmi, velmi klidný.
It's the only option left.	Je to jediná zbývající možnost.
Picture of his dead wife on the table.	Obrázek jeho mrtvé ženy na stole.
He lost control.	Ztratil kontrolu.
They have sold seven seats in the last two years.	Za poslední dva roky prodali sedm míst.
This makes your life much easier in the beginning.	Díky tomu je váš život na začátku mnohem jednodušší.
It's much easier.	Je to mnohem jednodušší.
There could be others very well.	Velmi dobře mohli být i další.
This document shows us some important findings.	Tento dokument nám ukazuje některá důležitá zjištění.
He tries to pull everything out.	Snaží se všechno vytáhnout.
Suddenly it was quite a long walk.	Najednou to byla docela dlouhá procházka.
He did not approach the drop.	K dropu se nepřiblížil.
No need to go back to that.	Netřeba se k tomu znovu vracet.
He looks fat and has big teeth.	Vypadá tlustě a má velké zuby.
I just feel it.	Prostě to cítím.
I love you people !.	Miluji vás lidi!.
Maybe too much.	Možná až moc.
Baby girl, seven months old.	Holčička, sedm měsíců stará.
The food comes pretty fast.	Jídlo přichází docela rychle.
You probably walked right past him.	Pravděpodobně jsi prošel těsně kolem něj.
You were beautiful when you smiled, baby.	Byla jsi krásná, když ses usmívala, dítě.
We know we have to help ourselves.	Víme, že si musíme pomoci sami.
Thank you for being a part of my journey so far.	Děkuji, že jste byli součástí mé dosavadní cesty.
There were some experiments and tests.	Proběhly nějaké experimenty a testy.
He repeated it six times.	Zopakoval to šestkrát.
Man and woman.	Muž a žena.
They will have to get out as best they can.	Budou se muset dostat ven, jak nejlépe mohou.
She's looking to keep her safe.	Hledá, aby byla v bezpečí.
I just did it a step further in my mind.	Prostě jsem to v duchu udělal o krok dál.
I think we did pretty well.	Myslím, že jsme to zvládli docela dobře.
The word kept in the records so that people would be preserved.	Slovo, vedené v záznamech, aby lidé byli uchováni.
I'll catch up.	Všechno doženu.
I see.	Chápu.
Sleep attracted him.	Spánek ho přitahoval.
Stir in the water and bring to a boil.	Vmíchejte vodu a přiveďte k varu.
This step was performed under the same conditions as described above.	Tento krok byl proveden za stejných podmínek, jak je popsáno výše.
Because they are really interesting.	Protože právě oni jsou opravdu zajímaví.
But here too.	I zde však.
The staff was amazing.	Personál byl úžasný.
I know people have been pushed and pushed and pushed.	Vím, že lidé byli tlačeni a tlačeni a tlačeni.
They have nothing to gain from this argument.	Z tohoto argumentu nemají co získat.
Just peace, quiet and peace in this place.	Jen ticho, klid a mír na tomto místě.
Later we can take a trip to nature.	Později si můžeme udělat výlet do přírody.
Black lines indicate the structure of the belt.	Černé čáry označují strukturu pásu.
Version information.	Informace o verzi.
Yes, the one with the drink is fine.	Ano, ten s pitím je v pořádku.
Do nothing and it will be worse for years to come.	Nedělejte nic a bude to horší na další roky.
How many players are active at a certain level.	Kolik hráčů je aktivních na určité úrovni.
For mom and three children.	Pro mámu a tři děti.
Others do the same.	Ostatní dělají totéž.
How many did you buy.	Kolik jsi jich koupil.
It didn't take ten seconds.	Netrvalo to ani deset sekund.
I took the wrong time.	Špatně jsem změřil čas.
You can be sure that some of it will come back to you.	Můžete si být jisti, že se vám něco z toho vrátí.
You go to war and the soldiers die.	Půjdete do války a vojáci zemřou.
I want good guys.	Chci dobré chlapy.
The solution is a flat space.	Řešením je tedy plochý prostor.
Also make sure they are available for viewing.	Ujistěte se také, že jsou k dispozici k zobrazení.
No job is too big or too small for them.	Žádná práce pro ně není příliš velká nebo příliš malá.
I wrote a blog post on this topic.	Napsal jsem na toto téma blogový příspěvek.
I think the tone of concern in my voice stopped him.	Myslím, že tón znepokojení v mém hlase ho zastavil.
They were made at the same time.	Byly vyrobeny ve stejnou dobu.
Things off the main road were where the power of reality was.	Věci mimo hlavní silnici byly tam, kde byla síla reality.
Including your mom.	Včetně tvé mámy.
I haven't heard much.	Moc jsem toho neslyšel.
They create value.	Vytvářejí hodnotu.
Not particularly friendly.	Nijak zvlášť přátelský.
The answer is no.	Odpověď je ne.
Something was wrong, he knew without knowing why.	Něco bylo špatně, věděl to, aniž by věděl proč.
My nose wants more.	Můj nos toho chce víc.
But maybe not.	Ale možná ne.
And he didn't take advantage of it.	A nevyužil toho.
A mere walk will help your overall health.	Pouhá procházka pomůže vašemu celkovému zdraví.
So if you want to go, you have to do it first.	Takže pokud chcete jít, musíte to udělat jako první.
Energy was very low.	Energie bylo velmi málo.
Just for comparison.	Jen pro srovnání.
He will find them a room to live together.	Najde jim pokoj ke společnému bydlení.
She liked to watch him move.	Ráda ho sledovala v pohybu.
First, samples of data files were missing.	Za prvé, chyběly vzorky datových souborů.
I see you have one.	Vidím, že ten máš.
The younger you start, the better off you will be.	Čím mladší začnete, tím lépe na tom budete.
Obviously two very different things.	Evidentně dvě velmi odlišné věci.
I'm not backing away from him.	Necouvám před ním.
And probably heavy.	A pravděpodobně těžká.
It was too much for him.	Bylo toho na něj moc.
This would prove to be significant in the next part.	To by se ukázalo jako významné hned v příštím díle.
The space did not matter if the load did not increase.	Na prostoru nezáleželo, pokud zatížení nerostlo.
The rest of her set was basically in place.	Zbytek jejího setu byl v podstatě na místě.
I don't know what you would call it now.	Nevím, jak bys to teď nazval.
Was that it? 	Bylo to ono?
my driver asked.	zeptal se můj řidič.
We have now added the object.	Nyní jsme přidali objekt.
We can do three things with our money.	Se svými penězi můžeme dělat tři věci.
It was the beginning.	Byl to začátek.
And those who kill with fire shall die with fire.	A ti, kdo zabíjejí ohněm, zemřou ohněm ohně ohněm.
More dreams with her.	Další sny s ní.
But that's okay.	To je ale v pořádku.
It doesn't matter that it's not perfect.	Nevadí, že to není dokonalé.
The sounds grew louder.	Zvuky zesílily.
She placed it in front of him.	Položila to před něj.
Try to be better.	Snažte se být lepší.
We are finished.	Jsme hotovi.
So I decided to wait for him.	Rozhodl jsem se proto na něj počkat.
Although her business is a bit in trouble.	I když její podnikání má trochu potíže.
It was real here.	Tady to bylo skutečné.
There are so many different ideas.	Existuje tolik různých nápadů.
But the children went too far.	Ale děti zašly příliš daleko.
The young woman didn't have any of it.	Mladá žena nic z toho neměla.
Very special message.	Velmi zvláštní zpráva.
Now people came shopping, one by one or in groups.	Nyní lidé přicházeli nakupovat, jeden po druhém nebo ve skupinách.
In spirit, they became "closed."	V duchu se stali „zavřenými“.
He ran towards the river.	Běžel směrem k řece.
Our life here.	Náš život tady.
Maybe they didn't hear.	Možná neslyšeli.
I was nervous, of course.	Byl jsem samozřejmě nervózní.
He doesn't try to move the crowd.	Nesnaží se pohnout davem.
The feeling of understanding was present from the beginning.	Pocit porozumění byl přítomen již od počátku.
We worked on things called 'scenery'.	Pracovali jsme na věcech, kterým se říká 'kulisy'.
But it's definitely anger.	Ale je to rozhodně vztek.
And she also worked for him.	A také pro něj pracovala.
Not a single brother will do anything to stop her.	Ani jeden bratr neudělá nic, aby ji zastavil.
I've worked for you long enough.	Pracoval jsem pro tebe dost dlouho.
I'm not stupid.	Nejsem pitomý.
The death of a child.	Smrt dítěte.
If he couldn't give it, he tried again.	Když se nepodařilo dát, zkusil to znovu.
Where you have everything but nothing.	Kde máte všechno, ale nic.
It's time and place.	Je na to čas a místo.
Damn, they've never felt so real.	Sakra, nikdy se necítili tak opravdově.
I really need to think.	Opravdu musím přemýšlet.
To the flowing river.	Do tekoucí řeky.
They know when something hurts us or whatever we suffer.	Vědí, kdy nás něco bolí nebo jakkoli trpíme.
If you need anything else, we'll tell you.	Pokud budete ještě něco potřebovat, řekneme vám to.
That should not be the case.	Tak by to nemělo být.
In this example, a different approach is used to access large objects.	V tomto příkladu je pro přístup k velkým objektům použit jiný přístup.
The die is cast.	Kostky jsou vrženy.
But I didn't want to.	Nechtěl jsem ale.
This means that your body is in very good condition.	To znamená, že vaše tělo je ve velmi dobrém stavu.
We hurt each other in confusion.	Ubližujeme si ve zmatku.
I was approaching close and threatened to overlook it.	Blížil jsem se těsně a hrozilo, že to přehlédnu.
I'm trying to take care of my body differently now.	Snažím se teď o své tělo starat jinak.
It was mean.	Bylo to podlé.
He was not worried about his family.	O rodinu se nebál.
Just like then, so long ago.	Stejně jako tenkrát, tak dávno.
As you said, he's been a friend of the family for years.	Jak jste řekl, je už léta přítelem rodiny.
My head was at the level of his legs.	Moje hlava byla na úrovni jeho nohou.
It was an amazing experience.	Byl to úžasný zážitek.
I can't see that.	To nevidím.
However, we do not have the means to check this.	Nemáme však prostředky, jak to zkontrolovat.
Throw your thoughts into this beautiful mix.	Vhoďte své myšlenky do této krásné směsi.
It's never a waste of time.	Nikdy to není ztráta času.
He could be seen holding back tears.	Bylo vidět, že zadržuje slzy.
Then he realized out of nowhere.	Pak mu to z ničeho nic došlo.
But there is something else.	Ale je tu i něco jiného.
Recently, several methods for selecting variables that consider group effects have been introduced.	Nedávno bylo zavedeno několik metod výběru proměnných, které zvažují skupinové efekty.
But the key, they explain, is not just more communication.	Ale klíč, vysvětlují, není jen více komunikace.
It leads to support.	Vede k podpoře.
When she returned, she learned that he had died.	Když se vrátila, dozvěděla se, že zemřel.
Beautiful new apartment complex.	Krásný nový bytový komplex.
Now tell me about your early years.	Teď mi pověz o svých raných letech.
He can go left and return to the right immediately.	Může jít doleva a hned se vrátit doprava.
However, this does not evoke a love of learning.	To však nevyvolá lásku k učení.
They will walk every day or you can send us an email.	Budou chodit každý den nebo nám můžete poslat e-mail.
And it's not very original.	A to není moc originální.
Some legal basis must be provided for the system.	Pro systém musí být poskytnut nějaký právní základ.
You have one chance at this in this life.	V tomto životě na to máte jednu šanci.
It is somehow different.	Leží to nějak jinak.
Judge me for me.	Posuďte mě za mě.
Save time and money.	Ušetřete čas a peníze.
They wrote that their study had limitations.	Napsali, že jejich studie měla omezení.
If he's outside, he can't be far away.	Pokud je venku, nemůže být daleko.
So is everyone.	Stejně tak všichni.
One is a woman with long straight hair.	Jedna je žena s dlouhými rovnými vlasy.
We are proud of both girls.	Jsme hrdí na obě dívky.
That's not what I'm after.	O to mi nejde.
We'll tell you how.	Řekneme vám jak.
But he could speak.	Ale mluvit uměl.
She tried to raise her hand.	Pokusila se zvednout ruku.
I believe that would actually end it.	Věřím, že tím by to vlastně skončilo.
Such a picture.	Takový obrázek.
I wanted to show him the lie of the earth.	Chtěl jsem mu ukázat lež země.
I'll get them before they get me.	Dostanu je dřív, než oni dostanou mě.
He was sorry to hear such a thing.	Bylo mu líto něco takového slyšet.
Prices may vary by market.	Ceny se mohou lišit podle trhu.
I would look down and see.	Podíval bych se dolů a viděl.
When the defendant saw the policeman, he immediately stopped running.	Když obžalovaný uviděl policistu, okamžitě přestal utíkat.
Maybe I was in the middle of the hour.	Možná jsem byl uprostřed hodiny.
I'm not in love with him or anything.	Nejsem do něj zamilovaná nebo tak něco.
I totally understand why.	Naprosto chápu proč.
In a good group, each takes five to ten minutes.	V dobré skupině jim každý zabere pět až deset minut.
Maybe I'd rather die than give the speech.	Možná jsem raději zemřel, než abych pronesl tu řeč.
Remember that children in particular understand words more literally than adults.	Pamatujte, že zejména děti rozumí slovům doslovněji než dospělí.
He would start a family.	Založil by rodinu.
This is a piece you want to pay attention to.	To je kousek, kterému chcete věnovat pozornost.
Everyone loves him.	Všichni ho mají rádi.
Or at least what his best friend was.	Nebo alespoň co byl jeho nejlepší přítel.
In this town.	V tomto městě.
I wasn't even home.	Ani jsem nebyl doma.
You didn't see my eyes.	Neviděl jsi mi do očí.
You can't wait to get started.	Nemůžete se dočkat, až začnete.
But this technique actually had the exact opposite effect.	Ale tato technika měla ve skutečnosti přesně opačný účinek.
There was something he didn't put together.	Bylo tam něco, co nedávalo dohromady.
As a result, the following findings were obtained.	V důsledku toho byly získány následující poznatky.
He did it because he could.	Udělal to, protože mohl.
They are too different.	Jsou příliš odlišné.
Then she told me what happened.	Pak mi řekla, co se stalo.
Men like him still have some rules.	Muži jako on mají stále nějaká pravidla.
It was really helpful.	Bylo opravdu užitečné.
I stared down.	Zíral jsem dolů.
It never seemed like a decision to him.	Nikdy se mu to nepředstavovalo jako rozhodnutí.
It seems to me that it must be right.	Zdá se mi, že to musí být správně.
Actually, he doesn't talk to me.	Vlastně to se mnou nemluví.
One has to make sure that they visit them in a better way.	Člověk se musí ujistit, že je navštíví lepším způsobem.
She had a great time.	Skvěle se bavila.
We live just minutes away.	Bydlíme jen pár minut od sebe.
Keep your eyes open for them if you want.	Mějte pro ně oči otevřené, pokud chcete.
I have nothing left.	Nic mi nezbylo.
His father worked in public administration.	Jeho otec pracoval ve státní správě.
She just wanted to get out of his grip.	Chtěla se jen dostat z jeho sevření.
I didn't know where my children or my husband were.	Nevěděla jsem, kde jsou moje děti, ani můj manžel.
The big man thought for a moment.	Velký muž se na okamžik zamyslel.
Everything was different.	Všechno na tom bylo jinak.
However, the results were very different.	Výsledky však byly velmi odlišné.
But you don't know it.	Vy to však nevíte.
There is no hope here.	Tady není naděje.
She had never asked before.	Nikdy předtím se neptala.
Neither do you.	Ty taky ne.
Without another word, they turned and continued down the street.	Bez dalšího slova se otočili a pokračovali ulicí.
Children clean, check.	Děti čistí, kontrolují.
The result is therefore true in this case.	Výsledek je tedy v tomto případě pravdivý.
With weapons we don't understand.	Se zbraněmi, kterým nerozumíme.
The heat built into his skin recognized a moment of relief.	Teplo budované v jeho kůži poznalo okamžik úlevy.
Everything seemed to slow down at that moment.	Všechno v tu chvíli jako by se zpomalilo.
Overall a good experience.	Celkově dobrá zkušenost.
It was a little tight for them, but they loved it.	Bylo to pro ně trochu těsné, ale milovali to.
We came to another vehicle for the first time.	Poprvé jsme přišli k jinému vozidlu.
However, one connection still remained.	Jedno spojení však stále zbývalo.
So we are only discussing these two comments.	Diskutujeme tedy pouze o těchto dvou komentářích.
New evidence would have to be found.	Musely by se najít nové důkazy.
He needed to address and protect this woman.	Potřeboval oslovit a ochránit tuto ženu.
She did the same to the rest of their belongings.	Totéž udělala se zbytkem jejich věcí.
In a similar way.	Podobným způsobem.
A broken man like a city.	Zlomený muž jako město.
Even then, the sound continued as before.	I poté zvuk pokračoval jako předtím.
And yet it is somehow not.	A přesto to tak nějak není.
Some come a lot, some a little.	Někdo přichází hodně, někdo málo.
It was a warm evening.	Byl teplý večer.
You don't have to risk anything and win everything.	Nemusíte nic riskovat a vše vyhrát.
They will expect too much.	Budou očekávat příliš mnoho.
It is best served at room temperature.	Nejlépe se podává při pokojové teplotě.
But they can't move over the rock.	Ale nemohou se pohybovat přes skálu.
We have a lot of experience.	Máme spoustu praxe.
I have two reasons.	Mám dva důvody.
No one on this earth gets more time than the other.	Žádný člověk na této zemi nedostane více času než ten druhý.
However, this is not a conversation.	To však není rozhovor.
You look different.	Vypadáš jinak.
Clinical specimens, individual vs.	Klinické vzorky, jednotlivé vs.
There is too much information.	Je tam příliš mnoho informací.
I would hear something.	Něco bych slyšel.
Or maybe yes.	Nebo možná ano.
The window is closed, there is nothing there.	Okno je zavřené, nic tam není.
You can work very little and still benefit.	Můžete pracovat velmi málo a přesto pobírat benefit.
But they are often dead.	Ale často jde o mrtvé.
Ideal for families with children, there is a lot for children.	Ideální pro rodiny s dětmi, pro děti je toho hodně.
There was no marriage.	Nebylo žádné manželství.
I was so sorry for her.	Bylo mi jí tak líto.
Cancer works the same way.	Rakovina funguje stejně.
Try it because you want it to work.	Zkuste to, protože chcete, aby to fungovalo.
Which he probably does.	Což pravděpodobně dělá.
These functions are not generally constant.	Tyto funkce nejsou obecně konstantní.
I will never be so hard.	Nikdy nebudu tak tvrdý.
Maybe you hate that beer.	Možná to pivo nenávidíš.
They truly believed that the personal computer was the engine of freedom.	Opravdu věřili, že osobní počítač je motorem svobody.
I am having fun.	Bavím se.
I can choose.	Můžu si vybrat.
She went back to school very quickly while the minor followed her.	Šla zpět do školy velmi rychle, zatímco nezletilá šla za ní.
They keep fit.	Udržují se v kondici.
They could get where they wanted.	Mohli se dostat, kam chtěli.
Like a key, a key.	Jako klíč, klíč.
His wife and children were there.	Jeho žena a děti tam byly.
He had no idea where he had fallen.	Nemohl tušit, kam zapadl.
Maybe it's someone who didn't like me.	Možná je to někdo, kdo mě neměl rád.
You have just had surgery, so treatment is now the most effective.	Právě jste provedli operaci, takže léčba je nyní nejúčinnější.
I asked her to come and stay with me.	Požádal jsem ji, aby přišla a zůstala se mnou.
But that's not how things turned out.	Ale takhle se věci nevyvíjely.
He gave a hand sign, as if it were only a minute.	Dal znamení rukou, jako by měl být jen minutu.
That's actually what he wants.	To je ve skutečnosti to, co chce.
There was no physical resource.	Nebyl tam žádný fyzický zdroj.
Keep that smile.	Nech si ten úsměv.
The first part was completed.	První část byla dokončena.
But it's out.	Ale je to venku.
I just appreciate that fact, you know.	Jen si toho faktu vážím, víš.
I think.	Myslím si.
I soon found the problems and fixed them.	Brzy jsem našel problémy a opravil je.
He has made some progress, but not enough.	Udělal určitý pokrok, ale ne dostatečný.
Another war may ensue.	Může dojít k další válce.
Don't have kids just to have them.	Nemějte děti jen proto, abyste je měli.
Very sweet full of energy.	Velmi sladké plné energie.
Players are a game.	Hráči jsou hra.
That ended the game.	Tím hra skončila.
Women and men are different.	Ženy a muži jsou odlišní.
They can succeed in at least one of these jobs.	Mohou dosáhnout úspěchu alespoň v jednom z těchto zaměstnání.
She wanted me to try the radio.	Chtěla mě nechat vyzkoušet rádio.
The problem is in the rules.	Problém je v pravidlech.
This causes the same problem described above.	To způsobí stejný problém popsaný výše.
She had no idea what it was like to be a mother.	Netušila, jaké to je být matkou.
He was a little far away.	Byl trochu v dálce.
Thanks to that, he was able to work with his magic.	Díky tomu dokázal pracovat se svou magií.
This rate was more than double the national average.	Tato míra byla více než dvojnásobná oproti celostátnímu průměru.
This way, your process can help someone else.	Tímto způsobem může váš proces pomoci někomu jinému.
They are determined to continue until the last man is found.	Jsou odhodláni pokračovat, dokud nebude nalezen poslední muž.
It wasn't my first choice.	Nebyly to moje první volby.
It's their idea.	Je to jejich nápad.
They still care about you.	Pořád jim na tobě záleží.
Just come back and wait.	Jen se vraťte a čekejte.
We knew the walls would fall.	Věděli jsme, že zdi padnou.
This can be achieved with the same treatment.	Toho lze dosáhnout stejným ošetřením.
One vote per group.	Jeden hlas na skupinu.
And then she did.	A pak to udělala.
Neither of them may benefit from drug therapy.	Ani jeden z nich nemusí mít prospěch z lékové terapie.
If you want to stay healthy, get some sleep.	Chcete-li zůstat zdraví, trochu se vyspěte.
These are positive steps in the right direction.	To jsou pozitivní kroky správným směrem.
This is the best they can offer anyone.	To je to nejlepší, co mohou komukoli nabídnout.
Don't say no.	Neříkej ne.
His best days were in a few years.	Jeho nejlepší dny byly za pár let.
He put it together.	Dal to dohromady.
You don't want to ask, you just want to take.	Nechceš se ptát, chceš jen brát.
As a young man, he never understood.	Jako mladý muž tomu nikdy nerozuměl.
For the first time, you were right.	Poprvé jsi měl pravdu.
The really interesting question then will be, what will it want ?.	Opravdu zajímavá otázka pak bude, co to bude chtít?.
You slept, but you didn't risk it anymore.	Spal jsi, ale už neriskoval.
I don't like to see things like that.	Nerad vidím takové věci.
We must use the tools of technology to save lives.	K záchraně životů musíme použít nástroje technologie.
I have too much to do.	Mám toho příliš mnoho na práci.
This is his program and there is no exception to it.	Toto je jeho program a neexistuje v něm žádná výjimka.
He goes out with a friend to walk her dog.	Chodí ven s kamarádkou venčit jejího psa.
The cause of the fire was unknown.	Příčina požáru nebyla známa.
High emotions are involved.	Jsou zapojeny vysoké emoce.
One file at a time.	Jeden soubor po druhém.
I just got home when you came.	Právě jsem se vrátil domů, když jsi přišel.
Everyone talked to us.	Všichni s námi mluvili.
But he didn't stop.	Ale nepřestal.
Most people only have one.	Většina lidí má jen jeden.
I'm throwing it behind us.	Hodím to za námi.
Only one person can use your library at a time.	Vaši knihovnu může používat vždy pouze jedna osoba.
He's here to give.	Je tady, aby dával.
Not now, not when it's that far.	Ne teď, ne když je tak daleko.
Then it was turned on.	Pak to bylo zapnuté.
But that is natural.	To je ale přirozené.
I couldn't get into the detail.	Nepodařilo se mi proniknout do detailu.
The children were there.	Děti tam byly.
The main production began as soon as the tour ended.	Hlavní produkce začala, jakmile turné skončilo.
At least not out loud.	Alespoň ne nahlas.
It doesn't matter what you answer.	Na vaší odpovědi nezáleží.
We're moving forward.	Jdeme dopředu.
If it was still open.	Kdyby bylo ještě otevřeno.
He has.	On má.
Their prices are fair.	Jejich ceny jsou spravedlivé.
And that's most of what they need.	A to je většina z toho, co potřebují.
But then things got complicated.	Pak se ale věci zkomplikovaly.
But to make matters worse, these circumstances may change.	Ale aby to bylo ještě horší, tyto okolnosti se mohou změnit.
What has changed is a form of state violence development.	Co se změnilo, je forma rozvoje státního násilí.
He can, of course.	Může, samozřejmě.
But she is doing very well, she plays and she is happy.	Ale jde jí to velmi dobře, hraje a je šťastná.
It wasn't really a question.	Nebyla to vlastně otázka.
He would probably save far fewer people.	Pravděpodobně by zachránil mnohem méně lidí.
The mother and child remain in constant contact.	Matka a dítě zůstávají v neustálém kontaktu.
It meant too much.	Znamenalo to příliš mnoho.
But not without risk.	Ale ne úplně bez rizika.
You may want to look around.	Možná se budete chtít po tom místě porozhlédnout.
You give me great food.	Dáváš mi skvělé jídlo.
Every field in each table must be understood.	Každé pole v každé tabulce musí být pochopeno.
I've only seen it a few times in my life.	Viděl jsem to jen párkrát v životě.
I have heard about it.	Slyšel jsem o tom.
We tried several more times until he made it.	Zkusili jsme to ještě několikrát, dokud to nezvládl.
Everything you can have.	Všechno, co můžete mít.
He should be back tomorrow.	Měl by se vrátit zítra.
He told her to use the back path.	Řekl jí, aby použila zadní cestu.
I'll try to take pictures of the damage.	Zkusím vyfotit poškození.
It didn't look good.	Nevypadalo to dobře.
At least that's what it looks like.	Alespoň to tak vypadá.
Nothing can change that.	Nic na tom nemůže změnit.
He wants to fill his card tree.	Chce naplnit svůj strom karet.
Or at least every night.	Nebo alespoň každou noc.
We will not touch a single weight.	Nedotkneme se jediného závaží.
You could have a heart attack, you could die there.	Mohli byste dostat infarkt, mohli byste tam zemřít.
He was a very quiet child and he is still very quiet.	Bylo velmi tiché dítě a je stále velmi tiché.
Girl and boy.	Dívka a chlapec.
All people are just people with ideas.	Všichni lidé jsou jen lidé s nápady.
Do it about her.	Udělejte to o ní.
I don't understand why.	Nechápu důvod proč.
It was a show of respect for the enemy.	Byl to projev úcty k nepříteli.
If the husband could not ensure it, the state would.	Pokud by to nemohl zajistit manžel, zajistil by to stát.
What worked worked.	Co fungovalo, fungovalo.
So let's get this straight.	Tak si to vyjasněme.
Neither the first nor the second had a significant impact on the soil.	Ani první, ani druhé neměly významný dopad na půdu.
Again, this is not necessary, especially today.	Opět to není potřeba, zvláště dnes.
Place on a plate and set aside.	Položte na talíř a odložte stranou.
She said time is the best test of confidence.	Řekla, že čas je nejlepší zkouškou důvěry.
Mom said he took the job away.	Máma říkala, že vzal práci daleko.
Power is in your soul.	Síla je ve vaší duši.
Whatever it is, it moves hard and fast.	Ať je to cokoli, pohybuje se tvrdě a rychle.
Multiple causes can lead to loss of function.	Ke ztrátě funkce může vést více příčin.
The males just stood there for a while, talking.	Samci tam chvíli jen stáli a povídali si.
In fact, she said it more than once.	Vlastně to řekla víc než jednou.
So it's no surprise that there are some differences.	Není tedy překvapením, že existují určité rozdíly.
We loved him very much.	Měli jsme ho moc rádi.
Play it and be your own judge.	Přehrajte si to a buďte svým vlastním soudcem.
Speaking of which, account groups are still not supported.	Když už jsme u toho, skupiny účtů stále nejsou podporovány.
But it is a question of happiness.	Ale to je otázka štěstí.
It should come out in a few weeks.	Mělo by to vyjít za pár týdnů.
Dad ordered me to go home.	Táta mi přikázal jít domů.
Half my weight.	Polovina mé váhy.
It belongs to it.	To k tomu patří.
This is often associated with sleep problems.	To je často spojeno s problémy se spánkem.
Let me show you something.	Dovolte mi, abych vám něco ukázal.
It wasn't right.	Nebylo to správné.
Ordinary thing.	Obyčejná věc.
I wanted to get out.	Chtěl jsem se dostat ven.
Everyone but me.	Všichni, kromě mě.
My whole family was taken from me within one night.	Celá moje rodina mi byla odebrána během jedné noci.
Next time you will ask for afternoon tea.	Příště budete žádat o odpolední čaj.
I'm interested in that man.	Mám o toho člověka zájem.
I thought it was probably impossible to understand.	Myslel jsem, že to asi není možné pochopit.
She's not sure about anything anymore.	Už si není jistá ničím.
Repeat for each model.	Opakujte pro každý model.
I really think this is going somewhere.	Opravdu si myslím, že tohle někam půjde.
It can not be done like this.	Takhle to nejde.
I can spend time with people much better than you.	Můžu trávit čas s mnohem lepšími lidmi, než jsi ty.
Also, please do not use the first or second person.	Také prosím nepoužívejte první nebo druhou osobu.
These wear out easily.	Tyto se snadno opotřebovávají.
So it made it a little harder to play this argument.	Takže to trochu ztížilo hraní tohoto argumentu.
On a date.	Na datum.
He was very tired.	Byl velmi unavený.
When he returned, he asked the student what he had seen.	Když se vrátil, zeptal se studenta, co viděl.
At this point you would get the best offer to move.	Na tomto místě byste dostali nejlepší nabídku na stěhování.
Not really, actually.	Vlastně ani zdaleka ne.
We consider the following interpretation of these observations.	Uvažujeme o následujícím výkladu těchto pozorování.
Now it's your turn.	Teď je na řadě ten váš.
Up.	Nahoře.
Thanks for watching.	Děkujeme za sledování.
The judge said nothing else.	Nic jiného soudce neřekl.
He will wait as long as necessary.	Bude čekat tak dlouho, jak bude potřeba.
I really think they should take it.	Opravdu si myslím, že by to měli vzít.
Limited weekend opening in winter only.	Omezené víkendové otevření pouze v zimě.
And you'll take it out of service.	A vyřadíte ho z provozu.
You should do both.	Měli byste udělat obojí.
This is very important to us.	To je pro nás velmi důležité.
Or you had it.	Nebo jste to měli.
We serve an unbelievable breakfast.	Podáváme snídani, které se nedá uvěřit.
It moves well and is fat.	Dobře se pohybuje a je tlustý.
There will be more.	Bude toho víc.
Choose.	Vyberte si.
You have to love.	Musíte milovat.
I can't find where to place this update.	Nemohu najít, kam tuto aktualizaci umístit.
They don't tell me.	Neříkají mi to.
Yes, it should be amazing and has great new stuff.	Ano, mělo by to být úžasné a má skvělé nové věci.
Your customer service representative will get back to you within one business day.	Zástupce zákaznického servisu vám odpoví do jednoho pracovního dne.
The way they handled their daily lives was a whole new version of normal.	To, jak zvládali každodenní život, bylo zcela novou verzí normálu.
In my case, however, the code in question is relatively small.	V mém případě je však dotčený kód poměrně malý.
The impact of our actions is often not what we intended.	Dopad našeho jednání často není takový, jaký jsme zamýšleli.
It was full.	Bylo plno.
Experiments performed.	Provedeny experimenty.
Finally, a gender difference was observed in our sample.	Nakonec byl v našem vzorku pozorován genderový rozdíl.
Everyone wanted something from you in court.	U soudu po tobě každý něco chtěl.
It wasn't because she wanted to be close to him.	Nebylo to proto, že by mu chtěla být nablízku.
So let me do it.	Nech mě to tedy udělat.
We will now briefly describe the main steps.	Nyní stručně popíšeme hlavní kroky.
He was just glad he was gone.	Byl jen rád, že je pryč.
But the smile didn't reach her blue eyes.	Úsměv však nedosáhl jejích modrých očí.
He does more for us than ever email.	Dělá pro nás víc než kdy e-mail.
But if they leave, it will be their decision.	Ale pokud odejdou, bude to jejich rozhodnutí.
Do you have a plan?	Máte plán?
Men and women were in a similar age range.	Muži a ženy byli v podobném věkovém rozmezí.
I have little interest in it.	Mám o to malý zájem.
We thought it was the most understandable thing.	Mysleli jsme si, že je to ta nejsrozumitelnější věc.
Applications from space to each other.	Aplikace z prostoru do sebe.
You can see the voicemail in front of your neck.	Můžete vidět hlasovou schránku v přední části vašeho krku.
This is against the law.	To je v rozporu se zákonem.
Let people talk the way they want.	Nechte lidi mluvit, jak chtějí.
His father could hardly object now.	Jeho otec proti tomu teď stěží mohl něco namítat.
Only bad men had access to positive information in certain areas.	Pouze špatní muži měli přístup k pozitivním informacím v určitých oblastech.
Thanks to working with him, I figured it out.	Díky spolupráci s ním jsem na to přišel.
He prepared samples and performed data analysis.	Připravil vzorky a provedl analýzu dat.
But it's not perfect.	Není to však dokonalé.
But basically we had a solution looking for a problem.	Ale v podstatě jsme měli řešení hledající problém.
They are designed for that.	K tomu jsou určeny.
I know this sea.	Tohle moře znám.
Apply directly to the skin.	Aplikujte přímo na pokožku.
Apparently he had lived on the street for some time.	Očividně už nějakou dobu žil na ulici.
We feel things deeper and sometimes before they come.	Cítíme věci hlouběji a někdy dříve, než přijdou.
A moment and it was gone.	Okamžik a bylo to pryč.
He showed less.	Ukázal méně.
And now the government is beginning to worry about our influence.	A nyní se vláda začíná obávat o náš vliv.
Return is essential.	Návrat je zásadní.
Those people are real.	Ti lidé jsou skuteční.
Unfortunately, it only confused him more.	Bohužel ho to jen více zmátlo.
The default judgment may be set aside.	Rozsudek pro zmeškání může být zrušen.
You did them well.	Udělal jsi je dobře.
It just doesn't seem to make sense.	Zdá se, že to prostě nedává smysl.
We are women.	Jsme ženy.
We create it in a natural way.	Tvoříme to přirozeným způsobem.
However, the result is not what I am looking for.	Výsledek však není to, co hledám.
Happy New Year!.	Šťastný nový rok!.
You two are holding the place.	Vy dva to místo držíte.
Eight per figure.	Osm na postavu.
But one thing seems relatively clear.	Jedna věc se však zdá poměrně jasná.
Decide what to do and how to act.	Rozhodněte se, co dělat a jak jednat.
A man and a woman entered.	Vstoupil muž a žena.
Yes, you heard that.	Ano, slyšeli jste to.
But everyone does business as normal.	Ale každý podniká jako normálně.
I shouldn't have moved so suddenly.	Neměl jsem se tak náhle pohnout.
Apparently she was working.	Zjevně pracovala.
It's yours.	Je to tvoje.
The boy would never say.	Chlapec by nikdy neřekl.
Soft but absolutely command.	Měkké, ale naprosto příkazové.
If you need help, contact someone else.	Pokud potřebujete pomoc, obraťte se na někoho z ostatních.
I only need to add five things.	Musím dodat jen pět věcí.
She changed her mind.	Změnila názor.
At least her face.	Alespoň její tvář.
Especially when you're at work.	Zvlášť když jste v práci.
We try but do not meet demand.	Snažíme se, ale neuspokojujeme poptávku.
Its original purpose is unknown.	Jeho původní účel není znám.
Nothing in front of us.	Před námi nic.
We examined these two patients.	Vyšetřili jsme tyto dva pacienty.
There is a second silence.	Následuje druhé ticho.
She probably didn't need more advice.	Víc asi nepotřebovala poradit.
It has become commonplace.	Stalo se to běžnou záležitostí.
It is run by a network, not a government.	Je řízena sítí, nikoli vládou.
Animals as a thing, workers as a thing.	Zvířata jako věc, dělníci jako věc.
But when it becomes a reality, it's a completely different story.	Ale kdy se to stane realitou, to je úplně jiný příběh.
He told his mother.	Řekl to své matce.
Sign up now and experience a career that will love you back.	Přihlaste se nyní a zažijte kariéru, která vás bude milovat zpět.
Help people.	Pomáhat lidem.
I'm married to her, yes, but she's not really my wife.	Jsem s ní ženatý, ano, ale ve skutečnosti to není moje žena.
I immediately started training him.	Hned jsem ho začal trénovat.
Thanks for the warning.	Díky za upozornění.
It will look clean and beautiful in any modern home.	Bude vypadat čistě a krásně v každé moderní domácnosti.
I want to get lost in it.	Chci se v tom ztratit.
She was the second daughter of her parents.	Byla druhou dcerou svých rodičů.
I saw a man lying around, shot down.	Viděl jsem muže ležet kolem, sestřelené.
There is no closed mind.	Uzavřená mysl není.
That's the way it goes.	Tak to chodí.
Somehow two days passed.	Nějak uplynuly dva dny.
There is nothing left to go.	Už není do čeho jít.
The weather helped the latter.	Tomu poslednímu pomohlo počasí.
They cause each other.	Způsobují jeden druhého.
At least ten minutes since our last update.	Nejméně deset minut od naší poslední aktualizace.
The book would become a standard reference source.	Kniha by se stala standardním referenčním zdrojem.
Definitely yes.	Určitě ano.
This is where we stand.	To je místo, kde stojíme.
A completely different character.	Úplně jiná postava.
So there's really nothing to worry about.	Takže se opravdu není čeho bát.
The one who told me she couldn't tell me.	Ta, která mi řekla, že mi to nemůže říct.
On that day.	V ten den.
Unfortunately, now she has some that started around her eyes.	Bohužel teď má nějaké, které jí začaly kolem očí.
Black hole.	Černá díra.
The procedure was repeated twice.	Postup opakoval dvakrát.
Show what we can do with little or no money.	Ukázat, co dokážeme s malými nebo žádnými penězi.
This has been a problem for some time.	To je problém už nějakou dobu.
Now you can see what was done before the wedding.	Nyní můžete vidět, co se dělalo před svatbou.
Still no sounds.	Stále žádné zvuky.
These objects will be presented below.	Tyto objekty budou představeny dále.
These studies will continue.	Tyto studie budou pokračovat.
It was often associated with playing in the rain or water.	Často to bylo spojeno s hraním v dešti nebo vodě.
It's something you have.	Je to něco, co máš.
She died at the scene.	Zemřela na místě činu.
She tried to call her husband, but he was too far away.	Pokusila se zavolat manželovi, ale byl příliš daleko.
But absolutely no one accepted this offer.	Ale absolutně nikdo mu tuto nabídku nepřijal.
And they just make a great product.	A dělají prostě skvělý produkt.
It's just his way of speaking.	Je to jen jeho způsob mluvení.
This can be important.	Může to být důležité.
I was completely up to standard.	Byl jsem úplně na úrovni.
We must be able to find the bodies again.	Musíme být schopni znovu najít těla.
In other words, twenty minutes too long.	Jinými slovy, dvacet minut příliš dlouho.
You only need four to complete the set.	K dokončení sady potřebujete pouze čtyři.
That's what they want and have.	To je to, co chtějí, a mají to.
He can't stick his nose out of my stuff.	Nemůže strčit nos z mých věcí.
I'll ask him and I'll be right there.	Zeptám se ho a hned tam jdu.
Other patients should be considered.	Je třeba vzít v úvahu další nemocné.
Some of his friends are coming to dinner.	Někteří z jeho přátel přijdou na večeři.
If not in the car behind us, then somewhere nearby.	Když ne v autě za námi, tak někde poblíž.
You can move while working with the camera.	Při práci s kamerou se můžete pohybovat.
Each page represents one day.	Každá stránka představuje jeden den.
We need great songs.	Potřebujeme skvělé písně.
Pretty close, too.	Taky docela blízko.
Now I knew why he looked so weird.	Teď už jsem věděl, proč vypadal tak divně.
If your theory is correct, your patient will improve.	Pokud je vaše teorie správná, váš pacient se zlepší.
It's amazing how well it makes us feel like we're doing something creative.	Je úžasné, jak dobře nám dává pocit, že děláme něco kreativního.
His wife and four children survived.	Přežila ho manželka a čtyři děti.
This is.	Toto je.
He didn't care about the smart set anymore.	O chytrou sadu už se nestaral.
This coffee is very good.	Tato káva je velmi dobrá.
He sat down at the table.	Posadil se ke stolu.
He looked deep inside.	Podíval se hluboko do sebe.
She said the damn place was fine.	Řekla, že to zatracené místo je v pořádku.
Months are passing and you still haven't found the time.	Měsíce ubíhají a vy jste na to stále nenašli čas.
She couldn't give in to anxiety.	Nemohla se nechat poddat úzkosti.
And so on, wheel by wheel.	A tak dále, kolo za kolem.
It is a good time to decide what worked and what didn't.	Je vhodný čas rozhodnout, co fungovalo a co ne.
If you give them something, they will want even more.	Když jim něco dáte, budou chtít ještě víc.
It was one night when we were at the bar.	Byla to jedna noc, když jsme byli v baru.
It will help me figure something out.	Pomůže mi na něco přijít.
And instead we got this.	A místo toho jsme dostali tohle.
One moment you're here and the next you're not.	V jednu chvíli jsi tady a v další ne.
You're going to kill someone.	Někoho tím zabiješ.
Don't say it now.	Neříkej to teď.
He walked past her and then pulled her onto his shoulder in front of her.	Prošel kolem ní a pak ji vytáhl na rameno před ní.
They saw death flow from him.	Viděli, jak z něj proudí smrt.
The worst was the rain.	Nejhorší byl déšť.
There is no floor.	Není tam žádná podlaha.
Each of them follows my approach.	Každý z nich následuje můj přístup.
The little finger of every hand was missing.	Malíček každé ruky chyběl.
At first I couldn't figure out why.	Nejdřív jsem nemohl přijít na to proč.
Or she could just betray herself.	Nebo by se mohla prostě prozradit.
I didn't mean you.	nemyslel jsem tebe.
But it will come.	Ale ono to přijde.
Here you are.	Tady jsi.
Government waste is a fact.	Vládní odpad je skutečností.
Plus, it's pretty good for you.	Navíc je to pro vás docela dobré.
I have three different goals in different parts of my life.	V různých částech svého života mám tři různé cíle.
You're losing part of yourself.	Ztrácíš část sebe sama.
I've found out for myself, before.	Zjistil jsem to pro sebe, předtím.
He was only average in strength.	Silově byl jen průměrný.
It went back to before the start.	Vrátilo se to do doby před začátkem.
She was only here for a month.	Byla tu jen měsíc.
I was stuck.	Byl jsem zaseklý.
Take a look at the map.	Podívejte se na mapu.
Then lie down.	Pak si lehni.
No hands.	Bez rukou.
It kills pain just as it kills itself.	Zabíjí bolest stejně jako zabíjí sám sebe.
The equipment was much smaller than he expected.	Vybavení bylo mnohem menší, než očekával.
Just hope your accident is safe.	Jen doufejte, že vaše nehoda bude bezpečná.
Her appearance never changed.	Její vzhled se nikdy nezměnil.
Exercise parameters were compared.	Byly porovnány parametry cvičení.
Others were worried.	Jiní měli obavy.
Nothing occurred to her.	Nic ji nenapadlo.
It's basically a different way of saying private.	Je to v podstatě jiný způsob, jak říkat soukromé.
Her people don't.	Její lidé ne.
Like in a book.	Jako v knize.
Nobody has time to read anymore.	Nikdo už nemá čas číst.
The following experiments were performed using this system.	Pomocí tohoto systému byly provedeny následující experimenty.
Dad has to go to a match.	Táta musí jít na zápas.
He set to work.	Pustil se do práce.
Six and seven runs.	Šest a sedm běhů.
Let's add credit for a photo to the story.	Přidejme do příběhu kredit za fotku.
The main group of the game can hold up to five characters.	Hlavní parta hry pojme až pět postav.
But even that was not enough.	Ani toto však nestačilo.
Approach them from above.	Přistupte k nim shora.
When we buy.	Když kupujeme.
They must have been there somewhere.	Někde tam být museli.
So it is clear that this is a statement, not a fact.	Je tedy jasné, že jde o tvrzení, nikoli o fakt.
Be prepared to give an answer.	Buďte připraveni na to dát odpověď.
Remember that name.	Zapamatuj si to jméno.
She discussed the idea with the defendant.	Nápad projednala s obžalovaným.
Hard pressure.	Tvrdý tlak.
I do not go anywhere.	Nikam nejdu.
You don't have to worry about snow on this day.	V tento den se nemusíte bát sněhu.
Or you can ask the last question.	Nebo se můžete zeptat na poslední otázku.
The information was presented in the form of a question and answer.	Informace byly prezentovány formou otázky a odpovědi.
No one was here.	Nikdo tu nebyl.
No lights inside burned.	Žádná světla uvnitř nehořela.
We publish funny pictures and images on our blog every day.	Denně zveřejňujeme vtipné obrázky a obrázky na našem blogu.
It was a joint group.	Byla to společná skupina.
She smiled when she appeared.	Když se objevila, usmála se.
The ship asked him what he wanted to do.	Loď se ho ptala, co chce dělat.
Five patients were white men and one was a white woman.	Pět pacientů byli bílí muži a jedna byla bílá žena.
But she wanted him to pursue a political career at home.	Ale chtěla, aby pokračoval v politické kariéře doma.
And it 's fucking killing me.	A kurva mě to zabije.
I'll write it.	Napíšu to.
It seems to be working.	Zdá se, že to funguje.
And the people he liked best died last.	A lidé, které měl nejraději, zemřeli jako poslední.
He wanted the interaction and attention of the crowd.	Chtěl interakci a pozornost davu.
And then it's not nice.	A pak to není hezké.
Maybe a few minutes.	Možná pár minut.
The mind does not create these objects all by itself.	Mysl tyto objekty nevytváří zcela sama.
At least that's how her mind sees it.	Alespoň tak to vidí její mysl.
I won't make you go to the bathroom with me.	Nebudu tě nutit jít se mnou na záchod.
A little of both seem likely, but we can't be sure.	Trochu obojího se zdá pravděpodobné, ale nemůžeme si být jisti.
However, others believe that it is time to move on.	Jiní však věří, že je čas jít dál.
Her mother joined her.	Její matka se k ní přidala.
But watch what happens when you suddenly remove that ear.	Ale sledujte, co se stane, když to ucho náhle odeberete.
You are so lucky.	Máte takové štěstí.
It was perfect two minutes ago.	Ještě před dvěma minutami to bylo perfektní.
Then I hear the difference.	Pak slyším, v čem je rozdíl.
She understood it was time to decide.	Pochopila, že je čas na rozhodnutí.
Have the children prepare the table.	Nechte děti připravit stůl.
Then it happened.	Pak se to stalo.
You can find many warehousing companies that provide this type of service.	Můžete najít mnoho skladovacích společností, které poskytují tento typ služeb.
He seemed to understand the problem of his struggle.	Zdálo se, že pochopil, jaký problém byl jeho boj.
It wasn't that he could be a threat to me.	Nebylo to tak, že by pro mě mohl být nějakou hrozbou.
You hoped he had his injuries behind him.	Doufal jsi, že už má zranění za sebou.
This allows you to have the whole story.	Díky tomu můžete mít celý příběh.
This also applies to our system.	To platí i pro náš systém.
If you think it's stupid, just leave.	Pokud si myslíte, že je to hloupost, prostě odejděte.
I have to enter it.	Musím to zadat.
These are the best, best guys.	To jsou ti nejlepší, nejlepší kluci.
Do not worry.	Nedělej si starosti.
Even that year.	I ten rok.
There was nothing more to say.	Víc nebylo co říct.
I had a taste of salt water on my tongue.	Z pláče jsem měl na jazyku chuť slané vody.
Nothing was familiar.	Nic už nebylo povědomé.
It depends on how many colors you want to do it for.	Záleží na tom, pro kolik barev to chcete udělat.
I click on it.	kliknu na to.
Someone who didn't want him here.	Někdo, kdo ho tady nechtěl.
Just keep in mind a very simple picture.	Stačí mít na paměti velmi jednoduchý obrázek.
You shouldn't be involved in these things.	Neměl bys být zapletený do těchto věcí.
There was more going on.	Dělo se toho víc.
Student because he concentrates on his work.	Student, protože se soustředí na svou práci.
This is a settled truth that is repeated everywhere.	To je ustálená pravda, která se opakuje všude.
I read it from start to finish.	Četl jsem to od začátku do konce.
Heaven does terrible things with itself.	Nebe se sebou dělá hrozné věci.
However, neither procedure is without complications.	Ani jeden postup však není bez komplikací.
It must have a complete report.	Musí mít úplnou zprávu.
She couldn't spend much time on the phone.	Nemohla trávit spoustu času na telefonu.
I really, really met you.	Opravdu, opravdu jsem tě potkal.
And I grew fast.	A rychle jsem rostl.
I think it's amazing.	Myslím, že je to úžasné.
Nevertheless, the models did very well and taught us a lot.	Přesto si modely vedly velmi dobře a mnohé nás naučily.
She was too long.	Byla stará příliš dlouho.
Some of them are trial and error and learning as you go.	Některé z nich jsou pokusy a omyly a učení se za pochodu.
They are not focused on making money in the market.	Nejsou zaměřeni na vydělávání peněz na trhu.
You look nice.	Vypadáš hezky.
Which could be just as good.	Což by mohlo být stejně dobře.
The distribution of injuries was compared in two groups.	Distribuce zranění byla porovnána ve dvou skupinách.
You can sit here in the car if you want.	Jestli chceš, můžeš sedět tady v autě.
But over time, the interpretation has changed.	Ale postupem času se výklad změnil.
No one ever touched him.	Nikdo se ho nikdy nedotkl.
I knew.	Věděl jsem.
Every high school student knows these things.	Tyto věci zná každý středoškolák.
No one saw me, but for the first time there were two boys.	Nikdo mě neviděl, ale jako poprvé tam byli dva kluci.
I want the ball monitored by the camera.	Chci, aby míč sledovala kamera.
He felt dirty.	Cítil se špinavý.
That should be enough.	Mělo to stačit.
I worked at a bank.	Pracoval jsem v bance.
You can only run one version at a time, not both.	Najednou můžete spustit pouze jednu verzi, nikoli obě.
But it's much deeper.	Ale je to mnohem hlubší.
Which is weird because he was much more into flowers.	Což je zvláštní, protože byl mnohem víc na květiny.
Try it and see how you like it.	Zkuste to a uvidíte, jak se vám to líbí.
He has a number of ideas that are taking shape.	Má řadu myšlenek, které se formují.
This is shown in.	Toto je zobrazeno v.
No one could put their hands up and change it.	Nikdo, kdo by na to mohl vložit ruce a změnit to.
Such a case is undoubtedly often difficult.	Takový případ je nepochybně často těžký.
No wonder it's not in stock.	Není divu, že není skladem.
We'll see if he comes back.	Uvidíme, jestli se vrátí.
And he could even get a better education, he thought.	A mohl by dokonce získat lepší vzdělání, alespoň si myslel.
We didn't know for sure until the end.	Až do konce jsme to nevěděli jistě.
He's holding my head.	Drží mě za hlavu.
You are not a defense and you are not a family.	Nejste obrana a nejste rodina.
I accept responsibility.	Přijímám zodpovědnost.
You don't want it.	Nechceš to.
Family member.	Člen rodiny.
And that's a big problem now.	A to je teď velký problém.
Physical limitations do not prevent her from being active.	Fyzická omezení jí nebrání být aktivní.
She tried the door, but it was locked.	Zkusila dveře, ale byly zamčené.
But you are not free.	Ale nejste svobodní.
You should probably call this only if the value has actually changed.	Pravděpodobně byste to měli volat pouze v případě, že se hodnota skutečně změnila.
I barely looked.	Sotva jsem se podíval.
There is nothing between you and me.	Mezi tebou a mnou nic není.
Maybe nothing was connected.	Možná nebylo nic připojeno.
At the moment, there is only one book in the series on our website.	V tuto chvíli je na našich stránkách pouze jedna kniha ze série.
This is called trial and error.	Říká se tomu pokus a omyl.
We decided it wasn't that bad, so we started.	Rozhodli jsme se, že to není tak hrozné, a tak jsme začali.
I didn't know how to do it.	Nevěděl jsem, jak na to.
All in one piece with the rest.	To vše v kuse se zbytkem.
They would have to meet again.	Museli by se znovu setkat.
I thought it was just a big party.	Myslel jsem, že je to jen velká párty.
I think you will feel better over time.	Myslím, že se časem budeš cítit lépe.
A friend without a face and without a voice.	Přítel bez tváře a bez hlasu.
I've never wanted to talk to him again in my life.	Nikdy v životě jsem s ním nechtěl víc mluvit.
It is in the heart of everything.	Je v srdci všeho.
But he also didn't want them to worry.	Ale také nechtěl, aby si dělali starosti.
He's the type of player.	Je to ten typ hráče.
I would call everyone tomorrow.	Zítra bych každému zavolal.
There are many other options.	Existuje mnoho dalších možností.
I smiled at that.	Usmál jsem se tomu.
Life is good and writing helps us remember it.	Život je dobrý a psaní nám pomáhá si to zapamatovat.
Now everything is working well for him.	Nyní mu vše funguje dobře.
I didn't really see the show.	Pořádně jsem to představení neviděl.
And yet there are still the same questions.	A přesto jsou tu stále stejné otázky.
So this will definitely be an upbringing.	Tak tohle bude určitě výchova.
She wanted to save me.	Chtěla mě zachránit.
She was ahead of us today.	Dnes byla před námi.
He never stood.	Nikdy nestál.
Instead, he found a middle ground between them.	Místo toho našel mezi nimi střední cestu.
Do not select unique authors from the collection.	Nevybírat jedinečné autory ze sbírky.
He lives down the hall.	Bydlí dole na chodbě.
So don't let them search your car.	Tak je nenechte prohledat vaše auto.
None of this will be easy.	Nic z toho nebude snadné.
Game days were better.	Herní dny byly lepší.
This is a deeper level than the previous formula.	Toto je hlubší úroveň než předchozí vzorec.
Someone is ready to get married or move in.	Někdo je připraven se oženit nebo se nastěhovat.
Maybe you only get one chance, maybe you don't get any.	Možná dostanete jen jednu šanci, možná nedostanete žádnou.
We are here tonight to continue his fight, to continue his dream.	Jsme tu dnes večer, abychom pokračovali v jeho boji, pokračovali v jeho snu.
If they are the most basic workers, they should be paid more.	Pokud se jedná o nejzákladnější pracovníky, měli by být placeni více.
Odd numbers just look better in this context.	Lichá čísla v tomto kontextu prostě vypadají lépe.
There is definitely a piece of truth behind that.	Určitě je za tím kus pravdy.
And there is no going back for me.	A pro mě není cesty zpět.
But the threat was no less sensitive.	Ale hrozba nebyla o nic méně citelná.
If you have your own office, leave the door open.	Pokud máte vlastní kancelář, nechte dveře otevřené.
I thought you might like it.	Myslel jsem, že by se vám to mohlo líbit.
She tried to pull away, but he held her.	Pokusila se odtáhnout, ale on ji držel.
He doesn't know how far back.	Jak daleko zpět, neví.
But I have to break the rules a bit.	Musím ale trochu porušit pravidla.
Anyway, it would be long enough.	Každopádně by to bylo dost dlouhé.
I'm human, not a telephone tree.	Jsem člověk, ne telefonní strom.
Maybe it can be done in one step.	Možná to lze provést v jednom kroku.
Like this.	Stejně jako toto.
Now it has happened once a week.	Teď se to stalo jednou týdně.
Serve with coffee or tea.	Podávejte s kávou nebo čajem.
I decided to try to find and try.	Rozhodl jsem se zkusit najít a zkoušet.
I would like us to have more service staff in general.	Přál bych si, abychom měli více obsluhujícího personálu obecně.
He got me out of the way first.	Nejprve mě postavil z cesty.
We love them when we see them.	Milujeme je, když je vidíme.
Are you angry about what happened?	Zlobíš se kvůli tomu, co se stalo?
There does not appear to be an associated application.	Zdá se, že neexistuje přidružená aplikace.
Some of us have tried to live a double life.	Někteří z nás se snažili žít dvojí život.
My mother used this term.	Moje matka používala tento termín.
Enjoy it with friends and family.	Užijte si to s přáteli a rodinou.
You should read his book.	Měl by sis přečíst jeho knihu.
Well, it's not.	No, není.
The perfect combination of blue and green.	Dokonalá kombinace modré a zelené.
I mean, you know what he says.	Chci říct, že víš, co řekne.
Then it was six.	Pak bylo šest.
But it pays to wait.	Ale vyplatí se počkat.
They got a single goal.	Dostali jediný gól.
I think you should keep it.	Myslím, že by sis to měl nechat.
One of the best events in town.	Jedna z nejlepších akcí ve městě.
I don't go without going once a week.	Nejdu, aniž bych šel jednou týdně.
But many others may not.	Ale mnoho dalších možná ne.
She should be the one to speak for him.	Měla by to být ona, kdo za něj bude mluvit.
I didn't mean to die, really.	Nechtěl jsem zemřít, opravdu.
I put the picture down and made coffee.	Odložil jsem obrázek a uvařil kávu.
No sign of children.	Žádné stopy po dětech.
Everyone wants them.	Každý je chce.
No, he wasn't like them.	Ne, nebyl jako oni.
An hour later, my core temperature was tested.	O hodinu později byla testována teplota mého jádra.
The talk season is over.	Sezóna rozhovorů je u konce.
You better do it.	Radši to udělej.
They would be moved from one place to another without notice.	Byli by bez upozornění přemístěni z jednoho místa na druhé.
It's hard to see what's wrong with that.	Je těžké vidět, co je na tom špatného.
He was solid.	Byl pevný.
It is not clear which of them is causing the disease.	Není jisté, který z nich onemocnění způsobuje.
They told me to feel at home.	Řekli mi, ať se cítím jako doma.
It was a party house.	Byl to párty dům.
I'd rather play it all.	Raději si to celé přehraju.
We have to get out.	Musíme ven.
I watched them come and go.	Sledoval jsem je přicházet a odcházet.
But we know that the standard model cannot be the whole story.	Ale víme, že standardní model nemůže být celý příběh.
I'm afraid to stand outside with an inscription.	Bojím se stát venku s nápisem.
His conditions were simple.	Jeho podmínky byly jednoduché.
We like to read about sex.	Rádi čteme o sexu.
Don't look where the road may lead.	Nesledujte, kam může cesta vést.
That night, the camera is broken again.	Té noci je kamera znovu rozbitá.
I have very few male friends.	Mám velmi málo mužských přátel.
If true, the test case continues to run.	Pokud je to pravda, testovací případ pokračuje v provozu.
I've never enjoyed driving.	Nikdy mě nebavilo řídit.
So you told me.	Tak jsi mi to řekl.
I'll jump up to push.	Vyskočím tlačit.
It helps, but it's not necessary.	Pomáhá, ale není to nutné.
This will happen to drug users.	To se stane s uživateli drog.
He knows the answer to every problem.	Zná odpověď na každý problém.
I'm aware of.	Jsem si toho vědom.
You should be able to find out based on this code.	Měli byste být schopni to zjistit na základě tohoto kódu.
He just wasn't the one.	Prostě nebyl ten pravý.
The only problem was that no one was hurt, only himself.	Jediný problém byl, že se tím nikdo nezranil, jen on sám.
I couldn't remember his last words.	Nemohl jsem si vzpomenout na jeho poslední slova.
But this level can only be decided slowly.	Ale o této rovině se může rozhodovat jen pomalu.
I don't think you understand.	Myslím, že to nechápeš.
This is certainly a case study of how it can go wrong.	Toto je jistě případová studie toho, jak to může dopadnout špatně.
He said he would.	Řekl, že by to chtěl.
She hated him.	Nenáviděla ho.
It seems to me that we need some science here.	Zdá se mi, že tady potřebujeme trochu vědy.
Many specific examples are easy to find.	Mnoho konkrétních příkladů lze snadno najít.
The same with milk.	To samé s mlékem.
It wasn't like she could go out and find a job.	Nebylo to tak, že by mohla jít ven a najít si práci.
Our answer is usually a little different from the truth.	Naše odpověď se obvykle o něco liší od pravdy.
But in this case, they do not.	Ale v tomto případě nemají.
But there is no big difference.	Ale v tom není velký rozdíl.
And you enjoy it and you smile at it.	A máš z něj radost a usmíváš se na něj.
This is just one method you can try.	Toto je prostě jedna metoda, kterou můžete vyzkoušet.
Get out of your critical thoughts.	Vypadněte zpod svých kritických myšlenek.
I can't take care of myself.	Nedokážu se o sebe postarat.
They were so heavy that he could no longer move quickly.	Byly tak těžké, že se už nemohl rychle pohybovat.
It's like death to him.	Pro něj je to jako smrt.
This was supposed to be it.	Tohle mělo být ono.
Put both in a bowl.	Obojí dejte do mísy.
Something went wrong during testing.	Právě během testování se něco pokazilo.
I treat myself quite well.	Chovám se k sobě docela dobře.
He couldn't imagine what they could do to him then.	Nedovedl si představit, co by mu tenkrát mohli udělat.
He is facing criminal prosecution.	Čelí trestnímu stíhání.
I think it will be very cool.	Myslím, že to bude velmi cool.
However, there was no difference in survival between the two groups of patients.	Mezi těmito dvěma skupinami pacientů však nebyl žádný rozdíl v přežití.
But they are bad for her teeth.	Ale jsou špatné pro její zuby.
My question is that one has to come in two days.	Moje otázka je, že má jeden přijít za dva dny.
Although they are a little off.	I když jsou trochu mimo.
Just call to find an insurance solution.	K nalezení řešení pojištění stačí zavolat.
And he was angry, very angry.	A byl naštvaný, velmi naštvaný.
Otherwise he was just good.	Jinak byl prostě dobrý.
But that doesn't change anything.	Tím se ale nic nemění.
It looks very clean and professional, so it is very easy to use.	Vypadá velmi čistě a profesionálně, takže se velmi snadno používá.
The next section provides details on the economic settings.	V další části jsou uvedeny podrobnosti o ekonomickém nastavení.
You weren't even born.	Ty ses ani nenarodil.
I wasn't interested in your opinion then.	Tehdy mě tvůj názor nezajímal.
This procedure would be relatively expensive for complex data such as images.	Tento postup by byl poměrně nákladný pro komplexní data, jako jsou obrázky.
Love love love.	Láska láska láska.
He decided to build his own.	Rozhodl se postavit si vlastní.
They had no idea why.	Netušili proč.
The man would not want to see signs of the future.	Muž by nechtěl vidět známky budoucnosti.
But that wasn't big enough.	To však nebylo dost velké.
Yet almost every hand in the room rose.	Přesto se téměř každá ruka v místnosti zvedla.
Examples of each case are given below.	Příklady každého případu jsou uvedeny níže.
If you can only do it.	Pokud to jen dokážete.
Come on, take a chance.	Pojď, riskni.
And the computer.	A počítač.
What it is can change hell for good.	Jaká je, může změnit peklo k dobrému.
He's someone you want to be with.	Je to někdo, s kým chcete být.
It doesn't matter if it is hidden or not.	Nezáleží na tom, zda je skrytý nebo ne.
I'm not responsible for you.	Nejsem za tebe zodpovědný.
That is the correct statement of the law.	To je správný výrok zákona.
It works great, no problem.	Funguje skvěle, není s tím problém.
There were only three of us in the development phase, including me.	Ve fázi vývoje jsme byli jen tři včetně mě.
But he knew the right response.	Ale znal správnou reakci.
The decision does nothing.	Rozhodnutí nic takového nedělá.
They are therefore ideal in the early development phase.	Jsou proto ideální v rané vývojové fázi.
It didn't really bring any changes.	Nepřineslo to vlastně žádné změny.
Or maybe it was the last tears.	Nebo to možná byly poslední slzy.
Four thousand plus.	Čtyři tisíce plus.
I have time off every afternoon.	Každé odpoledne mám volno.
And he stayed for about an hour.	A zůstal asi hodinu.
That is why a national marketing policy is now needed.	Proto je nyní zapotřebí národní marketingová politika.
And he remarked that yes.	A poznamenal, že ano.
I think it should be on the table.	Myslím, že by to mělo být na stole.
He was really in love with her, you know, his first love.	Byl do ní opravdu zamilovaný, víš, jeho první láska.
She wanted to tell him about her father.	Chtěla mu říct o svém otci.
Now let me go back.	Teď mě nech jít zpátky.
Maybe he shouldn't.	Možná by neměl.
One has to imagine what it means, the sequel.	Člověk si musí představit, co to znamená, to pokračování.
I do not think that the data support this statement.	Nemyslím si, že data toto tvrzení podporují.
It provides the service as follows.	Poskytuje službu následujícím způsobem.
You can then check if it is empty or not.	Poté můžete zkontrolovat, zda je prázdná nebo ne.
He looked nervous.	Vypadal nervózně.
We appreciate your trust in our reviews !.	Vážíme si vaší důvěry v naše recenze!.
It's just too late for you, whatever they were.	Pro ty je už stejně pozdě, ať už byli cokoli.
Ready to touch and to touch.	Připraven na dotyk a na dotek.
He even has my first name.	Má dokonce moje křestní jméno.
I will.	Budu.
She didn't want an interview.	Nechtěla rozhovor.
But it happened.	Ale stalo se.
I know she's married.	Vím, že je vdaná.
If you have any comments, questions, feedback, please contact me.	Pokud máte nějaké připomínky, dotazy, zpětnou vazbu, kontaktujte mě.
He wasn't even aware of the movement.	Ani si nebyl vědom pohybu.
Back-end web development is a career in itself.	Back-end web development je kariéra sama o sobě.
They really did it as comfortably as possible.	Opravdu to udělali co nejpohodlnější.
He gave me my first computer.	Dal mi můj první počítač.
It is said that you cannot be reached.	Říká se, že vás nelze dosáhnout.
Nothing like that was sold on the market.	Nic takového se na trhu neprodávalo.
I'm literally sick of it.	Je mi z toho doslova špatně.
Strength was given each time.	Pokaždé byla dána síla.
Nothing was certain, of course.	Nic nebylo jisté, samozřejmě.
The sound never seemed to end.	Zdálo se, že zvuk nikdy neskončí.
The main project is completed.	Hlavní projekt je dokončen.
I won't tell the others.	Ostatním to neřeknu.
I'll say it again.	Řeknu to znovu.
It won't take long to look around.	Prohlédnout si to nebude trvat dlouho.
It is certainly an impossible mission for man.	Pro člověka je to jistě nesplnitelné poslání.
Not that it was necessary.	Ne, že by to bylo nutné.
That would be a bad way to kill yourself.	To by byl špatný způsob, jak se zabít.
She was sure he had another wife somewhere.	Byla si jistá, že má někde jinou ženu.
It's not up to me to judge her or me.	Není na mně, abych ji soudil, ani na vás.
Now they both have the same shape.	Nyní mají oba stejný tvar.
This is my story.	Tohle je můj příběh.
We work hard every day in practice.	Každý den tvrdě pracujeme v praxi.
It makes no difference to me, men or women.	Nedělá mi to žádný rozdíl, muže ani ženy.
Neither of them noticed.	Ani jeden si toho nevšiml.
I wanted to help you.	Chtěl jsem ti pomoct.
Naturally, her books have the same.	Totéž mají přirozeně i její knihy.
Oh, wait, you weren't.	Oh, počkat, to jsi nebyl.
Nobody uses cash anymore.	Hotovost už nikdo nepoužívá.
The name was familiar.	Jméno bylo povědomé.
You are perfect for yourself.	Jste k sobě dokonalí.
He pulled his hand out from under his shirt.	Vytáhl ruku zpod košile.
They taught them the song.	Naučili je tu píseň.
The charges were later dropped.	Obvinění byla později stažena.
It was getting harder and harder for me not to tell him anything.	Bylo pro mě čím dál těžší mu nic neříct.
But then a problem arose.	Pak ale nastal problém.
Three independent experiments are shown.	Jsou ukázány tři nezávislé experimenty.
Such silence.	Takové ticho.
My current code is listed below.	Můj aktuální kód je uveden níže.
This is your adolescence, son.	Tohle je tvůj dospívání, synu.
Even harder than usual.	Ještě těžší než obvykle.
She wants you to call her when you have the chance.	Chce, abys jí zavolal, až budeš mít příležitost.
Way.	Cesta.
It wasn't on the phone book.	Nebylo to v telefonním seznamu.
He would do anything.	Udělal by cokoliv.
I talked about what she did.	Mluvil jsem o tom, co udělala.
Well, we'll see, we have a lot of money to spend.	No, uvidíme, máme spoustu peněz na útratu.
I'd say that's pretty true, but you have to let it be.	Řekl bych, že je to docela pravda, ale musíte to nechat být.
So you had a mistake.	Takže jste měli chybu.
T is the absolute temperature.	T je absolutní teplota.
Have each step considered part of the overall plan.	Nechte každý krok považovat za součást celkového plánu.
We were open in that.	Byli jsme v tom otevření.
Neither of them moved.	Ani jeden z nich se nepohnul.
But it's nice to hear you say that.	Ale je hezké slyšet, jak to říkáš.
Really, it is.	Opravdu, je.
I even took the time to show my wife's interest.	Dokonce jsem si udělal čas na to, abych projevil zájem mé ženě.
But not everyone is on their side.	Ne každý je ale na jejich straně.
Write to the person.	Napište osobě.
I am big.	jsem velký.
We do as we can.	Děláme, jak umíme.
Plan your moves in time.	Naplánujte si tahy včas.
I can't think of anything else.	Nic jiného mě nenapadá.
But after my time.	Ale po mém čase.
And I'm one of those people to me.	A jedním z těch lidí jsem pro mě já.
Don't sleep in her bed.	Neusínej v její posteli.
Failure, however, cost him an eye.	Neúspěch ho však stál oko.
The less time they spent together, the better.	Čím méně času spolu trávili, tím lépe.
She was holding something in her hand.	Něco držela v ruce.
He didn't say she killed him.	Neřekl, že ho zabila.
It was a sign of that age.	Byla to známka toho věku.
It's not interesting yet.	Zatím to není zajímavé.
Testing is not important for them.	Testování pro ně není důležité.
They told us where to go, we had to do it.	Řekli nám, kam máme jít, musíme to udělat.
She had to be patient.	Musela být trpělivá.
Small red LED.	Malá červená LED dioda.
She couldn't believe what was happening.	Nemohla uvěřit tomu, co se děje.
It literally has to stop.	Doslova se to musí zastavit.
But it's not an easy sale.	Ale není to snadný prodej.
They didn't learn that much this time.	Tentokrát se tolik neučili.
My mom wasn't happy.	Moje máma nebyla šťastná.
There are two hundred employees.	Je zde dvě stě zaměstnanců.
They would pay.	Zaplatili by.
Nothing much is happening in this story.	V tomto příběhu se nic moc neděje.
But there may not be much time.	Ale nemusí být moc času.
Memories of what they were.	Vzpomínky na to, čím byli.
It wouldn't be, it couldn't be, it can't be.	Nebylo by, nemohlo, nemůže být.
For the first time, both men came face to face.	Poprvé se oba muži ocitli tváří v tvář.
The mechanisms of action need to be better understood.	Je třeba lépe porozumět mechanismům působení.
It's good in many ways.	V mnoha ohledech je to dobré.
I would feel it somehow.	Nějak bych to cítil.
It damages the environment because it is cheap.	Poškozuje životní prostředí, protože je to levné.
End of the day.	Konec dne.
The house needs people.	Dům potřebuje lidi.
Other studies have mixed results.	Jiné studie mají smíšené výsledky.
Not a second soon.	Ani vteřinu brzy.
We decided to make it a weekend.	Rozhodli jsme se, že si z toho uděláme víkend.
He didn't wait for her answer.	Nečekal na její odpověď.
It is large enough to fit most human bodies.	Je dostatečně velký, aby se do něj vešla většina lidských těl.
He would definitely write.	Určitě by napsal.
I'll explain in a moment.	Za chvíli to vysvětlím.
As a child, I played with them for many hours.	Jako dítě jsem si s nimi hrál mnoho hodin.
If so, add sugar.	Pokud ano, přidejte cukr.
He never even mentioned that he was married.	Nikdy se ani nezmínil, že byl ženatý.
I climbed easier, I ran for an hour or so every day.	Vylezl jsem snadněji, každý den jsem běžel hodinu nebo tak.
There are still some elements that could be improved.	Stále existují některé prvky, které by mohly být vylepšeny.
It has not been open for more than ten years.	Nebyla otevřena déle než deset let.
I also have no idea how they will work.	Taky netuším, jak budou fungovat.
All you have to do is gain more knowledge about yourself.	Vše, co musíte udělat, je získat více znalostí o sobě.
She had him.	Měla ho.
Everyone in the film is as aware of him as we are.	Všichni ve filmu si ho uvědomují stejně jako my.
It's just an amazing movie.	Je to prostě úžasný film.
And he continues.	A pokračuje v tom.
I could do one on one or groups.	Mohl bych udělat jeden na jednoho nebo skupiny.
Features tend to change constantly and more doesn't necessarily mean better.	Funkce mají tendenci se neustále měnit a více nemusí nutně znamenat lepší.
Great balance of planning for the future and immediate impact.	Skvělá rovnováha plánování do budoucna a okamžitý dopad.
I have not yet been acquainted with their organization.	Dosud jsem nebyl obeznámen s jejich organizací.
Worse, he was worried.	Horší bylo, že měl obavy.
Close up and in person.	Zblízka a osobně.
But he was not interested.	Ale neměl zájem.
We will definitely be back.	Určitě se vrátíme.
I think your strategy was very good.	Myslím, že vaše strategie byla velmi dobrá.
Mark asked me to put you on the list.	Mark mě požádal, abych tě zařadil na seznam.
Or who she was.	Nebo kdo byla.
I'm coming back to see what they're doing.	Vracím se, abych viděl, co dělají.
He offered to go.	Nabídl, že pojede.
This is not my business plan.	To není můj podnikatelský plán.
These courses also helped a bit.	Tyto kurzy také trochu pomohly.
A really important case.	Opravdu důležitý případ.
Just so far.	Jen tak daleko.
She was caught.	Byla chycena.
Freedom from worries.	Svoboda od starostí.
I have a place we can go.	Mám místo, kam můžeme jít.
I want this dress.	Chci tyhle šaty.
I would appreciate any help.	Ocenil bych jakoukoli pomoc.
I know there's more to it.	Vím, že je za tím víc.
There will be six groups of four.	Bude šest skupin po čtyřech.
I couldn't sit in bed.	Nemohl jsem se posadit v posteli.
He felt the pressure of the crowd in the hall above them.	Cítil tlak davu v sále nad nimi.
He would have to open the door.	Musel by otevřít dveře.
I need it.	Potřebuju to.
And someone gets up again.	A zase někdo vstane.
If you want love, give love.	Chceš-li lásku, dej lásku.
It was too early to fall asleep.	Na to, aby usnul, bylo ještě příliš brzy.
Go learn it.	Běž se to naučit.
At that moment, the stock has zero value.	V tu chvíli má akcie nulovou hodnotu.
It's slowly going around school.	Jde to pomalu kolem školy.
Context is everything.	Kontext je všechno.
I'm definitely happy to be back.	Určitě se rád vracím.
It's a pleasure to have her at our school.	Je mi potěšením mít ji v naší škole.
You see, some of you forget.	Vidíte, někteří z vás zapomínáte.
My brain refused to process the information.	Můj mozek odmítl zpracovat informace.
The rest follows.	Zbytek následuje.
I came straight from work to bring them to you.	Přišel jsem přímo z práce, abych ti je přinesl.
We did.	Udělali jsme.
You will have to pick it up from them.	Budete to muset vyzvednout od nich.
This is useful for their condition and condition.	To je užitečné pro jejich stav a stav.
It doesn't make sense to me.	Pro mě to nedává smysl.
It's my way or no way.	Je to můj způsob, nebo žádný způsob.
None of this is happening.	Nic z toho se neděje.
Good quality for the price.	Dobrá kvalita za tu cenu.
Today I took children's steps with the kitchen.	Dnes jsem udělal dětské krůčky s kuchyní.
She also takes care of him.	Také se o něj stará.
It never will.	Nikdy nebude.
Towards the end before we broke up.	Ke konci, než jsme se rozešli.
She really should.	Opravdu by měla.
He knows well which of the states of the story means the best.	Dobře ví, který ze stavů příběhu znamená nejlepší.
We can't change that.	Nemůžeme to změnit.
The only way to get to know the latter is to practice the former.	Jediný způsob, jak poznat to druhé, je cvičit to první.
No car moved in either direction now.	Žádné auto se teď nepohnulo ani jedním směrem.
It is true that he knows nothing about wine, but it can be learned.	Je pravda, že o víně nic neví, ale to se dá naučit.
The rain is over and it's gone.	Déšť skončil a je pryč.
It's probably the most advanced car on the planet.	Je to pravděpodobně nejpokročilejší auto na planetě.
Where health is nothing but business.	Kde není zdraví nic jiného než podnikání.
I trust teachers.	Věřím učitelům.
And he saw you and your life.	A viděl tebe a tvůj život.
She would learn to be tough and survive.	Naučila by se být tvrdá a přežít.
A representative experiment of two of the seven independent experiments performed.	Reprezentativní experiment dvou ze sedmi nezávislých provedených experimentů.
The solid line towards the top is the long-term average.	Plná čára směrem k vrcholu je dlouhodobý průměr.
I walked over to the table.	Přešel jsem ke stolu.
It would only bring things back.	Jen by to vrátilo věci zpět.
But they did it locally.	Ale dělali to na místní úrovni.
Three minutes four.	Tři minuty čtyři.
He had a problem with my blog.	Měl problém s mým blogem.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
Now he learned about him, how things were.	Teď se o něm dozvěděl, jak se věci mají.
I write daily and I really enjoy your blog.	Píšu denně a tvůj blog mě moc baví.
We're broke now.	Teď jsme na mizině.
Ideal for short or long stays.	Ideální pro krátkodobý nebo dlouhodobý pobyt.
But not so much.	Ale ne tolik.
But sometimes written communication just doesn't work.	Někdy ale písemná komunikace prostě nefunguje.
But he made a face.	Ale udělal obličej.
There was only a hole.	Byla tam jen díra.
At first he didn't know where he was and why.	Zpočátku nevěděl, kde je a proč.
I won't cut you, just ask a few questions.	Nebudu vás řezat, jen se zeptejte na pár otázek.
His friend never called him.	Nikdy mu neříkal přítel.
And he would hold her hand.	A držel by ji za ruku.
This mechanism is unique and is being reported for the first time.	Tento mechanismus je jedinečný a je hlášen poprvé.
The work involved good money and travel.	Práce zahrnovala dobré peníze a cestování.
The best you have.	To nejlepší, co máš.
I think it'll be fine.	Myslím, že to bude v pohodě.
Still, there is room for improvement.	Přesto je co zlepšovat.
I wanted to go home.	Chtěl jsem jít domů.
But there was more.	Ale bylo toho víc.
Well, sometimes we did.	No, někdy jsme to udělali.
He looked a little pale.	Vypadal trochu bledě.
They often solve the same problems.	Často řeší stejné problémy.
They concern.	Týkají se.
She was so happy.	Byla tak šťastná.
The family therefore includes the father, the mother and their children.	Rodina tedy zahrnuje otce, matku a jejich děti.
He really liked it.	Moc se mu to líbilo.
But there were things that interested us.	Ale byly tu věci, které nás zajímaly.
And this will make a difference.	A tohle udělá rozdíl.
Everything was in working order.	Vše bylo v provozuschopném stavu.
It depends on your organization.	Záleží na vaší organizaci.
Focus on a healthy lifestyle.	Zaměřte se na zdravý životní styl.
It just doesn't happen to real people like that.	Skutečným lidem se to takhle prostě nestává.
Maybe the man was right.	Možná měl ten muž pravdu.
I like to watch him at work.	Rád ho pozoruji při práci.
This is decided by the members.	O tom rozhodují členové.
The content may vary, as you say.	Obsah se může lišit, jak říkáte.
It does not stain off the lines.	Mimo čáry se nebarví.
I don't like ordering or getting orders.	Nerad si objednávám nebo se nechám rozkazovat.
The time to act was before the project began.	Čas jednat byl před zahájením projektu.
See below for more information.	Více informací naleznete dále na stránce.
You choose.	Vy si vyberete.
A really big help for us.	Pro nás opravdu velká pomoc.
If you don't like it, fine.	Pokud se ti to nelíbí, dobře.
He has to raise his head.	Musí zvednout hlavy.
He held it in one hand.	Držel to v jedné ruce.
It's like, they want you to ask great questions.	Je to jako, chtějí, abyste kladli skvělé otázky.
We know it's a unique place.	Víme, že je to jedinečné místo.
Everything in the room is quiet.	V místnosti je všechno ticho.
The other one thinks you can't get out of it.	Ten druhý si myslíš, že se z něj nedokážeš dostat.
They tried to get through the city quickly.	Snažili se rychle dostat přes město.
They are women who are on top of their strengths.	Jsou to ženy, které jsou na vrcholu sil.
I knew that was it.	Věděl jsem, že to je ono.
I'm white.	jsem bílý.
This study has many limitations.	Tato studie má mnoho omezení.
Fair, if you believe it.	Spravedlivé, pokud tomu věříte.
Someone has to say it.	Někdo to říct musí.
It definitely looks like we missed the move.	Rozhodně to vypadá, že jsme ten pohyb propásli.
The policeman pulled him to the side.	Policista ho odtáhl na stranu.
They are limited.	Jsou omezené.
So it was basically a stupid business idea.	Takže to byl v podstatě hloupý podnikatelský nápad.
No wonder she's gone crazy.	Nedivím se, že se zbláznila.
I took them home in a bag.	Vzal jsem je domů v tašce.
I did it once.	Jednou jsem to udělal.
But he found much more than that.	Ale našel mnohem víc než to.
Nevertheless, the letter was very strange in some respects.	Přesto byl dopis v některých ohledech velmi zvláštní.
It was his fault.	Byla to jeho chyba.
The clinical features of our cases and those in the literature were compared.	Byly porovnány klinické rysy našich případů a ty v literatuře.
But I'm not a party girl.	Nejsem však party girl.
In violation of the law.	V rozporu se zákonem.
It was like that.	Bylo to tak.
The problem is getting worse, not better.	Problém se jen zhoršuje, ne lepší.
But it wasn't like we had another option.	Ale nebylo to tak, že bychom měli jinou možnost.
It's a great opportunity.	Je to velká příležitost.
Maybe that's how you feel every winter.	Možná se tak cítíte každou zimu.
Too tired to move, more like that.	Příliš unavený na to, abych se hýbal, spíš to.
Stop the train.	Zastavte vlak.
Whatever you want.	Cokoli, co požadujete.
Nothing has changed.	Nic se na tom nezměnilo.
He didn't remember the last time he was so excited.	Nepamatoval si, kdy byl naposledy tak vzrušený.
Computer diagnostics, tissue type.	Počítačová diagnostika, typ tkáně.
These must be done according to the book.	Ty musí být provedeny podle knihy.
I am confused.	Jsem z toho zmatená.
It is not within walking distance, but very close by car.	Není to v docházkové vzdálenosti, ale velmi blízko autem.
I hope you can see it and contact me.	Doufám, že to vidíte a kontaktujete mě.
Normally, two people show up to talk.	Normálně se objeví dva lidé, aby promluvili.
He turned his head to the side and held his breath.	Otočil hlavu na stranu a zadržel dech.
Let it look for different men and girls.	Nechte to hledat různé muže a dívky.
Fighting in two lines is a class struggle.	Boj ve dvou liniích je třídním bojem.
He knew he was killing if there was too much.	Věděl, že zabíjí, pokud je toho příliš mnoho.
I will not die for you or anyone.	Neumřu pro tebe ani pro nikoho.
You will not go to the afternoon sleep.	K odpolednímu spánku nepůjdete.
I can't turn the key completely.	Nemůžu úplně otočit klíčem.
I've heard of such things before.	Už jsem o takových věcech slyšel.
Moreover, my solution is far from simple.	Navíc moje řešení zdaleka není jednoduché.
Your age is quite important to me, everything is a matter of feeling.	Tvůj věk je pro mě docela důležitý, všechno je věcí pocitu.
He didn't turn to look at me.	Neotočil se, aby se na mě podíval.
He falls.	V on padá.
There was no drinking and no crossword.	Nebylo tam žádné pití a žádné křížové slovo.
I think you could do him good.	Myslím, že bys mu mohl udělat dobře.
Yes, we can talk.	Ano, můžeme si popovídat.
The first car passed without accidents.	První auto projelo bez nehod.
During the first years of life, there were few symptoms.	Během prvních let života bylo málo příznaků.
This can be used in one of two ways.	To lze použít jedním ze dvou způsobů.
This approach may work well for some applications.	Tento přístup může dobře fungovat pro některé aplikace.
We closed the store here.	Zavřeli jsme tady obchod.
I didn't answer them.	Nic jsem jim neodpověděl.
Not about health.	Ne o zdraví.
So when he came out, we had a connection.	Takže když vyšel, měli jsme spojení.
Hold on correctly.	Držte se správně.
It must have been my sweat.	Musel to být můj pot.
Will be.	Bude.
One to survive, the other to live.	Jeden přežít, druhý žít.
That's what you say.	To říkáš ty.
It is a free country and you obviously have a lot of money.	Je to svobodná země a evidentně máte hodně peněz.
It's obviously nothing like that.	O nic takového evidentně nejde.
I'm leaving our hotel room.	Opouštím náš hotelový pokoj.
I feel like a fool.	Cítím se jako blázen.
Nothing in the news.	Ve zprávách nic.
They really didn't hear.	Opravdu neslyšeli.
However, parking can be obtained around the complex.	Parkování lze však získat v okolí areálu.
I didn't play great.	Nehrál jsem skvěle.
His hand was heavy.	Jeho ruka byla těžká.
They talked about me.	Mluvili o mně.
From his team.	Z jeho týmu.
It was late and he was tired.	Bylo pozdě a on byl unavený.
I see the direct cause and effect.	Vidím přímou příčinu a následek.
That was definitely true for me.	Pro mě to byla určitě pravda.
They looked much younger than I remember.	Vypadali mnohem mladší, než si pamatuji.
These are books you don't want to miss.	Toto jsou knihy, které si nechcete nechat ujít.
You've been through so much, poor thing.	Prošel jsi toho tolik, chudáčku.
He's gone now.	Teď je pryč.
That's why it's bad.	Proto je to špatné.
Much has changed, but most have not.	Mnoho se změnilo, ale většina ne.
Have a stable home.	Mít stabilní domov.
My idea had to stay hidden because no one wanted it.	Moje myšlenka musela zůstat skrytá, protože to nikdo nechtěl.
He was suddenly tired.	Najednou byl unavený.
Read the article for more.	Pro více si přečtěte článek.
We share the same experience in this.	V tom sdílíme stejnou zkušenost.
The user answered a set of questions before and after the experiment.	Uživatel odpověděl na sadu otázek před a po experimentu.
Warm weather is coming.	Přichází teplé počasí.
Performing an operation takes less time than explaining it.	Provedení operace zabere méně času než její vysvětlení.
Then select another.	Pak vyberte další.
It is true that we are doing quite well in the family.	Je pravda, že se máme v rodině docela dobře.
Compared to others, it is very short.	Ve srovnání s ostatními je velmi krátký.
No one in the show suffered a fall.	Nikdo v show neutrpěl pád.
A lot of kids just wanted to play.	Spousta dětí si chtěla jen hrát.
In addition, the mechanisms underlying the production of false memories are still unclear.	Kromě toho jsou mechanismy, které jsou základem produkce falešných vzpomínek, stále nejasné.
I'm a happy boy.	Jsem šťastný chlapec.
You need to make sure that these players receive an education.	Musíte se ujistit, že tito hráči dostávají vzdělání.
It seems that all the panels are there, but they are old.	Zdá se, že tam jsou všechny panely, ale jsou staré.
Simply put, the right to a defense.	Jednoduše řečeno, právo na obhajobu.
That made the film so important to me.	Díky tomu pro mě byl film tak důležitý.
He's playing with us.	Hraje si s námi.
Some of the diseases are present.	Některé z onemocnění jsou přítomny.
Individual decisions are based entirely on the individual.	Rozhodnutí jednotlivce jsou zcela založena na jednotlivci.
The light makes the space too bright.	Světlo dělá prostor příliš světlým.
Or because you couldn't find another way out of the situation.	Nebo proto, že jste nemohli najít jiné východisko ze situace.
It broke right on the first fall.	Rozbil se hned při prvním pádu.
But we have a good group of workers.	Ale máme dobrou skupinu pracovníků.
At this point, there is little or no pressure on the bag.	V tomto okamžiku je na sáček malý nebo žádný tlak.
She has grown so much.	Tolik vyrostla.
Our room was not so bad.	Náš pokoj nebyl tak špatný.
Really bad logic on her part.	Opravdu špatná logika z její strany.
Such a case is simply called a bar.	Takový případ se nazývá jednoduše bar.
Take her down to the station.	Vezměte ji dolů na stanici.
More than one died there.	Více než jeden tam zemřel.
This routine works for me.	Tato rutina mi funguje.
And yet it doesn't have to be that way.	A přesto to tak být nemusí.
This data is useful for testing learning models.	Tato data jsou užitečná pro testování modelů učení.
Her previous life offered nothing.	Její předchozí život nic nenabízel.
But the change was slow.	Změna ale přicházela pomalu.
The economy is a problem.	Ekonomika je problém.
So you can help her.	Tak jí můžete pomoci.
I needed to return it.	Potřeboval jsem to vrátit.
We do it so you know we mean it.	Děláme to, abyste věděli, že to myslíme vážně.
Yes, context is everything.	Ano, kontext je všechno.
Add a little ice.	Přidejte trochu ledu.
But something in him refused to let go.	Ale něco v něm se odmítlo pustit.
But it's there.	Ale je to tam.
where is he now.	kde je teď.
The part is easy.	Ta část je snadná.
They had him in sight.	Měli ho na očích.
We had plans.	Měli jsme plány.
I sell things.	Prodávám věci.
When they came to me, his hand shot out.	Když ke mně přišli, jeho ruka vystřelila.
I never knew what love was.	Nikdy jsem nevěděla, co je to láska.
He was survived by his wife and children.	Zůstala po něm manželka a děti.
I don't have to talk to you.	Nemusím s tebou mluvit.
But it was a positive experience.	Ale byla to pozitivní zkušenost.
It helps me do art and other great things.	Pomáhá mi to dělat umění a další skvělé věci.
You are not limited to three components.	Nejste omezeni na tři komponenty.
This video is not intended to be an attack on religion.	Toto video není míněno jako útok na náboženství.
I've had enough.	Taky jsem toho měl dost.
He was in it.	Byl v ní.
But for the last hundred years.	Ale za posledních sto let.
The worst mistake of his life.	Nejhorší chyba jeho života.
Which, believe it or not, he was literally.	Což, věřte nebo ne, doslova byl.
They are only a record in the database.	Jsou pouze záznamem v databázi.
Late for dinner.	Pozdě na večeři.
But they will eventually figure it out.	Ale oni na to nakonec přijdou.
We have a serious situation here.	Máme tady vážnou situaci.
Anyway, no dental skin.	Každopádně žádná kůže ze zubů.
She wouldn't tell me.	Neřekla by mi to.
Parents go out with their children.	Rodiče jdou ven se svými dětmi.
They followed.	Následovali to.
Every individual is different.	Každý jedinec je jiný.
And yes, we asked about it.	A ano, zeptali jsme se na to.
It is similar to the differences between a child and an adult.	Je to podobné jako rozdíly mezi dítětem a dospělým.
So by default it's my favorite.	Takže standardně je to můj oblíbený.
Fall into the hole and climb to the other side.	Spadněte do díry a vylezte na druhou stranu.
She dropped her hand from my shoulder.	Spustila ruku z mého ramene.
Another hour to fight.	Ještě hodinu do boje.
We are drawn so and so.	Jsme taženi tak a tak.
They don't come back.	Nevracejí se.
Something can happen twice.	Něco se může stát dvakrát.
The company recently prepared news for two major steps.	Společnost nedávno připravila novinky pro dva velké kroky.
He shall not terminate the action in respect of any of the claims.	Nekončí žalobu, pokud jde o některý z nároků.
This condition is rarely discussed in previous literature.	O tomto stavu se v předchozí literatuře mluví jen zřídka.
I often think of those ten minutes.	Často na těch deset minut myslím.
And she just told him she loved him.	A právě mu řekla, že ho miluje.
He had to gain some contribution, some understanding.	Musela k tomu získat nějaký příspěvek, nějaké pochopení.
Let me find a way to deal with it.	Dovolte mi najít způsob, jak se s tím vypořádat.
If you live in a quiet house, it will be a problem.	Pokud bydlíte v tichém domě, bude to problém.
Be who you are and be proud of it.	Buďte tím, kým jste, a buďte na to hrdí.
This may be a possible reason for your exception.	To může být možný důvod vaší výjimky.
I still didn't feel anything.	Pořád jsem nic necítil.
It's where we've been before.	Je to místo, kde jsme už byli.
Sex was part of the travel expense.	Sex byl součástí cestovních nákladů.
There was barely thick smoke rising above.	Nahoře sotva stoupal hustý kouř.
And it has to come from the bottom up.	A musí to přijít zdola nahoru.
Speaking gives way to food.	Mluvení ustupuje jídlu.
It was the last thing she thought of.	Bylo to to poslední, na co myslela.
Seriously, shut up.	Vážně, drž hubu.
I don't go to eat much today.	Dneska moc nechodím jíst.
He worked hard on his success.	Na svém úspěchu tvrdě pracoval.
She wouldn't miss it, says your wife.	Nenechala by si to ujít, říká vaše žena.
Now, however, public places seem to have become a new target.	Nyní se však zdá, že novým cílem se stala veřejná místa.
I don't want this.	Tohle nechci.
I drove to the store.	Zajel jsem do obchodu.
Not to death.	Ne do smrti.
Just thinking about it was a crime.	Pouhé pomyšlení na to byl zločin.
She couldn't find it.	Nemohla to najít.
Details are unclear.	Podrobnosti jsou nejasné.
It's even bigger.	Je ještě větší.
Towards the end rather than the purpose.	Spíše ke konci než k účelu.
Law.	Zákon.
This is in your hands now.	Tohle je teď ve vašich rukou.
They are more in power.	Jsou více u moci.
That's because he has.	To proto, že má.
I hope it was useful in some way.	Doufám, že to bylo nějakým způsobem užitečné.
There is not much to say.	Není moc co říct.
You will feel different during the day.	Přes den se budete cítit jinak.
I have to get.	musím se dostat.
So when they win the fight, he thinks nothing can stop them.	Takže když vyhrají boj, myslí si, že je nic nemůže zastavit.
The boys are a year older.	Kluci jsou o rok starší.
I'm not sure it's something you can learn.	Nejsem si jistý, že je to něco, co se dá naučit.
She would be free in ten seconds.	Za deset sekund by byla volná.
This is the second time you've surprised us.	Tohle je podruhé, co jste nás překvapili.
They will kill you.	Zabijí tě.
Feel free to contact us and discuss any of the above.	Neváhejte nás kontaktovat a prodiskutovat cokoliv z výše uvedeného.
You'll find the time.	Najdeš si čas.
I hated everything they stood for.	Nenáviděl jsem všechno, za čím stáli.
Or they have their own purpose.	Nebo mají svůj vlastní účel.
But then you have to go.	Ale pak musíte vyrazit.
This is one.	Tohle je jeden.
I finished the last show a few days ago.	Poslední show jsem dokončil před několika dny.
There are no comments at this stage.	V této fázi nejsou žádné poznámky.
I moved on.	Pohnul jsem se dál.
Look at religion.	Podívejte se na náboženství.
And get ready to cry.	A připrav se k pláči.
His parents divorced when he was little.	Jeho rodiče se rozešli, když byl malý.
My staff didn't know.	Můj personál to nevěděl.
But that's really not the point.	Ale o to tady opravdu nejde.
It just seemed like the right thing to do.	Jen se mi to zdálo jako správná věc.
This processing depends on the field type.	Toto zpracování závisí na typu pole.
I have two pieces of code for each button.	Mám dva kusy kódu pro každé tlačítko.
Not that it would be a possibility.	Ne, že by to byla možnost.
No one will believe her a word.	Nikdo jí neuvěří ani slovo.
Try it today to find out !.	Zkuste to ještě dnes, abyste to zjistili!.
Which is hard, man.	Což je těžké, člověče.
Or a man when it comes down to it.	Nebo člověk, když na to přijde.
You didn't ask for any of that.	O nic z toho jsi nežádal.
Book in advance in high season because it is a small boat.	Rezervujte předem v hlavní sezóně, protože je to malá loď.
I think cars are a minor problem.	Myslím, že auta jsou menší problém.
It's more than crazy.	Je to víc než šílené.
Behind them was a stone building.	Za nimi byla kamenná budova.
People shouldn't have lived here.	Lidé tu neměli žít.
So slow down.	Tak na to pomalu.
There was the most damage.	Tam došlo k největším škodám.
At least we have to start with that.	Tím alespoň musíme začít.
You know, do whatever the fuck they can get on.	Víš, udělej cokoli, na co kurva vylezou.
It's not easy for her.	Není to pro ni snadné.
He still didn't move.	Stále se nehýbal.
But that was as far as the conversation went.	Ale to bylo tak daleko, jak se rozhovor dostal.
It hit them in the eye.	Zasáhlo je to do očí.
That probably didn't help either.	To asi taky nepomohlo.
Both methods are widely studied in the literature.	Obě metody jsou široce studovány v literatuře.
I don't know who your mother was.	Nevím, kdo byla tvoje matka.
We would like to say more and we will say more in the future.	Rádi bychom řekli více a také v budoucnu řekneme.
He felt his heart pound.	Cítil, jak mu buší srdce.
It's a short walk to the top.	Na vrchol je to kousek.
And yet he would need the help of this man.	A přesto by potřeboval pomoc tohoto muže.
I like the picture below.	Líbí se mi obrázek níže.
We have been changed.	Byli jsme změněni.
He let us talk about it.	Nechal nás o tom mluvit.
I should have spent extra money on a better phone.	Měl jsem utratit peníze navíc za lepší telefon.
It's about a middle-class family.	Je to o rodině střední třídy.
Many have returned home.	Mnozí se vrátili domů.
I will be with you.	Budu s vámi.
I refused, of course.	Odmítl jsem, samozřejmě.
The findings need to be seen in the light of certain limitations.	Na zjištění je třeba pohlížet ve světle určitých omezení.
You will not be able to go back there for years.	Nebudete se tam moci vrátit roky.
Game by game, day after day.	Hra od hry, den po dni.
He was in charge.	Měl na starosti.
The reason was simple.	Důvod byl prostý.
But someone recognized me and pulled me on board.	Někdo mě ale poznal a vytáhl mě na palubu.
There are two useful terms.	Jsou zde užitečné dva termíny.
We needed to talk.	Potřebovali jsme si promluvit.
I don't want to go down there.	Nechci tam dolů.
I mean, if anyone has a chance, say yes.	Chci říct, pokud má někdo šanci, řekněte ano.
Each of these three components is critical for healthy sexual function.	Každá z těchto tří složek je kritická pro zdravé sexuální funkce.
I am more of an art possible.	Jsem spíše uměním možného.
They went third.	Jeli třetí.
I was scared because it seemed too real to me.	Bála jsem se, protože mi to přišlo příliš reálné.
Now I have a new case.	Teď mám nový případ.
Love is nice.	Láska je milá.
Let's work it out a little with these hands.	Pojďme to trochu propracovat těmito rukama.
I didn't try to run.	Nepokoušel jsem se utéct.
He starts looking for someone else.	Začne hledat někoho jiného.
The world was open.	Svět byl otevřený.
Then it went back.	Pak to šlo zpátky.
They seemed to be going a long way around.	Zdálo se, že jedou dlouhou cestu kolem.
I don't know who.	nevím kdo.
No matter how many people were not around.	Bez ohledu na to, kolik lidí kolem nebylo.
The pages are left open.	Strany jsou ponechány otevřené.
That's what was wanted.	To je to, co se chtělo.
It is a matter of life and death.	Je to otázka života a smrti.
God, if only.	Bože, kdyby jen.
There was this force field around him.	Kolem něj bylo toto silové pole.
They knew what they were doing, and their work was very good.	Věděli, co dělají, a jejich práce byla velmi dobrá.
He said no.	Řekl, že ne.
Now let her go.	Teď ji nech jít.
We also saw this young girl there.	Viděli jsme tam i tuhle mladou dívku.
Please check phone no.	Zkontrolujte prosím tel.č.
That was one relief.	To byla jedna úleva.
So everything goes on.	Vše tedy běží dál.
No further information is available at this time.	V tuto chvíli nejsou k dispozici žádné další informace.
In fact, the news is not just bad.	Ve skutečnosti nejsou zprávy jen špatné.
Without it, life would be impossible.	Bez toho by byl život nemožný.
Come on, think.	Pojď, přemýšlej.
Now he took the bone.	Teď vzal kost.
There was only one thing left to do.	Zbývalo udělat jen jednu věc.
They never rejected us for the sake of order.	Pro pořádek nás nikdy neodmítli.
But it didn't do any good to either of them.	Ale ani jednomu z nich to nepřineslo nic dobrého.
Representative examples are given.	Jsou uvedeny reprezentativní příklady.
Remember what we say.	Pamatujte, co říkáme.
My first wife remarried.	Moje první žena se znovu vdala.
I'll find out for myself what this class does.	Co tato třída dělá, zjistím sám.
I have mine.	já mám svoje.
Let's try to go through them.	Zkusme si je projít.
The results shown are from two independent experiments.	Zobrazené výsledky jsou ze dvou nezávislých experimentů.
There will be some of our things up there.	Tam nahoře budou nějaké naše věci.
She certainly never mentioned it to me.	Určitě se mi o tom nikdy nezmínila.
She certainly didn't think about that.	Tohle určitě nepřemýšlela.
There was something familiar about her.	Bylo na ní něco povědomého.
Skills require practice and practice requires effort.	Dovednosti vyžadují praxi a praxe vyžaduje úsilí.
I'll check it out, though.	Však to prověřím.
Many have made careers in the military.	Mnozí udělali kariéru v armádě.
Yet he survived.	Přesto přežil.
But they are often not the best.	Často ale nejsou nejlepší.
It doesn't wear much, so it doesn't have to be very technical.	Moc toho nenosí, takže to nemusí být příliš technické.
That's the only way to do it.	To je jediný způsob, jak to udělat.
Not after noon.	Ne po poledni.
You don't love your husband.	Nemiluješ svého manžela.
But this is not unusual.	Ale to není nic neobvyklého.
Communication technologies are not just a means to an end.	Komunikační technologie nejsou jen prostředkem k dosažení cíle.
Switch on the safety lock.	Zapněte bezpečnostní pojistku.
It is a five-step process.	Jedná se o pětistupňový proces.
I watched them contentedly.	Spokojeně jsem je sledoval.
Two playing cards.	Dva hrají karty.
And second, nothing happens.	A za druhé, nic se neděje.
About a third decided not to have children.	Asi třetina se rozhodla nemít děti.
She was a girl, just like these girls.	Byla to dívka, stejně jako tyto dívky.
It could show that even the primary vs.	Mohl by ukázat, že ani primární vs.
Only his back called it that.	Jen tomu říkala jeho záda.
Here is the original code.	Zde je původní kód.
From five independent experiments.	Z pěti nezávislých experimentů.
The hospital was hit.	Nemocnice byla zasažena.
I'm moving well.	Pohybuji se dobře.
From there, a bag shop grew.	Odtamtud vyrostl obchod s taškami.
Medium is among them.	Střední, je mezi nimi.
Then it's wrong.	Pak je to špatně.
Enjoy and share.	Užívejte a sdílejte.
It will stand further from life.	Bude stát dále od života.
Her father could, but never chose.	Její otec si to mohl, ale nikdy vybrat.
It is our business to follow this man.	Je naší věcí jít za tímto člověkem.
This was considered evidence of a perfect or very good memory.	To bylo považováno za důkaz dokonalé nebo velmi dobré paměti.
I would definitely think.	Určitě bych přemýšlel.
And that it can happen more than once.	A že se to může stát vícekrát.
I got that kind of money.	Dostal jsem takové peníze.
Sometimes a boy or a girl visited me and they played with me.	Občas mě navštívil chlapec nebo dívka a hráli si se mnou.
He knew what he should do.	Věděl, co by měl dělat.
You need rest.	Potřebuješ odpočinek.
Experience is memory, mind.	Zkušenost je paměť, mysl.
His parents were dead, though he didn't know it.	Jeho rodiče byli mrtví, i když to nevěděl.
That must go.	To musí jít.
Feeling healthy and well.	Cítit se zdravě a dobře ze sebe.
Nothing is given.	Nic není dáno.
The cleaning took over seven hours.	Úklid trval přes sedm hodin.
But if it is.	Ale pokud je.
He couldn't or didn't want to say anything about it.	O tom nemohl nebo nechtěl nic říct.
Use it to protect yourself.	Použijte to, abyste se chránili.
He already felt a little better.	Už se cítil o něco lépe.
This elevated place changed owners three times during the day.	Toto vyvýšené místo změnilo během dne třikrát majitele.
Neither of them said anything negative.	Ani jeden z nich neřekl nic negativního.
He went to look and found her.	Šel se podívat a našel ji.
If you are unsure, take one.	Pokud si nejste jisti, vezměte si jeden.
And it is not in the law.	A v zákoně to není.
When you think of someone you love, the idea is not love.	Když myslíte na někoho, koho milujete, tato myšlenka není láska.
Now, he thought.	Teď, pomyslel si.
Or more than that.	Nebo víc než to.
I believe in the right of the people to rule.	Věřím v právo lidu vládnout.
I felt it without looking back.	Cítil jsem to, aniž bych se pořádně ohlédl.
You should only add images for new places.	Měli byste přidávat pouze obrázky pro nová místa.
I want you to tell me what you think.	Chci, abys mi řekl, co si myslíš.
He has to get something extra for her.	Musí pro ni dostat ještě něco navíc.
She only needed one word.	Potřebovala jen to jediné slovo.
For example, consider the words you use every day in your work.	Zvažte například slova, která používáte každý den ve své práci.
In addition, we can do anything you can think of.	Kromě toho můžeme udělat vše, co vás napadne.
It is also a gift.	Je to také dar.
Maybe never.	Možná ne nikdy.
I'll come back later, or someone else can comment on the next one.	Vrátím se později, nebo se k následujícímu může vyjádřit někdo jiný.
The problem is that the story doesn't end there.	Problém je, že tím příběh nekončí.
The fix is ​​in.	Oprava je v.
And he is the main character.	A on je hlavní hrdina.
There were now seven brothers.	Nyní bylo sedm bratrů.
You have no power.	Nemáš žádnou moc.
At home, I would imagine a football field.	Doma bych si představoval fotbalové hřiště.
I looked at it.	Podíval jsem se na to.
You're still here.	Pořád jsi tady.
You need your own vehicle.	Potřebujete vlastní vozidlo.
Of course he was interested.	Samozřejmě měl zájem.
He definitely looked strong.	Rozhodně vypadal silně.
But people don't think that way.	Ale lidé takto neuvažují.
Immediate application results.	Okamžité výsledky aplikace.
His body is perfect.	Jeho tělo je dokonalé.
The two were struck for a reason.	Tito dva byli udeřeni z důvodu.
He didn't come for a while.	Nějakou dobu nepřišel.
It was delicious food.	Bylo to vynikající jídlo.
And feeling good is good.	A dobrý pocit je dobrý.
A comment field is included in this part of the data fields.	V této části datových polí je zahrnuto pole komentáře.
The ones on the bottom left do the same.	Ti dole vlevo to samé.
Maybe there were more.	Možná jich bylo víc.
That never happened now.	To se teď nikdy nestalo.
The previous afternoon.	Předchozí odpoledne.
No no no.	Ne ne ne.
They are not doing anything good.	Nedělají nic dobrého.
Share them and talk about why they are effective.	Sdílejte je a mluvte o tom, proč jsou účinné.
Some were good students.	Někteří byli dobří studenti.
It's weird because it really doesn't look that long.	Je to zvláštní, protože to opravdu nevypadá tak dlouho.
I wouldn't change it.	neměnil bych to.
It was not a safe lie.	Nebyla to bezpečná lež.
Leave now.	Odejdi hned.
She just has to trust him to take care of herself.	Jen mu musí věřit, že se o sebe postará.
No cause of death is stated.	Není uvedena žádná příčina smrti.
The man who killed her was never caught.	Muž, který ji zabil, nebyl nikdy dopaden.
But she didn't say it when she shook his hand.	Neřekla to však, když mu podala ruku.
But that was not his nature.	Ale to nebyla jeho povaha.
I remember being called to work.	Pamatuji si, jak mi volali do práce.
Art Day and sorry if it comes to two days.	Den umění a promiň, kdyby na to přišly dva dny.
Maybe it could hurt you.	Možná by vás to mohlo poškodit.
Worse, it could have allowed him five.	Horší bylo, že mu to mohlo dovolit pět.
One points to my hair.	Jedna ukazuje na mé vlasy.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
We have a lot of young boys in the team.	V týmu máme hodně mladých kluků.
Other women don't.	Jiné ženy ne.
She likes to please.	Ráda potěší.
No matter how good your teams are, we can help them become even better.	Ať jsou vaše týmy jakkoli dobré, můžeme jim pomoci stát se ještě lepšími.
Years after the first four games were released.	Celé roky poté, co byly vydány první první čtyři hry.
I want them gone.	Chci je pryč.
I thought for a long time how to say it.	Dlouho jsem přemýšlel, jak to říct.
Therefore, the legal background is given first.	Nejprve je proto uvedeno právní pozadí.
He held his breath and waited.	Zadržel dech a čekal.
I wouldn't want that.	To bych nechtěl.
If it works out, it's magic.	Pokud to vyjde, je to kouzlo.
Then you will see that your actions have an impact.	Pak uvidíte, že vaše činy mají dopad.
We worked hard.	Tvrdě jsme pracovali.
Yeah, they should have told you it was the meeting.	Jasně, měli ti říct, že to byla ta schůzka.
He found me.	Našel mě.
Surprise the creative vision to start at such a place initially.	Překvapte nad kreativní vizí začít na takovém místě zpočátku.
Come up.	Pojď nahoru.
He can't shoot without them.	Bez nich nemůže střílet.
If you see something great you would like to play with, ask.	Pokud uvidíte něco skvělého, s čím byste si chtěli zahrát, zeptejte se.
We didn't talk, but he was watching me.	Nemluvili jsme, ale on mě sledoval.
With girlfriend.	S přítelkyní.
I have no idea how it happened.	Netuším, jak se to stalo.
It was easy with my friends.	Se svými přáteli to bylo snadné.
So let's look at the numbers.	Pojďme se tedy podívat na čísla.
The film was actually really good.	Film byl vlastně opravdu dobrý.
There was no threat here.	Tady žádná hrozba nehrozila.
I think he'll be here soon.	Myslím, že tu brzy bude.
Other effects may be block effects.	Jiné efekty mohou být blokové efekty.
At the end of the week, they were actually excited about it.	Na konci týdne z toho byli vlastně nadšení.
Actually, my eyes are just for something.	Vlastně mi k něčemu jsou jen oči.
Even in this case, the comparison with their results is not direct.	Ani v tomto případě není srovnání s jejich výsledky přímé.
It's not exactly a stable system.	Není to zrovna stabilní systém.
Signs have become quite popular over the last year.	Cedule se za poslední rok staly docela populární.
She wasn't much better at it.	Nebyla na tom o moc lépe.
Success is defined exclusively by you.	Úspěšnost definujete výhradně vy.
Or a plan.	Nebo plán.
I see some evidence that this is starting to happen.	Vidím nějaké důkazy, že se to začíná dít.
There is nothing to lose.	Není co ztratit.
Fall in love and stay in love.	Zamilujte se a zůstaňte v lásce.
We hope he comes back when he finishes training.	Doufáme, že se vrátí, až dokončí trénink.
They are no longer.	Už nejsou.
I can't think where it is.	Nemohu přemýšlet, kde to je.
We think the same.	Myslíme si totéž.
He was removed from the ground.	Byl odstraněn ze země.
It takes a while for experienced officers to grow up.	Chvíli trvá, než vyrostou zkušení důstojníci.
I wanted a man with a gun.	Chtěl jsem muže se zbraní.
The money only went so far.	Peníze šly jen tak daleko.
He now found them interesting.	Nyní je považoval za zajímavé.
It's like an example of a hand.	Je to jako příklad ruky.
Then it happens.	Pak se to stane.
I was sure he would help me.	Byl jsem si jistý, že mi pomůže.
I decided to postpone the process.	Rozhodl jsem se proces posunout.
Share your thoughts on social media.	Podělte se o své myšlenky na sociálních sítích.
We have to think well and be good to be happy.	Musíme dobře myslet a mít se dobře, abychom byli šťastní.
We cannot just cut the path to growth.	Nemůžeme si jen prosekat cestu k růstu.
You have been very important to many of us.	Pro mnohé z nás jsi byl velmi důležitý.
But she couldn't think about it.	Ale nemohla na to myslet.
I found that their love for him was deep.	Zjistil jsem, že jejich láska k němu je hluboká.
I didn't really care.	Bylo mi to opravdu jedno.
Or yes, but he's not interested.	Nebo ano, ale nemá zájem.
Ask him the next time you go to church.	Zeptejte se na něj, až budete příště v kostele.
Her shoulders moved up and down, breathing deeply, constantly.	Její ramena se pohybovala nahoru a dolů, hluboké, neustálé dýchání.
There was a city around them when it was young.	Kolem nich bylo město, když bylo mladé.
A lot could have happened.	Mohlo se toho stát hodně.
We feel pain.	Cítíme bolest.
I love you, remember.	Miluji tě, pamatuj.
The dog is bigger, stronger.	Pes je větší, silnější.
People directly against your skin.	Lidé přímo proti vaší kůži.
It happened without the mother's prior notice.	Stalo se tak bez předchozího upozornění matky.
And then we have this area.	A pak tu máme právě tuto oblast.
Green and red are yellow.	Zelená a červená je žlutá.
Then they can pull it out slowly.	Pak ho mohou pomalu vytáhnout.
And she wasn't beautiful at the time.	A v tu chvíli nebyla krásná.
I'll sit here.	budu sedět tady.
And little by little, life improved.	A kousek po kousku se život zlepšoval.
They were at his last wedding.	Byli na jeho poslední svatbě.
Required reading.	Povinná četba.
We need to get cool and find out the speed.	Musíme se dostat do pohody a zjistit rychlost.
She will never see him.	Nikdy ho neuvidí.
Maybe he gave up and left.	Možná to vzdal a odešel.
It's still there.	Je tam stále.
He lost a friend and a son.	Ztratil přítele i syna.
Actually, I don't even know what.	Vlastně ani nevím o čem.
Pour wine and the remaining broth and bring to a boil.	Zalijeme vínem a zbylým vývarem a přivedeme k varu.
He also asked for tomorrow's leave.	Požádal také o zítřejší volno.
But it seemed like an important point.	Ale vypadalo to jako důležitý bod.
This was exactly the design.	Tohle přesně odpovídalo návrhu.
We draw your attention to this.	Na to upozorňujeme.
Because we used to have more space in the other door.	Protože jsme byli zvyklí mít více místa ve druhých dveřích.
But one thing has not changed.	Jedna věc se však nezměnila.
And my unit did a lot.	A moje jednotka to dělala hodně.
And to be clear, it can happen in an accident.	A aby bylo jasno, může se to stát při nehodě.
We still have a long way to go.	Máme před sebou ještě dlouhou cestu.
It had to be.	Muselo to být.
The world was a changed place.	Svět byl změněným místem.
You can count on me as a good customer.	Můžete se na mě spolehnout jako na dobrého zákazníka.
And then we found out that everyone had contact.	A pak jsme zjistili, že všichni mají kontakt.
Find laughter in it.	Najít v tom smích.
Remove from the pan and hold on one side.	Vyjměte z pánve a držte na jedné straně.
When she returns, she will be dead to him.	Jakmile se vrátí, bude pro něj mrtvá.
Attached is a location map.	V příloze je mapa umístění.
I love each of you for who you are.	Miluji každého z vás pro to, kdo jste.
You knew he would do it.	Věděl jsi, že to udělá.
This was a job like any other.	Tohle byla práce jako každá jiná.
It can bring peace to my mind.	To může přinést klid do mé mysli.
A bad start brought them back another five.	Špatný začátek je přivedl zpět o dalších pět.
I felt like it was written for me, about me.	Měl jsem pocit, že to bylo napsáno pro mě, o mně.
I can appreciate it.	Dokážu to ocenit.
It was a force, but perfectly controlled.	Byla to síla, ale dokonale pod kontrolou.
Which brings me to another defense against various people on his part.	Což mě přivádí k další obhajobě před různými lidmi z jeho strany.
Returns a reference to a value.	Vrátí odkaz na hodnotu.
That you don't want to buy something that won't suit you.	Že nechcete kupovat něco, co vám nebude sedět.
She was a bit funny and interesting at the time.	Svého času byla poněkud vtipná a zajímavá.
We don't know what they can do.	Nevíme, co mohou dělat.
One way is.	Jedním způsobem je.
She couldn't reach him anyway.	Stejně se k němu nemohla dostat.
Not that my mother was fat.	Ne že by moje matka byla tlustá.
They could have died.	Mohli zemřít.
Checkout at the weekend.	Pokladna o víkendu.
Read what you want.	Přečtěte si do toho, co chcete.
Lots of detail.	Hodně podrobně.
Maybe you can help me.	Možná mi pomůžete.
There are two important items.	Jsou zde dvě důležité položky.
You give them direction and structure and then let them play.	Poskytnete jim směr a strukturu a pak je necháte hrát.
Set aside half an hour to read in one go.	Vyhraďte si půl hodiny na přečtení na jeden zátah.
Window glass is missing.	Chybí okenní sklo.
In both cases, the transfer will be postponed.	V obou případech bude převod odložen.
Everything goes down.	Všechno jde dolů.
However, the performance characteristics are poor.	Výkonové charakteristiky jsou však špatné.
He created so much joy with his music.	Svou hudbou vytvořil tolik radosti.
It looked like a place where the story could begin.	Vypadalo to jako místo, kde by mohl začít příběh.
He liked the sound.	Líbil se mu ten zvuk.
They wanted to make a name just to get attention.	Chtěli si udělat jméno, jen aby upoutali pozornost.
Place them wherever you can for best results.	Umístěte je kamkoli můžete, abyste dosáhli nejlepších výsledků.
Then select the section in which you want the link.	Poté vyberte sekci, ve které chcete odkaz.
She had never seen the driver.	Řidiče nikdy neviděla.
Although they have won several matches this season.	I když v této sezóně vyhráli několik zápasů.
It is something we must do and apply.	Je to něco, co musíme udělat a uplatnit.
But the race is over.	Ale závod skončil.
Both were present to share and help.	Oba byli přítomni, aby se podělili a pomohli.
He performed analyzes.	Provedl analýzy.
I was sick of it.	Bylo mi z toho špatně.
The only thing that changes in the body.	Jediné, co se v těle mění.
I think he wants to start with his own political family.	Myslím, že chce začít na vlastní politické rodině.
There are a few things you are looking for.	Existuje několik věcí, které hledáte.
That was the best time.	To byl nejlepší čas.
Mark would do anything for his family.	Mark by pro svou rodinu udělal cokoliv.
Yes, he could have had it.	Ano, mohl ji mít.
The whole definition of life will soon change.	Celá definice života se brzy změní.
I know the morning hours will be hard, but it's worth it.	Vím, že ranní hodiny budou těžké, ale stojí za to.
Faces facing the sky everywhere.	Všude tváře obrácené k nebi.
No, you don't.	Ne, ty to neděláš.
Setting the time period on Earth to match the books helped.	Nastavení časového období na Zemi tak, aby odpovídalo knihám, pomohlo.
Because he didn't think he could get there sooner.	Protože si nemyslel, že by se tam mohl dostat dřív.
He designed the study and wrote the main text of the manuscript.	Navrhl studii a napsal hlavní text rukopisu.
Maybe he'll change his mind tomorrow.	Zítra možná změní názor.
The business is changing.	Obchod se mění.
He stood motionless and listened.	Nehybně stál a poslouchal.
It could be a business.	Může to být obchod.
He was looking forward to leaving work and going home to rest.	Těšil se, až odejde z práce a půjde si domů odpočinout.
Their mother shouldn't.	Jejich matka by to neměla.
Mothers cry and children are lost.	Matky pláčou a děti jsou ztraceny.
We appreciate your feedback as we improve.	Vážíme si vaší zpětné vazby, protože se tak zlepšujeme.
But now everything was finally composed.	Ale teď se konečně všechno skládalo.
The best insurance is one you never have to use.	Nejlepší pojistka je ta, kterou nikdy nemusíte použít.
There was a lot to solve.	Bylo toho hodně k řešení.
That was the most common.	To bylo nejčastější.
Then she returned to the living room.	Poté se vrátila do obývacího pokoje.
He who loves us is here for us.	Ten, kdo nás miluje, je tu pro nás.
This was right.	Tohle bylo správné.
It looks a little crazy.	Vypadá to trochu šíleně.
It was there, black on white.	Bylo to tam, černé na bílém.
If the reaction temperature is not specified, assume room temperature.	Pokud není uvedena reakční teplota, předpokládejte pokojovou teplotu.
I imagine he's still out there waiting for him to be found.	Představuji si, že je stále někde venku a čeká, až bude nalezen.
No effect was found again and again.	Znovu a znovu nebyl zjištěn žádný účinek.
Check before use.	Před použitím zkontrolujte.
You have to stop.	Musíte s tím přestat.
It was the same.	Bylo to stejné.
Make sure you don't go too short.	Ujistěte se, že nechodíte příliš krátce.
On the kitchen floor.	Na podlaze kuchyně.
But life goes on.	Ale život jde dál.
In his care without conditions.	Do jeho péče bez podmínek.
You have no idea how much trouble it can cause.	Nemáš ponětí, jak velké problémy může způsobit.
Then with a little more passion.	Pak s trochu větší vášní.
Then he put his head in his hands.	Pak si dal hlavu do dlaní.
When it's hard, they get up.	Když je to těžké, zvednou se.
They expect us to.	Očekávají, že to dáme.
She was used to being recognized, especially these days.	Byla zvyklá, že ji někdo pozná, zvláště v dnešní době.
I did a few other things.	Dělal jsem i pár dalších věcí.
I hate to say it, but it can be true.	Nerad to říkám, ale může to být pravda.
I'm not done yet and he's not done yet.	Já ještě nekončím a on ještě neskončil.
He has taken a great first step.	Má za sebou skvělý první krok.
Someone has to lose their life to get a chance.	Někdo musí přijít o život, abys dostal šanci.
They have another short interview.	Mají další krátký rozhovor.
She has reached a point of no return.	Dostala se do bodu, odkud není návratu.
And the older you get, the harder it seems.	A čím jste starší, tím se to zdá být obtížnější.
Similar findings exist in humans.	Podobná zjištění existují u lidí.
I never backed down.	Nikdy jsem neustoupil.
The only difference is in the size of the message.	Rozdíl je pouze ve velikosti zprávy.
When we grow up, we will.	Až vyrosteme, budeme.
Then it went away.	Pak to šlo pryč.
In one hotel, they were across the hall from each other.	V jednom hotelu byli přes chodbu od sebe.
This time his son was in a position to help him.	Tentokrát byl jeho syn v pozici, aby mu pomohl.
She could give him at least as much.	Mohla mu dát alespoň tolik.
We will put it into action.	Uvedeme to do akce.
I am currently on a mobile phone without access to a computer.	Momentálně jsem na mobilu bez přístupu k počítači.
I can sit down and accept it.	Můžu si to sednout a přijmout.
More and more of our world will be controlled by software.	Stále více našeho světa bude řízeno softwarem.
It was quite obvious that this was not your average weapons test.	Bylo celkem zřejmé, že to nebyl váš průměrný test zbraní.
In the same month, the music reached no.	Ve stejném měsíci hudba dosáhla na no.
Some people want to know the details of their care.	Někteří lidé chtějí vědět podrobnosti o své péči.
And the first woman.	A první žena.
Stone the next day.	Kámen následující den.
If they see a gun on you, they'll kill us both.	Pokud na vás uvidí zbraň, zabijí nás oba.
It was a smart game.	To byla chytrá hra.
He's trying to get her.	Snaží se o ni.
As the most valuable part.	Jako nejcennější část.
You can place it anywhere in your room.	Můžete jej umístit na libovolné místo ve vašem pokoji.
No other measured variable had a significant effect.	Žádná jiná měřená proměnná neměla významný vliv.
They did not represent a home.	Nepředstavovali domov.
She had several calls.	Měla několik hovorů.
I can't stand him.	Nemůžu ho vystát.
It's not hard to get them.	Není těžké je získat.
Please make sure you set your own.	Ujistěte se prosím, že jste si nastavili vlastní.
People knew he was close and he wouldn't give up.	Lidé věděli, že je nablízku a že se nevzdá.
He wanted to be human, but he didn't.	Chtěl být člověkem, ale neudělal to.
You get yours.	Dostaneš své.
Put them in your door.	Dejte je do svých dveří.
The measurements were performed in water.	Měření byla prováděna ve vodě.
They are locked into their lives by the security they have built.	Jsou uzavřeni do svých životů zabezpečením, které si vybudovali.
They are in trouble.	Jsou v nesnázích.
Not only animals but also people.	Nejen zvířata, ale i lidé.
No one else does this regularly.	Nikdo jiný to takhle pravidelně nedělá.
The tour costs five dollars for adults and four dollars for children.	Prohlídka stojí pět dolarů pro dospělé a čtyři dolary pro děti.
I just moved and decided to stay with them.	Právě jsem se přestěhoval a rozhodl se zůstat s nimi.
Think of them in the coming days.	Myslete na ně v příštích dnech.
I didn't want anything to do with it.	Nechtěl jsem s tím mít nic společného.
Fifteen of them could have been dead in a split second.	Patnáct z nich mohlo být mrtvých ve zlomku vteřiny.
The stone suddenly began to change.	Kámen se najednou začal měnit.
Eventually, they cut and made a hole wide enough.	Nakonec prořízli a udělali dostatečně široký otvor.
Bodies range from dark brown to black.	Těla se pohybují od tmavě hnědé až po černou.
We will stay here until we return.	Zůstaneme zde, dokud se nevrátíme.
No difference was found between each cell line.	Nebyl nalezen žádný rozdíl mezi každou buněčnou linií.
Don't stay in one place for too long.	Nezůstávejte na jednom místě příliš dlouho.
Nothing to excite, they both thought.	Nic, z čeho by se měli vzrušovat, pomysleli si oba.
I was starting to see the use.	Začínal jsem vidět využití.
He couldn't move.	Nemohl se pohnout.
It is an example for us that we should live for today.	Je to pro nás příklad, podle kterého bychom měli žít pro dnešek.
The dream is over.	Sen skončil.
There is no soul.	Není tam ani duše.
A very, very young man who lost two arms and legs.	Velmi, velmi mladý muž, který přišel o dvě ruce a nohy.
And no one is lying.	A nikdo nelže.
Talk to them.	Promluvte si s nimi.
Someone has to say what we did.	Někdo musí říct, co jsme udělali.
There are different ways to achieve this.	Existují různé způsoby, jak toho dosáhnout.
What we are going through now is the next step.	To, co nyní prožíváme, je další krok.
They married three weeks after the meeting.	Vzali se tři týdny po seznámení.
The bathroom was clean, small and only had room for one person.	Koupelna byla čistá, malá a měla místo pouze pro jednu osobu.
It's hard not to notice him.	Je těžké si ho nevšimnout.
The art materials were spread out in front of me.	Výtvarné materiály byly rozprostřeny přede mnou.
She believed she was doing what she could.	Věřila, že dělá, co může.
Some of it will benefit.	Někdo z toho bude mít prospěch.
It has been days and days.	Byly to dny a dny.
I really am.	opravdu jsem.
One by one, our players began to be collected.	Jeden po druhém začali být naši hráči sbíráni.
The first and fourth parts are told from his perspective.	První a čtvrtá část jsou vyprávěny z jeho perspektivy.
This is where we are.	To je místo, kde jsme.
I had several.	Měl jsem několik.
I've never seen him look like this before.	Nikdy předtím jsem ho neviděl takhle vypadat.
I hope that's not true.	Doufám, že to není pravda.
Few people know it exists.	Jen málokdo ví, že existuje.
And other video sources.	A další zdroje videa.
Start below !.	Začněte níže!.
I made a new little friend this year.	Letos jsem si udělal nového malého přítele.
These options can play with your head.	Tyto možnosti mohou hrát s vaší hlavou.
We really need your brother.	Tvého bratra nutně potřebujeme.
And your wife loves it.	A vaše žena to miluje.
Their lives are changed forever.	Jejich životy jsou navždy změněny.
It was just for fun.	Bylo to jen pro zábavu.
It seems like a simple task to aim and shoot.	Vypadá to jako jednoduchý úkol, namířit a vystřelit.
She didn't need them to understand.	Nepotřebovala, aby tomu rozuměli.
They are afraid of their influence.	Bojí se jejich vlivu.
Authority is tired.	Autorita je unavená.
That's what a sharp dog looked like.	Tak vypadal ostrý pes.
Still too far.	Stále příliš daleko.
He has something for everyone.	Má něco pro každého.
As it was seven years ago.	Jak to bylo před sedmi lety.
This brings more money to the market.	To přináší větší nabídku peněz na trhu.
Or a car ?.	Nebo auto?.
The flowers were small but perfect.	Květiny byly malé, ale dokonalé.
You may notice it right away.	Můžete si to všimnout hned.
I try not to cry.	Snažím se nebrečet.
I refused.	To jsem odmítl.
I broke my back in a car accident.	Zlomil jsem si záda při autonehodě.
It was clear to me.	Bylo mi to jasné.
She was fine.	Byla v pořádku.
Not that year, not any year.	Ani ten rok, ani žádný rok.
One was a bathroom.	Jedna byla koupelna.
It went a little like this.	Šlo to trochu takhle.
What happened to you was terrible.	To, co se ti stalo, bylo strašné.
By no means, until later.	V žádném případě, až později.
When developing software, it takes the form of code reviews.	Při vývoji softwaru to má podobu recenzí kódu.
I do not explain.	nevysvětluji.
Not much is happening here.	Tady se toho opravdu moc neděje.
Everyone was working on something different.	Každý pracoval na něčem jiném.
Looking at her.	Při pohledu na ni.
I'm so sick of those poor kids.	Je mi z těch ubohých dětí tak špatně.
But still no luck.	Ale stále žádné štěstí.
See how you're doing.	Podívejte se, jak se vám daří.
There must be an easier way to make a living.	Musí existovat jednodušší způsob obživy.
He could only hope she was waiting for him now.	Mohl jen doufat, že na něj teď čeká.
Using our software has never been easier.	Používání našeho softwaru nebylo nikdy jednodušší.
His ship just arrived, you see.	Jeho loď právě připlula, vidíte.
If this machine.	Pokud tento stroj.
This is the key setting.	To je nastavení klíče.
And her skin has never been better.	A její pleť nikdy nebyla lepší.
If it sounds bad, things will get worse.	Pokud to zní špatně, věci se zhorší.
But that wasn't enough for her.	Ale to jí nestačilo.
He thought he lived in the city.	Myslel si, že žije ve městě.
He didn't write anything.	Nic nenapsal.
I took a deep breath and walked over to my light.	Zhluboka jsem se nadechl a přešel ke svému světlu.
Eternal home.	Věčný domov.
If you want me to.	Jestli chceš, abych.
I plan to go there in a few years.	Plánuji tam jet za pár let.
He doesn't laugh at it like he first came.	Už se tomu nevysmívá, jako když to poprvé přišlo.
This is green glass.	Toto je zelené sklo.
Then the tone changes.	Poté se tón změní.
See below for details.	Podrobnosti naleznete níže.
He grew up there.	Tam vyrostl.
That is a legal fact.	To je právní skutečnost.
Now it was full of lights on the bridge.	Teď byla plná světla na mostě.
It just seems that so much could have happened.	Jen se zdá, že se toho mohlo stát tolik.
The exact number of people killed is unknown.	Přesný počet zabitých lidí není znám.
He can also have a date.	Může mít i rande.
It is not the size that matters, but the content.	Není důležitá velikost, ale obsah.
The fish ran daily in the newspaper.	Ryby běhaly denně v novinách.
We don't do that with a child.	To s dítětem neděláme.
That can't happen.	To se nemůže stát.
There was nothing done about it.	Nebylo na tom nic hotového.
Yet they missed the meaning of life.	Přesto jim unikl smysl života.
She took a few steps, stopped in front of him, and turned.	Udělala pár kroků, zastavila se před ním a otočila se.
She also had to decide big problems on land that night.	Také na souši měla ta noc rozhodnout o velkých problémech.
Thanks so much for this piece.	Díky moc za tento kousek.
He is also very confident.	Vyznačuje se také hodně důvěrou.
The unit is great, but it's an old technology.	Jednotka je skvělá, ale je to stará technologie.
Such big eyes.	Takové velké oči.
You can go on.	Můžete jít dál.
There's strength in that, you don't have to explain things.	Je v tom síla, nemuset věci vysvětlovat.
They have to stay where they are.	Mají zůstat tam, kde jsou.
None of you told anyone.	Nikdo z vás to nikomu neřekl.
I couldn't bring the word out of my mouth.	Nedokázal jsem to slovo přinutit, aby mi vyšlo z úst.
While this may seem ideal, it can lead to problems.	I když se to zdá ideální, může to vést k problémům.
If you don't like political debates here, don't read them.	Pokud se vám tady nelíbí politické diskuse, tak je nečtěte.
Tell him now while we still have a chance.	Řekni mu to hned, dokud ještě máme šanci.
What's left of it.	Co z toho zbylo.
You will have mine.	Budeš má.
I lost my breath with surprise and impact.	Překvapením a dopadem jsem ztratil dech.
She reached out and laid her own on his.	Natáhla se a položila svůj vlastní na jeho.
Let's come here.	Pojďme sem.
I never considered the question.	Otázku jsem nikdy nezvažoval.
But everyone ignores the language.	Jazyk ale všichni ignorují.
He says he needs money.	Prý potřebuje peníze.
And she started with nothing.	A začala s ničím.
He raised his voice against it.	Zvýšil proti tomu hlas.
But there is.	Ale existuje.
But then she shook her head.	Ale pak zavrtěla hlavou.
The problem will be in marketing.	Problém bude v marketingu.
It was the first sign on the wall.	Bylo to jako první značka na zdi.
Even in the real world, some are waiting.	Dokonce i ve skutečném světě se na nějaké čeká.
But you came much later.	Ale přišel jsi mnohem později.
Somehow he made these damn things cool.	Nějakým způsobem udělal tyhle zatracené věci cool.
I have to do a different action with everyone.	S každým musím udělat jinou akci.
Maybe better than he knows.	Možná lépe, než zná on sám.
About the car.	O autě.
He wrote the work and has primary responsibility for the final content.	Napsal práci a má primární odpovědnost za konečný obsah.
We have to take it so lightly, come back.	Musíme to vzít tak nějak lehce, vrátit se zpátky.
Insurance or first cover accepted according to what purpose offered.	Pojištění nebo první krytí přijaté podle toho, co účel nabízel.
You must have noticed.	Určitě jste si toho všimli.
Which they got.	Což dostali.
A house that has had really better days.	Dům, který zažil vážně lepší dny.
If you can do it, it's quite simple, really quite simple.	Pokud to dokážete, je to docela jednoduché, opravdu docela jednoduché.
The letters should focus on one problem.	Dopisy by se měly soustředit na jeden problém.
Contributed to the interpretation of experimental data.	Přispěl k interpretaci experimentálních dat.
You'll have friends on the ship, my parents told me.	Na lodi budeš mít přátele, řekli mi rodiče.
They let the old man sit in a chair.	Nechali starého muže sedět v křesle.
He had never realized how determined his mother was before.	Nikdy předtím si neuvědomil, jak odhodlaná je jeho matka.
A judgment has been issued on this amount plus interest.	Byl vydán rozsudek na tuto částku plus úroky.
I began to see great progress.	Začal jsem vidět velký pokrok.
We just need constant care.	Potřebujeme jen neustálou péči.
It is a good size, not too small and not too big.	Má dobrou velikost, není příliš malý a není příliš velký.
You'll see him again.	Ještě ho uvidíš.
It's going to be a nice hot day, that's fine.	Bude pěkný horký den, to je pohoda.
Day after day, week after week, year after year.	Den za dnem, týden za týdnem, rok za rokem.
About a week after the accident.	Asi týden po nehodě.
I'm not sure what she is.	Nejsem si jistý, co ona je.
Then the three of them enter the stage together.	Poté všichni tři společně nastoupí na scénu.
Then he locked it.	Pak to zamkl.
We're off track everywhere.	Jsme mimo trať kamkoli.
I think this story will help you become a better person.	Myslím, že tento příběh vám pomůže stát se lepším člověkem.
It didn't exist in this form until you did.	To v této podobě neexistovalo, dokud jste to neudělali.
My job is to improve my players.	Mým úkolem je zlepšovat své hráče.
Friends who were like family.	Přátelé, kteří byli jako rodina.
It may be related.	Může to souviset.
He was approaching, so close.	Blížil se, tak blízko.
Let me up.	Pusť mě nahoru.
Getting things right can lead to recovery from stress.	Uvedení věcí do pořádku může vést k zotavení ze stresu.
It's time to see the mistake of their ways.	Je čas, aby viděli chybu svých cest.
Exhibitions at the end of summer.	Výstavy na konci léta.
Or so he says.	Nebo to alespoň tak říká.
And we will have to change.	A my se budeme muset změnit.
Really, that's enough.	Opravdu, to stačí.
My mind began to race.	Moje mysl začala závodit.
Add the necessary lights to make it visible.	Přidejte potřebná světla, aby byla viditelná.
For some, it can be a choice.	Pro někoho to může být volba.
You can even save the messages for later use.	Zprávy si můžete dokonce uložit pro pozdější použití.
You see, it's happening everywhere.	Vidíte, že se to děje všude.
I was watching you.	Sledoval jsem tě.
At least that's the term used here.	Alespoň to je termín, který zde byl použit.
Hard to beat in all respects.	Těžko porazit ve všech ohledech.
He could not escape from his own life.	Nemohl uniknout ze svého vlastního života.
As if he was afraid of something.	Jako by se něčeho bál.
The method does not have its own identity.	Metoda nemá svou vlastní identitu.
We were ordered to expel them.	Dostali jsme rozkaz, abychom je vyhnali.
The Court of First Instance did not hear this application.	Soud prvního stupně o tomto návrhu nejednal.
But they have others.	Ale mají jiné.
I have pictures.	mám obrázky.
No, he decided.	Ne, rozhodl se.
Let's not get carried away.	Nenechme se unést.
Details are shown as follows.	Podrobnosti jsou zobrazeny následovně.
She still had to smile.	I tak se musela usmát.
I included some code.	Zahrnul jsem nějaký kód.
I knew him.	Znal jsem ho.
On the day of the meeting.	V den jednání.
They're just getting started.	Teď teprve začnu.
It sounds good.	To zní dobře.
It was a business.	Byl to obchod.
It can't be a surprise to him.	Nemůže to být pro něj překvapení.
I found this activity to be quite touching.	Zjistil jsem, že tato činnost je docela dojemná.
At least she was pretty sure it was important.	Alespoň si byla docela jistá, že je to důležité.
So far she has not agreed to anything.	Zatím s ničím nesouhlasila.
Initially, we are part of the family.	Zpočátku jsme součástí rodiny.
You still don't want to.	Ty stejně nechceš.
We didn't move.	Nehýbali jsme se.
She preferred to drink it.	Raději to vypila.
I've seen enough.	Viděl jsem dost.
I think it looks less !.	Myslím, že to vypadá jako méně!.
Little time for family.	Málo času na rodinu.
It's just not fair.	Prostě to není fér.
And take it as it goes.	A ber to, jak to jde.
The materials on this site may only be used for personal use.	Materiály na této stránce mohou být použity pouze pro osobní potřebu.
Support.	Podpěra, podpora.
So don't lie now and don't try to get away with shit.	Takže teď nelži a nesnaž se dostat pryč s hovno.
However, there are two practical problems.	Existují však dva praktické problémy.
Such things.	Takové věci.
Minute by minute.	Minutu po minutě.
No, not peace.	Ne, ne mír.
I have to say that you did an amazing job with that.	Musím říct, že jste s tím odvedli úžasnou práci.
You can train your player as you wish.	Svého hráče můžete trénovat, jak chcete.
I had a few moments, but in the end everything was fine.	Měl jsem pár chvil, ale nakonec bylo vše v pořádku.
You're an old man.	Jsi starý muž.
This is important in terms of freedom of speech and freedom of the press.	Je to důležité z hlediska svobody slova a svobody tisku.
We are gradually considering these.	Tyto postupně zvažujeme.
Thanks to these fans.	Děkuji těmto fanouškům.
Several parameters can be included in the overall strategy.	Do celkové strategie lze zahrnout několik parametrů.
We have found that the complete opposite is true.	Zjistili jsme, že úplný opak je pravdou.
Yet at least the other was more or less dry.	Přesto alespoň ten druhý byl víceméně suchý.
Same spirit, different instructions.	Stejný duch, různé pokyny.
That doesn't really mean anything.	To vlastně nic neznamená.
Buy a gift for a child in the hospital.	Kupte dárek pro dítě v nemocnici.
Everything is clear and focused.	Vše je jasné a soustředěné.
They went to see.	Šli se podívat.
Maybe you could do the same without language help.	Možná byste mohli udělat totéž, nebýt jazykové pomoci.
A man in black stood in front of them.	Před nimi stál muž v černém.
Still, it seemed fine to her.	Přesto jí to nějak připadalo v pořádku.
I absolutely fell in love with this one.	Tuhle jsem si naprosto zamilovala.
Make sure you leave enough space for breathing.	Ujistěte se, že si ponechte dostatek prostoru pro dýchání.
I didn't expect to ever bring her to understanding.	Nečekal jsem, že ji někdy přivedu k porozumění.
Legal state.	Právní stát.
Stretch it wide and the point was over.	Roztáhněte ji zeširoka a pointa byla u konce.
So very serious.	Takže velmi vážné.
Consider another situation.	Zvažte jinou situaci.
They didn't ask.	Neptali se.
In the end, he had his.	Nakonec měl své.
I've never really enjoyed playing them.	Nikdy mě moc nebavilo je hrát.
No injuries have been reported so far.	Dosud nebyla hlášena žádná zranění.
What is it?.	Co je to?.
To his surprise, it arrived one day.	K jeho překvapení to jednoho dne dorazilo.
There is nothing to want here.	Tady není co chtít.
I also moved some other code, but it doesn't matter.	Přesunul jsem také nějaký jiný kód, ale na tom nezáleží.
I told you then and you agreed.	Řekl jsem ti to tehdy a ty jsi souhlasil.
But they never read.	Ale nikdy nečetli.
We keep both connected.	Udržujeme oba ve spojení.
His face was covered.	Měl zakrytý obličej.
Only clothes on the back.	Pouze oblečení na zádech.
Patients did not have access to the Internet.	Pacienti neměli přístup k internetu.
She would examine his lies.	Prohlédla by jeho lži.
And that was exactly what was required.	A to bylo přesně to, co bylo požadováno.
Now it can play a bigger role.	Nyní může mít větší roli.
Everyone has to go to lunch.	Všichni musí jít na oběd.
It was my favorite subject in high school.	Byl to můj oblíbený předmět na střední škole.
It's a plane.	Je to letadlo.
They need to be taken seriously.	Je třeba je brát vážně.
In fact, he has no choice.	Ve skutečnosti nemá jinou možnost.
The message is that there are no messages.	Zpráva je, že nejsou žádné zprávy.
Well.	Tak dobře.
That is not his purpose.	To není jeho účelem.
Just like us in developed countries.	Stejně jako my ve vyspělých zemích.
We were there and we did it.	Byli jsme tam a udělali jsme to.
But that was my contract.	Ale to byla moje smlouva.
At least for a while.	Alespoň na chvíli.
Your situation may be different.	Vaše situace může být jiná.
She had children.	Měla děti.
Please do not play games with us.	Prosím, nehrajte s námi hry.
Until that date, its total number has further increased.	Do tohoto data se jeho celkový počet dále zvýšil.
I can feel her eyes on me.	Cítím na sobě její oči.
Thanks to him, I feel at least three hundred years old.	Díky němu se cítím nejméně tři sta let starý.
It was easily enough for two.	Pro dva to snadno stačilo.
It's such a good thing.	Je to tak dobrá věc.
Maybe he took it off and sent it away.	Možná to sundal a poslal pryč.
Or if he wanted to.	Nebo jestli by chtěl.
I try to put everything in perspective.	Snažím se vše uvést na pravou míru.
It works for almost everything.	Funguje to skoro na všechno.
It wasn't hard to figure out what he was saying.	Nebylo těžké přijít na to, co říkal.
It's a dream for me.	Je to pro mě sen.
It's completely free.	Je zcela zdarma.
And if she didn't like his terms, she made her own.	A pokud se jí jeho podmínky nelíbily, stanovila si vlastní.
But this man was filled with great evil.	Ale tento muž byl naplněn velkým zlem.
Well, what matters.	No, co na tom záleží.
It doesn't matter if and when it happens.	Je úplně jedno, jestli a kdy se to stane.
Not for a while.	Nějakou dobu ne.
I met my wife after the show.	Svou ženu jsem potkal po představení.
I can't think about it like that.	Nemůžu o tom takhle přemýšlet.
Looking six months into the future shows similar results.	Pohled za šest měsíců do budoucnosti ukazuje na podobné výsledky.
They seemed to be fun clients to work with.	Vypadalo to, že by to byli zábavní klienti, se kterými by se dalo pracovat.
Thanks for listening !!.	Díky za poslech!!.
It's as real as this watch in front of me.	Je to skutečné jako tyto hodinky přede mnou.
He still held her weapons.	Stále držel její zbraně.
All of these faces change.	Všechny tyto tváře změny.
They were behind us with more force for a while.	Byli chvíli za námi s větší silou.
A total of seven rides took place.	Celkem se uskutečnilo sedm jízd.
Love is the same.	Láska je na tom stejně.
No written word.	Bez psaného slova.
He moves a little closer.	Posune se trochu blíž.
But now they can't get any new people.	Nyní však nemohou získat žádné nové lidi.
She refused to stand up for it.	Odmítla se o to postavit.
I'm sure it was right.	Jsem si jistý, že to bylo správně.
He doesn't talk to me like he used to.	Nemluví se mnou jako dřív.
I'm making sure nothing private is displayed.	Ujišťuji se, že se nezobrazuje nic soukromého.
I was in the second group again.	Opět jsem byl ve druhé skupině.
This may require real market research.	To může vyžadovat skutečný průzkum trhu.
I hear them.	slyším je.
Below are a number of results, some of which are new.	Níže uvádíme řadu výsledků, z nichž část je nová.
At least he called.	Alespoň volal.
Before he gave up, we had wonderful sex.	Než to vzdal, měli jsme nádherný sex.
Just stop and watch him.	Jen stůj a sleduj ho.
We have to prove it.	Musíme to dokázat.
Yet they went.	Přesto šli.
I was more comfortable now.	Teď jsem byl pohodlnější.
It didn't sound right.	Neznělo to úplně správně.
He has my face now.	Teď má můj obličej.
At least it was a consistent place by place.	Alespoň byl konzistentní místo od místa.
As a result, the finished broth may be too sweet.	Díky tomu může být hotový vývar příliš sladký.
Maybe she wasn't pretty enough to appear in his movie.	Možná nebyla dost hezká, aby se objevila v jeho filmu.
You do not want to accept any consequences for any of your actions.	Nechcete přijmout žádné důsledky za jakékoli své činy.
And it comes and goes pretty fast.	A přichází a odchází docela rychle.
Then she tried to end it.	Pak se to pokusila ukončit.
It is so clearly a fact.	Je to tak jednoznačně fakt.
Only.	Pouze.
Go look for him.	Jdi ho hledat.
If he can.	Pokud může.
I'm not even nice at the moment.	V tuto chvíli nejsem ani milý.
I saw her again next week.	Příští týden jsem ji viděl znovu.
It won't be easier.	Už to nebude jednodušší.
The user can go there and change it.	Uživatel tam může jít a změnit to.
Suddenly it's just there.	Najednou to tam prostě je.
That's what people want me to be.	Takového by mě lidé chtěli mít.
No one should lose a husband or father so young.	Nikdo by neměl ztratit manžela nebo otce tak mladého.
Better let go and move on.	Raději pustit a jít dál.
He was completely serious.	Byl úplně vážný.
Our hope is to find it.	Naší nadějí je to najít.
Make sure you test it and store it in a safe place.	Ujistěte se, že jste jej otestovali a uložili na bezpečném místě.
But that was a long time ago.	To už ale bylo dávno.
She kept her hand on her back and made a face.	Pořád si kladla ruku na záda a dělala obličej.
People know where they stand.	Lidé vědí, kde stojí.
Most of them will fail.	Většina z nich selže.
But it's worth watching.	Ale vyplatí se to sledovat.
For fire protection.	Pro požární ochranu.
Plus, you have to take care of a little girl.	Navíc se musíš starat o malou holčičku.
I had a new number.	Měl jsem nové číslo.
I quite thought my life was over.	Docela jsem si myslel, že můj život skončil.
I'm on your side.	Jsem na tvé straně.
But the longer the period without contact.	Ale čím delší je období bez kontaktu.
But you still have to think about tomorrow.	Ale pořád musíš myslet na zítřek.
She was here.	Tady byla.
I don't mean her.	Nemyslím ji.
All patients signed an informed consent to participate in the study.	Všichni pacienti podepsali informovaný souhlas s účastí ve studii.
In the case of slowly changing things, it is easy to see.	V případě pomalu se měnících věcí je to snadno vidět.
Her words were just the words of the others.	Její slova byla jen slovy ostatních.
He's like my older brother.	Je jako můj starší bratr.
I'm not sure what's going on here.	Nejsem si jistý, co se tady děje.
It's very, very expensive.	Je to velmi, velmi drahé.
I really don't have much to say.	Opravdu nemám moc co říct.
Take as much water as you can carry.	Vezměte si tolik vody, kolik unesete.
The view from him again.	Opět ten pohled od něj.
The honest ones were mostly silent.	Poctiví většinou mlčeli.
The war was not a direct cause.	Válka nebyla přímou příčinou.
This product is the best.	Tento produkt je nejlepší.
So it was over.	Takže byl konec.
Not much more than that.	Ne o moc víc než to.
Mostly about the places and times that our new members would like to visit.	Většinou o místech a časech, které by naši noví členové rádi navštívili.
So you really noticed.	Tak to jste si opravdu všimli.
They must be changed.	Musí být změněny.
He knew the area and the people.	Znal oblast a lidi.
This has been happening for years.	To se děje už léta.
Our goal was met that day.	Náš cíl byl toho dne splněn.
And then her family offered to pay a visit for them.	A pak se její rodina nabídla, že za ně zaplatí návštěvu.
Found by complete coincidence.	Zjištěno úplnou náhodou.
They come from outside and do bad things in our country.	Přicházejí zvenčí a dělají v naší zemi špatné věci.
Because it wasn't just me.	Protože jsem to nebyl jen já.
I don't think you're getting the expected data.	Myslím, že nedostáváte očekávaná data.
Please help.	Prosím pomozte.
Again, it's absolutely related to driving in my car.	Opět je to absolutně spojené s jízdou v mém autě.
It was actually true, and they knew it.	Byla to vlastně pravda a oni to věděli.
It fell out of the deal.	Vypadlo to z dohody.
Two men and me.	Dva muži a já.
The air was very weak but clean.	Vzduch byl velmi slabý, ale čistý.
I made them for school parties and family celebrations.	Dělal jsem je na školní večírky a na rodinnou oslavu.
In this way, a significant comparison is possible.	Tímto způsobem je možné významné srovnání.
It was late.	Bylo pozdě.
And yet he wanted to hear them.	A přesto je chtěl slyšet.
It doesn't even make sense.	Ani to nedává smysl.
Take small steps out of problems and small steps to mental health.	Dělejte malé krůčky z problémů a malé krůčky k duševnímu zdraví.
It's knowing how to eat.	Je to vědět, jak jíst.
Maybe it was about to rain.	Možná se schylovalo k dešti.
I taught students for free.	Učil jsem studenty zdarma.
His feet fell to the ground.	Nohy dopadly na zem.
More than he knew about her.	Víc, než o ní věděl.
So the position may change at any time.	Takže v každém okamžiku může dojít ke změně polohy.
Contact us today to learn more !.	Kontaktujte nás ještě dnes a dozvíte se více!.
Several articles study this problem.	Několik článků studuje tento problém.
Once was enough.	Jednou stačilo.
The man hated him.	Ten muž ho nenáviděl.
Nobody looked at us a second time.	Nikdo se na nás podruhé nepodíval.
Stay with me.	Zůstaň se mnou.
Such beautiful style and technique.	Takový krásný styl a technika.
Find peace.	Najděte míru.
I don't do that much.	Já to tak moc nedělám.
Full names followed.	Následovala celá jména.
But he would look at me with sad eyes.	Ale díval by se na mě smutnýma očima.
I see it for myself.	Vidím to na vlastní kůži.
She is ill.	Je nemocná.
Whatever happens, happens.	Cokoliv se stane, stane se.
Bring it in.	Přineste to dovnitř.
Calm, kind and full of hope.	Klidný, laskavý a plný naděje.
They headed for the door.	Vydali se ke dveřím.
I hate going there.	Nesnáším tam chodit.
Maybe it's just a promise for you.	Možná je to pro vás jen příslib.
The request was granted.	Žádosti bylo vyhověno.
Then we will find out more.	Pak zjistíme více.
So is the other.	Stejně tak i ten druhý.
They just say it and show it.	Prostě to říkají a ukazují.
If they can do it, you can do it.	Když to zvládnou oni, zvládnete to i vy.
I never bought a gun at an online store.	Nikdy jsem si nekoupil zbraň v internetovém obchodě.
She is fine now and will be even better after my visit.	Teď je v pořádku a po mé návštěvě bude ještě lepší.
We take the check and go.	Vezmeme šek a jdeme.
It is an ideal stay in all directions.	Je to ideální pobyt ve všech směrech.
Other factors we monitor are scope, value and price.	Dalšími faktory, které sledujeme, jsou rozsah, hodnota a cena.
Fear is not a management strategy.	Strach není strategie řízení.
That picture is no longer valid.	Ten obrázek už neplatí.
My own mind is my own church.	Moje vlastní mysl je moje vlastní církev.
And don't worry about the office.	A o kancelář se nebojte.
They will not be released.	Nebudou propuštěni.
I'm not sure what to call it.	Nejsem si jistý, jak to nazvat.
It turned out that the character had not changed yet.	Ukázalo se, že znak se ještě nezměnil.
I let him open.	Nechal jsem se mu otevřít.
It wasn't even a year since they broke it.	Nebyl to ani rok, když to rozbili.
A meeting was held in the village.	V obci se konala schůze.
I smiled and shook my head.	Usmál jsem se a zavrtěl hlavou.
Therefore, it was given as an average of the values.	Proto byl uveden jako průměr hodnot.
Deeper and deeper.	Hlubší a hlubší.
I put his hand on his hip.	Položím jeho ruku na bok.
But you leave this matter to me.	Ale tuto záležitost necháte na mně.
The fingers of darkness approached him.	Přiblížily se k němu prsty temnoty.
She spent the night with her mother.	Tu noc strávila u své matky.
Some may be trying.	Někteří se o to možná pokoušejí.
I was able to go through the worst without it.	To nejhorší jsem dokázala projít i bez toho.
The difference between them are the conditions of growth.	Rozdíl mezi nimi jsou podmínky růstu.
He was sure he had done much more damage.	Byl si jistý, že způsobil mnohem větší škody.
Some people really loved it and still wish it was here.	Někteří lidé to opravdu milovali a stále si přejí, aby to bylo tady.
In fact, it was supposed to be closed.	Ve skutečnosti to mělo být uzavřeno.
Stress is a big factor.	Stres je velký faktor.
Change is good and history is now.	Změna je dobrá a historie je nyní.
It must be very late.	Musí být velmi pozdě.
But she still did.	Ale stejně to udělala.
We leave the details to the method definition.	Detaily necháme na definici metody.
She has special needs.	Má speciální potřeby.
They found no proof that they did.	Nenašli žádný důkaz, že ano.
It had an immediate impact.	Mělo to okamžitý dopad.
And don't worry about me.	A neboj se o mě.
So that's our answer.	To je tedy naše odpověď.
Some are coming back.	Někteří se vracejí.
But it is important to have a quality drug.	Důležité je ale mít na drogy kvalitu.
She understood so much.	Tolik rozuměla.
It's an old story among animals.	Mezi zvířaty je to starý příběh.
You have so much to say.	Máte toho tolik co říct.
Some things are better left in the past.	Některé věci je lepší nechat v minulosti.
And that was as far as I had come.	A to bylo tak daleko, jak jsem se předtím dostal.
I was fifteen.	Bylo mi patnáct.
Definitely yes.	Určitě ano.
You talked to them about the country.	Mluvil jsi s nimi o zemi.
The first seven passed without comment.	Prvních sedm prošlo bez komentáře.
I have no idea what the problem might be.	Netuším, v čem by mohl být problém.
And the day of the transfer.	A den převodu.
That is what we need to work on.	To je to, na čem musíme pracovat.
And the hall was full when he opened it.	A ten sál byl plný, když otevřel.
She soon found out that the game was part of her life.	Brzy zjistila, že hra je součástí jejího života.
And we need your help.	A potřebujeme vaši pomoc.
I am not allowed to perform in public.	Není mi dáno vystupovat na veřejnosti.
But you know, we're just as likely to die.	Ale víš, stejně pravděpodobně zemřeme.
This is the first appearance of human speech in a film.	Toto je první výskyt lidské řeči ve filmu.
He starts right away and runs well.	Startuje hned a běží dobře.
If you don't like something, ask.	Pokud se vám něco nezdá, zeptejte se.
I have to keep an open connection between us.	Musím mezi námi udržovat otevřené spojení.
This is before everything that happens that makes you.	Tohle jsi před vším, co se stane, co tě dělá.
Listen.	Naslouchej.
This is not common.	Není to běžné.
My face felt like it was burning.	Můj obličej měl pocit, že hoří.
But food is a different matter.	Ale jídlo je jiná věc.
This gave the show a very different and fresh tone.	To dodalo show velmi odlišný a svěží tón.
This will be harder.	Tohle bude těžší.
And it works well.	A funguje to dobře.
And the color red.	A barva červená.
And you have the right to be exactly who you are.	A máte právo být přesně tím, kým jste.
But here and there the change matters.	Ale tu a tam na té změně záleží.
I draw from life.	čerpám ze života.
Everything in the driver must remain as it is.	Všechno v ovladači musí zůstat tak, jak je.
You must enter them before the basic characters to which they apply.	Je třeba je zadat před základními znaky, na které se vztahují.
She sat down again.	Znovu se posadila.
They both need to listen.	Oba potřebují poslouchat.
Therefore, many people often considered him very tough and mature.	Mnoho lidí ho proto často považovalo za velmi tvrdého a vyspělého.
Of course, they were so comfortable.	Samozřejmě, že byly tak pohodlné.
The driver knew his craft.	Řidič znal své řemeslo.
He didn't want to keep looking.	Dál se dívat nechtěl.
She did it that way.	Udělala ho tak.
But we survived, returned home and continued living.	Ale přežili jsme, vrátili se domů a pokračovali v životě.
Everyone feels like an object to you.	Každý vám připadá jako předmět.
They're holding you back.	Zdržují vás.
I was surprised that she really liked it.	Překvapilo mě, že se jí to opravdu líbilo.
But they still matter.	Na nich však stále záleží.
I'm really sorry.	Je mi to opravdu líto.
I didn't even understand what was happening to me.	Ani jsem nechápal, co se to se mnou děje.
Four hours to go.	Čtyři hodiny do konce.
She decided.	Rozhodla se.
He knew some facts.	Znal některá fakta.
You touch the surface.	Dotknete se povrchu.
That's not for us.	To pro nás není ne.
Then hit it.	Pak to udeř.
Not out here.	Ne tady venku.
She knew she had to work fast.	Věděla, že musí pracovat rychle.
She wrote to me and wanted to see me.	Napsala mi a chtěla mě vidět.
Wrong door, wrong way.	Špatné dveře, špatný způsob.
There was too much to learn.	Bylo toho příliš mnoho k učení.
Did he bring you anything?	Přinesl ti něco?
Not even enemy soldiers.	Ani nepřátelští vojáci.
Just go and see.	Jen jdi a uvidíš.
Everything was dark and quiet.	Všechno bylo tmavé a tiché.
Damn, you're stupid.	Sakra, ty jsi hloupý.
We've seen it before.	Už jsme to viděli.
However, there were problems here as well.	I zde však došlo k problémům.
Original creative expression yes.	Originální kreativní výraz ano.
Now reopen the outside line.	Teď tu vnější linku znovu otevřete.
Move, no.	Pohyb, ne.
Paper people pass him.	Papíroví lidé ho míjejí.
They stared at each other in silence for a second.	Na vteřinu se na sebe mlčky dívali.
The basic logic of the business was simple.	Základní logika obchodu byla jednoduchá.
Your file is too large.	Váš soubor je příliš velký.
But help was close.	Pomoc však byla nablízku.
For advice, they demand a larger share of food.	Za radu pak požadují větší podíl jídla.
Calm.	Bezvětří.
Earlier works are the best.	Dřívější práce jsou nejlepší.
I was so tired.	Byl jsem tak velmi unavený.
I have confidence too.	I já mám důvěru.
Tell everyone about what we do.	Řekněte všem o tom, co děláme.
Maybe other places he didn't know.	Možná jiná místa, která neznal.
He started the boys and got them behind it.	Kluky rozjel a dostal je za tým.
It was more about numbers and money.	Šlo spíše o čísla a peníze.
This is further supported by two lines of evidence.	To je dále podpořeno dvěma liniemi důkazů.
Now is the time to get involved.	Nyní je čas se zapojit.
He didn't come.	Nepřišel.
A resource you probably know better than anyone else.	Zdroj, který pravděpodobně znáte lépe než kdokoli jiný.
Well, go over it.	No, přejdi to.
Well, that's not really a saying.	Dobře, to vlastně není rčení.
A wonderful day with the two young men you have chosen.	Nádherný den se dvěma mladými muži, které jste si vybrali.
This should not cause any problems.	To by nemělo způsobit žádné problémy.
He stopped and read the board.	Zastavil se a přečetl si tabuli.
Provided resources and entry into the project.	Poskytnuté zdroje a vstup do projektu.
There were no thoughts.	Nebyly žádné myšlenky.
You create it with your hands.	Tvoříte ho rukama.
I was told it would be easier.	Bylo mi řečeno, že to bude jednodušší.
The house looks cold and empty.	Dům působí chladně a prázdně.
This is the ride we usually do.	To je jízda, kterou obvykle děláme.
According to sources, it is still there.	Podle zdrojů tam stále je.
You can't order me not to get married.	Nemůžeš mi přikázat, abych se neoženil.
But it doesn't have to be.	Ale nemusí být.
You're absolutely right.	Máš naprostou pravdu.
It took him over three hours.	Trvalo mu to přes tři hodiny.
If you're with the wrong person, it feels like too much work.	Pokud jste se špatnou osobou, připadá vám to jako příliš mnoho práce.
Otherwise, you were the last person they helped.	Jinak jsi byl poslední, komu pomohli.
This list was still long, so we divided it into two parts.	Tento seznam byl stále dlouhý, takže jsme ho rozdělili na dvě části.
His heart ached when he saw it.	Bolelo ho to u srdce, když to viděl.
Now we know how close they were to finding it.	Teď víme, jak blízko byli k tomu, aby to našli.
Still, it must have been a dream.	Přesto to musel být sen.
Leave the rest to the boys who know best.	Zbytek nechte na chlapcích, kteří to vědí nejlépe.
He dressed, one slow leg after another.	Oblékal se, jednu pomalou nohu po druhé.
She looked at herself.	Dívala se na sebe.
Good afternoon, everyone.	Dobré odpoledne všichni.
I was too scared.	Příliš jsem se bál.
This is the fun.	Tohle je ta zábava.
Of course, we will never know what the real cause was.	Co bylo pravou příčinou, se samozřejmě nikdy nedozvíme.
Heart rate was calculated every minute in active and restful sleep.	Srdeční frekvence byla počítána každou minutu v aktivním a klidném spánku.
Maybe he can handle some of them.	Možná si s některými z nich poradí.
And look, our teams worked this weekend.	A podívejte, naše týmy pracovaly o víkendu.
The result was exactly the same.	Výsledek byl úplně stejný.
No one to love, no one to love.	Nikoho, koho milovat, nikoho, koho milovat.
I destroyed in my anger.	Zničil jsem ve svém hněvu.
Sexual contact.	Sexuální kontakt.
Not that it matters now.	Ne že by na tom teď záleželo.
And they are bright green.	A jsou jasně zelené.
A very clever way to do it.	Velmi chytrý způsob, jak to udělat.
Yes, he would get to school.	Ano, dostal by se do školy.
My brother was too old to be friends.	Můj bratr byl příliš starý na to, abychom byli přáteli.
She turns back to look over my shoulder at me.	Otočí se zpátky, aby se na mě podívala přes rameno.
I sat on the bed and looked around the room.	Posadil jsem se na posteli a rozhlédl se po místnosti.
Choose one of them and stick to it.	Vyberte si jeden z nich a držte se ho.
Or maybe it was just the thought of killing a man.	Nebo to možná způsobila jen myšlenka na zabití člověka.
He is very nice.	Je velmi milý.
She still needs to kill him.	Ještě ho potřebuje zabít.
They see people and the way people use technology.	Vidí lidi a způsob, jakým lidé používají technologie.
All the examples they give are equally false.	Všechny příklady, které uvádějí, jsou stejně falešné.
There was no way to escape it.	Neexistoval žádný způsob, jak tomu uniknout.
It's not just a guy who's had a good month.	Už to není jen chlap, který měl dobrý měsíc.
They come to the little girl, who raises her hands.	Přijdou k holčičce, která zvedne ruce.
I wanted something better.	Chtěl jsem něco lepšího.
Values ​​are the average of three independent experiments.	Hodnoty jsou průměrem tří nezávislých experimentů.
Good leaders are back.	Dobří vůdci se vracejí.
Run experiments.	Spusťte experimenty.
She called the police and wrote a report.	Zavolala policii a sepsala protokol.
This sometimes causes problems, both mental and physical.	To občas způsobuje problémy, psychické i fyzické.
We are not very good at it.	Nejsme v tom moc dobří.
Now put your hands down and take a deep breath.	Nyní položte ruce a zhluboka se nadechněte.
And we are the same.	A my jsme stejní.
A green letter of any kind other than the one in question.	Zelené písmeno jakéhokoli druhu kromě toho, o které se jedná.
For the purposes of this one case.	Pro účely tohoto jednoho případu.
Let's go.	Jdeme.
Home every night as soon as possible.	Domů každou noc tak brzy, jak to jen půjde.
They would get scared.	Dostali by strach.
It was a homeless place.	Bylo to místo bez domova.
That means details.	To znamená detaily.
We planned to sell more.	Plánovali jsme prodat více.
Even in winter.	I v zimě.
The results indicated that he had the disease.	Výsledky naznačovaly, že měl nemoc.
I went around him.	Obcházel jsem ho.
That's us for them.	To jsme pro ně my.
It's really cold downstairs.	Dole je fakt zima.
Almost never use them.	Téměř nikdy je nepoužívat.
He waited for him to leave.	Počkal, až odejde.
It will never happen.	Nikdy se to nestane.
I was beginning to guess when it would happen.	Začínal jsem tušit, kdy se to stane.
He built his strength until his time came.	Budoval svou sílu, dokud nepřišel jeho čas.
I was in control at the moment.	V tuto chvíli jsem byl ovládán.
Can you help me opt for one.	Můžete mi pomoci rozhodnout se pro jednu.
The days of hard selling are gone.	Dny tvrdého prodeje jsou pryč.
You are chained to the ground.	Jste připoutáni k zemi.
All the way there seemed to be snow, snow and more snow.	Celou cestu se zdálo, že je sníh, sníh a další sníh.
The difference lies in the choice of the basic model.	Rozdíl spočívá ve výběru základního modelu.
I hope you enjoy the rest of the trip.	Doufám, že si zbytek výletu užijete.
He hadn't noticed it there in the last few days.	V posledních dnech tam už toho nevnímal.
But you will eventually be issued to you.	Ale ty vám budou nakonec vydány.
You can see what it looks like in the movie.	Jak to vypadá, uvidíte ve filmu.
Here you can add logic to give the user what he bought.	Zde můžete přidat logiku, abyste uživateli dali to, co si koupil.
He was not a big man.	Nebyl to velký muž.
We went through an old high school.	Prošli jsme starou střední školou.
I'm a girl.	Jsem dívka.
That means it's not particularly funny.	To znamená, že to není nijak zvlášť vtipné.
This is the basic way.	Toto je základní způsob.
It all worked out great for everyone.	Všem to skvěle vyšlo.
Then he got a great idea.	Pak dostal skvělý nápad.
And then they just settled down somehow.	A pak se prostě nějak zabydleli.
The feedback form is sent to customers as soon as they leave the store.	Formulář zpětné vazby je odeslán zákazníkům, jakmile opustí obchod.
Some of the changes are real physical changes.	Některé ze změn jsou skutečné fyzické změny.
However, there is a limit to the use of weapons.	Existuje však určitá hranice použití zbraní.
I was an adult at the time.	V té době jsem byl dospělý.
I've never met him.	Nikdy jsem se s ním nesetkal.
She didn't mention any of those people.	Nikoho z těch lidí nezmínila.
It's a win for the people.	Je to výhra pro lidi.
It is a health problem and should be treated.	Je to zdravotní problém a měl by se tak léčit.
But first a moment of silence.	Nejprve však chvíli ticha.
How they could hear him lying beyond his knowledge.	Jak ho mohli slyšet ležet mimo jeho znalosti.
She didn't try to find a man like her father.	Nesnažila se najít muže, jako byl její otec.
The opportunity was lost.	Příležitost byla ztracena.
We went from thinking we could win to knowing we could win.	Přešli jsme od myšlení, že můžeme vyhrát, k vědomí, že můžeme vyhrát.
They want to walk with white shoes.	Chtějí chodit s bílými botami.
I get comments every day.	Každý den dostávám komentáře.
The first is the following.	První je následující.
Besides, the song itself is pretty good.	Kromě toho je píseň sama o sobě docela dobrá.
Their strategy was exactly like the one we used on the street.	Jejich strategie byla přesně jako ta, kterou jsme používali na ulici.
It was quite a relief.	Byla to docela úleva.
Uncollected data is also important.	Důležitá jsou také neshromážděná data.
One day it will simply be too much for you.	Jednoho dne toho na vás prostě bude moc.
In addition, they add fun activities.	Navíc přidávají zábavné aktivity.
The staff is friendly and the service was nice.	Personál je přátelský a služby byly pěkné.
But it's thoughtful.	Ale je to k zamyšlení.
If we are not honest with ourselves, we will not respect ourselves.	Pokud k sobě nebudeme upřímní, nebudeme si sami sebe vážit.
I think it's a great improvement.	Myslím, že je to skvělé zlepšení.
Maybe she grew up too soon.	Možná vyrostla příliš brzy.
Look around.	Porozhlédnout se kolem.
I came home completely surprised and it was amazing.	Přišel jsem domů úplně překvapený a bylo to úžasné.
Economics in general.	Ekonomika obecně.
You're from the street.	Vy jste z ulice.
Where it is not clear.	Odkud není jasné.
He knew they would understand other things.	Věděl, že jiným věcem budou rozumět.
I read it in a cell a few years ago.	Četl jsem to před pár lety v cele.
That's another ten.	To je dalších deset.
He lives in the same building.	Bydlí ve stejné budově.
Her eyes were closed.	Oči měla zavřené.
At least one was actively trying to make us fail.	Alespoň jeden se aktivně snažil, abychom selhali.
I will not do anything wrong.	Nebudu dělat nic špatného.
They are not better for general fields yet.	Pro obecné obory zatím lepší nejsou.
You have a bad drug reaction.	Máte špatnou drogovou reakci.
Let's consider it carefully in two cases.	Zvažme to pečlivě ve dvou případech.
He was happy to see him.	Byl šťastný, že ho vidí.
Here is a surprise for us.	Tady je pro nás překvapení.
Because most of these people were shell people, there could be confusion.	Protože většina z těchto lidí byli lidé skořápky, mohlo dojít ke zmatku.
Bring this mixture to a boil.	Tuto směs přiveďte k varu.
Plans need to be discussed and created.	Plány je třeba prodiskutovat a vytvořit.
But they also have things that are worth talking about.	Ale mají také věci, které stojí za řeč.
These findings are supported by previous studies.	Tato zjištění podporují předchozí studie.
A hand holds him quickly and helps him to his feet.	Nějaká ruka ho rychle drží a pomáhá mu vstát.
Most people don't go after you.	Většina lidí po vás nejde.
There is plenty of time to avoid the vehicle.	Je dost času vyhnout se vozidlu.
Confirmed cases in humans.	Potvrzeny případy u lidí.
They were not young women.	Nebyly to žádné mladé ženy.
And we don't know what to do.	A my nevíme, co dělat.
If not, water longer.	Pokud ne, zalévejte déle.
It can really add to the story.	Může skutečně přidat k příběhu.
I wonder if you'll see it from her.	Zajímalo by mě, jestli to od ní uvidíš.
Because the box was made of nice wood.	Protože krabice byla z pěkného dřeva.
Yet something, something.	Přesto něco, něco.
No police arrived.	Žádná policie na místo nedorazila.
He starts only with his fingers and works deep into his hole.	Začíná jen svými prsty a pracuje hluboko do své díry.
And he basically denied everything.	A v podstatě vše popřel.
They don't have long.	Nemají dlouho.
Your systems will die one way or another.	Vaše systémy zemřou, tak či onak.
I will never forget that sound.	Na ten zvuk nikdy nezapomenu.
Each piece costs four hundred dollars.	Každý kus stojí čtyři sta dolarů.
It was a girl.	Byla to holka.
But what is bad is their treatment.	Co je však špatné, je jejich léčba.
If you do, your audience will turn to you.	Pokud to uděláte, vaše publikum se na vás obrátí.
The most important thing is to feel good in your skin.	Nejdůležitější je cítit se dobře ve své kůži.
The following questions were answered.	Byly zodpovězeny následující otázky.
Here, in this room.	Tady, v této místnosti.
We shared more than food.	Sdíleli jsme víc než jídlo.
Stop! 	Stop!
she tried to say with her arm.	pokusila se říct svým pažím.
Wait a minute, boy.	Počkej chvíli, chlapče.
However, there is not much talked about in this document.	V tomto dokumentu se však o tom nic moc nemluví.
First, they went to college.	Za prvé, šli na vysokou školu.
He also recognized the price of surprises.	Také poznal cenu překvapení.
So it was the same house.	Byl to tedy stejný dům.
Eventually, the women gave up.	Nakonec se ženy vzdaly.
In the meantime, discuss !.	Do té doby diskutujte!.
Let's take a brief look at them.	Na ty se krátce podíváme.
I was surprised.	Byl jsem překvapen.
There are several new players in the block.	V bloku je několik nových hráčů.
The file is empty when created.	Soubor je při vytvoření prázdný.
I was the one who came to people.	Byl jsem ten, kdo přišel k lidem.
I'm glad to have you and your men on board with us.	Jsem rád, že vás a vaše muže mám na palubě s námi.
It was too big.	Bylo to příliš velké.
Find what suits you !.	Najděte, co vám vyhovuje!.
However, the child still had to go out.	Dítě však stále muselo ven.
Look to her future.	Podívejte se do její budoucnosti.
Learn from it.	Poučte se z toho.
He is often followed by tears.	Často po něm následují slzy.
He was unable to get out of the vehicle.	Nebyl schopen se z vozidla dostat.
We are sitting at the bar.	Sedíme u baru.
It makes it comfortable for the people around him.	Dělá to pohodlné pro lidi kolem něj.
There is also my daily life with my family.	Je tu i můj každodenní život s rodinou.
Seriously, that would be awesome.	Vážně, to by bylo úžasné.
But before he found the right street, he heard them.	Než však našel správnou ulici, slyšel je.
Life was slow and easy then.	Život byl tehdy pomalý a snadný.
They built a new one.	Postavili nový.
You don't have to start every time.	Nemusíte pokaždé začínat.
Although untested, it works perfectly for me.	I když nevyzkoušeno, funguje mi perfektně.
And if none are available.	A pokud žádné nejsou k dispozici.
It was the first film of its kind.	Byl to první film svého druhu.
I told you at the beginning that it was a crime.	Na začátku jsem vám řekl, že jde o zločin.
Go to his house and wait there.	Jděte do jeho domu a počkejte tam.
It's been a long time since we've done this.	Už je to pěkná doba, co jsme to udělali.
Fourth, join support groups.	Za čtvrté, připojte se k podpůrným skupinám.
It would be nice to have such a structure.	Bylo by hezké mít takovou strukturu.
That's what we wanted.	To jsme chtěli.
Both sides won and lost problems in this score.	Obě strany vyhrály a prohrály problémy v tomto skóre.
Enjoy it here !.	Užijte si to tady!.
However, these countries are an exception.	Tyto země jsou však výjimkou.
End of the story.	Konec příběhu.
She found it clean, amazing.	Zjistila, že je to čisté, úžasné.
He only recognized the economic potential of science.	Jen rozpoznal ekonomický potenciál vědy.
How long does this war last, because when you talk about.	Jak dlouho trvá tato válka, protože když mluvíte o.
In other words, he spoke my language.	Jinými slovy, mluvil mým jazykem.
See audience reactions to your performance.	Podívejte se na reakce publika na váš výkon.
At least one course must be outside the student's primary field.	Alespoň jeden kurz musí být mimo primární obor studenta.
And this shouldn't be one of them.	A tohle by neměl být jeden z nich.
With mother and sister.	S matkou a sestrou.
Everyone has things.	Každý má věci.
I can't explain it.	Nedokážu to vysvětlit.
Ask him to gently pull forward while you put up some resistance.	Požádejte ho, aby se jemně táhl dopředu, zatímco vy budete klást určitý odpor.
The extra work is not so great.	Dodatečná práce není tak velká.
It means you can act.	Znamená to, že můžete jednat.
Making music was a job.	Dělat hudbu byla práce.
I've heard people say it doesn't do anything.	Slyšel jsem lidi říkat, že to nic nedělá.
The results of the other two models were significantly worse.	Výsledky dalších dvou modelů byly výrazně horší.
Name what you want.	Pojmenujte, co chcete.
She opened the door.	Otevřela dveře.
The reasons and consequences for this are various.	Důvody a důsledky toho jsou různé.
The performance of the model in a real application should be considered.	Měl by být zvážen výkon modelu v reálné aplikaci.
We just need your dad.	Jen potřebujeme tvého tátu.
You know no one can sit down until you sit down.	Víš, že si nikdo nemůže sednout, dokud se neposadíš ty.
You want to make noise.	Chcete dělat hluk.
It was just my life.	Byl to jen můj život.
He too.	On také.
Anything else changes the subject.	Cokoli jiného mění téma.
Death is life, their battle cry sounds.	Smrt je život, zní jejich bojový pokřik.
You were the most sensible choice and you were highly recommended.	Byli jste tou nejrozumnější volbou a byli jste vysoce doporučeni.
He can't stop the war because it would be against the rules.	Nemůže zastavit válku, protože by to bylo proti pravidlům.
The data presented represent three independent experiments.	Uvedená data reprezentují tři nezávislé experimenty.
They wanted to slash and run.	Chtěli seknout a utéct.
It was immediately clear.	Hned bylo jasno.
We had to make do with the things found around the house.	Museli jsme si vystačit s věcmi nalezenými kolem domu.
Sometimes these photos can get you into a difficult situation.	Někdy je tyto fotografie mohou dostat do obtížné situace.
One group went here, one group there.	Jedna skupina šla sem, jedna skupina tam.
It's just another way to learn other than just read.	Je to jen další způsob, jak se učit jinak než jen číst.
He didn't want to stick against her will.	Nechtěl tu držet proti její vůli.
When you enter, it's like a secret.	Když vstoupíte, je to jako tajemství.
They were a highly mobile social class.	Byli vysoce mobilní sociální vrstvou.
There could be no doubt about that in the case of the bar.	O tom v případě v baru nemohlo být pochyb.
If you look for help, we won't get help.	Když se podíváte na nápovědu, nedostaneme pomoc.
The final list.	Konečný seznam.
I've never lived in a house like this before.	Nikdy předtím jsem v domě tak dlouho nebydlel.
Some will stop the vehicle.	Někteří zastaví vozidlo.
And their technique won't work.	A jejich technika nebude fungovat.
That was their wish.	To bylo jejich přání.
Instead, we have to be right here.	Místo toho musíme být přímo tady.
Serve.	Sloužit.
I thought about it again.	Znovu jsem o tom přemýšlel.
So on the right.	Takže na té pravé straně.
They do not promote peace.	Neprosazují mír.
She was almost calm.	Byla téměř v klidu.
The book was written much longer than planned.	Kniha vznikala mnohem déle, než bylo plánováno.
What mattered was what she looked like when she said that.	Důležité bylo, jak vypadala, když to řekla.
He was older.	Byl starší.
But his eyes don't close.	Ale jeho oči se nezavřou.
I was very worried about that before the race.	Měl jsem z toho před závodem velké obavy.
He picked up and cut.	Zvedl a řezal.
One more touch was enough.	Stačil ještě jeden malý dotek.
You don't know what they are like.	Nevíš, jací jsou.
This eye has not yet become ill.	Toto oko dosud neonemocnělo.
Well, she'd wait to see him.	No, počkala by, jak to s ním dopadne.
He was leaving.	Odcházel pryč.
It spends as much money as it costs to use it.	Utratí tolik peněz, kolik to stojí její použití.
But dying in a war was best.	Ale zemřít ve válce bylo nejlepší.
You cannot identify the only person who was killed.	Nemůžete identifikovat jedinou osobu, která byla zabita.
I just want to thank you.	Chci vám jen poděkovat.
And just to show you that there are no hard feelings.	A jen abych vám ukázal, že neexistují žádné těžké pocity.
It's not being worked on right now.	Právě teď se v něm nepracuje.
It was too dangerous to try to continue the journey.	Bylo příliš nebezpečné pokoušet se pokračovat v cestě.
He had to do it.	Musel to udělat.
Maybe I'll never see her again.	Možná už ji nikdy neuvidím.
The community is divided on whether this is true.	Komunita je rozdělená v tom, zda je to pravda.
Maybe it's more valuable.	Možná to má větší cenu.
Too clear.	Až příliš jasné.
But it still hurts, some say.	Ale stále bolí, říkají někteří.
You have a wonderful family.	Máte úžasnou rodinu.
The research was performed using the following method.	Výzkum byl proveden pomocí následující metody.
I said yes and the next day I applied for work.	Řekl jsem ano a druhý den jsem se hlásil do práce.
You won't die.	Neumřeš.
It's my horse that is in horse service.	Je to můj kůň, který je v koňských službách.
Find another way to make money.	Najděte jiný způsob, jak získat peníze.
We noticed that he had a lot more at school.	Všimli jsme si, že toho má ve škole mnohem víc.
I stood right behind her.	Stál jsem hned za ní.
I broke another in the same shoulder.	Další jsem si zlomil ve stejném rameni.
How she knew we were supposed to be together.	Jak věděla, že máme být spolu.
The people were quite excited.	Ti lidé byli docela nadšení.
The first week of teaching down.	První týden výuky dolů.
However, what struck the boy the most was her behavior and presence.	Co však chlapce nejvíce zasáhlo, bylo její chování a přítomnost.
Maybe they have a problem, maybe not.	Možná mají problém, možná ne.
This was a bad thing on a summer morning.	Tohle byla špatná věc v letním ránu.
But you know it was.	Ale víš, že bylo.
When meeting daily monetary goals.	Při plnění denních peněžních cílů.
No one inside sounded a little worried.	Nikdo uvnitř nezněl ani trochu znepokojeně.
Life is short.	Život je krátký.
Actually, having a chance to meet someone face to face and that.	Vlastně mít šanci potkat někoho tváří v tvář a to.
We would never do that.	To bychom nikdy neudělali.
You talked about thousands of people who showed up.	Mluvil jste o tisících lidí, kteří se objevili.
Eat smart and practice.	Jezte chytře a cvičte.
He was aware of the rules.	Byl si vědom pravidla.
I'm not sure exactly exactly five years.	Nejsem si jistý, proč přesně pět let.
These are very rare.	Ty jsou velmi vzácné.
If any two parts are known, a third can be specified.	Pokud jsou známy jakékoli dvě části, lze určit třetí.
He really looked at the crowd.	Opravdu se podíval na dav.
In heavy rain, it becomes a river.	Při silném dešti se z toho stává řeka.
I see again.	Už zase vidím.
A big step forward for the president and the country.	Velký krok vpřed pro prezidenta a zemi.
You let people shoot you.	Nechal jsi lidi, aby tě zastřelili.
And no one else knows about it.	A nikdo jiný o tom neví.
We've talked a lot over the years.	Za ta léta jsme spolu hodně mluvili.
This is defined by.	Toto je definováno na .
It's pretty cool for how hot it was.	Na to, jak horko to bylo, jede docela v pohodě.
We have company.	Máme společnost.
At least there is less risk.	To má alespoň menší riziko.
Okay, think again.	Dobře, zamyslete se znovu.
You can handle this.	Tohle zvládneš.
If it's just physical.	Pokud je to jen fyzické.
They were there to take it.	Byli tam, aby to vzali.
That obviously hasn't changed.	To se zjevně nezměnilo.
My situation was very similar to yours.	Moje situace byla velmi podobná té vaší.
These are free and do not take up all day.	Ty jsou zdarma a nezaberou celý den.
Again, with the volume we do, it would be impossible.	Opět s objemem, který děláme, by to bylo nemožné.
Thanks to that, you are not interested in reading it.	Díky tomu nemáte zájem to číst.
When you look at the original, it was a great game.	Když se podíváte na originál, tak to byla skvělá hra.
Note also the next point.	Všimněte si také dalšího bodu.
I think the secret must be your own.	Myslím, že tajemství musí být vaše vlastní.
I included a lot of them here.	Zahrnul jsem jich sem spoustu.
It was not an easy task.	Nebyl to snadný úkol.
Let's get straight to it.	Pojďme rovnou na to.
In some cases, performance has even improved.	V některých případech se výkon dokonce zlepšil.
I want to be with them.	Chci být s nimi.
I remember sitting in her hospital room for one day or two.	Pamatuji si, jak jsem jeden den, dva dny seděl v jejím nemocničním pokoji.
Please calm down.	Uklidni se prosím.
Actually, it was my right hand.	Vlastně to byla moje pravá ruka.
You'll see when we get to where we're going.	To uvidíte, až se dostaneme tam, kam jdeme.
In all cases, they were adults of the opposite sex.	Ve všech případech šlo o dospělé osoby opačného pohlaví.
No more hearing or seeing about anyone.	Už o nikom neslyšet ani vidět.
These various statements no longer apply.	Tato různá tvrzení již neplatí.
Not you.	Vy ne.
If this is your first visit, take the time to look around.	Pokud je to vaše první návštěva, udělejte si čas a rozhlédněte se.
He turned to us.	Otočil se k nám.
I was proud of him.	Byl jsem na něj hrdý.
I really want to finish this section.	Opravdu chci dokončit tuto sekci.
They were obtained in various experiments.	Byly získány v různých experimentech.
If you need more description, ask.	Pokud potřebujete další popis, zeptejte se.
Whatever, she's been here now and she definitely wants to fuck me.	Cokoli, teď tu byla a rozhodně mě chce šukat.
Everyone is welcome.	Každý je vítán.
Position is the only measured variable of the experiment.	Poloha je jedinou měřenou proměnnou experimentu.
Which is complicated for this business.	Což je pro tento byznys komplikované.
However, the mental and physical complications were serious.	Psychické a fyzické komplikace však byly vážné.
He'll pay you the wrong amount.	Zaplatí vám špatnou částku.
Introducing himself.	Představuje se.
They are the most common hand injuries.	Jsou nejčastějším poraněním ruky.
Be aware of the difference in culture and education.	Uvědomte si rozdíl v kultuře a vzdělání.
It was probably something in between.	Nejspíš to bylo něco mezi.
At least sometimes.	Alespoň někdy.
He was still worried.	Stále měl obavy.
He lost his gold watch on the table that morning.	Ztratil své zlaté hodinky, které byly toho rána na stole.
We hope to return to this point in the near future.	Doufáme, že se k tomuto bodu v blízké budoucnosti vrátíme.
The door was constantly obstructing.	Dveře neustále překážely.
Just make it better.	Jen to vylepšit.
At least as far as football is concerned.	Alespoň co se fotbalu týče.
You have to make some movement.	Musíte vytvořit nějaký pohyb.
Descent with a cold.	Sestup s nachlazením.
Then it was a long leg test.	Pak to byl test dlouhých nohou.
The marks he has is followed by the word.	Známky, které má, následuje slovo.
She looked up from the flowers.	Vzhlédla od květin.
The air was too cold.	Vzduch byl příliš studený.
It can be a matter of seconds or even minutes.	Může to být otázka sekund nebo dokonce minut.
I decided to be calm and not afraid.	Rozhodl jsem se být v klidu a nebát se.
If there really was something to eat, anyway.	Kdyby tam bylo opravdu něco k jídlu, každopádně.
Like, say, another year.	Jako, řekněme, další rok.
If they let me.	Jestli mi to dovolí.
I barely had a chance to talk to her.	Sotva jsem měl příležitost s ní mluvit.
I don't know if we can do much more.	Nevím, jestli můžeme udělat mnohem víc.
And let it be fast.	A ať je v tom rychlý.
No window was open.	Žádné okno nebylo otevřené.
It's hard not to like this guy.	Je těžké toho chlapa nemít rád.
They became friends quickly.	Rychle se spřátelili.
I wanted to say the last word at the beginning.	Chtěl jsem říct poslední slovo na začátku.
I'm not an exemplary wife.	Nejsem vzorná manželka.
He didn't seem to have a name.	Zdálo se, že nemá jméno.
None of this was supposed to be.	Nic z toho nemělo být.
He was very, very happy that evening.	Ten večer byl velmi, velmi šťastný.
He left with a piece of paper.	Odešel s kusem papíru.
And now they can go over my head.	A teď mi můžou jít přes hlavu.
No one you know.	Nikdo, koho znáte.
All we need is light.	Vše, co potřebujeme, je světlo.
You've never been like this.	Nikdy jsi nebyl takový.
I don't think you can just go see it.	Nemyslím si, že se na to můžeš jít jen tak podívat.
I'm not waiting.	nečekám.
She really is.	Opravdu velmi ona.
It can't be far.	Nemůže být daleko.
They use a different language.	Používají jiný jazyk.
Time.	Doba.
I was excited to share this experience with her.	Byl jsem nadšený, že se s ní mohu podělit o tuto zkušenost.
Even within the unit.	I v rámci jednotky.
I only had to run from the police once.	Jen jednou jsem musel utéct před policií.
Everything was there.	Všechno tam bylo.
These findings are well supported.	Tato zjištění jsou dobře podpořena.
We live in the light until we choose a few hours of darkness.	Žijeme ve světle, dokud si nevybereme několik hodin tmy.
So far, so good.	Potud je to tedy dobré.
There should be no time for my passion.	Na mou vášeň by neměl být čas.
He will have the same right.	Bude mít stejné právo.
I feel that way.	Cítím se tak.
It is light and very well made.	Je lehký a velmi dobře vyrobený.
At worst, the soldiers were sick.	Přinejhorším z toho bylo vojákům špatně.
And you know it's true when you watch them die.	A víte, že je to pravda, když je sledujete, jak umírají.
What you release into the world will return to you.	Co vypustíte do světa, to se vám vrátí.
You're not pushing me.	Netlačíš na mě.
You set a great example.	Dal jsi skvělý příklad.
Or most of the country.	Nebo většinu země.
Eventually we will find the building and gain access quickly.	Nakonec budovu najdeme a rychle získáme přístup.
In another month, a month and a half, maybe.	Za další měsíc, měsíc a půl, možná.
That would certainly be one example.	To by byl jistě jeden příklad.
I'm not approaching him.	Nepřibližuji se k němu.
It would pay off for me.	Vyplatilo by se mi to.
Do everything you can do yourself.	Dělat vše, co můžete udělat sami.
There are no answers.	Nedají se tam najít ani odpovědi.
Still asleep.	Ještě spí.
Such hair needs a really well-defined cut.	Takové vlasy potřebují opravdu dobře definovaný střih.
It looks like it will be a paid service in the future.	Zdá se, že v budoucnu to bude placená služba.
Artistic backgrounds can also be sold.	Umělecké pozadí lze také prodat.
It must be hell upstairs.	Nahoře to musí být peklo.
Often far beyond what their people have shown them.	Často daleko nad tím, co jim jejich lidé ukázali.
But you asked.	Ale zeptal ses.
The opinion was mixed.	Názor byl smíšený.
You even know that.	Dokonce to víte.
Take this matter seriously.	Zamyslete se nad touto věcí vážně.
But at least we have some of it.	Ale aspoň z toho něco máme.
There are several reasons for this.	Je pro to několik důvodů.
This is not a letter for you.	Není to dopis pro vás.
They are college students.	Jsou to vysokoškoláci.
I just felt terrible.	Cítil jsem se prostě strašně.
Love is the real thing.	Láska je skutečná věc.
From their own point of view.	Z jejich vlastního pohledu.
Especially for fucking kids.	Hlavně pro zkurvené děti.
I didn't need to.	Nepotřeboval jsem.
He looked down at his hands.	Podíval se dolů na své ruce.
We suffered from a communication problem.	Trpěli jsme komunikačním problémem.
Because it is, you see.	Protože to tak je, vidíte.
Pay attention to the little things.	Všímejte si maličkostí.
It wasn't real, none of it.	Nebyla skutečná, nic z toho nebylo.
We checked him out.	Prověřili jsme ho.
Boy and man.	Chlapec a muž.
He called as he lay and slept.	Volal, když ležel a spal.
We're not there yet.	Ještě tam nejsme.
There's a bridge upstairs.	Nahoře je most.
No more photos unless the status changes.	Žádné další fotky, pokud se stav nezmění.
Thanks for the warning.	Díky za upozornění.
I really need you.	Vážně tě potřebuji.
This system is interesting for several reasons.	Tento systém je zajímavý z několika důvodů.
And then write save these values ​​to a text file.	A pak zapsat uložit tyto hodnoty do textového souboru.
And he looked at the others.	A podíval se na ostatní.
Our proposal did not include staff on a fixed day.	Náš návrh nezahrnoval pracovníky na pevný den.
They would do what they wanted.	Dělali by si, co by chtěli.
But they are not important.	Ale nejsou důležité.
All we've heard is.	Všechno, co jsme slyšeli, je.
He is learning the game.	Učí se hru.
I have seen it.	Viděl jsem to.
Blood isn't basically terrible.	Krev není v podstatě hrozná.
As if they didn't know each other.	Jako by se neznali.
There was another source of differences between us.	Mezi námi byl ještě další zdroj rozdílů.
It doesn't matter to me how they identify.	Není pro mě důležité, jak se identifikují.
The door slammed.	Dveře povolily.
This level of activity provides additional health benefits.	Tato úroveň aktivity poskytuje další zdravotní výhody.
Finally.	Konečně.
You will get there by consistent right effort.	Dostanete se tam důsledným správným úsilím.
He knew what would happen.	Věděl, co by se stalo.
New political official.	Nový politický úředník.
I don't think the show would help.	Nemyslím si, že by to představení pomohlo.
I think it makes a good TV.	Myslím, že to dělá dobrou televizi.
If not the government, then the few friends and family he has.	Když ne vláda, tak těch pár přátel a rodiny, které má.
The characters themselves are interesting, but not completely unique.	Samotné postavy jsou zajímavé, ale ne zcela jedinečné.
There were so many of us.	Bylo nás tolik.
Read the article and write something about it.	Přečtěte si článek a něco o něm napište.
I had no idea.	Neměl jsem žádnou představu.
Control animals received no treatment.	Kontrolní zvířata nedostala žádnou léčbu.
I was both of these people.	Byl jsem oba tito lidé.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
Like the character we set up.	Stejně jako postava, kterou jsme nastavili.
They make a lot of money.	Vydělávají spoustu peněz.
I like full control over the experience.	Rád mám nad zážitkem plnou kontrolu.
It is usually designed to protect a business that gets lost.	Obvykle je určena k ochraně podniku, který se dostane do ztráty.
Don't fall in love with this type of man anymore.	Nenechte se už tomuto typu muže zamilovat.
I see that a company has published a study guide.	Vidím, že nějaká společnost vydala studijní příručku.
This is my room, he thought.	Tohle je můj pokoj, pomyslel si.
News is what you want.	Zprávy jsou to, co chcete.
The construction of this room had to cost several hundred thousand.	Stavba této místnosti musela stát několik set tisíc.
Bad luck, bad luck.	Smůla, smůla.
That makes perfect sense.	To dává dokonalý smysl.
But at the second thought, it was not so unusual.	Ale při druhém zamyšlení to nebylo tak neobvyklé.
Two girls tried the main part.	Hlavní část si vyzkoušely dvě dívky.
Today was made for this job.	Dnešek byl pro tuto práci jako stvořený.
They will send strength.	Pošlou sílu.
Then there was company.	Pak tu byla společnost.
She does it to bring everyone together.	Dělá to, aby všechny spojila.
There was no difference in complications.	V komplikacích nebyl žádný rozdíl.
Rich vs.	Bohatí vs.
Find out what works as your main subject.	Zjistěte, co funguje jako váš hlavní předmět.
Your business and your project are important to us.	Vaše podnikání a váš projekt jsou pro nás důležité.
Please help us change this !.	Prosím, pomozte nám to změnit!.
You may feel like you are missing something.	Můžete mít pocit, jako by vám něco chybělo.
In the end, it's a matter of personal taste.	Nakonec je to věc osobního vkusu.
She ran a lot of the show in the background.	Spoustu pořadu vedla v pozadí.
No one paid attention to anything else.	Nikdo nevěnoval pozornost ničemu jinému.
This was my first digital.	Tohle byl můj první digitál.
We stopped next to them.	Zastavili jsme se vedle nich.
The look on his old friend's face made the long night easier.	Pohled do tváře starého přítele usnadnil dlouhou noc.
You can change their values ​​in real time and monitor the effects.	Můžete měnit jejich hodnoty v reálném čase a sledovat efekty.
And it took him about five minutes to shake my world.	A to mu trvalo asi pět minut, než otřásl mým světem.
All he needs is his big break.	Vše, co potřebuje, je jeho velká přestávka.
I saw someone write it.	Viděl jsem, že to někdo napsal.
She wasn't even sure she wanted it anymore.	Už si ani nebyla jistá, jestli to chce.
Do what you have to do.	Dělej co musíš.
And we need a ship.	A my potřebujeme loď.
I hope you have a great time.	Doufám, že se máte skvěle.
Good together.	Dobře pohromadě.
The evening started as a lot of fun.	Večer začal jako velmi zábavný.
I'm here and you have to learn to live with me.	Jsem tady a ty se se mnou musíš naučit žít.
I will never leave the country without them, but they quickly disappear.	Nikdy bez nich neopustím zemi, ale rychle mizí.
He found no trace of himself on the ground.	Na zemi o sobě nenašel žádnou stopu.
It was the only ship in its class.	Byla jedinou lodí své třídy.
Similar results were obtained in another experiment.	Podobné výsledky byly získány v jiném experimentu.
In such a situation.	V takové situaci.
Listen to your body and do not try to overcome the pain.	Poslouchejte své tělo a nesnažte se překonat bolest.
And no one.	A nikdo.
He threw me to the ground.	Shodil mě na zem.
A small amount of fear is healthy.	Malé množství strachu je zdravé.
However, it is not.	Nicméně není.
Don't worry about the price of clothes.	Nedělejte si starosti s cenou oblečení.
He never met them, nor did they ever tell him about them.	Nikdy se s nimi nesetkal, ani mu o nich nikdy neřekli.
Let me know what you want to do.	Dejte mi vědět, co chcete dělat.
I really need it.	Opravdu to potřebuji.
Cool the fat.	Ochlaďte tuk.
I still don't understand why we couldn't stay for a while.	Stále nechápu, proč jsme nemohli chvíli zůstat.
He knew what to do.	Věděl, co má dělat.
Wait for someone to join.	Počkejte, až se někdo připojí.
He is lucky.	Má štěstí.
They are not as strong as we thought they would be.	Nejsou silní, jak jsme si mysleli, že budou.
Still, there was nothing he could do about it.	Přesto s tím nemohl nic dělat.
Limited selection of ringtones.	Omezený výběr vyzváněcích tónů.
He felt rich in life and happy.	Cítil se bohatý v životě a šťastný.
I have a few questions.	Mám pár otázek.
She played the message.	Přehrála zprávu.
I asked for them to be removed.	Požádal jsem o jejich odstranění.
One morning I realized that was the deal.	Jednoho rána jsem si uvědomil, že to je právě ta dohoda.
Nobody knew him.	Nikdo ho neznal.
I did not understand how this was possible.	Nechápal jsem, jak je to možné.
So here is the last post.	Tak a tady je poslední příspěvek.
Well, if the first solution works.	No, pokud první řešení funguje.
I am most concerned about the above error.	Nejvíce mě znepokojuje výše uvedená chyba.
Don't look so surprised.	Netvař se tak překvapeně.
Of course I wanted to stay inside.	Samozřejmě jsem chtěl zůstat uvnitř.
It was a good addition.	Byl dobrým doplňkem.
I haven't tried it since.	Od té doby jsem to nezkoušel.
Later, she said, but not now.	Později, řekla, ale ne teď.
When it's really hot outside, it's hard to take her.	Když je venku opravdu horko, těžko si ji vezmu.
So long.	Tak dlouho.
What is it worth?	Za co to stojí.
Not far from it.	Nedaleko od toho.
We need to focus on jobs.	Musíme se zaměřit na pracovní místa.
I spend a lot of time in my garden.	Hodně času trávím na své zahradě.
I didn't have to push to keep him going.	Nemusela jsem tlačit, abych ho udržela v chodu.
But such cases are rare.	Ale takové případy jsou vzácné.
Just to see if he's there.	Jen abych viděl, jestli tam je.
He had had enough of his brother.	Měl toho od svého bratra dost.
I get it now.	Teď to chápu.
This is your game.	To je vaše hra.
Even these days there are a large number of them.	I v těchto dnech je jich velké množství.
There was no movement.	Nebyl tam žádný pohyb.
No, we don't.	Ne, to neděláme.
We divided the patients into two groups.	Pacienty jsme rozdělili do dvou skupin.
Now watch the screen.	Nyní sledujte obrazovku.
As she did so, her symptoms disappeared.	Jak to udělala, její příznaky zmizely.
Well, it's too late now.	No, teď už je pozdě.
In fact, a woman who reads.	Ve skutečnosti žena, která čte.
We can do better than it was.	Můžeme to udělat lepší, než to bylo.
It is such an ideal choice for summer.	Je to tak ideální volba na léto.
It was a great explanation of how it was then.	Bylo to skvělé vysvětlení, jak to tenkrát bylo.
He needs our support.	Potřebuje naši podporu.
This is a party for you.	Tohle je párty pro vás.
One mistake and its future was the past.	Jedna chyba a její budoucnost byla minulostí.
Later, they started a relationship together.	Později spolu začali vztah.
He met my mother.	Potkal mou matku.
He takes a deep breath.	Zhluboka se nadechne.
I wore black.	Nosil jsem černou.
I will consider each strategy in turn.	Budu zvažovat každou strategii postupně.
It will definitely improve.	Určitě se to zlepší.
It was hard to handle.	Bylo těžké to zpracovat.
She just wasn't quite used to it.	Jen na to nebyla úplně zvyklá.
I knew what he was like.	Věděl jsem, jaký je.
It is my bussiness.	To je moje věc.
The sample was again most likely representative of the population.	Vzorek byl opět s největší pravděpodobností reprezentativní pro populaci.
She knew she didn't think she was lying.	Věděla, že si nemyslí, že lže.
The problem was, he was right.	Problém byl, měl pravdu.
Her mind was still working perfectly.	Její mysl stále fungovala perfektně.
I can make it if I need to.	Mohu ho vyrobit, kdyby bylo potřeba.
Thanks to that, the house smells sweet.	Díky tomu dům sladce voní.
I think he finally agreed on a date.	Myslím, že se konečně dohodl na rande.
If you have any additional questions, let me know.	Pokud máte nějaké doplňující otázky, dejte mi vědět.
I want to trust her.	Chci jí věřit.
No doubt he had seen something like this before.	Nepochybně už něco takového viděl.
I don't know about anyone else.	O nikom jiném nevím.
So the mind and the heart are not separate things.	Mysl a srdce tedy nejsou oddělené věci.
This book is for everyone and for everyone.	Tato kniha je pro každého a pro každého.
Wind in the back.	Vítr v zádech.
Lots and lots of black coffee.	Hodně a hodně černé kávy.
Many people died well.	Mnoho lidí zemřelo dobře.
You won't get any more business from my family.	Od mé rodiny už nedostaneš žádný obchod.
I couldn't even look at it.	Nemohl jsem se na to ani podívat.
They're probably right.	Asi mají pravdu.
Part of the back wall of the room was missing.	Část zadní stěny místnosti chyběla.
This is known as.	Toto je známé jako.
It's a bad feeling here.	Tady je špatný pocit.
For the last twenty years, I've made sure it's possible.	Posledních dvacet let jsem se ujistil, že je to možné.
According to their lights, they are right.	Podle jejich světel mají pravdu.
Everything in it is true and false.	Všechno v něm je pravdivé a nepravdivé.
I missed that short window of opportunity where it fits.	Propásl jsem to krátké okno příležitosti, kam se hodí.
Or yes.	Nebo ano.
To date, no one has been selected.	Dodnes nebyl nikdo vybrán.
Cool and perfect.	Chladné a dokonalé.
It worked really well for him.	Fungovalo to pro něj opravdu dobře.
Your brother, he said.	Tvůj bratr, řekl.
Their lips were black.	Jejich rty byly černé.
You must be so kind as to let me know.	Musíte být prosím tak laskav a dát mi vědět.
It's an important position.	Je to důležitá pozice.
You do not suffer.	Netrpíte.
His parents were no doubt about to kill him.	Jeho rodiče se ho bezpochyby chystali zabít.
Without others appearing.	Aniž by se objevili další.
This is our life's work.	To je naše životní práce.
And worse working conditions.	A horší pracovní podmínky.
I guess it makes sense.	Asi to dává smysl.
He was more than perfect for the role.	Pro tuto roli byl více než dokonalý.
So it's about data.	Jde tedy o data.
Some things work for some and others don't.	Některé věci pro někoho fungují a jiné ne.
A few more minutes and she'd realize it.	Ještě pár minut a uvědomila by si to.
This is the cause.	Toto je příčina.
It is open to the public.	Je přístupný veřejnosti.
I will have to read the book now !.	Budu si muset knihu hned přečíst!.
But the flow we have to be very nice.	Ale flow musíme být velmi milí.
If it stopped there.	Kdyby se to tam zastavilo.
This meeting would be short and matter-of-fact.	Toto setkání by bylo krátké a věcné.
Here's what it means to liberate people.	Tady je to, co to znamená osvobodit lidi.
Relationships at risk.	Vztahy v ohrožení.
The next morning was this.	Druhý den ráno bylo tohle.
I think not.	Myslím, že ne.
Damn, she feels amazing.	Sakra, cítí se úžasně.
Now everything she ever wanted happened to her.	Nyní se jí stalo vše, co kdy chtěla.
We publish them here as soon as they arrive.	Na tomto místě je zveřejňujeme, jakmile přijdou.
Then they took me to the next room.	Potom mě odvedli do vedlejší místnosti.
However, the process requires operation at high pressure and low temperature.	Proces však vyžaduje provoz při vysokém tlaku a nízké teplotě.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	Vysoký krevní tlak obvykle nezpůsobuje příznaky.
He follows her.	Následuje ji.
We can only solve the situation afterwards.	Situaci můžeme řešit až poté.
Exactly for.	Přesně pro.
Most people think they can handle it.	Většina si myslí, že si s tím vystačí.
But eventually a sound came to my ear.	Ale nakonec se do mého ucha dostal zvuk.
we misunderstood it.	špatně jsme to pochopili.
To buy or not to buy, that's the question.	Koupit či nekoupit, toť otázka.
He is popular.	Ten je populární.
I know from personal experience.	Z vlastní zkušenosti vím.
I love these things and the price is great.	Miluji tyto věci a cena je skvělá.
That won't be good for me either.	To pro mě taky nebude dobré.
We only want to do something if they have value.	Chceme něco dělat, jen pokud mají hodnotu.
We tried another car.	Zkusili jsme jiné auto.
She saw him half a block in front of her.	Na rohu ho viděla půl bloku před sebou.
He looks straight ahead.	Dívá se přímo před sebe.
From the beginning, they wanted me to visit them.	Od začátku chtěli, abych je navštívil.
Stay in bed.	Zůstat v posteli.
The authors did not do it.	Autoři to neudělali.
I think that would be amazing.	Myslím, že by to bylo úžasné.
Friends are here for friends.	Přátelé jsou tu pro přátele.
We told them the stories we wanted to tell.	Vyprávěli jsme jim příběhy, které jsme chtěli vyprávět.
It exists now.	Nyní existuje.
He got up and walked to the window.	Vstal a přešel k oknu.
These are our streets.	To jsou naše ulice.
Get a room.	Dostat pokoj.
There are no dreams.	Nejsou žádné sny.
I thought, read and thought even more.	Přemýšlela jsem, četla a přemýšlela ještě víc.
It was great to work with her as usual.	Bylo skvělé s ní pracovat jako obvykle.
We had dinner later that night and read stories.	Později v noci jsme měli večeři a četli příběhy.
I was with someone.	Byl jsem s někým.
You must store them carefully.	Musíte je pečlivě uschovat.
Your silence gives them consent to anything.	Vaše mlčení jim dává souhlas k čemukoli.
This was a deal.	Tohle byla dohoda.
Bigger missions.	Větší mise.
She's the best nurse.	Je to nejlepší sestřička.
I'm not sure who made the deal.	Nejsem si jistý, kdo se na tu dohodu ujal.
However, it is an honor that the game itself has nothing to complain about.	Ke cti však slouží, že hře samotné není co vytknout.
They know there is something, but they can't get there.	Vědí, že tam něco je, ale nemohou se k tomu dostat.
Let them vote against us.	Ať hlasují proti nám.
We'll see what happens this week.	Uvidíme, co bude tento týden.
She would find out what happened.	Zjistila by, co se stalo.
They are what we are made of.	Jsou to, z čeho jsme stvořeni.
My ideas are not limited to cars.	Moje nápady se neomezují jen na auta.
It can be one to three square feet in size.	Může mít velikost jedné až tří čtverečních stop.
You know, we have so many people in government, even me.	Víte, máme ve vládě tolik lidí, dokonce i já.
There was something wrong here.	Tady bylo něco špatně.
I'm trying to think of a way to describe it.	Snažím se přemýšlet, jak to popsat.
It was very popular at the time.	To bylo tehdy velmi populární.
It's just that.	Je to jen proto.
The horses started.	Koně začali.
I had to make him forget about me.	Musel jsem ho přimět, aby na mě zapomněl.
Now maybe she could do it again.	Teď by to možná mohla udělat znovu.
It's about the game.	Je to o hře.
Otherwise, it is a book in very good condition.	Jinak je to kniha ve velmi pěkném stavu.
It was really awful.	Opravdu to bylo hrozné.
We will then describe the data in more detail.	Data následně popíšeme podrobněji.
And maybe it was just that he was surprised.	A možná to bylo právě tím, že byl překvapen.
I have no choice, really.	Nemám na výběr, opravdu.
But if we did, it might tell more who doesn't like it.	Ale kdybychom to udělali, mohlo by to říct víc, komu se to nelíbí.
That was my second point.	To byl můj druhý bod.
He did it very, very slowly.	Dělal to velmi, velmi pomalu.
You have to keep moving.	Musíš být pořád v pohybu.
The record has been published.	Záznam byl zveřejněn.
The boy was walking away.	Chlapec odcházel pryč.
He loved it too.	Taky to miloval.
It was a good thing.	Byla to dobrá věc.
The solid matter is falling apart before our eyes.	Pevná hmota se nám rozpadá před očima.
This is a clear example.	Toto je jasný příklad.
It's the last few minutes of the game.	Je to posledních pár minut hry.
And be present.	A být přítomen.
The first option is language.	První možností je jazyk.
Just because they exist, few products can be sold.	Jen proto, že existují, se může prodávat jen málo produktů.
All component wires must be as short as possible.	Všechny vodiče součástí musí být co nejkratší.
She shook her head slowly.	Pomalu zavrtěla hlavou.
The end of politics is the end of politics.	Konec politiky je konec politiky.
It has to give them confidence.	Musí jim to dodat sebevědomí.
One basically has to solve a theory.	Člověk musí v podstatě vyřešit teorii.
I could offer more examples.	Mohl bych nabídnout další příklady.
At least this year he succeeded.	Alespoň letos se mu to povedlo.
What seems random is quite predestined.	To, co se zdá být náhodné, je docela předurčené.
She should wish it.	Mělo by si to přát.
No girl by that name is here.	Žádná dívka toho jména tady není.
I just wanted to talk to her, talk to her.	Jen jsem s ní chtěl mluvit, mluvit s ní.
It is your problem.	To je tvůj problém.
However, the participants in our study did not think so.	Nicméně účastníci naší studie si to nemysleli.
The race starts in an hour and a half.	Závod začíná za hodinu a půl.
Previous studies have not focused on this relationship.	Předchozí studie se na tento vztah nezaměřovaly.
They spoke another language.	Mluvili jiným jazykem.
One of them would find it.	Jeden z nich by to našel.
I don't know everyone who shared the video.	Neznám všechny, kteří video sdíleli.
It looks great in your bedroom or living room.	Vypadá skvěle ve vaší ložnici nebo obývacím pokoji.
He will definitely use this service again.	Určitě tuto službu znovu využije.
So that was really the beginning.	Takže to byl opravdu začátek.
You can't just throw it.	Nemůžeš to jen tak hodit.
As a result, the solution would remain red.	V důsledku toho by roztok zůstal červený.
From now on, they will no longer work for you.	Od této chvíle pro vás již nebudou fungovat.
Eventually she managed to get up.	Nakonec se jí podařilo vstát.
You didn't come.	Nepřišel jsi.
They knew better.	Věděli to lépe.
Sure, it's possible.	Jistě, je to možné.
Therefore, we present results by age group over five years.	Proto uvádíme výsledky podle věkových skupin během pěti let.
You're just happy to hurt me.	Prostě jsi rád se mnou, abys mi ublížil.
There were no traffic lights.	Nebyly tam semafory.
They must be taken as food.	Musí být přijímány jako potrava.
Hope is here.	Naděje je tady.
I soaked their hair and followed them around the house.	Namočil jsem jim vlasy a následoval je po domě.
It is clear that this team has a good future ahead of them.	Je jasné, že tento tým má před sebou dobrou budoucnost.
And to hell with the consequences.	A k čertu s následky.
It's a good name.	Je to dobré jméno.
It could have turned out very, very differently.	Mohlo to dopadnout hodně, hodně jinak.
Either way, these guys want to put it to sleep again.	Ať tak či onak, tihle chlapi to chtějí znovu uspat.
They tried to do the same to us, but we were stronger.	Snažili se nám udělat totéž, ale byli jsme silnější.
Some may be true.	Některé mohou být pravdivé.
There could be no doubt.	Nemohlo být pochyb.
No doubt he was wrong.	Bezpochyby na tom byl špatně.
She's lying to you.	Ona ti lže.
She saw pretty well.	Viděla dost dobře.
I'm glad we have a final match tomorrow.	Jsem rád, že zítra nás čeká finálový zápas.
I can't wait to order another one.	Nemůžu se dočkat, až si objednám další.
We didn't know how many matches we would win.	Nevěděli jsme, kolik zápasů vyhrajeme.
His reviews don't have to be limited to sex.	Jeho recenze se nemusí omezovat jen na sex.
He had her sent out and locked the door.	Nechal ji poslat ven a nechal zamknout dveře.
He started crying.	Začal plakat.
You no longer need a reason.	Už nepotřebujete důvod.
She lay there for hours in shock and fear, as she said.	Ležela tam hodiny v šoku a strachu, jak řekla.
In a way, he was ready for it.	Svým způsobem byl na to připraven.
You will learn one or two things, yes.	Naučíte se jednu nebo dvě věci, ano.
Maybe my dad was right.	Možná měl můj táta pravdu.
We can put it there.	Můžeme to tam dát.
Especially in the first year.	Zejména v prvním roce.
In some places they were to spread across the road.	Na některých místech se měly rozložit přes silnici.
Probably no one else.	Zřejmě ani nikdo jiný.
They both knew it.	Oba to věděli.
So the question may not be right in front of us.	Otázka tedy nemusí být správně před námi.
They stood up at first light.	Vstali při prvním světle.
The ride is smooth.	Jízda je plynulá.
I still can't write about what happened here.	Stále nemohu psát o tom, co se zde stalo.
This is by far their greatest opportunity.	Je to zdaleka jejich největší příležitost.
My horses can't do more.	Moji koně víc nezmůžou.
Yeah, one day he told me to do something.	Jasně, jednoho dne mi řekl, abych něco udělal.
He caught a lot of strength.	Chytil hodně síly.
Here is an example that clearly shows this.	Zde je příklad, který to zcela jasně ukazuje.
I wish more people would email.	Kéž by e-mailovalo více lidí.
He's not right when it comes down to it.	Ještě nemá pravdu, když na to přijde.
I never feel that.	To nikdy necítím.
The world will really change that day.	V ten den se svět opravdu změní.
If they let me in and play for a while, yes.	Pokud mě nechají vejít a chvíli si hrát, tak ano.
See you again.	Znovu se uvidíme.
So please forward the message.	Tak prosím předejte zprávu dál.
People are talking about me.	Lidé o mně mluví.
So it must be reasonable.	Musí to být tedy rozumné.
I think you're very bad at it when it happens.	Myslím, že jsi na tom velmi špatně, když se to stane.
Because you want to.	Protože chceš.
The last two are married.	Poslední dva jsou manželé.
I seemed surprised.	Zdálo se, že jsem překvapen.
Children go to mixed school.	Děti chodí do smíšené školy.
I had no idea why he chose them.	Netušila jsem, proč si je vybral.
It was solved and disappeared.	Bylo to vyřešeno a zmizelo.
How can we expect them to manage the table ?.	Jak můžeme očekávat, že budou řídit tabulku?.
We feel like a man, like an adult, like a woman.	Cítíme se jako člověk, jako dospělí, jako žena.
However, without proper explanation, this can be a dangerous comment.	Bez řádného vysvětlení to však může být nebezpečný komentář.
I'm going back to doing nothing.	Vracím se k nicnedělání.
This is not possible for many people to provide.	To není možné pro mnoho lidí poskytnout.
I was there this morning.	Byl jsem tam dnes ráno.
The parts are extra strong and everything is super duty.	Díly jsou extra silné a vše je super duty.
He loved being at the center of discussions.	Miloval být v centru diskusí.
A number of limitations were identified for this study.	Pro tuto studii byla zjištěna řada omezení.
Jump inside with both feet and don't look back.	Skočte dovnitř oběma nohama a neohlížejte se.
I think the boy thought he could do anything.	Myslím, že ten kluk si myslel, že dokáže cokoliv.
However, try lowering the volume here.	Pokuste se však snížit hlasitost zde.
I think you might be interested.	Myslím, že by vás to mohlo zajímat.
They're not like you.	Nejsou jako vy.
I was there.	Byl jsem na místě.
It was a card.	Byl to karta.
Other family members were not studied.	Ostatní členové rodiny nebyli studováni.
Let them not seem to care.	Ať se zdá, že na nich nezáleží.
I was determined not to make the same mistake twice.	Byl jsem rozhodnutý neudělat stejnou chybu dvakrát.
However, if you have a problem, you can comment below.	Pokud však máte nějaký problém, můžete se vyjádřit níže.
Remember that there are certain health issues that need to be kept in mind.	Pamatujte, že existují určité zdravotní problémy, které je třeba mít na paměti.
The mind is like a computer running many programs.	Mysl je jako počítač, na kterém běží mnoho programů.
Then I won't wait for her.	Tak na ni nebudu čekat.
It will fail.	To propadne.
It can't just be me.	Nemůžu to být jen já.
She liked to practice.	Ráda cvičila.
He can't explain why this is so, but he is so.	Nedokáže vysvětlit, proč tomu tak je, ale je to tak.
You're a woman.	Jsi žena.
It was protection.	Byla to ochrana.
And follow her steps.	A sledovat její kroky.
It gives you strength.	To vám dává sílu.
Therefore, we should weigh these two errors differently in different applications.	Proto bychom měli tyto dvě chyby vážit v různých aplikacích odlišně.
He pushed his hair behind my ear and smiled at me.	Odstrčil mi vlasy za ucho a usmál se na mě.
You will go on without me.	Půjdeš dál beze mě.
That will be resolved tomorrow.	To se bude řešit zítra.
Through stories, we are connected to each other and to ourselves.	Prostřednictvím příběhů jsme propojeni jeden s druhým a sami se sebou.
Parking on the main plot.	Parkování na hlavním pozemku.
They have been a couple for a long time.	Už dlouho tvoří pár.
It's really hard to ride like this.	Jezdit takhle je opravdu těžké.
That's how they were then.	Takoví tehdy byli.
Yet she understood.	Přesto měla pochopení.
The exact mechanism of this reaction is unknown.	Přesný mechanismus této reakce není znám.
This is where we walk.	To je místo, kde procházíme.
Just what came later.	Jen to, co přišlo později.
We should leave it there.	Měli bychom to tam nechat.
Okay, he looked happy, but it didn't mean anything.	Dobře, vypadal šťastně, ale to nic neznamenalo.
It won't be so bad.	Nebude to tak zlé.
Lots and lots of money.	Hodně a hodně peněz.
Lower and it just doesn't look good.	Nižší a prostě to nevypadá dobře.
From here you go up and to the right.	Odtud se vydáte nahoru a doprava.
He didn't want to hear her say it.	Nechtěl ji slyšet říkat to.
He is known to have more children.	Je známý tím, že má více dětí.
One knows better.	Člověk ví lépe.
The art of business.	Umění obchodu.
Defend.	Chránit.
She was strong, healthy.	Byla silná, zdravá.
I'm good anywhere.	Jsem dobrý kdekoli.
He looked quite normal.	Vypadal docela normálně.
Instead, they had a new story idea for me.	Místo toho pro mě měli nový nápad na příběh.
I'm glad you feel better.	Jsem rád, že se cítíš lépe.
But sometimes it works well, sometimes it doesn't.	Někdy to však funguje dobře, někdy ne.
In summer it is necessary to book a few weeks in advance.	V létě je nutné rezervovat několik týdnů dopředu.
In short, nothing works.	Zkrátka nic nefunguje.
And the third boy was supposed to be.	A třetí chlapec měl být.
The lights went out in his eyes.	V jeho očích zhasla světla.
Whatever that means.	Ať už to znamená cokoliv.
He had heard the name before.	To jméno už slyšel.
I can deal with sleep deprivation.	Dokážu se vypořádat s nedostatkem spánku.
The match was from you.	Zápas byl od vás.
He didn't break the man's neck.	Mužovi vaz nezlomil.
That's what the team does.	To je to, co tým dělá.
She was a beauty.	Byla to kráska.
The stage is often advanced at the time of diagnosis.	Stádium je často pokročilé v době diagnózy.
So is every other great power.	Stejně tak každá další velká mocnost.
For a living.	Na živobytí.
At first, everything looked like before.	Zpočátku vše vypadalo jako předtím.
He found the camera he wanted.	Našel fotoaparát, který chtěl.
It happened by accident.	Stalo se to náhodou.
They both missed the last train home.	Oba zmeškali poslední vlak domů.
I'm not asking you to do this.	Nežádám, abys to dělal.
He shook his head and continued.	Zavrtěl hlavou a pokračoval dál.
Being a mom is a completely broken heart for you.	Být mámou je pro tebe úplně zlomené srdce.
None of us are.	Nikdo z nás není.
If they can't, they are of different kinds.	Pokud nemohou, jsou to různé druhy.
I just, time's up.	Já jen, čas vypršel.
This meant a completely new model to deal with.	To znamenalo zcela nový model, se kterým je třeba se vypořádat.
Not a tall man.	Ne vysoký muž.
He was excited, happy about it.	Byl nadšený, měl z toho radost.
He's one of us.	Je jedním z nás.
To benefit, you must do so.	Abyste měli prospěch, musíte je dělat.
Get in the truck and return to the city.	Nasedněte do náklaďáku a vraťte se do města.
I'm not afraid of women.	Nemám strach ze žen.
Hold on to me for a moment.	Vydrž se mnou chvíli.
But they actually loved it.	Ale ve skutečnosti to milovali.
It's gone forever.	Je to nenávratně pryč.
He was in too much pain.	Měl příliš velké bolesti.
Going into the world is a strategy.	Jít do světa je strategie.
She was investigating a murder.	Byla na vyšetřování vraždy.
She didn't answer again.	Opět neodpověděla.
You watched some things and let them go.	Sledoval jsi některé věci a nechal je jít.
That was the end of the story.	To byl konec příběhu.
Each of us works differently.	Každý z nás funguje jiným způsobem.
And the end is out of sight.	A konec není v dohledu.
There was no question in his mind.	V jeho mysli už nebyla žádná otázka.
And his struggle is global.	A jeho boj je globální.
He spun in a slow circle.	Otáčel se v pomalém kruhu.
It's much better.	Je to mnohem lepší.
Watch the birth of evil.	Sledujte zrození zla.
Maybe it was just nice for you.	Možná to pro vás bylo jen příjemné.
I'm kind of.	Jsem tak nějak.
Others consider me white.	Ostatní mě považují za bílého.
And he read it.	A on to četl.
Instead, patients would feel comfortable during treatment.	Místo toho by se pacienti během léčby cítili pohodlně.
I have something important to do.	Mám něco důležitého na práci.
What would it be like to hold you.	Jaké by to bylo držet tě.
New thing to draw.	Nová věc na kreslení.
Intended for a file.	Určeno k souboru.
He stared and stared and anger grew.	Zíral a zíral a vztek rostl.
I just got a family photo from my laws.	Právě jsem dostal rodinnou fotografii z mých zákonů.
Relevant data were collected from the case notes.	Příslušná data byla shromážděna z poznámek k případu.
There was no other way to the store.	Jiná cesta do obchodu nevedla.
We'll try it for you.	Zkusíme to podle vás.
It would be harder to stay human.	Bylo by těžší zůstat člověkem.
As a result, the guard was removed.	V důsledku toho byla stráž odstraněna.
I feel good about it now.	Teď se v tom cítím dobře.
Also one of the most difficult.	Také jeden z nejsložitějších.
In general, I liked it.	Obecně se mi to líbilo.
I want to support that little girl.	Chci podpořit tu malou holčičku.
Glass of wine.	Sklenice vína.
But things have changed and everything is better.	Věci se však změnily a všechno je lepší.
I watched the changes in his face and held my breath.	Sledoval jsem změny v jeho tváři a zadržoval dech.
He slept well.	Dobře se mu spalo.
Finding a way out of a situation in which he feels lost.	Hledání cesty ze situace, ve které se cítí ztracen.
Or let people write down their information.	Nebo nechat lidi zapsat své informace.
It had a panel that sank to form a flat surface.	Měl panel, který klesl a vytvořil rovný povrch.
I mean, the list is very long.	Chci říct, seznam je velmi dlouhý.
I never called you that and you're my mom.	Nikdy jsem ti tak neříkal a jsi moje máma.
I would definitely do them again.	Určitě bych je udělal znovu.
If you can't, the deal isn't for you.	Pokud nemůžete, dohoda není pro vás.
It's like another here.	Tady je to jako jiné.
Leave him out of this.	Vynech ho z toho.
Sometimes this happens due to a change in temperature.	Někdy se to stane kvůli změně teploty.
Ten minutes passed, then twenty.	Uběhlo deset minut, pak dvacet.
I really didn't mind the lack of space.	Nedostatek místa mi opravdu nevadil.
Thanks to them, I felt welcome.	Cítil jsem se díky nim vítán.
He's gone.	Odešel.
But these guys have a good week and they're all crazy.	Ale tihle kluci mají dobrý týden a všichni šílí.
Now let's go home.	Teď pojďme domů.
Deep, funny, moving parts.	Hluboké, vtipné, pohyblivé části.
But now it has more space than we need.	Ale nyní má více prostoru, než potřebujeme.
Even leave things for tomorrow.	Dokonce i nechat věci na zítra.
No secret rooms or anything.	Žádné tajné místnosti nebo tak něco.
I just needed to be on hand to help.	Jen jsem potřeboval být po ruce, abych pomohl.
Participants in clinical trials experienced decreased heart rate and anxiety levels.	Účastníci klinických studií zaznamenali sníženou srdeční frekvenci a úroveň úzkosti.
I want to hurt those who hurt me.	Chci ublížit těm, kteří mi ublížili.
You can't play with them.	Nedá se s nimi hrát.
This is not one of the difficult cases on this issue.	Nejedná se o jeden z obtížných případů v této otázce.
We are now on the surface.	Nyní jsme na povrchu.
It came within three days of placing your order.	Přišlo to do tří dnů po zadání objednávky.
I'll be back and we'll go.	Vrátím se a půjdeme.
Definitely more than a guy needs.	Určitě víc, než chlap potřebuje.
Nothing happened to these books.	S těmito knihami se nic nestalo.
With their help, we can do it.	S jejich pomocí to dokážeme.
Let us be a good example for our country.	Buďme dobrým příkladem pro naši zemi.
It's not just a saying.	Není to jen rčení.
This difference is not significant.	Tento rozdíl není významný.
This site has so important information about running.	Na tomto webu jsou tak důležité informace o běhání.
I would like to report it to higher levels.	Chtěl bych to nahlásit vyšším úrovním.
He is known to have five children.	Je známo, že má pět dětí.
But there was more to the story.	V příběhu toho však bylo víc.
I'm afraid he'll never get over it.	Obávám se, že se z toho nikdy nedostane.
Low values ​​indicate models that describe the data well.	Nízké hodnoty označují modely, které dobře popisují data.
This seems to be a very bad practice.	Zdá se, že je to velmi špatná praxe.
Nothing interesting.	Nic zajímavého.
The woman became a working machine.	Žena se stala pracovním strojem.
There would be no more.	Víc by už nebylo.
Maybe they were happy together.	Možná tak byli spolu šťastní.
And a very different experience.	A velmi odlišné zkušenosti.
This one in particular.	Tento obzvlášť.
But his eyes were focused.	Ale jeho zrak byl soustředěný.
We really win.	Opravdu vyhráváme.
I would lay down my life to save his soul.	Položil bych život, abych zachránil jeho duši.
Hard life.	Těžký život.
With my students.	S mými studenty.
I'm not now.	Teď nejsem.
One type of network, for example, is a home network.	Jedním typem sítě je například domácí síť.
You are tired of injury.	Jste unaveni ze zranění.
We were beaten by a great team.	Porazil nás skvělý tým.
Don't be surprised.	Už se nedivte.
There is a lot of room for growth.	Je zde velký prostor pro růst.
You know those people.	Znáš ty lidi.
All this data has been available for several years.	Všechna tato data byla k dispozici již několik let.
Judgment is a risk that comes with a diagnosis.	Úsudek je riziko, které přichází s diagnózou.
Another difference is in the age distribution.	Další rozdíl je ve věkovém rozložení.
I wanted to convert a lot of books.	Chtěl jsem převést hodně knih.
Now there is nothing but a train station.	Teď tam není nic než nádraží.
But sometimes they are very, very, very obvious.	Ale někdy jsou velmi, velmi, velmi zřejmé.
Then it was left for many years.	Pak to bylo na mnoho let ponecháno.
I rather agree with the article.	S článkem spíše souhlasím.
The pair end up in a fight.	Dvojice skončí v boji.
Remember.	Pamatuješ si.
Another son had the same problem and died.	Další syn měl stejné potíže a zemřel.
The thing will have to be removed.	Věc bude muset být odstraněna.
I need to show them.	Potřebuji je ukázat.
I have one message.	Mám jednu zprávu.
At least the service was good.	Alespoň služba byla dobrá.
I have no idea.	Nemám tušení.
We will not win matches if we do not score goals.	Nebudeme vyhrávat zápasy, když nebudeme dávat góly.
And he looks at the letters.	A podívá se na dopisy.
Like one, two, three fire.	Jako jeden, dva, tři oheň.
He says little else is known.	Říká, že se ví jen málo dalšího.
I couldn't start saying where.	Nemohl jsem začít říkat kde.
You need to remember the names of these six cards and their order.	Musíte si zapamatovat názvy těchto šesti karet a jejich pořadí.
Just from the top of my head.	Jen z vrcholu mé hlavy.
He didn't do well.	Moc mu to nešlo.
How they are formed. 	Jak se tvoří. 
I'm not sure why it makes me trouble like it is.	nejsem si jistý, proč mi to dělá problémy, jaké to je.
I kept thinking about that night.	Pořád jsem na tu noc myslel.
The circle of fire reached to his chest.	Ohnivý kruh mu sahal až k hrudi.
We have to work with great caution.	Musíme pracovat s velkou opatrností.
Too strong if anything.	Příliš silné, kdyby něco.
It's not a secret.	Není to tajemství.
There is never a case.	Žádný případ nikdy není.
Everyone can be one.	Každý může být jedním.
If she likes to drink, she must be open to sexual activity.	Pokud ráda pije, musí být otevřená sexuální aktivitě.
I haven't heard from her since.	Od té doby jsem o ní neslyšel.
But she didn't call.	Ale nevolala.
That is a good question.	To je dobrá otázka.
Maybe he knows what that means.	Možná ví, co to znamená.
Let's remember.	Vzpomeňme si.
What money does he have?	Jaké peníze vůbec má.
Eventually, he tells her the whole story.	Nakonec jí poví celý příběh.
Maybe they gave the orders and now they're taking them.	Možná dali rozkazy a teď je berou.
Others share photos.	Ostatní sdílejí fotky.
Maybe he was trying a different strategy.	Možná zkoušel jinou strategii.
Great example.	Skvělý příklad.
I was just trying to persevere.	Jen jsem se snažil vydržet.
He was there to do it.	Byl to tam udělat.
So not right.	Tedy ne správně.
He looked around carefully.	Pozorně se rozhlédl.
You need to know things about him that the rest of us don't.	Musíte o něm vědět věci, které my ostatní ne.
And in this form it is still.	A v této podobě je stále.
At the same time, the technical structure will be implemented.	Současně bude provedena technická struktura.
Approach to conflict.	Přístup ke konfliktu.
You wouldn't even have to give them those things.	Ani bys jim ty věci nemusel dávat.
The hair itself has no blood circulation and no nervous system.	Vlasy samotné nemají prokrvení a nemají nervový systém.
Lie down, turn off the lights, no noise.	Lehněte si, světla zhasněte, žádný hluk.
He also saw no further action.	Také neviděl žádnou další akci.
I'm crazy about girls.	Jsem blázen do holek.
More than twenty individuals were seen.	Bylo vidět přes dvacet jedinců.
Consider the following argument.	Zvažte následující argument.
He is a man who should not be president.	Je to člověk, který by neměl být prezidentem.
It has volume control and multimedia functions.	Má ovládání hlasitosti a multimediální funkce.
Only then can they be successful.	Jen tak mohou být úspěšní.
There is no more.	Víc už není.
I have dates and memories you don't have.	Mám data a vzpomínky, které ty nemáš.
She was probably about twenty years old.	Bylo jí pravděpodobně kolem dvaceti let.
There will be no dispute between them and my word.	Mezi jejich a mým slovem nebude žádný spor.
I learned to take care of myself.	Naučil jsem se dávat na sebe pozor.
But there is more to it than just not fighting.	Ale je v tom víc než jen nebojovat.
He looked back up.	Podíval se zpátky nahoru.
We were pleased to receive the light soon.	Potěšilo nás, že jsme dostali světlo brzy.
However, it will stick to all the tools you use.	Bude se však držet všech nástrojů, které používáte.
He thought his guy could go, and he didn't.	Myslel si, že jeho chlap může jít, a neudělal to.
You sit here and rest.	Sedíš tady a odpočíváš.
The other patients remained calm and listened to him.	Ostatní nemocní zůstali v klidu a naslouchali mu.
We present only the main argument.	Uvádíme pouze hlavní argument.
And this is only the first phase.	A to je teprve první fáze.
You have to have an opinion.	Musíte mít názor.
And so many of us do.	A tak to mnozí z nás dělají.
Until the thought of you with someone else became a reality.	Dokud se myšlenka na tebe s někým jiným nestala realitou.
It became a test by fire.	Stala se z toho zkouška ohněm.
The economy was based on coffee.	Ekonomika byla založena na kávě.
The team's confidence is high.	Sebevědomí týmu je vysoké.
That would be perfect.	To by bylo perfektní.
Thanks man.	Díky, chlape.
There were many reasons why we chose this choice.	Důvodů, proč jsme se rozhodli pro tuto volbu, bylo mnoho.
This is a real finding.	Toto je skutečný nález.
It's only three feet deep.	Je to jen tři stopy hluboké.
But it doesn't work.	Ale nefunguje to.
I'm just asking you to give my children back.	Žádám jen, abyste mi vrátil děti.
Damn, it's been too long.	Sakra, už je to moc dlouho.
All the fighting came out of me.	Veškerý boj ze mě vyšel.
If the price is not an item, they will probably be your best choice.	Pokud cena není žádný předmět, budou pravděpodobně vaší nejlepší volbou.
He wanted to exchange them for something more useful.	Chtěl je vyměnit za něco užitečnějšího.
You do your part.	Děláte svou část.
He may even have a job for you elsewhere.	Dokonce pro vás může mít práci někde jinde.
You just need to know how to do it right.	Jen byste měli vědět, jak to udělat správně.
I thought it was a practice run.	Myslel jsem, že to byl cvičný běh.
I'll fix it as you write.	Opravím to jak píšeš.
Throw the ball out and your dog must bring it back.	Hoďte míček ven a váš pes ho musí přinést zpět.
Like she was more than that.	Jako by byla víc než to.
It's all over now.	Teď je po všem.
He just didn't seem to be able to play with the children.	Jen se nezdálo, že by si uměl hrát s dětmi.
You are a rock, an example.	Jsi skála, příklad.
However, no one can serve as another friend.	Nikdo však nemůže sloužit jako další přítel.
She could play a game.	Mohla hrát hru.
Where are we headed from here ?.	Kam máme odsud namířeno?.
Silence, it was your first weapon during those early days.	Ticho, to byla vaše první zbraň během těch prvních dnů.
It became a song with space.	Stala se písní s prostorem.
We even try to challenge the one who created us.	Dokonce se snažíme vyzvat toho, kdo nás stvořil.
We obtained three main findings.	Získali jsme tři hlavní zjištění.
The book is good, he said, but.	Kniha je dobrá, řekl, ale.
I was pretty sure it would happen.	Byl jsem si docela jistý, že se to stane.
Select a supporting library.	Vyberte podpůrnou knihovnu.
He just has to know.	Prostě to musí vědět.
Then this man died.	Pak tento muž zemřel.
That solved it.	Tím se to vyřešilo.
Just some of the people in it.	Jen někteří z lidí v něm.
Impossible to find anything.	Nemožné cokoliv najít.
This was his only chance to escape.	Tohle byla jeho jediná šance na útěk.
Follow the instructions !.	Postupujte podle návodu!.
I was surprised at how popular it was.	Překvapilo mě, jak populární to bylo.
You have to laugh.	Musíte se smát.
Insurance companies are struggling with that.	Bojují s tím pojišťovny.
And it's nice to have a baby sister.	A je hezké, že máš sestřičku.
She didn't know where to go.	Nevěděla kam jít.
If you want, sit exactly where you are.	Pokud chcete, posaďte se přesně tam, kde jste.
Their work changes without their consent.	Jejich práce se mění bez jejich souhlasu.
We will definitely stay here again.	Určitě zde zůstaneme znovu.
However, one must know how to handle it.	Člověk však musí vědět, jak s tím zacházet.
Don't hesitate and join where you feel good.	Neváhejte a přidejte se tam, kde se cítíte dobře.
It's a damn problem.	Je to sakra problém.
That's the worst thing that can happen.	To je to nejhorší, co se může stát.
The method is written.	Způsob je napsaný.
Write to me as soon as you do this exercise.	Napište mi, jakmile toto cvičení uděláte.
I didn't move to touch it.	Nepohnul jsem se, abych se toho dotkl.
This is mentioned at the end of the discussion.	Je to zmíněno na konci diskuse.
Maybe our real actions are determined by our dreams.	Možná jsou naše skutečné životní činy určovány našimi sny.
I'm sure this is something you don't want to miss.	Jsem si jistý, že tohle je něco, co nechcete promeškat.
But there is also the price involved.	Ale s tím souvisí i cena.
Can anyone suggest a method for this, if possible.	Může někdo navrhnout metodu pro to, pokud je to možné.
It's better to do the job.	Je lepší dělat práci.
They may feel that you are exactly the same.	Mohou mít pocit, že jste úplně stejní.
Become part of the debate.	Stát se součástí debaty.
Let him follow us.	Ať nás následuje.
The results of these studies show that the results need to be improved.	Výsledky těchto studií ukazují, že výsledky je třeba zlepšit.
I may need a little help getting started.	Možná budu potřebovat trochu pomoci se začátkem.
We have a huge task ahead of us.	Máme před sebou obrovský úkol.
But then she killed him at five, too.	Ale pak ho zabila také v pěti.
I can't stay.	Nemůžu zůstat.
In fact, you are not in a storm.	Ve skutečnosti nejste v bouři.
And that's why it's a personal matter.	A proto je to osobní záležitost.
He still has to run.	Musí stále běžet.
This can be a long list.	To může být dlouhý seznam.
That.	Že.
What's more, they are in charge of religion and politics.	A co víc, mají na starosti náboženství a politiku.
I learned a lot myself, you see.	Sám jsem se toho hodně naučil, vidíte.
Nobody likes to hear that.	To nikdo neslyší rád.
He'll kill you before you pass.	Než projdete, zabije vás.
I want to meet her.	Chci ji potkat.
The court of first instance rejected the motion for a new trial.	Prvoinstanční soud návrh na nový proces zamítl.
She won't do this to him.	Tohle mu neudělá.
She ignored him.	Nevšímala si ho.
You ran then.	Tehdy jsi běžel.
The answer is just a few lines of code.	Odpověď je jen pár řádků kódu.
I asked the customer what had happened, she said she had fallen on something.	Ptal jsem se zákaznice, co se stalo, řekla, že na něco spadla.
Of course he refused to die.	Samozřejmě odmítl zemřít.
In the future for us.	V budoucnu pro nás.
It's a crime to let it go wrong.	Je zločin nechat to dopadnout špatně.
How I can handle it.	Jak to zvládnu.
Especially one and three.	Zejména jedna a tři.
We currently have no explanation for this effect.	V současné době nemáme žádné vysvětlení pro tento efekt.
There is no room in your world for the unknown to appear.	Ve vašem světě není prostor pro to, aby se objevilo neznámé.
It's in the game section.	Je to v sekci hry.
The machine has no soul.	Stroj nemá duši.
I do not believe that this is the law.	Nevěřím, že takový je zákon.
I'm glad he didn't lie to me.	Rád vím, že mi nelhal.
Can only be returned to the place of purchase.	Lze vrátit pouze na místo nákupu.
He seems to have better reason to be upset.	Zdá se, že by mohl mít lepší důvod být naštvaný.
He wanted to do business from the car, make even more money.	Chtěl podnikat z auta, vydělat ještě více peněz.
The man followed the sound.	Muž se vydal za zvukem.
After a visit to the doctor, you can take care of everything.	Po návštěvě lékaře se můžete o všechno starat.
Let me explain why.	Dovolte mi vysvětlit proč.
Something so clean.	Něco tak čistého.
It was this community that followed another community.	Byla to tato komunita, která následovala jinou komunitu.
But you are clear.	Ale máte jasno.
Some users will do nonsense.	Někteří uživatelé budou dělat hlouposti.
It does not matter.	Na tom nezáleží.
I will not reject that threat.	Tu hrozbu neodmítnu.
And she was good.	A byla dobrá.
Look what they said.	Podívejte se, co řekli.
An improved model is now out there.	Nyní je venku vylepšený model.
I spent the whole day walking the streets.	Strávil jsem celý den procházením ulic.
You took care of your challenges yourself or you died.	Postarali jste se o své výzvy sami, nebo jste zemřeli.
People fell to the ground.	Lidé padali na zem.
All three children were extremely bright.	Všechny tři děti byly extrémně bystré.
Not much is written about that.	O tom se moc nepíše.
No more people.	Už žádní lidé.
Even among women, safety was in numbers.	I mezi ženami byla bezpečnost v číslech.
It just never occurred to me, nor did it occur to me to call.	Jen mě to nikdy nenapadlo ani mě nenapadlo zavolat.
Please clarify my doubts.	Prosím, vyjasněte mé pochybnosti.
She wasn't ready.	Nebyla připravená.
Good for everyone.	Dobré pro všechny.
Season with salt to taste.	Dochuťte solí podle chuti.
But he told her about his mother.	Ale řekl jí o své matce.
But the price of this technology continues to fall.	Cena této technologie ale nadále klesá.
That may not be good.	To nemusí být dobré.
For example, you can use simple yes, no questions.	Můžete například použít jednoduché otázky ano, ne.
I had complete freedom with them.	Měl jsem s nimi naprostou svobodu.
There they just dropped them.	Tam je prostě shodili.
Consider the impact of such stories on your own people.	Zvažte, jaký dopad měly takové příběhy na vaše vlastní lidi.
That's what this is about, he thought.	O tohle jde, pomyslel si.
All charges against him were dropped.	Všechna obvinění proti němu byla stažena.
It was never much.	Nikdy toho nebylo moc.
Tell the parties that this is a good thing.	Podělte se se stranami, že je to dobrá věc.
Not with her, but over their heads.	Ne u ní, ale nad jejich hlavami.
The evidence was presented to me.	Důkazy mi byly předloženy.
He turned out badly.	Ukázal se špatně.
I am an example of that.	Jsem toho příkladem.
Take note of the things that make you happy.	Všímejte si věcí, které vás dělají šťastnými.
There is no master plan.	Neexistuje žádný hlavní plán.
People need to understand workers, reach out to them.	Lidé musí pracovníkům rozumět, oslovit je.
And first of all, it had nothing to do with me.	A v první řadě to nemělo nic společného se mnou.
It would be great.	To by bylo skvělé.
We present similar data in our study.	V naší studii uvádíme podobná data.
The picture on the wall shows the scene.	Obraz na zdi ukazuje scénu.
It gets even harder with age.	S věkem je to ještě těžší.
Tell him to slow down.	Řekni mu, aby zpomalil.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
They were relevant, but to the point.	Byly relevantní, ale k věci.
Dense aroma of coffee, like from a brown earth.	Hustá vůně kávy, jako z hnědé země.
Whole journey.	Celou cestu.
One day for sure.	Jednoho dne určitě.
Even though they happen to be human.	I když jsou to náhodou lidé.
Something for everyone.	Něco pro každého.
He said what he was supposed to say, and that was the end of it.	Řekl, co měl říct, a tím to skončilo.
Actually, I'm not here or there.	Vlastně nejsem ani tady, ani tam.
The technique is as follows.	Technika je následující.
He divided the women into two parts.	Rozdělil ženy na dvě části.
To hear their opinions.	Abychom slyšeli jejich názory.
No further details were released.	Žádné další podrobnosti nezveřejnilo.
Everything was energy.	Všechno byla energie.
Medical records were reviewed and analyzed.	Lékařské záznamy byly přezkoumány a analyzovány.
I turned with complete force.	Otočil jsem se s úplným násilím.
A completely new industry is starting here.	Rozjíždí se zde zcela nový průmysl.
She thinks it's a bigger effort.	Zdá se jí, že jde o větší úsilí.
Signed on the last panel.	Podepsáno na posledním panelu.
I definitely want to play it again.	Rozhodně si ho chci znovu zahrát.
I don't think about food.	Na jídlo nemyslím.
One would think that it would make you feel closer, but it is not.	Člověk by si myslel, že se díky tomu bude cítit blíž, ale není.
It was a very interesting show.	Bylo to velmi zajímavé představení.
It is not possible to know anything for sure.	Není možné nic vědět jistě.
But that was not his final position.	Nebyla to ale jeho konečná pozice.
He contributed to the discussion on the results.	Přispěl k diskusi o výsledcích.
Be kind and help if you can.	Buďte laskaví a pomozte, když můžete.
Boat with a beautiful woman inside.	Loď s krásnou ženou uvnitř.
Not so strong.	Ne tak silný.
It makes me happy.	Dělá mě to šťastným.
nothing hurts me.	nic mě nebolí.
We could find ourselves cut off.	Mohli bychom se ocitnout odříznutí.
The result of interest was overall survival.	Výsledkem zájmu bylo celkové přežití.
The man must be himself.	Muž musí být sám sebou.
That you lost the only two people you ever loved.	Že jsi ztratil jediné dva lidi, které jsi kdy miloval.
There are a few who would like both.	Je pár těch, kteří by chtěli obojí.
Many, many days like this.	Mnoho a mnoho dní jako je tento.
My eye caught the table on the other side of the room.	Moje oko zachytilo stůl na druhé straně místnosti.
I went to work.	Pustil jsem se do práce.
I look forward to reading your post.	Těším se, až si přečtu tvůj příspěvek.
People have learned how to survive the winter.	Lidé se naučili, jak přežít zimu.
Somehow he thought not.	Nějak si myslel, že ne.
And for security reasons, there are no controls.	A z bezpečnostních důvodů tu nejsou žádné kontroly.
All indicated that the directly observed treatment was provided.	Všechny naznačovaly, že byla poskytnuta přímo pozorovaná léčba.
I felt human again.	Znovu jsem se cítil jako člověk.
Well, one movie.	No, jeden film.
The task should be impossible.	Úkol by měl být nemožný.
It doesn't matter what.	Je jedno co.
I'm so sorry, "she said.	Je mi to tak líto,“ řekla.
There was a quick life in the village.	Ve vesnici byl rychlý život.
If you want a good view, be sure to get it.	Pokud chcete dobrý výhled, určitě si ho pořiďte.
But we should not force something out of fear.	Ale neměli bychom ze strachu něco nutit, aby se stalo.
Suddenly he was close enough in every home game.	Najednou byl v každém domácím zápase dost blízko.
That was not fair.	To nebylo fér.
By default, only three bars are visible.	Ve výchozím nastavení jsou viditelné pouze tři pruhy.
Don't just be with them in the room or at dinner.	Nebuďte s nimi jen v místnosti nebo na večeři.
You have to help me.	Musíš mi pomoct.
He had never helped her dress in the past.	Nikdy v minulosti jí nepomáhal oblékat se.
Except for myself.	Kromě sebe.
I'm not sure how relevant it is.	Nejsem si jistý, jak je to relevantní.
The snow stopped falling.	Sníh přestal padat.
This time more money.	Tentokrát více peněz.
But even more in the last three or four.	Ale ještě víc v posledních třech nebo čtyřech.
It was someone.	Byl to někdo.
The way is to use instance methods.	Cestou je použití instančních metod.
Much more.	Ještě mnohem víc.
Your data is not used in any way for my personal use.	Vaše údaje nejsou žádným způsobem použity pro mé osobní použití.
Having a vision is the birth of our ability.	Mít vizi je zrodem naší možnosti.
I love autumn.	Miluju podzim.
And what was of him was removed.	A to, co z něj bylo, bylo odstraněno.
I'm saying the hell with the system.	Říkám k čertu se systémem.
This is the cause of the problem.	To je příčinou problému.
This is step 5.	Toto je krok 5.
Nothing much for long distances now.	Teď nic moc na dlouhé vzdálenosti.
But it does not apply.	Ale neplatí.
But many of us still don't know how to do it.	Mnoho z nás však stále neví, jak na to.
I wish you to take his message.	Přeji vám, abyste mu vzali zprávu.
We are not receiving anything at the moment.	Momentálně nic nedostáváme.
God, it was cold.	Bože, byla zima.
Her father was one of those men.	Její otec byl jedním z těch mužů.
It sounds great.	To zní skvěle.
Please see the comment in the code below.	Podívejte se prosím na komentář v kódu níže.
Examples of how to learn from differences and conflicts are shown.	Jsou ukázány příklady, jak se poučit z rozdílů a konfliktů.
We heard your every word.	Slyšeli jsme každé vaše slovo.
He threw his hands in the air.	Vyhodil ruce do vzduchu.
Just hope you have a fast car or get ready to fight.	Jen doufejte, že máte rychlé auto nebo se připravte na boj.
But it's definitely not like that.	Ale tak to rozhodně není.
I was carried away by the facts.	Nechal jsem se unést fakty.
Grow up, play with him and face the facts.	Vyrůstejte, hrajte si s ním a postavte se faktům.
I feel tired.	Cítím se unavený.
But that doesn't mean he's not going to do something.	To ale neznamená, že by něco nechystal.
It was not the most important information.	Nebyla to nejdůležitější informace.
And then we can try to find a way forward.	A pak se můžeme pokusit najít cestu vpřed.
I think each of them could win this season.	Myslím, že každý z nich by mohl tuto sezónu vyhrát.
Data helps here.	Tady pomáhají data.
I have a hard time finding such a school.	Takovou školu těžko sháním.
He ran his fingers over her features.	Přejížděl prsty po jejích rysech.
She was really confused and made it clear.	Byla opravdu zmatená a dávala to najevo.
Survival is more important right now.	Právě teď je důležitější přežití.
However, she said the weapon looked real.	Řekla však, že zbraň vypadala jako skutečná.
It was a free gift, a free six.	Byl to dárek zdarma, šestka zdarma.
We won't.	Nebudeme.
Be sure to also include your observations.	Nezapomeňte také uvést své postřehy.
He pulled his chair away from the fire and sat down.	Odtáhl si židli dále od ohně a posadil se.
He is not.	On není.
Don't tell anyone else.	Neříkej to nikomu jinému.
It is enough if one believes in oneself.	Stačí, když člověk věří sám sobě.
In addition, a measure of the contact area is provided.	Navíc je poskytnuta míra kontaktní plochy.
I don't know what this is about.	Nevím, o co jde.
There is no war here.	Tady žádná válka není.
This was the last place his mother was.	Tady bylo poslední místo, kde byla jeho matka.
He stood, but fell again.	Stál, ale znovu spadl.
Only a data signal can be considered a physical object.	Za fyzický objekt lze považovat pouze datový signál.
Because what comes out will come back again, with interest.	Protože co vyjde ven, se zase vrátí, s úroky.
We each hold the filing and look for a hole that we could break.	Každý držíme podání a hledáme otvor, který bychom mohli zlomit.
This block of code has been called several times.	Tento blok kódu byl volán několikrát.
Not my enemy.	Ne můj nepřítel.
It's a great light stand.	Je to skvělý světelný stojan.
It will just get better.	Prostě se to zlepší.
Additional fields are available.	K dispozici jsou i další pole.
You have to light a lot with her.	Musíte si s ní hodně zapálit.
Also one for each class.	Také jeden pro každou třídu.
Long walk.	Dlouhá procházka.
It didn't seem to.	Zdálo se, že ne.
Not even full credit.	Ani plný kredit.
This is a very small figure.	Je to velmi malý údaj.
So that's a tough question, that's a hard thought.	Tak to je těžká otázka, to je těžké uvažování.
Two days now.	Teď dva dny.
During some test runs, traffic is recorded perfectly.	Při některých testovacích jízdách je provoz zaznamenáván perfektně.
They both try to open the database.	Oba se pokusí otevřít databázi.
It is very good.	Je to velmi dobré.
Don't make their job easier.	Neusnadňujte jim práci.
They have changed, too.	I oni se změnili.
The people rule here.	Tady vládne lid.
Water every second.	Vodu každou sekundu.
Or you can create it yourself.	Nebo si ho můžete vytvořit sami.
She went out and told her story.	Vyšla ven a vyprávěla svůj příběh.
I did it myself.	Udělal jsem to sám.
However, some systems are less developed than others.	Některé systémy jsou však méně rozvinuté než jiné.
For sex.	Za sex.
I think you're right about culture overall.	Myslím, že s kulturou celkově máte pravdu.
She worked for the last people who lived here.	Pracovala pro poslední lidi, kteří tu žili.
I'm sure it'll be okay.	Jsem si jistý, že to bude v pořádku.
He will smile.	Bude se usmívat.
Let's go back to our numbers.	Vraťme se k našim číslům.
He was a soul at every party.	Na každém večírku byl duší.
But that wasn't it.	Ale právě to nebylo.
He would have to work on that.	Na tom by musel zapracovat.
She closed her eyes and touched it with her own.	Zavřela oči a dotkla se toho svými.
Nothing sounds cool to me.	Nic na tom mi nepřijde cool.
I was raised not to talk about yourself.	Byl jsem vychován v tom, že o sobě nemluvíš.
It was too much for us.	Bylo toho na nás moc.
He had to understand.	Musel to pochopit.
However, this season brought a different focus.	Letošní sezóna však přinesla jiné zaměření.
I agree with that.	S tím souhlasím.
I was at school.	Byl jsem ve škole.
I understand you picked someone else.	Chápu, že sis vybral někoho jiného.
The sun is low.	Slunce je nízko.
He was set aside for a job.	Byl vyčleněn pro určitou práci.
She began to sweat.	Začala se potit.
Get on.	Dostat se dál.
Everything had its place, even me.	Všechno mělo své místo, dokonce i já.
Sorry, I didn't mean to fix anything.	Promiň, nechtěl jsem nic opravit.
So he had his ideas.	Takže z toho měl své nápady.
No one could solve my problem.	Nikdo nedokázal vyřešit můj problém.
I can't imagine what he'll make of it.	Nedokážu si představit, co z toho udělá.
Which also happened.	Což se také stalo.
I am a question and an answer.	Já jsem otázka i odpověď.
This is by no means true.	To v žádném případě není pravda.
Sure, he can still do it.	Jasně, pořád to umí.
She stepped inside for a moment and ran her fingers through his hair.	Na chvíli vstoupila dovnitř a prsty mu prohrábla vlasy.
I want to make sure you're okay.	Chci se ujistit, že jsi v pořádku.
This is the perfect moment.	Tohle je perfektní moment.
Some I tried and it worked, others didn't.	Některé jsem vyzkoušel a fungovalo to, jiné ne.
You told me no.	Řekl jsi mi, že ne.
The reality is that it doesn't matter.	Realita je taková, že na tom nezáleží.
I could touch him, his hair, his skin.	Mohl jsem se ho dotýkat, jeho vlasů, jeho kůže.
They are also broken.	Jsou také rozbité.
You need to learn how common a combination of traits is.	Musíte se naučit, jak častá je kombinace vlastností.
It's a mistake anyone could make.	Je to chyba, kterou mohl udělat kdokoli.
He can hardly walk.	Stěží může chodit.
They waited from eight to half past eight.	Čekali od osmi do půl deváté.
A look of surprise appeared in her eyes.	V jejích očích se objevil výraz překvapení.
Sometimes the reason is that you are stupid and make bad decisions.	Někdy je důvodem to, že jste hloupí a děláte špatná rozhodnutí.
He was hit.	Byl zasažen.
He was out of place at first.	Zpočátku nebyl na místě.
The box just didn't look like it.	Krabice se prostě nezdála.
The day began to warm.	Den se začal oteplovat.
I can't hear these things.	Neslyším tyhle věci.
Also, be sure to add lots of pictures of your baby.	Nezapomeňte také přidat spoustu obrázků svého dítěte.
They like to do it.	Dělají to rádi.
It's like home.	Je to jako doma.
Only three arms and legs.	Pouze tři ruce a nohy.
I think it's here.	Myslím, že je to tady.
There was poor protection.	Byla tam špatná ochrana.
I work in you.	Pracuji v tobě.
What makes this book so amazing is how personal it works.	To, co dělá tuto knihu tak úžasnou, je to, jak osobní působí.
Most of them were surprised by the news.	Většina z nich byla zprávou překvapena.
Or just in general in their lives.	Nebo jen obecně v jejich životech.
He stood there listening for a long moment.	Stál tam a poslouchal jednu dlouhou chvíli.
I sat back.	Sedl jsem si zpátky.
We'll be right back.	Hned jsme zpátky.
Her eyes were wide and full of amazement, she was killing me.	Její oči byly rozšířené a plné úžasu, ona mě zabíjí.
My father hated her.	Můj otec ji nenáviděl.
Results and times vary from person to person.	Výsledky a časy se liší člověk od člověka.
Well, maybe happy.	No, možná šťastný.
He won't even be in the same room as the weapon.	Nebude ani ve stejné místnosti jako zbraň.
The government began to show its cards.	Vláda začala ukazovat své karty.
Patients with critical vs.	Pacienti s kritickým vs.
That means it's real.	To znamená, že je to skutečné.
And yet it is here.	A přesto je to tady.
You should stay clean.	Měl bys zůstat čistý.
I love everything.	Miluji všechno.
I don't buy any of that.	Nic z toho nekupuji.
One of our best.	Jeden z našich nejlepších.
After three minutes, the pan was hot.	Po třech minutách byla pánev horká.
I wouldn't take it as a negative factor.	Nebral bych to jako negativní faktor.
The voice spoke.	Hlas promluvil.
It really excited me.	Opravdu mě to vzrušovalo.
You have to forget about it.	Musíte na to zapomenout.
Your daughter is out of her mind.	Vaše dcera je bez sebe.
To save my friends.	Abych zachránil své přátele.
Now slowly return to the room.	Nyní se pomalu vraťte do pokoje.
Block.	Blok.
If you do these three things, you will balance it.	Pokud uděláte tyto tři věci, uvedete to do rovnováhy.
I wanted a bigger back.	Chtěl jsem větší záda.
And you should get every opportunity to be at your best.	A měli byste dostat každou příležitost být v nejlepším.
Eventually he'll get there.	Nakonec se tam dostane.
Many will really take advantage of it.	Mnozí to skutečně využijí.
Single people fun years, just go against.	Svobodní lidé zábavné roky, prostě jít proti.
He did well.	Dělal to dobře.
I think it's too hot.	Myslím, že je příliš horko.
Their lives are completely different.	Jejich životy jsou zcela odlišné.
I know about him, just.	Vím o něm, prostě.
You should leave before he gets here.	Měl bys odejít, než se sem dostane.
They had been coming for weeks before anyone noticed.	Přicházeli několik týdnů, než si toho někdo všiml.
I read it two or three times.	Četl jsem to dvakrát nebo třikrát.
Details of the methods can be found in this report.	Podrobnosti o metodách lze nalézt v této zprávě.
Second, later you are worried about what you think others have.	Za druhé, později se obáváte toho, co si myslíte, že mají ostatní.
I didn't even have to come and find you.	Ani jsem nemusel přijít a najít tě.
Use this to update the version as needed.	Pomocí toho aktualizujeme verzi podle potřeby.
We work hard together to enjoy our unique location.	Společně tvrdě pracujeme na tom, abyste si naši jedinečnou polohu užili.
Positive stress on the system.	Pozitivní stres na systém.
Thanks to this, your money can go much further.	Díky tomu mohou vaše peníze jít mnohem dále.
Anything so I don't have to talk.	Cokoli, abych nemusel mluvit.
The existence of such data is standard.	Existence takových údajů je standardní.
It cost him time.	Stálo ho to čas.
We are happy to create an amazing experience for you.	Jsme rádi, že pro vás můžeme vytvořit úžasný zážitek.
If the vote were tight, that would be a valid point.	Pokud by hlasování bylo těsné, byl by to platný bod.
The girl's heart is in my palm.	Dívčí srdce je v mé dlani.
Your brother met my family and he knows they're fine.	Tvůj bratr potkal mou rodinu a ví, že jsou v pořádku.
This never occurred to me.	Tohle mě nikdy nenapadlo.
All right, let's go.	Dobře, jdeme do toho.
The software may change the obligation immediately.	Software může povinnost okamžitě změnit.
Something could happen to her, so you need to find her quickly.	Mohlo by se jí něco stát, takže ji musíš rychle najít.
Just not today.	Jen ne dnes.
I went far.	Zašel jsem daleko.
He was angry at the fire.	Byl naštvaný na oheň.
Have your car repaired.	Nechte si opravit auto.
I picked up the thing and ran my hand through my hair.	Zvedl jsem věc a prohrábl si rukou vlasy.
She was home.	Byla doma.
News, he said in a press release.	Novinky, uvedl v tiskové zprávě.
Variable.	Proměnná.
I injured my leg and they took me off the field.	Zranila jsem si nohu a odnesli mě ze hřiště.
We have no right to talk to each other.	Nemáme právo spolu mluvit.
Therefore, we did not address the issues they raise.	Proto jsme se nezabývali otázkami, které předkládají.
The general means of proof will be as follows.	Obecný způsob důkazu bude následující.
I was exhausted and sorry.	Vyčerpalo mě to a bylo mi to líto.
Tell me again.	Řekni mi to znovu.
I think the president has the wrong information.	Myslím, že prezident má špatné informace.
Feed her until she disappears.	Krmte ji, dokud nezmizí.
Or we can do it together.	Nebo to zvládneme společně.
It defined my career.	Definovalo to mou kariéru.
When I write the name, it goes straight in one line.	Když napíšu jméno, jde to rovnou v jednom řádku.
He was obliged.	Byl zavázán.
Still, there is still work to be done.	Přesto je ještě co dělat.
She looked very surprised.	Vypadala velmi překvapeně.
Your sales success is important to us.	Váš prodejní úspěch je pro nás důležitý.
I'm looking for a lot.	hodně hledám.
The storm looks dangerous.	Ta bouře vypadá nebezpečně.
A difference that is not yet well understood.	Rozdíl, který zatím není dobře pochopen.
I thought you could use them in your new homes.	Myslel jsem, že je můžeš použít ve svých nových domech.
The total population of each super level was calculated.	Byla vypočtena celková populace každé super úrovně.
A little weird.	Trochu zvláštní.
He was glad he had brought such a happy letter.	Byl rád, že přinesl takový šťastný dopis.
Tend to push people away.	Mít sklon lidi odstrčit.
I heard him calling me, telling me not to be long.	Slyšel jsem, jak mě volá, říká mi, abych nebyl dlouho.
I heard a movie playing in the background.	Slyšel jsem na pozadí přehrávat film.
And you know there's no problem with her.	A víš, že s ní není problém.
One day at that time.	Jednoho dne v té době.
He saw his brothers fall from the side of his eye.	Ze strany oka viděl, jak jeho bratři padají.
It's not quite right.	Není to úplně v pořádku.
We have to be absolute in that.	V tom musíme být absolutní.
The problem was that they were difficult to access.	Problém byl v tom, že byly těžko dostupné.
She started running.	Začala utíkat.
He looked out the window.	Podíval se z okna.
This needs to be stopped.	Tohle je potřeba zastavit.
I won't waste time with my long list.	Nebudu ztrácet čas se svým dlouhým seznamem.
There are several things at once, but none of them.	Je to několik věcí najednou, ale žádná z nich.
That's a very good comment.	Je to velmi dobrý komentář.
Now this freedom is fast disappearing.	Nyní se tato svoboda rychle ztrácí.
Satisfied with the machine, but not with the stand.	Spokojený se strojem, ale ne se stojanem.
You will achieve the desired results.	Dosáhnete požadovaných výsledků.
But this, this is different.	Ale tohle, tohle je jiné.
However, this may draw too clear a line.	To však může nakreslit příliš jasnou čáru.
I feel for them.	Cítím s nimi.
He used to be one of those children.	Dříve byl jedním z těch dětí.
Instead of opening the door, he simply walked through it.	Místo aby otevřel dveře, jednoduše jimi prošel.
No similar changes were observed in women.	U žen nebyly zjištěny žádné podobné změny.
The body itself became ill.	Onemocnělo samotné tělo.
Next to her, his world made sense.	Vedle ní pak jeho svět dával smysl.
He did analyzes.	Dělal analýzy.
I'm new to this and I really need help with that.	Jsem v tom nový a opravdu s tím potřebuji pomoc.
That would be a good chance to get back in shape.	To by byla dobrá šance dostat se zpět do formy.
There were people who looked poor.	Byli lidé, kteří vypadali chudě.
He should never have caught me or won my heart.	Nikdy mě neměl chytit nebo získat mé srdce.
Click the following link to view a working example.	Kliknutím na následující odkaz zobrazíte pracovní příklad.
They hit.	Zasáhli.
But we both love it.	Ale oba to milujeme.
Then gently guide your thoughts back to your problem or question.	Poté jemně veďte své myšlenky zpět k vašemu problému nebo otázce.
And we made a living, but it just wasn't enough.	A vydělávali jsme si na živobytí, ale prostě to nestačilo.
Welcome to some madhouse.	Vítejte v nějakém blázinci.
You look different than before.	Vypadáš jinak než předtím.
No one will know.	Nikdo se to nedozví.
We have to keep fighting.	Musíme bojovat dál.
It can take place in your mind like a movie.	Ve vaší mysli se to může odehrát jako film.
Maybe there was a connection.	Možná tam byla souvislost.
We observed significant gender differences in the findings.	V nálezech jsme pozorovali výrazné genderové rozdíly.
Something arises from nothing.	Z ničeho něco vzniká.
Listening is good.	Poslouchání je dobré.
He was funny.	Byl vtipný.
You can make a new picture.	Můžete udělat nový obrázek.
At least from what he saw.	Alespoň podle toho, co viděl.
They do it again and again until the job is done.	Dělají to znovu a znovu, dokud není práce hotová.
However, the mechanism of action is not yet clear.	Mechanismus účinku však zatím není jasný.
Three were empty.	Tři byly prázdné.
I've never been like this before.	Taková jsem ještě nikdy nebyla.
I'm on the cover.	Jsem na obálce.
Only email sent to users.	Pouze e-mail zasílaný uživatelům.
But the authority vs.	Ale autorita vs.
I started saving my face.	Začal jsem si zachraňovat tvář.
Have fun there !.	Bavte se tam!.
Not that you could trust them, of course.	Ne, že by jim člověk mohl věřit, samozřejmě.
Stay away from you, eyes fixed on the ground.	Držte se od sebe, s očima upřenýma k zemi.
Sometimes the two got into a conflict.	Občas se ti dva dostali do konfliktu.
It will take months.	Bude to trvat měsíce.
More will come.	Více ještě přijde.
I wanted to know everything.	Chtěl jsem vědět všechno.
It has never been this way before.	Nikdy předtím to tak nebylo.
The rest of the analysis was performed in the same manner.	Zbytek analýzy byl proveden stejným způsobem.
Not sure where to go from here.	Nejste si jisti, kam odtud jít.
Listen to them with your eyes and ear open.	Poslouchejte je s otevřenýma očima a uchem.
I started playing with my wife last night.	Včera večer jsem to začal hrát s manželkou.
It's all over now and there's nothing more to say.	Teď je po všem a není třeba k tomu nic dalšího říkat.
We see this.	Toto vidíme.
She was with her when it happened.	Byla s ní, když se to stalo.
If it weren't for her, we wouldn't be moving.	Nebýt její, nestěhovali bychom se.
You need to get up and try again.	Je potřeba vstát a zkusit to znovu.
Do not be angry.	Nezlob se.
They lie to students.	Studentům lžou.
Much more than that.	O moc víc než to.
I ended up with a criminal record while he was at large.	Skončil jsem se záznamem v trestním rejstříku, zatímco on byl na svobodě.
I probably wouldn't get to give them.	Asi bych se nedostal k tomu, abych je dal.
I don't want it to end now.	Nechci, aby to teď skončilo.
But then it was nothing new.	Ale pak to nebylo nic nového.
And part of me really wanted me.	A část mě opravdu chtěla.
Of course it was a ship.	Samozřejmě to byla loď.
But she was no longer smiling.	Ale už se neusmívala.
Don't try to help them, stay out of their way.	Nesnažte se jim pomáhat, držte se jim z cesty.
We should do our best for them.	Měli bychom pro ně udělat maximum.
Not just me, but them too.	Nejen já, ale i oni.
I quite like this feature.	Tato funkce se mi docela líbí.
That was my duty.	To byla moje povinnost.
Any help will be great.	Jakákoli pomoc bude skvělá.
They can't share.	Nemohou sdílet.
I had something to do.	Měl jsem co dělat.
It's a big house.	Je to velký dům.
Everyone knows you are.	Každý ví, že jsi.
Certain tax records.	Určité daňové záznamy.
Even if you are preparing a quick meal, serve it with love.	I když připravujete rychlé jídlo, podávejte ho s láskou.
A fun story about the most interesting boy in the world.	Zábavný příběh o nejzajímavějším klukovi na světě.
Then there is the volume problem.	Pak je tu problém s hlasitostí.
At first, they looked like any other church group.	Zpočátku vypadali jako každá jiná církevní skupina.
It wasn't like that.	Takhle to nebylo.
Try to get some money for it.	Zkuste za to získat nějaké peníze.
Anger is obvious, anger instead of reason.	Hněv je zřejmý, hněv místo rozumu.
I know that face.	Ten obličej znám.
This is the main black eye.	Toto je hlavní černé oko.
I believe in magic and many other things.	Věřím v magii a mnoho dalších věcí.
Of course, some may not be.	Některé samozřejmě nemusí být.
So he stayed.	Takže zůstal.
She is my family.	Ona je moje rodina.
I must say that we could not have wished for anything better.	Musím říct, že jsme si nemohli přát nic lepšího.
It was never enough.	Nikdy toho nebylo dost.
The above should now be correct.	Výše uvedené by nyní mělo být správné.
They generally have.	Obecně mají.
Give me the ball.	Podej mi míč.
His smile doesn't change.	Jeho úsměv se nemění.
I called his name on the phone again and again.	Volal jsem jeho jméno do telefonu znovu a znovu.
There used to be a lot of beer drunk.	Kdysi se toho piva pilo hodně.
But it wasn't for their protection, he says.	Ale to nebylo pro jejich ochranu, říká.
We are afraid we could fail.	Bojíme se, že bychom mohli selhat.
Do your part and everything will go by itself.	Udělejte svůj díl a vše půjde samo.
Consider the current balance.	Zvažte aktuální rovnováhu.
And they are no bigger than that.	A nejsou o nic větší než to.
I'm as good as you.	Jsem stejně dobrý jako ty.
Both treatments have many side effects.	Oba způsoby léčby mají mnoho vedlejších účinků.
Several reports appeared in the press.	V tisku se objevilo několik zpráv.
I wanted an easy way out.	Chtěl jsem snadnou cestu ven.
I know some people will say it's a tax.	Vím, že někteří lidé řeknou, že je to daň.
They just won three matches.	Právě vyhráli tři zápasy.
Maybe someone at the party could be at her house.	Možná by někdo z party mohl být u ní doma.
However, the user can still press the back in history button.	Uživatel však stále může stisknout tlačítko zpět v historii.
Again average.	Opět průměr.
I have been since we were three.	Mám od našich tří let.
This is a significant difference.	To je podstatný rozdíl.
The question is whether it will pay off for them.	Otázkou je, zda se jim to vyplatí.
I respect you and respect you.	Vážím si vás a respektuji vás.
New book marketing ideas are tested every day.	Každý den se testují nové nápady pro marketing knihy.
Some believe his mind was behind her words.	Někteří věří, že za jejími slovy byla jeho mysl.
If possible, take a video or photo of what went wrong.	Pokud je to možné, pořiďte si video nebo fotografii toho, co se pokazilo.
You can see a lot of them.	Můžete je vidět hodně.
Think about how many were lost.	Myslete na to, kolik jich bylo ztraceno.
Mom was beautiful.	Máma byla krásná.
I will believe.	budu věřit.
This is my first post here.	Toto je můj první příspěvek zde.
Individual results may vary.	Jednotlivé výsledky se mohou lišit.
This match is just beginning.	Tento zápas právě začíná.
But it was so hot today.	Ale dnes bylo takové horko.
But it didn't work.	Ale to nefungovalo.
I understand some features.	Některé funkce chápu.
You can identify with the player on the field.	Můžete se identifikovat s hráčem na hřišti.
Keep going.	S tím dál.
He's trying to come to magic.	Snaží se přijít na kouzlo.
See you at school tomorrow.	Uvidíme se zítra ve škole.
They will come home.	Přijdou domů.
One of fire and one of ice.	Jeden z ohně a jeden z ledu.
I've worked with you for years.	Pracoval jsem s vámi roky.
Like they have a couple of brothers now.	Jako by teď měli pár bratrů.
He was just reading about it on the train.	Právě o tom četl ve vlaku.
I didn't find out until the police told me.	Dozvěděl jsem se to, až když mi to řekla policie.
Now she wanted to get home.	Teď se chtěla dostat domů.
Possible.	Je to možné.
Parking is possible free of charge.	Parkování je možné zdarma.
His mother heard that, too.	Slyšela to i jeho matka.
He was pushed two floors lower than he had been before.	Byl stlačen o dvě patra níž, než kde byl předtím.
She saved his life once.	Už jednou mu zachránila život.
I thought of my own neck.	Myslel jsem na svůj vlastní krk.
I have to spring.	Musím jaro.
He didn't know why.	Ani on nevěděl, proč tomu tak je.
I remember how it was.	Pamatuji si, jak to bylo.
They provide several benefits.	Poskytují několik výhod.
He can do whatever he wants in life.	V životě může dělat, co chce.
They just looked at each other for a moment and said nothing.	Chvíli se na sebe jen dívali a nic neříkali.
You really have to experience it.	Musíte to opravdu zažít.
It was as safe as houses.	Bylo to bezpečné jako domy.
This man was not the one from the song.	Tento muž nebyl ten z písně.
They will.	Dojdou.
The game looks so beautiful.	Ta hra vypadá tak krásně.
They never bother you based on facts.	Nikdy vás neberou na hlavu na základě faktů.
No known human contact was detected.	Nebyl zjištěn žádný známý lidský kontakt.
Yet higher brain function has little to do with it.	Přesto s tím vyšší funkce mozku nemá moc společného.
But she was kind.	Byla však laskavá.
Maybe we don't have what the others do, that's okay.	Možná nemáme to, co ostatní, to je v pořádku.
Not about him and you in bed, but about something else.	Ne o něm a tobě v posteli, ale o něčem jiném.
But this time we didn't see anything.	Tentokrát jsme ale nic neviděli.
However, research shows that people are improving over time.	Výzkum však ukazuje, že lidé se postupem času zlepšují.
He pulled out his watch to check the time again.	Vytáhl hodinky, aby znovu zkontroloval čas.
The following is a list of options.	Následuje seznam možností.
The same inside you.	To samé uvnitř tebe.
And he took a cool box with him as evidence.	A vzal s sebou chladicí box jako důkaz.
I asked you wrong to put it aside.	Špatně jsem tě požádal, abys to dal stranou.
I should say no.	Měl bych říct, že ne.
Or where he was supposed to be.	Nebo kde měl být.
This is obviously wrong.	To je evidentně špatně.
It really does not solve the economic problem.	Opravdu to nemá řešit ekonomický problém.
They couldn't be more wrong.	Nemohli se více mýlit.
If it was cold, you would want to drive.	Kdyby byla zima, chtěli byste řídit.
Looks like he's where he is now.	Vypadá, že je tam, kde teď je.
It was also beautiful to spend the afternoon with them.	Také bylo krásné strávit s nimi odpoledne.
Its general attraction is its problem.	Jeho obecná přitažlivost je jeho problémem.
However, this leaves us with two problems.	Zanechává nás to však dva problémy.
He said he had an important dream.	Řekl, že měl důležitý sen.
Lots of things that happened.	Mnoho věcí, které se odehrály.
The same pattern is repeated throughout the song.	Stejný vzorec se opakuje v celé písni.
He brought with him more cash.	Přinesl s sebou větší hotovost.
They can be pointed or flat at the top.	Nahoře mohou být špičaté nebo ploché.
When he caught himself, he withdrew his finger.	Když se zachytil, stáhl prst zpět.
However, the tape can be designed to serve specific survival purposes.	Pásek však může být navržen tak, aby sloužil specifickým účelům přežití.
This displays two options.	Tím se zobrazí dvě možnosti.
I'm losing words.	Ztrácím slova.
I don't want to wear white.	Nechci nosit bílou.
He's just here, in this room.	Je jen tady, v této místnosti.
A window was open on the third floor.	Ve třetím patře bylo otevřené okno.
He looks fat enough.	Vypadá dostatečně tlustě.
On the blood.	Na krev.
We'll find out who did it.	Zjistíme, kdo to udělal.
I told them.	Řekl jsem jim to.
He doesn't talk much, but he comes.	Moc nemluví, ale přichází.
Store with confidence.	Skladujte s důvěrou.
Guys too.	Chlapi taky.
Rather than one for everyone.	Spíše než jeden pro každého.
No clear selection rules can be followed.	Nelze dodržet žádná jasná pravidla výběru.
It looks pretty cool.	Vypadá to docela cool.
This means that several records become one.	To znamená, že několik záznamů se stane jedním.
They are not displayed.	Nejsou zobrazeny.
It is strange to try to turn around.	Je zvláštní zkoušet se otáčet.
Then he saw movement among the dead.	Pak uviděl pohyb mezi mrtvými.
It will be morning.	Od toho bude ráno.
At least in an ideal world.	Alespoň v ideálním světě.
It's rare.	Je to vzácné.
The missile works.	Střela funguje.
No false positive results were reported.	Nebyly zaznamenány žádné falešně pozitivní výsledky.
I am a person who holds the word.	Jsem člověk, který drží slovo.
You will just laugh.	Budete se jen smát.
Because it's not just her.	Protože to není jen ona.
Sure, we remember we were tired when we went to school.	Jistě, pamatujeme si, že jsme byli unavení, když jsme šli do školy.
We were approaching the full composition of the group.	Blížili jsme se k úplnému složení skupiny.
We are approaching a critical mass.	Blížíme se ke kritickému množství.
You're not going anywhere.	Nikam se nehodíš.
Take the time to focus on everything positive in your life.	Vyhraďte si čas a soustřeďte se na vše pozitivní ve svém životě.
You need to know your limits.	Musíte znát své limity.
An incredible piece of work.	Neuvěřitelný kus práce.
Large amounts of water increase costs.	Velké množství vody zvyšuje náklady.
They were there now.	Teď tam byli.
There would be very few tears streaming down his body.	Po jeho těle by se ronilo jen velmi málo slz.
I didn't expect anything less.	Nic menšího jsem nečekal.
But the last few weeks have been crazy.	Ale posledních pár týdnů bylo šílených.
The settings were exactly the same.	Nastavení bylo úplně stejné.
I just sat and looked interested.	Jen jsem seděl a díval se zaujatě.
Who knows the difference, right ?.	Kdo pozná rozdíl, že?.
And he spread it out in front of me.	A rozprostřel to přede mnou.
They thought we were crazy.	Mysleli si, že jsme blázni.
For some countries, the results were not nice.	U některých států nebyly výsledky pěkné.
But it was dry.	Ale bylo sucho.
This method is very important and must be called.	Tato metoda je velmi důležitá a musí být volána.
There will be more by the end of the season.	Do konce sezóny jich bude víc.
And now it's complete.	A teď je to kompletní.
Mine was better.	Můj byl lepší.
There is a style like.	Existuje styl jako.
This, too, looked pretty real.	I tohle vypadalo docela reálně.
And you can't.	A ty nemůžeš.
I really like to drink beer.	Moc rád piju pivo.
You can use a bound data source.	Můžete použít vázaný zdroj dat.
This gives you more resources.	Máte tak k dispozici více zdrojů.
That is the price of war.	To je cena války.
I was starting to think.	Začínal jsem přemýšlet.
She sat there as calmly as she could.	Seděla tam tak klidně, jak jen mohla.
It won't change.	Nezmění se to.
This company is very professional in its approach.	Tato společnost je svým přístupem velmi profesionální.
She stayed close to the door, where it was safe.	Zůstala blízko dveří, kde to bylo bezpečné.
That's right, p.	To je pravda, s.
After that, they could no longer enter the land.	Poté už nemohli vstoupit na pozemek.
I own one right now.	Jednu právě teď vlastním.
They are not settled.	Nejsou usazeni.
You have to have something that people can pay you for.	Musíte mít něco, za co vám lidé mohou zaplatit.
I was about to listen to her voice.	Chystal jsem se poslouchat její hlas.
I'm sorry I didn't follow your own procedure.	Omlouvám se, že jsem nepostupoval podle vašeho vlastního postupu.
I trust them.	já jim věřím.
Do something to get my mother released soon.	Udělejte něco, aby moje matka byla brzy propuštěna.
This brought back the reality of things home.	Tím se mi vrátila realita věcí domů.
Everything was clean and very comfortable.	Všechno bylo čisté a velmi pohodlné.
Enough to see and walk through.	Dost na to vidět a projít.
He held it and was about to hit me.	Držel to a chystal se mě udeřit.
Her husband knew it in his bones when he saw her then.	Její manžel to věděl v kostech, když ji tehdy uviděl.
Which should take quite a while.	Což by mělo zabrat poměrně dost času.
It's not him.	To není on.
We were not perfect.	Nebyli jsme dokonalí.
To see why, let's think about it.	Abychom viděli proč, zamysleme se nad tím.
Of course, charging rod systems will kill you.	Systémy nabíjecích tyčí vás samozřejmě zabijí.
The date and place of his death are unknown.	Datum a místo jeho smrti nejsou známy.
He looked awful.	Vypadal strašně.
It was too well established.	Bylo to příliš dobře zavedeno.
That is the case.	O tom je ten případ.
Keep your eyes closed and just listen.	Mějte oči zavřené a jen poslouchejte.
He has experienced similar things on a smaller scale.	V menším měřítku už podobné věci zažil.
It can be fixed this way.	Dá se to opravit tímto způsobem.
Then he looked back up.	Pak se podíval zpátky nahoru.
Or none of them.	Nebo nikomu z nich.
Contributed to data collection and sample management.	Přispěl ke sběru dat a správě vzorků.
The crowd loved it.	Dav to miloval.
What is the ten thousand.	Co je těch deset tisíc.
The more you read, the more it comes.	Čím více čtete, tím více toho přichází.
He's another teacher in my camp.	Je to další učitel v mém táboře.
Search your memory and tell me this.	Prohledej svou paměť a řekni mi tohle.
He would not agree with that.	Nesouhlasil by s tím.
This is a major update with a wide range of changes.	Jde o významnou aktualizaci s širokou škálou změn.
Too many years without running.	Příliš mnoho let bez běhání.
But things weren't exactly what they were before.	Věci však nebyly úplně takové, jaké byly předtím.
I love color and feel.	Miluji barvu a pocit.
But he has his own problems.	Ale má své vlastní problémy.
They made no movement.	Neudělali žádný pohyb.
I will.	Já budu.
He took them all with him.	Všechny vzal s sebou.
She didn't have to do anything else.	Nic jiného nemusela dělat.
This band is quite consistent.	Tato kapela je docela konzistentní.
It is important that patients die without pain and suffering.	Důležité je, aby pacienti umírali bez bolesti a utrpení.
I have to come up with something else.	Musím vymyslet něco jiného.
Finally, the truth came to light.	Konečně vyšla pravda najevo.
Both patients had previously received treatment.	Oba pacienti již dříve podstoupili léčbu.
He had to say it because she started talking to him.	Musel to říct, protože s ním začala mluvit.
And very cheap.	A velmi levné.
The work is hard.	Práce je to těžká.
He knows better now.	Teď to ví lépe.
Let him be honored that it worked so far.	Budiž mu ke cti, že to zatím fungovalo.
I use the command below.	Používám níže uvedený příkaz.
I didn't see the message either.	Tu zprávu jsem také neviděl.
Voting is secret and personal.	Hlasování je tajné a osobně.
She threw herself into his arms and held on tight.	Vrhla se mu do náruče a pevně se držela.
This is public information.	Toto je veřejná informace.
We have to do something.	Musíme něco udělat.
He absolutely loves being with people and is good with children.	Naprosto miluje být s lidmi a je dobrý s dětmi.
Very good service and very friendly and nice people.	Velmi dobré služby a velmi přátelští a milí lidé.
In my heart.	V mém srdci.
That seemed perfectly reasonable.	To se zdálo zcela rozumné.
I've never seen it before.	Nikdy předtím jsem to neviděl.
They were not in front of him, they were above him.	Nebyli před ním, byli nad ním.
I asked him what he was doing.	Ptal jsem se ho, co dělá.
I had to do it twice.	Musel jsem to udělat dvakrát.
It's too hot.	Je příliš teplo.
And it's just a collection of sets.	A je prostě sbírka sad.
Very nice apartment.	Velmi pěkný byt.
We took ourselves slowly in the morning and enjoyed it deeply.	Ráno jsme si vzali pomalu a hluboce jsme si ho užili.
The safety results were similar in all treatment groups.	Výsledky bezpečnosti byly ve všech léčebných skupinách podobné.
In no case does it take away from the plant.	V žádném případě to rostlině neubírá.
The current was there.	Proud tam byl.
She endured the same from his father.	Totéž snášela od jeho otce.
I've never seen one before.	Nikdy předtím jsem žádnou neviděl.
And everyone else in the family agreed.	A všichni ostatní v rodině souhlasili.
I stand and reach for her.	Stojím a natahuji k ní ruku.
Hands by his side.	Ruce po jeho boku.
But these systems are not born equal.	Ale tyto systémy se nerodí jako rovné.
I love this country.	Miluji tuto zemi.
Thank you staff for your support.	Děkujeme personálu za podporu.
Get out of here.	Ven s tím.
All five days, people try to wear new clothes.	Všech pět dní se lidé snaží nosit nové oblečení.
Use them.	Využijte je.
Her car was still there.	Její auto tam stále bylo.
This is a good place to start, but not the whole story.	To je dobré místo, kde začít, ale ne celý příběh.
It was talking to me.	Mluvilo to ke mně.
She never hurt him.	Ani jednou mu neublížila.
Then at the same moment it is over.	Pak je ve stejném okamžiku konec.
I really can't say enough good things about this hotel.	Opravdu nemůžu říct dost dobrých věcí o tomto hotelu.
However, it was a surprise.	Nicméně to bylo překvapení.
He is supposed to finish it in six weeks.	Dokončí ho to prý za šest týdnů.
There's a chance you'll take the damage for nothing.	Je šance, že tu škodu uneseš za nic.
Silence before killing.	Ticho před zabitím.
You poor girl.	Ty chudák holka.
All things that aren't really true.	Všechny věci, které ve skutečnosti nejsou pravdivé.
I don't care what happened or what you do.	Nezajímá mě, co se stalo nebo co děláš.
This one thing drove the rest out of my mind.	Tato jedna věc vyhnala zbytek z mé mysli.
His wife knew something else.	Jeho žena věděla něco jiného.
She tells him what he wants to hear.	Říká mu, co chce slyšet.
No, the tea is fine.	Ne, čaj je fajn.
You can't reach these people.	K těmto lidem se nemůžete dostat.
We don't know who shot your brother.	Nevíme, kdo zastřelil vašeho bratra.
And get what he wants without war.	A získat, co chce, bez války.
Taste the air.	Ochutnejte vzduch.
You wanted it, you got it.	Chtěl jsi to, máš to.
We do things.	Děláme věci.
This is my experience anyway.	To je každopádně moje zkušenost.
It was not bad.	Nebylo to špatně.
He knew nothing about it.	Nic o tom nevěděl.
It's just that he's here, his own bed soft, his table full.	Jen to, že je tady, jeho vlastní postel měkká, jeho stůl plný.
Really complicated things.	Opravdu složité věci.
All seven feet nine.	Všech sedm stop devět.
Same music holdings as before.	Stejná držení hudby jako minule.
Maybe I'll find out about my father tonight.	Možná se dnes večer dozvím o svém otci.
This is not the case.	Není tomu tak.
In addition, a lot of books will be published soon.	Navíc brzy vyjde spousta knih.
When she intervened like this, it meant she was satisfied.	Když do toho takhle zasáhla, znamenalo to, že je spokojená.
The family refused to answer.	Rodina odmítla odpovědět.
He held his breath.	Zatajil dech.
This is more important than any book or training.	To je důležitější než jakákoli kniha nebo školení.
Instead, we took the opportunity to throw a party.	Místo toho jsme využili příležitosti uspořádat párty.
Then he nodded again.	Pak znovu přikývl.
He can't hear his own voice.	Neslyší svůj vlastní hlas.
Therefore, we need some control parameters, which are usually called order parameters.	Proto potřebujeme některé řídicí parametry, které se obvykle nazývají parametry objednávky.
Her father would never change.	Její otec by se nikdy nezměnil.
It was clear that he would fight to the last breath.	Bylo jasné, že bude bojovat do posledního dechu.
They are not destined to live as long as we do.	Není jim souzeno žít tak dlouho jako my.
No matter what it looks like.	Bez ohledu na to, jak to vypadá.
It is certain that it will read very well.	Je jisté, že se bude číst velmi dobře.
It's not like you're making an original idea.	Není to tak, že bys udělal originální nápad.
She was stupid like that.	Takhle byla hloupá.
He will do everything he can.	Udělá vše, co může.
We will help you save money and free you from your desk.	Pomůžeme vám ušetřit peníze a osvobodit vás od vašeho stolu.
Anyone can see.	Kdokoli může vidět.
He needs to know if he feels the same way.	Potřebuje vědět, jestli to cítí stejně.
She asked me. 	Zeptala se mě. 
people like.	lidé jako.
Unfortunately, this is exactly what happened here.	Bohužel u nás se přesně tohle stalo.
He recognized them in an instant.	Během okamžiku je poznal.
And this time it was even better.	A tentokrát to bylo ještě lepší.
I know it was good.	Vím, že to bylo dobré.
She was the same girl he married.	Byla to stejná dívka, kterou si vzal.
I asked if he needed help moving.	Zeptal jsem se, jestli nepotřebuje pomoct se stěhováním.
The man was old and formless.	Muž byl starý a bez formy.
But be sure to pay attention to the words that follow.	Určitě si ale dejte pozor na slova, která následují.
Her mother didn't like noise.	Její matka neměla ráda hluk.
I want to catch him in the open.	Chci ho chytit na otevřeném prostranství.
He walked to a high rock and sat down.	Došel k vysoké skále a posadil se tam.
You know it's a movie, so you're only a little involved.	Víte, že je to film, takže jste do něj zapojeni jen trochu.
Lots of music.	Hodně muziky.
It won't work.	To nebude fungovat.
It is difficult.	Je to těžké.
All rates are subject to change from time to time without notice.	Všechny sazby se mohou čas od času bez upozornění změnit.
I liked that it made sense.	Líbilo se mi, že to dává smysl.
It was definitely a false positive.	Bylo to určitě falešně pozitivní.
After that we will have to determine if it gives a given.	Po tomto budeme muset určit, zda dává dané.
The problem for sure.	Problém určitě.
Like when you hold your money, you control it.	Jako když držíte své peníze, ovládáte je.
I really had to be more careful.	Opravdu jsem si musel dávat větší pozor.
It was a great course and extremely challenging.	Byl to skvělý kurz a extrémně náročný.
We must work to eliminate demand.	Musíme pracovat na odstranění poptávky.
His friends went, scared, to call someone.	Jeho přátelé šli, vyděšení, někoho zavolat.
And now it may be too late.	A teď už může být pozdě.
We know it makes money.	Víme, že to vydělává peníze.
I can't believe it came.	Nemůžu uvěřit, že to přišlo.
I wouldn't be afraid of just those things.	Nebál bych se jen těch věcí.
But no fat will help.	Žádný tuk však nepomůže.
Now it has become my lucky place.	Nyní se stalo mým šťastným místem.
I'm standing there trying to decide what to do.	Stojím na místě a snažím se rozhodnout, co dělat.
All this time.	Celou tu dobu.
In the past, various plays were performed.	Dříve se hrály různé divadelní hry.
Stay in touch.	Zůstaňte v kontaktu.
Even if you think so, it probably isn't.	I když si myslíte, že ano, pravděpodobně není.
Your plans will go to hell.	Vaše plány půjdou do háje.
we stand.	stojíme.
Again, natural causes.	Opět přírodní příčiny.
Maybe I'll be lucky.	Možná budu mít štěstí.
It was a bad hole.	Byla to špatná díra.
In any case.	V žádném případě.
I want him to be tough.	Chci, aby byl tvrdý.
This is especially true for someone your age.	To platí zejména pro někoho ve vašem věku.
In this way, every core we own comes into play.	Tímto způsobem vstupuje do hry každé jádro, které vlastníme.
This print contains two basic colors, yellow and blue.	Tento tisk obsahuje dvě základní barvy, žlutou a modrou.
I never met him.	Nikdy jsem ho nepotkal.
Adults tell children to do it.	Dospělí říkají dětem, aby to udělaly.
I heard two reports about it.	Slyšel jsem o tom dvě zprávy.
They scared people by hurting them.	Strašili lidi tím, že jim mohli ublížit.
You will feel better.	Budete se cítit lépe.
And then in the end he won't try.	A pak to nakonec nezkusí.
The will is there.	Vůle tam je.
The computer was removed and the television was turned off.	Počítač byl odsunut a televize byla vypnutá.
Come and enjoy the best.	Přijďte si užít to nejlepší.
We did not find any clear error.	Nenašli jsme žádnou jasnou chybu.
He hugged her.	Objal ji.
Then everyone will come out except me and my brother.	Poté všichni vystoupí kromě mě a mého bratra.
So they can believe.	Takže mohou věřit.
I can do anything for you.	Můžu ti udělat cokoliv.
Some of my questions have been answered, but many remain.	Některé z mých otázek byly zodpovězeny, ale mnohé zůstávají.
The teacher starts talking to another student.	Učitel začne mluvit s jiným studentem.
She would love him and give him a great home.	Milovala by ho a dala by mu skvělý domov.
She turned her head away.	Odvrátila hlavu.
His dark hair stood straight and stretched in all directions.	Tmavé vlasy mu vstávaly rovně a roztažené ve všech možných směrech.
The room took my breath away.	Místnost mi vyrazila dech.
I have something in my ear.	Mám něco v uchu.
Making it work in the real world is a different story.	Udělat to, aby to fungovalo v reálném světě, je jiný příběh.
Multiple broken bones in the chest and back.	Mnohočetné zlomené kosti na hrudi a zádech.
The address indicates where it is located.	Adresa označuje, kde se nachází.
It's the same at a wedding.	U svatby je to stejné.
And don't cross me again.	A znovu mě nepřekročuj.
Don't take no for an answer.	Neberte ne jako odpověď.
It didn't occur to her.	Nenapadlo ji to.
It's something special between us.	Je to mezi námi něco zvláštního.
I'm sure he needs a father just like you need her.	Jsem si jistý, že potřebuje otce stejně jako ty ji.
This is sometimes a very strange situation for me.	To je pro mě občas velmi zvláštní situace.
Online reviews are usually a great place to start your research.	Online recenze jsou obvykle skvělým místem pro zahájení vašeho výzkumu.
There are currently many changes in state law.	V současné době dochází k mnoha změnám ve státním právu.
But people don't.	Lidé však ne.
But he's just wrong.	Ale prostě se mýlí.
I read the beginning yes.	Četl jsem začátek ano.
It is very similar to you in many ways.	V mnoha ohledech je vám velmi podobný.
But the way out does not lead.	Ale cesta ven nevede.
Or so from the beginning.	Nebo tak úplně od začátku.
After the use of bear meat, time is approaching.	Po použití medvědího masa se čas blíží.
I'm out of time.	Došel mi čas.
The significance of this statement depends on its context.	Význam tohoto prohlášení závisí na jeho kontextu.
I was glad I was done.	Byl jsem rád, že mám hotovo.
Half of the brain cells we are born with will die quickly.	Polovina mozkových buněk, se kterými se rodíme, rychle odumře.
Maybe one day it'll catch on.	Snad se to jednou chytne.
He was quiet and never spoke.	Byl tichý a nikdy nepromluvil.
It just happens what happens.	Prostě se to stane, co se stane.
Take a look at our community and share your opinion.	Podívejte se na naši komunitu a podělte se o svůj názor.
Most have understanding.	Většina má pochopení.
The human eye looked at him.	Lidské oko se na něj podívalo.
You go and see him.	Jdeš a uvidíš ho.
That is a sufficient claim.	To je dostatečný nárok.
That should never happen.	To by se nikdy nemělo stát.
I don't know at all.	to úplně nevím.
It was music again.	Opět byla hudba.
Some of these skills will be more valuable on average.	Některé z těchto dovedností budou v průměru cennější.
Someone is coming.	Někdo přichází.
I was nine and probably very young.	Bylo mi devět a pravděpodobně jsem byl velmi mladý.
He was definitely a man by size.	Podle velikosti to byl určitě muž.
She was not in good health when she came to live with me.	Když ke mně přišla bydlet, nebyla v dobrém zdravotním stavu.
It would be my father's addition.	Byl by to přídavek mého otce.
They only have my word.	Mají jen moje slovo.
He laid them on the table.	Položil je na stůl.
Five of them.	Pět z nich.
For those reasons.	Z těch důvodů.
Everyone else yes.	Všichni ostatní ano.
Everything moves and is centered around this common center.	Vše se pohybuje a je soustředěno kolem tohoto společného středu.
How often the check is cut.	Jak často je šek prořezán.
But they are worth the peace they give you.	Ale za ten klid, který vám dají, stojí.
We will not list them here.	Nebudeme je zde vypisovat.
This issue has also been discussed.	O tomto problému se také diskutovalo.
I wanted them home.	Chtěl jsem je domů.
Very strange, for me anyway.	Velmi zvláštní, pro mě v každém případě.
You want a different kind of life.	Chcete jiný druh života.
It scared and excited me.	To mě vyděsilo i vzrušilo.
I had to go.	Musel jsem přejít.
Looking back, we realized it was a mistake.	Při pohledu zpět jsme si uvědomili, že to byla chyba.
You can test this in two ways.	Můžete to otestovat dvěma způsoby.
She had very fair skin and hoped it could save them.	Měla velmi světlou pleť a doufala, že by je to mohlo zachránit.
We never got it directly to us.	Nikdy jsme to nedostali přímo k nám.
But no one would.	Ale nikdo by to neudělal.
Get out of here.	Vypadni odsud.
He was worried about it.	Dělal si z toho starosti.
That was the only solution that existed.	To bylo jediné řešení, které existovalo.
I'm really excited and happy for him.	Jsem za něj opravdu nadšená a šťastná.
I made it to the final cut.	Dotáhl jsem to do finálního střihu.
Even from start to finish.	Dokonce od začátku do konce.
The fact that there is no self is very, very visible.	Skutečnost, že neexistuje žádné já, je velmi, velmi viditelná.
I still can't believe the team is back.	Stále nemohu uvěřit, že tým je zpět.
I'm not in a good place.	Nejsem na dobrém místě.
No need to put your money where your mouth is.	Není třeba dávat své peníze tam, kde máte ústa.
He ate lunch from a separate plate at a separate table.	Jedl oběd ze samostatného talíře u samostatného stolu.
They disappointed their dead friends.	Zklamali své mrtvé přátele.
They used straight lines.	Používali rovné čáry.
We have created many resources on this topic.	Na toto téma jsme vytvořili mnoho zdrojů.
They moved easily.	Snadno se pohybovali.
It didn't help me.	Nepomohlo mi to.
The strategy had two parts.	Strategie měla dvě části.
He was a happy man.	Byl to šťastný člověk.
But that is distracted from my point of view.	Ale to je odvráceno od mého pohledu.
That's half the fun.	To je polovina zábavy.
This is the starting point.	To je výchozí bod.
This is our father.	To je náš otec.
The place collapsed so badly.	Místo se tak strašně zhroutilo.
Software development is our full-time job.	Tvorba softwaru je naše práce na plný úvazek.
You owe me.	Jsi mi zavázán.
Overall, we can expect improvement.	Celkově tedy můžeme očekávat zlepšení.
But he refused to stop.	Ale odmítl přestat.
It was just like that.	Bylo to prostě tak.
And she made another decision along the way.	A na té cestě udělala další rozhodnutí.
Regardless of the number of independent parts.	Nezávisle na počtu nezávislých částí.
The last step has been removed.	Poslední krok byl odstraněn.
He knew it was company, not food.	Věděl, že to byla společnost, ne jídlo.
Just normal work in a security company.	Prostě normální práce v bezpečnostní firmě.
When he returned, it was empty.	Když se vrátil, byl prázdný.
Jobs are now part-time, short-term or on-call.	Práce jsou nyní na částečný úvazek, krátkodobě nebo na zavolání.
But she is no longer in this context.	Ale ona už v tomto kontextu není.
There was no significant difference in other parameters.	V ostatních parametrech nebyl významný rozdíl.
Common sense vs.	Zdravý rozum vs.
I need to know how you got involved.	Potřebuji vědět, jak jste se do toho zapojil.
But find a way to reach your surroundings.	Ale najděte způsob, jak oslovit své okolí.
The dog did as he was told.	Pes udělal, jak mu bylo nařízeno.
Because now people will go looking.	Protože teď lidé půjdou hledat.
I've never seen anyone with it.	Nikdy jsem s tím nikoho neviděl.
I died on the way out.	Umřel jsem na cestě ven.
Then she orders him to open it and show him.	Poté mu přikáže, aby jej otevřel a ukázal mu.
Nothing really will stop us.	Opravdu nás nic nezastaví.
Maybe it's a class matter.	Možná je to třídní záležitost.
She slept at her desk.	Spala u svého stolu.
Please share any experiences and solutions.	Podělte se prosím o případné zkušenosti a řešení.
Tell him your favorite food, whatever it is, he'll cook it.	Řekněte mu své oblíbené jídlo, ať je jakékoli, on to uvaří.
The water was very bad.	Voda byla velmi špatná.
But be careful.	Ale buď opatrný.
It's getting interesting here.	Tady to začíná být zajímavé.
For good reason.	Z dobrého důvodu.
For most management positions, this is still far from it.	U většiny manažerských pozic to stále není ani zdaleka.
Take the extra work.	Vezměte si práci navíc.
No picture needed.	Obrázek není potřeba.
Leave him a message.	Nechat mu vzkaz.
Now he liked the sound.	Teď se mu zvuk líbil.
And it works for survival.	A funguje to na přežití.
However, that is not enough in my case.	To však v mém případě nestačí.
There are two ways to go small.	V malém jsou dva způsoby, jak jít.
He called her inside.	Zavolal ji dovnitř.
In the past, everything went according to the laws of nature.	Dřív šlo všechno podle zákonů přírody.
No scale or measure in this world can ever be constant.	Žádné měřítko ani míra v tomto světě nemůže být nikdy konstantní.
They get lost in the system.	Ztrácejí se v systému.
It doesn't look like a normal hospital room.	Nevypadá to jako normální nemocniční pokoj.
This was not possible in this experiment.	To v tomto experimentu nebylo možné.
There were three men with him.	S ním byli tři muži.
He doesn't talk.	On nemluví.
But it became an interesting source of material.	Ale stal se zajímavým zdrojem materiálu.
From now on, the hospital will be in the fortress.	Od této chvíle bude nemocnice v pevnosti.
Naturally, the best thing to do is kill his character.	Přirozeně nejlepší, co uděláte, je zabít jeho postavu.
The first image can show the body at rest.	První snímek může zobrazovat tělo v klidu.
The movement looks especially moved.	Pohyb vypadá obzvlášť dojatě.
There was something wrong with me.	Něco se mnou bylo.
Please send me back.	Prosím pošlete mi zpět.
Everyone has a story to share.	Každý člověk má svůj příběh, o který se může podělit.
Never, never feel that way.	Nikdy, nikdy se tak necíť.
I felt like it was, in fact, my fault.	Měl jsem pocit, jako by to bylo ve skutečnosti, moje chyba.
Somewhat difficult with the police wall in front of us.	Poněkud obtížné s policejní zdí před námi.
We thank them for their interest and comments.	Děkujeme jim za jejich zájem a komentáře.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
He wouldn't want that.	To by nechtěl.
His own son did the same.	Jeho vlastní syn udělal totéž.
You can, you can do it completely.	Můžete, můžete to úplně udělat.
Enter any comment, question or answer on this topic.	Zadejte jakýkoli komentář, otázku nebo odpověď na toto téma.
Time was like nothing.	Čas byl jako nic.
Enter the bedroom.	Vstupte do ložnice.
That's a lot of extra effort, so simplify it.	To je hodně úsilí navíc, takže to zjednodušte.
Please have someone call me.	Prosím, ať mi někdo zavolá.
It was a common thing at the time.	V té době to byla běžná věc.
Everyone is fighting with their horn.	Každý bojuje se svým rohem.
The dogs seemed to know what would happen.	Zdálo se, že psi věděli, co se stane.
That was not a normal policy.	To nebyla normální politika.
However, this inspection cost a high price.	Tato kontrola však stála vysokou cenu.
Everyone is right.	Každý má pravdu.
Therefore, we do not expect to have a large effect from this.	Proto neočekáváme, že bychom od toho měli velký efekt.
She looked like she had just left the beauty salon.	Vypadala, jako by právě vyšla z kosmetického salonu.
He felt his shirt wet on his lower back.	Cítil, jak mu košile vlhká na spodní části zad.
Speak with me.	Mluv se mnou.
I never learned to live with it.	Nikdy jsem se s tím nenaučil žít.
Then he thought about it for a few minutes.	Pak o tom pár minut přemýšlel.
We have only described the characteristics of the study groups.	Popsali jsme pouze charakteristiku studijních skupin.
They're going down.	Jdou dolů.
There was nothing they could do about him.	Nemohli s ním nic dělat.
And how much it is.	A kolik to je.
She really didn't care about anyone or anything.	Opravdu se nestarala o nikoho a nic.
They will usually use it as a credit for future fees.	Obvykle jej použijí jako kredit na budoucí poplatky.
This killed the game for me.	Tohle pro mě zabilo hru.
The more time you try to save, the more you lose.	Čím více času se snažíte ušetřit, tím více ztrácíte.
Whatever you ask him to do, he has done for you.	Cokoli byste ho požádali, aby udělal, udělal pro vás.
But he is wrong.	Ale mýlí se.
But it was on the side, like.	Ale to bylo na straně, jako.
I'm dressing up.	Oblékám se.
Most people probably wouldn't expect that.	To by asi většina lidí nečekala.
And very in love.	A velmi zamilovaný.
This makes it easier.	Tím je to jednodušší.
I don't have a link anymore, it was a while ago.	Odkaz už nemám, bylo to před chvílí.
Life is random.	Život je náhodný.
Maybe that's the only thing you need to know.	Možná je to jediná věc, kterou potřebujete vědět.
Five patients in each group died.	Pět pacientů v každé skupině zemřelo.
However, I doubt that there are many children like you.	Pochybuji však, že existuje mnoho dětí jako ty.
Some even lay on the floor.	Někteří dokonce leželi na podlaze.
He raised his right hand forward.	Zvedl pravou ruku dopředu.
I lived in the upper unit.	Bydlel jsem v horní jednotce.
A larger study population would provide higher statistical power.	Větší studovaná populace by poskytla vyšší statistickou sílu.
But winter was coming.	Ale zima se blížila.
If we do it together.	Jestli to uděláme společně.
Imagine that baby is me.	Představte si, že to dítě jsem já.
This is no longer current.	To již není aktuální.
Maybe he could finally make another number, sell it here.	Možná by mohl konečně udělat další číslo, prodat to tady.
Five dollars a day was a huge amount.	Pět dolarů na den byla obrovská částka.
Today there are no such plants, no plans.	Dnes tam žádné takové rostliny, ani plány.
You have read the first few questions.	Přečetli jste si prvních pár otázek.
There were too many people now.	Nyní bylo lidí příliš mnoho.
They really run away from it.	Opravdu před tím utečou.
That's a hell of a cast.	To je pekelné obsazení.
Ordinary people would not be able to do that.	To by obyčejní lidé nedokázali.
In his experience, mostly young women did.	Podle jeho zkušeností to většinou dělaly mladé ženy.
My master continued to speak.	Můj mistr mluvil dál.
But they didn't seem to know better.	Ale zdálo se, že oni sami to nevědí lépe.
I thought maybe he was doing it for fun.	Myslel jsem, že to možná dělá pro zábavu.
What a pity.	Jaká to byla škoda.
This book is now out of print.	Tato kniha je nyní mimo tisk.
It can range from one to many.	To se může pohybovat od jednoho do mnoha.
You will find out, if appropriate, what a special subject is.	Dozvíte se, když je to vhodné, co je to speciální předmět.
He can only do one job at a time.	Může dělat pouze jednu práci najednou.
Only two of them are known to be active.	Pouze o dvou z nich je známo, že jsou aktivní.
You don't want me to think for myself.	Nechceš, abych přemýšlel sám za sebe.
Our boys do.	Naši kluci ano.
If he's here, fine.	Pokud je tady, dobře.
Requirements may vary from case to case.	Požadavky se mohou lišit případ od případu.
I really enjoyed it.	Opravdu jsem si to užil.
At least he believed in his own mission.	Věřil alespoň ve své vlastní poslání.
We are here to do the job.	Jsme tu, abychom udělali práci.
I just picked them up and carried them to the door.	Jen jsem je sebral a odnesl ke dveřím.
Many of the methods he used are still relevant today.	Mnohé z metod, které použil, jsou dodnes aktuální.
Maybe she's busy.	Možná je zaneprázdněná.
That's his goal.	Je to jeho cíl.
However, you should test your systems.	Měli byste však otestovat své systémy.
Add individual flowers as needed to make the pattern more even.	Podle potřeby doplňte jednotlivé květiny, aby byl vzor rovnoměrnější.
Maybe he was told more.	Možná mu bylo řečeno víc.
Oh, and bring her some clothes.	Oh a přines jí nějaké oblečení.
The cause of this is unknown.	Příčina toho není známa.
There were three heat sources in the building.	V objektu byly tři zdroje tepla.
It was the first time we could tour.	To bylo poprvé, co jsme mohli turné.
I remember exactly what the room looked like.	Přesně si pamatuji, jak ten pokoj vypadal.
Free comment space has been added.	Byl přidán prostor pro bezplatné komentáře.
I didn't want to, but there was no choice.	Nechtěl jsem, ale nebylo na výběr.
We could not survive the winter at this low temperature.	Při této nízké teplotě jsme nemohli přežít zimu.
The end is fast.	Konec je rychlý.
You have a round face and his one was long.	Máš kulatý obličej a ten jeho byl dlouhý.
Get a fix.	Získejte opravu.
However, this in all possible respects and from all angles.	To však ve všech možných ohledech a ze všech úhlů pohledu.
I would too.	Já bych taky.
Because those weren't my words.	Protože to nebyla moje slova.
You are my father.	Jsi můj otec.
For men like me, relief and comfort are enough.	Pro muže, jako jsem já, stačí úleva a pohodlí.
But as a whole, it doesn't play well enough to win games.	Ale jako celek to nehraje dost dobře na to, aby vyhrávalo hry.
I absolutely feel that this guy can beat every day.	Absolutně cítím, že ten chlap může bít každý den.
All the animals we have here still need attention.	Všechna zvířata, která tu máme, stále potřebují pozornost.
Shut up my thoughts and leave.	Zavři mé myšlenky a odejdi.
I was outside, even though I had my head in a sack.	Byl jsem venku, i když jsem měl hlavu v pytli.
Various conditions are associated with the offer of such services.	S nabídkou takových služeb jsou spojeny různé podmínky.
Check out the video below !.	Podívejte se na video níže!.
Several things have happened this week.	Tento týden se stalo několik věcí.
I knew what others thought of them.	Věděl jsem, co si o nich ostatní myslí.
He stuck in my mind every day of the week.	Každý den toho týdne se mi vryl do paměti.
It took several hours.	To trvalo několik hodin.
This will be easy.	Tohle bude snadné.
They were, of course, very busy people.	Byli to samozřejmě velmi zaneprázdnění lidé.
If it begins to turn brown, immediately put off the fire.	Pokud začne hnědnout, okamžitě stáhněte oheň.
That guy is weird.	Ten chlap je zvláštní.
No one moved.	Nikdo se nepohnul.
Management drove us more than we controlled ourselves.	Management nás poháněl víc, než jsme řídili sami sebe.
Or he had a key.	Nebo měl klíč.
The three of us went to the place to wait for him.	Všichni tři jsme šli na místo, abychom na něj počkali.
She is your friend.	Ona je tvůj přítel.
That does not exist in our country.	To u nás neexistuje.
We can create the power of what it is.	Sílu toho, co to je, můžeme vytvořit.
However, this was not the case.	To však nebyl tento případ.
Thus the city was built against the ground.	Tak bylo město postaveno proti zemi.
And if so, don't answer them.	A pokud ano, neodpovídejte na ně.
Start with two hours.	Začněte dvěma hodinami.
I think you will be satisfied with the quality of your soldiers.	Myslím, že budete spokojeni s kvalitou vašich vojáků.
You could hurt your feelings.	Mohli byste zranit své city.
But we couldn't influence the radio.	Rádio jsme ale ovlivnit nemohli.
We've never laughed so much in our lives.	Nikdy v životě jsme se tolik nenasmáli.
Now I feel more part of the world.	Teď se cítím víc součástí světa.
There is no way to overcome this.	Neexistuje způsob, jak to překonat.
That's why we chose this material.	Proto jsme zvolili tento materiál.
But what happened out of sight was a different matter.	Ale co se stalo z dohledu, byla jiná věc.
He sat down again.	Znovu se posadil.
A real smile.	Skutečný úsměv.
I felt time to do it.	Cítil jsem čas to udělat.
I'll take them down.	Vezmu je dolů.
The results were similar in both models.	V obou modelech byly výsledky podobné.
Everyone has a step by step plan that they can use to get started. 	Každý, kdo má krok za krokem plán, který použije, aby mohl začít. 
he returned and formed a network.	vrátil se a vytvořil síť.
He couldn't think anymore.	Už nemohl přemýšlet.
I think we need to heal you, we'll do anything.	Myslím, že tě potřebujeme uzdravit, uděláme cokoliv.
He didn't understand what was going on.	Nechápal, co se děje.
She doesn't seem afraid.	Nevypadá, že by se bála.
Nothing else occurred to me.	Nic jiného mě nenapadlo.
He stepped forward and put his hand on hers.	Postoupil vpřed a položil ruku na její.
It was not possible to estimate her age.	Nebylo možné odhadnout její věk.
There is a lot of room for improvement.	Je zde velký prostor pro zlepšení.
Don't let others know.	Nedejte vědět ostatním.
We did not give up for any reason.	Z jakéhokoli důvodu jsme se nevzdali.
It's just a short walk.	Je to jen kousek.
He changed.	Změnil se.
He looked up to see the light source.	Vzhlédl, aby viděl zdroj světla.
She didn't remember how she got on the plane.	Nepamatovala si, jak se dostala do letadla.
I didn't try to answer.	Nesnažil jsem se odpovědět.
All you have to do is turn them on and direct them.	Jediné, co musíte udělat, je zapnout je a nasměrovat je.
That is my condition.	To je moje podmínka.
The king also had his limits.	I král měl své limity.
You have a goal and you have been destined to live it.	Máte cíl a bylo vám souzeno ho žít.
But there is more to it.	Ale je v tom víc.
It's not just one story, there are several stories.	Neběží jen jeden příběh, probíhá několik příběhů.
It is therefore important to be clear.	Je proto důležité mít jasno.
But they usually do, but they are not required to do so.	Ale obvykle to dělají, ale není to od nich vyžadováno.
And it's easy to understand.	A to je snadné pochopit.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
She was safe now.	Teď byla v bezpečí.
Which is hard to accept.	Což je těžké přijmout.
Although not quite.	I když ne tak docela.
Plus, it's natural.	Navíc je to také přirozené.
Nobody knows who did it or why.	Nikdo neví, kdo to udělal nebo proč.
She got up from the table and threw them away.	Vstala od stolu a odhodila je.
It happens and it happens a lot.	Stává se to a stává se to hodně.
You miss it and you may not have a job.	Chybí vám a možná nebudete mít práci.
He simply says thank you for your feedback.	Jednoduše říká, že děkuji za zpětnou vazbu.
They did not understand and got up.	Nerozuměli tomu a vstali.
And it wasn't just art.	A nebylo to jen umění.
They happened after hours.	Došlo k nim po hodinách.
You can do anything.	Můžeš dělat cokoliv.
This is from the days of our children.	Tohle je z dob našich dětí.
The tour looks cool.	Tour vypadá cool.
We looked out the windows.	Podívali jsme se okny.
Thanks, good to know it worked.	Díky, je dobré vědět, že to fungovalo.
He wanted to make changes.	Chtěl udělat změny.
Police are calling for more.	Policisté volají po dalších z nich.
And if so, let me tell you again.	A pokud ano, dovolte mi, abych vám to řekl znovu.
Tell your surroundings that they love them.	Řekněte svému okolí, že je milují.
Now to the other two.	Nyní k dalším dvěma.
This is clearly not ideal.	To zjevně není ideální.
He was angry.	Byl naštvaný.
We really like something.	Něco se nám moc líbí.
We will need more of everything.	Budeme potřebovat víc všeho.
I had to be very small.	Musel jsem být hodně malý.
And we'll get it home.	A dostaneme to domů.
This time the opposite happened.	Tentokrát se stal opak.
But he ran.	Ale běžel.
Therefore.	Proto.
That makes two of us.	Tak to jsme dva.
They're at war.	Jsou ve válce.
I can read a time storm by reading movement patterns.	Dokážu číst časovou bouři čtením vzorců pohybu.
He wanted to do everything he wanted, but with her.	Chtěl dělat všechno, co chtěl, ale s ní.
Maybe she just didn't want to bother me anymore.	Možná mě prostě nechtěla dále znepokojovat.
If so, we had it.	Pokud je to tak, měli jsme to.
Extremely useful and clean.	Mimořádně užitečné a čisté.
So now I can be at the scene.	Takže teď můžu být na místě činu.
In the latter case, no charges were made.	V posledním případě nebylo ani vzneseno obvinění.
I'm not a beautiful woman.	Nejsem krásná žena.
And no eyes.	A žádné oči.
The last term has a similar character as the second.	Poslední termín má podobný charakter jako druhý.
But you should give love a chance.	Ale měli byste dát šanci lásce.
He was waiting for you to come home.	Čekal, až přijdeš domů.
Sugar until it was thick.	Cukr, dokud nebyl hustý.
Financial concerns are key.	Klíčové jsou finanční obavy.
In fact, it does not send parameters.	Ve skutečnosti neposílá parametry.
But you would be wrong.	Ale mýlili byste se.
The end of talking, the end of the game of the mind.	Konec povídání, konec hry mysli.
Since then, his business has been limited to the arts.	Od té doby se jeho podnikání omezovalo na umění.
It was a dog.	Byl to pes.
Getting the same shot over and over again limits the customer's choice.	Dostat stejný záběr znovu a znovu omezuje výběr zákazníka.
It's good to see she's kept her perspective.	Je dobré vidět, že si zachovala perspektivu.
He would see the sea.	Uviděl by moře.
This is a clear example of this.	Toto je jasný příklad toho.
There were beautiful women and beautiful boys on the field.	Na place byly krásné ženy a krásní kluci.
I wonder what that means after this release.	Zajímalo by mě, co to znamená po tomto vydání.
You are not poor, you are broke yet.	Nejste chudáci, zatím jste na mizině.
I understand and support him.	Chápu ho a podporuji.
I have to get used to this newly discovered power.	Úplně si musím zvyknout na tuto nově objevenou sílu.
You are reviewed here.	Ty jsou recenzovány zde.
Your feelings are exactly what they are trying to influence.	Vaše pocity jsou přesně to, co se snaží ovlivnit.
But the idea was to protect them as best we could.	Ale myšlenkou bylo chránit je, jak nejlépe umíme.
There is no story.	Neexistuje žádný příběh.
From the back of a horse.	Ze hřbetu koně.
My car is a long way from that.	Můj vůz k tomu má daleko.
This is the usual way.	Toto je obvyklý způsob.
But at least he says he's getting better.	Ale alespoň se podle něj zlepšuje.
No other side effects were observed.	Nebyly pozorovány žádné další vedlejší účinky.
There may be something.	Něco tam může být.
Three people were arrested.	Tři lidé byli zatčeni.
Everything works as it should.	Všechno funguje tak, jak má.
Under certain conditions, therefore, we have the upper limit of group performance.	Za určitých podmínek tedy máme horní hranici skupinového výkonu.
They wouldn't even meet me to discuss the project.	Ani by se se mnou nesešli, abychom projekt probrali.
He covered his face with his hands.	Zakryl si obličej rukama.
Everyone had to find their own survival.	Každý si musel najít své vlastní přežití.
Click to learn more !.	Kliknutím se dozvíte více!.
Accepted because it is short.	Přijímáno, protože je krátké.
But we all have to live our lives.	Ale každý si musíme žít svůj život.
The default setting is off.	Výchozí nastavení je vypnuto.
I came back twice to check my levels.	Dvakrát jsem se vrátil, abych zkontroloval své úrovně.
Just give me a reason to stay.	Jen mi dej důvod zůstat.
He wouldn't find her here.	Tady by ji nenašel.
You did everything you could to live to the fullest.	Udělali jste vše, co jste mohli, abyste mohli žít naplno.
He decided to buy it.	Rozhodl se to koupit.
You should probably go now.	Pravděpodobně bys měl jít hned.
However, how much life is out there is still somewhat unclear.	Kolik života tam venku je, je však stále poněkud nejasné.
There was a train.	Jel tam vlak.
He has.	Má.
The situation was, in my opinion, quite dangerous.	Situace byla podle mého názoru docela nebezpečná.
This is a call outside any law.	To je volání mimo jakýkoli zákon.
He wanted to help me in the worst way.	Chtěl mi pomoct tím nejhorším způsobem.
Stay back.	Nepřibližuj se.
Work needs to be done to decide whether to take such actions.	Je třeba pracovat na rozhodnutí, zda takové akce provést.
Let me stand here and catch my breath.	Nech mě tu stát a popadnout dech.
In my opinion, it's much better.	Podle mého názoru je to mnohem lepší.
Maybe in four or five cases we'll find them.	Možná ve čtyřech nebo pěti případech je najdeme.
Me, me, me.	Já, já, já.
I asked her to call and she called.	Požádal jsem ji, aby zavolala a ona zavolala.
I listen, but I hear nothing.	Poslouchám, ale nic neslyším.
He explained that the situation was critical.	Vysvětlil, že situace je kritická.
This, of course, has a huge impact on the network.	To samozřejmě přináší obrovský dopad na síť.
He looked up at his friend.	Vzhlédl ke svému příteli.
Of course I would say no.	Samozřejmě bych řekl, že ne.
She just laughed.	Jen se smála.
They leave one life behind and move to another.	Nechávají jeden život za sebou a stěhují se do jiného.
His line is over.	Jeho řada je ukončena.
I have a weekly notice period, maybe two.	Mám týdenní výpovědní lhůtu, možná dva.
There may be more.	Může být více.
And another thing.	A další věc.
We must not allow that.	To nesmíme dopustit.
I just sent someone to cover up a double murder.	Právě jsem poslal někoho, aby kryl dvojnásobnou vraždu.
Pretty tall, but still a little boy.	Docela vysoký, ale pořád malý kluk.
I went to her room.	Šel jsem do jejího pokoje.
If only not.	Jen kdyby ne.
The detail returned to him.	Vrátil se mu detail.
He pulled out four pieces of paper with his name on it.	Vytáhl čtyři papírky se svým jménem.
Bring them back.	Přiveďte je zpět.
They are fully aware of that.	Jsou si toho plně vědomi.
I'm talking about the whole change.	Mluvím o celé změně.
Smaller than before.	Menší než předtím.
And in most cases, it works well.	A ve většině případů funguje dobře.
And the arms of a dangerous man.	A paže nebezpečného muže.
In the past, these users had only two options.	V minulosti měli tito uživatelé pouze dvě možnosti.
The small cargo hold was almost full.	Malý nákladový prostor byl téměř plný.
is the new year.	je nový rok.
No wonder you never got married.	Nedivím se, že ses nikdy neoženil.
My life turned that day.	V ten den se můj život obrátil.
First, dogs need a walk.	Za prvé, psi potřebují venčení.
That's when the program began.	Tehdy začal program.
No changes unless necessary or unless she has acquired something new.	Žádné změny, pokud to není nutné nebo pokud nezískala něco nového.
It made thinking easier.	Usnadnilo to přemýšlení.
She didn't want to do the things she knew would help her.	Nechtěla dělat věci, o kterých věděla, že jí pomohou.
So they can learn.	Aby se mohli učit.
This can take days or even weeks.	To může trvat dny nebo dokonce týdny.
I did things.	Udělal jsem věci.
I could have another life.	Mohl bych mít další život.
He had a lot of them.	Měl jich spoustu.
The woman asked her father what to do.	Žena se zeptala svého otce, co má dělat.
He knew they had only one chance.	Věděl, že mají jen jednu šanci.
At least we still have books.	Alespoň máme ještě knihy.
You thought wrong.	Myslel sis špatně.
However, you must add it to the project once.	Je však nutné jej jednou přidat do projektu.
He had to clarify something first.	Nejprve musel něco vyjasnit.
So if you can't stage a suitable situation.	Pokud tedy nedokážete zinscenovat vhodnou situaci.
They saw it as especially important for their male employees.	Viděli to jako zvláště důležité pro své mužské zaměstnance.
He did what needed to be done.	Udělal, co bylo třeba udělat.
But not within our community.	Ale ne uvnitř naší komunity.
If he knew me, he wouldn't try again.	Kdyby mě znal, dál by to nezkoušel.
Yes we can.	Ano, můžeme.
No complications were reported.	Nebyly hlášeny žádné komplikace.
But he shouldn't.	Ale neměl by to.
Try to talk directly to your clients and potential clients.	Zkuste mluvit přímo se svými klienty a potenciálními klienty.
And then of course we laughed.	A pak jsme se samozřejmě smáli.
This defense before us is not in this appeal.	Tato obhajoba před námi v tomto odvolání není.
In this article, we perform a detailed analysis of this issue.	V tomto článku provádíme podrobnou analýzu této problematiky.
But we are human.	Ale jsme lidé.
I even had a small bottle by the bed.	Dokonce jsem měl malou lahvičku u postele.
You are in a cell.	Jste v cele.
The same is true if we assume it is true.	Totéž následuje, pokud předpokládáme, že je to pravda.
However, these are not normal times.	To však nejsou normální časy.
He doesn't remember the words.	Nepamatuje si slova.
He didn't tell anyone what he saw.	Nikomu neřekl, co viděl.
But I doubt I can do it.	Ale pochybuji, že to dokážu.
He was himself again.	Byl zase sám sebou.
All that hard work, years of study, for nothing.	Všechna ta dřina, roky studia, za nic.
Why, of course, she could get up and go.	Proč, samozřejmě, mohla vstát a jít.
It's just around the corner.	To je hned za rohem.
He said little.	Řekl málo.
Error bars indicate standard error of the mean.	Chybové úsečky ukazují standardní chybu průměru.
You need to look at it.	Je potřeba se na to podívat.
You will find anything there.	Člověk tam najde cokoliv.
It didn't matter at all.	Ani trochu to nevadilo.
The management was great.	Management byl skvělý.
The result was exactly what he expected.	Výsledek byl přesně takový, jaký očekával.
There was nothing missing.	Nechybělo nic.
You don't have to say a word.	Nemusíš říkat ani slovo.
Here again, you must know that this is half true.	Zde opět musíte vědět, že je to poloviční pravda.
I would make love to him.	Milovala bych se s ním.
Let them do what they want.	Ať si dělají, co chtějí.
But under stress, this control can go out the window.	Ale ve stresu může tato kontrola jít ven z okna.
He stood on his arms above her.	Vstal na pažích nad ní.
Basically, they had to show how they would use the system.	V podstatě museli ukázat, jak budou systém používat.
She decided.	Rozhodla se.
That was amazing for him.	To bylo pro něj úžasné.
Actually part of the contract.	Vlastně součást smlouvy.
I was the one who said no, this doesn't work.	Byl jsem ten, kdo řekl ne, tohle nefunguje.
Try to think about them in a general rather than a concrete sense.	Zkuste o nich přemýšlet spíše v obecném než konkrétním smyslu.
Reduce heat to a minimum.	Snižte teplo na minimum.
Who you can trust.	Komu můžeš věřit.
You can take my bag.	Můžeš mi vzít tašku.
All the young people moved away because they had no future here.	Všichni mladí se odstěhovali, protože tady neměli budoucnost.
It's pretty amazing.	Je to docela úžasné.
He didn't pay for it.	Nezaplatil za to.
Although poor, she was a proud woman.	Ač chudá, byla to hrdá žena.
I just love reading your reviews.	Jen si rád přečtu vaše recenze.
There is a 'leave it' tab in that window.	V tom okně je karta 'to nechat'.
When that worked, he checked to see if he had any injuries.	Když se to povedlo, zkontroloval ho, zda nemá zranění.
Just an old crowd.	Jen starý dav.
But there was only one answer.	Ale byla jen jedna odpověď.
It stopped every player.	Každého hráče to zastavilo.
He almost fell into his bowl.	Málem spadl do své mísy.
No significant differences were found between the groups.	Významné rozdíly mezi skupinami nebyly zjištěny.
The main river is shown by the blue line.	Hlavní řeka je znázorněna modrou čarou.
He disappeared anyway.	Každopádně zmizel.
Whatever it was.	Ať to bylo cokoliv.
He approached the problem a little differently.	K problému se postavil trochu jinak.
But we do things differently.	Ale děláme věci jinak.
And it worked.	A to se povedlo.
This mind before him was so powerful and so limited.	Tato mysl před ním byla tak mocná a tak omezená.
Find out more.	Zjistěte více postupu.
What is it for you?	Co je to pro vás?
He checked to see if the man on the floor was breathing.	Zkontroloval, zda muž na podlaze dýchá.
I wanted him to be scared.	Chtěl jsem, aby se bál.
I thought he was talking about his girlfriend.	Myslel jsem, že mluví o své přítelkyni.
There could be only one option.	Mohla být jen jedna možnost.
Every cell and sense.	Každá buňka a smysl.
They were walking towards the building we had recently left.	Šli směrem k budově, kterou jsme nedávno opustili.
We do, but we propose an examination.	My ano, ale navrhujeme vyšetření.
No material with better properties has been put into practice.	Žádný materiál s lepšími vlastnostmi nebyl uveden do praxe.
They had to help.	Museli pomoci.
God brought her to me to save my life.	Bůh mi ji přivedl, aby mi zachránila život.
Choose the three and then let's move on.	Vyberte si ty tři a pak pojďme dál.
She made great friends.	Získala skvělé přátele.
The war began.	Válka začala.
It keeps them going.	Udržuje je to.
It's not like in the game.	Není to jako ve hře.
It worked out very well.	Vyšlo to velmi dobře.
It provides you with a way to stay relevant to your audience.	Poskytuje vám způsob, jak zůstat relevantní pro vaše publikum.
I received the same answer from them.	Dostal jsem od nich stejnou odpověď.
Some are missing.	Některé chybí.
None of them moved.	Nikdo z nich se nepohnul.
If we travel far, we have to travel light.	Pokud bychom cestovali daleko, musíme cestovat nalehko.
The truth was there, she suddenly shot over her face.	Pravda tam byla, náhle jí vystřelila přes obličej.
He went to look at her.	Šel se na ni podívat.
You wouldn't necessarily find these ideas in one book.	Tyto myšlenky byste nutně nenašli v jedné knize.
However, this task is difficult.	Tento úkol je však obtížný.
Make no mistake, you have a lot of work to do.	Nenechte se mýlit, čeká vás spousta práce.
We would cover the world.	Pokryli bychom svět.
These rates were higher than for the individual components.	Tyto sazby byly vyšší než u jednotlivých složek.
I have made some changes in my life.	Udělal jsem ve svém životě určité změny.
She never finished the training program.	Tréninkový program nikdy nedokončila.
The music was in his body and head.	Hudba byla v jeho těle a hlavě.
Look here.	Podívejte se sem.
People put every single detail into a song for a specific reason.	Lidé vkládají do písně každý jednotlivý detail z konkrétního důvodu.
That's exactly what works for me.	To je přesně to, co pro mě funguje.
Good for her.	Dobré pro ni.
I'm sure of it.	jsem si tím jistý.
It was so good, honey, he made me come.	Bylo to tak dobré, zlato, donutil mě přijít.
It can be any of these things.	Může to být kterákoli z těchto věcí.
Name the law of nature and he broke it.	Jmenujte přírodní zákon a on ho porušil.
Others may seem comfortable or like the way they look.	Jiný se může zdát pohodlný nebo že se jim líbí, jak vypadá.
And he doesn't have to be the only one.	A nemusí být jediný.
I never moved.	Nikdy jsem se nepohnul.
Please let me know if you have any idea.	Prosím, dejte mi vědět, pokud máte nějaký nápad.
We need to determine what it looks like.	Musíme určit, jak to vypadá.
Other people are fighting.	Jiní lidé bojují.
You take care of me.	Ty se o mě starej.
That's loud.	Tak je to hlasité.
He looked to his right, but finally found me.	Rozhlédl se po své pravici, ale nakonec mě našel.
And so young.	A tak mladý.
But it is far from unique.	Není to ale zdaleka ojedinělé.
That may be impossible to say forever.	To je možná navždy nemožné říct.
I am constantly at odds with that.	Jsem s tím neustále ve vnitřním rozporu.
It was green.	To bylo zelené.
There's something wrong, you know.	Něco je na tom špatně, víš.
He remained negative.	Zůstal negativní.
So we both decided to go our own way.	A tak jsme se oba rozhodli jít vlastní cestou.
And we should definitely learn where to draw the line.	A určitě bychom se měli naučit, kde nakreslit čáru.
In addition, the brands look very familiar.	Navíc značky vypadají velmi povědomě.
The review found limited and mixed evidence of impact.	Přezkum zjistil omezené a smíšené důkazy o dopadu.
It's like telling someone to be happy.	Je to jako říct někomu, aby byl šťastný.
They can't mean that he's doing game after game.	Nemohou to myslet vážně, že dělá hru za hrou.
The service was top notch.	Služba byla na špičkové úrovni.
Notice the presence of a military band.	Všimněte si přítomnosti vojenské kapely.
When we learn about it, we update this story.	Až se o něm dozvíme, tento příběh aktualizujeme.
As a result, he turned and fired.	V důsledku toho se otočil a vystřelil.
This is a basic guide to burning wood.	Toto je základní průvodce spalováním dřeva.
They really don't want to leave.	Opravdu se jim nechce odejít.
I'll do a good deal today.	Dnes udělám dobrý obchod.
It's just stuck deep.	Je to jen uvízlé hluboko.
We like the movie.	Máme rádi film.
There were no significant differences between the four facilities.	Mezi čtyřmi zařízeními nebyly žádné významné rozdíly.
I have to have clothes.	Musím mít oblečení.
She looks at the device in her fingers.	Podívá se na zařízení v jejích prstech.
The kids liked it.	Dětem se to líbilo.
His gaze followed.	Následovala jeho pohled.
It was like night of the day.	Bylo to jako noc ze dne.
You can fight it.	S tím můžete bojovat.
I think he was smart.	Myslím, že byl chytrý.
There was a real moment of silence, because these characters do not change.	Nastal skutečný okamžik ticha, protože tyto postavy se nemění.
So let's put it aside.	Tak to nechme stranou.
It's a technique.	Je to technika.
Just to be calm.	Aby byl jen klid.
Especially in highly emotional situations.	Zejména ve vysoce emocionálních situacích.
But it doesn't take anything away.	Nic to však neubírá.
He actually did it, so he did it.	On to vlastně udělal, tak to udělal.
However, this is the original art used.	Jedná se však o původní použité umění.
The one you stopped looking for.	Ten, kterého jsi přestal hledat.
They have no common sense, no values, they are not interested in anything else.	Nemají zdravý rozum, žádné hodnoty, nic jiného je nezajímá.
More in one direction.	Více v jednom směru.
As a result.	Jako výsledek.
This call will do nothing.	Tento hovor nic neudělá.
He had something to do.	Měl co dělat.
After she gave me away, her life changed.	Poté, co mě dala pryč, se její život změnil.
And it's probably a good thing he doesn't do it.	A pravděpodobně je dobře, že to nedělá.
We really won't hit them.	Opravdu je nezasáhneme.
That will change soon.	To se brzy změní.
However, do not do this for more than four days.	Nedělejte to však déle než čtyři dny.
Really, really weird.	Opravdu, opravdu zvláštní.
He provided study materials and other resources needed to conduct the experiments.	Poskytl studijní materiály a další zdroje potřebné k provedení experimentů.
I turned to him slowly.	Pomalu jsem se k němu otočil.
I know you want some.	Vím, že nějaké chceš.
Not too old.	Ne příliš starý.
You can read it and then we can talk about it.	Můžete si to přečíst a pak o tom můžeme mluvit.
We never talk about politics.	Nikdy se nebavíme o politice.
Being tired is natural.	Být unavený je přirozené.
The findings need to be considered in two respects.	Zjištění je třeba posuzovat ve dvou aspektech.
During her rest, she considered the options.	Během odpočinku zvažovala možnosti.
They left without warning, then returned and started working again.	Odešli bez upozornění, pak se vrátili a začali znovu pracovat.
But she didn't give him time.	Ale nedala mu čas.
Internet time called.	Doba internetu volala.
Never forget that when you read it.	Nikdy na to nezapomeň, když ho budeš číst.
We just needed another moment.	Potřebovali jsme jen ještě chvilku.
Someone has a fresh face.	Někdo se svěží tváří.
There was such evidence.	Takový důkaz tu byl.
And what a year it was.	A jaký to byl rok.
This was supposed to be hers.	Tohle mělo být její.
My father didn't learn to divide us then.	Můj otec se tehdy nenaučil nás rozdělit.
But so do a lot of kids.	Ale stejně tak spousta dětí.
Then the sound stopped.	Pak zvuk ustal.
Day, no problems.	Den, bez problémů.
I worked hard for my money.	Tvrdě jsem pracoval pro své peníze.
In fact, you are not sending them your tax return.	Ve skutečnosti jim neposíláte své daňové přiznání.
This is all quite a routine.	To vše je celkem rutina.
These players gave birth to a relationship and a subject.	Tito hráči zrodili vztah a předmět.
But now the full meaning of the group has come to me.	Ale teď ke mně došlo plný význam skupiny.
we love everyone.	milujeme všechny.
Not in anything, think about it.	V něčem ne, mysli na to.
Most people don't.	Většina lidí ne.
And the amount the user needs to learn may be even smaller.	A množství, které se uživatel potřebuje naučit, může být ještě menší.
She wasn't here for them.	Nebyla tu pro ně.
Why did she come here?	Proč sem přišla.
Stay as complex as ever.	Zůstaňte tak komplexní jako vždy.
You know he'll do it himself.	Víš, že to udělá sám.
I missed them last night and I wondered what it was.	Minulou noc mi chyběly a přemýšlel jsem, co to bylo.
That won't happen here.	To se tady nestane.
She also sounded good.	Zněla také dobře.
However, both studies were limited by the small sample size.	Obě studie však byly limitovány malou velikostí vzorku.
I can't leave the house without my phone.	Nemohu opustit dům bez svého telefonu.
They press against him.	Tisknou se k němu.
No one can question his speed and strength.	Nikdo nemůže zpochybňovat jeho rychlost a sílu.
Provides ideas that other players have used.	Poskytne nápady, které ostatní hráči použili.
At least that was true.	To byla alespoň pravda.
Prevent them from talking.	Zabránit jim mluvit.
At least from his point of view, he lost.	Alespoň z jeho pohledu prohrál.
It's a culture of money.	Je to kultura peněz.
No one has ever opened or read.	Nikdy žádný neotevíral ani nečetl.
It doesn't matter to individuals.	Na jednotlivcích nezáleží.
He won't take it because he doesn't have to.	Nevezme to, protože nemusí.
I'm sick of you.	Je mi z tebe zle.
I think they want to do something.	Myslím, že chtějí něco udělat.
Literally every day.	Doslova každý den.
There was no way to find out what was going on inside.	Neexistoval způsob, jak zjistit, co se uvnitř děje.
Of course, it can't be that way anymore.	Tak už to samozřejmě nemůže být.
He didn't understand why.	Nechápal proč.
And apparently it worked.	A zjevně to fungovalo.
With me, with your father, with this boy.	Se mnou, s tvým otcem, s tímto chlapcem.
But it took too long.	Ale trvalo to příliš dlouho.
It didn't sound like her.	Neznělo to jako ona.
Our boys share our bed.	Naši kluci sdílejí naši postel.
The light source is at the top and right.	Světelný zdroj je nahoře a vpravo.
He would create as many memories for his children as he could.	Vytvořil by svým dětem tolik vzpomínek, kolik by mohl.
He will be waiting for you here, just like us.	Bude tu na vás čekat, stejně jako my.
The movement is finished.	Pohyb je ukončen.
I wouldn't want that.	To bych nechtěl mít.
They were arrested within an hour of the incident.	Byli zatčeni do hodiny po incidentu.
Getting a glass of water can be almost impossible.	Dostat sklenici vody může být téměř nemožné.
Way.	Způsob.
These are real surface states and have sharp energy.	Toto jsou skutečné povrchové stavy a mají ostrou energii.
Because he doesn't see anything to be afraid of.	Protože nevidí nic, čeho by se měl bát.
Higher and higher.	Výš a výš.
Hope is so strong.	Naděje je tak silná.
Don't confuse the "role" with your "I".	Nezaměňujte „roli“ za své „já“.
The latter can be proved in exactly the same way.	To druhé lze dokázat úplně stejným způsobem.
Of course, you can look at many situations.	Samozřejmě se lze podívat na mnoho situací.
Please take a moment to tell me which one you like best.	Udělejte si prosím chvilku a řekněte mi, které z nich máte nejraději.
They were expected to work in the field and have children.	Očekávalo se od nich, že budou pracovat v terénu a mít děti.
Up.	Nahoře.
His speech indicated that he was moved by the experience.	Jeho řeč naznačovala, že ho ta zkušenost dojala.
Thanks to their feedback and advice, everything is complete.	Díky jejich zpětné vazbě a radám je vše kompletní.
Not especially now.	Teď zvlášť ne.
Good in something, right in something.	V něčem dobré, v něčem správné.
There was no floor on which to stand.	Dno, na kterém se dalo stát, nebylo žádné.
This is the source of the will to believe.	To je zdroj vůle věřit.
Over there in the weapons room.	Támhle v místnosti se zbraněmi.
Her left leg was raised as if she were taking a step.	Její levá noha byla zvednutá, jako by dělala krok.
Not the first day.	Ne první den.
You know, it just doesn't fit.	Víte, ono to prostě nesedí.
He tried every treatment he could to solve the problem.	Vyzkoušel každou léčbu, kterou našel, aby tento problém vyřešil.
However, it is quite complicated and expensive.	Je to však poměrně složité a drahé.
Well, that fits the style.	No, to odpovídá stylu.
We say everything.	Všechno si vyříkáme.
I should never have come here.	Nikdy jsem sem neměl chodit.
Blood group.	Krevní skupina.
Many people go through such things.	Mnoho lidí si takovými věcmi prochází.
This is where the drive comes from.	Odtud pochází pohon.
No, it didn't provide much.	Ne, moc to neposkytlo.
I can tell you too.	Mohu vám to také říct.
It's up to you to tell the world.	Je na vás, abyste to řekli světu.
About ten years later, he lost his sight completely.	Asi o deset let později ztratil zrak úplně.
I wouldn't be very good at it.	Nebyl bych v tom moc dobrý.
It didn't matter.	To bylo jedno.
I will not open them.	Nebudu je otevírat.
See what it's like.	Podívejte se, jaký je.
Think with your head, not your heart.	Mysli hlavou, ne srdcem.
In these cases, surgical treatment is necessary.	V těchto případech je nutná chirurgická léčba.
We will talk later.	Promluvíme si později.
There seem to be more and more inputs every day.	Zdá se, že každým dnem je více a více vstupů.
Click to view video.	Kliknutím zobrazíte video.
He will sleep on the street and eat on the street.	Bude spát na ulici a jíst na ulici.
No one seems to take into account the good of the whole.	Zdá se, že nikdo nebere v úvahu dobro celku.
Both men stopped dead.	Oba muži se zastavili mrtví.
We'll do better.	Uděláme to lépe.
And the fire he experienced was no vision.	A oheň, který zažil, nebyla žádná vize.
It was six against one.	Bylo to šest proti jednomu.
In good faith.	V dobré víře.
And the right could not do that.	A to pravice nezvládla.
It takes three steps.	Dělá to tři kroky.
This is what makes your blog unique.	To je to, co dělá váš blog jedinečným.
So close, so fucking close.	Tak blízko, tak kurva blízko.
And I'm not sure how to fix it.	A nejsem si jistý, jak to opravit.
Maybe it will happen.	Možná se to tak stane.
You think about how the law can control power.	Přemýšlíte o tom, jak může právo kontrolovat moc.
This difference was not observed in men.	Tento rozdíl nebyl pozorován u mužů.
My friend did.	Můj přítel ano.
This helped me a lot.	Tohle mi hodně pomohlo.
He wondered, but had no one to ask.	Divil se, ale neměl se koho zeptat.
I'm fine now.	Už jsem v pohodě.
We thought we might be in the picture.	Mysleli jsme, že bychom mohli být v záběru.
My body was perfectly normal, as if nothing had happened to him.	Moje tělo bylo naprosto normální, jako by se mu nic nestalo.
For a minute or two.	Na minutu nebo dvě.
Like the rest of the story.	Stejně jako zbytek příběhu.
And that's not the way to travel.	A to není způsob, jak cestovat.
He shot someone else.	Zastřelil i někoho jiného.
I really didn't have time this year.	Letos jsem opravdu neměl čas.
See you later.	Uvidíme se později.
And she was sick.	A byla nemocná.
I tried to use exists.	Zkoušel jsem použít exists.
That's more we talked about.	To je víc, o čem jsme mluvili.
There was one late death.	Došlo k jedné pozdní smrti.
Unfortunately, this is not the case.	Bohužel tomu tak není.
Then he realized he was free.	Pak si uvědomil, že je volný.
Eventually another great storm came.	Nakonec přišla další velká bouře.
They meant nothing to me.	Nic pro mě neznamenaly.
It was definitely an experience to see.	Rozhodně to byl zážitek vidět.
I've never seen any before.	Nikdy předtím jsem žádné neviděl.
She ran and won.	Běžela a vyhrála.
I don't need to see it again.	Nepotřebuji to vidět znovu.
Most of it can be seen here.	Z většiny zde k vidění.
Other facts are discussed below.	Další fakta jsou diskutována níže.
They play the game hard.	Hrají hru tvrdě.
Well, yes, but nothing you can help me with.	No, ano, ale nic, s čím bys mi mohl pomoci.
You can say more.	Můžete říci více.
to support her family.	, aby uživila svou rodinu.
I'm just pointing out the obvious.	Jen upozorňuji na to, co je zřejmé.
They were a great help in coming back for me.	Byli velkou pomocí v tom, vrať se pro mě.
It's not that common.	Není to tak běžné.
I've never seen children again.	Děti už jsem nikdy neviděl.
It didn't matter what the events were.	Nezáleželo na tom, jaké akce byly.
Just a cold feeling at the end of my arm.	Jen chladný pocit na konci mé paže.
However, these errors should resolve themselves as you gain more experience.	Tyto chyby by se však měly vyřešit samy, až získáte další praxi.
Great post.	Skvělý příspěvek.
I noticed a sign.	Všiml jsem si znamení.
It seemed like an answer.	Vypadalo to jako nějaká odpověď.
But that doesn't solve the basic problem.	Ale to neřeší základní problém.
A father who is a father.	Otec, který je otcem.
When you call someone, you have to have love.	Když někomu zavoláte, musíte mít lásku.
This does not mean that the latter is wrong.	To neznamená, že se posledně jmenovaní mýlí.
Look, it's just a matter of time.	Podívejte, je to jen otázka času.
During that war.	Během té války.
A possible explanation for these differences is as follows.	Možné vysvětlení těchto rozdílů je následující.
It wouldn't be so bad.	Nebylo by to tak špatné.
He didn't say much.	Moc toho neřekl.
The best we can do.	To nejlepší, co umíme.
I couldn't do it.	Nemohl jsem to udělat.
We want to be understood.	Chceme být pochopeni.
It was hope, just being able to do things.	To byla naděje, jen umět věci dělat.
It's a big, dangerous secret.	Je to velké, nebezpečné tajemství.
I heard the others behind me.	Slyšel jsem ostatní za mnou.
I promise you won't hurt my feelings.	Slibuji, že nezraníš mé city.
It all makes it worse.	Všechno to zhoršuje.
Ship or small plane.	Loď nebo malé letadlo.
But at least it was a start.	Ale byl to alespoň začátek.
First names can be used if needed.	V případě potřeby lze použít křestní jména.
That meant the end of the world.	To znamenal konec světa.
But it was the best we could do.	Ale bylo to to nejlepší, co jsme mohli udělat.
He went straight to work.	Šel rovnou do práce.
Consider me scared.	Považuj mě za vyděšeného.
And that's not necessarily a bad thing.	A to není nutně špatná věc.
I'll tell you an amazing story about him.	Povím vám o něm úžasný příběh.
It would cost a lot forever.	Navždy by to stálo hodně.
And yet it was necessary.	A přesto to bylo nutné.
You can easily get a big head in this business.	V tomto podnikání můžete snadno získat velkou hlavu.
I'm looking forward to it more than anyone on the team.	Těším se na to víc než na kohokoli z týmu.
So none of this is carved in stone.	Takže nic z toho není vytesané do kamene.
His next fight was for the title of world champion.	Jeho další boj byl o titul mistra světa.
At lower temperatures the reaction is very slow.	Při nižší teplotě je reakce velmi pomalá.
He knew the answer, he really didn't expect to know anything new.	Znal odpověď, opravdu nečekal, že se dozví něco nového.
The economy could slow down this year.	Ekonomika by mohla zpomalit ještě letos.
They don't drink.	Nepijí.
It should stay flat.	Mělo by zůstat ploché.
I really liked the low top.	Nízký vršek se mi opravdu líbil.
And here comes my question.	A tady přichází moje otázka.
In fact, it's really useful to have something like this for scaling.	Vlastně je opravdu užitečné mít něco takového pro škálování.
And it is clear that the current government is aware of this.	A je jasné, že současná vláda si je toho vědoma.
She was a fiery type.	Byla ohnivý typ.
He tried to concentrate more.	Snažil se víc soustředit.
Stir, cover and reduce the temperature to a minimum.	Míchejte, přikryjte a snižte teplotu na minimum.
Someone won't mind.	Někomu to nebude vadit.
In practice, the problem is finding the right information.	V praxi je problém najít správné informace.
No rights have been granted or accepted for any of my works.	K žádnému z mých děl nebyla udělena ani přijata žádná práva.
That's why they lost.	Proto prohráli.
It's real work.	Je to opravdová práce.
You have to wait for it to fill up.	Musíte počkat, až se zaplní.
I'd like to see it this way every week.	Rád bych to takhle viděl každý týden.
I'm surprised he didn't go after you.	Divím se, že nešel po tobě.
I just wonder what it is.	Jen mě zajímá, co to je.
If this seems too complicated, start with what you can.	Pokud se vám to zdá příliš složité, začněte tím, co můžete.
But believe me, it's important.	Ale věřte mi, je to důležité.
That seemed likely.	To vypadalo pravděpodobně.
This time he had the answers.	Tentokrát měl odpovědi.
Yet it is so.	Přesto je to tak.
God, and he came to download.	Bože, a přišel stáhnout.
Love is the only absolute.	Láska je jediná absolutní.
Sometimes this happens, whether the case needs information or not.	Někdy k tomu dochází, ať už případ potřebuje informace nebo ne.
Poor little thing.	Ubohá malá věc.
Of course, no one was with him at that moment.	V tu chvíli s ním samozřejmě nikdo nebyl.
Others reported seeing no bodies.	Jiní hlásili, že žádná těla neviděli.
Second, the items.	Za druhé, položky.
Some were too big and some too small.	Některé byly příliš velké a některé příliš malé.
She wanted the company to benefit from its experience and be successful.	Chtěla, aby společnost těžila z jejích zkušeností a byla úspěšná.
It wasn't funny.	Nebylo to vtipné.
It's their view.	Je to jejich pohled.
Or if anyone is there.	Nebo jestli tam někdo je.
We heard this morning.	Slyšeli jsme dnes ráno.
But keep doing what you are doing.	Ale pokračujte v tom, co děláte.
To my surprise, I really like it.	K mému překvapení se mi to opravdu líbí.
We talked about it for years.	Mluvili jsme o tom roky.
No one has a problem with this kind of "purpose" or "ultimate cause".	Nikdo nemá problém s tímto druhem „účelu“ nebo „konečné příčiny“.
He offered the answer in his latest book.	Odpověď nabídl ve své nejnovější knize.
It happens in recording mode and out of it.	Stává se to v režimu záznamu i mimo něj.
People are just busy.	Lidé jsou prostě zaneprázdněni.
I recommended it to so many people.	Doporučil jsem to pro tolik lidí.
It will take him more time to prepare than me.	Příprava mu zabere víc času než mně.
The theory around this is not settled.	Teorie kolem toho není ustálená.
I called them.	Zavolal jsem jim.
It would be better to forget him.	Bylo by lepší na něj zapomenout.
It will be fed at night and during the day.	Bude se krmit v noci i ve dne.
You wrote a very nice article about raising dogs.	Napsal jsi moc pěkný článek o výchově psů.
Your time is up.	Váš čas uplynul.
I can't ask for more.	Nemohu po nich chtít víc.
This result is the average time per event.	Tento výsledek je průměrný čas na událost.
She had been dead for some time.	Byla už nějakou dobu mrtvá.
No more housewives for me.	Už pro mě žádná žena v domácnosti.
It comes out in daylight.	Vychází na denní světlo.
Get in trouble.	Dostat se do problémů.
They use it and then move on.	Používají to a pak jdou dál.
Hell on earth.	Peklo na zemi.
But don't expect me to stay.	Ale nepočítejte s tím, že zůstanu.
Later, when the girls are in bed.	Později, když jsou dívky v posteli.
The girl's evidence was clear and factual.	Důkazy dívky byly jasné a věcné.
We need you more now than ever.	Potřebujeme tě teď víc než kdy jindy.
I turned my back.	Otočil jsem se zády.
It will not be accessible to the public.	Veřejnosti nebude přístupný.
However, this stems from a poor approach to the problem.	To však vyplývá ze špatného přístupu k problému.
We lose our influence forever.	Navždy ztrácíme svůj vliv.
Back as they came.	Zpátky, jak přišli.
Name and address of everyone who heard it.	Jméno a adresa každého, kdo to slyšel.
There is definitely a better system than this.	Určitě existuje lepší systém než tento.
I want to live and die with my own mind.	Chci žít a zemřít svou vlastní myslí.
Sometimes you have to go broke, man.	Někdy musíš jít na mizinu, člověče.
Everyone should look at it.	Každý by se na to měl podívat.
Nothing in his body feels part of it.	Nic v jeho těle se necítí být jeho součástí.
He thought he ate a good and healthy breakfast every day.	Myslel si, že každý den jí dobrou a zdravou snídani.
The rest of the world will not.	Zbytek světa nebude.
He took a deep breath and exhaled.	Zhluboka se nadechl a vydechl.
The scale bar is shown at the bottom left.	Lišta měřítka je uvedena vlevo dole.
I thought he was just late.	Myslel jsem, že se jen opozdil.
It's a pleasure to meet you.	Je mi potěšením, že vás poznávám.
Better yet, stay out of there.	Ještě lépe, drž se odtamtud dál.
It has become our favorite type of party.	Stal se naším oblíbeným typem večírku.
Nothing like this has ever happened to us here.	Nikdy se nám tady nic takového nestalo.
But there is good news.	Jsou tu však dobré zprávy.
For two processes,.	Pro dva procesy, .
My doctor examined the object and examined the inside of my mouth.	Můj lékař prozkoumal předmět a prozkoumal vnitřek mých úst.
That's good the way you do it.	To je dobře, jak to děláš.
It was a super favorite character that everyone was working on.	To byla super oblíbená postava, na které všichni pracovali.
We hear you.	Slyšíme tě.
Stock prices can rise or fall, sometimes sharply.	Ceny akcií mohou růst nebo klesat, někdy výrazně.
We did a good job of keeping them.	Odvedli jsme dobrou práci, když jsme je drželi.
However, in a real environment it is not so effective.	V reálném prostředí to však není tak efektivní.
Well, what were you supposed to do? 	No, co jsi měl dělat?
she thought.	pomyslela.
But the image of the whole space is not.	Ale obraz celého prostoru není.
She wasn't really sure why she came here tonight.	Nebyla si vlastně jistá, proč sem dnes večer přišla.
Just like in the studio.	Stejně jako ve studiu.
I'm just trying to keep up.	Jen se snažím držet krok.
And the data just shows it.	A data to jen ukazují.
There was no way out.	Nebylo cesty ven.
Any event, any show, any photo shoot.	Jakákoli akce, jakákoli show, jakékoli focení.
I thought about it a lot there.	Tam jsem o tom hodně přemýšlel.
We just never see each other.	Prostě se nikdy nevidíme.
Neither of them said anything until they were inside the vehicle.	Ani jeden z nich nic neřekl, dokud nebyli uvnitř vozidla.
I built this, this is mine.	Tohle jsem postavil, tohle je moje.
Maybe she would do it then.	Možná by to pak udělala.
And he denied ever being there.	A popřel, že by tam kdy byl.
Everything will be answered.	Vše bude zodpovězeno.
Not much is happening there.	Moc se tam neděje.
Think before you do.	Přemýšlejte, než to uděláte.
Recently married student of music education.	Nedávno vdaná studentka hudební výchovy.
Then he was a regular.	Poté byl štamgastem.
They didn't tell me anything.	Nic mi neřekli.
The young brain does not end there.	Mladý mozek tím nekončí.
It prevents them from crying.	Brání jim v pláči.
The six followed me inside.	Těch šest mě následovalo dovnitř.
There were men.	Byli tu muži.
It is surprise.	To je překvapení.
I can't say he was excited about it.	Nemůžu říct, že by z toho byl nadšený.
He just looked worried now.	Teď vypadal jen ustaraně.
If only he had a brain.	Kdyby měl jen mozek.
I took all the available classes.	Vzal jsem všechny dostupné třídy.
I have to be more important than that.	Musím být důležitější než to.
In any case, it suits me.	V každém případě mi to vyhovuje.
I felt so stupid that I did it for myself.	Cítil jsem se tak hloupě, že jsem to udělal sám sobě.
Mix well and cover.	Dobře promíchejte a přikryjte.
Sometimes it was because they were caught in other relationships.	Někdy to bylo proto, že byli chyceni v jiných vztazích.
He didn't move.	Nehýbal se.
But that's what we have.	Ale to je to, co máme.
We lived the way we wanted.	Žili jsme, jak jsme chtěli.
I offered to take her home, and she agreed.	Nabídl jsem, že ji odvezu domů a ona souhlasila.
If she didn't want to do something, she didn't.	Pokud něco nechtěla udělat, neudělala to.
There are several ways to solve the problem.	Existuje několik způsobů, jak problém vyřešit.
This can lead to bad sex or, worse, dangerous sex.	To může vést ke špatnému sexu nebo v horším případě k nebezpečnému sexu.
We won't deliver the elements until they hit it.	Nebudeme dodávat prvky, dokud to nezasáhnou.
Here we will briefly mention these differences.	Zde se o těchto rozdílech krátce zmíníme.
I think they can do pretty good things.	Myslím, že dokážou docela dobré věci.
He was successful in this regard.	V tomto ohledu byl úspěšný.
There is nothing on them that you would like to introduce under your skin.	Není na nich nic, co byste chtěli zavést pod kůži.
What's hard is knowing what's right to do.	Co je těžké, je vědět, co je správné udělat.
So you can include private projects in another project.	Takže můžete zahrnout soukromé projekty do jiného projektu.
A real, big fight.	Skutečný, velký boj.
The words made my blood clot.	Z těch slov mi tuhla krev v žilách.
However, we did not see this interaction.	Tuto interakci jsme však neviděli.
She had never thought so fast in her life.	Nikdy v životě nepřemýšlela tak rychle.
You will absolutely fall in love with this shirt.	Tuto košili si naprosto zamilujete.
Sex that is slow and soft and ends in sleep.	Sex, který je pomalý a měkký a končí spánkem.
Her body was created for pleasure.	Její tělo bylo stvořeno pro potěšení.
I think he's your age.	Myslím, že je ve vašem věku.
And he couldn't avoid direct contact.	A přímému kontaktu se nemohl vyhnout.
He was safe again, at least for a few more moments.	Znovu byl v bezpečí, alespoň na několik dalších okamžiků.
I've heard of a few people doing it.	Slyšel jsem o pár lidech, kteří to dělají.
But maybe it wasn't true.	Ale možná to nebyla pravda.
I've never played anyone so big.	Nikdy jsem nehrál nikoho tak velkého.
And that feeling usually passed in the next minute.	A ten pocit obvykle v další minutě přešel.
It took him a long time to think, even in clear situations.	Trvalo mu velmi dlouho přemýšlet, a to i v jasných situacích.
But it's as easy as it comes.	Je to však tak snadné, jak to přichází.
I say there is still something to study.	Říkám, že je ještě co studovat.
This time was based on previous results.	Tento čas byl založen na předchozích výsledcích.
Love this product.	Milujte tento produkt.
All four other teams entered the first round.	Všechny čtyři další týmy nastoupily do prvního kola.
But this is now completely impossible in the short term.	To je ale nyní z krátkodobého hlediska zcela nemožné.
He lived day after day.	Žil den za dnem.
We didn't even see it.	Ani jsme to neviděli.
I didn't say more.	Víc jsem neřekl.
Some properties of this sample are pointed out.	Je poukázáno na některé vlastnosti tohoto vzorku.
I started studying for a few seconds.	Spustil jsem studium na několik sekund.
In the sea yes.	V moři ano.
It seems to work well.	Zdá se, že to funguje dobře.
It was a terrible shock to me.	Byl to pro mě hrozný šok.
Thanks for watching!.	Díky za sledování!.
One thousand six hundred people came to see him last year.	Loni se na něj přišlo podívat tisíc šest set lidí.
Thanks and keep up the good work, I love this map !.	Díky a pokračujte v dobré práci, miluji tuto mapu!.
But you knew it.	Ale věděl jsi to.
Easy to follow someone.	Snadno někoho sledovat.
He's still trying to figure out what happened.	Stále se snaží přijít na to, co se stalo.
They were friendly, they joined sometimes, they helped here and there.	Byli přátelští, občas se přidali, tu a tam pomohli.
Maybe both were true.	Možná byla pravda obojí.
How long ago it seems.	Jak dávno se to zdá.
He's a guy who was in the heat of battle.	Je to chlapík, který byl v zápalu boje.
What he gets is education in sex politics.	To, co dostane, je vzdělání v sexuální politice.
Or your family.	Nebo vaše rodina.
First, state the first things.	Nejprve uveďte první věci.
That may change.	To se může změnit.
We really, really miss you.	Opravdu, opravdu nám chybíš.
There was no sound from the room inside.	Z místnosti uvnitř nebylo slyšet ani hlásku.
It provides you with cheap and fast energy.	Poskytuje vám levnou a rychlou energii.
Two great names, one very special meeting.	Dvě skvělá jména, jedno velmi speciální setkání.
He's sitting too close.	Sedí příliš blízko.
I'm the only one standing by him.	Jsem jediný, kdo při něm stál.
Limit time on social networks.	Omezte čas na sociálních sítích.
Watch him move.	Sledujte, jak se pohybuje.
Or from another perspective.	Nebo z jiné perspektivy.
At his request, a hearing was held on his request.	Na jeho žádost se konalo slyšení o jeho žádosti.
There will be more about it later.	Později o tom bude více.
She was surprised that not every solution was perfect.	Překvapilo ji, že ne každé řešení bylo dokonalé.
Take care of the other, live for the other.	Starat se o druhého, žít pro druhého.
The other three parts are the same.	Ostatní tři části jsou stejné.
However, there are big differences between them.	Jsou mezi nimi však velké rozdíly.
This was his last battle.	Tohle byla jeho poslední bitva.
Thank you so much for the comments.	Děkuji mnohokrát za komentáře.
It was given to me.	Bylo mi to dáno.
He raises his pelvis to his shoulder.	Zvedne pánev k rameni.
Who to talk to.	S kým mluvit.
But no one seems to need him.	Ale nikdo ho zřejmě nepotřebuje.
I don't think there are any rules.	Nemyslím si, že existují nějaká pravidla.
He knew he would have to lose her anyway.	Věděl, že ji stejně bude muset ztratit.
You really enjoyed it.	Velmi si to užil.
These are questions of faith.	To jsou otázky víry.
It was too funny.	Bylo to příliš vtipné.
I really didn't want the truth.	Opravdu jsem nechtěl pravdu.
We're ready to go.	Jsme připraveni vyrazit.
They were very clear, factual and serious.	Byly velmi jasné, věcné a vážné.
It loved him too.	Taky ho to milovalo.
It is a different but related species.	Je to jiný, ale příbuzný druh.
It did not experience significant action during the war.	Během války nezaznamenala významnou akci.
However, I'm not sure that was the only noise problem.	Nejsem si však jistý, že to byl jediný problém s hlukem.
But not often.	Ale ne často.
Here comes love.	Tady přichází láska.
For whatever good he does.	Za cokoliv dobrého, co to udělá.
We don't know more.	Víc toho nevíme.
The image below shows the different colors created using the primary colors.	Obrázek níže ukazuje různé barvy vytvořené pomocí primárních barev.
No mention of a specific salary and other important details that are not written.	Žádná zmínka o konkrétní mzdě a dalších důležitých podrobnostech, které nejsou písemné.
You should not wait for the task to finish.	Neměli byste čekat, až úkol skončí.
I just can't find any.	Jen nemůžu žádné najít.
I would add chicken broth.	Já bych přidal kuřecí vývar.
So far known.	Zatím tak známé.
Poor writing quality and missing information.	Slabá kvalita psaní a chybějící informace.
But sometimes people still hunt.	Někdy však lidé stále loví.
We just feel like we're in the dark.	Jen se cítíme jako ve tmě.
He liked girls.	Měl rád dívky.
Six or seven students did it.	Šest nebo sedm studentů to udělalo.
Believe it or not, it's usually true.	Věřte tomu nebo ne, většinou je to pravda.
He was shocked.	Byl v šoku.
Really unusual.	Opravdu neobvyklý.
Then, each sample was divided into two parts.	Poté byl každý vzorek rozdělen na dvě části.
Memory and history are two different things.	Paměť a historie jsou dvě různé věci.
We made the most of every moment.	Vytěžili jsme z každého okamžiku maximum.
I don't know when you'll be here.	Nevím, kdy tu budeš.
The interview was briefly recorded.	Rozhovor byl krátce zaznamenán.
There were no differences compared to the remaining variables studied.	Ve srovnání se zbývajícími studovanými proměnnými nebyly žádné rozdíly.
Don't force yourself to spend more time than you want.	Nenuťte se trávit více času, než chcete.
You obviously want something from me.	Zjevně ode mě něco chceš.
Still, the man tried to kill her.	Přesto se ji muž pokusil zabít.
I didn't know if to laugh or cry.	Nevěděl jsem, jestli se smát nebo plakat.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
No one else can enter the area.	Nikdo jiný nemůže vstoupit do oblasti.
He was their leader.	Byl jejich vůdcem.
I don't know if that will be a problem.	Nevím, jestli to bude problém.
Part at the same time.	Část ve stejnou dobu.
I'm so nervous.	Jsem tak nervózní.
Eating healthy costs too much.	Jíst zdravě stojí příliš mnoho.
But it wasn't the only one.	Ale nebylo to jediné.
Exactly where it started.	Přesně tam, kde začala.
And some people have better hearing than others.	A někteří lidé mají lepší sluch než jiní.
We have the same needs as other people.	Máme stejné potřeby jako ostatní lidé.
You will lead them.	Ty je povedeš.
I would recommend you to anyone.	Doporučil bych vás komukoli.
But this is my job.	Ale tohle je moje práce.
But I didn't have to do that.	To jsem ale dělat nemusel.
The colored bar represents pressure.	Barevný pruh představuje tlak.
It will take years.	Bude to trvat roky.
Finding a job was obviously in the first place.	Hledání práce bylo evidentně na prvním místě.
They had a choice.	Měli na výběr.
They were given enough money.	Bylo jim poskytnuto dost peněz.
The results look good.	Výsledky vypadají dobře.
They managed to rule out infection.	Podařilo se jim vyloučit infekci.
She needed to tell them.	Potřebovala jim to říct.
I started working on it on the same day as the interview.	Začal jsem na tom pracovat ve stejný den jako rozhovor.
They would find hair in that house.	V tom domě by našli vlasy.
I'm so sick of it.	Je mi z toho tak zle.
You know how it connects people.	Víte, jak to lidi spojuje.
There was no reason left.	Nezůstal v ní žádný důvod.
They face very real problems, as do people.	Potýkají se s velmi reálnými problémy, stejně jako lidé.
Because the truth is, he has one foot in each camp.	Protože pravdou je, že má jednu nohu v každém táboře.
That will be a lot of work.	To bude hodně práce.
He was my brother.	Byl to můj bratr.
You can still live your life.	Stále můžete žít svůj život.
It is important to take care of yourself and your own.	Důležité je postarat se o sebe a své vlastní.
I think it's bad for business.	Myslím, že je to špatné pro obchod.
To the state.	Do státu.
He went to her office at night.	V noci šel do její kanceláře.
I knew quite a bit.	Docela jsem věděl.
Its third this afternoon.	Jeho třetí dnes odpoledne.
She loves that hotel.	Miluje ten hotel.
You hear a lot of talk about how things are different now.	Slyšíte spoustu řečí o tom, jak je teď všechno jinak.
If you have your insurance company and call different insurance solutions.	Máte-li svou pojišťovnu a volejte různá řešení pojištění.
I loved your laughter.	Miloval jsem tvůj smích.
There is little difference between the two.	Mezi těmito dvěma je malý rozdíl.
It was a good place.	Bylo to dobré místo.
All lights must be off.	Všechna světla musí být zhasnutá.
In these times, joy is absolutely your strength.	V těchto časech je radost naprosto vaší silou.
Think about how you would like to eat.	Přemýšlejte o tom, jak byste chtěli jíst.
will not ring.	nebude zvonit.
What is the second largest value? 	Jaká je druhá největší hodnota?
.	.
I'll go to work tomorrow.	Zítra půjdu do práce.
But he's in town.	Ale je ve městě.
It was true.	Byla to pravda.
That became the plan.	To se stalo plánem.
They are quite obvious.	Jsou docela zřejmé.
They won't pass this.	Tohle nepřejdou.
Here is one example of what is being done in this area.	Zde je jeden příklad toho, co se v této oblasti dělá.
But he didn't seem to be able to write without it.	Ale zdálo se, že bez toho nemůže psát.
There was a sound like.	Ozval se zvuk jako.
I went out and found you for a while.	Vyšel jsem ven a chvíli jsem tě našel.
Well, none of that.	No, už nic z toho.
My own understanding of the topic increases as I work on an explanation.	Mé vlastní porozumění tématu se zvyšuje tím, že pracuji na vysvětlení.
None of this will pay.	Nic z toho nezaplatí.
The recovery has peaked.	Oživení dosáhlo vrcholu.
You couldn't believe it.	Nemohl jsi tomu uvěřit.
Her house was open to family and friends.	Její dům byl otevřený pro rodinu a přátele.
I will hurt them and kill them.	Ublížím jim a zabiju je.
No serious side effects have been reported.	Nebyly hlášeny žádné závažné nežádoucí účinky.
It seemed reasonable to hope she could return.	Zdálo se rozumné doufat, že by se mohla vrátit.
So much faster than those around me.	O tolik rychleji než ti kolem mě.
Putting together a production team was pretty easy.	Dát dohromady produkční tým bylo docela snadné.
Everything was top quality.	Všechno bylo špičkové kvality.
People return when they feel safe.	Lidé se vracejí, když se cítí v bezpečí.
That didn't concern me.	To se mě netýkalo.
Audience again means limited.	Publikum znamená opět omezené.
I told everyone there to expect you.	Řekl jsem všem tam, aby tě očekávali.
That didn't happen here.	To se zde nestalo.
You have a good view of the life you need to share.	Máte dobrý náhled na život, který je třeba sdílet.
However, there is little evidence of its use in children.	Existuje však jen málo důkazů o jeho použití u dětí.
Take them with you.	Vezměte je s sebou.
Our mother was proud of it.	Naše matka byla na to hrdá.
She caught it, but hardly.	Chytila ​​se toho, ale sotva.
He left room for interpretation.	Nechal prostor pro interpretaci.
His hair was really long.	Jeho vlasy byly opravdu dlouhé.
Nothing will find him here today.	Dnes ho tu nic nenajde.
I still don't want to hurt him.	Stejně mu nechci ublížit.
I also didn't know you had a family there.	Taky jsem nevěděl, že tam máš nějakou rodinu.
We need to talk about it.	Musíme si o tom promluvit.
It should be the other way around.	Mělo by to být naopak.
I wanted to put some of that influence into my music.	Chtěl jsem do své hudby vložit trochu toho vlivu.
My findings supported it.	Moje zjištění to podpořila.
If he wants her, he has to break her strength.	Pokud ji chce mít, musí zlomit její sílu.
But he can do more than that.	Ale umí víc než to.
This is not a situation where it was two or ten.	Tohle není situace, kdy to bylo dva nebo deset.
Yes, the facts will surprise you.	Ano, fakta vás překvapí.
So it's something to do with video.	Takže je to něco, co souvisí s videem.
That's fine if you understand the risk.	To je v pořádku, pokud rozumíte tomu riziku.
We think she gave him some information.	Myslíme si, že mu předala nějaké informace.
Not even their own people.	Dokonce ani jejich vlastní lidé.
The children did it.	Děti to dokázaly.
And it will show immediately.	A hned se to ukáže.
One of the characteristics of a good location is security.	Jednou z charakteristik dobrého umístění je bezpečnost.
He went inside.	Vešel dovnitř.
Sometimes four girls do it.	Někdy to dělají čtyři dívky.
They may be back shortly.	Mohou se za chvíli vrátit.
Others think there is a very direct relationship.	Jiní si myslí, že existuje nějaký velmi přímý vztah.
I mean, people get hurt in this game.	Chci říct, že lidé se při této hře zraňují.
I learned how to fight back home.	Naučil jsem se, jak bojovat zpátky domů.
All the time, just changing the link.	Stále dokola, jen změna odkazu.
You really liked it.	Moc se ti to líbilo.
What changes are needed for this.	Jaké změny jsou k tomu potřeba.
I can't let him go.	Nemůžu ho pustit.
They basically got stuck.	V podstatě se zasekli.
That is legal.	To je legální.
It's just a trip there.	To je jen na cestu tam.
It was to make them look sharp.	Bylo to proto, aby vypadaly ostře.
Bill will be watching there.	Bill se tam bude dívat.
Call or email us today and let us know what you think.	Zavolejte nebo napište nám ještě dnes a dejte nám vědět, co si myslíte.
It's up to you to find out.	To je na vás, abyste to zjistili.
I can't get enough of it.	Nemůžu se toho nabažit.
During that time, they asked him to join the band.	Během té doby ho požádali, aby se připojil ke kapele.
I wouldn't fail.	Neselhal bych.
Plus a lot of sugar.	Navíc hodně cukru.
But I have a question.	Mám však otázku.
We'll see what the response is.	Uvidíme, jaká bude odezva.
He was off stage.	Byl mimo scénu.
We are still waiting for the result.	Na výsledek stále čekáme.
You probably wouldn't understand that.	To bys asi nepochopil.
Well, you understand.	No, rozumíte tomu.
It would be so sweet.	Bylo by to tak sladké.
Thanks guys.	Díky lidi.
There is movement, light and warmth.	Je tam pohyb, světlo a teplo.
This was too much for you.	Tohle už na vás bylo moc.
Basically, we cannot forget our strength and our value.	V podstatě nemůžeme zapomenout na naši sílu a naši hodnotu.
We're not talking about it.	Nemluvíme o tom.
I see.	Chápu.
You are now on the opposite side of the ball.	Nyní jste na opačné straně míče.
As mentioned earlier.	Jak bylo uvedeno dříve.
The more things change, the more they stay the same.	Čím více se věcí mění, tím více zůstávají stejné.
They never turned out exactly as planned.	Nikdy nedopadli přesně podle plánu.
Your body is changing.	Vaše tělo se právě mění.
Then he falls.	Pak spadne.
I needed to get the whole story.	Potřeboval jsem získat celý příběh.
No hostile action.	Žádná nepřátelská akce.
I didn't feel like joining the conversation.	Necítil jsem chuť se zapojit do rozhovoru.
Much more natural and sensible reactions.	Mnohem přirozenější a rozumnější reakce.
Enter the name of the court.	Zadejte název soudu.
I'm pretty sure you have no idea what that means.	Jsem si docela jistý, že nemáte ponětí, co to znamená.
Their argument in this case would be no different.	Jejich argument v tomto případě by nebyl jiný.
Everything that is dead begins to live again.	Všechno, co je mrtvé, začíná znovu žít.
And it's not that the two are somehow unrelated.	A není to tak, že by ti dva spolu nějak nesouviseli.
The whole city was dead, now really dead.	Celé město bylo mrtvé, teď opravdu mrtvé.
As long as there's a place to have a beer.	Dokud je místo, kde si dám pivo.
It's a subject.	Je to předmět.
Nine of them were analyzed during treatment at our center.	Devět z nich bylo analyzováno při léčbě v našem centru.
It is the first developed country to do so.	Je první vyspělou zemí, která tak učinila.
Not only did she not listen, but her attack intensified.	Nejenže neposlouchala, ale její útok ještě zesílil.
This resistance may affect future treatment options.	Tato rezistence může ovlivnit budoucí možnosti léčby.
I'm not sure what that means, so it can mean anything.	Nejsem si jistý, co to znamená, takže to může znamenat cokoliv.
Leave it to me.	Nechte to na mně.
Everything else went out the window at that moment.	Všechno ostatní šlo v tu chvíli oknem ven.
I wouldn't use it.	Nepoužil bych to.
Or some other lie.	Nebo nějaká jiná lež.
He showed the exact place where the teacher had saved his life.	Ukázal přesné místo, kde mu učitel zachránil život.
My wife loves this beauty.	Moje žena miluje tuto krásu.
He looked.	Vypadal.
Great length in it too.	I v něm velká délka.
But he was here.	Ale byl tady.
Test your changes.	Otestujte své změny.
But we don't have that.	Ale to my nemáme.
You need to determine what results you want on this marginal case.	Musíte určit, jaké výsledky chcete na tomto okrajovém případě.
I don't know myself.	Já sám nevím.
They would have to come for me.	Museli by pro mě přijít.
Go on, go.	Pokračuj, jdi.
It's such a good feeling to have a body again.	Je to tak dobrý pocit mít zase tělo.
It was too much.	Šlo o příliš mnoho.
But that was many years ago.	Ale to už bylo před mnoha lety.
I'm here, that's the point.	Jsem tady, jde o to.
These things happen, though not often.	Tyto věci se stávají, i když ne často.
They probably did the same in this area.	Pravděpodobně udělali totéž v této oblasti.
She never said a word to him.	Nikdy s ním neřekla ani slovo.
I was sent.	Byl jsem poslán.
It was lunch time.	Byl čas oběda.
There were so many boys.	Bylo tam tolik kluků.
Which is fine.	Což je v pohodě.
We have a big problem.	Máme velký problém.
This one is really interesting.	Tenhle je opravdu zajímavý.
Nobody cared what we did.	Nikdo se nezajímal o to, co děláme.
Just tell him what's the problem for crying out loud.	Jen mu řekněte, v čem je problém, za to, že nahlas plakal.
What can I do.	Co můžu dělat.
Both of these types of drugs have side effects.	Oba tyto typy léků mají vedlejší účinky.
He really had no problem with that idea.	S tímhle nápadem opravdu neměl problém.
I mean really, really wrong.	Myslím to opravdu, opravdu špatně.
The most interesting question is probably how.	Nejzajímavější otázkou asi je jak.
Everything is done slowly.	Vše se dělá pomalu.
And red lips.	A červené rty.
I meet them.	Potkávám je.
But that doesn't seem to be a problem.	Ale nezdá se, že by to byl problém.
However, this code does not work.	Tento kód však nefunguje.
The woman is with me.	Žena je se mnou.
Most people want each new year to be their best.	Většina lidí chce, aby každý nový rok byl jejich nejlepší.
Suddenly, your new car is not as good as you thought.	Najednou vaše nové auto není tak dobré, jak jste si mysleli.
With one exception.	Až na jednu výjimku.
Low and dense sound.	Nízký a hustý zvuk.
He wanted it badly.	Zle to chtěl.
I read the program.	Četl jsem program.
It's her property.	Je její majetek.
I'd rather get used to it.	Raději si zvyknu.
However, our sample presented three limitations.	Náš vzorek však představoval tři omezení.
Rich is like a younger brother to me.	Rich je pro mě jako mladší bratr.
After a long time, it was quite quiet.	Po dlouhé době bylo docela ticho.
We have no special right to experiment on them.	Nemáme žádné zvláštní právo na nich experimentovat.
Great job for both of you.	Skvělá práce vám oběma.
The same goes for holding cash.	Totéž platí pro jeho držení hotovosti.
He talked about it.	Mluvil o tom.
I'm sick of it.	Je mi z toho špatně.
We were in love and it was real.	Byli jsme zamilovaní a bylo to skutečné.
Some are worse than others.	Některé jsou horší než jiné.
So sorry, he said.	Tak se omlouvám, řekl.
In fact, I will name the names.	Vlastně budu jmenovat jména.
Market forces determine price.	Tržní síly určují cenu.
I did it to survive.	Udělal jsem to, abych přežil.
They became too fast and too deep.	Staly se příliš rychle a byly příliš hluboké.
She shouldn't have made me move like that.	Neměla mě nutit se takhle hýbat.
And it's not the only way to gain freedom.	A není to jediný způsob, jak získat svobodu.
The flow of interpretation.	Tok výkladu.
You don't know why she left.	Nevíš proč odešla.
He could not focus his attention on any objects.	Nedokázal soustředit svou pozornost na žádné předměty.
Otherwise you are close to a solution.	Jinak jste blízko řešení.
That was big for me.	To bylo pro mě velké.
I didn't know anything about her then.	Tehdy jsem o ní nic nevěděl.
But that doesn't stop me from bumping into them.	Ale to mi nezabrání narazit na ně.
There was a challenge and he met it.	Byla tu výzva a on se s ní setkal.
Take this into account when planning your growth.	Vezměte to v úvahu při plánování svého růstu.
Those were exactly the words he was looking for.	To byla přesně ta slova, která hledal.
Hearing the words was only the very first step.	Slyšet ta slova byl jen úplně první krok.
Love color.	Milujte barvu.
First you have to guess what it is.	Nejprve musíte uhodnout, co to je.
Please don't answer me.	Neodpovídej mi, prosím.
Too fast, too quiet.	Příliš rychlé, příliš tiché.
It surprised me too.	Taky mě to překvapilo.
Anyone from our team will contact you immediately.	Kdokoli z našeho týmu vás bude okamžitě kontaktovat.
Maybe it was his personal interest in the situation.	Možná to byl i jeho osobní zájem o situaci.
Unfortunately, the current state here is more art than science.	Bohužel, současný stav je zde spíše uměním než vědou.
Of course we'll keep him inside.	Samozřejmě si ho necháme uvnitř.
Bring the sun.	Přineste slunce.
First, they increase costs.	Za prvé, zvyšují náklady.
I want him to go to college.	Chci, aby šel na vysokou.
He didn't know how else to calm me down.	Nevěděl, jak jinak mě uklidnit.
That's what my kids say.	Tak říkají moje děti.
You may ask him something from time to time.	Čas od času se ho můžete na něco zeptat.
That was a negative.	To bylo negativum.
He decided to risk only his own life.	Rozhodl se riskovat pouze svůj vlastní život.
The hotel was less than first class.	Hotel byl méně než první třída.
Now hold on.	Teď vydrž.
Between half past seven to half past eight.	Mezi půl osmou až půl devátou.
Shoot us and nobody cares.	Zastřelte nás a nikoho to nezajímá.
I understand his spirit.	Chápu jeho ducha.
This is true until modern times.	To platí až do moderní doby.
It is a responsibility.	Je to zodpovědnost.
But it's hard to think about.	Ale na to je těžké myslet.
He looked at the woman in the corner again.	Znovu se podíval na ženu v rohu.
We had to respond.	Museli jsme reagovat.
I will publish the second part in a separate article.	Druhou část zveřejním v samostatném příspěvku.
I will never return to this planet.	Už se nikdy nevrátím na tuto planetu.
It is a highly personal decision.	Je to vysoce osobní rozhodnutí.
Age scores influenced the choice of procedure.	Věkové skóre mělo vliv na výběr postupu.
This is not news.	To nejsou novinky.
I'll help you find them.	Pomohu ti je najít.
I liked this part of my brain.	Tato část mého mozku se mi líbila.
Visit us.	Navštiv nás.
Two things hit me hard.	Tvrdě mě zasáhly dvě věci.
But this idea had one problem.	Tento nápad měl ale jeden problém.
You won't get stuck.	Neuvíznete.
You can get the dream job you want.	Můžete získat práci snů, kterou chcete.
But you can do it for me.	Ale můžeš to pro mě udělat.
And they are good.	A jsou dobré.
The world is taken for granted.	Svět je brán jako daný.
He said it wouldn't happen.	Řekl, že se to nestane.
He could go outside and use the phone in the lobby.	Mohl jít ven a použít telefon v hale.
He would be ready for it.	Byl by na to připraven.
Enter to select.	Pro výběr zadejte.
I'll give you a note.	Dám ti poznámku.
The second was the same.	Druhý byl stejný.
This house is part of us.	Tento dům je naší součástí.
She also had her chance.	I ona měla svou šanci.
He does not care.	Je mu to jedno.
There was something he didn't tell her.	Bylo tu něco, co jí neřekl.
The game must work as a story.	Hra musí fungovat jako příběh.
I try to read things.	Snažím se číst věci.
What you see is what you get with these people.	To, co vidíte, je to, co s těmito lidmi získáte.
He seems to think it's smart.	Zdá se, že to považuje za chytré.
Everyone but horses knew it.	Každý z nich až po koně to věděl.
I dialed her number and waited.	Vytlačil jsem její číslo a čekal.
He lived it.	On to žil.
Maybe it's because we first met there.	Možná proto, že jsme se tam poprvé setkali.
He reached for my head.	Natáhl ruku k mé hlavě.
You enter your office and sit at your desk.	Vejdete do své kanceláře a posadíte se ke svému stolu.
But we have some time.	Máme ale trochu času.
They can run, eat and play.	Mohou běhat, jíst a hrát si.
So now, with the new life, we let them think a little.	Takže teď, s novým životem, jsme je nechali trochu přemýšlet.
I'd say these are the moves of a pretty smart person.	Řekl bych, že to jsou tahy docela chytrého člověka.
But the way we play is open.	Ale to, jak hrajeme, je otevřené.
But give me a few details.	Ale dej mi pár detailů.
It could save lives.	Mohlo by to zachránit životy.
Everyone actually makes a sale and a little of everything.	Každý ve skutečnosti dělá prodej a od všeho trochu.
He looked at my photos and shook his head.	Díval se na moje fotky a zavrtěl hlavou.
Same as the same address.	Stejně jako se stejnou adresou.
You have a good father and mother.	Máš dobrého otce a matku.
I enjoyed watching her workouts.	Rád jsem sledoval její cvičení.
It looks like a good place.	Vypadá to jako dobré místo.
It is also worth noting that our sample was relatively young.	Za zmínku stojí také fakt, že náš vzorek byl relativně mladý.
I've seen the look on his face before.	Ten výraz v jeho tváři jsem už viděl.
And maybe you know why.	A možná víte proč.
The basis is healthy skin.	Základem je zdravá pokožka.
Several children are playing.	Několik dětí si hraje.
The example discussed in this article is the power of positive thinking.	Příkladem diskutovaným v tomto článku je síla pozitivního myšlení.
We both knew what he was going to do with it.	Oba jsme věděli, co s tím udělá.
They met somewhere in the middle.	Potkali se někde uprostřed.
I'm taking her inside.	Beru ji dovnitř.
Maybe it's too new.	Možná je to příliš nové.
Season with salt and white pepper and process very briefly.	Dochutíme solí a bílým pepřem a velmi krátce zpracujeme.
She saw the ring.	Viděla prsten.
She couldn't understand it.	Nemohla to pochopit.
He worked for the local church.	Pracoval pro místní církev.
Everyone would think he was released on the day of release.	Každý by si myslel, že byl propuštěn v den propuštění.
You are not the only one working on the project.	Nejste jediný, kdo pracuje na projektu.
Go stop it.	Běž to zastavit.
If we agree, we agree.	Pokud souhlasíme, souhlasíme.
They're all dead.	Všichni jsou mrtví.
She doesn't want him now, she doesn't.	Nechce ho teď, takhle ne.
It comes twice a year.	Přichází dvakrát ročně.
Apparently there is a lot of room for growth.	Zřejmě je zde velký prostor k růstu.
Answer button.	Tlačítko odpovědi.
For me, he's just a party member.	Pro mě je to jen člen strany.
It's hard to keep track of.	Je těžké to sledovat.
Even though no one else was.	I když nikdo jiný nebyl.
You know you.	Víš, že ty.
This practice run will help you make sure you like the goal.	Tento cvičný běh vám pomůže ujistit se, že se vám cíl líbí.
Just a little.	Jen trochu.
He knew it was no picture.	Věděl, že to není žádný obrázek.
I didn't want to push things too far.	Nechtěl jsem věci zatlačit příliš daleko.
I'm really not sure about anything.	Opravdu si nejsem ničím jistý.
I know it can't be what you wanted.	Vím, že to nemůže být to, co jsi chtěl.
As a serious amount.	Jako vážná částka.
With phone and credit so they can contact their families.	S telefonem a kreditem, aby mohli kontaktovat své rodiny.
People are just here one day, away the next.	Lidé jsou prostě jeden den tady, druhý den pryč.
He opened his arms.	Otevřel náruč.
Eight was running, eight passes.	Osm bylo běhu, osm přihrávky.
One dog gets out and the other enters.	Jeden pes vystoupí a druhý vstoupí.
This means that you avoid holding large amounts of inventory.	To znamená, že se vyhnete držení velkého množství zásob.
Look.	Podívej se.
I thought neither of us would miss the hit.	Myslel jsem, že ani jednomu z nás neunikne zásah.
It distracts from the topic, no.	Odvádí to od tématu, ne.
The side you stand on represents your past weight issues.	Strana, na které stojíte, představuje vaše minulé problémy s váhou.
I mean, there were a lot of them.	Teda, bylo jich hodně.
The first event was used as a result.	Jako výsledek byla použita první událost.
Life is not fair.	Život není fér.
He and his will.	On a jeho vůle.
So only the first statement is before us.	Před námi je tedy pouze první tvrzení.
I love numbers.	Miluju čísla.
Which, of course, she did.	Což se jí samozřejmě povedlo.
It happens.	Stává se to.
For security reasons.	Z bezpečnostních důvodů.
You're just a ghost.	Jsi jen duch.
And there were good times.	A byly tam i dobré časy.
They have a long list of product ideas that they can try next.	Mají dlouhý seznam nápadů na produkty, které mohou vyzkoušet jako další.
It was unique.	Bylo to jedinečné.
That thing is definitely great.	Ta věc je určitě skvělá.
I went in love with everything.	Chodil jsem zamilovaný do všeho.
We went there.	Šli jsme tam.
Extreme measures must be taken.	Je třeba přijmout extrémní opatření.
Fuck those people.	Seru na ty lidi.
Great place to start and end a great trip.	Skvělé místo pro začátek a konec skvělého výletu.
I have no idea why.	netuším proč.
Don't do it your way.	Nedělejte to podle svého rozumu.
The only problem was the price.	Jediným problémem byla cena.
Now everything is behind.	Nyní je vše pozadu.
My growth game is strong.	Moje hra růstu je silná.
No range of motion has been lost.	Nedošlo ke ztrátě rozsahu pohybu.
But she didn't see anything.	Nic však neviděla.
I was there for ten years.	Byl jsem tam deset let.
No, you gave me the light in your light.	Ne, ve svém světle jsi mi dal světlo.
Very creative and also original.	Velmi kreativní a také originální.
That all changes when he starts talking.	To vše se změní ve chvíli, kdy začne mluvit.
I'll stop there.	tam se zastavím.
He really needed to go through this class.	Opravdu potřeboval projít touto třídou.
On her neck.	Na její krk.
And it was hot white.	A bylo horko do bíla.
When there is a team, there can be a culture.	Když je tým, může existovat kultura.
The third man forced his head to tilt and open his eyes.	Třetí muž přinutil hlavu zaklonit a otevřít oči.
In addition, a complex role holding support mechanism is provided.	Navíc je poskytnut složitý podpůrný mechanismus pro držení role.
This card seems to be really good.	Tato karta se zdá být opravdu dobrá.
I'm having a hard time.	mám to těžké.
This is especially true for men of the same age.	To platí zejména u mužů stejného věku.
We can give another explanation.	Můžeme podat i další výklad.
Her daughter looked really fit.	Její dcera vypadala opravdu fit.
You are there to win the fight.	Jste tam, abyste vyhráli boj.
I can't wait for this paper to be ready.	Nemůžu se dočkat, až bude tento papír hotový.
I just like to wear this.	Tohle prostě ráda nosím.
He hoped she was okay.	Doufal, že je v pořádku.
But there was no storm.	Ale žádná bouřka nebyla.
I will take care of it.	já se o to postarám.
That's the best we can do.	To je to nejlepší, co můžeme udělat.
Identity theory seems to apply at the level of individual mental events.	Zdá se, že teorie identity platí na úrovni jednotlivých mentálních událostí.
Plenty of time for other players to work their way up to the position.	Dost času na to, aby se ostatní hráči propracovali do pozice.
Race is not gender.	Rasa není pohlaví.
I feel sorry for him.	Je mi ho líto.
He needs some time.	Potřebuje trochu času.
I'm sorry I'm direct.	Omlouvám se, že jsem přímý.
His father sat down.	Jeho otec se posadil.
He's not the man he used to be.	Už to není ten muž, kterým býval.
I was cold.	Byla mi zima.
One handled it better than the other.	Jeden to zvládal lépe než druhý.
None of them looked upset.	Nikdo z nich nevypadal naštvaně.
But it looked like snow.	Ale vypadalo to na sníh.
They are elements.	Jsou to prvky.
But it was over.	Ale byl konec.
In practice, however, it does the exact opposite.	V praxi to však dělá pravý opak.
I'll call when something comes up.	Zavolám, když se něco objeví.
I really did, she thought.	Opravdu jsem to udělala, pomyslela si.
It's just a big band and sometimes people aren't there.	Je to prostě velká kapela a někdy tam lidi nejsou.
we don't understand that.	nerozumíme tomu.
She is beautiful inside and out.	Je krásná uvnitř i venku.
The defendant did not object to these instructions in court.	Obžalovaný u soudu nevznesl proti těmto pokynům námitky.
Here is another lie you can be included in.	Zde je další lež, do které můžete být zařazeni.
But he knew all too surely that she hated him.	Věděl však příliš jistě, že ho nenávidí.
My love begins and moves for his music.	Moje láska začíná a pohybuje se pro jeho hudbu.
Everyone else took off.	Všichni ostatní vzlétli.
It was the worst wind possible.	Byl to nejhorší možný vítr.
The initial drop-down event works as expected.	Počáteční událost rozevíracího seznamu funguje podle očekávání.
I'll get him.	Dostanu ho.
They never succeeded.	Nikdy se jim to nepodařilo.
It's not perfect.	Není to ideální.
I don't know who they were.	Nevím, kdo to byli.
My mind is dirty only when I think about it.	Moje mysl je špinavá, jen když na to pomyslím.
But when we got here, we found him dead.	Ale když jsme se sem dostali, našli jsme ho mrtvého.
This is the forward price of the stock.	Toto je forwardová cena akcie.
Maybe that's what he says.	Možná je to tak, jak to říká.
Maybe take a break.	Možná si dát pauzu.
Most mothers did not work.	Většina matek nepracovala.
Who is what we think we should be.	Kdo to je, o čem si myslíme, že bychom měli být.
Remember that trust is built on the model of success.	Pamatujte, že důvěra je postavena na vzoru úspěchu.
He doesn't have to be afraid.	Nemusí se bát.
He will lead you.	On tě povede.
Not necessarily just technical.	Ne nutně jen technické.
It looked like new.	Vypadalo to jako nové.
The key, he says, is to change your behavior.	Klíčem je, jak říká, změnit své chování.
Not from such a great distance.	Ne z tak velké dálky.
I will say so.	řeknu to tak.
There was a big part of it.	Byla toho velká část.
He will definitely return.	Určitě se vrátí.
Standing and steps.	Stání a kroky.
Because he had no idea there was a child in her life.	Protože netušil, že v jejím životě bylo dítě.
But the events of this sharp move are public opinion.	Ale události tento ostrý hýbou veřejným míněním.
You can choose more types of education in this field.	V tomto oboru si můžete vybrat více typů vzdělání.
If someone offers you help, accept it and accept their offer.	Pokud vám někdo nabídne pomoc, přijměte ji a přijměte jeho nabídku.
It was my idea.	Byl to můj nápad.
I can get us there.	Můžu nás tam dostat.
Just small pieces.	Jen malé kousky.
This is part of the fun of this type of work.	To je součástí zábavy tohoto typu práce.
I was just looking to learn the rules.	Jen jsem se díval, abych se naučil pravidla.
For use.	Pro použití.
This results in the desired results.	Z toho tedy plynou požadované výsledky.
You may not reach every station every time.	Je možné, že nedosáhnete každé stanice pokaždé.
To his leader.	Na jeho vůdce.
It changes them.	Mění je.
The train is gone.	Vlak je pryč.
He did it here.	Tady to zvládl.
They are fighting for a high cold pass.	Bojují o vysoký studený průsmyk.
Simple, yet music.	Jednoduchá, ale přesto hudba.
This is a major crime.	To je hlavní zločin.
But it was a step in the right direction.	Ale byl to krok správným směrem.
She would never survive.	Nikdy by nepřežila.
You never know what you'll come across.	Nikdy nevíte, na co narazíte.
Then I'll ask you about it.	Tak se tě na to zeptám.
We were proud of his difference.	Byli jsme na jeho odlišnost hrdí.
He is very loved, right here in your own city.	Je velmi milován, přímo tady ve vašem vlastním městě.
I have to spend some time finding out more or working out more.	Musím strávit nějaký čas tím, že zjistím víc nebo víc vypracuji.
I won't give him much more to start with.	Pro začátek mu nedám o moc víc.
But it's a bad movie.	Ale je to špatný film.
The game only starts when you stop playing.	Hra je spuštěna pouze tehdy, když přestanete hrát.
Then imagine where public opinion will probably be in ten years.	Pak si představte, kde bude veřejné mínění pravděpodobně za deset let.
Kinds.	Druhu.
They had it against him too.	Měli to proti němu také.
Film.	Film.
They love us.	Milují nás.
I watched you work them out yourself.	Sledoval jsem, jak je vypracováváš sám.
Wait for your move.	Počkej na svůj tah.
He has something that other guys don't have.	Má něco, co jiní kluci nemají.
This has been found to be the case.	Bylo zjištěno, že tomu tak skutečně je.
Maybe you eat the wrong thing and they get in your blood.	Možná jíte špatnou věc a dostanou se vám do krve.
You must be loved.	Musíte být milováni.
Enjoy the boys.	Užijte si kluky.
I went out to fight the temperature.	Vyšel jsem bojovat s teplotou.
Look again and let me know.	Podívejte se znovu a dejte mi vědět.
One hand was in plaster.	Jedna ruka byla v sádře.
Men tend to have it around her.	Muži to kolem ní mívají.
Oil production.	Produkce ropy.
I can read a book.	Umím číst knihu.
No view is too high.	Žádný výhled není příliš vysoko.
Not only at home, but also on the boat.	Nejen doma, ale i na lodi.
I try to prepare as best I can.	Snažím se připravit co nejlépe.
I could also send her these words.	Mohl bych jí také poslat tato slova.
We are on the right track.	Jsme na správné cestě.
They understand it was a big, big storm.	Chápou, že to byla velká, velká bouře.
Of course, it does not apply.	Samozřejmě se neplatí.
But first he has to play this game.	Nejprve však musí hrát tuto hru.
She's my baby, he thought.	Je to moje dítě, pomyslel si.
It sounded great.	Znělo to skvěle.
I think you know.	Myslím, že víš.
He can miss people.	Dokáže lidem chybět.
That happened years ago.	To se stalo před lety.
Death is behind me and birth as well.	Smrt je za mnou a narození také.
I'll run.	Poběžím.
I have seen many similar questions, but I have not solved the problem.	Viděl jsem mnoho podobných otázek, ale problém jsem nevyřešil.
I want him to tell me that day meant everything.	Chci, aby mi řekl, že ten den znamenal všechno.
A verdict is issued after the court.	Po soudu je vydán rozsudek pro obžalovaného.
I tried so hard.	Tak moc jsem se snažil.
I can't believe he's doing this.	Nemůžu uvěřit, že to dělá.
This means that both solutions are exactly the same.	To znamená, že obě řešení jsou navzájem úplně stejná.
I think you have to press a button or stand still.	Myslím, že musíte stisknout tlačítko nebo stát na místě.
I brought you here.	Vzal jsem tě sem.
The person has the right to be represented.	Osoba má právo se zastupovat.
Stop thinking like that.	Přestaň takhle přemýšlet.
That's just a plain fact.	To je prostě holý fakt.
Instead, they buy your story, your mission, and your values.	Místo toho si kupují váš příběh, vaše poslání a vaše hodnoty.
There is no clear evidence for those with less serious cases.	Neexistují žádné jasné důkazy pro ty s méně závažnými případy.
He has no health insurance.	Nemá žádné zdravotní pojištění.
We are here to help you with your library needs.	Jsme tu, abychom vám pomohli s vašimi knihovními potřebami.
This requires further study.	To vyžaduje další studium.
And in the room it was obvious.	A na pokoji to bylo znát.
It means you are sick.	Znamená to, že jsi nemocný.
Our past and our future.	Naše minulost a naše budoucnost.
I remember the day after the finals very well.	Velmi dobře si pamatuji den po finále.
He gave me control, but not command of the plane.	Dal mi řízení, ale ne velení letadla.
Finally, he raised his hand in return.	Nakonec na oplátku zvedl ruku.
The point of politics.	Pointa politiky.
He didn't disappear.	Nezmizel.
Let me explain what happened.	Dovolte mi vysvětlit, co se stalo.
Maybe he'll stay there for thirty seconds.	Možná tam zůstane třicet sekund.
I know that a little bit.	To trochu znám.
It got worse.	Zhoršilo se to.
A new layer of power.	Nová vrstva síly.
That's where the record stands for now.	Tam ten rekord pro tuto chvíli stojí.
This will come as no surprise to anyone.	To nebude pro nikoho překvapením.
I've tried you before, but your phone was down.	Zkoušel jsem vás dříve, ale váš telefon byl mimo provoz.
He often fell.	Často padal.
He had to stay here.	Musel zůstat tady.
I can't let you go.	Nemůžu tě nechat jít.
When she said that, he got an idea.	Když to řekla, dostal nápad.
But it does not separate them from them.	Ale neodděluje to od nich.
Let's do our job.	Dělejme svou práci.
Almost half of the city was out of work.	Téměř polovina města byla bez práce.
I pitted this experience against the other.	Postavil jsem tuto zkušenost proti druhé.
Please help me how I can achieve this.	Prosím, pomozte mi, jak toho mohu dosáhnout.
The last one I used this morning.	Poslední jsem použil dnes ráno.
But it was perfect.	Ale bylo to perfektní.
The way to make more friends is to help others.	Způsob, jak získat více přátel, je pomáhat druhým.
And there was a smell in the air.	A ve vzduchu byl cítit zápach.
It has nothing to do with it.	Nemá s tím nic společného.
He looks at me and takes a breath.	Podívá se na mě a nadechne se.
Mom so upset.	Máma tak naštvaná.
It was a man's face.	Byla to mužská tvář.
We didn't go to church today.	Dnes jsme nešli do kostela.
We had the best time to stay with what we have right now.	Právě teď jsme měli nejlépe zůstat u toho, co máme.
I think we can.	Myslím, že můžeme.
But it is so.	Ale je tomu tak.
We know stories.	Známe příběhy.
You can work from here.	Odtud můžete pracovat.
He obviously intended a murder.	Je zřejmé, že měl v úmyslu vraždu.
People who run the organization.	Lidé, kteří řídí organizaci.
He is an old man, as you know, a man with experience.	Je to starý muž, jak víte, muž se zkušenostmi.
You can take your coffee with you.	Kávu si můžete vzít s sebou.
Personal things were the least he cared about.	Osobní věci byly to nejmenší, co ho zajímalo.
I wish you a good morning.	Přeji ti dobré ráno.
Reading and seeing are two different ways to understand the situation.	Číst a vidět jsou dva různé způsoby, jak porozumět situaci.
That pissed me off.	To mě naštvalo.
In fact, our teachers do it in faith.	Ve skutečnosti to naši učitelé ve víře dělají.
If the customer makes a purchase after this date.	Pokud zákazník provede nákup po tomto datu.
Maybe even more than adults, children need to understand what's going on.	Možná ještě více než dospělí potřebují děti chápat, co se děje.
Only their public record should be examined.	Zkoumat by se měl pouze jejich veřejný záznam.
Only each of us needs to get closer to this day.	Jen každý z nás si musí tento den přiblížit.
You know, it's good you're not wearing a shirt.	Víš, je dobře, že na sobě nemáš košili.
Bring to a high temperature.	Přiveďte k varu na vysoké teplotě.
Give us some tea.	Dejte nám trochu čaje.
But it should only happen once.	Mělo by se to ale stát jen jednou.
This is, of course, for more serious situations.	To je samozřejmě pro vážnější situace.
Her anger was terrible.	Její hněv byl hrozný.
None of them look back.	Nikdo z nich se neohlíží.
But how close are such reports to reality?	Jak blízko jsou však takové zprávy realitě?.
He resisted no resistance.	Nekladl žádný odpor.
He let his energy go.	Nechal svou energii jít.
If anyone could, it would be him.	Kdyby někdo mohl, byl by to on.
Others will read what you said and leave your own comments.	Ostatní si přečtou, co jste řekli, a zanechte své vlastní komentáře.
It should not be cooked, but just stay hot.	Nemělo by se vařit, ale jen zůstat horké.
The situation was damn impossible now.	Situace teď byla zatraceně nemožná.
It is very easy to understand and justify.	Je to velmi snadné pochopit a zdůvodnit.
I'll look at him.	podívám se na něj.
We sat in her living room, it was dark outside.	Seděli jsme v jejím obýváku, venku byla tma.
Progress is progress, no matter how small.	Pokrok je pokrok, ať je sebemenší.
She looked down.	Dívala se dolů.
Would you wear them?	Nosili byste je?.
You will shut up too.	I ty ztichneš.
It was a strange existence.	Byla to zvláštní existence.
Value-added design.	Design s přidanou hodnotou.
I watched her.	Sledoval jsem ji.
There was quite a fight here.	Byl tady docela boj.
You say where something is in time by giving time.	Říkáš, kde něco je v čase tím, že dáváš čas.
Some of them are closer to the truth than others.	Některé z nich jsou blíže pravdě než jiné.
They may be the same or different.	Mohou být stejné nebo se mohou lišit.
We observed the cooking process in an open kitchen.	Pozorovali jsme proces vaření v otevřené kuchyni.
I don't like him here.	Nemám ho tady rád.
Some fell as they tried to escape.	Někteří spadli, když se snažili utéct.
But she kept trying.	Ale zkoušela to dál.
You're watching the games.	Sleduješ hry.
Her hands were joined on her chest.	Ruce měla spojené na hrudi.
Such an approach is not possible in clinical trials of patients.	Takový přístup není v klinickém hodnocení pacientů možný.
I don't know if anyone but me noticed.	Nevím, jestli si toho všiml ještě někdo kromě mě.
This is obviously not the law.	To evidentně není zákon.
But evil is constantly increasing.	Ale zlo neustále přibývá.
I added a new list.	Přidal jsem nový seznam.
The air is warm.	Vzduch je teplý.
I still love him very much.	Mám ho pořád moc ráda.
But it had a catch.	Mělo to však háček.
Nothing was missing.	Nic nechybělo.
His brother would never change.	Jeho bratr by se nikdy nezměnil.
In general, the effects on women were greater than on men.	Obecně byly účinky na ženy větší než na muže.
There was nothing to do but let the thing rest.	Nedalo se dělat nic jiného, ​​než nechat věc odpočívat.
It is very common.	Je to velmi časté.
Woman, not man.	Žena, ne muž.
I designed a light beer.	Navrhl jsem světlé pivo.
It was worth it.	Stálo to za to.
He didn't smile.	Neusmál se.
I'm getting a little cold, sitting here under the trees.	Začíná mi být trochu zima, sedím tady pod stromy.
I'd rather book.	Raději se zarezervuji.
Press it down.	Stiskněte jej dolů.
There was a live video of the woman on the screen.	Na obrazovce bylo živé video ženy.
Have a good camera.	Mějte dobrý fotoaparát.
Their goals indicate how they want to grow.	Jejich cíle naznačují, jak chtějí růst.
She wants me to vote with her.	Chce, abych s ní hlasoval.
The score is also out.	Skóre je také venku.
Something nice happened to him.	Stalo se mu něco pěkného.
She wasn't sure she wanted to.	Nebyla si jistá, že to chce.
That has changed.	To se změnilo.
She had no idea what was going on.	Netušila, co se děje.
On the way home, he tries to tell her.	Cestou domů se jí to pokusí říct.
But don't write anymore.	Ale ať už nepíšu.
That is the promise of this country.	To je příslib této země.
Here we see the problem and the answer.	Zde vidíme problém a odpověď.
Other authors deal with this topic in this volume.	Tímto tématem se v tomto svazku zabývají jiní autoři.
Or touch him.	Nebo se ho dotknout.
He can do anything to them and them.	Může jim a s nimi udělat cokoliv.
You make them.	Uděláte je.
Or have a lot of natural resources.	Nebo mít hodně přírodních zdrojů.
She should be able to do that.	Měla by to umět.
No one was behind her.	Nikdo za ní nebyl.
This can be done in detail as follows.	To lze provést podrobně následujícím způsobem.
But we chose that.	Ale to jsme si vybrali.
Her hands were cold and wet.	Ruce měla studené a mokré.
Yes, she should know she can't just have what she wanted.	Ano, měla by vědět, že nemůže mít jen to, co chtěla.
But that sounds great.	Ale to zní velmi.
It was small but quite beautiful.	Bylo to malé, ale docela krásné.
Based on the critical reaction, he believed he was right.	Na základě kritické reakce uvěřil, že měl pravdu.
Growth and activity were almost normal.	Růst a aktivita byly téměř normální.
Let's start with a special case.	Začneme zvláštním případem.
I asked her to.	Požádal jsem ji o to.
The defendant refused to take the test.	Obžalovaný odmítl zkoušku provést.
He looked up and saw that they had arrived at the training ground.	Vzhlédl a viděl, že dorazili na cvičiště.
But mostly the differences were so small.	Ale většinou byly rozdíly tak malé.
We sit at the table.	Usedáme ke stolu.
Pretty good car.	Docela sluší autu.
Our decision was a sign of the times.	Naše rozhodnutí bylo znamením doby.
Mother, guide me.	Matko, veď mě.
It was really one of the best days of our lives.	Byl to opravdu jeden z nejlepších dnů našeho života.
And then stop showing sad faces.	A pak přestaň ukazovat smutné tváře.
Where horses should be, but too small to be horses.	Tam, kde by měli být koně, ale příliš malí na to, aby byli koňmi.
You will not return.	Nevrátíš se.
You just haven't met the right woman yet.	Jen jsi ještě nepotkal tu pravou ženu.
I could have used it last week.	Mohl jsem to použít minulý týden.
Especially if it's in the area where customers are walking.	Zvláště pokud je to v oblasti, kde zákazníci procházejí.
He came out of it.	Vyšel z toho.
When he walked out that door, they were both different.	Když vyšel těmi dveřmi, oba byli jiní.
I could never escape it.	Nikdy jsem tomu nemohl uniknout.
And so on and so forth and so forth.	A tak dále a tak dále a tak dále.
Go and do it.	Jdi a udělej to.
About how things change.	O tom, jak se věci mění.
I've never heard of that place.	Nikdy jsem o tom místě neslyšel.
They both needed more.	Oba potřebovali víc.
Ask me again.	Zeptej se mě znovu.
This can point to two things.	To může poukazovat na dvě věci.
I saw someone with some intention.	Viděl jsem někoho s nějakým záměrem.
I felt like a failure.	Cítil jsem se jako selhání.
No one on any ship was injured.	Nikdo na žádné lodi nebyl zraněn.
It closes at the end of this function.	Na konci této funkce se zavře.
They are all here to help us on our journey.	Všichni jsou tady, aby nám pomohli na naší cestě.
Different experimental circumstances were probably responsible for different results.	Různé experimentální okolnosti byly pravděpodobně zodpovědné za různé výsledky.
Then anything else could follow.	Pak by mohlo následovat cokoli jiného.
You want more, he says.	Chceš další, říká.
And in the end, the answer hit me.	A nakonec mě zasáhla odpověď.
I liked it even more than the first part.	Líbilo se mi to ještě víc než první díl.
I didn't have phone credit.	Neměl jsem kredit na telefon.
You know the players.	Znáte hráče.
The rain is coming.	Přichází déšť.
My anxiety is mostly physical.	Moje úzkost je převážně fyzická.
His voice was smooth.	Jeho hlas byl hladký.
I had a stomach.	Měl jsem žaludek.
I just enjoy it.	Prostě mě to baví.
We read how many, but it's been a long time.	Nechali jsem si přečíst kolik, ale to už je dávno.
This match was pretty fast, but it was pretty fun.	Tento zápas byl docela rychlý, ale byl docela zábavný.
You did not specify the context.	Neuvedl jsi kontext.
He tried not to think about the dream.	Snažil se na ten sen nemyslet.
That doesn't necessarily mean he still doesn't love you.	To nutně neznamená, že vás stále nemiluje.
I bought the wrong size bed, I have to sell it.	Koupila jsem špatnou velikost postele, musím je prodat.
The watch comes as shown.	Hodinky přicházejí tak, jak jsou zobrazeny.
Because that's what he does.	Protože to je to, co dělá.
Still, it got you.	Přesto tě to dostalo.
But now I will stop.	Ale teď se zastavím.
I think it was for me.	Myslím, že to bylo pro mě.
If you are interested, please let us know.	Pokud máte zájem, dejte nám prosím vědět.
There is no answer.	Odpověď není.
Then you move over his arms.	Pak se přesunete nad jeho paže.
You both just know.	Oba prostě víte.
She saw it in his eyes.	Viděla to v jeho očích.
It is no longer used.	Už to nemá využití.
Ten days later, workers refused to eat.	Deset dní poté pracovníci odmítli jíst.
I hope I understand your question.	Doufám, že jsem pochopil vaši otázku.
They laughed for about five minutes.	Smáli se asi pět minut.
She couldn't remember the last time she had the opportunity.	Nemohla si vzpomenout, kdy naposledy měla příležitost.
Multiple mechanisms are involved.	Je zapojeno více mechanismů.
You can have another child.	Můžete mít další dítě.
Comes with one free book and the option to purchase another.	Dodává se s jednou knihou zdarma a možností zakoupit další.
The front door was white.	Přední dveře byly bílé.
The government has offered these companies many tax benefits.	Vláda těmto společnostem nabídla mnoho daňových výhod.
Wait for me.	Počkej na mě.
These are the differences that make the difference.	To jsou rozdíly, které dělají rozdíl.
Sometimes she did.	Někdy to udělala.
Come home with me.	Pojď se mnou domů.
She was the woman from the day before.	Byla to žena z předchozího dne.
I want to keep playing and writing.	Chci dál hrát a psát.
The government is now turning sharply against its own people.	Vláda se nyní výrazně obrací proti vlastním lidem.
Death can't take it.	Smrt to nemůže vzít.
I did not use other services because it was a business trip.	Jiné služby jsem nevyužil, protože se jednalo o služební cestu.
Then give the new file a unique name.	Poté dejte novému souboru jedinečný název.
However, this is not correct.	To však není správné.
I felt dirty as I drove by.	Cítil jsem se špinavý, když jsem projížděl.
He only wanted me to act if he was dead.	Chtěl, abych jednal pouze v případě, že bude mrtvý.
Reason bore the day.	Rozum nesl den.
Only beauty can be measured.	Jen krása se dá měřit.
However, he does not report it.	To však nehlásí.
It took her a long time.	To jí trvalo dlouho.
The surface near the accident site was dry.	Povrch poblíž místa nehody byl suchý.
She thought she might vomit again.	Myslela si, že by mohla znovu zvracet.
I called my father at his work from the phone in the living room.	Zavolal jsem otci do jeho práce z telefonu v obýváku.
Services are used for this.	K tomu slouží služby.
We have every reason to fear that this past wants to return.	Máme všechny důvody se obávat, že se tato minulost chce vrátit.
He learned a new sound he could make.	Naučil se nový zvuk, který mohl vydat.
The government has stopped.	Vláda se zastavila.
He doesn't have time for this.	Na tohle nemá čas.
If you let me do these things, you will love the game.	Pokud mě necháte dělat tyto věci, budete hru milovat.
On the contrary, I am the complete opposite.	Já jsem naopak úplný opak.
But people who love me understand me.	Ale lidé, kteří mě milují, mi rozumí.
Be really careful.	Buďte opravdu opatrní.
If you knew, you wouldn't have to do research.	Kdybys to věděl, nemusel bys dělat výzkum.
I could have figured it out.	Mohl jsem na to přijít.
So we'll see.	Tak uvidíme.
Her head was not feeling well.	Její hlava se necítila dobře.
What a mean little girl.	Jaká podlá holčička.
Most processing equipment is large, complex and expensive.	Většina zpracovatelských zařízení je velká, složitá a drahá.
I watched him do it.	Sledoval jsem, jak to dělá.
However, the basic mechanisms have not yet been fully defined.	Základní mechanismy však dosud nebyly plně definovány.
I'll do literally anything for it.	Udělám pro to doslova cokoliv.
I'll let your name in, too.	Vaše jméno do toho také pustím.
It only gives the appearance of safety.	Dává pouze zdání bezpečí.
Give it a few more seconds.	Dejte tomu ještě pár sekund.
Tea and coffee.	Čaj a káva.
For both days.	Po oba dny.
He dragged me into the room and closed the door.	Zatáhl mě do pokoje a zavřel dveře.
Share your thoughts and be part of the conversation.	Podělte se o své myšlenky a buďte součástí konverzace.
Sometimes we did both.	Někdy jsme dělali obojí.
No, don't laugh.	Ne, nesmát se.
It's not what it's about.	Není to o čem to je.
You look at the size of the whole lying system.	Díváte se na velikost celého systému lhaní.
My job is to see these things.	Mým úkolem je tyto věci vidět.
I'm serious.	myslím to vážně.
In short, yes.	Zkrátka ano.
He didn't say why.	Neřekl proč.
Yet that moment was enough.	Přesto ten okamžik stačil.
That in itself is amazing in my opinion.	To samo o sobě je podle mého názoru úžasné.
Can you help me to help him ?.	Můžete mi pomoci, abych mu pomohl?.
This update is available right now.	Tato aktualizace je k dispozici právě teď.
And they will be maintained and improved for months.	A budou se udržovat a zlepšovat měsíce.
And people saw what they expected to see.	A lidé viděli, co očekávali, že uvidí.
And so it went on.	A tak to šlo dál.
They cared a little about what he got.	Trochu se starali o to, co dostal.
The taste has changed.	Chuť se změnila.
When she didn't answer, he pushed a little harder.	Když neodpověděla, přitlačil trochu víc.
Please let me know if you can discuss the project.	Prosím, dejte mi vědět, jestli můžete diskutovat o projektu.
System model of the effects of training on physical performance.	Systémový model účinků tréninku na fyzickou výkonnost.
In any case, you have a story now.	V každém případě teď máte příběh.
It made me nervous.	Znervózňovalo mě to.
This was done daily for eight days.	To se dělo denně po dobu osmi dnů.
A friend says a very interesting thing.	Přítel uvádí velmi zajímavou věc.
If not, let me know.	Pokud ne, dejte mi vědět.
Previous employment.	Předchozí zaměstnání.
Second, the study was conducted in a single country.	Za druhé, studie byla provedena v jediné zemi.
It relieves a bit of stress.	To ubírá trochu stresu.
Whatever it is, he knows everything we do.	Ať je to cokoli, ví všechno, co děláme.
He surprised her.	Překvapil ji.
They made love.	Milovali se.
Her blood has the power to bring them back.	Její krev má moc je přivést zpět.
At the destination.	Na cílovém místě.
Then he looked up at her.	Tehdy na ni vzhlédl.
I received a book as a gift.	Dostal jsem jako dárek knihu.
This was pretty amazing.	Tohle bylo docela úžasné.
There must be something really wrong with the boy.	S tím klukem musí být něco vážně špatně.
Then we felt nothing.	Pak jsme necítili nic.
He focused on me.	Soustředil se na mě.
It's not the same.	To není to samé.
It stops forcing me to speak properly.	Přestává mě nutit mluvit pořádně.
The point is, you have to get the ball.	Jde o to, že musíte získat míč.
We meant it.	Mysleli jsme to vážně.
It can be found here.	Lze jej nalézt zde.
I never thought my own things would come too much.	Nikdy jsem si nemyslel, že moje vlastní věci přijdou příliš mnoho.
Again, you tend to be.	Opět máte tendenci být.
You should take a break.	Měl by sis dát pauzu.
I realized how you were trying to help.	Uvědomil jsem si, jak se snažíš pomoct.
More wild work.	Více divoká práce.
Take home below.	Vezměte si domov níže.
I'm going home today.	Dnes jdu domů.
I had no choice, believe me.	Neměl jsem na výběr, věřte mi.
She didn't say she ignored him.	Neřekla, že by ho ignorovala.
I did not forget.	Nezapomněla jsem.
She wouldn't allow that.	To by nedovolila.
Oh, but it's hard for me to say.	Oh, ale je pro mě těžké to říct.
Please do it for me.	Prosím, udělejte to za mě.
It seemed right.	Zdálo se to správné.
He found a judge in the defendant.	Obžalovanému našel soudce.
The best part is that it's incredibly simple.	Nejlepší na tom je, že je to neuvěřitelně jednoduché.
A black man came in the middle of the street.	Uprostřed ulice přišel černoch.
From a small team, over time, a team can become larger.	Z malého týmu se časem může stát tým větší.
But that's history.	Ale to je historie.
We are talking about life.	Mluvíme o životě.
Examples include the cost of investigations and staff time.	Příklady zahrnují náklady na vyšetřování a čas zaměstnanců.
What is written is written.	Co je psáno, to je psáno.
It was decided for me first.	Nejprve bylo rozhodnuto za mě.
You don't sound smart.	Nezníš chytře.
Again without a result.	Opět bez výsledku.
But the reality may be worse.	Ale realita může být horší.
There was production.	Došlo na produkci.
The weather was wonderful too.	I počasí bylo nádherné.
I slept with him for three months.	Spala jsem s ním tři měsíce.
And he saw on.	A viděl dál.
Stay a few days and send.	Zůstaňte pár dní a odešlete.
Half of them can't explain why.	Polovina z nich nedokáže vysvětlit proč.
He seems to be doing really well.	Zdá se, že se mu daří opravdu skvěle.
You just have to understand that it's a little hard for me.	Jen musíš pochopit, že je to pro mě trochu těžké.
The rest were gone.	Zbytek byl pryč.
I tried to put your foot up.	Snažil jsem se ti dát nohu nahoru.
The technology is great.	Technologie je skvělá.
No one saved anyone.	Nikdo nezachránil ani jednoho.
One way or another, it works now.	Tak či onak to teď funguje.
Be careful if water flows here, which is often the case.	Buďte opatrní, pokud zde teče voda, což často bývá.
So it can't be important.	Takže to nemůže být důležité.
However, the work is not done.	Práce však není hotová.
She smiled at her.	Usmála se na ni.
No next steps.	Žádné další kroky.
Blood samples were taken at four time points per animal.	Vzorky krve byly odebírány ve čtyřech časových bodech na zvíře.
And your child doesn't love you yet.	A vaše dítě vás ještě nemiluje.
The mean value was calculated, on which the later statistical analysis was based.	Byla vypočtena střední hodnota, na které byla založena pozdější statistická analýza.
They create reality by their faith.	Vytvářejí realitu svou vírou.
When you travel a lot, you really know the place.	Když hodně cestujete, místo opravdu poznáte.
If you remove it, it will work fine.	Pokud to odstraníte, bude to fungovat dobře.
You had relationships that you could play with.	Měli jste vztahy, se kterými jste si mohli hrát.
However, the following differences were noted.	Byly však zaznamenány následující rozdíly.
I remember that day so well.	Pamatuji si ten den tak dobře.
That includes from me.	To zahrnuje ode mě.
They are interested in several questions.	Zajímá je několik otázek.
Great parents would be able to help their daughter.	Skvělí rodiče by byli schopni své dceři pomoci.
Pay for the wine and come out.	Zaplať za víno a pojď ven.
I like that boy.	Ten kluk se mi líbí.
The strength of each attack can be decided by the players.	O síle každého útoku mohou rozhodovat hráči.
You said it for months.	Říkal si to celé měsíce.
No one will come to your rescue.	Nikdo vás nepřijde zachránit.
The contract remains in force.	Smlouva zůstává v platnosti.
I'm not sure if that was fair.	Nejsem si jistý, jestli to bylo spravedlivé.
Here they listen to rock more.	Tady víc poslouchají rock.
He is unlikely to be hit again.	Není pravděpodobné, že bude znovu zasažen.
He gives one every month.	Každý měsíc dává jednu.
The two of us just stood there waiting for what would happen.	My dva jsme tam jen stáli a čekali, co se stane.
This will never work.	Tohle nikdy nepůjde.
It was a big deal at the time.	V té době to byla velká věc.
Art was something else.	Umění bylo něco jiného.
Or busy hands.	Nebo zaneprázdněné ruce.
The weather is really nice.	Počasí je opravdu fajn.
His paths are higher.	Jeho cesty jsou vyšší.
There were so many things that could be done better.	Bylo tolik věcí, které se daly udělat lépe.
I had no idea it would be so beautiful.	Netušila jsem, že to bude tak krásné.
It was broken eight years ago.	Bylo to rozbité před osmi lety.
Our task is to find her.	Naším úkolem je ji najít.
This is a great building block.	Tohle je skvělý stavební kámen.
Add hot water to a larger bowl.	Do větší mísy přidejte horkou vodu.
He closed his lips.	Zavřel rty.
But worse was to come.	Horší však mělo přijít.
On the other hand, it points to sources of quality improvement.	Na druhou stranu to ukazuje na zdroje zlepšování kvality.
However, their resources are limited.	Jejich zdroje jsou však omezené.
He was their father and he was dead.	Byl to jejich otec a byl mrtvý.
I know right away what he's saying.	Hned vím, co říká.
His style of play is very direct.	Jeho styl hry je velmi přímý.
There is no beginning, there is no end.	Neexistuje žádný začátek, není žádný konec.
One day you will regret it, they say.	Jednoho dne to budeš litovat, říkají.
And now he took this child into the heart of evil.	A teď vzal toto dítě do srdce zla.
Assistance is only remote to the mobile phone if required.	Pomoc je v případě potřeby vzdálena jen na mobilní telefon.
And he didn't call this time.	A tentokrát netelefonoval.
But it's still there, in her head.	Ale pořád to tam je, v její hlavě.
Our introductory example is one of many.	Náš úvodní příklad je jedním z mnoha.
So there are some good things going on.	Takže se chystají nějaké dobré věci.
She was tired but happy with where she was.	Byla unavená, ale spokojená s tím, kde je.
So they give it to each other.	Tak si to dávají jeden druhému.
After his death, everything went wrong.	Po jeho smrti se všechno pokazilo.
It is now a very rare plant.	Nyní je to velmi vzácná rostlina.
And he went inside again and found something hidden in the back.	A znovu vešel dovnitř a našel tam vzadu něco skrytého.
And there's red wine.	A je tu červené víno.
However, it is a strong feature of language.	Je to však silná vlastnost jazyka.
Some of them don't.	Někteří z nich ne.
He held her shoulders.	Držel ji za ramena.
You will be cold again.	Opět ti bude zima.
The food is simple but effective.	Jídlo je jednoduché, ale účinné.
We really saw him.	Opravdu jsme ho viděli.
I just want to say this.	Chci jen říct tohle.
On the surface of the skin of the foot.	Na povrchu kůže nohy.
Because we're having this conversation.	Vzhledem k tomu, že vedeme tento rozhovor.
His right shoulder feels good, he says.	Jeho pravé rameno se cítí dobře, říká.
Life is too short to live in the past.	Život je příliš krátký na to, abychom žili v minulosti.
It is not the window display itself that makes it feel this way.	Není to samotný okenní displej, kvůli kterému se cítí takto.
He made sure.	Ujistil se.
Population as a whole.	Populace jako celek.
However, the best performance is achieved with scale-specific models.	Nejlepšího výkonu je však dosaženo pomocí modelů specifických pro určité měřítko.
Because we know it, we don't have to store it.	Protože to víme, nemusíme to skladovat.
Open this file.	Otevřete tento soubor.
But in a new way.	Ale novým způsobem.
Sometimes we buy things.	Někdy kupujeme věci.
I don't know what he's talking about.	Nevím, o čem to mluví.
Be prepared to pay for quality.	Buďte připraveni zaplatit za kvalitu.
Provided data collection and technical support.	Zajišťoval sběr dat a technickou podporu.
This is much bigger.	Tohle je mnohem větší.
It was not the angry look she gave me, but the knowledge.	Nebyl to naštvaný pohled, který mi věnovala, ale vědoucí.
There is always one that is used from each tool.	Od každého nástroje je vždy jeden, který se používá.
The light came on.	Rozsvítilo se světlo.
These are similar problems.	Jde o podobné problémy.
Nothing like ever.	Nic jako jindy.
It will be the same.	Bude to stejný.
The world is back.	Svět se vrátil.
They make their way across.	Dělají si cestu napříč.
What this place needed was security.	To, co toto místo potřebovalo, byla bezpečnost.
Only life can create life.	Pouze život může vytvořit život.
This list is never as long as it seems.	Tento seznam není nikdy tak dlouhý, jak se zdá.
But they felt like families.	Ale cítili se jako rodiny.
We measure their weight based on our own experience.	Jejich váhu měříme na základě vlastní zkušenosti.
That's what it is.	Takový je.
He wants her and he's used to getting what he wants.	Chce ji a je zvyklý dostat, co chce.
Yes, they are fine.	Ano, jsou v pořádku.
She saw no one outside, only an empty street.	Venku nikoho neviděla, jen prázdnou ulici.
There is no help there.	Žádná pomoc tam není.
It was a knowing little thing.	Byla to vědoucí maličkost.
And they have their reasons.	A mají své důvody.
The bathroom was at the other end of the room.	Koupelna byla na druhém konci prostoru.
They want to make sure they can get their money back.	Chtějí se ujistit, že mohou dostat své peníze zpět.
I think it's his dad who has really big money.	Myslím, že je to jeho táta, kdo má opravdu velké peníze.
Give me a game.	Dej mi hru.
They have been doing business here for the last twenty years.	Podnikají zde posledních dvacet let.
All you have to do is choose.	Vše, co musíte udělat, je vybrat si.
I'm so tired.	Jsem tak unavený.
His head nodded slightly.	Jeho hlava mírně přikývla.
After the old man died, his son simply took over the government.	Poté, co stařík zemřel, syn se prostě ujal vlády.
If he was hit.	Kdyby byl zasažen.
The thing was hot.	Ta věc byla rozžhavená.
Then it wasn't.	Pak nebylo.
His relief was now only a matter of time.	Jeho úleva byla nyní jen otázkou času.
I'm all better.	už je mi lépe.
Register here !.	Zaregistrujte se zde!.
Apparently he's in the area.	Zřejmě je v oblasti.
Thank you very much.	Moc vám děkuji.
That was what she said.	To bylo to, co řekla.
Some of the art there was just amazing.	Některé umění tam bylo prostě úžasné.
Everyone is talking about the story.	Všichni mluví o příběhu.
I didn't save you.	Nezachránil jsem tě.
I'm not sure which is the best.	Nejsem si jistý, který je nejlepší.
He has hope of victory.	Zbývá mu naděje na vítězství.
In the following we will show that this is not the case.	V následujícím ukážeme, že tomu tak není.
She, too, has made little progress.	I ona udělala malý pokrok.
In this case, they are not.	V tomto případě nejsou.
He never looks for friends.	Nikdy nehledá přátele.
She wants to be useful to him.	Chce mu být k užitku.
An ideal day to visit another home.	Ideální den pro návštěvu jiného domova.
I need blood.	Potřebuji krev.
We are sick of oil.	Z ropy je nám špatně.
It happened once a year or so.	Stávalo se to jednou za rok nebo tak nějak.
And he had records that proved it.	A měl záznamy, které to dokazovaly.
Well, the same thing again.	No, znovu to samé.
Different countries have reported it differently.	Různé země to hlásily různě.
I am currently looking for a job.	Momentálně hledám práci.
The other one is you.	Tím druhým jsi ty.
He didn't have to say much like that.	Takhle toho ani moc říkat nemusel.
Sometimes you can even see the scale rise.	Někdy můžete dokonce vidět, jak měřítko stoupá.
He stepped up and checked his shoes.	Zesílil a zkontroloval si boty.
I want to be real.	Chci být skutečný.
Link to their site below.	Odkaz na jejich stránky níže.
She looked for an escape, instead finding two legs.	Hledala únik, místo toho našla dvě nohy.
That meant we could make a lot of money.	To znamenalo, že jsme mohli vydělat spoustu peněz.
Contains meeting information.	Obsahuje informace o schůzce.
She lost weight in the year they broke up.	Za ten rok, co se rozešli, zhubla.
He shakes her hands and helps her to her feet.	Podává jí ruce a pomáhá jí vstát.
Everything that follows is true.	Vše, co následuje, je pravda.
It wasn't far.	Nebylo to daleko.
I decided to leave anyway.	Stejně jsem se rozhodl odejít.
He felt like he had new legs.	Cítil se, jako by měl nové nohy.
Good job, but you should be proud of it.	Dobrá práce, ale měli byste na to být hrdí.
I can't either.	Já taky nemůžu.
This is a different matter.	Tohle je jiná věc.
Yet they were strange and the room was strange.	Přesto byli zvláštní a místnost byla zvláštní.
I still don't come here and ask all the questions.	Stále sem nechodím a neptám se na všechny otázky.
Then they start again.	Pak začnou znovu.
We know this without a doubt.	To víme bez pochyb.
There is no reason not to have it.	Není důvod ho nemít.
He wants to share a successful model with other schools.	O úspěšný model se chce podělit s ostatními školami.
This is a very bad time.	Tohle je velmi špatná doba.
I would have to agree with you there.	Tam bych s tebou musel souhlasit.
Finally he said.	Nakonec řekl.
This has the advantage that it is quite simple.	To má tu výhodu, že je to docela jednoduché.
He moved in the darkness himself.	Sám se pohyboval tmou.
They play dirty, they talk dirty and they do anything to win.	Hrají špinavě, mluví špinavě a dělají cokoliv, aby vyhráli.
But this was not his fight.	Ale tohle nebyl jeho boj.
Okay with me.	Dobře se mnou.
Thank you for visiting and comment.	Děkuji za návštěvu a komentář.
But it doesn't work property.	Ale to nefunguje majetek.
She accepted it with both hands.	Přijala to oběma rukama.
They have changed in small ways.	Změnili se v malých ohledech.
Leave the vote.	Odejděte z hlasování.
You planned to see him.	Plánoval jsi ho vidět.
No significant differences were found between the groups.	Mezi skupinami nebyly zjištěny žádné významné rozdíly.
It's like finding style.	Je to stejné jako najít styl.
And go.	A jít.
The terms are defined as follows.	Termíny jsou definovány následovně.
Sometimes it may even seem impossible.	Někdy se to může zdát dokonce nemožné.
She still didn't understand.	Stále nechápala.
Really imagine it.	Opravdu si to představte.
These brothers own my heart.	Tito bratři vlastní mé srdce.
Both groups started with a high stress response.	Obě skupiny začaly s vysokou stresovou reakcí.
I definitely recommend his services.	Jeho služby rozhodně doporučuji.
She paid me well.	Dobře mi zaplatila.
I like it this way.	Líbí se mi to takhle.
So the part is easy.	Takže ta část je snadná.
I guess that's not true.	Předpokládám, že to není pravda.
Maybe it depends on the quality.	Možná záleží na kvalitě.
You have to be who you are.	Musíte být tím, kým jste.
He looks up after a while.	Po chvíli vzhlédne.
We remove them to show respect.	Odstraňujeme je, abychom projevili respekt.
So much has happened in that year.	Za ten rok se toho stalo tolik.
It should be right in front of those trees.	Mělo by to být těsně před těmi stromy.
I appreciate the situation you find yourself in.	Oceňuji situaci, ve které jste se ocitli.
His job is to make bad decisions.	Jeho úkolem je dělat špatná rozhodnutí.
I need to find something to fill my days.	Potřebuji najít něco, čím naplním své dny.
About her love.	O její lásce.
I didn't talk to him.	Nemluvil jsem s ním.
It was just his chair.	To byla jen jeho židle.
I got a kit for review.	Dostal jsem sadu k recenzi.
We are here to win matches, and that is what we have come to do.	Jsme tu, abychom vyhrávali zápasy, a to je to, co jsme přišli udělat.
I don't want you to see it.	Nechci, abys to viděl.
It got out of hand, really.	Vymklo se to kontrole, opravdu.
There would definitely be no date.	Určitě by z toho nebylo žádné datum.
Again, I miss the first submission.	Opět mi chybí první podání.
And things were completely different at the time than they are now.	A věci byly v té době úplně jiné než teď.
I will provide a list with each selection.	Poskytnu seznam s každým výběrem.
You have to remember how bad it was that day.	Musíš si pamatovat, jak špatné to ten den bylo.
What did he mean?	Co tím myslel.
This is where the procedure is performed.	Zde je tento postup proveden.
They can't act in public.	Nemohou působit na veřejnosti.
I agree with most of the points he made.	Souhlasím s většinou bodů, které uvedl.
And we work really hard on our marriage.	A na našem manželství opravdu tvrdě pracujeme.
I don't like it very much.	moc se mi to nelíbí.
I forced myself not to look.	Přinutil jsem se nedívat.
Change it the way you want.	Změňte to, jak chcete.
Everything happened at the same time.	Všechno se stalo ve stejnou dobu.
The results came late at night.	Výsledky přišly pozdě v noci.
Your and your support.	Vaše a vaše podpora.
He looks at everyone in the crowd.	Dívá se na všechny v davu.
You said before.	Řekl jsi předtím.
If we circle.	Pokud zakroužkujeme.
Sometimes you just need something you can really finish.	Někdy prostě potřebujete něco, co můžete skutečně dokončit.
Another reason is that some people want them.	Dalším důvodem je, že je někteří lidé chtějí.
I can speak.	Umím mluvit.
Some explanation is needed first.	Nejprve je potřeba nějaké vysvětlení.
Keep the list short.	Udržujte seznam krátký.
Too much energy is needed for this.	K tomu je potřeba příliš mnoho energie.
Still, there were people who saw enough.	Přesto se našli lidé, kteří toho viděli dost.
Life is fire.	Život je oheň.
We will write more.	Napíšeme více.
He was wrong.	Mýlil se.
If they exist, well.	Pokud existují, dobře.
Business through detailed project planning.	Podnikání prostřednictvím podrobného plánování projektu.
She had a plan and she kept it.	Měla plán a dodržela ho.
Actually, it's here.	Vlastně je to tady.
Use the cars on the wrong line.	Využijte auta na špatné lince.
We shouldn't either.	Ani my bychom neměli.
I don't even know if there are parties.	Ani nevím, jestli existují strany.
Secondary significance is evolving.	Sekundární význam se vyvíjí.
He was a kind man as well as strong.	Byl to laskavý muž, stejně jako silný.
They have internet access.	Mají přístup k internetu.
Show who you didn't expect to meet.	Ukažte, koho jste nečekali, že se setkáte.
No, it's not a fair fight.	Ne, není to férový boj.
Instead, she lost her way and tried to be something else.	Místo toho ztratilo svou cestu a snažilo se být něčím jiným.
Loss of power.	Ztráta moci.
We will stay until a new crew is sent.	Zůstaneme, dokud nebude vyslána nová posádka.
Such measures can achieve a certain degree of effect.	Takovými opatřeními lze dosáhnout určitého stupně účinku.
I just remember being in my own room.	Pamatuji si jen, že jsem byl ve svém vlastním pokoji.
It's a thing of the past.	Je minulostí.
Ten families lost their loved ones.	Deset rodin ztratilo své blízké.
But now she had eyes only for the door.	Teď však měla oči jen pro dveře.
The characteristics of the subject were checked.	Charakteristiky subjektu byly kontrolovány.
So tell me a little about yourself.	Tak mi o sobě řekni něco málo.
You can't even count on this city here.	Nemůžeš ani počítat s tím, že tohle město je tady.
You have a head start.	Máte náskok.
I don't think a lot of people understood the book.	Myslím, že spousta lidí tu knihu nepochopila.
Then she came to the bathroom and took my wedding ring.	Pak přišla do koupelny a vzala mi snubní prsten.
They hit it.	Trefili se do toho.
She would land.	Přistála by.
The situation is different in each case.	Situace se v každém případě liší.
You can see how happy it made him.	Můžete vidět, jakou radost mu to udělalo.
You have to do new things the old ways.	Musíte dělat nové věci starými způsoby.
I would have to wear them the next day.	Druhý den bych si je musel obléct.
Reduced by one.	Sníženo o jednu.
The local food and drink was excellent.	Místní jídlo a pití bylo vynikající.
You have to if he breaks his leg or something.	Musíš, když si zlomí nohu nebo tak něco.
Anything that stands in the way is wrong.	Cokoli, co stojí v cestě, je špatné.
This data is not available in our surgical database.	Tyto údaje nejsou k dispozici v naší chirurgické databázi.
My heart almost stopped.	Moje srdce se málem zastavilo.
As if it meant something.	Jako by to něco znamenalo.
They didn't remove you.	Neodstranili tě.
Please leave a comment to let me know you have been here.	Zanechte prosím komentář, abyste mi dali vědět, že jste zde byli.
Others would consider me dangerous.	Ostatní by mě považovali za nebezpečného.
No one could do it better.	Nikdo to nedokázal lépe.
They will lose or gain value at exactly the same rate.	Budou ztrácet nebo získávat hodnotu přesně stejným tempem.
There was a lack of traffic.	Byl nedostatek provozu.
Energy means life to us.	Energie pro nás znamená život.
She doesn't seem to have much more work to do.	Nevypadá, že by měla mnohem víc práce.
You can and will be great again.	Můžete a budete zase skvělí.
But I will not lie.	Nebudu však lhát.
The plan is only a comprehensive guide to community development.	Plán je pouze celkovým průvodcem rozvoje komunity.
He hadn't seen her in more than two years.	Neviděl ji více než dva roky.
They call him king.	Říkají mu král.
I grew up loved and never needed anything.	Vyrostla jsem milovaná a nikdy jsem nic nepotřebovala.
The physical examination was essentially normal.	Fyzikální vyšetření bylo v podstatě normální.
He is said to want to do the right thing.	Říká se, že chce udělat správnou věc.
I need to concentrate.	Potřebuji se soustředit.
On any scale.	V jakémkoli měřítku.
Such is the theory.	Taková je teorie.
It ruined her future.	Zničila její budoucnost.
Once a year, ie.	Jednou za rok, tzn.
In addition, it is difficult to produce point source samples.	Navíc je obtížné vyrobit vzorky bodového zdroje.
And then it was gone.	A pak to bylo pryč.
I definitely got a better end to the deal.	Rozhodně jsem dostal lepší konec dohody.
She has to get him to the doctor.	Musí ho dostat k lékaři.
My only hope was to tire him.	Moje jediná naděje byla unavit ho.
Let me ring for tea and prepare your rooms.	Dovolte mi zazvonit na čaj a připravit vaše pokoje.
They don't want to know about the real human race.	Nechtějí vědět o skutečné lidské rase.
I offered to help and started calling.	Nabídl jsem pomoc a začal volat.
Heart and mind work together.	Srdce a mysl pracují společně.
You are just a figure in her game.	Jste pouze figurkou v její hře.
His area is.	Jeho oblast je.
There's a big world right outside my door.	Přímo za mými dveřmi je velký svět.
For the study group effect vs.	Pro efekt studijní skupiny vs.
Or maybe you just don't feel like your old self.	Nebo se možná jen necítíte jako své staré já.
To bed, boys.	Do postele, chlapci.
There wasn't much time.	Nebylo moc času.
He missed another eight games last season.	V minulé sezóně vynechal dalších osm zápasů.
The details we have of his last known location do not make sense.	Podrobnosti, které máme o jeho poslední známé poloze, nedávají smysl.
But it looks like a waste.	Ale vypadá to jako plýtvání.
The most important thing is to get moving.	Nejdůležitější je dostat se do pohybu.
It's been a week here.	Je to tady týden.
It wasn't the closest family, you see.	Nebyla to nejbližší rodina, viďte.
He's still opening the door for me.	Stále mi otevírá dveře.
It's not good to talk.	Není dobré mluvit.
At that moment, a bright light appeared throughout the room.	V tu chvíli se v celé místnosti objevilo jasné světlo.
She had no idea what to say.	Neměla ponětí, co říct.
Due to the strong wind, it could take off.	Vzhledem k silnému větru by mohla vzlétnout.
No one has ever ruled for sure.	Nikdo se nikdy nerozhodl s jistotou.
What works today may not work tomorrow.	Co funguje dnes, nemusí fungovat zítra.
But let's look at this answer.	Ale podívejme se za tuto odpověď.
To his surprise, he fell asleep.	K jeho překvapení usnul.
I'm not the one who's lost.	Nejsem ten, kdo je ztracený.
Currently two in the garden.	Momentálně dva na zahradě.
Try to remember it.	Zkuste si to zapamatovat.
They were wrong.	Mýlili se.
That probably won't work.	To asi nedopadne.
There is no danger.	Žádné nebezpečí nehrozí.
The only one who can help is the girl's own brother.	Jediný, kdo může pomoci, je dívčin vlastní bratr.
This is my first statement.	Toto je moje první prohlášení.
This woman comes from a working class family.	Tato žena pochází z dělnické rodiny.
Except it was more than a show, they tested me.	Až na to, že to bylo víc než představení, zkoušeli mě.
With two free variables.	Se dvěma volnými proměnnými.
Your home is an unfinished business.	Váš domov je nedokončená práce.
Simply find out what other people believe and what they do.	Jednoduše se zjistěte, čemu ostatní lidé věří a co dělají.
He caught him and the battle was born.	Chytil ho a bitva byla na světě.
Bigger than you.	Větší než ty.
I answer for the same reason.	Odpovídám ze stejného důvodu.
She's still wearing the clothes she got sick of.	Pořád má na sobě oblečení, ve kterém onemocněla.
It's seen better days.	Už to vidělo lepší dny.
It burned anyway.	Stejně to vyhořelo.
To create a war.	K vytvoření války.
I met him there.	Potkal jsem ho tam.
This is a stupid mistake.	To je hloupá chyba.
You are the core of this program.	Jste jádrem tohoto programu.
State corner.	Roh státu.
Everyone is there.	Každý je tam.
He didn't listen and she didn't know what to do.	Neposlouchal a ona nevěděla, co má dělat.
It probably won't last next year.	Další rok to asi nevydrží.
Very professional but personal.	Velmi profesionální, ale osobní.
Or it may have a different analysis.	Nebo může mít jinou analýzu.
We do what they want and our loved ones have a better life.	Děláme, co požadují, a naši blízcí mají lepší život.
There were tears in her eyes.	V očích měla slzy.
Take a risk or not.	Riskovat, nebo ne.
It does not contain any language of trust.	Neobsahuje žádný jazyk důvěry.
It was very sad.	Bylo to velmi smutné.
I gave my daughter security equipment for her college apartment.	Dal jsem své dceři bezpečnostní zařízení pro její vysokoškolský byt.
Actually, it made my head hurt.	Vlastně mě z toho bolela hlava.
We stand in front of her in a straight line.	Stojíme před ní v přímé linii.
But apparently yes.	Ale zřejmě ano.
Our lives are much more than just a fight.	Naše životy jsou mnohem víc než jen boj.
He went to the kitchen and turned off the lights.	Šel do kuchyně a zhasl světla.
Arrive by breakfast plane.	Přiletí snídaňovým letadlem.
The thought did not appeal to him.	Ta myšlenka ho nelákala.
We have made it quite clear.	Vyjádřili jsme to docela jasně.
It is your choice whether you stay that way or change.	Je to vaše volba, zda tak zůstanete nebo se změníte.
If he leaned against the wall, he became a wall.	Pokud se opřel o zeď, stal se zdí.
But one family does.	Jedna rodina však ano.
Somehow it took our lives.	Tak nějak nám to vzalo život.
They want a good education for their children.	Chtějí dobré vzdělání pro své děti.
But now they have withdrawn.	Ale teď se stáhli.
That should solve the problem.	To by mělo problém vyřešit.
They just looked more together.	Jen vypadali víc spolu.
You're not his friend.	Nejsi jeho přítel.
No one but their father and he refused to say.	Nikdo, tedy kromě jejich otce a ten odmítl říct.
He is standing in front of you.	Stojí před vámi.
His people are great.	Jeho lidé jsou skvělí.
Times are given for example purposes only.	Časy jsou uvedeny pouze pro účely příkladu.
Still, he says it's the exception to the rule.	Přesto říká, že je výjimkou z pravidla.
He is now a great asset to the football team.	Nyní je ve fotbalovém týmu velkým přínosem.
However, the station had no equipment.	Stanice však neměla žádné vybavení.
She stepped back and then tried again.	Ustoupila a pak to zkusila znovu.
Damn, he thought.	Sakra, pomyslel si.
This seems to be causing the problem.	Zdá se, že to způsobuje problém.
It's damn cool now.	Teď je to zatraceně cool.
It would be great to have both of these available !.	Bylo by skvělé mít oba tyto k dispozici!.
It was too quiet.	Bylo tu příliš ticho.
The wall was not built and may never be.	Zeď nebyla postavena a možná nikdy nebude.
I have to tell him.	Musím mu to přiznat.
No noise is heard.	Není slyšet žádný hluk.
I realized he was actually listening to me.	Uvědomil jsem si, že mě ve skutečnosti poslouchá.
All participants gave written informed consent.	Všichni účastníci dali písemný informovaný souhlas.
I'm barely here.	Sotva jsem tady.
Everyone knows how to deal with them.	Každý ví, jak s nimi zacházet.
I couldn't go back in the middle of the storm.	Uprostřed bouře jsem se nemohl vrátit.
I was only here for a few days.	Byl jsem tu jen pár dní.
Everything and everyone.	Všechno a všichni.
So it was a crime.	Šlo tedy o trestný čin.
They look quite different.	Vypadají docela jinak.
This provides several benefits.	To poskytuje několik výhod.
It must remain hidden or no one would find it.	Musí zůstat skrytá, jinak by ji nikdo nenašel.
But just turn around as many people as you need tonight.	Ale dnes večer otočte jen tolik lidí, kolik potřebujete.
I don't feel it often.	Necítím to často.
Parking is available near the hotel at an additional cost.	Parkování je k dispozici v blízkosti hotelu za příplatek.
I could have everything.	Mohl jsem mít všechno.
Call me if you have questions or it doesn't make sense.	Zavolejte mi, pokud máte otázky nebo to nedává smysl.
But he did the wrong thing that night.	Ale ten večer udělal špatnou věc.
I have to touch her, make sure she's okay.	Musím se jí dotknout, ujistit se, že je v pořádku.
This is the mode where the procedure itself takes place.	Toto je režim, kde probíhá samotný postup.
Or push her into it.	Nebo ji do toho tlačit.
This is usually an additional step.	Toto je obvykle dodatečný krok.
You should know how to help people save money.	Měli byste vědět, jak pomoci lidem ušetřit peníze.
They felt amazing right out of the box.	Hned po vybalení z krabice se cítili úžasně.
Points to check for your good development.	Body ke kontrole pro váš dobrý vývoj.
They know nothing about history, religion or any art.	Nevědí nic o historii, náboženství nebo jakémkoli umění.
That's enough information.	Je to dostatek informací.
This means that you do not want to store data in two places.	To znamená, že nechcete ukládat data na dvou místech.
Many of their people are dead and many buildings are destroyed.	Mnoho jejich lidí je mrtvých a mnoho budov zničeno.
I see the world through the eyes of a man.	Vidím svět očima muže.
I know it may sound crazy.	Vím, že to může znít šíleně.
I'll wait in front of you.	Počkám na tebe vepředu.
We know this is something for our safety.	Víme, že je to něco pro naši bezpečnost.
You're not my brother, he said.	Nejsi můj bratr, řekl.
You can be strong and patient.	Můžete být silní a trpěliví.
He said he saw the baby as he got closer.	Řekl, že když šel blíž, viděl dítě.
It doesn't matter why you are, it's just that you're here now.	Nezáleží na tom, proč jsi, jen na tom, že jsi teď tady.
It may seem like hard love, but it's necessary.	Může to vypadat jako tvrdá láska, ale je to nutné.
He was ugly.	Byl ošklivý.
Definitely yes for me.	Pro mě určitě ano.
It could be more stable.	Mohlo by to být stabilnější.
The color is light to dark yellow.	Barva je světle až tmavě žlutá.
He was forced to set another goal.	Byl nucen stanovit si další cíl.
Then he took her hand.	Pak ji vzal za ruku.
It is strong, safe and comes in many colors.	Je pevný, bezpečný a dodává se v mnoha barvách.
Obviously, you have to pay some attention to money.	Je zřejmé, že musíte věnovat určitou pozornost penězům.
In this case, each system requires a game card.	V tomto případě každý systém vyžaduje herní kartu.
If you don't have some kind of source control system, get one.	Pokud nemáte nějaký druh systému ovládání zdroje, pořiďte si ho.
I know he lost control of his drinking, especially at the end.	Vím, že ztratil kontrolu nad svým pitím, zvláště na konci.
I slowly began to break the ice.	Pomalu jsem začal lámat ledy.
No one will notice me somewhere.	Někde si mě nikdo nevšimne.
They are fine too.	Oni jsou taky v pořádku.
Several people have been reported missing.	Několik lidí bylo hlášeno jako pohřešované.
The direct question gives less room for such an interpretation.	Přímá otázka dává menší prostor pro takový výklad.
If she knew, she would call you herself.	Kdyby to věděla, zavolala by ti sama.
Then things took a turn.	Pak věci nabraly spád.
The thought occurred to her.	Napadla ji myšlenka.
It will be worth a try.	Bude to stát za pokus.
Make it big.	Ať je to velké.
He knew it could only be a matter of seconds.	Věděl, že to může být jen otázka sekund.
Exercise such rights as would.	Uplatňovat taková práva, která by.
I stayed where I was.	Zůstal jsem na svém místě.
You can't and can't win.	Nemůžete a nemůžete vyhrát.
The idea was his.	Nápad byl jeho.
Even more people are leaving.	Ještě více lidí odejde.
I can never stay.	Nikdy nemůžu zůstat.
It could be great again.	Mohlo by to být zase skvělé.
But there is no return address.	Ale není tam žádná zpáteční adresa.
But anyway.	Ale stejně.
He wondered if he should join them soon.	Uvažoval, jestli se k nim má brzy přidat.
But this argument was different.	Tento argument byl ale jiný.
We didn't hurt anyone.	Nikomu jsme neublížili.
I've been following your story for some time.	Už nějakou dobu sleduji tvůj příběh.
Look at him and not at your fight.	Dívejte se na něj a ne na svůj boj.
She is even satisfied.	Dokonce je spokojená.
Another stone wall.	Další kamenná zeď.
The draw took place randomly.	Losování proběhlo náhodně.
You have the right to be concerned.	Máte právo být znepokojeni.
But some wanted older.	Ale někteří chtěli starší.
For example, they could do other work.	Mohli by například dělat jinou práci.
It can be achieved.	Může být dosaženo.
Just a general idea.	Jen obecná představa.
Members of the house, which is determined by the size of the population.	Členové domu, který je určen velikostí populace.
They do something they love and the results match it.	Dělají něco, co milují a výsledky tomu odpovídají.
The exact mechanism of this interaction remains unknown.	Přesný mechanismus této interakce zůstává neznámý.
I won't live with you for another hour.	Už s tebou nebudu žít ani hodinu.
Please help me.	Prosím pomozte mi.
Authority can easily get out of hand.	Autorita se může snadno vymknout z rukou.
Let me know.	Dej mi vědět.
The facility was generally well received.	Zařízení bylo obecně dobře přijato.
So many of these things.	Tolik těchto věcí.
Connect and get the best of the best software in the world.	Připojte se a získejte to nejlepší z nejlepšího softwaru na světě.
Hold our place.	Držte nám místo.
Under my control.	Pod mojí kontrolou.
After a moment, he looked up.	Po chvíli vzhlédl.
I know the law.	Zákon znám.
But be careful what you choose to listen to.	Dávejte si však pozor na to, co se rozhodnete poslouchat.
And with how little they get paid.	A s tím, jak málo dostávají zaplaceno.
Thank you for making me a mother.	Děkuji, že jsi ze mě udělal matku.
They make independent decisions.	Dělají nezávislá rozhodnutí.
She opened her eyes and looked straight at me.	Otevřela oči a podívala se přímo na mě.
Because in its center is control, not love.	Protože v jejím středu je kontrola, ne láska.
You are tall and strong.	Jsi vysoký a silný.
You need an instance for that.	K tomu potřebujete instanci.
But on the other hand, there was not so much.	Ale na druhou stranu tam nebyl tolik.
That wouldnt work.	To by nešlo.
The same here.	To samé tady.
They are young people who look at you to do them right.	Jsou to mladí, kteří na vás hledí, abyste je dělali správně.
A few weeks here and there.	Pár týdnů sem a tam.
It went through a strong wind.	Prošlo to silným větrem.
I have no problem with that.	Nemám s tím problémy.
You should have taken me.	Měl jsi mě vzít.
All good sign.	Všechno dobré znamení.
I can't explain it.	Nedokážu to vysvětlit.
Others are.	Jiní jsou.
It looked like it had a history.	Vypadalo to, jako by to mělo nějakou historii.
He built models.	Stavěl modely.
As long as it's still fun to watch.	Dokud je to stále zábavné sledovat.
Come on.	No tak pojď.
They were shot several times.	Byli několikrát zastřeleni.
Nothing they did seemed to help.	Zdálo se, že nic z toho, co udělali, nepomohlo.
That means us.	To znamená nás.
Thus children are divided in ways that are not supported by love.	Tak se děti rozdělují způsoby, které nejsou podporovány láskou.
Only current symptoms were noted.	Byly zaznamenány pouze aktuální příznaky.
It just feels good in your hands.	Prostě se ve vašich rukou cítí dobře.
They can get closer.	Mohou se přiblížit.
We also gain benefits.	Získáváme také výhody.
The film does not try to provide any solutions.	Film se nesnaží poskytovat žádná řešení.
At least not a white background.	Alespoň ne bílé pozadí.
I don't know the area.	Neznám oblast.
I did that above.	To jsem dokázal výše.
I was trying to catch you.	Snažil jsem se tě chytit.
I don't even put my things first.	Ani své věci neskládám jako první.
Nobody wrote about them.	Nikdo o nich nepsal.
I'm not a close friend.	Nejsem blízký přítel.
I assume it was you.	Předpokládám, že jsi to byl ty.
They found them.	Našli je.
It definitely works for me.	U mě to rozhodně funguje.
My wish was the last thing I thought about.	Moje přání bylo to poslední, na co jsem myslel.
In the middle of summer.	Uprostřed léta.
Ask them when they are alone.	Zeptejte se jich, až budou sami.
Lots of great activities and opportunities.	Spousta skvělých aktivit a možností.
I know you want to come with me.	Vím, že chceš se mnou.
Never say that.	Nikdy to neříkej.
Too often this is the end of medical care.	Příliš často to je konec lékařské péče.
They would lie, some of them.	Lhali by, někteří z nich.
He was in it for long-term results.	Byl v něm pro dlouhodobé výsledky.
This is the thing.	Tohle je ta věc.
That's why something is happening.	Proto se něco děje.
We of the services you want today.	My ze služeb, které si dnes přejete.
Nice person to negotiate.	Příjemný člověk k jednání.
More beyond the edge.	Více za hranou.
Huge no.	Obrovské ne.
Sit in the heat and wait.	Sedněte si do tepla a čekejte.
This means that the map function should be available.	To znamená, že funkce mapy by měla být dostupná.
And there have been so many more cases since then.	A od té doby bylo tolik dalších případů.
She was his heart and soul.	Byla jeho srdcem a duší.
All three turned.	Všichni tři se otočili.
And yes, for much less money.	A ano, za mnohem méně peněz.
That his brothers were right and his mother.	Že jeho bratři měli pravdu a jeho matka.
Later we talked to people.	Později jsme mluvili i s lidmi.
Nothing was too much trouble.	Nic nebylo příliš velké potíže.
And guess what.	A Hádej co.
It does not mean.	To neznamená.
So we hoped for the days that are past.	Tak jsme doufali ve dny, které jsou minulé.
It is time to defend oneself in the only possible way.	Je čas se bránit jediným možným způsobem.
No one will ever know.	Nikdo se to nikdy nedozví.
I have no sexual feelings with them.	Nemám s nimi žádné sexuální city.
They work hard and take home a pretty good salary.	Tvrdě pracují a domů berou docela dobrý plat.
We have the technology.	Máme technologii.
You only caught this tree once.	Tento strom jsi chytil jen jednou.
If you don't have something, find something you have.	Pokud něco nemáte, najděte si něco, co máte.
It seemed like a perfectly reasonable explanation.	Zdálo se mi to jako naprosto rozumné vysvětlení.
He became human.	Stal se člověkem.
Not the rest of the government.	Ani zbytek vlády.
And so you're sad.	A tak jsi smutný.
So we walk to take a breath.	Jdeme tedy pěšky, abychom se nadechli.
Those things have nothing to do with anything.	Ty věci nemají s ničím společného.
It would be like it used to be when things weren't bad.	Bylo by to jako kdysi, když věci nebyly špatné.
She was about to die.	Chystala se zemřít.
The government has been discovered.	Vláda byla objevena.
This is your home.	Toto je váš domov.
It is our responsibility.	Je to naše zodpovědnost.
Other recent studies have yielded similar findings.	Jiné nedávné studie přinesly podobná zjištění.
The price is good.	Cena je dobrá.
We will have such a great little family.	Budeme mít takovou skvělou malou rodinu.
Listen to his signs.	Naslouchejte jeho znamením.
All the lights in his house were still on.	Všechna světla v jeho domě stále svítila.
Most problems were relatively easy to fix.	Většina problémů se dala poměrně snadno opravit.
They want the best they can get.	Chtějí ty nejlepší, které mohou dostat.
Or that you get sick of holding them.	Nebo že vám začne být špatně, že je držíte.
A man likes when a woman pays attention to him.	Muž má rád, když mu žena věnuje pozornost.
It's too important.	Je to příliš důležité.
When the trip was over, it wasn't too early for him.	Když výlet skončil, nebylo pro něj příliš brzy.
My paper is full.	Můj papír je plný.
But he doesn't.	Ten však ne.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
There was no comfort for either.	Ani pro jedno nebylo žádné pohodlí.
He has different methods.	Má různé metody.
But this was real.	Ale tohle bylo skutečné.
Now it is the law of the land.	Nyní je to zákon země.
And that was an act of respect.	A to byl akt respektu.
If you remember, you weren't there.	Jestli si to pamatuješ, tak jsi tam nebyl.
You've never said anything like that before.	Nikdy předtím jsi nic takového neřekl.
I was really trying to find it.	Opravdu jsem se to snažil najít.
And it wasn't my mother either.	A moje matka to taky nebyla.
Also interconnected.	Také vzájemně propojené.
We feel bound by it.	Cítíme se tím vázáni.
However, he was wrong on one important point.	V jednom důležitém bodě se však mýlil.
Instead, I would go to him with some water.	Místo toho bych k němu šel s trochou vody.
It's at least something.	Je to alespoň něco.
I can't believe anything that's going on right now.	Nemůžu věřit ničemu, co se teď děje.
I haven't spoken to him in many years.	Mnoho let jsem s ním nemluvil.
Resources are there.	Zdroje tam jsou.
He continued as before.	Pokračoval jako předtím.
Identify possible solutions.	Identifikujte možná řešení.
And also water.	A také voda.
Or two weeks.	Nebo dva týdny.
I appreciate your blog.	Vážím si tvého blogu.
See the code at the end of this post.	Viz kód na konci tohoto příspěvku.
But he's right, he told himself.	Ale má pravdu, řekl si.
I tried to sit down.	Zkusil jsem se posadit.
they are not good.	nejsou dobří.
Write me soon.	Napiš mi brzy.
It was afternoon and evening to evening.	Z rána přešlo odpoledne a odpoledne do večera.
The rules get you in trouble.	Pravidla vás vedou do problémů.
Unfortunately, this is not the case in general.	Bohužel to neplatí obecně.
Not when we're so close.	Ne, když jsme tak blízko.
They want to talk to our leaders.	Přejí si mluvit s našimi vůdci.
He wasn't alone and she couldn't stand it.	Nebyl sám sebou a ona to nemohla snést.
I need a lot more practice.	Potřebuji mnohem více praxe.
In my opinion, anyway.	Podle mého názoru každopádně.
Her words stuck in his memory.	Její slova mu utkvěla v paměti.
Unfortunately, some of them are in the medical field.	Některé z nich jsou bohužel v lékařské oblasti.
This is your problem, not mine.	To je tvůj problém a ne můj.
This is not the world today.	To není dnešní svět.
He is a good son.	Je to dobrý syn.
We were still visible.	Byli jsme stále vidět.
We will now show that this is indeed the case.	Nyní si ukážeme, že tomu tak skutečně je.
I couldn't help but smile.	Neubránil jsem se úsměvu.
He was weak.	Byl slabý.
That's what our family has become.	Tím se stala naše rodina.
And now go and start your new job.	A teď jděte a začněte svou novou práci.
I just wanted you to be aware of that.	Jen jsem chtěl, aby sis toho byl vědom.
I want the best for him, just like you.	Chci pro něj to nejlepší, stejně jako ty.
We can even change our surroundings.	Můžeme dokonce změnit své okolí.
People like to touch power and powerful people like to touch people.	Lidé se rádi dotýkají moci a mocní lidé se rádi dotýkají lidí.
Things that happen when men mix with boys.	Věci, které se stávají, když se muži mísí s chlapci.
It depends, of course.	Záleží ovšem.
We don't remember that night.	Tu noc si nepamatujeme.
This is a complete waste of time.	To je naprostá ztráta času.
But it didn't give us.	Ale nedalo nám to.
So here you have it.	Tak tady to máte.
This can affect the final price.	To může ovlivnit konečnou cenu.
He could be as quiet or as loud as he wanted.	Mohl být tak tichý nebo tak hlasitý, jak chtěl.
Whoever goes on the plane with whatever they want.	Ať si kdokoli chodí v letadle s čím chce.
About her projects and for her contact information.	O jejích projektech a pro její kontaktní informace.
He wasn't.	Ten nebyl.
Kid turned, drew his pistol, and aimed it at me.	Kid se otočil, vytáhl pistoli a namířil ji na mě.
However, they seem to have an advantage over us.	Zdá se však, že mají oproti nám výhodu.
I'm going to the hospital.	Jdu do nemocnice.
He would like to get used to it.	Chtělo by to si zvyknout.
I don't know the third way.	Třetí cestu neznám.
Its only a game.	Je to jen hra.
Using only the importance of a function to remove variables can be dangerous.	Použití pouze důležitosti funkce k odstranění proměnných může být nebezpečné.
I used to be pretty good at these things.	V těchto věcech jsem býval docela dobrý.
This is an area where most authors fail.	To je oblast, ve které většina autorů selhává.
That was the beginning.	To byl začátek.
Yesterday's dinner was a good example.	Včerejší večeře byla dobrým příkladem.
Our first example was mentioned above.	Náš první příklad byl zmíněn výše.
Several facts need to be taken into account.	Je třeba vzít v úvahu několik skutečností.
I love that movie.	Miluji ten film.
The same goes for your thoughts and feelings.	Totéž platí pro vaše myšlenky a pocity.
It seems easy !.	Zdá se to snadné!.
Programs while others offer the degree through online study.	Programy, zatímco jiné nabízejí titul prostřednictvím online studia.
But that did not happen.	To se však nestalo.
Bring to the boil slowly.	Pomalu přiveďte k varu.
He could feel the changes taking place in her.	Cítil změny, které se v ní odehrávají.
He doesn't take his eyes off me.	Nespouští ze mě oči.
You don't mean clearly.	Nemyslíš jasně.
It's the only thing that can save us.	Je to jediná věc, která nás může zachránit.
And how amazing it is.	A jak je to úžasné.
She was the second child of healthy parents.	Byla druhým dítětem zdravých rodičů.
Everything we missed.	Všechno, co jsme nestihli.
After the lights come on.	Po rozsvícení světel.
So only between you and me.	Tedy jen mezi tebou a mnou.
There is no other way to show it.	Není jiný způsob, jak to zobrazit.
Can you help ?.	Můžete pomoci?.
He probably has to make money somehow.	Asi si musí nějak vydělat peníze.
I asked him how much money he wanted.	Zeptal jsem se ho, kolik peněz chce.
There is a good chance that you will get your money back.	Je velká šance, že své peníze dostanete zpět.
These are the most complete records for this environment.	Toto jsou nejúplnější záznamy pro toto prostředí.
Sick man.	Nemocný muž.
Further studies using a larger sample are needed.	Jsou nutné další studie s použitím většího vzorku.
I don't know why, but this surprised us.	Nevím proč, ale tohle nás překvapilo.
I had no idea it was much worse.	Netušil jsem, že je to mnohem horší.
In a large bowl, mix the milk and eggs.	Ve velké míse smíchejte mléko a vejce.
Then it was completely filled.	Poté byl zcela zaplněn.
Maybe it's the same with girls.	Možná je to tak i u holek.
She was really sweet.	Byla opravdu sladká.
Deal with it.	Smiř se s tím.
The best computer idea to date.	Nejlepší nápad pro počítač k dnešnímu dni.
The other letters seem to work well.	Zdá se, že ostatní písmena fungují dobře.
I came to tell you how it starts.	Přišel jsem vám říct, jak to začne.
This is the character you are looking for.	To je postava, kterou hledáte.
She was probably in bed.	Asi byla v posteli.
If they interfere, step back.	Pokud překážejí, ustupte.
Everyone goes crazy after spending time in the car.	Každý se po chvíli strávené v autě zblázní.
The whole production staff just went for it.	Celý produkční štáb do toho prostě šel.
She told herself to stop being stupid.	Řekla si, aby přestala být hloupá.
Click, click, click the camera left.	Cvak, cvak, cvak odešla kamera.
Use these words.	Použijte tato slova.
But this case is different.	Tento případ je ale jiný.
It was like first love for you.	Pro tebe to bylo jako první láska.
After trying, a whole new world opened up.	Po vyzkoušení se otevřel úplně nový svět.
Unfortunately, there is no real answer to this question.	Na tuto otázku bohužel neexistuje skutečná odpověď.
You know you answered your question.	Víš, že jsi odpověděl na svou otázku.
We identify your needs and combine them with relevant products.	Identifikujeme vaše potřeby a spojíme je s relevantními produkty.
So they took it slowly.	Tak to vzali pomalu.
Death of a loved one.	Smrt milovaného člověka.
The cells were collected.	Buňky byly shromážděny.
The book is over.	Kniha skončila.
All the other children were so excited about it.	Všechny ostatní děti do toho byly tak nadšené.
No one, even though they are afraid of him.	Nikdo, přestože se ho bojí.
Well, they exist, but that's all for me.	Tedy, existují, ale to je pro mě vše.
She didn't want to give up that life now.	Nechtěla se teď toho života vzdát.
But you have to eat this.	Tohle ale musíte jíst.
I really didn't think he would give me a new ride.	Opravdu jsem si nemyslel, že by mi dal novou jízdu.
Exact from this expression may vary from line to line.	Přesný od tohoto výrazu se může lišit řádek od řádku.
I can't expect me to remember every little thing.	Nedá se čekat, že si budu pamatovat každou maličkost.
The outage was so close now and people saw me.	Výpadek byl teď tak blízko a lidé mě viděli.
Then came another surprise for defense.	Pak přišlo další překvapení pro obranu.
It would be great.	To by bylo skvělé.
Your new book was published that day.	Ten den vyšla vaše nová kniha.
I have to work and jump more often.	Musím pracovat a skákat častěji.
The piece we saw would probably do it.	Kousek, který jsme viděli, by to pravděpodobně dokázal.
There was a question mark in place of his head.	Na místě jeho hlavy byl otazník.
Maybe nothing like that really happened.	Možná se nic takového ve skutečnosti nestalo.
When he thinks you can't or don't want to defend yourself.	Když si myslí, že se nemůžete nebo nechcete bránit.
Now you need to combine these events into two different actions.	Nyní musíte tyto události spojit do dvou různých akcí.
So we have to limit things.	Takže musíme věci omezit.
I miss you too.	Taky mi chybíš.
Place in the city.	Místo ve městě.
His head was bad.	Jeho hlava byla špatná.
All are possible sources of interaction.	Všechny jsou možnými zdroji interakce.
Thanks again for the truth.	Ještě jednou děkuji za pravdu.
He says they will become children again.	Říká, že se znovu stanou dětmi.
I wasn't able to cry.	Nebyl jsem schopen plakat.
If necessary, any additional code can be entered.	V případě potřeby lze zadat jakýkoli další kód.
I understand and I went through my share of them.	Rozumím a prošel jsem svůj podíl z nich.
My father was waiting.	Můj otec čekal.
But it was nothing terrible.	Ale nebylo to nic hrozného.
This has consequences.	To má důsledky.
To do this, you must mark this place.	K tomu musíte toto místo označit.
Maybe there were others.	Možná byli i další.
I really don't believe there would be a problem with the plane.	Opravdu nevěřím, že by s letadlem byl nějaký problém.
It's fun to see how much is needed.	Je zábavné vidět, kolik je potřeba.
I'm sorry this is happening to you.	Je mi líto, že se vám to děje.
Then he came back again.	Pak se znovu vrátil.
Our boys were ready for the match.	Naši kluci byli připraveni na zápas.
I mean, come on.	Chci říct, pojď.
This is not true here.	Tady to není pravda.
I love the name, by the way.	Miluju ten název, mimochodem.
He trusts me as a player and a person.	Věří mi jako hráči i člověku.
To finish.	Chcete-li dokončit.
Until then, there is something to do.	Do té doby je co dělat.
Lack of sleep.	Nedostatek spánku.
Hope and change were everywhere.	Naděje a změna byly všude.
All this can be done in seconds.	To vše lze provést během několika sekund.
The more love you give, the more you receive.	Čím více lásky rozdáváte, tím více dostáváte.
Some people really want to limit drinking.	Někteří lidé opravdu chtějí omezit pití.
However, it does not work.	Nicméně to nefunguje.
The employees got a better job and decided to stay.	Zaměstnanci dostali lepší práci a rozhodli se zůstat.
If it's the latter, then yes.	Pokud je to to druhé, tak ano.
Their number does not change anything.	Jejich počet nic nemění.
The heart fell on the stick faster.	Srdce dopadlo na tyč rychleji.
By following these steps, we can see the results.	Dodržováním těchto kroků můžeme vidět výsledky.
The article contains comments from three people who have never met me.	Článek obsahuje komentáře tří lidí, kteří mě nikdy nepotkali.
Give us another one.	Dejte nám ještě jednu.
We make our own choices.	Děláme vlastní volby.
If you use another address, the order will be rejected.	Pokud použijete jinou adresu, objednávka bude zamítnuta.
His will is your best self to tell you the truth.	Jeho vůlí je vaše nejlepší já říkat vám pravdu.
This must have changed, he thought.	Tohle se muselo změnit, pomyslel si.
A bad movie is no fun.	Špatný film není legrace.
You should be serious and strong when running your business.	Při řízení svého podnikání byste měli být seriózní a silní.
There is a lot going on in this part of the business.	Do této části podnikání jde hodně.
I had nothing to do to tell him his thing.	Neměl jsem co dělat, abych mu řekl jeho věc.
I turned to the girl.	Otočil jsem se na dívku.
We have a big mistake in the crowd.	Máme velkou chybu v davu.
And it was quite amazing.	A bylo to docela úžasné.
With that film, you entered a unique situation.	Tím filmem jste vstoupil do jedinečné situace.
He left them.	Nechal je.
I did it to help my health.	Udělal jsem to, abych pomohl svému zdraví.
I'm getting out of the program.	Dostávám z programu.
You know, especially at the decision level.	Víte, zejména na úrovni rozhodování.
So he has nothing to lose.	Takže nemá co ztratit.
Bring the shed.	Přineste kůlnu.
Her eyes are closed and her breathing calmed again.	Její oči jsou zavřené a její dech se znovu zklidnil.
With that in mind, we've reviewed the listing.	S ohledem na to jsme záznam zkontrolovali.
With a cat on a scale.	S kočkou v měřítku.
This is because the mind and body do not work together.	Je to proto, že mysl a tělo nespolupracují.
That was my chance.	To byla moje šance.
I offer him a third.	Nabízím mu třetí.
These were dangerous times.	Byly to nebezpečné časy.
I guess I will.	asi budu.
He wasn't particularly great.	Nebyl zvlášť skvělý.
He controlled himself better than anyone she knew.	Kontroloval se lépe než kdokoli, koho znala.
But most of their teaching would take place at home.	Ale většina jejich učení by se odehrávala doma.
Account balance is not zero.	Zůstatek na účtu není nulový.
A a.	A a.
The other can work well under certain conditions, and very poorly under others.	Ten druhý může za určitých podmínek fungovat dobře, za jiných velmi špatně.
I am really loved and guarded.	Jsem opravdu milován a hlídán.
I mean the river itself.	Myslím řeku samotnou.
However, this is far from the only thing.	Není to však zdaleka jediné.
Alternatively, you can decide for yourself.	Můžete se případně rozhodnout sami.
These people say they want a job.	Tito lidé říkají, že chtějí práci.
It looked amazing.	Vypadalo to úžasně.
He had no desire to move.	Neměl chuť se hýbat.
However, there is still room for improvement.	Stále je však co zlepšovat.
Or try to really try and experience it.	Nebo se to pokusit skutečně vyzkoušet a zažít.
I was a little boy then.	Byl jsem tenkrát malý kluk.
We want to continue to see these things.	Chceme tyto věci vidět i nadále.
As long as he was happy.	Dokud byl šťastný.
It turns out that this is not necessary.	Ukazuje se, že to není nutné.
It was a force expended.	Byla to vynaložená síla.
I don't have the heart to discuss the details.	Nemám to srdce probírat detaily.
People were falling into each other, falling.	Lidé do sebe padali, padali.
OF.	Z.
He's ready to do it.	Je připraven to udělat.
I do a lot of work.	Dělám hodně práce.
We just knew something was wrong.	Prostě jsme věděli, že něco není v pořádku.
It wouldn't be her that made them look weak.	Nebyla by to ona, kvůli níž vypadali slabí.
But that is not really true.	To ale ve skutečnosti není pravda.
When it happens, it happens.	Když se to stane, stane se to.
How did it happen.	Jak se to stalo.
They had a lot to do with it.	Měli s tím hodně společného.
My body began to warm up.	Moje tělo se začalo zahřívat.
He watched the man's visibility.	Sledoval mužovu viditelnost.
You can get a baby out of here.	Můžeš odsud dostat dítě.
It was more about states than people.	Bylo to spíše o státech a ne o lidech.
Repeat the above procedure several times.	Výše uvedený postup několikrát opakujte.
This responsibility can lead to pressure.	Tato odpovědnost může vést k tlaku.
Everyone we care about will die.	Každý, na kom nám záleží, zemře.
But not quite on the right track.	Ale ne úplně na správné cestě.
I stood up and she reached for my arm.	Vstal jsem a ona mi sáhla za paži.
I wouldn't cost him anything.	Nic bych ho nestál.
But it's a matter of taste.	Ale to je věc vkusu.
It works well.	Funguje to dobře.
An expression of anger disappeared from his face in an instant.	Z jeho tváře v mžiku zmizel výraz vzteku.
She graduated in her second year.	Absolvovala druhý ročník.
Really, very fun stuff.	Opravdu, velmi zábavné věci.
I sleep in the middle of the bed.	Spím uprostřed postele.
And she even sounded dangerous.	A dokonce zněla nebezpečně.
So.	Takže.
He was such a real guy.	Byl to takový opravdový chlap.
My husband just had open heart surgery.	Můj manžel měl právě otevřenou operaci srdce.
I did not hear.	neslyšel jsem.
The second is the effect of the temperature value itself.	Druhým je vliv samotné hodnoty teploty.
Three, four, five.	Tři, čtyři, pět.
Please let me know the answer.	Dejte mi prosím vědět odpověď.
That it's kind of wrong.	Že je to nějak špatně.
No one wanted to be left behind.	Nikdo nechtěl zůstat pozadu.
I had to give them something.	Musel jsem jim něco dát.
Remove the child from the situation.	Odstraňte dítě ze situace.
You work for your customer.	Pracujete pro svého zákazníka.
He may not have time to talk.	Možná nebude mít čas mluvit.
And this is a story that ends in light.	A toto je příběh, který končí ve světle.
That's what you don't understand.	To je to, čemu nerozumíš.
It turned out that the driver lived just below the block.	Ukázalo se, že řidič bydlel těsně pod blokem.
These were lies.	Tohle byly lži.
I was sure it was a bad idea.	Byl jsem si jistý, že to byl špatný nápad.
Expect some to drop out soon.	Očekávejte, že brzy někteří vypadnou.
He ran away from home three times.	Třikrát utekl z domova.
Unfortunately, sometimes the next day is almost the same.	Bohužel, někdy je druhý den skoro stejný.
I'm not afraid.	Nebojím se.
These little houses.	Tyto malé domečky.
This pressure varies.	Tento tlak se mění.
The extent to which independent vs.	Míra, do jaké nezávislá vs.
Turn to the first right and you will see another set of doors.	Otočte se na první vpravo a uvidíte další sadu dveří.
Or a little longer.	Nebo o něco déle.
This is no longer required.	To již není vyžadováno.
Try to smile at least once and feel the difference.	Zkuste se alespoň jednou usmát a cítit ten rozdíl.
As a group, they form a really beautiful display.	Jako skupina tvoří opravdu krásný displej.
She didn't even go to women.	Nešla ani za ženami.
Or tomorrow night.	Nebo zítra večer.
This is a generally accepted standard and its use has been appropriate.	To je obecně uznávaný standard a jeho použití bylo vhodné.
That is what we expect.	To je to, co očekáváme.
Do not worry.	Nebojte se.
Now next, down.	Teď další, dolů.
You have to do your own research.	Musíte si udělat vlastní výzkum.
It's not good or bad, it just is.	Není to dobré nebo špatné, prostě je.
Now I have control over the food again.	Nyní mám opět kontrolu nad jídlem.
He could only imagine what the other man was going through.	Dokázal si jen představovat, čím si ten druhý muž prochází.
Roll up the ball.	Srolovat do koule.
I want to work with you.	Chci s tebou pracovat.
They are fighting for their country.	Bojují za svou zemi.
But we are not without hope.	Ale nejsme bez naděje.
That, of course, is true.	To je samozřejmě pravda.
In fact, it may be the first without it being the second.	Ve skutečnosti to může být to první, aniž by to bylo to druhé.
Your guess is as good as mine.	Tvůj odhad je stejně dobrý, jako můj.
So measure your answer carefully.	Změřte tedy svou odpověď pečlivě.
That's good, "he says.	To je dobré,“ říká.
The racing team threw their lot with one or the other.	Závodní tým hodil svůj los s jedním nebo druhým.
They all serve in the military.	Všichni slouží v armádě.
Therefore, this cannot be realistically realized.	To tedy nelze reálně realizovat.
The bridge was his biggest stage.	Most byl jeho největším jevištěm.
We fell into darkness.	Upadli jsme do tmy.
Remember, it's easy.	Nezapomeňte, že je to jednoduché.
At such moments, my heart bounces.	V takových chvílích mi poskočí srdce.
Someone asked if we should do anything about them.	Někdo se zeptal, jestli s nimi máme něco udělat.
I can barely read music.	Sotva umím číst noty.
They take care of every single detail.	Postarají se o každý jednotlivý detail.
It was what he wanted, what he stuck to.	Bylo to to, co chtěl, čeho se držel.
This was our building.	Tohle byla naše budova.
I need you now.	Teď tě potřebuji.
He was a guide.	Byl průvodcem.
Appropriate procedural requirements have been met.	Byly splněny náležité procesní požadavky.
No parts of the fourth secondary were identified.	Žádné části čtvrté sekundární nebyly identifikovány.
But the evidence is visible.	Ale důkazy jsou k vidění.
Go make one.	Běž si jednu vyrobit.
The management did two.	Vedení udělalo dva.
The message was loud and clear.	Zpráva byla hlasitá a jasná.
Put it together, it will fall apart again.	Dejte to dohromady, zase se to rozpadne.
I know what you mean.	Vím co myslíš.
I'll take the role.	Přijmu tu roli.
Or worse, the loss of students' lives.	Nebo ještě hůř, než dojde ke ztrátě životů studentů.
I'm sure my mother will like it too.	Jsem si jistý, že se to bude líbit i mé matce.
Assigning your website a number for the name is not relevant.	Přidělovat své webové stránce číslo pro název není relevantní.
That was no surprise.	To nebylo překvapením.
I didn't have to read the rest of the book.	Zbytek knihy jsem číst nemusela.
You can't be my friend anymore.	Už nemůžeš být můj přítel.
Social listening tools have been around for some time.	Nástroje sociálního naslouchání existují již nějakou dobu.
It's a small office.	Je to malá kancelář.
He rolled to his side.	Převrátil se na bok.
The city excluded workers.	Město vyloučilo pracující.
You have nothing.	Nemáš nic.
Both of these values ​​will change throughout the day.	Obě tyto hodnoty se budou v průběhu dne měnit.
I still think we could succeed.	Stále si myslím, že bychom mohli uspět.
She turns and faces him.	Otočí se a tváří se k němu.
Social marketing in public health.	Sociální marketing ve veřejném zdravotnictví.
There was no sign of her husband.	Po jejím manželovi nebylo ani stopy.
That conversation was my idea.	Ten rozhovor byl můj nápad.
It turned out right.	Ukázalo se to správně.
Back on the line.	Zpátky na lince.
There is something wrong.	Něco je tam špatně.
Then it's no magic.	Pak to není žádná magie.
But there is never enough.	Ale toho není nikdy dost.
In the end, they gave up.	Nakonec se poddali.
I will listen rather than speak.	Budu spíše poslouchat než mluvit.
Why don't you talk to some black people once and for all.	Proč si vlastně jednou a čas nepromluvíš s nějakými černochy.
He sat down at the table.	Posadil se ke stolu.
I roll on my side, my face facing the window.	Převalím se na bok, obličej otočený k oknu.
It didn't matter that the house burned down completely.	Nevadilo, že dům shořel úplně.
But that is not the reason.	To však není důvod.
I want you to know something.	Chci, abys něco věděl.
The best way is to check your store from a mobile device.	Nejlepší způsob je zkontrolovat svůj obchod z mobilního zařízení.
It's really quite interesting.	Je to opravdu docela zajímavé.
I still never got it.	Stále jsem nedostal nikdy.
The former was released at the time and was not well received.	Prvně jmenovaný byl v té době propuštěn a nebyl dobře přijat.
Easy to overlook if you don't know what to look for.	Snadno přehlédnout, pokud nevíte, co hledat.
He used to dress in front of the girls lying in bed.	Dříve se oblékal před dívkami ležícími v posteli.
It's more confusing.	Je to více zmatené.
Believe me.	To mi věřte.
And there were no songs.	A nebyly tam žádné písničky.
I see it on your part.	Vidím to z vaší strany.
It was on a ship, you know.	Bylo to na lodi, víš.
It's dangerous and it's not a project you should take on.	Je to nebezpečné a není to projekt, který byste měli vzít na sebe.
There are several brands.	Existuje několik značek.
It all depends on how it affects us.	Vše závisí na tom, jaký vliv na nás má.
In addition, a lot must change in the next book.	Navíc se toho v příští knize musí hodně změnit.
But we have made progress.	Ale udělali jsme pokrok.
This is not possible now.	Nyní to není možné.
The light is so beautiful at this time of day.	Světlo je v tuto denní dobu tak krásné.
Repeat the process in the afternoon.	Odpoledne proces opakujte.
She and the other girls.	Ona a ostatní dívky.
They were not satisfied with us.	Nebyli s námi spokojeni.
Some people said they were trying to improve their cooking skills.	Někteří lidé říkali, že se snažili zlepšit své kuchařské dovednosti.
She wanted to emphasize that the band is cool.	Chtěla zdůraznit, že kapela je cool.
There will be a small cover.	Bude tam malý kryt.
We are open and available seven days a week.	Máme otevřeno a k dispozici sedm dní v týdnu.
It would be great.	To by bylo skvělé.
When you click, nothing happens.	Když kliknete, nic se nestane.
You have a relationship.	Máte vztah.
Which means it was probably her knife.	Což znamená, že to byl pravděpodobně její nůž.
People are in different places.	Lidé jsou na různých místech.
It's not just on your back.	Není to jen na záda.
That was his last role.	To byla jeho poslední role.
But they didn't want light.	Ale nechtěli světlo.
In the end, it could only cost two words.	Nakonec to mohla stát jen dvě slova.
I would recommend this hospital to everyone.	Tuto nemocnici bych doporučil každému.
Starting with real memory.	Počínaje skutečnou pamětí.
It is the result of experience.	Je to výsledek zkušeností.
You must create a reference for each new add operation.	Pro každou novou operaci přidání musíte vytvořit referenci.
The social experience is there.	Sociální zkušenost je tam.
It was the general who caught his eye then.	Právě ten generál ho tehdy zaujal.
He works hard and takes care of us.	Tvrdě pracuje a stará se o nás.
But it's dangerous.	Ale je to nebezpečné.
It looks average and normal.	Vypadá tak průměrně a normálně.
He didn't look surprised to see them.	Nevypadal překvapeně, když je viděl.
I need to sleep.	Potřebuji se vyspat.
Let's start with this.	Začněme tímto.
And it was something else.	A bylo to něco jiného.
We have to wait.	Musíme počkat.
It's a war.	Je to válka.
Then we move on to the main result of this section.	Poté přejdeme k hlavnímu výsledku této části.
I hate that people can say anything.	Nesnáším, že lidé mohou říct cokoliv.
This makes the process work better.	Proces tak funguje lépe.
It was like being in the middle of a war. 	Bylo to jako být uprostřed války. 
but he can't do it at all.	ale to úplně neumí.
All available data and samples from the study were used for study analyzes.	Všechna dostupná data a vzorky ze studie byly použity pro analýzy studie.
It's pure hell.	Je to čisté peklo.
This is simply not possible with some applications.	U některých aplikací to prostě není možné.
But you won't comment on her.	Ale nebudeš ji komentovat.
For the most part, the company was successful.	Z velké části byla společnost úspěšná.
I still want.	ještě chci.
Everyone is tired of you.	Všichni jsou z tebe unavení.
Some fell on their faces.	Někteří padli na tvář.
Maybe she was right.	Možná měla pravdu.
It is sad.	To je smutné.
Yes, you can come.	Ano, můžeš přijít.
In fact, we are very strong.	Ve skutečnosti jsme velmi silní.
Nobody else.	Nikdo jiný.
The injury required six months of rest.	Zranění si vyžádalo šest měsíců odpočinku.
I think people will see it.	Myslím, že to lidé uvidí.
This, of course, in an area where no problems have been reported.	To samozřejmě v oblasti, kde nebyly hlášeny žádné problémy.
Especially if there is a shortage of money.	Zvláště pokud je peněz nedostatek.
I like heavy metal.	Mám rád heavy metal.
They are too strong.	Jsou příliš silné.
This is a covert operation.	Toto je tajná operace.
Close on your way.	Zavřete na své cestě.
I hated him for it.	Nenáviděl jsem ho za to.
You can only cook poor chicken so many times.	Chudák kuře můžete vařit jen tolikrát.
No thank you.	Ne, děkuji.
He knew it wouldn't last long.	Věděl, že už to dlouho nevydrží.
Physical will be a big challenge for us.	Fyzická bude pro nás velkou výzvou.
The others were ready to follow us.	Ostatní byli připraveni nás následovat.
So much power in something so simple.	Tolik síly v něčem tak jednoduchém.
Still, it seems better than not moving.	Přesto se zdá lepší než se nehýbat.
A lot depends on the picture.	Hodně záleží na obrázku.
The set of options may vary from page to page.	Sada možností se může lišit stránku od stránky.
The control variables were the same as in the previous analysis.	Kontrolní proměnné byly stejné jako v předchozí analýze.
She didn't offer it to any of you.	Nenabízela to nikomu z vás.
It wasn't worth it in the beginning.	Na začátku to nestálo za nic.
But nothing was found.	Ale nic nenalezeno.
He designed and performed experiments and analyzed the data.	Navrhl a provedl experimenty a analyzoval data.
Global oil supplies are not a problem either.	Problémem nejsou ani globální dodávky ropy.
Never a good sign.	Nikdy dobré znamení.
Something in my nose.	Něco v nose.
She couldn't live with them, she couldn't.	Nemohla s nimi žít, takhle ne.
There were two other people in the room.	V místnosti byli další dva lidé.
Calm down or you'll cause more injuries.	V klidu, nebo si způsobíš další zranění.
I accidentally opened it and studied the page.	Náhodně jsem ji otevřel a studoval stránku.
Without them, there are no trials and no new treatments.	Bez nich neexistují žádné zkoušky a neexistují žádné nové způsoby léčby.
That's what happened.	To se stalo.
But don't be put off.	Ale nenech se tím odradit.
He helped with data management.	Pomohl se správou dat.
Both provide very important information, but there is no connection between them.	Oba poskytují velmi důležité informace, ale chybí mezi nimi souvislost.
He started it himself when he had a young family.	Začal s tím sám, když měl mladou rodinu.
This is not necessarily true.	To nemusí být nutně pravda.
However, this cause is not yet active.	Tato příčina ale zatím není aktivní.
It is usually played well here.	Tady se hraje většinou dobře.
Her voice was different now.	Její hlas byl nyní jiný.
Look for a place or go to t.	Podívejte se na místo nebo přejděte na t.
Follow the leader.	Následujte vůdce.
Or rather, everything went on.	Nebo spíše, všechno se dělo dál.
The goal is not to stay on it.	Cílem není zůstat na něm.
That would probably be easier.	To by asi bylo jednodušší.
I did it for several reasons.	Udělal jsem to z několika důvodů.
We'll wait for our chance and then run.	Počkáme na svou šanci a pak utečeme.
Men were called to this job as a mission.	Muži byli k této práci povoláni jako poslání.
You can point out some problems that cannot affect you.	Můžete poukázat na některé problémy, které nemohou ovlivnit.
In minutes or even seconds.	Během několika minut nebo dokonce sekund.
We can understand how the nervous system can cause certain effects.	Můžeme pochopit, jak může nervový systém vyvolat určité účinky.
The function exists without reference to the machine.	Funkce existuje bez odkazu na stroj.
Open up, ventilate things.	Otevřít se, vyvětrat věci.
You turn it over to the police.	Předáte to policii.
I knew he wouldn't stay until he was close.	Věděl jsem, že nezůstane, dokud nebude blízko.
They needed food.	Potřebovali jídlo.
She gave me a shirt.	Dala mi košili.
They all kill them and no one fights for them.	Všichni je zabijí a nikdo za ně nebojuje.
You thought you could use them as your attack dogs.	Myslel jsi, že je můžeš použít jako své útočné psy.
I own other clothes, but I rarely wear them.	Vlastním jiné oblečení, ale nosím je zřídka.
I don't mind not having eye contact with him.	Nevadí mi, že s ním nemám oční kontakt.
The opposite is true.	Opak platí.
For this reason, we do not report them here.	Z tohoto důvodu je zde nehlásíme.
So there is no reason to circumvent it.	Není tedy důvod to obcházet.
Free download here.	Zdarma ke stažení zde.
There were five of them.	Bylo jich pět.
Yet very little has changed in one important respect.	Přesto se v jednom důležitém ohledu změnilo jen velmi málo.
But this only applies to a certain extent.	Ale to platí jen do určité míry.
Shut up.	Buď zticha.
None showed further growth.	Žádný nevykázal další růst.
Yellow represents a high expression, while blue represents a low expression.	Žlutá představuje vysoký výraz, zatímco modrá představuje nízký výraz.
Quick, now that he was out of range.	Rychle, teď, než byl mimo dosah.
Use one or the other.	Použijte jedno nebo druhé.
She's crying, really.	Pláče po, opravdu.
And it hurt.	A to bolelo.
You won't take me back.	Nevezmeš mě zpátky.
Maybe it's just this page.	Možná je to jen tato stránka.
All measurements and sampling were performed at room temperature.	Všechna měření a odběr vzorků byly provedeny při pokojové teplotě.
Lots of oil.	Hodně oleje.
They look completely different when they feel safe.	Vypadají úplně jinak, když se cítí bezpečně.
Nothing ever worked.	Nikdy nic nefungovalo.
I thought you were the only one.	Myslel jsem, že jsi jediný.
This is the way.	Toto je ta cesta.
Maybe their careers or public image was threatened.	Možná byla ohrožena jejich kariéra nebo veřejný obraz.
I will give a simple example.	Uvedu jednoduchý příklad.
Who.	Který.
Every page is a delicacy.	Každá stránka je lahůdka.
The authors did not receive any financial support or benefits.	Autoři nezískali žádnou finanční podporu ani výhody.
If you can't, that's fine too.	Pokud nemůžete, je to také v pořádku.
But I didn't want to ask her.	Nechtěl jsem se jí ale ptát.
The bottom line is the same bottom line.	Spodní řádek je stejný spodní řádek.
Things we never thought their weapons could touch.	Věci, o kterých jsme si nikdy nemysleli, že by se jejich zbraně mohly dotýkat.
Yes, they can.	Ano, mohou.
There must be something in front of us.	Před námi musí být něco.
You know what you have.	Víš, co máš.
She couldn't answer the question.	Na otázku nedokázala odpovědět.
Children will be children.	Děti budou dětmi.
You're so happy you can barely stand it.	Jste tak šťastní, že to sotva vydržíte.
This is going bad, even if the rest is going well.	Tohle jde špatně, i když zbytek jde dobře.
The choice of parameters was determined from experiments.	Volba parametrů byla stanovena z experimentů.
The latter is still valid today.	Poslední platí i dnes.
I accepted the job.	Práci jsem přijal.
If you do, you will get some significant benefits.	Pokud to uděláte, získáte některé významné výhody.
He expressed it in his own words.	Vyjádřil to svými slovy.
Some boys take a little longer.	Některým klukům to trvá trochu déle.
Something needs to be done with your mind.	S vaší myslí je třeba něco udělat.
Rates are based on whole seconds.	Sazby jsou založeny na celých sekundách.
It is a physical presence.	Je fyzickou přítomností.
I couldn't bring myself to sleep.	Nemohl jsem se přimět usnout.
You never know!.	Nikdy nevíš!.
And there seem to be many.	A zdá se, že je jich mnoho.
But the facts tell a different story.	Fakta ale říkají jiný příběh.
Many times.	Mnohokrát.
I waited for him to pull me closer or push me away.	Čekal jsem, až si mě přitáhne blíž nebo odstrčí.
He now has problems with taxes.	Nyní má problémy s daněmi.
But the second time he put it back together.	Ale podruhé ho dal zase dohromady.
I knew that strange things were happening in politics.	Věděl jsem, že se v politice dějí zvláštní věci.
I miss that woman very much.	Ta žena mi moc chybí.
We're going home tomorrow.	Zítra jedeme domů.
Very good quality.	Kvalitně velmi dobré.
In addition, definitely a lot to play.	Kromě toho určitě hodně hrát.
But the answer is still no.	Ale odpověď je stále ne.
We must act now.	Musíme jednat hned.
She turned to face him, looking him from head to toe.	Otočila se k němu čelem a prohlížela si ho od hlavy k patě.
And they were right.	A měli pravdu.
Sometimes these changes quickly create new species.	Někdy tyto změny rychle vytvářejí nové druhy.
I've been this way so many times.	Šel jsem tudy tolikrát.
These are sweet.	To jsou sladké.
Maybe they were telling the truth.	Možná mluvili pravdu.
There was no time to fight.	Nebyl ani čas bojovat.
I know you can do it.	Vím, že to dokážeš.
If she entered his life, everything could be different.	Kdyby vstoupila do jeho života, všechno by mohlo být jinak.
I hate such noise.	Nesnáším takový hluk.
This method helps find the correct driver for your system.	Tato metoda pomáhá najít správný ovladač pro systém.
She was quite sweet.	Byla docela sladká.
I don't even know how you would do it.	Ani nevím, jak bys to udělal.
It feels like being part of the world.	Je to pocit být součástí světa.
He had never seen anything like it before.	Něco takového ještě nikdy neviděl.
I can't find a way to set required fields as required.	Nemohu najít způsob, jak nastavit povinná pole jako povinná.
We believe that the court of first instance has reached the right result.	Máme za to, že soud prvního stupně dospěl ke správnému výsledku.
Maybe she fell from a tree.	Možná spadla ze stromu.
He raised smart questions about our strategy.	Vznesl chytré otázky o naší strategii.
Now.	Nyní.
So more plants.	Tedy více rostlin.
I can't talk.	Mluvit se mi nedaří.
He was shot in the area many years ago.	Byl zastřelen v oblasti před mnoha lety.
He would be lucky not to leave him.	Měl by štěstí, kdyby ho neopustila.
I was away.	Byl jsem pryč.
I should never have put you in such a position.	Nikdy jsem tě neměl dostat do takové pozice.
It requires a high degree of mental effort.	Vyžaduje to vysoký stupeň duševního úsilí.
One is as thick as the other.	Jedna je tlustá jako druhá.
Maybe we should look for money elsewhere.	Možná bychom měli hledat peníze jinde.
I meant the same thing.	Myslel jsem to samé.
I don't want you trying to figure things out.	Nechci, abyste se pokoušeli přijít na věci.
And blue was too simple.	A modrá byla příliš jednoduchá.
Probably without good results.	Zřejmě bez dobrých výsledků.
He brought me here.	Přivedl mě sem.
Last turn back.	Minulé otočení zpět.
Nothing more that night.	Nic víc tu noc.
Let's see what it is.	Podívejme se, co to je.
The better you know the course, the greater your advantage.	Čím lépe kurz znáte, tím větší výhodu máte.
Part of the country itself.	Část země samotné.
Then please write a comment, whether it is positive or negative.	Dále prosím napište komentář, ať už je to pozitivní nebo negativní.
I didn't even want to come here.	Ani jsem sem nechtěl jít.
It means constantly talking about how things are wrong, wrong, wrong.	Znamená to neustále mluvit o tom, jak jsou věci špatně, špatně, špatně.
You need to do these two things before you plan again.	Tyto dvě věci musíte udělat před dalším plánováním.
It's really your scene.	Je to opravdu vaše scéna.
Come for the experience.	Přijeďte si pro zážitek.
I can't separate my writing from each other.	Nedokážu oddělit své psaní od sebe.
He was tough.	Byl tvrdý.
Almost a month ago.	Téměř před měsícem.
It's still coming, as are the books.	Stále přichází, stejně jako knihy.
But it's pretty weird.	Ale je to dost zvláštní.
You said sometimes there's not much to do during the days.	Říkal jsi, že někdy není moc co dělat během dnů.
They took their first trip back that year.	Ten rok podnikli první cestu zpět.
Your concept is not bad, but you can improve it.	Váš koncept není špatný, ale můžete ho vylepšit.
I am your customer.	Jsem váš zákazník.
He never wanted to see her sad.	Nikdy ji nechtěl vidět smutnou.
And the man killed the others.	A ten člověk zabil i ostatní.
My experience was extreme.	Moje zkušenosti byly extrémní.
She could be awake at any hour of the night.	Mohla být vzhůru v kteroukoli noční hodinu.
That is what growth is to achieve.	To je to, čeho má růst dosáhnout.
He never wanted anything else.	Nikdy nic jiného nechtěl.
But I have nowhere to ask.	Nemám se ale kde ptát.
They see the need and come out to fulfill it.	Vidí potřebu a vystupují, aby ji naplnili.
I want you to fuck me.	Chci, abys mě šukal.
He's not quite dead.	Není tak docela mrtvý.
But let's move on.	Ale půjdeme dál.
However, its scope was limited.	Jeho pole působnosti však bylo omezené.
It's in the news.	Je to ve zprávách.
I'm the only one he has sex with.	Jsem jediná, se kterou má sex.
He's not like you say.	On takový není, jak říkáš.
As it turns out, there's a lot going on with him.	Jak se ukazuje, děje se toho s ním docela dost.
We both smiled because we knew it was true.	Oba jsme se usmáli, protože jsme věděli, že je to pravda.
Look, it doesn't matter.	Hele, to je jedno.
Don't take them.	Neberte je.
The series is not recommended.	Seriál nelze doporučit.
I saw my parents' bedroom.	Viděl jsem ložnici mých rodičů.
You give it to him for playing theater there.	Dáte mu to za to, že tam hraje divadlo.
She wouldn't mind.	Nebyla by proti.
I called my mom and told her everything.	Zavolal jsem mámě a všechno jsem jí řekl.
That's your leg.	To je tvoje noha.
He opened his eyes and slowly raised his head forward.	Otevřel oči a pomalu zvedl hlavu dopředu.
You don't want to talk.	Nechceš mluvit.
She likes to play.	Ráda si hraje.
Maybe in the old days, yes.	Možná za starých časů ano.
Because there is more.	Protože je toho víc.
At least that's how it was when the world was young.	Alespoň taková byla, když byl svět mladý.
She pressed her face to his chest.	Přitiskla svou tvář na jeho hruď.
That was something she must have done.	To bylo něco, co určitě dokázala.
Following your heart is hard.	Následovat své srdce je těžké.
Every sound she made cut through him like a hot knife.	Každý zvuk, který vydala, ho prořízl jako horký nůž.
His eyes were old and sad.	Jeho oči byly staré a smutné.
A funny expression appears on his face.	Na tváři se mu objeví legrační výraz.
We did it for clients.	Dělali jsme to pro klienty.
You know what needs to be done.	Víte, co je třeba udělat.
We like to know what makes you special.	Rádi poznáváme, čím jste výjimečný.
He had never seen arms as large as their arms.	Nikdy neviděl paže, které by byly tak velké jako jejich paže.
Everything is out of balance for this trip.	Všechno je mimo rovnováhu tohoto výletu.
They would play in high school.	Hráli by na střední školy.
Then we go the next round.	Pak půjdeme další kolo.
I finally care.	Konečně mi záleží.
Some shared their views, others did not.	Některé názory sdíleli, jiné ne.
I've seen a few cases like this in my time.	Svého času jsem pár takových případů viděl.
I believe he had his signs.	Věřím, že měl svá znamení.
So let him stay out of any camp.	Ať tedy zůstane mimo jakýkoli tábor.
You should do it because you're in love.	Měl bys to udělat, protože jsi zamilovaný.
True, that's fine, the change is really small.	Pravda, to je v pořádku, změna je opravdu malá.
This gives you an advantage.	To vám dává výhodu.
I know so much about you.	Vím toho o tobě tolik.
I wasn't sick then.	Nebylo mi potom špatně.
His cell is now in complete darkness.	Jeho cela je nyní v naprosté tmě.
Nobody even knew who it was then.	Nikdo tehdy ani nevěděl, kdo to je.
This excursion changed my life.	Tato exkurze mi změnila život.
We put these tools together to look like chairs.	Tyto prostředky jsme dali dohromady, aby vypadaly jako židle.
Minor differences were found between the types of studies.	Mezi typy studií byly zjištěny drobné rozdíly.
Expect it and be prepared for it.	Očekávejte to a buďte na to připraveni.
They needed her.	Potřebovali ji.
That was the first time we saw the patient.	Tehdy jsme pacienta viděli poprvé.
We just couldn't believe it.	Prostě jsme tomu nemohli uvěřit.
This secret was still valid and could be valid forever.	Toto tajemství stále platilo a mohlo by platit navždy.
I think there's one nearby.	Myslím, že tady poblíž jeden je.
But he refused to tell us.	Ale odmítl nám to říct.
I wondered what the meeting might be about.	Napadlo mě, o čem by ta schůzka mohla být.
The two ways in which practice is relevant to theory are interrelated.	Dva způsoby, jak je praxe relevantní pro teorii, spolu souvisí.
Everyone must pay attention to everyone else.	Každý musí dávat pozor na všechny ostatní.
This can significantly reduce system performance over time.	To může časem výrazně snížit výkon systému.
I wonder what everyone says about it.	Zajímá mě, co o tom všichni říkají.
It took a while to find a new car.	Najít nové auto chvíli trvalo.
We can't fix everything.	Nemůžeme opravit všechno.
Except for my parents.	Kromě mých rodičů.
No complications were observed in any patient.	U žádného pacienta nebyly pozorovány žádné komplikace.
She didn't show up.	Neobjevila se.
But they are very happy to be back.	Ale nesmírně rádi, že jsou zpět.
These are separate issues and should be discussed as such.	Jsou to samostatné problémy a jako takové by se o nich mělo diskutovat.
I had a dog myself.	Sám jsem měl psa.
Year after year after year.	Rok co rok co rok.
Reality is as it is.	Realita je taková, jaká je.
Then he sat down in his chair again, still silent.	Pak se znovu posadil na židli a stále mlčel.
The words family and friend meant something to these people.	Slova rodina a přítel pro tyhle lidi něco znamenala.
You think you are your body.	Myslíte si, že jste vaše tělo.
Can anyone help me with this.	Může mi v tom někdo pomoci.
Well, let's get to it a little bit.	No, pojďme do toho trochu.
It's time to fix the ship.	Ještě je čas napravit loď.
The cross was not between them.	Cross mezi nimi nebyl.
But not completely stopped.	Ale ne úplně zastaveno.
I didn't know you were.	Nevěděl jsem, že jsi.
I had a sense of history and the future.	Měl jsem smysl pro historii a budoucnost.
Come out with me a little.	Pojď se mnou trochu ven.
Make sure you order enough to cover your entire project.	Ujistěte se, že si objednáte tolik, aby pokrylo celý váš projekt.
He knelt on his knees and then on his side.	Klekl si na kolena a pak na bok.
She provided no evidence that she did or could.	Neposkytla žádný důkaz, že to udělala nebo mohla.
You will think about it and do what makes sense.	Budete o tom přemýšlet a dělat to, co má smysl.
But don't touch my face and don't climb over my head.	Ale nesahej mi do tváře a nelez mi přes hlavu.
Return your arms to the side of your body.	Vraťte paže na stranu těla.
He says no.	Říká ne.
He turned his gaze to the television.	Obrátil svůj pohled k televizi.
Maybe some people would like to.	Možná by někteří lidé chtěli.
That is why different names are used here.	To je důvod, proč se zde používají různá jména.
Why not go around every table and get my information.	Proč nejít kolem každého stolu a nezískat moje informace.
They have lived there ever since.	Od té doby tam žijí.
What a damn waste.	Jaké zatracené plýtvání.
But thanks to you, they are like new.	Ale díky vám jsou jako nové.
I apologize for the quality of the images.	Omlouvám se za kvalitu obrázků.
It was easy.	Bylo to jednoduché.
I often send answers to years old questions.	Často posílám odpovědi na roky staré otázky.
You will not go to war against them.	Do války proti nim nepůjdete.
For me, it's quite free and easy.	U mě je to docela zdarma a snadno.
God, he loved the girl.	Bože, on tu dívku miloval.
It's kind of cool.	Je to tak trochu v pohodě.
The best way to stop him is to cut him off right away.	Nejlepší způsob, jak ho zastavit, je odříznout ho hned.
It is worth a hundred thousand.	Ten má cenu sto tisíc.
I should have stayed by his side.	Měl jsem zůstat po jeho boku.
She tried to sleep late, but she couldn't.	Snažila se pozdě spát, ale nešlo to.
The race was never stopped.	Závod nebyl nikdy zastaven.
They never showed up or participated in anything unless absolutely necessary.	Nikdy se neukázali ani se ničeho nezúčastnili, pokud to nebylo nezbytně nutné.
And he just laughed and laughed.	A on se jen smál a smál.
No absolutely correct answer.	Žádná absolutně správná odpověď.
It's not a coincidence.	Není to náhoda.
And look how well it turned out.	A podívejte se, jak dobře to dopadlo.
They had to be connected.	Museli být spojeni.
There is no doubt.	Není pochyb.
But she didn't want to be different.	Ale ona nechtěla být jiná.
It is clear that we cannot sit back and hope that this situation will improve.	Je jasné, že nemůžeme sedět a doufat, že se tato situace zlepší.
So we let him cry.	Tak jsme ho nechali plakat.
And it's a little better there.	A tam je to o něco lepší.
You were not.	Nebyl jsi.
It became a thing.	Stala se z toho věc.
At first we refused.	Nejprve jsme odmítli.
The goods are in working order.	Zboží je ve funkčním stavu.
That was worse than all the questions.	To bylo horší než všechny otázky.
Nobody really knows who killed more.	Kdo zabil víc, nikdo pořádně neví.
We didn't understand that.	Tomu jsme nerozuměli.
We asked for lunch.	Požádali jsme o oběd.
Everything caught.	Všechno vychytáno.
Just go home.	Jen se vrať domů.
It would be easier if you changed your name.	Bylo by jednodušší, kdybyste si změnili jméno.
As he did so, however, he was drawn deeper into battle.	Jak to udělal, byl však vtažen hlouběji do bitvy.
The staff was very helpful.	Personál byl velmi nápomocný.
She tossed it aside.	Odhodila to stranou.
Personal growth takes time.	Osobní růst vyžaduje čas.
I don't know how he sees the world.	Nevím, jak vidí svět.
I think it's time to step down.	Myslím, že je čas odstoupit.
Still, she stuck to her style.	Přesto se držela svého stylu.
The public interest has been severely affected.	Veřejný zájem byl zasažen vážnými způsoby.
And the proof is in your comment.	A důkaz je ve vašem komentáři.
On the other hand, many other patterns have not yet been described.	Na druhou stranu mnoho dalších vzorů dosud nebylo popsáno.
The two sides could not be more different.	Obě strany nemohly být odlišnější.
Working and becoming one do not matter.	Pracovat a stát se je jedno.
We are both ready to meet our daughter.	Oba jsme připraveni setkat se s naší dcerou.
This minute must last forever.	Tato minuta musí trvat věčně.
What may look like one of the best players.	To, co může vypadat jako jeden z nejlepších hráčů.
Well, there is only one and I force it on them.	No je jen jeden a já jim ho vnucuji.
We walked and our path took us close to the office.	Šli jsme pěšky a naše cesta nás zavedla blízko kanceláře.
Many do not understand.	Mnozí to nechápou.
Love me, change me and save me from yourself.	Miluj mě, změň mě a zachraň mě před sebou samým.
As a result, this combination is not recommended.	V důsledku toho se tato kombinace nedoporučuje používat.
I got sick in the hospital.	V nemocnici se mi udělalo špatně.
End of the road.	Konec cesty.
He didn't understand people and their need anymore.	Nerozuměl lidem a jejich potřebě víc.
So it was with the old one out and with the new one inside.	Takže to bylo se starým ven a s novým dovnitř.
He wouldn't tell me why.	Neřekl by mi proč.
I will buy a new bed set.	Koupím novou postelovou soupravu.
We are very pleased.	Jsme velmi potěšeni.
He did most of the practical work.	Dělal většinu praktických prací.
It was briefly available on home video.	Krátce to bylo dostupné na domácím videu.
The child was safe.	Dítě bylo v bezpečí.
Our teams are fun, friendly and professional.	Naše týmy jsou zábavné, přátelské a profesionální.
That's a lot of money.	To je hodně peněz.
The face was not the same face.	Obličej nebyl stejný obličej.
His thoughts changed.	Jeho myšlenky se změnily.
He pointed at the screen.	Ukázal na obrazovku.
Stand with us.	Stůjte s námi.
Just weird things.	Prostě divné věci.
Thousands of men.	Tisíce mužů.
It's much more practical than you think.	Je mnohem praktičtější, než si myslíte.
This place used to be fun.	Toto místo bývalo zábavné.
And that's hard.	A to je těžké.
Our system is no different.	Náš systém se neliší.
Maybe he did something wrong and made a mistake.	Možná udělal něco špatně a udělal chybu.
I saw a movie once.	Jednou jsem viděl film.
Give it a try and please let us know what you think !.	Vyzkoušejte to a dejte nám prosím vědět, co si myslíte!.
Background image.	Na pozadí obrázku.
But she left.	Ale odešla.
Then look around.	Pak se rozhlédněte kolem sebe.
I like the new look.	Líbí se mi nový vzhled.
Learn the name of the main staff who work on health.	Naučte se jméno hlavního personálu, který pracuje na zdraví.
You know if.	Víš jestli.
I have to kill her.	Musím ji zabít.
It wasn't there.	Nebylo tam.
I wondered how he got there.	Zajímalo mě, jak se tam dostal.
We have no one here.	My tu nikoho nemáme.
But he needed to speak, if only for the record.	Potřeboval však promluvit, i když jen pro záznam.
We have to fight for it or we will lose it !.	Musíme o to bojovat, nebo to prohrajeme!.
He performed a data analysis.	Provedl analýzu dat.
The weather is warming.	Počasí se otepluje.
Power tools are a great help.	Elektrické nářadí je velkým pomocníkem.
If you believe me, follow me.	Pokud mi věříš, následuj mě.
I can see it from the look on his face.	Vidím to podle výrazu jeho tváře.
But the photo at the end of the article really scared me.	Ale ta fotka na konci článku mě vážně vyděsila.
It's one of those things.	Je to jedna z těch věcí.
It wasn't about what would drive others away.	Nebylo to o tom, čím by to prohnalo ostatní.
These two, even if they survived.	Tihle dva, i kdyby přežili.
Getting one can make you feel on top of the world.	Získání jednoho může způsobit, že se budete cítit na vrcholu světa.
Especially me, the main field of history.	Hlavně já, hlavní obor historie.
He used to play more physically and fought.	Dříve hrál více fyzicky a bojoval.
Everything for young people.	Vše pro mladé.
The two are facing each other.	Ti dva stojí proti sobě.
Our concern concerns the other.	Naše starost se týká toho druhého.
We don't plan to do that at the moment.	V současné době to nemáme v plánu.
She could go a little crazy.	Mohla by se trochu zbláznit.
This was done twice, on different days.	To bylo provedeno dvakrát, v různé dny.
I still have them.	ještě je mám.
You don't even make sense.	Ty ani nedáváš smysl.
You'll see, you'll see.	Uvidíš, uvidíš.
Her eyes were cold.	Oči měla chladné.
I think we are both similar types.	Myslím, že jsme oba podobné typy.
The averages of four independent experiments are shown.	Jsou ukázány průměry čtyř nezávislých experimentů.
But that has changed.	Ale to se změnilo.
Remember they ran to their office.	Pamatujte, že běželi do své kanceláře.
And it worked for a while.	A nějakou dobu to fungovalo.
For more information, just click on the picture of the book.	Pro více informací stačí kliknout na obrázek knihy.
No one seems to have noticed.	Zdá se, že si toho nikdo nevšiml.
In the end, it's a personal choice.	Nakonec je to osobní volba.
Eventually she settled down enough to sit down.	Nakonec se usadila natolik, že se posadila.
The bar is small and busy.	Bar je malý a zaneprázdněný.
He talks to me about everything.	Mluví se mnou o všem.
This feature is widely used.	Tato funkce je široce používána.
In addition, running was out of the question.	Kromě toho běh nepřicházel v úvahu.
Sometimes this procedure works and sometimes it doesn't.	Někdy tento postup funguje a někdy ne.
I'm afraid we both fell to the ground.	Obávám se, že jsme oba spadli na zem.
That was not a deal.	To nebyla dohoda.
I want to win.	Chci vyhrát.
He's on the radio.	Je v rádiu.
With the Internet, you really never know where your music will go.	S internetem opravdu nikdy nevíte, kam se vaše hudba rozšíří.
No need to worry.	Není třeba se bát.
I'm so glad you called.	Jsem tak rád, že ses ozval.
He just wanted to die and get it over with.	Chtěl jen zemřít a mít to za sebou.
The case is not new.	Případ není nový.
However, reality has different plans.	Realita má však jiné plány.
I turned my head and opened my eyes.	Otočil jsem hlavu a otevřel oči.
And then we went into negative money.	A pak jsme šli do záporných peněz.
So it is well.	Tak to je dobře.
Well, we were wrong.	No mýlili jsme se.
Turn off the mind.	Vypněte mysl.
Not if there was something wrong with him.	Ne, pokud v tom něco pro něj nebylo.
He fell weak.	Padal slabý.
I can in a minute.	Můžu za minutu.
We just want to kill it.	Chceme to jen zabít.
But it didn't come.	Ale nepřišlo to.
So full of himself.	Tak plný sám sebe.
They were the most beautiful animals.	Byla to nejkrásnější zvířata.
The average of several values ​​was more stable.	Průměr několika hodnot byl stabilnější.
If you are looking for the same, contact me.	Pokud hledáte to samé, kontaktujte mě.
That's what this is about.	O to tady jde.
No man has ever looked like that.	Žádný muž tak nikdy nevypadal.
And she refused to meet me.	A odmítla se se mnou setkat.
Good approach.	Dobrá varianta přístupu.
But the sign was on the wall recently.	Ale nápis byl nedávno na zdi.
People have a right to know what danger we have put them in.	Lidé mají právo vědět, do jakého nebezpečí jsme je vystavili.
How much is too much or too little.	Kolik je příliš mnoho nebo příliš málo.
I wasn't sure you'd be ready, but you put it together.	Nebyl jsem si jistý, že budeš připraven, ale dal jsi to dohromady.
I'll do it.	Udělám to.
The complainant failed to make such a presentation.	Stěžovateli se takové představení nepodařilo provést.
Players have great potential.	Hráči mají velký potenciál.
We have no choice.	Nemáme na výběr.
Her three children were brought in one set.	Její tři děti byly přivezeny v jednom souboru.
My brother makes his own beer.	Můj bratr si vyrábí vlastní pivo.
But first she had to do one thing.	Nejprve však musela udělat jednu věc.
Put it straight on the table.	Dejte to rovnou na stůl.
I don't know how he did it.	Nevím, jak to udělal.
But imagine what it will be like when we get home.	Ale představ si, jaké to bude, až se vrátíme domů.
The best.	To nejlepší.
They will kill without thinking.	Budou zabíjet bez přemýšlení.
However, there were changes during the year.	Během roku však došlo ke změnám.
To date, no such tool has been developed.	Do dnešního dne nebyl takový nástroj vyvinut.
It's not something you should feel bad about.	Není to něco, kvůli čemu byste se měli cítit špatně.
You have never experienced such an application.	Takovou aplikaci jste ještě nezažili.
We can get sick like everyone else.	Můžeme onemocnět stejně jako všichni ostatní.
If he had significant dreams, they are not related in the story.	Pokud měl významné sny, v příběhu spolu nesouvisí.
By itself,.	Samo o sobě,.
The numbers show the included experiment numbers.	Čísla ukazují zahrnutá čísla experimentů.
He just went for it.	Prostě se do toho pustil.
The show doesn't really change.	Představení se vlastně nemění.
Plus, it's not necessary.	A navíc to není nutné.
I asked her out on a date.	Zeptal jsem se jí na rande a.
Now his children had something to eat.	Teď měly jeho děti něco k jídlu.
He seems so happy and so settled here.	Zdá se, že je tu tak šťastný a tak usazený.
Just the questions you should ask yourself.	Prostě otázky, které byste si měli klást i vy.
So she changed the act.	Takže změnila akt.
My mother went to her room and closed the door.	Moje matka šla do svého pokoje a zavřela dveře.
Not in experience.	Ne ve zkušenostech.
Everything is stronger.	Všechno je silnější.
If you have one, it's time to use it.	Pokud nějaký máte, je čas ho použít.
It is the last hope of its people.	Je poslední nadějí svého lidu.
I was unable to answer them.	Nebyl jsem schopen jim odpovědět.
He leaned back.	Opřel se.
It takes both of us a while to get our breath under control.	Chvíli nám oběma trvá, než dostaneme dech pod kontrolu.
I just thought.	Jen jsem myslel.
Ask these employees what meeting times suit them and why.	Zeptejte se těchto zaměstnanců, jaké časy schůzek jim vyhovují a proč.
You have the wrong person.	Máte špatného člověka.
Great and amazing.	Skvělé a úžasné.
Feel the energy !.	Cítit energii!.
Just look inside.	Stačí se podívat dovnitř.
Probably mixed with something else, but hard to say what.	Asi smíchaný s něčím jiným, ale těžko říct čím.
And even recently.	A to dokonce nedávno.
Good rest increases your ability to train more often.	Kvalitní odpočinek zvyšuje vaši schopnost trénovat častěji.
That's very good.	To je hodně dobré.
But when you love someone, it can be difficult.	Ale když někoho milujete, může to být těžké.
Old version, not new.	Stará verze, ne nová.
My family and friends are a big part of my life.	Moje rodina a přátelé jsou velkou součástí mého života.
She knows they won't be looking for her for long.	Ví, že ji nebudou dlouho hledat.
This error score was used as a measure of learning performance.	Toto chybové skóre bylo použito jako měřítko výkonu učení.
The application is free and comes with one challenge.	Aplikace je zdarma a přichází s jednou výzvou.
I'd love to hear from you.	Rád si tě poslechnu.
Although rare, some other side effects may occur.	I když vzácně, mohou se objevit některé další nežádoucí účinky.
Put on medium heat and slowly bring to a boil.	Dáme na střední plamen a pomalu přivedeme k varu.
A good example is card access systems.	Dobrým příkladem jsou kartové přístupové systémy.
Which meant.	Což znamenalo.
We love him here.	Máme ho tady rádi.
It never lasted.	Nikdy to nevydrželo.
There were over a hundred files on it.	Bylo na něm přes sto souborů.
You think you're so perfect.	Myslíš si, že jsi tak dokonalý.
I often cut the green or take it off.	Zelenou často vysekávám, nebo ji sundávám.
It will stick to you.	Nalepí tě.
Whether you join me or not is up to you.	Jestli se ke mně přidáš nebo ne, je na tobě.
Feeling good, though not too sexual.	Dobré pocity, i když ne příliš sexuální.
It's pretty beautiful.	Je to docela krásné.
After a while, he called me.	Po chvíli na mě zavolal.
So let's start by getting out of this place first.	Takže začněme tím, že se nejprve dostaneme z tohoto místa.
But when he wasn't here, the cargo was taken down.	Ale když tu nebyl, byl tam sundán náklad.
It would be needed for two purposes.	Byl by potřeba pro dva účely.
Looks like you have several pieces from the same.	Vypadá to, že máte několik kusů od stejného.
I wish she would bear the fruit.	Přál bych si, aby to ovoce přenesla.
Just keep it there for now.	Jen ať to tam zatím je.
I said relevant.	Řekl jsem relevantní.
I had to write it.	Musel jsem to napsat.
If you have any questions, we have advice.	Máte-li dotazy, máme radu.
No one else was there.	Nikdo jiný tam nebyl.
We are proud of her.	Jsme na ni hrdí.
That remains true.	To zůstává pravdou.
Such a shot takes a few seconds and is very expensive.	Takový záběr trvá pár sekund a je velmi drahý.
I'm not sure it will ever be.	Nejsem si jistý, že to někdy bude.
I'm still thinking about the future.	Pořád přemýšlím o budoucnosti.
Blood samples are analyzed for drug levels.	Vzorky krve jsou analyzovány na hladiny léku.
It worked, but it wasn't pleasant.	Fungovalo to, ale nebylo to nic příjemného.
They're getting closer.	Přibližují se.
You must stop immediately.	Musíte s tím okamžitě přestat.
Just imagine.	Jen si to představ.
The data is usually hot for a limited time.	Data jsou obvykle horká po omezenou dobu.
People were no exception.	Lidé nebyli výjimkou.
They had nine children.	Měli devět dětí.
I sleep seven to eight hours a day.	Spím sedm až osm hodin denně.
Or that it's true for us, but not for her.	Nebo že je to pravda pro nás, ale neplatí to pro ni.
It was never important to me.	Nikdy to pro mě nebylo důležité.
No secret method.	Žádná tajná metoda.
I knew it would pass.	Věděl jsem, že to pomine.
He never had his own apartment.	Nikdy neměl vlastní byt.
Eventually the news reached him.	Nakonec k němu zpráva dorazila.
This was probably a mistake.	Tohle byla asi chyba.
One stared at the camera, one at the floor.	Jeden zíral do kamery, jeden na podlahu.
We can't know that.	To nemůžeme vědět.
Murder is absolute and final.	Vražda je absolutní a konečná.
Other food companies do the same when they can.	Ostatní potravinářské společnosti to dělají také, když mohou.
My father did it.	Můj otec to dokázal.
However, it was really a war that brought them together.	Nicméně to byla skutečně válka, která je svedla dohromady.
Lots of noise this time.	Tentokrát hodně hluku.
As a circle, it is easy for the eye to follow.	Jako kruh je pro oko snadné sledovat.
Some days are better than others.	Některé dny jsou lepší než jiné.
He is a true professional to the bone.	Je skutečný profesionál až do morku kostí.
However, other reports have not found positive effects.	Jiné zprávy však pozitivní účinky nenalezly.
People ate.	Lidé jedli.
That's what he said, and the day was solid.	Podle toho to řekl a den byl pevný.
I felt clean.	Cítil jsem se čistý.
Everything quite successful.	Vše celkem úspěšné.
Pain in his head.	Bolest v jeho hlavě.
There is only one place where you decide to stop talking.	Existuje pouze místo, kde se rozhodnete přestat mluvit.
He had a ship.	Měl loď.
The seconds and minutes became the same unit of time.	Sekundy a minuty se staly stejnou časovou jednotkou.
Thank you so much for reading my stories.	Moc děkuji, že čtete mé příběhy.
There is nothing in between.	Nic mezi tím neexistuje.
You are here a lot.	Jste tady hodně.
The younger stay at home.	Mladší zůstávají doma.
He needed to concentrate.	Potřeboval se soustředit.
The reality of war can be very different.	Realita války může být velmi odlišná.
You will see them here.	Uvidíte je zde.
I'm not a serial person.	Nejsem seriálový člověk.
When he stopped, she walked beside him.	Když zastavil, šla vedle něj.
I can live with them.	Můžu s nimi žít.
It's a simple exercise.	Je to jednoduché cvičení.
His work must be very hard.	Jeho práce musí být velmi těžká.
It is, so to speak, the word of the fathers.	Je to takříkajíc slovo otců.
And that's what we suffered from.	A tím jsme trpěli.
I've never seen her before.	Nikdy předtím jsem ji neviděl.
All we have to worry about.	Jediné, čeho se musíme bát.
Maybe they'll let me, you never know.	Možná mě nechají, to nikdy nevíš.
The killing was on his plan.	Zabíjení bylo v jeho plánu.
Dad saw me looking.	Táta viděl, jak se dívám.
Take a few seconds to think and decide on your answers.	Udělejte si pár sekund na přemýšlení a rozhodněte se o své odpovědi.
Available in.	Dostupné v.
God, she loved him so much.	Bože, ona ho tak milovala.
They meant well.	Mysleli to dobře.
We will turn around and outline what the event will be like.	Otočíme se a nastíníme, jaká bude akce.
Mark was amazing.	Mark byl úžasný.
This process usually ends in the death of the tree.	Tento proces obvykle končí smrtí stromu.
I didn't mean to upset you.	Nechtěl jsem tě naštvat.
We never expected to get it for something like that.	Nikdy jsme nečekali, že to za něco takového dostaneme.
Please check it.	Zkontrolujte to prosím.
They can suggest some places.	Mohou navrhnout některá místa.
And it's great.	A je to skvělé.
I think there are fundamental differences.	Myslím, že tam jsou zásadní rozdíly.
It was finally a turned page.	Byla to konečně otočená stránka.
Now please yourself.	Teď prosím sebe.
I very much doubt we will get a second chance.	Velmi pochybuji, zda dostaneme druhou šanci.
This probably included black clothing.	Pravděpodobně k tomu patřilo i černé oblečení.
The results showed a similar increase in speed between patients.	Výsledky ukázaly podobné zvýšení rychlosti mezi pacienty.
Things change often.	Věci se často mění.
But he had never told anyone, and now he could not tell her.	Ale nikdy to nikomu neřekl a teď jí to říct nemohl.
When he reached the floor, a man stepped inside.	Když se dostal na podlahu, vstoupil dovnitř muž.
The approach was interesting, but very easy to find.	Přístup byl zajímavý, ale velmi snadno se našel.
But I will have to be very careful.	Budu si ale muset dávat velký pozor.
Don't be afraid to make a mistake.	Nebojte se udělat chybu.
Its range is amazing.	Její rozsah je úžasný.
This is where the real problem arises.	Tady nastává skutečný problém.
All mine were answered in that short time.	Všechny moje byly v té krátké době zodpovězeny.
See you next time.	Uvidíme se příště.
He shortened the story.	Zkrátil příběh.
He ran out of there a moment ago.	Před chvílí odtamtud vyběhl.
He won't let you touch him.	Nedovolí, aby ses ho dotkl.
Let's hope the military does it again.	Doufejme, že to armáda udělá znovu.
There is no law against such things.	Proti takovým věcem žádný zákon neexistuje.
Then again, who knows where the game might go in the future ?.	Pak znovu, kdo ví, kam by se hra mohla v budoucnu ubírat?.
They'll fuck your band.	Poserou vaši kapelu.
And then it happened one year.	A pak se to jednoho roku stalo.
Not when we're home.	Když jsme doma, tak ne.
It's getting worse, not getting better.	Zhoršuje se, ne zlepšuje.
I put down the glass.	Položil jsem sklenici.
I'm worried about the kids.	Bojím se o ty děti.
Only then is communication effective.	Jen tak je komunikace efektivní.
As if she didn't want to answer.	Jako by nechtěla odpovídat.
That's why you're acting like this.	Proto se tak chováš.
But this is an area that we need to address.	Ale je to oblast, kterou musíme řešit.
We will consider each of these three issues in turn.	Postupně zvážíme každý z těchto tří problémů.
In the opposite direction, it would not be true.	V opačném směru by to neplatilo.
It's too late in the game.	Ve hře je příliš pozdě.
There was a red light inside.	Uvnitř bylo červené světlo.
I didn't mean it.	nemyslel jsem to vážně.
The days are getting longer.	Dny se prodlužují.
Your life is not in danger.	Tvůj život není v ohrožení.
He could have pulled more.	Mohl vytáhnout víc.
After each lesson, students have a week off to travel.	Po každé hodině mají studenti týden volno na cestování.
But with the right patient, they can change lives.	Ale u správného pacienta mohou změnit život.
There is a lot of crying.	Je tam hodně pláče.
It's weak, but it might be enough to get in.	Je to slabé, ale mohlo by to stačit, abychom se dostali dovnitř.
Five years was a long time.	Pět let byla dlouhá doba.
Never a watch because they never wanted to run for her.	Nikdy žádné hodinky, protože pro ni nikdy nechtěli utíkat.
So you should ask them to check it out instead.	Takže byste je měli požádat, aby to místo toho zkontrolovali.
As long as the fire was burning, we could stay warm.	Dokud hořel oheň, mohli jsme zůstat v teple.
In his opinion, both were part of the same map.	Podle jeho názoru byly oba součástí stejné mapy.
This is what I created.	Toto jsem vytvořil já.
There is nothing on the surface to feed on them.	Na povrchu není nic, co by se jimi živilo.
They would not succeed this time.	Tentokrát by neuspěli.
And maybe it doesn't matter.	A možná je to jedno.
We locked each other.	Zavřeli jsme jeden druhého.
He performed a statistical analysis of the data.	Provedl statistickou analýzu dat.
I hear different groups.	Slyším různé skupiny.
Feel free to do it yourself.	Udělej to klidně i sám.
Then, as train no.	Poté, jako vlak č.
No complications were observed using this technique.	Při použití této techniky nebyly pozorovány žádné komplikace.
We think we will do it.	Přemýšlíme, že to uděláme.
Well, he won't have to wait much for him now.	No, teď už na něj moc čekat nebude.
These things are largely known.	Tyto věci jsou z velké části známé.
It's best to do a little of both.	Nejlepší je udělat trochu obojího.
We were stronger and we felt it.	Byli jsme silnější a cítili jsme to.
I need it to be light blue.	Potřebuji, aby byla světle modrá.
I have no money, no cash, I never had.	Nemám žádné peníze, peníze v hotovosti, nikdy jsem neměl.
I didn't eat.	nejedl jsem.
I'm still in the kitchen during the day.	Přes den jsem pořád v kuchyni.
Really a boy's room.	Opravdu chlapecký pokoj.
How do you even know?	Jak to vůbec můžeš vědět?
And he has a new wife, a new baby.	A má novou ženu, nové dítě.
Sometimes you have to settle for providing moral support.	Někdy se musíte spokojit s poskytnutím morální podpory.
Not because of what they are, but what they stand for.	Ne proto, jací jsou, ale co zastávají.
His eyes looked as if he could read my mind.	Jeho oči vypadaly, jako by dokázal číst mé myšlenky.
And you don't pay anything.	A nic neplatíte.
He didn't answer right away.	Neodpověděl hned.
Something he had never seen before.	Něco, co nikdy předtím neviděl.
Then he got excited.	Pak se vzrušil.
This is done in two ways.	To se provádí dvěma způsoby.
These decisions eventually led to the beginning of the battle.	Tato rozhodnutí nakonec vedla k začátku bitvy.
Taste and fix the salt.	Ochutnejte a opravte sůl.
According to parents, he should not return until tomorrow afternoon.	Podle rodičů se má vrátit až zítra odpoledne.
We don't have many customers.	Nemáme moc zákazníků.
I just turned on the radio.	Právě jsem zapnul rádio.
If so, tell everyone to get up.	Pokud je to tak, řekněte všem, aby vstali.
Future studies should be performed with a larger sample size.	Budoucí studie by měly být provedeny s větší velikostí vzorku.
Good chair for the price.	Dobrá židle za cenu.
I could stand up to the world.	Mohl bych se postavit světu.
But he knew that if he did, he would die.	Věděl však, že pokud to udělá, jistě zemře.
Once they never looked to see.	Jednou se nikdy nedívali, aby viděli.
No, go ahead.	Ne, do toho.
Maybe not so many men, but more than a few.	Možná ne tolik mužů, ale víc než pár.
It must be hard for him to say anything.	Musí pro něj být těžké něco říct.
All the birds stopped.	Všichni ptáci se zastavili.
Which was fine.	Což bylo v pořádku.
They pass on life to each other.	Předávají si život jeden druhému.
I don't think she could look at us the same way anymore.	Myslím, že už by se na nás nemohla dívat stejně.
That would leave him with only one dead body to take care of.	To by mu zbylo jen jedno mrtvé tělo, o které by se musel starat.
She never stood up.	Nikdy se nepostavila.
In fact, better control must be possible.	Ve skutečnosti musí být možná lepší kontrola.
Add salt to taste.	Podle chuti ještě dosolte.
This conclusion does not follow.	Tento závěr nevyplývá.
Good stories.	Dobré příběhy.
He felt at ease in the music.	V hudbě se cítil v klidu.
We came to play ball.	Přišli jsme hrát míč.
I don't trust anyone much.	Nikomu moc nevěřím.
Something occurred to him.	Něco ho napadlo.
It has air, but really no other options.	Má vzduch, ale opravdu žádné jiné možnosti.
He came to give her a dog.	Přišel jí dát psa.
No significant damages were reported in the state.	Ve státě nebyly hlášeny žádné významné škody.
Really, that's true.	Opravdu, to je pravda.
It wasn't as much fun with her as before.	Už to s ní nebylo tak zábavné jako dřív.
I love this place too.	Miluji toto místo příliš.
No beginning, no end.	Žádný začátek, žádný konec.
It doesn't seem to take years.	Nezdá se, že by se na to sáhlo roky.
I'm glad to see you saw a light.	Rád slyším, že jste viděli nějaké světlo.
I think this is the biggest difference.	Myslím, že toto je největší rozdíl.
Woman, small child.	Žena, malé dítě.
The end of the trip was approaching.	Blížil se konec výletu.
Her heart was beating fast.	Srdce jí tlouklo rychle.
It depends on what kind of person you are.	To záleží na tom, jaký jste člověk.
It was very hard work.	Byla to velmi těžká práce.
The example will make it a lot easier.	Příklad to hodně usnadní.
Both are suitable for cooking.	Obojí se hodí na vaření.
I've had a lot of interaction with her.	Měl jsem s ní dost interakce.
Organization and trade grew.	Organizace a obchod rostly.
Not if she could have his love.	Ne, kdyby mohla mít jeho lásku.
I don't know what, but it's bad.	Nevím co, ale je to špatné.
I learned so much and enjoyed it.	Tolik jsem se naučil a užil si to.
Everyone sees it.	Každý to vidí.
If not, don't sweat.	Pokud ne, nepotít se.
And it also has a large range.	A také to má velký rozsah.
I have to say it was a journey.	Musím říct, že to byla cesta.
Most of these jobs today do not last that long.	Většina těchto zaměstnání dnes netrvá tak dlouho.
It's the love of my life.	Je to láska mého života.
Most of the images in the database are clear and full.	Většina obrázků v databázi je jasná a plná.
In any case, you can have one without the other.	V každém případě můžete mít jedno bez druhého.
He was at home with them.	Byl s nimi doma.
That's what it will look like.	Tak to bude vypadat.
I had to learn it myself.	Musel jsem se to naučit sám.
We were the first professional team to do it.	Byli jsme první profesionální tým, který to dokázal.
Listening shop.	Obchod s nasloucháním.
I don't think anyone even knew he was there.	Myslím, že nikdo ani nevěděl, že tam je.
He was about to fix things.	Chystal se uvést věci do pořádku.
He learned a lot.	Hodně se naučil.
You listened to it.	Poslouchal jsi to.
For starters, you can focus on a specific object.	Pro začátek se můžete zaměřit na konkrétní objekt.
He moves very well on a big man.	Pohybuje se velmi dobře na velkého muže.
So it is.	Takže to je.
He felt his own strength.	Pocítil svou vlastní sílu.
Unless he dies of old age first.	Pokud nejdřív nezemře stářím.
This means that no torque conditions are required.	To znamená, že nejsou potřeba žádné momentové podmínky.
I'm out of you now.	Jsem teď mimo tebe.
I hope you don't mind.	Doufám, že vám to nevadí.
We didn't pay for this.	Toto jsme nezaplatili.
Several people said that we were made for each other.	Několik lidí řeklo, že jsme byli stvořeni jeden pro druhého.
This is someone you love.	Tohle je někdo, koho miluješ.
This usually happens to boys.	Většinou se to děje u kluků.
This year, things have taken another step forward.	Letos se věci posunuly o další krok kupředu.
No one can do it for you.	Nikdo to za vás udělat nemůže.
He can't sit still.	Nemůže klidně sedět.
No talking to strangers.	Žádné povídání s cizími muži.
I hope to blog again soon !.	Doufám, že brzy budu zase blogovat!.
Everything done in about two minutes.	Vše hotovo asi za dvě minuty.
I will be the first to mention your site.	Budu první, kdo zmíní vaše stránky.
That would be it.	To by bylo.
It's dangerous work.	Je to nebezpečná práce.
They were essential in life.	Byly to podstatné v životě.
This piece is very good.	Tento kousek je velmi dobrý.
And here you are.	A tady jsi.
I took your code and changed the code for my purpose.	Vzal jsem váš kód a změnil jsem kód pro svůj účel.
There really were no real results.	Opravdu nebyly žádné skutečné výsledky.
More about it here.	Více o tom zde.
Once measured, they can be used to test any theory.	Jakmile jsou změřeny, mohou být použity k testování jakékoli teorie.
Not a word.	Ani jedno slovo.
But at least the wind wasn't blowing.	Ale aspoň nefoukal vítr.
As far as the stars, now.	Tak daleko jako hvězdy, teď.
You could surprise yourself.	Mohli byste sami sebe překvapit.
I have never seen them look at each other with desire or love.	Nikdy jsem je neviděl hledět na sebe s touhou nebo láskou.
I don't want to talk to you.	Nechci s tebou mluvit.
She closed her eyes, her white, perfect neck coming back.	Zavřela oči, její bílý, dokonalý krk se vrátil zpět.
Which really makes me laugh.	Což mě opravdu rozesměje.
We are on the tongue.	Jsme na jazyku.
In the end, we gave up.	Nakonec jsme to vzdali.
Additionally, try using more colors.	Navíc zkuste použít více barev.
However, trust alone will not be a problem.	Důvěra sama o sobě však problém nebude.
Yes, not just us.	Ano, nejen my.
I ran outside and the blacks were still there.	Vyběhl jsem ven a ti černoši tam pořád byli.
Otherwise, it will not gain such a large market share.	Jinak nezíská tak velký podíl na trhu.
I just couldn't.	Prostě jsem nemohl.
He has probably been the first person since then.	Od té doby je pravděpodobně prvním člověkem.
No, not really.	Ne, fakt ne.
Round and small.	Kulaté a malé.
I'm five thousand years old, not four thousand.	Je mi pět tisíc let, ne čtyři tisíce.
''.	''.
I'm not much for that.	moc na to nejsem.
No, it was bigger than before.	Ne, bylo to větší než předtím.
Both methods have limitations in the current state of development.	Obě metody mají v současném stavu vývoje omezení.
That's why we go to him together.	Proto k němu chodíme společně.
But now she couldn't stop.	Ale teď nemohla přestat.
A brief explanation is now in order.	Nyní je na místě krátké vysvětlení.
The difference is amazing.	Je úžasný ten rozdíl.
It wasn't professional.	Nebylo to profesionální.
As you wish!.	Dle vašeho přání!.
From a source of air under pressure.	Ze zdroje vzduchu pod tlakem.
No man will have us long enough.	Žádný muž nás nebude mít dostatečně dlouho.
Given how original the car looks like, it can be just that.	Vzhledem k tomu, jak originálně auto vypadá, to může být tak akorát.
Several of them answer me directly.	Několik z nich odpovídá přímo mně.
It works well in most cases.	Funguje to dobře, ve většině případů.
Mothers, fathers and children.	Matky, otcové a děti.
Corporate social responsibility.	Společenská odpovědnost podnikání.
We will end this part with a brief discussion of this phase.	Tuto část zakončíme krátkou diskusí o této fázi.
Don't look at the end.	Nedívej se na konec.
He said there was no answer in the original book.	Řekl, že v původní knize nebyla žádná odpověď.
I think a lot of people will follow.	Myslím, že hodně lidí bude následovat.
My chest was on fire.	Moje hruď byla v plamenech.
The future may never happen.	Budoucnost se možná nikdy nestane.
It's bigger than you think.	Je větší, než si myslíš.
Well, until.	No, dokud.
When you do, you better have a gun in your hand.	Když to uděláte, ale raději mějte v ruce zbraň.
And when she saw the voice, she said she would.	A když ten hlas viděla, řekla, že to udělá.
The stars were in the dark sky above the trees.	Hvězdy byly na tmavé obloze nad stromy.
But they didn't leave.	Ale neodešli.
I took everything into account.	Vzal jsem v úvahu všechno.
It means the same thing.	Znamená to totéž.
Their function is unknown today, but many ideas have been proposed.	Jejich funkce je dnes neznámá, ale bylo navrženo mnoho nápadů.
Use their language to express yourself.	Použijte jejich jazyk, abyste se vyjádřili.
I followed him.	Následoval jsem ho.
Damage to public property.	Škody na veřejném majetku.
There is only one wrong answer and one wrong procedure.	Existuje pouze jedna špatná odpověď a jeden špatný postup.
You cannot enter the family room without going through the kitchen.	Do rodinného pokoje se nedostanete, aniž byste prošli kuchyní.
And a future to come.	A budoucnost, která se teprve uvidí.
Neither of us felt the need to speak.	Ani jeden z nás necítil potřebu mluvit.
I looked at the web and the web looked back.	Podíval jsem se na web a web se podíval zpět.
Both of these features are unusual.	Obě tyto funkce jsou neobvyklé.
They gave me something I could believe in.	Dali mi něco, v co jsem mohl věřit.
That happened to him.	To se mu stalo.
Recently, the date was postponed again.	Nedávno bylo datum opět posunuto.
I will work with both parties to find a solution.	Budu spolupracovat s oběma stranami, abychom našli řešení.
He pulled away so he wouldn't get me in the stomach.	Odtáhl se, aby mě nedostal do žaludku.
Many of you who follow me know this about me.	Mnoho z vás, kteří mě sledujete, to o mně ví.
Until then, you're still dead.	Do té doby jsi stejně mrtvý.
We don't hold anything for you.	Nic vám nedržíme.
You are in the right place.	Jste na správném místě.
I mean, this was built into it.	Chci říct, tohle v něm bylo zabudováno.
Or so we were told.	Nebo tak nám to bylo řečeno.
Years ago, we were able to help most of them and find a home.	Před lety jsme většině z nich mohli pomoci a najít domov.
It was fun to do.	Dělat to byla zábava.
They even set fire to a living person.	Dokonce zapálili živou osobu.
We do not believe any of these things.	Z naší strany nevěříme žádné z těchto věcí.
For comparison, we present our result.	Pro srovnání uvádíme náš výsledek.
And he chose my subject himself.	A můj předmět si vybral sám.
Bad things happen here.	Tady se stávají špatné věci.
To love to be wrong.	Milovat se mýlit.
There are many who have no idea that change is needed.	Je mnoho těch, kteří netuší, že je potřeba změna.
Disease activity can be confirmed by photorecension.	Aktivitu onemocnění lze potvrdit fotorecenzí.
Nobody died.	Nikdo nezemřel.
We don't need him anymore.	Už ho nepotřebujeme.
We have such an amazing crew.	Máme tak úžasnou posádku.
Do nothing else.	Nedělejte nic jiného.
They had to hide their religion and hide who they were.	Museli skrývat své náboženství a skrývat, kým byli.
You're going to talk.	Jdeš mluvit.
I know that the question has a second side.	Vím, že otázka má i druhou stránku.
It will be possible to go to a wedding reception.	Bude možnost jít na svatební hostinu.
They simply said it plainly, as it were.	Jednoduše to řekli na rovinu, jak to bylo.
At first, he was expected to stay in bed.	Zpočátku se očekávalo, že zůstane v posteli.
Or because you're scared or something.	Nebo protože se bojíš, nebo co.
Yet it was not.	Přesto nebylo.
He looked at me with an unreadable expression.	Podíval se na mě s výrazem, který se nedal číst.
If something happens.	Pokud se něco stane.
Which is to be expected.	Což se dá očekávat.
Which it was.	Což to bylo.
The road seemed empty.	Cesta se zdála prázdná.
Remember that when you see an enemy, the enemy can see you.	Pamatujte, že když vidíte nepřítele, nepřítel může vidět vás.
Studying things at.	Studium věcí na.
The danger, of course, is when you get a block.	Nebezpečí samozřejmě je, když dostanete blok.
I was just trying to focus on my submission.	Jen jsem se snažil soustředit na své podání.
Nevertheless, they are in demand.	Přesto jsou žádané.
They were at home almost every day.	Byli u sebe doma téměř každý den.
Our meeting is scheduled for an hour.	Naše setkání je naplánováno na hodinu.
Organize a lawsuit.	Uspořádejte soudní proces.
A metal door right in front of them.	Přímo před nimi kovové dveře.
They live here three years later.	O tři roky později zde žijí.
There is no truth in the argument.	V argumentu není žádná pravda.
Or a drop in temperature can be a big advantage.	Nebo pokles teploty může být velkou výhodou.
You can bet twice a year.	Sázet můžete dvakrát ročně.
She placed the can on his desk.	Položila plechovku na jeho stůl.
We play by the rules, turn around.	Hrajeme podle pravidel, otočte se.
But you knew the difference.	Ale poznal jsi rozdíl.
I came from the music industry.	Přišel jsem z hudebního průmyslu.
He never married.	Nikdy se neoženil.
No longer.	Už ne.
It could be us.	Mohli bychom to být my.
It's easy to say, but harder.	Snadno se to řekne, ale hůř udělá.
People don't really agree on these points.	Lidé se v těchto bodech ve skutečnosti navzájem neshodnou.
It's definitely not a dead standard.	Rozhodně to není mrtvý standard.
Now the girl and this girl are the same girl.	Teď je ta dívka a tato dívka stejná dívka.
He can tell me.	Může mi to říct.
I can find them if anyone is interested.	Mohu je dohledat, pokud by měl někdo zájem.
I didn't want to be there.	Nechtěl jsem tam být.
We could do it over the phone.	Mohli bychom to udělat i po telefonu.
And we understand that.	A my tomu rozumíme.
The boy killed himself.	Ten kluk se zabil.
Keep as short as possible.	Udržujte co nejkratší.
Please read the terms and conditions.	Přečtěte si prosím podmínky.
It had its time and place.	Mělo to svůj čas a místo.
Life still passes on the good and the bad.	Život nám stále předává dobré i zlé.
It grows slowly.	Roste pomalu.
Yes, it's difficult.	Ano, je to obtížné.
No, it's not like home.	Ne, to není jako doma.
He's in our bedroom at night.	V noci je v naší ložnici.
Maybe it is.	Možná je.
Nevertheless, it is necessary to talk about these issues.	Přesto je nezbytné o těchto otázkách mluvit.
He has no relevant experience.	Nemá žádné relevantní zkušenosti.
When you say something is wrong, you assume that something is good.	Když říkáte, že je něco zlé, předpokládáte, že je něco dobré.
They didn't want any.	Žádnou nechtěli.
What you design is exactly what you get.	To, co navrhnete, je přesně to, co získáte.
During life, parents give their child based on need.	Během života dávají rodiče svému dítěti na základě potřeby.
That's what my friend called it.	Tak tomu říkal můj přítel.
Now comes the weird piece.	Teď přichází ten divný kousek.
Not if they weren't pushed.	Ne, pokud nebyli tlačeni.
It depends on the details.	Na detailech záleží.
They haven't found one yet.	Zatím žádnou nenašli.
this is not a game.	to není hra.
I just love seeing him.	Prostě ho rád vidím.
Not like you.	Ne jako ty.
All participants were informed of the purpose of the study.	Všichni účastníci byli informováni o účelu studie.
Everything seems to be working.	Vše se zdá být funkční.
Each player turns over his cards.	Každý hráč otočí své karty.
This conclusion is supported by the weight of case law.	Tento závěr podporuje váha judikatury.
Look for them.	Hledejte je.
The strategy worked out perfectly for him.	Strategie mu vyšla perfektně.
I don't even know her middle name.	Neznám ani její druhé jméno.
He was quite used to taking money, letting himself be bought.	Byl docela zvyklý brát peníze, nechat se kupovat.
At the same time and to the person concerned, the amount used.	Ve stejné době a příslušné osobě, částka použita.
She went and stood by the fire.	Šla a stála u ohně.
There will be a lot of players.	Bude hodně hráčů.
At least for me.	Alespoň pro mě.
Apparently it wasn't his room.	Očividně to nebyl jeho pokoj.
What can we say, everyone had a great time.	Co můžeme říci, všichni se skvěle bavili.
They must have been inside by now.	Už museli být uvnitř.
They really like their personal room and their personal private belongings.	Opravdu mají rádi svůj osobní pokoj a své osobní soukromé věci.
She didn't even think to offer money.	Ani ji nenapadlo nabídnout peníze.
If we have hurt each other, it is a measure of our love.	Pokud jsme si navzájem ublížili, je to míra naší lásky.
How the advantage of a home playground will ensure you a salary increase.	Jak výhoda domácího hřiště vám zajistí zvýšení platu.
And she's so young.	A je tak mladá.
You can find it here.	Najdete ho zde.
We've come this far in such a short time.	Došli jsme tak daleko za tak krátkou dobu.
It has an unknown history.	Má neznámou historii.
However, these four factors should not be applied with the same weight.	Tyto čtyři faktory by však neměly být uplatňovány se stejnou váhou.
I love my community.	Miluji svou komunitu.
But somehow he couldn't talk.	Ale nějak nemohl mluvit.
The data we have is the data we have.	Data, která máme, jsou data, která máme.
Go ahead and help him.	Pokračuj a pomoz mu.
They work every day.	Pracují každý den.
Make yourself stand up and put on more clothes.	Přinuťte se vstát a obléct si další oblečení.
This force had no limitations.	Tato síla neměla žádné omezení.
It may be so, but no one will ever know.	Možná je to tak, ale nikdo se to nikdy nedozví.
The problem was that the box of evidence had disappeared.	Problém byl v tom, že krabice důkazů zmizela.
His fingers were covered in blood.	Jeho prsty byly celé od krve.
The time unit is set.	Jednotka času je nastavena.
Follow, don't lead.	Následujte, neveďte.
The call was far from his sound.	Volání bylo daleko od jeho zvuku.
We can send troops against them and defeat them.	Můžeme proti nim vyslat vojáky a porazit je.
Maybe it won't be so sweet.	Možná to nebude tak sladké.
The master never knows anything about individual clients.	Mistr nikdy neví nic o jednotlivých klientech.
I watched for a few moments.	Několik okamžiků jsem se díval.
And she laid the golden eggs.	A snesla zlatá vejce.
This attempt failed.	Tento pokus se nezdařil.
He was leaving.	Odcházel.
That would be the very important ten songs.	To by bylo těch velmi důležitých deset písní.
After the accident, we found fire again.	Po nehodě jsme opět našli oheň.
The training of this group requires constant study and planning.	Výcvik této skupiny vyžaduje neustálé studium a plánování.
I was cold.	Byla mi zima.
We were pretty stubborn.	Byli jsme dost natvrdlí.
I will not be able to try this case.	Tento případ nebudu moci vyzkoušet.
The house stood on the main street next to the police station.	Dům stál na hlavní ulici vedle policejní stanice.
It was actually quite nice.	Bylo to vlastně docela pěkné.
I'm a mechanism in a great machine, he thought.	Jsem mechanismus ve skvělém stroji, pomyslel si.
Remove them.	Vyjměte je.
He left right after breakfast.	Odešel hned po snídani.
I don't know why you pushed him away.	Nevím, proč jsi ho odstrčil.
I would suggest that you create a data table.	Navrhoval bych, abyste si vytvořili datovou tabulku.
This obviously needs to change.	To je evidentně potřeba změnit.
Notice how long it is.	Všimněte si, jak je to dlouhé.
It must have done it for me.	Určitě to pro mě udělalo.
To change the currently selected name in the list.	Chcete-li změnit aktuálně vybraný název v seznamu.
We complied with the proposal and entered our order accordingly.	Vyhověli jsme návrhu a podle toho zadali náš rozkaz.
They were here for something.	Byli tu kvůli něčemu.
There's a great reason for that.	Má to skvělý důvod.
They want their own.	Chtějí své vlastní.
This will be done in a few steps.	To bude provedeno v několika krocích.
I found another area of ​​confusion.	Našel jsem další oblast zmatku.
You participated in some of them.	Na některých z nich jste se podílel.
That was twenty years ago.	To bylo před dvaceti lety.
But it wasn't me.	Ale to jsem nebyl já.
He doesn't do this to a white man.	Tohle nedělá bělochovi.
And it wasn't for lack of effort.	A nebylo to pro nedostatek snahy.
There were even tears in a year.	Jeden rok dokonce došlo k slzám.
To that end, we knew we had to have it.	Za tímto účelem jsme věděli, že ho musíme mít.
Could someone explain.	Mohl by někdo vysvětlit.
Ideas begin to form.	Nápady se začínají tvořit.
That was a big deal.	To byla velká věc.
He holds this record to this day.	Tento rekord drží dodnes.
He is literally running for his life.	Doslova běží o život.
We first identify the business process for this area.	Nejprve identifikujeme obchodní proces pro tuto oblast.
We could have lunch together.	Mohli bychom spolu obědvat.
We fully trust you.	Plně vám věříme.
The truth is on the street.	Pravda je na ulici.
All those pictures.	Všechny ty obrázky.
This photo makes me take a deep breath and feel calm.	Tahle fotka mě nutí zhluboka se nadechnout a cítit se vyrovnaně.
All colors, when mixed together, produce white light.	Všechny barvy, když jsou smíchány dohromady, vytvářejí bílé světlo.
When we talked to you, you told us two very important things.	Když jsme s vámi mluvili, řekl jste nám dvě velmi důležité věci.
I can't believe it works so well, but it works.	Nemůžu uvěřit, že to funguje tak dobře, ale funguje to.
It must be better ahead.	Vpřed musí být lepší.
His eyes were fixed on his body.	Jeho oči byly upřeny na tělo.
I thought that was the way to approach it.	Myslel jsem, že to je způsob, jak k tomu přistupovat.
I watched it with my own eyes.	Sledoval jsem to na vlastní oči.
From a few hours to a few days or weeks.	Od několika hodin až po několik dní nebo týdnů.
The video received mixed to positive reviews.	Video získalo smíšené až pozitivní recenze.
I just can't watch the main road when it's so dangerous.	Prostě nevidím sledovat hlavní silnici, když je to tak nebezpečné.
The pattern of the lines did not seem to reach the wall.	Zdálo se, že vzor čar nedosahuje až ke zdi.
I can't approach the character in court.	Nemohu přistupovat k postavě soudně.
This reading brought tears to my eyes.	Tohle čtení mi vehnalo slzy do očí.
No, it's true.	Ne, je to pravda.
His tone then grew serious.	Jeho tón pak zvážněl.
Can anyone help me to solve this problem ?.	Může mi někdo pomoci vyřešit tento problém?.
She heard them moving inside.	Slyšela, jak se uvnitř pohybují.
It could be something else.	Může to být něco jiného.
We will answer your questions and arrange your first meeting.	Odpovíme na vaše otázky a domluvíme si vaši první schůzku.
It's a dangerous job, but the salary is high.	Je to nebezpečná práce, ale plat je velký.
Welcome to our website.	Vítejte na našem webu.
No, she just couldn't.	Ne, prostě nemohla.
Indeed, he asked us to love our enemy.	Opravdu, požádal nás, abychom milovali svého nepřítele.
But this is often a lie.	Ale to je často lež.
True to the world.	Věrný světu.
They are real.	Jsou skutečné.
It was great for me.	Pro mě to bylo skvělé.
I have your present with me.	Mám u sebe tvůj dárek.
But the noise was worrying.	Hluk však vyvolával obavy.
Even plants.	Dokonce i rostliny.
That's just how it was.	Tak to prostě bylo.
When we are emotional, we cannot think clearly.	Když jsme emocionální, nemůžeme jasně myslet.
Please note that this transaction has not yet been confirmed.	Mějte na paměti, že tento obchod ještě není potvrzen.
I was absolutely shocked by this man's statement.	Byl jsem naprosto šokován prohlášením tohoto muže.
We usually contact anyone within a reasonable distance who has an open deadline.	Obvykle kontaktujeme kohokoli v rozumné vzdálenosti, kdo má otevřený termín.
Something just occurred to me.	Jen mě něco napadlo.
The two must have had sex.	Ti dva měli zřejmě sex.
Soon, however, each room turned into a party room.	Brzy se však každá místnost proměnila v místnost pro večírky.
It would be his third time in so many months.	Bylo by to jeho potřetí za tolik měsíců.
Plan for you, prepare for you, listen to you.	Plánovat za vás, připravovat se na vás, naslouchat vám.
The man lost his father.	Muž ztratil otce.
The wind blew it away.	Odnesl to vítr.
It can be successful at home.	Doma může být úspěšný.
He therefore holds his own bottle really well.	Drží svou vlastní láhev proto opravdu dobře.
I don't remember much.	Nic moc si nepamatuji.
Nothing could make me fall.	Nic mě nemohlo přimět spadnout.
I have to do it.	Musím to udělat.
Please fill out this entire form.	Vyplňte prosím celý tento formulář.
The measurements took place during working hours.	Měření probíhala v pracovní době.
Someone is crying, another is thinking and learning.	Někdo jiný pláče, jiný přemýšlí a učí se.
That's terrible.	To je hrůza.
As you say, it's against my faith.	Jak říkáš, je to proti mé víře.
So mine came to me.	Ten můj mi tak přišel.
But that was not a political issue.	To ale nebylo politické téma.
I love long runs.	Miluju dlouhé běhy.
You had to gain a lot from your own interpretation.	Musel jste z toho hodně získat vlastní interpretací.
You're fat now.	Teď jsi tlustá.
We had a good time.	Měli jsme se dobře.
It could take days.	Mohlo by to trvat dny.
Small words, empty words so that there is no silence between us.	Malé řeči, prázdná slova, aby mezi námi nevzrůstalo ticho.
It seemed very funny to the children.	Dětem to přišlo velmi vtipné.
Then get out of their way.	Pak jim uhněte z cesty.
It must have been a dog.	Musel to být pes.
Higher order, call it what you will.	Vyšší řád, říkejte tomu, jak chcete.
Its final volume will be calculated later.	Jeho konečný objem se vypočítá později.
We rarely question our religion as a whole.	Jen zřídka zpochybňujeme naše náboženství jako celek.
Even a lot of money.	Dokonce hodně peněz.
I couldn't stop crying.	Nemohl jsem přestat plakat.
Most will improve over time.	Většina se časem zlepší.
But we continue to do so.	Ale pokračujeme v tom.
I wasn't good enough.	Nebyl jsem dost dobrý.
We had great food and a good afternoon together.	Měli jsme spolu skvělé jídlo a dobré odpoledne.
They simply could not live without each other.	Jeden bez druhého prostě nedokázali žít.
She's a good girl.	Je to hodná holka.
We did it today.	Dnes jsme to udělali.
He worked extremely hard.	Pracoval extrémně tvrdě.
Near didn't look at him for it.	Near se na něj za to nepodíval.
Especially if you give them enough energy.	Obzvláště pokud jim dáváte dostatek energie.
It would take too long to return to the top.	Vrátit se nahoru by trvalo příliš dlouho.
It's there, you can hear it.	Je to tam, můžete to slyšet.
No, this is not your place.	Ne, toto není vaše místo.
For that number.	Za to číslo.
He works on animals, whether people pay or not.	Pracuje na zvířatech, ať lidé platí nebo ne.
I don't think it should be.	Nemyslím si, že by měl být.
As they got older, they kept coming back.	Jak stárli, stále se vraceli.
The organization has created thousands of jobs, he says.	Organizace vytvořila tisíce pracovních míst, říká.
So it will be with plants.	Tak to bude i s rostlinami.
I've had him since his birth.	Mám ho od jeho narození.
He cut his hair.	Ostříhal si vlasy.
Tell us what you know.	Řekni nám, co víš.
He didn't mention it.	To nezmínil.
Under the current circumstances, there simply weren't enough of them to get around.	Za současných okolností jich prostě nebylo dost, aby se mohli obejít.
Tell the client to slow down.	Řekněte klientce, aby zpomalila dech.
Their enemy was something no one had ever seen before.	Jejich nepřítel byl něco, co nikdo nikdy předtím neviděl.
Or take away.	Nebo ubrat.
It couldn't be stopped.	Nedalo se to zastavit.
We can't change that now.	Teď to nemůžeme změnit.
You can answer.	Můžete odpovědět.
It helps you increase your upper body strength.	Pomáhá vám zvýšit sílu horní části těla.
The first is too personal and private for anyone to know.	První je příliš osobní a soukromá na to, aby to někdo věděl.
The people in it were not nice to each other.	Lidé v něm na sebe nebyli milí.
I have no idea where you live.	Nemám ponětí, kde bydlíš.
My desire for sex is good, but it must be controlled.	Moje chuť na sex je dobrá, ale musí se ovládat.
Too long from the ship.	Příliš dlouho z lodi.
It feels like a place of strength.	Cítí se jako místo síly.
This feedback is useful.	Tato zpětná vazba je užitečná.
It also works quite well.	To taky docela dobře funguje.
And that made us bigger and better than ever.	A to nás přimělo být větší a lepší než kdy jindy.
What could be better?	Co může být lepší?
Things are really bad.	Věci jsou opravdu špatné.
Secondly, it is not one list.	Za druhé to není jeden seznam.
The previous judgment is therefore not an obstacle.	Předchozí rozsudek tedy není překážkou.
Good night.	Přeji dobrou noc.
Orders are coming.	Rozkazy přicházejí.
And more dangerous.	A nebezpečnější.
You will stay with me for at least a few more months.	Zůstaneš se mnou ještě minimálně pár měsíců.
The water hasn't been here for years.	Voda tu nebyla roky.
I will try not to try again.	Budu se snažit dál nezkoušet.
We had no control over anything.	Neměli jsme nad ničím kontrolu.
We are asking for these things on your behalf.	O tyto věci žádáme vaším jménem.
Very close friends.	Velmi blízcí přátelé.
The first is shown by a red solid line.	První je znázorněn červenou plnou čarou.
I think he was talking about the location of this scene.	Myslím, že mluvil o umístění této scény.
There were at least six men and one woman.	Stálo tam nejméně šest mužů a jedna žena.
Maybe they were married and couldn't leave.	Možná byli manželé a nemohli odejít.
I didn't go looking for it.	Nešel jsem to hledat.
But she couldn't imagine why.	Nedokázala si ale představit proč.
It's a nice feeling to know he's behind me.	Je to hezký pocit, vědět, že je za mnou.
In some ways, that was true.	V některých ohledech to byla pravda.
No lost books.	Žádné ztracené knihy.
Yes, he would know me.	Ano, znal by mě.
He didn't know at all in which direction the thing would turn.	Nevěděl ani trochu, jakým směrem se ta věc bude točit dál.
It sounded unbelievable and hard to believe at the same time.	Znělo to neuvěřitelně a těžko uvěřitelné zároveň.
The fight ended, her challenge fulfilled.	Boj skončil, její výzva splněna.
Thanks a lot.	Díky moc.
Maybe his smile didn't work out.	Možná jeho úsměv nevyšel správně.
She ran as fast as she could.	Běžela tak rychle, jak jen mohla.
He watched as the two who had the advantage insisted on the problem.	Sledoval, jak ti dva, kteří měli výhodu, naléhali na problém.
Whatever they could.	Cokoli mohli.
He understood how difficult the decision was.	Pochopil, jak těžké to rozhodnutí bylo.
They waited another fifteen minutes.	Čekali dalších patnáct minut.
These results are expected next week.	Tyto výsledky se očekávají příští týden.
It brought me to another place.	Přivedlo mě to na jiné místo.
It's not a foot.	To není noha.
Only time will tell again whether his love will be enough.	Jen čas znovu ukáže, zda jeho láska bude stačit.
Real people surprise us and do different things on different days.	Skuteční lidé nás překvapují a v různé dny dělají různé věci.
Lives will change.	Životy se změní.
In any case, there was no reason to try to change one's students.	Každopádně nebyl důvod pokoušet se měnit své studenty.
He will like it.	Bude se mu to líbit.
I mean, he didn't fall right after the first shot.	Chci říct, že nespadl hned po prvním výstřelu.
If it is too high, then gas is formed instead of oil.	Pokud je příliš vysoká, pak se místo ropy tvoří plyn.
That is your decision.	To je vaše rozhodnutí.
But he had his faith.	Měl však svou víru.
The apartment was very clean and had everything we needed.	Byt byl velmi čistý a měl vše, co jsme potřebovali.
I think you will be really satisfied.	Myslím, že budeš opravdu spokojený.
All the buildings are still there, but there is no online reference.	Všechny budovy jsou stále tam, ale není tam žádná online reference.
They needed money.	Potřebovali peníze.
I couldn't go higher.	Nemohl jsem jít výš.
He performed experiments, designed a study, and wrote a manuscript.	Provedl experimenty, navrhl studii a napsal rukopis.
Get on the line.	Dejte se na linku.
He slowly got the animal under control.	Pomalu dostal zvíře pod kontrolu.
It starts to rotate.	Začne se otáčet.
It didn't sound good.	Neznělo to dobře.
His breathing quickened.	Jeho dech se zrychlil.
I saw that he had nothing in his hand at that moment.	Viděl jsem, že v tu chvíli neměl nic v ruce.
The same as.	Stejný jako.
You don't see your audience and they don't see you.	Vy své publikum nevidíte a oni nevidí vás.
I don't know if that's the reason.	Nevím, jestli je to důvod.
They didn't want something like that there.	Něco takového tam nechtěli.
He worked for her interests.	Pracoval pro její zájmy.
I really enjoyed it today.	Dnes jsem si to opravdu užil.
I'm your teacher.	Jsem tvůj učitel.
He understood that we still had a lot of work to do.	Pochopil, že je před námi ještě spousta práce.
Or even give her a ticket.	Nebo jí dokonce předejte lístek.
They wanted to read about their team.	Chtěli si přečíst o svém týmu.
Today I use the same methods for my stories.	Dnes používám stejné metody pro své příběhy.
Like many people, he was the only one of his kind.	Jako mnoho lidí byl jediný svého druhu.
You can't marry him.	Nemůžeš si ho vzít.
Involve others in the game with almost the same experience.	Zapojte ostatní do hry s téměř stejnou zkušeností.
That is why our drug prices are only rising.	To je důvod, proč naše ceny léků jen rostou.
I couldn't settle down.	Nemohl jsem se usadit.
We hope it helps people remember.	Doufáme, že to lidem pomůže vzpomenout si.
I smiled at the thought.	Usmál jsem se nad tou myšlenkou.
They say they are not normal.	Říkají, že nejsou normální.
She came to stay with us.	Přišla s námi zůstat.
And one of the women brought a present.	A jedna z žen přinesla dárek.
The two were in the same person.	Dva byli ve stejné osobě.
There seemed to be nothing.	Zdálo se, že nic není.
Just us and the crew.	Jen my a posádka.
They would be busy.	Byli by zaneprázdněni.
He cannot see with human eyes.	Nevidí lidskýma očima.
They don't notice her.	Nevšímají si jí.
He had two brothers and a sister.	Měl dva bratry a sestru.
I have never encountered such a scene.	S takovou scénou jsem se ještě nesetkal.
They took place for many years.	Konaly se po mnoho let.
This means that the characters wore the same clothes.	Znamená to, že postavy měly na sobě stejné oblečení.
But I learned a lot from this journey.	Z této cesty jsem se ale hodně naučil.
I only looked at it once.	Podíval jsem se na to jen jednou.
But tell me.	Ale řekni mi.
Or maybe because there aren't that many.	Nebo možná proto, že jich není tolik.
But it's not interesting to me.	Ale pro mě to není zajímavé.
She was the only test subject on which these tests worked.	Byla jediným testovacím subjektem, na kterém tyto testy fungovaly.
It seems to be really good for you.	Zdá se, že je to pro vás opravdu dobré.
Try not to waste games.	Snažit se neplýtvat hrami.
Well, not online anyway.	No, každopádně ne online.
The effects were immediate.	Účinky byly okamžité.
They didn't have dinner.	Neměli večeři.
However, the efforts that need to be made remain measured.	Úsilí, které je třeba vynaložit, však zůstává odměřené.
It really was.	Opravdu to bylo.
Heart and hand.	Srdcem a rukou.
The other girls at school didn't like it.	Ostatním dívkám ve škole se to nelíbilo.
King is not good because he is popular.	King není dobrý, protože je populární.
I don't understand how an escape from a man is possible here.	Nechápu, jak je tady možný útěk před člověkem.
No phone calls, please.	Žádné telefonáty, prosím.
They just work, come home and talk.	Prostě pracují, přijdou domů a povídají si.
The women didn't seem to notice.	Zdálo se, že si toho ženy nevšimly.
It just happens, it happens over and over.	Prostě se to děje, děje se to dál a dál.
He wants him to know she loves him.	Chce, aby věděl, že ho miluje.
I think it's a big mistake.	Podle mě velká chyba.
These buildings were designed to prevent people from entering.	Tyto budovy byly navrženy tak, aby zabránily vstupu lidí.
I wasn't weird at the time.	V tu chvíli jsem nebyl nijak zvláštní.
God calls many people on this journey.	Bůh povolává na tuto cestu mnoho lidí.
I've felt it so many times.	Cítil jsem to tak mnohokrát.
The building is still standing.	Budova stále stojí.
I don't see the man.	Nevidím toho muže.
We'll make it.	Zvládneme to.
There is a style for every house or business.	Existuje styl pro každý dům nebo firmu.
In fact, of course, this is not the case.	Ve skutečnosti se to samozřejmě neděje.
Obviously, this is a property of critical points only.	Je zřejmé, že jde o vlastnost pouze kritických bodů.
Her eyes were still closed.	Oči měla stále zavřené.
The room seemed bigger and bigger.	Místnost se zdála být větší a větší.
This was not the weak man's passion.	Tohle nebyla vášeň slabého muže.
He couldn't bring himself to speak again.	Nedokázal se znovu přinutit promluvit.
This is the first time they have received medical attention.	Je to poprvé, co se jim dostalo lékařské péče.
It is not considered legal advice.	Nepovažuje se za právní poradenství.
The above two circumstances are.	Výše uvedené dvě okolnosti jsou.
To work every morning.	Každé ráno do práce.
He tried a quick smile.	Pokusil se o rychlý úsměv.
He would be about a year old now.	Teď by mu byl asi rok.
The evidence showed it.	Důkazy to ukázaly.
Plus, they sound like they're really enjoying the music.	Navíc znějí, jako by si hudbu opravdu užívali.
I just got back from him.	Právě jsem se od něj vrátil.
All the windows were broken.	Všechna okna byla rozbitá.
They really don't know what he's talking about.	Opravdu nevědí, o čem mluví.
She turned and went to the window.	Otočila se a šla k oknu.
Otherwise we wouldn't have written them.	Jinak bychom je nepsali.
I had to have my hand in my hair.	Musel jsem mít ruku ve vlasech.
Other studies have found similar results.	K podobným výsledkům dospěly i další studie.
I want it to be amazing.	Chci, aby to bylo úžasné.
I planned to join them there.	Měl jsem v plánu se tam k nim přidat.
But anyway.	Ale stejně.
He wants to like everything he does.	Chce se mu líbit všechno, co dělá.
We are not like these people.	Nejsme jako tito lidé.
After all, this has happened in the past.	To se ostatně stalo i v minulosti.
I have my own career at the time.	V té době mám vlastní kariéru.
A man with a stone heart, they said.	Muž s kamenným srdcem, říkali.
We could talk about it at the table.	Mohli bychom o tom mluvit u stolu.
I can see better what work needs to be done.	Lépe vidím, jakou práci je třeba udělat.
We should start looking for other sources of food.	Měli bychom začít hledat jiné zdroje potravy.
We were close to the car at the time.	Tou dobou jsme byli blízko auta.
It's not too hot or too cold.	Není ani moc horko ani moc zima.
And then the face.	A pak obličej.
Sometimes we learn by example.	Někdy se učíme příkladem.
Then they'll let you go.	Pak tě nechají jít.
The cool fresh air was pleasant.	Chladný čerstvý vzduch byl příjemný.
Opening of the second front far from home.	Otevření druhé fronty daleko od domova.
But this is just a consideration.	Ale tohle je jen úvaha.
I had too much to think about.	Měl jsem příliš mnoho o čem přemýšlet.
I drove past him slowly.	Pomalu jsem kolem něj projížděl.
It will never be better than this.	Nikdy to nebude lepší než tohle.
I take my real life experiences and use them in the game.	Beru své skutečné životní zkušenosti a používám je ve hře.
He looks down at the bag at his feet.	Podívá se dolů na tašku u svých nohou.
However, look for a response on social networks.	Hledejte však reakci na sociálních sítích.
Very good and very interesting food.	Velmi dobré a velmi zajímavé jídlo.
Apparently they were into music.	Očividně byli do hudby.
But he was married and had two children under the age of six.	Byl ale ženatý a měl dvě děti do šesti let.
We have to decide to follow him, their answer is.	Musíme se rozhodnout ho následovat, jejich odpověď zní.
I'll just add one word or so.	Doplním jen jedno slovo nebo tak jako komentář.
Teaching continued until his death.	Výuka pokračovala až do jeho smrti.
We will never make that decision.	Toto rozhodnutí nikdy nepřijmeme.
It won't be long before it spreads.	Nebude to trvat dlouho, než se to rozšíří.
I didn't want to sit.	Nechtěl jsem sedět.
We can get up and leave.	Můžeme vstát a odejít.
General history points to the general court.	Obecná historie ukazuje na obecný soud.
If you want to get out.	Kdybys chtěl vypadnout.
This is a powerful way to start.	To je mocný způsob, jak začít.
He was just beginning to show what he was talking about.	Právě začínal ukazovat, o co mu jde.
Balance types.	Vyvážit typy.
Only now, he thought, two months passed.	Teprve teď, pomyslel si, uplynuly dva měsíce.
They will finally be able to rule the world.	Konečně budou moci ovládat svět.
It was easy, really.	Bylo to jednoduché, opravdu.
They are completely divided into two groups.	Jsou zcela rozděleny do dvou skupin.
You are asking questions or feedback.	Ptáte se na otázky nebo zpětnou vazbu.
I can't remember what it was.	Nemůžu si vzpomenout, co to bylo.
But it wasn't that easy.	Ale nebylo to tak jednoduché.
I can't say more.	Víc říct nemůžu.
Which is stupid.	Což je hloupé.
IM quite fine.	Mám se docela dobře.
Green companies are the same.	Zelené společnosti jsou na tom stejně.
The first was one.	První byl jeden.
Maybe a social group.	Možná i společenský kroužek.
I would never suggest that there is something wrong with a child.	Nikdy bych nenaznačoval, že na nějakém dítěti je něco špatného.
Five of them met her.	Pět z nich se s ní setkalo.
Well, like where it was supposed to be.	No, jako místo, kde to mělo být.
No, you need someone there, no.	Ne, někoho tam potřebuješ, ne.
I like what you say.	Líbí se mi, co říkáš.
This one didn't address me.	Tento mě neoslovil.
You can go anywhere.	Můžete jít kamkoli.
You must complete a long rest before you can repeat this.	Než to budete moci zopakovat, musíte dokončit dlouhý odpočinek.
No two groups saw the situation the same way.	Žádné dvě skupiny neviděly situaci stejně.
And then he came back.	A pak se vrátil.
Then I presented him with food.	Pak jsem mu předložil jídlo.
We did our great stupidity.	Dělali jsme naši velkou hloupost.
I was there, but only for a few minutes.	Byl jsem tam, ale jen na pár minut.
You know, look at the numbers.	Víte, podívejte se na čísla.
It was a different world.	Byl to jiný svět.
She didn't see me.	Neviděla mě.
At the very least, knowing who it was made it easier to find.	Přinejmenším to, že věděl, kdo to byl, usnadnilo hledání.
Then they let him into the ring.	Pak ho pustili do ringu.
That gave him an idea.	To mu dalo nápad.
Her mouth moved, but there was no sound.	Její ústa se pohnula, ale nevydal žádný zvuk.
All those years ago.	Před všemi těmi lety.
The child no longer "lives" as freely as ever.	Dítě už „nežije“ tak svobodně jako kdysi.
He left the door open.	Nechal dveře otevřené.
Like practicing.	Stejně jako cvičit.
The same can apply to meat, as you say.	Totéž může platit pro maso, jak říkáte.
Exactly his own.	Přesně jeho vlastní.
We looked at the bus stop.	Dívali jsme se na zastávku.
That is the best thing we will do in this situation.	To je to nejlepší, co v této situaci uděláme.
And there are others.	A jsou i další.
The main match of the evening was to begin.	Hlavní zápas večera měl začít.
The tests were performed in the same order at both time points.	Testy byly provedeny ve stejném pořadí v obou časových bodech.
I haven't seen one.	Neviděl jsem ani jeden.
They came out this summer.	Vyšli letos v létě.
If he wants, he can choose for himself.	Pokud chce, může si vybrat sám.
I didn't mean to hurt your feelings, honestly.	Nechtěl jsem zranit tvé city, upřímně.
Two women came to ask if it would be long.	Dvě ženy se přišly zeptat, jestli bude dlouhý.
This is where it ends.	Tady to končí.
This is not the case.	Není tomu tak.
We learned that at school.	Učili jsme se to ve škole.
The woman held her 'baby' the wrong way.	Žena držela své ‚dítě‘ špatným způsobem.
He could stand there for a while.	Mohl by tu chvíli stát.
We would both do it.	Oba bychom to udělali.
But there is still hope.	Ale stále existuje naděje.
But it was a warm, very calm, last summer night.	Ale byla teplá, velmi klidná, poslední letní noc.
She didn't mind the wind.	Vítr jí nevadil.
I know you can't help but feel a great loss.	Vím, že si nemůžeš pomoct, ale cítíš velkou ztrátu.
Description see text.	Popis viz text.
I should stop now.	Měl bych hned přestat.
That house was supposed to be for you.	Ten dům měl být pro tebe.
He had more on his heart.	Měl na srdci víc.
But even better, this place has board games.	Ale ještě lepší je, že toto místo má deskové hry.
They are the same people who managed to kill her today.	Jsou to stejní lidé, kterým se ji dnes podařilo zabít.
The rest of you try to relax.	Vy ostatní si zkuste odpočinout.
He was too young to learn a new identity.	Byl příliš mladý na to, aby se naučil novou identitu.
He thinks he can get her back.	Myslí si, že by ji mohl získat zpět.
They were mainstream.	Byly hlavní proud.
In cases like this.	V případech jako je tento.
I'm supposed to make things easier.	Prý mám věci usnadnit.
This is a policy for you.	To je politika pro vás.
It's great now !.	Teď je to super!.
We had no real knowledge at the moment.	V tuto chvíli jsme neměli žádné skutečné znalosti.
But that seems less likely.	Ale to se zdá méně pravděpodobné.
I went through one and a half of them.	Prošel jsem jich jeden a půl.
He has not entered school since.	Od té doby do školy nevkročil.
If not, let it continue to warm until soft enough.	Pokud ne, nechte ho dál ohřívat, dokud není dostatečně měkký.
It was like that.	Bylo to tak.
It is an experience over information.	Je to zkušenost nad informacemi.
The house and room were beautiful and at a very good price.	Dům a pokoj byly krásné a za velmi dobrou cenu.
He's trying to escape the truth.	Snaží se uniknout pravdě.
Then they took us back to our house.	Potom nás odvezli zpět k nám domů.
I look over his shoulders at the stars.	Dívám se přes jeho ramena na hvězdy.
But this girl.	Ale tahle holka.
This body.	Toto tělo.
what was real 	co bylo skutečné?
he thought.	přemýšlel.
This happens to be my religion.	Tohle je náhodou moje náboženství.
I call this incorporation into a business model.	Tomu říkám zabudování do obchodního modelu.
Don't come here anymore.	Už sem nechoď.
And we usually find that companies love to listen.	A obvykle zjistíme, že společnosti velmi rády naslouchají.
Of course he realized.	Samozřejmě, že si uvědomil.
Then the whole family started arguing about who got what.	Pak se celá rodina začala hádat, kdo co dostal.
They occur everywhere in the body.	Vyskytují se všude v těle.
I don't want to pay to play.	Nechci platit za hraní.
How do you check what's inside before you get it home.	Jak zkontrolujete, co je uvnitř, než to dostanete domů.
When he saw him, he walked past the other side.	Když ho uviděl, prošel kolem na druhé straně.
I really thought my life was over.	Opravdu jsem si myslel, že můj život skončil.
I can't be that specific.	Nemohu být tak konkrétní.
The media loved it.	Média to milovala.
I didn't make any decisions.	Nedělal jsem žádná rozhodnutí.
My mom tried to help me as best she could.	Moje máma se mi snažila pomoci, jak nejlépe mohla.
I go out.	chodím ven.
He seems to have little strength and definitely no joy.	Zdá se, že má málo síly a rozhodně žádnou radost.
But it's still bad enough.	Pořád je to ale dost špatné.
It is especially useful when caught lying.	Je zvláště užitečné, když je přistižen při lži.
So he decided to let you go right away.	A tak se rozhodl, že vám to hned pustí.
If they catch us, we can never survive.	Pokud nás chytí, nikdy to nedokážeme přežít.
Otherwise, what your brain is doing is completely normal.	Jinak to, co dělá váš mozek, je zcela normální.
I warmly recommend.	Vřele doporučuji.
Religion has been found out for what it is.	Náboženství bylo zjištěno, co to je.
We've moved on and someone else has brought you in. You have the same president.	Posunuli jsme se a přivedl vás někdo jiný, máte stejného prezidenta.
You're looking for the same.	Hledáte to samé.
Bad luck, part of the deal.	Smůla, součást dohody.
Make it a business.	Udělejte z toho byznys.
I just wanted to stand outside.	Chtěl jsem jen stát venku.
It's better than nothing.	Je to lepší než nic.
There was no address above.	Nahoře nebyla žádná adresa.
I won't take it.	Nenechám si to vzít.
Studies are really starting.	Studia už opravdu začínají.
We were created.	Byli jsme stvořeni.
More on that in a moment.	Více o tom za chvíli.
Her throat tightened with fear.	Hrdlo se jí sevřelo strachem.
But seriously, an amazing improvement.	Ale vážně, úžasné zlepšení.
The game was known for its difficulty.	Hra byla známá svou obtížností.
It would either work or not.	Buď by to fungovalo, nebo ne.
But that may not be the cause.	To ale nemusí být příčina.
In fact, no person came out or entered.	Ve skutečnosti žádná osoba nevyšla ani nevstoupila.
We talk a lot about moving out of town.	Hodně mluvíme o stěhování z města.
Order any equipment you need.	Objednejte si jakékoli vybavení, které potřebujete.
I will think of flowers.	Budu myslet na květiny.
Therefore, these participants are not representative of the general population.	Tito účastníci proto nejsou reprezentativní pro běžnou populaci.
Men of great faith became men of great doubt.	Z mužů velké víry se stali muži velkých pochyb.
He is sent for her.	Je pro ni poslán.
Ten minutes or thirty, he's not entirely sure.	Deset minut nebo třicet, není si úplně jistý.
Again, layer number two.	Opět vrstva číslo dvě.
Your son, not much.	Tvůj syn, moc ne.
We took a picture and left.	Dofotili jsme a odešli.
This is how we get cold here while standing.	Takhle tady ve stoje nastydneme.
This was too good an offer not to try.	Tohle byla příliš dobrá nabídka na to, abych to nezkusila.
That's my business now.	To je teď moje věc.
They asked me many questions.	Ptali se mě na mnoho otázek.
It's an important thing.	Je to důležitá věc.
She sounded like she was sure of that.	Zněla, jako by si tím byla jistá.
This makes you very present as a leader.	To vás jako vůdce velmi zpřítomňuje.
You've seen it before.	Už jste to viděli.
He threw a stone at him.	Hodil po něm kámen.
Ask for an increased gift.	Požádejte o zvýšený dar.
Our short, fast game.	Naše krátká, rychlá hra.
He needs it.	Potřebuje to.
But structure cannot exist on its own.	Ale struktura nemůže existovat sama o sobě.
Truth.	Pravda.
I definitely recommend a great purchase.	Skvělá koupě určitě doporučuji.
He grew hard.	Tvrdě rostl.
He didn't understand that she loved him.	Nechápal, že ho miluje.
I do not understand why.	nechápu proč.
You can't.	Nemůžeš.
And that's not good.	A to není dobré.
The woman was told that the men needed a car.	Ženě bylo řečeno, že muži potřebují auto.
He was leaving now.	Teď odcházel.
She must be so sick.	Musí být tak nemocná.
You won't die.	Neumřeš.
I knew he wouldn't have enough exercise here in the city.	Věděl jsem, že tady ve městě nebude mít dost pohybu.
It may lose value.	Může ztratit hodnotu.
Everyone does it.	Dělají to všichni.
Education is your future.	Vzdělání je vaše budoucnost.
You have the right to appeal.	Máte právo na odvolání.
I think it's forming a bit.	Myslím, že se to trochu formuje.
So we started.	Tak jsme začali.
You left the pain to yourself.	Nechal sis tu bolest pro sebe.
That has saved them so far.	To je doposud zachránilo.
None of this will go away.	Nic z toho to nezmizí.
Water must not reach the girls.	Voda se k dívkám nesmí dostat.
I have no control over the answers that come my way.	Nemám žádnou kontrolu nad odpověďmi, které mi přijdou do cesty.
It will not take it as an answer.	Nebude to brát ne jako odpověď.
Things are getting better.	Věci se zlepšují.
Out of the parking lot.	Ven z parkoviště.
We already take it for granted.	Už to bereme jako samozřejmost.
We will have to do something more complicated.	Budeme muset udělat něco složitějšího.
Nobody comes here.	Nikdo sem nechodí.
We think it makes us less.	Myslíme si, že nás to dělá méně.
I repeat, the enemy is here.	Opakuji, nepřítel je tady.
I knew the book would sell well.	Věděl jsem, že se kniha bude dobře prodávat.
The overall analysis provided a positive answer to this question.	Celková analýza poskytla na tuto otázku kladnou odpověď.
They were the very definition of what a real team is.	Byly samotnou definicí toho, co je skutečný tým.
He recognized the small difference between the two states.	Poznal malý rozdíl mezi těmito dvěma státy.
They just decided it wasn't good.	Prostě se rozhodli, že to není dobré.
She decided to try to return home.	Rozhodla se, že se pokusí vrátit domů.
It's not like he's out drinking or anything.	Není to tak, že by byl venku a pil nebo tak něco.
They use it for their baby.	Používají to pro své dítě.
You didn't have such positive control over them.	Neměl jsi nad nimi tak pozitivní kontrolu.
The bed next to him was empty.	Postel vedle něj byla prázdná.
And the results are exactly the same.	A výsledky jsou úplně stejné.
Not this.	Tohle ne.
Well, that's not true.	No, to není pravda.
Not my favorite, but something else.	Ne můj oblíbený, ale něco jiného.
And yet they need to prove it.	A přesto to potřebují dokazovat.
He rarely liked it.	Líbilo se mu to vzácně.
He needs to watch.	Potřebuje se dívat.
He's a bad dog.	Je to zlý pes.
But not what we wanted.	Ale ne to, co jsme chtěli.
And how could she.	A jak mohla.
This is a crazy thing to do.	Tohle je šílená věc, kterou děláš.
I can only hope she's safe.	Mohu jen doufat, že je v bezpečí.
They didn't understand her.	Nerozuměli jí.
None of the events described below occurred in real life.	K žádné z níže popsaných událostí nedošlo v reálném životě.
Record your thoughts at work.	Zaznamenávejte své myšlenky při práci.
This statement caused a stir among the general public.	Toto tvrzení vyvolalo rozruch mezi širokou veřejností.
But you can't escape.	Ale nemůžete uniknout.
However, the work is not over yet.	Práce však ještě neskončily.
She never told me what it was.	Nikdy mi neřekla, co to bylo.
All participants reported having normal vision and hearing.	Všichni účastníci uvedli, že mají normální zrak a sluch.
But this was much more than a couple.	Ale tohle bylo mnohem víc než pár.
I would read it and make changes for medical matters.	Přečetl bych si to a provedl změny pro lékařské věci.
These are things that people don't see.	Tohle jsou věci, které lidé nevidí.
Maybe a third.	Možná třetí.
It's her.	Je to ona.
Usually we just skip or move it.	Většinou ho jen vynecháme nebo odsuneme.
I saw that he was writing with his left hand.	Viděl jsem, že psal levou rukou.
I have loved her for years.	Miluji ji léta.
You have power here.	Máš tu moc.
They are here to break them.	Jsou tu proto, aby je zlomili.
Then he got it.	Pak dostal.
I felt fine and I grew up.	Cítil jsem se v pohodě a dospěl jsem.
She loves him.	Ona ho miluje.
My above function does it.	Moje výše uvedená funkce to dělá.
It is an important job.	Je to důležitá práce.
But the bigger things remained the same.	Ale větší věci zůstaly stejné.
In reality, however, it is far behind.	Ve skutečnosti je to však daleko za tím.
It was at home and in front of a large audience.	Bylo to doma a před velkým publikem.
Mostly human.	Většinou lidský druh.
He has to cross my land.	Musí přejít mou zem.
A crowd is produced.	Produkuje se dav.
I rolled my eyes at her.	Vykulil jsem na ni oči.
There is no easy answer to why this is so.	Na to, proč tomu tak je, není snadná odpověď.
He was scared.	Bál se.
Of course, everyone wants to be a doctor.	Samozřejmě, že každý chce být lékařem.
This finding is clearly supported by the record.	Toto zjištění je jednoznačně podpořeno záznamem.
I was standing too close to the back.	Stál jsem příliš blízko vzadu.
The ship had a complete double bottom.	Loď měla kompletní dvojité dno.
She barely shook her head.	Sotva zavrtěla hlavou.
I come in and you are.	Vejdu dovnitř a ty jsi.
It was pretty cool.	Bylo dost cool.
These games are easy to play, difficult to control.	Tyto hry se snadno hrají, obtížně se ovládají.
It was definitely for me.	Pro mě to určitě bylo.
Set it to high.	Nastavte to na vysokou.
What "must" and "can" must and can mean.	Co „musí“ a „může“ musí a může znamenat.
It was right.	Bylo to správné.
He watched them.	Sledoval je.
But never original.	Nikdy však originální.
Look at the matter fairly.	Podívejte se na věc spravedlivě.
However, this war is far from won.	Tato válka však není zdaleka vyhrána.
They were terrible.	Byli hrozní.
You can't take them from me.	Nemůžeš mi je vzít.
He needs to talk.	Potřebuje mluvit.
Such a game must help us.	Taková hra nám musí pomoci.
I opened my eyes.	Otevřel jsem oči.
They are two different products.	Jsou to dva různé produkty.
But they sound the same.	Ale znějí stejně.
He was out of them now, too.	Teď byl mimo ně taky.
I'm so sorry how hard it was.	Je mi moc líto, jak to bylo těžké.
He didn't do a very good job.	Neodvedl moc dobrou práci.
We are concerned about many things.	Znepokojuje nás řada věcí.
And please know that everyone and everything was discussed, no topic beyond limits.	A prosím, vězte, že všichni a všechno se probíralo, žádné téma mimo limity.
Everything seemed to go well.	Zdálo se, že vše dobře dopadlo.
Just to the point.	Jen k věci.
Many of you are not even legal.	Mnozí z vás nejsou ani legální.
Maybe you can think about the position of your feet.	Možná se můžete zamyslet nad polohou vašich nohou.
One is usually broken off or cut out.	Jeden je obvykle odlomený nebo vyříznutý.
So they are very small.	Jsou tedy velmi malé.
That is simply not possible.	To prostě není možné.
Where we have been, we will not be safe forever.	Tam, kde jsme byli, nebudeme navždy v bezpečí.
Three pieces of tissue were received.	Byly přijaty tři kusy tkáně.
She can be so weird, so out.	Umí být tak divná, tak mimo.
V t s.	V t s.
She hated dressing.	Nenáviděla se oblékat.
But it didn't matter why.	Ale bylo jedno proč.
Or at least it was.	Nebo alespoň bylo.
No significant differences in gender or age were found between the two groups.	Mezi dvěma skupinami nebyly zjištěny významné rozdíly v pohlaví, věku.
Not this room.	Ne tento pokoj.
Usually it never happens, but that doesn't mean it's impossible.	Obvykle se to nikdy nestane, ale to neznamená, že je to nemožné.
Be available for help.	Buďte k dispozici pro pomoc.
It's an amazing tool.	Je to úžasný nástroj.
It will be difficult to get back from here.	Bude těžké se odtud vrátit.
There was a group of people.	Byla tam skupina lidí.
It went really well.	Sešlo se to opravdu dobře.
The sample size in previous studies was relevant small.	Velikost vzorku v předchozích studiích byla relevantní malá.
How wrong he was.	Jak moc se mýlil.
All that is is an opinion.	Vše, co je, je názor.
It was never clear what caused her death.	Nikdy nebylo jasně stanoveno, co způsobilo její smrt.
He must have known better.	Určitě to věděl lépe.
Women are affected about twice as often as men.	Ženy jsou postiženy asi dvakrát častěji než muži.
You can't invent these things.	Tyhle věci si nevymyslíš.
I'm not talking to a person, but to an audience.	Nemluvím s člověkem, ale s publikem.
He wrote quite a few.	Napsal jich docela dost.
You will have to take care of the property you are buying.	O nemovitost, kterou kupujete, se budete muset starat.
They were tied together, probably for a long time.	Byli spolu svázáni, pravděpodobně na dlouhou dobu.
People asked her where she was going.	Lidé se jí ptali, kam jde.
Mix very well with your hands.	Velmi dobře promíchejte rukama.
I just didn't get it.	Prostě jsem to nepochopil.
They needed me, and no matter, it was my main responsibility.	Potřebovali mě a bez ohledu na to, byla moje hlavní zodpovědnost.
I began to think about the next step.	Začal jsem uvažovat o dalším postupu.
He asked where else.	Zeptal se, kde jinde.
They could never leave.	Nikdy nemohli odejít.
I didn't see any phone number you could call.	Neviděl jsem žádné telefonní číslo, na které byste mohli zavolat.
Don't pull out any funny things.	Nevytahujte žádné legrační záležitosti.
The truth is, no one knows where it came from.	Pravdou je, že nikdo neví, kde se to vzalo.
Levels of analysis.	Úrovně analýzy.
That may not seem like a big deal.	To se nemusí zdát jako velká věc.
So we decide to split.	Rozhodneme se tedy rozdělit.
There was still so much to complete.	Bylo toho ještě tolik k dokončení.
I did pretty well in church and school.	V kostele a ve škole jsem to zvládal docela dobře.
Many of these problems have been on the table for years.	Mnohé z těchto problémů jsou na stole již léta.
We've taught people that it's not okay to think outside the box.	Naučili jsme lidi, že není v pořádku myslet mimo rámec.
But in any case.	Ale v každém případě,.
There was never enough food, never enough water.	Nikdy nebylo dost jídla, nikdy dost vody.
Apart from his crowd down in the feed store, not much has been done.	Kromě jeho davu dole v obchodě s krmivem to mnoho neudělalo.
Each ball is a trait that needs to be developed.	Každý míč je vlastnost, kterou je třeba rozvíjet.
Practice good form.	Cvičte dobrou formu.
Time is at your fingertips.	Čas je na dosah ruky.
There are three, yes, but they are different.	Jsou tři, ano, ale jsou různé.
After a loss like this, they call it night.	Po prohře, jako je tato, tomu říkají noc.
White, his father, who was not interested in the property.	White, jeho otec, který o majetek neměl zájem.
She must have loved him because she went on and on.	Musela ho milovat, protože šla dál a dál.
I was a woman.	Byla jsem žena.
But to put it bluntly, we try to sound confident.	Abychom však uvedli věc, snažíme se znít jistě.
And much more.	A mnoho dalšího.
It's really hard to become a member right now.	Nyní je opravdu těžké stát se členem.
Everything is going well on board.	Na palubě jde vše dobře.
I've heard of long queues.	Slyšel jsem o dlouhých frontách.
There is none.	Žádný tam není.
His face grew serious.	Jeho tvář zvážněla.
There can be only one.	Může tam být pouze jeden.
As well as promising measures a lot of work it.	Stejně jako perspektivní opatření hodně pracovat to.
That's not right.	To není správné.
No wonder she left him.	Není divu, že ho opustila.
It really depends on their own market.	Opravdu záleží na jejich vlastním trhu.
Such creative usernames.	Taková kreativní uživatelská jména.
One of them left a map with how to find it.	Jeden z nich zanechal mapu s tím, jak ji najít.
If they are well developed and hard, they are probably older.	Pokud jsou dobře vyvinuté a tvrdé, je pravděpodobně starší.
Then they settled the case that day.	Ten den pak případ urovnali.
I love life.	Miluji život.
I said it ten times correctly.	Řekl jsem desetkrát správně.
Each story is its own world.	Každý příběh je svým vlastním světem.
There are few human guys.	Lidských chlapů je málo.
But the beauty of the function was perfect.	Ale krása funkce byla dokonalá.
No other complications were observed.	Žádné další komplikace nebyly pozorovány.
That's what this is all about.	O to tu skutečně jde.
You don't even know how huge it was for me.	Ani nevíte, jak to pro mě bylo obrovské.
His opportunity arose.	Jeho příležitost se naskytla.
So they waited.	Tak čekali.
He was in this position himself.	Sám byl v této pozici.
Selected studies.	Vybrané studie.
If it is calm and cold, it is good to visit.	Pokud je klid a zima, je dobré navštívit.
We are still making progress here.	Tady jsme stále pokročili.
Between three players.	Mezi třemi hráči.
It rained a lot.	Hodně pršelo.
My body told me something.	Moje tělo mi něco říkalo.
Most people base their faith on either religion or science.	Většina lidí zakládá svou víru buď na náboženství, nebo na vědu.
The door to her bedroom was open and he went inside.	Dveře její ložnice byly otevřené a on vešel dovnitř.
Nobody knows what and how much.	Nikdo neví co a kolik.
The two became very friendly again.	Oba se opět velmi spřátelili.
And besides, you're incredible.	A kromě toho jsi neuvěřitelná.
There was only one.	Tady byl jen jeden.
They really want to be children.	Opravdu chtějí být dětmi.
In the real world, there is very little difference between them.	V reálném světě je mezi nimi velmi malý rozdíl.
I want you to feel completely at home.	Chci, abyste se cítili úplně jako doma.
Still, he obviously had enough to worry about with his team.	Přesto měl zjevně dost starostí s vlastním týmem.
It's part of what you're dealing with.	Je to součást toho, co řešíte.
But they did not grow.	Ale nerozrostli se.
Only time will tell !.	Pouze čas ukáže!.
This agreement may be part of your informed consent.	Tato smlouva může být součástí vašeho informovaného souhlasu.
It turns out that the answer is no.	Ukazuje se, že odpověď je ne.
They were the worst.	Byli nejhorší.
Nothing else was talked about all winter.	Celou zimu se nemluvilo o ničem jiném.
We can check if our result is in accordance with this rule.	Můžeme zkontrolovat, zda je náš výsledek v souladu s tímto pravidlem.
She has accomplished great things with her life, you are proof.	Se svým životem dokázala velké věci, ty jsi důkazem.
Even twenty years were easy for the three cases.	I dvacet let pro ty tři případy bylo lehkých.
It's in your eyes.	Je to ve tvých očích.
She was just a woman who had not changed.	Byla to jen žena, která se nezměnila.
It happens every day.	Stává se to každý den.
You wouldn't see their faces.	Neviděli byste jejich tváře.
Because you will have.	Protože budete mít.
You will go to new schools.	Půjdeš do nových škol.
I'm afraid you've gone in the wrong direction.	Obávám se, že jste se vydali špatným směrem.
Like many children, you become more independent.	Jako mnoho dětí se stáváte nezávislejšími.
An example is a fire boat.	Příkladem je hasičský člun.
That would not be an easy matter.	To by nebyla snadná záležitost.
Neither has a criminal history.	Ani jeden nemá žádnou kriminální minulost.
The sky blackened.	Obloha zčernala.
This will never go away.	Tohle nikdy nezmizí.
Then the perfect bed.	Pak ideální postel.
They are not in contact.	Nejsou v kontaktu.
The guy can play.	Ten chlap umí hrát.
They turned to each other.	Otočili se jeden k druhému.
He will see her for the first time.	Uvidí ji poprvé.
She wanted to be sure of something in her mind.	Chtěla si být něčím v mysli jistá.
They had no idea how to function as individuals.	Neměli ponětí, jak fungovat jako jednotlivci.
The ones that can are complex systems.	Ty, které mohou, jsou složité systémy.
Returning to health takes longer than most clients imagine.	Návrat ke zdraví trvá déle, než si většina klientů představuje.
I'm here to discuss risk-taking.	Jsem tu, abych probral riskování.
She went on her last journey and never returned.	Odešla na poslední cestu a už se nevrátila.
However, few have succeeded.	Málokomu se to však podařilo.
I understand where you need a break.	Chápu, kde bys potřeboval přestávku.
Not true.	Není pravda.
Given human nature, it was a much easier decision.	Vzhledem k tomu, jaká je lidská přirozenost, bylo to mnohem jednodušší rozhodnutí.
In fact, he gave me the knife.	Ve skutečnosti mi ten nůž dal.
Social life is intertwined with culture.	Společenský život se prolíná kulturou.
We couldn't do it without him.	Bez něj bychom to nedokázali.
I believe that there are very legitimate concerns about this.	Domnívám se, že z toho jsou velmi oprávněné obavy.
Just a moment.	Jenom chvilku.
Your thoughts touched my heart.	Vaše myšlenky se dotkly mého srdce.
Two highly defined groups of subjects were selected for this study.	Pro tuto studii byly vybrány dvě vysoce definované skupiny subjektů.
We were very solid.	Byli jsme velmi solidní.
The three best teams advanced to the main round.	Do hlavního kola postoupily tři nejlepší týmy.
We ordered food.	Objednali jsme jídlo.
That soon became a problem.	To se brzy stalo problémem.
But you will only be in it for a short time.	Ale budete v něm jen krátce.
I don't know how you handle it.	Nevím, jak se k tomu hodíš.
The answers to most were not helpful.	Odpovědi na většinu nebyly užitečné.
But don't rush.	Nespěchejte však.
I had no choice.	Neměl jsem na výběr.
You can't go out and buy the car you want.	Nemůžete jít ven a koupit si auto, jaké chcete.
It was real.	Bylo to skutečné.
From here, he wants to deal with things himself.	Odsud chce věci řešit sám.
These methods can be divided into global and local approaches.	Tyto metody lze rozdělit na globální a lokální přístupy.
It wasn't quite a lie she had just told him.	Nebyla to tak docela lež, co mu právě řekla.
This evidence requires an analysis of a number of possible effects.	Tento důkaz vyžaduje analýzu řady možných efektů.
He ignored her.	Ignoroval ji.
Subjects then underwent a facial test.	Subjekty pak podstoupily obličejový test.
But the box with the picture should remain the same.	Ale krabice s obrázkem by měla zůstat stejná.
Then he let me on the smart side of the machine.	Pak mě pustil na chytrou stranu stroje.
I really love this way of starting a movie.	Opravdu miluji tento způsob zahájení filmu.
Download the item you're talking to.	Stáhnout položku, ke které mluví.
I just know it's a place.	Prostě vím, že je to místo.
Going there and hearing the crowd may seem like nothing.	Jít tam a slyšet dav se může zdát jako nic.
I did something right.	Něco jsem udělal správně.
Expect more in the coming years.	V příštích letech očekávejte více.
These boys are lucky to find you.	Tito chlapci mají štěstí, že vás našli.
Children in particular.	Děti obzvlášť.
Your husband is an officer.	Váš manžel je důstojník.
The world was at work.	Svět byl v práci.
You have to think positively.	Musíte myslet pozitivně.
They would read a will.	Četli by závěť.
Rooms on the same floor were not on the same level.	Pokoje na stejném patře nebyly na stejné úrovni.
We couldn't do it without you.	Bez vás bychom to nedokázali.
We have to end it.	Musíme s ním skoncovat.
Good to know to be with this way.	Dobré vědět, být s tímto způsobem.
His task was accomplished.	Jeho úkol byl splněn.
Season with salt and pepper to taste.	Dochuťte solí a pepřem podle chuti.
She couldn't take care of herself.	Nemohla se o sebe postarat.
We were here to help you.	Byli jsme tady, abychom vám pomohli.
A little rich, a little thick.	Trochu bohaté, trochu tlusté.
He disappeared over the edge, down the stairs.	Zmizel přes okraj, dolů po schodech.
We supported you.	Podpořili jsme vás.
It's probably the only good use.	Je to asi jediné dobré využití.
you are close.	jste blízko.
Her hair was still black.	Její vlasy byly stále černé.
Somehow it didn't work the way she thought.	Nějak to nefungovalo, jak si myslela.
I definitely learned a lot from your article.	Z vašeho článku jsem se určitě hodně naučil.
And he's right about that.	A v tom má pravdu.
Prepare food together.	Připravte jídlo společně.
His model of the world comes from earlier times.	Jeho model světa pochází z dřívější doby.
We knew the students very well.	Studenty jsme velmi dobře znali.
He was there for a while.	Tam byl chvíli.
These are the lives that matter.	To jsou životy, na kterých záleží.
One is sea water and the other is fresh water.	Jedna je mořská voda a druhá sladká voda.
He wore them in almost every picture.	Měl je na sobě snad na každém obrázku.
I'd tell you a big secret.	Řekl bych ti velké tajemství.
Well, a surprise awaited her.	No, čekalo ji překvapení.
So we had to get a guide.	Museli jsme tedy sehnat průvodce.
When we got there, she kept the door open for me.	Když jsme tam dorazili, podržela mi dveře otevřené.
You forget everything you know and play.	Zapomenete vše, co znáte, a hrajete.
It took nine years.	Trvalo to devět let.
I have three brothers and a sister.	Mám tři bratry a sestru.
There is no exception to this rule.	Z tohoto pravidla neexistuje žádná výjimka.
She could feel the words.	Cítila ta slova.
You have a life.	Máš život.
And now it was done.	A teď bylo hotovo.
It's not just about us.	To není jen o nás.
Read our entire item.	Přečtěte si celou naši položku.
Neither of us knows anything about being human.	Ani jeden z nás neví nic o tom být člověkem.
She started to look a little better.	Začala vypadat trochu lépe.
It was hardly what she expected.	Bylo to sotva to, co očekávala.
She saw him more than she had ever hoped.	Viděla ho víc, než kdy doufala.
I tried to get him to say it.	Snažil jsem se ho přimět, aby to řekl.
Enjoy a good read !.	Užijte si dobré čtení!.
Most of the employees have been there for years.	Většina zaměstnanců tam byla léta.
The light ached in his eyes.	Světlo ho bolelo v očích.
I will never ask you again.	Už se tě nikdy nebudu ptát.
That is not our function.	To není naše funkce.
No language limits have been applied.	Pro jazyk nebyly uplatněny žádné limity.
I have to write about something.	Musím o něčem psát.
Of course, violence is still with us.	Násilí je s námi samozřejmě stále.
The copy can have the same or a different destination.	Kopie může mít stejný nebo jiný cíl.
In fact, the same event may be reported in multiple messages.	Ve skutečnosti může být stejná událost hlášena ve více zprávách.
thank you for your question.	děkuji za vaši otázku.
And then it was too fast after all.	A pak příliš rychle bylo po všem.
Being a husband and wife.	Být manželem a manželkou.
She couldn't answer.	Nemohla odpovědět.
We have been friends for many years.	Jsme přátelé už mnoho let.
Two years later, it's finally done.	O dva roky později je konečně hotovo.
Feeling watched.	Pocit, že je sledován.
I said he wouldn't lose it.	Řekl jsem, že to neztratí.
You need more information to do this.	K tomu potřebujete více informací.
God knows we won't laugh.	Bůh ví, že se nebudeme smát.
She was lucky.	Měla štěstí.
He saw nothing wrong.	Neviděl nic špatného.
And it was really rare.	A bylo to opravdu vzácné.
There are so many things wrong in my life right now.	Právě teď je v mém životě tolik věcí špatně.
Anyone would like to work with you.	Kdokoli by s vámi chtěl pracovat.
It's about learning to live together.	Jde o to naučit se žít společně.
It was a huge mistake.	Byla to obrovská chyba.
It was very smooth operation, very professional.	Byl to velmi hladký provoz, velmi profesionální.
I need to be able to pick any of them and move.	Musím být schopen vybrat kteroukoli z nich a pohybovat se.
Such things are huge.	Takové věci jsou obrovské.
We further analyzed the performance of individual events for four methods.	Dále jsme analyzovali výkon jednotlivých událostí pro čtyři metody.
Not quite.	Ne tak docela.
We need to give him some recognition.	Musíme mu dát trochu uznání.
He just went to protect his daughter.	Šel jen chránit svou dceru.
One criminal site will not die.	Jeden zločinecký web nezemře.
That was four years ago.	To bylo před čtyřmi lety.
He took some snow in his hand.	Vzal trochu sněhu do ruky.
Beautiful waiting room and nice staff.	Krásná čekárna a milý personál.
I read.	Četl jsem.
I've never been.	nikdy jsem nebyl.
That's about its size.	To je zhruba jeho velikost.
I wasn't expecting a woman.	Nečekal jsem ženu.
But that's not the main thing.	Ale to není to hlavní.
Everyone tried it.	Každý to zkusil.
Without mother and father.	Bez matky a otce.
This increases the value of the data.	To zvyšuje hodnotu dat.
Three of them.	Tři z nich.
I lost once.	Jednou jsem prohrál.
There are systems and commands that we follow because they make things easier.	Existují systémy a příkazy, kterými se řídíme, protože usnadňují věci.
You can still do it.	Stále to můžete udělat.
This was the case considered above.	To byl případ zvažovaný výše.
It seemed like a single person.	Připadalo mi to jako jediná osoba.
Nobody knows how deep it is.	Jak je to hluboké, nikdo neví.
We have to work now.	Teď musíme pracovat.
Eyes wide open, though tears may flow from them.	Oči dokořán, i když z nich mohou téct slzy.
Maybe it's true.	Možná je to pravda.
Make sure everything is ready.	Ujistěte se, že je vše připraveno.
It was the first time she had told anyone the truth.	Bylo to poprvé, co někomu řekla pravdu.
The information is used in security or marketing functions.	Informace se používají v bezpečnostních nebo marketingových funkcích.
Because he did exactly what he was asked to do.	Protože udělal přesně to, o co byl požádán.
He got up and went there.	Vstal a šel tam.
So they may be cut off or too big.	Takže mohou být odříznuti nebo být příliš velcí.
I reached out to touch it.	Natáhl jsem ruku, abych se toho dotkl.
We could be here forever.	Mohli bychom tu být navždy.
This means that a change of status in one group will not affect other groups.	To znamená, že změna stavu v jedné skupině neovlivní ostatní skupiny.
She had him there.	Měla ho tam.
It looked very natural.	Vypadalo to velmi přirozeně.
She's deep and she doesn't like us.	Je hluboká a nemá nás ráda.
For not being with her when she needed him.	Za to, že s ní nebyl, když ho potřebovala.
She knew this story.	Znala tento příběh.
Or so it looks on the outside.	Nebo to tak alespoň navenek vypadá.
People began to disappear from sight.	Lidé začali mizet z dohledu.
We want to know the reasons why.	Chceme znát důvody proč.
That's really nice.	To je opravdu pěkné.
My initial interest was lost when such things were explained.	Můj počáteční zájem se ztratil, když se takové věci vysvětlily.
Sleep will not come.	Spánek nepřijde.
This will show up time and further research.	To ukáže až čas a další výzkumy.
The property is beautiful and very well maintained.	Nemovitost je krásná a velmi dobře udržovaná.
To hold me.	Aby mě držel.
The draw takes place in the open air.	Losování probíhá pod širým nebem.
There is no doubt that we are winning.	Není pochyb o tom, že vyhráváme.
So it works well at first.	Zpočátku to tedy funguje dobře.
They are more creative.	Jsou kreativnější.
Your sweat and tears.	Tvůj pot a slzy.
Maybe he should have gone with them instead.	Možná měl místo toho jít s nimi.
Good at what he does.	Dobrý v tom, co dělá.
His birth name is.	Jeho rodné jméno je.
But the money was the smallest.	Ale peníze byly to nejmenší.
I didn't call.	Nevolal jsem.
And then he started having trouble breathing.	A pak začal mít problémy s dýcháním.
He hoped to see beauty in him.	Doufal, že v něm uvidí krásu.
A little cool to see.	Trochu cool vidět.
In addition, no other literature or books were included.	Navíc nebyla zahrnuta žádná další literatura nebo knihy.
Workers must live there.	Tam musí žít dělníci.
Creative people come in many different forms.	Kreativní lidé přicházejí v mnoha různých podobách.
The resulting code is below and is tested.	Výsledný kód je níže a je otestován.
Great works require work.	Velká díla vyžadují práci.
In the stands.	Na tribunách.
You would have to talk to him about it.	Musel by si s ním o tom promluvit.
This was something new.	Tohle bylo něco nového.
The first letter was number one and so on.	První písmeno bylo číslo jedna a tak dále.
The first one worked well.	Ten první fungoval dobře.
The apartment is quiet, bright and clean.	Byt tichý, světlý a čistý.
You have five patients.	Máte pět pacientů.
I did not notice.	nevšiml jsem si.
The officer was not hit.	Důstojník nebyl zasažen.
And the key factor may be how long it still runs.	A klíčovým faktorem může být právě to, jak dlouho ještě běží.
He fell and broke his neck.	Spadl a zlomil si vaz.
They shook their heads.	Zavrtěli hlavami.
Their properties are studied in detail.	Jejich vlastnosti jsou podrobně studovány.
Room oil is solid.	Pokojový olej je pevný.
For example, many things are red.	Mnoho věcí je například červených.
I see it every day in my office.	Vidím to každý den ve své ordinaci.
However, the language is too young to be recommended for production.	Jazyk je však příliš mladý na to, aby se dal doporučit k výrobě.
He knew he had to fall asleep.	Věděl, že se musí uspat.
Not in this case.	V tomto případě ne.
So it really depends on the small teams.	Takže opravdu záleží na malých týmech.
We want you to feel good with every decision you make.	Chceme, abyste se s každým dalším rozhodnutím cítili dobře.
I want to be the new me.	Chci být novým já.
Second, think about it.	Za druhé, přemýšlejte o tom.
He must not give it up.	Nesmí se jí vzdát.
This is my favorite solution to any problem.	To je moje oblíbené řešení jakéhokoli problému.
But look at it right in the middle of the plane.	Ale podívejte se na to přímo uprostřed letadla.
She had never seen him sleep before.	Nikdy předtím ho neviděla spát.
The next morning another operation was performed.	Druhý den ráno byla provedena další operace.
He moved out last week.	Minulý týden se odstěhoval.
Select a movie.	Vyberte film.
You were beautiful.	Byla jsi krásná.
I need help to say enough.	Potřebuji pomoc, abych řekl dost.
The best response for each patient was used for analysis.	Pro analýzu byla použita nejlepší odpověď pro každého pacienta.
Or he can tell me no.	Nebo mi může říct ne.
It was a direct blow.	Byl to přímý úder.
I'll be there for two weeks.	Budu tam dva týdny.
Something had changed behind his eyes.	Něco se za jeho očima změnilo.
So I called her and she took me to her house.	Tak jsem jí zavolal a ona mě odvezla k ní domů.
She lost her ability.	Ztratila svou schopnost.
She had something to say to those people.	Měla těm lidem co říct.
We should not close our eyes before that.	Neměli bychom před tím zavírat oči.
Try and try our work.	Vyzkoušejte a vyzkoušejte naši práci.
We care about the community.	Staráme se o komunitu.
But the fact is that many of these women wanted children.	Faktem ale je, že mnoho z těchto žen chtělo děti.
He wants people who are weak and sick so that he can consume them.	Chce lidi slabé a nemocné, aby je mohl spotřebovat.
In his throat.	V jeho krku.
Oh, it is.	Oh, to je.
But last week they found out that this would not be the case.	Minulý týden ale zjistili, že to tak nebude.
Most children need to see what they are working on.	Většina dětí potřebuje vidět, na čem pracují.
This process is known as shape memory.	Tento proces je známý jako tvarová paměť.
Sometimes I was out of order.	Občas jsem byl mimo provoz.
Those who are still there have told us to give you the news.	Ti, kteří tam stále jsou, nám řekli, abychom vám dali tu zprávu.
They just didn't want any trouble in their city.	Jen nechtěli ve svém městě žádné potíže.
They didn't say a word together all day.	Celý den spolu nepromluvili ani slovo.
I think that's real credit.	Myslím, že to je skutečný kredit.
He should have given her a chance.	Měl jí dát šanci.
You couldn't pay him enough money to do it.	Nemohl jsi mu zaplatit dost peněz, aby to udělal.
The worst was over before we got there.	To nejhorší bylo za námi, než jsme se tam dostali.
These steps are performed in the order listed.	Tyto kroky se provádějí v uvedeném pořadí.
With two hundred friends.	Se dvěma stovkami přátel.
They weren't necessarily for me, but somehow it still seemed friendly to me.	Nebyli nutně pro mě, ale nějak mi to stále připadalo přátelské.
Enter the required information.	Zadejte požadované informace.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je tomu právě naopak.
Look them in the eye and you know what they really think.       	Podívejte se jim do očí a víte, co si skutečně myslí.       
against.	proti.
We would know if it had biological consequences.	Věděli bychom, kdyby to mělo i biologické následky.
Which doesn't make sense.	Což nedává smysl.
I saw him go down.	Viděl jsem ho jít dolů.
Truth be told, they just need to be close to death.	Po pravdě řečeno, potřebují být jen blízko smrti.
It is, although in my opinion it is absolutely true, except for the point.	Je, i když je to podle mého názoru naprosto pravdivé, kromě pointy.
The more he learned, the more he wanted to learn.	Čím více se učil, tím více se chtěl učit.
Someone could shed some light on this.	Mohl by to někdo osvětlit.
She did not expect any practical.	Nečekala žádný praktický.
Still, take a look at the rest of her photos.	Přesto se podívejte na zbytek jejích fotek.
It paid off.	Vyplatilo se to.
Kill like you've never killed before.	Zabíjejte tak, jak jste ještě nikdy nezabíjeli.
Do it if you want or not.	Udělej to, jestli chceš, nebo ne.
But something funny happened.	Stala se ale legrační věc.
Then stay close to me.	Pak zůstaň blízko mě.
He won't let it be.	Nenechá to být.
All the cast was good to great.	Všechno obsazení bylo dobré až skvělé.
A lot has changed since then.	Od té doby se toho hodně změnilo.
Just let us know in the notes.	Stačí nám dát vědět do poznámek.
Feel free to add if you can.	Pokud můžete, klidně přidejte.
It may take several weeks for them to help.	Než začnou pomáhat, může to trvat několik týdnů.
I just had dinner.	Právě jsem večeřel.
It took so long to travel such a short distance.	Ujít tak krátkou vzdálenost trvalo tak dlouho.
But this limit is not well understood.	Ale tato hranice není dobře pochopena.
But today the story is different.	Dnes je ale příběh jiný.
This request was rejected by the government.	Tato žádost byla vládou zamítnuta.
Well designed floor plan.	Dobře řešený půdorys.
I know he's dead.	Vím, že je mrtvý.
It's just the two of us now.	Teď jsme jen my dva.
I could play everything.	Mohl jsem hrát všechno.
It was visible.	Bylo to vidět.
He began to breathe alone.	Začal dýchat sám.
The center was.	Střed byl.
He brought me back.	Přivedl mě zpět.
You know where to find the room.	Víte, kde najdete místnost.
You should forget that you ever saw my ordinary face.	Měl bys zapomenout, že jsi někdy viděl můj obyčejný obličejíček.
But you are here, with me, in my mind.	Ale jsi tady, se mnou, v mé mysli.
The hall was soundproofed and the plaintiff did not respond.	Sál byl ozvučen a žalobce nereagoval.
By no means was it clean.	V žádném případě to nebylo čisté.
Those words hurt, yes, but they are not true.	Ta slova bolí, to ano, ale nejsou pravda.
Second, they return to their homeland.	Za druhé se vracejí do své rodné země.
Nevertheless, it can be very useful for us.	Přesto to pro nás může být velmi užitečné.
I know it's the only thing that makes sense.	Vím, že je to jediná věc, která dává smysl.
There she found a knife on the floor.	Tam našla nůž na podlaze.
It's worth a try.	Za pokus to stojí.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
However, the house was never built.	Dům však nikdy nebyl postaven.
She is here to support and help you.	Je tu proto, aby vás podpořila a pomohla vám.
But it's not there.	Ale to tam není.
It will give you more confidence.	Dodá vám to větší sebevědomí.
I found it very useful and discarded.	Připadalo mi to velmi užitečné a zahozené.
But this table is very large.	Ale tento stůl je velmi velký.
You were close to him.	Byl jsi mu blízko.
They are an ideal situation, but they still remain a useful guide.	Představují ideální situaci, ale stále zůstávají užitečným vodítkem.
It's just impossible.	Je to prostě nemožné.
Many people have achieved this and are telling their story.	Mnoho lidí toho dosáhlo a vyprávějí svůj příběh.
First, they may affect the forward price of the underlying contract.	Za prvé, mohou ovlivnit forwardovou cenu podkladového kontraktu.
In fact, it plays really well and looks much better live.	Ve skutečnosti se hraje opravdu dobře a naživo vypadá mnohem lépe.
And thanks to that, you can feel pretty good.	A díky tomu se můžete cítit docela dobře.
Take a look at my year.	Podívejte se na můj letošní rok.
It wasn't your average service weapon.	Nebyla to vaše průměrná služební zbraň.
Take advantage of the feedback from the feel and direction of the ball.	Využijte zpětnou vazbu z pocitu a směru míče.
On the third day, they were followed by two men and a woman.	Třetího dne je následovali dva muži a jedna žena.
As with everything, be careful to familiarize yourself with local laws.	Jako u všeho buďte opatrní a seznamte se s místními zákony.
It was too big for her.	Bylo to pro ni příliš velké.
I think the amount is probably right.	Myslím, že ta částka je asi správná.
Let's focus on these.	Zaměřme se na tyto.
For example, it has a limited application temperature.	Má například omezenou teplotu použití.
I don't like being the center of attention.	Nerad jsem středem pozornosti.
Leave a message at night.	Nechte zprávu v noci.
Her hair did not fall.	Vlasy jí nepadaly.
But it would be a gift.	Ale byl by to dárek.
I can barely remember my parents.	Sotva si pamatuji své rodiče.
He is not a group.	On není skupina.
Then play our special games.	Pak si zahrajte naše speciální hry.
The defendant did not appear.	Obžalovaný se nedostavil.
They reached the door the guard had opened for her.	Došli ke dveřím, které jí strážný otevřel.
Not described.	Nebylo popsáno.
This forms the base year data.	To tvoří data základního roku.
This is also my opinion.	I toto je můj názor.
He also created a complicated pattern inside the circle.	Dále vytvořil komplikovaný vzor uvnitř kruhu.
This is not the way to go.	Tudy cesta nevede.
I love this car.	Miluju tohle auto.
Meaning.	Což znamená.
They can't touch me.	Nemohou se mě dotknout.
Do this about ten times in three sets.	Udělejte to asi desetkrát po třech sadách.
But now.	Ale teď.
The result showed no difference in the two groups.	Výsledek neukázal žádný rozdíl ve dvou skupinách.
It's not much different today.	Dnes se moc neliší.
That was what they hated the most.	To bylo to, co nenáviděli nejvíc.
Hard to see with your own eyes without looking for it.	Těžko vidět na vlastní oči, aniž byste to hledali.
I love the digital world.	Miluji digitální svět.
It seemed deeply familiar to me.	Připadalo mi to hluboce známé.
Others travel a lot.	Ostatní hodně cestují.
As nervous as he was, he fucking went there.	Jak byl nervózní, tak se tam kurva dal.
We will sleep now.	Teď budeme spát.
She has those three boys.	Má ty tři kluky.
She would protect her family like any mother.	Ochránila by svou rodinu jako každá matka.
None ever had.	Žádný nikdy neměl.
I could never experience it again.	Už bych to nikdy nemohl zažít.
But that's where my problem begins.	Ale tím začíná můj problém.
Game, set and match.	Hra, sada a zápas.
But that's not the whole story.	Ale to není zdaleka celý příběh.
Maybe it will be more fun at school, with friends.	Možná to bude zábavnější ve škole, s přáteli.
Exercise has more than physical benefits.	Cvičení má více než fyzické výhody.
But it may take a while.	Může to ale chvíli trvat.
Your father would like that.	Tvůj otec by to chtěl.
Someone, anyone.	Někomu, komukoli.
Some were parents, most were not.	Někteří byli rodiči, většina ne.
I decided that if possible, I would get to this area.	Rozhodl jsem se, že pokud to bude možné, do této oblasti se dostanu.
I'm too old for these things.	Už jsem na tyhle věci moc starý.
The main character was born as a girl and raised a guy.	Hlavní hrdina se narodil jako dívka a vychoval chlapa.
None of them were on her side.	Nikdo z nich nebyl na její straně.
The words went through his brain without accepting them.	Slova mu procházela mozkem, aniž by je přijal.
Points something points per game.	Body něco bodů za hru.
She spent her life among them.	Strávila svůj život mezi nimi.
The evidence itself is given in the second part.	Samotný důkaz je uveden v druhé části.
They were in town now, it seemed to have changed.	Teď byli ve městě, zdálo se, že se změnila.
I think you want to get information for each item.	Myslím, že chcete získat informace pro každou položku.
His fingers move down her neck.	Jeho prsty se pohybují po jejím krku.
Three men had to walk near him.	Tři muži museli projít blízko něj.
Don't sweat until you want to help the team.	Nepotít se, dokud chceš týmu pomoci.
Sometimes it can be dry.	Někdy může být sucho.
But suddenly that night was something else.	Ale tuto noc najednou bylo něco jiného.
The day after the previous day.	Den po předchozím dni.
Being a mom is hard.	Být mámou je těžké.
It actually takes a lot of work.	Dá to vlastně hodně práce.
I had no problem with that.	Neměl jsem s tím problém.
It is better to have any life than none.	Je lepší mít jakýkoli život než žádný.
It was his choice.	Byla to jeho volba.
It was super cool.	Bylo to super cool.
They started a big fire.	Rozdělali velký oheň.
But don't forget to save some of them.	Ale nezapomeňte si některé z nich uložit.
It's a story.	Je to příběh.
It was very nice to have your own bathroom.	Bylo velmi příjemné mít vlastní koupelnu.
It's because no one intervened against them.	Je to proto, že proti nim nikdo nezasáhl.
I just paid attention to them.	Jen jsem jim věnoval pozornost.
The level of detail is amazing.	Úroveň detailů je úžasná.
Children take the world the way they find it.	Děti berou svět tak, jak ho najdou.
Never on the road.	Nikdy na cestě.
It is closed to them.	Je pro ně uzavřeno.
He is the leader of our country.	Je vůdcem naší země.
But it was too late.	Bylo však příliš pozdě.
However, little is known about what will happen to them in the end.	O tom, co se s nimi nakonec stane, se však ví jen málo.
You should go there.	Měl bys tam jít.
It's quite rich, so it goes a bit far.	Je to docela bohaté, takže trochu jde daleko.
The old man did not move.	Starý muž se nepohnul.
I'm one of those people.	Jedním z těch lidí jsem já.
The fact is, most people don't.	Faktem je, že většina lidí ne.
After warning and hearing.	Po upozornění a vyslechnutí.
I didn't know what he was talking about.	Nevěděl jsem, o čem mluví.
I was trying to figure out where the music came from last night.	Snažil jsem se přijít na to, odkud se ta hudba včera večer vzala.
I was against having them at home.	Byl jsem proti tomu, abychom je měli doma.
The complete end, and that's it.	Úplný konec, a to je ono.
That means they didn't think it was a good job.	To znamená, že si nemysleli, že to byla dobrá práce.
Everyone knew their job.	Každý znal svou práci.
It doesn't sound familiar.	Nezní to povědomě.
You can't act present.	Nemůžeš se chovat přítomností.
The second is used for outdoor fans.	Ten druhý se používá pro venkovní fanoušky.
I'll try it.	Zkusím to.
Trust takes time.	Důvěra vyžaduje čas.
Talk to everyone you care about.	Promluvte si s každým, koho zajímáte.
Nature has taken care of this type of balance.	Příroda se postarala o tento typ rovnováhy.
This time we could turn off the lights.	Tentokrát jsme mohli zhasnout světla.
I changed back into my normal dress.	Převlékla jsem se zpět do svých běžných šatů.
It wasn't natural.	Nebylo to přirozené.
However, your healthcare provider does this.	Provádí to však váš zdravotník.
Being close to her.	Být blízko ní.
I love his smile.	Miluju jeho úsměv.
These pictures have been with me for years.	Tyto obrázky se ve mně držely roky.
Everything is there.	Je tam všechno.
Highly emotional person, he feels deeply.	Vysoce emotivní člověk, vše hluboce cítí.
I took my son home, turned and went back.	Vzal jsem syna domů, otočil se a šel zpátky.
It is important to realize that this is not always the same.	Je důležité si uvědomit, že to není pokaždé stejné.
Even better, no one knew who it was.	Ještě lepší bylo, že nikdo nevěděl, kdo to je.
He was here instead.	Místo toho byl tady.
It is clear that a good mix is ​​needed.	Je jasné, že je potřeba dobrý mix.
We can't control any of this.	Nic z toho nemůžeme ovládat.
I went back to use the bathroom.	Vrátil jsem se použít koupelnu.
The second group was told to imagine eating thirty.	Druhé skupině bylo řečeno, aby si představila, jak jedí třicet.
And none of the work was seen here.	A žádná z prací zde nebyla vidět.
No purchase or box required.	Nevyžaduje se žádný nákup ani krabice.
That is their central idea.	To je jejich ústřední myšlenka.
But it is the middle class that is killed.	Ale je to střední třída, která je zabita.
If anything, this was the other way around.	Jestli něco, tak tohle bylo naopak.
In other words, love came first, sex later.	Jinými slovy, láska byla na prvním místě, sex později.
It is these thoughts that move the world.	Právě tyto myšlenky hýbou světem.
You can never disappoint and let them return.	Nikdy nemůžete zklamat a nechat je vrátit se.
They gave us advice.	Dali nám rady.
Large animals require more time than small animals.	Velká zvířata vyžadují více času než malá zvířata.
It was a damn decision.	Bylo to sakra rozhodnutí.
It's private, but it happened last year.	Je to soukromé, ale stalo se to loni.
Not enough time.	Není dost času.
I'm sure other people tried harder to save him.	Jsem si jistý, že se ho další lidé více snažili zachránit.
The kids were so proud of what they did !.	Děti byly tak hrdé na to, co dokázaly!.
People began to grow.	Lidé se začali zvětšovat.
That girl loves horses.	Ta holka miluje koně.
Get everyone there.	Dostaňte tam všechny.
He did not make eye contact with his parents or anyone else.	Nenavázal oční kontakt se svými rodiči ani nikým jiným.
You hear the ice breaking.	Slyšíte, jak se ledy lámou.
He wanted to win.	Chtěl vyhrát.
I have no voice about what is happening to me today.	Nemám žádný hlas o tom, co se se mnou dnes děje.
The perfect way to do it.	Perfektní způsob, jak to udělat.
Interesting reading.	Zajímavé čtení.
I'm glad you told me.	Jsem rád, že jsi mi to řekl.
They'll go for it.	Půjdou do toho.
Share your touch.	Sdílejte svůj dotyk.
Many boys had more abilities than me.	Mnoho kluků mělo větší schopnosti než já.
This match was better than I expected.	Tento zápas byl lepší, než jsem čekal.
My guess is that it was about half that number.	Můj odhad je, že to byla asi polovina tohoto čísla.
I really hope to win this game for my son.	Opravdu doufám, že vyhraji tuto hru pro svého syna.
He saw the man somewhere.	Někde toho muže viděl.
I gave and gave in the music room.	Dával jsem a rozdával v hudební místnosti.
Autumn leaves falling.	Podzimní listí padá.
Second, it tells them how to avoid something bad.	Za druhé, že jim říká, jak se vyhnout něčemu špatnému.
And it can be really dangerous.	A to může být opravdu nebezpečné.
One just has to accept it.	Člověk to musí jen přijmout.
You two have to leave town.	Vy dva musíte opustit město.
Neither of us had ever felt that way before.	Ani jeden z nás se tak nikdy předtím necítil.
Stop by or call us today !.	Zastavte se nebo nám zavolejte ještě dnes!.
It was a tough fight, but they won.	Byl to těžký boj, ale vyhráli.
Or you can just trust your sense of smell.	Nebo můžete jen věřit svému čichu.
Go to the store to try it.	Jít do obchodu si to vyzkoušet.
That was supposed to be my word for a year.	To mělo být mé slovo na rok.
If someone really loves me, they will care to stay clean.	Pokud mě někdo opravdu miluje, bude mu záležet na tom, abych zůstal čistý.
The wall suffered worse.	Zeď utrpěla hůř.
I just want to be home.	Chci být jen doma.
It was too obvious an opportunity to miss.	Byla to příliš zřejmá příležitost, kterou si nechat ujít.
But come on, let's move on.	Ale pojď, pojďme dál.
You are on the right track now.	Teď jste na správné cestě.
That's exactly what I'm after.	Přesně o to mi jde.
One of them is also a cat.	Jednou z nich je také kočka.
I'm sure there are far fewer players playing.	Jsem si jistý, že hraje mnohem méně hráčů.
The lights went out and he slept.	Světla zhasla a on spal.
This time and then it ends.	Tentokrát a pak to ukončí.
We have to stop it.	Musíme to zastavit.
But he just couldn't accept it.	Ale on to prostě nemohl přijmout.
They suggested a choice.	Navrhli volbu.
It didn't matter who lived or who died.	Nezáleželo na tom, kdo žil a kdo zemřel.
I'm not the person they need.	Nejsem osoba, kterou potřebují.
In this case, it's a good thing.	V tomto případě je to dobrá věc.
She became an excellent shot for this level of training.	Stávala se vynikající střelou pro tuto úroveň tréninku.
She left him and moved home with me.	Opustila ho a odstěhovala se za mnou domů.
She wasn't that kind of person.	Nebyla takovým člověkem.
Few knew about it.	Jen málokdo o tom věděl.
And that's not the end of it.	A tím nekončíme.
He touched his ear again.	Znovu se dotkl ucha.
Therefore, communication can be achieved.	Proto lze dosáhnout komunikace.
There is no need to give a reason.	Není třeba uvádět důvod.
You told him the truth.	Řekl jsi mu pravdu.
Any comments and answers are therefore welcome.	Jakékoli komentáře a odpovědi jsou tedy vítány.
I hate these things.	Nesnáším tyhle věci.
It's about someone who can't forget any detail.	Je o někom, kdo nemůže zapomenout na žádný detail.
You were a boy.	Byl jsi kluk.
He looked at my apartment and then back at me.	Podíval se na můj byt a pak zpátky na mě.
Not much is expected from women.	Od žen se mnoho neočekává.
Suddenly she saw a car approaching.	Najednou uviděla, jak se k ní blíží auto.
Children are crazy these days.	Děti jsou v dnešní době šílené.
I would lie down.	Lehl bych si.
The power is up there and we have to get to it somehow.	Síla je tam nahoře a my se k ní musíme nějak dostat.
He believed in himself more than anyone else.	Věřil v sebe víc než kdokoli jiný.
Moving didn't help.	Stěhování nepomohlo.
Don't show off.	Nepředváděj se.
I still don't understand why.	Pořád nechápu proč.
We'll watch for a while.	Budeme chvíli sledovat.
Nobody knows what the scene will look like.	Nikdo neví, jak bude scéna vypadat.
Because he was so dressed.	Protože byl tak oblečený.
Name only.	Pouze jméno.
I really appreciate the help.	Velmi si vážím pomoci.
Ask a football player to do the same, and maybe he would.	Požádejte fotbalistu, aby udělal totéž, a možná by to udělal.
In both cases, he killed someone.	V obou případech někoho zabil.
So enough loud calling names.	Takže dost hlasitého volání jmen.
Neither will have any effect on the problem.	Ani jedno nebude mít na problém žádný vliv.
Rather, it is the best way to travel without missing anything.	Spíše je to, jak nejlépe cestovat, aniž by vám něco uniklo.
Let's clarify this from the beginning.	Pojďme si to ujasnit hned od začátku.
Much richer in metal.	Mnohem bohatší na kov.
I knew this was my moment.	Věděl jsem, že tohle je moje chvíle.
It wasn't long.	Nebylo to dlouho.
As for the rest of you.	Pokud jde o vás ostatní.
My target time, which worked great.	Můj cílový čas, který fungoval skvěle.
I'm proud of her.	Jsem na ni hrdý.
I was determined to prove myself.	Byl jsem odhodlaný se dokázat.
Even behind my knees.	I za mými koleny.
He took the opportunity to take the first step.	Využil příležitosti a udělal první krok.
We've been in these cells for four days.	Už jsme v těchto celách čtyři dny.
I would never sleep there.	Nikdy bych tam nespal.
Don't worry about anything else.	O nic jiného se nezajímaj.
You have to go slow.	Musíš jít pomalu.
He reached for the book.	Natáhl se pro knihu.
He tried.	Snažil se.
Then she left in tears.	Pak v slzách odešla.
Then I rolled over in bed, but didn't get up.	Pak jsem se převalil v posteli, ale nevstal.
Give him a few to take.	Dejte mu několik, aby si je vzal.
Almost any reasonable basis will suffice.	Postačí téměř jakýkoli rozumný základ.
I've even been there a few times myself.	Sám jsem tam dokonce párkrát byl.
Put her down.	Polož ji.
But you know, that's right.	Ale víte, je to tak.
I think it was his only true love.	Myslím, že to byla jeho jediná pravá láska.
You have to want it.	Musíte to chtít.
Maybe it would be better to do one thing at a time.	Možná by bylo lepší dělat jednu věc najednou.
Which must stop.	Což se musí zastavit.
Click here to read it.	Klikněte sem a přečtěte si to.
Let me say more about the first.	Dovolte mi říci více o prvním.
When moving in a dress, this is the natural flow.	Při pohybu v šatech je právě toto přirozené plynutí.
I'm sick to my stomach.	Je mi špatně od žaludku.
Until they both die.	Dokud oba nezemřou.
They can't answer that.	Nedokážou na to odpovědět.
You missed the point, my friend.	Unikla vám pointa, příteli.
Leaving is weak.	Odcházení je slabé.
Understanding human behavior.	Pochopení lidského chování.
I can't, my friend.	Nemůžu, příteli.
They will keep an eye on him.	Budou na něj dohlížet.
I only read half of it.	Přečetla jsem jen polovinu.
Both are doing very well.	Oběma se daří velmi dobře.
I feel the sun set.	Cítím, že slunce zapadlo.
This does not exist.	To neexistuje.
Things seem to be moving fast.	Zdá se, že věci jdou rychle do pohybu.
And probably something about how really good a friend she was.	A pravděpodobně něco o tom, jak byla opravdu dobrá kamarádka.
I chose the mobile variant for two reasons.	Mobilní variantu jsem zvolil ze dvou důvodů.
Contributed data.	Přispěl daty.
This makes the experience fun.	Díky tomu je zážitek zábavný.
You don't like this.	Tohle se ti nelíbí.
There is nothing better than experience.	Není nic lepšího než zkušenost.
There is no other place.	Není tu žádné jiné místo.
I really enjoyed this movie.	Tento film jsem si opravdu užil.
A friend lost his wife.	Přítel ztratil manželku.
Many studies have shown poor results.	Mnoho studií ukázalo špatné výsledky.
The process was repeated until full length information was obtained.	Proces se opakoval, dokud nebyly získány informace o plné délce.
Maybe I'll limit even more.	Možná omezím ještě více věcí.
She didn't say.	Neřekla.
In practice, this is actually quite far from the truth.	V praxi je to vlastně dost daleko od pravdy.
He advanced to the final round.	Postoupil do finálového kola.
Many items that can solve big problems are really just trifles.	Mnoho předmětů, které dokážou vyřešit velké problémy, jsou opravdu jen maličkosti.
I'm not very good at not having any plans.	Nejsem moc dobrý v tom, že nemám žádné plány.
Here's the reason.	Zde je důvod.
I take responsibility for that.	beru za to zodpovědnost.
First of all, thank you very much for inventing the system.	Za prvé, moc děkuji, že jste systém vymysleli.
Men did and did.	Muži dělali a dělali.
It is recommended that these differences be considered in future studies.	Tyto rozdíly se doporučuje vzít v úvahu v budoucích studiích.
It was as if it was happening in slow motion.	Bylo to, jako by se to stalo ve zpomaleném záběru.
It shall enter into force immediately.	Vstoupí v platnost s okamžitou platností.
The public's reactions were mixed.	Reakce veřejnosti byly smíšené.
Throughout the country.	Po celé zemi.
You can keep them.	Můžete si je ponechat.
A war story.	Válečný příběh.
We both did well ourselves.	Oba jsme si vedli dobře sami.
That's a function of space, for sure.	To je funkce prostoru, jistě.
There was something different about her from the other girls.	Něco se na ní odlišovalo od ostatních dívek.
You have two.	Máte dva.
I never went inside.	Nikdy jsem nešel dovnitř.
Then she cut her hands off.	Pak si tím pořezala ruce.
It filled him with the pleasure of being the one to say it.	Naplňovalo ho potěšením být tím, kdo to řekne.
Not in the show as such.	Ne v pořadu jako takovém.
Launch the pieces.	Spusťte figurky.
She wanted to agree with him, but she had no better plan.	Chtěla s ním souhlasit, ale neměla lepší plán.
So he went to his bed.	Šel tedy do své postele.
She explained what had happened at the camp dinner.	Vysvětlila, co se stalo na táborové večeři.
None of this is enough.	Nic z toho nestačí.
He pays the agreed price for finally functioning products.	Platí dohodnutou cenu za nakonec fungující produkty.
And for good reason.	A z dobrého důvodu.
We have to grow to survive.	Musíme růst, abychom přežili.
There was never a need to prove anything.	Nikdy nebylo potřeba nic dokazovat.
Don't get it.	Nechápejte to.
They dress for themselves.	Oblékají se pro sebe.
I think not.	Myslím, že ne.
So, it should be exactly the opposite.	Teda, mělo by to být přesně naopak.
These samples were obtained during the operation.	Tyto vzorky byly získány během operace.
There is no help on their phone line or website.	Na jejich telefonní lince nebo webu není žádná nápověda.
You two are in big trouble.	Vy dva máte velké potíže.
They were made of stone.	Byly z kamene.
Some key steps have been taken over the last few years.	Během několika posledních let byly učiněny některé klíčové kroky.
However, there is relief.	Existuje však úleva.
But this is not critical.	Ale tohle není kritické.
I want to talk straight.	Chci mluvit na rovinu.
But they had a good day.	Ale měli dobrý den.
In fact, it sounds unbelievable.	Ve skutečnosti to zní neuvěřitelně.
One pair was easier to get than two.	Jeden pár bylo snazší získat než dva.
He walks better.	Lépe chodí.
Keep your eyes on the target.	Mějte oči na cíli.
She won't see me here.	Ona mě tady neuvidí.
A woman with no ear approached.	Přistoupila žena, která neměla ucho.
Going out.	Jdeme ven.
The most modern.	Nejmodernější.
I was pretty sure she wasn't ready for it.	Byl jsem si docela jistý, že na to nebyla připravená.
This is within reach.	Toto je v dosahu.
That's the difference between you and me.	To je rozdíl mezi vámi a mnou.
This is due to the following argument.	Je tomu tak z důvodu následujícího argumentu.
Thank you very much for that.	Moc ti za to děkuji.
But not everyone can do it.	Ale to nemůže udělat každý.
Her face is full of worries.	Její tvář je plná starostí.
Life seemed perfect and too good to be true.	Život se zdál dokonalý a příliš dobrý na to, aby to byla pravda.
Anyone can clean up.	Uklízet může kdokoli.
This policy destroyed the black family.	Tato politika zničila černošskou rodinu.
Everyone seemed to be walking.	Všichni, zdálo se, šli.
You could program it to do things.	Mohl bys to naprogramovat, aby dělal věci.
Still quite nice.	Přesto stále docela pěkné.
And free him.	A osvobodit ho.
They only come where they know they are at home.	Přicházejí jen tam, kde vědí, že jsou doma.
I'm locked out of my apartment.	Jsem zamčený ze svého bytu.
You hacked into the system.	Naboural ses do systému.
I'll never forget that boy.	Na toho kluka nikdy nezapomenu.
Just write a code that you are happy with.	Stačí napsat kód, se kterým jste spokojeni.
It is not difficult to recognize them.	Není těžké je rozeznat.
So we choose the second stage model.	Zvolíme tedy model druhého stupně.
I can attract the crowd by handing out money.	Mohu přitáhnout dav rozdáváním peněz.
This case is properly heard in this court.	Tato věc je řádně projednávána u tohoto soudu.
You could say she loved this every minute.	Dalo by se říct, že milovala každou minutu tohohle.
We are variables.	My jsme proměnné.
For now, we must accept this reality.	Prozatím musíme tuto realitu přijmout.
He just had to take it as a guy.	Jen by to musel brát jako chlap.
It doesn't matter how long it has been.	Nezáleží na tom, jak dlouho to bylo.
It doesn't seem to happen.	Nezdá se, že by se to stalo.
And the new one is not much better.	A ta nová není o moc lepší.
So such a mission is accomplished correctly.	Takže taková mise je splněna správně.
For the best opportunity, catch early and late in the day.	Pro nejlepší příležitost chytejte brzy a pozdě během dne.
Thus, observations seem to support the overall picture.	Zdá se tedy, že celkový obraz podporují pozorování.
I asked him for the freedom of my country.	Požádal jsem ho o svobodu mé země.
Her mouth was dry.	V ústech měla sucho.
Even art has plenty to eat these days.	I umění má v dnešní době dost k jídlu.
I remember thinking how weird his eyes were that color.	Pamatuji si, jak jsem si myslel, jak divné je, že jeho oči mají takovou barvu.
I have to say it.	Musím to říct.
We can only guess.	Můžeme jen hádat.
They will win.	Vyhrají.
This proposal was rejected.	Tento návrh byl zamítnut.
I'll be back here again.	Ještě se sem vrátím.
But the wound was there.	Ale rána tam byla.
One of the officers identified himself and ordered her to stop.	Jeden z policistů se identifikoval a nařídil jí, aby zastavila.
That helped, but not for long.	To pomohlo, ale ne na dlouho.
These cells were removed after the first medium change.	Tyto buňky byly odstraněny po první výměně média.
I would run away before that could happen.	Utekl bych, než by se to mohlo stát.
Something he didn't want to happen.	Něco, co nechtěl, aby se stalo.
My husband was strong and independent.	Můj manžel byl silný a nezávislý.
His community grew in strength.	Jeho komunita rostla na síle.
Fans just laugh at her.	Fanoušci se jí jen smějí.
The proposal for a new trial was rejected.	Návrh na nový proces byl zamítnut.
I can't wait years.	Nemůžu se dočkat let.
The thing is simple.	Věc je jednoduchá.
She was as beautiful to me as ever.	Byla pro mě tak krásná jako nikdy předtím.
The first book is winter and the second spring.	Kniha první je zimní a druhá jarní.
At least one, sometimes two.	Alespoň jeden, někdy dva.
I don't know if you've heard the news lately.	Nevím, jestli jste tu novinku v poslední době slyšeli.
I had to explain the expression.	Musel jsem vysvětlit ten výraz.
Suppose that is not true.	Předpokládejme, že to není pravda.
He liked that about her.	To se mu na ní líbilo.
I didn't understand this.	Tohle jsem nepochopil.
To do this, you must select each property.	Chcete-li to provést, musíte vybrat každou vlastnost.
I stopped taking notes.	Přestal jsem psát poznámky.
You can do two things.	Můžete udělat dvě věci.
I stand among the trees in a shirt and smoke.	Stojím mezi stromy v košili a kouřím.
This is not a problem in the present case.	V projednávané věci se nejedná o problém.
I tried to keep the conversation going.	Snažil jsem se udržet konec konverzace.
He moved to the bedroom.	Přestěhoval se do ložnice.
It is not necessary to add a large amount.	Není nutné přidávat velké množství.
Give her more strength.	Dát jí více síly.
Most of them have not been used since the last three months.	Od posledních tří měsíců většina z nich nebyla využita.
As expected, the media reported on the events as they took place.	Jak se dalo očekávat, média informovala o událostech tak, jak se odehrály.
Let's practice applying the tools you have learned.	Pojďme si procvičit aplikaci nástrojů, které jste se naučili.
We warmly welcome you to any of our activities.	Srdečně vás přivítáme na jakékoli z našich aktivit.
I'll have it this weekend.	Budu to mít tento víkend.
He gave her a chance to join him.	Dal jí šanci se k němu připojit.
Once you learn something new, share it.	Jakmile se něco nového naučíte, sdílejte to.
And in their world, metal must be part of normal life.	A v jejich světě musí být metal součástí normálního života.
That the discussion has shifted to another topic.	Že se diskuse přesunula na jiné téma.
That input is valuable.	Ten vstup je cenný.
I'm sorry the most.	nejvíc mě to mrzí.
No time cheap here, people.	Není čas tady levně, lidi.
I don't know what the hell is going on.	Nevím, co se sakra děje.
The best marketing is doing it now.	Nejlepší marketing to teď dělá.
I opened the door and called him.	Otevřel jsem dveře a zavolal na něj.
He was on our broadcast today.	Dnes byl v našem vysílání.
I will try to explain how this can be done.	Pokusím se vysvětlit, jak to lze udělat.
Maybe it doesn't make much sense to you yet.	Možná vám to zatím nedává moc smysl.
The arm falls once.	Paže jednou spadne.
They shook hands.	Potřásli si rukama.
And then they try.	A pak to zkoušejí.
This process is now part of our clinical standard of care.	Tento proces je nyní součástí našeho klinického standardu péče.
She had children right away.	Hned měla děti.
There is a great subject that he has no idea about.	Existuje velký předmět, o kterém nemá ani ponětí.
I found my friends drinking wine and talking at the dining table.	Našel jsem své přátele, jak pijí víno a povídají si u jídelního stolu.
There were flowers, good food, but the crowd was small.	Byly tam květiny, dobré jídlo, ale dav byl malý.
The first thing many people saw there.	První, co tam vidělo mnoho lidí.
Why don't we go out into the hall.	Proč nevystoupíme do haly.
He could feel him watching them.	Cítil, jak je pozoruje.
Every time you do that, you make it a lot easier for me.	Pokaždé, když to uděláš, hodně mi to usnadníš.
Raise the temperature to high and bring to a boil.	Zvyšte teplotu na vysokou a přiveďte k varu.
A real enemy.	Skutečný nepřítel.
Things are not what they were.	Věci nejsou takové, jaké byly.
He may find that there are more people like him.	Možná zjistí, že takových jako on je víc.
She's not confused.	Není zmatená.
They are available in different colors.	Jsou dostupné v různých barvách.
They went for it.	Šli do toho.
It differs from previous sets.	Liší se od předchozích sad.
I would not recommend this method, it is not worth the effort.	Tuto metodu bych nedoporučoval, nestojí to za námahu.
In real life.	V reálném životě.
Similar changes have taken place in other developed countries.	K podobným změnám došlo i v dalších vyspělých zemích.
He bought it.	Koupil to.
The woman left me for no good reason.	Ta žena ode mě odešla bez dobrého důvodu.
It did her good.	Dělalo jí to dobře.
There was little activity over the next few months.	Během několika následujících měsíců došlo k malé aktivitě.
She felt very small.	Cítila se velmi malá.
Nothing but darkness.	Nic než tma.
So that doesn't change our strategy.	Takže naši strategii to nemění.
I lost track again.	Zase jsem ztratil přehled.
I turned to see her.	Otočil jsem se, abych ji viděl.
The only concern was public opinion.	Jedinou starostí bylo veřejné mínění.
And so they went to work every morning like everyone else.	A tak šli každé ráno do práce jako všichni ostatní.
I don't know where it will end.	Nevím, kde to skončí.
I created it.	Vytvořil jsem to.
I lost track.	Ztratil jsem přehled.
When they did not, he raised his weapon in the air and fired.	Když tak neučinili, zvedl zbraň do vzduchu a vystřelil.
All input elements appear in the model.	Všechny vstupní prvky se objeví v modelu.
He had good energy and color.	Měl dobrou energii a barvu.
But that's all, but not pointed.	Je to však všechno, jen ne špičaté.
We humans are complicated.	My lidé jsme komplikovaní.
And ask for what you want.	A požádejte o to, co chcete.
But the closer he looked, the more he realized it was.	Ale čím blíž se díval, tím víc zjišťoval, že to tak je.
Twenty messages were identified and included.	Bylo identifikováno a zahrnuto dvacet zpráv.
They are active, but they must avoid being too visible.	Jsou aktivní, ale musí se vyhýbat tomu, aby byli příliš vidět.
This is top quality.	Jedná se o špičkovou kvalitu.
My arms around her shoulders.	Moje paže kolem jejích ramen.
We look forward to your message, thank you.	Těšíme se na vaši zprávu, děkujeme.
I made a mark, right here.	Udělal jsem značku, přímo tady.
And what would it mean for a lot of other teams.	A co by znamenal pro spoustu dalších týmů.
But he never mentioned it.	Ale nikdy se o tom nezmínil.
Be sure not to miss it.	Určitě si to nenechte ujít.
She took a few steps closer.	Přistoupila o pár kroků blíž.
And her death was a mistake.	A její smrt byla chyba.
For a long time it was a line of violence.	Dlouho to byla linie násilí.
I need to learn the area.	Potřebuji se naučit oblast.
Nobody will ever say that.	Nikdo to nikdy neřekne.
Somehow it didn't seem right.	Nějak se to nezdálo správné.
We bought companies.	Koupili jsme firmy.
Construction was still going on.	Stavba stále pokračovala.
More like the apartment opposite.	Spíš ten byt naproti.
It suits you well.	Dobře se k tobě hodí.
There is a great danger in that.	V tom je velké nebezpečí.
It's still going on.	Pořád to pokračuje.
There was nothing when she looked.	Když se podívala, nebylo tam nic.
But when the time came, we just didn't get there.	Ale když přišel čas, prostě jsme se k tomu nedostali.
Sometimes we had to take our parents' cell phone with us.	Občas jsme museli vzít s sebou mobil rodičů.
But now he could tell her.	Ale teď jí to mohl říct.
He will return to her, he is sure.	Vrátí se k ní, je si jistý.
There's not much fat.	Není tam moc tuku.
You're in the hospital.	Jste v nemocnici.
He let his eyes fall from her eyes to her mouth.	Nechal svůj zrak spadnout z jejích očí do úst.
They seem to work perfectly once you find out how they continue.	Zdá se, že fungují perfektně, jakmile zjistíte, jak pokračují.
With the police.	S policií.
He returned to the table and sat down.	Vrátil se ke stolu a posadil se.
We felt very comfortable in the house.	V domě jsme se cítili velmi pohodlně.
I have my plans.	Mám své plány.
All authors significantly contributed to the design of the study.	Všichni autoři se významně podíleli na návrhu studie.
So you may want to share shows with your family.	Takže možná budete chtít pořady sdílet se svou rodinou.
Is it a normal feeling?	Je to normální pocit?
He was missing a head and one arm.	Chyběla mu hlava a jedna paže.
I am in.	Jsem v.
She didn't understand.	Nechápala.
It was long and thick and completely filled it.	Byl dlouhý a tlustý a úplně ji vyplnil.
They fought for their lives.	Bojovali o život.
What a price the world must pay for drugs.	Jakou cenu musí svět zaplatit za drogy.
From the first they ever had to the last.	Od prvního, který kdy měli, až po ten poslední.
No need to spend money.	Není potřeba utrácet peníze.
He didn't ask.	Neptal se.
That means we have to own ourselves.	To znamená, že se musíme vlastnit.
And of the several hundred wounded, some may not survive.	A z několika stovek zraněných možná někteří nepřežijí.
Not the age of the people who use them, but the age of the services.	Ne věk lidí, kteří je používají, ale věk služeb.
Let them direct its length and tone.	Necháme je usměrnit jeho délku a tón.
Click on that link and look at it.	Klikněte na ten odkaz a podívejte se na to.
Please don't talk anymore.	Prosím, už nemluvte.
She really is what you think she is.	Opravdu je taková, jaká si myslíte, že je.
It was someone completely new.	Byl to někdo úplně nový.
It's just an idea.	Je to jen myšlenka.
To cover different uses.	K pokrytí různých použití.
The better he does at work, the better his family does.	Čím lépe se mu daří v práci, tím lépe se daří jeho rodině.
You have to look at the interpretation.	Musíte se podívat na výklad.
I rode and rode and I couldn't find it.	Jezdil jsem a jezdil a nemohl jsem to najít.
You were amazing.	Byl jsi úžasný.
These days are hard for most people to survive.	Tyto dny jsou pro většinu lidí těžké přežít.
What they are doing must have a reason.	To, co dělají, musí mít nějaký důvod.
But there is more.	Ale je toho víc.
We look outside and see a tree.	Díváme se ven a vidíme strom.
That may be best.	To může být nejlepší.
It doesn't mean anything, really.	Nic to neznamená, opravdu.
Several angles of view have been proposed.	Bylo navrženo několik úhlů pohledu.
Especially when it comes to my children.	Zvlášť když jde o moje děti.
You can take care of him later.	Můžeš se o něj postarat později.
By then, she was mostly together.	Tou dobou už se většinou dala dohromady.
Our adult children have moved on.	Naše dospělé děti se posunuly dál.
I didn't even know what they meant when they said that.	Ani jsem nevěděl, co tím mysleli, když to řekli.
It happened like this.	Stalo se to takhle.
Now the enemy was becoming inner.	Nyní se nepřítel stával vnitřním.
There will be no more pain soon.	Brzy už žádná bolest nebude.
Obviously it doesn't fit into the rest of the picture.	Evidentně to nezapadá do zbytku obrázku.
I have a beautiful young family and two dogs.	Mám krásnou mladou rodinu a dva pejsky.
No more dead women and girls.	Už žádné mrtvé ženy a dívky.
By my best estimate, they'll be leaving in about twenty minutes.	Podle mého nejlepšího odhadu odejdou asi za dvacet minut.
Thank you for coming to see me.	Děkuji, že jste za mnou přišli.
Put me in walking plaster.	Dejte mě do chodící sádry.
Please take me back to my cell.	Prosím, vezměte mě zpět do mé cely.
They talked about their experiences in the storm.	Povídali si o svých zážitcích v bouři.
There were too many of them.	Bylo jich příliš mnoho.
The analysis was performed in two steps.	Analýza byla provedena ve dvou krocích.
I wanted to go deep.	Chtěl jsem jít do hloubky.
Only six comments supported the change.	Změnu podpořilo pouze šest komentářů.
You have a gift that is needed.	Máte dar, který je potřeba.
They are like everyone else.	Jsou jako všichni ostatní.
We couldn't believe it.	Nemohli jsme tomu uvěřit.
I'm sitting in the back seat.	Sedím na zadním sedadle.
Three favorite classes.	Tři oblíbené třídy.
According to this mechanism, a device is formed.	Podle tohoto mechanismu se tvoří zařízení.
Nothing burned and it didn't hurt anywhere.	Nic nehořelo a nikde nebolela.
She is so small and she can't stand her pain.	Je tak malá a nedokáže snést svou bolest.
She hadn't taken any drugs all day.	Celé dny nebrala žádné drogy.
Just plant another.	Jen zasadí další.
They take drugs to make them feel better.	Berou drogy, aby se mohli cítit lépe.
Now he wondered if he would ever see it again.	Teď přemýšlel, jestli to ještě někdy uvidí.
I really should go back.	Opravdu bych se měl vrátit.
He reached out with both hands as his vision darkened.	Natáhl se oběma rukama, když se mu zatmělo vidění.
From the video, you're probably a better shot.	Z videa jste asi lepší trefa.
A girl like you.	Holka jako ty.
He told of the birth of this passion.	Vyprávěl o zrodu této vášně.
We brought them.	Přivezli jsme je.
He didn't want to think about it.	Na to nechtěl myslet.
I stood at the end of their journey for a minute.	Stál jsem minutu na konci jejich cesty.
Let me know what you think of this article.	Dejte mi vědět, co si o tomto článku myslíte.
They will help you.	Pomohou vám.
He left the bathroom and returned to his place at the bar.	Odešel z koupelny a vrátil se na své místo u baru.
Change of place.	Změna místa.
Send or not send.	Odeslat nebo neodeslat.
She worked in three jobs to manage school.	Pracovala ve třech zaměstnáních, aby zvládla školu.
I gave him five options for the meeting they had.	Dal jsem mu pět možností pro schůzku, kterou měli.
On the square.	Na náměstí.
Instead, I offered my hand.	Místo toho jsem nabídl ruku.
It is an organization for the exercise of rights.	Je to organizace pro práva na výkon.
It's just very, very strong.	Je to prostě velmi, velmi silné.
And now I'm here.	A teď jsem tady.
I wouldn't put up with that.	S tím bych se nesmířil.
But things are slowly coming together.	Věci se ale pomalu dávají dohromady.
Or so she believed.	Nebo tomu alespoň věřila.
Your mother told me that too.	Tvoje matka mi to také řekla.
They are the salt of the earth.	Jsou solí země.
But now she was just trying to peek.	Ale teď se to jen snažila prokouknout.
Don't let me start in the room.	Nenechte mě začít v místnosti.
They know what we did.	Vědí, co jsme udělali.
This was alive.	Tohle bylo živě.
They came back negative.	Vrátili se negativní.
Its production is much faster and cheaper.	Jeho výroba je mnohem rychlejší a levnější.
I used to use the phone.	Dříve jsem používal telefon.
A man who spent his life for an idea.	Muž, který strávil svůj život pro myšlenku.
This is very important to manage in advance.	To je velmi důležité zvládnout předem.
He didn't start a fight.	Nezačínal rvačkou.
He had to force himself to think clearly.	Musel se přinutit k jasnému myšlení.
Everyone is responsible for marketing in their region.	Každý je zodpovědný za marketing ve svém regionu.
It sounds so close to tears.	Zní tak nějak blízko k slzám.
She is the target.	Ona je cíl.
He is someone who has been good at business.	Je to někdo, kdo byl dobrý v podnikání.
I hold it like a baby.	Držím to jako miminko.
Consume within one year.	Spotřebujte do jednoho roku.
It made me tired.	Unavovalo mě to.
He ordered them to leave and stay away.	Nařídil jim, aby odešli a zůstali pryč.
That's important to her.	To je pro ni důležité.
Then you can see.	Pak můžete vidět.
This section does not appear to be relevant for the rest of the study.	Zdá se, že tato část není relevantní pro zbytek studie.
It gave me the feeling of a higher goal.	Dalo mi to pocit vyššího cíle.
I mean the screen.	Myslím obrazovku.
That's how we know each other.	Tak se známe.
He wants and needs sugar.	Chce a potřebuje cukr.
He walked through the open countryside.	Chodil otevřenou krajinou.
But be careful if they are not.	Ale pozor, pokud nejsou.
Pepper and drink it.	Pepř a vypij to.
She had to find something else.	Musela najít něco jiného.
Resources are displayed.	Zobrazeny jsou prostředky.
Nobody talks about the technical side.	Nikdo nemluví o technické stránce.
It will be here, as well as a place for you.	Bude to tady, stejně jako místo pro vás.
Then those years are over for everyone.	Pak ty roky pro všechny skončily.
Something came in and took over.	Něco vešlo a převzalo to.
His paintings were paintings of those days, no other.	Jeho obrazy byly obrazy těch dnů, žádné jiné.
So far, so good.	Zatím v pohodě.
There was no fruit on it.	Nebylo na něm žádné ovoce.
We have children the same age.	Máme stejně staré děti.
They can eat food or just blood.	Mohou jíst jídlo nebo jen krev.
Even without voice control, it's certainly smart.	I bez hlasového ovládání je to jistě chytré.
I never had anyone to talk to.	Nikdy jsem neměl s kým mluvit.
What does this seriousness check cover?	Co tato kontrola serióznosti pokrývá?.
He wants to see you dead.	Chce tě vidět mrtvého.
And it will change the procedure for the answer.	A změní postup pro odpověď.
Look at it twice.	Podívejte se na to dvakrát.
The rose was never found or its claim confirmed.	Růže nebyla nikdy nalezena nebo jeho tvrzení potvrzeno.
Just that simple.	Prostě takhle jednoduché.
Not only that, it gives us excellent feedback from the players.	Nejen, že nám to poskytuje vynikající zpětnou vazbu od hráčů.
Video games, if any.	Videohry, pokud nějakou měl.
This is his character.	Tohle je jeho postava.
This has happened before.	To se stalo předtím.
Due to limited space, we select several representative examples.	Vzhledem k omezenému prostoru vybíráme několik reprezentativních příkladů.
A quiet voice, constantly speaking, calls me.	Tichý hlas, neustále mluvící, volá mě.
If it's down there.	Jestli je tam dole.
Some people will do really well.	Některým lidem se bude dařit opravdu dobře.
It's too hard.	Je to příliš těžké.
She was immersed in the conversation.	Byla ponořená do konverzace.
I couldn't do it anymore, I couldn't stand it that much.	Už jsem to nezvládl, nemohl jsem tolik vydržet.
She was thirty.	Bylo jí třicet.
Right in the middle.	Přesně uprostřed.
One on the left and one on the right.	Jeden nalevo a jeden napravo.
He should be in the hospital.	Měl by být v nemocnici.
God loves me as much as my husband.	Bůh mě miluje stejně jako mého manžela.
He was the same.	Byl stejný.
Now we will take the time to comfort each other.	Teď si uděláme čas, abychom se navzájem utěšili.
Literally stop what you are doing and write down what you think.	Doslova přestaňte s tím, co děláte, a zapište si, co si myslíte.
But it's not happening.	Ale to se neděje.
Even so, there is still room for error.	I tak je stále prostor pro chyby.
You did everything.	Udělal jsi všechno.
Education is worth its weight in gold.	Vzdělání má cenu zlata.
I didn't even know what he was talking about.	Ani jsem nevěděl, o čem mluví.
This is how we operate our systems.	Takto provozujeme naše systémy.
My daughter had a short stay with her father.	Moje dcera měla krátký pobyt u svého otce.
I can't play a game where you have to guess and guess.	Nemohu hrát hru, kde musíte hádat a hádat.
It all depends on how a sexual river flows through a person.	Vše závisí na tom, jak člověkem protéká sexuální řeka.
To read letters to us.	Aby nám četl dopisy.
it will be worse.	bude hůř.
Whatever happens, don't do it.	Ať se stane cokoli, nedělej to.
Once you join.	Jakmile se zapojíte.
It's been such a long year.	Byl to tak dlouhý rok.
Such cases may occur in the bones of the foot.	Takové případy se mohou objevit v kostech nohy.
But I could touch him.	Mohl jsem se ho ale dotknout.
Pay more attention to love.	Věnujte více pozornosti lásce.
It is nice.	To je hezké.
I'm going for a short walk in the morning.	Ráno jdu na krátkou procházku.
Change is part of life.	Změna je součástí života.
That makes sense to me and it seems to work well.	To mi dává smysl a zdá se, že to funguje dobře.
The employees seemed to respect the customer.	Zdálo se, že zaměstnanci si zákazníka váží.
The idea was that he was relatively good, but not amazing.	Myšlenka byla taková, že byl relativně dobrý, ale ne úžasný.
Naturally, this doesn't seem to be very common.	Zdá se, že to přirozeně není příliš běžné.
I'm pretty sure men don't talk like that.	Jsem si docela jistý, že muži takhle nemluví.
The lines were recorded over the phone.	Řádky byly nahrávány po telefonu.
My brother knew his time was short, but he was completely calm.	Můj bratr věděl, že jeho čas je krátký, ale měl naprostý klid.
But this information is only for you.	Ale tato informace je pouze pro vás.
And when they finished, it was evening.	A když skončili, byl večer.
Make sure you know the rules.	Ujistěte se, že znáte pravidla.
I'm done and well served.	Jsem vyřízená a zaopatřená.
But it wouldn't work, not with the military.	Ale to by nefungovalo, ne s armádou.
Everyone will know your name.	Všichni budou znát vaše jméno.
Very little turned out.	Ukázalo se toho jen velmi málo.
Only small children.	Pouze malé děti.
Creating games for social change.	Vytváření her pro společenskou změnu.
But he had to do it, and it made him happy.	Ale musel to udělat a udělalo mu to radost.
You have to learn to protect yourself.	Musíte se naučit chránit sami sebe.
If it's minutes, you can let the program wait.	Pokud jsou to minuty, můžete nechat program počkat.
But they both had to get up early the next day.	Oba ale museli druhý den brzy vstávat.
You would never miss it.	Nikdy by si to nenechal ujít.
Everything went fast, except for the minutes.	Všechno šlo rychle, kromě minut.
From afar.	Z dálky.
That's a win.	To je výhra.
That's not much fun.	To není moc zábavné.
I was confused by the many options available.	Byl jsem zmatený z tolika dostupných možností.
The feeling of nothing is still a thing.	Pocit ničeho je stále věc.
I have to solve my own problems.	Musím si vyřešit své vlastní problémy.
He looked tired, she thought.	Vypadal unaveně, pomyslela si.
Where a ship is drawn, there can only be an appearance.	Tam, kde je loď nakreslena, může být jen vzhled.
And such a piece of meat had a price.	A takový kus masa měl cenu.
He wasn't wrong.	Nemýlil se.
Old things are gone.	Staré věci pominuly.
we appreciate it very much.	velmi si toho vážíme.
Maybe we need to get the dream job.	Možná potřebujeme získat tu práci snů.
He, for one.	On, pro jednoho.
Girl's love for her father.	Dívčí láska k otci.
I'm aware of what happened.	Jsem si vědom toho, co se stalo.
Body temperature has risen significantly.	Tělesná teplota se výrazně zvýšila.
But in the last six years, it has never been produced.	Ale za posledních šest let se to nikdy nepodařilo vyrobit.
The medium was changed daily.	Médium bylo měněno denně.
Forces are coming home.	Síly přicházejí domů.
I will only take food and drink with me.	Jídlo a pití si vezmu jen s sebou.
But now he's gone and you don't have to protect him anymore.	Ale teď je pryč a už ho nemusíte chránit.
A few words.	K tomu pár slov.
To our knowledge, it has not been tested before.	Podle našich znalostí to nebylo dříve testováno.
I have no evidence.	Nemám žádné důkazy.
She couldn't live her life looking over her shoulder.	Nemohla žít svůj život s pohledem přes rameno.
It has become a standard weapon.	Stala se standardní zbraní.
Love is so special.	Láska je tak zvláštní.
Still holding.	Stále drží.
I missed the cat and she definitely missed me.	Stýskalo se mi po kočce a jí rozhodně chyběl já.
Hard to say why he considered it necessary.	Těžko říct, proč to považoval za nutné.
We do not know what species will be affected next.	Nevíme, jaké druhy budou postiženy příště.
He made me reach the end.	Donutil mě dojít až na konec.
But he went in and put out the fire.	Ale on vešel dovnitř a uhasil oheň.
In times like these, not so much.	V dobách, jako jsou tyto, ne tolik.
You did very well today.	Dnes se ti to moc povedlo.
This can be good or bad.	To může být dobré i špatné.
She held her breath.	Zadržela dech.
I spoke humorously.	Mluvil jsem vtipně.
It's a win.	Je to výhra.
The room was comfortable and clean.	Pokoj byl pohodlný a čistý.
They realized that buildings without parking lots were being built.	Uvědomili si, že se staví budovy bez parkovišť.
The vehicle's engine runs very, very smoothly.	Motor vozidla běží velmi, velmi hladce.
Look at them now.	Podívejte se na ně teď.
I knew that was not the case.	Věděl jsem, že to tak není.
He has to go through many difficult times.	Musí si projít mnoha těžkými časy.
It is important that there are as many of them as possible.	Důležité je, aby jich bylo co nejvíce.
All experiments and measurements were performed during the light phase.	Všechny experimenty a měření byly prováděny během světelné fáze.
Your love and.	Vaše láska a.
You'll get to it.	Dostaneš se na to.
We will get to this point in the next section.	K tomuto bodu se dostaneme v další části.
He looked pretty good.	Vypadal docela dobře.
It's never been hard.	Nikdy to nebylo těžké.
Please call me back.	Prosím, zavolej mi zpátky.
Basic needs must be met.	Musí být splněny základní potřeby.
I learned something new today.	Dnes jsem se dozvěděl něco nového.
Hold on and be careful.	Držte se a dávejte pozor.
They lack reason.	Chybí jim rozum.
The sun came up and then set.	Slunce vyšlo a pak zapadlo.
But there are two serious complications.	Jsou zde ale dvě vážné komplikace.
You won't get your house anymore.	Svůj dům už nedostaneš.
I can't turn off my thoughts long enough to fall asleep.	Nedokážu vypnout myšlenky na tak dlouho, abych usnul.
Both parts of the building were single storey.	Obě části budovy byly jednopodlažní.
He was not happy with her.	Nebyl s ní šťastný.
I explained that the idea was to provide them with security.	Vysvětlil jsem, že myšlenkou je poskytnout jim bezpečnost.
It can happen there in a matter of minutes.	Může tam dojít během několika minut.
Which was created.	Která byla vytvořena.
It is a great responsibility to take a service dog out in public.	Vyvenčit služebního psa na veřejnosti je velká zodpovědnost.
I couldn't go on.	Nemohl jsem dál.
It is best to visit on a clear day with a light wind.	Nejlepší je navštívit za jasného dne se slabým větrem.
It's pretty standard and similar to mine.	Je to docela standardní a podobné tomu mému.
Still, she continued.	Přesto pokračovala.
The word will stand.	Slovo bude stát.
He should have stopped, but he didn't.	Měl přestat, ale neudělal to.
And his changing emotions.	A jeho měnící se emoce.
We can provide photos.	Můžeme poskytnout fotografie.
She sat me down and said she wanted to tell me something.	Posadila mě a řekla, že mi chce něco říct.
They were there and they did it.	Byli tam a udělali to.
They seemed to barely know where to begin.	Zdálo se, že sotva věděli, kde začít.
But as a user, you don't have to worry about that.	Ale jako uživatele se o to nemusíte starat.
That's just how it was.	Tak to prostě bylo.
But few are so interested.	Ale málokoho to tolik zajímá.
She leaned out of the window to notice the pass in front of her.	Vyklonila se z okna, aby si všimla průsmyku před sebou.
I'm ready.	Jsem připraven.
He was excited.	Byl nadšený.
So she decided to take matters into her own hands.	Rozhodla se tedy vzít úkol do svých rukou.
Just one way.	Jen jedna cesta.
I'll have to come back for him.	Budu se pro něj muset vrátit.
People talk like we're completely unsuccessful.	Lidé mluví, jako bychom byli úplně neúspěšní.
Just let me change my shirt.	Jen mě nech se převléct z košile.
I will look at it.	Podívám se na to.
If you ever want to get involved, let me know.	Pokud se někdy budete chtít zapojit, dejte mi vědět.
There is no other woman on this property, only you.	Na tomto pozemku není žádná jiná žena, pouze vy.
My parents were different.	Moji rodiče byli jiní.
He did not participate in the review or decision-making process of this article.	Nepodílel se na procesu kontroly nebo rozhodování tohoto článku.
Use a behavior management system that suits you.	Použijte systém řízení chování, který vám vyhovuje.
But that was the importance of my work.	Ale to byla důležitost mé práce.
It was a moment.	Byla to chvilka.
I'll tell you.	Řeknu vám to.
They help me in every way.	Pomáhají mi ve všech směrech.
I can prevent him from firing on the first load.	Mohu zabránit tomu, aby vystřelil při prvním načtení.
The word flew around.	Slovo obletělo.
He was in business, he said.	Byl v podnikání, řekl.
That you're here to stay.	Že jsi tady, abys zůstal.
But he didn't last long in that business either.	Ale ani v tom byznysu dlouho nevydržel.
It excited him.	Vzrušovalo ho to.
Ears a little big, but good bone structure of the face.	Uši trochu velké, ale dobrá kostní struktura obličeje.
I look really close.	Dívám se opravdu blízko.
The rest is, of course, history.	Zbytek je samozřejmě historie.
He didn't call them often enough.	Nevolal jim dost často.
I didn't have much time, so it's not perfect.	Neměl jsem moc času, takže to není dokonalé.
We hope to start next year.	Doufáme, že s tím začneme v příštím roce.
They could go, of course.	Mohli jít, samozřejmě.
This business is tough.	Tenhle byznys je těžký.
Very easy to order from the web and by phone.	Velmi snadné objednání z webu a po telefonu.
In that room.	V té místnosti.
He tried several times to explain his decision by letter.	Několikrát se pokusil své rozhodnutí vysvětlit dopisem.
It just won't help.	Prostě to nepomůže.
I feel very unbalanced.	Cítím se velmi nevyvážený.
Just me, looking over my shoulder.	Jen já, dívám se přes rameno.
I knew how many months had passed.	Věděl jsem, kolik měsíců uplynulo.
Things went pretty well.	Věci šly docela dobře.
There is no pain in these experiments.	V těchto experimentech není žádná bolest.
This must have meant that he would be in and out in record time.	To muselo znamenat, že bude dovnitř a ven v rekordním čase.
It was not an easy task.	Nebyl to snadný úkol.
You can go with a completely different strategy.	Můžete do toho jít s úplně jinou strategií.
And not just any old broken arm, but one of his.	A ne ledajaká stará zlomená ruka, ale jedna jeho.
In fact, very easy.	Ve skutečnosti velmi snadné.
They didn't catch a single fish.	Nechytili ani jednu rybu.
Reality does not change.	Realita se nemění.
And you write too.	A ty taky piš.
That didn't surprise him.	To ho nepřekvapilo.
They are a necessary evil and perhaps not an evil.	Jsou nutným zlem a možná ne zlem.
You are what is wrong with society.	Vy jste to, co je ve společnosti špatně.
The result is the same for the source in the sky.	Výsledek je stejný pro zdroj na obloze.
She didn't see anyone, she didn't notice anything interesting.	Nikoho neviděla, nevšimla si ničeho zajímavého.
I just bowed my head for five minutes.	Jen jsem na pět minut sklonil hlavu.
Today, the pass is closed for heavy traffic.	Dnes je průsmyk pro hustý provoz uzavřen.
We'll give it to you straight away.	Dáme vám to rovnou.
Tea, I'll take it.	Čaj, vezmu si to.
A similar observation could not be made in our study.	Podobné pozorování nebylo možné v naší studii provést.
What does it look like in these places?	Jak to v těchto místech vypadá?.
The first search bar, the second search results area, and the third form.	První vyhledávací lišta, druhá oblast výsledků vyhledávání a třetí formulář.
If you don't have one, make it.	Pokud žádný nemáte, vyrobte si ho.
I really didn't.	Opravdu jsem neměl.
It goes too far.	To zachází příliš daleko.
It won't help.	Nepomůže to.
But it didn't work.	Ale nefungovalo to.
Your very first sentence began with a lie.	Vaše úplně první věta začala lží.
Murder should not be legal.	Vražda by neměla být legální.
It was obviously a personal conversation and was not about business.	Byl to zjevně osobní hovor a netýkalo se to obchodu.
Or an unsuccessful attempt.	Nebo neúspěšný pokus.
To test for such effects, we selected two types of cancer cell lines.	Pro testování takových účinků jsme vybrali dva typy rakovinných buněčných linií.
However, their task was not easy.	Jejich úkol však nebyl snadný.
But it wouldn't take much longer.	O moc déle by to však netrvalo.
You will feel more part of a positive network.	Budete se více cítit součástí pozitivní sítě.
Everyone wants everyone to be the center of attention.	Každý chce, aby každý chtěl být středem pozornosti.
No time to explain.	Není čas na vysvětlování.
It starts very well at first.	Zpočátku to začíná velmi dobře.
He tried to imagine what they were doing.	Snažil se představit si, co dělají.
Out of nowhere.	Z ničeho nic.
There is no reason to return the money.	Není důvod peníze vracet.
It is a force that should guide our daily lives.	Je to síla, která by měla řídit náš každodenní život.
You just have to do it in the right place.	Jen to musíte udělat na správném místě.
With one last laugh.	S posledním smíchem.
It will be an interesting journey.	Bude to zajímavá cesta.
It was hell.	Bylo to peklo.
She ran her fingers through his hair.	Zajela mu prsty do vlasů.
Eventually, he got into the spirit of things.	Nakonec se dostala i do ducha věci.
Careful, he thought.	Opatrně, pomyslel si.
He opened the book.	Otevřel knihu.
I lost my husband because of the war.	Ztratila jsem manžela kvůli válce.
It must be used as a tool.	Musí být použit jako nástroj.
Only not necessarily from a sugar variety.	Pouze ne nutně z odrůdy cukru.
They went through it every time they saw each other.	Procházeli tím pokaždé, když se viděli.
Standing and climbing the stairs required effort.	Stát a vyjít po schodech vyžadovalo úsilí.
He makes his own decisions.	Dělá svá vlastní rozhodnutí.
And that was the end of the problem.	A to byl konec problému.
Stick to it.	Držte se toho.
It was good for him to be busy.	Bylo pro něj dobré být zaneprázdněný.
Plan to protect yourself and your family.	Naplánujte si ochranu sebe a své rodiny.
That's for the way in.	To je pro cestu dovnitř.
When they walk in the door, they get tired.	Když vejdou do dveří, unaví se.
We meet new people who will care.	Poznáváme nové lidi, na kterých bude záležet.
He should sleep too.	Měl by taky spát.
All samples were tested on the same plate.	Všechny vzorky byly testovány na stejné desce.
He was just a little different.	Byl jen trochu jiný.
I love every stage of the process.	Miluji každou fázi procesu.
But it never starts again.	Ale už nikdy nezačíná.
It seems even more true.	Ještě více se zdá pravdivé.
I had no one to show me the way.	Neměl jsem nikoho, kdo by mi ukázal cestu.
He never spent a day at school.	Ve škole nikdy nestrávil ani den.
We find that the answer is yes.	Zjistíme, že odpověď je kladná.
Money changed owners, over and over again.	Peníze měnily majitele, znovu a znovu.
They do not transfer images.	Nepřenášejí obrázky.
You must click the Play button to hear the birds.	Chcete-li slyšet ptáky, musíte kliknout na tlačítko Přehrát.
Several remained.	Několik jich zůstalo.
When he is with us, we are not afraid or afraid.	Když je s námi, nebojíme se a nebojíme se.
I try to talk to him, but it seems.	Snažím se s ním mluvit, ale zdá se.
She said that too.	Řekla, že také.
And we made a very, very simple dress.	A udělali jsme velmi, velmi jednoduché šaty.
It was a test and she passed.	Byl to test a ona obstála.
Both of these methods have their limitations.	Obě tyto metody mají svá omezení.
But it was not enough.	Ale nestačilo to.
But she looks very calm and together.	Ale vypadá velmi klidně a spolu.
You just change bodies according to your work.	Podle své práce prostě měníte těla.
We soon stood at the front door.	Brzy jsme stáli u vchodových dveří.
Watch the music video for the song below.	Podívejte se na hudební video k písni níže.
But they were still quite sweet.	Ale i tak byly docela sladké.
Her lunch break was over.	Přestávka na oběd jí skončila.
It was for me too, but nothing like you went through.	Bylo to pro mě taky, ale nic takového, jako jsi prošel ty.
Remember the First World War.	Vzpomeňte si na první světovou válku.
Writing took a long time.	Psaní trvalo dlouho.
Or you'll lose him.	Nebo ho ztratíte.
The first thing is to understand that you are a soul.	První věcí je pochopit, že jste duše.
She was afraid she would lose her child as soon as her story came to light.	Bála se, že přijde o své dítě, jakmile její příběh vyjde najevo.
Something should be done about it.	S tím by se mělo něco udělat.
He stood quietly for five seconds.	Pět sekund stál tiše.
They lost little speed in the main sea.	Ztratili jen malou rychlost v hlavním moři.
Because she has no one else to take care of her.	Protože nemá nikoho jiného, ​​kdo by se o ni staral.
He was still waiting.	Čekal ještě.
We get a lot of really good food and tea or coffee.	Dostáváme spoustu opravdu dobrého jídla a čaje nebo kávy.
Actually, they weren't even human.	Vlastně to ani nebyli lidé.
I didn't test them myself.	Sám jsem je netestoval.
I nodded anyway.	Stejně jsem přikývl.
Other people do.	Ostatní lidé ano.
There were only three rooms.	Byly tam jen tři pokoje.
I want to take a blood sample.	Chci odebrat vzorek krve.
In this case, there is no final order.	V tomto případě neexistuje žádné konečné pořadí.
You know they put a lot of pressure.	Víš, že dělají silný tlak.
We wonder how things are.	Jsme zvědaví, jak se věci mají.
And they didn't care when they did it.	A bylo jim jedno, kdy to udělali.
After a while, he should become independent.	Po nějaké době by se měl osamostatnit.
That is why we must be practical and try to prevent this.	Proto musíme být praktičtí a snažit se tomu zabránit.
But I don't think it hurts.	Nemyslím si ale, že by to něco bolelo.
It turned out that everything was based on false information.	Ukázalo se, že vše bylo založeno na nepravdivých informacích.
Try to focus on what you are doing it for.	Snažte se soustředit na to, pro co to děláte.
Controls were excluded if they were patient-related.	Kontroly byly vyloučeny, pokud souvisely s pacientem.
I don't know why, we weren't in the right spirit.	Nevím proč, nebyli jsme ve správném duchu.
Others take several hours or most of the day.	Jiné to trvá několik hodin nebo většinu dne.
I explained it to you.	Vysvětlil jsem ti to.
There was a man sitting in each chair.	Na každé židli seděl člověk.
And their fans.	A jejich fanoušci.
We'll talk.	Domluvíme se.
This is not a big problem.	To není žádný velký problém.
Nothing could survive where we were.	Nic nemohlo přežít tam, kde jsme byli.
It hurt so much.	Tolik to bolelo.
It's the only constant in life.	Je to jediná konstanta v životě.
You will meet him and his wife today.	Dnes ho a jeho ženu potkáte.
I want to know about my medical history.	Chci se dozvědět o mé anamnéze.
Their decision should be final.	Jejich rozhodnutí má být konečné.
However, the exercise is not the same.	Cvičení však není stejné.
My work experience is in the field of home health and long-term care.	Moje pracovní zkušenosti jsou v oblasti domácího zdraví a dlouhodobé péče.
These are rarely, if ever, funny.	To jsou zřídka, pokud vůbec někdy, vtipné.
He felt rich.	Cítil se bohatý.
He looks around briefly.	Krátce se rozhlédne.
It may sound like nothing to some.	Někomu to může znít jako nic.
We have family food.	Máme mít rodinné jídlo.
Global trade is weak.	Globální obchod je slabý.
I had to learn more.	Musel jsem se naučit víc.
They are very similar.	Jsou si velmi podobné.
This moment will never happen again.	Tento okamžik už nikdy nenastane.
I don't have to tell you what happened.	Nemusím ti říkat, co se stalo.
Thank you for taking my button.	Děkuji, že jste si vzal můj knoflík.
The music stopped.	Hudba se zastavila.
This is called a "return address".	Toto se nazývá „zpáteční adresa“.
He gave his lunch to a student who did not eat breakfast.	Dal svůj oběd studentovi, který nesnídal.
The old ones had time to remember, time to plan.	Ti staří, měli čas si vzpomenout, čas plánovat.
That's a huge thing for me.	To je pro mě obrovská věc.
In fact, he was not a man.	Ve skutečnosti to nebyl muž.
I've been stuck on my back for weeks.	Týdny jsem tu trčel na zádech.
Whatever you put on your plate, treat it like it's for you.	Cokoli si dáte na talíř, zacházejte s tím, jako by to bylo pro vás.
Maybe yes.	Možná ano.
The results of these studies were compared.	Výsledky těchto studií byly porovnány.
Maybe, but not here.	Jen možná, ale ne tady.
I'm your son and you followed my back.	Jsem tvůj syn a ty jsi šel za mými zády.
This is where we stay.	To je místo, kde zůstaneme.
These are players.	To jsou hráči.
Those men want to kill you, so never think otherwise.	Ti muži vás chtějí zabít, takže si nikdy nemyslete jinak.
If he didn't have it, he knew where to get it.	Pokud ji neměl, věděl, kde ji získat.
Or her.	Nebo ona.
His hands pulled his arms straight.	Ruce stáhly jeho paže rovně.
Now right click on the object and select it.	Nyní klikněte pravým tlačítkem na objekt a vyberte jej.
Again by doing a lot.	Opět tím, že to dělám hodně.
It was really hard.	Bylo to opravdu těžké.
In fact, we don't know if he has hair or not.	Vlastně nevíme, jestli má vlasy nebo ne.
Instead, they try to join social groups, but they fight.	Místo toho se snaží připojit k sociálním skupinám, ale bojují.
There is right and wrong.	Existuje správné a špatné.
There is nothing so unique about it.	Není na tom nic tak jedinečného.
No one exists intentionally.	Nikdo neexistuje záměrně.
The plan works.	Plán funguje.
He smiled a lot, she recognized it just by looking at him.	Hodně se usmíval, poznala to pouhým pohledem na něj.
But in this he could.	Ale v tomhle mohl.
Don't get hurt.	Nenech se zranit.
It pulled in front of the large white front door and stopped.	Zatáhlo před velkými bílými vstupními dveřmi a zastavilo se.
That's how it's done.	Tak se to dělá.
Unfortunately, that just wouldn't work.	To by bohužel prostě nešlo.
He knew how good he was, but it was never about him.	Věděl, jak je dobrý, ale nikdy to nebylo o něm.
Here's another question.	Zde se nabízí další otázka.
We should stop this.	Měli bychom to zastavit.
Everything in its right place.	Vše na svém správném místě.
All authors participated in the design and interpretation of experiments.	Všichni autoři se podíleli na návrhu a interpretaci experimentů.
It can point to any random part of memory.	Může ukazovat na jakoukoli náhodnou část paměti.
This could be seen from previous company data.	To by se dalo zjistit z předchozích údajů společnosti.
Death may be the only way forward for someone.	Smrt může být pro někoho jedinou cestou vpřed.
That danger is gone, but not the other.	To nebezpečí pominulo, ale ne to druhé.
But you're not a little boy anymore.	Ale ty už nejsi malý kluk.
He wouldn't do without one.	Bez jednoho by se neobešel.
I like it very much.	Moc se mi to líbí.
No, not just anyone.	Ne, ne jen tak někdo.
This year all the names on the list were used.	Letos byla použita všechna jména na seznamu.
He never had anything like that.	Nikdy nic takového neměl.
He grabbed his nose and began to feel sick.	Chytil se za nos a začalo se mu dělat špatně.
This project is long-term.	Tento projekt je dlouhodobý.
His face was tight.	Jeho tvář byla upjatá.
He heard the water but did not see it.	Slyšel vodu, ale neviděl ji.
In fact, I've come across it before.	Vlastně jsem na to narazil dříve.
We lack a changing of the guard.	Chybí nám střídání stráží.
We also don't know anything about her mother.	O její matce také nic nevíme.
Another big word.	Další velké slovo.
Try it and if you don't see it, we'll try again later.	Zkuste to a pokud to nevidíte, zkusíme to později.
The world is like that.	Svět je takový.
She didn't understand.	Nechápala to.
If it's wrong, you can change it.	Pokud je to špatně, můžete to změnit.
She wasn't sure.	Nebyla si jistá.
My passion for food and food is great.	Moje vášeň pro jídlo a jídlo je velká.
He would wear a dress on his head in public.	Na veřejnosti by nosil šaty na hlavě.
That was more than the law required.	To bylo víc, než vyžadoval zákon.
Nothing more, nothing less.	Nic víc nic míň.
But you know, it's true.	Ale víš, je to pravda.
It's over, done.	Je konec, hotovo.
It was well hidden.	Bylo to dobře schované.
We'll talk more about that in a moment.	Za chvíli to rozebereme více.
However, our company has not yet taken any steps.	Naše společnost však dosud nepodnikla žádné kroky.
That would be easy.	To by bylo snadné.
And they helped.	A pomohli.
You can have what you want.	Můžete mít, co chcete.
He's leaving too late.	Odchází příliš pozdě.
Life without ideas is impossible.	Život bez nápadů je nemožný.
Further details of the procedure will be explained on the spot later.	Další podrobnosti postupu budou vysvětleny na místě později.
The wife agreed.	Manželka souhlasila.
That can be done.	To se dá udělat.
But maybe it's just as good.	Ale možná je to stejně dobře.
And she used them.	A použila je.
Like it or not, you get a second chance.	Ať se vám to líbí nebo ne, dostáváte druhou šanci.
Some games do not need them.	Některé hry je nepotřebují.
So far, so much is strange.	Zatím je toho hodně divného.
He has been silent ever since.	Od té doby mlčí.
Some look at nothing.	Někteří se dívají na nic.
I have a driver.	Mám řidiče.
I will never really forget this.	Na tohle opravdu nikdy nezapomenu.
Everything after this moment will not only determine your career, but your life.	Vše po tomto okamžiku nebude určovat pouze vaši kariéru, ale život.
This is actually more useful than it may seem.	To je ve skutečnosti užitečnější, než se může zdát.
The structure of the population was therefore taken into account in this study.	V této studii byla tedy zohledněna struktura populace.
Deep in the conversation about really important things.	Hluboko v konverzaci o opravdu důležitých věcech.
But you must be tired.	Ale musíš být unavený.
Well, it's the first or second street on the left.	No, je to první nebo druhá ulice vlevo.
Different people need to use different methods.	Různí lidé potřebují používat různé metody.
It caused them mental problems.	Způsobilo jim to psychické problémy.
Nor is it young or poor or having small children.	Ani to není být mladý nebo chudý nebo mít malé děti.
Some came from books, as usual.	Některé pocházely z knih, jako obvykle.
As you know, night is here.	Jak víte, tady je noc.
This is the main result of the work.	To je hlavní výsledek práce.
I was everywhere and on anything.	Byl jsem všude a na čemkoli.
Reach out again.	Oslovte znovu.
It was something people didn't understand.	To bylo něco, čemu lidé nerozuměli.
People never expected to get up.	Lidé nikdy nečekali, že vstanou.
Anyway, I bring good news.	Každopádně přináším dobré zprávy.
He had one more try and he cared.	Měl ještě jeden pokus a dal si to záležet.
It's been on my record for a long time.	Je to na mé desce už dlouho.
And he knows one or two things.	A ví jednu nebo dvě věci.
Of course, they sometimes talked.	Samozřejmě, že někdy mluvili.
The church united and pushed.	Církev se spojila a protlačila se.
There were four.	Byli čtyři.
You have it under control.	Máte to pod kontrolou.
This type of game must be supported.	Tento druh hry musí být podporován.
Blood burned in her face.	Krev ji pálila ve tváři.
However, there is no child in this picture.	Na tomto obrázku však není žádné dítě.
But it's not good for me.	Ale není to pro mě dobré.
People will know it when they see me.	Lidé to poznají, až mě uvidí.
One was twenty.	Jednomu bylo dvacet.
She soon heard someone running after her.	Brzy zaslechla, jak za ní někdo běží.
Today I brought something special from the city.	Dnes jsem si z města přivezl něco speciálního.
It was not a cheap option.	Nebyla to levná varianta.
The first records are lost.	První záznamy jsou ztraceny.
I really hope that's true.	Opravdu doufám, že je to pravda.
One of them came to her.	Jeden z nich k ní přišel.
It took him a moment to answer.	Chvíli mu trvalo, než odpověděl.
At first, the thought reassured me.	Zpočátku mě tato myšlenka uklidňovala.
It's a great community and being a member is a joy.	Je to skvělá komunita a být jejím členem je radost.
Maybe a girl, two girls, was waiting for him.	Možná na něj čekala dívka, dvě dívky.
That's not something we want.	To není něco, co chceme.
They say wait.	Říká se počkat.
We can identify with them, at least to some extent.	Můžeme se s nimi alespoň do určité míry ztotožnit.
It is designed for women.	Je určen pro ženy.
The operation was unsuccessful.	Operace byla neúspěšná.
Oh, wait, they're working together now.	Oh, počkat, teď spolu pracují.
They also saw these comments.	Také viděli tyto komentáře.
Because people are different.	Protože lidé jsou různí.
They learn various techniques to influence the success of the group.	Učí se o různých technikách, jak ovlivnit úspěch skupiny.
No bodies on the ground.	Žádná těla na zemi.
It's simple and effective.	Je to jednoduché a účinné.
Life becomes second nature just like breathing or walking.	Život se stává druhou přirozeností stejně jako dýchání nebo chůze.
Too much is killed in our schools.	Příliš mnoho je zabito v našich školách.
I think we're safe enough now.	Myslím, že už jsme dostatečně v bezpečí.
When he's in trouble, he's usually right.	Když se trápí, má většinou pravdu.
This does not happen every day.	To se nestává každý den.
Except for number six.	Kromě čísla šest.
His father followed him in an instant.	Jeho otec ho ve vteřině následoval.
no no.	ne ne.
This week I'm trying to get some help while looking ahead.	Tento týden se snažím získat nějakou pomoc a zároveň se dívat dopředu.
Let your friends read it.	Ať si to přečtou přátelé.
She remembered everything.	Pamatovala si všechno.
This point can be seen as follows.	Tento bod lze vidět následovně.
All companies that fail do so because they give up.	Všechny společnosti, které neuspějí, tak činí, protože se vzdají.
For some reason, it does not store users in the database.	Z nějakého důvodu neukládá uživatele do databáze.
You should be able to find information online.	Měli byste být schopni najít informace online.
He was afraid he was too angry to stay.	Obával se, že je příliš rozzlobený na to, aby zůstal.
It will be on record.	Bude to v evidenci.
We must remain silent and wait.	Musíme mlčet a čekat.
But he didn't want to hear it.	Ale on to nechtěl slyšet.
In fact, it completely changes the meaning.	Ve skutečnosti to zcela mění význam.
In addition, there are children.	Navíc jsou tam děti.
Nobody needs these things.	Tyto věci nikdo nepotřebuje.
I hate to see him like that.	Nesnáším ho takhle vidět.
You led me to believe that you would stand by me.	Vedl jsi mě k víře, že při mně budeš stát.
It's big business.	Velký byznys je.
There was only one shot left.	Zbýval jen jeden výstřel.
I found this article I wrote a few years ago.	Našel jsem tento článek, který jsem napsal před několika lety.
is leaving.	odchází.
My faith is the faith of my fathers.	Moje víra je vírou mých otců.
You will see a complete list of options.	Zobrazí se vám úplný seznam možností.
The night was in the middle.	Noc byla v polovině.
I'll ask her a few questions.	Položím jí několik otázek.
In fact, in addition to the media, the girls will have their own secret service.	Ve skutečnosti budou mít dívky kromě médií svou vlastní tajnou službu.
We had the same shape.	Měli jsme stejný tvar.
Our knees are heavy.	Naše kolena jsou těžká.
This is also nothing new.	To také není nic nového.
Talk to you, have fun.	Mluvit s vámi, bavit se.
Not all alone.	Ne úplně sám.
It is different.	Je to jiné.
And it's healthy.	A je to zdravé.
I can feel it now.	Teď ji cítím.
Now go to the kitchen and listen.	Teď běž do kuchyně a poslouchej.
You were at the main event the first night.	První večer jste byli v hlavní události.
You have five minutes.	Máte pět minut.
I have to wait like everyone else.	Musím čekat jako všichni ostatní.
He knew he was right.	Věděl, že má pravdu.
They can often be used for thousands of analyzes.	Často je lze použít pro tisíce analýz.
They got pretty fat.	Docela ztloustly.
I don't want to drag the man in any way.	Nechci toho muže žádným způsobem zatahovat.
I have nothing against them.	nic proti nim nemám.
You couldn't have done better for yourself or him.	Nemohl jsi udělat lépe pro sebe ani pro něj.
She lay in the hospital for a long time.	Dlouho ležela v nemocnici.
I just want to figure it out.	Chci na to jen přijít.
I move and kill dogs.	Pohybuji se a zabíjím psy.
It would solve the problem on its own.	Vyřešilo by to problém sám.
The images are representative of three experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro tři experimenty.
You must be right.	Jistě máš pravdu.
I have a beautiful view.	Mám krásný výhled.
All other treatments are second line.	Všechny ostatní léčby jsou ve druhé linii.
These are really good and would help you a lot.	Tyhle jsou opravdu dobré a hodně by vám pomohly.
That's your idea.	To je tvůj nápad.
I hope one of you will help me.	Doufám, že mi někdo z vás pomůže.
Jump and land in the same place.	Skočte a přistaňte na stejném místě.
You could do it right.	Mohli byste to udělat správně.
They can escape into the world and cause damage.	Mohou uniknout do světa a způsobit škody.
He didn't want to do so much damage.	Nechtěl tím způsobit tolik škody.
This is one such place.	Toto je jedno takové místo.
I looked around the table.	Rozhlédl jsem se kolem stolu.
He changed back to his human form.	Změnil se zpět do své lidské podoby.
The camera closed on it.	Kamera se na to zavřela.
He turned to another, it seemed black.	Obrátil se na další, zdá se černý.
In fact, it looked like it was going to be one of his worst days.	Ve skutečnosti to vypadalo, že to bude jeden z jeho nejhorších dnů.
They provided feedback from the results.	Poskytli zpětnou vazbu z výsledků.
Experimental design with repeated measurements.	Experimentální design s opakovanými měřeními.
Drug as much as you want.	Droguj, kolik chceš.
These people forget themselves.	Tito lidé zapomínají sami na sebe.
He opened my arms.	Otevřel mi náruč.
Looks like a pretty good plan.	Vypadá to jako docela dobrý plán.
He read occasionally.	Občas četl.
Maybe the best performance of the evening.	Možná nejlepší výkon večera.
And then it happened.	A pak se to stalo.
It can be quick, easy, free and in addition to trying.	Může to být rychlé, snadné, bezplatné a navíc k pokusu.
I'm rude, you know.	Jsem sprostý, to víš.
He studied the ears.	Studoval uši.
They are not diseases.	Nejsou nemocí.
At least that should be the case.	Alespoň by to tak mělo být.
He doesn't even go to this school anymore.	Do této školy už ani nechodí.
You discovered it.	Objevili jste to.
Please give them my love.	Prosím, dej jim mou lásku.
In other words, both sides are at least a little terrible.	Jinými slovy, obě strany jsou alespoň trochu hrozné.
There is a wide range of work from home.	Existuje široká škála prací z domova.
He is not the only one who does such things.	Není jediný, kdo dělá takové věci.
I know the hell.	Já vím sakra.
Rooms have city views.	Z pokojů je výhled na město.
She was just beautiful.	Byla prostě krásná.
All the women were, but especially her and her sister.	Všechny ženy byly, ale především ona a její sestra.
But he didn't hear her.	Ale on ji neslyšel.
Or he could have it on them.	Nebo by to mohl mít na nich.
Become bigger.	Stát se větším.
Think of a rose, for example.	Vzpomeňte si například na růži.
In truth, that's how he liked it.	Po pravdě řečeno, takhle se mu to líbilo.
It is important that this is correct.	Je důležité, aby to bylo správně.
I see it.	Už to vidím.
I have a good friend who does incredibly in-depth sample analysis.	Mám dobrého přítele, který dělá neuvěřitelně hluboké analýzy vzorků.
He wasn't going to wear it anymore.	Už to nehodlal nosit.
It's just a number based on his model.	Je to jen číslo, které vychází z jeho modelu.
You don't fit in with us.	Nezapadáš mezi nás.
Yet he had as much body as a man needs.	Přesto měl tolik těla, kolik muž potřebuje.
I quickly decided on something else.	Rychle jsem se rozhodl pro něco jiného.
There was nothing that could be done.	Nemohlo to nic dělat.
This work began immediately and now lasts six months.	Tato práce začala okamžitě a nyní trvá šest měsíců.
Bad search has been highly secured on this technology.	Špatné vyhledávání bylo na této technologii vysoce zajištěno.
These conditions no longer exist.	Tyto podmínky již neexistují.
Listen, love, we can't fight anymore.	Poslouchej, lásko, nemůžeme dál bojovat.
Yes, lines have to be drawn somewhere.	Ano, někde se musí kreslit čáry.
Focus your full attention on the food you eat.	Zaměřte svou plnou pozornost na jídlo, které jíte.
A voice, but not a face.	Hlas, ale ne obličej.
And no mention.	A žádná zmínka.
Without your contribution, this game would not exist as it is now.	Tato hra by bez vašeho přispění neexistovala tak, jak je nyní.
They have no reason not to take you too.	Nemají důvod, aby tě nevzali taky.
I was afraid to turn around.	Bál jsem se otočit.
I like the edge of rock.	Líbí se mi hrana rocku.
Or sold.	Nebo prodáno.
I would say that.	To bych řekl.
I have that too.	To mám taky.
We discuss only the latest rules.	Diskutujeme pouze o posledních pravidlech.
Take a look at our services below.	Podívejte se na naše služby níže.
The response was associated with an increase in cell input resistance.	Odezva byla spojena se zvýšením vstupního odporu buňky.
He's just such a player.	Je to prostě takový hráč.
You see the people you love, usually the ones you love.	Vidíš lidi, které miluješ, obvykle ty, kteří milují tebe.
Or his chest.	Nebo jeho hruď.
He didn't want to die.	Nechtěl zemřít.
Her face burned.	Její tvář hořela.
You are an incredible person and you have a gift.	Jsi neuvěřitelný člověk a máš dar.
He wants to stop and look.	Chce se zastavit a podívat se.
The church immediately begins to grow.	Církev okamžitě začíná růst.
It was in a group, here it was an individual class.	To bylo ve skupině, tady to byla individuální třída.
It will be fun to use.	Bude zábavné ho používat.
Sometimes he was there and sometimes he wasn't.	Někdy tam byl a někdy ne.
Who died and who did it.	Kdo zemřel a kdo to udělal.
It was once, when none of what he did helped the hell.	Bylo to jednou, kdy nic z toho, co udělal, sakra nepomohlo.
But what strikes you most is fighting.	Nejvíce vás však napadá boj.
I like the way they give it.	Líbí se mi, jak to dávají.
In the end, it turned out to be true.	Nakonec se ukázalo, že je to pravda.
In a sense, it was like coming home.	V jistém smyslu to bylo jako návrat domů.
I look forward to your next article.	Těším se na váš další článek.
That light can be in the small decisions we make.	To světlo může být v malých rozhodnutích, která děláme.
Still, they had some time.	Přesto měli trochu času.
It is better not to participate.	Je lepší se neúčastnit.
But they themselves alerted him to the opportunity.	Ale oni sami ho na tuto příležitost upozornili.
With my father.	S mým otcem.
That feeling won't go away.	Ten pocit nezmizí.
Basic human needs.	Základní lidské potřeby.
She turned and looked out the window.	Otočila se a podívala se z okna.
He would definitely be free.	Určitě by byl volný.
It's nothing personal.	Není to nic osobního.
He knew he would never return.	Věděl, že se sem nikdy nevrátí.
I was there in the beginning.	Byl jsem tam na začátku.
After many problems, of course.	Po mnoha problémech, samozřejmě.
You get paid very little for what is expected of you.	Za to, co se od vás očekává, dostanete zaplaceno velmi málo.
Here, inside, you can see he was right.	Tady, uvnitř, můžete vidět, že měl pravdu.
One right that people never talk about.	Jedno právo, o kterém lidé nikdy nemluví.
Note that there are no patterns in my work.	Všimněte si, že v mé práci nejsou žádné vzory.
There is a car park between the church and another building.	Mezi kostelem a další budovou je parkoviště pro auta.
Before the rule, we had so many children who wanted to sign up.	Před pravidlem jsme měli tolik dětí, které se chtěly přihlásit.
Now they are valuable people.	Nyní jsou z nich hodnotní lidé.
We will know.	Budeme vědět.
It should only take a few minutes.	Mělo by to trvat jen několik minut.
It is these characters who carry the story.	Právě tyto postavy nesou příběh.
He had to pay a high price.	Měl zaplatit vysokou cenu.
Few people have cars.	Málokdo má auta.
Complete data were available for these analyzes.	Pro tyto analýzy byla k dispozici kompletní data.
Anyone but him.	Kdokoli kromě něj.
I'm very upset.	Jsem velmi naštvaný.
No, that wasn't right either.	Ne, to také nebylo správné.
I'm not saying it can't happen.	Neříkám, že se to nemůže stát.
They seem to have training.	Zdá se, že mají školení.
Your thoughts will not have structure.	Vaše myšlenky nebudou mít strukturu.
But he couldn't help but wonder who was calling and why.	Ale nemohl si pomoct a divil se, kdo a proč volal.
The man told me not to say anything.	Muž mi řekl, abych nic neříkal.
The patient was incredibly satisfied with the overall results.	Pacient byl s celkovými výsledky neuvěřitelně spokojen.
Nobody kills anyone.	Nikdo nikoho nezabíjí.
The whole world was waiting for the king.	Celý svět čekal na krále.
But the door did not open.	Ale dveře se neotevřely.
As a result, the vehicle may stop suddenly.	Výsledkem je, že vozidlo může náhle zastavit.
You only have two legs, but a lot of shoes.	Máš jen dvě nohy, ale hodně bot.
Children drew the names of children and adults the names of adults.	Děti kreslily jména dětí a dospělí jména dospělých.
Nine participants were excluded from the analyzes due to missing data.	Devět účastníků bylo z analýz vyloučeno kvůli chybějícím údajům.
I want one too.	Já chci taky jednu.
Happy for the team.	Šťastný pro tým.
Like a football team.	Třeba fotbalový tým.
Can you tell when in a video a police officer forces a door?	Můžete říct, kdy na videu policista vynutí dveře?.
So it was today.	Tak tomu bylo i dnes.
Defense has a lot of work to do.	Obrana má hodně práce.
We had training recently.	Nedávno jsme měli školení.
She wanted to say everything at once.	Chtěla říct všechno najednou.
Their properties and applications have been considered in many articles.	Jejich vlastnosti a aplikace byly zvažovány v mnoha článcích.
She was terribly afraid of sleeping.	Měla hrozné obavy ze spánku.
I have a mistake.	mám chybu.
Without requirements, testing is random at best.	Bez požadavků je testování v nejlepším případě náhodné.
Drew, it's okay.	Drew, to je v pořádku.
When he first entered, no controls were visible.	Když poprvé vstoupil dovnitř, nebyly vidět žádné ovládací prvky.
You're angry now.	Teď ses zlobil.
I want to meet him.	Chci ho poznat.
If they leave, they risk death.	Pokud odejdou, riskují smrt.
I was crazy about that guy.	Byla jsem do toho chlapa blázen.
Please let me know about our rights.	Prosím, dejte mi někdo vědět o našich právech.
If you get no.	Pokud dostanete ne.
Let me know what times are good for you.	Dejte mi vědět, jaké časy jsou pro vás dobré.
Love short and long teeth.	Milujte krátké a dlouhé zuby.
They came.	V přišli.
People buy comfortable, practical cars, not things that are fun to drive.	Lidé si kupují pohodlná, praktická auta, ne věci, které je zábavné řídit.
Fifteen healthy young men white background.	Patnáct zdravých mladých mužů bílého pozadí.
Concentrate, if you know what's good for you, boy.	Soustřeď se, jestli víš, co je pro tebe dobré, chlapče.
I know people there.	Znám tam lidi.
It was the best week of her life.	Byl to nejlepší týden jejího života.
Even after years.	Ještě po letech.
But this time it was just different.	Ale tentokrát to bylo prostě jiné.
I'm glad you're not fighting this issue.	Jsem rád, že s tímto problémem nebojujete.
There was very little talk.	Mluvilo se velmi málo.
Also look at each individual frame.	Podívejte se také na každý jednotlivý rám.
He informed his wife and children.	Informoval o tom svou ženu a děti.
The same evidentiary requirements should apply.	Bylo by třeba uplatnit stejné požadavky na důkazy.
There are few of them and they are far apart.	Je jich málo a jsou daleko od sebe.
But let it go.	Ale nech to projít.
There is nowhere to go.	Teď už není kam jít.
Maybe one day he'll ask me.	Jednou se mě na to možná zeptá.
This or something made him walk around the room.	Tohle nebo něco ho nutilo obcházet místnost.
Yes, it's more work.	Ano, je to více práce.
But as in previous cases, this conclusion is impossible.	Ale stejně jako v předchozích případech je tento závěr nemožný.
And they crossed the bridge.	A šli přes most.
And now it happens three or four times in a match.	A teď se to stane třikrát nebo čtyřikrát v zápase.
It was an amazing learning experience.	Byla to úžasná zkušenost s učením.
It could be tomorrow.	Může to být zítra.
That the world was the first, man at best the second thought.	Že svět byl první, člověk přinejlepším druhá myšlenka.
He finally managed to sit on the edge.	Konečně se mu podařilo sedět na kraji.
A man himself and not a woman.	Sám muž a ne žena.
I will never have my period again.	Už nikdy nebudu mít menstruaci.
He feels it's good for business.	Cítí, že je to dobré pro obchod.
My message is simple.	Moje zpráva je jednoduchá.
Good combination of buildings and nice, beautiful trees.	Dobrá kombinace budov a pěkných, krásných stromů.
Something at that place just called me.	Něco na tom místě mě právě volalo.
She knew she had a problem.	Věděla, že má problém.
His father died when he was a child.	Jeho otec zemřel, když byl ještě dítě.
It is changing like any other market.	Mění se jako každý jiný trh.
I'll wait for you outside.	Počkám na tebe venku.
There is not much mention of them and it certainly does not provoke them.	Moc se o nich nezmiňuje a rozhodně je nevyvolává.
The rules were different then.	Pravidla tehdy byla jiná.
God is a friend of silence.	Bůh je přítel ticha.
This product is no longer available.	Tento produkt již není dostupný.
But they don't have them like that.	Ale oni je takhle nemají.
She was pain free.	Byla bez bolesti.
He needs love, support and understanding.	Potřebuje lásku, podporu a pochopení.
The last cold bottle.	Poslední studená láhev.
But maybe he had his own reasons for taking the time.	Ale možná měl své vlastní důvody, proč si dát na čas.
It's hard to overlook.	Je těžké to přehlédnout.
It felt like it wasn't real, like we were in a dream.	Připadalo mi to, jako by to nebylo skutečné, jako bychom byli ve snu.
He gets in the car to drive.	Nasedne do auta, aby se projel.
And she, like now, ran away.	A ona, jako teď, utekla.
This could add a special touch to the dinner.	To by mohlo přidat zvláštní nádech večeři.
Its production has changed over the years due to market demand.	Jeho výroba se v průběhu let měnila kvůli poptávce trhu.
The first is this.	První je toto.
None of this is new.	Nic z toho není nové.
You're a mother in a week.	Za týden jste matkou.
It took a few hours.	Trvalo to pár hodin.
She sounded pretty worried when she called you here.	Zněla dost ustaraně, když tě sem zavolala.
There was none.	Žádný nebyl.
Now I can give everyone access cards.	Nyní mohu všem poskytnout přístupové karty.
And get better.	A zlepšovat se.
It was a strange pause on this journey.	To byla zvláštní pauza na této cestě.
It's hard to tell him with a serious face.	Těžko se mu to říká s vážnou tváří.
He would reach the bottom.	Sáhl by si na dno.
Be careful not to copy both.	Pozor, nekopírujte obojí.
Her body did not move.	Její tělo se nehýbalo.
I left my computer.	Nechal jsem si počítač.
He moved in the dark and thought in the dark.	Pohyboval se ve tmě a přemýšlel ve tmě.
She was in the bathroom.	Byla v koupelně.
It's not just because it's just a game.	Není to jen proto, že je to jen hra.
There were three of us in the room.	Byli jsme tři v místnosti.
I really grew up in a small town.	Opravdu jsem vyrostl na malém městě.
Once upon a time, several times.	Kdysi dávno, několikrát.
I can explain even further.	Mohu vysvětlit ještě dále.
I used to do that.	Kdysi jsem to tak dělal.
This suggests that no progress has been made these days.	To naznačuje, že v těchto dnech nedošlo k žádnému pokroku.
The overall risk of crime in this area is low.	Celkové riziko kriminality v této oblasti je nízké.
The decision was taken in silence.	Rozhodnutí přijato v tichosti.
But it's still one of the biggest.	Ale pořád je to jeden z největších.
It was completely chosen by the fans.	To bylo kompletně vybráno fanoušky.
That had to change.	To se muselo změnit.
They are nice, but too big.	Jsou pěkné, ale moc velké.
The comment below came from the left field.	Níže uvedený komentář vyšel z levého pole.
You want to get a card and money.	Chcete získat kartu i peníze.
The voice is more appropriate.	Hlas je vhodnější.
You can read more about these conditions below.	Více o těchto podmínkách si můžete přečíst níže.
Then we went to the goal.	Pak jsme šli k cíli.
We briefly comment on other options below.	Další možnosti stručně okomentujeme níže.
Call it what you will.	Říkejte tomu, jak chcete.
It was not a small task.	Nebyl to malý úkol.
It is best to prepare now and be prepared.	Nejlepší je připravit se hned a být připraven.
It was an improvement.	Bylo to zlepšení.
Damn, he was scared.	Sakra, měl strach.
Yes, some of us are learning to play it !.	Ano, někteří z nás se to učí hrát!.
It still was.	Pořád to bylo.
That explained why she wanted to stay.	To vysvětlovalo, proč chtěla zůstat.
This is a secret.	Toto je tajemství.
Or, if they did, they would never really understand.	Nebo, kdyby ano, nikdy by to pořádně nepochopili.
We hope you enjoy this update as much as we do.	Doufáme, že se vám tato aktualizace bude líbit stejně jako nám.
Perhaps the strangest feature of the book is its politics.	Snad nejzvláštnějším rysem knihy je její politika.
They were ice cold.	Byly ledově studené.
Back to the routine.	Zpět k rutině.
It was sold out before opening.	Před otevřením byl vyprodán.
Many treatments have been developed over the years.	V průběhu let bylo vyvinuto mnoho léčebných postupů.
They lived in comfort, but money was scarce.	Žili v pohodlí, ale peněz bylo málo.
The loss was heavy on his heart.	Ztráta byla těžká na jeho srdci.
He knew he was in danger.	Věděl, že je v nebezpečí.
I couldn't even call my mother.	Ani jsem nemohl zavolat své matce.
But no one was there, or no one was seen.	Ale nikdo tam nebyl, respektive nikdo nebyl vidět.
And then he knows he's doing the right thing.	A pak ví, že dělá správnou věc.
We have to draw a line.	Musíme nakreslit čáru.
He was reconciled to it.	Byl s tím smířený.
Sure, they probably have a presence there.	Jistě, pravděpodobně tam mají přítomnost.
And he shouldn't have left.	A neměl odcházet.
The first half was fast.	První poločas byl rychlý.
Chat with family members or people who are relevant to your writing.	Popovídejte si s rodinnými příslušníky nebo lidmi, kteří jsou pro vaše psaní relevantní.
I'm not sure if that should be the solution.	Nejsem si přesně jistý, zda by to mělo být řešení.
Each visit ended with shedding tears.	Každá návštěva skončila tím, že zahnal slzy.
There was a lot of debate going on.	Probíhala spousta debat.
I actually did it quite often.	Dělal jsem to vlastně docela často.
He does it all differently.	Dělá to všechno jinak.
The mission is in use.	Mise se používá.
But then his tone somehow changed.	Ale pak se jeho tón nějak změnil.
And there is no way to remove it.	A nejde to nijak odstranit.
Her mind was full of what they had learned.	Její mysl byla plná toho, co se naučili.
But at a price that can be worse than the war itself.	Ale za cenu, která může být horší než samotná válka.
If you keep it, you'll drive him away.	Když to udržíš, odeženeš ho.
Sleeping, of course.	Spaní, samozřejmě.
We found this weapon.	Našli jsme tuto zbraň.
The put works in the opposite direction.	Put funguje opačným směrem.
And real.	A skutečný.
Please advise how to proceed.	Prosím poraďte jak postupovat.
The easy answer is, a lot.	Snadná odpověď je, hodně.
He was so different from his son.	Byl tak jiný než jeho syn.
Even now there was no doubt about his feelings.	Ani teď nebylo pochyb o jeho citech.
The ball will go where you point your fingers.	Míč půjde tam, kam ho nasměrujete prsty.
You want a promise from me.	Chceš ode mě slib.
That was another cause for concern.	To byl další důvod k obavám.
Here you will find what is expected of you to write.	Zde se objeví to, co se od vás očekává, že napíšete.
They must be stopped.	Musí být zastaveni.
Seriously, we're speechless.	Vážně, zůstali jsme beze slov.
Whatever happened, it seemed very important to the players.	Ať se dělo cokoli, zdálo se, že to bylo pro hráče velmi důležité.
I heard them talking.	Slyšel jsem je mluvit.
Now click outside the image.	Nyní klikněte mimo obrázek.
Things can and will change.	Věci se mohou změnit a pravděpodobně se změní.
Here is a living example.	Zde je živý příklad.
And he couldn't believe it.	A nemohl tomu uvěřit.
We are not sure if you are ready for responsibility.	Nejsme si jisti, zda jste připraveni na zodpovědnost.
The same day.	Ten samý den.
His thoughts are bigger.	Jeho myšlenky jsou větší.
He asked about the food, he asked what was what.	Ptal se na jídlo, ptal se, co je co.
And a lot of them.	A spousta z nich.
I am danger.	Já jsem nebezpečí.
He saw something he thought was out of reach.	Viděl něco, o čem si myslel, že je mimo dosah.
The two should be kept apart.	Ti dva by měli být drženi od sebe.
In this article, we present a young patient with this disease.	V tomto článku představujeme mladého pacienta s tímto onemocněním.
This has indeed been the case in the past.	V minulosti to tak skutečně bylo.
I would be very glad.	Byl bych velmi rád.
In many cases, you have to do the work.	V mnoha případech musíte udělat práci.
Why so much? 	Proč tolik?
I have a theory.	Mám teorii.
You didn't.	Neudělal jsi.
These two games are no exception.	Tyto dvě hry nejsou výjimkou.
The door handle was cold and wet in his hand.	Klika dveří byla v ruce studená a mokrá.
The daughter was silent, but smiled here and there.	Dcera mlčela, ale tu a tam se usmála.
If one feels small, let one become bigger.	Cítí-li se člověk malý, nechť se člověk stane větším.
Party all night in bars.	Party celou noc v barech.
Besides, there was nothing.	Kromě toho nebylo nic.
Because of the three elements.	Kvůli třem prvkům.
He was in charge of data analysis.	Měl na starosti analýzu dat.
Nobody knows where he is.	Nikdo neví, kde je.
I love the impact game.	Miluji impaktní hru.
We arrived in the city.	Dorazili jsme do města.
I want him right here.	Chci ho hned tady.
In fact, it has less and less value over time.	Ve skutečnosti má v průběhu času stále menší a menší hodnotu.
We were here for hours.	Byli jsme tu hodiny.
But I have a question about the post game.	Mám ale dotaz ohledně post hry.
But now the end is in sight.	Nyní je však konec v nedohlednu.
That was another clear step for me.	To byl pro mě další jasný krok.
Share them with each other.	Sdílejte je mezi sebou.
Materials will be more expensive.	Materiály budou dražší.
This is not part of the case here.	Zde to není součástí případu.
And they're probably right.	A asi mají pravdu.
Death of a father.	Smrt otce.
We'll take care of it now.	Teď to zařídíme.
The truck drove and time ran with it.	Náklaďák jel a čas s ním utíkal.
He does nothing.	Nedělá nic.
Not here, not now.	Ne tady, ne teď.
And bigger results.	A větší výsledky.
It had an effect.	Mělo to efekt.
They don't know when they're fine.	Nevědí, kdy se mají dobře.
It's a property.	Je to vlastnost.
I think it's just better.	Je to podle mě prostě lepší.
As if it didn't exist.	Jako by to neexistovalo.
I am interested in music and cultural history.	Zajímá mě hudba a dějiny kultury.
What your father meant to you.	Co pro tebe znamenal tvůj otec.
He refused both jobs.	Obě práce odmítl.
They were just important to her.	Jen pro ni byly důležité.
It's a fun scene.	Je to zábavná scéna.
It doesn't pay off for you.	Za sebe se to nevyplatí.
You just have to love her the way she loves you.	Musíte ji prostě milovat tak, jak ona miluje vás.
And her son began to back away from the defendant.	A její syn začal před obžalovaným couvat.
Once there, you can gain access to your credit account.	Jakmile jste tam, můžete získat přístup ke svému kreditnímu účtu.
I think so.	Myslím si to.
I also know who her father was.	Vím také, kdo byl její otec.
We will miss them.	Budou nám chybět.
I didn't lock it.	Nezamkl jsem to.
View full size.	Zobrazit v plné velikosti.
I'm not feeling bad.	Necítím se špatně.
There were no problems with the work.	S prací nebyly žádné problémy.
I don't know why or how it happened.	Nevím, proč nebo jak se to stalo.
I'd rather not even see the task until it comes.	Raději bych ten úkol ani neviděl, dokud nepřijde.
She felt good about her score.	Ze svého skóre měla dobrý pocit.
His brief moment of confusion and fear was over.	Jeho krátká chvíle zmatku a strachu pominula.
He's really trying to do two things.	Opravdu se snaží udělat dvě věci.
The rest of the red lines are forced.	Zbytek červených čar je vynucený.
We're fine here.	Tady se máme dobře.
It was a challenge.	Byla výzvou.
The name is mine.	Jméno, to je moje.
She took too many days of illness and lost her job.	Vzala si příliš mnoho dní nemoci a přišla o práci.
It's just not enough.	Prostě nestačí.
This is true for good and bad.	To platí pro dobré i zlé.
She could be the perfect wife.	Mohla by být dokonalou manželkou.
Maybe she didn't need any special technique.	Možná nepotřebovala žádnou speciální techniku.
We do our best.	Děláme maximum.
If it's only a minute or two, fine.	Pokud je to jen minuta nebo dvě, dobře.
And she was very ill.	A byla velmi nemocná.
As such, where we do not die by using it.	Jako takový, kde jeho používáním nezemřeme.
He never had sea feet.	Nikdy neměl mořské nohy.
They were too valuable.	Byly příliš cenné.
He would go in his time.	Šel by ve svůj čas.
Then everything is known.	Pak je vše známo.
Frightened, he ran into the house.	Vyděšeně vběhl do domu.
We have heard of our past, our future and our present.	Slyšeli jsme o naší minulosti, naší budoucnosti a naší přítomnosti.
My wife and I talked.	Já a moje žena jsme si povídali.
Sit down and close your big face.	Posaď se a zavři svůj velký obličej.
But there was none there this time.	Ale tentokrát tam žádný nebyl.
He doesn't say what that means.	Neříká, co to znamená.
It is not like that.	Tak to není.
Full hope you can use it.	Plná naděje, že ji budete moci použít.
These patients had a number of health problems.	Tito pacienti měli řadu zdravotních problémů.
These were some of his latest records of his activities.	To byly některé z jeho posledních záznamů o jeho činnosti.
Get it out of here.	Dostaň to odtud.
We were just very friendly.	Byli jsme prostě velmi přátelští.
Last year's study suggested that treatment could work even for anxiety.	Minulý rok studie naznačila, že léčba by mohla fungovat i při úzkosti.
To other people.	K ostatním lidem.
The main difference is the set of parameters that interest us.	Hlavním rozdílem je soubor parametrů, které nás zajímají.
At that moment, there are only two matches left in the final.	V tu chvíli zbývají do finále už jen dva zápasy.
I'll put this bill to my bed and sleep.	Položím tento účet ke své posteli a budu spát.
My life is not normal.	Můj život není normální.
This morning, really.	Dnes ráno, opravdu.
It would make my life more difficult.	Ztížilo by mi to život.
He is welcome.	Je v tom vítán.
He couldn't find it.	Nemohl to najít.
He never got upset.	Nikdy se nerozčiloval.
She would let him have fish heads.	Nechala by mu mít rybí hlavy.
She wanted to, he thought.	Chtěla, pomyslel si.
Risk.	Riziko.
It looked perfect, but they were sold out.	Vypadalo to perfektně, ale byly vyprodané.
I only have one product.	Mám pouze jeden produkt.
One hundred feet, man, more than that.	Sto stop, člověče, víc než to.
The argument doesn't make sense.	Argument nemá smysl.
All this in search of the door to "reality".	To vše při hledání dveří do „reality“.
Let him feel for me, he loves you.	Ať ke mně něco cítí, miluje tě.
They were pretty clear about that.	Měli v tom docela jasno.
Let's see what's what.	Pojďme se podívat, co je co.
There have been several of them recently.	Nedávno jich bylo několik.
We can accept it.	Můžeme to přijmout.
They like jogging and tea.	Mají rádi běhání a čaj.
It couldn't be anymore.	To už nemohla být.
I don't know, the map doesn't look so good, it looks quite simple.	Nevím, mapa nevypadá tak dobře, vypadá docela jednoduše.
First, there are the costs.	Za prvé jsou tu náklady.
There are no stone walls built around you.	Kolem vás nejsou postavené žádné kamenné zdi.
So we're ready for anything that comes our way.	Takže jsme připraveni na cokoli, co nám přijde do cesty.
I have your review in front of me.	Mám před sebou vaši recenzi.
I didn't find it weird.	Nepřišlo mi to divné.
Few knew where they lived.	Málokdo věděl, kde bydlí.
They only had four more days to do it.	Měli na to jen další čtyři dny.
There is a red cross in the sun.	Na slunci je červený kříž.
But he never had that choice.	Ale takovou volbu nikdy neměl.
Put that child back in the system.	Vraťte to dítě zpět do systému.
But he was no longer afraid.	Ale už se nebál.
This fact alone does not affect.	Tato skutečnost sama o sobě neovlivňuje.
Together they are strong.	Společně jsou silní.
It colors everything.	Barví vše.
Even the finest details help tell a story.	I ty nejjemnější detaily pomáhají vyprávět příběh.
Yet we didn't have to work in the old days.	Přesto jsme za starých časů nemuseli pracovat.
We agree that society needs to be taken care of.	Souhlasíme s tím, že o společnost je třeba se starat.
The last network tests have just ended.	Poslední testy sítě právě skončily.
Many times put his name in this book.	Mnohokrát uvést jeho jméno do této knihy.
Same old, same old world.	Stejný starý, stejný starý svět.
I still have speech problems.	Stále mám problémy s řečí.
No, don't tell me.	Ne, neříkej mi to.
His eyes were half closed and he seemed very pleased.	Oči měl napůl zavřené a vypadalo to, že je velmi spokojený.
It's hard work, especially on your own.	Je to těžká práce, zvláště na vlastní pěst.
No sun tomorrow.	Zítra žádné slunce.
Yes, that's why he withdrew so quickly.	Ano, proto se tak rychle stáhl.
In fact, her mother died when she was a child.	Ve skutečnosti její matka zemřela, když byla ještě dítě.
He met with.	Setkal se s.
We were already well in our long corridor.	Už jsme byli v naší dlouhé chodbě dobře.
We have to rest.	Musíme si odpočinout.
I'd like one of them.	Rád bych měl jeden z nich.
Throw away the fear.	Zahoď strach.
She needed something small.	Potřebovala něco malého.
The support of one should require the support of the other.	Podpora jednoho by měla vyžadovat podporu druhého.
And they had a lot of problems with that.	A udělali si s tím spoustu problémů.
Look, this is never a game plan.	Podívejte, to nikdy není plán hry.
He just cut his hair.	Jen si zkrátil vlasy.
These are not details, the set has everything one could need.	Nejedná se o detaily, soubor má vše, co by člověk mohl potřebovat.
This one will work.	Tenhle bude fungovat.
He's really sad now.	Teď je opravdu smutný.
As soon as he came out the door, they locked them behind him.	Jakmile vyšel ze dveří, zamkli je za ním.
He needed to sleep now.	Teď potřeboval spát.
She blogs kids there, so she feels young there.	Nechává tam blogovat děti, takže si tam připadá mladá.
She doesn't want to get up because it's so cold in the bedroom.	Nechce se jí vstávat, protože v ložnici je tak chladno.
Below are a few things to consider.	Níže je několik věcí, které je třeba zvážit.
He does nothing for nothing.	Nedělá nic pro nic za nic.
But it was just one drug.	Ale to byla jen jedna droga.
The reason for this difference is not clear.	Důvod tohoto rozdílu není jasný.
In the end, they impressed me.	Nakonec na mě zapůsobily.
There's no one she can talk to like me.	Není nikdo, s kým by mohla mluvit jako já.
It's not a religion.	Není to náboženství.
She never married.	Nikdy se nevdala.
This is the expected behavior of effective field theory.	Toto je očekávané chování efektivní teorie pole.
But it was your world as you knew it.	Ale byl to váš svět, jak jste ho znali.
We went straight inside.	Vešli jsme přímo dovnitř.
But he didn't see any of it.	Ale nic z toho neviděl.
Not in high school.	Ne na střední škole.
I picked up some flowers and leaves.	Sebral jsem nějaké květiny a listy.
I work hard.	Pracuji těžce.
Success can be found in government positions.	Úspěch lze nalézt ve státních funkcích.
There is no legal public access to this place.	Na toto místo není legální přístup veřejnosti.
Even if it seems to be speaking against him, keep going.	I když to vypadá, že to mluví proti němu, pokračujte.
This will of course apply to many people.	To bude samozřejmě platit pro mnoho lidí.
He knew my name before he touched me.	Než se mě dotkl, znal mé jméno.
Check each stage of the process.	Kontrolujte každou fázi procesu.
It was full and he didn't notice me.	Bylo plno a on si mě nevšímal.
I think it takes a look.	Myslím, že to chce nějaký pohled.
I've had quite a few.	Měl jsem jich docela dost.
Nevertheless, he had good technique.	Přesto měl dobrou techniku.
They tell me they love me.	Říkají mi, že mě milují.
It made me think about moving out.	Donutilo mě to přemýšlet o odstěhování.
The value depends on two parameters.	Hodnota závisí na dvou parametrech.
I'm just waiting for the facts to come to light.	Jen čekám, až vyjdou najevo fakta.
He ran his hands over his face.	Přejel si rukama po tváři.
I was in the hospital most of the night.	V nemocnici jsem byl většinu noci.
She's been here a long time.	Je tu už dlouho.
It's literally just around the corner.	To je doslova hned za rohem.
His career is over.	Jeho kariéra skončila.
She chose her path.	Vybrala si svou cestu.
Fat comes, fat gets used to it.	Tuk přichází, tuk se zvyká.
To our knowledge, these results have never been confirmed.	Pokud je nám známo, tyto výsledky nebyly nikdy potvrzeny.
And so he will.	A tak to udělá.
He looked at me.	Podíval se na mě.
And she also stopped eating.	A taky přestala jíst.
And it can be.	A může být.
Even if it's bad, even if it's really bad.	I když je to špatné, i když je to opravdu špatné.
This is of great importance in practical applications.	To má velký význam v praktických aplikacích.
This person killed my daughter.	Tato osoba zabila mou dceru.
It just kind of formed in my mind.	Jen se mi to nějak formovalo v mysli.
But he never did.	Ale nikdy to neudělal.
This logic is incorrect.	Tato logika není správná.
It was just boys.	Byli to jen chlapci.
It's out of the world.	Je mimo svět.
They watched it and less of each other.	Sledovali to a jeden druhého méně.
These are just a few ways to describe our team.	To je jen několik způsobů, jak popsat náš tým.
He lies down again.	Znovu si lehne.
She saw that her mother had tears in her eyes.	Viděla, že její matka měla v očích slzy.
However, most people did not think about and define the conditions.	Většina lidí však podmínky nepřemýšlela a nedefinovala.
I'm not talking about them.	O těch nemluvím.
But something told her not to.	Ale něco jí říkalo, aby to nedělala.
She loved her car so much that her husband bought it too.	Milovala své auto tak moc, že ​​si ho koupil i její manžel.
No sound is more important when playing than another.	Žádný zvuk není při hraní důležitější než jiný.
They stopped because their patients died.	Zastavili to, protože jejich pacienti zemřeli.
But what, man.	Ale co už, člověče.
She knew what had happened to her.	Věděla, co se jí stalo.
I've known for years.	Znám léta.
You can barely see from one end to the other.	Stěží vidíte z jednoho konce na druhý.
None worked well.	Žádný nefungoval dobře.
You're different, and that's good.	Jsi jiný, a to je dobře.
Accordingly, a normal display can be realized.	Podle toho může být realizováno normální zobrazení.
None of this worked.	Nic z toho se nepodařilo.
A great example that you can give to your children.	Skvělý příklad, který můžete dát svým dětem.
Things, now we wonder how we ever missed it.	Věci, teď se divíme, jak nám to kdy chybělo.
It killed fast.	Zabíjelo to rychle.
The special effects at the time were really art.	Speciální efekty tehdy byly opravdu umění.
They can have a happy family with beautiful children.	Mohou mít šťastnou rodinu s krásnými dětmi.
Stone began gaining support for his film.	Stone začal získávat podporu pro svůj film.
I have to leave again.	Musím zase odejít.
We are only in the first phase at the moment.	V tuto chvíli jsme teprve v první fázi.
And you find that they just don't work.	A zjistíte, že prostě nefungují.
That's why he was so successful.	Proto byl tak úspěšný.
Well, not a date.	No, ne rande.
They felt responsible.	Cítili zodpovědnost.
I don't know that it was defined earlier.	Nevím, že to bylo definováno dříve.
Again, he was the only boy in the class.	Opět to byl jediný kluk ve třídě.
She let go of his hand and made up her face.	Pustila jeho ruku a nalíčila si obličej.
It is now available online and you can watch it above.	Nyní je k dispozici online a můžete jej sledovat výše.
God, less than half an hour.	Bože, méně než půl hodiny.
It made a huge difference to me.	Udělalo to pro mě obrovský rozdíl.
I didn't turn away fast enough.	Neodvrátil jsem se dost rychle.
I can't even apologize.	Nemůžu se ani omluvit.
It won't change.	Nezmění se.
That could be great.	To by mohlo být skvělé.
For hours and hours.	Na hodiny a hodiny.
But you should focus on what you can control.	Ale měli byste se soustředit na to, co můžete ovládat.
As a result, the culture has changed.	V důsledku toho se kultura změnila.
They have two children together.	Spolu mají dvě děti.
I had exactly the same problem.	Měl jsem úplně stejný problém.
They will have to work.	Budou muset pracovat.
But I don't know how to use it for burning games.	Ale nevím, jak to použít pro vypalování her.
Being on patrol was quite difficult.	Být na hlídce bylo docela těžké.
I just can't handle it.	Prostě si s tím nevím rady.
But she still felt it.	Ale stále to cítila.
I checked the phone and found the SMS.	Zkontroloval jsem telefon a našel SMS.
We had a garden.	Měli jsme zahradu.
They are available with or without stone.	Jsou k dispozici s kamenem nebo bez kamene.
My logic got it.	Moje logika ji dostala.
I noticed several of them.	Všiml jsem si jich několik.
Don't be surprised that this is one you can't put off.	Nedivte se, že tohle je ten, který nemůžete odložit.
She never mentioned she had a daughter.	Nikdy se nezmínila, že má dceru.
That doesn't mean you'll be the best at it.	Neznamená to, že v tom budete nejlepší.
In the physical world, it doesn't make sense.	Ve fyzickém světě to nedává smysl.
But it's his daughter, he loves her.	Ale je to jeho dcera, on ji miluje.
You must show your ID.	Musíte ukázat průkaz.
I did not take part in the discussion.	Diskuse jsem se nezúčastnil.
Fall into another's bed.	Spadnout do postele jiného.
Probably too much.	Asi až moc.
Everyone in the room takes a step back.	Všichni v místnosti o krok ustoupí.
I'm getting out of the car.	Vystupuji z auta.
He needed something more.	Potřeboval něco víc.
He has held the chair ever since.	Od té doby zastává křeslo.
There is no hope without it.	Bez toho není naděje.
We know your pain.	Známe vaši bolest.
Both were empty.	Obě byly prázdné.
They do not include any delivery times.	Nezahrnují žádné dodací lhůty.
He would be safe here.	Tady by byl v bezpečí.
We will do it that way.	Uděláme to tak.
I believe they would be a little tight for bigger hands.	Věřím, že pro větší ruce by byly trochu těsné.
You cannot use it as a variable name.	Nemůžete ji použít jako název proměnné.
My dream is also to do something for my country.	Mým snem je také udělat něco pro svou zemi.
Police say it was a murder.	Policie tvrdí, že šlo o vraždu.
It's not safe from either side.	Není to bezpečné ze žádné strany.
It may be needed under the trees and early in the morning.	Možná bude potřeba pod stromy a brzy ráno.
He played music he had recently learned.	Přehrával hudbu, kterou se nedávno naučil.
I don't even think it should be difficult to achieve.	Dokonce si nemyslím, že by toho mělo být obtížné dosáhnout.
It was a little different.	Bylo to trochu jinak.
Now help me prepare for my performance.	Teď mi pomozte připravit se na můj výkon.
They couldn't lose it.	Nemohli to ztratit.
It's not the same.	To není totéž.
Otherwise, it will turn into political football between groups.	Jinak se to promění v politický fotbal mezi skupinami.
We recently photographed our family.	Nedávno jsme fotili naši rodinu.
If you agree with me, even better.	Pokud se mnou souhlasíte, ještě lépe.
So you can see more background.	Takže můžete vidět více pozadí.
If you don't want to, you don't have to follow our example.	Pokud nechcete, nemusíte se řídit naším příkladem.
This range is between five years, nine months and seven years.	Toto rozmezí je mezi pěti lety, devíti měsíci a sedmi lety.
Out to the light and air.	Ven na světlo a vzduch.
Her throat tightened.	Hrdlo se jí sevřelo.
What more could you want?	Co víc si můžete přát?
The fact that she never intended it didn't change that.	Skutečnost, že to nikdy neměla v úmyslu, na tom nic nemění.
We leave as soon as we can.	Odjíždíme, jakmile to půjde.
Anything, but in reality.	Cokoli, ale ve skutečnosti.
It is interesting that he points this out.	Je zajímavé, že na to poukazuje.
The care after my surgery was amazing, nothing was too problematic.	Péče po mé operaci byla úžasná, nic nebylo příliš problematické.
A new regime for a new world.	Nový režim pro nový svět.
I have plans, you see.	Mám plány, vidíš.
His mother died last month.	Jeho matka zemřela minulý měsíc.
But they just had no choice.	Ale prostě neměli jinou možnost.
I'm starting medical training.	Začínám s lékařským výcvikem.
I'm starting a business in the field of public speaking.	Začínám podnikat v oblasti veřejného vystupování.
An effective solution could not be found.	Nepodařilo se najít efektivní řešení.
We miss you.	Chybíš nám.
Put everything else on top except ice.	Navrch dejte všechno ostatní kromě ledu.
I'm so glad you could come.	Jsem tak rád, že jsi mohl přijít.
We wanted to keep the party.	Chtěli jsme udržet párty.
I will write to you again and again.	Budu vám psát znovu a znovu.
We wanted to do it from this side.	Chtěli jsme to udělat z této strany.
Her world was too special for me.	Její svět pro mě byl příliš zvláštní.
Do not repeat the command.	Příkaz neopakujte.
Time passed and passed.	Čas plynul a plynul.
They decided.	Rozhodli se.
According to him.	Podle jeho slova.
But that's just part of the story.	To je však jen část příběhu.
It works great with one instance.	Funguje to skvěle s jednou instancí.
You approach him.	Přiblížíš se k němu.
He was still in surgery.	Byl stále na operaci.
And he told him to get ready for trial.	A řekl mu, ať se připraví k soudu.
They came together when he applied for a job.	Přišli spolu, když se ucházel o práci.
They're not even like my friends' families.	Nejsou ani jako rodiny mých přátel.
My face didn't hurt.   	Obličej mě nebolel.   
against.	proti.
Leave the city.	Opusťte město.
I am OK now.	Už jsem v pořádku.
I've never seen that before.	To jsem ještě nikdy neviděl.
You have a copy of the will.	Máte kopii závěti.
Just below the waterfalls.	Těsně pod vodopády.
So they are tough.	Takže jsou tvrdé.
The rest of the site uses many of the advanced features mentioned.	Zbytek webu používá mnoho zmíněných pokročilých funkcí.
The most critical problem is the lack of wild resources.	Nejkritičtějším problémem je nedostatek divokých zdrojů.
But of course they didn't know.	Ale oni to samozřejmě nevěděli.
You know it's standard.	Víš, že je to standard.
He was silent for a moment.	Chvíli mlčel.
One name occurred to me in a strange way.	Jedno jméno mě napadlo zvláštním způsobem.
Most of us can barely make money.	Většina z nás stěží dokáže vyjít s penězi.
Lots of time to think.	Spousta času na rozmyšlenou.
And we have to stand together.	A musíme stát při sobě.
This was not true.	Tohle nebyla pravda.
Pour the mixture into the prepared pan.	Nalijte směs do připravené pánve.
He drove inside and the door closed behind him.	Vjel dovnitř a dveře se za ním zavřely.
From the wall.	Ze zdi.
The current findings were similar to those of related studies.	Současná zjištění byla podobná zjištěním souvisejících studií.
He shook his head and led us out.	Zavrtěl hlavou a vedl nás ven.
You will have to come up with another reason why they should take you.	Budete muset přijít na jiný důvod, proč by vás měli vzít.
It can even prolong your life.	Může vám to dokonce prodloužit život.
The president would have to be very different.	Prezident by musel být velmi odlišný.
In general, however, it can be considered as two independent parameters.	Obecně je však možné považovat za dva nezávislé parametry.
Then he turned.	Pak se otočil.
And few do.	A málokdo to dělá.
It is not me.	To nejsem já.
I understood exactly what he was going through as a child.	Přesně jsem chápal, čím si jako dítě prošel.
We know that there are no political solutions.	Víme, že neexistují žádná politická řešení.
Have something bigger than me.	Mějte v sobě něco, co je větší než já.
I ended up at the radio.	Skončil jsem u rádia.
A performance we can be proud of.	Představení, na které můžeme být hrdí.
Reach deep inside and find out why you need to make a change.	Sáhněte hluboko do svého nitra a zjistěte, proč potřebujete provést změnu.
Except for my mom.	Kromě mojí mámy.
And the ways in which energy is stored are growing.	A způsobů, jak energii ukládat, roste.
Or they thought they knew.	Nebo si mysleli, že vědí.
For so much money, use should be included.	Za tolik peněz by mělo být zahrnuto používání.
That's the big problem.	To je ten velký problém.
We probably take them for granted.	Asi je bereme jako samozřejmost.
We ran out of gas and somehow we knew it.	Došel nám benzín a nějak jsme to věděli.
I had to save myself and I needed to know how.	Musel jsem se zachránit a potřeboval jsem vědět jak.
Years and years of work.	Roky a roky práce.
I'm here, man.	Jsem tady, člověče.
It's the only home she's ever had.	Je to jediný domov, který kdy měla.
I've been reading his blog for the last few years.	Posledních pár let jen čtu jeho blog.
Taste the meat.	Ochutnejte maso.
The first and most obvious factor is the speed of model creation.	Prvním a nejzřejmějším faktorem je rychlost tvorby modelu.
This may take ten business days.	Může to trvat deset pracovních dnů.
He was still young.	Byl ještě mladý.
She matched him now.	Teď se mu vyrovnala.
If the job wants you to get it, get the job paid for.	Pokud práce chce, abyste je získali, nechte si práci zaplatit.
She knew the type well.	Ten typ dobře znala.
Think about your future.	Myslete na svou budoucnost.
I just want to see my part clearly, you know.	Chci jen vidět svou část jasně, víš.
That is part of the process.	To je součást procesu.
Their views on public affairs.	Jejich názory na veřejné záležitosti.
Which is now.	Což teď je.
But they definitely didn't stop there.	Ale rozhodně se tam nezastavili.
Original art.	Originální umění.
This is only half the story.	Toto je jen polovina příběhu.
If you do not want to learn more about the car.	Pokud nechcete, aby se dozvěděl více o autě.
The second error is the character you used.	Druhá chyba je znak, který jste použili.
She was worried about him.	Bála se o něj.
You don't know where to start looking.	Nevíte, kde začít hledat.
I may have to make the return trip.	Možná budu muset udělat zpáteční cestu.
The more problems you have, the worse it gets.	Čím více problémů máte, tím je to horší.
But then the minute changes to two.	Pak se ale minuta změní ve dvě.
He was with me at the same weapon.	Byl se mnou u stejné zbraně.
As if there was never a time when they didn't love it.	Jako by nikdy neexistovala doba, kdy by to nemilovali.
I couldn't live like this.	Nemohl bych takhle žít.
Some background helps to clarify this.	Nějaké pozadí to pomáhá vyjasnit.
Definitely a night now.	Teď už určitě noc.
So they didn't hear about it.	Takže o tom neslyšeli.
He was who everyone wanted him to leave high school.	Byl tím, koho všichni chtěli, aby vyšel ze střední školy.
I left with a much better feeling.	Odcházel jsem s mnohem lepším pocitem.
He didn't listen to the voice anymore.	Už ten hlas neposlouchal.
If you want a nice house, you pay more.	Pokud chcete pěkný dům, zaplatíte víc.
That's the magic.	V tom je to kouzlo.
In most countries, the military is based on the armed forces.	Ve většině zemí je základem ozbrojených sil armáda.
That's the difference.	V tom je ten rozdíl.
Click on this link to learn more.	Chcete-li se dozvědět více, klikněte na tento odkaz.
Now she saw their mistake.	Teď viděla jejich chybu.
She forced herself to remember why she was here.	Přinutila se vzpomenout si, proč tu byla.
Another of his life.	Další z jeho života.
Over time, it has developed into my business.	Postupem času se to vyvinulo v mou věc.
It was the funniest thing ever.	Byla to ta nejzábavnější věc vůbec.
It was filled with something soft.	Byl naplněn něčím měkkým.
Take your phone and some money.	Vezměte si telefon a nějaké peníze.
Just like in high school.	Stejně jako na střední škole.
I could watch him for hours.	Dokázal bych ho pozorovat hodiny.
In short, they had mixed results.	Stručně řečeno, měli smíšené výsledky.
He taught these players a lot.	Naučil tyto hráče hodně.
But the other bodies.	Ale ta další těla.
I saw the old man in brown.	Viděl jsem toho starého muže v hnědém.
I can help him with that.	Mohu mu s tím pomoci.
Now I'm thinking of two.	Teď přemýšlím o dvou.
So much for this afternoon's reading.	Tolik k dnešnímu odpolednímu čtení.
With age, everything becomes a threat.	S věkem se vše stává hrozbou.
The title is not a personal name.	Titul není osobní jméno.
Thanks to that, he played better immediately.	Díky tomu se mu hned lépe hrálo.
But of course he didn't.	Ale samozřejmě neměl.
Well, it's back.	No, je to zpět.
Did you know what?	Věděl jsi co?
They only gave me so much.	Dali mi jen tolik.
However, you should still have a second call.	Stále byste však měli druhý hovor zdlouhavý.
I'm green.	Jsem zelený.
On the place.	Na místě.
That's how she thought.	Takhle si to myslela i ona.
Others will come this spring.	Další přijdou letos na jaře.
The tree structure does not change.	Stromová struktura se nezmění.
It's not like we're doing it for fun.	Není to tak, že bychom to dělali pro zábavu.
It may be small and broken, but you have light.	Může to být malé a rozbité, ale máte světlo.
My car was faster than any other car.	Moje auto bylo rychlejší než kterékoli jiné auto.
I'm six times stronger than on Earth.	Jsem šestkrát silnější než na Zemi.
In this research, we applied methods to point data.	V tomto výzkumu jsme aplikovali metody na bodová data.
Very simple again.	Opět velmi jednoduché.
Find someone else who will love her.	Najdi si někoho jiného, ​​kdo ji bude milovat.
She went crazy.	Zbláznila se.
Waiting silence.	Čekací ticho.
She was a little girl.	Byla to malá holčička.
He noticed a difference between theory and practice.	Všiml si rozdílu mezi teorií a praxí.
But it's never too late.	Ale nikdy není pozdě.
He did not find what he expected.	Nenašel to, co očekával.
These whites, their eyes will never rest.	Tito běloši, jejich oči si nikdy neodpočinou.
This couldn't last.	Tohle nemohlo vydržet.
It's easy and it should be fine.	Je to snadné a mělo by to být v pořádku.
I'm joining you today.	Dnes se k vám přidávám.
We asked if they matched our player status, no.	Zeptali jsme se, zda odpovídají našemu stavu hráče, ne.
Back to the story.	Zpět k příběhu.
If the doctor says it's true, it has to be.	Pokud lékař říká, že je to pravda, tak to musí být.
I don't know why she talked to me about it.	Nevím, proč se mnou o tom mluvila.
In a certain society, there are two married groups, red and brown.	V určité společnosti existují dvě manželské skupiny, červená a hnědá.
And boy, boy, it tasted good.	A chlapče, chlapče, chutnalo to dobře.
Give her the best.	Dej jí to nejlepší.
Fear of what might become public.	Strach z toho, co by se mohlo stát veřejným.
I think that's my job too.	Myslím, že to je i můj úkol.
There are many other ways.	Existuje mnoho dalších způsobů.
Nothing is written.	Nic se nepíše.
Listen to it.	Poslouchejte to.
I feel for you.	Cítím s vámi.
It was too early for the children to be home from school.	Na to, aby byly děti doma ze školy, bylo příliš brzy.
You can read what it's worth.	Můžete si to přečíst za co to stojí.
This was a serious call.	Tohle byl vážný hovor.
We had a great who lived in the building.	Měli jsme super, který bydlel v budově.
The best of men, except for real men.	Nejlepší z mužů, kromě skutečných mužů.
The president may be in use around the world.	Po celém světě v použití může být prezident.
The lights are increasing.	Světla přibývá.
After all, it's your night.	Nakonec je to vaše noc.
We know they are not.	Víme, že nejsou.
The game still runs today.	Hra běží dodnes.
Don't pay for it.	Nezaplaťte to.
Bring it back.	Přineste to zpět.
You said be careful with them.	Řekl jsi, že s nimi buď opatrný.
So my background is really performance tools.	Takže mým pozadím jsou skutečně nástroje pro výkon.
So forget that you would improve it.	Takže zapomeňte na to, že byste to vylepšili.
It was square, you know, square.	Bylo to čtvercové, víte, čtvercové.
It's as natural as you can get.	Je to tak přirozené, jak jen můžete získat.
Right now, it's forcing me to play such a video game.	Právě teď mě to nutí hrát takovou videohru.
I usually cry after reading, but it's helpful.	Obvykle po přečtení brečím, ale je to užitečné.
Her protection was his duty and pleasure, as was her support.	Její ochrana byla jeho povinností a potěšením, stejně jako její podpora.
Just stop thinking.	Hlavně přestat přemýšlet.
We have to take you back ourselves.	Musíme vás vzít zpět sami.
I took his money.	Vzal jsem jeho peníze.
He told me.	Řekl mi.
The one from the movie.	Ten z filmu.
I tried to remember exactly where he stood.	Snažil jsem se vzpomenout si, kde přesně stál.
I saw him lying on the bed.	Viděl jsem ho ležet na posteli.
I went to her.	Šel jsem k ní.
Bigger than we can handle on our own.	Větší, než jsme schopni sami zvládnout.
But there was one major problem with that.	S tím ale byl jeden zásadní problém.
Making love or just sex.	Milování nebo jen sex.
The system runs alone.	Systém běží sám.
Make it consistent.	Udělejte to konzistentní.
All statistically significant differences were reported.	Byly uvedeny všechny statisticky významné rozdíly.
Great people you can stay with.	Skvělí lidé, se kterými můžete zůstat.
She knew something was wrong.	Věděla, že něco není v pořádku.
Once again.	Ještě jednou.
The crowd moved to the sides and hid behind the cars.	Dav se přesunul do stran a schoval se za auta.
He was just amazing.	Byl prostě úžasný.
He is the light of my life.	On je světlem mého života.
Everyone is getting older.	Všichni stárne.
She leaves, but he doesn't stay.	Ona odejde, ale on nezůstane.
But it's really close.	Ale je to opravdu blízko.
Call me when you leave the house.	Zavolejte mi, až odejdete z domu.
I accepted that.	To jsem přijal.
Unfortunately, this model system has some limitations.	Bohužel tento modelový systém má určitá omezení.
Control the floor.	Ovládejte podlahu.
The primary purpose of any type is to cause damage.	Primárním účelem jakéhokoli typu je způsobovat poškození.
Last year.	V minulém roce.
The color is most often stated as white, it can be red.	Barva se nejčastěji uvádí jako bílá, může být červená.
They're so worried.	Dělají si tak starosti.
For example, my being here.	Například moje bytí tady.
She says this is the best phase of her life.	Říká, že tohle je nejlepší fáze jejího života.
Our method involves three steps.	Naše metoda obsahuje tři kroky.
Eventually, he will understand that change is needed.	Nakonec pochopí, že je potřeba změna.
This may take three to ten minutes.	To může trvat tři až deset minut.
Customers switch from one to another, kind of more options.	Zákazníci přecházejí od jednoho k druhému, druh více možností.
She pulled out.	Vytáhla se.
The point is, the title grabbed me and didn't let go.	Pointa je, že titul mě popadl a nepustil.
I didn't understand it at first.	Ze začátku jsem to nechápal.
It's part of life.	Je to součást života.
Maybe basic materials.	Možná základní materiály.
However, the laws of physics are still independent of it.	Fyzikální zákony jsou však na něm stále nezávislé.
I'll watch.	Budu hlídat.
But never worry.	Ale nikdy se nebojte.
Do you have what it takes ?.	Máš co je potřeba?.
Sometimes it means going where the challenges are.	Někdy to znamená jít tam, kde jsou výzvy.
You can easily take it anywhere with you.	Můžete si ho snadno vzít kamkoli s sebou.
His body remains straight.	Jeho tělo zůstává rovné.
Beautiful place.	Nádherné místo.
I wanted him to go.	Chtěl jsem, aby šel.
Coincidentally, it was at the top.	Čirou náhodou to bylo na vrcholu.
They left me there for a day and a half.	Nechali mě tam den a půl.
But it can be.	Ale může být.
And we've taken a big step forward with coffee.	A u kávy jsme udělali velký krok vpřed.
They were all equal.	Všichni si byli rovni.
And knowing what should be written is the third.	A vědět, co by se mělo psát, je zatřetí.
Be careful when this happens.	Když se to stane, dávejte si pozor.
However, I like the diversity of different places.	Líbí se mi však rozmanitost různých míst.
That was certainly obvious.	To bylo jistě zřejmé.
This empty space.	Tento prázdný prostor.
He got to his feet.	Postavil se na nohy.
However, from our point of view, these problems are not a key issue.	Z našeho pohledu však tyto problémy nejsou klíčovým problémem.
Everyone listened to each other.	Všichni se navzájem poslouchali.
Nothing against him.	Nic proti němu.
The first day was fine.	První den byl v pořádku.
Why you need a member variable to return this result.	Proč potřebujete členskou proměnnou k vrácení tohoto výsledku.
Let the mixture settle for three to six days.	Nechte směs uležet po dobu tří až šesti dnů.
But look around you.	Ale podívej se kolem sebe.
Kill or either killed.	Zabij nebo buď zabit.
In response, they suspended new projects.	V reakci na to pozastavili nové projekty.
Dark times are coming in education.	Ve školství nastává temná doba.
Just listen.	Stačí jen poslouchat.
This was observed.	To bylo pozorováno.
Not even whom he knows on the outside.	Ani koho zná navenek.
He was a very serious boy.	Byl to velmi vážný chlapec.
It's a big job.	Je to velká práce.
Listen to their story.	Poslechněte si jejich příběh.
I did it several times.	Udělal jsem to několikrát.
And it's mine.	A je můj.
It's big business.	Je to velký byznys.
Unless, of course, this is the case.	Pokud tomu tak samozřejmě není.
People actually died waiting for care.	Lidé skutečně umírali při čekání na péči.
They performed the study and performed the study design and data analysis.	Provedli studii a provedli návrh studie a analýzu dat.
If you play safe, you should be fine.	Pokud hrajete na jistotu, měli byste být v pořádku.
And don't worry about anything.	A o nic se neboj.
He was born.	Přišel na svět.
Well, she had plenty of time, she needed a bed.	Dobře, měla dost času, potřebovala postel.
Or if so, they didn't know what to do with it.	Nebo pokud ano, nevěděli, co s tím.
Car only.	Pouze auto.
This will be very similar.	Tohle bude velmi podobné.
I still like beer.	Pořád mám rád pivo.
I managed to stay in control.	Podařilo se mi udržet se pod kontrolou.
And I introduced myself.	A představil jsem se.
He was pleased to find that it was free.	Potěšilo ho, když zjistil, že je to zdarma.
It was a lot of work.	Bylo s tím hodně práce.
His body changed.	Jeho tělo se změnilo.
The words are still there.	Slova tam stále jsou.
It's just part of my routine.	Je to jen součást mé rutiny.
Don't you want me to feel special?	Nechceš, abych se cítil výjimečně?
Several times.	Několikrát.
We drank together or two.	Pili jsme spolu nebo dva.
That must not be the case.	Tak to nesmí být.
Out of shape.	Z formy.
It was easy.	Bylo to snadné.
I could tell so much.	Tolik bych mohl vyprávět.
It costs more, but you get the perfect parts.	Stojí to víc, ale dostanete perfektní díly.
Never mind, it would pass.	Nevadí, přešlo by to.
About an hour ago.	Asi před hodinou.
She opened her mouth and looked around the table.	Otevřela ústa a rozhlédla se kolem stolu.
I have you.	Mám tě.
This is also a family affair.	Tohle je taky rodinná záležitost.
Stop your services.	Zastavte své služby.
If something is hidden, they can't see it.	Pokud je něco skryté, nemohou to vidět.
It's best to die in battle.	Nejlepší je zemřít v boji.
Oh, so easy.	Oh, tak snadné.
I don't want to lose it.	Nechci o to přijít.
It had a solid circle.	To mělo pevný kruh.
I can imagine being married to a beautiful person.	Umím si představit být vdaná za krásného člověka.
That's a nice line, "he said.	To je pěkná linie,“ řekl.
Their only food and drink is dog blood.	Jejich jediným jídlem a pitím je psí krev.
They look nice.	Vypadají hezky.
One boy was three, the other five.	Jednomu klukovi byly tři, dalšímu pět.
The parts of faith are where it comes to you.	Části o víře jsou tam, kde to k vám přijde.
At first, it meant nothing to her, just another sound.	Zpočátku to pro ni nic neznamenalo, jen další zvuk.
Her husband won't get to her.	Její manžel se k ní nedostane.
I offered him a lot of options.	Nabídl jsem mu spoustu možností.
He was shot at least eight times in this battle.	V této bitvě byl zastřelen nejméně osmkrát.
She shows that she probably dressed herself.	Ukazuje, že se pravděpodobně oblékla sama.
I didn't think he was sad or anything.	Nepřipadal mi smutný nebo něco podobného.
Not sure how effective it is.	Nejste si jisti, jak efektivní to je.
We couldn't stop him.	Nemohli jsme ho zastavit.
The system is falling apart.	Systém se rozpadá.
Ask your friends and get their opinion.	Zeptejte se svých přátel a získejte jejich názor.
Previous studies have not yielded consistent findings.	Ani předchozí studie nepřinesly konzistentní zjištění.
It happens and then it's over.	To se stane a pak je konec.
He resisted no resistance.	Nekladl žádný odpor.
They are used for completely different reasons.	Používají se ze zcela jiných důvodů.
We wait ten minutes before they pass.	Čekáme deset minut, než projdou.
We drive through a country made up only of brands.	Projíždíme zemí tvořenou pouze značkami.
It found out several things.	Zjistilo to několik věcí.
They had four children.	Měli čtyři děti.
And he did it very well.	A udělal to velmi dobře.
It will not help our industry.	Našemu průmyslu to nepomůže.
The food is better.	Jídlo je lepší.
It is worth looking at different cars.	Stojí za to podívat se na různá auta.
I worked on it, sure, but they put it together.	Pracoval jsem na tom, jistě, ale dali to dohromady.
Well, maybe others did it.	No, možná to udělali jiní.
You should have known.	Měl jsi to vědět.
Her baby was with her.	Její dítě bylo s ní.
At first he denied it.	Nejprve to popíral.
We could call every time we meet at a team meeting.	Mohli bychom si zavolat pokaždé, když se potkáme na schůzce týmu.
I'm in great shape no men.	Jsem ve skvělém stavu žádní muži.
Therefore, you are not completely moral.	Nejste proto zcela morální.
It must also be lifted.	Musí být také zvednut.
He just is.	On prostě je.
Watch me sleep.	Sledujte, jak spím.
We can only see it by looking around.	Můžeme to vidět jen při pohledu kolem sebe.
He did a lot.	Dokázal toho hodně.
When she said that, she realized it was true.	Když to řekla, uvědomila si, že je to pravda.
I want to travel the world.	Chci cestovat po světě.
He was just tired.	Byl jen unavený.
I had to ask him that too.	Na ten jsem se taky musel zeptat.
But it's worse.	Ale je to horší.
It'll get dirty.	Zašpini to.
They played me.	Hráli mě.
Internet dating service.	Internetová seznamovací služba.
But we were running out of time.	Jenže nám docházel čas.
But that has only happened once.	Ale to už se stalo jen jednou.
The party is just beginning.	Večírek právě začíná.
Then nothing happened.	Pak se nic nestalo.
We haven't finished the final pictures yet, but people are coming.	Ještě nemáme hotové finální obrázky, ale lidé přicházejí.
Most cars can catch a patch.	Většina aut dokáže chytit plácek.
Make it easier to understand.	Usnadněte si pochopení.
He is not sure what will come next or what is expected of him.	Není si jistý tím, co přijde dál nebo co se od něj očekává.
We can trade if they want plants.	Můžeme obchodovat, pokud chtějí rostliny.
Baby, don't do this.	Dítě, nedělej to.
It was like an event.	To bylo něco jako událost.
I will let you know about the news.	Nechám vás informovat o novinkách.
I turned back to the crowd watching.	Otočil jsem se zpět k přihlížejícímu davu.
He would be out.	Byl by venku.
The work was busy and so was my personal life.	Práce byla nabitá a můj osobní život také.
Please keep this knowledge to yourself.	Prosím, nechte si tyto znalosti pro sebe.
But now she had no clothes.	Ale teď neměla žádné oblečení.
Well, it's not bad.	Dobře, není to špatné.
It was easy to take a picture.	Bylo snadné si to vyfotit.
I know you work, but.	Vím, že pracuješ, ale.
I just wish he left.	Jen bych si přál, aby odešel.
I looked at her and then quickly looked away.	Podíval jsem se na ni a pak rychle odvrátil pohled.
That was three days ago.	To bylo před třemi dny.
Some media are doing their best to report for the public good.	Některá média se ze všech sil snaží podávat zprávy pro veřejné blaho.
Her voice sounded like it was about to fall apart.	Její hlas zněl, jako by se měl rozpadnout.
I like beer.	Mám rád pivo.
All the blood on his hands and shit.	Všechna krev na jeho rukou a hovno.
I just wanted to say.	Jen jsem chtěl říci.
And new clothes.	A nové oblečení.
Three to three.	Tři na tři.
He says he'll try again.	Prý to zkusí znovu.
Not even important news, just random things.	Ani ne důležité zprávy, jen náhodné věci.
I had to push, but I stopped when I was told.	Musel jsem tlačit, ale přestal jsem, když mi to bylo řečeno.
But the simple fact is that it brings me comfort.	Ale prostým faktem je, že mi to přináší útěchu.
Words whose meaning he did not know.	Slova, jejichž význam neznal.
Or at least that was the claim of some.	Nebo alespoň taková byla tvrzení některých.
No, there was no time.	Ne, nebyl čas.
For me, this is not the way to solve the problem.	Pro mě to není způsob, jak problém vyřešit.
But they never said what they needed.	Ale nikdy neřekli, co potřebovali.
I was half right.	Měl jsem napůl pravdu.
You tried to help.	Snažil ses pomoct.
In my opinion, this is also the case here.	Podle mého názoru tomu tak je i v tomto případě.
Then comes art.	Pak přichází umění.
Now is the time to find new customers.	Nyní je čas najít nové zákazníky.
He was still very weak, but at least he had a ghost now.	Byl stále velmi slabý, ale teď měl alespoň ducha.
He knew what he was getting himself into.	Věděl, do čeho jde.
He loved him more than life itself.	Miloval ho víc než život sám.
And there is no reason for that.	A není k tomu žádný důvod.
It was a rather strange system.	Byl to poněkud zvláštní systém.
You look around and no smile.	Rozhlédnete se kolem sebe a žádný úsměv.
I want women to risk going out and saying what they think.	Chci, aby ženy riskovaly, že vyjdou ven a řeknou, co si myslí.
And he found out what had happened to the little man.	A zjistil, co se stalo tomu malému muži.
Everything was in place and she was able to pass it on.	Všechno bylo na svém místě a ona to dokázala předat dál.
Apparently it happened to others.	Očividně se to stalo i jiným.
Everyone thought it was the worst thing you could say.	Všichni si mysleli, že je to to nejhorší, co jsi mohl říct.
It's about hope and why we should continue.	Je to o naději a o tom, proč bychom měli pokračovat.
This didn't kill you.	Tohle tě nezabilo.
Something seemed to be on her heart.	Zdálo se, že jí něco leží na srdci.
Think of different clothes that are unusual, but still fun.	Myslete na různé oblečení, které je neobvyklé, ale přesto zábavné.
They needed to feel like he was watching them.	Potřebovali cítit, že na ně dá pozor.
We played last night.	Hráli jsme včera večer.
Indeed, many believed that he could not die.	Opravdu, mnozí věřili, že nemůže zemřít.
Something in her came back to life.	Něco v ní znovu ožilo.
I don't have to ask him.	Nemusím se ho ptát.
It is difficult to find a balance between too weak and too strong.	Je těžké najít rovnováhu mezi příliš slabým a příliš silným.
He's on their side.	Je na jejich straně.
This body is a woman.	Toto tělo je žena.
We will therefore check his prompt for a simple error.	Zkontrolujeme proto jeho výzvu, zda neobsahuje prostou chybu.
The defendant does not object to this amount.	Proti této částce žalovaný nic nenamítá.
I think a lot.	Myslím, že mnoho.
There is such a thing as too late.	Existuje něco jako příliš pozdě.
Nothing useful anyway.	Stejně nic užitečného.
The list will not be published until it is complete.	Seznam nebude zveřejněn, dokud nebude kompletní.
That was someone else.	To byl někdo jiný.
He must have experience.	Musí mít zkušenosti.
Eye protection is necessary and necessary.	Ochrana očí je nezbytná a nezbytná.
I hope they have been accepted.	Doufám, že byly přijaty.
It will not be.	To nebude.
Before we leave today, I would like to read the game once.	Než dnes odejdeme, rád bych si hru jednou přečetl.
Don't forget to choose.	Nezapomeňte vybrat.
I went through it without a word.	Přešel jsem to beze slova.
I was the first to see it.	Byl jsem první, kdo to viděl.
We are not like everyone else.	Nejsme jako ostatní.
I hope this information provided you.	Doufám, že vám to tato informace poskytla.
You've never met her, but you're in love with her.	Nikdy jsi ji nepotkal, ale jsi do ní zamilovaný.
Six steps to being interesting.	Šest kroků, jak být zajímavý.
All weapons were aimed directly at him.	Všechny zbraně mířily přímo na něj.
I really believe we have enough here to go around.	Opravdu věřím, že tu máme dost na to, abychom mohli jít kolem.
It will make things easier later.	Později to usnadní věci.
You should really visit.	Měli byste opravdu navštívit.
It was the same for him.	Pro něj to bylo stejné.
No blood was returned in this model.	V tomto modelu nebyla vrácena žádná krev.
Political activities were banned.	Politické aktivity byly zakázány.
We want to continue.	Chceme v tom pokračovat.
Or anywhere, at this stage of his life.	Nebo kdekoli, v této fázi jeho života.
Okay, we did it.	Dobře, zvládli jsme to.
I needed to work this out tomorrow.	Zítra jsem potřeboval vyřešit to první.
Even published works are not clear in these respects.	Ani publikované práce nejsou v těchto aspektech jasné.
He watched me as the train pulled away.	Díval se na mě, jak se vlak rozjížděl.
Quite a lot are different.	Docela hodně se liší.
We will show that this is not true.	Ukážeme, že to není pravda.
We spent a lot of money on them.	Utratili jsme za ně spoustu peněz.
Everything is slow, dark and heavy.	Všechno je pomalé, temné a těžké.
No one asked a single question.	Nikdo nepoložil jedinou otázku.
The man was too weak to go out and kill something.	Ten muž byl příliš slabý na to, aby vyšel ven a něco zabil.
The Court of First Instance dismissed the remedy on both grounds.	Soud prvního stupně zamítl nápravu z obou důvodů.
Was it even possible? 	Bylo to vůbec možné?
he thought.	přemýšlel.
Last week, I was thinking about including him.	Minulý týden jsem přemýšlel o jeho zařazení.
Over time, these changes affect your face and your smile.	Postupem času tyto změny ovlivňují vaši tvář a váš úsměv.
So is the temperature.	Stejně tak teplota.
But I'm not sure it works.	Nejsem si ale jistý, že to funguje.
We now have our own independent country.	Nyní máme vlastní nezávislou zemi.
I'm not feeling well when you leave.	Necítím se dobře, když odcházíš.
But that should not end the analysis.	Tím by ale analýza neměla končit.
Coffee with milk.	Káva s mlékem.
The bag turned from side to side.	Taška se otočila ze strany na stranu.
The differences between the groups were not significant.	Rozdíly mezi skupinami nebyly významné.
However, every child may experience symptoms differently.	Každé dítě však může pociťovat příznaky jinak.
But they did more than that.	Ale udělali víc než to.
You go after work and get the answers you want.	Jdete po práci a dostanete odpovědi, které chcete.
You can stay there tonight.	Můžeš tam zůstat dnes večer.
We follow the same argument in this work.	Stejnou argumentaci sledujeme i v této práci.
I'm a very good mother.	Jsem velmi dobrá matka.
But the explanation can be strong in many other situations.	Ale vysvětlení může být silné v mnoha jiných situacích.
It's not just about food.	Není to jen o jídle.
But she wasn't, really.	Ale nebyla, opravdu.
You are a strong woman.	Jste silná žena.
He can't figure it out.	Nedaří se na to přijít.
They will be great fathers of their children.	Budou skvělými otci svých dětí.
They were young and in good physical condition.	Byli mladí a v dobré fyzické kondici.
I held all positions in the call center.	Zastával jsem všechny pozice v call centru.
Basically, you're trying too hard.	V podstatě se příliš snažíte.
Usually it's everyone's own.	Obvykle je to každý sám za sebe.
We didn't say anything, we waited.	Nic jsme neřekli, čekali jsme.
This turned out to be a bit more difficult.	To se ukázalo být poněkud obtížnější.
She had no idea where she was taking her.	Neměla ponětí, kam ji veze.
I couldn't do more.	Víc jsem udělat nemohl.
They have children and you don't.	Oni mají děti a ty ne.
He wants me to start next week.	Chce, abych začal příští týden.
We see broken wood.	Vidíme rozbité dřevo.
I try my best.	Snažím se to dělat co nejlépe.
You know they like to shop.	Víte, že rádi nakupují.
Sorting complicated thoughts and feelings takes time.	Utřídění komplikovaných myšlenek a pocitů vyžaduje čas.
He was the first person who ever listened to me.	Byl prvním člověkem, který mě kdy poslouchal hrát.
In the end, they gave us our own.	Nakonec nám dali naše vlastní.
Each table had red, white, and blue flowers.	Každý stůl měl červené, bílé a modré květy.
I love that word.	Miluji to slovo.
I decided it wasn't in my best interest.	Rozhodl jsem se, že to není v mém zájmu.
Yes, you have to spend money on this procedure.	Ano, za tento postup musíte utratit peníze.
For the most part, we got here in the same way.	Z velké části jsme se sem dostali stejným způsobem.
Everything will never be the same.	Všechno už nikdy nebude stejné.
You are not welcome here.	Nejsi tu vítán.
It was calculated and.	Bylo spočítáno a.
For sure, smell the fruit and taste it if possible.	Ovoce pro jistotu přivoňte a pokud možno ochutnejte.
But he will know me.	Ale on mě bude znát.
I was already looking down there.	Už jsem se tam dole rozhlížel.
I only want one.	Chci jen jednu.
Under my window.	Pod mým oknem.
And of course there are many more.	A samozřejmě je jich mnohem více.
He wasn't going to get any help.	Nehodlal dostat žádnou pomoc.
You could go to the bridge.	Mohl bys jít i na most.
They enjoy it.	Baví je to.
They want to make money.	Chtějí vydělat peníze.
Take a break on the road.	Dejte si pauzu na cestách.
But just reheat it and try again.	Ale stačí to znovu zahřát a zkusit to znovu.
Their questions are not proof.	Jejich otázky nejsou důkazem.
It's just not part of our story.	Jednoduše není součástí našeho příběhu.
If she was a cat, her hair would be on her head.	Kdyby byla kočkou, byly by jí vlasy na hlavě.
Then maybe we can talk to them about using that thing.	Pak s nimi možná můžeme mluvit o použití té věci.
They want to see if you know what you're doing.	Chtějí vidět, jestli víte, co děláte.
I started the conversation.	Začal jsem konverzaci.
The only thing that exists is the present moment.	Jediné, co existuje, je přítomný okamžik.
In my opinion, this is a better method.	Toto je podle mého názoru lepší metoda.
I'm interested in your letter.	Zajímá mě tvůj dopis.
I felt so special and loved.	Cítil jsem se tak výjimečný a milovaný.
Today, however, it may change your mind.	Dnes však může změnit váš názor.
But write down my words.	Ale poznamenejte si má slova.
You can easily order one online.	Jedno si můžete snadno objednat online.
They gave us a table.	Poskytli nám stůl.
They said nothing for a moment.	Chvíli nic neřekli.
That didn't exist.	To neexistovalo.
They are more current.	Jsou aktuálnější.
If so, run the other one.	Pokud ano, spusťte ten druhý.
I stopped my fight and he let me go.	Zastavil jsem svůj boj a on mě pustil.
It's good good.	Je to dobrý dobrý.
We will be here to serve you.	Budeme tu, abychom vám sloužili.
Two points can be made about this change.	K této změně lze uvést dva body.
That is true, the great truth.	To je pravda, velká pravda.
Five outside.	Venku pět.
You can walk right around me.	Můžeš jít přímo kolem mě.
She never lost.	Nikdy neprohrála.
I must be wrong.	Musím se mýlit.
I couldn't leave her now that my mother was gone.	Nemohl jsem ji opustit, teď, když byla moje matka pryč.
It was so dark and soft.	Bylo to tak tmavé a měkké.
It's been her home for so long.	Byl to její domov tak dlouho.
And they don't care.	A zdá se, že jim je to jedno.
Unfortunately, both may be right.	Bohužel, obojí může mít pravdu.
The only thing that keeps me going.	Jediná věc, která mě drží.
But he could not answer.	Nedokázal však odpovědět.
One of my favorite things.	Jedna z mých oblíbených věcí.
I kept crying and he wasn't trying to talk to me.	Pořád jsem brečela a on se na mě nesnažil mluvit.
Throughout my case, I felt like they were working for me.	Po celou dobu mého případu jsem měl pocit, jako by pro mě pracovali.
But thank you for reading.	Ale děkuji za přečtení.
It was time to do it again.	Byl čas to udělat znovu.
Even in your first example.	Dokonce i ve vašem prvním příkladu.
A woman who knew too much.	Žena, která věděla příliš mnoho.
But everyone says such great things about food.	Všichni však o jídle říkají takové skvělé věci.
Books can be sold, he thought.	Knihy se dají prodat, pomyslel si.
I hope you enjoy this free digital version.	Doufám, že se vám tato bezplatná digitální verze bude líbit.
Still, you wouldn't turn away from what you saw to be true.	Přesto byste se neodvrátili od toho, co jste viděli, aby byla pravda.
Just stay away from it.	Jen se od toho drž dál.
I'll do it.	Udělám to.
He studied my face instead.	Místo toho studoval můj obličej.
You are a great man.	Jste skvělý muž.
It can be your lucky day.	Může to být váš šťastný den.
It was like seeing the same movie over and over again.	Bylo to jako vidět stejný film znovu a znovu.
It can be seen that she contributed greatly to the production.	Je vidět, že se na produkci skvěle podílela.
I felt it in my movements.	Cítil jsem to ve svých pohybech.
Very good player.	Velmi dobrý hráč.
His tears are.	Jeho slzy jsou.
He began to act.	Začal jednat.
Faster down the process of finding out your new lines.	Rychlejší dolů proces zjistit, že vaše nové jsou linie.
He looked at the scene in front of him.	Podíval se na scénu před sebou.
These are nice things, but they are just things.	Jsou to hezké věci, ale jsou to jen věci.
And with the offered goodwill.	A s nabídnutou dobrou vůlí.
All right, we'll help you.	Dobře, pomůžeme vám.
Or during drugs.	Nebo během drog.
A little more up.	Trochu víc nahoru.
He wasn't sure what caused it.	Nebyl si jistý, co to způsobilo.
She got out of the car and looked around for a long time.	Vystoupila z auta a dlouze se rozhlédla.
But you better have something so good.	Ale raději si dejte něco tak dobrého.
He told us about the places we passed when he was driving.	Vyprávěl nám o místech, kterými jsme projížděli, když jel.
This was about what would happen when we died.	Tohle bylo o tom, co se stane, když zemřeme.
This is a good place to sit.	To je dobré místo k sezení.
Put things together.	Dejte si věci dohromady.
I was not afraid of contact on the right or left.	O kontakt vpravo nebo vlevo jsem se nebál.
At that time, I had never seen an adult film.	V té době jsem ještě nikdy neviděl film pro dospělé.
And another escaped for some reason.	A další z nějakého důvodu utekl.
Leave her alone.	Nechte ji být.
That's a really, really bad idea.	To je opravdu, opravdu špatný nápad.
I'll keep in touch and let you know when they come out.	Zůstanu v kontaktu a dám vám vědět, až vyjdou.
He would like to hurt her or worse.	Chtěl by jí ublížit nebo ještě hůř.
Control what you can and let the rest be.	Ovládejte, co můžete, a zbytek nechte být.
This woman has died and no one wants her.	Tato žena zemřela a nikdo ji nechce.
Place the bottom half on top of the card at the top.	Umístěte spodní polovinu na horní část karty umístěné nahoře.
It took two days to get it under control.	Trvalo dva dny, než se to podařilo dostat pod kontrolu.
We just met.	Právě jsme se potkali.
She could probably get into trouble, but she went ahead.	Pravděpodobně se mohla dostat do problémů, ale šla napřed.
You ask for more than much.	Žádáš víc než moc.
Six participants received eight correct answers and three participants received seven correct answers.	Šest účastníků získalo osm správných odpovědí a tři účastníci sedm správných odpovědí.
There is a fire in the city and then another.	Ve městě je založen požár a pak další.
He no longer had a hand on my back.	Už neměl ruku na mých zádech.
He mixed with people.	Smísil se s lidmi.
The distribution itself is displayed on the top panel.	Samotná distribuce je zobrazena na horním panelu.
We each felt it.	Každý z nás jsme to cítili.
He really thought you were dead somewhere.	Opravdu si myslel, že jsi někde mrtvý.
It was no different this time.	Tentokrát tomu nebylo jinak.
Maybe they won't kill you.	Možná tě nezabijí.
Now listen.	Teď poslouchej.
Hole.	Díra    .
The child's eyes are detailed in black and white.	Oči dítěte jsou detailně provedeny černobíle.
The game is such cash.	Hra je taková hotovost.
It shows a building.	Ukazuje budovu.
I still have so many friends there.	Pořád tam mám tolik přátel.
After the break, participants received a complete set of cards.	Po přestávce dostali účastníci kompletní sadu karet.
No one will hit you more than life itself.	Nikdo tě nezasáhne víc než život sám.
The first, however, for physical subjects.	První však pro fyzické předměty.
The perfect item for your dream device.	Perfektní předmět pro vysněné zařízení.
This case will take two of us.	Tento případ si vezme dva z nás.
After a long wait, they let me in.	Po dlouhém čekání mě pustili dovnitř.
But this is rare, at least in the digital world.	Ale to je vzácné, alespoň v digitálním světě.
And if he didn't run with the ball, they would throw it at him.	A kdyby neběžel s míčem, házeli by mu.
I'm too tired and it takes me too much.	Jsem příliš unavený a příliš mě to bere.
I didn't want my children to collapse and see me cry.	Nechtěla jsem, aby se moje děti zhroutily a viděly mě plakat.
I do, but so slowly.	Já ano, ale tak pomalu.
The third is public policy.	Třetí je veřejná politika.
He makes sense and his life will be.	Má smysl a jeho život bude.
We just let her go.	Prostě ji necháme jít.
Well, not just any bad baby.	No, ne ledajaké, ale zlé dítě.
Long before my time.	Dávno před mým časem.
Military action since	Vojenská akce od r.
She didn't know the size of the hole.	Nevěděla velikost otvoru.
Your average bid will take perhaps a minute.	Vaše průměrná nabídka bude trvat možná minutu.
I really don't know why.	Opravdu nevím proč.
We have no money for anything.	Nemáme na nic peníze.
Of course you didn't find her.	Samozřejmě, že jsi ji nenašel.
Eat her family dog ​​friend.	Snězte s ní přítele rodinného psa.
These are human rights.	Jde o lidská práva.
The research was conducted by all authors.	Výzkum prováděli všichni autoři.
This has yet to be completed.	Toto musí být ještě dokončeno.
And they laid their hands on them.	A vložili na ně ruce.
I put it to the window and put it all together.	Přiložil jsem to k oknu a dal vše dohromady.
He needs to hit something special.	Potřebuje zasáhnout něco speciálního.
In the morning in his office.	Ráno ve své kanceláři.
That alone made sense.	To jediné dávalo smysl.
It was amazing to see.	Bylo to úžasné vidět.
I think it was really good.	Myslím, že to bylo opravdu dobré.
I didn't know he had a website.	Nevěděl jsem, že má webové stránky.
Staff members have staffed people they are interested in working with.	Členové štábu obsadili lidi, se kterými mají zájem pracovat.
Sure, no music.	Jasně, žádná hudba.
She carried her face the same way, she turned off.	Obličej nesla stejně, vypnula se.
Back it up.	Zazálohujte to.
He was back now.	Teď byl zpátky.
Read about our game library.	Přečtěte si o naší herní knihovně.
It looks really amazing.	Vypadá to opravdu úžasně.
This request was denied.	Tato žádost byla zamítnuta.
I asked her why.	Zeptal jsem se jí proč.
Our current leaders have failed.	Naši současní lídři selhali.
Finally, the answer came.	Nakonec přišla odpověď.
What would you do there?	Co byste tam dělali.
It never occurred to me to discuss anything.	Nikdy mě nenapadlo něco rozebírat.
He turned and walked out the door.	Otočil se a vyšel ze dveří.
His voice was so quiet.	Jeho hlas byl tak tichý.
He was careful never to reveal his views.	Dával si pozor, aby své názory nikdy neprozradil.
That obviously didn't turn out so well.	To evidentně nedopadlo tak dobře.
He didn't show up.	Nedostavil se.
My emotions got the best out of me.	Mé emoce ze mě dostaly to nejlepší.
I looked at him from my bed.	Podíval jsem se na něj ze své postele.
She was gone, definitely, finally gone.	Byla pryč, definitivně, konečně pryč.
I wasn't afraid of anything that was normal.	Nebál jsem se ničeho, co je obvyklé.
She couldn't do it.	Nedokázala to.
I asked him what his research was about.	Zeptal jsem se ho, o čem jeho výzkum je.
It was a study in the green.	Byla to pracovna v zeleném.
We wish you a well.	Přejeme si do studny.
It wasn't a nice color.	Nebyla to pěkná barva.
I haven't tried it, but it looks like fun.	Nezkoušela jsem to, ale vypadá to jako zábava.
But it can be a long way off.	Ale může to být hodně daleko.
They had to stay.	Museli zůstat.
Everything went according to plan, but then something changed.	Všechno šlo podle plánu, ale pak se něco změnilo.
Rather, they were a big part of it.	Spíše toho byli velkou součástí.
It was her first single in more than three years.	Bylo to její první singlové finále po více než třech letech.
He began to think more carefully.	Začalo to pečlivěji přemýšlet.
We were so poor and we couldn't even make a living.	Byli jsme tak chudí a nebyli jsme schopni se ani živit.
It seemed to work for both of them.	Pro oba to vypadalo, že to funguje.
Benefit show for his family.	Benefiční pořad pro jeho rodinu.
And stand by the window.	A postav se k oknu.
Life and death will not lose their form because of you.	Kvůli vám život a smrt neztratí svou podobu.
But such is nature at work.	Ale taková je příroda v práci.
The law still applied.	Stále platilo právo.
You're clear on that.	V tom máš jasno.
He asked if he could address us.	Zeptal se, jestli nás může oslovit.
He was a little green.	Byl trochu zelený.
But look at the overall picture.	Ale podívejte se na celkový obrázek.
Of course, you are right about that business model.	S tím obchodním modelem máš samozřejmě pravdu.
She went many times, you see, sometimes every month.	Šla mnohokrát, vidíte, někdy každý měsíc.
You will just enjoy looking at them.	Pohled na ně vás prostě bude bavit.
He basically tries to continue as usual.	V podstatě se snaží pokračovat jako obvykle.
I had no problem with that.	Neměl jsem z toho žádné problémy.
Shot noise measurements were made in four different cases.	Měření hluku výstřelu bylo provedeno ve čtyřech různých případech.
But nothing can be out there.	Ale nic nemůže být venku.
These people are on something else.	Tito lidé jsou na něčem jiném.
When the sun came up, we started to see the birds.	Když slunce vyšlo, začali jsme vidět ptáky.
But what makes this organization special is the strength of our people.	Ale to, co dělá tuto organizaci zvláštní, je síla našich lidí.
I have to get the money out of here.	Musím odsud dostat ty peníze.
If you can't decide, this article will help you with your selection.	Pokud se nemůžete rozhodnout, tento článek vám s výběrem pomůže.
But with the challenge comes opportunity.	S výzvou však přichází příležitost.
We have our king now.	Teď máme svého krále.
Somehow they were wrong.	Nějak neměli pravdu.
She must have felt the touch of my gaze.	Musela cítit dotek mého pohledu.
We should first decide on the state structure of our application.	Nejprve bychom se měli rozhodnout o struktuře stavu naší aplikace.
I wanted to thank you all for your time today.	Chtěl jsem vám všem poděkovat za váš dnešní čas.
Sometimes it will mean some discussion and debate.	Občas to bude znamenat nějakou diskuzi a debatu.
Some of them don't last even an hour.	Některé z nich netrvají ani hodinu.
You fall in love with suddenly knowing what past love didn't have.	Zamilujete se tím, že najednou víte, co minulá láska neměla.
He was just waiting for him to decide.	Jen čekal, až se rozhodne.
No one should believe this site.	Nikdo by této stránce neměl věřit.
There's nothing I can do for you.	Nemůžu pro tebe nic udělat.
He has a brain tumor.	Má nádor na mozku.
Yes, that settles it.	Ano, tím se to vyřešilo.
As it comes together, you will probably need to use your hands.	Jak se to spojí, budete pravděpodobně muset použít ruce.
Make sure you find out this piece.	Ujistěte se, že tento kousek zjistíte.
The company is well known and so are the people.	Společnost je známá a lidé také.
For her and her mother.	Pro ni i pro její matku.
But he was still young.	Ale byl ještě mladý.
And my dog ​​would have to like him.	A můj pes by ho musel mít rád.
It was probably a bit of both.	Pravděpodobně to bylo od obojího trochu.
No one should deal with it.	Nikdo by to neměl řešit.
That would solve a lot of problems.	To by vyřešilo spoustu problémů.
Actually, it wasn't that good at the time.	Vlastně to v té době nebylo tak dobré.
Lots of movie.	Hodně filmu.
Men want to have certain women for themselves.	Muži chtějí mít určité ženy zcela pro sebe.
They will be missed !.	Budou chybět!.
If necessary, you can turn it off for any reason.	V případě potřeby jej můžete z jakéhokoli důvodu vypnout.
The newspaper did not report anything.	Noviny nic nehlásily.
I'm sorry to hear about your wife.	Je mi líto, že slyším o vaší ženě.
But that's reasonable.	To je ale rozumné.
You are so open.	Jsi tak otevřený.
And he prevented the killing.	A zabránil zabíjení.
That meant no one was supposed to share them with me.	To znamenalo, že je se mnou nikdo neměl sdílet.
Some were still in work clothes.	Někteří byli ještě v pracovním oblečení.
I propose four key approaches.	Navrhuji čtyři klíčové přístupy.
We also noticed.	Také jsme si všimli.
I'm crying a lot.	Moc brečím.
Stay.	Pobyt.
At this point, the size of each of them would be good.	V tuto chvíli by velikost každého z nich byla dobrá.
They feel they can't because of the security situation.	Cítí se, že to kvůli bezpečnostní situaci nemohou.
Unfortunately it's not.	Bohužel není.
We're behind again.	Jsme zase pozadu.
If not, you are doing something wrong.	Pokud ne, děláte něco špatně.
Some are ignored.	Někteří jsou ignorováni.
Plus, it's completely free, which is amazing.	Navíc je to zcela zdarma, což je úžasné.
It has already happened and will undoubtedly happen again.	Už se to stalo a bezpochyby se to stane znovu.
Break away, break away and let production continue.	Odtrhněte se, odtrhněte se a nechte pokračovat ve výrobě.
There is hope because your experience has structure.	Existuje naděje, protože vaše zkušenost má strukturu.
This part is the kitchen.	Tato část je kuchyně.
I think he's still a very good player.	Myslím, že je to stále velmi dobrý hráč.
It went great, she thought.	Šlo to skvěle, pomyslela si.
A few times, maybe.	Párkrát, možná.
Several herbal products are currently used to treat cancer.	V současné době se k léčbě rakoviny používá několik rostlinných produktů.
Imagine you want to start a bar.	Představte si, že byste chtěli založit bar.
This leads to poor oil regeneration.	To vede ke špatné regeneraci ropy.
It's like a woman.	Je to jako se ženou.
Parking is free.	Parkování je zdarma.
I'm getting a second breath.	Dostávám druhý dech.
If no result is available, we simply do something else.	Pokud není k dispozici žádný výsledek, jednoduše uděláme něco jiného.
She described herself as normally fit and active.	Popsala se jako normálně fit a aktivní.
I knew he would be there.	Věděl jsem, že tam bude.
Surgery is still the main treatment for this disease.	Chirurgie je stále hlavní léčbou tohoto onemocnění.
It's been hours.	Minuli se o hodiny.
He was afraid of her.	Bál se jí.
He started telling me a story about his mother.	Začal mi vyprávět příběh o své matce.
Our data is consistent with these findings.	Naše data jsou v souladu s těmito zjištěními.
It's very slow.	Jde to velmi pomalu.
There are two cases.	Existují dva případy.
Take a quick look at my room.	Udělejte si krátký pohled na můj pokoj.
I just started looking.	Právě jsem začal hledat.
I should look for that shirt.	Měl bych hledat tu košili.
You just answered my question.	Právě jsi odpověděl na mou otázku.
Two people survived.	Dva lidé přežili.
He continued his thoughts on her.	Pokračoval ve svých myšlenkách k ní.
When I push it, nothing happens.	Když na to zatlačím, nic se nestane.
Some of the soldiers came and took their horses.	Někteří z vojáků přišli a vzali své koně.
There has never been anything like this in history.	Nikdy v historii nic takového nebylo.
New features have been created to create a deeper combat experience.	Byly vytvořeny nové funkce pro vytvoření hlubšího zážitku z boje.
A big bottle of it.	Velká láhev toho.
Nothing you do will start the engine again.	Nic, co uděláte, motor znovu nerozběhne.
That in itself was a shock.	To samo o sobě byl šok.
It's a great idea, don't get me wrong.	Je to skvělý nápad, nenechte se mýlit.
As soon as we saw it, we really started the story.	Jakmile jsme to viděli, opravdu jsme se pustili do příběhu.
It really brings me back.	Opravdu mě to vrací.
If it passes, use it as a block.	Pokud projde, použijte jej jako blok.
I couldn't email everyone and keep them up to date.	Nemohl jsem všem poslat e-mail a udržovat je aktuální.
If that helps, get started.	Pokud to pomůže, pusťte se do toho.
What he needs now is help.	Co teď potřebuje, je pomoc.
There's a scene that literally made me fight tears.	Je tam scéna, která mě doslova přinutila bojovat se slzami.
Command him as you wish.	Rozkazujte mu, jak chcete.
Email your article today.	Pošlete svůj článek e-mailem ještě dnes.
We agreed.	Dohodli jsme se.
He picked it up.	Zvedl to.
We seem to be continuing in perfect agreement.	Zdá se, že pokračujeme v dokonalé shodě.
My God, so big.	Můj bože tak velký.
Sometimes completely normal, as if they lived in life.	Někdy úplně normální, jako by bývali v životě.
But she hoped he would understand how to use it.	Ale doufala, že pochopí, jak ji používat.
They provide money and government to run your country.	Poskytují peníze a vládu k řízení vaší země.
First, it has a moral component.	Za prvé, má morální složku.
We talked two to three times a day.	Mluvili jsme spolu dvakrát až třikrát denně.
I had children.	Měl jsem děti.
A pair of shoes on the floor.	Pár bot na podlaze.
Maybe it was the old way things were done.	Možná to byl starý způsob, jak se věci dělaly.
It was damn hot.	Bylo zatraceně horko.
They couldn't save anyone else.	Nemohli zachránit nikoho jiného.
As if it never gave up.	Jako by to nikdy neustoupilo.
It pays to do it.	Vyplatí se to udělat.
Most students ate only one meal a day.	Většina studentů jedla pouze jedno jídlo denně.
Once you become part of the debate, you can never win.	Jakmile se stanete součástí debaty, nikdy nemůžete vyhrát.
Today, thirty weeks ago, we were forced apart.	Dnes před třiceti týdny jsme byli nuceni od sebe.
Plus, it was over.	Navíc bylo po všem.
Young decided to support his latest work.	Young se rozhodl podpořit svou nejnovější práci.
One of the soldiers picked it up and headed for the door.	Jeden z vojáků to zvedl a vydal se ke dveřím.
It is important to be good at your job.	Je důležité být dobrý ve své práci.
In a sense, security is never absolute.	V jistém smyslu není bezpečnost nikdy absolutní.
This tool is very simple, but I find it very useful.	Tento nástroj je velmi jednoduchý, ale považuji ho za velmi užitečný.
You could do anything there.	Tam jsi mohl dělat cokoliv.
They controlled the games.	Kontrolovali hry.
It felt like freedom.	Připadalo mi to jako svoboda.
They also decided.	Také se rozhodli.
And the rest of the world was thrilled.	A zbytek světa z toho byl nadšený.
Now it's my turn.	Teď je řada na mně.
You feel it when you get to the city.	Cítíte to, když se dostanete do města.
He hated her for not coming.	Nenáviděl ji za to, že nepřišla.
The teams are not much closer than this.	Týmy nejsou o moc blíž než tento.
After you, things will be the way they will be.	Po tobě budou věci takové, jaké budou.
This results in a hard-to-hear connection.	To má za následek těžko slyšitelné spojení.
It usually comes to me during the first days.	Obvykle mi to přijde během prvních dnů.
It really is.	Je to skutečně tak.
But no one could claim to know for sure.	Ale nikdo nemohl tvrdit, že to ví jistě.
That's what we're up to.	To je to, na čem jsme.
We shouldn't either.	Ani my bychom neměli.
They don't do that in this village anymore.	To už v této vesnici nedělají.
There are other benefits to this.	Z toho plynou další výhody.
We'll have to leave her behind.	Budeme ji muset nechat za sebou.
The ones that are either very very cheap or completely free.	Ty, které jsou buď velmi velmi levné, nebo zcela zdarma.
Nobody knew where he was going.	Nikdo nevěděl, kam šel.
However, the ones he has really count.	Ty, které má, se však skutečně počítají.
And my daughter is alive.	A moje dcera žije.
I'm going to talk to them.	Jdu si s nimi promluvit.
You should have commanded, controlled.	Měli jste velet, ovládat.
I don't have the money to pay you.	Nemám peníze, abych ti zaplatil.
I can't get a shot fast enough.	Nemohu dostat výstřel dostatečně rychle.
There was no significant gender difference in each period.	V každém období nebyl žádný významný rozdíl mezi pohlavími.
I don't care what he said.	Je mi jedno, co řekl.
She reached for her baby.	Natáhla se pro své dítě.
It could be done, at least for a while.	Dalo by se to zvládnout, alespoň na chvíli.
And he took me.	A vzal mě.
And not very funny.	A ne moc vtipné.
Serious complications are extremely rare.	Vážné komplikace jsou extrémně vzácné.
Reduce the temperature to a minimum and add the fish.	Snižte teplotu na minimum a přidejte rybu.
I cut it to the wrong size.	Ostříhal jsem to na špatnou velikost.
It was not me.	To jsem nebyl já.
I laughed even harder.	Zasmál jsem se ještě víc.
The guy has a lot of hearts.	Chlap má hodně srdce.
No one seems to hear what anyone else is saying.	Zdá se, že nikdo neslyší, co kdo jiný říká.
No, it has to be a design.	Ne, to musí být design.
It was a boy.	Byl to kluk.
He couldn't find anything newer.	Nemohl najít nic novějšího.
Everyone should keep this in mind.	Každý by to měl mít na paměti.
This would only happen if you use an attack.	Stalo by se to pouze v případě, že použijete útok.
That didn't work either.	To se taky nepovedlo.
There are currently significant limitations.	V současné době existují významná omezení.
The print is up to you, you can handle it however you want.	Potisk je na vás, můžete s ním naložit, jak chcete.
The fight began without a word.	Boj začal beze slova.
Get in it.	Vstaň do toho.
Your products are your business card.	Vaše produkty jsou vaší vizitkou.
This made tracking easier.	To usnadnilo sledování.
Very nice ideas.	Moc pěkné nápady.
There was something different about her.	Něco na ní bylo jiné.
There was no end.	Nebylo konce.
She ran her fingers over its surface.	Přejela prsty po jeho povrchu.
Then, of course, there is the financial industry.	Pak je tu samozřejmě finanční průmysl.
Additional software details are available upon request.	Další podrobnosti o softwaru jsou k dispozici na vyžádání.
You should first find out the skills involved.	Nejprve byste měli zjistit obsažené dovednosti.
But we liked the way it was set up.	Ale líbilo se nám, jak to bylo nastaveno.
Just the comments.	Jen ty komentáře.
But there were the first signs that we had a long night ahead of us.	Ale byly tu první známky toho, že nás čeká dlouhá noc.
I immediately went into survival mode.	Okamžitě jsem přešel do režimu přežití.
Their struggle is entirely focused on the family.	Jejich boj je zcela zaměřen na rodinu.
It takes so long.	To trvá tak dlouho.
Actually, two.	Vlastně hned dva.
This is the second step.	To je druhý krok.
Other services may not run in the same process.	Jiné služby nemusí běžet ve stejném procesu.
This is not a subject.	To není předmět.
Measure the results and determine what works and what doesn't.	Měřte výsledky a určujte, co funguje a co ne.
And when the first one came out, everything changed.	A když vyšel první z nich, všechno se změnilo.
Even if it's just one word.	I když je to jen jedno slovo.
It wouldn't happen after that.	Po tomhle už by se neběhalo.
I could only assume it was wine.	Mohl jsem jen předpokládat, že to bylo víno.
And he knows it.	A ono to ví.
He saw me a week before everything he did.	Viděl mě týden před vším, co udělal.
Keep thinking about him.	Pořád na něj mysli.
A good book is a good book.	Dobrá kniha je dobrá kniha.
Many other examples could be given.	Dalo by se uvést mnoho dalších příkladů.
Eight thousand dollars of support was collected in just over a month.	Osm tisíc dolarů podpory se vybralo za něco málo přes měsíc.
His lips were black.	Jeho rty byly černé.
But yes, it was just another normal school day.	Ale ano, byl to jen další normální školní den.
Your wife and children are with you.	Vaše žena a děti jsou s vámi.
There is nothing to play with anymore.	Už není s čím si hrát.
People could talk.	Lidé by mohli mluvit.
He wasn't going to lose this.	Tohle nehodlal ztratit.
You believe that.	Věříš tomu.
I would take your head off myself.	Sám bych ti vzal hlavu.
I was sure it was something else.	Byl jsem si jistý, že to bylo něco jiného.
In this case, there is no problem with the sign.	V takovém případě není problém se znamením.
One day he will be king.	Jednou bude králem.
He can't go home.	Nemůže se vrátit domů.
But brain function can be improved at any age.	Ale funkce mozku se dá zlepšit v každém věku.
It will be a show that will not be forgotten.	To bude show, na kterou se nezapomene.
Each of you can leave now.	Každý z vás nyní může odejít.
I didn't see who was driving.	Neviděl jsem, kdo řídil.
He knew what it meant to want what you couldn't have.	Věděl, co to znamená chtít to, co nemůžete mít.
He really liked it.	Moc se mu to líbilo.
He is far from perfect.	K dokonalosti má daleko.
Sometimes too much.	Občas až moc.
Just like that, he's awake.	Jen tak, je vzhůru.
This is the real thing.	Tohle je to pravé.
Time to rest.	Čas na odpočinek.
I should have looked for money or bank books.	Měl jsem hledat peníze nebo bankovní knihy.
This is good police work.	To je dobrá policejní práce.
Do what is in you.	Udělejte to, co ve vás je.
He lost me then.	Tehdy mě ztratil.
Guys my age don't usually talk about things like clothes.	Kluci v mém věku obvykle nemluví o věcech, jako je oblečení.
It has already happened to me that people bought them from me.	Už se mi stalo, že si je ode mě lidé koupili.
So that's where it did its job.	Takže tam to udělalo svou práci.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic takového neviděl.
However, the causes of the remaining cases are unknown.	Příčiny zbývajících případů však nejsou známy.
They just couldn't get enough of him.	Prostě se ho nemohli nabažit.
He was then quickly dragged to safety.	Následně ho rychle odtáhli do bezpečí.
It doesn't look dangerous, but you'll never know it.	Nevypadá nebezpečně, ale nikdy to nepoznáš.
It stated that two people on the ground had been injured.	Bylo tam uvedeno, že byli zraněni dva lidé na zemi.
When she got there, she found that she had lost the key.	Když tam dorazila, zjistila, že ztratila klíč.
He is a very dangerous man.	Je to velmi nebezpečný muž.
Maybe he didn't even notice it at the time.	Možná si toho v tu chvíli ani nevšiml.
End-user feedback was positive.	Zpětná vazba koncových uživatelů byla pozitivní.
Not a single child approached them.	Ani jedno dítě se k nim nepřiblížilo.
His hand began to move.	Jeho ruka se začala pohybovat.
It is a difficult place for honest people to live.	Je to těžké místo pro život poctivých lidí.
The applied procedure is simple.	Aplikovaný postup je jednoduchý.
They are nothing but good to me.	Nejsou pro mě nic jiného než dobré.
They told him he wouldn't remember anything.	Řekli mu, že si nebude nic pamatovat.
Go read a good book.	Jdi si přečíst dobrou knihu.
Something very strange happened.	Stalo se něco velmi zvláštního.
The most common answer was the correct answer.	Nejčastější odpovědí se stala odpověď správná.
And you still have something to look forward to.	A stále se máte na co těšit.
Instead, focus on what works.	Místo toho se zaměřte na to, co funguje.
Those times are, of course, long gone.	Ty časy jsou samozřejmě dávno pryč.
Their marriage would bring five children.	Jejich manželství by přineslo pět dětí.
I'm damn glad you didn't.	Jsem zatraceně rád, že jsi to neudělal.
For example, me.	Například já.
The energy that sets them apart.	Energie, která je odlišuje.
His throat was incredibly dry.	V krku měl neuvěřitelně sucho.
It makes them understand what goes on the web.	Přiměje je pochopit, co jde na web.
This is the case some days.	Některé dny to tak je.
She was sure of herself.	Byla si jistá sama sebou.
But it would be impossible to know the boy.	Ale poznat toho chlapce by bylo nemožné.
Under the circumstances.	Za daných okolností.
He just wants to be sure.	Chce mít jen jistotu.
They look back.	Dívají se zpět.
As it should be, of course in time.	Tak jak to má být, samozřejmě v čase.
She was too slow.	Byla příliš pomalá.
I asked her why she went to the hospital.	Zeptal jsem se jí, proč šla do nemocnice.
And you're doing good shit.	A děláš dobrou sračku.
These programs can take months.	Tyto programy mohou trvat měsíce.
That's not how it works.	Takhle to nemá fungovat.
Your feedback is very important to us.	Vaše zpětná vazba je pro nás velmi důležitá.
He contributed to the physical analysis and wrote the manuscript.	Přispěl k fyzické analýze a napsal rukopis.
I wasn't ready to share my thoughts with him yet.	Ještě jsem nebyl připravený se s ním podělit o své myšlenky.
They stopped outside.	Zastavili se venku.
Put one foot forward and then the other.	Dejte jednu nohu dopředu a pak druhou.
Instead of thinking about it, do something.	Místo toho, abyste o tom přemýšleli, něco dělejte.
It is not limited to any time period.	Není omezeno na žádné časové období.
That seemed very important.	To se zdálo velmi důležité.
He was called into active service during the filming.	Během natáčení filmu byl povolán do aktivní služby.
I did my part.	Udělal jsem svůj díl.
Since his five years.	Od jeho pěti let.
But everyone else knows.	Ale všichni ostatní to vědí.
The proof of the more general case is exactly the same.	Důkaz obecnějšího případu je úplně stejný.
No one looked surprised.	Nikdo nevypadal překvapeně.
We can grow things.	Můžeme věci pěstovat.
I'm almost three years old.	Jsou mi skoro tři roky.
Please be very careful.	Buďte prosím velmi opatrní.
Quick question.	Rychlá otázka.
But still wind.	Úplně však stále vítr.
But she was clearly determined to get him back.	Zjevně byla ale rozhodnutá získat ho zpět.
Thanks for that.	Díky za to.
The same can be said about children.	Totéž lze říci o dětech.
We need to find the right answers.	Musíme najít správné odpovědi.
She wouldn't do anything now.	Teď by neudělala nic.
Parents can take their children or stay.	Rodiče mohou své děti odvézt nebo zůstat.
The light was bright from this distance as well.	Světlo bylo jasné i z této vzdálenosti.
You will have to worry about your children later.	Později se budete muset bát o své děti.
It is greater than hope.	Je to větší než naděje.
Which meant they had to get out and get away quickly.	Což znamenalo, že se museli dostat ven a rychle pryč.
No one was better in the military.	Nikdo nebyl v armádě lepší.
He likes to learn.	Rád se učí.
This is my personal website.	Toto je můj osobní web.
It didn't indicate anything about the incident itself.	O samotném incidentu to nic nenaznačovalo.
Nor does anyone suggest that she has become two people.	Nikdo také nenaznačuje, že se z ní nějak stali dva lidé.
Or you can have freedom.	Nebo můžete mít svobodu.
I haven't seen my husband in five years.	Svého manžela jsem neviděla pět let.
Sometimes it's his face, but mostly it's hers.	Někdy je to jeho tvář, ale většinou je to její.
I wanted to be important in your life.	Chtěl jsem být ve tvém životě důležitý.
Sex is no exception.	Sex není výjimkou.
But he didn't care.	Ale bylo mu to jedno.
It is not even the beginning of the end.	Není to ani začátek konce.
Some of it is my own creation.	Něco z toho je mojí vlastní tvorbou.
As long as everyone else plays the same.	Dokud všichni ostatní hrají stejně.
They had six children.	Měli šest dětí.
And there are other issues.	A jsou tu další záležitosti.
He's stuck for food.	Je zaseknutý za jídlem.
We explain the current situation.	Vysvětlujeme aktuální situaci.
Well, this country is here.	No, je tu tato země.
But it is a business opportunity that you must not miss.	Ale je to obchodní příležitost, kterou si nesmíte nechat ujít.
He stretched them out.	Natáhl si je.
I don't believe it myself.	Sám tomu nevěřím.
This is because they themselves have false knowledge.	Je to proto, že oni sami mají falešné znalosti.
Or you feel sorry for me.	Nebo mě lituješ.
It's a crazy world we live in !.	Je to šílený svět, ve kterém žijeme!.
There were no statistical differences in frequency between groups.	Mezi skupinami nebyly žádné statistické rozdíly ve frekvenci.
His passion and love for technology bring him to this area.	Do této oblasti ho přivádí jeho vášeň a láska k technologii.
He is said to be lucky, to have a family.	Má prý štěstí, má rodinu.
This story is such a case.	Tento příběh je takový případ.
I can find my birth mother.	Můžu najít svou rodnou matku.
There is such a thing.	Něco takového existuje.
Lots of friends are coming.	Přichází spousta přátel.
Oh so happy.	Oh tak šťastný.
All these quick things.	Všechny tyhle rychlé věci.
First, it will work hard no matter what you do.	Za prvé, bude tvrdě pracovat bez ohledu na to, co jsi udělal.
You just said your opinion.	Řekl jsi jen svůj názor.
They respect it.	Oni to respektují.
I mean, they're right in the movie.	Chci říct, že mají filmovou pravdu.
Eventually, the written code is sometimes read several times.	Nakonec se zapsaný kód někdy čte několikrát.
I'll tell you later.	Řeknu ti to později.
Let him fix it.	Ať to opraví.
That's not how it should go.	Takhle to nemá jít.
I have to go to this well.	Musím jít do této studny.
Your father is dead.	Tvůj otec je mrtvý.
He drove the road from edge to edge and fast.	Jel silnici od okraje k okraji a rychle.
From their father.	Od jejich otce.
Moreover, these are not its only advantages.	Navíc to nejsou jeho jediné výhody.
He stayed in the background and let us do our thing.	Zůstal v pozadí a nechal nás dělat naši věc.
God shows the common to make us.	Bůh ukazuje společné, aby nás učinil.
Take the main road, says a voice in my head.	Vydej se na hlavní silnici, říká hlas v mé hlavě.
How they learned him.	Jak se naučili jeho.
I think it's really sad.	Myslím, že je to opravdu smutné.
These things never change.	Tyto věci se nikdy nemění.
He knew she was safe.	Věděl, že je v bezpečí.
A large body that plays physically.	Velké tělo, které hraje fyzicky.
Love of hate.	Láska k nenávisti.
And there is no reason to feel responsible for it.	A není důvod cítit se za ni odpovědný.
It's so important to me.	Je pro mě tak důležitý.
They make claims that are not supported by science.	Dělají tvrzení, která nejsou podporována vědou.
It is important to leave the voice alone for a few days.	Důležité je nechat hlas na pár dní v klidu.
Hers was warm and soft.	Ta její byla teplá a měkká.
Plus, she doesn't drink it, she's trying to sell it.	Navíc to nepije, ona se to snaží prodat.
We stared at each other without a word.	Chvíli jsme na sebe beze slova zírali.
But quite soon I was forced to stop.	Ale docela brzy jsem byl nucen přestat.
He is giving away his collection.	Rozdává svou sbírku.
Guys are sent in different ways.	Chlapi jsou posíláni různými způsoby.
Maybe it's best to have him outside.	Možná je nejlepší mít ho venku.
My brother and father played it.	Hráli to můj bratr a otec.
Turn off the computer.	Vypněte počítač.
I've had the book for months.	Knihu jsem měl měsíce.
There is good reason to expect such a result.	Existuje dobrý důvod očekávat takový výsledek.
However, some took up to a year.	Některé se však konaly až rok.
There was one catch.	Byl v tom jeden háček.
The second process is more complicated.	Druhý proces je složitější.
I win the match and she leaves for lunch.	Vyhraju zápas a ona odejde na oběd.
Yet he is so sweet.	Přesto je tak sladký.
It was there, just like she said.	Bylo to tam, přesně jak řekla.
And that's exactly what's happening.	A to je přesně to, co se děje.
Long points out.	Long poukazuje.
This would work fine on most devices.	U většiny zařízení by to fungovalo bez potíží.
At least not right now.	Alespoň ne v tuto chvíli.
Complete treatment for these situations is available.	Kompletní léčba těchto situací je k dispozici.
Nothing happened at first.	Zpočátku se nic nedělo.
Damn, we should have sent her to the field.	Sakra, měli jsme ji poslat na hřiště.
Nothing much.	Nic moc.
I still don't remember how my brother and I survived.	Dodnes si nepamatuji, jak jsme to já a můj bratr přežili.
There was nothing else he could do for him.	Nedalo se pro něj nic jiného udělat.
Something in his eyes made her fight him.	Něco v jeho očích ji nutilo bojovat proti němu.
It was real then and it was real last night.	Tehdy to bylo skutečné a bylo to skutečné i včera v noci.
That little baby.	To malé dítě.
It served the human interest, not the machine.	Sloužilo to lidskému zájmu, ne stroji.
It quickly became the standard of care.	Rychle se to stalo standardem péče.
We must give them hope.	Musíme jim dát naději.
Your words and your feelings are a key part of it.	Vaše slova a vaše pocity jsou jeho klíčovou součástí.
So we are very used to such a situation.	Takže jsme na takovou situaci velmi zvyklí.
She wanted to live every day as equal.	Chtěla prožít každý den jako jemu rovná.
One thing was too much.	Jedna věc byla příliš mnoho.
They are confused about which day or which month.	Jsou zmatení, který je den nebo který měsíc.
Or you don't have to.	Nebo nemusíte.
The man who was to be her husband was very angry.	Muž, který měl být jejím manželem, byl velmi rozzlobený.
It would be amazing to see them fight side by side.	Bylo by úžasné vidět je bojovat bok po boku.
He grabbed the older girl by the shoulders.	Chytil starší dívku za ramena.
It took him several weeks to get used to this process.	Bylo potřeba několik týdnů, aby se s tímto procesem sžil.
I can order blue.	Mohu si objednat modrou.
It was definitely a government car.	Bylo to určitě vládní auto.
That will come later.	To přijde později.
This can be caused by a number of basic conditions.	Může to být způsobeno řadou základních stavů.
I could barely breathe.	Sotva jsem mohl dýchat.
However, he did not comment in detail on the accident.	O nehodě se však podrobněji nevyjadřoval.
Next time, the other would be ready.	Příště by byl druhý připraven.
All these things started to happen.	Všechny tyhle věci se začaly dít.
In any case, you will get an idea.	V každém případě dostanete nápad.
Number of measurements.	Počet měření.
Today is seven days.	Dnes sedm dní.
Don't give up on love.	Nevzdávejte se lásky.
There was something wrong with the darkness.	S tou temnotou bylo něco špatně.
You will be amazed at how valuable it is.	Budete překvapeni, jak je to cenné.
He felt like hell and he didn't care who knew.	Cítil se jako v pekle a bylo mu jedno, kdo to ví.
We'll spend the whole day together if you want.	Strávíme spolu celý den, jestli chceš.
They slow down and stop construction.	Zpomalují a zastavují stavbu.
It made me a day.	Udělalo mi to den.
Everything is so clear.	Všechno je tak jasné.
Dead to the world.	Mrtvý pro svět.
We do it step by step.	Děláme to krok za krokem.
I've never heard of such a thing.	Nikdy jsem o něčem takovém neslyšel.
This may take a while.	To může chvíli trvat.
Maybe he thinks we won't print it.	Možná si myslí, že to nevytiskneme.
Transfer the chicken to a bowl.	Přeneste kuře do misky.
His face, hair, and shirt were wet from sweat.	Obličej, vlasy a košili měl mokré od potu.
Months have passed since his return.	Od jeho návratu uplynuly měsíce.
This house is much larger than two years ago.	Tento dům je mnohem větší než před dvěma lety.
However, it will be even more difficult to manage it.	O to obtížnější však bude jeho zvládnutí.
He made his mark and returned home.	Prosadil se a vrátil se domů.
It will be a long, long day.	Bude to dlouhý, dlouhý den.
There is nothing wrong with good news.	Na dobré zprávě není nic špatného.
I don't know what it was.	Nevím, co to bylo.
He was usually with men.	Obvykle byl s muži.
This is due, at least in part, to the effects of selection.	To je způsobeno, alespoň částečně, efekty výběru.
A boy who looked like ten joined her.	Přidal se k ní chlapec, který vypadal tak na deset.
I'll tell a story.	Budu vyprávět příběh.
Here are my first seven photos.	Tady je mých prvních sedm fotek.
So money may be involved in some way.	Takže peníze jsou možná nějakým způsobem zapojeny.
If we could leave, we would, but we can't.	Kdybychom mohli odejít, udělali bychom, ale nemůžeme.
When he finally spoke again, there was silence.	Když konečně znovu promluvil, bylo ticho.
Her hand was tiny.	Její ruka byla malinká.
Her spell still worked.	Její kouzlo stále fungovalo.
However, sometimes I give clients individual instructions.	Někdy však dávám klientům individuální pokyny.
His voice was clear.	Jeho hlas byl jasný.
She said she pushed him away.	Řekla, že ho odstrčila.
Its final date has not yet been announced.	Jeho konečné datum vysílání ještě nebylo zveřejněno.
Try to plan it, you will see it very clearly.	Zkuste si to naplánovat, uvidíte to velmi jasně.
But his pain was still growing.	Jeho bolest však stále narůstala.
They follow other rules.	Řídí se jinými pravidly.
It is not a service in the store.	Není to služba v obchodě.
The proof of this particular solution is here.	Důkaz tohoto konkrétního řešení je zde.
As before, the police received much more attention.	Stejně jako dříve se policistům dostalo mnohem větší pozornosti.
If we expect negative symptoms, then we will look for them.	Pokud očekáváme negativní příznaky, pak je budeme hledat.
But the test was over.	Ale test byl u konce.
The police will not be called.	Policie přivolána nebude.
I can't tell you how happy we are.	Nemůžu ti říct, jak jsme šťastní.
He made everything he was wearing.	Všechno, co měl na sobě, vyrobil.
We turned to get to the shelter.	Otočili jsme se, abychom se dostali do krytu.
I just want to be told.	Jen chci, aby mi to bylo řečeno.
Square chair.	Židle se čtvercem.
Of course I let her think like that.	Samozřejmě jsem ji nechal takhle přemýšlet.
I loved as much as you get done right here.	Miloval jsem tak moc, jak budete dostávat provedeno přímo zde.
Down to the ground.	Dolů na zem.
The actual effective working range is smaller.	Skutečný efektivní pracovní rozsah je menší.
However, the marriage did not last.	Manželství však nevydrželo.
You can't learn a language without talking to people.	Nemůžete se naučit jazyk, aniž byste mluvili s lidmi.
In fact, there are things that require the opposite.	Ve skutečnosti jsou věci, které vyžadují opak.
Select any field on the board and color it black.	Vyberte libovolné pole na hrací ploše a vybarvěte jej černě.
You saw my progress.	Viděl jsi můj pokrok.
There are many reasons why many of us have been silent.	Existuje mnoho důvodů, proč mnozí z nás mlčeli.
Usually another set is used.	Obvykle se používá další sada.
We will lose their interest.	Ztratíme jejich zájem.
Now you know better than to do it.	Teď to víš lépe než to udělat.
The weather is changing and so is the environment in which it is grown.	Počasí se mění a mění se i prostředí, ve kterém se pěstuje.
It was small.	Bylo to malé.
It won't be long.	Už to nebude dlouho trvat.
They do nothing but be lucky, game after game.	Nedělají nic jiného, ​​než že mají štěstí, hru za hrou.
IN.	V.
Stop talking.	Přestaň mluvit.
He heard nothing.	Nic neslyšel.
It's just too much.	Je toho prostě moc.
The statement is only half true.	Výrok je pravdivý jen napůl.
In the latter case, a random estimate is made.	V druhém případě se provede náhodný odhad.
Just for a shot from the window.	Jen pro záběr z okna.
There is no reason to assume that his magic cannot do the same.	Není důvod předpokládat, že jeho magie nedokáže totéž.
The song ends with a positive message of love and hope.	Píseň končí pozitivním poselstvím lásky a naděje.
Bones were everywhere.	Kosti byly všude.
Four patients were male.	Čtyři pacienti byli muži.
They also show examples of changes before and after implementation.	Ukazují také příklady změn před a po provedení.
It is not clear that this has happened.	Není jasné, že se to tak stalo.
Mom never seems to have a problem.	Zdá se, že máma nikdy nemá problém.
I enclose an email code below.	Níže přikládám e-mailový kód.
Outside him, we lead the world again.	Mimo něj opět vedeme svět.
States, just like today.	Státech, stejně jako dnes.
Community table.	Stůl pro komunitu.
I know, I'm sorry too.	Já vím, taky mě to mrzí.
We want peace.	Chceme mír.
She wasn't as scared as she was a few minutes ago.	Neměla takový strach, jako před pár minutami.
Enjoy the collection !.	Užijte si sbírku!.
Next, prepare it for cooking.	Dále jej připravíte na vaření.
Same time, same place, same price.	Stejný čas, stejné místo, stejná cena.
The test was random in my work.	Test byl v mé práci náhodný.
And what is is true.	A to, co je, je pravda.
Most men miss that.	To většině mužů chybí.
You just have to learn how to act and move on.	Jen se musíte naučit, jak jednat a jít dál.
This was not my end.	Tohle nebyl můj konec.
For some people we have names, for some we don't.	Pro některé lidi máme jména, pro některé ne.
No one else was seen.	Nikdo jiný nebyl vidět.
Now let me see her, let me look at her.	Teď mě nech ji vidět, ať se na ni podívám.
Everything has to be given that amount of money.	Všechno se musí dát do té míry peněz.
And you'll love it.	A budete to dělat rádi.
And movie time.	A filmový čas.
They will do anything for you.	Udělají pro vás cokoliv.
It was a great learning experience for me.	Byla to pro mě skvělá zkušenost s učením.
There was no other living soul here.	Žádná další živá duše tu nebyla.
The night went on.	Noc pokračovala.
Still, I didn't give up.	Přesto jsem to nevzdal.
Or a car.	Nebo auto.
Very friendly and professional.	Velmi přátelský a profesionální.
Maybe choose something else from this list instead.	Možná místo toho vybrat něco jiného z tohoto seznamu?.
Everything changed, but his eyes remained the same.	Všechno se změnilo, ale jeho oči zůstaly stejné.
That is why we exist.	Proto existujeme.
The plan provides.	Plán poskytuje.
And that's nothing compared to our security requirements.	A to není nic ve srovnání s našimi bezpečnostními požadavky.
You are used.	Jste využíváni.
I will never refuse a glass of wine when it is offered.	Nikdy neodmítnu sklenku vína, když je nabídnuta.
You had a hand on her mouth and you held it.	Měl jsi ruku na jejích ústech a držel jsi ji.
Maybe he knew the girl wasn't his.	Možná věděl, že ta dívka není jeho.
I'm also looking for a mention of the ring itself.	Také hledám zmínku o prstenu samotném.
He plays faster.	Hraje rychleji.
She could have gotten something for it.	Mohla za to něco dostat.
My parents will take me home soon.	Rodiče mě brzy dovezou domů.
That's my question to you.	To je moje otázka na vás.
It can do a lot of damage to your family.	Rodině to může způsobit velké škody.
It is impossible to say what it could produce or not.	Nedá se říct, co by to mohlo produkovat nebo ne.
It's their last defense.	Je to jejich poslední obrana.
In the plane of the event.	V rovině události.
She's too nervous.	Je příliš nervózní.
Places to go.	Místa kam jít.
Maybe it's just a function of time.	Možná je to jen funkce doby.
We must hurt them first.	Nejprve jim musíme ublížit.
I found a way.	Našel jsem cestu.
Naturally, however, he is not dead.	Přirozeně však není mrtvý.
They are independent of each other.	Jsou na sobě nezávislé.
We find that this is indeed the case.	Zjišťujeme, že tomu tak skutečně je.
Give her peace.	Dejte jí pokoj.
Eventually, they will expect to get paid for these discussions.	Nakonec budou očekávat, že dostanou zaplaceno za tyto diskuse.
I'll take that step.	Ten krok udělám.
Cook your food.	Uvařte si jídlo.
Or rather sugar.	Nebo spíš cukr.
It is obvious that this work is related to the public expression of my position.	Je zřejmé, že tato práce souvisí s veřejným vyjádřením mé pozice.
Oh, ten years or so.	Oh, deset let nebo tak.
Measurements were performed without knowledge of previous experimental treatment.	Měření byla provedena bez znalosti předchozího experimentálního ošetření.
I had to know for sure that you were the one.	Musel jsem s jistotou vědět, že jsi ten pravý.
But it really didn't hold.	Ale fakt to nedrželo.
This ability is independent of its environment.	Tato schopnost je nezávislá na jeho prostředí.
He's probably trying to get points.	Pravděpodobně se snaží získat body.
This bridge is the second built on this site.	Tento most je druhým postaveným na tomto místě.
It was for their own protection.	Bylo to pro jejich vlastní ochranu.
He wanted to know where it might be.	Chtěl vědět, kde by to mohlo být.
You had great parents, believe me.	Měl jsi skvělé rodiče, věř mi.
You don't need help.	Není vám třeba pomoci.
We want freedom for us, not for them.	Chceme svobodu pro nás, ne pro ně.
There was just something wrong.	Něco na tom prostě nebylo v pořádku.
Actually, it made me sad.	Vlastně mě to rozesmutnilo.
This is impossible to accept.	To je nemožné přijmout.
We are wanted.	Jsme hledaní.
We have to keep pushing.	Musíme tlačit dál.
That's probably clear advice.	To je asi jasná rada.
Shoot at us at your own risk.	Střílejte na nás na vlastní nebezpečí.
This conversation will end anyway.	Tenhle rozhovor stejně skončí.
However, you come across an interesting thing.	Narážíte však na zajímavou věc.
Maybe burning hair.	Možná hořící vlasy.
No one can be sure of any fact.	Nikdo si nemůže být jistý žádnou skutečností.
But her ears heard other sounds, not what her mind was saying.	Ale její uši slyšely jiné zvuky, ne to, co hlásila její mysl.
I took it and tossed the knife aside.	Vzal jsem to a odhodil nůž stranou.
Being able to speak on a small machine does not hurt either.   	Umět mluvit na malém stroji také neuškodí.   
in.	v.
She asked for it.	Požádala o to.
He steps aside to leave the older couple around.	Ustoupí stranou, aby kolem sebe nechal starší pár.
I saw what it did to my family.	Viděl jsem, co to udělalo s mou rodinou.
That was before.	To bylo dříve.
She's especially smart.	Je obzvlášť chytrá.
I was married to the church.	Byla jsem vdaná za církev.
So they tried again.	Zkusili to tedy znovu.
But he was good.	Ale byl dobrý.
I miss that thing.	Ta věc mi chybí.
He must be in a very bad financial situation.	Musí být ve velmi špatné finanční situaci.
The first secret was his choice of words.	První tajemství spočívalo v jeho volbě slov.
We weren't very close at school.	Ve škole jsme si nebyli nijak zvlášť blízcí.
The high rise.	Ten vysoký vzestup.
We hoped he could show up at any moment, but he didn't come.	Doufali jsme, že se může každou chvíli objevit, ale nepřišel.
But I don't get it.	Ale nechápu to.
Sure, he had company.	Jistě, měl společnost.
He soon married a woman much younger than him.	Brzy se oženil se ženou mnohem mladší než on.
And it's dark.	A je tma.
The latter tonight, of course.	To druhé dnes večer, samozřejmě.
They share great information about what to do and what not to do.	Sdílejí skvělé informace o tom, co dělat a co nedělat.
Take memory, for example.	Vezměte si například paměť.
I was in the right place and at the right time.	Byl jsem na správném místě a ve správný čas.
In such situations, training took over.	V takových situacích zabralo školení.
You do it again and again.	Děláte to znovu a znovu.
But don't tell me no today.	Ale dnes mi neříkej ne.
But it was not the first such attempt.	Nebyl to ale první takový pokus.
It's new because we do it the way we want.	Je to nové, protože to děláme tak, jak chceme.
For a complex song, it came relatively quickly.	U složité písně to přišlo poměrně rychle.
It's a low class.	Je to nízká třída.
Unfortunately, many of our clients live by this logic.	Bohužel mnoho našich klientů touto logikou žije.
He receives social insurance.	Dostává sociální pojištění.
If the latter were true, she could tell the truth.	Pokud by to druhé byla pravda, mohla by mluvit pravdu.
I guess I'll just say someone hit me.	Asi jen řeknu, že mě někdo praštil.
Too much to remember.	Příliš mnoho na zapamatování.
Without kitchen skills, we lost the means to take care of ourselves.	Bez kuchyňských dovedností jsme ztratili prostředky, jak se o sebe postarat.
God is not angry with us.	Bůh se na nás nehněvá.
Interesting thoughts on it.	Zajímavé myšlenky na to.
We use your time for education.	Využíváme váš čas na vzdělávání.
But that's by the way.	Ale to je mimochodem.
We called our parents.	Zavolali jsme rodičům.
He conducted animal studies.	Provedl studie na zvířatech.
Then more direct tests are needed.	Pak je potřeba více přímých testů.
This will be the subject of further review.	To bude předmětem další recenze.
Further details on accessing the environment can be easily found.	Další podrobnosti o přístupu k prostředí lze snadno najít.
I need to know how wet or hot his work environment is.	Potřebuji vědět, jak mokré nebo horké je jeho pracovní prostředí.
I am glad that the right measures are being taken.	Jsem rád, že jsou přijímána správná opatření.
This woman gave herself completely to him without holding back anything.	Tato žena se mu zcela oddala, aniž by cokoli zadržovala.
Through the trees.	Přes stromy.
Everyone would notice at family events.	Na rodinných akcích by si toho každý všimnul.
The overall.	A overal.
I decided not to blame him for that.	Rozhodl jsem se, že mu nic z toho nevytknu.
If we had, say, three or four times the cards currently available.	Kdybychom měli řekněme trojnásobek nebo čtyřnásobek karet v současnosti dostupných.
He lost something significant.	Ztratil něco významného.
He apparently continued his love of travel.	Ve své lásce k cestování zřejmě pokračoval.
They eat some free food.	Jedí nějaké jídlo zdarma.
She seemed to be the only one having a good time.	Zdálo se, že je jediná, kdo se dobře baví.
There was an order or demand in her eyes.	V jejích očích byl rozkaz nebo požadavek.
I could barely move my hands.	Sotva jsem mohl hýbat rukama.
I don't like it when people do it to me.	Nemám rád, když mi to lidé dělají.
She felt strong, controlled.	Cítila se silná, ovládaná.
If you leave them.	Pokud je necháte.
Thank you very much indeed.	Opravdu moc vám děkuji.
It turned out that the whole city could see him.	Ukázalo se, že ho vidělo celé město.
They are briefly introduced.	Jsou stručně představeny.
Oh, what a relief.	Oh, jaká je to úleva.
All this is also quite interesting.	To vše je také docela zajímavé.
I hope I could help.	Doufám, že jsem mohl pomoci.
I feel really loved and warm inside.	Cítím se opravdu milovaný a uvnitř teplý.
Nobody told me about it.	Nikdo mi o tom neřekl.
My stomach was covered in sweat.	Žaludek jsem měl pokrytý potem.
Also open a command box.	Otevřete také příkazové pole.
I love country music.	Miluju country hudbu.
I'm worried about your future.	Mám obavy o vaši budoucnost.
He pushed dangerous thoughts aside.	Odstrčil nebezpečné myšlenky stranou.
These are also social times.	To jsou také společenské časy.
He would be the third chair.	Byl by třetí židlí.
The highest levels will occur tonight.	Nejvyšší úrovně nastanou dnes večer.
The results are relatively independent of temperature.	Výsledky jsou relativně nezávislé na teplotě.
I didn't know how to answer that for a long time.	Dlouho jsem nevěděl, jak na to odpovědět.
She felt strong, as if she could increase her majority.	Cítila se silná, jako by mohla zvýšit svou většinu.
I can get hit.	Můžu dostat ránu.
We are still open.	Stále máme otevřeno.
I shared more things with her than anyone else.	Sdílel jsem s ní více věcí než kdokoli jiný.
The costs will be much higher if you don't.	Náklady, pokud to neuděláte, budou mnohem vyšší.
We came together.	Přišli jsme spolu.
He literally asked for it.	Doslova o to požádal.
I like that guy.	Líbí se mi ten chlap.
I saw the wall of my room again.	Znovu jsem uviděl zeď mého pokoje.
I wish they would keep this shape.	Přál bych si, aby si tento tvar zachovali.
She wondered who else she could work on.	Zvažovala, na kom jiném by mohla pracovat.
He laughed and said more than a thousand times.	Zasmál se a řekl více než tisíckrát.
I just couldn't face people.	Prostě jsem nedokázal čelit lidem.
He never married.	Nikdy se neoženil.
Thank you for this question.	Děkuji za tuto otázku.
Download at your own risk.	Stahování na vlastní nebezpečí.
It was their last season.	Byla to jejich poslední sezóna.
In addition, information was collected from patient records.	Kromě toho byly shromážděny informace ze záznamů pacientů.
In the morning and at bedtime.	Ráno a před spaním.
Slowly and simply and easily and naturally.	Pomalu a jednoduše a snadno a přirozeně.
Don't take it for granted.	Neberte to jako samozřejmost.
It's mainly because they like the feeling that they helped someone.	Je to hlavně proto, že mají rádi pocit, že někomu pomohli.
I don't think we can do anything about it.	Myslím, že s tím nemůžeme nic dělat.
He runs back to the house.	Uteče zpět do domu.
However, she did not stay long.	Dlouho se však nezdržela.
That's how it is.	Takhle to je.
I addressed him when we first closed the deal.	Oslovil jsem ho, když jsme poprvé uzavřeli obchod.
But more than one can play in that game.	Ale v té hře může hrát víc než jeden.
He really shook them hard.	Opravdu s nimi silně zatřásl.
Leave the door when you sign this agreement.	Odejděte ze dveří, až podepíšete tuto dohodu.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
So tell me how it feels.	Tak mi řekni, jaký to je pocit.
Our friend had something in a bottle.	Náš přítel měl něco v láhvi.
He didn't turn around.	Neotočil se.
Writing took a while, but now it's done.	Psaní chvíli trvalo, ale nyní je hotovo.
And when you look down at yourself, you see your nose.	A když se podíváte dolů na sebe, vidíte svůj nos.
At least in public.	Alespoň na veřejnosti.
Women also go.	Chodí i ženy.
That would be the end.	To by byl konec.
The system will not change unless forced to do so.	Systém se nezmění, pokud k tomu nebude nucen.
Be far from me to do it.	Budiž to ode mě daleko, abych to udělal.
You just can't get them out of the air.	Ze vzduchu je jen tak nevytáhnete.
Probably nobody does that.	To asi nikdo nedělá.
It killed them.	Zabilo je to.
You can listen to her.	Můžete si ji poslechnout.
Your life is now.	Tvůj život je teď.
But she doesn't call.	Ale ona nevolá.
I didn't know anyone to carry it.	Neznal jsem nikoho, kdo by to nesl.
Long before we arrived on the battlefield.	Dlouho předtím, než jsme dorazili na bitevní pole.
For the last time, she couldn't move over him.	Naposledy se přes něj nedokázala pohnout.
I can change my mind.	Mohu změnit názor.
If you need to know this information, you can use the application.	Pokud tyto informace potřebujete znát, můžete použít aplikaci.
If he saw an opportunity, he went for it.	Pokud viděl příležitost, šel do toho.
It may not be easy, but it was far from impossible.	Možná to nebude snadné, ale zdaleka to nebylo nemožné.
We didn't like each other.	Neměli jsme se rádi.
Please help me find a simple older example.	Pomozte mi prosím najít jednoduchý starší příklad.
They literally came from heaven.	Přišli doslova z nebe.
I didn't have a cell phone.	Neměl jsem mobil.
He came up with a concept.	Přišel s konceptem.
So be prepared.	Buďte tedy připraveni.
Very young and very old were in a terrible state.	Velmi mladí a velmi staří byli v hrozném stavu.
He is everything and more.	On je všechno a ještě víc.
It remains a major public health problem for the world.	Zůstává hlavním problémem veřejného zdraví pro celý svět.
Talk about the will to believe.	Mluvte o vůli věřit.
And then you come back in front of him.	A pak se před něj vrátíte.
The fact is, people can get help when they use it.	Faktem je, že lidé mohou získat pomoc, když používají.
They are obtained as follows.	Získají se následovně.
Maybe he just started.	Možná právě začal.
They're right here.	Jsou přímo tady.
My husband is cooking dinner in our house.	V našem domě vaří večeří můj manžel.
He found word from her that she was busy.	Našel od ní zprávu, že je zaneprázdněná.
That's fine, because this blog is about memories, not exact facts.	To je v pořádku, protože tento blog je o vzpomínkách, ne o přesných faktech.
That would be down, everyone said.	Takhle by byl dole, říkali všichni.
So it's not good.	Takže to není dobré.
Men.	Muži.
I knew something was wrong with him, us.	Věděl jsem, že se něco děje jemu, nám.
Send this email to everyone you love and care about.	Pošlete tento e-mail všem, které máte rádi a na kterých vám záleží.
He was sure now.	Teď si byl jistý.
Because she never wanted her world to end.	Protože nikdy nechtěla, aby její svět skončil.
Let's make a comparison.	Udělejme srovnání.
If you want to support more clients, create a list of clients.	Pokud chcete podporovat více klientů, vytvořte si seznam klientů.
You really pulled it for me.	Opravdu jsi to za mě vytáhl.
If only they knew they could do it too.	Kdyby jen věděli, že to zvládnou taky.
Or with his parents.	Nebo s jeho rodiči.
The values ​​of other stars are taken from the literature.	Hodnoty ostatních hvězd jsou převzaty z literatury.
No development tools should be present in the production environment.	V produkčním prostředí by neměly být přítomny žádné vývojové nástroje.
Because it has no shape.	Protože nemá tvar.
Wait for it.	Počkejte na to.
It's not easy, really not.	Není to snadné, opravdu ne.
There are five of us.	Je nás pět.
Strength is, of course, the first problem.	Síla je samozřejmě prvním problémem.
The song was created to get it, and in the end it failed.	Píseň byla vytvořena, aby si ji získala, a nakonec selhala.
And it is clear that the rate of return is huge.	A je zřejmé, že velikost návratnosti je obrovská.
He had nowhere to go, people to see.	Měl kam jít, lidi k vidění.
You boys have to clean up.	Vy, chlapci, se musíte uklidit.
Your money is not good today.	Vaše peníze dnes nejsou dobré.
Hard life, but few could choose how to live.	Těžký život, ale málokdo si mohl vybrat, jak bude žít.
Technical details and clinical results are reported.	Technické podrobnosti a klinické výsledky jsou hlášeny.
Steps vary by industry.	Kroky se v jednotlivých odvětvích liší.
You may miss the spell.	Může vám uniknout kouzlo.
He's about to cry.	Chystá se plakat.
I've heard it many times.	Slyšel jsem to mnohokrát.
Then he realized.	Pak mu to došlo.
I just added you as a friend.	Právě jsem si tě přidal jako přítele.
We have real solutions.	Máme skutečná řešení.
I saw your faces.	Viděl jsem tvé tváře.
If this component is not an independent source component, processing continues.	Pokud tato komponenta není nezávislou zdrojovou komponentou, zpracování pokračuje.
he is going home.	jde domů.
Under his right hand.	Pod jeho pravou rukou.
Really, turn it on.	Opravdu, zapni ji.
That was a good idea.	To byl dobrý nápad.
God had to come alone and do what we could not do.	Bůh musel přijít sám a udělat to, co jsme nemohli udělat my.
You're sleeping.	Spíš se.
It is not clear what the difference is.	Není jasné, jaký je rozdíl.
Most people say they are okay.	Většina lidí říká, že jsou v pořádku.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
It was great to be with family.	Bylo skvělé být s rodinou.
She was very satisfied with the result.	S výsledkem byla velmi spokojená.
His face is facing us.	Jeho tvář směřuje k nám.
His hands were half raised.	Ruce měl napůl zvednuté.
He wrote the final version of the manuscript.	Napsal konečnou verzi rukopisu.
I finally removed it completely from my computer.	Konečně jsem to úplně odstranil z počítače.
The development of this particular tool is very clear.	Vývoj tohoto konkrétního nástroje je velmi jasný.
I liked to draw.	Rád jsem kreslil.
All content on the site is created accordingly.	Veškerý obsah na webu je vytvořen podle toho.
You are in the learning phase.	Jste ve fázi učení.
He was still watching the building.	Stále budovu sledoval.
I know it will.	Vím, že bude.
As a result, you will begin to think differently.	V důsledku toho začnete přemýšlet jinak.
We still don't know where they got their weapons from.	Stále nevíme, odkud mají zbraně.
He should tidy up his own house.	Měl by si udělat pořádek ve svém vlastním domě.
I support them and help them find their way forward.	Podporuji je a pomáhám jim najít cestu vpřed.
The story was fresh in my mind.	Příběh byl čerstvý v mé mysli.
The pressure is so great.	Tlak je tak velký.
Football was created for him.	Fotbal byl stvořen pro něj.
At that time, nothing moved in the dream.	Tehdy se ve snu nic nehýbalo.
You can see how honest we were.	Můžete vidět, jak jsme byli upřímní.
Thank you for being so open.	Děkuji, že jste tak otevřený.
He never got it.	Nikdy to nedostal.
You know how big he is.	Víš, jak je velký.
He tells me there were three hundred people on this ship, maybe more.	Říká mi, že na této lodi bylo tři sta lidí, možná víc.
Our clothes are for everyone, every day.	Naše oblečení je pro každého, každý den.
That's the way to do it.	Tak se to má dělat.
I love you.	Milují tě.
Let her cover.	Nechte ji přikrýt.
I have love at home.	Mám doma lásku.
I have to be ready for a science fair next week.	Musím být připraven na vědecký veletrh příští týden.
Then something came up for a single picture.	Pak se pro jediný snímek něco objevilo.
You can't expect the police to fix these things.	Nemůžete očekávat, že policie tyto věci opraví.
But you say it happened, well, it happened.	Ale říkáš, že se to stalo, dobře, stalo se.
You have no money.	Nemáš peníze.
We are staying and going to eat soon.	Ubytujeme se a jdeme se brzy najíst.
She was shot within seconds.	Během několika sekund byla zastřelena.
She like no, Dad.	Ona jako ne, tati.
They sent him to bed early.	Poslali ho brzy spát.
There are common legal and factual issues.	Existují společné právní a faktické otázky.
She lost her job and didn't get another one.	Přišla o práci a jinou nedostala.
Think of work as a relationship.	Představte si práci jako vztah.
She sat next to him, arms around him.	Seděla vedle něj, paže kolem něj.
She nodded, her expression too serious for her age.	Přikývla hlavou, její výraz byl na svůj věk příliš vážný.
I have to prepare for it.	Musím se na to připravit.
The human girl could easily have died of fear.	Lidská dívka mohla klidně zemřít strachem.
So make me laugh.	Tak mě rozesměj.
It was a call to action.	Byla to výzva k akci.
We know little about them.	Víme o nich málo.
That's amazing.	To je úžasné.
We are looking forward to the move.	Těšíme se na přesun.
He could not feed or protect his family.	Nedokázal uživit svou rodinu ani ji ochránit.
Looks like you had a busy day.	Vypadá to, že jste měli náročný den.
Although they can.	I když mohou.
I don't know why.	nevím proč tomu tak je.
It's been years.	Vzniká léta.
We have to take care of business.	Musíme se starat o podnikání.
The focus is on healthy, natural eggs.	V centru pozornosti jsou zdravá, přírodní vejce.
Repeat with another chicken.	Opakujte s dalším kuřetem.
This room looks so dirty.	Tato místnost vypadá tak špinavě.
Listen to what you have to say about yourself.	Poslouchejte, co o sobě říkáte.
Whatever it costs.	Ať to stojí cokoli.
It was a team effort and planned well in advance.	Byla to týmová práce a plánovaná s dostatečným předstihem.
I definitely enjoy the fight.	Rozhodně si ten boj užívám.
Let me give you an example from this morning.	Dám vám příklad z dnešního rána.
Even longer and people would find me.	Ještě déle a lidé by mě našli.
Last night.	Minulou noc.
Worldwide.	Po celém světě.
Every copy in the world of every book you have ever loved.	Každá kopie na světě každé knihy, kterou jste kdy milovali.
I'm going alone, which is fine.	Jedu sám, což je v pořádku.
The key is to solve the problem through design.	Klíčem je vyřešit problém pomocí designu.
She drew long, clear lines.	Kreslila dlouhé, jasné čáry.
It is over an hour's drive to the city.	Do města je to autem přes hodinu.
We do not take anything here for granted.	Nic zde nebereme jako samozřejmost.
But it never happened.	Ale to se nikdy nestalo.
However, the idea does not seem to have taken hold.	Zdá se však, že nápad se neujal.
I think what will happen.	Myslím, co se stane.
He should have previous experience as well as the necessary tools.	Měl by mít dřívější zkušenosti a také potřebné nástroje.
We want you to control this force.	Chceme, abyste tuto sílu řídili.
Even when he's talking to us.	Ani když s námi mluví.
It means insignificant.	Znamená nevýznamné.
You brought us back.	Vrátil jsi nás zpátky.
I felt that some problems could be solved.	Cítil jsem, že některé problémy by se daly vyřešit.
That's not how it went.	Takhle to nešlo.
We seldom eat just one thing.	Málokdy při jídle jíme jen jednu věc.
However, things did not return as they were.	Věci se však nevrátily tak, jak byly.
He suffered a kind of death on the cross.	Utrpěl jakousi smrt na kříži.
Soccer bodies need that time to develop.	Fotbalová těla potřebují ten čas na rozvoj.
It was no longer with the same joy for me.	Pro mě už to nebylo se stejnou radostí.
But sometimes it's there.	Ale někdy tam je.
A lot of our fans are now people with money.	Spousta našich fanoušků jsou teď lidé s penězi.
The great benefit of the lecture would be the attention of the press.	Velkým přínosem přednášky by byla pozornost tisku.
You are year nine.	Jste ročník devět.
If you behave unusually around them, this feature will be overcome.	Pokud se kolem nich budete chovat nezvykle, bude tato funkce překonána.
They take place thousands of years after the stories.	Odehrávají se tisíce let po příbězích.
I wouldn't have a car there.	Neměl bych tam auto.
I kept thinking about the mission.	Pořád jsem si v hlavě probíral misi.
One step in the wrong direction will kill her.	Jeden krok špatným směrem ji zabijí.
Three of your years.	Tři z vašich let.
At least cold shoulders.	Alespoň chladná ramena.
The police asked me questions for hours.	Policie mi hodiny kladla otázky.
But I'm glad we met in the world of blogging.	Ale jsem rád, že jsme se potkali ve světě blogů.
Maybe it came from someone else.	Možná to přišlo od někoho jiného.
Various factors may have contributed to this finding.	K tomuto zjištění mohly přispět různé faktory.
The second was a little more interesting.	Druhý byl o něco zajímavější.
You're still his daughter.	Pořád jsi jeho dcera.
New problems may arise due to other games.	Mohou nastat nové problémy kvůli dalším hrám.
Few have ever known the truth.	Málokdo dosud znal pravdu.
It was a different world.	Byl to jiný svět.
She fell in love with her life.	Zamilovala se do svého života.
Get out and live life.	Vypadni a žij život.
To make it a simple process, read my notes.	Aby to byl jednoduchý proces, přečtěte si moje poznámky.
It's definitely nothing personal.	Rozhodně to není nic osobního.
If we did, we would be done.	Kdybychom to udělali, skončili bychom.
It's my last day.	Je to můj poslední den.
I needed a plan for next year.	Potřeboval jsem plán na příští rok.
That makes it great.	Díky tomu je to skvělé.
I see it sitting on the form.	Vidím, že to sedí na formuláři.
You're looking the wrong way.	Díváte se na špatnou stranu.
I can work hard.	Mohu tvrdě pracovat.
He believes in children.	Věří v děti.
So it was now.	Tak to bylo i teď.
He did not speak until the door closed.	Nepromluvil, dokud se dveře nezavřely.
It was a really nice conversation.	Byl to opravdu pěkný rozhovor.
The sky should be clear tonight.	Obloha by měla být dnes v noci jasná.
I never asked him.	Nikdy jsem se ho neptal.
That is not clear.	To není jasné.
I know this is true in most cases.	Vím, že je to ve většině případů pravda.
Suppose not.	Předpokládejme, že ne.
Here's the letter.	Tady je dopis.
They care about you getting ready for college.	Záleží jim na tom, abyste se připravovali na vysokou školu.
The average of the three experiments is shown.	Zobrazen je průměr ze tří experimentů.
We agree with this approach.	S tímto přístupem souhlasíme.
His wife certainly didn't come here.	Jeho žena sem určitě nepřišla.
He didn't speak.	Nemluvil.
They had two children.	Měli dvě děti.
Give him what he wants.	Dejte mu, co chce.
She should do it, she should.	Měla to udělat, měla by.
This could be an option for you.	To by mohla být možnost pro vás.
Wait until the job stops.	Počkejte, dokud se úloha nezastaví.
You have to stay here and protect those people.	Musíte zůstat tady a chránit ty lidi.
It just formed.	Právě se zformovalo.
And they don't take them too seriously.	A neberou je příliš vážně.
It was red this week, a lot.	Tento týden byla červená, hodně.
Only one procedure was performed.	Byl proveden pouze jeden postup.
You could call it a given.	Dalo by se to nazvat daný.
This is what is used now.	To je to, co se nyní používá.
But they are very affordable.	Ale jsou velmi dostupné.
It was dead.	Bylo to k smrti.
I went out.	Vyšel jsem ven.
And yes, it works well.	A ano, funguje to dobře.
But it's not literature.	Ale to není literatura.
Or if we don't have someone else.	Nebo pokud nemáme někoho jiného.
It was like burning.	Bylo to jako hořet.
You can go on vacation.	Můžete jít na volno.
It should be fun !.	Měla by být zábava!.
You are absolutely right about everything.	Ve všem máš naprostou pravdu.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
None of this seems possible now.	Nic z toho se teď nezdá možné.
It creates real problems.	Vytváří skutečné problémy.
The police believed him and released him.	Policie mu uvěřila a propustila ho.
He's your friend.	Je to tvůj přítel.
He wants to know who the man is.	Chce vědět, kdo je ten muž.
When people got it.	Kdy to lidé dostali.
It's like the weather.	Je jako počasí.
Even though they started.	I když s tím začali.
You know my rule.	Znáš moje pravidlo.
His hand was so tight on hers that it began to hurt.	Jeho ruka byla tak pevně na její, až to začínalo bolet.
You just picked him up.	Právě jsi ho sebral.
She was eight years old.	Bylo jí osm let.
My dad is good.	Můj táta je dobrý.
For the map to work, the value must match exactly.	Aby mapa fungovala, musí se hodnota přesně shodovat.
I'll say it one last time.	řeknu to naposledy.
He fell back into town.	Spadl zpět do města.
As they got older, my husband would find it harder to find them.	Jak byly starší, můj manžel by jejich hledání ztížil.
Then it looked even worse.	Pak to vypadalo ještě hůř.
I went inside and still thought there might be hope to save her.	Vešel jsem dovnitř a stále jsem si myslel, že by mohla existovat naděje na její záchranu.
Unfortunately, we just missed her.	Jen jsme ji bohužel minuli.
Great design, easy to read and use.	Skvělý design, snadné čtení a použití.
I want to keep my arrival secret.	Chci svůj příchod udržet v tajnosti.
Make it an event.	Udělejte z toho událost.
The authors did not report any side effects during the study.	Autoři během studie neuvedli žádné vedlejší účinky.
I was looking at the internet.	Díval jsem se na internet.
I hate him for what he did to us.	Nenávidím ho za to, co nám udělal.
Then we had two.	Pak jsme měli dva.
It will keep you at their table.	Udrží vám místo u jejich stolu.
There was just room for them.	Bylo pro ně tak akorát místa.
It was as if they hated me.	Bylo to, jako by mě nenáviděli.
Your search gives me a good reason for this.	Vaše hledání mi k tomu dává dobrý důvod.
In conversation.	V rozhovoru.
The other man gladly heard it.	Druhý muž to rád slyšel.
I really.	Já opravdu.
Far from you.	Daleko od tebe.
I returned to the phone.	Vrátil jsem se k telefonu.
I'll treat you like a guy.	Budu se k tobě chovat jako chlap.
If they are different, an error has occurred.	Pokud se liší, došlo k chybě.
This is the most important meeting you have that day.	To je nejdůležitější schůzka, kterou máte v daný den.
Then he knew nothing could stop him.	Poté věděl, že ho nic nemůže zastavit.
I remember how excited the whole scene excited me.	Pamatuji si, jak mě celá scéna vzrušovala.
Hardwood pressed against his back.	Tvrdé dřevo ho tlačilo na záda.
And she was glad she thought of it that way.	A byla ráda, že na to takhle myslela.
After a moment, she looked directly at him.	Po chvíli se podívala přímo na něj.
Some of them are designed to save money directly.	Některé z nich jsou navrženy tak, aby přímo šetřily peníze.
None of the participating companies agrees on what happened.	Žádná ze zúčastněných společností se neshoduje na tom, co se stalo.
We girls would be nothing without you.	My dívky bychom bez vás nebyly nic.
Very interesting news.	Velmi zajímavé novinky.
I went there to take pictures of the wedding dress.	Šel jsem tam vyfotit svatební šaty.
They don't expect us to attack them again so soon, not here.	Nečekají, že na ně znovu zaútočíme tak brzy, ne tady.
It came as a surprise.	Přišlo to jako překvapení.
Security was much more important.	Bezpečnost byla mnohem důležitější.
In addition, many of these reported numbers appear to be low.	Mnoho z těchto hlášených čísel se navíc zdá být nízké.
They can create images or sounds or text.	Mohou vytvářet obrázky nebo zvuky nebo text.
His face worked.	Jeho tvář fungovala.
Some get it and some don't.	Někdo to dostane a někdo ne.
Is it right?.	Je to správně?.
Let him determine what happened last night.	Ať určí, co se stalo minulou noc.
He can't go back there anymore.	Už se tam nemůže vrátit.
You just do it.	Prostě to uděláš.
I was caught.	Byl jsem chycen.
We wondered if that was it, but no.	Přemýšleli jsme, jestli je to ono, ale ne.
He gives birth to this world.	Rodí tento svět.
So it was his turn.	Takže byl na řadě.
Or is he sometimes a husband.	Nebo je to někdy manžel.
You have such a beautiful dress.	Máš tak krásné šaty.
It's an effect.	Jde o efekt.
I've never encountered anything like this in my life.	Nikdy v životě jsem se s něčím takovým nesetkal.
It gives you information about this book without actually giving you information.	Poskytuje vám informace o této knize, aniž by vám skutečně poskytla informace.
I wasn't sure it worked.	Nebyl jsem si jistý, že to funguje.
And now she feels the same way.	A teď to cítí i ona.
Eat food and listen to stories about the old land.	Jíst jídlo a poslouchat příběhy o staré zemi.
Prices are easily checked by a select few.	Ceny snadno kontroluje pár vyvolených.
He taught that the soul is neither male nor female.	Učil, že duše není ani mužská, ani ženská.
No, that didn't happen.	Ne, to se nestalo.
He becomes the brother of his wife.	Stává se bratrem své ženy.
But he didn't say much.	Ale moc toho nenamluvil.
But that was not the only missed opportunity.	Ta ale nebyla jedinou promarněnou příležitostí.
Well, this solution provides quick and effective pain relief.	No, toto řešení poskytuje rychlou a účinnou úlevu od bolesti.
Plus, it killed him in his sleep.	Navíc ho to zabilo ve spánku.
Have a nice day.	Měj se fajn.
It was really slow.	Bylo to opravdu zpomalené.
First, that there is a woman in my soul.	Za prvé, že v mé duši existuje žena.
Some are standing around talking and laughing.	Někteří stojí kolem a mluví a smějí se.
You want to know everything about everything.	Chcete se dozvědět vše o všem.
It doesn't matter if he likes you or not, or you like him.	Nezáleží na tom, jestli se mu líbíš nebo ne, nebo ty jeho.
I will separate the top layer.	Oddělím vrchní vrstvu.
I was able to drive it out of you.	Dokázal jsem to z tebe vyhnat.
Now I don't know what to think about him.	Teď nevím, co si o něm myslet.
It only ran for one season.	Běželo to jen jednu sezónu.
It was time.	Bylo na čase.
You can have a shared vision with culture.	S kulturou můžete mít sdílenou vizi.
Her place was sold last year.	Její místo bylo loni prodáno.
He wants to continue working and living a relatively simple life.	Chce dál pracovat a vést relativně jednoduchý život.
He made a terrible mistake and paid the price for it.	Udělal hroznou chybu a zaplatil za to cenu.
What they buy, how often and how much they spend.	Co nakupují, jak často a kolik utrácejí.
One for me, one for my son and one for my daughter.	Jeden pro mě, jeden pro mého syna a jeden pro mou dceru.
There will come a time when it can be helpful to have it.	Přijde čas, kdy může být užitečné ho mít.
Maybe he doesn't know.	Možná neví.
Not today.	Dnes ne.
I didn't get a call back.	Nepřišel mi zpětný hovor.
If your class doesn't have a blog, create one.	Pokud vaše třída nemá blog, založte si ho.
One is moving against them at the moment.	Člověk se v tuto chvíli pohybuje proti nim.
At first, my mouth is closed to mine.	Zpočátku má ústa zavřená před mými.
Every breath you take is one breath close to your last breath.	Každý nádech, který uděláte, je jeden nádech blízký vašemu poslednímu dechu.
There will be nothing else.	Nic jiného nebude.
But that would be too small an answer.	Ale to by byla odpověď příliš malá.
And we probably left it there.	A tam jsme to asi nechali.
God, that was bad.	Bože, to bylo špatné.
Human face.	Lidská tvář.
But there is no difference.	Ale není v tom žádný rozdíl.
Then he will have to go another way.	Pak bude muset jít jinou cestou.
It sounds a little worse to measure, but it's not.	Zní to trochu hůře na měření, ale není tomu tak.
She sent the case back to a new trial.	Poslala případ zpět k novému procesu.
I am by nature a glass half-full man.	Jsem od přírody skleněný poloplný člověk.
It looked militarily and harsh like hell.	Vypadalo to vojensky a drsně jako čert.
Be content to feel it and be sure of the amount.	Spokojte se s tím, že to cítíte a ujistěte se o množství.
It has to do with her features, the way she carried herself.	Souvisí s jejími rysy, způsobem, jakým se nesla.
I still believe in the promise of the web.	Stále věřím v příslib webu.
He didn't think about it.	Nepřemýšlel o tom.
He wondered what it should be called.	Přemýšlel, jak by se to mělo jmenovat.
That nothing is wrong.	Že nic není špatně.
Their baby.	Jejich dítě.
He is now released, of course.	Teď je samozřejmě propuštěn.
Oh, you know, up in the dark.	O, víte, nahoře ve tmě.
I felt sure it was him.	Cítil jsem se jistý, že to byl on.
Returning home did not mean he had to go back in time.	Návrat domů neznamenal, že se musel vrátit v čase.
It is based on love, not hatred.	Je založeno na lásce a ne na nenávisti.
I stood at the open door.	Stál jsem u otevřených dveří.
Then they drove off.	Poté se rozjeli.
We just have to do our job.	Prostě musíme dělat svou práci.
I'm in trouble here.	Mám tady potíže.
We have been provided with a copy of this agreement.	Byla nám poskytnuta kopie této smlouvy.
But it couldn't stand it, of course.	Ale nemohlo to vydržet, samozřejmě.
I wanted to know more.	Chtěl jsem vědět víc.
Things she said.	Věci, které řekla.
Maybe she saved my life.	Možná mi zachránila život.
Keep the whole evening free for this evening.	Nechte si na tento večer volný celý večer.
There are other cases where this is not the case.	Existují další případy, kdy tomu tak není.
Fair public decision-making.	Spravedlivé veřejné rozhodování.
In case of non-payment, they can lose much more.	V případě nesplácení mohou ztratit mnohem více.
Sometimes it's time to leave.	Někdy je čas odejít.
But it wasn't her own.	Jenomže to nebylo její vlastní.
But it needs to be said.	Ale je potřeba to říct.
What to do with her.	Co dělat s ní.
We searched, but we didn't find it.	Hledali jsme, ale nenašli jsme to.
But the family is good.	Ale rodina je dobrá.
Remember, you are a mother now.	Pamatujte, že teď jste matka.
His oil is not very valuable.	Jeho olej není příliš cenný.
Tell me about it.	Řekni mi o tom.
Bad choices lead to less energy.	Špatné volby vedou k menšímu množství energie.
It gave him time to think.	Dalo mu to čas na rozmyšlenou.
No one can sell you like you.	Nikdo vás nemůže prodat jako vy.
I think you know that.	Myslím, že to víš.
I believe now is the time.	Věřím, že teď je čas.
You looked around, but there was no light, only darkness.	Rozhlédli jste se, ale nebylo světlo, jen tma.
Only direct health costs were included in this analysis.	Do této analýzy byly zahrnuty pouze přímé zdravotní náklady.
Not observed.	Není dodržováno.
Or turn it off.	Nebo to vypněte.
He knew so many people.	Znal tolik lidí.
He kept coming back here too.	I on se sem stále vracel.
But good luck trying to get him to open it.	Ale hodně štěstí ve snaze ho přimět, aby to otevřel.
Remember that knowledge is power.	Pamatujte, že vědění je síla.
We had no mission.	Neměli jsme žádnou misi.
No one knew her or what she was doing.	Nikdo ji neznal, ani co dělala.
It was easier to make a list of those who didn't.	Bylo snazší vytvořit seznam těch, kteří to neudělali.
They stayed friendly because of our children.	Kvůli nám dětem zůstali přátelští.
I just didn't have the space.	Prostě jsem neměl prostor.
They got worse.	Zhoršili se.
I never touched them.	Nikdy jsem se jich nedotkl.
You do not know what you are doing or what you should do.	Nevíte, co děláte nebo co byste měli dělat.
I remember it inside and out in the morning.	Pamatuji si to ráno uvnitř i venku.
I hope they are safe.	Doufám, že jsou v bezpečí.
Marketing is an ever-changing set of circumstances.	Marketing je neustále se měnící soubor okolností.
I went with my wife.	Šel jsem se ženou.
She was the only one of her kind.	Byla jediná svého druhu.
We do not see any error in these findings.	V těchto zjištěních nevidíme žádnou chybu.
He had a perfect right to say that, you know.	Měl dokonalé právo to říct, víš.
But maybe, just maybe, there's a bit of magic here.	Ale možná, jen možná, tady působí trochu magie.
They understood that football fans are here for football.	Pochopili, že fotbaloví fanoušci jsou tu pro fotbal.
Damn, you couldn't have known that.	Sakra, to jsi nemohl vědět.
It's just an amazing, amazing story.	Je to prostě úžasný, úžasný příběh.
These are just examples.	To jsou jen ukázky.
Or so he thought.	Nebo si to alespoň myslel.
It is the very nature of our mind.	Je to samotná přirozenost naší mysli.
They were real cards.	Byly to skutečné karty.
They're in the house.	Jsou v domě.
She sounded silly.	Zněla hloupě.
We're really glad you're here.	Jsme opravdu rádi, že jste tady.
And they told me not to come back.	A řekli mi, abych se nevracel.
It was really good.	Bylo to opravdu dobré.
This requires immediate surgery.	To vyžaduje okamžitý chirurgický zákrok.
She's worried.	Dělá si starosti.
I was looking for something new to learn.	Hledal jsem něco nového, co bych se mohl naučit.
I closed my eyes and explained that she had stopped breathing.	Zavřel jsem oči a vysvětlil jí, že přestala dýchat.
Think about how things are going now.	Přemýšlejte o tom, jak věci nyní vycházejí.
Others give me dirty looks.	Jiní na mě vrhají špinavé pohledy.
I have them now.	Teď je mám.
Lucky because he was good.	Štěstí, protože byl dobrý.
I have a few questions.	Mám k tomu pár otázek.
Anyone can beat anyone.	Každý může porazit kohokoli.
They weren't used to having money with them for so long.	Nebyli zvyklí mít u sebe peníze tak dlouho.
All this is not important.	To vše není důležité.
There was almost no breath of life in my body.	V mém těle nebyl téměř ani dech života.
They invented nine.	Vymysleli devět.
Leave a note.	Zanechá poznámku.
He never asked for anything.	Nikdy o nic nežádal.
When you read the map.	Když čtete mapu.
I just heard some amazing things about you.	Právě jsem o tobě slyšel pár úžasných věcí.
The one we produce is light and simple.	Ten, který vyrábíme, je lehký a jednoduchý.
His lack of response made me cry.	Jeho nedostatek odezvy mě rozplakal.
I'm number six.	Jsem číslo šest.
You felt the beat of every moving leg.	Cítili jste tlukot každé pohybující se nohy.
And she is not married to a family.	A není vdaná do rodiny.
No soldiers were seen.	Nebyli vidět žádní vojáci.
Watch what you say.	Sledujte, co říkáte.
Now she stood close to his shoulder.	Teď stála blízko jeho ramene.
But that's life.	Ale takový je život.
He should say nothing but positive words.	Z úst by neměl vypouštět nic jiného než pozitivní slova.
Absolutely great post.	Naprosto skvělý příspěvek.
However, treatment may limit the range of open options.	Léčba však může omezit rozsah otevřených možností.
And it's done everywhere.	A dělá se to všude.
No, we have you here.	Ne, máme tě tady.
But no one would take us.	Ale nikdo by nás nevzal.
He says he cannot state why he did not object.	Říká, že nemůže uvést, proč nevznesl námitky.
A lost child in a dangerous body.	Ztracené dítě v nebezpečném těle.
But you are different.	Ale ty jsi jiný.
He had said something about getting their things before.	Předtím řekl něco o získání jejich věcí.
The price was very reasonable.	Cena byla velmi rozumná.
Look for ways to make it stronger.	Hledejte způsoby, jak to udělat silnější.
I didn't have one.	Neměl jsem ani jedno.
I have a long way to go.	Mám před sebou dlouhou cestu.
Two for three.	Dva na tři.
That record is before us in appeal.	Ten záznam je před námi v odvolání.
Another night.	Další noc.
I could barely believe my eyes.	Sotva jsem věřil svým očím.
He was picked up.	Byl vyzvednut.
Like the others, she never looked back.	Stejně jako ostatní se nikdy neohlédla.
The experiments were repeated at least twice with similar results.	Experimenty byly opakovány alespoň dvakrát s podobnými výsledky.
Take basic education, for example.	Vezměte si například základní vzdělání.
It was as if magic had had enough.	Bylo to, jako by měla magie dost.
We just want answers.	Chceme jen odpovědi.
Food is now served.	Nyní se podává jídlo.
For example, where people come from.	Například odkud lidé pocházejí.
She decided for herself.	Rozhodla o tom sama.
I haven't started life yet.	Ještě jsem nezačal život.
It is a good city.	Je to dobré město.
Everything will be enough, really.	Všechno bude stačit, opravdu.
We had it in three days.	Měli jsme to za tři dny.
My face is so red.	Můj obličej je tak červený.
There is no way around it.	To nejde nijak obejít.
You will need to submit a letter from your doctor to receive it.	Budete muset předložit dopis od svého lékaře, abyste jej dostali.
I felt very comfortable.	Cítil jsem se velmi pohodlně.
You can use them if credit is given.	Můžete je použít, pokud je dán kredit.
I read about him in the paper.	Četl jsem o něm v novinách.
More than one.	Víc než jeden.
We never intend to give up.	Nikdy se nehodláme vzdát.
You and my father should meet.	Ty a můj otec byste se měli setkat.
He then takes control of the power supply.	Poté převezme řízení napájení.
The real point is that it didn't matter.	Skutečným bodem je, že na tom nezáleželo.
Not after what he saw in the war.	Ne po tom, co viděl ve válce.
He is the key.	On je klíč.
I will try my best to explain below.	Pokusím se co nejlépe vysvětlit níže.
We still do not understand deep learning.	Stále ještě nerozumíme hlubokému učení.
The key facts we need are the following.	Klíčová fakta, která potřebujeme, jsou následující.
Suddenly she turned.	Najednou se otočila.
They are hated because they are proof that gender is not natural.	Jsou nenáviděni, protože jsou důkazem toho, že pohlaví není přirozené.
Sometimes they just turned inside.	Někdy se prostě otočili do sebe.
He just wanted me.	Chtěl jen mě.
There must be good luck.	Musí být hodně štěstí.
It was supposed to be done weeks ago.	Mělo být hotovo před týdny.
Nobody wants this to happen, so please follow the rules.	Nikdo nechce, aby se to stalo, proto prosím dodržujte pravidla.
I'll let you out of bed today.	Dnes tě pustím z postele.
I am very surprised by the result of the trip.	Jsem velmi překvapen výsledkem cesty.
It was a huge complex of buildings.	Byl to obrovský komplex budov.
Change the function to return a value instead.	Změňte funkci tak, aby místo toho vracela hodnotu.
I should have been happy.	Měl jsem být šťastný.
This would immediately launch a series of actions.	To by okamžitě zahájilo řadu akcí.
He didn't want to listen.	Nechtěl to poslouchat.
In case of interest, it is possible to play other days.	V případě zájmu je možné hrát i další dny.
Of course I won't fall out.	Samozřejmě nevypadnu.
It was a stupid step.	Byl to hloupý krok.
That is really true.	To je opravdu pravda.
It looks worse than it is.	Vypadá hůř, než je.
I am only interested in moving forward and learning from this experience.	Zajímá mě pouze postup vpřed a poučení se z této zkušenosti.
I appreciate your feedback.	Vážím si vaší zpětné vazby.
It very much depends on what the announcement is for.	Velmi záleží na tom, k čemu oznámení slouží.
I'd rather start with a sharp look at the two.	Raději bych začal s ostrým pohledem na ty dva.
Just for the record.	To jen pro pořádek.
I'm going to tell them.	Jdu jim to říct.
Knowledge or noise.	Znalosti nebo hluk.
What is the second largest value in.	Co je druhou největší hodnotou v.
Then came the injury.	Pak přišlo zranění.
I feel sorry for him.	Je mi ho líto.
We have more calls.	Pořádáme více hovorů.
I was good at it.	Byl jsem v tom dobrý.
We are becoming better people.	Stáváme se lepšími lidmi.
The main requirements of the project are as follows.	Hlavní požadavky projektu jsou následující.
All you could do was watch the movie.	Jediné, co se dalo udělat, bylo podívat se na film.
You go so you go.	Jdeš tak jdeš.
It happened both ways.	Stalo se oběma způsoby.
I mean, if he saw the light or what.	Myslím, jestli viděl světlo nebo co.
But that's beyond the current point.	Ale to je mimo současný bod.
The best part is that anyone can do it.	Nejlepší na tom je, že to může udělat každý.
The shop under the apartment was closed in the afternoon.	Obchod pod bytem měl odpoledne zavřeno.
Get something smaller or don't do it.	Pořiď si něco menšího, nebo to nedělej.
Like any other complicated medical option, infection is a possibility.	Jako každá jiná komplikovaná lékařská možnost, infekce je možnost.
But now he was killed.	Ale teď byl zabit.
Explore where their money usually goes.	Prozkoumejte, kam obvykle jdou jejich peníze.
His freedom is what one cannot do better.	Jeho svoboda je to, co člověk nemůže mít nic lepšího.
Each process has its own file.	Každý proces má svůj vlastní soubor.
The distance is much further.	Vzdálenost je mnohem dál.
I could give and receive.	Mohl jsem dávat a přijímat.
The quality of this evidence was low to very low.	Kvalita těchto důkazů byla nízká až velmi nízká.
The young man put his hand on the old man's shoulder.	Mladý muž položil ruku starci na rameno.
The only approach to suffering is to understand it.	Jediný přístup k utrpení je porozumět mu.
It is.	To je.
From here, you're on your own.	Odtud jste na to sami.
No one will accept a salary reduction.	Nikdo nepřijme snížení platu.
You know you want to buy it.	Víš, že si ho chceš pořídit.
They are not as important as they used to be.	Nejsou tak důležité, jak bývaly.
It must be stable for a long time.	Musí být dlouhodobě stabilní.
I just think of you as.	Myslím na tebe jen jako.
And if you like people, it's a big responsibility.	A pokud máte rádi lidi, tak velká zodpovědnost.
Giving up was the right thing to do.	Vzdát se jich byla správná věc.
I like the way you attached yourself to me this month.	Líbí se mi, jak jsi se ke mně tento měsíc připoutal.
I want to be part of society.	Přeji si být součástí společnosti.
That is not necessary.	Není třeba.
That it doesn't help.	Že nepomáhá pomáhat.
Don't let this be the story of your life.	Nedovolte, aby to byl příběh vašeho života.
None was an established star.	Žádná nebyla zavedená hvězda.
In some cases, comparisons are difficult.	V některých případech je srovnání obtížné.
And men, of course, say so.	A muži to samozřejmě říkají.
He has a lot to say.	Má toho hodně co říct.
It was a bad decision and it was almost a damn end.	Bylo to špatné rozhodnutí a byl to zatraceně skoro konec.
In fact, it was a choice.	Vlastně to byla volba.
In a second.	Během vteřiny.
Huge hands moved around him.	Kolem něj se pohybovaly obrovské ruce.
I see things as they are.	Vidím věci takové, jaké jsou.
It really is different from the others.	Opravdu se odlišuje od ostatních.
She said no.	Řekla, že ne.
I'll play them a movie.	Přehraju jim film.
Everyone is very sorry for what happened.	Všem je velmi líto, co se stalo.
He will forget your past.	Zapomene na vaši minulost.
This quite excited me.	Tohle mě docela vzrušovalo.
I like to think there is a better place after this.	Rád si myslím, že po tomto je lepší místo.
I'll go first, up the bridge to the station.	Půjdu první, nahoru přes most na nádraží.
I want to know what he knows.	Chci vědět, co ví on.
But he knew it was more than that.	Ale věděl, že je to víc než to.
I built the frame from the ground up.	Rám jsem postavil od základů.
She has never had this problem in any of her past relationships.	V žádném ze svých minulých vztahů tento problém nikdy neměla.
You did it right.	Udělali jste to správně.
Therefore, it needs to have a higher standard.	Proto je třeba, aby měl vyšší standard.
Then several classes are created.	Poté se vytvoří několik tříd.
She broke all the laws of nature she had ever learned.	Porušila všechny přírodní zákony, které se kdy naučila.
That's why nothing ever changes.	To je důvod, proč se nikdy nic nemění.
It was a familiar feeling.	Byl to známý pocit.
He watched the deaths of many people and still lived with anger.	Sledoval umírání mnoha lidí a stále žil s hněvem.
We'll have to go fast.	Budeme muset jít rychle.
But she wanted something.	Ale něco chtěla.
Our first weekend together.	Náš první společný víkend.
His blood froze.	Krev mu tuhla.
Imagine how slow the connection is on one of them.	Představte si, jak pomalé je připojení na jednom z nich.
We are very pleased with your share, we benefit a lot from it.	Váš podíl nás velmi těší, hodně z toho těžíme.
But it was right.	Ale bylo to správné.
When she got up, his bag was no longer warm.	Když vstala, jeho taška už nebyla teplá.
No vision or dream for me.	Pro mě žádná vize ani sen.
You know what, let's say yes.	Víte co, řekněme, že ano.
But I didn't do it right now.	Ale právě teď jsem to neudělal.
They are both amazing footballers.	Oba jsou úžasní fotbalisté.
Through the trees.	Přes stromy.
So when they come together, they form a whole.	Takže když se spojí, tvoří celek.
He wrote this manuscript.	Napsal tento rukopis.
It took him a long time to die.	Trvalo dlouho, než zemřel.
But that was out of the question at the moment.	To ale v tuto chvíli nepřicházelo v úvahu.
I don't mean it.	Nemyslím to vážně.
That was a good reason.	To byl dobrý důvod.
Then came the new leader.	Pak přišel nový vůdce.
Another source was the people who lived in the house.	Dalším zdrojem byli lidé, kteří v domě bydleli.
This is where the fear comes from.	Odtud pramení strach.
That could have been before.	To mohlo být dříve.
If you don't feel completely crazy about him, forget it.	Pokud se kvůli němu necítíš úplně blázen, zapomeň na to.
He asked the man's name.	Zeptal se muže na jméno.
This movie is in trouble.	Tento film má problémy.
You have to use sight, touch and smell.	Musíte používat zrak, hmat a čich.
He paid for several children with cancer.	Zaplatil za několik dětí s rakovinou.
But there were signs.	Ale náznaky tam byly.
I saw him with her.	Viděl jsem, jak je s ní.
It was a dangerous word.	Bylo to nebezpečné slovo.
I won't write anything like that.	Nebudu psát něco podobného.
But only two created a new policy.	Ale jen dva vytvořili novou politiku.
That's a good thing.	To je dobrá věc.
I'm worried about you.	Bojím se o tebe.
But he had no way to follow them.	Ale neměl žádný způsob, jak je následovat.
It was family.	Byl to rodina.
I don't want to know.	nechci to vědět.
He didn't have to touch them to know that some were missing.	Nemusel se jich dotknout, aby věděl, že někteří chybí.
I don't want to lose names.	Nechci přijít o jména.
Software in this.	Software v tomto.
Both show the same father.	Na obou je zobrazen stejný otec.
I reach around to turn off the water.	Natáhnu se kolem ní, abych vypnul vodu.
With my soul.	Se svou duší.
I'm expecting two more.	Očekávám další dva.
He lacks speed.	Chybí mu rychlost.
No complications were observed in connection with this operation.	V souvislosti s touto operací nebyly pozorovány žádné komplikace.
It will be removed at the bottom.	Ve spodní části se odstraní.
This game was so much fun.	Tato hra byla tak zábavná.
But people got carried away.	Ale lidé se nechali unést.
I think it will be very useful for us.	Myslím, že to pro nás bude velmi užitečné.
It would be good to be at home.	Bylo by dobré být doma.
There are four seconds left now.	Teď zbývají čtyři sekundy.
It's not amazing for this ability, but it has its uses.	Není to pro tuto schopnost úžasné, ale má své využití.
It was clear that the wall was in place.	Bylo jasné, že zeď stála na místě.
And still joy.	A stále radost.
So far, however, only a few studies have appeared.	Zatím se však objevilo jen několik studií.
Patients gave their informed consent to the study.	Pacienti dali svůj informovaný souhlas se studií.
It didn't matter if part of me felt connected to him.	Nezáleželo na tom, jestli se s ním část mého já cítila spojená.
He lay down to drink the man.	Ulehl, aby se napil muže.
Just good things.	Prostě dobré věci.
Three problems with that.	Tři problémy s tím.
It was a great pleasure, he knew it would be.	Bylo mu velmi potěšením, věděl, že to bude.
She didn't have it.	Neměla ho.
I call her name, but no answer.	Volám její jméno, ale žádná odpověď.
It was his last attempt to bring her to him.	Byl to z jeho strany poslední pokus přivést ji k sobě.
They really loved them.	Opravdu je milovali.
It would never be enough.	Nikdy by to nestačilo.
That was not right.	To nebylo správné.
We didn't have to worry about anything.	Nemuseli jsme se o nic starat.
And he's in trouble.	A má potíže.
Everyone in the library looked up.	Všichni v knihovně vzhlédli.
Everything in one day of work.	Vše za jeden den práce.
That surprised me.	Takhle mě to překvapilo.
But never more than a draw.	Ale nikdy víc než remíza.
It's like our heart.	Je to jako naše srdce.
The notes were fine, they got data into them and worked with them.	Notes byly v pořádku, že do nich dostaly data a pracovaly s nimi.
Yet in any way.	Přesto jakýmkoliv způsobem.
Without it, there is simply no story.	Bez toho prostě není žádný příběh.
It's too early to say.	Je příliš brzy na to říct.
So good, so good.	Tak dobře, tak dobře.
Don't forget this.	Nezapomeň tohle.
When we have taken what we need, we will return the child.	Když jsme vzali, co potřebujeme, dítě vrátíme.
I'm in my sophomore year of high school.	Jsem ve druhém ročníku na střední škole.
She stepped aside just in time.	Ustoupila stranou právě včas.
He took the main road.	Vydal se po hlavní silnici.
At that moment, he would do anything to keep them safe.	V tu chvíli by udělal cokoli, aby je udržel v bezpečí.
Military presence in the latter country.	Vojenská přítomnost v posledně jmenované zemi.
Two groups were formed.	Vznikly dvě skupiny.
We did it.	Udělali jsme to.
I felt her pain as if it were my own.	Cítil jsem její bolest, jako by byla moje vlastní.
And he probably would like things different.	A asi by se mu líbilo, kdyby věci byly jinak.
I just met you.	Právě jsem tě potkal.
But they have too many extra features.	Ale mají příliš mnoho funkcí navíc.
There were no other clinical signs.	Žádné další klinické příznaky nebyly.
I hope to see you and you need to consider the price.	Doufám, že se uvidíme a musíte zvážit cenu.
Just don't expect them to perform well.	Jen od nich neočekávejte dobrý výkon.
He may have a chance to shoot at the enemy.	Může mít šanci vystřelit na nepřítele.
Try spending some time with my children.	Zkuste strávit nějaký čas s mými dětmi.
They didn't even ask for help with the local affair.	Ani nežádali o pomoc s místní záležitostí.
It's a part of my life.	Je to součást mého života.
I look forward to returning to work soon.	Těším se, že se brzy vrátím do práce.
His plan was interesting.	Jeho plán byl zajímavý.
Other questions followed.	Následovaly další otázky.
To my surprise, it still seemed difficult.	K mému překvapení to vypadalo, že je to stále těžké.
The financial operation was successful.	Finanční operace byla úspěšná.
The part has a damaged edge and corner.	Díl má poškozenou hranu a roh.
My boyfriend doesn't have shoes.	Můj kluk nemá boty.
Everything was bad.	Všechno bylo zlé.
This is often the case.	Často tomu tak je.
Her face.	Její tvář.
Everyone was afraid of them.	Všichni se jich báli.
I try to take the time to really take a look.	Snažím se věnovat čas tomu, abych se opravdu podíval.
It wants a lot more.	Chce to mnohem víc.
We had no choice but to hide.	Nezbylo nám nic jiného, ​​než se schovat.
For someone who doesn't like a routine, it's pretty solid.	Pro někoho, kdo nemá rád rutinu, je to docela solidní.
The world, black.	Svět, černý.
Not that there's something wrong with your ship.	Ne, že by s vaší lodí bylo něco v nepořádku.
My father is late.	Můj otec má zpoždění.
We can really recommend and will definitely visit again.	Můžeme opravdu doporučit a určitě navštívíme znovu.
I'm afraid he's lost.	Obávám se, že je ztracen.
His eyes widened and rolled.	Jeho oči se zvětšily a vykulily.
However, many students provided their letter.	Mnoho studentů však svůj dopis poskytlo.
I'm sure it was the best he could find.	Jsem si jistý, že to bylo to nejlepší, co mohl najít.
Maybe we would be lucky.	Možná bychom měli štěstí.
Just a song.	Pouze píseň.
I think they're going to kill me now.	Myslím, že mě teď zabijí.
You both go.	Jdete oba.
But that's good science.	Ale to je dobrá věda.
From here you can go.	Odtud můžete jít.
Tired of looking at this story.	Unavený pohledem na tento příběh.
His regular position was as an attacker.	Jeho pravidelná pozice byla jako útočník.
I'm not sure they have a name.	Nejsem si jistý, že mají jméno.
When she saw him, she ran away.	Když ho spatřilo, uteklo.
I was used to it.	Už jsem na to byl zvyklý.
In fact, it's beyond your element.	Ve skutečnosti je to mimo váš element.
I wondered where they came from.	Přemýšlel jsem, odkud se vzali.
We don't have that here.	To tady nemáme.
Under the rule of black, look at it now.	Pod vládou černé, podívejte se na to teď.
You look pale.	Vypadáš bledě.
His energy is now extremely high.	Jeho energie je teď extrémně vysoká.
We enjoyed the attention and interest of our audience from both events.	Z obou akcí jsme se těšili pozornosti a zájmu našeho publika.
It is also used for stomach upset.	Používá se také při žaludeční nevolnosti.
This trip was a mistake.	Tento výlet byl omyl.
Not for a while.	Ještě chvíli ne.
Because everyone can achieve the goal.	Neboť cíle může dosáhnout každý.
This is, of course, my second choice.	To je samozřejmě moje druhá volba.
He just looks down.	Dívá se jen dolů.
He won his first match after about three weeks of training.	Svůj první zápas vyhrál asi po třech týdnech tréninku.
Who, what and why remains unknown.	Kdo, co a proč zůstává neznámé.
Maybe it was appropriate.	Možná to bylo vhodné.
The clinical condition has not improved.	Klinický stav se nezlepšil.
This is the standard procedure.	To je standardní postup.
Pierce your device through my heart.	Propíchni to tvoje zařízení skrz mé srdce.
Yet it is still there.	Přesto tam stále je.
He took a step, then another.	Udělal krok, pak další.
And then you.	A pak vy.
But it's worth a try.	Ale za pokus to stojí.
The results were fine.	Výsledky byly v pořádku.
I can only announce this from my point of view.	Mohu to oznámit pouze ze svého pohledu.
There was my mind.	Tam byla moje mysl.
Review and model.	Recenze a model.
And not just herself.	A nejen ona sama.
We'll leave him across the street, on the corner.	Necháme ho přes ulici, na rohu.
Come out into the living room for a while.	Pojď na chvíli ven do obýváku.
I have to breathe blood.	Musím dýchat krev.
My mother was gone.	Moje matka byla pryč.
The defendant worked on other projects of the plaintiff.	Žalovaný pracoval na dalších projektech žalobce.
I have to speak for women.	Musím mluvit za ženy.
The design is excellent.	Design je vynikající.
The resource is not available in my project.	Zdroj není v mém projektu k dispozici.
The more time passed, the more it was right.	Čím více času ubíhalo, tím více to bylo správné.
It is the magic of life itself.	Je to kouzlo života samotného.
I have one simple rule for working in this kind.	Mám jedno jednoduché pravidlo pro práci v tomto druhu.
We still don't understand why we do it.	Stále nechápeme, proč to děláme.
It is used quite often here.	Tady se to docela často používá.
I am healthy and I work on my feet.	Jsem zdravý a pracuji na nohou.
Have breakfast at home.	Snídejte doma.
The remains of her younger brother were found several years ago.	Ostatky jejího mladšího bratra byly nalezeny před několika lety.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	V případě jakýchkoliv dotazů nás neváhejte kontaktovat.
The other half of my heart will be there next week.	Tam bude příští týden druhá polovina mého srdce.
And you know, she's mom.	A víš, ona je máma.
Anyway, not that we use it.	Každopádně ne, že bychom to používali.
I get them every day, sometimes several times.	Dostávám je každý den, někdy i vícekrát.
There is no survival.	Přežití není.
Then he thought about it.	Pak o tom přemýšlel.
The whole world seemed to lie in the small space between them.	Zdálo se, že celý svět leží v tom malém prostoru mezi nimi.
They couldn't be more different.	Nemohli být odlišnější.
There are lots of different sound cards and special cases.	Existuje spousta různých zvukových karet a speciálních pouzder.
Spring floor.	Jarní podlaha.
It may be, it may be no.	Může být, může být ne.
It really had nothing to do with music.	S hudbou to opravdu nemělo nic společného.
They will see you with my weapon and you will die.	Uvidí tě s mou zbraní a zemřeš.
I really don't know.	já fakt nevím.
You can even hear him perform.	Můžete ho dokonce slyšet vystupovat.
In the battle.	V bitvě.
They are slow, so it is better to limit their number.	Jsou pomalé, takže je lepší omezit jejich počet.
And he felt he had lost them.	A cítil, že je ztratil.
This occurs as follows.	K tomu dochází následujícím způsobem.
That also failed.	To se také nepovedlo.
This is not politics.	To není politika.
I explain this point below.	Tento bod vysvětluji níže.
Maybe that would be great.	Možná by to bylo skvělé.
I do not make myself clear.	Nevyjadřuji se jasně.
It feels good to be here.	Je to dobrý pocit být tady.
They want to do their job.	Chtějí dělat svou práci.
However, the woman suddenly had a child.	Žena však náhle měla dítě.
He'll be damn convinced of that.	Ten se o tom zatraceně přesvědčí.
I saw the notes.	Viděl jsem poznámky.
In my opinion, that should be the end of the analysis.	Podle mého názoru by tím měla analýza skončit.
They married two months later.	O dva měsíce později se vzali.
He takes his time in the bathroom.	V koupelně si dává na čas.
I was not one of my favorite children at school.	Nepatřil jsem mezi oblíbené děti ve škole.
I've never played with anyone as physical as him.	Nikdy jsem nehrál s nikým tak fyzickým jako on.
The old man had not slept yet.	Starý muž ještě nespal.
As it turns out.	Jak se ukazuje.
Or both at once.	Nebo obojí najednou.
They set the standard.	Stanovují standard.
He hadn't been a patient in a long time.	Už dlouho nebyl pacientem.
Turn it into a number.	Přeměňte to na číslo.
Sometimes it's true.	Někdy je to pravda.
I immediately feel out of place.	Okamžitě se cítím mimo.
I got in the car next to him.	Nasedl jsem do auta vedle něj.
It should be a lot of fun.	Mělo by to být hodně zábavné.
It just left him cold.	Jen ho to nechalo chladným.
She was alone now.	Teď byla sama.
Data were used for survival analysis.	Data byla použita pro analýzu přežití.
It has changed a lot since then.	Od té doby se hodně změnila.
A little cold, but.	Sice trochu chladno, ale.
Running a small business is never easy.	Provozování malého podniku není nikdy snadné.
It should show up in a few weeks.	Mělo by se ukázat během několika týdnů.
I need to make some distance between me and this scene.	Potřebuji mezi mnou a touto scénou udělat určitý odstup.
Everything looked different.	Všechno vypadalo jinak.
Its history remains a mystery for the time being.	Jeho historie zatím zůstane tajemstvím.
Still a free country.	Stále svobodná země.
Then he opened the chest.	Pak otevřel truhlu.
And who knows, maybe that would change some things.	A kdo ví, možná by to některé věci změnilo.
His hands cover the intimate parts.	Jeho ruce si zakrývají intimní partie.
He's the best at what he does.	Je nejlepší v tom, co dělá.
He was very pleased.	Byl velmi potěšen.
If only someone would listen like that.	Kdyby tak někdo poslouchal.
The process was too long.	Proces byl příliš dlouhý.
I'm going for help.	Jdu pro pomoc.
My next target was my parents, they never showed up.	Mým dalším cílem byli rodiče, ti se nikdy neukázali.
I was afraid you would hate me.	Bál jsem se, že mě budeš nenávidět.
And discuss your problems with them.	A proberte s nimi své problémy.
You better go.	Radši jdi.
Possible.	Je to možné.
Out of fear, it took us six days to leave everything.	Kvůli strachu nám trvalo šest dní, než jsme všechno opustili.
Actually, a few of us do.	Vlastně pár z nás ano.
But you couldn't be angry at this little boy's face.	Ale na tuhle tvář malého chlapce ses nemohl zlobit.
Then she stayed there.	Pak tam zůstala.
Our escape from the road gives them space.	Naše utíkání z cesty jim dává prostor.
You need to rest.	Potřebuješ si odpočinout.
She looked around quickly.	Rychle se rozhlédla.
No one is here now, not even the soul in sight.	Teď tu nikdo není, ani duše v dohledu.
And not just ordinary.	A taky ne jen tak obyčejný.
It shows how much times have changed.	Ukazuje, jak moc se časy změnily.
I can't find a driver for my machine.	Nemohu najít ovladač pro svůj stroj.
We got ready, and when we were ready, we went.	Připravili jsme se, a když jsme byli připraveni, šli jsme.
I think that's the source of the problem in the end.	Myslím si, že to je nakonec zdroj potíží.
We say that a man and a woman were one before.	Říkáme, že muž a žena byli předtím jedno.
Or their numbers.	Nebo jejich čísla.
Many times, many times.	Mnohokrát, mnohokrát.
It was very bad soil.	Byla to velmi špatná půda.
I was so captivated by the scene.	Ta scéna mě tak pevně uchvátila.
At home, he can get into anything and anything.	U nás doma se může dostat do všeho a do čehokoliv.
That wants him.	To chce být on.
They are all employees.	Všichni jsou zaměstnanci.
I didn't waste time.	Neztratil jsem čas.
She's safe.	Je v bezpečí.
Sometimes even less.	Někdy i méně.
About five were built.	Bylo postaveno asi pět.
I love to make her laugh.	Miluji ji rozesmát.
The state of trust and is divided into two separate areas.	Stav důvěry a je rozdělen do dvou samostatných oblastí.
Everything he did was new.	Všechno, co udělal, bylo nové.
They worked hard and were lucky.	Tvrdě pracovali a měli štěstí.
My only hope is whether it will go three or four sets.	Moje jediná naděje je, jestli to půjde tři nebo čtyři sety.
I don't think it's possible.	Myslím, že to nejde.
He missed her.	Chyběla mu.
He had a husband.	Měl svého muže.
No big effects.	Žádné velké efekty.
Then he took a double shot.	Pak udělal dvojí záběr.
He was terribly upset.	Byl na tom příšerně.
But he wanted to wait.	Ale chtěl počkat.
Obviously, security teams are just trying to protect the company.	Je zřejmé, že bezpečnostní týmy se jen snaží chránit firmu.
And that it will follow.	A že to bude následovat.
Inside lies the figure of his wife.	Uvnitř leží postava jeho ženy.
We had such a moment tonight.	Dnes večer jsme zažili takový okamžik.
We can go anywhere.	Můžeme jít kamkoli.
You didn't follow me unless you minded me saying that.	Nenásledoval jsi mě, pokud ti nevadí, že to říkám.
That's a pretty smart thing.	To je docela chytrá věc.
Our knowledge of the depths is.	Naše znalost hlubin je.
Yes, it will be a special year.	Ano, bude to zvláštní rok.
Some have spent thousands of dollars.	Někteří utratili tisíce dolarů.
You know how it works.	Víš, jak pracuje.
To more serious problems.	K vážnějším problémům.
Please go and find her immediately.	Prosím, jděte a okamžitě ji najděte.
Or at least they were used to it.	Nebo alespoň byli zvyklí.
Then leaving the church.	Poté opuštění kostela.
I finally sit down and open my eyes.	Konečně se posadím a otevřu oči.
He was rather sad about it.	Byl z toho spíš smutný.
Two interaction effects between the two factors were observed.	Byly pozorovány dva interakční účinky mezi dvěma faktory.
Enter your name, city, and state.	Uveďte své jméno, město a stát.
Make progress commensurate with her situation.	Udělat pokrok přiměřený vzhledem k její situaci.
Of course we have to get together.	Samozřejmě se musíme dát dohromady.
My wife is smart, he thought.	Moje žena je chytrá, pomyslel si.
Above you can see the rear arms and how they were made.	Nahoře můžete vidět zadní ramena a jak byly vyrobeny.
We need free trade.	Potřebujeme volný obchod.
No protection against passage.	Žádná ochrana proti průchodu.
We learned in the air and some of us didn't believe it.	Učili jsme se ve vzduchu a někteří z nás nevěřili.
I still don't like to share.	Stejně se nerad dělím.
No problem, really.	Žádný problém, opravdu.
It is a gift that you think will be useful.	Je to dárek, o kterém si myslíte, že bude užitečný.
For example, if your goal is to lose weight.	Například pokud je vaším cílem zhubnout.
When the match began, we couldn't believe our luck.	Když zápas začal, nemohli jsme uvěřit svému štěstí.
Everything but nothing, in a strange way.	Všechno, ale nic, zvláštním způsobem.
At the end of the month, we had absolutely nothing left.	Na konci měsíce nám nezbylo absolutně nic.
I'm still waiting for that one.	Pořád čekám na ten jeden.
She felt she had no one to turn to.	Cítila, že se nemá na koho obrátit.
It is interesting in this space how they use it.	Na tomto prostoru je zajímavé, jak ho využívají.
The procedure is simple.	Postup je jednoduchý.
Don't tell him what you first thought.	Neříkej mu, co si poprvé myslel.
Too few people do it.	Dělá to příliš málo lidí.
Naturally, he didn't want to.	Přirozeně, nechtěl.
At least she'd tell me if she found anything.	Aspoň by mi řekla, kdyby něco našla.
They seemed to appreciate the attention she had given them.	Zdálo se, že oceňují pozornost, kterou jim věnovala.
Basically first in the list.	V podstatě první v seznamu.
He went inside and sat down at the machine.	Vešel dovnitř a posadil se ke stroji.
He realized it slowly.	Pomalu mu to došlo.
His arm pressed against the rock, which began to move.	Paže zatlačila na kámen, který se dal do pohybu.
Otherwise it is better to stick.	Jinak je lepší se držet.
Or know how to keep them safe.	Nebo vědět, jak je udržet v bezpečí.
Your parents won't know.	Tvoji rodiče to nebudou vědět.
I can do it now.	Teď to dokážu.
But you wouldn't hear of a police call.	Ale o volání policie byste neslyšeli.
I waited long enough.	Čekal jsem dost dlouho.
However, if we want to reduce crime, we need education.	Pokud však chceme snížit kriminalitu, potřebujeme vzdělání.
And it was getting better at it.	A bylo v tom stále lepší.
They were not completely successful.	Nebyli úplně úspěšní.
She took it and hid it.	Vzala ho a schovala.
A big step, especially with two small children.	Velký krok, zvlášť se dvěma malými dětmi.
So.	Tedy .
Everything was fine and easy.	Všechno bylo v pohodě a snadné.
Know how to give power back to people.	Vědět, jak vrátit moc lidem.
Not by region.	Ne podle regionu.
That was enough for that time.	Na tu dobu to stačilo.
So many colored women.	Tolik barevných žen.
Doubts can make it very difficult to find your way back.	Pochybnosti mohou značně ztížit nalezení cesty zpět.
I still wanted to tell you this week.	Stejně jsem ti to chtěl říct tento týden.
His way in was my only way out.	Jeho cesta dovnitř byla moje jediná cesta ven.
We have team rules and you have to be on time.	Máme týmová pravidla a musíte být včas.
But the officer did a lot of things that are terrible later.	Ale ten důstojník udělal spoustu věcí, které jsou později hrozné.
It doesn't look too bright.	Nevypadá příliš bystře.
You couldn't do it.	Nemohl jsi to udělat.
He started running around the room.	Začal pobíhat po místnosti.
I felt very scared.	Cítil jsem velký strach.
The whole place looked pretty quiet now by comparison.	Celé místo teď ve srovnání vypadalo docela tiše.
However, this seemed impossible for long days.	To se však dlouhé dny zdálo nemožné.
But growth may not be easy.	Růst ale nemusí být snadný.
Do something new.	Udělejte něco nového.
It's harder with those stopped.	Se zastavenými je to těžší.
I even offered to sleep in my room and he refused.	Dokonce jsem mu nabídla, že budu spát ve svém pokoji a on odmítl.
He turns and looks at the man.	Otočí se a pohlédne na muže.
You will be fine.	Budeš v pohodě.
Everything is in a convenient place.	Vše je na vhodném místě.
Mother was strong.	Matka byla ta silná.
I'm a teacher.	Jsem učitel.
First-line treatment was not effective.	Léčba první linie nebyla účinná.
His lips were dry now.	Teď už měl rty suché.
Your site is great.	Vaše stránky jsou skvělé.
I didn't want to force her to say more than she wanted.	Nechtěl jsem ji nutit říkat víc, než chtěla.
Your goal is to bring the audience to your side.	Vaším cílem je přivést publikum na vaši stranu.
If it doesn't go very well, they'll stay away.	Pokud to nepůjde moc dobře, zůstanou pryč.
What people do and why.	Co lidé dělají a proč.
We just made real music.	Právě jsme udělali opravdovou hudbu.
He didn't know what would happen.	Nevěděl, co se stane.
She couldn't ask her friends to go with her.	Nemohla požádat své přátele, aby šli s ní.
I didn't catch up.	Nestíhal jsem.
Store in a cool, dark place.	Uchovávejte na chladném a tmavém místě.
Stay out of the way.	Drž se z cesty.
Lead by example.	Jděte příkladem.
The stone was laid, but the construction took three years.	Kámen byl položen, ale stavba trvala tři roky.
She was nice, though a little too ready for life advice.	Byla milá, i když trochu příliš připravená na rady do života.
It will not be an easy or quick solution.	Nebude to jednoduché ani rychlé řešení.
I'm still working on it.	Stále na tom pracuji.
He knew that nothing she could say would make things better.	Věděl, že nic, co by mohla říct, by věci nezlepšilo.
They had no idea who the dead girl was.	Netušili, kdo je mrtvá dívka.
They understand our approach and feel close to our cause.	Chápou náš přístup a cítí se blízko naší věci.
Not before, but she showed him new parts of herself.	Dříve ne, ale ona mu ukázala nové části sebe sama.
And the price is less than half the actual book.	A cena je méně než poloviční oproti skutečné knize.
Do you know where it is.	Víš, kde to je.
Let's try to find out what the pattern is.	Zkusme zjistit, co je to za vzor.
I feel safe with him.	Cítím se s ním v bezpečí.
In fact, we prove a slightly stronger statement.	Ve skutečnosti dokazujeme trochu silnější tvrzení.
About the importance of school.	O důležitosti školy.
When you have a second day match.	Když máte druhý den zápas.
I know the place.	Znám to místo.
I started reading.	Začal jsem číst.
Is it true.	Je to pravda.
If the download does not start, click here.	Pokud se stahování nespustí, klikněte sem.
Not like now.	Ne jako teď.
Nobody even missed her.	Nikomu ani nechyběla.
Many of them were very emotional.	Mnoho z nich bylo velmi emotivní.
He will clear the air later.	Později vyčistí vzduch.
Everyone else is awake.	Všichni ostatní jsou vzhůru.
It's just a statement of fact.	Je to jen konstatování skutečnosti.
Over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu.
They left the apartment for the bank.	Odešli z bytu do banky.
He needs to have some work to do.	Je nutné, aby měl nějakou práci.
Let me out.	Pusť mě ven.
I forced myself to think again.	Přinutil jsem se znovu přemýšlet.
That was my primary mistake.	To byla moje primární chyba.
He will not let darkness prevail.	Nenechá zvítězit temnotu.
I could handle it.	Zvládl bych to.
In the beginning, it is not possible to design a perfect system.	Na začátku není možné navrhnout dokonalý systém.
I would not allow this to happen again.	Nedovolil bych, aby se to opakovalo.
I locked it up soon.	Brzy jsem to zamkl.
You have to go there.	Musíte tam jít.
I don't know where to go from here.	Nevím, kam odsud jít.
I'd rather not know.	Radši to nechci vědět.
I support them in the digital world.	Podporuji je v digitálním světě.
He made a good point.	Vznesl dobrý bod.
Those without will have a bad choice.	Ti bez budou špatně vybírat.
There just isn't much there.	Prostě toho tam moc není.
I do what my job requires.	Dělám to, co moje práce vyžaduje.
Free and open to the public.	Zdarma a otevřené pro veřejnost.
We want to think about it.	Chceme si to promyslet.
There seem to be children everywhere.	Zdá se, že všude jsou děti.
And if they get it.	A pokud to dostanou.
That doesn't change what we did here.	To nic nemění na tom, co jsme tady dělali.
I got an email instead.	Místo toho jsem dostal e-mail.
It worked this time.	Tentokrát se to povedlo.
By far the best online experience.	Zdaleka nejlepší online zážitek.
Space was limited and several of you asked for materials and resources.	Prostor byl omezený a několik z vás požádalo o materiály a zdroje.
And she wanted more too.	A taky chtěla víc.
They're happening now.	Nyní se dějí.
It was early, so there weren't many people on the field.	Bylo brzy, takže na hřišti nebylo moc lidí.
Unfortunately, we have made a difficult decision to close.	Bohužel jsme přijali těžké rozhodnutí uzavřít.
But there is something to it.	Něco na tom však je.
You hold your body differently.	Držíte tělo jinak.
Great activity.	Velká aktivita.
Really try to answer.	Opravdu se pokuste odpovědět.
She did much better at school.	Ve škole se jí dařilo mnohem lépe.
It was to the benefit of everyone else.	Bylo to ku prospěchu všech ostatních.
These are our core values.	To jsou naše základní hodnoty.
And when you read stories with him, they gained weight.	A když s ním čtete příběhy, nabraly na váze.
Then she stopped by herself.	Pak se sama zastavila.
The boy was shot in her arms.	Chlapec byl zastřelen v jejím náručí.
That's why he was inside three times.	Kvůli tomu byl uvnitř třikrát.
Use them as you wish.	Použijte je, jak chcete.
Far upstairs, a third-floor window opened.	Daleko nahoře se otevřelo okno ve třetím patře.
Then only he and his mother.	Potom už jen on a jeho matka.
She sat up and smiled at him.	Posadila se a usmála se na něj.
I caught her eye.	Zachytil jsem její pohled.
That's right.	Je to přesně tak.
No further operation was performed.	Nebyla provedena žádná další operace.
Nice old thing.	Pěkná stará věc.
Come on, get up.	Pojď, vstaň.
They came right away.	Hned přišli.
We can track the purchase.	Nákup můžeme sledovat.
I'm glad you like my blog.	Jsem ráda, že se ti můj blog líbí.
This is where my children are born.	Zde se rodí mé děti.
He says he has a son.	Říká, že má syna.
One of yours.	Jeden z vašich.
They haven't met before.	Předtím se nesetkali.
I want to blog.	Chci blogovat.
I'll be sure of my valid points with them tomorrow.	Zítra si s nimi budu jistý svými platnými body.
She was missing.	Byla postrádána.
Then we are fine.	Pak je nám dobře.
Go looking for yourself.	Jděte hledat sami.
Water is an easy example of this.	Voda je toho snadným příkladem.
She left specific instructions on how to break the silence only in certain circumstances.	Zanechala konkrétní pokyny, jak prolomit mlčení pouze za určitých okolností.
I like their darkness.	Líbí se mi jejich temnota.
That will keep us strong.	To nás udrží silnými.
You remember what he said.	Pamatuješ si, co řekl.
Box in that little corner.	Krabice v tom malém rohu.
And love for it.	A láska k tomu.
Like the moment she noticed.	Jako ve chvíli, kdy si toho všimla.
Now out of town.	Teď za městem.
There is no perfect method.	Žádná dokonalá metoda neexistuje.
Add sugar and mix well.	Přidejte cukr a dobře promíchejte.
It just makes sense, really.	Jen to dává smysl, opravdu.
Normal life is never normal again.	Normální život už nikdy není normální.
He even knew the man's name.	Dokonce znal i jméno toho muže.
And hence the name.	A odtud pochází název.
I pick up the phone, but he's not my teacher.	Zvedám telefon, ale není to můj učitel.
I wanted to see what people were doing tomorrow.	Chtěl jsem vidět, co lidé dělali zítra.
I hated that freedom at first.	Tu svobodu jsem zpočátku nenáviděl.
No evidence is kept.	Nejsou vedeny žádné důkazy.
The case is unlikely to be found.	Případ se pravděpodobně nenajde.
It was every man's right.	Bylo to právo každého muže.
Do not hesitate to contact me.	Nevahejte me kontaktovat.
Ask everyone to stand in a circle.	Požádejte všechny, aby se postavili do kruhu.
Nothing and never.	Nic a nikdy.
Plus, she's beautiful.	Navíc je krásná.
She wanted to know where she was.	Chtěla vědět, kde je.
That's what they called him.	Tak mu říkali.
But that's about it.	Ale to je asi tak všechno.
We discussed a lot of problems.	Probrali jsme spoustu problémů.
Whatever you do, don't worry.	Ať děláte cokoli, nebojte se.
Experimental results show the advantage of this technique.	Výhodu této techniky ukazují experimentální výsledky.
I have a quiet life now.	Teď mám klidný život.
But she would go too far to stop.	Zašla by však příliš daleko, než aby se zastavila.
Everyone will clear the way for you now.	Všichni ti teď uvolní cestu.
And honor him, he's not looking at the phone or something.	A budiž mu ke cti, že se nedívá do telefonu nebo tak.
He's a city dog.	Je to městský pes.
You can meet me.	Můžete mě potkat.
I left my family.	Opustil jsem rodinu.
Parents still live their lives focused on each other.	Rodiče stále jdou životem zaměřeni jeden na druhého.
And people.	A lidé.
The problem is when the president does it.	Problém je, když to dělá prezident.
You can't jump.	Nemůžeš vyskočit.
But there is a way.	Ale existuje způsob.
He was very cool at it.	Byl v tom velmi cool.
Just one of many things is enough is too much.	Jen jedna z mnoha věcí stačí, je příliš.
You have no control over your situation.	Nemáte kontrolu nad svou situací.
You will no longer have a bright future.	Už nebudete mít zářnou budoucnost.
I just want to see them.	Chci je jen vidět.
Either people want more time or they want more money.	Buď lidé chtějí více času, nebo chtějí více peněz.
Look at that.	Koukni na to.
She turned and was gone.	Otočila se a byla pryč.
On the ground.	Na zemi.
One will live.	Jeden bude žít.
I'm not that simple.	Nejsem tak jednoduchý.
I have one part on my left arm and the other on my right.	Jednu část mám na levé paži a druhou na pravé.
He saved money.	Ušetřil peníze.
I felt it was right to keep some distance between us.	Cítil jsem, že je správné udržovat mezi námi určitou vzdálenost.
What we just did turned me on a lot.	To, co jsme právě udělali, mě velmi vytočilo.
It tried a different approach.	Zkusilo to jiný přístup.
When they changed direction, neither man spoke.	Když změnili směr, ani jeden z mužů nepromluvil.
The state he is in as soon as he makes this amount.	Stav, v jakém je, jakmile toto množství udělá.
He left a few days later.	Po několika dnech odešel.
Please enter if you like magic and nature.	Prosím zadejte, pokud máte rádi magii a přírodu.
It was our third visit.	Byla to naše třetí návštěva.
Therefore, our design is in line with the claim.	Proto je naše konstrukce v souladu s nárokem.
They also sell wine here.	Prodávají tu i víno.
Besides, no.	Kromě toho ne.
As long as my family is fine, there is my home.	Dokud je moje rodina v pořádku, tam je můj domov.
I try to be a good person.	Snažím se být dobrým člověkem.
We have interests in the peace process.	Máme zájmy mírového procesu.
I'm a daughter.	jsem dcera.
He is exceptional only in that he is so good at not being exceptional.	Je výjimečný pouze tím, že je tak dobrý v tom, že není výjimečný.
I'd like to change the display order.	Chtěl bych změnit pořadí zobrazení.
We determine the following.	Určujeme následující.
He came for tea.	Přišel na čaj.
Two forms are used here.	Používají se zde dvě formy.
And back home vs.	A zpátky domů vs.
The way they want to please him, get to know him.	Tak, jak ho chtějí potěšit, poznat.
It could easily be longer.	Klidně by to mohlo být delší.
It would be even better to wait until several studies have been done.	Ještě lepší by bylo počkat, až bude provedeno několik studií.
She ran away.	Utekla.
Who does not, is not right.	Kdo ne, nemá pravdu.
My whole body was a pile of pain.	Celé mé tělo bylo hromadou bolesti.
I just pushed it forward.	Prostě jsem to posunul dál.
So much for sleeping.	Tolik k přespání.
Meet the company below !.	Seznamte se s níže uvedenou společností!.
You can work from anywhere.	Můžete pracovat odkudkoli.
He started searching and found many more examples.	Začal hledat a našel spoustu dalších příkladů.
He saw her smile.	Viděl její úsměv.
But the child did not cry.	Ale dítě neplakalo.
We are close, but not blur.	Jsme blízko, ale ne rozostření.
We saw her.	Byli jsme ji vidět.
At the same time.	Ve stejnou dobu.
I didn't quite understand why that should be the case.	Daleko jsem nechápal, proč by to tak mělo být.
But that is a mistake.	To je však omyl.
It seems like barely enough to thank you for that.	Zdá se, že sotva stačí za to poděkovat.
During the hour, at work or anywhere.	Během hodiny, v práci nebo kdekoli.
In light of this, we implemented this project with two main goals.	Ve světle toho jsme tento projekt realizovali se dvěma hlavními cíli.
We will mention only two of them here.	Zde zmíníme pouze dva z nich.
Everyone wants you.	Všichni tě chtějí.
I'm glad you didn't, or you'd probably lose the ride.	Jsem rád, že jsi to neudělal, jinak bys pravděpodobně ztratil jízdu.
She looked at her students, who were staring at her.	Pohlédla na své studenty, kteří na ni zírali.
A few observations stand out.	Vyniká několik postřehů.
They are so easy to manufacture and everyone loves them.	Jsou tak jednoduché na výrobu a každý je miluje.
He was seriously ill at birth.	Při narození byl vážně nemocný.
I just couldn't stop.	Prostě jsem nemohl přestat.
This requires human judgment.	To vyžaduje lidský úsudek.
No one is over it.	Nikdo není nad tím.
She still did.	Pořád to dělala.
Helping people during hours.	Pomáhat lidem během hodin.
Well, it was worth a try.	No, za pokus to stálo.
The score may be lower when one is just starting out.	Skóre může být nižší, když člověk právě začíná.
This has not been the case for the last year.	Poslední rok to tak nebylo.
Go vote for a few things.	Jděte hlasovat pro pár věcí.
My hair was so dark.	Moje vlasy byly tak tmavé.
However, these facts could certainly go the other way.	Tato fakta by však jistě mohla kráčet opačnou cestou.
I would do anything for you.	Udělal bych pro tebe cokoliv.
No press comes close to the living force of reality.	Žádný tisk se neblíží živé síle skutečnosti.
I believe you can't just have a vision.	Věřím, že nemůžete mít jen vizi.
But no one actually uses such numbers.	Ale taková čísla ve skutečnosti nikdo nepoužívá.
Have a nice week !.	Mějte krásný týden!.
You know you're happy.	Víš, že jsi rád.
There are two studies that provide data for this project.	Existují dvě studie, které poskytují data pro tento projekt.
She started with his hands.	Začala jeho rukama.
She tried to trust him.	Snažila se mu věřit.
Every thing leads to its opposite.	Každá věc vede ke svému opaku.
And look at me.	A podívej se na mě.
He wanted to give it up.	Chtěl to vzdát.
It was one of their happy times.	Bylo to jedno z jejich šťastných období.
Still, we can't do much to hurt each other.	Přesto nemůžeme udělat mnoho, abychom si navzájem ublížili.
Probably because we are kept to a higher standard.	Asi je to tím, že jsme drženi na vyšším standardu.
It has to be better than ever.	Musí být lepší než kdy předtím.
Get the user to do something different during this process.	Přimějte uživatele, aby během tohoto procesu dělal něco jiného.
Just asking for random details will get you nowhere.	Pouhým dotazem na náhodné detaily se nikam nedostanete.
We'll make sure everything works.	Zařídíme, aby vše fungovalo.
It is a source of incredible comfort, if anything.	Je zdrojem neuvěřitelného pohodlí, pokud vůbec něco.
Call your father to work and stay calm.	Zavolejte svému otci do práce a zachovejte klid.
Search this site.	Prohledat tuto stránku.
This is our future.	Tohle je naše budoucnost.
It wasn't his dog anymore.	Už to nebyl jeho pes.
This is a story, anyway.	To je každopádně příběh.
But here you are.	Ale tady jsi.
I never know exactly what to expect.	Nikdy přesně nevím, co čekat.
Months passed, winter came and then spring.	Ubíhaly měsíce, přišla zima a pak jaro.
Their team wanted to do it the right way.	Jejich tým na to chtěl jít správným způsobem.
She didn't move or talk.	Nehýbala se ani nemluvila.
So it was with the human heart.	Tak to bylo s lidským srdcem.
I think he must be pretty good.	Myslím, že musí být docela dobrý.
It's amazing that people are afraid to look.	Je úžasné, že se lidé bojí hledat.
A lot of it comes from.	Hodně z toho pochází.
At least not now.	Alespoň ne hned.
Come on again.	Zase dál.
He didn't do it, you know.	Neudělal to, víš.
He wanted to save.	Chtěl ušetřit.
The average doesn't cut it.	Průměr to neškrtne.
They looked scared.	Vypadali vyděšeně.
I'll make sure I fix it.	Postarám se, abych ho uvedl do pořádku.
In fact, this is not entirely true.	Ve skutečnosti to není tak úplně pravda.
Maybe it would be nice if you could.	Možná by bylo hezké, kdybyste mohl.
Let's hope none of you have to use it.	Doufejme, že to nikdo z vás nebude muset použít.
I would see you.	viděl bych tě.
So it was four jobs, six guys.	Takže to byly čtyři práce, šest chlapů.
This is just the beginning, but thank you for the time being.	Toto je jen začátek, ale zatím děkuji.
You have to help me.	Musíte mi pomoci.
She had to take him out of her life.	Musela ho vyškrtnout ze svého života.
However, the design of the study makes it difficult to interpret the findings.	Design studie však ztěžuje interpretaci zjištění.
Even people get solutions to their problems only from him.	I lidé dostávají řešení svých problémů pouze od něj.
The revised studies were of high quality.	Revidované studie byly vysoce kvalitní.
In short, man lives on a planet perfectly designed for his survival.	Stručně řečeno, člověk žije na planetě dokonale navržené pro jeho přežití.
Her voice was very weak.	Její hlas byl velmi slabý.
Write as soon as possible, let me know.	Napište co nejdříve, dejte mi vědět.
A single attempt was used.	Byl použit jediný pokus.
Take a look at that list here.	Podívejte se na ten seznam zde.
Not that it was bad.	Ne že by to bylo něco špatného.
I got an education.	Dostal jsem vzdělání.
When we entered, we were fully accepted.	Když jsme vešli, byli jsme úplně přijati.
Come this year and sign up !.	Přijďte letos a přihlaste se!.
He died so young.	Zemřel tak mladý.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak k tomu přistoupit.
There's a good reason for that.	Má to dobrý důvod.
The winter of that year struck hard and early.	Zima toho roku udeřila tvrdě a brzy.
But clean and good standard rooms.	Ale čisté a dobré standardní pokoje.
This is definitely true for me.	Pro mě to určitě platí.
And really weird that he had never realized it before.	A opravdu zvláštní, že si to nikdy předtím neuvědomil.
But he couldn't sleep.	Ale nemohl spát.
The money available for other activities is therefore very low.	Peníze, které jsou k dispozici na jiné činnosti, jsou proto velmi nízké.
They didn't believe me.	Nevěřili mi.
She just showed it to me.	Jen mi to ukázala.
We know his game.	Známe jeho hru.
I'll save some time.	ušetřím trochu času.
Or maybe just some vague points.	Nebo možná jen některé nejasné body.
This mark points directly.	Tato značka ukazuje přímo.
This one is his favorite.	Tenhle je jeho oblíbený.
This is a very rare event if and when it happens.	To je velmi vzácná událost, pokud a kdy se to stane.
As if he just knew he had done his part.	Jako by právě věděl, že svou část splnil.
But she was a lot like that.	Ale byla hodně taková.
Always so gently.	Vždy tak jemně.
When you see these numbers, it helps!	Když vidíte tato čísla, pomáhá!
But he had nice hair and his eyes looked kind.	Ale měl hezké vlasy a jeho oči vypadaly laskavě.
Like them.	Jako oni.
It was a long run, but calculated.	Byl to běh na dlouhou trať, ale propočítaný.
I want a message on my desk in an hour.	Za hodinu chci na stole zprávu.
You can't just pick up any piece of wood.	Nemůžete jen tak sebrat jakýkoli kus dřeva.
He just had to be stopped.	Musel být prostě zastaven.
For me, songs are songs.	Pro mě jsou písně písně.
And he would know.	A on by to věděl.
He tried the door, but it was locked.	Zkusil dveře, ale byly zamčené.
He couldn't remember anything.	Nemohl si na nic vzpomenout.
They are in it.	V něm jsou.
There were many ways to achieve this.	Bylo mnoho způsobů, jak toho dosáhnout.
Tell me what you know.	Řekni mi, co víš.
You can answer the question.	Můžete odpovědět na otázku.
We closed our eyes.	Zavřeli jsme oči.
That has changed now.	To se teď změnilo.
Yes, that is a possibility.	Ano, to je možnost.
Everything they did.	Všechno, co dokázali.
A good video can go a long way.	Dobré video může dotáhnout hodně daleko.
And don't get hit on the door on the way out.	A nenechte se na cestě ven trefit dveřmi.
It doesn't matter who it is.	Nezáleží na tom, kdo to je.
Follow the line.	Choďte po lince.
Close, but not too close.	Blízko, ale ne příliš blízko.
He can return home every day.	Může se vrátit domů každým dnem.
I raised my hands.	Zvedl jsem ruce.
But the character that's there is still pretty.	Ale ta postava, která tam je, je pořád docela pěkná.
We want him to be kept in this box of pure evil.	Chceme, aby byl držen v této krabici čistého zla.
She's your friend and she's been hurt.	Je to vaše kamarádka a bylo jí ublíženo.
And it doesn't matter.	A je to jedno.
So pay attention to yourself and in this relationship.	Tak na sebe i v tomto vztahu dávejte pozor.
They had to cook.	Museli vařit.
You may be smart, but you can't do it alone.	Možná jste chytří, ale sami to nezvládnete.
I will practice to be great every day of my life.	Budu cvičit být skvělý každý den svého života.
She didn't tell him the truth, not about her brother.	Neřekla mu pravdu, ne o svém bratrovi.
Men who consider them less than people because of their gender.	Muži, kteří je považují za méně než lidi kvůli jejich pohlaví.
It's so high.	Tak vysoká je.
Consider the following context.	Uvažujme o následujícím kontextu.
You can do it again.	Můžete to udělat znovu.
We use bound.	Používáme vázané.
He's just a great kid.	Je to prostě skvělé dítě.
Flowers.	Květiny.
The numbers are growing fast and every day.	Čísla rostou rychle a každým dnem.
He laughed a lot to talk to them that way.	Hodně se smál, aby s nimi mluvil tímto způsobem.
Give him the benefit of the doubt.	Dejte mu výhodu pochybností.
Eventually he grabbed her hand and she stood beside him.	Nakonec ji chytil za ruku a ona stála vedle něj.
I finally stopped.	Konečně jsem to přerušil.
And will be.	A bude.
To check if it exists, use the length property.	Chcete-li zkontrolovat, zda existuje, použijte vlastnost length.
Fire offers this system.	Fire tento systém nabízí.
This one is nice, but it has a better view.	Tenhle je pěkný, ale ten má lepší výhled.
The key was love.	Klíčem byla láska.
Take up your challenges.	Postavte se svým výzvám.
I left her around the corner.	Nechal jsem ji za rohem.
We explain the procedure for.	Vysvětlujeme postup pro.
I answer without thinking.	odpovídám bez přemýšlení.
Every community has something unique for your new home.	Každá komunita má pro váš nový domov něco jedinečného.
They don't want me to go.	Nepřejí si, abych šel.
Add this first, then add that.	Nejprve přidejte toto, pak přidejte tamto.
Repeat until the shell detaches.	Opakujte, dokud se skořápka neodlepí.
Of course, they should go after them.	Samozřejmě by za nimi měli jít.
She didn't want to do anything.	Nechtěla nic dělat.
It happened on the spot.	Stalo se to na místě.
Something extra is needed to run the second half.	K běhu druhé poloviny je potřeba něco navíc.
It was hard to remember.	Bylo těžké si to zapamatovat.
It was sad to imagine.	Představovat si to bylo smutné.
These experiences can be challenging for you and help you grow.	Tyto zkušenosti pro vás mohou být výzvou a pomoci vám růst.
Maybe some mention of the weather.	Možná nějaká zmínka o počasí.
He disappeared into the air.	Zmizel ve vzduchu.
The following is a list of hazard signs.	Následuje seznam značek nebezpečí.
Funny, but it was supposed to be off.	Legrační, ale to mělo být vypnutí.
To do this, we need to present a few results.	K tomu musíme uvést několik výsledků.
There is no world left to fight.	Nezbývá žádný svět, ve kterém by bylo možné bojovat.
It's really very difficult.	Je to opravdu hodně těžké.
This temperature range can be very different for different species.	Tento teplotní rozsah může být pro různé druhy velmi odlišný.
However, if you do not publish it, you will die within two days.	Pokud to však nezveřejníte, do dvou dnů zemřete.
Which must be fun.	Což musí být zábava.
Yet they are perfectly clear.	Přesto jsou naprosto jasné.
But you are missing the whole picture.	Chybí ti ale celý obrázek.
He practiced with his dad five days a week.	S tátou cvičil pět dní v týdnu.
I am so happy that my love has returned.	Jsem tak šťastný, že se moje láska zase vrátila.
The crowd fell silent now, watching me.	Dav teď ztichl a pozoroval mě.
I should have been afraid.	Měl jsem se bát.
They should do well.	Měli by to dělat dobře.
The whole operation took seven minutes.	Celá operace trvala sedm minut.
But that would create two more free states.	To by ale vytvořilo další dva svobodné státy.
If the company can't help, appeal to the state.	Pokud firma nemůže pomoci, apelujte na stát.
He must have said something to them.	Asi jim něco řekl.
I took advantage of that.	Využil jsem toho.
It was made so perfectly.	Bylo to vyrobeno tak dokonale.
It's a month late.	Je to měsíc zpoždění.
These do not exist anywhere.	Tyto nikde neexistují.
It takes place where the animal can walk.	Odehrává se tam, kde může zvíře chodit.
You look good in that.	Vypadáš v tom dobře.
Or at least not until he made a copy of it.	Nebo alespoň ne, dokud si neudělal jeho kopii.
That's fine for now.	To je zatím v pořádku.
I don't recommend it to anyone.	Nedoporučuji to nikomu.
I can be as good here as anywhere else.	Mohu být stejně dobře tady jako kdekoli jinde.
Things seen in the water under certain conditions.	Věci viděnými ve vodě za určitých podmínek.
He never has anything useful for work.	Nikdy nemá nic užitečného na práci.
But damn it.	Ale sakra.
They never found any.	Nikdy žádné nenašli.
Well, no he didn't.	No, ne neudělal.
You do not spend more than you have or you have problems.	Neutrácíte víc, než máte, nebo máte potíže.
I would like more details.	Chtěl bych více podrobností.
As informed users, we can make our own decisions.	Jako informovaní uživatelé se můžeme rozhodovat sami.
We make the following observations.	Provádíme následující pozorování.
I hope to meet you in person one day.	Doufám, že tě jednoho dne potkám osobně.
That's when I saw it and thought.	Tenkrát jsem to viděl a přemýšlel.
You get a score for each level.	Za každou úroveň získáte skóre.
If you are chosen, you are chosen.	Pokud jste vyvoleni, jste vyvoleni.
Love to travel.	Láska k cestování.
They could walk.	Mohli chodit.
That, or descent.	To, nebo sestup.
Then people go to special groups.	Pak lidé jdou do speciálních skupin.
Exactly at six-thirty.	Přesně v šest třicet.
Hold hands if you need to.	Držte se za ruce, pokud musíte.
He looked around and saw nothing but darkness.	Rozhlédl se a neviděl nic než tmu.
Still not.	Pořád ještě ne.
But he heard her again.	Ale slyšel ji ještě jednou.
The proof of this part is complete.	Důkaz této části je kompletní.
Self-confidence, he thought.	Sebevědomí, pomyslel si.
So they went on foot.	Vydali se tedy pěšky.
Maybe it's nothing wrong, he thought.	Možná to není nic špatného, ​​pomyslel si.
He would like to go and then he would like to stay again.	Chtěl by jít a pak by zase chtěl zůstat.
So let's do it simply and simply.	Udělejme to tedy jednoduše a jednoduše.
But this is an old book.	Ale tohle je stará kniha.
There are two steps.	Existují dva kroky.
You have to pass the tests.	Musíte projít testy.
And they also gained land.	A také získali zemi.
Life was long and marriage was difficult.	Život byl dlouhý a manželství bylo těžké.
But before that, the door is obviously different than before.	Předtím jsou však zjevně jiné dveře než dříve.
This is not natural.	To není přirozené.
For some users, one of these groups does not work.	Pro některé uživatele jedna z těchto skupin nefunguje.
The second from the end.	Druhý od konce.
Then consider that the extra three years are not healthy.	Pak si vezměte, že ty tři roky navíc nejsou zdravé.
It was very easy outside.	Venku to bylo velmi snadné.
He needs to know how it happened, what led to it.	Musí vědět, jak se to stalo, co k tomu vedlo.
I will be alone.	Budu sám.
Even as intended.	Dokonce tak, jak je zamýšleno.
My mom answers and knows exactly what to do.	Moje máma odpoví a přesně ví, co dělat.
It is set to normal by default.	Ve výchozím nastavení je nastaveno na normální.
We haven't heard anything about it.	Nic jsme o tom neslyšeli.
We can spend time together.	Můžeme spolu trávit čas.
And that after only one day.	A to už po jediném dni.
I wouldn't let it.	Já bych to nenechal.
Meet smart, single men and women in your city.	Seznamte se s chytrými, svobodnými muži a ženami ve vašem městě.
It's hard for me, but it's necessary.	Je to pro mě těžké, ale je to nutné.
It went too far for that.	Na to zašlo příliš daleko.
Lots of problems.	Spousta problémů.
Years before something fell apart.	Před lety, než se něco rozpadlo.
But it's still the best environment to fight.	Ale pořád je to nejlepší prostředí pro boj.
She wasn't talking about anything but him, she was thinking of nothing but him.	Nemluvila o ničem jiném než o něm, nemyslela na nic jiného než na něj.
I've never let her cry before.	Nikdy předtím jsem ji nenechal plakat.
This changes the perspective.	Tím se mění perspektiva.
Maybe she wanted to meet someone.	Možná se chtěla s někým seznámit.
We started the conversation by where she went to school.	Začali jsme rozhovor tím, kde chodila do školy.
And yet he is personally more open than expected.	A přesto je osobně otevřenější, než se čekalo.
And they want to challenge higher levels.	A chtějí vyzvat vyšší úrovně.
Too many options.	Příliš mnoho možností.
Now is the time to do it for myself.	Teď je čas, kdy to dělám pro sebe.
Silence is fine.	Ticho je v pořádku.
It was not possible to get between them.	Nebylo možné se mezi ně dostat.
All in one shot.	Vše v jednom záběru.
But I can't figure out why this is happening.	Nemohu však přijít na to, proč se to děje.
Once you know the evidence, you can practice to reach a solution.	Jakmile budete znát důkaz, můžete praxí dosáhnout řešení.
A few days after the symptoms appear, the patients are very tired.	Několik dní poté, co se symptomy objevily, jsou pacienti velmi unavení.
And she needs and loves you.	A ona tě potřebuje a miluje.
But that is changing.	To se však mění.
The tests were repeated three times.	Testy se opakovaly třikrát.
But now she was ready to speak.	Ale teď byla připravena mluvit.
Call someone in the family.	Zavolejte někomu z rodiny.
She was dressed again for comfort.	Byla opět oblečená pro pohodlí.
The match between the two data files is excellent.	Shoda mezi dvěma datovými soubory je vynikající.
But I'm glad the game is much better.	Ale jsem rád, že hra je mnohem lepší.
That's why he guards it with his lives.	Proto si to střeží svými životy.
They'll warm up soon, she thought.	Brzy se zahřejí, pomyslela si.
I was crying.	Bylo mi do pláče.
Raising a child is not that easy.	Vychovat dítě není tak jednoduché.
He will be a player.	Bude to hráč.
They said it was just luck.	Prý to bylo jen štěstí.
But now it was dark in the house.	Ale teď byla v domě tma.
But what happened was very different.	To, co se stalo, bylo však velmi odlišné.
Despite the differences, the two men became close friends.	Navzdory rozdílům se oba muži stali pevnými přáteli.
He has to pay the price for it.	Musí za to zaplatit cenu.
I will definitely order from you again.	Určitě si u vás objednám znovu.
No one can come, no matter how good a friend.	Nikdo nemůže přijít, bez ohledu na to, jak dobrý přítel.
They seemed to read his eyes.	Zdálo se, že četli jeho oči.
It's a difference.	Je to rozdíl.
I hate food.	Nesnáším jídlo.
It's her word against his.	Je to její slovo proti jeho.
I can't believe they can keep you until eight.	Nemůžu uvěřit, že si tě můžou nechat do osmi.
There was no sign of his friends.	Po jeho přátelích nebylo ani stopy.
In that case, there is no other solution.	V tom případě není jiné řešení.
At least for her.	Alespoň pro ni.
He was partly right.	Částečně měl pravdu.
You said your piece.	Řekl jsi svůj kousek.
Professional at work.	Profesionál v práci.
We fell in love and got married.	Zamilovali jsme se a vzali se.
He doesn't want that life.	On ten život nechce.
He studied on the march.	Učil se za pochodu.
They are like that now and it is not a big problem.	Takoví jsou teď a není to žádný velký problém.
But the room was not so nice.	Ale pokoj nebyl tak pěkný.
He calms down.	On se uklidní.
And then you will definitely do enough.	A pak už určitě uděláte dost.
Today we played against a good defense.	Dnes jsme hráli proti dobré obraně.
I had to endure.	Musel jsem vydržet.
Age is not as important a factor as overall health.	Věk není tak důležitý faktor jako celkový zdravotní stav.
The way forward is being created.	Vytváří se cesta vpřed.
But she knew the real reason.	Ale znala pravý důvod.
From then on, she absolutely loved him.	Od té chvíle ho absolutně milovala.
It's the love of your life.	Je to láska tvého života.
Suddenly they heard a very loud sound.	Najednou uslyšeli velmi hlasitý zvuk.
There seemed to be more important things in life.	Zdálo se, že v životě je třeba se starat o důležitější věci.
Check by hand.	Zkontrolujte rukou.
There was nothing to say.	Nedalo se to nijak říct.
They will not die.	Oni nezemřou.
A college degree is even better, but at least finish high school.	Vysokoškolský titul je ještě lepší, ale dodělejte si alespoň střední školu.
They are good examples and they are bad.	Jsou dobré příklady a jsou špatné.
Here we briefly discuss our approach.	Zde stručně diskutujeme o našem přístupu.
And my parents don't treat him right.	A moji rodiče se k němu nechovají správně.
I hate lying.	Nesnáším lhaní.
You want the ones that look.	Chcete takové, které vypadají.
It starts with research and definition of project goals.	Začíná výzkumem a definicí cílů projektu.
You were just.	Byl jsi pouze.
Okay, I'll see you.	Dobře, uvidíme se.
I passed the test.	Prošel jsem testem.
The bottom panel shows the absolute numbers of the same analysis.	Spodní panel zobrazuje absolutní čísla stejné analýzy.
It's just what it is.	Prostě je to, co to je.
He had a lot to think about.	Měl hodně o čem přemýšlet.
The work of his hands.	Práce jeho rukou.
Everything else should not be the same.	Všechno ostatní by se nemělo shodovat.
I don't think there's anything wrong with that.	Myslím, že na tom není nic špatného.
Like it or not, the battle will never go away.	Ať se vám to líbí nebo ne, bitva nikdy nezmizí.
He couldn't believe what this little girl was.	Nemohl uvěřit, co tahle malá holka.
Two by two by two.	Dva po dvou po dvou.
You can continue your life.	Můžete pokračovat ve svém životě.
We should ride horses.	Měli bychom jezdit na koních.
Just leave them locally for the appropriate functions.	Stačí je ponechat lokálně pro příslušné funkce.
This confirmed his earlier views on her.	Potvrdilo to jeho dřívější názory na ni.
Science has helped a lot, but we don't know.	Věda hodně pomohla, ale nevíme.
We must.	Musíme.
I didn't find anything useful.	Nenašel jsem nic užitečného.
They receive a short break during treatment, which includes rest.	Během léčby dostanou krátkou přestávku, která zahrnuje odpočinek.
There were seven of them.	Bylo jich sedm.
Nice private and comfortable room and has everything we needed.	Pěkný soukromý a pohodlný pokoj a má vše, co jsme potřebovali.
Both for the same reason.	Oba ze stejného důvodu.
Thank you for your time and support !.	Děkujeme za váš čas a podporu!.
She still had a lot of work to do.	Měla ještě spoustu práce.
She had legs.	Měla nohy.
Their stay was short.	Jejich pobyt byl krátký.
It's his mind.	Je to jeho mysl.
Which doesn't matter.	Což se neškáluje.
I could have protected him.	Mohl jsem ho ochránit.
But you really have to come with us.	Ale opravdu musíte jít s námi.
Or anything else.	Nebo o čemkoli jiném.
Then came my husband and then the baby.	Potom přišel můj manžel a potom dítě.
The exact nature of these objects is unknown.	Přesná povaha těchto objektů není známa.
You and me are the same.	Ty a já, jsme stejní.
You know where to send answers.	Víte, kam poslat odpovědi.
I know he wasn't.	Vím, že nebyl.
Remove from the pan and cut in half.	Vyjměte z pánve a nakrájejte na polovinu.
But that's how it's intended.	Ale tak je to zamýšleno.
That's what we are.	To je to, čím jsme.
We have no way out.	Nemáme žádnou cestu ven.
It was actually the best role he had ever had.	Byla to vlastně ta nejlepší role, jakou kdy měl.
They said you two really did.	Říkali, že vy dva jste do toho opravdu šli.
However, this should not change the results of this work.	Nemělo by to však změnit výsledky této práce.
Working across the country is a difficult problem.	Práce po celé zemi je těžký problém.
Many of the army left.	Mnozí z armády odešli.
They are the same.	Jsou stejní.
Treatment systems are divided into primary and secondary processing.	Systémy úpravy se dělí na primární a sekundární zpracování zpracování.
All in one piece.	Vše v jednom kuse.
The wedding changed things for me, for her, for both of us.	Svatba změnila věci pro mě, pro ni, pro nás oba.
The human body should not be so wonderful.	Lidské tělo nemělo být tak úžasné.
There are several reasons to question such a claim.	Existuje několik důvodů, proč takové tvrzení zpochybňovat.
It's absolutely fine.	Je to naprosto v pořádku.
He didn't say where we were going.	Neřekl, kam jdeme.
The reality is that more people are having problems now.	Realita je taková, že problémy má nyní více lidí.
Not to mention the cards themselves.	O kartách samotných ani nemluvě.
And naturally, when they did, the baby was fine.	A přirozeně, když to udělali, dítě bylo v pořádku.
But if not, forget it.	Ale pokud ne, tak na to zapomeňte.
In last years.	V posledních letech.
And somehow it didn't sound right.	A nějak to neznělo úplně správně.
It has been the subject of much debate.	Bylo předmětem velké debaty.
He wanted to know why they came so late.	Chtěl vědět, proč přišli tak pozdě.
The door is open, no sign that anyone is there.	Dveře jsou otevřené, žádná známka toho, že by tam někdo byl.
People will come to see.	Lidé se přijdou podívat.
A quick and easy way to achieve a smooth and soft stomach.	Rychlý a snadný způsob, jak dosáhnout hladkého a měkkého žaludku.
It is much more comfortable to work independently.	Mnohem pohodlnější je pracovat samostatně.
But they seemed to have done the opposite.	Ale zdálo se, že udělali opak.
That's pretty much.	To je docela hodně.
I'm running down the road.	Utíkám po silnici.
It's the same with talking.	Stejné je to s mluvením.
Three of them were dead before they realized something was wrong.	Tři z nich byli mrtví, než si uvědomili, že je něco v nepořádku.
He likes girls, girls, girls.	Má rád dívky, dívky, dívky.
You call someone.	Někomu zavoláš.
They are too high or too big.	Jsou příliš vysoké nebo příliš velké.
Just like him.	Stejně jako on.
You made me pull the details out of you one by one.	Donutil jsi mě vytáhnout z tebe podrobnosti jeden po druhém.
She didn't hear him approach.	Neslyšela ho přiblížit se.
The men in our house didn't think he would live.	Muži v našem domě si nemysleli, že bude žít.
Plus, it's harder for you.	Navíc je to pro tebe těžší.
That something broke.	Že se něco zlomilo.
She's never as good as when she's sick.	Nikdy jí není tak dobře, jako když je nemocná.
The service ended and the lights went out.	Služba skončila a světla začala zhasínat.
You will learn and maybe become someone very important.	Naučíte se a možná se stanete někým velmi důležitým.
I don't fit into either world.	Nezapadám do jednoho ani do druhého světa.
No, we don't care.	Ne, je nám to jedno.
My voice speaks.	Můj hlas mluví.
If you know of any, tell me.	Pokud o nějakém víte, řekněte mi ho.
I'm learning fast.	Učím se rychle.
I would.	Já bych.
She loved me too, against her father's will.	Milovala mě taky, a to proti vůli jejího otce.
Tomorrow would be perfect.	Zítřek by byl perfektní.
It was a life event that changed everything.	Byla to životní událost, která vše změnila.
There are four today.	Dnes jsou čtyři.
But it never works.	Ale nikdy to nefunguje.
Or not even that.	Nebo ani to ne.
And it's time.	A je čas.
You married of free choice.	Oženil jste se ze svobodné volby.
Of course she said yes.	Samozřejmě řekla ano.
We talked for a long time.	Mluvili jsme dlouho.
I tried to understand it using two methods.	Snažil jsem se to pochopit pomocí dvou metod.
I'm definitely looking forward to the next tour.	Rozhodně se těším na další turné.
His mother will soon find out about him through the media.	Jeho matka se o něm brzy dozví prostřednictvím médií.
That means you have to do it yourself.	To znamená, že to musíte udělat sami.
She didn't take a step.	Nevynechala ani krok.
I was happy about it for many reasons.	Měl jsem z toho radost z mnoha důvodů.
There are bodies by the weapon.	U zbraně jsou těla.
I have a daughter who goes to college.	Mám dceru, která chodí na vysokou.
Avoid eye contact.	Vyhnout se očnímu kontaktu.
Thanks, but no.	Díky, ale ne.
Our client was thinking.	Náš klient přemýšlel.
She wanted to look at it again.	Chtěla se na to dívat znovu.
For the same thing.	Na stejnou věc.
Stop your daughter lying to you.	Přestaň, aby ti dcera lhala.
I don't know anything in this environment.	V tomto prostředí nic nevím.
She knew exactly what to do.	Věděla přesně, co má dělat.
Sit down.	Sedni si.
Probably four or five hours before he falls through the trees.	Pravděpodobně ještě čtyři nebo pět hodin, než spadne přes stromy.
What comes is character, man.	To, co přichází, je charakter, člověk.
Sex plays a secondary role here than desire.	Sex zde hraje vedlejší roli než touha.
He hated exercise and hated his own body.	Nenáviděl cvičení a nenáviděl své vlastní tělo.
The trees grew to its top.	Stromy rostly až k jeho vrcholu.
Being without loved ones breaks your heart a little.	Být bez milovaných vám trochu trhá srdce.
She is the mother of two girls.	Je maminkou dvou dívek.
She understood men.	Rozuměla mužům.
Maybe the fight would be over by then.	Možná by boj do té doby skončil.
Much was possible in this space.	V tomto prostoru bylo možné mnohé.
We know this and it should be.	Víme to a měl by být.
As a result, my daily activities were a pain.	Díky tomu byly moje každodenní aktivity utrpením.
It just depends on the condition and how you get there.	Záleží jen na stavu a na tom, jak se tam máte.
They hope she went home with someone.	Doufají, že šla s někým domů.
His face moved her.	Jeho obličej ji pohnul.
Be sure to ask about bones and fat.	Nezapomeňte se zeptat na kosti a tuk.
When her sister bowed her head, she stepped back.	Když její sestra sklonila hlavu, odstoupila.
But he was talking about weapons.	Ale mluvil o zbraních.
However, this is not the case in the system.	V systému tomu tak ale není.
I wonder if they're doing it right now.	Zajímalo by mě, jestli to dělají právě teď.
You would need tools for that.	Na to bys potřeboval nástroje.
They were unable to meet the large growth in demand.	Nebyli schopni uspokojit velký růst poptávky.
On the market.	Na trhu.
Quick question and comment.	Rychlá otázka a komentář.
I need more weapons.	Potřebuji více zbraní.
Head without thinking.	Hlava bez myšlení.
It must be considered the rest of the consequences of these two.	Je třeba zvážit, zbývající jsou důsledky těchto dvou.
Maybe you have a special interest.	Možná máte zvláštní zájem.
In return, they benefit from ways that move their business forward.	Na oplátku mají prospěch ze způsobů, které posouvají jejich podnikání kupředu.
This is how we met for the first time.	Tímto způsobem jsme se my dva setkali poprvé.
I'm not sure yet.	ještě si nejsem jistý.
It will then be stored in the database.	Poté bude uložen do databáze.
Data represent the average of three independent experiments.	Data představují průměr ze tří nezávislých experimentů.
This is what we need to find to help your wife.	To je to, co musíme najít, abychom pomohli vaší ženě.
Then eat it.	Pak to sněz.
The world is more concerned with what is than with what it should be.	Svět se více zabývá tím, co je, než tím, co by mělo být.
Today was light.	Dnes bylo světlo.
In seven years.	Za sedm let.
He opened it again and then closed it.	Znovu ho otevřel a pak zavřel.
The room was quite nice, though a little small.	Místnost byla docela pěkná, i když trochu malá.
You would need to change the code in two places.	Kód byste museli změnit na dvou místech.
The care you give to things.	Pečlivost, kterou věnujete věcem.
We are independent.	Jsme nezávislí.
It really moves super fast.	Opravdu se pohybuje super rychle.
Nothing serious, just a small business.	Nic vážného, ​​jen malý byznys.
Give us what we want and no one will get hurt.	Dejte nám, co chceme, a nikdo se nezraní.
The same steps will be repeated for other treatment conditions.	Stejné kroky se budou opakovat pro další podmínky léčby.
Try to get rid of stress and give yourself a chance again.	Zkuste se zbavit stresu a dejte si znovu šanci.
We are great children.	Jsme skvělé děti.
She had nowhere else to go.	Neměla kam jinam jít.
He sees it, but he can't understand it exactly.	Vidí to, ale nemůže to přesně pochopit.
And these are some companies that operate in tourism.	A to jsou některé společnosti, které působí v cestovním ruchu.
It just comes, that's what it's about.	Prostě to přijde, jde o to.
Nothing is more dangerous.	Nic není nebezpečnější.
By the way.	Mimochodem.
They have nothing to lose.	Už nemají co ztratit.
I know immediately what is in a person.	Okamžitě poznám, co je v člověku.
Yes, the camera is bad.	Ano, kamera je špatná.
It is the best!.	Je to nejlepší!.
I could barely see what was in front of me.	Sotva jsem viděl, co bylo přede mnou.
I hate them.	Nesnáším je.
She is the only one.	Ona je jediná.
Let me think about it.	Nech mě o tom popřemýšlet.
Run experiments based on what your people tell you.	Provádějte experimenty na základě toho, co vám říkají vaši lidé.
And that's not obvious.	A to není samozřejmé.
The first is the types of knowledge he uses.	Prvním jsou typy znalostí, které využívá.
The man shows no signs of movement.	Muž nedává žádné známky pohybu.
It does not matter.	To je jedno.
Like waiting for them hands and feet.	Jako je čekání na ně ruce a nohy.
And that's why it's most important.	A proto to nejdůležitější.
I love books too.	Taky miluji knihy.
But we have to move through the levels.	Ale musíme se po jednotlivých úrovních pohybovat.
I do it hard.	Dělám to těžce.
It is in one piece, more or less.	Je v jednom kuse, víceméně.
It does not move to the side.	Nepohybuje se do strany.
That's a good thing for me.	To je pro mě dobrá věc.
This is the only case where it is mentioned.	Toto je jediný případ, kdy je zmíněna.
So her future husband would need money.	Její budoucí manžel by tedy potřeboval peníze.
You don't need a professional to run it.	K jejímu vedení nepotřebujete profesionála.
She saw she didn't understand.	Viděla, že nerozumí.
That completely changed my life.	To úplně změnilo můj život.
The others are sitting on their hands.	Ostatní sedí na rukou.
I think it works.	Myslím, že to funguje.
To this end, some solutions have been proposed.	Za tímto účelem byla navržena některá řešení.
A car is waiting for you.	Čeká na vás auto.
It looks like something so real.	Vypadá to jako něco tak skutečného.
He should have known.	Měl to vědět.
No need, they said.	Není je potřeba, řekli.
I don't think he even knew about it.	Myslím, že o tom ani nevěděl.
I can't remember how it started.	Nemůžu si vzpomenout, jak to začalo.
In airplane.	V letadle.
He found a few things that might be important.	Zjistil pár věcí, které mohly být důležité.
And he's trying to understand me.	A snaží se mě pochopit.
I doubt they ever will.	Pochybuji, že někdy budou.
It was hard for him to let go.	Bylo pro něj těžké se pustit.
One goes inside.	Jeden jde dovnitř.
And it grew.	A rostlo to.
Prepare the food in a different way.	Připravte jídlo jiným způsobem.
I don't think he ended up in a dark place.	Nemyslím si, že skončil na temném místě.
They have weapons that work.	Mají zbraně, které fungují.
I just got a lot of experience.	Právě jsem získal spoustu zkušeností.
It's so easy that a child could use it and they do.	Je to tak snadné, že by to mohlo používat i dítě a také to dělají.
Actually, we have two, to be honest.	Vlastně máme dva, abych byl upřímný.
She wasn't anywhere else in the room.	Nebyla ani nikde jinde v místnosti.
I left the man's house and ran to the large field.	Vyšel jsem z mužova domu a běžel na velké pole.
They say it and everything.	Říkají to a všechno.
The one on the left.	Ten nalevo.
He was picked up when he started crying.	Byl zvednut, když začal plakat.
I'd love to see you again, he added.	Moc rád bych tě znovu viděl, dodal.
Now, after three weeks, he's still gone.	Nyní, po třech týdnech, je stále pryč.
They had to wait for the water to recede.	Museli počkat, až voda opadne.
Even the frame it was in was beautiful.	Dokonce i rám, ve kterém to bylo, byl krásný.
We have to send tonight.	Musíme odeslat dnes večer.
It was not the first family.	Nebyla to první rodina.
I didn't want him to just open the door.	Nechtěl jsem, aby právě otevřel dveře.
It was recorded as an upper limit.	To bylo zaznamenáno jako horní hranice.
He's in the middle of that fucking afternoon.	Je uprostřed toho zasraného odpoledne.
This happens to be one of them.	Tohle je náhodou jeden z nich.
We work to be better and better every day.	Pracujeme na tom, abychom byli každým dnem lepší a lepší.
It's good and original.	Je to dobré a originální.
And probably not his father either.	A jeho otec zřejmě také ne.
Leave everything behind.	Nechat všechno za sebou.
Let's divide it into key areas.	Pojďme si to rozdělit na klíčové oblasti.
The shoes were too big.	Boty byly příliš velké.
Stay in the house.	Zůstaňte v domě.
In fact, there are such rules.	Ve skutečnosti jsou taková pravidla.
She stared back.	Zírala zpět.
Maybe it would help.	Možná by to pomohlo.
I listen to the reasons.	Poslouchám důvody.
We decided not to become parents.	Rozhodli jsme se nestát rodiči.
We don't know what it was.	Nevíme, co to bylo.
It may come next summer.	Může přijít příští léto.
It was a great success, even with the elderly.	Mělo to velký úspěch, dokonce i u starých lidí.
Escape from her home.	Uteč z jejího domova.
This can be a very dangerous game.	To může být velmi nebezpečná hra.
We create with our emotions.	Tvoříme svými emocemi.
These two had it.	Tihle dva to měli.
Any help would be great.	Jakákoli pomoc by byla úžasná.
Therefore, some objects are still in memory for further use.	Některé objekty jsou tedy stále v paměti pro další použití.
You may have heard of it.	Možná jste o tom slyšeli.
Maybe I know 'a'.	Možná 'a' znám.
We can only prove this for the forward flow direction.	Prokážeme to pouze pro dopředný směr proudění.
A moment later, we heard the door close.	O chvíli později jsme slyšeli, jak se dveře zavírají.
It's new to me.	Je to pro mě novinka.
The press release is after the break.	Tisková zpráva je po přestávce.
It seemed to me that it might be half an hour too long.	Zdálo se mi, že je to možná o půl hodiny příliš dlouhé.
I'll get my address book.	Dostanu svůj adresář.
I don't think so.	Myslím, že není.
He based his contribution on what she said in court.	Svůj příspěvek založil na tom, co řekla u soudu.
And how to hate.	A jak nenávidět.
She was a little worried because she hadn't done it before.	Byla trochu znepokojená, protože to předtím nedělala.
One basic treatment style is used for each.	U každého se používá jeden základní styl léčby.
But that's fine.	Ale to je v pohodě.
The image appears in the left field of the image.	Obrázek se zobrazí v levém poli obrázku.
I still love it.	Přesto to miluji.
We didn't beat anyone.	Nikoho jsme neporazili.
All women do.	Všechny ženy ano.
Smart guy, good guy.	Chytrý chlap, dobrý chlap.
And here it must be so.	A tady to tak musí být.
She opened one eye.	Otevřela jedno oko.
Even though we ran in the red, we still had faith.	I když jsme běželi v mínusu, stále jsme měli víru.
Of course, this is not a completely new idea.	To samozřejmě není úplně nová myšlenka.
It looked like a thousand years ago.	Vypadalo to jako před tisíci lety.
He didn't shoot me.	Nezastřelil mě.
It's about making a good radio show.	Jde o to udělat dobrý rozhlasový pořad.
Undoubtedly, there will be better ways to do the whole analysis.	Nepochybně budou existovat lepší způsoby, jak provést celou analýzu.
These are your home fans.	To jsou vaši domácí fanoušci.
However, there are no experimental data to support this claim.	Neexistují však žádné experimentální údaje, které by toto tvrzení podpořily.
We need easy access to data.	Potřebujeme snadný přístup k datům.
She is tall.	je vysoká.
No one was watching her, and he didn't seem to be watching her.	Nikdo ji nesledoval a nezdálo se, že by ji sledoval.
Is the difference between reality vs.	Je rozdíl mezi skutečností vs.
Three more parts await us.	Čekají nás další tři díly.
They still don't talk.	Stále se nemluví.
That must happen.	To se musí stát.
The second table shows when the task was completed on site.	Druhá tabulka uvádí, kdy byla úloha dokončena na místě.
You're afraid you might hurt me, but you won't.	Bojíš se, že bys mě mohl poškodit, ale neuděláš to.
Cars are very specific.	Auta jsou velmi specifická.
Everyone inside knows it, everyone outside knows it.	Všichni uvnitř to vědí, všichni venku to vědí.
She went to the other side.	Šla na druhou stranu.
He could not take on this responsibility because he could not read or write.	Nemohl převzít tuto odpovědnost, protože neuměl číst ani psát.
But we are human and we make bad decisions.	Ale jsme lidé a děláme špatná rozhodnutí.
I'd like to see it done.	Chtěl bych to vidět hotové.
He thought he could see where his patient was going now.	Myslel si, že teď vidí, kam tím jeho pacient míří.
He gave me the strength to take care of him.	Dal mi sílu se o něj starat.
Old man.	Starý muž.
He can't talk, can't hear, and can't move anymore.	Nemůže mluvit, neslyší a už se nemůže hýbat.
Plus, it's really easy to apply.	Navíc se opravdu snadno aplikuje.
Nobody needs you here.	Nikdo tě tady nepotřebuje.
It required only will and strength.	To vyžadovalo pouze vůli a sílu.
You learn the independent skills you need to be independent.	Učíte se nezávislým dovednostem, které potřebujete, abyste byli nezávislí.
I wonder if you could help me with anything.	Zajímalo by mě, jestli bys mi s něčím pomohl.
In the next six years, four children were born and one died.	Za dalších šest let se narodily čtyři děti a jedno zemřelo.
It will go down.	Už to půjde dolů.
This is never the perfect time.	Nikdy není ideální čas.
Only me.	Pouze mně.
This was not unusual.	To nebylo neobvyklé.
The sample size was small and from one center.	Velikost vzorku byla malá a z jednoho středu.
The event had a positive response.	Akce měla pozitivní ohlasy.
In some ways similar to yours.	V některých ohledech podobný tomu vašemu.
He said his hand was heavy and dead.	Řekl, že jeho ruka byla těžká a mrtvá.
I'm not a test subject.	Nejsem testovací subjekt.
Then she saw the defendant holding a knife.	Poté viděla obžalovaného, ​​jak drží nůž.
Then he sat down next to his mother.	Potom se posadil vedle své matky.
One look and a fuck they knew.	Jediný pohled a kurva věděli.
And that's what our strategy must focus on.	A na to se naše strategie musí zaměřit.
You have made the right decision.	Rozhodli jste se správně.
We pulled them up and they pulled us.	Vytáhli jsme je nahoru a oni nás.
I didn't just go there for no reason.	Nešel jsem tam jen tak bez důvodu.
This behavior is complex and not well understood.	Toto chování je složité a není dobře pochopeno.
It's exactly the same.	Je to úplně stejné.
He is far from that.	K tomu má daleko.
However, this is not necessary.	Není to však nutné.
Give him time.	Dej mu čas.
But it does not follow that he won the match point.	Z toho ale nevyplývá, že vyhrál zápasový bod.
Further research is needed in this area.	V této oblasti je potřeba další výzkum.
We have great love for both countries.	Obě země máme velkou lásku.
If it is a total break, then science is impossible.	Pokud je to totální zlom, pak je věda nemožná.
But it still is.	Ale přesto je.
But hell, that would be fun.	Ale sakra, to by byla zábava.
And he had an interesting reason for that.	A měl k tomu zajímavý důvod.
Several open issues are left for future research.	Několik otevřených problémů je ponecháno pro budoucí výzkum.
But even here, as they found out, there were people who hated them.	Ale i tady, jak zjistili, byli lidé, kteří je nenáviděli.
Currently the first year.	Aktuálně prvním rokem.
Besides, it didn't matter.	Kromě toho to nebylo důležité.
To make it happen again.	Aby se to opakovalo.
My father sat down.	Otec se posadil.
But that means nothing.	Ale to nic neznamená.
But he doesn't want to stay.	Ale on zůstat nechce.
I definitely feel that way.	Rozhodně to tak cítím.
Maybe she learned it.	Možná se to naučila.
The world wants to help, and that's great.	Svět chce pomáhat, a to je skvělé.
The best have sea views.	Nejlepší mají výhled na moře.
I don't think the management really wanted him to play.	Nemyslím si, že vedení skutečně chtělo, aby hrál.
Depending on where it leads.	Podle toho, kam to vede.
One more moment and he stopped.	Ještě okamžik a zastavil se.
My parents taught me better.	Moji rodiče mě naučili lépe.
I returned his smile.	Oplatila jsem mu úsměv.
I fell asleep right away.	Hned jsem usnula.
I let him hold me.	Nechal jsem ho, aby mě držel.
At least that was the plan.	Alespoň takový byl plán.
He worked hard and spent most of the money for us.	Tvrdě pracoval a většinu peněz utratil za nás.
This was just one incident.	Tohle byl jen jeden incident.
But the answer is obvious.	Ale odpověď na to je zřejmá.
Something is wrong.	Něco je špatně.
The children were the first to notice.	Děti si toho všimly jako první.
She had to be safe.	Musela být v bezpečí.
Instead, she nodded.	Místo toho přikývla.
I generally still don't.	Já obecně stále ne.
No one will remember any details.	Nikdo si nebude pamatovat žádné podrobnosti.
The next race was a different story.	Další závod byl jiný příběh.
No one was killed, but the story brought the newspaper.	Nikdo nebyl zabit, ale příběh přinesl noviny.
It usually took them a while to understand.	Většině chvíli trvalo, než pochopili.
It's a little important.	Je to trochu důležité.
But now there are ways and means to do so.	Nyní však existují způsoby a prostředky, jak to udělat.
No, they can't.	Ne, nemohou.
But there are some mistakes in this document.	Ale v tomto dokumentu jsou některé chyby.
For more information about the fair, click here.	Pro více informací o veletrhu klikněte zde.
Go ahead and run the program.	Pokračujte a spusťte program.
Maybe it was for a girl.	Možná to bylo pro dívku.
Otherwise, please leave your comments.	Jinak prosím zanechte své komentáře.
Everything with us must change.	Všechno u nás se musí změnit.
You know how bad the business was.	Víte, jak špatný obchod byl.
Significant differences are indicated.	Jsou naznačeny významné rozdíly.
He said, surprised by the offer.	Řekl, překvapený nabídkou.
You must be ready to fight.	Musíte být připraveni bojovat.
I really wanted to get out of the bedroom.	Opravdu jsem chtěl vypadnout z ložnice.
We felt so good about ourselves.	Měli jsme ze sebe tak dobrý pocit.
No, such a cold and beautiful man cannot be human.	Ne, tak chladný a krásný muž nemůže být člověkem.
It is easier than ever to address and speak.	Je snazší než kdy jindy oslovit a promluvit.
They had a wonderful summer full of love.	Prožili nádherné léto plné lásky.
We're in place.	Jsme na místě.
These places have in common.	To mají tato místa společné.
It would change everything in the region and beyond.	Změnilo by to vše v regionu i mimo něj.
Maybe you realize that too.	Možná si toho uvědomujete i vy.
The silence was complete.	Ticho bylo úplné.
Turn off the radio first.	Nejprve vypněte rádio.
I would like to describe them to you in more detail.	Rád bych vám je popsal podrobněji.
She did.	Dala se.
Such perfect white teeth.	Takové dokonalé bílé zuby.
I wonder if it's time to ask.	Zajímalo by mě, jestli je teď čas se zeptat.
He was the head of the family.	Byl hlavou rodiny.
They just aren't defined.	Jen nejsou definovány.
My brother at work.	Můj bratr v práci.
Ideal apartment for a couple.	Ideální byt pro pár.
They are not like that.	Takoví nejsou.
It goes on, it still gives birth to itself.	Jde to dál, stále rodí samo sebe.
Mine doesn't have it.	Ten můj to nemá.
As a boy, he did it and found success.	Jako chlapec to udělal a našel úspěch.
I'm a little sick.	Je mi trochu špatně.
Maybe I miss it.	Možná mi to chybí.
I used to be him and he soon was me.	Kdysi jsem jím byl a on brzy mnou.
Water pressure problems.	Problémy s tlakem vody.
Obviously not.	Očividně tomu tak nebylo.
He didn't know what to expect.	Nevěděl, co čekat.
The truth is the truth and it will not change anything.	Pravda je pravda a nic to nezmění.
If you succumb to the cold, you win.	Pokud se poddáte chladu, vyhraje.
Wait until you feel ready.	Počkejte, až se budete cítit připraveni.
It helped that I had some food in my stomach.	Pomohlo mi, že jsem měl nějaké jídlo v žaludku.
what exactly do you want.	co přesně chceš.
It is not currently used as an independent character.	V současné době se nepoužívá jako nezávislý znak.
It's just a song.	Je to jen píseň.
Just stay on my back and protect yourself.	Jen zůstaň na mých zádech a chraň se.
Consider us friends.	Považujte nás za přátele.
He can't see it.	On to nevidí.
But there was no one to see him.	Nebyl však nikdo, kdo by ho viděl.
She would wait half an hour.	Počkala by půl hodiny.
Maybe they would smile at me.	Možná by se na mě usmáli.
That couldn't be it.	To nemohlo být ono.
Data are available.	Údaje jsou k dispozici.
She's really beautiful.	Je to opravdu kráska.
You should kill the boy.	Měl bys toho chlapce zabít.
They seemed to have created a strange picture as they stood together.	Zdálo by se, že si vytvořili zvláštní obrázek, když stáli spolu.
Time has come, time has passed.	Čas přišel, čas plynul.
Rooms have a shared bathroom.	Pokoje mají sdílenou koupelnu.
That was about two weeks ago.	To bylo asi před dvěma týdny.
The client is lying on his side.	Klient leží v poloze na boku.
But nothing worked.	Ale nic se nepovedlo.
So don't even try.	Tak to ani nezkoušej.
I tried to fall asleep again, but I couldn't.	Snažil jsem se znovu usnout, ale nešlo to.
The two then moved into the apartment together.	Oba se pak společně přestěhovali do bytu.
He was glad they took him seriously.	Byl rád, že ho berou vážně.
Playing with him was an absolute dream.	Hrát s ním byl absolutní sen.
Good luck out there !.	Hodně štěstí tam venku!.
This statement is not just for future use.	Toto prohlášení není jen pro budoucí použití.
It is possible to visit the village or stay in it.	Obec je možné navštívit nebo se v ní i ubytovat.
That's because there weren't any.	To proto, že žádné nebyly.
You can see the result in the pictures below.	Výsledek můžete vidět na obrázcích níže.
My blue.	Můj modrý.
Look, if you really want to do it, you can.	Podívej, jestli to opravdu chceš udělat, můžeš.
You know what you look like.	Víš, jak vypadáš.
That's exactly what I was thinking.	Přesně o tom jsem přemýšlel.
But mostly it's not my style anymore.	Ale většinou to už není můj styl.
We've never heard of him before.	Už jsme o něm nikdy neslyšeli.
He leaned closer.	Naklonil se blíž.
Find me a pattern.	Najděte mi vzor.
He needs your help now.	Teď potřebuje vaši pomoc.
Help spread the word !.	Pomozte šířit slovo!.
Every project is different, as are our clients.	Každý projekt je jiný, stejně jako naši klienti.
The magic is hard here.	Tady je kouzlo těžké.
To explain the results, we presented a simple model.	Pro vysvětlení výsledků jsme uvedli jednoduchý model.
The guy who was looking at him said, man, nothing was free.	Chlápek, který se na něj díval, řekl, člověče, nic nebylo zadarmo.
Pour wine.	Zalijte vínem.
Play to your liking.	Hrajte podle svého gusta.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak to udělat.
But she said other things as well.	Ale řekla i jiné věci.
Some that won't last.	Některé, které nevydrží.
Practice is key.	Praxe je klíčová.
It was soon explained.	Brzy se to vysvětlilo.
Or maybe it was the other way around.	Nebo to možná bylo naopak.
I can't push you anymore.	Už tě nemůžu tlačit dál.
You will not understand.	Vy tomu nebudete rozumět.
But the rule is not absolute.	Ale pravidlo není absolutní.
He chose his words carefully.	Svá slova vybíral pečlivě.
Nobody needs to know.	Nikdo nemusí vědět.
when they shared a bottle of wine.	, když se podělili o láhev vína.
We see what we see and we see everything.	Vidíme, co vidíme, a vidíme všechno.
Informed consent was obtained from each patient.	Od každého pacienta byl získán informovaný souhlas.
Bring us your plan, we are ready to work with you.	Přineste nám svůj plán, jsme připraveni s vámi spolupracovat.
He said she was beautiful and smart.	Řekl, že je krásná a chytrá.
Not the way he did.	Ne tak, jak to měl on.
Calls for help were ignored.	Volání o pomoc byla ignorována.
The air died down.	Vzduch ztichl.
But it's an idea.	Ale je to myšlenka.
Slow faces watch them walk.	Pomalé tváře je pozorují, jak jdou.
I can't do anything.	Nic nezvládám.
Listen to them first.	Nejprve si je poslechněte.
And he's right.	A má pravdu.
There is a long way to go.	K tomu je dlouhá cesta.
Naturally, this is a highly secret group.	Přirozeně jde o vysoce tajnou skupinu.
There is certainty in numbers.	V číslech je jistota.
Then close the small door.	Pak zavřete malá dvířka.
We have some ideas who might be involved.	Máme nějaké nápady, kdo by mohl být zapojen.
When he was young, he got lost for me.	Když byl mladý, ztratil se pro mě.
Ask for police protection.	Požádejte o policejní ochranu.
Some kids were really afraid of the guy.	Některé děti se toho chlapa opravdu bály.
But it has what it's worth.	Ale má to, za co to stojí.
Just do these things.	Prostě dělej tyhle věci.
A storm was coming, he thought at first.	Blíží se bouře, pomyslel si nejprve.
That is an interesting statement.	To je zajímavé tvrzení.
Then he exhaled.	Pak vydechl.
I think he just missed it a little.	Myslím, že mu to jen trochu chybělo.
However, each industry is different.	Každé odvětví je však jiné.
First, do not include anything else.	Za prvé nezahrnovat nic jiného.
Not in the true sense of the word.	Ne v pravém slova smyslu.
Surprisingly, he never gave up on us.	Je s podivem, že to s námi nikdy nevzdal.
However, they did not provide many details.	Mnoho podrobností však neuvedli.
But those steps are not bad.	Ale ty kroky nejsou špatné.
One evening my parents went to dinner and to the movies.	Jednou večer šli moji rodiče na večeři a do kina.
His argument is different from hers.	Jeho argument je jiný než její.
These speeches can be positive or negative.	Tyto řeči mohou být pozitivní i negativní.
Even so, the result is the same.	I tak je výsledek stejný.
She doesn't want to do it either.	Ona to taky nechce dělat.
But they didn't come.	Ale nepřišli.
Experience is important, yes.	Zkušenosti jsou důležité, to ano.
So let's start as we want to continue.	Takže začneme, jak chceme pokračovat.
Things are very quiet.	Věci jsou velmi tiché.
Publish as much as you want.	Zveřejněte tolik, kolik chcete.
We're fine.	Dobře jdeme.
His eyes remained closed for a long time.	Jeho oči zůstaly zavřené dlouhou dobu.
It was dry to the touch.	Na dotek byl suchý.
The others followed.	Ostatní je následovali.
The girl leaned across the table.	Dívka se naklonila přes stůl.
But skills are also important.	Důležité jsou však také dovednosti.
It is not a coincidence.	To není náhoda.
You can win that war.	V té válce můžete vyhrát.
We need to rest from that.	Musíme si od toho odpočinout.
I'd like to know what happened in the last one.	Rád bych věděl, co se stalo v tom posledním.
He definitely lived longer than we expected.	Rozhodně žil déle, než jsme čekali.
Stone sat on the edge of the bed.	Stone se posadil na kraj nohou postele.
I considered him a family.	Považoval jsem ho za rodinu.
You never know what's right for you.	Nikdy nevíte, co to na vás hodí.
That in itself had a huge impact.	To samo o sobě mělo obrovský vliv.
It was a pleasure to work with them in all directions.	Byla radost s nimi pracovat ve všech směrech.
Some are afraid of fire.	Někteří se bojí ohně.
She is wearing original clothes.	Má na sobě původní oblečení.
We really need to get to the bottom of this.	Musíme tomu opravdu přijít na kloub.
Why would you lie anyway wouldn't make sense.	Proč bys stejně lhal, nemělo by to smysl.
The man shot him between the eyes as he arrived.	Muž ho střelil mezi oči, když přicházel.
I said no to her last week.	Minulý týden jsem jí řekl ne.
Prove that is correct.	Dokažte, že je to správné.
However, as they can tell you, the book is not written on its own.	Jak vám však mohou říci, kniha se sama nepíše.
Mix well.	Dobře to promíchejte.
It wouldn't sound right from my mouth.	Z mých úst by to neznělo správně.
I had no idea what to say.	Neměl jsem hned tušení, co říct.
Political economy of mass media.	Politická ekonomie masmédií.
Limitations included that our sample was relatively young and healthy.	Mezi omezení patřilo, že náš vzorek byl relativně mladý a zdravý.
His skin is white and your black.	Jeho kůže je bílá a vaše černá.
He's still there.	Pořád tam je.
In a way, that was his core.	Svým způsobem to bylo jeho jádro.
Yes, it is correct.	Ano, je to správné.
It is nice.	To je hezké.
She was taken to hospital before being arrested.	Před zatčením byla převezena do nemocnice.
I can play more music.	Můžu hrát víc muziky.
I didn't say our names.	Neřekl jsem naše jména.
This is the only way to increase the average quality.	To je jediný způsob, jak zvýšit průměrnou kvalitu.
Add your ideas.	Přidejte své nápady.
That was then.	To bylo potom.
Somehow I did it.	Tak nějak jsem to udělal.
These rights have the force of law.	Tato práva mají za sebou sílu zákona.
I think this is the problem.	Myslím, že tohle je ten problém.
I command you to return to your planet.	Přikazuji vám vrátit se na svou planetu.
She sat down slowly again.	Pomalu se znovu posadila.
Now you know.	Teď to víš.
And the voice he had.	A hlas, který měl.
It was the worst name we could come up with.	Bylo to to nejhorší jméno, jaké jsme mohli vymyslet.
He took a step back, then another.	Udělal krok zpět, pak další.
Some of our results are indeed consistent with this interpretation.	Část našich výsledků je skutečně v souladu s touto interpretací.
Something happened every day.	Každý den se něco dělo.
And remember my words.	A pamatuj na moje slova.
At least he didn't think so.	Alespoň si to nemyslel.
On the one hand, they have a list of current company values.	Na jedné straně mají seznam aktuálních firemních hodnot.
Each development team is focused on a specific unit within the business.	Každý vývojový tým je zaměřen na konkrétní jednotku v rámci podnikání.
She sat forward in her chair.	Posadila se dopředu na židli.
He definitely wasn't looking me in the eye.	Rozhodně se mi nedíval do očí.
They have a short interview.	Mají krátký rozhovor.
It can make a huge difference.	Může to udělat obrovský rozdíl.
I took his card and called later.	Vzal jsem jeho kartu a později zavolal.
That makes things much easier.	To dělá věci mnohem jednodušší.
It was his, let him do what he wanted with her.	Byla jeho, ať si s ní dělal, co chtěl.
But he did not intend to join them.	Ale on se k nim nehodlal připojit.
The law is the same.	Zákon je stejný.
No hearing is required.	Není nutné žádné slyšení.
It's not me you have to talk to.	Nejsem to já, se kterým musíš mluvit.
I'm so proud of them.	Jsem na ně tak hrdý.
Please think about what you are saying.	Prosím, zamyslete se nad tím, co říkáte.
They are welcome in my garden.	V mé zahradě jsou vítáni.
Watch TV tonight.	Sledujte dnes večer televizi.
We were sad about it.	Bylo nám z toho smutno.
In fact, almost everywhere.	Vlastně skoro všude.
They become part of the story.	Stávají se součástí příběhu.
It had been so long she had noticed.	Bylo to tak dlouho, co si toho všimla.
Stories or books never die, but they change shape.	Příběhy nebo knihy nikdy nezemřou, ale změní tvar.
There is video evidence.	Existuje video důkaz.
In some cases, I had to learn to dream differently.	V některých případech jsem se musel naučit snít jinak.
May you finally have peace.	Ať máš konečně klid.
In other words, yes.	Jinými slovy ano.
I know when to carry a knife, just like you.	Vím, kdy nosit nůž, stejně jako ty.
But a new reality is forming.	Formuje se ale nová realita.
However, his son was sent on an escape ship.	Jeho syn byl však poslán na únikovou loď.
I don't remember the details.	Nepamatuji si podrobnosti.
This is not ideal.	To není ideální.
Sufficient storage space is a must for every changing table.	Dostatek úložného prostoru je nezbytností každého přebalovacího pultu.
Survival was compared between groups.	Mezi skupinami bylo porovnáno přežití.
I think it was two years ago.	Myslím, že to bylo před dvěma lety.
They were thin and evil.	Byli hubení a zlí.
The opportunity prompted me to add something useful.	Příležitost mě vyzvala, abych přidal něco užitečného.
She was a dead girl.	Byla mrtvá dívka.
And the dog would notice.	A pes by si toho všiml.
I can't hit him or say shut up.	Nemůžu ho udeřit nebo říct drž hubu.
They are our blood, but they hate us.	Jsou naší krví, ale nenávidí nás.
He has to get out of them.	Musí z nich pryč.
And it must be said that even a few things to buy.	A nutno říci, že i několik věcí ke koupi.
Everyone is happy again.	Všichni jsou zase šťastní.
It was just a strange thing.	Byla to jen zvláštní věc.
They will be waiting for us.	Budou na nás čekat.
This book is just the beginning.	Tato kniha je jen začátek.
Get ready, this one will be here for a while.	Připravte se, tenhle tu bude chvíli.
Maybe it's a good time to call it night.	Možná je vhodná doba nazvat to nocí.
I wondered what she saw.	Zajímalo mě, co viděla.
Enjoy sex and then be the first to apply.	Užijte si sex a pak buďte první, kdo podá žádost.
A year and a half ago.	Před rokem a půl.
Again, no reaction.	Opět žádná reakce.
I don't want to hear any more about leaving.	Už nechci slyšet žádné řeči o odchodu.
One solution that comes to my mind is to split this big list.	Jedno řešení, které mě napadá, je rozdělit tento velký seznam.
Even if he changed, it wouldn't help.	I kdyby se změnil, nepomohlo by to.
He stopped suddenly.	Najednou se zastavil.
If you have any questions or ideas, do not hesitate to contact me.	V případě jakýchkoli dotazů nebo nápadů mě neváhejte kontaktovat.
That could mean only one thing.	To mohlo znamenat jediné.
I waited, but I didn't hear the door close.	Čekal jsem, ale neslyšel jsem, jak se zavřely dveře.
The effect of this on the results is discussed below.	Vliv toho na výsledky je diskutován níže.
But no, the sound comes from above.	Ale ne, zvuk přichází shora.
Be open with your emotions.	Buďte otevření se svými emocemi.
And now he had murder on his neck.	A teď měl na krku vraždu.
Six steps after three steps to the square.	Šest kroků za třemi kroky na náměstí.
My mother just held on.	Moje matka se jen držela.
Except for you and me.	Kromě tebe a mě.
It would be a great hour.	Byla by to skvělá hodina.
Three more minutes.	Ještě tři minuty.
So he leaned back in his chair and picked up his story.	Opřel se tedy v křesle a zvedl svůj příběh.
But he answers too quickly to go.	Odpoví ale příliš rychle, že by do toho šel.
So read about them.	Tak se o nich dočtete.
I hope he comes.	Doufám, že přijde.
I will not run.	nebudu utíkat.
It was a difficult but necessary journey.	Byla to náročná, ale nezbytná cesta.
I'm just used to not talking about it.	Jsem prostě zvyklý o tom nemluvit.
I tell her the public doesn't know her.	Říkám jí, že ji veřejnost nezná.
So you want it to be clear.	A tak chcete, aby to bylo jasné.
In general, the program is effective, but could be improved.	Obecně je program účinný, ale mohl by být vylepšen.
You may not get it.	Možná to nedostanete.
She just wanted to see you.	Jen tě chtěla vidět.
They were not children.	Nebyli to děti.
It is a straight and clean child that a woman has ever had.	Je to rovné a čisté dítě, jaké kdy žena měla.
You have to give what you have.	Musíte dát, co máte.
But we live with it.	Ale žijeme s tím.
Their windows are lit, there are thousands of them.	Jejich okna svítí, jsou jich tisíce.
Tell them we deserve our thanks.	Řekněte jim, že jim patří naše díky.
I looked at why this was happening.	Podíval jsem se na důvod, proč se to tak děje.
I can't see.	nevidím.
Increase the value of your home while meeting your changing needs.	Zvyšte hodnotu svého domova a zároveň uspokojte své měnící se potřeby.
The second player places a circle on the next free square.	Druhý hráč umístí kruh na další volné pole.
To get started, download a free trial.	Chcete-li začít, stáhněte si bezplatnou zkušební verzi.
He was a boy living among men.	Byl to chlapec žijící mezi muži.
Every stop was an idea.	Každá zastávka byla myšlenka.
It turns out that this may be impossible.	Ukáže se, že to může být nemožné.
I'm pretty excited.	Jsem docela nadšený.
Several others are on paid leave.	Několik dalších je na placené dovolené.
She noticed some change in him.	Všimla si na něm nějaké změny.
I do not know where the problem is.	nevím kde je problém.
I was a little too close.	Byl jsem trochu moc blízko.
He said he was.	Řekl, že byl.
There is nothing to see.	Není tam nic vidět.
These things do not exist.	Tyto věci neexistují.
He's a damn good doctor.	Je to sakra dobrý doktor.
It is not something one should try to develop.	Není to věc, kterou by se měl člověk snažit rozvíjet.
I wouldn't take it seriously.	Nebral bych to vážně.
That makes sense to him.	To pro něj dává smysl.
Soft tissue gas was detected in four patients.	Plyn v měkkých tkáních byl rozpoznán u čtyř pacientů.
I told them it was the right one.	Řekl jsem jim, že to je ten pravý.
Then go to the door on the left.	Poté jděte do dveří nalevo.
I never took anything but food.	Nikdy jsem nebral nic jiného než jídlo.
It's a real shock.	Je to skutečný šok.
And he would probably do badly in the test.	A v testu by asi dopadl špatně.
She stood out.	Vyčnívala.
So there are two people.	Takže to jsou dva lidé.
If not, he could live at a loss.	Pokud ne, mohl by žít se ztrátou.
But it goes much further.	Ale to jde mnohem dál.
His legs carried him back to the edge of her bed.	Nohy ho odnesly zpět na okraj její postele.
You know things.	Víš věci.
As he says.	Jak říká.
My little brother.	Můj malý bratr.
She worked in education.	Pracovala v oblasti školství.
You will see a figure similar to a hand.	Uvidíte postavu podobnou ruce.
I want to see my group again.	Chci znovu vidět svou skupinu.
Divided second decisions.	Dělená druhá rozhodnutí.
I didn't like to talk about it.	Nerad jsem o tom mluvil.
Throw them at the chicken.	Vhoďte je ke kuře.
But it's too common a place.	Ale je to příliš běžné místo.
She could let her anger subside.	Mohla nechat svůj hněv utišit.
The cause of death has not been reported.	Příčina smrti nebyla hlášena.
But you can stay here as long as you want.	Ale můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš chtít.
I didn't even pull it out.	Ani jsem to nevytahoval.
I know the definition of a connected set.	Vím, jaká je definice připojené množiny.
She often wondered why she never thought about it herself.	Často přemýšlela, proč o tom sama nikdy neuvažovala.
This panel includes the following community members.	Tento panel zahrnuje následující členy komunity.
The pressure control response speed is slow.	Rychlost odezvy regulace tlaku je pomalá.
We just want everyone to enjoy the flowers.	Chceme jen, aby si květiny užili všichni.
This is the case with many applications and programs.	Je to tak u mnoha aplikací a programů.
Of course, this will not be necessary.	To samozřejmě nebude nutné.
I could read his thoughts from the look on his face.	Z výrazu jeho tváře jsem dokázal vyčíst jeho myšlenky.
He changed his mind at the last moment that morning.	Na poslední chvíli toho rána změnil názor.
Damn, the moon is hard.	Sakra, měsíc je těžký.
Don't hurt a little.	Neubližuj trochu.
I can't tell her everything that's happened since we were together.	Nemůžu jí říct všechno, co se stalo od té doby, co jsme byli spolu.
Deep down, it was just one of the guys.	Hluboko uvnitř to byl jen jeden z chlapů.
His brother slept a few feet away.	Jeho bratr spal pár metrů od něj.
i love money.	miluji peníze.
And that can't be good.	A to nemůže být dobré.
It wasn't that in the morning.	Ráno to nebylo ono.
It was very great for me.	Bylo to pro mě velmi skvělé.
You could see the fight going on.	Mohli jste vidět, že ten boj probíhá.
The second is younger, but not young.	Druhý je mladší, ale ne mladý.
It's just a big part of my life.	Je to jen velký úsek mého života.
Everyone was very happy with the food.	Všichni byli s jídlem velmi spokojeni.
Everyone does it directly.	Každý to dělá přímo.
Thank you both very much.	Mnohokrát vám oběma děkuji.
Everyone who knew her would say she was an honest woman.	Všichni, kdo ji znali, by řekli, že je to čestná žena.
Just do what is right.	Dělejte jen to, co je správné.
But I never do that.	Nikdy to však nedělám.
He lives in memories, but even that will pass away in the end.	Žije ve vzpomínkách, ale i to nakonec pomine.
His wife survived him.	Jeho žena ho přežila.
No one, not even you, is above the law.	Nikdo, ani ty, nestojíš nad zákonem.
Not a hair will be visible on the top of her head.	Na temeni její hlavy nebude vidět ani vlas.
They spent one night talking together.	Strávili spolu jednu noc povídáním.
All that matters is that you feel them together in the present.	Vše, na čem záleží, je, že je cítíte spolu v přítomnosti.
I had a great week.	Měl jsem skvělý týden.
I actually suggested.	Vlastně jsem navrhl.
I'm sure everything can be solved.	Jsem si jistý, že všechno se dá vyřešit.
I criticized your existence, the person and the life you created.	Kritizoval jsem svou existenci, osobu a život, které jsi vytvořil.
I pushed him away.	Odstrčil jsem ho.
The biggest mistake you make is giving up your dreams.	Největší chybou, kterou uděláte, je, že se vzdáte svých snů.
This was the only car waiting outside.	Tohle bylo jediné auto, které čekalo venku.
Put your whole body in bed.	Položte celé tělo do postele.
But it's not over yet.	Ale konec ještě není.
That gave the guys an idea.	To chlapům vnuklo nápad.
There was too much money in it.	Bylo v tom příliš mnoho peněz.
God was about to act.	Bůh se chystal jednat.
We will ensure that no one is injured or killed.	Zajistíme, aby nikdo nebyl zraněn nebo zabit.
The ball was on her side now.	Míč byl teď na její straně.
They never understood that military power was limited.	Nikdy nepochopili, že vojenská moc je omezená.
He told me to do it one more time.	Řekl mi, abych to udělal ještě jednou.
He laid it on the table in her hospital room.	Položil to na stůl v jejím nemocničním pokoji.
All relevant parties will be informed.	Všechny příslušné strany budou informovány.
It doesn't have to be that way.	Nemusí to tak být.
If you don't want to be a part of it, it doesn't matter.	Pokud nechcete být toho součástí, nevadí.
It can be added in the appropriate amount.	Může být přidán ve vhodném množství.
A detailed medical history was taken and a complete physical examination was performed.	Byla odebrána podrobná anamnéza a bylo provedeno úplné fyzické vyšetření.
I just wanted her free.	Chtěl jsem ji jen volnou.
I mean, look at the situation.	Chci říct, podívejte se na situaci.
Add half a glass of white wine.	Přidejte půl sklenice bílého vína.
I came to tell him.	Přišel jsem mu to říct.
It would be criminal.	Bylo by to trestné.
They are a wonderful example of what families should be like.	Jsou úžasným příkladem toho, jaké by rodiny měly být.
It improved later.	Později se to zlepšilo.
There is a moment of silence.	Nastává okamžik ticha.
And people can't give it to you.	A lidé vám to nemohou poskytnout.
It was a matter of maintaining the only faith he believed in.	Šlo o to zachovat si jedinou víru, ve kterou věřil.
I kept asking what was going on.	Pořád jsem se ptal, co se děje.
He felt he had no choice.	Cítil, že nemá na výběr.
The father and son stayed well.	Otec a syn zůstali zadobře.
As well as the size of living space per person.	Stejně tak velikost obytné plochy na osobu.
That was a pretty good question for a seven-year-old.	Pro sedmileté dítě to byla docela dobrá otázka.
The women decided to run away and take the girl with them.	Ženy se rozhodly utéct a vzít dívku s sebou.
We meet and help each other.	Scházíme se a pomáháme si.
Yet they are not in hell.	Přesto nejsou v pekle.
It's really brand season.	Je to opravdu sezóna značky.
It would definitely work.	Určitě by to šlo.
He was thin and tall, with a small face.	Byl hubený a vysoký, s malým obličejem.
You don't make sense to me.	Nedáváš mi smysl.
Or because she's helped you so much in the past.	Nebo proto, že vám v minulosti tolik pomohla.
I know her and you know her.	Já ji znám a ty ji znáš.
Population of mothers.	Populace matek.
You can't just go and go.	Nemůžete jen tak jít a jít.
They enjoy themselves more than you.	Užívají si víc než vy.
However, no treatment of the body itself could be found.	Žádné ošetření těla samotného se však nepodařilo nalézt.
Yes, marriage is good for financial success.	Ano, manželství je dobré pro finanční úspěch.
We will do something to improve our taste.	Uděláme něco pro zlepšení naší chuti.
Bring me to him.	Přiveď mě k němu.
The human race, those of us who survived.	Lidská rasa, ti z nás, kteří přežili.
I wanted to try it once.	Chtěl jsem to jednou zkusit.
Just give me a try and we'll see where it gets.	Jen mě vyzkoušejte a uvidíme, kam se to dostane.
I care about my people.	Mám o své lidi starost.
We had coffee.	Dali jsme si kávu.
But given the reality there, it is so.	Ale vzhledem k realitě tam je tomu tak.
They have to find out for themselves.	Musí to zjistit sami.
He says he'll take them tomorrow.	Říká, že je zítra vezme.
He taught there for thirty years.	Učil tam třicet let.
So some more component seems to be needed.	Zdá se tedy, že je zapotřebí nějaká další součást.
I don't want more than I deserve.	Nechci víc, než mi náleží.
Planning to go to school.	Plánování odchodu do školy.
It is beautiful here.	Je to tu krásné.
I could feel her breath.	Cítil jsem její dech.
You will manage to get yours.	Podaří se vám získat svůj.
I just want to play for you and then get your response.	Chci jen hrát pro vás a pak získat vaši reakci.
Thank you for your answers in advance.	Děkuji za odpovědi předem.
The content may contain errors, problems or other limitations.	Obsah může obsahovat chyby, problémy nebo jiná omezení.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
Life was good.	Život byl dobrý.
Stir, cover and bring to a boil.	Promíchejte, přikryjte a přiveďte k varu.
A half step is sometimes called a right step.	Poloviční krok se někdy nazývá krok a správný.
I was so upset.	Byl jsem tak naštvaný.
You could do anything with your life.	Se svým životem jsi mohl udělat cokoliv.
The light brought the stone to life.	Světlo probudilo kámen k životu.
And this book is just as fresh.	A tato kniha je stejně svěží.
She had yellow hair and extremely light blue eyes.	Měla žluté vlasy a extrémně světle modré oči.
We can't stay here either.	Ani tady nemůžeme zůstat.
I worked all week.	Pracoval jsem celý týden v kuse.
The two decided it was time to leave.	Ti dva se rozhodli, že je čas odejít.
That means the boys thought it was great.	To znamená, že kluci si mysleli, že je to skvělé.
From following our dreams.	Od následování našich snů.
A real guy.	Skutečný chlap.
There was a great spirit of joy among all of them.	Mezi všemi panoval velký duch radosti.
I won't give you anything you're looking for.	Nedám ti nic, co hledáš.
We are afraid of the worst.	Bojíme se nejhoršího.
I know immediately that it's her.	Okamžitě vím, že je to ona.
He sat across from him.	Seděl naproti němu.
Today's live match score.	Dnešní živé skóre zápasu.
We have everything here.	Máme tady všechno.
As he approached, his expression changed as he looked at me.	Když se přiblížil, jeho výraz se změnil, když se na mě podíval.
I don't know how to fix this error.	Nevím, jak tuto chybu opravit.
Nice view from the hotel room window.	Pěkný výhled z okna hotelového pokoje.
Why, you can make it deadly easy.	Proč, můžeš ho udělat smrtelně snadno.
And he can stay there.	A může tam zůstat.
I already did it at home.	Už jsem to dělal doma.
She understood.	Pochopila to.
His favorite example was the eye.	Jeho oblíbeným příkladem bylo oko.
That wasn't my concern.	To nebyla moje starost.
All bar one.	Všechny bar jedna.
You will receive a notification if necessary.	V případě potřeby obdržíte upozornění.
That's what it looks like.	Tak to vypadá.
I need to do this within the next week.	Potřebuji to udělat během příštího týdne.
They do what it takes to win.	Dělají, co je potřeba, aby vyhráli.
He needed time to think about how to proceed.	Potřeboval čas na rozmyšlenou, aby zjistil, jak dál.
She believed she was fine.	Věřila, že je v pořádku.
We have no real love for them.	Nemáme k nim skutečnou lásku.
Do not allow anyone else to touch these areas.	Nedovolte nikomu jinému, aby se těchto oblastí dotýkal.
He provided one.	Jednu poskytl.
I took more.	Vzal jsem si víc.
Real people live and work in them.	Žijí a pracují v nich skuteční lidé.
The first post is here and the next post is here.	První příspěvek je zde a následující příspěvek je zde.
It was really tight.	Bylo to opravdu těsné.
But we had each other.	Ale měli jsme jeden druhého.
The city is behind it.	Město je za tím.
Great for everyone there.	Skvěle se tam hodí ke každému.
And so we created it layer by layer.	A tak jsme ji vytvořili vrstvu po vrstvě.
I would finish.	Skončil bych.
Good job and thanks for the education.	Dobrá práce a díky za vzdělání.
The defendant chose them, not the state.	Vybral si je obžalovaný, nikoli stát.
I was hoping they'd put me in a hospital bed.	Doufal jsem, že mě dají na nemocniční lůžko.
For good measure, add one more.	Pro dobrou míru přidejte jeden navíc.
If you don't have it, you really want it.	Pokud to nemáte, chcete to opravdu hodně.
The content should include some images before and after.	Obsah by měl obsahovat nějaké obrázky před a po.
We had a joint project.	Měli jsme společný projekt.
Talking office.	Kancelář na povídání.
Any number of things.	Libovolný počet věcí.
This was repeated until the end.	To se opakovalo až do konce.
They began to wonder why.	Začali se divit proč.
And sit down.	A sedni si.
So far, two sales.	Zatím dva prodeje.
They arrested him.	Zatkli ho.
With him, our past would die.	S ním by naše minulost zemřela.
His position was clear the moment he opened fire.	V okamžiku, kdy zahájil palbu, byla jeho pozice jasná.
I work from the inside out.	Pracuji zevnitř ven.
I wanted him to increase his range a little.	Chtěl jsem, aby si trochu zvýšil dostřel.
Then the old woman brought it inside.	Pak to stará žena přinesla dovnitř.
I waited for it to come.	Čekal jsem, až to přijde.
That she didn't just run.	Že neběžela jen tak.
He wasn't the only one to worry either.	Ani on nebyl jediný, kdo si dělal starosti.
But it wouldn't surprise you or me.	Ale nepřekvapilo by to tebe ani mě.
He will never have what he wants.	Nikdy nebude mít to, co chce.
Repeat the same procedure on the other side.	Opakujte stejný postup na druhé straně.
Because if you like me, you can fire me too fast.	Protože jestli mě máš rád, můžeš mě moc rychle vyhodit.
A few hours every time.	Pokaždé pár hodin.
Do your best, no matter what happens.	Dělejte to nejlepší, ať se děje cokoliv.
Try visiting a different doctor each time you visit.	Zkuste při každé návštěvě navštívit jiného lékaře.
I'd catch it in the morning.	Chytil bych to hned ráno.
This is true.	Tohle je pravda.
That's what he said.	To řekl.
She wasn't so sure now.	Teď si nebyla tak jistá.
You never knew he was around.	Nikdy jsi nevěděl, že je poblíž.
Open, in the third weight category.	Otevřené, ve třetí váhové kategorii.
We know that the same approach exists for other key population groups.	Víme, že stejný přístup existuje i pro další klíčové skupiny populace.
You just can't do it with low energy.	S nízkou energií to prostě nezvládnete.
There are two ways to understand this situation.	Tuto situaci lze chápat dvěma způsoby.
It is your life.	Je to tvůj život.
You will find more information every week.	Další informace najdete každý týden.
We never run away from the law.	Nikdy neutíkáme před zákonem.
Related to contraceptive devices.	Souvisí s antikoncepčním zařízením.
But questions are coming.	Ale otázky přicházejí.
Except that the light was red now.	Až na to, že teď bylo světlo červené.
Gone was one in ten.	Pryč byl jeden z deseti.
Both of your stories were incredibly powerful.	Oba vaše příběhy byly neuvěřitelně silné.
The authors take full responsibility for the analysis and interpretation of this data.	Autoři přebírají plnou odpovědnost za analýzy a interpretaci těchto dat.
And in some cases, the experimental phase was unclear.	A v některých případech byla experimentální fáze nejasná.
Take a few extra minutes.	Udělejte si pár minut navíc.
People came, they left.	Lidé přicházeli, odcházeli.
There I became friends and managed conflicts.	Tam jsem se spřátelil a zvládal konflikty.
We'll see if the boys get it.	Uvidíme, jestli to dostanou i kluci.
Angry, but not a little surprised.	Naštvaný, ale ani trochu překvapený.
Very few people are completely whole.	Velmi málo lidí je zcela celistvých.
Then she spoke in a normal tone.	Pak promluvila normálním tónem.
They even receive some food from me.	Dokonce ode mě přijímají nějaké jídlo.
We want to hear what you want to tell us.	Chceme slyšet, co nám chcete říct.
This is the lower chamber.	Toto je dolní komora.
I thought it might be a little high.	Myslel jsem, že by to mohlo být trochu vysoké.
Pale eye.	Bledé oko.
She has cancer.	Má rakovinu.
Favorite teacher.	Oblíbený učitel.
It's time to do something to help the whole family.	Je čas udělat něco, co pomůže celé rodině.
They can't even get new ones fast enough.	Ani nedokážou dostat nové dostatečně rychle.
I shouldn't talk about it.	Neměl bych o tom mluvit.
If you have a company, you have not built it.	Pokud máte firmu, tak jste ji nevybudovali.
I'm a running point.	Já běžící bod.
Change managerial skills.	Změnit manažerské dovednosti.
In fact, a lot depends on your health.	Ve skutečnosti hodně záleží na vašem zdraví.
He never wanted to accept that.	To nikdy nechtěl přijmout.
All new friends are friends.	Všichni noví přátelé jsou přátelé.
You are one of us, young and strong, from good family supplies.	Jsi jeden z nás, mladý a silný, z dobrých rodinných zásob.
You may hardly understand.	Možná to jen stěží pochopíte.
I started the car and drove back to the city.	Nastartoval jsem auto a jel zpátky do města.
If they do and will, it will become the law.	Pokud to udělají a budou, stane se to zákonem.
That should take a long way.	To by mělo zabrat kus cesty.
It really turned out that he was eight years ago.	Skutečně se ukázalo, že mu bylo před měsícem osm let.
He passed a test.	Prošel nějakou zkouškou.
We are late.	Přišli jsme pozdě.
I miss it more than anything else.	Chybí mi to víc než cokoli jiného.
You never think ahead.	Nikdy nemyslíš dopředu.
We won't run away.	Neutečeme.
I realized it could have turned out that way.	Uvědomil jsem si, že to tak mohlo dopadnout.
We are expected to give ourselves.	Očekává se od nás, že dáme sami sebe.
It takes her forever.	Trvá jí to věčnost.
He would run and hide.	Utíkal by a skrýval se.
It was the same color as the rest of the court.	Měl stejnou barvu jako zbytek kurtu.
And it would be.	A bylo by.
I was separated from the hospital.	Byl jsem oddělený od nemocnice.
We won cases.	Vyhráli jsme případy.
Tax and tax, spend and spend.	Daň a daň, utrácet a utrácet.
But this is not the place.	Ale tohle není místo.
They will want to know where you have been.	Budou chtít vědět, kde jsi byl.
That is, he is of the opinion that there is only one thing.	To znamená, že zastává názor, že existuje pouze jedna věc.
He goes through the hole.	Projde otvorem.
She read the text again.	Znovu si přečetla text.
How exactly is my life.	Jak je to přesně můj život.
Is something good going to happen?	Stane se něco dobrého?
I will miss his smile.	Bude mi chybět jeho úsměv.
Time is variable here.	Čas je zde proměnlivý.
We allow them to sell their oil.	Umožňujeme jim prodávat jejich ropu.
Feelings are still not there.	Pocity tam stále nejsou.
If he gives life, he also gives death.	Pokud dává život, dává i smrt.
So there was no significant difference in quality of life.	Nebyl tedy žádný významný rozdíl v kvalitě života.
I stared at the picture for a long time.	Dlouho jsem se díval na obrázek.
She didn't answer his question either.	Ani na jeho otázku neodpověděla.
This was supposed to be the best day of my life.	Tohle měl být nejlepší den mého života.
Maybe it's their spirit.	Možná je to jejich duch.
It took a while when she was married.	Trvalo to chvíli, když byla vdaná.
I just didn't expect it so fast.	Jen jsem to nečekal tak rychle.
You should know him.	Měl bys ho znát.
You want to interview him, get her insight, include him.	Chcete s ním udělat rozhovor, získat její pohled, zahrnout ho.
However, none of them worked there for more than a week.	Nikdo z nich tam však nepracoval déle než týden.
The boys had a really great time.	Kluci se opravdu skvěle bavili.
We know what we like when we taste it.	Víme, co nám chutná, když to ochutnáme.
This was confirmed in our study.	V naší studii se to potvrdilo.
None of us have had much lately.	Nikdo z nás toho v poslední době moc neměl.
This is the initial phase.	Toto je počáteční fáze.
The rate of complications is calculated.	Počítá se míra komplikací.
Almost everything about my life was discussed and analyzed.	Bylo probráno a analyzováno téměř vše o mém životě.
It looks like a completely unique house.	Vypadá to jako zcela unikátní dům.
This is not ideal in science.	To není ve vědě ideální.
Nobody minds.	Nikomu to nevadí.
At least you have something for a year.	Aspoň něco máš na rok.
All her resources lay there.	Všechny její zdroje ležely tam.
It shouldn't matter.	Nemělo by na tom záležet.
Stop and report.	Zastavte se a podejte zprávu.
How do you know.	Jak víš.
Not for her, but for us.	Ne pro ni, ale pro nás.
It takes them a while to concentrate.	Chvíli jim trvá, než se soustředí.
There was no problem.	Problém tam nebyl.
It doesn't matter where you are in the country when you pay.	Nezáleží na tom, kde se v zemi nacházíte, když platíte.
You didn't have to come.	Nemusel jsi přijít.
She never got her clothes back from the hospital.	Nikdy nedostala své oblečení zpět z nemocnice.
When they are upset about something, we listen.	Když jsou na něco naštvaní, posloucháme.
An expression that looks like.	Výraz, který vypadá.
This basic structure still exists today.	Tato základní struktura existuje dodnes.
The almost dead are never far away.	Téměř mrtví nejsou nikdy daleko.
Because they love them.	Protože je milují.
at least I hope so.	aspoň doufám.
But no one will come for me.	Ale nikdo pro mě nepřijde.
It's only short, but it's weird.	Je to jen krátce, ale je to zvláštní.
Call me 'bad' sister.	Říkejte mi 'zlá' sestřičko.
Help is a kind of relationship.	Pomoc je druh vztahu.
So it applies.	Platí tedy.
He said.	Řekl.
That's more, isn't it? 	To je spíše, ne?
she says.	ona říká.
Then his engine stopped.	Pak mu zhasl motor.
The mind dies and stays behind.	Mysl zemře a zůstane pozadu.
It is the story of a father and a son.	Je to příběh otce a syna.
The meeting is over.	Schůzka skončila.
Words have meaning, power and impact.	Slova mají význam, sílu a dopad.
He watched the defendant try to start the car.	Pozoroval obžalovaného, ​​jak se snaží nastartovat auto.
You buy a new car.	Koupíte si nové auto.
He didn't like to drive in the dark.	Nerad řídil ve tmě.
He was young.	Byl mladý.
I opened my eyes wide.	Otevřel jsem oči dokořán.
It was the beginning of a terrible accident.	Byl to začátek hrozné nehody.
I saw it in my mind when they talked about it.	Viděl jsem to ve své mysli, když o tom mluvili.
They just want to stop or limit their use.	Chtějí jen zastavit nebo omezit jejich používání.
I felt like part of me was dying.	Cítil jsem se, jako by část mě zemřela.
These ideas are amazing.	Tyto nápady jsou úžasné.
This is normal when the factory is on fire.	To je normální, když v továrně hoří.
They would break them.	Rozbili by je.
An ordinary metal key can let you into the room.	Obyčejný kovový klíč vás může pustit do místnosti.
The debate stopped.	Debata se zastavila.
This woman will not look down.	Tato žena se nebude dívat dolů.
You were happy.	Byl jsi šťastný.
Who will fall next ?.	Kdo padne příště?.
Through their stories and experiences, your business can improve.	Prostřednictvím jejich příběhů a jejich zkušeností se vaše podnikání může zlepšit.
No woman in the world has been able to do that.	Žádná žena na světě to nedokázala.
And definitely a topic to think about.	A určitě námět k zamyšlení.
Especially if something else is open.	Obzvláště pokud je otevřeno něco jiného.
We ship at a flat rate.	Zasíláme paušálně.
None of us are.	Nikdo z nás není.
She is also quite pretty.	Je také docela hezká.
And so does this modern version.	A stejně tak i tato moderní verze.
This war must end.	Tato válka musí být ukončena.
Social networks were down.	Sociální sítě byly mimo provoz.
I'll take care of them.	nechám se o ně postarat.
We need rain.	Potřebujeme déšť.
I just don't see her like that.	Takhle ji prostě nevidím.
It's out there.	Je to tam venku.
He gave it to them.	On jim to dal.
I smiled at him.	Usmála jsem se na něj.
Here is a short video that will show you what's going on.	Zde je krátké video, které vám ukáže, co se děje.
He should know by heart by now.	Už by to měl vědět nazpaměť.
If you are angry, it will arouse your anger.	Pokud se zlobíš, probudí to tvůj hněv.
Music, pain in.	Hudba, bolest v.
I like the way the team is formed.	Líbí se mi, jak je ten tým sestavený.
Let me know if you are interested in me.	Dejte mi vědět, jestli o mě máte zájem.
Her dress was completely opened.	Její šaty se úplně otevřely.
Yes, it is extremely low.	Ano, to je extrémně nízké.
He hadn't been in contact for years, so he decided to call.	Nebyl v kontaktu roky, tak se rozhodl, že zavolá.
But we had to draw a line.	Ale museli jsme udělat čáru.
Only then did we begin to believe that the weather would last.	Teprve pak jsme začali věřit, že počasí vydrží.
We arrive at the store around six.	Kolem šesté dorazíme do obchodu.
But you will be seriously endangered.	Ale budete vážně ohroženi.
Maybe he saw something he didn't have.	Možná viděl něco, co neměl.
Let me say this in advance.	Dovolte mi to říct dopředu.
I can't say anything.	Nemůžu nic říct.
The book is very touching.	Kniha je velmi dojemná.
There are two problems with this.	S tím jsou spojeny dva problémy.
It was her right.	Bylo to její právo.
This is called from my tests.	To je voláno z mých testů.
There is no such thing as a child.	Neexistuje nic jako dítě.
He needed something stronger.	Potřeboval něco silnějšího.
It can be hard to know where to start.	Může být těžké vědět, kde začít.
Not great, but good.	Ne skvělé, ale dobré.
The strategy for is similar.	Strategie pro je podobná.
I want to present first-class knowledge from several studies.	Chci prezentovat prvotřídní poznatky z několika studií.
You can't be sure.	Nemůžeš si být jistý.
But someone has to do it.	Ale někdo to udělat musí.
Even now, he wasn't really sure why.	Ani teď si vlastně nebyl jistý proč.
But this one was different.	Ale tenhle byl jiný.
No one has been anywhere yet.	Nikde ještě nikdo nebyl.
It's not beautiful.	Není to krásné.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
However, he has a large family.	Má však velkou rodinu.
There was a lot here and he will have more soon.	Bylo toho tady hodně a brzy bude mít víc.
But while their work is welcome, their children are not.	Ale zatímco jejich práce je vítána, jejich děti ne.
Remind yourself exactly what everything looked like, take pictures of small details.	Připomeňte si, jak přesně vše vypadalo, vyfoťte malé detaily.
It was too hot and better than he expected.	Bylo příliš horké a lepší, než čekal.
She thought he might not even realize it.	Myslela si, že si to možná ani neuvědomil.
The core is sound.	Jádrem je zvuk.
We still don't know half of what's going on.	Stále nevíme polovinu toho, co se děje.
I was so glad I was asked.	Byl jsem tak rád, že jsem byl požádán.
Their father.	Jejich otec.
And he wasn't ready to let her go.	A nebyl připraven ji nechat jít.
Thanks to that, everything looks great.	Díky tomu všechno vypadá skvěle.
Great food, great people and great times.	Skvělé jídlo, skvělí lidé a skvělé časy.
She was right.	Měla pravdu.
The only way to her was by boat.	Jediná cesta k ní byla lodí.
I have had enough.	Už toho mám dost.
Just a stone.	Jen kámen.
He told her to go to the building first.	Řekl jí, aby šla do budovy jako první.
It's a pretty big city.	To je docela velké město.
So he was the one who had such an experience.	Takže od nich to byl on, kdo takovou zkušenost zažil.
There was a lot of things up there.	Tam nahoře byl řád věcí.
She rolled her neck and ran her hand through her hair.	Protočila krk a rukou si prohrábla vlasy.
It didn't seem like enough information.	Nevypadalo to jako dostačující informace.
I picked it up.	Zvedl jsem to.
Well, if you have to leave, go.	No, když musíš odejít, jdi.
A lot can change in a year.	Za rok se toho může hodně změnit.
The defendant went to a party with one of his friends.	Obžalovaný šel na večírek s jedním ze svých přátel.
More complicated, of course.	Složitější, jistě.
The list could go on.	Seznam by mohl pokračovat.
There is nothing to surprise us.	Není tam nic, co by nás překvapilo.
Tell me what you like to eat.	Řekni mi, co nejraději jíš.
I care about that.	Záleží mi na tom.
Well, he didn't say anything.	No, neřekl nic.
It quickly became clear that there was a problem.	Rychle bylo jasné, že je problém.
I like to have fun.	Rád se bavím.
There seems to be a common element.	Zdá se, že je zde společný prvek.
He had no expression.	Neměl žádný výraz.
I'm trying not to get on this train here.	Snažím se tady nenastoupit do tohoto vlaku.
I think it's important to have those songs.	Myslím, že je důležité mít ty písničky.
The system continues to fail blacks.	Systém nadále selhává černochům.
My friend is on the line.	Můj přítel je na lince.
It would be for normal children who have problems.	Bylo by to pro normální děti, které mají problémy.
I would let everyone tell me what he wanted me to know.	Nechal bych každého, aby mi řekl, co chtěl, abych věděl.
Further economic growth.	Další ekonomický růst.
It's a small little world.	Je to malý malý svět.
This issue has not been raised at the trial level.	Tento problém nebyl nastolen na zkušební úrovni.
God, it was damn hot.	Bože, to bylo zatraceně horké.
I won't do this anymore.	Tohle už dělat nebudu.
I have to be to be able to happen.	Musím být, abych se mohl stát.
Everything you see in the application can be tracked.	Vše, co vidíte v aplikaci, je možné sledovat.
It was just a matter of talking and time.	Byla to jen otázka mluvení a času.
He knew who it was.	Věděl, kdo to je.
This is not a good place.	Tohle není dobré místo.
We often forget about it.	Na to často zapomínáme.
However, it is highly relevant to my interests.	Je to však vysoce relevantní pro mé zájmy.
A thousand people need to put that car on the track.	Postavit to auto na trať potřebuje tisíc lidí.
Just let it be.	Prostě to nech být.
That's why we had to take that into account.	Proto jsme to museli vzít v úvahu.
You will love it, hate it and love it even more.	Budete to milovat, nenávidět a milovat ještě víc.
But there is nothing natural about it.	Ale není na tom nic přirozeného.
Eventually, his hand dropped to his side.	Nakonec mu ruka klesla k boku.
It's an amazing place.	Je to úžasné místo.
I wanted a god.	Chtěl jsem boha.
The specific technique is relatively simple in its construction and operation.	Konkrétní technika je svou konstrukcí a provozem poměrně jednoduchá.
If your submission is weak, work on it.	Pokud je vaše podání slabé, zapracujte na tom.
The application may not be for you or your body.	Aplikace nemusí být pro vás nebo pro vaše tělo.
Transfer to a bowl and allow to cool.	Přendejte do misky a nechte vychladnout.
I don't want either side to know we're here.	Nechci, aby ani jedna strana věděla, že jsme tady.
But she says nothing.	Ale ona nic neříká.
The resistance was small.	Odpor byl malý.
And read it a few times.	A přečtěte si to několikrát.
Soccer is a pressure game.	Fotbal je nátlaková hra.
I say everything.	říkám všechno.
It's a name.	Je to jméno.
Take special care of the camera equipment.	Zvláštní péči věnujte vybavení fotoaparátu.
These are serious things.	Tady jde o vážné věci.
I see people moving.	Vidím, jak se lidé pohybují.
Listen to them.	Poslouchej je.
And others too.	A ostatní také.
He didn't want any.	Žádnou nechtěl.
I feel very good there now.	Cítím se tam teď velmi dobře.
A lot needs to be done.	Je třeba udělat hodně.
Ask how many cases he is dealing with at the moment.	Zeptejte se, kolik případů v daném okamžiku řeší.
There was nothing you could do.	Nemohl jsi nic dělat.
However, you did not find it on any map.	Přesto jste jej nenašli na žádné mapě.
Yes, even today children do not realize what is outside.	Ano, ani dnes si děti neuvědomují, co je venku.
He is the one who has common sense.	On je ten, kdo má zdravý rozum.
Instead, it's just people.	Místo toho jsou to jen lidé.
The problem is, yes.	Problém je, že ano.
Complete with a rare stand.	Kompletní se vzácným stojanem.
This will only happen if two conditions are met.	K tomu dojde pouze při splnění dvou podmínek.
He thought about it a lot.	Hodně o tom přemýšlel.
Moving picture.	Pohyblivý obrázek.
We had some idea of ​​how it would be.	Měli jsme nějaké představy o tom, jak to bude.
This is my method.	Toto je moje metoda.
It works as expected.	Funguje to podle očekávání.
These will then take effect from next week.	Ty pak vstoupí v platnost od příštího týdne.
You would probably lie right now if you said no.	Pravděpodobně byste právě teď lhali, kdybyste tvrdili, že ne.
They were on the ground.	Byli na zemi.
She was very friendly. 	Byla velmi přátelská. 
I never got to read a book.	nikdy jsem se nedostal ke čtení knihy.
However, this amount increases when the stomach is empty.	Toto množství se však zvyšuje, když je žaludek prázdný.
Instead of using one key, this system has two.	Namísto použití jednoho klíče má tento systém dva.
However, with three levels, the situation is more unusual.	Se třemi úrovněmi je však situace neobvyklejší.
That we would not use ourselves.	Že bychom sami sebe nevyužili.
Easy to read.	Lehké čtení.
I love it though.	Miluji to však.
Rather sometimes fake.	Spíš někdy falešné.
It will be impossible.	Bude to nemožné.
But even such can be football.	Ale i takový může být fotbal.
That's what keeps me going.	To je to, co mě drží dál.
Our clinical experience has shown that function is different.	Naše klinické zkušenosti ukázaly, že funkce je odlišná.
Parents help them in everything they can.	Rodiče jim pomáhají ve všem, co mohou.
I leaned over the edge to look straight down.	Naklonil jsem se přes okraj, abych se podíval přímo dolů.
Great for peace of mind.	Skvělé pro klid duše.
In most cases, a window will open.	Ve většině případů se okno otevře.
Take the money.	Vezměte si peníze.
That's what summer was about.	O tom to léto bylo.
With a lack of money, the third visit will be difficult.	S nedostatkem peněz bude třetí návštěva obtížná.
All you can see of me is my eyes.	Jediné, co ze mě můžeš vidět, jsou moje oči.
The exception may therefore be out of sight.	Výjimka může být proto z dohledu.
However, there is published evidence consistent with our findings.	Existují však publikované důkazy v souladu s našimi zjištěními.
That is true, but the problem is in another.	To je pravda, ale problém je v jiném.
It won't be mine for the first time.	Nebude to moje poprvé.
I'm too slow for that.	Jsem na to příliš pomalý.
She wasn't ready for it.	Nebyla na to připravená.
I couldn't get air.	Nemohl jsem dostat vzduch.
It's hard to calm down when we're like this.	Je těžké se uklidnit, když jsme takhle.
Studies on this topic have been going on for years.	Studie na toto téma dělají léta.
One of many, many benefits.	Jedna z mnoha, mnoha výhod.
Talk about how you feel and what you are going through.	Mluvte o tom, co cítíte a čím procházíte.
It was all over in less than a minute.	Za méně než minutu bylo po všem.
He knew when to speak and when to remain silent.	Věděl, kdy mluvit a kdy mlčet.
He knows we did it.	Ví, že jsme to udělali.
Demand it for yourself.	Vyžadujte to pro sebe.
These people had no voice, beyond their own small reach.	Tito lidé neměli žádný hlas, mimo jejich vlastní malý dosah.
In some ways, it makes sense.	V některých ohledech to dává smysl.
Rows of hours formed around the block before it opened.	Kolem bloku se vytvořily řady hodiny před jeho otevřením.
It will carry an analysis.	Ponese analýzu.
It's simple and straightforward.	Je to jednoduché a přímé.
They knew the pain of loss.	Znali bolest ze ztráty.
Things are starting to turn, hardly.	Věci se začínají obracet, sotva.
This is true in several respects.	To platí ve více ohledech.
Yes, it must be him.	Ano, musí to být on.
There is no support in the log for this.	V záznamu pro to není žádná podpora.
Try it today.	Zkuste to dnes.
It's worth the pain.	Stojí za tu bolest.
It was impossible to form an idea of ​​the number killed.	O počtu zabitých nebylo možné utvořit žádnou představu.
I looked at the burning building.	Podíval jsem se na hořící budovu.
You lower the weapon.	Sklopíte zbraň.
But he couldn't feel that way.	Ale on se tak cítit nemohl.
Then it was his turn to attack.	Poté byla řada na něm, aby zaútočil.
He has to decorate you first.	Nejprve vás musí vyzdobit.
Note that there are many errors in the data in the age records.	Všimněte si, že v datech je mnoho chyb v záznamech o věku.
Which and how many parameters you pass is up to you.	Které a kolik parametrů předáte, je jen na vás.
He died in his sleep that night.	Té noci zemřel ve spánku.
I wouldn't trade it for anything.	Nevyměnil bych to za nic.
Let the user continue where they left off.	Nechte uživatele pokračovat tam, kde skončili.
The reaction to the character was positive.	Reakce na postavu byla pozitivní.
Commuting.	Cestování za prací.
There is also a lot of talk about that.	O tom se také hodně mluví.
Wine is definitely not excluded.	Víno rozhodně není vyloučeno.
That's the downside.	To je ta negativní stránka věci.
It doesn't matter who you put around the guy.	Nezáleží na tom, koho dáte kolem toho chlapa.
The first is the language problem.	První je jazykový problém.
I'm not sure if it was really worth the trouble.	Nejsem si jistý, jestli to za ty potíže opravdu stálo.
Applies to selected items only.	Platí pouze na vybrané položky.
So he read my book.	Takže četl mou knihu.
It was loud enough that we heard it inside the house.	Bylo to dost hlasité, že jsme to slyšeli uvnitř domu.
This is a really nice combination.	Tohle je opravdu pěkná kombinace.
Love color, love car, love stick.	Milujte barvu, milujte auto, milujte hůl.
Then it was over.	Pak byl konec.
Nobody has it hard.	Nikdo to nemá těžké.
At that moment, he would do whatever she asked him to do.	V tu chvíli by udělal cokoliv, o co by ho požádala.
My life literally fell apart in one week.	Doslova se mi během jednoho týdne rozpadl život.
I cooked.	Vařil jsem.
I should have done it days ago.	Měl jsem to udělat už před dny.
Even the four-letter word love.	Dokonce i to čtyřpísmenné slovo láska.
They are capable of many ways.	Jsou schopni mnoha způsoby.
Some part of our being knows we came from here.	Některá část naší bytosti ví, že odtud jsme přišli.
That moment, that night.	Ten okamžik, tu noc.
It was a welcome change and it was nice to sit down.	Byla to vítaná změna a bylo příjemné si sednout.
You should do it on the road.	Měli byste to udělat na silnici.
He was very sweet.	Byl velmi sladký.
I was glad the room happened to be in church.	Byl jsem rád, že ten pokoj byl náhodou v kostele.
They are completely silent.	Jsou úplně zticha.
Two different pictures.	Dva různé obrázky.
We had a chance to win.	Měli jsme šanci to vyhrát.
I think these guys played the most.	Myslím, že tihle kluci hráli nejvíc.
There is nothing right in the world.	Na světě není nic správnějšího.
Body temperature did not change significantly during exercise.	Tělesná teplota se během cvičení výrazně neměnila.
Obviously it's not operation nine to five, this one.	Očividně to není operace devět až pět, tahle.
I'll jump out of his way.	Skáču mu z cesty.
In addition, the middle.	Kromě toho středového.
The second was that there were many.	Druhým bylo, že jich bylo hodně.
I'll start again.	Začnu znovu.
We planned it.	Naplánovali jsme to.
Maybe time needed something else.	Možná doba potřebovala něco jiného.
Such an amazing experience.	Takový úžasný zážitek.
You can choose areas where you feel strong.	Můžete si vybrat oblasti, ve kterých se cítíte silní.
They tell of parties where children passed by men.	Vyprávějí o večírcích, kde se kolem mužů míjely děti.
But there are no spells.	Ale nejsou kouzla.
She looks so thin, so sad.	Vypadá tak hubeně, tak smutně.
It has zero basis.	Má nulový základ.
The others are small and just beginning.	Ostatní jsou malí a teprve začínají.
His coffee was gone.	Jeho káva byla pryč.
You wanted to leave this hospital with the baby.	Chtěl jsi opustit tuto nemocnici s dítětem.
He turned his head, listened, but didn't move otherwise.	Otočil hlavu, poslouchal, ale jinak se nehýbal.
There are many human bones.	Existuje mnoho lidských kostí.
None of the other claims in this case meet this standard.	Žádný z ostatních nároků v tomto případě nesplňuje tuto normu.
Or yes.	Nebo ano.
When the wind turns, you better take it.	Když se vítr otočí, raději to vezměte.
This will cause the posterior bone to break.	To způsobí zlomení zadní kosti.
We can't do that.	Nemůžeme to udělat.
There are at least two hundred, if not more.	Je jich minimálně dvě stě, ne-li více.
They just don't know who will be.	Jen nevědí, kdo bude.
Otherwise they will not succeed.	Jinak neuspějí.
He didn't say anything for a long time.	Dlouho nic neříkal.
You have no idea how dark things can be.	Nemáte ponětí, jak temné věci mohou být.
Maybe they eat suffering.	Možná žerou utrpení.
We have his cell phone.	Máme jeho mobilní telefon.
Then it went once a month.	Pak to šlo jednou za měsíc.
I have no idea how to solve this problem.	Netuším, jak tento problém vyřešit.
No, not really, he said.	Ne, opravdu ne, řekl.
He took one really good shot of it.	Udělal na to jeden opravdu dobrý záběr.
I needed to do something.	Potřeboval jsem něco udělat.
He contributed to the interpretation of the results.	Přispěl k interpretaci výsledků.
He went on.	Šel dál.
She's fine.	Už je dobrá.
So you know there's a reason.	Takže víte, že tam je ten důvod.
You are a beautiful human being and you have done something very important.	Jste krásná lidská bytost a udělali jste něco velmi důležitého.
No one on board survived.	Nikdo na palubě nepřežil.
He must have done it forever.	Musela to dělat věčnost.
And your thoughts and feelings affect your body.	A vaše myšlenky a pocity ovlivňují vaše tělo.
Ever since the first child disappeared.	Od doby, kdy zmizelo první dítě.
I should have told you earlier, but here it comes.	Měl jsem ti to říct dřív, ale tady to přichází.
But two of them do.	Ale dva z nich ano.
He expected me to trust him.	Čekal, že mu budu věřit.
Bone and his bones.	Kost a jeho kosti.
Do it fast.	Udělej to rychle.
It's a fee for trying to release it.	Je to poplatek za pokus o jeho uvolnění.
Take note of what makes you laugh.	Všímejte si toho, co vás rozesmívá.
There were various possible causes.	Mělo to různé možné příčiny.
Even fight for your cause.	Dokonce bojovat za svou věc.
She never gave him a break.	Nikdy mu nedala ani chvíli pokoj.
Art can become life.	Umění se může stát životem.
She soon turned off the light and lay down.	Brzy zhasla světlo a ležela.
He will fall into the dangerous crowd.	Spadne do nebezpečného davu.
The testing phase followed immediately after the learning phase.	Testovací fáze následovala bezprostředně po fázi učení.
No training or knowledge is required to miss a goal.	Není potřeba žádné školení ani znalosti, abyste minuli cíl.
It's rare now.	Teď je to vzácné.
Thank you so much for a professional and amazing guide.	Mnohokrát děkuji za profesionálního a úžasného průvodce.
Nine of them were girls.	Devět z nich byly dívky.
My fans are also pretty smart.	Moji fanoušci jsou také docela chytří.
This is when any of the arguments equals zero.	To je, když se kterýkoli z argumentů rovná nule.
Or change or control.	Nebo změnit nebo ovládat.
I can't wear this.	Tohle nemůžu nosit.
Light rain fell.	Padal jemný déšť.
This finding is consistent with other studies.	Toto zjištění je v souladu s jinými studiemi.
That is why there are so few successful ones.	Proto je těch úspěšných tak málo.
This operation is performed until the target state is reached.	Tato operace se provádí, dokud není dosaženo cílového stavu.
Stay calm.	Zůstaňte v klidu.
At least not completely.	Alespoň ne úplně.
He is afraid of work and the economy.	Bojí se o práci a ekonomiku.
He really made dirt on her.	Opravdu na ní udělal špínu.
Coming from a very soul.	Pocházející z velmi duše.
The film received generally positive reviews.	Film získal obecně pozitivní recenze.
Yes, it has already happened.	Ano, už se to stalo.
Don't change it.	Neměňte to.
It can take many different forms.	To může mít mnoho různých podob.
She told me she wouldn't tell you.	Řekla mi, že ti o tom neřekne.
I can't believe he didn't come home with us.	Nemůžu uvěřit, že se s námi nevrátil domů.
It's not the wrong way, he thought.	Není to špatná cesta, pomyslel si.
Here and Now.	Tady a teď.
I caused a lot of anger.	Způsobil jsem dost k hněvu.
But he didn't do any of it.	Ale nic z toho neudělal.
It just grew.	Prostě to rostlo.
They entered the house and returned with food.	Vešli do domu a vrátili se s jídlem.
Get them back.	Získejte je zpět.
Nobody knew where it was.	Nikdo nevěděl, kde to je.
When you go out, you go.	Když půjdeš ven, půjdeš.
And you should do the same.	A vy byste měli udělat totéž.
We never sleep.	Nikdy nespíme.
The bottom is visible from the inside.	Spodní je vidět zevnitř.
And the conclusion was always the same.	A závěr byl pokaždé stejný.
This study is limited.	Tato studie je omezená.
Serve best warm.	Podáváme nejlépe teplé.
They will believe that it was a good time that went wrong.	Budou věřit, že to byla dobrá doba, která se pokazila.
It doesn't often happen that our boy brings home a baby girl.	Nestává se často, aby si náš kluk přivedl domů holčičku.
Too many people want it to end.	Příliš mnoho lidí chce, aby to skončilo.
But being able to choose how hard you drive gives you freedom.	Ale možnost vybrat si, jak těžce pojedete, vám dává svobodu.
Of course we wondered what it must be like there.	Samozřejmě nás zajímalo, jaké to tam musí být.
I'm starting to make lunch.	Začínám dělat oběd.
Just tell me.	Jen mi to řekni.
I couldn't put my finger on it.	Nemohl jsem na to položit prst.
They came up with the same thing.	Přišli na to samé.
In fact, he liked the way it looked.	Vlastně se mu líbilo, jak to vypadalo.
He had a fire.	Měl oheň.
The transmission in question is a mental process.	Přenos, o který jde, je mentální proces.
That needs another drink.	To chce další drink.
He's having a party.	Pořádá večírek.
Not even worse.	Ani do něčeho horšího.
Those without sides and without causes.	Ti bez stran a bez příčin.
Something is changing.	Něco se mění.
The marriage was successful.	Manželství bylo úspěšné.
But it was worth it!.	Ale stálo to za to!.
We have these.	My máme tyto.
We had to get her out of here.	Museli jsme ji odsud dostat.
And you would like some information about them.	A rádi byste o nich měli nějaké informace.
You did it.	Ty jsi to dokázal.
All of this.	Tohle všechno.
We may process personal data for the purpose of providing our own services.	Osobní údaje můžeme zpracovávat za účelem poskytování vlastních služeb.
He doesn't like anyone.	Nemá rád nikoho.
No driver problems.	Žádné problémy s ovladačem.
In a sense, they are what make us human.	V jistém smyslu jsou tím, co z nás dělá lidi.
Learn new and interesting things.	Naučte se nové a zajímavé věci.
She had a warm heart, her thoughts were simple and good.	Měla vřelé srdce, její myšlenky byly jednoduché a dobré.
I'll leave you now until morning.	Nechám tě teď, až do rána.
But he didn't find it.	Ale nenašel.
Don't expect anything from us.	S ničím od nás nepočítejte.
Together, they want their lives to change.	Společně si přejí, aby se jejich životy změnily.
You have the right to be heard.	Máte právo být slyšen.
It is a very difficult track.	Je to velmi těžká trať.
But nothing good will ever come out of taking.	Ale z braní nikdy nevzejde nic dobrého.
They don't make sense.	Nedávají smysl.
These are them here.	Tohle jsou oni tady.
Only she was no longer beside him.	Jen ona už vedle něj nebyla.
This should never be done through the media.	To by se nikdy nemělo dělat prostřednictvím hromadných sdělovacích prostředků.
I had a long ride and I needed to cool off.	Měl jsem za sebou dlouhou jízdu a potřeboval jsem se zchladit.
They knew what they were talking about.	Věděli, o co jim jde.
I can get you off the ground, no problem.	Mohu vás dostat ze země, žádný problém.
I wonder what else he knows.	Zajímalo by mě, co ještě ví.
He was unable to obtain any further information.	Žádné další informace se mu nepodařilo získat.
I really appreciate it if you didn't say anything about it.	Opravdu bych ocenil, kdybyste o tom nic neřekl.
Also real gold.	Také skutečné zlato.
Dad, you didn't hear anything.	Tati, nic jsi neslyšel.
It was a sight of a smile.	Byl to pohled na úsměv.
The plan was firm.	Plán byl pevný.
That was where he said some of these things.	To bylo místo, kde řekl některé z těchto věcí.
Natural in front of the players' room.	Přirozené před místností hráčů.
Other conditions vary depending on the circumstances of the case.	Další podmínky se liší v závislosti na okolnostech případu.
There is therefore nothing to prevent the present action.	Projednávané žalobě tedy nic nebrání.
I knew it was wrong.	Věděl jsem, že je to špatně.
So if you just bought it, there's nothing to worry about.	Takže pokud jste si ho právě koupili, není se čeho bát.
They do nothing.	Nedělají nic.
He's your little brother.	Je to tvůj mladší bratr.
It is a difficult situation.	Je to těžká situace.
What a fun thing.	Jaká zábavná věc.
No patient had an increase in blood pressure or heart rate.	U žádného pacienta se nezvýšil krevní tlak ani srdeční frekvence.
He had to go to her.	Musel k ní.
He doesn't use his title.	Svůj titul nepoužívá.
It's hard for you to keep your eyes open.	Je pro vás těžké udržet oči otevřené.
They know better now.	Teď to vědí lépe.
I was sure it was on the list.	Byl jsem si jistý, že to bylo na seznamu.
There was one specific one that interested him.	Byl tam jeden konkrétní, který ho zaujal.
She can't be more than twenty.	Nemůže jí být víc než dvacet.
Even works that had nothing to do with writing.	Dokonce i práce, které neměly nic společného s psaním.
I understand her feeling.	Chápu její pocit.
I knocked the stone hard on his head.	Srazil jsem kámen tvrdě na jeho hlavu.
In this case, the situation is different.	V tomto případě je situace jiná.
However, these costs are not the only factor.	Tyto náklady však nejsou jediným faktorem.
Both groups received routine care.	Oběma skupinám se dostalo běžné péče.
Avoid human faces.	Vyhýbejte se lidským tvářím.
But we will omit this in the newspaper because it is obvious.	Ale to v novinách vynecháme, protože je to zřejmé.
Yes, he would be there.	Ano, byl by tam.
More than twenty thousand soldiers died.	Zemřelo přes dvacet tisíc vojáků.
They wanted their twenty dollars.	Chtěli svých dvacet dolarů.
He asked if the meeting could take place without his presence.	Zeptal se, zda by se setkání mohlo uskutečnit bez jeho přítomnosti.
She quickly changed the subject.	Rychle změnila téma.
Suddenly the truth is in front of you and that is your worst fear.	Najednou je před vámi pravda a to je váš nejhorší strach.
They are our children and they are real.	Jsou to naše děti a jsou skutečné.
He pulled the man aside.	Odtáhl muže stranou.
She called to let me know.	Zavolala, aby mi dala vědět.
I called the cat.	zavolal jsem na kočku.
You did what you could.	Dělal jsi, co jsi mohl.
You killed it.	Zabil jsi to.
But we couldn't.	Ale nemohli jsme.
So that was a problem.	Takže to byl problém.
This card looks great with great potential.	Tato karta vypadá skvěle s velkým potenciálem.
We saw your parents in the work we were doing.	Viděli jsme vaše rodiče v díle, které jsme dělali.
It's a pain.	Je to bolest.
God withdrew her from her earlier life for some purpose.	Bůh ji za určitým účelem odvolal z jejího dřívějšího života.
There is no tree.	Není tam žádný strom.
It fell like a stone.	Spadlo to jako kámen.
He told her not to come.	Řekl jí, aby nepřicházela.
Her suit was gone.	Její oblek byl pryč.
It's really not worth working on.	Opravdu nestojí za to se na tom nechat pracovat.
That really isn't an option.	To opravdu není možnost.
For example, there is an application with a file.	Existuje například aplikace se souborem.
Everything just works for me here.	Tady mi prostě všechno funguje.
You just accept it by face value.	Prostě to přijmete podle nominální hodnoty.
Classes can be applied to multiple elements.	Třídy lze aplikovat na více prvků.
Of course, there have been changes.	Ke změnám samozřejmě došlo.
I would recommend to everyone.	Doporučil bych každému.
And it was fun.	A byla to zábava.
The words are very powerful.	Slova jsou velmi mocná.
The left of the law provides for an election.	Levice zákona stanoví volbu.
She rolled behind him.	Vykulila se za ním.
I went.	Šel jsem.
They said we would change their lives with this app.	Řekli, že jim touto aplikací změníme život.
I want to throw up.	chce se mi zvracet.
Maybe he wants to be a doctor now.	Možná chce být nyní také lékařem.
It requires careful training.	Vyžaduje pečlivý výcvik.
You may think you will get injured or die.	Můžete si myslet, že se zraníte nebo zemřete.
All common things.	Všechny běžné věci.
And we only had three hours to put the whole operation together.	A měli jsme jen tři hodiny na to, abychom celou operaci dali dohromady.
This is especially necessary due to the higher number of elderly patients.	To je nutné zejména kvůli vyššímu počtu starších pacientů.
It can be a tree, a plant or a river.	Může to být strom, rostlina nebo řeka.
Take the time to look at them.	Dejte si čas, abyste si je prohlédli.
Also, if you feel any problems, discuss this with the right people.	Také, pokud cítíte nějaké problémy, proberte to se správnými lidmi.
Within hours, however, the charges were dropped.	Během několika hodin však byla obvinění stažena.
It's not very good after that.	Po tom to není moc dobré.
She's with my mom.	Je s mojí mámou.
It's pretty incredible when you think about it.	Je to docela neuvěřitelné, když se nad tím zamyslíte.
This is definitely true for running a blog.	To rozhodně platí pro provozování blogu.
The air was thick, you know.	Vzduch byl hustý, víš.
It was very helpful to hear people justify their answers.	Bylo velmi užitečné slyšet, jak lidé zdůvodňují své odpovědi.
It was just a matter of perspective.	Byla to jen otázka úhlu pohledu.
Part.	Část.
Now answer my next question.	Nyní odpovězte na mou další otázku.
It had never hurt so much before.	Nikdy předtím to tak moc nebolelo.
We have two children, a son and a daughter, five and three.	Máme dvě děti, syna a dceru, pět a tři.
It was the same with his mother.	S jeho matkou to bylo stejné.
This will make it easier to find you.	Pomoci tak bude snazší vás najít.
And then this happened.	A pak se stalo toto.
You have to learn to say no.	Musíte se naučit říkat ne.
First, we considered the case of an overall low signal.	Nejprve jsme zvažovali případ celkově nízkého signálu.
He was a little excited.	Trochu se vzrušil.
I'm better there.	je mi tam lépe.
Thinking about them.	Přemýšlením o nich.
I have told some more than a few times.	Některým jsem to řekl více než několikrát.
For the music to add expression, more air should come out.	Aby hudba dodala výraz, mělo by vycházet více vzduchu.
Shoot for quality.	Střílejte na kvalitu.
You will be staying at a hotel.	Ubytujete se v hotelu.
I turn away from her, my hands on my head.	Otočím se od ní, ruce mám na hlavě.
That's how good they are.	Takhle jsou dobří.
Cars get stuck in traffic.	Auta uvíznou v provozu.
I'm you.	Já jsem ty.
Instead, they were connected to something else.	Místo toho byli spojeni s něčím jiným.
This is my family.	Tohle je moje rodina.
Come for a walk.	Pojďte se projít.
But their eyes were closed.	Ale měli zavřené oči.
I had a lot of interesting things in it.	Měl jsem v něm spoustu zajímavých věcí.
I think it will be a different show in a sense.	Myslím, že to bude v jistém smyslu jiná show.
He began to sway slightly from side to side.	Začal se mírně houpat ze strany na stranu.
A new direction.	Nový směr.
When you saw the thing at your window, it wasn't a dream.	Když jsi viděl tu věc u svého okna, nebyl to sen.
I couldn't figure it out.	Nemohl jsem na to přijít.
Just look her face.	Stačí se podívat do její tváře.
This view cannot be accepted.	S tímto názorem nelze souhlasit.
I didn't find any on the Internet.	Na internetu jsem žádnou takovou nenašel.
It's hard for us girls, you know.	Je to pro nás holky těžké, víš.
There are many reasons.	Důvodů je mnoho.
Lives are in balance and it's just us.	Životy jsou v rovnováze a jsme to jen my.
And how to put it into words.	A jak to vyjádřit slovy.
Unfortunately, it doesn't work very well.	Bohužel to moc nefunguje.
He stayed all winter, not moving much.	Zůstal celou zimu, moc se nehýbal.
Nobody knows everything about me.	Nikdo o mně neví všechno.
He felt he had to make it his own, forever.	Cítil, že ji musí učinit svou, navždy.
Even now, when she looked so small, there was danger in her.	I teď, když vypadala tak malá, v ní bylo nebezpečí.
There was no help.	Nedalo se tomu pomoci.
I don't think we should help either.	Nemyslím si, že bychom měli pomáhat ani jednomu.
Before you get married, make a decision if you want.	Než se vdáte, pokud chcete, udělejte rozhodnutí.
And of course they are free.	A ty jsou samozřejmě zdarma.
This is a really great gift that was offered to me.	To je opravdu skvělý dárek, který mi byl nabídnut.
Spadl a.	Spadl a.
Individual families should not expect the costs to be borne by others.	Jednotlivé rodiny by neměly očekávat, že náklady ponesou ostatní.
We experienced it ourselves.	Sami jsme to zažili.
It can be more.	Může to být víc.
Maybe the others knew.	Možná to ostatní věděli.
You are absolutely right.	Máte naprostou pravdu.
If you want to know about this woman, talk to him.	Chcete vědět o této ženě, promluvte si s ním.
I just will.	prostě budu.
Everyone else is fine.	Všechny ostatní jsou v pořádku.
I'll say this.	řeknu tohle.
She married a man she was wild with.	Vzala si muže, do kterého byla divoká.
She stood on the other side of the kitchen table.	Stála na druhé straně kuchyňského stolu.
It doesn't do its best.	Nedělá to nejlepší.
Those tests often don't turn out well.	Ty testy často nedopadnou dobře.
There are two possible reasons for this formula.	Tento vzorec může mít dva možné důvody.
Will, it's me.	Wille, to jsem já.
But they never met.	Ale nikdy se nepotkali.
Reduce the temperature to medium or medium low.	Snižte teplotu na střední nebo středně nízkou.
How to find out here !.	Jak na to se dozvíte zde!.
I know exactly where he is.	Vím přesně, kde je.
Not for long, but.	Ne na dlouho, ale.
Tell me where else you hear the truth.	Řekni mi, kde jinde slyšíš pravdu.
This clearly shows the emptiness of things.	To jasně ukazuje prázdnotu věcí.
Look how beautiful you are.	Podívej se, jak jsi krásná.
He was not interested in the table covered with food.	Stůl pokrytý jídlem ho nezajímal.
His neck was not broken.	Krk neměl zlomený.
She is tall.	Ona je vysoká.
God, his hands and mouth hurt.	Bože, bolí ho ruce a ústa.
Nothing is safe anymore.	Nic už není bezpečné.
Then he moved again.	Pak se znovu přesunul.
I can sleep with my arms around someone who is not moving.	Můžu spát s rukama kolem někoho, kdo se nehýbe.
You are a team.	Jste tým.
It is also easier to assemble the set first and later the shape.	Také je snazší nejprve sestavit sadu a později tvar.
About what happened to you.	O tom, co se ti stalo.
It was fun to feel desirable, to meet and then separate.	Bylo zábavné cítit se žádoucí, setkat se a pak se oddělit.
As if it were possible.	Jako by to šlo.
He would be a good dad.	Byl by dobrý táta.
What would such a child be like?	Jak by takové dítě bylo.
Somehow they succeeded.	Nějak se jim to podařilo.
Or part of me.	Nebo část mě.
It was just a day of the week.	Byl to jen den v týdnu.
There are few signs that this process is underway.	Existuje jen málo známek, že tento proces probíhá.
You would play directly into his hands.	Hráli byste mu přímo do rukou.
It is now a common food.	Nyní je to běžná potravina.
Anyway, a little of them.	Každopádně trochu z nich.
Above everything and above nothing.	Nad vším a nad ničím.
I often thought about it myself.	Sám jsem o tom často přemýšlel.
I can love them as they are.	Mohu je milovat takové, jací jsou.
All those things from the past.	Všechny ty věci z minulosti.
This is really a minimal situation.	To je skutečně minimální situace.
She really had no choice.	Opravdu neměla na výběr.
There were many reasons.	Příčin bylo mnoho.
The added value of different resources will be evaluated.	Bude vyhodnocena přidaná hodnota různých zdrojů.
I know not.	Vím, že ne.
This is not a police matter.	Tohle není věc policie.
He knows the hour and the minute.	Zná hodinu a minutu.
I definitely don't mind.	Určitě mi to nevadí.
You may have heard a lot about him.	Možná jste o něm hodně slyšeli.
It's been since then.	Je to od té doby.
It was good to have a place that I call home.	Bylo dobré mít místo, které nazývám domovem.
First of all, he loved them, he said it himself.	Za prvé je miloval, sám to řekl.
We support this process.	Tento proces podporujeme.
You don't really care.	Tobě je to vlastně jedno.
Allow them to dry during further activities.	Při další činnosti je nechte uschnout.
My worries were real.	Moje obavy byly skutečné.
We accept credit cards.	Přijímáme kreditní karty.
And we did.	A to jsme udělali.
Yes, unfortunately, I still get the same error.	Ano, bohužel, stále se mi objevuje stejná chyba.
Show it to your friend.	Ukaž to svému příteli.
And for the people who do it.	A pro lidi, kteří to dělají.
I'm looking forward to reading this.	Těším se, až si tohle přečtu.
Like never.	Jako nikdy.
She kept a list of funny names she had to call.	Vedla si seznam vtipných jmen, kterým musela říkat.
He turned me off completely.	Úplně mě vypnul.
You can't pull it out more than once.	Nemůžeš to vytáhnout víc než jednou.
But it's definitely wrong.	Ale rozhodně je to špatně.
We propose two mechanisms.	Navrhujeme dva mechanismy.
This woman is still right here.	Tato žena je zde přesto správně.
It was a connection.	Bylo to spojení.
That's when we started having problems.	Tehdy jsme začali mít problémy.
He will not be with them forever.	Nebude s nimi navždy.
Let's do it.	Udělejme to.
I remember we enjoyed a lot in the second half.	Pamatuji si, že jsme si ve druhém poločase užili hodně.
He never liked speaking out loud.	Nikdy neměl rád mluvení nahlas.
And he's amazing.	A je úžasný.
Of course you will want to stay here.	Samozřejmě, že tu budeš chtít zůstat.
Sure, we had our moments.	Jistě, měli jsme své chvíle.
And the baby joined.	A dítě se přidalo.
He needs his top possibilities.	Potřebuje své špičkové možnosti.
This is most clearly the case with meat.	Nejzřetelněji je tomu tak u masa.
But it doesn't have to be that way, she said.	Ale nemusí to tak být, řekla.
Nobody knows how it will change everything.	Nikdo neví, jak to všechno změní.
To know a woman is to put on her headdress.	Poznat ženu znamená obléct jí pokrývku hlavy.
Well, not you, just the rest of the world.	No ty ne, jen zbytek světa.
He was so sorry.	Bylo mu to tak líto.
If they let me.	Jestli mi to dovolí.
I looked around, but found nothing.	Rozhlížel jsem se, ale nic jsem nenašel.
People are different.	Lidé jsou různí.
The length of each rod is fixed.	Délka každé tyče je pevná.
I lost you there for a while.	Na chvíli jsem tě tam ztratil.
The marriage was corrected.	Manželství bylo opraveno.
It will never allow these values.	To nikdy nedovolí tyto hodnoty.
But this time it was not necessary.	Ale tentokrát to nebylo potřeba.
Like at home.	Jako doma.
We have recognized the limitations of the system.	Poznali jsme omezení systému.
But nothing is a member of itself.	Ale nic není členem sebe sama.
That's not how art is done.	Tak se umění nedělá.
Tears would pour in my eyes.	Do očí by se mi vehnaly slzy.
I'm afraid to even tell my doctor of pain.	Bojím se to dokonce říct svému doktorovi bolesti.
He was glad to have company.	Byl rád, že má společnost.
And so it was now.	A tak to bylo i teď.
I didn't want to do those things.	Nechtěl jsem ty věci dělat.
You're telling me the truth.	Řekneš mi pravdu.
I can't catch an exception.	Nemohu zachytit výjimku.
Things decided about him.	Rozhodovala o něm věci.
All other things.	Všechny ostatní věci.
It just has to work.	Musí to prostě fungovat.
Each of these books has its own unique features.	Každá z těchto knih má své vlastní jedinečné vlastnosti.
Everything must be fine.	Všechno musí být v pořádku.
The facts were unknown, but they will now.	Fakta nebyla známa, ale nyní budou.
It was a sight to see.	Byl to pohled k vidění.
It takes a while to warm up.	Chvíli trvá, než se zahřeje.
But now the news is working well.	Ale nyní zprávy fungují dobře.
He needed a distance.	Potřeboval odstup.
That's why we're giving you a new name.	Z tohoto důvodu vám dáváme nové jméno.
Assets for the present.	Majetek pro současnost.
I asked me to hold her.	Požádal jsem, abych ji držel.
We have a fixed amount of money.	Máme pevnou částku peněz.
He suffered so we wouldn't have to.	Trpěl, abychom my nemuseli.
It is dangerous.	To je nebezpečné.
The sun was shining, but it wasn't too warm.	Slunce svítilo, ale nebylo příliš teplo.
Please help me with the code.	Prosím, pomozte mi s kódem.
The article below is one of a series of seven.	Níže uvedený článek je jedním ze série sedmi.
This is a long season and we have to find it again.	Toto je dlouhá sezóna a musíme ji znovu najít.
Then the worst part took over in me.	Pak to ve mně převzala ta nejhorší část.
See this example.	Viz tento příklad.
There are still things that need to be resolved between us.	Stále jsou věci, které je třeba mezi námi vyřešit.
Now she could find out what it was.	Teď mohla zjistit, co to bylo.
He has confidence here.	Tady má důvěru.
The judge came and they read him the letter.	Přišel soudce a přečetli mu dopis.
Ask.	Požádat.
We feel energy.	Cítíme energii.
The same problems are a reality in most of the world.	Stejné problémy jsou realitou ve většině světa.
It was just stopped.	Prostě to bylo zastaveno.
It comes with a lot of bugs.	Přichází se spoustou chyb.
In solid solution.	V tuhém roztoku.
After a while, she stepped to the edge.	Po chvíli vykročila na okraj.
But that didn't necessarily mean anything.	Ale to nutně nic neznamenalo.
He looks like a half bear.	Vypadá jako poloviční medvěd.
I can't stop thinking about the papers on my door.	Nemůžu přestat myslet na ty papíry na mých dveřích.
I did a scene.	Dělal jsem scénu.
Still, there is little difference for me.	Přesto je pro mě malý rozdíl.
But everyone else has to follow them.	Ale všichni ostatní je mají následovat.
During the month, their water turned brown.	Během měsíce jejich voda zhnědla.
If we can work together, think about what awaits us in the future.	Pokud dokážeme spolupracovat, myslete na to, co nás čeká v budoucnosti.
I have a match point again.	Mám znovu zápasový bod.
They are still friends.	Jsou stále přátelé.
Do it the right way.	Dělat to správným způsobem.
Gift.	Dárek.
I think the law school helped with that.	Myslím, že právnická fakulta v tom pomohla.
This company is very strong at the local level.	Tato společnost je velmi silná na místní úrovni.
He had an apartment in town that he had been using for a week.	Měl ve městě byt, který přes týden používal.
She was excited to talk.	Byla nadšená, že to může mluvit.
I mean in general.	Myslím obecně.
Start writing things down.	Začněte si věci zapisovat.
We can do it again.	Opět to můžeme udělat.
They're going into battle.	Jdou do boje.
I find it great.	Přijde mi to skvělé.
She was too injured.	Byla příliš zraněná.
My mother taught me.	Maminka mě naučila.
I did, but he was still unsuccessful.	To jsem udělal, ale ten byl stále neúspěšný.
The way he finished it.	Způsob, jakým to dokončil.
We did it to make things faster.	Udělali jsme to, abychom věci dělali rychleji.
I could be both for a while, at least on this journey.	Mohl bych být na chvíli oběma, alespoň na této cestě.
He said it was his duty to protect us.	Řekl, že je jeho povinností nás chránit.
Now that she said it, it became a reality.	Teď, když to řekla, se to stalo skutečností.
He thought he was just trying to capture him.	Myslel si, že se ho jen snaží uchvátit.
My plan worked out.	Můj plán vyšel.
Together they decided not to say anything.	Společně se rozhodli nic neříkat.
The summer movie season is the best.	Letní filmová sezóna je nejlepší.
Just watch this video.	Stačí se podívat na toto video.
The whole body of the shirt.	Celé tělo košile.
She spread her arms on him and watched him change as well.	Rozpřáhla na něj ruce a sledovala, jak se také mění.
Yes, they did.	Ano udělali to.
Years after it happened.	Roky poté, co se to stalo.
Blood is boiling from the things he tells us.	Z věcí, které nám říká, se vaří krev.
It's just my opinion.	Je to jen můj názor.
This is not an attack on children or families with children.	Nejedná se o útok na děti nebo rodiny s dětmi.
He laughed again.	Znovu se zasmál.
But somehow he wanted to cry.	Ale chtělo se mu nějak plakat.
I gave you a fair offer.	Dal jsem vám férovou nabídku.
He studied for six years.	Šest let studoval.
But you want to die on your feet and fight.	Ale ty chceš zemřít na nohou a bojovat.
You can save us.	Můžete nás zachránit.
I no longer join the army.	Už se nehodím do armády.
And he seems to be doing a good job.	A vypadá to, že odvádí dobrou práci.
She couldn't see it completely.	Nemohla to úplně vidět.
Everyone in this office loves children.	Všichni v této kanceláři milují děti.
I bought most of it myself.	Většinu jsem jí koupil sám.
It's not true.	Není to pravda.
You don't have to accept it.	Nemusíte to přijmout.
Get off course.	Vypadni z kurzu.
While it sounds like a huge device, in reality it is not.	I když to zní jako obrovské zařízení, ve skutečnosti tomu tak není.
The light is too dim.	Světlo je příliš slabé.
I was so far away that it happens.	Byl jsem tak stranou, že se to stává.
We can't answer questions specific to one event.	Nemůžeme odpovídat na otázky specifické pro jednu událost.
One living person.	Jeden živý člověk.
It won't be right away, but it's definitely not closed.	Nebude to hned, ale rozhodně to není zavřené.
And that the fees will not be too high.	A že poplatky nebudou příliš vysoké.
Few liked it.	Málokomu se to líbilo.
I followed him.	Držel jsem se za ním.
It's still growing.	Stále roste.
It was locked.	Bylo zamčeno.
He was nothing but a country doctor.	Nebyl nic jiného než venkovský lékař.
The stories were better.	Příběhy byly lepší.
It was an element of her beauty.	Byl to prvek její krásy.
The exercise was short.	Cvičení bylo krátké.
This is not how a meeting will take place.	Takhle schůzka neproběhne.
I know we had a connection.	Vím, že jsme měli spojení.
Most of them focused on cancer.	Většina z nich se zaměřila na rakovinu.
On the other hand, sometimes current practice "leaves nature to take it."	Na druhou stranu, někdy současná praxe „nechává přírodu, aby si to vzala“.
She was as far away from him as ever.	Měla od něj tak velký odstup jako vždy.
Hot angry tears welled up.	Vytryskly horké hněvivé slzy.
I heard his voice coming into the kitchen.	Slyšela jsem jeho hlas přicházející do kuchyně.
The rest of the authors participated in data collection.	Zbytek autorů se podílel na sběru dat.
It turned out great both ways.	Oba způsoby to dopadlo skvěle.
This one got deep into him.	Tenhle se dostal hluboko do něj.
Everyone had to die in the end.	Všichni nakonec museli zemřít.
I know a lot of people hate them, but I don't.	Vím, že je spousta lidí nenávidí, ale já ne.
I continued to live quite normally, only much more tired than usual.	I nadále jsem žil docela normálně, jen mnohem unavenější než obvykle.
Some had written letters before and even ran for office.	Někteří psali dopisy už dříve, a dokonce se ucházeli o úřad.
Then go home and work it out properly.	Pak jděte domů a pořádně si to vypracujte.
In half an hour or less, the conversation was over.	Za půl hodiny nebo méně byl rozhovor u konce.
This can be explained by two possible reasons.	To mohou vysvětlit dva možné důvody.
We will often identify lines with sets of points on them.	Často budeme ztotožňovat čáry se sadami bodů na nich.
They were often published under one cover.	Často byly publikovány pod jednou obálkou.
Each episode was a joy to read.	Každý díl byla radost číst.
The quarrel was constant.	Hádka byla neustálá.
These nice boys.	Tito milí chlapci.
I'll be in the back.	budu vzadu.
On each line.	Na každém řádku.
You will like it here.	Bude se vám tu líbit.
It starts small.	Začíná to v malém.
Someone was standing over me.	Někdo nade mnou stál.
Everything is so simple for you, so done.	Všechno je pro vás tak jednoduché, tak vyřízené.
She feels very cool.	Cítí se velmi cool.
I talked a lot about it with my parents.	Hodně jsem o tom mluvil s rodiči.
The post was new.	Příspěvek byl nový.
I went back.	Šel jsem zpátky.
I should have asked.	Měl jsem se zeptat.
It works best for me.	Mně to funguje nejlépe.
And he spread his leg wide.	A roztáhl nohu doširoka.
We are recognized in many places.	Jsme uznáváni na mnoha místech.
It has value if the customer has value for us.	Má hodnotu, pokud má pro nás hodnotu zákazník.
Click on more and check it out !.	Klikněte na více a zkontrolujte to!.
He was waiting for her.	Čekal na ni.
I only wore it a few times.	Měla jsem ho na sobě jen párkrát.
If you do the job, you get what you want.	Pokud uděláte práci, dostanete to, co chcete.
Not to save people.	Ne zachránit lidi.
I like to be afraid.	Rád se bojím.
Data from one representative experiment are shown.	Jsou ukázána data z jednoho reprezentativního experimentu.
Put your right hand here and turn it.	Položte sem pravou ruku a otočte ji tak.
He is unable to walk, talk, sit or take care of himself.	Není schopen chodit, mluvit sedni nebo se o sebe postarat.
So far so good.	Zatím je vše dobré.
Double-click on it.	Dvakrát na něj klikněte.
It turned out quite well, but not as the original.	Dopadlo to docela dobře, ale ne jako originál.
She was coming and needed more.	Docházela a potřebovala víc.
He did not prepare them enough for the defense they would face.	Nepřipravil je dostatečně na obranu, které budou čelit.
There is evidence for this.	Existují pro to důkazy.
Normal group.	Normální skupina.
Watch her well.	Dobře ji sledujte.
She wondered if that would be a problem.	Přemýšlela, jestli to nebude problém.
If you took me seriously.	Kdybys mě bral vážně.
Such beautiful children.	Takové krásné děti.
Maybe more than we should.	Možná víc, než bychom měli.
If she wanted him to stop, he would do it.	Kdyby chtěla, aby přestal, udělal by to.
Only minor complications were observed after surgery.	Po operaci byly pozorovány jen drobné komplikace.
I didn't even have to ask.	Ani jsem se nemusel ptát.
You will hand over the money as you were told.	Peníze předáte, jak vám bylo řečeno.
Return to text.	Návrat k textu.
I don't know if that's true.	Nevím, jestli je to pravda.
Don't try to read a book just because you feel you have to.	Nesnažte se dočíst knihu jen proto, že máte pocit, že musíte.
They are basically the same.	Jsou v podstatě stejné.
I couldn't tell him how I really felt about him.	Nemohla jsem mu říct, jak se kvůli němu doopravdy cítím.
If you kill me, nothing will change.	Když mě zabiješ, nic se nezmění.
We came here from our camp.	Jeli jsme sem z našeho tábora.
We have a guy.	Máme chlapa.
I picked them up.	Zvedl jsem je.
You need a strong story that holds water.	Potřebujete silný příběh, který drží vodu.
But it doesn't seem to have worked.	Ale vypadá to, že to nefungovalo.
We can do it now.	Teď to dokážeme.
Not even any nice guys when it comes down to it.	Ani žádní hezcí kluci, když na to přijde.
I want to do something about it.	Chci s tím něco udělat.
And imagine this.	A představte si tohle.
She wasn't here.	Nebyla tady.
Unregistered facts will not support the verdict.	Neevidovaná fakta nepodpoří rozsudek.
She was silent.	Mlčela.
I don't even know to be honest with you.	Ani nevím, abych k vám byl upřímný.
She reached out and took his hand.	Natáhla se a vzala ho za ruku.
There was unusual activity in the distance.	V dálce na místě byla neobvyklá aktivita.
But it will cost you a lot.	Ale bude vás to stát hodně.
We get a lot of them.	Takových dostáváme hodně.
It's a pretty cute little camera.	Je to docela roztomilý malý fotoaparát.
We simply cannot return our word.	Prostě nemůžeme vrátit své slovo.
I couldn't leave her.	Nemohl jsem ji opustit.
Many other factors had to come into play.	Do hry musela vstoupit spousta dalších faktorů.
You have to believe even with the possibility of failure.	Musíte věřit i s možností neúspěchu.
It's sad, as some people think.	Je smutné, jak někteří lidé uvažují.
Yes, she likes to work with her husband.	Ano, ráda pracuje se svým manželem.
Good environmental news is scarce today.	Dobré zprávy o životním prostředí jsou v dnešní době vzácné.
But your blood is good.	Ale tvá krev je dobrá.
Just for the weekend.	Jen na víkend.
He would never make it.	Nikdy by to nezvládl.
I can't see.	nevidím.
They play a vital role in emotional learning.	Mají zásadní funkci v emočním učení.
Piece of paper.	Kousek papíru.
And they disappeared.	A zmizeli.
Finally, the update should be downloaded.	Nakonec by se aktualizace měla stáhnout.
My life was filled with them.	Můj život byl jimi naplněn.
I should have stopped a long time ago.	Už jsem měl dávno přestat.
We only need to prove the second statement.	Musíme dokázat pouze druhé tvrzení.
On other days, this may mean sitting on part of a set.	Jiné dny to může znamenat sezení na část setu.
There was no secret, no threat.	Nebylo tam žádné tajemství, ani žádná hrozba.
But somehow he never passed the information on to his wife.	Ale informace své ženě nějak nikdy nepředal.
But what could she do if one of them.	Ale co by mohla dělat, kdyby jeden z nich.
In a perfect world, what you say makes sense.	V dokonalém světě to, co říkáte, dává smysl.
Get everyone as far away from here as possible.	Dostaňte všechny co nejdál odsud.
Of course they are.	Samozřejmě, že jsou.
Or your time, today.	Nebo váš čas, dnes.
Get a blood test first.	Nejprve si nechte udělat krevní test.
He nodded slowly.	Pomalu přikývl.
He shook her and talked to her, but she didn't respond.	Zatřásl s ní a mluvil na ni, ale ona nereagovala.
He was one of the chosen group that knew.	Byl jedním z té vybrané skupiny, která to věděla.
Of course, that's the art.	Samozřejmě je v tom umění.
They can't do otherwise.	Nemohou jinak.
Those who make us feel better.	Ti, díky nimž se ze sebe cítíme lépe.
Clinical care provided.	Poskytována klinická péče.
There is no culture without memory.	Bez paměti není kultura.
A smile appeared in his blue eyes.	Do modrých očí se objevil úsměv.
Something about being a woman.	Něco na tom být ženou.
Most are still missing.	Většina stále chybí.
Time you may not have.	Čas, který možná nemáte.
If it weren't for her, she would probably kill him.	Nebýt toho, pravděpodobně by ho zabila.
And from the beginning, the court got into trouble.	A hned od začátku se soud dostal do problémů.
You are a person of media, television, communication.	Jste člověkem médií, televize, komunikace.
They would make you human again.	Udělali by z tebe znovu člověka.
Of course I will set up a few more places.	Samozřejmě nastavím několik dalších míst.
The work is expected to be completed in the autumn.	Dokončení prací se předpokládá na podzim.
Repeat the steps to create the second component.	Opakujte kroky pro vytvoření druhé součásti.
Go into business.	Jděte do podnikání.
Think before you start talking.	Mysli než začneš mluvit.
It is as if life is a stage in this process.	Je to, jako by život byl fází tohoto procesu.
But when you do, you can do it and shut yourself down.	Ale když to uděláte, můžete to udělat a zavřete se.
Because this is their last chance.	Protože tohle je jejich poslední šance.
Everyone told a story.	Každý vyprávěl příběh.
Children have someone to identify with.	Děti se mají s kým identifikovat.
But your choice.	Ale vaše volba.
I think at one point they were making their own hot dogs.	Myslím, že v jednu chvíli dělali vlastní párky v rohlíku.
Location on the map.	Umístění na mapě.
Not much has been said about him.	Moc hezkého se o něm neřeklo.
The item is a representative of this group.	Položka je zástupcem této skupiny.
And here's the difficulty.	A tady je ta obtíž.
The companies that chose not to react did not see any improvement.	Společnosti, které se rozhodly nereagovat, nezaznamenaly žádné zlepšení.
Then it's entirely up to you.	Poté je to zcela na vás.
They meet other children like themselves.	Setkávají se s jinými dětmi, jako jsou oni sami.
Well, that day is today.	No, ten den je dnes.
However, his interests were very broad.	Jeho zájmy však byly velmi široké.
Once she started, it was hard to stop.	Jakmile začala, bylo těžké přestat.
Digital signal processing is used in a wide range of applications.	Digitální zpracování signálu se používá v široké řadě aplikací.
And then they disappeared completely.	A pak úplně zmizely.
He does not want to find his original parents.	Netouží najít své původní rodiče.
Send us a message and let us know if you like it.	Pošlete nám zprávu a dejte nám vědět, jestli se vám líbí.
Only the numbers of the answered questions are given.	Jsou uvedena pouze čísla zodpovězených otázek.
Sometimes you sit down and think about it.	Někdy si sedneš a přemýšlíš o tom.
What is the purpose of this table.	Jaký je účel této tabulky.
You need to find out at the end.	Je třeba to zjistit na konci.
One more car and it will be there.	Ještě jedno auto a bude tam.
This was my last test.	Tohle byl můj poslední test.
We briefly explain the reason.	Stručně vysvětlujeme důvod.
Apparently she needed to see a doctor.	Zřejmě potřebovala navštívit lékaře.
Let's try to fully understand it.	Zkusme to plně pochopit.
But this is just another day in the office for you.	Ale tohle je pro vás jen další den v kanceláři.
My parents never had it.	Moji rodiče to nikdy neměli.
Everyone said it was not possible, but the operation was successful.	Všichni říkali, že to není možné, ale operace byla úspěšná.
We will show the second part first.	Nejprve ukážeme druhou část.
You have to do five hundred words before dinner.	Před večeří musíš udělat pět set slov.
Talk to as many people as possible.	Promluvte si s co nejvíce lidmi.
Make sure you take action today.	Ujistěte se, že podniknete kroky ještě dnes.
Everyone agreed, but little was done.	Všichni souhlasili, ale udělalo se jen málo.
So it shocked everyone when it happened.	Takže to všechny šokovalo, když se to stalo.
We can't charge anything.	Nemůžeme nic účtovat.
It's not easy.	To není snadné.
Free to download and use.	Zdarma ke stažení a použití.
There was not even a tree.	Nestál ani strom.
That would be another way to change the story.	Byl by to další způsob, jak změnit příběh.
Nevertheless, this needs to be considered.	Přesto je třeba toto zvážit.
I really don't know what to do.	Opravdu nevím, co mám dělat.
Another child was born with a missing part of the arm.	Další dítě se narodilo s chybějící částí paže.
I can't look back.	Nemůžu se ohlédnout za sebe.
This is not the case.	Není tomu tak.
No brother in arms.	Žádný bratr ve zbrani.
I've been on the line for fifteen minutes, waiting for you to answer.	Jsem na lince patnáct minut a čekám, až odpovíte.
Give it a few minutes.	Dejte tomu pár minut.
Then another until the glass was empty.	Pak další, dokud nebyla sklenice prázdná.
Damn, you could light it and nothing would happen.	Sakra, mohl bys to zapálit a nic by se nestalo.
Evidence must show that the defendant was injured.	Důkazy musí prokázat, že by obžalovaný byl zraněn.
Never before had one treated him like this.	Nikdy předtím na něj člověk takto nepůsobil.
He just likes it here.	Prostě se mu tady moc líbí.
Life creates it, lets it grow.	Život to vytváří, nechává růst.
He refused to see her when he came home from school.	Odmítl ji vidět, když přišel ze školy.
How it keeps coming.	Jak to pořád přichází.
First, you will learn about simple places and calling options.	Nejprve se dozvíte o jednoduchých místech a možnostech volání.
A good example is our testing phase.	Dobrým příkladem je naše testovací fáze.
I don't know how he did it.	Nevím, jak to udělal.
I'm starting to get scared.	Začínám se bát.
Political leaders are not here to accept reality.	Političtí vůdci tu nejsou od toho, aby přijímali realitu.
They are on the internet.	Jsou na internetu.
Go for it now.	Jdi pro to hned.
Everything seems quite normal.	Všechno se zdá docela normální.
I'll ask them to call you.	Požádám je, aby vám zavolali.
Images of the mind.	Obrazy mysli.
I wish she could see me now.	Kéž by mě teď mohla vidět.
What have I done.	Co jsem udělal.
He never seemed to have the right ones with her.	Zdálo se, že s ní nikdy neměl ty pravé.
This is because they were used to using the old feature.	Je to proto, že byli zvyklí používat starou funkci.
They will see what people in other countries are doing.	Uvidí, co dělají lidé v jiných zemích.
If so, remember one thing.	Pokud ano, pamatujte si jednu věc.
Most of them were light, but some were very serious.	Většina z nich byla lehká, ale některé byly velmi vážné.
There were rules.	Byla tam pravidla.
It's extremely different because you're trying to get down every check.	Je to extrémně odlišné, protože se snažíte dostat dolů každou kontrolu.
The phone records left no doubt.	Telefonní záznamy nenechaly žádné pochybnosti.
In the end, there were her confused feelings about women and politics.	Nakonec tu byly její zmatené pocity ohledně žen a politiky.
He had never seen so much fire before.	Nikdy předtím neviděl tolik ohně.
All thanks to the great service.	To vše díky skvělé službě.
I didn't keep anything else.	Nic jiného jsem si nenechal.
Things went through your mind.	Proběhla si věci v mysli.
First question.	První otázka.
But it makes sense to me.	Dává mi to ale smysl.
They definitely take it to heart.	Rozhodně si to berou k srdci.
The office is small.	Kancelář je malá.
Then the engine basically fights with itself.	Pak už motor v podstatě bojuje sám se sebou.
I have a simple solution to both.	Mám jednoduché řešení jak.
I cry until my hips ache and my throat is dry.	Brečím, až mě bolí boky a mám sucho v krku.
Our close relationships tend to fall apart.	Naše blízké vztahy mají tendenci se rozpadat.
So simple, but he refused.	Tak jednoduché, ale odmítl.
Must.	Musí.
So are my brothers.	Stejně tak moji bratři.
We have a lot of different sets.	Máme spoustu různých sad.
There were many reasons for this.	Bylo pro to mnoho důvodů.
He has something about us.	Má něco o nás.
Because he's good.	Protože je hodný.
Or about an ongoing process.	Nebo o probíhajícím procesu.
Better than the pictures.	Lepší než na obrázcích.
He's not handsome, but that's how he should be.	Není hezký, ale takhle by měl být.
I think different people look different.	Myslím, že různí lidé vypadají různě.
I see her a lot.	Vidím ji hodně.
The village was busy.	Ve vesnici bylo rušno.
I can do it much better.	Umím to mnohem lépe.
Although it is a transition to further work.	I když jde o přechod na další práci.
What will happen?.	Co se stane?.
In fact, it could have been much worse.	Ve skutečnosti to mohlo být mnohem horší.
It took us several hours to calm down.	Trvalo nám několik hodin, než jsme se uklidnili.
When we were done, he asked me how he was.	Když jsme skončili, zeptal se mě, jak se má.
It's a great place and will come back again.	Je to skvělé místo a vrátí se znovu.
But no one knows for sure.	Ale to nikdo neví jistě.
Again, you eat both.	Opět sníte obojí.
For the first time, I had a lot of fun.	Poprvé jsem se velmi bavil.
His free hand ran between her legs and held her breath.	Jeho volná ruka jí zajela mezi nohy a zadržela jí dech.
My mother made me a bed.	Moje matka mi stlala postel.
What do you suggest.	Co navrhujete.
In fact, there are several problems with this.	Ve skutečnosti s tím souvisí několik problémů.
It only takes a few days.	To trvá jen několik dní.
It rarely works.	Málokdy to funguje.
I'll try it.	Zkusím to.
All other parameters were not associated.	Všechny ostatní parametry nebyly přidruženy.
There is no such thing as pure money.	Nic takového jako čisté peníze neexistuje.
He didn't practice.	Necvičil.
Our friends.	Naši přátelé.
The service was scheduled to begin in five minutes.	Služba měla začít za pět minut.
She answered the call.	Přijala hovor.
If you die, you will return to the beginning.	Pokud zemřeš, vrátíš se na začátek.
I didn't do it today.	Dnes jsem to neudělal.
Every child is different.	Každé dítě je jiné.
He started touching me at night.	V noci se mě začal dotýkat.
It wasn't yours.	Nebylo to tvoje.
Please don't do that.	Prosím, nedělejte to.
It took them half an hour to separate them.	Oddělit je trvalo půl hodiny.
You've probably seen the movie, now play the game.	Pravděpodobně jste viděli film, nyní si zahrajte hru.
But by saying that, he betrayed the game.	Ale tím, že to řekl, prozradil hru.
His smile was just for me now.	Jeho úsměv byl teď jen pro mě.
I didn't want a moment to pass without me.	Nechtěl jsem, aby beze mě uběhl ani okamžik.
This is an ice age of love.	To je doba ledová lásky.
He took one step to the left.	Udělal jeden krok doleva.
We were serious.	Byli jsme vážní.
We took six.	Vzali jsme šest.
They leave me out of everything.	Ze všeho mě vynechávají.
It is a step in the right direction.	Je to krok správným směrem.
The problem was clear enough.	Problém byl dostatečně jasný.
I feel like I have it right now.	Mám pocit, že to mám právě teď.
It was the first television.	Byla to první televize.
Sometimes the method is so simple that you can avoid testing it.	Někdy je metoda tak jednoduchá, že se můžete vyhnout jejímu testování.
Then she would be afraid he would get into even more trouble.	Pak by se bála, že se dostane do ještě větších problémů.
Like words.	Stejně jako slova.
But something went wrong.	Ale něco se pokazilo.
Foot to foot.	Noha po noze.
I lay there waiting for him to move, but she didn't.	Ležel jsem tam a čekal, až se pohne, ale ona to neudělala.
I wanted him to do it.	Chtěl jsem, aby to udělal.
They were at stake for insurance.	Byli ve hře o pojištění.
I just felt that part of the band had also died.	Prostě jsem měl pocit, že část kapely také zemřela.
I emphasize it now.	Zdůrazňuji to teď.
Drink one glass every two hours throughout the day.	Pijte jednu sklenici každé dvě hodiny po celý den.
It should be quite dense.	Mělo by to být docela husté.
I know the consequences when you talk about it.	Znám následky, když o tom mluvíš.
He will never leave it.	Už to nikdy neopustí.
This is my new normal.	Tohle je můj nový normál.
Different colors are just about everywhere.	Různé barvy jsou prostě všude.
Use daily to keep hands clean, young and healthy.	Používejte denně, aby byly ruce čisté, mladé a zdravé.
If you like it, buy a copy.	Pokud se vám líbí, kupte si kopii.
And that changes a lot.	A to se hodně mění.
He didn't need me anymore.	Už mě nepotřeboval.
After the baby.	Po dítěti.
This is a big day.	Tohle je velký den.
The surface was a bit better.	Povrch byl o něco lepší.
Don't be afraid to get in shape.	Nebojte se dostat se do formy.
This could be another great idea for the article.	To by mohl být další skvělý nápad na článek.
Thank you for writing this.	Děkuji, že jsi to napsal.
Tomorrow is another day and another chance to try again.	Zítra je další den a další šance zkusit to znovu.
We will reduce their number and then we can fall back into the square.	Ztenčíme jejich počet a pak můžeme spadnout zpět do čtverce.
Maybe a question.	Možná otázka.
That was my starting point.	To bylo moje výchozí místo.
You want guys covering your back.	Chceš chlapy, kteří ti kryjí záda.
For example, you can fill your house.	Můžete například naplnit svůj dům.
Someone was standing there.	Někdo tam stál.
This is a game that never ends.	Tohle je hra, která nikdy nekončí.
He continues without any sign of a break.	Stále pokračuje bez jakékoli známky přestávky.
Please let me know what suits you best.	Dejte mi prosím vědět, co vám nejlépe vyhovuje.
He made the games he had.	Dělal hry, které měl.
I say, so he moves to get through.	Říkám, takže se přesune, abych prošel.
I know exactly what will follow.	Vím přesně, co bude následovat.
I'll choose the most central reading desk and sit down.	Vyberu si nejcentrálnější čtecí stůl a posadím se.
Maybe it's enough for someone to join us.	Možná stačí, když si k nám někdo přisedne.
Once you find a problem, you will feel much better.	Jakmile zjistíte problém, budete se cítit mnohem lépe.
You old women are amazing.	Vy staré ženy jste úžasné.
That's how it goes in nature.	Tak to v přírodě chodí.
The storm came and they just disappeared, he said.	Přišla bouře a oni prostě zmizeli, řekl.
However, I cannot achieve this subject from within the task.	Nemohu však dosáhnout toho předmětu zevnitř úkolu.
Keep this name in mind.	Mějte toto jméno na paměti.
Only a few of us fell.	Jen pár z nás padlo.
Show yourself in the daily battle.	Ukažte se v každodenní bitvě.
Very nice and friendly staff.	Velmi milá a přátelská obsluha.
Different things are displayed.	Jsou zobrazeny různé věci.
It also affects the other person.	Ovlivňuje to i druhého člověka.
Now was not the time.	Teď nebyl čas.
I don't understand why he says such things about her.	Nechápu, proč o ní říká takové věci.
She knew that if she opened the door, she would lose her father.	Věděla, že kdyby otevřela ty dveře, ztratila by svého otce.
These are their notes.	Jsou to jejich poznámky.
This includes business in particular, anything can happen here and at any time.	Patří sem zejména podnikání, zde se může stát cokoliv a kdykoliv.
There was something else.	Bylo tam něco jiného.
It burned his throat and spread the heat through his stomach.	Pálilo ho to v krku a šířilo horko žaludkem.
This is the main result of this work.	To je hlavní výsledek této práce.
Try.	Snažit se.
But not tonight, no, not tonight.	Ale ne dnes večer, ne, dnes večer ne.
I'm a family woman now.	Jsem teď rodinná žena.
Sometimes we laughed together, telling stories from our lives.	Občas jsme se spolu zasmáli, vyprávěli si příběhy ze svého života.
And opening their understanding.	A otevření jejich porozumění.
Make things easier.	Usnadněte si věci.
Ask your friends to sign.	Požádejte své přátele, aby podepsali.
The things he said about me hurt.	Věci, které o mně řekl, bolí.
I didn't want you to know what my father did.	Nechtěl jsem, abyste věděli, co můj otec udělal.
I didn't end up making just a few cards.	Neskončil jsem u toho, že jsem vyrobil jen pár karet.
Faith is failure.	Víra je selhání.
The woman we spoke to asked not to be identified.	Žena, se kterou jsme mluvili, požádala, aby nebyla identifikována.
I see, yes.	Chápu, ano.
Like a young girl.	Jako mladá dívka.
But she taught him one thing.	Ale naučila ho jednu věc.
He couldn't have what he wanted.	Co chtěl, nemohl mít.
We stopped telling him that Mom died.	Přestali jsme mu říkat, že máma zemřela.
No, it's worse.	Ne, je to horší.
Don't stop anywhere along the way.	Cestou nikde nezastavujte.
No need to say another word.	Není třeba říkat další slovo.
Application form to complete.	Formulář žádosti k vyplnění.
I also appreciate what you are trying to achieve.	Oceňuji i to, čeho se snažíte dosáhnout.
The government is right.	Vláda má pravdu.
She was supposed to meet them both tonight.	Měla se s nimi oběma setkat, dnes večer.
But of course the radio wouldn't work that deep.	Ale samozřejmě, že takhle hluboko by rádio nefungovalo.
My sister, too.	Moje sestra také.
We know it's worth reading.	Víme, že stojí za přečtení.
But for some reason it doesn't work.	Ale z nějakého důvodu to nefunguje.
Or he had them there.	Nebo je tam měl.
A list should now appear.	Nyní by se měl objevit seznam.
New women came and other women left.	Přišly nové ženy a jiné ženy odešly.
There is no beauty.	Není tam žádná krása.
There is no unpleasant odor, according to one of the reviews.	Neexistuje žádný nepříjemný zápach, jak uvádí jedna z recenzí.
In general, you should put the best discussion last.	Obecně platí, že nejlepší diskusi byste měli umístit na poslední místo.
I can do it.	To zvládnu.
I can't find a solution to this.	Nemohu pro to najít řešení.
It stands behind our interests now and in the future.	Stojí za našimi zájmy v současnosti i budoucnosti.
And this list includes your father, your mother and your sister.	A tento seznam zahrnuje vašeho otce, vaši matku a vaši sestru.
It's not a sustain.	Není to na udržení.
He's a really solid guy.	Je to opravdu solidní chlap.
But it still doesn't work.	Ale stále to nefunguje.
There were two main problems.	Byly tam dva hlavní problémy.
He returned with a car and a watch.	Vrátil se s autem a hodinkami.
Photos are too bright.	Fotografie jsou příliš světlé.
His head was almost clean enough.	Jeho hlava byla téměř dostatečně čistá.
It was a different situation.	Byla to jiná situace.
He rarely did it here.	U nás to dělal jen zřídka.
God brought me to a better place.	Bůh mě přivedl na lepší místo.
He knew he had to say it.	Věděl, že to musí říct.
Apply it to you.	Aplikujte to na vás.
There will be less later in the summer.	Později v létě toho bude méně.
I'll just leave.	Prostě odejdu.
My disguise will be too dangerous for you.	Moje převlékání bude pro tebe příliš nebezpečné.
Don't throw a house party.	Nepořádejte domácí večírek.
We moved to change my husband's job.	Přestěhovali jsme se kvůli změně zaměstnání mého manžela.
The president is a very busy man.	Prezident je velmi zaneprázdněný člověk.
But they were expensive.	Byly však drahé.
Take the type of surface.	Vezměte typ povrchu.
So you should feel quite happy.	Takže byste se měli cítit docela šťastně.
Maybe it's right.	Možná je to správně.
That's great, I'm glad you're here.	To je skvělé, jsem rád, že jste tady.
You will leave this place for two years and you will not return.	Dva roky odejdete z tohoto místa a nevrátíte se.
And you will see what happens.	A uvidíte, co se stane.
This is an honest reading of the record.	Toto je poctivé čtení záznamu.
I'm waiting for the rescue vehicle.	Čekám na vyprošťovací vozidlo.
It makes no significant difference.	Nepředstavuje žádný významný rozdíl.
Do it.	Udělej to.
Lots of fun at a great price.	Spousta zábavy za skvělou cenu.
You better do what you come across.	Dělejte raději to, co vás potká.
Anyone who knew her writing style could figure it out.	Kdo znal její styl psaní, mohl na to přijít.
It doesn't matter if we get one foot or three feet.	Nezáleží na tom, jestli dostaneme jednu nohu nebo tři nohy.
But he knew it was better than mentioning his father's wish.	Věděl však, že je lepší, než se o svém přání zmínit otci.
We love our patients.	Máme rádi naše pacienty.
This weight loss is difficult to explain.	Tento úbytek hmotnosti se těžko vysvětluje.
I wouldn't be anywhere else.	Nebyl bych nikde jinde.
At that moment, he escapes as described above.	V tu chvíli uteče, jak je popsáno výše.
They were waiting for a murder.	Čekali, že jim projde vražda.
Value for money.	Hodnota za peníze.
In addition, ensure sufficient water intake.	Kromě toho dbejte na dostatečný příjem vody.
It's a personal choice.	Je to osobní volba.
It's not going away.	Nejde to pryč.
It was she who brought it.	Byla to ona, kdo to přinesl.
But when she gets to this position, everything below her will move up.	Ale když se dostane do této polohy, vše pod ní se posune nahoru.
I fell to the ground and rolled to the right.	Spadl jsem na zem a překulil se doprava.
It means human, not male.	Znamená to člověk, ne mužský člověk.
Everywhere it cools to very close to absolute zero.	Všude se ochladí na velmi blízko k absolutní nule.
He was married and had seven children.	Byl ženatý a měl sedm dětí.
It shouldn't be about wondering if you look fit.	Nemělo by to být o přemýšlení, zda vypadáte fit.
It was hard.	Bylo to těžké.
He was wrong about this.	V tomhle se mýlil.
A large number of them on what must be camp.	Velký počet z nich, na tom, co musí být tábor.
You should show more respect to this man.	Měla bys tomu muži prokázat více respektu.
I give it up, I move on, I watch it go.	Vzdávám se tomu, přecházím do toho, sleduji, jak to jde.
Not only people have emotions.	Nejen lidé mají emoce.
We do this for the following reason.	Děláme to z následujícího důvodu.
He conducted a literature search.	Provedl rešerši literatury.
But there is no need to worry.	Není třeba se však obávat.
I would die if I wasn't allowed to see him.	Umřel bych, kdyby mi ho nedovolili vidět.
Perfect in every part.	Perfektní v každé části.
We'll show that now.	To si nyní ukážeme.
They don't know what they need, but they need more.	Nevědí, co potřebují, ale potřebují víc.
There used to be a distribution problem, but not now.	Dřív byl problém distribuce, ale teď ne.
Once an application is killed, it no longer updates.	Jakmile je aplikace zabita, již se neaktualizuje.
It was a big addition when he recovered.	Když se uzdravil, byl to velký přírůstek.
Of course you're busy.	Samozřejmě, že jsi zaneprázdněn.
If anyone knows better, correct me.	Pokud někdo ví lépe, opravte mě.
Like one of those new cars.	Jako jedno z těch nových aut.
They were near the village.	Byli blízko vesnice.
I think that support is something else.	Myslím, že ta podpora je něco jiného.
We had enough for the cross.	Měli jsme dost na kříž.
So now you have it.	Tak a teď to máte.
Mom seems to be doing well.	Zdá se, že se mámě daří dobře.
It is not true.	To není pravda.
It was not a small thing.	Nebyla to maličkost.
The thought of leaving him was never an option.	Myšlenka opustit ho nikdy nepřicházela v úvahu.
This is less than in most previous reports.	To je méně než ve většině dřívějších zpráv.
And that requires so much responsibility.	A to vyžaduje tolik odpovědnosti.
Everyone will know.	Každý to bude vědět.
He actually wrote a blog about it.	Vlastně o tom napsal blog.
It also limits the size of the database.	Také omezuje velikost databáze.
Now take it out and just circle for a few days.	Teď ji vyndejte a pár dní jen kroužte.
He informs about it only after the war.	O tom informuje až po válce.
I started researching by talking to small businesses first.	Začal jsem zkoumat tím, že jsem nejprve mluvil s malými podniky.
The study design in these studies was with obvious differences.	Design studie v těchto studiích byl se zjevnými rozdíly.
Yes, some are real and others are not.	Ano, některé jsou skutečné a jiné ne.
I didn't think much about it then.	Tehdy jsem o tom moc nepřemýšlel.
She fell in love.	Zamilovala se.
I know that as a country we can be better.	Vím, že jako země můžeme být lepší.
Try a few things and see what looks best.	Vyzkoušejte několik věcí a uvidíte, co vypadá nejlépe.
If it plays, nothing else is needed.	Pokud to hraje, nic jiného není potřeba.
We still have to see how the lower limit would be treated.	Ještě musíme vidět, jak by se zacházelo se spodní hranicí.
It's really amazing.	Je to opravdu úžasné.
But only if we can do it.	Ale jen když to zvládneme.
Drug resistance can occur through a variety of mechanisms.	Rezistence vůči lékům může nastat prostřednictvím různých mechanismů.
Pleasure spread in his choice of words.	Při jeho volbě slov se jí šířilo potěšení.
That's a piece.	Ta je kus.
And that definitely limits the scope of our search.	A to rozhodně omezuje oblast našeho hledání.
You'll be fine here.	Tady budeš v pořádku.
But in reality it is not better than the previous solution.	Ale ve skutečnosti to není lepší než předchozí řešení.
But there is a problem.	Ale je tu nějaký problém.
She noticed that too.	I ona si toho všimla.
Everything is in slow, careful motion.	Vše je v pomalém, opatrném pohybu.
There were no political parties.	Nebyly žádné politické strany.
It's not possible, not even for a second.	Není to možné, ani na vteřinu.
In our original list of references.	V našem původním seznamu referencí.
It really made it hard to think.	Opravdu to ztěžovalo přemýšlení.
Accept help when someone offers it to you.	Přijměte pomoc, když vám ji někdo nabídne.
He should know better.	Měl by to vědět lépe.
But it's fun.	Ale je to zábava.
He interviewed them.	Dělal s nimi rozhovor.
All you have to do is check the value of the input.	Vše, co musíte udělat, je zkontrolovat hodnotu vstupu.
I'll be out of it in a minute, too.	Taky z toho budu za chvíli venku.
I have no lawsuit.	Nemám žádnou žalobu.
She put her face to his.	Přiložila tvář k jeho.
I'm trying to trust him.	Snažím se mu věřit.
I demand it.	Vyžaduji to.
Larger ones usually have a higher price, depending on their shape.	Větší mají obvykle vyšší cenu, záleží na jejich tvaru.
Then we're gone.	Pak jsme pryč.
The difference is incredible.	Rozdíl je neuvěřitelný.
And he was sitting there.	A seděl tam.
She felt good then.	Tehdy se cítila dobře.
You have to do the work yourself.	Práci musíte udělat sami.
Here we have the challenge applied.	Zde máme aplikovanou výzvu.
Police are reopening the case.	Policie případ znovu otevírá.
He wants to get under my skin.	Chce se mi dostat pod kůži.
Their reality is not limited to what is seen and heard.	Jejich realita se neomezuje na to, co je vidět a slyšet.
Keep saying positive things.	Říkejte si stále pozitivní věci.
She touched his hand before turning back to their son.	Dotkla se jeho ruky, než se otočila zpět k jejich synovi.
Autumn will be here soon and that should be nice.	Podzim bude brzy tady a to by mělo být hezké.
So imagine how they felt.	Tak si představte, jak se cítili.
He relied on family and friends.	Opíral se o rodinu a přátele.
But that's off topic.	Ale to je mimo téma.
I'm not sure how I increased my time when I wasn't training.	Nejsem si jistý, jak jsem zvýšil svůj čas, když jsem netrénoval.
The challenge is that we must do it right.	Výzvou je, že to musíme udělat správně.
But everything turned out well.	Ale všechno dobře dopadlo.
The head returns upwards.	Hlava se vrací nahoru.
He didn't answer her because he felt too weak to answer her.	Neodpověděl jí, protože se cítil příliš slabý, aby jí odpověděl.
I have a school and friends.	Mám školu a kamarády.
Don't worry, it wasn't.	Nebojte se, nebylo.
His lips moved, but no words came out.	Jeho rty se pohybovaly, ale nevycházela z nich žádná slova.
It can be put into play.	Může být uveden do hry.
The work went on anyway.	Práce stejně šla dál.
The list goes on indefinitely.	Seznam pokračuje donekonečna.
Her brother was injured in the same accident.	Její bratr byl zraněn při stejné nehodě.
Open fire at the same time and for better effect.	Spusťte palbu ve stejnou chvíli a pro lepší efekt.
This is their case.	Je to jejich případ.
I had it at school.	Měl jsem ho ve škole.
Take my hand if you want.	Vezmi mě za ruku, jestli chceš.
The meat can be from anywhere.	To maso může být odkudkoliv.
Then he ran back to the house.	Poté utekl zpět do domu.
I don't know if so.	Nevím, jestli ano.
Those were hard days for him.	Byly pro něj těžké dny.
In many ways, they are really very poor.	V mnoha ohledech jsou skutečně velmi chudí.
There was more to it than I saw.	Bylo toho víc, než jsem to viděl.
All patients provided informed written consent.	Všichni pacienti poskytli informovaný písemný souhlas.
Later, the idea quickly spread to the world.	Později se rychle rozšířila myšlenka do světa.
With that sound, my sister got up and went straight to bed.	S tím zvukem moje sestra vstala a šla rovnou do postele.
It was good when they told him something about his father.	Bylo dobré, když mu řekli něco o jeho otci.
Me, I'm ex.	Já, jsem bývalý.
That makes more sense.	To dává větší smysl.
It is a plan to repair our broken society.	Je to plán na nápravu naší rozvrácené společnosti.
You're smart enough.	Jste dost chytrý.
The force field was still there.	Silové pole tam stále bylo.
Not his wife, not his children, it was me.	Ne jeho žena, ne jeho děti, to jsem byl já.
Further research is needed on social support and its impact on recovery.	Je zapotřebí dalšího výzkumu sociální podpory a jejího vlivu na zotavení.
It was an experiment and he liked the results.	Byl to experiment a výsledky se mu líbily.
I didn't care after the first try.	Po prvním pokusu mi to bylo jedno.
And he knew another thing.	A věděl i další věc.
We give them time and space in our lives.	Dáváme jim čas a prostor v našich životech.
They play so well together.	Hrají spolu tak dobře.
I still have the feeling that winter will enter summer.	Pořád mám pocit, že zima vstoupí do léta.
I enter the room.	Vstupuji do místnosti.
Make sure you meet in a public space.	Ujistěte se, že se scházíte ve veřejném prostoru.
She also liked that.	To se jí také líbilo.
The best approach is to keep it simple.	Nejlepší přístup je, aby to bylo jednoduché.
That was the strength of the organization.	To byla síla organizace.
That was great news a few hours ago.	Před pár hodinami to byla skvělá zpráva.
Some of it burned deep into his skin.	Něco z toho se mu vpálilo hluboko do kůže.
But those times are long gone.	Ale ty časy jsou dávno pryč.
He seldom stayed out late and drank or smoked.	Málokdy zůstával venku pozdě a nepil ani nekouřil.
What not.	Co třeba ne.
The cells remain soft for several minutes after the stress is released.	Buňky zůstávají měkké několik minut po uvolnění stresu.
Maybe he hid somewhere until everyone was in bed.	Možná se někde schoval, dokud nebyli všichni v posteli.
She didn't think her legs would hold her.	Nemyslela si, že už ji nohy udrží.
I don't care if you didn't like it.	Je mi jedno, jestli se ti to nelíbilo.
The first part of the plan definitely worked.	První část plánu rozhodně fungovala.
Life is actually very difficult when you do not feel yourself.	Život je ve skutečnosti velmi obtížný, když nemáte pocit sebe sama.
He does so many other things.	Dělá tolik dalších věcí.
We may never know the whole story.	Celý příběh se možná nikdy nedozvíme.
She was cold to the touch.	Na dotek byla chladná.
Look straight ahead, okay.	Podívejte se přímo před sebe, dobře.
Everyone will be different.	Každý člověk se bude lišit.
It was he who introduced us to art and literature.	Byl to on, kdo nás seznámil s uměním a literaturou.
We are not the only ones in the universe.	Nejsme jediní ve vesmíru.
The average of the values ​​from the three stable measurements was taken.	Byl vzat průměr hodnot ze tří stabilních měření.
It is not treated like this.	Není takto zacházeno.
In fact, it will be wasted.	Ve skutečnosti to přijde vniveč.
The police reaction was exaggerated.	Reakce policie byla přehnaná.
It was good and bad.	Bylo to dobré i špatné.
She had energy.	Měla energii.
It was the first such work ever published.	Bylo to vůbec první takové dílo, které kdy vyšlo.
And it happened.	A stalo se.
It is reasonable.	To je rozumné.
Leading teachers are the heart of successful schools.	Vedoucí učitelé jsou srdcem úspěšných škol.
I come from a working class background.	Pocházím z dělnického prostředí.
Please consult your doctor before use.	Před užitím se prosím poraďte se svým lékařem.
But he had to cry.	Ale musel plakat.
Which is probably not much.	Což asi není moc.
She wouldn't look at them.	Nedívala by se na ně.
There was nothing we could do.	Nemohli jsme nic dělat.
I stopped eating it.	Přestal jsem to jíst.
Your neck suffers an insane amount of stress.	Váš krk snáší šílené množství stresu.
Some we can't.	Některé nemůžeme.
We were provided with food and a chef.	Bylo nám poskytnuto jídlo a kuchař.
We are obliged to make this decision and we must abide by it.	Jsme povinni toto rozhodnutí přijmout a musíme se řídit.
If it works, you get credit.	Pokud to funguje, získáte kredit.
And you should be sure that you are taking advantage of these benefits.	A měli byste si být jisti, že tyto výhody využíváte.
I don't doubt it for a minute.	Ani na minutu o tom nepochybuji.
We want to keep our children safe.	Chceme udržet naše děti v bezpečí.
More energy means more production.	Více energie znamená větší produkci.
Here it is from my chest.	Tady je to z mé hrudi.
I don't know if it took him longer than he had.	Nevím, jestli mu to trvalo déle, než měl.
Her thoughts were not for him to take care of them.	Její myšlenky nebyly pro něj, aby se o ně staral.
Write a quick comment.	Napište rychlý komentář.
We arrived late one evening.	Jednoho večera jsme dorazili pozdě.
Any experience of working with children is also great.	Jakákoli zkušenost s prací s dětmi je také skvělá.
We're halfway there.	Jsme na půli cesty.
This is also important.	To je také důležité.
Why did she say that, you must not pay attention to it.	Proč to řekla, nesmíte tomu věnovat pozornost.
Everything in this room.	Všechno v této místnosti.
It was a great joy.	Byla to velká radost.
It has a beautiful tone.	Má krásný tón.
They know what's coming.	Vědí, co přijde.
She would be hurt.	Zranila by se.
Now is the time for you to come out.	Teď je čas, abys vyšel.
Naturally, it will have an effect.	Přirozeně to bude mít vliv.
It's been a long time.	Už je to dlouho.
Let her choose an activity.	Nechte ji, aby si vybrala aktivitu.
The man ran his hand through his hair.	Muž si rukou prohrábl vlasy.
I got some work, but never enough to fill my day.	Dostal jsem nějakou práci, ale nikdy dost, abych naplnil můj den.
In the morning, the look literally takes your breath away.	Po ránu pohled doslova bere dech.
If you want to drive, go ahead and drive.	Pokud chcete řídit, pokračujte a jeďte.
I can't tell either of them.	Nemůžu to říct ani jednomu z nich.
I didn't hear anything from home.	Z domova jsem nic neslyšel.
Choose a limit on how much you will drink.	Vyberte si limit, kolik toho vypijete.
I do not oppose such use.	Nebráním se takovému použití.
That's right, if he's looking at you.	Správně, pokud se na tebe dívá.
I found out from here.	Zjistil jsem to odtud.
But no, bookstands don't work for board games.	Ale ne, stojany na knihy u deskových her nefungují.
It's a simple business deal.	Je to jednoduchá obchodní dohoda.
That's why I'm here.	Proto jsem tady.
Anyone can help me figure it out.	Kdokoli mi může pomoci, jak na to přijít.
Then they won't learn what you want.	Pak se nenaučí, co chcete.
Even his bed is gone.	Dokonce i jeho postel je pryč.
We made love and still talked.	Milovali jsme se a ještě si povídali.
Neither was satisfied with the finished product.	Ani jeden nebyl spokojen s hotovým výrobkem.
They do what they want.	Dělají to, co chtějí.
I'm so damn worried.	Jsem tak zatraceně znepokojený.
The charges were dropped after three years.	Obvinění byla stažena po třech letech.
He was wearing them.	Měl je na sobě.
And not every audience will figure it out.	A ne každé publikum na to přijde.
If you decide to live like this, that's fine.	Pokud se takto rozhodnete žít, je to v pořádku.
I don't think she has anyone outside.	Nemyslím si, že by měla někoho zvenčí.
It's really expensive.	Je opravdu drahý.
That could only mean one thing.	To mohlo znamenat jen jednu věc.
It happened too fast.	Stalo se to příliš rychle.
Credit cards are accepted in most places.	Kreditní karty jsou přijímány na většině míst.
We know where we are sitting and we know what to do.	Víme, kde sedíme, a víme, co máme dělat.
He could hardly hope for a better debate.	Těžko mohl doufat v lepší debatu.
The church wants you to believe.	Církev chce, abyste věřili.
Then he placed a few more pieces of bone on the table.	Potom položil na stůl několik dalších kousků kostí.
Unless you attack them.	Pokud na ně nezaútočíte.
Let's imagine more details.	Pojďme si představit další podrobnosti.
We must help guide our people at this time.	Musíme pomoci vést naše lidi v této době.
Many private interests had to be involved.	Muselo být zapojeno mnoho soukromých zájmů.
The main playing equipment.	Hlavní zařízení na hraní.
No, later.	Ne, později.
I read them too.	Taky jsem je četla.
But he refused.	Ale on odmítl.
Our original test is below.	Náš původní test je níže.
So many stars.	Tolik hvězd.
The situation around him, living conditions.	Situace, která byla kolem něj, životní podmínky.
He made the best of things.	Z věcí udělal to nejlepší.
This is definitely an active area of ​​research.	Toto je rozhodně aktivní oblast výzkumu.
He set off again.	Znovu vyrazil.
There is a self that can be loved.	Existuje já, které lze milovat.
And now it's too late.	A teď už je pozdě.
I'm waiting for the right time.	Čekám, až bude ten správný čas.
It's been years since he last opened it.	Byly to roky, co ji naposledy otevřel.
Or at least what used to be a house.	Nebo alespoň to, co bývalo domem.
One, two, three of you.	Jeden, dva, tři z vás.
He'd better start while these kids still own some moving parts.	Raději by měl začít, dokud tyto děti ještě vlastní nějaké pohyblivé části.
It was now.	Teď to bylo.
She lost her husband nine months ago in a car accident.	O manžela přišla před devíti měsíci při autonehodě.
It didn't matter that it wasn't true.	Nezáleželo na tom, že to není pravda.
We have our hands full.	Máme plné ruce práce.
Rather, they bought it.	Spíše ho koupili.
We'll walk.	Půjdeme pěšky.
They are called writing systems.	Říká se jim systémy psaní.
Hope is gone.	Zmizela naděje.
This is one part of that battle.	Tohle je jedna část té bitvy.
Apparently she decided she wouldn't remember much.	Zřejmě se rozhodla, že si toho nebude moc pamatovat.
Right in my head.	Přímo v hlavě.
This is a simple example.	Toto je jednoduchý příklad.
My speaking had no effect.	Moje mluvení nemělo žádný vliv.
I'm right in the middle of something.	Jsem přímo uprostřed něčeho.
He lifted the bone from the wall.	Zvedl kost ze stěny.
He turned back to the room.	Otočil se zpět do místnosti.
It made them think, think and laugh.	To je přimělo přemýšlet, přemýšlet a smát se.
Then let the fire fall.	Pak nechte oheň spadnout.
Work in this sector.	Práce v tomto odvětví.
Then he quickly pulled me close and closed the door.	Pak mě rychle přitáhl k sobě a zavřel dveře.
So nothing happens.	Takže se nic neděje.
This is simply not true.	Jednoduše to není pravda.
I thought he saw someone else.	Myslel jsem, že vidí někoho jiného.
I don't like going out now.	Teď nerad chodím ven.
That's funny.	To je legrační.
But he let me do it.	Ale nechal mě to udělat.
I set the controls and turned them on.	Nastavil jsem ovládání a zapnul.
I saw you today.	Dnes jsem tě viděl.
Blood is life.	Krev je život.
The results were good.	Výsledky byly dobré.
I'm not cut off from the world as he thinks.	Nejsem odříznutý od světa, jak si myslí.
The construction was completed in three weeks.	Stavba byla dokončena za tři týdny.
I really wanted out.	Opravdu jsem chtěl ven.
That's why I never bought it.	Nikdy jsem si z toho důvodu nekoupil.
No additional information remains after the black hole is created.	Po vytvoření černé díry nezůstanou žádné další informace.
On one street.	Na jedné ulici.
I still hear worries.	Stále slyším obavy.
He needed to say it for everyone to hear.	Potřeboval to říct, aby to všichni slyšeli.
I couldn't understand that.	To jsem nemohl pochopit.
We just didn't tell you.	Jen jsme ti to neřekli.
I created an account in your name.	Založil jsem účet na vaše jméno.
The staff is friendly.	Personál je přátelský.
Not you either, not like that.	Ty taky ne, takhle ne.
He bought several and collected others himself.	Několik jich koupil a další nasbíral sám.
I wouldn't eat.	Nejedl bych.
But what they eventually learn will change their lives forever.	To, co se nakonec naučí, jim však navždy změní život.
He looked at us.	Podíval se na nás při pohledu.
What they want to do, what they would enjoy.	Co chtějí dělat, co by je bavilo.
There is too much trouble in your eyes.	Ve vašich očích je příliš mnoho potíží.
You can still send me an email and let me know about your book.	Stále mi můžete poslat e-mail a dát mi vědět o své knize.
But that's what's happening, and again, no one seems to care.	Ale to je to, co se děje, a opět se zdá, že to nikoho nezajímá.
There was no room for thought in her feelings.	V jejích pocitech nebyl prostor pro přemýšlení.
Sitting and doing nothing is your answer to everything.	Sedět a nic nedělat je vaše odpověď na všechno.
This incident happened very quickly.	Tento incident se odehrál velmi rychle.
The choice is clear to me.	Volba je mi jasná.
The face was flat.	Obličej byl plochý.
Many of them don't seem to win.	Zdá se, že mnoho z nich nevyhraje.
It has been the drug of choice for many, many years.	To byla droga volby po mnoho, mnoho let.
And the answer is no.	A odpověď je ne.
I can get used to this.	Na tohle si můžu zvyknout.
What a strange sight.	Jaký zvláštní pohled.
Whatever you want.	Cokoli chcete.
This happened within five minutes after the defendant came to the office.	Stalo se tak do pěti minut poté, co obžalovaný přišel do kanceláře.
It was good to see them.	Bylo dobré je vidět.
Second, he is looking for reasons to do so in his own life.	Za druhé, hledá důvody pro to ve svém vlastním životě.
According to this.	Podle tohoto.
One of them left.	Jeden z nich odešel.
Learning through games.	Učení prostřednictvím her.
And her single room was so comfortable.	A její jednolůžkový pokoj byl tak pohodlný.
So cool and so weird.	Tak chladné a tak zvláštní.
The idea would wear out too quickly.	Nápad by se příliš rychle opotřeboval.
I feel like I'm missing a part of my brain.	Mám z toho pocit, že mi chybí část mozku.
In some ways, it is improving.	V některých ohledech se zlepšuje.
It moves up and down depending on various factors.	Pohybuje se nahoru a dolů v závislosti na různých faktorech.
I don't care about anything else.	O nic jiného se nestarám.
I'm excited to start with my kids.	Jsem nadšená, že začnu se svými dětmi.
There is simply no application for that.	Na to prostě žádná aplikace neexistuje.
Basically, keep local dollars in place.	V podstatě držet místní dolary na místě.
And the team continued to fight.	A tým pokračoval v boji.
But for us, it's just a husband and children.	Ale pro nás je to jen manžel a děti.
After many, many months of waiting, it finally arrived.	Po mnoha a mnoha měsících čekání konečně dorazilo.
Nothing was given to him.	Nic mu nebylo dáno.
I didn't even know he was there.	Ani jsem s jistotou nevěděl, že tam je.
Some claim that there is no relationship.	Někteří tvrdí, že žádný vztah neexistuje.
One, of course, downstairs.	Jeden samozřejmě dole.
We go back years.	Vracíme se o roky zpět.
She didn't know what her brother thought.	Nevěděla, co si její bratr myslel.
It's not just who, but why, you know.	Není to jen kdo, ale proč, chápeš.
Maybe it was better not to mention it.	Možná bylo lepší se o tom nezmiňovat.
They're getting bigger now.	Teď se zvětšují.
Today has been good so far.	Dnešek byl zatím dobrý.
You either die for it or you go crazy.	Buď na to umřeš, nebo se zblázníš.
My men didn't know about him at first.	Moji muži o něm zpočátku nevěděli.
And it was filmed with love.	A bylo to natočeno s láskou.
So beautiful, really delicate.	Tak krásné, opravdu jemné.
Choose your favorites.	Vyberte si své oblíbené.
It would give a slightly different sound to each song.	Každé písni by to dalo trochu jiný zvuk.
You can start again.	Můžete začít znovu.
There was more food, more hope.	Bylo víc jídla, víc naděje.
Plants that looked like fish.	Rostliny, které vypadaly jako ryby.
Don't buckle up.	Nepřipoutávejte se.
Each of them was born to a woman.	Každý z nich se narodil nějaké ženě.
No photo card.	Žádná fotografická karta.
Show me what went wrong.	Ukaž mi, co se pokazilo.
Then he will return.	Pak se vrátí.
Maybe he hit me.	Možná mě udeřil.
We could have done more.	Mohli jsme udělat víc.
Describe it to us in detail.	Popište nám to podrobně.
You did it.	Udělal jsi to.
I sent her away.	Poslal jsem ji pryč.
These three are what they do.	Tihle tři jsou tím, co dělají.
But at least some very nice things can be found there.	Ale některé velmi pěkné věci se tam alespoň najdou.
No data was excluded.	Nebyla vyloučena žádná data.
And it won't require surgery.	A nebude vyžadovat operaci.
The kitchen is the real heart of a modern home.	Kuchyně je skutečným srdcem moderního domova.
You must kill everyone you see along the way.	Musíte zabít každého, koho uvidíte v cestě.
I was looking for fun.	Hledal jsem zábavu.
These can vary from state to country and from country to country.	Ty se mohou stát od státu a země od země lišit.
All three men are killed.	Všichni tři muži jsou zabiti.
Now is.	Teď je.
I'm not one to say it either works or doesn't work.	Nejsem z těch, kdo by řekl, že to buď funguje, nebo nefunguje.
I'm one of the lucky ones.	Jsem jeden z těch šťastných.
If you find broken.	Pokud najdete zlomený.
But my son, he would be looking for a long time.	Ale můj syn, ten by hledal dlouho.
Country radio was playing somewhere.	Někde hrálo rádio country.
We are all resources for you.	Všichni jsme pro vás zdroje.
We share a lot of the same history.	Sdílíme hodně ze stejné historie.
I have to have it again today.	Dnes to musím mít znovu.
Click on the box and follow the simple instructions.	Klikněte na políčko a postupujte podle jednoduchých pokynů.
But their resources are limited.	Ale jejich zdroje jsou omezené.
Also the video quality of the files is great.	Také kvalita videa souborů je skvělá.
When you do, do it in peace.	Když to uděláte, udělejte to v klidu.
You'll catch it when they find you here, you know.	Chytneš to, když tě tu najdou, víš.
She would never know.	Nikdy by to nevěděla.
My sister answered the phone.	Moje sestra odpověděla na telefon.
Now I read the blog.	Teď jsem si přečetl blog.
I just wanted to let you know that the order was perfect.	Jen jsem vám chtěl dát vědět, že objednávka byla perfektní.
No one ever has a chance to do that.	Nikdo nikdy nemá šanci to udělat.
We didn't talk about it.	Nemluvili jsme o tom.
What the other said was just unbelievable.	To, co ten druhý říkal, bylo prostě neuvěřitelné.
But for me, the library is key.	Ale pro mě je klíčová knihovna.
The rest of you, don't waste too much time looking for evidence.	Vy ostatní, neztrácejte příliš času hledáním důkazů.
Please help me as well.	Pomozte mi prosím stejně.
Green eyes looked into his.	Zelené oči se podívaly do jeho.
People showed up over the next few hours.	Lidé se objevili během několika následujících hodin.
There is no place for us here anymore.	Tady už pro nás není místo.
She told me about you to hurt me.	Řekla mi o tobě, abys mi ublížil.
I started to see how it was with them.	Začal jsem vidět, jak to s nimi je.
Maybe the kid was telling the truth.	Možná to dítě říkalo pravdu.
I wasn't sure what, but it was real.	Nebyl jsem si jistý co, ale bylo to skutečné.
He knew how much it turned me on.	Věděl, jak moc mě to vytočilo.
It's a character.	Je to postava.
And food.	A jídlo.
It was not an easy task.	Nebyl to snadný úkol.
Well, a lot of things.	No, hodně věcí.
Yet she had a look on her face that was far away.	Přesto měla ve tváři výraz, který byl daleko.
I had a school and friends who took my time.	Měl jsem školu a kamarády, kteří mi zabírali čas.
The same error message was displayed.	Zobrazila se stejná chybová zpráva.
We just want to play and have fun.	Chceme si jen hrát a dobře se bavit.
View of the house.	Pohled na dům.
He won't say anything.	Neřekne nic.
You sometimes have to make it harder in our business.	V našem podnikání musíte někdy ztěžkat.
That attack is set to happen today.	Ten útok se má stát dnes.
The first day is ready.	První den je připravená.
No other product can offer you more.	Žádný jiný produkt vám nemůže nabídnout více.
I'm sorry to bother you.	Omlouvám se, že vás obtěžuji.
But it mattered.	Ale záleželo na tom.
They explain why the home works with words and photos.	Vysvětlují, proč domov funguje slovem i fotografií.
Please show me.	Prosím Ukaž mi.
Winter opening see website.	Zimní otevření viz web.
It's not an easy life.	Není to snadný život.
That was on the mind one evening.	To bylo toho jednoho večera na mysli.
Freedom of religion.	Svoboda vyznání.
Your brain needs space.	Váš mozek potřebuje prostor.
It took them a long time.	Trvalo jim to dlouho.
They love him.	Mají ho rádi.
He was so proud.	Byl tak pyšný.
Just live your life and follow what you want to do.	Prostě žij svůj život a řiď se tím, co chceš dělat.
Two examples are this and this.	Dva příklady jsou toto a toto.
It is basically a running and driving project car.	Je to v podstatě běžící a jezdící projektový vůz.
Short brown hair, green eyes.	Krátké hnědé vlasy, zelené oči.
I've heard of their place.	Už jsem o jejich místě slyšel.
We can love deeply.	Můžeme hluboce milovat.
These are separate functions.	To jsou samostatné funkce.
Must have.	Musí mít.
The driver lost control of the car.	Řidič ztratil kontrolu nad vozem.
There was no doubt about that.	O tom nebylo pochyb.
But she understood.	Pochopila však.
She still feels her eyes follow her.	Stále cítí, jak ji oči sledují.
So she was right.	Takže měla pravdu.
He was stopped at that moment.	V tu chvíli ho zastavili.
Most students initially thought the problem was relatively easy.	Většina studentů si zpočátku myslela, že problém je relativně snadný.
He wanted our fear and hatred.	Chtěl náš strach a nenávist.
I think they were the only two you knew.	Myslím, že to byli jediní dva, které jsi znal.
I didn't want to go down there.	Nechtěl jsem tam dolů.
Be prepared to be surprised.	Buďte připraveni nechat se překvapit.
They didn't have to attack.	Nemuseli útočit.
And the work continues.	A práce pokračují.
That would be too personal.	To by bylo příliš osobní.
We had to wait a long time.	Museli jsme dlouho čekat.
There is no way back.	Není cesty zpět.
But her soul is true.	Ale její duše je pravdivá.
You will leave school in a year.	Za rok opustíš školu.
Thank you for taking care of me and my family.	Děkuji, že na mě a moji rodinu dáváte pozor.
It definitely caught his attention.	Rozhodně to upoutalo jeho pozornost.
At least he can write.	Umí aspoň psát.
That is your responsibility.	To je vaše zodpovědnost.
But that's all inside, but not.	Uvnitř je to ale všechno, jen ne.
Call today to get answers to your questions.	Zavolejte ještě dnes a získejte odpovědi na své otázky.
If they are rejected, the game is played again.	Pokud jsou zamítnuty, hra se hraje znovu.
I've never known such heat.	Nikdy jsem nepoznala takové horko.
I see new pages being created and users being added.	Vidím, jak se zakládají nové strany a přidávají se uživatelé.
And for them, women are the greatest enemy.	A pro ně jsou největším nepřítelem ženy.
There is no point in going upstream.	Nemá smysl jít proti proudu řeky.
It is a focus that would benefit many of us.	Je to zaměření, které by prospělo mnoha z nás.
I think he really loves it here.	Myslím, že to tu opravdu miluje.
My hands are so big it didn't make much of a difference.	Moje ruce jsou tak velké, že to nebyl velký rozdíl.
But it makes me wrong.	Ale dává mi to chybu.
So that's something we're looking for.	Takže to je něco, co hledáme.
Or anywhere in the area.	Nebo kdekoli tady v okolí.
The specific action depends on what the object was designed for.	Konkrétní akce závisí na tom, k čemu byl objekt navržen.
Treatment results were compared between groups.	Výsledky léčby byly porovnány mezi skupinami.
The general case is more complicated.	Obecný případ je složitější.
It was never found.	Nikdy nebyl nalezen.
He saw my car and hurried to me.	Viděl moje auto a rychle se ke mně rozběhl.
It's worth fighting for.	Stojí za to bojovat.
The first six months.	Prvních šest měsíců.
It was one of them.	Byl to jeden z nich.
Signal property.	Vlastnost signálu.
The old woman walked around the desk.	Stará žena prošla kolem psacího stolu.
The news for most parents is happy.	Zpráva pro většinu rodičů je radostná.
This suffering is for the church.	Toto utrpení je pro církev.
There was nothing I could do.	Nemohl jsem nic dělat.
Be that as it may, they would do their best.	Ať je to jak chce, dali by do toho maximum.
No time to blog.	Není čas na blog.
I can count my choices at the end of one finger.	Své volby mohu spočítat na konci jednoho prstu.
No patient had any side effects.	Žádný pacient neměl žádné vedlejší účinky.
Don't limit yourself.	Neomezujte se.
He said I'll take the heat.	Řekl, vezmu si teplo.
It's really sad.	Je to opravdu smutné.
It happened to both of you.	Stalo se to i vám oběma.
She was supposed to be a professional, but she couldn't handle it.	Měla být profesionálka, ale nedokázala si s tím poradit.
It's a nice place.	Je to pěkné místo.
Sun didn't even know what the word meant.	Sun ani nevěděl, co to slovo znamená.
It was a great plan.	Byl to skvělý plán.
But they broke everything, "he said.	Ale všechno rozbili,“ řekl.
He got me in the corner.	Dostal mě do kouta.
He is tied to the speech engine and is ready to speak.	Je vázán na řečový motor a je připraven mluvit.
I didn't ask him about his day.	Nezeptal jsem se ho na jeho den.
Not until you tell me what the hell is going on.	Ne, dokud mi neřekneš, co se sakra děje.
They are flowing through my door in increasing numbers.	Protékají mými dveřmi ve stále větším počtu.
Your results may vary.	Vaše výsledky se mohou lišit.
It falls on your head.	Padá ti to na hlavu.
He turned to see her.	Otočil se a uviděl ji.
Spend some time outdoors.	Strávit nějaký čas venku.
It could be for something, maybe not.	Může na něco být, možná ne.
Is it true.	Je to pravda.
However, different performance measures tell a different story.	Jiná měřítka výkonu však vyprávějí jiný příběh.
It just makes you crazy.	To dělá jen blázen.
The money they give me for work, for buying drugs.	Peníze, které mi dávají na práci, na nákup drog.
He wanted me to stay there.	Chtěl, abych tam zůstal.
I hope he fixes soon.	Doufám, že to brzy opraví.
He taught them fast.	Učil je rychle.
Time or two.	Čas nebo dva.
I want to serve people.	Chci sloužit lidem.
Don't worry about her.	Neboj se o ni.
we really are.	opravdu jsme.
It just doesn't correspond to reality.	Prostě neodpovídá realitě.
If you know anything, tell me.	Pokud něco víte, řekněte mi.
His mouth played with her ear.	Jeho ústa si pohrávala s jejím uchem.
It's more stressful in my life.	V mém životě je to více stresu.
I'm already looking forward to coming back.	Už se těším, až se vrátím.
Prior to treatment, the patient's physical health was very poor.	Před léčbou bylo fyzické zdraví pacienta velmi slabé.
The question is rather whether.	Otázkou spíše je, zda by.
They were burned with the others.	Byli spáleni s ostatními.
It went until the last seconds.	Šlo to až do posledních sekund.
Do not give this number to anyone.	Toto číslo nikomu nedávejte.
And if so, he's smart.	A pokud ano, je chytrý.
One person was injured.	Jedna osoba byla zraněna.
Don't go back that way.	Nevracej se po té cestě.
And you will do it tonight.	A uděláš to dnes večer.
The solid red line is the best model.	Plná červená linka je nejlepší model.
Watch her.	Dávejte na ni pozor.
He'll soon find out what he's really doing here.	Brzy zjistí, co tu skutečně dělá.
This story comes from this book.	Tento příběh pochází z této knihy.
Then it was time for questions and answers.	Pak přišel čas na otázky a odpovědi.
But it comes as a complete surprise.	Ale přijde to jako naprosté překvapení.
He starts the journey.	Zahájí cestu.
When he pulled away, his gaze was as soft as down.	Když se odtáhl, jeho pohled byl měkký jako dolů.
Thank you very much for your good service.	Mnohokrát děkujeme za vaši dobrou službu.
You definitely have it.	Určitě to máš.
You clearly know what's wrong.	Jasně víte, co je špatně.
That's too cool.	To je příliš cool.
I'm your guide here.	Jsem tady váš průvodce.
Then we'll try mine.	Tak to zkusíme po mém.
You're not weird.	Nejsi zvláštní.
Lots of lights.	Spousta světel.
In fact, I'm the man.	Ve skutečnosti jsem ten člověk.
People were upset.	Lidé byli naštvaní.
Hot autumn weather seems to make the problem worse.	Zdá se, že horké podzimní počasí problém zhoršuje.
They are like that.	Jsou takoví.
Slowly increase the volume until you hear feedback.	Pomalu zvyšujte hlasitost, dokud neuslyšíte zpětnou vazbu.
We are in a similar situation here.	Tady jsme v podobné situaci.
They were having lunch and discussing the news.	Byli na obědě a probírali zprávy.
He has only one hand.	Má jen jednu ruku.
Then it kicked me.	Pak mě to nakoplo.
You will soon discover that any complex idea can be simple.	Brzy zjistíte, že každý složitý nápad může být jednoduchý.
It's about how we feel and how we act.	Jde o to, jak se cítíme, i o to, jak jednáme.
But who knows.	Ale kdo ví.
There is not much time left.	Nezbývá mnoho času.
The force could find nothing.	Síla nemohla nic najít.
And my mother.	A moje matka.
Thanks for running it.	Díky, že jsi to spustil.
You'll fit in one day soon.	Brzy se vejdeš do jednoho dne.
Repeat them to your children.	Opakujte je svým dětem.
You'll get used to it.	Zvykneš si.
By killing him, I had absolutely nothing to gain.	Jeho zabitím jsem neměl absolutně co získat.
In addition, this study is a one-arm study.	Tato studie je navíc studií s jedním ramenem.
Some of it is, of course.	Něco z toho je, jistě.
Little people on their own.	Malí lidé sami o sobě.
There were no dropped weapons.	Nebyly tam žádné shozené zbraně.
Open your eyes and look at me.	Otevři oči a podívej se na mě.
He did really well.	Udělal to opravdu dobře.
Although, of course, the beginning is never where you think it is.	I když samozřejmě začátek nikdy není tam, kde si myslíte, že je.
I could barely make out her face.	Sotva jsem rozpoznal její obličej.
The kind of darkness that made you doubt your own existence.	Ten druh temnoty, který vás nutil pochybovat o své vlastní existenci.
They went through college with people who needed legal people.	Prošli vysokou školou lidmi, kteří potřebovali legální lidi.
And the same goes for employees.	A totéž platí pro zaměstnance.
I like the feel and sound of clicks.	Líbí se mi pocit a zvuk kliknutí.
He would come back and tell me.	Vrátil by se a řekl mi to.
It was as if we were living in a movie.	Bylo to, jako bychom žili ve filmu.
The former may require a storefront, the latter probably not.	První možná vyžaduje průčelí obchodu, druhý pravděpodobně ne.
If they were injured, they were out alone.	Pokud se zranili, byli venku sami.
It's free right now.	Právě teď je to zdarma.
We say do it, but do it well.	Říkáme udělej to, ale udělej to dobře.
The end of his life here on earth is probably very close.	Konec jeho života zde na zemi je pravděpodobně velmi blízko.
Response time is slow.	Doba odezvy je pomalá.
Give me an hour to gather them again.	Dejte mi hodinu, abych je znovu shromáždil.
I smiled and the others fell silent quickly.	Usmál jsem se a ostatní rychle ztichli.
Well, quite happy.	No, docela šťastný.
Then he turned to me and smiled.	Pak se otočil ke mně a usmál se.
I called three times and no one answered the phone.	Volal jsem třikrát a nikdo nezvedal telefon.
But sometimes they only give you one look.	Ale někdy vám věnují jen ten jediný pohled.
Now the spell is back.	Nyní je kouzlo zpět.
I don't know what to tell them when they ask what happened.	Nevím, co jim říct, když se ptají, co se stalo.
Order now and take advantage of my special price.	Objednejte nyní a využijte moji speciální cenu.
I never hurt myself.	Nikdy jsem si neublížil.
But that is not enough for me.	To mi však nestačí.
What a big surprise.	Jaké velké překvapení.
I wasn't sure what to say at the meeting.	Nebyl jsem si jistý, co na schůzce říct.
Too soon.	Příliš brzy.
At least we don't have to watch him anymore.	Aspoň ho už nemusíme hlídat.
They didn't even forget her.	Ani na ni nezapomněli.
The problem is that the other elements are across the line.	Problém je, že ostatní prvky jsou přes čáru.
He is a very small male.	Je to velmi malý samec.
You may want to check out their website.	Možná se budete chtít podívat na jejich webovou stránku.
We couldn't stop it in time.	Nemohli jsme to zastavit včas.
The workers accepted it.	Dělníci to přijali.
The child could have died.	Dítě mohlo zemřít.
My older son survived.	Můj starší syn přežil.
She never was.	Nikdy nebyla.
So they hope for war.	Takže doufají ve válku.
I think most people think he really won the fight.	Myslím, že většina lidí si myslí, že ten boj skutečně vyhrál.
He thought they were gone.	Myslel si, že odešli.
What we are talking about.	O čem mluvíme.
Everything went well.	Všechno šlo dobře.
So it's a hospital, yes.	Takže je to nemocnice, ano.
So that children can count on this as well.	Aby děti počítaly i s tímto.
I also live there sometimes.	Taky tam občas bydlím.
I'd rather play.	Raději bych hrál.
He was sitting in a place that did not exist.	Seděl na místě, které neexistovalo.
There are many things I will learn from you.	Je spousta věcí, které se od vás naučím.
To think that you died and no one remembered you.	Myslet si, že jsi zemřel a nikdo si na tebe nevzpomněl.
I'm learning on my own.	Učím se sám.
It is very valuable.	Je to velmi cenné.
There were other places she couldn't see on her face or back.	Byla i další místa, která na obličeji, na zádech neviděla.
I have never heard an argument that would eliminate this difficulty.	Ještě jsem nikdy neslyšel argument, který by tuto obtíž odstranil.
The feeling almost got her inside.	Ten pocit ji málem dostal dovnitř.
Warm and smooth.	Teplé a hladké.
They said this morning that you had left office.	Dnes ráno řekli, že jste odešel do úřadu.
Maybe you do too.	Možná máte také.
Now you can talk directly to the fans.	Nyní můžete mluvit přímo s fanoušky.
It is firm and deep.	Je pevný a hluboký.
Take a quick look, because we won't be here for a long time.	Rychle se podívejte, protože už tu dlouho nebudeme.
Nevertheless, they remained in contact.	Přesto zůstali v kontaktu.
I like my job.	Mám rád svou práci.
My opinion is based on facts and nothing more.	Můj názor je založen na faktech a nic víc.
As a tool of beauty.	Jako nástroj krásy.
A song in the wind coming out of the water.	Píseň ve větru, vycházející z vody.
She stayed there for several days.	Zůstala tam několik dní.
Then again and again.	Pak znovu a znovu.
She bought a big truck.	Koupila si velký náklaďák.
But don't publish any.	Ale nezveřejňujte žádné.
But it's obviously more than that.	Ale je to zjevně víc než to.
I don't have any equipment of my own.	Nemám žádné vlastní vybavení.
And then he surprised her.	A pak ji překvapil.
Until you write down what you want, it's just a wish.	Dokud si nenapíšete, co chcete, je to jen přání.
I will protect my family.	Budu chránit svou rodinu.
Calculus.	Kámen.
That's a huge plus.	To je obrovské plus.
And it's actually a year old.	A vlastně je to rok staré.
This is not my blood.	Tohle není moje krev.
As we planned and we move on.	Jak jsme si naplánovali a jedeme dál.
And not just for heat and light and air.	A nejen na teplo a světlo a vzduch.
My face pressed against his hot chest.	Můj obličej se přitiskl k jeho horké hrudi.
We provide proof in two parts.	Důkaz poskytneme ve dvou částech.
He invites me out.	Zve mě ven.
Continue until there is only one child left.	Pokračujte, dokud nezůstane pouze jedno dítě.
This requires a considerable amount of time and effort.	To vyžaduje značné množství času a úsilí.
As well as eating well.	Stejně jako dobře jíst.
All patients provided informed written consent.	Všichni pacienti poskytli informovaný písemný souhlas.
He didn't find anyone.	Nikoho nenašel.
They could definitely work as table pieces.	Určitě by mohly fungovat jako stolní kusy.
I feel everything at once.	Cítím všechno najednou.
I could see it from the look on his face.	Viděl jsem to podle výrazu jeho tváře.
Constant random variables have.	Konstantní náhodné proměnné mají.
On Wednesday.	Ve středu.
He's seen enough.	Viděl dost.
So you tried a lot not.	Takže jste se hodně snažil ne.
I'll trade you.	Vyměním tě.
Come on, baby.	Pojď, lásko.
I couldn't sleep at night.	V noci jsem nemohl spát.
It's a strong place.	Je to silné místo.
And we are part of the natural world.	A jsme součástí přirozeného světa.
The model would still be here.	Modelka by tu byla pořád.
However, it differs from the basic concept used in this article.	Liší se však od základního konceptu použitého v tomto článku.
And through a hole in the wall.	A skrz díru ve zdi.
The subject was the body.	Předmětem byla těla.
There are mostly old people, but there is comfort and warmth.	Jsou tam většinou staří lidé, ale je tam pohoda a teplo.
But you'll never lose friends like that.	Ale takhle kamarády nikdy neztratíš.
I was with both good friends at the time.	V té době jsem byl s oběma dobrými přáteli.
Check them out here.	Podívejte se na ně zde.
In football, as in life, anything is possible.	Ve fotbale, stejně jako v životě, je možné všechno.
He did it so well.	Udělal to tak dobře.
That's not what you want.	To není to, co chceš.
That was all true, and he had no defense.	To vše byla pravda a on neměl žádnou obranu.
This is an exception to this method.	Jde tedy o výjimku z této metody.
Make it more wonderful.	Dělat to báječnější.
Then I was.	Pak jsem byl.
It took me a long time to recover from the injury.	Trvalo hodně, než jsem se z toho zranění vrátil.
They don't want to lose a client.	Nechtějí ztratit klienta.
Maybe there was a time when it was practical.	Možná byla doba, kdy to bylo praktické.
Unfortunately, this claim is not scientifically substantiated.	Bohužel toto tvrzení není vědecky podloženo.
If you hear it at work, say something.	Pokud to uslyšíte v práci, řekněte něco.
No, tell him no.	Ne, řekni mu ne.
At least one had no video.	Alespoň jeden neměl žádné video.
It was horrible.	To bylo hrozné.
None of us did that, we lived our lives.	Nikdo z nás to nedělal, žili jsme si svůj život.
So make yourself comfortable.	Tak se udělejte pohodlně.
Something no one else knows.	Něco, co nikdo jiný nezná.
I would be surprised.	To bych se divil.
Words have never been my strength.	Slova nikdy nebyla moje síla.
I touched on technology.	Dotkl jsem se technologie.
Join us if you want.	Pokud chcete, přidejte se k nám.
I released the ball and ran straight to work.	Pustil jsem míč a běžel rovnou do práce.
You are obliged to know the law.	Jste povinni znát zákon.
It was from me.	Bylo to ode mě.
About half of what they had value.	Asi polovinu toho, co měly hodnotu.
Nothing nothing.	Nic nic.
I suppose the book has some value, of course.	Předpokládám, že kniha má samozřejmě nějakou hodnotu.
It's too complicated.	To je příliš složité.
Everything happened at once.	Všechno se dělo najednou.
Next day.	Následující den.
One.	Jeden.
These are useless to others.	Ty jsou pro ostatní k ničemu.
They're still out there more than ever.	Stále jsou tam venku víc než kdy jindy.
There have been several changes to the report.	V sestavě došlo k několika změnám.
He can't be told.	Nesmí se mu to říct.
I let things show up.	Nechávám věci, aby se objevily.
I didn't make the decision to die.	Neučinil jsem rozhodnutí zemřít.
I just want to fuck her.	Chci s ní jen šukat.
It is our destiny in life.	Je to náš úděl v životě.
But those were the rules we set ourselves.	Ale to byla pravidla, která jsme si sami stanovili.
I'm on it.	Jdu na to.
I hope he comes back.	Doufám, že se vrátí.
We knew each other before we started this work.	Znali jsme se předtím, než jsme začali s touto prací.
Suddenly his face lit up.	Najednou se jeho tvář rozzáří.
For public and political service.	Za veřejnou a politickou službu.
The memories came back sharp and clear.	Vzpomínky se vrátily ostré a jasné.
He took on true human nature.	Vzal na sebe skutečnou lidskou přirozenost.
The data represent one of three independent experiments.	Data představují jeden ze tří nezávislých experimentů.
It plays and it plays well.	Hraje to a hraje to dobře.
It was just a house for me. 	Pro mě to byl jen dům. 
if you add multiple items, they will remain until they are deleted.	pokud přidáte několik položek, zůstanou, dokud nebudou odstraněny.
Even so, they are my great beauty.	I tak jsou moje velká kráska.
And hold it.	A držet to.
I had to put water on it to keep it down.	Musel jsem na to dát vodu, aby to zůstalo dole.
I'm tired to death.	Jsem k smrti unavený.
Then she laughed.	Pak se zasmála.
I came to the store.	Přišel jsem na ten obchod.
He was not on the scene to come.	Nebyl na scéně, která měla přijít.
Every woman could move with him.	Každá žena s ním mohla pohnout.
I knew the truth.	Znal jsem pravdu.
I'm sure you'll guess the answer.	Jsem si jistý, že odpověď uhodnete.
I'm sure we did something very important last weekend.	Jsem si jistý, že jsme minulý víkend udělali něco velmi důležitého.
She doesn't feel the need to have him.	Necítí potřebu ho mít.
Although she never speaks, she is especially quiet tonight.	I když nikdy není na řečičky, dnes večer je obzvlášť tichá.
He told us about it in this post.	Řekl nám o tom v tomto příspěvku.
Now we want to make a stronger statement.	Nyní chceme dokázat silnější tvrzení.
The children were picked up just to be moved.	Děti vyzvedli, jen aby je přesunuli.
I'll be back in about an hour.	Vrátím se asi za hodinu.
It's time to be seen.	Je čas být viděn.
They got some gas.	Dostali trochu plynu.
He must fight in the coming battle.	Musí bojovat v nadcházející bitvě.
She is quite happy to go twice a day.	Je dost šťastná, když chodí dvakrát denně.
She loved them very much.	Měla je moc ráda.
Anyway, nothing like that.	Každopádně nic takového.
Most people work too hard for lack of money.	Většina lidí pracuje příliš tvrdě za nedostatek peněz.
No one on earth was injured.	Nikdo na zemi nebyl zraněn.
There are some people who do not understand this well.	Jsou někteří lidé, kteří tomu dobře nerozumí.
It was a pleasure to block him.	Bylo pro něj potěšením blokovat.
I can't look at her anymore.	Nemohu se na ni déle dívat.
He met them.	Setkal se s nimi.
Think about their source.	Zamyslete se nad jejich zdrojem.
In the role.	V roli.
They had no choice but to do.	Neměli o nic víc na výběr než ona.
Health insurance.	Zdravotní pojištění.
I need it in many different ways.	Potřebuji ji mnoha různými způsoby.
Look for an answer and work it out and get someone better.	Hledat odpověď a vypracovat ji a získat někoho lepšího.
Every day you make healthy decisions for yourself.	Den co den děláte zdravá rozhodnutí pro sebe.
Well, not home.	No, ne domů.
The place of your life.	Místo svého života.
Which leads to more bad news.	Což vede k další špatné zprávě.
He saw anger on my face.	Viděl v mé tváři vztek.
This is actually a weakness.	Tohle je vlastně slabá stránka.
Behind her lay darkness.	Za ní ležela temnota.
I really didn't think it was a good run.	Opravdu jsem si nemyslel, že by to byl dobrý běh.
I saw them from my office.	Viděl jsem je ze své kanceláře.
The public is not simply defined.	Veřejnost není jednoduše definována.
Don't tell me.	To mi neříkej.
All six images are a side view of the sample.	Všech šest obrázků je boční pohled na vzorek.
The taste is great !.	Chuť je skvělá!.
Church members more than thirty years ago.	Členové církve před více než třiceti lety.
He did not raise his head.	Nezvedl hlavu.
But for this.	Ale pro tohle.
He played for the same team throughout his career.	Celou kariéru hrál za stejný tým.
This can be very expensive.	To může být velmi drahé.
He and the other guys who ran the blog.	On a ostatní kluci, kteří vedli ten blog.
I'm not in charge of anything, see.	Nemám na starosti nic, viďte.
The snow was falling fast.	Sníh rychle padal.
Let's get straight to it.	Pojďme rovnou na to.
I found out for myself that it was happening.	Sám jsem zjistil, že se to děje.
That doesn't mean it's not real.	To neznamená, že to není skutečné.
You took your time.	Dal si na čas.
We live and learn, that was true.	Žijeme a učíme se, to byla pravda.
That's what he really means.	Opravdu to tak myslí.
He has to do his job quickly and get away.	Musí rychle udělat svou práci a dostat se pryč.
Some do not have windows.	Některé nemají okna.
She must have known we were coming.	Určitě věděla, že přijedeme.
Such is politics.	Taková je politika.
The weather changed to spring a few days ago.	Počasí se před pár dny změnilo na jaro.
Don't touch him.	Nedotýkej se ho.
He had suffered a lot since the beginning of the war.	Od začátku války hodně trpěl.
Everything then changed in business.	Všechno se poté v podnikání změnilo.
There is no life after death.	Neexistuje žádný život po smrti.
He was friendly and involved me in everything.	Byl přátelský a do všeho mě zahrnul.
You've been there for some time.	Už jste tam nějakou dobu.
She saw her former student in trouble and followed him.	Viděla svého bývalého studenta v nesnázích a šla za ním.
What a powerful song.	Jak mocná píseň.
Write your future in the title and be informed about the interview.	Zapište do názvu svou budoucnost a buďte informací o pohovoru.
I followed it.	Následoval jsem to.
You process things this way for the overall benefit.	Věci zpracujete uvedeným způsobem k celkovému prospěchu.
Such a system could offer a search result, he said.	Takový systém by mohl nabídnout výsledek vyhledávání, řekl.
Again, it works fine for me.	Opět mi to funguje v pohodě.
I knew she looked at me.	Věděl jsem, že se na mě podívala.
I don't know any of you boys.	Ani jednoho z vás, chlapci, neznám.
I didn't even think about it twice.	Ani jsem o tom dvakrát nepřemýšlel.
Please help me with some ideas.	Prosím, pomozte mi s nějakými nápady.
Come on, there's dinner.	Pojď, je tu večeře.
I just wanted to do a good job.	Jen jsem chtěl dělat dobrou práci.
We wanted to get your point.	Chtěli jsme získat váš pohled.
Treatment is based on what the patient wants.	Léčba je založena na tom, co pacient chce.
Damn, one beer cost eight fucking dollars.	Sakra, jedno pivo stálo osm zasraných dolarů.
I hope you understand and do not have any bad feelings.	Doufám, že rozumíte a nechováte žádné špatné pocity.
And boy, it's used.	A chlapče se to používá.
Follow it!	Jdi za tím!.
We were without him for several months.	Byli jsme bez něj několik měsíců.
Whatever it is, we know the magic when we see it.	Ať je to cokoli, poznáme kouzlo, když to vidíme.
I had to join them.	Musel jsem se k nim přidat.
No other men when you're with him.	Žádní jiní muži, když jsi s ním.
He looked different.	Vypadal nějak jinak.
The changes that came from above.	Změny, které přišly shora.
It doesn't matter what.	Je jedno jakého.
People say a lot of things.	Lidé říkají spoustu věcí.
Within minutes of the last one.	Do několika minut od posledního.
This has nothing to do with our training.	To nemá nic společného s naším tréninkem.
I think you could do great things.	Myslím, že bys mohl dělat velké věci.
It is repeated day and night.	Opakuje se ve dne i v noci.
We reach this conclusion based on several factors.	K tomuto závěru dospíváme na základě několika faktorů.
So they see in you what you expect from them.	Tak ve vás vidí, co od nich očekáváte.
If you also don't want them.	Pokud je také nechcete.
Here is.	Tady je.
So two questions.	Takže dvě otázky.
At some point, the men get angry about the little things.	V určitém okamžiku se muži začnou zlobit kvůli maličkostem.
Then he hated her even more than he first loved her.	Pak ji nenáviděl ještě víc, než ji poprvé miloval.
It was a turning point in my life.	Byl to zlom v mém životě.
Remember me with my wife.	Vzpomeňte si na mě s mou ženou.
He lies there for two hours and can't get up.	Leží tam dvě hodiny a nemůže vstát.
Let's think of something.	Něco vymyslíme.
Rest is important.	Odpočinek je důležitý.
He never found a letter.	Nikdy nenašel dopis.
He watched her more closely than she knew.	Sledoval ji pečlivěji, než tušila.
I have no proof.	Nemám žádný důkaz.
He looked up at the boy.	Vzhlédl k chlapci.
Maybe he wanted to finish things.	Možná chtěl věci dokončit.
Its not far.	Není to daleko.
Problems have solutions.	Problémy mají řešení.
So you can stop for a meal or rest of your choice.	Můžete se tedy zastavit na jídlo nebo odpočinek podle vlastního výběru.
That was the plan.	Takový byl plán.
We want stories like that.	Takové příběhy chceme.
The careful one.	Ten opatrný.
Which excel.	Které vynikají.
About the risk status of the population.	O rizikovém stavu populace.
God has prepared a great leader for us.	Bůh pro nás připravil velkého vůdce.
But it's their only one.	Ale je to jejich jediné.
And you will enjoy it.	A bude vás to bavit.
Obviously it didn't work.	Evidentně to nefungovalo.
Think about what could have been.	Přemýšlejte o tom, co mohlo být.
This helped the market grow.	To pomohlo trhu růst.
You never know what might have happened.	Nikdy nevíte, co se mohlo stát.
They can contain the whole message of the book in one picture.	Mohou obsahovat celé poselství knihy v jednom obrázku.
His mother's bones.	Kosti jeho matky.
Experience in a large oncology center and literature review.	Zkušenosti ve velkém onkologickém centru a přehled literatury.
He knew something was going to happen.	Věděl, že se něco stane.
Because a lot of people died and he left me in the hospital.	Protože zemřelo mnoho lidí a on mě nechal v nemocnici.
He built it.	Postavil ji.
And it was used as received.	A byl použit tak, jak byl přijat.
Give someone a cool shoulder.	Dát někomu chladné rameno.
I turned to the green door.	Otočil jsem se k zeleným dveřím.
Welcome to our world.	Vítejte v našem světě.
Each of them had a child and loved their children.	Každý z nich měl dítě a své děti miloval.
It just looked like that.	Prostě to tak vypadalo.
He shook his head and looked at the others.	Zavrtěl hlavou a podíval se na ostatní.
She didn't want to ask.	Nechtěla se ptát.
However, the benefits were small and short-lived.	Výhody však byly nepatrné a krátkodobé.
I understand why people would want to keep them separate.	Chápu, proč by je lidé chtěli držet odděleně.
Many players from that time agreed.	Mnoho hráčů z té doby souhlasilo.
I'm damn related.	Jsem zatraceně příbuzný.
If it looked like a crime, it was.	Pokud to vypadalo jako zločin, byl.
I needed to break you first.	Nejdřív jsem tě potřeboval zlomit.
After school, I'll find a job to help.	Po škole si najdu práci, abych vypomáhal.
Too full of himself.	Příliš plný sám sebe.
In fact, this is not true.	Ve skutečnosti to není pravda.
He felt strong in it.	Cítil v tom sílu.
He never knew what you looked like.	Nikdy nevěděl, jak vypadáš.
They usually require much longer cooking.	Zpravidla vyžadují mnohem delší vaření.
They postponed having children while he started a business.	Odkládali mít děti, zatímco on začal podnikat.
Suppose we are in the third.	Předpokládejme, že jsme ve třetím.
I feel firm in my hand.	Cítím se pevně v ruce.
She could have left him there for an hour.	Mohla ho tam nechat hodinu.
It seems to be under control.	Zdá se, že je to pod kontrolou.
Fast running requires young men.	Rychlé běhy vyžadují mladé muže.
Just make good decisions.	Dělat jen dobrá rozhodnutí.
You're a good guy.	Jsi dobrý chlap.
Then he lost his career completely due to injury.	Pak kvůli zranění úplně ztratil kariéru.
I would feed it.	nakrmil bych to.
She wanted more and more.	Chtěla víc a víc.
He died at the hospital.	Zemřel v nemocnici.
The economy this year.	Ekonomika v tomto roce.
Not well, not from their point of view.	Ne dobře, ne z jejich pohledu.
It will be a difficult vote now.	Teď to bude těžké hlasování.
I asked for a green card.	Požádal jsem o zelenou kartu.
Due to lack of space, we did not review this work here.	Pro nedostatek místa jsme zde tuto práci nerecenzovali.
They know we're watching their every move.	Vědí, že sledujeme každý jejich pohyb.
This is when you really start having fun.	To je chvíle, kdy se opravdu začnete bavit.
We returned as soon as possible.	Vrátili jsme se co nejrychleji.
This can affect the way.	To může ovlivnit způsob.
The back has a thick wall of trees.	V zadní části má silnou zeď stromů.
This will display your map.	Tím se zobrazí vaše mapa.
Just before dinner, the news arrived.	Těsně před večeří přišla zpráva.
My baby was gone.	Moje dítě bylo pryč.
It tells the subject how well he is doing.	Sděluje subjektu, jak dobře se mu daří.
Write the code used for the analysis.	Napište kód použitý pro analýzu.
This is my wife we ​​are talking about.	To je moje žena, o které mluvíme.
People like to build things.	Lidé rádi staví věci.
She was younger than him.	Byla mladší než on.
This is something we have reported on in the past.	To je něco, o čem jsme informovali v minulosti.
Work could begin.	Práce mohla začít.
And he loved us.	A on nás miloval.
And now it doesn't seem to be working anymore.	A teď to vypadá, že to už nefunguje.
His thin yellow hair stood out.	Jeho tenké žluté vlasy vynikly.
A possible explanation for these findings is discussed.	Diskutuje se o možném vysvětlení těchto zjištění.
And maybe other countries.	A možná i další země.
The whole thing with a shared bathroom is probably the worst part of college.	Celá věc se sdílenou koupelnou je pravděpodobně nejhorší část vysoké školy.
It was the result of his own actions.	Byl to výsledek jeho vlastních činů.
I'm sitting in a chair and he's not talking to me.	Sedím na židli a on na mě nemluví.
When she turned to him, he struck her again.	Když se k němu otočila, znovu ji udeřil.
She just wanted to get her hair done.	Chtěla si jen upravit vlasy.
I need to think about these things slowly.	Musím tyto záležitosti pomalu promyslet.
Somehow I couldn't get inside fast enough.	Nějak jsem do sebe nedokázal dostat dost rychle.
I'm looking forward to next year.	Těším se na příští rok.
His wife was red.	Jeho žena byla rudá.
This will take you too deep.	Tím se dostanete příliš hluboko.
We had great results.	Měli jsme skvělé výsledky.
First, every phone call is returned, without exception or failure.	Za prvé, každý telefonní hovor se vrátí, a to bez výjimky nebo selhání.
You were the perfect opportunity, boy.	Byl jsi ideální příležitost, chlapče.
That's just how the world works.	Tak prostě svět funguje.
These objects usually have two folders.	Tyto objekty mají obvykle dvě složky.
It wasn't his idea.	Nebyl to jeho nápad.
This photo shows how he does what he does best.	Tato fotografie ukazuje, jak dělá to, co umí nejlépe.
I don't have a deposit, he's just gone.	Nemám zálohu, prostě je pryč.
Things will be even better than before.	Věci budou ještě lepší než předtím.
His legs point forward.	Jeho nohy směřují dopředu.
She is afraid of the media.	Bojí se médií.
I think the ability to write your truth has power.	Myslím, že schopnost napsat svou pravdu má sílu.
There is a brief comparison with previous parts.	Na místě je krátké srovnání s předchozími díly.
Someone will see it.	Někdo to uvidí.
I never knew him when he was growing up.	Nikdy jsem ho neznal, když vyrůstal.
The idea took shape.	Nápad dostal formu.
The man had it.	Ten muž ho měl.
Next to his weapon.	Vedle jeho zbraně.
With excellent examples to prove points.	S vynikajícími příklady k prokázání bodů.
Then I could exist with or without a body.	Tehdy jsem mohl existovat s tělem nebo bez něj.
It must come from being such a perfect brother.	Musí to pocházet z toho, že jsi tak dokonalý bratr.
You are involved.	Jste do toho zapojeni.
So from here you are on your own.	Takže odsud jste na to sami.
Women take care of small children and the household.	Ženy se starají o malé děti a domácnost.
I try very hard to live it.	Velmi se to snažím žít.
Most likely she never noticed.	S největší pravděpodobností si toho nikdy nevšimla.
They found their first body at the top of the stairs.	Své první tělo našli na vrcholu schodů.
Another is that he can write.	Další je, že umí psát.
If you love someone, you love them.	Máte-li někoho rádi, máte ho rádi.
Don't give up now.	Teď to nevzdávej.
Apparently she was a detailist on their team.	Zřejmě to byla detailistka v jejich týmu.
But maybe it was because it wasn't summer yet.	Ale možná to bylo tím, že ještě nebylo léto.
The village is growing rapidly.	Vesnice se rychle rozrůstá.
It burned down years ago.	Před lety vyhořel.
It seemed like a good idea.	Zdálo se to být dobrý nápad.
I see his face.	Vidím jeho tvář.
Telephone service will be limited in the region.	Telefonní služba bude v regionu omezena.
Just stand up and play the game.	Prostě se postavte a hrajte hru.
Sight and hearing are normal.	Zrak a sluch jsou normální.
There is no violence in my mind.	V mé mysli není žádné násilí.
Young people no longer want this model.	Mladí už tento model nechtějí.
I didn't have to worry about that.	Nemusel jsem se o to starat.
They need someone to explain it to them.	Potřebují někoho, kdo by jim to vysvětlil.
As often as you can.	Tak často, jak se můžete přinutit.
They were at home, probably out on the ground.	Byli doma, nejspíš venku na zemi.
Let me think about that for a moment.	Nech mě o tom chvíli přemýšlet.
The software company saw the potential of its son.	Softwarová společnost viděla potenciál svého syna.
Now he knew how to do it.	Teď už věděl, jak to udělat.
All lives had them.	Všechny životy je měly.
It was harder with men.	S muži to bylo těžší.
At the end of the training program, several parameters were examined.	Na závěr tréninkového programu bylo zkoumáno několik parametrů.
But he was still silent.	Ale stále mlčel.
He won the same number.	Vyhrál stejný počet.
The water was cold.	Voda byla studená.
I'm never out of sight.	Nikdy nejsem z dohledu.
As already mentioned, there are some numbers.	Jak již bylo řečeno, jsou tam nějaká čísla.
Expect the enemy in the person you would least expect.	Očekávejte nepřítele v osobě, u které byste to nejméně čekali.
But there really is another way.	Ale opravdu existuje jiný způsob.
But they don't get full power.	Ale nedostanou plný výkon.
You are not contacting us.	Nekontaktujete nás.
I felt good about the cast.	Z obsazení jsem měl dobrý pocit.
We're losing one of them.	Jednoho z nich ztrácíme.
It depends on the amount her father can pay.	Záleží na částce, kterou může její otec zaplatit.
I don't have a present, but please keep up with that smile.	Nemám dárek, ale prosím mějte s tímto úsměvem.
There was only one problem.	Byl tu jen jeden problém.
These people can help you make money.	Tito lidé vám mohou pomoci vydělat peníze.
We stuck to the book too much.	Příliš jsme se drželi knihy.
He couldn't talk.	Nemohl mluvit.
For giving me a chance to learn in your kitchen.	Za to, že jsi mi dal šanci učit se ve tvé kuchyni.
I believe that the claim was made in good faith.	Domnívám se, že nárok byl podán v dobré víře.
Really keep going.	Opravdu pokračuj.
I wanted to do it anyway.	Stejně jsem to chtěl udělat.
I want them there too.	Já je tam chci taky.
So this is something they should keep in mind.	Takže to je něco, co by měli mít na paměti.
Hot dog, regardless of its history, comes short.	Hot dog, nezávisle na své historii, přijde zkrátka.
Life, that is.	Život, to jest.
I wanted to tell her about my mother and father.	Chtěl jsem jí říct o své matce a otci.
Here was the main course.	Zde byl hlavní chod.
We have failed in others.	V jiných jsme neuspěli.
About how we got here.	O tom, jak jsme se sem dostali.
A smile appeared on his face.	Na tváři se mu objevil úsměv.
Sometimes it's good and sometimes it's bad.	Někdy je to dobře a někdy špatně.
It was he who was weird.	Byl to on, kdo byl divný.
Now he decided that such a moment had come.	Nyní se rozhodl, že taková chvíle nastala.
But his daughter was no longer a little girl.	Ale jeho dcera už nebyla malá holčička.
I am proud of this office.	Jsem na tento úřad hrdý.
She's growing, girl.	Roste, děvče.
The road has not changed significantly since then.	Od té doby se silnice výrazně nezměnila.
I'm a bigger guy and I like my space.	Jsem větší chlap a mám rád svůj prostor.
To date.	K datu.
Don't ask any questions.	Neptejte se na žádné otázky.
The cars will drive alone.	Auta budou jezdit sama.
He sat down, began to read, but suddenly stopped.	Usadil se, začal číst, ale najednou přestal.
My mother sewed the dress to kill me.	Moje matka ušila ty šaty, aby mě zabila.
No subject was excluded based on age or race.	Žádný subjekt nebyl vyloučen na základě věku nebo rasy.
You are entering a very valid point.	Uvádíte velmi platný bod.
The team closed the door and sold out their equipment.	Tým zavřel dveře a rozprodal své vybavení.
We use the space for storage.	Prostor využíváme ke skladování.
We found our way to the hotel.	Našli jsme cestu do hotelu.
Instead, her gift of life destroyed so many more lives.	Místo toho její dar života zničil tolik dalších životů.
This agreement no longer exists.	Tato dohoda již není.
The floor plan seems open.	Půdorys se zdá být otevřený.
I saw through him.	Viděl jsem skrz něj.
Sometimes stronger.	Občas silnější.
It takes a long time for this to happen.	Než se tak stane, trvá to dlouho.
No, he thought, those things shouldn't be said.	Ne, pomyslel si, ty věci by se neměly říkat.
A good start would be to keep them off the web.	Dobrým začátkem by bylo držet je mimo web.
He liked to play.	Rád si hrál.
The building is dead.	Budova je mrtvá.
I'm not crying anymore.	Už nebrečím.
What followed changed everything.	To, co následovalo, vše změnilo.
Every last one.	Každý poslední.
Load on demand is a cleaner way to do things.	Load on demand je čistší způsob, jak dělat věci.
He leaves the game in peace.	Ze hry odchází v klidu.
Sometimes we just need to be in the presence of another person.	Někdy prostě potřebujeme být v přítomnosti jiné osoby.
So no one could get others beyond himself.	Nikdo tedy nemohl dostat ostatní dále než on sám.
I'm just not great at it.	Já v tom prostě nejsem skvělý.
It's just dark at night.	V noci je jen tma.
Everyone, well.	Všichni, no.
They are also growing incredibly fast.	Také neuvěřitelně rychle rostou.
Unfortunately, it is no longer in operation.	Bohužel se již neprovozuje.
He took me to him, he loved me, he kept me safe.	Vzal mě k sobě, miloval mě, udržoval mě v bezpečí.
Help her be prepared.	Pomozte jí být připravená.
She looked at it.	Podívala se na to.
I live by the sea.	Bydlím u moře.
And one for her car.	A jeden pro její auto.
He believed he could be with one woman at a time.	Věřil, že může být s jednou ženou najednou.
There are just a lot of things going on.	Prostě se děje spousta věcí.
We've seen enough.	Viděli jsme dost.
And since he had no other name, it became his title.	A protože neměl žádné jiné jméno, stalo se to jeho titulem.
We tried for a baby.	Snažili jsme se o miminko.
This will turn the link or any word to blue.	Tím se odkaz nebo jakékoli slovo změní na modrou.
There is a lot that can be bypassed.	Je toho hodně, co se dá obejít.
I picked it up and gripped it tightly.	Zvedl jsem ho a pevně ho sevřel rukou.
I want away from this man.	Chci pryč od tohoto muže.
That was the real problem.	To byl skutečný problém.
He's not as upset as he was now.	Teď už není tak naštvaný, jak byl.
It's not good art.	Není to dobré umění.
Try it for yourself, you will probably like it.	Vyzkoušejte to sami, pravděpodobně se vám bude líbit.
These are just familiar relationships.	To jsou jen známé vztahy.
Where there was doubt, there was hope.	Kde byly pochybnosti, tam byla naděje.
That a young country will grow up.	Že vyroste mladá země.
Here's what it means in the context of our problem.	Zde je to, co to znamená v kontextu našeho problému.
That's a bad feeling.	To je špatný pocit.
You are free.	Jsi volný.
Nobody really knew what was going on.	Nikdo pořádně nevěděl, co se děje.
Yes, he got wet, but he survived.	Ano, zmokl, ale přežil.
It was pretty crazy at the time.	V té době to bylo docela šílené.
It must have been a mistake.	Musela to být chyba.
Most people are afraid of us because they don't understand us.	Většina lidí se nás bojí, protože nám nerozumí.
My brother rolled his eyes.	Můj bratr vyvalil oči.
Their master has paid for them many times.	Jejich pán je mnohokrát zaplatil sám.
Anyway, it's not like she's going anywhere.	Každopádně to není tak, že by nikam šla.
In fact, he loves it more than people.	Ve skutečnosti to miluje víc než lidi.
It's not just that it's no longer an option.	Nejde jen o to, že už to není možnost.
They call me.	Říkají mi.
And I have a few, too.	A taky jich pár mám.
Season with salt and lots of pepper.	Dochuťte solí a hodně pepřem.
There was not much difference in these characteristics.	V těchto vlastnostech nebyl velký rozdíl.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
His face hit me.	Jeho tvář mě zasáhla.
But you have to do what you have to do.	Ale musíte udělat to, co máte dělat.
It's such a difference.	Je to takový rozdíl.
He loved it.	Miloval to.
This works as it should.	Tohle funguje jak má.
It's been months no one has seen her.	Jsou to měsíce, co ji neměl kdo vidět.
It's been my whole life.	Byl to celý můj život.
Balance is key.	Rovnováha je klíčová.
Both ends travel through time at the same speed.	Oba konce cestují časem stejnou rychlostí.
I wasn't looking for it.	Nehledal jsem to.
Without a sound, she did as she was asked.	Beze zvuku udělala, co se po ní žádalo.
Maybe it would be worth it.	Možná by to stálo za to.
He's gone.	Odešel.
Show how each character has an emotional impact on your character.	Ukažte, jaký má každá postava emocionální dopad na vaši postavu.
But her promise was something else.	Ale její slib mi byl něco jiného.
Maybe just the thing.	Snad jen ta věc.
It was her world now.	Teď byl jejím světem.
I thought maybe we were lying, we were equal.	Myslel jsem, že si možná lžeme, že jsme rovní.
Mother and son standing on the road watching.	Matka a syn stáli na cestě a dívali se.
It is not entirely clear what the entry was.	Není zcela jasné, o jaký vstup zde šlo.
My memory disappointed me.	Moje paměť mě zklamala.
The experiment was performed twice.	Experiment byl proveden dvakrát.
I mean do research.	Myslím dělat výzkum.
The husband made a strange appearance.	Manžel udělal zvláštní vzhled.
She left her people far behind.	Nechala své lidi daleko za sebou.
You are the woman of your word.	Jste ženou svého slova.
I continued to work on television.	Pokračoval jsem v práci v televizi.
I stepped back and repeated the scene twice more.	Ustoupil jsem a scénu ještě dvakrát zopakoval.
It was even different.	Dokonce se nesla jinak.
When the application is online, everything works.	Když je aplikace online, vše funguje.
I raised a finger.	Zvedl jsem prst.
Suppose we have a total order for each.	Předpokládejme, že na každém máme celkovou objednávku.
In a sense, it had to appeal to another audience.	V jistém smyslu to muselo oslovit jiné publikum.
That sounds cool on paper.	Na papíře to zní cool.
I'd put money in it.	Dal bych na to peníze.
I'm dealing with taking control of my own life.	Mám co do činění s tím, že převezmu kontrolu nad svým vlastním životem.
Maybe he still wants me.	Možná mě pořád chce.
I can't stress it anymore.	Nemohu to více zdůraznit.
He would like to help.	Rád by pomohl.
What one didn't invent, the other could.	Co jeden nevymyslel, mohl druhý.
I highly recommend.	Velmi doporučuji.
Nothing in return.	Nic na oplátku.
The goal was the door.	Cílem byly dveře.
Thank you internet.	Děkuji internet.
No more kids.	Žádné další děti.
I didn't like to leave.	Nerad jsem odcházel.
I left after only two months.	Odešel jsem po pouhých dvou měsících.
I have to.	Musím.
Short stories are not my usual style of writing or reading, to be honest.	Povídky nejsou můj obvyklý styl psaní nebo čtení, abych byl upřímný.
How much he really loved the old man.	Jak moc starého muže skutečně miloval.
Even more than he used to be.	Ještě víc, než býval.
They move really, really slowly.	Pohybují se opravdu, opravdu pomalu.
New is who you want to be.	Nové vy jste tím, kým chcete být.
It was only a month before he killed himself.	To bylo jen měsíc předtím, než se zabil.
With big teeth.	S velkými zuby.
That's your business.	To je vaše věc.
I was there.	Byl jsem tam.
The door did not open or close properly.	Dveře se neotevřely nebo nezavíraly správně.
It doesn't matter what position you play.	Na pozici, kterou hrajete, nezáleží.
Even five minutes will make a positive connection.	I pět minut vytvoří pozitivní spojení.
I wish you took the old place.	Kéž bys zaujal staré místo.
But every son wants his dad to be proud of him.	Ale každý syn chce, aby na něj byl jeho táta hrdý.
Today, many people earn so much in a week.	Dnes mnoho lidí vydělá tolik za týden.
But this is the beginning.	Ale odsud je to začátek.
Of course, the investigation is complicated.	Jistě, vyšetřování je složité.
It's hard, so hard.	Je to těžké, tak těžké.
It's not what it seems.	Není to tak, jak se zdá.
The same thing happened to me.	Stalo se mi to samé.
Once that trust is gone, it will never return.	Jakmile tato důvěra zmizí, už se nikdy nevrátí.
But there is no chance.	Ale není šance.
Every step of the process went smoothly and on time.	Každý krok procesu proběhl hladce a včas.
But the exercise went on and on.	Ale cvičení pokračovalo a pokračovalo.
Take a look at their technology.	Podívejte se na jejich technologii.
It was a big problem for the black woman.	Pro černošku to byl velký problém.
I try to tell him a story and things like that.	Snažím se mu vysvětlit příběh a podobné věci.
She didn't know how much, but one thing was certain.	Nevěděla kolik, ale jedna věc byla jistá.
And the weather is hot, very hot.	A počasí je horké, velmi horké.
He had been in contact with the girl over the years.	Během let byl s tou dívkou v kontaktu.
Some schools have been closed.	Některé školy byly uzavřeny.
In this sense, we definitely take our time.	V tomto smyslu si rozhodně dáváme čas.
His first games were played in the streets near his house.	Jeho první hry se hrály v ulicích poblíž jeho domu.
We hope you enjoy this new site.	Nyní doufáme, že se vám tento nový web bude líbit.
That's not how we were treated.	Tak se s námi nezacházelo.
Some people hate it.	Někteří lidé to nenávidí.
It goes a little far.	Trochu jde hodně daleko.
She wanted her mother to die.	Chtěla, aby její matka zemřela.
That's not possible, that's a fact.	To není možná, to je fakt.
But she certainly had her hairy moments coming and going.	Ale určitě měla své vlasové momenty, které přicházely a odcházely.
There are a number of different ways to play this game.	Existuje celá řada různých způsobů, jak hrát tuto hru.
And you obviously know that was the case.	A vy evidentně víte, že to tak bylo.
I am very happy to see how fast it is growing.	Mám velkou radost, když vidím, jak rychle roste.
The animals move there.	Zvířata se tam pohybují.
I just wanted to.	Jen jsem chtěl.
My dad is not a dad in the story.	Můj táta není táta v příběhu.
He no longer resembled himself.	Už se sám sobě nepodobal.
So make sure the team is great, super strong.	Takže zajistit, aby tým byl super, super silný.
I look at it and I happen to like it.	Dívám se na to a náhodou se mi to líbí.
It will take forever.	To bude trvat věčnost.
However, no such finding was observed.	Takové zjištění však nebylo pozorováno.
You can work hard.	Můžete tvrdě pracovat.
His horse pulled him forward.	Jeho kůň ho táhl dopředu.
She never thought about it.	Nikdy o tom nepřemýšlela.
My mom gave me control.	Máma mi dala řízení.
Images of each variety were taken under different lighting conditions.	Snímky každé odrůdy byly pořízeny za různých světelných podmínek.
He opened it.	Otevřel to.
He doesn't even trust his mother.	Nevěří ani své matce.
The second layer is the data connection layer.	Druhá vrstva je vrstva datového spojení.
In order to use the code.	Aby bylo možné použít kód.
So we have to see.	Takže musíme vidět.
He didn't have the strength to watch magic.	Neměl sílu dívat se magií.
Come here.	Vstupte sem.
Of course, it doesn't have to be the way we know it.	Samozřejmě to nemusí být tak, jak ho známe.
That was it.	To bylo ono.
It's hard to see those things.	Je těžké ty věci vidět.
Do not lose hope.	Neztrácej naději.
See the user guide for a simple example.	Jednoduchý příklad naleznete v uživatelské příručce.
You could only dream of that.	O tom se dalo jen snít.
Conversing with two pretty girls was an unusual experience.	Rozhovor se dvěma hezkými dívkami byl neobvyklý zážitek.
None of your friends.	Nic z tvých přátel.
I have bad news for you.	Mám pro vás špatnou zprávu.
The nature of these processes is not exactly known.	Povaha těchto procesů není přesně známa.
There would be no questions.	Nebyly by žádné otázky.
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	Otevřela ústa, aby promluvila, ale nic nevyšlo.
Damn, he was even a long time ago.	Sakra, kdysi dávno jím dokonce byl.
I really need it.	Moc to potřebuji.
I like its design.	Líbí se mi jeho design.
You just did it.	Prostě jsi to udělal.
It was to help me see.	Bylo to, aby mi pomohl vidět.
The pieces are great.	Hrací kousky jsou výborné.
I look back to make sure he's watching me.	Ohlédnu se, abych se ujistil, že mě sleduje.
Efforts to improve public health.	Úsilí o zlepšení veřejného zdraví.
This still seems to be the case.	Zdá se, že tomu tak stále je.
He couldn't do it again.	Znovu to nedokázal.
But maybe it was something else.	Ale možná to bylo něco jiného.
All subjects gave informed consent to enter the study.	Všechny subjekty daly informovaný souhlas se vstupem do studie.
I didn't want to disappoint her.	Nechtěl jsem ji zklamat.
We both want to win.	Oba bychom chtěli vyhrát.
It used to be home.	Kdysi to byl domov.
So now the good news.	Takže teď ta dobrá zpráva.
But this site is useless to anyone.	Tyto stránky ale nikomu k ničemu nejsou.
He never seems to return.	Zdá se, že se nikdy nevrátí.
The work was great.	Práce to byla skvělá.
Turns out we'd hit red.	Ukázalo se, že bychom trefili červenou.
We need to know where we are.	Musíme vědět, kde jsme.
It was such a strong dream.	Byl to tak silný sen.
The city is still learning.	Město se stále učí.
They compared the results in three groups.	Výsledky porovnávali ve třech skupinách.
We hear and see negative thoughts and images in the news.	Ve zprávách slyšíme a vidíme negativní myšlenky a obrázky.
He looks at it in a different context.	Dívá se na to v jiném kontextu.
Clicking on a link with a new page also works well.	Dobře funguje i kliknutí na odkaz s novou stránkou.
It seems to me to be something that should be simple.	Připadá mi to jako něco, co by mělo být jednoduché.
One dish rolled into another with great variety.	Jedno jídlo se převalovalo do druhého s velkou rozmanitostí.
They took part in the fighting.	Zúčastnili se bojů.
There was no public action against this account.	Neexistovala žádná veřejná žaloba, která by mohla být pro tento účet předložena.
No one should ever know.	Nikdo by se to nikdy neměl dozvědět.
I think you'll like it.	Myslím, že se ti to bude líbit.
Obviously, each story has multiple pages.	Je zřejmé, že každý příběh má více stran.
They can usually be obtained free of charge on request.	Obvykle je lze získat zdarma na požádání.
I've been going for a while.	Už nějakou dobu jsem měl v úmyslu jít.
It can happen anywhere.	Může se to stát kdekoli.
But whatever she was, she was happy.	Ale ať byla jakákoli, byla šťastná.
Not far.	Nedaleko.
It once let in the right amount of heat in and out.	Jednou propustilo správné množství tepla dovnitř a ven.
One will have to accept what they are doing.	Člověk bude muset přijmout to, co dělají.
And it wouldn't cut too deep.	A nezařízlo by to moc hluboko.
We often seem to know too much about her.	Často se zdá, že o ní víme příliš mnoho.
There are no signs of obvious damage.	Nejeví žádné známky zjevného poškození.
It started in the morning of my second day outside.	Začalo to ráno mého druhého dne venku.
Well, look at me.	No, podívej se na mě.
They just.	Oni jenom.
Little speech first.	Nejprve malá řeč.
And version control.	A kontrola verzí.
But there had to be another way.	Musel však existovat jiný způsob.
God, that guy was huge.	Bože, ten chlap byl obrovský.
The case is complicated and not as it seems.	Případ je komplikovaný a není takový, jak se zdá.
But you know, maybe there's something there too.	Ale víš, možná tam taky něco je.
You asked me to do that from the beginning.	O to jsi mě žádal hned od začátku.
You have to keep strong.	Musíš si udržet sílu.
Which they didn't mean.	Což neměli v úmyslu.
He came ready to play.	Přišel připravený hrát.
He made me laugh sometimes.	Občas mě rozesmál.
There are others who communicate with him.	Jsou tu další, kteří s ním komunikují.
Something they shouldn't do, but they probably didn't know.	Něco, co by neměli dělat, ale pravděpodobně nevěděli.
I just didn't know where to turn for help.	Jen jsem nevěděl, kam se obrátit o pomoc.
Not quite, but it's not much more.	Ne tak docela, ale není to o moc víc.
Use the standard then method instead.	Místo toho použijte metodu standard then.
The latter were introduced in the model one by one.	Ty druhé byly v modelu představeny jeden po druhém.
Let me ask you a simple question.	Dovolte mi, abych vám položil jednoduchou otázku.
It happened.	Stalo se tak.
He is interested in planning his death.	Má zájem plánovat svou smrt.
For the reasons that follow, we believe so.	Z důvodů, které následují, věříme, že ano.
It's really cool.	Opravdu je to v pohodě.
It just doesn't go together.	Prostě to nejde dohromady.
He was home.	Byl doma.
And so it seems that we do.	A zdá se, že i my.
He's standing.	On stojí.
We turned the top and the horses worked great.	Otočili jsme vrchol a koně fungovali skvěle.
We recommend starting with this.	Doporučujeme začít tímto.
The point is, it's us.	Jde o to, že to jsme my.
But you need to follow the rules.	Ale je potřeba dodržovat pravidla.
Probably not worth drinking.	Asi nemá cenu pít.
I am now the only woman who has a contract for teacher education.	Nyní jsem jedinou ženou, která má smlouvu na vzdělávání učitelů.
He says something he doesn't understand.	Říká něco, čemu nerozumí.
She no longer wanted to live with herself.	Netoužila dál žít sama se sebou.
You couldn't spend that much on clothes either.	Ani vy byste nemohli utratit tolik za oblečení.
It's about people.	Je to o lidech.
He hasn't reached the base yet.	Na základnu se ještě nedostal.
Come on.	No a tak.
A military career was therefore out of the question for him.	Vojenská kariéra pro něj proto nepřicházela v úvahu.
He still loves her.	Pořád ji miluje.
He used everyone and left as soon as he got what he wanted.	Využil každého a jakmile dostal, co chtěl, odešel.
Therefore, there are several levels of debate.	Proto existuje několik úrovní debaty.
I make about eight or nine good pages a day.	Za den udělám asi osm nebo devět dobrých stránek.
Her nose, her eyes.	Její nos, její oči.
And of course she hated me for it.	A samozřejmě mě za to taky nenáviděla.
A road accident is one word.	Silniční dopravní nehoda je jedním slovem.
Good planning on his part.	Dobré plánování z jeho strany.
That too can make a difference.	I to může znamenat rozdíl.
They have a mission.	Mají poslání.
There was a meeting tomorrow.	Zítra byla schůzka.
Each place has its own style.	Každé místo má svůj vlastní styl.
Three thousand feet.	Tři tisíce stop.
I can't even talk to anyone.	Nemůžu ani s nikým mluvit.
I went to.	Šel jsem do.
I don't know much about them.	Moc o nich nevím.
He said and done.	Řeklo a hotovo.
We had a room, we had enough space.	Měli jsme pokoj, měli jsme dost místa.
We put ourselves first.	Na první místo klademe sebe.
I hope you have learned something.	Doufám, že jste se něco naučili.
Another of the girls left today.	Dnes odešla další z dívek.
And yes, it would happen.	A ano, stalo by se.
They ruled this city without a fight.	Ovládli toto město bez boje.
Customer service really amazing.	Zákaznický servis opravdu úžasný.
It is easier to accept things than to question them.	Je snazší věci přijmout, než je zpochybňovat.
She would find her car soon.	Brzy by našla své auto.
But it can go too far.	Ale může to zajít příliš daleko.
He has plans.	Má plány.
That really hit me.	To mě opravdu zasáhlo.
But only briefly.	Ale jen krátce.
I didn't tell women what to do with their bodies.	Neříkal jsem ženám, co mají dělat se svým tělem.
I returned to the meeting.	Vrátil jsem se na schůzi.
Positive experiences occurred much more often than negative ones.	Pozitivní zkušenosti se vyskytovaly mnohem častěji než ty negativní.
Then they are lost when he wants them again.	Pak jsou ztraceni, když je chce znovu.
It changed my life.	Změnilo mi to život.
He soon married and had his own child.	Brzy se oženil a narodilo se mu vlastní dítě.
She couldn't do it now.	Teď už to nedokázala.
But things are not so bad here.	Ale věci tu nejsou tak špatné.
I went too far to believe that.	Zašel jsem příliš daleko, abych tomu věřil.
She didn't have to talk.	Nemusela mluvit.
You want time off.	Chceš volno.
You will lose blood.	Ztratíš krev.
And you won't achieve anything.	A ničeho nedosáhneš.
He must have needed something to keep him from work.	Určitě potřeboval něco, co by ho odpoutalo od práce.
So it took a little longer.	Tak se to trochu protáhlo.
Some are just bad days.	Některé jsou prostě špatné dny.
So be sure to set aside some time for exercise.	Určitě si tedy vyhraďte nějaký čas na cvičení.
But he can still play only once per round.	Ale stále může hrát jen jednou za kolo.
We are sorry to have to provide the service.	Je nám líto, že musíme službu poskytovat.
Those on the right use more than their fair share per person.	Ti napravo využívají více, než je jejich spravedlivý podíl na osobu.
They forget their profession.	Zapomínají na své povolání.
He was just kind.	Byl jen laskavý.
Now that we have won, there is something to do.	Teď, když jsme vyhráli, je co dělat.
Very happy with this item.	Velmi spokojeni s touto položkou.
Again, we saw everything we needed.	Opět jsme viděli vše, co jsme potřebovali.
He died a few years later.	Zemřel o několik let později.
In some cases, the underlying cause of the diagnosis was indicated.	V některých případech byla indikována základní příčina diagnózy.
Too wild for me.	Na mě moc divoký.
PULL.	SEM.
Once they reach a certain point, they are done.	Jakmile se dostanou do určitého bodu, jsou hotové.
When she was my age, she looked exactly like me.	Když byla v mém věku, vypadala přesně jako já.
But admit it.	Ale přiznejte si to.
Only then can production begin to grow.	Teprve poté může výroba začít růst.
I was hoping to win it.	Doufal jsem, že ji vyhraju.
It will take me a while to complete the task.	Dokončení úkolu mi bude chvíli trvat.
It's very slow.	Je to velmi pomalé.
Impressing and being exceptional is not an option.	Zapůsobit a být výjimečný není volba.
Yes, he is strong, but he is one.	Ano, je silný, ale je jeden.
Your daughter must be full-time for hours and study.	Vaše dcera musí mít plný úvazek na hodiny a studium.
And she longed for him.	A ona po něm toužila.
She would leave the baby.	Nechala by to dítě.
I'm not in the wrong place.	Nejsem na špatném místě.
See that there is no one who can do anything.	Podívejte se, že neexistuje nikdo, kdo by mohl něco udělat.
He plays well.	Hraje dobře.
This shows how much they trust this man.	To ukazuje, jakou důvěru mají k tomuto muži.
And everything the other party said would happen happened.	A vše, co druhá strana řekla, že se stane, se stalo.
It took ten years to achieve this.	Dosáhnout toho trvalo deset let.
And he will ask you.	A zeptá se vás.
The players trust him.	Hráči mu věří.
I was so excited and so ready to play the game.	Byl jsem tak nadšený a tak připravený hrát tu hru.
I'm glad he's here.	Jsem rád, že je tady.
The light turns green again.	Světlo se znovu rozsvítí zeleně.
Women were big, men small.	Ženy byly velké, muži malí.
I saw what you planned in your mind.	Viděl jsem, co jsi ve své mysli naplánoval.
So many good books, so little time.	Tolik dobrých knih, tak málo času.
It's been a while.	Už je to nějaký čas.
Because only one operation is required to set a new value.	Protože k nastavení nové hodnoty je zapotřebí pouze jedna operace.
It wouldn't stop.	Nebylo by zastaveno.
They have been to the show several times.	Byli na výstavě několikrát.
Whatever you mean.	Cokoli myslíte vážně.
Because you did it on purpose.	Protože jsi to udělal schválně.
But what's worse, we often grow up and get the wrong information.	Ale co je horší, často vyrůstáme a dostáváme špatné informace.
I turned around and saw that you were downstairs, and.	Otočil jsem se a viděl, že jsi dole, a.
I think people should pay their fair share.	Myslím si, že lidé by měli platit svůj spravedlivý podíl.
He prepared the original manuscript and pictures.	Připravil původní rukopis a obrázky.
She didn't need questions and orders.	Nepotřebovala otázky a příkazy.
However, the plaintiff did not request such a hearing from the judge of first instance.	Žalobce však o takové slyšení soudce prvního stupně nepožádal.
Maybe I'm broke and unable to feed again.	Možná jsem na mizině a nejsem schopen se znovu nakrmit.
Do you understand.	Chápeš to.
It's up to you how many results pages you want.	Je jen na vás, kolik stránek výsledků chcete.
He had other ideas.	Měl jiné nápady.
Let's kill ourselves.	Jdeme se zabít.
None of them looked on the verge of adulthood.	Žádný z nich nevypadal na hranici zletilosti.
Lots of conversations when you get to know each other.	Spousta konverzací, když se poznáte.
It is known for its unique style of play and sound.	Je známý pro svůj jedinečný styl hry a zvuk.
I think we can be old enough to be friends.	Myslím, že můžeme být dost dospělí na to, abychom byli přáteli.
But go away.	Ale jdi pryč.
And a little too kind.	A trochu moc laskavý.
We are not going to shop in a better world.	Nechystáme se nakupovat do lepšího světa.
He has no right to do that.	Na to nemá právo.
We have my children together.	Moje děti máme společné.
The man stared.	Muž zíral.
She smiled a wide, warm smile when she saw the children.	Když uviděla děti, usmála se širokým vřelým úsměvem.
They can't see me.	Nemohou mě vidět.
Click here to listen to the whole episode !.	Klikněte sem a poslechněte si celý díl!.
A single client case study method was used.	Byla použita metoda případové studie jednoho klienta.
By no means do you have any work to do.	V žádném případě máte ještě nějakou práci.
We performed our analyzes using these three groups.	Provedli jsme naše analýzy pomocí těchto tří skupin.
On your side.	Na tvojí straně.
Both would have moved on since then.	Oba by, co to bylo, oba se od té doby posunuli dál.
But he couldn't remember that part either.	Ale ani na tu část si nemohl vzpomenout.
If he's in love, he's gone.	Pokud byl zamilovaný, už není.
In fact, you can.	Ve skutečnosti můžete.
It fits as well as the other skin.	Sedí tak dobře, jako druhá kůže.
I saw them'.	Viděl jsem je'.
I stopped treatment.	Přerušil jsem léčbu.
Do it as best you can.	Udělejte to, jak nejlépe umíte.
This approach shows the strength of our approach.	Tento přístup ukazuje sílu našeho přístupu.
It frightens me.	To mě děsí.
The effect of this action would of course be minimal.	Efekt této akce by byl samozřejmě minimální.
But here it is.	Ale tady to je.
I could have left.	Mohl jsem odejít.
She took a deep breath and put the phone to her ear.	Zhluboka se nadechla a přiložila si telefon k uchu.
The camera must focus on one scene.	Kamera se musí zaměřit na jednu scénu.
But the journey would take about half an hour.	Cesta by ale trvala tak půl hodiny.
Time to get up.	Čas vstávat.
Two forms of class struggle.	Dvě formy třídního boje.
I'm supposed to work.	Mám prý pracovat.
I talked to this man.	Mluvil jsem s tímto mužem.
It became part of the routine.	Stalo se to součástí rutiny.
We did not leave home for a long time when we received an SMS.	Dlouho jsme neodcházeli z domova, když nám přišla SMS.
Someone gets into trouble and gets out of them again.	Někdo se dostane do problémů a zase se z nich dostane.
This is a bad scene.	Tohle je špatná scéna.
He put his hand on her shoulder.	Položil jí ruku na rameno.
Many thought it would be the end of his career.	Mnozí si mysleli, že to bude konec jeho kariéry.
The wind died.	Vítr umřel.
He dropped it.	Nechal to spadnout.
It's not normal for them.	Není to pro ně normální.
They believed they had to do something special.	Věřili, že musí udělat něco zvláštního.
It's your body, your call.	Je to vaše tělo, vaše volání.
For example, the following steps are listed.	Jsou uvedeny například následující kroky.
And you can see part of the world development in numbers.	A část světového vývoje můžete vidět v číslech.
But they are much more than that.	Ale jsou mnohem víc než to.
Every choice was dangerous.	Každá volba byla nebezpečná.
Possible side effects are well known.	Možné vedlejší účinky jsou dobře známy.
He seemed to have suddenly decided that he had said too much.	Zdálo se, že se náhle rozhodl, že řekl příliš mnoho.
And yes, it was a call.	A ano, byl to hovor.
We follow this experiment.	Pro tento experiment se řídíme.
I believe he was out of it.	Věřím, že byl mimo to.
And she was no longer that woman.	A ona už tou ženou nebyla.
That was faith as an ideal.	To byla víra jako ideál.
Then he lost interest.	Pak ztratil zájem.
I really wanted to do something with my hands.	Opravdu jsem chtěl něco dělat rukama.
The creation of the game took about four years.	Tvorba hry trvala asi čtyři roky.
Only she could do that.	To mohla udělat jen ona.
You link to it on your blog.	Odkazujete na něj na svém blogu.
It never will and never has been.	Nikdy nebude a nikdy nebylo.
His own child, from the woman he loved.	Vlastní dítě, od ženy, kterou miloval.
I know my race is over.	Vím, že můj závod skončil.
Just have fun.	Jen se dobře bavit.
He found the phone, got the information he wanted.	Našel telefon, získal informace, které chtěl.
This can happen to any of us.	Tohle se může stát každému z nás.
Listen at the door.	Poslouchejte u dveří.
I'll talk to her.	Promluvím s ní.
Things that would interest rich people.	Věci, které by zajímaly bohaté lidi.
It happened in an instant.	Stalo se to během okamžiku.
It is a truth table called the input truth table.	Je to pravdivostní tabulka nazývaná vstupní pravdivostní tabulka.
At eight o'clock the service ended.	V osm skončila bohoslužba.
They, too, eventually made peace.	I oni nakonec uzavřeli mír.
The reason, they told me, was simple.	Důvod, řekli mi, byl jednoduchý.
Not just any thought.	Ne ledajaká myšlenka.
Well, him anyway.	No, každopádně jemu.
Eventually, the band got together.	Nakonec se kapela dala dohromady.
I have to get back to work.	Musím se vrátit do práce.
I don't know if the program still exists.	Nevím, jestli ten program ještě existuje.
Either way, you should be able to burrow here.	Ať tak či onak, měli byste být schopni se sem zavrtat.
It used to be an air base.	Bývala to letecká základna.
Until that happens, there is cause for concern.	Dokud se tak nestane, je důvod k obavám.
This is completely wrong.	To je úplně špatně.
He seemed to meet a few brown eyes that hated him.	Zdálo se, že potkal pár hnědých očí, které ho nenáviděly.
I challenge anyone.	Vyzývám kohokoli.
That was our primary position.	To byla naše primární pozice.
He paid no attention to her.	Nevěnoval jí žádnou pozornost.
He never left the bed.	Nikdy neopustil postel.
We played on courses that were not so perfect.	Hráli jsme na hřištích, která nebyla tak dokonalá.
I'm happy to announce that it works.	S radostí oznamuji, že to funguje.
Simply trying harder is not the answer.	Jednoduše se více snažit není řešením.
It is a threat to public security.	Je to hrozba pro veřejnou bezpečnost.
I didn't ask you to return it.	Nežádal jsem tě, abys to vrátil.
Listen, have fun and don't forget to vote when you're done.	Poslouchejte, bavte se a po dokončení nezapomeňte hlasovat.
They put it right.	Vystihli to správně.
They wanted to find a weak point in his character.	Chtěli najít slabé místo v jeho charakteru.
Not on the same floor as your employees.	Ne na stejném patře jako vaši zaměstnanci.
There are many examples in history where workers have done just this.	V historii existuje mnoho příkladů, kdy dělníci dělali právě toto.
He was strong enough to keep you going.	Byl dost silný, aby tě držel dál.
But he's still with us.	Ale je stále s námi.
In ten minutes, they ran out of things to talk about.	Za deset minut jim došly věci, o kterých si mohli povídat.
I absolutely agree.	Naprosto souhlasím.
We had a happy surprise at breakfast.	U snídaně jsme měli šťastné překvapení.
Call it what you will.	Říkejte tomu, jak chcete.
It will, if it can.	Bude, pokud může.
He came pretty close.	Přišel docela blízko.
New tumor, we're done, that's it.	Nový nádor, máme hotovo, to je ono.
The need is very real and high demand.	Potřeba je velmi reálná a vysoká poptávka.
I still need you and your skills.	Stále tě potřebuji a tvé schopnosti.
For eight hours.	Na osm hodin.
And he must be active in it.	A musí v tom být aktivní.
I didn't think anything could really hurt him.	Nemyslel jsem si, že by mu mohlo něco opravdu ublížit.
That the disease won the battle.	Že nemoc vyhrála bitvu.
I don't see it all, of course.	Nevidím to celé, samozřejmě.
She was blocked in her machine.	Byla zablokovaná ve svém stroji.
A few days later, the second was more serious.	O několik dní později byl druhý vážnější.
Help you.	Pomoct ti.
Name your own price.	Pojmenujte svou vlastní cenu.
Incredible to lose it.	Neuvěřitelné ztratit to.
Therefore, we think that our method worked well.	Proto si myslíme, že naše metoda fungovala dobře.
Timely feedback from the market was very good.	Včasná zpětná vazba z trhu byla velmi dobrá.
No problem at the moment.	V tuto chvíli žádný problém.
That would be her choice.	To by byla její volba.
From this marriage came a son and a daughter.	Z tohoto manželství vzešel syn a dcera.
Two things you can do quite a bit here.	Dvě věci, které zde můžete udělat docela dost.
I'm not doing anything wrong.	Nedělám nic špatného.
It's dead.	Je to mrtvé.
And that required a touch.	A to vyžadovalo nějaký dotek.
And you are the key.	A vy jste klíč.
She needed to take a closer look.	Potřebovala se podívat zblízka.
The only man on our team.	Jediný muž v našem týmu.
There was a problem.	Vyskytl se problém.
His face was dark and hard.	Jeho tvář byla tmavá a tvrdá.
And we had no idea.	A přitom jsme nic netušili.
You would never guess.	Nikdy byste to neuhodli.
Don't be safe.	T být v bezpečí.
He's still going to the homepage.	Stále jde na domovskou stránku.
It is strange.	Je to zvláštní.
He took her phone number and gave her his.	Vzal její telefonní číslo a dal jí své.
And customers just don't show up.	A zákazníci se jen tak neobjeví.
It didn't surprise them that they did something like that.	Nepřekvapilo je, že něco takového udělali.
He lives in his own world outside of reality.	Žije ve svém vlastním světě mimo realitu.
She felt like hell.	Cítila se jako v pekle.
That was easy enough.	To bylo dost snadné.
I still absolutely didn't know what to tell him.	Pořád jsem absolutně nevěděl, co mu mám říct.
Just tell them what they need to know.	Řekněte jim jen to, co potřebují vědět.
I try to squeeze out the sound, the word.	Snažím se ze sebe vytlačit zvuk, slovo.
And cut it off as soon as possible.	A utnou to, jakmile to půjde.
I'm not worth it.	Nestojím za to.
Don't be sick !.	Nebuďte nemocní!.
He has begun.	Začal.
Through and through, hit nothing important.	Skrz a skrz, netrefit nic důležitého.
Living.	Živobytí.
But it's dark.	Ale je tma.
But it's good that we found it.	Ale je dobře, že jsme to našli.
These samples were obtained before starting treatment.	Tyto vzorky byly získány před zahájením léčby.
No one said a word to him.	Nikdo mu neřekl ani slovo.
It was time to level the ground.	Byl čas srovnat se se zemí.
You called.	Zavolal jsi.
Well, she wanted a lot of things like that.	No, chtěla hodně takových věcí.
I understand what he's trying to do.	Chápu, o co se snaží.
I decided to stay.	Rozhodl jsem se zůstat.
That should not be and is not the duty of the court.	To by nemělo být a není povinností soudu.
But it was more than that.	Ale bylo to víc než to.
Again, you're not talking to anyone but him.	Opět nemluvíte s nikým jiným než s ním.
So that's what it was about.	Takže o tom to bylo.
He was dark and thin.	Byl tmavý a hubený.
He couldn't believe what was happening to him.	Nemohl uvěřit tomu, co se s ním děje.
My mom is waiting outside.	Venku čeká moje máma.
Others actually have first names.	Jiní mají ve skutečnosti křestní jména.
You have to push on your body to get stronger.	Musíte tlačit na své tělo, abyste zesílili.
So with my size.	Tedy s mojí velikostí.
People didn't really care about power.	Lidé ve skutečnosti nestáli o moc.
Rather, it is written as a standard procedural or methodological claim.	Spíše je napsán jako standardní procesní nebo metodický nárok.
There's a big football game here.	Je tu velký fotbalový zápas.
There were a lot of pictures of his work.	Bylo tam hodně obrázků jeho prací.
Sometimes men came to the station and met us.	Někdy muži přišli na stanici a potkali nás.
Changes of this kind will not be easy or fast.	Změny tohoto druhu nebudou snadné ani rychlé.
Know your husband.	Poznej svého muže.
And the brothers left here to control it.	A bratři odsud odešli, aby to řídili.
She grabbed her brother.	Popadla bratra.
I actually laughed.	Vlastně jsem se zasmál.
It's happened before.	Stalo se to před tím.
Of course, we were very pleased with his letter.	Jeho dopis nás samozřejmě velmi potěšil.
Differences in design were mentioned above.	Rozdíly v designu byly zmíněny výše.
For one thing, a lot of people are shot very quickly.	Jednak je hodně lidí zastřeleno velmi rychle.
No gender difference was observed.	Nebyl pozorován žádný rozdíl mezi pohlavími.
Create separate pages for different parts of your life.	Vytvořte samostatné stránky pro různé části vašeho života.
Give the world a word.	Dát světu slovo.
But now it was too late.	Ale teď už na to bylo pozdě.
It's easy to think of, but no, wrong.	Je snadné si to vymyslet, ale ne, špatně.
Her voice, too.	Její hlas také.
Leave on skin.	Kůži nechte působit.
See the site for some examples.	Podívejte se na stránky pro některé příklady.
Travel is not included.	Cestování není v ceně.
That's a great idea.	To je skvělý nápad.
We present functions to users and replace them with solutions.	Předkládáme funkce uživatelům a zaměňujeme je za řešení.
It is important to continue moving, albeit very slowly.	Důležité je pokračovat v pohybu, i když velmi pomalu.
We went to my house by her car.	Jeli jsme ke mně domů jejím autem.
Until the square is filled in blue.	Dokud se čtverec nevyplní modře.
It was not for preparation.	Nebylo to na přípravu.
You have to sit across from me and look me in the eye.	Musíš si sednout naproti mně a podívat se mi do očí.
Your name in my own writing.	Vaše jméno v mém vlastním psaní.
There was nowhere to sit or even fall.	Nebylo si kam sednout nebo dokonce spadnout.
It works in the background to keep you safe.	Pracuje na pozadí, abyste byli v bezpečí.
We love everything that makes the process of creating beautiful applications easier.	Milujeme vše, co usnadňuje proces vytváření krásných aplikací.
But he had to get it just right.	Ale musel to dostat tak akorát.
I was not cold.	Nebyla mi zima.
It was just a standard quality room.	Byl to pouze pokoj standardní kvality.
Then writing was too easy or too difficult for her.	Pak pro ni bylo psaní příliš snadné nebo příliš těžké.
Take what you need to learn.	Vezměte si z toho, co se potřebujete naučit.
And the rest is history.	A zbytek je historie.
I know, I'm glad to hear that.	Já vím, rád to slyším.
I will ask you to do it again tomorrow.	Požádám vás, abyste to zopakovali zítra.
Save me in another thing if you have the opportunity.	Zachraňte mě v jiné věci, pokud máte příležitost.
It's up to us to win.	Je na nás, abychom vyhráli.
Someone had to do it.	Někdo to udělat musel.
Other places have not developed them.	Jiná místa je nerozvinula.
Go for it.	Běž pro to.
Women need men to lead them.	Ženy potřebují muže, aby je vedli.
Maybe a couple of younger children.	Možná pár mladších dětí.
The combination of music and reading has become my own best therapy.	Kombinace hudby a čtení se stala mou vlastní nejlepší terapií.
I just like to read.	Já prostě ráda čtu.
Later they met other people and more people.	Později potkali další lidi a ještě další lidi.
Even a gift from above.	Dokonce i dar shůry.
He helped write the final version of the manuscript.	Pomohl při psaní konečné verze rukopisu.
Every time we do that, the memory grows stronger.	Pokaždé, když to uděláme, vzpomínka se zesílí.
Everyone did it completely differently.	Každý člověk to dělal úplně jinak.
It would be a better scene, but it didn't happen that way.	Byla by to lepší scéna, ale takhle se to nestalo.
He told you.	Řekl ti to.
The cards were still on the table.	Karty stále ležely na stole.
She finally understood how she had become.	Nakonec pochopila, jak se stala.
A lot has happened during these three weeks.	Během těchto tří týdnů se toho stalo hodně.
The rest is at home in a special box.	Zbytek je doma ve speciální krabici.
You need to think about how other security-critical software works.	Je třeba přemýšlet o tom, jak funguje jiný software kritický pro bezpečnost.
We have you now.	Teď vás máme.
Her mother was cool, but not so cool.	Její matka byla cool, ale ne tak cool.
I wear them in the car.	Nosím je v autě.
Maybe it was for him.	Možná to bylo pro něj.
But it definitely hurts.	Ale určitě ho to bolí.
I stopped.	Zastavil jsem se.
They know the area really well and they know how to hide.	Znají tu oblast opravdu dobře a vědí, jak se schovat.
The board worked for every other industry.	Board pracoval pro každé jiné odvětví.
Dogs must be used to them.	Psi na ně musí být zvyklí.
They couldn't live like that.	Nemohli tak žít.
On the other hand, walking in the open field.	Na druhou stranu i chůze po otevřeném poli.
We completely agree.	Naprosto souhlasíme.
There really is no time to worry.	Opravdu není čas se starat.
I was hoping she was talking to my sister.	Doufal jsem, že mluví s mou sestrou.
They're not close.	Nejsou blízko.
One doctor wants to change that.	Jeden lékař to chce změnit.
He really doesn't need me.	Opravdu mě nepotřebuje.
Home with interest.	Domů se zájmem.
I stopped writing so much.	Přestal jsem tolik psát.
But no light.	Ale žádné světlo.
Have normal interest rates.	Mít normální úrokové sazby.
There would be no money for that.	Pro mě by v tom nebyly žádné peníze.
I have the stock market in my blood.	Akciový trh mám v krvi.
Work changes because people change.	Práce se mění, protože se mění člověk.
However, further research is needed to support these findings.	Je však třeba provést další výzkum na podporu těchto zjištění.
Once they understand this, most people will consider it perfectly normal.	Jakmile to pochopí, většina lidí to bude považovat za naprosto normální.
Suddenly the wall fell.	Najednou zeď spadla.
Blue eyes sky color.	Modré oči barva nebe.
I just didn't want her to get involved.	Jen jsem nechtěl, aby se do toho pletla.
And then another.	A pak ještě jeden.
The only difference is that you will have more edges.	Jediný rozdíl je, že budete mít více hran.
And not to the door.	A ne ke dveřím.
But there was no answer.	Ale nepřišla žádná odpověď.
And then a few people break it.	A pak to pár lidí rozbije.
They never believe.	Nikdy nevěří.
It didn't matter for fear or respect.	Ze strachu nebo respektu na tom nezáleželo.
He was funny.	Byl vtipný.
I want to know about that girl.	Chci se o té dívce dozvědět.
Maybe we can really find something.	Možná opravdu něco najdeme.
You act like it's a personal matter.	Chováš se, jako by to byla nějaká osobní věc.
She stopped trying to walk, to stand.	Přestala se snažit chodit, stát.
The exact opposite is true.	Pravý opak je pravdou.
You will know who you are and what you have done for me.	Budeš vědět, kdo jsi a co jsi pro mě udělal.
Every face in the bar was turned in his direction.	Každá tvář v baru byla obrácena jeho směrem.
Tell me where you're from when you don't know what to say.	Řekni, odkud jsi, když nevíš, co říct.
We have not made enough good or hard efforts.	Nevyvinuli jsme dost dobré nebo tvrdé úsilí.
What they found makes sense.	To, co našli, dává smysl.
That we can be together for twenty years.	Že spolu můžeme být dvacet let.
We will never see you again and you will never see us again.	Už tě nikdy neuvidíme a ty už nikdy neuvidíš nás.
He designed the study and contributed to the discussion.	Navrhl studii a přispěl do diskuse.
Answer this question.	Odpovězte na tuto otázku.
Be used.	Být použit.
I'd even say it's creative.	Dokonce bych řekl, že je to kreativní.
This one can't kill you.	Tenhle tě nemůže zabít.
When he's good, he's good.	Když je dobrý, je dobrý.
I really don't like it very much.	Popravdě se mi to moc nelíbí.
And this just doesn't seem right.	A tohle se prostě nezdá správné.
I think there are more.	Myslím, že jich je víc.
Someone is waiting to hear it.	Někdo čeká, až to uslyší.
I'm big enough, strong enough.	Jsem dost velký, dost silný.
I remember my hair problems at the beginning of my career.	Pamatuji si své problémy s vlasy na začátku své kariéry.
Clinical tests.	Klinické testy.
They're a sign of high blood pressure, boy.	Jsou příznakem vysokého krevního tlaku, chlapče.
Pour water over them and season with salt and pepper.	Podlijeme je vodou a dochutíme solí a pepřem.
They don't seem to care.	Zdá se, že je to nezajímá.
You just moved.	Právě jste se přestěhovali.
Someone he could easily get to do what he wanted.	Někoho, koho mohl snadno přimět, aby dělal, co chtěl.
I would welcome more coffee.	Uvítal bych více kávy.
It wasn't that he ever seriously considered anything else.	Nebylo to tak, že by někdy vážně uvažoval o něčem jiném.
Our training plan was no different.	Náš tréninkový plán se nelišil.
The common core is a step forward.	Společné jádro je krokem vpřed.
In any case, thank you for coming back.	V každém případě děkujeme, že se vracíte.
I'm watching the whole video and it looks pretty simple.	Dívám se na celé video a vypadá to docela jednoduše.
There is no reason to bother her well.	Není důvod jí nepřát dobře.
A young woman grew out of her.	Vyrůstala z ní mladá žena.
Move it back again.	Přesunout to znovu zpět.
He looked at the cut.	Podíval se na řez.
The right leg was normal.	Pravá noha byla normální.
Of course, we hope to gain good interests.	Samozřejmě doufáme, že získáme dobré zájmy.
He has a knife pressed to his neck.	Na krku má přitisknutý nůž.
He stopped in front of me.	Zastavil se přede mnou.
They look surprised.	Vypadají překvapeně.
This is a public security issue.	Toto je problém veřejné bezpečnosti.
Now every bad thing was personal.	Nyní byla každá špatná věc osobní.
Understand how they speak, think and are.	Pochopte, jak mluví, myslí a jsou.
I put you both in the same bedroom.	Dal jsem vás oba do stejné ložnice.
Mothers stood in line with their children.	Matky stály v řadě se svými dětmi.
They gave everything away.	Všechno dali pryč.
I think you consider this important.	Myslím, že to považujete za významné.
Give me your papers on the way out of the room.	Cestou z pokoje mi dejte své papíry.
Lots of small children are running around.	Kolem pobíhá spousta malých dětí.
I remember you telling me about her.	Pamatuji si, že jsi mi o ní vyprávěl.
I watched the door close.	Sledoval jsem, jak se dveře zavírají.
Instead, she lost.	Místo toho prohrála.
They can't fail fast enough.	Nemohou selhat dostatečně rychle.
Right in the head.	Přímo do hlavy.
He was just driving.	Jenom to řídil.
Since that attack.	Od toho útoku.
Which was a major change for me and very difficult.	Což pro mě byla zásadní změna a velmi těžká.
A lot of people.	Spousta lidí.
I immediately sent everyone photos because it's the best.	Okamžitě jsem všem poslal fotky, protože je to nejlepší.
She was wearing nice clothes.	Měla na sobě pěkné oblečení.
No bone was broken.	Žádná kost nebyla zlomena.
I will hurt those you love.	Ublížím těm, které miluješ.
You 're a real friend.	Jsi opravdový přítel.
And she agreed with me last night.	A minulá noc mi dala za pravdu.
He did a good job.	Odvedl dobrou práci.
It was luck.	Bylo to štěstí.
And I got it.	A mám to.
Everything seemed so clear.	Všechno se zdálo tak jasné.
In a sense, so does science.	To v jistém smyslu dělá i věda.
Make it up.	To si vymysli.
I was not in the room.	Nebyl jsem v místnosti.
Who knew, he didn't say.	Kdo mohl vědět, neřekl.
He was also amazing.	Byl také úžasný.
We went out a bit.	Šli jsme trochu ven.
Land.	Přistát.
Which brings me to my last comment.	Což mě přivádí k mému poslednímu komentáři.
Right on stage, in front of everyone.	Přímo na pódiu, přede všemi.
I was at war.	Byl jsem na válku.
Food and wine and an open window.	Jídlo a víno a otevřené okno.
At that time, they only had four or five finished songs.	V té době měli jen čtyři nebo pět hotových skladeb.
There are three more waiting for me tomorrow and then we'll see.	Zítra mě čekají další tři a pak uvidíme.
She gave in for a moment, letting him take her in her mouth.	Na okamžik se poddala a nechala ho, aby ji vzal do úst.
So take your time to prepare.	Takže si dejte na přípravu čas.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
I was too worried about myself to think about him.	Měl jsem o sebe příliš starostí, než abych na něj myslel.
Because they have teeth and.	Protože mají zuby a.
The pressure was slowly leaving him.	Tlak ho pomalu opouštěl.
Their daughter was born.	Narodila se jim dcera.
It can transfer smoke from one room to another.	Dokáže přenášet kouř z jedné místnosti do druhé.
And not many wins.	A ne moc výher.
This is not a guy.	To není chlap.
But you will when you are older.	Ale budeš, až budeš starší.
I didn't want to leave.	Nechtěl jsem odejít.
I am determined that this will be the case.	Jsem rozhodnutý, že to tak bude.
He saw himself as a man.	Viděl sám sebe jako muže.
I wanted her to feel safe that she had finally opened up to me.	Chtěl jsem, aby se cítila bezpečně, že se mi konečně otevřela.
One step forward, two steps backward, it seems.	Jeden krok vpřed, dva kroky vzad, zdá se.
Of course, children from the church continue to appear at services and activities.	Jistě, děti z kostela se nadále objevují na bohoslužbách a aktivitách.
You don't need her.	Ty ji nepotřebuješ.
Because he could barely walk.	Protože sotva mohl chodit.
You are not sure of the name.	Nejste si jisti jménem.
I knew my mom had made a lot of difficult decisions.	Věděl jsem, že moje máma udělala hodně těžkých rozhodnutí.
There are basically different ways to protect yourself.	V zásadě existují různé způsoby ochrany.
About five or six people were affected.	Zasaženo bylo asi pět nebo šest lidí.
Interest rates they charge.	Úrokové sazby, které účtují.
I tried to update again, but it still didn't work.	Zkoušel jsem provést aktualizaci znovu, ale stále to nefungovalo.
Damn, stagnant water.	Sakra, stojatá voda.
It came in two forms.	Přicházelo ve dvou podobách.
Give him a chance to be himself.	Dejte mu šanci být sám sebou.
I'll show you how it's done.	Ukážu vám, jak se to dělá.
She looked quite calm.	Vypadala docela klidně.
We have one mother and one father.	Máme jednu matku a jednoho otce.
Be sure to look to the end.	Určitě se dívejte až do konce.
But that would be the beginning.	Ale byl by to začátek.
Her hair was falling out and she couldn't eat.	Vlasy jí padaly a nemohla jíst.
We tend to read from each other.	Máme tendenci číst jeden od druhého.
And he died accordingly.	A podle toho zemřel.
No wonder she thought he was dead.	Není divu, že si myslela, že je mrtvý.
It certainly never happened to her.	Určitě se jí to nikdy nestalo.
He was a few steps down the hall before turning.	Než se otočil, byl pár kroků po chodbě.
Or the names were wrong.	Nebo se jména popletla.
Nice to see you.	Rád to vidím.
Sold Out.	Vyprodáno.
He looked up.	Vzhlédl.
She was so tired.	Byla tak unavená.
I went through life, I made friends with others, how you do it.	Šel jsem životem, kamarádil jsem se s ostatními, jak to člověk dělá.
I think of you and your family so often.	Tak často na tebe a tvoji rodinu myslím.
I'm a little in love with his style.	Jsem tak trochu zamilovaná do jeho stylu.
You saw my reaction.	Viděl jsi moji reakci.
I'm going right here.	Jdu přímo sem.
Salt and pepper.	Sůl a pepř.
I can post photos of an empty room and those without people.	Mohu zveřejnit fotky prázdné místnosti a těch bez lidí.
You know, music was his life.	Víte, hudba byla jeho život.
She had no one to share her stories with.	Neměla se s kým podělit o své příběhy.
He would bring.	Přinesl by.
Writing your own pages in the process.	Psaní vlastních stránek v procesu.
I didn't stand a chance.	Neměl jsem šanci.
However, we will experiment a bit and see what is right.	Budeme však trochu experimentovat a uvidíme, co je správné.
They just didn't have the money.	Prostě neměli peníze.
The money didn't seem real.	Peníze se nezdály skutečné.
All of these elements may vary.	Všechny tyto prvky se mohou lišit.
No existing company is there so as not to make money.	Žádná existující společnost není tam, aby nevydělávala peníze.
Then you will find out what will happen.	Pak zjistíte, co se stane.
This item has been removed from the scale.	Tato položka byla odstraněna z váhy.
Take it over your head.	Vem si to přes hlavu.
I really set out to make this list.	Opravdu jsem se pustil do tvorby tohoto seznamu.
We'll show the proof first.	Nejprve ukážeme důkaz.
They do everything the right way.	Dělají všechno správným způsobem.
No little boys for him since that day.	Od toho dne už pro něj žádní malí chlapci.
It is divided into three parts.	Je rozdělena na tři části.
Let your voice be heard.	Nechte svůj hlas slyšet.
A larger image on the screen means more energy.	Větší obraz na obrazovce znamená více energie.
Like many experiments, things did not go exactly according to plan.	Jako mnoho experimentů, věci nešly úplně podle plánu.
They were fired and one fell dead.	Bylo po nich vystřeleno a jeden padl mrtvý.
He married a white woman and had children.	Oženil se s bílou ženou a měl děti.
Now six feet.	Teď šest stop.
On my own.	Na vlastní pěst.
We wanted to make fun of him and take advantage of it.	Chtěli jsme si z něj udělat legraci a využít toho.
Learn to listen.	Naučte se naslouchat.
Anything that would keep him from being taken away from her.	Cokoli, co by ho udrželo v tom, aby jí nebyl odebrán.
The result was her near death.	Výsledkem byla její blízkost smrti.
Tell me about it again.	Řekni mi o tom znovu.
At the end of the task, the program evaluated the students.	Na konci úkolu program studenty vyhodnotil.
Not so much.	Ne tolik.
That would be great too.	To by bylo taky super.
Most can't, which they rely on.	Většina nemůže, na což spoléhají.
He designed the experiment and wrote a paper.	Navrhl experiment a napsal referát.
Take a football match, for example.	Vezměte si například fotbalový zápas.
But she doesn't think so.	Ale ona si to nemyslí.
Really, she was.	Opravdu, byla.
It can be difficult to figure out which one would be ideal.	Může být obtížné zjistit, který z nich by byl ideální.
Some may have never heard of it.	Někteří o tom možná nikdy neslyšeli.
If you will.	Jestli budeš.
Feelings make sounds and thoughts speak.	Pocity vydávají zvuky a myšlenky mluví.
Of course you are.	Samozřejmě, že jsi.
All right, this afternoon with you.	Dobře, dnes odpoledne s tebou.
I can't understand how the line should be drawn.	Nejsem schopen pochopit, jak by měla být nakreslena čára.
Feel free to face you.	Jděte klidně na obličej.
We weren't on set.	Nebyli jsme na natáčení.
It was not public property but private property that they destroyed.	Nebyl to veřejný, ale soukromý majetek, který zničili.
They played without energy, even though the season was on the line.	Hráli bez energie, přestože byla sezóna na lince.
Now, if I may buy time.	Teď, jestli můžu získat čas.
Help build a house for a family in need.	Pomozte postavit dům pro rodinu v nouzi.
The room is pale white and empty.	Místnost je bledě bílá a prázdná.
Where it comes from is more wood.	Odkud pochází, je více dřeva.
In fact, the problem is what came next.	Ve skutečnosti je problém v tom, co přišlo potom.
The journey home took us nine hours.	Cesta domů nám trvala devět hodin.
I should ask.	Měl bych se zeptat.
You could easily feel the difference.	Rozdíl jste mohli snadno pocítit.
She nodded and set to work.	Přikývla a pustila se do své práce.
As a result, several changes have been made.	V důsledku toho bylo provedeno několik změn.
I killed my friend and he asked me to do it.	Zabil jsem svého přítele a on mě požádal, abych to udělal.
This is my code below, but it doesn't work.	Toto je můj kód níže, ale nefunguje.
Many people tend to do the exact opposite.	Mnoho lidí má tendenci dělat pravý opak.
In your corner, so to speak.	Ve vašem rohu, abych tak řekl.
It was an easy way out, she knew it.	Byla to snadná cesta ven, ona to věděla.
This needs to be further developed in the manuscript.	To je třeba v rukopise dále rozvinout.
And as usual, he didn't have much to recommend.	A jako obvykle neměl moc co doporučit.
And to the words.	A ke slovům.
Our third man stepped back to look for him.	Náš třetí muž ustoupil, aby ho hledal.
The reality is that it was a mistake.	Realita je taková, že to byla chyba.
More direct community contact.	Přímější komunitní kontakt.
What a boy.	Jaký chlapec.
No name meant no one talked about it.	Žádné jméno znamenalo, že o tom nikdo nemluvil.
We could try.	Mohli bychom se o to pokusit.
So let's look at a few simple ones.	Pojďme se tedy podívat na pár jednoduchých.
Don't build your business logic in aspects.	Nebudujte svou obchodní logiku v aspektech.
The sun rises.	Slunce vychází.
It couldn't have happened otherwise.	Nemohlo to jít jinak.
Last summer and the year before last, I saved some money.	Loni v létě a předloni jsem naspořil nějaké peníze.
At some point, he will want his way out.	V určitém okamžiku bude chtít svou cestu ven.
So we girls corrected ourselves and went down there.	Tak jsme se my děvčata opravili a šli jsme tam dolů.
It's forced.	Je to vynucené.
If even that is not possible, the move is lost.	Pokud ani to není možné, tah je ztracen.
You saw it.	Viděli jste to.
They wrote a book.	Napsali knihu.
Still he came.	Přesto přicházel.
This service is an online service only.	Tato služba je pouze online službou.
Maybe even a week.	Možná dokonce až týden.
The law is wrong in this case.	Právo je v tomto případě špatně.
I knew he was just after school.	Věděl jsem, že je právě po škole.
I have kids.	mám děti.
I looked down at what was left.	Podíval jsem se dolů na to málo, co zbylo.
And we're glad we did.	A jsme rádi, že jsme to udělali.
It was definitely worth it for me and my family.	Pro mě a moji rodinu to rozhodně stálo za to.
The center of gravity of their anger was elsewhere.	Těžiště jejich hněvu bylo někde jinde.
We get a lot.	Dostáváme toho hodně.
Until she finally gave up on you.	Dokud to s tebou nakonec nevzdala.
He never hit her mark, she always hit hers.	Nikdy nezasáhl svou značku, ona pokaždé zasáhla svou.
He was such an incredible dog.	Byl to tak neuvěřitelný pes.
However, this approach has serious limitations.	Tento přístup má však vážná omezení.
This concept is special.	Tento koncept je zvláštní.
But it's wrong to say that it doesn't appeal to them in any way.	Ale je špatné říkat, že to nijak neoslovuje je.
I'm so excited about it.	Jsem z toho tak nadšená.
This model is still available and still very good.	Tento model je stále dostupný a stále velmi dobrý.
If the statement is not in writing.	Pokud prohlášení není písemné.
We were too busy running.	Byli jsme příliš zaneprázdněni pobíháním.
Not so long ago, that changed, and we know it.	Není to tak dávno, co se to změnilo a my to víme.
It depends on the tone.	Na tónu záleží.
The conflict continued.	Konflikt pokračoval.
Complete three sets of this.	Dokončete tři sady tohoto.
As if she was afraid of me or something.	Jako by se mě bála nebo co.
And when he opened them, he spoke.	A když je otevřel, promluvil.
Most people were silent.	Většina lidí mlčela.
You may find more in some places.	Na některých místech toho možná najdete i víc.
So treat yourself and buy a paper version.	Tak si dopřejte a kupte si i papírovou verzi.
I am so excited that this project has been completed.	Jsem tak nadšený, že tento projekt byl dokončen.
If not, pass the move to another player.	Pokud ne, předejte tah dalšímu hráči.
You really create a book.	Knihu opravdu tvoříte.
He has the resources.	Má zdroje.
Many of us continue to do the same work as on Earth.	Mnozí z nás pokračují ve stejné práci jako na Zemi.
It must be obvious.	Musí to být zřejmé.
Its existence was well known in the community.	Jeho existence byla v komunitě všeobecně známá.
She lifted it by the shoulders.	Zvedla to za ramena.
Something was happening there again, he felt strong there.	Zase se tam něco dělo, cítil tam sílu.
He had not smoked in the past and had no health problems.	V minulosti nekouřil a neměl žádné zdravotní problémy.
They are so good.	Jsou tak dobří.
I figured out the way.	Zjistil jsem způsob.
Maybe she should.	Možná by měla.
Well, it only took a few days.	No, trvalo to jen pár dní.
She couldn't help herself.	Nemohla si pomoct.
If he got to his men, he could win.	Kdyby se dostal ke svým mužům, mohl vyhrát.
I would show you something else.	Ukázal bych ještě něco.
I'll get it for you.	Dostanu to do tebe.
Do not copy in whole or in parts.	Nekopírujte vcelku ani po částech.
In a larger court, it didn't matter.	U většího soudu na tom nezáleželo.
There are only so many fish in the sea.	V moři je jen tolik ryb.
But it was a hell of a wait.	Ale bylo to pekelné čekání.
It contains everything that has ever happened to you.	Obsahuje vše, co se vám kdy stalo.
He was full of ideas and plans for the future.	Byl plný nápadů a plánů do budoucna.
You killed that horse.	Zabil jsi toho koně.
I don't think they care.	Nemyslím si, že by jim to bylo jedno.
I wrote business.	Psal jsem podnikání.
The problem is with their speed.	Problém je s jejich rychlostí.
Not more, but at least it.	Víc ne, ale aspoň to.
I don't think the boys are looking back.	Myslím, že se kluci neohlížejí.
The first is simply as described.	První je jednoduše tak, jak je popsáno.
I hope you enjoy it here !.	Doufám, že se vám tu bude líbit!.
He was on the trail of something now.	Teď byl na stopě něčeho.
You can use the same technique for your own types.	Stejnou techniku ​​můžete použít pro své vlastní typy.
This is the basic social structure.	To je základní sociální struktura.
They treated us like their children.	Chovali se k nám jako ke svým dětem.
That is far from the end of it.	Tím to zdaleka nekončí.
It was good for her.	Pro ni to bylo dobré.
The ship was taking off.	Loď se rozjížděla.
People love you.	Lidé vás milují.
Not pharmaceutical companies.	Ne farmaceutické společnosti.
You just didn't give enough details.	Jednoduše jsi neuvedl dost podrobností.
None of the girls were held against their will.	Žádná z dívek nebyla držena proti své vůli.
But the poor eat their part and are gone again.	Ale chudáci snědí svůj díl a jsou zase pryč.
Not the way you love it.	Ne tak, jak to miluješ.
These are good things.	To jsou dobré věci.
That was a short article.	To byl krátký článek.
They signaled him to make fun of him.	Dali na něj znamení, aby si z něj dělali legraci.
Not exactly.	Ani ne.
It's my chance.	Je to moje šance.
Then a face appeared.	Pak se objevila tvář.
It's not what you think.	Není to to, co si myslíš.
The solution only makes sense if this argument is positive.	Řešení má smysl pouze tehdy, když je tento argument kladný.
It was too late at that time.	V té době už bylo pozdě.
However, there is another and deeper reason.	Existuje však další a hlubší důvod.
Something like that happened all the time.	Něco takového se dělo neustále.
I just want to take you to dinner.	Jen tě chci vzít na večeři.
Being.	Bytost.
I thought you'd see her enough during the day.	Myslel jsem, že ji během dne uvidíš dost.
She wouldn't let it.	Nenechala by to.
What games from girls can tell us.	Co nám mohou prozradit hry od dívek.
Although it may not look like us on the outside.	I když to navenek možná nevypadá jako my.
He was happy there.	Byl tam rád.
Where things start.	Kde věci začínají.
Please make it better.	Vylepšete to prosím.
There's not much to say.	Není toho moc co říct.
Never mind, read on.	Nevadí, čtěte dál.
Just here and there.	Jen tu a tam.
We have to put them in place.	Musíme je postavit na místo.
But now we are your family.	Ale teď jsme tvoje rodina.
I'll call him tonight.	Večer mu zavolám.
I'm trying to figure out where my head is.	Snažím se přijít na to, kde mi hlava stojí.
But you don't have a thing to go back to.	Ale vy nemáte takovou věc, ke které byste se mohli vrátit.
You won't find that in a digital book.	To v digitální knize nenajdete.
Three factors have been identified.	Byly identifikovány tři faktory.
Maybe no one.	Možná nikdo.
That's theoretically great.	To je teoreticky skvělé.
Just keep moving forward.	Jen stále kupředu.
This is probably the most important part of the whole process.	To je pravděpodobně nejdůležitější část celého procesu.
This can be explained by our model.	To lze vysvětlit naším modelem.
He didn't say a word now.	Teď neřekl ani slovo.
I started doing it.	Začal jsem to dělat.
However, we need to pay more attention to our children.	Musíme se však více věnovat našim dětem.
Don't sweat.	Nepotít se.
She lay on her back.	Ležela na zádech.
This was not what he needed.	Tohle nebylo to, co potřeboval.
Your touch must change.	Váš dotek se musí změnit.
When she turned, she couldn't look me in the eye.	Když se otočila, nedokázala se mi podívat do očí.
But this time she stood much closer.	Ale tentokrát stála mnohem blíž.
Others get into trouble at school or at home.	Jiní se dostanou do problémů ve škole nebo doma.
That would mean they were weak.	To by znamenalo, že byli slabí.
My friends nodded.	Moji přátelé přikývli.
It is by no means certain.	Není to v žádném případě jisté.
You better be ready to move as soon as they call us.	Raději buďte připraveni k přesunu, jakmile nás zavolají.
So you have to be careful and wear protection.	Takže musíte být opatrní a nosit ochranu.
And we had a lot in common.	A měli jsme hodně společného.
I recommend everyone to use their services.	Doporučuji všem využít jejich služeb.
Instead, it returns a map object.	Místo toho vrací objekt mapy.
We hope so.	Doufáme, že ano.
I hate each of them.	Nenávidím každého z nich.
You often want to plan based on week numbers.	Často chcete plánovat na základě čísel týdnů.
Instead, show it with the words or actions of this character.	Místo toho to ukažte slovy nebo činy této postavy.
And my friends appreciate it.	A moji přátelé to oceňují.
He turned his back when the charges against him were read.	Otočil se zády, když byla přečtena obvinění proti němu.
You can stay as long as you want.	Můžete zůstat, jak dlouho budete chtít.
They won't smell us yet.	Ještě nám nebudou vonět.
She was just a little nervous about telling her mother certain things.	Jen byla trochu nervózní z toho, že měla matce říct určité věci.
I saw me do it.	Viděl jsem, jak to dělám.
Even with ice.	I s ledem.
Even so, she did great.	I tak to zvládla skvěle.
For a few minutes it was one thing, but the long thing was another.	Pár minut byla jedna věc, ale ta dlouhá věc druhá.
She had a body.	Měla tělo.
He broke the law.	Porušil zákon.
You can read more about me here.	Více o mně si můžete přečíst zde.
Maybe she parked.	Možná zaparkovala.
We don't have to talk about it again.	Nemusíme o tom znovu mluvit.
Too fast for me to do something.	Příliš rychle na to, abych něco udělal.
And sometimes it was really busy.	A někdy bylo opravdu rušno.
It might make sense.	Mohlo to dávat smysl.
That was my win.	To byla moje výhra.
That is right.	To je správně.
They talked about burning us.	Mluvili o tom, že nás spálí.
This is not it.	Tohle není ono.
He could play forever.	Mohl hrát věčně.
Our time to think is increasing.	Náš čas na přemýšlení se zvyšuje.
Actually, literally on fire.	Vlastně doslova v plamenech.
Getting them there from the beginning is their lack of faith.	Dostat je tam od začátku jejich nedostatek víry.
We promise.	Slibujeme.
I don't want to have such a pretty mother.	Nechtěl bych mít tak hezkou matku.
Our customers are looking for great quality and incredible service.	Naši zákazníci u nás hledají skvělou kvalitu a neuvěřitelné služby.
I was still doing well.	Pořád se mi dařilo.
I don't know how you did it, but it doesn't matter.	Nevím, jak jsi to udělal, ale to je jedno.
They shouldn't talk like that.	Neměli by takhle mluvit.
When they unite, you can't beat them.	Když se spojí, nemůžete je porazit.
He wanted to help as best he could.	Chtěl pomoci, jak jen mohl.
But you don't know who we are.	Ale vy nevíte, kdo jsme.
It was changing at this time.	V této době se to začalo měnit.
Only much worse.	Jen mnohem horší.
That is no longer true.	To už není pravda.
I would lose access to my money for a few days.	Na několik dní bych ztratil přístup ke svým penězům.
Without noticing.	Bez povšimnutí.
I had to stop.	Musel jsem přestat.
I went on and there was nothing else.	Šel jsem dál a nic dalšího z toho nebylo.
Quite right too.	Taky docela správně.
So focus on it anyway.	A tak to stejně zaměřte.
On the other hand, I have no idea what he's talking about.	Na druhou stranu nemám ponětí, o čem mluví.
But tears wouldn't help.	Ale slzy by nepomohly.
They also look good.	Vypadají také dobře.
It is a matter of life and death.	Je to otázka života a smrti.
None of the cars stopped on the busy road.	Žádné z aut na frekventované silnici nezastavilo.
And that's okay.	A to je v pořádku.
That should be impossible.	To by mělo být nemožné.
All the things we once shared are not so long ago.	Všechny věci, které jsme kdysi sdíleli, není to tak dávno.
She made things up.	Vymyslela věci.
He had special training and skills.	Měl zvláštní výcvik a schopnosti.
He was and still is my friend.	Byl a stále je můj přítel.
They build trust.	Budují důvěru.
Although not entirely ideal, it is still a good result.	I když to není úplně ideální, je to stále dobrý výsledek.
Three color problem status.	Stav problému tří barev.
Maybe it'll come back.	Snad se to vrátí.
His personal code is just that, personal.	Jeho osobní kód je právě takový, osobní.
Your mom said you were busy working six days a week.	Tvoje máma říkala, že jsi zaneprázdněný prací šest dní v týdnu.
It was discovered relatively early.	Bylo to objeveno poměrně brzy.
I'm completely stuck.	úplně jsem se zasekl.
There is no reason to doubt that this is true.	Není důvod pochybovat, že je to pravda.
But it's not a bad thing.	Ale není to špatná věc.
But no one does.	Ale nikdo to nedělá.
That wasn't the real problem.	To nebyl skutečný problém.
She hit him three times before she even knew what was going on.	Udeřila ho třikrát, než vůbec věděla, co se děje.
I wrote many books that never got on paper.	Napsal jsem mnoho knih, které se nikdy nedostaly na papír.
I don't even remember what the subject was anymore.	Už si ani nepamatuji, co bylo předmětem.
I really wasn't.	Opravdu jsem nebyl.
I sent a message, but you never responded to my letters.	Poslal jsem zprávu, ale nikdy jsi neodpověděl na mé dopisy.
Perform new measurements as often as possible.	Nová měření provádějte co nejčastěji.
He has not been able to return since and has been lost to follow.	Od té doby se nedokázal vrátit a byl ztracen, aby následoval.
This can be achieved in two ways.	Toho lze dosáhnout dvěma způsoby.
I actually got scared.	Vlastně jsem dostal strach.
Just let yourself cry.	Jen se nechte plakat.
Think about it.	Zamysli se nad tím.
You are the web, whether you have it or when.	Jste web, ať už ho máte nebo kdy.
I will pay more attention to this concept on the following pages.	Více se tomuto konceptu budu věnovat na následujících stránkách.
They did everything right.	Udělali všechno správně.
With the help of technology, production has increased.	S pomocí technologie se výroba zvýšila.
He built them.	Postavil je.
But today you look the other way and you are the enemy.	Ale dnes se podíváte na druhou stranu a jste nepřítel.
We never sell any low-quality car parts to our customers.	Našim zákazníkům nikdy neprodáváme žádné nekvalitní autodíly.
In fact, it was the reason for three matches in three days.	Ve skutečnosti to byl důvod tří zápasů ve třech dnech.
So they didn't have a structure.	Takže neměli strukturu.
I didn't see the photos today.	Fotky jsem dnes neviděl.
He can only kill you if you try to run away from him.	Může vás zabít pouze tehdy, když se před ním pokusíte utéct.
army and served three years.	armády a sloužil tři roky.
Still, there were some good points.	Přesto tam bylo několik dobrých bodů.
I don't remember her name, maybe she never told me.	Nepamatuji si její jméno, možná mi to nikdy neřekla.
It's really unbelievable.	Je to skutečně neuvěřitelné.
He is the one who can get any weapon.	Je to ten, kdo může získat jakoukoli zbraň.
I don't remember everything, but now he's talking in my head.	Nepamatuji si všechno, ale teď mi mluví v hlavě.
Amazing, but it's there.	Úžasné, ale je to tam.
Nobody else.	Nikdo jiný.
I carry too many things with me.	Nosím s sebou příliš mnoho věcí.
Looking back on it now, it must have been hard for him.	Když se na to teď dívám zpětně, muselo to pro něj být těžké.
We sold companies.	Prodali jsme firmy.
First one, then the other pulled forward.	Nejprve jeden, pak druhý táhl dopředu.
They weren't sure where they were going.	Nebyli si jisti, kam jdou.
You can use this to answer both questions.	Toto můžete použít k zodpovězení obou otázek.
He took me to one side the next morning.	Druhý den ráno mě vzal na jednu stranu.
It came home with me.	Přišlo to se mnou domů.
Find a group that writes and calls them.	Najděte skupinu, která jim píše a volá.
We were there.	Byli jsme tam.
They stopped it immediately.	Okamžitě to zastavili.
It is designed to reduce it.	Je navržen tak, aby ji snížil.
She had seen the same figure several times.	Stejnou postavu viděla několikrát.
Focus on this task, nothing else.	Soustřeďte se na tento úkol, na nic jiného.
That later turned out to be the best thing we did.	To se později ukázalo jako to nejlepší, co jsme udělali.
At least not for you and me.	Alespoň ne pro tebe a mě.
It's a great event.	Je to skvělá akce.
His skills play at this level.	Jeho dovednosti hrají na této úrovni.
If you doubt his abilities, believe me.	Pokud pochybujete o jeho schopnostech, věřte mi.
Digital photos are available.	K dispozici jsou digitální fotografie.
In the second study, there were four groups.	Ve druhé studii byly čtyři skupiny.
Or maybe it was because they lost, or both.	Nebo to možná bylo proto, že prohráli, nebo obojí.
It just ends up in tears with me as usual.	Skončí to jen se mnou v slzách jako obvykle.
She went into it several more times.	Šla do toho ještě několikrát.
See you in class.	Uvidíme se ve třídě.
That too was a success.	I to mělo úspěch.
It accommodates adult males.	Jsou v něm ubytováni dospělí samci.
I just hoped he was with them.	Jen jsem doufal, že je s nimi.
But the opposite seemed to be the case.	Ale zdálo se, že je tomu právě naopak.
He played with them later.	Později si s nimi hrál.
We were a team.	Byli jsme tým.
It gives people another chance.	Dává lidem další šanci.
This is it.	To je ono.
We were on a creative role.	Byli jsme na kreativní roli.
My mother ran out and cried.	Moje matka vyběhla ven a plakala.
Few people think about living under these conditions.	Málokdo přemýšlí o životě za těchto podmínek.
Let's use our enemy.	Využijme svého nepřítele.
Repeat if necessary.	V případě potřeby opakujte.
She went through me to get them.	Prošla mnou, aby je získala.
I did not like it.	Nelíbilo se mi to.
There is no such office.	Žádná taková kancelář neexistuje.
That was new.	To bylo nové.
But this time it was different.	Ale tentokrát to bylo jiné.
I was pretty worried.	Dost jsem se trápil.
The woman was arguing with the man about the dog.	Žena se pohádala s mužem kvůli psovi.
Moves it to a free list.	Přesune jej do volného seznamu.
It can be anyone.	Může to být kdokoli.
Then in a month reduce by another third.	Pak za měsíc snížit o další třetinu.
Click here for more details.	Pro více podrobností klikněte zde.
I wondered if she would go upstairs alone.	Napadlo mě, jestli půjde nahoru sama.
Just my thoughts on them.	Jen moje myšlenky na ně.
She received an answer a few hours later.	O několik hodin později obdržela odpověď.
It was almost over.	Bylo to skoro u konce.
My neck and shoulders.	Můj krk a ramena.
She knew she would never be a higher society.	Věděla, že nikdy nebude vyšší společností.
Those to which we do not have answers are very important.	Ty, na které nemáme odpovědi, jsou velmi důležité.
I'm going to rest for a while.	Jdu si na chvíli odpočinout.
There are two standard ways to solve this variable-length problem.	Existují dva standardní způsoby řešení tohoto problému s proměnnou délkou.
She brought her own account.	Přinesla vlastní účet.
We don't want any new numbers.	Nechceme žádná nová čísla.
Everything is significant.	Vše je významné.
But I found a problem when using it.	Při používání jsem ale našel problém.
I put them in separate cells.	Dal jsem je do samostatných buněk.
But that's something we can't help you with.	Ale to je něco, s čím vám nemůžeme pomoci.
It's just a way to find peace.	Je to jen způsob, jak najít klid.
It wasn't like that now.	Teď to tak nebylo.
Error bars represent the standard error of the average of three independent experiments.	Chybové úsečky představují standardní chybu průměru tří nezávislých experimentů.
Take it out.	Vytáhni to.
We have many more questions than answers at the moment.	V tuto chvíli máme mnohem více otázek než odpovědí.
I explained to them that we had to be bigger.	Vysvětlil jsem jim, že musíme být větší.
We talk about it briefly and then the door closes.	Krátce se o tom mluví a pak se dveře zavřou.
People talked about it everywhere you went.	Lidé o tom mluvili všude, kam jste přišli.
Leave and go with your head held high.	Odejděte a jděte se vztyčenou hlavou.
They were more than proof now.	Byly teď víc než důkaz.
I agree with you that it was so.	Souhlasím s tebou, že to tak bylo.
One uses her middle initial, but the other doesn't.	Jedna používá její střední iniciálu, ale druhá ne.
They can read and set each other.	Mohou se navzájem číst a nastavovat.
There is no word for us other than human.	Neexistuje žádné slovo pro nás, jiné než lidské.
Can be served as a main course.	Lze podávat jako hlavní chod.
This process was repeated three times.	Tento proces se opakoval třikrát.
The pressure is off.	Tlak je vypnutý.
Tell us the amount, time and day.	Řekněte nám množství, čas a den.
I'm so proud of him.	Jsem na něj tak hrdý.
But his men were clueless and could not suggest anything.	Ale jeho muži byli bezradní a nemohli nic naznačit.
He knew where.	Věděl kde.
I don't know how long it will take.	Nevím, jak dlouho to bude trvat.
She could try to kill you again.	Mohla by se tě pokusit zabít znovu.
I was angry.	vztekal jsem se.
Looking busy helps.	Vypadat zaneprázdněný pomáhá.
Names have changed, but meaning doesn't.	Jména se změnila, ale význam ne.
Join us.	Přidej se k nám.
So don't worry.	Takže se nebojte.
With social class and games.	Se společenskou hodinou a hrami.
People love them, buy them and tell their friends to buy them.	Lidé je milují, kupují je a říkají svým přátelům, aby je koupili.
So it basically doesn't seem that way.	Zdá se tedy, že to v podstatě není možné.
They just demand basic human rights.	Jen žádají základní lidská práva.
You could have been laid for weeks.	Mohl jsi být položený celé týdny.
But of course the main problem remains.	Ale samozřejmě zůstává hlavní problém.
I'll tell her and I'll do as you say.	Řeknu jí to a udělám, jak říkáš.
Don't kill.	Nevraždit.
It comes out differently depending on who makes it.	Vychází to různě podle toho, kdo to vyrábí.
This will have a bad effect on your quality point.	To bude mít špatný vliv na váš bod kvality.
Try to make life too simple.	Pokuste se udělat život příliš jednoduchým.
I studied it there on the floor.	Studoval jsem to tam na podlaze.
Just watch what's going on.	Jen sledujte, co se děje.
Individuals learn to become men and women.	Jednotlivci se učí stát se muži a ženami.
But now he picked it up.	Ale teď to zvedl.
Asking questions about the way back.	Kladení otázek o cestě zpět.
Any relationship you fight.	Jakýkoli vztah, budete bojovat.
I've seen it over the years with some family members.	Viděl jsem to v průběhu let u některých členů rodiny.
She wanted to make a decision.	Chtěla se rozhodovat.
In fact, she saw one or two of them jump.	Ve skutečnosti viděla, jak jeden nebo dva z nich skočili.
They finished at about the same time.	Skončili zhruba ve stejnou dobu.
Take them away from us so we don't have them at home.	Vezměte je od nás daleko, ať je nemáme doma.
I've seen the name before.	Už jsem to jméno viděl.
Sometimes you forget he's there.	Někdy zapomeneš, že tam je.
We are too close.	Jsme příliš blízko.
She needed to get up to speed.	Bylo potřeba ji dostat do tempa.
Here you have to be honest with yourself.	Zde musíte být upřímní i sami k sobě.
The problem with computer processes is that sometimes the process fails.	Problémem počítačových procesů je, že někdy proces selže.
This situation was different.	Tato situace byla jiná.
Do not forget it.	Nezapomeň na to.
You won't have to do much.	Nebudete muset dělat mnoho.
No more customers.	Už žádní zákazníci.
No one would know if he decided to walk back down the street.	Nikdo by nevěděl, kdyby se rozhodl vykročit zpět na ulici.
Nobody said a word.	Nikdo neřekl ani slovo.
One thing they say and they do another.	Jednu věc říkají a druhou dělají.
It's hard to do.	Je těžké to udělat.
Sometimes good things happen.	Někdy se dějí dobré věci.
When they heard the shot, several men approached the scene.	Když zaslechli výstřel, na scénu přistoupilo několik mužů.
Our thoughts are with his family and friends.	Naše myšlenky jsou s jeho rodinou a přáteli.
A dog has a better chance than a cat and the like.	Pes má větší šanci než kočka a podobně.
I'll surprise her, making it even more special !.	Překvapím ji, čímž to bude ještě výjimečnější!.
There was none to find.	Nebyla žádná k nalezení.
You two have your orders.	Vy dva máte své rozkazy.
It's just lost again.	Jen je to zase ztraceno.
She doesn't want to be mean when she says a man is never a woman.	Nechce být zlá, když říká, že muž není nikdy žena.
Politics just seems more realistic.	Politika prostě působí reálněji.
Back to the main room.	Zpět do hlavní místnosti.
In addition, our results suggest that there may be gender differences.	Naše výsledky navíc naznačují, že mohou existovat rozdíly mezi pohlavími.
So you can use it again and again because it is correct.	Můžete jej tedy používat znovu a znovu, protože je správný.
No one else was around.	Nikdo jiný kolem nebyl.
I love you.	Miluji tě.
When you start, God gets a place.	Když začnete, bůh dostane místo.
It has a beautiful view and is ideal for photography.	Má krásný výhled a je ideální pro fotografování.
This is known as an after party.	Toto je známé jako after party.
It wasn't just numbers.	Nebyla to jen čísla.
He didn't come that far for nothing.	Tak daleko nepřišel pro nic za nic.
Some experience is still needed, but it's quite easy.	Stále jsou potřeba nějaké zkušenosti, ale je to docela snadné.
We don't know what the argument is about.	Nevíme, o co v hádce jde.
We didn't know what to think about her.	Nevěděli jsme, co si o ní myslet.
Of course it was almost summer.	Samozřejmě bylo skoro léto.
You say you're coming home.	Říkáš, že se vracíš domů.
They let him through, but they stopped me, so.	Nechali ho projít, ale zastavili mě, takže.
It was like coping with life.	Bylo to jako vyrovnat se se životem.
It was like a walking wall.	Byl jako chodící stěna.
I took it seriously.	Sám jsem to bral vážně.
The message has left.	Zpráva odešla.
He wanted his wife to get along well with his family.	Chtěl, aby jeho žena vycházela s jeho rodinou dobře.
Because she knew the girl.	Protože tu dívku znala.
The blood is beautiful.	Krev je krásná.
This season is a loss.	Tato sezóna je ztráta.
Then she saw some movement behind the car.	Pak uviděla za autem nějaký pohyb.
First, the sample size of this study was relatively small.	Za prvé, velikost vzorku této studie byla relativně malá.
Just take a picture with a digital camera or phone.	Stačí vyfotit digitálním fotoaparátem nebo telefonem.
Not a single vacancy in the hall.	Ani jedno volné místo v sále.
We left the road.	Opustili jsme silnici.
Oh, great job.	Oh, úžasná práce.
Just put it anywhere, really.	Prostě to dejte kamkoli, opravdu.
We have it at home.	Máme to doma.
Imagine a simple case like the example below.	Představte si jednoduchý případ, jako je příklad níže.
Of course not.	Samozřejmě, že není.
To him.	Jemu.
Important work will be done with the help of friends.	Důležitá práce bude provedena s pomocí přátel.
It never worked.	Nikdy to nefungovalo.
It's not your truth.	Není to vaše pravda.
The actors and crew agreed to work for free.	Herci a štáb souhlasili, že budou pracovat zdarma.
It's fun for the whole family.	Je to zábava pro celou rodinu.
Return to the starting position and repeat with the other leg.	Vraťte se do výchozí polohy a opakujte s druhou nohou.
This one looks especially fun.	Tenhle vypadá obzvlášť zábavně.
Your hair is beautiful and long.	Vaše vlasy jsou krásné a dlouhé.
I knew it then.	Tehdy jsem to věděl.
I can't do it this time.	Tentokrát to nedokážu.
Take me, for example.	Vezměte si například mě.
I felt so little.	Cítil jsem se tak málo.
Not without me.	Ne beze mě.
The men have already done so.	Muži to už dělali.
This is a change that will move even more in the future.	To je změna, která se v budoucnu ještě více pohne.
This is the last chance to get him back.	Letos je to poslední šance, jak ho získat zpět.
In fact, I thought it might be fun to watch and try.	Vlastně jsem si myslel, že by mohlo být zábavné se na to dívat a vyzkoušet.
It's a good feeling to have the letters behind your name.	Je to dobrý pocit mít ta písmena za svým jménem.
Memories come back.	Vzpomínky se vracejí.
Car and driver if needed.	Auto a řidič v případě potřeby.
Or trade with them, as it were.	Nebo s 'im, jak to bylo, obchodovat.
Everything went well.	Všechno šlo dobře.
Everyone would look at me.	Všichni by se na mě dívali.
She pulled him out and lifted him into the air.	Vytáhla ho a zvedla ho do vzduchu.
Doing business is not that complicated.	Podnikání není tak složité.
In fact, they stuck to their own.	Ve skutečnosti se drželi svého.
He could still hear the stars crying in space.	Stále slyšel hvězdy, jak pláčou ve vesmíru.
He checked the text and looked up.	Zkontroloval text a vzhlédl.
Let's be five inside.	Buďme pět uvnitř.
I just want to finish this project on time.	Chci jen dokončit tento projekt včas.
They did not want to choose parties.	Nechtěli si vybrat strany.
In case of trouble, everyone helps each other.	V případě potíží si všichni pomáhají.
We never, ever tell the truth about our parents.	Nikdy, nikdy neříkáme pravdu o našich rodičích.
My child.	Moje dítě.
After its completion, the exact opposite happened.	Po jejím skončení se stal pravý opak.
But that can't be helped.	Ale tomu se nedá pomoci.
You've got a job so far.	Zatím jsi dostal práci.
But not with you, or not with you at all.	Ale ne s tebou, nebo ne úplně s tebou.
Click here to order now !.	Klikněte zde a objednejte nyní!.
Participants were asked about the positive aspects and what could be improved.	Účastníci byli dotazováni na pozitivní aspekty a na to, co by se dalo zlepšit.
They moved most of the day, but they had just stopped.	Většinu dne se pohybovali, ale právě se zastavili.
The most common injuries are bone fractures when falling.	Nejčastějším zraněním jsou zlomeniny kostí při pádu.
I think the show is great.	Představení je podle mě skvělé.
Indeed, if some things did not die, others would not be born.	Skutečně, kdyby některé věci nezemřely, jiné by se nenarodily.
I would recommend it if it was still available.	Doporučil bych to, kdyby to bylo stále k dispozici.
But someone or something has to control the money supply.	Ale někdo nebo něco musí kontrolovat peněžní zásobu.
I want to go home, he thought.	Chci jít domů, pomyslel si.
Literally everything you wanted.	Doslova vše, co jste chtěli.
In the end, it didn't matter.	Nakonec to bylo jedno.
But not again.	Ale zase ne.
There's no way they can do it.	Není šance, že by to dokázali.
It can be a list.	Může to být seznam.
Without it, there would be no science or technology.	Bez toho by neexistovala žádná věda ani technika.
However, previous studies have not directly examined this issue.	Dosavadní studie však tuto otázku přímo nezkoumaly.
And he had to make a living.	A musel se živit.
I've heard so much about you.	Tolik jsem o tobě slyšel.
No, they didn't.	Ne, nechtěli.
He held out his hand.	Natáhl ruku.
Several aspects will be discussed in this Communication.	V tomto sdělení bude diskutováno několik těchto aspektů.
I thought you were a different customer.	Myslel jsem, že jste jiný zákazník.
I opened my eyes again.	Znovu jsem otevřel oči.
It makes clear sense, you know.	Dává to jasný smysl, víš.
Whatever it was, it had to be directly relevant.	Ať už to bylo cokoliv, muselo to být přímo relevantní.
Here we encounter a problem.	Zde narážíme na problém.
As you thought.	Jak sis myslel.
This process will certainly stop.	Tento postup se jistě zastaví.
But we need your help.	Ale potřebujeme vaši pomoc.
He has many years ahead of him.	Má před sebou mnoho let.
Our online reviews speak for themselves.	Naše online recenze mluví samy za sebe.
They are afraid of failure.	Bojí se neúspěchu.
This makes her feel happy and exceptional.	Díky tomu se cítí šťastní a výjimeční.
Let's just listen.	Pojďme si jen poslechnout.
The history of religion is a history of violence.	Dějiny náboženství jsou dějinami násilí.
But it's easier said than done.	Ale to se snadněji řekne, než udělá.
That comes with work for many.	To pro mnohé přichází s prací.
But we didn't just stay there.	Ale nezůstali jsme jen u toho.
This is a message.	Toto je zpráva.
I like her.	Mam jí rád.
Except you don't try.	Až na to, že to nezkoušej.
I have news.	mám novinky.
I thought it was super cool.	Myslel jsem, že je to super cool.
My fate in life is fine.	Můj úděl v životě je v pořádku.
I want to print them.	Chci je vytlačit.
No differences were found according to gender and age.	Nebyly zjištěny žádné rozdíly podle pohlaví a věku.
So the exact opposite is right.	Takže pravý opak je správný.
When he returned, he was fine.	Když se vrátil, byl úplně v pohodě.
But it used to be a huge source of anxiety.	Ale býval to obrovský zdroj úzkosti.
You don't have to.	Nemusíš.
The population was growing rapidly at that time.	Populace v té době rychle rostla.
In fact, they look so surprised they can't even answer.	Ve skutečnosti vypadají tak překvapeně, že ani nedokážou odpovědět.
Come on.	Přijďte na to.
It was just me now.	Teď jsem to byl jen já.
Repeat until the mixture is consumed.	Opakujte, dokud se směs nespotřebuje.
The number depends on how many words you have.	Počet závisí na tom, kolik slov máte.
That won't solve it.	Tím se to nevyřeší.
I want to use it to get to them.	Chci ho využít, abych se k nim dostal.
Unless otherwise provided by law.	Pokud zákon nestanoví jinak.
There was no point in getting stuck in one particular case.	Nemělo smysl, aby uvízl u jednoho konkrétního případu.
I used to be very close with my dad, but now.	Kdysi jsem si byl s tátou velmi blízký, ale teď.
I won't be far.	Nebudu daleko.
It's not very good either.	Taky to není moc dobré.
Same as above.	Stejné jako výše.
I know this guy.	Znám toho chlapa.
See, you said you knew me.	Vidíš, říkal jsi, že mě znáš.
It was only recently introduced to him.	Teprve nedávno mu byla představena.
The earth needed him.	Země ho potřebovala.
Such was the support she needed over the years.	Taková byla i podpora, kterou v průběhu let potřebovala.
He was obviously unlucky.	Očividně neměl štěstí.
Maybe you do things a little differently.	Možná děláte věci trochu jinak.
This is known as frequency analysis.	Toto je známé jako frekvenční analýza.
Make your brand in the world.	Udělejte svou značku ve světě.
A fair return.	Spravedlivý návrat.
I'd like to see her again.	Chtěl bych ji znovu vidět.
The list could go on and on.	Seznam by mohl pokračovat dál a dál.
That is not necessary.	Není třeba.
These people were, of course, adults.	Tito lidé byli samozřejmě dospělí.
Create a need before you make money on it.	Vytvořte si potřebu, než na ní vydělávejte.
I hate it from day one.	Nesnáším to od prvního dne.
I grabbed him and managed to stop the fall.	Chytil jsem se ho a podařilo se mi zastavit pád.
Then there is the bigger goal.	Pak je tu větší cíl.
The value of a serious game.	Hodnota vážné hry.
It was a challenge, no doubt.	Byla to výzva, bezpochyby.
Really, the only one.	Opravdu, jediný.
I couldn't and didn't want to go up there alone.	Sám jsem tam nahoru nemohl a ani nechtěl.
One of the reasons is resources.	Jedním z důvodů jsou zdroje.
That's why it's different.	Proto je to jinak.
He found them more often.	Častěji je našel.
It was hard because the wind was constantly changing.	Bylo to těžké, protože vítr se neustále měnil.
Give us more options for doing things in games.	Dejte nám více možností, jak dělat věci ve hrách.
Because you just never know.	Protože člověk prostě nikdy neví.
But he knows everything about sex.	Ale o sexu ví všechno.
We're waiting for us to run out of air.	Čekáme, až nám dojde vzduch.
It takes you less than a minute to start !.	Začít vám zabere méně než minutu!.
He chose the latter.	Vybral si to druhé.
I'm not just one player.	Nejsem jen jeden hráč.
That won't change.	To se nezmění.
And you have a right to it.	A na to máte právo.
Or very, very little.	Nebo velmi, velmi málo.
A bottle for you.	Láhev pro tebe.
No wonder he wanted to get his own back.	Není divu, že chtěl získat zpět svou vlastní.
You can measure it.	Můžete to změřit.
Just look out the window to see it.	Stačilo se podívat z okna, abyste to viděli.
People avoid them.	Lidé se jim vyhýbají.
Everyone should save time to smell the flowers.	Každý by si měl ušetřit čas na přivonění ke květinám.
His gaze asked questions.	Jeho pohled kladl otázky.
She couldn't talk.	Nemohla mluvit.
Local music, good fun.	Místní hudba, dobrá zábava.
It's certainly not up to you to think that.	To jistě není ve vás, abyste si to mysleli.
Then why did you return to him?	Proč ses k němu potom vrátil?
But the medium is far from understood.	Médium ale není zdaleka pochopeno.
Before taking up his current post.	Před nástupem na svůj současný post.
They write our names in the water.	Píšou naše jména do vody.
He seemed surprised.	Zdálo se, že ho to překvapilo.
No charging station in sight.	Žádná nabíjecí stanice v dohledu.
I say thank you very much.	Říkám, že moc děkuji.
I told you.	Řekl jsem ti to.
That doesn't seem right.	Zdá se, že to není správné.
Watch them live.	Sledovat je naživo.
It forces you to do bad things.	Nutí vás dělat špatné věci.
When this was not possible, they were burned.	Když to nebylo možné, byli spáleni.
For the next hour, she told me everything about school.	Další hodinu mi vyprávěla všechno o škole.
Stay here.	Zůstaň tady.
This greater freedom means that we can improve direct strategy.	Tato větší svoboda znamená, že můžeme zlepšit přímou strategii.
Do not trade with them.	Neobchodujte s nimi.
Probably towards the back of the whole complex.	Pravděpodobně směrem k zadní části celého komplexu.
I can put one and one together.	Umím si dát jeden a jeden dohromady.
Her voice was quiet and sweet as music.	Její hlas byl tichý a sladký jako hudba.
She kept talking in that sweet, soft voice.	Stále mluvila tím sladkým, měkkým hlasem.
That makes sense.	To dává smysl.
Of course, we each did it our own way.	Každý jsme to samozřejmě dělali po svém.
That we are worried about what we should do, think or say.	Že se trápíme tím, co bychom měli dělat, myslet nebo říkat.
Nothing could be further from my mind.	Nic nemůže být dále od mé mysli.
It will be there.	Bude to tam.
He knew she didn't mean to.	Věděl, že to neměla v úmyslu.
An event can result in more than one injury.	Událost může mít za následek více než jedno zranění.
He intended to know her.	Měl v úmyslu ji poznat.
He would become characters in books.	Stal by se postavami v knihách.
Then do it again and again.	Pak to dělejte znovu a znovu.
Or it may be a health concern.	Nebo to může představovat obavy o zdraví.
And actually free.	A vlastně zadarmo.
Some were excellent.	Některé byly vynikající.
We know he's with you.	Víme, že je s tebou.
Fifteen of them are black.	Patnáct z nich je černých.
He could not concentrate on his text.	Nedokázal se soustředit na svůj text.
My father was one of them.	Můj otec byl jedním z nich.
Or me too much.	Nebo mě moc.
However, this does not seem to be working.	Zdá se však, že to nefunguje.
But it certainly didn't sound like that.	Rozhodně to tak ale neznělo.
It came from within and surprised her.	Přišlo to zevnitř a to ji překvapilo.
On the other hand, you need a bathroom.	Na druhou stranu potřebujete koupelnu.
And all over the country.	A po celé zemi.
The younger brother has no idea.	Mladší bratr nic netuší.
Waiting to be found.	Čekání na nalezení.
For more information, read the terms and conditions.	Pro více informací si přečtěte obchodní podmínky.
Keep a bottle of hot water on your back or chest.	Na zádech nebo na hrudi si nechte láhev s horkou vodou.
The regular process fell apart completely.	Pravidelný proces se zcela rozpadl.
You will have little or no memory from the whole visit.	Z celé návštěvy budete mít malou nebo žádnou paměť.
We love you son.	Milujeme tě synu.
Let the dead rest.	Ať si mrtví odpočinou.
He made a noise.	Udělal hluk.
But for some people, it makes a difference.	Ale pro některé lidi to dělá rozdíl.
He is happy and in love with life.	Je šťastný a zamilovaný do života.
We limit the discussion here to the basic performance of these resources.	Diskuse zde omezujeme na základní výkon těchto zdrojů.
But it is something that can help many people.	Ale je to něco, co může pomoci mnoha lidem.
He is his mother's son.	Je to syn jeho matky.
He was hit in the head again.	Znovu dostal ránu do hlavy.
And he believes these things.	A těmhle věcem věří.
That was the solution for me.	To bylo pro mě řešení.
The attached number will make it easier for you to contact us.	Přiložené číslo vám usnadní kontaktování.
We wanted to do the show we wanted to do.	Chtěli jsme udělat show, kterou jsme chtěli udělat.
Cultivation was positive after eight weeks.	Kultivace byla pozitivní po osmi týdnech.
And use them to engage your audience.	A použijte je k upoutání zájmu publika.
So, let's get started.	Takže, pojďme začít.
Not when she watched them from home.	Ne, když je sledovala z domu.
They can't touch it.	Nemohou se toho dotknout.
I'll just say it.	Jen to řeknu.
I'm somewhere in the middle.	Jsem někde uprostřed.
The book is important.	Důležitá je kniha.
I have to write these things over and over again.	Tyto věci musím psát znovu a znovu.
I've been here before.	Už jsem tu byl.
Oh, he absolutely wanted to do it because yours won.	Oh, absolutně to chtěl udělat, protože tvůj vyhrál.
I pressed my ear directly to the bedroom door.	Přitiskl jsem ucho přímo ke dveřím ložnice.
She got up and ran to the bathroom.	Zvedla se a utíkala do koupelny.
He started writing early in the morning.	Začal psát brzy ráno.
He should have let it be.	Měl to nechat být.
Being that nothing can beat the light.	Být na tom, že nic nepřekoná světlo.
I think they came and got it.	Myslím, že přišli a dostali to.
He had his own problems with confidence.	Měl své vlastní problémy s důvěrou.
Not surprising, really.	Nepřekvapilo, opravdu.
The music was never what he thought.	Hudba nikdy nebyla taková, jak si myslel.
The water has paved the way we follow.	Voda si razila cestu, kterou následujeme.
Then click on the blue marker on the right.	Poté klikněte na modrou značku vpravo.
All this is completely standard.	To vše je zcela standardní.
We feel we have to.	Cítíme, že musíme.
Eight of them would not survive.	Osm z nich by nepřežilo.
Beautiful views and amazing camping.	Krásný výhled a úžasný kemp.
They put us in danger.	Dali nám nebezpečí.
Exactly what they needed.	Přesně to, co potřebovali.
It is and it is not.	Je a není.
It is assumed that at least two mechanisms are involved in such learning.	Předpokládá se, že do takového učení jsou zapojeny alespoň dva mechanismy.
It may not be necessary, but it's easy.	Možná to není nutné, ale je to snadné.
And he gave it away for free.	A dal to zadarmo.
They didn't want to know.	Nechtěli to vědět.
You saw it on stage.	Viděli jste to na pódiu.
They were forced to enter.	Byli nuceni vstoupit.
There are great resources to help you solve these problems.	Existují skvělé zdroje, které vám pomohou tyto problémy vyřešit.
And here's the difference.	A tady nastal ten rozdíl.
The light as it went was off.	Světlo, jaké bylo, zhaslo.
We would feel seen from you.	Cítili bychom se od vás vidět.
It wasn't that far.	Nebylo to tak daleko.
The shape of his whole body changed.	Tvar jeho celého těla se změnil.
Keep in mind that the exercise was still going on.	Mějte na paměti, že cvičení stále probíhalo.
She made it easier for him.	Usnadnila mu to.
Oh, where we're going.	Oh, kam jdeme.
I thought life was about me and that I had my own way.	Myslel jsem, že život je o mně a o tom, že mám svůj vlastní způsob.
I think it's the best there.	Myslím, že tam je nejlepší.
I decided to ask about sex.	Rozhodl jsem se zeptat na sex.
There was little left.	Zbylo málo.
She knew she had lost a chance to go with him.	Věděla, že ztratila šanci jít s ním.
We drink wine with the first glass of water.	Pijeme víno s první sklenicí vody.
The code is just the beginning.	Kód je jen začátek.
He didn't keep in touch with my family.	Nezůstal v kontaktu s mou rodinou.
You can add more characters and things to the screen.	Na obrazovku lze přidat další postavy a věci.
In a good light.	V dobrém světle.
They seemed surprised.	Zdálo se, že je to překvapilo.
You live in evil.	Žiješ ve zlu.
But in the end he let you come.	Ale nakonec tě nechal přijít.
Make sure you are fully prepared.	Ujistěte se, že jste plně připraveni.
This terrible event was not a coincidence.	Tato hrozná událost nebyla náhoda.
That's when I knew what was coming.	Tehdy jsem věděl, co přijde.
It took almost a month.	To trvalo skoro měsíc.
The two have returned.	Dva se vrátili.
To do this, you need a board item.	K tomu potřebujete položku desky.
People don't have a chance to get out of it.	Lidé nemají šanci se z toho dostat.
They arrived early and left after an event she was used to overcoming.	Přijeli brzy a odešli po události, která byla zvyklá překonat.
I have been busy.	Byl jsem zaneprázdněn.
Not in my life.	V mém životě ne.
Of course we will.	Jasně že budeme.
Someone broke into our house.	Někdo se vloupal do našeho domu.
You took a stand and bore the consequences.	Zaujala jsi postoj a nesla následky.
Look at the code.	Podívejte se na kód.
They just work better.	Prostě fungují lépe.
He was later appointed Major General in the same army.	Později byl jmenován generálmajorem ve stejné armádě.
They will know what to do with you.	Budou vědět, co s vámi dělat.
He loved her.	Miloval ji.
However, the use of a single loss makes it impossible to reach equilibrium.	Použití jediné ztráty však znemožňuje dosažení rovnováhy.
Which is basically nothing.	Což v podstatě nic není.
He begins to feel a mixture of emotions.	Začne cítit směsici emocí.
She believed in this place.	Věřila v tohle místo.
Hence their name.	Odtud jejich jméno.
He can't get to his ship without help.	Bez pomoci se nemůže dostat do své lodi.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
It hurt their feelings.	Zranilo to jejich city.
I still had to jump.	Ještě jsem musel skočit.
I liked this man.	Tento muž se mi líbil.
You should never have seen this.	Tohle jsi nikdy neměl vidět.
She will see it.	Ona to uvidí.
My job is so good.	Moje práce je takhle dobrá.
I apologize to everyone.	Omlouvám se všem.
Download them both and work your way through.	Stáhněte si je oba a propracujte se.
Everyone tells her to wait, she was patient.	Všichni jí říkají, aby počkala, byla trpělivá.
She looked back at the house.	Pohlédla zpět na dům.
Because he was unknown to anyone, he was sent away.	Protože byl nikomu neznámý, byl poslán pryč.
But there is no future.	Ale není tam žádná budoucnost.
I was excited to be back and I had the opportunity.	Byl jsem nadšený, že jsem zpět a měl jsem tu příležitost.
She knows what.	Ona je víš co.
But it never occurs to you to protect yourself in this way.	Ale nikdy vás nenapadne se takto chránit.
I think you should put it in the model.	Myslím, že bys to měl dát do modelu.
But come on.	Ale pojďte dál.
The experiment was performed for four weeks.	Experiment byl prováděn po dobu čtyř týdnů.
Nobody talked about it.	Nikdo o tom nemluvil.
You could fall on your face as easily as anyone else.	Mohli byste spadnout na obličej stejně snadno jako kdokoli jiný.
This can be caused by several reasons.	To může být způsobeno několika důvody.
The results were very clear.	Výsledky byly velmi jasné.
Maybe I could.	Možná bych mohl.
Now my father is dead, too.	Teď je mrtvý i můj otec.
This only works for flatbed printing.	To funguje pouze pro plochý tisk.
Check local media.	Zkontrolujte místní média.
He would come to an end.	Došel by na konec.
Every third woman has experienced physical violence.	Každá třetí žena zažila fyzické násilí.
The weather didn't stop her.	Počasí ji nezastavilo.
He needs it.	Potřebuje to.
Work in the state administration is special.	Práce ve státní správě jsou zvláštní.
In a few seconds, it was no longer dark outside the door.	Za pár vteřin už nebyla za dveřmi tma.
I didn't feel attracted to anyone.	Necítil jsem se k nikomu přitahován.
He didn't hear.	Neslyšel.
Sometimes there is blood, sometimes not.	Někdy je tam krev, někdy ne.
My mother and father must have provided enough.	Moje matka a otec toho jistě poskytli dost.
Do what he says.	Udělejte, co říká.
Player and player vs.	Hráč a hráč vs.
A man was sitting in the back.	Vzadu seděl muž.
They taught you that loving yourself is wrong.	Naučili vás, že milovat sami sebe je špatné.
We've known your customers for years.	Vaše zákazníky známe roky.
We are not talking about what we do for them.	Nemluvíme o tom, co pro ně děláme.
It has a very important position.	Má velmi důležité postavení.
But over time, the system could destroy itself.	Ale ten systém se mohl časem sám zničit.
The whole trip took nine minutes.	Celá cesta trvala devět minut.
Her leg is no longer her leg.	Její noha už není její nohou.
We could never be friends.	Nikdy jsme nemohli být přátelé.
It would be better for us.	Bylo by to pro nás lepší.
It still applies, but often we no longer have this option.	Stále platí, ale často už tuto možnost nemáme.
And he was more than just a pretty face.	A byl víc než jen hezká tvářička.
I'm really good at defense.	V obraně jsem opravdu dobrý.
We sat by her fire.	Seděli jsme u jejího ohně.
Yes, yes, we do.	Ano, ano, děláme.
This is important.	Důležité je toto.
Such is the nature of life.	Taková je povaha života.
This way it will be better.	Takhle to bude lepší.
And that hasn't changed since day one.	A to se od prvního dne nezměnilo.
That sounds like a fun date.	To zní jako zábavné rande.
I filled in my name and information about the company.	Vyplnil jsem své jméno a informace o firmě.
In fact, several.	Ve skutečnosti několik.
We achieve various goals.	Dosahujeme různých cílů.
Surprisingly, it's been a year and a half.	Překvapivě je to rok a půl.
A very unique item.	Velmi unikátní položka.
We can direct our growth in any way we choose.	Svůj růst můžeme nasměrovat jakýmkoli způsobem, jaký si zvolíme.
Men can kill him soon.	Muži ho mohou brzy zabít.
Old guy.	Starý chlap.
Nice house, people would say.	Pěkný dům, řekli by lidé.
The story is complex, but in a good way.	Příběh je složitý, ale v dobrém slova smyslu.
There was no going back now.	Teď už nebylo cesty zpět.
Show him the money.	Ukažte mu peníze.
How to share power.	Jak sdílet moc.
Try to be specific.	Zkuste být konkrétní.
It was as if they were working on a real event.	Jako by se propracovávali ke skutečné události.
They will know about our love.	Budou vědět o naší lásce.
Well, he would have to take a risk.	No, musel by riskovat.
It's really beautiful here.	Je tu opravdu naprosto nádherně.
This result can be explained as follows.	Tento výsledek lze vysvětlit následujícím způsobem.
I promise.	Slibuji ti.
Down and up.	Dolů a nahoru.
We are a well-established company.	Jsme řádně zavedená společnost.
And we were so close, you know.	A byli jsme tak blízko, víš.
Nothing exists as we think it exists.	Nic neexistuje, jak si myslíme, že existuje.
Too many to choose from.	Příliš mnoho na výběr pouze jednoho.
It burned to the ground without incident.	Vyhořel do základů bez incidentu.
We did the only thing we could do.	Udělali jsme jediné, co nás napadlo udělat.
A hand touched his right shoulder.	Ruka se dotkla jeho pravého ramene.
Tell us everything.	Říct nám všechno.
The cut for two makes eight of them.	Střih pro dva dělá z toho osm.
She was not of legal age to consent to sexual activity.	Nebyla plnoletá, aby souhlasila se sexuální aktivitou.
He didn't want them.	Nechtěl je.
I think it takes some work.	Myslím, že to chce nějakou práci.
Students must feel comfortable and be able to ask questions.	Studenti se musí cítit pohodlně a umět klást otázky.
The garden spirit lives on.	Zahradní duch žije.
WHO.	SZO.
We will be responsible for that.	Odpovíme za to.
But how is it.	Ale jak to je.
There was danger in him.	Bylo v něm cítit nebezpečí.
I knew you had to see it to believe it.	Věděl jsem, že to musíš vidět, abys tomu uvěřil.
And not only give, but also do.	A nejen dávat, ale také dělat.
We had our hands full.	Měli jsme plné ruce práce.
I'll never know that either.	To se taky nikdy nedozvím.
I was not attacked by dogs.	Nenapadli mě psi.
The team that wanted to win.	Tým, který to chtěl vyhrát.
I should tell you the same thing.	Totéž bych měl říct tobě.
And he uses it to try to make his case.	A využívá toho, aby se pokusil prosadit svůj případ.
They even make it a kind of religion.	Dokonce z toho dělají nějaký druh náboženství.
He used a cell phone, no landline.	Používal mobilní telefon, žádnou pevnou linku.
We weren't sure we'd find another place we loved so much.	Nebyli jsme si jisti, že najdeme jiné místo, které bychom tak milovali.
Processes of opinion change.	Procesy názorové změny.
There is not enough political will or money.	Není dost politické vůle ani peněz.
This is not the final answer to the question.	Není to konečná odpověď na otázku.
He was just watching.	Jen se díval.
The guys were walking.	Ti chlapi šli pěšky.
I locked myself in my room for three days.	Zamkl jsem se na tři dny ve svém pokoji.
If food appears in front of you, you eat it.	Pokud se před vámi objeví jídlo, sníte ho.
To be offered on request.	K nabídnutí na základě poptávky.
Your mother is a good woman.	Vaše matka je dobrá žena.
He steps forward.	Vykročí vpřed.
I can already see where it's going.	Už vidím, kam to směřuje.
Listen to his call.	Poslouchejte jeho volání.
The client can request further changes at an additional cost.	Klient může požádat o další změny za příplatek.
Everything standard and very good.	Vše standardní a velmi dobré.
He was there, he did it.	Byl tam, udělal to.
So it must be a woman.	Tak to musí být žena.
When we drove into the camp, it started to rain.	Když jsme vjeli do tábora, začalo pršet.
Your sister will be afraid of you now.	Tvoje sestra se tě teď bude bát.
I thought it was time to get to know each other.	Myslel jsem, že je čas, abychom se poznali.
How to conduct a meeting.	Jak vést schůzku.
Yes, regular education.	Ano, běžná výchova.
A place where they will finally find me, much later.	Místo, kde mě nakonec najdou, mnohem později.
He looked up slowly and their eyes met.	Pomalu vzhlédl a jejich oči se setkaly.
It's just how old people are.	Jde jen o to, jak jsou lidé staří.
The animals take us back to the present moment.	Zvířata nás vracejí do přítomného okamžiku.
The bottle did not move.	Láhev se nehýbala.
Turn off email to get started.	Pro začátek vypněte e-mail.
The song remains the band's most successful song to date.	Píseň zůstává dosud nejúspěšnější písní kapely.
He has his own radio show.	Má svůj vlastní rozhlasový pořad.
We shot it on video and raised a lot of money.	Natočili jsme to na video a vybrali jsme spoustu peněz.
Biological samples provided.	Poskytnuté biologické vzorky.
You killed my life.	Zabil jsi můj život.
You will need to check each option.	Budete muset zaškrtnout každou možnost.
I don't like white.	Nelíbí se mi bílá barva.
Hand pressure on the page.	Tlak ruky na stránku.
But let's stay positive for now.	Ale zůstaňme zatím pozitivní.
He had very clear views on most issues.	Na většinu problémů měl velmi jasné názory.
It's old, but it will be enough.	Je to staré, ale bude to stačit.
Things change for the worse.	Věci se mění k horšímu.
He died well.	Umřel dobře.
I bought it a few weeks ago.	Koupil jsem ho před pár týdny.
I'm trying to start my own business.	Snažím se rozjet vlastní podnikání.
Love is love.	Láska je láska.
Only time will tell.	Pouze čas ukáže.
She heard the cry of life.	Slyšela pláč života.
She got married a few weeks later.	O několik týdnů později se vdala.
He died on tour.	Zemřel na turné.
I managed to beat him once.	Jednou se mi ho podařilo porazit.
And she wasn't wearing a wedding ring today.	A dnes ještě neměla na sobě snubní prsten.
This means they can build their own models.	To znamená, že mohou stavět své vlastní modely.
He was very playful.	Byl velmi hravý.
I had a lot to get out of town.	Měl jsem toho hodně, abych se dostal z města.
I served them the beer.	Naservíroval jsem jim to pivo.
That would be terrible.	To by bylo hrozné.
She's free.	Je na svobodě.
They didn't, but they thought about it.	Neudělali, ale přemýšleli o tom.
We are a land of law.	Jsme zemí zákonů.
He wanted to hurt her.	Chtěl jí ublížit.
Take it off now.	Teď to sundej.
It's a great project that you can do with your children.	Je to skvělý projekt, který můžete dělat i se svými dětmi.
Or maybe for some people.	Nebo možná pro některé lidi.
Repeat several times.	Opakujte několikrát.
The production took some time to develop and understand.	Produkce si vyžádala nějaký čas na vývoj a pochopení.
Literally under the table.	Doslova pod stolem.
He had to fight for them.	Musela o ně bojovat.
He stared and stared and stared.	Zíral a zíral a zíral.
Plus, it wanted a new bathroom.	Navíc to chtělo novou koupelnu.
I noticed that you stayed a lot away from him.	Všiml jsem si, že ses od něj hodně držel dál.
At least looking out of my eyes.	Alespoň při pohledu z mých očí.
The sample was from one center.	Vzorek byl z jednoho centra.
We cannot think about it accordingly.	V souladu s tím o tom nemůžeme uvažovat.
So take this.	Tak si vezmi tohle.
And that was my first goal.	A to byl můj první cíl.
I can get money, no problem.	Mohu získat peníze, žádný problém.
There were several possible reasons for this.	Bylo pro to několik možných důvodů.
I'm new to this.	Jsem v tom nová.
That is changing a little.	To se trochu mění.
However, this technique has several limitations.	Tato technika má však několik omezení.
Ten dogs were used as the animal model.	Jako zvířecí model bylo použito deset psů.
You're going to the police.	Půjdeš na policii.
He told them she had a ride with some other people.	Řekl jim, že se nechala svézt s nějakými dalšími lidmi.
You just have to listen to that.	To si prostě musíte poslechnout.
But he says it works great.	Říká, že to ale funguje skvěle.
But he couldn't stay away.	Ale nemohl zůstat stranou.
His eyes were dry again, his face calm.	Oči měl znovu suché, tvář klidnou.
They would never tell me.	Nikdy by mi to neřekli.
We went there and talked.	Šli jsme tam a povídali si.
He is only fifteen years old.	Je mu teprve patnáct let.
Nothing like that was needed.	Nic takového nebylo potřeba.
The glass looks more amazing.	Sklo vypadá úžasněji.
No sign of life.	Žádná známka života.
I wanted to get high, more than anything.	Chtěl jsem se dostat vysoko, víc než cokoli jiného.
Anything goes now.	Teď jde cokoliv.
Fear and emotions were strong.	Strach a emoce byly silné.
He died the following year.	Zemřel následujícího roku.
Without it, we cannot imagine our world.	Bez něj si náš svět nedokážeme představit.
They spoke.	Promluvili.
These are two very popular systems that are used in many companies.	Jsou to dva velmi oblíbené systémy, které se používají v mnoha společnostech.
Whoever enters will never leave.	Kdo vstoupí, nikdy neodejde.
You don't, no.	Nemáš, ne.
Less than nothing.	Méně než nic.
It's not something we should be afraid of.	Není to něco, čeho bychom se měli bát.
Something has to be done.	Něco se musí udělat.
I was just trying to make a game.	Jen jsem se snažil udělat hru.
I want it too.	Já to chci také.
I don't remember who.	Nepamatuji si kdo.
S decided it was his favorite country.	S se rozhodl, že je to jeho oblíbená země.
There are now some studies.	Nyní existují nějaké studie.
I couldn't understand it.	Nemohl jsem to pochopit.
I asked her if she would look around and she did.	Zeptal jsem se jí, jestli by se rozhlédla a ona to udělala.
And then it stopped.	A pak to přestalo.
I don't know where to find its upper limit.	Nevím, kde najdeme její horní hranici.
Sometimes people can forget how good normal can be.	Někdy lidé mohou zapomenout, jak dobré může být normální.
It was a nice wedding, but not a big one.	Byla to pěkná svatba, ale ne velká.
It was.	Byla.
So here it is in writing.	Takže tady je to písemně.
He knew the city.	Znal město.
Damn, they're good.	Sakra, jsou dobrý.
The pictures don't make it too short.	Obrázky to nedělají příliš krátké.
They were so happy.	Byli tak šťastní.
I need more details.	Potřebuji více podrobností.
Ten "open" vs.	Deset měření „otevřené“ vs.
It's been three days.	Už jsou to tři dny.
The basis is a library management system.	Základem je systém správy knihoven.
He was creative, funny.	Byl kreativní, vtipný.
I don't have an internet connection.	Nemám připojení k internetu.
But two of them died quite young.	Ale dva z nich zemřeli docela mladí.
Not months.	Ne celé měsíce.
In fact, he looked pretty good today.	Vlastně dnes vypadal docela dobře.
But nobody says that.	Ale to nikdo neříká.
At first, I was not able to get a job in my field.	Zpočátku jsem nebyl schopen získat práci ve svém oboru.
Before you do, tell them what you're doing.	Než to uděláte, řekněte jim, co děláte.
So you may or may not be special.	Takže můžete nebo nemusíte být zvláštní.
Everyone who comes here wants the same.	Každý, kdo sem přišel, chce to samé.
This should have been seriously observed.	To se mělo vážně dodržovat.
I will never see them again.	Už je nikdy neuvidím.
Only from an idea can an act occur.	Pouze z nápadu může dojít k činu.
I'm going, of course.	Jdu, samozřejmě.
A number of methods have been developed to create these materials.	K vytvoření těchto materiálů byla vyvinuta celá řada metod.
Do it.	Udělej to.
Those who haven't been talked about are coming.	Ti, o kterých se ještě nemluvilo, jdou.
I'm looking at that spaceship.	Dívám se na tu vesmírnou loď.
The plan has never changed.	Plán se nikdy nezměnil.
We see houses that need nothing to do.	Vidíme domy, které nepotřebují nic dělat.
You draw both during the draw step.	Během kroku losování oba kreslíte.
But this is not your escape.	Ale tohle není tvůj únik.
Parking for two cars.	Parkování pro dvě auta.
Accordingly, the number of components can be reduced.	V souladu s tím lze snížit počet komponent.
People do it for various reasons.	Lidé to dělají z různých důvodů.
I checked it twice.	Dvakrát jsem to zkontroloval.
He married him and worked hard for years to make things work.	Oženil se s ním a léta tvrdě pracoval, aby věci fungovaly.
I ignored the fact that we had little in common.	Ignoroval jsem skutečnost, že jsme měli málo společného.
This is exactly what the show was full of.	Přesně toho byla tato show plná.
So here it goes.	Takže tady to jde.
I knew he was up to something.	Věděl jsem, že něco chystá.
The second time it was harder.	Podruhé to bylo těžší.
Not in the water itself, but on its surface.	Ne ve vodě samotné, ale na jejím povrchu.
He never stayed with them.	Nikdy s nimi nezůstal.
Her face paled.	Její tvář zbledla.
You are definitely in the first three teams.	Určitě jste v prvních třech týmech.
It's a big deal for him.	Je to pro něj velká věc.
I knew better, of course.	Věděl jsem to lépe, samozřejmě.
Be strong and fair.	Buďte silní a spravedliví.
The more resources you can visit, the better.	Čím více zdrojů můžete navštívit, tím lépe.
We had dinner a few times.	Párkrát jsme večeřeli.
We had a plan.	Měli jsme plán.
With her own son.	S vlastním synem.
Failure is not an option.	Selhání není možností.
He and his parents were on board.	On a jeho rodiče byli na palubě.
It was not specific.	Nebyla konkrétní.
I caught most of it.	Většinu jsem chytil.
If not, add this to the end of this line.	Pokud ne, přidejte toto na konec tohoto řádku.
From our point of view, larger studies are needed.	Z našeho pohledu jsou zapotřebí větší studie.
So the trouble began.	Tak začaly potíže.
A man must do what a man must do.	Muž musí dělat to, co musí dělat muž.
Something is waiting for me, something terrible.	Něco tu na mě čeká, něco strašného.
It was just the part of our lives that made us happy.	Byla to jen část našeho života, která nás činila šťastnými.
No problems to report.	Žádné problémy k nahlášení.
I have time.	Mám čas.
I almost lost my mind.	Skoro jsem přišel o rozum.
That's probably wrong.	To je asi špatně.
At least they felt something.	Alespoň něco cítili.
He just made a mistake.	Prostě udělal chybu.
Is not it great.	Není to skvělé.
I'll never get better at this.	V tomhle se nikdy nezlepším.
My brother plays so safely.	Můj bratr hraje tak bezpečně.
Comfortable room with a nice bed.	Pohodlný pokoj s pěknou postelí.
It brings each person to themselves.	Přivádí každého člověka k sobě samému.
All participants provided informed consent prior to data collection.	Všichni účastníci poskytli před sběrem dat informovaný souhlas.
He is doing well.	Daří se mu dobře.
It was just a cold, quiet silence.	Bylo to jen chladné, klidné ticho.
I'm still crying and I feel so low.	Pořád pláču a cítím se tak nízko.
Beauty is in everyone.	Krása je v každém.
You seemed to really want it.	Vypadal jsi, že to opravdu chceš.
We will either stay here or we will die here.	Buď tady zůstaneme, nebo tady zemřeme.
I felt so dry.	Cítil jsem se tak suchý.
They often solve very specific problems.	Často řeší velmi specifické problémy.
They would never know what hit them.	Nikdy by nevěděli, co je zasáhlo.
The results of the whole group were compared with normal controls.	Výsledky celé skupiny byly porovnány s normálními kontrolami.
But they don't need everything they eat.	Ale nepotřebují všechno, co jedí.
We are just too different.	Jsme prostě příliš odlišní.
It really requires a passion for building a better society.	Opravdu to vyžaduje vášeň pro budování lepší společnosti.
We saw that.	To jsme viděli.
However, there are several problems with this.	S tím je však spojeno několik problémů.
I will look at it.	Podívám se na to.
This can result in a significant security risk.	To může mít za následek významné bezpečnostní riziko.
You will become strong, healthy and fit.	Stanete se silní, zdraví a fit.
I was a new person.	Byl jsem nový člověk.
We take care of ourselves.	Dáváme na sebe pozor.
It's not nice.	Není to hezké.
She returned to her room immediately.	Okamžitě se vrátila do pokoje.
All with a straight face.	To vše s rovnou tváří.
They remained silent for long moments.	Dlouhé chvíle se drželi v tichosti.
Soon after, he did the same.	Brzy poté udělal totéž.
The means to an end has become a means in itself.	Prostředek k dosažení cíle se stal prostředkem sám o sobě.
We can't do this without killing you.	Nemůžeme to udělat, aniž bychom tě zabili.
The hall was now empty.	Hala byla nyní prázdná.
My mind, my whole body is filled with you.	Moje mysl, celé mé tělo je naplněno tebou.
I haven't seen a single video of this girl.	Neviděl jsem jediné video, ve kterém by tato dívka byla.
It can be wrong.	Může být špatně.
It wasn't entirely in the future, but here you have it.	Nebylo to úplně do budoucna, ale tady to máte.
Her skin was dry.	Její kůže byla suchá.
So his father didn't kill his mother.	Takže jeho otec nezabil jeho matku.
Unfortunately, this did not continue.	V tom se bohužel nepokračovalo.
During the dry season, a large part of the area is dry.	V období sucha je velká část území suchá.
The construction was completed.	Stavba byla dokončena.
Sometimes it is not possible to catch parents to pick up their children.	Někdy není možné zastihnout rodiče, aby si vyzvedli své děti.
It had been a long day, and his legs were killing him.	Byl to dlouhý den a jeho nohy ho zabíjely.
It was still quite early.	Bylo ještě docela brzy.
He can feel it again.	Znovu ji ucítí.
He followed this advice.	Řídil se touto radou.
Thanks to the video on the first page, your company will notice.	Díky videu na první stránce si vaše firma všimne.
The camera, which is hidden, is probably not visible.	Pravděpodobně není vidět ani kamera, která je skrytá.
Show him that you understand that it will be difficult for him.	Ukažte mu, že chápete, že to pro něj bude těžké.
I think his feelings were hurt.	Myslím, že jeho city byly zraněné.
But it's fun to think about.	Ale je zábavné o tom přemýšlet.
Such a decision should certainly be an informed decision.	Takové rozhodnutí by jistě mělo být informovaným rozhodnutím.
Suddenly the house seemed very quiet.	Najednou se dům zdál velmi tichý.
If there are errors, print them.	Pokud jsou chyby, vytiskněte je.
I just need a minute.	Potřebuji jen minutku.
At first I couldn't think of anything.	Nejdřív mě nic nenapadlo.
She had no right to him.	Neměla na něj právo.
I'll give you my number at my law firm.	Dám vám své číslo ve své advokátní kanceláři.
But in the long run, it never worked.	Ale z dlouhodobého hlediska to nikdy nefungovalo.
He looked nervous, angry and scared.	Vypadal nervózně, naštvaně a vyděšeně.
Even worse was the noise of the great army.	Ještě horší byl hluk velké armády.
That gave me a terrible idea.	To mi vnuklo hrozný nápad.
To have and not to have.	Mít a nemít.
Previous day.	Předchozí den.
The list may be longer than you expected.	Seznam může být delší, než jste očekávali.
How man became what he is today.	Jak se člověk stal tím, čím je dnes.
Your project is still valuable.	Váš projekt je stále cenný.
People with big dreams.	Lidé s velkými sny.
This does not seem to have been considered before.	Zdá se, že toto nebylo dříve zvažováno.
Everything in the world was fine.	Všechno bylo na světě v pořádku.
She read it quickly and began to smile.	Rychle to přečetla a začala se usmívat.
He will definitely not come.	Ten určitě nepřijde.
This is one round.	Toto je jedno kolo.
Not from my mother.	Ne od mé matky.
They are active only during the day.	Aktivní jsou pouze ve dne.
We did it.	Dokázali jsme to.
I felt very clear inside.	Cítil jsem se uvnitř velmi jasně.
This does not move your business further.	Tím se vaše podnikání neposouvá dál.
They will learn.	Naučí se.
They feel it in you and they want you to be afraid.	Cítí to ve vás a chtějí, abyste se báli.
We do not make war.	My válku neděláme.
Minimal special effects.	Minimální speciální efekty.
Never set a limit.	Nikdy si nedávejte limit.
I had no idea you could do it.	Netušil jsem, že to dokážeš.
I liked to know what was going on.	Rád jsem věděl, co se děje.
The last words she heard from you were kind.	Poslední slova, která od tebe slyšela, byla laskavá.
Leave a message.	Zanechat vzkaz.
Continuation of recent work with black.	Pokračování nedávné práce s černou barvou.
It was a new experience.	Byla to nová zkušenost.
The latter interpretation is used in the following description.	Posledně uvedená interpretace je použita v následujícím popisu.
Otherwise an army computer but.	Jinak armádní počítač ale.
You can't answer that.	Nemůžete na to odpovědět.
I've never had anything like it.	Nikdy jsem nic podobného neměl.
Be careful.	Buď opatrný.
You will be my eyes.	Budeš mýma očima.
He just found her.	Právě ji našel.
In addition, he suffers.	Navíc trpí.
The approach is different.	Přístup je jiný.
Over his situation with children.	Nad jeho situací s dětmi.
Then it will not have the same effect on us.	Na nás to pak nebude mít stejný vliv.
He conducted research, collected and analyzed data, and assisted in manuscript writing.	Prováděl výzkum, sbíral a analyzoval data a pomáhal s psaním rukopisu.
She gave birth to a son two and a half years ago.	Před dvěma a půl lety porodila syna.
Some may believe that nothing has changed for their society.	Někteří mohou věřit, že se pro jejich společnost nic nezměnilo.
We could have stopped it.	Mohli jsme to zastavit.
I couldn't find any feelings about anything. 	Nemohl jsem v sobě najít žádné pocity ohledně ničeho. 
require.	vyžadovat.
And given the current circumstances, healthy.	A vzhledem k současným okolnostem zdravý.
I want to work.	Chci pracovat.
Some people are working on it.	Někteří lidé na tom pracují.
I really appreciate your hard work.	Velmi si vážím vaší tvrdé práce.
I love the challenge.	Miluji tu výzvu.
All of this may be too obvious to say.	To vše může být příliš zřejmé, než aby to bylo potřeba říkat.
We didn't want to have a home in the city itself.	Nechtěli jsme mít domov v samotném městě.
I kept my face smooth.	Udržel jsem si hladkou tvář.
This is not a new problem.	Není to nový problém.
I will not let go.	nepustím.
Performance analyzes were not performed prior to animal studies.	Výkonové analýzy nebyly prováděny před studiemi na zvířatech.
They will be gone for five years and no one would ever see them again.	Budou pryč pět let a už by je nikdy nikdo neviděl.
But now it is extremely difficult.	Nyní je to však nesmírně obtížné.
Just bad for me.	Pro mě prostě špatně.
Which meant he was my brother.	Což znamenalo, že to byl můj bratr.
They were not afraid to give birth to children.	Nebáli se přivést na svět děti.
However, there were never significant differences between the groups.	Mezi skupinami však nikdy nebyly výrazné rozdíly.
It is easy to see that it holds.	Je snadno vidět, že drží.
We searched the internet for it and talked about it.	Hledali jsme to na internetu a bavili jsme se o tom.
Big white teeth.	Velké bílé zuby.
He can't get any support from anyone in town.	Nemůže získat žádnou podporu od nikoho z města.
He will shop there.	Bude tam nakupovat.
Killing someone is part of the deal.	Když někoho zabijete, je to součást dohody.
Again, it really helped to plan everything down to the last detail.	Opět to opravdu pomohlo naplánovat vše do posledního detailu.
Let's look at a few of them.	Podívejme se na několik z nich.
No wonder she didn't want him back.	Není divu, že ho nepřála zpět.
They definitely got a good team of people for this shoot.	Pro toto natáčení rozhodně získali dobrý tým lidí.
It's so amazing what they can do with technology today.	Je tak úžasné, co dnes s technologií dokážou.
They can meet us.	Mohou nás potkat.
I think the body is the mind.	Myslím, že tělo je mysl.
They stopped as soon as they saw me.	Zastavili se, jakmile mě uviděli.
Get a better overview of their lifestyle.	Získejte lepší přehled o jejich životním stylu.
Then head for breakfast.	Poté zamíří na snídani.
Also see if you can get me a room there.	Také se podívej, jestli mi tam můžeš sehnat pokoj.
They never talked to us until we answered our questions.	Nikdy s námi nemluvili, než abychom odpověděli na naše otázky.
It's serious for you and the boy.	Je to vážné pro tebe a chlapce.
Anyway, he's not on top.	Každopádně už nemá navrch.
It didn't take long.	Netrvalo to dlouho.
You didn't appreciate it.	Nevážila si to.
Everyone else died.	Všichni ostatní zemřeli.
The truth is, you will have less and less.	Pravdou je, že budete mít méně a méně.
Even her workforce.	Dokonce i její pracovní síla.
I found out, that.	Zjistil jsem, že.
Very dangerous game.	Velmi nebezpečná hra.
It's a fact.	Je to fakt.
He would tell them the same thing he told me.	Řekl by jim to samé, co řekl mně.
The hospital called.	Nemocnice volala.
It's me for this day.	To jsem já pro tento den.
The second says that she will not be human until birth.	Druhá říká, že do narození z ní nebude člověk.
I have changed my mind.	Změnil jsem názor.
That has been achieved.	Toho bylo dosaženo.
We just love people.	Prostě milujeme lidi.
However, the performance is poor.	Výkon je však špatný.
However, these resources are not the same for everyone.	Tyto zdroje však nejsou pro všechny stejné.
These stories would come and go.	Tyto příběhy by přicházely a odcházely.
You have to try it, just do it.	Musíte to zkusit, prostě to udělejte.
For some unknown reason, she was surprised.	Z neznámého důvodu ji to překvapilo.
I only took four.	Vzal jsem jen čtyři.
Because it's too damn good and you know it is.	Protože je to zatraceně moc dobré a ty víš, že je.
Both sides warmed.	Obě strany se oteplily.
We never closed.	Nikdy jsme nezavřeli.
There must be one point of focus.	Musí existovat jeden bod zaměření.
Life would be as we plan and live it.	Život by byl takový, jaký si ho naplánujeme a prožijeme.
The sky was dark and so was the earth.	Obloha byla tmavá a země také.
Good.	Dobrý.
He did not do it on purpose.	Neudělal to schválně.
and spent almost every day in each other's company.	a trávili téměř každý den ve společnosti toho druhého.
He went forward on his own.	Sám šel vpřed.
Criminal type.	Zločinecký typ.
It was new, it was different, it was modern.	Bylo to nové, bylo to jiné, bylo to moderní.
I didn't want to drive or own one.	Nechtěl jsem jeden řídit ani ho vlastnit.
The plaintiff chose the first.	Žalobce zvolil první.
As for most of the other guys who are gone.	Pokud jde o většinu ostatních kluků, kteří jsou pryč.
For the reasons that follow, we do not have to address this issue.	Z důvodů, které následují, nemusíme tuto otázku řešit.
So he never heard the phone ring.	Takže nikdy neslyšel zvonit telefon.
But this hurts, you see being released, you have to see it.	Ale tohle bolí, vidíš být propuštěn, musíš to vidět.
As far as I know.	Pokud vím.
Not about being against another political party.	Ne o tom být proti jiné politické straně.
This is a new concept for me.	To je pro mě nový koncept.
We'd better figure out a way to get out.	Raději vymyslíme způsob, jak se dostat ven.
We need to attract more black voices.	Musíme přitáhnout více černých hlasů.
But the evidence is clear enough.	Ale důkazy jsou dostatečně jasné.
It's not a terrible idea on paper.	Na papíře to není hrozný nápad.
This is a topic that requires further research.	Toto je téma, které vyžaduje další zkoumání.
These class objects, in turn, are constantly created and destroyed.	Tyto objekty třídy jsou zase neustále vytvářeny a ničeny.
How to do it ?.	Jak to udělat ?.
Appropriate measures are needed to this end.	Za tímto účelem jsou zapotřebí vhodná opatření.
His wife and daughter paid for his mistake.	Na jeho chybu doplatila manželka a dcera.
It took me a long time to get to where he is now.	Trvalo dlouho, než jsem se dostal tam, kde je teď.
Human rights are presented as the rights of individuals.	Lidská práva jsou prezentována jako práva jednotlivců.
In principle, no oil is added.	V zásadě není přidán žádný olej.
Bad choices are extremely expensive.	Špatné volby jsou extrémně drahé.
Winning, losing or drawing doesn't concern me.	Výhra, prohra nebo remíza, to se mě netýká.
Perfect goal.	Perfektní cíl.
This may be your case.	To může být i váš případ.
She turned and looked at him with a white face.	Otočila se a podívala se na něj s bílou tváří.
You enjoyed it.	Užili jste si to.
It's just a small hole.	Je to jen malá díra.
He was in one political race after another.	Byl v jednom politickém závodě za druhým.
Good value for the price range.	Dobrá hodnota za dané cenové rozpětí.
The result must be.	Výsledek musí být.
This information was never shared with the public.	Tyto informace nebyly nikdy sdíleny s veřejností.
But then it will be too late.	Ale pak už bude pozdě.
But there will never be a reason.	Ale nikdy to nebude mít důvod.
After all, you can't have a dream without seeing it.	Nakonec nemůžete mít sen, aniž byste ho nemohli vidět.
If not, it should be.	Pokud není, mělo by být.
Everything must be simple, easy, simple.	Všechno musí být jednoduché, jednoduché, jednoduché.
It was short but sweet.	Bylo to krátké, ale sladké.
But it was only a moment.	Ale byla to jen chvilka.
Not as long as last time.	Ne tak dlouho jako minule.
Repeat twice more.	Opakujte ještě dvakrát.
He paid for the apartment.	Zaplatil byt.
The facts speak for themselves.	Fakta mluví sama za sebe.
One day you know your music when you hear it.	Jednoho dne svou hudbu znáte, když ji slyšíte.
It sounds reasonable, except that proper controlled attempts came to naught.	Zní to rozumně, až na to, že řádné kontrolované pokusy vyšly naprázdno.
I'll get the whole story, believe me.	Dostanu celý příběh, věřte mi.
It's not clear from your code if you did it.	Z vašeho kódu není jasné, zda jste to udělali.
It's perfect for my experiments.	Je ideální pro mé experimenty.
To date, of course, there is no such service.	K dnešnímu dni samozřejmě žádná taková služba neexistuje.
Maybe he just wants to make sure you stay tonight.	Možná se chce jen ujistit, že dnes večer zůstaneš.
So they have to work to pass it on.	Musí tedy pracovat, aby to přenesli dál.
Even the man next to her.	Dokonce i muž vedle ní.
He failed to join the new world government.	Nepodařilo se připojit k nové světové vládě.
There is no such situation here.	Taková situace zde není.
I was literally crazy.	Doslova jsem šílel.
We live in one.	Žijeme v jednom.
He said nothing, just leaned closer, closer.	Neřekl nic, jen se naklonil blíž, blíž.
I dreamed about it a few years ago.	Před pár lety jsem o tom snil.
He should have known better, really.	Měl to vědět lépe, opravdu.
It's not just for kids, it's for everyone.	Není to jen pro děti, je to pro všechny.
Which I ever did.	Což se mi kdy udělalo.
Listen to me, you have to listen to me.	Poslouchej mě, musíš mě poslouchat.
No, it doesn't matter national.	Ne, nevadí národní.
This is a process.	Toto je proces.
Those in power want more power, not less.	Ti, kteří jsou u moci, chtějí více moci, ne méně.
He will want you and only you.	Bude chtít tebe a jen tebe.
His skin was very dark.	Jeho kůže byla velmi tmavá.
You have no hope with this.	S tímhle nemáš naději.
I did some work on it.	Udělal jsem na tom nějakou práci.
Only some patients in our group received such treatment.	Pouze někteří pacienti v naší skupině dostali takovou léčbu.
Something about those words drove me crazy.	Něco na těch slovech mě vyvedlo z míry.
The ball does not stay round.	Míč nezůstane kulatý.
It could have been the movement of the chair.	Mohl to být pohyb křesla.
And not just mine.	A nejen můj.
The attached form of opinion is attached.	V příloze je navržená forma názoru.
The costs should not be passed on to those who buy insurance.	Náklady by neměly být přenášeny na ty, kteří si koupí pojištění.
It makes us think about each other.	Nutí nás přemýšlet jeden o druhém.
Credit card numbers.	Čísla kreditních karet.
I think he's wrong.	Myslím, že se mýlí.
I never.	Já nikdy.
It also cooperates with insurance companies for water damage.	Spolupracuje také s pojišťovnami pro škody způsobené vodou.
I like him very much.	Mám ho moc rád.
I'm turning it in the right direction.	Otáčím to správným směrem.
When you eat, eat.	Když jíte, jezte.
You are literally lying on a board on your back.	Ležíte doslova na prkně na zádech.
Every day we hoped it would be over.	Každý den jsme doufali, že bude konec.
He didn't want to break up with her.	Nechtěl se s ní rozejít.
I give him a can.	Podávám mu plechovku.
Then they start falling.	Poté začnou padat.
Keep your hand perfectly flat.	Při tom držte ruku dokonale plochou.
Experience it.	Prožijte to.
It was not a possibility.	Nebyla to možnost.
Obviously you love each other deeply.	Evidentně se hluboce milujete.
I write my fingers in the door.	Píšu prsty do dveří.
I will gradually think for you.	Postupně za vás budu myslet.
I went inside.	Chodila jsem dovnitř.
We are trying to save them.	Snažíme se je zachránit.
We are happy when everything goes well.	Jsme rádi, když se nám vše daří.
He thought he was bigger than he was.	Myslel si, že je větší, než byl.
I met some amazing people.	Potkal jsem pár úžasných lidí.
It stopped in front of the hotel.	Zastavilo se to před hotelem.
He can cook well.	Umí dobře vařit.
Ten minutes out of nine.	Deset minut z devíti.
There was nothing in his tone to indicate that he could see us getting back together.	Nic v jeho tónu nenaznačovalo, že by nás viděl, jak se zase dáváme dohromady.
The applicant does not dispute that finding.	Žalobce toto zjištění nezpochybňuje.
She didn't learn much more.	O moc víc se toho nenaučila.
I'm leaving with my sister.	Odcházím se sestrou.
Nevertheless, it is popular with party members.	Přesto je u členů strany oblíbený.
The message was for me.	Zpráva byla pro mě.
I know you don't want to hear it, but it's true.	Vím, že to nechceš slyšet, ale je to tak.
There's not much food for this little boy.	Pro tohohle malého kluka není moc jídla.
I think both are fine.	Obojí je podle mě v pořádku.
Do you take care of your health?	Dbáte na své zdraví?
They seem to pass.	Zdá se, že projdou.
You and no one else.	Ty a nikdo jiný.
Young people are coming.	Přicházejí mladí lidé.
We are here to support you every step of the way.	Jsme tu, abychom vás podpořili na každém kroku.
Of course, don't take it too far.	Samozřejmě, neberte to příliš daleko.
There is no room for that.	Na to není prostor.
He does his own dirty work.	Dělá svou vlastní špinavou práci.
Does anyone else see it?	Vidí to ještě někdo?.
I do not recommend.	nedoporučuji.
Group and social vs.	Skupina a sociální vs.
He was only twenty.	Bylo mu pouhých dvacet.
The square is supposed to represent the other two levels of existence.	Čtverec má představovat další dvě úrovně existence.
This will be bad.	Tohle bude špatné.
There were two of your own people.	Byli tam dva vaši vlastní lidé.
This would be a strange place to die, he thought.	Tohle by bylo zvláštní místo k umírání, pomyslel si.
In and out and out.	Dovnitř a ven a pryč.
But she was not beautiful, it was visible.	Ale nebyla krásná, to bylo vidět.
The show started at five.	Představení začalo v pět.
I didn't want to tell him about my heart attack.	Nechtěl jsem mu říct o svém infarktu.
An idea came to her.	Přišel k ní nápad.
I had to smile to myself.	Musel jsem se pro sebe usmát.
Ready for examination.	Připraveno k vyšetření.
This is sweat, not tears.	Tohle je pot, ne slzy.
I'm just trying to point out that this is not a new problem.	Jen se snažím poukázat na to, že to není nový problém.
His real name is.	Jeho skutečné jméno je.
The rest is history.	Zbytek je historie.
But in general, we only accurately include them.	Ale obecně, my je pouze přesně zahrnujeme.
They were hidden down there.	Byli tam dole schovaní.
But their spirit was not broken.	Ale jejich duch nebyl zlomen.
The costs are the same for each place.	Náklady jsou stejné pro každé místo.
You will not allow this matter to reach you.	Nedovolíte, aby se k vám tato věc dostala.
I read it daily.	čtu to denně.
It will not be cheap.	Nebude to levné.
Now you have to reduce the fire.	Nyní musíte oheň zmenšit.
However, its detailed mechanism remains unknown.	Jeho podrobný mechanismus však zůstává neznámý.
Communication lines in our family are open again.	Komunikační linky v naší rodině jsou opět otevřené.
That's one of the reasons we're so scared.	Je to jeden z důvodů, proč se tak bojíme.
Just for a second.	Jen na vteřinu.
Others tell them where they came from.	Ostatní jim říkají, kde vystoupili.
I hope you both come back.	Doufám, že se oba vrátíte.
Download the free app today !.	Stáhněte si bezplatnou aplikaci ještě dnes!.
I found a hospital in a small church.	Našel jsem nemocnici v malém kostelíku.
The supporting characters in this book were also great.	Vedlejší postavy v této knize byly také skvělé.
And in fact, it was as good a name as any.	A ve skutečnosti to bylo stejně dobré jméno jako jiné.
I can't forget the last few months about church problems.	Nemohu zapomenout na posledních několik měsíců o církevních problémech.
Please do not comment twice.	Nekomentujte prosím dvakrát.
It didn't seem to matter much.	Zdálo se, že na tom moc nezáleží.
They discussed further work.	Diskutovali o další práci.
It won't be so real.	Nebude to tak skutečné.
It only took a few seconds.	Trvalo to jen pár sekund.
She knew about him.	Věděla o něm.
She didn't see him.	Neviděla ho.
Filling does not take long.	Vyplnění netrvá dlouho.
So just go and find it yourself.	Tak jen běžte a najděte si to sami.
Until it closed.	Dokud se nezavřelo.
Nothing will happen tonight, she thought.	Dnes v noci se nic nestane, pomyslela si.
You will do what you have to do.	Budete dělat, co budete muset.
Yet he never had enough money.	Přesto nikdy neměl dost peněz.
They come, they don't know why.	Přicházejí, nevědí proč.
You just have to know your options.	Jen musíte znát své možnosti.
The world will not come to an end.	Svět nepřijde ke konci.
For example, we have a person's gender.	Například máme pohlaví osoby.
This is a test.	Toto je test.
A little fat.	Trochu tlustý.
He is one step closer to his dream.	Je o krok blíž svému snu.
And becoming something like that is a big deal.	A stát se něco takového je velká věc.
Maybe it was too good.	Možná to bylo příliš dobré.
He could have done that.	To mohl udělat.
Therefore, he will not return.	Proto se nevrátí.
But of course she shouldn't.	Ale samozřejmě by neměla.
One by one, they broke away and followed.	Jeden po druhém se odtrhli a následovali.
She knew better than anything to say.	Věděla lépe, než cokoli říct.
He's just a weird person.	Je to prostě zvláštní člověk.
She expected nothing less.	Nečekala nic méně.
I'm not trying to get out of the man.	Nesnažím se dostat mimo muže.
Then she reached out.	Pak natáhla ruku.
This last perspective does not anger me.	Tato poslední perspektiva mě nezlobí.
We stood guard at the door.	Stáli jsme v pozoru u dveří.
She didn't come to do the scene.	Nepřišla udělat scénu.
I am one of the lucky people in the world.	Jsem jedním ze šťastných lidí na světě.
We present the first clinical results with this technology.	Uvádíme první klinické výsledky s touto technologií.
The initial frame of the window update.	Počáteční rámec aktualizace okna.
This does not happen if you use a local variable or leave it.	To se nestane, pokud použijete lokální proměnnou, nebo necháte.
We are too.	My jsme taky.
His love for you is greater than this.	Jeho láska k tobě je větší než tohle.
They come from our company.	Pocházejí z naší společnosti.
There is no progress beyond this point.	Za tímto bodem není žádný pokrok.
They had to be there to survive.	Museli být, aby přežili.
One can only hope.	Lze jen doufat.
It helps you make better decisions.	Pomáhá vám dělat lepší rozhodnutí.
Whatever you believe, it's gone.	Ať už věříte čemukoli, je to pryč.
The government will not protect you.	Vláda vás neochrání.
It was too comfortable for him to get up.	Bylo mu příliš pohodlně vstávat.
I've tried it, you may have to look at it.	Zkoušel jsem to, možná si to budete muset prohlédnout.
Then a thought occurred to him that he didn't want to think about.	Pak ho napadla myšlenka, o které nechtěl přemýšlet.
If he ever had a choice, yes.	Kdyby měl někdy na výběr, tak ano.
Maybe it wasn't a morning man.	Možná to nebyl ranní člověk.
Still, it's a drug.	Přesto je to droga.
But it's my job to find out.	Ale je mým úkolem to zjistit.
I hope you enjoy it !.	Doufám, že si to užijete!.
Let me buy you and your friend a drink.	Dovolte mi koupit vám a vašemu příteli drink.
He saw other characters but could not read them.	Jiné znaky viděl, ale nedokázal přečíst.
The area where he was considered a top artilleryman.	Oblast, kde byl považován za špičkového dělostřelce.
This is generally not the case.	To obecně neplatí.
This is no longer the case.	Už to tak není.
All houses and city equipment.	Všechny domy a vybavení města.
Sometimes he has to put up with more.	Někdy musí snášet víc.
I think we're the only people who covered it.	Myslím, že jsme jediní lidé, kteří to pokryli.
I barely caught him before he could hit the ground.	Sotva jsem ho chytil, než mohl dopadnout na zem.
But there is one piece of feedback.	Je tu však jeden kousek zpětné vazby.
Some really take it to heart, others don't.	Někteří si to opravdu berou k srdci, jiní ne.
I like them as a group and I like individual members.	Mám je rád jako skupinu a mám rád jednotlivé členy.
There was no time limit for participants.	Účastníkům nebyl stanoven žádný časový limit.
You need to change your logic to suit this.	Musíte změnit svou logiku, aby tomu vyhovovala.
And so the human circle is rounded, or so it seems.	A tak se lidský kruh zaokrouhluje, nebo se to zdá.
Like it or not, he seemed involved.	Ať se mu to líbilo nebo ne, vypadalo to, že je do toho zapletený.
Change must now come from the business itself.	Změna nyní musí přijít ze samotného podnikání.
And much more.	A ještě mnohem víc.
She didn't understand how she hadn't noticed it before.	Nechápala, jak to, že si toho nevšimla dřív.
I liked that baby.	To dítě se mi líbilo.
And we'll be watching it for you for an hour.	A my to pro vás budeme celou hodinu sledovat.
The bridge is still up.	Most je stále nahoře.
That's why I'm losing sleep.	Kvůli tomu ztrácím spánek.
We are brothers, whether we share the same blood or not.	Jsme bratři, ať sdílíme stejnou krev nebo ne.
I don't even know for sure what the fees are.	S jistotou ani nevím, jaké jsou poplatky.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
The important thing is that you show up every day and do the work.	Důležité je, že se každý den objevíte a uděláte práci.
They really are the only people you can tell about.	Jsou to opravdu jediní lidé, o kterých to můžeš říct.
Damn, but it was cold outside.	Sakra, ale venku byla zima.
Why it doesn't matter.	Proč není důležité.
But we can understand the difference and even measure it accurately.	Ale dokážeme pochopit rozdíl a dokonce jej přesně změřit.
Be the people who show up.	Být lidmi, kteří se objeví.
And as you can tell, it's very obvious.	A jak můžete říct, je to velmi zřejmé.
you won't fix it.	neopravíš.
The effort is not low.	Snaha není nízká.
It was all true, of course.	Všechno to byla pravda, samozřejmě.
I want to tell you everything I have on my heart.	Chci ti říct všechno, co mám na srdci.
Pressure is a simple type of stress.	Tlak je jednoduchý druh stresu.
It's just the last try.	Je to jen poslední pokus.
My father is not like that.	Můj otec takový není.
For example, the techniques used in the previous work are not directly applied.	Například techniky používané v předchozí práci se přímo neuplatňují.
This makes it much harder to wear in humid conditions.	Díky tomu se mnohem hůře nosí ve vlhkých podmínkách.
My brother is.	Můj bratr je.
So far, they are right.	Zatím mají pravdu.
Roll out as before and repeat.	Vyválejte jako předtím a opakujte.
There's someone else up there.	Tam nahoře je někdo jiný.
They don't want us.	Oni nás nechtějí.
The boys worked very hard with the system.	Kluci se systémem velmi tvrdě pracovali.
But it's a really bad practice.	Ale je to opravdu špatná praxe.
The woman had few options.	Žena měla málo možností.
Think about what you want to cook.	Přemýšlejte o tom, co chcete vařit.
Initially, no soldiers will appear.	Zpočátku se neobjeví žádní vojáci.
Without any source of noise.	Bez jakéhokoli zdroje hluku.
Go look in the waiting room.	Běž se podívat do čekárny.
These countries act as a "treatment" group.	Tyto země fungují jako „léčebná“ skupina.
I really want to improve it.	Opravdu bych to chtěl zlepšit.
I'll start from the beginning.	Začnu od začátku.
Ten or twenty years ago, no one paid much attention to them.	Před deseti dvaceti lety se jim nikdo moc nevěnoval.
Things were loud.	Věci zazněly nahlas.
That's why it's free.	Proto je volná.
He won't be able to walk tomorrow.	Zítra nebude moci chodit.
But the effort returned the pain.	Ale úsilí vrátilo bolest.
This seems to have solved the problem.	Tím se problém zřejmě vyřešil.
Something on the floor at his foot caught my eye.	Něco na podlaze u jeho nohy upoutalo můj pohled.
Look at it right up there.	Podívejte se na to přímo tam nahoře.
No parts in stock.	Žádné díly na skladě.
Setup is easy and free.	Nastavení je snadné a bezplatné.
It's really the only quiet part of my day.	Je to opravdu jediná klidná část mého dne.
The associated fees are large.	Poplatky s tím spojené jsou velké.
You better not let it air out.	Raději ho nenechte vyvětrat.
I can't walk on your feet, nor can you walk on mine.	Nemohu chodit po tvých nohách, ani ty po mých.
King was a great man.	King byl skvělý člověk.
Or worse, you're missing something human.	Nebo v horším případě vám chybí něco lidského.
However, this guy did not have a visible weapon.	Tento chlap však neměl viditelnou zbraň.
Then she looked at her baby.	Pak se podívala na své dítě.
I had another drink and enjoyed the evening sun.	Dal jsem si další drink a užíval si večerní slunce.
He's had enough.	Už toho má dost.
What they do has consequences.	To, co dělají, má důsledky.
Or maybe it was the opposite of the plan.	Nebo to byl možná opak plánu.
That is my nature.	To je moje přirozenost.
And this was the biggest break in my life.	A tohle byl největší zlom v mém životě.
Once you have done this, remove your shoulder.	Jakmile to uděláte, odstraňte rameno.
I met a man in front of the hospital and we started talking.	Před nemocnicí jsem potkal muže a začali jsme si povídat.
It was absolutely my role model, because it worked.	Byl to absolutně můj vzor, ​​protože to fungovalo.
That was exactly the thing he feared.	To byla přesně ta věc, které se obával.
Not after that.	Po tomhle už moc ne.
Nothing is known about her husband.	O jejím manželovi není nic známo.
You may want to split it.	Možná to budete chtít rozdělit.
They even have their weapons in their hands.	Dokonce mají v rukou své zbraně.
Some of them are selected below.	Některé z nich jsou vybrány níže.
She didn't do it often.	Nedělala to často.
She thought about the cause.	Přemýšlela o příčině.
We don't want to do it.	Nechceme to udělat.
Capacity is limited, so try to arrive on time.	Kapacita je omezená, proto zkuste přijít včas.
They were pretty shaken.	Byli pěkně otřesení.
Order them to watch the ship from a distance.	Nařiďte jim, aby sledovali loď na dálku.
I couldn't wait to be a great shooter.	Nemohl jsem se dočkat, až budu velký střelec.
She would ask who everyone was.	Zeptala by se, kdo každý byl.
A limited version is available for free.	Omezená verze je k dispozici zdarma.
You have no food.	Nemáš jídlo.
He didn't want to hurt anyone.	Nechtěl nikomu ublížit.
God, you scared me.	Bože, vyděsil jsi mě.
He was never hit.	Nikdy nebyl zasažen.
So we solved it before him.	Takže jsme to řešili před ním.
But that is my personal opinion.	Ale to je můj osobní názor.
Eventually, other people would start making the right kind of progress.	Nakonec by další lidé začali dělat správný druh pokroku.
But there was no clear plan.	Žádný jasný plán ale neexistoval.
And let it be set.	A nechal to nastavit.
And most of the time we were both there during the day.	A většinou jsme tam byli přes den oba.
I would like to share our experience later.	Rád se o naše zkušenosti podělím později.
Work to really achieve the goals you set.	Pracujte na tom, abyste skutečně dosáhli cílů, které jste si zapsali.
And this building was exactly like that.	A tahle stavba byla přesně taková.
He didn't cry.	Neplakal.
But she was tired and wanted to sleep.	Ale byla unavená a chtěla spát.
There's a good chance he'll be there.	Je velká šance, že tam bude.
That is, if you know how to use it.	Tedy pokud víte, jak jej používat.
He produced very little art for several years.	Několik let produkoval velmi málo umění.
Age played no role in the discussion.	Věk nehrál v diskusi žádnou roli.
They don't trust him, but they have no choice.	Nevěří mu, ale nemají na výběr.
We must first clean the ground.	Nejprve musíme vyčistit zem.
It was a really great year.	Byl to vážně skvělý rok.
I did, he thought.	Já ano, pomyslel si.
He was too old to stop.	Byl příliš starý na to, aby přestal.
Every year for sexual purposes.	Každý rok pro sexuální účely.
For some reason it was called off.	Z nějakého důvodu to bylo odvoláno.
We're just friends.	Jsme jen kamarádi.
In modern home design, glass is more than just a building material.	V moderním bytovém designu je sklo víc než jen stavební materiál.
They pull away.	Odtáhnou se.
That's the fact of lifestyle.	To je fakt životního stylu.
You go where others can't or don't want to.	Jdeš tam, kam ostatní nemohou nebo nechtějí.
Use one or the other.	Použijte jedno nebo druhé.
All are sold out.	Všechny jsou vyprodané.
Every place in the room seemed to burn.	Zdálo se, že každé místo v místnosti hoří.
Some rooms have sea views.	Některé pokoje mají výhled na moře.
If you can, keep two separate cooking zones at home.	Pokud můžete, ponechte si doma dvě oddělené varné zóny.
She did her best for it.	Udělala pro to maximum.
It's quite far.	Je docela daleko.
She couldn't do it.	Nemohla to udělat.
Only front staff.	Jen přední personál.
At least we can do this.	Alespoň tohle můžeme udělat.
I have no problem with that.	já v tom problém nemám.
It requires the right amount without having to go through.	Vyžaduje to správné množství, aniž byste museli přecházet.
Anyway, be quiet for a while.	Každopádně buď chvíli zticha.
But we made numbers and it seemed to make sense.	Ale udělali jsme čísla a zdálo se, že to dává smysl.
God, what an idea.	Bože, jaká myšlenka.
It's because of his knowledge and experience.	Je to kvůli jeho znalostem a zkušenostem.
We were the first band to have their own game.	Byli jsme první kapelou, která měla vlastní hru.
However, this is not the best part of this new engine.	To však není nejlepší část tohoto nového motoru.
It required a change.	Vyžádalo si to změnu.
But things would change.	Ale věci by se změnily.
Bring to a boil, cover and remove the flame.	Přiveďte k varu, přikryjte a stáhněte plamen.
So it kind of makes sense.	Takže to tak nějak dává smysl.
The good ones.	Ti dobří.
The man fell to the floor again.	Muž znovu spadl na podlahu.
She must be old.	Musí být staří.
I won't bother you.	Nebudu ti dělat potíže.
She did it.	Udělala to.
I need help.	Potřebuji pomoci.
I would like to work with plants in or out.	Rád bych pracoval s rostlinami dovnitř nebo ven.
I'm sure you noticed.	Jsem si jistý, že jste si toho všimli.
All was silent.	Bylo ticho.
Interesting article, thanks.	Zajímavý článek, díky.
Enter a comment.	Zadejte komentář.
Your day will come.	Tvůj den přijde.
The government really stands on this issue.	Vláda v této otázce skutečně stojí.
Not when she once loved him.	Ne, když ho kdysi milovala.
The day is just beginning.	Den právě začíná.
On to on.	Zapnuto na zapnuto.
What a business model.	Jaký obchodní model.
But sometimes it doesn't have to be that way.	Ale někdy to tak nemá být.
And he fell again.	A znovu spadl.
At first glance, the program is a great idea.	Na první pohled je program skvělý nápad.
Further study is therefore needed.	Je tedy nutná další studie.
You can see them.	Můžete je vidět.
These are both examples of input.	To jsou oba příklady vstupu.
I have an early start tomorrow.	Zítra mám předčasný start.
The records were complete projects and every song was good.	Desky byly kompletní projekty a každá skladba byla dobrá.
Fans can't believe it.	Fanoušci tomu nemohou uvěřit.
They came from everywhere.	Přicházeli odevšad.
As if she were.	Jako by byla.
It is a serious public health problem.	Je to závažný problém veřejného zdraví.
A thing she couldn't help.	Věc, které nemohla nijak pomoci.
The guard said it didn't matter.	Strážný řekl, že na tom nezáleží.
They were all empty.	Všechny byly prázdné.
But you can't put anything heavy in it.	Nemůžete do ní však dát nic těžkého.
High of that.	Vysoce z toho.
A constant is either an individual or either a data value.	Konstanta je buď jednotlivec, nebo buď datová hodnota.
We really didn't need big numbers for fun.	K zábavě jsme opravdu nepotřebovali velká čísla.
I could ask him about his parents.	Mohl jsem se ho zeptat na jeho rodiče.
Still, it had to be paid for.	Přesto se za to muselo zaplatit.
Both children did really well on the plane.	Oběma dětem se v letadle opravdu dařilo.
These parties were already before this court.	Tyto strany již před tímto soudem stály.
We were in nothing.	Nebyli jsme v ničem.
And it was sometimes weird.	A bylo to někdy zvláštní.
However, our study had some limitations.	Naše studie však měla určitá omezení.
After we finished with them, they never tried it again.	Poté, co jsme s nimi skončili, to už nikdy nezkusili.
Here was an overpowering game that he could use to his advantage.	Tady byla přesilová hra, kterou mohl využít ve svůj prospěch.
I really hope so.	Opravdu v to doufám.
And he wasn't stupid.	A nebyl hloupý.
She talked to someone.	S někým mluvila.
But that's just not true.	Ale to prostě není pravda.
Death is not the enemy.	Smrt není nepřítel.
Not that he would ever be very happy about it.	Ne že by z toho měl někdy velkou radost.
Play some video games.	Zahrajte si nějaké videohry.
I'd like to come back with you.	Rád bych se s tebou vrátil.
For three years he was the best player in the world.	Tři roky byl nejlepším hráčem světa.
But tonight, for the last time, she had to.	Ale dnes večer, naposledy, musela.
So it's up to you where you put this type of code.	Záleží tedy na vás, kam tento druh kódu vložíte.
No one but his family heard them, maybe not even them.	Nikdo kromě jeho rodiny je neslyšel, možná ani oni.
Now we had perfect company.	Nyní jsme měli dokonalou společnost.
There is only one other thing.	Je tu jen jedna další věc.
Read the task description again.	Přečtěte si znovu popis úkolu.
Plus, you look scared.	Navíc vypadáš vyděšeně.
That was definitely one of the feelings.	To byl určitě jeden z pocitů.
Visiting the river is free.	Návštěva řeky je zdarma.
The steps below can help you.	Níže uvedené kroky vám mohou pomoci.
It means more to me than you can imagine.	Znamená to pro mě víc, než si dokážeš představit.
I no longer have variable values.	Už nemám proměnné hodnoty.
The cases are not in the same village or town.	Případy nejsou v jedné vesnici nebo městě.
This is probably due to a number of mechanisms.	To je pravděpodobně způsobeno řadou mechanismů.
This interaction has not yet been found in animals.	Tato interakce se u zvířat zatím nenachází.
Well, it's also about money.	Dobře, jde také o peníze.
What goes up must go down.	Co jde nahoru, musí jít dolů.
Money and value.	Peníze a hodnota.
Anyway, it's a different story and we don't have time for more stories.	Každopádně to už je jiný příběh a na další příběhy nemáme čas.
I didn't want her to know about my family.	Nechtěl jsem, aby věděla o mé rodině.
And even bigger names.	A ještě větší jména.
There is no doubt about my view elsewhere.	O mém pohledu jinam není pochyb.
If you know a cancer patient, it's a nice gift.	Pokud znáte pacienta s rakovinou, je to pěkný dárek.
I have to take care of them, it's my job.	Musím se o ně starat, je to moje práce.
I read my paper.	Četl jsem svůj papír.
I'm a good person. 	Jsem dobrý člověk. 
no luck.	žádné štěstí.
Or better yet, load the table from the database.	Nebo ještě lépe načíst tabulku z databáze.
Of course, other people will not necessarily remember the exact same story.	Ostatní lidé si samozřejmě nebudou nutně pamatovat přesně stejný příběh.
I noticed what he was saying.	Všiml jsem si toho, co říká.
Oh, have some more wine.	Oh, dej si ještě víno.
The results were very positive.	Výsledky byly velmi pozitivní.
And it's easy here compared to other places.	A je to tu snadné ve srovnání s jinými místy.
We were friends, you know.	Byli jsme přátelé, víš.
And then came the summer storm.	A pak přišla letní bouřka.
So on your part, you think we've moved towards you.	Takže z vaší strany si myslíte, že jsme se posunuli směrem k vám.
I consider it very bad.	Považuji to za velmi špatné.
We stay until morning, then we go inside.	Zůstaneme do rána, pak jdeme dovnitř.
My dreams seemed to come true.	Zdálo se, že se mé sny plní.
Everyone needs someone to point a finger at a time.	Každý potřebuje někoho, kdo by najednou a chvíli ukázal prstem.
This list is governed by the production order.	Tento seznam se řídí výrobní zakázkou.
I know a few such people.	Pár takových lidí znám.
Help those who are fighting.	Pomozte těm, kteří bojují.
They live in their head.	Žijí ve své hlavě.
Some rules are better than others.	Některá pravidla jsou lepší než jiná.
The weapons were in one of those houses.	Zbraně byly v jednom z těch domů.
You will finally find it.	Konečně to najdeš.
He felt bad about him from the beginning.	Už od začátku z něj měl špatný pocit.
Yes?	Ano?
It was a feeling to know.	Byl to pocit vědět.
I will never get an answer.	Nikdy nedostanu odpověď.
The cars were long, the houses wide.	Auta byla dlouhá, domy široké.
He was done.	Byl hotov.
Then the noise of the voice begins at the other end.	Pak hluk hlasu začíná na druhém konci.
However, we were not sure where to start looking.	Nebyli jsme si však jisti, kde začít hledat.
There is nothing left to do at the wedding.	Na svatbě už není co dělat.
The villains are gone.	Padouši pryč.
I like how everyone works.	Líbí se mi, jak všichni pracují.
I decided not to wait.	Rozhodl jsem se nečekat.
I'm right about that.	V tom mám pravdu.
It sounded outside again.	Znovu se ozvalo venku.
If students could go to school, they were expected to go.	Pokud studenti mohli chodit do školy, očekávalo se, že půjdou.
But it doesn't matter, really.	Ale to nevadí, opravdu.
Such a relief.	Taková úleva.
You can have a line for your business or one for friends.	Můžete mít linku pro vaši firmu nebo jednu pro přátele.
Every single thing.	Každá jednotlivá věc.
Then he called her cell phone.	Pak jí zavolal na mobil.
So many crazy things.	Tolik šílených věcí.
It was a happy meeting.	Bylo to šťastné setkání.
I'll have to rest and try again.	Budu si muset odpočinout a zkusit to znovu.
I'll call right there.	hned tam zavolám.
He stayed there until he died.	Zůstal tam, dokud nezemřel.
He was in their hotel room.	Byl v jejich hotelovém pokoji.
The camp is running.	Tábor běží.
Therefore, marriage did not appear in the animal world.	Proto se manželství ve světě zvířat neobjevilo.
I made a regular turn.	Udělal jsem pravidelný obrat.
Go to this place every day and make it your special place.	Choďte na toto místo každý den a udělejte z něj své speciální místo.
Even to myself.	Dokonce i sobě.
And the leaves were about the same size.	A listy byly přibližně stejně velké.
She had family friends who supported her.	Měla rodinné přátele, kteří ji podporovali.
The next night he went to the wine bar.	Druhou noc šel do vinárny.
She wasn't looking for company.	Nehledala společnost.
We note that art.	Podotýkáme, že umění.
The bars indicate the averages of the standard errors.	Sloupce označují průměry standardních chyb.
I've never been there for either of these reasons.	Nikdy jsem tam nebyl ani z jednoho z těchto důvodů.
Turn on the flame to medium and bring to a boil.	Zapněte plamen na střední a přiveďte k varu.
We can hide in the city for a while.	Můžeme se nějakou dobu schovat ve městě.
Money is really just energy.	Peníze jsou ve skutečnosti pouze energie.
They are strong.	Jsou silné.
Don't get me wrong when you come across such deadlines.	Nebuďte špatně, když narazíte na takové termíny.
The question is difficult.	Otázka je těžká.
The leaves close at night.	V noci se listy zavírají.
But sometimes it happens.	Někdy se to však stane.
We have to be careful here.	Tady musíme být opatrní.
Things really got together down there.	Věci se tam dole opravdu spojily.
All patients provided their written informed consent.	Všichni pacienti poskytli svůj písemný informovaný souhlas.
I can't believe he did something like that.	Nemůžu uvěřit, že něco takového udělal.
This is a game for poor people.	Toto je hra pro chudé lidi.
Win if you can.	Vyhrajte, pokud můžete.
Big fine.	Velká pokuta.
Everyone was too excited.	Všichni byli příliš vzrušení.
He's there now.	Teď je tam.
I understand that this is a challenging task.	Chápu, že je to náročný úkol.
But he was extremely beautiful.	Ale byl nesmírně krásný.
I'll be happy to know the details myself.	Sám se rád dozvím podrobnosti.
Parents are not perfect.	Rodiče nejsou dokonalí.
She should be released immediately.	Měla by být okamžitě propuštěna.
I have to hear her say to believe it.	Musím ji slyšet říkat, abych tomu uvěřil.
Realize where you came from.	Uvědomte si, odkud jste přišli.
She was fully clothed and sitting on the edge of my bed.	Byla úplně oblečená a seděla na kraji mé postele.
We thought he would beat her.	Mysleli jsme, že ji porazí.
No treatment is known.	Není známa žádná léčba.
You may need to correct these numbers yourself.	Možná budete muset tato čísla opravit sami.
He leaned still.	Ještě se naklonil.
At least three.	Minimálně tři.
Sometimes it happens to you.	Někdy se vám to stane.
I obviously don't understand anything.	Zjevně něčemu nerozumím.
But the people themselves did not cross.	Ale sami lidé nepřešli.
Just from school.	Právě ze školy.
As can be seen from their example.	Jak je vidět na jejich příkladu.
So he made a great move.	Tak udělal skvělý tah.
He was fast on his feet.	Byl rychlý na nohou.
You will work for most of the year.	Po většinu roku budete pracovat.
It was based on.	Vycházelo se z.
You will get a map of lots of places to visit.	Získáte mapu spousty míst k návštěvě.
Let me pick up just one.	Dovolte mi vyzvednout jen jeden.
In fact, several times.	Ve skutečnosti několikrát.
With public or no health insurance.	S veřejným nebo žádným zdravotním pojištěním.
Most of it.	Většina z toho.
I hope you come to see me again.	Doufám, že se za mnou zase přijdeš podívat.
Because everything must be lived.	Neboť všechno se musí žít.
It's too familiar.	Je to příliš známé.
My father paled.	Můj otec zbledl.
He knew what he wanted.	Věděl, co chce.
No delays.	Žádné zdržování.
There is no doubt at this point.	V tomto bodě není pochyb.
Combating this change is not the right strategy.	Boj s touto změnou není správná strategie.
We do it a hundred times a day.	Děláme to stokrát denně.
Bereme a.	Bereme a.
It is not left or right.	Není vlevo ani vpravo.
He didn't want to say yes.	Nechtěl říct ano.
We can have it at our disposal.	Můžeme to mít k dispozici.
His insurance will have no choice but to pay for everything.	Jeho pojistka nebude mít jinou možnost, než vše zaplatit.
I was too scared, I even saw you before the show.	Byl jsem příliš vyděšený, dokonce jsem tě viděl před show.
We had stars, that's for sure.	Měli jsme hvězdy, to je jisté.
He said he wanted to help him get through his cards.	Říkal, že mu chce pomoci projít jeho karty.
Whatever, it really turned out that way.	Cokoli, opravdu to tak dopadlo.
There was no choice but to wait for him.	Nezbývalo než na něj počkat.
I'm a woman.	Jsem žena.
Everyone would do it, poor thing.	Každý by to udělal, chudák.
I was told she was good, above average.	Bylo mi řečeno, že je dobrá, nadprůměrná.
He probably believed it.	Asi tomu věřil.
We will never last as long as they can be seen.	Nikdy nevydržíme dlouho, jak je časem vidět.
We played a lot of games and spent long days on the road.	Hráli jsme spoustu her a strávili jsme dlouhé dny na cestách.
The band plays well.	Kapela hraje dobře.
I keep thinking about it.	Pořád na to myslím.
So the left hand was the left.	Takže levá ruka byla levá.
And that's about it.	A to je asi tak všechno.
No matter how hard you look.	Bez ohledu na to, jak vypadáš dost usilovně.
He's trying to help you.	Snaží se vám v tom pomoci.
My ability to love, to be close to others would change forever.	Moje schopnost milovat, být nablízku druhým by se navždy změnila.
None of the dogs experienced serious complications.	Žádný ze psů nezaznamenal vážné komplikace.
The problem here is education.	Problémem je zde vzdělání.
You will stop for the first night and set up camp.	Zastavíte se na první noc a postavíte tábor.
She wants me to listen differently, she thought.	Chce, abych naslouchal jiným způsobem, pomyslela si.
It's done in about five minutes.	Je hotovo asi za pět minut.
T is a great chef.	T je skvělý kuchař.
However, the available data rate is very limited.	Dostupná datová rychlost je však velmi omezená.
You will love it.	Zamilujete si to.
It's not the best way to make friends.	Není to nejlepší způsob, jak získat přátele.
He even looks a little like him.	Dokonce se mu tak trochu podobá.
Nobody said a word to us.	Nikdo nám neřekl ani slovo.
I try to keep my voice calm.	Snažím se zachovat klidný hlas.
I look forward to your questions and comments.	Těším se na vaše dotazy a komentáře.
I think it was very busy.	Myslím, že to bylo hodně zaneprázdněné.
But it will not be for lack of effort.	Ale nebude to pro nedostatek snahy.
Times have changed.	Časy se změnily.
This one is deep.	Tenhle je hluboký.
I'll be gone soon.	Brzy budu pryč.
Imagine that, though.	Představte si to však.
This will give us more reach.	Získáme tak větší dosah.
Good afternoon, everyone.	Dobré odpoledne všichni.
The man was changing before her eyes.	Muž se měnil před jejíma očima.
You better go home now.	Radši se teď vraťte domů.
There was something completely wrong with the man.	Na tom muži nebylo něco úplně v pořádku.
She never pushed their relationship to anything she wasn't ready for.	Nikdy netlačil jejich vztah k ničemu, na co by nebyla připravena.
And a lot depends on them.	A hodně na nich záleží.
One person would focus on the camera.	Jeden člověk by se zaměřil na kameru.
Early in the afternoon.	Ještě brzy odpoledne.
This can usually be achieved in two ways.	Toho lze obvykle dosáhnout dvěma způsoby.
There is no going back at any of these points.	V žádném z těchto bodů není cesty zpět.
However, shares are not the only form of hedging.	Akcie však nejsou jedinou formou zajištění.
The police were there.	Byla tam policie.
That didn't work out for the long haul.	To se na dlouhou trať nepovedlo.
In our opinion, it could be compelling.	Podle našeho názoru by to mohlo být pádné.
It is very nice.	Je to moc hezké.
He thought it was there, three cars back.	Myslel si, že je to tam, tři auta zpátky.
There are really few rules.	Pravidel je opravdu málo.
I have a little theory of my own about education, he says.	Mám malou vlastní teorii o vzdělávání, říká.
I did not understand.	Nerozuměl jsem.
I should have seen something.	Měl jsem něco vidět.
She was a terrible player, she didn't watch the cards.	Na to byla hrozná hráčka, nesledovala karty.
Of course he was not there.	Samozřejmě tam ale nebyl.
You see things.	Vidíš věci.
There were three in his parking lot.	Na jeho parkovišti byli tři.
It is not that bad.	Není to tak špatné.
Wait, wait a minute.	Počkej, počkej chvíli.
I feel better now.	Už se cítím lépe.
Against her better judgment, she liked her.	Proti svému lepšímu úsudku se jí líbila.
The pressure is healthy, the stress is not.	Tlak je zdravý, stres ne.
But some are more unusual.	Některé jsou ale neobvyklejší.
And the band and everyone knew it.	A kapela a všichni to poznali.
I loved nice clothes.	Milovala jsem hezké oblečení.
It's a different game.	Je to jiná hra.
Ever since he began to reach his full potential.	Od té doby, co začal naplno využívat svůj potenciál.
This situation, like many others, requires special equipment.	Tato situace, stejně jako mnoho dalších, vyžaduje speciální vybavení.
All these solutions have brought significant economic benefits to the hotel.	Všechna tato řešení přinesla hotelu značné ekonomické výhody.
Now I'm less interested in such things.	Teď už se o takové věci méně zajímám.
From three independent samples.	Ze tří nezávislých vzorků.
My cell was not there.	Moje cela tam nebyla.
He doesn't care what it is.	Je mu celkem jedno, co to je.
I need to talk to you.	Musím s tebou mluvit.
This was his fucking idea.	Tohle byl jeho zasraný nápad.
But they fail to act accordingly.	Ale nedaří se jim podle toho jednat.
This was much more.	Tohle bylo daleko víc.
That's why they want you to agree with them.	Proto chtějí, abyste s nimi souhlasili.
For the first time, he didn't prepare properly.	Poprvé se pořádně nepřipravil.
With the help of the children, he gets his job back.	S pomocí dětí získá zpět svou práci.
Unfortunately, it didn't work for me.	Bohužel to pro mě nefungovalo.
Really this time.	Tentokrát opravdu.
You asked for it.	Požádal jsi o to.
Man of the law.	Muž zákona.
He really had to think about what he was doing.	Opravdu musel přemýšlet, co dělá.
There is much discussion about naming database objects.	O tom, jak databázové objekty pojmenovávat, se hodně diskutuje.
The problem is, most of us hated school.	Problém je, že většina z nás školu nenáviděla.
The purchase contract was concluded.	Kupní smlouva byla uzavřena.
Women are not only interested in looking good.	Ženy nezajímá jen dobře vypadat.
Let's take this fight from here.	Vezměme tento boj odtud.
He worked with them.	Pracoval s nimi.
I would do my best anyway.	Stejně bych udělal maximum.
In general, it should be a bad thing.	Obecně by to měla být špatná věc.
I've never seen it presented.	Nikdy jsem to neviděl prezentované.
I am a very happy boy.	Jsem velmi šťastný chlapec.
But now he has another choice.	Ale teď má na výběr další.
I will try my best.	Budu se snažit co nejlépe.
I gave a man a gun.	Dal jsem jednomu muži zbraň.
That was what she was working on.	To bylo to, na čem pracovala.
Both have independent hot and cold water supply pipes for each bathroom.	Oba mají nezávislé přívodní potrubí pro teplou a studenou vodu pro každou koupelnu.
I didn't feel it.	Necítil jsem to.
With little work.	S málo práce.
And they were, not least because his father was arrested.	A byli, v neposlední řadě proto, že jeho otec byl zatčen.
But times are harder now.	Ale časy jsou teď těžší.
The goal when he arrived was incredibly simple.	Cíl, když přišel, byl neuvěřitelně jednoduchý.
This time it sounded like crying.	Tentokrát to znělo jako pláč.
But come here.	Ale pojď sem.
But then you have to show it.	Ale pak to budeš muset ukázat.
He killed or didn't kill her.	Zabil ji nebo nezabil.
It's the same on every side.	Na každé straně je to stejné.
I had in the beginning.	Měl jsem na začátku.
She didn't need to run.	Nepotřebovala utéct.
He met most of them and considered them friendly.	S většinou z nich se setkal a považoval je za přátelské.
The first was the one on which he was on the wrong side.	První byl ten, na kterém byl na špatné straně.
There must have been some rooms for the business to take place.	Musely tam být nějaké místnosti, aby se mohl uskutečnit obchod.
They just need to play at ease.	Jen potřebují hrát v klidu.
He didn't look at the sky again.	Znovu se na oblohu nepodíval.
You will need it now.	Teď ho budeš potřebovat.
Times have really changed.	Časy se skutečně změnily.
We had no choice but to wait.	Nezbylo nám nic jiného než čekat.
Maybe stay in touch.	Možná zůstat v kontaktu.
You can't be him.	Nemůžeš jím být.
It's uncomfortable to me.	Není mi to příjemné.
I can't do that yet.	To zatím neumím.
I'm sure she'd like to meet my dad.	Jsem si jistý, že by se chtěla setkat s mým tátou.
She loved her job.	Měla svou práci ráda.
One man is quite a character.	Jeden muž je docela charakter.
But that's another article!	Ale to je jiný článek!
My code is really simple.	Můj kód je opravdu jednoduchý.
We are here to work.	Jsme tu, abychom pracovali.
This will damage some countries.	To poškodí některé země.
It took many days to reach the city.	Dorazit do města trvalo mnoho dní.
This is in line with current observations.	To je v souladu se současnými pozorováními.
I just wanted to know more about you.	Jen jsem se o tobě chtěl dozvědět víc.
There were many people in this city who needed work.	V tomto městě bylo mnoho lidí, kteří potřebovali práci.
I couldn't take it anymore.	Už jsem to nemohl vydržet.
Such great writing should not be taken for granted.	Takové skvělé psaní by nemělo být považováno za samozřejmost.
Last year we played with six boys.	Loni jsme hráli se šesti kluky.
This is useful.	To je užitečné.
Cross the street, man, that's it.	Přejdi ulici, chlape, to je ono.
I've been really trying to work this out for weeks.	Opravdu se to snažím vyřešit týdny.
He wouldn't get anything from her again.	Zase by od ní nic nedostal.
We have no plans to go anywhere.	Nemáme v plánu nikam jít.
I don't see how you can say anything else.	Nechápu, jak můžeš říct něco jiného.
People like money in politics.	Lidé mají v politice rádi peníze.
He was an amazing friend.	Byl to úžasný přítel.
It's like being a criminal.	To je jako být zločincem.
Get some water.	Dej si trochu vody.
I think this whole thing is a great idea.	Myslím, že celá tato věc je skvělý nápad.
My information becomes consistent and mutually valid.	Moje informace se stávají konzistentními a vzájemně platnými.
I see it happening, but obviously not in this case.	Vidím, že se to děje, ale zjevně ne v tomto případě.
Instead, they would have to respond to the facts.	Místo toho by museli reagovat fakty.
You want to get the right answer.	Chcete dostat správnou odpověď.
Yes, death would set me free.	Ano, smrt by mě osvobodila.
I have no doubt he knows everything about you.	Nepochybuji, že o vás ví všechno.
They are one and the same.	Jsou jedno a totéž.
The biggest problem was my health.	Největší problém byl můj zdravotní stav.
So writing my own function was useful for my needs.	Takže psaní vlastní funkce bylo pro mé potřeby užitečné.
This is not an option.	Toto není možnost.
You will never just sit at home and do nothing.	Nikdy nebudete jen sedět doma a nic nedělat.
On the court.	Na kurtu.
It was the first warm spring day.	Byl první teplý jarní den.
Maybe it's time for you to stand up.	Možná je čas, abyste se postavili.
We love our customers and our customers love us back.	Milujeme své zákazníky a naši zákazníci nás milují zpět.
Not knowing was the worst.	Nevědět bylo to nejhorší.
I took a test and passed.	Udělal jsem test a prošel.
I try not to drink.	Snažím se nepít.
I can't go on with any of them.	Nemohu pokračovat s žádným z nich.
It's a nice dog.	Je to fajn pes.
However, their expression and function are unknown.	Jejich výraz a funkce jsou však neznámé.
How we look, how we talk, how we move.	Jak vypadáme, jak mluvíme, jak se pohybujeme.
Was not.	Nebyla.
False memory science.	Věda o falešné paměti.
I think most people do too.	Myslím, že většina lidí také.
It is a return value.	Je to návratová hodnota.
It uses energy.	Využívá energii.
I was born there.	Narodil jsem se tam.
But it's better than anything out there.	Ale je to lepší než cokoli jiného tam venku.
They are not perceived as problems that require treatment.	Nejsou vnímány jako problémy, které vyžadují léčbu.
That's why you're ideal for this job.	Proto jste pro tuto práci ideální.
The attraction you feel does not come from you.	Přitažlivost, kterou cítíte, nepochází z vás.
You help people.	Pomáháš lidem.
The service and breakfast are excellent.	Služby a snídaně jsou vynikající.
Remember who created you and why you were created.	Pamatujte si, kdo vás stvořil a proč jste byli stvořeni.
This turn of events was clearly nothing less than she expected.	Tento obrat událostí zjevně nebyl nic menšího, než co očekávala.
No light was visible in the house.	V domě nebylo vidět žádné světlo.
Make sure children have a lot of different experiences.	Zajistěte, aby děti měly spoustu různých zážitků.
Now the father of four children.	Nyní otec čtyř dětí.
That's a big help.	To je velká pomoc.
You stay for dinner, of course.	Zůstaneš na večeři, samozřejmě.
He wanted to forget the place.	Chtěl na to místo zapomenout.
It was not collected.	Nebylo z toho shromážděno.
He quit a few months ago.	Přestal s tím před několika měsíci.
At five we felt very comfortable.	V pět jsme se cítili velmi příjemně.
The process itself is internal to the church.	Samotný proces je vnitřní církevní.
Or eat before you go.	Nebo jezte, než půjdete.
Of course, we couldn't tell them that.	To jsme jim samozřejmě říct nemohli.
All participants gave written informed consent prior to the experiments.	Všichni účastníci dali před experimenty písemný informovaný souhlas.
A wonderful piece, really.	Nádherný kousek, opravdu.
Comfortable women still exist today.	Pohodlné ženy existují i ​​nyní.
The car was white.	Auto bylo bílé.
See the whole event here.	Podívejte se na celou událost zde.
I love my comfort.	Miluji své pohodlí.
And you can create it three or four times again.	A můžete to vytvořit třikrát nebo čtyřikrát znovu.
Nothing can be done.	Nedá se nic dělat.
Thank you for your daily reading.	Děkuji za nepřetržité každodenní čtení.
You know he's not even six feet tall.	Víš, že nemá ani šest stop.
He was deeply in love.	Byl hluboce zamilovaný.
She's really dead.	Je opravdu mrtvá.
Eventually they got tired.	Nakonec se unavili.
The message can be displayed on any element on the page.	Zpráva může být zobrazena na libovolném prvku na stránce.
They said they were going to the police station.	Řekli, že jeli na policejní stanici.
Someone put their soul into it.	Někdo do toho vložil svou duši.
If it gets worse, you claim credit.	Pokud se zhorší, nárokujete si kredit.
He would finish in the top five.	Skončil by v první pětce.
The door was closed.	Dveře byly zavřené.
I get into trouble in places like this.	Na takových místech se dostávám do problémů.
Make sure everyone has a good time.	Zajistěte, aby se všichni dobře bavili.
His performance is what you pay for.	Jeho pracovní výkon je to, za co platíte.
I work hard to keep it out of control.	Tvrdě pracuji, aby se to nevymklo kontrole.
He was deployed and shot down.	Byl nasazen a sestřelen.
It looks really cool inside.	Uvnitř to vypadá fakt cool.
Her face is carved in stone.	Její tvář je vytesána do kamene.
If you don't want to take it, don't take it.	Pokud nechceš brát, neber.
There is also room for growth at a young age.	Stále v mladém věku je také prostor pro růst.
And today's world is much different.	A dnešní svět je mnohem jiný.
The products that exist could therefore be improved to be perfect.	Produkty, které existují, by proto mohly být vylepšeny tak, aby byly dokonalé.
You set them up and your customers accept them.	Vy je nastavíte a vaši zákazníci je přijmou.
They won as they imagined.	Vyhráli, jak si představovali.
Do the same job.	Dělat stejnou práci.
I would be quite interested in how it works in practice.	Docela by mě zajímalo, jak to funguje v praxi.
You have to give people a reason to vote for you.	Musíte dát lidem důvod, aby vás volili.
He was sure he was.	Byl si jistý, že ano.
This means that each organization should have one goal.	To znamená, že každá organizace by měla mít jeden cíl.
However, the fee will only appear once on your credit card.	Poplatek se však na vaší kreditní kartě objeví pouze jednou.
You understand my opinion.	Chápeš můj názor.
It's simple, yet effective.	Je to jednoduché, a přesto účinné.
I'm playing a game for the boys in this photo, for my family.	Hraji hru za kluky na této fotce, za svou rodinu.
However, the scale value is not constant.	Hodnota stupnice však není konstantní.
She could be funny.	Uměla být vtipná.
The car's headlights were bright in front.	Vpředu byla jasná světla auta.
Mother picked up the phone at the first ring.	Matka zvedla telefon při prvním zazvonění.
He waited a moment, then spoke.	Chvíli počkal a pak promluvil.
But not enough for me to own it.	Ale ne dost na to, abych ho vlastnil.
Well, maybe he wouldn't want it now.	No, možná by to teď nechtěl.
But he wouldn't do it because he's actually very nice and sweet.	Ale on by to neudělal, protože je ve skutečnosti velmi milý a sladký.
The music we publish is only to help.	Hudba, kterou zveřejňujeme, má pouze pomoci.
The problem with the guys they run into is the exact opposite.	Problém s kluky, na které narazí, je pravý opak.
No one looked nervous.	Nikdo nevypadal nervózně.
Maybe he can still make excuses.	Možná se z toho ještě dokáže vymluvit.
The truth would certainly come out in the end.	Pravda by nakonec jistě vyšla najevo.
He couldn't lie.	Neuměl lhát.
He looked up half a minute later.	O půl minuty později vzhlédl.
And true love.	A opravdová láska.
I'm the opposite.	Já jsem opak toho.
We loved our work.	Milovali jsme naši práci.
This is the type of movement we are considering in this study.	Toto je typ pohybu, který v této studii zvažujeme.
However, some changes have been noted.	Některé změny však byly zaznamenány.
Most of them have now been discussed.	O většině z nich se nyní diskutovalo.
Apparently not, because she just looked at him.	Očividně ne, protože se na něj jen podívala.
She didn't know these men, but she did know their type.	Tyto muže neznala, ale znala jejich typ.
He talked a little at first.	Zpočátku trochu mluvil.
Yet it was there.	Přesto to tam bylo.
He performed an analysis.	Provedl analýzu.
These files are for personal use only.	Tyto soubory jsou pouze pro osobní použití.
They are the end products of experience.	Jsou konečnými produkty zkušenosti.
Models count as behind the wall when they touch it.	Modely se počítají jako za zdí, když se jí dotknou.
And my lack of identity in this family.	A můj nedostatek identity v této rodině.
And he doesn't.	A on ne.
I'd tell anyone out there.	Řekl bych komukoli tam venku.
He said he would wait.	Řekl, že počká.
There will be no more.	Další už nebudou.
Otherwise he would not be taken down.	Jinak by nebyl sundán.
We have to get out of here.	Musíme se odtud dostat.
They are people.	Jsou to lidé.
And then what looks like a weapon is aimed at an officer.	A pak, co vypadá jako zbraň, míří na důstojníka.
So it seems useful.	Zdá se tedy užitečné.
Just three days, he thought.	Jen tři dny, pomyslel si.
I don't know what happened to her.	Nevím, co se s ní stalo.
Now comes the difference.	Nyní přichází rozdíl.
Waste management should be done correctly.	Nakládání s odpady by mělo být provedeno správně.
But what awaited him in his apartment was no better.	To, co ho čekalo v jeho bytě, však nebylo o nic lepší.
They don't play for us, they are afraid of our team.	Nehrají na nás, mají z našeho týmu strach.
All were removed from storage.	Všechny byly vyřazeny ze skladu.
Humans are also products of nature.	Lidé jsou také produkty přírody.
One click takes you from your friends to his friends.	Jedním kliknutím se dostanete od svých přátel k jeho přátelům.
You've never seen it come.	Člověk to nikdy neviděl přicházet.
Several examples are discussed in detail.	Podrobně je diskutováno několik příkladů.
Up close, she was pretty real.	Zblízka byla dost skutečná.
I had no idea what the hell he was talking about.	Neměl jsem ponětí, o čem to sakra mluví.
There was no significant difference in treatment between the three groups.	Mezi těmito třemi skupinami nebyl žádný významný rozdíl v léčbě.
We use random noise that tracks a certain distribution.	Používáme náhodný šum, který sleduje určité rozdělení.
I end up in my own apartment.	Končím ve svém vlastním bytě.
He doesn't want any part of it.	Nechce toho mít žádnou část.
Death from above.	Smrt shora.
Her husband won't let her clean up after me anymore.	Její manžel ji už nenechá po mně uklízet.
In this group.	V této skupině.
Every time we meet him, it's hard to beat him.	Pokaždé, když se s ním střetneme, je těžké ho porazit.
I could go on and on.	Mohl bych pokračovat dál a dál.
It is a choice made by free will.	Je to volba učiněná svobodnou vůlí.
But I have no access to any values.	Ale nemám přístup k žádným hodnotám.
I have no other choice.	Nic jiného mi nezbývá.
There is no point in trying to understand any of this.	Nemá smysl se snažit cokoliv z toho pochopit.
I don't have a language.	Nemám jazyk.
This is not a new idea.	To není nová myšlenka.
Colors don't even exist here.	Barvy tu ani neexistují.
I have to be more.	Musím být víc.
Every word is male or female.	Každé slovo je mužské nebo ženské.
Stay away from the station.	Drž se dál od nádraží.
He would have her shot with his own weapon.	Nechal by ji zastřelit jeho vlastní zbraní.
You should go upstairs.	Měl bys jít nahoru.
He offered her a small smile.	Nabídl jí malý úsměv.
The men are here.	Muži tady jsou.
Your skin in the photo looked like you could touch it.	Vaše kůže na fotce vypadala, jako byste se jí mohli dotknout.
Nothing was delayed.	Nic se nezdrželo.
I think that's it.	Myslím, že to je ono.
This has happened to me a few times.	To se mi párkrát stalo.
The main thing is the result.	Hlavní je výsledek.
And so he knew he was big.	A tak věděl, že je velký.
We were a little worried when the tickets went out there.	Měli jsme trochu obavy, když se tam vyprodávaly losy.
He died three years later.	O tři roky později zemřel.
But she knew it was her duty.	Věděla však, že je to její povinnost.
We all tell stories.	Všichni vyprávíme příběhy.
He put his hand on her shoulder.	Položil jí ruku na rameno.
We still have the same skills.	I nadále máme stejné dovednosti.
The same goes for adult shows.	Totéž platí pro show pro dospělé.
I'm really sick.	Je mi vážně špatně.
Guide to the care and use of experimental animals.	Průvodce péčí a používáním pokusných zvířat.
He had nothing.	Neměl nic.
Then maybe they play it there differently.	Pak to tam možná hrají jinak.
We select them.	Vybíráme je.
We talked about the consequences.	Mluvili jsme o důsledcích.
Since then, there have been only horses.	Od té doby tam byli jen koně.
In fact, it was the worst solution.	Ve skutečnosti to bylo nejhorší řešení.
Well, those are two words.	Dobře, to jsou dvě slova.
Get the fuck out of there.	Vypadni tam kurva.
We hear you.	Slyšíme tě.
The floor was also wooden.	Podlaha byla také dřevěná.
This was one of the first they did.	Tohle byl jeden z prvních, co udělali.
I noticed a large bag next to it.	Všiml jsem si velké tašky vedle něj.
They are not ready.	Nejsou připraveni.
I think my sister finally left.	Myslím, že moje sestra nakonec odešla.
It's not even a possibility.	Není to ani možnost.
But we will not return.	Ale nevrátíme se.
Well, damn it.	No, sakra.
But there was something about his affect that made him look tiny.	Ale v jeho afektu bylo něco, kvůli čemu vypadal maličký.
Everything happened to her.	Všechno se jí stalo.
That couldn't happen.	To se nemohlo stát.
It's not where you want to be.	Není to místo, kde chcete být.
Read them and then call me.	Přečtěte si je a pak mi zavolejte.
Business calls only.	Pouze obchodní hovory.
So there was a significant improvement in the first line settings.	Došlo tedy k výraznému zlepšení v nastavení prvního řádku.
He doesn't have that extra bit.	Nemá ten kousek navíc.
But that's not the main problem for me.	Ale to pro mě není hlavní problém.
I was a little afraid to go see the light.	Trochu jsem se bál jít se podívat na světlo.
The last few weeks have been a great example of this.	Posledních pár týdnů toho bylo skvělým příkladem.
You have to come with me now.	Teď musíš jít se mnou.
The world looks stable and solid.	Svět vypadá stabilně a pevně.
The front looks much better than in the photos.	Přední strana vypadá mnohem lépe než na fotografiích.
He knows his price.	Zná svou cenu.
He had to leave quickly.	Musel rychle pryč.
And watch out for strength.	A pozor na sílu.
I wish it were, but it's not.	Kéž by to tak bylo, ale není.
I want to see his hands work on the surface.	Chci vidět jeho ruce, jak pracují po povrchu.
I'm trying to write.	snažím se psát.
Check out the many success stories here.	Podívejte se na mnoho úspěšných příběhů zde.
Because usually one of them is still standing outside the door.	Protože obvykle jeden z nich stále stojí za dveřmi.
But the total space is small.	Celkový prostor je ale malý.
The stories we can tell with this tool are important.	Důležité jsou příběhy, které můžeme pomocí tohoto nástroje vyprávět.
What was the cause and what was the consequence was not clear.	Co byla příčina a co následek, nebylo jasné.
Both doors were open.	Obě dveře byly otevřené.
Thanks for the chance !.	Díky za šanci!.
May too, he says, while we're here.	May také, říká, když už jsme tady.
It will not be easy.	Nebude to jednoduché.
I was so happy for you.	Byl jsem za tebe tak šťastný.
He finished the match in style at six.	Zápas ukončil stylově na šestku.
First, determine the goal of your application.	Nejprve určete cíl své aplikace.
For a moment, he seemed to want to say something.	Chvíli to vypadalo, že chce něco říct.
But really, five is not that old.	Ale opravdu, pětka není tak stará.
But look, he's holding back.	Ale podívej, on se drží zpátky.
But this is bad.	Ale tohle je špatné.
All this makes them so unique.	To vše je dělá tak jedinečnými.
You can't run, miss.	Nemůžete utéct, slečno.
She probably doesn't even care.	Nejspíš ji to ani nezajímá.
Try to make your own to save money and reduce oil and salt.	Zkuste si vyrobit vlastní, abyste ušetřili peníze a omezili olej a sůl.
These worked to some extent.	Tyto do určité míry fungovaly.
That can't be bypassed.	To se nedá obejít.
But they moved quickly as soon as they saw his condition.	Ale rychle se pohnuli, jakmile viděli jeho stav.
The same words kept repeated at each meeting.	Na každém setkání se opakovala stále stejná slova.
The boy has a damn baby face.	Ten kluk má zatraceně dětskou tvář.
So everything was basically written in stone from the beginning.	Vše tedy bylo v podstatě od začátku psáno do kamene.
Unfortunately, there is more to the story.	Bohužel v příběhu je toho víc.
She closed her eyes.	Zavřela oči.
There is really very little you can do.	Je toho opravdu velmi málo, co můžete udělat.
I didn't have time to look at her car.	Nestihl jsem se podívat na její auto.
Great for everything.	Skvěle se hodí ke všemu.
No one is too happy about it.	Není z toho nikdo příliš šťastný.
The girl was simple.	Dívka byla prostá.
More examples can be given.	Lze uvést více příkladů.
I have a few free hours.	Mám pár volných hodin.
Oh, it's coming, it's coming.	Oh, už to přijde, už to přijde.
It is the best place to find government services and information.	Je to nejlepší místo k nalezení vládních služeb a informací.
More resources for the security police.	Více zdrojů pro bezpečnostní policii.
There were several dogs in each.	V každém bylo několik psů.
This will lower your core temperature very quickly.	To vám velmi rychle sníží teplotu jádra.
My soldiers didn't know either.	Moji vojáci to také nevěděli.
Now everyone knows everyone and it's more complicated.	Nyní každý zná každého a je to složitější.
His son was the first.	Jeho syn byl první.
It's like getting lost at sea.	Jako by se ztratili na moři.
Now his feelings are hurt.	Teď jsou jeho city zraněné.
Compared to the smaller girl, they looked like women.	Ve srovnání s menší dívkou vypadaly jako ženy.
If not, leave them.	Pokud ne, nechte je.
Everyone hit me in the hand.	Všichni mi dali ránu do ruky.
Night calm.	Noční klid.
It's just taking him a little longer now to get there.	Jen mu to teď trvá trochu déle, než se k tomu dostane.
He knows it.	On to ví.
Fictional.	Vymyšlený.
I was maybe eight or nine years old.	Bylo mi snad osm nebo devět let.
One knew the defendant from work.	Jeden znal obžalovaného z práce.
Touch something solid, something real.	Dotkněte se něčeho pevného, ​​něčeho skutečného.
Now my stomach turns to look at her at all.	Teď se mi obrací žaludek, abych se na ni vůbec podíval.
I think he was great under the circumstances.	Myslím, že za daných okolností byl skvělý.
See the general technique above in.	Obecnou techniku ​​viz výše v.
Or almost as fast.	Nebo skoro stejně rychle.
They decide to stay there.	Rozhodnou se tam zůstat.
Thanks to the lights, players could see the result.	Díky světlům mohli hráči vidět výsledek.
The others offered to help.	Ostatní nabídli pomoc.
I don't know why, because the war ended at that time.	Nevím proč, protože válka tou dobou skončila.
She contributed her equipment and received money in return.	Přispěla svým vybavením a na oplátku obdržela peníze.
Also according to the cut of his clothes, his expensive suit.	Také podle střihu jeho oblečení, jeho drahého obleku.
If you're here for fun, you're in the wrong place.	Pokud jste zde pro zábavu, jste na špatném místě.
You'll change your mind later and laugh.	Později si to rozmyslíš a zasměješ se.
Water was added for negative controls.	Pro negativní kontroly byla přidána voda.
You never know where you can hear something.	Nikdy nevíte, kde můžete něco slyšet.
Now is the time to listen, to pay attention.	Nyní je čas naslouchat, věnovat pozornost.
It was there that he had a bad death.	Právě tam měl špatnou smrt.
But you were the one who let him down.	Ale byl jsi to ty, kdo ho zklamal.
I like to make things out of them.	Rád z nich tvořím věci.
Tell her you got it from me.	Řekni jí, že to máš ode mě.
He caused injury.	Způsobil zranění.
The damage does not go further.	Škody nejdou dále.
I want you to say my name.	Chci, abys řekl mé jméno.
This is not a direct question.	Není to přímá otázka.
Suddenly I really liked it.	Najednou se mi to moc líbilo.
Money is limited.	Peníze jsou omezené.
The building contains history itself.	Budova obsahuje historii sama o sobě.
I wouldn't think about the future.	Nemyslel bych na budoucnost.
But you can't count on being safe.	Ale nemůžete počítat s tím, že budete v bezpečí.
Just like they were last night.	Stejně jako včera večer byli.
Then her father called her.	Pak jí zavolal její otec.
It only got worse with the afternoon.	S přibývajícím odpolednem se to jen zhoršovalo.
That took me time to read.	To mi ubralo čas na čtení.
I don't know how to fix it.	nevím, jak to opravit.
I've never heard of it before and had no idea.	Nikdy předtím jsem o tom ani neslyšel a neměl jsem tušení.
Of course, this will never happen.	To se samozřejmě nikdy nestane.
They can go out and get more drugs.	Mohou jít ven a získat více drog.
I told her, for a moment.	Řekl jsem jí, chvíli.
Population in the same age group.	Populace ve stejné věkové skupině.
So you haven't seen it fall apart in this particular way.	Takže jste neviděli, jak se to rozpadá tímto konkrétním způsobem.
He didn't have to think long.	Nemusel dlouho přemýšlet.
Even though they were good years.	I když to byly dobré roky.
How she has changed! 	Jak se změnila!
thought.	myslel.
It still doesn't work.	Pořád to nejde.
She thought it was okay.	Myslela si, že je to v pořádku.
Thinking about it makes me sick again.	Při pomyšlení na to se mi zase dělá špatně.
We needed new energy and new ideas.	Potřebovali jsme novou energii a nové nápady.
Not from you.	Ne od vás.
She didn't see the woman.	Ženu neviděla.
The idea is not amazing.	Není ten nápad úžasný.
But you can't just stick to design.	Nelze ale zůstat jen u designu.
I can't attribute it.	Nemohu to připsat.
They seem to be missing something in their lives.	Zdá se, že jim v životě něco chybí.
If you can't give it to my TV, you've failed.	Pokud to nemůžeš poskytnout mé televizi, selhal jsi.
This is basically a normal reaction.	To je v podstatě normální reakce.
He could smell her, but.	Cítil její pach, ale.
You looked positive.	Ty vypadaly pozitivně.
Look deep inside.	Podívejte se hluboko dovnitř.
Like our mother.	Jako naše matka.
So they worked on the river.	Pracovali tedy po řece.
But you can defend yourself against something like that.	Proti něčemu takovému se ale bránit dá.
Features are for customers.	Funkce jsou pro zákazníky.
Food, exercise, both.	Jídlo, cvičení, obojí.
Oh, but we can't, so now we have to die.	Oh, ale nemůžeme, takže teď musíme zemřít.
And it can really hurt.	A může to opravdu bolet.
However, there are still problems with these approaches.	S těmito přístupy však stále existují problémy.
You may ask why.	Můžete se ptát proč.
I went to college to get an education.	Šel jsem na vysokou školu, abych získal vzdělání.
She didn't plan on being so emotional.	Neměla v plánu být tak emocionální.
This turns out to be a relatively complicated problem.	Ukazuje se, že jde o poměrně komplikovaný problém.
I sat down and studied them.	Posadil jsem se a studoval je.
But the numbers speak for themselves.	Ale čísla mluví sama za sebe.
Pour the top over the milk mixture.	Vršek nalijte mléčnou směsí.
Mother returned from the bathroom.	Matka se vrátila z koupelny.
Quite basic, but also powerful.	Docela základní, ale také výkonný.
Please see the code below.	Podívejte se prosím na níže uvedený kód.
This is not a sign of risk.	To není známka rizika.
None of these special circumstances exist in these cases.	Žádná z těchto zvláštních okolností v těchto případech neexistuje.
And it was so beautiful.	A bylo to tak krásné.
It was clear that this was a huge intervention.	Bylo jasné, že jde o obrovský zákrok.
Okay, user error, please try again.	Dobře, chyba uživatele, zkuste to znovu.
I haven't fully caught up yet.	Ještě jsem to úplně nedohnal.
He was a very strange little man.	Byl to velmi zvláštní malý muž.
That was a lot of blood.	To bylo hodně krve.
They will make a deal.	Udělají dohodu.
The first is the frequency of use.	První je frekvence používání.
That is very clear.	To je velmi jasné.
Signed consent was obtained.	Byl získán podepsaný souhlas.
We will have to do it in a difficult way.	Budeme to muset udělat obtížným způsobem.
Six weeks ago.	Před šesti týdny.
Theory, to appear.	Teorie, objevit se.
But that was not his concern.	Ale to nebyla jeho starost.
He built it.	Postavil to.
This situation is getting worse.	Tato situace se zhoršuje.
But the advice of the majority.	Ale rada většiny.
Big man, she said.	Velký muž, řekla.
I would definitely buy it.	Určitě bych si ho koupil.
For him, it was life or death.	Pro něj to byl život nebo smrt.
Not even the general public.	Ani široká veřejnost.
Immediate answers did not appear.	Okamžité odpovědi se neobjevily.
I'll help you.	Pomůžu ti.
The old school burned down.	Stará škola vyhořela.
We agree that this appeal does not address this issue.	Souhlasíme s tím, že toto odvolání se této otázky netýká.
Some would say it came too easily.	Někdo by řekl, že to přišlo až příliš snadno.
There was five of us.	Bylo nás pět.
He never did it again.	Už to nikdy neudělal.
I'll be happy to do it !.	Budu rád, když to udělám!.
He had to pass it on to the old man.	Musel to předat starému muži.
Same when I click on hide.	To samé, když kliknu na skrýt.
We left.	Odjeli jsme.
We are not looking in the right places.	Nehledáme na správných místech.
He saw us and stood as we entered.	Viděl nás a stál, když jsme vešli.
I see light through their door.	Vidím světlo skrz jejich dveře.
They do not have many resources, whether economic, social or physical.	Nemají mnoho zdrojů, ať už ekonomických, sociálních nebo fyzických.
But maybe I'm wrong.	Možná se ale mýlím.
Now let's go back tonight and win.	Teď se vraťme dnes večer a vyhrajme.
Eyes slightly inside the ball line.	Oči mírně dovnitř čáry míče.
He didn't feel like doing anything more than that.	Neměl chuť udělat nic víc než to.
I wanted to know what happened next to him.	Chtěl jsem vědět, co se stalo vedle něj.
This product is a gold mine and it costs us nothing.	Tento produkt je zlatý důl a nic nás to nestojí.
His lips move, but no sound is heard.	Jeho rty se pohybují, ale není slyšet žádný zvuk.
There is no one to call.	Není komu volat.
We fight and kill that it's part of life.	Bojujeme a zabíjíme, že je to součást života.
He says he 'il go to school.	Říká, že mě bude chodit do školy.
National taste.	Národní vkus.
This guy will understand.	Tenhle chlap to pochopí.
But such material can only be published after my death.	Ale takový materiál může být zveřejněn až po mé smrti.
I have to prepare another one.	Musím připravit další.
That was weeks ago.	To bylo před týdny.
Try to turn each stone.	Pokuste se otočit každý kámen.
I just got back from one.	Právě jsem se z jednoho vrátil.
This is done with great argumentation at the second moment.	To se děje pomocí skvělé argumentace v druhém okamžiku.
This examination can be ordered by any doctor.	Toto vyšetření si může objednat každý lékař.
Let's take another example.	Vezměme si další příklad.
It's hardly a little.	Je to sotva trochu.
He never strayed.	Nikdy nevybočil z řady.
We were told he was here.	Bylo nám řečeno, že je tady.
It was fun, amusing, amusing.	Byla to legrace, legrace, legrace.
If it was the right one, he couldn't tell.	Jestli to byl ten pravý, nedokázal říct.
Yes, you read that right.	Ano, čtete správně.
That's so dangerous.	To je tak nebezpečné.
We just have to choose one of the best and the best.	Musíme jen vybrat jednu z nejlepších a nejlepších.
She didn't mind the name.	Jméno jí nevadilo.
Too bad the guy didn't talk to me about this idea.	Škoda, že ten chlap se mnou tuhle myšlenku nepromluvil.
She pulled it out and stared at the screen.	Vytáhla ho a zírala na obrazovku.
He played from the heart, and that wasn't enough.	Hrál ze srdce, a to nestačilo.
I'm one of those kids no one wants.	Jsem jedno z těch dětí, které nikdo nechce.
He had to go.	Musel jít.
I was not recognized.	Nebyl jsem rozpoznán.
It could be in the car.	Může to být v autě.
She left the field right in the middle of the game.	Odešla ze hřiště přímo uprostřed hry.
I should have realized.	Měl jsem si uvědomit.
He looked around and saw a fast-growing tree.	Rozhlédl se a uviděl rychle stoupající strom.
He will say something today, he will say something else tomorrow.	Dnes řekne něco, zítra řekne něco jiného.
He made them laugh.	Rozesmál je.
That's what he tells me in his note.	Tak mi to říká ve své poznámce.
Maybe you could explain it to him.	Možná byste mu to mohl vysvětlit.
However, they have side effects in the long run.	Ty ale mají z dlouhodobého hlediska vedlejší účinky.
It's very simple.	To je velmi jednoduché.
Neither do you.	Ty taky ne.
Hard.	Tvrdý.
Fill in the entire box with a card.	Vyplňte celý rámeček kartou.
The important thing was that his body took its own steps first.	Důležité bylo, že jeho tělo podniklo své vlastní kroky jako první.
For whatever life she gave him.	Za jakýkoli život, který by mu dala.
The attack may have taken place in a church.	K útoku mohlo dojít v kostele.
He said he would be inside.	Řekl, že bude uvnitř.
Death has a smell.	Smrt má svůj pach.
What a big nose.	Jaký má velký nos.
I was five or six years old.	Bylo mi pět nebo šest let.
Use both hands.	Použijte obě ruce.
She sat outside the door most of the afternoon.	Většinu odpoledne seděla za dveřmi.
This is the most powerful set of cards.	Jedná se o nejvýkonnější sadu karet.
I didn't want them to think about things like hair or eye color.	Nechtěl jsem, aby přemýšleli o věcech, jako je barva vlasů nebo očí.
This is important to know because of the nature of her claims.	To je důležité vědět kvůli povaze jejích tvrzení.
Set aside until warm to the touch.	Dejte stranou, dokud nebude na dotek teplá.
Then everything is clear and correct.	Pak je vše jasné a správné.
But now he's gone again.	Ale teď je stejně zase pryč.
It turned out even worse than he had ever expected.	Dopadlo to ještě hůř, než kdy čekal.
He finished all the work in less than a minute.	Celou práci dokončil za méně než minutu.
The most interesting are briefly discussed here.	Nejzajímavější jsou stručně diskutovány zde.
It was at least something.	Bylo to alespoň něco.
It was built during the horse age.	Byl postaven v době koní.
We divided them into two groups.	Rozdělili jsme je do dvou skupin.
Your loved ones care about you and want to help you.	Vašim blízkým na vás záleží a chtějí vám pomoci.
I have dreams of my parents' house.	Mám sny o domě mých rodičů.
If I can avoid it.	Pokud se tomu mohu vyhnout.
So they have little impact.	Mají tedy malý dopad.
Call me and discuss with me.	Zavolejte mi a diskutujte se mnou.
Do something important.	Udělejte něco důležitého.
The city's population grew rapidly.	Počet obyvatel města rychle rostl.
Mine worked pretty well.	Ten můj fungoval dost dobře.
Best's anger.	Bestův hněv.
And I'm not even in that nature.	A ani to nemám v povaze.
I cry and read it again and again.	Brečím a čtu to znovu a znovu.
The men who kept her locked in there tried to break her.	Muži, kteří ji tam drželi zamčenou, se ji pokusili zlomit.
Give it back, really.	Vraťte to, opravdu.
I don't know why, she just does.	Nevím proč, ona prostě ano.
Forget the fire.	Zapomeňte na oheň.
You follow it.	Ty to dodržuj.
So let's take a closer look at why.	Pojďme se tedy blíže podívat proč.
I say yes and no.	Říkám, ano i ne.
Thank you for your help and I apologize for delaying you.	Děkuji za pomoc a omlouvám se, že jsem vás zdržel.
Then I continued on my way and she went mine.	Pak jsem pokračoval v cestě a ona šla svou.
You got it, yes, but someone else would miss it.	Máš to, ano, ale někomu jinému by to uniklo.
It's about how you design your class.	Jde o to, jak svou třídu navrhnete.
He didn't want the job he loved.	Nechtěl práci, kterou by miloval.
Motherly love can be considered pure love.	Mateřskou lásku lze považovat za čistou lásku.
The person holding the camera starts running.	Osoba držící fotoaparát začne utíkat.
If he leaves, that's fine.	Pokud odejde, je to dobře.
My younger daughter wants to check it out.	Moje mladší dcera to chce zkontrolovat.
It must have discouraged him, even though he knew it wasn't true.	Určitě ho to odradilo, i když věděl, že to není pravda.
He was fully clothed when he went to them.	Když k nim šel, byl úplně oblečený.
The second rule can be an exception to the first rule.	Druhé pravidlo může být výjimkou prvního pravidla.
It's hard for me to go anywhere.	Je pro mě těžké kamkoli jít.
That is slowly changing.	To se pomalu mění.
I'm a relaxed but serious woman.	Jsem pohodová, ale vážná žena.
That doesn't mean we do it.	To neznamená, že to děláme.
Maybe he has bad news.	Možná má špatné zprávy.
Maybe she couldn't say what was on her mind.	Možná nedokázala říct, co měla na srdci.
These cars are the future.	Tato auta jsou budoucnost.
Stay safe, guys.	Buďte v bezpečí, chlapi.
She did not back down and maintained her position.	Neustoupila a udržela svou pozici.
This is a really great post.	Tohle je opravdu skvělý příspěvek.
They were all so similar and so different.	Všichni byli tak podobní a přitom tak odlišní.
Stick to the topic.	Držte se tématu.
Not really, not mine.	Vlastně ani můj ne.
Therefore, there is no change from the default values.	Oproti výchozím hodnotám tedy nedošlo k žádné změně.
There was something to look forward to.	Bylo se na co těšit.
Maybe a hundred times, in just one week.	Možná stokrát, jen za jediný týden.
Take a moment first.	Nejprve si udělejte chvilku.
Fight for me.	Bojuj za mě.
I hope you will work with me on this.	Doufám, že na tom se mnou budete spolupracovat.
I can catch up later.	Můžu to dohnat později.
Statistical analysis showed no significant differences between groups.	Statistická analýza neukázala žádné významné rozdíly mezi skupinami.
And then, you know, you'd try to figure it out.	A pak, víš, by ses na to pokusil přijít.
He knew immediately that he had made a really big mistake.	Okamžitě věděl, že udělal vážně velkou chybu.
Just don't question it.	Jen to nezpochybňujte.
So wish me luck.	Tak mi popřej štěstí.
That's what soldiers do.	To dělají vojáci.
Without you, my life would be so different today.	Bez tebe by byl můj život dnes tak jiný.
Only one party member can join a player in battle.	Pouze jeden člen party se může připojit k hráči v bitvě.
Your people take note.	Vaši lidé berou na vědomí.
Just a few minutes.	Jen pár minut.
We did some positive things.	Udělali jsme nějaké pozitivní věci.
Choose one and go with it.	Vyberte si jeden a běžte s ním.
I'll take care of it from here.	Postarám se o to odtud.
Yet we have a marriage here.	Přesto tu máme manželství.
If not more.	Pokud ne více.
Nothing happened.	Se nic nestalo.
It never came.	Nikdy to nepřišlo.
However, a few are still missing.	Pár jich však stále chybí.
And your love is the light of my soul.	A tvá láska je světlem mé duše.
The loss of his friends.	Ztráta jeho přátel.
Enough about the weather.	Dost o počasí.
It was still time for my meal break.	Stejně byl čas na mou pauzu na jídlo.
I just need to call somewhere of my own.	Jen potřebuji někde zavolat svým vlastním.
His friend wrapped his arms around him.	Jeho přítel ho objal kolem ramen.
It fits perfectly.	Je skvěle padnoucí.
The game is really as good as the reviews show.	Hra je skutečně tak dobrá, jak ukazují recenze.
Sometimes it's something you need to hear.	Někdy je to něco, co potřebujete slyšet.
A little for us.	Trochu pro nás.
Like maybe every afternoon.	Jako snad každé odpoledne.
There was a lot today.	Dnes toho bylo hodně.
But there were also a few white people.	Ale bylo tam i pár bílých lidí.
Then someone hit my door.	Někdo pak udeřil do mých dveří.
We don't own anything.	Nic nevlastníme.
They didn't shout.	Nekřičeli.
It fits great.	Skvěle sedí.
But the result was tight.	Ale výsledek byl těsný.
The thing is amazing.	Ta věc je úžasná.
Was shot.	Byl zastřelen.
I find it quite an interesting job.	Považuji to za docela zajímavou práci.
The collection can be a group, family or individual activity.	Kolekce může být skupinová, rodinná nebo individuální aktivita.
I want to add a background image.	Chci přidat obrázek na pozadí.
He wasn't ready for it.	Nebyl na to připravený.
She wasn't looking at him, but she was waiting.	Nedívala se na něj, ale čekala.
I would never fight.	Nikdy bych nebojoval.
For the moment.	Pro tuto chvíli.
He's in bed with another woman.	Je v posteli s jinou ženou.
With education comes strength.	Se vzděláním přichází síla.
Or maybe even three.	Nebo možná dokonce tři.
This is called black box testing.	Tomu se říká testování černé skříňky.
They can't block.	Nemohou blokovat.
And within a certain range, it is a good tool for success.	A v určitém rozmezí je to dobrý nástroj k úspěchu.
If that were the case, it would be a different case.	Kdyby to tak bylo, byl by to jiný případ.
But she doesn't have it.	Ale ona to nemá.
Be open about your feelings.	Buďte otevření ohledně svých pocitů.
One of the main results of this work is the following.	Jedním z hlavních výsledků této práce je následující.
I don't like this post.	Tento příspěvek se mi nelíbí.
The findings showed the importance of friends.	Zjištění ukázala důležitost přátel.
He has been in the press ever since.	Od té doby je v tisku.
Her face was bright red.	Její tvář byla jasně červená.
And other things.	A další věci.
Even though she didn't roll her eyes, somehow she did.	I když neprotočila očima, tak nějak ano.
Over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu.
He looks like an adult dog.	Vypadá jako dospělý pes.
May will be in charge of this camp.	May bude mít na starosti tento tábor.
He left sex in his bedroom.	Nechal si sex ve své ložnici.
I never went to college.	Nikdy jsem nechodil na vysokou.
I had no problem.	Neměl jsem potíže.
Do another thing.	Udělejte další věc.
Blacks should have nothing to do with it.	Černoši by s tím neměli mít nic společného.
Push to move.	Zatlačte na pohyb.
His family, he says, doesn't want him talking to me.	Jeho rodina, říká, nechce, aby se mnou mluvil.
I've been waiting for this for over a month.	Už na to čekám přes měsíc.
Forget it.	Zapomeň na to.
I was looking at the numbers in your press release.	Díval jsem se na čísla ve vaší tiskové zprávě.
Then maybe not again.	Pak znovu možná ne.
I'm not sure why this is happening.	Nejsem si jistý, proč se to děje.
It was black and motionless all night around us.	Celá noc kolem nás byla černá a nehybná.
Of course, they are different.	Samozřejmě se liší.
We know that certain things are right and some are wrong.	Víme, že určité věci jsou správné a některé jsou špatné.
This result is mostly consistent with previous studies.	Tento výsledek je většinou v souladu s předchozími studiemi.
He was at the bar.	Byl v baru.
But this fact should not surprise you.	Tato skutečnost by vás ale neměla překvapit.
There were only ten of us now.	Teď nás bylo jen deset.
Finally, the food supply has never been under one head.	Konečně, zásobování potravinami nebylo nikdy pod jednou hlavou.
Thanks for having me again.	Díky, že mě zase máš.
She could turn the pages of a book.	Uměla otáčet stránky knihy.
This country protects our children from drugs.	Tato země chrání naše děti před drogami.
I have been using this tea for the last two months.	Tento čaj jsem používala poslední dva měsíce.
They just say it and everyone is happy.	Prostě si to vyříkají a všichni jsou šťastní.
But let me give you my cell phone number.	Ale dovolte mi, abych vám dal své číslo mobilního telefonu.
Of course he was still there.	Samozřejmě tam stále byl.
You can trust yours too.	Můžete věřit i svému.
I have a picture of you and me over the table.	Mám nad stolem fotku vás a mě.
Nothing seems very interesting.	Zdá se, že nic nevypadá moc zajímavě.
However, the decline is what most fans remember.	Pokles je však to, co si většina fanoušků pamatuje.
This was usually the case.	Obvykle to tak bylo.
It was a day later than the date was written.	Bylo to o den později, než bylo napsané datum.
It could save my career.	Mohlo by mi to zachránit kariéru.
Nevertheless, we are still looking back in amazement.	Přesto se i nyní s úžasem ohlížíme zpět.
He disappeared completely in a moment.	Během chvilky úplně zmizel.
So you will never have any problems this way.	Takže tímto způsobem nikdy nebudete mít žádné problémy.
I just had to play that line.	Tu linku jsem prostě musel hrát.
But this is far from how the process happens in the cell.	Ale to je daleko od toho, jak se proces děje v buňce.
A similar thing is probably happening with the ones on the right.	Podobná věc se pravděpodobně děje s těmi vpravo.
Only the nature of the threat has changed.	Změnila se pouze povaha hrozby.
You can only sit that long.	Můžeš jen tak dlouho sedět.
He is completely cut off from reality.	Je úplně odříznutý od reality.
Something she felt deep down.	Něco, co hluboko hluboko cítila.
You know, he takes off his clothes for men.	Víš, sundá si šaty kvůli mužům.
And they come because they want to relieve their suffering a little.	A přicházejí, protože chtějí trochu ulevit od svého utrpení.
She loved her house.	Měla ráda svůj dům.
They are not planning anything to reduce world oil prices.	Nechystají nic pro snížení světových cen ropy.
He needed to make a list.	Potřeboval si udělat seznam.
I gave her half more.	Dal jsem jí ještě půlku.
It's a very beautiful thing.	Je to velmi krásná věc.
He couldn't care.	Mohlo mu to být jedno.
Take the same event and write it in several different ways.	Vezměte stejnou událost a napište ji několika různými způsoby.
We do things differently here.	Tady děláme věci jinak.
If anyone calls me about my next tree from you.	Pokud se mi někdo ozve ohledně mého dalšího stromu od vás.
There is a moment of silence.	Chvíli je ticho.
And only in the office.	A to jen v kanceláři.
Yet there was no difference.	Přesto v tom nebyl žádný rozdíl.
We only know about it because we have been shown it.	Víme o tom jen proto, že nám to bylo ukázáno.
Not like before.	Ne jako předtím.
We would not exist without them.	Bez nich bychom neexistovali.
Nothing like that.	Nic podobného.
I feel I have something to wait for.	Cítím, že mám na co čekat.
But there are times.	Ale jsou časy.
And in the end, we weren't even in the same bed.	A nakonec jsme už ani nebyli v jedné posteli.
I don't know why he did it.	Nevím, proč to udělal.
This couldn't end so easily.	Tohle nemohlo tak snadno skončit.
They took me right away and gave me a fresh, easy style.	Hned mě vzali a dali mi svěží, snadný styl.
Simply claim your organization now.	Jednoduše si nárokujte svou organizaci nyní.
Apparently she had to do some research before moving on.	Zjevně musela udělat nějaký průzkum, než šla dál.
This means that we take almost everything into faith.	To znamená, že téměř vše bereme na víru.
But it's not right for me.	Ale pro mě to není správné.
And my name.	A moje jméno.
You can die if you continue in that direction.	Můžete zemřít, pokud budete pokračovat tímto směrem.
We will no longer hide in a corner.	Už se nebudeme skrývat v koutě.
We can say what we like.	Můžeme říkat, co se nám líbí.
There is evidence.	Existují důkazy.
At a critical moment in his life, he turned to me.	V kritickém okamžiku svého života se na mě obrátil.
It's getting stronger every day.	Je to každým dnem silnější.
I think there was one small one.	Myslím, že tam byl jeden malý.
At the moment, she was only thinking about finding things.	V tuto chvíli myslela jen na hledání věcí.
He walked only a short distance.	Šel jen kousek.
At least see her.	Alespoň ji vidět.
Nobody lives here and new people are added.	Nikdo tu nebydlí a přibývají noví lidé.
Just keep going.	Jen pokračuj.
Maybe a student.	Možná nějaký student.
I will show you.	Ukážu vám.
From that dorm.	Z té koleje.
She believed what the children were doing.	Věřila tomu, co děti dělají.
In reality, however, the situation was not so simple.	Ve skutečnosti ale situace tak jednoduchá nebyla.
Listen to me, friends.	Poslouchejte mě, přátelé.
Bring something to draw !.	Přineste něco na kreslení!.
Go play it.	Jdi si to zahrát.
But the court did not do that.	To ale soud neudělal.
I will never agree.	Nikdy nebudu souhlasit.
I will call you.	Zavolám ti.
I still think so.	Pořád si to myslím.
Let's call it a unit random variable.	Říkejme tomu jednotková náhodná veličina.
We expect to be gone for about three years.	Počítá se, že budeme pryč asi tři roky.
Turn off the lights.	Zhasněte světla.
About eight members did not answer this question.	Přibližně osm členů na tuto otázku neodpovědělo.
I have no idea what to expect.	Nemám ponětí, co očekávat.
Oh, you'll hear them in the coming days.	Oh, v příštích dnech je uslyšíte.
We do so much to save time.	Děláme tolik pro to, abychom ušetřili čas.
This is the basic guys.	Tohle je základní chlapi.
Everything around him looked dark.	Všechno kolem něj vypadalo temně.
This is called respect for the weather.	Říká se tomu respekt k počasí.
I can't talk to anyone else right now.	Nemůžu teď mluvit s nikým jiným.
And he talked to dogs.	A mluvil se psy.
It has a brown spot under the left eye.	Pod levým okem má hnědou skvrnu.
Bright white light coming through the bedroom window.	Jasné, bílé světlo pronikající oknem do ložnice.
In addition, a book.	Vedle toho kniha.
I definitely have something for you next week.	Příští týden pro vás určitě něco mám.
This opportunity does not come every day, just board.	Tato příležitost se nenaskytne každý den, stačí nastoupit.
The joy was stronger.	Radost byla silnější.
You don't have to look further than me.	Nemusíte hledat dál než já.
Now is finally the time to answer.	Nyní konečně nastal čas, abychom odpověděli.
His work was amazing.	Jeho práce byla úžasná.
But it is rare and very distant.	Ale to je vzácné a hodně vzdálené.
Now it's six times as much.	Nyní je to šestkrát tolik.
But we have control over how we react to the world.	Ale máme kontrolu nad tím, jak reagujeme na svět.
The second reaction can be described using both theories.	Druhá reakce může být popsána pomocí obou teorií.
That's how it's done.	Tak se to dělá.
Obviously, this will not work for everyone.	Je zřejmé, že to nebude fungovat pro každého.
I had to ask her why.	Musel jsem se jí zeptat proč.
You're too funny.	Jste příliš vtipný.
It depends on who you're talking to.	Záleží na tom, s kým mluvíte.
But we have a few rules here.	Ale máme zde několik pravidel.
Make sure you do the activities in this book.	Ujistěte se, že provádíte činnosti v této knize.
In which the machine is.	Ve kterém je stroj.
One thing after another, my friend.	Jedna věc po druhé, příteli.
He made sure she knew why he did it.	Ujistil se, že věděla, proč to udělal.
Maybe he'd figure it out in a day.	Možná by na to přišel za den.
There are some negative side effects that can be treated.	Existují některé negativní vedlejší účinky, které lze léčit.
I haven't even started yet.	Ještě jsem ani nezačal.
You may want to ask him about it sometime.	Možná se ho na to někdy budete chtít zeptat.
You saved lives.	Zachránil jsi životy.
People tend to remember what comes first and what comes last.	Lidé mají tendenci si pamatovat, co je první a co poslední.
Listen to me.	Poslouchej mě.
I vomited three times, but I kept working.	Třikrát jsem zvracel, ale pokračoval jsem v práci.
He got up again and headed for the house.	Znovu vstal a vydal se k domu.
My daughter met her older brother for the first time.	Moje dcera poprvé potkala svého staršího bratra.
It was hard to write.	Bylo těžké to i napsat.
Ordinary green eyes.	Obyčejné zelené oči.
Usually these cases end with the child returning home.	Obvykle tyto případy končí návratem dítěte domů.
Taste and cook everything that comes up in different ways.	Vše, co se objeví, ochutnejte a uvařte různými způsoby.
Failure must let you go.	Neúspěch vás musí nechat jít.
The site never appeared.	Stránky se nikdy neobjevily.
Share your work.	Sdílejte svou práci.
All results are given in the manuscript.	Všechny výsledky jsou uvedeny v rukopise.
We therefore need a more open approach to the exercise of power.	Potřebujeme proto otevřenější přístup k výkonu moci.
He served a little of everything.	Obsluhoval si od všeho trochu.
Prices are low due to the quantity and quality of food.	Ceny jsou nízké vzhledem k množství a kvalitě jídla.
Authority is here.	Autorita je tady.
This function is to be a state function today.	Tato funkce má být dnes funkcí státu.
My parents didn't stop.	Moji rodiče nezahradili.
is calling.	volá.
Maybe you have one, you have a clear definition.	Možná nějaký máte, máte jasnou definici.
Big is big.	Velký je velký.
I've been thinking about this for a long time.	Už dlouho o tom přemýšlím.
Let me read it.	Nech mě to přečíst.
Parameters used in this article.	Parametry použité v tomto článku.
She doesn't notice.	Ona si toho nevšímá.
This model is very bad in this literature.	V této literatuře je tento model velmi špatný.
That is why this project is being created.	Proto tento projekt vzniká.
Back in my store.	Zpátky v mém obchodě.
And that's the right question.	A to je správná otázka.
It's too dangerous for us.	Je to pro nás příliš nebezpečné.
He says he's coming for me and he'll get me this time.	Říká, že si pro mě jde a tentokrát mě dostane.
The end of the week, he said.	Konec týdne, řekl.
He is also a leader and you will see it.	Je to také vůdce a uvidíte to.
I don't see it as affordable.	Nevidím to jako dostupné.
I knew it wasn't completely quiet for her.	Věděl jsem, že to pro ni nebylo úplně tiché.
He never used the wrong language.	Nikdy nepoužil špatný jazyk.
His lips were a question.	Jeho rty byly otázkou.
They had no children together.	Neměli spolu žádné děti.
No effects of such a fall have been observed.	Nebyly zjištěny žádné účinky takového pádu.
Things were still very difficult.	Věci byly stále velmi těžké.
So her death was not yet widely known.	Takže její smrt tu ještě nebyla všeobecně známá.
Above this temperature, the rate constant increases rapidly with increasing temperature.	Nad touto teplotou rychlostní konstanta rychle roste s rostoucí teplotou.
Both of these studies have a big impact.	Obě tyto studie mají velký dopad.
Nothing escaped his father.	Jeho otci nic neuniklo.
Something completely different.	Něco úplně jiného.
And he suffered a hell of a fall.	A utrpěl pekelný pád.
Identify the problem and then take the necessary steps immediately.	Zjistěte problém a poté okamžitě podnikněte potřebné kroky.
We have to do the same every year.	Každý rok musíme dělat to samé.
When they arrived, many asked a simple question.	Když dorazili, mnozí položili jednoduchou otázku.
Still, nothing has been added.	Přesto nebylo nic přidáno.
The right voice will change your life.	Správný hlas změní váš život.
I can clean it up now.	Můžu to hned uklidit.
This is really something we need to think about.	To je opravdu něco, o čem musíme přemýšlet.
There were good reasons for this.	Byly k tomu dobré důvody.
She killed me in her mind.	V duchu mě zabila.
Just the truth.	Jen pravdu.
A train can have one or more classes.	Vlak může mít jednu nebo několik tříd.
And not just any idea.	A ne jen tak ledajaký nápad.
The last moments passed there.	Uplynuly tam poslední chvíle.
Work is a means to an end.	Práce je prostředkem k dosažení cílů.
Experience found her.	Zkušenost ji našla.
You are confused.	Jsi zmatený.
A small crowd watching.	Malý dav přihlížející.
I can't believe you jumped into this, man.	Nemůžu uvěřit, že jsi do toho skočil, člověče.
This is not going to happen to me.	Tohle se mi nestane.
And send back to get to the final version.	A poslat zpět, abychom se dostali k finální verzi.
I hope he puts me in the stands.	Doufám, že mě postaví na tribunu.
The test performance parameters were obtained and compared with the correct measurements.	Byly získány výkonnostní parametry testu a porovnány se správnými měřeními.
Someone new and interesting has entered your life.	Do vašeho života vstoupil někdo nový a zajímavý.
There are too many for the police to control.	Je jich příliš mnoho na to, aby je policie kontrolovala.
My marriage was a pain as well as my family life in general.	Moje manželství bylo utrpením stejně jako můj rodinný život obecně.
I don't believe he did what he seems to have done.	Nevěřím, že udělal to, co se zdá, že udělal.
I don't want to upset those people.	Nechci ty lidi rozčilovat.
You don't want to do it.	Nechceš to udělat.
The basis of this judgment is not in dispute in this appeal.	Základ tohoto rozsudku není v tomto kasačním opravném prostředku sporný.
I don't know what to do, where to stand.	Nevím, co mám dělat, kam se postavit.
We just got into an interview.	Právě jsme se dostali k rozhovoru.
I'm really pretty serious at heart.	Jsem v srdci opravdu docela vážný.
This is the most common way.	To je nejběžnější způsob.
I won't care.	nebudu o to stát.
The question is not proof.	Otázka není důkaz.
When you explain why the rules apply.	Když vysvětlíte, proč platí pravidla.
But mostly it's funny.	Ale většinou je to vtipné.
But someone else should do it.	Ale měl by to udělat někdo jiný.
The tools should support the process and not the other way around.	Nástroje by měly podporovat proces a ne naopak.
Good choice of breakfast too.	Dobrý výběr snídaně také.
A few minutes and you're down.	Pár minut a jste dole.
But no evidence was needed.	Nebyly ale potřeba žádné důkazy.
I don't want a dog like that.	Takového psa nechci.
Everything my father did.	Všechno, co udělal můj otec.
This process has many problems.	Tento proces má mnoho problémů.
Remove the pan from the heat.	Odstraňte pánev z tepla.
That will hold you.	To tě podrží.
It was a nice summer day.	Byl to hezký letní den.
I never wanted a big house.	Nikdy jsem netoužil po velkém domě.
However, this is not the case with land.	V případě pozemků tomu tak ale není.
We had to fix it.	Museli jsme to opravit.
I also liked the comfort and quality of workmanship.	Líbilo se mi také pohodlí a kvalita zpracování.
It's been a crazy week.	Byl to šílený týden.
Please do your job quickly and in silence if possible.	Prosím, dělejte svou práci rychle a pokud možno v tichosti.
He returned her gaze.	Vrátil její pohled.
Forever and forever.	Navždy a napořád.
She decided to walk.	Rozhodla se jít pěšky.
Surgery is an option as well as a rest.	Chirurgie je možností, stejně jako odpočinek.
But she managed to smile.	Ale dokázala se usmát.
Lack of water.	Nedostatek vody.
I have to look at that machine.     	Musím se na ten stroj podívat.     
most.	většina.
I changed the names of the individuals, but not the places.	Změnil jsem jména jednotlivců, ale ne místa.
And now we would rest.	A teď bychom odpočívali.
The body has been removed.	Tělo bylo odstraněno.
And we should think about why.	A měli bychom se zamyslet nad tím, proč tomu tak je.
In the village.	Na vesnici.
Like he lived with his mother.	Jako by žil se svou matkou.
Eventually, he called the player in question.	Nakonec dotyčného hráče zavolal.
Nobody heard anything.	Nikdo nic neslyšel.
Sometimes they.	Někdy oni.
Your approach gave me an idea.	Váš přístup mi dal nápad.
But you may not know what the other wants.	Možná však nevíte, co ten druhý chce.
His first assignment here.	Jeho první úkol zde.
No phone calls, no waiting.	Žádné telefonáty, žádné čekání.
The number of winnings is not limited.	Počet výher není omezen.
I never liked making phone calls.	Nikdy jsem neměl rád telefonování.
All students begin their clinical experience in.	Všichni studenti začínají své klinické zkušenosti v.
The problem is that they expect to be given them.	Problém je v tom, že očekávají, že jim bude dáno.
At the time the study was conducted.	V době, kdy byla studie provedena.
The problem, of course, is that the public does not understand this issue.	Problém je samozřejmě v tom, že veřejnost této problematice nerozumí.
Okay, a little.	Dobře, tak trochu.
The shock held me for a good minute.	Šok mě držel pořádnou minutu.
He didn't seem to remember any of them much.	Zdálo se, že si nikoho z nich nijak zvlášť nepamatuje.
Some are obviously more popular than others.	Některé jsou zjevně populárnější než jiné.
Basically, we have a phone relationship.	V podstatě máme vztah po telefonu.
It could point to that place again.	Mohlo by to znovu ukazovat na to místo.
But that's enough.	Ale je to dost.
Otherwise they would do it.	Jinak by to udělali.
He didn't look back.	Neohlédl se.
He needs us more now than ever.	Potřebuje nás teď víc než kdy jindy.
That's what attracted me to this show and this man.	To je to, co mě přitáhlo k této show a tomuto muži.
It took me under control.	Převzalo mě to pod kontrolu.
Then decide.	Pak se rozhodněte.
That's really great.	To je opravdu skvělé.
I call you a fake teacher.	Nazývám vás falešným učitelem.
No, stop, stop.	Ne, přestaň, přestaň.
And these eyes may be in the audience in your area !.	A tyto oči mohou být v publiku ve vašem okolí!.
He told me he would come back for me.	Řekl mi, že se pro mě vrátí.
The hotel was great.	Hotel byl skvělý.
No, he was not.	Ne, nebyl.
But things suddenly looked up.	Věci se ale náhle vzhlédly.
We explain this in two ways.	Vysvětlujeme to dvěma způsoby.
This time it was an exception.	Tentokrát to byla výjimka.
I will never do anything.	Nikdy nic neudělám.
Do it, tick it off my list.	Udělej to, zaškrtni to z mého seznamu.
And my own was.	A moje vlastní byly.
I recommend setting to.	Doporučuji nastavit na.
Same as it ever was.	Stejné, jak to kdy bylo.
Your other students who haven't been trained.	Vaši další studenti, kteří neprošli školením.
After that, well, not anymore.	Po tom, dobře, už ne.
That excites you.	To vás vzrušuje.
No one will ever think about it again.	Na to už nikdo nikdy nepomyslí.
Is right.	Má pravdu.
And how you treated me.	A jak ses ke mně choval.
In another life he was in the military.	V jiném životě byl v armádě.
It was an amazing experience working with them.	Byla to úžasná zkušenost s nimi pracovat.
Never anything more.	Nikdy nic víc.
Ok lets go.	Tak jdeme na to.
A new day will open for you soon.	Brzy se vám otevře nový den.
But he wasn't good at it.	Ale nebyl v tom dobrý.
There is no such thing.	Nic takového není.
From now on, he will have nothing of his own.	Od této chvíle už nebude mít nic vlastního.
Then it depends on the weather.	Pak záleží na počasí.
The same with the human body.	To samé s lidským tělem.
Well, to hit anyway.	No, každopádně k hitu.
It was she who started.	Byla to ona, kdo začal.
I look forward to hearing from you !.	Těším se, až od tebe uslyším!.
My first home.	Můj první domov.
So that's actually another reason to like them.	Takže je to vlastně další důvod, proč je mít rád.
Well, we know why.	No, my víme proč.
I have my freedom.	Mám svou svobodu.
This points to a deeper truth.	To ukazuje na hlubší pravdu.
Both are fine.	Oba jsou v pořádku.
Everyone here is dead.	Všichni tady jsou mrtví.
When will it come?	Kdy to přijde.
She didn't sleep night after night.	Noc co noc nespala.
It was nice of you to speak up.	Bylo od vás milé, že jste se ozvali.
Maybe he had to.	Možná musel.
But it wasn't just the wind.	Ale nebyl to jen vítr.
My friend noted when he saw it.	Můj přítel to poznamenal, když to viděl.
I know what this is about.	Vím, o co jde.
You can see.	Můžeš vidět.
Safe place.	Bezpečné místo.
Her eyes fell on his.	Její oči padly před jeho.
She started crying again.	Znovu začala plakat.
But even for her, everything changed and changed.	Ale i pro ni se všechno měnilo a měnilo.
For the first time, they were very nice and helpful.	Poprvé byli velmi milí a ochotní.
The good news is that this is the standard.	Dobrá zpráva je, že jde o standard.
It was like someone else.	Bylo to, jako by to byl někdo jiný.
Make sense of me.	Dej mi smysl.
Besides, he didn't want to find her.	Kromě toho si ji nepřál najít.
Nice time to take pictures of the case now.	Pěkná chvíle na focení pouzdra hned.
We live our lives according to values.	Žijeme svůj život podle hodnot.
I do, a lot.	Já ano, hodně.
Until then, shut up.	Do té doby mlč.
That, too, has changed over time.	I to se časem změnilo.
He didn't want us to do it.	Nechtěl, abychom to udělali.
She had no idea, really, what it was.	Neměla ponětí, opravdu, co to bylo.
Until then, we are stuck.	Do té doby jsme uvízli.
Don't waste time reading this post.	Neztrácejte čas čtením tohoto příspěvku.
It would be so easy.	Bylo by to tak snadné.
He didn't remember much about the trip.	Z cesty si toho moc nepamatoval.
See if you understand.	Podívejte se, zda tomu rozumíte.
The connection was bad.	Spojení bylo špatné.
It was a mistake to go to a meeting hard.	Byla chyba jít na schůzku těžce.
It was warm to the touch.	Bylo to teplé na dotek.
Leave them here.	Nechte je tady.
I'm like an old woman now.	Jsem teď jako stará žena.
It would have to focus.	Muselo by se to zaměřit.
Please consider.	Prosím berte na vědomí.
And you can't be tried for the same crime twice.	A nemůžete být souzeni za stejný zločin dvakrát.
Thanks, it means a lot.	Díky, hodně to znamená.
Every other day is just big and empty.	Každý jiný den je prostě velký a prázdný.
Still, I noticed something.	Přesto jsem si něčeho všiml.
That's the worst thing about playing outside.	To je na hraní venku to nejhorší.
Our interest here is to protect life.	Naším zájmem je zde ochrana života.
For a good argument for.	Na dobrý argument pro.
In general, it was amazing.	Obecně to bylo úžasné.
Even now, they were probably looking for him somewhere outside.	I teď ho pravděpodobně někde venku hledali.
People you meet in the store.	Lidé, na které narazíte v obchodě.
But in time you will learn more about yourself.	Ale časem se o sobě dozvíte víc.
It works the other way around than you describe.	Funguje to spíše opačně, než jak popisujete.
You felt stupid to leave the house at night.	Cítil jsi se hloupě, že jsi v noci odešel z domu.
The study did not receive any financial support.	Studie nezískala žádnou finanční podporu.
We were going to buy houses.	Chystali jsme se kupovat domy.
If you press Enter, the page will log you out.	Pokud stisknete Enter, stránka vás odhlásí.
Just get it out of the house.	Stačí to dostat z domu.
It doesn't smell right.	Nevoní to správně.
What you do has no practical impact.	To, co děláte, nemá žádný praktický dopad.
This could be the intended purpose of the signal.	To mohl být zamýšlený účel signálu.
It's bad faith.	Je to špatná víra.
After their father's death, they decided to move on.	Po smrti otce se rozhodli jít dál.
Their first attempt failed.	Jejich první pokus se nezdařil.
Thank you for being here tonight.	Děkuji, že jste tu dnes večer byli.
The only problem is that access takes a lot of time.	Jediný problém je, že přístup zabere spoustu času.
And he did not intend to be destroyed.	A nehodlal být zničen.
In a sense, it is the distribution that contains the least information.	V jistém smyslu je to distribuce, která obsahuje nejméně informací.
I stood up for the team decision, which was bad.	Postavil jsem se nad týmové rozhodnutí, což bylo špatné.
He understood how they felt.	Chápal, jak se cítili.
There is no debate on the bill.	Žádná rozprava k návrhu zákona se nekoná.
He followed us to the table.	Následoval nás ke stolu.
My students usually do at first.	Moji studenti obvykle zpočátku ano.
Their minds, their selves are not bad.	Jejich mysl, jejich já nejsou špatné.
It's more of a medium-term plan.	Je to spíše střednědobý plán.
The whole room fell silent.	Celá místnost ztichla.
I have to live with that feeling forever.	S tím pocitem musím žít navždy.
I wanted her to stay that way.	Chtěl jsem, aby taková zůstala.
It's not up to us to deal with it, and you know it.	To není na nás, abychom to řešili, a ty to víš.
And we basically did well.	A v podstatě jsme udělali dobře.
These are all problems.	To vše jsou problémy.
First, the release report does not state why the charges were dropped.	Za prvé, zpráva o vydání neuvádí, proč byla obvinění stažena.
Yes, we understand that he is not a player you can win with.	Ano, chápeme, že to není hráč, se kterým můžete vyhrát.
I found joy in the show and I still have it.	V show jsem našel radost a stále ji mám.
University students provided this answer.	Vysokoškolští studenti uvedli tuto odpověď.
I got to another level.	Dostal jsem se na jinou úroveň.
It was close to full again.	Bylo opět blízko k plnému.
Every comment on this page is about you.	Každý komentář na této stránce je o vás.
You must call this before calling other functions.	To musíte zavolat před voláním dalších funkcí.
Something like this will be possible from today.	Něco takového bude možné ode dneška.
The data show a normal distribution.	Data ukazují normální rozdělení.
Things get complicated.	Věci se komplikují.
Then he went to bed slowly.	Pak šel pomalu do postele.
Blank lines are ignored.	Prázdné řádky jsou ignorovány.
It will be seen if it is different this year.	Jestli tomu bude letos jinak, se teprve uvidí.
He participated in the analysis and interpretation of data and in the writing of the manuscript.	Podílel se na analýze a interpretaci dat a na psaní rukopisu.
The loss of my son.	Ztráta mého syna.
This will bring up a comparison table for each site.	To vyvolá srovnávací tabulku každého webu.
You could have come clean and told me everything before you left.	Mohl jsi přijít čistý a říct mi všechno, než jsi odešel.
Notice which of these feelings is most present in your body.	Všimněte si, který z těchto pocitů je ve vašem těle nejvíce přítomný.
I've known him for months.	Znám ho měsíce.
In other words, he was informed and gave his consent.	Jinými slovy, byl informován a dal souhlas.
I hope you do too.	Doufám, že vy taky.
His term in this command was short.	Jeho období v tomto velení bylo krátké.
As you know, this is my default setting.	Jak víte, je to moje výchozí nastavení.
Let us hear it.	Nechte nás to slyšet.
I do political things like.	Dělám politické věci jako.
Go to sleep.	Jdi se vyspat.
They are a very cheap company.	Jsou velmi levnou společností.
We must provide positive evidence for our own model.	Musíme poskytnout pozitivní důkazy pro náš vlastní model.
But I had to go.	Musel jsem však jít.
At least he did it that night.	Alespoň ten večer to udělal.
Family is the most important thing in my life.	Rodina je to nejdůležitější v mém životě.
It means he threw this step.	Znamená to, že tento krok hodil.
He tried to stop the fight too late.	Pokusil se zastavit boj příliš pozdě.
You can't move with me.	Nemůžeš se mnou pohnout.
This is the global age.	Toto je globální věk.
Then he takes her in his arms.	Pak ji vezme do náruče.
I hardly know how to say it.	Sotva nevím, jak to říct.
This is not about one side or the other.	Tady nejde o jednu nebo druhou stranu.
I wanted to know what year his head was.	Chtěl jsem vědět, v jakém roce má hlavu.
I really can't explain it.	Opravdu to nedokážu vysvětlit.
He answered the first ring.	Odpověděl na první zazvonění.
He touched her there, as he had done before to prepare her.	Dotkl se jí tam, jako to udělal předtím, aby ji připravil.
This is the case for every team at the moment.	To je případ každého týmu v tomto okamžiku.
The rest is fine with him.	Odpočinek je s ním v pohodě.
No left hand control possible.	Žádná možnost ovládání levou rukou.
Prepare the shit.	Připravte si hovno.
They can be real.	Mohou být skutečné.
It really sounds silly to me.	Mně to opravdu přijde hloupé.
I'm signing up.	Přihlašuji se.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
The younger girls liked his smile.	Mladším dívkám se jeho úsměv líbil.
You should go inside and talk to him later.	Měl bys jít dovnitř a promluvit si s ním později.
The task seems impossible today.	Úkol se dnes zdá nemožný.
It's just a matter of replacing them.	Jde jen o to je vyměnit.
The room was too small.	Místnost byla příliš malá.
Let's cut it short and reconcile.	Pojďme to zkrátit a sladit.
We need to make sure that the therapy is safe.	Musíme si být jisti, že terapie je bezpečná.
I tried to make it work and it didn't work.	Zkoušel jsem to zprovoznit a nešlo to.
It seemed to me that it was a public event.	Zdálo se mi, že to byla veřejná událost.
That was all.	Bylo to všechno.
I'm asking for help.	To já žádám o pomoc.
Everything went really well and it works.	Všechno šlo opravdu dobře a funguje to.
Women are more likely than men to get the disease.	Ženy častěji než muži onemocní touto nemocí.
Each was long, between them and wide.	Každá byla dlouhá, mezi nimi a široká.
She heard him.	Slyšela ho.
Before you change, understand who are part of us.	Než změníte, rozumějte, které jsou součástí nás.
It's a tool that many want to be, but few really are.	Je to nástroj, kterým mnozí chtějí být, ale málokdo jimi skutečně je.
A lot of people started 'watching' me.	Hodně lidí mě začalo ‚sledovat‘.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
Maybe they're obsolete.	Možná jsou zastaralé.
Before he could open his mouth, she began to go inside.	Než stačil otevřít ústa, začala dovnitř.
And she was not missing.	A nechyběla.
And there it worked for a while.	A tam to chvíli fungovalo.
I wrote the code for it.	Napsal jsem na to kód.
But think again.	Ale zamyslete se znovu.
There had to be more.	Muselo toho být víc.
For a complete list of areas we cover, click here.	Pro úplný seznam oblastí, které pokrýváme, klikněte zde.
You have to hide it.	Musíte to skrýt.
In addition, you can imagine more pressure than is actually present.	Navíc si můžete představit větší tlak, než je ve skutečnosti přítomen.
And it can't be natural.	A to nemůže být přirozené.
Maybe they needed your help, maybe not.	Možná vaši pomoc potřebovali, možná ne.
Two years later, our house burned down.	O dva roky později nám vyhořel dům.
See it below.	Podívejte se na to níže.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
The first goal is scored and it is not what was expected.	Padne první gól a ten není takový, jaký se očekával.
But he would get his.	Ale dostala by své.
Date, they often don't let you know by that date.	Datum, do tohoto data vám to často nedají vědět.
Keep up the good work.	Pokračujte ve své dobré práci.
At the moment, I am extremely satisfied with my health.	V tuto chvíli jsem se svým zdravím maximálně spokojený.
I was not afraid for ten years.	Deset let jsem se nebál.
Resources are listed for direct review.	Zdroje jsou uvedeny pro přímou kontrolu.
And that can mean anything.	A to může znamenat cokoliv.
No one to do that.	Nikdo, kdo by to dopustil.
We spoke to them briefly when you reported her disappearance.	Krátce jsme s nimi mluvili, když jsi nahlásil její zmizení.
It's too valuable.	Je to příliš cenné.
Before she came home.	Než přišla domů.
I'll get out of here soon.	Vypadnu odsud brzy.
It was just 'join you on stage'.	Bylo to jen takové 'připoj se k vám na pódiu'.
He taught boys her age, but never girls.	Učil chlapce jejího věku, ale nikdy dívky.
They are really very tight.	Jsou opravdu velmi těsné.
So leave it where it is.	Tak to nech tam, kde to je.
I'm fighting for a good cause.	Bojuji za dobrou věc.
But there was much more.	Bylo toho však mnohem víc.
You know that, man.	Víš to, člověče.
Her target received a face full of snow.	Její cíl dostal tvář plnou sněhu.
He ignored the voice.	Ignoroval hlas.
We have shown that both approaches lead to the same results.	Ukázali jsme, že oba přístupy vedou ke stejným výsledkům.
I often give people an example of a construction site.	Často dávám lidem za příklad staveniště.
An hour ago, at this point.	Před hodinou, v tomto bodě.
I tried.	Zkusil jsem to.
A week would seem like a year to him without it.	Týden by mi bez něj připadal jako rok.
Several of them laughed.	Několik z nich se zasmálo.
She spoke again, combining the sounds better.	Znovu promluvila, lépe spojila zvuky.
But not today.	Ale ne dnes.
They advanced only once.	Pouze jednou postoupili.
He is a complicated man.	Je to komplikovaný muž.
After ten years, the community is in a better place.	Po deseti letech je komunita na lepším místě.
He never went to them.	Nikdy k nim nevyšel.
It takes people we can't help.	Bere lidi, kterým nemůžeme pomoci.
I can't calm my mind like that.	Nemůžu takhle ztišit svou mysl.
It has to be this way.	Musí to tak být.
Increase the volume.	Zvýšit hlasitost.
Not with a truck, no.	Ne s náklaďákem, ne.
Not because of a stupid bag.	Ne kvůli hloupé tašce.
I thought some of it was still pretty good.	Myslel jsem, že něco z toho bylo ještě docela dobré.
I didn't believe it for a minute.	Nevěřil jsem tomu ani minutu.
Here's how to help !.	Zde se dozvíte, jak pomoci!.
We haven't seen anyone in the time we've been there.	Za celou dobu, co jsme tam byli, jsme nikoho neviděli.
Yes, the real web.	Ano, skutečný web.
It works now.	Teď to funguje.
That day was supposed to end when he said.	Ten den měl skončit, když řekl.
I'm not even happy.	Nejsem ani šťastný.
He was unable to give any explanation.	Nebyl schopen podat žádné vysvětlení.
I'll give it back to you this week.	Tento týden ti to vrátím.
In fact, we've tried to level the match before.	Vlastně jsme se snažili zápas předtím srovnat.
He turned off the engine and descended.	Vypnul motor a sestoupil.
Then he turned to them.	Pak se k nim otočil.
I recommend and will continue to recommend to my friends.	Doporučuji a nadále budu doporučovat svým známým.
I studied them.	Studoval jsem je.
But now face to face.	Ale teď tváří v tvář.
His voice was also far away.	Jeho hlas byl také daleko.
I'd rather leave.	Raději odejdu.
The first is to speak.	První je promluvit.
Just for an hour.	Jen na hodinu.
He went on.	Šel dál.
This is not a government that works for the public.	To není vláda, která pracuje pro veřejnost.
He was going to have company.	Chystal se mít společnost.
The future is not unknown, but the present.	Neznámá není budoucnost, ale přítomnost.
Unfortunately, he has two small children.	Bohužel má dvě malé děti.
Nothing bad could ever happen to you there.	Tam by se ti nikdy nemohlo stát nic špatného.
Maybe you tried too hard this time.	Možná jste se tentokrát snažili příliš tvrdě.
He has to prove he has metal to keep the fire going.	Musí dokázat, že má kov, aby ustála oheň.
I was weak.	Byl jsem slabý.
The second was missing from where he was to stand.	Druhý chyběl na místě, kde měl stát.
It never occurred to me that you might have someone that no one else shares.	Nikdy by mě nenapadlo, že bys mohl mít někoho, koho nikdo jiný nesdílí.
This is a stick that can very easily break in the hands.	Jedná se o hůl, která se může velmi snadno zlomit v rukou.
Our number one concern is our safety.	Naší starostí číslo jedna je naše bezpečnost.
Our site is really amazing.	Náš web je opravdu úžasný.
It always gets me.	To mě pokaždé dostane.
But there is something else.	Ale je tu ještě něco.
It really depends on what you want and need.	Opravdu záleží na tom, co chcete a potřebujete.
It's my will.	Je to moje vůle.
The bone tool was by far the most effective.	Kostěný nástroj byl zdaleka nejúčinnější.
He accepted this position.	Tuto pozici přijal.
They require completely different production processes.	Vyžadují zcela odlišné výrobní postupy.
A woman and someone else.	Žena a někdo jiný.
He originally wanted to own a cafe.	Původně chtěl vlastnit kavárnu.
I was a big guy, but you wouldn't call me fat.	Byl jsem velký chlap, ale nenazvali byste mě tlustým.
The paper was of excellent quality.	Papír byl vynikající kvality.
He joined her on tour.	Připojil se k ní na turné.
What we can take for granted.	To, co můžeme považovat za dané.
Once a thing exists, it can be obtained.	Jakmile věc existuje, lze ji získat.
Here we describe this new procedure.	Zde popisujeme tento nový postup.
If not for you, then for me.	Když ne pro tebe, tak pro mě.
There is no way back.	Není cesty zpět.
So it's starting to be art.	Tak to začíná být umění.
He looks too much like a boy to me.	Vypadá na mě až moc jako kluk.
However, this does not seem to be the case.	Zdá se však, že k tomu nedochází.
She asked if we had a good time.	Zeptala se, jestli jsme se dobře bavili.
Just at a glance.	Jen na pohled.
It is an expression of rich ideas.	Je vyjádřením bohatých myšlenek.
You can certainly understand that.	To jistě dokážete pochopit.
Mark followed.	Mark ho následoval.
Plan your purchase.	Naplánujte si nákup.
I'm not talking about that, he said.	O tom nemluvím, řekl.
This means that there are no records available.	Což znamená, že nejsou k dispozici žádné záznamy.
I mean good.	Myslím to v dobrém.
I mean forever.	Myslím navždy.
We almost never saw him anymore.	Už jsme ho skoro neviděli.
I don't know how much time it will save you.	Nevím, kolik času vám to ušetří.
Playing for retention.	Hraní o udržení.
It actually makes a lot of money.	Z toho vlastně plynou velké peníze.
The girls wrote to me about it several times.	Dívky mi o tom několikrát psaly.
That should be interesting because it has some power.	To by mělo být zajímavé, protože má určitou moc.
It's just a matter of having them tested.	Jde jen o to je nechat otestovat.
We knew he was here for the phone.	Věděli jsme, že je tu pro ten telefon.
Let's break it down.	Pojďme to rozebrat.
Recently used.	Nedávno použito.
Right with me.	Přímo se mnou.
You can find out from here.	Odtud to můžete zjistit.
It's just a great game.	Je to prostě skvělá hra.
Create several files, one per class.	Vytvořte několik souborů, jeden na třídu.
After several trials and errors, we found that this shape works best.	Po několika pokusech a omylech jsme zjistili, že tento tvar funguje nejlépe.
Love and hate.	Láska a nenávist.
And this is something.	A tohle je něco.
No cell-free areas were detected in the control samples.	V kontrolních vzorcích nebyly detekovány žádné oblasti bez buněk.
Then he stopped.	Pak se zastavil.
There is nothing here.	Tady nic není.
God simply intervened and took care of everything.	Bůh prostě zasáhl a o všechno se postaral.
But we should talk about serious things soon.	Ale brzy bychom si měli promluvit o vážných věcech.
I felt things that were impossible.	Cítil jsem věci, které byly nemožné.
But that's a lie.	Ale to je lež.
It's still a tool.	Je to stále nástroj.
Now he knows what he's doing day in and day out.	Teď už ví, co dělá den co den.
But that's not the value of the book.	Ale to není hodnota knihy.
Case closed, sure.	Případ uzavřen, jistě.
You lost me in the process.	Při tom jsi mě ztratil.
It usually expires.	Většinou to vyprší.
Look at this.	Koukni na tohle.
They explained a process that was easy to understand.	Vysvětlili proces, který byl snadno pochopitelný.
Equally rich scent of wood smoke, equally warm air on the skin.	Stejně bohatá vůně dřevěného kouře, stejně teplý vzduch na kůži.
No significant relationships were observed between the boys.	Mezi chlapci nebyly pozorovány žádné významné vztahy.
Provides another way to find content.	Poskytuje další způsob, jak najít obsah.
Thanks for the comments guys.	Díky za komentáře kluci.
There was darkness and silence inside.	Uvnitř byla tma a ticho.
Great product, guys.	Skvělý produkt, kluci.
My description would be based on reality.	Můj popis by vycházel z reality.
That's everywhere now.	To je teď všude.
You are there on extremely thin ice.	Jste tam na extrémně tenkém ledě.
It is light and easy to put in the car.	Je lehký a snadno se nasazuje do auta.
You can figure it out.	Můžeš na to přijít.
She could continue eating.	Mohla pokračovat v jídle.
That seems low.	To se zdá nízké.
A little slow.	Trochu pomalu.
Five years later, he won his second term.	O pět let později vyhrál druhý termín.
Really good players.	Opravdu dobří hráči.
They are also a couple behind the camera.	Jsou také pár za kamerou.
The real problem is most often in the parents, not the children.	Skutečný problém je nejčastěji v rodičích, ne v dětech.
That meant we had a week without a car.	To znamenalo, že jsme měli týden bez auta.
They paid for it.	Zaplatili za to.
She'll be better in a minute.	Za chvíli jí bude lépe.
He wouldn't be there long.	Nebyl by tam dlouho.
We met at the treatment.	Potkali jsme se na léčbě.
They control the news media.	Ovládají zpravodajská média.
She stared at him.	Zírala na něj.
Fortunately, her two children were not there.	Naštěstí tam nebyly její dvě děti.
They have no perspective.	Nemají žádnou perspektivu.
Green for advice.	Zelená za radu.
I know we're having a great time.	Vím, že se máme skvěle.
When it's good.	Když je dobře.
But there are others.	Ale jsou i další.
Then she told me she was married.	Pak mi řekla, že se vdala.
Things that affect the story.	Věci, které ovlivňují příběh.
We seldom think about it because everyone has to eat.	Zřídka o tom přemýšlíme, protože každý musí jíst.
The passion was returning.	Vášeň se vracela.
I remember her boys trying to play with me.	Pamatuji si, že se její chlapci se mnou snažili hrát.
Each dress is a unique work of art.	Každé šaty jsou jedinečným uměleckým dílem.
Only some of them stand out.	Jen některé z nich vyčnívají.
What you are is far more important than what you should be.	To, čím jste, je mnohem důležitější než to, čím byste měli být.
, among others.	, mezi ostatními.
Some climbed to the very top.	Někteří vystoupali až na samotný vrchol.
Inside that.	Uvnitř toho.
Basically, I need my list to drop a line every two values.	V podstatě potřebuji, aby můj seznam vypustil řádek každé dvě hodnoty.
I don't know what happened to him.	Nevím, co se mu stalo.
Instead, they released it, they went early.	Místo toho to vydali, šli brzy.
We too.	My taky.
It must have been a fun break from your larger works.	Musela to být zábavná přestávka od vašich větších děl.
The girl was very worried about the lost cat.	Dívka měla velký strach o ztracenou kočku.
Then things started moving very quickly.	Poté se věci daly do pohybu velmi rychle.
Get moving and find out more about this place.	Rozhýbejte se a zjistěte o tomto místě více.
None.	Žádný.
I checked the time.	Zkontroloval jsem čas.
He said people would be there shortly.	Řekl, že lidé tam za chvíli budou.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
Girls sometimes had their uses.	Dívky někdy měly své využití.
That caught his attention.	To upoutalo jeho pozornost.
It is difficult to prove the negative.	Je těžké dokázat zápor.
The answer is obvious.	Odpověď je zřejmá.
There are safety and behavioral concerns.	Existují obavy týkající se bezpečnosti a řízení chování.
I will call your people and talk to them.	Zavolám vašim lidem a promluvím s nimi.
Taking responsibility for lost lives.	Převzetí odpovědnosti za ztracené životy.
I'm so tired today.	Dnes jsem tak unavený.
I'm choosing three, but you could use more of them for this project.	Vybírám tři, ale pro tento projekt byste jich klidně mohli použít více.
We do not print such things.	Takové věci netiskneme.
They believe because they say they believe.	Věří, protože říkají, že věří.
That was something he wasn't ready for.	To bylo něco, na co nebyl připraven.
We seldom take pictures for an hour.	Málokdy fotíme celou hodinu.
At all.	Vůbec.
Maybe this fight shouldn't be his fight.	Možná by tento boj neměl být jeho bojem.
The man looked up.	Muž vzhlédl.
She leaned over the bed to open the window.	Naklonila se nad postel, aby otevřela okno.
Especially for someone like me.	Zvlášť pro někoho, jako jsem já.
In this case.	V tomto případě.
I'm not afraid of anything.	Nebojím se ničeho.
He returns to the map.	Vrátí se na mapu.
There must be limits.	Musí existovat limity.
As a mother, I took care of my family.	Jako mámě jsem se starala o rodinu.
My dad looks at him and then back at me.	Můj táta se na něj podívá a pak zpátky na mě.
She is not your property.	Ona není tvůj majetek.
Instead, to my great relief, he takes my hand.	Místo toho mě k mé velké úlevě bere za ruku.
If it's not his, everyone is starting to think so.	Pokud není jeho, všichni si začínají myslet, že ano.
He tried to run, but his head was bowed.	Pokusil se utéct, ale hlavu měl skloněnou.
I should have been able to get out of the way.	Měl jsem být schopen uhnout z cesty.
The whole family is doing well now.	Celé rodině se teď daří dobře.
All other factors were considered fixed.	Všechny ostatní faktory byly považovány za fixní.
No, no problem.	Ne, nevadí.
The event was attended by eight people.	Akce se zúčastnilo osm lidí.
To think you can, leaves room for doubt.	Myslet si, že můžete, nechává prostor pro pochybnosti.
So they went upstairs and waited.	Šli tedy nahoru a čekali.
Another month passed, then two, to no avail.	Uběhl další měsíc, pak dva, bez výsledku.
We have to decide to love.	Musíme se rozhodnout milovat.
I'm talking about people who can't be bought.	Mluvím o lidech, kteří se nedají koupit.
It was me, just me.	Byl jsem to já, jen já.
I took his love for granted.	Brala jsem jeho lásku jako samozřejmost.
I really like red.	Mám opravdu ráda červenou.
This is your story, this is your world now.	Tohle je tvůj příběh, tohle je teď tvůj svět.
She was never even at a wedding.	Nikdy nebyla ani na svatbě.
His eyes were on him.	Oči byly na něm.
They were really good.	Byli opravdu dobří.
Don't ask me that.	Na to se mě neptejte.
He wants to share.	Chce se podělit.
It added a lot to me in a very real sense.	Mně to hodně přidalo ve velmi reálném smyslu.
Yes, he wanted to.	Ano, chtěl.
Well, as they said, it happened.	No, jak se řeklo, tak se stalo.
The other was just amazing.	Další bylo prostě úžasné.
I kept my head bowed.	Nechal jsem hlavu skloněnou.
He fell to the ground.	Dopadl na zem.
It seemed that the explanation might take a while.	Zdálo se, že vysvětlení může chvíli trvat.
However, I will make a few remarks.	Uvedu však několik poznámek.
Barely.	Sotva.
This is not our practice.	To není naše praxe.
Maybe that was the last time he did it.	Možná to bylo naposledy, co to udělal.
The number five is one of these parts.	Číslo pět je jednou z těchto částí.
Lie if you want, but don't lie to me.	Lži si, jestli chceš, ale nelži mi.
It was my heart and my history.	Byla moje srdce a moje historie.
I wish they were like that.	Kéž by takoví byli.
However, the car took off when the police left their unit.	Auto však vzlétlo, když policisté vystoupili ze své jednotky.
I hope your men know that.	Doufám, že to vaši muži vědí.
What you have to do instead is let it be.	Co místo toho musíte udělat, je nechat to být.
If indicated, human studies shall be performed.	Pokud je to indikováno, provádějí se studie na lidech.
He remains as active as ever.	Zůstává stejně aktivní jako vždy.
Every second ends as it begins.	Každá vteřina končí tak, jak začíná.
Tell you.	Říkat ti.
So start now.	Takže začněte hned.
This combination is still strong.	Tato kombinace je stále silná.
I mean a serious look.	Myslím vážný pohled.
I have it set up.	Mám to nastavené.
Finding a balance between the two is key.	Nalezení rovnováhy mezi těmito dvěma je klíčem.
She stared at him.	Zírala na něj.
Very nice action on the eyes.	Velmi pěkná akce na oči.
Going to church is good.	Chodit do kostela je dobré.
I have to save his life.	Musím mu zachránit život.
Together they turned page after page of a large heavy book.	Společně otáčeli stránku za stránkou velké těžké knihy.
It's the same at home.	U mě doma je to stejné.
Please see his site and follow him on social networks.	Podívejte se prosím na jeho stránky a sledujte ho na sociálních sítích.
Our position was quiet now.	Naše pozice byla nyní tichá.
I'll try to get another one.	Zkusím sehnat další.
Our work can be comfortable and stable.	Naše práce může být pohodlná a stabilní.
Now check the taste.	Nyní zkontrolujte chuť.
It could have been five minutes or half an hour.	Mohlo to být pět minut nebo půl hodiny.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
They don't understand.	Nechápou.
She gets out of the car and follows her back to her car.	Vystoupí z auta a následuje ji zpět k jejímu autu.
He tried to hide it.	Snažil se to skrýt.
Much had to be done.	Bylo třeba dokázat mnohé.
That was their concern and not yours.	V tom spočívala jejich starost a vaše ne.
There will be a warehouse in the former store.	V bývalé prodejně bude sklad.
Forget about children, not your body.	Zapomeňte na děti, nikoli na své tělo.
But she didn't speak.	Ale nepromluvila.
There is the difficulty.	Tam je ta obtížnost.
I knew it wasn't necessary.	Věděl jsem, že to není nutné.
How fast time changes.	Jak rychle se mění čas.
There really was only one true explanation.	Skutečně existovalo jen jedno pravdivé vysvětlení.
Here is another proof.	Zde přinášíme další důkaz.
It takes all this to a whole new level.	To vše posouvá na zcela novou úroveň.
It doesn't suit me very well.	Nijak zvlášť mi to nesedí.
But not exactly.	Ne však přesně.
She was looking at me.	Dívala se na mě.
Very, very beautiful woman.	Velmi, velmi krásná žena.
We have to figure it out.	Musíme na to přijít.
I would recommend a return visit.	Doporučil bych zpáteční návštěvu.
He likes to act like a tough guy, as you can see.	Rád se chová jako tvrdý chlap, jak vidíš.
One was especially important.	Jeden byl obzvlášť důležitý.
They completely missed the point.	Úplně jim unikla podstata.
However, his appeal does not cover the second question.	Jeho odvolání však tuto druhou otázku nezahrnuje.
It was not a specific event.	Nebyla to žádná konkrétní událost.
We will try to fix it and return to it.	Pokusíme se to napravit a vrátíme se k tomu.
Are you coming to me first ?.	Jdeš ke mně první?.
Remove them where the main plant begins.	Odstraňte je až tam, kde začíná hlavní rostlina.
I would like to take the time to build them well.	Rád bych si udělal čas, abych je dobře postavil.
You start to think that what you are writing is terrible.	Začnete si myslet, že to, co píšete, je hrozné.
Without him, this incredible story would not have been told.	Bez něj by tento neuvěřitelný příběh nebyl vyprávěn.
You have to do the best.	Musíte udělat maximum dobrého.
It is best to continue working.	Nejlepší je pokračovat v práci.
We spoke about it.	Mluvili jsme o tom.
Otherwise we may fall.	Jinak můžeme spadnout.
This is not new.	To není nové.
A lot of things.	Mnoho věcí.
I hope this helps someone else who gets into this strange problem.	Doufám, že to pomůže někomu dalšímu, kdo se dostane do tohoto podivného problému.
And now he works.	A teď pracuje.
We established a nice relationship with them, a family relationship.	Navázali jsme s nimi pěkný vztah, rodinný vztah.
No significant findings have been reported in his past medical and drug history.	V jeho minulé lékařské a drogové anamnéze nebyly hlášeny žádné důležité nálezy.
It wouldn't be money.	Nebyly by to peníze.
We will definitely miss him.	Určitě nám bude chybět.
Most people just couldn't stand it.	Většina lidí to prostě neunesla.
And you and she help each other.	A vy a ona si navzájem pomáháte.
It should be the way everyone does business.	Měl by to být způsob, jakým každý podniká.
But what you are asking is impossible.	Ale to, na co se ptáte, je nemožné.
In fact, it took too long.	Ve skutečnosti to trvalo příliš dlouho.
After eight months, seven of the eight patients reported improvement in symptoms.	Po osmi měsících sedm z osmi pacientů hlásilo zlepšení symptomů.
Tears welled in my eyes.	Do očí se mi draly slzy.
These systems can be created in many ways.	Tyto systémy mohou být vytvořeny mnoha způsoby.
Encounter with his dark eyes.	Setkání s jeho tmavýma očima.
Yes it's right.	Ano, je to tak.
As if it were news.	Jako by to byla novinka.
They had one son and one daughter.	Měli jednoho syna a jednu dceru.
Be responsible for that.	Buďte za to zodpovědní.
This must be the way they escaped.	Tohle musí být cesta, kam utekli.
Make sure you see as many offers as possible.	Ujistěte se, že vidíte co nejvíce nabídek.
None of them seemed interesting.	Žádný z nich se nezdál zajímavý.
Then he forced himself to make a decision.	Pak se přinutil dospět k rozhodnutí.
Or a son.	Nebo syna.
But it has a catch.	Má to však háček.
No one ever asked.	Nikdo se nikdy neptal.
My gender really doesn't matter.	Moje pohlaví opravdu není podstatné.
Okay, she said.	Dobře, řekla.
Look at my fear of touch.	Podívejte se na můj strach z doteku.
There are also many different species of animals and trees.	Existuje také mnoho různých druhů zvířat a stromů.
When you try it, you will surely understand why.	Až to vyzkoušíte, jistě pochopíte proč.
He wants to improve them.	Chce je vylepšit.
Then his hand tightened on something metal.	Pak se jeho ruka sevřela na něčem kovovém.
That surprised me, really.	To mě překvapilo, opravdu ano.
And you wouldn't want that.	A to byste nechtěli.
It took a while for it to break.	Chvíli to trvalo, než se to prolomilo.
I got dressed for training.	Oblékl jsem se na trénink.
I want a chance like anyone else.	Chci šanci jako kdokoli jiný.
He answered accordingly.	Odpověděl podle toho.
I'm holding my breath.	Zadržuji dech.
Oh, she said.	Oh, řekla.
They said she had only three months to live.	Říkali, že jí zbývají jen tři měsíce života.
One global, one basic and two local learning sets were used.	Byla použita jedna globální, jedna základní a dvě lokální výukové sady.
This is an eight-phase process.	Toto je osmifázový proces.
I don't understand why people keep saying that.	Nechápu, proč to lidé pořád říkají.
They must believe that they can be effective.	Musí věřit, že mohou být efektivní.
I opened my mouth.	Otevřel jsem ústa.
Worth a look.	Stojí za to se podívat.
Their mother's surgery was this week.	Operace jejich matky byla tento týden.
And if that happens, who knows what's next.	A pokud se tak stane, kdo ví, co bude dál.
What an experience.	Jaký zážitek.
You don't have to return one of yours.	Nemusíte vracet jeden ze svých.
He's going to beat it.	Chystá se to porazit.
It's a good deal.	Je to dobrý obchod.
We kept him comfortable.	Udrželi jsme ho v pohodlí.
That's a long time ago.	To už je hodně dávno.
This is where the story begins.	Tady příběh začíná.
He wouldn't give it to a man.	Nedal by to za muže.
I hope someone will help me.	Doufám, že mi někdo pomůže.
They killed each other more.	Víc se navzájem zabíjeli.
But they didn't come.	Ale nepřišli.
He didn't want to see his dreams again.	Nechtěl znovu vidět své sny.
There were a total of ten animal studies.	Studií na zvířatech bylo celkem deset.
I have the skills.	Já ty schopnosti mám.
Back to the mobile version.	Zpět na mobilní verzi.
All my code seems to be correct.	Celý můj kód se zdá být správný.
I tried to move the truck from there.	Pokusil jsem se odtamtud ten náklaďák přesunout.
That was not possible.	To nebylo možné.
They will die without light.	Bez světla zemřou.
I don't want to extract the data manually.	Nechci ta data těžit ručně.
It definitely makes you think.	Určitě vás to nutí přemýšlet.
This data often comes from several different sources.	Tato data často pocházejí z několika různých zdrojů.
It is clear to me.	Je mi to jasné.
This is stress.	To je stres.
But she's not kind.	Ale není laskavá.
What made me come looking for you.	Co mě přimělo přijít tě hledat.
This can help you in three ways.	To vám může pomoci třemi způsoby.
Everyone pushed on.	Všichni tlačili dál.
But notice what happened in practice.	Ale všimněte si, co se stalo v praxi.
She was shocked for months.	Na měsíce byla v šoku.
Nobody took me down.	Nikdo mě nesundal.
He decided that eating meat was just something he didn't do.	Rozhodl se, že jíst maso je prostě něco, co nedělá.
And make sure you control different types of users.	A ujistěte se, že kontrolujete různé typy uživatelů.
This makes it impossible to draw the desired patterns.	To znemožňuje nakreslit požadované vzory.
It is not a physical book.	Není to fyzická kniha.
But at this stage he looks really good and healthy.	Ale v této fázi vypadá opravdu dobře a zdravě.
I don't know a better course than my father's.	Neznám lepší postup, než je postup mého otce.
There were laws.	Byly zákony.
The only unknown variable was when.	Jedinou neznámou proměnnou bylo kdy.
He didn't want to leave her either.	Ani on ji nechtěl opustit.
Call it what you will.	Nazývejte to, jak chcete.
So it's solved.	Takže je to vyřešeno.
I didn't want him to kill me.	Nechtěl jsem, aby mě zabil.
I know he can't block everything forever.	Vím, že nemůže blokovat všechno navždy.
Fourth to college.	Čtvrtý na vysokou školu.
Nothing special, but it worked.	Nic zvláštního, ale šlo.
I couldn't get up.	Nemohl jsem vstát.
She looked her straight in the eye.	Dívala se jí přímo do očí.
Two afternoons, in the middle of the week.	Dvě odpoledne, uprostřed týdne.
The opposite is true.	Opak je pravdou.
And she did.	A ona to udělala.
It's about doing it.	Jde o to to udělat.
This is my way to the place.	Tohle je moje cesta na místo.
But there are not many new ones.	Moc nových se ale nenajde.
Hands down the best.	Ruce dolů to nejlepší.
My blood cooled and turned to water.	Krev mi zchladla a proměnila se ve vodu.
I didn't do anything wrong.	Neudělal jsem nic špatného.
Some advanced features may not be available.	Některé pokročilé funkce nemusí být dostupné.
However, they were not suitable, not for this part.	Nebyly však vhodné, ne pro tuto část.
It was still a drop of seven feet.	Stále to byl pokles o sedm stop.
I could check you out of here and settle down at home.	Mohl bych tě odsud odhlásit a usadit se doma.
I'll tell you what she said.	Řeknu ti, co řekla.
He's still my father.	Pořád je to můj otec.
You did well to open my nose, girl.	Udělala jsi dobře, že jsi mi otevřela nos, holka.
It's my passion.	Je to moje vášeň.
But if you don't know what you're fighting, you have no direction.	Ale když nevíte, s čím bojujete, nemáte žádný směr.
Welcome to the family with open arms.	Vítám tě v rodině s otevřenou náručí.
We look forward to your feedback !.	Těšíme se na váš názor!.
Although still quite tight.	I když pořád dost těsné.
It really happened at home.	To se opravdu stalo doma.
I can't see the way ahead.	Nevidím před sebou cestu.
They are ideal for additional storage space and by the bed.	Jsou ideální pro další úložný prostor a u postele.
It was a gift that not everyone had.	Byl to dar, který neměl každý.
This is best checked with a spirit level.	To se nejlépe kontroluje pomocí vodováhy.
But things are happening.	Ale věci se dějí.
He held me tight.	Držel mě pevně.
I barely had a chance to talk to him.	Sotva jsem měl příležitost s ním mluvit.
He suddenly looked up.	Najednou vzhlédl.
Check everything twice.	Zkontrolujte vše dvakrát.
Please note that you will not be able to postpone this book.	Uvědomte si, že tuto knihu nebudete moci odložit.
Several racehorses were killed there.	Bylo tam zabito několik závodních koní.
I asked him what he was doing and if he needed help.	Zeptal jsem se ho, co dělá a jestli nepotřebuje pomoc.
It was no passion this time.	Tentokrát to nebyla žádná vášeň.
You weren't even four years old.	Nebyly ti ani čtyři roky.
I want to talk about it.	Chci o tom mluvit.
And you know what your answer was.	A víte, jaká byla vaše odpověď.
I have to lose weight.	Musím shodit váhu.
An event is due.	Nějaká událost je splatná.
They said she was trying to find him.	Řekli, že se ho snaží najít.
It was comfortable.	Bylo to pohodlné.
No specific treatment was performed.	Nebyla provedena žádná specifická léčba.
And all over the world.	A po celém světě.
No patient will be lost.	Žádný pacient se neztratí.
You can't avoid these two.	Těmto dvěma se nemůžete vyhnout.
It can be just a few moments or a few hours.	Může to být jen několik okamžiků nebo několik hodin.
A camera image is recorded for each pattern.	Pro každý vzor je zaznamenán snímek z kamery.
Of course, he had no choice in the matter.	V této věci samozřejmě neměl na výběr.
I'm sorry, but none of you make sense.	Promiň, ale nikdo z vás nedává smysl.
Also dead.	Také mrtvý.
They were against big oil companies.	Byli proti velkým ropným společnostem.
In a way.	Způsobem.
It's a bit of a cultural war.	Je to trochu kulturní válka.
It's damn good, to say the least.	Je to zatraceně dobré, přinejmenším.
It was quite cold.	Byla docela zima.
The time has finally come.	Konečně nadešel čas.
She wouldn't even agree to give birth to my children.	Ani by nesouhlasila s tím, aby porodila moje děti.
The color values ​​were very different.	Hodnoty barev byly velmi odlišné.
Other months may work better.	Jiné měsíce mohou fungovat lépe.
Or the patient failed.	Nebo pacient selhal.
He contributed to the analysis and interpretation of the data.	Přispěl k analýze a interpretaci dat.
I think he listened well.	Myslím, že poslouchal dobře.
The difference is not important to me.	Rozdíl pro mě není důležitý.
He'll just leave the guy.	Prostě toho chlapa opustí.
Even though it's something we can't just avoid in life.	I když je to něco, čemu se v životě nemůžeme jen tak vyhnout.
It could come from the person next door.	Mohlo by to pocházet od osoby vedle.
He grabbed the metal handle and pulled.	Popadl kovovou rukojeť a zatáhl.
Let me return to my first new experiences.	Dovolte mi, abych se vrátil k těm svým prvním novým zkušenostem.
Enjoy your new clothes !.	Užijte si nové oblečení!.
They simply cannot miss this opportunity.	Tuto příležitost si prostě nemohou nechat ujít.
You either love it or you hate it.	Buď to milujete, nebo nenávidíte.
Perfect location near many interesting and beautiful places to visit.	Perfektní poloha v blízkosti mnoha zajímavých a krásných míst k návštěvě.
So also store it so that the top does not dry out.	Tak to také skladujte, ať vršek nevysychá.
I hope to see you next week.	Doufám, že se uvidíme příští týden.
These numbers are, of course, debatable.	Tato čísla jsou samozřejmě diskutabilní.
Golden names today can face a tough day.	Zlatá jména dnes může čekat těžký den.
You know.	Víš.
We never do that.	Nikdy to neděláme.
This is a political book.	Toto je politická kniha.
Things can happen in any kind of business.	V jakémkoli druhu podnikání se mohou stát věci.
Old man and old woman.	Starý muž a stará žena.
The first step is impossible.	První krok nemožný.
I knew that both children would enjoy this.	Věděla jsem, že tohle by si děti užily obě.
As well as several other female members of her government.	Stejně tak několik dalších ženských členů její vlády.
A thousand feet.	Tisíc stop.
But I don't remember the exact details.	Nepamatuji si ale úplně přesně detaily.
We really didn't break in.	Opravdu jsme se dovnitř nevloupali.
But you have to find so many ideas.	Ale musíte najít tolik nápadů.
He caught a glimpse of his life.	Zachytil pohled na svůj život.
Maybe when we're old, but what will he think of us?	Možná až budeme staří, ale co si pak o nás pomyslí.
She would like this house.	Tenhle dům by se jí líbil.
Your brain is such an incredible thing.	Váš mozek je tak neuvěřitelná věc.
His son leaned forward, holding burning wood.	Jeho syn se naklonil dopředu a držel hořící dřevo.
The blue color reflected her eyes.	Modrá barva odrážela její oči.
Far away, she thought.	Daleko, pomyslela si.
We learned a lot from each other.	Hodně jsme se toho jeden od druhého naučili.
Also less fun.	Také méně zábavné.
He shouldn't have known that detail.	Tenhle detail neměl znát.
She was married, had two children, and both were healthy.	Byla vdaná, měla dvě děti a obě byly zdravé.
So you had a chance.	Takže jsi měl šanci.
What is the fourth largest.	Co je čtvrtý největší.
You will experience its benefits.	Vyzkoušíte si jeho přínos.
But she was still pale.	Ale stále byla bledá.
Over the years.	V průběhu let.
Please look at her.	Podívej, prosím, pohlídej ji.
He looked bad.	Vypadal špatně.
Health insurance system.	Systém zdravotního pojištění.
So fit is very important to us.	Takže pro nás je fit velmi důležité.
I read it again.	Přečetl jsem si to znovu.
They can be obtained on request.	Lze je získat na vyžádání.
None were found.	Žádný nebyl nalezen.
Ordinary water gets everything out.	Obyčejná voda dostane všechno ven.
Our laws had to comply with the available science and technology.	Naše zákony musely odpovídat dostupné vědě a technologii.
I went there daily for lunch.	Chodil jsem tam denně na oběd.
How this could have happened, they wondered during the long journey home.	Jak se to mohlo stát, uvažovali během dlouhé cesty domů.
There are enough places.	Místa mají dost.
And as he grew, he changed.	A jak rostl, měnil se.
The desired result follows.	Následuje požadovaný výsledek.
He seemed to have something else in mind.	Zdálo se, že má na mysli něco jiného.
I also wanted to watch the game.	Taky jsem se chtěl podívat na hru.
Across the room is a good place.	Přes místnost je dobré místo.
They met secretly.	Potkali se tajně.
Nothing will ever change.	Nikdy se nic nezmění.
Don't say anything about her.	Neříkej o ní nic.
I kept my distance when you disappeared in the clothing store.	Držel jsem si odstup, když jsi zmizel v obchodě s oblečením.
It's about what he values.	Jde o to, čeho si váží.
This argument must fail.	Tento argument musí selhat.
And he never lost this.	A tohle nikdy neztratil.
There's just something special about these two.	Na těchto dvou je prostě něco zvláštního.
You can be as creative as possible.	Můžete být kreativní, jak jen to jde.
No, more than great.	Ne, víc než skvělé.
That's the difference.	To je rozdíl.
I really wanted to lie down.	Strašně jsem si chtěl lehnout.
I got it all.	Mám to celé.
You have an inclusion with this name, but no views.	Máte zahrnutí s tímto názvem, ale ne zobrazení.
You know the story.	Znáš ten příběh.
If the sun was rising behind my window, it meant it.	Pokud slunce vycházelo za mým oknem, znamenalo to.
It can go a long way.	Může dojít hodně daleko.
My mouth gets on hers.	Moje ústa se dostanou na její.
This interaction was not necessary for most participants.	Tato interakce nebyla pro většinu účastníků nutná.
It even offers several different ways to choose weapons.	Nabízí dokonce několik různých způsobů, jak si zbraně vybrat.
The problem may occur as follows.	Problém se může objevit následovně.
She's too scared of anything.	Příliš se něčeho bojí.
It is a routine matter.	Je to rutinní záležitost.
He's never here.	Nikdy tu není.
She 's not listening to me.	Ona mě neposlouchá.
He was in her thoughts forever.	Byl navždy v jejích myšlenkách.
I didn't want him to touch me.	Nechtěl jsem, aby se mě dotýkal.
I know everything was wrong with your wall.	Vím, že s vaší zdí nebylo všechno v pořádku.
These issues are crucial to address in future studies.	Tyto problémy je zásadní řešit v budoucích studiích.
I hated those things.	Nesnášel jsem ty věci.
We trust each other.	Vzájemně si věříme.
Seriously, they are the best.	Vážně, jsou nejlepší.
But she won't let me through the door.	Ale ona mě nepustí dveřmi.
So he's there.	Takže je tam.
He tells me we have to go.	Říká mi, že musíme jít.
This was not his original location.	Toto nebylo jeho původní umístění.
A song as deep as a song of death.	Píseň hluboká jako píseň smrti.
They started a family here.	Zde založili rodinu.
In fact, he could be wrong about that.	Ve skutečnosti se v tomhle mohl mýlit.
That's when our models of reality are being built.	Právě tehdy se budují naše modely reality.
It's amazing how he takes things right.	Je úžasné, jak správně věci bere.
The key is also to look at the big picture.	Klíčem je také pohled na velký obrázek.
First, ask what you want and wait for the answer.	Nejprve se zeptejte na to, co chcete, a počkejte na odpověď.
It works so perfectly.	Funguje to tak perfektně.
Observing them is really like a window to the past.	Pozorovat je opravdu jako okno do minulosti.
Such a distant future.	Tak daleká budoucnost.
Sometimes they come out on the site.	Někdy vyjdou na stránkách.
Direct to drink.	Přímo k pití.
In some cases, this may just show their importance.	V některých případech to může být jen ukázat jejich důležitost.
Then it was less and less.	Potom už to bylo míň a míň.
It was three years.	Tomu byly tři roky.
I want to return to my ship.	Chci se vrátit na svou loď.
Your form is beautiful.	Tvoje forma je nádherná.
But again, he didn't know her very well.	Ale zase ji moc dobře neznal.
Here it looks like that's what you're afraid of.	Tady to vypadá, že je to to, čeho se bojíte.
You slept.	Spal jsi.
You can find their stories here.	Jejich příběhy najdete zde.
He didn't want to add stress to her.	Nechtěl jí přidávat stres.
We are here to tell you otherwise.	Jsme tu, abychom vám řekli opak.
So for now, it can only turn around.	Takže se to zatím může jen otáčet.
The cause is unknown.	Příčina není známa.
There is a lot of information about him.	Je o něm spousta informací.
He had one day left to try the case.	Zbýval mu jeden den, aby případ zkusil.
This animal is beyond any help we can provide.	Toto zvíře je mimo jakoukoli pomoc, kterou můžeme poskytnout.
It should be on both of our names.	Mělo by být na obě naše jména.
That's not even a problem.	To ani není problém.
I don't want to wage another war, especially this year.	Nechci vést další válku, zvlášť letos.
In a way, he was the only one he had.	Svým způsobem to byl jediný, který měl.
I am looking forward to it so much.	moc se na to těším.
We make a difference.	Děláme rozdíl.
They said they bought the planet.	Řekli, že koupili planetu.
I went inside, closed it.	Vešel jsem dovnitř, zavřel to.
But it does not matter.	Ale na tom nezáleží.
However, it has been found that this method has only a limited value.	Bylo však zjištěno, že tato metoda má pouze omezenou hodnotu.
But anything is possible.	Ale možné je všechno.
It's a beautiful day outside.	Venku je krásný den.
Plants just make people.	Rostliny prostě dělají lidi.
Probably from this morning.	Pravděpodobně z dnešního rána.
It charges much, much more.	Účtuje mnohem, mnohem víc.
His father wouldn't let him.	Jeho otec mu to nedovolil.
This is a problem of public education.	To je problém veřejného školství.
I've heard so much about her.	Tolik jsem o ní slyšel.
So my computer is almost dead.	Takže můj počítač je skoro mrtvý.
I was only told afterwards.	Bylo mi to řečeno až dodatečně.
You only have one chance.	Máte jen jednu šanci.
They are the best of black and the best of white.	Jsou to nejlepší z černé a nejlepší z bílé.
They got behind the military thing.	Dostali se za vojenskou věc.
No complications were observed in our series.	V naší sérii nebyly pozorovány žádné komplikace.
The room was cold.	Místnost byla studená.
They walked slowly.	Šli pomalu.
It was there.	Bylo to tam.
It is one of the largest in the industry.	Je to jeden z největších v oboru.
His head felt like the size of a planet.	Jeho hlava měla pocit, jako by měla velikost planety.
A smile spread across his face.	Po tváři se mu rozlil úsměv.
We are not that kind.	Nejsme takový druh.
The city when it finally rains.	Město, když konečně prší.
All three are authors and were really great.	Všichni tři jsou autoři a byli opravdu skvělí.
In addition, you can choose.	Kromě toho si můžete vybrat.
But he knows that too.	Ale on to také ví.
I'll take care of him.	Postarám se o něj.
Real had the opportunity.	Real tu příležitost měl.
The findings of this study are consistent with this theory.	Poznatky z této studie odpovídají této teorii.
So much for the weather, she thought.	Tolik k počasí, pomyslela si.
I did it myself.	Udělal jsem to sám.
But I have to find a way to make money.	Musím ale najít způsob, jak vydělat peníze.
You should have taken him out seven years ago.	Měl jsi ho vzít ven před sedmi lety.
Let's do it.	Udělejme to.
I was scared and decided it was dangerous.	Bál jsem se a rozhodl jsem se, že je to nebezpečné.
I found a good service.	Našel jsem službu dobrou.
Yes, we grew up with the wrong teachers.	Ano, vyrůstali jsme u špatných učitelů.
He held a knife in his hand.	V ruce držel nůž.
Too bad for me.	Škoda pro mě.
Tell him you think that would be a good idea.	Řekni mu, že si myslíš, že by to byl dobrý nápad.
A thousand was the number they fixed on.	Tisíc bylo číslo, na které se zafixovali.
But again, there is logic behind it.	Ale zase je za tím logika.
She took a step forward and looked at him.	Udělala krok vpřed a podívala se na něj.
It was the way a person died.	Šlo o způsob, jakým člověk zemře.
I looked at her. 	Podíval jsem se na ni. 
Go to hell.	Jdi do pekla.
There was no blood in sight.	V dohledu nebyla žádná krev.
Language difficulty was certainly part of the problem.	Jazyková obtíž byla jistě součástí problému.
There is no such thing as a 'hidden hand'.	Nic takového jako ‚skrytá ruka‘ neexistuje.
So simple things.	Tak jednoduché věci.
I called it my tree because it was behind my bedroom window.	Nazval jsem to můj strom, protože byl za oknem mé ložnice.
But he doesn't know what women think.	Ale neví, jak ženy myslí.
But that's not even happening.	Ale ani to se neděje.
That would give me something to look forward to.	To by mi dalo něco, na co se mohu těšit.
I don't get it, really.	Nerozumím tomu, opravdu.
The old man still didn't move.	Starý muž se stále nehýbal.
I played and ran across the fields.	Hrál jsem a běhal po polích.
But my theory is a little different.	Ale moje teorie jde trochu jinak.
She passed me again a few minutes later.	O pár minut později mě znovu minula.
None of this made sense.	Nic z toho nedávalo smysl.
Any father would be.	Jakýkoli otec by byl.
You seemed so strong.	Zdál ses tak silný.
These are not the circumstances of this case.	To nejsou okolnosti tohoto případu.
If not, there is nothing.	Pokud není, není nic.
Anything else is a lie.	Cokoli jiného je lež.
But again, cold too.	Ale zase, zima taky.
I don't understand you anymore.	Už ti nerozumím.
And you know and they exist.	A víte a existují.
They welcome the new year together.	Společně vítají nový rok.
Pay attention to your heart.	Věnujte pozornost svému srdci.
Economic laws are not created by nature.	Ekonomické zákony nevytváří příroda.
The funny thing was, she kind of understood that.	Legrační bylo, že to tak nějak pochopila.
Serious complications are rare.	Závažné komplikace jsou vzácné.
In some ways, it's quite simple, but so clear and nice.	V některých ohledech je to docela jednoduché, ale tak jasné a hezké.
The mental health of children in state care is very worrying.	Duševní zdraví dětí ve státní péči je velmi znepokojivé.
So my soul is like a river that loves you.	Tak je má duše jako řeka, která tě miluje.
You women enjoy it so much.	Vy, co si ženy tak užíváte.
He enters.	Vstoupí.
Try!.	Pokusit se!.
Leave on face for a few minutes.	Nechte na obličeji několik minut působit.
This section is incredibly important for the whole article.	Tato část je neuvěřitelně důležitá pro celý článek.
I wish it was true, but.	Kéž by to byla pravda, ale.
But that's a different plan for a different time.	Ale to je jiný plán na jinou dobu.
It was a challenge to get him to look at the camera.	Byla to výzva přimět ho, aby se podíval do kamery.
But much harder to find.	Ale mnohem těžší najít.
I have nothing to tell you, and I don't have anything.	Nemám ti co říct, nic a ani nemám.
Talk for a few more minutes.	Mluvte ještě pár minut.
That's how you get to know your baby.	Tak poznáte své dítě.
Or she could understand better.	Nebo by mohla lépe rozumět.
I couldn't stop thinking dot.	Nemohl jsem přestat myslet tečka.
This is also proof of opinion.	I toto je názorový důkaz.
None of my friends mentioned it.	Ani jeden z mých přátel se o tom nezmínil.
It is true that not everyone understood it.	Je pravda, že ne každý to pochopil.
Now we will fulfill that dream.	Teď si ten sen splníme.
They hold well and are comfortable.	Dobře se drží a jsou pohodlné.
It lifted me off my feet.	Zvedlo mě to z nohou.
That's good information.	To je dobrá informace.
You know, they make up stories.	Víte, vymýšlejí si příběhy.
Well, this is not the world.	No, to není svět.
There was little time for anything else.	Na něco jiného bylo málo času.
He says they were sorry we didn't make it.	Říká, že je mrzelo, že jsme to nezvládli.
The food has cooled.	Jídlo vychladlo.
Their energy played through his skin.	Jejich energie hrála přes jeho kůži.
Help you focus.	Pomozte vám soustředit se.
Suddenly he called me old.	Najednou mě nazval starým.
These were comfortable from the first moment.	Tyto byly pohodlné od prvního okamžiku.
She didn't hear.	Neslyšela.
I couldn't hate what he once loved.	Nemohl jsem nenávidět to, co kdysi miloval.
But there is definitely room for improvement.	Ale určitě je co zlepšovat.
I don't know what else it could be.	Nevím co jiného by to mohlo být.
Then a change came to her.	Pak na ni přišla změna.
However, it does not stipulate that they will be paid in cash.	Nestanoví však, že budou vypláceny v hotovosti.
Neither of them did anything wrong.	Ani jeden z nich neudělal nic špatného.
Maybe not then.	Možná ani tehdy ne.
Let you go and the memories that come with you.	Nechat tě jít a vzpomínky, které s tebou přicházejí.
And of course the fire.	A samozřejmě oheň.
What it is has never been defined, it may never have been defined.	Co to je, nebylo nikdy definováno, možná ani nikdy nebylo potřeba definovat.
Obviously, you definitely want to be higher than lower.	Je zřejmé, že určitě chcete být vyšší než nižší.
Things will get better.	Věci se zlepší.
I sat down and let my anger go.	Posadil jsem se a nechal svůj vztek odejít.
We demand from you back our freedom.	Požadujeme od vás zpět naši svobodu.
We only did three.	Udělali jsme jen tři.
Or both.	Nebo oboje.
However, this takes time.	To však vyžaduje čas.
Dry with a hot air gun.	Vysušte horkovzdušnou pistolí.
This is not how good relationships should start.	Takto by dobré vztahy neměly začínat.
I definitely did it.	Já to rozhodně udělal.
To understand her.	Abych ji pochopil.
Or capable men walk the streets without work.	Nebo schopní muži chodí po ulicích bez práce.
Nothing now.	Teď zase nic.
I don't see any problem with that.	Nevidím v tom žádný problém.
They keep coming.	Stále přicházejí.
A friend for his work.	Přítel za jeho práci.
Nobody has.	Nikdo nemá.
I believe he has a great chance.	Věřím, že má velkou šanci.
He wants to go back to being a good man.	Chce se vrátit k tomu, aby byl dobrým mužem.
We've already used it.	Už jsme ho použili.
I have a bad memory.	Mám špatnou paměť.
This is great advice on how to make relationships work.	To je skvělá rada, jak zajistit, aby vztahy fungovaly.
If you do not agree, close these pages.	Pokud nesouhlasíte, zavřete tyto stránky.
She could spend them as she wished.	Mohla je strávit, jak chtěla.
Usually we get what we want.	Obvykle dostaneme, co chceme.
The car was not very clean.	Auto nebylo moc čisté.
We don't want to hurt you.	Nechceme vám ublížit.
It doesn't have to be that way.	Nemusí to tak být.
We are doing what we set out to do.	Děláme to, co jsme si předsevzali.
Then in a low voice.	Pak tichým hlasem.
Not only is he a great doctor, he's a great person.	Nejen, že je to skvělý lékař, je to skvělý člověk.
Imagine the numbers on the door.	Představte si čísla na dveřích.
But it comes off to me.	Ale přijde mi to mimo.
Back to them.	Zády k nim.
In the following situations.	V následujících situacích.
I looked around to see if anyone would complain.	Rozhlédl jsem se kolem, jestli to někdo nebude reklamovat.
People choose a small house for various reasons.	Lidé si malý dům vybírají z různých důvodů.
He knew what we would find here.	Věděl, co zde najdeme.
He's not moving away.	Nestěhuje se pryč.
Please give me a few minutes to resolve this issue.	Dejte mi prosím pár minut na vyřešení tohoto problému.
That was certainly his view.	To byl jistě jeho pohled.
I said from the beginning that it would be very, very difficult.	Od začátku jsem říkal, že to bude velmi, velmi těžké.
And then you turn to him.	A pak se k němu změníš.
A new species, not so much.	Nový druh, ne tolik.
But only on certain days.	Ale jen v určité dny.
Understand that they are very different.	Pochopte, že se velmi liší.
Unless something happened to him either.	Pokud se mu taky něco nestalo.
They continue as if tomorrow does not exist.	Pokračují, jako by zítřek neexistoval.
I'm sure he never introduced it to anyone.	Jsem si jistý, že ho nikdy nikomu nepředstavil.
If you need to see anything else, please let me know.	Pokud potřebujete ještě něco vidět, dejte mi prosím vědět.
I recorded every moment in my mind so that I could write about it later.	Každý okamžik jsem si v duchu zaznamenal, abych o něm později mohl psát.
This is not an easy task.	To není lehká záležitost.
I think it will take some time.	Myslím, že to bude nějakou dobu trvat.
It wasn't very nice.	Nebylo to moc hezké.
Nevertheless, it is possible.	Přesto je to možné.
It was not a business matter.	Nebyla to obchodní záležitost.
I have to do it my way.	Musím to udělat po svém.
It was simply the worst period.	Bylo to prostě nejhorší období.
He knew this game.	Znal tuhle hru.
I hope you do more.	Doufám, že uděláte víc.
You know it, you know it.	Ty to víš, ty to víš.
This is not a side issue.	To není nějaký vedlejší problém.
Use it in all possible ways.	Použijte jej všemi možnými způsoby.
It seems to have potential.	Vypadá to, že to má potenciál.
To name just two.	Abych jmenoval jen dva.
They stared at him for a moment.	Na okamžik na něj zírali.
You literally create a place in your life.	Doslova tomu vytváříte místo ve svém životě.
It gave me another reason to be angry.	Dalo mi to další důvod k hněvu.
As a general rule.	Jako obecné pravidlo.
The areas we worked on in training went well.	Oblasti, na kterých jsme v tréninku pracovali, prošly dobře.
I think that's really right.	Myslím, že je to skutečně správné.
It was amazing, but unfortunately little light.	Bylo to úžasné, ale bohužel málo světla.
I want them to like my pictures.	Chci, aby se jim moje obrázky líbily.
You love the one you love.	Miluješ toho, koho miluješ.
But the debate could change that.	Ale debata by to mohla změnit.
The world did not know him.	Svět ho neznal.
Yes, like this.	Ano, takhle.
Her father often laughed.	Její otec se často smál.
We hope you find this new organization easier to use.	Doufáme, že se vám tato nová organizace bude snáze používat.
A figure entered, followed by another.	Dovnitř vstoupila postava a za ní další.
You're right there.	Jste tam správně.
The man who did this to you is my enemy.	Muž, který ti to udělal, je můj nepřítel.
It was time to become part of the solution.	Bylo na čase, aby se stala součástí řešení.
This effect was independent of age and treatment.	Tento účinek byl nezávislý na věku a léčbě.
Never forget that.	Nikdy na to nezapomeň.
Taking all circumstances into account, not much inventory is lost.	Když vezmeme v úvahu všechny okolnosti, neztratí se mnoho zásob.
You really need the full experience.	Opravdu potřebujete plný zážitek.
Cars to your country.	Auta do své země.
I have to, she said, go down the road.	Musím, řekla, jít po silnici.
Square plate.	Čtvercová deska.
My breath returned to normal.	Můj dech se vrátil do normálu.
However, this is not the whole picture.	Není to však celý obrázek.
Go home and try to relax.	Jděte domů a zkuste si odpočinout.
We're going back to his apartment.	Vracíme se do jeho bytu.
So far, at least it's running.	Zatím to minimálně běží.
A dark memory that won't go away.	Temná vzpomínka, která nezmizí.
We were just young girls.	Byli jsme jen mladé dívky.
The head is also long, usually more than the body.	Hlava je také dlouhá, obvykle více než tělo.
First, the software made their company a lot of money.	Za prvé, software vydělal jejich společnosti spoustu peněz.
We had a lot of nice looks and we didn't make them.	Měli jsme hodně pěkných vzhledů a neudělali jsme je.
This is a much better purchase.	Tohle je mnohem lepší koupě.
Now they were as they had been.	Nyní byli připraveni tak, jak kdy byli.
He couldn't do it.	Nemohl to udělat.
The black brothers claim.	Tvrdí černí bratři.
And whatever the fuck holds, you can see better.	A cokoli kurva drží, můžete vidět lépe.
We need much more and we need it now.	Potřebujeme mnohem víc a potřebujeme to hned.
With a new wife.	S novou ženou.
I agreed, but I was so scared.	Souhlasil jsem, ale byl jsem tak vyděšený.
It was a small group.	Byla to malá skupina.
But there was none.	Ale žádný nebyl.
My statement if and error are below.	Moje prohlášení if a chyba jsou níže.
This technology requires work.	Tato technologie vyžaduje práci.
We will fight for each other.	Budeme bojovat jeden za druhého.
Or, if not stupid, unable to understand how the film should work.	Nebo, ne-li hloupý, neschopný pochopit, jak by měl film fungovat.
He was active in his church.	Byl aktivní ve své církvi.
It was a good plan.	Byl to dobrý plán.
I want to see the snow fall.	Chci vidět padat sníh.
It's been a year since you told us about the investigation.	Už je to rok, co jste nám řekl o vyšetřování.
If not, the day after or the day after.	Pokud ne, tak den poté, nebo den poté.
Poor people don't have ten.	Chudí lidé nemají deset.
If you have any questions, save them.	Pokud máte nějaké dotazy, uložte si je.
I take a former position as a man and I watch.	Zaujímám dřívější pozici muže a dívám se.
Lucky stepped forward with her.	Lucky s ní postoupil vpřed.
There are different types.	Existují různé typy.
So there were two groups of participants.	Byly tedy dvě skupiny účastníků.
We were in the middle of dinner.	Byli jsme uprostřed večeře.
This should be your database.	To by měla být vaše databáze.
This information helped them identify new improvement goals.	Tyto informace jim pomohly identifikovat nové cíle zlepšování.
He studied the scene outside the door.	Studoval scénu za dveřmi.
But you are a smart girl.	Ale jsi bystrá holka.
But one thing is very certain.	Jedna věc je však velmi jistá.
I don't care now.	Teď je mi to jedno.
You'll see her before you leave.	Než odejdete, uvidíte ji.
You are likely to experience these emotions as you test.	Je pravděpodobné, že tyto emoce při testování pocítíte.
I just love this population.	Tuhle populaci prostě miluji.
When you put it in danger.	Když to přivedete do nebezpečí.
So so much love.	Takže tolik lásky.
We will help you develop beyond the original idea.	Pomůžeme vám rozvíjet se nad rámec původní myšlenky.
I've never met anyone like her before.	Nikdy předtím jsem nepotkal nikoho jako ona.
To its true value.	Ke své skutečné hodnotě.
Few have done it.	Málokdo to dokázal.
They don't want to die.	Nechtějí zemřít.
It's such a perfect men's card.	Je to taková dokonalá mužská karta.
Of course, this system is not without problems.	Tento systém samozřejmě není bez problémů.
She resisted no resistance.	Nekladla žádný odpor.
He must have known, even though they were waiting in the morning.	Musel to vědět, i když ráno čekali.
It's a story.	Je to příběh.
Now he'll let me ride it.	Teď to na mě nechá jezdit.
You knew several of the same people.	Znal jsi několik stejných lidí.
You'll probably never see this.	Tohle asi nikdy neuvidíš.
The leader gets angry when the child doesn't make enough money.	Vedoucí se zlobí, když dítě nevydělává dost peněz.
I don't just take it and read.	Neberu to jen tak a čtu.
In our condition, we could do nothing to avoid it.	V našem stavu jsme nemohli udělat nic, abychom se tomu vyhnuli.
You won't kill your mother and daughter.	Nezabiješ matku a dceru.
Neither team had the desire to fight.	Nikdo z obou týmů už neměl chuť bojovat.
They know where each other will go.	Vědí, kam jeden druhý půjde.
I have one child.	Mám jedno dítě.
I have a user model and an event model.	Mám uživatelský model a model událostí.
Right now, it's hard to imagine any of them taking a trip.	Právě teď je těžké si představit, že by někdo z nich podnikl výlet.
It worked very well.	Fungovalo to velmi dobře.
He has room for only so many objects.	V paměti má místo jen pro tolik předmětů.
Patients kept coming and going.	Pacienti stále přicházeli a odcházeli.
All these parts of the body together form a human being.	Všechny tyto části těla dohromady vytvářejí lidskou bytost.
He could use the money.	Mohl použít peníze.
I knew my father.	Znal jsem svého otce.
Like her, she supposed.	Asi jako ona, předpokládala.
Some would not believe us, no matter what we told them.	Někteří by nám nevěřili, bez ohledu na to, co bychom jim řekli.
No it is not.	Ne, není.
It was time to get to work.	Byl čas pustit se do práce.
Then you examine yourself to find out what you are.	Pak zkoumáte sám sebe, abyste zjistili, co jste.
They will naturally use the resources they have.	Přirozeně využijí zdroje, které mají.
Breakfast was great.	Snídaně byla skvělá.
You don't have to take the others out.	Ostatní vyndavat nemusíte.
So he stayed in that shed.	Tak zůstal v té kůlně.
You should be able to trust each other completely.	Měli byste být schopni jeden druhému zcela důvěřovat.
As if we didn't know.	Jako bychom to nevěděli.
I'm still interested.	Pořád mě to zajímá.
He got us the best of the best.	Dostal nás to nejlepší z nejlepších.
Then the city was divided into two parts.	Poté bylo město rozděleno na dvě části.
Some felt fear, others anger.	Někteří cítili strach, jiní vztek.
We're trying to push it down, talk back.	Snažíme se to tlačit dolů, mluvit zpět.
But you'd think they'd say something.	Ale mysleli byste si, že by něco řekli.
He decided to get together.	Rozhodl se dát se dohromady.
Sometimes you just can't do it.	Někdy to prostě nezvládnete.
That's what they said.	To je to, co řekli.
In reality, however, it is of little need.	Ve skutečnosti je to však málo potřeba.
Often there is no underlying tumor mass.	Často neexistuje žádná základní nádorová hmota.
Money is one of the reasons.	Peníze jsou jedním z důvodů.
Besides, the sun was setting.	Kromě toho zapadalo slunce.
Let me know if you like it.	Dejte mi vědět, jestli se vám líbí.
He'll be really happy to hear that he doesn't.	Bude opravdu rád, když uslyší, že ne.
He has published many stories about various aspects of his history.	Vydal mnoho příběhů o různých aspektech své historie.
Her people, many of them, can't find work.	Její lidé, mnozí z nich, nemohou najít práci.
That does not make sense.	To nedává smysl.
You will have to look it up.	Budete si to muset vyhledat.
And your money.	A vaše peníze.
Yes, she would ask to keep her mother.	Ano, požádala by o ponechání matky.
Like a mother.	Jako matka.
He just doesn't understand me.	Prostě mi nerozumí.
The procedure can sometimes be paid for by an insurance company.	Zákrok může někdy zaplatit pojišťovna.
She should go for her weapon, there was no other option.	Měla by jít pro svou zbraň, jiná možnost nebyla.
However, the eye is known.	Oko je však známé.
Success or failure.	Úspěch nebo neúspěch.
Someone was still there waiting.	Někdo tam stále byl a čekal.
So you don't have to worry about them.	Nemusíte se tedy o ně starat.
Writing is a job.	Psaní je práce.
When they knew them, they probably had fun.	Když je znali, pravděpodobně se při tom bavili.
And now my offer.	A teď moje nabídka.
It has since been removed from the game.	To bylo od té doby ze hry odstraněno.
It was not designed to work wet.	Nebyl navržen tak, aby fungoval za mokra.
There was no gas now.	Teď nebyl žádný plyn.
Maybe you miss one day of work, or even two.	Možná zmeškáte jeden den práce, nebo dokonce dva.
There were real people.	Byli tu skuteční lidé.
I stayed at that job for two weeks.	Vydržel jsem v té práci dva týdny.
If it is never repaired, the recording will never close.	Pokud není nikdy opraveno, záznam se nikdy neuzavře.
When that happens, it will be two against one.	Až se tak stane, budou to dva proti jednomu.
Once, three years have passed without contact.	Jednou uplynuly tři roky bez kontaktu.
We haven't seen each other in twenty years.	Dvacet let jsme se neviděli.
Thank you for the wonderful answers and the whole process.	Děkuji za úžasné odpovědi a celý proces.
Then she put it into practice.	Pak to uvedla do praxe.
Just a second.	Jen vteřinu.
And the good news is, you can learn that too.	A dobrá zpráva je, že se to můžete naučit i vy.
It's a normal, natural thing.	Je to normální, přirozená věc.
But that was not the only reason.	Ale to nebyl jediný důvod.
I'm opening a window.	Otevírám okno.
The highly variable set was used as the negative set.	Vysoce variabilní soubor byl použit jako negativní soubor.
To tell you the truth, so does he.	Abych řekl pravdu, tak i on.
Now back to me.	Teď zpět ke mně.
So much is done.	Tolik je hotovo.
It's too long.	Je to příliš dlouhé.
At first we have a relatively young boy.	Zpočátku máme relativně mladého kluka.
Look at the cash register.	Podívejte se na pokladnu.
It just changes the game.	Jen mění hru.
They did it for me too.	Udělali to i pro mě.
He gave up everything.	Vzdal se všeho.
It was like home.	Bylo to jako doma.
At that moment, I didn't know who it was.	V tu chvíli jsem nevěděl, kdo to je.
Money is wanted anyway.	Peníze se chtějí v každém případě.
I watched him.	Sledoval jsem ho.
Will you do it.	Uděláš to.
This is a six-step process.	Toto je šestistupňový proces.
Even a little upset.	Dokonce i trochu naštvaný.
In fact, she fell asleep before her tears stopped.	Vlastně usnula dřív, než se jí zastavily slzy.
So it's a nice crowd.	Takže je to pěkný dav.
It is relatively easy to create simple examples.	Je poměrně snadné vytvořit jednoduché příklady.
Map showing the location of the place where the study was performed.	Mapa zobrazující umístění místa, kde byla studie provedena.
But there is a bit of a problem with car parking.	S parkováním aut je tam ale trochu problém.
Even now, of course, it was more than nothing.	I teď samozřejmě bylo spíše něco než nic.
Watch out for the wind, for your breath, for the one who speaks.	Dávejte pozor na vítr, na svůj dech, na toho, kdo mluví.
And it's not for lack of money.	A není to pro nedostatek peněz.
I like the way things are now.	Líbí se mi, jak se věci mají teď.
There was no question whether this would happen.	Nebyla otázka, jestli se to stane.
Her family did not communicate with us.	Její rodina s námi nekomunikovala.
The agreement between the three methods was good in the controls.	Shoda mezi těmito třemi metodami byla v kontrolách dobrá.
She often did.	Často to dělala.
Some things can only be known when you are talking to a customer.	Některé věci lze poznat pouze tehdy, když mluvíte se zákazníkem.
He never seemed to care about her in the world.	Zdálo se, že se o ni nikdy na světě nestará.
The next two lines aren't even called.	Další dva řádky se ani nevolají.
What he should feel.	Co by měl cítit.
Speed ​​is in many video games and can be achieved.	Rychlost je v mnoha videohrách a lze ji dosáhnout.
There are thousands of such examples.	Takových příkladů jsou tisíce.
I want to take her place.	Chci zaujmout její místo.
And we want to put together a list of everyone who has.	A my chceme dát dohromady seznam všech, kteří mají.
The photos showed that there was something.	Na fotkách bylo vidět, že tam něco bylo.
Let the games begin.	Nechť hry započnou.
They live in poor conditions.	Žijí ve špatných podmínkách.
The girl is fair.	Dívka je spravedlivá.
It was very high in the sky.	Bylo to hodně vysoko na obloze.
We'll just make another layer.	Prostě uděláme další vrstvu.
It seemed appropriate at the moment.	V tuto chvíli se to zdálo vhodné.
I'll take the time to be proud of it later.	Udělám si čas, abych na to byl později hrdý.
Therefore, strict design conditions were required.	Proto byly vyžadovány přísné podmínky návrhu.
There is also a deadline for public comments.	Je také stanovena lhůta pro veřejné připomínky.
Or the army.	Nebo armáda.
An acquaintance was lost to her.	Známý se pro ni ztratil.
He walked beside her and did not try to hide.	Šel po jejím boku a nesnažil se skrýt.
I wanted to touch them.	Chtěl jsem se jich dotknout.
Time.	Doba.
I find it weird.	Připadá mi to divné.
So that you can decide accordingly.	Abyste se podle toho mohli rozhodnout.
She is so beautiful.	Ona je tak krásná.
High pass again.	Opět vysoká přihrávka.
We stop the train so everyone can get on.	Zastavujeme vlak, takže každý může nastoupit.
Looking for others.	Hledáte jiné.
I've never seen him before.	Už jsem ho nikdy neviděl.
She tried her best to divide us.	Ze všech sil se nás snažila rozdělit.
We represent progress.	Reprezentujeme pokrok.
She wanted to touch his chest.	Chtěla se dotknout jeho hrudi.
Or any shot.	Nebo jakýkoli výstřel.
That was politics.	To byla politika.
And the door between the rooms.	A dveře mezi místnostmi.
I'm sorry, but that's just the way it is.	Promiň, ale tak to prostě je.
His word in this case.	Jeho slovo v tomto případě.
I'm behind it now.	Teď si za tím stojím.
It was a real learning experience.	Byla to opravdová zkušenost s učením.
All right, guys.	Dobře, chlapi.
Of course we know him.	Samozřejmě ho známe.
My husband even threw away half of his own.	Můj manžel dokonce vyhodil polovinu té své.
I like to see it grow.	Rád to vidím vyrůstat.
Really nothing else.	Opravdu nic jiného.
And not just any problem.	A ne ledajaký problém.
Some men were easier to kill than others.	Některé muže bylo snazší zabít než jiné.
The service was not amazing.	Služba nebyla úžasná.
But she is on our face like a starting guard.	Ale ona je v naší tváři jako startující stráž.
Together the following year, they founded their own company.	Společně v následujícím roce založili vlastní společnost.
This needs to be checked.	Toto je třeba zkontrolovat.
I will never be a settler.	Nikdy ze mě nebude někdo, kdo se usadí.
I use it for everything.	Používám to na všechno.
He says nothing.	Neříká nic.
She's just good at it.	Je na to prostě hodná.
Making things easy for them a little bit is sensible and smart.	Usnadnit jim věci jen trochu je rozumné a chytré.
He didn't want to tell me what was going on.	Nechtěl mi říct, co se děje.
You really shouldn't talk to him like that.	Opravdu bys s ním takhle neměl mluvit.
If they repeated it, it would be their fourth title in five years.	Pokud by to zopakovali, byl by to jejich čtvrtý titul za pět let.
Several books have been published and are available online.	Bylo vydáno několik knih, které jsou dostupné online.
Hall explained things clearly and answered my questions.	Hall vysvětlil věci jasně a odpověděl na mé otázky.
I was confused.	Byl jsem zmatený.
We present them for future use.	Uvádíme je pro budoucí použití.
You saw some of them tonight.	Některé z nich jste dnes v noci viděli.
All experiences will seem like something new or unknown.	Všechny zkušenosti se budou jevit jako něco nového nebo neznámého.
No job is too big or too small.	Žádná práce není příliš velká nebo příliš malá.
We did it again and again and again. 	Udělali jsme to znovu a znovu a znovu. 
I give up.	Vzdávám se.
Be careful, this is not the worst track.	Pozor, tohle není ta nejhorší trať.
The site is not responsible for this.	Stránka za to nenese žádnou odpovědnost.
If not, fine.	Pokud ne, dobře.
Yet it is not.	Přesto není.
He told me about it.	Řekl mi o tom.
But for a lot of people he was beautiful.	Ale pro spoustu lidí byl krásný.
Rates are generally lower than credit card interest rates.	Sazby jsou obecně nižší než úrokové sazby kreditních karet.
I just couldn't sit.	Prostě jsem nemohl sedět.
That worked for me.	To se mi osvědčilo.
Do not post the same topic more than once.	Nevkládejte stejné téma více než jednou.
Strong legs, back, arms.	Silné nohy, záda, ruce.
Every show was sold out.	Každé představení bylo vyprodané.
I knew what to say.	Věděl jsem, co říct.
Critical reviews were mixed.	Kritické recenze byly smíšené.
It made me think about what exactly makes a man, a man.	Donutilo mě to přemýšlet o tom, co přesně dělá člověka, člověkem.
I don't care if you can walk, they'll take you.	Je mi jedno, jestli můžeš chodit, vezmou tě.
He doesn't seem to be aware of that.	Zdá se, že si toho není vědom.
He stared at her for a very long time.	Díval se na ni velmi dlouho.
It's one floor, so no stairs.	Je to jedno patro, takže žádné schody.
He didn't just want a wedding by name.	Nechtěl svatbu jen podle jména.
When things are hard, think of spring.	Když jsou věci těžké, myslete na jaro.
Now we have another example.	Nyní máme další příklad.
I think it started burning a few times.	Myslím, že párkrát začal hořet.
I needed to keep my mouth shut.	Potřeboval jsem mít zavřená ústa.
I don't know why not.	nevím proč ne.
Only one.	Jen jeden.
We want to improve it.	Chceme to zlepšit.
My only option was to escape.	Moje jediná možnost byla útěk.
Sorry you had to wait.	Promiň, že jsi musel čekat.
One of their hands could completely cover her face.	Jedna z jejich rukou jí mohla úplně zakrýt obličej.
I couldn't think of what to say.	Nemohl jsem myslet na to, co říct.
It is a measure of information such as sales.	Jedná se o měřítko informací, jako jsou tržby.
These words describe the nature and methods of false teachers.	Tato slova popisují charakter a metody falešných učitelů.
We wanted to do it differently.	Chtěli jsme to udělat jinak.
I think they sold out very quickly.	Myslím, že se velmi rychle vyprodaly.
Now they are stronger than ever.	Teď jsou silnější než kdy jindy.
I will never say a bad word against a man.	Nikdy neřeknu špatné slovo proti člověku.
I would do anything, he said.	Udělal bych cokoliv, řekl.
I don't lack job security.	Nemám nedostatek jistoty práce.
To be ready.	Aby byla připravená.
I'm very excited to give it to her.	Jsem velmi nadšený, že jí ho mohu dát.
Then the school got my email.	Pak škola dostala můj e-mail.
I can't take you with me.	Nemohu tě vzít s sebou.
However, his style remained much desired.	Jeho styl však zůstal hodně požadovaný.
Nobody missed me.	Nikomu jsem nechyběl.
If the product does not work, there is a problem.	Pokud produkt nefunguje, došlo k problému.
It has a whole.	Má celek.
It's nothing you can plan for.	Není to nic, co byste si mohli naplánovat.
A lot of players ask.	Hodně hráčů se ptá.
Have a beer or something.	Dejte si pivo nebo tak něco.
There is not a single piece of evidence that anyone knows.	Neexistuje jediný důkaz, který by někdo věděl.
Maybe you can.	Možná můžeš.
I feel good about myself.	Mám ze sebe dobrý pocit.
It was just silence.	Bylo jen ticho.
You could probably say that's the part my dad gave me.	Asi by se dalo říct, že je to část, kterou mi dal můj táta.
It's best to let it be.	Nejlepší je nechat to být.
You have to do this.	Tohle musíte udělat.
I missed you so much.	Moc jsi mi chyběl.
The screen informed me they were sent.	Obrazovka mi oznámila, že byly odeslány.
People want to keep their jobs.	Lidé si chtějí udržet práci.
They killed him one way or another.	Tak či onak ho zabili.
I like to laugh and make others laugh.	Rád se směji a rozesmívám ostatní.
He said yes.	Řekl, že ano.
I wanted to make a different kind of movie.	Chtěl jsem natočit jiný druh filmu.
I have never felt such terrible silence.	Nikdy jsem necítil tak hrozné ticho.
In these cases, I focus fully on damage control.	V těchto případech se plně soustředím na kontrolu poškození.
I have to tell him more about the team.	Musím mu říct víc o týmu.
The place is run by careerists.	To místo řídí kariéristé.
The image has opened.    	Obrázek se otevřel.    
Yippee.	je.
No, the systems in every state are not perfect.	Ne, systémy v každém státě nejsou dokonalé.
Add the white wine and cook until reduced to one third.	Přidejte bílé víno a vařte, dokud se nezredukuje na třetinu.
Team member.	Člen týmu.
It doesn't matter where you put me.	Nezáleží na tom, kam mě postavíš.
But address information is harder.	Ale údaje o adrese jsou těžší.
It is very rare.	Je to velmi vzácné.
Do it on purpose.	Udělejte to schválně.
She worked great with him.	Skvěle se s ním spolupracovalo.
I know what it's like to lose a loved one.	Vím, jaké to je ztratit někoho blízkého.
Maybe the music we love.	Možná hudba, kterou milujeme.
It starts with planning and consistent marketing.	To začíná plánováním a důsledným marketingem.
She is doing much better.	Daří se jí mnohem lépe.
Just that great warm feeling and communication.	Jen ten skvělý hřejivý pocit a komunikace.
The sound of other men breathing in the middle of the night.	Zvuk dýchání ostatních mužů uprostřed noci.
That makes sense, but it takes two teams to make a deal.	To dává smysl, ale k uskutečnění obchodu jsou potřeba dva týmy.
I looked at my watch once more.	Ještě jednou jsem se podíval na hodinky.
The city was like that.	Město bylo takové.
First one set, then the other.	Nejprve jedna sada, pak druhá.
Everything you had was worth it.	Všechno, co jste měli, mělo cenu.
He is now under your command.	Nyní je pod vaším velením.
He shook it off.	Setřásl to.
I've never touched it before.	Nikdy předtím jsem se toho nedotkl.
This is great news for the environment.	To je skvělá zpráva pro životní prostředí.
But there was only smoke.	Ale tady byl jen kouř.
But he was not dead.	Nebyl však mrtvý.
I met the driver and identified myself.	Setkal jsem se s řidičem a identifikoval se.
He'll do it in a minute.	Udělá to za minutu.
I still think it will be part of his deal.	Pořád si myslím, že to bude součástí jeho dohody.
This hides the source code.	Tím se zdrojový kód skryje.
This was a problem.	Tohle byl problém.
That was funny.	To bylo legrační.
More and more spectators demanded it.	Stále více diváků si to žádalo.
I never wanted to do that.	Nikdy jsem to nechtěl udělat.
That would not be required.	To by nebylo vyžadováno.
I think we should tell the truth about that.	Myslím, že bychom o tom měli říct pravdu.
Good and quiet morning, calm sea.	Dobré a klidné ráno, klidné moře.
They were nine thousand feet high.	Tady byli ve výšce devět tisíc stop.
The moment is coming.	Přichází ta chvíle.
You know where we have to go.	Víš, kam musíme jít.
I am not afraid of the results of this war.	Nemám strach z výsledků této války.
We never even read the scientific data code.	Nikdy jsme ani nečetli datový vědecký kód.
Cash flow.	Peněžní tok.
However, this language did not survive long.	Tento jazyk však dlouho nepřežil.
That certainly makes sense.	To jistě dává smysl.
Start receiving money for what you love.	Začněte dostávat peníze za to, co máte rádi.
She said she wanted to show me pictures of her daughter.	Řekla, že mi chce ukázat fotky své dcery.
I think that's what he did.	Myslím, že to je to, co dělal.
Not because of who he is.	Ne vzhledem k tomu, kým je.
Come to the office.	Pojďte do kanceláře.
She was raised as her mother's daughter.	Byla vychována jako dcera své matky.
There was one death in hospital.	Došlo k jednomu úmrtí v nemocnici.
As long as you want.	Jak dlouho chcete.
People have to pay for it.	Lidé to musí zaplatit.
They are afraid to use serious words.	Bojí se používat vážná slova.
This is a bigger problem.	Toto je větší problém.
You can't say enough good about it.	Nelze o tom říci dost dobrého.
He let her go, but she remained standing.	Nechal ji jít, ale ona zůstala stát.
You're pushing.	Prosazujete se.
So it didn't happen.	Takže se to nestalo.
The good news was that there was something to build on.	Dobrou zprávou bylo, že bylo na čem stavět.
Her crew was one step ahead.	Její posádka byla o krok napřed.
There is nothing unusual.	Není tam nic neobvyklého.
In each case.	V každém případě.
I will not be fooled by it.	Nenechám se tím zmást.
But that doesn't change my opinion.	Můj názor to však nemění.
He had a small shop in the heart of the city.	Měl malý obchod v srdci města.
It was a broken rule.	Bylo to porušené pravidlo.
Marketing then tells the story of this value.	Marketing pak vypráví příběh této hodnoty.
It looks even better live.	Naživo vypadá ještě lépe.
It would rest on him.	Spočilo by to na něm.
It is easy to work with and ride.	Snadno se s ním pracuje a jezdí.
It's a great little town.	Je to skvělé malé město.
And about your baby.	A o tvém dítěti.
But men are not her only problem.	Muži ale nejsou jejím jediným problémem.
The answers could be found.	Odpovědi by se daly najít.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
Don't touch it for anything.	Za nic se toho nedotýkejte.
There is a soul in it.	Je v něm duše.
That night was such a time.	Ta noc byla taková doba.
Attached to each action.	Připojeno ke každé akci.
But the record is confusing.	Záznam je ale zmatený.
I don't feel myself.	Necítím se sama sebou.
From there, however, no problems arose.	Odtud však potíže nevznikly.
And now he would expect him to know everything.	A teď by čekal, že bude vědět všechno.
And we seem to hear them experience.	A zdá se, že je slyšíme zažít.
I should have stayed there.	Měl jsem u toho zůstat.
Every client is different, with different needs.	Každý klient je jiný, s jinými potřebami.
Turn those people around.	Otočte ty lidi.
This issue is not complicated.	Tato problematika není složitá.
I would like to keep it as simple as it is positive.	Rád bych to ponechal stejně jednoduše jako pozitivní.
This occurs when the connection is bad.	K tomu dochází, když je připojení špatné.
There are many examples of this.	Existuje na to spousta příkladů.
He did nothing wrong.	Neudělal nic špatného.
I'm a little too attached to it these days.	V dnešní době jsem k tomu trochu příliš připoutaný.
He noticed their interest.	Všiml si jejich zájmu.
He knew when he had done too much.	Poznal, kdy toho udělal příliš mnoho.
I think that's where it started.	Myslím, že tam to začalo.
However, this remained a challenge.	To však zůstalo výzvou.
In this case, there is no evidence of actual notification.	V tomto případě neexistuje žádný důkaz o skutečném oznámení.
They never called.	Nikdy se neozvali.
But there wasn't one of my pictures and this hurt.	Ale nebyl tam ani jeden můj obrázek a tohle bolelo.
The head of it.	Hlava toho.
You just can't keep quiet about it.	O tom prostě nemůžete mlčet.
Most wouldn't have it otherwise.	Většina by to neměla jinak.
One held the boy by the shirt, the other held him at his feet.	Jeden držel chlapce za košili, druhý ho držel u nohou.
The point is, things can happen that we can't control.	Jde o to, že se mohou stát věci, které nemůžeme ovlivnit.
He took a deep breath and exhaled very slowly.	Zhluboka se nadechl a velmi pomalu vydechl.
The party didn't last long, but it was real.	Párty netrvala dlouho, ale byla opravdová.
I'll get the right one around your neck.	Dostanu ti na krk toho pravého.
During this time, they continue to drink breast milk.	Během této doby pokračují v pití mateřského mléka.
I'm sorry it happened.	Je mi líto, že se to stalo.
And they are still a problem.	A stále jsou problémem.
Same with previous drug use.	To samé s předchozím užitím drogy.
She was confused.	Byla zmatená.
We apologize to those who spent time trying to help.	Omlouváme se těm, kteří strávili čas snahou pomoci.
And so he said nothing.	A tak neřekl nic.
They both hide and create identities.	Oba se skrývají a vytvářejí identitu.
There are no new sources.	Nejsou žádné nové zdroje.
In fact, it's never been easier.	Ve skutečnosti to nikdy není tak jednoduché.
Yes, they certainly affect our emotions.	Ano, určitě mají vliv na naše emoce.
We will take care of you and your sister.	Postaráme se o tebe a tvou sestru.
You have to look through it and play it.	Musíte se přes to podívat a zahrát si to.
In most patients, both goals of treatment can be achieved.	U většiny pacientů lze dosáhnout obou cílů léčby.
One building is not so different from another.	Jedna budova se od druhé tolik neliší.
This is not the only example.	To není jediný příklad.
He's so weak he can barely stand up.	Je tak slabý, že se sotva může postavit.
I think you need some food.	Myslím, že potřebuješ nějaké jídlo.
Maybe I'll see you by then.	Možná se do té doby uvidíme.
And make as much noise as possible.	A dělejte co nejvíce hluku.
So you never have to worry.	Takže se nikdy nemusíte bát.
It should be very difficult for a woman not to push.	Pro ženu by mělo být velmi těžké netlačit.
I'm going to sleep.	chystám se spát.
I felt angry.	Cítil jsem vztek.
As you can see, your family is doing well.	Jak vidíte, vaše rodina se má dobře.
I ended the story.	Ten příběh jsem ukončil.
This list includes those that are available through this website.	Tento seznam zahrnuje ty, které jsou dostupné prostřednictvím této webové stránky.
But she's not really well.	Ale ve skutečnosti jí není dobře.
Everyone goes racing.	Všichni jezdí závodně běhat.
They stood, day and night, forever.	Stáli, ve dne v noci, navždy.
All the best.	Vše nejlepší.
Maybe he'll change his mind pretty early at night.	Možná si to rozmyslí docela brzy v noci.
The couple has three children.	Pár má tři děti.
It seemed that the war would last just as long.	Zdálo se, že válka bude trvat stejně dlouho.
But it will be my way, according to my rules.	Ale bude to moje cesta, podle mých pravidel.
We love everyone who loves peace and loves love.	Milujeme každého, kdo miluje mír a miluje lásku.
I hope we did.	Doufám, že jsme to udělali.
Start with the idea at the end.	Začněte s myšlenkou na konec.
We may not need a statement.	Možná nebudeme potřebovat prohlášení.
The city is really growing.	Město opravdu roste.
I really like them.	Mám je opravdu moc ráda.
They wanted me to stay.	Chtěli, abych zůstal.
How people get where they get.	Jak se lidé dostanou tam, kam se dostanou.
It makes no sound.	Nevydává žádný zvuk.
He was raised here.	Byl zde vychován.
Nobody spoke.	Nikdo nemluvil.
On the way home.	Na cestě domů.
It certainly looked like that.	Určitě to tak vypadalo.
Data were obtained from at least three independent experiments.	Data byla získána z alespoň tří nezávislých experimentů.
She crawled into bed with them.	Vlezla si s nimi do postele.
Each time one of you misses a question, you lose the letter.	Pokaždé, když někdo z vás vynechá otázku, ztratíte dopis.
I absolutely agree.	naprosto souhlasím.
It's just too much.	Je toho prostě moc.
No idea what will follow.	Bez ponětí o tom, co bude následovat.
Not just.	Ne jen.
And they knew.	A oni věděli.
I didn't do well at school.	Ve škole se mi nedařilo.
I stood feeling again for a moment.	Znovu jsem s pocitem na chvíli stál.
They will rather experiment on me.	Spíš na mě budou experimentovat.
I was just excited and carried away !.	Prostě jsem byl nadšený a unešený!.
But this man told us we couldn't leave.	Ale tento muž nám řekl, že nemůžeme odejít.
Failure to keep such records is a criminal offense.	Nevedení takových záznamů je trestné.
He never sleeps.	Nikdy nespí.
Or is there another way to answer these questions.	Nebo existuje jiný způsob, jak odpovědět na tyto otázky.
Anyway, that explained the smell in the room.	To každopádně vysvětlovalo zápach v místnosti.
They start giving differently.	Začnou dávat jinak.
I found two relatively simple ways to solve this.	Našel jsem dva relativně jednoduché způsoby, jak to vyřešit.
These seem to be the only stories we hear.	Zdá se, že to jsou jediné příběhy, které slyšíme.
She had a good night's sleep.	V noci měla klidný spánek.
Nothing new yet.	Zatím nic nového.
He said the following.	Řekl následující.
In these cases, it is free.	V těchto případech je zdarma.
No, not just look at him.	Ne, nejen se na něj dívat.
I've never seen this guy before.	Už jsem toho chlapa nikdy neviděl.
Everyone else did the same.	Všichni ostatní udělali totéž.
Man is beautiful because of freedom.	Člověk je krásný díky svobodě.
Hell of a job.	Pekelná práce.
Some teams seemed terrified of his injury.	Zdálo se, že některé týmy se kvůli jeho zranění vyděsily.
Men and look, you can do it.	Muži a podívejte se, můžete to udělat.
Add the eggs, one at a time.	Přidejte vejce, jedno po druhém.
Raise the wind.	Zvedněte vítr.
I think that is the main problem we have.	Myslím, že to je hlavní problém, který máme.
I wonder what he wants this time.	Zajímalo by mě, co chce tentokrát.
Both companies paid.	Obojí firma zaplatila.
Open letters are good, straight letters would also be good.	Otevřené dopisy jsou dobré, přímé by byly také dobré.
In addition, several clinical questions remain.	Kromě toho zůstává několik klinických otázek.
I was patient, quiet.	Byl jsem trpělivý, tichý.
It could have turned out well or badly.	Mohlo to dopadnout dobře i špatně.
It took him a long time to come for me.	Trvalo to dlouho, než pro mě přišel.
Or maybe you want his bones to break.	Nebo možná chceš, aby se mu zlomily kosti.
My people don't have money to talk about.	Moji lidé nemají peníze, o kterých by se dalo mluvit.
The score is not recorded as part of our season.	Skóre se nezaznamenává jako součást naší sezóny.
Nobody knows about his dreams.	Nikdo neví o jeho snech.
It falls on the four of us here.	Tady to padá na nás čtyři.
They heard her.	Slyšeli ji.
I assumed it couldn't be helped, of course.	Předpokládal jsem, že tomu nelze pomoci, samozřejmě.
Others are ignored.	Ostatní jsou ignorováni.
She cried last night.	Včera v noci plakala.
We'll take our houses.	Vezmeme naše domy.
But the police will not do it forever.	Policie to ale nebude dělat věčně.
Maybe leave.	Možná odejít.
I asked her if she was a boy or a girl.	Zeptal jsem se jí, jestli byla kluk nebo holka.
They'll be here any minute.	Budou tu každou chvíli.
He points to several cars above.	Ukazuje na několik aut nahoře.
He was gone three days later.	O tři dny později byl pryč.
But we're not there yet.	Ale tam ještě nejsme.
I'll be back to pick you up.	Vrátím se, abych tě vyzvedl.
They are in good condition.	Jsou v dobrém stavu.
There was no sign of movement, human or animal.	Nebyla tam žádná stopa pohybu, člověka ani zvířete.
Healthy arm data were used as control values.	Údaje zdravých paží byly použity jako kontrolní hodnoty.
To my world.	Do mého světa.
And that's part of it.	A to k tomu patří.
That is not a good approach.	To není dobrý přístup.
We can't sell our oil.	Nemůžeme prodávat naši ropu.
I fixed his mistakes.	Odstranil jsem jeho chyby.
If something was wrong, he would split up.	Kdyby bylo něco špatně, rozdělil by se.
The night changed in the morning.	Noc se měnila v ráno.
But he couldn't fix it.	Ale nemohl to opravit.
They didn't catch anything that night.	Tu noc nic nechytili.
Also consider your market.	Zvažte také svůj trh.
Health policy research is in a similar position.	V podobné pozici je i výzkum zdravotní politiky.
Authority is not far.	Autorita není daleko.
Crying erupts from her.	Vytryskne z ní pláč.
So many books.	Tolik knih.
These issues need to be understood and fully assessed.	Tyto problémy je třeba pochopit a plně zhodnotit.
Put in a bowl.	Položte do mísy.
Tiny probably chose it himself.	Drobeček si to nejspíš vybral sám.
Due to the network mode, we had to take this long break.	Kvůli síťovému režimu jsme museli mít tuto dlouhou přestávku.
But there are many of them and more every day.	Ale je jich hodně a každý den víc.
Anyway, that was exactly what we needed.	Každopádně to bylo přesně to, co jsme potřebovali.
The state is no longer clean, but a mixed state.	Stát již není čistý, ale tvoří smíšený stav.
The floor is now clean.	Nyní je podlaha čistá.
After the meal, his boys disappeared to meet their friends.	Po jídle jeho chlapci zmizeli, aby se setkali se svými přáteli.
God is life in animals.	Bůh je život ve zvířatech.
Our primary experience with this procedure has shown that it is safe.	Naše primární zkušenosti s tímto postupem ukázaly, že je bezpečný.
I knew these people needed medical attention.	Věděl jsem, že tito lidé potřebují lékařskou pomoc.
When they all come together.	Když se všichni sejdou.
Which means more money for the web.	Což znamená více peněz pro web.
Some characters didn't even have particularly sad stories.	Některé postavy neměly ani zvlášť smutné příběhy.
Both are different.	Obojí je jiné.
But they needed to eat.	Potřebovali však jíst.
But you have an idea.	Ale máte nápad.
I watched the quiet young boy around his house.	Sledoval jsem tichého mladého chlapce kolem jeho domu.
I can move forward with my treatment and my life.	Mohu se posunout vpřed se svou léčbou a svým životem.
He laughed.	Smál se.
But that in itself is not good.	Ale to samo o sobě není dobré.
If he did, his request would be denied.	Pokud by to udělal, jeho žádost by byla zamítnuta.
Whatever was to happen will happen.	Cokoli se mělo stát, stane se.
I didn't know what was going on.	Nevěděl jsem, co se děje.
You can include the file in the same way.	Soubor můžete zahrnout stejným způsobem.
If you have the opportunity, try to play this game.	Pokud máte příležitost, zkuste si tuto hru zahrát.
It is basic research, but it can change the world.	Je to základní výzkum, ale může změnit svět.
She stared at him in surprise.	Překvapeně na něj zírala.
Almost no one lived there.	Skoro nikdo tam nebydlel.
Still not real.	Stejně ne skutečný.
At that moment, a quiet voice came from behind.	V tu chvíli se zezadu ozval tichý hlas.
And stop playing with it.	A přestaň si s tím hrát.
I have to bring them a show.	Musím jim přinést představení.
And that's not the reason either.	A ani to není důvod.
Count the times of the day you hear or say it.	Počítejte časy za den, kdy to slyšíte nebo říkáte.
I just need her to listen.	Jen potřebuji, aby poslouchala.
Show people what you've discovered.	Ukažte lidem, co jste objevili.
And then it turned off completely.	A pak se to úplně vypnulo.
I told you these things so you could have peace of mind.	Řekl jsem vám tyto věci, abyste mohli mít klid.
We can go through life without ever standing on our heads.	Můžeme projít životem, aniž bychom se kdy postavili na hlavu.
I almost stopped eating altogether.	Skoro jsem přestal úplně jíst.
They can't enter from another place.	Z jiného místa nemohou vstoupit.
Our eyes met and held.	Naše oči se setkaly a držely.
It would just hurt.	Jen by to bolelo.
He will change her.	Změní ji.
Bill and I got scared.	Bill a já jsme dostali strach.
They set the place on fire.	Zapalují to místo.
This is the last speech he will ever give.	To je poslední řeč, kterou kdy pronese.
Now it is described differently.	Nyní je to popsáno jinak.
There are several reasons for this.	To má několik příčin.
Well, there's a lot.	No, je toho hodně.
It came from his head.	Přišlo to z jeho hlavy.
They asked what they wanted to do in the kitchen.	Zeptali se, co chtějí dělat v kuchyni.
One scene, that's it.	Jedna scéna, to je ono.
He has a limited education. 	Má omezené vzdělání. 
fair enough.	dost spravedlivé.
That was never seriously considered.	To se nikdy vážně neuvažovalo.
Nevertheless, we continue to get up.	Přesto pokračujeme ve vstávání.
On the way out, I turned around once more.	Na cestě ven jsem se ještě jednou otočil.
I knew what needed to be done.	Věděl jsem, co je třeba udělat.
Unfortunately, this is not in sight.	To bohužel není v dohledu.
Which, of course, she is not.	Což ona samozřejmě není.
Without his knowledge, not a single decision was made here.	Bez jeho vědomí tu nebylo přijato jediné rozhodnutí.
I don't know why you thought that.	Nevím, proč si to myslel.
Come visit.	Přijďte na návštěvu.
Then they will take you home.	Pak vás odvezou domů.
So this is definitely the time.	Tak tohle je rozhodně čas.
They were just fans, like everyone else.	Byli to jen fanoušci, jako všichni ostatní.
We followed the game plan.	Dodržovali jsme herní plán.
There's just over a minute left.	Zbývá už jen něco málo přes minutu.
And he starts talking.	A začne mluvit.
Highlight the top of the line.	Označte horní část řádku.
Then he told me he was leaving.	Pak mi řekl, že jde pryč.
They can be made with items all over the house.	Mohou být vyrobeny s předměty po celém domě.
I did it once.	Udělal jsem to jednou.
We grew up together.	Vyrůstali jsme spolu.
I figured it out.	Přišlo mi to.
And that is a simple truth.	A to je prostá pravda.
But don't cry.	Ale nebreč.
You know it.	Ty to víš.
Then you move on to other things.	Pak přejdete k jiným věcem.
You have to learn to handle it and play with it.	Musíte se s tím naučit zacházet a hrát si s tím.
I designed the cards.	Navrhl jsem karty.
The article plan is as follows.	Plán článku je následující.
They met in the summer.	Potkali se v létě.
What is not is not.	Co není, není.
Nothing happens without structure.	Bez struktury se nic neděje.
She talked with effort.	Mluvila s námahou.
I'll tell you even more.	Řeknu ti ještě víc.
The flowers are good.	Květiny jsou dobré.
However, these studies followed patients for a short time.	Tyto studie však pacienty sledovaly po krátkou dobu.
I do not know about it.	Nevím o tom.
Write a letter.	Napiš dopis.
But the recording is really good.	Ale nahrávka je opravdu dobrá.
He was not aware of this action.	Nebyl si této akce vědom.
You weren't in danger.	Nebyl jsi v nebezpečí.
I said you couldn't.	Řekl jsem, že nemůžeš.
Take a walk alone.	Projděte se trochu sám.
I think it turned out better than we expected.	Myslím, že to dopadlo lépe, než jsme čekali.
Click here to get started.	Chcete-li začít, klikněte sem.
You sell them.	Prodáte je.
A thousand words are four pages.	Tisíc slov jsou čtyři stránky.
I felt sad.	Cítil jsem se smutný.
We can also use whatever we want to do it.	Také můžeme použít cokoliv chceme, abychom to dokázali.
We have to find the words.	Musíme najít slova.
He doesn't take the village.	Nebere vesnici.
They need an activity to follow.	Potřebují aktivitu, kterou by následovali.
It looks really interesting.	Vypadá to opravdu zajímavě.
I highly recommend it.	Vřele ho doporučuji.
It was easy to work with.	Bylo snadné s ním pracovat.
That could also be it.	To by také mohlo být ono.
She told them exactly where to go.	Řekla jim přesně, kam mají jít.
In fact, this information is a bit old.	Ve skutečnosti jsou tyto informace trochu staré.
I can't help her.	Nemůžu jí pomoci.
She takes him with her when she goes to work.	Bere si ho s sebou, když jde do práce.
He wanted him to live in it.	Chtěl, aby v něm žil dál.
One day my sister and brother-in-law came.	Jednou přišli moje sestra a švagr.
But you would be wrong.	To byste se však mýlili.
A school of fish is a fish.	Hejno ryb je ryba.
It was a step in that direction.	Byl to krok tímto směrem.
It's an amazing thing.	Je to úžasná věc.
It's amazing.	Je to úžasné.
It was a big deal.	Byla to velká věc.
There was just something very nice.	Bylo tam prostě něco moc hezkého.
It will be another situation too late.	Bude to další situace příliš málo pozdě.
Even if we talk about it, we can't think like individuals.	I když o tom mluvíme, nemůžeme uvažovat jako jednotlivci.
Just let it go.	Nech mě to jen přejít.
It was a sad moment.	Byl to smutný okamžik.
We are now on equal terms.	Nyní jsme za rovných podmínek.
And your gift was just too much.	A tvůj dárek byl prostě moc.
The quality is also great.	Kvalita je také skvělá.
It relieves the pressure and also restores my confidence !.	Uvolňuje to tlak a také se mi vrací sebevědomí!.
Start opening the door to your future.	Začněte otevírat dveře své budoucnosti.
It wasn't the same as being in a friend's house.	Nebylo to stejné jako být v domě přítele.
He didn't have to read it again.	Nemusel to číst znovu.
Keep calm if you think something is taking too long.	Buďte v klidu, pokud si myslíte, že něco trvá příliš dlouho.
My mother went crazy.	Moje matka se tím zbláznila.
Not just lose, but lose badly.	Nejen prohrát, ale prohrát špatně.
Without it, it's just a radio.	Bez toho je to jen rádio.
I didn't cry as a kid.	Jako dítě jsem neplakala.
The quality has increased.	Kvalita se zvýšila.
I was able to figure it out.	Dokázal jsem na to přijít.
I totally understand that.	Tomu naprosto rozumím.
Her hair is over his body.	Její vlasy jsou přes jeho tělo.
He turned his head to make sure he wasn't hurt.	Otočil hlavu, aby se ujistil, že se nezranil.
She was a girl.	Byla to dívka.
We may have to see him someday.	Možná ho někdy budeme muset vidět.
Let cool and serve.	Necháme vychladnout a podáváme.
They will tell you how good you are at playing the game.	Řeknou vám, jak jste dobří v hraní hry.
As work takes place at home, internet access is required.	Vzhledem k tomu, že práce probíhá doma, je vyžadován přístup k internetu.
It can be useful.	Může to být užitečné.
The answers were gone.	Odpovědi byly pryč.
Lots of ideas with such a game.	Spousta nápadů s takovou hrou.
No sound from the truck.	Žádný zvuk z náklaďáku.
Sounds so weird.	Zní to tak zvláštně.
Those who could go faster would go faster and learn more.	Ti, kteří by mohli jít rychleji, by šli rychleji a naučili by se více.
Good with figures.	Dobře s figurkami.
My job was to get this job.	Mým úkolem bylo získat tuto práci.
I needed them.	Potřeboval jsem je.
You travel from world to world.	Cestujete ze světa do světa.
I had nothing to do.	Neměl jsem co dělat.
Things are under control.	Věci jsou pod kontrolou.
We will be happy to help you try out the library solution.	Rádi vám pomůžeme vyzkoušet řešení knihovny.
Get more results with less.	Získejte více výsledků za méně úsilí.
You need to know how to approach it.	Musíte vědět, jak k němu přistupovat.
Memory devices are formed in the memory areas.	V paměťových oblastech se tvoří paměťová zařízení.
Here are the reasons why they did what they did.	Uvádíme důvody, proč udělali to, co udělali.
I like to remember and live life.	Rád vzpomínám a žiju život.
It's too easy.	To je příliš jednoduché.
It can be done and it can be done quite well.	Dá se to udělat a dá se to udělat docela dobře.
Two cases will be considered in the following.	V následujícím budou zvažovány dva případy.
There are a few guys we'll have to watch, but that's normal.	Je tu pár kluků, které budeme muset sledovat, ale to je normální.
I have to avoid more than him.	Musím se vyhnout víc než on.
He could have had them removed, but he never got there.	Mohl je nechat sundat, ale nikdy se k tomu nedostal.
It's the silence you can feel on your skin.	Je to ticho, které můžete cítit na své kůži.
Look at the people.	Podívejte se na lidi.
I ask him how he feels about it.	Ptám se ho, jak se na to cítí.
Let them know about Earth.	Dejte jim vědět o Zemi.
They didn't need that much time.	Nepotřebovali tolik času.
It was funny how people didn't like to get wet.	Bylo legrační, jak lidé neradi zmokli.
The list was long.	Seznam byl dlouhý.
We had a lot of fun.	Užili jsme si spoustu zábavy.
The full version is much more complicated.	Plná verze je mnohem složitější.
To the new court.	Na nový soud.
There is no movement today.	Dnes tu není žádný pohyb.
But he won't stop drinking.	Ale pít nepřestane.
I'm just not that creative.	Jen nejsem tak kreativní.
Live in full beauty.	Žijte v plné kráse.
The opposite was true.	Opak byl pravdou.
Perfect sound point.	Dokonale zvuková pointa.
That was a very big mistake.	To byla velmi velká chyba.
She'll think she doesn't want to talk to him.	Bude si myslet, že s ním nechce mluvit.
He is now one of us.	Nyní je jedním z nás.
Yes she did.	Ano udělala.
Let it continue.	Ať pokračuje.
Not in four days.	Ne za čtyři dny.
I would be nice to him.	Byl bych na něj hodný.
Information from the web is short on details.	Informace z webu jsou krátké na detaily.
This week could be more complicated.	Tento týden by mohl být složitější.
If the user answers yes, the software shuts down.	Pokud uživatel odpoví ano, software se vypne.
It's actually very nice.	Je to vlastně moc hezké.
He discussed and developed the concept.	Diskutoval a rozvíjel koncept.
It created more possibilities.	Vytvořilo to více možností.
I didn't even tell her my real name.	Ani jsem jí neřekl své pravé jméno.
This study is part of this fight.	Tato studie je součástí tohoto boje.
Maybe much more critical than any other group.	Možná mnohem kritičtější než kterákoli jiná skupina.
She couldn't have chosen otherwise.	Nemohla si vybrat jinak.
He is king.	On je král.
Click here for details.	Podrobnosti získáte kliknutím sem.
This is a war from a new perspective.	Toto je válka z nového úhlu pohledu.
Suddenly they wanted to win.	Najednou chtěli vyhrát.
The water was clean and calm.	Voda byla čistá a klidná.
For the most part, everything that was free will remain free.	Z velké části vše, co bylo zdarma, zůstane zdarma.
Your friend is nice to you again.	Váš přítel je na vás opět milý.
There was no chance with the baby.	S dítětem nebyla šance.
A warm feeling began to fill me.	Začal mě naplňovat hřejivý pocit.
However, the data are limited, most coming from child protection reports.	Údaje jsou však omezené, většina pochází ze zpráv o ochraně dětí.
They love me.	Mají mě rádi.
My kids and I will need some time to get there.	Já a moje děti budeme potřebovat nějaký čas, abychom se tam dostali.
Our bodies are very similar.	Naše těla jsou velmi podobná.
I had a bad feeling about this project.	Měl jsem z tohoto projektu špatný pocit.
I wouldn't do that.	Neudělal bych to.
However, he returned a few days later.	Po několika dnech se však vrátil.
I will publish my thoughts and observations here.	Své myšlenky a postřehy zde zveřejním.
See the Appendix.	Naleznete v příloze.
These two will soon give up.	Tihle dva to brzy vzdají.
I spoke for him.	Mluvil jsem za něj.
The couple got married next year.	Pár se vzal příští rok.
To put it behind us.	Abychom to hodili za hlavu.
Bar on one of them.	Bar na jednom z nich.
They thought they would be needed.	Mysleli si, že budou potřeba.
Start reading about the topic.	Začněte číst o tématu.
The week is very reasonable.	Týden je velmi rozumné.
I didn't remove any of your property.	Neodstranil jsem žádný váš majetek.
We barely knew about it, and then it was over.	Sotva jsme o tom věděli, a pak to skončilo.
Very needed.	Velmi potřebný.
I would go with you anyway.	Stejně bych šel s tebou.
I'm not taking dinner with you.	Nevezmu si s tebou večeři.
The defense claims that she died a natural death.	Obhajoba tvrdí, že zemřela přirozenou smrtí.
There is no spaceship.	Žádná vesmírná loď neexistuje.
Good treatment and course.	Dobrá léčba i průběh.
Click here for more details and see the full story.	Pro další podrobnosti klikněte sem a podívejte se na celý příběh.
This makes it too easy for you to find.	Díky tomu je pro smrt příliš snadné vás najít.
This is the fourth step.	Je to čtvrtý krok.
And the reason for that is the one.	A důvod pro to je ten.
The system is really weak on the back.	Systém je na zadní straně opravdu slabý.
In the middle of winter.	Uprostřed zimy.
I think it's mostly a waste of time.	Myslím, že to jsou většinou ztráta času.
An art that enlivens a story.	Umění, které oživuje příběh.
At least three independent measurements.	Alespoň ze tří nezávislých měření.
And everyone knows that.	A každý to ví.
And we are very dangerous.	A jsme velmi nebezpeční.
Get the hell out.	Vypadni k čertu.
I was quickly checked in and on my way.	Byl jsem rychle odbaven a na cestě.
We need to balance forces.	Potřebujeme vyrovnat síly.
I can't believe it either.	Ani tomu nemůžu uvěřit.
I can't figure out why.	Nemohu přijít na to proč.
You have to go forward.	Musíte jít vpřed.
Of course, it requires a trip to my lucky place.	Samozřejmě to vyžaduje výlet na mé šťastné místo.
My walls are covered with pictures he drew.	Moje stěny jsou pokryty obrázky, které nakreslil.
Until then, a lot can change.	Do té doby se toho může hodně změnit.
But the sun was nothing to him.	Ale slunce pro něj nebylo nic.
We went through a lot and we achieved a lot.	Hodně jsme toho prošli a hodně jsme dosáhli.
There were no serious complications.	Nevyskytly se žádné vážné komplikace.
But that's not how the law works.	Ale tak zákon nefunguje.
Partly yes.	Částečně ano.
This certificate only seems to support my argument.	Zdá se, že toto vysvědčení jen podporuje můj argument.
Not a word to anyone outside our walls.	Nikomu mimo naše zdi ani slovo.
What actually happened was something else.	To, co se ve skutečnosti stalo, bylo zase něco jiného.
Neither went well.	Ani jedno nedopadlo dobře.
I want to write a code.	Chci napsat kód.
If they want to think it's because we're powerful, that's fine.	Pokud si chtějí myslet, že je to proto, že jsme mocní, je to v pořádku.
He really is the best.	On je opravdu nejlepší.
Show students that you value more than what they see.	Ukažte studentům, že si ceníte více než toho, co vidí.
He gave orders to one of his men.	Dával rozkazy jednomu ze svých mužů.
It will get better over time.	Časem se to zlepší.
I think these global goals are also important.	Myslím, že tyto globální cíle jsou také důležité.
Everything is happening.	Všechno se děje.
I never wanted to be on her wrong side.	Nikdy jsem nechtěl být na její špatné straně.
But not books.	Ale ne knihy.
It had to go through.	Muselo to projít.
He worked again in the old influence regime.	Pracoval opět v režimu starého vlivu.
And then again.	A pak znovu.
I am a.	jsem a.
A lot could have happened this fall.	Letos na podzim se toho mohlo stát hodně.
I share them below.	Sdílím je níže.
Now we know.	Nyní to víme.
Although these processes are widely used, current technology is not ideal.	I když jsou tyto procesy široce používány, současná technologie není ideální.
There's an injury.	Je tam zranění.
Everything remains fine on the surface.	Na povrchu zůstává vše v pořádku.
It was obvious that they were quite sad to see us leave.	Bylo vidět, že byli docela smutní, když nás viděli odcházet.
I couldn't imagine it.	Neuměl jsem si to představit.
You were very, very happy about it.	Měl jsi z toho velkou, velkou radost.
Except that the group was smaller than the eight he expected.	Až na to, že skupina byla menší než těch osm, které očekával.
These are not bad children.	To nejsou špatné děti.
Reading will open the door in your mind.	Čtení vám otevře dveře ve vaší mysli.
It will get better.	Zlepší se to.
You can still go through it.	Stále to můžete projít.
There is no doubt that the area is larger.	Není pochyb o tom, že oblast je větší.
Free content, people.	Volný obsah, lidé.
The other two identified entities cannot be questioned.	Další dva identifikované subjekty nelze zpochybnit.
You may think so, but trust me, you're just standing there.	Možná si myslíš, že ano, ale věř mi, jen tam stojíš.
It's just that you have no direct power over her.	Jde jen o to, že nad ní nemáte přímou moc.
Just chairs.	Jen židle.
They will grow and will know better next time.	Rostou a příště budou vědět lépe.
The attention to detail was top notch.	Pozornost věnovaná detailům byla na špičkové úrovni.
Now she filled it in, and he agreed.	Teď ho vyplnila a on souhlasil.
We'll be on her team for more than just a few.	V mém týmu pro ni budeme víc než jen pár.
It means things are changing but still moving.	Znamená to, že se věci mění, ale stále se pohybují.
He had serious problems with his legs and neck.	Měl vážné problémy s nohama a krkem.
Games, shows and fun stuff.	Hry, pořady a zábavné věci.
But politics is politics.	Ale politika je politika.
Maybe he's doing wrong.	Možná to dělá špatně.
And they went to her office.	A šli do její kanceláře.
This does not seem to be the case.	Zdá se, že tomu tak není.
This is unusual.	To je neobvyklé.
You just have to work hard.	Musíte jen tvrdě pracovat.
Well, not really.	No, vlastně ne.
Others help to understand and guide clinical processes.	Jiné pomáhají porozumět a vést klinické procesy.
She really didn't care and she hated it.	Opravdu jí to bylo jedno a nenáviděla to.
They died here at this hospital.	Zemřeli tady v této nemocnici.
It won't be so hot tomorrow.	Zítra nebude tak teplo.
These things in history have cooled down.	Tyhle věci z historie mám vychladlé.
He missed the train.	Zmeškal vlak.
I don't care which one you choose.	Je mi jedno, kterou si vybereš.
There are thousands.	Jsou to tisíce.
He designed the project.	Navrhl projekt.
Spring is coming again.	Jaro zase přijde.
It is up to them to decide what exactly that means.	Je na nich, aby se rozhodli, co to přesně znamená.
Together they free many people, but they cannot gain control of the ship.	Společně osvobodí mnoho lidí, ale nemohou získat kontrolu nad lodí.
We are missing very important questions about night work.	Chybí nám velmi důležité otázky týkající se noční práce.
Hard, angry words he couldn't make out.	Tvrdá, naštvaná slova, která nedokázal rozeznat.
But words can only go that far.	Ale slova mohou jít jen tak daleko.
I help those who help themselves.	Pomáhám těm, kteří si pomáhají sami.
I only bought it back last year.	Ten jsem koupil zpět teprve loni.
And that should be it.	A to by mělo být ono.
I think that was my first mistake.	Myslím, že to byla moje první chyba.
That's not what you were looking for, is it?	To není to, co jste hledali, že?
I know everything, remember.	Všechno vím, pamatuj.
I was thinking about how my life had changed.	Přemýšlel jsem o tom, jak se můj život změnil.
It starts immediately.	Začíná to okamžitě.
And then he came forward.	A pak přišel dopředu.
They point out things they like or buy them themselves.	Upozorňují na věci, které se jim líbí, nebo si je kupují sami.
He leaves it to me to decide.	Nechává to na mně, jak se rozhodnu.
The girl in the seat began to get up.	Dívka na sedadle začala vstávat.
He told his father he was cold.	Řekl otci, že je mu zima.
It's free.	Je to zdarma.
Do not hesitate to meet and join us.	Neváhejte se s námi setkat a připojit se.
We are unable to agree with either conclusion.	Ani s jedním závěrem nejsme schopni souhlasit.
He told me.	Řekl mi to.
The perfect weather helped us.	Pomohlo nám ideální počasí.
That's a lot of life.	To je hodně ze života.
We helped the enemy.	Pomohli jsme nepříteli.
My horses look really bad.	Moji koně vypadají opravdu velmi špatně.
I wanted to go back to training.	Chtěl jsem se vrátit k tréninku.
Even for health.	I pro zdraví.
I'm glad something put a smile on your face.	Jsem rád, že vám něco vykouzlilo úsměv na tváři.
Let it work.	Nech to zabrat.
These people will not listen.	Tito lidé nebudou poslouchat.
The stone can be warm or cold.	Kámen může být teplý nebo studený.
She worked in his office for a year.	Rok pracovala v jeho kanceláři.
Until this morning.	Až do dnešního rána.
We have an art teacher with chest hair.	Máme učitele výtvarné výchovy s vlasy na hrudi.
Feel like it never comes.	Mějte pocit, že to nikdy nepřijde.
The evidence is.	Důkazy jsou.
I saw a lot of pictures of him as a player.	Viděl jsem spoustu obrazů o něm jako o hráči.
No no.	Ne, ne.
It works and it's relatively simple.	Funguje to a je to relativně jednoduché.
Another serious problem was showing bad judgment.	Dalším vážným problémem bylo ukázat špatný úsudek.
There are no weapons.	Nejsou tam žádné zbraně.
I just need a date.	Potřebuji jen datum.
Then it also stopped and stared.	Pak se to také zastavilo a zíralo.
After his release, he and his father joined the event.	Po propuštění se k této akci přidal on i jeho otec.
Sleep management, sleep work.	Řízení ve spánku, práce ve spánku.
They were the only ones on the site.	Byli jediní na stránce.
The world is round.	Svět je kulatý.
To his eyes, everything in man and in nature looked bad.	Jeho očím všechno v člověku i v přírodě vypadalo špatně.
No, he didn't get him out to kill him.	Ne, nedostal ho ven, aby ho zabil.
He accepted and his answer is below.	Přijal a jeho odpověď je níže.
It was actually amazing.	Bylo to vlastně úžasné.
As a result, they gain good cooking skills in a family environment.	Díky tomu získávají dobré kuchařské dovednosti v rodinném prostředí.
That's a great idea.	To je skvělý nápad.
I loved my father.	Měl jsem otce rád.
If not, there is a problem.	Pokud ne, je problém.
I changed my mind.	Rozmyslel jsem si to.
I went immediately.	Okamžitě jsem šel.
Daily.	Každý den.
When we talk to people who move around, everyone looks satisfied.	Když mluvíme s lidmi, kteří se pohybují kolem, všichni vypadají spokojeně.
We just don't know what each day will bring.	Jen nevíme, co každý den přinese.
It was too late the next.	V další chvíli už bylo pozdě.
Yet no one really expected it to stay that way.	Přesto nikdo skutečně nečekal, že taková zůstane.
It's a good life.	Je to dobrý život.
The title of the film was also significant.	Významný byl i název filmu.
I'm happy for the company.	Jsem za společnost rád.
And money too.	A peníze taky.
Note that the middle sets form an ideal.	Všimněte si, že střední sady tvoří ideál.
Follow good advice and stay safe.	Dodržujte dobré rady a zůstaňte v bezpečí.
However, additional questions remain.	Zůstávají však doplňující otázky.
Players write down the four numbers that are important to them.	Hráči si zapisují čtyři čísla, která jsou pro ně důležitá.
I was angry with my wife and her family.	Zlobil jsem se na svou ženu a její rodinu.
Playing the game on a more difficult difficulty actually changes the game.	Hraní hry na těžší obtížnost ve skutečnosti mění hru.
She knew it was coming.	Věděla, že to přijde.
There is a small surcharge for additional drivers.	Za dalšího řidiče se účtuje malý příplatek.
Something heavy and hot filled them again.	Něco těžkého a horkého je znovu naplnilo.
That part was true.	Ta část byla pravdivá.
This is the land of the free.	Toto je země svobodných.
And now it was definitely green.	A teď byla definitivně zelená.
Then suddenly the object began to move towards me.	Pak se náhle objekt začal pohybovat směrem ke mně.
I have to see him.	Musím ho vidět.
I could approach her at any time of the night or day.	Mohl jsem se k ní přiblížit kdykoli v noci nebo ve dne.
He had longer hair than you would expect from someone in the military.	Měl delší vlasy, než byste u někoho v armádě čekali.
But then he changed his mind and agreed to go.	Pak si to ale hned rozmyslel a souhlasil, že půjde.
Why mix video.	Proč míchat video.
That gave me strength.	To mi dalo sílu.
They have his home address.	Mají jeho domácí adresu.
And she liked the idea of ​​a new challenge.	A líbila se jí myšlenka na novou výzvu.
And then they said it would actually take months or years.	A pak řekli, že to vlastně bude trvat měsíce nebo roky.
It never occurred to him to ask her himself.	Nikdy by ho nenapadlo zeptat se jí samotného.
He told me about it, as if he were proud of himself.	Řekl mi o tom, jako by byl na sebe hrdý.
Here and there, everywhere.	Tu a tam, všude.
Drinking makes it easier.	Pití to usnadňuje.
That got me through the door.	To mě dostalo přes dveře.
You are so beautiful.	Jsi tak překrásná.
Some sit at her feet, others stand behind her.	Někteří jí sedí u nohou, jiní stojí za ní.
The younger ones began to cry.	Mladší začali plakat.
No, it's not really right.	Ne, vlastně to není úplně správné.
The rest was to be paid to his son.	Zbytek měl být vyplacen jeho synovi.
We returned to the hotel quite early.	V hotelu jsme se vrátili docela brzy.
Most things will work out on their own.	Většina věcí se vyřeší sama.
It used to be.	Bývalo.
So let us know what you think.	Dejte nám tedy vědět, co si myslíte.
Almost ready to move on.	Téměř připraven jít dál.
You have to experiment a lot to make it work.	Aby to fungovalo, musíte hodně experimentovat.
Something big and effective.	Něco velkého a efektního.
And please don't tell me it was for my own protection.	A prosím, neříkejte mi, že to bylo pro mou vlastní ochranu.
This is not the answer.	Tohle není odpověď.
I tried to call him last night.	Snažil jsem se mu zavolat včera večer.
He talked most of the hour.	Většinu hodiny mluvil.
Because if not, then nothing.	Protože když ne, tak nic.
And when he started laughing, we knew we had it.	A když se začal smát, věděli jsme, že na to máme.
Please try it yourself and let us know what you think.	Zkuste to prosím sami a dejte nám vědět, co si myslíte.
He had no idea where they might need him.	Neměl ponětí, kde by ho mohli potřebovat.
But now comes the experimental part.	Nyní však přichází experimentální část.
Seeing him do it was completely off.	Vidět ho dělat to bylo úplně mimo.
She said maybe you should both.	Řekla, že byste možná měli oba.
There is no doubt about that.	Není pochyb o tom.
So you can imagine that these two things happen together.	Můžete si tedy představit, že se tyto dvě věci dějí společně.
Users can search from one field at a time.	Uživatelé mohou vyhledávat z jednoho pole najednou.
They knew exactly what they were looking at, and they wanted them.	Věděli přesně, na co se dívají, a chtěli je.
It was best to keep quiet with my husband.	S manželem bylo nejlepší mlčet.
He called someone and explained the situation.	Někomu zavolal a vysvětlil situaci.
He can keep secrets.	Dokáže udržet tajemství.
They can't do it.	Oni to nezvládají.
This is where sleep comes from.	Tady přichází spánek.
The entities involved signed a written informed consent.	Zahrnuté subjekty podepsaly písemný informovaný souhlas.
But what we had with her.	Ale co jsme s ní měli.
He's dead now.	Nyní je mrtvý.
You can buy it in a bag.	Můžete si ho koupit po sáčku.
Find out about them, maybe it will help you.	Zjistěte si o nich něco, možná vám to prospěje.
I pointed to him and then to my room.	Ukázal jsem na něj a pak do svého pokoje.
So far, development has focused on applications.	Doposud se vývoj soustředil na aplikace.
I walked across.	Šel jsem napříč.
It occurred to one of us that it would be like this.	Napadlo někoho z nás, že to bude takhle.
There are only the last four in the record.	V záznamu jsou pouze poslední čtyři.
Every time we meet, I know them more.	Pokaždé, když se potkáme, poznám je víc.
At the same time, he missed his friends who left.	Zároveň mu chyběli jeho přátelé, kteří odešli.
In addition, young people should not correct adults.	Kromě toho mladí lidé neměli napravovat dospělé.
But it's really expensive.	Ale je to opravdu drahé.
I'm glad it's you.	Jsem rád, že jsi to ty.
Otherwise, return to the first step.	V opačném případě se vraťte k prvnímu kroku.
They were the same.	Byli stejní.
They were both good men.	Oba byli dobří muži.
And what do you think?	A co si myslíš ty?.
Lots of hot water.	Spousta teplé vody.
It looked like we'd let it go.	Vypadalo to, jako bychom to nechali.
He was no longer.	Přitom už nebyl.
It changed him.	Změnilo ho to.
He especially liked white meat.	Obzvláště měl rád bílé maso.
The house is solid but not perfect.	Dům je pevný, ale není dokonalý.
I like to make things simple.	Rád dělám věci jednoduše.
He went and had dinner.	Šel a dal si večeři.
I just did it and went on.	Právě jsem to udělal a šel dál.
The record clearly shows that only one order was placed.	Záznam jasně ukazuje, že byla zadána pouze jedna objednávka.
The place was amazing and excellent.	Místo bylo úžasné a vynikající.
He seemed to be sitting in the front seat, writing something.	Zdálo se, že sedí na předním sedadle a něco píše.
He moved to the edge of the hole.	Přesunul se k okraji díry.
He stared at her.	Zíral na ni.
In both cases, he was at the top.	V obou případech byl na vrcholu.
He is then assigned a number.	Poté je mu přiděleno číslo.
He told her she was the 'one'.	Řekl jí, že ona je ta ‚ten‘.
That was a year and a half ago.	To bylo před rokem a půl.
We love making this meal combined with family game nights.	Milujeme dělat toto jídlo v kombinaci s rodinnou herní nocí.
That should be funny.	Mělo by to být vtipné.
I will try to show you better support instead of keeping quiet.	Pokusím se vám lépe ukázat podporu, místo abych mlčel.
There were two types at the same time.	Existovaly dva typy současně.
But that's not the end of it.	Tím to ale nekončí.
I could do it.	Mohl bych to udělat.
He is trying to build a backup and fight some top names.	Snaží se vybudovat zálohu a bojovat s některými špičkovými jmény.
Their reaction time is also slightly better.	Jejich reakční doba je také o něco lepší.
The reason is that he did it earlier.	Důvodem je, že to udělal dříve.
I'm sure there are more reasons.	Jsem si jistý, že je také více důvodů.
That is possible.	To je možné.
And she answered each of them.	A každému z nich odpověděla.
I am his support.	Jsem jeho oporou.
One was green, the other red.	Jedna byla zelená, druhá červená.
Some of them even write books.	Někteří z nich dokonce píší knihy.
We decided to take it back.	Rozhodli jsme se to vzít zpět.
She turned away.	Odvrátila se.
The problem is no longer that you can't shoot.	Problém už není v tom, že nemůžete střílet.
He didn't leave because of me.	Kvůli mně neodešel.
That was not appropriate.	To nebylo vhodné.
Still, you didn't.	Přesto jste to nedodržel.
We had no reason to worry.	Neměli jsme důvod se obávat.
The whole country would see.	Celá země by viděla.
I hope he comes home safely.	Doufám, že se vrátí domů v pořádku.
It's like a machine.	Je jako stroj.
You'll see him tomorrow, you said.	Uvidíš ho zítra, řekl jsi.
All the effort we're going through.	Všechno to úsilí, kterým procházíme.
Once upon a time, she could have hoped.	Kdysi dávno mohla doufat.
I'd like to be there if you do.	Rád bych tam byl, když to uděláš.
I definitely didn't want to upset her anymore.	Rozhodně jsem ji nechtěl dále rozčilovat.
We need a plan out of anger.	Potřebujeme plán mimo hněv.
He had never felt anything like this before.	Nikdy předtím nic takového necítil.
You can take it or leave it.	Můžete to vzít nebo nechat být.
I wonder how memory works with that.	Zajímá mě, jak s tím pracuje paměť.
However, these differences cannot be ignored.	Tyto rozdíly však nelze ignorovat.
This is a real argument.	Toto je skutečný argument.
I haven't seen her in a long time.	Už jsem ji dlouho neviděl.
Another week came and kept going.	Přišel další týden a pořád dokola.
He checked them again.	Znovu je zkontroloval.
News, email and search are just the beginning.	Zprávy, e-mail a vyhledávání jsou jen začátek.
There is nothing to take too seriously.	Není co brát příliš vážně.
That is the only number one reason.	To je jediný důvod číslo jedna.
We hope you enjoy it !.	Doufáme, že se vám bude líbit!.
Then we drove home through a lot of rain.	Pak jsme jeli domů přes hodně deště.
This is not a trial, just a fact.	To není soud, jen fakt.
Then you came to us.	Pak jsi přišel k nám.
I wanted to know what he knew.	Chtěl jsem vědět, co ví on.
We couldn't miss even at night.	Ani v noci jsme se nemohli míjet.
We provide proof only in the case of one such possibility.	Důkaz podáváme pouze v případě jedné takové možnosti.
Inside, country music plays on the radio.	Uvnitř hraje z rádia country hudba.
Just one look at my name and people act differently.	Stačí jeden pohled na mé jméno a lidé jednají jinak.
I love that.	To na tom miluji.
They thought he was injured in the match.	Mysleli si, že se zranil v zápase.
But that's not what we see.	Ale to není to, co vidíme.
So he has a defense system.	Takže má nějaký obranný systém.
Education is important to them.	Vzdělání je pro ně důležité.
Because of what she wanted.	Vzhledem k tomu, co chtěla.
Customer service.	Zákaznický servis.
It's just not practical for me.	Pro mě to prostě není praktické.
After classes and exercises.	Po vyučování a cvičení.
So there is room for growth.	Je tedy prostor pro růst.
I am very lucky to be back this year.	Cítím velké štěstí, že jsem se letos znovu dostal.
My ear.	Moje ucho.
The general rule is to let the child take the lead.	Obecným pravidlem je nechat dítě, aby se ujalo vedení.
The image has been deleted.	Obrázek byl odstraněn.
I have a feeling that both sides could get a happy medium.	Mám pocit, že obě strany by se mohly dostat ke šťastnému médiu.
No lights.	Žádná světla.
You are cheap, fast and loud.	Jste levní, rychlí a hlasití.
It wasn't just a question of creative techniques.	Nebyla to jen otázka kreativních technik.
I'm sorry, that's pretty awful to say.	Je mi líto, to je docela hrozné říct.
I grew up with them.	Vyrůstal jsem s nimi.
It is not an exact science.	Není to exaktní věda.
With his power.	S jeho mocí.
The original description of the page was here.	Původní popis stránky byl zde.
She was wearing the same white dress she had the night before.	Měla na sobě stejné bílé šaty, jaké měla předchozího večera.
Construction size.	Velikost konstrukce.
I was silent.	Mlčel jsem.
It made sense.	Dávalo to smysl.
But it didn't change anything.	Ale nic to nezměnilo.
Don't worry him.	Nedělejte mu strach.
He's a good guy.	Je to dobrý chlap.
I asked you for advice and you gave it to me.	Požádal jsem tě o radu a ty jsi mi ji dal.
Better fucking shut up.	Lepší kurva držet hubu.
All humans and cats started in surprise.	Všichni lidé i kočky začali překvapeně.
Mom and father-in-law.	Máma a tchán.
She couldn't even.	Ani nemohla.
Whatever goes wrong in your life, moving will make it better.	Ať už se vám v životě pokazí cokoli, stěhováním se to zlepší.
Decide what you will write to them about.	Rozhodněte se, o čem jim budete psát.
The mechanisms involved are likely to be complex.	Zapojené mechanismy budou pravděpodobně složité.
I pissed you off this morning.	Dnes ráno jsem tě naštval.
That should be your answer.	To by měla být vaše odpověď.
That was the last time.	To bylo naposledy.
If not, fine.	Pokud ne, dobře.
The thought made him smile.	Tato myšlenka vyvolala úsměv.
When they lose a house, they lose everything.	Když přijdou o dům, přijdou o všechno.
Ask yourself some important questions.	Položte si několik důležitých otázek.
My weight for over a year.	Moje váha už přes rok.
These guys are either really stupid or really smart.	Tihle kluci jsou buď opravdu hloupí, nebo opravdu chytří.
It grew.	Rostlo to.
The whole family was down there.	Byla tam dole celá rodina.
They want to know the prices immediately and whether the products are available.	Chtějí okamžitě znát ceny a zda jsou produkty dostupné.
Anyway, they only shot one series.	Každopádně natočili jen jednu sérii.
Time to really concentrate.	Čas se opravdu soustředit.
He pressed him against her.	Přitiskl ho k ní.
He would definitely like to comment on that.	Určitě by se k tomu chtěl vyjádřit.
It doesn't fit the normal rules.	Nezapadá to do běžných pravidel.
She never looked better.	Nikdy nevypadala lépe.
But we have to get you out of here immediately.	Ale musíme tě odsud okamžitě dostat.
Some of them didn't even offer to pay.	Někteří z nich ani nenabídli, že zaplatí.
Some were private.	Některé byly soukromé.
She won't work.	Ona nebude fungovat.
I'm starting the engine.	Pustím motor.
I will not need.	Nebudu potřebovat.
We went around him to look in the bedroom.	Obešli jsme ho, abychom se podívali do ložnice.
I wish there was another way.	Kéž by existovala jiná cesta.
I guess I should have mentioned it.	Asi jsem to měl zmínit.
Remember, you have to start slowly.	Pamatujte, že musíte začít pomalu.
Of course, not everyone will have the same opinion.	Samozřejmě, že ne všichni budou mít stejný názor.
It started slowly.	Začalo to pomalu.
However, the mechanism of action is not well understood.	Mechanismus účinku však není dobře pochopen.
Something like me.	Něco jako já.
It was fast.	Bylo to rychlé.
Make money yourself.	Získejte peníze sám.
If you have lost your book, please pay the fine.	Pokud jste knihu ztratili, zaplaťte prosím pokutu.
It was very early.	Bylo to velmi brzy.
Like, we had a lot of friends.	Jako, měli jsme spoustu přátel.
He no longer knew what that meant.	Už nevěděl, co to znamená.
Side effects have been reported.	Byly zaznamenány vedlejší účinky.
I saw a child without legs.	Viděl jsem dítě bez nohou.
Boil their bones.	Vařte jejich kosti.
We don't think about her anymore.	Už na ni nemysleme.
It's because it's time for you to cough.	Je to proto, že nadešel čas, abyste se vykašlali.
Everyone laughed when they heard the rules.	Všichni se smáli, když slyšeli pravidla.
And for the next few months, the range is open to everyone.	A na několik příštích měsíců je sortiment otevřen pro každého.
Our study had limitations.	Naše studie měla omezení.
It was like fucking hearing this.	Bylo to jako kurva tohle slyšet.
And none of that comes back.	A nic z toho se nevrací.
All questions are the same.	Všechny otázky jsou stejné.
Remove the meat on a clean plate.	Vyjměte maso na čistý talíř.
Now that may sound reasonable.	Teď to může znít rozumně.
Gone are the days of leaders.	Pryč jsou dny vůdců.
And so we remain in this world.	A tak zůstáváme v tomto světě.
Valid, she heard, is ill.	Valid, slyšela, je nemocný.
These are the initial components.	Toto jsou počáteční komponenty.
If he could get to the phone.	Kdyby se mohl dostat k telefonu.
In the application.	V aplikaci.
They performed experiments and collected data.	Provedli experimenty a shromáždili data.
It is not a city you want to stay long in.	Není to město, ve kterém byste chtěli zůstat dlouho.
I'm still here.	Jsem stále zde.
Come back in an hour.	Vrať se za hodinu.
No, not the way he wanted to, but definitely the way she needed to.	Ne, ne tak, jak by chtěl, ale rozhodně tak, jak potřebovala.
Then you have no chance.	Pak nemáte šanci.
I tried a lot of different things.	Zkoušel jsem spoustu různých věcí.
You cry they cry.	Ty pláčeš oni pláčou.
You need a professional for that.	Na to potřebujete profesionála.
On my feet.	Na mé noze.
Or anyone else in this matter.	Nebo kdokoli jiný v této věci.
Some people in this organization are so dangerous.	Takto nebezpeční jsou někteří lidé v této organizaci.
God would help him take care of his family, he realized.	Bůh by mu pomohl postarat se o jeho rodinu, uvědomil si.
Then it's all up to you to stay upset.	Poté je zcela na vás, abyste zůstali naštvaní.
We felt part of the family.	Cítili jsme se jako součást rodiny.
All his strength and money went into keeping this girl.	Veškerá jeho síla a peníze šly do udržení této dívky.
She wasn't going to let them give up.	Nehodlala je nechat, aby se vzdali.
It would be good to start from the beginning.	Začít od začátku by bylo dobré.
The bear was just another face for some of them.	Medvěd byl pro některé z nich jen další tváří.
I know this moment is good.	Vím, že tato chvíle je dobrá.
And this is still the case in several places.	A na několika místech tomu tak je stále.
It was a hell of a day.	Byl to pekelný den.
So you have a few things to think about.	Takže máte pár věcí k zamyšlení.
Your pattern will remain.	Váš vzor zůstane.
She is very smart.	Je velmi chytrá.
I will take a look.	Podívám se.
Magic is not evil.	Magie není zlo.
We must love life under the will of the other.	Musíme milovat život pod vůlí druhého.
The truth is, we are perfect.	Pravda je, že jsme dokonalí.
There must be a fire with so much smoke.	Při takovém množství kouře musí být oheň.
Eight examples are given.	Je uvedeno osm příkladů.
These are listed and discussed in the following text.	Ty jsou uvedeny a diskutovány v následujícím textu.
I think the opposite.	já si myslím opak.
But I don't think that's where it should be.	Myslím si však, že to není tam, kde by mělo být.
It's a way to look for easy money when you need it.	Je to způsob, jak hledat snadné peníze, když je potřebujete.
It's like you.	To je jako ty.
That's what it says here.	To se tady píše.
They're right if you left them.	Mají pravdu, když jsi je nechal.
Your eyes are so blue, so beautiful.	Tvoje oči jsou tak modré, tak krásné.
Any missing data was reported as missing values.	Jakákoli chybějící data byla hlášena jako chybějící hodnoty.
Look at his eyes.	Podívejte se na jeho oči.
You have worked so hard for this opportunity.	Tak tvrdě jste pro tuto příležitost pracovali.
Failure is a beautiful thing.	Neúspěch je krásná věc.
I could get completely sick of it.	Mohla bych z toho úplně onemocnět.
No one can settle it for you.	Nikdo to za vás nesmí narovnat.
That doesn't change the fact that the game is very fun.	To nic nemění na tom, že hra je velmi zábavná.
In place of my comfort.	Na místo mého pohodlí.
It's hard to calm her thoughts.	Je těžké utišit její myšlenky.
Well, really just one.	No, opravdu jen jeden.
What is fair is fair.	Co je spravedlivé, je spravedlivé.
But then it was no surprise.	Ale pak to nebylo žádné překvapení.
These numbers are not accurate.	Tato čísla nejsou přesná.
Most people have never been on a ship.	Většina lidí nikdy nebyla na lodi.
That's a lot of people involved.	To je hodně zúčastněných lidí.
These can be good or bad.	Ty mohou být dobré nebo špatné.
And it's not easy.	A není to jednoduché.
There are two things that work there.	Pracují tam dvě věci.
So it is clear that this is a more positive environment.	Je tedy zřejmé, že toto je pozitivnější prostředí.
In addition, she realized she wanted her to leave.	Navíc si uvědomila, že chce, aby odešla.
Review this material and take the test again.	Projděte si tento materiál a udělejte test znovu.
You can't get out of this.	Z toho se nedostaneš.
I let him talk until he fell asleep.	Nechal jsem ho mluvit, dokud neusnul.
She would be fine with dinner.	Večeře by v pohodě přežila.
He believed in the safety of weapons.	Věřil v bezpečnost zbraně.
Love your son.	Miluj svého syna.
From there, it was more complicated and then even more complicated.	Odtud to bylo složitější a pak ještě komplikovanější.
He didn't know he was angry.	Nevěděl, že se zlobí.
When he ran to his father.	Když běžel k otci.
We're on red.	Jsme na červené.
My father has a warm smile and a big heart.	Můj otec má vřelý úsměv a velké srdce.
I'll understand if any of you want to leave.	Pochopím, pokud někdo z vás bude chtít odejít.
The head and hands are especially important.	Hlava a ruce jsou obzvláště důležité.
But my opinion is simple.	Ale můj názor je jednoduchý.
My question is as follows.	Moje otázka je následující.
We ran sometimes.	Občas jsme běhali.
When we talked, you indicated that he was sure.	Když jsme spolu mluvili, naznačil jsi, že jistý.
God created the image of man.	Bůh stvořil k obrazu člověka.
Click on the device with your finger.	Kliknete prstem na zařízení.
Read on to see if it works.	Čtěte dále a zjistěte, zda to funguje.
Please take the time to study each picture.	Udělejte si prosím čas a prostudujte si každý obrázek.
And so will the high schools.	A stejně tak budou i střední školy.
They are usually white or brown.	Obvykle mají bílou nebo hnědou barvu.
Add a little milk.	Přidejte trochu mléka.
I can't understand what the problem is.	Nemohu pochopit, v čem je problém.
You really showed me his card.	Opravdu jste mi ukázal jeho kartu.
There is nothing beyond a certain point.	Za určitým bodem není nic.
Some areas were without power for nine days.	Některé oblasti byly bez proudu devět dní.
Marriage is meant to last a lifetime.	Manželství má trvat celý život.
I see you with that knife in my back.	Vidím tě s tím nožem v zádech.
Moving is hard.	Stěhování je těžké.
You didn't do anything.	Nic jsi neudělal.
Just moments when something just came to me.	Prostě okamžiky, kdy mi něco přišlo zčistajasna.
Along with another.	Společně s dalším.
This was a surprise because my training was not in this area.	To bylo překvapení, protože můj výcvik nebyl v této oblasti.
So there was more than one person with information.	Takže tam bylo více než jeden člověk s informacemi.
Believe my word.	Věř mému slovu.
You stand there.	Tam se postavíš.
I want you to tell me your point of view.	Chci, abyste mi na to řekl svůj pohled.
Every woman would do the same.	Každá žena by udělala totéž.
I will never have sex with you.	Nikdy s tebou nebudu mít sex.
Each of us sits in our film.	Každý z nás sedí ve svém filmu.
Mostly we are proud of them.	Většinou jsme na ně hrdí.
Shipped in half an hour.	Odesláno za půl hodiny.
He turned his head, but he didn't see much, just my bright lights.	Otočil hlavu, ale moc toho neviděl, jen moje jasná světla.
It is still ahead of our time.	Stále předbíhá naši dobu.
It was good to be home.	Bylo dobré být doma.
They're gone now.	Teď jsou pryč.
He's gone.	Odešel.
Nobody knows her name.	Nikdo nezná její jméno.
Literally the first team ever.	Doslova první tým vůbec.
Maybe she just had to buy time.	Možná jen musela získat čas.
Each round starts with a double.	Každé kolo začíná dvojkou.
I told our people.	Řekl jsem to našim lidem.
But he didn't.	Ale nežil.
During the day I am quite on my feet.	Přes den jsem docela hodně na nohou.
This process is expensive and complicated.	Tento proces je nákladný a komplikovaný.
This failure is probably caused by two key issues.	Toto selhání je pravděpodobně způsobeno dvěma klíčovými problémy.
And everything seemed to go pretty well.	A zdálo se, že vše dopadlo docela dobře.
And then the two of us went inside.	A pak jsme my dva šli dovnitř.
A simple gift.	Jednoduchý dárek.
I did it right here on this ship.	Udělal jsem to přímo tady na této lodi.
Snow lying but not deep.	Sníh ležící, ale ne hluboký.
However, none of these variables were significant in any of the models.	Žádná z těchto proměnných však nebyla v žádném z modelů významná.
And he will have to find work elsewhere.	A bude si muset najít práci jinde.
As befits a father.	Jak se na otce sluší.
Words have the same ability.	Stejnou schopnost mají slova.
But no, he was too big to be mine.	Ale ne, byl příliš velký na to, aby byl můj.
I don't know what else to expect.	Nevím, co jiného byste mohli čekat.
They will stand out.	Budou vyčnívat.
Update your code.	Aktualizujte svůj kód.
Samples were taken daily.	Vzorky byly odebírány denně.
And I'm sorry about what happened.	A je mi líto, co se stalo.
We're getting on.	Nastupujeme.
He never even raised his voice.	Nikdy ani nezvýšil hlas.
Or almost as good.	Nebo skoro stejně dobré.
I wondered if it was hers.	Napadlo mě, jestli je to její.
Maybe it would work tonight.	Možná by to dnes večer šlo.
They would kill you.	Zabili by tě.
That's my credit.	To je moje zásluha.
Whether they like it or not.	Ať se jim to líbí nebo ne.
Maybe you'll get something else from her.	Možná od ní dostanete něco jiného.
I still think that's true.	Pořád si myslím, že je to pravda.
One of them will happen today.	Jeden z nich se stane dnes.
You see, that's why context is important.	Vidíte, to je důvod, proč je kontext důležitý.
No woman should tolerate this.	Tohle by žádná žena neměla snášet.
I'm not mad at her.	Nezlobím se na ni.
In his own life, he knew the answers to exactly nothing.	Ve svém vlastním životě neznal odpovědi přesně na nic.
I feel very blue.	Cítím se velmi modrý.
Drive past it and turn left.	Jeďte kolem toho a zahněte doleva.
I learned to write.	Naučil jsem se psát.
The teacher agreed.	Učitel souhlasil.
You cannot be held responsible for someone over whom you have no authority.	Nemůžete nést odpovědnost za někoho, nad kým nemáte žádnou pravomoc.
I asked her if the room downstairs was empty.	Zeptal jsem se jí, jestli je pokoj dole prázdný.
Right on the line.	Přímo na lince.
But the facts didn't matter.	Ale fakta nebyla důležitá.
What was he thinking?	Na co myslel.
Another place and time, yes.	Jiné místo a čas, ano.
There is no peace.	Mír se nenachází.
I didn't know where to start.	Nevěděl jsem, kde začít.
He said he was taking time off.	Říkal, že si bere volno.
We worked well together.	Spolupracovalo se nám dobře.
The worst would be to be ignored.	Nejhorší by bylo být ignorován.
Some of them may seem too simple to be mentioned.	Některé z nich se mohou zdát příliš jednoduché na to, aby byly zmíněny.
More than anything, he just wanted to see her again.	Víc než cokoli jiného ji prostě chtěl znovu vidět.
But even that can be dangerous.	Ale i to může být nebezpečné.
None of them would be.	Žádný z nich by nebyl.
Well, he just did.	No, právě to udělal.
I stayed.	Zdržel jsem se.
At least it used to be.	Alespoň to bývalo.
Maybe never.	Možná nikdy nebude.
At least it seems to be happening now in normal times.	Alespoň se zdá, že se to nyní děje v normálních časech.
Discussed forever.	Diskutováno navždy.
We have been working on this for several weeks.	Pracuje se na tom už několik týdnů.
He was equally determined they shouldn't.	Byl stejně rozhodnutý, že by neměli.
They are there to make money.	Jsou tam, aby vydělali peníze.
I would do it for anyone to stop at my desk.	Udělal bych to pro každého, kdo by se zastavil u mého stolu.
I love children.	Miluji děti.
Previously published works, printed or online, will not be taken into account.	Dříve publikované práce, tištěné nebo online, nebudou brány v úvahu.
I didn't care.	Bylo mi to celkem jedno.
The second box was the men behind me.	Druhý box byli muži za mnou.
Therefore, the presence of a base is necessary for the reaction.	Proto je přítomnost báze pro reakci nezbytná.
I just hope you have the same problems as us.	Jen doufám, že máš stejné potíže jako my.
That doesn't mean you can't go inside.	To neznamená, že nemůžete jít dovnitř.
I could feel it running.	Cítil jsem, jak to běží.
He is eight hundred years old.	Je starý osm set let.
This is important for your health.	To je důležité pro vaše zdraví.
As we will talk, it may come back.	Jak si budeme povídat, může se to vrátit.
Government.	Vláda.
They were a big hit.	Byly velkým hitem.
Everything you need is just around the corner.	Vše, co potřebujete, je hned za rohem.
At least that can be said.	Alespoň to lze říci.
No speed, no support.	Žádná rychlost, žádná podpora.
Design your own hall table.	Navrhněte si vlastní předsíňový stůl.
Neither of us mentioned it.	Ani jeden z nás se o tom nezmínil.
But you can find your own secondary projects to work on.	Ale můžete si najít své vlastní sekundární projekty, na kterých budete pracovat.
Wait one.	Počkej jeden.
Red represents increased expression and blue represents decreased expression.	Červená představuje zvýšenou expresi a modrá představuje sníženou expresi.
What is true will change.	To, co je pravda, se změní.
This is a huge market.	To je obrovský trh.
I threw this away.	Tohle jsem zahodil.
They know that this will mean an increase in salaries for them as well.	Vědí, že to bude znamenat zvýšení platů i pro ně.
A world where the strong respect the rights of the weak.	Svět, kde silní respektují práva slabých.
Look at the guy running right around me, it's not great.	Podívejte se na toho chlapa, který běží přímo kolem mě, není to skvělé.
That didn't work out very well.	To se moc nepovedlo.
I talked to the girl who said she would pass it on.	Mluvil jsem s dívkou, která řekla, že to předá dál.
I see it rather differently.	Já to vidím spíše jinak.
Man.	Muž.
One broken plate.	Jeden rozbitý talíř.
He went faster.	Šel rychleji.
You decide what happens.	Vy rozhodujete, co se stane.
However, the same was not true of any other branch of government.	Totéž však neplatilo o žádné jiné složce vlády.
He got the energy out of it.	Dostal z toho energii.
Only you in his memory.	Jen ty na jeho památku.
And there are other sides.	A jsou tu další strany.
You control yourself.	Ovládáte se.
He felt very dry and completely empty.	Cítil se velmi suchý a úplně prázdný.
First, don't forget to choose something you like.	Nejprve si nezapomeňte vybrat něco, co se vám líbí.
He would go because he was the only one who could.	Šel by, protože byl jediný, kdo mohl.
That's good news.	To jsou dobré zprávy.
It will happen one day on a happy tomorrow.	Stane se to jednoho dne ve šťastném zítřku.
He has no power.	Nemá žádnou moc.
What a great policy.	Jaká skvělá politika.
So he wants to give you as much support as possible.	Takže vám chce poskytnout co největší podporu.
She was very.	Byla velmi.
Influence on the world scene.	Vliv na světovou scénu.
It's only been five seconds in world history that he died.	Je to jen před pěti sekundami ve světové historii, co zemřel.
You'll laugh at me.	Budeš se mi smát.
But before it touched, he withdrew.	Ale než se to dotklo, stáhl se.
I didn't ask for them.	Nežádal jsem o ně.
But this is only a necessary condition.	To je ale pouze nutná podmínka.
It depends on how you treat yourself and the people around you.	Záleží na tom, jak se chováte k sobě a k lidem kolem vás.
This rarely happens.	To se stává málokdy.
No one was around her.	Nikdo kolem ní nebyl.
But people focus on what they see.	Ale lidé se soustředí na to, co vidí.
I don't see a way around it.	Nevidím způsob, jak to obejít.
Deal with it.	Vypořádejte se s tím.
I don't like the look in his eyes.	Ten pohled v jeho očích se mi nelíbí.
Whatever it is, say it.	Ať je to cokoli, řekni to.
Don't forget to share your thoughts, comments or concerns below.	Nezapomeňte se níže podělit o své myšlenky, komentáře nebo obavy.
Be a good heart.	Být dobrého srdce.
People think that girls like older men because they want a father.	Lidé si myslí, že dívky mají rády starší muže, protože chtějí otce.
I'm standing on this stage tonight for you.	Stojím dnes večer na tomto pódiu kvůli vám.
This could solve the problem.	To by mohlo problém vyřešit.
This course was more challenging than the previous one.	Tento kurz byl náročnější než předchozí.
I'm in your care.	Jsem ve vaší péči.
That's ready.	To je připraveno.
But the doubts are gone.	Ale pochyby jsou pryč.
It's here and now.	Je to tady a teď.
Many people talk about themselves this way.	Mnoho lidí o sobě takto mluví.
I can't catch up these days.	V těchto dnech nestíhám.
In their shock, they constantly bypass the problem.	Ve svém šoku neustále obcházejí problém.
They need to understand when they are doing something wrong.	Potřebují pochopit, když dělají něco špatně.
It has never been easy to find.	Nikdy to nebylo snadné najít.
It was for both months.	Bylo to na oba měsíce.
I'll know if you do it wrong.	Budu vědět, jestli to uděláš špatně.
No, you can't do that.	Ne, to nemůžete udělat.
They were treated with closed technique and open technique.	Byli ošetřeni uzavřenou technikou a otevřenou technikou.
And then men.	A pak po tom muži.
Hopefully.	Doufejme.
Small steps every day can make a big difference over time.	Malé kroky každý den mohou mít v průběhu času velký rozdíl.
You are here to make laws.	Jste zde, abyste vytvářeli zákony.
But they were my key people.	Ale to byli moji klíčoví lidé.
Or rather not.	Nebo spíše ne.
I remember that was an older word.	Pamatuji si, že to bylo starší slovo.
It looks amazing.	Vypadá to úžasně.
I'll try it.	Zkusím to.
There are two problems.	Vynikají dva problémy.
So are my parents.	Stejně tak moji rodiče.
Can you please tell me how to do it?	Můžete mi prosím říct, jak to udělat?
They didn't understand.	Nerozuměli.
Check the question below.	Zkontrolujte níže uvedenou otázku.
Will was angry about it.	Will se kvůli tomu zlobil.
What are the possible side effects.	Jaké jsou možné vedlejší účinky.
He stood up, looked at me for a moment, and smiled.	Vstal, chvíli se na mě díval a usmál se.
Two things that happen.	Dvě věci, ke kterým dojde.
I can't write or read.	Neumím ani psát, ani číst.
Mostly it looks like a theater.	Většinou to vypadá jako divadlo.
The chef seemed to be looking at it, too.	Kuchař vypadal, že se na to také dívá.
Which could be true.	Což mohla být pravda.
The time is indicated in seconds.	Čas je indikován v sekundách.
I'm not sure it's right.	Nejsem si jistý, zda je to správné.
So she went.	Tak šla.
And so does everyone else, including where you live.	A stejně tak všichni ostatní, včetně vás, kde žijí.
In fact, it was my very first good song.	Ve skutečnosti to byla moje úplně první dobrá písnička.
He was then put to bed to dry.	Poté byl uložen do postele, aby se usušil.
Come on in and wait.	Pojďte dál a čekejte.
I'm here and they'll find me anyway.	Jsem tady a stejně si mě najdou.
This one is better.	Tenhle je lepší.
It's pretty nice.	Je to docela milé.
Everything is still in the same place.	Vše je stále na stejném místě.
And please stick to the topic.	A prosím, držte se tématu.
But we must keep our eyes open.	Ale musíme mít oči otevřené.
It is not easy.	Není to lehké.
It left him cold.	Nechalo ho to chladným.
Hardly ever on land.	Na souši sotva kdy.
We do what is fast or what worked last time.	Děláme to, co je rychlé nebo co fungovalo minule.
It happened every week for four weeks.	Stávalo se to každý týden po dobu čtyř týdnů.
It really caught his attention !.	Opravdu upoutal jeho pozornost!.
I looked at the open page on the table.	Podíval jsem se na otevřenou stránku na stole.
It was no longer dark.	Už nebyla žádná tma.
It would hurt too much.	Příliš by ho to bolelo.
I wondered how he did it.	Zajímalo mě, jak to dokázal.
There are more on the same lines.	Na stejných řádcích je jich více.
I go to the bathroom just to get away from him.	Chodím na záchod, jen abych se od něj dostal pryč.
It was there that her father reported her disappearance exactly a week ago.	Právě tam její otec přesně před týdnem nahlásil její zmizení.
However, much more progress was needed.	Nezbytný byl však mnohem další pokrok.
I'll probably have a lot of time to study.	Asi budu mít hodně času na studium.
You know what to forget.	Víš na co zapomeň.
She's the only woman he's ever been with.	Je to jediná žena, se kterou kdy byl.
He wrote the main text of the manuscript.	Napsal hlavní text rukopisu.
We don't think so.	Nemyslíme si to.
We survived the hardest part of our journey.	Přežili jsme nejtěžší část naší cesty.
But first you have to do something for me.	Ale nejdřív pro mě musíš něco udělat.
She does the same.	Ona dělá to samé.
That was also true.	Taky to byla pravda.
They were girls and women.	Byly to dívky a ženy.
You never got there without it.	Bez toho jste se tam nikdy nedostali.
Damn his sister.	Sakra jeho sestra.
And when that day comes.	A když ten den přijde.
But when they reach the general population, they become less negative.	Ale když se dostanou do běžné populace, stanou se méně negativními.
They are moved to a third-party camera for enjoyment.	Jsou přesunuty do fotoaparátu třetí osoby, aby si je užily.
She should remove it.	Měla by ho odstranit.
That cannot be learned.	To se nedá naučit.
Don't look at me.	Nezazdívej mě.
This is a style that so many women love.	Toto je styl, který miluje tolik žen.
Anyway, there are others who could have done it.	Každopádně jsou tu jiní, kteří to mohli udělat.
I think in fact it probably will.	Myslím, že ve skutečnosti asi bude.
You don't know this.	Tohle neznáš.
He had sweat in his eyes and knees now.	V očích a za koleny měl teď pot.
Each patient will serve as his own control.	Každý pacient bude sloužit jako jeho vlastní kontrola.
She looked at the screen again.	Znovu se podívala na obrazovku.
That's nice of you.	Je to od tebe milé.
I'm not a morning bird.	Nejsem ranní ptáče.
Any old step.	Jakýkoli starý krok.
I never talk about business these days, ever.	V těchto dnech nikdy nemluvím o byznysu, nikdy.
This danger was coming.	Toto nebezpečí, které přicházelo.
I put everything on the table.	Všechno jsem položil na stůl.
The boys are interested and their parents return next week.	Chlapci se zajímají a rodiče se vrátí příští týden.
She has people looking at her.	Má lidi, kteří na ni hledí.
Even a beautiful one.	Dokonce jeden krásný.
But she couldn't do it.	Ale nemohla to udělat.
Stir in the salt.	Vmíchejte sůl.
Neither of us felt the need.	Ani jeden z nás necítil potřebu.
Sometimes the answers were difficult.	Někdy byly odpovědi těžké.
No complications occurred during the operation.	Během operace nenastaly žádné komplikace.
The reason is its distribution.	Důvodem je jeho distribuce.
I told him he had to help me.	Řekl jsem mu, že mi musí pomoci.
It's too strong to break.	Je příliš pevná na to, aby se dala rozbít.
We can dream about it.	Můžeme o tom snít.
You know that well.	Ty to dobře víš.
Imagine a ten year old car.	Představte si deset let staré auto.
In any case, nothing was done.	V každém případě se nic neudělalo.
Remove from the pan, place on kitchen paper and set aside.	Vyjměte z pánve, položte na kuchyňský papír a dejte stranou.
Neither of them survived.	Ani jeden z nich nepřežil.
May he hold his tongue.	Kéž by držel jazyk za zuby.
Nevertheless, the war continued.	Přesto válka pokračovala.
I love this track.	Miluji tuto trať.
The message is loud and clear.	Zpráva je hlasitá a jasná.
There is no previous work in this area.	V této oblasti neexistuje žádná předchozí práce.
It's like another apartment.	Je to jako jiný byt.
It causes stress.	Způsobuje stres.
In the following days it continued to rise.	V následujících dnech dále stoupala.
They learned about their relationship with the state.	Učili se o svém vztahu ke státu.
She did it herself.	Udělala to sama.
In the last six months, I have done everything they asked me to do.	Za posledních šest měsíců jsem udělal vše, oč mě požádali.
I needed to spend the weekend with my best friend.	Potřeboval jsem strávit víkend se svou nejlepší kamarádkou.
It's time to catch him and make him his.	Je čas ho chytit a udělat z něj jeho.
He would absolutely stay here again.	Absolutně by tu zůstal znovu.
I use it in different ways.	Používám to různými způsoby.
It is based on his early experience.	Vychází z jeho raných zkušeností.
How we should be.	Jak bychom měli být.
It's different, it's normal.	Je to jiné, je to normální.
Men, they do the work.	Muži, dělají práci.
Allow to color slightly.	Nechte mírně zbarvit.
We are not big yet.	Ještě nejsme velcí.
Add the remaining salt and pepper.	Přidejte zbývající sůl a pepř.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
He never had.	Nikdy neměl.
It is impossible to say how he will decide.	Nedá se říct, jak se rozhodne.
Oh, but he won't be there.	Oh, ale on tam nebude.
Days and days.	Dny a dny.
After every five comments you can go again.	Po každých pěti komentářích můžete jít znovu.
Honest war work.	Poctivá válečná práce.
She looks completely exhausted.	Vypadá úplně vyčerpaně.
I haven't created an instance yet.	Ještě jsem nevytvořil instanci.
It was completely natural for me.	Bylo to pro mě naprosto přirozené.
They stopped the car, took a few photos, and continued on.	Zastavili auto, udělali pár fotek a pokračovali dál.
I told you.	Řekl jsem ti.
I'm so sorry.	Moc se omlouvám.
However, the defendant was not present at this discussion.	Obžalovaný však nebyl této diskuse přítomen.
We must build our state of mind ourselves.	Náš stav mysli si musíme vybudovat sami.
They just don't know how to react.	Jednoduše nevědí, jak reagovat.
We should pay close attention to his arguments.	Jeho argumentům bychom měli věnovat velkou pozornost.
We hold no.	Držíme, že ne.
There is so much we do not know.	Je toho tolik, co nevíme.
Don't let her know how scared you are.	Nedávejte jí najevo, jak se bojíte.
For a moment this morning, he thought they would never find the knife.	Dnes ráno si na okamžik myslel, že ten nůž nikdy nenajdou.
She didn't want to hear me.	Nechtěla mě slyšet.
One such industry is the oilfield services sector.	Jedním takovým průmyslem je odvětví služeb na ropných polích.
It was a strange concept.	Byl to zvláštní koncept.
He asked me to get a job.	Požádal mě, abych si sehnal práci.
It was very rare.	Bylo to velmi vzácné.
This time, however, there was no resistance.	Tentokrát však nebyl žádný odpor.
Live with it.	Žít s tím.
It should come as no surprise.	Nemělo by to být překvapení.
He looked at the fields.	Podíval se do polí.
Better not to use in court.	Lepší, když se nepoužije u soudu.
Nothing else has mattered since.	Od té doby na ničem jiném nezáleží.
It was very good.	Bylo to velmi dobré.
The business environment is important for doing homework.	Podnikatelské prostředí je důležité pro to domácí.
So what would you like to happen?	Tak co bys chtěl, aby se stalo.
It's hot.	Je to rozžhavené.
I'm tired of lying.	Už mě unavují lži.
But it remains to be seen whether this will happen this season.	Zda se tak ale stane v letošní sezóně, se teprve uvidí.
Who does it?	Kdo to dělá.
I came to the same conclusion myself.	Sám jsem došel ke stejnému závěru.
Neither will forget that moment.	Ani jeden na ten okamžik nezapomene.
Men try to handle everything.	Muži se snaží vše zvládnout.
That's what you are for.	To je to, pro co jsi.
I don't think it's happening.	Nemyslím si, že se to děje.
They would create something beautiful out of death.	Ze smrti by vytvořili něco krásného.
There is nothing in the code to suggest this.	V kódu není nic, co by tomu nasvědčovalo.
And it's not half as crazy a place as they say.	A není to ani z poloviny tak šílené místo, jak se říká.
He decided to be our son.	Rozhodl se, že bude naším synem.
Women of color in particular are at risk.	Ohroženy jsou zejména barevné ženy.
An officer with soldiers appeared on the scene.	Na scéně se objevil důstojník s vojáky.
It has their own set.	Má jejich vlastní sadu.
Without making any money for ourselves.	Aniž bychom si na sebe vydělávali nějaké peníze.
The real damage is the presidential candidacy process itself.	Skutečnou škodou je samotný proces kandidatury na prezidenta.
All this made me see the world as a bigger place.	To vše mě přimělo vidět svět jako větší místo.
It may be interesting to try.	Možná bude zajímavé to zkusit.
But we can try to go too far.	Ale můžeme se pokusit zajít příliš daleko.
This was a deliberate murder committed in cold blood.	Tohle byla promyšlená vražda provedená chladnokrevně.
We stand behind our products.	Za našimi produkty si stojíme.
In the former.	V býv.
There was only one left.	Zůstal jen jeden.
Sales were weak again.	Prodeje byly opět slabé.
I didn't sleep on it last night.	Včera v noci jsem na to nespal.
You have to tell me what's going on.	Musíš mi říct, co se chystá.
There were individual houses all around, each with expensive air.	Všude kolem byly jednotlivé domy, každý s drahým vzduchem.
For telling me.	Za to, že mi to řekl.
In 'was found.	In' byl nalezen.
This option is currently under investigation.	Tato možnost je nyní v šetření.
He has no rights.	Nemá žádná práva.
The risk has been identified.	Riziko bylo identifikováno.
Therefore, for example, crime.	Proto například kriminalita.
Everyone is healthy.	Všichni jsou zdraví.
There were two more shoes in the middle of the frame.	Uprostřed rámu byly další dvě boty.
I love this place.	Miluji toto místo.
Few middle-class people have more.	Jen málo lidí ze střední třídy jich má víc.
But they were done.	Ale to už měli za sebou.
That she hoped was the key.	To, jak doufala, byl klíč.
He has great, great skills.	Má skvělé, skvělé schopnosti.
I know what's going on here.	Vím, co se tady děje.
I write about a place or a place's memory.	Píšu o místě nebo o paměti místa.
I fired again.	Znovu jsem vystřelil.
I just ran.	Jednoduše jsem běžel.
I see it in your face.	Vidím to ve vaší tváři.
In order to live, you have to get rid of it.	Abys mohl žít, musíš se toho zbavit.
Not quite a smile, but it's not far from him either.	Úsměv ne tak docela, ale ani k němu není daleko.
He collapsed in two years.	Zhroutil se za dva roky.
He had no one to guard and no help.	Neměl nikoho, kdo by hlídal, a neměl jak pomoci.
Or move.	Nebo se přestěhovat.
They can't plan ahead.	Nemohou plánovat dopředu.
Over time, this will begin to mean something.	Postupem času to začne něco znamenat.
Make sure you give her space.	Ujistěte se, že jí dáte prostor.
Some will stop when you stop moving.	Někteří se zastaví, když se přestanete hýbat.
They cannot affect the past.	Nemohou ovlivnit minulost.
You're with me, so no problem.	Jsi se mnou, takže není problém.
However, this has not yet been explored.	To však dosud nebylo prozkoumáno.
I think you could help me figure it out.	Myslím, že bys mi mohl pomoci přijít na to.
She wouldn't even take any expensive things from her mother.	Ani by si nevzala žádné drahé věci od své matky.
You have to do it to help us.	Musíte to udělat, abyste nám pomohli.
What did he do with this war?	Co udělal s touto válkou.
The team was very well prepared.	Tým byl velmi dobře připraven.
The less you weigh, the less weight you have to carry.	Čím méně vážíte, tím menší váhu musíte nést.
It is a tool to achieve the ultimate goal.	Je to nástroj k dosažení konečného cíle.
The train is running too slow.	Vlak jede příliš pomalu.
Most of our work is done here.	Většina naší práce je zde hotová.
I didn't know what to expect.	Nevěděl jsem, co čekat.
In fact, it could work well.	Ve skutečnosti by se s tím dalo dobře pracovat.
To recall the film.	Aby tam film znovu vyvolal.
He can rest in the boat.	Může odpočívat v lodi.
I understand what you mean.	Chápu, co tím myslíš.
As they grow, they learn what they live.	Jak rostou, učí se, čím žijí.
You don't see it.	Ty to nevidíš.
He could imagine the laughter.	Dovedl si představit ten smích.
They'll start working on it tonight.	Dnes večer na tom začnu pracovat.
Shows a large amount of space with different areas of focus.	Ukazuje velké množství prostoru s různými oblastmi zaměření.
He didn't know the man.	Toho muže neznal.
Nevertheless, they like each other very much.	Přesto se mají velmi rádi.
It is interesting and in a completely new way.	Je zajímavá a zcela novým způsobem.
Yes, that's so true.	Ano, tolik je pravda.
Thanks to them, it is a much better book.	Díky nim je to mnohem lepší kniha.
But he didn't.	Ale neměl.
I will come soon.	Přijdu brzy.
You have to let her.	Musíš jí to nechat.
You will be asked to save your project somewhere.	Budete požádáni, abyste svůj projekt někam uložili.
She's afraid to ask what's wrong.	Bojí se zeptat, co je špatně.
It was a great first season for us.	Byla to pro nás skvělá první sezóna.
Now consider the second case.	Nyní zvažte druhý případ.
Most of the city is without power.	Většina města je bez proudu.
She absolutely does.	Ona úplně ano.
Read it now !.	Přečtěte si to hned!.
That made sense to me.	To mi dávalo smysl.
I didn't hear any feedback from him.	Neslyšel jsem od něj zpětnou vazbu.
Damn, it's no fun anyway.	Sakra, každopádně to není žádná legrace.
We would recommend you to anyone.	Doporučili bychom vás komukoli.
I have your favorite food for you.	Mám pro tebe tvé oblíbené jídlo.
I'm not saying your theory is completely wrong.	Neříkám, že tvoje teorie je úplně mylná.
He had a good deal against her this year.	Letos proti ní měl dobrý obchod.
He turned, surprised to see me.	Otočil se, překvapený, že mě vidí.
For some reason it doesn't work.	Z nějakého důvodu to nefunguje.
I would love to hear from you !.	Rád bych od vás slyšel!.
This is not a walking party.	Tohle není vycházková párty.
It's closer.	Je spíš blíž.
We do what we have to survive.	Děláme, co musíme, abychom přežili.
He was not injured.	Nebyl zraněný.
I know about him.	Vím o něm.
It seemed important.	Zdálo se to důležité.
The fact that they are made of water is creative and interesting.	Skutečnost, že jsou vyrobeny z vody, je kreativní a zajímavá.
However, most of us usually choose the latter.	Většina z nás však obvykle volí to druhé.
We did not find any housing immediately.	Nenašli jsme hned žádné bydlení.
Of course, this only applies in theory.	To samozřejmě platí pouze teoreticky.
This in turn will increase the time to resolve the case.	Tento čin na oplátku prodlouží čas na vyřešení případu.
To replace the lost parking space.	Abychom nahradili ztracené parkovací místo.
You pull out the instant camera you won earlier.	Vytáhnete okamžitý fotoaparát, který jste vyhráli dříve.
He didn't know what the man would do to her.	Nevěděl, co by jí ten muž udělal.
I need you on the bridge.	Potřebuji tě na můstku.
They are there.	Oni jsou tam.
I would meet everyone just by going there.	Potkal bych všechny jen tím, že bych tam šel.
He knew them by name.	Znal je jménem.
There was nothing special about this situation.	Na této situaci nebylo nic zvláštního.
We believe so.	Věříme, že ano.
At least for me.	Alespoň pro mě.
The nature of lies is to please.	Povahou lží je potěšit.
That's what they'll start doing in a moment.	To je to, co začnou dělat za chvíli.
One woman threw herself out the window.	Jedna žena se vrhla z okna.
Let it be let it be.	Nech to být nech to být.
This is about one in nine people on Earth.	To je asi jeden z devíti lidí na Zemi.
It was a good and a bad time.	Byla to dobrá i špatná doba.
Materials play a role, but compared to them it is negligible.	Materiály hrají roli, ale ve srovnání s nimi je to zanedbatelná.
But this one could.	Ale tenhle by mohl.
This is called being a professional.	Tomu se říká být profesionál.
I couldn't make out the look on his face.	Nemohl jsem rozeznat výraz jeho tváře.
First, everyone you meet in any situation is a potential enemy.	Za prvé, každý, koho potkáte v jakékoli situaci, je potenciální nepřítel.
And then go kill social evil.	A pak jít zabíjet sociální zlo.
Bill, I'm sorry.	Bille, promiň.
Therefore, this study was proposed.	Proto byla navržena tato studie.
I would like to know the answer myself.	Sám bych rád znal odpověď.
She is especially successful in her career.	Daří se jí především v kariéře.
Her eyes were on the boys.	Její oči byly na chlapcích.
All internet prices may change daily.	Všechny ceny internetu se mohou denně měnit.
This method contains several simple models of different frame types.	Tato metoda obsahuje několik jednoduchých modelů různých typů rámu.
The meat fell down.	Maso spadlo dolů.
Violence does not increase.	Násilí se nezvyšuje.
He needs to play his football.	Potřebuje hrát svůj fotbal.
All right, let me think.	Dobře, nech mě přemýšlet.
You covered yourself with the dead.	Přikryl jsi se mrtvými.
That's the difference.	V tom je ten rozdíl.
It's not a damn thing.	Není to zatracená věc.
That means now is the time.	To znamená, že teď je čas.
We didn't know each other that well yet.	To jsme se ještě tak dobře neznali.
It was a little more open.	Bylo to trochu více otevřené.
Keep your right foot straight.	Udržujte pravou nohu rovně.
Something was happening.	Něco se dělo.
His voice was clear and strong.	Jeho hlas byl jasný a silný.
I found something.	Něco jsem našel.
When she was wet, she looked much longer.	Když byla mokrá, vypadala mnohem déle.
I am the enemy.	Já jsem nepřítel.
That wouldn't survive.	To by nepřežilo.
People like me.	Lidé jako já.
It was different in those days.	V těch dobách to bylo jinak.
The exact details of this agreement have not yet been released.	Přesné detaily této dohody zatím nebyly zveřejněny.
I asked them where the war was.	Zeptal jsem se jich, kde byla válka.
They were sitting by the window, which was a bad idea.	Seděli u okna, což byl špatný nápad.
You're right.	Máš pravdu.
Open several files and save the changes.	Otevřete několik souborů a uložte změny.
There was a table, chairs and a bed.	Byl tam stůl, židle a postel.
But there are a lot of things for children.	Ale pro děti je spousta věcí.
Still, he couldn't court her.	Přesto se jí nemohl dvořit.
You can meet me at the station.	Můžete mě potkat na nádraží.
All authors participated in the creation of the primary concept and design of the study.	Na tvorbě primární koncepce a návrhu studie se podíleli všichni autoři.
Me and my son.	Já a můj syn.
It will also be a great experience.	Bude to také skvělý zážitek.
I feel like he died too young.	Mám pocit, že zemřel příliš mladý.
Well, you can.	No, můžeš.
My father looked up.	Otec vzhlédl.
And then he.	A pak on.
And we have to bring in new characters to make things really happen.	A musíme přivést nové postavy, aby se věci skutečně staly.
I moved to him too fast.	Pohyboval jsem se k němu příliš rychle.
He seemed to be going to sleep.	Zdálo se, že jde spát.
Maybe when we get back, we'll get some answers.	Možná, že až se vrátíme, dostaneme nějaké odpovědi.
It can mean only one thing.	Může to znamenat jediné.
I'm going to jump forward.	Jdu skočit dopředu.
Workers.	Dělníci.
Choose from the best variety of properties.	Vyberte si z nejlepších různých nemovitostí.
We had a lot of bones out of it.	Měli jsme z toho spoustu kostí.
thank you to them.	děkuji jim.
It would also be easy.	Bylo by to také snadné.
There is no other way to survive.	Neexistuje žádná jiná možnost pro přežití.
I don't see anyone.	nikoho nevidím.
And stay amazing !.	A zůstaňte úžasní!.
And she talked a lot about you.	A hodně o tobě mluvila.
Save.	Ukládat.
He participated in the experiment.	Zúčastnil se provádění experimentu.
He seems to understand.	Zdá se, že to pochopil.
The hospital stay was usually less than a week.	Pobyt v nemocnici byl obvykle kratší než týden.
I have to tell you now.	Teď ti to musím říct.
Start each new line in each new movement.	Začněte každý nový řádek v každém novém pohybu.
Mention three times.	Uveďte třikrát.
He said he missed you.	Řekl, že jsi mu chyběl.
He cut it short here.	Tady to zkrátil.
He didn't have that in him, he thought.	To v sobě nemá, pomyslel si.
She wondered why he was so different.	Přemýšlela, proč je tak jiný.
It doesn't make sense to him.	Nedává mu to smysl.
I don't understand why he wants to do it.	Nechápu, proč to chce udělat.
Based on the results, ways of improvement are suggested.	Na základě výsledků jsou navrženy způsoby zlepšení.
I wrote about it and never got an answer.	Psal jsem o tom a nikdy jsem nedostal odpověď.
He has no right to you.	Nemá na tebe žádné právo.
He was the key to the door.	Byl klíčem ke dveřím.
They knew each other too well.	Na to se znali příliš dobře.
He could build and run.	Mohl postavit a spustit.
That is a fact of life.	To je fakt ze života.
But he can't do it.	Ale on toho není schopen.
We are just starting.	Právě začínáme.
I was in an art house a lot.	Byl jsem hodně v uměleckém domě.
Someone was trying to break in.	Někdo se snažil proniknout dovnitř.
This was her last film before her death.	Toto byl její poslední film před smrtí.
I think it's a benefit.	Myslím, že je to přínos.
I wasn't going to stop because she was.	Nehodlal jsem najednou přestat, protože byla.
You were a designed person.	Byl jsi navržený člověk.
I've never known him before.	Nikdy předtím jsem ho nepoznal.
They 're sorry.	Je jim to líto.
The mechanism by which this effect occurs is unknown.	Mechanismus, kterým k tomuto účinku dochází, není znám.
Strange things are happening.	Dějou se divné věci.
His bright red eyes smiled at her.	Jeho jasně červené oči se na ni usmály.
It's still here.	Pořád je to tady.
Her books have a picture of her on the cover.	Její knihy mají na obálce její obrázek.
People can look at you and say that not everyone can do it.	Lidé se na vás mohou dívat a říkat, že ne každý to dokáže.
Sit down and look hard and fuck.	Sedni si a koukej tvrdě a do prdele.
She needed his calm presence.	Potřebovala jeho klidnou přítomnost.
Stand in line, work hard.	Postav se do řady, tvrdě pracuj.
I hope you will enjoy it.	Doufám, že si to užiješ.
It is currently closed due to construction.	V současné době je z důvodu stavby uzavřen.
You have to promise me that.	Musíte mi to slíbit.
However, he did not let go.	Nepustil se však.
It was not intercepted by any network.	Nebylo to zachyceno žádnou sítí.
Please don't worry.	Prosím, nebojte se.
The product is disposable.	Produkt stačí na jedno použití.
She changed me.	Změnila mě.
I hated it on my face.	Nenáviděl jsem to na obličeji.
There were seven of them.	Bylo jich sedm.
The journey cannot be with you as usual.	Cesta nemůže být s vámi jako obvykle.
If there are no more records, the method returns an empty set.	Pokud neexistují žádné další záznamy, metoda vrátí prázdnou sadu.
In about an hour, the whole village was fighting with itself.	Asi za hodinu už bojovala celá vesnice sama se sebou.
It doesn't change what countries should do either.	Nemění to ani to, co by země měly dělat.
She didn't remember coming from here.	Nepamatovala si, že by odtud přišla.
Eventually, the military took me to one of the officers.	Nakonec mě armáda vzala k jednomu z důstojníků.
If you make a resource from your unique perspective, it will notice you.	Pokud si ze své jedinečné perspektivy uděláte zdroj, bude si vás všimnout.
Just one, but you don't need help to travel comfortably.	Jen jeden, ale nepotřebujete pomoc, abyste mohli pohodlně cestovat.
My health is important to me again, more than ever.	Mé zdraví je pro mě opět důležité, více než kdy jindy.
I hear the rain.	slyším déšť.
This means that your crew is the same, the default sources are the same.	To znamená, že vaše posádka je stejná, výchozí zdroje stejné.
But we haven't seen either of these two.	Ale to jsme neviděli ani u jednoho z těchto dvou.
On the surface, it should be easy.	Na povrchu by to mělo být snadné.
It can be a random no.	Může to být náhodné ne.
There was a great demand for training and information.	Po školení a informacích byla velká poptávka.
Things got out of hand and one was killed.	Věci se vymkly kontrole a jeden byl zabit.
It's not a bad idea.	To není špatný nápad.
I can't wait to ask you and your friends a few questions.	Nemůžu se dočkat, až vám a vašim přátelům položím pár otázek.
I was close to returning.	Byl jsem blízko návratu.
This is something you do well.	To je něco, co děláte dobře.
You're a man like me.	Jsi člověk jako já.
He didn't want it to be his.	Nechtěl, aby byla jeho.
They said it was the best deal they had ever made.	Říkali, že to byl nejlepší obchod, jaký kdy udělali.
And fight in battle.	A bojovat v boji.
The context was immediate.	Kontext byl bezprostřední.
The only price is that it's much harder to play.	Jedinou cenou je, že je mnohem těžší je hrát.
Eventually he found out that the man wanted water.	Nakonec zjistil, že muž chtěl vodu.
Change is just change.	Změna je jen změna.
I can't figure out the method.	Nemohu v tom přijít na metodu.
A man stood in the middle of the room.	Uprostřed místnosti stál muž.
God is a pure spirit.	Bůh je čistý duch.
This is out of the question.	To není na diskuzi.
It looked like one.	Vypadalo to jako jeden.
I would be nice.	Byl bych hodný.
According to	Podle
Another player's account.	Účet dalšího hráče.
There must be an explanation.	Musí existovat vysvětlení.
She grabbed a cell phone.	Popadla mobil.
He must have known that no such evidence could exist.	Musel vědět, že žádný takový důkaz nemůže existovat.
Believe me, it can really make or break your project.	Věřte mi, že to může váš projekt opravdu udělat nebo zlomit.
Even the soldiers on vacation stopped and watched.	Dokonce i vojáci na dovolené se zastavili a dívali se.
I should probably put it at the top of my list.	Asi bych to měl dát na začátek svého seznamu.
And it started.	A začalo to.
We don't do it to make money.	Neděláme to proto, abychom vydělali peníze.
Instead, she said the words.	Místo toho řekla ta slova.
Both patients were excluded from the study.	Oba pacienti byli ze studie vyloučeni.
If you have little needs, fill it with ice and beer.	Pokud máte málo potřeb, naplňte ji ledem a pivem.
I may never feel this again.	Tohle už možná nikdy nepocítím.
That's why it took me a few minutes to call.	Proto mi trvalo pár minut, než jsem zavolal.
It brings back so many memories.	Přináší zpět tolik vzpomínek.
I said simply, ten.	Řekl jsem jednoduše, deset.
Their names are next on the list.	Jejich jména jsou další na seznamu.
Some of it does.	Něco z toho ano.
No, no, wait.	Ne, ne, počkej.
I thought he came and went.	Myslel jsem, že přišel a odešel.
I think the way we've done it so far has worked.	Myslím, že způsob, jakým jsme to dělali doposud, fungoval.
It grew and changed.	Rostl a měnil se.
His mother died when he was two years old.	Jeho matka zemřela, když mu byly dva roky.
She was stressed.	Byla ve stresu.
We were there for a while.	Chvíli jsme tam byli.
Help is easier.	Pomoc je jednodušší.
We do not share them with you.	Nesdílíme je s vámi.
Repeat with another third and finally the last third.	Opakujte s další třetinou a nakonec poslední třetinou.
Put the child's head on one side.	Položte dítě hlavou na jednu stranu.
I was one of those students.	Byl jsem jedním z těch studentů.
So it has to be some other application.	Takže to musí být nějaká jiná aplikace.
Let's still hope.	Stále doufejme.
And the people watching.	A lidé sledující.
Dreams come true!.	Sny se stávají skutečností!.
Maybe something more.	Možná i něco víc.
She looked around the crowd.	Rozhlédla se po davu.
There were men who waited a year.	Byli muži, kteří čekali rok.
Put your logic into it and your problem will be solved.	Dejte do toho svou logiku a váš problém se vyřeší.
Back as soon as you can.	Zpět, jakmile to půjde.
At least two of them.	Alespoň dva z nich.
I think it's a problem because of the difference in design.	Myslím, že je to problém kvůli rozdílu v designu.
They'll only be there for a month.	Budou tam jen měsíc.
The content decreases.	Obsah klesá.
Then there is the family class.	Pak je tu rodinná vrstva.
I'm so small.	jsem tak malý.
His children and the children of other officers also appear.	Objevují se také jeho děti a děti dalších důstojníků.
Football, probably me.	Fotbal, asi já.
Let the object drop.	Nechte předmět upustit.
Two questions need to be considered here.	Zde je třeba zvážit dvě otázky.
In fact, that was basically what he had been doing throughout his career.	Ve skutečnosti to bylo v podstatě to, co dělal celou svou kariéru.
But it's the same with every life.	Ale stejné je to s každým životem.
He gave it up.	Vzdal to.
It remained in first place for another week.	Zůstalo na prvním místě ještě jeden týden.
Sometimes it will, sometimes it won't.	Někdy bude, někdy ne.
Which was the last thing she wanted.	Což bylo to poslední, co chtěla.
The news seems to have reached every member of the community.	Zdá se, že zprávy dorazily ke každému členovi komunity.
If you've never heard of it, take a look.	Pokud jste o tom nikdy neslyšeli, podívejte se na to.
All that remained was to wait for a decision.	Zbývalo jen čekat, jak se rozhodne.
The door opened and closed.	Dveře se otevřely a zavřely.
Both teams lacked key players.	Oběma týmům chyběli klíčoví hráči.
How they took it from them.	Jak jim ji vzali.
But that didn't make sense to us.	To nám ale nedávalo smysl.
There was a lot of blood.	Bylo tam hodně krve.
Her breath tightened in his ear.	Její dech v jeho uchu ho přitvrdil.
They were not reported.	Nebyly hlášeny.
When she refused, he set out on his own.	Když odmítla, vydal se na cestu sám.
You have the gift.	Máš ten dar.
Let them think what they want.	Ať si myslí, co chtějí.
You are very busy.	Jste velmi zaneprázdněni.
But according to my book, this statement is correct.	Ale podle mé knihy je toto tvrzení správné.
No one forced her to go.	Nikdo ji nenutil jít.
You can get the same behavior with.	Můžete získat stejné chování s.
Maybe not in our lives.	Možná ne v našich životech.
She did very well eight years ago.	Před osmi lety si vedla velmi dobře.
As he speaks, no one looks away.	Zatímco mluví, nikdo neuhne pohledem.
He looked bigger than life.	Vypadal větší než život.
Maybe that was it.	Možná to bylo tím.
You don't even want to think that.	To si ani nechceš myslet.
But it turns out that they have a dark side.	Ukazuje se ale, že mají temnou stránku.
We should have kept both sides separate from the beginning.	Měli jsme držet obě strany oddělené od samého začátku.
Here are.	Tady jsou.
And it's a very public place.	A je to velmi veřejné místo.
They asked me on the phone.	Ptali se mě po telefonu.
The other soldiers grabbed him and picked him up.	Ostatní vojáci ho popadli a zvedli.
If it disappears, it will be with us forever.	Pokud to zmizí, bude to s námi navždy.
This is not supposed to happen.	Tohle se nemá stávat.
I am very pleased with this matter.	Mám z té záležitosti velkou radost.
I want us to leave together.	Chci, abychom spolu odešli.
But you can still drive and enjoy it.	Ale pořád se dá řídit a užívat si to.
Difference of opinion with management.	Rozdíl v názorech s vedením.
I can't read most of it.	Většinu toho nedokážu přečíst.
But tonight was different.	Dnešní noc však byla jiná.
This investigation has several potential limitations.	Toto vyšetřování má několik potenciálních omezení.
And on her.	A na ní.
No, he won't, if he's good, he'll like me for it.	Ne, nebude, když bude hodný, bude mě za to mít rád.
As much as people felt, the law was on their side.	Jakkoli to lidé cítili, zákon byl na jejich straně.
She gets out.	Ona se dostane ven.
Which are good to eat.	Které jsou dobré k jídlu.
I do not have work.	Nemám práci.
It's just something holding you by the hand.	Je to prostě něco, kde vás přes všechno drží za ruku.
It doesn't seem ideal.	Nezdá se to ideální.
The bank asked me to sign the papers in person.	Banka po mně požadovala, abych papíry podepsal osobně.
I need to rest.	Potřebuji si odpočinout.
They were fast and the engine did not ring.	Byly rychlé a motor se neozýval.
If he can do the exercises, he can sit down and sign.	Pokud zvládne cvičení, může se posadit a podepsat.
Go out and get a job.	Jdi ven a zaměstnej se.
I'm not sure if this is the right way.	Nejsem si jistý, jestli je to ta správná cesta.
She could barely notice the girl.	Dívku už skoro nevnímala.
This was not a new development.	To nebyl nový vývoj.
Yes, for free.	Ano, zdarma.
Most of the songs were a group effort.	Většina písní byla skupinovým úsilím.
It's easy to get caught up in the wrong.	Je snadné nechat se zatáhnout do špatného.
Some people who left public office were happy to leave.	Někteří lidé, kteří odešli z veřejné funkce, byli rádi, že odešli.
Maybe they'll be as smart as you.	Možná budou chytří jako ty.
That's what he did.	To je to, co udělal.
They liked this activity.	Tato činnost se jim líbila.
He went there.	Šel tam.
Tomorrow may never come.	Zítřek možná nikdy nepřijde.
There can never be too much.	Toho nikdy nemůže být příliš mnoho.
No mistakes, nothing.	Žádné chyby, nic.
You've seen him for a year and two.	Už jste ho viděli rok a dva dny.
I never found it.	Nikdy jsem to nenašel.
He seems to have potential.	Vypadá to, že má potenciál.
In the case of this site, it is the main area of ​​the body.	V případě tohoto webu je to hlavní oblast těla.
To listen, we must be free.	Abychom naslouchali, musíme být svobodní.
I will lead the way.	Budu vést cestu.
She did not expect an answer.	Neočekávala odpověď.
He is a very good player.	Je to velmi dobrý hráč.
I could fire him, or worse.	Mohl bych ho vyhodit, nebo ještě hůř.
I wrote it down carefully and looked up.	Pečlivě jsem si to zapsal a vzhlédl.
Here's a different situation.	Tady jiná situace.
She wasn't prepared for it in the slightest.	Nebyla na to ani v nejmenším připravená.
This is fine and may be even better in some situations.	To je v pořádku a v některých situacích může být dokonce lepší.
He has less experience.	Má méně praxe.
I would lose my job and a problem arose.	Přišel bych o práci a objevil se problém.
What died here tonight must have been a side god.	To, co tu dnes v noci zemřelo, musel být vedlejší bůh.
It's impossible to fall in love with it.	Je nemožné se do toho zamilovat.
If you want, leave your code as is.	V případě, že chcete, ponechte svůj kód tak, jak je.
You have to tell me one of yours.	Musíš mi říct jednu ze svých.
He's just late.	Prostě má zpoždění.
But here is a worse case.	Tady je ale horší případ.
To help the government, we only get the door.	Aby vláda pomohla, dostaneme jen dveře.
He smiled at me.	Usmál se na mě.
If you can, join the main force.	Pokud můžete, připojte se k hlavní síle.
He didn't have much money.	Neměl moc peněz.
And break the rules of high school.	A porušovat pravidla střední školy.
The problem is that the part number is different.	Problém je v tom, že číslo dílu je jiné.
However, an important conclusion can be drawn.	Lze však učinit důležitý závěr.
She looked over her shoulder and watched him watch her.	Ohlédla se přes rameno a sledovala, jak ji sleduje.
I called our family doctor.	Telefonoval jsem našemu rodinnému lékaři.
His new wife had me.	Jeho nová žena mě měla.
The suit went standard.	Oblek šel standardně.
Now they want their hands here and then their hands there again.	Teď se chtějí ruce tady a pak zase ruce tam.
We are missing a lot of what is in front of our eyes.	Chybí nám mnoho toho, co je před našima očima.
I'll let you know the results.	Dám vám vědět výsledky.
I wanted someone who would think more literally.	Chtěl jsem někoho, kdo by myslel doslovněji.
You will find another time to pick up things.	Na vyzvednutí věcí si najdete jiný čas.
Maybe you value your time differently.	Možná si svůj čas ceníte jinak.
They are not without culture.	Nejsou bez kultury.
Trying to do that comes from those very early days.	To, že se o to pokouším, pochází z těch velmi raných dnů.
Market within two years due to low gas prices.	Trh do dvou let kvůli nízkým cenám plynu.
Everything we do, we return to the model.	Vše, co děláme, vracíme zpět do modelu.
We can't stay close.	Nemůžeme zůstat poblíž.
So he wouldn't do the same to them.	Aby jim neudělal totéž.
Well, you look at yourself.	No podíváš se na sebe.
I never knew his name.	Nikdy jsem neznal jeho jméno.
We can have world peace.	Můžeme mít světový mír.
Knowing what to test is a matter of experience, not rules.	Vědět, co testovat, je věcí zkušenosti, nikoli pravidel.
For the following reasons,	Z důvodů, které následují,
I love you too.	Také tě miluji.
I have never seen her in such a state.	Nikdy jsem ji neviděl v takovém stavu.
And yet he still did such nonsense.	A přesto stále dělal takové hlouposti.
I had a lot to do with his music.	Hodně jsem měl vztah k jeho hudbě.
She told a story like me.	Vyprávěla příběh jako já.
I guess it would work.	Asi by to šlo.
They spoke in what sounded like half words.	Mluvili v tom, co znělo jako poloviční slova.
There was something wrong here.	Něco tady nebylo v pořádku.
We were wrong.	Mýlili jsme se.
The only place that needed improvement was breakfast.	Jediné místo, které potřebuje zlepšení, byla snídaně.
Just click the button on the right.	Stačí kliknout na tlačítko vpravo.
Teams just don't.	Týmy prostě ne.
We both do.	My oba ano.
I want to talk to my brother.	Požaduji mluvit se svým bratrem.
Other white things fell through the air.	Vzduchem padaly další bílé věci.
It measures less than two feet in length.	Na délku měří necelé dvě stopy.
They thought that lying would work for them.	Mysleli si, že jim lhaní projde.
And every girl went through that situation.	A tou situací si prošla každá dívka.
I need some air.	Potřebuji trochu vzduchu.
So is the side of the ship.	Stejně tak strana lodi.
Strength is power.	Síla je síla.
I'm pretty sure of that.	Jsem si tím docela jistý.
I couldn't help but look at them.	Nemohl jsem si pomoct a nedíval jsem se na ně.
Just not us.	Jen ne my.
Number ten is on its way.	Číslo deset je na cestě.
After a while, news came to them that he had been shot.	Po nějaké době k nim přišly zprávy, že byl zastřelen.
It takes eight to ten hours.	Trvá osm až deset hodin.
No night, just day.	Žádná noc, jen den.
It doesn't matter, he said.	To je jedno, řekl.
We share memories of things that never happened.	Sdílíme vzpomínky na věci, které se nikdy nestaly.
That is changing this year.	To se letos mění.
', and is '.	', a je '.
There was no doubt in her mind.	V její mysli nebylo pochyb.
They often sound like you.	Často znějí jako vy.
It's unusual to stand out, like you and me together.	Je to neobvyklé, co vyniká, jako ty a já dohromady.
In the morning it should be quite simple.	V ranních hodinách by to mělo být docela jednoduché.
And if the fans demand it, we'll make sure they get it.	A pokud to fanoušci požadují, zajistíme, aby to dostali.
He did what he could.	Dělal, co mohl.
Sometimes faith has to go beyond reason.	Někdy musí víra přesahovat rozum.
I never realized how much it would affect you.	Nikdy jsem si neuvědomil, jak moc tě to ovlivní.
He had many friends and was popular.	Měl mnoho přátel a byl oblíbený.
I was in the hospital now.	Teď jsem byl v nemocnici.
Police immediately denied that it was a hate crime.	Policie okamžitě popřela, že by šlo o trestný čin z nenávisti.
We hope you find the time and find what is useful for you.	Doufáme, že si najdete čas a najdete to, co je pro vás užitečné.
Big dark eyes.	Velké tmavé oči.
I'll take it seriously.	Budu to brát vážně.
You're too new for that.	Jste na to příliš nový.
That's the game.	To je ta hra.
Through which they can pass forever.	Přes které mohou procházet navždy.
We saw him.	Viděli jsme ho.
But people can find them.	Ale lidé je mohou najít.
I have to tell the user.	Musím to říct uživateli.
Impossible to answer.	Nemožné odpovědět.
This is a critical part of the context.	Toto je kritická část kontextu.
This report describes two projects aimed at this goal.	V této zprávě jsou popsány dva projekty směřující k tomuto cíli.
I know you've been looking for this for a long time.	Vím, že jste to dlouho hledali.
Everything alone.	Všechno sám.
These should not be given.	Tyto se nemají podávat.
No gender differences were found.	Nebyly nalezeny žádné rozdíly mezi pohlavími.
This is usually a random map.	Obvykle jde o náhodnou mapu.
I'm circling it in red.	Zakroužkuji to červeně.
This method is very useful for various blood tests.	Tato metoda je velmi užitečná pro různé krevní testy.
Thinking about it wouldn't make it better.	Pomyšlení na to by to nezlepšilo.
As you know, it's extremely dangerous.	Jak víte, je to extrémně nebezpečné.
My name was still down the list.	Moje jméno bylo stále dole v seznamu.
They were children, they were parents.	Byli to děti, byli to rodiče.
Until you come to the parking lot.	Dokud nepřijdete na parkoviště.
When no one answered, he looked over his shoulder.	Když nikdo neodpovídal, ohlédl se přes rameno.
Well, that picture doesn't tell a story.	No, že obrázek nevypráví příběh.
If your situation seems to be fine, that's fine.	Pokud se zdá, že vaše situace bude v pořádku, je to v pořádku.
But the purpose is clear.	Ale účel je jasný.
It doesn't even move.	Ani se nepohne.
Just click on the form field and add the correct text.	Stačí kliknout na pole formuláře a přidat správný text.
He did nothing and now she was dead.	Nic neudělal a teď byla mrtvá.
She likes that.	To se jí líbí.
Leave some feedback in the comments !.	Zanechte nějakou zpětnou vazbu v komentářích!.
What happened is a thing of the past.	Co se stalo, je už minulostí.
In this world, anyone who has to carry a weapon risks death.	V tomto světě každý, kdo musí nosit zbraň, riskuje smrt.
We used to talk about such things.	Kdysi jsme se o takových věcech bavili.
That was a sign of things to come.	To bylo znamení věcí příštích.
Think about how things might have turned out differently.	Přemýšlejte, jak jinak se věci mohly vyvíjet.
She is a single mother of two.	Je svobodnou matkou dvou dětí.
This was long overdue.	Tohle bylo hodně po termínu.
He took it off again.	Znovu to sundal.
There is to give and there is also to take.	Existuje dávat a je také brát.
I would like to discuss your project with you.	Rád bych s vámi probral váš projekt.
This is too much fun.	Tohle je příliš zábavné.
The chicken and fish are so fresh that they often still move.	Kuře a ryby jsou tak čerstvé, že se často ještě pohybují.
Thank you for asking.	Děkuji za optání.
Turn left at the light.	Na světle odbočte doleva.
He should try harder.	Měl by se víc snažit.
And that's perfectly fine.	A to je naprosto v pořádku.
Soak them very hard and do not touch them.	Velmi je namočte a nedotýkejte se jich.
And available.	A k dispozici.
I get to my feet.	Zvedám se na nohy.
Try a light lunch.	Zkuste si dát lehký oběd.
That should worry everyone.	To by mělo každého znepokojovat.
Provides a list of required materials.	Poskytne seznam potřebných materiálů.
Good children, not bad ones.	Hodné děti, ne ty špatné.
It's really up to you.	Je to opravdu na vás.
I've been to therapy before and it didn't help.	Už jsem byla na terapii a nepomohlo to.
Here is my idea.	Zde je můj nápad.
He was upset now.	Teď byl naštvaný.
Everything went according to plan.	Vše proběhlo podle plánu.
Remember, it's just for fun.	Pamatujte, je to jen pro zábavu.
And there are some really important papers in it.	A je v něm několik opravdu důležitých papírů.
They told her parents never to tell her what had happened.	Řekli jejím rodičům, aby jí nikdy neřekli, co se stalo.
Also, no one knows exactly what happened to them.	Nikdo také přesně neví, co se s nimi stalo.
Report it to us.	Nahlaste nám to.
There are no human actions without thoughts.	Bez myšlenek nejsou lidské činy.
This is a problem in the appeal.	To je problém v odvolání.
I held my breath.	Zatajil jsem dech.
You are not very happy.	Nechováš se moc šťastně.
Of course, everything was possible.	Samozřejmě, všechno bylo možné.
The days after they returned home were also difficult.	Dny poté, co se vrátili domů, byly také těžké.
The differences are stable and significant.	Rozdíly jsou stabilní a výrazné.
They were far from everyone else.	Byli vzdáleni od všech ostatních.
I took them at their word and they were great.	Vzal jsem je za slovo a byli skvělí.
Yes, very happy.	Ano, velmi rád.
Art cannot save itself.	Umění se nemůže zachránit samo.
He's such a great character.	Je to tak skvělá postava.
I have to see him.	Musím ho vidět.
Then he created man.	Potom stvořil člověka.
He was in it only once and never returned.	Byl v něm pouze jednou a nikdy se nevrátil.
It's on the fucking internet.	Je to na zasraném internetu.
And some words are so familiar.	A některá slova jsou tak známá.
Too scared.	Příliš vystrašený.
This is up to you.	Tohle je na vás.
And time for dinner.	A čas na večeři.
No specific direction.	Žádný konkrétní směr.
It turned out not.	Ukázalo se, že ne.
A few moments to organize her thoughts.	Pár okamžiků, aby si uspořádala myšlenky.
It can never change anything.	Nikdy to nemůže nic změnit.
I'm doing something wrong, but I don't know where.	Dělám něco špatně, ale nevím kde.
You thought he had better performance.	Myslel sis, že měl lepší výkon.
I asked what the hell he thought he was doing.	Zeptal jsem se, co si sakra myslel, že dělá.
This time I had to keep my baby.	Tentokrát jsem si své dítě musela nechat.
The end of the trip was just the beginning for me.	Konec výletu byl pro mě jen začátek.
However, I do not know if the effect is good.	Nevím však, jestli je efekt dobrý.
Others were burned in their homes.	Jiní byli upáleni ve svých domovech.
She took care of hers, even if it hurt you.	Postaralo se o své, i když vám to ublížilo.
What changed him is not known.	Co ho změnilo, není známo.
As you can see.	Jak vidíte.
I'm really, really big.	Jsem opravdu, opravdu velký.
We need an attacker.	Potřebujeme útočníka.
Two of these bad guys will definitely do their job.	Dva z těchto zlých hochů rozhodně odvedou svou práci.
They were without most drugs.	Byli bez většiny drog.
Those who show up walk very fast.	Ti, kteří se objeví, chodí velmi rychle.
Not nice stuff, think about it.	Ne hezké věci, mysli na to.
I feel it coming.	Cítím, že to přichází.
She will be pleased.	Bude potěšena.
Then he got up and left the front door.	Pak vstal a odešel z předních dveří.
Wherever he went, he found friends.	Kamkoli šel, našel si přátele.
But there were three left.	Ale zbývali ještě tři.
Street in.	Ulice v.
She stopped dead.	Zastavila se mrtvá.
He doesn't speak for anyone's groups.	Nemluví za skupiny nikoho.
It is a pleasure to meet you.	Je mi potěšením se s vámi setkat.
Maybe they let you down.	Možná vás zklamali.
And you were the most beautiful woman there.	A ty jsi tam byla ta nejkrásnější žena.
And no questions.	A žádné otázky.
I could feel so great and I still have something wrong.	Mohl bych se cítit tak skvěle a stále mám něco špatně.
He said he would be gone for a week, maybe longer.	Řekl, že bude pryč týden, možná déle.
This will be done through them.	Bude to provedeno jejich prostřednictvím.
Then give him instructions.	Pak mu dejte pokyny.
But the first attempt did not work.	První pokus ale nevyšel.
Good dreams know their way.	Dobré sny znají svou cestu.
The disease naturally occurs only in humans.	Nemoc se přirozeně vyskytuje pouze u lidí.
I decided to stop the night there.	Rozhodl jsem se, že tam přestanu noc.
We need drinking water.	Potřebujeme pitnou vodu.
Get some people on your case as soon as possible !!.	Získejte co nejdříve nějaké lidi na vašem případu!!.
He now controls the country, so you need to know.	Nyní řídí zemi, takže to musíte vědět.
My problem is with the amount of the golden period.	Můj problém je s množstvím zlaté periody.
They can create any religion they want.	Mohou si vytvořit jakékoli náboženství, které chtějí.
There is a special policy going on.	Děje se zvláštní politika.
It is spring.	Je jaro.
I'm glad you liked the book.	Jsem ráda, že se ti kniha líbila.
He offered to show her the way.	Nabídl se, že jí ukáže cestu.
Everyone was ready to leave quickly.	Všichni byli připraveni rychle odejít.
The news was incredible, yet it was black and white.	Zprávy byly neuvěřitelné, přesto to bylo černé na bílém.
An effective rule therefore depends on the correct use of names.	Účinné pravidlo tedy závisí na správném používání jmen.
Thank you so much for your kind reply.	Děkuji mnohokrát za vaši laskavou odpověď.
This was his apartment.	Tohle byl jeho byt.
He wanted to know her name so much.	Tolik si přál znát její jméno.
It's about family.	Jde o rodinu.
One example is the parking lot.	Jedním z příkladů je parkoviště.
But it is so easy to use.	Ale použití je tak jednoduché.
Living together is just amazing.	Společné bydlení je prostě úžasné.
This is not a criminal matter.	Toto není trestní záležitost.
Very good, very good.	Velmi dobře, velmi.
The basis of culture has changed.	Základ kultury se změnil.
To investigate the effects, we removed leaves or ears.	Abychom prozkoumali účinky, odstranili jsme listy nebo klasy.
I found an idea on the internet, showed him a picture.	Našel jsem nápad na internetu, ukázal mu fotku.
There was a lot of comfort in that.	Bylo v tom hodně pohodlí.
It was stable for several years.	Několik let byl stabilní.
I would be upset.	To bych se naštval.
But someone used you both.	Ale někdo vás oba využíval.
In my eyes, it was the right choice.	V mých očích to byla správná volba.
What has been discovered is only a small part.	To, co bylo objeveno, je jen malá část.
But his gaze suddenly looked into the distance.	Ale jeho pohled se náhle podíval do dálky.
But that night was a turning point for them.	Ale ta noc pro ně byla zlomová.
But no, this is better.	Ale ne, tohle je lepší.
But there were no more.	Ale víc jich nebylo.
She was gone when he came out.	Když vyšel, byla pryč.
we do not forget.	nezapomínáme.
If the service is stopped, try starting it again.	Pokud je služba zastavena, zkuste ji spustit znovu.
I don't understand why not.	nechápu proč ne.
And now we have grown like fools.	A teď jsme vyrostli jako blázni.
However, it is one of the most well-known measures of vision.	Je to však jedno z nejznámějších měřítek vidění.
It may not be the way it was designed for us in the past.	Nemusí to být způsob, který nám byl navržen v minulosti.
I just lived my life.	Prostě jsem žil svůj život.
Going too far in both directions is bad and dangerous.	Jít příliš daleko v obou směrech je špatné a nebezpečné.
Here's how it worked.	Zde je návod, jak to fungovalo.
We could have done more.	Mohli jsme udělat víc.
The air was filled with the smell of smoke and fire.	Vzduch naplnil pach kouře a ohně.
In her hair.	V jejích vlasech.
This is my ship.	Tohle je moje loď.
I really don't understand how people can think like that.	Opravdu nechápu, jak mohou lidé takhle přemýšlet.
They locked the car door.	Zamkli dveře auta.
And you have so many flowers.	A máte tolik květin.
They have ways that are a little different.	Mají způsoby, které jsou trochu jiné.
He approached it and stood up.	Přistoupil k tomu a zvedl se.
We did not take into account the economic results.	Nebrali jsme v úvahu ekonomické výsledky.
This is an unusual situation.	Toto je neobvyklá situace.
With this information, he returned to his base.	S touto informací se vrátil na svou základnu.
Maybe he was telling the truth.	Možná mluvil pravdu.
New walls were quickly built.	Rychle byly postaveny nové zdi.
I'm still not sure how exactly it will work.	Ještě si nejsem jistý, jak to přesně bude fungovat.
Not a memory, but a real thing.	Ne vzpomínka, ale skutečná věc.
The only problem is how tiny they were.	Jediný problém je, jak byly malinké.
Safe city.	Bezpečné město.
She's not happy.	Není šťastná.
Or a wall.	Nebo zeď.
Until next week!.	Do příštího týdne!.
We provide honest feedback.	Poskytujeme upřímnou zpětnou vazbu.
For some, pain has become the explanation.	Pro některé se bolest stala vysvětlením.
I liked the visit.	Návštěva se mi líbila.
Maybe it will work.	Možná to bude fungovat.
I mean, like existence and everything.	Myslím, jako existence a všechno.
The patient was followed without specific treatment for both conditions.	Pacient byl sledován bez specifické léčby pro oba stavy.
Nothing you can do will change that, so stop thinking about it.	Nic, co můžeš udělat, to nezmění, tak na to přestaň myslet.
It just has to happen very soon.	Jen se to musí stát velmi brzy.
Everyone knew each other.	Všichni se navzájem znali.
Nothing could stop you.	Nic tě nemohlo zastavit.
People quickly got on board.	Lidé se rychle dostali na palubu.
Faster, she ordered.	Rychleji, přikázala si.
I'll get used to it.	Zvyknu si.
The question still came in the instant message box.	Otázka přesto přišla ve schránce rychlé zprávy.
Maybe that's not even true.	Snad to ani není pravda.
He just doesn't know it yet.	Jen to ještě neví.
Two patients, two dead.	Dva pacienti, dva mrtví.
She grabbed it in one hand and checked it.	Chytila ​​ho do jedné ruky a zkontrolovala ho.
There is no material.	Není tam žádný materiál.
At least in shock.	Přinejmenším šok.
May it not be taken against them.	Kéž to není bráno proti nim.
He was really happy about it.	Měl z toho opravdu radost.
He wasn't proud of it.	Nebyl na to hrdý.
One of us will look for the other.	Jeden z nás bude hledat toho druhého.
No one turned to listen.	Nikdo se neotočil, aby naslouchal.
I turned left.	Odbočil jsem doleva.
We were ready and there were a lot of us.	Byli jsme připraveni a bylo nás hodně.
My younger customers would too.	Moji mladší zákazníci by také.
Enjoy a night of fun at home with new family games.	Užijte si noc zábavy doma s novými rodinnými hrami.
No, he wanted this weekend.	Ne, chtěl tento víkend.
Click on the link for more information.	Pro více informací klikněte na odkaz.
I didn't want questions, they would eventually lead me back to him.	Nechtěl jsem otázky, ty by mě nakonec zavedly zpátky k němu.
Now look at you.	Teď se podívej na sebe.
Her face worked.	Její obličej fungoval.
This is especially true in this case.	To platí zejména v tomto případě.
They're moving.	Jsou v pohybu.
Your kids are even more incredible than that food.	Vaše děti jsou ještě neuvěřitelnější než to jídlo.
And it starts two weeks after this.	A začíná to dva týdny po skončení tohoto.
This depends on the specific value at which the step occurs.	To závisí na konkrétní hodnotě, při které se krok vyskytuje.
I know the expression.	Ten výraz znám.
I need you to see something.	Potřebuji, abys něco viděl.
I'm going to.	Chystám se.
I want to create something completely different from them.	Chci vytvořit něco úplně jiného než oni.
If so, you've just found the right one.	Pokud ano, právě jste našli toho pravého.
Finally, the resistance cards were in place.	Konečně byly karty odporu na místě.
They should have boarded.	Měli nastoupit.
I can still see them looking at the three men.	Pořád je vidím, jak se dívají, ti tři muži.
The outcome of this negotiation is unknown.	Výsledek tohoto jednání není znám.
This is very amazing.	To je velmi úžasné.
On one side are social thoughts.	Na jedné straně jsou sociální myšlenky.
There is nothing he can do, in any case.	Nemůže nic dělat, v žádném případě.
They were more dangerous and mean.	Byli nebezpečnější a podlí.
It made a huge difference in my studio.	Udělalo to obrovský rozdíl v mém studiu.
Now let's see who these people are.	Nyní se podívejme, kdo jsou tito lidé.
They have an effect.	Mají vliv.
He didn't go to games or get involved.	Nechodil na hry, ani se nezapojoval.
Take memory, for example.	Vezměte si například paměť.
Of course you don't have to be.	Samozřejmě nemusíš být.
I indicated with my hand that he had to move it up.	Naznačil jsem rukou, že to musí posunout nahoru.
It soon happened in her life.	Brzy se to stalo jejím životem.
It doesn't do any of that.	Nic z toho nedělá.
It is possible that her off-season training is going very well.	Je možné, že její mimosezónní trénink probíhá velmi dobře.
She changed the lives of many young girls.	Změnila životy mnoha mladých dívek.
Several research groups have worked to understand the mechanism of the reaction.	Několik výzkumných skupin pracovalo na pochopení mechanismu reakce.
Then the bill came.	Pak přišel účet.
The night changed his mind in several ways.	Noc se mu rozmyslela více způsoby.
Their number has also increased.	Jejich počet také vzrostl.
They probably have stories and stuff.	Asi mají příběhy a tak.
You just saved my life.	Právě jsi mi zachránil život.
They weren't even sure they were on the right track.	Ani si nebyli jisti, zda jsou na správné cestě.
But it is at this point that we really focus on the book.	Ale právě v tomto bodě se opravdu soustředíme na knihu.
If we win, they're out.	Pokud vyhrajeme, jsou venku.
He still had to show off the second half of his routine.	Ještě měl předvést druhou polovinu své rutiny.
But at the moment, it's the best way we have.	Ale v tuto chvíli je to nejlepší způsob, který máme.
But they remained attached to the top.	Ale zůstali připevněni k vrcholu.
We must keep our word.	Musíme dodržet slovo.
There are, of course, many differences.	Rozdílů je samozřejmě mnoho.
We had access to the living room and kitchen.	Měli jsme přístup do obývacího pokoje a kuchyně.
At that moment, I only had half a bottle of water left.	V tu chvíli mi zbylo jen půl láhve vody.
Of course, the people who are here want to be here.	Lidé, kteří tu jsou, tu samozřejmě chtějí být.
He wondered if he would survive.	Přemýšlel, zda přežije.
They have patients on the floor.	Mají pacienty na podlaze.
This result was called the immediate effect.	Tento výsledek se nazýval okamžitý účinek.
Don't forget to breathe.	Nezapomeňte dýchat.
So when we went on a trip, it went well.	Takže když jsme jeli na výlet, šlo to dobře.
The argument is simple.	Argument je jednoduchý.
You know what we were trying to do.	Víš, o co jsme se snažili.
It was an amazing thing, but listen, it's too much.	Byla to úžasná věc, ale poslouchejte, je toho příliš.
Here is my current code.	Zde je můj dosavadní kód.
Current position in this text.	Aktuální poloha v tomto textu.
It is too good to be overlooked.	Je příliš dobré na to, aby se nechalo přehlédnout.
White, black, whatever.	Bílá, černá, cokoliv.
He was called to account for his actions and their consequences.	Byl povolán k odpovědnosti za své činy a jejich důsledky.
He was in charge of the operation.	Měl na starosti operaci.
Thank you for their hard work.	Děkuji jim za jejich tvrdou práci.
I saw this type of system and it worked very well.	Viděl jsem tento typ systému a fungoval velmi dobře.
We don't have to make it better.	Nemusíme to vylepšovat.
Beautiful pig hole.	Krásná svinská díra.
College in my area.	Vysoká škola v mém okolí.
Some small change.	Nějaká malá změna.
But I can't make it work.	Ale nemůžu to zprovoznit.
It was a strong hand.	Byla to silná ruka.
Otherwise we have what we have.	Jinak máme, co máme.
We're a few thousand feet above your head.	Jsme pár tisíc stop nad vaší hlavou.
The lower chamber then chose the upper chamber.	Dolní komora pak zvolila horní komoru.
Overall, you get a pretty good range of motion from it.	Celkově z něj získáte docela dobrý rozsah pohybu.
Remember you taught me the moves.	Pamatujte, že jste mě naučil pohyby.
I'm starting to think that everything we see is super old.	Začínám si myslet, že všechno, co vidíme, je super staré.
I can't wait for the future to come.	Nemůžu se dočkat, až přijde budoucnost.
It works just fine.	Funguje to v pohodě.
We see how people use it.	Vidíme, jak to lidé používají.
He had no magic.	Neměl žádnou magii.
Or even a class.	Nebo dokonce třídu.
He has to turn over the last card.	Má otočit poslední kartu.
I learned how to support my wife.	Naučil jsem se, jak podporovat svou ženu.
Now, everything is alright.	Nyní je vše v pořádku.
All primary sources point to this as well.	Všechny primární zdroje na to poukazují také.
Do this once or twice a week.	Udělejte to jednou nebo dvakrát týdně.
Men want it.	Muži to chtějí.
Outwardly very successful.	Navenek velmi zdařilé.
I heard she married someone else.	Slyšel jsem, že se provdala za někoho jiného.
It only took a few times.	Trvalo to jen párkrát.
Marriage is between a man and a woman, period.	Manželství je mezi mužem a ženou, tečka.
Nothing is right or wrong, but thinking does it.	Nic není správné nebo špatné, ale myšlení to tak dělá.
More about energy research.	Více o energetickém výzkumu.
He will be pleased with your interest.	Bude potěšen vaším zájmem.
And here is her website.	A zde je její web.
The day was drawing to a close.	Den se blížil ke konci.
The future was as unknown to her as to anyone else.	Budoucnost pro ni byla stejně neznámá jako pro nikoho jiného.
It wouldn't be that easy.	Nebylo by to tak jednoduché.
So she told him and he smiled.	A tak mu to řekla a on se usmál.
My brother will tell you.	Můj bratr ti to řekne.
The most popular version.	Nejoblíbenější verze.
He trained.	Trénoval.
Strange scent.	Zvláštní vůně.
I'm talking about everything but her face.	Mluvím o všem kromě její tváře.
Read them twice.	Přečtěte si je dvakrát.
I won't get inside.	Nedostanu se dovnitř.
But the event continued.	Ale událost pokračovala.
His eyes fell on her neck.	Jeho oči padly na její krk.
I just didn't have time.	Jen jsem neměl čas.
Still failed to submit.	Stále se nepodařilo odeslat.
There was much more.	Bylo toho mnohem víc.
Maybe he bounced more.	Možná se odrazil víc.
Who knows what he was thinking.	Kdo ví, na co myslel.
The double doors with the burning light.	Ty dvoukřídlé dveře s hořícím světlem.
It keeps me from taking anything too seriously, including myself.	Brání mi, abych nebral nic příliš vážně, včetně sebe.
He doesn't ask you if you think it's crap.	Neptá se tě, jestli si myslíš, že je svinstvo.
But maybe not again.	Ale zase možná ne.
So people can think what they want.	Lidé si tak mohou myslet, co chtějí.
These missing data could have affected our results.	Tyto chybějící údaje mohly ovlivnit naše výsledky.
This is true for both my mother and my father.	To platí jak pro mou matku, tak pro mého otce.
I should have known.	Měl jsem to vědět.
You can't be broken.	Nemůžeš být zlomený.
I like how the lines work in this.	Líbí se mi, jak v tomto fungují linky.
Non-purpose code has no place in the program.	Kód bez účelu nemá v programu místo.
Of course I knew who he was, but I never met him.	Samozřejmě jsem věděl, kdo to je, ale nikdy jsem ho nepotkal.
We will write the contract later.	Smlouvu sepíšeme později.
We can learn through practice.	Můžeme se učit praxí.
He'll take a step toward me.	Udělá krok ke mně.
But my promise was kept.	Ale můj slib byl dodržen.
Maybe it wasn't fair to them.	Možná to vůči nim nebylo fér.
Each step is clearly shown in the pictures.	Každý krok je jasně zobrazen na obrázcích.
Safe food storage.	Bezpečné skladování potravin.
You say, you know, in the military.	Říkáš, víš, v armádě.
I'll tell you right now.	Říkám ti to hned.
It happened to me.	Stalo se mi to.
She was so much like me.	Byla mi tolik podobná.
I was a little lucky with this.	S tímhle jsem měl trochu štěstí.
But I only bought one used game.	Koupil jsem ale jen jednu použitou hru.
Fight for the last shot.	Boj o ten poslední výstřel.
I already told you.	Už jsem ti to říkal.
The army in front of him was like the sea.	Armáda před ním byla jako moře.
Ask them to help her now.	Požádejte je, aby jí teď pomohli.
So we want to start working in that direction.	Chceme tedy začít pracovat tímto směrem.
I used the following code, but it doesn't work.	Použil jsem následující kód, ale nefunguje to.
I have nothing but the best in my army.	Ve své armádě nemám nic jiného než ty nejlepší.
you are interesting to me.	jsi pro mě zajímavý.
Not too thick.	Ne příliš tlusté.
Bring to a boil.	Přiveďte k varu.
She pressed the red button.	Stiskla červené tlačítko.
However, some things are the same.	Některé věci jsou však stejné.
I do not know where it is.	Nevím, kde to je.
She was gone as long as we knew about her.	Byla pryč tak dlouho, než jsme o ní věděli.
He knew they worked.	Věděl, že fungují.
If you or your company less.	Pokud vy nebo vaše firma méně.
The challenge continues and I feel good.	Výzva pokračuje a já se cítím dobře.
You had your chance.	Měl jsi svou šanci.
First, the level of security you need depends on who you are.	Za prvé, úroveň zabezpečení, kterou potřebujete, závisí na tom, kdo jste.
They're going great.	Jedou skvěle.
Please contact us first and proof photos must be provided.	Nejprve nás prosím kontaktujte a je třeba poskytnout důkazní fotografie.
I was so sad I missed it.	Bylo mi tak smutno, že mi to uniklo.
When she was well, he talked to her for hours.	Když jí bylo dobře, mluvil s ní celé hodiny.
I'm sorry, but it's time to leave her.	Je mi líto, ale je čas ji opustit.
You will be able to play on both sides until the last possible moment.	Do posledního možného okamžiku budete moci hrát na obě strany.
In the end, he gives up and gives up.	Nakonec to vzdá a poddá se.
He added that his brother had been shot in the head and chest.	Dodal, že jeho bratr byl střelen do hlavy a hrudníku.
Be the right one.	Být tím pravým.
Cold beer, good food.	Vychlazené pivo, dobré jídlo.
He just looked at me.	Jen se na mě podíval.
There seemed to be no way out.	Zdálo se, že neexistuje žádná cesta ven.
I did not stay with a large selection.	Nezůstal jsem s velkým výběrem.
One of the employees went out to check the street.	Jeden ze zaměstnanců vyšel ven, aby zkontroloval ulici.
This has not been previously reported in the literature.	To nebylo dříve v literatuře uvedeno.
His real life was more complicated.	Jeho skutečný život byl složitější.
My other three friends had similar experiences.	Moji další tři přátelé měli podobné zkušenosti.
That was another thing to do.	To byla další věc, kterou je třeba udělat.
Or, in fact, what the food was like in general.	Nebo vlastně, jaké to jídlo bylo obecně.
They're fighting a little.	Trochu bojují.
All right, let's get back to the course.	Dobře, vraťme se ke kurzu.
Many did not like him and did not trust him.	Mnozí ho neměli rádi a nedůvěřovali mu.
I'm sure there are others like that.	Jsem si jistý, že existují i ​​další takoví.
I'm on the other side of the problem.	Jsem na opačné straně problému.
I can smell it.	Cítím jeho vůni.
Suppose he doesn't hold.	Předpokládejme, že nedrží.
Each piece offers.	Každý kus nabízí.
Interest rates are zero.	Úrokové sazby jsou nulové.
If this worsens, social services may be involved.	Pokud se to zhorší, mohou se zapojit sociální služby.
And he knows that's exactly what he expected.	A ví, že je to přesně to, co očekával.
You will spend as much as you think the component really costs.	Utratíte tolik, kolik si myslíte, že komponenta skutečně stojí.
She was in the hospital for eight days.	V nemocnici byla osm dní.
Then we'll see what happens.	Pak uvidíme, co se stane.
She waited for me to explain.	Čekala, až to vysvětlím.
You sweetheart.	Ty zlatíčko.
To the wall.	Ke zdi.
But that did not happen.	To se však nestalo.
As they should be.	Tak jak mají být.
I really appreciate it!.	Opravdu si toho vážím!.
And we mean it in the best possible way.	A myslíme to tím nejlepším možným způsobem.
A ship is not just a ship.	Loď není jen loď.
We really believe that we are stronger together.	Opravdu věříme, že jsme spolu silnější.
She was still a child.	Byla ještě dítě.
I saw him every now and then.	Viděl jsem ho každou chvíli.
Be big, act stupid, talk only when absolutely necessary.	Buďte velcí, chovejte se hloupě, mluvte, jen když je to nezbytně nutné.
They have no children.	Nemají žádné děti.
She would ignore it from most men.	Od většiny mužů by to ignorovala.
The team with the most problems will get attention.	Pozornost získá tým, který má nejvíce problémů.
The man's voice was sharp, dangerous.	Mužův hlas byl ostrý, nebezpečný.
Whether he wants it there or not.	Ať už to tam chce nebo ne.
The language has not changed.	Jazyk se nezměnil.
You have to give it to those guys.	Musíš to dát těm klukům.
But her claim was weak.	Ale její tvrzení bylo slabé.
He drove in silence.	Jel mlčky.
That was mortally certain.	To bylo smrtelně jisté.
He remained quite motionless, trying to understand.	Zůstal docela nehybný a snažil se to pochopit.
I couldn't open my eyes or think of anything but pain.	Nemohl jsem otevřít oči ani myslet na nic jiného než na bolest.
No one stopped him this time.	Tentokrát ho nikdo nezastavil.
The solution was at hand.	Řešení bylo na dosah ruky.
The pattern of the board was trial unique.	Vzor desky byl zkušební jedinečný.
The old man stared at it.	Starý muž na to zíral.
The images represent three independent experiments.	Obrázky představují tři nezávislé experimenty.
She could keep her thoughts or her body in check, not both.	Dokázala udržet na uzdě své myšlenky nebo své tělo, ne obojí.
So it's more expensive.	Takže je to dražší.
I think most science teams thought so.	Myslím, že většina vědeckých týmů si to myslela.
Not that.	To tedy ne.
This required everyone to play a role.	To vyžadovalo, aby každý hrál nějakou roli.
All because we had a little argument.	Všechno proto, že jsme se trochu pohádali.
But it would be difficult.	Byl by ale těžký.
She looked tired, cold, and too thin.	Vypadala unaveně, chladně a příliš hubená.
He got into the truck and drove ahead.	Nasedl do náklaďáku a jel napřed.
I'm quite happy with these ears, especially for the price.	S těmito ušima jsem docela spokojený, hlavně za tu cenu.
As if he didn't really say anything about your answer.	Jako by vlastně neřekl nic o tom, jaká byla vaše odpověď.
But the boys couldn't know.	Ale to kluci nemohli vědět.
We have known this in our previous cases.	Poznali jsme to v našich předchozích případech.
Read on to find out how well it works.	Čtěte dále a zjistěte, jak dobře to funguje.
But his knowledge did him one good thing.	Znalosti mu však udělaly jednu dobrou věc.
I offer a lot.	Nabízím spoustu.
He had no error before.	Dříve nevykazoval žádnou chybu.
He didn't trust them now.	Teď jim nevěřil.
But in many cases it comes from elsewhere.	Ale v mnoha případech pochází odjinud.
The view was not a real garden, but it was good enough.	Pohled nebyl skutečná zahrada, ale byl dost dobrý.
These places are different, new and interesting.	Tato místa jsou jiná, nová a zajímavá.
Think about it.	Mysli na to.
It's just as simple.	Je to stejně jednoduché.
I took his identity.	Vzal jsem jeho identitu.
There are several ways to distinguish one from the other.	Existuje několik způsobů, jak rozlišit jeden od druhého.
I was not there.	Nebyl jsem tam.
I wanted to run, away from everything, from the present.	Chtěl jsem utéct, pryč od všeho, od přítomnosti.
Maybe you're right.	Možná máš pravdu.
I'll send him this information.	Tuto informaci mu pošlu.
She has a gift of style.	Má dar stylu.
This was just common sense.	Tohle byl jen zdravý rozum.
Skills require practice, period.	Dovednosti vyžadují praxi, tečka.
Prepare a press release for this visit.	Připravte tiskovou zprávu k této návštěvě.
He thinks you have.	Myslí si, že máš.
He sounded nervous.	Zněl nervózně.
We didn't ask for that, but we have to answer that.	Na to jsme se neptali, ale musíme na to odpovědět.
I want to make sure of that.	Chci se tím ujistit.
Then they started a relationship together.	Poté spolu začali vztah.
Now he lost his horse.	Teď přišel i o koně.
You can see more pictures here !.	Více obrázků můžete vidět zde!.
This is your story, but only you can live it.	Toto je váš příběh, ale jen vy ho můžete žít.
Yes, it will lower your material standard of living.	Ano, sníží to vaši materiální životní úroveň.
I do variety shows.	Dělám varietní představení.
I wonder what ever happened to him?	Zajímalo by mě, co se mu kdy stalo?
You have a family.	Máš rodinu.
It was the dog from her dream last night.	Byl to pes z jejího snu minulé noci.
I really don't think so.	Opravdu si nemyslím, že už tomu tak je.
Yet his body is alive.	Přesto jeho tělo žije.
That was also his whole family.	To byla také celá jeho rodina.
I should add a picture of the card.	Měl bych přidat obrázek karty.
It's going to the house.	Jde to do domu.
Then he was fine, completely calm.	Pak už byl v pohodě, naprosto klidný.
Don't try us.	Nezkoušejte nás.
Our history and identity.	Naše historie a identita.
Everything remained completely calm.	Vše zůstalo v naprostém klidu.
We need to find out what went wrong.	Musíme zjistit, co se pokazilo.
Was?	Byl?
But he was sure he was right.	Ale byl si jistý, že měl pravdu.
Let him change his mind.	Nechte ho změnit názor.
There will be no good things.	Žádné dobré věci z toho nebudou.
They had two customers ready to serve.	Měli dva zákazníky připravené obsloužit.
Which may mean it never happened.	Což může znamenat, že se to nikdy nestalo.
This is the positive side of politics.	To je pozitivní stránka politiky.
It can turn out to be something very big.	Může se ukázat jako něco velmi velkého.
It looked cool, but in the end it didn't help.	Vypadalo to cool, ale nakonec to situaci nijak nepomohlo.
I like it.	Ať se mi to líbí.
Hotel room, later at night.	Hotelový pokoj, později v noci.
There is a little more.	Je toho ještě trochu víc.
I don't know.	Není mi známo.
She is ready to go.	Je připravena vyrazit na cestu.
It is impossible to explain how we feel right now.	Je nemožné vysvětlit, jak se právě teď cítíme.
He felt the smoke prove that he had lit a fire.	Cítil, že kouř dokazuje, že zapálil oheň.
They all even have a free version.	Všechny mají dokonce i bezplatnou verzi.
My legs hurt for a while.	Už nějakou dobu mě bolí nohy.
He loves these people in spite of himself.	Tyto lidi má navzdory sobě rád.
I smiled to let her know it was okay.	Usmál jsem se, abych jí dal najevo, že je to v pořádku.
They care, it's that simple.	Záleží jim na tom, je to tak jednoduché.
The exact opposite occurs.	Nastává pravý opak.
The force felt as if it was still coming.	Síla měla pocit, jako by stále přicházela.
If you want to save money and the environment, think small.	Pokud chcete šetřit peníze a životní prostředí, myslete v malém.
Now comes the longer part of the process.	Nyní přichází delší část procesu.
I think it would be very effective.	Myslím, že by to bylo velmi efektivní.
In this case, obviously yes.	V tomto případě evidentně ano.
There is no such device.	Žádné takové zařízení neexistuje.
It's just not fun.	To prostě není legrace.
They just don't like as much technology as you use.	Prostě nemají rádi tolik technologií, kolik používáte vy.
I couldn't help it.	Nemohl jsem tomu pomoci.
Let's take a few days off.	Dáme si pár dní volna.
I can't help but think it's related.	Nemůžu si pomoct, ale myslím, že to spolu souvisí.
This is a set of four records.	To je sada čtyř rekordů.
But now she had to find a place for them.	Teď pro ně ale musela najít místo.
They pulled us down.	Stáhli nás dolů.
Only the best.	Pouze nejlepší.
There is only one problem.	Je tu jen jeden problém.
And she with them.	A ona s nimi.
It looks black.	Vypadá to černě.
As long as the book does.	Dokud to dělá kniha.
Truth, then, is group activity and freedom of speech an essential component.	Pravda je tedy skupinová činnost a svoboda slova podstatnou složkou.
The story that came out tonight, as reported, is untrue.	Příběh, který dnes večer vyšel, jak bylo hlášeno, je nepravdivý.
The injury is just as real.	Zranění je stejně skutečné.
The city is still working.	Město stále funguje.
It's too good to be true.	Je to příliš dobré, aby to byla pravda.
That was never his job.	To nikdy nebyla jeho funkce.
I don't know why we don't go there more often.	Nevím, proč tam nechodíme častěji.
You can believe what you believe.	Můžete věřit tomu, čemu věříte.
Some people have no problem.	Někteří lidé nemají problém.
The critical reaction was mixed.	Kritická reakce byla smíšená.
We felt good for two weeks.	Měli jsme dva týdny dobrý pocit.
Yeah, that's exactly what happened to me.	Jasně, přesně to se mi stalo.
Five times their strength.	Pětinásobek jejich síly.
He is strong, tough and smart.	Je silný, houževnatý a chytrý.
Make sure you feel comfortable.	Ujistěte se, že se cítíte pohodlně.
The door was open.	Dveře byly otevřené.
You gave up everything.	Vzdal jsi se všeho.
Or some other version of it.	Nebo nějaká jeho jiná verze.
Instead, no, that wasn't her problem.	Místo toho ne, to nebyl její problém.
I don't know how serious.	Nevím, jak vážné.
What a wonderful start to the day.	Jaký nádherný začátek dne.
Not everywhere, yes.	Ne všude ano.
You will also remain friendly to have more clients.	Zůstanete také přátelští, abyste měli více klientů.
This data yields three points.	Tato data přinášejí tři body.
And there are things to consider.	A jsou věci, které je třeba zvážit.
It might help.	Možná to pomůže.
She heard road traffic and rock music.	Slyšela silniční provoz a rockovou hudbu.
The fact that it was money only made the situation worse.	Skutečnost, že šlo o peníze, situaci jen zhoršila.
He was proud of his catch.	Byl na svůj úlovek hrdý.
We can't under it.	Nemůžeme pod něj.
He fell asleep in a moment.	Během chvilky usnul.
She opened her mouth.	Otevřela ústa.
Practice it in odd moments.	Cvičte to v lichých okamžicích.
I will never forget what you did for me.	Nikdy na tebe nezapomenu ani na to, co jsi pro mě udělal.
She picked up the case and turned it over.	Zvedla pouzdro a obrátila ho.
You are in control of your life.	Svůj život máte pod kontrolou.
Flowers was fired up to five times.	Flowers byl vystřelen až pětkrát.
He pressed his mouth hard to hers.	Přitiskl svá ústa tvrdě na její.
I just have to want it, order it, lead it.	Musím to jen chtít, přikazovat tomu, vést to.
I have done nothing to you or to you.	Neudělal jsem nic ani tobě, ani vůči tobě.
He couldn't meet her gaze.	Nedokázal se setkat s jejím pohledem.
I just want to thank you once again.	Chci vám jen ještě jednou poděkovat.
Five months after diagnosis.	Pět měsíců po diagnóze.
But he is quite satisfied with that.	S tím je ale docela spokojený.
This model is a good example.	Tento model je dobrým příkladem.
You are only aware of the result.	Jste si vědomi pouze výsledku.
You will have everything on the list.	Na seznamu budete mít vše.
However, you will not have to delete the file.	Soubor ale nebudete muset odstraňovat.
They keep it going.	Udržují to v chodu.
They were barely gone.	Sotva byli pryč.
I hope to continue my studies with him in the future.	Doufám, že u něj budu v budoucnu pokračovat ve studiu.
It brings me to life.	Přivádí mě k životu.
It has no trees.	Nemá žádné stromy.
He looked like he was about to drop him.	Vypadal, jako by se ho chystal shodit.
The distance of time as space.	Vzdálenost času jako vesmír.
It seems that this cannot be done without it being a service.	Zdá se, že to nelze udělat bez toho, aby to byla služba.
Nice to see them.	Rád je vidím.
I'm fine without it.	Jsem bez toho v pohodě.
Technology is changing very fast.	Technologie se velmi rychle mění.
It was warm this month, no doubt about it.	Tento měsíc bylo teplo, o tom není pochyb.
Such was the original plan.	Takový byl původní plán.
He could easily get into the top twenty.	Klidně by se mohl dostat do první dvacítky.
There is no combination to save it.	Neexistuje žádná kombinace, která by to zachránila.
However, time is a big problem.	Velkým problémem je však čas.
In the office.	V kanceláři.
When he finished, she turned her face to the window.	Když skončil, otočila tvář k oknu.
Her body was not found.	Její tělo nebylo nalezeno.
I have a lot of.	Mám hodně.
However, sometimes it is difficult to understand exactly what they are doing.	Někdy je však obtížné pochopit, co přesně dělají.
I should have returned it, but I didn't.	Měl jsem to vrátit, ale neudělal jsem to.
I never intended that.	Nikdy jsem to neměl v úmyslu.
My life is falling apart.	Můj život se rozpadá.
He accepts some people.	Přijímá některé lidi.
I spend a lot of time with friends.	Hodně času trávím s přáteli.
The first years can be very difficult.	První roky mohou být velmi těžké.
The more you bottle, the worse you will feel.	Čím více budete lahvovat, tím hůře se budete cítit.
She loved being a mother.	Milovala být matkou.
If you break your leg, it will be better.	Když si zlomíš nohu, bude to lepší.
I started training with him.	Začal jsem s ním trénovat.
But she's long gone.	Ale ta už je dávno pryč.
A long second passed.	Uplynula dlouhá vteřina.
Women were not excluded for mental health reasons.	Ženy nebyly vyloučeny z důvodů duševního zdraví.
Of course he did, it was the first thought in my head.	Samozřejmě, že to udělal, byla první myšlenka v mé hlavě.
Success was immediate.	Úspěch byl okamžitý.
It's not about money.	O peníze nejde.
Do not look at anything other than the camera.	Nedívejte se na nic jiného než na fotoaparát.
The government took this as a model.	Vláda to vzala za vzor.
I haven't found a better place to bring the ship yet.	Ještě jsem nenašel lepší místo, kam přivézt loď.
This is useful later.	To je užitečné později.
They went somewhere.	Někam šli.
Driving a race car is no different.	Řízení závodního auta není jiné.
Enter.	Zadejte .
It looked as if he had been burned in places.	Vypadalo to, jako by byl místy spálený.
His skin was leather and not stone.	Jeho kůže byla kůže a ne kámen.
She only wanted the best for me.	Chtěla pro mě jen to nejlepší.
With so few of us, they could keep us far apart.	S tak malým počtem z nás by nás mohli držet daleko od sebe.
Probably twenty years older than himself.	Pravděpodobně o dvacet let starší než on sám.
But somehow it doesn't work.	Nějak to však nefunguje.
Then they changed the name.	Pak změnili název.
She wanted to do a blood test.	Chtěla udělat krevní test.
It's a tool for thinking.	Je to nástroj k přemýšlení.
He was standing on it.	Stál na něm.
The beak and legs are black and the eyes are bright yellow.	Zobák a nohy jsou černé a oči jasně žluté.
And we could stay there and look for any time.	A mohli jsme tam zůstat a hledat libovolnou dobu.
Over the winter, they obviously did a great job.	Přes zimu evidentně odvedli skvělou práci.
She turned to the officer.	Obrátila se k důstojníkovi.
I can fight it.	S tím můžu bojovat.
But now he looks very weak.	Ale teď vypadá velmi slabě.
I'll use it for another project.	Využiji to na jiný projekt.
And they too.	A oni také.
Similar results were observed in two separate experiments.	Podobné výsledky byly pozorovány ve dvou samostatných experimentech.
The charges were denied.	Obvinění odmítli.
On the other hand.	Na druhé straně.
He sounded happy.	Zněl šťastně.
Maybe his baby.	Možná jeho dítě.
He did not do it.	Neudělal to.
He just did it.	Prostě to udělal.
That made me a little better.	To mě trochu zlepšilo.
I will speak for you.	budu mluvit za tebe.
You shouldn't go anywhere without it.	Bez toho bys neměl nikam jít.
Everything went well at the time.	V té době mu šlo všechno dobře.
He needs someone to take care of him.	Potřebuje někoho, kdo se o něj postará.
He'll be back.	Vrátí se znovu.
I would like to fight him.	Rád bych s ním bojoval.
We will let the relevant persons know in time.	Příslušné osoby dáme včas vědět.
We need yours too.	Potřebujeme i ten váš.
I wanted people to understand.	Chtěl jsem, aby lidé pochopili.
The fish should pass only once and as quickly as possible.	Ryba by měla projít pouze jednou a co nejrychleji.
You must not lose your own hope.	Nesmíte ztrácet vlastní naději.
Try the full version.	Vyzkoušejte plnou verzi.
I have an office in my father's business.	Mám kancelář v otcově podniku.
Another goes for a walk.	Další jde na procházku.
If it's wrong, it's wrong.	Pokud je to špatně, je to špatně.
We had to create it.	Museli jsme to vytvořit.
I will reach for something more relevant.	Sáhnu po něčem relevantnějším.
In very deep parts the stone becomes very black.	Ve velmi hlubokých částech kámen velmi zčerná.
When he entered, he was pleased with what had happened.	Když vešel, byl potěšen tím, co se stalo.
Have a nice day!.	Měj se hezky!.
Only really bad people die.	Umírají jen opravdu zlí lidé.
The military ordered us to return.	Armáda nám nařídila, abychom se vrátili.
We will bring more news in a few years.	Další novinky přineseme během několika let.
For me, it was just a learning process.	Pro mě to byl jen proces učení.
It must be nice for you to have the dog around you.	Musí to být pro tebe hezké, mít kolem sebe toho psa.
He started the season as a regular first team player.	Sezónu zahájil jako pravidelný hráč prvního týmu.
She didn't want to remember him like that.	Nechtěla si ho takto pamatovat.
She is an amazing woman with a big heart.	Je to úžasná žena s velkým srdcem.
We will still be divided with one president.	S jedním prezidentem budeme stále rozděleni.
He still lives on earth.	Stále žije na zemi.
It is important to note that the analyzes were performed using point data.	Je důležité poznamenat, že analýzy byly provedeny pomocí bodových dat.
I hate to see a pretty woman married.	Nesnáším vidět vdanou hezkou ženu.
My mother is seriously ill with her heart.	Moje matka je vážně nemocná se srdcem.
I have no plans.	Nemám žádné plány.
I am visible darkness.	Jsem viditelná temnota.
It has no character.	Nemá to žádný charakter.
He probably won't be back for a few hours.	Pravděpodobně se nevrátí několik hodin.
Let be a large number.	Nechť je velké číslo.
We'll see if we can make her smile.	Uvidíme, jestli ji dokážeme přimět k úsměvu.
It's been a long time.	Už je to dlouho.
Close your eyes.	Zavři oči.
You're right.	Jsi správný.
It is true, as you can see for yourself.	Je to pravda, jak sami dobře uvidíte.
Science Vs.	Věda vs.
I thought about her every minute we were apart.	Myslel jsem na ni každou minutu, co jsme byli od sebe.
Maybe you can only walk every day for a minute at first.	Možná můžete zpočátku chodit každý den jen minutu.
Collect the empty shell.	Sebrat prázdnou skořápku.
There were many.	Bylo mnoho.
We may never understand that.	To možná nikdy nepochopíme.
Click to learn more.	Kliknutím se dozvíte více.
There must be a proper process.	Musí existovat řádný proces.
Also, its final touch sometimes leaves a bit to be desired.	Také jeho konečný dotek někdy ponechává trochu být požadovaný.
You get a stick.	Dostaneš hůl.
Of course, you have nothing to fear there.	Tam se samozřejmě nemáte čeho bát.
But you're not that big.	Ale ty nejsi tak velký.
It came back to her head.	Vrátilo se jí to v hlavě.
To a variable.	Do proměnné.
I heard fear in that.	Slyšel jsem v tom strach.
A lot, it turns out.	Hodně, ukazuje se.
They have a contract to share their entire story.	Mají smlouvu o sdílení celého svého příběhu.
This is the basic thing.	Tohle je základní věc.
It has to do with emotional balance.	Souvisí to s emoční rovnováhou.
Ask any woman my age.	Zeptejte se kterékoli ženy v mém věku.
Or a hand tucked straight down.	Nebo ruka strčená přímo dolů.
We talked about it later after dinner.	Později po večeři jsme si o tom povídali.
Then it's none of my business again.	Pak to zase není moje starost.
Nobody told me anything.	Nikdo mi nic neřekl.
Details are available in the instructions.	Podrobnosti jsou k dispozici v pokynech.
I would go to the village shop.	Šel bych do vesnického obchodu.
I had no idea.	Vůbec sem netušil.
We wanted to contact him.	Chtěli jsme se s ním spojit.
It had a human error.	Mělo to nějakou lidskou chybu.
At least I'll see you back at the hotel.	Alespoň se uvidíme zpátky do hotelu.
Time was just for one thing.	Čas byl jen na jednu věc.
I'll just put it there.	Jen to tam dám.
I asked and you agreed as you remember.	Zeptal jsem se a ty jsi souhlasil, jak si pamatuješ.
It made no difference to these people.	Pro tyto lidi to nedělalo žádný rozdíl.
He just didn't want to say he was asleep.	Jen nechtěl říct, že spí.
Two other patients died.	Další dva pacienti zemřeli.
It makes me feel so weird.	Dává mi to takový zvláštní pocit.
Live and let live.	Žít a nechat žít.
I can't wait to get back to you.	Nemůžu se dočkat, až se ozveš.
Studies from any country were included.	Byly zahrnuty studie z jakékoli země.
I thought it was funny.	Myslel jsem, že je to vtipné.
To live or not to live, that's the question.	Žít či nežít, toť otázka.
The only way they know.	Jediný způsob, jak to vědí.
At that moment, it seems to me that things are somehow falling apart.	V tu chvíli se mi zdá, že se věci tak nějak rozpadají.
At the end of the conversation, we were quick friends.	Na konci rozhovoru jsme byli rychlí přátelé.
This experience brought us even closer, if possible.	Tato zkušenost nás ještě více sblížila, pokud to bylo možné.
This was another game that went perfectly according to plan.	Tohle byla další hra, která šla perfektně podle plánu.
Thanks to that, the event is basically a free event for you.	Díky tomu je pro vás v podstatě bezplatná akce.
The question remains whether this will be enough or not.	Otázkou zůstává, zda to bude stačit nebo ne.
Maybe her phone dropped.	Možná jí upadl telefon.
He turned to face her.	Otočil se k ní čelem.
It cost him a lot of face.	To ho stálo hodně obličeje.
She does not mind.	Nevadí jí to.
This fight needs our support.	Tento boj potřebuje naši podporu.
More is planned, he said.	Plánuje se více, řekl.
Here, too, things turned out that way.	I tady se věci vyvíjely tak.
Then get out of here.	Pak jděte odtud.
They are happy to be informed about what is happening.	Rádi jsou informováni o tom, co se děje.
I put my hand to my mouth.	Dal jsem si ruku na ústa.
The results were great, so she did more.	Výsledky byly skvělé, takže udělala další.
The called service can, on the other hand, call another service.	Volaná služba může naopak volat jinou službu.
It doesn't help them make informed decisions.	Nepomáhá jim to činit informovaná rozhodnutí.
A few minutes passed and no tea arrived.	Uplynulo několik minut a žádný čaj nedorazil.
I would keep that for later.	To bych si nechal na později.
Sometimes it can even be useful as a style exercise.	Někdy to může být dokonce užitečné, jako cvičení ve stylu.
It's part of our own history.	Je to součást naší vlastní historie.
The other girls arrived.	Na místo dorazily ostatní dívky.
It seems to be helping me for some reason.	Zdá se, že mi to z nějakého důvodu pomáhá.
She was clear.	Byla jasná.
Something didn't work.	Něco nefungovalo.
He has few friends and is satisfied with a simple life.	Má málo přátel a spokojí se s jednoduchým životem.
You can create with that.	S tím se dá tvořit.
True story.	Pravdivý příběh.
Different states played by different rules.	Různé státy hrály podle různých pravidel.
We never said that.	Nikdy jsme to neřekli.
I do not believe it.	tomu nevěřím.
My arms are so strong.	Moje paže jsou tak silné.
Test press.	Zkušební lis.
There is no such situation in the present case.	V projednávané věci taková situace neexistuje.
And you were chosen as the voice.	A ty jsi byl vybrán jako hlas.
Simple but effective activity.	Jednoduchá, ale účinná aktivita.
Whether she knew it herself was a different matter.	Zda to věděla sama, je jiná věc.
In this case, the judge did not take such care.	V tomto případě si soudce takovou péči nedal.
Be on their side when writing them.	Při jejich psaní buďte na jejich straně.
Let's do it.	Pojďme to udělat.
They probably knew me.	Asi mě poznali.
Don't try to say everything at once and everything.	Nesnažte se říct všechno najednou a všechno.
I wanted something small, but not too small.	Chtěl jsem něco malého, ale ne příliš malého.
He can't say anything because he knows nothing.	Nemůže nic říct, protože nic neví.
It's a way of life.	Je to způsob života.
You should talk, not him.	Ty bys měl mluvit, ne on.
There was no one to rule for him.	Nebyl už nikdo, kdo by za něj vládl.
It's a stupid game and a waste of time and good land.	Je to hloupá hra a ztráta času a dobré země.
Did you meet him?	Potkal jsi ho?.
She didn't want to.	Nechtěla.
Maybe she even loved him.	Možná ho dokonce milovala.
The teachers made sure he spoke well and correctly.	Učitelé se ujistili, že mluvil dobře a správně.
His working memory basically doesn't work.	Jeho pracovní paměť v podstatě nefunguje.
But now we can have the next best thing.	Ale teď můžeme mít další nejlepší věc.
But this is not necessarily true.	Ale to nemusí být nutně pravda.
In their analysis.	Při jejich analýze.
Maybe he should tell someone.	Možná by to měl někomu říct.
I could go on for hours.	Mohl bych pokračovat hodiny.
Maybe he was right.	Možná měl pravdu.
Her words, not mine.	Její slova, ne moje.
The reality is far different.	Realita je daleko jiná.
You better be careful, you better not cry.	Radši si dej pozor, radši nebreč.
There are many that offer the same service.	Existuje mnoho takových, které nabízejí stejnou službu.
Easy to eat on the go.	Snadno jíst na cestách.
No one knew better than she and her children.	Nikdo to nevěděl lépe než ona a její děti.
There is no room to move, but we continue to push forward.	Není prostor k pohybu, ale pokračujeme v tlačení vpřed.
The reality is that when you name a complex, you die.	Realita je taková, že když komplex pojmenujete, zemřete.
The second day begins the same way.	Druhý den začíná stejně.
To go on and on.	Abych pokračoval a pokračoval.
Nothing in between.	Nic mezi tím.
You could say he got used to the garden.	Dá se říct, že si na zahradu zvykl.
In the end, they don't work, believe me.	Nakonec nefungují, věřte mi.
Such students are.	Takoví studenti jsou.
It was definitely good to see someone you knew down here.	Bylo určitě dobré vidět tady dole někoho, koho jsi znal.
Clothes are stripped around the room.	Po místnosti se svléká oblečení.
He had the first and second team.	Měl první a druhý tým.
His house was not home without her.	Jeho dům bez ní nebyl domovem.
My heart can no longer bear any pain.	Mé srdce už nemůže snést žádnou bolest.
At least one a week.	Alespoň jeden týdně.
They had to treat what came their way.	Museli ošetřit, co jim přišlo do cesty.
This has been happening for a few days.	To se děje už pár dní.
Key aspects and main differences are described in detail below.	Klíčové aspekty a hlavní rozdíly jsou podrobně popsány níže.
She didn't discover the other page.	Druhou stránku neobjevila.
The taste of salt.	Chuť soli.
The camera isn't quite me.	Kamera nejsem tak docela já.
Raising the voice meant losing control.	Zvýšit hlas znamenalo ztratit kontrolu.
In case he jumps on it.	V případě, že na ni skočí.
Mix salt, sugar and pepper in a small bowl.	Smíchejte sůl, cukr a pepř v malé misce.
It was good to say.	Bylo dobré to říct.
But it wasn't over yet.	Ale konec ještě nebyl.
The boy will be proved.	Chlapec bude dokázán.
With wine, of course.	S vínem, samozřejmě.
So they are in the same situation.	Jsou tedy ve stejné situaci.
Even if you're at a gas station.	I když jste na benzínce.
The program runs and listens on this computer.	Program běží a poslouchá na tomto počítači.
My blood is ordinary.	Moje krev je obyčejná.
It was very successful.	Bylo to velmi úspěšné.
At last the world of art seemed real to me.	Konečně se mi svět umění zdál skutečný.
He died within a week.	Během týdne zemřel.
The first break in a row did so.	Udělal tak první brejk v řadě.
They shouldn't do it.	Neměli by to dělat.
Disassemble them bit by bit.	Rozeberte je kousek po kousku.
I work until lunch.	Pracuji až do oběda.
We hope you don't have a chance to find out.	Doufáme, že nebudete mít příležitost to zjistit.
I don't care.	já nejsem ani jedno.
They left him.	Opustili ho.
Rock stars are better anyway.	Rockové hvězdy jsou každopádně lepší.
So she pushed.	Tak přitlačila.
It all took several hours.	To vše si vyžádalo několik hodin.
We came from a different background.	Pocházeli jsme z jiného prostředí.
The ideal world.	Ideální svět.
And we haven't seen you yet.	A ty jsme ještě neviděli.
Keep mouth closed and eyes open.	Držte ústa zavřená a oči otevřené.
I could barely hear it on my side.	Sotva jsem to slyšel ani na své straně.
The sky was slowly brightening.	Obloha se pomalu rozjasňovala.
Their work is hard.	Jejich práce je těžká.
Such a hard country.	Taková tvrdá země.
The plans then seem to live their own lives.	Zdá se, že plány pak žijí svým vlastním životem.
It was such a day.	Byl to takový den.
I would know.	Já bych to věděl.
Or put on a different shirt.	Nebo si obléknout jinou košili.
I did it and he smiled.	Udělal jsem to a on se usmál.
His heart pounded with her.	Jeho srdce se s ní rozbušilo.
The name could have been better.	I název mohl být lepší.
This is not the subject of this study.	Toto není téma této studie.
Our father is dead, he said.	Náš otec je mrtvý, řekl.
The two seemed even closer.	Zdálo se, že se ti dva ještě více sblížili.
It would be nice to play a few more such games.	Bylo by hezké zahrát si ještě pár takových her.
He will try to play both sides.	Pokusí se hrát na obě strany.
It was important to know the right people.	Důležité bylo znát ty správné lidi.
The best thing to do is pay attention to the early symptoms.	Nejlepší, co uděláte, je věnovat pozornost časným příznakům.
I'm upset about my education.	Jsem naštvaný na své vzdělání.
He lags behind.	Zůstává pozadu.
This is the best option in your use case.	Toto je nejlepší možnost ve vašem případě použití.
We are here to do the latter.	Jsme tu, abychom udělali to druhé.
He drove by accident.	Jel náhodně.
But if you think this sounds like good news, think again.	Ale pokud si myslíte, že to zní jako dobrá zpráva, zamyslete se znovu.
Very interesting guy.	Velmi zajímavý chlapík.
However, my success is not so good.	Moje úspěšnost však není tak dobrá.
You can currently contribute directly to your wall.	Aktuálně můžete přispívat přímo na svou zeď.
He went looking for money or looking for something else.	Šel hledat peníze nebo hledal něco jiného.
Or worse, tell him she loved him.	Nebo ještě hůř, řekni mu, že ho milovala.
He walked around my desk and said good morning.	Prošel kolem mého stolu a řekl dobré ráno.
There was nothing strange about that.	Na tom nebylo nic divného.
Well, surprise, she looked as cruciate as she felt.	No, překvapení, vypadala tak křížově, jak se cítila.
The place was so beautiful.	Místo bylo tak krásné.
Extremely good time.	Mimořádně dobrý čas.
I am fifteen years old and five months old.	Je mi patnáct let a pět měsíců.
Let it stay that way.	Ať to tak zůstane.
It was a new experience for me.	Byla to pro mě nová zkušenost.
Negative values ​​have been set to zero.	Záporné hodnoty byly nastaveny na nulu.
They didn't want to risk another injury to my neck.	Nechtěli riskovat další zranění mého krku.
Lower back pain.	Bolest v dolní části zad.
Super friendly service staff.	Super přátelský servisní personál.
It went pretty well.	Běželo to docela dobře.
To practice death means to practice freedom.	Praktikovat smrt znamená praktikovat svobodu.
I'm more comfortable in the routine.	Jsem pohodlnější v rutině.
The default is an empty list.	Výchozí je prázdný seznam.
It was no longer his concern.	Už to nebyla jeho starost.
She kept trying.	Zkoušela to dál.
Three for his mother.	Tři pro jeho matku.
The girl has a soul.	Dívka má duši.
But time worked against her brother.	Ale čas pracoval proti jejímu bratrovi.
He's not the one you knew five years ago.	Není to ten, kterého jsi znal před pěti lety.
There is nothing to discuss.	Není nic, o čem bychom měli diskutovat.
It is very heavy.	Je to velmi těžké.
The ship was finally beginning to show what it was designed for.	Loď konečně začínala ukazovat, k čemu byla stvořena.
This site does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Tato stránka neposkytuje lékařské poradenství, diagnostiku ani léčbu.
It wasn't a movie, but it would be great.	Nebyl to film, ale byl by skvělý.
That's because there's not enough of him.	To proto, že ho není dostatek.
This engine was a mixed matter for me.	Tento motor byl pro mě smíšenou záležitostí.
You just have to have them.	Prostě je musíte mít.
That was the only purpose.	To byl jediný účel.
Internal site very good.	Interní stránky velmi dobré.
Not instead.	Místo toho ne.
Maybe someone else has a solution for you.	Možná pro vás má řešení někdo jiný.
Sometimes it was hard to say to him.	Někdy to s ním bylo těžké říct.
I was excited about it.	Byla jsem z toho nadšená.
If it ends, it won't last very long.	Pokud skončí, moc dlouho nevydrží.
Tell me what you think.	Řekni mi, co si o tom myslíš.
This may take several days or more.	To může trvat několik dní nebo déle.
It can be used for good or evil.	Může být použit pro dobro nebo zlo.
I needed to work.	Potřeboval jsem pracovat.
We live in a very interesting time.	Žijeme ve velmi zajímavé době.
I'm not telling you what to do.	Neříkám ti, co máš dělat.
For now.	Prozatím.
She spent so much life in the hospital.	Tolik života strávila v nemocnici.
He says to himself.	Říká si.
She's been gone for about a week, but now she's back.	Byla pryč asi týden, ale teď je zpátky.
Everyone is expected to say only kind things about that person.	Od každého se očekává, že bude o dané osobě říkat jen laskavé věci.
She only had a slightly quiet body.	Měla jen trochu tiché tělo.
Besides, she felt the same way I did.	Kromě toho se cítila stejně jako já.
They expect it.	Očekávají to.
Similar values ​​were obtained for other samples.	Podobné hodnoty byly získány pro další vzorky.
I would know about that.	Věděl bych o tom.
We'll see what comes.	Uvidíme, co přijde.
Not like himself.	Ne jako on sám.
But that was not the case six months ago.	Ale před šesti měsíci tomu tak nebylo.
However, we will not follow her further in this analysis.	V tomto rozboru ji však dále sledovat nebudeme.
Write about what you know and write well about it.	Pište o tom, co víte, a pište o tom dobře.
She took the offered hand and stood up.	Vzala nabídnutou ruku a vstala.
Especially the whole project.	Zejména celý projekt.
This is obviously no longer the case.	To už evidentně neplatí.
More came outside than inside.	Venku přišlo víc, než zůstalo uvnitř.
But she said nothing.	Ale neřekla nic.
There are various factors.	Jsou zde různé faktory.
I've heard that song before.	Tu písničku jsem už slyšel.
So far, I have not been able to put it into operation in any way.	Zatím se mi to žádným způsobem nedaří zprovoznit.
The room was clean and nice.	Pokoj byl čistý a pěkný.
You for gold.	Ty za zlato.
I was not offered this option.	Tato možnost mi nebyla nabídnuta.
This is absolutely the worst approach.	To je absolutně nejhorší přístup.
Operating technique is introduced.	Je představena operační technika.
Everything on your ship is designed to go hard and fast.	Všechno na vaší lodi je navrženo tak, aby šlo tvrdě a rychle.
No one will get sick.	Nikdo neonemocní.
In fact, he had a great time.	Ve skutečnosti měl skvělý čas.
But it doesn't have to go on like this.	Ale nemusí to tak pokračovat.
God does not work this way.	Bůh takto nepracuje.
However, this is not a big problem, especially in this case.	To však není velký problém, zvláště v tomto případě.
We have to do something right.	Musíme něco dělat správně.
The source is indicated for each of the materials.	U každého z materiálů je uveden zdroj.
There was absolutely no coverage at our end.	Na našem konci nebylo absolutně žádné krytí.
No society can control wild animals, nature plays here.	Žádná společnost nemůže ovládat divoká zvířata, hraje zde příroda.
You felt stronger and things were great.	Cítili jste se silnější a věci byly skvělé.
Not to mention that he was several lives older than her.	Nemluvě o tom, že byl o několik životů starší než ona.
But it was impossible for him to lie to himself.	Bylo však nemožné, aby lhal sám sobě.
These are our main reasons.	To jsou naše hlavní důvody.
Life was too busy for that.	Na to byl život příliš zaneprázdněný.
He has to get caught.	Musí se chytit.
Nature was really second nature to her.	Příroda pro ni byla skutečně druhou přirozeností.
He came again two weeks later and again and again.	Přišel znovu o dva týdny později a znovu a stále znovu.
It was something everyone could do.	Bylo to něco, co mohl dělat každý.
But the new books on his list were different.	Ale nové knihy na jeho seznamu byly jiné.
That was not enough.	To nestačilo.
I got up early.	Vstával jsem brzy.
I could control myself better.	Mohl jsem se lépe ovládat.
Men generally keep their feelings in themselves.	Muži obecně udrží své city v sobě.
I've seen it too many times.	Viděl jsem to příliš mnohokrát.
But she understood, she said.	Ale ona to pochopila, řekla.
Put a few of your friends together.	Dejte dohromady pár svých přátel.
That's why my voice is so deep.	Proto je můj hlas tak hluboký.
But you don't know how to recognize danger.	Ale nevíte, jak rozpoznat nebezpečí.
It will take government officials, from the president down.	Bude to trvat vládní představitele, od prezidenta dolů.
The only significant action took place on the water.	Jediná výraznější akce se odehrála na vodě.
And clients did not pay more often.	A klienti častěji neplatili.
Someone who has something to say.	Někdo, kdo má co říct.
That couldn't happen.	To se nemohlo stát.
They opened a little more every day.	Každý den otevřeli o něco více.
I don't work like this.	Já takhle nepracuji.
The body wants to get into balance.	Tělo se chce dostat do rovnováhy.
She knew what it was.	Věděla, co to bylo.
Just get the hell out.	Jen vypadni sakra.
He put his arms around her.	Objal ji pažemi.
I had that dream several times.	Ten sen jsem měl několikrát.
Do it in a public place if you are afraid of being shot.	Udělejte to na veřejném místě, pokud se bojíte, že vás zastřelí.
It was not relevant.	Nebylo to relevantní.
You can.	Můžeš.
Most situations are really in our hands to fix.	Většinu situací je skutečně v našich rukou, abychom je napravili.
Will be soon.	Brzy bude.
The lights came on.	Rozsvítila se světla.
You mistaken the name and number.	Spletli jste si jméno a číslo.
Action would be anything he does in the game.	Akce by byla cokoli, co ve hře dělá.
No, we expect people to obey the law.	Ne, očekáváme, že lidé budou dodržovat zákony.
When school was over, they returned to the ice.	Jakmile skončila škola, vrátili se na led.
He knew the murder took place in the bathroom.	Věděl, že k vraždě došlo v koupelně.
I didn't want much from her then.	Tehdy jsem od ní nechtěl moc chtít.
The order was issued by the major.	Rozkaz vydal major.
And the two numbers meet and then pass each other.	A ta dvě čísla se setkají a pak se míjejí.
The boy can do anything.	Chlapec může všechno.
You want both.	Chceš obojí.
We decided to take him out.	Rozhodli jsme se, že ho vezmeme ven.
My mind was just one thought, one picture and one word.	Moje mysl byla jen jedna myšlenka, jeden obraz a jedno slovo.
You would be perfect for that.	Byl bys na to perfektní.
Maybe they got orders.	Možná dostali rozkazy.
You put people there who are yours.	Dáš tam lidi, kteří jsou tvoji.
I'll take the front one so we can have one with each other.	Vezmu ten přední, abychom měli jeden mezi sebou.
He should bear some of the responsibility for the practice.	Měl by nést část odpovědnosti za praxi.
No one believed him, but no one could do the opposite.	Nikdo mu nevěřil, ale nikdo nedokázal opak.
There was still something to look forward to.	Pořád se bylo na co těšit.
Welcome to the future.	Vítejte v budoucnosti.
I have some idea of ​​what it would take to do that.	Mám určitou představu, co by bylo zapotřebí k tomu, aby se to „udělalo“.
You absolutely don't understand me.	Absolutně mi nerozumíš.
They searched his house and found weapons.	Prohledali jeho dům a našli zbraně.
God had this.	Bůh měl tohle.
This combination should never work.	Tato kombinace by nikdy neměla fungovat.
You can directly model your desired behavior.	Můžete přímo modelovat své požadované chování.
And he didn't do it.	A neudělal to.
So my question remains the same.	Moje otázka tedy zůstává stejná.
You can practice at home what you learn.	Co se naučíte ve třídě, můžete si procvičit doma.
Come on, there's a lot of money in that.	No tak, je v tom hodně peněz.
You're going in tomorrow.	Zítra jdeš dovnitř.
I just couldn't deal with her at this hour.	V tuhle hodinu jsem se s ní prostě nemohl vypořádat.
But he didn't jump either.	Ale ani on neskočil.
I will be in touch.	Budu v kontaktu.
I think you have to believe that.	Myslím, že tomu musíte věřit.
Never lose hope, no matter how hard it is.	Nikdy neztrácejte naději, bez ohledu na to, jak těžké to je.
We waited half an hour at the window before the train stopped.	Čekali jsme půl hodiny u okna, než vlak zastavil.
So far, only ten cases have been described in the literature.	Dosud bylo v literatuře popsáno pouze deset případů.
Overall, the results were similar in the control groups.	Celkově byly výsledky u kontrolních skupin podobné.
He believed in work and nothing but work.	V to věřil, práce a nic jiného než práce.
You asked and he gave.	Požádal jsi a on dal.
He guessed the action was too much for them.	Odhadoval, že akce na ně byla příliš.
If you want to learn.	Pokud se chcete učit.
But you know the type.	Ale znáte typ.
It doesn't work very well.	Moc to nejde.
He does it because it's the right thing to do.	Dělá to, protože je to správná věc.
His eyes turned to them angrily.	Jeho oči se k nim vztekle obracely.
We knew it wasn't normal.	Věděli jsme, že není normální.
But she knew.	Ale věděla.
And she asked them to take him away.	A požádala je, aby ho odvedli.
Know your limits.	Poznejte své limity.
That's why my question.	Proto moje otázka.
However, we will not deal with them in this blog post.	Těmi se však v tomto příspěvku na blogu zabývat nebudeme.
I don't think she was very successful.	Nemyslím si, že měla velký úspěch.
But we were watched.	Ale byli jsme sledováni.
You did well there.	Vedl sis tam dobře.
I know you see the program in your mind.	Vím, že program vidíte ve své mysli.
You will see this very soon.	To uvidíte velmi brzy.
And that's why we do what we do, right?!.	A proto děláme to, co děláme, ne?!.
He'll come down anyway.	Každopádně přijde dolů.
It was a big step forward.	Byl to velký krok vpřed.
In the following text, we will choose such an approach.	V následujícím textu zvolíme takový přístup.
The rates were total learning errors and trial errors.	Míry byly celkové chyby po učení a chyby na pokus.
I had to bring him in.	Musel jsem ho do sebe přivést.
He looks to the left, then to the right.	Podívá se doleva, pak doprava.
Not a minute more, not a minute less.	Ani o minutu více, ani o minutu méně.
We love our game and we like to work on it.	Milujeme naši hru a rádi na ní pracujeme.
I can't explain my feelings to myself either.	Nedokážu vysvětlit své pocity ani sobě.
His father died when he was a child.	Jeho otec zemřel, když byl ještě dítě.
In addition, our study only covers women.	Kromě toho se naše studie týká pouze žen.
Physical injury no longer mattered.	Na fyzickém zranění už nezáleželo.
Not again, man.	Zase ne člověče.
I drove her out of my mind, too.	Taky jsem ji vyhnal z mysli.
All he knows is that the scene is safe.	Jediné, co ví, je, že scéna je bezpečná.
He never touched her.	Ani jednou se jí nedotkl.
There is no other option.	Není jiná možnost.
No explanation has ever been given that they did not do so.	Nikdy nebylo podáno žádné vysvětlení, že tak neučinili.
It was warm, not hot.	Bylo teplo, ne horko.
It's hard to put on children, on simple people.	To je těžké položit na děti, na jednoduché lidi.
I really didn't find a solution to that.	Opravdu jsem na to nenašel žádné řešení.
He wrote you in a book and killed you.	Napsal tě do knihy a zabil tě.
First, this is your idea of ​​the challenge.	Za prvé, toto je váš nápad na výzvu.
Listen, call my office tomorrow morning.	Poslouchej, zavolej mi zítra ráno do kanceláře.
My quick thinking saved her skin.	Moje rychlé přemýšlení jí zachránilo kůži.
Something that needs to be done.	Něco, co se musí udělat.
Scale in each panel in the lower right corner.	Měřítko v každém panelu v pravém dolním rohu.
Once added, this should no longer apply.	Po jejich přidání by to již nemělo platit.
This advantage is called the edge.	Tato výhoda se nazývá hrana.
Make it perfect.	Udělejte to dokonalé.
Let's say three days.	Řekněme tři dny.
Then she moved back.	Pak se přesunula zpět.
If you think the opposite, try playing this game.	Pokud si myslíte opak, zkuste si zahrát tuto hru.
I ask where this particular place is.	Ptám se, kde je toto určité místo.
What she did then was up to her.	Co udělala potom, bylo na ní.
But not quite yet.	Ale ještě ne tak docela.
Sweat ran down his cheek.	Po tváři mu stékal pot.
Lie on your back with your legs straight.	Lehněte si na záda s rovnýma nohama.
She was standing by the bed.	Stála u postele.
And not in a good way.	A taky ne v dobrém slova smyslu.
We will use the following approach to this.	K tomu použijeme následující přístup.
I have a lot of great memories.	Mám spoustu skvělých vzpomínek.
Maybe I'll need a hand.	Možná budu potřebovat ruku.
He didn't even know half.	Nevěděl ani polovinu.
I don't want to wear it.	nechci nosit.
Nothing seemed certain or stable.	Nic se nezdálo jisté nebo stabilní.
Still, they won't kick them out.	Přesto je nevyženou.
If the performance goes well.	Pokud výkon půjde dobře.
You didn't think you could handle it then.	Tehdy sis nemyslel, že to zvládneš.
Where is he?	Kde má?
It will be cold.	Bude zima.
Maybe she could do it now.	Možná by to teď dokázala.
The problem is that we need a new TV to work with it.	Problém je, že potřebujeme novou televizi, abychom s ní mohli pracovat.
Please let me know where I made a mistake.	Dejte mi prosím vědět, kde jsem udělal chybu.
He understood his crime.	Pochopil svůj zločin.
I could only imagine what he was going through.	Mohl jsem si jen představovat, čím si prochází.
She says nothing happened to her.	Říká, že se jí nic nestalo.
He got out and went inside.	Vystoupil a vešel dovnitř.
A sharp knife and a few pieces of wood.	Ostrý nůž a několik kusů dřeva.
They face similar struggles and similar problems.	Čelí podobnému boji a podobným problémům.
She was inside, trying to keep warm.	Byla uvnitř a snažila se udržet teplo.
Anyway, it's nice to talk to you.	Každopádně je hezké si s tebou popovídat.
He was still the same, she was still the same to him.	On byl pořád stejný, ona pro něj byla pořád stejná.
Much more important are the rules of money management.	Mnohem důležitější jsou pravidla hospodaření s penězi.
Mark noticed that he was upset.	Mark si všiml, že je naštvaný.
I actually watch the evening news quite often.	Večerní zprávy sleduji vlastně docela často.
She stood aside, holding the door.	Stála stranou a držela dveře.
There was less.	Tady toho bylo méně.
If the weather is good, it feels good.	Pokud je dobré počasí, cítí se dobře.
It's a function, let's face it, it's a special function.	Je to funkce, přiznejme si to, je to speciální funkce.
I hoped none of this would turn their attention to us.	Doufal jsem, že nic z toho neobrátí jejich pozornost k nám.
Medical industry.	Zdravotnický průmysl.
We will survive this storm.	Tuto bouři přežijeme.
Maybe it could go somewhere.	Možná by to mohlo jít někam.
You know this one.	Tenhle znáte.
Strong.	Silný.
It gives everyone the right to speak.	Dává každému právo mluvit.
Starting a web business.	Zahájení webového podnikání.
It couldn't have turned out better.	Nemohlo to dopadnout lépe.
Even his daughter.	Dokonce i jeho dcera.
Any advantage he created seemed to end in points.	Zdálo se, že jakákoli výhoda, kterou vytvořil, končila body.
There is nothing to do.	Není co dělat.
On and off.	Dál a pryč.
And he pushed me again.	A znovu mě postrčil.
Her last act was to break hard.	Jejím posledním činem bylo tvrdě se zlomit.
In both cases it is used as an escape sign.	V obou případech se používá jako únikový znak.
We would be back in time for breakfast.	Vrátili bychom se zase včas na snídani.
Arrange a court date that you will find out.	Domluvte si termín soudu, který se dozvíte.
But he can tell you a lot of things.	Může ti ale říct spoustu věcí.
That's no reason.	To není důvod.
One stood out.	Jeden vyčníval.
They take care of their parents.	Starají se o své rodiče.
Keep working on it.	Pracujte na tom dál.
I was just about to send a search party.	Právě jsem se chystal vyslat pátrací skupinu.
More treatment needs.	Více potřeb léčby.
Below is my code to build the model.	Níže je můj kód sestavující model.
He was sweating.	Potil mě pot.
He seemed to be worried about whether his message would be made public.	Vypadalo to, že má obavy, jestli se jeho poselství dostává k veřejnosti.
That is simply impossible.	To je prostě nemožné.
From left to right.	Zleva do prava.
For some people, this plays a huge role.	Pro některé lidi to hraje obrovskou roli.
Who is hers too.	Kdo je také její.
I'm single.	Jsem svobodný.
They didn't need her to tell them what to do.	Nepotřebovali, aby jim říkala, co mají dělat.
Tell me if it's right or wrong.	Řekni mi, jestli je to správné nebo špatné.
They wanted to play well today.	Chtěli dnes hrát dobře.
I spent one winter and that was it.	Prožil jsem jednu zimu a bylo to.
Most of it is quite straightforward.	Většina z toho je docela přímočará.
All this is certainly good advice and very important.	To vše je jistě dobrá rada a velmi důležitá.
That's what caught my eye.	To je to, co upoutalo mou pozornost.
I'll make time.	udělám si čas.
The adult woman carried another woman on her back.	Dospělá žena nesla na zádech jinou ženu.
Seriously, this is one of the first things we ask anyone new.	Vážně, je to jedna z prvních věcí, na které se ptáme kohokoli nového.
You will see for yourself when it appears.	To uvidíte sami, až se objeví.
Let me discuss the issues with a few examples.	Dovolte mi probrat problémy na několika příkladech.
He lit the fire and burned the girl.	Zapálil ten oheň a spálil tu dívku.
Interesting reading if you like this kind of data.	Zajímavé čtení, pokud máte rádi tento druh dat.
I've tried many different things, but nothing works.	Zkoušel jsem mnoho různých věcí, ale nic nefunguje.
Not even air.	Ani vzduch.
Brother or sister.	Bratr nebo sestra.
In some cases, this can mean the difference between life and death.	To může v některých případech znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.
The brand outside tells people to come as they are.	Značka venku říká lidem, aby přišli tak, jak jsou.
My hands were cold and dry.	Moje ruce byly chladné a suché.
A man stood next to the car, talking on the walkie-talkie.	Vedle auta stál muž a mluvil do vysílačky.
He took me and took care of me.	Vzal mě k sobě a staral se o mě.
You can do it both dry and wet.	Můžete to udělat za sucha i za mokra.
In fact, he has shoes.	Ve skutečnosti má boty.
Like a husband and wife.	Jako manžel a manželka.
Sorry to ask here.	Promiň, že se ptám tady.
Plus, you don't do it for money.	Navíc to neděláte pro peníze.
There's never more than you two.	Nikdy není víc než vy dva.
The worst thing that can happen.	Nejhorší věc, která se může stát.
But it was me who went first.	Ale byl jsem to já, kdo šel první.
It was amazing to see her reaction.	Bylo úžasné vidět její reakci.
She was seven years old when her mother died.	Bylo jí sedm let, když její matka zemřela.
They may come back to claim it, maybe not.	Mohou se vrátit, aby si to nárokovali, možná ne.
Home from home.	Domů z domova.
He can do more.	Umí víc.
Your complete build sounds like a release to me.	Vaše kompletní sestavení mi zní jako uvolnění.
We found a third way.	Našli jsme třetí cestu.
We and you are not dead.	My a ty nejsme mrtví.
However, a detailed analysis of the operational procedure was performed.	Byl však proveden podrobný rozbor operačního postupu.
It's not nearly as complicated as you think.	Není to zdaleka tak složité, jak si myslíte.
They never came back.	Nikdy se nevrátili.
He just stopped.	Prostě se zastavil.
Or is it some way to do it.	Nebo je to nějaký způsob, jak to udělat.
Think of people.	Mysli na lidi.
My father lived there and it seemed important.	Bydlel tam můj otec a zdálo se to důležité.
It was so big.	Bylo to tak velké.
That too has gone too far.	I to zašlo příliš daleko.
Then continue.	Pak pokračujte.
I wonder what others think.	Zajímá mě, co si myslí ostatní.
I stood watching you leave.	Stál jsem a díval se, jak odcházíš.
You can see its yellow color.	Můžete vidět jeho žlutou barvu.
I don't exist.	Já neexistuji.
How he looked different.	Jak jinak vypadal.
My lord can return at any moment.	Můj pán se může každou chvíli vrátit.
It was not a small decision.	Nebylo to malé rozhodnutí.
It could work.	Mohlo by to fungovat.
I never had any problems with the unit.	S jednotkou jsem nikdy neměl žádné problémy.
Anger and pain.	Hněv a bolest.
Or maybe he just wanted it to end.	Nebo možná jen chtěl, aby to skončilo.
Even so, one never knows.	I tak člověk nikdy neví.
Number one is work.	Číslo jedna jsou práce.
But something has to change.	Ale přesto se musí něco změnit.
This can easily be done with a case statement.	To lze snadno provést pomocí prohlášení o případu.
Add more water if necessary.	V případě potřeby přidejte více vody.
I want to feel it.	Chci to cítit.
We three.	My tři.
They were not caught using drugs.	Nebyli přistiženi při užívání drog.
So that was part of the introductory interview for me.	Takže to byla pro mě část úvodního rozhovoru.
It has milk and is soft and warm.	Má mléko a je měkký a teplý.
They're watching us.	Sledují nás.
We are happy to be active.	Jsme rádi aktivní.
It was like playing children's football again.	Bylo to jako hrát znovu dětský fotbal.
These processes have become particularly useful in thin film applications.	Tyto procesy se staly zvláště užitečnými v aplikacích tenkých vrstev.
I still have to bring a printed book for that.	Na to si ještě musím přinést tištěnou knihu.
Some things can't be changed, but some can.	Některé věci se změnit nedají, ale některé ano.
This is how a man can look like sometimes.	I takhle může někdy vypadat muž.
Think about how fast it happened.	Přemýšlejte o tom, jak rychle se to stalo.
I learned to design and create.	Naučil jsem se navrhovat a tvořit.
Everything goes ahead.	Všechno jde dopředu.
Then he tells me his story.	Pak mi vypráví svůj příběh.
There have been no further changes since.	Od té doby k žádným dalším změnám nedošlo.
It would be a long and emotional day.	Byl by to dlouhý a emotivní den.
He has a hard time too.	I on to má těžké.
The one he used to be.	Ten, kterým býval.
Then he opened it again.	Pak jej znovu otevřel.
Remember you have to ask.	Pamatujte, že se musíte zeptat.
I never want to fall again.	Už nikdy nechci spadnout.
I want to tell you for a while.	Už nějakou dobu vám to chci říct.
But that's not my problem for me.	Ale pro mě to není můj problém.
Now to bed.	Teď do postele.
This is rarely the case.	To je zřídka případ.
It's time to rest.	Je čas na odpočinek.
The image is a real item.	Obrázek je skutečné položky.
We got a long great one.	Dostali jsme dlouhou skvělou.
I was told.	Bylo mi řečeno.
He probably didn't feel anything.	Nejspíš nic necítil.
What others thought shouldn't matter.	To, co si ostatní mysleli, by nemělo záležet.
Both sides did so.	Obě strany tak učinily.
There's the one who handles feelings on the tongue.	Támhle ten, který zpracovává pocity na jazyku.
Others wait too long.	Ostatní čekají příliš dlouho.
I think it's like anything else in politics.	Myslím, že v politice je to jako s čímkoli jiným.
Maybe it's true.	Možná je to pravda.
The door was wide open, burglary.	Dveře byly dokořán, vloupané.
She just came to look around.	Přišla se jen rozhlédnout.
It was not well received.	Nebylo to dobře přijato.
We men are beaten.	My muži jsme biti.
No matter how many times you fall.	Bez ohledu na to, kolikrát spadneš.
I didn't figure it out right away.	Nepřišel jsem na to hned.
Maybe it was closer to eight.	Možná to bylo blíž k osmi.
Great description beyond comprehension.	Skvělý popis mimo chápání.
I'm lying there.	ležím tam.
There are facts.	Existují fakta.
Men have to do more and have more fun.	Muži musí dělat víc a víc se bavit.
Before he pulled the handle, I grabbed his shirt.	Než zatáhl za kliku, chytil jsem ho za košili.
Good night, now.	Dobrou noc, teď.
This will never happen in any other country.	To se nikdy v žádné jiné zemi nestane.
He was better than that.	Byl lepší než to.
He will make a living from it.	Z toho se bude živit.
I'm mad at her.	Jsem na ni naštvaná.
I asked the truth.	Zeptal jsem se, co je na tom pravdy.
At the time it was released.	V době, kdy byla vydána.
I'm in the first hour.	Jsem v první hodině.
You better go.	Radši jdi.
We worked hard with him.	Tvrdě jsme s ním pracovali.
I wasn't really sure.	Nebyl jsem si opravdu jistý.
But this was just a party.	Ale tohle byla jen párty.
It is, but everything looks good on stage.	Je, ale na jevišti vypadá všechno dobře.
But of course yes.	Ale samozřejmě ano.
Her life was as full as it was.	Její život byl tak plný, jak byl.
I was outside.	Byl jsem venku.
Adherence to the rules because.	Dodržování pravidel, protože.
You can leave your room.	Můžete opustit svůj pokoj.
It actually felt like a dead weight.	Připadalo mi to vlastně jako mrtvá váha.
There could be a love affair between them.	Mohlo by mezi nimi být milostné spojení.
We just made love.	Prostě jsme se milovali.
We would live on.	Žili bychom dál.
He believed that someone could consider her beautiful.	Věřil, že ji někdo může považovat za krásnou.
But I can think of a few points.	Ale napadá mě pár bodů.
He designed this work.	Navrhl tuto práci.
Global events have the same formula.	Globální události mají stejný vzorec.
I still command, as you say.	Stále velím, jak říkáš.
This is now the release date.	Toto je nyní den vydání.
Two patients were also excluded for missing data.	Dva pacienti byli také vyloučeni pro chybějící údaje.
Friend's money.	Peníze přítele.
Please call me when you get it.	Prosím, zavolejte mi, až to dostanete.
So as a friend.	Tedy jako přítele.
I saw a hand.	Viděl jsem ruku.
Thank you for your continued support !.	Děkujeme vám za vaši pokračující podporu!.
This finding is supported by the record presented here.	Toto zjištění je podpořeno zde uvedeným záznamem.
It was a clear decision in my mind.	V mé mysli to bylo jasné rozhodnutí.
No major differences in body weight or activity were found.	Nebyly nalezeny žádné velké rozdíly v tělesné hmotnosti nebo míře aktivity.
It was very emotional.	Bylo to velmi emotivní.
Eventually he stopped crying.	Nakonec přestal plakat.
You broke your neck.	Zlomila si vaz.
I hope you can convince her of that.	Doufám, že ji o tom přesvědčíš.
It's neither good nor bad.	Není to ani dobré, ani špatné.
He lost the will to live, the ability to fight.	Ztratil vůli žít, schopnost bojovat.
And now you can use it !.	A teď to můžete použít!.
A history that ran and ended.	Historie, která běžela a skončila.
Look under it.	Podívejte se pod to.
Don't call, write.	Nevolejte, pište.
They were there to lead and help if needed.	Byli tam, aby vedli a v případě potřeby pomohli.
They definitely seemed to run into each other.	Rozhodně se zdálo, že na sebe narazili.
See the original field test report here.	Podívejte se zde na původní zprávu o testu v terénu.
I have to see that fight.	Ten boj musím vidět.
I couldn't explain the end of their relationship.	Nedokázala jsem si vysvětlit konec jejich vztahu.
He took credit for the work of others.	Vzal si zásluhy za práci ostatních.
Sex had no effect.	Sex neměl žádný vliv.
I was lying on my back.	Ležel jsem na zádech.
I felt short.	Cítil jsem ho krátký.
Something was supposed to happen.	Něco se mělo stát.
But it won't make you happy.	Ale radost ti to neudělá.
All rights are individual rights.	Všechna práva jsou individuálními právy.
There was silence again.	Opět bylo ticho.
Either way, he had a hard time.	Ať tak či onak, prožíval těžké časy.
I won't ask you anymore.	Už se tě na to ptát nebudu.
He died an hour later.	O hodinu později zemřel.
So right now it's a hit and miss in the days out.	Takže právě teď je to hit a miss ve dnech venku.
It must have been him.	Musel to být on.
We support you.	Podporujeme vás.
He walked slowly over to her and stood behind her.	Pomalu k ní přešel a postavil se za ni.
Nevertheless, I will undergo a rain check.	Přesto podstoupím dešťovou kontrolu.
All my dogs are.	Všichni moji psi jsou.
She's probably fine.	Asi je v pohodě.
I mean, how great are these.	Chci říct, jak jsou tyhle skvělé.
At least the first night.	Alespoň první noc.
Real pictures are required for training.	K tréninku jsou vyžadovány skutečné obrázky.
When done, you will know it is done.	Po dokončení budete vědět, že je hotovo.
And we had a beer.	A dali jsme si pivo.
We are special from nowhere.	Jsme odnikud zvláštní.
Children with dirty faces pressed to their parents' feet.	Děti se špinavými tvářemi přitisknuté k nohám svých rodičů.
Or we could trade down in the first round.	Nebo bychom mohli obchodovat dolů v prvním kole.
Progress has been made.	Došlo k pokroku.
It seems so, but it is not.	Zdá se to však tak, ale ve skutečnosti tomu tak není.
Everyone has a past.	Každý má nějakou minulost.
I just had a question.	Jen jsem měl otázku.
Those were his first words in two or three minutes.	To byla jeho první slova za dvě nebo tři minuty.
The woman is dead.	Žena je mrtvá.
I didn't hear anything.	Nic jsem neslyšel.
I happen to know that you are not getting new help here.	Náhodou vím, že se vám tu nové pomoci nedostává.
Nothing will happen to you here.	Tady se ti nic nestane.
No red notes that would screw their lives.	Žádné červené poznámky, které by jim posraly život.
I never really understood why.	Nikdy jsem pořádně nechápal, proč tomu tak je.
More importantly, you will probably need to use them.	Důležitější však je, že je pravděpodobně budete muset použít.
It's coming back now.	Teď se to vracelo.
That's the role you learned to play.	To je role, kterou jste se naučili hrát.
Now consider the general case.	Nyní zvažte obecný případ.
Life is really more beautiful than death.	Život je opravdu krásnější než smrt.
There is no learning.	Učení už není.
Sure, sure, that must be it.	Jasně, jistě, to musí být ono.
Of these two weapons.	Z těchto dvou zbraní.
Release of the original game.	Vydání původní hry.
Reality has not fulfilled this dream.	Realita tento sen nesplnila.
Do everything you need.	Udělejte vše, co potřebujete.
In the end, something comes out that is useful for something.	Nakonec vyjde něco, co je k něčemu užitečné.
Some began to cry.	Někteří začali plakat.
We're not going after her, this building.	Nechodíme po ní, po této budově.
It is said that a picture is worth a thousand words.	Říká se, že obrázek vydá za tisíc slov.
I hope they can help in some way.	Doufám, že mohou nějakým způsobem pomoci.
However, he makes them one by one.	Dělá je však jeden po druhém.
I must have been seven.	Muselo mi být sedm.
It doesn't return anything.	Nic to nevrací.
His hand.	Jeho ruka.
There will be silence.	Nastane ticho.
She needed to rest.	Potřebovala si odpočinout.
It's sad to hear so many people judge so quickly.	Je smutné slyšet tolik lidí tak rychle soudit.
Something inside was broken.	Něco uvnitř bylo rozbité.
Therefore, we did not include these two methods here.	Proto jsme zde tyto dvě metody nezahrnuli.
It was like a dream !.	Bylo to jako sen!.
Maybe you're the first person in your family to go to school.	Možná jste ve své rodině první, kdo půjde do školy.
I take my position.	Zaujímám svůj postoj.
The wind was gaining momentum.	Vítr stále silněji nabíral na rychlosti.
She was especially interested in how to work at school.	Zvláště se zajímala o to, jak pracovat ve škole.
That is not the rule.	To pravidlo neříká.
A representative experiment from three independent analyzes is presented.	Je prezentován reprezentativní experiment ze tří nezávislých analýz.
You may need to let one or two other things be.	Možná budete muset nechat jednu nebo dvě další věci být.
If that's how you feel, it's okay.	Pokud to tak cítíš, je to v pořádku.
We put together a couple of disguises.	Dali jsme dohromady pár převlečení.
They work against people.	Pracují proti lidem.
I move on.	jdu dál.
Then she saw that his eyes were not closed.	Pak viděla, že nemá zavřené oči.
And besides, she said it wouldn't change anything.	A kromě toho by to podle ní nic nezměnilo.
Or definitely older.	Nebo určitě starší.
They don't leave on time.	Neodcházejí včas.
That also makes sense.	I to dává smysl.
By reading it, you give it life.	Tím, že to čtete, tomu dáváte život.
A lot of space.	Hodně místa.
Therefore, signal strength is often used to determine distance measurements.	Proto se k určování měření vzdálenosti často používá síla signálu.
You feel that everyone wants to help you.	Máte pocit, že vám všichni chtějí pomoci.
In fact, the opposite is now the case.	Ve skutečnosti je tomu nyní naopak.
My heart is for the leader.	Moje srdce je pro vůdce.
He was to be the first teacher in the universe.	Měl být prvním učitelem ve vesmíru.
Or for any other reason.	Nebo z jakéhokoli jiného důvodu.
She was surprised she couldn't open the front door.	Překvapilo ji, že nemůže otevřít přední dveře.
You're right.	Máš pravdu.
He had a large hole in the front of his head.	V přední části hlavy měl velkou díru.
We won't talk about it.	Nebudeme o tom mluvit.
They are performing a show.	Předvádějí show.
Not necessarily like us.	Ne nutně jako my.
The sun is relatively warm.	Slunce poměrně teplé.
We were not designed for this kind of stress.	Nebyli jsme navrženi pro tento druh stresu.
He got up and went out into the night and the streets.	Vstal a vyšel do noci a ulic.
That was his daily job.	To byla jeho denní práce.
Responsible for performance management.	Zodpovědný za řízení výkonu.
The pain in my legs brought tears to my eyes.	Bolest nohou mi vehnala slzy do očí.
Pour hot broth and bring to a boil.	Zalijte horkým vývarem a přiveďte k varu.
The guy stood up for what was right when the law wasn't.	Ten chlap se postavil za to, co je správné, když zákon ne.
I've tried a few examples and it holds up well there.	Zkoušel jsem pár příkladů a tam to drží dobře.
There are certainly various ways to achieve this.	Určitě existují různé způsoby, jak toho dosáhnout.
We solved it pretty quickly.	Vyřešili jsme to docela rychle.
This will be done.	To bude provedeno.
And he seems to be coming back for more.	A zdá se, že se vrací pro další.
This can cause real problems for their child in the future.	To může jejich dítěti v budoucnu způsobit skutečné problémy.
Throw away anger for love.	Zahoďte hněv pro lásku.
It was quite complicated.	To bylo dost složité.
This is a good thing in most circumstances.	To je za většiny okolností dobrá věc.
They are ok.	Jsou v pořádku.
It will be locked.	Bude zamčeno.
It didn't make sense.	Nemělo to smysl.
See also the reference section above.	Podívejte se také na sekci reference výše.
I think it works better now.	Myslím, že to teď funguje lépe.
My rule is to pull as much as possible.	Mým pravidlem je vytáhnout co nejvíce.
Quite simple things.	Docela jednoduché věci.
It was clear that he loved to be the center of attention.	Bylo jasné, že miluje být středem pozornosti.
However, the main idea is relatively constant.	Hlavní myšlenka je však poměrně stálá.
When he took them over, each team immediately improved.	Když je převzal, každý tým se okamžitě zlepšil.
I can send the code if you want.	Můžu poslat kód, jestli chceš.
Don't worry, you won't break anything.	Neboj se, nic nezlomíš.
In general, such a situation is too good to be true.	Obecně je taková situace příliš dobrá na to, aby to byla pravda.
Repeat five times with a short rest between them.	Opakujte pětkrát s krátkým odpočinkem mezi nimi.
They were excellent.	Byli vynikající.
If she missed, she would keep trying.	Kdyby minula, zkoušela by to dál.
The good news is that we found something quite amazing.	Dobrou zprávou je, že jsme našli něco docela úžasného.
Generally speaking, these songs live on the issues themselves.	Obecně řečeno, tyto písně žijí v samotných otázkách.
Not so with our guys.	Ne tak u nás chlapů.
Which means they can only have one use for you.	Což znamená, že pro vás mohou mít pouze jedno použití.
And you threw everything away.	A všechno jsi zahodil.
Well, he said, it's gone.	No, řekl, je to pryč.
We tried to avoid them by walking between them.	Snažili jsme se jim vyhnout tím, že jsme procházeli mezi nimi.
I came up with a specific work.	Napadlo mě konkrétní dílo.
But no one could find them.	Ale nikdo je nemohl najít.
I haven't been one in a while.	Už nějakou dobu jím nejsem.
I agree with you to the point.	Souhlasím s vámi do bodu.
Now it's free for everyone.	Nyní je zdarma pro všechny.
They went with her to the living room.	Šli s ní do obývacího pokoje.
But then maybe yes.	Ale pak možná ano.
I like your hair.	Líbí se mi vaše vlasy.
The program often has a waiting list.	Program má často čekací listinu.
The present moment is so close.	Přítomný okamžik je tak blízko.
Every day can be different from the previous one.	Každý den může být jiný než ten předchozí.
That our time together will not last.	Že náš společný čas nevydrží.
This was largely due to the technology of the time.	Z velké části to bylo způsobeno tehdejší technologií.
It fell from a tree.	Spadlo to ze stromu.
Come back home.	Vrať se domů.
The upper part of the house is gone.	Horní část domu pryč.
His students knew they should keep him clean and never move him.	Jeho studenti věděli, že ho mají udržovat čistý a nikdy s ním nehýbat.
He finally grinned.	Nakonec se zašklebil.
The guy was older.	Ten chlap byl starší.
Not without results.	Ne bez výsledků.
The fall felt safe.	Pád se cítil bezpečně.
His father not only gave up but also paid.	Jeho otec se nejen vzdal, ale i zaplatil.
He was as good or better than them.	Byl stejně dobrý nebo lepší než oni.
And even if you did, you wouldn't understand.	A i kdybys to udělal, nepochopil bys to.
All but three participants had a fall last year.	Všichni kromě tří účastníků měli v uplynulém roce pád.
Bad feeling.	Špatný pocit.
Please focus on the ongoing discussion, please.	Soustřeďte se na probíhající diskusi, prosím.
Now the problem was how to deal with this cargo.	Nyní byl problém, jak s tímto nákladem vystoupit.
I don't want the war back.	Nechci, aby se válka vrátila.
By morning, the earth had thrown him to the top.	Do rána ho země hodila na vrchol.
He found he didn't know what to say.	Zjistil, že neví, co říct.
I won't take her blood.	Nevezmu jí krev.
And so it turned out.	A tak se to prokázalo.
The attached bill was for three thousand dollars plus change.	Přiložený účet byl na tři tisíce dolarů plus drobné.
Some of them are people, some are not.	Někteří z nich jsou lidé, někteří ne.
Even if you wanted to, you can't die.	I kdybyste chtěli, nemůžete zemřít.
There is no doubt about them.	Už o nich není pochyb.
Our goals here, in this article, are limited to political ones.	Naše cíle zde, v tomto článku, jsou omezeny na politické.
But most do not.	Většina však ne.
Fucking end of a stick for the old.	Posraný konec klacku pro staré.
Lack of balance.	Nedostatek rovnováhy.
Natural death.	Přirozená smrt.
And then there they were.	A pak tam byli.
I hope they are happy.	Doufám, že jsou šťastní.
People, please look at the big picture.	Lidé, prosím, podívejte se na velký obrázek.
Before they went to bed, she told them stories.	Než šli spát, vyprávěla jim příběhy.
She could do it.	Mohla by to udělat.
And you don't have to smoke or be any smoke.	A nemusíte kouřit ani být žádným kouřem.
Statistical tests were added as needed.	V případě potřeby byly přidány statistické testy.
But on stage he would show a real promise.	Ale na jevišti by ukázal opravdový slib.
They didn't know that.	To nevěděli.
Over time, she didn't even know what she was like.	Po čase už ani sama nevěděla, jaká je.
We lost part of our building.	Ztratili jsme část naší budovy.
However, the current was still dangerous.	Proud byl však stále nebezpečný.
Use your own judgment.	Použijte svůj vlastní úsudek.
He can't say now that you haven't tried it.	Teď nemůže říct, že jsi to nezkusil.
Actually, not so little.	Vlastně ne tak málo.
Another man takes his feet.	Další muž bere nohy.
Why her opinion matters is beyond me.	Proč na jejím názoru záleží, je mimo mě.
She likes it when we make decisions together.	Má ráda, když se rozhodujeme společně.
He will meet with the president.	Setká se s prezidentem.
Not just any guy.	Ne ledajaký chlap.
Their family lives right next to the camp.	Přímo u tábora bydlí jejich rodina.
The offer is valid for a standard room.	Nabídka platí pro standardní pokoj.
That's a lot more time I spend with my family.	To je pro mě mnohem více času, který trávím se svou rodinou.
None of them are members of the five sites mentioned above.	Ani jeden z nich není členem pěti výše zmíněných webů.
They just move from one to the other to the next.	Prostě se pohybují od jednoho k druhému k dalšímu.
The girl was my age.	Dívka byla v mém věku.
I ran to him.	Běžel jsem k němu.
I seem to fall in love with my own wife.	Zdá se, že se zamilovávám do své vlastní ženy.
He didn't move.	Nehýbal se.
Or maybe he has.	Nebo možná má.
He has no reason to believe he can do it.	Nemá důvod věřit, že to zvládne.
If he wanted to come back, he had to go down.	Pokud se chtěl vrátit, musí jít dolů.
But my output is not entirely correct.	Ale můj výstup není úplně správný.
Of course we went.	Samozřejmě jsme šli.
We will remove this image or product as soon as possible.	Tento obrázek nebo produkt co nejdříve odstraníme.
She couldn't ask for much from the man.	Od muže nemohla nic moc žádat.
I think we both knew what they might contain.	Myslím, že jsme oba tušili, co by mohly obsahovat.
I was nervous.	Byl jsem nervózní.
Good time yet.	Zatím dobrý čas.
So no, I don't think so.	Takže ne, myslím, že ne.
Add chicken pieces.	Přidejte kuřecí kousky.
And he would do it too.	A taky by to udělal.
Down in the hallway, my daughter falls asleep on the floor.	Tam dole v chodbě moje dcera usíná na podlaze.
I still have to clarify one or two things here.	Ještě tu musím vyjasnit jednu nebo dvě věci.
She didn't expect me to be back so soon.	Nečekala, že se vrátím tak brzy.
Two of us.	My dva.
They sat and drank until nightfall.	Seděli a pili až do noci.
It takes things a step further.	Posouvá věci o krok dále.
It was successful.	Bylo to úspěšné.
I found their services to be fast and professional.	Zjistil jsem, že jejich služby jsou rychlé a profesionální.
It was nothing, she said.	To nic nebylo, řekla.
So far, I'm everything, just not good.	Zatím jsem všechno, jen ne dobře.
The sound is felt further back.	Zvuk je cítit dále vzadu.
We understand each other for a long time.	Dlouhodobě si rozumíme.
I think a lot of people have to deal with that.	Myslím, že se s tím musí vyrovnat spousta lidí.
They really grow into young men.	Opravdu z nich rostou mladí muži.
When you have something too much, it becomes something else.	Když máte čehokoli příliš, stane se něčím jiným.
Become a new person.	Staňte se novým člověkem.
In fact, he didn't know it himself.	Vlastně to nevěděl ani on sám.
The student was hit in the arm.	Student byl zasažen do paže.
They provide several benefits.	Poskytují několik výhod.
There were no children in the place.	V místě nebyly žádné děti.
He is an original person.	Je to originální člověk.
The operation is as follows.	Operace je následující.
His tone didn't surprise me.	Jeho tón mě nepřekvapil.
Unfortunately, it barely made it to the time of day.	Bohužel to sotva stihlo denní dobu.
I mean this quite literally.	Tohle myslím úplně doslova.
But that is not enough.	Ale to nestačí.
Build a wife.	Postav manželku.
This is not a happy relationship.	To není šťastný vztah.
I can be myself, not fight me.	Mohu být sám sebou, ne se mnou bojovat.
On the way home, she thought about the conversation.	Cestou domů nad tím rozhovorem přemýšlela.
And of course she was.	A samozřejmě byla.
That's why the price.	Proto ta cena.
Who makes us believe that anything is possible.	Kdo nás nutí věřit, že všechno je možné.
You look at each other to see what to do.	Díváte se jeden na druhého, abyste zjistili, co dělat.
Our relationship is hell when it comes to sex.	Náš vztah je peklo, pokud jde o sex.
I would eventually get there.	Nakonec bych se tam dostal.
I don't know if it's a problem.	Nevím, jestli je to problém.
And there's a little garden in the back, look.	A vzadu je taky malá zahrádka, podívej.
He was released into his father's care.	Byl propuštěn do péče svého otce.
My age especially.	Můj věk obzvlášť.
It really worked.	Opravdu to fungovalo.
But some things we just can't do.	Ale některé věci prostě neumíme.
I followed him and closed the door behind me.	Následoval jsem ho a zavřel za sebou dveře.
This is an important step that most people do not understand.	To je důležitý krok, kterému většina lidí nerozumí.
We have trouble finding a place to stay.	Máme problém najít místo k pobytu.
I wonder if she will be happy at the end of the experience.	Zajímalo by mě, jestli bude na konci zážitku šťastná.
Maybe they'll release soon.	Možná vydají brzy.
I wish he was still there when we picked.	Kéž by tam ještě byl, když jsme vybírali.
And she was.	A byla.
They live for weeks and weeks.	Žijí týdny a týdny.
Everything is bad that it exists.	Všechno je špatné na tom, že existuje.
I won't let this be.	Tohle nenechám být.
Site contains information and resources.	Místo obsahuje informace a zdroje.
You didn't tell him before and you still tell him.	Předtím jsi mu to neřekl a říkáš mu to i teď.
The context may have been different, but the message is the same.	Kontext mohl být jiný, ale sdělení je stejné.
State opening weekend.	Otevírací víkend státu.
My husband and kids really loved it.	Můj manžel a děti to opravdu milovali.
No, it was worse.	Ne, bylo to horší.
She pushed enough.	Tlačila dost.
They lost three men.	Ztratili tři muže.
She needed to think about how to get out of this.	Potřebovala si promyslet, jak z toho ven.
We used to laugh at that.	Dříve jsme se tomu smáli.
Without thinking, he turned to follow her.	Bez přemýšlení se otočil, aby ji následoval.
No character from the end of the game looks good.	Žádná postava z konce hry nevypadá dobře.
However, this leaves the poor without cover.	To však ponechává chudým bez krytu.
Everything else was secondary.	Vše ostatní bylo vedlejší.
I thought it really needed a conflict.	Myslel jsem, že to velmi potřebuje nějaký konflikt.
I had such respect for him.	Měl jsem k němu takový respekt.
Then another thought occurred to her.	Pak ji napadla další myšlenka.
A detailed solution of this type is being worked on.	Na detailním řešení tohoto typu se pracuje.
Have fun parties.	Uspořádejte zábavné večírky.
So we actually worked with this double photo in those days.	Takže jsme vlastně v těch dnech pracovali s touto dvojní fotografií.
It must be a great thing to be so rich.	Musí to být skvělá věc být tak bohatý.
This experiment was repeated twice and similar results were obtained.	Tento experiment byl opakován dvakrát a byly získány podobné výsledky.
Quality education is now more than ever necessary for individual growth.	Kvalitní vzdělání je nyní více než kdy jindy nezbytné pro individuální růst.
The chief doctor gave me his bed.	Vedoucí lékař mi dal svou postel.
Everything on this phone seems to be taking a long time.	Zdá se, že všechno na tomto telefonu trvá dlouho.
She knew it had to be that way.	Věděla, že to tak musí být.
Here we will briefly describe our findings.	Zde jen krátce popíšeme naše zjištění.
Some are children of working mothers.	Některé jsou dětmi pracujících matek.
Find a quiet place and play your favorite music.	Najděte si klidné místo a pusťte si svou oblíbenou hudbu.
They're there and you have insurance.	Jsou tam a máte na to pojistku.
Everyone was with us or against us.	Všichni byli s námi nebo proti nám.
We lived in the city.	Bydleli jsme ve městě.
However, the situation may be more complicated.	Situace však může být složitější.
Any variable outside the work area is shared by default.	Jakákoli proměnná mimo pracovní oblast je standardně sdílena.
When there is so little, anything can be important.	Když už je k tomu tak málo, může být důležité cokoli.
It's the current head.	Je to současná hlava.
No man could.	Žádný muž nemohl.
Don't choose anything much less than the best.	Nevybírejte nic mnohem méně ve srovnání s těmi nejlepšími.
But it worked.	Ale šlo to.
There are also reasons to think this is untrue.	Existují také důvody, proč si myslet, že je to nepravda.
Nobody ever had to say that.	Nikdo to nikdy nemusel říkat.
That would be pretty amazing.	To by bylo docela úžasné.
He had to clear his throat before he could speak.	Než byl schopen promluvit, musel si odkašlat.
I hated it when someone told me what to do.	Nesnášel jsem, když mi někdo říkal, co mám dělat.
I know.	Vím.
That means you need strong central control.	To znamená, že potřebujete silné centrální řízení.
Or rather, if.	Nebo spíše, kdyby.
It came suddenly.	Přišlo to náhle.
You are doing your thing and nothing can touch you.	Děláte svou věc a nic se vás nemůže dotknout.
He didn't get either.	Ani jednu nedostal.
She wrote off the men and they stayed off.	Odepsala muže a oni odepsaní zůstali.
This was a passionate project.	Tohle byl vášeňový projekt.
I also wanted to know the answer to the question.	Taky jsem chtěl znát odpověď na otázku.
I went upstairs to her room to look around.	Šel jsem nahoru do jejího pokoje, abych se rozhlédl.
She came to his feet as she offered him.	Přišla mu do nohy, jak mu nabídla.
If we find gold, we will not find gold.	Pokud najdeme zlato, nenajdeme zlato.
Education is essential.	Vzdělání je zásadní.
Please tell me it's okay for me to do this.	Řekněte prosím, že je to v pořádku, abych to udělal.
Maybe that would be enough.	Možná by to stačilo.
And create answers.	A vytvářet odpovědi.
It was signed.	Bylo podepsáno.
And take a good look at his amazing hands.	A dobře se podívejte na ty jeho úžasné ruce.
I mean the type that brings tears to your feet.	Myslím ten typ, ze kterého vám stékají slzy po nohách.
It's just like.	Je to jen jako.
When would they return.	Kdy by se vrátili.
The reason is not far to find.	Důvod není daleko k nalezení.
We say little.	Říkáme si málo.
It was enough to drop it.	Stačilo to vypustit.
Many people call them data or big data.	Mnoho lidí jim říká data nebo velká data.
I'll take care of my wife.	Postarám se o svou ženu.
He turned his eyes from specific applications to systems.	Obrátil oči od konkrétních aplikací k systémům.
And so it should be from now on.	A tak by to od nynějška mělo být.
I'm not a person who has anything to hide.	Nejsem člověk, který má co skrývat.
That was amazing.	Tak to bylo úžasné.
I wanted to protect it at all costs.	Chtěl jsem to chránit za každou cenu.
But the important thing was that he came up with ideas.	Důležité ale bylo, že přicházel s nápady.
He was still.	Byl stále.
Who else could it be.	Kdo jiný by to mohl být.
But this answer cannot be too great.	Ale tato odpověď nemůže být příliš velká.
By no means is it a matter of surprise.	V žádném případě však není předmětem překvapení.
Wide open is the only way he knows how to play.	Dokořán je jediný způsob, jak ví, jak hrát.
He is an exemplary professional for me.	Pro mě je to vzorný profesionál.
But something was not said.	Ale něco nebylo řečeno.
She thought she knew where they were going.	Myslela si, že ví, kam jdou.
That cannot be further from the truth.	To nemůže být dále od pravdy.
In some ways, these are the best parts of the book.	V některých ohledech jsou to nejlepší části knihy.
I'm glad you can laugh at that.	Jsem rád, že se tomu můžeš smát.
These people are almost impossible.	Tito lidé jsou téměř nemožní.
Well, that's really not true.	No, to opravdu není pravda.
And there was something else between us.	A mezi námi bylo něco jiného.
You will want to choose your moment carefully.	Budete chtít pečlivě vybrat svůj okamžik.
Also several mothers.	Také několik matek.
I would turn on the radio and then turn it off.	Zapnul bych rádio a pak ho vypnul.
Your team members will do what you do.	Členové vašeho týmu udělají to, co vy.
That's why I haven't looked in the last three weeks.	To je můj důvod, proč jsem se poslední tři týdny nedíval.
I don't want that to happen.	Nechci, aby se to stalo.
I'll have something to pay for sleep.	Budu mít z čeho platit za spánek.
He worked to make every dream of her come true.	Pracoval na tom, aby se splnil každý její sen.
But it was a bad strategy.	Ale byla to špatná strategie.
But she seems nice.	Zdá se však milá.
It is our duty now to prove ourselves.	Je naší povinností se nyní prokázat.
It is unbelievable.	Je to neuvěřitelné.
And such comments.	A takové komentáře.
You look at the crowd.	Díváš se do davu.
We haven't met.	Nepotkali jsme se.
She kept it brief.	Držela to stručně.
The president talked to him.	Prezident si s ním povídal.
It got them on their right foot.	Dostalo je to na pravou nohu.
I take it as if it were my own.	Beru to, jako by to bylo moje vlastní.
Being different is beautiful.	Být jiný je krásné.
To think about.	K zamyšlení.
No one spoke to reassure her.	Nikdo nepromluvil, aby ji uklidnil.
Add an image to each cell.	Přidejte obrázek do každé buňky.
On the other hand, I could barely look at my true age of twenty.	Na druhou stranu jsem sotva vypadal na svůj skutečný věk dvaceti let.
It was the second for my father.	Pro mého otce to bylo to druhé.
It is not the right tool for this job.	Není to správný nástroj pro tuto práci.
It was a day we will never forget.	Byl to den, na který nikdy nezapomeneme.
He squeezed it.	Stiskl to.
Error bars indicate standard error.	Chybové úsečky označují standardní chybu.
They were so understanding.	Byli tak chápaví.
They did not advance from their region.	Nepostoupili ze svého regionu.
But me.	Ale mně.
This is quite unusual.	To je poměrně neobvyklé.
Generally speaking, younger teeth can whiten very quickly.	Obecně řečeno, mladší zuby mohou velmi rychle zbělat.
What he does, they do.	Co dělá on, dělají oni.
However, neither usually can affect a person.	Ani jedno však obvykle nemůže ovlivnit člověka.
They have good soldiers.	Mají dobré vojáky.
I'm lost now.	Teď jsem ztracený.
Because it doesn't matter.	Protože na tom nezáleží.
The limitations of our study are as follows.	Omezení naší studie jsou následující.
Thus, complete reality is guaranteed.	Je tedy zaručena úplná realita.
I'll be there tomorrow soon.	Přijdu zítra brzy.
He met my mother.	Setkal se s mou matkou.
I don't see any mention of another family, but you never know.	Nevidím žádnou zmínku o jiné rodině, ale člověk nikdy neví.
The girls came and went.	Dívky přicházely a odcházely.
You look bad.	Vypadáš špatně.
He is very patient and kind and loves children.	Je velmi trpělivý a hodný a má rád děti.
But his back was broken.	Ale jeho záda byla zlomená.
The whole day was very positive.	Celý den byl velmi pozitivní.
Live every day for what happens.	Žij každý den pro to, co se stane.
No drugs were administered to participants.	Účastníkům kontroly nebyla podána žádná droga.
They continued, sometimes with walls of glass or fire burning.	Pokračovali, někdy se stěnami ze skla nebo ohně, které mě pálily.
That was a month ago.	To bylo před měsícem.
Or you can double it.	Nebo to můžete zdvojnásobit.
You build knowledge on knowledge.	Stavíte znalosti na znalostech.
The exact solutions to the main problem are then unknown.	Přesná řešení hlavního problému pak nejsou známa.
I tried to sort things out in my head.	Snažil jsem se urovnat si věci v hlavě.
Let them shape the approach and direction of their work.	Nechte je utvářet přístup a směr jejich práce.
They wanted to prove that their marriage did not have to be a mistake.	Chtěli dokázat, že jejich manželství nemusí být chyba.
His vision is present in my heart every day.	Jeho vize je přítomna v mém srdci každý den.
There are a lot of pictures.	Je tam spousta obrázků.
It works very well with my smooth upper range.	Funguje velmi dobře s mým hladkým horním rozsahem.
He says the world needs to know.	Říká, že svět to potřebuje vědět.
He lights a match.	Zapálí sirku.
I don't know the name of anyone who lives on our street.	Neznám jméno nikoho, kdo bydlí v naší ulici.
Instead, just write.	Místo toho stačí napsat.
I don't know yet what model and where from.	Zatím nevím jaký model a odkud.
But something bad remained.	Něco zlého však zůstalo.
They never asked.	Nikdy se nezeptali.
The afternoon was hot.	Odpoledne bylo horké.
We sit in my car talking.	Sedíme v mém autě a povídáme si.
The court will consider.	Soud zváží.
We agree with these observations.	S těmito pozorováními souhlasíme.
He was excited about the challenges, both real and potential.	Byl nadšený z výzev, skutečných i potenciálních.
Gift options are not available for this item.	Možnosti dárků pro tuto položku nejsou k dispozici.
But we have to try.	Ale musíme to zkusit.
Each couple was amazing in their own right.	Každý pár byl úžasný sám o sobě.
But that was not enough.	To však nestačilo.
You don't know how to do it right.	Nevíte, jak to udělat správně.
That's how it should be.	Tak to mělo být.
And we have already found ways.	A už jsme našli způsoby.
There can be many reasons for this.	Důvodů pro to může být celá řada.
Suppose everything is in a basic state.	Předpokládejme, že je vše v základním stavu.
Everyone is effective in their field.	Každý je účinný ve svém oboru.
Not in actual functions, of course, but in how they are laid.	Ne ve skutečných funkcích, samozřejmě, ale v tom, jak jsou položeny.
So we can go to the limit as before.	Můžeme tedy přejít na limit jako dříve.
I don't know the result.	Neznám výsledek.
Please explain what happened.	Vysvětlete prosím, co se stalo.
Sometimes it can be the best thing that ever happened.	Někdy to může být ta nejlepší věc, která se kdy stala.
They treated him with respect and were able to cooperate.	Chovali se k němu s respektem a dokázali spolupracovat.
He asked for it.	Požádal o něj.
It just looks like they'd feel better about it.	Jen to vypadá, že by se díky tomu cítili lépe.
You know what to do and where to go.	Víte, co máte dělat a kam jít.
A fresh solution was prepared daily.	Čerstvý roztok se připravoval denně.
Its recovery process has yet to be determined.	Jeho zotavovací proces se ještě musí určit.
You found her nonsense in the apartment.	Našel jsi ty její hlouposti v bytě.
The situation is therefore unclear.	Situace je tedy nejasná.
Look at it now.	Podívejte se na to teď.
It was very good.	Bylo to moc dobré.
Those who care don't mind.	Těm, na kterých záleží, to nevadí.
He didn't want this life to end.	Nechtěl, aby tento život skončil.
He didn't even lay a hand on anyone.	Ani na nikoho nevztáhl ruku.
This is actually your mind and body at risk.	Toto je ve skutečnosti vaše mysl a tělo v ohrožení.
I don't know why, but it was so.	Nevím proč, ale bylo to tak.
He was so sure tonight would be night.	Byl si tak jistý, že dnešní noc bude noc.
He may be injured, but his feelings are not bad.	Může být zraněný, ale jeho pocity nejsou špatné.
And they meet and something happens.	A potkají se a něco se stane.
Many of our customers go there and buy things.	Spousta našich zákazníků tam chodí a nakupuje věci.
They set up a chair for him near the high table.	Postavili mu židli blízko vysokého stolu.
There is too much fire.	Je tu příliš mnoho ohně.
Each member country has one vote.	Každá členská země má jeden hlas.
Initially, these places could only be described as basic.	Zpočátku se tato místa dala označit pouze za základní.
You know that, and it was said.	Vy to víte a bylo to řečeno.
In fact, it is now the most popular place in the city for coffee.	Ve skutečnosti je to teď nejoblíbenější místo ve městě na kávu.
I really don't understand how this could have happened.	Opravdu nechápu, jak se to mohlo stát.
Accept it and write anyway.	Přijměte to a stejně napište.
No one else attended.	Nikdo další se nezúčastnil.
Play at least every hard match.	Hrajte alespoň tvrdě každý zápas.
Great.	Super.
How you want your career to look.	Jak chcete, aby vaše kariéra vypadala.
He was caught one night.	Jednou v noci byl chycen.
She decided.	Rozhodla se.
Someone said he was shot.	Někdo řekl, že byl zastřelen.
It comes into play when interactions are taken into account.	Do hry vstupuje, když se vezme v úvahu interakce.
We are writing to you today to tell you that we are here.	Dnes vám píšeme, abychom vám řekli, že jsme tady.
I did the background and object separation.	Udělal jsem oddělení pozadí a objektu.
It promotes freedom of speech for all.	Prosazuje svobodu slova pro všechny.
On the right is a text area that will eventually display the content.	Na pravé straně je textová oblast, která nakonec zobrazí obsah.
The world of security is in doubt.	Svět bezpečnosti je na pochybách.
It shouldn't take too long, maybe a maximum of three days.	Nemělo by to trvat příliš dlouho, možná maximálně tři dny.
He couldn't remember why they were there or what had happened.	Nemohl si vzpomenout, proč tam byli nebo co se stalo.
Not in the same building.	Ne ve stejném objektu.
It's not her money, he said, it's his.	To nejsou její peníze, řekl, jsou to jeho.
Or the state police.	Nebo státní policie.
We attended the show and it was good.	Zúčastnili jsme se představení a bylo to dobré.
That is the whole history of politics.	To je celá historie politiky.
The combination of red and green again produces a brown color.	Kombinací červené a zelené opět vznikne hnědá barva.
More available knowledge leads to better processes thanks to better information.	Více dostupných znalostí vede k lepším procesům díky lepším informacím.
We should have ended this a long time ago.	Měli jsme s tím už dávno skončit.
I'm circumventing the real reason.	Obcházím pravý důvod.
There were no letters or phone calls for years.	Celé roky nebyly žádné dopisy ani telefonáty.
Especially sometimes when someone hasn't stayed in school.	Zvláště někdy, když někdo nezůstal ve škole.
Pay and he will join you.	Zaplať a on se k tobě přidá.
Treat yourself to a rest in bed.	Dopřejte si odpočinek na lůžku.
Leave	Nechte
Some explanation may be in place.	Nějaké vysvětlení může být na místě.
We have rules and you follow them.	Máme pravidla a ty je dodržuj.
That should be pretty straightforward.	To by mělo být docela přímočaré.
It was quite interesting.	Bylo to docela zajímavé.
He showed up and was arrested without incident.	Objevil se a zatkli ho bez incidentů.
And she certainly is.	A ona bezpochyby je.
In terms of survival, ie.	Z hlediska přežití, tzn.
Have faith in yourself and not in the place.	Mějte víru v sebe a ne v místo.
You may not even have to call his name.	Možná ani nemusíte volat jeho jméno.
I'm not happy with how my life is going.	Nejsem spokojený s tím, jak se můj život vyvíjí.
There are no conditions for expression or anything.	Neexistují žádné podmínky pro vyjadřování nebo tak něco.
The book analyzed what was happening in the country.	Kniha analyzovala, co se v zemi děje.
You can't do that.	Nemůžeš to uskutečnit.
But this is more important.	Ale tohle je důležitější.
He was glad for that.	Byl za to rád.
I know you too well, so don't try to lie.	Znám tě příliš dobře, takže se nesnaž lhát.
Again, diversity is the key.	Klíčem je opět rozmanitost.
I can't wait to come again.	Nemůžu se dočkat, až přijdu znovu.
Or really as long as it comes down to it.	Nebo opravdu tak dlouho, když na to přijde.
It was cold last year.	Loni byla zima.
What he does not have, or believes he will ever have, is love.	Co nemá, nebo věří, že někdy mít bude, je láska.
But this was not just a stone.	Ale tohle nebyl jen kámen.
Young adult population.	Mladá dospělá populace.
I had other things in mind.	Měl jsem na mysli jiné věci.
See what our system says.	Podívejte se, co říká náš systém.
Primary endpoint not reached.	Primárního koncového bodu nebylo dosaženo.
This condition was imposed on me.	Tento stav mi byl vnucen.
He tells the government this and that is bad.	Říká vládě, to a to je špatné.
I had years to practice.	Měl jsem roky na cvičení.
A year later, he finished second in the same race.	O rok později skončil ve stejném závodě druhý.
His argument does not address the issue of public order.	Jeho argumentace neřeší otázku veřejného pořádku.
Therefore, we briefly repeat only the essential properties.	Proto stručně zopakujeme pouze podstatné vlastnosti.
There would be no purpose.	Nebyl by žádný účel.
You will find it in the annex to this report.	Najdete jej v příloze této zprávy.
We'll see if you believe me.	Uvidíme, jestli mi věříš.
No light or man appeared.	Neobjevilo se světlo ani člověk.
Then one fell.	Pak jeden spadl.
I went out into the hall.	Vyšel jsem do haly.
They offered to be shot at us.	Nabídli se, že je pro nás ostřelí.
This was my reality.	Tohle byla moje realita.
To deny me a chance to serve.	Aby mi byla odepřena šance sloužit.
I write my problem in the code.	Svůj problém píšu do kódu.
That is the source of our strength.	To je zdroj naší síly.
We live on earth.	Žijeme na zemi.
I kept thinking about her.	Neustále jsem na ni myslel.
The woman refused his request and got out of the truck.	Žena jeho žádost odmítla a vystoupila z kamionu.
They bring me hours of joy.	Přinášejí mi hodiny radosti.
I wanted to do it my way.	Chtěl jsem to udělat po svém.
Green can give you answers.	Green, může vám dát odpovědi.
He knew he had no chance.	Věděl, že nemá šanci.
Something happened to him.	Něco se mu stalo.
But he liked it.	Líbilo se mu to však.
That will be hard enough.	To bude dost těžké.
I would like to use cold water.	Chtěl bych použít studenou vodu.
This often happened in the ordinary course of business.	Často se to stávalo v běžném obchodním styku.
She was surprised at how much she had to tell him.	Překvapilo ji, jak moc mu to musela říct.
To some extent, that was a good thing.	Do jisté míry to byla dobrá věc.
I have my head in the game.	Mám hlavu ve hře.
More than half of the post officers were present.	Přítomna byla více než polovina důstojníků pošty.
That will be about the first year.	To bude asi prvního roku.
They were not fair to men.	Nebyli fér k mužům.
It cannot be used to save the work of other teachers.	Nelze jej použít k uložení práce jiných učitelů.
It may or may not go down.	Klesá může nebo nemusí jít.
He will take office next month.	Do úřadu nastoupí příští měsíc.
You're like him.	Jsi jako on.
I know you know that.	Vím, že to víš.
I mean, it was right there.	Myslím, bylo to přímo tam.
So we really didn't know what to expect when she had to come.	Takže jsme opravdu nevěděli, co očekávat, když měla přijít.
The children had a mean age of eight years in both studies.	Děti měly v obou studiích průměrný věk osm let.
Then comes marketing.	Poté nastupuje marketing.
I believe you did as you said.	Věřím, že jsi udělal, jak jsi řekl.
Two patients experienced two device-related complications.	U dvou pacientů se vyskytly dvě komplikace související s přístrojem.
I will give you one example in simple language.	Dám vám jeden příklad v jednoduchém jazyce.
I never had an exact number as the target weight.	Nikdy jsem neměl přesné číslo jako cílovou váhu.
Thanks and good luck.	Díky a hodně štěstí.
Each point represents the average daily value of four trials per day.	Každý bod představuje průměrné denní hodnoty čtyř pokusů za den.
An attempt to enforce gives an exception.	Pokus o vynucení dává výjimku.
Yes, they are natural.	Ano, jsou přirozené.
The rooms are very comfortable.	Pokoje jsou velmi pohodlné.
One work every year.	Každý rok jedno dílo.
Our result is in good agreement with the experiment.	Náš výsledek je v dobré shodě s experimentem.
Listen, like a woman, she's done this.	Poslouchej, jako žena to má za sebou.
I would like to know about your.	Rád bych se dozvěděl o vašem.
There was silence when the door closed behind him.	Když se za ním zavřely dveře, bylo ticho.
I can already see how it is with him, poor thing.	Už vidím, jak to s ním je, chudák.
I could look at him forever.	Mohl jsem se na něj dívat věčně.
Nobody saw it.	Nikdo to neviděl.
A wide range of methods have been tried over the years.	V průběhu let byla vyzkoušena široká škála metod.
But well, we'll let them stand for now.	Ale dobře, necháme je zatím stát.
I play him sweet when he needs to.	Hraju na něj sladkého, když potřebuje.
And send me the bill for today.	A pošlete mi účet za dnešek.
It was the end of the growing season.	Byl konec vegetačního období.
Maybe he thought an investigation had been made and nothing had happened.	Možná si myslel, že bylo provedeno vyšetřování a nic se nestalo.
With that, her door closed in front of him.	S tím se před ním její dveře zavřely.
He was a great student.	Byl to výborný student.
But we can't raise a child.	Ale nemůžeme vychovat dítě.
He called for the door to open.	Volal, aby se otevřely dveře.
About living space.	O životním prostoru.
Not in the slightest interesting.	Ani v nejmenším zajímavé.
Of course, our government has lost them.	Naše vláda je samozřejmě ztratila.
Search groups could not function much longer.	Pátrací skupiny by nemohly fungovat mnohem déle.
And stay the hell away from men like him.	A drž se sakra dál od mužů, jako je on.
But you know what, it worked.	Ale víš co, fungovalo to.
He would visit us now.	Teď by nás navštívil.
It was literally a waste of space.	Doslova to bylo plýtvání místem.
Until recently, this would be considered almost impossible.	Donedávna by to bylo považováno za téměř nemožné.
Others do not.	Ostatní také ne.
I've never done this before.	Nikdy předtím jsem to nedělal.
She had something to do before it happened.	Měla něco udělat, než k tomu došlo.
Of course it is.	K tomu to samozřejmě je.
Also the most expensive.	Také nejdražší.
And my clothes.	A moje oblečení.
They don't have time for that.	Nemají na to čas.
This may mean that this is a new special feature.	To může znamenat, že se jedná o novou speciální funkci.
The link will take you directly to my page.	Odkaz vás zavede přímo na mou stránku.
Services now include flow testing.	Služby nyní zahrnují testování průtoku.
Just don't do it again.	Prostě to už nedělej.
Processing.	Probíhá zpracování.
Don't forget to call us at any time.	Nezapomeňte nám kdykoli zavolat.
I could also be honest.	Mohl bych být také upřímný.
Please don't talk about it.	Prosím, nemluvte o tom.
But many were.	Ale mnozí byli.
These images are not available anywhere else.	Tyto obrázky nejsou nikde jinde k dispozici.
They obviously don't know what health is.	Evidentně nevědí, co je zdraví.
Now she realized why.	Teď si uvědomila proč.
We talked about it.	Vystupovali jsme nad tím.
Stay with me, it'll make sense quickly.	Zůstaň se mnou, rychle to dá smysl.
I'll ask you a simple question.	Položím ti jednoduchou otázku.
We found big differences between players.	Našli jsme velké rozdíly mezi hráčkami a hráčkami.
We were to continue the next morning.	Měli jsme pokračovat další den ráno.
I watched it at home with my husband and small children.	Sledovala jsem to doma s manželem a malými dětmi.
Not after everything they had experienced that afternoon.	Ne po tom všem, co toho odpoledne zažili.
The subjects are the same.	Předměty jsou stejné.
I lived near death for many years.	Mnoho let jsem žil blízko smrti.
The next steps were as usual.	Další kroky byly jako obvykle.
There was no shortcut to a better life on earth.	K lepšímu životu na zemi neexistovala žádná zkratka.
He gives me a lot of good advice.	Dává mi spoustu dobrých rad.
Fear leads to anger.	Strach vede k hněvu.
She also believed in the contract.	I ona smlouvě věřila.
More importantly, this particular defendant did not seem to believe it.	Ještě důležitější je, že tento konkrétní obžalovaný tomu zřejmě nevěřil.
I'm trying to clean things up.	Snažím se tu věci uklidit.
This approach has been limited overall.	Tento přístup celkově omezil.
As with any service, you get what you pay for.	Stejně jako u jakékoli jiné služby dostanete to, za co zaplatíte.
And they draw a colored line themselves.	A oni sami kreslí barevnou linku.
I'm similar too.	Taky jsem na tom podobně.
Is it right or wrong?	Je to správné nebo je to špatné.
No one is left behind while driving.	Během jízdy nikdo nezůstane pozadu.
We don't think so.	Myslíme si, že ne.
Nobody was watching me.	Nikdo mě nesledoval.
He looks healthy and strong.	Vypadá zdravě a silně.
Maybe she's not sure.	Možná si není jistá.
They have families.	Mají rodiny.
It's easy.	Je to snadné.
It was never locked.	Nikdy to nebylo zamčené.
However, important questions remain about their condition.	Zůstávají však důležité otázky ohledně jejich stavu.
Looks like they did it.	Vypadá to, že se jim to povedlo.
They ride for a private purpose.	Jezdí se soukromým účelem.
God does not kill.	Bůh nezabíjí.
Maybe ten.	Možná i deset.
This experience is for everyone.	Tato zkušenost je pro každého.
You can't buy love or family.	Lásku ani rodinu si nekoupíš.
Well, guess what.	No hádejte co.
I'm trying to find something that says it's good.	Snažím se najít něco, co říká, že je to dobré.
Learn everything you can learn.	Naučte se vše, co se naučit lze.
For kids.	Pro děti.
There was no light in her heart.	V jejím srdci nebylo světlo.
She didn't think about names.	Nepřemýšlela o jménech.
And they came to court and told you.	A přišli k soudu a řekli vám to.
None of us could get enough.	Nikdo z nás se nemohl nabažit.
Experimental studies on animals.	Experimentální studie na zvířatech.
There was confusion in the air.	Ve vzduchu byl zmatek.
The main reasons for using this method are as follows.	Hlavní důvody pro použití této metody jsou následující.
This was the hardest part.	Tohle byla ta nejtěžší část.
Experimental results are given.	Jsou uvedeny experimentální výsledky.
One representative experiment out of three is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří.
It has done its job.	Svou práci to splnilo.
See text for remaining parameters.	Zbývající parametry viz text.
In my hand.	V mé ruce.
You didn't see things as they were.	Neviděl jsi věci tak, jak byly.
He can't get a radio signal.	Nemůže získat rádiový signál.
He just wants to buy and use it.	Chce to jen koupit a používat.
On the other hand, sex is sometimes hidden, secret and perceived as dirty.	Na druhé straně je sex někdy skrytý, tajný a vnímán jako špinavý.
We definitely appreciate it.	Určitě si toho vážíme.
Not often, but the opportunity is here.	Ne často, ale příležitost tu je.
Actually four goals in one match.	Vlastně čtyři góly v jednom zápase.
I need wood for the fire.	Potřebuji dřevo na oheň.
This is his third match in our system.	Je to jeho třetí zápas v našem systému.
These are some of my findings during my recent visit.	Toto jsou některá z mých zjištění během mé nedávné návštěvy.
She realized she had changed her mind in the last hour.	Uvědomila si, že za poslední hodinu změnila názor.
I have kept my end of the agreement.	Dodržel jsem svůj konec dohody.
Her skin was pale white and her lips were blue.	Její kůže byla bledě bílá a její rty byly modré.
The longer you stay awake, the better you will feel.	Čím déle budete vzhůru, budete se cítit lépe.
I didn't mean things like that.	Takové věci jsem nemyslel.
I really appreciate it.	Moc si toho vážím.
They will respond to it.	Budou na to reagovat.
Rooms large and very clean.	Pokoje velké a velmi čisté.
The time is given in seconds.	Čas je uveden v sekundách.
Your husband is not a child.	Váš manžel není dítě.
Do it like a phone call.	Udělejte to jako telefonní hovor.
And then there you are.	A pak jste tu vy.
Better, but still hard to get any volume.	Lepší, ale stále je těžké získat nějaký objem.
You can see the place in the photo.	Místo můžete vidět na fotografii.
I don't think so.	Nemyslím si, že je.
I told my parents and wife we ​​were leaving.	Řekl jsem rodičům a manželce, že jedeme.
And the city.	A město.
It can be increased.	Dá se ještě zvýšit.
We are aware of the importance of this game.	Jsme si vědomi důležitosti této hry.
All the lights are on.	Všechna světla svítí.
Flowers appear on the leaves.	Po listech se objevují květy.
They can color them and design them as they wish.	Mohou si je vybarvit a navrhnout, jak chtějí.
We knew the name.	Znali jsme se jménem.
Maybe you were seriously injured.	Možná jsi byl vážně zraněn.
Things that matter.	Věci, na kterých záleží.
It made a lot of noise.	Dělalo to hodně hluku.
They treated every child as if it were their own child.	Zacházeli s každým dítětem, jako by to bylo jejich vlastní dítě.
I have nothing for you.	Nemám pro tebe nic.
He wanted to die in his own bedroom.	Chtěl zemřít ve své vlastní ložnici.
He says he's home.	Říká, že je doma.
So I still have a very fresh movie experience.	Takže zážitek z filmu mám stále velmi čerstvý.
Learn how to get started today !.	Naučte se, jak začít ještě dnes!.
Right, left, right and so on.	Vpravo, vlevo, vpravo a dál.
They have the freedom to choose whether or not to agree.	Mají svobodu volby, ať s tím souhlasíte nebo ne.
I'm afraid like many others.	Bojím se jako mnoho jiných.
But it's not as easy as it sounds.	Není to však tak snadné, jak to zní.
I'll count this.	Tohle spočítám.
Clinical data were reviewed.	Klinická data byla přezkoumána.
I won.	Vyhrál jsem.
We are very happy to have you here.	Jsme moc rádi, že vás tu máme.
But the point was that they didn't have much viewership.	Ale šlo o to, že neměli velkou sledovanost.
This is a difficult place.	Tohle je těžké místo.
We have to wear the same clothes.	Musíme si obléci stejné oblečení.
That sounds so good.	To zní tak dobře.
It was beautiful and well written.	Bylo to krásné a dobře napsané.
Some can't stand it.	Někteří se nemohou vystát.
I'm looking forward to playing with her.	Těším se, až si s ní zahraju.
Minimum driving time on the ground.	Minimální doba jízdy na zemi.
I met my teacher and several other students.	Setkal jsem se se svým učitelem a několika dalšími studenty.
So we.	Tak jsme.
Many think so.	Mnozí si to myslí.
More and more people were coming.	Přicházeli další a další lidé.
It is much easier to control us in this way.	Je mnohem snazší nás tímto způsobem ovládat.
So a lot of work.	Takže hodně práce.
The world becomes real for him.	Svět se pro něj stává skutečným.
This seems to be my death.	Zdá se, že tohle je moje smrt.
Something about it.	Něco o tom.
Get one while you can.	Získejte jeden, dokud můžete.
I am very satisfied with your services.	Jsem moc spokojený s vašimi službami.
Staff great fun and friendly.	Personál skvělá zábava a přátelský.
It will be something like below.	Bude to něco jako níže.
She meant it.	Myslela to vážně.
I'm familiar with that.	Jsem v tom obeznámen.
The card made it easier.	Karta to zjednodušila.
I tried.	Zkusil jsem to.
And now he's learned.	A teď se to naučil.
This looks really weird.	Tohle vypadá opravdu divně.
The problem does not necessarily have to be clearly defined.	Problém nemusí být nutně jasně definován.
He didn't know what time it was.	Nevěděl, kolik je hodin.
The same would not change the argument.	Totéž by nezměnilo argument.
Danger creates a situation in which you have to become one.	Nebezpečí vytváří situaci, ve které se jím musíte stát.
I wonder what he will deduce from this.	Zajímalo by mě, co z toho vyvodí.
They were not found until the next day.	Až druhý den byli nalezeni.
It was exactly like opening your mouth.	Bylo to přesně jako otevření úst.
Provided critical analysis and discussion.	Poskytoval kritické analýzy a diskuse.
There was a map on it.	Na ní byla mapa.
We carry the cargo, we take the risk.	Neseme náklad, přebíráme riziko.
I had a choice.	Měl jsem na výběr.
I think my approach is wrong.	Myslím, že můj přístup je špatný.
She kept looking at the door.	Pořád se dívala na dveře.
I'm falling into darkness.	Propadám se temnotou.
I'm really nervous.	Jsem opravdu nervózní.
But my name still got me in the right places.	Ale moje jméno mě stále dostalo na správná místa.
They want to live without fear.	Chtějí žít beze strachu.
I should have thought of that.	Měl jsem na to myslet.
It has to be this way.	Musí to tak být.
They were his brothers.	Byli to jeho bratři.
Good deal.	Dobrá dohoda.
One was completely empty.	Jedna byla úplně prázdná.
We're going through.	Procházíme.
They left for a month.	Odešli na měsíc.
Which they didn't do.	Což neudělali.
History is made up of people.	Dějiny tvoří lidé.
Not this time either.	Ne tentokrát ani na tomto místě.
After all, she was rather worse in the end.	Když už, tak nakonec byla spíše horší.
In other words, the work was completed.	Jinými slovy, dílo bylo dokončeno.
I just hope we did our best.	Jen doufám, že jsme udělali to nejlepší.
Finally, one raised her hand like a child at school.	Konečně jedna zvedla ruku jako dítě ve škole.
It made some money and it made a good show.	To vydělalo nějaké peníze a udělalo to dobrou show.
And he felt the same way.	A on to cítil stejně.
I like to go to work.	Rád chodím do práce.
She didn't need to slow down and enjoy the ride.	Nepotřebovala zpomalit a užít si jízdu.
No one would die today.	Dnes by nikdo nezemřel.
It's biological.	Je to biologické.
I'm starting to sweat.	Začínám se potit.
I was free.	Byl jsem volný.
So we're equal.	Takže jsme si rovni.
He was better at that.	V tom byl lepší.
Some of us need some time.	Někteří z nás potřebují trochu času.
And we enjoy it.	A baví nás to.
He will also be able to play when he needs to.	Bude také schopen hrát, když bude potřebovat.
For a better gaming experience, try it here.	Pro lepší zážitek z hraní to zkuste zde.
Nothing has changed since he first saw the place.	Nic se nezměnilo od chvíle, kdy to místo poprvé uviděl.
They didn't do it for money.	Nedělali to pro peníze.
These tools are not for everyone.	Tyto nástroje nejsou pro každého.
They had few functions.	Měli málo funkcí.
The band continued to record.	Kapela pokračovala v nahrávání.
The goal may or may not be set.	Cíl může a nemusí být dán.
Offers can only be for a limited time.	Nabídky mohou být pouze na omezenou dobu.
And it may be that no one really wants them.	A může to být tím, že je ve skutečnosti nikdo nechce.
We have a lot of things that work with it.	Máme spoustu věcí, které s tím fungují.
That's what I meant.	To jsem měl na mysli.
Connection is very easy.	Připojení je velmi snadné.
I couldn't find out if he was ever released.	Nepodařilo se mi zjistit, zda byl někdy propuštěn.
We sat on an empty table.	Seděli jsme na prázdném stole.
What matters is what it means for women to make decisions.	Důležité je, co to znamená pro ženy, které se rozhodují.
Come on.	Ale no tak.
But she returned to her family.	Ale vrátila se za rodinou.
He says nothing about this.	O tomhle nic neříká.
I'm not making it up.	Já si to nevymýšlím.
He must follow what is written.	Musí se řídit tím, co je napsáno.
I'll give you an example.	Dám vám příklad.
Everyone said it was not possible at the time.	Všichni říkali, že to v té době nebylo možné.
It makes you think.	Nutí vás to přemýšlet.
It started to rain heavier.	Začalo silněji pršet.
And most likely they never will.	A s největší pravděpodobností nikdy nebudou.
He really looked at me.	Vážně se na mě podíval.
We do not address this part of the order accordingly.	V souladu s tím tuto část objednávky neřešíme.
I have my own key.	Mám svůj vlastní klíč.
There are strange pictures on the walls.	Na stěnách jsou podivné obrázky.
They are more afraid of losing their meaning than losing their lives.	Více než ztráty života se obávají ztráty smyslu.
It's at least a little off.	Je to přinejmenším trochu mimo.
In fact, it could work.	Vlastně by to mohlo fungovat.
He is not very strong nor too sweet.	Není moc silný, ani moc sladký.
We will wait for you in our room.	Počkáme na vás v našem pokoji.
That was enough for her.	To jí stačilo.
Prepare for a surprise.	Připravte se na překvapení.
She had to be there waiting for me.	Musela tam být a čekat na mě.
Read the question carefully.	Přečtěte si pozorně otázku.
But I don't feel any older.	Necítím se však o nic starší.
To have my health.	Abych měl své zdraví.
But it didn't grow.	Ale nerostlo.
In some places, the local controlled public education system works very well.	V některých místech funguje místní řízený veřejný vzdělávací systém velmi dobře.
I found it to be very well designed.	Zjistil jsem, že je velmi dobře navržen.
And take notes.	A dělat si poznámky.
I need you to believe me.	Potřebuji, abys mi věřil.
You will miss one game.	Zmeškáte jednu hru.
The police recorded their statement.	Policie jejich výpověď zaznamenala.
It's not like we have a choice.	Není to tak, že bychom měli na výběr.
He held him high above the bed and let him fall.	Držel ho vysoko nad postelí a nechal ho spadnout.
It's an amazing story, isn't it?	Je to úžasný příběh, že?.
It's not for everyone, but it's about.	Není to pro každého, ale o to jde.
It was a question of security.	Byla to otázka bezpečnosti.
A representative result from three independent experiments is given.	Je uveden reprezentativní výsledek ze tří nezávislých experimentů.
They look good, they feel good and they do their job.	Vypadají dobře, cítí se dobře a svou práci odvedou.
I definitely do.	já určitě ano.
They should have done something.	Měli něco udělat.
He watched the sea for many years.	Sledoval moře řadu let.
This movie doesn't have them.	Tento film je nemá.
It was so long ago.	Bylo to tak dávno.
Not many people.	Mnoho lidí ne.
Anything moving, anything alive.	Cokoli pohyblivého, cokoli živého.
No one will come forward.	Nikdo nepřijde dopředu.
I'll see you again.	Znovu tě uvidím.
I made a mistake.	udělal jsem chybu.
I want you to line up quickly.	Chci, abyste se rychle postavili do řady.
She held a finger to her lips.	Přidržela si prst na rtech.
The government is theirs.	Vláda je jejich.
Everything points to that.	Vše tomu nasvědčuje.
So much has changed since then.	Od té doby se toho tolik změnilo.
There is no danger to you.	Žádné nebezpečí vám nehrozí.
Turn it off if it is off, or switch it to silent mode.	Vypněte, pokud je vypnutý, nebo jej přepněte do tichého režimu.
Let me mention the problem here.	Dovolte mi zde uvést problém.
Young active patients.	Mladí aktivní pacienti.
And also useful.	A také užitečné.
Looking forward to the rest.	Natěšený na odpočinek.
And there is a woman in this class.	A v této třídě je žena.
Even if it puts her in danger.	I kdyby ji to vystavilo nebezpečí.
We can still have a good time together.	Pořád se spolu můžeme dobře bavit.
Maybe it was for insurance reasons.	Možná to bylo z pojistných důvodů.
You are my gift.	Jsi můj dar.
This whole month has been the focus of our family.	Celý tento měsíc je středem zájmu naší rodiny.
Sometimes not for people they know.	Někdy ne pro lidi, které znají.
Everywhere, the buildings were designed and built for a different purpose.	Všude byly budovy projektovány a stavěny pro jiný účel.
This was not the end.	Tohle nebyl konec.
She left a month later.	O měsíc později odešla.
He knows the two will never be so close again.	Ví, že ti dva si už nikdy nebudou tak blízcí.
It would take too long.	Trvalo by to příliš dlouho.
When they are done, remove them and set them aside.	Když jsou hotové, vyjměte je a dejte stranou.
Below the description, find her phone number and call.	Pod popisem vyhledejte její telefonní číslo a zavolejte.
He stopped suddenly.	Najednou se zastavil.
The best way to deal with this is to put them down.	Nejlepší způsob, jak se s tím vypořádat, je položit je.
The man was not stupid.	Ten muž nebyl hloupý.
He couldn't watch, he couldn't face anything.	Nemohl se dívat, nemohl čelit čemukoli.
Maybe you should have stayed home.	Možná jsi měl zůstat doma.
They are longer and take up more space.	Jsou delší a zabírají více místa.
It's not the version most people know.	Není to verze, kterou většina lidí zná.
Very good range.	Velmi dobrý rozsah.
He said one nice thing about me.	Řekl o mně jednu hezkou věc.
Experimental items were presented after the practical tests.	Experimentální položky byly prezentovány po skončení praktických zkoušek.
It's about being clear and being yourself.	Jde o to mít jasno a být sám sebou.
The teacher had never seen him wear anything else.	Učitel ho nikdy neviděl nosit něco jiného.
If it equals, nothing happens.	Pokud se rovná, nic se neděje.
The mixture without test sample was used as a control.	Směs bez testovaného vzorku byla použita jako kontrola.
It's a killing machine.	Je to stroj na zabíjení.
I had no desire to go there in the world.	Vůbec jsem na světě netoužil tam jít.
I understand his opinion, but I felt he was making a mistake.	Chápu jeho názor, ale cítil jsem, že dělá chybu.
I think both serve very good purposes.	Myslím, že obojí slouží velmi dobrým účelům.
Big heads, big feet.	Velké hlavy, velké nohy.
It will be just one of those two.	Bude jen jeden z těch dvou.
And here are more.	A tady jsou ještě další.
We look forward to playing with you again soon.	Těšíme se, že si s vámi brzy znovu zahrajeme.
What you feel is not a hole, but a link.	To, co cítíte, není díra, ale odkaz.
But it is not possible to have both.	Ale není možné mít obojí.
This is a tough game.	Tohle je těžká hra.
Even on green cards.	I na zelené karty.
You have found the limit.	Našli jste limit.
His shirt clung to his back.	Košile se mu přilepila na záda.
That's the.	To je ten.
We knew it had to come.	Věděli jsme, že to musí přijít.
Some sites are very difficult to reach.	Na některé stránky je velmi obtížné se dostat.
People were closer.	Lidé byli blíž.
I saw it turn around.	Viděl jsem, jak se to otočilo.
It starts with two children who say they are in love.	Začíná to dvěma dětmi, které říkají, že se milují.
No other problems were reported.	Žádné další problémy hlášeny nebyly.
At that time, blood was transferred to his shirt.	Tehdy došlo k přenosu krve na jeho košili.
So choose the one you like.	Vyberte si tedy, který se vám líbí.
We'll meet this afternoon.	Sejdeme se dnes odpoledne.
There was still hope.	Stále tu byla naděje.
She is patient, she gives her professional opinion.	Je trpělivá, dává svůj odborný názor.
Candy! 	Bonbón!
the power is still there.	síla tam stále je.
It will break.	Zlomí se.
History tells us.	Historie nám to říká.
We just started catching my father.	Právě jsme do toho začali chytat mého otce.
You can view the online store here.	Online obchod si můžete prohlédnout zde.
I'm pretty sure they enjoy it as much as we do.	Jsem si docela jistý, že si to užívají stejně jako my.
They shouldn't have done it, of course.	Neměli to dělat, samozřejmě.
No leaves at this time of year.	V tomto ročním období žádné listy.
That's not a bad name, really.	Není to špatné jméno, opravdu.
Come on, my daughter.	Jdi, má dcero.
See how sexual societies happen.	Podívejte se, jak se dějí sexuální společnosti.
Otherwise, you can delete this part of the code.	V opačném případě můžete tuto část kódu odstranit.
It's a numbers game, clean and simple.	Je to hra s čísly, čistá a jednoduchá.
It was nice with us.	U nás to bylo fajn.
Every child has their own box.	Každé dítě má svůj box.
I wish people understood.	Kéž by to lidé pochopili.
In fact, it was suggested by one student many, many years ago.	Ve skutečnosti to navrhl jeden student před mnoha a mnoha lety.
The passion is gone and only memories remain.	Vášeň je pryč a zůstávají jen vzpomínky.
This is not the only example.	Toto není jediný příklad.
There was little evidence that the trees changed colors.	Bylo jen málo důkazů, že stromy měnily barvy.
Usually we don't even realize what's in our way.	Obvykle si ani neuvědomujeme, co nám stojí v cestě.
Thousands and write.	To tisíce a pište.
No one else will do it.	Nikdo jiný to neudělá.
Give them space and be nice.	Dejte jim prostor a buďte milí.
Please provide some input.	Uveďte prosím nějaký vstup.
It was getting dark outside.	Venku se stmívalo.
We knew the passion was gone.	Věděli jsme, že vášeň je pryč.
He helped make our stay very special.	Pomohl udělat náš pobyt velmi zvláštním.
It is very normal.	Je velmi normální.
Network status unknown.	Stav sítě neznámý.
This one more than made up for it.	Tenhle to víc než vynahradil.
He's still not calling me.	Stále mi nebere hovory.
He's on the team.	Je v týmu.
I did the opposite to him.	Dokázal jsem mu opak.
Lets go.	Pojďme.
I was surprised by the degree of anxiety.	Překvapila mě míra úzkosti.
Waiting for me to finally marry him.	Čekání, až si ho konečně vezmu.
We did, but no one did.	Měli jsme, ale nikdo to neudělal.
There wasn't much to do with it.	Nedalo se s tím moc dělat.
However, the situation may be more serious in each individual case.	Situace však může být v každém jednotlivém případě závažnější.
But the system is completely out of control.	Ale systém je zcela mimo kontrolu.
We need one more definition.	Potřebujeme ještě jednu definici.
I hope this helps !.	Doufám, že to pomůže!.
They would never end in time.	Nikdy by neskončili včas.
I would have to wait.	Musel bych počkat.
I didn't expect anything from this movie before watching it.	Před zhlédnutím jsem od tohoto filmu nic nečekal.
This has been happening for a long time.	Tohle se dělo už dlouho.
The sky is so huge.	Obloha je tak obrovská.
It worked out perfectly.	Vyšlo to perfektně.
He knew, of course, that he had started the fire.	Věděl samozřejmě, že oheň založil.
It was a big decision.	Bylo to velké rozhodnutí.
You have to, too.	Ty musíš taky.
Plus, a smile shows others you love them.	Navíc úsměv ukazuje ostatním, že je máte rádi.
But the relationship had financial problems.	Vztah měl ale finanční problémy.
Please.	Prosím.
Oh, she really did.	Oh, opravdu udělala.
He did a lot of good.	Udělal mnoho dobrého.
When you sleep, do not talk, otherwise you will not eat.	Když spíte, nemluvte, jinak nebudete jíst.
Check your systems before someone makes first contact with you.	Zkontrolujte své systémy, jak s vámi někdo naváže první kontakt.
He seemed a little longer.	Ten se mi zdál trochu delší.
This costs you nothing.	Tohle tě nic nestojí.
It's hard for me.	Je to pro mě těžké.
There was no effect on the order of treatment.	Nedošlo k žádnému účinku na pořadí ošetření.
It can even lead to death.	Může to vést i ke smrti.
Let's start?	Začněme?.
No patient showed good or bad results in function.	Žádný pacient nevykazoval dobré nebo špatné výsledky ve funkci.
I stopped and sat with the engine off for a moment.	Zastavil jsem a chvíli seděl s vypnutým motorem.
I'm out, I'm not part of him anymore.	Jsem venku, už nejsem jeho součástí.
It's a little late.	To je trochu pozdě.
It really didn't lead anywhere.	Opravdu to nikam nevedlo.
It occurred to me.	Napadlo mě to.
Be in love.	Být zamilovaný.
He finally decided to open the door.	Nakonec se rozhodl otevřít dveře.
It's not hard to find.	Není těžké to najít.
Up to three players can join at one time.	V jeden okamžik se mohou spojit až tři hráči.
Sometimes the user only needs to provide information based on numbers.	Někdy uživatel potřebuje poskytnout informace pouze na základě čísel.
I collected it myself at great personal risk.	Sbíral jsem to sám s velkým osobním rizikem.
Start something new.	Začít něco nového.
I'll go right.	Půjdu doprava.
Not in recent years.	V posledních letech ne.
Your task is to compile the entire collection.	Vaším úkolem je sestavit celou sbírku.
Have a nice time and be warm !!!!!.	Mějte se krásně a mějte se v teple!!!!!.
I also know how it feels.	Vím také, jaký je to pocit.
He attacked.	Přepadl.
Well, instead of the world, you give me yourself.	No, místo světa mi dáš sebe.
He is approaching death and living.	Blíží se smrti a žití.
What he thought of death itself cannot be said.	Co si myslel o smrti samotné, to se nedá říct.
You guys are going.	Jdete chlapci.
I'm going around the block.	Obcházím blok.
He didn't get completely out of it.	Nedostal se tak úplně mimo.
Overall really good.	Celkově opravdu dobré.
One by one they fight, one by one they fall.	Jeden po druhém bojují, jeden po druhém padají.
I was just involved with the wrong people.	Jen jsem se zapletl se špatnými lidmi.
I know it's very easy, please guide me.	Vím, že je to velmi snadné, prosím naveďte mě.
This is the office and this is the home.	To je kancelář a to je domov.
Let them close their eyes.	Ať zavřou oči.
The soldiers picked him up.	Vojáci ho zvedli.
His leg was the only part of him that was open.	Jeho noha byla jediná jeho část, která byla otevřená.
In the end, he secretly buys the house.	Nakonec dům tajně koupí.
Never mind.	No nevadí.
This is a direct comparison of data types.	Jedná se o přímé srovnání datových typů.
Method of calling by object.	Způsob volání podle objektu.
Everyone should test their own code.	Každý by měl testovat svůj vlastní kód.
This project will bring three important results.	Tento projekt přinese tři důležité výsledky.
Not the cold that kept them inside.	Ne chlad, který je držel uvnitř.
She was so tired she didn't even move.	Byla tak unavená, že se ani nepohnula.
She couldn't be.	Nemohla být.
They sent a note.	Poslali poznámku.
You raised me.	To ty jsi mě vychoval.
This is the same in any other role.	To je stejné v jakékoli jiné roli.
No such system is currently available.	Žádný takový systém v současné době není k dispozici.
We asked him on his side of the story.	Zeptali jsme se ho na jeho stranu příběhu.
It didn't make me sad.	Nesmutnilo mě to.
I take care of both.	Věnuji se oběma.
Now we get together with a company that has money.	Teď jsme se dali dohromady s firmou, která má peníze.
But he kept coming.	Ale přicházel dál.
There is no effect of gender on mental health outcomes.	Neexistuje žádný vliv pohlaví na výsledky duševního zdraví.
Yes, there is such a place.	Ano, existuje takové místo.
Obviously not.	Očividně tomu tak není.
Not so many questions.	Ne tolik otázek.
The amount of drinking water was measured.	Bylo změřeno množství pitné vody.
I took them to my room as a challenge.	Vzal jsem je do pokoje jako výzvu.
She thought about it and nodded a little more.	Přemýšlela o tom a ještě trochu přikývla.
The war was pretty bad.	Válka byla dost zlá.
He did nothing wrong.	Neudělal nic špatného.
In a way, he felt safe in some way.	Nějakým skutečným způsobem se díky tomu cítil bezpečně.
They failed.	To se jim nepodařilo.
The bed was absolutely comfortable and the room had a great view.	Postel byla naprosto pohodlná a pokoj měl skvělý výhled.
I felt it alone.	Cítil jsem to sám.
It makes it easier because it affects your working relationship.	Usnadňuje to, protože to ovlivní váš pracovní vztah.
We'll make the whole movie over the weekend.	Celý film natočíme za víkend.
Another new rule.	Další nové pravidlo.
Of course, no one loved anyone anymore, or so they said.	Samozřejmě, že už nikdo nikoho nemiloval, nebo tak to říkali.
One two Three.	Jedna dvě tři.
Click here to listen on the player.	Chcete-li poslouchat v přehrávači, klikněte sem.
I just won't do it.	prostě to neudělám.
It's an effective device, for sure.	Je to účinné zařízení, jistě.
However, the market speaks differently.	Trh však mluví jinak.
I'm tired of fighting with one hand behind my back.	Už mě nebaví bojovat s jednou rukou za zády.
The more you write, the smaller the list of possible options.	Čím více budete psát, tím bude seznam možných možností menší.
God knows if it's still happening.	Bůh ví, jestli se to stále děje.
There was a significant improvement in audience reactions.	Došlo k výraznému zlepšení reakcí publika.
But it worked well for me.	Mě to ale fungovalo dobře.
Back to the computer.	Zpět k počítači.
Only one patient had stable disease.	Pouze jeden pacient měl stabilní onemocnění.
Under control.	Pod kontrolou.
Have a nice day!.	Hezký den!.
Take the time to make this corner perfect.	Věnujte spoustu času tomu, aby byl tento kout dokonalý.
But the goal is still far away.	Ale ten cíl je ještě daleko.
You'll see the smoke from it for a while.	Kouř z toho nějakou dobu uvidíte.
He is a practical man.	Je to praktický muž.
None of this.	Nic z toho nebylo.
I can't figure out why.	Nemohu přijít na to proč.
Failed to get into production.	Nepodařilo se dostat do výroby.
So they throw away one of the fun.	Tak zahazují jednu zábavu.
You know nothing.	Nic nevíš.
He must answer for that.	Z toho se musí zodpovídat.
I knew who was on the other end now.	Věděl jsem, kdo je teď na druhém konci.
This is the place.	Toto je místo.
It records color film differently than black and white.	Barevný film zaznamenává jinak než černobílý.
Then you have a story.	Pak máte příběh.
But he was with us in spirit.	Ale v duchu byl s námi.
Her shoulders shook, one strong, the other half destroyed.	Ramena se jí třásla, jedno silné, druhé napůl zničené.
She hated going to bed or trying to sleep.	Nenáviděla jít do postele nebo se pokoušet spát.
Or it never started.	Nebo nikdy nezačal.
Before you go any further.	Než půjdete dál.
She only gave him four girls, not the son he wanted.	Dala mu jen čtyři dívky, ne syna, kterého chtěl.
The price is free.	Cena je zdarma.
Three bad moments.	Tři špatné momenty.
I will never forget the noise of that first day.	Nikdy nezapomenu na hluk toho prvního dne.
She is tired of being strong and often angry.	Je unavená z toho, že je silná a často se zlobí.
In addition, your wife must walk to your left.	Navíc vaše žena musí chodit po vaší levici.
The construction is made of one material.	Konstrukce je vyrobena z jednoho materiálu.
The wife brought some flowers today.	Manželka dnes přinesla nějaké květiny.
Energy things in all directions.	Energetické věci ve všech směrech.
Nobody thought about it because it wasn't about that.	Nikdo o tom nepřemýšlel, protože o to nešlo.
Somehow complete.	Tak nějak kompletní.
He finally came for me.	Nakonec pro mě přišel.
But one of those guys had his own blog.	Jeden z těch chlapů však měl vlastní blog.
It's like two different people.	Je to jako dva různí lidé.
But he kept going.	Ale pokračoval dál.
They changed sides.	Změnili strany.
He held tight.	Držel pevně.
It provides basic information about published models for each large animal.	To poskytuje základní informace o publikovaných modelech pro každé velké zvíře.
I'm moving on to worse news.	Přecházím k horším zprávám.
We expect to earn no more than a living.	Očekáváme, že si nevyděláme víc než živobytí.
You can wear new clothes.	Můžete si obléknout nové oblečení.
Stop lying.	Přestaň si lhát.
He was last seen running away.	Naposledy byl viděn utíkat.
She just called me honey.	Právě mi říkala zlato.
The group in the corner was one of the groups.	Skupina v rohu byla jednou ze skupin.
And there was shock, longing, and anger in his eyes.	A v jeho očích byl šok, touha a hněv.
She said something in the language of this city.	Řekla něco v jazyce tohoto města.
Then he knew there was a road on his side.	Pak věděl, že je na jeho straně silnice.
At the same time.	Ve stejnou dobu.
It was their code and his.	Byl to jejich kód a jeho.
Events are free and open to the public.	Akce jsou zdarma a otevřené pro veřejnost.
Please imagine for a moment.	Na chvíli si to prosím představte.
He was coming this time.	Tentokrát přicházel.
I was surprised at how long it took them to fall.	Překvapilo mě, jak dlouho trvá, než spadnou.
I need you to tell me the truth.	Potřebuji, abys mi řekl pravdu.
But there is a difference.	Ale je tu rozdíl.
He never used it.	Nikdy nepoužil.
Do it yourself.	Udělej si sám.
There was no land.	Nebyla tam žádná země.
That will happen completely.	To se úplně stane.
Are you ready to take the next step on the road ?.	Jste připraveni udělat další krok na cestě?.
But the song was wrong.	Ale píseň to měla špatně.
First, and most obviously, it required the death of religion.	Za prvé, a nejzřejmější, to vyžadovalo smrt náboženství.
Only her own fear held her back.	Jen její vlastní strach ji brzdil.
It just went too far.	Prostě to zašlo příliš daleko.
She fell asleep in his strong arms.	Usnula v jeho silném náručí.
So you know we had to go where the money was.	Takže víte, že jsme museli jít tam, kde jsou peníze.
Could you please help me with that ?.	Mohl byste mi s tím prosím pomoci?.
Everyone who is regular returns.	Každý, kdo je pravidelný, se vrací.
They can be dressed up or down.	Mohou být oblečené nahoru nebo dolů.
One cannot help who one is.	Člověk nemůže pomoci tím, kým je.
He said it himself.	Sám to řekl.
This is where he often thinks and writes.	To je místo, kde často přemýšlí a píše.
I'm not entirely sure if that's the way to do it.	Nejsem si úplně jistý, jestli je to způsob, jak to udělat.
I don't expect to be happy.	Nečekám, že budu šťastný.
Especially when you've obviously made a mistake.	Zvláště, když jste zjevně dostali chybu.
In essence, they took responsibility for his actions.	V podstatě přebírali odpovědnost za jeho činy.
Faster.	Rychleji.
You were here.	Byl jsi tady.
I would love a copy if that's not a problem.	Rád bych kopii, pokud to není problém.
It's easier to take care of customers when we know.	Je snazší starat se o zákazníky, když víme.
Nothing changes except the names we give things.	Nic se nemění, kromě jmen, která věcem dáváme.
The cover is good and the line of sight is excellent.	Kryt je dobrý a linie viditelnosti vynikající.
It grows late.	Roste pozdě.
Thanks for any help.	Díky za jakoukoli pomoc.
Believe it or not, we recorded here.	Věřte nebo ne, nahráli jsme zde.
you hit.	udeřil jsi.
In addition to his own abilities, it would be nice to have a gun.	Kromě jeho vlastních schopností by bylo hezké mít zbraň.
As if it didn't even occur to her.	Jako by ji to ani nenapadlo.
I don't know any of the people involved.	Neznám nikoho z lidí, kteří se na tom podílejí.
It's different now.	Teď je to jiné.
I wanted to be someone.	Chtěl jsem být někdo.
Let's get down from the wind.	Pojďme dolů z větru.
I have the following code and it works fine.	Mám následující kód a funguje to dobře.
She's not even your kind.	Ona ani není tvůj druh.
It could lose sight of you.	Mohlo by vás to ztratit z dohledu.
This was home and he was here.	Tohle byl domov a on byl tady.
The second time it was more the same.	Podruhé to bylo více stejné.
He told his mother that she was fine, that she was safe.	Matce řekl, že je v pořádku, že je v bezpečí.
You hear footsteps in the silence behind you.	Z ticha za sebou slyšíte kroky.
You have a month.	Máš měsíc.
However, you can't choose which pages get the background color.	Nemůžete si však vybrat, které stránky získají barvu pozadí.
He couldn't tell from his face how he felt.	Nedalo se z jeho tváře poznat, co cítil.
That's it.	Tak to je ono.
Of course, it is not available today.	Dnes to samozřejmě není dostupné.
It is an expensive way to solve social problems.	Je to nákladný způsob řešení sociálních problémů.
So he's there when he wants to talk.	Takže je tam, když si chce promluvit.
Damn, they'll be gone soon.	Sakra, budou brzy pryč.
That means to you.	To pro vás znamená.
Prior to the start of the study, participants gave written consent.	Před zahájením studie dali účastníci písemný souhlas.
He kept us safe.	Držel nás v bezpečí.
The scent was enough to keep most people away.	Vůně stačila, aby se většina lidí vzdálila.
You see, it's easier for everyone.	Vidíte, pro všechny je to jednodušší.
He wasn't watching anything.	Nic nesledoval.
We don't know he has such an idea.	Nevíme, že by měl nějaký takový nápad.
In fact, this practice would benefit people.	Ve skutečnosti by tato praxe lidem prospěla.
He said no immediately.	Okamžitě řekl ne.
I reached out and squeezed the doorknob.	Natáhl jsem ruku a stiskl kliku dveří.
Or they turned to drink.	Nebo se obrátili k pití.
Me too, it was amazing.	Mně taky, bylo to úžasné.
All they do is reach out a happy hand.	Jediné, co dělají, je natáhnout radostnou ruku.
It's not much.	Není to nic moc.
Now they have grown into a full-fledged website.	Nyní se rozrostly na plnohodnotné webové stránky.
What will she be?	Co bude ona?
Most of the material has never been read.	Většina materiál nikdy nečetla.
They work together.	Pracují spolu.
The operation logic is changing.	Logika provozu se mění.
Your client is dead.	Váš klient je mrtvý.
This book raises questions in a broader worldview.	Tato kniha vyvolává otázky v širším pohledu na svět.
Maybe they'll both happen together, if not, as I mean.	Možná se oba stanou společně, pokud ne, jak to myslím.
I'm giving it back.	Dávám to zpět.
She had to go through a lot.	Musela toho hodně prožít.
And she found a bottle.	A našla láhev.
Don't look at her, he repeated over and over.	Nedívej se na ni, opakoval stále dokola.
I stood first on one leg, then on the other.	Stál jsem nejprve na jedné noze, pak na druhé.
And he enjoys beer the most.	A nejvíce si vychutnává pivo.
Death was outside.	Smrt byla venku.
But no, they were wrong.	Ale ne, mýlili se.
Several software programs will be used for this proposed kernel.	Pro toto navrhované jádro bude použito několik softwarových programů.
Stay low and quiet.	Zůstaňte nízko a tiše.
He goes downstairs to have a drink at night.	V noci se jde dolů napít.
The design seems completely natural to her.	Zdá se, že design jí přijde naprosto přirozený.
There was no bed.	Nebyla tam žádná postel.
You have to mean it.	Musíš to myslet vážně.
Then certain problems came to mind.	Pak znovu přišly na mysl určité problémy.
Only patients with full available clinical data were included in the analysis.	Do analýzy byli zahrnuti pouze pacienti s úplnými dostupnými klinickými údaji.
Obviously it wasn't a performance issue.	Očividně to nebyl problém s výkonem.
Each returned object is really different.	Každý vrácený objekt je skutečně odlišný.
She couldn't remember.	Nemohla si vzpomenout.
Kind to us.	Laskavý k nám.
He starts to turn away, but then he looks at me.	Začne se odvracet, ale pak se na mě podívá.
In fact, the situation has become serious.	Ve skutečnosti se situace stala vážnou.
People need practice.	Lidé vyžadují praxi.
This result is consistent across methods and samples and with previous literature.	Tento výsledek je konzistentní napříč metodami a vzorky as předchozí literaturou.
Darkness deepens outside.	Venku se prohlubuje tma.
This is a current practice in most developed countries.	To je současná praxe ve většině vyspělých zemí.
The wait may take a long time.	Čekání může trvat dlouho.
I was beginning to understand.	Začínal jsem chápat.
The day was supposed to be a little longer than expected.	Den měl být o něco delší, než se čekalo.
The others joined the work.	Ostatní se přidali k dílu.
And he wants a little more.	A chce trochu víc.
It can be a week, there can be two.	Může to být týden, mohou být dva.
He tried to speak, but the words didn't work out.	Pokusil se promluvit, ale slova ze sebe nevycházela.
He answered the first ring.	Odpověděl při prvním zazvonění.
That 's how things change.	Tak se věci změní.
Police have never announced the cause of death.	Policie nikdy nezveřejnila příčinu smrti.
I tried it myself.	Sám jsem to vyzkoušel.
You'll grow into it.	Dorosteš do toho.
He looked around the table again.	Znovu se rozhlédl kolem stolu.
In fact, I think that was the right thing to do.	Vlastně si myslím, že to byla správná věc.
At least we think so.	Alespoň si to myslíme.
There is definitely worth controlling then.	Tam jistě stojí za to ovládat tenkrát pomalu.
I couldn't figure out how they did it.	Nemohl jsem přijít na to, jak to dělají.
The day has not yet come.	Ten den ještě nepřišel.
We can make the same mistake over and over again.	Můžeme dělat stejnou chybu znovu a znovu.
Let's talk more tomorrow.	Promluvme si více zítra.
Like any other part of the body.	Stejně jako každá jiná část těla.
I suppose so.	Předpokládám, že ano.
You let me make something out of it.	Necháš mě, abych z toho něco udělal.
But they both knew it might contain different answers.	Ale oba věděli, že by to mohlo obsahovat jiné odpovědi.
Several factors are known to lead to this problem.	Je známo, že k tomuto problému vede několik faktorů.
It's a mission.	Jde o misi.
The columns indicate standard errors.	Sloupce označují standardní chyby.
But he had to work on different material.	Ale musel pracovat na jiném materiálu.
No one would even talk to me about work.	Nikdo by se mnou ani nemluvil o práci.
She reached out and touched his hand.	Natáhla se a dotkla se jeho ruky.
I like the sound.	Líbí se mi ten zvuk.
It contains a lot of comments that explain what's going on.	Obsahuje spoustu komentářů, které vysvětlují, co se děje.
If you are attentive, your body will tell you what you need.	Pokud budete pozorní, vaše tělo vám řekne, co potřebujete.
Not in a place like this.	Ne na místě jako je toto.
Oh, that's so good.	Oh, to je tak dobré.
Conflict since then.	Od té doby konflikt.
The private service will take place later.	Soukromá bohoslužba se bude konat později.
Silence in the bathroom.	Ticho v koupelně.
Since then, we have been afraid that something would happen to him.	Od té doby jsme se báli, že se mu něco stane.
And they dogs.	A oni psi.
Which brings me back to the original question.	Což mě vrací k původní otázce.
Not that it was bad.	Ne že by to bylo špatné.
This bridge gives us faster access to the fire.	Tento most nám umožňuje rychlejší přístup k ohni.
Please put this in perspective.	Uveďte to prosím na pravou míru.
For you and me, for sure.	Pro tebe i pro mě, jistě.
The guard turned.	Strážný se otočil.
Or at least put his lips on hers.	Nebo alespoň položil své rty na její.
Tell us what you need.	Řekněte nám, co potřebujete.
No one else was there.	Nikdo jiný tam nebyl.
I'm glad it had a positive impact.	Jsem rád, že to mělo nějaký pozitivní dopad.
This increases the likelihood that someone will find a job.	To zvyšuje pravděpodobnost, že někdo najde práci.
It wasn't even violence.	Nebylo to ani násilí.
I was there alone.	Byl jsem tam sám.
I still feel my space and watch.	Stále cítím svůj prostor a sleduji.
It's up to me.	Je to na mně.
Your father chose him.	Vybral si ho tvůj otec.
We also sell food on the go.	Prodáváme jídlo i na cestách.
But you can see him.	Ale můžete ho vidět.
You can do so.	Můžete tak učinit.
Stay away from their feet.	Drž se dál od jejich nohou.
Or even a talk show set.	Nebo dokonce talk show set.
The world is the heart.	Svět je srdce.
Two ways.	Dvěma způsoby.
He didn't say it for show.	Neřekl to pro parádu.
However, this effect was not observed at the three levels of knowledge gained.	Tento efekt však nebyl pozorován u tří úrovní získaných znalostí.
According to the numbers, it wasn't worth the effort.	Podle čísel to za tu námahu nestálo.
Leave me some comments.	Nechte mi nějaké komentáře.
A second passed, more and more.	Uplynula vteřina, další a další.
He just wants you to find him.	Chce jen, abys ho našel.
And things seem to be fine until they are.	A věci se zdají být v pořádku, dokud nejsou.
The guy just fell alone.	Ten chlap prostě spadl sám.
He also had a phone call.	Taky měl telefonát.
And think of money.	A myslete na peníze.
You're trying to get in my head to keep me from going.	Snažíš se mi dostat do hlavy, abys mi zabránil jít.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
We can see for sure, no doubt.	To můžeme vidět jistě, není pochyb.
When vision occurs, words are no longer necessary.	Když dojde k vidění, slova již nejsou nutná.
Day dress.	Denní šaty.
This one.	Tento ano.
He knew he was an exception.	V tom věděl, že je výjimkou.
I was waiting for you to help me.	Čekal jsem, až mi pomůžeš.
She didn't know if she wanted to change.	Nevěděla, jestli se chce změnit.
I wish my own mother wouldn't die.	Přál bych si, aby moje vlastní matka nezemřela.
She was so small, so.	Byla tak malá, tak.
She may or may not have children.	Může mít děti, nebo nemusí.
When you're not around.	Když nejsi poblíž.
Now it has come.	Teď to přišlo.
The party was actually in his favor.	Večírek byl ve skutečnosti v jeho prospěch.
She just cared about me, no questions.	Jen se o mě starala, žádné otázky.
It was their rule.	Bylo to jejich pravidlo.
My oh my.	Můj oh můj.
By means of this control, the driving force of the vehicle is controlled.	Prostřednictvím tohoto ovládání je řízena hnací síla vozidla.
You are not enough.	Ty nestačíš.
Everything started to fall into place.	Všechno mi začalo zapadat na místo.
Not just what to do, but how to do it.	Nejen co dělat, ale jak to dělat.
I was just surprised he played.	Jen mě překvapilo, že hraje.
He couldn't imagine what his life would be like without his brother.	Nedokázal si představit, jaký by byl jeho život bez bratra.
With real numbers.	S reálnými čísly.
It was like his child.	Bylo to jako jeho dítě.
Then she would comfort him because she had a good heart.	Pak by ho utěšila, protože měla dobré srdce.
That's not good.	To není dobré.
We tell a story.	Vyprávíme příběh.
It was a ring.	Byl to prsten.
There was a click and then nothing.	Ozvalo se cvaknutí a pak nic.
There was something in the air.	Něco bylo ve vzduchu.
He had only one option, one way out.	Měl jen jednu možnost, jednu cestu ven.
I look at the phone and see that she left me a message.	Podívám se na telefon a vidím, že mi nechala zprávu.
In other words, the stone will be ready there.	Jinými slovy, kámen tam bude připraven.
You keep the camera.	Necháte si kameru.
People will say what they want to say.	Lidé budou říkat, co chtějí říct.
I go and go.	Jdu a pryč.
Facts, facts, he's so good at it.	Fakta, fakta, v tom je tak dobrý.
Nothing made them react.	Nic je nepřimělo reagovat.
Keep in mind that the list is not in any particular order.	Mějte na paměti, že seznam není v žádném konkrétním pořadí.
Really very successful.	Opravdu velmi povedené.
His answer was that he had two.	Jeho odpověď byla, že má dva.
Stay here and warm up.	Zůstaň tady a ještě se zahřej.
But people look up and laugh.	Ale lidé vzhlédnou a smějí se.
They dedicate their time.	Věnují svůj čas.
The whole project is finished in about two weeks.	Celý projekt je hotový zhruba za dva týdny.
I made money and bought more land.	Vydělal jsem peníze a koupil další pozemky.
There is just a lot of sex, hot sex too.	Sexu je prostě hodně, žhavého sexu taky.
It could be something else.	Může to být něco jiného.
However, little detail was given there.	Bylo tam však uvedeno jen málo podrobností.
He had to show them.	Musel jim to ukázat.
He still felt pain.	Stále cítil bolest.
You back up.	Ty zálohuj.
The weather was excellent.	Počasí bylo vynikající.
I've heard that you should have music, but only a certain kind.	Slyšel jsem, že byste měli mít hudbu, ale jen určitý druh.
Neither hide nor hair.	Ani schovat, ani vlasy.
But no one died.	Nikdo však nezemřel.
My whole past is lined up in front of me.	Celá moje minulost se přede mnou seřadí.
Now the opposite is true.	Nyní je tomu naopak.
We heard that sound every day.	Ten zvuk jsme slyšeli každý den.
It can be realized in many areas of life.	Dá se realizovat v mnoha oblastech života.
It has four parts, two male and two female.	Má čtyři části, dvě mužské a dvě ženské.
It's not one of us, it's both.	Není to jeden z nás, ale oba.
But it goes on, as you say.	Ale jede dál, jak říkáš.
I hate the idea of ​​children behind locked doors.	Nesnáším představu dětí za zamčenými dveřmi.
Waiting for food is a special kind of waiting.	Čekání na jídlo je zvláštní druh čekání.
So they hit the boys hard.	Takže na kluky tvrdě dopadli.
And your heart.	A tvé srdce.
It's a science.	Je to věda.
We were together for about two years.	Byli jsme spolu asi dva roky.
She turned and got back in the car.	Otočila se a nastoupila zpět do auta.
Especially now, especially when she finally found peace in her life.	Zvlášť teď, zvlášť když konečně našla ve svém životě klid.
It could only be to win me over.	To by mohlo být jen proto, aby si mě získal.
It's just new and there's so much unknown.	Je to prostě nové a je tam tolik neznámého.
There are three of us.	Jsme tři.
A week passed, then eight days, nine.	Uplynul týden, pak osm dní, devět.
If you have a drinking problem, stop drinking.	Máte problém s pitím, přestaňte pít.
Well, maybe if you see it too.	No, možná, když to vidíš taky.
This is something else.	Tohle je něco jiného.
You can go back to work or school.	Můžete se vrátit do práce nebo do školy.
He stopped and stared at his hands.	Zastavil se a zíral na své ruce.
That doesn't make me happy.	To mě nedělá šťastným.
Then something occurred to me.	Pak mě něco napadlo.
There was no such thing.	Taková věc nebyla.
I hope it will be useful for someone.	Doufám, že to bude pro někoho užitečné.
That would be rock.	To by bylo rockové.
He helped with the measurement.	Pomohl s měřením.
I can't rest.	Nemůžu si odpočinout.
And he was only a few feet away from several other children.	A byl jen pár stop od několika dalších dětí.
His eyes are naturally red.	Jeho oči jsou přirozeně červené.
Let us know if we missed anything.	Dejte nám vědět, pokud jsme něco přehlédli.
They stay better when you have both.	Zůstanou lepší, když máte obojí.
And then we have a very short growing season.	A pak nás čeká velmi krátké vegetační období.
This is not a public fact.	To není veřejná skutečnost.
Favorite choice !.	Oblíbená volba!.
And let me go even further.	A dovolte mi vrátit se ještě dále.
More than religion, it is a way of life.	Více než náboženství je to způsob života.
Only sometimes they are not so small.	Jen někdy nejsou tak malí.
Being open means being kind.	Být otevřený znamená být laskavý.
Safe and smart.	Bezpečné a chytré.
You know no, you can't think of anything.	Víš, že ne, nemůžeš nic vymyslet.
I wanted to go with them.	Chtěl jsem jít s nimi.
We will definitely miss him.	Určitě nám bude chybět.
I decided on the latter.	Rozhodl jsem se pro to druhé.
I'm talking about the modern world.	Mluvím o moderním světě.
He really was a big man.	Opravdu to byl velký muž.
Oh, what a waste.	Oh, jaké plýtvání.
We expect further progress in this area over the next few weeks.	Další pokrok v této oblasti očekáváme během několika příštích týdnů.
This is a post on a topic very close to home.	Toto je příspěvek na téma velmi blízko domova.
From the stage.	Z fáze.
That's the worst.	To je nejhorší.
Conditions in the city were not her problem.	Podmínky ve městě nebyly jejím problémem.
This means that the download will still continue in the background.	To znamená, že stahování bude stále pokračovat na pozadí.
She was so tired of the fight.	Byla z toho boje tak unavená.
He spread his arms.	Rozpřáhl ruce.
I find the same thing with books.	To samé shledávám s knihami.
We were children.	Byli jsme děti.
His friend was dead.	Jeho přítel byl mrtvý.
He sat down to read it.	Posadil se, aby si to přečetl.
And it seems to be working.	A zdá se, že to funguje.
They gave her a choice.	Dali jí na výběr.
Because it is very easy to make a mistake.	Protože je velmi snadné udělat chybu.
You don't even have to force it.	Nemusíte to ani nutit.
The engine starts.	Nastartuje motor.
The record shows that the court of first instance did not do so.	Ze záznamu vyplývá, že soud prvního stupně tak neučinil.
He is not ready for such a mission.	Na takovou misi není připraven.
She worked, he worked.	Ona pracovala, on pracoval.
Believe that you can do it.	Věřte, že to dokážete.
Therefore, everyone should make exercise part of their daily routine.	Proto by každý měl učinit cvičení součástí každodenní rutiny.
But she couldn't back down.	Nemohla ale ustoupit.
I could have slowed down a bit.	Mohl jsem v sobě trochu zpomalit.
But enough.	Ale dost.
It changed my approach to regeneration.	Změnilo to můj přístup k regeneraci.
The list is constantly growing.	Seznam se neustále rozrůstá.
The answer is simple.	Odpověď je jednoduchá.
Please, this time.	Prosím, tentokrát.
I'm asking you for something.	Žádám tě o něco.
Police arrived a few minutes after the man left.	Policie dorazila pár minut poté, co muž odešel.
Remember that hurting people hurts people.	Pamatujte, že ubližování lidem ubližuje lidem.
Just a moment.	Jen na chvíli.
A new program can change that.	Nový program to může změnit.
Nobody gave me any papers.	Nikdo mi nedal žádné papíry.
These people are pushing on.	Tito lidé tlačí dál.
And that's kind of true.	A to je tak trochu pravda.
He knew they wouldn't.	Věděl, že nebudou.
I need fresh air.	Potřebuji čerstvý vzduch.
And maybe they were right.	A možná měli pravdu.
And so we did it with a lot of our players.	A tak jsme to udělali se spoustou našich hráčů.
The order between these two actions cannot be determined in advance.	Pořadí mezi těmito dvěma akcemi nelze předem určit.
We can do better.	Můžeme to udělat lépe.
We have to stay active.	Musíme zůstat aktivní.
But then something quite interesting happens.	Ale pak se stane něco docela zajímavého.
I'm still seeing this error.	Stále se mi zobrazuje tato chyba.
Well, maybe it will be my story.	No, možná bude můj příběh.
It was nice that someone was happy with me.	Bylo hezké, že se mnou někdo měl radost.
I feel good and I enjoy talking to people.	Cítím se dobře a baví mě mluvit s lidmi.
Do not turn right at the red light.	Na červenou nesmíte odbočit doprava.
If so.	V případě ano.
In fact, they or their double form would be my first choice.	Ve skutečnosti oni nebo jejich dvojitá forma by byla moje první volba.
This drove them out of range of the goal.	To je vyhnalo z dosahu branky.
I took the card and could go to the library.	Vzal jsem si kartu a mohl jít do knihovny.
They asked me to leave.	Požádali mě, abych odešel.
It checked her out.	Prověřilo ji to.
This is not the case in our work.	V naší práci tomu tak není.
The date of the trial was never stated.	Nebylo nikdy uvedeno datum soudu.
However, the key is to find the right balance.	Klíčem je však najít správnou rovnováhu.
Definitely not.	Rozhodně ne.
The library can be your first stop for local research.	Knihovna může být vaší první zastávkou pro místní výzkum.
We found a standard game set.	Našli jsme standardní herní set.
Their memory problems increase and their symptoms become more significant.	Jejich problémy s pamětí se zvyšují a jejich příznaky se stávají významnějšími.
They are described in detail below.	Jsou podrobně popsány níže.
He just wanted to see her.	Chtěl ji jen vidět.
My own experience is a great example of this.	Moje vlastní zkušenost je toho skvělým příkladem.
She found balance.	Nacházela rovnováhu.
Everything was as my parents left it.	Všechno bylo tak, jak to moji rodiče nechali.
The work of four members will be discussed at each meeting.	Na každém zasedání bude projednána práce čtyř členů.
He could have done it himself.	Mohl se k tomu přimět sám.
Ready for the next body count.	Připraven na další počítání těl.
He knew better than to lie.	Věděl lépe než lhát.
It was his last performance on stage.	Bylo to jeho poslední vystoupení na pódiu.
I was sad for him.	Bylo mi po něm smutno.
The degree and length will vary from woman to woman.	Stupeň a délka se bude lišit od ženy k ženě.
We are proud of each of you.	Jsme hrdí na každého z vás.
He received a week of rest after this event.	Po této události dostal týden odpočinku.
To be or not to be.	Být či nebýt.
But she is safe.	Ale je v bezpečí.
Success depends on not working too fast.	Úspěch závisí na tom, abyste nepracovali příliš rychle.
Today, they have learned that none of them are out of our reach.	Dnes se dozvěděli, že ani jeden z nich není mimo náš dosah.
I feel the truth.	Cítím pravdu.
To set her free.	Abych ji osvobodil.
I crossed.	Přešel jsem.
I've never had so much fun in my life.	Nikdy v životě jsem se tak nebavil.
I saw it last week.	Viděl jsem to minulý týden.
We moved into our own house a few days ago.	Před pár dny jsme se přestěhovali do vlastního domu.
He read some books and watched a lot of TV.	Četl nějaké knihy a hodně sledoval televizi.
Be a part of it.	Staňte se jeho součástí.
He left before you came here.	Odešel dřív, než jsi sem přišel.
They can own property.	Mohou vlastnit majetek.
I don't have to call you shit.	Nemusím ti říkat hovno.
It started after my mother died.	Začalo to po smrti mé matky.
I believe he would be the favorite to get this job.	Věřím, že by byl favoritem na získání této práce.
I didn't want that, but it was.	To jsem nechtěl, ale bylo to tak.
You must make noise when placing the product.	Při umístění produktu musíte vydávat hluk.
Maybe he saw something or heard something.	Možná něco viděl nebo něco slyšel.
Please, no more.	Prosím, už ne.
She's scared.	Má strach.
You saved me a trip to the market.	Ušetřil jsi mi cestu na trh.
I can't wait to see it.	Nemůžu se dočkat, až to uvidím.
When we come to good, we keep it.	Když přijdeme na dobrý, necháme si ho.
The code it uses is a standard security code.	Kód, který používá, je standardní bezpečnostní kód.
I see her fighting to control her anger.	Vidím, jak bojuje, aby ovládla svůj hněv.
Trees at work ”.	Stromy v práci“.
Time to change the subject.	Čas změnit téma.
He retains such rights because they are not granted.	Taková práva mu zůstávají, protože nejsou přiznána.
He had a gun in his hand.	V ruce měl zbraň.
Do what interests you.	Dělejte to, co vás zajímá.
But we never fired.	Ale nikdy jsme nevystřelili.
However, this is no longer the case for the second order.	To však již neplatí u druhého řádu.
He felt like he was losing things.	Měl pocit, že o věci přichází.
There seemed to be a wall between her and everyone else.	Zdálo se, že mezi ní a všemi ostatními je zeď.
It came from talking to him.	Vyšlo to z toho, že jsem s ním mluvil.
Two men, one woman.	Dva muži, jedna žena.
Everyone paid for themselves.	Všichni si zaplatili po svém.
If you fail, the default is used.	Pokud neuspějete, použije se výchozí.
We got the full number of eight points.	Získali jsme plný počet osmi bodů.
Nobody is interested in them.	Nikdo o ně nemá zájem.
He stared at her for a moment.	Chvíli na ni zíral.
It feels good to be back in the car.	Je to dobrý pocit být zpátky v autě.
Whatever you want to know about me, ask.	Cokoli byste o mně chtěli vědět, zeptejte se.
We were asked how we want to be introduced.	Byli jsme dotázáni, jak chceme být představeni.
On the subject we have at hand today.	K tématu, které máme dnes po ruce.
We have our brains.	Máme svůj mozek.
Today was the worst.	Dnes to bylo nejhorší.
Out with the old and in with the new.	Ven se starým a dovnitř s novým.
Whatever happened between them at the very end changed everything.	Cokoli se mezi nimi na samém konci stalo, všechno změnilo.
This is a solid production from the center of the third row.	To je solidní produkce z centra třetí řady.
Maybe that's what's going on here.	To je možná to, oč tu běží.
Purchase details are available here.	Podrobnosti o nákupu jsou k dispozici zde.
At least not too much.	Alespoň ne příliš.
You may have to leave as soon as possible.	Možná budete muset co nejdříve odejít.
I'm excited that everyone will start talking about women as well.	Jsem nadšený, že všichni začnou mluvit také o ženách.
Not that you noticed.	Ne že by sis toho všiml.
There was too much hard work.	Bylo zde příliš mnoho tvrdé práce.
They didn't disappear.	Nezmizely.
The garden was obviously very beautiful.	Zahrada byla zjevně velmi krásná.
Four stand against the other four.	Čtyři stojí proti ostatním čtyřem.
Her focus has been set.	Její zaměření bylo nastaveno.
And yet it is there.	A přesto tam je.
And that's the way it should be.	A tak to má být.
She was not there to study them.	Nebyla tam, aby je studovala.
Unfortunately, we have no idea how to do this.	Bohužel netušíme, jak to udělat.
He began to worry.	Začal si dělat starosti.
Tell me what you think.	Řekni mi, co si myslíš.
The best surprise of my life.	Nejlepší překvapení mého života.
It can't be bypassed.	Nedá se to obejít.
Plus, my experience would be different from hers.	Navíc moje zkušenost by byla jiná než její.
So this is not new evidence.	Nejde tedy o nové důkazy.
Everything is alright.	Vše je v pořádku.
The question of how to make the development was answered.	Byla zodpovězena otázka, jak provést vývoj.
But not dead.	Ale ne mrtvý.
That's really too often the case.	Tak tomu skutečně je až příliš často.
All patients were able to return to their daily activities.	Všichni pacienti se mohli vrátit ke svým každodenním činnostem.
However, he just lost his left hand.	Právě o levou ruku však přišel.
The baby looks six months or more.	Dítě vypadá na šest měsíců a více.
Twenty minutes passed and the signal did not arrive.	Uběhlo dvacet minut a signál nepřišel.
It's a very long journey and it will take you some time.	Je to velmi dlouhá cesta a zabere vám to nějaký čas.
I know that if you look for something, you will see it.	Vím, že když něco hledáš, tak to uvidíš.
The light went out.	Světlo zhaslo.
Especially the tight ones.	Hlavně ty těsné.
You drink too much.	Taky moc piješ.
Your question is a case in point.	Vaše otázka je názorným příkladem.
Sometimes we have to make room for them.	Občas jim musíme udělat prostor.
I can't tell you how much it lifted us.	Nemůžu vám říct, jak moc nás to zvedlo.
They need to be taught to be real men.	Je třeba je naučit být skutečnými muži.
Of course not, but the look on his face.	Samozřejmě, že ne, ale ten výraz v jeho tváři.
A camera is connected to it.	Je k němu připojena kamera.
This option was not previously considered.	Tato možnost nebyla dříve zvažována.
It would not be easy in the confusion of battle.	Ve zmatku bitvy by to nebylo snadné.
There were nine more, each with their own new memories.	Bylo tam dalších devět, každý s vlastními novými vzpomínkami.
Information used to be something separate from the real world.	Informace bývaly něčím odděleným od reálného světa.
This is a huge deal.	To je obrovský obchod.
It wasn't a matter of age.	Nebyla to otázka věku.
I just told you.	Právě jsem ti to řekl.
That's why she left.	Proto odešla.
The first or second floor is perfect.	První nebo druhé patro je perfektní.
I like the colors and the patterns worked very well.	Líbí se mi barvy a ty vzory se moc povedly.
It was quite dark when they turned again.	Když se znovu otočili, byla už docela tma.
They talked for an hour or more.	Mluvili spolu hodinu nebo déle.
The sea sank back on itself and blackened.	Moře kleslo zpět na sebe a zčernalo.
They brought that energy.	Přinesli tu energii.
I'd like you to try it.	Byl bych rád, kdybys to zkusil.
Fresh weight was measured immediately after sampling.	Čerstvá hmotnost byla změřena ihned po odběru vzorku.
And thus the new situation.	A tím i nová situace.
I had it this morning.	Měl jsem to dnes ráno.
But none of them did.	Ale nikdo z nich to neudělal.
But I don't think it's right.	Ale to mi nepřijde správné.
There is more, everyone.	Je toho víc, všichni.
With the door open.	S otevřenými dveřmi.
You will take your life back.	Vezmeš si svůj život zpět.
He managed it easily.	Zvládl to snadno.
It just sat there.	Jen tam sedělo.
It's not coming.	Nepřichází.
It should suck.	Mělo by to být na pořádný hovno.
You can even find a picture of him there.	Najdete tam dokonce i jeho obrázek.
No one is exactly like the other.	Nikdo není přesně jako ten druhý.
That is something else.	To je něco jiného.
He gets out of your way in the only possible way.	Uhýbá ti z cesty jediným možným způsobem.
Rest when you are tired.	Odpočívejte, když jste unavení.
They will never leave you when you need help.	Nikdy od vás neodejdou, když potřebujete pomoc.
Only then will we be able to solve it.	Jedině tak to budeme schopni vyřešit.
I'm glad I can form my own opinion on this.	Jsem rád, že si o tom mohu udělat vlastní názor.
He would see her again.	Znovu by ji viděl.
None of the other men had ever been heard of.	O žádném z ostatních mužů už nebylo nikdy slyšet.
Remember what each one does, and make the most of it.	Pamatujte si, co každý z nich dělá, a dobře to využijte.
His mother is never angry.	Jeho matka se nikdy nezlobí.
She was in the middle of giving birth.	Byla uprostřed porodu.
I saw him in a vision.	Viděl jsem ho ve vidění.
Each is a condition.	Každá je podmínkou.
Maybe going slow wasn't such a great idea.	Možná, že jít pomalu nebyl tak skvělý nápad.
They only mention you.	Zmiňují pouze vás.
For a brief discussion of the difference.	Pro krátkou diskusi o rozdílu.
He stretches his arms.	Natahuje ruce.
You can then include it in the call.	Poté jej můžete zahrnout do hovoru.
She had to do something.	Musela něco udělat.
Most projects use only one of these options.	Většina projektů využívá pouze jednu z těchto možností.
And he told me the deal was over.	A řekl mi, že dohoda skončila.
Besides, they just talked into my life.	Kromě toho jen promluvili do mého života.
One is and the other is.	Jedno je a druhé je.
Please note that the above question cannot be answered.	Upozorňujeme, že na výše uvedenou otázku nelze odpovědět.
The salt controlled what you did and didn't say.	Sůl kontrolovala, co jste dělali a co neříkali.
And make a few changes.	A proveďte pár změn.
If you would like to take a look at it or maybe.	Pokud byste se na to chtěli podívat nebo možná.
I would definitely wear them again.	Určitě bych je nosila znovu.
He just stared straight ahead into nothing.	Jen zíral přímo před sebe do ničeho.
If you want to do something special, let me know.	Pokud chcete udělat něco speciálního, dejte mi vědět.
Now I have the answer.	Teď mám odpověď.
No child should be denied the opportunity.	Žádnému dítěti by neměla být odepřena příležitost.
Someone has to make a law.	Někdo musí vytvořit zákon.
It's still great now.	Teď je to pořád skvělé.
It wasn't a great night in the office.	Nebyla to skvělá noc v kanceláři.
The hair is the same.	Vlasy jsou stejné.
This method changes the local description associated with the connection.	Tato metoda změní místní popis spojený s připojením.
This shows the strength of the system.	To ukazuje sílu systému.
This one was killed.	Tenhle byl zabit.
He showed them taken out of context.	Ukázal je vytržené z kontextu.
No chance to escape.	Žádná šance na útěk.
Hands clasped around his neck.	Ruce sevřely kolem krku.
It was never a problem.	Nikdy nebyl problém.
She saw something moving in the trees nearby.	Viděla, jak se něco pohybuje mezi stromy opodál.
She is an unusual woman.	Je to neobvyklá žena.
Very good value for money.	Velmi dobrá hodnota za peníze.
When it's done, it will be very nice.	Až to bude hotové, bude to moc hezké.
In other words, to buy myself.	Jinými slovy, abych si koupil sám sebe.
Do everything you need to appreciate your own body.	Udělejte vše, co potřebujete, abyste ocenili své vlastní tělo.
As if no one really knew.	Jako by to nikdo pořádně nevěděl.
Stay with the first, don't be afraid with it and create another.	Zůstaňte s tím prvním, nebojte se s ním a vytvořte další.
They know the form.	Znají formu.
He turns to her.	Otočí se k ní.
There is no such thing now.	Nyní nic takového neexistuje.
She is death.	Ona je smrt.
The latter has nothing to lose.	Tím druhým není co ztratit.
One evening after the performance, we walked around a city.	Jednou večer po představení jsme se prošli po nějakém městě.
But his eyes.	Ale jeho oči.
But it can't be.	Ale to nemůže být.
It's like seeing the real sky.	Je to jako vidět skutečnou oblohu.
There was no face left for him.	Nezůstala mu žádná tvář.
But it has nothing to do with you.	Ale to s tebou nemá nic společného.
A family reunion was to take place.	Mělo se konat rodinné setkání.
That's his help.	To je jeho pomoc.
I had no idea he would go that far.	Netušil jsem, že zajde tak daleko.
But you are the last.	Ale ty jsi poslední.
Maybe we started to wonder that it never was.	Možná, začali jsme se divit, že to nikdy nebylo.
But the hope is here.	Ale naděje tady je.
He gave it to you.	Dal ti to.
Maybe he'll call me later.	Možná mi zavolá později.
It can be calculated as follows.	Lze jej vypočítat následovně.
It is important to monitor the situation.	Je důležité sledovat situaci.
He can think of anything.	Dokáže myslet na cokoliv.
Literally in her presence, talking to her.	Doslova v její přítomnosti, mluvit s ní.
Sometimes they were lucky.	Někdy měli štěstí.
Consider a positive effect, for example.	Zvažte například pozitivní vliv.
I looked at my watch before.	Předtím jsem se podíval na hodinky.
That seems closer to the truth.	To se zdá být blíže pravdě.
I accept four or five people every day.	Každý den přijímám čtyři nebo pět lidí.
I couldn't keep up.	Nemohl jsem se udržet.
Well, mostly.	No, většinou.
In the end, they could.	Nakonec by mohli.
This step was repeated twice with fresh solution.	Tento krok byl dvakrát opakován s čerstvým roztokem.
The military still controls this country.	Armáda stále řídí tuto zemi.
Maybe there's something better than the life we ​​have in hand.	Možná existuje něco lepšího než život, který máme v ruce.
But the fact remains.	Faktem ale zůstává.
And why did you come to me?	A proč jsi ke mně přišel.
He lived for himself.	Žil pro sebe.
You just have to fit in.	Musíte zkrátka zapadnout.
I was not calm.	Nebyl jsem klidný.
There is no other traffic on the road.	Na silnici není žádný jiný provoz.
She didn't speak.	Nemluvila.
It's easy to play and simple to control.	Je snadné hrát a jednoduše ovládat.
We have to step back and look at the whole picture.	Musíme ustoupit a podívat se na celý obrázek.
You just had to do it long enough.	Jen jsi to musel dělat dostatečně dlouho.
Breathe in the fresh air.	Nadýchejte se čerstvého vzduchu.
I was so excited to rehearse the song.	Byl jsem tak nadšený, že tu písničku zkouším.
He had no idea what they were talking about.	Neměl ponětí, o čem spolu mluví.
And people to stay.	A lidé, aby zůstali.
She didn't make it completely.	Nedotáhla to úplně.
Get used to it.	Zvyknout si na to.
This practice continues to this day.	Tato praxe pokračuje dodnes.
Maybe a source.	Možná zdroj.
Somewhere, deep in his soul, he knew it.	Někde, hluboko ve své duši, to věděl.
Everything will live and die according to its own conditions.	Všechno bude žít a zemřít podle svých vlastních podmínek.
That's really good.	To je fakt dobrý.
Suddenly there was a problem.	Najednou nastaly potíže.
Really consider your environment and then make a list.	Opravdu zvažte své prostředí a poté si vytvořte seznam.
It is being considered.	Uvažuje se o tom.
Now was his moment.	Teď to byla jeho chvíle.
Position your body so that you enter the water first.	Umístěte své tělo tak, abyste vstoupili do vody jako první.
I lived my life for my daughter.	Žil jsem svůj život pro svou dceru.
He knew he had to hold his tongue.	Věděl, že měl držet jazyk za zuby.
I don't wear shoes.	Boty nenosím.
I'm not one of them.	Já mezi ně nepatřím.
She is a nice girl and loves sex.	Je to milá dívka a miluje sex.
We found children.	Našli jsme děti.
His hair was black and long enough to fall on his face.	Vlasy měl černé a dost dlouhé, aby mu padaly do obličeje.
Now to the features.	Nyní k funkcím.
He said that if he was tough, he would fuck too.	Říkal, že když bude tvrdý, tak se taky posere.
You cannot reduce them to parts of them.	Nemůžete je zredukovat na jejich části.
It's nice of you to help this family.	Je od vás milé, že pomáháte této rodině.
The first is an escape.	První je útěk.
Something about him looks familiar.	Něco na něm vypadá povědomě.
Make it an early stop.	Udělejte z toho brzké zastavení.
This should work by default.	Ve výchozím nastavení by to mělo fungovat.
But the others made a lot of money.	Ale ostatní vydělali spoustu peněz.
After a while he fell asleep again.	Po čase znovu usnul.
You can't miss your shot.	Nemůžete minout svůj výstřel.
Everything was very low.	Všechno bylo hodně dole.
But it worked.	Ale povedlo se.
Now tell me what's going on.	Teď mi řekni, co se děje.
I have breakfast every morning.	Každé ráno snídám.
I really appreciate if anyone can help me with that.	Opravdu oceňuji, pokud mi s tím může někdo pomoci.
It's not great, but it's not a complete waste of time.	Není to skvělé, ale není to úplná ztráta času.
Or, in fact, in most developed countries.	Nebo vlastně ve většině vyspělých zemí.
It looked like he was standing on a plate of solid gold.	Vypadalo to, jako by stál na talíři z masivního zlata.
Tall and lower men can be strong.	Vysocí i nižší muži mohou být silní.
Turn down the volume, that's for sure.	Snížil hlasitost, to je jisté.
No one will protect nature.	Nikdo nebude chránit přírodu.
He would think murder was a good thing.	Bude si myslet, že vražda byla dobrá věc.
And there is no doubt about that.	A o tom není pochyb.
Let's go there.	Pojďme tam.
You know we have.	Víš, že máme.
I had so many great memories in this house.	V tomto domě jsem měl tolik skvělých vzpomínek.
Because value growth is about demand, it is about human behavior.	Protože růst hodnoty je o poptávce, je o lidském chování.
All things considered, you've actually been quite successful.	Když vezmeme v úvahu všechny věci, ve skutečnosti jste byli docela úspěšní.
The only good thing about people is television.	Jediná dobrá věc na lidech je televize.
They were ignored or the old ones were used instead.	Byly ignorovány, nebo byly místo nich použity staré.
He said he was white.	Řekl, že je bílý.
Never stop risking others.	Nikdy nepřestávejte riskovat ostatní.
Everyone can do it with simple instructions.	S jednoduchým návodem to zvládne každý.
In fact, they may not know it.	Ve skutečnosti to možná nevědí.
We will be able to move faster and further than any village.	Budeme se moci pohybovat rychleji a dále než kterákoli vesnice.
These views are better in winter.	Tyto výhledy jsou lepší v zimě.
It doesn't touch it.	Nedotýká se toho.
We still have to get to a solid rock.	Ještě se musíme dostat na pevnou skálu.
I'm not sure if it's for the world.	Nejsem si jistý, jestli je to určeno světu.
But it will be.	Ale bude.
Always try to score better.	Snažte se pokaždé skórovat lépe.
She was going to get more bodies and become multiple.	Chystala se získat více těl a stát se mnohočetnými.
The pain must be very strong.	Bolest musí být velmi silná.
About an hour.	Asi hodinu.
Remove from the heat and allow to cool slightly.	Sundejte z plotny a nechte mírně vychladnout.
The police don't believe me.	Policie mi nevěří.
But now we have to wait.	Ale teď musíme počkat.
My day begins like any job.	Můj den začíná jako každá práce.
Their lips met, warm and soft.	Jejich rty se setkaly, teplé a měkké.
They are an essential part of the staff.	Jsou nezbytnou součástí personálu.
The trees are simply pushed aside.	Stromy jsou jednoduše odsunuty stranou.
Other people see a new opportunity.	Ostatní lidé vidí novou příležitost.
He was planning his future.	Plánoval svou budoucnost.
We are stronger together.	Společně jsme silnější.
But she meant the child.	Ale myslela to dítě.
Believe that you are receiving them.	Věřte, že je dostáváte.
I'm just playing.	jen hraju.
Also his ability to get ahead and attack them at the top level.	Také jeho schopnost dostat se dopředu a útočit je na špičkové úrovni.
Not a single film was made.	Ani jeden film nevznikl.
I will not share you.	nebudu vás sdílet.
Maybe it will be in the morning.	Možná to bude ráno.
But in general he is a reasonable person.	Ale obecně je to rozumný člověk.
Likes and comments.	Lajky a komentáře.
We can only offer them.	Můžeme je pouze nabídnout.
What the two of them had in common was beyond me.	To, co ti dva mohli mít společného, ​​bylo mimo mě.
Soon I will have a wife and child to feed.	Brzy budu mít ženu a dítě, které budu živit.
Be like a box.	Buď jako krabice.
They reduced the number of employees by more than a third.	Snížili stav zaměstnanců o více než třetinu.
We will take a trip to your home.	Uděláme si výlet k vám domů.
The important thing is to be honest.	Důležité je být upřímný.
He had never had such an experience before.	Nikdy předtím takovou zkušenost nezažil.
I didn't hear him open the kitchen door.	Neslyšel jsem ho otevřít dveře do kuchyně.
Do what you want, you'll never find it.	Dělej, co chceš, nikdy to nenajdeš.
As she explained, the game sounded simple.	Jak to vysvětlila, hra zněla jednoduše.
Your email address will not be shared.	Vaše e-mailová adresa nebude sdílena.
Take the opposite example.	Vezměte si opačný příklad.
It was his duty.	Byla to jeho povinnost.
We are in battle.	Jsme v bitvě.
Nevertheless, they are offered in the same price range.	Přesto jsou nabízeny ve stejné cenové relaci.
You know, with family problems.	Víte, s rodinnými problémy.
Look, sit down.	Podívej, posaď se.
In fact, no mention anywhere.	Ve skutečnosti nikde žádná zmínka.
Really, they are.	Opravdu, jsou.
They all add value.	Všechny přidávají hodnotu.
I'll ask someone where you can get this book.	Zeptám se někoho, kde se dá tato kniha sehnat.
He would have to be very lucky or lucky to shoot.	Musel by mít hodně štěstí nebo štěstí, aby zastřelil.
It's really hard for me to speak.	Mluvit do řeči je pro mě opravdu těžké.
After that, it was a little easier.	Po tom to bylo trochu jednodušší.
This is a very funny show.	Tohle je velmi vtipné představení.
This system is relatively old.	Tento systém je poměrně starý.
I asked him what he was doing.	Zeptal jsem se ho, co dělá.
For this reason, many authors have decided to change the designation.	Z tohoto důvodu se mnoho autorů rozhodlo označení změnit.
This is just a small problem.	To je jen malý problém.
Good boy.	Dobrý chlapec.
Her face is older now, but still young.	Její tvář je nyní starší, ale stále mladá.
It broke him for the first time.	Poprvé ho to zlomilo.
Such an event is usually played within a few hours.	Taková událost se běžně hraje v průběhu několika hodin.
Reason had nothing to do with it.	Rozum s tím neměl nic společného.
We're satisfied.	Jsme spokojeni.
There was silence now.	Teď bylo ticho.
Very little, but it was a start.	Velmi málo, ale byl to začátek.
At times like this, I feel like writing less and doing more.	V takových chvílích mám chuť méně psát a více dělat.
They did it too.	Udělali to taky.
Her expression faded.	Její výraz se ztratil.
These are dark places where bad things can be hidden.	Jsou to temná místa, kde se mohou skrývat zlé věci.
Then it got dark.	Pak se setmělo.
He will definitely read well.	Určitě se mu bude dobře číst.
Nothing worked with him either, as with the other two.	Ani s ním nic nefungovalo, stejně jako u dalších dvou.
This transfer took place on paper.	Tento převod se uskutečnil na papíře.
There is not much time left.	Moc času nezbývá.
Nothing like the present has carried out her plan.	Nic jako současnost neuskutečnilo její plán.
Whatever it was, he thought, it's gone.	Ať už to bylo cokoli, pomyslel si, je to pryč.
Each time someone leaves a comment, the number increases.	Pokaždé, když někdo zanechá komentář, počet se zvýší.
Their eyes are dark brown or black.	Jejich oči jsou tmavě hnědé nebo černé.
My code doesn't do that.	Můj kód to nedělá.
No one in power seems to care.	Zdá se, že to nikoho u moci nezajímá.
This is the worst thing a person can do.	To je to nejhorší, co může člověk udělat.
The rest was seen in the other.	Zbytek se viděl v tom druhém.
From a girl who said she loved me.	Od dívky, která řekla, že mě miluje.
This is hardly the way the region has developed.	To je stěží způsob, jakým se region vyvíjel.
Season with black pepper to taste.	Dochuťte černým pepřem dle chuti.
And if it's fun, you're doing it wrong.	A pokud je to zábava, děláte to špatně.
Other similar cases have been reported.	Jsou zaznamenány další podobné případy.
I met a guy at the bus stop.	Potkal jsem chlapa na zastávce.
I don't understand where the problem is.	Nechápu, kde je problém.
But it would never be explained.	Ale nikdy by se to nevysvětlilo.
Most of us had it removed and destroyed.	Většina z nás ho nechala odstranit a zničit.
Half the power left.	Zbývá poloviční výkon.
If you love what you do, you will be successful.	Pokud milujete to, co děláte, budete úspěšní.
You can change the question type to text or an image.	Typ otázky můžete změnit na text nebo obrázek.
He drew a lot of pictures, none of which became real.	Nakreslil spoustu obrázků, z nichž se žádný nestal skutečným.
They're going too close.	Jedou příliš blízko.
There is still work to be done.	Stále je na čem pracovat.
Not right now.	Ne hned.
My advice is to stay inside a person.	Moje rada je zůstat uvnitř člověka.
In which city to find records.	Ve kterém městě najít záznamy.
Without knowledge, existence at any level would be impossible.	Bez znalostí by existence na jakékoli úrovni byla nemožná.
I said what you're talking about.	Řekl jsem, o čem to mluvíš.
When she turns to us, her face is hard.	Když se k nám otočí, její tvář je tvrdá.
Just my thoughts for the day.	Jen moje myšlenky pro tento den.
Cut to fast.	Střih na rychlý.
I hope you wish.	Doufám, že si to přeješ.
For the most part, this is not a big problem.	Z velké části to není velký problém.
I didn't serve him.	Nesloužil jsem mu.
In addition to language.	Kromě jazyka.
Take a walk through the crowd.	Projděte se davem.
They wanted to use force.	Chtěli použít sílu.
Stick to the topic and keep it as simple as possible.	Držte se tématu a udržujte jej co nejjednodušší.
Your battle today destroyed an apartment building.	Vaše dnešní bitva zničila bytový dům.
I haven't been here for a while.	Nějakou dobu jsem tu nebyl.
My luck seems to have hit again.	Zdá se, že moje štěstí znovu zasáhlo.
What actually happens vs.	Co se vlastně stane vs.
None of them need such attention.	Žádný z nich nepotřebuje takovou pozornost.
Great character building.	Skvělé budování postavy.
They were a welcome company.	Byli vítanou společností.
The range of activities is good.	Nabídka aktivit je dobrá.
You have to get together.	Musíte se dát dohromady.
Whatever they made, they were forced to spend to survive.	Cokoli vyrobili, byli nuceni utratit, aby přežili.
We just did the job.	Právě jsme udělali práci.
Seven years is quite a long time.	Sedm let je dost dlouhá doba.
They didn't say a word.	Neřekli ani slovo.
Not a child anymore, not a woman yet.	Už ne dítě, ještě ne žena.
Beautiful.	Krásná.
Actually, quite soon.	Vlastně docela brzy.
That was probably the last time the door was opened.	To bylo zřejmě naposledy, co byly dveře otevřeny.
I didn't change my mind.	Nezměnil jsem názor.
The results are from one representative experiment out of two performed.	Výsledky jsou z jednoho reprezentativního experimentu ze dvou provedených.
Reach out to him.	Natáhněte k němu ruku.
He put his arm around her.	Objal ji paží.
The animals' general health and condition were checked twice daily.	U zvířat byl dvakrát denně kontrolován celkový zdravotní stav a kondice.
Representative data from one animal are shown.	Jsou ukázána reprezentativní data od jednoho zvířete.
There should have been no quarrel.	K hádce nemělo dojít.
They are extremely common.	Jsou extrémně časté.
And you know more than that.	A víte víc než to.
The primary goal of most research today is publication.	Primárním cílem většiny dnešních výzkumů je zveřejnění.
The sugar did not appear to be near the flow point.	Cukr se nezdál být blízko bodu toku.
We need help.	Potřebujeme pomoc.
I didn't mean to make fun of you.	Nechtěl jsem si z tebe dělat legraci.
But spring will be here sooner than we hope.	Ale jaro tu bude dřív, než se nadějeme.
The effects were generally minimal.	Účinky byly obecně minimální.
And in the following months, the web was slowly falling apart.	A v následujících měsících se web pomalu rozpadal.
No immediate side effects were reported.	Nebyly zaznamenány žádné bezprostřední vedlejší účinky.
This is a new story.	To je nový příběh.
It was good to feel something other than fear.	Bylo dobré cítit něco jiného než strach.
We will be back soon !.	Brzy se zase vrátíme!.
Some believe it, others don't.	Někteří tomu věří, jiní ne.
I didn't play.	Nehrál jsem.
Some unit tests will therefore surprise them.	Některé testy jednotek je proto překvapí.
He's probably the only person who believed he could come back.	Je to pravděpodobně jediný člověk, který věřil, že se může vrátit.
I have to fix it.	Musím to opravit.
The same thought ran through each mind.	Každou myslí procházela stejná myšlenka.
But she loves me.	Ale ona mě miluje.
In fact, well in advance of the story.	Vlastně s dostatečným předstihem před příběhem.
He had better days.	Měl lepší dny.
That may not be so true anymore.	To už nemusí být tak pravda.
Which makes my question simple.	Na což je moje otázka jednoduchá.
The defendant cannot have it in both directions.	Obžalovaný to nemůže mít v obou směrech.
It must be one of us.	Musí to být jeden z nás.
He came to see me again two days later.	O dva dny později za mnou přišel znovu.
Nothing is further from the truth.	Nic není dále od pravdy.
It is said that we offer simple answers to complex problems.	Říká se, že nabízíme jednoduché odpovědi na složité problémy.
I mean it at all levels.	Myslím to na všech úrovních.
I agree with you.	Souhlasím s tebou.
Of course you can enter.	Samozřejmě můžete vstoupit.
From our point of view, it was a good practice.	Z našeho pohledu to byla dobrá praxe.
They haven't arrived there yet.	Tam ještě nedorazili.
Everyone tried it.	Všichni to zkusili.
You are here now and you have a lot of time.	Teď jsi tady a máš spoustu času.
He contributed to the experimental design.	Přispěl k experimentálnímu designu.
Let's take another quick look at the examples.	Pojďme se ještě jednou rychle podívat na příklady.
At its core, it's something more complicated.	V jádru je to něco složitějšího.
Change the project path without any space.	Změňte cestu projektu bez jakéhokoli prostoru.
I didn't wait for an answer.	Nečekal jsem na odpověď.
It's at your own risk !.	Je to na vlastní nebezpečí!.
Everyone experiences fear and for good reason.	Každý zažívá strach a má to dobrý důvod.
Let them take what they came for.	Ať si vezmou, pro co přišli.
However, this is seldom true.	To je však málokdy pravda.
If he wants to leave, we'll leave.	Pokud chce odejít, odejdeme.
He understood that he was a man.	Pochopil, že je to muž.
Don't expect anything else from me.	Nečekejte ode mě nic jiného.
It is not free trade.	Není to volný obchod.
Down here.	Tady dolů.
Read on to find out how well it plays.	Čtěte dál a zjistěte, jak dobře to hraje.
By the way, they were not involved.	Mimochodem, nebyli zapojeni.
No path you choose is the path everyone will want.	Žádná cesta, kterou si nevybereš, není cesta, kterou bude chtít každý.
All cases in the sample were valid for analysis.	Všechny případy ve vzorku byly platné pro analýzu.
For more information, visit our website.	Pro další informace navštivte naše webové stránky.
The doctor couldn't help it.	Lékař nemohl pomoci.
The results were compared with a healthy reference population.	Výsledky byly porovnány se zdravou referenční populací.
And they can keep it.	A dokážou si to udržet.
They are not in the same time frame.	Nejsou ve stejném časovém rámci.
My story was still new and very popular at the time.	Můj příběh byl tehdy ještě nový a velmi žádaný.
Everything and everyone in the world.	Všechno a všichni na světě.
But there was no tree, he was sure.	Ale nebyl tam žádný strom, byl si jistý.
But my husband thought it was perfect !.	Můj manžel si však myslel, že je to perfektní!.
I see everyone and how they do things.	Vidím všechny a jak věci dělají.
He offered to take me to my hotel.	Nabídl mi odvoz do mého hotelu.
At high speed.	Při vysoké rychlosti.
I don't wear more than two colors at once.	Nenosím více než dvě barvy najednou.
You got used to this.	Na tohle si zvykala.
And your friends are not.	A vaši přátelé nejsou.
They would not fight.	Nebojovali by.
It's early, but only a few minutes.	Je brzy, ale jen o pár minut.
They were shot down.	Byli sestřeleni.
There will be time for such a word.	Na takové slovo bude čas.
It would be enough for them to join us.	Stačilo by málo, aby se k nám přidali.
This was considered the last significant step in the construction process.	To bylo považováno za poslední významný krok v procesu výstavby.
This person will be your main point of contact for questions.	Tato osoba bude vaším hlavním kontaktním místem pro dotazy.
And so he did.	A tak to udělal.
I went out and did something new myself.	Šel jsem ven a sám jsem udělal něco nového.
She stared at her shoes.	Zírala na své boty.
I couldn't talk.	Nemohl jsem mluvit.
You will need meat and you will want milk and eggs.	Budete potřebovat maso a budete chtít mléko a vejce.
The closer they are to the table, the less they will move.	Čím blíže jsou ke stolu, tím méně se budou pohybovat.
He just said, hold on.	Řekl jen, vydrž.
Don't expect us to do the same.	Nečekejte, že uděláme totéž.
No need to start.	Netřeba začínat.
Still, he was there when the weapon was tested a second time.	Přesto byl u toho, když byla zbraň testována podruhé.
So these are the answers to your question.	Takže toto jsou odpovědi na vaši otázku.
But there is something more personal.	Ale je tu něco osobnějšího.
Dark wooden floor.	Tmavá dřevěná podlaha.
We have no reason to believe that your husband was killed.	Nemáme důvod věřit, že váš manžel byl zabit.
I found this, but it doesn't work.	Našel jsem tento, ale nefunguje.
Once you get used to it, it's not that bad.	Jakmile si na to zvyknete, není to tak zlé.
Some update.	Nějaká aktualizace.
It was a moment when my life changed.	Byl to okamžik, kdy se můj život změnil.
This made me laugh.	Tohle mě rozesmálo.
Energy companies are also part of the solution.	Součástí řešení jsou také energetické společnosti.
Great fit.	Skvěle se hodí.
This had two different groups of consequences.	To mělo dvě různé skupiny důsledků.
Thanks for the date.	Díky za datum.
Of course he can't.	To samozřejmě nemůže.
Really would.	Opravdu by.
However, there are limitations to the data available.	Existují však omezení dostupných údajů.
It's up to her.	To je na ní.
But add this.	Ale přidejte toto.
She could have said that.	To mohla říct.
She thought the story was working well.	Myslela si, že příběh funguje dobře.
We are happy and my family is doing well.	Jsme šťastní a mé rodině se daří dobře.
The education system knows where we want to go.	Vzdělávací systém ví, kam chceme jít.
In the dead, the light went out.	V mrtvých to světlo zhaslo.
Our team is great and growing.	Náš tým je skvělý a roste.
Some days will be harder than others.	Některé dny budou těžší než jiné.
Confidence was high and fears low.	Důvěra byla vysoká a obavy nízké.
I don't think you should use it.	Myslím, že bys to neměl používat.
And let him have it.	A ať to má.
But now you have to fix it.	Ale teď to musíte napravit.
I never tried to keep it a secret.	Nikdy jsem se to nesnažil udržet v tajnosti.
Consider the ways in which your system must work.	Zvažte, jakými způsoby musí váš systém fungovat.
Yes, it was.	Ano, to bylo.
That pissed me off.	To mě naštvalo.
You rejected the proposal.	Ten návrh jste odmítl.
In fact, he asked for an appointment.	Ve skutečnosti požádal o schůzku.
It was a rare happy moment in elementary school.	To byl vzácný šťastný okamžik na základní škole.
I never came back.	Nikdy jsem se nevracel.
He experiences the figure in body and soul.	Prožívá postavu tělem i duší.
If they come here, we'll cross the bridge.	Pokud sem přijdou, přejdeme ten most.
Many of them drank all day.	Mnoho z nich pilo celý den.
Maybe he didn't mean it.	Možná to nemyslel úplně vážně.
He is deeply loved by them.	Je jimi hluboce milován.
Easier doesn't mean you can create in one day.	Jednodušší neznamená, že můžete vytvořit během jednoho dne.
This year they.	Letos oni.
If these are what you're using right now, then they are.	Pokud to jsou to, co právě teď používáte, tak to je.
You couldn't do it.	Nemohl jsi to udělat.
But in reality, it was rather psychological changes that affected me first.	Ale ve skutečnosti to byly spíše psychické změny, které mě zasáhly jako první.
There were no windows on this page.	Na této straně nebyla žádná okna.
We can take it.	Můžeme to vzít.
Home, his parents, school starts next week.	Domov, jeho rodiče, příští týden začíná škola.
Because if you draw it, you will definitely move it.	Neboť když to nakreslíš, určitě to posuneš.
In response, she threw a bottle at him.	V reakci na něj po něm hodila láhev.
I turned to both of them.	Otočil jsem se k nim oběma.
Maybe he's not as sick as you think.	Možná není tak nemocný, jak si myslíš.
Someone out there has to take a risk.	Někdo tam venku musí riskovat.
I asked her if you were suffering.	Zeptal jsem se jí, jestli trpíš.
It's like any new organization.	Je to jako každá nová organizace.
The defendant stated that he lived in the house.	Obžalovaný uvedl, že v domě bydlí.
Knowing that someone is missing, you would put two and two together.	S vědomím, že někdo chybí, byste si dali dvě a dvě dohromady.
I asked what happened to my friend.	Zeptal jsem se, co se stalo mému příteli.
Their business fell apart.	Jejich podnikání padlo.
Much more than just a seat and nothing else.	Mnohem víc než jen sedadlo a nic jiného.
Stronger would be less.	Silnější by toho bylo méně.
It didn't go on like this.	Takhle to dál nešlo.
Really tough choice.	Opravdu těžké volby.
There is a good general agreement between the model and the observations.	Mezi modelem a pozorováními panuje dobrá obecná shoda.
The war began.	Válka začínala.
I have it.	Mám to.
Then we stood around and didn't know what to say or think.	Pak jsme stáli kolem a nevěděli, co říct nebo myslet.
Nothing about myself.	Nic o sobě.
I don't lose it.	Nepropadám tomu.
It changed my whole outlook on the matter.	Změnilo to celý můj pohled na věc.
It has nothing to do with prices.	S cenami to nemá nic společného.
I shouldn't even think about it.	Neměl bych na to ani myslet.
They stopped making them.	Přestali je vyrábět.
She didn't look older than twenty.	Nevypadala starší než dvacet.
He's a stupid boy.	Je to nějaký hloupý kluk.
These new questions are exactly the same as the actual tests.	Tyto nové otázky jsou úplně stejné jako skutečné testy.
She felt the bones break.	Cítila, jak se kosti lámou.
We have the man.	Máme toho muže.
Tell me how you could have done it.	Řekni mi, jak jsi to mohl udělat.
Not by horse.	Ne po koních.
They talked about what happened.	Mluvili o tom, co se stalo.
But after that really fun !.	Ale po tom opravdu zábava!.
I didn't receive a single call from the client.	Nepřišel mi jediný hovor od klienta.
The investigation was still ongoing.	Stále probíhalo vyšetřování.
Her trial is scheduled for early next year.	Její soud je naplánován na začátek příštího roku.
I wonder if others are going through this.	Zajímalo by mě, jestli si tím procházejí i ostatní.
Then you two will need a teacher.	Pak vy dva budete potřebovat učitele.
Death must come.	Smrt musí přijít.
The state management layer of your application is responsible for this.	Za to je zodpovědná vrstva správy stavu vaší aplikace.
He will say bad things.	Bude říkat špatné věci.
He spoke.	Mluvil.
Students can learn from each other.	Studenti se mohou učit jeden od druhého.
He was sure that there was now more than one source.	Byl si jistý, že nyní existuje více než jeden zdroj.
But I let it be.	Ale nechal jsem to být.
But you don't have time to die alone.	Ale nemáš čas zemřít sám.
Our future is bright.	Naše budoucnost je jasná.
The unit has one parking space.	K jednotce náleží jedno parkovací místo.
The woman was forced to open.	Žena byla nucena otevřít.
It must be burned.	Musí být spálená.
I'm excited to have "someone" to travel with again.	Jsem nadšený, že mám zase „někoho“, s kým mohu cestovat.
All buildings are dark.	Všechny budovy jsou tmavé.
Price debate vs.	Debata o ceně vs.
Its focus is set and cannot be changed.	Jeho zaměření je nastaveno a nelze jej změnit.
We want to continue.	Chceme pokračovat.
We should do the reverse.	Měli bychom to dělat obráceně.
This should be line four.	Tohle by měl být řádek čtyři.
She will be nine next month.	Příští měsíc jí bude devět.
I had some made myself, similar in line and cut.	Sám jsem si nechal nějaké vyrobit, podobné v linii a střihu.
He tried to solve the problem.	Pokusil se problém vyřešit.
He must be in terrible pain.	Musí mít hrozné bolesti.
Not that Mom was looking for a catch at the time.	Ne že by maminka v tu chvíli hledala úlovek.
But no, she didn't miss the manuscript.	Ale ne, nevynechala rukopis.
I think it's a really good update.	Myslím, že je to opravdu dobrá aktualizace.
However, it has the same effect.	Má to však stejný účinek.
And of course the color of his eyes.	A samozřejmě barva jeho očí.
Now let me give you another.	Nyní mi dovolte, abych vám dal další.
It was just a side benefit.	Byla to jen vedlejší výhoda.
He couldn't pick up anything else.	Nedokázal zvednout nic dalšího.
I was able to come and go.	Dokázal jsem přijít a odejít.
I'm sure you've seen worse.	Jsem si jistý, že jste viděli horší.
They are there now.	Jsou tam teď.
And the vehicle itself.	A samotné vozidlo.
I couldn't do it without your work.	Bez vaší práce bych to nedokázal.
It let go a little.	Trochu to povolilo.
I need to know what his resources are.	Potřebuji vědět, jaké jsou jeho zdroje.
She didn't look back.	Neohlédla se.
During this time, you can choose to join me or not.	Během této doby si můžete vybrat, zda se ke mně přidáte, nebo ne.
That should help him in the long run.	To by mu mělo dlouhodobě pomoci.
Young people need to be helped to get a job.	Mladým je třeba pomoci získat práci.
It was not a happy time.	Nebyla to šťastná doba.
This pattern needs to be seen, then it may fall off.	Tento vzor je třeba vidět, pak může spadnout.
Not our job.	Ne naší prací.
He wouldn't make any money on it.	Nevydělal by na tom žádné peníze.
The truck arrived at the wrong time.	Kamion přijel ve špatnou dobu.
I expected a little more.	Čekal jsem trochu víc.
It was the usual formula.	Byl to obvyklý vzorec.
I'm glad I'm moving.	Jsem rád, že se hýbu.
I have to go there and talk to them.	Musím tam jít a promluvit si s nimi.
Instead, work with what you have.	Místo toho pracujte s tím, co máte.
He could not hold office due to poor health.	Funkci nemohl zastávat kvůli špatnému zdravotnímu stavu.
However, little data is available.	K dispozici je však málo údajů.
It was popular, it was well received.	Bylo to populární, bylo to dobře přijato.
They do not pay attention.	Nevěnují pozornost.
Apparently the panel fell out.	Zřejmě vypadl panel.
He felt like he was shot after he was shot.	Cítil se znovu jako poté, co byl zastřelen.
I want him to keep talking.	Chci, aby mluvil dál.
It was proof of his struggle, his care for her.	Byl to důkaz jeho boje, jeho péče o ni.
But the page itself does not update.	Ale samotná stránka se neaktualizuje.
Thus, a strategy for one particular game may not be a pure strategy.	Strategie pro jednu konkrétní hru tedy nemusí být čistou strategií.
On one side was the sea.	Na jedné straně bylo moře.
When they meet again, they no longer fit together.	Když se znovu setkají, už se k sobě nehodí.
No one thought of anything at that moment.	Nikoho v tu chvíli nic nenapadlo.
Rules are rules.	Pravidla jsou pravidla.
The first to hit the outside lost.	První, kdo zasáhl vnější stranu, prohrál.
My call is complete.	Můj hovor je dokončen.
Her mother's bedroom door is closed.	Dveře ložnice její matky jsou zavřené.
There are lots of great software programs.	Existuje spousta skvělých softwarových programů.
This is higher than previously reported.	To je vyšší, než bylo dříve hlášeno.
He moved his fingers across the screen.	Pohyboval prsty po obrazovce.
It makes water in his mouth.	Dělá mu v ústech vodu.
They looked new and alive.	Vypadaly nově a živě.
Now, in return, we ask for this.	Nyní na oplátku žádáme toto.
Most of it is definitely just an opinion.	Většina z toho je určitě jen názor.
She could take it.	To by mohla unést.
The taste is also good.	Chuť je také dobrá.
All he wants is to win and he wants to play.	Jediné, co chce, je vyhrát a chce hrát.
Remember that if you touch the surface, you will start again.	Pamatujte, že pokud se dotknete povrchu, začnete znovu.
The door to one bedroom did not close.	Dveře jedné ložnice se nezavřely.
He touched his eye.	Dotkl se jeho oka.
So there should be nothing to report for a few weeks.	Několik týdnů by tedy nemělo být co hlásit.
I'm glad it was wrong.	Jsem rád, že to bylo špatně.
However, this causes a technical problem.	To však způsobuje problém s technikou.
Eventually they moved on.	Nakonec se posunuli dál.
We are ready to start the trial.	Jsme připraveni zahájit soudní proces.
Each event takes me a few days to find my feet.	Každá událost mi pár dní trvá, než najdu nohy.
Maybe she had parents.	Možná měla rodiče.
This may be your experience.	To může být vaše zkušenost.
He thought about it and he has the answer.	Promyslel to a má odpověď.
Yes, such a person.	Ano, takový člověk.
But now it was true for her life.	Ale teď to platilo pro její život.
A strange thing happened while we held him.	Když jsme ho drželi, stala se zvláštní věc.
Let your child be a child.	Nechte své dítě být dítětem.
Did they tell me?	Řekli mi to?
You can search for a website by name.	Web můžete vyhledat podle názvu.
His skin feels like it's burning.	Jeho kůže má pocit, že hoří.
This is a multi-level issue.	To je problém na více úrovních.
That is its value.	To je pak jeho hodnota.
No overall survival benefit was observed.	Nebyl pozorován žádný celkový přínos přežití.
And then their children.	A potom jejich děti.
This is not pure love.	To není čistá láska.
Now we can look around and see the position we are in.	Nyní se můžeme rozhlédnout a vidět pozici, ve které jsme.
They accept each other.	Přijímají se navzájem.
He shouldn't have said that.	To neměl říkat.
This is done intentionally.	To se provádí záměrně.
I had this suit sewn.	Nechal jsem si ušít tento oblek.
I have a nice cool place where you can put those things.	Mám pěkné chladné místo, kam můžeš dát ty věci.
They have their uses.	Mají své využití.
There are two other problems with their argument.	S jejich argumentací jsou další dva problémy.
Negative values ​​mean financial gain.	Záporné hodnoty znamenají finanční zisk.
Routine use is not supported.	Rutinní použití není podporováno.
You meet old friends who have not seen you for some time.	Setkáváte se se starými přáteli, kteří vás nějakou dobu neviděli.
He's a very smart boy.	Je to moc chytrý kluk.
That's what they get.	To je to, co dostanou.
I need to be with my boyfriend.	Potřebuji být se svým přítelem.
Comments and questions about our policy are welcome.	Komentáře a dotazy týkající se našich zásad vítáme.
I have to give it to him completely.	Úplně mu to musím předat.
You will never feel ready.	Nikdy se nebudete cítit připraveni.
In both cases, it is the law.	V obou případech je to zákon.
It was far, far away, but now it is very close.	Bylo to daleko, daleko, ale teď je to velmi blízko.
Never talk about me.	Nikdy o mně nemluv.
You can go with the flow.	Můžete jít s proudem.
That is, if it starts.	Tedy pokud začne.
Did you know.	Věděl jsi.
Soon she felt whole again.	Brzy se cítila znovu celá.
Then we attack.	Pak zaútočíme.
We understand business and how it works.	Rozumíme byznysu a tomu, jak funguje.
What are its results?	Jaké jsou jeho výsledky?.
Of course, you must have control over your orders.	Samozřejmě musíte mít kontrolu nad svými rozkazy.
The girl certainly knew what she wanted.	Dívka jistě věděla, co chce.
In both cases, the top must be white.	V obou případech musí být nahoře bílá.
There was nothing they ever told him about the world.	Nic, co mu kdy řekli o světě, nemělo být.
Of course, the weather can play a role.	Svou roli může hrát samozřejmě počasí.
And now you can't back down.	A teď nemůžete vycouvat.
Want, want, want !.	Chtít, chtít, chtít!.
But she excites him.	Ale ona ho vzrušuje.
It's actually quite something.	Je to vlastně docela něco.
Camera phone ready, friends.	Telefon s fotoaparátem připraven, přátelé.
State v.	Stát v.
He hadn't seen it in years, but he did.	Neviděl to roky, ale věděl to.
It would never happen.	Nikdy by se to nestalo.
We've been in a relationship all year.	Byli jsme ve vztahu celý rok.
Looks like there are stars on the side walk.	Vypadá to, že na boční procházce jsou hvězdy.
There was no place for him to say that.	Nebylo jeho místo, aby to řekl.
Then they will report on you.	Pak o vás udělají zprávu.
He needed it everywhere he went.	Potřeboval to všude, kam šel.
You should not move back.	Neměli byste se pohybovat zpět.
She shouldn't even be among people.	Neměla by být ani mezi lidmi.
Our team will help you get the best.	Náš tým vám pomůže získat to nejlepší.
Any help would be helpful.	Jakákoli pomoc by byla užitečná.
Then we talked about our dogs for a while.	Potom jsme si chvíli povídali o našich psech.
His horse lay a short distance away.	V nějaké malé vzdálenosti ležel jeho kůň.
I won't write to him.	Nebudu mu psát.
I came from land overseas.	Přišel jsem ze země za mořem.
He tried to push, but it didn't help.	Pokusil se zatlačit, ale nepomohlo to.
It must have been very close.	Muselo to být velmi blízko.
We now have our own office space.	Nyní máme vlastní kancelářské prostory.
We talked about the future.	Mluvili jsme o budoucnosti.
This is a one-time thing.	Toto je jednorázová věc.
The city does not have such powers.	Město takové pravomoci nemá.
But the story is hardly new.	Ale ten příběh není stěží nový.
He's heading to the kitchen.	Míří do kuchyně.
But none of those things are true.	Ale žádná z těch věcí není pravda.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
Watch the video and listen.	Podívejte se na video a poslouchejte.
He leaves the country.	Opouští zemi.
But our work is not done.	Ale naše práce není hotová.
All rooms have been described in detail in their own special way.	Všechny pokoje byly podrobně popsány svým vlastním zvláštním způsobem.
And unique.	A unikátní.
He looked at me and then he was dead.	Díval se na mě a pak byl mrtvý.
You were right that you came here.	Měl jsi pravdu, že jsi sem přišel.
It was he who asked the questions.	Byl to on, kdo kladl otázky.
Things can go wrong quickly.	Věci se mohou rychle zkazit.
But don't let that make a difference between you and him.	Ale nedopusť, aby to mezi tebou a ním dělalo nějaký rozdíl.
The company was not.	Společnost nebyla.
That was three months after her death.	To bylo tři měsíce po její smrti.
These are still perfectly valid construction methods.	Jsou to stále dokonale platné způsoby stavby.
What was the nature of the charge.	Jaký byl charakter náboje.
There can be only one way.	Může to být jen jeden způsob.
She shows him how to go there.	Ukazuje mu, jak se tam jezdí.
I've never told her in my life.	Nikdy v životě jsem jí to neřekl.
You wouldn't look at it.	Nebylo by se na to koukat.
Then she heard the person enter her second bedroom.	Pak slyšela, jak osoba vchází do její druhé ložnice.
I sat on her bed.	Sedl jsem si na její postel.
This happens to a lot of people.	To se stává spoustě lidí.
I just sat on the bed and thought of nothing.	Jen jsem seděl na posteli a na nic nemyslel.
It's time for change.	Je čas na změnu.
The rest laugh and give up, too.	Zbytek se zasměje a vzdá to taky.
In any case, he would fix it.	V každém případě by to napravil.
Big, diverse and hard.	Velké, rozmanité a tvrdé.
And somehow we knew he knew.	A nějak jsme věděli, že to ví.
It's a nice day.	Je pěkný den.
It takes time and it's not fun.	To vyžaduje čas a není to zábavné.
Your tongue would be the last thing you thought you'd put it off.	Tvůj jazyk by byl to poslední, na co bys myslel, že ho odložíš.
It was an unusual time.	Byla to neobvyklá doba.
Suddenly, being a woman was no longer a problem.	To, že je žena, už najednou nebylo problémem.
This is necessary to take care of their environment.	To je nutné pro péči o jejich životní prostředí.
I read the reviews and they said it didn't run low.	Četl jsem recenze a říkali, že to běží málo.
Random numbers are often required as part of the proof of zero knowledge.	Náhodná čísla jsou často vyžadována jako součást důkazu nulových znalostí.
And that's what the song is about.	A o tom ta písnička je.
But no matter what happens after you leave this office, never give up.	Ale ať se stane cokoli poté, co opustíte tuto kancelář, nikdy se nevzdávejte.
There is nothing in the record to support the claim.	V záznamu není nic, co by tvrzení podpořilo.
She watched her ring.	Sledovala, jak zvoní.
But as usual, things are never that simple.	Jak už to ale bývá, věci nejsou nikdy tak jednoduché.
That is the reality.	Taková je realita.
You can see this in the first two photos below.	To můžete vidět na prvních dvou fotkách níže.
This was a critical time.	Tohle byla kritická doba.
Her mother and father said she would fight.	Její matka a otec řekli, že bude bojovat.
In the end, he said nothing.	Nakonec neřekl nic.
Or so it used to be.	Nebo to tak bývalo.
She grabbed the knife to hold me.	Popadla nůž, aby mě zadržela.
She didn't want any of that in her mind now.	Nic z toho teď ve svých myšlenkách nechtěla.
It shouldn't be.	Nemělo by to být.
Don't trust them.	Nevěřte jim.
It was a well-known group of people who had a great time.	Byla to známá skupina lidí, kteří se skvěle bavili.
I just hope they fail.	Jen doufám, že jim to propadne.
And there are many in my country.	A v mé zemi je jich mnoho.
But not for her.	Ne však pro ni.
The global threat brings countries and ideas together.	Globální hrozba svede země a myšlenky dohromady.
But there are several problems with the idea.	S nápadem je ale několik problémů.
They often lead to a lack of interest in sexual activity.	Často vedou k nezájmu o sexuální aktivitu.
It's in one unit, but it measures three separate things.	Je to v jedné jednotce, ale měří tři samostatné věci.
When he returned, he did much more.	Když se vrátil, udělal mnohem víc.
Remember this day.	Vzpomeňte si na tento den.
Not much around here.	Tady v okolí nic moc.
In this sense, stories never change.	V tomto smyslu se příběhy nikdy nemění.
That couldn't be avoided.	To se nedalo obejít.
Can be used.	Může být použito.
She never saw him again.	Už ho nikdy neviděla.
Just sit still.	Jen klidně seďte.
That drove him out of the community.	To ho vyhnalo z komunity.
He knew people high in the army and air force.	Znal lidi vysoko v armádě a letectvu.
If not, explain why not.	Pokud ne, vysvětlete, proč ne.
I wish they were implemented.	Přeji si, aby byly provedeny.
People don't use such harsh words.	Lidé nepoužívají tak tvrdá slova.
Today, the two models are not interconnected.	Dnes mezi sebou tyto dva modely nejsou propojeny.
All entered data will be lost.	Všechna vyplněná data budou ztracena.
He finished the song three days before his death.	Tři dny před svou smrtí dokončil píseň.
The ship is leaving, they said.	Loď odjede, řekli.
She was excited, but we were both nervous.	Byla nadšená, ale oba jsme byli nervózní.
Read it all.	Přečtěte si to celé.
One in ten.	Jeden z deseti.
Ask anyone who has lived here for so long or longer.	Zeptejte se kohokoli, kdo tu žije tak dlouho nebo déle.
I'll just send you a customer.	Jen vám pošlu zákazníka.
I did not want to.	Nechtěl jsem.
He just likes to play.	Prostě si rád hraje.
It didn't eat me.	Nesnědlo mě to.
This is a problem in the industry.	To je problém v oboru.
It won't bring her back to me.	To mi ji nevrátí.
But we fought for you when we did.	Ale bojovali jsme za tebe, když jsme to udělali.
I'm very, very excited.	Jsem velmi, velmi vzrušený.
The earth was made a place for me to clean.	Země byla pro mě učiněna místem k čištění.
He promises to find and publish it.	Slib to najde a zveřejní.
Quite a nice city.	Dost pěkné město.
He was forced to smile as he went for his front teeth.	Když šel pro přední zuby, byl nucen se usmát.
It's a mine, he thought.	Je to důl, pomyslel si.
Feel free to write it.	Neváhejte a napište to.
You should have finished it in two years.	Měli jste to dokončit do dvou let.
There would be something to say on the subject.	K tématu by bylo co říci.
He's still talking about him out there.	Ještě o něm tam venku mluví.
I'm telling you, there's something wrong.	Říkám vám, je na tom něco špatně.
We waited a long time.	Čekali jsme dlouho.
I'm trying to share some features between the two windows.	Snažím se sdílet některé vlastnosti mezi oběma okny.
How beautiful she was, how perfect he was, how he loved her.	Jak byla krásná, jak dokonalá, jak ji miloval.
They get more money for doing less.	Dostávají více peněz za to, že dělají méně.
They were different from everyone he had seen before.	Lišily se od všech, které předtím viděl.
I'm on my way to him right now.	Právě jsem na cestě k němu.
Look better too.	Podívejte se také lépe.
He felt something was going to happen.	Měl pocit, že se něco stane.
They were waiting.	Čekali.
People went out.	Lidé šli ven.
This process took us months and months.	Tento proces nám trval měsíce a měsíce.
Copy every sound as you hear it.	Zkopírujte každý zvuk, jak jej slyšíte.
At any age.	V každém věku.
I could read it in her face.	Mohl jsem to vyčíst z její tváře.
He had a better relationship.	Měl lepší vztah.
He is the most important person in my existence.	Je to nejdůležitější osoba v mé existenci.
He didn't feel a little better.	Necítil se ani o kousek lépe.
When it almost cools down, add wine.	Až téměř vychladne, přilijeme víno.
She took a deep breath and began to approach him.	Zhluboka se nadechla a začala se k němu přibližovat.
Think about where it might come from.	Zamyslete se nad tím, odkud by mohla pocházet.
We used three models.	Použili jsme tři modely.
When first opened.	Při prvním otevření.
We did a bad job with that.	Udělali jsme s tím špatnou práci.
In a way, it will look different.	Svým způsobem to bude vypadat jinak.
And because of this situation, the whole panel may now fall out.	A kvůli této situaci nyní může vypadnout celý panel.
It's a possibility, not a promise.	Je to možnost, ne slib.
I'll send you what we did soon.	Brzy vám pošlu, co jsme dělali.
Continue cooking as described above.	Pokračujte ve vaření, jak je popsáno výše.
The ring has been hiding for a while.	Prsten nějakou dobu tají.
A judgment was issued in this amount.	V této výši byl vydán rozsudek.
We believe that.	Tomu věříme.
Which running shoes.	Které běžecké boty.
It must be stopped.	Musí být zastaven.
No one could do anything.	Nikdo nemohl nic dělat.
Where are you?.	Kde jsi?.
Her voice might sound cold, but she couldn't help it.	Její hlas mohl znít chladně, ale nemohla si pomoct.
They show excellent agreement with those of the physical model.	Vykazují vynikající shodu s těmi z fyzického modelu.
Two later died as a result of a car crash.	Dva později zemřeli na následky srážky aut.
That sounds pretty serious.	To zní docela vážně.
I get up and look at my hands.	Vstanu a podívám se na své ruce.
It was amazing to have the two of you.	Bylo úžasné mít vás dva.
I remember feeling every blow in my chest while driving.	Pamatuji si, že jsem při jízdě cítil každý úder v hrudi.
If the children paid, they stayed.	Pokud děti zaplatily, zůstaly.
We had no choice because we ordered the dress online.	Neměli jsme na výběr, protože jsme si šaty objednali online.
However, sometimes they have problems with written work.	Někdy však mají s písemnou prací potíže.
There was no time to break his leg.	Nebyl čas zlomit si nohu.
I needed to find a pattern.	Potřeboval jsem zjistit vzorec.
We both wanted it.	Oba jsme to chtěli.
That she could reach out and press her lips to his.	Že se mohla natáhnout a přitisknout své rty na jeho.
Research does not support this concern.	Výzkum tuto obavu nepodporuje.
Well, the key.	No, klíč.
I know someone who knows that person.	Znám někoho, kdo toho člověka zná.
He runs away from his emotions.	Utíká před svými emocemi.
You're a big girl.	Jsi velká holka.
But there is nothing else to do.	Ale nic jiného se dělat nedá.
We push together.	Tlačíme spolu.
I was really looking for something similar.	Opravdu jsem něco podobného hledal.
Welcome home.	Vítej u mě doma.
I've only been here three weeks today.	Dnes jsem tu jen tři týdny.
In the end, the second course was determined.	Nakonec byl určen druhý kurz.
Then they were shown pictures of their friend.	Poté jim byly ukázány obrázky jejich přítele.
This plan was followed at that time.	Tento plán byl v té době dodržován.
A map appeared.	Objevila se mapa.
Then he came back.	Pak se vrátil.
Injuries took his usual place.	Jeho obvyklé místo zaujali zranění.
But you have to be careful.	Ale musíte být opatrní.
But they didn't understand.	Ale oni to nechápali.
The day before the killing.	Dne před tím zabitím.
I just used it.	Právě jsem to použil.
We are a machine.	Jsme stroj.
He didn't enjoy things like that much.	Takové věci si moc neužil.
But the reality is completely different.	Ale skutečnost je úplně jiná.
Which made her wonder how much the guy knew.	Což ji přimělo přemýšlet, kolik toho ten chlap ví.
They don't know each other.	Neznají se.
Which is open to the public so.	Která je otevřená veřejnosti tak.
Help us!.	Pomozte nám!.
I'll give it to her.	Dám jí to.
It was never about money.	Nikdy to nebylo o penězích.
You only saw him beat the last level.	Viděli jste ho pouze porazit poslední úroveň.
And we will make a difference.	A my uděláme rozdíl.
The first two focus on camp, student and military life.	První dva se zaměřují na táborový, studentský a vojenský život.
That was fine until nothing changed.	To bylo v pořádku, dokud se nic nezměnilo.
But in reality, it seems to be moving a little into the new.	Ale ve skutečnosti se zdá, že to trochu přechází do nového.
They are enemies and have no status.	Jsou nepřátelé a nemají žádné postavení.
These are family boys.	Tohle jsou rodinní kluci.
In other words, this is the technical part.	Jinými slovy, toto je technická část.
He spent everything he had for the poor.	Vše, co měl, utratil za chudé.
That's how it went year after year.	Tak to šlo rok od roku.
Over there, stone.	Támhle, kámen.
Once you start looking for it, it will be everywhere.	Jakmile ho začnete hledat, bude všude.
But it's hard to get anything through her.	Ale je těžké přes ni něco dostat.
It doesn't matter who your father is or where you come from.	Nezáleží na tom, kdo je tvůj otec nebo odkud pocházíš.
It couldn't be something you just asked for.	Nemohlo to být něco, o co jste právě požádali.
Such a distribution would not be physical.	Taková distribuce by nebyla fyzická.
He usually spends every night of the week in a different house.	Obvykle každou noc v týdnu tráví v jiném domě.
Here, too, the date of my birth is important.	I zde je důležité datum mého narození.
We tend not to think about it that way.	Máme tendenci o tom takhle nepřemýšlet.
This wasn't my best.	Tohle nebylo moje nejlepší.
He's been here ever since.	Od té doby je tady.
That's how we got to it.	Tak jsme se k tomu dostali.
I can't wait to get out of here.	Nemůžu se dočkat, až odsud budu pryč.
We'll have to try.	Budeme to muset zkusit.
It will almost double in the next year and a half.	Během příštího roku a půl se téměř zdvojnásobí.
Besides, you do the most important work in the world.	Kromě toho děláš tu nejdůležitější práci na světě.
Let's get back to life.	Vraťme se k životu.
There were few people in the streets.	V ulicích bylo málo lidí.
High pressure is removed.	Vysoký tlak je odstraněn.
The new image was the back of the office door.	Nový obrázek představoval zadní stranu dveří kanceláře.
It was so good to see him again.	Bylo tak dobré ho znovu vidět.
Nobody has used the city yet.	Město zatím nikdo nevyužil.
Yes, that makes sense now.	Ano, to teď dává smysl.
He was very still, as if struggling with deep pain.	Byl velmi nehybný, jako by bojoval s hlubokou bolestí.
History will not be kind.	Historie nebude laskavá.
I like to use these products because they work so damn well.	Ráda tyto produkty používám, protože fungují tak zatraceně dobře.
It solves various problems.	Řeší různé problémy.
Once we had the basic concept, the ideas kept coming.	Jakmile jsme měli základní koncept, nápady nepřestávaly přicházet.
So we decided to do the same.	Rozhodli jsme se tedy pro totéž.
None of this was.	Nic z toho nebylo.
But now imagine a lot of points.	Ale teď si představte spoustu bodů.
they don't.	nedělají.
Fans appear in the thousands.	Fanoušci se objevují v tisících.
You didn't come for the money.	Nepřišla si pro peníze.
We have a new one.	Máme nový.
She was particularly interested in religion.	Zvláště ji zajímalo náboženství.
I should have tried to listen to the others in the conversation.	Měl jsem se pokusit naslouchat ostatním v rozhovoru.
The first two of these methods are described in this guide.	První dvě z těchto metod jsou popsány v této příručce.
If it strengthens significantly, it can be a force.	Pokud výrazně zesílí, může z něj být síla.
That is not the meaning of this term.	To není smyslem tohoto pojmu.
I can't explain why it specifically affected me, but it happened.	Nedokážu vysvětlit, proč mě to konkrétně ovlivnilo, ale stalo se.
The goal is to stand on each pressure plate only once.	Cílem je postavit se na každou přítlačnou desku pouze jednou.
I used to be very good at it.	Kdysi jsem v tom byl velmi dobrý.
This was something she had never even considered.	Tohle bylo něco, o čem nikdy ani neuvažovala.
In the business world, you would never do that.	V obchodním světě byste to nikdy neudělali.
So is everyone.	Stejně tak všichni.
Just keep going and keep going.	Jen tak dál a dál.
My mom led me and kept me safe at the same time.	Máma mě vedla a zároveň mě držela v bezpečí.
In each round, it was reported that he was "not happy" and "wanted away".	V každém kole bylo hlášeno, že „není šťastný“ a „chtěl pryč“.
He had no idea how long.	Netušil, jak dlouho.
Yes, everything was the same.	Ano, vše bylo stejné.
I also went to work on foot.	Do práce jsem šel také pěšky.
He looked at her and looked back at the road.	Podíval se na ni a vrátil pohled na silnici.
And that's where the web takes place.	A tam se web odehrává.
This is where the magic takes place.	Tady se kouzlo odehrává.
I have to go back to my daughter.	Musím se vrátit ke své dceři.
She started it.	To ona s tím začala.
But she didn't try to stop him.	Ale nepokusila se ho zastavit.
He has the heart and mind of a leader.	Má srdce a mysl vůdce.
You're ready to stay with me for a day or two.	Jsi připraven zůstat se mnou den nebo dva.
In any case, the police will take the time to get here.	V každém případě si policie dá na čas, aby se sem dostala.
I've seen us work with big names and without names.	Viděl jsem, jak pracujeme s velkými jmény a bez jmen.
This can be explained in two ways.	To lze vysvětlit dvěma způsoby.
They were silent.	Mlčeli.
What a pain.	Jaká bolest.
I don't need to explain it.	Nemám potřebu to vysvětlovat.
You can see what that means to him.	Můžete vidět, co to pro něj znamená.
Many find the combination of image and text very strong.	Mnozí považují kombinaci obrázku a textu za velmi silnou.
They know where you are.	Vědí, kde jsi.
They come to them.	Přicházejí k nim.
We have to scroll.	Musíme rolovat.
She didn't look back.	Neohlédla se.
I love my life.	Miluji svůj život.
However, he did not look at the other children.	Na ostatní děti se však nepodíval.
It wasn't really a smile.	Nebyl to vlastně žádný úsměv.
I just love the community.	Prostě miluji komunitu.
There are a lot of factors.	Faktorů je hodně.
You may need to run a second time to succeed.	Pro úspěch možná bude potřeba běžet podruhé.
He won't come.	Nepřijde.
I could only sit and experience the experience of sitting.	Mohl jsem jen sedět a znát zážitek ze sezení.
It doesn't matter which.	Nezáleží na tom, které.
About his accident.	O jeho nehodě.
That was also a noise.	To byl taky hluk.
Things were very clear to me here.	Tady mi byly věci velmi jasné.
He said no, thanks, he liked to go.	Řekl ne, díky, rád chodil.
They had water and was relatively clean.	Měli vodu a byla relativně čistá.
Nothing written on paper will do that.	Nic napsaného na papíře to neudělá.
This will hurt.	Tohle bude bolet.
Maybe that would be good.	Možná by to bylo dobré.
The biggest story in politics.	Největší příběh v politice.
Which he will do.	Což udělá.
He thought she might have something to do.	Myslel si, že by mohla mít něco v práci.
The main reaction is to protect yourself from it.	Hlavní reakcí je chránit se před tím.
Instead, the system itself must be brought to justice.	Místo toho musí být systém samotný postaven před soud.
Thousands and thousands.	Tisíce a tisíce.
I have to see that.	To musím vidět.
Both tests were negative.	Oba testy byly negativní.
Cross of blue sky.	Kříž modré oblohy.
The crowd was quiet.	Dav byl tichý.
That will be our main focus.	To bude naše hlavní pozornost.
He wasn't going to call this.	Tomuhle se nechystal zavolat.
Process, process, process.	Proces, proces, proces.
He was hidden when she entered the door.	Když vešla do dveří, byl skrytý.
That would be too easy.	To by bylo příliš snadné.
Thank you for taking the time to post such valuable information.	Děkujeme, že jste si našli čas na zveřejnění tak cenných informací.
I don't think you're a criminal.	Nemyslím si, že jsi zločinec.
We can do it.	Můžeme to udělat.
I respected him a moment ago.	Před chvílí jsem ho vážil.
Apparently it turned out.	Očividně se to ukázalo.
Damn, some never get much farther.	Sakra, někteří to nikdy nedotáhnou mnohem dál.
He let us do an experiment.	Nechal nás udělat nějaký experiment.
He played a major role in the school game.	Hrál hlavní roli ve školní hře.
We stayed there for a while and we really enjoyed it.	Zůstali jsme tu chvíli a opravdu jsme si to užili.
He would wear a shirt.	Oblékl by si košili.
But it went too far.	Ale zašlo to příliš daleko.
I'm a little better now.	Teď jsem na tom o něco lépe.
He asked her how she was doing.	Zeptal se jí, jak se jí daří.
They stayed there for many months.	Zůstali tam mnoho měsíců.
It's not an easy death.	Není to snadná smrt.
He wrote a nice letter to his wife.	Na to napsal své ženě pěkný dopis.
Maybe a little, maybe a lot.	Možná trochu, možná hodně.
I really plan to go to college.	Opravdu plánuji jít na vysokou školu.
He has them.	On je má.
Solutions such as credit card processing.	Řešení, jako je zpracování kreditních karet.
Indicates comparison vs.	Označuje srovnání referenční vs.
I think it's useful.	Myslím, že je to užitečné.
You will be found.	Budete zjištěni.
I have no real problem with that.	Nemám s tím žádný skutečný problém.
God gave me limited time.	Bůh mi dal omezený čas.
I'm not wild from school change myself.	Sám nejsem ze změny školy divoký.
I felt it too.	Taky jsem to cítila.
It tells you what you want and need to hear.	Říká vám, co chcete a potřebujete slyšet.
Everyone has a story.	Každý má svůj příběh.
I could feel him behind me.	Cítil jsem ho za sebou.
However, the situation is more complicated.	Situace je však složitější.
One side good, one side evil.	Jedna strana dobro, jedna strana zlo.
Everything is great.	Všechno je skvělé.
I don't believe we ever will.	Nevěřím, že někdy budeme.
It's as great as the previous two in the series.	Je stejně skvělý jako předchozí dva v sérii.
Take a break.	Trochu odpočinout.
None of these statements were correct.	Ani jedno z těchto tvrzení nebylo správné.
Without a word, he told me to follow him.	Beze slova mi řekl, abych ho následoval.
The only thing that will stop us is us.	Jediné, co nás zastaví, jsme my.
His father was fired.	Jeho otec byl vyhozen.
You have to make sure, you know.	Musíš se ujistit, víš.
I couldn't even look at it.	Nemohl jsem se na to ani dívat.
If he said the camp was empty, he was empty.	Pokud řekl, že tábor je prázdný, byl prázdný.
I sent it inside.	poslal jsem to dovnitř.
She and her husband had two children.	S manželem měli dvě děti.
We don't even stop.	Ani se nezastavujeme.
There were more than a hundred questions.	Otázek bylo více než sto.
They came down to do so.	Přišli dolů, aby tak učinili.
President counted.	Prezident sečteno.
The experiment ultimately failed.	Experiment se nakonec ukázal jako neúspěšný.
Not many people knew it.	Moc lidí to nevědělo.
Yes, to see if there is an even number.	Ano, chcete-li zjistit, zda existuje sudé číslo.
Politics is her life and gives him everything she has.	Politika je její život a dává mu vše, co má.
We did it too.	Udělali jsme to také.
A few months older than when we knew him.	O pár měsíců starší, než když jsme ho znali.
In the short term, at least.	V krátkodobém horizontu, alespoň.
The finding court did not make another finding.	Nalézací soud další zjištění neučinil.
I have no days.	Nemám dny.
On his head.	Na jeho hlavě.
He wasn't upset or upset that he was leaving his home.	Nebyl naštvaný ani naštvaný, že opustí jeho domov.
I couldn't have wished for a better experience.	Nemohl jsem si přát lepší zážitek.
The weather is coming.	Přichází počasí.
Like when he was a little boy.	Jako když byl malý kluk.
Human.	Člověk.
We have to live it.	Musíme to žít.
Have needs and meet them.	Mít potřeby a plnit je.
A few minutes will pass.	Uběhne pár minut.
There is no way to fail.	Neexistuje žádný způsob, jak selhat.
She pushed him away.	Odstrčila ho.
It's you too.	To jsi i ty.
We did our business.	Udělali jsme svůj byznys.
He said he wasn't.	Řekl, že nebyl.
Give people time to think.	Dejte lidem čas na přemýšlení.
We listen to rock.	Posloucháme rock.
The injuries were not bad.	Zranění nebyla špatná.
But no lie can last forever.	Žádná lež však nemůže trvat věčně.
I am not married and have no children.	Nejsem ženatý a nemám žádné děti.
I told them the truth.	Řekl jsem jim pravdu.
He will simply miss him.	Bude prostě chybět.
Basically, things are the same.	V podstatě jsou věci stejné.
That's very interesting.	To je velmi zajímavé.
I would never do that.	Nikdy bych to neudělal.
However, this study focused only on men.	Tato studie se však zaměřila pouze na muže.
However, some facts and figures are changing.	Některá fakta a čísla se však mění.
He does it in several ways.	Dělá to několika způsoby.
I happened to be on the same street.	Náhodou jsem byl ve stejné ulici.
But you will need to know what you are doing.	Budete však muset vědět, co děláte.
Ask anyone involved.	Zeptejte se kohokoli ze zúčastněných.
One usually has about ten minutes to prepare a speech.	Na přípravu projevu má člověk obvykle asi deset minut.
Looking closely, this mechanism was no longer small.	Při pohledu zblízka už tento mechanismus nebyl malý.
We had quite a lot of property there.	Měli jsme tam docela dost majetku.
Now it's the data structure of the panel.	Nyní je to datová struktura panelu.
Not a single bottle was left.	Nezůstala ani jedna láhev.
We still have trouble getting to the house.	Stále máme problém dostat se do domu.
It was empty, like a.	Bylo to prázdné, jako a.
You can draw even smaller lines from them.	Z nich můžete kreslit ještě menší čáry.
That's really sad.	To je opravdu smutné.
People often stated that they had no such experience.	Lidé často uváděli, že žádnou podobnou zkušenost nemají.
She knew it was coming.	Věděla, že to přijde.
I want him to say more.	Chci, aby řekl víc.
They had a son and a daughter.	Měli syna a dceru.
I'm only at the important part.	Jsem jen u důležité části.
The pistol was never found.	Pistole nebyla nikdy nalezena.
I will not publish these ideas other than on this blog.	Tyto myšlenky nebudu publikovat jinde než na tomto blogu.
I know you don't remember how important it is to you.	Vím, že si nepamatuješ, jak je pro tebe důležitá.
All that lost time.	Všechen ten ztracený čas.
And that's what matters in the end.	A to je to, na čem nakonec záleží.
It's well established, which can be a good thing.	Je to dobře zavedené, což může být dobrá věc.
But you don't have to worry.	Ale nemusíte se bát.
Well, not as good as one might expect, but still something.	No, ne tak dobré, jak by se dalo čekat, ale stále něco.
Time was running too fast.	Čas utíkal příliš rychle.
There was something special about it.	Bylo na tom něco zvláštního.
Others thought differently.	Jiní uvažovali jinak.
In practice, it is often difficult to distinguish them.	V praxi je často obtížné je odlišit.
Professional work, many technical works and creative work.	Profesionální práce, mnoho technických prací a kreativní práce.
Then he fell fast asleep.	Pak tvrdě usnul.
And you know what that means.	A víte, co to znamená.
You have to control yourself.	Musíte se ovládat.
I'm not asking you to fight.	Nežádám tě, abys bojoval.
I just couldn't put two and two together.	Prostě jsem si nedokázal dát dvě a dvě dohromady.
So many times.	Tolikrát.
There must be something in us that is not completely normal.	Musí v nás být něco, co není úplně normální.
I will take a simple example.	Vezmu jednoduchý příklad.
It will use a database to store information.	K ukládání informací bude používat databázi.
The kids hit pretty hard and he's not used to it.	Děti udeřily docela tvrdě a on na to není zvyklý.
That was quite helpful.	To bylo docela užitečné.
I lost the night.	Ztratil jsem noc.
We could still create, but drugs and drinking affect certain people differently.	Stále bychom mohli tvořit, ale drogy a pití působí na určité lidi jinak.
I mean differently than right now.	Myslím jinak než právě teď.
Believe me.	Věř mi.
His body was heavy with desire for her.	Jeho tělo bylo těžké touhou po ní.
Others visit the site for a blog post.	Ostatní navštěvují stránky kvůli blogu.
It means the first, but not the second.	Znamená to první, ale ne to druhé.
For some, it's a relief.	Pro některé je to úleva.
You probably know that too.	Pravděpodobně to znáte také.
It means every time.	Znamená to pokaždé.
He never once said anything about love.	Ani jednou neřekl nic o lásce.
Don't make it perfect.	Nedělej to dokonalé.
Initially, it was accepted by both parties.	Zpočátku to bylo akceptováno oběma stranami.
The car behind him in the dark, coming too fast.	Auto za ním ve tmě, přijíždějící příliš rychle.
Here you see.	Tady vidíte.
I told her where to find my father, and then I passed out.	Řekl jsem jí, kde najde mého otce, a pak jsem omdlel.
Different types are for different purposes.	Různé typy jsou pro různé účely.
The power of the mind over matter.	Síla mysli nad hmotou.
I play my games wherever my games are.	Hraji své hry, ať už jsou moje hry kdekoli.
What a surprise.	To je ale překvapení.
Let's talk about something else.	Pojďme mluvit o něčem jiném.
Each country has its own history and sense of character.	Každá země má svou vlastní historii a smysl pro charakter.
I think she has such respect for her crime.	Myslím, že kvůli jejímu zločinu má takový respekt.
He performed a statistical analysis.	Provedl statistickou analýzu.
It may not be perfect, but it's easy.	Možná to není dokonalé, ale je to jednoduché.
That night, my life began to take a new direction.	Té noci se můj život začal ubírat novým směrem.
That's why we came.	Proto jsme přišli.
Many others died in the war.	Mnoho dalších zemřelo ve válce.
They knew it wouldn't help.	Věděli, že to nepomůže.
The device is not just thin to look at.	Zařízení není tenké jen na pohled.
And in any case, it offers a lot.	A v každém případě toho nabízí opravdu hodně.
There are certain reasons for this.	Existují pro to určité důvody.
I've never eaten such a beer before.	Nikdy předtím jsem takové pivo nejedla.
Because he definitely was.	Protože jím rozhodně byl.
I added a new cat.	Přidal jsem novou kočku.
He broke the home record.	Překonal domácí rekord.
I got them after she died.	Dostal jsem je poté, co zemřela.
But the war is coming to an end.	Ale válka se chýlí ke konci.
There is nothing for them.	Není v tom nic pro ně.
From his hand.	Z jeho ruky.
Be sure to tell the right one.	Určitě to řekněte tomu pravému.
Sometimes we have a message.	Někdy máme zprávu.
I stand behind these numbers.	Za těmito čísly si stojím.
He watched as they held hands and ran toward the sea.	Sledoval, jak se drželi za ruce a běželi směrem k moři.
It would have to be more than sex.	Muselo by to být víc než sex.
When she wrote it.	Když to napsala.
She wore the expression for two minutes.	Ten výraz nosila dvě minuty.
At least not one that anyone could describe.	Alespoň ne takovou, kterou by někdo dokázal popsat.
My smile finally disappeared.	Můj úsměv konečně zmizel.
They will not be satisfied with that.	S tím nebudou spokojeni.
Lots to remember.	Hodně k zapamatování.
This is because they are denied access to quality education.	Je to proto, že jim je odepřena možnost přístupu ke kvalitnímu vzdělání.
Under this system, there should be at least one issue each month.	V rámci tohoto systému by mělo dojít k alespoň jednomu vydání každý měsíc.
The face was familiar to him.	Ta tvář mu byla povědomá.
The women and children were silent.	Ženy a děti byly zticha.
He had to see it for himself.	Musel to vidět na vlastní oči.
It's a great show.	Je to vynikající představení.
The water was icy.	Voda byla ledová.
They worked, made money and had a lot of fun.	Pracovali, vydělávali peníze a užili si docela dost legrace.
I think it will be even better.	Myslím, že to bude ještě lepší.
That's how it looked.	Takhle to vypadlo.
It will help us.	Pomůže nám.
It suddenly appeared.	Objevilo se to najednou.
There was a call again.	Opět tu bylo volání.
They must be tested.	Musí být testovány.
That's why they know better than she how to be a mother.	Proto vědí lépe než ona, jak být matkou.
That's a good question, not again.	Je to dobrá otázka, opět ne.
He did when he was young.	Dělal, když byl mladý.
They're on the same page as us right now.	V tuto chvíli jsou na stejné vlně jako my.
Many give up hope.	Mnozí se vzdávají naděje.
It's different with you.	U vás je to jiné.
Now he knew it was he who had died.	Teď věděl, že to byl on, kdo zemřel.
I know we could do it.	Vím, že bychom to zvládli.
This agreement was signed and then nothing happened.	Tato dohoda byla podepsána a poté se již nic nedělo.
Remove from the heat and set aside on a plate.	Sundejte z plotny a dejte stranou na talíř.
And stop reading and leave.	A přestaňte číst a odejděte.
His car was not found.	Jeho auto se nenašlo.
He wanted to share so much with her, but he was nervous.	Chtěl s ní tolik sdílet, ale byl nervózní.
I just couldn't understand it.	Prostě jsem to nedokázal pochopit.
I know you're new to this.	Vím, že jsi v tom nový.
To be about requirements and.	Chcete-li být o požadavcích a.
There was their wedding day.	Tam byl jejich svatební den.
Sleep training does not work for every child.	Trénink spánku nefunguje u každého dítěte.
You speak clearly and well.	Mluvíte jasně a dobře.
I'm just telling you what they're telling me.	Jen ti říkám to, co oni říkají mně.
The plane flew into the sea.	Letadlo letělo do moře.
But very suddenly things started to happen.	Ale velmi náhle se začaly dít věci.
I could even travel with you.	Mohl bych s tebou i cestovat.
Because he's right.	Protože má pravdu.
The idea was definitely not new.	Myšlenka rozhodně nebyla nová.
The second stops working.	Druhý přestane fungovat.
Start closing your left finger.	Začněte zavírat prsty levé ruky.
It shows you that you are never old enough to learn.	Ukazuje vám, že nikdy nejste tak staří, abyste se učili.
I had more love for my songs.	Měl jsem větší lásku ke svým písním.
Their work was done.	Jejich práce byla hotová.
The water was cold, very cold.	Voda byla studená, velmi studená.
If she wanted to shock and agreed.	Pokud by chtěla šokovat a souhlasila.
Development of early patterns of behavior in young children.	Rozvoj raných vzorců chování u malých dětí.
Our results speak for themselves.	Naše výsledky mluví samy za sebe.
And he won it.	A vyhrál to.
Black makes such a statement.	Černý dělá takové prohlášení.
No end date.	Žádné datum ukončení.
Apparently it didn't go the way he thought.	Zjevně to nešlo tak, jak si myslel.
Except this one was different.	Až na to, že tenhle byl jiný.
It is part of life in the present.	Je to součást života v přítomnosti.
They are not children.	Nejsou to děti.
She would worry why tomorrow.	Zítra by si dělala starosti proč.
He is a perfect boy and he is full of your love.	Je to dokonalý chlapec a je plný vaší lásky.
You must be strong.	Musíš být silný.
But one thing is clear.	Jedna věc je však jasná.
The network was excited about it and said it sounded great.	Síť z toho byla nadšená a řekla, že to zní skvěle.
That's what he did.	To je to, co udělal.
Then they were asked how happy they were.	Pak byli dotázáni, jakou radost jim to udělalo.
Wherever you look, you have guys who can play.	Kam se podíváš, máš kluky, kteří umí hrát.
Try it, just for one day.	Zkuste to, jen na jeden den.
It's just a living.	Je to pouze živobytí.
We are very careful about that.	Na to jsme velmi opatrní.
But that's not the whole thing.	Ale to není celá záležitost.
I have a great chance to play.	Mám velkou šanci hrát.
He made a note, then looked up.	Udělal si poznámku a pak vzhlédl.
He could not speak or think.	Nemohl mluvit ani myslet.
Stop looking for differences.	Přestaňte hledat rozdíly.
Mistakes happen.	Chyby se stávají.
We want to be free people.	Chceme být svobodným lidem.
He caught her against him.	Chytil ji proti sobě.
She looked down at the ground.	Podívala se dolů na zem.
The man controlled himself incredibly well.	Muž se neuvěřitelně ovládal.
Playing in the snow with our dog.	Hrát si ve sněhu s naším psem.
Therefore, the same argument as above applies.	Platí tedy stejný argument jako výše.
Dad was wrong.	Táta se mýlil.
I want to know who.	Chci vědět kdo.
But dinner doesn't really matter.	Ale na večeři ve skutečnosti nezáleží.
You have to be what your business needs you to be.	Musíte být tím, čím vás vaše firma potřebuje.
Many of them did not have quality points.	Mnoho z nich nemělo kvalitní body.
We can't avoid it.	Nemůžeme se tomu vyhnout.
That's the way it goes in our movement.	Tak to v našem hnutí chodí.
Don't buy whites.	Nekupujte bílé.
I wish you would shoot him, but no such luck.	Přál bych si, abys ho zastřelil, ale žádné takové štěstí.
But lately, the effort has become more serious.	Ale v poslední době se úsilí stalo vážnější.
But things are different.	Ale věci se mají jinak.
Nobody pays them.	Neplatí je nikdo.
I see people more clearly.	Vidím lidi jasněji.
But you can't find the hole.	Ale nemůžete najít otvor.
You know what.	Víš co.
He was in trouble from the age of eight or nine.	Od svých osmi nebo devíti let měl potíže.
We need that guy.	Potřebujeme toho chlapa.
He didn't know how to deal with it.	Nevěděl, jak se s tím vypořádat.
It seemed to them that there was no way to appeal to this fact either.	Zdálo se jim, že ani na tuto skutečnost neexistuje způsob, jak se odvolat.
But that was fifteen years ago.	Ale to bylo před patnácti lety.
I'm not playing anything right now.	Momentálně nic nehraju.
It was either it or a fall.	Bylo to buď to nebo pád.
The best love.	Nejlepší láska.
It is clear that this must end.	Je jasné, že to musí skončit.
Plus, he's a good person.	Navíc je to kvalitní člověk.
You can't just leave her.	Nemůžeš ji jen tak opustit.
It was late, ten.	Už bylo pozdě, deset.
Turning a ship is a long and slow process.	Otočení lodi je dlouhý a pomalý proces.
People who experienced such things began to think.	Lidé, kteří takové věci zažili, začali přemýšlet.
Obviously not.	Očividně tomu tak není.
The total length is.	Celková délka je.
While others stay there forever at home.	Zatímco ostatní tam zůstávají navždy doma.
You are about to add items with a regular price to your order.	Chystáte se do objednávky přidat položky s běžnou cenou.
The culture medium was maintained under similar conditions as the negative control.	Kultivační médium bylo udržováno za podobných podmínek jako negativní kontrola.
Nobody knows what it will look like.	Nikdo neví, jakou podobu to bude mít.
Do not be like that.	Nebuď takový.
For example, the first and your car.	Například první a vaše auto.
It really wasn't a game at the time.	V tu chvíli to opravdu nebyla hra.
It could be any business.	Mohl to být jakýkoli byznys.
Something about him had changed about changing his life.	Uvolnilo se v něm něco o změně jeho života.
That's my mother you're talking about.	To je moje matka, o které mluvíš.
My speech came back completely.	Moje řeč se úplně vrátila.
She was on her way to town with her fish.	Byla na cestě do města se svými rybami.
We had a lot of fun.	Zažili jsme spoustu zábavy.
I'm in a terrible nervous condition.	Jsem v hrozném nervovém stavu.
He saw me as a mother.	Viděl mě jako matku.
We can send you home with some of them.	S některými z nich vám můžeme poslat domů.
This time it could be me.	Tentokrát bych to mohl být já.
But no, not much.	Ale ne, moc ne.
Think of a less political process and more politics.	Myslete na méně politického procesu a více politiky.
And now he let me follow again.	A teď mě znovu nechal následovat.
Just calm down.	Prostě se uklidni.
I sleep on the streets.	Spím na ulicích.
He was preparing for the wedding.	Připravoval se na svatbu.
She bit the man and he relaxed a little, but not completely.	Kousla muže a on se trochu uvolnil, ale ne úplně.
If you don't have a support system, it won't work.	Pokud nemáte podpůrný systém, nebude to fungovat.
He hadn't seen the movie yet.	Ten film ještě neviděl.
Likewise, her school life is over.	Stejně tak její školní život skončil.
She tried to back away.	Pokusila se ustoupit.
They have a problem with the facts.	Mají problém s fakty.
One thing follows from another.	Jedna věc vyplývá z druhé.
But this is not his story.	Ale tohle není jeho příběh.
Will love win in the end ?.	Zvítězí nakonec láska?.
You can't be too careful in this job.	V této práci nemůžete být příliš opatrní.
But it is exactly the opposite.	Ale je to přesně naopak.
That is speaking en masse.	To je mluvení masově.
We have to be able to dream again.	Musíme znovu umět snít.
It's like the universe.	Je to jako vesmír.
My mom is not the mom in the story.	Moje máma není máma v příběhu.
Workers could easily travel from one country to another.	Pracovníci mohli snadno cestovat z jedné země do druhé.
A lot has happened.	Stalo se toho hodně.
It's still catchable.	Pořád se to dá chytit.
I just want to do things that really interest me.	Chci jen dělat věci, které mě opravdu zajímají.
You should be different and unique.	Měli byste být jiní a jedineční.
Simply the worst pain I've ever experienced.	Jednoduše nejhorší bolest, jakou jsem kdy zažil.
It seems very hard to believe.	Zdá se, že je velmi těžké tomu i uvěřit.
The argument can also be turned upside down.	Také argument lze postavit na hlavu.
It makes everything fun.	Dělá všechno zábavné.
He wants it clear from the beginning.	Chce, aby to bylo jasné od začátku.
There is so much that goes into it.	Je toho tolik, co do toho jde.
It's because it's time for their deaths.	Je to proto, že nadešel čas jejich smrti.
People should just enjoy what they do.	Lidé by si měli prostě užívat to, co dělají.
His house burned down.	Jeho dům vyhořel.
It called me.	Volalo mě to.
Without looking back.	Bez ohlédnutí.
The two got married that year.	Ti dva se toho roku vzali.
Then we didn't really see the tree right outside the window.	Pak jsme ten strom přímo za oknem pořádně neviděli.
I saw the destroyed records.	Viděl jsem zničené záznamy.
But then it started to open.	Ale pak se to začalo otevírat.
They have new ways of doing things.	Mají nové způsoby, jak věci dělat.
And that's when it's getting really weird.	A v tu chvíli to začíná být opravdu divné.
Results from three independent experiments.	Výsledky ze tří nezávislých experimentů.
We had a chance to win and we didn't play.	Měli jsme šanci to vyhrát a nehráli jsme.
Several people are waiting for them.	Čeká na ně několik lidí.
He wants the operation to be successful.	Chce, aby operace byla úspěšná.
He was glad he sat down for a while.	Byl rád, že si chvíli sedl.
It was definitely not for me.	Pro mě to rozhodně nebylo.
I had to make up for it.	Musel jsem si to vynahradit.
He says he'll do it later.	Říká, že to udělá později.
She wouldn't have thought of that.	Tohle by ji nenapadlo.
No ice cuts with me.	Se mnou to neřeže žádný led.
If you have any ideas, please let me know.	Pokud máte nějaké nápady, dejte mi prosím vědět.
Depending on what happened to you that day.	Podle toho, co se vám v tento den stalo.
I still believe there is a chance.	Pořád věřím, že šance je.
But it still didn't matter.	Ale stejně to bylo jedno.
You are one of us.	Jsi jeden z nás.
Off the field as long as possible.	Mimo hřiště co nejdéle.
Remove faded flowers if you reach them.	Odstraňte odkvetlé květy, pokud na ně dosáhnete.
You are a person, not an object.	Jste osoba, ne objekt.
Please help me understand.	Prosím, pomozte mi to pochopit.
He simply thinks it's the other one.	Zkrátka si myslí, že je to ten druhý.
We still feel, we still think.	Stále cítíme, stále myslíme.
They didn't want to touch it.	Nechtěli se toho dotknout.
Really great idea.	Opravdu skvělý nápad.
We divided the proof into three steps.	Důkaz jsme rozdělili do tří kroků.
We work on education.	Pracujeme na vzdělávání.
However, they are in conflict with the species tree.	Jsou však v rozporu s druhovým stromem.
Big black door.	Velké černé dveře.
I never felt right at home, I didn't take it.	Nikdy jsem se necítil správně jako doma, nebral jsem to.
I remember when it happened.	Pamatuji si, kdy se to stalo.
It's definitely not too high.	To rozhodně není příliš vysoké.
Or the night before.	Nebo noc předtím.
You have to call him and tell him.	Musíš mu zavolat a říct mu to.
Each point represents one plant.	Každý bod představuje jednu rostlinu.
The way she looked through his eyes.	Způsob, jakým se dívala jeho očima.
I have no idea how he felt or is feeling anything.	Nemám ponětí, jak se v něčem cítil nebo cítí.
He told me he didn't know.	Řekl mi, že neví.
They said he had a dog.	Říkali, že má psa.
I once asked him what it's like not to be single.	Jednou jsem se ho zeptal, jaké to je nebýt svobodný.
Coffee without coffee.	Káva bez kávy.
Silence gave expression to an idea, but the thought was not silence.	Ticho dalo výraz myšlence, ale ta myšlenka nebyla ticho.
Maybe something else special.	Možná ještě něco speciálního.
The mean change in blood pressure did not differ significantly between treatments.	Průměrná změna krevního tlaku se mezi léčbami významně nelišila.
It happened so fast, so fast, that no one was ready for it.	Stalo se to tak rychle, tak rychle, že na to nikdo nebyl připraven.
Their moment has come.	Nastala jejich chvíle.
He was forced to wait.	Byl přinucen čekat.
I'm much more patient now.	Jsem teď mnohem trpělivější.
He's getting your heart out of picture number one, we're sure of that.	Získává si vaše srdce z obrázku číslo jedna, tím jsme si jisti.
She came up with all the reasons not to go.	Přišla se všemi důvody, proč nejít.
I just didn't know how to get out of it.	Jen jsem nevěděl, jak z toho ven.
Because you're wrong.	Protože se mýlíte.
Officers cannot determine age.	Důstojníci nedokážou určit věk.
This is far from relevant.	To zdaleka není relevantní.
They will evaluate your work with their comments and feedback.	Vaši práci ohodnotí svými komentáři a zpětnou vazbou.
He'll wait until morning to answer him.	Počká do rána, abyste mu odpověděli.
Maybe the little girl is just lying on something that is causing pain.	Možná ta holčička jen leží na něčem, co způsobuje bolest.
It was as if his own son had been killed.	Bylo to, jako by byl zabit jeho vlastní syn.
That is my answer.	To je moje odpověď.
Now I know she was right.	Teď už vím, že měla pravdu.
My heart will be with you.	Mé srdce bude s tebou.
The next step is ice therapy.	Dalším krokem je ledová terapie.
They will never say never.	Nikdy neřeknou nikdy.
The function works well.	Funkce funguje dobře.
Therefore a closed set.	Proto uzavřený set.
His own father.	Jeho vlastního otce.
Corporate and team messaging features are an important tool for this purpose.	Funkce firemních a týmových zpráv jsou důležitým prostředkem k tomuto účelu.
Of course it was a lot of fun.	Samozřejmě to byla velká legrace.
We know we are exceptional.	Víme, že jsme výjimeční.
His wait would end.	Jeho čekání by skončilo.
No decisions to make, no phone calls.	Není třeba dělat žádná rozhodnutí, žádné telefonáty.
He felt great.	Cítil se skvěle.
The team was constantly working on it.	Tým na tom neustále pracoval.
He was a good old dog.	Byl to starý dobrý pes.
It will make you play for him.	Přiměje vás hrát za něj.
This is not what you want from your first time.	To není to, co chcete od svého poprvé.
We are also excited.	My jsme taky nadšení.
The whole project can be completed in an hour or two.	Celý projekt lze dokončit za hodinu až dvě.
It is very difficult to change that.	Je velmi těžké to změnit.
But that's not entirely correct.	Ale to není úplně správné.
Life could have been better or worse.	Život mohl být lepší nebo horší.
He remained unknown for years.	Po léta zůstal neznámý.
I help the boys write letters when they ask for it.	Pomáhám klukům psát dopisy, když o to požádají.
The practice was also transferred to television.	Praxe se přenesla i do televize.
We have to be proud.	Máme být hrdí.
Leave the conversation to me.	Nechte povídání na mně.
She hadn't heard from him in over a year.	Více než rok o něm neslyšela.
I have to go five to five.	Mám jít pět na pět.
Communication time needs to be carefully considered.	Čas komunikace je třeba pečlivě zvážit.
We can discuss why, but it is so.	Můžeme diskutovat proč, ale je to tak.
And it's, I have to say, quite funny.	A je to, nutno říci, docela vtipné.
Death planned for the future.	Smrt budoucnosti plánované.
Names stuck to him.	Nalepila se na něj jména.
Find some material to read.	Najít nějaký materiál ke čtení.
There is no easy answer.	Neexistuje snadná odpověď.
Notice that we actually have an open system.	Všimněte si, že máme vlastně otevřený systém.
Tell me that.	To si řekni.
I have a younger sister.	Mám mladší sestru.
But it was a mistake.	Ale to byla chyba.
He definitely wanted it to be him, more than anything.	Rozhodně chtěl, aby to byl on, víc než cokoli jiného.
She died of blood loss at the hospital.	V nemocnici zemřela na ztrátu krve.
But here again, another definition is needed.	Ale zde je opět potřeba ještě jedna definice.
They are very real for people who have them.	Jsou velmi skutečné pro lidi, kteří je mají.
Her gaze seemed to meet his and she smiled.	Zdálo se, že se její pohled setkal s jeho a usmála se.
They know the things they recommend from the heart.	Věci, které doporučují, znají od srdce.
They did nothing wrong.	Neudělali nic špatného.
She needed to be someone else.	Potřebovala být někým jiným.
Somewhere in the country, maybe.	Někde v zemi, možná.
Any advice would be helpful.	Každá rada by byla užitečná.
He saw horses standing on the road.	Uviděl koně stát na cestě.
He could never understand her views.	Nikdy nemohl pochopit její názory.
Anytime.	Kdykoliv.
So just choose one.	Tak si jen jednu vyberte.
Make sure the old approach doesn't work, it doesn't create anything.	Ujistěte se, že starý přístup nefunguje, nic nevytváří.
It was during this fight that the battle got its name.	Právě během tohoto boje dostala bitva své jméno.
I have a quick question.	mám rychlou otázku.
No matter how busy the day was.	Bez ohledu na to, jak byl den rušný.
That in itself was not a problem.	To samo o sobě nebyl problém.
The door was broken.	Dveře byly rozbité.
That's old news.	To je stará zpráva.
Because most people are not funny.	Protože většina lidí není vtipná.
It is the most important track in the city.	Je to nejdůležitější trať na území města.
It was morning.	Bylo to ráno.
He doesn't know who he is.	On neví, kdo je.
I run out the door.	Vyběhnu ze dveří.
They would learn.	Naučili by se.
It has a car system in it.	Má v sobě automobilový systém.
Damn, second.	Sakra, po druhém.
Please never change this tea.	Prosím, nikdy tento čaj neměňte.
Let's take a look at your place.	Pojďme se podívat na vaše místo.
They should be helped.	Mělo by se jim pomoci.
It's so much fun.	Je to tak zábavné.
Waiting for me to answer.	Čeká, až odpovím.
But look at them all.	Ale podívejte se na všechny.
It was absolutely crazy.	Bylo to naprosto šílené.
No one can fire you.	Nikdo tě nemůže vyhodit.
I still don't quite understand how you did it.	Pořád úplně nechápu, jak jsi to dokázal.
This could include examples of use.	To by mohlo obsahovat příklady použití.
Contact me with any questions.	Kontaktujte mě s jakýmkoliv dotazem.
This is nothing new.	To není nic nového.
The man she followed stood over him.	Muž, kterého následovala, stál nad ním.
We're getting data.	Získáváme data.
Basically, more water exists on paper than in the river itself.	V podstatě více vody existuje na papíře než v samotné řece.
However, people continue to try to exercise these rights in practice.	Lidé se však nadále snaží tato práva v praxi uplatňovat.
However, they were forced to look for a new direction of work.	Byli však nuceni hledat nový směr práce.
I need a clear solution.	Potřebuji jasné řešení.
But he doesn't have many options.	Moc možností však nemá.
Come and shut up.	Pojď a mlč.
That's a strange idea.	To je zvláštní myšlenka.
I believe in you that you will solve it.	Věřím ve vás, že to vyřešíte.
Not finished yet.	Ještě nedokončeno.
Someone opened the door.	Někdo otevřel dveře.
Escape to dreams, to memories.	Útěk do snů, do vzpomínek.
You can make the design as simple or complex as you want.	Design můžete udělat tak jednoduchý nebo složitý, jak chcete.
I lied to myself.	Lhal jsem sám sobě.
I'm in charge.	Mám na starosti.
And inside again.	A znovu dovnitř.
That's why.	Proto sem.
I hurt my daughter when she needed my help.	Ublížil jsem své dceři, když potřebovala mou pomoc.
See him.	Vidět ho.
Or for anyone.	Nebo pro kohokoli.
I thought it came too fast.	Myslel jsem, že to přišlo moc rychle.
I see other components in the frame.	V rámu vidím další komponenty.
These are all signs that you desire your truth.	To vše jsou známky toho, že toužíte po své pravdě.
They're the first family here, you know.	Jsou tady první rodina, víš.
Both are people very familiar with my work.	Oba jsou lidé velmi obeznámení s mou prací.
The government did war.	Vláda dělala ve válce.
Some of them are excellent.	Některé z nich jsou vynikající.
She liked to talk to him.	Ráda si s ním povídala.
Maybe it's not the most important thing to be prepared.	Možná není nejdůležitější být připraven.
Eyes so familiar and beloved.	Oči tak známé a milované.
Everyone on the ground must have known her.	Všichni na místě ji zřejmě znali.
It's like.	Je to jakoby.
You can do it easily at home.	Můžete to udělat snadno doma.
Exercise can certainly prepare you better.	Cvičením se jistě může lépe připravit.
The last advantage really cannot be denied to them.	Poslední výhoda jim skutečně nelze upřít.
I think they're on me.	Myslím, že jsou na mě.
He denied any other medical history or any previous surgical history.	Popřel jakoukoli jinou lékařskou anamnézu nebo jakoukoli minulou chirurgickou anamnézu.
It was beautiful magic that was precious to me.	Byla to krásná magie, která pro mě byla vzácná.
The experiment is just beginning.	Experiment právě začíná.
You can check the possible solutions in the comments.	Možná řešení můžete zkontrolovat v komentářích.
Words are powerful.	Slova jsou mocná.
This is a step forward in my mind.	Toto je krok vpřed v mé mysli.
But it was not as he had expected.	Ale nebylo to tak, jak očekával.
And treated less than people.	A zacházeno méně než s lidmi.
She was different now.	Teď byla jiná.
Listen to music.	Poslouchat hudbu.
That's why he thinks the product really doesn't work.	To je důvod, proč si myslí, že produkt opravdu nefunguje.
But that's not the question.	Ale to není otázka.
What is the highest common.	Co je nejvyšší společné.
No such record was recorded.	Žádná taková nebyla zaznamenána.
And those little things.	A ty maličkosti.
And more and more.	A další a další.
He even spoke again in that room, from his knees.	Dokonce v té místnosti znovu promluvil, z kolen.
It's been a while.	Už je to nějakou dobu.
All steps have been taken to reduce animal suffering.	Byly podniknuty všechny kroky ke snížení utrpení zvířat.
I'll just wait here.	Jen počkám tady.
Apparently he's better than us.	Zřejmě je lepší než my.
Finally, let me say a few words about values.	Na závěr mi dovolte říci pár slov o hodnotách.
When they left, it was calm.	Když vyrazili, byl klid.
I love you Mom.	Miluji tě mami.
Your title is good.	Váš titul je dobrý.
He really had to deal with it.	Opravdu se s tím musel vypořádat.
He lost hope.	Ztratil naději.
Because he couldn't take a chance.	Protože nemohl využít šance.
He developed a concept and designed experiments.	Vyvinul koncept a navrhl experimenty.
The game must go forward and that is the way forward.	Hra musí jít dopředu a to je cesta vpřed.
They have no idea what they are doing.	Netuší, co dělají.
And it's fine.	A je to v pohodě.
It also did a lot of things right.	Také to udělalo spoustu věcí správně.
There was never anything personal about it on my part.	Z mé strany v tom nikdy nebylo nic osobního.
And we are working hard to release a new version.	A usilovně pracujeme na vydání nové verze.
Race never plays a role.	Rasa nikdy nehraje roli.
There will come a time when no creative idea might occur to you.	Nastanou chvíle, kdy by vás žádný kreativní nápad nenapadl.
You are the one he came for.	Ty jsi ten, po kterém přišel.
From their marriage.	Z jejich manželství.
He knows the way in, he has to know the way out, yes.	Zná cestu dovnitř, musí znát cestu ven, ano.
He had his hands full on this day.	Tento den měl plné ruce práce.
It could have been anywhere.	Mohlo to být kdekoli.
That could be bad.	To by mohlo být špatné.
They show up.	Ukazují se.
I'd pick it up and eat it, a lot.	Sebral bych to a snědl, hodně.
Imagine they both have wild hair and crazy eyes.	Představte si, že oba mají divoké vlasy a šílené oči.
Just look at the numbers.	Stačí se podívat na čísla.
He touched her shoulders, neck, back.	Dotkl se jejích ramen, krku, zad.
It broke her spirit.	Zlomilo jí to ducha.
I'm still trying to understand.	Pořád se to snažím pochopit.
Because you're important.	Protože jsi důležitý.
You cannot fight them together, but divide them.	Nemůžete s nimi bojovat společně, ale rozdělit je.
My father took a picture of me.	Otec mě bral vyfotit.
Thanks for the help.	Díky za pomoc.
But things are getting more and more dangerous outside.	Ale venku jsou věci stále nebezpečnější.
Hitting the Earth.	Narazit do Země.
Let someone else handle it.	Ať to řeší někdo jiný.
Also easier to be.	Také jednodušší být.
Dad was aside and watched.	Táta byl stranou a pozoroval to.
He killed two of my soldiers.	Zabil dva mé vojáky.
They do not give high points.	Nedávají vysoké body.
He must have had time to figure it out.	Určitě měl čas na to přijít.
The damn client built it.	Ten zatracený klient ho postavil.
Some things will be very different.	Některé věci budou hodně odlišné.
They take thousands a day.	Berou tisíce denně.
But he drove it away.	Ale on to zahnal.
I had more plans.	Měl jsem více plánů.
She has none.	Ona žádné nemá.
He's coming back.	On se vrací.
Sometimes it takes several weeks.	Někdy to trvá několik týdnů.
One more thing.	Ještě jedna věc.
They will take care of you.	Budou se o vás starat.
I put two fingers to my neck.	Přiložil jsem si dva prsty na krk.
In any case, it is not necessary to focus on these two.	Každopádně není nutné se soustředit na tyto dva.
Other cases are similar to this.	Ostatní případy jsou podobné tomuto.
Easy to remember.	Snadno zapamatovatelné.
He is obviously white and beautiful.	Je zřejmé, že je bílý a krásný.
I did it and my problem didn't change.	Udělal jsem to a můj problém se nezměnil.
Water.	Voda.
Tell him to stay there.	Řekni mu, ať tam zůstane.
They just made it up.	Právě to vymysleli.
Or broadcast it yourself online.	Nebo to vysílejte sami online.
I really wanted to love this book.	Tuto knihu jsem opravdu chtěla milovat.
I checked it in your office.	Zkontroloval jsem to ve vaší kanceláři.
No more pointing is needed.	Větší ukazování není potřeba.
See what is not said.	Podívejte se, co není řečeno.
That sounded so good.	To znělo tak dobře.
''.	''.
Even though you ran.	I když jsi běžel.
I'm sick of it and I'm sick of it.	Je mi z toho špatně a je mi z ní.
However, this is not the main point.	To však není hlavní bod.
I need someone.	Potřebuji někoho.
Or it's time to call parents and friends.	Nebo je čas zavolat rodičům a přátelům.
Return to him.	Vraťte se k němu.
Mostly people just care.	Většinou to lidi jen zajímá.
There were two little girls.	Byly tam dvě malé holčičky.
I'm ready for fall.	Jsem připraven na podzim.
It's probably been a long time since you did that.	Pravděpodobně je to už dávno, co jsi to udělal.
And just about everything.	A prostě všechno.
I would be sorry if something happened to her.	Bylo by mi líto, kdyby se jí něco stalo.
I have to try it with my next book, whatever it is.	Musím to zkusit se svou další knihou, ať už bude o čemkoli.
His father tells him she is proud of him.	Jeho otec mu říká, že je na něj hrdý.
I'm so glad to have you here today.	Jsem tak rád, že vás tu dnes mám.
She checked her cell phone.	Zkontrolovala svůj mobilní telefon.
I don't know his real name.	Nevím, jak se doopravdy jmenoval.
Most of them were still locked in their homes.	Většina z nich byla stále zavřená ve svých domovech.
Indicates the direction of information flow.	Označuje směr toku informací.
No need to worry.	Není třeba se znepokojovat.
They eat everything that is in sight and much that is not.	Jedí vše, co je na dohled, a mnoho toho, co není.
Maybe so, but my last name is crazy.	Možná ano, ale moje příjmení je šílené.
However, the order of the returned values ​​does not make sense.	Pořadí vrácených hodnot však nedává smysl.
The man steps out.	Vystoupí muž.
Man, some stuff at the party.	Člověče, na párty nějaké věci.
There was a bed in the middle of the room.	Uprostřed pokoje byla postel.
It stuck with me for months.	Drželo se mě to ještě celé měsíce.
You look and hope.	Díváš se a doufáš.
He may have slept alone.	Sám možná spal.
To animals.	Ke zvířatům.
That was pretty hard.	To bylo docela těžké.
The film received an above-average rating.	Film získal nadprůměrné hodnocení.
He was never seen.	Nikdy nebyl viděn.
But there was so much, so much.	Ale bylo toho tolik, tolik.
But maybe there were two.	Ale možná byli dva.
Then she could be their teacher.	Pak by mohla být jejich učitelkou.
They wanted.	Oni chtěli.
She was often the first to notice his presence.	Často byla první, kdo si jeho přítomnosti všiml.
There was nothing wrong then.	Tehdy nebylo nic špatného.
Try to let them know that you enjoyed reading their work.	Zkuste jim dát najevo, že jste si jejich práci rádi přečetli.
Religion was something else.	Náboženství bylo něco jiného.
They have become widely available.	Staly se široce dostupné.
I have two sets to zero and then I wear out.	Mám dvě sady na nulu a pak se opotřebuji.
It was better this time.	Tentokrát to bylo lepší.
Very good service.	Velmi dobrý servis.
She would never leave her, even if she was happiest.	Nikdy ji neopustí, ani když byla nejšťastnější.
And she did.	A ona to, zdá se, udělala.
Dead inside.	Mrtvý uvnitř.
The time bars indicate the standard error.	Sloupce v časovém průběhu označují standardní chybu.
Anger would not solve the problem.	Hněv by problém nevyřešil.
He says he will.	Říká, že bude.
Remember, you can't win if you don't play.	Pamatujte, že nemůžete vyhrát, pokud nebudete hrát.
The others are not fair.	Ostatní nejsou fér.
There will be no such break this year.	Letos taková přestávka nebude.
You can never sit and rest over what you have done.	Nikdy nemůžete sedět a odpočívat nad tím, co jste udělali.
And so does everyone else.	A stejně tak všichni ostatní.
He went for medical tests and the results are not known.	Šel na lékařské testy a výsledky nejsou známy.
She didn't say a word.	Neřekla ani slovo.
But many questions remain.	Ale zůstává mnoho otázek.
I saw it from my window.	Viděl jsem to ze svého okna.
I offered to pay my share, but he didn't want to hear about it.	Nabídl jsem, že zaplatím svůj podíl, ale on o tom nechtěl slyšet.
This fact makes their study difficult.	Tato skutečnost ztěžuje jejich studium.
You did a better job.	Odvedl jsi lepší práci.
He moved on.	Postoupil dál.
I knew them better.	Poznal jsem je lépe.
Note the following.	Všimněme si následujícího.
She had no memories of her parents to tell him.	Neměla žádné vzpomínky na své rodiče, které by mu mohla říct.
We are late.	Přišli jsme pozdě.
It would free death.	Uvolnilo by to smrt.
At least not in the near future.	Alespoň ne v blízké budoucnosti.
And it turned out right.	A ukázalo se, že správně.
However, an update has recently been released.	Nedávno však z něj vyšla aktualizace.
He has a passion.	Má vášeň.
Truth and nothing but the truth.	Pravda a nic než pravda.
He said the same thing that night and the next.	Totéž řekl tu noc a další noc.
It seemed like a lot at the time.	V té době to vypadalo jako hodně.
That happened here.	To se zde stalo.
Net.	Čistý.
We have a lot of plants at home.	Máme doma spoustu rostlin.
This was the end of the series.	Tohle byl konec řady.
I had my career.	Měl jsem svou kariéru.
He's not a doctor.	Není doktor.
Everything will come back, play like a movie in my brain.	Všechno se vrátí, hraj se v mém mozku jako film.
If you try to stop me, it will only make things worse.	Když se mě pokusíš zastavit, všechno to jen zhorší.
In a strange way, it makes perfect sense.	Zvláštním způsobem to dává dokonalý smysl.
It kills me.	Zabíjí mě to.
I was not aware of this fact.	Nebyl jsem si této skutečnosti vědom.
They are dead quiet.	Jsou mrtvě zticha.
I can handle hard things to come.	Zvládnu těžké věci, které přijdou.
I know about the lines.	O linkách vím.
And that's where the data really goes today.	A tam dnes data skutečně směřují.
They could only get there if they moved fast.	Mohli se tam dostat, pouze pokud by postupovali rychle.
And he will take a step.	A udělá krok.
Neither do women and men.	Ženy a muži také ne.
I've been through this several times.	Už jsem si tím několikrát prošel.
Things only change form.	Věci mění pouze formu.
You're trying to figure out where you are.	Snažíte se zjistit, kde jste.
The letter arrived home.	Dopis dorazil domů.
A lot of politics has changed.	Změnilo se hodně politiky.
Then or since.	Tehdy nebo od té doby.
I want him to see me again, to see me better.	Chci, aby mě znovu viděl, aby mě viděl lépe.
Likewise, a woman should support her husband in his career.	Stejně tak by žena měla podporovat svého manžela v jeho kariéře.
Take a survey and find out what you can offer.	Proveďte průzkum a zjistěte, co můžete nabídnout.
The day is very hot again.	Den opět velmi horký.
There was no significant change in blood pressure.	Nedošlo ani k výrazné změně krevního tlaku.
They just look.	Jen vypadají.
And he has known me for years.	A on mě zná léta.
And he's still the best player.	A stále je nejlepším hráčem.
We asked if we knew who it was, but we didn't show it.	Zeptali jsme se, jestli víme, kdo to je, ale nedali jsme to najevo.
Then she turned to the wall.	Tehdy se otočila ke zdi.
I think she's happy.	Myslím, že je šťastná.
She opened it to make sure the object was still inside.	Otevřela, aby se ujistila, že předmět je stále uvnitř.
That's a little weird for me.	To je mi trochu divné.
Sometimes they succeed.	Někdy se jim to povede.
He was fine.	Byl v pohodě.
I really enjoyed doing it.	Moc mě to bavilo dělat.
The boy quickly averted his face and made a strange sound.	Chlapec rychle odvrátil tvář a vydal zvláštní zvuk.
You can be in products, years and events.	Můžete být v produktech, letech a událostech.
The mean values ​​of these parameters were used in the analyzes.	Při analýzách byly použity střední hodnoty těchto parametrů.
We can use it to create space out of nothing.	Můžeme toho využít k vytvoření prostoru z ničeho.
Something was not quite right.	Něco nebylo úplně v pořádku.
Do what you enjoy at work.	V práci dělejte, co vás baví.
They will be glued together.	Budou přilepeni k sobě.
It was the worst thing he could say.	Bylo to to nejhorší, co mohl říct.
She informed them that he was not at home.	Informovala je, že není doma.
Evil is likely to grow.	Zlo bude pravděpodobně narůstat.
The application does not return errors.	Aplikace nevrací chyby.
Not very professional.	Ne moc profesionální.
Seeing the vision come to life is a dream come true.	Vidět, jak vize ožívá, je splněný sen.
That tells you something.	To ti něco říká.
Make me up on some background.	Doplňte mě na nějaké pozadí.
I haven't even had a car yet.	Ještě jsem ani neměl auto.
He didn't notice much when he played.	Když hrál, příliš si toho nevšiml.
And he hit a wall.	A narazil do zdi.
I'd like to see him take care of it.	Rád bych ho viděl, jak se o to postará.
It must stand firm.	Musí stát pevně.
Data represent the mean with the standard error of the mean.	Data představují průměr se standardní chybou průměru.
Get perspective.	Získejte perspektivu.
It also helps.	To také pomáhá.
Like her father.	Stejně jako její otec.
The impact is clearly strong.	Dopad je evidentně silný.
No or yes.	Ne nebo ano.
He conducted experimental studies.	Provedl experimentální studie.
There is a lot to learn from.	Je toho spousta, z čeho se musíme poučit.
My family really likes to hear it.	Moje rodina to opravdu ráda slyší.
There is no trace of clicks.	Neexistuje žádná stopa kliknutí.
Ideal as a gift, you must have this set.	Ideální jako dárek, tuto sadu musíte mít.
There were basically the means to do so.	Byly k tomu v podstatě prostředky.
This is fun.	To je zábava.
I'm glad it's just a human child.	Jsem rád, že je to jen lidské dítě.
So no, it wasn't true.	Takže ne, nebyla to pravda.
It cannot be known by mind or heart.	Nelze ho poznat myslí ani srdcem.
Such is the measure of man.	Taková je míra člověka.
Believe in your future.	Věřte ve svou budoucnost.
Many other important concepts are related to his mother.	S jeho matkou souvisí řada dalších důležitých pojmů.
Only new patients.	Pouze noví pacienti.
It must be good for something.	K něčemu to musí být dobré.
People are more than just their disease.	Lidé jsou víc než jen jejich nemoc.
He wasn't too old to start again.	Nebyl příliš starý na to, aby začal znovu.
He wasn't there to pick me up.	Nebyl tam, aby mě vyzvedl.
Now testing begins.	Nyní začíná testování.
Offer me a ride somewhere.	Nabídněte mi odvoz někam.
We are in a river of metal and lights.	Jsme v řece kovu a světel.
We believe in something bigger.	Věříme v něco většího.
But they are there when they need them.	Ale jsou tam, když je potřebují.
He said yes, he could do it.	Řekl ano, že to dokáže.
He's not there either.	On tam taky není.
Then he went to the window.	Pak šel k oknu.
She died of her injuries a few days later.	O několik dní později na následky zranění zemřela.
I haven't had another since.	Od té doby jsem jiný neměl.
Neither is true.	Ani jedno není pravda.
There are also many reviews on products that don't even exist.	Také existuje mnoho recenzí na produkty, které ani neexistují.
We say yes when we really want to say no.	Říkáme ano, když opravdu chceme říct ne.
It was a boy who disappeared.	Byl to chlapec, který zmizel.
I had another question.	Měl jsem další otázku.
He needs his sleep.	Potřebuje svůj spánek.
That requires pressure.	To vyžaduje tlak.
He knows it's a lie.	Ví, že je to lež.
On the other hand, maybe yes.	Na druhou stranu možná ano.
You do it because you really care about them and their relationship.	Děláte to, protože vám na nich a jejich vztahu opravdu záleží.
Or get into trouble for not following the rules.	Nebo se dostat do problémů, když nedodržoval pravidla.
They will come back again and again and again.	Budou se vracet znovu a znovu a znovu.
He would tell you what he thinks.	Řekl by ti, co si myslí.
Defense will be a better ending.	Obrana bude lepší konec.
But, man, our people know how to love.	Ale, člověče, naši lidé vědí, jak milovat.
And you don't have to move.	A nemusíte se hýbat.
She didn't answer.	Neodpověděla.
The other didn't like football.	Druhý neměl rád fotbal.
Just you and one other person if you want.	Jen vy a ještě jedna osoba, chcete-li.
He told me to stay and look at it.	Řekl mi, ať se zdržím a podívá se na to.
It won't die.	Neumře to.
Once you do, it is.	Jakmile to uděláte, je to.
It's pretty nice.	Je to docela hezké.
I was not specific.	Nebyl jsem konkrétní.
They made a mistake.	Udělali chybu.
It was time to put it together and release it.	Bylo na čase to dát dohromady a vypustit.
Below.	Níže.
Working conditions were especially demanding in winter.	Pracovní podmínky byly obzvláště náročné v zimě.
Even last year's experiment used only children's cells.	I pokus v loňském roce použil pouze dětské buňky.
Not everyone follows current events.	Ne každý sleduje aktuální dění.
Experimental results show the benefits of the proposed technique.	Experimentální výsledky ukazují přínos navržené techniky.
I knew there was something weird about you two.	Věděl jsem, že na vás dvou je něco divného.
Natural light even during the day.	Přirozené světlo i přes den.
Then he turned and headed for the hotel.	Pak se otočil a vydal se směrem k hotelu.
Yes, the brain can change, and that means we can change.	Ano, mozek se může změnit, a to znamená, že se můžeme změnit i my.
This blog is no different.	Tento blog není jiný.
All he wants is peace and freedom.	Jediné, co chce, je mír a svoboda.
That was the beginning of the end for the mine.	To byl začátek konce pro důl.
And it's a beautiful thing.	A je to krásná věc.
There are two ways to try this idea.	Existují dva způsoby, jak tento nápad vyzkoušet.
My mother has told the story many times.	Moje matka ten příběh vyprávěla mnohokrát.
He doesn't even know where they are.	Ani neví, kde jsou.
Seven crew members left.	Odešlo sedm členů posádky.
You will know him when you see him.	Poznáte ho, až ho uvidíte.
They were running out of time.	Docházel jim čas.
If the box ends up empty, you will die.	Pokud krabice skončí prázdná, zemřete.
This difference can only be explained by history.	Tento rozdíl lze vysvětlit pouze historií.
In addition, people enjoy these colors in their daily lives.	Kromě toho si lidé tyto barvy užívají v každodenním životě.
It's a distance.	Je to vzdálenost.
They were so ready to kill for it.	Natolik byli připraveni za to zabíjet.
Keep windows low.	Udržujte okna nízko.
The only door to the room was locked.	Jediné dveře do místnosti byly zamčené.
You have to accept the facts, and those are the facts.	Musíte přijmout fakta, a to jsou fakta.
His faith had no beginning or end.	Jeho víra neměla začátek ani konec.
The team stopped immediately.	Tým se okamžitě zastavil.
I can't wait to read much more from you.	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc.
It holds our whole body together and gives it shape.	Drží celé naše tělo pohromadě a dává mu tvar.
You have to work for it.	Musíte pro to pracovat.
We had no office.	Neměli jsme žádnou kancelář.
Men seem to live to sleep.	Zdá se, že muži žijí pro spánek.
It is now considered the standard of care.	Nyní je považován za standard péče.
Maybe even both.	Možná dokonce obojí.
One of the keys to a great trip is to become a family.	Jedním z klíčů k úžasnému výletu je stát se rodinou.
Now it looks like it's here.	Teď to vypadá, že je to tady.
There was a table in front of him.	Před ním byl stůl.
I have quite a few people who like my job.	Mám docela dost lidí, kterým se moje práce líbí.
And one of them has a story.	A jeden z nich má svůj příběh.
In fact, it is not a discussion, but rather a discussion.	Ve skutečnosti to není diskuse, ale spíše diskuse.
Everyone is on their feet.	Všichni jsou na nohou.
He must have heard us turn onto the street.	Musela nás slyšet, jak odbočujeme na ulici.
Not yet in the houses.	Ještě ne v domech.
However, he was not entirely fair.	Nebyl však zcela spravedlivý.
Well, this is going to be fun.	No, tohle bude zábava.
I saw the groups.	Viděl jsem skupiny.
He's the player the kids look up to.	Je to hráč, ke kterému děti vzhlíží.
It's so interesting.	Je to tak zajímavé.
I wouldn't have to.	To bych nemusel.
He wants everyone to know you can do it.	Chce, aby všichni věděli, že to dokážeš.
A bit of a problem, there's nothing to mention.	Trochu problém, není co zmiňovat.
The author's own clinical work.	Vlastní klinická práce autora.
It ended last year.	Minulý rok skončil.
Most importantly, nothing happened.	Nejdůležitější bylo, že se nic nestalo.
She comes across a wild expression.	Narazí na ni divoký výraz.
And the same thing can happen to you now.	A totéž se nyní může stát i vám.
It was a complete pleasure.	Bylo to naprosté potěšení.
We stood and watched.	Stáli jsme a dívali se.
I highly recommend to everyone.	Vřele doporučuji každému.
He studied and built.	Studoval a stavěl.
You know their names.	Znáte jejich jména.
More than a few this time.	Tentokrát víc než pár.
I decided to be honest.	Rozhodl jsem se být upřímný.
The names should probably be short and easy to remember.	Názvy by pravděpodobně měly být krátké a snadno zapamatovatelné.
No background music.	Žádná hudba na pozadí.
None of them did.	Nikdo z nich to nedělal.
He definitely felt better.	Rozhodně se cítil lépe.
They became more and more aware.	Byli stále uvědomělejší.
She felt so good in her body.	Cítila se ve svém těle tak dobře.
Slowly adjust the off-screen movement before using it.	Před použitím obrazovky pomalu nastavte pohyb mimo ni.
No woman will leave.	Žádná žena neodejde.
The software may take appropriate action based on the type of event.	Software může provést příslušná opatření na základě typu události.
It's not nice down here.	Tady dole to není hezké.
Not the same ones.	Ne ty stejné.
By the way, a book is much better than a movie.	Mimochodem, kniha je mnohem lepší než film.
But that's amazing.	To je ale úžasné.
I've done it before.	Dělal jsem to předtím.
Keep them behind the door, even if they are not locked.	Udržujte je za dveřmi, i když nejsou zamčené.
There's just no other word for it.	Prostě pro to není jiné slovo.
That's why it doesn't count.	Proto se to nepočítá.
The events of the last hours did not seem real.	Události posledních hodin se nezdály skutečné.
Well, he'll just have to keep an eye on him.	No, prostě si na něj bude muset dávat pozor.
I should have been there.	Měl jsem tam být.
But he laughed.	Ale smál se.
An error is an error.	Chyba je chyba.
In three parts.	Na tři části.
They think that school and university activities are enough for them.	Myslí si, že školní a vysokoškolské aktivity jim stačí.
Here is a word of additional explanation in order.	Zde je slovo dodatečného vysvětlení v pořadí.
Objects, things that cannot be trusted.	Předměty, věci, kterým se nedá věřit.
They had to call the police.	Museli zavolat policii.
Keep your bag.	Uschovejte si tašku.
Which should be easier than it sounds.	Což by mělo být jednodušší, než to zní.
They haven't changed.	Nezměnily se.
If you love nature and children, you will enjoy this program.	Pokud máte rádi přírodu a děti, tento program si užijete.
They didn't explain the spell.	Nevysvětlili to kouzlo.
It had more than a small effect on me.	Mělo to na mě více než malý vliv.
The driver looked me straight in the eye.	Řidič se mi díval přímo do očí.
Any god who could end my existence would do so.	Každý bůh, který by mohl ukončit mou existenci, by to udělal.
We looked at the current literature.	Prohlédli jsme si aktuální literaturu.
It's not easy at work.	V práci to není jednoduché.
Setup is very easy.	Nastavení je velmi snadné.
Like most of us, apparently.	Stejně jako většina z nás, zřejmě.
Here are some of the best in town.	Následují některé z nejlepších ve městě.
I'm great.	Mám se skvěle.
Not admitting it and saying it was a good thing.	Nepřiznávat se k tomu a říkat, že to byla dobrá věc.
We want to control the oil ourselves.	Chceme mít ropu pod kontrolou sami.
Easier to play.	Snazší hrát.
But three years later, his health began to deteriorate.	Ale o tři roky později se jeho zdraví začalo zhoršovat.
And she could have.	A mohla by mít.
I got up and then helped her up.	Vstal jsem a pak jsem jí pomohl vstát.
Nothing changes from the original.	Nic jiného se oproti originálu nemění.
But his face was sad.	Ale jeho tvář byla smutná.
Most of us struggle with this at some point in our lives.	Většina z nás s tím někdy v životě bojuje.
It made me feel weird.	Vtipným způsobem ve mně vyvolalo zvláštní pocit.
And if you were weird, you were just weird.	A pokud jste byli divní, byli jste pouze divní.
However, this is only the beginning of a long project.	To je však jen začátek dlouhého projektu.
It is very interesting.	Je to velmi zajímavé.
I have seen many changes.	Viděl jsem mnoho změn.
Just a new release.	Stačí nové vydání.
This is only one finger on the same hand.	Toto je pouze jeden prst na stejné ruce.
And we can do other things.	A můžeme dělat i další věci.
I couldn't figure out the reason.	Nemohl jsem přijít na důvod.
I knew the rules.	Znal jsem pravidla.
Thank you and we look forward to your comments !.	Děkujeme a těšíme se na vaše komentáře!.
And thanks again for the great feedback, guys.	A ještě jednou díky za skvělou zpětnou vazbu, kluci.
His brown eyes were dead again.	Jeho hnědé oči byly znovu mrtvé.
It's just different.	Je to prostě jiné.
I was a first-year student, still living with my parents.	Byla jsem studentkou prvního ročníku, stále jsem bydlela u rodičů.
Everything is done in silence.	Vše provedeno v tichosti.
I was interested in theory.	Zajímala mě teorie.
Its physical appearance and control are different.	Jeho fyzický vzhled a způsob ovládání jsou různé.
Look, you did great.	Podívej, šlo ti to skvěle.
She didn't know what day it was.	Nevěděla, jaký je den.
You worked for the extra money you needed.	Pracoval jsi za další peníze, které jsi potřeboval.
It wasn't in my dream.	To nebylo v mém snu.
And even now.	A dokonce i nyní.
The authors are responsible for all errors.	Za všechny chyby odpovídají autoři.
You don't know how this will happen.	Nevíš, jak se to stane.
He was good, but you were better.	Byl dobrý, ale ty jsi byl lepší.
I had to be raised.	Musel jsem být zvednut do sedu.
So the dog was sitting.	Takže pes seděl.
Her main desire was to be the best teacher in the world.	Její hlavní touhou bylo být nejlepší učitelkou na světě.
Remember the plan if you get caught.	Pamatujte si plán, pokud vás chytí.
I think he's on your ship.	Myslím, že je na vaší lodi.
However, this one escaped us before we got there.	Tento nám však utekl dřív, než jsme se tam dostali.
He spent quite a few days there, maybe two weeks or so.	Strávil tam pěkných pár dní, možná dva týdny nebo tak.
Our country is changing.	Na naší zemi dochází ke změnám.
He crossed to the other side in a moment.	Během chvilky přešel na druhou stranu.
I was very happy with them.	Měl jsem z nich velkou radost.
There will be several events.	Akce bude několik.
I caused her hell.	Způsoboval jsem jí peklo.
He's close to me, but maybe too close.	Je mi blízký, ale možná až příliš blízko.
Maybe he wants him to think there's a hidden connection.	Možná chce, aby si myslel, že je tam skryté spojení.
No one survived the weekend.	Víkend nikdo nepřežil.
Do not overfill the pan.	Nepřeplňujte pánev.
His catch and run is incredible.	Jeho úlovek a běh je neuvěřitelný.
This ends badly.	Tohle končí špatně.
And they won't.	A nebudou.
I found out it doesn't exist.	Zjistil jsem, že to neexistuje.
You have no right to ask.	Nemáte právo se na to ptát.
This actual energy is described by physical variables that are smaller.	Tato aktuální energie je popsána fyzikálními proměnnými, které jsou menší.
We would keep each other for hours.	Drželi bychom jeden druhého celé hodiny.
If there is a problem reading the user input.	Pokud je problém se čtením vstupu uživatele.
Stock up on that.	Zásobte se tím.
So is the team.	Stejně tak tým.
The media never talks about good news.	Média nikdy nemluví o dobrých zprávách.
I'm good at it.	Jsem v tom dobrý.
Or tell me what works.	Nebo mi řekněte, co funguje.
If your voice is tired, relax.	Pokud je váš hlas unavený, odpočiňte si.
In fact, she was afraid of him.	Ve skutečnosti se ho bála.
The ability to work in a team is a must.	Schopnost pracovat v týmu je nutností.
He will not change.	On se nezmění.
One foot in the future and one foot in the past.	Jednou nohou v budoucnosti a jednou nohou v minulosti.
This is very important for your business.	To je pro vaše podnikání velmi důležité.
We are like dead.	Jsme jako mrtví.
Then mail.	Pak pošta.
Therefore, we must take these factors into account in the model.	Proto musíme tyto faktory v modelu zohlednit.
This growth is unusual only for us.	Tento růst je neobvyklý pouze pro nás.
They did not meet by the river.	U řeky se nepotkali.
I'm not saying it's hard to ride on them.	Neříkám, že je těžké na nich jezdit.
If not, you lose.	Pokud ne, prohrajete.
I had to have three science subjects.	Musel jsem mít tři přírodovědné předměty.
Think of a way to make sure it never happens.	Vymyslete způsob, jak zajistit, aby se to nikdy nestalo.
She was so close to finding liberation.	Byla tak blízko nalezení osvobození.
She recognized one of them.	Jednoho z nich poznala.
But that was not the point.	Ale o to nešlo.
Have your hearing and eyesight tested once a year.	Nechte si jednou ročně otestovat sluch a zrak.
So the team didn't rock the ship.	Takže tým nerozhoupal loď.
So a real warning.	Tedy skutečné upozornění.
The three of us can do things forever.	My tři můžeme dělat věci navždy.
She worked for me long and hard.	Pracovala pro mě dlouho a tvrdě.
He's about to use his voice.	Chystá se použít svůj hlas.
She falls asleep very hard.	Velmi těžko se jí usíná.
However, this was not the case.	To však nebyl tento případ.
Sure, that must be it.	Jasně, to musí být ono.
And things on the walls are part of it.	A věci na stěnách jsou jeho součástí.
He barely saw.	Sotva viděl.
I'm done fighting.	S bojem jsem skončil.
This time is a time of learning and love.	Tento čas je časem učení a lásky.
They have big arms.	Mají velké paže.
It probably will.	Pravděpodobně bude také.
She didn't remember coming from anywhere.	Nepamatovala si, že by odnikud přišla.
You are ready to ask questions.	Jste připraveni klást otázky.
His mind is pretty full of her.	Jeho mysl je jí docela plná.
These are small moments, that's why we do it.	Jsou to malé okamžiky, proto to děláme.
A very special way of handling events.	Velmi zvláštní způsob zpracování událostí.
It is moving more and more to the right.	Posouvá se stále více doprava.
It means it's over.	Znamená to, že je konec.
Well, of course it didn't go according to plan.	No samozřejmě to nešlo podle plánu.
It was found out.	Zjistilo se to.
Usually go inside and open the door.	Obvykle se vraťte dovnitř a otevřete dveře.
Fight to save her child.	Boj o záchranu jejího dítěte.
Data are from at least four experiments in each condition.	Data jsou z alespoň čtyř experimentů v každé podmínce.
It's been five years.	Už je to pět let.
I was sure it was blood.	Byl jsem si jistý, že to byla krev.
Because he needed to get lost.	Protože se potřeboval ztratit.
I'm not entirely sure what the real reason was.	Nejsem si úplně jistý, jaký byl skutečný důvod.
It's too public.	Je to příliš veřejné.
I'll let you know if it goes on.	Dám vám vědět, jestli to půjde dál.
It's been eight months.	Bylo to osm měsíců.
Our police are not good.	Naše policie není dobrá.
My only remaining lead.	Moje jediné zbývající vedení.
It has nothing to do with the economy, the market is simple.	To nemá nic společného s ekonomikou, trh je jednoduchý.
Children have the right to a stable and safe home environment.	Děti mají právo na stabilní a bezpečné domácí prostředí.
We looked at each other.	Podívali jsme se na sebe.
I think you're going to have to do something tonight.	Myslím, že dnes večer budeš muset něco udělat.
But there are things that need to be said.	Ale jsou věci, které je třeba říci.
These places desperately need your help, you can't leave fast enough.	Tato místa nutně potřebují vaši pomoc, nemůžete odejít dostatečně rychle.
The door was not closed.	Dveře nebyly zavřené.
Each character gets their moment in the sun.	Každá postava dostane svůj okamžik na slunci.
But his opportunity lies in the question itself.	Ale jeho příležitost spočívá v samotné otázce.
Overall, minimal differences were found in the three comparison sets.	Celkově byly ve třech srovnávacích souborech zjištěny minimální rozdíly.
There was nothing to wait for.	Nebylo na co čekat.
It was too easy for him to get to me.	Bylo pro něj příliš snadné se ke mně dostat.
Because anger is not an idea.	Protože hněv není nápad.
Roughnecks, real roughnecks.	Drsňáci, opravdoví drsňáci.
Trees are not just trees.	Stromy nejsou jen stromy.
Check it out here.	Zkontrolujte to zde.
I don't know many people.	Moc lidí neznám.
What kind of world was he, he wondered.	Co je to za svět, uvažoval.
So what they're doing is simply no science.	Takže to, co dělají, prostě není žádná věda.
This is not cool.	Tohle není cool.
There is no vision now.	Teď není žádná vize.
A book that people have to buy.	Kniha, kterou si lidé musí koupit.
Everything else will be linked here.	Všechno ostatní bude odkazovat sem.
There is no way back.	Není cesty zpět.
I use manuals in the library.	V knihovně používám příručky.
But that is the secret of himself.	Ale to je tajemství jeho samotného.
I appreciate the immediate response.	Oceňuji okamžitou reakci.
Outcome of the hearing.	Výsledek slyšení.
One in ten.	Jeden z deseti.
It's a form of escape.	Je to forma úniku.
Everything was built and not bought.	Vše bylo postaveno a ne koupeno.
That shouldn't be a big surprise.	To by nemělo být velké překvapení.
I'm not sure if that's still the case.	Nejsem si jistý, jestli tomu tak stále je.
It will be a very difficult match.	Bude to velmi těžký zápas.
She was going to fight it.	S tím se chystala bojovat.
What it means to be and to live so.	Co to znamená být a žít tak.
But you can't do that.	Nemůžete to však udělat.
I do not want to.	Nechci to.
It's a little easier with two players.	Se dvěma hráči je to o něco jednodušší.
We will not reject people.	My lidi neodmítneme.
That was nice.	Tak to bylo pěkné.
If in doubt, do not attempt to drive in your vehicle.	Máte-li pochybnosti, nepokoušejte se ve svém vozidle přejet.
It's been seven years.	Bylo to sedm let.
I hate your smell.	Nesnáším tvůj zápach.
Probably nothing, that sounds the answer.	Asi nic, zní odpověď.
He was there longer than he had hoped.	Byl tam déle, než doufal.
He forced himself to slow down.	Přinutil se zpomalit.
But it wouldn't hurt to check.	Ale neškodilo by to zkontrolovat.
His face is known all over the world, his story is well known.	Jeho tvář je známá po celém světě, jeho příběh je dobře znám.
And maybe he has an enemy or two.	A možná má nepřítele nebo dva.
They exist and live on in my memories of them.	Existují a žijí dál v mých vzpomínkách na ně.
Very highly recommended.	Velmi vysoce doporučeno.
We can do it.	Můžeme to udělat.
He needed one last push.	Potřeboval poslední postrčení.
That no reasonable person would believe it.	Že by tomu žádný rozumný člověk nevěřil.
People would certainly come to the streets.	Lidé by jistě přišli do ulic.
No one was there for a while.	Chvíli tam nikdo nebyl.
Other more direct approaches have been tried with limited success.	Jiné přímější přístupy byly vyzkoušeny s omezeným úspěchem.
Being human is hard and getting harder.	Být člověkem je těžké a stále těžší.
That was a warm welcome.	To bylo vřelé přivítání.
I consider this incredibly valuable information.	Považuji to za neuvěřitelně cenné informace.
That must have come sooner.	To určitě přišlo dřív.
We need a new city.	Potřebujeme nové město.
He definitely saw why his brother cared.	Rozhodně viděl, proč to jeho bratra zajímá.
You can tell me.	Můžeš mi to říct.
That was it, of course.	Tak to bylo, jistě.
Language is a living thing.	Jazyk je živá věc.
When a guy falls, you don't hit him when he's down.	Když chlap spadne, neuhodíš ho, když je dole.
As if it wasn't tomorrow.	Jako by nebylo zítra.
Then we'll throw it out.	Tak to vyhodíme.
Use another key.	Použijte jiný klíč.
You have to say something about it.	Musíš k tomu něco říct.
I need to find a place where it's safe.	Potřeboval bych najít místo, kde to bude v bezpečí.
We used to have a lot more flowers, to put it simply.	Kdysi jsme měli mnohem více květin, jednoduše řečeno.
Of course, my post was published.	Můj příspěvek byl samozřejmě zveřejněn.
Let me show you that message again.	Dovolte mi, abych vám tu zprávu znovu ukázal.
I can't stress enough how beautiful this journey was.	Nemohu dostatečně zdůraznit, jak krásná tato cesta byla.
The stress level is also high.	Úroveň stresu je také vysoká.
Please help me to fix this error.	Prosím, pomozte mi opravit tuto chybu.
We will now briefly describe our idea of ​​selecting them.	Nyní stručně popíšeme náš nápad vybrat je.
If you don't grow, you die.	Pokud nerosteš, zemřeš.
The pieces are there.	Kousky tam jsou.
He never speaks.	Nikdy nemluví.
Then they accepted everyone, boys and girls.	Tehdy přijali všechny, chlapce i dívky.
Wait and see.	Počkej a uvidíš.
However, most materials of practical importance have more than two components.	Většina materiálů praktického významu má však více než dvě složky.
I think the president must have done something about it.	Myslím, že prezident s tím musel něco udělat.
Which could mean less pain for the environment.	Což by mohlo znamenat menší bolest pro okolí.
Today we would have the results back.	Dnes bychom měli výsledky zpět.
It was an outdoor match.	Byl to venkovní zápas.
He was out of the house and they didn't get him.	Byl z domu a nedostali ho.
The others didn't mind if he had this black woman.	Ostatním nevadilo, kdyby měl tuhle černošku.
He must state his name.	Musí uvést své jméno.
It had to do with land and water.	Souviselo to se zemí a vodou.
Put my picture in the paper.	Dej můj obrázek do novin.
The same goes for the bottom five to six.	Totéž platí pro spodních pět až šest.
The load was really big.	Náklad byl opravdu velký.
People just need to use it and build it into their systems.	Lidé to prostě potřebují používat a zabudovat do svých systémů.
He was at home, but he still had to deal with the missing games.	Byl doma, ale stále se musel vypořádat s chybějícími hrami.
I refused to give up.	Odmítl jsem se vzdát.
Please listen.	Prosím poslouchej.
He can hardly move, he sees the light where the light should not be.	Skoro se nemůže hýbat, vidí světlo tam, kde by světlo být nemělo.
Someone has to go home first.	Někdo musí jít nejdřív domů.
A few hours of normal life, we'll put our heads back together.	Pár hodin normálního života, dáme hlavy zase dohromady.
We will be happy to help.	Rádi pomůžeme.
My wish was to be a involved father.	Mým přáním bylo být zapojeným otcem.
It was as deep as it could be.	Bylo to tak hluboké, jak to jen šlo.
Only some woman changed her mind too late.	To jen nějaká žena změnila názor příliš pozdě.
It is clearer what everyone is responsible for.	Je jasnější, za co je každý zodpovědný.
But this was not the situation here.	Tady ale taková situace nebyla.
He's not the best team, he's just not the best team.	On to není nejlepší tým, prostě to není nejlepší tým.
You should be dead.	Měl bys být mrtvý.
Please do not remove it.	Prosím, neodstraňujte jej.
In other words, home.	Jinými slovy, domov.
If we can pick something up, then yes.	Pokud můžeme něco vyzvednout, tak ano.
Its leaders refused to meet with him.	Její vůdci se s ním odmítli setkat.
Still, it can't be otherwise.	Přesto to jinak nejde.
It got worse.	Zhoršilo to.
It grows too fast.	Roste příliš rychle.
You could get a job up here.	Mohl bys tady nahoře sehnat práci.
But there is still a strong government.	Ale stále se chce silná vláda.
He did what he was supposed to do.	Udělal, co dělat měl.
Please help me solve my problem.	Prosím, pomozte mi vyřešit můj problém.
There are many different types of online degree programs.	Existuje mnoho různých typů online studijních vzdělávacích programů.
They were at the same hotel at the same time.	Byli ve stejnou dobu ve stejném hotelu.
Everyone who found out had to die.	Každý, kdo se to dozvěděl, musel zemřít.
You have to get your stuff in the truck.	Musíš dostat své věci do náklaďáku.
I won't.	Nebudu.
Above average, but not good.	Nadprůměrné, ale ne dobré.
But he didn't listen.	Ale neposlouchal.
Very old memories.	Velmi staré vzpomínky.
She did not reveal her knowledge.	Nedala najevo své znalosti.
I can't figure out the error.	Nejsem schopen zjistit chybu.
And we found them very useful, so thank you.	A zjistili jsme, že jsou velmi užitečné, takže děkuji.
She said it again.	Znovu to říkala.
That sounds good so far.	To zní zatím dobře.
They said he couldn't run and he wasn't particularly fast.	Říkali, že nemůže utéct a nebyl nijak zvlášť rychlý.
More next week.	Více příští týden.
Games are a matter of course.	Hry jsou samozřejmostí.
It turned out to be more fun.	To se ukázalo být zábavnější.
But click here to see the full detailed post.	Ale kliknutím sem zobrazíte celý podrobný příspěvek.
It's a short game.	Je to krátká hra.
Obviously you didn't find any.	Evidentně jsi žádné nenašel.
It's too late.	To je příliš pozdě.
The key to reality is still in my hands.	Klíč reality je stále v mých rukou.
I'm afraid of the worst.	Obávám se nejhoršího.
I have nothing wrong with this purchase.	K tomuto nákupu nemám nic špatného.
Not very nice, but maybe effective.	Ne moc hezké, ale možná účinné.
Anyway, work vs.	Každopádně práce vs.
Mark the consequences.	Označte důsledky.
Quit them or quit us.	Ukončete je nebo ukončete nás.
Put everything down.	Dejte všechno dolů.
Be honest about where you are in the process.	Buďte upřímní ohledně toho, kde se v procesu nacházíte.
Many good reasons.	Mnoho dobrých důvodů.
No cases of serious complications were observed during or after treatment.	Během léčby ani po ní nebyly pozorovány žádné případy závažných komplikací.
She knew today would be different.	Věděla, že dnešek bude jiný.
Everyone knows it's his show, his call.	Každý ví, že je to jeho show, jeho volání.
Take on a new challenge.	Postavte se nové výzvě.
It was just a series of events that fit together.	Byl to jen sled událostí, které do sebe zapadaly.
Then expand it.	Pak to rozšiřte.
Then I realized what she had done.	Pak jsem si uvědomil, co udělala.
You've been through this before.	Už si tím jednou prošla.
And nothing seems to be working.	A zdá se, že nic nefunguje.
I've done it.	Už jsem to udělal.
You know the truth.	Znáš pravdu.
There is no way to know how drugs affect you.	Neexistuje způsob, jak zjistit, jak vás drogy ovlivní.
Check-in was quick and easy and the staff was very friendly.	Check-in byl rychlý a snadný a personál byl velmi přátelský.
What a sad world we live in.	V jakém smutném světě žijeme.
I do anything and I work hard when it's work.	Dělám cokoli a tvrdě pracuji, když je práce.
The whole city will be different.	Celé město bude jiné.
The cross came weeks later.	Kříž přišel o týdny později.
People like her brought their children here for a better life.	Lidé jako ona sem přivedli své děti za lepším životem.
But never in bed.	Ale nikdy v posteli.
I was in hell.	Byl jsem v pekle.
It was the same kind of relationship as family.	Byl to stejný druh vztahu, jako rodina.
Thanks for what you do.	Díky za to, co děláš.
Some were angry with me.	Někteří se na mě zlobili.
But she says nothing.	Ale ona nic neříká.
He's not worth it.	On za to nestojí.
He watched his teacher for a moment.	Chvíli pozoroval svého učitele.
This is necessary for both military and political reasons.	To je nutné jak z vojenských, tak z politických důvodů.
He started working on television and on stage.	Začal pracovat v televizi a na jevišti.
It was a real mission for us.	Pro nás to byla skutečná mise.
So that would be one way.	Takže to by byla jedna cesta.
We expect you to be determined.	Očekáváme, že budete rozhodnuti.
It was not an easy decision.	Nebylo to snadné rozhodnutí.
The front room looked empty.	Přední místnost vypadala prázdná.
It is not necessarily related to sexual matters.	Nemusí to nutně souviset se sexuálními záležitostmi.
I saw that she was really sorry.	Viděl jsem, že ji to opravdu mrzí.
We are happy to work out answers.	Rádi vypracujeme odpovědi.
We use only a small part here.	Zde používáme jen malou část.
You gave me so many beautiful memories.	Dal jsi mi tolik krásných vzpomínek.
Could someone let me know how this is possible.	Mohl by mi někdo dát vědět, jak je to možné.
Sometimes it seems too real to me.	Někdy mi to připadá až příliš skutečné.
Same shit, different place, different day.	Stejný hovno, jiné místo, jiný den.
We are much more now.	Jsme teď mnohem víc.
And sometimes the effects are much worse.	A někdy jsou účinky mnohem horší.
He is my best friend.	On je můj nejlepší přítel.
However, check local laws.	Seznamte se však s místními zákony.
You have nothing to prove to anyone else.	Nemáš co dokazovat nikomu jinému.
If you want a baby, everything else will go by itself.	Pokud miminko chceš, tak vše ostatní půjde samo.
They would even do things for us in their own time.	Dokonce by pro nás udělali věci ve svém vlastním čase.
I'm married, you know.	Jsem ženatý, víš.
But the lines changed so many times that it wasn't very useful.	Ale řádky se změnily tolikrát, že to nebylo moc užitečné.
I want to be successful.	Chci být úspěšný.
For the medium.	Pro médium.
But it takes quite a bit of time.	Chce to ale poměrně dost času.
But it would help me know the answer.	Ale pomohlo by mi znát odpověď.
This will give you easy access to free space.	To vám umožní snadný přístup k volnému prostoru.
If you are concerned, take the test as soon as possible.	Pokud máte obavy, udělejte si test co nejdříve.
I'm just a.	jsem jen a.
The rules formed within minutes.	Pravidla se formovala během několika minut.
I have weapons in my brain.	Mám zbraně v mozku.
It is the only organization that does so.	Je to jediná organizace, která tak činí.
These had no such function.	Tyto neměly žádnou takovou funkci.
I know things about you that only you would know.	Vím o tobě věci, které bys věděl jen ty.
They usually travel together in groups.	Obvykle cestují společně ve skupinách.
Just like the little girl's health.	Stejně jako zdraví té holčičky.
In fact, he denied any statement.	Ve skutečnosti popřel jakékoli prohlášení.
Especially about her brothers.	Zejména o jejích bratrech.
He is a silent leader.	Je to tichý vůdce.
You saw things that could never be.	Viděl jsi věci, které nikdy nemohly být.
He had fingers in the man's eyes.	Měl prsty v očích muže.
The tour is about people.	Prohlídka je o lidech.
All patients had written informed consent.	Všichni pacienti měli písemný informovaný souhlas.
We had success, great, fat success.	Měli jsme úspěch, velký, tlustý úspěch.
This is a great opportunity to get positive reviews quickly.	Je to skvělá příležitost rychle získat pozitivní hodnocení.
It was a long story.	Byl to dlouhý příběh.
I think the players would like it.	Myslím, že by se to hráčům líbilo.
And then you want more.	A pak chcete víc.
I also have such a funny chest pain.	Taky mám takovou legrační bolest na hrudi.
He planned to return to the title.	Plánoval návrat k titulu.
You will think, show and talk about business at every opportunity.	Budete přemýšlet, ukazovat a mluvit o podnikání při každé příležitosti.
He got another drink.	Dostal další drink.
I stood on one hand.	Stál jsem na jedné ruce.
Don't lose sight of it.	Neztrácejte to ze zřetele.
Their lives are not easy.	Jejich život není snadný.
You don't really need it.	Člověk to vlastně nepotřebuje.
And she stood up.	A vstala.
It was her father.	Byl to její otec.
His heart pounded.	Srdce mu vyrazilo.
The way we did it.	Způsob, jakým jsme to udělali.
A silent finger moved on.	Tichý prst se posunul dál.
It's won.	Je vyhráno.
You are probably a political person.	Jste pravděpodobně politický člověk.
We went through hell and together again.	Prošli jsme peklem a zase spolu.
I put it off for you when you grow up.	Odložil jsem to pro tebe, až vyrosteš.
He took things lightly.	Bral věci lehce.
The right tool for the right job.	Správný nástroj pro správnou práci.
I hope you find out soon.	Doufám, že to brzy zjistíte.
That's just me.	To jsem prostě já.
Bring a good road map of the area in advance.	Předem si přineste dobrou cestovní mapu oblasti.
And it didn't work.	A nepracovalo se.
I have one daughter.	Mám jednu dceru.
We never knew you had a brain, they told their friend.	Nikdy jsme nevěděli, že máš mozek, řekli svému příteli.
And you will have new experiences.	A budete mít nové zkušenosti.
You put together a team.	Dáte dohromady tým.
I can already think more clearly.	Už umím myslet jasněji.
They used to be able to see, just as we do.	Kdysi mohli vidět, stejně jako vidíme my.
This is deeply sad to watch.	Tohle je hluboce smutné sledovat.
I'm counting my fingers.	Počítám prsty.
It would give people in the stands to watch something else.	Dalo by to lidem na tribunách ke sledování něco jiného.
They must have been relatives.	Museli být příbuzní.
This is not a small event.	Nejde o žádnou malou akci.
She fired twice more.	Ještě dvakrát vystřelila.
And there was nothing left.	A nezbylo nic.
Be longer than five words.	Být delší než pět slov.
There are two problems with such control.	S takovým ovládáním mohou nastat dva problémy.
We must begin to live the truth we know.	Musíme začít žít podle pravdy, kterou známe.
He's at a private school.	Je na soukromé škole.
And promise never to hurt me again.	A slib, že už mi nikdy neublížíš.
But they looked thin.	Vypadaly však hubené.
She sat closed and looked at nothing.	Seděla zavřená a na nic se nedívala.
Six months later, the symptoms became a reality.	O šest měsíců později se příznaky staly skutečností.
He told me not to trust anyone.	Řekl mi, ať nikomu nevěřím.
Years ago, his wife and children left him.	Před lety ho opustila manželka a děti.
Such treatment decisions are best made early in the course of the disease.	Taková rozhodnutí o terapii se nejlépe činí časně v průběhu onemocnění.
Not a moment ago.	Ani před chvílí.
That's a lot.	To je hodně.
I see how you survive.	Vidím, jak přežíváš.
It was enough to take the right ones with you.	Stačilo vzít s sebou ty správné.
This is our story and it's over.	Toto je náš příběh a je konec.
But it was time to decide.	Ale byl čas na rozhodnutí.
Talking will help me fall asleep.	Povídání mi pomůže usnout.
Everyone has ideas and stories they can share with the world.	Každý, kdo má nápady a příběhy, o které se může podělit se světem.
The crowd falls silent, then breaks up.	Dav ztichne, pak se rozejde.
Nothing good will come of being involved.	Zapojením nevzejde nic dobrého.
Or at least hurt him a lot.	Nebo mu přinejmenším hodně ublížil.
They arrive in cars.	Přijíždějí v autech.
They're releasing me so I can do something else.	Uvolňují mě, abych mohl dělat i něco jiného.
I told her to keep the ring.	Řekl jsem jí, aby si prsten nechala.
It was gone in a few seconds.	Bylo to pryč během několika sekund.
Because she really wanted to.	Protože opravdu chtěla.
My heart rate is low.	Můj tep je nízký.
There were dead animals on the wall.	Na stěně byla mrtvá zvířata.
He is a character who tells the truth.	Je to postava, která říká pravdu.
We haven't talked about politics for a long time.	Dlouho jsme se nebavili o politice.
It was a quick but eloquent moment.	Byl to rychlý, ale výmluvný okamžik.
But he couldn't push it back.	Ale nemohl to zatlačit zpět.
Check out their website.	Podívejte se na jejich webové stránky.
Here's another way to think about it.	Zde je další způsob, jak o tom přemýšlet.
Then it went every other week.	Pak to šlo každý druhý týden.
Three two one.	Tři dva jedna.
Her husband leaves at four.	Její manžel odchází ve čtvrtou.
Which is true, you can.	Což je pravda, můžete.
I turned to the crowd.	Otočil jsem se k davu.
Make eye contact with the audience.	Navažte oční kontakt s publikem.
If the article was excluded, reasons were given.	Pokud byl článek vyloučen, byly uvedeny důvody.
From today, he would like everything to be different.	Ode dneška by chtěl, aby bylo všechno jinak.
I need to do some that I will send in return.	Potřebuji udělat nějaké, které pošlu na oplátku.
He was definitely a great customer.	Určitě to byl skvělý zákazník.
I also made some girls with short hair.	Udělal jsem i některé dívky v krátkých vlasech.
I'm a much older man now.	Teď jsem mnohem starší muž.
He hadn't known this trait in her before.	Předtím v ní tuto vlastnost nepoznal.
Tell me they're here.	Řekni mi, že jsou tady.
His collection was waiting for him there.	Jeho sbírka tam na něj čekala.
She turned to us, smiled, and rolled her eyes.	Otočila se k nám, usmála se a obrátila oči v sloup.
Nobody listened to him.	Nikdo ho neposlouchal.
Never a single step that could harm us.	Nikdy jediný krok, který by nás mohl poškodit.
On its effects.	Na jeho účinky.
He certainly didn't know she had just left the hospital.	Rozhodně nevěděl, že právě odešla z nemocnice.
This is sometimes the case.	Někdy tomu tak je.
It was harder to accept this job than anything else.	Přijmout tuto práci bylo těžší než cokoliv jiného.
I turn to her and look into her eyes.	Otočím se k ní a podívám se jí do očí.
The place was quite nice.	Místo bylo docela pěkné.
They will never find me here.	Tady mě nikdy nenajdou.
There is no need to drive anything.	Není potřeba nic vozit.
She obviously knew.	Očividně věděla.
We consider it a local matter.	Považujeme to za lokální záležitost.
Without thinking, he knew what had happened.	Bez přemýšlení věděl, co se stalo.
It wasn't just me.	Nebyl jsem to jen já.
A woman needs a man.	Žena potřebuje muže.
We are far from the only ones who suffer from it.	Zdaleka nejsme jediní, kdo jí trpí.
White men were no exception.	Bílí muži v tom nebyli výjimkou.
I was just a child.	Byl jsem jen dítě.
Now it's a real plus.	Teď je to skutečné plus.
Although she looked beautiful.	I když vypadala nádherně.
I traveled a lot.	Hodně jsem cestoval.
The reason is clear.	Důvod je jasný.
Somewhere there.	Někde tam.
We should focus on making the tests run as quickly as possible.	Měli bychom se zaměřit na to, aby testy proběhly co nejrychleji.
That's why I'm asking for a solution.	Proto se ptám na řešení.
Obviously not in my own house.	Očividně ne v mém vlastním domě.
In practice, however, this is never the case.	V praxi tomu tak ale nikdy není.
No longer.	Už ne.
There are many examples.	Příkladů je spousta.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
You said it yourself.	Sám jsi to řekl.
Rich, deep voice.	Bohatý, hluboký hlas.
You may like red or blue.	Může se vám líbit červená nebo modrá.
It was reported.	Bylo to hlášeno.
Not about the environment.	Ne o životním prostředí.
He didn't cry for help.	Nekřičel o pomoc.
The parking service has been maintained since the completion of the construction.	Parkovací služba zůstala zachována od dokončení stavby.
He advanced with his own weapon drawn.	Postupoval vpřed s vytaženou vlastní zbraní.
I think you said a really good thing there.	Myslím, že jsi tam uvedl opravdu dobrou věc.
It just didn't take too long for some reason.	Jen to z nějakého důvodu netrvalo příliš dlouho.
My old man is leaving.	Můj starý muž je na odchodu.
It's just a matter of order.	Jde jen o pořádek.
I just wanted to look at her.	Chtěl jsem se na ni jen podívat.
Now may not be the time to rest.	Teď nemůže být čas na odpočinek.
I will do everything.	udělám všechno.
You agree whether to join us or not.	Souhlasíte, zda se k nám připojíte nebo ne.
Hands of the dead.	Ruce mrtvých.
Drive in those cars, boys.	Jezděte v těch autech, chlapci.
But he can do everything he can in other ways.	Ale může dělat všechno, co může dělat jinými způsoby.
You're telling us something.	Něco nám říkáš.
He rolled under the car and held his breath.	Skulil se pod auto a zatajil dech.
I really like this idea.	Tento nápad se mi moc líbí.
I just thought it had something to do with that weight.	Jen jsem si myslel, že to má něco společného s tou váhou.
Not so his deeds.	Ne tak jeho činy.
Yeah, and listen to the phone.	Jo a poslouchej telefon.
They had to bring me back.	Museli mě přivést zpět.
He was close.	Byl blízko.
Thank you both.	Děkuji vám oběma.
As if it didn't even exist.	Jako by to vlastně ani neexistovalo.
The main idea is briefly as follows.	Hlavní myšlenka je ve zkratce následující.
At first there was a problem with the control.	Nejprve byl problém s ovládáním.
I couldn't believe we lost.	Nemohl jsem uvěřit, že jsme prohráli.
I wondered how it would feel.	Zajímalo mě, jaký to bude pocit.
He left after about ten minutes.	Asi po deseti minutách odešel.
I knew your mother in those days.	V těch dnech jsem znal tvou matku.
Of course it was.	Samozřejmě, že bylo.
I'll go out and try to get some ideas.	Půjdu ven a zkusím získat nějaké nápady.
It's super fast and easy to use.	Je to super rychlé a snadné použití.
Let's leave it at that.	Nechme to tak.
I sleep better.	Spím lépe.
He should have felt pain.	Měl cítit bolest.
Do not use objects to gain attention.	Nepoužívejte předměty pro získání pozornosti.
So they will fight to the death to save their own home.	Budou tedy bojovat na život a na smrt, aby zachránili svůj vlastní domov.
Neither of them could ever return home.	Ani jeden z nich se nikdy nemohl vrátit domů.
If it's ready, get a copy.	Pokud je připraven, pořiďte si kopii.
There was nothing to identify him.	Nebylo nic, co by ho identifikovalo.
It just didn't work out right for me.	Prostě mi to nepřišlo správné.
The rest should speak for themselves.	Zbytek by měl mluvit sám za sebe.
Tell me a little about it.	Řekni mi o tom něco málo.
I said and forced a smile.	Řekla jsem a přinutila se k úsměvu.
It is only a part of human existence.	Je to jen součást lidského bytí.
He crossed the wall.	Přešel přes zeď.
Her husband can come and save her.	Její manžel může přijít a zachránit ji.
He can listen at any time.	Může poslouchat kdykoli.
They really have no reason not to respond to you.	Opravdu nemají důvod vám nereagovat.
They are what make us rich, they are what create opportunities.	Jsou to, co nás činí bohatými, jsou to, co vytváří příležitosti.
He was happy about it.	Měl z toho radost.
I'm not feeling well.	Necítím se v tom dobře.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
He has known the same thing in private industry for years.	Totéž už léta ví v soukromém průmyslu.
He wants to please you.	Chce vás potěšit.
Don't make mistakes.	Nedělej chyby.
She looked really familiar.	Vypadala opravdu povědomě.
Watch the player guide the ball.	Sledujte, jak hráč odvádí míč.
I've never been here to a wedding before.	Nikdy předtím jsem tu na svatbě nebyl.
But not for long.	Ale ne moc dlouho.
She'll tell me if she's wet.	Řekne mi, jestli je mokrá.
He told me not to talk.	Řekl mi, abych nemluvil.
We are not employees of the city.	Nejsme zaměstnanci města.
Nothing in front of them.	Před nimi nic.
He didn't have to think about it.	Nemusel na to myslet.
Besides, maybe it was his plan.	Kromě toho to možná byl jeho plán.
The father leaves the family and never returns.	Otec opouští rodinu a nikdy se nevrací.
A smile that says try me, please.	Úsměv, který říká, vyzkoušejte mě, prosím.
We barely lived.	Sotva jsme žili.
I hope this continues well !.	Doufám, že to bude pokračovat dobře!.
She was bad and upset.	Byla zlá a naštvaná.
I mean, how they're dressed.	Myslím tím, jak jsou oblečeni.
He returned to the line.	Vrátil se na linku.
But now the emotions have returned.	Teď se ale emoce vrátily.
People should be able to carry their emotions.	Lidé by měli být schopni nosit své emoce.
Nothing fucking.	Nic kurva.
Enjoy a slow walk around the city.	Užijte si pomalou procházku po městě.
You knew it and you tried to stop it.	Věděl jsi to a snažil ses to zastavit.
Where is?.	Kde je?.
I just wasn't that man.	Prostě jsem nebyl ten člověk.
Sale is sale.	Prodej je prodej.
It just needs production volume.	Chce to jen objem výroby.
Use not specified.	Použití neuvedeno.
He was coming from the house.	Přicházel z domu.
It seems to be the same.	Zdá se, že je to stejné.
It was not paid to publish this article.	Za zveřejnění tohoto článku se neplatilo.
You want to be able to say you did it.	Chcete být schopni říct, že jste to udělali.
Ask us and we will advise you.	Zeptejte se nás a my vám poradíme.
I meet his gaze.	Setkávám se s jeho pohledem.
This is one of the more extreme situations.	Toto je jedna z extrémnějších situací.
It doesn't have to be expensive.	Nemusí to být drahé.
Cards will be included in every gift.	Karty budou součástí každého dárku.
There are several different ways to do this.	Existuje několik různých způsobů, jak to udělat.
The construction process itself.	Vlastní proces výstavby.
Little sound.	Malý zvuk.
That is a simple truth.	To je prostá pravda.
I tried to sound interested.	Snažil jsem se znít zaujatě.
I want to make them available for download to the client.	Chci je zpřístupnit ke stažení klientovi.
It's a great show.	Je to skvělé představení.
It's a little valid.	Je to trochu platné.
There are two.	Jsou tam dva.
After a while, a car appeared.	Po chvíli se objevilo auto.
This is not correct.	Toto není správné.
Data can be stuck in the old system, for sure.	Data mohou být zaseknutá ve starém systému, jistě.
They would sleep together.	Spali by spolu.
Well, not at the same time.	No, zároveň ne.
I was taken to the hospital.	Byl jsem odvezen do nemocnice.
He uses his arms and legs as well.	Stejně používá ruce a nohy.
Do things step by step.	Udělejte věci krok za krokem.
Only original research studies were included in the analysis.	Do analýzy byly zahrnuty pouze původní výzkumné studie.
He was probably trying to clear his head.	Nejspíš se snažil vyčistit si hlavu.
It was just a matter of doing the job.	Šlo jen o to, odvést práci.
Error bars indicate standard errors of the average of three measurements.	Chybové úsečky označují standardní chyby průměru tří měření.
The kitchen was a kitchen and the table was just a table.	Kuchyně byla kuchyně a stůl jen stůl.
No change here.	Tady žádná změna.
So all that remains is to show that it is effective.	Nezbývá tedy než ukázat, že je efektivní.
He stopped.	Zastavil se.
She wouldn't believe it, but he believed it.	Ona tomu nebude věřit, ale on věřil.
None of them were.	Nic z nich nebylo.
where he lived for the rest of his life.	, kde žil po zbytek života.
It seems like a strange decision.	Zdá se to jako zvláštní rozhodnutí.
Nobody would do it here.	Tady by to nikdo neudělal.
They would sleep at this time of day.	V tuto denní dobu by spali.
The magic of blood.	Magie krve.
Too many options.	Příliš mnoho možností.
I would be afraid there with him.	Bál bych se tam s ním.
Now seems to be the right time to bring it to light.	Zdá se, že teď je ten správný čas to vynést na světlo.
She is beautiful.	Je krásná.
But his real self can.	Ale jeho skutečné já může.
I'll help you explore it.	Pomohu vám to prozkoumat.
He had a choice.	Měl na výběr.
I just don't have the energy right now.	Jen teď nemám energii.
I'm sure such things happen.	Jsem si jistý, že takové věci se stávají.
His father was right.	Jeho otec měl pravdu.
But it was not so.	Ale nebylo tomu tak.
That was a signal to fight.	To byl signál k boji.
It may happen several times a day.	Stává se to možná několikrát za den.
Those were the two biggest words, right above.	To byla dvě největší slova, hned nahoře.
Repeat for about three hundred pages.	Opakujte to asi tři sta stránek.
You have to be up front and honest.	Musíte být napřed a upřímní.
It's like a love story.	Je to jako milostný příběh.
He introduced himself and we shook hands.	Představil se a podali jsme si ruce.
I don't have to watch the news.	Nemusím se dívat na zprávy.
Ensure safe working conditions on construction sites.	Zajistit bezpečné pracovní podmínky na staveništích.
I don't have to worry.	nemusím mít obavy.
We didn't ask them here.	Tady jsme se jich neptali.
He knows from experience the mind of a young man.	Ze zkušenosti zná mysl mladého muže.
She was in such a weak spot that she couldn't save herself.	Byla na tak slabém místě, že se nedokázala zachránit.
So please end your comment there.	Takže prosím svůj komentář ukončete tam.
I have to try to help him somehow.	Musím se mu pokusit nějak pomoct.
I thought it would be harder than it is.	Myslel jsem, že to bude těžší, než to je.
They loved their fans.	Milovali své fanoušky.
This little dark horse is up there.	Tento malý tmavý kůň je tam nahoře.
Who knows what you'll see when we get there.	Kdo ví, co uvidíte, až tam dorazíme.
It comes from your own actions.	Pochází z vašich vlastních činů.
This is what you need if you want to get out.	To je to, co potřebujete, pokud se chcete dostat ven.
He had to cross the road for food.	Pro jídlo musel přejít silnici.
You have to read your child.	Musíte číst své dítě.
Instead of time.	Místo času.
By lying to yourself, it is much easier to lie to us.	Tím, že lžete sami sobě, je mnohem snazší nám lhát.
She felt more than good inside, maybe more with him.	Cítila se uvnitř víc než dobře, s ním víc možná.
For keeping the letters and keeping in touch again.	Za to, že si nechám dopisy a že jsem zase v kontaktu.
Whatever the reasons, they are important.	Ať už máte jakékoli důvody, jsou důležité.
And they weren't.	A nebyli.
Keep out of reach of children and adults.	Uchovávejte mimo dosah dětí a dospělých.
I would read books.	Četl bych knihy.
Each member will have one vote.	Každý člen bude mít jeden hlas.
Provides security.	Zajistí zabezpečení.
Nobody told her.	Nikdo jí to neřekl.
He was still missing.	Stále chyběl.
I remember being the same with my brothers.	Pamatuji si, že jsem byl stejný se svými bratry.
I apply my homemade oil on dry hair.	Aplikuji svůj domácí olej na suché vlasy.
The room was clean and comfortable, everything as expected.	Pokoj byl čistý a pohodlný, vše podle očekávání.
He will return, he will be stronger.	Vrátí se, bude silnější.
I'm here to help you.	Jsem tu, abych vám pomohl.
There seemed to be no one in the house.	Zdálo se, že v domě nikdo není.
It was too late.	To už bylo pozdě.
He was too excited to have breakfast earlier.	Byl příliš vzrušený na to, aby snídal dříve.
You will love.	Budeš milovat.
It was impossible to get into it.	Nedalo se do toho dostat.
This is a difficult position for you.	Je to pro vás těžká pozice.
The boy in my presence never said anything inappropriate.	Chlapec v mé přítomnosti nikdy neřekl nic nepatřičného.
I liked that kind of trust.	Líbila se mi taková důvěra.
The party left me.	Strana mě opustila.
Sometimes death is better, he thought, death is over.	Někdy je smrt lepší, pomyslel si, smrt je konec.
But you don't have to worry because it's not so dark.	Nemusíte se však bát, protože není taková tma.
It won't.	Nebude.
I'm between jobs.	Jsem mezi zaměstnáními.
We're better than that.	Jsme lepší než to.
They would camp.	Udělali by tábor.
And you can also show how strong you are.	A můžete také ukázat, jak jste silní.
Just look for a simple solution.	Stačí hledat jednoduché řešení.
It can be land rights.	Může to být pozemková práva.
Not much, in the end.	Nic moc, nakonec.
Few expected the results.	Výsledky čekal málokdo.
I asked him who he was talking about.	Zeptal jsem se ho, o kom to mluví.
That concerns me.	To se mě týká.
I'm starting to write some short stories.	Začínám psát nějaké povídky.
We will be happy for your help, voice and blog.	Budeme rádi za vaši pomoc, hlas a blog.
And either make it yourself or someone will do it for you.	A buď si to vyrobte sami, nebo to za vás někdo udělá.
Significant bone must be removed.	Přitom musí být odstraněna významná kost.
I entered the room, told them my name, and sat down.	Vstoupil jsem do místnosti, řekl jim své jméno a posadil se.
He went like you, very straight and easily.	Šel jako ty, velmi rovně a snadno.
She knew what was going on.	Věděla, co se děje.
She should have good ideas on how to track people.	Měla by mít dobré nápady, jak lidi vystopovat.
I have no parents.	Nemám žádné rodiče.
But she was here calling.	Ale byla tady a volala.
It was a moment that changed lives.	To byl okamžik, který změnil život.
Or it doesn't have to.	Nebo nemusí.
We have learned to love each other, beware.	Naučili jsme se milovat jeden druhého, pozor.
It is modern, busy and very active.	Je moderní, rušný a velmi aktivní.
This is too perfect to be real.	Tohle je příliš dokonalé na to, aby to bylo skutečné.
Thank you for a great product !.	Děkujeme za skvělý produkt!.
She wanted to drive him crazy.	Chtěla ho dohnat k šílenství.
I thought it gave an interesting look.	Myslel jsem, že to dává zajímavý vzhled.
He wants to talk to you about it.	Chce s tebou o tom mluvit.
He never said a word.	Nikdy neřekl ani slovo.
They are not part of real plans.	Nejsou součástí skutečných plánů.
Those papers are his property.	Ty papíry jsou jeho majetkem.
What individual mothers value is the only difference in this case.	To, čeho si jednotlivé maminky cení, je v tomto případě jediný rozdíl.
We could have that here.	To bychom mohli mít tady.
Really a way to shop.	Opravdu způsob, jak nakupovat.
I just have to believe you.	Jen ti v tom musím věřit.
He has zero information.	Má nulové informace.
There we are satisfied with little.	Tam jsme spokojeni s málem.
I pulled away.	Odtáhl jsem se.
The guy's mouth is open now.	Ten chlap má teď otevřená ústa.
That has never happened to me.	To se mi nikdy nestalo.
No one would call them friends.	Nikdo by je nenazval přáteli.
His thoughts spread in all directions.	Jeho myšlenky se šířily všemi směry.
Thank you for updating.	Děkuji za aktualizaci.
This is true regardless of the form of government.	To platí bez ohledu na formu vlády.
But we have what we have.	Ale máme, co máme.
It tends to work.	Má tendenci fungovat.
It makes perfect sense to me.	Dává mi to dokonalý smysl.
Her arm was warm on his.	Její paže byla teplá na jeho.
They're still after me.	Pořád po mně jdou.
I say this from my own experience.	Říkám to z vlastní zkušenosti.
Otherwise not.	Jinak ne.
Three other people spoke.	Vystoupili další tři lidé.
Obviously, there are many similar situations.	Je zřejmé, že podobných situací existuje mnoho.
The left ear was used for treatment and the right ear for control.	Levé ucho bylo použito pro léčbu a pravé ucho pro kontrolu.
It started well.	Začalo to dobře.
Clinical data were collected.	Byla shromážděna klinická data.
I need you to know.	Potřebuji, abys to věděl.
It would kill us both.	Zabilo by nás to oba.
He looked to the right and to the left and saw nothing.	Díval se doprava a doleva a nic neviděl.
But it's more than that, or just different.	Ale je to víc než to, nebo prostě jiné.
But this question is not before us.	Ale tato otázka před námi není.
He didn't want to look stupid, so he didn't say anything.	Nechtěl vypadat hloupě, takže nic neřekl.
Have a lot in common.	Mít mnoho společného.
Watch her breathe.	Sledujte její dýchání.
And thank you.	A děkovat.
And then suddenly there were no others.	A pak najednou žádní další nebyli.
But for now she stood firm.	Ale zatím stála pevně.
But it's not up to me.	Ale to není na mně.
Try to watch someone closely without putting anything of your own in them.	Zkuste někoho pozorně sledovat, aniž byste do něj vkládali něco vlastního.
I want to do it right.	Chci to udělat správně.
He was really strong.	Byl opravdu silný.
This proves that they are the worst.	Tím dokazují, že jsou nejhorší.
The job took up more memory than it saved.	Úloha zabrala více paměti, než ušetřila.
The position was good.	Pozice byla dobrá.
You took him away.	Vzal jsi ho pryč.
Very nice smile.	Velmi pěkný úsměv.
My friend got six months from his doctor.	Můj přítel dostal od svého lékaře šest měsíců.
Recently, a new concern came to him.	V poslední době na něj přišla nová starost.
I don't want an accident here.	Nechci tady nehodu.
He has so many memories of our old house.	Má tolik vzpomínek na náš starý dům.
There was no sign of him.	Nebylo na něm ani stopy.
It takes time and work and we need your help.	Vyžaduje to čas a práci a potřebujeme vaši pomoc.
I'd say it's so right.	Řekl bych, že je to tak správně.
Some are clearly "better" than others.	Některé jsou jednoznačně „lepší“ než jiné.
I'm making some progress.	Dělám určité pokroky.
But then he looks at his son.	Ale pak se podívá na svého syna.
He is standing, but he has a huge blow to his abdomen.	Stojí, ale má obrovskou ránu na břiše.
However, this was not the case.	To však nebyl tento případ.
The first is contact.	První je kontakt.
I just like wine.	Mám prostě rád víno.
He looks away.	Dívá se jinam.
She pointed to the middle.	Ukázala na prostřední.
You can take my word for it.	Můžete mě vzít za slovo.
I pulled her up.	Vytáhl jsem ji nahoru.
I'm glad to come to the hospital with you.	Rád jsem za vámi přišel do nemocnice.
Mind and body.	Mysl a tělo.
I want the function to start after clicking the button.	Chci, aby se funkce spustila po kliknutí na tlačítko.
After performing this procedure, it worked as expected.	Po provedení tohoto postupu to fungovalo podle očekávání.
Words that people may not hear so often.	Slova, která lidé možná neslyší tak často.
Keep this in mind in the next few months.	Mějte to na paměti v příštích několika měsících.
Nothing will change.	Nic se nezmění.
Unfortunately, some believe that this is indeed the real situation.	Bohužel, někteří se domnívají, že je to skutečně skutečný stav.
They finished it.	Dokončili to.
It was exactly as you say.	Bylo to přesně tak, jak říkáš.
Maybe they won't fall.	Snad nespadnou.
He reached for the ball.	Natáhl se pro míč.
He does his job and more.	Dělá svou práci a další.
I guess I'll pull him out of my hair for a moment.	Předpokládám, že ho na chvíli vytáhnu z vlasů.
A few seconds later it was gone.	O několik sekund později to bylo pryč.
Or maybe he's still trying to protect me.	Nebo se mě možná stále snaží chránit.
However, as with everything else, the date was our guide.	Stejně jako u všeho ostatního však byla naším průvodcem data.
There are several options that can be done.	Existuje několik možností, které lze udělat.
My car arrived that day.	Moje auto dorazilo přesně ten den.
When you lose your girlfriend, it doesn't matter where you live.	Když jsi ztratil svou dívku, nezáleží moc na tom, kde bydlíš.
That has not happened this year.	To se letos ještě nestalo.
There was a house that needed to be taken care of.	Byl tu dům, o který se bylo třeba starat.
You take the most shit and you get fired first.	Vezmeš si nejvíc sraček a dostaneš padáka jako první.
That's when hell began.	Tehdy začalo peklo.
I beat their men.	Porazil jsem jejich muže.
Dress properly according to the weather conditions of the day.	Správně se oblečte podle povětrnostních podmínek toho dne.
He said she could upset the animals inside the building.	Řekl, že by mohla rozrušit zvířata uvnitř budovy.
It was too many damn people.	Bylo to příliš mnoho zatracených lidí.
The little one is too young, but we'll kill him quickly.	Malý je příliš mladý, ale rychle ho zabijeme.
On that panel.	Na tom panelu.
She hugged her new husband.	Objala svého nového manžela.
In this case, there is no boundary state.	V tomto případě neexistuje žádný okrajový stav.
I didn't take the argument seriously.	Nebral jsem ten argument vážně.
She seemed to know that people wanted to help her.	Zdálo se, že věděla, že jí lidé chtějí pomoci.
It works well with would, but then returns a list.	Funguje dobře s by, ale pak vrátí seznam.
He could read and write.	Uměl číst a psát.
You must be free.	Musíte být svobodní.
I was.	Byl jsem.
But he didn't watch them land.	Nezůstal ale sledovat, jak přistávají.
You have to have things in common.	Musíte mít věci společné.
And a missing boy who is a good boy.	A zmizelý chlapec, který je hodný chlapec.
There was no doubt that they were better.	Nebylo pochyb o tom, že jsou lepší.
Then answer the questions below.	Poté odpovězte na níže uvedené otázky.
So life has improved.	Takže život se zlepšil.
I put down the paper.	Položil jsem papír.
It was just a day.	Byl to jen den.
I really like how this site turned out.	Moc se mi líbí, jak tato stránka dopadla.
But he didn't know.	Ale nevěděl.
He took their advice.	Dal na jejich rady.
Nothing was done.	Nic se neudělalo.
Keep only what you need in a small space.	Na malém prostoru mějte jen to, co potřebujete.
You.	Vy.
There is nothing like it.	Není nic podobného.
Sometimes the problem is out of the game.	Někdy je problém mimo hru.
The series are mostly positive.	Série jsou většinou pozitivní.
There were important political changes.	Docházelo k důležitým politickým změnám.
His father did not have so many clients.	Jeho otec tolik klientů neměl.
It cost the lives of at least twenty thousand people.	Stálo to životy nejméně dvacet tisíc lidí.
Something special will happen over the years.	V průběhu let se stane něco zvláštního.
They knew it.	Věděli to.
It was fine with him.	Bylo to s ním v pohodě.
You couldn't help but get up.	Nemohl jste si pomoct a vstát.
I'll be on my way back at ten.	V deset budu na cestě zpět.
He was still writing.	Stále psal.
And there was something other than darkness.	A bylo tu ještě něco, něco kromě tmy.
It is too long to trust any male body with power.	Je příliš dlouho věřit nějakému mužskému tělu s mocí.
Or whenever it comes to that.	Nebo kdykoli, když na to přijde.
I don't remember the name she used.	Nepamatuji si jméno, které použila.
Others, but not all, had this gift.	Tento dar měli i jiní, ale ne všichni.
Time was running out and there was so much to do.	Čas utíkal a bylo toho tolik, co bylo potřeba udělat.
She rolled to her knees to reach him.	Srolovala se na kolena, aby na něj dosáhla.
No significant differences were observed between the study products.	Mezi studijními produkty nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
The answer may vary by industry and organization.	Odpověď se může lišit podle odvětví a organizace.
He wondered if he had the strength to open the door by force.	Zvažoval, jestli má sílu otevřít dveře násilím.
The others stay outside.	Ostatní zůstávají venku.
You know you might like a boy and have sex.	Víš, že by se ti mohl líbit kluk a mít sex.
With one hand.	S jednou rukou.
I like both teams.	Mám rád oba týmy.
These effects are not limited to the lower body either.	Tyto účinky nejsou omezeny ani na spodní část těla.
And her ability to judge people.	A její schopnost soudit lidi.
Parking for up to six cars.	Parkování až pro šest aut.
The women laughed.	Ženy se zasmály.
Light and darkness, good and evil, happy and sad.	Světlo a tma, dobro a zlo, veselé i smutné.
But no one was there.	Ale nikdo tam nebyl.
He was injured in the escape.	Při útěku byl zraněn.
We are responsible.	Jsme zodpovědní.
Maybe the answer is not to want anything.	Možná je odpovědí nic nechtít.
I was happy about it.	Měl jsem z toho radost.
Maybe you should ask yourself why.	Možná byste se měli sami sebe zeptat proč.
But calm down.	Ale klid.
Then he began to smile.	Pak se začal usmívat.
But there is something else.	Ale je tu i něco jiného.
We weren't that close.	Nebyli jsme ani tak blízko.
She hoped the speech would be short.	Doufala, že řeč bude krátká.
The length of the game is now in the hands of its players.	Délka hry je nyní v rukou jejích hráčů.
He didn't get up.	Nevstal.
But there was everything to it.	Ale bylo k tomu všechno.
This can be done as follows.	To lze provést následovně.
So far, the focus has been on the first part.	Doposud se pozornost soustředila na první díl.
The work is divided into two parts.	Práce je rozdělena do dvou částí.
Or it was, he was sitting in a chair.	Nebo to bylo, co, seděl na židli.
And they may be right.	A mohou mít pravdu.
I'm upset about this behavior.	Jsem naštvaný na toto chování.
I think it's very, very likely.	Myslím, že je to velmi, velmi pravděpodobné.
We must never forget that.	Nikdy na to nesmíme zapomenout.
The boy offered her his hand, and she took it and stood up again.	Chlapec jí nabídl ruku a ona ji vzala a znovu se postavila.
He even attacked his own brother.	Dokonce zaútočil na vlastního bratra.
That's not bad.	Není to špatně.
We will be happy to help you.	Rádi vám pomůžeme.
Or something similar.	Nebo něco podobného.
If you want to stay here.	Jestli tu chceš zůstat.
car.	auto.
We carry our young in our own bodies.	Svá mláďata nosíme ve vlastních tělech.
But she knew it herself.	Ale věděla to sama.
Quality is the heart of everything we do.	Kvalita je srdcem všeho, co děláme.
The next time the girl goes out, she's there again.	Až půjde dívka příště ven, je tam znovu.
It's a character in a story.	Je to postava v příběhu.
People needed something like that.	Lidé něco takového potřebovali.
You better find her.	Raději ji najděte.
Let them know what's going on.	Dejte jim vědět, co se děje.
But the problem is deeper.	Ale problém je hlubší.
I'd like to help you get there.	Rád bych vám pomohl se tam dostat.
But it was not so.	Ale nebylo to tak.
I told him.	Řekl jsem mu to.
I got a cold and my period came early.	Dostala jsem rýmu a menstruace přišla brzy.
His lips were soft, warm, firm.	Jeho rty byly měkké, teplé, pevné.
Then he called behind him into the darkness.	Potom za sebou zavolal do tmy.
Your home will speak to you in different ways.	Váš domov k vám bude mluvit různými způsoby.
And sometimes very beautiful.	A někdy velmi krásné.
However, other parents will never see their young children again.	Jiní rodiče však své malé děti už nikdy neuvidí.
It has simply become the standard.	Stalo se to prostě standardem.
It didn't bother them.	Nedělalo jim to potíže.
That's good, very good.	To je dobré, velmi dobré.
It is the second leading cause of death from heart disease.	Je to druhá příčina úmrtí po srdečních chorobách.
Right on the water.	Přímo na vodě.
Two studies were performed.	Byly provedeny dvě studie.
It was also unusual.	To bylo také neobvyklé.
Slow your breathing.	Zpomalte dýchání.
His things were gone, of course.	Jeho věci byly samozřejmě pryč.
He couldn't be a happy man.	Nemohl být šťastným mužem.
That would be something.	To by bylo něco.
But something else just happened.	Ale právě se stalo něco jiného.
There is no magic in it.	Není v tom žádná magie.
Thank you for doing the right thing and killing your account.	Děkuji, že děláte správnou věc a zabíjíte svůj účet.
It would never be necessary.	Nikdy by to nebylo nutné.
Too much to hold.	Příliš mnoho na to, abych to držel.
We do the same in the adult world.	Děláme totéž ve světě dospělých.
I did so.	Udělal jsem tak.
I make every decision.	Každé rozhodnutí dělám já.
She would normally be gone.	Za normálních okolností by byla pryč.
They had no idea what they were fighting against.	Netušili, proti čemu bojují.
He didn't get anything there.	Nic tam nedostal.
The effects of different noise sources are analyzed in detail.	Podrobně jsou analyzovány účinky různých zdrojů hluku.
Maybe you could let me know if something was discussed tonight.	Možná bys mi mohl dát vědět, kdyby se dnes večer něco probíralo.
As for the impact, you hit the home run there.	Co se týče dopadu, tam jste trefili homerun.
I pulled it out again and opened the top.	Znovu jsem ho vytáhl a otevřel vršek.
We still turn to them as if we could trust them.	Pořád se na ně obracíme, jako bychom jim mohli věřit.
I own you.	Vlastním tě.
This is my perfect morning.	To je moje dokonalé ráno.
And we identify.	A identifikujeme se.
He is doing well after the operation.	Po operaci se mu daří dobře.
This will not happen unless you do something fast.	To se nestane, pokud neuděláte něco rychle.
It wasn't a map they knew.	Nebyla to mapa, kterou poznali.
Don't believe this won't trigger the correct address.	Nevěřte tomu, že to nespustí správnou adresu.
They looked at him quickly and then away.	Rychle na něj pohlédli a pak pryč.
That was significant.	To bylo významné.
Nothing we say will change your mind.	Nic z toho, co řekneme, nezmění váš názor.
Friendly guy, though.	Přátelský chlap, ale.
These are checked quickly.	Ty se rychle kontrolují.
Anything that has ever happened to any human being can happen to you.	Cokoli se kdy stalo jakékoli lidské bytosti, může se stát i vám.
You have just completed the home screen.	Právě jste dokončili domovskou obrazovku.
These are the only circumstances that will let your family live.	To jsou jediné okolnosti, které nechají vaši rodinu žít.
Each type has its advantages.	Každý typ má své výhody.
It was never background music.	Nikdy to nebyla hudba na pozadí.
The women supported her greatly.	Ženy ji ve velkém podporovaly.
One of the three independent sets is displayed.	Je zobrazena jedna ze tří nezávislých sad.
It was just gone.	Bylo to prostě pryč.
He will guard them.	Bude je hlídat.
It lies in the area defined by the class points.	Leží v oblasti definované body třídy.
Her husband couldn't stand it anymore and left.	Její manžel to už nevydržel a odešel.
It was fun to learn something new.	Bylo zábavné naučit se něco nového.
It was obvious that he missed his people.	Bylo zřejmé, že mu jeho lidé chybí.
So three of them.	Tedy tři z nich.
Around your end result.	Kolem vašeho konečného výsledku.
Then they stopped.	Pak přestali.
There is some real faith.	Je tam nějaká opravdová víra.
We have two cars there now.	Teď tam máme dvě auta.
I tried not to look.	Snažil jsem se nedívat.
No wonder we lost that night.	Není divu, že jsme tu noc prohráli.
No love will be lost there.	Neztratí se tam žádná láska.
I connected with some great people.	Spojil jsem se s několika skvělými lidmi.
There is no chance to wait.	Není šance čekat.
Consider the last two cases.	Zvažte poslední dva případy.
Very tall man, fast on his feet.	Velmi vysoký muž, rychle na nohou.
We'll see.	Uvidíme.
Stay here and watch.	Zůstaň tady a dívej se.
They are on my wish list.	Jsou na mém seznamu přání.
It never happened.	Nikdy se to nestalo.
I wasn't wearing anything.	Nic jsem na sobě neměl.
I'll be here with you.	Budu tady s tebou.
Everything she fought for.	Všechno, za co bojovala.
She was still on her knees.	Pořád byla na kolenou.
And he leaned a little to one side and then to the other.	A trochu se naklonil na jednu stranu a pak na druhou.
Here are a few that came to my mind.	Zde je několik, které mě napadly.
Just the thing.	Jen ta věc.
Very straightforward in its run.	Velmi přímý v jeho běhu.
It was a huge relief to get out of it.	Byla to obrovská úleva se z toho dostat.
He absolutely hated it.	Absolutně to nenáviděl.
Everything was tightly closed.	Všechno bylo pevně uzavřeno.
It takes time.	To chce čas.
The match lasted three sets.	Zápas trval tři sety.
I remember watching last year.	Pamatuji si, že jsem se díval minulý rok.
I didn't believe his state of mind.	Nevěřil jsem jeho stavu mysli.
It will improve in this system.	Zlepší se v tomto systému.
She needed some fun, he decided.	Potřebovala trochu zábavy, rozhodl se.
I wouldn't have it otherwise.	Já bych to neměl jinak.
Come only once and tell us your ideas.	Přijďte jen jednou a sdělte nám své nápady.
We saw a brown eye.	Viděli jsme hnědé oko.
He spoke very little about his experience.	Sám o svých zkušenostech mluvil velmi málo.
I can handle him.	Zvládnu ho.
The few who did so reported to family members.	Těch pár, kteří to udělali, se hlásili členům rodiny.
He recently decided to return.	Nedávno se rozhodl vrátit.
You've been in my thoughts and dreams all day.	Celý den jsi v mých myšlenkách a snech.
He was too busy and happy to know he was happy.	Byl příliš zaneprázdněný a šťastný, než aby věděl, že je šťastný.
I used force.	Použil jsem sílu.
I was so happy.	Byl jsem tak šťastný.
I wish mine was even smaller.	Přál bych si, aby ten můj byl ještě menší.
I would like to read more about it.	Rád bych si o tom přečetl více.
It's a group.	Je to skupina.
Here it is!.	Tak tady to je!.
It just seemed possible.	Zdálo se to prostě možné.
At present, his works are at the top of the art market.	V současné době jsou jeho díla na vrcholu uměleckého trhu.
There were several of them.	Bylo jich několik.
Another thing is.	Další věc je.
Maybe they should let things be.	Možná by měli nechat věci být.
Think of it as an update.	Považujte to za aktualizaci.
He performed and analyzed most of the experiments.	Provedl a analyzoval většinu experimentů.
I will watch every match.	Budu sledovat každý zápas.
There is too much to process, too much to solve.	Je toho příliš mnoho na zpracování, příliš mnoho na řešení.
I knew my eyes.	Znal jsem oči.
You'll obviously take one.	Očividně si z toho jednu vezmeš.
And that, in turn, would help drive the economy.	A to by zase pomohlo řídit ekonomiku.
You would have to be made of stone to not feel upset.	Musel bys být z kamene, aby ses necítil naštvaný.
Welcome your order !.	Vítáme vaši objednávku!.
You love it too much.	Miluješ to příliš.
But he feels lucky.	Ale cítí štěstí.
Well, it's mainly a party.	No, jde hlavně o párty.
So do it once a year or so.	Takže to udělejte jednou za rok nebo tak.
It was a man.	Byl to muž.
The title of the film is not certain to me.	Název filmu mi není jistý.
There were several of them.	Bylo jich několik.
We will be there to serve you.	Budeme tam, abychom vám posloužili.
But many did not live together.	Ale mnozí spolu nežili.
We will take turns.	Budeme se střídat.
If the children are satisfied, then we are also happy.	Pokud jsou spokojené děti, pak jsme šťastní i my.
Are you sure you knew who it was?	Jsi si jistý, že jsi věděl, kdo to byl?
Really, really liked it.	Opravdu, opravdu se to líbilo.
Leisure time is freedom.	Volný čas je svoboda.
He had an absolutely good diploma, his father said.	Měl naprosto dobrý diplom, podotkl jeho otec.
Not if he doesn't cross it.	Ne, pokud ho nepřekročí.
They haven't looked at each other yet.	Zatím se na sebe nepodívali.
Never do that, she said.	Nikdy to nedělej, řekla.
You know what your experience is.	Víte, jaké jsou vaše zkušenosti.
The health insurance company let us down.	Zdravotní pojišťovna nám dávala zabrat.
He could have tried harder and he didn't.	Mohl se snažit víc a neudělal to.
I heard talk about the points that were ready.	Slyšel jsem mluvit o bodech, které byly připraveny.
He didn't understand how any of this could be useful.	Nechápal, jak by něco z toho mohlo být užitečné.
This was new to me.	Tohle pro mě bylo nové.
She didn't move, she didn't do anything.	Nehýbala se, nic nedělala.
But we'll see.	Ale uvidíme.
I definitely wanted to.	Určitě jsem chtěl.
We met on the street just in front of their house.	Potkali jsme se na ulici těsně před jejich domem.
Or she knew something about him.	Nebo o něm něco věděla.
We knew we couldn't stay long.	Věděli jsme, že už dlouho zůstat nemůžeme.
I'll come back to that later.	Vrátím se k tomu později.
They wanted to keep you clean.	Chtěli tě udržet čistého.
She wanted an explanation.	Chtěla vysvětlení.
Probably with food.	Asi s jídlem.
They would do it in the name of anything.	Udělali by to ve jménu čehokoli.
It's not gone, but better.	Není to pryč, ale lepší.
I was hoping you'd come today.	Doufal jsem, že dnes přijdeš.
I'll just walk, thank you.	Půjdu jen pěšky, děkuji.
Well, he still had the sea.	No, měl ještě moře.
But only very generally, you understand.	Ale jen velmi obecně, rozumíte.
If air enters, warm air may escape.	Pokud se vzduch dostane dovnitř, teplý vzduch může uniknout.
I would take your class.	Vzal bych si vaši třídu.
Separate analyzes were performed for facial tests and voice tests.	Samostatné analýzy byly provedeny pro zkoušky obličeje a zkoušky hlasu.
I remember we had to learn a lot of new things.	Pamatuji si, že jsme se museli naučit spoustu nových věcí.
It wasn't such a small bowl.	Nebyla to tak malá miska.
The next thing we know is the sixth.	Další věc, kterou víme, je po šesté.
I don't know why that didn't happen.	Nevím, proč se tak nestalo.
It may not be available now.	Nyní nemusí být k dispozici.
Warning in vs.	Upozornění ve vs.
And then they started fighting.	A pak začali bojovat.
There is no difference between us.	Není mezi námi žádný rozdíl.
These people are my people.	Tito lidé jsou moji lidé.
Definitely yes.	Určitě ano.
I'm quite aware of that.	Jsem si toho docela vědom.
The reality of life.	Skutečnost života.
We love it, so we went there.	Milujeme to, tak jsme tam šli.
So it seems to me that success is not part of expression.	Takže se mi zdá, že úspěch není součástí výrazu.
Was achieved.	Bylo dosaženo.
Her husband eventually took her.	Její manžel jí nakonec vzal.
Does it really exist ???.	Opravdu existuje???.
They were real.	Byly skutečné.
There are two ways.	Existují dva způsoby.
But you still say yes.	Vy však stále tvrdíte, že ano.
It just didn't seem to me.	Prostě se mi to nezdálo.
He had very little idea of ​​the differences between right and wrong behavior.	Měl velmi malou představu o rozdílech mezi správným a nesprávným chováním.
I'm sick of running.	Je mi špatně z běhání.
Let him try to get to the landing and he will be ready.	Ať se pokusí dostat na přistání a on bude připraven.
How many poor people.	Kolik chudáků.
I went in, no one was there.	Vešel jsem dovnitř, nikdo tam nebyl.
Sometimes they want you to do more than your job description.	Někdy po vás chtějí, abyste dělali víc, než je váš popis práce.
He liked the solution the most.	To řešení se mu líbilo nejvíc.
There may be cold rain or snow.	Tam může být studený déšť nebo sníh.
Sometimes they had to exercise in the water.	Občas si museli zacvičit ve vodě.
Sometimes it's less than amazing wine.	Někdy je to méně než úžasné víno.
Four were killed and at least ten wounded.	Čtyři byli zabiti a nejméně deset zraněných.
We put our money where our mouths are.	Dáváme své peníze tam, kde máme ústa.
Human being.	Lidská bytost.
Following our main story.	V návaznosti na náš hlavní příběh.
Bar, if she refused.	Bar, kdyby odmítla.
If you find one.	Pokud nějakou najdete.
He was human.	Byl to člověk.
You can check.	Můžeš zkontrolovat.
Communication is actually key.	Komunikace je ve skutečnosti klíčová.
In addition to the cases referred to in Art.	Kromě případů uvedených v čl.
I didn't know if I should enjoy the move or be sad.	Nevěděl jsem, jestli se mám z toho stěhování těšit nebo smutnit.
Close the distance.	Uzavřete vzdálenost.
You have the right to protect your personal space.	Máte právo chránit svůj osobní prostor.
Don't forget to take him to the store.	Nezapomeňte si ho vzít do obchodu.
Think.	Myslet.
Not necessarily bad, but just very different.	Ne nutně špatné, ale jen velmi odlišné.
However, this is not a problem for him.	Pro něj to však není problém.
Their whole life lay before them.	Celý jejich život ležel před nimi.
I figured that wasn't a good sign.	Usoudil jsem, že to není dobré znamení.
I was with her for a while.	Chvíli jsem s ní byl.
They are cheap and amazing.	Jsou levné a úžasné.
Lift your right leg.	Zvedněte pravou nohu.
Her fighting spirit.	Její bojovný duch.
I'm not just talking about war.	Nemluvím jen o válce.
First, try to click on the object.	Nejprve zkuste kliknout na objekt.
Open to any age and the race just cool.	Otevřeno každému věku a rasa prostě cool.
Or better yet, half of one.	Nebo ještě lépe, polovina jedné.
What is in our experience is in us.	Co je v naší zkušenosti, je v nás.
We have nothing to lose.	Nemáme co ztratit.
They had good reason to think they were safe.	Měli dobrý důvod myslet si, že jsou v bezpečí.
Okay, yes.	Dobře, ano.
You are not what you believe.	Nejste to, čemu věříte.
But not in my case.	Ale ne v mém případě.
I wanted to live.	Chtěl jsem žít.
Learn from it and start another.	Poučit se z toho a začít další.
However, it is clear that this possibility exists.	Je však jasné, že tato možnost existuje.
They had to be strong.	Museli být silní.
I have a great husband and two boys.	Mám skvělého manžela a dva kluky.
And they happened to me too.	A taky se mi staly.
So we sat in the house.	Tak jsme seděli v domě.
And no, you can't.	A ne, nesmíš.
In this system, your site is divided into three parts.	V tomto systému je vaše stránka rozdělena na tři části.
She was there for several days.	Byla tam několik dní.
The world is waiting for a better solution.	Svět čeká na lepší řešení.
But it is a very difficult period.	Ale je to velmi těžké období.
You need to sleep.	Potřebuješ spát.
Keep it simple and focus only on what she knew.	Udržujte to jednoduché a soustřeďte se jen na to, co věděla.
Like something that just doesn't fit.	Jako něco, co prostě nesedí.
It will be sad to see him leave.	Bude smutné ho vidět odcházet.
He says what is his is mine.	Říká, že co je jeho, je moje.
I would ask how life led them there.	Ptal bych se, jak je tam život zavedl.
To prevent this from happening, we use a pressure system.	Aby se to nestalo, používáme tlakový systém.
It has a significant impact.	Má významný dopad.
This task can take a while, so be patient.	Tento úkol může chvíli trvat, takže buďte trpěliví.
Still, I wouldn't hold my breath.	Přesto bych nezadržel dech.
Her mother was dead.	Její matka byla mrtvá.
That was what he was looking for.	To bylo to, co šel hledat.
I understood that he was interested in me.	Pochopil jsem, že o mě má zájem.
Of course, I will see older data.	Samozřejmě se mi ukážou starší údaje.
They had to be laid.	Museli být položeni.
This won't help.	Tohle nepomůže.
And in the end not to age.	A nakonec nestárnout.
At least they were honest about it here.	Alespoň tady o tom byli upřímní.
I don't need her to talk to me.	Nepotřebuji, aby mi mluvila.
Spring made its way into the world.	Jaro si razilo cestu do světa.
The girls will leave you for nothing.	Dívky ti to nechají za nic.
It may not be so unique, but it is a client's position.	Možná to není tak ojedinělé, ale jde o pozici klienta.
We will be safe.	Budeme v bezpečí.
They can even listen to peace talk.	Mohou dokonce poslouchat řeči o míru.
When no one answered, he opened the door with a key.	Když nikdo neodpovídal, otevřel dveře klíčem.
Some of the men went in one direction and the other in the other.	Část mužů se vydala jedním směrem a druhá druhým.
It was so much fun to see it with her eyes.	Bylo tak zábavné vidět to jejíma očima.
But you know someone.	Ale někoho znáš.
If he hates you, he hates you.	Pokud vás nenávidí, nenávidí vás.
So the improvement was small.	Takže zlepšení bylo malé.
Together and happy.	Společně a šťastní.
It will be a fight this year.	Letos to bude boj.
I talked to her a few hours ago.	Mluvil jsem s ní před pár hodinami.
It should have a date, a feel and numbers.	Mělo by to mít datum, pocit a čísla.
The women were crying and screaming.	Ženy plakaly a křičely.
They felt right.	Cítili se správně.
Understanding this process is self-knowledge.	Pochopení tohoto procesu je sebepoznáním.
I mean a model.	Myslím modelku.
I'll cut out his heart.	Vyříznu mu srdce.
Just one big circle.	Jen jeden velký kruh.
Say more or less what you said.	Říkat víceméně to, co jsi řekl.
Thousands of friends would notice you.	Všimly by si vás tisíce přátel.
People who have to work for them are not so lucky.	Lidé, kteří pro ně musí pracovat, takové štěstí nemají.
Then they were gone.	Pak byli pryč.
Not that her husband noticed the kitchen.	Ne že by si její manžel té kuchyně všiml.
Others did it.	Udělali to jiní.
I hope it will be a great success.	Doufám, že to bude velký úspěch.
Give me some shoulder.	Dej mi nějaké rameno.
Water each plant as you plant it.	Zalévejte každou rostlinu tak, jak ji zasadíte.
I was just lying there.	Jen jsem tam ležel.
She often didn't like it.	To se jí často nelíbilo.
They are more comfortable with it.	Jsou s tím pohodlnější.
Keep detailed records of the treatment of the animals for at least two years.	Uchovávejte podrobné záznamy o léčbě zvířat po dobu nejméně dvou let.
He must have hoped so.	Určitě v to doufal.
The results are from one representative experiment out of three performed.	Výsledky jsou z jednoho reprezentativního experimentu ze tří provedených.
All straight lines.	Všechny rovné čáry.
He served mostly in special teams.	Sloužil většinou ve speciálních týmech.
Now I understand that this is not the case.	Teď chápu, že tomu tak není.
Anyway, it was her voice.	Každopádně to byl její hlas.
This was to change.	Tohle se mělo změnit.
Discuss this with you.	Diskutujte o tom s vámi.
And hold shares or stock options in the company.	A držet akcie nebo opce na akcie ve společnosti.
It is an economic agreement.	Je to ekonomická dohoda.
I'll break it.	zlomím ho.
She never came back.	Nikdy se nevrátila.
Main policy no.	Hlavní politika č.
He earns a good amount.	Vydělává dobrou částku.
They were an audience.	Byli publikem.
I just need a few minutes to concentrate.	Potřebuji jen pár minut na soustředění.
So she left and never came back.	Tak odešla a už se nevrátila.
He must have been there.	Určitě tam byl.
On exactly the same samples.	Na úplně stejných vzorcích.
You know they will.	Víš, že budou.
Take a deep breath and focus on something else.	Zhluboka se nadechněte a soustřeďte se na něco jiného.
My reading month was pretty good.	Můj čtenářský měsíc byl docela dobrý.
, remains in force.	, zůstává v platnosti.
There is now evidence that this connection begins at an early age.	Nyní existují důkazy, že toto spojení začíná v raném věku.
Being such a woman.	Být takovou ženou.
The story is changing.	Příběh se mění.
Workers have no skills.	Dělníci nemají dovednosti.
They were still within easy reach.	Byli stále v dobrém dosahu.
He shook his head and looked away.	Zavrtěl hlavou a podíval se jinam.
Somehow he had to escape.	Nějak z toho musel uniknout.
We have a big social issue here.	Máme tady velké sociální téma.
He would have to look for it.	Musel by to hledat.
Stop everything you do.	Přestaň se vším, co děláš.
Send him upstairs.	Pošlete ho nahoru.
It could have been in someone else's hands.	Mohlo to být v rukou někoho jiného.
It looked fine.	Vypadalo to v pořádku.
Someone closed the door behind them again.	Znovu za nimi někdo zavřel dveře.
Job report.	Zpráva o práci.
We simply cannot return to normal operation.	Prostě se nemůžeme vrátit do běžného provozu.
He feels more confident now.	Nyní se cítí jistější.
From time to time you still see a working light.	Čas od času stále vidíte fungující světlo.
You made our day so special and you couldn't do enough for us.	Udělali jste náš den tak výjimečným a nemohli jste pro nás udělat dost.
And he hit it.	A trefil to.
He did nothing but let go of his mouth.	Neudělal nic jiného, ​​než že si pustil ústa.
And it should not contain logic.	A neměl by obsahovat logiku.
But she will give up after a few days.	Ta to ale po pár dnech vzdá.
I did so and it seemed that the day was just over.	Udělal jsem tak a zdálo se, že den je právě za námi.
He wants to talk to one of your dogs.	Chce mluvit s jedním z vašich psů.
He started playing against himself.	Začal hrát sám proti sobě.
It was not considered a catch in any way.	Za úlovek se nijak zvlášť nepovažoval.
The choice surprised many.	Výběr mnohé překvapil.
At least it doesn't follow from their description.	Alespoň to z jejich popisu nevyplývá.
What is bad is bad, even if it is necessary.	Co je špatné, je špatné, i když je to nutné.
She saw in his eyes that he was happy.	V jeho očích viděla, že je rád.
They wanted more blood and would do anything to get it.	Chtěli více krve a udělali by cokoliv, aby ji získali.
I'm really not a very nice person.	Opravdu nejsem moc milý člověk.
Sleep is a waste of time.	Spánek je ztráta času.
And how the hell couldn't he know he had a daughter.	A jak sakra nemohl vědět, že má dceru.
Leave them responsible.	Nechte je zodpovědné.
Then we can consider the path as a path.	Pak můžeme považovat cestu za cestu.
She looked straight at me.	Podívala se přímo na mě.
He looks at the ground and hands me the phone.	Drží pohled k zemi a podává mi telefon.
This is not a dog culture.	To není psí kultura.
Which is not one of my better subjects.	Což není jeden z mých lepších předmětů.
He waited for hours, but heard nothing from you.	Čekal hodiny, ale nic od tebe neslyšel.
And then probably another.	A potom pravděpodobně další.
It may sound strange to me.	Ode mě to může znít divně.
Don't believe it.	Nevěřte.
How to stop them.	Jak je zastavit.
There was something to look forward to, too.	I pro mě bylo na co se těšit.
I feel confident.	Cítím se tím jistý.
I'll leave it to the children.	Nechám to na dětech.
That must have helped.	To muselo pomoci.
Neither do we.	Ani my ne.
I still wanted to be with him.	Pořád jsem s ním chtěla být.
Get ready to discuss both.	Připravte se na diskusi o obou.
There will be pictures soon.	Brzy budou obrázky.
All white is not good.	Celá bílá není dobrá.
In my opinion, this issue should be completely closed.	Podle mého názoru by tato otázka měla být zcela uzavřena.
He's trying to move me.	Snaží se mě rozhýbat.
I think it could be something better.	Myslím, že to může být něco lepšího.
Much of the feeling left his arm.	Velká část pocitu opustila jeho paže.
You get what you put into it.	Dostanete z toho, co do toho vložíte.
The reality is that it happens.	Realita je taková, že se to stává.
What it was.	Co to bylo.
For each question, select the answer you most agree with.	U každé otázky vyberte odpověď, se kterou nejvíce souhlasíte.
We see a lot of good things he did.	Vidíme spoustu dobrých věcí, které udělal.
She was a little too loose.	Byla trochu moc volná.
This will be bad.	Tohle bude špatné.
It's hard to come back after such a game.	Vracet se po takové hře, to je těžké.
I would do anything for him.	Udělal bych pro něj cokoliv.
Therefore, the data were "not completely missing".	Data proto „nechyběla zcela náhodně“.
The core material may vary depending on the application.	Materiál jádra se může lišit v závislosti na aplikaci.
I don't know why anyone would want this job.	Nevím, proč by někdo chtěl tuhle práci.
Well, it's not a natural system.	No, není to přirozený systém.
That's why we decided to design our own set of rules.	Proto jsme se rozhodli navrhnout vlastní sadu pravidel.
They need a name change.	Potřebují změnu jména.
That was some time ago.	To bylo před časem.
He says it will probably happen this year as well.	Říká, že k tomu pravděpodobně dojde i letos.
It came back to me like an old friend.	Vrátilo se mi to jako starému příteli.
These were divided into two groups.	Ty byly rozděleny do dvou skupin.
They gave me the gift of peace of mind.	Dali mi dar klidu mysli.
For example, this approach can reduce vehicle system costs.	Tento přístup může například snížit náklady na systém vozidla.
His life.	Jeho život.
To have someone look up to you.	Mít někoho, kdo k tobě vzhlíží.
I think she knew what was going to happen.	Myslím, že i ona věděla, co se bude dít.
My records have never been perfect.	Moje záznamy nebyly nikdy dokonalé.
I'll get to that later.	K tomu se dostanu později.
They got to know each other.	Poznali se navzájem.
Broken gauge, but still.	Zlomený rozchod, ale stejně.
He looks surprised he's here too.	Vypadá překvapeně, že je tady také.
It's like a game.	Je to jako hra.
He doesn't have the right family feeling.	Nemá správný rodinný cit.
They say it's a difficult case, but we disagree.	Říkají, že je to složitý případ, ale my nesouhlasíme.
I fell silent.	zmlkla jsem.
Every single being now has the power to make a difference.	Každá jednotlivá bytost má nyní sílu udělat rozdíl.
You can still eat at first.	Na začátku můžete stále jíst.
Here's the fix.	Tady je oprava.
They are mixed just before use.	Jsou smíchány těsně před použitím.
There was something heavy about him.	Bylo v něm něco těžkého.
To some extent, this feeling is valid.	Do jisté míry je tento pocit platný.
They didn't make it from time to time.	Čas od času se jim to nepovedlo.
But and there is no object.	Ale a není objekt.
I didn't work on the case.	Na případu jsem nepracoval.
That's what he said.	Tak to řekl.
We had a great time, again and again.	Měli jsme se skvěle, znovu a znovu.
I don't care, I really didn't care.	Je mi to jedno, nemohlo mi to být opravdu jedno.
This is especially dangerous when driving.	To je zvláště nebezpečné, když řídíte.
You have to book fun events.	Zábavné akce si musíte rezervovat.
We sold it when prices were at the bottom.	Prodali jsme to, když byly ceny na dně.
I am very happy about that.	Z toho mám velkou radost.
The human body works the same way.	Lidské tělo funguje stejně.
So the soil is broken.	Takže ta půda je rozbitá.
The panel therefore assesses this statement only in terms of simple error.	Panel proto posuzuje toto tvrzení pouze z hlediska prosté chyby.
The need for energy is a big problem all over the world today.	Potřeba energie je dnes velkým problémem po celém světě.
Army officers when they found out.	Armádní důstojníci, když se o tom dozvěděli.
So find unique content that will benefit your team.	Najděte tedy jedinečný obsah, který bude přínosem pro váš tým.
It wasn't fun and the art should be fun.	Nebyla to legrace a umění by mělo bavit.
Get out now.	Vypadni hned.
They knew they were doing wrong, but they tried to hide it.	Věděli, že dělají špatně, ale snažili se to skrýt.
I aimed to create a random color for the background.	Měl jsem za cíl vytvořit na pozadí náhodnou barvu.
It gave her a job and a way of life.	Dalo jí to práci a cestu životem.
In addition, I take full responsibility.	Kromě toho beru plnou zodpovědnost.
I have some ideas.	Mám nějaké nápady.
You really seem to have it together.	Zdá se, že to spolu opravdu máte.
And there was that display last night.	A tam byl ten displej včera večer.
It's been about a week.	Chybělo to asi týden.
Also keep track of your school work.	Mějte také přehled o své školní práci.
His gaze slowly returned to the table in front of him.	Jeho pohled se pomalu vrátil ke stolu před ním.
Similar processes have been demonstrated in middle age and beyond.	Podobné procesy byly prokázány ve středním věku a dále.
I worked very hard.	Pracoval jsem velmi tvrdě.
Maybe she raised this boy from a very young age.	Možná vychovala tohoto chlapce od velmi mladého věku.
You feel like you have more control.	Máte pocit, že tak máte větší kontrolu.
Yet he claims that violence is bad.	Přesto tvrdí, že násilí je špatné.
It's good to leave it as it is.	Je dobré to nechat tak, jak to je.
To think that something like this should happen.	Myslet si, že by se něco takového mělo stát.
It turns out that real estate needs a lot of work.	Ukazuje se, že nemovitost potřebuje velké práce.
He didn't object, but he was lying and breathing from a distance.	Nenamítal, ale ležel a dýchal z dálky.
Yes, it happened again.	Ano, stalo se to znovu.
And then there's my sister.	A pak je tu moje sestra.
They make you something you don't want to be.	Dělají z vás něco, čím nechcete být.
Rose pulled up a chair next to me.	Rose si přitáhla židli vedle mě.
I love you, "he said on the way to bed.	Miluju tě,“ řekl cestou do postele.
Thank you very much.	Velmi děkuji.
They could take care of up to eight at a time.	Mohli se postarat až o osm najednou.
Now you have it.	Teď to máš.
We know that you live life according to your own conditions.	Víme, že žijete život podle svých vlastních podmínek.
He said it didn't matter, they were orders from above.	Řekl, že na tom nezáleží, jsou to příkazy shora.
Nobody has a problem with that.	Nikdo s tím nemá problém.
Physical strength against a person.	Fyzická síla proti osobě.
They made notes about the houses they liked.	Dělali si poznámky o domech, které se jim líbily.
But he failed the test, which was worse.	Ale v testu neuspěl, což bylo horší.
When you did, it was stronger.	Když jsi to udělal, bylo to silnější.
We both enjoyed the boat.	Oba jsme si tu loď užili.
I watched it.	Sledoval jsem to.
This man is my patient.	Tento muž je můj pacient.
Any big city.	Jakékoli velké město.
I'm not.	To nejsem.
He should love his children.	Měl by milovat své děti.
So it wouldn't be a lie, not a real one, and.	Takže by to nebyla lež, ne opravdová, a.
But they are really young and need a gift of time.	Ale jsou opravdu mladí a potřebují dar času.
He analyzed the data and conducted a literature search.	Analyzoval data a provedl rešerši literatury.
He grabbed his pistol and got out of the truck.	Popadl pistoli a vystoupil z náklaďáku.
You fall into shit.	Spadneš do sraček.
As we walked, he told me something from his life.	Když jsme šli, řekl mi něco ze svého života.
It wasn't quite a smile.	Nebyl to tak docela úsměv.
You can discuss it with them.	Můžete to s nimi probrat.
Now we hear again that they are good.	Nyní opět slyšíme, že jsou dobří.
The system did not work.	Systém nefungoval.
What makes this game really fun is the combat system.	Co dělá tuto hru opravdu zábavnou, je bojový systém.
All approaches have led to consistent results.	Všechny přístupy vedly ke konzistentním výsledkům.
He got down.	Dostal se dolů.
So far it has been very successful.	Zatím to bylo velmi úspěšné.
And it adds.	A přidává se.
To be free and clear.	Aby byl volný a jasný.
I can't leave my sister.	Nemůžu opustit svou sestru.
And neither of us has a family.	A ani jeden z nás nemá rodinu.
He was afraid he would get lost or maybe even hurt someone.	Bál se, že se ztratí nebo možná dokonce někomu ublíží.
They can be added in any desired ratio.	Mohou být přidány v libovolném požadovaném poměru.
Try the program fairly.	Zkuste program spravedlivě.
Set aside some money.	Dejte stranou nějaké peníze.
Instead, they offered me a cold beer.	Místo toho mi nabídli studené pivo.
They were interesting.	Byly zajímavé.
Write it down clearly and put it under his door sometime in the night.	Napište to jasně a někdy v noci mu to dejte pod dveře.
You feel amazing.	Cítíte se úžasně.
That should definitely be enough.	To by určitě mohlo stačit.
He pressed my knees apart, allowing full access.	Přitiskl mi kolena od sebe, čímž si umožnil plný přístup.
It was light and now it is dark.	Bylo světlo a teď je tma.
Also look for another job.	Také si hledejte jinou práci.
He says he's not here.	Říká, že tu není.
Go fight for good people.	Jděte bojovat za dobré lidi.
It is not our job to judge our own work.	Naším úkolem není posuzovat vlastní práci.
The doctor didn't move.	Doktor se ani nepohnul.
The actual number can be calculated at any time.	Skutečný počet lze vypočítat kdykoli.
I should have asked for a comparison with this saw.	Měl jsem požádat o srovnání s touto pilou.
In a way, we ourselves are a little less complete.	Svým způsobem jsme my sami o něco méně kompletní.
We can buy you whatever you want.	Můžeme vám koupit, co chcete.
I still have the list the doctor gave me.	Stále mám seznam, který mi dal lékař.
I shouldn't be surprised.	Neměl bych se tomu divit.
But there is no time.	Ale není čas.
My screen remained black.	Moje obrazovka zůstala černá.
The people here are generally friendly.	Lidé jsou zde obecně přátelští.
He went completely crazy.	Úplně se zbláznil.
It's much easier to keep up with this way.	Je mnohem snazší držet krok s tímto způsobem.
It's easy to see.	Je to snadno vidět.
Give us more reasons.	Dejte nám více důvodů.
While his wife spends most of his time at home.	Zatímco manželka tráví většinu času doma.
He's healthy, he didn't do anything to get cancer.	Je zdravý, neudělal nic, aby dostal rakovinu.
Everything was alright.	Všechno bylo v pořádku.
This is by no means an exception.	To není v žádném případě výjimkou.
I don't know if that's really the case.	Nevím, jestli to tak skutečně je.
Especially with us.	Zvlášť u nás.
We collected anything.	Sbírali jsme cokoliv.
It's just a journey.	Je to jen cesta.
This was Wednesday.	Tohle byl střed.
They can't touch my soul.	Nemohou se dotknout mé duše.
Then read it aloud once or twice.	Pak si to přečtěte jednou nebo dvakrát nahlas.
We need no anger or anything negative.	Nepotřebujeme žádný hněv ani nic negativního.
I noticed other things.	Všiml jsem si další věci.
Except not to start.	Až na to, abych nezačal.
Or what made it difficult to succeed.	Nebo co ztěžovalo dosažení úspěchu.
All that was left was the outer shell.	Jediné, co zbylo, byl vnější plášť.
A few years ago, it was anyone staring at you.	Před pár lety to byl kdokoli, kdo na vás zíral.
You and your mother solve it for each other.	Vy a matka to mezi sebou vyřešte.
Towards.	Na cestě.
Husband and father.	Manžel a otec.
Neither of them was sure he wanted to go through it.	Ani jeden z nich si nebyl jistý, že to chce podstoupit.
She would never accept anything from me.	Nikdy by ode mě nic nepřijala.
It shows the problems of our country.	Ukazuje problémy naší země.
I'm so glad we did.	Jsem tak rád, že jsme to udělali.
I can't do it anymore.	Už to nezvládnu.
It took a long time, but we're glad it's done.	Trvalo to dlouho, ale jsme rádi, že je hotovo.
About three thousand women and seven hundred men work and live there.	Pracuje a žije tam asi tři tisíce žen a sedm set mužů.
Blood and brain matter everywhere.	Na krvi a mozku záleží všude.
She had a lot of time.	Měla spoustu času.
We will discuss the letter in more detail on your next visit.	Dopis podrobněji prodiskutujeme při vaší příští návštěvě.
It will only help us move forward.	Jen nám to pomůže kupředu.
All this makes it very easy.	To vše velmi usnadňuje.
The battle was barely over before the phone began.	Sotva bitva skončila, než začala telefonovat.
Not even close.	Ani zdaleka.
I need some water.	Potřebuji trochu vody.
That was enough for now.	Pro tuto chvíli to stačilo.
Meet me.	Seznamte se se mnou.
This was in line with the above findings.	To bylo v souladu s výše uvedenými zjištěními.
I know they worked on it.	Vím, že na tom pracovali.
Not that it would work.	Ne že by to šlo.
They need to hear us.	Potřebují nás slyšet.
Only in our small groups.	Pouze v našich malých skupinách.
Which was a huge mistake.	Což byla obrovská chyba.
Save the trees.	Zachraňte stromy.
I rarely drink good wine.	Málokdy piji dobré víno.
Therefore, the influence of these other factors should be considered more carefully.	Proto by měl být vliv těchto dalších faktorů zvažován pečlivěji.
They could have a tongue.	Mohli mít jazyk.
I just thought it had to go to a song.	Jen jsem si myslel, že to musí jít do písně.
At least we think so.	Alespoň si myslíme.
I guess that's not a bad idea.	Předpokládám, že to není špatný nápad.
We missed a lot of shows.	Zmeškali jsme spoustu představení.
I have filled in the appropriate places in the form.	Vyplnil jsem příslušná místa ve formuláři.
Here and there someone mentioned him.	Tu a tam se o něm někdo zmínil.
Take your time and look around.	Udělejte si čas a rozhlédněte se kolem sebe.
Every day in a week.	Každý den v týdnu.
The same night.	Stejnou noc.
It has two parts.	Má dvě části.
I think he's tired of knowing too much.	Myslím, že ho unavilo příliš mnoho vědět.
Go whatever you choose, and we trust you.	Pokračujte jakýmkoli způsobem, který si zvolíte, a my vám věříme.
I feel like another good idea would come in handy.	Mám pocit, že by se hodil ještě jeden dobrý nápad.
I felt that he should be in therapy, not me.	Cítil jsem, že na terapii by měl být on, ne já.
This is especially important for physical events.	To je zvláště důležité pro fyzické události.
She understood what that meant to me.	Pochopila, co to pro mě znamená.
Sometimes you want to have a mind.	Někdy chcete mít mysl.
People are calling on TV.	Lidé volají do televize.
It's like someone asked you to control your breathing.	Je to, jako by vás někdo požádal, abyste ovládali své dýchání.
If errors occur, you can enter the error in this field.	Pokud se vyskytnou chyby, můžete chybu zadat do tohoto pole.
Sometimes I see it on him.	Občas to na něm vidím.
Oh yes, you really are.	Ach ano, opravdu jsi.
It was supposed to be his last battle.	Měla to být jeho poslední bitva.
I also used it on my face because it was very dry.	Použil jsem ho i na obličej, protože byl velmi suchý.
I can't blame everyone on this board.	Nemůžu za všechny na této desce.
But behind it was a lack of physical understanding.	Za tím však byl nedostatek fyzického porozumění.
Two things will happen.	Stanou se dvě věci.
Displays a list of files, and then an exception occurs.	Zobrazí seznam souborů a poté dojde k výjimce.
Okay, here's what you're doing.	Dobře, tady je to, co děláte.
They were a source of contraception.	Byly zdrojem antikoncepce.
I will no longer be myself.	Už nebudu sám sebou.
Just listen to this for a minute.	Poslouchejte tohle jen minutu.
You saw the news.	Viděl jsi novinky.
He'll find out.	On to zjistí.
I liked him.	Měl jsem ho rád.
It wasn't easy.	Nebylo to snadné.
Get advice from as many sources as possible.	Nechte si poradit z co nejvíce zdrojů.
Because she didn't know what to say.	Protože nevěděla, co říct.
Her eyes widened.	Její oči se zvětšily.
She's not sure what we need.	Není si jistá, co potřebujeme.
This has been removed.	Toto bylo odstraněno.
Now he kind of knows it.	Teď už to tak nějak ví.
In the first phase, we can develop a storage management system.	V první fázi můžeme vyvinout systém správy úložiště.
I had a strange idea.	Napadl mě zvláštní nápad.
Everything we ever use at a time like this.	Vše, co kdy v takové chvíli použijeme.
I'll stay with him until he's ready to go to bed.	Zůstanu s ním, dokud nebude připraven jít spát.
So much.	Tak moc.
Well, action is still needed.	No, akce je stále potřeba.
We assume it's over.	Předpokládáme, že je to za námi.
He loved life.	Miloval život.
He uses the term 'my girl', which is his favorite.	Používá výraz 'moje dívka', který je jeho oblíbený.
You will begin to know them as well as you know yourself.	Začnete je znát stejně dobře, jako znáte sebe.
I only have one body part left.	Zůstala mi jen jedna část těla.
If he survived, he was not in a position to follow us.	Pokud přežil, nebyl ve stavu, aby nás následoval.
I write about it.	píšu o tom.
I definitely understand why.	Určitě chápu proč.
Maybe there was an expression.	Možná tam byl nějaký výraz.
I certainly don't remember reading my rights to me.	Určitě si nepamatuji, že by mi četli moje práva.
The more he feared, the more he tried to smile.	Čím více se bál, tím více se snažil usmívat.
My sources told me he would be here.	Moje zdroje mi řekly, že tu bude.
But when people could move freely.	Ale když se lidé mohli volně pohybovat.
It was created to solve the problem you are describing.	Byl vytvořen, aby vyřešil problém, který popisujete.
I just wanted to see what my best choice is now.	Jen jsem si chtěl ověřit, jaká je teď moje nejlepší volba.
It's a really hard time.	Je to opravdu těžké období.
Cause and consequence.	Příčina a následek.
Either way, he's had a terrible year.	Ať tak či onak, má za sebou hrozný rok.
After all, some people care and some don't.	Koneckonců, někteří lidé se starají a někteří ne.
Every woman is different.	Každá žena je jiná.
You can't and for good reason.	Nemůžeš a z dobrého důvodu.
I didn't see you there.	Neviděl jsem tě tam.
And it's not just a male problem.	A nejde jen o mužský problém.
He sees things differently.	Vidí věci jinak.
It's very difficult to talk right now.	Právě teď je velmi těžké mluvit.
This is stated by the central database.	To tvrdí centrální databáze.
No injuries were reported.	Nebyla hlášena žádná zranění.
However, the court of first instance did not do so.	To však prvoinstanční soud neučinil.
Married to a beautiful woman.	Ženatý s krásnou ženou.
She didn't miss anything.	Nic nevynechala.
Only one eye per patient was included in the analysis, randomly.	Do analýzy bylo zahrnuto pouze jedno oko na pacienta, náhodně.
Or maybe some did, but I just didn't study them carefully.	Nebo možná někteří ano, ale jen jsem je pečlivě nestudoval.
Houses every year.	Domy každý rok.
It can be served hot or cold.	Lze podávat teplé i studené.
I thought red and black would be a good combination.	Myslel jsem, že červená a černá by byla dobrá kombinace.
The earth went on.	Země šla dál.
Let us know about you.	Dejte o sobě vědět.
But it was over three hours.	Ale bylo to přes tři hodiny.
My wedding is supposed to be.	Moje svatba má být.
Therefore, we expect that this issue will not be critical in our approach.	Proto očekáváme, že tento problém nebude v našem postupu kritický.
I don't care what he thinks.	Je mi fuk, co si myslí.
Neither is useful.	Ani jedno není užitečné.
Nothing else comes close.	Nic jiného se nepřibližuje.
This view may be more correct.	Tento názor je možná správnější.
On the way we caught up with them across the river.	Cestou jsme je dohnali za řekou.
It has been the subject of several critical analyzes.	Bylo předmětem několika kritických analýz.
It can be good fun if you are a patient person.	Může to být dobrá zábava, pokud jste trpělivý člověk.
He caught our attention.	Upoutal naši pozornost.
The e-mails.	Ty e-mailové.
I don't want to get into trouble outside the state.	Nechci se dostat do problémů mimo stát.
It seemed like a very long time.	Připadalo mi to jako velmi dlouhá doba.
They still assume that the brain is the seat of the mind.	Stále předpokládají, že mozek je sídlem mysli.
Not even.	Ani by ne.
These relationships can be explained by three mechanisms.	Tyto vztahy mohou vysvětlovat tři mechanismy.
Dress me up.	Oblékněte si mě.
He lived a very long time.	Žil velmi dlouho.
That wouldnt work.	To by nešlo.
Or so it seemed to me.	Nebo se mi to alespoň zdálo.
It's not just about financial pain.	Nejde jen o finanční bolest.
Things have a way around work.	Věci mají způsob, jak se obejít.
And each step will feel better than anything else you can imagine.	A každý krok se bude cítit lépe než cokoli jiného, ​​co si dokážete představit.
Unfortunately, this is a slow process in most applications.	Bohužel se jedná o pomalý postup ve většině aplikací.
Before you can be good, you have to be bad.	Než můžeš být dobrý, musíš být špatný.
They are here to lead us astray.	Jsou tu, aby nás svedli na špatnou cestu.
If you missed this year, come next year.	Pokud jste tento rok nestihli, přijďte příští rok.
My mother did it.	Moje matka to udělala.
You could dress the way you wanted.	Mohli jste se oblékat, jak jste chtěli.
The quality went up.	Kvalita šla nahoru.
Five patients were missing.	Pět pacientů se pohřešovalo.
Discuss pieces.	Diskutovat o kusech.
I'm glad he got home.	Jsem rád, že se dostal domů.
I don't remember them leaving.	Nepamatuji si, že by odešli.
I have no idea what you're talking about.	Nemám ponětí, o čem to mluvíš.
That afternoon, the task force had a close conversation.	To odpoledne měla pracovní skupina těsný hovor.
They were very close.	Byli si velmi blízcí.
Cook for three hours.	Vařte tři hodiny.
They want to kill him.	Chtějí ho zabít.
The two will then spend the night together.	Oba pak spolu stráví noc.
I just thought people would behave better.	Jen jsem si myslel, že se lidé budou chovat lépe.
After pressing the cell, another view is inserted.	Po stisknutí buňky se vloží další pohled.
And it's right next to them.	A je hned vedle nich.
Those four years.	Ty čtyři roky.
And each part of the set is quite detailed.	A každá část sady je docela detailní.
I don't know what the other lines are doing.	Nevím, co dělají ostatní linky.
And they last forever.	A trvají věčně.
It's about doing the least to get the most out.	Jde o to udělat nejméně, abyste získali co nejvíce.
All other effects were similar in all four groups.	Všechny ostatní účinky byly u všech čtyř skupin podobné.
It looked very sharp.	Vypadalo to velmi ostře.
But that could be to our advantage.	Ale to by nám mohlo být ku prospěchu.
It was built on a very high site.	Byl postaven na velmi vysokém místě.
None of them looked political.	Ani jeden z nich nevypadal jako politický.
The problem arises in an attempt to explain it.	Problém nastává ve snaze to vysvětlit.
It was the biggest case in recent years.	Byl to největší případ za poslední roky.
You know what it is.	Ty víš co to je.
A long drive through the open countryside.	Dlouhá jízda otevřenou krajinou.
I'm here to make you clean up.	Jsem tu, abych tě přiměl uklidit se.
Different letters inside the bars indicated significant differences.	Různá písmena uvnitř pruhů označovala významné rozdíly.
I mean, come on.	Chci říct, pojď.
But you are important in this fight.	Ale vy jste v tomto boji důležití.
She said nothing.	Neřekla nic.
Maybe, even if they are, he'll have sex with me.	Možná, i když jsou, bude se mnou mít sex.
Anyway, not this way.	Každopádně ne tímto způsobem.
The experience does not have to be on your own land.	Zážitek nemusí být na vašem vlastním pozemku.
And they needed something to bridge the moment.	A potřebovali něco, co by ten okamžik překlenulo.
Your business is your dream.	Vaše podnikání je váš sen.
She cried.	Ona plakala.
Then do it in a big way.	Pak to udělejte ve velkém.
Like a good boy.	Jako hodný kluk.
The most important thing then and today was to keep everything clean.	Nejdůležitější tehdy i dnes bylo udržovat vše čisté.
At least some of you still are.	Alespoň část z vás stále je.
They can't walk yet, so they can't get out of the way.	Nemohou ještě chodit, takže nemohou sejít z cesty.
I came back, which was probably a mistake.	Vrátil jsem se, což byla asi chyba.
The one saved for days like this.	Ten zachráněný na dny jako je tento.
We just have to cut it.	Musíme to prostě proříznout.
That was the moment.	To byla ta chvíle.
The first match was close, the second was not.	První zápas byl těsný, druhý ne.
Yes, you did.	Ano, udělal jste.
They also had one in the center.	Jednu měli i v centru.
Then we can really own the streets.	Pak můžeme ulice skutečně vlastnit.
These are old eyes on an old fish.	To jsou staré oči na staré rybě.
And when it gets much worse.	A když to bude mnohem horší.
You withdraw.	Stáhneš se.
He had such a kind heart for others.	Měl tak laskavé srdce pro ostatní.
The web is only an information service.	Web je pouze informační službou.
Turns on the light.	Rozsvítí světlo.
You may not even know the benefits.	Možná ani nevíte, jaké to má výhody.
Sign in if you want feedback.	Pokud chcete zpětnou vazbu, přihlaste se.
It was right, she gave him the answer.	Bylo to správné, dala mu odpověď.
I have to take a quick break.	Musím si dát rychlou pauzu.
There was nothing he could do and he couldn't understand.	Nemohl nic dělat a nemohl tomu rozumět.
I had no idea.	O tom jsem neměl ani ponětí.
Tomorrow is the day.	Zítra je ten den.
She needed them to understand.	Potřebovala, aby to pochopili.
The three of them would have a good chat, she said.	Všichni tři by si dobře popovídali, řekla.
She now looked at life on this planet differently.	Na život na této planetě se teď dívala jinak.
The other boys didn't like it.	Ostatním klukům se to nelíbilo.
And something went wrong.	A něco se pokazilo.
Make memories of your full time or summer here.	Udělejte si zde vzpomínky na celý úvazek nebo léto.
Think of something else.	Myslet na něco jiného.
I will not go into them.	Nebudu se do nich pouštět.
Boy, maybe you meant well, but you must have played hell.	Chlapče, možná jsi to myslel dobře, ale určitě jsi hrál peklo.
Probably to ask him why he didn't mention having a boyfriend.	Nejspíš proto, aby se ho zeptal, proč se nezmínil o tom, že má přítele.
But he was his whole.	Ale byl jeho, celý.
The relationship must be built, it must evolve.	Vztah se musí budovat, musí se vyvíjet.
But together, as friends.	Ale spolu, jako přátelé.
If she told anyone, they would think she was crazy.	Kdyby to někomu řekla, mysleli by si, že se zbláznila.
However, these approaches are generally effective for a limited time.	Tyto přístupy jsou však obecně účinné po omezenou dobu.
We are too strong.	Jsme příliš silní.
They will be there.	Budou tam.
I never thought it would go anywhere, but it happened.	Nikdy jsem si nemyslel, že to někam půjde, ale stalo se.
We went inside and stopped them.	Vešli jsme dovnitř a zastavili jsme je.
We had to move in with someone else.	Museli jsme se přestěhovat k někomu jinému.
She found what she needed to be happy with her life.	Našla to, co potřebovala, aby byla se svým životem šťastná.
However, no data is available on this.	O tom však nejsou k dispozici žádné údaje.
You can fix this using audio processing software.	Můžete to opravit pomocí softwaru pro zpracování zvuku.
It was instant love.	Byla to okamžitá láska.
I had to kill him before he could make a sound.	Musel jsem ho zabít, než mohl vydat zvuk.
You have a taste, but not a feeling for the whole bit.	Máte chuť, ale ne cit pro celý kousek.
So are the others.	Stejně tak i ostatní.
It happens as you get older.	Stává se to, jak stárnete.
But, something happens.	Ale, něco se stane.
And you have to prepare it.	A musíte si to připravit.
It has first and second members.	Má prvního a druhého člena.
I'm a history student.	Jsem studentem historie.
Completely free and does not require internet connection.	Zcela zdarma a nevyžaduje připojení k internetu.
He loved how he felt after a good feeding.	Miloval, jak se cítil po dobrém krmení.
It was calm.	Byl klid.
It was late and there were few people on the streets.	Bylo pozdě a v ulicích bylo málo lidí.
She must hate him.	Musí ho nenávidět.
A number of men gave him letters to mail.	Řada mužů mu dala dopisy, aby je poslal poštou.
There would be little or no waiting to speak at the meeting.	Na promluvu na schůzi by se čekalo jen málo nebo vůbec žádné.
She sat at the table and watched for a minute or two.	Seděla u stolu a minutu nebo dvě se dívala.
At first, my arms and legs were constantly tested in the hospital.	Zpočátku moje ruce a nohy neustále testovali v nemocnici.
It's completely, completely different.	Je to úplně, úplně jiné.
But my life is completely different now.	Ale můj život je teď úplně jiný.
It would be on him in a moment.	Za okamžik by to bylo na něm.
But she would drink first.	Ale nejdřív by se napila.
I love interesting.	Miluju zajímavé.
But even you can tell a story.	Ale i ty mohou vyprávět příběh.
As if it was trying to tell me something.	Jako by se mi to snažilo něco říct.
Her every step was sure and sure.	Každý její krok byl jistý a jistý.
All three passed only once.	Všichni tři tudy prošli jen jednou.
Her policy.	Její politika.
He didn't mean anything wrong.	Nemyslel tím nic špatného.
Except for the animals, of course.	Samozřejmě kromě zvířat.
It pleases me.	To mě těší.
They do not read the process before submitting the application.	Před podáním žádosti nečtou proces.
I'll come for you.	Přijdu pro tebe.
She should know you have her back.	Měla by vědět, že jí máš záda.
Rich man.	Bohatý muž.
He didn't talk to me.	Nemluvil se mnou.
She hoped so.	V to doufala.
Her mouth was dry, the words taking up too much space.	V ústech měla sucho, slova zabírala příliš mnoho místa.
Eyes staring at the road ahead.	Oči upřené na cestu před sebou.
He closed the door behind me.	Zavřel za mnou dveře.
I've never looked at them carefully before.	Nikdy předtím jsem si je pečlivě neprohlížel.
Rather, we are right in the middle of it.	Spíše jsme přímo uprostřed toho.
Do not look back.	Neohlížej se.
He looks at a lot of things.	Dívá se na spoustu věcí.
That or move him away from the city center.	To nebo ho přesunout pryč z centra města.
He served as its first president.	Působil jako její první prezident.
This is a national culture.	To je národní kultura.
But there is no such evidence.	Ale žádný takový důkaz neexistuje.
We performed several statistical tests during this study.	V průběhu této studie jsme provedli několik statistických testů.
You never met them.	Nikdy jsi je nepotkal.
I will not make a mistake in anything.	V ničem to nedopustím chyby.
They seemed to have so much fun, so much joy.	Zdálo se, že si spolu užívají tolik zábavy, tolik radosti.
But the information comes from failed tests.	Informace ale pocházejí z neúspěšných testů.
They are not particularly creative and are quite happy.	Nejsou nijak zvlášť kreativní a jsou tak docela šťastní.
All on five pages.	Vše na pěti stránkách.
There are absolutely no words.	Neexistují absolutně žádná slova.
Technology refers to the state of development of a particular technology.	Technologie se týká stavu vývoje určité technologie.
It's too much now.	Teď je toho moc.
But only if it was for something.	Ale jen pokud by to k něčemu bylo.
She ordered everyone to leave her, even her girls.	Nařídila všem, aby ji opustili, dokonce i jejím dívkám.
It's so outdated.	Je to tak zastaralé.
They come out together and return from the fields.	Společně vycházejí a vracejí se z polí.
Setting their values ​​initially works well.	Nastavení jejich hodnot zpočátku funguje dobře.
We haven't reported it to the police yet.	Policii jsme to zatím nehlásili.
Allow to cool.	Nechte vychladnout.
It was like another world.	Bylo to tady jako v jiném světě.
It was probably just free help.	Asi šlo jen o bezplatnou pomoc.
I wish you could hear it.	Kéž bys to mohl slyšet.
He didn't sleep.	Nespal.
And then came these two strange ideas.	A pak přišly tyto dva podivné nápady.
My father will kill me.	Můj otec mě zabije.
Few could keep up with him.	Málokdo s ním dokázal držet krok.
He heard the door close behind him.	Slyšel, jak se za ním zavřely dveře.
I'm sure if you slow it down, it looks much worse.	Jsem si jistý, že když to zpomalíš, vypadá to mnohem hůř.
I don't like nice people.	Nemám rád hezké lidi.
Her mother is dead.	Její matka je mrtvá.
I wondered what had changed.	Zajímalo mě, co se změnilo.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí to tak být.
So a week.	Takže týden.
At present, however, its use remains experimental.	V současné době však zůstává jeho použití experimentální.
But even then, you would not get on a safe path.	Ale ani pak byste se nedostali na bezpečnou cestu.
But our fathers felt that no matter what the conditions were, they were human.	Ale naši otcové cítili, ať už existovaly jakékoli podmínky, byli to lidé.
But with the four of us.	Ale s námi čtyřmi.
This makes the process much easier.	Tím je proces mnohem jednodušší.
First, a new building was built.	Nejprve došlo k výstavbě nové budovy.
Sometimes less than six.	Někdy méně než šest.
Otherwise, the image was flat.	Jinak byl obraz plochý.
That's one of the things that makes her special.	To je jedna z věcí, které ji dělají výjimečnou.
Here is a picture of some.	Zde je obrázek některých.
They can still do it.	Stále to mohou dělat.
You couldn't say what he thought of it.	Nemohl jsi říct, co si o tom myslí.
I don't know how to fix it.	Nevím, jak to opravit.
Now get out of court.	Teď pryč ze soudu.
Today we took him on another visit.	Dnes jsme ho vzali na další návštěvu.
But it made a mistake.	Ale udělalo to chybu.
Add the broth and bring to a boil.	Přidejte vývar a přiveďte k varu.
We can break away.	Můžeme se odtrhnout.
The plaintiff did not get a job during this time.	Žalobce během této doby nedostal práci.
They were doing their job.	Dělali svou práci.
Good, nice work.	Dobrá, pěkná práce.
That said, it doesn't sound like anything too important.	Řečeno tak, nezní to jako nic příliš důležitého.
There was nothing missing.	Nic tomu nechybělo.
The various employees were very, very good.	Různí zaměstnanci byli velmi, velmi dobří.
They saw each other less and less.	Viděli se stále méně a méně.
There was no escape this way.	Tudy nebylo úniku.
No, my old friend, we need fresh blood.	Ne, můj starý příteli, potřebujeme čerstvou krev.
This method is used by many studies, incl.	Tuto metodu používá mnoho studií, vč.
His wife was upstairs on the fourth floor.	Jeho žena byla nahoře ve čtvrtém patře.
This amount is usually the largest part.	Tato částka je obvykle největší část.
He fell asleep immediately, as if turning off the light.	Okamžitě usnul, jako by zhasl světlo.
Nothing will pass.	Nic neprojde.
I'm just reading.	Právě jsem ve fázi čtení.
This is normal.	To je obvyklé.
Look, that's important, you know.	Podívej, to je důležité, víš.
Harness the power of video.	Využijte sílu videa.
It took forever to end.	Trvalo to věčnost, než to skončilo.
He was a different class.	Byl jiná třída.
This was supported by a music video that you can see here.	To bylo podpořeno hudebním videem, které můžete vidět zde.
When three minutes have passed, stop.	Až uplynou tři minuty, zastavte se.
We are the ones who are afraid.	My jsme ti, kdo se bojí.
Here, the finding court duly followed this procedure.	Zde nalézací soud tento postup řádně dodržel.
You will need to delete this character again when using the key.	Při použití klíče budete muset tento znak znovu odstranit.
But that doesn't mean he wasn't afraid.	To ale neznamená, že se nebál.
It seemed like a live show, with no sound.	Zdálo se, že je to živá show, bez zvuku.
It was needed.	Bylo to potřeba.
Such thoughts would not help his mission.	Takové myšlenky by jeho misi nepomohly.
Such is the law.	Takový je zákon.
Money that goes directly to this account is tax-free.	Peníze, které jdou přímo na tento účet, jsou osvobozeny od daně.
The problem was trying to see the game out.	Problém byl ve snaze vidět hru ven.
My baby will also die.	Moje dítě také zemře.
Enter the bedroom with the blood-covered bed.	Vstupte do ložnice s postelí pokrytou krví.
There is nothing about that.	O tom nic není.
You already had a similar one.	Podobné už jste měli.
Their skin is black.	Jejich kůže je černá.
The options are limited and few in stock.	Možnosti jsou omezené a skladem málo.
This was his first day at work.	Tohle byl jeho první den v práci.
Very few people try it.	Jen velmi málo lidí to zkouší.
She liked it even more.	To se jí líbilo ještě víc.
I added an attempt in addition to circumventing this error.	Přidal jsem pokus kromě toho, abych tuto chybu obešel.
It's honest.	Je to upřímné.
He had never seen the man.	Nikdy toho muže neviděl.
In short, he likes to talk about himself.	Zkrátka o sobě rádi mluví.
Sleep.	Spát.
We are friendly to anyone who wants to meet us.	Jsme přátelští ke každému, kdo nás chce poznat.
Still, he knew he was there.	Přesto věděl, že tam je.
It looks completely random.	Vypadá úplně náhodně.
This was the perfect time.	Tohle byla ideální doba.
I really didn't want to talk to her now.	Teď jsem s ní opravdu nechtěl mluvit.
Go back inside.	Vraťte se dovnitř.
You can add or remove things if you want.	Pokud chcete, můžete věci přidat nebo odebrat.
This worked for her.	Tohle pro ni fungovalo.
Get used to it, boys.	Zvykněte si na to, chlapci.
I also have a strong feeling he could have killed her.	Taky mám silný pocit, že ji mohl zabít.
There is so much to learn.	Je toho tolik co se učit.
They were almost there.	Byli skoro tam.
It was not a professional setup.	Nebylo to profesionální nastavení.
Several came.	Několik jich přišlo.
This will lead to a longer software life.	To povede k delší životnosti softwaru.
I'm going to my room to take a call.	Jdu do svého pokoje přijmout hovor.
Those were bad times.	Byly to špatné časy.
There was no court for them.	Žádný soud pro ně nebyl.
You know what, that post has a real answer.	Víte co, ten příspěvek má skutečnou odpověď.
We still don't have it.	Pořád to nemáme.
Nothing as expected.	Nic, jak se očekávalo.
You understand that.	Vy tomu rozumíte.
I must die while my will is still strong.	Musím zemřít, dokud je má vůle ještě silná.
Write a book about it.	Napište o tom knihu.
It is clear that the two states are mixed.	Je jasné, že oba státy jsou smíšené.
He had the power to stop it.	Měl moc to zastavit.
The workers are outside.	Dělníci jsou venku.
They raised their five children.	Vychovali svých pět dětí.
If you suggest it to him, he will fail.	Když mu to navrhneš, propadne.
But he is not angry.	Ale on se nezlobí.
In this regard.	V tomto ohledu.
Click on the photo above to see more details.	Kliknutím na fotografii výše zobrazíte další podrobnosti.
I have nothing to prove.	Nemám co dokazovat.
The first night, my little group met.	První noc se moje malá skupinka sešla.
Error bars represent a range of values.	Chybové úsečky představují rozsah hodnot.
My fingers knew what to do.	Moje prsty věděly, co dělat.
They want to introduce this topic to the general business discussion.	Chtějí vnést toto téma do všeobecné obchodní diskuse.
No blood will get on your hands.	Na ruce se vám nedostane žádná krev.
It's new to me.	Je to pro mě novinka.
Body parts.	Části těl.
You saw them.	Viděli jste je.
I watched her dress.	Sledoval jsem její šaty.
The words spoke to each other.	Slova k sobě mluvila.
Find out what it means for you.	Zjistěte, co to pro vás znamená.
Men tend to report greater improvement than women.	Muži mají tendenci hlásit větší zlepšení než ženy.
This is a black code.	Toto je černý kód.
That's when it matters at night.	To je, když na tom záleží, v noci.
He saw too much.	Viděl příliš mnoho.
We will be fine at home.	Doma nám bude dobře.
I like to read a fairy tale.	Pohádku čtu ráda.
And anyway, whatever you looked at it, she must have been good.	A každopádně, ať ses na to podíval jakkoli, určitě byla dobrá.
She didn't need any more worries.	Nepotřebovala další starosti.
But it was a big mistake.	Ale byla to velká chyba.
They were also back soon.	Brzy byli také zpět.
But you didn't see the look in the man's eyes.	Ale neviděl jsi výraz v očích toho muže.
Very few people die of old age.	Na stáří už umírá jen velmi málo lidí.
In the end, they ask for death.	Nakonec žádají o smrt.
Maybe she was asleep.	Možná spala.
He moved to him and picked him up.	Přesunul se k němu a zvedl ho.
This is definitely new, she told herself.	To je určitě novinka, řekla si.
Your mind is not magical.	Vaše mysl není kouzelná.
She moved around the room.	Pohybovala se po místnosti.
They are made of pure gold.	Jsou z čistého zlata.
You want to regain some control.	Chcete získat zpět určitou kontrolu.
Well, not exactly.	No, přesně to ne.
It's much closer.	Je mnohem blíž.
You will allow yourself to be affected by this issue because you are interested.	Dovolíte, aby se vás tento problém dotkl, protože vás to zajímá.
The two became good friends.	Ti dva se stali dobrými přáteli.
That he gave the city only false hope.	Že dal městu jen falešnou naději.
This is a terrible mistake.	To je hrozná chyba.
I'm not saying that would necessarily make a difference.	Neříkám, že by to nutně znamenalo rozdíl.
I didn't even care if it was true.	Ani mě nezajímalo, jestli je to pravda.
The news was growing.	Zprávy byly stále početnější.
There were books in the kitchen.	Knihy v kuchyni nechyběly.
He's the guy now.	On je teď ten chlap.
Damn luck.	Sakra to štěstí.
This was a special challenge for men and women in sexual relationships.	To byla zvláštní výzva pro muže a ženy v sexuálních vztazích.
Here are two more.	Zde jsou další dva.
Give it a minute.	Dej tomu minutu.
I recognized the text.	Poznal jsem text.
She wasn't going to see her parents this year.	Letos se nechystala k rodičům.
For quite a long time.	Po docela dlouhou dobu.
Below are some of the things our customers have said about us.	Níže jsou uvedeny některé z věcí, které o nás řekli naši zákazníci.
But now the times have changed.	Ale teď se doba změnila.
My parents did a good job.	Moji rodiče odvedli dobrou práci.
If you are interested, click on the picture !.	Pokud máte zájem, klikněte na obrázek!.
Damn damn damn.	Sakra sakra sakra.
I could never feel at home, never.	Nikdy jsem se nemohl cítit jako doma, nikdy.
It was easy to see why.	Bylo snadné pochopit proč.
It didn't matter.	Na tom nezáleželo.
And it's not on the sign.	A na ceduli to není.
It was getting better and better.	Bylo to stále lepší a lepší.
That would be like him after their argument.	To by bylo stejně jako on po jejich hádce.
In fact, she has had other interests so far.	Ve skutečnosti měla prozatím jiné zájmy.
Black children are your children.	Černé děti jsou vaše děti.
That was reasonable enough.	To bylo dost rozumné.
Six days later, it burned to the ground.	O šest dní později vyhořel do základů.
We find these features useful.	Tyto vlastnosti považujeme za užitečné.
Still, he didn't respond.	Přesto nereagoval.
Whatever it was, we didn't need it.	Ať to bylo cokoliv, nepotřebovali jsme to.
People need such places.	Lidé potřebují taková místa.
He's a good guy.	Je to dobrý chlap.
It was.	To bylo.
Just sit here and hold on to the tree so you don't fall.	Jen si tu sedni a drž se stromu, abys nespadl.
I can barely remember how it's done.	Sotva si pamatuji, jak se to dělá.
If he has it, then yes.	Pokud na to má, tak ano.
To help them gain customers.	Aby jim pomohl získat zákazníky.
The second topic was "changing social networks".	Druhým tématem byla „změna sociálních sítí“.
This is what social media helps you achieve.	To je to, co vám sociální média pomáhají dosáhnout.
And now they were both gone.	A teď byli oba pryč.
You couldn't buy it at the time.	V té době jste si ho nemohli koupit.
Wine is a perfect example.	Víno je dokonalým příkladem.
I know what it does to the body.	Vím, co to dělá s tělem.
I looked at the code from here.	Díval jsem se na kód odtud.
They give them an education.	Dávají jim vzdělání.
Take a look at the religion section under culture and identity.	Podívejte se do sekce náboženství pod kulturou a identitou.
For a long time, it was difficult to find the right forms.	Po dlouhou dobu bylo obtížné najít správné formuláře.
Check out last weekend.	Podívejte se na uplynulý víkend.
In his own image.	Ve svém vlastním obrazu.
It wasn't long enough.	Nebylo to dost dlouho.
I didn't use them for those two years, but I took them anyway.	Ty dva roky jsem je nepoužíval, ale stejně jsem je vzal.
Because it was one of the main sources of influence.	Neboť to byl jeden z hlavních zdrojů vlivu.
And believe me.	A věřte mi.
He speaks his own language, heart and soul.	Mluví svým vlastním jazykem, srdcem i duší.
A little dangerous, though.	Trochu nebezpečné, ale.
We laid him on the bed.	Položili jsme ho na postel.
I think most of us live pretty well.	Myslím, že většina z nás žije docela dobře.
The moment he got up, he went to school to study.	Ve chvíli, kdy vstal, šel do školy učit se.
I waited a few seconds.	Počkal jsem pár sekund.
Let's prove the first statement.	Dokažme první tvrzení.
It can only be through killing.	Může to být jen přes zabíjení.
Leave me alone.	Dej mi pokoj.
I mean music.	Myslím hudbu.
And they can be here.	A tady mohou klidně být.
But only for a second.	Ale jen na vteřinu.
I have changed my mind.	Změnil jsem názor.
It's something like that.	Je to něco takového.
They will talk.	Budou mluvit.
She found a hard place in herself and went there.	Našla v sobě tvrdé místo a šla tam.
We both need rest and sleep.	Oba potřebujeme odpočinek a spánek.
If it was a game, two could play.	Kdyby to byla hra, mohli by hrát dva.
The child doesn't want anything.	To dítě nechce nic.
The couple was introduced by another couple.	Pár byl představen jiným párem.
The phone refused to ring, but my stomach called.	Telefon odmítal zvonit, ale můj žaludek volal.
Now you will know everyone there.	Nyní tam všechny poznáte.
I think next weekend.	Myslím, že nadcházející víkend.
People were far ahead of us.	Lidé byli daleko před námi.
We had to stick to that.	Toho jsme se museli držet.
Oh, oh, right here.	Oh, oh, právě tady.
That's culture.	To je kultura.
She liked it more than her church expected.	Líbilo se jí to víc, než její církev očekávala.
Until then, we should take their brand.	Do té doby bychom měli vzít jejich značku.
He seemed to faint.	Vypadalo to, že omdlí.
I am the second of three children.	Jsem druhé ze tří dětí.
All individual components had known air.	Všechny jednotlivé komponenty měly známý vzduch.
I don't have any side effects like stomach upset or anything.	Nemám žádné vedlejší účinky jako žaludeční nevolnost nebo tak něco.
Season with pepper and bring to a boil.	Dochutíme pepřem a přivedeme k varu.
In case she believed them.	Pro případ, že by jim věřila.
I'll put it on in the morning and go.	Ráno si to nasadím a jedu.
I've never stopped thinking about it before.	Nikdy předtím jsem na to nepřestal myslet.
The only proof of their existence is her memories.	Jediným důkazem jejich existence jsou její vzpomínky.
Great ideas are seldom obvious.	Skvělé nápady jsou zřídkakdy zřejmé.
I got paid.	Dostal jsem zaplaceno.
It certainly explained one thing.	Určitě to vysvětlovalo jednu věc.
We look forward to meeting you !.	Těšíme se na setkání!.
Things work the way they do.	Věci fungují tak, jak fungují.
This one is long enough !.	Tenhle je dost dlouhý!.
Like forever.	Jako navždy.
However, the lines she drew between them were her own.	Nicméně linie, které mezi nimi nakreslila, byly její vlastní.
The film was released last summer.	Ten film vyšel loni v létě.
His mother can't sleep, he can't eat dinner.	Jeho matka nemůže spát, nemůže jíst večeři.
She grew up there and felt some of it.	Vyrostla tam a něco z toho cítila.
Maybe she didn't have time to think it over.	Možná neměla čas si to promyslet.
It remained terrible years.	Zůstalo to hrozné roky.
Clean up for her trial, they said.	Očistěte se kvůli jejímu soudu, řekli.
Heat enough oil in a pan to cover the bottom.	Na pánvi rozehřejte tolik oleje, aby pokryl dno.
Please show me the right way.	Prosím, ukažte správnou cestu.
It's half an hour's drive from here.	Je to odsud půl hodiny jízdy.
I improved on that later.	Později jsem se v tom zlepšil.
Then you create a second tab.	Poté vytvoříte druhou kartu.
I should test you.	Měl bych tě otestovat.
It just can't be tested.	Prostě to nejde otestovat.
Her life was not what she had planned.	Její život nebyl takový, jaký si plánovala.
And even more.	A ještě víc.
The staff is helpful.	Personál je nápomocný.
Put the baby in me.	Vlož do mě dítě.
As there is more structure, it can only get better.	Jak je tam více struktury, může být jen lepší.
Here is a simple example.	Zde je jednoduchý příklad.
Get used to it.	Trochu si zvykejte.
I didn't find any differences after the update.	Po aktualizaci jsem nenašel žádné rozdíly.
This is very strange.	To je velmi zvláštní.
I fell to the floor.	Spadl jsem na podlahu.
That will end the matter.	Tím celá záležitost skončí.
There are no emotional costs at this stage.	V této fázi neexistují žádné emocionální náklady.
He was sick.	Byl nemocný.
She lost everything about her family.	Ztratila vše, co se týkalo její rodiny.
He's moving on.	Jede dál.
It really matters to them.	Opravdu na nich záleží.
Animal experiments were performed.	Provedeny pokusy na zvířatech.
She just heard about them.	Jen o nich slyšela.
But the benefits cannot be ignored.	Ale výhody nelze ignorovat.
Looking back on it now, it doesn't seem to fit.	Když se na to teď zpětně dívám, nezdá se, že by to zapadalo.
He's right behind you now.	Teď je přímo za vámi.
We had clean clothes and food on the table.	Na stole jsme měli čisté oblečení a jídlo.
It didn't make sense.	Nedával smysl.
He took it very slowly.	Velmi pomalu se toho chopil.
Our bodies are evil.	Naše těla jsou zlá.
Game player data.	Data hráče hry.
But now he was here.	Ale teď byl tady.
It was an incredible game.	To byla neuvěřitelná hra.
Back to home page.	Zpět na domovskou stránku.
We have a data repository.	Vyšlo nám úložiště dat.
But no lights came on.	Ale žádná světla se nerozsvítila.
He hadn't noticed him before.	Dříve si ho nevšiml.
Love achieved and denied.	Láska dosažená a popřená.
He said he would consider meeting me later in the week.	Řekl, že zváží setkání se mnou později v týdnu.
He burned down our meeting place.	Vypálil naše místo setkání.
It's a stupid policy.	Je to hloupá politika.
It didn't matter how they died.	Nezáleželo na tom, jak zemřeli.
A small thing with a big voice.	Malá věc s velkým hlasem.
No, it wasn't a stick.	Ne, nebyla to hůl.
Maybe around twenty or so.	Možná kolem dvaceti nebo tak nějak.
There is simply no doubt about that.	O tom prostě není pochyb.
The only new body we get is the one we make ourselves.	Jediné nové tělo, které získáme, je to, které si sami vyrobíme.
She felt she was forced to come.	Cítila, že je nucena přijít.
Go now, please.	Jdi hned, prosím.
Apparently I'm running for help.	Zřejmě běžím pro pomoc.
You funny.	Ty vtipný.
There used to be almost no talk of these things.	Kdysi se o těchto věcech téměř nemluvilo.
He was still open to the charm of this place.	Byl stále otevřený kouzlu tohoto místa.
Dad.	Otec.
He didn't like talking to me about work.	Nerad se mnou mluvil o práci.
How she knew.	Jak to věděla.
It is necessary to fight for it.	Je potřeba o to bojovat.
She discovered a love of history and began to write.	Objevila lásku k historii a začala psát.
He was watching a movie with me.	Díval se se mnou na film.
Now he has his health back, his full strength.	Nyní má zpět své zdraví, plnou sílu.
A question is asked.	Je položena otázka.
We have to do it right, from the beginning.	Musíme to dělat pořádně, od začátku.
It's not good enough to prove that it doesn't work.	Není dost dobré dokazovat, že to nejde.
That you are part of the community of nature.	Že jste součástí společenství přírody.
This is a country with form.	Toto je země s formou.
It's easier to charge forward than to reverse.	Je snazší nabíjet dopředu, než couvat.
No, thank you very much.	Ne, moc děkuji.
You try the crap and it goes somewhere.	Zkusíš to svinstvo a někam to půjde.
She hadn't found the answers yet, but she liked to look for it.	Zatím tam nenašla odpovědi, ale ráda to hledala.
And so the world goes.	A tak jde svět.
These cells are thought to eventually become surface cells.	Předpokládá se, že tyto buňky se nakonec stanou povrchovými buňkami.
The first is the issue of security.	První je otázka bezpečnosti.
It is bad.	To je špatné.
Well, that's a good name.	No, to je dobré jméno.
My legs were heavy.	Moje nohy byly těžké.
You must love them and accept them exactly as they are today.	Musíte je milovat a přijímat přesně takové, jací jsou dnes.
They are afraid of it.	Mají z toho strach.
You have to worry about him.	Musíte se o něj bát.
How wonderful to have so many.	Jak úžasné, že jich máš tolik.
You must stop it immediately.	Musíte to okamžitě zastavit.
I hope it will be easy to follow.	Doufám, že to bude snadné sledovat.
None of this should be seen as new.	Nic z toho by nemělo být vnímáno jako novinka.
In the end, it's slow because it requires human effort.	Nakonec je to pomalé, protože vyžaduje lidské úsilí.
And don't try to ask me questions while you eat.	A nezkoušejte mi klást otázky, když jíte.
We won three of the first four matches.	Vyhráli jsme tři z prvních čtyř zápasů.
In front of him was a local street fair.	Před ním byl místní pouliční veletrh.
The proof is simple, but still important.	Důkaz je jednoduchý, ale přesto důležitý.
Business, no doubt.	Obchod, bezpochyby.
That was certainly a new thing.	To byla jistě nová věc.
I need to write off a few people.	Potřebuji odepsat pár lidem.
Moreover, these names are not unique.	Navíc tato jména nejsou jedinečná.
I like my phone just like anyone else.	Můj telefon se mi líbí stejně jako kdokoli jiný.
But this project never went forward.	Ale tento projekt nikdy nešel vpřed.
Let us find a solution that suits you.	Dovolte nám najít řešení, které bude vyhovovat právě vám.
They can really reach out and touch it.	Mohou se skutečně natáhnout a dotknout se toho.
Sleep is quite gone.	Spánek docela zmizel.
They want you dead.	Chtějí tě mrtvého.
Which wasn't long.	Což nebylo dlouho.
The guys could fix the cars on the street.	Chlapi si mohli opravit auta na ulici.
He grabbed the handle, but the door was locked.	Chytil kliku, ale dveře byly zamčené.
Three hundred feet is a long way down.	Tři sta stop je dlouhá cesta dolů.
I stared back.	Zírala jsem zpět.
I'm not set for that.	Nejsem na to nastaven.
I guess it hits me.	Asi mě to trefí.
They fell into his hands.	Vložili se do jeho rukou.
She waited for her to come down, waiting in this room.	Čekala, až sestoupí, čekala právě v této místnosti.
But they are not the same.	Ale nejsou stejné.
He knows how close we were.	Ví, jak jsme si byli blízcí.
This is an important trait for a political leader.	To je pro politického vůdce důležitá vlastnost.
It's not exactly the same here.	Tady to není úplně stejné.
You have three seconds.	Máte tři vteřiny.
You will hear everything.	Uslyšíš všechno.
The streets are still there.	Ulice jsou stále tam.
Plus, it's too late.	Navíc už je pozdě.
They like to play.	Rádi si hrají.
We have people on the way.	Máme lidi na cestě.
It can kill you.	Může tě to zabít.
That is what remains important to me.	To je to, co pro mě zůstává důležité.
Families can talk more about what will happen.	Rodiny mohou více mluvit o tom, co se bude dít.
Sometimes he came at night and didn't ask anything.	Někdy přišel v noci a na nic se neptal.
Which maybe it was.	Což možná bylo.
I really enjoyed both of her rooms.	Opravdu jsem si užil oba její pokoje.
Your story is amazing.	Tvůj příběh je úžasný.
We in the military tend to move a lot.	My ve vojenské službě máme tendenci se hodně hýbat.
This is the first decision that needs to be made.	To je první rozhodnutí, které je třeba učinit.
Child.	Dítě.
So much for power.	Tolik o moci.
I turn away from the window.	Odvracím se od okna.
He must have known.	Určitě to věděl.
Take care of your life today.	Postarej se o svůj život ještě dnes.
I wanted it small.	Chtěl jsem to mít malé.
Stop making money.	Přestaňte vydělávat peníze.
And so far, so good.	A zatím je to dobré.
Hold for one second.	Vydrž jednu vteřinu.
We apologize if this is the case.	Omlouváme se, pokud je to tento případ.
A new plan.	Nový plán.
But let's start from the beginning.	Ale začněme od začátku.
They want things they can't have.	Chtějí věci, které nemohou mít.
Then you can use it for any purpose.	Poté jej můžete použít k libovolnému účelu.
Therefore, memory cards are required.	Jsou tedy nutné paměťové karty.
It has a ring.	Má to kroužek.
I'm pretty sure you do too.	Jsem si docela jistý, že ty taky.
It's a unique experience to try.	Je to jedinečný zážitek vyzkoušet.
You just sold me an idea you can't sell.	Právě jsi mi prodal nápad, který nemůžeš prodat.
However, this is not a bad effort.	Není to však špatná snaha.
Which would be great.	Což by bylo skvělé.
It seemed like the only way to get to you.	Vypadalo to jako jediný způsob, jak se k vám dostat.
It is played exactly like the original game.	Hraje se přesně jako původní hra.
Don't be put off by any of the ideas in this book.	Nenechte se odradit žádnou z myšlenek v této knize.
I'm sorry for your loss.	Mrzí mě tvá ztráta.
In fact, the original evidence was carried out in this way.	Ve skutečnosti byl původní důkaz proveden tímto způsobem.
They knew it was impossible for him to return.	Věděli, že je nemožné, aby se vrátil.
They are signs.	Jsou to znamení.
She stood in the middle of the road waiting.	Stála uprostřed silnice a čekala.
What is	Co je
Once the instructions are given, it will work once.	Jakmile jsou uvedeny pokyny, bude to fungovat jednou.
These are hard times.	Jsou to těžké časy.
This would cause the error you saw.	To by způsobilo chybu, kterou jste viděli.
I've never had an upset stomach or anything.	Nikdy jsem neměl podrážděný žaludek nebo tak něco.
Then we would set out on a journey.	Pak bychom se vydali na cestu.
Maybe you're wondering.	Možná si říkáte.
Government is a god there.	Vláda je tam bůh.
Then you may need to change your clothes.	Pak může být potřeba změnit i oblečení.
They were included in one of two groups.	Zařazení byli zařazeni do jedné ze dvou skupin.
We have been in operation for three years.	Jsme v provozu celé tři roky.
However, you will not cause any damage.	Nezpůsobíte však žádnou škodu.
It was late at night.	Bylo pozdě v noci.
Her pain is my pain.	Její bolest je moje bolest.
His back looks twice as wide as it used to be.	Jeho záda vypadají dvakrát tak široká, než bývala.
The girl is even better.	Dívka je ještě lepší.
I thought it would all happen to me.	Myslel jsem, že mi to celé dojde.
We will make some decisions about this on the following pages.	Některá rozhodnutí o tom učiníme na následujících stránkách.
I never knew there was that much.	Nikdy jsem nevěděl, že je toho tolik.
So the smile returned, but it was different.	Úsměv se tedy vrátil, ale bylo to jiné.
That was a huge amount.	To byla obrovská částka.
Thank you for this meeting.	Děkuji za toto setkání.
In fact, she didn't miss anyone.	Ve skutečnosti jí ani nikdo nechyběl.
It was his favorite.	Bylo to jeho oblíbené.
You're not safe.	Nejsi v bezpečí.
But it may not be suitable for every student.	Ale nemusí to být vhodné pro každého studenta.
He answered the phone immediately.	Okamžitě odpověděl na telefon.
I understand your concerns.	Chápu vaše obavy.
I kept listening to them. 	Pořád jsem jim naslouchal. 
news.	zprávy.
There would be a lot of attention and a lot of people.	Bylo by tam hodně pozornosti a hodně lidí.
Our boys still did it.	Naši kluci to ještě zvládli.
Nobody forces it.	Nikdo si to nenutí.
He's ready for it.	Je na to připravený.
And we have.	A máme.
She knew what she wanted to say, but she didn't.	Věděla, co chce říct, ale neřekla to.
Nothing was clear.	Nic nebylo jasné.
But there are days when he just doesn't show up.	Ale jsou dny, kdy se prostě neukáže.
I try to win football matches.	Snažím se vyhrávat fotbalové zápasy.
Big fuck you.	Velký kurva ty.
Now two pretty good ones are open to me.	Nyní jsou mi otevřeny dvě docela dobré.
They can say what they want.	Mohou říkat, co chtějí.
That's how we are.	Takoví jsme.
So he decided to let go of mine.	A tak se rozhodl toho mého pustit.
We'll see.	To se uvidí.
I can't break it.	Nemůžu to prolomit.
For someone to come.	Aby někdo přišel.
My mother couldn't stop telling me how beautiful she was.	Moje matka mi nemohla přestat říkat, jak je krásná.
This is definitely better than doing nothing.	To je rozhodně lepší než nedělat nic.
We're running a little behind.	Běžíme trochu pozadu.
There, but not there, so to speak.	Tam, ale ne tam, abych tak řekl.
She answered without having to ask.	Odpověděla, aniž by se museli ptát.
I'm just the same.	Jsem na tom úplně stejně.
A month ago, it would have seemed impossible.	Před měsícem by se to zdálo nemožné.
Contributed to data collection.	Přispěl ke sběru dat.
And there was another deep silence.	A znovu začalo nastávat hluboké ticho.
So we are waiting for you.	Takže na vás čekáme.
I did my best to be a good wife.	Udělal jsem maximum, abych byl dobrou manželkou.
That happened in our case.	To se stalo v našem případě.
Make sure the room is dark.	Ujistěte se, že v místnosti je tma.
Good luck.	Hodně štěstí.
They love once in a lifetime and do it with great passion.	Milují jednou v životě a dělají to s velkou vášní.
They hit great.	Skvěle se trefili.
Every day was a great day.	Každý den byl skvělý den.
Trust is the opposite of fear.	Důvěra je opakem strachu.
She did.	Měla.
I like watching people in such a crowd.	Rád sleduji lidi v takovém davu.
There is no doubt that we completely control the city.	Není pochyb o tom, že město zcela ovládáme.
Once you lose your teeth, you can't get them back.	Jakmile ztratíte zuby, není možné je získat zpět.
His fingers were cold.	Jeho prsty byly studené.
The only man who doesn't is her old man, "said the boy.	Jediný muž, který ne, je její starý muž,“ řekl chlapec.
I was so stupid.	Byl jsem tak hloupý.
To limit this aspect.	Abychom omezili tento aspekt.
Anyone can show up at any moment.	Každou chvíli se někdo může objevit.
Out with the old one.	Ven se starým.
Whatever your sales goals are, we can help you achieve them.	Ať už jsou vaše cíle v oblasti prodeje jakékoli, můžeme vám je pomoci dosáhnout.
He showed me the darkness around him.	Ukázal mi temnotu kolem sebe.
I see a lot of waiting in my future.	Ve své budoucnosti vidím mnoho čekání.
It does more.	Dělá to víc.
He must give before he can receive.	Musí dávat, než může přijímat.
Don't be among them.	Nebuďte mezi nimi.
They make an amazing team.	Tvoří úžasný tým.
She talked to the police.	Mluvila s policií.
We will find the sound of this analysis.	Najdeme zvuk této analýzy.
You can choose from the following options.	Můžete si vybrat z následujících možností.
The numbers indicate the time in seconds.	Čísla udávají čas v sekundách.
The bases were presented on a computer screen.	Základny byly prezentovány na obrazovce počítače.
Then he told me to lie on my back on the bed.	Pak mi řekl, ať si lehnu na postel na záda.
He was completely motionless now.	Teď byl úplně nehybný.
The circumstances of his death are still the subject of debate.	Okolnosti jeho smrti jsou stále předmětem debat.
Your opinion is probably different.	Váš názor je pravděpodobně jiný.
You exposed me.	Odhalil jsi mě.
I paid a high price for it.	Zaplatil jsem za ni vysokou cenu.
He was the second child of six.	Byl druhým dítětem ze šesti.
As a normal user, run the following command.	Jako normální uživatel spusťte následující příkaz.
He thought about it.	Přemýšlel o tom.
I still have something to say.	Mám ještě co říct.
It could take days for him to start thinking clearly again.	Mohlo to trvat dny, než začal znovu jasně myslet.
It wasn't hard to spot him.	Nebylo těžké ho odhalit.
They are my friends.	Jsou to mí přátelé.
Study culture online or in the library.	Studujte kulturu online nebo v knihovně.
I think so and it is.	Myslím a je to.
We will not break any law.	Nebudeme porušovat žádný zákon.
She thought they were going home.	Myslela si, že jdou domů.
I can't think of another explanation.	Jiné vysvětlení mě nenapadá.
I can feel it in my bones.	Cítím to v kostech.
They took her to a hospital.	Vzali ji do nějaké nemocnice.
You like to see guys who are successful.	Rád vidíš kluky, kteří jsou úspěšní.
There was not a single person in the city streets.	V ulicích města nebyl ani jeden člověk.
But in a different job.	Ale v jiné práci.
Sometimes he comes back with real damage, other times he doesn't.	Někdy se vrátí se skutečným poškozením, jindy ne.
But it doesn't help with others.	S ostatními to však nepomáhá.
I do not either.	Já taky ne.
No one else was going.	Nikdo jiný se nechystal.
There is no progress without clinical trials.	Bez klinických studií není pokrok.
Mine was quite soft and wet.	Moje byla docela měkká a mokrá.
That's beautiful.	To je nádhera.
It was her first single in more than four years.	Byl to její první singl po více než čtyřech letech.
You can't keep something like this forever.	Něco takového nemůžete navždy tajit.
But it definitely seems to be loved.	Ale rozhodně to vypadá, že je to milované.
The wait took a long time.	Čekání trvalo dlouho.
No notification received.	Není přijato žádné upozornění.
There was one car.	Bylo tam jedno auto.
We didn't expect them to come.	Nečekali jsme, že přijdou.
Yes, these things have happened in the past.	Ano, tyto věci se staly v minulosti.
Time to move.	Čas se pohnout.
I thought there would be only a thousand or so of us.	Myslel jsem, že nás bude jen tisíc nebo tak nějak.
Listening to the engine is easier.	Poslech motoru je jednodušší.
He couldn't be there any longer.	Už tam nemohl déle být.
Girl, she's fine.	Holka, ta je v pohodě.
The images are representative of three independent experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
This will give you daily practice in make-up.	Získáte tak každodenní praxi při líčení.
We have considered issues at different levels.	Zvažovali jsme problémy na různých úrovních.
We are not political.	Nejsme političtí.
He had to start again.	Musel začít znovu.
He ignored it and focused on the dead man.	Ignoroval to a zaměřil se na mrtvého muže.
Wrong conclusion.	Špatný závěr.
I will use them a lot !.	Budu je hodně používat!.
So we have to get up.	Takže musíme vstát.
Most were from a girl, she looked beautiful, happy.	Většina byla z dívky, vypadala krásně, šťastně.
The vote itself was negative.	Samotné hlasování bylo negativní.
Therefore, it must be bigger than us.	Proto musí být větší než my.
Her idea was interesting.	Její nápad byl zajímavý.
If a member cannot be required a detailed discussion.	Pokud člen nemůže být požadováno podrobné projednání.
I just love you.	Prostě tě miluji.
In fact, they were there.	Ve skutečnosti tam byli.
We know a lot of people in this industry.	Známe spoustu lidí v této branži.
The new king.	Nový král.
It's best to experiment.	Nejlepší je experimentovat.
That's delicious.	To je vynikající.
They choose my clothes.	Vybírají mi oblečení.
It keeps things longer than you hope.	Drží věci déle, než byste doufali.
I loved it the same way I did today.	Miloval jsem to stejným způsobem jako dnes.
And a few problems later we did it.	A o pár problémů později jsme to udělali.
Just a few years.	Jen pár let.
Her husband shot her in the face.	Její manžel ji střelil do obličeje.
But we will choose from the following books.	My ale budeme vybírat z následujících knih.
Hold your left arm behind your back.	Levou paži držte za zády.
They are his parents.	Jsou to jeho rodiče.
But none of these things defined him.	Ale žádná z těchto věcí ho nedefinovala.
I was so determined to try to put the record right.	Byl jsem tak odhodlaný pokusit se uvést rekord na pravou míru.
Well, he's not wrong.	No nemýlí se.
If you don't want us to testify, it doesn't matter.	Pokud nechcete, abychom je vyzpovídali, nevadí.
He spoke to the walls.	Mluvil ke stěnám.
I tried both ways, but it didn't work either.	Zkoušel jsem oba způsoby, ale ani to nefungovalo.
We don't need him near you or anyone else.	Nepotřebujeme ho ve vaší blízkosti, ani nikoho jiného.
The results of three independent experiments were used for statistical analysis.	Výsledky ze tří nezávislých experimentů byly použity pro statistickou analýzu.
She smiled at each of them.	Usmála se na každého z nich.
I see he's listening, but he can't hear.	Vidím, že poslouchá, ale neslyší.
One or two did not reply to my letters or reply.	Jeden nebo dva mi neodpověděli na dopisy ani neodpověděli.
So working in my garden is a pure pleasure for me.	Takže práce na mé zahradě je pro mě čistým potěšením.
Do your research first.	Nejprve si udělejte průzkum.
Many dogs think so.	Mnoho psů si to myslí.
They know two things.	Vědí dvě věci.
Then fall to the ground.	Dále spadněte na zem.
I just didn't like the look.	Jednoduše se mi nelíbil vzhled.
You're not calling.	Nevoláš.
If it is the same set, then it is the same set.	Pokud je to stejná sada, pak je to stejná sada.
Now this is strong evidence.	Nyní je to silný důkaz.
I won't demand that now.	To teď nebudu vyžadovat.
It's time to express your voice.	Je čas vyjádřit svůj hlas.
Again, you thought of one followed by five.	Opět jste mysleli na jedničku následovanou pětkou.
It was his job anyway.	Stejně to byla jeho práce.
The fear was gone.	Strach byl pryč.
That was part of the money we used to buy the house.	To byla část peněz, které jsme použili na koupi domu.
Nevertheless, I have good news for you.	Přesto pro vás mám dobrou zprávu.
It's been a long day.	Byl to dlouhý den.
Today was in the right place at the right time.	Dnes byl ve správný čas na správném místě.
It sounds confused and hurt, but you don't turn around.	Zní zmateně a ublíženě, ale ty se neotočíš.
That was my day.	To byl můj den.
They should be the same style.	Měly by být stejného stylu.
If that sounds too good to be true, it probably is.	Pokud to zní příliš dobře, aby to byla pravda, pravděpodobně to tak je.
But no one would see it.	Ale nikdo by to neviděl.
And in general you would be right.	A obecně byste měli pravdu.
That is the key point.	To je klíčový bod.
But he has to watch his back.	Ale musí si hlídat záda.
We haven't seen anything like it in any of our games.	V žádné z našich her jsme nic podobného neviděli.
I reached out and touched his fingers with my fingers.	Natáhl jsem se a dotkl se jeho prstů svými.
And it didn't work out.	A nevyšlo to.
He wasn't like that.	Nebyl takový.
And that's crazy.	A to je šílené.
Slow, straight, decisive steps.	Pomalé, rovné, rozhodné kroky.
I mean, in general, good things.	Myslím obecně, dobré věci.
He didn't say in detail what happened to me.	Neřekl podrobně, co se mi stalo.
Please call for more details.	Pro více podrobností prosím zavolejte.
She seemed too perfect.	Zdála se příliš dokonalá.
These people take care of these animals.	Tito lidé se starají o tato zvířata.
We hold on to the skin of our teeth.	Držíme se za kůži našich zubů.
He hated pain.	Nesnášel bolest.
Production and maintenance of hot water.	Výroba a udržování teplé vody.
It can pull them out.	To je může vytáhnout.
But her mother was not so easily discouraged.	Její matka se ale nedala tak snadno odradit.
These people try to avoid themselves by watching television.	Tito lidé se snaží vyhnout sami sobě sledováním televize.
Besides my bedroom, it's my favorite room.	Kromě mé ložnice je to můj oblíbený pokoj.
This can be repeated if necessary.	To lze v případě potřeby opakovat.
I will be such a good mother.	Budu tak dobrá matka.
I put on a smile and that was enough for him.	Nasadila jsem úsměv a to mu stačilo.
We will shorten the journey.	Cestu zkrátíme.
You can't keep up with him.	Nemůžeš s ním držet krok.
That's a big change.	To je velká změna.
We talked about my options.	Mluvili jsme o tom, jaké mám možnosti.
It didn't matter who was on the other side.	Bylo jedno, kdo byl na druhé straně.
We ask again if she went somewhere.	Znovu se ptáme, jestli někam šla.
I'm trying to prepare.	Snažím se připravit.
He saw nothing.	Nic neviděl.
The full text of the book can be found here.	Celý text knihy naleznete zde.
I can already hear them.	Už je slyším.
She could feel her breath and knew she would see it.	Cítila svůj dech a věděla, že to bude vidět.
Third, you have one hour to buy.	Za třetí, na nákup máte jednu hodinu.
We shared a bedroom.	Sdíleli jsme ložnici.
So learn from them.	Tak se od nich učte.
And they obviously.	A oni zřejmě.
That really helps me.	To mi opravdu pomáhá.
None was submitted in this case.	Žádná nebyla v tomto případě předložena.
Without loss, the world would simply not work the way it does.	Bez ztráty by svět prostě nefungoval tak, jak funguje.
In fact, I felt good.	Vlastně jsem se cítil dobře.
But then it is not so.	Ale pak tomu tak není.
Good song, that.	Dobrá písnička, to.
Good use of available land.	Dobré využití dostupné půdy.
I don't remember who it was, but that's not the point.	Nepamatuji si, kdo to byl, ale o to nejde.
Fourth, I, I never talked to him.	Čtvrtý, já, jsem s ním nikdy nemluvil.
The problem is, it's never been here before.	Problém je, že to tu ještě nikdy nebylo.
These results show us that this is happening.	Tyto výsledky nám ukazují, že se to děje.
Know your value.	Poznejte svou hodnotu.
He was so stupid that he still had money with him.	Byl tak hloupý, že u sebe pořád měl peníze.
The defendant was driving.	Obžalovaný řídil.
No need to call in advance.	Není třeba volat předem.
The ship took off.	Loď odstartovala.
I came across someone who knows you.	Narazil jsem na někoho, kdo tě zná.
They eat well and take care of themselves.	Dobře jedí a starají se o sebe.
More fun, but ultimately still the same.	Zábavnější, ale v konečném důsledku stále stejné.
Now come on, have a drink.	Teď pojď, napij se.
I've been wanting to do one for a while.	Už nějakou dobu jsem chtěl jeden udělat.
And now it must happen.	A teď se to musí stát.
I'll make it easy for you.	Já ti to usnadním.
Know that it will pass.	Vězte, že to projde.
Here we are with life on the planet.	Tady jsme se životem na planetě.
But she never talked about politics.	O politice ale nikdy nemluvila.
Everything was quiet downstairs.	Dole bylo všechno ticho.
She sounded very calm.	Zněla velmi klidně.
But the fear.	Ale ten strach.
We both want to feel comfortable.	Oba se chceme cítit pohodlně.
All the more so as the story is generally true.	Tím spíše, že příběh je obecně pravdivý.
My feet never get too far from the ground.	Moje nohy se nikdy nedostanou příliš daleko od země.
I am very lucky.	Mám velké štěstí.
But we know that is not the case.	Ale víme, že tomu tak není.
In the dark of night, they almost didn't look like people.	V temné noci téměř nevypadali jako lidé.
We don't care about those people.	Nestaráme se o ty lidi.
Please protect your importance.	Prosím, chraňte svou důležitost.
Although this is rarely meant, it can happen anyway.	I když je to míněno jen zřídka, může se to stát v každém případě.
I'm just trying to listen to get the right message.	Jen se snažím poslouchat, abych dostal správnou zprávu.
So if you have a program that has say three functions.	Pokud tedy máte program, který má řekněme tři funkce.
This attempt failed.	Tento pokus se nezdařil.
It's just funny.	Je to prostě sranda.
It's his baby just like mine.	Je to jeho dítě stejně jako moje.
And it was too much for him.	A bylo toho na něj moc.
But where are the people.	Ale kde jsou lidé.
Simple and smart, but at the same time effective.	Jednoduché a chytré, ale zároveň účinné.
This news came as a relief.	Tato zpráva přišla jako úleva.
But it's usually too late to avoid serious damage.	Ale obvykle je příliš pozdě, aby nedošlo k vážnému poškození.
You couldn't stand me and you couldn't save me.	Nemohl jsi mě vystát a zatraceně jsi mě nemohl zachránit.
My children, my husband and me.	Moje děti, můj manžel a já.
Her expression was open and easy.	Její výraz byl otevřený a snadný.
This was a counting of votes.	Toto bylo sčítání hlasů.
I really don't care anymore.	Už mě to fakt nezajímá.
Because she can't and he can't.	Protože ona nemůže a on ne.
Even life support.	Dokonce i podpora života.
Thank you all for listening.	Děkuji všem za poslech.
When she got up from the ground, her box was gone as well.	Když vstala ze země, její krabice byla také pryč.
Your leaders know you've done the right thing.	Vaši vůdci vědí, že jste udělali správnou věc.
You can earn money, you can add a second story.	Můžete získat peníze, můžete přidat druhý příběh.
But they had no choice.	Ale neměli na výběr.
But that's not the point.	Ale o to nejde.
They're breaking it.	Porušují to.
So people knew where to take me.	Lidé tak věděli, kam mě vzít.
Start smaller than you think you need to start.	Začněte menší, než si myslíte, že je třeba začít.
The routine was repeated over and over.	Rutina se opakovala znovu a znovu.
The results between the two tests are very similar.	Výsledky mezi oběma testy jsou velmi podobné.
Let your taste tell you when to choose.	Nechte svůj vkus, aby vám řekl, kdy si vybrat.
This is done below.	To se provádí níže.
That is why we limit ourselves to the main points.	Proto se omezujeme na hlavní body.
If you listen carefully, you can hear it.	Když budete pozorně naslouchat, můžete to slyšet.
He tried to decide where to run.	Snažil se rozhodnout, kudy utéct.
President, two from each state are to be elected.	Prezident, mají být zvoleni dva z každého státu.
The government is used for this.	K tomu slouží vláda.
He could have known that.	Mohl to jasně vědět.
I saw the way you looked.	Viděl jsem, jak se díváš.
But there was something else.	Ale bylo tam i něco jiného.
I wish you a safe night.	Přeji vám bezpečnou noc.
This in itself is a very powerful tool.	Toto je sám o sobě velmi mocný nástroj.
We also stayed for one night.	Zůstali jsme také na jednu noc.
Worth a visit.	Stojí za návštěvu.
Everyone has such days.	Každý má takové dny.
Just think of the statement.	Jen se zamyslete nad výrokem.
You loved her.	Miloval jsi ji.
Now this child gets sick from time to time.	Nyní toto dítě čas od času onemocní.
The orders were orders.	Rozkazy byly rozkazy.
Guess what, there are no jobs.	Hádejte co, nejsou tam žádné práce.
Four in the morning.	Čtyři ráno.
Great to see you again.	Skvělé vás vidět znovu.
She's only here for a day because of a strange problem.	Je tu jen na den kvůli zvláštnímu problému.
Whatever it was, it read to us like an open book.	Ať je to cokoli, četlo nás to jako otevřená kniha.
So he walked around and was a little lost for a while.	Tak šel kolem a na chvíli byl trochu ztracený.
I was lucky today.	Dnes jsem měl štěstí.
War is hell, he thought.	Válka je peklo, pomyslel si.
If they don't take it, there are others.	Pokud to neberou oni, jsou tu další.
It looked beautiful, otherwise.	Vypadalo to krásně, jinak.
That's what you want.	To je to, co chcete.
Not one sex, really.	Ani jedno pohlaví, opravdu.
Improved website and lots of other benefits.	Vylepšený web a spousta dalších výhod.
That was for sure.	To bylo jisté.
That's it.	S tím je konec.
That is indeed the possibility.	To je skutečně možnost.
This letter was provided as evidence.	Tento dopis byl uveden jako důkaz.
If you have cancer, you need to cut it out.	Pokud máte rakovinu, musíte ji vyříznout.
He broke the law, yes.	Porušil zákon, ano.
Although he doesn't have to.	I když nemusí.
So far, so good.	Zatím je to nejlepší.
It was easy to believe them.	Bylo snadné jim uvěřit.
And you were upset.	A ty jsi byl naštvaný.
As for the quality of the wood, it wasn't bad.	Co se týče kvality dřeva, nebylo to špatné.
There must be another way.	Musí existovat jiný způsob.
He took things too seriously.	Bral věci příliš vážně.
You haven't learned anything.	Nic jste se nenaučili.
There is no respect for the truth.	Neexistuje žádná úcta k pravdě.
So she asked for time to read.	Požádala tedy o čas na přečtení.
But everything is not so simple.	Všechno ale není tak jednoduché.
But look at it from the better side.	Ale podívejte se na to z té lepší stránky.
You're five years old.	Je ti pět let.
We use it in many ways.	Používáme to mnoha způsoby.
Some of what you ask depends on the wind.	Některé z toho, na co se ptáte, závisí na větru.
This is not something you will learn.	To není něco, co se dozvíte.
I didn't ask that question.	Tu otázku jsem nepoložil.
The surprise was in her organization.	Překvapení bylo v její organizaci.
But most schools are not afraid.	Většina škol se ale neobává.
As a result, his work was eventually published.	V důsledku toho byla jeho práce nakonec publikována.
Not sent in detail because it is available over time.	Neposláno podrobně, protože je k dispozici časem.
But science tells me it's not likely.	Ale věda mi říká, že to není pravděpodobné.
We left right after we got there.	Odešli jsme hned poté, co jsme tam dorazili.
I'm very proud of that.	Jsem na to velmi hrdý.
Go to your friend's house.	Jdi do domu svého přítele.
I passed.	prošel jsem.
Somehow it doesn't seem important to us.	Nějak nám to nepřipadá důležité.
That didn't help him find her, and he was scared.	To mu nepomohlo ji najít a měl strach.
He signed it.	Podepsal to.
Because you put all your fucking company on my back.	Protože jsi celou svou zasranou společnost postavil na moje záda.
They walked under the sun.	Chodili pod sluncem.
I'm attracted to the strange sight of my mother crying.	Přitahuje mě ten zvláštní pohled na maminku, jak pláče.
I think it's part of some much bigger strategy.	Myslím, že je to součást nějaké mnohem větší strategie.
And one last description of the ring came to us.	A jeden poslední popis prstenu se k nám dostal.
They can comfort you.	Mohou vás utěšit.
I can get a reference if you want.	Mohu získat referenci, pokud chcete.
It is not an easy solution.	Není to jednoduché řešení.
I told her one more time.	Řekl jsem jí to ještě jednou.
Her father was a doctor.	Její otec byl lékař.
Too many of us look bad.	Příliš mnoho z nás vypadá špatně.
My legs increasingly wore what worked best.	Moje nohy stále více nosily to, co fungovalo nejlépe.
Sounds like a child.	Zní jako dítě.
I started practicing group exercises.	Začal jsem cvičit skupinové cvičení.
Heat, turn off.	Teplo, vypněte.
In fact, he did not come to your power.	Ve skutečnosti se nedostal do tvé moci.
In her head.	V její hlavě.
Use the blog as proof.	Použijte blog jako důkaz.
Then nothing.	Potom už nic.
I don't want to play this game just to play it.	Nechci hrát tuto hru jen proto, abych ji hrál.
No one introduced him.	Nikdo ho nepředstavil.
They become part of our control theory.	Stávají se součástí naší teorie kontroly.
Transport.	Doprava.
Start practicing them and things like that.	Začít je cvičit a podobné věci.
Distribute information.	Rozdávat informace.
You can even make your own.	Můžete si dokonce vyrobit vlastní.
She assumed she had known him too long.	Předpokládala, že ho zná příliš dlouho.
And don't dream that someone will help you get away from me.	A nesni o tom, že ti někdo pomůže dostat se ode mě pryč.
I've had it for a little over a year.	Mám to něco málo přes rok.
I had peace, it was really weird.	Měl jsem klid, bylo to opravdu zvláštní.
I learned so much.	Naučil jsem se toho tolik.
Of course, they wouldn't have to trust him if he believed.	Samozřejmě by mu nemuseli věřit, kdyby věřil.
There is also a bathroom.	Dále koupelna.
Her brother was gone.	Její bratr byl pryč.
And it works.	A funguje to.
He never said that.	Nikdy to neřekl.
I'm not happy about this discussion.	Tato diskuze mě netěší.
All this suggests that the letter had an effect.	To vše naznačuje, že dopis měl účinek.
He came here to find new ground and challenges.	Přišel sem, aby našel novou půdu a výzvy.
Young people need people who trust them.	Mladí lidé potřebují lidi, kteří jim věří.
We lowered the window.	Stáhli jsme okno.
It's a really special record.	Je to opravdu zvláštní deska.
The latest information has been used.	Byly použity nejnovější informace.
Today can be a bad decision.	Dnes to může být špatné rozhodnutí.
These techniques may not be the way people do.	Tyto techniky nemusí být takové, jak to dělají lidé.
Most people meet these three needs by separate means.	Většina lidí uspokojuje tyto tři potřeby samostatnými prostředky.
I'm like a good woman.	Jsem jako dobrá žena.
There was little improvement.	Došlo tak k malému zlepšení.
Five horses was perhaps the standard.	Pět koní byl snad standard.
So it's okay for the middle class.	Takže pro střední třídu je to v pořádku.
Like you in those days.	Jako ty v těch dnech.
There will be a meeting, she said.	Bude schůzka, řekla.
I don't know how long he was gone.	Nevím, jak dlouho byl pryč.
We can't prove they violated any code.	Nemůžeme dokázat, že porušili nějaký kód.
That must be good for the economy.	To musí být dobré pro ekonomiku.
They leave everything to their mother and it's wrong.	Vše nechávají na matce a je to špatně.
You don't want to know about it.	Nechcete o tom vědět.
He broke his class at school too many times.	Příliš mnohokrát rozbil svou třídu ve škole.
But he couldn't stay long.	Nemohl však zůstat dlouho.
And when she does, she won't let her hide anymore.	A když to udělá, nenechá ji déle se skrývat.
We are able to cover the needs of your home and business.	Jsme schopni pokrýt potřeby vašeho domova i firmy.
I believe that more effort should be put into this.	Domnívám se, že by se do toho mělo vložit více úsilí.
Welcome to the weekend.	Vítejte o víkendu.
In this case, that's enough.	V tomto případě to stačí.
The search continues.	Pátrání pokračuje.
I missed both very much.	Oba mi moc chyběli.
And that seems to be the essence.	A to se zdá být podstatou.
I'll have one conversation with him.	Budu s ním mít jeden rozhovor.
Here they are, he thought.	Tady jsou, pomyslel si.
Taught in schools.	Učeno ve školách.
He is married and has three children.	Je ženatý a má tři děti.
This interpretation has been supported over the years.	Tento výklad měl v průběhu let podporu.
We are fighting a group we have never seen before.	Bojujeme se skupinou, jakou jsme nikdy předtím neviděli.
This can involve some very difficult ones.	To může zahrnovat některé velmi obtížné.
It's money that looks weird.	Jsou to peníze, které vypadají divně.
Raise the temperature and bring to a boil.	Zvyšte teplotu a přiveďte k varu.
It's been an incredible five years.	Bylo to neuvěřitelných pět let.
It can even have consequences for physical and mental health.	Může mít dokonce následky na fyzické a duševní zdraví.
Get a message to your friends.	Získejte zprávu svým přátelům.
No, but be careful.	Ne, ale vlastně pozor.
Another risk that follows in busy operation.	Další riziko, které následuje v rušném provozu.
Actually, two things.	Vlastně dvě věci.
Being in a relationship with these people will confuse you a lot.	Být ve vztahu s těmito lidmi vás velmi zmátne.
This is a huge advantage for performance and economy.	To je obrovská výhoda pro výkon a ekonomiku.
I'll try to show what that can mean.	Pokusím se ukázat, co to může znamenat.
Men, this is the point you want to get to.	Muži, toto je bod, ke kterému se chcete dostat.
From four independent experiments.	Ze čtyř nezávislých experimentů.
The words are not good.	Slova nejsou dobrá.
I have a job.	Mám nějakou práci.
No wonder he looks old.	Není divu, že vypadá staře.
Until then, he had lost the ability to write.	Do té doby ztratil schopnost psát.
Most of them can play, but they never understood music.	Většina z nich umí hrát, ale nikdy hudbě nerozuměli.
The problem is that it must not be strong enough in mind.	Problém je v tom, že nesmí být dostatečně silná v mysli.
Don't hold on, let's go.	Nedržte se, nechte se jít.
You are in good shape.	Jsi v dobré kondici.
I can say that when I look at you.	Mohu to říct, když se na tebe podívám.
It didn't turn out well to be honest.	Nedopadlo to dobře, abych byl upřímný.
So this was part of the battlefield.	Toto bylo tedy součástí bitevního místa.
Other times it was a single letter.	Jindy to byl jediný dopis.
Of course not forever.	Samozřejmě ne navždy.
It's yours and you probably know it's yours.	Je tvůj a ty asi víš, že je tvůj.
But only a few minutes.	Ale jen pár minut.
The idea that you can be what you want.	Myšlenka, že můžete být, čím chcete.
As usual, we got a tour.	Jako obvykle jsme dostali prohlídku.
What we need is not just coffee.	To, co potřebujeme, není jen káva.
My mother's sister.	Sestra mé matky.
He kept his word and came to see us this morning.	Dodržel své slovo a dnes ráno za námi přišel.
Questions only.	Pouze otázky.
No one looked at her.	Nikdo se na ni nepodíval.
He spoke in the same way as the fans at home.	Mluvil stejným způsobem jako fanoušci doma.
The solution is shown on the right side of the figure.	Řešení je zobrazeno na pravé straně obrázku.
So many different emotions.	Tolik různých emocí.
From old times.	Ze starých časů.
Really damn upset.	Opravdu zatraceně naštvaný.
I like little warm baby feet in hand.	Líbí se mi malé teplé dětské nožky v ruce.
Ground tissue is basically everything else in the plant.	Přízemní tkáň je v podstatě vše ostatní v rostlině.
Maybe it affected my thinking.	Možná to ovlivnilo mé myšlení.
Here it helps to think ahead.	Tady pomáhá myslet dopředu.
But not yet.	Ale ještě ne.
But it was your mother who hurt me first.	Ale byla to tvoje matka, kdo mi ublížil jako první.
So it's home.	Tak a už je to doma.
I didn't even notice.	Ani jsem si nevšiml.
This happens from time to time.	To se čas od času stává.
He smiled like a man.	Usmál se jako muž.
They will die if we do not help them.	Zemřou, pokud jim nepomůžeme.
I lose four of the first five matches.	Prohrávám čtyři z prvních pěti zápasů.
We only missed the weekend if one of you was sick.	Zmeškali jsme jen víkend, kdyby byl jeden z vás nemocný.
Room on their ship.	Pokoj na jejich lodi.
But she knew she would take care of it.	Ale věděla, že se o to postará.
I have to stop thinking and just do.	Musím přestat myslet a prostě dělat.
I don't think it needs any explanation.	Myslím, že to nepotřebuje žádné vysvětlení.
And eyes that can't hide that never lie.	A oči, které se nemohou schovat, které nikdy nelžou.
Without looking into the database, it's hard to say exactly what causes it.	Bez nahlédnutí do databáze je těžké říci, co přesně to způsobuje.
We talked here.	Tady jsme si povídali.
Not in my own house.	Ne v mém vlastním domě.
That would start a war.	Tím by začala válka.
If families have to watch, fine.	Pokud se rodiny musí dívat, dobře.
If you have similar problems, go for it.	Pokud se potýkáte s podobnými problémy, jděte do toho.
Some love rock.	Někteří milují rock.
I do business.	Podnikám.
If you have any questions, please contact us.	V případě dotazů nás prosím kontaktujte.
Increases performance and reduces memory.	Zvýší výkon a sníží paměť.
He has to want me to do business here.	Musí chtít, abych tady podnikal.
But we have reason to think they were wrong.	Ale máme důvod si myslet, že se mýlili.
We just wanted to wait for it.	Chtěli jsme na to jen počkat.
That is the reality.	Taková je realita.
It will help you remember why you reached the stars.	Pomůže vám vzpomenout si, proč jste dosáhli ke hvězdám.
I want to have a family.	Chci mít rodinu.
The line is a matter of course.	Samozřejmostí je čára.
Enjoy with your own eyes.	Užijte si na vlastní oči.
It took them four or five years to catch up.	Trvalo jim čtyři nebo pět let, než to dohnali.
He wasn't excited, he was just wondering.	Nebyl nadšený, jen se zajímal.
God commands me not to say that.	Bůh mi přikazuje, abych to neřekl.
I saw him at the bar last night.	Včera večer jsem ho viděl v baru.
And then the people around them picked it up.	A pak to zvedli i lidé kolem nich.
Nobody planned it, nobody wanted it.	Nikdo to neplánoval, nikdo to nechtěl.
Game version.	Verze hry.
We went on a first date in the afternoon.	Odpoledne jsme šli na první rande.
The building was new.	Budova byla nová.
If it is stated to be in stock, then it is in stock.	Pokud je uvedeno, že je skladem, pak je skladem.
Yet some people see it.	Přesto to někteří lidé vidí.
You can move to another topic.	Můžete přejít k jinému tématu.
They hit very well.	Velmi dobře se trefili.
Someone who lived outside the country.	Někdo, kdo žil mimo zemi.
Now he wanted his knife.	Teď chtěl svůj nůž.
I reached inside and lifted her out.	Sáhl jsem dovnitř a zvedl ji ven.
Or at least not in the form we know life.	Nebo alespoň ne v té podobě, jakou známe život.
I have to try again.	Musím to zkusit znovu.
At least for today.	Alespoň pro dnešek.
Her eight phone calls to the police brought nothing.	Jejích osm telefonátů na policii nic nepřineslo.
It never changed me.	Nikdy mě to neměnilo.
This must have been him.	Tohle musel být on.
She is also a baby.	Je to taky miminko.
This caused problems with the correct measurement.	To způsobilo problémy se správným měřením.
May be.	Může být.
I just liked to play characters.	Prostě jsem rád hrál postavy.
He says it hit then.	Říká, že tehdy to udeřilo.
New wife.	Nová manželka.
I remember it very, very clearly.	Pamatuji si to velmi, velmi jasně.
He left him his horses.	Nechal mu jeho koně.
The couple started with a noise.	Pár začal hlukem.
He couldn't hold his tongue.	Nemohl držet jazyk za zuby.
But it doesn't happen in real life.	Ale v reálném životě se to nestává.
The advantage of this technique is that it is very fast.	Výhodou této techniky je, že je velmi rychlá.
And then yes.	A pak ano.
That would tell us if it went somewhere specific.	To by nám řeklo, kdyby to šlo někam konkrétně.
He proved to be an excellent guide.	Ukázal se jako vynikající průvodce.
Half boys, half girls.	Napůl kluci, napůl holky.
Maybe a lot of lives.	Možná hodně životů.
The silence closed like a doorbell.	Ticho se uzavřelo jako zvonění dveří.
And that's as far as we've come.	A to je tak daleko, jak jsme zašli.
I don't see him now.	Teď ho nevidím.
Change can be good, especially when you feel stuck.	Změna může být dobrá, zvláště když se cítíte uvízlí.
But we didn't talk about me.	Ale nemluvili jsme o mně.
He is married and has two adult children.	Je ženatý a má dvě dospělé děti.
I saw you on digital.	Viděl jsem tě na digitálu.
Twice in two weeks.	Dvakrát za dva týdny.
Our result was similar to their report.	Náš výsledek byl podobný jejich zprávě.
It was a unique order.	Byl to jedinečný příkaz.
There are only limited ones.	Existují pouze omezené.
I couldn't because they're only a few years younger than me.	Nemohl jsem, protože jsou jen o pár let mladší než já.
We have to stop them.	Musíme je zastavit.
The types and distributions that occur are unusual.	Typy a distribuce, které se vyskytují, jsou neobvyklé.
They asked for my opinion.	Ptali se na můj názor.
We killed it.	Zabili jsme to.
For various reasons, it didn't work out and it happens.	Z různých důvodů to nevyšlo a stává se to.
I don't know which application is responsible for making these sounds.	Nevím, která aplikace je zodpovědná za vydávání těchto zvuků.
They have absolutely no relationship with us.	Nemají s námi absolutně žádný vztah.
Then he's like my father again.	Pak je zase jako můj otec.
Whatever is worth having in this life, you're fighting for it.	Cokoli, co v tomto životě stojí za to mít, o to bojuješ.
I fell in love at first sight.	Zamiloval jsem se na první pohled.
We talked a little and he invited me out.	Trochu jsme si povídali a on mě pozval ven.
I care less about any of the characters in it.	Méně mi záleží na kterékoli z postav v něm.
And he's right.	A má pravdu.
The real one will never have a chance to produce himself again.	Skutečný už nikdy nebude mít šanci produkovat sám sebe.
That's not it either.	Ani to není ono.
That someone was the mother.	Ten někdo byl matkou.
I find that nature somehow doesn't want to be seen.	Zjišťuji, že příroda nějak nechce být viděna.
No, that is pure evil.	Ne, to je čisté zlo.
I told him exactly what it was.	Řekl jsem mu přesně, co to bylo.
I started crying, crying deeply.	Začal jsem plakat, hluboce plakat.
I know what they say about it.	Vím, co o tom říkají.
This was different than before.	Tohle bylo jiné než předtím.
Or at least they're not the whole story.	Nebo alespoň nejsou celý příběh.
You look?	díváš se?
Don't forget to catch it live !.	Nezapomeňte to chytit naživo!.
This is not the time.	To není vhodná doba.
My friends are here.	Moji přátelé jsou tady.
His clear, knowing eyes gave her pain and fear.	Jeho jasné, vědoucí oči jí dávaly bolest a strach.
And they didn't think he would live for a while.	A oni si nemysleli, že bude nějakou dobu žít.
And every team did it to him.	A každý tým mu to udělal.
Let me know the good news about his ultimate safety.	Dejte mi vědět radostnou zprávu o jeho konečném bezpečí.
Everything works fine for me.	Všechno mi funguje dobře.
I like cheap.	Mám rád levné.
And that is taken care of now.	A i o to je nyní postaráno.
He did a test.	Udělal to test.
No man wanted to raise another man's child.	Žádný muž nechtěl vychovávat dítě jiného muže.
To go out and do tests.	Abys šel ven a udělal testy.
There is also a TV camera.	Nechybí ani televizní kamera.
I immediately decided it wasn't for me.	Hned jsem se rozhodl, že to není pro mě.
It's so easy.	Je to tak snadné.
His head was tilted to avoid eye contact.	Hlavu měl skloněnou, aby se vyhnul očnímu kontaktu.
I looked at her a few times.	Párkrát jsem se na ni podíval.
They can't even take care of themselves.	Nedokážou se o sebe ani postarat.
But she did it for her husband.	Ale udělala to pro svého manžela.
Such thoughts are so far from my mind.	Takové myšlenky jsou tak daleko od mé mysli.
Maybe it was because talking took a break from thinking.	Možná to bylo proto, že mluvení mi dalo pauzu od přemýšlení.
You get what you pay for.	Dostanete to, za co zaplatíte.
But we are not where we wanted to be.	Ale nejsme tam, kde jsme chtěli být.
I found a wife on her wedding night.	Našel jsem si manželku o její svatební noci.
I'm not such a man.	Nejsem takový muž.
One thing remains to be done before we return.	Zbývá udělat jednu věc, než se vrátíme.
The sight of it drove me crazy.	Pohled na to mě přiváděl k šílenství.
Maybe these are the questions he stopped asking years ago.	Možná jsou to otázky, které si před lety přestal klást.
We called each patient, explained our study, and obtained informed consent.	Zavolali jsme každému pacientovi, vysvětlili mu naši studii a získali informovaný souhlas.
Currently, half goes in one direction and half in the other.	V současnosti jde polovina jedním směrem a polovina druhým.
Great care was obviously given to both the place and the audience.	Velká péče byla zjevně věnována jak místu, tak publiku.
The person is still to some extent responsible for this choice.	Osoba je stále do určité míry odpovědná za tuto volbu.
I don't want to hear the details.	Nechci slyšet podrobnosti.
A deep, somewhat strange sound for them.	Hluboký, pro ně poněkud zvláštní zvuk.
Maybe you'll think about it.	Možná o tom budete přemýšlet.
These cells are of three types.	Tyto buňky jsou tří typů.
The photo is stock photo.	Foto je stock photo.
But we are the ones who have to do it.	Ale my jsme ti, kdo to musí udělat.
No one has ever talked to her about such things before.	Ještě nikdy s ní o takových věcech nikdo nemluvil.
It moved on.	Pohybovalo se to dál.
It was a perfect place.	Bylo to perfektní místo.
Let's look at the previous approach.	Podívejme se na předchozí přístup.
He tells me everything.	Říká mi všechno.
I was wrong, it seems.	Mýlil jsem se, zdá se.
He would do anything for her.	Udělal by pro ni cokoliv.
It took them a long time.	Trvalo jim to dlouho.
I needed to get high.	Potřeboval jsem se dostat vysoko.
They should have no problem.	Neměli by mít žádný problém.
Half a year has passed.	Uplynulo půl roku.
To be sick means to be sick.	Být nemocný znamená být nemocný.
It was just a girl then.	Tehdy to byla jen dívka.
It's not a good start.	Není to dobrý začátek.
Usually more than enough.	Obvykle více než dost.
He performed experiments, data analysis and manuscript writing.	Prováděl experimenty, analýzy dat a psaní rukopisů.
I had it done.	Nechal jsem to udělat.
It's a bad time.	Je špatná doba.
Just to see what others have.	Jen abych viděl, co mají ostatní.
They have to go together.	Musí jít spolu.
That means he has to be able to get involved.	To znamená, že se musí umět přenést do věcí.
But maybe it didn't matter.	Ale možná to bylo jedno.
Especially the new ones.	Hlavně ty nové.
It still makes me laugh.	Dodnes mě to rozesměje.
We can go now.	Už můžeme jít.
He's calling for her.	Volá za ní.
This is the fair side of the picture.	Toto je spravedlivá strana obrázku.
Anyway, after ten.	Každopádně po desáté.
He taught them the laws and then disappeared.	Naučil je zákony a pak zmizel.
You have to practice what you want to do.	Musíte si procvičit, co chcete dělat.
Not once, but again and again.	Ne jednou, ale znovu a znovu.
Things that hold you back and hinder you.	Věci, které vás drží zpátky a překážejí vám.
You needed to be calm so you could think.	Potřeboval jsi být v klidu, abys mohl přemýšlet.
They did an amazing job.	Odvedli úžasnou práci.
With animals.	Se zvířaty.
It was a very dark time.	Byla to velmi temná doba.
Of these nine participants, five were women and four were men.	Z těchto devíti účastníků bylo pět žen a čtyři muži.
It just seemed natural to him.	Připadalo mu to prostě přirozené.
I hope for private use.	Doufám, že pro soukromé použití.
Not even where they went.	Ani kam šli.
Oh no, that's not good.	Ach ne, to není dobré.
Thus, data were collected at a total of eight time points.	Data byla tedy shromážděna celkem v osmi časových bodech.
We had team members who fell ill and dropped out.	Měli jsme členy týmu, kteří onemocněli a vypadli.
Here are two such reasons.	Zde uvádíme dva takové důvody.
Or for respect.	Nebo pro respekt.
The work was completed in an hour.	Práce byla dokončena za hodinu.
His eyes move, but nothing else, neither face nor hands.	Jeho oči se pohybují, ale nic jiného, ​​ani obličej, ani ruce.
Again, you can trust our reviews and get this information.	Opět platí, že můžete důvěřovat našim recenzím a získat tyto informace.
We catch our breath at the bar above them.	Na baru nad nimi lapáme po dechu.
She made us move here.	Donutila nás přestěhovat se sem.
He died two years ago.	Zemřel před dvěma lety.
I found out last night.	Dozvěděl jsem se to včera večer.
That's the word.	To je to slovo.
There is nothing to say.	Není co říct.
I believe this book really saved my career.	Věřím, že mi tato kniha skutečně zachránila kariéru.
At that moment, a shout comes from somewhere above us.	V tu chvíli se odkudsi nad námi ozve výkřik.
In his life now.	V jeho životě teď.
But in our case, it takes a long time.	Ale v našem případě to trvá dlouho.
He has recently turned some of his attention to art.	V poslední době obrátil část své pozornosti k umění.
Green, then head to his office and leave with him.	Green, pak zamiřte do jeho kanceláře a odjeďte s ním.
And they can be quite expensive.	A mohou být docela drahé.
In fact, that was what most of his class did.	Ve skutečnosti to bylo to, co dělala většina jeho třídy.
And there it stands.	A tam to stojí.
They do it often.	Dělají to často.
Make great art.	Dělejte skvělé umění.
Everything is in balance, you see.	Všechno je v rovnováze, vidíte.
He went close to it.	Šel blízko k tomu.
These are also free to play.	Tyto jsou také zdarma ke hraní.
There was nothing else for it.	Nic jiného na to nebylo.
It wasn't cold in the car right now.	V autě teď nebyla zima.
It's your system.	Je to váš systém.
There is absolutely nothing to no avail.	Není tam absolutně nic k ničemu.
His father took it hard.	Jeho otec to těžce nesl.
They can't get answers to their questions.	Nedokážou získat odpovědi na své otázky.
Go out more often.	Vycházejte častěji.
Of course my parents did.	Samozřejmě to mí rodiče dělali.
Every place will be a new experience.	Každé místo bude novým zážitkem.
A real war.	Skutečná válka.
Your note, not mine.	Vaše poznámka, ne moje.
I can't find a single clean copy.	Nemohu najít jediný čistý výtisk.
I hate my body.	Nesnáším své tělo.
Four of them.	Čtyři z nich.
He led the project.	Vedl projekt.
I decided to give up another room.	Rozhodl jsem se vzdát dalšího pokoje.
First, it needed direct control from the president.	Zaprvé to potřebovalo přímou kontrolu ze strany prezidenta.
We never sat down to talk about it and make a decision.	Nikdy jsme si nesedli, abychom si to probrali a rozhodli se.
That's why it's your business.	Proto je to vaše věc.
Really funny things.	Opravdu vtipné věci.
For example, this one, which is quite close, but still bad.	Například toto, které je docela blízko, ale stále špatné.
The child caught it.	Dítě to chytilo.
He still had the long knife in his hand.	Dlouhý nůž měl stále v ruce.
At least for now.	Tedy alespoň prozatím.
You do not know.	Ty nevíš.
Your comments show this.	Vaše komentáře to ukazují.
The real news is true.	Skutečné zprávy jsou pravda.
Excellent was great around.	Vynikající bylo skvělé v okolí.
Or it takes you a long time.	Nebo vám to trvá dlouho.
In the field of law.	V oboru právo.
The goal is clear.	Cíl je jasný.
If you can be yourself, you will really excel.	Pokud dokážete být sami sebou, skutečně vyniknete.
He looked so small in comparison.	Ve srovnání s tím vypadal tak malý.
One more thing to try.	Ještě jedna věc k vyzkoušení.
Maybe we talked to her.	Možná jsme s ní mluvili.
To spatial variables.	K prostorovým proměnným.
This was not therapy.	Tohle nebyla terapie.
This is part of the resources.	Toto je součást prostředků.
The diagnosis meant nothing to me.	Diagnóza pro mě nic neznamenala.
I didn't know what the hell was going on.	Nevěděl jsem, co se sakra děje.
Everything was calm.	Všechno bylo v klidu.
None of these people think they have a problem.	Nikdo z těchto lidí si nemyslí, že má problém.
Make sure your review focuses on this item.	Ujistěte se, že se vaše recenze zaměřuje na tuto položku.
All these features are deep and powerful.	Všechny tyto funkce jsou hluboké a silné.
She's not the little girl you remember.	Není to ta malá holčička, kterou si pamatuješ.
All side effects were reported.	Všechny vedlejší účinky byly zaznamenány.
However, in a way, they are right.	Nicméně svým způsobem mají pravdu.
The software developed for this application is described.	Je popsán software vyvinutý pro tuto aplikaci.
Not giving advice in something that doesn't interest me.	Nedávat rady v něčem, co mě nezajímá.
She didn't see him and was glad.	Neviděla ho a byla ráda.
Of course, everything that goes with it.	Pochopitelně vše, co k tomu patří.
They are under control.	Jsou pod kontrolou.
So here's some good news.	Takže tady je pár dobrých zpráv.
Many business analyzes are based on basic sales volume.	Mnoho obchodních analýz je založeno na základním objemu prodeje.
But our customers do not have to be afraid of that.	Naši zákazníci se toho ale bát nemusí.
Do your thing.	Dělej svou věc.
Not a step further.	Ani krok dál.
They suffered in his hands.	Trpěli v jeho rukou.
The first property of the structure is the name.	První vlastností struktury je jméno.
The color is beautiful.	Barva je nádherná.
I can't wait to go.	Nemůžu se dočkat, až do toho půjdu.
I can't figure it out.	Nemohu na to přijít.
It looks good morning here.	Tady to vypadá na dobré ráno.
That was as far as it had ever come.	To bylo tak daleko, jak to kdy došlo.
I will write the material you asked me to do.	Napíšu materiál, o který jste mě požádali.
He hated that she knew.	Nenáviděl, že to věděla.
The hour was fun to watch, it was their first week.	Hodinu bylo zábavné sledovat, byl to jejich první týden.
People drink, take drugs.	Lidé pijí, berou drogy.
Great feeling for style.	Skvělý cit pro styl.
From now on, nothing goes according to plan.	Od této chvíle nic nejde podle plánu.
He's a lot of his own man.	Je to hodně svůj vlastní člověk.
There are no limits to who can use it.	Neexistují žádné limity, kdo ji může používat.
It was simple and easy to understand.	Bylo to jednoduché a snadno pochopitelné.
We have defined the path of balance.	Definovali jsme cestu rovnováhy.
We were very pleased with the quality of the people he provided.	Byli jsme velmi spokojeni s kvalitou lidí, které poskytl.
It took everything inside him to hold back tears.	Trvalo všechno, co v něm bylo, aby zadržel slzy.
She was human. 	Byla člověk. 
is selected for this purpose.	je pro tento účel vybrána.
It's about how you treat other people.	Jde o to, jak se chováte k ostatním lidem.
Every thing has a word, as you know.	Každá věc má slovo, jak víte.
I saw what it was like.	Viděl jsem, jaké to bylo.
However, there are two major problems.	Existují však dva zásadní problémy.
Whatever kept them closed moved.	Cokoli je drželo zavřené, se pohybovalo.
Some people say, but this world is beautiful.	Někteří lidé říkají, ale tento svět je krásný.
I recommend everyone learn to shoot a movie.	Doporučuji všem naučit se střílet na film.
I'm not your baby brother.	Nejsem tvůj bratr dítě.
But the smile did not come.	Úsměv se však nedostavil.
Okay, no problem.	V pohodě, žádný problém.
There was no escape for me.	Nebylo pro mě úniku.
Our experience with eight patients is presented.	Jsou prezentovány naše zkušenosti s osmi pacienty.
It never occurred to him to ask why he wanted a drink.	Nikdy ho nenapadlo zeptat se, proč se chce napít.
To plan my next step.	Abych naplánoval svůj další krok.
He needed to prepare.	Potřeboval se připravit.
I think we are.	Myslím, že jsme.
From week to week, we have become an incredibly consistent program.	Z týdne na týden jsme se stali neuvěřitelně konzistentním programem.
Such a case is case by case.	Takový případ je případ od případu.
There are several problems with this.	S tím je spojeno několik problémů.
She looked back at them.	Ohlédla se za nimi.
Then he drove around.	Pak zajel kolem.
They have personal responsibility.	Nesou osobní odpovědnost.
Or a hundred.	Nebo sto.
It works for me.	To mi funguje.
Mom wasn't awake yet.	Máma ještě nebyla vzhůru.
I have more questions.	mám více otázek.
Return with error.	Návrat s chybou.
A car.	A auto.
He realized that perspective was a problem.	Uvědomil si, že perspektiva je problém.
The work of my hands.	Dílo mých rukou.
In this context, it's because you don't buy.	V tomto kontextu je to tím, že nekoupíte.
They were inside.	Uvnitř byly.
TV look.	Televizní vzhled.
No one has seen it done this way.	Nikdo to neviděl udělat tímto způsobem.
Well, you already know the story.	No, už ten příběh znáte.
Without money.	Bez peněz.
It's a great decision for government employees and the public.	Je to skvělé rozhodnutí pro státní zaměstnance i pro veřejnost.
But not everything is like that.	Jenže, ne všechno je takové.
Let's say there are many methods.	Řekněme, že existuje mnoho metod.
He is too afraid to take a stand.	Příliš se bojí zaujmout stanovisko.
Video games they liked.	Videohry, které se jim líbily.
For a start, no one paid much attention to it.	Pro začátek si toho nikdo moc nevšímal.
You really don't have to know.	Vy to opravdu nemusíte vědět.
Maybe he's paid for it.	Možná je za to placen.
If you have any questions, please contact me.	V případě jakýchkoliv dotazů mě prosím kontaktujte.
Maybe wait a minute.	Možná chvíli počkejte.
There are such people.	Jsou tam takoví lidé.
So that's what's in your class.	Takže to je to, co je ve vaší třídě.
There is a lot of literature in this field.	Literatury je na tomto poli spousta.
We decided it was so.	Rozhodli jsme se, že je to tak.
It had the best potential.	Mělo to nejlepší potenciál.
But they can hear.	Ale mohou slyšet.
They fought again.	Znovu bojovali.
They died a long time ago and they don't know about it.	Zemřeli už dávno a oni o tom nevědí.
We need you to make this year great.	Potřebujeme, abyste tento rok udělali skvělým.
Then his mouth opened.	Pak se jeho ústa otevřela.
She looked down.	Pohlédla dolů.
Like sorry, but no thank you.	Jako promiň, ale ne děkuji.
You three will only sound it once.	Vy tři to zazní jen jednou.
The great dark hall falls silent.	Velká tmavá síň ztichne.
Obviously I won.	Evidentně jsem vyhrál.
But you don't have to be afraid of that.	Toho se ale bát nemusíte.
It will only go where there is strength.	Půjde jen tam, kde je síla.
It was much easier than he expected.	Bylo to mnohem jednodušší, než čekal.
The guy had no idea who this band was.	Ten chlap neměl ponětí, kdo je tahle kapela.
I hope you can help us.	Doufám, že nám pomůžete.
Too much evidence to show.	Příliš mnoho důkazů, než aby to bylo možné ukázat.
That is not entirely true.	To není tak úplně pravda.
But these are not your only options.	Ale to nejsou vaše jediné možnosti.
Your name will never appear.	Vaše jméno se nikdy neobjeví.
One day he came and looked awful.	Jednoho dne přišel a vypadal hrozně.
But it was an interesting experience.	Ale byla to zajímavá zkušenost.
To state their purpose.	Aby uvedli jejich účel.
She gave them drugs.	Dala jim drogy.
You've already changed it, so let's change it again.	Už jste to změnili, tak to změňme znovu.
Each person is unique, like each other.	Každý člověk je jedinečný, jako každý jiný.
These increase with increasing temperature.	Ty se s rostoucí teplotou zvětšují.
But that would take us too far.	Ale to by nás zavedlo příliš daleko.
He was younger than her, which was even worse.	Byl mladší než ona, což bylo ještě horší.
Although he was married, he was not a family man.	Přestože byl ženatý, nebyl rodinným mužem.
There are several other similar pictures during their conversation.	Během jejich rozhovoru existuje několik dalších podobných obrázků.
She was in such good condition, so strong.	Byla v tak dobrém stavu, tak pevná.
And he wants everyone to know.	A chce, aby to všichni věděli.
We went to our summer house and it was good.	Šli jsme do našeho letního domu a to bylo dobré.
He survived, none of the others.	Přežil to, nikdo z ostatních.
See the river.	Vidět řeku.
But there is something else.	Ale je tu ještě něco.
Give for the joy of giving.	Dávejte pro radost z dávání.
They just don't know how, they have no idea where to start.	Jen nevědí jak, netuší, kde začít.
None of these differences were significant.	Žádný z těchto rozdílů nebyl významný.
So we need your help.	Takže potřebujeme vaši pomoc.
Everything was great as usual and we had a great week.	Všechno bylo skvělé jako obvykle a měli jsme skvělý týden.
According to him, difficult times call for tough measures.	Těžké časy si podle něj žádají tvrdá opatření.
I just really never believed it.	Jen jsem tomu opravdu nikdy nevěřil.
I'm going to need help too.	Taky budu potřebovat pomoc.
Besides, it was a silent display.	Kromě toho to byl tichý displej.
On the sun.	Na slunci.
It's wrong in both aspects.	Je to špatně v obou aspektech.
Other studies have shown similar effects.	Jiné studie prokázaly podobné účinky.
Besides, we're not in range.	Kromě toho nejsme v dosahu.
Several things suggest that drug use may have been a factor.	Několik věcí naznačuje, že faktorem mohlo být užívání drog.
The funny thing was that we had the same delivery date.	Legrační bylo, že jsme měli stejný termín porodu.
Her father seemed able to get things right.	Zdálo se, že její otec je schopen uvést věci na pravou míru.
But this.	Ale toto.
But in reality, things look quite different for different age groups.	Ale ve skutečnosti věci vypadají pro různé věkové skupiny docela jinak.
Then came the diagnosis.	Pak přišla diagnóza.
Four and then some.	Čtyři a pak někteří.
It wasn't for me.	Nebylo to pro mě.
My offer is still valid.	Moje nabídka stále platí.
So a huge number of them fail.	Takže obrovské množství z nich selže.
Take note of our website.	Všimněte si našeho webu.
A lot of them.	Hodně z nich.
Not everyone can take the test.	Ne každý může udělat test.
I was a smart kid.	Byl jsem chytré dítě.
Only and subject to change without notice.	Pouze a podléhají změnám bez upozornění.
There is no such thing as a perfect system.	Nic takového jako dokonalý systém neexistuje.
I have many different interests.	Mám mnoho různých zájmů.
Go somewhere inside.	Jdi někam dovnitř.
There will be a guard on each side.	Na každé straně bude stát stráž.
Either way, research is the key to success.	Ať tak či onak, výzkum je klíčem k úspěchu.
You're fighting for your life.	Bojuješ o život.
Making a business is not an easy task.	Prosadit se v podnikání není jednoduchá věc.
Right answer.	Správná odpověď.
The facts in this case are as follows.	Fakta v tomto případě jsou následující.
And that scared me.	A to mě vyděsilo.
I had a good talk with him today.	Dnes se mi s ním dobře povídalo.
My door, my click.	Moje dveře, moje cvaknutí.
He enjoyed it, but he could never create it for himself.	Bavilo ho to, ale nikdy by to nedokázal vytvořit pro sebe.
And it also has business training.	A také má obchodní školení.
Select the application you want to transfer and click on it.	Vyberte aplikaci, kterou chcete přenést, a klikněte na ni.
It was a fast ball, a little wild, but with good speed.	Byl to rychlý míč, trochu divoký, ale s dobrou rychlostí.
I'm fucking upset.	Jsem kurva naštvaný.
Before returning home, she asked if she could turn on the radio.	Než se vrátili domů, zeptala se, jestli by si mohla pustit rádio.
This is an impossible ideal.	To je nemožný ideál.
Then he looked away.	Pak se podíval jinam.
I'll explain it to anyone who might ever encounter it.	Vysvětlím to každému, kdo by se s tím mohl někdy setkat.
We would look for a way to do it.	Hledali bychom, jak to udělat.
His life is everything but a team.	Jeho život je všechno, jen ne tým.
There was no sign.	Nebylo tam žádné znamení.
His friends are left behind.	Jeho přátelé zůstávají pozadu.
This will make you a stronger leader.	To z vás udělá silnějšího vůdce.
I can't tell you one thing that improved me.	Nemůžu ti říct jednu věc, která mě zlepšila.
I approach the ground and listen.	Přibližuji se k zemi a poslouchám.
They were fine for about a year.	Byli v pohodě asi rok.
The poor are poor because the rich are rich.	Chudí jsou chudí, protože bohatí jsou bohatí.
Does not apply to products.	Neplatí na produkty.
I think he was just trying to do the right thing.	Myslím, že se jen snažil udělat správnou věc.
It also works on wood.	Funguje i na dřevo.
He taught at school for many years.	Řadu let učil ve škole.
She must be ill.	Musí být nemocná.
The way she stood.	Způsob, jakým stála.
She saw.	Viděla.
One says it works well.	Jeden říká, že to funguje dobře.
Of course, other factors are involved.	Samozřejmě se na tom podílejí další faktory.
Maybe it's related to the extent of death.	Možná to souvisí s rozsahem smrti.
It releases energy.	Uvolní energii.
If you do not feel safe, it may be time to leave.	Pokud se necítíte bezpečně, možná je čas odejít.
What they were supposed to contain was clear why.	Co měly obsahovat, bylo jasné proč.
We were both really cold.	Oběma nám byla opravdu zima.
His support was critical from another point of view.	Jeho podpora byla kritická z jiného hlediska.
I thought it was great that they had seen it at all.	Myslel jsem, že je skvělé, že to vůbec viděli.
But it needs some research.	Chce to však nějaký výzkum.
He invited her on a date, but they were children.	Pozval ji na rande, ale byly to děti.
But nobody talks about this.	Ale o tomhle nikdo nemluví.
She worked for him for a short time.	Krátkou chvíli pro něj pracovala.
That's what some hate everyone.	To je někteří nenávidí všechny.
As a result, the article was excluded from our study.	V důsledku toho byl článek vyloučen z naší studie.
It's still hard to get used to it.	Stále je těžké si na to zvyknout.
Today, there are only two main players.	Dnes existují pouze dva hlavní hráči.
I want to thank you very much.	Chci vám moc poděkovat.
It is our most important right.	Je to naše nejdůležitější právo.
That was starting to seem like a pretty bad idea.	To mi začínalo připadat jako docela špatný nápad.
Be the light in their lives.	Buďte světlem v jejich životech.
We're going to have to play it by ear.	Budeme to muset hrát podle sluchu.
In most cases, one click completes the job.	Ve většině případů jedno kliknutí dokončí práci.
Please note why this is the case.	Všimněte si prosím, proč tomu tak je.
I haven't shot it in years.	Nevystřelil jsem to roky.
It should have pissed me off.	Mělo mě to naštvat.
You know that guy is bad.	Víš, že ten chlap je zlý.
It is a terrible crime.	Je to hrozný zločin.
It is a sign that change is happening.	Je to znamení, že se dějí změny.
She looked very nervous.	Vypadala velmi nervózně.
You should notice that with fewer eggs you will improve faster.	Měli byste si všimnout, že s menším množstvím vajec se zlepšíte rychleji.
Most of them have not been published since they were made.	Většina z nich nebyla zveřejněna od doby, kdy byly vyrobeny.
They didn't practice with them often.	Necvičili s nimi často.
It's absolutely amazing.	Je to naprosto úžasné.
Also better choice.	Také lepší výběr.
Not because it's another secret.	Ne proto, že je to další tajemství.
But these two words still apply and women need to be informed.	Ale tato dvě slova stále platí a ženy potřebují být informovány.
In the original rules, everyone created separate but similar effects.	V původních pravidlech každý vytvářel samostatné, ale podobné efekty.
I mean, my husband died.	Chci říct, můj manžel zemřel.
Dogs are.	Psi jsou.
There will be an opportunity.	Bude příležitost.
So you can feel satisfied when using it.	Při jeho používání se tedy můžete cítit spokojeně.
Companies need access to them.	Společnosti k nim potřebují přístup.
The sad girl.	Dívka smutná.
However, the situation is not yet entirely clear.	Situace ale zatím není zcela jasná.
So why don't other states do the same ?.	Tak proč ostatní státy nedělají totéž?.
He spoke directly, without fear.	Mluvil přímo, beze strachu.
You knew about it from the beginning.	Věděl jsi o tom od začátku.
I'm glad you feel better.	Jsem rád, že se cítíš lépe.
Thank you for giving me the opportunity.	Děkuji, že jsi mi dal příležitost.
It's a hot thing.	Je to žhavá věc.
He was amazing.	Byl úžasný.
Bad dreams every night.	Špatné sny každou noc.
I came eight times.	Přišel jsem osmkrát.
Obviously, there are many ways to achieve this.	Je zřejmé, že existuje mnoho způsobů, jak toho dosáhnout.
I knew their sound.	Znal jsem jejich zvuk.
So it has to be the main player in the story.	Takže to musí být hlavní hráč v příběhu.
Adults of most species are of one sex throughout their lives.	Dospělí jedinci většiny druhů jsou po celý život jednoho pohlaví.
There must be an understanding of the real situation.	Musí existovat porozumění skutečné situaci.
Many of them cried.	Spousta z nich plakala.
A little strange about the alleged investigation.	Trochu zvláštní na domnělé vyšetřování.
A potential explanation may be the low level of disease in the sample.	Potenciálním vysvětlením může být nízká hladina onemocnění ve vzorku.
They have a good mix of young and old.	Mají dobrý mix mladých a starých.
As a result, the site may not display as designed.	V důsledku toho se web nemusí zobrazovat tak, jak byl navržen.
He can't talk to her.	Nemůže s ní mluvit.
Double is not very good for this kind of thing.	Dvojitý není pro tento druh věcí příliš dobrý.
Decide how you will measure your success and how often.	Rozhodněte se, jak budete měřit svůj úspěch a jak často.
He asked for an appointment.	Požádal o schůzku.
What a father such a son.	Jaký otec takový syn.
There was more.	Bylo toho víc.
You have to get it out.	Musíš to ven.
I think we only recorded the second shot.	Myslím, že jsme zaznamenali pouze druhý záběr.
So it was amazing to me.	Takže pro mě to bylo úžasné.
And only ten at home.	A u nás doma jen deset.
Think about.	Přemýšlet o.
we want to win.	chceme vyhrát.
Plus, there's nothing you can do at home.	Navíc se doma nedá nic dělat.
She closed her eyes and shook her head.	Zavřela oči a zavrtěla hlavou.
None of these elements are met.	Žádný z těchto prvků není splněn.
She was sure of that.	Byla si tím jistá.
It's just me.	Jsem jen já.
The interview will take place.	Rozhovor proběhne.
This makes them think about what aspects of presenting themselves.	To je nutí přemýšlet o tom, jaké aspekty sebe sama prezentovat.
They are not interested in the truth.	Pravda je nezajímá.
You don't want him to be afraid of it.	Nechceš, aby se toho bál.
You didn't do anything wrong.	Neudělal jsi nic špatného.
But the door opened slowly.	Ale dveře se pomalu otevíraly.
We do not yet know what makes this difference.	Zatím nevíme, co tento rozdíl způsobuje.
I talked to the doctor this morning.	Dnes ráno jsem mluvil s doktorem.
The radio makes almost no sound.	Rádio nevydává téměř žádný zvuk.
You are here and no one next door.	Tady jsi a nikdo vedle.
Just press the play button if you need to prove it.	Stačí stisknout tlačítko přehrávání, pokud to potřebujete dokázat.
They didn't help anyone else.	Nikomu jinému nepomohli.
I can't feed those who aren't mine.	Nemohu živit ty, kteří nejsou moji.
So much blood.	Tolik krve.
Others have certainly worked longer in this field.	Jiní v tomto oboru jistě pracovali déle.
No, that wasn't it.	Ne, to nebylo ono.
This may or may not be what you want.	To může nebo nemusí být to, co chcete.
It 's damaging our government.	Poškozuje to naši vládu.
Can you think of anything else?	Napadá tě ještě něco?.
I don't print that often.	Netisknu tak často.
Our results suggest that this was not the case.	Naše výsledky naznačují, že tomu tak nebylo.
As if they never happened.	Jako by se nikdy nestaly.
He stops here for no reason.	Zde se bezdůvodně zastaví.
Even the child had one.	Dokonce i dítě nějaké mělo.
Sorry you're dead.	Promiň, že jsi mrtvý.
And everyone who tried gave it up for lack of information.	A každý, kdo to zkusil, to vzdal z nedostatku informací.
The path comes and goes and suffers with it.	Cesta přichází a odchází a s ní trpí.
We were really like family.	Byli jsme opravdu jako rodina.
I've been here for a while.	Už jsem tu chvíli byl.
No team photo.	Žádná týmová fotka.
The man knows the boy is your son.	Ten muž ví, že ten chlapec je tvůj syn.
This is something that needs to be determined by careful testing.	To je něco, co je třeba zjistit pečlivým testováním.
I hoped he wouldn't mind.	Doufal jsem, že mu to nebude vadit.
And so you have to get out of it somehow.	A tak se z toho musíte nějak vymanit.
She enjoyed it.	Užívala si ho.
He liked the way she walked.	Líbil se mu způsob, jakým chodila.
The film has made significant progress.	Film zaznamenal značný pokrok.
They will run in any direction.	Budou běžet jakýmkoliv směrem.
I'm too hot.	Je mi moc horko.
I couldn't do it.	Nemohl jsem to udělat.
Please test it.	Prosím otestujte to.
This is happening in the world.	To se ve světě děje.
I'm my mother's son.	Jsem syn své matky.
If you need to run a background check, get started now !.	Pokud potřebujete spustit kontrolu pozadí, začněte hned!.
They feel the drug on their skin.	Cítí drogu na jejich kůži.
But a lot will still be.	Ale spousta ještě bude,.
This is not even possible because error is nothing.	To ani není možné, protože chyba není nic.
They obey the law.	Dodržují zákon.
That people will love each other and see value in themselves.	Že se lidé budou mít rádi a budou v sobě vidět hodnotu.
Let's be honest, he's hot.	Buďme upřímní, je žhavý.
She said she would return to see the fire.	Řekla, že se vrátí, aby viděla oheň.
I am in the perfect place at the perfect time.	Jsem na perfektním místě v ideální čas.
It was more like two terms for the same thing.	Byly to spíše dva termíny pro jednu a tutéž věc.
She wanted to kill them.	Chtěla je zabít.
They did a great job.	Odvedli skvělou práci.
And they came from afar.	A přišli z daleka.
I feel like the game is so open now.	Mám pocit, že hra je teď tak otevřená.
We should have rejected the world.	Měli jsme zavrhnout svět.
So can anyone help me suggest why this is happening.	Může mi tedy někdo pomoci navrhnout, proč se to děje.
Our bad shape continued that day.	Naše špatná forma pokračovala i ten den.
This method may work well for most situations.	Tato metoda může dobře fungovat pro většinu situací.
He had no idea what to say.	Neměl ponětí, co by měl říct.
In practice, this may or may not work as designed.	V praxi to může fungovat tak, jak je navrženo, nebo nemusí.
And now drink.	A teď pij.
The opposite of movement is rest.	Opakem pohybu je odpočinek.
My relationship is amazing.	Můj vztah je úžasný.
You don't do that.	To neděláte.
Too small to be a horse.	Příliš malý na to, aby byl koněm.
No field notes were made.	Nebyly provedeny žádné terénní poznámky.
He reports that everything there is handmade !.	Hlásí, že vše, co tam je, je ručně vyrobené!.
To you, part two.	Na vás, část druhá.
Fill them completely with water.	Zcela je zalijte vodou.
It never happened to me that a customer came up with a question about a specific problem.	Nikdy se mi nestalo, že by přišel zákazník s dotazem na konkrétní problém.
It's the wrong combination.	Je to špatná kombinace.
What are the clean methods to do this.	Jaké jsou čisté metody, jak to udělat.
This went better.	Tohle šlo lépe.
They spent a lot of time together.	Trávili spolu hodně času.
He was excited.	Vzrušil se.
The city filled the plain.	Město zaplnilo pláň.
Specific examples of these issues are given in the individual reviews.	Konkrétní příklady těchto problémů jsou uvedeny v jednotlivých recenzích.
Something like joy.	Něco jako radost.
It was just this.	Bylo to jen tohle.
That he did so now was a show of respect.	To, že tak učinil nyní, bylo projevem respektu.
Three of them have the same mother.	Tři z nich mají stejnou matku.
Super cool.	Super pohodový.
This is her first step in this direction.	Toto je její první krok tímto směrem.
So basically here's the deal.	Takže v podstatě tady je dohoda.
One more hit and it would definitely fall.	Ještě jeden zásah a určitě by spadla.
We stayed from hour to hour that day.	Ten den jsme zůstali z hodiny na hodinu.
In fact, you don't even use most of that power.	Ve skutečnosti ani nevyužíváte většinu této síly.
Please come back later !.	Vraťte se prosím později!.
More dead today.	Dnes více mrtvých.
Alone or me.	Sám nebo já.
History can often do that.	Často to může udělat historie.
Everything has become routine.	Vše se stalo rutinou.
He tried to pick him up.	Pokusil se ho zvednout.
If we had a big match, he was there.	Pokud jsme měli velký zápas, byl tam.
It would have a long perspective.	Mělo by to dlouhou perspektivu.
Just look at what she likes to do in bed.	Jen se podívejte, co ráda dělá v posteli.
So he did.	Takže to udělal.
You won't fail.	Neselžete.
He knew.	On věděl.
I'm almost done with my blog, too.	Taky jsem se svým blogem skoro skončil.
Nevertheless, I wish him well.	Přesto mu to přeji.
So turn around.	Tak se otoč.
Four perfect eggs.	Čtyři perfektní vejce.
Maybe we can find another type of player.	Možná najdeme jiný typ hráče.
Many original records are missing.	Mnoho původních záznamů chybí.
She was my dad.	Byla to můj táta.
The plaintiff signed the contract and returned it.	Žalobce smlouvu podepsal a vrátil.
That was part of it.	To k tomu patřilo.
I love the title track.	Miluju titulní skladbu.
It was weird to have them all together and in my house.	Bylo zvláštní mít všechny pohromadě a v mém domě.
But today we have to ask ourselves other questions.	Ale dnes si musíme položit jiné otázky.
You have to start again.	Musíte začít znovu.
I don't know why she told you.	Nevím, proč ti to řekla.
Time is only one price.	Čas je jen jedna cena.
She is beautiful, not like her husband.	Je krásná, není jako její manžel.
The difference between the two is in everything.	Rozdíl mezi těmito dvěma je ve všem.
This is where we are tied up.	To je místo, kde jsme svázáni.
Professional bodies have been set up.	Byly ustanoveny profesní orgány.
Yes, they publish photos from parties.	Ano, zveřejňují fotky z večírků.
If he got out, he could reach for them.	Kdyby se dostal ven, mohl by pro ně sáhnout.
In addition, many user products are shrinking.	Navíc se mnoho uživatelských produktů zmenšuje.
But not in the material sense.	Ale ne v materiálním smyslu.
Really amazing modern writing technology.	Opravdu úžasná moderní technologie psaní.
It didn't mean they wanted it, but they expected it.	Neznamenalo to, že to chtěli, ale očekávali to.
Fear and anxiety are so interconnected.	Strach a obavy jsou tak propojené.
What they do is raise the bar.	Co dělají, je zvýšit laťku.
It is in its own garden.	Je na vlastní zahradě.
I want to write.	chci psát.
Our main results are as follows.	Naše hlavní výsledky jsou následující.
In fact, it often takes one line of text.	Ve skutečnosti to často trvá jeden řádek textu.
I think it will be very popular.	Myslím, že bude velmi populární.
There is probably a good chance that it is.	Pravděpodobně je velká šance, že ano.
In addition to history.	Kromě historie.
One does not see why it should not have done so.	Člověk nevidí, proč to tak nemělo udělat.
Here is my problem.	Zde je můj problém.
Back to the camera.	Zády ke kameře.
We're here to help you with the new feature.	Jsme tu, abychom vám pomohli s novou funkcí.
Everyone was too tired.	Všichni byli příliš unavení.
This is not the case with a bar.	Taková situace v případě baru není.
It's for your own good.	Je to pro vaše dobro.
And the list goes on.	A seznam pokračuje.
I watched the group.	Sledoval jsem skupinu.
Not a single thing.	Ani jedna jediná věc.
He knows he has to make it smaller.	Ví, že to musí zmenšit.
I'm not that far yet.	Tak daleko ještě nejsem.
Every country has the right to protect itself.	Každá země má právo se chránit.
How long has it been.	Jak dlouho to bylo.
There was none.	Žádná nebyla.
However, the points we have made clear seem important.	Nicméně body, které jsme jasně uvedli, se zdají důležité.
Now clarify the information a bit.	Nyní trochu upřesnit informace.
She continued to cry.	Pokračovala v pláči.
They felt completely lost in a whole new place.	Cítili se úplně ztraceni na úplně novém místě.
Just by looking at the code, you know it's a failure.	Pouhým pohledem na kód víte, že se jedná o selhání.
This part does not work.	Tato část nefunguje.
These two items should be completed early next week.	Tyto dvě položky by měly být dokončeny začátkem příštího týdne.
I have never experienced such a city or culture.	Nikdy jsem nezažil takové město nebo kulturu.
Coming out is never easy.	Coming out není nikdy snadný.
Okay, he moved.	Dobře, pohnul se.
Clean the house.	Uklidit dům.
And the answer is yes, we heard.	A jako odpověď ano, slyšeli jsme.
Thank you so much for watching !.	Děkuji moc za shlédnutí!.
It was quite a day.	Byl to docela den.
Or any kind of person, really.	Nebo jakýkoli druh člověka, opravdu.
Looks like we did something he couldn't.	Vypadá to, že jsme udělali něco, co on nemohl.
These qualities usually make learning difficult.	Tyto vlastnosti obvykle ztěžují učení.
However, this report does not mention any work restrictions.	Tato zpráva však nezmiňuje žádná pracovní omezení.
Build a nice place.	Postav si pěkné místo.
Immediate response and response is expected.	Očekává se okamžitá odezva a reakce.
However, this is an extremely limited right.	Toto je však extrémně omezené právo.
It would be dangerous to return to his house.	Bylo by nebezpečné vrátit se do jeho domu.
I've been listening to him for years.	Poslouchám ho léta.
However, building a community is a complex matter.	Budování komunity je však komplexní záležitost.
It will be just one word.	Bude to jen jedno slovo.
You can judge me now.	Teď mě můžeš soudit.
In addition, there are certain limitations.	Kromě toho existují určitá omezení.
I didn't like the thought.	Ta myšlenka mě netěšila.
He came before anything else.	Přišel dřív než cokoli jiného.
I hope it doesn't surprise you.	Doufám, že vás to nepřekvapí.
Not at any cost.	Ne za každou cenu.
I have it set back.	Mám to nastavené zpátky.
Before you can sell a hotel, you must sell to the state.	Než budete moci prodat hotel, musíte prodat stát.
You will miss forever.	Budeš navždy chybět.
You have to ask bigger questions about these things.	Na tyhle věci se musíte ptát na větší otázky.
He recommended a ground attack.	Doporučil pozemní útok.
When you're done, read it aloud.	Až budete hotovi, přečtěte si to nahlas.
But now, every hour, every thought was hers.	Ale teď, každou hodinu, byla každá myšlenka její.
The way you think is changing.	Způsob, jakým myslíte, se mění.
Read more.	Přečtěte si více.
But you have to understand something.	Ale musíš něco pochopit.
There seemed to be nothing else to do.	Zdálo se, že se nedá nic jiného dělat.
It was sent.	Bylo to odesláno.
There were two little boys.	Byli tam dva malí chlapci.
Please tell me what you think.	Prosím, řekněte mi, co si myslíte.
And the advantage of the best model is different in different situations.	A výhoda toho nejlepšího modelu je v různých situacích různá.
You like many things about this book.	Na této knize se vám líbí mnoho věcí.
This does not seem to be the case in this case.	Zdá se, že v tomto případě tomu tak není.
But this case was different.	Tento případ byl ale jiný.
Few people hold it.	Drží ho málokdo.
It's not even a new plan, it's been done for years.	Není to ani nový plán, dělalo se to léta.
He was part of me.	Byl součástí mě.
Go your own way.	Jdi svou cestou.
It is divided into three parts.	Je rozdělen na tři části.
But it will end.	Ale to skončí.
She goes to help children learn.	Chodí pomáhat dětem učit se.
Something tells me he needs or wants something from us.	Něco mi říká, že od nás něco potřebuje nebo chce.
Another followed a few seconds later.	Další následoval o několik sekund později.
Pass on your skills.	Předávejte své dovednosti.
It didn't make sense to us.	Pro nás to nedávalo smysl.
First, our identity.	Za prvé, naše identita.
Therefore, they are not suitable for many applications.	Proto nejsou vhodné pro mnoho aplikací.
It is a difficult time for patients and their families and friends.	Je to těžké období pro pacienty a jejich rodiny a přátele.
Every move.	Každý pohyb.
It is at the top level.	Je na špičkové úrovni.
If he's dead.	Jestli je mrtvý.
Then a strange game began.	Pak začala zvláštní hra.
But maybe the truth was, he felt useful.	Ale možná pravdou bylo, že se cítil užitečný.
She ran her fingers through her hair.	Zajela si prsty do vlasů.
That is rarely true.	To je málokdy pravda.
There is power in the image of oneself.	V obrazu sebe sama je síla.
He stood up, but was soon down again and the fight was stopped.	Vstal, ale brzy byl zase dole a boj byl zastaven.
They'd rather kill you than give up on you.	Raději tě zabijí, než aby se tě vzdali.
I hope they survived.	Doufám, že přežili.
She has a very good relationship with my sister and her husband.	S mojí sestrou a jejím manželem má velmi dobrý vztah.
It was not a bad offer.	Nebyla to špatná nabídka.
Well, mostly not.	No, většinou ne.
All of these can also be observed in.	Všechny tyto lze pozorovat také v.
There is an idea of ​​security.	Existuje myšlenka bezpečnosti.
So is hers.	Stejně tak i její.
No chance of getting it back.	Bez šance to získat zpět.
She wouldn't refuse.	Neodmítla by.
Then go back and fill out this form.	Pak se vraťte a vyplňte tento formulář.
Never as equal with equal.	Nikdy jako rovný s rovným.
I can't have a dog in town that won't go out.	Nemůžu mít ve městě psa, který nebude chodit ven.
We need to look at the system and help people work.	Musíme se podívat na systém a pomoci lidem pracovat.
Set a goal to master the scale of the day.	Stanovte si cíl, při kterém zvládnete stupnici za den.
Such conditions are not difficult to achieve.	Takové podmínky není těžké dosáhnout.
I've had enough of lies.	Už mám dost lží.
Anything can mean interesting.	Zajímavé může znamenat cokoliv.
So we did it for about a year.	Tak jsme to dělali asi rok.
Sleep function.	Funkce spánku.
It was an opportunity for him to take control of the show.	Byla to pro něj příležitost převzít kontrolu nad show.
Once you change it, it changes.	Jakmile to změníte, je to změněno.
From now on, you don't have to worry about that.	Od této chvíle se tím však již nemusíte trápit.
Further studies are needed to identify the best treatment.	K identifikaci nejlepší léčby jsou zapotřebí další studie.
I can't figure out why in my life.	Za svůj život nemůžu přijít na to proč.
Look where you're going.	Podívej, kam jdeš.
She is beautiful and full of energy.	Je krásná a plná energie.
You do it and he knows where we are.	Uděláš to a on ví, kde jsme.
With age, the feeling of home can be especially important.	S přibývajícím věkem může být pocit domova obzvláště důležitý.
The nurse was at work.	Sestra byla v práci.
You will pass the ID as you wish.	Předáte tomu ID, jak chcete.
He needed direction.	Potřeboval směr.
I went into the library.	Vešel jsem do knihovny.
Before he can hope, he starts avoiding sex.	Než se naděje, začne se vyhýbat sexu.
However, much of life takes place outside of shared experience.	Velká část života se však odehrává mimo společnou sdílenou zkušenost.
Things change very little.	Věci se mění velmi málo.
Maybe she did.	Možná měla.
I saw it in their faces.	Viděl jsem to v jejich tvářích.
I will address this argument in the next section.	Tomuto argumentu se budu věnovat v další části.
Then he tries to follow.	Pak se snaží následovat.
Many training plans are published on the Internet.	Na internetu je zveřejněno mnoho tréninkových plánů.
My right shoulder was light.	Mé pravé rameno bylo lehké.
The boy looked a hundred years old.	Chlapec vypadal na sto let.
No cars are coming.	Žádná auta nepřijíždějí.
All characters act in teams.	Všechny postavy jednají v týmech.
This should be the standard rule.	To by mělo být standardní pravidlo.
I'm really happy.	Jsem opravdu šťastný.
Not on me this time.	Tentokrát ne na mě.
No problem, you just have to wait for it.	Žádný problém, jen si na to budete muset počkat.
However, this is not necessarily a party policy.	Nejedná se však nutně o stranickou politiku.
It's like the first time you came to live with me.	Je to jako když jsi poprvé přišel ke mně bydlet.
He had to drop out.	Musel vypadnout.
Under the knees.	Pod kolena.
She has strength and beauty.	Má sílu i krásu.
Don't get involved yet.	Ještě se do toho nepouštějte.
But this process is just beginning.	Ale tento proces teprve začíná.
It doesn't work, but the boy did it.	To nejde, ale ten kluk to dokázal.
Season with salt.	Dochutíme solí.
His expression is calm, perhaps determined.	Jeho výraz je klidný, možná odhodlaný.
I'm just trying to imagine why someone might want you dead.	Jen se snažím představit si důvod, proč by tě někdo mohl chtít mrtvého.
The facts are whatever.	Fakta jsou jakákoliv.
At least to cry.	Alespoň k pláči.
I will help them grow, but I will let them choose their own path.	Pomohu jim růst, ale nechám je, ať si zvolí svou vlastní cestu.
Be consistent in your actions.	Buďte konzistentní ve svém jednání.
The contract will take care of itself.	Smlouva se o sebe postará sama.
She picked my books to read.	Vybírala mi knížky ke čtení.
Let's take a look at a few minutes of video and make our decision.	Pojďme se podívat na pár minut videa a učinit naše rozhodnutí.
The technique can no longer be used until now.	Techniku ​​až do této chvíle nelze dále používat.
That was too far.	To bylo příliš daleko.
He just wanted to make his life easier.	Chtěl si jen usnadnit život.
Woman, he couldn't prove it.	Žena, to nemohl dokázat.
If he has a weekend, he will be lucky.	Pokud bude mít víkend, bude mít štěstí.
Time to be gone.	Čas být pryč.
I think they'll catch on.	Myslím, že se chytnou.
But really dysfunctional.	Ale opravdu nefunkční.
The door seemed solid.	Dveře se zdály pevné.
Except for your language, as you can see.	Kromě vašeho jazyka, jak vidíte.
Tell me about it.	Řekni mi o tom.
We don't think it's in place.	Myslíme si, že to není na místě.
But he did not misuse this information.	Tuto informaci ale nijak nezneužil.
I can no longer agree that this opportunity must not be lost.	Nemohu více souhlasit s tím, že tato příležitost nesmí být ztracena.
After six months, the topic of having children arose.	Po šesti měsících se objevilo téma mít děti.
The line is quite often outside the door, so come there soon.	Linka je docela často za dveřmi, takže tam přijďte brzy.
At least if we are, which we are.	Alespoň pokud jste my, což jsme my.
Nice paper is important.	Pěkný papír je důležitý.
The plan worked.	Plán fungoval.
Either way, it didn't change anything.	Ať tak či onak, nic to nezměnilo.
Her eyes were closed.	Oči měla zavřené.
I've said it often since you alerted us to it.	Říkal jsem to často od té doby, co jsi nás na to upozornil.
We bought a copy.	Koupili jsme kopii.
And so he returned home.	A tak se vrátil domů.
They knew he was coming.	Věděli, že přijde.
I want to meet her.	Chci se s ní setkat.
Here comes the magic.	Zde dochází k magii.
It could have been us.	To jsme klidně mohli být my.
These studies were excluded from the analyzes.	Tyto studie byly z analýz vyloučeny.
We decided now or never and stepped out.	Rozhodli jsme se teď nebo nikdy a vystoupili.
Do anything else.	Dělat cokoliv jiného.
That was correct according to the facts of this case.	To bylo správné podle faktů tohoto případu.
He came to the door and gave me a hard time.	Přišel ke dveřím a dal mi pořádně zabrat.
That's the good one.	To je ten dobrý.
Contact them as they plan.	Spojte se s nimi, jak plánují.
No, tools can be useful.	Ne, nástroje mohou být užitečné.
It's basically what you just answered.	Jde v podstatě o to, co jste právě odpověděli.
They can be anywhere.	Mohou být kdekoli.
So he fixed it.	Tak to opravil.
there is wrong.	tam je špatně.
If you see something going on, take a quick picture.	Pokud uvidíte, že se něco děje, rychle to vyfoťte.
Many people at the bank are actually their customers.	Mnoho lidí v bance jsou ve skutečnosti jejich zákazníci.
And they can be used over and over again.	A lze je používat znovu a znovu.
If they are not, you should consider visiting someone else.	Pokud nejsou, měli byste zvážit návštěvu někoho jiného.
I wish nothing good came your way.	Kéž by ti do cesty nepřišlo nic dobrého.
His situation would be difficult.	Jeho situace by byla obtížná.
I'm tired in your eyes.	V tvých očích jsem dost.
You can order them in any size you want.	Můžete si je objednat v jakékoli velikosti, kterou chcete.
But that will not be enough.	Ale to nebude stačit.
Absolutely worth the price and amazing !.	Naprosto stojí za cenu a úžasné!.
I don't want to talk about it yet.	O tom zatím nechci mluvit.
I look at my general source, but not so much.	Dívám se na svůj obecný zdroj, ale ne tolik.
We're talking now.	Teď mluvíme.
There was something in the darker darkness.	Ve větší tmě tam něco bylo.
I'll only leave it one way when the time comes.	Nechám to jen jedním způsobem, až přijde čas.
I broke away and dropped out.	Vytrhl jsem se a vypadl.
We would like to know your opinion on the game.	Rádi bychom věděli, jaký je váš názor na hru.
I mentioned that we had a hard time, but we also worked hard.	Zmínil jsem se, že jsme tvrdě flámovali, ale také tvrdě pracovali.
I wrote that act that day, scared.	Napsal jsem ten akt toho dne, vyděšený.
He was thinking of a woman.	Myslel na ženu.
It's not a table.	Není to stůl.
Maybe in the top seven.	Možná i v první sedmičce.
He looked to the right and to the left.	Podíval se napravo a nalevo.
Here, said the old man.	Tady, řekl starý muž.
Both things are true.	Obě věci jsou pravdivé.
There are several limitations in this study.	V této studii je několik omezení.
You have no choice.	Nemáš na výběr.
Now he can learn and understand things better than before.	Nyní se může učit a rozumět věcem lépe než dříve.
In my opinion, the situation is here.	Podle mého názoru je situace zde.
Not that you're all alone.	Ne, že byste na to byli úplně sami.
It was love.	Byla to láska.
Maybe it will save my life.	Možná mi tím zachráníš život.
It was just a word, one small word.	Bylo to jen slovo, jedno malé slovo.
She told people her story.	Vyprávěla lidem svůj příběh.
Click to pick it up.	Kliknutím ji vyzvednete.
People can change themselves.	Lidé mohou změnit sami sebe.
Once she even reached for the table for something.	Jednou dokonce pro něco sáhla na stůl.
He drove to the officer's parking lot and got out of the car.	Zajel na důstojnické parkoviště a vystoupil z auta.
I know how it's done.	Vím, jak se to dělá.
The marriage fell apart within a few days.	Manželství se během několika dní rozpadlo.
Thanks to that, he felt so special and wonderful.	Díky tomu se cítil tak výjimečně a úžasně.
These names are good names.	Tato jména jsou dobrá jména.
He watched her progress.	Sledoval její postup.
I'm over him.	Jsem nad ním.
The audience waited four hours for the show to begin.	Diváci čekali čtyři hodiny, než představení začalo.
On the skin.	Na kůži.
Everyone wants something.	Každý něco chce.
She looked at my feet.	Podívala se na mé nohy.
And by the way, not only does it look far away, but it feels far away.	A mimochodem, nejen to vypadá daleko, ale cítí se daleko.
Many of you don't like it very much.	Mnohým z vás se to moc nelíbí.
A few days later, they were ready to leave.	O pár dní později byli připraveni vyrazit.
For some reason, you started crying.	Z nějakého důvodu jsi začal plakat.
Easy songs become impossible.	Snadné písně se stávají nemožnými.
It will not be worse than today.	Nebude to horší než dnes.
They can do anything to them.	Mohou jim udělat cokoliv.
As far as I know, it should work.	Pokud je mi známo, mělo by to fungovat.
People want to look at you.	Lidé se na vás chtějí dívat.
The review is divided into two main parts.	Recenze je rozdělena do dvou hlavních částí.
I didn't see any human being for seven days.	Sedm dní jsem neviděl žádnou lidskou bytost.
I used to dislike my voice so much.	Kdysi se mi můj hlas tolik nelíbil.
Vehicle vs.	Vozidlo vs.
Hazard information is especially important and needs to be identified quickly.	Informace o nebezpečí jsou obzvláště důležité a je třeba je rychle rozpoznat.
There are no names.	Nejsou tam žádná jména.
He wondered why his voice sounded so far.	Přemýšlel, proč jeho hlas zní tak daleko.
I meant something much more serious.	Myslel jsem něco mnohem vážnějšího.
And there are many.	A je jich mnoho.
Here we go.	Jdeme na to.
Resides here.	Bydlí tady.
It is clear that further research is needed to find out who benefits most.	Je jasné, že je potřeba provést další výzkum, aby se zjistilo, kdo má z toho největší prospěch.
Nevertheless, the taste is successful.	Přesto je chuť vydařená.
We stay.	Zůstáváme.
The application should be as large as possible.	Aplikace by měla být co největší.
But we were just beginning to hear about the damage.	Ale o škodách jsme teprve začínali slyšet.
They just don't want it to disappear.	Nechtějí jen, aby to zmizelo.
His work, his authority, his power.	Jeho práce, jeho autorita, jeho moc.
Every conversation he made raised everyone, including us.	Každý rozhovor, který udělal, pozvedl všechny, včetně nás.
You will try not to run into it, but it will stay.	Budete se snažit na to nenarazit, ale zůstane to.
Please note that the changes will take effect immediately.	Upozorňujeme, že změny se projeví okamžitě.
Of course, all views are mine.	Všechny pohledy jsou samozřejmě moje.
None of them looked down.	Nikdo z nich nespustil pohled.
We are a small country, but we are not weak.	Jsme malá země, ale nejsme slabí.
It's just the beginning.	Je to jen začátek.
But it's not just these things.	Ale nejde jen o tyto věci.
I hope to see you again.	Doufám, že se spolu zase uvidíme.
Choose one to explain.	Vyberte jednu pro vysvětlení.
Enough about me now.	Teď dost o mně.
She couldn't believe me.	Nemohla mi uvěřit.
It wasn't so much what he saw, but more about what he didn't see.	Nešlo ani tak o to, co viděl, jako spíše o to, co neviděl.
Then the debate moved on.	Pak se debata posunula dál.
Therefore, he could not lose.	Proto nemohl prohrát.
Just write me the address.	Stačí mi napsat adresu.
In fact, I wondered if it was the same game.	Vlastně mě napadlo, jestli je to stejná hra.
He runs under a blanket of darkness.	Utíká pod příkrovem tmy.
I like it because most people don't know what it means.	Líbí se mi to, protože většina lidí neví, co to znamená.
We are still divided on decisions about the level of care.	Stále jsme rozděleni v rozhodování o úrovni péče.
He did the same during his escape.	To samé udělal při svém útěku.
Starting today, we will look at your life.	Ode dneška se podíváme na váš život.
Please note that this event is being recorded.	Upozorňujeme, že tato událost se zaznamenává.
I will provide both from start to finish.	Poskytnu oba od začátku do konce.
She was seriously considering her situation.	Vážně zvažovala svou situaci.
His father is a.	Jeho otec je a.
But she hasn't arrived yet.	Ale ještě nedorazila.
So he sent his boy.	Poslal tedy svého chlapce.
When they are our friends, we expect them to understand us.	Když jsou to naši přátelé, očekáváme, že nám budou rozumět.
Sometimes I will dream about it.	Někdy se mi o tom bude zdát.
She stood up to him.	Postavila se mu.
Don't think it was easy.	Nemysli si, že to bylo snadné.
But it seemed impossible.	Ale zdálo se to nemožné.
Come on so we can talk about it.	Přijďte, abychom to mohli probrat.
I haven't enjoyed it in a long time.	Už dlouho jsem si tak neužil.
This is from the president a year ago.	Toto je od prezidenta před rokem.
It's a movie with a deep message.	Je to film s hlubokým poselstvím.
It all takes place as if in slow motion.	To vše se odehrává jakoby ve zpomaleném záběru.
Protects plants from burning.	Chrání rostliny před spálením.
I didn't know words could be used, but they could.	Nevěděl jsem, že slova mohou být zvyklá, ale mohou.
Value system.	Systém hodnot.
For the development of natural video applications.	Pro vývoj přírodních video aplikací.
Everyone raises their hands.	Všichni zvednou ruce.
These are my thoughts at the moment.	To jsou mé myšlenky v tuto chvíli.
The change is the result of a pull or push.	Změna je výsledkem tahu nebo tlačení.
However, we can help you understand the options available.	Můžeme vám však pomoci pochopit dostupné možnosti.
And probably some drinks.	A pravděpodobně nějaké pití.
In fact, they make great weapons.	Vlastně vyrábějí skvělé zbraně.
Not the other one.	Ten druhý moc ne.
Nevertheless, she spoke well.	Přesto se vyjádřila dobře.
After processing, we paid and left.	Po vyřízení jsme zaplatili a odešli.
You have limited your evidence to what you found in your original research.	Omezil jste své důkazy na to, co jste našel ve svém původním výzkumu.
There is a natural diversity for a particular species.	Pro konkrétní druh existuje přirozená rozmanitost.
And it was hot.	A bylo horko.
Work well out of the box.	Pracujte dobře po vybalení z krabice.
That's what we thought, anyway.	To jsme si každopádně mysleli.
But I wouldn't say he'll do much here.	Neřekl bych ale, že tady toho moc udělá.
Such was the system.	Takový byl systém.
However, good record keeping is very important.	Dobré vedení záznamů je však velmi důležité.
The woman did not spend the night in the open air.	Žena nestrávila noc pod širým nebem.
I've seen it many times in my life.	Viděl jsem to mnohokrát v životě.
You have to.	Musíš.
I believe you are an honest person.	Věřím, že jsi čestný člověk.
There is so much history.	Tolik je historie.
Even then, however, the court found that this was not enough.	I tehdy ale soud shledal, že to nestačí.
Every detail is completely under control.	Každý detail zcela pod kontrolou.
He's not doing the job.	Nedělá tu práci.
We raise an exception.	Vyvoláme výjimku.
Much lower than someone who works for you.	Mnohem nižší než někdo, kdo pro vás pracuje.
This is an area for desirable improvement.	To představuje oblast žádoucího zlepšení.
You can't hold them.	Nemůžete je zadržet.
My staff is calling.	Moji zaměstnanci právě volají.
No radio game.	Žádná rozhlasová hra.
Men given to men.	Muži dán mužům.
I don't remember the name of the program.	Nepamatuji si, jak se ten program jmenoval.
They were just too expensive.	Byly prostě příliš drahé.
I answer questions free of charge.	Na dotazy odpovídám zdarma.
She couldn't face those eyes.	Nemohla čelit těm očím.
Today we lost an officer and a friend.	Dnes jsme ztratili důstojníka a přítele.
It's not a science.	Není to věda.
Only history can determine the causes that cause it.	Pouze historie může určit příčiny, které to způsobují.
She watched him anxiously.	S obavami ho pozorovala.
They are handed out.	Jsou rozdány.
It can be difficult.	Může to být těžké.
We discussed every decision, every step.	Probírali jsme každé rozhodnutí, každý krok.
But a few do.	Ale pár ano.
My second husband.	Můj druhý manžel.
As far as your answer is concerned, it is absolutely correct.	Pokud jde o vaši odpověď, je naprosto správná.
Number of games played.	Počet odehraných her.
I expected to finish it long before.	Čekal jsem, že ho dokončím už dávno předtím.
She told me she would kill me.	Říkala mi, že mě zabije.
He makes a lot of money.	Vydělává spoustu peněz.
The whole world has changed.	Celý svět se měnil.
It will be amazing.	Bude to úžasné.
Be faithful to yourself.	Buďte věrní sami sobě.
None of those things happened.	Žádná z těch věcí se nestala.
The selection is random.	Výběr je náhodný.
One of their best.	Jeden z jejich nejlepších.
Then you get to your place.	Pak se dostanete na své místo.
They do not yet know the cause of death, probably a heart attack.	Příčinu smrti zatím neznají, pravděpodobně infarkt.
I don't remember why, but we're there.	Nepamatuji si proč, ale jsme tam.
I was still dressed.	Byl jsem stále oblečený.
The second hit retrieves the stored page from memory.	Druhý zásah získá uloženou stránku z paměti.
Take the necessary measures as soon as possible.	Proveďte potřebná opatření co nejrychleji.
You queue to order and then move aside and wait.	Postavíte se do fronty na objednávku a poté se přesunete stranou a počkáte.
Both parents looked at her.	Oba rodiče se na ni podívali.
Movie is a powerful medium.	Film je mocné médium.
Why this is the case would provoke an interesting discussion.	Proč tomu tak je, to by vyvolalo zajímavou diskusi.
It is clear that everyone has something to say.	Je jasné, že každý má co říct.
That was our best chance not to get sick.	To byla naše nejlepší šance neonemocnět.
You never have to invoke anyone else for protection.	O ochranu se nikdy nemusíte dovolávat nikoho jiného.
The last section will not be completed until ten years later.	Ten poslední úsek bude hotový až za deset let.
There's nothing left to prove, he just is.	Nezbývá nic dokazovat, on prostě je.
In fact, few came.	Ve skutečnosti jich přišlo málo.
But in this team, it's amazing.	Ale v tomto týmu je to úžasné.
This does not necessarily apply.	To nemusí nutně platit.
The advantage of the central location is therefore much smaller.	Výhoda centrální polohy je tedy mnohem menší.
The women stood quite still.	Ženy stály docela tiše.
We went for a dinner.	Šli jsme na večeři.
Things you can't find in the library.	Věci, které v knihovně neseženete.
It seems to fit the storyline.	Zdá se, že se hodí k příběhové linii.
Consent is not a condition for providing services.	Souhlas není podmínkou poskytování služeb.
I kept it simple.	Nechal jsem to jednoduché.
It looks quite ordinary.	Vypadá docela obyčejně.
Then the company returns and chooses them.	Poté se firma vrátí a vybere si je.
This is good news for human brain health.	To je dobrá zpráva pro zdraví lidského mozku.
He was also a big man, much bigger than me.	Byl to také velký muž, mnohem větší než já.
They are not even interested in their culture.	Dokonce je nezajímá jejich kultura.
They want someone else on top.	Chtějí někoho jiného na vrcholu.
I'd take it anyway if you asked me.	Vzal bych to stejně, kdybyste se mě zeptali.
There was no data.	Nechyběla žádná data.
There are only a few.	Zde je jen několik.
This was their job.	Tohle byla jejich práce.
Learn the layout of the earth.	Naučte se rozložení země.
About this date or a little later.	Přibližně k tomuto datu nebo o něco později.
Just remember that you will last for several weeks.	Jen si pamatujte, že to vydržíte několik týdnů.
I'll tell you more about this when you arrive.	Až přijedete, řeknu o této věci více.
I'm so sorry for those kids here.	Je mi tady těch dětí tak líto.
This problem is not limited to women.	Tento problém se netýká jen žen.
He is shot and killed by a human.	Je zastřelen a zabit člověkem.
At that moment.	Teda v takovou chvíli.
But he didn't.	Ale neměl.
This information is correct as far as we know.	Tento údaj je, pokud víme, správný.
Our first tests.	Naše první testy.
That's what culture says.	Tak mluví kultura.
I take it after dinner just for fun.	Beru si to po večeři jen tak pro zábavu.
It is not a good idea to accept your work for free.	Není dobrý nápad přijímat svou práci zadarmo.
Maybe you'll cry like a girl too.	Možná budeš taky brečet jako holka.
She couldn't lose again, not like that.	Nemohla znovu prohrát, ne takhle.
And it will take him a while to change his mind.	A bude mu chvíli trvat, než si to rozmyslí.
They missed you or something.	Chyběl jsi jim nebo co.
They both looked at them together.	Oba se na ně společně podívali.
Thank you for my report.	Děkuji za mou zprávu.
None of you will do it until it's too late.	Nikdo z vás to neudělá, dokud nebude příliš pozdě.
Each option has three possible outcomes.	Každá možnost má tři možné výsledky.
We'd like to have you on board.	Rádi bychom vás měli na palubě.
It turned out well.	Dopadlo to dobře.
Everything was up and up.	Všechno bylo vzhůru a nahoru.
You say.	Říkáš.
We knew that change was needed.	Věděli jsme, že je nutná změna.
He always managed it for the skin on his teeth.	Pokaždé to zvládl za kůži na zubech.
He did a good job.	Odvedl si dobrou práci.
I had to go home.	Musel jsem se vrátit domů.
Unless he was too tired.	Pokud nebyl příliš unavený.
There is no such third party screen.	Žádná taková obrazovka třetí strany neexistuje.
The bill came quickly.	Účet přišel rychle.
They did an amazing job at my house.	U mě doma odvedli úžasnou práci.
Healthy teeth directly affect overall good health.	Zdravé zuby přímo ovlivňují celkový dobrý zdravotní stav.
Just explain it.	Jen si to vysvětlete.
Look at her and put on dry things.	Podívejte se na ni a oblékněte si suché věci.
They are so amazing.	Jsou tak úžasní.
He loved the sound.	Miloval ten zvuk.
We don't find it that way.	Nemáme tak najít.
But someone does.	Ale někdo ano.
Everything is good.	Všechno je dobré.
Stop what you're doing right now, and look at it.	Zastavte to, co právě teď děláte, a podívejte se na to.
I wondered what they were doing.	Zajímalo mě, co dělají.
But I recommend reading the whole article.	Doporučuji si ale přečíst celý článek.
Here it is, I'm just waiting.	Tady to je, jen čekám.
But we never did.	Nikdy jsme to však neudělali.
It looks awful today.	Dnes to vypadá hrozně.
People and animals, of course.	Lidé a zvířata, samozřejmě.
It was a dead winter.	Byla mrtvá zima.
So that was part of our discussions.	Takže to byla součást našich diskuzí.
There is not as much risk as you might think.	Není tam zdaleka takové riziko, jak byste si mysleli.
He still couldn't bring himself to read the letters.	Ještě se nedokázal přimět, aby si dopisy přečetl.
About his appearance.	O jeho vzhledu.
It is not clear how she found out about these plans.	Není jasné, jak se o těchto plánech dozvěděla.
Good conversation with good food.	Dobrý rozhovor u dobrého jídla.
It's a little more expensive, but it's definitely worth it.	Je to sice trochu dražší, ale rozhodně to stojí za to.
They arrived in the village in ten minutes.	Za deset minut dorazili do vesnice.
The same thing is happening now.	Totéž se děje nyní.
We'll see how far it goes.	Uvidíme, jak daleko to dojde.
We both know that.	Oba to víme.
They did not survive.	Nepřežili.
Maybe they'll search every room in the hotel.	Možná prohledají každý pokoj v hotelu.
They were looking for a blood-signed agreement.	Hledali dohodu podepsanou krví.
He served nothing and no one.	Nesloužil ničemu a nikomu.
Every detail is reported back to him.	Každý detail se mu hlásí zpětně.
Something didn't make sense.	Něco nedávalo smysl.
The problem is as follows.	Problém je následující.
I have to do it in a completely separate process.	Musím to udělat ve zcela samostatném procesu.
We don't force anyone to do anything.	Nikoho k ničemu nenutíme.
Thank you for giving me back my hope.	Děkuji, že jsi mi vrátil naději.
Nobody cared what happened to me.	Nikoho nezajímalo, co se mi stalo.
It is beautiful everywhere in this world, but in a way.	Všude na tomto světě je krásně, ale svým způsobem.
I picked it up and turned it on.	Zvedl jsem to a zapnul.
We played it smart this year.	Letos jsme to hráli chytře.
Happy days are here again.	Šťastné dny jsou opět tady.
I didn't expect an answer.	Odpověď jsem nečekal.
A sensible choice to start with is.	Rozumná volba pro začátek je.
I needed air.	Potřeboval jsem vzduch.
He just needed to survive.	Potřeboval to jen přežít.
But there is no such happiness.	Ale takové štěstí neexistuje.
The user can click on a point in the right field of the image.	Uživatel může kliknout na bod v pravém poli obrázku.
Their leader went straight to me.	Jejich vůdce šel přímo na mě.
Have your life.	Mít svůj život.
The models are compared with the data in the next section.	Modely jsou porovnány s daty v další části.
Yet it stopped.	Přesto to přestalo.
In general, the situation can be complicated.	Obecně může být situace komplikovaná.
No one can take blood.	Nikdo nemůže odebírat krev.
And he is crucial.	A on je zásadní.
Definitely don't blame the guy.	Určitě si toho chlapa nevyčítat.
I heard the bedroom door open opposite.	Slyšel jsem, jak se otevřely dveře ložnice naproti.
Free and open source is good.	Volný a otevřený zdroj je dobrý.
The music filled the air and she smiled.	Hudba naplnila vzduch a ona se usmála.
And he came up with a song.	A vymyslel píseň.
In computer science.	V informatice.
Get the money you wanted to demand.	Získejte peníze, které chtěl požadovat.
Perhaps this danger has passed.	Snad toto nebezpečí pominulo.
Then you returned to the house and climbed into bed.	Pak ses vrátil do domu a vlezl si do postele.
I must work.	Musím pracovat.
It was a sequence of thoughts.	To byl sled myšlenek.
No one has ever been good enough for them.	Nikdo pro ně nikdy nebyl dost dobrý.
I recommend you see it for yourself if you can.	Doporučuji, abyste to viděli sami, pokud můžete.
Great lord.	Velí pán.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
His right hand reached the back of my neck.	Jeho pravá ruka se mi dostala zezadu na krk.
This was a family house.	Tohle byl rodinný dům.
His god is, more or less literally, an eye in the sky.	Jeho bohem je, víceméně doslova, oko na obloze.
I felt great.	Cítil jsem se skvěle.
This is nothing new.	To není žádná novinka.
We went back to her apartment and had sex.	Vrátili jsme se do jejího bytu a měli sex.
She picked up the phone next to my bed.	Zvedla telefon vedle mé postele.
I have books in one place.	Knihy mám na jednom místě.
We were market leaders, a modern law firm.	Byli jsme lídry na trhu, moderní advokátní kancelář.
There were no other options.	Nebyly žádné jiné možnosti.
I'm balancing her books.	Bilancuji její knihy.
My parents had no idea.	Moji rodiče nic netušili.
That was very strange.	To bylo velmi zvláštní.
She knew it wouldn't be easy.	Věděla, že to nebude snadné.
My life has changed forever.	Můj život se navždy změnil.
But this is a much more complicated problem.	Ale to je mnohem složitější problém.
I have a model he wants to discuss.	Mám model, o kterém chce diskutovat.
Children, be careful.	Děti, dávejte pozor.
You fixed it.	Opravili jste to.
No he is not.	Ne on není.
It was too late for me to stop them.	Bylo příliš pozdě, abych je zastavil.
Ask what they thought worked well and what didn't.	Zeptejte se, co podle nich fungovalo dobře a co ne tak dobře.
I did the job.	Udělal jsem práci.
There was no mention of it anywhere.	Nikde o tom nebyla žádná zmínka.
You will learn.	Naučíte se.
Remember, pay now or pay later.	Pamatujte, zaplaťte nyní nebo zaplaťte později.
Good football again tomorrow.	Zítra zase pořádný fotbal.
And now we know there is a better way.	A teď víme, že existuje lepší způsob.
The rest of the clothes are beautifully fresh and clean.	Zbytek oblečení je krásně svěží a čistý.
Right now, the minimum range of motion is a good thing.	Právě teď je minimální rozsah pohybu dobrá věc.
This track can do a lot.	Tento track toho umí hodně.
They knew we were coming.	Věděli, že přijedeme.
But I feel weird when I ask something like that.	Cítím se ale divně, když se ptám na něco takového.
But she's not sure she's dead.	Ale není si jistý, že je mrtvá.
Let's go to breakfast.	Pojďme na snídani.
The hair on my arms lifted.	Vlasy na pažích se mi zvedly.
He returned to his work.	Vrátil se ke své práci.
I trust everyone here.	Věřím všem tady.
This applies to everyone, not just you.	To platí pro všechny, nejen pro vás.
He could hardly talk about anything else.	Těžko mohl mluvit o něčem jiném.
Her voice was soft.	Její hlas zněl jemně.
Peace and hope.	Mír a naděje.
If they both land face down, your request will not materialize.	Pokud oba přistanou lícem dolů, váš požadavek se neuskuteční.
Now things are different.	Teď jsou věci jinak.
To be honest.	Po pravdě řečeno.
I have help to you.	Mám ti pomoc.
I hope they find what they need in their lives.	Doufám, že najdou to, co ve svém životě potřebují.
Strange for me.	Pro mě zvláštní.
After dinner, he went home a few.	Po večeři šel pár domů.
You want to test it on the drive.	Chcete to otestovat na jednotce.
And that you would be.	A že bys byl.
His or mine.	Jeho nebo moje.
No one ever beat me.	Nikdo mě nikdy neporazil.
None of this limits my back.	Nic z toho neomezuje moje záda.
But it was there, for both of us.	Ale bylo to tam, pro nás oba.
And she just stares at him for a moment.	A chvíli se na něj jen dívá.
He'll probably never know.	Pravděpodobně se to nikdy nedozví.
But in that case, he knows who it is.	Ale v tom případě ví, kdo to je.
She couldn't imagine them saying no.	Nedokázala si představit, že by řekli ne.
That didn't please me.	To mě nepotěšilo.
Not so much now.	Teď ne tolik.
You play this.	Hraješ tohle.
Well, you can take my truck.	No, můžeš si vzít můj náklaďák.
And people will be very angry and serious about it.	A lidé se kvůli tomu budou velmi zlobit a vážně.
My mother and father are dead.	Moje matka a otec jsou mrtví.
This is the economic engine in this state.	To je v tomto státě ekonomický motor.
You can move and talk freely as you want.	Můžete se volně pohybovat a mluvit, jak chcete.
He didn't feel them, but he felt they were there.	Necítil je, ale cítil, že tam jsou.
Do not forget it.	Nezapomeň na to.
And this faith did not even come from you.	A tato víra ani nepocházela od vás.
Really, there is no comparison.	Opravdu, neexistuje žádné srovnání.
Understand, sort of.	Rozuměj, tak nějak.
We tried it and it works great.	Vyzkoušeli jsme to a funguje to skvěle.
It is caused by life.	Je to způsobeno životem.
Then came the pressure.	Pak přišel tlak.
Well, it should be.	No, měl by být.
That's a terrible idea.	To je hrozná představa.
You don't seem to understand.	Zdá se, že to nechápeš.
I'm absolutely comfortable here.	Je mi tu naprosto příjemně.
I could bring more of myself into my work.	Mohl jsem do své práce vnést více ze sebe.
But it will take all day to be here.	Ale bude to trvat celý den, než tu bude.
The time is ready.	Čas je připraven.
Hold on and listen to me.	Vydrž a vyslechni mě.
The evidence does not really confirm this.	Důkazy to skutečně nepotvrzují.
If they are not in the same place, there is no match.	Pokud nejsou na stejném místě, neexistuje žádná shoda.
Your father is gone now and we are family.	Váš otec je teď pryč a my jsme rodina.
To our knowledge, this is not immediately clear.	Podle našich znalostí to není hned jasné.
The team is satisfied.	Tým je spokojený.
And two other boys.	A další dva kluci.
Vote with your feet.	Hlasujte nohama.
But that's not an interesting part of this experiment.	Ale to není zajímavá část tohoto experimentu.
Mainly because of how little they both played when they came here.	Hlavně proto, jak málo oba hráli, když sem přišli.
That means you'd like to talk to them.	To znamená, že byste si s nimi měli rádi povídat.
It was the series' first major death.	Byla to první velká smrt seriálu.
You start where most workouts end.	Začínáte tam, kde většina tréninků končí.
This place quickly became our favorite.	Toto místo se rychle stalo naším oblíbeným.
He ended up with a gun.	Skončil se zbraní.
There is nothing new about that.	Na tom není nic nového.
She came to her house.	Přišla do svého domu.
A guy like me, you can't keep me down forever.	Chlap jako já, nemůžeš mě držet dole navždy.
There are two approaches to solving this problem.	K řešení tohoto problému lze použít dva přístupy.
Oh, good.	Ach, dobře.
It has experienced one accident during its history.	Během své historie zažilo jednu nehodu.
And again and again it happened, one way or another.	A znovu a znovu se to stalo, tak či onak.
Once a thing is known, it cannot be unknown again.	Jakmile je věc známá, nemůže být znovu neznámá.
The rest should be deleted and saved to a new file.	Zbytek by měl být odstraněn a uložen do nového souboru.
And we don't have simple answers.	A nemáme jednoduché odpovědi.
It just won't change.	Prostě se nezmění.
I've never felt such anger before.	Nikdy předtím jsem necítila takový hněv.
I used to take things for granted.	Dříve jsem bral věci jako samozřejmost.
That's a total of fifteen weeks.	To je celkem patnáct týdnů.
Each light was independent of the other.	Každé světlo bylo nezávislé na druhém.
It would be great to have your own phone.	Bylo by skvělé mít vlastní telefon.
In the video you will see how people stop and line up.	Ve videu uvidíte, jak se lidé zastavují a řadí se.
I am denied the right.	Je mi to právo odepřeno.
Live artwork.	Živé umělecké dílo.
He's been here for years.	Je tady léta.
I have no idea why we're having this conversation.	Nemám ponětí, proč vedeme tento rozhovor.
Whatever you do, keep your hands away from your face.	Ať děláte cokoli, držte ruce dál od obličeje.
The most important thing is to do these things more than once.	Nejdůležitější je dělat tyto věci více než jednou.
But I can't imagine it wouldn't work.	Nedokážu si ale představit, že by to nefungovalo.
Without exercise, I would be lost.	Bez cvičení bych byl ztracený.
I don't know why it's in the picture.	Nevím proč je to na obrázku.
That was kind of good.	To bylo svým způsobem dobré.
No one to hear him.	Nikdo, kdo by ho slyšel.
There is something extra.	Je tam ještě něco navíc.
I'm not sure.	nevím jistě.
We didn't know most of the students in the class.	Většinu žáků ve třídě jsme neznali.
I logged in.	Přihlásil jsem se.
We've seen him enough.	Viděli jsme ho docela dost.
So go ahead.	Tak do toho.
It was turned off.	Byl vypnutý.
Such a good game.	Taková dobrá hra.
Very worth reading.	Velmi stojí za přečtení.
Sometimes we are sad.	Někdy jsme smutní.
That was until he entered his house.	To bylo, dokud nevstoupil do svého domu.
This will not change.	Tohle se nezmění.
You will have few friends.	Budeš mít málo přátel.
This started a few days ago, without explanation.	To se začalo dít před několika dny, bez vysvětlení.
If not for yourself, then for someone else.	Když ne pro sebe, tak pro někoho jiného.
The two went on a secret mission and returned to the house.	Ti dva prošli tajnou misí a vrátili se do domu.
It is not the first and will not be the last.	Není první a nebude ani poslední.
They will be easy to handle.	Manipulace s nimi bude snadná.
Come in half an hour and have coffee with us.	Přijďte za půl hodiny a dejte si s námi kávu.
Starting at the end of high school.	Počínaje koncem střední školy.
I have been married for three years.	Jsem ženatý tři roky.
We only have to give up things that control us.	Musíme se vzdát pouze věcí, které nad námi mají kontrolu.
Anyway, it doesn't matter now.	Každopádně je to teď jedno.
That's the money.	To jsou ty peníze.
You should read it.	Měl by sis to přečíst.
That's how it worked.	Tak to fungovalo.
They are not happy.	Nejsou šťastní.
I applied as one of the men and was accepted.	Přihlásil jsem se jako jeden z mužů a byl jsem přijat.
No work is too big or too small.	Žádná práce není příliš velká nebo příliš malá.
While the above articles describe a research comparison of measured vs.	Zatímco výše uvedené články popisují výzkumné srovnání naměřených vs.
We're talking thousands of dollars here.	Tady se bavíme o tisících dolarů.
She knew they had the same nose and teeth.	Věděla, že mají stejný nos a zuby.
They travel when they are told.	Cestují, když se jim to řekne.
So just pull it out and live your life.	Tak to prostě vytáhněte a žijte svůj život.
It's in my soul.	Je to v mé duši.
It's exactly the thing you dream of.	Je to přesně taková věc, o které sníte.
He broke the earth.	Rozbil zemi.
Read.	Číst.
My hard work.	Moje tvrdá práce.
Judgment.	Rozsudek.
So dead.	Tedy mrtvý.
The thought of that conversation quickly flashed through my mind.	Myšlenka na ten rozhovor se mi rychle promítla v hlavě.
Nor should anyone care who wins the fight.	Také by nikoho nemělo zajímat, kdo v boji zvítězí.
We men just need to do you.	My muži tě prostě potřebujeme udělat.
Everything was silent.	Všechno mlčelo.
Nevertheless, we thought it was worth the contribution here.	Přesto jsme si mysleli, že to za příspěvek zde stojí.
If something happened to her that happened to her, she would dream about it.	Kdyby se stalo něco, co se jí týkalo, snila by o tom.
Some of it.	Něco z toho.
Now something is possible that has never been possible before.	Nyní je možné něco, co nikdy předtím možné nebylo.
But you have to trust your own abilities.	Ale musíte věřit svým vlastním schopnostem.
You can enjoy it right now.	Právě teď si ho můžete užít zde.
It's a huge responsibility.	Je to obrovská zodpovědnost.
This approach leaves little room for error.	Tento přístup ponechává malý prostor pro chyby.
His delay game was good.	Jeho zdržovací hra byla dobrá.
In this situation, one of two things must happen.	V této situaci se musí stát jedna ze dvou věcí.
But she did it and told him about this place.	Ale ona to udělala a řekla mu o tomto místě.
I knew what would follow.	Věděl jsem, co bude následovat.
Length of study.	Délka studia.
It is her touch that puts us high above others.	Je to její dotek, který nás staví vysoko nad ostatní.
Then just follow the path in the only possible way.	Pak už jen následujte cestu jediným možným způsobem.
All this leads to the search for other factors.	To vše vede k hledání dalších faktorů.
She leaned enough to look him in the face.	Opřela se natolik, aby se mu podívala do tváře.
I'm glad we didn't spend more.	Jsem rád, že jsme neutratili víc.
Times have changed since then.	Časy se od té doby změnily.
The truth is not enough.	Pravda nestačí.
It shouldn't, she told herself, just get up.	Nemělo by, řekla si, právě vstával.
We will get.	Dostaneme.
Change can change your life.	Změna může změnit váš život.
I'm done with dark magic forever.	S temnou magií jsem navždy skončil.
That's a great price.	To je skvělá cena.
He was going to take care of this part of the business.	Hodlal se starat o tuto část obchodu.
However, there are still some limitations.	Stále však existují určitá omezení.
She wasn't as careful as usual in the morning.	Ráno s tím nebyla tak opatrná jako obvykle.
I think we did very well at the end of the day.	Myslím, že na konci dne jsme si vedli velmi dobře.
I know, I experienced it many years ago.	Vím, zažil jsem to před mnoha lety.
I dye my hair only a little.	Vlasy si barvím jen malinko.
Even though she knew he had hurt me.	I když věděla, že mi ublížil.
She held out her hand.	Natáhla ruku.
It was actually the second highest score of the day.	To bylo ve skutečnosti druhé nejvyšší skóre dne.
A crime story, an incident happened nearby last night.	Kriminální příběh, minulou noc se tady poblíž stal incident.
They shared joy.	Sdíleli radost.
Get it from the library.	Získejte to z knihovny.
The danger is still not averted.	Nebezpečí stále není zažehnáno.
This can take many hours of silence.	To může trvat mnoho hodin ticha.
He wasn't sure why.	Nebyl si jistý proč.
Cancer has a similar increased risk the longer you live.	Rakovina má podobné zvýšení rizika, čím déle žijete.
Maybe he found some close friends.	Možná si našel nějaké blízké přátele.
It's the social side and not so many people come here.	Jde o sociální stránku a nechodí sem tolik lidí.
This happens sometimes.	To se občas stává.
But he could have shot me anyway.	Ale stejně tak mě mohl zastřelit.
She could get lost so easily.	Mohla se tak snadno ztratit.
Every movement is known.	Každý pohyb je znát.
And he's great.	A je skvělý.
However, it also had its positive side.	Mělo to však i svou pozitivní stránku.
He wouldn't throw a race.	Nehodil by závod.
We let go of their power over us.	Pustili jsme jejich moc nad námi.
The others were answered by form letters.	Ostatní byli zodpovězeni formulářovými dopisy.
Nothing has been resolved between us.	Nic se mezi námi nevyřešilo.
The terms of the debate were set.	Podmínky rozpravy byly stanoveny.
I can't get them to do such fun.	Nemohu je přimět k něčemu takovému zábavnému.
I like to see writing as a form of sleep.	Rád vidím psaní jako formu spánku.
Then the second and third.	Pak druhý a třetí.
He wanted to know if it would cost more.	Chtěl vědět, jestli to bude stát víc.
His father and one of his brothers died in the meantime.	Jeho otec a jeden z jeho bratrů mezitím zemřeli.
I've been at the door since half past six.	Jsem u dveří od půl sedmé.
Just notice me.	Jen si mě všimněte.
We want to ensure that you are as informed as possible.	Chceme zajistit, abyste byli co nejvíce informováni.
I didn't understand what happened.	Nechápal jsem, co se stalo.
Some good, some not so good.	Některé dobré, některé ne tak dobré.
Something is wrong.	Něco se nedaří.
He was a just man.	Byl to spravedlivý muž.
I've never had a stomach for it.	Nikdy jsem na to neměl žaludek.
The conversation is not moving forward.	Konverzace se neposouvá dál.
I took my chance.	Chytil jsem svou šanci.
Smaller methods are easier to read and understand.	Menší metody jsou snadněji čitelné a pochopitelné.
Watch it.	Sledujte to.
He will have a challenge tonight.	Dnes večer bude mít výzvu.
They are just right together.	Jsou k sobě tak akorát.
Then discuss what you have learned about the stars.	Pak diskutujte o tom, co jste se naučili o hvězdách.
He was absolutely amazing.	Byl naprosto úžasný.
She knew what had happened.	Věděla, co se stalo.
Well, no big surprise.	No, žádné velké překvapení.
Sometimes they disappeared completely.	Někdy zmizely úplně.
And it should be within a month.	A mělo by to být do měsíce.
We are your new best friends.	Jsme vaši noví nejlepší přátelé.
The president created this new species.	Prezident vytvořil tento nový druh.
It was really sweet to watch.	Bylo to opravdu sladké sledovat.
Turn off the fire and cover the pan.	Vypněte oheň a přikryjte pánev.
If you don't sell, you won't make money.	Pokud neprodáte, nevyděláte peníze.
We're working to remove the ship.	Pracujeme na odstranění lodi.
But they didn't ask me.	Ale mě se neptali.
Her brother is right next to her.	Hned vedle ní je její bratr.
The bad news is that the guy accepted my offer.	Špatná zpráva je, že ten chlap přijal moji nabídku.
That's the last word.	To je poslední slovo.
And something happened to him at that moment.	A v tu chvíli se mu něco stalo.
The other part of the door slackened.	Další část dveří povolila.
I'm really sorry now.	Teď mě to opravdu mrzí.
In the future.	V budoucnosti.
I'm not sure about that.	tím si nejsem jistý.
Maybe they've been through much worse things.	Možná prožili mnohem horší věci.
For most orders, we offer the same day service.	U většiny objednávek nabízíme službu ve stejný den.
Soldiers opened fire on the spot and killed a running driver.	Vojáci na místě zahájili palbu a zabili běžícího řidiče.
However, the choice is yours.	Výběr je však na vás.
He has no business experience.	Nemá žádné obchodní zkušenosti.
It takes longer.	Trvá to déle.
She waited a moment, then opened the door and went inside.	Chvíli počkala, pak otevřela dveře a vešla dovnitř.
Your options are limited.	Vaše možnosti jsou omezené.
Done fine.	Vyřízeno v pořádku.
The damage is good and has a decent reach.	Poškození je dobré a má slušný dosah.
We'll catch up with you, don't worry.	My tě doženeme, neboj.
They will never succeed.	Nikdy jim to nevyjde.
Maybe she understood the point.	Možná chápala pointu.
But he was ready.	Ale byl připravený.
They were surprised by themselves.	Byli sami sebou překvapeni.
I want to see my friends.	Chci vidět své přátele.
And in a way he had.	A svým způsobem měl.
That's okay, take it or leave it.	To je v pořádku, ber nebo nech být.
One can present a paper without reading it.	Člověk může prezentovat příspěvek, aniž by ho četl.
But in general, it's not very useful in this situation.	Ale obecně to v této situaci není příliš užitečné.
I did most of the cooking.	Většinu vaření jsem dělal já.
We went inside.	Šli jsme dovnitř.
Not old, not young.	Ne starý, ne mladý.
Unfortunately, this option seems to have been removed.	Bohužel se zdá, že tato možnost byla odstraněna.
Her face was white.	Její tvář byla bílá.
She said the shirt was just for show.	Řekla, že košile byla jen na výstavu.
He is sitting on the top step.	Sedí na nejvyšším schodu.
My ten-year-old son can handle it.	Můj desetiletý syn to zvládá.
For example, a baby is born once.	Dítě se například narodí jednou.
But we know.	Ale my víme.
Anyway, today is your lucky day.	Každopádně dnes je tvůj šťastný den.
She's trying to catch up.	Snaží se ho dohnat.
You hate the idea.	Nesnášíš ten nápad.
If not specified, then each sample is given a unit weight.	Pokud není uveden, pak je každému vzorku dána jednotková hmotnost.
I wanted him to understand that white is not just white.	Chtěl jsem, aby pochopil, že bílá není jen bílá.
Let her go and she can be fixed.	Nechte ji jít a ona může být opravena.
What an amazing, beautiful machine.	Jaký úžasný, krásný stroj.
They set a standard that only a few human fathers could meet.	Stanovili standard, který mohl splnit jen pár lidských otců.
We heard nothing else.	Nic jiného jsme neslyšeli.
Unfortunately, he doesn't stay there.	Bohužel tam nezůstává.
If it works for parents, more power for them.	Pokud to funguje pro rodiče, více moci pro ně.
I was working on it.	Pracoval jsem na tom.
He didn't want a big audience.	Nechtěl velké publikum.
They went to work.	Šli do práce.
I miss my mother.	Chybí mi moje matka.
I don't do it regularly.	Pravidelně se mi nedaří.
I give them the benefit of the doubt.	Dávám jim výhodu pochybností.
I saw it when you were young.	Viděl jsem to, když jsi byl mladý.
Nothing could feel better than this.	Nic se nemohlo cítit lépe než tohle.
I interrupted him.	Přerušil jsem to s ním.
But it really applies to you in special teams.	Ale opravdu se vás týká ve speciálních týmech.
Especially now that he has a picture.	Zvlášť teď, když má obrázek.
This is a criminal offense.	To je trestné.
The deeper the group got.	Čím hlouběji se skupina dostávala.
You exist for a while and then you don't.	Chvíli existuješ a pak už ne.
His gaze was fixed on her chest and neck.	Jeho pohled byl upřen na její hruď a krk.
However, patients were careful to know about their disease.	Pacienti však byli opatrní, aby o své nemoci tvrdili vědomosti.
Later I would buy something else to drink.	Později bych si koupil něco jiného k pití.
That really surprised me.	To mě opravdu překvapilo.
But that's not my concern.	Ale to není moje starost.
The influence is not the government.	Vliv není vláda.
I would really appreciate that.	To bych velmi ocenil.
But it's good that you're with him today.	Ale je dobře, že jsi dnes s ním.
We solved it immediately.	Okamžitě jsme to vyřešili.
If so, you need to know the average life of the items.	Pokud ano, musíte znát průměrnou životnost předmětů.
She's not poor anymore.	Už není chudá.
On the day of the race you drive what you have.	V den závodu jedete, co máte.
Well, my first for a very long time.	No, můj první na hodně dlouhou dobu.
I think he has his problems, most guys have them.	Myslím, že má své problémy, většina kluků je má.
About families and.	O rodinách a.
If there is one zero, it is obvious.	Pokud je jedna nula, je to zřejmé.
I wanted to meet someone to understand the problem a little better.	Chtěl jsem se s někým setkat, abych tomu problému trochu lépe porozuměl.
Fifteen minutes ago, I was through the photo shoot.	Před patnácti minutami jsem byl tak přes focení.
I'm glad to have them back in the press.	Jsem rád, že je mám zpět v tisku.
You know what, no.	Víš co, ne.
We can do it together.	Společně to zvládneme.
Come there and lie down.	Pojď tam a lehni si.
Most of my friends are the same.	Většina mých přátel je stejná.
He turned on the heating, a step he was postponing.	Zapnul topení, krok, který odkládal.
It was really a problem.	Byl to opravdu problém.
Moving to him was something else.	Pohyb k němu byl něco jiného.
Your life is too busy.	Váš život je příliš zaneprázdněný.
We have to apply it.	Musíme to aplikovat.
What was she in? 	V čem jela?
he thought.	přemýšlel.
Five feet, they reported.	Pět stop, hlásili.
He doesn't talk much to people of his own age group.	S lidmi své vlastní věkové skupiny moc nemluví.
You'll see me again.	Ještě mě uvidíš.
There are no groups.	Nejsou žádné skupiny.
I let her down so much, he thought.	Tehdy jsem ji tak zklamal, pomyslel si.
You've never met her before.	Ještě jsi ji nikdy nepotkal.
He's not confused.	Není zmatený.
I left immediately.	Okamžitě jsem odešel.
He's excited about something.	Je z něčeho nadšený.
He hadn't tried it.	Neměl to vyzkoušené.
I got the other one.	Dostal jsem ten druhý.
However, public schools are a completely different story.	Veřejné školy jsou však zcela jiný příběh.
I put my head to one side for a better view.	Položil jsem hlavu na jednu stranu, abych měl lepší výhled.
I watched what was happening.	Sledoval jsem, co se děje.
And he did not send any lost or empty from him.	A neposlal od něj žádné ztracené nebo prázdné.
It is beautiful.	Je to krásné.
He never froze them.	Nikdy je neomrzel.
While he waited, he dressed carefully.	Zatímco na to čekal, pečlivě se oblékl.
The man was identified by his brother.	Muže identifikoval jeho bratr.
We have to get out of here.	Musíme se odtud dostat.
He and our daughter are at my expense.	On a naše dcera jsou na můj účet.
I sat down at the table and waited.	Sedl jsem si ke stolu a čekal.
Sometimes people were confused with someone else.	Někdy byli lidé zaměňováni s někým jiným.
I think it's bad.	Myslím, že je to špatné.
We definitely had our share.	Určitě jsme měli svůj podíl.
One must really see it first hand for one's own interpretation.	Člověk to musí opravdu vidět z první ruky pro vlastní interpretaci.
Be sure and look at me.	Buďte si jisti a podívejte se na mě.
It was important to me.	Pro mě to bylo důležité.
We found the bodies.	Našli jsme těla.
I recommend for a variety of skills and interests.	Doporučuji pro řadu dovedností a zájmů.
Again just this morning at breakfast.	Opět jen dnes ráno u snídaně.
This is the move of a complete professional.	To je tah naprostého profesionála.
I appreciate the space you have created here.	Oceňuji prostor, který jste zde vytvořili.
I can hear the glass, but I can't feel it.	Slyším sklo, ale necítím ho.
It felt like ten minutes.	Připadalo mi to jako deset minut.
This includes property rights.	To zahrnuje vlastnická práva.
In addition, we would have to worry about him.	Navíc bychom se o něj museli bát.
With their friends.	S jejich přáteli.
Old man there.	Starý muž tam.
I can't wait to see what you cook !.	Nemůžu se dočkat, až uvidím, co uvaříte!.
He is satisfied when everyone gives what he has.	Je spokojený, když každý dává to, co má.
This additional condition must occur at some point.	Tento další stav musí v určitém okamžiku nastat.
So be prepared for that.	Buďte na to tedy připraveni.
He designed and conducted the study.	Navrhl a provedl studii.
I love women.	Miluji ženy.
The two knew this game.	Ti dva tuto hru znali.
I took a slow breath.	Pomalu jsem se nadechl.
People come and go.	Lidé přicházejí a odcházejí.
She loved birds.	Milovala ptáky.
She missed my brothers and my dad died.	Chyběli jí moji bratři a můj táta zemřel.
It will be interesting to see what you do with them.	Bude zajímavé sledovat, co s nimi uděláte.
Let it be.	Nech to být.
But call me if you need help.	Ale zavolejte mi, pokud budete potřebovat pomoc.
I didn't feel like we were really a part of it.	Neměl jsem pocit, že jsme toho opravdu součástí.
In what is to be the best vs.	V tom, co má být nejlepší vs.
And there is no need to do anything.	A není třeba nic dělat.
I think she expected that from them.	Myslím, že to od nich očekávala.
That sounds much better.	To zní mnohem lépe.
No one could do it, she realized.	Nikdo to nedokázal, uvědomila si.
It's a disease.	Je to nemoc.
For someone from here.	Pro někoho odsud.
Don't take it literally.	Neber to doslova.
I'm fine now.	Teď se mám dobře.
The answer depends on the scope of your development.	Odpověď závisí na rozsahu vašeho vývoje.
There is a lot to that extent.	Do jisté míry je toho hodně.
Great stuff, just great !.	Skvělé věci, prostě skvělé!.
The answers they had access to were not my answers.	Odpovědi, ke kterým měli přístup, nebyly mé odpovědi.
This program has been running for some time.	Tento program již nějakou dobu běží.
That in itself was strange.	To bylo samo o sobě zvláštní.
It can be war or something.	Může být válka nebo co.
It's yours now.	Teď je to tvoje.
I have tried thousands of ways, but without success.	Zkoušel jsem tisíce způsobů, ale bez úspěchu.
I feel very proud to be connected to that.	Cítím se velmi hrdý, že jsem s tím spojen.
I'm trying to perform an analysis on a particularly bad small data set.	Snažím se provést analýzu na obzvláště špatném malém souboru dat.
The air was dry and cold.	Vzduch byl suchý a chladný.
It's important.	Je to důležité.
See what others haven't seen.	Vidět to, co ostatní neviděli.
I still have something to read.	Mám ještě něco ke čtení.
When they saw the photo, the group laughed.	Když uviděli fotku, skupina se zasmála.
This is you now.	Toto jste teď.
Let's follow the light.	Následujme světlo.
Too many of our young people consider houses impossible.	Příliš mnoho našich mladých považuje domy za nemožné.
For a few days.	Na několik dní.
Then it was easy.	Poté už to bylo jednoduché.
I refused and went to the house with my wife.	Odmítl jsem a šel do domu společně se svou ženou.
And the hatred returned.	A nenávist se vrátila.
Here's how it works.	Funguje to takto.
In the open.	V otevřeném.
There is still hope.	Pořád je tu naděje.
Apparently he was.	Zřejmě byl.
There is no phone number.	Není tam žádné telefonní číslo.
Nobody's caught yet.	Zatím se nikdo nechytil.
If you think you have felt something, you have felt it.	Pokud si myslíte, že jste něco cítili, cítili jste to.
More is never better, especially when it comes to government.	Více není nikdy lepší, zvláště pokud jde o vládu.
There is no legal error.	Nedochází k žádnému právnímu pochybení.
The pieces they have.	Kousky, které mají.
I'm not interested in his problems.	Jeho problémy mě nezajímají.
The new law changes that.	Nový zákon to mění.
If not, it's a cheap answer.	Pokud ne, je to levná odpověď.
He was probably at the party, too.	I on byl zřejmě na večírku.
Be able to do it.	Umět to udělat.
Feel free to mention them in the comments section below.	Neváhejte je zmínit v sekci komentářů níže.
Once this task was accomplished, she couldn't wait to leave.	Jakmile byl tento úkol splněn, nemohla se dočkat, až odejde.
Whatever is left.	Cokoli zbyde.
But not everyone wants to live in the city.	Ne každý ale chce bydlet ve městě.
I have a method for that.	Mám na to metodu.
I can't figure out why.	Nemohu přijít na to proč.
I should have run away when it was.	Měl jsem utéct, když to bylo.
Second, many of them are difficult to use or program.	Za druhé, mnoho z nich je obtížné používat nebo programovat.
I smiled at her and she smiled at me.	Usmál jsem se na ni a ona se usmála na mě.
This school is the only place that is safe in front of it.	Tato škola je jediné místo, které je před ní v bezpečí.
That would be nearing the end.	To by se blížilo ke konci.
I don't look very connected this morning.	Dnes ráno nevypadám moc propojeně.
I can't talk anymore. 	Nemohu déle mluvit. 
he finally won the stage with a lead of four seconds.	etapu nakonec vyhrál s náskokem čtyř sekund.
Well, old I passed.	No, staré já jsem prošel.
So far, there is no indication that he was.	Zatím nic nenasvědčuje tomu, že byl.
He was my big child.	Byl to moje velké dítě.
Put out in the cold.	Dejte ven do chladu.
He joined the resistance, like any other young man in the county.	Vstoupil do odboje, jako každý jiný mladý muž v kraji.
I'd like to join him in this.	Rád bych se k němu v tomhle přidal.
She was good.	Byla dobrá.
I think it would be good for him to get up.	Myslím, že by bylo dobré, aby vstal.
You have to tell me again what happened that night.	Musíš mi znovu říct, co se tu noc stalo.
But the old man accepted with a smile.	Ale stařec to přijal s úsměvem.
My cell was there.	Byla tam moje cela.
He should be shot.	Měl by být zastřelen.
And he didn't want to do that.	A to nechtěl udělat.
As already mentioned.	Jak již bylo uvedeno.
I had dry mouth.	Měl jsem sucho v ústech.
The latter is an easy goal.	To poslední je snadný cíl.
States were affected.	Státy byly postiženy.
I mean really go.	Myslím opravdu jít.
And forgetting yourself means seeing everything else.	A zapomenout na sebe znamená vidět všechno ostatní.
Second political party.	Druhá politická strana.
I don't believe in luck.	Nevěřím na štěstí.
Everything seems normal.	Všechno se zdá normální.
A mixture of yellow and black creates a brown color.	Směs žluté a černé vytvoří hnědou barvu.
I couldn't say exactly why.	Nemohl jsem přesně říct proč.
Go seize your opportunity.	Jdi využít svou příležitost.
We had a little of both tonight.	Dnes večer jsme měli trochu obojího.
Creative people should focus on blue.	Kreativní lidé by se měli zaměřit na modrou.
So much has happened in that year.	Za ten rok se toho stalo tolik.
They make a difference and tell the whole story.	Dělají rozdíl a vyprávějí celý příběh.
I came for the money, my check.	Přišel jsem na peníze, můj šek.
Now this spirit stood before her.	Nyní tento duch stál před ní.
Maybe she went crazy.	Možná se zbláznila.
Maybe even a lie.	Možná dokonce lež.
It should be a safe space.	Měl by to být bezpečný prostor.
They certainly wouldn't tell him.	Určitě by mu to neřekli.
He could do it by looking or moving.	Mohl to udělat pohledem nebo pohybem.
In humans, this force plays a limited way.	U člověka hraje tato síla omezeným způsobem.
You are now paying for what you use.	Nyní platíte za to, co používáte.
Survival was also assessed.	Hodnotilo se i přežití.
Our old friend.	Náš starý přítel.
I'm passing a large army truck.	Míjím velký armádní náklaďák.
Put us in.	Nasaď nás.
That's what I'm stopping.	Právě tomu dávám přítrž.
We'll never know.	To se nikdy nedozvíme.
We're out of talk.	Jsme mimo řeči.
Five minutes later they were caught in the rain.	O pět minut později je zastihl déšť.
No, he's not that weird or anything.	Ne, není takový divný nebo tak něco.
Luck in the draw.	Štěstí při losování.
As with any software project, we need to understand the requirements.	Jako u každého softwarového projektu musíme porozumět požadavkům.
You won't learn that from a teacher.	To se od učitele nenaučíš.
He looks familiar.	Vypadá povědomě.
I love others.	Miluji ostatní.
If you could explain.	Kdybys mohl vysvětlit.
I spent a lot of time outside talking to trees and plants.	Strávil jsem spoustu času venku povídáním se stromy a rostlinami.
He talked about things that didn't make sense.	Mluvil o věcech, které nedávaly smysl.
When he finished, she took a deep breath.	Když skončil, dlouze vydechla.
You have to pay for them.	Musíte za ně zaplatit.
This movement is just beginning.	Toto hnutí teprve začíná.
At least not because of the items.	Alespoň ne kvůli předmětům.
Repeat once more.	Opakujte ještě jednou.
When working with table views.	Při práci s tabulkovými pohledy.
It's the same in life.	V životě je to stejné.
I just feel a little confused.	Jen se cítím trochu zmateně.
I'm sure everyone knows the rules of the game.	Jsem si jistý, že každý zná pravidla hry.
I gave up trying to break away.	Vzdal jsem pokusy odtrhnout se.
Memory that contains control words directly.	Paměť, která obsahuje přímo řídicí slova.
But you can't even face her.	Ale nevydržíš jí ani čelit.
People could lose their lives.	Lidé mohli přijít o život.
This year has been great so far.	Letošní rok byl zatím skvělý.
They were both good at it.	Oba v tom byli dobří.
Her voice, not his.	Její hlas, ne jeho.
At seven he was back outside his parents' bedroom door.	V sedm byl zpátky za dveřmi ložnice rodičů.
All three of my brothers went to the army.	Všichni tři moji bratři šli do armády.
He must fast after ten days.	Po deseti dnech se musí postit.
Soon from the head and therefore without interest.	Brzy z hlavy a tudíž bez zájmu.
I lose in three sets.	Prohrávám ve třech setech.
We look forward to your feedback !.	Těšíme se na vaše názory!.
But the good news is that this is the doctor's last visit.	Ale dobrá zpráva je, že toto je poslední návštěva lékaře.
We are more than that.	Jsme víc než to.
Be careful after dark.	Buďte opatrní po setmění.
With that in mind, she refused to create one.	S tímto vědomím odmítlo nějakou vytvořit.
And yours is the first post.	A tvůj je první příspěvek.
Time, money and energy.	Čas, peníze a energie.
There was trouble here.	Tady byly potíže.
So go ahead and read the post about me and then read everything else.	Tak si běž a přečtěte si příspěvek o mně a pak si přečtěte všechno ostatní.
I want to excel.	chci vyniknout.
The less time they had, the better.	Čím méně času měli, tím lépe.
Their clothes were not dirty.	Jejich oblečení nebylo špinavé.
None of this will be a big surprise.	Nic z toho nebude velkým překvapením.
All studies included both men and women.	Všechny studie zahrnovaly muže i ženy.
She wouldn't go there alone.	Sama by tam nevstoupila.
It should flow as you would normally expect.	Mělo by to plynout tak, jak byste normálně očekávali.
I think they need to prove that they can still trust me.	Myslím, že potřebují dokázat, že mi stále mohou věřit.
I loved her more than ever.	Miloval jsem ji teď víc než kdy jindy.
Just look it up.	Stačí to vyhledat.
He wouldn't say.	Neřekl by.
That is relevant.	To je relevantní.
And he noted it in his account file.	A poznamenal si to do souboru svého účtu.
The game ended before it began.	Hra skončila dříve, než začala.
I loved her and I loved them.	Miloval jsem ji a miloval jsem je.
He sat outside for ten minutes without anyone coming out.	Seděl venku deset minut, aniž by někdo vyšel ven.
That's a really good question.	To je opravdu dobrá otázka.
Just go out and drink a beer.	Stačí jít ven a vypít pivo.
She was on the second floor.	Byla ve druhém patře.
Data represent the average of three independent experiments.	Data představují průměr ze tří nezávislých experimentů.
I still don't understand your opinion.	Stále nechápu váš názor.
Another five animals served as controls.	Dalších pět zvířat sloužilo jako kontroly.
We plan to prepare you for the best possible.	Plánujeme vás na to co nejlépe připravit.
That day is still one of.	Ten den je nadále jedním z.
Any remaining mistakes are definitely just mine.	Jakékoli zbývající chyby jsou určitě jen moje.
The key name is the same, but the value is changed.	Název klíče je stejný, ale hodnota je změněna.
They are my men, my responsibility.	Jsou to moji muži, moje zodpovědnost.
We walked into the room in the back.	Prošli jsme do pokoje vzadu.
The ship is here because of an illness on this planet.	Loď je tady kvůli nemoci na této planetě.
It didn't seem to work last week.	Minulý týden se zdálo, že to nefunguje.
They could feel the wind.	Cítili vítr.
It was a job.	Byla to práce.
Not everyone can read minds.	Ne každý umí číst myšlenky.
They were wrong.	Mýlili se.
I am your king and the king rules.	Jsem tvůj král a král vládne.
In fact, most never will.	Ve skutečnosti většina nikdy nebude.
It's bad for everyone.	Je to špatné pro všechny.
It's me.	Jsem to já.
But it was against their training.	Ale to bylo proti jejich tréninku.
If it is not cold, add more ice.	Pokud není studený, přidejte více ledu.
In other words, the time of the first copy is relatively long.	Jinými slovy, doba první kopie je relativně dlouhá.
I tried it several times.	Zkoušel jsem to vícekrát.
Then you tell me.	Tak mi to řekni ty.
It seemed very, very difficult to me.	Přišlo mi to velmi, velmi obtížné.
That was why my legs wanted so much to leave.	To byl důvod, proč moje nohy tak moc chtěly odejít.
But he had no choice in the matter.	Ale v této věci neměl na výběr.
It was obviously wrong.	Bylo to zjevně špatně.
He's a big guy.	Je to velký chlap.
The animal is still on its side.	Zvíře je stále na boku.
I didn't listen, but it was hard not to hear.	Neposlouchal jsem, ale bylo těžké neslyšet.
Hold on, write me a link and enjoy your stay !.	Držte se, napište mi linku a užijte si svůj pobyt!.
Public performances.	Vystupování na veřejnosti.
They killed a lot of them.	Zabili jich spoustu.
I used to only see a face.	Kdysi jsem viděl jen obličej.
Give that ring back.	Vrať ten prsten.
The door to the hall was open.	Dveře do haly byly otevřené.
It's not necessarily that simple.	Není to nutně tak jednoduché.
I am having fun.	Bavím se.
I just saved a video before that.	Právě jsem si před tím uložil video.
And this is especially true in the event of an accident.	A to platí zejména v případě nehody.
That shouldn't matter.	To by nemělo vadit.
You look too good to go to this job.	Vypadáš příliš dobře na to, abys šel do této práce.
Please just don't be mean.	Prosím, jen nebuď zlý.
Good luck to you, good luck to me.	Štěstí pro tebe, štěstí pro mě.
Two and zero.	Dvojka a nula.
Here we reach the same result.	Zde dospějeme ke stejnému výsledku.
They are taking a big risk that you would not take.	Podstupují velké riziko, které byste nepodstoupili.
And now it has happened.	A teď se to stalo.
I still have a lot of work to do.	Mám ještě spoustu práce.
He shifted his weight, stood up, and stepped back.	Přesunul váhu, postavil se a ustoupil.
I felt cut off from the rest of the world.	Cítil jsem se odříznutý od zbytku světa.
We don't know.	Nevíme.
Yours has nothing to do with you.	Vaše ne má co do činění jen s vámi.
I closed my eyes and kept looking at her.	Zavřel jsem oči a dál se na ni díval.
She is perfect for you in every way.	Pro tebe je dokonalá ve všech směrech.
We describe three cases and revise the literature.	Popisujeme tři případy a revidujeme literaturu.
That's what they said.	Toto řekli.
And the cops she was arrested for.	A policisté, kvůli kterým byla zatčena.
He doesn't want to experience it again.	Nechce to zažít znovu.
Many systems have been tested.	Bylo vyzkoušeno mnoho systémů.
A man is walking next to me.	Vedle mě jde muž.
The government, another offer was made.	Vláda, byla učiněna jiná nabídka.
Everyone has cancer cells in their body.	Každý člověk má v těle rakovinné buňky.
I didn't want to see him like that.	Nechtěl jsem ho takhle vidět.
Even more than that.	Ještě víc než to.
Nine causes of death have been described.	Bylo popsáno devět příčin smrti.
I don't think he would understand.	Nemyslím si, že by to pochopil.
He wanted to make love to her, but he couldn't.	Chtěl se s ní milovat, ale nešlo to.
Not in a negative sense.	Ne v negativním smyslu.
He can't answer her.	Není schopen jí odpovědět.
He is constantly ahead of his time.	Neustále předběhl svou dobu.
The future is green.	Budoucnost je zelená.
So we didn't get names.	Tak jsme nedostali jména.
I didn't speak.	Nemluvil jsem.
Update your plans on the go.	Aktualizujte své plány na cestách.
But you can choose.	Ale můžete si vybrat.
Everyone is welcome and no one is waiting.	Každý je vítán a na nikoho se nečeká.
Waiting and listening.	Čekání a naslouchání.
I really enjoy it.	Opravdu mě to baví.
She pulled him in front of her, away from her body.	Natáhla ho před sebe, pryč od těla.
Never serve cold.	Nikdy nepodávejte studené.
A moment later, a very old woman opened it.	O chvíli později otevřela velmi stará žena.
We look great.	Vypadáme skvěle.
Subjects included dogs and still lifes.	Předměty zahrnovaly psy a zátiší.
We look forward to hearing from you soon !.	Těšíme se, že se brzy ozvete!.
I saw it stretch in front of me.	Viděl jsem, jak to natahuje před sebe.
Do not copy our work unless you have a direct link to the article.	Nekopírujte naši práci, pokud nemáte přímý odkaz na článek.
Sometimes it's not an easy task.	Někdy to není snadný úkol.
They are therefore used in many applications and models.	Používají se tedy v mnoha aplikacích a modelech.
This is not real news.	Toto není skutečná zpráva.
You are stressed.	Jste ve stresu.
He pointed to the village.	Ukázal na vesnici.
He was fine.	Byl v pohodě.
From one representative experiment.	Z jednoho reprezentativního experimentu.
But it rarely happens, very rarely, you know.	Ale to se stává jen zřídka, velmi zřídka, víte.
She told them everything.	Všechno jim řekla.
It's entirely up to you how you want, like, to do things.	Je zcela na vás, jak chcete, jako, dělat věci.
The room and bed were quite comfortable.	Pokoj a postel byly docela pohodlné.
Her country no longer even exists as for her.	Její země už ani neexistuje jako pro ni.
Which changes everything.	Což všechno mění.
Here is the problem.	Tady je problém.
Today, the Internet offers even more options.	V dnešní době internet nabízí ještě více možností.
Or at least he thought it was his time.	Nebo si to alespoň myslel, že je jeho čas.
We loved it here.	Milovali jsme to tady.
This example shows how those who had military power were able to rule.	Tento příklad ukazuje, jak byli schopni vládnout ti, kteří měli vojenskou sílu.
I was not myself.	Nebyl jsem sám sebou.
I was on the run.	Byl jsem na útěku.
He held out his hand to me.	Natáhl pro mě ruku.
I'll make the most of it.	Využiji to co nejlépe.
It also makes you a family.	Dělá z vás také rodinu.
We stayed out longer than usual, but it was worth it.	Zůstali jsme venku déle než obvykle, ale stálo to za to.
Regardless of your religion, it could be used to help many people.	Bez ohledu na vaše náboženství by to mohlo být použito k pomoci mnoha lidem.
Their bodies are breaking.	Jejich těla se lámou.
I really shouldn't say that.	Tohle bych opravdu neměl říkat.
But he knew there was no hidden meaning.	Věděl však, že zde není žádný skrytý význam.
It will be presented.	Bude prezentováno.
Give it a minute to save everything.	Dejte tomu minutu, abyste vše uložili.
On paper, this option sounds pretty good.	Na papíře tato možnost zní docela dobře.
But not necessarily.	Ale ne nutně.
But, it's not just that.	Ale, není to jen tak.
I really like this book.	Tuhle knihu mám moc ráda.
We plan to go today for only about eight weeks.	Plánujeme jet dnes jen asi osm týdnů.
I liked him for that.	Za to jsem ho měl rád.
The site was fast.	Stránky byly rychlé.
This world is too late for us.	Tento svět je pro nás příliš pozdě.
Some are not.	Některé nejsou.
However, there is another possibility.	Existuje však ještě jedna možnost.
They didn't shoot at him.	Nestříleli na něj.
It was an incredible experience.	Byl to neuvěřitelný zážitek.
This panel is supposed to be funny.	Tento panel má být vtipný.
I hope you understand.	Doufám, že chápete.
Another strange thing occurred to him.	Napadla ho další podivná věc.
She never made love.	Nikdy se nemilovala.
I sat down on the back of the chair.	Sedl jsem si na opěradlo křesla.
You know insurance companies.	Znáte pojišťovny.
This is a rarity for me this year.	To je pro mě letos vzácnost.
Tonight the place is empty.	Dnes večer je místo prázdné.
As with anything, some are a little better done than others.	Jako u čehokoli, některé jsou o něco lépe provedené než jiné.
The title of the post means nothing.	Název příspěvku nic neznamená.
We didn't watch.	Nesledovali jsme.
He would know when the time was right.	Věděl by, kdy nadešel správný čas.
I had fans and grew.	Měl jsem fanoušky a rostl.
Nothing could be further from the truth.	Nic nemůže být vzdálenější pravdě.
Especially my family.	Hlavně moje rodina.
It felt more like a place to live.	Spíš mi to připadalo jako místo k životu.
She doesn't want you.	Ona tě nechce.
I'm not proud of that.	Nejsem na to hrdý.
They keep my feet warm and so comfortable.	Udržují mé nohy v teple a jsou tak pohodlné.
I didn't hear anything say otherwise.	Neslyšel jsem nic říkat jinak.
Such a range of characters.	Takový rozsah postav.
But they had fun.	Ale bavili se.
She tells him she's busy.	Říká mu, že je zaneprázdněná.
You love the client while reading.	Milujete klienta během čtení.
It is a huge and basically a church in itself.	Je obrovský a v podstatě sám o sobě kostel.
Fill a small bowl with a little water.	Naplňte malou misku trochou vody.
It is difficult to make a feature film with such a background.	Natočit celovečerní film s takovým pozadím je těžké.
I choose a look into the future.	Vybírám si pohled do budoucnosti.
I really think the world is over.	Opravdu si myslím, že svět skončil.
He didn't want this.	Tohle nechtěl.
So you have to fix it first.	Takže to musíte nejprve opravit.
I was lucky.	Měl jsem štěstí.
Send me details of other relevant third-party products.	Pošlete mi podrobnosti o dalších relevantních produktech od třetích stran.
Oh, there's an exception.	Oh je výjimka.
I wanted to force him to talk to me.	Chtěl jsem ho donutit, aby se mnou mluvil.
I have no feelings.	Nemám pocity.
So nothing that is relevant to my account depends on it.	Na tom tedy nezávisí nic, co je pro můj účet relevantní.
I had nothing to do here, I had no role.	Neměl jsem tu co dělat, neměl jsem žádnou roli.
My shoes were taken off.	Moje boty byly sundané.
I knew you would be the one to look for him.	Věděl jsem, že ty budeš ten, kdo ho bude hledat.
And no one goes to sleep.	A nikdo nejde spát.
Everything is taken care of.	O vše je postaráno.
In private, women have also reached some special status.	V soukromí ženy také dosáhly nějakého zvláštního postavení.
I have useful skills.	Mám užitečné dovednosti.
I couldn't take my eyes off him.	Nemohl jsem z něj spustit oči.
You played the wrong game.	Odehráli jste špatnou hru.
He got the services he needed.	Dostal služby, které potřeboval.
Online sales are over.	Online prodej skončil.
He was forced out of office.	Byl tím donucen z funkce.
Room temperature water or hot tea is best.	Nejlepší je voda pokojové teploty nebo teplý čaj.
Users are more active than two years ago.	Uživatelé jsou aktivnější než před dvěma lety.
They have a huge history.	Mají obrovskou historii.
You can find more of his series here.	Více z jeho seriálu najdete zde.
So the written exam is now over.	Takže písemná zkouška je nyní u konce.
There's nothing left of her here.	Tady z ní nic nezbylo.
I can't get it under the other one.	Nemůžu to dostat pod druhou.
I have two wonderful children who mean everything to me.	Mám dvě úžasné děti, které pro mě znamenají všechno.
They play very hard and they play very smart.	Hrají velmi tvrdě a hrají velmi chytře.
We really need this baby.	Tohle dítě opravdu potřebujeme.
With each failure you are one step closer to success.	S každým neúspěchem jste o krok blíž k úspěchu.
He laughed at the phone.	Zasmál se do telefonu.
You mentioned the train.	Zmínil jste vlak.
It was really hard to make them.	Bylo opravdu těžké je vyrobit.
Or because we have a new leader.	Nebo proto, že máme nového vůdce.
It was a good idea then and a good idea remained.	Tehdy to byl dobrý nápad a dobrý nápad to zůstalo.
He is stronger than one man.	Je to silnější než jeden muž.
Her voice was thick.	Její hlas byl hustý.
He knew the voice well.	Ten hlas dobře znal.
Such questions are certainly on the subject.	Takové otázky jsou jistě k tématu.
Remember, he's still quite young.	Pamatujte, že je ještě docela mladý.
Yet it was a secret growth.	Přesto to byl tajný růst.
I should be happy right now.	Měl bych být šťastný hned teď.
No matter what you say, he will only use you.	Bez ohledu na to, co říkáte, on vás jen využije.
Milk was one of the first of these materials.	Mléko bylo jedním z prvních těchto materiálů.
She would be nervous and would do it as comfort.	Byla by nervózní a dělala by to jako útěchu.
They are not his children.	Nejsou to jeho děti.
He was upset then.	Tehdy byl naštvaný.
What happened next happened to me.	Co se stalo potom, stalo se mně.
Houses are sold here within hours of being on the market.	Domy se zde prodávají během několika hodin od okamžiku, kdy jsou na trhu.
He has friends, but it's not the same.	Má své přátele, ale není to totéž.
They say the king called for it to be closed.	Říkají, že král volal, aby to bylo zavřeno.
Another night, he threw two holsters of this type underwater.	Jinou noc hodil dvě pouzdra tohoto typu pod vodu.
He closed his eyes and said nothing.	Zavřel oči a nic neřekl.
But few trust him fully.	Málokdo mu ale plně věří.
He seems to agree with the Council in this answer.	Zdá se, že souhlasí s radou v této odpovědi.
There was no sign of him anywhere.	Nikde na něm nebyla žádná stopa.
Just use them.	Stačí je použít.
More will be added soon.	Brzy přibudou další.
He wants to be something.	Chce být něčím.
I will definitely recommend them.	Určitě je doporučím.
I even tried the black market for you.	Dokonce jsem pro vás zkusil černý trh.
He didn't say yes, but he didn't say no.	Neřekl ano, ale neřekl ani ne.
You've done it hard and you can see it.	Tvrdě jste to upravili a je to vidět.
Maybe it's because of that.	Možná je to kvůli tomu.
He gently held my arm in his hand.	Jemně držel mou paži v ruce.
She didn't know what to think of him.	Nevěděla, co si o něm má myslet.
We are preparing everything today.	Právě dnes vše připravujeme.
There is no voice of resistance.	Není slyšet hlas odporu.
But this is nothing new.	Ale to není nic nového.
Not so good.	Ani ne tak dobré.
And that cry.	A ten pláč.
First, the total number of patients was small.	Za prvé, celkový počet pacientů byl malý.
He didn't start talking right away.	Nezačal mluvit hned.
He stood up and fell, remembering the boy's words.	Vstával a klesal se vzpomínkou na chlapcova slova.
You do not have to reply to this letter.	Na tento dopis nemusíte odpovídat.
One step is enough.	Stačí jediný krok.
I saw them together.	Viděl jsem je spolu.
I think that was the answer.	Myslím, že tohle byla odpověď.
This is possible with standard techniques.	To je možné standardními technikami.
But it is not yet possible to say what the result may be.	Ale zatím se nedá říct, jaký to může být výsledek.
If it was a risk, we wouldn't do it.	Kdyby to bylo riziko, nedělali bychom to.
But she didn't.	Ale neudělala to.
God, those delicate lips, hair and hands.	Bože, ty jemné rty, vlasy a ruce.
It's just sex.	Je to jen sex.
It's long.	Je to dlouhé.
Well, he would face it directly.	No, tomu by čelil přímo.
I couldn't take the steps to the car.	Nevydržel jsem kroky k autu.
He asked me for tea.	Požádal mě o čaj.
You have to play the game.	Musíte hrát hru.
She's in your class.	Je ve vaší třídě.
Well, you wouldn't even read it.	No, ani byste to nečetli.
I'm not sure how we'll do it.	Nejsem si jistý, jak to uděláme.
They provided water twice a day.	Vodu poskytovali dvakrát denně.
I enjoyed the movie.	Užil jsem si film.
A minute of careful walking and there can be no doubt.	Minuta opatrné chůze a nemůže být pochyb.
Security does not exist, that is why existence is so beautiful.	Bezpečnost neexistuje, proto je existence tak krásná.
Or let him walk.	Nebo ho nechat chodit.
But only because.	Ale jen proto.
Inside one apartment.	Uvnitř jednoho bytu.
We won't be able to do anything interesting this week.	Tento týden nebudeme moci udělat nic zajímavého.
There is a reason why people are nervous about science and technology.	Existuje důvod, proč jsou lidé nervózní z vědy a techniky.
And he survived.	A přežil to.
See below for details.	Podrobnosti viz níže.
It starts very, very soon.	Začíná to velmi, velmi brzy.
It is better to leave now and process this new information.	Je lepší odejít hned a zpracovat tyto nové informace.
So a lot of theory and little reality.	Takže hodně teorie a málo reality.
In summer, yellow flowers open at night.	V létě se žluté květy otevírají v noci.
I can't seem to catch my breath.	Zdá se, že nemůžu popadnout dech.
And so the police just left the place.	A tak policie z místa jen odešla.
It was the first time he had shown it.	Bylo to poprvé, co to ukázal.
Then he was sure it was falling.	Pak si byl jistý, že padá.
It's even worse when we hide.	Když se schováváme, je to ještě horší.
I just love this move, for no real reason.	Tento krok prostě miluji, bez skutečného důvodu.
Even so, the basic rules of war remained the same.	I tak ale základní pravidla války zůstala stejná.
You will have no problems now.	Teď už nebudete mít žádné problémy.
It is legislation in all its beauty.	Je to zákonodárství v celé své kráse.
Good to see you.	Rád tě vidím.
Or maybe she didn't remember it the same way.	Nebo si to možná nepamatovala stejně.
I will expose everything to the public.	Všechno vystavím na veřejnost.
Ability to write current business reports.	Schopnost psát běžné obchodní zprávy.
The primary endpoint was live births.	Primárním výsledným měřítkem byla živá porodnost.
I went back in time.	Vrátil jsem se v čase.
They said they saw only single adults outside by the bridge.	Řekli, že venku u mostu viděli jen svobodné dospělé.
So is her husband.	Stejně tak její manžel.
I could still see her face in my mind.	Pořád jsem v duchu viděl její tvář.
Fields fell asleep.	Fields usnul.
They both come in and out as they please.	Oba přicházejí dovnitř a vycházejí ven, jak chtějí.
But the situation still requires more.	Situace si ale stále žádá víc.
That never happened again.	To už se nikdy nestalo.
I assume he'll drive for a few hours and then fly away.	Předpokládám, že pojede pár hodin a pak odletí.
It was a big deal with the network.	Se sítí to byla velká věc.
I couldn't do more than cut out my own heart.	Nemohl jsem to udělat víc, než si vyříznout vlastní srdce.
This can be done well in advance.	To lze udělat s velkým předstihem.
She turned and ran.	Otočila se a běžela.
Why she never made a name for herself is beyond me.	Proč se nikdy neprosadila, je mimo mě.
He is the fourth child of six.	Je čtvrtým dítětem ze šesti.
It simply says it itself.	Jednoduše to říká samo.
The judge ruled that the stop was correct.	Soudce konstatoval, že zastavení bylo správné.
They can report to you and discuss their findings.	Mohou s vámi podávat zprávy a diskutovat o svých zjištěních.
Set aside his personal life.	Nechte stranou jeho osobní život.
The reason it matters is because it wasn't her secret.	Důvod, proč na tom záleží, je ten, že to nebylo její tajemství.
The piece on the left now becomes the piece on the right.	Kus nalevo se nyní stane kouskem napravo.
Let's have some fun.	Pojďme se s tím pobavit.
She asked who was there.	Zeptala se, kdo tam je.
All products were the right size.	Všechny produkty měly správnou velikost.
Especially when she had such an obvious passion for something else.	Zvlášť když měla tak zjevnou vášeň pro něco jiného.
The baby also needs to sleep.	Dítě také potřebuje spát.
And there is even evidence that this is happening.	A dokonce existují důkazy, že se to děje.
I highly recommend it.	Vřele ji doporučuji.
All authors collected and read literature.	Všichni autoři sbírali a četli literaturu.
I was sorry for him, really.	Bylo mi ho líto, opravdu.
It's not cheap.	Není to levné.
But it's not perfect either.	Ale ani to není dokonalé.
Yeah, and wine.	Jo a víno.
You've been gone a lot.	Byl jsi hodně pryč.
They wouldn't go away.	Nešli by pryč.
You don't need to know too much.	Není potřeba příliš mnoho vědět.
Because it didn't work.	Protože to nešlo.
But Dad probably has other ideas of his own.	Ale táta má zřejmě jiné vlastní nápady.
He couldn't be himself.	Nemohl být sám sebou.
Out of sight, out of mind.	Sejde z očí, sejde z mysli.
You stay here.	Zůstaneš tady.
Neither is very successful.	Ani jedno není příliš úspěšné.
In everyday life, one can sometimes call it black and white.	V každodenním životě někdy může člověk nazvat černou bílou.
Call me when you want to be picked up.	Zavolejte mi, až budete chtít být vyzvednuti.
It comes out as stories.	Vychází to jako příběhy.
We update this content as often as possible.	Tento obsah aktualizujeme tak často, jak je to možné.
It is something other than having a wish that you are sure is a wish.	Je to něco jiného než mít přání, o kterém jste si jisti, že je to přání.
It just wasn't done.	Prostě se to nedělalo.
Two weeks later, the medium was removed.	O dva týdny později bylo médium odstraněno.
He stood up slowly, and it took him a moment to take the next step.	Pomalu vstal a chvíli mu trvalo, než přišel na další krok.
What a second small thing.	Co je to druhé malé.
And it was worth it.	A stálo to za to.
If you are a single father, this can be very difficult.	Pokud jste svobodný otec, může to být velmi obtížné.
There is no way to fix this.	Neexistuje způsob, jak to napravit.
Yes, they would come here.	Ano, přišli by sem.
It's really nice to know.	Je opravdu hezké to umět.
Thanks to his father.	Díky jeho otci.
I don't trust anyone.	Nikomu nevěřím.
I did it and it works.	Udělal jsem to a funguje to.
If there is a will, there is a way.	Pokud je vůle, existuje cesta.
He could no longer imagine how her face could change.	Už si nedokázal představit, jak se její tvář mohla změnit.
The most useful thing is communication.	Nejužitečnější věc je komunikace.
There was a name.	Bylo tam jméno.
Matter was the only thing that contributed to it.	Hmota byla jediná věc, která se na tom podílela.
Nobody would do that.	To by nikdo neudělal.
She tried a different approach.	Zkusila jiný přístup.
What you say applies.	Co říkáš, platí.
There must be a strong man here.	Tady je jistě silný muž.
They had tried it only once before.	Předtím to zkusili jen jednou.
Of course, it would still have to be put together.	Samozřejmě by se to ještě muselo dát dohromady.
Further research efforts should focus on this area.	Další výzkumné úsilí by se mělo zaměřit na tuto oblast.
Choose your dream site before anyone else does.	Vyberte si svůj vysněný web dříve, než to udělá někdo jiný.
Tell me where you found it.	Řekni mi, kde jsi na to přišel.
Or if it exists, tell me what it is.	Nebo pokud existuje, řekněte mi, co to je.
Then we'll have to talk.	Poté si budeme muset promluvit.
He never gets high on his feet.	Nikdy nevstává vysoko na nohy.
Well, it's not.	No, není.
I think my only hope is to kill myself.	Myslím, že mou jedinou nadějí je zabít se.
People exaggerated.	Lidé to přehnali.
It can be below, above or next to it.	Může to být pod, nad nebo vedle.
We feel that we will skip some people.	Máme pocit, že některé lidi přeskočíme.
He came.	Přišel.
Maybe you'd like to sit down with us and talk about it.	Možná byste si s námi rádi sedli a popovídali si o tom.
My parents once owned one.	Moji rodiče kdysi jeden vlastnili.
The ticket said he couldn't keep the date of their dinner.	V lístku stálo, že nemůže dodržet datum jejich večeře.
The body is talking to you.	Tělo k vám mluví.
Things are going very badly.	Věci jdou velmi špatně.
It starts with a simple phone call.	Začíná to jednoduchým telefonátem.
If something happened to you.	Kdyby se ti něco stalo.
A second later, it reopened.	O vteřinu později se znovu otevřela.
I evaluated my situation.	Zhodnotil jsem svou situaci.
The morning makes the day and a healthy start is very important.	Ráno dělá den a zdravý začátek je velmi důležitý.
I'm sorry it has to be done.	Je mi líto, že se to musí udělat.
I went back to work.	Vrátil jsem se do práce.
I just wanted to die to get out of the pain.	Chtěl jsem jen umřít, abych se dostal pryč od bolesti.
She is an incredible teacher.	Je to neuvěřitelná učitelka.
Then salt is applied.	Poté se aplikuje sůl.
They are both very careful to protect her.	Oba jsou velmi opatrní, aby ji ochránili.
These conditions may be secondary effects of the primary cause.	Tyto stavy mohou být sekundárními účinky primární příčiny.
Suddenly there was freedom for me in my house.	Najednou pro mě byla v mém domě svoboda.
But they couldn't.	Ale nemohli.
You are here among friends.	Jste zde mezi přáteli.
There are whole companies that will do it for you.	Existují celé společnosti, které to udělají za vás.
He laughed for the first time, too.	Taky se poprvé zasmál.
I already know what to look for.	Už vím, co mám hledat.
That's not what we do.	To my neděláme.
From the top ten.	Z první desítky.
Strong demand is expected, so don't miss this chance.	Očekává se silná poptávka, tak si tuto šanci nenechte ujít.
Imagine what it must be like.	Představte si, jaké to musí být.
They compared their thoughts to each other.	Porovnávali své myšlenky proti sobě.
This was done for different sets of values ​​for fees.	To bylo provedeno pro různé sady hodnot pro poplatky.
I'll have it sent to you.	Nechám ho poslat ti.
I have no problems sleeping at night.	Nemám problémy se spaním v noci.
Both parties must give their consent.	Obě strany musí dát souhlas.
This view is an exception.	Tento názor je výjimkou.
A more complex mechanism seems to be involved.	Zdá se, že je zapojen složitější mechanismus.
I have never heard of anyone having such a problem.	Nikdy jsem neslyšel, že by někdo měl takový problém.
And good teams do that in advance.	A to dělají dobré týmy dopředu.
This support does not exist.	Tato podpora neexistuje.
There have been big changes in a small town.	V malém městě došlo k velkým změnám.
She, she plans to pass.	Ona, plánuje projít.
This is not the first time this has happened.	Není to poprvé, co se to stalo.
In that sense.	V tom smyslu.
No, this was smaller.	Ne, tohle bylo menší.
That's it, to know the language.	To je to, umět jazyk.
That keeps me going.	To mě drží dál.
A possible explanation for these differences could be the effect of speed.	Možným vysvětlením těchto rozdílů by mohl být vliv rychlosti.
Sometimes it happened in public and scared people.	Občas se to stalo na veřejnosti a lidi to vyděsilo.
No easy mark.	Žádná snadná známka.
That's what her young face said.	To říkala její mladá tvář.
But let's make it work.	Ale zkusme, aby to fungovalo.
They will not vote for him this year.	Letos ho volit nebudou.
I share it with a few other girls.	Sdílím to s několika dalšími dívkami.
But he would have to wait until tomorrow, he thought.	Ale to bude muset počkat do zítřka, pomyslel si.
The pain grew to the point where the pain ever went.	Bolest narůstala, až za hranice, kam kdy bolest šla.
And that definitely involves students.	A to rozhodně zahrnuje studenty.
I know you're scared.	Vím, že se bojíš.
I'm proud to meet you.	Jsem hrdý, že jsem tě poznal.
Go and do your job.	Jdi a dělej svou práci.
Or rather, this particular attempt will die.	Nebo spíše tento konkrétní pokus zemře.
Press this well.	Toto dobře stiskněte.
It's quite a picture.	Je to docela obrázek.
It's a relationship.	Je to vztah.
King, the judge asked.	Král, zeptal se soudce.
This is on.	Tohle svítí.
The reviews were quite mixed at this point.	Recenze byly v tomto bodě docela smíšené.
Life was shared between us.	Život byl mezi námi sdílený.
And my mother was a hard-working single mother.	A moje matka byla tvrdě pracující svobodná matka.
Be like that.	Buď takový.
There were no significant differences in age between groups.	Mezi skupinami nebyly významné rozdíly podle věku.
In addition, there was no significant lack of fitness.	Navíc nechyběl žádný výrazný nedostatek kondice.
He won't come without her.	Bez ní nepřijde.
Her expression doesn't change.	Její výraz se nemění.
He changed his mind.	Rozmyslel si to.
I didn't see it coming.	Neviděl jsem to přijít.
A few steps ahead of them was another.	Pár kroků před nimi byl další.
When I think about it, so does the rest of her family.	Když se nad tím zamyslím, tak i zbytek její rodiny.
This is just how the system works.	Takhle prostě systém funguje.
I refused.	Odmítl jsem to.
They won't tell me more.	Víc mi neřeknou.
And that someone is us.	A ten někdo jsme my.
Glass was everywhere.	Sklo bylo všude.
If you do, they will remember you.	Pokud tak učiníte, budou si vás pamatovat.
A weight that cannot be ignored.	Hmotnost, kterou nelze ignorovat.
Your families were lucky to find each other.	Vaše rodiny měly štěstí, že se našli.
He wanted to put it in his mouth.	Chtěl si to dát do úst.
The first two are dead.	První dva jsou mrtví.
Anyone can help me.	Kdokoli mi může pomoci.
This usually requires a plant or more loss.	To obvykle vyžaduje rostlinu nebo větší ztrátu.
And then it laughed.	A pak se to rozesmálo.
Such a great song.	Taková skvělá píseň.
People talk about it.	Lidé o tom mluví.
Our primary goal was the cost of the hospital and the length of stay.	Naším primárním cílem byly náklady na nemocnici a délka pobytu.
Raise your hands.	Zvedněte ruce.
However, none of this is happening.	Nic z toho se však neděje.
I sat down again.	Znovu jsem se posadil.
Or rather one and a half.	Nebo spíš jeden a půl.
He told her several times.	Řekl jí to, několikrát.
He has another step ahead of him in his game.	Má před sebou další krok ve své hře.
Then it's quite easy.	Poté už je to docela snadné.
It helped us.	Pomohlo nám to.
The conclusion makes too subtle a difference for me to accept.	Závěr vytváří příliš jemný rozdíl, než abych ho přijal.
I hope you are well.	Doufám, že se máš dobře.
All of the above.	Vše výše uvedené.
We go to therapy.	Chodíme na terapie.
Nothing was written outside but my name.	Zvenku nebylo napsáno nic kromě mého jména.
They are half right.	Mají napůl pravdu.
Some will help you in your search.	Některé vám pomohou při hledání.
I did really little, just as the company did everything.	Udělal jsem opravdu velmi málo, stejně jako společnost udělala všechno.
His tone changed immediately.	Jeho tón se okamžitě změnil.
I'll never know what it was.	Nikdy se nedozvím, která to byla.
Then she came back here.	Pak se sem vrátila.
The game never got old.	Ta hra nikdy nezestárla.
Give my love to friends.	Dej moji lásku přátelům.
Just right now.	Až teď.
Not yet, old man.	Ještě ne, starče.
All you have to do is look for them and find them.	Vše, co musíte udělat, je hledat a najít je.
His member was not on the train he was riding.	Jeho člen nebyl ve vlaku, na který jel.
Trying to make things sense.	Snažit se dát věcem smysl.
We have determined.	Jsme si stanovili .
Stable values ​​can only be achieved by regular breathing of the patient.	Stabilních hodnot lze dosáhnout pouze pravidelným dýcháním pacienta.
The source of the information was not mentioned in the report.	Zdroj informací nebyl ve zprávě uveden.
I could talk to my cat normally.	Se svou kočkou jsem mohl normálně mluvit.
Here's what you have.	Zde je to, co máte.
Actually, I didn't know.	Vlastně jsem nevěděl.
Protect him.	Chraňte ho.
Take one when you leave.	Vezměte si jeden, až budete odcházet.
He has served his time.	Odsloužil si svůj čas.
I have a husband.	Mám manžela.
Something like that will become the rule.	Něco takového se stane pravidlem.
His main problem is health.	Jeho hlavním problémem je zdraví.
The soldiers opened fire.	Vojáci zahájili palbu.
We talked about it for hours and hours.	Mluvili jsme o tom hodiny a hodiny.
This did not lead to any further benefit for our patient.	U našeho pacienta to nevedlo k dalšímu přínosu.
Think of your brain as a machine.	Představte si svůj mozek jako stroj.
They can't deal with a single guy or an idea.	Nedokážou se vypořádat s jediným chlapem nebo nápadem.
She wanted it that way.	Chtěla to takhle.
Nevertheless, these methods are often taken as the law.	Přesto jsou tyto způsoby často brány jako právo.
His office was friendly and offered great service.	Jeho kancelář byla přátelská a nabízela skvělé služby.
Each of them thought happily about what had happened in my life.	Každý z nich radostně přemýšlel o tom, co se stalo v mém životě.
I left my parents' house early that morning.	Toho dne jsem brzy ráno opustil dům svých rodičů.
Many of these people broke in the process.	Spousta z těchto lidí se v procesu zlomila.
She didn't even think about them.	Ani o nich neuvažovala.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
They are thin and smooth.	Jsou tenké a hladké.
Have everyone there.	Mít tam všechny.
Because he looked happy.	Protože vypadal šťastný.
Large plain white shirt.	Velká obyčejná bílá košile.
I really believe it will come.	Opravdu věřím, že to přijde.
You will hear them remove the body.	Uslyšíte, jak odstranili tělo.
Of course I will pay you for your time and effort.	Samozřejmě vám zaplatím za váš čas a úsilí.
We learn from past successes and failures.	Učíme se z minulých úspěchů a neúspěchů.
See what he says and talk about it.	Podívejte se, co říká, a promluvte si o tom.
But please don't reject me.	Ale prosím, neodmítej mě.
We have your contact details.	Máme vaše kontaktní údaje.
No follow-up action has been taken on these reported findings.	Na tato hlášená zjištění nebyla provedena žádná následná opatření.
To spread joy.	K šíření radosti.
And you can't have it.	A ty to mít nemůžeš.
I had such a clear picture of it.	Měl jsem o tom tak jasný obrázek.
As usual, it just happened by accident.	Jak už to tak bývá, stalo se to jen náhodou.
This is the first night he spent in it without his wife.	Tohle je první noc, kterou v něm strávil bez své ženy.
Which, in the case of my father, is me.	Což jsem v případě mého otce jen já.
My thoughts and concerns as well.	Moje myšlenky a obavy také.
He was worried about health care.	Měl obavy o zdravotní péči.
I could hardly share power with them.	Těžko bych se s nimi mohl dělit o moc.
You better take care.	Raději se starej.
There is no future without a home.	Bez domova není budoucnost.
It's rare to be in the office.	Je vzácné být v kanceláři.
Winter was definitely on its way.	Zima byla definitivně na cestě.
Because you have a huge amount of work ahead of you.	Protože máte před sebou obrovské množství práce.
And now it was command.	A teď to bylo velení.
People who let themselves be defeated.	Lidé, kteří se nechají porazit.
He was a kind man.	Byl to laskavý muž.
That should be enough.	Mělo by to stačit.
First, the sample size was relatively small.	Za prvé, velikost vzorku byla relativně malá.
He shouldn't have known.	Neměl to vědět.
He pulled a chair from the table and sat down.	Odtáhl ze stolu židli a posadil se.
Her eyes were a little small and deep set.	Její oči byly trochu malé a hluboko posazené.
It literally changed the course of the war.	Doslova to změnilo průběh války.
I don't fit.	nezapadám.
He was quickly followed by five others.	Rychle ho následovalo pět dalších.
I was excited about the three months that awaited me.	Byl jsem nadšený ze tří měsíců, které mě čekaly.
Unfortunately, it did not diminish much.	Bohužel to moc nezmenšilo.
Everyone has turned to the online digital industry.	Každý se obrátil k online digitálnímu průmyslu.
It took a while.	Chvíli to trvalo.
See example below.	Viz ukázka níže.
And it costs money.	A to stojí peníze.
The first table leaves and then the next one sits down.	První stůl odejde a pak se posadí další.
Other aspects stand up better.	Ostatní aspekty obstojí lépe.
I can't let you do it yourself.	Nemůžu ti dovolit, abys to udělal sám.
That social security number is clean.	To číslo sociálního pojištění čisté.
With food, drink and music not once, but twice.	S jídlem, pitím a hudbou ne jednou, ale dvakrát.
But at that time.	Ale v té době.
It is a country that is close to everything.	Je to země, která má ke všemu blízko.
It was hard to put one's finger on exactly what it was.	Bylo těžké položit prst přesně na to, co to bylo.
It's different when they come to the hospital.	Jiné je to, když přijdou do nemocnice.
The second has appeared in the last two years.	Druhý se objevil v posledních dvou letech.
However, she is believed to have gone with him later that night.	Předpokládá se však, že později s ním šla ještě tu noc.
It didn't occur to me for a long time.	Dlouho mě to nenapadlo.
I need to get the source of the image associated with the link address.	Potřebuji získat zdroj obrázku spojený s adresou odkazu.
You understand his point of view.	Chápete jeho úhel pohledu.
Next, determine what language they will need when playing.	Dále určete, jaký jazyk budou při hraní potřebovat.
Our children are the future.	Naše děti jsou budoucnost.
There he becomes the center of attention due to his strange behavior.	Tam se stane středem pozornosti kvůli svému zvláštnímu chování.
That 's not happening.	To se neděje.
First, the number of participants was small.	Za prvé, počet účastníků byl malý.
He threw a chair.	Hodil židli.
And he hated strong women.	A nenáviděl silné ženy.
It looks great and goes even better.	Vypadá skvěle a jede ještě lépe.
I missed the job.	Chyběla mi práce.
Which remains.	Což zůstává.
And you want to know what's going to happen next.	A chcete vědět, co se bude dít dál.
They do not come from our brain, but come from outside.	Nepocházejí z našeho mozku, ale přicházejí zvenčí.
And that's what they found.	A to je to, co našli.
She was first introduced as a quiet girl.	Nejprve byla představena jako tichá dívka.
Social support has not been studied due to the small number of studies.	Sociální opora nebyla zkoumána z důvodu malého počtu studií.
Dark traffic.	Tmavá doprava.
Something nice was happening.	Přitom se dělo něco pěkného.
That moment is his.	Ta chvíle je jeho.
Due to her mental state, she could not be responsible.	Vzhledem k jejímu duševnímu stavu nemohla být zodpovědná.
Are they.	Jsou oni.
You saw it too.	Také jste to viděli.
You're a good risk.	Jsi dobrý risk.
He plays like the guy he is.	Hraje jako ten chlap, kterým je.
But my mind is determined.	Ale moje mysl je rozhodnutá.
It's up to them.	To je na nich.
He smiled at me with a drink in his hand.	Usmál se na mě s pitím v ruce.
That was the measure of her success.	To bylo měřítkem jejího úspěchu.
It's being found out about you.	Zjišťuje se to o vás.
Pictures of my dog.	Obrázky mého psa.
We'll do it next time.	Příště to uděláme.
She looked around.	Rozhlédla se kolem.
She was early and tiny.	Byla raná a malinká.
Everyone has an email address.	Každý má e-mailovou adresu.
My hair fell out.	Vypadly mi vlasy.
His breath was gone.	Jeho dech byl pryč.
To get out of there and find a better situation.	Abych se odtamtud dostal a našel lepší situaci.
He has a secret.	Má tajemství.
It took me a while.	To mi chvíli trvalo.
How can I achieve this?	Jak toho mohu dosáhnout.
The school was opened several years later.	Škola byla otevřena o několik let později.
It became a kind of mass movement.	Stalo se z toho jakési masové hnutí.
Some employees do not have contact with the public.	Někteří zaměstnanci nemají kontakt s veřejností.
It is not absolute what happens.	Není absolutní to, co se stane.
Easy to leave.	Snadno odejít.
He should finish it now.	Teď by ho měl dokončit.
It killed my father.	Zabilo to mého otce.
The storm, that's what she needed.	Bouře, to je to, co potřebovala.
And change the way they move and act in the world.	A změnit způsob, jakým se pohybují a jednají ve světě.
We have things to solve.	Máme věci, které musíme vyřešit.
But it is true.	Ale je to pravda.
Just tell me.	Jen mi řekni.
You want to think it's different that everything is going according to plan.	Chtěli byste si myslet, že je to jinak, že všechno jde podle plánu.
He had terrible pain in his side.	Měl hroznou bolest v boku.
Clinical diagnosis of this rare disease is difficult.	Klinická diagnostika tohoto vzácného onemocnění je obtížná.
Because now it's without the main character.	Protože to teď jde bez hlavní postavy.
We don't want land or money from them.	Nechceme od nich půdu ani peníze.
Take the example of a murder trial.	Vezměte si příklad soudu za vraždu.
You can think of them as products or whatever you want.	Můžete si je představit jako produkty nebo cokoli chcete.
It was a beautiful gift.	Byl to krásný dárek.
And maybe it could still be.	A možná by to ještě mohlo být.
I have a daughter too.	Taky mám dceru.
Specific cases can be easily demonstrated.	Konkrétní případy lze snadno prokázat.
I like older men.	Líbí se mi starší muži.
I'm not really interested in games.	Hry mě opravdu moc nezajímají.
You can produce in your big !.	Můžete vyrábět ve svém velkém!.
Values ​​are true or false.	Hodnoty jsou true nebo false.
Then he met the man's gaze.	Pak se setkal s mužovým pohledem.
I've been looking for this particular example everywhere and I can't find it.	Hledal jsem tento konkrétní příklad všude a nemůžu ho najít.
I have had this phone since its release.	Tento telefon mám od jeho vydání.
Anyone could do them.	Mohl by je dělat kdokoli.
I haven't seen him since you took him in.	Neviděl jsem ho od té doby, co jsi ho vzal k sobě.
My whole life has been taken away from me.	Celý můj život mi byl odebrán.
I saw it all.	Viděl jsem to celé.
I never thought about it at that moment.	V tu chvíli jsem o tom nikdy nepřemýšlel.
With little or no control over their own lives.	S malou nebo žádnou kontrolou nad svým vlastním životem.
Most do not.	Většina ne.
I want to hold my book in my hands.	Chci držet svou knihu v rukou.
And he stepped on it.	A on na to šlápl.
It's either them or you can do without them.	Buď jsou to oni, nebo se bez nich obejdete.
You don't like me, but you listen.	Nemáš mě rád, ale posloucháš.
Things didn't go according to plan.	Věci nešly podle plánu.
There is a dark side, both moral and physical.	Existuje temná stránka, morální i fyzická.
Use a separate form for each patient.	Pro každého pacienta použijte samostatný formulář.
It's too early to put any more strain on your body.	Je příliš brzy na to, abyste své tělo dále zatěžovali něčím jiným.
You have a biological knowledge of the machine.	Máte biologické znalosti stroje.
Ten out of ten for his results.	Deset z deseti za jeho výsledky.
Everyone's feet froze.	Všem zmrzly nohy.
Take a break from your routine.	Dejte si pauzu od běžné rutiny.
We are married animals.	Jsme manželská zvířata.
We'll play some old songs and some new ones.	Zahrajeme nějaké staré písničky a nějaké nové.
Unknown to everyone, it is not new in the city.	Všem neznámá, není ve městě nová.
We can't find her.	Nemůžeme ji najít.
Our parents were dead.	Naši rodiče byli mrtví.
I liked him for it.	Měl jsem ho za to rád.
It was a very open and honest and truly love letter.	Byl to velmi otevřený a upřímný a skutečně milostný dopis.
There was none she could hear of.	Nebyla žádná, o které by slyšela.
I would like to know the process of making something like this.	Chtěl bych znát postup výroby něčeho takového.
He kept in better communication with me.	Lépe se mnou udržoval komunikaci.
Or he had one drink left and kept giving it back.	Nebo mu zbyl jeden drink a pořád ho dával zpátky.
But we had no subject.	Ale neměli jsme žádný předmět.
It has a long service life.	Má před sebou dlouhou životnost.
The best answer is, forget it.	Nejlepší odpověď je, zapomeňte na to.
Time has passed.	Čas na to uplynul.
And deep down, we know it's true.	A hluboko uvnitř víme, že je to pravda.
We loved home parties in high school and high school.	Na střední a střední jsme milovali domácí večírky.
Its physical interpretation is as follows.	Jeho fyzikální výklad je následující.
Then he placed it on the board.	Potom ji položili na desku.
Camp sounds came to his ears.	Do uší se mu dostávaly táborové zvuky.
Let it roll.	Nech to valit.
We both knew the truth.	Oba jsme znali pravdu.
I really should go home.	Opravdu bych se měl vrátit domů.
This weekend at your place.	Tento víkend u vás.
Then he turned and looked at me.	Pak se otočil a podíval se na mě.
But they too had to be monitored.	Ale i oni museli být sledováni.
Roll up each section from the wide end.	Srolujte každou část počínaje širokým koncem.
His words, not mine.	Jeho slova, ne moje.
The front door was original wooden.	Vchodové dveře byly původní dřevěné.
The minute is too long.	Minuta je příliš dlouhá.
Food for the mind.	Jídlo pro mysl.
The reading room therefore moved to the second floor.	Čítárna se proto přesunula do druhého patra.
That's a pretty decent drop in just a month.	To je docela slušný pokles za pouhý měsíc.
Of course, companies do not pose exactly the same problems.	Samozřejmě nepředstavují společnosti úplně stejné problémy.
It could fight crime.	Mohlo by to bojovat proti zločinu.
It really made me appreciate how it protects our country.	Opravdu mě to přimělo ocenit, jak chrání naši zemi.
I can't call what happened next.	Nemohu nazvat, co se stalo potom.
But besides, she was fine.	Ale kromě toho byla v pořádku.
I sat at my desk and wrote.	Seděl jsem u svého stolu a psal.
She drank a lot, she slept a little.	Moc pila, málo spala.
I'll do it.	Udělám to.
Stars under the stars.	Hvězdy pod hvězdami.
It can also be positive for our players.	Pro naše hráče to může být i pozitivní.
But it felt good to have something to do.	Ale byl to dobrý pocit mít něco na práci.
But he didn't want to.	Ale nechtěl.
I tried to move it, but without success.	Zkusil jsem to pohnout, ale bez úspěchu.
This is good news.	To je dobrá zpráva.
He sounded positive, far too positive.	Zněl pozitivně, až příliš pozitivně.
And you can talk about it like a child.	A můžete s tím mluvit jako s dítětem.
He showed no signs of hearing.	Nejevil žádné známky sluchu.
I am my act of being.	Jsem můj akt bytí.
One of the best, they say.	Jeden z nejlepších, říkají.
We became such good friends.	Stali jsme se tak dobrými přáteli.
If we threw it on a plate, they would look really stupid.	Kdybychom ho vyhodili na talíř, vypadali by opravdu hloupě.
That turned out to be too much to hope for.	To se ukázalo být příliš mnoho v co doufat.
And now it's gone.	A teď je to pryč.
Sometimes the team's product vision is not clear.	Někdy není vize produktu týmu jasná.
We have to get together.	Musíme se dát dohromady.
We can do what the hell we want.	Můžeme si dělat, co sakra chceme.
You have to be more careful.	Musíš být opatrnější.
And that's why only we can really do something about it.	A proto s tím můžeme opravdu něco udělat jen my.
I've been out of this for a long time.	Byl jsem z toho dlouho mimo.
The world we know has taken shape.	Svět, který známe, se formoval.
He had never seen that before.	To ještě nikdy neviděl.
And they were loud.	A byly hlasité.
But it was good to have a family together.	Ale bylo dobré mít rodinu pohromadě.
Several very chosen ones turned out to be even larger than was first accepted.	Několik velmi vyvolených se ukázalo být ještě větší, než bylo poprvé přijato.
I'll get to it tomorrow.	Zítra se do toho pustím.
I'd like to hear what people think of this idea.	Rád bych slyšel, co si lidé o tomto nápadu myslí.
It's my leg, it's my leg.	Je to moje noha, je to moje noha.
Lots of photos with the sunset behind me.	Hodně fotek se západem slunce za mnou.
Some places faster than others.	Některá místa rychleji než jiná.
Now she only cares about money.	Teď jí jde jen o peníze.
For a little while.	Na malou chvíli.
She would never tell you how good she is.	Nikdy by ti neřekla, jak je dobrá.
The story drives us on and we live in it.	Příběh nás žene dál a žijeme v něm.
The police were not called.	Policie nebyla přivolána.
Only the frequency increases.	Jen frekvence se zvyšuje.
I'm so excited.	Jsem tak nadšená.
Then it was up, up, up.	Pak už to bylo nahoru, nahoru, nahoru.
What happens after the process is evaluated.	K čemuž dochází po vyhodnocení procesu.
It became something that was not in the beginning.	Stalo se z toho něco, co na začátku nebylo.
I wanted them home too.	Taky jsem je chtěla domů.
So it was quite safe to visit him at home.	Bylo tedy docela bezpečné ho navštívit doma.
I stood there, not moving as the car drove off.	Stál jsem tam a nehýbal se, když auto odjíždělo.
It's early, but you've never felt this way before.	Je brzo, ale takhle jsi to k někomu ještě nikdy necítila.
These are for you.	Tyto jsou pro vás.
Thanks for making me laugh.	Díky, že jsi mě rozesmál.
But the nature of things does not change.	Ale povaha věcí se nemění.
These groups will be tested before and after training.	Tyto skupiny budou testovány před a po tréninku.
That was really important for our team.	To bylo pro náš tým opravdu důležité.
And it wasn't snow.	A nebyl to sníh.
With this simple step, you will look professional and prepared.	Díky tomuto jednoduchému kroku budete vypadat profesionálně a připraveně.
Away with their heads.	Pryč s jejich hlavami.
They lost one season in the life of a big team.	Prohráli jednu sezonu v životě velkého týmu.
Still a great hand.	Přesto skvělá ruka.
He is a man who holds the word.	Je to muž, který drží slovo.
Our first challenge will be to tell the truth about this story.	Naší první výzvou bude říct pravdu o tomto příběhu.
He felt connected.	Cítil se spojený.
He seems to have disappeared.	Zdá se, že zmizel.
It happened often.	Stávalo se to často.
He had four brothers and one sister.	Měl čtyři bratry a jednu sestru.
I don't know where life will take them.	Nevím, kam je život zavede.
I want it back.	Chci to zpět.
She sat back.	Posadila se zpátky.
These results are very in line with current findings.	Tyto výsledky jsou velmi v souladu se současnými zjištěními.
I can easily transfer it from room to room, which is amazing.	Mohu jej snadno přenášet z místnosti do místnosti, což je úžasné.
We were surprised.	Byli jsme tím překvapeni.
Whatever you enter in the subject will become the name of the image.	Cokoli zadáte do předmětu, se stane názvem obrázku.
I'm slow at getting things.	Jsem pomalý v přijímání věcí.
He went inside and asked for a rose.	Vešel dovnitř a požádal o růži.
The end would be quick.	Konec by byl rychlý.
Not to be ignored.	Nebýt ignorován.
There was nothing to do.	Nebylo co dělat.
He couldn't help himself.	Nemohl si pomoci.
You can check the empty property for each element.	U každého prvku můžete zkontrolovat vlastnost empty.
There was too little time.	Bylo příliš málo času.
It almost worked there.	Tam se to skoro podařilo.
However, this finding was based on limited data.	Toto zjištění však bylo založeno na omezených údajích.
They were in it together now, taking this terrible risk.	Byli v tom teď spolu a podstupovali toto hrozné riziko.
God is kind because He has given us this choice.	Bůh je laskavý, protože nám dal tuto volbu.
So is her mother.	Stejně tak její matka.
But it's more of a reality than a month ago.	Ale je to více realita než před měsícem.
The first step is to disassemble the weapon.	Prvním krokem je rozebrat zbraň.
They all last a long time.	Všechny trvají dlouho.
He still lives in his family and in his memories.	Stále žije ve své rodině a ve vzpomínkách.
Once, he almost stuck a stick in his throat.	Jednou mu sakra skoro prostrčil klacek do krku.
Silence met her ears and she left the door.	Ticho se setkalo s jejími ušima a odešla ode dveří.
I can't believe how simple those steps were.	Nemůžu uvěřit, jak jednoduché ty kroky byly.
Little girls and women everywhere need to know that she was black.	Malé dívky a ženy všude potřebují vědět, že byla černá.
The property is rather natural.	Majetek je spíše přirozený.
Even his hands betrayed him.	Dokonce i jeho ruce ho prozradily.
He wasn't going to risk getting into something else.	Nehodlal riskovat, že se dostane do něčeho jiného.
It was just a personal decision.	Bylo to jen osobní rozhodnutí.
Cook every night as if you were the best on the line.	Vařte každý večer, jako byste byli nejlepší na lince.
That started to be my strategy.	To začala být moje strategie.
All.	Všichni.
This result may be due to the small size of the sample being analyzed.	Tento výsledek může být způsoben malou velikostí analyzovaného vzorku.
Something you need to hear.	Něco, co potřebujete slyšet.
Please let it be.	Prosím, nech to být.
He agreed and started writing.	Souhlasil a začal psát.
I like what's going on in these games.	Líbí se mi, co se v těchto hrách děje.
Five, actually, because that's it.	Vlastně pět, protože tím jsme skončili.
She stood on the edge, staring into the water.	Stála na kraji a dívala se do vody.
The guy in the picture was really friendly.	Ten chlap na obrázku byl opravdu přátelský.
I felt my temperature begin to rise.	Cítil jsem, jak mi začíná stoupat teplota.
In the end, as you know, they split up anyway.	Nakonec, jak víte, se stejně rozdělili.
No one took the lead.	Nikdo se ujal vedení.
I have another problem with this part of the logic.	Mám další problém s touto částí logiky.
But no one would know about it.	Ale nikdo by o tom nevěděl.
We wanted to do everything for the people who were there.	Chtěli jsme udělat všechno pro lidi, kteří tam byli.
He liked them more.	Spíš je měl rád.
I look at the phone again.	Znovu se podívám na telefon.
None of them did.	Nikdo z nich to neudělal.
Nothing moved.	Nic se nepohnulo.
In practice, the exact opposite has happened.	V praxi nastal pravý opak.
That approach was wrong.	Ten přístup byl špatný.
It's hard to get out of it.	Je těžké se od toho dostat.
Everyone was watching what was happening.	Všichni se dívali, co se děje.
We never agreed.	Nikdy jsme se neshodli.
I got it covered.	Mám to pokryté.
The girls were much more interesting.	Dívky byly mnohem zajímavější.
I told her to check with her doctor.	Řekl jsem jí, ať to zkontroluje u svého lékaře.
I'm trying to find someone to come with me.	Snažím se najít někoho, kdo půjde se mnou.
I'm telling you, he was there.	Říkám vám, byl tam.
He could only sleep for a few seconds.	Mohl spát jen pár vteřin.
The freedom to be who you wanted to be.	Svoboda být tím, kým jste chtěli být.
He seemed to be running at full speed.	Zdálo se, že běží na plné obrátky.
You have to look at yourself and change.	Musíte se podívat na sebe a změnit se.
We both know that girl is in love with you.	Oba víme, že ta dívka je do tebe zamilovaná.
But it doesn't seem to be working.	Ale zdá se, že to nefunguje.
Next, we took a closer look at the details themselves.	Dále jsme se blíže podívali na samotné detaily.
Make a silly face, move your hands.	Udělej hloupý obličej, pohni rukama.
I really miss the ice.	Moc mi chybí led.
Everything is there, but everything is black.	Všechno je tam, ale všechno je černé.
However, this is not real legal advice.	Nejedná se však o skutečné právní poradenství.
And people are different everywhere.	A lidé jsou všude jiní.
It seemed fair.	Zdálo se to spravedlivé.
Salt the fish, pepper and place in a pan.	Rybu osolte, opepřete a vložte do pánve.
I wonder how long has passed since then.	Zajímalo by mě, jak dlouho od té doby uplynulo.
It is a question of power and control.	To je otázka moci a kontroly.
Have some friends tonight.	Měj dnes večer nějaké přátele.
His advice was also correct.	Jeho rada byla také správná.
Many people can work better with their hands than with a book.	Mnoho lidí umí lépe pracovat s rukama než s knihou.
They have no mistake.	Nemají chybu.
I mean, we're looking for a missing woman.	Chci říct, že hledáme pohřešovanou ženu.
You will like this one.	Tento se vám bude líbit.
We talked on the phone for four hours that night.	Tu noc jsme po telefonu spolu mluvili čtyři hodiny.
However, we are three months behind.	Jsme však tři měsíce pozadu.
Mom lost strength years ago.	Máma před lety ztratila sílu.
She looked away.	Odvrátila pohled.
Especially when it was time for me to go.	Zvlášť když byl čas, abych šel.
An important part.	Důležitá část.
I'm a dog.	Jsem pes.
No one could see me.	Nikdo mě nemohl vidět.
I will not limit myself like that.	Nebudu se tak omezovat.
So come inside.	Tak pojď dovnitř.
We wrote a report about this show.	Napsali jsme reportáž o tomto pořadu.
He understood and let me be.	Pochopil to a nechal mě být.
I thought you had potential.	Myslel jsem, že máš potenciál.
We have a great opportunity to win the series.	Máme skvělou příležitost vyhrát sérii.
It seemed to me anyway.	Připadalo mi to tak jako tak.
It's a way of getting information.	Je to způsob získávání informací.
Here is one way.	Zde je jeden způsob.
I grew up in these things.	Vyrostl jsem v těchto věcech.
Maybe they just can't stop lying, who knows.	Možná jen nedokážou přestat lhát, kdo ví.
They have their dreams.	Mají své sny.
Nervous.	Nervový.
You could not put so much information on one disk.	Nemohli byste dát tolik informací na jeden disk.
Her parents taught her that.	Naučili ji to její rodiče.
Three possible solutions to this problem have been proposed in the literature.	Pro tento problém byla v literatuře navržena tři možná řešení.
But please understand that a few things are needed every week.	Ale prosím pochopte, že každý týden je potřeba několik věcí.
Everything was as it was.	Všechno bylo tak, jak to bylo.
It is an explanation of the process that is taking place.	Je to vysvětlení procesu, který se odehrává.
Drug them.	Zdrogujte je.
This was completely different.	Tohle bylo úplně jiné.
It's unique, really.	Je jedinečný, opravdu.
This is not the same way he landed me.	Tohle není ta samá cesta, na které mě vysadil.
In this article, we provide brief proof of this problem.	V tomto článku uvádíme krátký důkaz tohoto problému.
I found a problem.	Našel jsem problém.
About what you could become.	O tom, čím byste se mohli stát.
I'm sorry, but he's down.	Promiň, ale je dole.
There should be no open base.	Neměla by tam být otevřená základna.
I felt much better.	Cítil jsem se mnohem lépe.
I'll stay right on the street.	Zůstanu přímo na ulici.
I felt my knees break.	Cítil jsem, jak se mi podlomila kolena.
I turned back to our son and threw a small smile.	Otočil jsem se zpátky k našemu synovi a nahodil malý úsměv.
The staff was led by a different person each time.	Obsluhu vedl pokaždé jiný člověk.
She told me.	Ona mi řekla.
He'll take a few more steps.	Udělá ještě pár kroků.
I wouldn't follow his advice to get rich literally.	Jeho radami, jak zbohatnout, bych se neřídil doslova.
We now seem to have found stars in this missing region.	Zdá se, že jsme nyní našli hvězdy v této chybějící oblasti.
Memories will never escape me.	Vzpomínky mi nikdy neuniknou.
First of all, that's good.	Za prvé, to dobré.
The other seven would give you better than twenty to one.	Zbylých sedm by vám dalo lépe než dvacet ku jedné.
He enjoyed watching his husband work.	Rád sledoval, jak jeho muž pracuje.
It brings new games to the table.	Přináší na stůl nové hry.
They must be added when appropriate.	Musí být přidány, když je to vhodné.
It doesn't matter if we saw them or not.	Nezáleží na tom, jestli jsme je viděli nebo ne.
The only thing my mother can't control is my thoughts and feelings.	Jediné, co moje matka neovládá, jsou moje myšlenky a pocity.
In my opinion, the player should be locked after the game starts.	Podle mě by měl být hráč po zahájení hry uzamčen.
I'm in college, man.	Jsem na vysoké škole, člověče.
I leaned over to see him fall.	Naklonil jsem se, abych viděl, jak padá.
Everyone look at it or just.	Všichni se na to podívejte nebo jen.
It's not a science, but it's still a very useful formula.	Není to žádná věda, ale stále je to zcela užitečný vzorec.
I'm talking about something completely different.	Mluvím o něčem úplně jiném.
But he couldn't stay forever.	Ale nemohl zůstat navždy.
I didn't have time to check it out.	Neměl jsem čas to zkontrolovat.
There was still an hour to talk.	Do řeči zbývala ještě hodina.
As we noted at the time, it's quite incredible.	Jak jsme tehdy poznamenali, je to docela neuvěřitelné.
It's hard and dirty work.	Je to těžká a špinavá práce.
But he didn't have the means.	Na to ale neměl prostředky.
They are not themselves.	Nejsou sami sebou.
Look, here are their cards.	Podívejte, tady jsou jejich karty.
We are not perfect and we rarely act in a perfect way.	Nejsme dokonalí a málokdy jednáme dokonalým způsobem.
Or you can ask them here.	Nebo se jich můžete zeptat zde.
But she was somehow related to them.	Ale byla s nimi nějak příbuzná.
We thought the game was continuing.	Mysleli jsme si, že hra pokračuje.
I'm starting to worry.	začínám mít obavy.
Half an hour, that would be reasonable.	Půl hodiny, i to by bylo rozumné.
He said he would go, but he never did.	Řekl, že půjde, ale nikdy nešel.
But there are other ways.	Ale jsou i jiné způsoby.
In the end, you will die anyway.	Nakonec stejně zemřete.
The night before the accident.	Noc před nehodou.
It gets right into the emotional heart of life and the loves of its subject.	Dostane se přímo do emocionálního srdce života a lásek jejího subjektu.
He comes here and there.	Přichází sem a tam.
This has been found to be the case.	Bylo zjištěno, že tomu tak je.
I think she was ready to go with us.	Myslím, že byla připravena jít do toho s námi.
And in a way, it makes perfect sense.	A svým způsobem to dává dokonalý smysl.
All three were released after several hours.	Všichni tři byli propuštěni po několika hodinách.
Everything the man told you is a lie.	Všechno, co ti muž řekl, je lež.
More pictures will be available on request.	Na vyžádání bude k dispozici více obrázků.
It sounded weird that we only met through the internet.	Znělo divně, že jsme se poznali jen přes internet.
These systems must work for some time.	Tyto systémy musí nějakou dobu fungovat.
As for the design elements, there is a construction from the offered covers.	Co se týče designových prvků, je zde konstrukce, z nabízených krytů.
Women will like that smile, she thought.	Ženám se ten úsměv bude líbit, pomyslela si.
No interest was stated in the contract.	Ve smlouvě nebyl uveden žádný úrok.
Her first act was to close them.	Jejím prvním činem bylo zavřít je.
I plan to look for information related to food safety risk.	Mám v plánu hledat informace související s rizikem bezpečnosti potravin.
They are doing very well at home.	Doma se jim daří velmi dobře.
Their questions and ideas helped me create my own.	Jejich otázky a nápady mi pomohly vytvořit si vlastní.
They are very small in front.	Vepředu jsou hodně malé.
Then it was clear.	Pak už to bylo jasné.
He had the original idea and designed the study.	Měl původní nápad a navrhl studii.
We don't care about them.	Nestaráme se o ně.
And of course he has to have it back.	A samozřejmě to musí mít zpátky.
It ended a little down.	Skončilo to trochu dolů.
They have a large staff there.	Mají tam velký personál.
It was a really small group of boys who grew up together.	Byla to opravdu úzká skupina kluků, kteří spolu vyrůstali.
I didn't notice him.	Nevnímal jsem ho.
Fourth, there was no control group in the current study.	Za čtvrté, v současné studii nebyla žádná kontrolní skupina.
I could respect that.	Mohl bych to respektovat.
He has too many people on his security detail.	Má příliš mnoho lidí na svém bezpečnostním detailu.
They do it.	Dělají to.
I can learn, but it will never go smoothly.	Můžu se učit, ale nikdy to nepůjde hladce.
We would be much better off if we did.	Byli bychom na tom mnohem lépe, kdybychom to udělali.
It was bigger.	Bylo to větší.
And it will continue to do so.	A bude v tom pokračovat.
It was great to see you.	Bylo skvělé tě vidět.
He fell on his left arm.	Spadl na levou paži.
The moment is over.	Okamžik je u konce.
It happened again this time, and he never really understood why.	Tentokrát se to stalo znovu a on nikdy pořádně nechápal proč.
I broke three bones.	Zlomil jsem tři kosti.
I'm going to sleep now.	Jdu teď spát.
We can do it.	Můžeme to udělat.
It's not my problem.	To není můj problém.
He kicked me out of the house.	Vyhodil mě z domu.
This was associated with negative mental and physical health.	To bylo spojeno s negativním duševním a fyzickým zdravím.
You are so afraid of them.	Tolik se jich bojíš.
Only groups of animals relevant to this report are included.	Jsou zahrnuty pouze skupiny zvířat relevantní pro tento přehled.
The child's face appears on the camera source.	Na zdroji fotoaparátu se objeví tvář dítěte.
Do you know what that means.	Víš co to znamená.
The finished product was great.	Hotový produkt byl skvělý.
'History.	' Dějiny.
I was often in love.	Často jsem byl zamilovaný.
So sometimes it's better.	Tak zase někdy je to lepší.
Why would they do that? 	Proč by to dělali?
he asked.	zeptal se.
It took another age for me to get through.	Trvalo to další věk, než mě to prošlo.
Enter a name for the new color set.	Zadejte název nové sady barev.
I've never met her before.	Nikdy předtím jsem ji nepotkal.
I found it on the ground covered in broken glass.	Našel jsem to na zemi pokryté rozbitým sklem.
If enough people start saying enough, we'll get somewhere.	Pokud dost lidí začne říkat dost, někam se dostaneme.
The court does so for several reasons.	Soud tak činí z několika důvodů.
He had never seen a knife.	Nikdy neviděl nůž.
It's a new beginning.	Je to nový začátek.
I will not do it.	Neudělám to.
That is the situation.	To je taková situace.
Your credit card balance has remained the same over the past year.	Zůstatek na vaší kreditní kartě zůstal za poslední rok stejný.
Somehow I can't figure out how to do it.	Nějak nemůžu přijít na to, jak to udělat.
She wanted to pull her out, to hear more about her story.	Chtěla ji vytáhnout ven, slyšet víc o jejím příběhu.
They do it so often.	Tak často to dělají.
She said this several times as she sat on the bed.	Řekla to několikrát, když seděla na posteli.
We use the provided data only for training.	Poskytnutá data používáme pouze pro školení.
Her heart eventually failed.	Srdce jí nakonec selhalo.
What to do in my room.	Třeba co dělat v mém pokoji.
I have to have eggs every day.	Vejce musím mít každý den.
I wasted no time.	Neztrácel jsem čas.
In the end, however, I used this method.	Nakonec jsem však použil tuto metodu.
I was also a little out of touch.	Taky jsem byl trochu mimo kontakt.
Cover and bring to a boil.	Zakryjte a přiveďte k varu.
We can still get the rest of those kids out.	Stále můžeme dostat zbytek těch dětí ven.
Again, I would have nothing left.	Opět by mi nic nezbylo.
But it was family.	Ale byl to rodina.
But that's a bit of a point.	Ale to je tak trochu pointa.
And it wasn't a voice either.	A taky to nebyl hlas.
Here we will focus on the main findings.	Zde se zaměříme na hlavní zjištění.
He offered the child his hand.	Nabídl dítěti ruku.
I made this village and its people my life.	Udělal jsem z této vesnice a jejích lidí svůj život.
We assumed everyone was like us.	Předpokládali jsme, že všichni jsou jako my.
And no one said a word about at least half the meal.	A minimálně polovinu jídla nikdo neřekl ani slovo.
Kids know it.	Děti to vědí.
Nine months of fear.	Devět měsíců strachu.
The children were happy.	Děti byly šťastné.
If not, you may ask if they know anyone who knows.	Pokud ne, můžete se zeptat, jestli neznají někoho, kdo to zná.
He knew how hard times would come on Earth.	Věděl, jaké těžké časy na Zemi přijdou.
My needs are met.	Mé potřeby jsou splněny.
But that's the problem.	Ale to je právě ten problém.
It's different now.	Teď je to jiné.
But no one came to the door.	Ale ke dveřím nikdo nepřišel.
Such a normal guy.	Takový normální chlap.
It is not that these players are not interested in the results of the games.	Není to tak, že by tyto hráče nezajímaly výsledky her.
It seems to be going well.	Zdá se, že to jde dobře.
Everything again.	Všechno znovu.
With fewer ways to spend money, the parties need it less.	S méně způsoby, jak utrácet peníze, je strany méně potřebují.
He saw too many boys dying.	Viděl umírat příliš mnoho chlapců.
Turn off the phone.	Vypněte telefon.
I went to.	Šel jsem na.
He is no longer in the conditions.	V podmínkách už není.
To talk.	Abychom si promluvili.
This went on for most of the season.	Takto to pokračovalo po většinu sezóny.
I fell and fell when I was on the ground.	Padal jsem a padal, až jsem byl na zemi.
They can be an hour away.	Mohou být hodinu daleko.
It is normal?.	Je to normální?.
In fact, it was just an attempt to survive in very tough business.	Ve skutečnosti šlo jen o snahu přežít ve velmi tvrdém byznysu.
I don't want to work for someone else.	Nechci pracovat pro někoho jiného.
It was powerful.	Bylo to mocné.
He has to stop.	Musí přestat.
We have made informed decisions.	Učinili jsme informovaná rozhodnutí.
We are so happy that tears are running down our faces.	Jsme tak šťastní, že nám po tvářích stékají slzy.
The proof exists.	Důkaz existuje.
Both represent where they come from.	Oba představují místo, odkud pocházejí.
He thinks it's very funny.	Myslí si, že je to velmi vtipné.
Young to me.	Mladý podle mě.
The player can only do this once.	Hráč to může udělat pouze jednou.
I've seen it happen many times.	Viděl jsem, že se to stalo mnohokrát.
I think you're absolutely right.	Myslím, že máš naprostou pravdu.
His work was no better.	Jeho práce nebyla o nic lepší.
Police opened fire and two of them were killed.	Policie zahájila palbu a dva z nich byli zabiti.
Be careful, be safe.	Buďte opatrní, buďte v bezpečí.
There are no hard and fast rules for how songs are born.	Neexistují žádná pevná pravidla, jak se písně rodí.
Well, don't just let her run away.	No, nenech ji jen tak utéct.
She heard him do it quite often.	Slyšela ho, jak to dělá dost často.
It doesn't sound like her.	To nezní jako ona.
Bring to a boil, cover and then reduce the temperature.	Přiveďte k varu, přikryjte a poté snižte teplotu.
The following code is my solution and works great.	Následující kód je moje řešení a funguje skvěle.
He did not even confirm that he still planned to keep this promise.	Nepotvrdil ani, že tento slib stále plánuje dodržet.
I didn't see it going anywhere.	Neviděl jsem, že to nikam vede.
He looks like himself.	Vypadá sám sebou.
I'll watch again.	Budu znovu sledovat.
This is not a bad start.	Není to špatný začátek.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
If not, go ahead.	Pokud ne, pokračujte.
He didn't eat breakfast with me for months, maybe a year.	Nesnídal se mnou měsíce, možná i rok.
Nobody would want that.	To by nikdo nechtěl.
She has to do everything herself.	Všechno musí dělat sama.
So make sure you have several options in mind.	Ujistěte se tedy, že máte na mysli několik možností.
In my opinion, they married your husband.	Podle mého názoru vám vzali manžela.
She believed in me.	Věřila ve mě.
Become him for one day.	Staňte se jím doopravdy, na jeden den.
That's too much to pay.	To je příliš mnoho na zaplacení.
However, there are situations where you need to be careful.	Jsou však situace, kdy je potřeba si dávat pozor.
Our lives have fallen out of step.	Naše životy vypadly z kroku.
This is, of course, just a very special case.	To je samozřejmě jen velmi zvláštní případ.
But more were coming.	Ale stále přicházeli další.
All children completed the study and there were no apparent side effects.	Všechny děti dokončily studii a nevyskytly se žádné zjevné vedlejší účinky.
This is the cell in the table that is in the frame.	Toto je buňka v tabulce, která je v rámci.
Then he looked around for the last time.	Pak se naposledy rozhlédl kolem sebe.
Treatment is described.	Léčba je popsána.
I don't feel so sick.	Necítím se tak nemocný.
The result was just great.	Výsledek byl prostě skvělý.
Nothing else obvious.	Nic jiného zjevného.
There are probably more important aspects to look at.	Jsou pravděpodobně významnější aspekty, na které je třeba se podívat.
He had to stay calm.	Musel zůstat v klidu.
This is an old version, use the new one instead.	Toto je stará verze, použijte místo ní novou.
They are usually the ones who make the software, the ones who make the decisions.	Obvykle jsou to ti, kdo dělají software, kdo činí rozhodnutí.
I don't want to be a top dog.	Netoužím být špičkovým psem.
So he changed it.	Tak to změnil.
Again, we knew it would be so.	Opět jsme věděli, že to tak bude.
We have a lot of time to decide.	Máme spoustu času se rozhodnout.
We were busy.	Byli jsme zaneprázdněni.
I write and talk about everything.	Píšu a mluvím o všem.
He didn't know exactly why he came in.	Nevěděl přesně, proč vešel dovnitř.
He did it for the good of the people.	Udělal to pro dobro lidí.
But that's the problem.	Ale to je ten problém.
A film shot at the box office.	Film natočený v pokladně.
It's just a hard break, a weird game.	Je to jen těžká přestávka, zvláštní hra.
The damage was small and no one was injured.	Škody byly malé a nikdo nebyl zraněn.
That was part of the plan.	To bylo součástí plánu.
He asked if the sex was so great.	Zeptal se, jestli ten sex byl tak skvělý.
Other women decide that a certain treatment is not for them.	Jiné ženy se rozhodnou, že určitá léčba není pro ně.
He pulled it out.	Vytáhl to ven.
You saw the result.	Viděl jsi výsledek.
It has problems.	Má to problémy.
However, there are some limitations in our study.	V naší studii však existují určitá omezení.
So we tend to keep our heads down and work.	Takže máme tendenci mít hlavu skloněnou a pracovat.
I opened them.	Otevřel jsem je.
They saved it for later in the program.	Uložili ji na později v programu.
Let's start here.	Začněme zde.
The song is very moving.	Píseň je velmi dojemná.
Those relationships didn't last long enough to mean much.	Ty vztahy netrvaly tak dlouho, aby toho moc znamenaly.
And yet it matters.	A přesto na tom záleží.
There is a lot of work in the community.	V komunitě je spousta práce.
In addition, there is another version.	Kromě toho existuje další verze.
It turned out quite well.	Vyšlo to docela v pohodě.
The model is described by a total of five parameters.	Model je popsán celkem pěti parametry.
Here is the code I wrote.	Zde je kód, který jsem napsal.
Another shot his wife and then he shot himself.	Další zastřelil svou ženu a pak zastřelil sám sebe.
More flowers, lots of flowers.	Více květin, spousta květin.
The ball is in the middle of the player.	Míč má hráč uprostřed.
The hour of action rang.	Hodina akce odzvonila.
The stars will fall.	Budou padat hvězdy.
Nothing ever felt as good as warm clothes next to his body.	Nic se nikdy necítil tak dobře jako teplé oblečení vedle jeho těla.
And somehow we succeeded.	A nějak se nám to povedlo.
Time to end the article.	Čas ukončit článek.
There are rules.	Jsou zde obsažena pravidla.
For which such data are available.	Pro které jsou taková data k dispozici.
It's amazing.	Je to úžasné.
He wanted to be the best he could be.	Chtěl být tím nejlepším, čím mohl být.
We got caught.	Chytili jsme se.
But she didn't sleep the next day.	Ale druhý den už nespala.
The parties would no longer take place.	Večírky by se už nekonaly.
I thought, it's a special request to get us on that show.	Říkal jsem si, to je zvláštní požadavek dostat nás do toho pořadu.
Yes, there is a party.	Ano, je tu párty.
At the end of the day, they are both injured.	Na konci dne jsou oba zraněni.
I think it could be a missed opportunity.	Myslím, že by to mohla být ztracená příležitost.
No words in between.	Žádná slova mezi nimi.
The knowledge that it will not remain their hand.	Vědomí, že to nezůstane jejich rukou.
He loved her and she loved him.	Miloval ji a ona jeho.
That was the window of my office.	To bylo okno mé kanceláře.
To a greater and lesser extent, they certainly were not.	Ve větší a menší míře určitě nebyly.
And he saw love in them.	A viděl v nich lásku.
Directly behind you, whatever you order.	Přímo za vámi, cokoliv si objednáte.
I knew he wouldn't forget me.	Věděl jsem, že na mě nezapomene.
He said no way.	Řekl, že v žádném případě.
I'm not sure how it got there.	Nejsem si jistý, jak se to tam dostalo.
The same with.	To samé s.
I need to talk to an old friend who will know more.	Potřebuji mluvit se starým přítelem, který bude vědět víc.
No man was stronger and certainly no woman.	Žádný člověk nebyl silnější a rozhodně žádná žena.
This provided a very different picture.	To poskytlo velmi odlišný obrázek.
Instead, there was his father's body.	Místo toho tam bylo tělo jeho otce.
At that moment, everything changed.	V tu chvíli se vše změnilo.
It wasn't that he didn't care about the child.	Nebylo to tak, že by mu na dítěti nezáleželo.
Maybe one day we should catch up.	Možná bychom to jednoho dne měli dohnat.
It was a very complicated relationship.	Byl to velmi komplikovaný vztah.
Maybe tomorrow this house will be mine.	Možná zítra bude tento dům můj.
One male, one female, look young.	Jeden samec, jedna samice, vypadají mladě.
We've never seen anything like it.	Nikdy jsme nic takového neviděli.
I have an original box and instructions.	Mám originální krabici a návod.
This approach is suitable for simple cases.	Tento přístup je vhodný pro jednoduché případy.
My mom never hid anything from us.	Moje máma nám nikdy nic nezatajila.
The best gift anyone has ever given him.	Nejlepší dárek, který mu kdo kdy dal.
It was for the living.	To bylo pro živé.
I'm preparing girls.	Připravuji dívky.
Maybe knowing they're going to help them see the truth.	Možná jim vědomí, že zemřou, pomůže vidět pravdu.
A moment later, she was at the front door.	O chvíli později byla u předních dveří.
Or you can sell your vacancy.	Nebo můžete prodat své volné místo.
It was worth every minute of pain.	Stálo to za každou minutu bolesti.
What follows this is actually a pretty nice scene.	To, co následuje po této, je vlastně docela pěkná scéna.
He is now completely enforced.	Nyní je zcela vynucený.
Maybe we'll never meet again.	Možná se už nikdy nepotkáme.
That really brought me back.	To mě opravdu vrátilo.
Some guys really like it.	Některým klukům se to opravdu líbí.
The water level never reached the wall.	Hladina vody nikdy nedosáhla ke zdi.
We don't mean it the way it sounds.	Nemyslíme to tak, jak to zní.
It's amazing on so many levels.	Je to úžasné na tolika úrovních.
Arguments or opinions have not been developed.	Argumentační linie nebo uvážené názory nebyly vyvinuty.
So are the birds.	Stejně tak ptáci.
His smile was especially nice.	Jeho úsměv byl obzvlášť milý.
He'll probably suggest it to you, but you may want to shoot it down.	Pravděpodobně vám to navrhne, ale možná to budete chtít sestřelit.
The other two groups.	Další dvě skupiny.
In fact, nothing seemed.	Ve skutečnosti se nic nezdálo.
They did the following.	Dokázali následující.
It is up to me.	Je to na mě.
It was dark outside now.	Teď byla venku tma.
Charge it to my head and not to my heart.	Nabijte mi to do hlavy a ne do srdce.
However, there was no significant difference.	Žádný významný rozdíl však nebyl.
Let me help you with that.	Dovolte mi, abych vám s tím pomohl.
However, these shoes are working class shoes.	Tyto boty jsou však boty dělnické třídy.
I'm focusing on my boy right now.	Momentálně se soustředím na mého chlapce.
Maybe you can help each other.	Možná si navzájem pomůžete.
And you should too.	A ty bys měl taky.
Performance levels that could not be achieved.	Úrovně výkonu, kterých nebylo možné dosáhnout.
These are data and research that we see across all areas.	To jsou data a výzkumy, které vidíme napříč všemi oblastmi.
He designed the research and analyzed the data.	Navrhl výzkum a analyzoval data.
But it can be something completely different.	Ale může to být něco úplně jiného.
The boy believed it was possible.	Chlapec věřil, že je to možné.
He doesn't want to think.	Nechce přemýšlet.
And we should see the point in that.	A v tom bychom měli vidět smysl.
But when I try, it makes me mistake.	Ale když se o to pokouším, dává mi to chybu.
Not often, but sometimes yes.	Ne často, ale někdy ano.
I can't stand it.	Nemůžu to vystát.
The doctor was an hour late.	Doktor měl hodinu zpoždění.
But it wasn't the food that caused the problem.	Ale nebylo to jídlo, co způsobilo problém.
I remember them well.	Pamatuji si je dobře.
Her mother and father are there.	Její matka a otec jsou tam.
But women are so hot and men are women too.	Ale ženy jsou tak horké a muži jsou také ženy.
I couldn't be more than seven or eight years old.	Nemohlo mi být víc než sedm nebo osm let.
They may not want to influence the results of the games.	Možná nechtějí ovlivňovat výsledky her.
You make me trust you.	Nutíš mě ti věřit.
He even seemed to be having fun.	Dokonce se zdálo, že se baví.
In fact, the exact opposite is happening.	Ve skutečnosti se děje pravý opak.
Thanks to this, you see the world as a complex system.	Díky tomu vidíte svět jako komplexní systém.
No matter how little time you have.	Bez ohledu na to, jak málo času máte.
That would be better left out of the discussion.	To by bylo lepší vynechat z diskuse.
You haven't even met them.	Ani ses s nimi nesetkal.
I want to be happy.	Chci být šťastný.
Remember how we made love.	Vzpomeňte si, jak jsme se milovali.
I've never done this before.	Nikdy předtím jsem to nedělal.
He tried hard not to show anything on his face, but he couldn't.	Usilovně se snažil, aby na jeho tváři nebylo nic znát, ale nepodařilo se mu to.
I fired at first, just missed his shoulder.	Vystřelil jsem na prvního, jen jsem minul jeho rameno.
After a while, it even felt like talking to an old friend.	Po chvíli mi to dokonce připadalo jako mluvit se starým přítelem.
So I'll start.	Tak začnu.
And we know damn well what he meant.	A sakra dobře víme, co tím myslel.
The only option.	Jediná možnost.
No further action was taken.	Žádná další akce nebyla přijata.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
I'm getting it.	Dostává se mi to.
I will share selected songs with the group.	Vybrané písně budu sdílet se skupinou.
We cannot tell the future.	Nemůžeme říct budoucnost.
I still can't find the right words.	Stále nemohu najít správná slova.
Of course, I knew what that meant.	Věděl jsem samozřejmě, co to znamená.
We should be clear on that.	V tom bychom měli mít jasno.
I wanted to laugh at fear, blood and death.	Chtěl jsem se smát strachu, krvi a smrti.
The crowd was loud at first and really into it.	Dav byl na začátku hlasitý a opravdu do toho.
This evolved into a game.	Z toho se vyvinula hra.
Listen to what the other person is saying.	Poslouchejte, co ten druhý říká.
If he wanted to do it, he had to do it.	Pokud to chtěl udělat, musel to udělat.
Therefore, it is not recommended.	A proto se nedoporučuje.
People feel it.	Lidé to cítí.
I have my friends.	Mám své přátele.
I can't stop thinking about this experience.	Nemůžu přestat myslet na tuhle zkušenost.
It helps to limit talking to them.	Pomáhá to omezovat mluvení s nimi.
One driver was locked in the engine.	Jeden řidič se zamkl v motoru.
Teacher vs.	Učitel vs.
This series is for everyone to watch.	Tento seriál je pro každého ke zhlédnutí.
What a beautiful day to travel.	Jaký krásný den na cestu.
This material was available, but students did not have to read it.	Tento materiál byl k dispozici, ale studenti jej nemuseli číst.
They both want to build big things.	Oba chtějí budovat velké věci.
He had to sit down next match.	Příští zápas si musel odsedět.
Her face had been pale since the long hours in the library.	Její tvář byla bledá od dlouhých hodin v knihovně.
The results never stop.	Výsledky se nikdy nezastaví.
Don't let that happen to you.	Nedovolte, aby se vám to stalo.
I think everyone on the team is facing that battle as well.	Myslím, že všichni v týmu čelí té bitvě také.
And when you need to know, you'll understand.	A až to budete potřebovat vědět, pochopíte.
We came to help.	Přišli jsme pomoci.
Deal with it and move it.	Vypořádejte se s tím a posuňte to.
The employees of the plant did a great job.	Zaměstnanci závodu odvedli skvělou práci.
My children were my heart.	Moje děti byly moje srdce.
This is nothing new.	To není nic nového.
God did not mention it.	Bůh se o ní nezmínil.
He participated in the design of this study.	Podílel se na návrhu této studie.
You have to show me what time it is and he did it.	Musíš mi ukázat kolik je hodin a on to udělal.
Both are good options.	Obě jsou dobré možnosti.
You will see four views of the camera.	Uvidíte čtyři pohledy kamery.
It was a house.	Byl to dům.
Moving the camera requires more work.	Pohyb kamery vyžaduje více práce.
And your strength.	A vaše síla.
Go back and read.	Vraťte se a čtěte.
In this case, two additional terms play a secondary role.	V tomto případě hrají dva dodatečné termíny vedlejší roli.
You'll surprise her.	Překvapíte ji.
This request was denied.	Tato žádost byla zamítnuta.
Then he will return to hell.	Poté se vrátí do pekla.
And if he leaves, you will lose more than just his.	A pokud odejde, ztratíte víc než jen jeho.
It's not strong enough.	Není to dost silné.
This is a new problem.	Toto je nový problém.
Elaborate a number on the number axis.	Vypracovat číslo na číselné ose.
I had to help him.	Musel jsem mu pomoci.
Something on the blog just makes it more fun.	Něco na blogu ho prostě dělá zábavnějším.
Few people understand that.	Málokdo tomu rozumí.
The match, on the other hand, burned down quickly.	Zápas naopak rychle dohořel.
Police say there were other parents.	Policie tvrdí, že tam byli i další rodiče.
I turned and saw her sitting on the ground.	Otočil jsem se a uviděl ji sedět na zemi.
Some things can only be learned in a storm.	Některé věci se lze naučit pouze v bouři.
It was never about that.	O to nikdy nešlo.
Quiet living.	Klidné bydlení.
We told the big boys that this is where we play.	Řekli jsme velkým klukům, že to je místo, kde hrajeme.
At pressure, temperature and flow conditions in the area of ​​interest.	Při tlaku, teplotě a podmínkách proudění v oblasti zájmu.
And that seems right.	A to se zdá správné.
All pages must be open on the same days and hours.	Všechny stránky musí být otevřeny ve stejných dnech a hodinách.
He didn't know half the facts.	Nevěděl polovinu faktů.
Testing.	Testování.
I stand by you no matter what you do.	Stojím při tobě, ať děláš cokoliv.
They create negative or positive images.	Vytvářejí negativní nebo pozitivní obrazy.
It has an excellent additional tool and function.	Má vynikající doplňkový nástroj a funkci.
He had to agree with her policy.	Musel souhlasit s její politikou.
Very good if you are trying to build a completely silent system.	Velmi dobré, pokud se snažíte vybudovat zcela tichý systém.
Based on frequency vs.	Na základě frekvence vs.
Your weapons have proven beyond a shadow of a doubt.	Vaše zbraně nade vší pochybnost prokázaly svou hodnotu.
But it's just the music.	Ale je to jen ta hudba.
It's fast, easy, free and in addition to trying.	Je to rychlé, jednoduché, bezplatné a navíc k vyzkoušení.
Please take the time to read the various comments after my post.	Udělejte si prosím čas a přečtěte si různé komentáře po mém příspěvku.
The train falls from the bridge.	Vlak padá z mostu.
Don't come with me.	Nechoď se mnou.
Or you just see me.	Nebo vidíš jen mě.
And the simpler a person is, the more effort it takes.	A čím jednodušší je člověk, tím více úsilí to vyžaduje.
Clearly identify what you want.	Jasně určete, co chcete.
But they all came on their way.	Všichni však přišli na cestu.
Click on the photo to find out my story.	Kliknutím na fotku se dozvíte můj příběh.
Don't stay in one place for too long, but keep going.	Nezůstávejte příliš dlouho na jednom místě, ale jděte dál.
You feel it.	Máte pocit.
In general, the construction time depends on the size of the scene.	Obecně platí, že doba výstavby závisí na velikosti scény.
Let him be angry.	Ať se zlobí.
These songs started coming out of me.	Tyto písně ze mě začaly vycházet.
By the time she found out she had cancer, she was very ill.	V době, kdy zjistila, že má rakovinu, byla velmi nemocná.
And to the streets.	A do ulic.
I love having him around.	Miluji ho mít kolem sebe.
He knew how to get things done.	Věděl, jak věci dotáhnout do konce.
And he and his crew weren't the last of the ship.	A on a jeho posádka nebyli z lodi poslední.
However, it may happen that one is not.	Může se však stát, že jeden není.
He didn't get them.	Nedostal je.
I have to say that the stay was just amazing.	Musím říct, že pobyt byl prostě úžasný.
And he held them.	A držel je.
That was ignored.	To bylo ignorováno.
We are doing the same thing today.	Dnes děláme to samé.
The wrong guy will just keep us on our heels.	Špatný chlap nás jen udrží v patách.
I am not asking for an interpretation of the text of the community members.	Nežádám o výklad textu členů komunity.
I know where they are.	Vím, kde jsou.
You have to get used to using voice, you know.	Musíte si zvyknout na používání hlasu, víte.
He can see them.	Může je vidět.
Maybe another day, maybe a different size.	Možná jiný den, možná jiná velikost.
But he can't read my mind.	Ale neumí mi číst myšlenky.
I knew the facts.	Znal jsem fakta.
I am forced to break up with friends and family and loved ones.	Jsem nucen se rozejít s přáteli a rodinou a blízkými.
Probably enough to lose.	Pravděpodobně dost na to, aby prohrála.
It was needed now.	Teď byla potřeba.
His first children.	Jeho první děti.
But you can still find a way to achieve that.	Ale stále můžete najít cestu, jak toho dosáhnout.
He went to the table.	Šel ke stolu.
She entered an empty meeting room and closed the door.	Vešla do prázdné zasedací místnosti a zavřela dveře.
This must be my job calling to me.	Tohle musí být moje práce, která mě volá.
Result.	Výsledek.
I'll try it.	zkusím to.
So many lost.	Tolik ztracených.
Something like that, yes.	Něco takového, ano.
This seems to be a difficult problem in general.	Zdá se, že jde obecně o obtížný problém.
They can then discuss the findings with you.	Poté s vámi mohou diskutovat o zjištěních.
No gender difference was found.	Nebyl nalezen žádný rozdíl na základě pohlaví.
He answered both the same.	Oběma odpověděl stejně.
Food is our family.	Jídlo tvoří naši rodinu.
So it pissed me off.	Tak mě to naštvalo.
The book is divided into three main parts.	Kniha je rozdělena do tří hlavních částí.
He was everywhere.	Byl všude.
He closed the door behind us and locked it.	Za námi zavřel dveře a zamkl je.
They lie about numbers, like they lie about everything else.	Lžou o číslech, jako lžou o všem ostatním.
I feel like we have a well-functioning team.	Mám pocit, že máme dobře fungující tým.
Glass coffee table.	Skleněný konferenční stolek.
Bad things can happen to each of us.	Každému z nás se mohou stát špatné věci.
There is a huge difference.	Je v tom obrovský rozdíl.
He played with the ring again.	Znovu si hrál s prstenem.
This will be explained in detail below.	To bude podrobně vysvětleno níže.
He's done it in the last week.	Podařilo se mu to za poslední týden.
But no one knows the story with this.	Ale s tímto příběh nikdo nezná.
And in that case, my loss may be your gain.	A v tom případě může být moje ztráta tvým ziskem.
If they ever forget.	Pokud by někdy zapomněli.
Now you need to repeat the machine setup procedure.	Nyní je třeba zopakovat postup nastavení stroje.
If you are not interested, have a nice day.	Pokud nemáte zájem, přeji hezký den.
He didn't find anyone there.	Nikoho tam nenašel.
Perform the intended function.	Proveďte zamýšlenou funkci.
You know exactly how important it is.	Přesně víte, jak je to důležité.
We have a thousand things to do.	Máme tisíc věcí na práci.
it just is.	prostě je.
She would keep it a secret.	Udržela by tajemství.
Because something was planned for last night.	Protože na včera večer bylo něco naplánováno.
Someone new is the highlight of their day.	Někdo nový je vrcholem jejich dne.
It would prove that people can return.	Dokázalo by to, že se lidé mohou vrátit.
That would look bad.	To by vypadalo špatně.
But at the same time, she never stopped anything.	Zároveň ale nikdy nic nezastavila.
I wouldn't get anything.	Nedostal bych nic.
But nothing happened to me.	Ale nic se mi nestalo.
I really like other neck lines.	Moc se mi líbí i jiná linie krku.
They no longer need to feed on other people's energies.	Už se nepotřebují živit energií jiných lidí.
They wanted it every day.	Chtěli to každý den.
Pay attention to the available cards.	Dávejte pozor na dostupné karty.
Now everyone else sees the same thing.	Nyní všichni ostatní vidí to samé.
I miss him too.	Taky mi chybí.
She made a face.	Udělala obličej.
I'm not fast.	Nejsem rychlý.
Never a bad word, never.	Nikdy zlé slovo, nikdy.
I have a lot of information and resources for you.	Mám pro vás spoustu informací a zdrojů.
No small detail.	Žádný drobný detail.
Well, that sounds like old ideas.	No, to zní jako staré nápady.
Black does not represent any significant changes.	Černá nepředstavuje žádné významné změny.
But the machine can.	Ale stroj může.
She needed to do something, even the smallest.	Potřebovala něco udělat, byť sebemenšího.
Please support me.	Prosím, podpořte mě.
The injury played a bit.	Zranění trochu hrálo roli.
She asked for an ignition.	Požádala o zapálení.
There's not much left after that.	Po tom už toho moc nezbývá.
They want to be the best.	Přejí si být nejlepší.
This was a week we were barely on our way.	Tohle byl týden, kdy jsme sotva byli na cestě.
He's still dead !.	Je stále mrtvý!.
He could have said that.	To mohl říct.
I'll just fix the bedroom.	Jen opravím ložnici.
I didn't know where to go.	Nevěděl jsem odkud jít.
I can get through this, but not easily.	Dokážu se přes to dostat, ale ne snadno.
I just had to persuade my husband.	Jen jsem k tomu musela manžela přemluvit.
My whole life, past and future, is for you.	Celý můj život, minulost i budoucnost, je pro tebe.
He just destroyed small living things.	Právě zničil malé živé věci.
I will draw on the energy of my fans.	Budu čerpat z energie svých fanoušků.
Fire and wood.	Oheň a dřevo.
The design was the same as in the first experiment.	Design byl stejný jako u prvního experimentu.
He had a little word to play.	Měl menší slovo ke hře.
Further details can be found here.	Další podrobnosti naleznete zde.
But for now, he seems to be a good guy.	Ale zatím se zdá, že je to dobrý chlap.
I wanted to use it as the back cover of our board.	Chtěl jsem to použít jako zadní obal naší desky.
Really, you're incredible.	Opravdu, jsi neuvěřitelná.
Soccer teams still have people kneeling.	Fotbalové týmy stále mají lidi, kteří klečí.
She's running out of time.	Dochází jí čas.
Some of the main effects and interactions were significant.	Některé hlavní účinky a interakce byly významné.
I hope you find one person to help you.	Doufám, že najdete jednu osobu, která vám pomůže.
However, some concerns have emerged.	Objevily se však i určité obavy.
I wouldn't do that.	To bych neudělal.
He won't like the attention that a difficult start brings.	Nebude se mu líbit ani pozornost, kterou těžký začátek přináší.
There was nothing else of her kind to do with her.	Ostatní jejího druhu s ní nemohli nic dělat.
Not that he was shot and dead.	Ne že by byl zastřelen a mrtvý.
Sometimes it causes people problems.	Někdy to lidem dělá problémy.
You will do anything to have them.	Uděláš cokoliv, abys je měl.
It seems like a busy job and too much writing to the student.	Studentovi to připadá jako zaneprázdněná práce a příliš mnoho psaní.
We don't care.	My nejsme ani jedno.
That we got further than he expected, maybe.	Že jsme se dostali dál, než čekal, možná.
We are preparing a beautiful dinner for a loved one.	Připravujeme krásnou večeři pro milovanou osobu.
I eat less.	Méně jím.
But come back tonight.	Ale vrať se dnes večer.
His strength is amazing.	Jeho síla je úžasná.
I was there for two and a half years.	Byl jsem tam dva a půl roku.
Most of them are quite easy, but some seem to be difficult.	Většina z nich je docela snadná, ale některé se zdají být obtížné.
The more sugar you eat, the more sugar you will want.	Čím více cukru jíte, tím více cukru budete chtít.
The guy is barely in touch with reality.	Ten chlap už je sotva v kontaktu s realitou.
Now notice your shoulders and chest.	Nyní si všimněte svých ramen a hrudníku.
It would be a shame to return now.	Vracet se teď by byla škoda.
You touched them.	Dotkl ses jich.
Keep warm while you do the rest.	Udržujte v teple, zatímco budete dělat zbytek.
As a result, checking for too large values ​​does not work.	V důsledku toho nefunguje kontrola příliš velkých hodnot.
I've been single long enough.	Byl jsem single dost dlouho.
You're right.	Máš pravdu.
That worried me a lot.	To mě velmi znepokojovalo.
It would make me happier than anything in the world.	Potěšilo by mě to víc než cokoliv na světě.
I can't go on.	Nemůžu jít dál.
I let it work.	Nechal jsem to fungovat.
No matter how much you can hate me now.	Bez ohledu na to, jak moc mě teď můžeš nenávidět.
And it's good to mention.	A je dobré to zmínit.
Then they will get you.	Tak tě dostanou.
All participants gave informed consent.	Všichni účastníci dali informovaný souhlas.
Shit cold weather.	Do prdele chladné počasí.
He was a beautiful dog and so full of energy.	Byl to krásný pes a tak plný energie.
The temperature is still controlled.	Teplota je nadále řízena.
They do quality work at a fair price.	Odvádějí kvalitní práci za férovou cenu.
Now think of the worst.	Teď myslet na nejhorší.
The game looks beautiful and is played that way.	Hra vypadá krásně a hraje se tak.
Staying upset requires a lot of energy.	Zůstat naštvaný vyžaduje hodně energie.
He told us no one came to his door.	Řekl nám, že k jeho dveřím nikdo nepřišel.
Maybe you're right.	Možná máš pravdu.
These results are similar to our data in the drought sample.	Tyto výsledky jsou podobné našim údajům ve vzorku z období sucha.
These people want to get their country back.	Tito lidé chtějí získat zpět svou zemi.
Even the only real friend.	Dokonce i jediný skutečný přítel.
That was bad.	Tak to bylo špatné.
I miss my friend.	Chybí mi můj kamarád.
I could go inside and help myself.	Mohl jsem jít dovnitř a pomoci si.
He was too far away to do anything else.	Byl příliš daleko, aby mohl dělat něco jiného.
This is an accepted version.	Toto je přijatá verze.
Yet no one talks about men.	Přesto nikdo nemluví o mužích.
Right out there.	Přímo tam venku.
There is not a word about the results.	O výsledcích není ani slovo.
However, I will have to provide evidence to the police.	Budu však muset poskytnout důkazy policii.
This is the beginning and we are ready for the next one.	Toto je začátek a jsme připraveni na další.
Nothing serious, just fun.	Nic vážného, ​​jen legrace.
I run a school here.	Já tady řídím školu.
He read a lot.	Hodně četl.
Agree, she said.	Souhlas, řekla.
Well, that must be enough.	No, tohle musí stačit.
But the mother won't stop there.	Ale matka se tam nezastaví.
Therefore, this case has reached this level.	Proto tento případ dosáhl této úrovně.
thank you for the kind letter.	děkuji za milý dopis.
It happens everywhere we go.	Stává se to všude, kam jdeme.
Neither does she, to be honest.	Ona taky ne, popravdě řečeno.
We always build on the basis of proven approaches.	Stavíme vždy na základě osvědčených přístupů.
This is a big day.	Tohle je velký den.
The days went on, then the days went into weeks.	Dny to pokračovalo, pak dny plynuly v týdny.
But those eyes.	Ale ty oči.
Some have shown more than others.	Někteří to ukázali víc než jiní.
And you have a hell of a view.	A máte pekelný výhled.
They don't care to me.	Jsou pro mě jedno.
He will have to make some big decisions.	Bude muset udělat pár velkých rozhodnutí.
I want my own children.	Chci své vlastní děti.
Oh, there's only one small problem.	Oh, je tu jen jeden malý problém.
I want my own bed.	Chci vlastní postel.
There was no response at first.	Zpočátku nebyla žádná odezva.
This is from your article.	Toto je z vašeho článku.
Strange how empty he felt in his arms when she wasn't in them.	Zvláštní, jak prázdné se cítil v jeho náručí, když v nich nebyla.
You can download it here !.	Stáhnout si ho můžete zde!.
Use this list to create fun things.	Tento seznam slouží k vytváření zábavných věcí.
I didn't mean to bother you.	Nechtěl jsem tě znepokojovat.
He goes down immediately.	Okamžitě jde dolů.
He will hide them in three different places tomorrow.	Zítra je schová na třech různých místech.
He hit a guy.	Uhodil chlapa.
We did so.	Udělali jsme tak.
That shouldn't be that hard.	To by nemělo být tak těžké.
The patient had no significant history.	Pacient neměl žádnou významnou anamnézu.
Our currently the best living.	Náš momentálně nejlepší žijící.
But we didn't lose so much this morning.	Ale dnes ráno jsme tak úplně neprohráli.
Because immediate feedback is one of the most important learning factors.	Protože okamžitá zpětná vazba je jedním z nejdůležitějších faktorů učení.
Unfortunately, they are not really based on a problem.	Bohužel nejsou ve skutečnosti založeny na problému.
He thought hard.	Usilovně přemýšlel.
He can't, he can't, he can't.	Nemůže, nemůže, nemůže.
It was an amazing project and an amazing time to live there.	Byl to úžasný projekt a úžasná doba tam žít.
When we caught up with you.	Když jsme tě dostihli.
They stood for so long, they didn't even move.	Dlouho tak stáli, ani se nehýbali.
I have a lot of plans to do it.	Mám spoustu plánů, jak to udělat.
Then the name will adapt more easily to you.	Pak se vám snadněji přizpůsobí název.
I'm just not sure what plants are.	Jen si nejsem jistý, co to je za rostliny.
Written informed consent was obtained prior to data collection.	Před sběrem dat byl získán písemný informovaný souhlas.
Good right hand, good left hand.	Dobrá pravá ruka, dobrá levá ruka.
That turned out to be a mistake.	To se ukázalo jako chyba.
They are like our people at home.	Jsou jako naši lidé doma.
Differences.	Rozdíly.
It means it went out.	Znamená to, že to zhaslo.
But here the police found the door open.	Zde ale policisté našli otevřené dveře.
He put his hand over her shoulders and pulled her close.	Položil jí ruku přes ramena a přitáhl si ji k sobě.
The most important part.	Nejdůležitější část.
Credit is not what we are looking for.	Úvěr není to, co hledáme.
But no one was there.	Ale nikdo tam nebyl.
My face burns at the thought.	Při pomyšlení na to se mi rozpálí obličej.
A basic hit would score them.	Základní zásah by je zabodoval.
Not even a name.	Ani jméno.
The line was still dead.	Linka byla stále mrtvá.
There are more people than work.	Lidí je víc než práce.
I learned a lot.	Hodně jsem se naučil.
The idea for this film came out of it a bit.	Z toho tak trochu vzešel nápad na tento film.
I'll mention them a little bit.	Trochu se o nich zmíním.
Earlier knowledge of the information obtained would not help the defendant.	Dřívější znalost získaných informací by obžalovanému nepomohla.
But this is not the case.	Ale v tomto případě tomu tak není.
We don't even know what he looked like.	Ani nevíme, jak vypadal.
Focus on research.	Zaměřte se na výzkum.
But she was strong and determined.	Byla však silná a odhodlaná.
Every time you do it, it's like the first time.	Pokaždé, když to uděláte, je to jako poprvé.
The screen is larger and may display more information.	Obrazovka je větší a může zobrazit více informací.
Just love.	Prostě láska.
I'm useless to no one.	Nikomu nejsem k ničemu.
They focused on the leg just below his mouth.	Zaměřili se na nohu těsně pod jeho ústy.
Let me know if he does anything inappropriate.	Dej mi vědět, jestli udělá něco nevhodného.
We're doing really well.	Jde nám to opravdu dobře.
But she's my daughter.	Ale je to moje dcera.
Well, that's against his opinion.	No, to je proti jeho názoru.
You know where your son is.	Víš, kde je tvůj syn.
I asked him what he was doing with the unit.	Zeptal jsem se ho, co dělá s jednotkou.
We are not interested in arms races.	Závody ve zbrojení nás nezajímají.
But at the same time, we are far from equal.	Ale zároveň si nejsme ani zdaleka rovni.
I'll take a few shots.	Udělám pár záběrů.
She didn't write.	Nepsala.
It was a record.	Byl to rekord.
I mean, he's with the left on many of their important issues.	Myslím tím, že je s levicí v mnoha jejich důležitých otázkách.
I tend to follow the rules.	Mám tendenci dodržovat pravidla.
When the job was last opened, they missed the application window.	Když se úloha otevřela naposledy, zmeškali okno aplikace.
The main problem is again its costs.	Hlavním problémem jsou opět jeho náklady.
I found out it was a hit or a miss.	Zjistil jsem, že je to hit nebo miss.
There are no injuries.	Zranění nejsou.
Nice to see you tighten.	Rád tě vidím přitvrdit.
That should not be necessary.	To by nemělo být nutné.
He knew what to do, so he beat him.	Věděl, co má udělat, a tak ho porazil.
Camp and above.	Tábor a výše.
He said some strange things.	Řekl nějaké zvláštní věci.
He had never spent such time with a woman before.	Nikdy předtím netrávil takový čas se ženou.
My life is not in them.	Můj život v nich není.
I lack faith.	Chybí mi víra.
This weapon was also known.	I tato zbraň byla známá.
It seemed like a perfect show.	Zdálo se, že je to perfektní show.
And you offer them nothing but confusion.	A nenabízíte jim nic jiného než zmatek.
They knew what was valuable.	Věděli, co je cenné.
Hardly what he planned to enter.	Sotva to, co plánoval vstoupit.
She set the time and that was it.	Stanovila čas a bylo to.
He decided to hold a small celebration.	Rozhodl se uspořádat malou oslavu.
We met because we lived together.	Sešli jsme se, protože jsme spolu bydleli.
You should give each field the correct data type.	Každému poli byste měli dát správný datový typ.
We knew that life without a child was out of the question.	Věděli jsme, že život bez dítěte nepřichází v úvahu.
The water was clean and beautiful.	Voda byla čistá a krásná.
They stood for a second before turning in a circle.	Na vteřinu zůstali stát, než se otočili v kruhu.
After a second.	Po vteřině.
I still have to buy something to wear.	Ještě si musím koupit něco na sebe.
The only problem he ever had was when his hands stopped.	Jediný problém, který kdy měl, je, když se mu zastavily ruce.
He looked.	Podíval se.
This is no different than before.	To se neliší než dříve.
This can be achieved in several ways.	Toho lze dosáhnout několika způsoby.
If you do not see your topic.	Pokud nevidíte své téma.
More dangerous species.	Nebezpečnější druh.
My father went again.	Můj otec šel znovu.
Try to be honest in your answers.	Pokuste se být upřímní ve svých odpovědích.
Of course, as mentioned above, this has not been done.	Samozřejmě, jak bylo uvedeno výše, toto nebylo provedeno.
Get up and get to your feet.	Vstaň a postav se na nohy.
And what about food.	A co jídlo.
They think they have blue blood and never need to climb higher.	Myslí si, že mají modrou krev a nikdy nepotřebují stoupat výš.
This creates additional complications.	To vytváří další komplikace.
And he liked to write for the radio.	A rád psal pro rozhlas.
Last night too.	Včera večer taky.
Go back to school.	Vrať se do školy.
Everyone in town knows him.	Každý ve městě ho zná.
Live.	Žít.
He contributed to experiments and data analysis.	Přispěl k experimentům a analýze dat.
In their right place in a limited time.	Na jejich správném místě v omezeném čase.
Become a part of our history.	Staňte se součástí naší historie.
There was something about his ability to act.	Něco na jeho schopnosti jednat bylo.
Just try it and hit me.	Jen to zkus a trefit mě.
It was a perfect place.	Bylo to perfektní místo.
I know it's anxiety.	Vím, že je to úzkost.
Take good care of them.	Dobře se o ně starejte.
Maybe he'll get your job back.	Možná ti vrátí práci.
You're not real.	Nejsi skutečný.
It was better to die fast and die well.	Bylo lepší zemřít rychle a dobře zemřít.
His colors were so bright.	Jeho barvy byly tak jasné.
For the most part, they didn't seem completely real to her.	Většinou jí nepřipadaly úplně skutečné.
We lie to ourselves.	Lžeme sami sobě.
But my plan failed.	Ale můj plán selhal.
If you get stuck, you can contact us.	Pokud se zaseknete, můžete nás kontaktovat.
I didn't know what to think about what he said.	Nevěděl jsem, co si myslet o tom, co řekl.
The others in the office think so too.	Ostatní v kanceláři si to myslí také.
I can not tell you.	To ti nemůžu říct.
Let it be the face you show.	Nechť je to tvář, kterou ukážete.
I think it depends at least on the type of tea.	Myslím, že to záleží alespoň na druhu čaje.
The internet service was great from the room.	Internetová služba byla z pokoje super.
For the second time.	Podruhé.
It could have been natural light.	Mohlo to být přirozené světlo.
They are afraid and scared.	Mají strach a strach.
I have nothing wrong with them.	Nemám s nimi nic špatného.
He looked around.	Rozhlédl se kolem sebe.
This is generally true for the following reason.	To platí obecně z následujícího důvodu.
Our enemy did this to me.	Náš nepřítel mi to udělal.
There are, of course, limits.	Existují samozřejmě limity.
Such changes will be effective with or without notice.	Takové změny budou účinné s předchozím upozorněním nebo bez něj.
My first goal was to focus on what the community agreed on.	Mým prvním cílem bylo zaměřit se na to, na čem se komunita dohodla.
But neither thought of returning.	Ale ani jeden nepomyslel na návrat.
Go forward into that slightly open space and stop.	Jděte vpřed do toho mírně otevřeného prostoru a zastavte se.
But he doesn't look so happy.	Ale nevypadá tak šťastně.
I hate to see it.	Nerad to vidím.
I can not stop.	Nemůžu přestat.
They are now available.	Nyní jsou k dispozici.
I understand that.	To jsem pochopil.
Nobody knows who it is or where it came from.	Nikdo neví, kdo to je, ani místo, odkud přišel.
At least for his purposes.	Alespoň pro jeho účely.
That was a test.	To byl test.
So you better not get involved until it's absolutely necessary.	Takže se do toho raději nepouštějte, dokud to nebude nutně potřeba.
They shouldn't happen.	Neměly by se stávat.
I wouldn't want to do that.	Nechtěl bych to udělat.
I was good at the action.	Byl jsem dobrý v akci.
When we feel it, it calls us to move.	Když to cítíme, volá nás to k pohybu.
So in a way, what they showed was the past.	Takže svým způsobem to, co ukazovali, byla minulá budoucnost.
I never doubted in my own mind.	V mé vlastní mysli jsem nikdy nepochyboval.
Now others are building on it.	Nyní na něm staví další.
He's nice enough to stay here.	Je dost milý, aby tu zůstal.
This just doesn't seem right.	Tohle se prostě nezdá správné.
And yet here was my check.	A přesto tady byl můj šek.
Case studies show this.	Ukazují to kazuistiky.
She has gold.	Má zlato.
Not on a split screen for two players.	Ne na rozdělené obrazovce pro dva hráče.
He knows more than we do.	Ví víc než my.
I won't even lie.	Ani nebudu lhát.
But one word.	Ale jediné slovo.
Then it didn't work.	Pak už to nešlo.
I'd like to keep it that way for now.	Rád bych to tak zatím zachoval.
Or you can find them among other plants.	Nebo je najdete mezi jinými rostlinami.
She would stand between them.	Stála by mezi nimi.
Speak through the closed and locked door.	Promluvte přes zavřené a zamčené dveře.
There is no such "problem".	Žádný takový „problém“ neexistuje.
He didn't finish the manuscript.	Nedokončil rukopis.
You will love them both.	Oba je budete mít rádi.
They get paid for it.	Za to dostávají zaplaceno.
And he paid the fine in full.	A zaplatil pokutu v plné výši.
We decided to come back.	Rozhodli jsme se vrátit.
I was scared, but I made it.	Bál jsem se, ale prosadil jsem se.
My own role in this remained unclear.	Moje vlastní role v tom zůstala nejasná.
The ball is more than smooth and fast.	Míč je více než hladký a rychlý.
That's what people would say.	To by řekli lidé.
Do not cook completely.	Nevařte úplně.
Sleep is not one such command.	Spánek není jedním z takových příkazů.
It's a big problem all over the world.	Je to velký problém po celém světě.
If there is any sound, it means that he is receiving some feedback.	Pokud je tam nějaký zvuk, znamená to, že dostává nějakou zpětnou vazbu.
I'm on it no matter how long it takes.	Jdu na to, ať to bude trvat jakkoli dlouho.
Behind us was a large cross.	Za námi byl velký kříž.
Really, really beautiful.	Opravdu, opravdu krásné.
I have a problem.	Mám problém.
I got into a big dispute with his father because of that.	Dostal jsem se kvůli tomu do velkého sporu s jeho otcem.
Plus, it's just two more than we expected.	Navíc je to jen o dva víc, než jsme čekali.
But the evidence is not lying.	Ale důkazy nelžou.
Such an operation is known as tracking.	Taková operace je známá jako sledování stopy.
Here you go again, you talk to authority over things you don't know.	Tady to máš znovu, mluvíš s autoritou nad věcmi, které neznáš.
You question the answers and make sure you do what you think is right.	Zpochybňujete odpovědi a staráte se o to, abyste dělali to, co považujete za správné.
There are challenges associated with this.	S tím jsou spojeny výzvy.
Various factors will come in.	Vstoupí do toho různé faktory.
No one ever missed a word he said.	Nikdo nikdy nevynechal ani slovo, které pronesl.
The success of such groups is difficult to measure.	Úspěch takových skupin se těžko měří.
I hated that he could do this to me.	Nenáviděl jsem, že mi to mohl udělat.
It's sad, but true.	Je to smutné, ale pravdivé.
Suppose this agreement has passed.	Předpokládejme, že tato dohoda prošla.
He didn't expect anything else.	Nic jiného nečekal.
Well, nobody called me.	No, nikdo mi nevolal.
I really think you will enjoy it.	Opravdu si myslím, že si to užijete.
It was very touching.	Bylo to velmi dojemné.
Now it's no different.	Nyní tomu není jinak.
She knew she would take over.	Věděla, že to převezme.
Images are the property of me or the person.	Obrázky jsou majetkem mě nebo uvedené osoby.
Time in years.	Čas v letech.
I can't tell him what to do with the ball.	Nemůžu mu říct, co má dělat s míčem.
That will explain itself.	Vysvětlí se to samo.
To my surprise, he asked me to go for him.	K mému překvapení mě požádal, abych pro něj šel.
Here is my honest review.	Zde máte moji upřímnou recenzi.
The problems are real.	Problémy jsou skutečné.
There is no reason to risk their lives for them.	Není důvod kvůli nim riskovat život.
The second father.	Druhý otec.
I had no facts.	Neměl jsem žádná fakta.
He compiled this program.	Sestavil tento program.
You were a being force and a spirit.	Byl jsi bytostnou silou a duchem.
He felt he needed her very much.	Cítil, že ji velmi potřebuje.
His spirit is destroyed.	Jeho duch je zničen.
But there will be no mention of the device.	O zařízení ale nebude ani zmínka.
Therefore, suppose he has it.	Proto předpokládejte, že na to má.
She is going.	Ona jde.
Fast and light.	Rychlé a lehké.
They were there and we are here.	Byli tam a my jsme tady.
It's a tool to play properly.	Je to nástroj, jak správně hrát.
Before the court.	Před soudem.
Then he looked into her eyes.	Pak se jí podíval do očí.
We will hold everything until the end, if necessary.	Vše podržíme až do konce, bude-li třeba.
Only surgery can remove this cancer.	Tuto rakovinu může odstranit pouze operace.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
Tumor growth was observed and tumor volume was calculated.	Byl pozorován růst nádoru a vypočítán objem nádoru.
He prepared for the worst.	Připravil se na nejhorší.
However, they respond to trust.	Reagují však na důvěru.
This cat was special to the two of us.	Tato kočka byla pro nás dva zvláštní.
People are just making it up.	Lidé si jen vymýšlejí.
It will never come.	To nikdy nepřijde.
I saw you years ago.	Viděl jsem tě před lety.
There were two for me.	Pro mě to byli dva.
We will never allow this again.	Tohle už nikdy nedovolíme.
We are in.	Jsme v.
He had to act fast.	Musel jednat rychle.
Further studies have supported this conclusion.	Další studie tento závěr podpořily.
Some had to fight to get away.	Někteří museli bojovat, aby se dostali pryč.
My last chance.	Moje poslední šance.
You can report the error.	Chybu můžete nahlásit.
Both off and on speeds are relatively slow.	Rychlosti vypnutí i zapnutí jsou poměrně pomalé.
You're close enough.	Jste dost blízko.
It was a big car, so it was a place to work.	Bylo to velké auto, takže bylo místo na práci.
It is very difficult for ordinary people to tell the differences.	Pro běžné lidi je velmi těžké rozeznat rozdíly.
But the man was much stronger than him.	Ale ten muž byl mnohem silnější než on.
He didn't just say that.	Neřekl to jen tak.
And they left into the night.	A odešli do noci.
He wants to be successful.	Chce být úspěšný.
I believe someone else used it.	Věřím, že to použil někdo jiný.
On the way back, he looked at the painting several times.	Na zpáteční cestě se na obraz podíval několikrát.
It just turned out they weren't.	Jen se ukázalo, že nebyli.
Religion is no exception.	Náboženství není výjimkou.
This can happen several times a minute.	To se může stát několikrát za minutu.
Notice how your hands move down and your fingers connect.	Všimněte si, jak se vaše ruce pohybují dolů a prsty se spojují.
He would share it out of love, out of the block.	Sdílel by to z lásky, z bloku.
A number of consistent findings have been made.	Byla zaznamenána řada konzistentních zjištění.
The change in weight was recorded as a function of temperature and time.	Změna hmotnosti byla zaznamenána jako funkce teploty a času.
Unfortunately, no one listened.	Bohužel nikdo neposlouchal.
I want to be able to provide for my daughter and myself.	Chci být schopen zajistit svou dceru a sebe.
But try to know what you can do.	Ale snažte se, abyste věděli, co zvládnete.
I thought about it for a long time and hard.	Přemýšlel jsem o tom dlouho a usilovně.
And he didn't seem too happy with the answer.	A nezdálo se, že by s odpovědí příliš spokojený.
We can't wear you forever when you do things like that.	Nemůžeme tě nosit navždy, když děláš takové věci.
Repeat with the left arm.	Opakujte s levou paží.
You're probably his size.	Jste asi jeho velikost.
They work very well.	Fungují velmi dobře.
So the title passed.	Titul tedy prošel.
They wanted their money back.	Chtěli své peníze zpět.
According to the book.	Podle knihy.
Representative views are displayed.	Jsou zobrazeny reprezentativní pohledy.
It suddenly feels like death to me.	Najednou mi to připadá jako smrt.
You are very good at finding things.	Jste velmi dobří v hledání věcí.
I'm going to count now.	Teď jdu počítat.
He remained there until his death the next morning.	Zůstal tam až do své smrti příštího rána.
Such blood also flowed then.	Tehdy také tekla taková krev.
That will not happen, it was clear.	To se nestane, to bylo jasné.
It was like a time of choice.	Bylo to jako čas volby.
He started fucking her.	Začal ji šukat.
The temperature program was the same as described above.	Teplotní program byl stejný, jak je popsáno výše.
Her eyes were dark birds in the fresh snow.	Její oči byly tmavé ptáky v čerstvém sněhu.
Still, he can solve big problems.	Přesto dokáže vyřešit velké problémy.
But her eyes still burned.	Ale oči ji stále pálily.
Besides, it doesn't look big.	Kromě toho to nevypadá nijak velké.
It was a little too much.	Bylo toho trochu moc.
They are tough.	Jsou tvrdé.
The two became the third to contain both.	Ti dva se stali třetím, který obsahuje obojí.
You can stay here with women.	Můžete tu zůstat se ženami.
She lay beside him for a moment, then decided.	Chvíli ležela vedle něj a pak se rozhodla.
At least he knew what it was.	Alespoň věděl, co to je.
You won't move.	Nepohneš se.
I'm ready to do it for any amount.	Jsem připraven to udělat za jakoukoli částku.
I say no.	Říkám, že ne.
Every bone was broken.	Každá kost byla zlomená.
Especially at his age.	Zvlášť v jeho věku.
This gets hit to keep the movement moving.	Toto dostane zásah, aby udrželo pohyb.
The program can be tried for ten days for free.	Program je možné vyzkoušet na deset dní zdarma.
Which, in a sense, he did.	Což v jistém smyslu dělal.
And quality of life.	A kvalitu života.
Questions were asked.	Byly kladeny otázky.
So far, it looks like the city may be listening.	Zatím to vypadá, že město možná poslouchá.
It is not drawn to scale.	Není nakresleno v měřítku.
I hope you find your dog.	Doufám, že svého psa najdeš.
It was fun training with those huge guys.	Byla to zábava cvičit s těmi obrovskými kluky.
There's a lot we don't know.	Je toho hodně, co nevíme.
He usually lost.	Obvykle prohrál.
More than trouble.	Víc než potíže.
And you will waste time thinking about the past.	A budete ztrácet čas přemýšlením o minulosti.
Your company can be one of them.	Vaše společnost může být jednou z nich.
Maybe it was the father.	Možná to byl otec.
Welcome back.	Vítej zpět.
That's not something to worry about.	To není něco, čím by se měl trápit.
Get on your knees and believe it.	Klekněte si na kolena a věřte tomu.
The baby just eats.	Dítě jen jí.
There might be little running in a small place.	Na malém místě by mohlo být málo běhu.
There is no need for a law on freedom of information.	Není potřeba zákon o svobodě informací.
He reached a corner, turned left, and continued.	Došel do rohu, zabočil doleva a pokračoval.
We 'il hurt her.	Ublížíme jí.
The world can be a dangerous place.	Svět může být nebezpečné místo.
I'll add it to mys too.	Taky to přidám ke svým.
She takes care of her clients and knows the laws.	Stará se o své klienty a zná zákony.
This was too much.	Tohle bylo příliš.
You can roll over in bed and experience sharp pain.	Můžete se převrátit v posteli a zastihnout ostrou bolest.
In the meantime, however, we must prepare.	Zatím se však musíme připravit.
More on that later.	Více o tom později.
Sweat enveloped him.	Zahalil ho pot.
He should have it.	Měl by ji mít.
But four years is a long time.	Ale čtyři roky jsou dlouhá doba.
The water was steady in my life.	Voda byla v mém životě stálá.
He knows it's old news.	Ví, že to je už stará zpráva.
This man is worth its weight in gold.	Tento muž má cenu zlata.
Maybe he thought he was doing the right thing.	Možná si myslel, že dělá správnou věc.
It's right here and he really has something to do with it.	Je to přímo tady a on na tom opravdu něco má.
It does not require any further message.	Nevyžaduje žádnou další zprávu.
He had nothing to look back on.	Neměl se k čemu ohlížet.
This isn't me, she thought.	Tohle nejsem já, pomyslela si.
The idea is so powerful.	Ta myšlenka je tak mocná.
Built on an old course.	Postaveno na starém kurzu.
I like a positive ending.	Mám rád pozitivní konec.
Otherwise there will be little heat transfer.	Jinak dojde k malému přenosu tepla.
But the response data tells a different story.	Ale data odezvy vyprávějí jiný příběh.
Here we continue the analysis in the direct picture.	Zde pokračujeme analýzou na přímém obrázku.
All study participants provided their written informed consent.	Všichni účastníci studie poskytli svůj písemný informovaný souhlas.
Some were injured.	Někteří byli zraněni.
Therefore, the quality of life becomes especially important.	Proto se kvalita života stává obzvláště důležitou.
But as the shock subsided, the world felt different.	Ale jak šok odezněl, svět se cítil jinak.
They are your future leaders.	Jsou to vaši budoucí vůdci.
He has blood on his hands.	Na rukou má krev.
There is absolutely no reason for that.	K tomu není absolutně žádný důvod.
I have to upset the judge a lot.	Musím soudce hodně naštvat.
He started walking again.	Začal znovu chodit.
All answers are the same.	Všechny odpovědi jsou stejné.
Your cards do the same.	Vaše karty dělají totéž.
There was no pressure.	Nebyl cítit žádný tlak.
She'll let him lead.	Nechá ho vést.
I resigned.	Na to jsem rezignoval.
What are they?	Jaké jsou.
The results show similar data with both techniques.	Výsledky ukazují podobná data s oběma technikami.
We will try to call each of you.	Pokusíme se dovolat každému z vás.
This was my place, my ship.	Tohle bylo moje místo, moje loď.
So interrupt it by not watching it.	Takže to přerušte tím, že to nebudete sledovat.
I couldn't help but laugh out loud.	Neubránil jsem se tomu, abych se nahlas zasmál.
If he manages to get away, he'll definitely come here.	Pokud se mu podaří dostat pryč, určitě sem přijde.
But it wasn't a game.	Ale nebyla to hra.
He can't see the woman who cut him.	Ženu, která ho pořezala, nevidí.
It's pretty deep.	Je to docela hluboké.
How things are.	Jak se věci mají.
Hence the title of this post.	Odtud název tohoto příspěvku.
The one who was named just like you.	Ten, kdo se jmenoval stejně jako ty.
Although brief, it represents a normal movie scene.	Přestože je stručná, představuje běžnou filmovou scénu.
You want to talk to some of them.	Chcete si s některými popovídat.
I felt great again.	Cítil jsem se opět skvěle.
I like life.	Líbí se mi život.
This bed is huge.	Tato postel je obrovská.
He would do the same.	Udělal by to samé.
But he went too far to look up without turning around.	Ale zašel příliš daleko, než aby vzhlédl, aniž by se otočil.
Too smart for his own good.	Příliš chytrý pro jeho vlastní dobro.
Or anyone, really.	Nebo kdokoli, opravdu.
But with the black box pointing at me, it was harder.	S černou skříňkou namířenou na mě to však bylo těžší.
Train your driving model.	Vycvičte si jízdní model.
To the others, he seemed to have experienced a moment of truth.	Ostatním se zdálo, že zažil okamžik pravdy.
They didn't try to find as many as they could.	Nesnažili se jich najít tolik, kolik mohli.
He had to figure out what was wrong and put it right.	Musel přijít na to, co je špatně, a uvést to na pravou míru.
College football players.	Vysokoškolští fotbalisté.
And yet it is here.	A přesto je to tady.
You'll get us in trouble.	Dostanete nás do problémů.
I heard my name over and over again.	Slyšel jsem své jméno znovu a znovu.
See how they really live.	Vidět, jak skutečně žijí.
Well, it's good for the parts.	No, na díly je to dobré.
He seems to have read everything.	Zdá se, že četl všechno.
This is what families really appreciate.	Toho si rodiny skutečně váží.
I believe everything you say.	Věřím všemu, co říkáš.
I can't turn it off.	Nemohu to vypnout.
You won't grow old.	Nestárneš.
I didn't want to stay home.	Nechtěl jsem zůstat doma.
Another chose the other.	Jiný si vybral toho druhého.
We are still not at the level we would like to be.	Stále nejsme na takové úrovni, jakou bychom chtěli být.
There were no people.	Nebyli tam žádní lidé.
You said a.	Říkal si a.
He's on his head or something weird.	Stojí na hlavě nebo nějaká divná věc.
Poor thing.	Chudinka.
He doesn't care about such things.	O takové věci se nestará.
Two other men stood outside.	Venku stáli další dva muži.
They are bright, nice and out of reach.	Jsou světlé, hezké a mimo dosah.
The deeper the level, the more severe the condition.	Čím je hladina hlubší, tím je stav závažnější.
The exercise is over.	Cvičení je u konce.
I informed the fire brigade.	Informoval jsem hasičský tým.
But it wouldn't last.	Ale to by nevydrželo.
Research shows that the game is important.	Výzkum ukazuje, že hra je důležitá.
I have to sleep now.	Teď musím spát.
We are mad at each other.	Jsme na sebe naštvaní.
Everyone turns their heads.	Všichni otočí hlavu.
Like it could be anyone.	Jako by to mohl být kdokoli.
A few minutes later, he found what he was looking for.	O několik minut později našel, co hledal.
If he fell, there would be no escape.	Kdyby spadl, nebylo by úniku.
But don't expect to do things you couldn't do before the operation.	Ale nečekejte, že budete dělat věci, které jste před operací dělat nemohli.
We've been watching a movie about him for weeks.	Film o něm sledujeme týdny.
She knew too much.	Věděla příliš mnoho.
Neither of them has money.	Ani jeden z nich nemá peníze.
It wasn't a big wedding.	Nebyla to velká svatba.
Only now was it the worst.	Teprve teď to bylo nejhorší.
She wasn't afraid of anyone.	Nikoho se nebála.
He did the research.	Provedl výzkum.
Makes no sense to me.	Nedává mi to smysl.
Remember to respond immediately.	Nezapomeňte okamžitě reagovat.
Because so many online programs were first accepted, give in later.	Protože tolik online programů bylo nejprve přijato, dejte později.
People fell in love with their little garden.	Lidé si jejich malou zahrádku zamilovali.
It looked very tiny.	Vypadalo to velmi malinké.
I wanted to learn everything that was here, everything available.	Chtěl jsem se naučit všechno, co tu bylo, všechno dostupné.
Maybe it's just me.	Možná jsem to jen já.
We have a choice of three types of machines.	Na výběr máme ze tří typů strojů.
They are the basis for the following discussions.	Jsou základem pro následující diskuse.
It's incredibly funny about these things.	V těchto věcech je to neuvěřitelně vtipné.
All three walked in silence.	Všichni tři kráčeli mlčky.
The hotel is very well built and is like new.	Hotel je velmi dobře postaven a je jako nový.
Share it again.	Sdílejte to znovu.
I don't know how long you'll stay here.	Nevím, jak dlouho tu zůstaneš.
If she was with me now.	Kdyby teď byla se mnou.
It was also good there.	Bylo tam také dobré.
There are many such examples.	Takových příkladů najdeme spoustu.
She was ready to tell me everything.	Byla připravená mi všechno říct.
In addition, very few people have actually said that they are likely to move.	Kromě toho jen velmi málo lidí skutečně řeklo, že se pravděpodobně přestěhují.
Actually several times tonight.	Dnes večer vlastně několikrát.
We watched a movie and they did great.	Dívali jsme se na film a oni to udělali skvěle.
Now it was time to get to work.	Teď byl čas pustit se do práce.
It is different from some others.	Je jiná než některé ostatní.
It's more language after language.	Je to spíš jazyk na jazyk.
Don't leave me waiting for a judge in this position.	Nenechávejte mě v této pozici čekat na soudce.
Everything was calm.	Všechno bylo v klidu.
If for a reason.	Pokud z důvodu.
I appreciate any help.	Oceňuji jakoukoli pomoc.
You went after.	Šel jsi po.
I think that says a few things.	Myslím, že to vypovídá o několika věcech.
He died three days later.	O tři dny později zemřel.
I married a woman of a different faith.	Vzal jsem si ženu jiného vyznání.
But he will have to say it.	Ale bude to muset říct.
It's not small, it's not big.	Není malý, není velký.
It wasn't his weapon.	Nebyla to jeho zbraň.
It's a familiar story.	Je to známý příběh.
My hips hurt.	Bolí mě boky.
Share this post and give a like if you like.	Sdílejte tento příspěvek a dejte like, pokud se vám líbí.
People often have to move to another city to buy housing.	Lidé se často musí přestěhovat do jiného města, koupit si bydlení.
Some differences were observed between the groups.	Mezi skupinami byly pozorovány určité rozdíly.
I saw joy.	Viděl jsem radost.
And you are ahead of time.	A předbíháte dobu.
Who said it's so good, but now you're on their own.	Kdo řekl, že je to tak dobré, ale teď si na to sám.
He crossed out five and went four.	Pět vyškrtl a čtyři šel.
I tried not to let her know how much it hurt.	Snažil jsem se jí nedávat najevo, jak moc to bolí.
Anyway, you can get any drink you want, in any size.	Každopádně můžete získat jakýkoli nápoj, který chcete, v jakékoli velikosti.
But they saved everyone.	Ale zachránili všechny.
And science is not a religion.	A věda není náboženství.
That's half the battle.	To je polovina úspěchu.
And she knows my name.	A ona zná moje jméno.
But there was no sign of fear.	Ale nebyl tam ani náznak strachu.
Be faithful to me too.	Buď mi taky věrný.
Feel free to do it for a minute.	Klidně to dělejte celou minutu.
They saw no sign of him.	Neviděli po něm ani stopy.
In the meantime, the judge has changed.	Mezitím se změnil soudce.
This one shook me.	Tenhle mnou otřásl.
People were not happy.	Lidé nebyli šťastní.
People are ready to fight.	Lidé jsou připraveni bojovat.
He lived here happily.	Zde žil spokojeně.
How the word of the year is chosen.	Jak se vůbec vybírá slovo roku.
I still don't have the right results.	Stále nemám správné výsledky.
Besides, he's getting too old.	Kromě toho příliš stárnul.
I'm very angry with her.	Hodně se na ni zlobím.
I remember saying in front of me that words contain energy.	Pamatuji si, jak jsem před sebou mluvil, že slova obsahují energii.
I hated having no control.	Nenáviděl jsem nemít žádnou kontrolu.
I did not answer and there was a long silence.	Neodpověděl jsem a bylo dlouhé ticho.
It happened on the surface.	To se stalo na povrchu.
There is a process of changing the oil in your car.	Existuje proces výměny oleje ve vašem autě.
Everyday worries can knock you down.	Každodenní starosti vás mohou srazit dolů.
He has to learn for a while.	Musí se chvíli učit.
Don't ask me how they knew where we were.	Neptejte se mě, jak věděli, kde jsme.
For example, an adult walking a dog.	Třeba dospělý na venčení psa.
Many worked with him.	Mnozí s ním spolupracovali.
But she didn't think so.	Ale nemyslela.
It seems like a fact to me.	Připadá mi to jako fakt.
I recently found one amazing site.	Nedávno jsem našel jeden úžasný web.
Then I will turn to you.	Pak se obrátím na vás.
At the end of the day, you listen to your heart.	Na konci dne posloucháš své srdce.
In fact, it may be a sign that you are very fit.	Ve skutečnosti to může být známka toho, že jste velmi fit.
Because in his heart he was still on the river.	Protože ve svém srdci byl stále na řece.
Unable to determine how much.	Nedá se zjistit kolik.
He was very careful when he was in her house.	Když byl v jejím domě, byl velmi opatrný.
All services are provided to patients free of charge.	Všechny služby jsou pacientům poskytovány bezplatně.
We shouldn't have pushed her into it.	Neměli jsme ji do toho tlačit.
After the fifth minute, I'm really starting to read.	Po páté minutě začínám opravdu číst.
You have no rights.	Nemáte žádná práva.
No matter where she went, every eye followed her.	Nezáleželo na tom, kam šla, každé oko ji sledovalo.
This is a house.	To je dům.
This brought them joy, but also suffering.	To jim přineslo radost, ale také utrpení.
Not friendly faces.	Ne přátelské tváře.
It is essential that our voice be heard.	Je nezbytné, aby byl náš hlas slyšet.
Well, it wasn't a fight, really.	No, nebyl to boj, opravdu.
We only went to the same school once.	Na stejnou školu jsme chodili jen jednou.
Try something you've never tried before.	Vyzkoušejte něco, co jste ještě nikdy nezkusili.
They are amazing main characters who carry the book.	Jsou to úžasné hlavní postavy, které knihu nesou.
It should stand above this type of thing.	Měl by stát nad tímto typem věcí.
I haven't heard much about it.	Moc jsem o tom neslyšel.
You really need to consider the time devoted to you.	Opravdu musíte zvážit čas, který vám je věnován.
I wanted to get out of here.	Chtěl jsem odtud pryč.
Both were single with one child.	Oba byli svobodní s jedním dítětem.
It can be hours.	Mohou to být hodiny.
Either that or the best just isn't good enough.	Buď to, nebo to nejlepší prostě není dost dobré.
But it doesn't seem like the right way.	Ale zdá se mi, že to není správná cesta.
Training data are given by methods of selecting elements as input.	Tréninková data jsou dána metodám výběru prvků jako vstup.
But we would get to a longer post.	Ale to bychom se dostali na delší příspěvek.
He will probably die soon.	Pravděpodobně brzy zemře.
Let me explain with an example.	Dovolte mi to vysvětlit na příkladu.
For the record, we're in that group.	Pro pořádek, my jsme v té skupině.
Even my requirement for good weather was able to meet both.	Dokonce i můj požadavek na dobré počasí byli schopni splnit oba.
The code must be simple.	Kód musí být jednoduchý.
But we've met before.	Ale už jsme se potkali.
If not, repeat the above procedure.	Pokud ne, opakujeme výše uvedený postup.
I should give him one last chance.	Měl bych mu dát poslední čestnou šanci.
Plus, he saw it.	Navíc to vidělo.
I have the following code to find out how it works.	Mám následující kód, abych zjistil, jak to funguje.
Then I smiled softly.	Pak jsem se jemně usmál.
You can find ways to serve your community on the website.	Na webových stránkách můžete najít způsoby, jak sloužit ve vaší komunitě.
Snow is on the left side of the other car.	Sníh je na levé straně druhého auta.
I think it could be wrong.	Myslím, že to může být špatně.
Because of course he would be there.	Protože by tam samozřejmě byl.
Not hot.	Ne za horka.
He has people looking for you.	Má lidi, kteří tě hledají.
She is a happy woman now.	Teď je to šťastná žena.
Besides, they weren't interested in him.	Kromě toho se o něj nezajímali.
But we believe it.	Ale my tomu věříme.
I didn't cause the accident.	Nezpůsobil jsem nehodu.
He placed five on the pole.	Položil pětku na tyč.
I put my lips to a smile.	Přinutím své rty k úsměvu.
Lots of free coffee from work.	Hodně kávy zdarma z práce.
This finding could be due to the small sample size.	Toto zjištění mohlo být způsobeno malou velikostí vzorku.
He wants the best.	Chce to nejlepší.
He will never leave us.	Nikdy nás neopustí.
Few people have that option.	Takovou možnost má málokdo.
The last few weeks have been amazing.	Za posledních pár týdnů byli úžasní.
I just had a note from him there.	Právě jsem tam měl od něj poznámku.
We were close, everyone.	Byli jsme si blízcí, všichni.
End users appreciate quality images and video.	Koncoví uživatelé oceňují kvalitní obrázky a video.
We had everything there.	Měli jsme tam všechno.
The evening was clear and dry.	Večer byl jasný a suchý.
That is my request.	To je moje žádost.
I've never been to her bedroom before.	Nikdy předtím jsem v její ložnici nebyl.
You know, the usual.	Víš, obvyklé.
They would, of course, have a balance.	Měli by samozřejmě rovnováhu.
It doesn't mean apologizing every time you do something wrong.	Neznamená to omlouvat se pokaždé, když uděláte něco špatně.
Some people are confused about how these needs are met.	Někteří lidé jsou zmatení v tom, jak jsou tyto potřeby uspokojeny.
Appears before name.	Zobrazuje se před jménem.
Stop, think for a moment, but there was no time.	Zastavte se, na chvíli se zamyslete, ale nebyl čas.
They can be seen everywhere.	Jsou vidět všude.
Returns true if the file path is absolute.	Vrátí hodnotu true, pokud je cesta k souboru absolutní.
You have to be too.	Ty musíš být taky.
In some situations, there are also problems with sample size.	V některých situacích také existují problémy s velikostí vzorku.
They will not be part of this mission.	Nebudou součástí této mise.
He really likes the many books.	Moc se mu líbí ta řada knih.
It was a family photo.	Byla to rodinná fotka.
Maybe she kept it as a page for too long.	Možná si ho nechala jako stránku příliš dlouho.
Especially this particular.	Zvláště tento konkrétní.
Some places require a court order from a judge.	Některá místa vyžadují soudní příkaz od soudce.
He did it.	Provedl je.
I turned it on for her.	Zapnul jsem jí to.
A few years ago, we had one cube in the wall.	Před několika lety jsme měli ve zdi jednu kostku.
However, these possible benefits are worth something.	Tyto možné výhody však něco stojí.
Or maybe it was her legs.	Nebo to možná byly její nohy.
Then you are ready to create your own.	Pak jste připraveni vytvořit si vlastní.
You know the products they make and the things they make.	Znáte produkty, které vyrábějí, a věci, které dělají.
The boys touched me when they wanted to touch me.	Kluci se mě dotýkali, když se mě chtěli dotýkat.
And three other friends.	A další tři přátelé.
He got it now.	Teď to dostal.
They couldn't think of anything that had happened.	Nemohli myslet na nic, co se stalo.
I went to the kitchen.	Vyšel jsem do kuchyně.
These results are discussed in the context of primary cause vs.	Tyto výsledky jsou diskutovány v kontextu primární příčiny vs.
Fight in the air.	Bojovat ve vzduchu.
This gives too low a weight.	To dává příliš nízkou hmotnost.
I had the same concerns.	Měl jsem stejné obavy.
Super people, beautiful city.	Super lidi, krásné město.
Thank you for your support!.	Děkuji za vaší podporu!.
We're having an interview and we laugh a little.	Vedeme rozhovor a trochu se zasmějeme.
We consider this problem to be more general.	Tento problém považujeme za obecnější.
The project is designed with some aspects of failure in mind.	Projekt je navržen s ohledem na některé aspekty selhání.
The rest of us are waiting.	My ostatní čekáme.
He proposed a small government.	Navrhl malou vládu.
This mechanism should affect both metal-rich and metal-poor systems.	Tento mechanismus by měl ovlivnit systémy bohaté na kovy i systémy chudé na kovy.
At least in public.	Alespoň na veřejnosti.
It was a bit difficult, but we never missed the new dress.	Bylo to trochu těžké, ale nové šaty nám nikdy nechyběly.
They can produce excellent sound.	Mohou produkovat vynikající zvuk.
And there were marketing problems.	A byly tu marketingové problémy.
He could get used to this warm, heavy weight by his side.	Mohl si zvyknout na tuto teplou, těžkou váhu po svém boku.
You saved five good men.	Zachránil jsi pět dobrých mužů.
Not a day after.	Ani den poté.
He was very upset.	Velmi se rozčílil.
The search was negative.	Pátrání bylo negativní.
And in front of his sister.	A před jeho sestrou.
So it was something that meant everything to them.	Takže to bylo něco, co pro ně znamenalo všechno.
People need to be free.	Lidé potřebují být svobodní.
He is therefore surprised by himself.	Je proto sám sebou překvapen.
That means you can do other things with it.	To znamená, že s ním můžete dělat jiné věci.
I didn't want to let her see her sister.	Nechtěl jsem jí dovolit vidět její sestru.
I should have explained everything to you.	Měl jsem ti všechno vysvětlit.
He remained calm.	Zůstal v klidu.
They were hot.	Bylo jim horko.
The property looked empty, leaving only the lights in the hall.	Nemovitost vypadala prázdná, zůstala rozsvícená jen světla v hale.
We lost three hours this afternoon.	Dnes odpoledne jsme ztratili tři hodiny.
I was always right.	Pokaždé jsem měl pravdu.
We did not choose a mind that works this way.	Nevybrali jsme si mysl, která funguje takto.
Which means you don't have to worry about him for a long time.	Což znamená, že se o něj už nemusíš dlouho starat.
Nice to see you too.	Taky tě rád vidím.
It was wonderful to be with her again.	Bylo úžasné být zase s ní.
At that signal, everyone stopped, as if petrified.	Na ten signál se všichni zastavili, jako by zkameněli.
That wasn't quite true.	Nebyla to tak docela pravda.
It will use you in a big way.	Využije tě ve velkém.
Adults are blue.	Dospělí jsou modří.
That's how we could make love.	Takhle bychom se mohli milovat.
It's hard for me to accept.	Je pro mě těžké to přijmout.
We have quite a lot of information about you.	Máme o tobě docela dost údajů.
It was more than human nature could bear.	Bylo to víc, než lidská přirozenost snesla.
After a few bad turns.	Po pár špatných odbočkách.
Maybe next time we'll just go to our knees.	Snad příště půjdeme jen po kolena.
Maybe raise and show.	Možná zvýšit a ukázat.
You could count on it.	Na to jste se mohli spolehnout.
We are two years old.	Máme dva roky.
Well, you understand.	No, chápeš.
There are so many friends that can be found.	Existuje tolik přátel, které lze najít.
My crew could have protected me.	Moje posádka mě mohla ochránit.
People won't believe me.	Lidé mi nebudou věřit.
Their fall was a loss to the world.	Jejich pád byl pro svět ztrátou.
They started down there.	Tam začali dolů.
And that's how it started.	A tím to začalo.
It just wants you to be happy.	Chce to jen, abyste byli šťastní.
But the military denied it.	Armáda to ale popřela.
Notice that an attempt was made to restore.	Všimněte si, že došlo k pokusu o obnovení.
She would have to get into a position she wasn't ready for.	Musela by se dostat do pozice, na kterou nebyla připravena.
He didn't risk sitting.	Neriskoval sezení.
That's a lot of pressure.	To je velký tlak.
I was determined to figure it out.	Byl jsem odhodlaný na to přijít.
Just remember two things.	Stačí si pamatovat dvě věci.
I was more determined than ever.	Byl jsem odhodlanější než kdy jindy.
I'm not sleeping.	nespím.
But now, now.	Ale teď, teď.
I couldn't figure out what it was in my life.	Za život jsem nemohl přijít na to, co to je.
I asked him to explain what he meant.	Požádal jsem ho, aby vysvětlil, co tím myslel.
To the edge of the frame, then further.	K okraji rámu, pak dále.
He didn't know exactly why he thought that, but he found it reasonable.	Nevěděl přesně, proč si to myslel, ale přišlo mu to rozumné.
They had just lost their course and others were injured or injured.	Právě ztratili směr a byli zraněni nebo zraněni ostatní.
Of course it's about control.	Samozřejmě je to o ovládání.
And "was" is certainly the right word.	A „byl“ je jistě to správné slovo.
She finished, she knew it.	Skončila, věděla to.
Let's go where the money is.	Půjdeme tam, kde jsou peníze.
I understand how everything works.	Chápu, jak všechno funguje.
But she knew she had to tell him.	Ale věděla, že mu to musí říct.
I was really quiet today.	Dnes jsem byl opravdu zticha.
At this point, it may be completely different.	V tuto chvíli to může být úplně jinak.
This looks like a pretty good list.	Tohle vypadá na docela dobrý seznam.
He brought tears to my eyes and hope to my heart.	Vehnal mi slzy do očí a naději do mého srdce.
He had to experiment on me.	Musela na mě provádět pokusy.
Again, just stay ahead.	Opět jen zůstat napřed.
This will help you or others find the record again.	To vám nebo ostatním pomůže záznam znovu najít.
Many of the weapons will never fire again.	Mnozí ze zbraně už nikdy nevystřelí.
Help was on the way.	Pomoc byla na cestě.
None of our patients had a family history of cancer.	Žádný z našich pacientů neměl v rodinné anamnéze rakovinu.
Separate models have been developed for each sex.	Pro každé pohlaví byly vyvinuty samostatné modely.
He disagrees.	Nesouhlasí.
At least I've heard of them.	Alespoň jsem o nich slyšel.
There was no trip around the world.	Žádná cesta kolem světa se nekonala.
He was sure he would fail.	Byl si jistý, že selže.
You say you want to be more human.	Říkáš, že chceš být lidštější.
None of the patients reported side effects.	Žádný z pacientů nehlásil vedlejší účinky.
He had never done it before.	Nikdy předtím to neudělal.
Which doesn't turn out well.	Což nedopadne dobře.
But that's next.	Ale to je vedle toho.
Maybe he doesn't know how.	Možná neví jak.
A complete list of possible causes includes many less common conditions.	Úplný seznam možných příčin zahrnuje mnoho méně běžných stavů.
Just show up, ride and eat !.	Jen se ukázat, jezdit a jíst!.
But there is nothing real in them.	Ale není v nich nic skutečného.
If it's you, I really liked your mom.	Jestli jsi to ty, tak se mi tvoje máma moc líbila.
I'm not scared anymore.	Už se nebojím.
You feel like you are losing the world.	Máte pocit, že ztratíte svět.
I felt happy and happy to be here with him.	Cítil jsem se šťastný a šťastný, že jsem tady s ním.
Add water as needed.	Podle potřeby přidejte vodu.
It still seemed too big.	Pořád to vypadalo příliš velké.
Not with my permission.	Ne s mým dovolením.
I kept getting used to the added responsibility.	Pořád jsem si zvykal na tu přidanou zodpovědnost.
Third, the patterns of movement on the ground floor.	Za třetí, vzorce pohybu v přízemí.
Nevertheless, one sad death during the storm was later discovered.	Přesto byla později objevena jedna smutná smrt během bouře.
Then we had to get him out of it.	Pak jsme ho z toho museli dostat.
I couldn't look less interested.	Nemohl jsem vypadat méně zaujatě.
We couldn't get them to pull it off the air.	Nemohli jsme je přimět, aby to stáhli ze vzduchu.
She would never understand, she would only see what he did.	Nikdy by to nepochopila, viděla by jen to, co udělal.
The developed images can be used for a lot of things.	Vyvolané obrázky lze použít na spoustu věcí.
This happened every night all year round.	To se dělo každý večer po celý rok.
I did and I won.	Udělal jsem a vyhrál.
Oh, he was a beautiful man, body and soul.	Oh, byl to krásný muž, tělem i duší.
This would fit here.	Tohle by se sem hodilo.
But there was another obvious goal.	Ale byl tu ještě jeden zřejmý cíl.
You would study the procedure.	Nastudoval by si postup.
He designed and performed experiments.	Navrhl a provedl experimenty.
I had to warm her up then.	Musel jsem ji tenkrát zahřát.
It was just the beginning.	Byl to jen začátek.
You are certainly proof of that.	Vy jste toho jistě důkazem.
Look at that cover.	Podívejte se na ten kryt.
It didn't seem possible.	Nezdálo se to možné.
We usually completely identify with our emotions.	Obvykle se zcela ztotožňujeme se svými emocemi.
Accordingly, a verdict was handed down for the defendant.	V souladu s tím byl vydán rozsudek pro obžalovaného.
Go ahead, treat someone you love, or even yourself !.	Pokračujte, dopřejte někomu, koho milujete, nebo dokonce sami sobě!.
That means a few more people are coming.	To znamená, že přijde několik dalších lidí.
Navigate to common objects in your town or village.	Přejděte na běžné objekty ve vašem městě nebo obci.
Subject to credit.	Podléhá zápočtu.
He really didn't know what to do.	Opravdu nevěděl, co má dělat.
Contact us for everything else !.	Pro vše ostatní nás kontaktujte!.
This new school year before me is full of change.	Tento nový školní rok, který přede mnou leží, je plný změn.
He took the test and passed.	Udělal test a uspěl.
They were very aware of him.	Byli mu velmi povědomí.
I let it be.	Nechal jsem to být.
Then put it back together.	Pak ji dejte zase dohromady.
Damn, he gets paid more often by food than by money.	Sakra, dostává zaplaceno častěji jídlem než penězi.
Then she finished her speech and it made more sense.	Pak svůj projev dokončila a dávalo to větší smysl.
The result is far from certain.	Výsledek není zdaleka jistý.
Easy to work with the application.	Snadná práce s aplikací.
But it doesn't work.	Ale nefunguje to.
Some refused to listen.	Někteří odmítli poslouchat.
And never any like that.	A nikdy žádný takový.
It's hard to have a digital book signed.	Je těžké nechat si podepsat digitální knihu.
Both were tested.	Oba byli testováni.
There are two ways to stop.	Zastavit můžeme dvěma způsoby.
It may take years for the condition to be recognized.	Než je stav rozpoznán, mohou uplynout roky.
This is our life.	Tohle je náš život.
He said he would do it as soon as he arrived.	Řekl, že to udělá, jakmile dorazí.
Sleep early and get up early.	Brzy spát a brzy vstávat.
See what interests you.	Podívejte se, co vás zajímá.
They felt they had to have another, stronger reason.	Cítili, že musí mít jiný, pádnější důvod.
You feel fresh and cool in this heat.	V tomto horku se cítíte svěží a chladní.
Yes, those are the little things.	Ano, to jsou maličkosti.
With us, often.	S námi, často.
They will definitely do it.	Určitě to zvládnou.
If the customer likes what is offered, it becomes an order.	Pokud se zákazníkovi líbí, co je nabízeno, stává se z toho objednávka.
He was not a very good character judge.	Nebyl moc dobrý posuzovatel charakteru.
She won't come.	Ona nepřijde.
It was the best summer weather.	Bylo to nejlepší letní počasí.
He was a very great friend.	Byl to velmi skvělý přítel.
I'm definitely missing something.	Určitě mi něco chybí.
We can get to the processing plant.	Můžeme se dostat do zpracovatelského závodu.
We demand freedom.	Požadujeme svobodu.
Come and sit next to me.	Pojď a sedni si vedle mě.
Here, however, ten thousand people lived in the rock.	Zde však ve skále žilo deset tisíc lidí.
Another red circle.	Další červený kruh.
And it can be used to travel from home to work.	A může být použit pro cestování z domova do práce.
All you have to do is ask.	Vše, co musíte udělat, je požádat.
I thought about it for a moment.	Chvilku jsem o tom přemýšlel.
This is the main goal of this work.	To je hlavním cílem této práce.
I had to do it too when we moved here.	Musel jsem to udělat také, když jsme se sem přestěhovali.
To get an inside look at the show and the characters.	Chcete-li získat vnitřní pohled na show a postavy.
But not anymore.	Ale už ne.
The first and third parts are set to the present.	První a třetí díl jsou zasazeny do současnosti.
I was no longer a child.	Už jsem nebyl dítě.
Clean as follows.	Čistěte takto.
And it could.	A to by mohlo.
They would have no children.	Neměli by žádné děti.
And then he understood.	A pak pochopil.
These differences were not significant.	Tyto rozdíly nebyly významné.
If they cost more than their value, you should not buy them.	Pokud stojí více, než je jejich hodnota, neměli byste je kupovat.
I can be there.	Můžu tam být.
It's up to me now.	Teď je to na mně.
Some were more serious than others.	Některé byly vážnější než jiné.
Two boys were killed right in front of me.	Přímo přede mnou byli zabiti dva chlapci.
It was him.	Byl to on.
But it would be a different story when the sun came up.	Byl by to však jiný příběh, když vyšlo slunce.
We know how it goes.	Víme, jak to chodí.
Only significant findings are displayed.	Jsou zobrazena pouze významná zjištění.
However, this may not be the case.	Nicméně to tak být nemusí.
He looked at him as if there was something between them.	Díval se na něj, jako by mezi nimi něco nebylo.
I remember it from the time he lived with us.	Pamatuji si to z doby, kdy u nás bydlel.
Some of them are.	Někteří takoví jsou.
In fact, there was not much to lose.	Ve skutečnosti nebylo moc co ztratit.
However, this is most likely not the case.	To však s největší pravděpodobností neplatí.
First, note the basic movements.	Nejprve si zaznamenejte základní pohyby.
He needed to get out of there and find her.	Potřeboval se odtamtud dostat a najít ji.
He managed to smile.	Podařilo se mu usmát.
Seriously, a woman can handle pain.	Vážně, žena bolest zvládne.
We didn't push for luck and try not to eat.	Netlačili jsme na štěstí a nepokoušeli se jíst.
A release mechanism is available.	K dispozici je uvolňovací mechanismus.
The overall context will tell you whether it is a current or future event.	Celkový kontext vám napoví, zda se jedná o aktuální nebo budoucí událost.
But the game will suck.	Hra bude ale na hovno.
Forced to live among people.	Přinucen žít mezi lidmi.
Paste them into files.	Vložte je do souborů.
And a lot of it was racing.	A hodně z toho byly závody.
And that's the main thing.	A to je hlavní.
They could be gone in a month.	Za měsíc by mohli být pryč.
I'm glad you're doing better.	Jsem rád, že už se ti daří lépe.
She had never felt sick before or since.	Nikdy předtím ani potom se necítila nemocná.
Thank you for making this great company work.	Děkujeme, že jste z této skvělé společnosti udělali práci.
Just sit back and love that approach.	Jednoduše se znovu posaďte a milujte ten přístup.
So decide.	Takže se rozhodněte.
The bathroom looked worse.	Koupelna vypadala hůř.
The differences were significant between the groups at the same time point.	Rozdíly byly ve stejném časovém bodě mezi skupinami významné.
This will happen six more times.	To se stane ještě šestkrát.
It could have been a dog.	Asi to mohl být pes.
She thought he didn't hear her.	Myslela si, že ji neslyšel.
I thought it was broken.	Myslel jsem, že je to rozbité.
Doing it away from home is harder.	Dělat to mimo domov je těžší.
We say and judge that various things are true or false.	Říkáme a soudíme, že různé věci jsou pravdivé nebo nepravdivé.
A lot of people tried to make it up.	Spousta lidí se to snažila vymyslet.
You want to leave and not leave.	Chceš odejít a neodejít.
We don't do anything like this right now.	Takhle teď nic neděláme.
Actually nice to know how good it was.	Vlastně pěkné, vědět, jak dobře to bylo.
Some were black, some white.	Někteří byli černí, někteří bílí.
Sometimes I lay on the bedroom floor and enjoyed the moments.	Občas jsem ležel na podlaze v ložnici a užíval si ty chvíle.
So here it is.	Takže tady to je.
This is the mode.	Toto je režim.
I need a change.	Potřebuji změnu.
Also if there are any special equipment requirements.	Také pokud existují nějaké speciální požadavky na vybavení.
I've never played for an audience before.	Nikdy předtím jsem pro publikum nehrál.
If it is at such a level.	Pokud je to na takové úrovni.
There is a serious reason.	Existuje vážný důvod.
These women do.	Tyto ženy ano.
I have to learn.	Musím se učit.
That was enough for him to escape.	To stačilo, aby utekl.
And with the memories came two feelings.	A se vzpomínkami přišly dva pocity.
I have a house here.	Mám tady dům.
Managing our country is a full-time job.	Řízení naší země je práce na plný úvazek.
I understood his reaction, sort of.	Pochopil jsem jeho reakci, tak nějak.
Everyone was gone before it was my turn.	Než jsem byl na řadě, byli všichni pryč.
That current is drawn directly to the ground.	Ten proud je tažen přímo k zemi.
And there was probably a reason they weren't.	A pravděpodobně existoval důvod, proč nebyli.
This must continue.	Toto musí pokračovat.
Information and consent letters were sent to patients.	Pacientům byly zaslány informační a souhlasné dopisy.
Is dead.	Je mrtvý.
I accept what happened.	Přijímám, co se stalo.
It was her big scene and she played it her way.	Byla to její velká scéna a ona ji zahrála po svém.
It's a big city and he lived in a short building.	Je to velké město a on bydlel v krátké budově.
I thought a lot.	Hodně jsem přemýšlel.
Now only my brother and I and his wife left.	Teď jsme odešli jen můj bratr a já a jeho žena samozřejmě.
We have to learn before we get a chance.	Musíme se učit, než dostaneme šanci.
But she knew she would understand.	Ale věděla, že to pochopí.
I looked outside.	Podíval jsem se ven.
He didn't know where he was.	Nevěděl, kde je.
These are things you can fix.	To jsou věci, které můžete opravit.
Don't let it get in your head.	Nenech si to stoupnout do hlavy.
They took their word for it, it was the other one.	Vzali je za slovo, byl to ten druhý.
No blood or blood products were administered.	Krev ani krevní produkty nebyly podány.
I ordered him to stand.	Přikázal jsem mu, aby se postavil.
He looked back at the house.	Ohlédl se na dům.
And within days, we knew it was a hit.	A během několika dní jsme věděli, že je to hit.
I don't think you ever loved me.	Myslím, že jsi mě možná nikdy nemiloval.
This may be due to the small sample size.	Může to být způsobeno malou velikostí vzorku.
This is a three-phase process.	Jedná se o třífázový proces.
It is worth mentioning the small number of issues related to clinical care.	Za zmínku stojí malý počet otázek souvisejících s klinickou péčí.
Mark came ready.	Mark přišel připravený.
However, neither of these indicators is the magnitude of the effect on cancer.	Ani jedno z těchto ukazatelů však není velikostí účinku pro rakovinu.
So don't take such to heart.	Tak si takové neberte k srdci.
They had emotional content far beyond what he was used to.	Měli emocionální obsah daleko za tím, na co byl zvyklý.
I told him to tell me where the computer was.	Řekl jsem mu, aby mi řekl, kde je počítač.
We've known that since then.	Od té doby to víme.
I ran to her and took her in my arms.	Rozběhl jsem se k ní a vzal ji do náruče.
I think it is important for families to serve others together.	Myslím, že je důležité, aby rodiny společně sloužily druhým.
I gave them the names of people who could help.	Dal jsem jim jména lidí, kteří by mohli pomoci.
Still, it was useful.	Přesto to bylo užitečné.
Have these bodies removed.	Nechte tato těla odstranit.
It's not up to her to fix it.	Není na ní, aby to opravovala.
The organization of the worksheet is as follows.	Organizace listu je následující.
I knew what he wanted.	Věděl jsem, co chce.
The data structure does not matter in this case.	Na datové struktuře v tomto případě nezáleží.
I didn't want those ideas to go to waste.	Nechtěl jsem, aby ty nápady přišly vniveč.
They're just too scared to say, to be honest.	Jsou prostě příliš vyděšení, aby to řekli, abych byl upřímný.
Nothing was as he hoped it would be.	Nic nebylo tak, jak doufal, že bude.
No need to be specific.	Není třeba být konkrétní.
Used thin black frame.	Použitý tenký černý rám.
Like you came from another world.	Jako byste přijeli z jiného světa.
You know how this plane works.	Víte, jak to letadlo funguje.
But no, nothing.	Ale ne, nic.
It was just hair.	Byly to jen vlasy.
That is joy.	To je radost.
We own it.	Vlastníme to.
It's terrible, but it's true.	Je to hrozné, ale je to tak.
Everyone was surprised.	Všichni byli překvapeni.
It can be a very expensive bag.	Může to být velmi drahá taška.
Where they live.	Kde žijí.
We would really appreciate your support !.	Opravdu bychom ocenili vaši podporu!.
Join us!.	Přidej se k nám!.
And you just can't.	A ty prostě nemůžeš.
If they don't work, we'll kill them.	Pokud nebudou fungovat, zabijeme je.
For a moment she thought it was strange.	Na okamžik si pomyslela, že je to zvláštní.
Sometimes there is talk of lying.	Někdy je řeč ke lhaní.
These places excited him because it was a challenge.	Tato místa ho vzrušovala, protože to byla výzva.
I asked her to tell me her friend's name.	Požádal jsem ji, aby mi řekla jméno svého přítele.
He must fight his way out before the situation worsens.	Musí se probojovat ven, než se situace zhorší.
He designed the experiment and analyzed the data.	Navrhl experiment a analyzoval data.
Meant to be.	Míněno být.
What you focus on, your audience will focus on.	Na co se zaměříte vy, na to se zaměří vaše publikum.
Oh, too late.	Oh, příliš pozdě.
What was the cause is not clear.	Co bylo příčinou, není jasné.
I will be happy to answer your question.	Rád odpovím na váš dotaz.
It was right by the water.	Bylo to přímo u vody.
One police officer then told the defendant to stop.	Jeden policista poté obžalovanému řekl, aby přestal.
It's not fair to describe it in words.	Popsat to slovy není fér.
It is not a problem.	To není problém.
Being younger or older than me is not that important.	Být mladší nebo starší než já není tak důležité.
Three cases of infection have been reported.	Byly zaznamenány tři případy infekce.
More than half of them are women.	Více než polovina z nich jsou ženy.
I'm good with plans.	S plány jsem dobrý.
Thank you for taking the time to contact us.	děkujeme, že jste si našli čas a kontaktovali nás.
Everything must be right.	Všechno musí být správně.
This should keep things right and level.	To by mělo udržovat věci správně a na úrovni.
I'm going to forget.	Běžím zapomenout.
I have photos somewhere.	Fotky někde mám.
So she didn't want to fight me.	Takže se mnou nechtěla bojovat.
Then they start writing.	Pak začnu psát.
Location.	Místo umístění.
Maybe it was a sign he had to leave.	Možná to bylo znamení, že musí odejít.
These were some of my favorite moments when I saw her.	To byly některé z mých nejoblíbenějších okamžiků, kdy jsem ji viděl.
Efforts have been made to describe the selection of evidence within each section of the disease.	Bylo vynaloženo úsilí popsat výběr důkazů v rámci každé sekce onemocnění.
That's what I have so far.	To je to, co zatím mám.
And we were ignored.	A byli jsme ignorováni.
And you know you've arrived.	A víte, že jste dorazili.
Great end to a great season.	Skvělé zakončení skvělé sezóny.
I needed to take care of her.	Potřeboval jsem se o ni postarat.
It's not my problem.	Není to můj problém.
Despite everything, she wanted to laugh.	Navzdory všemu se jí chtělo smát.
I know the boys.	Znám ty kluky.
I wrote everything down most of the day.	Většinu dne jsem si všechno zapisoval.
They could run anywhere else.	Mohli by běžet kdekoliv jinde.
That's the way it was, was the answer.	Je to tak, jak to je, zněla odpověď.
I like the idea that a lot of people see my job.	Líbí se mi představa, že moji práci vidí hodně lidí.
People were driven from their homes.	Lidé byli vyhnáni ze svých domovů.
He would have to leave them.	Musela by je opustit.
The other cases are similar.	Ostatní případy jsou podobné.
But that bill has to be paid, remember that.	Ale ten účet musí být zaplacen, pamatujte si to.
I don't know what's going on in any of my classes.	Nevím, co se děje v žádné z mých tříd.
I want to know who they are.	Chci vědět, kdo jsou.
Repeat three or four times.	Opakujte třikrát nebo čtyřikrát.
I started fighting with the hands that held me.	Začal jsem bojovat s rukama, které mě držely.
Life brought no joy.	Život nepřinesl žádnou radost.
Anyway, the boy went.	Každopádně chlapec šel.
He couldn't do anything like that.	Nic takového nemohl udělat.
Nobody wants to talk.	Nikdo nechce mluvit.
Far a requirement while we share you in your block art.	Daleko požadavek, zatímco vás budeme sdílet do vašeho blokového umění.
His heart was not pure.	Jeho srdce nebylo čisté.
This lecture will have three parts.	Tato přednáška bude mít tři části.
This is for life.	To je na celý život.
There was one condition.	Byla tam jedna podmínka.
There was no decision for me.	Neexistovalo pro mě žádné rozhodnutí.
Population growth could be lower.	Růst populace by mohl být nižší.
I would fight the anxiety his voice made me think.	Bojoval bych s úzkostí, kterou mi jeho hlas vyvolával.
All that blood.	Všechna ta krev.
Let the market decide.	Ať rozhodne trh.
I'm too tired to write more.	Jsem příliš unavený na to, abych napsal více.
I think he died because of that.	Myslím, že kvůli tomu zemřel.
These people get dressed.	Tito lidé se oblékají.
There are so many useful things.	Existuje tolik užitečných věcí.
When was it.	Kdy to bylo.
They give up in their own ability to achieve their goals.	Vzdávají se ve své vlastní schopnosti dosáhnout svých cílů.
Otherwise, there is a critical point in the problem.	Jinak v problému existuje kritický bod.
It may be next month.	Může to být již příští měsíc.
He seems to find it difficult.	Zdá se, že to považuje za obtížné.
Please leave a comment if you can.	Zanechte prosím komentář, pokud můžete.
Here's an example that works well for me.	Zde je příklad, který pro mě funguje dobře.
I never saw him clearly.	Nikdy jsem na něj neviděl jasně.
Maybe just you two.	Možná jen vy dva.
He knew my past and he knew my future.	Znal mou minulost a znal mou budoucnost.
Some aspects have been lost.	Některé aspekty byly ztraceny.
Or at least it was his cover.	Nebo to bylo alespoň jeho krytí.
They both turned to the door.	Oba se otočili ke dveřím.
The girl has great taste.	Dívka má skvělý vkus.
Not souls.	Ne duše.
But most of them would live outside the standard library.	Ale většina z nich by žila mimo standardní knihovnu.
I'm still in touch.	Stále jsem v kontaktu.
One of them is the date and time.	Jedním z nich je datum a čas.
Wait and it will be gone forever.	Počkejte a bude to navždy pryč.
That was a customer support error.	To byla chyba zákaznické podpory.
It's just building every practice.	Je to jen budování každé praxe.
An older boy stood beside her.	Vedle ní stál starší chlapec.
Here's one that doesn't.	Zde je jeden, který ne.
One is that it's fun to see improvement.	Jedním z nich je, že je zábavné vidět zlepšení.
Something is really wrong.	Něco je vážně špatně.
No one thought of the name.	Ani jméno nikoho nenapadlo.
We revise according to the same basic standard.	Revidujeme podle stejného základního standardu.
He believed it.	Věřil tomu.
Both here and there.	Jak sem, tak tam.
He should go to sleep.	Měl by jít spát.
Upper limits are set.	Jsou nastaveny horní limity.
When in doubt, think of children.	Když máte pochybnosti, myslete na děti.
And what a beautiful voice.	A jaký nádherný hlas.
It was a story for this world.	Byl to příběh pro tento svět.
A very small town.	Velmi malé město.
That does not make sense.	To nedává smysl.
He saw it.	On to viděl.
Try not to sweat so much.	Snažte se to tolik nepotit.
When the lights came on again, there was no band on stage.	Když se světla znovu rozsvítila, na pódiu nebyla žádná kapela.
Page, the two people said.	Page, řekli ti dva lidé.
Create two risk groups.	Vytvořte dvě rizikové skupiny.
And they can show him.	A mohou mu to ukázat.
However, a few things are clear enough.	Pár věcí je však dostatečně jasných.
Other workers in the same field extended their observations to other elements.	Další pracovníci ve stejném oboru rozšířili svá pozorování na další prvky.
Then they meet somewhere.	Pak se někde potkají.
And then,.	A pak,.
We never want to forget.	Nikdy nechceme zapomenout.
There is no right or wrong way to move.	Neexistuje žádný správný nebo špatný způsob pohybu.
None of my daughters will allow a man to use her.	Žádná moje dcera nedovolí muži, aby ji využil.
People sitting and waiting tried to smile at me, but stared.	Lidé sedící a čekající se na mě pokusili usmát, ale zírali.
Or maybe it was men.	Nebo to možná byli muži.
He was gone, there was no doubt about that.	Byl pryč, o tom nebylo pochyb.
It took me half an hour to go through the list of questions.	Trvalo půl hodiny, než jsem si prošel seznam otázek.
It is out of hand.	Jím je z ruky.
No more pain, no more suffering.	Už žádná bolest, žádné utrpení.
You must return immediately.	Musíš se okamžitě vrátit.
We were told to sit down.	Bylo nám řečeno, abychom se posadili.
Maybe it will get better.	Třeba se to zlepší.
And excellent leadership in the field.	A vynikající vedení v poli.
Now consider the second strategy.	Nyní zvažte druhou strategii.
There were people, there were a lot of them.	Bylo tam lidí, bylo jich hodně.
So we started driving again.	Tak jsme zase začali jezdit.
Better not sit down.	Raději si nesedat.
It just made me work harder.	Jen mě to přimělo pracovat tvrději.
He didn't feel any more comfortable in the games.	Ve hrách se necítil o nic pohodlněji.
Show me, boy.	Ukaž, chlapče.
But failure is the first step to success.	Ale neúspěch je prvním krokem k úspěchu.
No serious injuries were reported.	Nebyla hlášena žádná těžká zranění.
He seems to be about to cry.	Zdá se, že se chystá plakat.
And that was it.	A to bylo ono.
Some dream and work.	Nějaký sen a práce.
Thank you for your interest and understanding !.	Děkujeme za váš zájem a pochopení!.
I don't want anything to do with it.	Nechci s tím mít nic společného.
I decided to drink a glass of water instead.	Rozhodl jsem se místo toho vypít sklenici vody.
Many times before.	Mnohokrát předtím.
I will explain the problem more clearly.	Vysvětlím problém jasněji.
I was born here.	Narodil jsem se zde.
The guy and the other who escaped were also injured.	Toho chlapa a toho druhého, co utekl, taky zranili.
That is, assuming you are a customer.	Tedy za předpokladu, že jste zákazník.
There are only three small windows left.	Zbývají pouze tři malá okna.
And here it matters.	A tady na tom záleží.
We wish him good luck.	Přejeme mu hodně štěstí.
I still do.	já stále ano.
I guess I could stay in the air.	Asi bych mohl zůstat ve vzduchu.
He could handle a tense situation.	Dokázal zvládnout napjatou situaci.
Image is a strong thing.	Image je silná věc.
I just nodded.	Jen jsem přikývl.
It was loud.	Bylo to hlasité.
That is why it is important for a person to use this magic.	Proto je pro člověka důležité tuto magii používat.
Then test them again to see if your initial test passes.	Poté je znovu otestujte a zjistěte, zda váš počáteční test obstojí.
I ended up growing up there and went to school there.	Skončil jsem tam vyrůstání a chodil jsem tam do školy.
We cannot thank them enough for what they have done for us.	Nemůžeme jim dostatečně poděkovat za to, co pro nás udělali.
I just wasn't happy.	Prostě jsem nebyl šťastný.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
Some things are familiar and easy to do.	Některé věci jsou známé a snadno proveditelné.
He's a great guy.	Je to skvělý chlap.
Everything caught up with him.	Všechno ho dohnalo.
You'll have to write them to me.	Budeš mi je muset napsat.
What address did he use?	Jakou adresu použil.
I couldn't tell who felt worse.	Nemohl jsem říct, kdo se cítil hůř.
There will be a war.	Bude válka.
If you do the code first.	Pokud nejprve děláte kód.
But no one could help with the weather.	Nikdo ale nedokázal pomoci s počasím.
He ends up dead.	Skončí mrtvý.
Two issues may be responsible for this attention.	Za tuto pozornost mohou být zodpovědné dva problémy.
She remains in his arms, her face pressed to his chest.	Zůstává v jeho náručí, tvář přitisknutou k jeho hrudi.
The engine stopped.	Motor se vypnul.
Maybe you have your own ideas.	Možná máte vlastní nápady.
Memories of the attack have returned.	Vzpomínky na útok se vrátily.
He went to split up and did much better.	Šel se rozdělit a šlo se mu mnohem lépe.
Mom was.	Máma byla.
You're not her.	Ty nejsi ona.
You've known me long enough.	Znáš mě dost dlouho.
I am part of you and you are me.	Jsem vaší součástí a vy mě.
And his son lost his life.	A jeho syn přišel o život.
You agreed to try to help you.	Souhlasil jsi, že se ti pokusím pomoci.
His character was decided.	O jeho charakteru bylo rozhodnuto.
It makes people think that the things they do matter.	Nutí lidi, aby si mysleli, že na věcech, které dělají, záleží.
And it's fun.	A je to zábava.
We could no longer object, out of fear for our own lives.	Už jsme nemohli nic namítat, ze strachu o vlastní život.
You have to meet them.	Musíte se s nimi setkat.
Maybe.	Možná.
I thought I'd let his name die.	Myslel jsem, že jeho jméno nechám zemřít.
Be careful, it would not be good to stay too long.	Pozor, nebylo by dobré zůstat příliš dlouho.
Ask for as much information as possible.	Požádejte o zaslání co nejvíce informací.
I saw their bridge.	Viděl jsem jejich most.
Nature of natural selection limits.	Povaha limitů přírodního výběru.
Try to get up here at the weekend.	Zkuste sem o víkendu vstát.
It helps to know.	Pomáhá to vědět.
But this has never been used except for this kind of reference.	Ale toto nebylo nikdy použito kromě tohoto druhu odkazu.
It was a very good game to watch.	Byla to velmi dobrá hra na sledování.
About half the bag gone.	Asi polovina tašky pryč.
In the lower body days, jump box.	Ve dnech spodní části těla skákejte box.
He couldn't ask for more.	Nemohl žádat víc.
Anyway, stay there.	Každopádně zůstaň tam.
He couldn't do it.	Nebyl schopen to udělat.
They tried everything.	Zkoušeli všechno.
There is little or no economic theory in the book.	V knize je málo nebo žádná ekonomická teorie.
They were not afraid of political change.	Politických změn se nebáli.
I know where my thoughts are.	Vím, kde jsou mé myšlenky.
We were glad to be home.	Byli jsme rádi, že jsme se vrátili domů.
No bed or anything.	Žádná postel nebo tak něco.
Reality takes over and you have to fall.	Realita přebírá vládu a vy musíte padnout.
And my stomach.	A můj žaludek.
I apologize to you too.	Omlouvám se i vám.
I try not to think about her.	Snažím se na ni nemyslet.
It's a security issue for both of you.	Je to bezpečnostní problém pro vás oba.
Summer is not enough to remember him.	Léto na památku mu nestačí.
After this.	Po tomto.
Unfortunately the material was too good.	Bohužel materiál byl příliš kvalitní.
In none of these cases would that be true.	V žádném z těchto případů by to nebyla pravda.
At least for a while.	Alespoň na chvíli.
I would miss you.	chyběl bys mi.
Everyone come and have fun.	Přijďte všichni a bavte se.
Like nothing.	Jako z ničeho nic.
Whatever she said is wrong.	Cokoli řekla, je špatně.
I let him out of the car.	Pustil jsem ho z auta.
His head rested on mine.	Jeho hlava se opřela o moji.
But the rest of the match was fine.	Ale zbytek zápasu byl v pohodě.
This is his most important day.	Toto je jeho nejdůležitější den.
She will soon be a mother.	Brzy bude matkou.
It should be a company that is well established and local.	Měla by to být společnost, která je dobře zavedená a místní.
Do this for every book you want to review.	Udělejte to pro každou knihu, na kterou chcete recenze.
You don't even have to talk to me.	Nemusíš se mnou ani mluvit.
Especially not in my house.	Zvlášť ne v mém domě.
Or we will cook.	Nebo budeme vařit.
The long journey should mean nothing to me.	Dlouhá cesta by pro mě neměla nic znamenat.
You knew he was going through a difficult time.	Věděl jsi, že prochází těžkým obdobím.
I was too close to avoid it.	Byl jsem příliš blízko, abych se tomu vyhnul.
I don't know if you'll be interested.	Nevím, jestli vás to bude zajímat.
It was too quiet.	Bylo příliš ticho.
It was just the opposite.	Bylo to právě naopak.
It's a little hard to describe at the moment.	V tuto chvíli je to trochu těžké popsat.
I didn't like it, it was really sad.	Nebavilo mě to, bylo to opravdu smutné.
I had an hour for lunch.	Měl jsem hodinu na oběd.
He wouldn't even dream of telling anyone.	Ani ve snu by ho nenapadlo to někomu říct.
My mom had the same hair.	Moje máma měla stejné vlasy.
But of course it couldn't be.	Ale to samozřejmě nemohlo být.
Because, to tell you the truth, she couldn't imagine she would.	Protože, abych řekl pravdu, nedokázala si představit, že by to dělala.
We have rich professional management experience for ten years.	Máme bohaté profesionální manažerské zkušenosti po dobu deseti let.
It offers one of the free real money.	To nabízí jeden z volných skutečných peněz.
In this regard, we can achieve the following result.	V tomto směru dokážeme následující výsledek.
This is something these people believe in.	To je něco, v co tito lidé věří.
Her characters are rich.	Její postavy jsou bohaté.
He would get it too.	Dostal by to taky.
I promise that practice will improve.	Slibuji, že praxí se to zlepší.
I had to shoot him.	Musel jsem ho zastřelit.
It's nothing personal.	Není to nic osobního.
I could feel something going on inside my left leg.	Cítil jsem, že se něco děje uvnitř mé levé nohy.
I'm not leaving this thing, boy.	Tuhle věc nenechám, chlapče.
Oh no.	Ach ne.
Well, really.	No, opravdu ano.
You know anything.	Víš cokoli.
Part of the land is common.	Část pozemku je společná.
They feel comfortable with the press and talking to community members.	Před tiskem a mluvením se členy komunity se cítí pohodlně.
He looked tired.	Vypadal unaveně.
Then they found it worked.	Pak zjistili, že to funguje.
I chose them.	Vybral jsem si je.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
It is the highest form of action.	Je to nejvyšší forma jednání.
He'll be here in a few minutes.	O pár minut později přijde.
One of the expensive, low ones.	Jeden z těch drahých, nízkých.
They are power.	Oni jsou moc.
I'd watch it for hours.	Díval bych se na to celé hodiny.
Her brother turned against her husband.	Její bratr se obrátil proti jejímu manželovi.
A dog and a cat need a place where they will feel safe and comfortable.	Pes a kočka potřebují místo, kde se budou cítit bezpečně a pohodlně.
It's a matter of perspective.	Je to věc úhlu pohledu.
Entered by the court of first instance.	Zadáno soudem prvního stupně.
In this day.	V tento den.
It's his money.	Jsou to jeho peníze.
There seemed to be something in the air.	Zdálo se, že něco je ve vzduchu.
They did not speak to the record.	Nemluvili do záznamu.
Sit down and eat soon.	Zanedlouho si sedněte a jíte.
In fact, it would be very dangerous.	Ve skutečnosti by to bylo velmi nebezpečné.
The bright white surface shown in the image on the left.	Jasně bílý povrch zobrazený na obrázku vlevo.
And the list goes on.	A seznam pokračuje.
Finally, he looked back and saw that he was turning back to his child.	Nakonec se ohlédl a zjistil, že se obrací zpět ke svému dítěti.
The others looked at him confused.	Ostatní se na něj zmateně podívali.
Never give up on a dream.	Nikdy se nevzdávej snu.
Both are both left and right cells.	Oba jsou zároveň levou i pravou buňkou.
He wanted peace in his world.	Chtěl mír ve svém světě.
Imagine art born from this place.	Představte si umění zrozené z tohoto místa.
I stared at my book.	Zíral jsem na svou knihu.
It's too high.	Je příliš vysoká.
Nobody shows.	Nikdo neukazuje.
The only thing was that getting there would not be half the fun.	Jediná věc byla, že dostat se tam nebude poloviční zábava.
I'll give you more some other time.	Více vám dám někdy jindy.
It has something for everyone and every age.	Má něco pro každého a každý věk.
We can plan.	Můžeme plánovat.
Take a good look and long.	Podívejte se pořádně a dlouze.
It was as if he needed help, not her.	Vypadalo to, jako by potřeboval pomoc on, ne ona.
Amazing how much better they felt during the hour.	Úžasné, o kolik lépe se během hodiny cítili.
The number cannot be negative, but the upper limit is unknown.	Počet nemůže být záporný, ale horní mez není známa.
I believe she is in love with me too.	Věřím, že je do mě také zamilovaná.
However, she did not conduct the interview well.	Nevedla však dobře rozhovor.
They started coming out without me.	Začali vycházet beze mě.
It looked the same.	Vypadalo to stejně.
We would get lost up there.	Ztratili bychom se tam nahoře.
And it's so hard to feel responsible for something you don't remember.	A je tak těžké cítit zodpovědnost za něco, co si nepamatujete.
I wonder what his plans are with the photo.	Zajímalo by mě, jaké má plány s tou fotkou.
I had to be more direct.	Musel jsem být přímější.
No visible difference.	Žádný viditelný rozdíl.
Related species cause plant diseases.	Příbuzné druhy způsobují onemocnění rostlin.
Follow the feeling.	Jděte podle pocitu.
The store was to close in an hour.	Obchod měl zavřít za hodinu.
She knew she didn't have long.	Věděla, že nemá dlouho.
The only difference is that my patients are men, not women.	Jediný rozdíl je v tom, že moji pacienti jsou muži, ne ženy.
We did that.	To jsme udělali.
It was a great little job.	Byla to skvělá malá práce.
You don't know anyone, then it doesn't make sense.	Nikoho neznáš, pak to nemá smysl.
There will be good eye contact between you and the patient.	Mezi vámi a pacientem bude dobrý oční kontakt.
Let's talk later.	Ještě si povíme.
That would be too much to expect.	To by bylo příliš očekávat.
Finally, the others asked him what he was saying.	Nakonec se ho ostatní zeptali, co říká.
Will definitely visit this place again.	Určitě navštíví toto místo znovu.
I couldn't understand what happened or why.	Nemohl jsem pochopit, co se stalo nebo proč.
Who we talk to, what we tell them.	S kým mluvíme, co jim říkáme.
He needs control.	Potřebuje kontrolu.
This is important for proper and effective weight loss.	To je důležité pro správné a efektivní hubnutí.
Her presence saved his life, at least then.	Její přítomnost mu zachránila život, alespoň tehdy.
Some walk, some run.	Někteří chodí, někteří běhají.
Everyone was dead if they didn't do something.	Každý byl jako mrtvý, pokud něco neudělal.
But the sound plays.	Zvuk ale hraje.
I have four children.	Mám čtyři děti.
Health care is very poor.	Zdravotní péče je velmi špatná.
Some of these children even started going to college within a year.	Některé z těchto dětí dokonce do roka začaly chodit na vysokou školu.
No one will kill you.	Nikdo tě nezabije.
These are all steps in the right direction.	To vše jsou jistě kroky správným směrem.
I am very satisfied with the purchase.	S nákupem jsem velmi spokojen.
It's so hard to know what's best.	Je tak těžké vědět, co je nejlepší.
Oh, sure, we overcame it.	Oh, jasně, překonali jsme to.
Even my own family can barely bear the sight of me.	Dokonce i moje vlastní rodina stěží snese pohled na mě.
And these people really saw it.	A tito lidé to skutečně viděli.
Yes, she was so old.	Ano, byla tak stará.
He had a station for himself.	Měl stanici pro sebe.
He waited a long time.	Čekal dlouho.
That's what the movie is about.	O tom ten film je.
You did really well there.	Vedl sis tam opravdu dobře.
The default value is false.	Výchozí hodnota je false.
I only know what you know.	Vím jen to, co víš ty.
I don't remember much then.	Moc si toho potom nepamatuji.
I went to the back of my house.	Šel jsem do zadní části mého domu.
How can he help me? 	Jak mi může pomoci?
she thought.	pomyslela.
This is the smaller ship that can accommodate four hundred people.	To je ta menší loď, která pojme čtyři sta lidí.
Do something wrong.	Udělej něco špatného.
Again, the code is good, the comment is bad.	Opět platí, že kód je dobrý, komentář je špatný.
They were in love.	Byli zamilovaní.
Most do, some do not.	Většina ano, někteří ne.
Listen to what they say.	Poslouchejte, co říkají.
Rather, he is afraid of failure.	Spíše se bojí neúspěchu.
She felt different than when she came in.	Cítila se jinak, než když vešla dovnitř.
It's about love and sex.	Je to o lásce a sexu.
I think you understand.	Myslím, že chápete.
You will do it twice.	Uděláš to dvakrát.
Stay in place for the rest of the experience.	Zůstaňte na místě po zbytek zážitku.
Anyway, its a recent part.	Každopádně jeho nedávné části.
In a way, all these companies work the same way.	Všechny tyto společnosti svým způsobem fungují stejně.
Click and hold the red square.	Klikněte a podržte červený čtverec.
She slowly drew her weapon.	Pomalu vytáhla zbraň.
He didn't hear much, but he read their eyes pretty well.	Moc toho neslyšel, ale četl jejich pohledy dost dobře.
There is no choice.	V tom není na výběr.
Security service is a flat service to the customer.	Bezpečnostní služba je paušální služba zákazníkovi.
There's just a lot of it.	Je toho prostě hodně.
These were amazing.	Tyhle byly úžasné.
I didn't look at the code much.	Na kód jsem moc nekoukal.
We knew we had to go there.	Věděli jsme, že tam musíme jít.
Maybe time was pushing her.	Možná ji tlačil čas.
She'll catch you.	Ona tě chytí.
Stress and shock.	Stres a šok.
I can't speak properly.	Neumím pořádně mluvit.
Brown glass would be better, of course.	Hnědé sklo by bylo samozřejmě lepší.
We choose too.	I my si vybíráme.
She stood up and held out her hand.	Vstala a natáhla ruku vysoko.
I would have broken the record.	Byl bych překonaný rekord.
Both men were shot in the head.	Oba muži byli střeleni do hlavy.
Family right here.	Rodina přímo tady.
You don't even know this.	Ani tohle nevíš.
Who he saved.	Koho zachránil.
I was still at the post office.	Byl jsem stále na poště.
However, this is only a small test of the game.	Toto je však pouze malý test hry.
The experiment was repeated six times.	Experiment byl opakován šestkrát.
I'm the only one who tells him where it is.	Jsem jediný, komu říká, kde to je.
You've come to the right place.	Přišel jsi na správné místo.
Well, a lot of people didn't like it.	No, mnoha lidem se to nelíbilo.
Then it came inside.	Pak to přišlo dovnitř.
That night, in bed, the boy gets an anxiety attack.	Tu noc, v posteli, chlapec dostane záchvat úzkosti.
So come now.	Tak pojďte hned.
I'm glad you got out of this type of relationship.	Jsem rád, že ses dostal z tohoto typu vztahu.
This is not an easy task.	To není jednoduchý úkol.
You're a cop.	Jste policista.
The pain startled him.	Bolest ho zaskočila.
As for whether.	Pokud jde o to, zda.
So it can happen.	Takže se to může stát.
Really just a discussion.	Opravdu jen diskuze.
You will be fine with the teacher and the other children.	Bude vám tu dobře s učitelem a ostatními dětmi.
But that didn't change what happened.	Ale to nic nezměnilo na tom, co se stalo.
She didn't mention their son either.	O jejich synovi se nezmínil ani ona.
But only half of them were available.	K dispozici jich ale byla jen polovina.
You can bring her.	Můžete ji přivést.
Know what you eat.	Vědět, co jíte.
Someone was watching him from the hotel.	Někdo ho sledoval z hotelu.
One and the other.	Jedno a druhé.
This is a trip you are sure to enjoy.	Tohle je výlet, který si určitě užijete.
That didn't turn out to be true either.	Ani to se neukázalo jako pravda.
The draw was immediately clear.	Remíza byla hned jasná.
Or rather yes, but he didn't want to show it.	Nebo spíše ano, ale nechtěl to dát najevo.
I thought it would be about this city.	Myslel jsem, že to bude o tomto městě.
Happy and playing most of the time.	Šťastný a hrající většinu času.
Beauty.	Krása.
Nobody we know.	Nikdo, koho neznáme.
He had something she didn't have.	Měl něco, co ona neměla.
But they describe the same of two aspects.	Ale popisují totéž ze dvou aspektů.
That's how they work.	Tak fungují.
This has been my favorite gift so far.	Tohle byl zatím můj nejoblíbenější dárek.
I use the answer to this question.	Používám odpověď na tuto otázku.
He saw a killed son.	Viděl zabitého syna.
There is a feature that can move many notes for me.	Existuje funkce, která mi dokáže přesunout mnoho poznámek.
He disappeared soon after.	Brzy poté zmizel.
Nice cut.	Pěkný střih.
I have to live as well as you.	Musím žít stejně dobře jako ty.
It was her only hope.	Byla to její jediná naděje.
They don't even know what the words mean.	Ani nevědí, co ta slova znamenají.
He ordered him to go check on her.	Přikázal mu, aby ji šel zkontrolovat.
I just had a baby.	Právě se mi narodilo dítě.
That's why they come to school.	Proto přicházejí do školy.
First, of course, she couldn't take the money.	Zaprvé si samozřejmě nemohla vzít peníze.
It's not my house, it's not my home.	Není to můj dům, není to můj domov.
He left about an hour ago.	Odešel asi před hodinou.
He said you knew.	Řekl, že to víš.
You never know what the other person is going through.	Nikdy nevíte, čím si druhý člověk prochází.
It was time to move on.	Byl čas jít dál.
Survival is a choice, a possibility.	Přežití je volba, možnost.
There was no need to study anything else.	Nebylo potřeba nic dalšího studovat.
It was really helpful to be with friends who understand that.	Bylo opravdu užitečné být s přáteli, kteří tomu rozumí.
It must show that the result would be different.	Musí ukázat, že výsledek by byl jiný.
He had no previous history.	Neměl žádnou předchozí anamnézu.
It is to some extent correct.	Je do určité míry správný.
It looked like snow and ice.	Vypadal jako sníh a led.
Expect some days to be a huge struggle.	Očekávejte, že některé dny budou obrovským bojem.
And as a result, the world of buildings will improve.	A v důsledku toho se svět budov zlepší.
Otherwise, certain facts about this evidence are important.	V opačném případě jsou důležitá určitá fakta o těchto důkazech.
You are healthy.	Jste zdraví.
However, you can be full of original, creative ideas.	Můžete však být plní originálních, kreativních nápadů.
And that's actually quite a difficult task.	A to je vlastně docela těžký úkol.
This is where the change begins.	Tady ta změna začíná.
So he went upstairs.	Tak šel nahoru.
Then we launched a new website.	Poté jsme spustili nový web.
These efforts have proven to be quite effective.	Tyto snahy se ukázaly jako docela účinné.
It can be seen on her face.	Je to vidět na její tváři.
They know her.	Oni ji znají.
They both get up and run very easily.	Oba se velmi snadno vstávají a běží.
This is perfect.	Toto je perfektní.
He cut and ran when it was too hot.	Řezal a utíkal, když bylo příliš horko.
Yes, it's here.	Ano, je to tady.
She said no.	Ona řekla ne.
I really miss having it.	Opravdu mi chybí mít to.
In particular, the following important construction was obtained here.	Zde byla získána zejména následující důležitá konstrukce.
There was silence.	Tam bylo ticho.
I think we have reached this balance.	Myslím, že jsme dosáhli této rovnováhy.
Many children do not live long enough to leave.	Mnoho dětí nežije tak dlouho, aby odešly.
Without him, he would have achieved a lot.	Bez něj by toho dosáhl hodně.
I don't ask any questions.	Nedávám žádné otázky.
They fell and were unable to get up again.	Spadli a nebyli schopni znovu vstát.
I made a second call.	Uskutečnil jsem druhý hovor.
I can't stand such worries.	Nemůžu vydržet takové starosti.
He is a user.	Je to uživatel.
He would say yes.	Řekl by ano.
She wanted to wait for him to return.	Chtěla počkat, až se vrátí.
Only one item can be transferred at a time.	Najednou lze přenášet pouze jeden předmět.
The air was clear, the sky above deep blue.	Vzduch byl čistý, obloha nad temně modrá.
For several days you see him everywhere you go.	Několik dní ho vidíte všude, kam jdete.
The success of this fight depends on your support.	Úspěch tohoto boje závisí na vaší podpoře.
I can continue to learn and grow.	Mohu se dál učit a růst.
The key is to get started.	Klíčem je začít.
Surgery is currently the best treatment option.	Chirurgie je v současné době nejlepší možností léčby.
Just open the page.	Stačí otevřít stránku.
We had a beautiful apartment just opposite the wedding hall.	Měli jsme krásný byt hned naproti svatební síni.
Then he stopped, turned, and asked.	Pak se zastavil, otočil se a zeptal se.
Number of actual moves.	Počet skutečných tahů.
His power can control me.	Jeho síla mě dokáže ovládat.
The mission failed.	Mise se nezdařila.
But not everyone was whole.	Ale ne každý byl celý.
I'd rather do it now.	Raději jsem to udělal teď.
Just take care of yourself.	Jen se o sebe starej.
They raised their hands.	Zvedli ruce.
I would be hit.	Byl bych zasažen.
They were obviously confused.	Byli evidentně zmatení.
But the bar is a different story.	Bar je však jiný příběh.
Maybe I still have a chance.	Možná mám ještě tu šanci.
It won't bother us anymore.	Už nás to nebude trápit.
He looked around the crowd.	Rozhlédl se po davu.
He never finished any other task.	Ten ani žádný jiný úkol nikdy nedokončil.
Besides, you started with that.	Kromě toho jsi s tím začal.
Your numbers will be better and so on.	Vaše čísla budou lepší a tak dále.
We do great things.	Děláme skvělé věci.
It worked for my smaller needs.	Pro mé menší potřeby to fungovalo.
Movie in the country.	Film v zemi.
And when the relief comes, don't sit there and listen to your baby's cry.	A když přijde úleva, neseďte tam a neposlouchejte pláč svého dítěte.
From day one.	Od prvního dne.
That's great, it really is.	To je skvělé, opravdu je.
To this end, you will work hard for everyone.	Za tímto účelem budete tvrdě pracovat pro všechny.
She wouldn't eat.	Ona by nejedla.
Then it becomes big news.	Pak se z toho stane velká zpráva.
He doesn't understand what he likes.	Nechápe, co se mu líbí.
It can't be that bad.	Nemůže to být tak zlé.
He was one of nine children.	Byl jedním z devíti dětí.
Bypass these cars.	Obejděte tato auta.
How he thinks about opening his own business.	Jak přemýšlí o otevření vlastního podniku.
Young and very beautiful woman.	Mladá a velmi krásná žena.
So this is the end.	Tak tohle je konec.
People could say what they wanted.	Lidé si mohli říkat, co chtěli.
I tried to keep him going.	Snažil jsem se ho držet dál.
But it seems that this idea has not been further implemented.	Zdá se ale, že tento nápad nebyl dále doveden.
It's important to us too.	Je to důležité i pro nás.
The enemy seemed determined not to make it easy for us.	Zdálo se, že nepřítel je rozhodnutý nám to neusnadnit.
The woman knew it.	Žena to věděla.
Tell me it doesn't sound familiar.	Řekni mi, že to nezní povědomě.
Flowers in, then flowers out.	Květiny dovnitř, pak květiny ven.
I need to know more about it.	Musím se o tom dozvědět víc.
If so, you're in luck.	Pokud je to tak, máte štěstí.
Don't worry, we'll do it as soon as possible.	Nebojte se, uděláme to co nejrychleji.
Certainly age also played a role.	Určitě hrál roli i věk.
They don't do them anymore.	Už je nedělají.
I was afraid they might do it to me too.	Bál jsem se, že by mi to mohli udělat taky.
This class could have a calculated property for the total amount.	Tato třída by mohla mít vypočtenou vlastnost pro celkovou částku.
As usual, the woman got up earlier than the others.	Žena jako obvykle vstala dřív než ostatní.
The best of his life.	To nejlepší z jeho života.
That's crazy.	To je šílené.
But I still won't assume she's dead.	Pořád ale nebudu předpokládat, že je mrtvá.
, is almost a standalone game in itself.	, je téměř samostatná hra sama o sobě.
The way he spoke.	Způsob, jakým mluvil.
I hope you and your family are doing well.	Doufám, že se vám a rodině daří.
All cards will be sent.	Všechny karty budou odeslány.
Army and civil servants.	Armáda a státní zaměstnanci.
No respect from them.	Žádný respekt od nich.
The car must be correct.	Auto musí být správně.
I found it dry.	Zjistil jsem to suché.
And then his mother and his son came to see me.	A pak za mnou přišla jeho matka a jeho syn.
It will be done in five minutes.	Bude hotovo za pět minut.
This government takes these things very seriously.	Tyto věci bere tato vláda velmi vážně.
He looked at me.	Podíval se na mě.
Some fought back, but most ran away.	Někteří se bránili, ale většina utíkala.
Probably the best routine in the series.	Pravděpodobně nejlepší rutina v seriálu.
I thought you.	myslel jsem tebe.
Until the end of next week.	Do konce příštího týdne.
This story provides more details.	Tento příběh poskytuje další podrobnosti.
I was completely confused.	Byl jsem úplně zmatený.
Very rare quality today.	V dnešní době velmi vzácná kvalita.
I give this case another two or three days.	Dávám tomuto případu ještě dva nebo tři dny.
She was sitting next to him in second grade.	Ve druhé třídě seděla vedle něj.
There are other possible complications.	Existují i ​​další možné komplikace.
However, his media presence remained strong.	Jeho mediální přítomnost však zůstala silná.
Oh, white people.	Oh, bílí lidé.
Students find you funny, but you can't do what you do.	Studenti vás považují za legrační, ale nemůžete dělat to, co děláte.
The crew is very friendly.	Posádka je velmi přátelská.
It never occurred to me to have breakfast in them.	Nikdy mě nenapadlo udělat si v nich snídani.
Some ideas of these works will be used below.	Některé myšlenky těchto prací budou použity níže.
He took a slow, long breath.	Pomalu se dlouze nadechl.
This required the player to win a two-foot match.	To vyžadovalo, aby hráč vyhrál zápas o dva nohy.
No one will try to kill me and my men.	Nikomu neprojde pokus zabít mě a mé muže.
They are all focused.	Všichni jsou soustředění.
You must have lost your mind, woman.	Musela jsi přijít o rozum, ženo.
That's how I make sense of what's going on.	Takhle dávám smysl tomu, co se děje.
Go talk to someone new.	Jdi si promluvit s někým novým.
And he should have felt lucky.	A měl cítit štěstí.
He takes her arm.	Vezme ji za paži.
Be like it used to be.	Být jako kdysi.
Obviously, there is something very wrong with this logic.	Je zřejmé, že s touto logikou je něco velmi špatného.
Blood type and others are variable.	Krevní skupina a další jsou variabilní.
The health care system this week.	Zdravotní systém tento týden.
I'll give you letters to my brother.	Dám ti dopisy svému bratrovi.
But walking across any stage has never been easy for me.	Ale chůze přes jakékoli jeviště pro mě nikdy nebylo snadné.
No progress has been made on the new record.	Na nové desce nebylo dosaženo žádného pokroku.
Poorly made food can come from any country.	Špatně udělané jídlo může pocházet z jakékoli země.
Again and again.	Znovu a znovu.
It's not part of me anymore.	Už to není moje součást.
That is quite clear.	To je dost jasné.
He said he had been arrested a few weeks later.	O několik týdnů později řekl, že byl zatčen.
There was never anything to lose, really not.	Nikdy nebylo co ztratit, opravdu ne.
So some of the results are interesting.	Některé výsledky jsou tedy zajímavé.
Here are the options.	Zde jsou možnosti.
They were silent for a moment, lost in their own thoughts.	Chvíli byli zticha, ztraceni ve svých vlastních myšlenkách.
No you can not.	Ne, nemůžeš.
Front to back and back to front.	Zepředu dozadu a zezadu dopředu.
The reason is that it would be a lot of fun with us.	Důvodem je to, že by to s námi bylo hodně zábavné.
It was a great little game.	Byla to skvělá malá hra.
I was late.	Měl jsem zpoždění.
She is proud of her body and knows how to use it.	Je hrdá na své tělo a ví, jak ho využít.
Send him an email if you want to be included in the map.	Pošlete mu e-mail, pokud chcete být zahrnuti do mapy.
There was nothing wrong with the man at that moment.	V tu chvíli ten muž nemohl udělat nic špatného.
An attempt to play an independent role in power.	Pokus hrát samostatnou mocenskou roli.
He prepared me for success.	Připravil mě na úspěch.
You didn't see.	Neviděl jsi.
This was in the middle of the room.	Tohle bylo uprostřed místnosti.
I want to fulfill my own dreams with you.	Chci si s tebou plnit vlastní sny.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
And we were denied it.	A bylo nám to odepřeno.
My dad taught me that your name is most important.	Můj táta mě naučil, že tvoje jméno je nejdůležitější.
So we wouldn't expect them to move that much.	Nečekali bychom tedy, že se budou tolik pohybovat.
With reproduced music, the election and the accident become the same.	S reprodukovanou hudbou se vyvolení a nehoda stávají stejnými.
There are other biological differences.	Existují i ​​další biologické rozdíly.
We had to make some noise.	Museli jsme udělat nějaký hluk.
When he looks at me again, he's more serious than before.	Když se na mě znovu podívá, je vážnější než předtím.
There would never be any happiness for her.	Nikdy by pro ni nebylo žádné štěstí.
But I don't believe it.	Ale já tomu nevěřím.
I kept breathing.	Dýchal jsem dál.
It is a gift you give to the rest of us.	Je to dar, který dáváte nám ostatním.
This idea was popular among members of the court.	Tento nápad byl mezi členy soudu oblíbený.
I think they felt burned.	Myslím, že se cítili spáleni.
They became friends.	Stali se přáteli.
Next orders.	Další objednávky.
Let systems manage your business and people manage your systems.	Nechte systémy řídit podnik a lidi řídit systémy.
They didn't know what to make of her.	Nevěděli, co si o ní počít.
It is the most important.	To je nejdůležitější.
Of course, they didn't find anything like that.	Nic takového samozřejmě nenašli.
Very few others do.	Jen velmi málo jiných to dělá.
I'm not sorry you said that.	Není mi líto, že to říkáte.
It is a natural part of human existence.	To je přirozená součást lidského bytí.
Then when these people think of your company, they will think of you.	Když pak tito lidé myslí na vaši společnost, budou myslet na vás.
At the end of the day, my advice is simple.	Na konci dne je moje rada jednoduchá.
They can't open.	Nemohou se otevřít.
He did not follow her, but sought her.	Nešel za ní, ale hledal ji.
It is not possible.	To nejde.
The situation with children is much worse.	Mnohem horší je situace s dětmi.
Which it was.	Což také bylo.
Yes, said the older couple.	Ano, řekl starší pár.
The players are good.	Hráči jsou dobří.
And the greatest boy.	A ten nejskvělejší kluk.
There is an on / off button on the side.	Na boku je tlačítko pro zapnutí a vypnutí.
He doesn't expect you to make the war impossible.	Nečeká, že dokážete znemožnit válku.
From time to time, everyone fails.	Čas od času jim propadne každý.
He used it to move towards the bar.	Použil to k pohybu směrem k baru.
Being weak means things happen to you that you don't want.	Být slabý znamená, že se vám dějí věci, které nechcete.
I don't know what else to do.	Nevím, co jiného dělat.
You get your hearing.	Dostaneš svůj sluch.
I saw it once.	Jednou jsem to viděl.
She broke free of his arms and dropped to her knees.	Vytrhla se z jeho náruče a klesla na kolena.
It was really easy for me.	Pro mě to bylo opravdu snadné.
He was really happy about it.	Byl do toho opravdu rád.
Two faces of responsibility.	Dvě tváře odpovědnosti.
Time will show.	Čas ukáže.
We're fine, they say.	Jsme v pořádku, říkají.
We talked about nothing and everything.	Mluvili jsme o ničem a o všem.
We had two children there.	Narodily se nám tam dvě děti.
I won't have it anymore.	už to mít nebudu.
He has something in his eyes when he looks at you.	Když se na tebe dívá, má něco v očích.
Her sweet soft body didn't deny you anything.	Její sladké měkké tělo ti nic neodmítlo.
But there is no choice here.	Tady ale není na výběr.
She followed his example and noted the place.	Následovala jeho příklad a poznamenala si místo.
Come back next week.	Vraťte se příští týden.
Where things are different, there are results.	Kde se věci liší, jsou výsledky.
And nothing about that eye for sure.	A o tom oku taky nic s jistotou.
The first four numbers are great.	První čtyři čísla jsou super.
Thank you so much for making my wedding dress.	Moc děkuji za zhotovení mých svatebních šatů.
In addition, every other common daily activity.	Navíc každá další běžná každodenní činnost.
We try to work hard with members.	Snažíme se s členy usilovně spolupracovat.
It was something she would never normally do.	Bylo to něco, co by normálně nikdy neudělala.
As a time machine, it took me back.	Jako stroj času mě to vzalo zpět.
That's him in the middle.	To je on uprostřed.
I'm not even interested in a proper process anymore.	Už mě ani nezajímá řádný proces.
You can choose peace.	Můžete si vybrat mír.
You have to take the road.	Musíte vykročit na cestu.
But it's supposed to be cold.	Ale má být zima.
There was nothing to say.	Nebylo co říct.
Email is still a thing.	E-mail je stále věc.
Who is our own.	Kdo je náš vlastní.
I mean, we didn't do anything about it.	Chci říct, že jsme s tím nic neudělali.
She pushed him back.	Odstrčila ho zpátky.
Unfortunately, she stopped walking.	Bohužel přestala chodit.
The same thing can happen to you tomorrow.	Zítra se vám může stát to samé.
A day without wine is like a day without wine.	Den bez vína je jako den bez vína.
Both have also changed in a short time.	Oba se také během krátké doby změnili.
I don't know the reason.	Důvod neznám.
At any opportunity.	Při jakékoli příležitosti.
It shows that you have strength and it feels good.	Ukazuje to, že máte sílu a je to dobrý pocit.
And until then, try not to be too good.	A do té doby se snaž nebýt příliš dobrý.
But the possibility is still open.	Možnost je ale stále otevřená.
I sent you a note.	Poslal jsem ti poznámku.
She would never do it.	Nikdy by to nedokázala.
I felt upset and angry at the same time.	Cítil jsem se naštvaný a naštvaný zároveň.
I was cold all the time.	Celou dobu mi byla zima.
Written informed consent was obtained.	Byl získán písemný informovaný souhlas.
He needs a longer season than we have.	Potřebuje delší sezónu, než máme my.
Then I have to talk about important things.	Pak musím mluvit o důležité věci.
The frequency is determined accordingly.	Podle toho se určuje i frekvence.
The web won tremendously.	Web vyhrál ohromně.
The basis is honest communication.	Základem je upřímná komunikace.
The whole day was suddenly cut off from time in it.	Celý den byl náhle odříznut od času v něm.
Tears are harder now.	Slzy jsou teď těžší.
Save those things for later.	Uložte si ty věci na později.
It will look at your reviews.	Bude se dívat na vaše recenze.
We appreciate the way we do our business.	Oceňujeme způsob, jakým jde ve svém podnikání.
In most cases, the answer is yes.	Ve většině případů je odpověď ano.
No, we have to read.	Ne, musíme číst.
That was a really terrible thing.	To byla opravdu strašná věc.
In the first place had to be the air defense of the task force.	Na prvním místě musela být protivzdušná obrana úkolového uskupení.
But it can be done here.	Dá se to tu ale udělat.
Not that it would mean anything to him, of course.	Ne, že by to pro něj něco znamenalo, samozřejmě.
At least I was aware of that.	Alespoň jsem si toho byl vědom.
I'm so glad she had the opportunity to talk to you.	Jsem tak rád, že měla příležitost s tebou mluvit.
Not everyone accepted that he was dead.	Ne všichni přijali, že je mrtvý.
Then my husband returned home.	Pak se můj manžel vrátil domů.
I left the bag at home.	Nechal jsem tu tašku doma.
He can help his son learn to throw and catch the ball.	Může pomoci svému synovi naučit se házet a chytat míč.
Maybe even perfect.	Možná dokonce dokonalé.
He came home glad to leave the war behind.	Přišel domů rád, že nechal válku za sebou.
What! 	Co!
no pass.	žádná propustka.
How he did it.	Jak to udělal.
And we're still young.	A stejně jsme ještě mladí.
The complete list is only available in hard copy.	Úplný seznam je k dispozici pouze v tištěné podobě.
Eight patients developed stable disease.	U osmi pacientů došlo ke stabilnímu onemocnění.
He hasn't seen her since.	Od té doby ji neviděl.
I had to call him somehow to get his attention, you know.	Musel jsem mu nějak zavolat, abych upoutal jeho pozornost, víš.
This is a problem for the living, for those who come after.	To je problém pro živé, pro ty, kteří přijdou potom.
You should check your points every week.	Své body byste měli kontrolovat každý týden.
Could such love really die? 	Mohla taková láska skutečně zemřít?
she asked herself.	zeptala se sama sebe.
However, it is funny.	Však je to vtipné.
It wouldn't be hard to add.	Nebylo by těžké přidat.
Sounds and plays great.	Zní a hraje skvěle.
We had no idea if he would live or die.	Netušili jsme, jestli bude žít nebo zemře.
We find it easier to get sick.	Snáze onemocníme.
They take it as a movie.	Berou to jako film.
It's best to let the man go.	Nejlepší je nechat muže pokračovat.
That was the woman he was on a date with.	To byla žena, se kterou byl na rande.
I have changed my mind.	Změnil jsem názor.
It won't let me open it.	Nenechá mě to otevřít.
But for too many people it is.	Ale pro příliš mnoho lidí to tak je.
I don't lose sight of that.	To neztrácím ze zřetele.
I promise I'll be stronger.	Slibuji, že budu silnější.
Drinking in the hot sun is still not a good idea.	Pít na horkém slunci stejně není dobrý nápad.
I'm sure he'll do well.	Jsem si jistý, že to zvládne dobře.
That's what I want.	To bych chtěl.
I plant in late spring to early autumn.	Sázím koncem jara až začátkem podzimu.
My head doesn't hurt tonight.	Dnes v noci mě hlava nebolí.
But again, they did not propose the subject.	Ale znovu to téma nenavrhli.
The results of these two approaches are not in good agreement.	Výsledky těchto dvou přístupů nejsou v dobré shodě.
One evening meeting per month is required.	Vyžaduje se jedna večerní schůzka za měsíc.
He was so hot and perfect in every way.	Byl tak žhavý a dokonalý ve všech směrech.
It acts in the first phase.	Účinkuje v první fázi.
They just go make things.	Prostě jdou vyrábět věci.
You know they never did.	Víš, že to nikdy neměli.
I like to learn from other people instead of trial and error.	Rád se učím od jiných lidí místo pokusů a omylů.
Stay here as long as you want.	Zůstaň tady, jak dlouho budeš chtít.
So they need to create some.	Potřebují tedy nějaké vytvořit.
This kind of confusion occurs elsewhere.	Tento druh zmatku se objevuje i na jiných místech.
To make you feel safe.	Abyste se cítili bezpečně.
They really didn't change anything.	Opravdu nic nezměnili.
Many of us don't go too far.	Mnoho z nás nechodí příliš daleko.
But the above terms are still the same.	Ale výše uvedené termíny jsou stále stejné.
Good stuff there.	Dobré věci tam.
The applicant did not appear at the hearing.	Žalobce se k projednání návrhu nedostavil.
The students jump at the sound of my voice.	Studenti nadskakují při zvuku mého hlasu.
Well, she said.	No, řekla.
Here are some such examples.	V této části uvedeme několik takových příkladů.
I fired through the back window.	Spíš jsem vystřelil zadním oknem.
Now there's one guard.	Teď je tu jeden strážný.
Case asked him what was going on.	Case se ho zeptal, co se děje.
That is certainly true, but the names.	To je jistě pravda, ale ta jména.
Our request has been denied.	Naše žádost byla zamítnuta.
I need to talk to someone.	Potřebuji s někým mluvit.
I just know it in my bones.	Prostě to vím v kostech.
This will require further reflection and discussion.	To bude vyžadovat další úvahy a diskusi.
Minutes passed, she didn't know how much.	Minuty plynuly, nevěděla kolik.
She needed a new place.	Potřebovala nové místo.
Train this word set using the method below.	Trénujte tuto sadu slov pomocí níže uvedené metody.
We never talked about it.	Nikdy jsme o tom nemluvili.
The thought, unable to control his anger.	Myšlenka, neschopná ovládat svůj hněv.
It starts with taking personal responsibility.	Začíná to převzetím osobní odpovědnosti.
Or maybe they have.	Nebo možná mají.
Then he came here.	Pak přišel sem.
I hear my name again.	Ještě jednou slyším své jméno.
In fact, of course, it would have to be measured.	Ve skutečnosti by se samozřejmě muselo měřit.
No, a little less.	Ne, trochu méně.
It looks complicated, but it's not.	Vypadá to složitě, ale není.
I hope they won't be too tough to seize them.	Doufám, že nebudou příliš tvrdé na to, aby se jich zmocnily.
All these parameters were similar in the test and control groups.	Všechny tyto parametry byly v testovací a kontrolní skupině podobné.
I have to go back to the city.	Musím se vrátit do města.
And he was fifteen years younger then.	A byl tehdy o patnáct let mladší.
He just wanted it to stop.	Chtěl jen, aby to přestalo.
It was too early.	Bylo to příliš brzy.
The rest of us will support you.	My ostatní vás podpoříme.
And we'll give them a note in their store.	A my jim dáme poznámku v jejich obchodě.
I realized that at that moment.	V tu chvíli mi to došlo.
If you attack with weapons, it will certainly be different.	Pokud útočíte zbraněmi, bude to jistě jinak.
Any advice is welcome.	Každá rada je vítána.
Sight is a learned ability.	Zrak je naučená schopnost.
It's not just at school or from children.	Není to jen ve škole nebo od dětí.
I decided to change my life.	Rozhodl jsem se změnit svůj život.
But not.	Ale ne.
They had it thought out.	Měli to promyšlené.
And there are times when it is intended in my work.	A jsou chvíle, kdy je to v mé práci zamýšleno.
I don't think it's fair to do that.	Nemyslím si, že je fér to dělat.
There was no superficial evidence of any condition.	Nebyly žádné povrchové důkazy o žádném stavu.
Please do not copy content from this site.	Nekopírujte prosím obsah z tohoto webu.
Listen to me.	Poslouchej mě.
We look at everything.	Díváme se na všechno.
She wasn't happy tonight.	Dnes večer ji to nepotěšilo.
It was up and down.	Bylo to nahoru a dolů.
But we will have a new family.	Ale budeme mít novou rodinu.
They just made it.	Právě se jim to podařilo.
Besides, it's nice to have someone around you.	Kromě toho je hezké mít někoho kolem sebe.
But that has its limitations.	Ale to má svá omezení.
I believe it was much less.	Věřím, že to bylo mnohem méně.
You never talk to us about school again.	Už s námi nikdy nemluvíš o škole.
She wanted to call us by different names.	Měla chuť nás oslovovat různými jmény.
I'm not a bad person.	Nejsem špatný člověk.
Return them to this place if you value your health.	Vraťte je na toto místo, pokud si vážíte svého zdraví.
But it scared me.	Ale vyděsilo mě to.
My father's mouth.	Ústa mého otce.
They are interested in applications.	Zajímají se o aplikace.
No order will be issued at this time.	V tuto chvíli nebude vydána žádná objednávka.
The process took too long.	Proces trval příliš dlouho.
He waited for the long summer light to leave the sky.	Čekal, až dlouhé letní světlo opustí oblohu.
And our cheapest.	A naše nejlevnější.
Do you know a good online store?	Znáte dobrý internetový obchod?
I knew he was lying.	Věděl jsem, že lže.
And it doesn't have to be big or expensive things.	A nemusí to být velké nebo drahé věci.
Why? 	Proč?
it is never because of the goals of getting rich.	nikdy to není kvůli cílům zbohatnout.
And only if we do not find another source of food.	A to pouze v případě, že nenajdeme jiný zdroj potravy.
I had the second one ready.	Měl jsem hotovou druhou.
These five participants were excluded from the analysis.	Těchto pět účastníků bylo z analýz vyřazeno.
And now it's in the sound mix.	A teď je to ve zvukovém mixu.
I think it will be something simple.	Myslím, že to bude něco jednoduchého.
Older boys are as big as men.	Starší chlapci jsou velcí jako muži.
He didn't have to be here.	Nemusel tu být.
By notifying the staff, they could start training.	Tím, že dali personálu upozornění, mohli začít cvičit.
It was a consequence of the former no.	Byl to důsledek bývalého č.p.
It was clear to everyone who had eyes.	Bylo to jasné každému, kdo měl oči.
She didn't feel well enough to go out.	Necítila se dost dobře, aby mohla jít ven.
They had free access to fresh water during the experiment.	Během experimentu měli volný přístup k čerstvé vodě.
In addition, she wanted to stay close to regular medical care.	Kromě toho chtěla zůstat blízko pravidelné lékařské péče.
That's mostly what we have here.	To je většinou to, co tady máme.
It was like magic.	Bylo to jako kouzlo.
I want to cut off her head and cut her heart out.	Chci jí useknout hlavu a vyjmout srdce.
I think you realize how you feel.	Myslím, že si uvědomujete, jak se cítíte.
The meeting had to end.	Setkání muselo skončit.
He is unable to control emotions.	Není schopen ovládat emoce.
It introduced me to so many authors and characters, games and stories.	Seznámilo mě to s tolika autory a postavami, hrami a příběhy.
The general leaned on his primary hand.	Generál se opřel o své primární ruce.
Several methods have been proposed to achieve this.	Bylo navrženo několik metod, jak toho dosáhnout.
All right, stop here.	Dobře, zastavte se tady.
My own tax return and my mothers.	Moje vlastní daňové přiznání a moje matky.
It was hard not to notice him.	Bylo těžké si ho nevšimnout.
We know what questions to ask and what to focus on.	Víme, jaké otázky se ptát a na co se zaměřit.
I think we were friends, but not so close.	Myslím, že jsme byli přátelé, ale ne tak blízcí.
She knew where she was.	Věděla, kde je.
His next question would be.	Jeho další otázka by byla.
I will use their bones in a different way.	Použiji jejich kosti jiným způsobem.
Please and thank you.	Prosím a děkuji.
I'll clear my throat.	Odkašlu jsem si.
Try it regularly.	Zkoušejte to pravidelně.
And pay more for it.	A zaplatit za to víc.
This is something we cannot pass on.	To je něco, co nemůžeme předat.
We are what we do.	Jsme to, co děláme.
So you would wear what the boys were wearing.	Takže byste nosili to, co měli kluci na sobě.
The result is .	Výsledek je .
I was completely out.	Byl jsem úplně mimo.
For the most part, this is an individual decision.	Z velké části jde o individuální rozhodnutí.
It was as clear as day.	Tam to bylo jasné jako den.
I have to get back into battle.	Musím se vrátit do bitvy.
Save the world.	Zachránit svět.
Nothing could be fake.	Nic nemůže být falešnější.
This page is an example.	Tato stránka je příkladem.
I didn't see the man himself.	Na samotného muže jsem nespatřil.
Looks like it's going to be a great experience.	Vypadá to, že to bude skvělý zážitek.
Breakfast was good.	Snídaně byla dobrá.
The charges were dropped in exchange for money.	Obvinění byla stažena výměnou za peníze.
I didn't care about some of the shit.	Nějaké ty sračky mě nezajímaly.
we gave up.	vzdali jsme se.
Or maybe there are better solutions to the same problem.	Nebo možná existují lepší řešení stejného problému.
The store burned down last week.	Minulý týden vyhořel obchod.
And it happened last night.	A včera večer se to stalo.
I like it well done.	Líbí se mi to dobře udělané.
However, the evidence was mixed.	Důkazy však byly smíšené.
I don't think that will ever change.	Nemyslím si, že se to někdy změní.
I know you weren't there.	Vím, že jsi tam nebyl.
All he did was open the door and look behind them.	Jediné, co udělal, bylo otevřít dveře a podívat se za ně.
We knew the numbers we needed and we had the technology.	Znali jsme požadovaná čísla a měli jsme technologii.
We talked about books.	Povídali jsme si o knihách.
It's like talking about joy.	Je to jako mluvit o radosti.
But it's only one part of our plan.	Ale je to jen jedna část našeho plánu.
I reached for it.	Natáhl jsem se pro to.
I felt so hurt.	Cítil jsem se tak zraněný.
During this time, the patients remained stable.	Během této doby pacienti zůstali stabilní.
We organize regular performances for others.	Pro ostatní pořádáme pravidelné představení.
Be honest and express your emotions.	Buďte upřímní a dejte najevo své emoce.
You just have to.	Prostě musíš.
Look no further.	Nemusíte hledat dál.
About anything, she would say.	O čemkoli, řekla by.
It didn't pay off.	Nevyplatilo se.
And she knew from his expression that he felt it too.	A z jeho výrazu poznala, že to cítil také.
And very clever.	A velmi chytrý.
Cold and thick snow fell for several days.	Několik dní padal studený a hustý sníh.
I want to tell you.	Chci ti říct.
But the methods are too complicated for me.	Ale pro mě jsou ty metody příliš složité.
There had to be a solution.	Muselo existovat řešení.
The plane was mine, but he would do what he could.	Letadlo bylo moje, ale on by udělal, co by mohl.
He knows better than anyone.	Ví to lépe než kdokoli jiný.
We really loved each other.	Opravdu jsme se milovali.
It's too late to change the gift.	Na změnu daru je příliš pozdě.
Fill the whole oil with the remaining oil.	Celé to zalijte zbylým olejem.
Or at least pretty damn content.	Nebo alespoň docela zatracený obsah.
I didn't even know why.	Ani jsem nevěděl proč.
Every mother would.	Každá matka by.
She was the only one who did it.	Byla jediná, kdo to udělal.
Maybe it's somewhere else.	Možná je úplně někde jinde.
So each family was given two minutes when the time came.	Takže každá rodina dostala dvě minuty, když přišel čas.
Tell your people what you have learned.	Řekněte svým lidem, co jste se naučili.
First, take care of immediate problems with yourself or your family.	Nejprve se postarejte o okamžité problémy se sebou nebo se svou rodinou.
I found out about it.	Dozvěděl jsem se o tom.
He left in an hour, even though it was long before dark.	Odešel do hodiny, i když bylo dlouho před setměním.
That was the main reason for the position in the field.	To byl hlavní důvod pro pozici v terénu.
However, the salary for work is below average.	Plat je však za práci podprůměrný.
One of the first.	Jeden z prvních.
That he was the only one who understood.	Že byl jediný, kdo to pochopil.
It's one thing after another.	Je to jedna věc za druhou.
A good smooth voice is much better than a loud voice.	Dobrý hladký hlas je mnohem lepší než hlasitý hlas.
She started crying.	Začala plakat.
But he was not a cook.	Ale nebyl kuchař.
That's no reason.	To není důvod.
You have to be in the right place at the right time.	Musíte být ve správnou chvíli na správném místě.
The video is available here.	Video je k dispozici zde.
This film didn't make sense to me until today's report.	Tento film mi až do dnešní zprávy nedával smysl.
It brings two elements.	Přináší dva prvky.
But it was hard not to do.	Ale bylo těžké to neudělat.
Yet people often lag behind this ideal.	Přesto lidé často zaostávají za tímto ideálem.
They will meet in this one moment.	V tomto jediném okamžiku se sejdou.
Or if that's what he means.	Nebo jestli je, co tím myslí.
You can't prove the negative.	Nemůžete dokázat zápor.
All the little girls.	Všechny malé holčičky.
There were no houses.	Nebyly tam žádné domy.
You have to choose the strong one.	Musíte si vybrat ten silný.
It is not a fair system.	Není to spravedlivý systém.
But each with his own method !.	Ale každý svou metodou!.
He would ask her.	Zeptal by se jí.
The bars represent the average results from three independent experiments.	Sloupce představují průměrné výsledky ze tří nezávislých experimentů.
But people walk big.	Lidé ale chodí ve velkém.
Walk.	Procházka.
I repeat the action.	opakuji akci.
I know you would take care of our children.	Vím, že by ses postaral o naše děti.
It is well.	To je dobře.
No, we'll report it.	Ne, nahlásíme to.
Then we never moved forward again.	Potom jsme se už nikdy neposunuli dopředu.
Meet me at the top.	Seznamte se se mnou na vrcholu.
I repeated the movement, the same answer.	Opakoval jsem pohyb, stejná odpověď.
It is not a way of being.	Není to způsob bytí.
The door opened to the living room.	Dveře se otevřely do obývacího pokoje.
And some more.	A některé další.
The desires of the people were small.	Touhy lidí byly malé.
In front of him stood a large pan.	Před ním stála velká pánev.
This is the current tax rate.	To je aktuální sazba daně.
The screen was at the top right.	Obrazovka byla na pravém horním konci.
He's a boy who lives in me.	Je to chlapec, který žije ve mně.
It is his own form.	Je to jeho vlastní forma.
But there's nothing you can do about it.	Ale s tím nic nenaděláš.
There was a brief complete silence in the room.	V místnosti bylo krátké úplné ticho.
Everyone tries so hard.	Všichni se tak moc snaží.
All of these items have the same problem.	Všechny tyto položky mají stejný problém.
She called and talked to him.	Zavolala a mluvila s ním.
Waiting for your great solutions.	Čekání na vaše skvělá řešení.
It's so much fun.	Je to tak zábavné.
It's a really great blog.	Je to opravdu skvělý blog.
As already mentioned, very smooth and fast.	Jak již bylo zmíněno, velmi hladké a rychlé.
I understand the concept.	Chápu ten koncept.
Only this year.	Teprve letos.
I would like to win.	Rád bych vyhrál.
However, there are some problems with the quality of treatment.	Existují však určité problémy s kvalitou léčby.
It was warm inside.	Uvnitř bylo teplo.
Plus, you need a trip.	Navíc potřebujete výlet.
You knew he was there.	Věděl jsi, že tam byl.
I lay trying to think of anything but winter.	Ležel jsem a snažil se myslet na cokoliv, kromě zimy.
He has almost a record.	Má skoro rekord.
There is a possibility of escape in fear.	Ve strachu existuje možnost úniku.
Like most things, you get what you put into it.	Jako většina věcí z toho dostanete to, co do toho vložíte.
Clear now.	Nyní vykliďte.
You know, guys who have been here for years.	Víte, kluci, kteří tu byli roky.
I don't understand how to fix this.	Nechápu, jak to opravit.
Everyone knew it, but they did it anyway.	Všichni to věděli, ale přesto to udělali.
None of this should come as a surprise.	Nic z toho by nemělo být překvapením.
A radio could be heard in the distance.	V dálce bylo slyšet rádio.
There are three common systems of multiple access.	Existují tři společné systémy vícenásobného přístupu.
Neither does she.	Ona taky ne.
I have to be there tonight.	Dnes večer tam musím být.
Not exactly what you think.	Ne přesně to, co si myslíš.
The security guys couldn't stand it.	Chlapi z ochranky by to nevydrželi.
Your company wants to do business with another company.	Vaše společnost chce obchodovat s jinou společností.
He waited for the sound.	Čekal na zvuk.
You have to be smart when you are physical.	Musíte být chytří, když jste fyzický.
Check out these beautiful ways to create place names. 	Podívejte se na tyto krásné způsoby vytváření názvů míst. 
he was awake too late last night.	včera v noci byl vzhůru příliš pozdě.
Whatever his act was, it worked for him.	Ať byl jeho čin jakýkoli, fungovalo to pro něj.
At the time of the study, the trees were five years old.	V době studie byly stromy staré pět let.
Patients are slightly more affected.	O něco více jsou postiženy pacientky.
You know that, but no.	To víš, ale ne.
We have to be up to you, but we don't see you.	Musíme být na vás, ale nevidíme vás.
I couldn't tell.	Nemohl jsem to rozeznat.
We are, you will see.	Jsme, uvidíš.
He would go find a wife.	Šel by si najít ženu.
Very very bad.	Velmi velmi špatné.
One or the other.	Jedno nebo druhé.
Long story.	Dlouhý příběh.
When he heard me, he approached me.	Když mě slyšel, přistoupil ke mně.
But then they would fail.	Ale pak by selhali.
He couldn't remember the last time his bank balance was on credit.	Nemohl si vzpomenout, kdy byl jeho bankovní zůstatek naposled na úvěr.
It's a good version of something absolutely average.	Je to dobrá verze něčeho absolutně průměrného.
And there is much more.	A je toho mnohem víc.
You will enjoy the training.	Trénink vás bude bavit.
But it's not a book for serious deep reading.	Ale není to kniha pro seriózní hluboké čtení.
I felt ready.	Cítil jsem se připravený.
He hoped he would run away.	Nechal si doufat, že uteče.
Diseases, especially of the eye, were common.	Choroby, zejména oční, byly běžné.
They won't enjoy their eyes.	Oči si neužijí.
Those of you who go will find out.	Ti z vás, kteří jdou, to zjistí.
Now everything is clear to the people.	Nyní je vše jasné před lidmi.
I have no idea where his head is these days.	Nemám ponětí, kde mu v těchto dnech hlava stojí.
Nobody needs that to happen to them.	Nikdo nepotřebuje, aby se jim to stalo.
This is never a clean process.	To nikdy není čistý proces.
His mother was on the phone as usual in the kitchen.	Jeho matka byla jako obvykle v kuchyni u telefonu.
Find a convenient location.	Najděte si pohodlnou polohu.
At least that's what it looked like.	Alespoň to tak vypadalo.
Maybe because they did too.	Možná proto, že také měli.
Instead, she averted her eyes and continued cleaning.	Místo toho odvrátila oči a pokračovala v úklidu.
Maybe it doesn't exist.	Možná neexistuje.
Lots of people are sleeping.	Spousta lidí spí.
That's what the world works for.	To je to, co svět funguje.
They immediately helped him off the field.	Okamžitě mu pomohli ze hřiště.
A thousand horses were registered for the show.	Do show bylo přihlášeno tisíc koní.
In fact, they enjoyed it.	Ve skutečnosti je to bavilo.
I rarely use food as comfort.	Jídlo jako útěchu používám jen zřídka.
Recovery from negative emotions.	Zotavení z negativních emocí.
There are some amazing things about being a little sister.	Na tom být malou sestrou je několik úžasných věcí.
Learned.	Učil se.
Such should be the church.	Taková by měla být i církev.
It was real, really close.	Bylo to skutečné, opravdu blízko.
It will affect the meat.	Bude mít vliv na maso.
She needed a look at the case.	Potřebovala pohled na případ.
But I'm so sure it doesn't exist.	Ale jsem si tak jistý, že neexistuje.
Still, I'm still a little confused.	Přesto jsem stále trochu zmatený.
My blood pressure was high.	Můj krevní tlak byl vysoký.
But I do.	Ale já ano.
The staff was very friendly.	Personál byl velmi přátelský.
The weather is beautiful.	Počasí je krásné.
I answered that.	Na to jsem odpověděl.
We went on.	Šli jsme dál.
Six hundred dollars didn't mean much to him.	Šest set dolarů pro něj nic moc neznamenalo.
The world was about to begin.	Svět měl začít.
And he misses him.	A chybět mu.
I focus mainly on running.	Soustředím se hlavně na běh.
There was no difference in results at the site of surgery between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný rozdíl ve výsledcích v místě chirurgického zákroku.
He can lead and control the work of others.	Může vést a řídit práci ostatních.
My father was a soldier.	Můj otec byl voják.
Bathroom.	Koupelna.
Obviously, there is no ideal solution.	Je zřejmé, že ideální řešení neexistuje.
It was just another identity to protect.	Byla to jen další identita k ochraně.
If nothing else, she would gain a different view of her perspective.	Kdyby nic jiného, ​​získala by jiný názor na svou perspektivu.
I'll explain when we sit down.	Vysvětlím vám to, až se posadíme.
He does what needs to be done.	Dělá, co je třeba udělat.
Just the simple things we have in common.	Prostě ty jednoduché věci, které máme společné.
But she was no longer.	Ale už nebyla.
And there are reasons why it is so widely used.	A existují důvody, proč je tak široce používán.
Their worst fears were confirmed.	Potvrdila se jejich nejhorší obava.
I wasn't afraid of you that way.	Tímto způsobem jsem se tě nebál.
Sometimes yellow and blue.	Někdy žlutá a modrá.
He had to keep going, no matter what it cost.	Musel pokračovat, ať to stojí, co to stojí.
As you say.	Jak říkáš.
She was not yet his wife.	Ještě nebyla jeho manželkou.
Same weight category.	Stejná váhová kategorie.
Whatever was said, the fat man got a message.	Ať už bylo řečeno cokoli, tlusťoch dostal zprávu.
So consider this the next time you want to smoke.	Tak to zvažte, až budete chtít příště kouřit.
If we can do it, so can you.	Když to dokážeme my, dokážete to i vy.
Earth and sky.	Země a nebe.
To do this, first launch the application as described above.	Chcete-li to provést, nejprve spusťte aplikaci, jak je uvedeno výše.
His horse was gone.	Jeho kůň byl pryč.
You have to move.	Musíte se hýbat.
It didn't take me long.	Netrvalo mi to dlouho.
He'll be gone a year later.	O rok později bude pryč.
The king was really supposed to fight today.	Král měl dnes skutečně bojovat.
You really need to pay more attention.	Opravdu musíte věnovat větší pozornost.
In the worst case, you will not receive any feedback.	V nejhorším případě nedostanete žádnou zpětnou vazbu.
They can make sense if you are careful with them.	Mohou mít smysl, pokud s nimi budete opatrní.
And he can protect his wife if he has enough time.	A může chránit svou ženu, pokud má dostatek času.
It works the way it should have worked when we implemented it.	Funguje to tak, jak to mělo fungovat, když jsme to zaváděli.
I show it to people.	Ukazuji to lidem.
It's beautiful to watch.	Je krásné se na to dívat.
Home demanded her.	Domov ji vyžadoval.
We talked about him for the first time at that party.	Mluvili jsme o něm poprvé na té párty.
He felt he needed it for himself.	Cítil, že to potřebuje pro sebe.
I couldn't let go.	Nemohl jsem se pustit.
We are better than this and together we can do it.	Jsme lepší než tohle a společně to dokážeme.
He tried three times.	Zkusil to třikrát.
Keep your body facing the window.	Udržujte své tělo otočené směrem k oknu.
At first he asked questions and just nodded at my answers.	Nejprve se vyptával a na mé odpovědi jen přikyvoval.
She felt it in every part of her being.	Cítila to v každé části své bytosti.
There will be a large research area in the field.	V terénu bude velký výzkumný prostor.
Such material has the structure of small open cells.	Takový materiál má strukturu malých otevřených buněk.
I threw away the idea.	Zahodil jsem tu myšlenku.
Men are the same when it comes to their wives.	Muži jsou stejní, pokud jde o jejich ženy.
He says he doesn't want anything from her in his office.	Říká, že od ní ve své kanceláři nic nechce.
That wouldn't even add a new step.	To by ani nepřidalo nový krok.
He made me laugh.	Rozesmál mě.
His eyes held hers for a moment.	Jeho oči na okamžik držely její.
People in my job took it pretty hard.	Lidé v mé práci to nesli dost těžce.
And that's because of the topic.	A je to tak kvůli tématu.
The face is starting to look more human.	Obličej začíná vypadat lidštěji.
Not displayed.	Nezobrazuje se.
I can jump so far easily.	Mohu skočit tak daleko snadno.
I think that must be clear.	Myslím, že to musí být jasné.
The game is on.	Hra je zapnutá.
We have such a short time here.	Máme tu tak krátkou dobu.
Something went wrong again and again.	Znovu a znovu se něco pokazilo.
And for us.	A pro nás.
He doesn't ask.	Neptá se.
I never said a word to her.	Nikdy jsem jí neřekl ani slovo.
He must have a good reason.	Musí mít dobrý důvod.
He walked without a name for eight months.	Osm měsíců chodil beze jména.
Three years after they disappeared.	Tři roky poté, co zmizeli.
She couldn't control it.	Nemohla to ovládat.
There must be a path somewhere.	Někam musí vést cesta.
Lead again.	Znovu vést.
Let's race.	Pojďme si zazávodit.
But the boys won't like it.	Ale to se klukům líbit nebude.
I gained weight.	Přibrala jsem na váze.
In your examples, you have a more general tree.	Ve vašich příkladech máte obecnější strom.
We would like to add these games gradually.	Rádi bychom tyto hry přidali postupně.
Maybe you could try it.	Možná bys to mohl zkusit.
More and more people were coming.	Přicházeli další a další lidé.
He wants to be her.	Chce jí být.
I knew how powerful you could be.	Věděl jsem, jak mocný můžeš být.
I see your need.	Vidím vaši potřebu.
Many new users do not realize how things work.	Mnoho nových uživatelů si neuvědomuje, jak věci fungují.
Death, were excluded from our study.	Smrt, byli z naší studie vyloučeni.
In fact, it has gotten worse.	Ve skutečnosti se to zhoršilo.
Music was playing on the radio somewhere.	Někde hrála hudba v rádiu.
These are the things that will help our children grow into responsible adults.	To jsou věci, které pomohou našim dětem vyrůst v zodpovědné dospělé.
I shared what my mother sent me.	Sdílel jsem to, co mi matka poslala.
And that's why.	A to je důvod proč.
All of these analyzes require more skills.	Všechny tyto analýzy vyžadují více dovedností.
We chose the parameters as follows.	Parametry jsme zvolili následovně.
Soldiers are everywhere.	Vojáci jsou všude.
They weren't on the radio.	Nebyli v rádiu.
Tell him to order a strict guard around the church.	Řekněte mu, aby nařídil přísnou stráž kolem toho kostela.
Her mind was still playing with one object.	Její mysl si stále hrála s jedním předmětem.
It was not easy to get close.	Nebylo snadné se k tomu přiblížit.
This is due to a few simple facts.	To je způsobeno několika jednoduchými fakty.
Use this link for more details.	Pro více podrobností použijte tento odkaz.
But there were no people outside.	Ale venku nebyli žádní lidé.
The heat from her face began to fade.	Teplo z její tváře začalo mizet.
Thank you for looking at them !.	Děkujeme, že se na ně díváte!.
Days, he decided.	Dny, rozhodl se.
Maybe it wasn't too late.	Možná ještě nebylo pozdě.
I just gave her something to think about.	Jen jsem jí dal něco k přemýšlení.
I will fight for you.	Budu za tebe bojovat.
Most of them had two bedrooms.	Většina z nich měla dvě ložnice.
We'll be back before you know it.	Vrátíme se, než se nadějete.
I said yes.	Řekl jsem, že ano.
Share personal information about yourself.	Sdílejte osobní údaje o sobě.
This is not your money.	Tohle nejsou tvoje peníze.
That's where the problems really start.	Tam problémy skutečně začínají.
This opened up a new way of investigating them.	Otevřelo to novou cestu jejich vyšetřování.
Theoretically, it's a good idea.	Teoreticky je to dobrý nápad.
That was the funny thing.	To byla ta legrační věc.
There is no attempt.	Žádný pokus neexistuje.
I still lived the life of a boy.	Pořád jsem žil život kluka.
There is no such thing as a free lunch.	Nic takového jako oběd zdarma neexistuje.
Now is the time of my life when life was good.	Teď je to období mého života, kdy se žilo dobře.
Hell of a goal.	Pekelný gól.
It's still not easy.	To stále není jednoduché.
I thought it was a great run.	Myslel jsem, že to byl skvělý běh.
Only the impact of the human body had such an effect.	Takový účinek měl pouze dopad lidského těla.
In fact, there is no money.	Ve skutečnosti nejsou peníze.
It went well.	Dařilo se to dobře.
The file has been deleted.	Soubor byl odstraněn.
Big part.	Velká část.
You just know some people.	Některé lidi prostě znáte.
Thanks for telling me as soon as you found out.	Díky, že jsi mi to řekl hned, jak jsi to zjistil.
That's sad for me.	To je pro mě smutné.
There is no such thing as knowledge of our place.	Neexistuje nic takového jako znalost našeho místa.
This is exactly what a child would say in this situation.	Přesně takhle by v této situaci mluvilo dítě.
He is such a natural leader.	Je to takový přirozený vůdce.
You are looking at the real thing.	Díváte se na skutečnou věc.
We will make children.	Budeme dělat děti.
Now the dream was dead.	Nyní byl sen mrtvý.
But he is a good child.	Ale je to hodné dítě.
Neither side won.	Ani jedna strana nevyhrála.
We only took it so we could work it out.	Vzali jsme to jen proto, abychom to mohli vyřešit.
A dream environment for a dream event.	Snové prostředí pro vysněnou událost.
They only had a moment.	Měli jen okamžik.
This is set by the policy.	To nastavuje politika.
Their child died.	Jejich dítě zemřelo.
Energy becomes a flow.	Energie se stává tokem.
I didn't watch most of it.	Většinu z toho jsem nesledoval.
He never told me anything else.	Nikdy mi nic jiného neřekl.
And they will continue after my death.	A budou pokračovat po mé smrti.
The race can still be won.	Závod se stále dá vyhrát.
It took us a while or two to get together.	Chvilku nebo dvě trvalo, než jsme se dali dohromady.
I was the one who said he would hold you back.	Byl jsem ten, kdo řekl, že tě bude držet zpátky.
But when he got to him, he was dead.	Když jsme se k němu dostali, byl však mrtvý.
I gave you the paper.	Dal jsem ti papír.
Someone is trying to hit me.	Někdo se mě snaží zasáhnout.
They talked for hours about what they would do.	Mluvili celé hodiny o tom, co budou dělat.
Someone gave me a knife.	Někdo mi dal nůž.
No limits, really.	Bez omezení, opravdu.
I don't care why you want information without anyone knowing.	Je mi jedno, proč chceš informace, aniž by o tom někdo věděl.
Last year, they failed to leave as planned.	Loni se jim nepodařilo odjet podle plánu.
She sat up slowly and looked around.	Pomalu se posadila a rozhlédla se kolem.
I've seen a lot of them in my life, they say.	V životě jsem jich viděl dost, říká se.
Not a wife crossing the church.	Ne manželka přes kostel.
And of course he never did.	A to samozřejmě nikdy neměl.
But that was not unusual.	Ale to nebylo nic neobvyklého.
The boys like it.	Chlapcům se to líbí.
It's a really great and interesting read.	Je to opravdu skvělé a zajímavé čtení.
They know what fills me and what makes me happy.	Vědí, co mě naplňuje a co mě těší.
The more you play with it, the more you will understand.	Čím více si s tím budete hrát, tím více pochopíte.
The company is open every day in summer.	Podnik je v létě otevřen každý den.
You get a salary increase.	Dostanete zvýšení platu.
It must be the biggest paper of the year.	Musí to být největší papír roku.
He was everything but stupid.	Byl všechno, jen ne hloupý.
But he started to like it.	Jemu samotnému se to ale začalo líbit.
It was only natural that he had such a remark.	Bylo jen přirozené, že měl takovou poznámku.
I knew there were a lot of guys upstairs.	Věděl jsem, že tam nahoře je spousta kluků.
I'll catch up with you.	Dohoním tě.
It took me about an hour to do it perfectly.	Trvalo mi asi hodinu, než jsem to udělal dokonale.
Then click outside the window.	Poté klikněte mimo okno.
These questions are compiled into a set of questions.	Tyto otázky jsou sestaveny do sady otázek.
That's how you got out of the word area.	Tím jste se dostali z oblasti slov.
And so began his third life.	A tak začal jeho třetí život.
The beer is dark.	Pivo je tmavé.
Apparently he meant it very seriously.	Zřejmě to myslel velmi vážně.
It follows directly from.	Vyplývá přímo z.
He can't do that by law.	To podle zákona dělat nemůže.
I know it wouldn't suit me.	Vím, že by mi to nesedělo.
He can't help himself.	Nemůže si pomoci.
You can't read without them.	Bez nich se nedá číst.
She has been number one for weeks.	Už týdny je jedničkou.
No one pushed for three.	Nikdo netlačil na tři.
And please stop playing at my table.	A prosím, skončete si hrát na mém stole.
Please don't believe everything you read.	Prosím, nevěřte všemu, co čtete.
I had another nightmare.	Měl jsem další zlý sen.
There has been a development.	Došlo k vývoji.
If you pass this on, you lose something big.	Pokud toto předáte, přicházíte o něco velkého.
Then measure it across, from one edge to the other.	Poté jej změřte napříč, od jednoho okraje k druhému.
So it was a successful week so far.	Takže to byl zatím úspěšný týden.
Nothing you can tell me shocks me.	Nic, co mi můžeš říct, mě nešokuje.
Who would say anything like that.	Kdo by něco takového řekl.
He sees it on social networks.	Vidí to na sociálních sítích.
He explained that he had very bad news.	Vysvětlil, že měl velmi špatné zprávy.
It doesn't kill.	Nezabíjí.
Not high heat.	Ne vysoké teplo.
He's holding a gun.	Drží zbraň.
Of course it was him.	Samozřejmě to byl on.
Nothing like that.	Nic takového.
Nothing worked for me.	Nic mi nefungovalo.
I feel for his family and friends.	Cítím s jeho rodinou a přáteli.
A few were required, most were for extra credit.	Pár jich bylo vyžadováno, většina byla pro extra kredit.
You and now baby.	Ty a teď dítě.
We had no idea what to do with them.	Netušili jsme, co s nimi dělat.
And we'll give you another ball.	A my vám dáme další míč.
I don't have time to make love to women.	Nemám čas se milovat se ženami.
He had to learn things.	Musel se věci naučit.
I'm not saying he has.	Neříkám, že má.
The only one that controls very well.	Jediný, který ovládá velmi dobře.
You use a chair to place the dog in the correct position.	K umístění psa do správné polohy používáte židli.
They stood there looking at me.	Stáli tam a dívali se na mě.
His eyes widened.	Jeho oči se rozšířily.
It was as if a chair had been broken.	Jako by byla rozbitá židle.
That's what you're making trouble with.	To je to, co si děláte problémy.
For the first time, he opened his heart completely.	Poprvé úplně otevřel své srdce.
It has great views and great food.	Má skvělé výhledy a skvělé jídlo.
He was tough, of course.	Byl samozřejmě tvrdý.
As if they were looking for something.	Jako by něco hledali.
He has done a better job in this area.	V této oblasti odvedl lepší práci.
And it could work.	A mohlo to fungovat.
This is still an open question in this area.	To je v této oblasti stále otevřená otázka.
He has to understand that.	Musí to pochopit.
We put it on the market for sale.	Dali jsme to na trh k prodeji.
He was silent for a moment, then spoke.	Chvíli byl zticha a pak promluvil.
Please come back soon for more information.	Vraťte se brzy pro další informace.
You know, play with them.	Víš, hraj si s nimi.
Just the noise and the voice.	Jen ten hluk a hlas.
And now he was in trouble again.	A teď měl zase potíže.
Lucky stared at them.	Lucky na ně zíral.
You wouldn't believe how difficult it was to get a new one.	Nevěřili byste, jak složité bylo sehnat nový.
This does not support recording.	To záznam nepodporuje.
From cover to cover.	Od krytu k krytu.
Maybe you remember him.	Možná si ho pamatuješ.
However, for most people, one or both knees will drop too far.	Většině lidí však jedno nebo obě kolena poklesnou příliš daleko.
I couldn't find him, he couldn't find me.	Nemohl jsem najít jeho, on nemohl najít mě.
Then someone must have seen me coming home last night.	Někdo mě pak musel včera večer vidět přicházet domů.
And in the end, it was a really perfect mix.	A nakonec to byl opravdu dokonalý mix.
I think she hated me.	Myslím, že mě nenáviděla.
Another fact that football parents support the band.	Další fakt, že fotbaloví rodiče kapelu podporují.
The next day I was sick.	Druhý den mi bylo smrtelně špatně.
They are chosen people.	Jsou to vyvolení lidé.
it is a lot.	je to hodně.
There is zero logic.	Je zde nulová logika.
The end result was so amazing.	Konečný výsledek byl tak úžasný.
It may require some government support.	Možná to bude vyžadovat nějakou vládní podporu.
He designed and conducted the research.	Navrhl a provedl výzkum.
It is written by your state.	Je napsán vaším státem.
Not great.	Ne skvělý.
I wish you came.	Kéž bys přišel.
Then continue down until the image starts to appear.	Potom pokračujte dolů, dokud se nezačal objevovat obraz.
Separate but equivalent.	Samostatné, ale rovnocenné.
Feel the anger.	Cítit hněv.
He called the plaintiff, but no answer.	Zavolal žalobci, ale žádná odpověď.
He had five minutes left and showed a great game.	Zbývalo pět minut a předvedl skvělou hru.
It should have been granted.	Mělo být uděleno.
He would be my wife.	Byl by mou ženou.
We have a completely different culture.	Máme úplně jinou kulturu.
People just don't do what you want.	Lidé prostě neudělají to, co požadujete.
Not now, not anymore.	Ne teď, už ne.
Food is expensive.	Jídlo je drahé.
Load everything and transfer it to the town house.	Nalož všechno a přenes to do městského domu.
She leaned toward me.	Naklonila se ke mně.
There is no future.	Není tam žádná budoucnost.
He was out last season.	Minulou sezónu byl mimo.
Take for example now.	Vezměte si například teď.
That was years ago.	Bylo to před lety.
They worked out a routine.	Vypracovali rutinu.
I never brought him.	Nikdy jsem ho nepřivedl.
This attack has been going on for some time.	Tento útok nějakou dobu pokračuje.
You have a lot ahead of you.	Máš toho hodně před sebou.
Contributed to analysis and code.	Přispěl k analýze a kódu.
I will find you.	Najdu tě.
She had a seizure.	Dostala se do záchvatu.
And nine out of ten it was about money.	A devětkrát z deseti šlo o peníze.
That was a government order.	To bylo nařízení vlády.
It depends on how much information is out there.	Záleží na tom, kolik informací je venku.
But it has a catch.	Má to ale háček.
Her face was closed, waiting to open.	Měla uzavřenou tvář čekající na otevření.
There are times when the eyes flow into each other.	Jsou chvíle, kdy do sebe oči tečou.
I know who they are.	Vím, kdo jsou.
It was a simple and powerful idea enough.	Byl to dostatečně jednoduchý a silný nápad.
I can and will appeal against this decision.	Proti tomuto rozhodnutí se mohu a budu odvolat.
I'm doing pretty well.	Jde mi to docela dobře.
A negative number is the number of days before the due date.	Záporné číslo je počet dní před datem splatnosti.
And they will agree.	A budou souhlasit.
Again and again.	Znovu a znovu.
Leaving her house.	Opuštění jejího domu.
Girls don't do anything like that.	Dívky nic takového nedělají.
I remember he tried to calm us down.	Pamatuji si, že se nás snažil uklidnit.
Even the walls were clean.	Dokonce i stěny byly čisté.
A good product at a reasonable price.	Dobrý produkt za rozumnou cenu.
You're never around.	Nikdy nejsi poblíž.
The one who used the key.	Ten, který používal klíč.
It is with every football team.	Je to s každým fotbalovým týmem.
But if it doesn't work, it doesn't work.	Ale když to nejde, tak to nejde.
Your body will love you for it.	Vaše tělo vás za to bude milovat.
Nobody needs to know.	Nikdo to nemusí vědět.
In the end, they went normally too.	Nakonec šli taky normálně.
Everything was where it should be and clean.	Všechno bylo tam, kde mělo být a čisté.
What goes inside must go out.	Co jde dovnitř, musí ven.
And it's been so long.	A je to tak dlouho.
However, this technology is less advanced and may take longer to develop.	Tato technologie je však méně pokročilá a její vývoj může trvat déle.
He's to blame for everything.	Za všechno může on.
I don't know if she was in the room.	Nevím, jestli byla v místnosti.
You can't have one without the other.	Nemůžete mít jedno bez druhého.
He has both power and right.	Má jak moc, tak právo.
She had to keep an eye on the books she chose.	Musela si dávat pozor na knihy, které si vybrala.
All you have to do is apply online through our website.	Vše, co musíte udělat, je požádat online prostřednictvím našich webových stránek.
I waited and gave them time.	Počkal jsem a dal jim čas.
Back to you.	Zpět k vám.
Time is running.	Čas běží.
It was a challenge.	Byla to výzva.
He really was here.	Opravdu tady byl.
Then her father.	Pak její otec.
I'm sure it won't take too long for it to end.	Jsem si jistý, že to nebude trvat příliš dlouho, než skončí.
It would be good if you could write a short sample.	Bylo by dobré, kdybyste mohli napsat krátkou ukázku.
Please help me with that.	Prosím, pomozte mi s tím.
They lost a child because of that.	Kvůli tomu přišli o dítě.
Check out some of the products below and click here for even more options !.	Podívejte se na některé produkty níže a klikněte zde pro ještě více možností!.
I don't have to continue.	nemusím pokračovat.
That's just how we roll.	Takhle to prostě válíme.
What is hidden can be clarified.	Co je skryté, lze objasnit.
But this is generally not the case.	Ale obecně tomu tak není.
He wanted to get her out of here.	Chtěl ji odtud dostat.
White appears in second place for many of the same reasons.	Bílá se objevuje na druhém místě z mnoha stejných důvodů.
But there is definitely a feeling that something bigger is happening.	Ale určitě tu je pocit, že se děje něco většího.
The rest is in the back seat.	Zbytek je na zadním sedadle.
He had a lot of random days.	Měl spoustu náhodných dnů.
No need to worry.	Není třeba se bát.
Taking orders was not enough for them.	Přijímání rozkazů jim nestačilo.
Or you sat down for it.	Nebo si na to sedl.
They are not real life.	Nejsou skutečným životem.
She was about twenty minutes away.	Byla od něj asi dvacet minut.
That, of course, was not enough.	To samozřejmě nestačilo.
Many of these people did not know me.	Mnoho z těchto lidí mě neznalo.
To be what she means.	Aby byla tím, čím myslí.
Or so it was.	Nebo stejně bylo.
You feel like that man.	Cítíš se jako ten člověk.
It escaped quickly.	Rychle to uteklo.
However, they will not be ignored.	Nebudou však ignorováni.
We can think together.	Můžeme spolu uvažovat.
But my sources say your husband was there when it happened.	Ale mé zdroje říkají, že váš manžel tam byl, když se to stalo.
For me, it's a necessity for my cosmetic routine.	Pro mě je to nutnost pro mou kosmetickou rutinu.
Sound is a form of feedback.	Zvuk je formou zpětné vazby.
I very much doubt that.	O tom velmi pochybuji.
And then somewhere ahead.	A pak někam dopředu.
It was written against the background of the facts before it.	Byl napsán na pozadí skutečností před ním.
Instead, focus on your social media presence.	Místo toho se zaměřte na svou přítomnost na sociálních sítích.
Don't miss them.	Nenechte si je ujít.
Take care of yourself, my child.	Postarej se o sebe, mé dítě.
This meeting is over.	Toto setkání je u konce.
That would be enough.	Nechala by to stačit.
He looks at the photo, looks at you and back again.	Podívá se na fotku, podívá se na vás a zase zpátky.
It was essential that the workers use it.	Podstatné bylo, aby to dělníci používali.
Make a day to remember.	Udělejte si den na památku.
He doesn't know the process.	Nezná proces.
He took the time to choose the couple he liked the most.	Dal si na čas, aby vybral pár, který se mu nejvíce líbil.
And so it is.	A taková je.
Maybe so, but there's no way around it.	Možná ano, ale neexistuje způsob, jak to obejít.
And here begins the problem.	A zde začíná problém.
It may take several days for it to work.	Než začne fungovat, může to trvat několik dní.
Who will find it first ?.	Kdo to najde jako první?.
And that was just the beginning of the mine.	A to byl teprve začátek dolu.
This is not the case today.	Dnes tomu tak není.
Their objects are few and national.	Objektů jejich moci je málo a jsou národní.
Lying, simply not telling the truth, may seem like a negligible thing.	Lhát, prostě neříkat pravdu, se může zdát jako zanedbatelná věc.
You're doing so well.	Jde ti to tak dobře.
I wanted to say that simple tools can be built very quickly.	Chtěl jsem říct, že jednoduché nástroje lze postavit velmi rychle.
Education is part of the market.	Vzdělávání je součástí trhu.
He was her young man.	Byl to její mladý muž.
I choose you of my own free will.	Volím si tě ze své svobodné vůle.
As if we didn't even know each other anymore.	Jako bychom se už ani neznali.
Officers are much better with such things.	Důstojnice jsou s takovými věcmi mnohem lepší.
He knew only two people he could talk to in the state.	V celém státě znal jen dva lidi, se kterými mohl mluvit.
It's about students learning the process of design thinking.	Je to o studentech, kteří se učí proces designového myšlení.
Time, location and software.	Čas, umístění a software.
He will return to this human body later.	Do tohoto lidského těla se vrátí později.
You can get this complete range in the online store here.	Tuto kompletní řadu můžete získat v internetovém obchodě zde.
A lot of women wouldn't let something like that die.	Spousta žen by něco takového nenechala zemřít.
You don't have a fair chance right now.	Právě teď nemáte férovou šanci.
You can expect yes.	Můžete očekávat, že ano.
In a way, it's kind of.	Svým způsobem to tak nějak je.
I have no doubt that we will shoot the balls better.	Nepochybuji, že budeme střílet míče lépe.
No one else will do it for us.	Nikdo jiný to za nás neudělá.
They need to be taught how to function properly in an open society.	Je třeba je naučit, jak správně fungovat v otevřené společnosti.
Thanks for your help.	Díky za vaši pomoc.
The four of us went upstairs to my room.	Všichni čtyři jsme šli nahoru do mého pokoje.
Return to your family.	Vraťte se ke své rodině.
We'll have to talk about it later.	Budeme si o tom muset promluvit později.
Relationships were out of the question.	Vztahy nepřicházely v úvahu.
The body is more or less open.	Tělo je víceméně otevřené.
a 'course' would lead me to the water.	'kurz' by mě dovedl k vodě.
This is how it works well.	Takto to funguje dobře.
I never thought we'd find him.	Nikdy jsem si nemyslel, že ho najdeme.
I thought my TV would fall off the stand.	Myslel jsem, že můj televizor spadne ze stojanu.
It turned out to be a good, legal intervention.	Ukázalo se, že to byl dobrý, legální zásah.
They grew up together and took care of each other.	Vyrůstali spolu a starali se jeden o druhého.
Not a drop of rain fell.	Nespadla ani kapka deště.
This can cause problems.	To může způsobit problémy.
There are some differences.	Některé rozdíly existují.
This was perfectly fine.	Tohle bylo naprosto v pořádku.
Something may or may not happen here tonight.	Něco se tu dnes večer může dít, nebo se něco nemusí.
But, this is the formula.	Ale, toto je vzorec.
Take the test.	Udělej test.
If any were broken, they could wait.	Pokud byla některá rozbitá, mohli počkat.
We can catch it.	Můžeme to chytit.
His tongue looked too big.	Jeho jazyk vypadal příliš velký.
We will not stop at our work.	Nenecháme se zastavit v naší práci.
Fill the bowl with warm water.	Naplňte misku teplou vodou.
Sales were not necessarily great, but were relatively stable.	Prodeje nebyly nutně skvělé, ale byly poměrně stabilní.
Please check this.	Zkontrolujte prosím toto.
He expected one of them to address him.	Čekal, že ho jeden z nich osloví.
I say, do it step by step.	Říkám, udělejte to krok za krokem.
They balance each other.	Vzájemně se vyrovnávají.
Details are given in the article.	Podrobnosti jsou uvedeny v článku.
Rather, be proud of me.	Spíš o tom být na mě hrdý.
Past and present.	Minulost a přítomnost.
Everyone was busy telling her what to do today.	Všichni byli zaneprázdněni tím, že jí říkali, co má dnes dělat.
We write papers.	Píšeme papíry.
All contents are subject to change without notice.	Veškerý obsah se může změnit bez předchozího upozornění.
Thank you for coming.	Děkuji, že jste přišli.
You're saying something.	Tím něco říkáš.
She could still do it.	Přesto by to zvládla.
Life seemed too short.	Život se zdál příliš krátký.
You are doing your best and that is what leads to improvement.	Děláte maximum a to je to, co vede ke zlepšení.
We looked up and down.	Podívali jsme se na sebe nahoru a dolů.
But anyway.	Ale stejně.
There is no age limit for boys' marriages.	Neexistuje žádná věková hranice pro manželství chlapců.
So just let me know.	Tak mě jen informujte.
Add hot water until smooth.	Přidejte horkou vodu, dokud nebude hladká.
They needed to watch.	Potřebovali se dívat.
But in the end, it didn't matter what she thought.	Ale nakonec nezáleželo na tom, co si myslela.
Please point a little.	Prosím nasměrujte trochu.
I thought we made progress.	Myslel jsem, že jsme udělali pokrok.
This was nice.	Tohle bylo fajn.
They are not fast friends.	Nejsou to rychlí přátelé.
His entire group sat under supervision at the command post.	Celá jeho skupina seděla na velitelském stanovišti pod dozorem.
These factors are easier to influence from the overall corporate strategy.	Tyto faktory je snazší ovlivnit z celkové firemní strategie.
Then we do not expect any effect.	Pak neočekáváme žádný efekt.
One run was enough and the wind died completely.	Stačil jeden běh a vítr úplně umřel.
He basically stuck to himself.	V podstatě se držel pro sebe.
There is a bar, but it is out of the room.	Je tam bar, ale je mimo místnost.
We can no longer run these projects without you.	Bez vás už tyto projekty nemůžeme provozovat.
To be whole again.	Abys byl zase celý.
The man stood up and offered me a seat.	Muž vstal a nabídl mi místo.
And it takes a long time.	A trvá to dlouhou dobu.
This should be the starting point of our work in this area.	To by měl být výchozí bod naší práce v této oblasti.
The difficulty is not new.	Obtížnost není nová.
It was gone, as if it had never been there.	Bylo to pryč, jako by to tam nikdy nebylo.
After her father's death.	Po smrti jejího otce.
This post was found.	Nalezen tento příspěvek.
He's like a father.	Je jako otec.
I realized he saw me too.	Uvědomil jsem si, že mě také viděl.
No, that wouldn't help either.	Ne, ani to by nepomohlo.
This will only worsen performance.	Tím se výkon jen zhorší.
He was never recognized for what he did.	Nikdy nebyl uznán za to, co udělal.
It's possible that both men were just lucky.	Je možné, že oba muži v tom měli prostě štěstí.
Now take care.	Teď se postarej.
It served us very well.	Posloužilo nám to velmi dobře.
I thought there was a lot of interest.	Myslel jsem, že je velký zájem.
This proposal was granted.	Tomuto návrhu bylo vyhověno.
Well, that's a pretty honest way to look at it.	No, to je docela upřímný způsob, jak se na to dívat.
At this table.	U tohoto stolu.
He is a quality player.	Je to kvalitní hráč.
I like this new page of yours.	Líbí se mi tato vaše nová stránka.
She knows her car.	Zná její auto.
See more information.	Viz další informace.
Look at the small kitchen garden on the side of this house.	Podívejte se na malou kuchyňskou zahrádku na straně tohoto domu.
The war is now six days old.	Válka je nyní šest dní stará.
I was just trying to calm him down.	Jen jsem se ho snažil uklidnit.
I stuck to it.	Držel jsem se toho.
He felt much better in three weeks.	Během tří týdnů se cítil mnohem lépe.
He goes and talks.	Jede se a povídá se.
The world is beautiful anywhere.	Svět je krásný kdekoli.
I saw it on his face.	Viděl jsem to na jeho tváři.
Choose the positive before the negative.	Vybírejte pozitivní před negativními.
If he goes to that place, they won't be there.	Když půjde na to místo, nebudou tam.
So the windows and doors opened wide.	Okna a dveře se tedy otevřely dokořán.
There were no physical measurements.	Neexistovala žádná fyzická měření.
Instead, jump straight to the end.	Místo toho skočte přímo k závěru.
She's quite right.	Má docela pravdu'.
She turned to the raised bar.	Otočila se ke zvednutému baru.
This procedure was repeated six times.	Tento postup byl opakován šestkrát.
Give up.	Vzdát se.
As the earth formed, other things emerged.	Jak se země formovala, objevily se i další věci.
But I do a lot of other things.	Dělám ale spoustu jiných věcí.
It was a great day from previous years.	Z předchozích let to byl skvělý den.
They play it on the show.	Hrají to v pořadu.
She spoke very slowly.	Mluvila velmi pomalu.
He would be a man proud of himself again.	Byl by to muž, znovu na sebe hrdý.
This is exactly the case in other parts of the world.	V jiných částech světa je to přesně tak.
She lost her son, her only son.	Ztratila syna, svého jediného syna.
Clinical testing was successful.	Klinické testování bylo úspěšné.
It was an offer of help.	Byla to přímo nabídka pomoci.
He never saw what followed.	Nikdy neviděl, co následovalo.
Ask us.	Zeptejte se nás.
Then he went to bed again.	Pak šel znovu spát.
From her cell phone.	Z jejího mobilního telefonu.
And now it's even worse.	A teď je to ještě horší.
I have some news and other things that will appear later.	Mám nějaké novinky a další věci, které se objeví později.
They do not wait, but immediately force it into the ball.	Nečekají, ale okamžitě to vnutí do míče.
If so, that's great.	Pokud ano, je to skvělé.
You've never had anything like this before.	Nikdy předtím jsi nic takového neměl.
You should know.	Měl bys vědět.
Let's try to extend it.	Zkusme to prodloužit.
And you can stay as long as you want.	A můžeš zůstat, jak dlouho budeš chtít.
It has value for me.	Má to pro mě hodnotu.
People there speak differently.	Lidé tam mluví jinak.
Positive thoughts and hopes are sent to you.	Pozitivní myšlenky a naděje jsou posílány k vám.
It's not just one thing.	Nejde jen o jednu věc.
I'm excited about my new position.	Jsem nadšená z mé nové pozice.
He didn't hear my approach.	Neslyšel můj přístup.
Some patients felt that the cancer was diagnosed with bad luck.	Někteří pacienti měli pocit, že diagnóza rakoviny byla způsobena smůlou.
If so, purpose is a place for common ground.	Pokud ano, účel je místem pro společnou řeč.
I almost died.	Málem jsem zemřel.
We met at the Air Force.	Potkali jsme se u letectva.
I asked, but no one seems to know.	Ptal jsem se, ale zdá se, že to nikdo neví.
There are four of us and three of us.	Jsou čtyři a my tři.
He's just such a person.	Je to prostě takový člověk.
It just came.	Právě to přišlo.
I'm not going to fight you.	Nehodlám s tebou bojovat.
The pain would not happen to me again.	Ta bolest by se mi už neopakovala.
But the door is locked and he can't go out.	Jenže dveře jsou zamčené a on nemůže ven.
It seems real.	Zdá se, že je to skutečné.
They come from different parts of the country.	Pocházejí z různých koutů země.
And some people don't seem lucky.	A některým lidem se zdá, že nemají štěstí.
She asked, not getting an answer.	Ptala se, nedostala odpověď.
We will die here.	Zemřeme tady.
I'm trying to find out why.	Snažím se zjistit proč.
Reality is a process, not a set of things.	Realita je proces, nikoli soubor věcí.
He couldn't look at her anymore.	Už se na ni nemohl dívat.
I hate everything they do.	Nesnáším všechno, co dělají.
I paid a week in advance.	Platil jsem na týden předem.
We sold out six matches.	Vyprodali jsme šest zápasů.
He knows nothing.	On nic neví.
I am ready to solve these problems.	Jsem připraven tyto problémy řešit.
It wouldn't be safe to come out the way we came.	Nebylo by bezpečné vyjít ven tak, jak jsme přišli.
I want to help you feel amazing in your body.	Chci vám pomoci cítit se ve svém těle úžasně.
Time doesn't seem to exist in that place.	Čas jako by na tom místě neexistoval.
He wanted more.	Chtěl víc.
He had his own ideas and read a lot.	Měl vlastní nápady a hodně četl.
It's a short set, yes, but it will be nice.	Je to krátká sada, to ano, ale bude to hezké.
We found them.	Našli jsme je.
Everyone will know who you are and where you live.	Každý bude vědět, kdo jste a kde bydlíte.
This would require further investigation.	To by vyžadovalo další vyšetřování.
There are times in life when no road seems clear.	V životě jsou chvíle, kdy žádná cesta nevypadá jasně.
Every part of his body was covered.	Každá část jeho těla byla zakrytá.
It is literally a matter of life and death.	Je to doslova otázka života a smrti.
It was too small for home.	Na domov byl příliš malý.
Even a very young woman.	Dokonce i velmi mladá žena.
It is time to take a stand.	Je čas zaujmout stanovisko.
Let's change that.	Pojďme to změnit.
I see her.	Vidím ji.
He could have let it go.	Mohl se tomu nechat.
But I have numbers to support it.	Ale mám čísla, abych to podpořil.
Brown-white people entered.	Dovnitř vcházeli lidé, hnědobílí.
Certainly not in the near future.	V blízké budoucnosti určitě ne.
He wrote amazing songs.	Napsal úžasné písně.
In fact, it was a good thing.	Ve skutečnosti to byla dobrá věc.
A better future is coming for you.	Přichází pro vás lepší budoucnost.
You stand with your feet on the ground.	Stojíš nohama na zemi.
Peace became universal the following year.	Mír se stal všeobecným v následujícím roce.
You're in place.	Jste na místě.
She looked through the bedroom window for the first time.	Poprvé se podívala oknem ložnice.
We have to get back to our table.	Musíme se vrátit k našemu stolu.
You are the one who makes them.	Vy jste ten, kdo je vyrábí.
That period was a real test for my career.	To období bylo skutečnou zkouškou pro mou kariéru.
There must be none.	Žádný nesmí být.
And please.	A prosím.
He now intended to score.	Nyní měl v úmyslu dosáhnout skóre.
These patients were excluded from further analysis.	Tito pacienti byli vyloučeni z další analýzy.
Nothing we do seems to have any effect.	Zdá se, že nic, co děláme, nemá vliv.
Man, there was silence.	Člověče, bylo tam ticho.
And he was calm.	A byl klidný.
Not like them.	Ne jako oni.
These are real emotions.	To jsou skutečné emoce.
It was hard to know anything for sure.	Bylo těžké něco vědět jistě.
I fully understand that.	Tomu plně rozumím.
You'll tell us eventually.	Nakonec nám to řekneš.
It must be papers.	Musí to být papíry.
They can't take care of themselves.	Nedokážou se o sebe postarat.
I read something, but I still have a lot of questions.	Něco jsem si přečetl, ale stále mám spoustu otázek.
I can't concentrate on writing songs.	Nemohu se soustředit na psaní písní.
Of course, there is a possibility that it could be done.	Samozřejmě existuje možnost, že by to šlo udělat.
God gives the commandment for some reason.	Bůh dává příkaz z nějakého důvodu.
This way I see so much.	Tímto způsobem toho vidím tolik.
The rest will be up to you.	Zbytek bude na vás.
And this is not unusual.	A to není nic neobvyklého.
Yes, we are in trouble.	Ano, máme potíže.
My son is on a school trip this week.	Můj syn je tento týden na školním výletě.
She decided to do a little research of her own.	Rozhodla se, že udělá malý vlastní průzkum.
In practice, however, you will probably do both.	V praxi však pravděpodobně uděláte obojí.
I was just happy.	Byla jsem prostě šťastná.
It is not a difficult task, but a task that needed to be done.	Není to těžký úkol, ale úkol, který bylo potřeba udělat.
None of her previous men had treated her like that.	Žádný z jejích předchozích mužů se k ní takto nechoval.
Your right hand may hold the stick, but it will not hold itself.	Vaše pravá ruka může držet hůl, ale sama se neudrží.
Now let's consider and discuss some special cases.	Nyní uvažujme a diskutujme o některých speciálních případech.
The answers were not found in the books.	Odpovědi se v knihách nenašly.
They would know him best.	Oni by ho znali nejlépe.
There they had an incredible sight.	Tam se jim naskytl neuvěřitelný pohled.
Three experiments were performed with the same results.	Byly provedeny tři experimenty se stejnými výsledky.
I want my children to have that freedom.	Chci, aby moje děti měly tu svobodu.
Move and enjoy life.	Pohybujte se a užívejte si života.
This makes it harder for someone to hide next to your house.	O to je pro někoho těžší schovat se vedle vašeho domu.
The idea seemed good to him.	Nápad mu připadal dobrý.
Feel free to send an email with your ideas.	Neváhejte a pošlete e-mail se svými nápady.
Maybe they killed him by accident.	Možná ho zabili náhodou.
But words and deeds are two different things.	Ale slova a činy jsou dvě různé věci.
Therefore, we do not have to go into further details.	Proto nemusíme zacházet do dalších podrobností.
Make sure the men are careful not to touch them directly.	Ujistěte se, že si muži dávají pozor, aby se jich přímo nedotkli.
You have to lead your own life.	Musíš vést svůj vlastní život.
Several solutions are proposed in this article.	V tomto článku je navrženo několik řešení.
And it probably was, but you're the reason.	A pravděpodobně to tak bylo, ale ty jsi ten důvod.
I think it's time to go back.	Myslím, že je čas vrátit se.
These were real.	Tyhle byly skutečné.
Out of hard work.	Z pořádné dřiny.
I looked into the public room.	Podíval jsem se do veřejné místnosti.
But she would have to.	Ale to by musela.
He was in a lot of pain.	Měl velké bolesti.
Money, apart from anything else.	Peníze, kromě čehokoli jiného.
I don't want to push anything.	Nechci na nic tlačit.
Noise will be a problem.	Problémem bude hluk.
A goal difference may apply.	Gólový rozdíl může platit.
However, the basic physical process remains unknown.	Dosud však zůstává základní fyzikální proces neznámý.
You have to get to or out of bed.	Musíte se dostat do postele nebo z postele.
Let it go.	Nechte to být.
Watch this video with his goals.	Podívejte se na toto video s jeho góly.
Nobody learned anything.	Nikdo se nic nenaučil.
In nine games.	V devíti hrách.
I hope it was helpful.	Doufám, že to bylo užitečné.
Our company is a company to spend and throw away.	Naše společnost je společnost utrácet a zahazovat.
Boy, they've been there for the last two days.	Chlapče, byli u toho poslední dva dny.
Nothing made sense.	Nic nedávalo smysl.
You were the one who came up with it.	Byl jsi ten, kdo s tím přišel.
They turned slowly, back down the street, toward home.	Pomalu se otočili, zpátky ulicí, směrem k domovu.
Call us when you're ready.	Zavolejte nám, až budete připraveni.
We have to move on here.	Tady se musíme posunout dál.
We felt like a big deal, for sure.	Cítili jsme se jako velká věc, určitě.
He was careful not to call me my title.	Dával si záležet, aby mě nenazval mým titulem.
The two were one.	Ti dva byli jeden.
He designed, conducted and analyzed experiments and contributed to the writing of the manuscript.	Navrhl, provedl a analyzoval experimenty a přispěl k napsání rukopisu.
Most of the time.	Většinu času.
That means it would be a story.	To znamená, že by to byl příběh.
I still have to add a lot of pictures and such.	Ještě musím přidat spoustu obrázků a tak.
I will wait here.	Počkám tady.
I had my playing card, but it was obviously not enough.	Měl jsem svou hráčskou kartu, ale to zjevně nestačilo.
I live a short distance away.	Bydlím kousek odtud.
You are in the middle of something.	Jste uprostřed něčeho.
We are role models and we have to remember that.	Jsme vzory s vlivem a musíme si to pamatovat.
Check out this article and video.	Podívejte se na tento článek a video.
Then my feelings rise above my control.	Tehdy se mé pocity povznesou nad mou kontrolu.
Failure will wake you up in the morning.	Neúspěch vás ráno probudí.
I watched him get closer and closer to the edge.	Sledoval jsem, jak se dostává blíž a blíž k okraji.
But she held her tongue.	Ale držela jazyk za zuby.
Don't feel like it's so expensive.	Nemějte pocit, že je to tak drahé.
You're the last person to try this case.	Jsi ten poslední, koho chtějí tento případ zkoušet.
And if they knew, they wouldn't have it against me.	A kdyby to věděli, neměli by to proti mně.
This guy was a real business.	Tenhle chlap byl skutečný obchod.
you do not know.	ty nevíš.
You're much younger than me.	Jsi mnohem mladší než já.
The driver stepped on the gas again.	Řidič opět dupl na plyn.
Maybe they're right.	Možná mají pravdu.
Supply and demand.	Poptávka a nabídka.
The clear meaning of the text cannot be limited.	Nelze omezit jasný význam textu.
He contributed to the collection of samples.	Přispěl do sbírky vzorků.
I've never heard anyone call you by your first name.	Nikdy jsem neslyšel, že by tě někdo oslovoval tvým křestním jménem.
They hang out without clothes.	Povalují se bez oblečení.
It's the sound we're going to use inside.	Je to zvuk, který budeme používat uvnitř.
I still can't.	Pořád nemůžu.
I have lived here for five hundred years.	Žiji zde pět set let.
Obviously, things have changed.	Evidentně se věci změnily.
It was the man.	Byl to ten muž.
It's a wonderful life.	Je to nádherný život.
These poor people.	Tihle chudáci.
You have to shoot me.	Musíte mě zastřelit.
It was like eating glass.	Bylo to jako jíst sklo.
Besides, there was no room for questions.	Kromě toho nebylo jeho místo na otázky.
Blog ready for today.	Blog pro dnešek hotový.
Or it will happen.	Nebo se to stane.
The police are not here to protect you.	Policie tu není od toho, aby vás chránila.
He can lift you off your chair.	Dokáže vás zvednout ze židle.
I shook my head to clear it.	Zatřásl jsem hlavou, abych si to vyčistil.
We did it again and again.	Dělali jsme to znovu a znovu.
Detailed information can be obtained from the project database.	Podrobné informace lze získat z databáze projektu.
I haven't spoken to her again in fifteen months.	Patnáct měsíců jsem s ní znovu nemluvil.
These fields either contain nothing or a link.	Tato pole buď neobsahují nic, nebo odkaz.
Let her feel your presence even when you are far away.	Dejte jí pocítit vaši přítomnost, i když jste daleko.
This should only be called once.	Toto by se mělo volat pouze jednou.
Maybe it was his secret.	Možná to bylo jeho tajemství.
The whole world wants what it can't have.	Celý svět chce to, co nemůže mít.
It's the only life anyone has ever had.	Je to jediný život, který kdy kdo má.
It means you are the one who is perfect for me.	Znamená to, že ty jsi ten, kdo je pro mě dokonalý.
They seem to be waiting.	Zdá se, že čekají.
You don't know which one would turn and which would jump.	Nevíte, která by se otočila a která by skočila.
No, you definitely shouldn't do everything yourself.	Ne, rozhodně byste neměli dělat všechno sami.
The resource trade is basically the same.	Obchod se zdroji je v podstatě stejný.
This day is done and good.	Tento den je hotový a dobrý.
He can lose his life.	Může přijít o život.
There will be silence.	Bude ticho.
Something is being prepared.	Něco se připravuje.
On the one hand, there is no clear indication that anything will improve.	Na jedné straně není jasný náznak toho, že by se něco zlepšilo.
Children have confused thoughts.	Děti mají zmatené myšlenky.
However, it can be used for much more.	Dá se však použít na mnohem víc.
It was a big part of how we played together.	Byla to velká část toho, jak jsme spolu hráli.
There are various reasons for this.	Existují pro to různé důvody.
It is his responsibility to know such things.	Je jeho zodpovědností takové věci vědět.
This is a call for help.	Toto je volání o pomoc.
Music is lost.	Hudba je ztracena.
dollars, although the actual costs are likely to be higher.	dolarů, i když skutečné náklady budou pravděpodobně vyšší.
I'm sure you'll never want to hear it again.	Jsem si jistý, že to už nikdy nebudete chtít slyšet.
In addition, little is known about this region.	Kromě toho se o tomto regionu ví jen málo.
But three weeks is a long time to be gone.	Ale tři týdny jsou dlouhá doba, než být pryč.
Now is the important part.	Nyní je zde důležitá část.
I wanted to get to the heart of rock and roll.	Chtěl jsem se dostat k srdci rock and rollu.
We need you on board.	Potřebujeme vás na palubě.
I'll keep you somewhere secret.	Umístím tě někde v tajnosti.
Young grew old.	Young stárnul.
If not, get it today.	Pokud ne, pořiďte si to ještě dnes.
Today it looks completely different than when it was first built.	Dnes vypadá úplně jinak, než když byl poprvé postaven.
They want to know.	Chtějí to vědět.
It was like a cold stone pressing against my chest.	Bylo to, jako když mi na hruď přitlačí studený kámen.
You have people who want an easy mode.	Máte takové lidi, kteří chtějí snadný režim.
He's not trying to make things better.	Nesnaží se věci zlepšovat.
People would run away from me.	Lidé by mi utíkali.
There are no problems in business.	V podnikání nejsou žádné problémy.
Rather, it was something else they shared with each other.	Spíše to bylo něco jiného, ​​co mezi sebou sdíleli.
The design and properties of this method are described.	Je popsán návrh a vlastnosti této metody.
That's how you feel.	Takhle se máš cítit.
If given a chance, he could help and protect this country.	Kdyby dostal šanci, mohl by této zemi pomoci a ochránit ji.
She felt much better.	Cítila se mnohem lépe.
I made her cry for us.	Nechal jsem ji plakat pro nás.
You must have a large average error.	Musíte mít velkou průměrnou chybu.
All participants completed the study.	Všichni účastníci studii dokončili.
We are born into relationships that are usually established in place.	Rodíme se do vztahů, které jsou obvykle usazeny na místě.
They saw and felt biological connections with their babies at birth.	Viděli a cítili biologické spojení se svými dětmi při narození.
For the opposite direction, assume that the conditions apply.	Pro opačný směr předpokládejme, že podmínky platí.
The doctor stood up again.	Doktor znovu vstal.
Scene, she thought.	Scéna, pomyslela si.
One foot on the ground, then the other.	Jednou nohou na zemi, pak druhou.
I'd say do this and she would.	Řekl bych, udělej tohle a ona by to udělala.
It's a sad smile, but it's there.	Je to smutný úsměv, ale je tam.
This cannot be done using the current limits.	To nelze provést pomocí současných limitů.
Let's turn around and go home.	Otočme se a pojďme domů.
The perfect copy.	Dokonalá kopie.
Enemy.	Nepřítel.
Men and women have different types of difficulties.	Muži a ženy mají různé typy obtíží.
It was excellent by the way.	Bylo to mimochodem vynikající.
One more building was planned but not built.	Jedna další budova byla plánována, ale nebyla postavena.
I worked in a store and I was drawn into it.	Pracoval jsem v obchodě a byl jsem do toho vtažen.
But we can make a pretty good guess.	Ale můžeme udělat docela dobrý odhad.
But it takes a long time.	Ale trvá to dlouho.
It was great to work with the boys.	S kluky se skvěle spolupracovalo.
He told me.	Řekl mi to.
He picked up a piece of paper.	Zvedl kus papíru.
I don't know what it was about.	Nevím, o co šlo.
And it worked.	A šlo to.
I'm going to lunch.	Půjdu na oběd.
Some have even completed the same course more than once.	Někteří dokonce absolvovali stejný kurz více než jednou.
Maybe I'll try to lose, at least for a few hours.	Možná se pokusím ztratit, alespoň na pár hodin.
Sometimes things change that are not covered by any contract.	Někdy se změní věci, které nejsou pokryty žádnou smlouvou.
Take care of your horse and he will take care of you.	Postarej se o svého koně a on se postará o tebe.
She is married and has three children.	Je vdaná a má tři děti.
I need money today.	Potřebuji peníze dnes.
For many men, she became quite a mother figure.	Pro mnoho mužů se stala docela mateřskou postavou.
So it really matters.	Takže opravdu záleží.
I followed the example below.	Postupoval jsem podle příkladu uvedeného níže.
The pattern is obtained from random initial conditions.	Vzor je získán z náhodných počátečních podmínek.
Never expect the same kind of respect.	Nikdy nečekejte stejný druh respektu.
He had a really random question.	Měl opravdu náhodnou otázku.
I think it will make you a copy on the fly.	Myslím, že vám to vytvoří kopii za běhu.
Play it again if you have to.	Přehrajte si to znovu, pokud musíte.
No wonder they ran for their lives.	Není divu, že utíkali jako o život.
Of course it was.	Jasně že bylo.
I could be.	Mohl jsem být.
It reads so well.	Tak dobře se čte.
Fire was a teacher, true.	Oheň byl učitel, pravda.
And the evening and the morning were the second day.	A byl večer a bylo jitro, den druhý.
This is a big bill.	Tohle je velký účet.
It never happened.	Ani jednou se to nestalo.
All dressed in white.	Všichni oblečení v bílém.
Go ahead and tell someone !.	Jděte do toho a řekněte to někomu!.
My legs are completely flat.	Moje nohy jsou úplně ploché.
I wouldn't trade it for anything.	Nevyměnil bych to za nic.
I pressed the phone to my ear.	Přitiskl jsem si telefon k uchu.
But I thought a lot about him and his wife.	Hodně jsem na něj ale myslel a na jeho ženu.
I remember walking and our family arrived soon after a year.	Pamatuji si, jak jsem šel, a naše rodina přijela brzy po roce.
However, this success comes at a price.	Tento úspěch má však svou cenu.
But they didn't try.	Ale nepokusili se o to.
She took a few steps from her bed to the bathroom.	Udělala pár kroků od své postele do koupelny.
The taste is slightly different from the original.	Chuť je mírně odlišná od originálu.
Who lost their dogs or released them.	Kteří přišli o své psy nebo je propustili na svobodu.
No secrets were safe with him.	Žádné tajemství u něj nebylo v bezpečí.
His amazing, firm, knowing fingers began to move inside her.	Jeho úžasné, pevné a vědoucí prsty se v ní začaly pohybovat.
See front above.	Viz přední strana výše.
Sources close to the film unit initially denied the reports.	Zdroje blízké filmové jednotce tyto zprávy zpočátku popřely.
If there was one.	Kdyby tam byl jeden.
Also from behind.	Taky zezadu.
We really had no choice.	Opravdu jsme neměli na výběr.
My family was gone and my apartment was empty.	Moje rodina byla pryč a můj byt byl prázdný.
The bar will be open all night.	Bar bude otevřen celou noc.
Only friends do that.	To dělají jen přátelé.
Everyone knows this because it is used in training.	Každý to zná, protože se používá při tréninku.
In the second he gave up a single ride.	Ve druhém vzdal jedinou jízdu.
I knew it would be an ideal choice.	Věděl jsem, že by byla ideální volbou.
Probably her bag.	Pravděpodobně její taška.
It was a nice clear evening.	Byl pěkný jasný večer.
Don't waste time trying to shoot, especially not in the dark.	Neztrácejte čas pokusy o střelbu, zvláště ne ve tmě.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
It never affected the country.	Nikdy to neovlivnilo zemi.
In less than half an hour.	Za méně než půl hodiny.
Of course, teachers can try to find work in private schools.	Učitelé si samozřejmě mohou zkusit najít práci na soukromých školách.
There was something beneath him that would be worth having.	Bylo pod ním něco, co by stálo za to mít.
I love you, son.	Miluji tě, synu.
And work harder than anyone else.	A pracuj tvrději než kdokoli jiný.
It is a method of human culture.	Je to metoda lidské kultury.
The mother will not seat the boy and discuss such things.	Matka neposadí chlapce a neprobere takové věci.
He knew what his job was.	Věděl, co je jeho práce.
Here we will use the following strategy instead.	Zde místo toho použijeme následující strategii.
My back is fine.	Záda mám v pořádku.
At least she told me.	Alespoň to mi řekla.
Now your right hand is free.	Nyní je vaše pravá ruka volná.
You have to overcome it.	Musíte to překonat.
This is probably right.	Tohle je asi správně.
He introduces his children.	Představuje své děti.
We never said that.	To jsme nikdy neřekli.
You can completely begin to believe lies.	Můžete úplně začít věřit lži.
Very light and fast to complete.	Velmi lehké a rychlé na dokončení.
Say it to me.	Řekni mi to.
That's her in the picture.	To je ona na té fotce.
The voice of one state.	Hlas jednoho státu.
But that's what you have to do.	Ale to je to, co musíte udělat.
Remember every person you have ever had a relationship with.	Vzpomeňte si na každého člověka, se kterým jste kdy měli vztah.
Or bad hands.	Nebo špatné ruce.
Animals are not.	Zvířata nejsou.
And of course it has to come from within you.	A samozřejmě to musí vycházet z vašeho nitra.
I knew you, of course.	Poznal jsem tě, samozřejmě.
Think of the house and those who have gone through it.	Myslete na dům a na ty, kteří jím prošli.
She knows that.	Ona to ví.
I would kill them both.	Zabil bych je oba.
We want to prevent this from happening, and we are succeeding.	Chceme zabránit tomu, aby se to stalo, a to se nám daří.
Opinion does nothing like that.	Názor nic takového nedělá.
I'm glad you approached me.	Jsem rád, že jsi mě oslovil.
Too smart in some ways.	V některých ohledech příliš chytrý.
I tried to use it.	Zkusil jsem to použít.
I was somewhere else, different in every way.	Byl jsem někde jinde, ve všech směrech jiný.
Your mother was the same.	Tvoje matka byla stejná.
This will give you a better idea of ​​where the mistake was.	To vám dá lepší představu, kde se stala chyba.
Our results agree with the results obtained using other models in the literature.	Naše výsledky souhlasí s výsledky získanými pomocí jiných modelů v literatuře.
There was no movement inside.	Uvnitř nebyl žádný pohyb.
I think he's heard it before.	Myslím, že to už někdy slyšel.
It seems familiar to me, but something completely new from them.	Mně to připadá povědomé, ale od nich něco úplně nového.
And so she did.	A tak to udělala.
Watch your blood pressure.	Pozor na kontrolu krevního tlaku.
More and more members joined us and there was complete silence.	Přidávali se k nám další a další členové a bylo naprosté ticho.
This is definitely not a coincidence.	To rozhodně není náhoda.
I should have noticed.	Měl jsem si toho všimnout.
But it may take some effort.	Ale může to vyžadovat určité úsilí.
Stupid stupid stupid.	Hloupý hloupý hloupý.
The most common example is email records.	Nejběžnějším příkladem jsou e-mailové záznamy.
He was a good guy.	Byl to hodný chlap.
One of the children will not lay down.	Jedno z dětí nepoloží.
You have to be very creative.	Musíte být velmi kreativní.
However, they were free, so we visited one.	Byly však zdarma, takže jsme jeden navštívili.
They are working very hard on it.	Pracují na tom velmi tvrdě.
He has to catch the train, he said.	Musí stihnout vlak, řekl.
The sun was just beginning to rise.	Slunce právě začínalo vycházet.
We need something that people can count on, and fast.	Potřebujeme něco, na co by se lidé mohli spolehnout, a to rychle.
The relationship may end.	Vztah může skončit.
That would mean that you would be under more pressure than ever.	To by znamenalo, že byste byli pod tlakem víc než kdy jindy.
We 're watching him.	Sledujeme ho.
If the table is dropped from the database.	Pokud je tabulka zrušena z databáze.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
I don't know who told you that.	Nevím, kdo ti to říkal.
There were three main reasons for this.	Byly pro to tři hlavní důvody.
They want to learn, share or get ideas from their friends.	Chtějí se učit, sdílet nebo získávat nápady od svých přátel.
Somehow he didn't seem to have power in his voice.	Nějak se zdálo, že nemá sílu v hlase.
And he started cooking dinner.	A začal vařit večeři.
They will face disease.	Budou čelit nemoci.
Don't waste time, there is nothing to see.	Neztrácejte čas, není zde nic k vidění.
The decision to leave is not as easy as people think.	Rozhodnutí odejít není tak jednoduché, jak si lidé myslí.
The case is here on appeal.	Případ je zde v odvolání.
But it happens.	Ale to se stává.
But in reality, life and wine are not that simple.	Ale ve skutečnosti není život ani víno tak jednoduché.
Still, it was better than nothing.	Přesto to bylo lepší než nic.
This is bigger.	Tohle je větší.
The scene lifted the corner of her mouth.	Ta scéna jí zvedla koutek úst.
He says you can go home.	Říká, že můžeš jít domů.
Very clear sound.	Velmi čistý zvuk.
It currently takes three to five years.	V současnosti to trvá tři až pět let.
And it worked perfectly.	A fungovalo to perfektně.
It's too sad.	Je to příliš smutné.
I shot over his head.	Vystřelil jsem nad jeho hlavu.
That is your merit.	To je pro vás zásluha.
The vehicle is sold as is.	Vozidlo se prodává tak jak je.
I know it was for me.	Vím, že to pro mě bylo.
Not that it makes a big difference.	Ne že by to znamenalo velký rozdíl.
No one else can know.	Nikdo jiný to nemůže vědět.
Thank you, he says.	Děkuji, říká.
A solid space is one of the experiences of space.	Pevný prostor je jedním ze zážitků z prostoru.
They retreated slowly.	Pomalu ustupovali.
It depends on how you calculate it.	Záleží na tom, jak to počítáš.
I couldn't see him.	Nemohl jsem ho vidět.
He looks up.	Podívá se nahoru.
Eliminate the stress and the suffering will go away.	Odstraňte stres a utrpení zmizí.
Every patient has different needs.	Každý pacient má jiné potřeby.
They wouldn't have time to turn in time.	Nestihli by odbočku včas.
Then he went to her forward.	Pak k ní šel dopředu.
We stand behind each other.	Stojíme jeden za druhého.
If the pass is outside the goal, jump behind the ball.	Pokud je přihrávka mimo cíl, skočte za míč.
He could barely walk without himself.	Sám bez sebe stále sotva mohl chodit.
You would be a number.	Byl bys číslo.
If it is close, it is small or badly placed.	Pokud je blízko, je malý nebo špatně položený.
It finally happened.	Konečně se to stalo.
He definitely was.	Rozhodně byl.
The clothes, he said, looked like they were needed, but they were usually needed.	Oblečení, řekl, vypadalo jako potřeba, ale obvykle bylo potřeba.
They don't work together.	Nefungují spolu.
This species is known to live in small family groups.	Je známo, že tento druh žije v malých rodinných skupinách.
But she never wrote again.	Ale už nikdy nenapsala.
But he could really get to you.	Ale mohl by se k vám opravdu dostat.
We stopped and formed a circle.	Zastavili jsme se a vytvořili kruh.
Now that we know what it is, we have a chance.	Teď, když víme, co to je, máme šanci.
And, you know, split.	A, víš, rozdělit.
Find seven in the word.	Najděte ve slově sedm.
A black bear like me.	Černý medvěd jako já.
If you do not understand something your doctor is saying, ask.	Pokud něčemu, co říká váš lékař, nerozumíte, zeptejte se.
In the box.	V krabici.
He used it again.	Znovu to použil.
The most important part of the journey is to become brothers.	Nejdůležitější částí cesty je stát se bratry.
I wasn't aware of that.	Nebyl jsem si toho vědom.
It's too far to see much.	Je to příliš daleko na to, abyste toho viděli hodně.
Our results were the best in the current methods.	Naše dosažené výsledky byly nejlepší v rámci dosavadních metod.
Error bars represent standard error of the mean.	Chybové úsečky představují standardní chybu průměru.
This was a late addition.	Toto bylo pozdní přidání.
He took two days off to review the new contract.	Vzal si dva dny volna, aby si přezkoumal novou smlouvu.
He looked back quickly.	Rychle se ohlédl za sebe.
Prices vary depending on the season.	Ceny se liší v závislosti na sezóně.
Don't let this hatred win.	Nenechte tuto nenávist vyhrát.
In our study, re-treatment was more common than with treatment.	V naší studii se přeléčení vyskytovalo častěji než při léčbě.
Or you can make a great meal.	Nebo si můžete udělat skvělé jídlo.
Anything to survive.	Cokoli k přežití.
You were missing.	Chyběl jsi.
There can be a double meaning in these words.	V těchto slovech může být dvojí význam.
The size gave her comfort.	Velikost jí poskytovala pohodlí.
There would be a reading room and a library in the building.	V budově by se nacházela čítárna a knihovna.
The couple had one child from the marriage.	Pár měl z manželství jedno dítě.
She had to do it.	Musela to udělat.
I was stupid, you know.	Udělal jsem hloupost, víš.
But it doesn't hurt to point it out.	Ale neuškodí na to upozornit.
He may or may not achieve this.	Toho může a nemusí dosáhnout.
His appearance indicated a man.	Jeho podoba naznačovala muže.
He could feel it in his bones and blood.	Cítil to v kostech a v krvi.
All the details.	Všechny detaily.
The key was out and ready.	Klíč byl venku a připraven.
Anyway, it's a good starting point.	Každopádně je to dobrý výchozí bod.
The problem is that they are nothing like that.	Problém je, že nic takového nejsou.
But together they didn't make sense.	Ale spolu nedávali smysl.
She opened her eyes as he moved.	Při jeho pohybu otevřela oči.
Six soldiers escaped.	Šest vojáků uteklo.
Art would kill itself.	Umění by se zabilo samo.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
In fact, we don't know what's around the corner.	Ve skutečnosti nevíme, co je za rohem.
I couldn't stop it.	Nemohl jsem to zastavit.
He is a man, he used bad judgment and accepted the consequences.	Je to člověk, použil špatný úsudek a přijal následky.
It's past.	Je to minulost.
Try to walk daily.	Snažte se chodit denně.
He wasn't looking at me.	Nedíval se na mě.
It's something that will last together.	Je to něco, co spolu vydrží.
It was a government contract, you see.	Byla to státní zakázka, viďte.
What these children have to go through is terrible.	To, čím si ty děti musí projít, je strašné.
But that's all, but not true.	To je však všechno, jen ne pravda.
He participated in the design of the study, analysis and interpretation of data.	Podílel se na návrhu studie, analýze a interpretaci dat.
That can't be true.	To snad nemůže být pravda.
They studied it carefully.	Pečlivě to studovali.
Keep your tools running while they do.	Nechte své nástroje spuštěné, zatímco to dělají.
We will help you as much as you help us.	Pomůžeme vám stejně, jako vy pomůžete nám.
And not for no reason.	A ne bezdůvodně.
No woman has previously held this position.	Žádná žena předtím na tomto postu nepůsobila.
Their noise could obscure someone fleeing.	Jejich hluk mohl zakrýt někoho, kdo utíkal.
I'm going to find you some clothes.	Jdu ti najít nějaké oblečení.
Everyone listens to everyone else.	Všichni poslouchají všechny ostatní.
He seemed to remember something about the old earth.	Zdálo se, že si pamatuje něco o staré zemi.
This meant that it would not require much energy.	To znamenalo, že to nebude vyžadovat mnoho energie.
No time to sleep.	Není čas spát.
Two aspects of our results support the other.	Dva aspekty našich výsledků podporují ten druhý.
Only one customer entered the store on the first day.	První den vstoupil do prodejny pouze jeden zákazník.
Her smile grew.	Její úsměv rostl.
Then he turned and sat down again.	Pak se otočil a znovu se posadil.
The daily lives of children from the middle zone thus remain unknown.	Každodenní život dětí ze středního pásma tak zůstává neznámý.
If you can't find anything, come back here tomorrow at this hour.	Pokud nic nenajdete, vraťte se sem zítra v tuto hodinu.
The difference was in the information.	Rozdíl byl v informacích.
It's still fun to be out on the ice.	Pořád je zábava být venku na ledě.
Everyone is related to everyone.	Každý je s každým příbuzný.
Dreams, dreams.	Sny, sen.
It changed my daughter's whole world.	Mé dceři to změnilo celý její svět.
A very important day.	Velmi důležitý den.
The woman smiled at him.	Žena se na něj usmála.
That there is nothing else.	Že nic jiného neexistuje.
So it's not really such a great place to live.	Takže to vlastně není tak skvělé místo k životu.
She never asked me to meet.	Nikdy mě nepožádala o setkání.
Let me ask you three questions.	Dovolte mi, abyste mi položil tři otázky.
Most of it is amazing.	Většina z toho je úžasná.
It went on and on.	Šlo to dál a dál.
He wanted to run, but he couldn't.	Chtěl utéct, ale nemohl.
It certainly didn't lead anywhere.	Určitě to nikam nevedlo.
In others you will find the best.	V ostatních najdete to nejlepší.
I have no purpose.	Nemám žádný účel.
Whatever you need !.	Cokoli potřebujete!.
And her mother.	A její matka.
And no one was watching.	A nikdo se nedíval.
I heard it there.	Slyšel jsem to tam.
Plus, in the end.	Navíc na závěr.
I see points.	Vidím body.
However, there are some complications.	Existují však určité komplikace.
Your audience will then decide what happens.	Vaše publikum pak rozhodne, co se bude dít.
A total of six plants will be studied.	Celkem bude studováno šest rostlin.
That's why we dress you like a jerk.	Proto tě oblékáme jako blbce.
Lots of days are hard.	Spousta dní je těžkých.
Your life should mean more than this.	Váš život by měl znamenat víc než tohle.
But there are many companies that deal with computer vision.	Ale existuje mnoho společností, které se zabývají počítačovým viděním.
Your future.	Tvá budoucnost.
We can discuss any of this.	O čemkoli z toho můžeme diskutovat.
I wanted a reason to hurt him.	Chtěl jsem důvod, abych mu ublížil.
Third, he has no idea what national defense means.	Za třetí, nemá žádnou představu o tom, co znamená národní obrana.
And they didn't leave until one in the morning.	A rozešli se až v jednu ráno.
So please let me know.	Tak mi prosím dejte vědět.
And a little different.	A trochu jinak.
This one will put us there with everyone else.	Tenhle nás tam postaví se všemi ostatními.
Shortly after this incident.	Krátce po tomto incidentu.
Do you smell it.	Cítíš to.
We were due to break up the next morning.	Druhý den ráno jsme se měli rozejít.
We will have to decide on our second guide.	Budeme se muset rozhodnout o našem druhém průvodci.
They felt weird.	Cítili se divně.
I examined the injured leg.	Prohlédl jsem zraněnou nohu.
Find me a better one.	Najdi mi lepšího.
I thought a lot during those four days.	Během těch čtyř dnů jsem hodně přemýšlel.
You are my very first person.	Jsi můj úplně první člověk.
This medicine has side effects.	Tento lék má vedlejší účinky.
We have to leave now.	Musíme teď odejít.
What if they lost.	Co jako ztratili.
The second way.	Druhá cesta.
Let's take it slow.	Vezměme to pomalu.
Then came the waiting time.	Pak následovala doba čekání.
Fall in love with it as fast as you can.	Zamilujte si to tak rychle, jak jen můžete.
Make sure you know how much sleep you need to function properly.	Ujistěte se, že víte, kolik spánku potřebujete, abyste správně fungovali.
You will serve me.	Budeš mi sloužit.
It seemed easy in a way.	Zdálo se to svým způsobem snadné.
He turned to me and smiled.	Otočil se ke mně a usmál se.
We walked past her house.	Prošli jsme kolem jejího domu.
I would ask for one, but they didn't exist.	Požádal bych o jeden, ale neexistovaly.
Really, really great.	Opravdu, opravdu skvělé.
She was confused, but only slightly injured.	Byla zmatená, ale jen lehce zraněná.
I will never forget you and your family.	Nikdy na tebe a tvou rodinu nezapomenu.
Not that he wanted to lose.	Ne že by chtěl prohrát.
A representative image of three different experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní obrázek tří různých experimentů.
The site has since been shut down.	Web byl od té doby zrušen.
You wanted me from the first one in my apartment.	Chtěl jsi mě od toho prvního v mém bytě.
Experience with home care for cancer patients.	Zkušenosti s domácí péčí o onkologicky nemocné.
The only way not to lose is to not play.	Jediný způsob, jak neprohrát, je nehrát.
He leaned inside.	Opřel se dovnitř.
Seeing them together does something that is just amazing.	Vidět je spolu mi dělá něco, co je prostě úžasné.
More home matches await us.	Čekají nás další domácí zápasy.
But that is still not the answer to the question.	Ale to stále není odpověď na otázku.
Is it right.	Je to správné.
I have never had such an experience.	Nikdy jsem takovou zkušenost neměl.
I am so happy for your success.	Jsem tak šťastný za tvůj úspěch.
I wish people would try it.	Přál bych si, aby si to lidé vyzkoušeli.
To be honest, they barely stopped.	Abych byl upřímný, sotva se zastavili.
That means anything.	To znamená cokoliv.
It is very easy to cook.	Je velmi jednoduché vařit.
Meet the audience.	Seznamte se s publikem.
It doesn't have to stay open when users just read.	Nemusí zůstat otevřený, když uživatelé jen čtou.
A day later, the judge granted the request.	O den později soudce žádosti vyhověl.
It will strengthen you and you will learn from it.	Posílí vás to a naučíte se z toho.
That didn't mean others would do it.	To neznamenalo, že by to udělali ostatní.
It may not be the most detailed book in the world.	Nemusí to být ta nejpodrobnější kniha na světě.
Poor product quality did not change anything.	Špatná kvalita produktu nic nezměnila.
Boy, she liked it.	Chlapče, líbilo se jí to.
It can break your body.	Může rozbít vaše tělo.
Because movement is not just a simple word that you hear.	Protože pohyb není jen jednoduché slovo, které slyšíte.
Thank you so much for a perfect day.	Děkuji moc za perfektní den.
However, this was not the case.	To však nebyl tento případ.
It is not necessary.	To není nutné.
The service is really good.	Služba je opravdu dobrá.
So we stop fighting.	Takže přestáváme bojovat.
However, this must be confirmed in future work.	To však musí být potvrzeno v budoucí práci.
Nothing seems to sound right or flow.	Zdá se, že nic nezní správně nebo neplyne.
As devices shrink and shrink, these problems become much more significant.	Jak se zařízení zmenšují a zmenšují, tyto problémy se stávají mnohem významnějšími.
I didn't believe you.	Nevěřil jsem ti.
There was nothing in his world to suggest.	V jeho světě nebylo nic, co by mu je navrhovalo.
She likes to make this face.	Ráda dělá tento obličej.
That doesn't mean we shouldn't be ready.	To neznamená, že bychom neměli být připraveni.
One way is obvious.	Jeden způsob je zřejmý.
I never hit him.	Nikdy jsem ho neuhodil.
Without a doubt, I believe they are a little ahead of us.	Bez jakýchkoli pochyb věřím, že jsou o kus před námi.
At least not for some of them.	Alespoň ne pro některé z nich.
Sure, it's easy to look at such an example.	Jistě, podívat se na takový příklad je snadné.
Then one for us.	Pak jeden pro nás.
They don't like it.	Nelíbí se jim to.
Subjects provided written informed consent.	Subjekty poskytly písemný informovaný souhlas.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
I was very worried about this problem.	Velmi jsem se tohoto problému obával.
Stay away from people you don't know.	Drž se dál od lidí, které neznáš.
The higher the score, the better.	Vyšší skóre je lepší.
Their last stand.	Jejich poslední stání.
Instead, it just started.	Místo toho to teprve začalo.
She only saw him twice.	Viděla ho jen dvakrát.
She really understood.	Opravdu pochopila.
I think we're about the same age, except you might look better.	Myslím, že jsme asi stejně staří, až na to, že možná vypadáš lépe.
In such cases, a correct diagnosis is often difficult.	V takových případech je správná diagnóza často obtížná.
The intention was not to change a woman.	Záměrem nebylo změnit ženu.
Feel free to say it.	Klidně to stačí říct.
But he had never lost a ship before.	Ale ještě nikdy neztratil žádnou loď.
When you have zero lives, you die.	Když máte nula životů, zemřete.
Many of our friends were not so lucky.	Mnoho našich přátel takové štěstí nemělo.
Development as a player.	Rozvoj jako hráč.
Their team song.	Jejich týmová píseň.
They need access to care.	Potřebují přístup k péči.
We want our software to work and not fail.	Chceme, aby náš software fungoval a neselhal.
There is much more to worry about.	Je toho mnohem víc, čeho se obávat.
It's a big deal.	Je to velká věc.
I think it will only take a few days.	Myslím, že to bude trvat jen pár dní.
I'll tell you the story.	Povím vám ten příběh.
We will update as soon as we do so.	Jakmile to uděláme, aktualizujeme.
I don't understand why he's doing this.	Nechápu, proč to dělá.
It was necessary to work with something.	Bylo potřeba s něčím pracovat.
Give people space to think for themselves.	Dejte lidem prostor, aby mohli sami přemýšlet.
And the list already works well.	A seznam už funguje dobře.
Construction of the hotel is expected to begin this year.	Zahájení výstavby hotelu se očekává v letošním roce.
Things are getting weird here.	Tady začínají být věci divné.
It had nothing to do with you.	S tebou to nemělo nic společného.
The fewer people, the better.	Čím méně lidí, tím lépe.
Maybe there was a shop somewhere.	Možná byl někde obchod.
I release the entertainment spot regularly.	Spot pro zábavu vydávám pravidelně.
I didn't need to see it again.	Nepotřeboval jsem to vidět znovu.
And for good reason.	A mají dobrý důvod.
Yes, they were not real.	Ano, nebyly skutečné.
They looked extremely dangerous in the wind.	Ve větru vypadaly extrémně nebezpečně.
A point of no return has been reached.	Bylo dosaženo bodu, odkud není návratu.
They could do whatever they wanted with them.	Mohli si s nimi dělat, co chtěli.
It's been closed for so long.	Bylo to zavřené tak dlouho.
There was no reason to change the course of events.	Nenapadl žádný důvod, proč měnit běh událostí.
Therefore, the first line above applies.	Platí tedy první řádek výše.
Be careful.	Dávat pozor.
And soon people started giving me advice about the positions they wanted.	A brzy mi lidé začali dávat rady ohledně funkcí, které chtěli.
You are a kind man.	Jste laskavý muž.
I can proudly say that we have a powerful weapon here.	S hrdostí mohu říci, že zde máme mocnou zbraň.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
This third season started incredibly hard, but then something happened.	Tato třetí sezóna začala neuvěřitelně silně, ale pak se něco stalo.
The full review will be published later.	Celá recenze bude zveřejněna později.
In fact, that's exactly what played a role for me.	Vlastně přesně takovou roli to pro mě sehrálo.
In any case, both our companies will get rich.	V každém případě obě naše společnosti zbohatnou.
This image is created as usual.	Tento obrázek je vytvořen jako obvykle.
The defendant did not do so.	Obžalovaný tak neučinil.
They came for him.	Přicházeli si pro něj.
But we are beyond the point from which there is no return.	Ale jsme za bodem, ze kterého není návratu.
She was here today.	Dnes tu byla.
I have something better to do.	Mám něco lepšího na práci.
I looked at the map.	Podíval jsem se na mapu.
Video game instructions and boxes are included.	Návod k videohře a krabice jsou součástí dodávky.
It took years before a good system was put in place.	Trvalo roky, než byl zaveden dobrý systém.
But if we don't really make love, who else will be.	Ale když se nemilujeme doopravdy my, kdo jiný bude.
We would do well to take note.	Udělali bychom dobře, kdybychom to vzali na vědomí.
This is just wrong.	Tohle je prostě špatně.
Three independent experiments were performed in each experiment.	V každém experimentu byly provedeny tři nezávislé pokusy.
We went there and found them.	Šli jsme tam a našli je.
Best, they worked on using the heart for weekend information.	Nejlepší, pracovali na využití srdce pro víkendové informace.
We will not need its definition here.	Jeho definici zde nebudeme potřebovat.
No wonder it took him so long.	Není divu, že mu to trvalo tak dlouho.
The brain remained a black box for science.	Mozek zůstal pro vědu černou skříňkou.
Then he would be alone.	Pak by byl sám.
Seriously, give it a try.	Vážně, zkuste to.
It cost him the soul he did.	Stálo ho to duši, co udělal.
We were really into it.	Byli jsme opravdu do toho.
I wouldn't sleep.	Nespal bych.
I liked the building and the location was right.	Budova se mi líbila a umístění bylo správné.
That's enough.	Už toho bylo dost.
The weekend will be really good.	Víkend bude opravdu dobrý.
Tumor weight was assessed.	Byla hodnocena hmotnost nádoru.
The faster the better.	Čím rychleji, tím lépe.
And the future looked so promising.	A budoucnost vypadala tak slibně.
He obviously didn't get what he wanted.	Očividně nedostával to, co chtěl.
I agree that education needs some changes.	Souhlasím s tím, že školství potřebuje nějaké změny.
He may be busy.	Může být zaneprázdněn.
Some are men and some are women.	Někteří jsou muži a někteří jsou ženy.
I said there would be none.	Řekl jsem, že žádný nebude.
But that's what I'm after.	Ale o to mi jde.
The experiment was performed in triplicate and representative results are available.	Experiment byl proveden třikrát a jsou k dispozici reprezentativní výsledky.
Keep your home clean.	Udržujte svůj domov čistý.
It is sweet and delicate.	Je sladký a jemný.
They were all in the dark.	Všichni byli ve tmě.
At the time they were created, they were relevant.	V době, kdy byly vytvořeny, byly relevantní.
Just the circumstances of what happened next.	Jen okolnosti toho, co se stalo potom.
It works, but it's not my dream solution.	Funguje to, ale není to mé vysněné řešení.
Remember this journey.	Pamatujte si tuto cestu.
The baby began to cry again.	Dítě začalo znovu plakat.
It seems to follow naturally.	Zdá se, že to přirozeně následuje.
I decided that this was my life's work.	Rozhodl jsem se, že toto je můj životní úkol.
But it was still not the end.	Ale stále nebyl konec.
They therefore have critical functions in growth and development.	Mají tedy kritické funkce v růstu a vývoji.
Tell me your deep and strange promise.	Řekni mi svůj hluboký a zvláštní slib.
Remember, there are some jobs you can do yourself.	Pamatujte, že jsou některé práce, které můžete dělat sami.
It's like a debate.	Je to jako debata.
That is a big decision.	To je velké rozhodnutí.
We made a new friend.	Navázali jsme nového přítele.
The treatment itself takes about twenty minutes.	Samotné ošetření zabere asi dvacet minut.
They will go down to death.	Půjdou dolů k smrti.
But this route was the only access to the base on foot.	Ale tato cesta byla jediným přístupem k základně pěšky.
But it's still much better than this.	Ale pořád je to mnohem lepší než tohle.
Pain for pain is an easy idea.	Bolest za bolest je snadný nápad.
Even our body has its limits.	I naše tělo má své limity.
Working in a second job.	Práce ve druhém zaměstnání.
This is another area where we need to use real data.	Toto je další oblast, kde musíme používat reálná data.
He soon received his first orders in his car.	Brzy přijímal první objednávky ve svém autě.
He started where no one knew his name.	Začínal tam, kde nikdo neznal jeho jméno.
It was hard to write.	Bylo těžké psát.
He tried to keep her when he didn't want her.	Snažil se ji udržet, když ji nechtěl mít.
Start describing and go one step further.	Začněte líčit a jděte o krok dále.
He learned a lot.	Naučil se hodně.
She stopped coming.	Přestala přicházet.
If this field is empty, this is an error.	Pokud je toto pole prázdné, jedná se o chybu.
These include the right to life and a healthy environment.	Mezi ně patří práva na život a zdravé životní prostředí.
The power to return goes beyond me.	Síla na návrat jde mimo mě.
Of course there is a mobile internet connection.	Samozřejmostí je mobilní připojení k internetu.
As if they had just fallen.	Jako by právě spadli.
Do not consider this evidence for any other purpose.	Nepovažujte tento důkaz za žádný jiný účel.
I have a reason.	Mám důvod.
Clean them.	Vyčistěte je.
I'm still doing it.	Pořád to dělám.
This was the room where she spent most of her life.	Tohle byla místnost, kde strávila většinu svého života.
I started thinking about my whole life.	Začal jsem přemýšlet nad celým svým životem.
It is part of his spirit and soul.	Je to součást jeho ducha a duše.
I decided not to ask him how he spent the war.	Rozhodl jsem se nezeptat se ho, jak strávil válku.
In reality, however, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak však není.
I will remember your words.	Budu mít na paměti vaše slova.
Until then, she did not know about the song.	Do té chvíle o písni nevěděla.
Maybe they don't have normal relationships.	Možná nemají normální vztahy.
I wrote it years ago.	Napsal jsem to před lety.
The number of mobile device users has increased significantly.	Výrazně se zvýšil počet uživatelů mobilních zařízení.
He tells me you're poor.	Říká mi, že jsi chudák.
But of course they lost.	Ale samozřejmě prohráli.
There was enough in the news this week.	Tento týden toho bylo ve zprávách dost.
Consider two short examples.	Zvažte dva krátké příklady.
At first she was afraid.	Zpočátku se bála.
And which is usually significantly higher than its normal set temperature.	A která je většinou výrazně vyšší, než je její běžná nastavená teplota.
My family is sad.	Moje rodina je smutná.
He prepared the manuscript and designed the experiments.	Připravil rukopis a navrhl experimenty.
Her mother took her back.	Její matka ji přijala zpět.
Some things never change.	Některé věci se nikdy nezmění.
There is truth.	Existuje pravda.
The past is never pretty.	Minulost není nikdy hezká.
I recognized it immediately.	Poznal jsem to okamžitě.
He saved his own life.	Zachránil si vlastní život.
There is no need to make a perfect enemy of good, just some movement.	Není třeba dělat dokonalého nepřítele dobra, stačí nějaký pohyb.
The growing number of factors increases the number of design experiments.	Rostoucí počet faktorů zvyšuje počet designových experimentů.
Call our office today.	Zavolejte do naší kanceláře ještě dnes.
The enemy felt close, but he did not see or hear them.	Nepřítel se cítil blízko, ale neviděl je ani neslyšel.
Which is probably the hardest part.	Což je asi ta nejtěžší část.
They killed it for such an old fucking band.	Pro tak starou zasranou kapelu to zabili.
Then it's up to you.	Poté je to na vás.
It costs something.	To něco stojí.
Many, many.	Mnoho a mnoho z nich.
Does anyone know any simple evidence or reference to this.	Zná někdo nějaký jednoduchý důkaz nebo odkaz na to.
You did so well that you surprised me too.	Vedl sis tak dobře, že jsi překvapil i mě.
Balance of forces.	Rovnováha sil.
They ran towards the second third and fourth chance.	Běželi vstříc druhé třetí čtvrté šanci.
She told me to give you time.	Řekla mi, ať ti dám čas.
We wouldn't get much.	Moc bychom nezískali.
We want you to take it.	Chceme, abys to vzal.
He cut them.	Podřezal je.
The nervous system is relatively simple.	Nervový systém je poměrně jednoduchý.
Save time.	Ušetřete si čas.
The husband got burned somewhere.	Manžel někde uhořel.
I know her very well.	Znám ji velmi dobře.
This is a quality work.	Jedná se o kvalitní dílo.
I still don't use it often.	Stále to často nepoužívám.
It's on my left upper arm.	Je na mé levé horní paži.
Then we'll see what we have.	Pak uvidíme, co máme.
So this was it.	Tak tohle bylo ono.
You can barely see.	Sotva vidíš.
Educate in my house.	Vychovávejte v mém domě.
That's what she said.	To je to co řekla.
I wanted to say no.	Chtěl jsem říct, že ne.
Because they are not afraid.	Protože se nebojí.
That is not to be done.	To se nemá dělat.
We have an hour and a half to eat.	Máme hodinu a půl na jídlo.
I'm very worried about that.	Mám z toho velké obavy.
They never came up with anything.	Nikdy na nic nepřišli.
So we ended up doing whatever they needed to do.	Takže jsme skončili tím, že jsme udělali cokoli, co potřebovali.
Sweet, delicate and great beer that everyone should taste once.	Sladké, jemné a skvělé pivo, které by měl každý jednou ochutnat.
I would definitely appreciate that.	To bych určitě ocenil.
I measure both.	Měřím obojí.
I am very satisfied with the purchase.	S nákupem jsem velmi spokojen.
That was it.	Tak to bylo ono.
None of these techniques worked.	Žádná z těchto technik nefungovala.
She didn't have much choice.	Neměla moc na výběr.
And very little money would change owners.	A velmi málo peněz by změnilo majitele.
He has his own identity.	Má svou vlastní identitu.
The selection was based on two steps.	Výběr byl založen na dvou krocích.
I remember looking for answers from my father.	Pamatuji si, jak jsem hledal odpovědi u svého otce.
Yet they are often directly affected when something changes.	Přesto jsou často přímo ovlivněni, když se něco změní.
Which just happened.	Což se právě stalo.
This is a positive place, so please.	Toto je pozitivní místo, takže buďte laskaví.
I called again.	Zavolal jsem znovu.
I shook my head, didn't I.	Zavrtěl jsem hlavou, že ne.
Such systems usually offer voice and data services.	Takové systémy obvykle nabízejí hlasové a datové služby.
you are awesome.	jsi zlatá.
That wasn't good.	To nebylo dobré.
I do everything for myself.	Všechno dělám za sebe.
Call me in five days.	Zavolejte mi do pěti dnů.
I know everyone.	Znám všechny.
Circumstances allowed me to start this summer.	Okolnosti mi umožnily začít letos v létě.
We don't talk much.	Moc spolu nemluvíme.
Women tend to have much better common sense than men.	Ženy v tom mívají mnohem lepší zdravý rozum než muži.
Free trade can be great if you have smart people.	Volný obchod může být skvělý, pokud máte chytré lidi.
They can explain your options.	Mohou vysvětlit vaše možnosti.
There are others, less visible, who made this book possible.	Jsou jiní, méně viditelní, kteří umožnili vznik této knihy.
Our actions create change.	Naše činy vytvářejí změnu.
Everyone should really calm down and calm down.	Každý by se měl opravdu uklidnit a uklidnit se.
But they had no time to rest.	Ale neměli čas na odpočinek.
It's easy to laugh, now that the danger is over.	Je snadné se smát, teď, když nebezpečí pominulo.
Or someone may draw the wrong conclusion from data that is correct.	Nebo někdo může vyvodit špatný závěr z údajů, které jsou správné.
This will help in further research.	To pomůže při dalším výzkumu.
Done.	Hotovo.
But he's the best for me.	Ale on je pro mě nejlepší.
Sometimes just one foot.	Někdy jen jedna stopa.
But then they saw a river among the trees.	Pak ale mezi stromy spatřili řeku.
In a way, he was the best of them.	Svým způsobem byl z nich nejlepší.
Our apartment building was like a family.	Náš bytový dům byl jako rodina.
He thought it was his dream come true.	Myslel si, že je to jeho splněný sen.
He really lives his dream.	Skutečně žije svůj sen.
You won't have to pay to send me to college.	Nebudeš muset platit, abys mě poslal na vysokou.
So it's my turn to ask a question.	Takže jsem na řadě, abych položil otázku.
That's an idea.	To je nápad.
Rose looked up and straight at her.	Rose vzhlédla a přímo na ni.
He designed and performed experiments, analyzed data and wrote a manuscript.	Navrhl a provedl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
All other rules of the game remain the same.	Všechna ostatní pravidla hry zůstávají stejná.
They are losing hope for a positive future.	Ztrácejí naději na pozitivní budoucnost.
These are not part of me.	Tyto nejsou mou součástí.
A song she once wrote.	Píseň, kterou jednou napsala.
In other words, there is still room for improvement.	Jinými slovy, stále je co zlepšovat.
But help me change and save it.	Ale pomoz mi to změnit a zachránit.
They were very smart in that.	V tom byli velmi chytří.
They were not ready.	Nebyli připraveni.
Then he took her in his arms and looked around.	Pak ji vzal do náruče a rozhlédl se.
While we're here.	Když už jsme tady.
It certainly doesn't hurt.	Určitě to nebolí.
Cry like a child.	Plač jako dítě.
It's time to start taking the right steps.	Nastal čas začít podnikat správné kroky.
Not only is this a race in which every vote will decide.	Nejen, že se jedná o závod, ve kterém bude rozhodovat každý hlas.
Size and weight is one problem.	Velikost a hmotnost je jeden problém.
The second study treated family members in addition to the affected individual.	Druhá studie kromě postiženého jedince léčila i členy rodiny.
I shook his hand and told him that the film was excellent.	Potřásl jsem mu rukou a řekl jsem mu, že ten film je vynikající.
Solve every problem in the book, even if it's not required.	Vyřešte každý problém v knize, i když to není vyžadováno.
But never give up hope.	Nikdy se však nevzdávej naděje.
They understand me like no other.	Chápou mě jako nikdo jiný.
He really was.	Opravdu byl.
He lives above his business.	Bydlí nad svým obchodem.
It goes on and on and on.	Jde to pořád dokola a donekonečna.
She got me.	Dostala mě.
I know some are.	Vím, že někteří jsou.
The soldiers laughed.	Vojáci se zasmáli.
And it didn't stop.	A nepřestalo to.
She kept us going for years.	Celé roky nás držela v chodu.
I don't know where else to turn for help.	Nevím, kam jinam se obrátit o pomoc.
The station building is at the bottom.	Nádražní budova je na spodní straně.
And she said yes.	A ona řekla ano.
No, that was not possible.	Ne, to nebylo možné.
He just sat there and couldn't move.	Jen tam seděl a nemohl se pohnout.
Then he went out to the side of the house.	Pak vyšel ven na stranu domu.
The perfect product for me.	Pro mě perfektní produkt.
It moves between people, but it is separated from them.	Pohybuje se mezi lidmi, ale je od nich oddělen.
It doesn't have to happen.	Nemusí se to stát.
Another man died in shock after seeing her home destroyed.	Další člověk zemřel v šoku poté, co viděl zničený její domov.
You're just saying the war is bad.	Říkáš jen, že válka je špatná.
His voice was soft.	Jeho hlas byl jemný.
A special court has been set up for this purpose.	Za tímto účelem byl zřízen zvláštní soud.
We didn't have to prove ourselves.	Nemuseli jsme se dokazovat.
The facts are clear.	Fakta jsou jasná.
It doesn't work here.	Tady to nefunguje.
That was the last time they saw him.	To bylo naposledy, co ho viděli.
This topic is over.	Toto téma skončilo.
And he couldn't come back.	A nemohl se vrátit.
Court if it appears.	Soud, pokud se objeví.
I don't know how to handle it.	Nevím, jak to zvládnout.
Will be there.	Bude tam.
In the end, they wanted brown.	Nakonec chtěli hnědé.
I can't get it up and running.	Nemůžu to zprovoznit.
The general formulas for patients with different types of diseases are given.	Uvádí se obecné vzorce u pacientů s různými typy onemocnění.
But she had a hunch and started writing.	Měla to ale tušení a začala psát.
By the time she became a professional, she was more than ready.	V době, kdy se stala profesionálkou, byla více než připravená.
She didn't know.	Nevěděla.
While it may seem strange, she accepted it.	I když se to může zdát zvláštní, přijala to.
That would be a public record.	To by byl veřejný záznam.
These words were damage control.	Tato slova byla kontrola škod.
It happens in the kitchen.	V kuchyni se to stává.
All.	Všechno.
They think they've done enough.	Myslí si, že toho udělali dost.
He took my hand and led me into the house.	Vzal mě za ruku a vedl mě do domu.
They like dark places.	Mají rádi temná místa.
Then compile this list.	Poté sestavte tento seznam.
I didn't mean to tell you, but it's true.	Nechtěl jsem ti to říkat, ale je to tak.
We like to see the whole person.	Rádi vidíme celého člověka.
Take this blog, for example.	Vezměte si například tento blog.
We hurt each other so that no one else can hurt us.	Ubližujeme si navzájem, aby nám nikdo jiný nemohl ublížit.
Unless they're worried about it.	Pokud z toho nemají obavy.
This means you can jump and perform as you choose.	To znamená, že můžete skákat a vystupovat podle svého výběru.
It makes me feel better.	Díky tomu se cítím lépe.
This is one amazing product.	To je jeden úžasný produkt.
But he didn't kill the woman.	Ale nezabil ženu.
It's hard to imagine a city without it.	Je těžké si představit město bez něj.
The crew could not see.	Posádka nemohla vidět.
Sometimes it's not good for the organization.	Někdy to pro tu organizaci není dobré.
Time has caused such changes on her face, removed so much.	Čas způsobil takové změny na její tváři, odstranil tolik.
They are all tired of them.	Všichni jsou z nich unavení.
The officers took a long way to train the men.	Důstojníci využili dlouhou cestu k výcviku mužů.
Or it may be something you do yourself.	Nebo to může být něco, co děláte sami.
I'm the one with the audience.	Já jsem ten s publikem.
In this culture, in this society, we are responsible for each other.	V této kultuře, v této společnosti jsme zodpovědní jeden za druhého.
You can even test the properties of the water flow.	Můžete dokonce otestovat vlastnosti proudění vody.
You are our only connection to her.	Jsi naše jediné spojení s ní.
He had never met anyone like her.	Nikdy nepotkal nikoho podobného jako ona.
You didn't ask yourself.	Sám ses neptal.
With so much money at hand, anything can happen.	S tolika penězi po ruce se může stát cokoliv.
He saw things he shouldn't have seen.	Viděl věci, které vidět neměl.
But inside, you're still scared.	Ale uvnitř se pořád bojíš.
That was her age.	To byl její věk.
No one had the right to own another human being.	Nikdo neměl právo vlastnit jinou lidskou bytost.
He should go upstairs.	Měl by jít nahoru.
Jogging was out of the question.	Běhání nepřicházelo v úvahu.
If you need advice, ask.	Pokud potřebujete poradit, zeptejte se.
It's just business.	Je to jen byznys.
Both results can cause cancer.	Oba výsledky mohou způsobit rakovinu.
None of this is true.	Nic z toho není pravda.
You're gaining weight too.	Taky přibíráš.
Let's get you to the ground.	Pojďme vás dostat do země.
I wonder if you would like to try some.	Zajímalo by mě, jestli byste nechtěli nějaké vyzkoušet.
Next step up.	Další krok nahoru.
Initially, sales were slow.	Zpočátku byly prodeje pomalé.
He had never seen such a dog.	Nikdy neviděl takového psa.
Within weeks, she seemed to be ten years old.	Během několika týdnů se zdálo, že zestárla o deset let.
This is a difficult time.	Tohle je těžká doba.
Spring is shown.	Jaro, je zobrazeno.
It continued for another two hours.	Další dvě hodiny to pokračovalo.
Entitlement to due process.	Nárok na řádný proces.
Everything will be fresh.	Všechno bude čerstvé.
There are a lot of details you can be wrong about.	Je spousta detailů, ve kterých se můžete mýlit.
There is nothing else that can help you know.	Není nic dalšího, co by vám mohlo pomoci vědět.
They can be fields in any order, for example and work.	Mohou to být pole v libovolném pořadí, například a práce.
Then you won't have to do it.	Pak to nebudete muset dělat.
It's not your company.	Není to vaše společnost.
He can't tell us.	Nemůže nám to říct.
Let them know.	Dejte o nich vědět.
It is best to keep your eyes moist with tears.	Nejlepší je, aby oči byly vlhké přirozenými slzami.
And it's not because the player wants to play another character.	A není to proto, že by hráč chtěl hrát jinou postavu.
Everyone knows, but no one is watching.	Všichni vědí, ale nikdo se nedívá.
And the industry continues to grow.	A průmysl nadále roste.
He tells us we should have thought that.	Říká nám, že to jsme si měli myslet.
They are best on the top floor.	Nejlepší jsou v horním patře.
Everything is too simple.	Všechno je příliš jednoduché.
He saved your life.	Zachránil ti život.
They had a plan.	Měli plán.
Each picture has its own story.	Každý obrázek má svůj příběh.
No, you went too far.	Ne, zašel jsi příliš daleko.
But he's wrong.	Ale mýlí se.
Let's take an inventory now.	Pojďme nyní provést inventuru.
Things were really starting to improve.	Věci se opravdu začínaly zlepšovat.
You can check the records.	Můžete zkontrolovat záznamy.
They raised their hands.	Zvedli ruce.
It didn't take long for the show to begin.	Netrvalo dlouho a show začala.
I don't see anything wrong with doing what you want.	Nevidím nic špatného na tom, když děláš to, co chceš.
And you made a lot of good points.	A udělal jsi spoustu dobrých bodů.
To be up here.	Být tady nahoře.
It may be easier than you expect.	Může to být jednodušší, než čekáte.
I can't just say it's not mine.	Nemůžu jen tak říct, že to není moje.
She's a woman.	Je to žena.
I don't really know why.	vlastně nevím proč.
We were proud to have spent his time.	Byli jsme hrdí na to, že prožil svou chvíli.
He shook my hand and smiled.	Potřásl mi rukou a usmál se.
He probably won't mind.	Asi mu to nebude vadit.
This is actually a great picture of how the past looks.	To je vlastně skvělý obrázek toho, jak se minulost jeví.
But they did not take no for an answer.	Ale nebrali ne jako odpověď.
There was also crying.	Také tam byl pláč.
He doesn't know what led him to stumble.	Neví, co ho vedlo k zakopnutí.
I agree that it will take time.	Souhlasím, že to zabere čas.
Teachers know best.	Učitelé vědí nejlépe.
It's hard to trust anyone.	Je těžké někomu věřit.
He's sure he'll give up eventually.	Je si jistý, že se nakonec poddá.
Everyone agrees that they are saying the same thing.	Všichni se shodují na tom, že říkají totéž.
He will do what he has to do.	Udělá to, co má.
Find out what the hell happened.	Zjistěte, co se sakra stalo.
I'm not one of them.	Já mezi ně nepatřím.
That he would do it.	Že by to udělal.
We will never see each other these days.	V těchto dnech se nikdy neuvidíme.
It's not moving.	Nehýbe se.
You have nice people.	Máte fajn lidi.
But I can't use it for different times.	Ale pro různé časy to nemůžu použít.
I don't know her name.	Neznám její jméno.
The very last.	Úplně poslední.
The MP has just raised some interesting questions about this bill.	Poslanec právě vznesl několik zajímavých otázek k tomuto návrhu zákona.
He has hearing like you never believe.	Má sluch, jako byste nikdy nevěřili.
I enjoyed listening to political debates.	Rád jsem poslouchal politické diskuse.
At present, however, we cannot rule out two more cases.	V současné době však nemůžeme vyloučit další dva případy.
In my opinion, it went to the wrong audience.	Šlo podle mého názoru po nesprávném publiku.
More than she'd seen in a while.	Víc, než nějakou dobu viděla.
Learning survival skills made sense.	Učit se dovednosti přežití mělo smysl.
They start a war.	Začnou válku.
But behavior is action.	Ale chování je akce.
Just somehow walk through.	Jen tak nějak projít.
We took over the company.	Tu společnost jsme převzali.
Best for kids.	Nejlepší pro děti.
It's time to act.	Je čas jednat.
Two officers stepped out.	Vystoupili dva důstojníci.
He won't say a word.	Neřekne ani slovo.
Or use them for a routine style.	Nebo je použijte pro rutinní styl.
I'm not just talking about money.	Nemluvím jen o penězích.
Season with ground pepper.	Okořeníme mletou paprikou.
I'm going to meet him.	Půjdu se s ním setkat.
I remember how many times he was injured tonight.	Pamatuji si, kolikrát byl dnes v noci zraněn.
One of the reasons is certainly their quality.	Jedním z důvodů je jistě jejich kvalita.
Much of the world does not have such freedom.	Velká část světa takovou svobodu nemá.
Again, many states require it.	Mnoho států to opět vyžaduje.
As you can tell, we like the challenge.	Jak můžete říct, máme rádi výzvu.
The length of the bars is shown in the figures.	Délka tyčí je uvedena na obrázcích.
Problems are a common part of every work operation.	Problémy jsou běžnou součástí každé pracovní operace.
Desire makes life interesting.	Touha dělá život zajímavým.
It's not here.	Tady to není.
We have significantly reduced the working volume.	Výrazně jsme snížili pracovní objem.
I'm done with him.	Skončil jsem s ním.
You could see your breath.	Bylo vidět tvůj dech.
He analyzed the data and prepared the manuscript.	Analyzoval data a připravil rukopis.
You eat both.	Jíte obojí.
The series is free and open to the public.	Seriál je zdarma a otevřený pro veřejnost.
If not, he will do another.	Pokud ne, udělá to další.
I am a husband and father of two little boys.	Jsem manžel a otec dvou malých chlapců.
This is just the name of the database.	Toto je pouze název databáze.
But he was right about the rain.	S tím deštěm měl ale pravdu.
One boy's face is still with me.	Tvář jednoho chlapce je stále se mnou.
We worked hard, but we could barely move.	Tvrdě jsme pracovali, ale sotva jsme se hýbali.
But this was not ideal.	Ale tohle nebylo ideální.
I can control it.	Mohu to ovládat.
The process looks right for everything else.	Proces pro všechno ostatní vypadá správně.
He said nothing.	Nic neřekl.
I write about it.	Píšu o tom.
She had a warm, rich laugh.	Měla teplý, bohatý smích.
Plus sugar, of course.	Plus cukr, samozřejmě.
It is clear that the relationship between the two companies is starting to be strong.	Je jasné, že vztah mezi těmito dvěma společnostmi začíná být silný.
These are questions that creatively ask naturally.	To jsou otázky, které si přirozeně tvořiví kladou.
They will die when they hit the ground.	Zemřou, když dopadnou na zem.
What you did is right.	To, co jsi udělal, je správné.
Your money, your call.	Vaše peníze, vaše volání.
One died four years ago and the other just this week.	Jeden zemřel před čtyřmi lety a druhý právě tento týden.
They had six hours for this last season.	Na tuto poslední sezónu měli šest hodin.
The guy had a huge smile on his face.	Ten chlap měl na tváři obrovský úsměv.
This piece is signed on the bottom.	Tento kousek je podepsán na spodní straně.
I'm sure his father had a lot to do with it.	Jsem si jistý, že s tím měl hodně společného jeho otec.
In the end, the girls are killed.	Nakonec jsou dívky zabity.
This needs further explanation.	To vyžaduje další vysvětlení.
It arises when the thought process is understood.	Vzniká, když je proces myšlení chápán.
I'm going to my room.	Zamířím do svého pokoje.
It took me a while to figure it out.	Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel.
I tried to smile at her.	Pokusil jsem se na ni usmát.
I think there is a sense of responsibility.	Myslím, že je tam přidán pocit odpovědnosti.
The characters speak fast and wear sharp clothes.	Postavy mluví rychle a nosí ostré oblečení.
And she sticks to it.	A ona se toho drží.
I'm sure that's his view.	Jsem si jistý, že to je jeho pohled.
They have no idea what a bad decision they made.	Netuší, jaké špatné rozhodnutí udělali.
Recently, my answer has changed.	Nedávno se moje odpověď změnila.
And you want to keep your life private.	A svůj život chcete udržet v soukromí.
I looked in his bag.	Podíval jsem se do jeho tašky.
There was none here.	Tady žádná nebyla.
We didn't have much of a plan.	Neměli jsme moc plán.
Both are adults.	Oba jsou dospělí.
Looks like it's an error in the service file.	Vypadá to, že je to chyba v servisním souboru.
I found this article only now.	Tento článek jsem našel až teď.
That's Because.	To je Protože.
I'll let you figure it out.	Nechám tě na to přijít.
The houses were destroyed for no reason, simply because they were there.	Domy byly zničeny bezdůvodně, jednoduše proto, že tam byly.
I haven't been here in years.	Nebyl jsem tu roky.
The room was very nice and clean.	Pokoj byl velmi pěkný a čistý.
Two examples are given.	Jsou uvedeny dva příklady.
My father entered the phone booth and closed the door.	Můj otec vešel do telefonní budky a zavřel dveře.
He will land in our position.	Přistane na naší pozici.
His shop was empty.	Jeho obchod byl prázdný.
But it was not easy.	Ale nebylo to jednoduché.
This alone couldn't be real.	Jen tohle nemohlo být skutečné.
Take a break and let her figure it out.	Dejte si pauzu a nechte ji přijít na to.
Do not smooth the top.	Vršek neuhlazujte.
Every evening, the two met to discuss the events of the day.	Každý večer se ti dva setkávali, aby probrali události dne.
He didn't think he was hit.	Nemyslel si, že byl zasažen.
Evil.	Zlo.
But they exist.	Ale existují.
I have to take care of my family.	Musím se postarat o rodinu.
Things happen in life.	V životě se dějí věci.
He didn't give up.	Nevzdal se.
I've seen him angry, really upset, only once before.	Viděl jsem ho naštvaného, ​​pořádně naštvaného, ​​jen jednou předtím.
Then they are not very small.	Pak nejsou příliš drobné.
How they escaped this.	Jak jim tohle uniklo.
She could definitely take me there.	Určitě by mě tam mohla dovést.
Okay, we're fine.	Dobře, jsme v pohodě.
I should tell him.	Měl bych mu to říct.
I don't care what people want to see.	Nezajímá mě, co by lidé chtěli vidět.
She stopped eating again.	Zase přestala jíst.
If you leave this house behind, you should find them.	Pokud necháte tento dům za sebou, měli byste je najít.
What kind of music do you listen to?	Jaký druh hudby posloucháš.
It's been a long time.	Bylo to už dávno.
No real man would even dream of doing it.	Žádného skutečného muže by to ani ve snu nenapadlo udělat.
In short, nothing was the answer.	Zkrátka nic nebyla odpověď.
Other things we don't like very much.	Další věci, které se nám moc nelíbí.
They will give you a place to eat.	Poskytnou vám místo k jídlu.
The man turned to murder to end his marriage.	Muž se obrátil k vraždě, aby ukončil své manželství.
Think like a criminal.	Mysli jako zločinec.
I had two cards in my hand vs.	Měl jsem v ruce dvě karty vs.
This is a regular blog post.	Toto je běžný příspěvek na blogu.
Nobody told me his name.	Nikdo mi neřekl jeho jméno.
Because you're partially good.	Protože jsi částečně dobrý.
From production through sales to management.	Od výroby přes prodej až po management.
Life is reduced to small deeds.	Život se redukuje na drobné činy.
I stand by this man because he stands behind things.	Stojím při tomto muži, protože si stojí za věcmi.
The plan was reasonable and had a great chance of success.	Plán byl rozumný a měl velkou šanci na úspěch.
I read the newspaper.	Četl jsem noviny.
We need fresh milk.	Potřebujeme čerstvé mléko.
A good example is size.	Dobrým příkladem je velikost.
He came to my bedroom to ask me something.	Přišel do mé ložnice, aby mě o něco požádal.
But we've been doing it for almost two weeks.	Ale děláme to už skoro dva týdny.
I'm lost, which way would be best.	Jsem ztracený, jaká cesta by byla nejlepší.
I wasn't aware of that.	Nebyl jsem si toho vědom.
I would very much appreciate your answers.	Velmi ocením vaše odpovědi.
That's the way it goes, round and round.	Tak to jde, dokola a dokola.
Go to her, share a dream.	Jdi k ní, sdílej sen.
Well, don't think about it much.	No, moc o tom nepřemýšlej.
The rain is still raining.	Déšť stále prší.
It changed me.	Mě to změnilo.
The element of surprise is over, we return to them.	Prvek překvapení skončil, vracíme se k nim.
They are all on their feet.	Všichni jsou nohama na zemi.
We don't do exactly what they said, we lose our jobs.	Neděláme přesně to, co řekli, přicházíme o práci.
I said good night.	Řekl jsem dobrou noc.
There is not much to mention on this card.	Na této kartě není moc co zmínit.
Look, she was a good customer.	Podívej, byla to dobrá zákaznice.
The teacher can easily answer the question.	Učitel může jednoduše odpovědět na otázku.
There are many needs and tools.	Existuje mnoho potřeb a nástrojů.
Only in an obvious physical sense.	Pouze ve zjevném fyzickém smyslu.
Everything is calm.	Vše je v klidu.
It's a good team, a good bunch of guys.	Je to dobrý tým, dobrá parta kluků.
However, no such relief would be available.	Žádná taková úleva by však nebyla k dispozici.
We want smart people to have more children.	Chceme, aby chytří lidé měli více dětí.
The car is coming in front of us quickly.	Auto před námi rychle přijíždí.
Every minute of every day.	Každou minutu každý den.
That was the drug thing.	To byla věc té drogy.
Let everyone go on the plane.	Ať všichni jdou po letadle.
They couldn't find any money.	Nemohli najít žádné peníze.
Usually I just talk to the next in line.	Obvykle jen mluvím s dalším v řadě velení.
She just thought it was the best.	Jen si myslela, že je to nejlepší.
We buy time.	Kupujeme čas.
I love this look.	Miluju tenhle pohled.
Please let me know what you want me to do.	Dejte mi prosím vědět, co chcete, abych udělal.
Then it never worked again.	Pak už to nikdy nefungovalo.
Yes, it was as complicated as his sounds.	Ano, bylo to stejně složité jako jeho zvuky.
Show a simple window that we will create ourselves.	Ukažte jednoduché okno, které si sami vytvoříme.
It was a good bunch.	Byla to dobrá parta.
And he would go out again, out of normal space, for more glances.	A znovu by se vydal ven, mimo normální prostor, pro další pohledy.
The deal is pretty good.	Dohoda je dost dobrá.
But she can't go out anymore.	Ale ona už nemůže ven.
Everyone except me.	Všichni kromě mě.
Stand, move and get some answers.	Stát, pohybovat se a dostávat nějaké odpovědi.
Just add something to this code to make it work.	Stačí do tohoto kódu něco přidat, aby to fungovalo.
Anyway, the ones that really helped me.	Každopádně ty, které mi skutečně pomohly.
This is the main focus of this document.	To je hlavní zaměření tohoto dokumentu.
I can't say much without seeing it.	Nemůžu toho moc říct, aniž bych to viděl.
And that means starting an investigation.	A to znamená zahájit vyšetřování.
Very pointed shoes.	Velmi špičaté boty.
Food safety issues have a real impact on my family and me.	Otázky bezpečnosti potravin mají skutečný dopad na mou rodinu a mě.
He probably didn't hear.	Spíš neslyšel.
She needed a drink.	Potřebovala se napít.
I get it.	Chápu to.
I needed to get away.	Potřeboval jsem se dostat pryč.
He said he wasn't moving.	Řekl, že se nehýbe.
If it works, then there is no problem for you.	Pokud to funguje, pak pro vás není žádný problém.
All the best.	Vše nejlepší.
Also available in high definition.	K dispozici také ve vysokém rozlišení.
I have a feeling he's going to be fired.	Mám pocit, že někoho vyhodí.
It will often be easier in five minutes.	Často to bude jednodušší za pět minut.
And there were several others.	A bylo tam několik dalších.
Several soldiers.	Několik vojáků.
They work fast.	Pracují rychle.
There is no doubt about their safety.	O jejich bezpečnosti není pochyb.
He felt united with them.	Cítil se s nimi zajedno.
He watched the second target approach and threw again.	Sledoval, jak se blíží druhý cíl, a znovu hodil.
These findings are useful for several reasons.	Tato zjištění jsou užitečná z několika důvodů.
She realized it to her own surprise.	To si uvědomilo ke svému vlastnímu překvapení.
It's definitely a great opportunity.	Je to určitě skvělá příležitost.
At least you can be happy.	Můžete být alespoň šťastní.
Oh, if it were that easy.	Oh, kdyby to bylo tak snadné.
I lost faith.	Ztratil jsem víru.
You make good money for an old man.	Pro starého muže vyděláte slušné peníze.
With this setting you create a strong connection.	S tímto nastavením si vytvoříte silné spojení.
They want quality of life.	Chtějí kvalitu života.
We like the challenge.	Výzva se nám líbí.
Don't worry, it won't ruin anything.	Nebojte se, tím nic nezkazíte.
The view he gave was worth the trip.	Pohled, který poskytl, stál za výlet.
I've always tried to protect you.	Vždy jsem se tě jen snažil chránit.
I went into the kitchen and stood there.	Vešel jsem do kuchyně a zůstal tam stát.
You can return to the house.	Můžete se vrátit do domu.
The bed was the same.	Postel byla stejná.
Interest for themselves.	Zájem pro ně samotné.
Put more down.	Polož víc.
The results were quite clear.	Výsledky byly celkem jasné.
The girl on the left.	Dívka vlevo.
His leg didn't slow him now.	Noha ho teď nezpomalila.
But you won't see me.	Ale ty mě neuvidíš.
But it didn't work.	Ale nešlo to.
Noise, voice and message.	Hluk, hlas a poselství.
But one way or another, it still runs at a high level.	Ale tak či onak stále běží na vysoké úrovni.
But also people living.	Ale i lidé žijící.
The scene was perfect.	Scéna byla perfektní.
The head was made of fine gold.	Hlava byla vyrobena z jemného zlata.
Its causes are complex.	Její příčiny jsou složité.
If you agree, great.	Pokud souhlasíte, skvělé.
Keep doing what you're doing.	Pokračuj v tom, co děláš.
But you have to play it like a human.	Ale musíte to hrát jako člověk.
So they never get an answer anyway.	Takže stejně nikdy nedostanou odpověď.
He lost over five stones.	Ztratil přes pět kamenů.
Mostly the same.	Z velké části to samé.
There was no third option.	Nebyla žádná třetí možnost.
You will probably need to halve the size.	Pravděpodobně budete muset zvýšit velikost o polovinu.
She was here last year.	Byla tu loni.
The ball must move quickly.	Míč se musí pohybovat rychle.
I told you you 'd live to see it.	Řekl jsem ti, že se dožiješ.
It probably won't be less.	Méně to pravděpodobně nebude.
Away to another world.	Pryč do jiného světa.
In fact, it is a draft program.	Ve skutečnosti jde o návrh programu.
My friends, no matter what it is.	Moji přátelé, bez ohledu na to, co to je.
He stood listening for a moment.	Chvíli stál a poslouchal.
He never experienced failure.	Nikdy nezažil selhání.
Case report and literature review.	Kazuistika a přehled literatury.
This was true at both the group and individual levels.	To platilo na skupinové i individuální úrovni.
Six months ago, maybe a little longer.	Před šesti měsíci, možná trochu déle.
It was too early for anyone to be there.	Na to, aby tam někdo byl, bylo ještě příliš brzy.
You can't change them.	Nemůžete je změnit.
I noticed it myself.	Sám jsem si toho všiml.
No, that's not language.	Ne, to není jazyk.
This was the best thing that ever happened to her.	Tohle bylo to nejlepší, co se jí kdy stalo.
I see the change immediately.	Změnu vidím okamžitě.
He couldn't stand it.	Nemohl vydržet.
He still has work to do.	Stále má co dělat.
No one has ever done that before.	Ještě nikdy to nikdo neudělal.
This was far from the case.	Zdaleka tomu tak nebylo.
Their view "does not come out of the head".	Jejich pohled „nevychází z hlavy“.
It's your turn now.	Teď jsi na řadě.
But my home has plenty of them.	Ale můj domov jich má dost.
Smooth and sweet from start to finish.	Hladké a sladké od začátku do konce.
I never had children of my own.	Nikdy jsem neměla vlastní děti.
You specifically.	Vy konkrétně.
And there is a deeper, more significant difference.	A je tu hlubší, podstatnější rozdíl.
They went straight from the production line into battle.	Vyjeli přímo z výrobní linky do bitvy.
There is no easy answer.	Není snadná odpověď.
High order.	Vysoký řád.
Our working relationship was over.	Náš pracovní vztah byl u konce.
He opened the door to black music.	Otevřel dveře černé hudbě.
Every moment can become perfect.	Každý okamžik se může stát dokonalým.
It is the opposite of love.	Je opakem lásky.
She cleans.	Ona uklízí.
I'm sure it's an amazing experience.	Jsem si jistý, že je to úžasný zážitek.
If they didn't want to do it, someone else had to do it.	Pokud to nechtěli udělat oni, musel to udělat někdo jiný.
Make sure they follow you back.	Zkontrolujte, zda vás sledují zpět.
She was wearing a blue dress that ended at her knees.	Měla na sobě modré šaty, které jí končily u kolen.
My head is too heavy to hold.	Moje hlava je příliš těžká, než abych ji vydržela.
Case report and literature review.	Kazuistika a přehled literatury.
I haven't mentioned the circumstances if it worries you.	Nezmínil jsem se o okolnostech, pokud vás to znepokojuje.
She could run for it if she had to.	Mohla by pro to běžet, kdyby musela.
They were about the same age.	Byli přibližně stejně staří.
Work is underway in this direction.	V tomto směru probíhají práce.
He let us do it.	Nechal nás to udělat.
This only makes it a product of its time.	To z něj dělá pouze produkt své doby.
No, they were not.	Ne, nebyli.
One was outside.	Jeden byl venku.
But it seems to work.	Ale zdá se, že to funguje.
Still, he sent me more patients.	Přesto mi poslal další pacienty.
Any other action.	Jakákoli jiná akce.
It makes men bigger, stronger and faster.	Dělá muže většími, silnějšími a rychlejšími.
It must have been there.	Muselo tam být.
He leaned a little closer to her.	Naklonil se k ní trochu blíž.
Even those words would be wrong.	I ta slova by byla špatná.
The mission was successful.	Mise byla úspěšná.
I highly recommend doing art projects for myself, just for fun.	Vřele doporučuji dělat umělecké projekty pro sebe, jen tak pro zábavu.
This business model may not be for everyone.	Tento obchodní model nemusí být pro každého.
Maybe they never are.	Možná nikdy nejsou.
It is now part of our market.	To je nyní součástí našeho trhu.
It's been a long day and it's not over yet.	Byl to dlouhý den a ještě neskončil.
They need to be free.	Potřebují být volní.
Ideas happen in history.	Nápady se dějí v historii.
Something was wrong, he knew.	Něco bylo špatně, věděl to.
Everyone was looking at the camera.	Všichni se dívali do kamery.
It could stop her from running.	Mohlo by jí to zabránit v běhu.
It provides a great perspective.	Poskytuje skvělou perspektivu.
It will reach people in need.	To oslovit lidi v nouzi.
Her body must be ignored.	Její tělo musí být ignorováno.
People asked.	Lidé se ptali.
I want it back.	Chci to vrátit.
Add eggs one at a time.	Po jednom přidávejte vejce.
All he can't do is use force himself.	Jediné, co neumí, je použít sílu sám.
Frequency was everything.	Frekvence byla vším.
My brain is still trying to handle it.	Můj mozek se to stále snaží zpracovat.
There are better lives for me to live.	Jsou tam lepší životy, abych žil.
They beat us at home and we were a quality team.	Doma nás porazili a byli jsme kvalitním týmem.
Most importantly, you should not drink on an empty stomach.	Hlavně byste neměli pít na lačný žaludek.
She would do hard things.	Udělala by těžké věci.
Young women expect more.	Mladé ženy očekávají více.
I did everything that could be done.	Udělal jsem všechno, co bylo možné udělat.
He could never prove them.	Nikdy je nemohl dokázat.
I want new challenges.	Chci nové výzvy.
It won't be the same.	Nebude to stejné.
That knife was never used to cut anything but air.	Ten nůž nebyl nikdy použit k řezání ničeho kromě vzduchu.
The sun is bright in the garden.	V zahradě je jasné slunce.
We didn't have any tax rebate, we couldn't claim anything.	Neměli jsme žádnou slevu na dani, nemohli jsme nic uplatnit.
As a result, his works have become rare and valuable.	V důsledku toho se jeho díla stala vzácnou a cennou.
Recorded clinical data included patient survival.	Zaznamenaná klinická data zahrnovala přežití pacientů.
You do not need to read its meaning at the beginning.	Není nutné, abyste si na začátku přečetli jeho význam.
Not this time either.	Ani tentokrát ne.
She had to do it alone.	Musela to zvládnout sama.
He believed our team was ready.	Věřil, že náš tým je připraven.
I was eight and a half when the war began.	Bylo mi osm a půl, když začala válka.
Thank you very much!!.	Děkuji mnohokrát!!.
You need to know your audience.	Musíte znát své publikum.
He bought the dog the best of everything.	Psovi koupil k jídlu to nejlepší ze všeho.
But it is so.	Ale je to tak.
He wondered who he was talking to.	Zajímalo ho, s kým mluví.
But first we need to know our minds much more clearly.	Nejprve však musíme mnohem jasněji poznat svou mysl.
She could visit them.	Mohla je navštívit.
You look pale yourself.	Sám vypadáš bledě.
Similar events were reported in three men.	Podobné události byly zaznamenány u tří mužů.
All those plans are out the window.	Všechny ty plány jsou za oknem.
So important for both the student and the teacher.	Tak důležité pro studenta i pro učitele.
I couldn't test it.	Nemohl jsem to otestovat.
We need help to get to the next level.	Abychom se dostali na další úroveň, potřebujeme pomoc.
Become what they want me to be.	Stát se tím, čím mě chtějí mít.
As soon as we gather things, we will publish more details.	Jakmile shromáždíme věci, zveřejníme další podrobnosti.
I'm pretty well and I'm pretty happy.	Mám se docela dobře a jsem docela šťastný.
It was a really happy finding.	Byl to opravdu šťastný nález.
He still has no established diagnosis of pain.	Stále nemá stanovenou diagnózu bolesti.
He lives forever.	Žije věčně.
Informed patient consent has been written.	Informovaný souhlas pacienta byl napsán.
Let him do it.	Ať se do toho pustí.
I don't play games and I don't expect anyone from that either.	Hry nehraju a od nikoho také neočekávám.
This may or may not be the case.	Taková může a nemusí být.
What's worse, she felt used.	A co hůř, cítila se použitá.
If you want, come too.	Pokud chcete, přijďte také.
I would definitely enjoy one of these books.	Určitě by mě jedna z těchto knih bavila.
I tried to pick it up.	Snažil jsem se to zvednout.
He wanted to work in a big city for a while.	Chtěl chvíli pracovat ve velkém městě.
The comparison therefore focused on the effect of drug vs.	Srovnání se tedy zaměřilo na vliv lék vs.
It doesn't matter what technique you use.	Nezáleží na tom, jakou techniku ​​používáte.
However, not every user has the opportunity to spend.	Ne každý uživatel má však možnost utrácet.
This has never been done before.	To se nikdy předtím nedělalo.
I'll stop for once.	Jednou nadobro přestanu.
Sometimes yes.	Někdy ano.
Find the connection.	Najděte to spojení.
I can barely make my life.	Sotva vyjdu v životě.
He pushed away from the table.	Odstrčil se od stolu.
We are very satisfied with the negotiation.	Jsme velmi spokojeni s jednáním.
In case of missing data, only available values ​​will be used.	V případě chybějících údajů se použijí pouze dostupné hodnoty.
Click here for photos !.	Pro fotky klikněte sem!.
She closed her eyes.	Zavřela oči.
How long will it take.	Jak dlouho bude potřeba.
They shouldn't have called it.	Neměli to nijak nazývat.
We will set off on this local road.	Vydáme se po této místní silnici.
She keeps saying she was born that way.	Pořád říká, že se tak narodila.
He will not let this war be won by others.	Nenechá tuto válku, aby ji vyhráli jiní.
He shared them.	Sdílel je.
It seemed pretty good.	Zdálo se to dost dobré.
You sweat and you sweat.	Potíš se a potíš se.
I just liked the energy the rule created.	Prostě se mi líbila energie, kterou pravidlo vytvořilo.
She was used to gaining attention in other ways.	Zvykla si na získávání pozornosti jinými způsoby.
In this case, it is important to keep calm.	V tomto případě je důležité zachovat klid.
We did not meet any bad individuals at that stage.	V té fázi jsme nepotkali žádné špatné jedince.
He really made me laugh.	Opravdu mě rozesmál.
I'll be happy to show you.	Rád vám je ukážu.
Before that, it will be an even bigger question.	Předtím to bude ještě větší dotaz.
He leaned against the wall again and waited.	Znovu se opřel o zeď a čekal.
Which led them there.	Což je tam zavedlo.
The shows we've done before have never been so successful.	Přehlídky, které jsme dělali předtím, jsme nikdy neměli takový úspěch.
That means you could go through twenty or thirty foods in minutes.	To znamená, že byste mohli projít dvacet nebo třicet potravin během několika minut.
I don't want to live here.	Nechci tady žít.
Remember that your words are only for your eyes.	Pamatujte, že vaše slova jsou pouze pro vaše oči.
He designed the study, conducted experiments and wrote a paper.	Navrhl studii, provedl experimenty a napsal referát.
Its time frame.	Jeho časový rámec.
But it was never easy for them.	Ale nikdy to pro ně nebylo jednoduché.
So here's my story.	Takže tady je můj příběh.
She made a fair point.	Udělala férovou pointu.
Run and hide.	Utéct a schovat se.
He left me.	Opustil mě.
And then there are students, people like me.	A pak jsou tu studenti, lidé jako já.
Another way to perform the check is as follows.	Další způsob, jak provést kontrolu, je následující.
We were both happy.	Oba jsme byli šťastní.
She didn't understand people's eyes.	Nerozuměla očím lidí.
They are probably long and wide.	Jsou asi dlouhé a široké.
Flowers still gets her money.	Flowers stále dostává své peníze.
And their eyes.	A jejich oči.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic podobného neviděl.
There was no surprise.	Nebylo tam žádné překvapení.
And no one did.	A to taky nikdo neudělal.
This is in great agreement with our previous observations.	To je ve skvělé shodě s našimi předchozími pozorováními.
Now you can find your ball and get out of here.	Nyní můžete najít svůj míč a dostat se odsud.
Rights have nothing to do with it.	Práva s tím nemají nic společného.
Plus other things that happened.	Plus další věci, které se staly.
Crying does no good because of it.	Pláč kvůli tomu nedělá dobrotu.
The outside is lying.	Vnějšek lže.
It's a special interest that appeals to people.	Je to zvláštní zájem, který lidi osloví.
And behind it women.	A za tím ženy.
He just wanted to grab the boy's arm.	Chtěl jen chytit chlapce za paži.
It took money to get there.	Abychom se tam dostali, byly potřeba peníze.
The house was full.	Dům byl plný.
This is the general rule of long-term existence.	Toto je obecné pravidlo dlouhodobé existence.
He failed to win the event.	Na akci se mu nepodařilo vyhrát.
Where it got stuck.	Kde se to zaseklo.
At that moment, she hated her father.	V těchto chvílích svého otce nenáviděla.
She's my little sister.	Je to moje malá sestra.
That can wait.	To může počkat.
I love them to this day.	Miluji je dodnes.
It was a sexual act.	Byl to sexuální akt.
He was four years old.	Byly mu čtyři roky.
We also leave this as an open issue.	I toto necháváme jako otevřený problém.
Overall, we really enjoyed the trip.	Celkově jsme si výlet moc užili.
He never saw me, no matter when, no matter where.	Nikdy mě neviděl, bez ohledu na to, kdy, bez ohledu na to, kde.
He has previously run as an independent.	Již dříve kandidoval jako nezávislý.
He will clean it.	Vyčistí ji.
I loved art, but I didn't think of it as a career.	Miloval jsem umění, ale nemyslel jsem na to jako na kariéru.
They thought it was pretty cool.	Mysleli si, že je to docela fajn.
We are friends.	Jsme přátelé.
Construction site.	Staveniště.
That's what mothers do.	To matky dělají.
But we don't do it.	Ale my to neděláme.
I had a safe place to stay.	Měl jsem bezpečné místo k pobytu.
She hoped it was a good sign.	Doufala, že je to dobré znamení.
I was just doing my job.	Dělal jsem jen svou práci.
It must have sounded pretty good on paper.	Na papíře to muselo znít docela dobře.
You must first decide which class needs to be controlled here.	Nejprve se musíte rozhodnout, která třída zde musí být pod kontrolou.
What would he do anyway?	Co by stejně dělal.
It was beautiful to look at and the story was quite interesting.	Bylo to krásné na pohled a příběh byl docela zajímavý.
I could barely hear the movement.	Sotva jsem slyšel pohyb.
And some women.	A některé ženy.
He wondered if he had ever loved this woman.	Napadlo ho, jestli tuhle ženu někdy nemiloval.
Bad business model.	Špatný obchodní model.
These cases are covered by other events.	Tyto případy jsou pokryty jinými událostmi.
We left.	Odešli jsme.
She had another place.	Měla jiné místo.
He smiled as if he saw the beautiful girl she used to be.	Usmál se, jako by viděl krásnou dívku, kterou bývala.
That must have been her real name.	To muselo být její skutečné jméno.
I am kind.	Já jsem hodná.
My wife and I just got married.	Já a moje žena jsme se právě vzali.
The game came with a box cover.	Hra přišla s přebalem na krabici.
Almost none of these claims about negative effects are untrue.	Téměř žádné z těchto tvrzení o negativních účincích je nepravdivé.
National security as well.	Národní bezpečnost také.
This is what we need the most.	To je to, co potřebujeme nejvíce.
He held a secondary degree.	Držel sekundární titul.
He had no choice.	Neměl na výběr.
It wasn't particularly strong.	Nebylo to nijak zvlášť silné.
They told my father and he told me the news.	Řekli to mému otci a on mi tu zprávu oznámil.
That's how it happened.	To se tak nějak stalo.
I thought, oh, there's that beautiful shot.	Říkal jsem si, oh, je tu ten krásný záběr.
It was a feeling and nothing more.	Byl to pocit a nic víc.
I just needed something else, something else.	Jen jsem potřeboval něco jiného, ​​něco jiného.
It seems more and more likely.	Vypadá to stále pravděpodobněji.
We should fix it.	Měli bychom to opravit.
I liked the feeling that everyone was against me.	Líbil se mi ten pocit, že jsou všichni proti mně.
She made this ring.	Udělala tento prsten.
Night of passion.	Noc vášně.
These are the facts.	To jsou fakta.
I'm sure you'll read it anyway.	Jsem si jistý, že si to stejně přečtete.
He could take it and shoot you.	Mohl by to vzít a zastřelit vás.
His eyes were the worst.	Nejhorší byly jeho oči.
He doesn't even know how many characters will die.	Ani neví, kolik postav zemře.
It can go, maybe not.	Může jít, možná ne.
He loved that movie.	Miloval ten film.
I'm done with her, man.	Skončil jsem s ní, chlape.
The city could do it again.	Město by to mohlo udělat znovu.
I think he was on something.	Myslím, že na něčem byl.
My mom didn't even have a job.	Moje máma ani neměla práci.
Neither of them had stars in their eyes.	Ani jeden z nich neměl hvězdy v očích.
She liked to buy me clothes.	Ráda mi kupovala oblečení.
So we showed it.	Tak jsme ukázali.
Now, power without responsibility is quite dangerous.	Nyní je moc bez odpovědnosti docela nebezpečná.
We killed them.	Zabili jsme je.
They make fun of them.	Dělají si z nich legraci.
I couldn't keep him and not pay him.	Nemohl jsem si ho nechat a nezaplatit mu.
I stepped, they stepped.	Já šlápl, oni šlápli.
And you even chose your husband without much effort.	A dokonce sis vybrala manžela bez velkého úsilí.
He managed to survive for a long time.	Podařilo se mu přežít dlouhou dobu.
Then there's dinner.	Pak je večeře.
Believe in yourself, child.	Věř v sebe, dítě.
Great students respect hard teachers.	Skvělí studenti respektují tvrdé učitele.
It's not like she has a table she can go to.	Není to tak, že by měla stůl, ke kterému by mohla jít.
And my question is.	A moje otázka zní.
Something like that will happen.	Něco takového se stane.
You know, so it's great to know the difference.	Víte, takže je skvělé znát rozdíl.
He came here to be real.	Přišel sem, aby byl skutečný.
His influence continues in my library.	Jeho vliv v mé knihovně pokračuje.
I was burnt out.	Byl jsem vyhořelý.
He must consider public opinion and the power of the law.	Musí zvážit veřejné mínění a sílu zákona.
And yet you behave as it is.	A přesto se chováš, jak to je.
Surely someone would come at this time.	Určitě by v tuto dobu někdo přišel.
Thousands of people live in it.	Žijí v něm tisíce lidí.
I think he's the best at things like that.	Myslím, že v takových věcech je nejlepší.
This task is still open.	Tento úkol je stále otevřený.
It was a strong feeling.	Byl to silný pocit.
It would be great to end in victory.	Bylo by skvělé skončit vítězstvím.
Crime without complications.	Zločin bez komplikací.
I'm the one who showed up before.	Já jsem ten, kdo se ti předtím ukázal.
No one wants his wife or daughter to be brown from the sun.	Nikdo nechce, aby jeho žena nebo dcera byly hnědé od slunce.
They require a lot of care.	Vyžadují hodně péče.
Much of the fact that we got here.	Velká část toho, že jsme se sem dostali.
Representative images from four independent experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní snímky ze čtyř nezávislých experimentů.
From at least three independent experiments.	Z nejméně tří nezávislých experimentů.
There is nothing unusual about this.	Na tom není nic neobvyklého.
It was weird.	Bylo to zvláštní.
But she doesn't.	Ale ona ne.
At some point in your life, you had to learn to write.	V určité fázi svého života jste se museli naučit psát.
I wear this everywhere.	Tohle nosím všude.
That's why she would never use it.	Proto by to nikdy nepoužila.
In addition, the service is free for a two-week trial.	Navíc je služba na dva týdny k vyzkoušení zdarma.
There were no problems with that.	Nebyly s tím problémy.
It's easy to sign up for the service.	Ke službě je snadné se přihlásit.
I don't see them.	Já je nevidím.
Then you will learn.	Pak se to naučíš.
The mother was so worried.	Matka se tolik trápila.
What one needs, the other will supply.	Co jeden potřebuje, druhý dodá.
I should have written.	měl jsem napsat.
Her back was straight.	Její záda byla rovná.
This often happens.	Často se to tak děje.
Please tell me more about it.	Řekněte mi o tom prosím více.
Like mine, as far as it goes.	Jako můj, pokud to jde.
So it's here again.	Takže je to tady znovu.
That would be a stupid question.	Byla by to hloupá otázka.
But they would have to do it.	Museli by to však udělat.
Did he know that? 	Věděl to?
she wondered.	divila se.
Further tests should be performed on other facilities in the future.	Další testy by měly být v budoucnu provedeny na dalších objektech.
The day my life changed began like any other.	Den, kdy se můj život změnil, začal jako každý jiný.
There was a lot of noise in the background.	V pozadí bylo hodně hluku.
We look forward to doing something for one or the other.	Těšíme se, že uděláme něco pro jednoho nebo druhého.
In some cases, it's really that simple.	V některých případech je to opravdu tak jednoduché.
At least not most of the time.	Alespoň ne většinu času.
Life puts pressure on you.	Život na tebe vyvíjí tlak.
I did and I still do.	Dělal jsem a stále dělám.
Sometimes you have to reach the bottom.	Někdy si musíte sáhnout na dno.
This is more than any other country.	To je více než kterákoli jiná země.
We'll probably see.	Asi uvidíme.
She was on her feet.	Byla na nohou.
They were missing something.	Něco jim chybělo.
We are very similar in many ways.	V mnoha ohledech jsme si velmi podobní.
Great party for him and for us.	Skvělá párty pro něj i pro nás.
Maybe from me.	Možná i ode mě.
These species have not been previously described.	Tyto druhy nebyly dříve popsány.
In other places, the levels did not differ.	Na ostatních místech se úrovně nelišily.
They were waiting for death.	Čekali na smrt.
About what really happened.	O tom, co se skutečně stalo.
But you see the result ahead of you.	Ale výsledek toho vidíte před sebou.
And then she saw.	A pak uviděla.
The world does.	Svět ano.
The short answer is a lot.	Krátká odpověď je hodně.
The sound of this record is incredible.	Zvuk této desky je neuvěřitelný.
You never put your hair up.	Nikdy jsi si nedal vlasy nahoru.
These items were excluded from the factor analysis.	Tyto položky byly z faktorové analýzy vyloučeny.
Eventually, the plane got inside.	Nakonec se letadlo dostalo dovnitř.
We didn't know he would bring three more to the party.	Nevěděli jsme, že na večírek přivede tři další.
I found out I was still mad at him.	Zjistil jsem, že jsem na něj stále naštvaný.
He tried to talk to her, but she didn't answer.	Snažil se s ní mluvit, ale ona neodpovídala.
Some other differences should also be noted.	Je třeba poznamenat i některé další rozdíly.
I definitely didn't dwell on the questions.	Rozhodně jsem se nezdržoval s otázkami.
I'm not the one with the gun.	Nejsem ten, kdo byl s tou zbraní.
But time and space were against him.	Ale čas a prostor byly proti němu.
I'm a cheap date.	Jsem levné rande.
And we would win.	A vyhráli bychom.
I will never be able to tell her what happened, he thought.	Nikdy jí nebudu moci říct, co se stalo, pomyslel si.
Two methods of a completely different approach.	Dvě metody zcela odlišného přístupu.
They even offered to cook for us.	Dokonce se nabídli, že nám uvaří.
No wonder, too.	Taky není divu.
This is especially true for the body of the tongue itself.	To platí zejména pro samotné tělo jazyka.
My mother told me.	Moje matka mi řekla.
It was a second job, eye contact between us.	Byla to práce vteřiny, oční kontakt mezi námi.
The story just fell out.	Příběh prostě vypadl.
Just a few lights.	Jen pár světel.
And the card we have now means these things.	A karta, kterou nyní máme, znamená tyto věci.
On the other hand, he never had such a reaction to a woman.	Na druhou stranu, nikdy neměl takovou reakci na ženu.
He didn't ask her what it was for.	Neptal se jí, k čemu to bylo.
They all started from the same place.	Všichni začínali ze stejného místa.
At this point, none of what anyone had recommended actually worked.	V tuto chvíli nic z toho, co někdo doporučil, ve skutečnosti nefungovalo.
They are doing their job.	Dělají svou práci.
She was a family friend.	Byla to rodinná přítelkyně.
Just like they want to see me.	Přesně tak, jako by mě chtěli vidět.
I only bought used cars.	Kupoval jsem pouze ojeté vozy.
Fifteen years is a very long time when you think about it.	Patnáct let je velmi dlouhá doba, když o tom přemýšlíte.
Sometimes one by one.	Někdy jeden po druhém.
But he had never felt it before.	Ale nikdy předtím to nepocítilo.
The issue sold out in three days.	Emise se vyprodala za tři dny.
Great value for money.	Skvělá hodnota za peníze.
Then she turned her attention to the woman.	Pak obrátila svou pozornost k ženě.
Just keep in mind that they are big girls.	Jen mějte na paměti, že to jsou velké dívky.
Then they start playing with fire.	Pak si začnou hrát s ohněm.
We each have our reasons.	Každý máme své důvody.
Then she turned back.	Pak se otočila zpět.
He knows something in his heart that can keep me.	Ví něco ve svém srdci, co mě může udržet.
This is not football.	To není fotbal.
For your own journey.	Pro svou vlastní cestu.
It's like our, as you call it, our insurance.	Je jako naše, jak tomu říkáte, naše pojistka.
It just never came together.	Prostě se to nikdy nesešlo.
But maybe not the last.	Ale možná ne poslední.
I wouldn't change any of that.	Nic z toho bych neměnil.
It will get into you.	Dostane se do vás.
I know the man well.	toho muže dobře znám.
I waited half an hour for him to return.	Čekal jsem půl hodiny, než se vrátí.
And so we should.	A tak bychom měli.
These are gender issues.	Jsou to genderové problémy.
Which leaves room for error.	Což ponechává prostor pro chyby.
May you have a happy return home.	Ať máte šťastný návrat domů.
He would stick his leg out.	Vystrčil by nohu.
See things like other, but not better or worse.	Vidět věci jako jiné, ale ne lepší nebo horší.
The second was considered control.	Druhý byl považován za kontrolu.
Now I have looked and unfortunately the answer is no.	Teď jsem se podíval a bohužel odpověď je ne.
Enjoy a great show.	Užijte si skvělou show.
I wish he could speak for me now.	Přál bych si, aby za mě teď mohl mluvit.
This was supposed to be the worst place on earth.	Tohle mělo být nejhorší místo na zemi.
There are many reasons.	Důvodů je mnoho.
I feel responsible for this film.	Cítím zodpovědnost za tento film.
Your client has just been killed.	Váš klient byl právě zabit.
We have power and we have accomplished things.	Máme moc a dokázali jsme věci.
Success leads to money and money leads to success.	Úspěch vede k penězům a peníze vedou k úspěchu.
I heard movement behind me, but no fighting.	Slyšel jsem za sebou pohyb, ale žádný boj.
For jobs.	Pro pracovní místa.
I'm really confused.	Jsem opravdu zmatený.
He kicked him out of his own house.	Vyhodil ho z jeho vlastního domu.
He shrugged.	Protočil rameny.
We will be there on video.	Budeme tam na videu.
His smile was cold.	Jeho úsměv byl chladný.
Mean blood pressure increased with increasing body weight with increasing age.	Průměrný krevní tlak se zvyšoval se zvyšující se tělesnou hmotností s přibývajícím věkem.
But that could easily change in a year.	To by se však za rok mohlo snadno změnit.
It was like a vision.	Bylo to jako vize.
Because of course yes.	Protože samozřejmě ano.
Mine seemed far away, and of course he was.	Ten můj se zdál být daleko a samozřejmě byl.
It may not even be likely that it is one.	Možná ani není pravděpodobné, že to je jeden.
But you really don't know until you watch the show.	Ale to opravdu nevíte, dokud se nepodíváte na show.
I didn't want to do it.	Nechtěl jsem to udělat.
Two people on the plane died.	Dva lidé v letadle zemřeli.
Her fingers rest so gently on your nose and mouth.	Její prsty tak jemně spočívají na vašem nosu a ústech.
I followed him and stuck my head out the window.	Následoval jsem ho a strčil hlavu do okna.
She has a voice.	Má hlas.
I think he can hit and hit for good strength.	Myslím, že může udeřit a trefit pro dobrou sílu.
I can't say that word.	To slovo nemůžu říct.
His tone was enough.	Jeho tón stačil.
Everything good and good.	Všechno dobré a dobré.
All he knew was that she loved him.	Věděl jen, že ho miluje.
Imagine this is a story.	Představte si, že toto je příběh.
There was no other expression in her features.	V jejích rysech nebyl žádný jiný výraz.
I haven't been there in years.	Nebyl jsem tam roky.
I'm tired of lying.	Jsem unavený ze lží.
Here, too, they have their loved ones.	I tady mají své blízké.
We welcome the change.	Změnu vítáme.
He wanted to build me.	Chtěl mě postavit.
But it was someone else.	Ale byl to taky někdo jiný.
It was hard to control.	Bylo těžké ji ovládat.
I do not know what to say.	Nevím, co říct.
Not just the three of us fighting.	Nejen my tři, kteří bojujeme.
You will love him.	Budeš ho milovat.
Ability to take full responsibility for patient care.	Schopnost převzít plnou odpovědnost za péči o pacienta.
But none of them ever published his story.	Nikdo z nich ale jeho příběh nikdy nezveřejnil.
They just don't seem to understand.	Jen se zdá, že to nechápou.
Water is matter.	Voda je hmota.
She liked it too.	I jí se to líbilo.
I really loved your show.	Opravdu jsem miloval vaši show.
I'm a man outside.	Jsem člověk mimo.
She took a step back and now her eyes widened at me.	O krok ustoupila a teď na mě vytřeštila oči.
You can't play, but no one is listening to you.	Neumíte hrát, ale nikdo vás neposlouchá.
Sleep sounds so beautiful now.	Spánek zní teď tak krásně.
And he had to see where he lived.	A musel se podívat, kde bydlí.
He hoped for something a little more personal.	Doufal v něco trochu osobnějšího.
Values ​​and interests.	Hodnoty a zájmy.
There was no point in trying to play.	Nemělo smysl pokoušet se hrát.
We'll give her money to leave.	Dáme jí peníze, aby odešla.
The real force is internal.	Skutečná síla je vnitřní.
That's so nice to hear.	To je tak příjemné slyšet.
You taste so bad.	Chutná vám, tak špatně.
He did it several times when he was behind.	Udělal to několikrát, když byl pozadu.
And attention needs to be paid.	A je třeba věnovat pozornost.
It's never one guy.	Nikdy to není jeden chlap.
It would be over.	Byl by konec.
Network costs are therefore reduced.	Náklady na síť jsou tedy sníženy.
He didn't find out enough.	Nezjistil toho dost.
We definitely have to.	Rozhodně musíme.
Maybe even make a video of it.	Možná z toho i natočit video.
Neither option is possible.	Ani jedna možnost nepřichází v úvahu.
Apparently he lost his voice and died a week later.	Zřejmě přišel o hlas a za týden zemřel.
This reason is described below.	Tento důvod je popsán níže.
You want them to be soft.	Chcete, aby byly měkké.
Angry at the child.	Vztek na dítě.
And see things in an original way.	A vidět věci originálně.
Our house is on the left.	Náš dům je vlevo.
If he did, he would never be able to save his marriage.	Kdyby to udělal, nikdy by nedokázal zachránit své manželství.
Tired of tears.	Unavený slzami.
There is nothing serious about her.	Není s ní nic vážného.
I used to believe and think about it.	Kdysi jsem tomu věřil a přemýšlel.
No one could stop them in such a life.	Nikdo jim nemohl zabránit v takovém životě.
She didn't care tonight.	Dnes večer jí to bylo jedno.
It would be good to improve, he thought.	Bylo by dobré se v tom zlepšit, pomyslel si.
However, it was not a decision that had to be made immediately.	Nebylo to však rozhodnutí, které muselo být učiněno okamžitě.
He wanted to watch the game.	Chtěl sledovat hru.
She had a chance to change things.	Měla možnost věci změnit.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
I hope others think the same.	Doufám, že ostatní uvažují stejně.
She worked for them.	Pracovala pro ně.
I kept in good shape.	Udržel jsem se v dobré kondici.
It stands next to life itself.	Stojí vedle života samotného.
You are your own power.	Jste svou vlastní silou.
This is not good news.	Není to dobrá zpráva.
It seemed so natural to him.	Vypadalo to pro něj tak přirozeně.
No such analysis can be provided here.	Žádná taková analýza zde nemůže být poskytnuta.
But I resist tears.	Ale bráním se slzám.
She was sure they would last together.	Byla si jistá, že oba spolu vydrží.
It's funny how we talk to our dogs.	Je legrační, jak mluvíme s našimi psy.
His service said he would call later.	Jeho služba řekla, že zavolá později.
When searching for memory.	Při hledání paměti.
He didn't interrupt a word.	Nepřerušil ani slovo.
That makes no sense at all.	To docela postrádá smysl.
He does what he says.	Dělá, co říká.
So there was a stronger bond with the church.	Takže tam byla silnější vazba na církev.
But it was killed first.	Ale to bylo zabito jako první.
There must be something else.	Musí tam být něco jiného.
And he didn't want to eat it.	A on ji nechtěl sníst.
What do you want to see next ?.	Co chcete vidět příště?.
There were no people around.	Kolem nebyli žádní lidé.
Too thick, too white and too old.	Příliš tlusté, příliš bílé a příliš staré.
But to shoot it would mean for most people.	Ale zastřelit by to pro většinu lidí znamenalo.
The results were compared between the groups.	Výsledky byly porovnány mezi skupinami.
He would go alone.	Šel by sám.
What about.	Co takhle.
A father is afraid to send his boy to school.	Otec se bojí poslat svého chlapce do školy.
I will watch your work, although not too close.	Budu sledovat vaši práci, i když ne příliš blízko.
The activity above me has no shape.	Aktivita nade mnou nemá tvar.
After a few minutes, my hand felt something.	Po pár minutách moje ruka něco ucítila.
I was so proud.	Byl jsem tak pyšný.
All this love.	Všechna tato láska.
The government introduced.	Vláda zavedla.
I don't need to see their video.	Nepotřebuji vidět jejich video.
We have a moral responsibility to help carry this burden together.	Máme morální odpovědnost pomáhat nést tento náklad společně.
But he got the message.	Ale dostal zprávu.
He died when he was ten days old.	Zemřel, když mu bylo deset dní.
If we heard about her, we heard about her.	Pokud jsme o ní slyšeli, slyšeli jsme o ní.
I was in the snow for hours.	Byl jsem hodiny ve sněhu.
Look at them.	Pohled na ně.
However, it is extremely important for the team.	Pro tým je však nesmírně důležitý.
And so it was different.	A tak to bylo jinak.
A funny place for someone who has money to run to.	Vtipné místo pro někoho, kdo má peníze, kam utíkat.
But I don't have a year when it was added.	Nemám však rok, kdy to bylo přidáno.
Especially from my parents.	Především od mých rodičů.
Social history.	Sociální historie.
My people and I came to kill, not talk.	Já a moji lidé jsme přišli zabíjet, ne mluvit.
The amount of this fee, if any, has not yet been determined.	Výše tohoto poplatku, pokud existuje, dosud nebyla stanovena.
That's the street rule.	To je pravidlo ulice.
A few moments to calm down and think.	Pár okamžiků, aby se uklidnil a přemýšlel.
Never mix views with business or database logic.	Nikdy nemíchejte zobrazení s obchodní nebo databázovou logikou.
I am very satisfied with this company.	Jsem s touto společností velmi spokojený.
Provided concept and design.	Poskytl koncept a design.
See a detailed listing here.	Podívejte se na podrobný zápis zde.
Otherwise, no money changes owners.	Jinak žádné peníze nemění majitele.
Maybe a better school.	Možná lepší škola.
He made six mistakes.	Udělal šest chyb.
What to do?.	Co dělat?.
That is one case.	To je jeden případ.
Keep in mind that it was just my personal experience.	Mějte na paměti, že to byla jen moje osobní zkušenost.
It didn't matter.	To nebylo důležité.
Well cut to fit like a second skin.	Dobře střižený, aby seděl jako druhá kůže.
Then my friend went out through the hole.	Pak můj přítel vyrazil dírou ven.
She will never let him go.	Nikdy ho nepustí.
He can't love me.	Nemůže mě milovat.
Lie down for a few days.	Lehněte si na několik dní.
I saw they were looking for something.	Viděl jsem, že něco hledají.
We have a big problem here.	Máme tady velký problém.
That may come later.	To může přijít později.
I thought you were dead meat grabbing you.	Myslel jsem, že jsi mrtvé maso, jak tě popadl.
For your pleasure.	Pro vaši radost.
He's as hot as anyone on tour.	Je žhavý jako kdokoli na turné.
He's twenty.	Je mu dvacet.
She loves to eat.	Moc ráda jím.
Ongoing fight for score.	Pokračující boj o skóre.
They still decide.	Stále se tak rozhodnou.
We can't go there.	Nemůžeme tam jít.
More than anyone else in this world.	Více než kdokoli jiný v celém tomto světě.
She was there with several friends.	Byla tam s několika přáteli.
But few thinking people today believe in life after death.	Ale jen málo myslících lidí dnes věří v život po smrti.
Nobody really did.	Nikdo to opravdu neudělal.
This went on for at least a year.	Takto to pokračovalo minimálně rok.
Let me be clear.	Tím ať mám jasno.
I don't remember her.	Nepamatuji si ji.
She checked the time on her watch.	Zkontrolovala čas na hodinkách.
It would be hard to keep her attention on him.	Bylo by těžké udržet na něm její pozornost.
Training is essential in this regard.	Školení je v tomto ohledu zásadní.
She just didn't believe she would.	Jen nevěřila, že to udělá.
He knows these programs.	Zná tyto programy.
That was the number one smile of the week.	To byl úsměv číslo jedna týdne.
They really love each other.	Opravdu se milují.
He pointed to the door with his other hand.	Druhou rukou ukázal na dveře.
He has three children, but they don't have the best life either.	Má tři děti, ale ani ty nemají zrovna nejlepší život.
The sign of their marriage did not seem to provide much peace.	Nezdálo se, že by znamení jejich manželství zajistilo moc klidu.
It's a feeling.	Je to pocit.
No one is ever right or wrong.	Nikdo nikdy není správný nebo špatný.
I'll make it final.	Udělám to konečnou.
He knew it was very important.	Věděl, že je to velmi důležité.
See what they can learn.	Podívejte se, co se mohou naučit.
I wanted you to see the report and have your say.	Chtěl jsem, abyste viděli zprávu a měli svůj názor.
When it.	Když to.
You have to get off this ship before the situation gets worse.	Musíte vystoupit z této lodi, než se situace zhorší.
I feel it in me.	Cítím ji v sobě.
I'm not old enough to be your father, but it's close.	Nejsem dost starý na to, abych byl tvým otcem, ale je to blízko.
It was fun just to run and play the game.	Bylo zábavné jen tak běhat a hrát hru.
Maybe she should send someone to look for him.	Možná by měla poslat někoho, aby ho hledal.
Set in experimental tests.	Nastavte v experimentálních zkouškách.
Details have not been released.	Podrobnosti nebyly zveřejněny.
He met too many memories tonight.	Dnes večer se setkal s příliš mnoha vzpomínkami.
My eyes barely see.	Moje oči sotva vidí.
But without him, it's still beautiful.	Bez něj je to ale pořád krásné.
There are houses, but there are no houses.	Jsou domy, ale nejsou žádné domy.
I usually end up with this item.	Obvykle končím u této položky.
The house is very quiet.	Dům je velmi tichý.
They want a dog.	Chtějí psa.
Damn, much more than just basic science.	Sakra, mnohem víc než jen základní věda.
It was a big loss for me.	Byla to pro mě velká ztráta.
Then they got tough.	Pak se dostali do tuhého.
Everyone gets their workouts.	Každý dostane své cvičení.
Is not it a mistake.	Není to chyba.
There are never enough resources.	Zdrojů není nikdy dost.
It took me a while.	Zabralo mi to.
Some things you can't help happen if it makes sense.	Některé věci, kterým nemůžete pomoci, se stávají, pokud to má smysl.
He 's a little crazy having fun.	Trochu šílí, když se baví.
It's not much.	Není to nic moc.
I'd like you to help me.	Byl bych rád, kdybyste mi pomohli.
Its entire history is known, which is relatively rare.	Je známa celá jeho historie, což je poměrně vzácné.
The people were so kind.	Lidé byli tak laskaví.
I went to the account.	Šel jsem do účtu.
We're looking for it.	Hledáme to.
He was not weak.	Nebyl slabý.
But think of yourself.	Ale mysli na sebe.
I understand why girls take guys into things like that.	Chápu, proč holky berou chlapy do takových věcí.
I'd probably wait a little later.	Asi bych počkal trochu později.
Most of the injuries were to the chest or neck.	Většina zranění byla na hrudi nebo krku.
See, this was right after.	Vidíš, tohle bylo hned potom.
Money would no longer matter.	Peníze by už nehrály žádnou roli.
It was late at night.	Bylo pozdě večer.
Any topic you wish.	Jakékoli téma, které si přejete.
Well, here we go.	No, jdeme na to.
He knew his job.	Znal svou práci.
I love this job.	Miluji tuto práci.
A total of nine samples were required for the study.	Pro studii bylo potřeba celkem devět vzorků.
You will need to run an experiment to decide.	Chcete-li to rozhodnout, budete muset provést experiment.
It's an old answer.	Je to stará odpověď.
Or it is a process that is useful for older people.	Nebo je to proces, který je užitečný pro starší lidi.
But it didn't take long.	Ale netrvalo to dlouho.
But no, she wasn't.	Ale ne, nebyla.
It does not create any office.	Nevytváří žádnou kancelář.
It made me a better footballer.	Dělalo to ze mě lepšího fotbalistu.
It can even intensify.	Může to dokonce zesílit.
Thoughts in.	Myšlenky v.
She did not own or control the vehicle.	Vozidlo nevlastnila a ani nad ním neměla kontrolu.
The company needs such people.	Firma takové lidi potřebuje.
She opened her eyes and looked into his face.	Otevřela oči a podívala se mu do tváře.
That wasn't her problem.	To nebyl její problém.
I saw his statement.	Viděl jsem jeho prohlášení.
When we run out of peace, we move on.	Když nám dojde pokoj, jedeme dál.
As now, his life is over.	Stejně jako nyní jeho život skončil.
Have a beer.	Dát si pivo.
There are three groups in this picture.	Na tomto obrázku jsou tři skupiny.
Girl talking to a tree.	Dívka mluvit se stromem.
I tried to talk to him.	Snažil jsem se s ním mluvit.
Thanks a lot!!!.	Díky moc!!!.
It is up to you.	To je na vás.
They could lose their jobs.	Mohli by přijít o práci.
Everything was a lie.	Všechno byla lež.
Download the application.	Stáhněte si aplikaci.
He was still at the station.	Stále byl na stanici.
It is a look into the future for at least a week.	Je to pohled do budoucnosti minimálně na týden.
He was the teacher of both my teachers.	Byl učitelem obou mých učitelů.
But he was no longer the man who left.	Ale už to nebyl muž, který odešel.
There are many other forms of lying.	Existuje mnoho dalších forem lhaní.
About how to change something.	O tom, jak něco změnit.
Obviously, there is a big difference in size.	Je zřejmé, že je velký rozdíl ve velikosti.
They're going to hide.	Chystají se schovat.
He would never get out, he would never get home.	Nikdy by se nedostal ven, nikdy by se nedostal domů.
I can't stop them now.	Teď je nemůžu zastavit.
Bound volume of reports.	Vázaný svazek sestav.
And they do it right.	A dělají to naprosto správně.
Go and do it.	Jdi a udělej to.
Some men have not yet returned home from this war.	Někteří muži se ještě z této války nevrátili domů.
In fact, we never broke up.	Vlastně jsme se nikdy nerozešli.
She, "he said slowly.	Ona,“ řekl pomalu.
You will notice that this is not a very long list.	Všimnete si, že to není příliš dlouhý seznam.
Keep as many conditions as possible.	Udržujte co nejvíce podmínek stejných.
The process continues today.	Proces pokračuje i dnes.
However, he survived and became healthy.	Nicméně přežil a stal se zdravým.
They are not children.	Nejsou to děti.
This one-storey house offers absolute comfort and space.	Tento jednopodlažní dům nabízí absolutní pohodlí a prostor.
I wrote the code and it works.	Napsal jsem kód a funguje.
Especially for the economy.	Zejména pro ekonomiku.
So on a date.	Tedy na rande.
He would never guarantee that a woman could stand.	Nikdy by nezaručil, že by nějaká žena mohla stát.
The court may require treatment and monitor your progress.	Soud může vyžadovat ošetření a sledovat váš pokrok.
To be honest, it doesn't even seem real to me.	Abych byl upřímný, ani mi to nepřijde skutečné.
We then compared the reaction times in different experimental conditions.	Poté jsme porovnávali reakční časy v různých experimentálních podmínkách.
He said some things.	Říkal nějaké věci.
But it wasn't something he often thought of.	Nebylo to však něco, na co často myslel.
The film is now considered lost.	Film je nyní považován za ztracený.
Mostly it worked for my mother, who mentioned him less and less.	Většinou to fungovalo na mou matku, která ho zmiňovala čím dál méně.
It doesn't matter what people look like.	Nezáleží na tom, jak lidé vypadají.
I love him.	Miluji ho.
Touch tired.	Dotek unavený.
There is no pure evil.	Čisté zlo neexistuje.
I'm sure yours isn't.	Jsem si jistý, že ten tvůj ne.
We would just die.	Prostě bychom zemřeli.
I didn't play well.	Nehrál jsem dobře.
You could have asked him anything.	Mohli jste se ho zeptat na cokoliv.
So many things he thought about.	Tolik věcí, o kterých přemýšlel.
That sounds like what you have.	To zní jako to, co máte.
His bag was on the glass.	Jeho taška byla na skle.
We have to get them out.	Musíme je dostat ven.
In the background, he heard a small child asking for milk.	V pozadí slyšel malé dítě, které žádá mléko.
But I'm not sure how to do it.	Ale nejsem si jistý, jak to dokázat.
We've never met her before.	Nikdy předtím jsme ji nepotkali.
But we have the mental strength to return.	Ale máme mentální sílu se vrátit.
This movement is a working journey.	Tento pohyb je pracovní cesta.
This is where you want to save your music video files.	Toto je místo, kam chcete uložit své hudební video soubory.
I was supposed to be a picture of calm.	Měl jsem být obrazem klidu.
There are a lot of guys who can do it.	Je tam spousta kluků, kteří to umí.
There are shoulders for that.	K tomu jsou ramena.
They followed him.	Následovali ho.
They will give you fast and effective results.	Poskytnou vám rychlé a efektivní výsledky.
No one came home.	Nikdo nepřišel domů.
Black is my color.	Černá je moje barva.
So behave with love.	Chovejte se tedy s láskou.
It stopped working.	Přestal fungovat.
But nothing has changed.	Nic se však nezměnilo.
Where exactly doesn't matter.	Kde přesně nezáleží.
This is my work so far.	Toto je moje dosavadní práce.
That drove my father crazy.	To mého otce přivádělo k šílenství.
The man holding the cross did not say a word.	Muž, který držel kříž, neřekl ani slovo.
A long night awaited them before they could rest.	Než si mohli odpočinout, čekala je dlouhá noc.
They said something funny.	Řekli něco vtipného.
We had such a great day.	Měli jsme tak skvělý den.
The young man is after school.	Mladý muž je po škole.
I'm good.	Mám se dobře.
Send help now.	Pošlete pomoc hned.
The changes she saw.	Změny, které viděla.
It's best to keep moving.	Nejlepší je pořád se hýbat.
He wasn't a stupid man, she knew.	Nebyl to hloupý muž, to věděla.
It's the trees again.	Zase jsou ty stromy.
When no one else stays.	Když nikdo jiný nezůstane.
I believe this is a good thing.	Věřím, že je to dobrá věc.
He should be like me.	Měl by být jako já.
We have such a relationship.	Takový vztah máme.
Prices are subject to change at any time without notice.	Ceny se mohou kdykoli bez upozornění změnit.
Our lead is not in the wind.	Náš náskok není ve větru.
They just wanted me to feel bad that I wasn't like them.	Chtěli jen, abych se cítil špatně, že nejsem jako oni.
Their time together passed too quickly.	Jejich společný čas uběhl příliš rychle.
I needed a little more context.	Potřeboval jsem trochu více kontextu.
A month later.	O měsíc později.
Possibility to buy food, beer and wine.	Možnost zakoupení jídla, piva a vína.
It is very, very small.	Je velmi velmi malý.
Our findings therefore need to be confirmed in larger clinical trials.	Naše zjištění je proto třeba potvrdit ve větších klinických studiích.
Undoubtedly, this can be explained.	Nepochybně se to dá vysvětlit.
Strong, who said he would look into it.	Strong, který řekl, že se na to podívá.
However, they were more than just practical tools.	Byly však více než jen praktickými nástroji.
We have to make him call.	Musíme to donutit, aby zavolal.
It is open most of the year.	Otevřeno je většinu roku.
He has to think about economic policy.	Musí přemýšlet o hospodářské politice.
I shared this with you.	Podělil jsem se o to s vámi.
Or something.	Nebo něco.
A few minutes will pass.	Uběhne pár minut.
He found a significant decrease in young women.	Zjistil výrazný pokles u mladých žen.
I don't kill people.	Nezabíjím lidi.
He felt his heart break.	Cítil, že mu pukne srdce.
You know, the finger that points you to swing.	Víš, prst, který tě ukazuje, abys houpal.
We are really happy with his photo and we would never miss them.	Jsme s jeho fotkou opravdu spokojeni a nikdy bychom si je nenechali ujít.
I hope this helps someone to know.	Doufám, že to někomu pomůže, aby to věděl.
Call the local police.	Zavolejte místní policii.
And it's cheap.	A je to levné.
Not because of the money.	Ne kvůli penězům.
When the police arrived, they refused to go to the second floor.	Když policie dorazila, odmítla jít do druhého patra.
Still, we slept well.	Přesto jsme se dobře vyspali.
This is not mine.	Tohle není moje.
And that has to be done from the bottom up.	A to se musí dělat zdola nahoru.
Each room has a shared bathroom.	Každý pokoj má společnou koupelnu.
Everything that was left appeared.	Vše, co zbylo, se objevilo.
It is an independent service for girls in the city.	Je to nezávislá služba pro dívky ve městě.
You have a complete overview of the place.	Máte kompletní přehled o místě.
The kitchen was opposite, small, but with everything he needed.	Kuchyně byla naproti, malá, ale se vším, co potřeboval.
A detailed medical history and clinical examination were recorded for each patient.	U každého pacienta byla zaznamenána podrobná anamnéza a klinické vyšetření.
We look forward to working with you on this case.	Těšíme se na spolupráci na tomto případu.
The police were different then than they are today.	Policie byla tehdy jiná než dnes.
It may be without power for several months.	Může být několik měsíců bez proudu.
I'll sit on this.	Sednu si na tohle.
This helps prepare for the upcoming weather changes in summer and winter.	To pomáhá připravit se na nadcházející změny počasí v létě a zimě.
A smart friend with a good idea.	Chytrý kamarád s dobrým nápadem.
Then they go on and say, leave it out of the story.	Pak pokračují a říkají, vynechte to z příběhu.
I wanted to accept his pain and make him smile.	Chtěla jsem přijmout jeho bolest a přimět ho k úsměvu.
You've probably seen it on the blog several times.	Pravděpodobně jste to na blogu viděli několikrát.
He had a great workout today.	Dnes měl skvělý trénink.
I find out I don't.	Zjišťuji, že ne.
It was as if the woman sometimes felt better after drinking.	Jako by se ta žena někdy po pití cítila lépe.
I'll pass it on.	předám to dál.
It also comes with a progress bar.	Dodává se také s ukazatelem průběhu.
Far better than me.	Daleko lepší než já.
These are nice.	Tyhle jsou pěkné.
Ensure regular care of the child for parental reasons.	Zajistit pravidelnou péči o dítě z důvodu rodičovské.
And we can't do that.	A to nemůžeme udělat.
And if you don't call him, he won't come.	A když mu nezavoláš, tak nepřijde.
I can't post it.	Nemohu to zaúčtovat.
Here is a small sample.	Zde je malá ukázka.
Her eyes and the movement of her fingers said the words.	Její oči a pohyb jejích prstů řekly ta slova.
The demand for energy is still growing.	Poptávka po energii stále roste.
This is usually for one of two reasons.	To je obvykle z jednoho ze dvou důvodů.
Red may laugh at one moment and be in tears the next.	Red se může v jednu chvíli smát a v další být v slzách.
Because of this, the man in the original background image shone through.	Kvůli tomu prosvítal muž na původním obrázku na pozadí.
Such things are not for us.	Takové věci nejsou pro nás.
All those cards.	Všechny ty karty.
His political proposal came relatively late.	Jeho politický návrh přišel poměrně pozdě.
You are not able to use complex language.	Nejste schopni používat složitý jazyk.
This is not the case here.	V tomto případě tomu tak není.
Somehow I fell in love with it.	Nějak jsem se do toho zamiloval.
And if that makes me the wrong person.	A jestli to ze mě dělá špatného člověka.
Interest in a career in general practice is particularly low.	Zájem o kariéru ve všeobecné praxi je obzvláště nízký.
I just don't want her to make this particular deal.	Jen nechci, aby uzavřela tuto konkrétní dohodu.
We'll be gone in an hour.	Za hodinu se dostaneme pryč.
But after an hour, later that day, he stayed again.	Ale po hodině, později toho dne, zůstal znovu.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
They tried to get up and help.	Snažili se vstát a pomoci.
I wanted to keep it to myself.	Chtěl jsem si to nechat pro sebe.
She would call me.	Zavolala by mi.
The attempt did not meet with significant success.	Pokus se nesetkal s výraznějším úspěchem.
Once trust was built with this mother, it was easier.	Jakmile byla s touto porodní matkou vybudována důvěra, bylo to jednodušší.
One was his.	Jeden byl jeho.
I have already seen this method.	Tuto metodu jsem již viděl.
Lots of goals.	Hodně gólů.
The challenge of being yourself.	Výzva být sama sebou.
You can use your fingers.	Můžete použít prsty.
However, most studies do not support these results.	Většina studií však tyto výsledky nepodporuje.
Too easy to see coming, don't be led.	Příliš snadné vidět příchod, nenechte se vést.
At least those of this variety.	Alespoň ty této odrůdy.
They can be sad.	Mohou být smutní.
No one planned a battle there that day.	Ten den tam nikdo neplánoval bitvu.
But even this evidence is completely wrong.	Ale i tento důkaz je zcela mylný.
It took him months to start.	Trvalo mu to měsíce, než to začal.
This idea will not work.	Tento nápad nebude fungovat.
The data given here correspond to this.	Zde uvedené údaje tomu odpovídají.
They must have been local women.	Musely to být místní ženy.
You have to work at your core strength.	Musíte pracovat na své základní síle.
Bids are subject to change without notice.	Nabídky se mohou bez upozornění změnit.
I understand that this is the end of our mission.	Dobře jsem pochopil, že tím naše mise skončila.
I imagine there is no technical reason for this, just business.	Představuji si, že pro to není žádný technický důvod, jen obchodní.
He knew what love was.	Věděl, co je láska.
Please let him go and have a coffee.	Prosím, nech ho jít a dát si kávu.
The task force never even started.	Pracovní skupina nikdy ani nezačala.
The process can take many months.	Proces může trvat mnoho měsíců.
Let's stop at that and move on to the next question.	Zastavme se u toho a přejděme k další otázce.
When he returns, we will solve our problem.	Když se vrátí, vyřešíme náš problém.
This creates a complex and interesting figure.	To vytváří komplexní a zajímavou postavu.
If they weren't, they would be today.	Kdyby nebyli, byli by dnes.
If there are no further questions.	Pokud nejsou žádné další otázky.
They have the right to do what they do.	Mají právo dělat to, co dělají.
You have to decide for yourself.	Svým směrem se musíte rozhodnout sami.
So there it is.	Takže tam je to.
We do not disclose any personal data to any third party.	Žádné osobní údaje nezpřístupňujeme žádné třetí straně.
Second, interest rates may affect the present value of the option.	Za druhé, úrokové sazby mohou ovlivnit současnou hodnotu opce.
I could never hide my emotions from her.	Nikdy bych před ní nedokázal skrýt své emoce.
None of the old crew is still here.	Nikdo ze staré posádky tu stále není.
Yes, it will come too.	Ano, to také přijde.
They continued to talk to him.	Pokračovali v hovoru s ním.
They just added more characters.	Právě přidali další postavy.
However, everyone may experience symptoms differently.	Každý člověk však může pociťovat příznaky jinak.
An object is something we can really think about.	Objekt je něco, o čem můžeme skutečně přemýšlet.
I know what's coming.	Vím, co přijde.
You will know the truth when you hear it.	Poznáte pravdu, když ji slyšíte.
These are just normal rooms with stars.	To jsou jen normální pokoje s hvězdami.
He knew how it affected this young boy, and he stayed with him.	Věděl, jak to na tohoto mladého chlapce zapůsobilo, a zůstalo s ním.
Advanced image processing.	Pokročilé zpracování obrazu.
They do nothing.	Nic nedělají.
And maybe not just yourself, but others as well.	A možná nejen sebe, ale i ostatní.
But even that doesn't have to be bad.	Ale ani to nemusí být nutně špatné.
Each bar represents a problem bar.	Každý pruh představuje panel problémů.
It will be happy.	Bude to šťastné.
I could tell her how to deal with it.	Mohl bych jí říct, jak se s tím vypořádat.
And very soon.	A velmi brzy.
You have one and only one contact card.	Máte jednu a pouze jednu kontaktní kartu.
I still believe that.	Pořád tomu věřím.
I won't get involved.	Nenechám se do toho vtáhnout.
But that's not what she decided to do.	Ale to není to, co se rozhodla udělat.
Each patient was informed by the doctor about the progress of the operation.	Každý pacient byl lékařem informován o postupu operace.
You decide to work from home.	Rozhodnete se pracovat z domova.
Much better than when our older children were young.	Mnohem lepší, než když byly naše starší děti malé.
Judge for yourself.	Posuďte sami.
But there had to be a way.	Ale musela existovat cesta.
Move anything to free up space.	Přesuňte cokoli, abyste uvolnili místo.
I know the case.	Znám ten případ.
Even though you left me, you loved me.	I když jsi mě opustil, miloval jsi mě.
As a special gift for their wonderful mother.	Jako speciální dárek pro jejich úžasnou maminku.
The past year has been a really hard time for our family.	V uplynulém roce byly pro naši rodinu opravdu těžké časy.
Part of his ear was gone.	Část jeho ucha byla pryč.
He put the phone back to his ear.	Přiložil si telefon zpátky k uchu.
Here you can enjoy moments shared by families.	Zde si můžete užít chvíle, které sdílí rodiny.
He feels your presence.	Cítí vaši přítomnost.
However, such a situation does not exist in the present case.	V projednávané věci však taková situace neexistuje.
That was more than enough to handle it.	To bylo víc než dost, abyste to zvládli.
I do not know what happened.	Nevím, co se stalo.
That could be a little better word.	To by mohlo být trochu lepší slovo.
When that member needed support, we supported him.	Když ten člen potřeboval podporu, podpořili jsme ho.
I like her very much as a teacher.	Mám ji jako učitelku moc ráda.
This process can be time consuming.	Tento proces může být časově nákladný.
The defendant escaped.	Obžalovaný utekl.
Then repeat them as often as possible.	Pak je opakujte co nejčastěji.
But there are four.	Ale jsou čtyři.
But now that doesn't seem to be the case.	Nyní se ale zdá, že tomu tak není.
My current status is a bit like my last post.	Můj současný stav je trochu jako můj poslední příspěvek.
Get some sleep now.	Teď se vyspěte.
In fact, it ended the week.	Ve skutečnosti to skončilo týden.
This is not just about negative things.	To se netýká jen negativních věcí.
Put this to bed.	Dejte tohle do postele.
You are either here at the right time or not.	Buď jste zde ve vhodnou dobu, nebo ne.
The only person was supposed to be me.	Tou jedinou osobou jsem měl být já.
Bed, sleep.	Postel, spát.
But it was not set in a particular world.	Ale to nebylo zasazeno do konkrétního světa.
I tried to make the most of her in the evening.	Snažil jsem se večer s ní využít na maximum.
What a delicacy.	Jaká lahůdka.
The policy is determined.	Politika je určena.
It just sounds bad.	Prostě to zní špatně.
In the end, there are nine players at the final table.	Nakonec jde o devět hráčů u finálového stolu.
There are several options.	Možností je několik.
It's a real game.	Je to skutečná hra.
It's weird that they think that way.	Je zvláštní, že takto uvažují.
All she had to do was get there.	Jediné, co musela udělat, bylo dostat se tam.
I want you to try to turn it against her.	Chci, abys to zkusil obrátit proti ní.
It put a lot of stress on my relationship.	Dalo to velký stres na můj vztah.
Let's take care of our house.	Raději se starejme o svůj dům.
There's quite a lot to like here.	Tady je toho docela dost, co se líbí.
Sometimes you have to break the bank.	Někdy musíte banku rozbít.
Most likely taken over.	S největší pravděpodobností převzato.
They work full time and for long hours.	Pracují na plný úvazek a dlouhé hodiny.
You can save it in the property.	Můžete to uložit do nemovitosti.
And these are just examples.	A to jsou jen příklady.
When you came to this job, you pushed the latter.	Když jste přišel do této práce, prosadil jste to druhé.
She was who she was and how she lived her life.	Byla tím, kým byla a jak žila svůj život.
Known to those who are old enough to remember it first hand.	Známý těmi, kteří jsou dost staří na to, aby si to pamatovali z první ruky.
He knew about pain management.	Věděl o léčbě bolesti.
It's his only topic of conversation.	Je to jeho jediné téma rozhovoru.
Only the first and fourth remain.	Zbývá jen první a čtvrtý.
And the answer to that.	A odpověď na to.
There was very little light.	Bylo velmi málo světla.
That's more than ten years ago.	Je toho víc než před deseti lety.
It's good to know you're thinking on some level.	Je fajn vědět, že přemýšlíš na nějaké úrovni.
Two different types of comparisons were made.	Byly provedeny dva různé typy srovnání.
I miss the sun.	Chybí mi slunce.
You will be at the wedding.	Budeš na svatbě.
I think it has to appeal.	Myslím, že se to musí odvolat.
Now ask them to say the text and really listen to each other.	Nyní je požádejte, aby řekli text a skutečně se navzájem poslouchali.
It must have been a fair match, but not him.	Zřejmě to byl férový zápas, ale ne on.
But now he had to survive.	Nyní však musel přežít.
Take a look at this team.	Podívejte se na tento tým.
That looked a little sad.	To vypadalo trochu smutně.
Yes, he said, they were here.	Ano, řekl, byli tady.
If you want to call it war, fine.	Pokud to chcete nazvat válkou, dobře.
We have so many wonderful memories.	Máme tolik nádherných vzpomínek.
Just develop your own sense of style and purpose.	Stačí si rozvinout svůj vlastní smysl pro styl a účel.
He needs his own time and space.	Potřebuje svůj vlastní čas a prostor.
I have a job for you.	Mám pro tebe práci.
However, this did not improve the performance of the model.	To však nezlepšilo výkon modelu.
There was something about it that she didn't like.	Bylo na tom něco, co se jí nelíbilo.
Slightly out of focus as usual.	Mírně rozostřený jako obvykle.
It is clear that science and reality have no effect on him.	Je jasné, že věda a realita na něj nemají žádný vliv.
That shit is behind me.	Ta sračka je za mnou.
You were too important for me to let you go.	Byl jsi pro mě příliš důležitý na to, abych tě nechal jít.
This is perfect for him.	Tohle je pro něj ideální.
There was only one thing about her.	Týkala se jí jen jedna věc.
The impact will be serious.	Dopad bude vážný.
It is your father.	Je to tvůj otec.
It would cost them work.	Stálo by je to práci.
We'll be there in a few minutes.	Budeme tam za pár minut.
It is entirely up to you which one to use.	Je zcela na vás, který z nich použijete.
It's like hearing or seeing someone use it and you liked it.	Jako byste to slyšeli nebo viděli někoho používat a líbilo se vám to.
But this field did not seem so amusing to me.	Tenhle obor mi ale tak zábavný nepřišel.
Or no, no, no.	Nebo ne, ne, ne.
In other words, give context to your content.	Jinými slovy, dejte svému obsahu kontext.
But we really got used to the joy of simple things.	Ale opravdu jsme si zvykali na radost z jednoduchých věcí.
That would not be fair to anyone.	To by nebylo vůči nikomu fér.
Sometimes it doesn't go so well.	Někdy to tak dobře nejde.
And so the conversation was taken out of context.	A tak byl ten rozhovor vytržen z kontextu.
White hair.	Bílé vlasy.
It was fair.	Bylo to spravedlivé.
Take it seriously.	Vezmi to vážně.
My mother ran out of the house and called my sister.	Moje matka vyběhla z domu a volala na mou sestru.
I started reading.	Začal jsem číst.
But we've been through too much.	Ale prožili jsme toho příliš.
That was one way to put it.	To byl jeden způsob, jak to vyjádřit.
At first, no one was sure what it was.	Zpočátku si nikdo nebyl jistý, co to je.
Our conversation was short.	Náš rozhovor byl krátký.
The findings of this study appear to support previous data.	Zdá se, že zjištění této studie podporují předchozí údaje.
They love people, but they hate each other.	Milují lidi, ale navzájem se nenávidí.
I don't mind if necessary.	Nevadí mi to, pokud je to nutné.
That, of course, is absolutely our goal.	To je samozřejmě absolutně náš cíl.
The best way to do this is with heat.	Nejlepší způsob, jak to udělat, je teplo.
I'm trying to sell the building.	Snažím se prodat budovu.
Having another baby wouldn't help.	Mít další dítě by nepomohlo.
This is increasingly common in the light of many circumstances.	To je ve světle mnoha okolností stále častější.
He must accept that it means being a leader.	Musí přijmout, že to znamená být vůdcem.
They seem determined to do so in the coming years.	Zdá se, že jsou odhodláni to v příštích letech uskutečnit.
And think about how to apply them in your life.	A přemýšlejte o tom, jak je aplikovat ve svém životě.
This works perfectly now.	Tohle teď funguje perfektně.
My results were higher.	Moje výsledky byly vyšší.
His skin was the color of rose gold.	Jeho kůže měla barvu růžového zlata.
The second service was also late.	Druhá služba byla také pozdě.
That's what a soldier thinks.	To si myslí voják.
There are many sources of potential errors in this process.	V tomto procesu existuje mnoho zdrojů potenciálních chyb.
Few have done so.	Málokdo tak učinil.
He told me to think about my decision, to change my mind.	Řekl mi, ať se nad svým rozhodnutím zamyslím, ať si to rozmyslím.
That's why this book.	Proto také tato kniha.
Or maybe yes.	Nebo možná ano.
The one that makes me cry.	Takový, který mě rozpláče.
We should make progress on these measures.	V těchto opatřeních bychom měli pokročit.
And they loved her too.	A také ji milovali.
But you're right.	Ale máš pravdu.
There were differences between them.	Byly mezi nimi rozdíly.
We made our own door.	Vyrobili jsme si vlastní dveře.
Then she looked up.	Pak vzhlédla.
It was just a joy to shoot.	Byla to prostě radost střílet.
I waited until the last minute.	Čekal jsem do poslední chvíle.
Start again, from above.	Začněte znovu, shora.
I understand it.	Rozumím tomu.
That was the context.	To byl kontext.
I had an open mind.	Měl jsem otevřenou mysl.
And it must be me.	A ten musím být já.
I wanted him to believe me.	Chtěl jsem, aby mi věřil.
Now they both knew it.	Teď to oba věděli.
The number is finally growing.	Počet konečně roste.
Get off at the corner stop at the empty parking lot.	Vystoupí na rohové zastávce u prázdného parkoviště.
It doesn't suit you.	Tobě se to nehodí.
He seemed to know quite a bit about the selected individuals.	Zdálo se, že toho o vybraných jednotlivcích ví docela dost.
But it's more complicated.	Ale je to složitější.
Her hair was cut.	Její vlasy byly ostříhané.
They didn't stop.	Nezastavili se.
They were amazing.	Byli úžasní.
Some have lost faith.	Někteří ztratili víru.
I believe it doesn't work.	Věřím, že nepracuje.
Because most people are from the city and stay there.	Protože většina lidí je z města a zůstává tam.
We could take it all off.	Mohli bychom to celé sundat.
Six trials were submitted.	Bylo předloženo šest pokusů.
She was an old woman, of course.	Byla to stará žena, samozřejmě.
I wanted to believe she was safe.	Chtěl jsem věřit, že je v bezpečí.
Contributed to statistical analysis.	Přispěl ke statistické analýze.
Watch it.	Sledujte to.
One picture sticks out of my memory.	Jeden obrázek mi vyčnívá z paměti.
I won't watch you jump.	Nebudu se dívat, jak skáčeš.
The flowers look beautiful at home.	Květiny vypadají doma krásně.
You have to understand why you went through them.	Musíte pochopit, proč jste jimi prošli.
So you could probably use a cast member.	Takže jste pravděpodobně mohli použít člena obsazení.
We exchange our stories and then we laugh.	Vyměňujeme si své příběhy a pak se smějeme.
For example, a spinning car.	Například točící se auto.
I carry with me a huge glass of ice water.	Nesu s sebou obrovskou sklenici ledové vody.
It's a case that fascinated me a lot.	Je to případ, který mě velmi zaujal.
I would highly recommend it.	Velmi bych to doporučil.
The journey would not take more than an hour.	Cesta by netrvala déle než hodinu.
We see what they are going through and we feel it.	Vidíme, čím procházejí, a cítíme to.
She did not turn in the direction she had come from.	Neotočila se směrem, odkud přišla.
Especially a bit of a call for initial valuation.	Zejména trochu výzva k prvotnímu ocenění.
Just no.	Prostě ne.
There is neither more nor less in it.	Není v něm ani více, ani méně.
Home, connection with home.	Domov, spojení s domovem.
He had to find her.	Musel ji najít.
The main results are as follows.	Hlavní výsledky jsou následující.
But there is a lot that can be taken.	Je toho ale hodně, co se dá vzít.
He doesn't talk much, but he's good company.	Moc nemluví, ale je dobrá společnost.
Take care, girls.	Dávejte na sebe pozor, holky.
I care about both of you.	Záleží mi na vás obou.
Sea views.	Výhled na moře.
However, this did not happen.	K tomu však nedošlo.
Old photos help.	Pomáhají staré fotky.
You can stay.	Můžete zůstat.
And she wanted to come, she said.	A ona chtěla přijít, řekla.
Take these two pictures, for example.	Vezměte si například tyto dva obrázky.
If you have any feedback, we'd love to hear from you.	Pokud máte nějakou zpětnou vazbu, rádi bychom od vás slyšeli.
She was fine until she moved.	Dokud se nehýbala, byla v pořádku.
I'll go out right away.	Hned s tím jdu ven.
But it's spring preparation.	Ale to je jarní příprava.
He stayed there for a while.	Chvíli tam zůstal.
We could be in very good shape.	Mohli bychom být ve velmi dobré formě.
In the end, my friends barely held out, we were so tired.	Na konci moji přátelé sotva vydrželi, byli jsme tak unavení.
Without mistake.	Bez chyby.
He stands or sits between people, but outside them.	Stojí nebo sedí mezi lidmi, ale mimo ně.
And look at that.	A podívejte se na to.
I have to watch out for her.	Musím na ni dávat pozor.
I loved the job.	Miloval jsem tu práci.
Talk to them and listen to what they have to say.	Mluvte s nimi a poslouchejte, co říkají.
They wanted him out of his way.	Chtěli, aby mu ustoupil z cesty.
He let me down and told me to go home.	Pustil mě na zem a řekl mi, ať jdu domů.
He's just telling the truth.	Říká jen pravdu.
I wanted to do something that scared me.	Chtěl jsem udělat něco, co mě vyděsilo.
For debate only.	Pouze pro debatu.
But as he soon finds out, life there is not easy.	Ale jak brzy zjistí, život tam není jednoduchý.
You have to see it.	Musíte to vidět.
I can let me go.	Můžu se nechat jít.
The process usually takes a while.	Proces obvykle chvíli trvá.
And even that didn't please.	A ani tohle se nepotěšilo.
The money was gone and a ticket remained.	Peníze byly pryč a zůstal v nich lístek.
Or they should be a good team.	Nebo by měli být dobrý tým.
You give everything they give us.	Dáváte vše, co oni dávají nám.
Another cause for concern was driving from one place to another.	Dalším důvodem k obavám byla jízda z jednoho místa na druhé.
Welcome people inside.	Vítejte lidi dovnitř.
These are the costs of doing business.	To jsou náklady na podnikání.
But she never said that.	Ale nikdy to neřekla.
I know everything now.	Teď už vím všechno.
He was fair.	Byl spravedlivý.
And in the main text.	A v hlavním textu.
These tests do not show actual results.	Tyto testy neukazují skutečné výsledky.
She would never say anything like that.	Nikdy by nic takového neřekla.
You can time it so your dog can go home.	Můžete to načasovat, aby váš pes mohl jít domů.
I think we could expand the audience for that right now.	Myslím, že bychom pro to mohli hned teď rozšířit publikum.
It was too late.	Už bylo pozdě.
The function of what happened in the court of first instance.	Funkce toho, co se stalo u soudu prvního stupně.
I felt disappointed in a way that scared me.	Cítil jsem se zklamaný způsobem, který mě vyděsil.
It's third down now and you still have your time.	Teď je to třetí dolů a stále máte svůj čas.
Many will close.	Mnozí se zavřou.
I feel much better.	Cítím se mnohem lépe.
We wanted to protect him, but we only made the situation worse.	Chtěli jsme ho chránit, ale situaci jsme jen zhoršili.
But this money is barely touching this month.	Ale tyto peníze se tento měsíc sotva dotýkají.
Then she came to my room.	Pak přišla do mého pokoje.
The question was how to get it.	Otázkou bylo, jak to získat.
I can't wait forever.	Nemůžu čekat navždy.
There is no way to remove it.	Nemá to jak odstranit.
Many of them are probably familiar to you.	Mnohé z nich jsou vám pravděpodobně známé.
Two things complicate this.	Dvě věci to komplikují.
And it's really something close to anger.	A je to opravdu něco blízkého vzteku.
The rest came back to her when she got up.	Zbytek se jí vrátil, když vstala.
How he didn't go inside.	Jak nešel dovnitř.
Plus, it doesn't bring anything back.	Navíc to nic nevrací.
Its appearance was not part of the original release schedule.	Jeho vzhled nebyl součástí původního plánu vydání.
But we're not there yet.	Ale ještě tam nejsme.
Basically, they can choose what they want to do.	V podstatě si mohou vybrat, co chtějí dělat.
Zero objects were involved.	Byly zapojeny nulové objekty.
Although it is difficult to understand.	I když je těžké ji pochopit.
But he didn't want to give it to her.	Ale nechtěl jí to dát.
She didn't want to open the door.	Nechtěla otevřít dveře.
Getting closer and closer.	Stále blíž a blíž.
That's why you were lost.	Proto jsi byl ztracen.
There was another.	Stál tam další.
This is the year two thousand and twenty.	Toto je rok dva tisíce dvacet.
How it works is best explained by numbers.	Jak to funguje, nejlépe vysvětlí čísla.
Be yours to keep it high.	Buďte svoji, abyste to drželi vysoko.
We told them not to try it because we don't drink on duty.	Řekli jsme jim, aby to nezkoušeli, protože ve službě nepijeme.
Although it is a safe city, my advice is to be practical.	Přestože je to bezpečné město, moje rada je být praktická.
However, there are many time and financial variables.	Časových i finančních proměnných je však mnoho.
That room is our secret.	Ten pokoj je naše tajemství.
However, it only works with the first line.	Pracuje však pouze s prvním řádkem.
Move your bed.	Přesuňte svou postel.
If this method is used in a test.	Pokud je tato metoda použita v rámci testu.
It just made your life easier.	Jen ti usnadnil život.
They would have won.	Byli by vyhráli.
This boy was older than his years.	Tento chlapec byl starší než jeho roky.
There are few of us there now.	Je nás tam teď málo.
This is not recommended.	To se nedoporučuje.
And random experiments are truly the gold standard.	A náhodné experimenty jsou skutečně zlatým standardem.
Each room is more complex than the previous room.	Každá místnost má složitější než v předchozí místnosti.
He was amazing.	Byl úžasný.
I didn't like the look either.	Taky se mi nelíbil vzhledově.
All the other players are having fun.	Všichni ostatní hráči se baví.
Thanks, have a nice day.	Díky, přeji pěkný den.
We had a very good time.	Měli jsme se velmi dobře.
I have to share it.	musím se o to podělit.
An error occurred in the methods section.	V sekci metod došlo k chybě.
Maybe it was a talk of hope.	Možná to byla mluva o naději.
Her need was much greater than his.	Její potřeba byla mnohem větší než jeho.
But it was only for a while.	Ale bylo to jen na chvíli.
All names from the database.	Všechna jména z databáze.
That's really not fair.	To opravdu není fér.
It was neither too much nor too little.	Nebylo to ani moc, ani málo.
I have no idea what happened.	Nemám ponětí, co se stalo.
It looks like a waste of time.	Vypadá to jako ztráta času.
It's important enough for those who care.	Je to dost důležité pro ty, kteří se o to starají.
We are tired.	Jsme unavení.
She refused to see any.	Odmítla nějaké vidět.
I kept the matter behind my diagnosis.	Věc za mojí diagnózou jsem si nechal blízko.
From here.	Odtud.
But we can.	Ale můžeme.
It made it difficult for him.	Ztížilo ho to.
Sometimes she won.	Někdy vyhrála.
Computer science student.	Student informatiky.
We were never married.	Nikdy jsme nebyli manželé.
It doesn't matter which side they are on.	Nezáleží na tom, na jaké straně jsou.
I love this fight.	Miluji tento boj.
These claims have not been fulfilled.	Tato tvrzení se nenaplnila.
You are a doctor.	Vy jste lékař.
I don't know how to fix it yet.	Zatím nevím, jak to opravit.
You can see what it means to our team.	Můžete vidět, co pro náš tým znamená.
He writes a letter.	Píše dopis.
That was unusual.	To bylo neobvyklé.
It seems to me like more of the same.	Připadá mi to jako více stejných.
I feel like a real man now.	Teď se cítím jako skutečný muž.
Just a normal guy.	Prostě normální chlap.
It was very short.	Bylo to velmi krátké.
Too far into the situation.	Příliš daleko do situace.
She doesn't do much.	Ona to příliš nedělá.
But more research is needed.	Je ale potřeba další výzkum.
It is not secondary.	Sekundární není.
She spoke for herself.	Mluvila sama za sebe.
I go as much as possible every day.	Chodím co nejvíc každý den.
Some take it easy and wait and see.	Někteří to berou v klidu a počkají a uvidí.
Upstairs is a guard and a door.	Nahoře je stráž a dveře.
We don't know if he'll ever come back.	Nevíme, jestli se někdy vrátí.
The entire trace of the storm is unknown.	Celá stopa bouře není známa.
The presence of this option means that the option itself is turned on.	Přítomnost této možnosti znamená, že možnost samotná je zapnutá.
She thought she knew the answer.	Myslela si, že zná odpověď.
Believe me.	Věř mi.
Seven hurt, a lot.	Sedm bolelo, hodně.
After a few months, he thinks everything will return to normal.	Po pár měsících si myslí, že se vše vrátí do normálu.
The water felt good.	Voda se cítila dobře.
We didn't have names for these things at the time.	V té době jsme pro tyto věci neměli jména.
I didn't want to be known as a girl who was broke.	Nechtěla jsem být známá jako dívka, která byla na mizině.
We had a few tight minutes.	Měli jsme pár těsných minut.
I'm a regular.	Já jsem stálice.
So then you have a church full of great people.	Takže pak máte kostel plný vynikajících lidí.
Want this, have this, want this have this.	Chtít tohle, mít tohle, chtít tohle mít tohle.
He played it as late as anyone else.	Hrál to tak pozdě jako kdokoli jiný.
I'm waiting for it to refocus.	Čekám, až se to znovu zaostří.
He showed where the girl was dead.	Ukázal, kde je dívka mrtvá.
It's too old.	Je to příliš staré.
While there are many cheap options.	Zatímco existuje mnoho levných možností.
She is very, very bad.	Je velmi, velmi zlá.
In any form.	V jakékoli podobě.
She liked the material and found the classes interesting with its challenges.	Materiál se jí líbil a třídy považovala za zajímavé svými výzvami.
And finally they left.	A nakonec odešli.
You were heard.	Byl jsi vyslyšen.
Not much for them.	Nic moc pro ně.
But it will be.	Ale bude.
The match is in five minutes.	Zápas je za pět minut.
And my family.	A moje rodina.
Upset would not help.	Rozčilování by věci nepomohlo.
Others were less than they should be.	Jiní byli méně, než by měli být.
Although she could have found a better one.	I když mohla najít lepší.
For the most part, no.	Z velké části ne.
Most people can't name one.	Většina lidí ani jednoho nedokáže pojmenovat.
Nevermind.	Ale, to je jedno.
I enjoy talking about "hope."	Baví mě mluvit o „naději“.
You control it.	Ty to řídíš.
I felt nervous.	Cítil jsem se nervózní.
You will miss all men.	Budete všem mužům chybět.
We've had a lot worse than this.	Zažili jsme mnohem horší než tohle.
So it contains two.	Takže v jednom obsahuje dva.
A lot went wrong.	Hodně se pokazilo.
Time was short.	Času bylo málo.
Worth listening to.	Stojí za poslech.
White and pale blue.	Bílá a bledě modrá.
I can't give my mother a pass, I'm sorry.	Nemohu dát matce průchod, omlouvám se.
They're probably fine with that.	S tím jsou asi v pohodě.
These are the creative forces that come from God.	To jsou tvořivé síly, které pocházejí od Boha.
He heard it as a child.	Slyšel to jako dítě.
You can be dangerous.	Můžeš být nebezpečný.
I missed seeing my mother before she died.	Chybělo mi vidět matku před její smrtí.
No one paid him any attention.	Nikdo mu nevěnoval pozornost.
The more you can write, the more money you can make.	Čím více můžete psát, tím více peněz můžete vydělat.
And no answer.	A žádná odpověď.
Putting the record right.	Uvedení rekordu na pravou míru.
Then he sat down and went to bed.	Potom se posadil a šel spát.
I was waiting.	Čekal jsem.
If he found himself good.	Kdyby se našel dobrý.
You should go for some.	Měl bys jít pro nějaké.
In the end, the trees won her.	Nakonec ji vyhrály stromy.
It must have happened when they fell.	Muselo se to stát, když spadli.
They have a past.	Mají minulost.
All options must be of the same type.	Všechny možnosti musí být stejného typu.
She watched as the money changed hands and the horse led away.	Sledovala, jak peníze mění majitele a kůň odvádí pryč.
It is unique in the way it was created.	Je jedinečný tím, jak byl vytvořen.
She wasn't stupid.	Nebyla hloupá.
She wasn't there.	Nebyla tam.
Fail.	Selhat.
To improve.	Abychom se zlepšili.
I already knew that then.	Věděl jsem to už tehdy.
I'll give you an order if you stop.	Dám vám rozkaz, pokud přestanete.
But they don't respect him.	Ale oni ho nerespektují.
No one ever seemed to mind.	Zdálo se, že to nikomu nikdy nevadilo.
We knew he did.	Věděli jsme, že to udělal.
I run to listen to music.	Běhám poslouchat hudbu.
He examined him, lifted him against the light, and turned.	Zkoumal ho, zvedl ho proti světlu a otočil.
Just enjoy it.	Prostě si to užijte.
You've come your way and this is your moment.	Prošel jsi svou cestu a tohle je tvůj okamžik.
Some way to start a marriage.	Nějaký způsob, jak začít manželství.
But it was still gone.	Ale stejně to bylo pryč.
He can't come here.	Nesmí sem chodit.
I'll get back to you as soon as possible.	Ozvu se vám co nejrychleji.
Maybe, he thought.	Možná, pomyslel si.
That could be true.	To mohla být pravda.
Here, take the meat.	Tady, vezmi si maso.
Other species have done so.	Jiné druhy tak učinily.
He just didn't make it.	Prostě to nezvládl.
But he made one promise.	Ale dal jeden slib.
I would fall asleep.	usnul bych.
She's a little right.	Má tak trochu pravdu.
He performs this function to this day.	Tuto funkci plní dodnes.
You have to be strong because of her.	Musíš být kvůli ní silný.
They were friends.	Byli přátelé.
You would have to write a class for each object.	Pro každý objekt byste museli napsat třídu.
And you were part of it.	A ty jsi byl toho součástí.
They certainly can't be taken seriously.	Určitě se nemůžou brát vážně.
Traffic, "she said.	Provoz,“ řekla.
But now there was no going back.	Ale teď už nebylo cesty zpět.
He's talking about the law.	Mluví o zákonu.
But few remember the question they asked.	Málokdo si ale pamatuje otázku, kterou položil.
It's very similar to family.	Je to velmi podobné rodině.
Then she left.	Pak odešla.
She doesn't care about me and my children.	Nestará se o mě a moje děti.
You're too fat.	Jsi moc tlustá.
One just is.	Jeden prostě je.
The church and the state are and must remain separate.	Církev a stát jsou a musí zůstat oddělené.
Now let's move on to a topic that is much more important.	Nyní pojďme k tématu, které je mnohem důležitější.
She must have been his daughter.	Byla to určitě jeho dcera.
They took me to the office.	Vzali mě do kanceláře.
I laughed, only once.	Zasmál jsem se, jen jednou.
Then life goes on.	Poté jde život dál.
I want the government to do its job.	Chci, aby vláda dělala svou práci.
The way the world sometimes beats him.	Tak, jak na něj svět občas bije.
At the same time, my body became light.	Zároveň se mé tělo stalo lehkým.
You didn't return me either.	Ani ty jsi mi nevrátil.
Same with me.	To samé se mnou.
We went to bars to watch the matches.	Chodili jsme do barů dívat se na zápasy.
Plus, it's just my experience.	Navíc jsou to jen mé zkušenosti.
Let's look at the second term. 	Podívejme se na druhý termín. 
is obtained.	se získá.
He began to try what it could be like to be free.	Začal zkoušet, jaké to může být být svobodný.
Theoretically, this should speed up your code.	Teoreticky by to mělo urychlit běh vašeho kódu.
Don't worry, it will work.	Nebojte se, bude to fungovat.
It's good for them.	Je to pro ně dobré.
What we don't know if it will actually be produced.	Co nevíme, jestli se skutečně bude vyrábět.
And fuck him if he did.	A šukej ho, kdyby to udělal.
You can get more information directly from these programs.	Další informace získáte přímo od těchto programů.
I have to go in a moment.	Za chvíli musím jít.
But she was warm, bright and funny and read well.	Ale byla vřelá, bystrá a vtipná a dobře se četla.
I've never discussed it properly with anyone.	Nikdy jsem to s nikým pořádně neprobíral.
House in good condition.	Dům v dobrém stavu.
They look different.	Vypadají jinak.
I am still working.	Stále pracuji.
I entered my details.	Zadal jsem své údaje.
The study has several important limitations.	Studie má několik důležitých omezení.
I like being single.	Líbí se mi být single.
She was wearing a white dress.	Měla na sobě bílé šaty.
You see the results.	Vidíte výsledky.
They are the only ones who can.	Jsou jediní, kteří mohou.
Why doesn't it surprise us?	Proč nás to nepřekvapuje?
Write things down.	Zapisujte si věci.
On the lips.	Na rtech.
That too will change.	I to se změní.
He wondered if that was what the father felt for his son.	Uvažoval, jestli to bylo to, co otec cítil k synovi.
Love the idea.	Milujte ten nápad.
That's the way you have to look at these things.	To je způsob, jakým se na tyto věci musíte dívat.
Count how many times they touch the lines.	Počítejte, kolikrát se dotknou čar.
I'm checking with them.	Kontroluji to s nimi.
If you have a cold, he will give you tea.	Pokud jste nachlazení, dá vám čaj.
There are many other examples of actions that change the brain.	Existuje mnoho dalších příkladů akcí, které mění mozek.
I didn't show up much in those days.	V těch dnech jsem se moc neobjevoval.
It was the father who discovered the body.	Byl to otec, kdo tělo objevil.
Many are young enough to be her daughter.	Mnozí jsou dost mladí na to, aby byli její dcerou.
The full text will be reviewed if necessary.	Úplné znění bude v případě potřeby přezkoumáno.
One very satisfied customer.	Jeden velmi spokojený zákazník.
And in oil.	A v oleji.
God has good for us.	Bůh má pro nás připraveno dobro.
I'm boarding slowly.	Pomalu nastupuji.
I would like to join your group to learn.	Rád bych se přidal k vaší skupině, abych se učil.
It will be a challenge.	Bude to výzva.
We saw it coming.	Viděli jsme to přicházet.
He certainly seemed to feel better.	Určitě se zdálo, že se cítí lépe.
And we only know who they did it to.	A my jen víme, komu to udělali.
Don't be too early.	Ať to není příliš brzy.
But it would work.	Ale šlo by to.
I can talk to you about everything now.	Teď s tebou můžu mluvit o všem.
None of them had heard of him.	Nikdo z nich o něm neslyšel.
Enough has been said about him.	Bylo o něm řečeno dost.
However, it is very difficult.	Nicméně je to velmi těžké.
I have problems very similar to this.	Mám problémy velmi podobné tomuto.
That 's fine in itself.	Samo o sobě je to v pohodě.
You don't let things go to shit.	Nenecháš věci jít do sraček.
Nevertheless, it is possible to do so.	Přesto je možné to udělat.
It worked just as well.	To fungovalo stejně dobře.
Children are affected more often than adults.	Děti jsou postiženy častěji než dospělí.
Go to the cafe and order a drink.	Jděte do kavárny a objednejte si drink.
These are a few examples, the list would be the easiest to continue.	Toto je několik příkladů, ve výčtu by se dalo nejsnáze pokračovat.
They had your complete and absolute trust.	Měli vaši naprostou a naprostou důvěru.
He will race around the city.	Bude závodit po městě.
He cooled down.	Prochladl.
We want to bring the material by sea.	Chceme přivézt materiál po moři.
Just go away.	Prostě jdi pryč.
He didn't know what to say.	Nevěděl, co říct.
The things we do affect the people around us.	Věci, které děláme, ovlivňují lidi kolem nás.
She wanted me to help her find you.	Chtěla, abych jí pomohl tě najít.
He would stand up and watch the ball.	Postavil by se a sledoval míč.
It scared him.	Vyděsilo ho to.
Speed ​​is most important.	Rychlost je nejdůležitější.
She took them and they did her wrong.	Vzala je a udělali jí špatně.
I like him.	Mám ho ráda.
Just routine stuff.	Prostě rutinní věci.
We found similar results.	Našli jsme podobné výsledky.
It has to do with why she was fired.	Souvisí to s tím, proč byla vyhozena.
I do not explain.	nevysvětluji.
Officers certainly have to get to work every day.	Důstojníci se jistě musí dostat do práce každý den.
I have to be there and sign the papers.	Musím tam být a podepsat papíry.
What is the highest common.	Co je nejvyšší společné.
I don't know, that's a very good question.	Nevím, to je velmi dobrá otázka.
Surgical treatment was indicated.	Byla indikována chirurgická léčba.
Then they sent us an answer.	Pak nám poslali odpověď.
There are six people who are deeply interested.	Je zde šest lidí, kteří mají hluboký zájem.
We added a few items and it was very clean.	Přidali jsme několik položek a bylo to velmi čisté.
I supported him, he lost, he disappointed us.	Podporoval jsem ho, prohrál, zklamal nás.
It fell asleep, too.	Usínalo se také.
Not a mention in your newspaper.	Ve vašich novinách ani zmínka.
And not really.	A vlastně ne.
He was smart, funny and kind.	Byl chytrý, vtipný a milý.
The church remained.	Kostel zůstal.
They're in town now.	Teď jsou ve městě.
The second woman in the class was her mother.	Druhá žena ve třídě byla její matka.
I think you will enjoy them.	Myslím, že si je užijete.
But I can't find the list right now.	Nemohu však teď ten seznam najít.
She did not pay enough attention to it and lost his interest.	Nevěnovala mu dostatečnou pozornost a ztratila jeho zájem.
But he surprised me.	Ale překvapil mě.
I do not represent anyone but myself.	Nezastupuji nikoho kromě sebe.
Then we wait for the rooms to open.	Poté čekáme, až se pokoje otevřou.
And they only did one of you.	A udělali jen jednoho z vás.
One of them, the one with dark brown hair, was driving a car.	Jeden z nich, ten s tmavě hnědými vlasy, řídil auto.
When he looked into her eyes, he knew she loved him.	Když se jí podíval do očí, věděl, že ho miluje.
I saw where it came from.	Viděl jsem, odkud přichází.
There is no information about the added link.	Nejsou zde žádné informace o přidaném odkazu.
Unfortunately, this happens very rarely.	Bohužel se to stává velmi zřídka.
You can send as many emails as possible.	Můžete poslat e-mail, kolik je.
Probably time will tell.	Asi čas ukáže.
They were expected to fight to the death.	Očekávalo se, že budou bojovat na život a na smrt.
But now it was different.	Ale teď to bylo jiné.
You need to know the trust.	Musíte znát důvěru.
Yes, yes, it is.	Ano, ano, je.
You should not be here alone.	Neměli byste tu být sami.
Throughout the history of the world.	V celých dějinách světa.
They will believe anything.	Uvěří čemukoli.
I couldn't walk for six months.	Šest měsíců jsem nemohl chodit.
Very expensive also for what we got.	Velmi drahé také za to, co jsme dostali.
Do anything but write songs.	Dělejte cokoli kromě psaní písní.
I wish we had something like that here.	Kéž bychom tu měli něco takového.
It's there every step of the way.	Je tam na každém kroku.
So they stopped and let her out.	Tak zastavili a pustili ji ven.
I've tried several ways to do it.	Vyzkoušel jsem několik způsobů, jak to udělat.
I see where you're coming from.	Vidím, odkud přicházíš.
She is.	Ona je.
Nevertheless, a brief explanation will be provided.	Přesto bude poskytnuto krátké vysvětlení.
But you have to learn to control yourself.	Ale musíte se naučit ovládat sami sebe.
We asked entrepreneurs what they want from the next government.	Zeptali jsme se podnikatelů, co chtějí od příští vlády.
This is an interesting point for me.	To je pro mě zajímavý bod.
He would touch me the next moment.	V další chvíli by se mě dotkl.
I have a wife and children and they come first.	Mám ženu a děti a oni jsou na prvním místě.
He would hardly know him.	Sotva by se poznal.
He's definitely not normal and he knows too much about me.	Určitě není normální a ví o mně příliš mnoho.
This is the first phase.	To je první fáze.
The symptoms disappeared after the operation in most patients.	Příznaky vymizely po operaci u většiny pacientů.
Because there are other people who try things.	Protože jsou další lidé, kteří věci zkoušejí.
What is round.	Co je kulaté.
It's not true.	Není to pravda.
The truck is in good condition with slight wear.	Vozík je v dobrém stavu s mírným opotřebením.
And they failed.	A neuspěli.
We keep it simple.	Udržujeme to jednoduché.
She was not what she seemed to be.	Nebyla tím, čím se zdála být.
And you're hard on yourself if you don't.	A jsi na sebe tvrdý, když ne.
My dad and I only won fourth place.	S tátou jsem vyhrál jen čtvrté místo.
They were cool and smooth and nothing more.	Byly chladné a hladké a nic víc.
They can hurt you, but you can't hurt them.	Mohou vám ublížit, ale vy nemůžete ublížit jim.
However, there are many things to consider.	Existuje však mnoho věcí, které musíte zvážit.
Everyone laughed at him.	Všichni se mu smáli.
Because he felt like he was in court.	Protože se cítil jako před soudem.
New books are failing.	Neúspěchem vycházejí nové knihy.
And you're on your feet again, so that's good.	A ty jsi zase na nohou, tak to je dobře.
Nobody explained it to me.	Nikdo mi to nevysvětlil.
We need to do more.	Musíme udělat víc.
It has a driving range, which is also a pleasure.	Má driving range, který je také potěšením.
He was no longer afraid of the truth.	Už se nebál pravdy.
I let the flow flow without too much attention.	Nechal jsem tok plynout bez přílišné pozornosti.
It will be time for him later.	Čas na něj bude později.
Leaving show business was then a relief.	Opustit showbyznys pak byla úleva.
The best solution is to eat food.	Nejlepším řešením je jídlo sníst.
Logic seems to fail in both cases.	Zdá se, že logika selhává v obou případech.
Small kitchen in one corner.	Malá kuchyň v jednom rohu.
After the examination, we will perform your first tests.	Po vyšetření provedeme vaše první testy.
Speed ​​of sight.	Rychlost zraku.
When you add one bit, you double the number of data patterns.	Když přidáte jeden bit, zdvojnásobíte množství datových vzorů.
Not for some special reason.	Ne z nějakého zvláštního důvodu.
A variable is a variable and an object is an object.	Proměnná je proměnná a objekt je objekt.
In fact, business is usually a side issue.	Ve skutečnosti je obchod obvykle vedlejší záležitostí.
Then we perform a similar number as u.	Potom provedeme podobný počet jako u.
The poor man just wanted to fit in.	Chudák chtěl jen zapadnout.
Let's say four even.	Řekněme čtyři sudé.
Here's how they're used now.	Zde je návod, jak se nyní používají.
In fact, he seemed to be heading straight for her.	Ve skutečnosti se zdálo, že míří přímo na ni.
The average player.	Průměrný hráč.
Well that's bad.	Tak to je špatné.
It was about survival.	Šlo o přežití.
It all happened in three weeks.	To vše se odehrálo během tří týdnů.
I would like to have a best friend like her.	Chtěla bych mít nejlepší kamarádku jako je ona.
Why the hell would he do that?	Proč by to sakra dělal.
The pain was terrible.	Bolest byla strašná.
I've never had it easy.	Nikdy jsem to neměl lehké.
I know they talked about me.	Vím, že o mně mluvili.
All items must be in good condition.	Všechny položky musí být v dobrém stavu.
You have to stop her.	Musíš ji zastavit.
The important thing is that you don't tell anyone.	Důležité je, že to nikomu neřekneš.
I missed them so much.	Tak moc mi chyběli.
He won't come back.	Nevrátí se.
In truth, he didn't even look upset.	Po pravdě ani nevypadal naštvaně.
Remove this key from the object if its value does not exist.	Odeberte tento klíč z objektu, pokud jeho hodnota neexistuje.
It was completely silent.	Bylo úplně ticho.
They have their own problems.	Mají své vlastní problémy.
There must be more.	Musí toho být víc.
There have been a few changes, but they have been smaller overall.	Došlo k několika změnám, ale celkově byly menší.
However, this did not end my work.	Tím však moje práce neskončila.
He saw life, emotions and energy.	Viděl život, emoce a energii.
I'd watch the first hour of dinner.	Díval bych se na první hodinu večeře.
You gave them a life they would never have otherwise.	Dal jsi jim život, který by jinak nikdy neměli.
This is a land of opportunity.	Tohle je země příležitostí.
There's something on the show.	Něco na tom pořadu je.
I am very interested in working on your project.	Velmi mě zajímá práce na vašem projektu.
Also, something that has some bright colors would be nice.	Také něco, co má nějaké světlé barvy, by bylo hezké.
I think it can turn out any way.	Podle mě to může dopadnout jakkoliv.
And it's hard, so hard, to have those arms empty.	A to je těžké, tak těžké, mít ty paže prázdné.
For the new life we ​​have created.	Pro nový život, který jsme vytvořili.
My photo was used in many newspapers.	V mnoha novinách byla použita moje fotografie.
The samples were repeated three times.	Vzorky byly opakovány třikrát.
She dropped it.	Nechala to spadnout.
God was so good to us in many ways.	Bůh k nám byl tak dobrý v mnoha ohledech.
Now that he's gone, I have a lot of work to do.	Teď, když je pryč, mám toho hodně na práci.
He had no plan, he didn't feel he needed it.	Neměl žádný plán, necítil, že by ho potřeboval.
Because not just any friend can stand up to these people.	Protože proti těmto lidem se nemůže postavit jen tak ledajaký přítel.
He could tell everyone.	Mohl by to říct všem.
He can definitely throw.	Určitě umí házet.
No one knew his real name.	Nikdo neznal jeho pravé jméno.
You are really learning to keep in mind several perspectives.	Opravdu se učíte mít na paměti několik úhlů pohledu.
I decided to save myself.	Rozhodl jsem se zachránit se.
I nodded to myself.	Přikývl jsem pro sebe.
Actually one of the biggest.	Vlastně jeden z největších.
I don't have a deep explanation for that.	Nemám pro to nějaké hluboké vysvětlení.
Still, it wouldn't hurt to be careful.	Přesto by nebylo na škodu být opatrný.
Yes, tell him.	Ano, řekni mu to.
I knew why he wanted to go to the house.	Věděl jsem, proč chce jít do domu.
I show you it's been a long time.	Ukazuji vám, že je to dlouhé období.
Don't discuss the problems, just listen to the person.	Nediskutujte o problémech, jen toho člověka vyslechněte.
This should therefore be tested in further research.	To by tedy mělo být otestováno v dalším výzkumu.
We are busy.	Nemáme čas.
He was not pleased with my comments about his management.	Nepotěšily ho moje komentáře o jeho řízení.
There were many reasons for this.	Bylo pro to mnoho důvodů.
Well, we'll see how much we can do.	No, uvidíme, kolik toho dokážeme.
The results were perfect.	Výsledky byly perfektní.
You want to choose a routine that suits you.	Chcete si vybrat rutinu, která vám vyhovuje.
What you write about in your wild stories.	To, o čem píšeš v těch tvých divokých příbězích.
She never wanted to be other than a girl.	Nikdy nechtěla být jiná než dívka.
He hurt her.	Ublížil jí.
It just came on the outside line.	Prostě to přišlo na vnější čáře.
How confused they are.	Jak jsou ti kolem zmatení.
Make a sound and you're dead.	Vydej zvuk a jsi mrtvý.
Love this thing.	Milujte tuto věc.
I didn't want him to leave me.	Nechtěla jsem, aby mě opustil.
No wonder we couldn't find her.	Není divu, že jsme ji nemohli najít.
With brown sugar.	S hnědým cukrem.
The thing is, you know you hate it.	Věc je, že víš, že to nenávidíš.
And so we knew.	A tak jsme věděli.
So we have to decide to do more.	Musíme se tedy rozhodnout udělat víc.
The question is how much lower.	Otázkou je, o kolik nižší.
It was just the two of us this morning.	Dnes ráno jsme byli jen my dva.
It wasn't easy to find.	Nebylo snadné to najít.
It will probably get out of hand if they see you.	Pravděpodobně se vám to vymkne z rukou, pokud vás uvidí.
That's why you really came here.	Proto jsi sem opravdu přišel.
With his family and in the laws.	Se svou rodinou a v zákonech.
It is their full right.	Je to jejich plné právo.
Still, it was not necessary.	Přesto to nebylo potřeba.
You may have heard.	Možná jste slyšeli.
The woman looked at me.	Žena se na mě podívala.
The first was not built, but soon began to build on the second.	První nebyl postaven, ale brzy se začalo stavět na druhém.
We are here to help you.	Jsme tu, abychom vám pomohli.
He did what was right.	Udělal to, co bylo správné.
I didn't want to make their job too easy.	Nechtěl jsem jim příliš usnadňovat práci.
It was supposed to be the heart of the movie.	Mělo to být srdce filmu.
When they left, his train was about to arrive.	Když vyšli, jeho vlak měl přijít.
Calm down and take a step back.	Uklidněte se a udělejte krok zpět.
He leaves twenty minutes later with a shoulder bag.	Vychází o dvacet minut později s taškou přes rameno.
Television was the enemy.	Televize byla nepřítelem.
They sell well.	Prodávají se dobře.
He alerted members of his family.	Upozornil na členy své rodiny.
But that moment never happened.	Ale ten okamžik nikdy nenastal.
Life will go on for them.	Život pro ně půjde dál.
Even worse, he caught her.	A co bylo ještě horší, chytil ji.
They leave their family, their business and come to support me.	Opouštějí rodinu, své podnikání a přijdou mě podpořit.
Everything around me said it was evil.	Všechno kolem mě říkalo, že je to zlo.
Wild card.	Divoká karta.
This is a simple transfer.	Jedná se o jednoduchý převod.
Which maybe they had.	Což možná měli.
She could still be useful to us.	Ještě by nám mohla být k něčemu užitečná.
You can't trust yourself.	Nemůžeš si věřit.
But that was what they could have missed at the time.	Ale to bylo to, co jim v té době mohlo uniknout.
And under the circumstances.	A za těchto okolností.
She looked back into the room.	Podívala se zpět do místnosti.
His mother doesn't seem to deny it.	Nezdá se, že by to jeho matka popřela.
But that would be too fast.	Ale to by bylo příliš rychlé.
This is the subject of further research.	To je předmětem dalšího výzkumu.
I know the pictures don't look like me at all.	Vím, že se mi ty obrázky vůbec nepodobají.
I'll be dead.	budu mrtvý.
Well, at least they're with me.	No, alespoň jsou se mnou.
He lived five minutes away.	Bydlel pět minut odtud.
Thank you for your interest.	Děkuji za Váš zájem.
His silence seemed like a challenge.	Jeho mlčení mu připadalo jako výzva.
The dog was there.	Pes tam byl.
I can't stress enough how special this is.	Nemohu dostatečně zdůraznit, jak je to zvláštní.
Thousands of people.	Tisíce lidí.
Resistance is not the people you see outside.	Odpor nejsou lidé, které vidíte venku.
But then again.	Ale pak znovu.
Her will, first of all.	Její vůle, za prvé.
But the rest is fine.	Ale zbytek je v pohodě.
They knew the bottom well.	Dobře znali spodní stranu.
Outside, the rain turned to snow.	Venku se déšť měnil ve sníh.
It's not exactly my goal, but it's still great.	Není to úplně můj cíl, ale pořád je to skvělé.
First, they go through legal crime and state violence.	Nejprve jim projde legální zločin a státní násilí.
During development.	Během vývoje.
Clean them and the item is yours.	Vyčistěte je a předmět je váš.
Not a bit of that bad place can be seen.	Není vidět ani kousek toho špatného místa.
I'll be so fucking big.	Budu tak kurevsky velký.
So far, much has been done in this area.	Až dosud bylo v této oblasti vynaloženo mnoho úsilí.
I barely survived.	Sotva jsem přežil.
But the enemy did not fire.	Nepřítel ale nevystřelil.
Who thought it didn't count because she wasn't dead.	Kdo si myslel, že se to nepočítá, protože nebyla mrtvá.
But they know we're planning something.	Ale vědí, že něco plánujeme.
We have a choice of three places.	Máme na výběr ze tří míst.
She heard the boys come to the door and stand behind her.	Slyšela, jak kluci přišli ke dveřím a postavili se za ní.
This was a home for people.	Tohle byl domov pro lidi.
She spoke without looking up.	Mluvila, aniž by vzhlédla.
In the first place, he never paid much attention to the rules.	Na prvním místě nikdy nevěnoval velkou pozornost pravidlům.
If you can, wait until you return here.	Pokud můžete, počkejte, až se sem vrátíte.
We can only ask so many questions.	Můžeme si položit jen tolik otázek.
So we consider what interests you as ours.	Takže to, co vás zajímá, považujeme za naše.
Show him the facts and figures and he will question your sources.	Ukažte mu fakta a čísla a on zpochybní vaše zdroje.
There may be no pictures on the wall.	Na stěně nemusí být žádné obrázky.
The door to my left, the window to my right.	Dveře po mé levici, okno po mé pravici.
Something terrible happened.	Stalo se něco strašného.
From what you did.	Z toho, co jsi udělal.
A thousand a week sounded good.	Tisícovka týdně zněla dobře.
And then everything is fine, but.	A pak je vše v pořádku, ale.
Just insert them, turn them on and let them stand.	Stačí je vložit, zapnout a nechat se stát.
I took the last bottle of water.	Vzal jsem si poslední láhev vody.
He didn't listen to anyone.	Nikoho neposlouchal.
I really miss him.	Opravdu mi chybí.
Find a way to do so.	Najděte způsob, jak ano.
She loved the way her sister needed her, she wanted her.	Milovala, jak ji její sestra potřebovala, chtěla ji.
Get another size if you want to try them out.	Pokud je chcete vyzkoušet, získejte další velikost.
He was very successful here.	Zde byl velmi úspěšný.
In other words, you need to know certain things about the species.	Jinými slovy, musíte o druhu vědět určité věci.
That's why they feel comfortable enough to ask.	Proto se cítí dostatečně pohodlně, aby se zeptali.
Here are his observations.	Zde jsou jeho postřehy.
On the parking lot.	Na parkovišti.
All three were in her bedroom.	Všichni tři byli v její ložnici.
In any case, you will have to do it.	V každém případě to budete muset udělat vy.
You have a year.	Máte rok.
So now tell me your story.	Tak mi teď řekni svůj příběh.
I went inside with very little resistance.	Šel jsem dovnitř s velmi malým odporem.
From this point of view, his step makes sense.	Z tohoto pohledu dává jeho krok smysl.
I studied my hands for a while because everything seemed smaller.	Chvíli jsem si studoval ruce, protože všechno vypadalo menší.
Medical records were reviewed for the presence of clinical signs and symptoms.	Lékařské záznamy byly přezkoumány na přítomnost klinických příznaků a symptomů.
She saw it coming.	Viděla, že to přichází.
She recognized the figure a little.	Trochu rozeznala postavu.
Yet the fire did not touch them.	Přesto se jich oheň nedotkl.
I can use digital kits.	Mohu použít digitální sady.
We've done it often.	Už jsme to často dělali.
I feel bad about that.	Mám z toho špatný pocit.
Some are related, while others are not.	Některé spolu souvisí, zatímco jiné ne.
This is song two.	Toto je píseň dvě.
I had to.	Musel jsem.
All authors discussed the results and wrote the manuscript.	Všichni autoři diskutovali o výsledcích a napsali rukopis.
I agree with the others.	Souhlasím s ostatními.
And now let them touch.	A teď je nechte dotknout se.
It's a big hit with my kids.	U mých dětí je to velký hit.
They were guys who wanted anything.	Byli to chlapi, kteří chtěli cokoli.
Taste the strength and add more tea leaves if necessary.	Ochutnejte sílu a v případě potřeby přidejte více čajových lístků.
After speaking, he was suddenly surprised that he had to ask.	Poté, co promluvil, byl náhle překvapen, že se musí ptát.
Do anything to get their attention.	Udělejte cokoli, abyste upoutali jejich pozornost.
We must cultivate what we eat and produce what we use.	Musíme pěstovat to, co jíme, a vyrábět to, co používáme.
Then two minutes after an hour.	Pak dvě minuty po hodině.
Pretty good together.	Docela dobře dohromady.
I will not return.	nevrátím se.
That wouldn't matter.	To by nevadilo.
This is my daily job.	To je moje denní práce.
The workers managed to get inside.	Dělníkům se podařilo dostat dovnitř.
It doesn't work for me.	U mě to nefunguje.
We are looking forward to our next project !.	Těšíme se na náš další projekt!.
The cost of your event plays a big role here.	Zde hrají velkou roli náklady na vaši akci.
Make sure you are clear about your topic and concept.	Ujistěte se, že máte jasno ve svém tématu a jeho pojetí.
The reason is obvious.	Důvod je zřejmý.
It's very easy.	Je to velmi snadné.
Feel free to stay a little and look around !.	Klidně zůstaňte trochu a rozhlédněte se kolem!.
I didn't believe it myself at first.	Sám jsem tomu zpočátku nevěřil.
She wasn't now.	Teď nebyla.
She nodded quickly in surprise.	Zaskočená rychle přikývla.
Her parents would be proud.	Její rodiče by byli pyšní.
The attention of the news media has increased.	Pozornost zpravodajských médií se zvýšila.
The journey seemed to take forever.	Zdálo se, že cesta trvá věčnost.
He couldn't do anything else because he didn't know anything else.	Nic jiného dělat nemohl, protože nic jiného neznal.
I think you'll be fine.	Myslím, že budeš v pořádku.
He's as good as he is.	Je dobrý tak jak je.
You can sign up here.	Přihlásit se můžete zde.
We are not here to judge.	Nejsme tady, abychom soudili.
We will protect you, give you a home.	My tě ochráníme, dáme ti domov.
He's hurt now.	Teď se zraní.
I don't want to know if it's best for me.	Nechci vědět, jestli je pro mě nejlepší.
Obviously, they have the free time and resources to do it right.	Je zřejmé, že mají volný čas a zdroje, aby to udělali správně.
I can influence your every step to work until my end.	Mohu ovlivnit každý váš krok k práci až do mého konce.
To think so.	Abych si to myslel.
I'm aware of that and maybe I'll come back to it.	Jsem si toho vědom a možná se k tomu vrátím.
Everyone began to walk in line, in complete silence.	Všichni začali chodit v řadě, v naprostém tichu.
You can hate or love, it's still happening.	Můžete nenávidět nebo milovat, stále se to děje.
I will dream about you.	Budu o tobě snít.
She and he were silent for a moment.	Chvíli mlčela ona a on také.
The next time he looked, they were closer.	Když se podíval příště, byli blíž.
Her three children are watching her from the front window.	Její tři děti ji sledují z předního okna.
But in reality it became a real pain.	Ale ve skutečnosti se to stalo skutečnou bolestí.
This negative point will not change until you point it out.	Tento negativní bod se nezmění, dokud na něj neupozorníte.
You know very well that this is not the case.	Víš dobře a dobře, že to tak není.
Now he can put more on the floor.	Teď to může víc položit na podlahu.
It was at least in length.	Bylo to alespoň na délku.
Let's go out and work on it.	Pojďme ven a pracujme na tom.
We do a lot of the first one.	Děláme hodně toho prvního.
I really put in the work with this.	S tímhle jsem si dal opravdu práci.
Death is the beginning of another life.	Smrt je začátek dalšího života.
And now he's at work.	A teď je v práci.
I have to change that.	Musím to změnit.
If your car and save money.	Pokud vaše auto a ušetříte peníze.
That's what we expected from him.	To jsme od něj čekali.
A similar finding was observed for white meat vs.	Podobné zjištění bylo pozorováno u bílého masa vs.
I know you felt it too.	Vím, že jsi to taky cítil.
She seemed tied up and determined to keep us apart.	Vypadala svázaná a odhodlaná udržet nás od sebe.
I didn't see it as a sign.	Neviděl jsem to jako znamení.
Find success with a leading right hand and a short left hand.	Nalézt úspěch s vedoucí pravou rukou a krátkou levou rukou.
We live freely and do what we want.	Žijeme svobodně a děláme, co chceme.
Therefore, the defendant did not have to use the signal.	Obžalovaný tedy nemusel použít signál.
What are we made for in this good country?	K čemu jsme na této dobré zemi stvořeni.
Everyone has to watch it.	Hlídat si to musí každý.
The exact day is missing.	Přesný den chybí.
Let me know what you think in the comments.	Dejte mi vědět, co si myslíte v komentářích.
Take a look at the different marketing techniques to make a difference.	Podívejte se na různé marketingové techniky, abyste dosáhli rozdílu.
But in the end, they were left with no one but their own kind.	Ale nakonec jim nezůstal nikdo kromě jejich vlastního druhu.
But you could move the application much better.	Aplikaci byste ale mohli přesunout mnohem lépe.
What matters is what you do with it.	Důležité je, co s tím uděláte.
I'm worried about who we'll lose next time.	Bojím se, koho příště ztratíme.
And he has an amazing laugh.	A má úžasný smích.
He did not encounter any problem.	Nesetkal se s žádným problémem.
We tried really interesting things.	Vyzkoušeli jsme opravdu zajímavé věci.
You can beat a tree that has six feet.	Můžete porazit strom, který má šest stop.
She was able to accept these circumstances in her own life.	Dokázala přijmout tyto okolnosti ve svém vlastním životě.
We will give you the strength we can.	Dáme vám sílu, kterou můžeme.
You know these things.	Tyhle věci znáš.
All authors contributed to the writing and discussion.	Do psaní a diskuse přispěli všichni autoři.
Just a beautiful piece.	Prostě krásný kousek.
They discussed what they were looking for in a girl they could trust.	Diskutovali o tom, co hledají u dívky, které mohou věřit.
That was the worst.	To bylo to nejhorší.
Otherwise you have a great article in your hand.	Jinak máte v ruce skvělý článek.
I don't know.	Nevím.
I thought she might be sick too.	Myslel jsem si, že je možná také najednou nemocná.
I believe you can do it.	Věřím, že to dokážeš.
This method was not used in the current study.	Tato metoda nebyla v současné studii použita.
Finally, there were sounds around me.	Konečně se kolem mě ozvaly zvuky.
You may be entitled.	Můžete mít nárok.
Every effort has been made to keep the secret.	Bylo vynaloženo veškeré úsilí k udržení tajemství.
His every move on and off the field counts.	Každý jeho pohyb na hřišti i mimo něj se počítá.
I never thought it would happen.	Nikdy jsem si nemyslel, že se to stane.
I mean, if there is, there are rules for it.	Chci říct, pokud existuje, existují pro to pravidla.
And the only way to do that, she says, is to prepare.	A jediný způsob, jak toho dosáhnout, je podle ní připravit se.
The water was off, but apparently it was on before.	Voda byla vypnutá, ale očividně byla zapnutá již dříve.
He had never seen anyone more beautiful.	Nikdy neviděl nikoho krásnějšího.
It will be in their best interest.	Bude to v jejich nejlepším zájmu.
I would not recommend his book.	Jeho knihu bych nedoporučoval.
Is that a fair statement?	Je to spravedlivé prohlášení?
We know that the above companies do.	Víme, že výše uvedené společnosti to dělají.
We can no longer live this way, Father.	Nemůžeme dál žít tímto způsobem, otče.
This was a goodness she especially liked.	Tohle byla dobrota, kterou měla obzvlášť ráda.
The houses sat.	Domy seděly.
His students and, you know, the people around him took it off.	Jeho studenti a, víte, lidé kolem něj to sundali.
It was a very creative period for everyone.	Pro všechny to bylo velmi kreativní období.
Results may vary between individuals.	Výsledky se mohou mezi jednotlivci lišit.
It has very good staff.	Má velmi dobrý personál.
In fact, it seems completely right to me.	Ve skutečnosti se mi to zdá úplně správné.
It seems to them that it balances the scale.	Zdá se jim, že to vyvažuje měřítko.
Time from time.	Čas od času.
An example of an application program is a word processing program.	Příkladem aplikačního programu je program pro zpracování textu.
There will be two stripes under the open book.	Pod otevřenou knihou budou dva pruhy.
It wouldn't be that hard either.	Ani by to nebylo tak těžké.
On the other side of the room is your mother.	Na druhé straně místnosti je vaše matka.
Check and see.	Zkontrolujte a uvidíte.
Who was defined, what he does.	Kdo byl definován, co dělá.
He spoke into this dress.	Mluvil do těchto šatů.
He looked over his shoulder at the water.	Ohlédl se přes rameno na vodu.
In fact, it has reached this state for many people.	Ve skutečnosti dosáhlo tohoto stavu pro mnoho lidí.
The data are representative of one of two independent experiments with similar results.	Data jsou reprezentativní pro jeden ze dvou nezávislých experimentů s podobnými výsledky.
The officer's expression was cold and hard.	Důstojníkův výraz byl chladný a tvrdý.
Still, he found nothing.	Přesto nic nenašel.
We should not take anything for granted.	Nic bychom neměli brát jako samozřejmost.
Notice the white security camera in the window.	Všimněte si bílé bezpečnostní kamery v okně.
I stopped only because it was time to sleep.	Zastavil jsem se jen proto, že byl čas spát.
Production value is too high.	Výrobní hodnota je příliš vysoká.
It should be released in early summer.	Měl by vyjít začátkem léta.
He suddenly felt old, even if he shouldn't.	Najednou se cítil starý, i když by neměl.
I drew it.	Nakreslil jsem to.
He feels a little off here.	Tady se cítí trochu mimo.
And we respect that.	A my to respektujeme.
The brother called their father.	Bratr zavolal jejich otci.
I forgot how he came.	Zapomněl jsem, jak přišel.
See what pictures you can think of.	Podívejte se, jaké obrázky vás napadnou.
I wanted to improve my knowledge, skills and understanding.	Chtěl jsem zlepšit své znalosti, dovednosti a porozumění.
They do it one way or another.	Tak či onak to dělají.
Yes it is.	Ano, je.
Worried about a friend.	Starost o přítele.
That's why I don't want to change.	Z toho důvodu se měnit nechci.
Experimental errors were not subject to control.	Pokusné chyby nebyly předmětem kontroly.
Just listen and we'll find it.	Stačí jen naslouchat a najdeme to.
Actions are called when a condition is met.	Akce jsou volány, když je splněna podmínka.
I'm glad to finally meet you.	Jsem rád, že tě konečně poznávám.
The newspapers say they are crazy.	Noviny říkají, že jsou blázni.
Maybe she befriended it.	Možná se s tím spřátelila.
A door opened somewhere around him.	Někde kolem něj se otevřely dveře.
Things were different now.	Věci teď byly jiné.
However, as with any surgical procedure, complications can occur.	Jako u každého chirurgického zákroku však mohou nastat komplikace.
A representative experiment of two is shown.	Zobrazen je reprezentativní experiment dvou.
This requires a completely different energy.	To vyžaduje úplně jinou energii.
And yet this is not completely out of the question.	A přesto to není úplně vyloučené.
Women were something he would never understand.	Ženy byly něco, co by nikdy nepochopil.
It changed my life.	Změnilo mi to život.
Super weapon for little money.	Super zbraň za málo peněz.
They knew who we were.	Věděli, kdo jsme.
I can already hear it in my head.	Už to slyším v hlavě.
It's something that connected people.	Je to něco, co lidi spojovalo.
Yeah, and one more thing.	Jo a ještě jedna věc.
The walls seemed thin.	Stěny se zdály tenké.
Then there was the safe.	Pak tu byl trezor.
Diagnosis is often based on symptoms and physical examination.	Diagnóza je často založena na příznacích a fyzickém vyšetření.
Anything, anything, good can happen now.	Cokoli, všechno, dobré se teď může stát.
You're leaving me.	Odcházíš ode mě.
You should see it.	Měl bys to vidět.
This contract is a concluded contract.	Tato smlouva je uzavřenou smlouvou.
So step back and look at your life.	Takže ustupte a podívejte se na svůj život.
More about me here.	Více o mně zde.
The kids bought and worked hard.	Děti zakoupily a tvrdě pracují.
They were as understanding as they could.	Byli tak chápaví, jak jen mohli.
It's all over.	Všemu je konec.
Plus, we have each other now.	A navíc, teď máme jeden druhého.
Gone, because my father is gone.	Pryč, protože můj otec je pryč.
I have a good week, then down and then up.	Mám dobrý týden, pak dolů a pak nahoru.
Factors probably related to patient survival were analyzed.	Byly analyzovány faktory pravděpodobně související s přežitím pacientů.
It just didn't work for me.	Prostě mi to nefungovalo.
I therefore believe that it is a form letter.	Domnívám se proto, že jde o formulářový dopis.
That's how it should be.	Tak to mělo být.
They don't go gently.	Nejdou jemně.
I want to know before he or they get here.	Chci to vědět, než se sem on nebo oni dostanou.
She pulled her hand from his arm.	Vytáhla ruku z jeho paže.
Enter this door and you will die.	Vejděte do těchto dveří a zemřete.
Knowing the difference is important.	Znát rozdíl je důležité.
Of course, we agree that this rule may apply in some situations.	Samozřejmě souhlasíme s tím, že toto pravidlo může v některých situacích platit.
Which is t.	Což je t.
I couldn't tell how much.	Nemohl jsem říct kolik.
In fact, it's one of my favorite places to go.	Ve skutečnosti je to jedno z mých oblíbených míst na výlety.
We too.	My taky.
I did it.	Dělal jsem to.
I did too much.	Dělal jsem příliš mnoho.
So are the teachers.	Stejně tak učitelé.
It seems to us to be the obvious truth.	Zdá se nám to jako zjevná pravda.
The most important thing was that the work succeeded.	Nejdůležitější bylo, že se dílo podařilo.
There is no debate.	Není tam žádná debata.
Including a side version.	Včetně vedlejší verze.
He answered these questions.	Na tyto otázky odpověděl.
It is based on a memory error.	Je založen na chybě v paměti.
It didn't do well.	Nedělalo to dobře.
It was impossible to estimate how old he was.	Nedalo se odhadnout, jak je starý.
They waited an hour.	Čekali hodinu.
Please don't send me away.	Prosím, neposílejte mě pryč.
Their circumstances preclude anything else in between.	Jejich okolnosti znemožňují cokoli dalšího mezi nimi.
He has a good reason for that.	Má k tomu dobrý důvod.
Somehow he was forced to continue sitting and playing from the inside.	Nějak byl zevnitř nucen dál sedět a hrát.
I don't want to lose my family.	Nechci ztratit rodinu.
We now know that this is not the case.	Nyní víme, že tomu tak není.
But they can't touch you.	Ale nemohou se tě dotknout.
There was no bright light.	Nebylo tam žádné jasné světlo.
Our response to this is to slow down.	Naší reakcí na to je zpomalit.
He told me it was a combination of people, space and tools.	Řekl mi, že je to kombinace lidí, prostoru a nástrojů.
Maybe she was just tired.	Možná byla jen unavená.
It was old.	Bylo to staré.
Let the battle begin.	Nechť bitva začne.
I have no time.	nemám čas.
And he won.	A vyhrál.
You need rest.	Potřebuješ odpočinek.
I still feel like shit.	Pořád se cítím jako hovno.
In their view, the problem is a lack of credit.	Podle jejich názoru je problémem nedostatek úvěrů.
And that was the end of our agreement.	A to byl konec naší dohody.
Be prepared for operation at this time of year.	Buďte připraveni na provoz v tomto ročním období.
They will continue to do so.	Budou v tom pokračovat.
If we stand behind it, we will stand behind anything.	Pokud si za tím stojíme, budeme stát za čímkoli.
But for the plate, their product benefited.	U talíře ale jejich produkt zúročil.
They need an engine, a body and everything else.	Potřebují motor, karoserii a vše ostatní.
He was known.	Byl známý.
They are not lucky.	Nemají štěstí.
Keep these areas clean.	Udržujte tyto oblasti čisté.
You need a middle ground.	Potřebujete střední cestu.
However, this cannot be further from the truth.	To však nemůže být dále od pravdy.
She heard it in her voice.	Slyšela to ve svém hlase.
And now this one that was supposed to be his best.	A teď tenhle, který měl být zatím jeho nejlepší.
But no real break for me.	Pro mě však žádná skutečná přestávka.
We seem to find a way and get inside.	Zdá se, že najdeme způsob a dostaneme se dovnitř.
Good work.	Dobrá práce.
It's better to go without it.	Je lepší jít bez toho.
I'm sure now.	Teď jsem si jistý.
I remember reading it.	Pamatuji si, že jsem to četl.
She held her breath.	Zatajil se jí dech.
There were only two other women.	Byly tam jen dvě další ženy.
There were no signs to read.	Nebyly tam žádné známky ke čtení.
I have mixed feelings about my work.	Ze své práce mám smíšené pocity.
You can go out, meet people.	Můžete jít ven, setkávat se s lidmi.
And he can't find a man.	A nemůže najít muže.
The cost of this fake economy does not end there.	Náklady na tuto falešnou ekonomiku tím nekončí.
They were hidden down there among the cars.	Byli schovaní tam dole mezi auty.
I was in love with it.	Byl jsem do toho zamilovaný.
If he likes it, he can keep it.	Pokud se mu to líbí, může si to nechat.
He didn't understand why it affected him so much.	Proč ho to tak ovlivnilo, nechápal.
The joy of friends.	Radost přátel.
This is not his style.	Tohle není jeho styl.
I know it looks like that, but you're wrong.	Vím, že to tak vypadá, ale mýlíte se.
Chilled beer lay on the coffee table.	Na konferenčním stolku leželo vychlazené pivo.
Food sources, energy, health problems.	Zdroje potravy, energie, zdravotní problémy.
Skip and look at the entire press release.	Přeskočte a podívejte se na celou tiskovou zprávu.
The next five years were taken over by two little boys.	Příštích pět let se ujali dva malí chlapci.
I caught her.	Chytil jsem ji.
There had to be more to it.	Muselo v tom být víc.
I didn't want to meet one.	Nechtěl jsem jednoho potkat.
No one else was moving tonight.	Nikdo jiný se dnes v noci nehýbal.
But as long as it remains secret and hidden, it will not.	Ale dokud to zůstane utajené a skryté, nebude.
Home is yours, just like everything else.	Domov je váš, stejně jako všechno ostatní.
How beautiful the world looked from this distance.	Jak krásně vypadal svět z této dálky.
This year, however.	Letos však.
I wish it was over.	Kéž by to už skončilo.
As a king, he was to be free to decide.	Jako král měl být svobodný v rozhodování.
In case any of you come across this post again.	Pro případ, že by někdo z vás znovu narazil na tento příspěvek.
And that was the effect it had on everyone.	A to byl účinek, který měl na všechny.
Such is the history.	Taková je historie.
As such, you feel "dirty" for many reasons.	Jako takový se cítíte „špinaví“ z mnoha důvodů.
He reached out and took her hand.	Natáhl se a vzal ji za ruku.
We need a reason.	Potřebujeme důvod.
I believe there are many things we should not know.	Věřím, že je mnoho věcí, které bychom neměli vědět.
There were more men than women in both groups of patients.	V obou skupinách pacientů bylo více mužů než žen.
But he kept throwing, even seeing success when he wasn't.	Ale pokračoval v házení, dokonce viděl úspěch, když nebyl.
I'm hugging her this time.	Tentokrát ji objímám já.
Everyone knew who it was.	Všichni věděli, kdo to je.
We have more serious things to discuss.	Máme k projednání vážnější věci.
No, he's probably sleeping.	Ne, pravděpodobně spí.
Slowly but surely, he became interested again.	Pomalu, ale jistě ho to začalo znovu zajímat.
This is not the book.	Tohle není ta kniha.
It's a dead night now.	Nyní je mrtvá noc.
This is the main result of this document.	To je hlavní výsledek tohoto dokumentu.
He seemed to have done well and well.	Zdálo se, že to udělal dobře i dobře.
So he doesn't have to look into his eyes.	Aby se nemuselo dívat do očí.
He heard her calm breath from the bedroom.	Slyšel její klidný dech z ložnice.
He knows everything about us.	Ví o nás všechno.
The big score was as expected.	Velké skóre bylo podle očekávání.
It's time.	Už je čas.
This is considered a unique feature.	To je považováno za jedinečnou vlastnost.
I had a lot, probably not.	Měl jsem toho moc, spíš ne.
Come see me in a week.	Přijďte za mnou za týden.
I got a message and I'll handle it.	Dostal jsem zprávu a vyřídím.
Questions to come see her.	Otázky, abych se na ni přišel podívat.
But I don't think so.	Myslím si ale, že není.
He was not present tonight.	Dnes večer nebyl přítomen.
He couldn't bring their baby back.	Nemohl přivést zpět jejich dítě.
The wound was deep enough to suck blood.	Rána byla dost hluboká na to, aby nasála krev.
You can repeat this command and go back in time.	Tento příkaz můžete zopakovat a vrátit se dále do minulosti.
Talk about conflicts of interest.	Mluvte o střetu zájmů.
Instead, it made me want more.	Místo toho mě to přimělo chtít víc.
Like she doesn't remember you.	Jako by si tě nepamatovala.
That's probably a plus.	To je asi plus.
They'll be here in a glass.	Budou tady ve sklenici.
But they should not be able to pull them high.	Ale neměli by být schopni je vytáhnout vysoko.
But even this was not the worst.	Ale ani tohle nebylo to nejhorší.
It has everything to do with the internet.	Má to všechno společného s internetem.
I need her.	Potřebuji ji.
There were those who had to go when they had to go.	Byli tací, kteří museli jít, když museli jít.
Only death can separate us.	Pouze smrt nás může oddělit.
Then there is the question of water.	Pak je tu otázka vody.
But she had to protect the food.	Jídlo ale musela chránit.
Just stick it out.	Jen to vystrčit.
The man had a gun in his hand.	Muž měl v ruce zbraň.
This shit is getting really hard.	Tahle sračka začíná být opravdu těžká.
I have no idea how to proceed in this.	Nemám ponětí, jak v tomhle postupovat.
These were ready to report.	Tito byli připraveni podat zprávu.
What happened?	Co se tomu stalo?.
Some sorry.	Nějaký pardon.
Even better, your hands are on fire because it's so hot.	Ještě lépe, vaše ruce jsou v plamenech, protože je tak horko.
New church.	Nový kostel.
I went there for me.	Šel jsem tam pro mě.
There are many worse things going on in this country.	V této zemi se děje mnoho horších věcí.
It's about love and building a better family.	Je to o lásce a budování lepší rodiny.
She couldn't do it.	Nemohla to udělat.
And he will agree because he wants me.	A on s tím bude souhlasit, protože chce mě.
And have family or friends in these places.	A mít na těchto místech rodinné příslušníky nebo přátele.
You have your share.	Máš svůj podíl.
Please, please come for me.	Prosím, prosím, přijďte pro mě.
I thought we did really well.	Myslel jsem, že jsme to udělali opravdu dobře.
It depends on many different factors.	Záleží na mnoha různých faktorech.
I want characters.	Chci postavy.
Or he may be lucky this time.	Nebo může mít tentokrát štěstí.
From this morning.	Od dnešního rána.
That's just the way it is.	Tak to tady prostě je.
Lower numbers indicate slow movement.	Nižší čísla znamenají pomalý pohyb.
This is a very serious matter.	Toto je velmi závažná záležitost.
It was so much fun when he did.	Bylo to tak zábavné, když to udělal.
Needed like nothing he'd ever felt before.	Potřebovat jako nic, co kdy předtím cítil.
Once the trouble starts, he can't leave.	Jakmile začnou potíže, nemůže odejít.
Business dinner.	Obchodní večeře.
It runs slightly fast.	Běží mírně rychle.
You can show real numbers for something so good.	U něčeho tak dobrého můžete ukázat skutečná čísla.
It was.	To bylo.
Unfortunately, this village stood directly in its path.	Bohužel tato vesnice stála přímo v jeho cestě.
Not in the back.	Ne vzadu.
I would make time.	Udělal bych čas.
And they did, of course.	A udělali, jistě.
He said he wanted to start his own company.	Řekl, že chce založit vlastní společnost.
I haven't seen it in years.	Neviděl jsem to roky.
Otherwise I would be in trouble.	Jinak bych měl potíže.
It can only be properly understood as part of a broader context.	Správně ji lze chápat pouze jako součást širšího kontextu.
If you are interested, contact me at the email address below.	V případě zájmu mě kontaktujte na níže uvedené emailové adrese.
She is not welcome there.	Není tam vítána.
Drug history was not significant.	Drogová historie nebyla významná.
I can barely keep up as it is.	Sotva držím krok, jak to je.
But the image held me.	Ale držel mě obraz.
It is impossible for a family to sit together and watch.	Je nemožné, aby rodina seděla spolu a dívala se.
He keeps his team in the game.	Udržuje svůj tým ve hře.
It was different then.	Tehdy to bylo jiné.
And we can finish it here and now if you are reasonable.	A můžeme to dokončit tady a teď, pokud budete rozumní.
We come to work and work hard eight hours a day.	Přicházíme do práce a tvrdě pracujeme osm hodin denně.
In your eyes, in your church, we are not married yet.	Ve vašich očích, ve vaší církvi, ještě nejsme manželé.
Actually, I'm looking forward to seeing it.	Vlastně se těším, až to uvidím.
You can see where it's going.	Můžete vidět, kam to směřuje.
The view finally opened before me.	Konečně se přede mnou otevřel výhled.
He was just there.	Jen tam byl.
I chose it for her.	Vybral jsem jí to.
We need them to wait.	Potřebujeme, aby počkali.
We must continue the war to end it.	Musíme pokračovat ve válce, abychom ji ukončili.
Its control requires minimal effort.	Jeho ovládání vyžaduje minimální úsilí.
Her eyes rolled in her head.	Oči se jí vykulily v hlavě.
They just kept me in the house.	Jen mě drželi v domě.
But I can't find a good way to do it.	Nemohu však najít dobrý způsob, jak to udělat.
You have to concentrate.	Musíte se soustředit.
There are laws against this and laws beyond those laws.	Existují zákony proti tomu a zákony nad rámec těchto zákonů.
This was a huge thing.	Tohle byla obrovská věc.
Really, you have a great blog here.	Opravdu, máš tady skvělý blog.
We want to find out why they do it.	Chceme zjistit, proč to dělají.
Men in power.	Muži u moci.
Nobody wants to be talked to like that, especially in public.	Nikdo nechce, aby se s ním takhle mluvilo, zvlášť na veřejnosti.
I can sell them thirty a week during the season.	V sezóně jich můžu prodat třicet týdně.
Over the years, they have constantly produced great football teams.	Během let neustále produkovali skvělé fotbalové týmy.
You need to know what you want from life.	Musíte vědět, co od života chcete.
Or it's a theory.	Nebo to je teorie.
You can sleep inside.	Můžete spát uvnitř.
We will set you up and guide you.	Nastavíme vás a provedeme vás.
His mind, he said, was on stories from the future.	Jeho mysl, jak řekl, byla na příbězích z budoucnosti.
I didn't do it to hurt you.	Neudělal jsem to, abych ti ublížil.
And that we lost a lot.	A že jsme hodně ztratili.
Or some deal.	Nebo nějaká dohoda.
The points protrude above and below the board.	Body vyčnívají nad a pod desku.
That's why it doesn't work.	Proto to nejde.
You are a completely different person.	Jste úplně jiný člověk.
The dream is down or confused.	Sen je dole, nebo je zmatený.
And it looks.	A vypadá to.
What you can see below.	To, co můžete vidět níže.
I talk about it so many times with others.	Mluvím o tom tolikrát s ostatními.
Such names are good players who can undoubtedly improve the party.	Taková jména jsou dobří hráči, kteří bezpochyby mohou zlepšit stranu.
Let it grow for the boys.	Ať to klukům roste.
It's a beautiful enough value for me.	Je to pro mě dostatečně krásná hodnota.
This distance is getting bigger and bigger number.	Tato vzdálenost je stále větší a větší číslo.
Because it's not fun.	Protože to není legrace.
But her telephony policy is current.	Ale její zásady pro telefonování jsou nyní aktuální.
He just wants to get back to normal, be friends again.	Chce se jen vrátit do normálu, být zase přáteli.
An appeal was lodged against that judgment before that court.	Proti tomuto rozsudku bylo podáno odvolání k tomuto soudu.
We also.	My také.
I can't stay with you.	Nemůžu s tebou zůstat.
And that they may be right.	A že mohou mít pravdu.
I know you both had a hard time.	Vím, že jste to oba měli těžké.
I didn't hurt anyone.	Nikomu jsem neublížil.
May be.	Může být.
This is not a matter of interpretation.	To není věc výkladu.
But it was a war.	Ale to byla válka.
You know the factor of trust.	Znáte faktor důvěry.
I was there to sell someone a car.	Byl jsem tam někomu prodat auto.
Instead, he just stood there.	Místo toho tam jen stál.
I know you have to be very busy.	Vím, že musíš být hodně zaneprázdněný.
We lived poorly.	Žili jsme chudě.
It's just me.	Jsem prostě já.
It would be dark outside the door.	Za dveřmi by byla tma.
My eyes followed me.	Oči mě sledovaly.
Maybe you're closer than ever.	Možná jste si blíž než kdy jindy.
White, he got him out.	White, dostal ho ven.
It's playing you.	Hraje vás.
When you start, your mind will be your greatest enemy.	Když začínáte, vaše mysl bude vaším největším nepřítelem.
The man is dead.	Ten muž je mrtvý.
It was solid, hard and clean as glass.	Bylo to pevné, tvrdé a čisté jako sklo.
All parties were reported from the entire apartment complex.	Všechny strany byly ohlášeny z celého bytového komplexu.
Everyone has their own bedroom.	Každý má svou ložnici.
Not so soon.	Ne tak brzy.
And some things are just life on Earth, simple and easy.	A některé věci jsou prostě život na Zemi, prosté a jednoduché.
You should not touch them.	Neměli byste se jich dotýkat.
This study has several limitations.	Tato studie má několik omezení.
They would still have questions.	Stále by měli otázky.
I will continue to look for answers to my questions.	Odpovědi na své otázky budu nadále hledat.
A case definition has been established.	Byla stanovena definice případu.
Other times he said he wouldn't leave unless he got his paycheck back.	Jindy řekl, že nevystoupí, pokud nedostane zpět výplatu.
It is only the result of following these rules.	Je to jen výsledek dodržování těchto pravidel.
What really matters is the effect of the judgment.	Na čem skutečně záleží, je účinek rozsudku.
Clean water is getting harder and harder.	Čistá voda je stále těžší a těžší.
I am glad that he will have another chance this year.	Jsem rád, že bude mít letos další šanci.
Some have just disappeared and others have simply lost contact.	Některé právě zmizely a jiné prostě ztratily kontakt.
I think she's fine.	Myslím, že je v pořádku.
He fixed his eyes on me and pointed to his head.	Upřel na mě oči a ukázal na hlavu.
One of the best.	Jeden z nejlepších.
In the training room.	Ve školicí místnosti.
And pictures too.	A obrázky taky.
Occurs only as part of characters.	Vyskytuje se pouze jako součást znaků.
One crime leads to another.	Jeden zločin vede k druhému.
We are so sorry.	Je nám to moc líto.
We have been following this story since day one.	Tento příběh sledujeme od prvního dne.
He has a long waiting list.	Má dlouhou čekací listinu.
Not even any traffic sounds.	Ani žádné dopravní zvuky.
This is a comment, not a letter.	Tohle je komentář, ne dopis.
The war changed everything.	Válka vše změnila.
Something like a surprise.	Něco jako překvapení.
What do you do, what you see is happening now.	Co dělej, co vidíš, že se teď děje.
he is everywhere.	je všude.
That right.	Toho práva.
I have to do something.	Musím něco udělat.
The problem is in the system.	Problém je v systému.
You do your best and then move on to the more important things.	Uděláte maximum a pak přejdete k důležitějším věcem.
You were a bigger man than I was.	Byl jsi větší muž než já.
It will happen anyway.	Každopádně se to stane.
Like forever.	Jako navždy.
But I have one more question.	Mám však ještě jednu otázku.
Any ideas or plans ?.	Nějaké nápady nebo plány?.
They are not to the new standard or anything.	Nejsou na nový standard nebo tak něco.
I wouldn't even want to entrust my life to them.	Ani bych jim nechtěl svěřit svůj život.
Nobody noticed.	Nikdo si toho nevšiml.
It was really weird being up there and thinking about him.	Bylo opravdu zvláštní být tam nahoře a myslet na něj.
Then as now, the target was the incumbent president.	Tehdy jako dnes byl cílem úřadující prezident.
That's when the best ideas come to me.	Pro mě tehdy přicházejí ty nejlepší nápady.
They have a paid house.	Mají zaplacený dům.
I'm a weapon, nothing else.	Jsem zbraň, nic jiného.
She looked, then averted her eyes as if she saw nothing.	Podívala se a pak odvrátila zrak, jako by nic neviděla.
Before that, the insurance company.	Před tím pojišťovna.
She thought again that she would return.	Znovu pomyslela na to, že se vrátí.
There are a lot of them.	Takových je tam spousta.
Below is the proof.	Níže uvádíme důkaz.
The remaining members were upset.	Zbývající členové byli naštvaní.
But this time it didn't help.	Tentokrát to ale nepomohlo.
I work in a big company.	Pracuji ve velké společnosti.
She rolled to the floor.	Skulila se na podlahu.
Then it might be normal for him.	Pak je to pro něj možná normální.
It's very cool.	Je to velmi cool.
You obey the law, you pay taxes, you die.	Dodržujete zákony, platíte daně, zemřete.
He shouldn't have mentioned the knife.	Neměl se zmiňovat o noži.
When it comes to playing, things are a little different then.	Pokud jde o hraní, tehdy se věci trochu liší.
He can drop an object when he is moving with you.	Může upustit předmět, když se pohybuje s vámi.
You can't get too close.	Nemůžete se příliš přiblížit.
He would give her a lot of time.	Dal by jí spoustu času.
Well, of course I don't really love him.	No, ve skutečnosti ho samozřejmě nemiluji.
So in fact there is no right or wrong.	Takže ve skutečnosti neexistuje žádné správné nebo špatné.
My husband saw the sign on the wall and we left.	Můj manžel viděl nápis na zdi a odešli jsme.
We can't see his face.	Nevidíme jeho tvář.
And that could be good news for us.	A to by pro nás mohla být dobrá zpráva.
They exist only in this other possible world.	Existují pouze v tomto jiném možném světě.
The two were close.	Tihle dva si byli blízcí.
It may be crazy, but listen to me.	Možná je to šílené, ale poslouchejte mě.
But he was too different from her.	Ale byl příliš odlišný od ní.
Glass was never involved in this suit.	Glass nikdy nebyl zapojen do tohoto obleku.
And different lengths.	A různé délky.
If you have a negative thought, write it down.	Když máte negativní myšlenku, napište ji.
Death has no power over these words.	Smrt nemá nad těmito slovy žádnou moc.
The one who didn't let me go down.	Ten, který mě nenechal jít dolů.
The difference between seeing food and not seeing is huge.	Rozdíl mezi viděním jídla a nevidět je obrovský.
And for the better.	A k lepšímu.
Unable to share.	Nelze sdílet.
Enough about money.	Dost o penězích.
I'm not ready for words.	Nejsem připraven na slova.
Like the patient who could only speak in numbers.	Jako ten pacient, který uměl mluvit jen do čísel.
I have to have you there.	Musím tě tam mít.
He definitely wants to talk to you.	Určitě s tebou chce mluvit.
Easy to clean.	Snadno se čistí.
He's coming.	Ten se blíží.
That happened to me too.	I to se mi stalo.
They were clearly under new and improved leadership.	Jasně byly pod novým a vylepšeným vedením.
He does not ask you to do so on your own.	Nežádá vás, abyste to udělali ve své vlastní síle.
You can take it now if you want.	Můžeš si to vzít hned, jestli chceš.
Her vision was correct.	Její vize byla správná.
He opened the door and entered.	Otevřel dveře a vstoupil.
Every life matters.	Na každém životě záleží.
Go on, try one.	Pokračuj, zkus jeden.
He was wearing his mouth.	Měl na sobě ústa.
And yet it drives us crazy.	A přesto nás to přivádí k šílenství.
That period was long gone.	To období bylo dávno pryč.
Station.	Stanice.
Emotions are deep in this matter.	Emoce jsou v této otázce hluboké.
The inside of the mouth is black.	Vnitřek úst je černý.
I've never looked at it like that.	Nikdy jsem se na to tak nedíval.
He created the design of the study.	Vytvořil design studie.
It's hard to see, but keep it in the light.	Je špatně vidět, ale držte to na světle.
This is a great company to be in.	To je skvělá společnost, ve které můžete být.
But we should be fine.	Měli bychom být ale v pořádku.
I recommend them to everyone !.	Doporučuji je každému!.
Repeat for yourself.	Opakujte je pro sebe.
I've seen it many times.	Viděl jsem to mnohokrát.
I tried.	Zkusil jsem.
This is not like any map you have ever seen.	Toto není jako žádná mapa, kterou jste kdy viděli.
Be prepared to work harder than ever before.	Buďte připraveni pracovat tvrději než kdy předtím.
We waited in the heat for an hour, but did not pass.	Čekali jsme ve vedru hodinu, ale nepřešli.
Oh, the kid who hit me hurt me.	Oh, dítě, které mě udeřilo, mě zranilo.
And it became so real.	A stalo se tak skutečným.
it's end.	je konec.
I went to him, I didn't know why.	Šel jsem k němu, nevěděl jsem proč.
But they still refused to come.	Ale stále odmítali přijet.
I'm just waiting for the right time, the right words.	Jen čekám na správný čas, správná slova.
He's telling me to take off my shirt.	Říká mi, abych si sundal tričko.
Let me stay.	Nech mě zůstat.
Some know the status of the lottery tickets.	Někteří znají stav losů.
Huge open room.	Obrovský otevřený pokoj.
We strive to improve product quality.	Snažíme se zlepšovat kvalitu produktu.
Just like in life.	Stejně jako v životě.
In our view, both are national affairs.	Obojí jsou podle našeho názoru národní záležitosti.
I'd like to know how the controls are doing.	Rád bych věděl, jak je na tom s ovládáním.
We have to look forward to it.	Musíme se těšit.
Let her experience the beauty.	Nechte ji zažít krásu.
Yet that must be true.	Přesto to musí být pravda.
I think it's love.	Myslím, že je to láska.
She chose one and turned to me.	Vybrala si jednu a otočila se ke mně.
It takes the form of blood tests, very early in the morning.	To má podobu krevních testů, velmi brzy ráno.
No, he was not a student.	Ne, nebyl studentem.
She didn't want to believe it.	Nechtěla tomu věřit.
It's a race to the bottom.	Je to závod ke dnu.
The choice is yours !.	Volba je na tobě!.
We found our way home.	Našli jsme cestu domů.
I mean, we had a good thing.	Chci říct, měli jsme dobrou věc.
It's the same problem with our own science.	Je to stejný problém s naší vlastní vědou.
They did not appear to have been identified yet.	Zdálo se, že ještě nebyli identifikováni.
There is no time to think about it.	Není čas o tom více přemýšlet.
But he did it.	Ale dokázal to.
This man has come.	Tento muž přišel.
The displayed errors are statistical.	Zobrazené chyby jsou statistické.
It certainly won't matter, but for many people.	Určitě to bude jedno, ale pro mnoho lidí.
Everything he then says is generally true.	Vše, co potom říká, je obecně pravda.
So we don't really know what those people thought.	Takže vlastně nevíme, co ti lidé mysleli.
It takes the hearts of others.	Bere to srdce ostatním.
Dad came to the front door.	Táta přišel ke vchodovým dveřím.
You did it for the best.	Udělal jsi to pro nejlepší.
You gave me back my life.	Vrátil jsi mi život.
That's what those methods do.	To je to, co ty metody dělají.
I added a second.	přidal jsem vteřinku.
A breath of fresh air.	Závan čerstvého vzduchu.
The samples were analyzed for heavy metal content.	Vzorky byly analyzovány na obsah těžkých kovů.
She knew them from her previous projects and knew they were amazing.	Znala je ze svých předchozích projektů a věděla, že jsou úžasné.
While you're not in the hospital.	Zatímco nejsi v nemocnici.
I want to make my share of peace for this country.	Chci udělat svůj díl míru pro tuto zemi.
Come and shoot the boy.	Přijet a zastřelit toho chlapce.
And both are round.	A obě jsou kulaté.
However, he decided he did not want to know them.	Rozhodl se však, že je nechce znát.
I thought that was not possible.	Myslel jsem, že to není možné.
The man they saw weighed more.	Muž, kterého viděli, měl větší hmotnost.
Their situation is somewhat similar, somewhat different.	Jejich situace je v něčem podobná, v něčem jiná.
With one exception, they all dropped out of high school.	Až na jednu výjimku všichni odešli ze střední školy.
He just played one.	Prostě hrál jeden.
Keep it wet.	Udržujte to mokré.
All those years.	Všechny ty roky.
It is very useful.	Je to velmi užitečné.
He compared everyone to his own.	Porovnával každého se svým.
I tried not to let my human friends know.	Snažil jsem se nedat vědět svým lidským přátelům.
It's okay if it can change things because it doesn't matter.	Je v pořádku, pokud to může změnit věci, protože na tom nezáleží.
This is done intentionally so that you visit the site often.	To je děláno záměrně, abyste web často navštěvovali.
In time, when.	V době, kdy.
It answers some of our questions.	Odpovídá na některé naše otázky.
It does not pull away.	Neodtahuje se.
Somewhere in the middle of the night.	Někde uprostřed noci.
It was not bad.	Nebylo to špatné.
I lived within walking distance of my work.	Bydlel jsem v docházkové vzdálenosti od své práce.
Tell me fast.	Řekni mi to rychle.
No one ever had a letter for him.	Nikdo pro něj nikdy neměl dopis.
I didn't have to look up to know what it was.	Nemusel jsem vzhlížet, abych věděl, co to je.
When so much happens, no one has time to get sick.	Když se toho děje tolik, nikdo nemá čas onemocnět.
He has more equine feelings than horses.	Má víc koňského citu než koně.
I don't even know where he is.	Ani nevím, kde je.
At first he couldn't understand it.	Zpočátku tomu nemohl rozumět.
Let's have fun.	Pojďme se bavit.
But she's not ready to give up yet.	Ale ještě není připravená to vzdát.
I know you'll like it.	Vím, že se ti bude líbit.
I'm getting his job.	Dostávám jeho práci.
Man, his religion.	Muž, jeho náboženství.
They are all great.	Všichni jsou skvělí.
Then he knew the problem.	Pak věděl, v čem je problém.
That eventually became a problem.	To se nakonec stalo problémem.
He signed the paper.	Podepsal papír.
No one has the right to force you.	Nikdo nemá právo tě nutit.
Maybe harder than ever.	Možná těžší než kdy jindy.
But it left its mark.	Ale zanechalo to své stopy.
Level with me.	Úroveň se mnou.
It turned out to be two different things.	Ukázalo se, že jsou to dvě různé věci.
it's a gift.	je to dar.
However, this conversation is nothing new.	Tento rozhovor však není ničím novým.
I knew it was coming.	Věděl jsem, že to přijde.
There are human rights.	Existují lidská práva.
And we make a lot of money if we do it right.	A vyděláváme hodně peněz, když to uděláme správně.
Try it on your little ones.	Vyzkoušejte to na svých nejmenších.
It had to be planned in advance.	Muselo to být předem naplánováno.
This is a difficult problem.	To je obtížný problém.
It hurt a lot.	Bolelo to hodně.
But then we'll call everyone and no one will look after the baby.	Ale pak zavoláme všem a nikdo nebude hlídat dítě.
There may be a chance.	Může být šance.
For me, in the end, the speech absolutely defined the difference between the parties.	Pro mě nakonec ten projev absolutně definoval rozdíl mezi stranami.
I've never seen it myself.	Sám jsem to nikdy neviděl.
Most of his pictures were said to have never been published.	Většina jeho obrázků prý nebyla nikdy zveřejněna.
Rather give them a break.	Spíš jim dát zabrat.
He said nothing for a moment.	Chvíli nic neříkal.
When we talk about words, it's time again.	Když mluvíme o slovech, je to zase ta doba.
Then she closed the door and left us together.	Pak zavřela dveře a nechala nás spolu.
Then report it to the police.	Pak to nahlaste policii.
Raise the temperature to high and bring to a boil.	Zvyšte teplotu na vysokou a přiveďte k varu.
No wonder you can't sleep.	Není divu, že nemůžete spát.
Because they are fine with their body.	Protože jsou se svým tělem v pohodě.
I almost don't go anywhere anymore.	Už skoro nikam nechodím.
I mean, some of them were great and some weren't.	Chci říct, některé z nich byly skvělé a některé ne.
He said he went there and was sent home.	Řekl, že tam šel a byl poslán domů.
That's why I fucked.	Proto sem šukal.
Stop following the crowd.	Přestaňte následovat dav.
There was a big man in it with a deep voice.	Byl v něm velký muž s hlubokým hlasem.
Only about two people remained.	Zůstali jen asi dva lidé.
I was not a threat to anyone.	Nebyl jsem pro nikoho hrozbou.
Please listen carefully.	Prosím poslouchejte pozorně.
He has a spirit.	Má ducha.
We did that.	To jsme udělali.
He would kill her baby, too.	Zabil by i její dítě.
There is something wrong with the tender.	Něco je v tom výběrovém řízení špatně.
That's after years of trying.	To je po letech snažení.
It took a while.	Chvilku to trvalo.
He placed it directly opposite me, a few feet away.	Položil ho přímo naproti mně, pár stop od něj.
Good price compared to quality.	Dobrá cena v porovnání s kvalitou.
Their work has improved over time.	Jejich práce se postupem času zlepšovala.
I like to play just for fun.	Rád hraji jen pro zábavu.
But the changes in my physical appearance were just the beginning.	Ale změny v mém fyzickém vzhledu byly jen úplným začátkem.
It bothers me well.	Vadí mi to dobře.
Actually three.	Vlastně tři.
I'm glad we managed to save them.	Jsem rád, že se nám je podařilo zachránit.
But there are still some skills that cannot be learned.	Ale stále existují některé dovednosti, které se nelze naučit.
It will pick things up for the new year.	Zvedne věci do nového roku.
She must have been upset.	Určitě byla naštvaná.
I did the rest.	Zbytek jsem udělal já.
He will sleep.	Bude spát.
It will be destroyed when the function ends.	Po skončení funkce bude zničen.
That they can shape their experiences.	Že mohou utvářet své zkušenosti.
Participants provided samples on the last day of each period.	Účastníci poskytli vzorky poslední den každého období.
No one has ever asked me that before.	Nikdy předtím se mě na to nikdo neptal.
The king wants power.	Král chce moc.
There is a bedroom and a kitchen.	Je zde ložnice a kuchyně.
He still had little color on his face.	Na tváři měl stále málo barvy.
And they stayed friends all over college.	A zůstali přáteli po celou vysokou školu.
I leaned toward her.	Naklonil jsem se k ní.
Factors involved in the development of the method are discussed.	Jsou diskutovány faktory podílející se na vývoji metody.
And sometimes, if necessary, go into fear.	A někdy, pokud je to potřeba, jděte do strachu.
They must have known it was coming.	Určitě věděli, že to přijde.
Appearance and impression of a very middle age.	Vzhled a dojem velmi středního věku.
This is a magic show.	Toto je kouzelná show.
Sounds like a great time.	Zní to jako skvělý čas.
Look at how he killed himself, they said.	Podívejte se, jak se zabil, řekli.
They would be with them soon.	Brzy by byli u sebe.
The truth is, many go where customers go.	Pravdou je, že mnozí jdou tam, kam jdou zákazníci.
I hope my mother gets better.	Doufám, že se mamince polepší.
The damage was caused.	Škoda byla způsobena.
I didn't shoot anyone.	Nikoho jsem nezastřelil.
And he knew it because he tried.	A věděl to, protože to zkusil.
I'm not sure about me either.	Nejsem si jistý ani mnou.
It was completely dark for a second.	Na vteřinu se úplně setmělo.
There was so much when boarding.	Při nástupu na palubu toho bylo tolik.
They were evicted.	Byli vystěhováni.
I lost a lot of memory in my accident.	Při své nehodě jsem ztratil hodně paměti.
This then leads to action, in this case, the body.	To pak vede k akci, v tomto případě, těla.
I knew from the beginning that it was different.	Od samého začátku jsem věděl, že je to jiné.
I lost my position.	Ztratil jsem pozici.
They have a very active group.	Mají velmi aktivní skupinu.
Of course there was nothing he could do.	Samozřejmě nemohl nic dělat.
The facts are not proof.	Fakta nejsou důkazem.
No same-sex groups.	Žádné skupiny stejného pohlaví.
We can't call him.	Nemůžeme mu zavolat.
You are the stars.	Vy jste hvězdy.
And he would start.	A začal by.
The girl in the front seat is crying.	Dívka na předním sedadle pláče.
Maybe it was a place to visit one day.	Možná to byla místa, která jednoho dne navštívit.
His weapons were surprise and fear.	Jeho zbraněmi byly překvapení a strach.
He likes his wife.	Rád má ženu.
Usually only the book itself is included.	Obvykle je zahrnuta pouze samotná kniha.
Little things really count.	Malé věci se opravdu počítají.
I'm not sure what your requirements are, just something to think about.	Nejsem si jistý, jaké jsou vaše požadavky, jen něco k zamyšlení.
I find it very honest, warm and helpful.	Považuji to za velmi upřímné, vřelé a užitečné.
It still didn't make sense.	Pořád to nedávalo smysl.
You don't have to try to close it.	Nemusíte se to snažit zavřít.
When we returned, it was cooking time.	Když jsme se vrátili, byl čas vaření.
This whole thing is very special.	Celá tato věc je velmi zvláštní.
Proper sampling is important for diagnosis.	Pro diagnostiku je důležitý správný odběr vzorku.
He felt that his son should fight there.	Cítil, že jeho syn by tam měl bojovat.
From your point of view, it shouldn't be more than a few days.	Z vašeho pohledu by to nemělo být více než za pár dní.
For the first time, it enables features such as the following.	Poprvé umožňuje funkce, jako jsou následující.
That'd be amazing.	To by bylo úžasné.
Here you are.	Tady jsi.
If you want to store more pieces in.	Pokud chcete uložit více kusů v.
He went to college but did not finish.	Šel na vysokou školu, ale nedokončil.
Damn, it's here again.	Sakra, je to tady znovu.
You should never need to write production code.	Nikdy byste neměli být potřeba psát produkční kód.
None of these methods were successful.	Žádná z těchto metod nebyla úspěšná.
God, he wanted her.	Bože, on ji chtěl.
They need to be repaired as soon as possible.	Je třeba je co nejdříve opravit.
He lets me play.	Nechává mě hrát.
He was about to leave, he didn't want to fight me.	Chystal se odejít, nehodlal se mnou bojovat.
He had other things in mind.	Měl na mysli jiné věci.
Then decide what and how to change things.	Pak se rozhodněte, co a jak věci změnit.
Other children.	Ostatní děti.
Damn, they become real.	Sakra se stávají skutečnými.
They stayed on one side of the road.	Zůstali na jedné straně silnice.
He turned again and there was a third, a fourth.	Znovu se otočil a byl tam třetí, čtvrtý.
Sit down please.	Posaďte se, prosím.
Interestingly, they reported the same level of anxiety.	Zajímavý je fakt, že hlásili stejnou míru úzkosti.
All these things are important.	Všechny tyto věci jsou důležité.
Well, we arrived.	No, dorazili jsme.
They never played.	Nikdy se nehráli.
Companies against each other.	Společnosti proti sobě.
It might help.	Možná to pomůže.
And so it does.	A tak to dělá.
Writing here is not a problem.	Psaní zde není problém.
They never saw the other one again.	Ten druhý už nikdy neviděli.
Most people are bad.	Většina lidí je zlá.
Usually you both know where you end up.	Obvykle oba víte, kde skončíte.
Examples will be given later.	Příklady budou uvedeny později.
It wasn't me, for sure.	Nebyl jsem to já, určitě.
This follows from the definition.	To vyplývá z definice.
However, getting to this point is not an easy straight line.	Dostat se do tohoto bodu však není jednoduchá přímka.
It was her own.	Bylo to její vlastní.
Second, the number of animals in our study is relatively small.	Za druhé, počet zvířat v naší studii je relativně malý.
We were so far apart that we were together.	Byli jsme od sebe tak daleko, že jsme byli spolu.
I am glad you like it.	Jsem rád že se ti líbí.
I feel the same way.	Cítím se stejně.
The body was found.	Bylo nalezeno tělo.
If they asked long enough, they would eventually kidnap you.	Pokud se ptali dostatečně dlouho, nakonec vás unesli.
I am confused.	Jsem z toho zmatená.
I can't live in the past.	Nemohu žít v minulosti.
He raises four fingers.	Zvedne čtyři prsty.
People understand that we need to create jobs.	Lidé chápou, že musíme vytvářet pracovní místa.
A natural healthy lifestyle is the foundation of what they do.	Přirozený zdravý životní styl je základem toho, co dělají.
And that's just one of the things that can happen.	A to je jen jedna z věcí, které se mohou stát.
They would cross the bridge when they came to it.	Přešli by ten most, až k němu přišli.
But that can't affect you.	Ale to se tě nemůže týkat.
If it was that easy.	Kdyby to bylo tak snadné.
We have people researching it.	Máme lidi, kteří to zkoumají.
The next day they were worse.	Druhý den byli horší.
Come back home.	Vrátit se domů.
His unit saw a lot of active service.	Jeho jednotka viděla hodně aktivní služby.
I'll talk to him myself in a moment.	Za chvíli si s ním promluvím sám.
It was a great ride, kids, and it was finally over.	Byla to skvělá jízda, děti, a konečně to skončilo.
I can't think otherwise.	Nemohu myslet jinak.
And they sent for a doctor.	A poslali pro doktora.
She loves me, not you.	Ona miluje mě, ne tebe.
It's here, you're going to die.	Je to tady, zemřeš.
It all exists.	To vše existuje.
Not good, exactly, but good enough.	Ne dobře, přesně, ale dost dobře.
This was also a new experience.	I toto byla nová zkušenost.
The rest of the data was used for training purposes.	Zbytek dat byl použit pro účely školení.
He turned the card over.	Otočil kartu.
Guys will survive, but it must hurt like hell.	Chlapi to přežijí, ale musí to pekelně bolet.
But if it was real, there was physical contact.	Ale pokud byl skutečný, došlo k fyzickému kontaktu.
Part of it.	Jeho součástí.
And in recent years, they have been much easier to find.	A v posledních letech je mnohem snazší je najít.
You bought a boat.	Pořídili jste si loď.
That's the weight he wants to play.	To je váha, na které chce hrát.
To the best of our knowledge, this result is new.	Podle našich nejlepších znalostí je tento výsledek nový.
It was not granted for any other reason.	Nebylo uděleno z žádného jiného důvodu.
I love being with my friends and my daughter.	Miluji být se svými přáteli a se svou dcerou.
I beg you to release my child, please.	Žádám vás, abyste prosím propustili mé dítě.
Write the truth.	Pište pravdu.
It can be amazing.	Může to být úžasné.
The fact is that they are adults and have children.	Faktem je, že jsou dospělí a mají děti.
He can't speak a language.	Neumí jazyk.
You tried to protect them.	Snažil ses je chránit.
There were three key findings.	Klíčová zjištění byla tři.
This is rare and extremely difficult.	To je vzácné a extrémně obtížné.
They are not in conflict.	Nejsou v konfliktu.
That told me at least she survived the fire.	To mi řeklo, že alespoň ten požár přežila.
I never thought much about it.	Nikdy jsem o tom moc nepřemýšlel.
Yes, it was my fault.	Ano, to byla moje chyba.
Never lose to anyone.	Nikdy s nikým neprohrát.
They could not be found.	Nebylo možné je najít.
One uses them to control.	Člověk je používá ke kontrole.
He looked around at the others.	Rozhlédl se po ostatních.
So we went to a place called ???.	Tak jsme šli na místo zvané ???.
It still does not work.	Stále to nefunguje.
I wanted you to hear it.	Chtěl jsem, abys to slyšel.
Only you can know that.	To můžeš vědět jen ty.
You have to see it with your own eyes.	To musíte vidět na vlastní oči.
I'm going crazy here.	Tady se zblázním.
She raised her head.	Zvedla hlavu.
Some of them are not the real solution.	Některé z nich nejsou skutečným řešením.
He'll get to them as soon as he's done here.	Dostane se k nim, jakmile tady skončí.
Safe and well cared for.	Bezpečné a dobře postaráno.
There was a couple on the bed.	Na posteli se dělal pár.
These.	Tyto.
Press.	Lis.
Find out more about the evidence.	Zjistěte více o důkazech.
Show the difference.	Ukaž rozdíl.
It was OK.	Bylo to v pořádku.
But it's kind of next door.	Ale to je jaksi vedle.
I want to see it.	Chci to vidět.
And then at the training ground.	A pak na cvičišti.
He really did, he said.	Opravdu to udělal, řekl.
Yet this is exactly what people feel about their own bodies.	Přesto to je přesně to, co lidé cítí o svém vlastním těle.
This may mean that our participants were not a representative sample.	To může znamenat, že naši účastníci nebyli reprezentativním vzorkem.
I think of my back first, then my head.	Nejdřív myslím na záda, pak na hlavu.
Delete this file and try again.	Odstraňte tento soubor a zkuste to znovu.
Both teams have played hard matches so far.	Oba týmy zatím odehrály těžké zápasy.
No longer.	Už ne.
You wanted to be a doctor.	Chtěl jsi být doktorem.
The agreement was concluded.	Dohoda byla uzavřena.
An hour passed and then another.	Uběhla hodina a pak další.
No more soft failures.	Už žádné měkké selhání.
Besides, when you come to a bridge like this.	Kromě toho, když přijdete na most, jako je tento.
I stood up and still held her hand.	Vstal jsem a stále ji držel za ruku.
He had a ball of sleep in his hands.	V rukou měl kouli spánku.
Those people did something to me.	Ti lidé mi něco udělali.
It sounded like a great idea.	Znělo to jako skvělý nápad.
Rich guy.	Bohatý chlap.
It was a nice couple of birds.	Byl to pěkný pár ptáků.
Instead, stick to one.	Místo toho se držte jednoho.
But to hell with it.	Ale k čertu s tím.
In my office.	V mé kanceláři.
And we never closed it.	A ten jsme nikdy nezavřeli.
It is useful to do this at the beginning of the process.	Je užitečné to udělat na začátku procesu.
I wonder who makes such software.	Zajímalo by mě, kdo takový software vyrábí.
One cannot eat anything that does not contain life.	Člověk nemůže jíst nic, co neobsahuje život.
I can't figure it out.	Nemohu na to přijít.
And the wife has a lot of rights.	A manželka má spoustu práv.
You have to be a little into everything.	Do všeho musíte být trochu.
In fact, it will probably be both.	Ve skutečnosti to bude pravděpodobně obojí.
I saw how people are affected.	Viděl jsem, jak jsou lidé zasaženi.
Music was heard.	Byla slyšet hudba.
I rarely feel tired.	Málokdy se cítím unavený.
I drove once in a while.	Jezdil jsem jednou za čas.
No design knowledge required.	Nejsou potřeba žádné znalosti designu.
He designed, performed and analyzed most experiments.	Navrhl, provedl a analyzoval většinu experimentů.
I had time to walk through the city.	Měl jsem čas projít se městem.
More will come.	Přijdou další.
Yes, it was very successful.	Ano, bylo to velmi úspěšné.
We have rules for a reason.	Pravidla máme z nějakého důvodu.
What a stupid idea.	Jak hloupý nápad.
Our trust was misplaced.	Naše důvěra byla špatně umístěna.
Or you'll have to give me up.	Nebo se mě budeš muset vzdát.
He will do it right next to her.	Učiní přímo u ní.
No, no, believe me.	Ne, ne, věř mi.
Her problem was the lack of time for training.	Jejím problémem byl nedostatek času na trénink.
The debate on this issue is likely to continue for several months.	Debata o tomto problému bude pravděpodobně pokračovat několik měsíců.
Think too far.	Přemýšlejte příliš daleko.
The range is good, no problems.	Dojezd je dobrý, bez problémů.
Something worse than the fire happened.	Stalo se něco horšího než požár.
I remember one story that never saw the light of day.	Pamatuji si jeden příběh, který nikdy nespatřil světlo světa.
They both understand that he will never match him.	Oba dobře chápou, že se mu nikdy nevyrovná.
Maybe he hit.	Možná udeřil.
How scared he felt.	Jak vyděšený se cítil.
Well, today is such a day for you.	No, dnes je pro vás takový den.
Teams were more than just my job.	Týmy byly víc než jen moje práce.
The baby darkened.	Dítě potemnělo.
I'm watching you.	Sleduji tě.
Something for sale.	Něco na prodej.
He seems to be sleeping at work.	Zdá se, že v práci spí.
It has become a serious choice for a fun camera.	To se stalo vážnou volbou pro zábavný fotoaparát.
It's not proof one way or another.	Není to důkaz tak či onak.
He wouldn't get it.	Nedostal by to.
And each person is in a unique situation.	A každý člověk je v jedinečné situaci.
Until now, he had not been denied anything.	Až dosud mu nebylo nic odepřeno.
Anyway, the first straight man.	Každopádně první přímý muž.
We are so excited.	Jsme tak nadšení.
However, the mechanism of this relationship remains unclear.	Mechanismus tohoto vztahu však zůstává nejasný.
I couldn't help but smile at him.	Nemohla jsem si pomoct a neusmála jsem se na něj.
Instead, he set down the bottle and leaned over the bar.	Místo toho odložil láhev a naklonil se přes bar.
But he saw only one.	Ale viděl jen jednu.
Something else occurred to me.	Ještě něco mě napadlo.
Whatever it was, it seemed to fill everyone with relief.	Ať už to bylo cokoli, zdálo se, že všechny naplnila úlevou.
I'm asking you.	Ptám se tě.
That's his name.	Tak se jmenuje.
The other members of the band were too busy.	Ostatní členové kapely byli příliš zaneprázdněni.
And so we get to that interesting part.	A tak se dostáváme k té zajímavé části.
And yet it happened.	A přesto se to stalo.
Place the chicken on a pan in one layer.	Kuře položte na pánev v jedné vrstvě.
I can't find a good use case for this behavior.	Nemohu najít dobrý případ použití pro toto chování.
Somehow I touched them before.	Tak nějak jsem se jich dotkl dříve.
Everyone on the planet.	Všem na planetě.
In fact, only perfect practice makes perfect.	Ve skutečnosti pouze dokonalá praxe dělá mistra.
Be there together.	Buďte tam spolu.
You just have to experience it.	To prostě musíte zažít.
My friends are ready.	Moji přátelé jsou připraveni.
Great example, I highly recommend you look at it.	Skvělý příklad, vřele doporučuji, abyste se na něj podívali.
The team is usually sold by playing on the field.	Tým se většinou prodá hrou na hřišti.
And best friends take care of themselves.	A nejlepší přátelé se o sebe starají.
There is no law against such.	Proti takovým neexistuje žádný zákon.
There are three letters.	Jsou tam tři písmena.
Don't do it yet.	Ještě to nedělej.
There is plenty of space on the plane.	V letadle je místa dost.
He was in his car.	Ten byl ve svém autě.
He said he was forced to do some work for me.	Řekl, že byl nucen udělat pro mě nějakou práci.
The party simply lost its way.	Strana zkrátka ztratila směr.
But not very often.	Ale ne příliš často.
It will only be for the season.	Bude to jen na sezonu.
My father looked around to see if anyone was watching him.	Otec se rozhlédl, jestli ho někdo nesleduje.
I didn't look any further.	Nedíval jsem se dál.
Words.	Slova.
That's how it works.	Tak to funguje.
And after my mother died.	A po smrti mé matky.
We have to control ourselves.	Musíme se ovládnout.
It wasn't about that then.	Tehdy o to nešlo.
I think it's just talk.	Myslím, že podle mě jsou to jen řeči.
These are four of the five numbers.	Toto jsou čtyři z pěti čísel.
It's a huge difference.	Je to obrovský rozdíl.
In this country, the dog gets a test.	V této zemi pes dostane zkoušku.
He would lose his job.	Přišel by o práci.
No one knows anything at the moment.	V tuto chvíli nikdo nic netuší.
I want you to have your horse back.	Chci, abys měl svého koně zase zpátky.
And the only way we see you is when you work here.	A jediný způsob, jak tě vidíme, je, když tady pracuješ.
I don't want to wait until we are.	Nechci čekat, až budeme my.
And there are basically two reasons.	A důvody jsou v zásadě dva.
I could go on, but you understand.	Mohl bych pokračovat, ale rozumíte tomu.
Yes, these things can really make us happy.	Ano, tyto věci nás skutečně mohou dělat šťastnými.
I just don't really have to worry about one other thing.	Jen se opravdu nemusím starat o jednu další věc.
The rest of us know each other.	My ostatní se známe.
See the methods section for more details.	Další podrobnosti naleznete v části metody.
I was just talking.	Jen jsem mluvil.
You will get there.	Dostanete se tam.
Just like a year ago.	Stejně jako před rokem.
This does not necessarily mean equal treatment.	To nutně neznamená rovné zacházení.
Of course, size and strength are also factors.	Velikost a síla jsou samozřejmě také faktory.
I was looking for the door.	Hledal jsem dveře.
His mother died when he was quite small.	Jeho matka zemřela, když byl docela malý.
And they called it a battle.	A říkali tomu bitva.
You will find other functions.	Další funkce najdete vy.
Now he could see the car clearly to his left.	Nyní viděl vůz jasně, vlevo od něj.
We can use television for learning in other ways as well.	Televizi můžeme využít k učení i jinými způsoby.
Many surgical techniques are known for this part of the nose.	Je známo mnoho chirurgických technik pro tuto část nosu.
She didn't smile.	Neusmála se.
After graduation, they have their whole lives ahead of them.	Po ukončení studia mají celý život před sebou.
People with small dogs, please do not worry.	Lidé s malými psy, prosím, nebojte se.
You can't do these two things at once.	Nemůžete dělat tyto dvě věci najednou.
The new number is good.	Nové číslo je dobré.
Otherwise, the incident is over.	Jinak je incident u konce.
They are ready when the top feels done.	Jsou připraveni, když se vrchol cítí hotový.
But she was surprised by me, she said.	Ale byla ze mě překvapená, řekla.
But there was no writing.	Ale nebylo tam žádné psaní.
She cooked breakfast.	Vařila snídani.
And from there it's only worse.	A odtud je to jen horší.
Quality and service remain at a high level.	Kvalita a služby zůstávají na vysoké úrovni.
We asked her less and less.	Ptali jsme se jí stále méně.
Interaction, player vs.	Interakce, hráč vs.
It was a perfect shot.	Byla to perfektní trefa.
What a world.	Jaký svět.
There are big differences.	Jsou zde velké rozdíly.
Perfect coverage and high soil.	Perfektní krytí a vysoká půda.
They don't need to wait.	Nepotřebují čekat.
That's too much.	To je příliš.
He is the source of everything.	Je zdrojem všeho.
However, they are never able to go further than just turn it on or off.	Nikdy však nejsou schopny jít dál, než jen zapnout nebo vypnout.
Make time of day and put it on.	Udělejte si ze dne čas a oblékněte si to.
She didn't take the water with her.	Vodu si s sebou nevzala.
And never more than now.	A nikdy více než nyní.
Just don't think about it.	Jen na to nemysli.
I still have the program.	Program stále mám.
He's right most of the time.	Většinu času má pravdu.
Which is not bad.	Což není špatné.
It has to be right.	Musí to být správně.
I think there is some more evidence.	Myslím, že jsou nějaké další důkazy.
Only then will we know how to act.	Jen tak budeme vědět, jak jednat.
I really enjoyed the role.	Roli jsem si opravdu užil.
Oh no.	Ale to ne.
Then it occurred to her that it might be too long.	Pak ji napadlo, že by to mohlo být příliš dlouhé.
It shouldn't be like that.	Nemělo by to tak být.
For some, this picture changed when they became mothers.	U některých se tento obrázek změnil, když se staly matkami.
In fact, he was trying to keep him from falling.	Ve skutečnosti se ho snažil zabránit pádu.
Really, she is quite nice and exactly his type.	Opravdu, je docela milá a přesně jeho typ.
So let's be honest.	Buďme tedy upřímní.
Go with the flow.	Jít s proudem.
If you go, let it be.	Když půjdeš, nech to být.
She moved into her own apartment and started attending art courses.	Přestěhovala se do vlastního bytu a začala chodit na výtvarné kurzy.
Instead, he nodded.	Místo toho pokýval hlavou.
Instead, you want to include some negative space.	Místo toho chcete zahrnout nějaký negativní prostor.
It has power.	Má to sílu.
We find no evidence of this.	Žádné důkazy o tom nenacházíme.
She only sent the front without a back copy.	Poslala pouze přední stranu bez zadní kopie.
This was supposed to be a late child.	Tohle mělo být pozdní dítě.
Come on, everyone, it's fun to be involved.	Pojďte všichni, je zábavné být zapojeni.
The building was just a small building similar to a tool shed.	Budova byla jen malá budova podobná kůlně na nářadí.
And then she was free.	A pak byla volná.
I don't think so anymore.	Už si to nemyslím.
Give him a few more years and he may remember it again.	Dejte mu ještě pár let a možná si to znovu zapamatuje.
But it was a good place.	Ale bylo to dobré místo.
The fear was quickly averted.	Ten strach byl rychle zažehnán.
I just wanted to talk to him.	Jen jsem s ním chtěl mluvit.
Just being inside doesn't make him a bad person.	Jen to, že byl uvnitř, z něj nedělá špatného člověka.
She is a strange cat.	Je to zvláštní kočka.
And sit next to her.	A sedni si vedle ní.
If anyone can do it, we can do it.	Pokud to někdo dokáže, dokážeme to my.
The first two will move on.	První dva půjdou dál.
The statement is offered against the party and is.	Prohlášení je nabízeno proti straně a je.
I went for an examination.	Vyšel jsem na vyšetření.
She wouldn't try to make him happy anymore.	Už by se ho nesnažila dělat šťastným.
Hold on and get what we've learned.	Držte se a získejte to, co jsme se naučili.
I don't respect it.	Nerespektuji to.
I had a good job in the military.	Měl jsem dobrou práci v armádě.
For me, he was just a friend.	Pro mě to byl jen kamarád.
As a profession.	Jako povolání.
They don't have to bother sending.	Nemusejí se obtěžovat s odesláním.
The months passed.	Měsíce plynuly.
This requires a good dose of education and research.	To vyžaduje pořádnou dávku vzdělání a výzkumu.
One letter for two.	Jedno písmeno na dva.
He was therefore aware that consent could be refused.	Byl si proto vědom toho, že souhlas lze odmítnout.
The girls did not hear.	Dívky neslyšely.
I have news for you.	Mám pro tebe novinku.
You'll see what dinner we had.	Uvidíte, jakou jsme měli večeři.
Of course, many changes have taken place since then.	Od té doby se ale samozřejmě událo mnoho změn.
Nice idea, well implemented.	Pěkný nápad, dobře zrealizovaný.
I joined it.	Připojil jsem se k tomu.
He managed our economy at a time when it was good.	Řídil naši ekonomiku v době, kdy to bylo dobré.
There is no peace.	Není klid.
I tried the support group, but it wasn't for me.	Zkusil jsem podpůrnou skupinu, ale nebylo to pro mě.
If he followed my advice, yes.	Pokud se řídil mými radami, tak ano.
In the end, his knees just went away.	Nakonec mu kolena prostě odešla.
When she became an adult, she did everything according to the book.	Když se stala dospělou, dělala všechno podle knihy.
I do not have access to real data from these companies.	Nemám přístup ke skutečným údajům od těchto společností.
Parking was off.	Parkování bylo mimo.
No one will help me.	Nikdo mi nepomůže.
Maybe something like military force.	Možná něco jako vojenská síla.
But not now.	Ale ne teď.
In our house.	V našem domě.
News behind the news.	Novinky za novinkami.
Just when I heard them, they sounded like a couple.	Jen tím, že jsem je slyšel, zněly jako pár.
No one paid these children.	Tyto děti nikdo nezaplatil.
I didn't look at him like that.	Takhle jsem se na něj nedíval.
They'll take our place.	Vezmou nám místo.
His stomach turned.	Převrátil se mu žaludek.
Here are some of my favorite books from her.	Zde jsou některé z mých oblíbených knih od ní.
There is a signal and there is noise.	Je tam signál a je tam šum.
That is why the authors do not state the date.   	To je důvod, proč autoři neuvádějí datum.   
.	.
I felt him tall.	Cítil jsem ho vysoký.
He leaned his shoulder against the door and went inside.	Opřel se ramenem o dveře a vešel dovnitř.
People are starting to die.	Lidé začínají umírat.
It's another solid show.	Je to další solidní show.
I feel so strong.	Cítím se tak silný.
Yes, it's the bottom.	Ano, je spodek.
There are many ways to achieve this.	Existuje mnoho způsobů, jak toho dosáhnout.
Even if you were there, you wouldn't realize who it was.	I kdybyste tam byli, neuvědomili byste si, kdo to je.
But the speech worked.	Ale řeč fungovala.
Left, right, right.	Vlevo, vpravo, vpravo.
All experiments were performed at the same time of day.	Všechny experimenty byly prováděny ve stejnou denní dobu.
Yes, I have been thinking about founding for years.	Ano, léta přemýšlím o založení.
People say a lot of negative things about both sides.	Lidé říkají hodně negativních věcí o obou stranách.
Only one card can be moved at a time.	Najednou lze přesunout pouze jednu kartu.
Most others did it once.	Většina ostatních to udělala jednou.
The following season he definitely looked like another animal.	Následující sezónu rozhodně vypadal jako jiné zvíře.
I needed a new computer more than a new TV.	Více než novou televizi jsem potřeboval nový počítač.
I'll try to pick him up from the other end.	Zkusím ho zvednout z druhého konce.
The blood loss was severe.	Ztráta krve byla těžká.
He has made his first drive to his new home.	Má za sebou první jízdu autem do nového domova.
There was no one else he could think of at the moment.	V tuto chvíli nebyl nikdo jiný, na koho by mohl myslet.
In fact, you don't even have to run.	Vlastně ani nemusíte utíkat.
Well, that's not quite true.	No, to není tak úplně pravda.
If not, just add enough water to cover.	Pokud ne, přidejte jen tolik vody, abyste zakryli.
It was my baby's head.	Byla to hlava mého dítěte.
After laying the floor.	Po položení podlahy.
People just love him.	Lidé ho prostě mají rádi.
Then it was more complicated.	Pak už to bylo složitější.
He can point anywhere.	Může ukazovat kamkoli.
That is in our case.	To je v našem případě.
It was a signal to feel terrible.	Byl to signál cítit se hrozně.
It means doing more with less.	Znamená to udělat více za méně.
He was quiet in the camp, but played well during the game.	V táboře byl tichý, ale během hry hrál dobře.
She couldn't believe how the girls had adopted her daughter.	Nemohla uvěřit, jak dívky její dceru přijaly.
It's useless to us.	Není nám k ničemu.
Again, no one moved or spoke.	Opět se nikdo nepohnul ani nepromluvil.
Our work is complicated, but not complicated.	Naše práce je složitá, ale ne složitá.
It was a small living thing and he was not afraid.	Byla to malá živá věc a on se nebál.
I was also well prepared for college.	I na vysokou školu jsem byl skvěle připravený.
He must have been a leader and a master.	Určitě byl vůdcem a pánem.
She eats and plays as if nothing happened.	Jí a hraje si, jako by se nic nestalo.
You will need to bring these forms to our office.	Tyto formuláře budete muset přinést do naší kanceláře.
Especially as a professional woman.	Zejména jako žena profesionálka.
Other people don't.	Ostatní lidé ne.
I won't hurt him either.	Neublížím mu ani nic takového.
They did not mention whether these results were significant.	Nezmínili se, zda jsou tyto výsledky významné.
I lived my life just for myself.	Žil jsem svůj život jen pro sebe.
We run out of water several times a day.	Několikrát denně nám dochází voda.
In practice, however, it is not that simple.	V praxi to ale tak jednoduché není.
In this article, we will not discuss the relevant concept of the plan.	V tomto článku nebudeme diskutovat o relevantním konceptu plánu.
We no longer fight for freedom.	Už nebojujeme za svobodu.
Current knowledge about its effect on cancer cells is limited.	Současné poznatky o jeho účinku na rakovinné buňky jsou omezené.
The product you see today is the result.	Produkt, který dnes vidíte, je toho výsledkem.
You're doing it tonight.	Děláte to dnes večer.
Let them work here.	Nechte je pracovat tady.
This may be due to a species difference.	To může být způsobeno druhovým rozdílem.
I would choose a file system approach.	Zvolil bych přístup souborového systému.
He wanted to count on her whenever he had.	Chtěl s ní počítat, kdykoli měl.
Plus, it was something else.	Navíc to bylo něco jiného.
Nothing was found that could be used as evidence.	Nebylo nalezeno nic, co by se dalo použít jako důkaz.
What begins begins ends.	Co začíná, to končí.
They don't even have to accuse you of a crime.	Nemusí vás ani obviňovat z trestného činu.
I see that change happening to me every day.	Vidím, že ta změna se u mě děje každý den.
For insignificant.	Za nevýznamné.
He found nothing.	Nic nenašel.
I have friends or I know people almost everywhere.	Mám přátele nebo znám lidi skoro všude.
Our limits would indeed change accordingly.	Naše limity by se skutečně odpovídajícím způsobem změnily.
They start to like each other.	Začnou se mít rádi.
That's the theory.	To je teorie.
Not even a gust of air can pass through the glass door.	Prosklenými dveřmi neprojde ani závan vzduchu.
If you want to come for me, okay.	Jestli pro mě chceš přijít, dobře.
No decision was made and it had no consequences.	Nebylo učiněno žádné rozhodnutí a nemělo to žádné důsledky.
It's definitely a different picture than when we started this project.	Je to určitě jiný obrázek, než když jsme s tímto projektem začínali.
We're just changing the way we practice.	Jen měníme, jak cvičíme.
Lights went out.	Světla zhasla.
But two things occur to me.	Ale mě napadají dvě věci.
Ultimately, human judgment remains essential to this process.	V konečném důsledku zůstává pro tento proces zásadní lidský úsudek.
Since the very beginning.	Od úplného začátku.
However, many remain unknown.	Mnohé však zůstává neznámé.
Five thousand dollars for a stone.	Pět tisíc dolarů za kámen.
Very nice girl.	Velmi pěkná dívka.
Please tell me what's going on.	Prosím, řekněte mi, co se děje.
The facts do not preclude his chosen course of action.	Fakta nevylučují jeho zvolený postup.
We'll finish the job.	Dokončíme práci.
She fired from her chair.	Vystřelila ze židle.
Less energy means you can only make worse decisions.	Méně energie znamená, že můžete dělat jen horší rozhodnutí.
How this could be achieved was not clear.	Jak toho bylo možné dosáhnout, nebylo jasné.
There was no difference in the length of hospitalization between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný rozdíl v délce hospitalizace.
He told me that too, but not now.	To mi také řekl, ale ne teď.
Use the real facts.	Použijte skutečná fakta.
We must love and support each other.	Musíme se milovat a podporovat se.
They can be anything, go anywhere.	Mohou být čímkoli, jít kamkoli.
There was only one bedroom, so her bed went into the kitchen.	Byla tam jen jedna ložnice, takže její postel šla do kuchyně.
We took a picture together.	Vyfotili jsme se spolu.
Do not provide medical attention.	Neposkytujte lékařskou pomoc.
They got used to each other.	Zvykali si na sebe.
As such, their needs need to be taken care of.	Jako takové je o jejich potřeby potřeba pečovat.
I really missed you.	Opravdu jsi mi chyběl.
You can't stop me.	Nemůžeš mě zastavit.
First, take care of gaining customers.	Nejprve se starejte o získání zákazníků.
I was hoping the movie would be better.	Doufal jsem, že film bude lepší.
Well, guess what, she kept her word.	No hádejte co, dodržela slovo.
Well, that wasn't quite true.	No, nebyla to tak úplně pravda.
This is their working world.	Toto je jejich pracovní svět.
I leaned over and watched him.	Naklonil jsem se a pozoroval ho.
He now feels more in control again.	Cítí se nyní opět více pod kontrolou.
First, determine the main character.	Nejprve určete hlavní postavu.
My perfect world was no longer.	Můj dokonalý svět už nebyl.
You could go to school if you wanted.	Mohl bys jít do školy, kdybys chtěl.
People seem to miss the point.	Zdá se, že lidem v tom uniká smysl.
He could wait or he could go inside and look around.	Mohl počkat nebo mohl jít dovnitř a rozhlédnout se.
Industry has a clear lead in the law.	Průmysl má jasné prvenství v zákoně.
See how close they are to each other.	Podívejte se, jak blízko jsou u sebe.
Instead, look at the real evidence.	Místo toho se podívejte na skutečné důkazy.
I have to tell you something.	Musím ti něco říct.
He had that look.	Měl takový pohled.
She had no right.	Neměla žádné právo.
I would.	Byl bych.
My advice, don't buy cheap things.	Moje rada, nekupujte levné věci.
They say they are second-rate.	Říkají, že jsou druhořadí.
There are two rooms in the building.	V objektu jsou dvě místnosti.
I'm the last in my line.	Jsem poslední ze své řady.
He caused an accident.	Způsobil nehodu.
I promise it's a place for your family.	Slibuji, že je to místo pro vaši rodinu.
In addition, the sample size of the study was relatively small.	Velikost vzorku studie byla navíc relativně malá.
I can't describe my love for this post.	Nemohu popsat svou lásku k tomuto příspěvku.
That's not nice.	To není hezké.
Some of these efforts have been successful, others have not.	Některé z těchto snah byly úspěšné, jiné nikoli.
He was the first, but he was not the only one.	Byl první, ale nebyl jediný.
His job was to look different.	Jeho úkolem bylo vypadat jinak.
A number of things came out of it.	Vzešla z toho řada věcí.
All authors performed and analyzed experiments.	Všichni autoři provedli a analyzovali experimenty.
Only twice in nine matches.	Jen dvakrát v devíti zápasech.
Let's look at the shape first.	Podívejme se nejprve na tvar.
It is natural that he will be afraid.	Je přirozené, že se bude bát.
This is based on experience as well as cooking.	To vychází ze zkušenosti, stejně jako vaření.
I've tried different things, but nothing helps.	Zkoušel jsem různé věci, ale nic nepomáhá.
My former guide seemed to be asleep.	Můj bývalý průvodce vypadal, že spí.
There are only three left.	Zůstali jen tři.
Oh, look at this.	Oh, podívej se na tohle.
She wouldn't find anything.	Nic by nenašla.
I understand that no one is perfect.	Chápu, že nikdo není dokonalý.
There's still something here.	Pořád tu něco je.
I didn't think they were crying.	Nemyslel jsem si, že plakali.
Please try to understand.	Zkuste to prosím pochopit.
And they say a lot.	A říkají opravdu velmi.
His father was to die.	Jeho otec měl zemřít.
Or why the police won't take her concerns seriously.	Nebo proč policie nebude brát její obavy vážně.
It rains a lot in the winter.	V zimě u nás prší dost.
Only through my friends.	Pouze prostřednictvím mých přátel.
This works better.	Tohle funguje lépe.
I've heard of them.	Slyšel jsem o nich.
Or we have too much salt.	Nebo máme příliš mnoho soli.
The results obtained by these two approaches were in good agreement.	Výsledky získané těmito dvěma přístupy byly v dobré shodě.
I am not well.	nejsem v pořádku.
Well, here it is.	Tak a je to tady.
I can never express anything clearly.	Nikdy nedokážu nic jasně vyjádřit.
That would be a big lie.	To by byla velká lež.
God is life in fish.	Bůh je život v rybách.
I searched and found a few more.	Hledal jsem a našel tam pár dalších.
Something very important.	Něco velmi důležitého.
It was his time, just as it was hers.	Byl to jeho čas, stejně jako byl její.
He could go home.	Mohl jít domů.
He wondered what they would find when they got there.	Zajímalo ho, co najdou, až tam dorazí.
A few things were found.	Našlo se pár věcí.
Oh, that's not possible.	Oh, to není možné.
Again, right for the style.	Opět správné pro styl.
Only two participants reported costs.	Náklady nahlásili pouze dva účastníci.
These are the results.	Jde o výsledky.
I expect a few of you to see or hear it.	Očekávám, že pár z vás to vidělo nebo slyšelo.
We see no reason to continue.	Nevidíme důvod v tom pokračovat.
He paid more attention.	Věnoval větší pozornost.
I want you to take a closer look.	Chci, abyste se podívali zblízka.
Please for any help.	Prosím o jakoukoliv pomoc.
Our government is not working.	Naše vláda nefunguje.
The blue piece is still my favorite.	Modrý kousek je stále můj nejoblíbenější.
He never caught him.	Nikdy ho nechytil.
I hope you enjoyed the course.	Doufám, že se vám kurz líbil.
You wouldn't feel happy on your own.	Sám by ses necítil šťastný.
I'm afraid of everything.	Bojím se všeho.
I was under orders.	Byl jsem pod rozkazem.
The project appears.	Objeví se projekt.
But you hear nothing. "	Ale nic neslyšíš."
I couldn't say a word.	Nemohl jsem ze sebe vydat ani slovo.
There is a happy thought.	Je tu radostná myšlenka.
No party went without him.	Žádná párty se bez něj neobešla.
Smooth the way.	Uhlaďte cestu.
No, no, there's something.	Ne, ne, něco tu je.
Police caught the couple and showed them to the police station.	Policisté dvojici dopadli a předvedli na policejní služebnu.
She wasn't a daughter.	Nebyla to dcera.
He heard it might be work.	Slyšel, že by mohla být práce.
We do what the boys do with our friends.	Děláme to, co dělají kluci, s našimi přáteli.
I don't think people change much.	Myslím, že se lidé moc nemění.
I had to make very thoughtful decisions.	Musel jsem udělat velmi promyšlená rozhodnutí.
God remains dead.	Bůh zůstává mrtvý.
As best they could.	Jak jen mohli.
They provide an explanation form, but in most cases these are not requirements.	Poskytují formulář vysvětlení, ale ve většině případů to nejsou požadavky.
He felt strong.	Cítil se silný.
The other three followed slowly.	Ostatní tři jej pomalu následovali.
What it is and how to learn it.	Co to je a jak se to naučit.
It brought me to tears.	Dojalo mě to k slzám.
His voice was soft and his face was quiet.	Jeho hlas byl měkký a jeho tvář byla tichá.
Sometimes it looks even better than.	Někdy to vypadá ještě lépe než.
He looked at my glass, but it was still full.	Podíval se na moji sklenici, ale byla stále plná.
I have a long job.	Mám dlouhou práci.
I feel the same love for you as she does.	Cítím k tobě stejnou lásku jako ona.
He would probably be free by now.	Pravděpodobně by už byl volný.
Actually, I don't think that's in the discussion.	Vlastně si nemyslím, že to je v diskuzi.
There is no real answer to overcoming hard times.	Neexistuje žádná skutečná odpověď, jak překonat těžké časy.
Book now a day you will not forget.	Rezervujte si nyní den, na který nezapomenete.
Add a personal touch.	Přidejte osobní dotek.
He said maybe so.	Řekl, že možná ano.
The study did not show any benefits.	Studie neprokázala žádné výhody.
He performed an experiment and analyzed the data.	Provedl experiment a analyzoval data.
It scared me now.	Teď mě to vyděsilo.
It looks like a feature you would get for the price.	Vypadá to jako funkce, kterou byste dostali za cenu.
Remember that nothing in your business plan is carved in stone.	Pamatujte, že nic ve vašem podnikatelském plánu není vytesané do kamene.
Lose what it is.	Ztratit, co je.
Then he looked behind her.	Pak se za ní podíval.
Education is everything in my book.	Vzdělání je všechno v mé knize.
When a lie is destroyed, only the truth remains.	Když je lež zničena, zůstává jen pravda.
I learn something new every day.	Každý den se učím něco nového.
It has been used in times past.	To bylo používáno v dobách minulých.
You have to start by saying what they are.	Musíte začít tím, že řeknete, co jsou zač.
But then you will know that it is real.	Tak ale poznáte, že je to skutečné.
If the statistical analysis showed a low response rate for item no.	Pokud statistická analýza ukázala nízkou míru odezvy u položky č.
It doesn't fall apart and it doesn't stick.	Nerozpadá se to nelepí.
Then it doesn't matter what's left on the machine.	Pak je jedno, co na stroji zbyde.
The car left.	Auto odjelo.
Process performance has not yet been studied.	Výkon procesu není dosud studován.
There are some fish.	Jsou tam nějaké ryby.
The future looks very bright.	Budoucnost vypadá velmi jasně.
He didn't trust people much.	Moc lidem nevěřil.
She was only a year old, a little less than a year old.	Byl jí teprve rok, o něco méně než rok.
When he really looked at me.	Když se na mě opravdu podíval.
Energy loss is included in both cases.	Energetická ztráta je zahrnuta v obou případech.
Or high school.	Nebo střední škola.
I sit hard.	Tvrdě si sednu.
It is not known.	Není známo.
Pretty clean house.	Docela čistý dům.
They killed those people.	Zabili ty lidi.
But that was not the result.	Nebyl to však výsledek.
The next morning was less than welcome.	Další ráno bylo méně než vítané.
The driver leaves the car.	Řidič opouští auto.
You care about these three.	Záleží ti na těchto třech.
Here are spouses who have become other people.	Zde jsou manželé, kteří se stali jinými lidmi.
You will have to prepare for it yourself.	Budete se na to muset připravit sami.
Just for a minute.	Jen na minutku.
But thank you for giving me one day of your presence.	Ale děkuji, že jsi mi dal jeden den své přítomnosti.
Known as real.	Známý jako skutečný.
But that's just my opinion.	Ale to je jen můj názor.
They are excellent and fit perfectly, which is what it's all about.	Jsou vynikající a perfektně padnou, o což jde.
That's my opinion.	Toť můj názor.
We bought these bedside tables when we moved into the house.	Koupili jsme tyto noční stolky, když jsme se nastěhovali do domu.
They need to understand people.	Potřebují rozumět lidem.
It doesn't really matter.	To je vlastně jedno.
There are other basic problems.	Existují další základní problémy.
Each of us wanted to become one.	Každý z nás se jím chtěl stát.
I'll let you know how it turns out.	Dám vědět, jak to dopadne.
There's something you need to see.	Je tu něco, co musíte vidět.
No plan, no ideal goal.	Žádný plán, žádný ideální cíl.
He had brown hair and brown eyes.	Měl hnědé vlasy a hnědé oči.
It was hard to believe that they were high school players.	Bylo těžké uvěřit, že se jedná o středoškolské hráče.
This should work and you can easily add other things.	To by mělo fungovat a můžete snadno přidat další věci.
She looked at it from her own perspective.	Dívala se na to ze své vlastní perspektivy.
They were nice, normal people with nice, normal lives.	Byli to milí, normální lidé s hezkými, normálními životy.
Actually, I couldn't tell.	Vlastně jsem nemohl říct.
It's not too late to jump.	Ještě není pozdě na to skočit.
The question is still in doubt.	Otázka je stále na pochybách.
He has no support in reality.	Nemá oporu v realitě.
You will miss them.	Budou ti chybět.
The answer was clear.	Odpověď byla jasná.
She was not allowed to believe that she was so created.	Nebyla ponechána věřit, že byla tak stvořena.
I wouldn't hurt her.	Neublížil bych jí.
They kill each other.	Zabíjejí se navzájem.
He just walks through the people.	Jen prochází mezi lidmi.
One of three things.	Jedna ze tří věcí.
They are new and when you leave, you will take them with you.	Jsou nové a až odejdete, vezmete si je s sebou.
I'm very confused.	Jsem ve velkém zmatku.
It's been like this my whole life.	Celý můj život to tak bylo.
The reason is life.	Důvodem je život.
However, if you like a variety of services, read on.	Pokud však máte rádi rozmanité služby, čtěte dále.
But something that works.	Ale něco, co funguje.
Heat, but do not cook.	Prohřejte, ale nevařte.
He wasn't there when we moved here.	Nebyl tam, když jsme se sem přestěhovali.
That didn't help my horse gain weight much.	To mému koni příliš nepomohlo přibrat na váze.
We just need to make better use of our time.	Prostě musíme lépe využívat náš čas.
She wondered who the woman was.	Přemýšlela, kdo je ta žena.
And over the years, they've only improved.	A za ta léta se v tom jen zlepšili.
I find this too.	Toto shledávám také.
He decided he shouldn't be so hard on himself.	Rozhodl se, že by na sebe neměl být tak tvrdý.
We just need a little more time.	Jen potřebujeme trochu více času.
I do so.	dělám tak.
Some buildings have wide windows.	Některé budovy mají široká okna.
However, the actual baseline can choose only one solution.	Skutečný základní stav si však z nich může vybrat pouze jedno řešení.
She's been nervous ever since.	Od té doby je nervózní.
I'm with a friend.	jsem s přítelem.
It is an appeal to reason.	Je to apel na rozum.
It must be because it is a different type of product.	Musí být, protože se jedná o jiný typ produktu.
I hope you understand that.	Doufám, že to chápeš.
We have to rest.	Musíme si odpočinout.
As described above.	Jak je popsáno výše.
She was neither warm nor cold.	Nebylo jí ani teplo, ani zima.
That doesn't mean we shouldn't leave.	To neznamená, že bychom neměli odejít.
I am the target market.	Já jsem cílový trh.
There was food.	Bylo tam jídlo.
The answer to this question can be obtained as follows.	Odpověď na tuto otázku lze získat následovně.
The song is amazing.	Píseň je úžasná.
Take a look at the following list.	Podívejte se na následující seznam.
Then, bit by bit, he couldn't.	Pak, kousek po kousku, nemohl.
Right now, she had nothing to support her game.	Právě teď neměla nic, co by podpořilo její hru.
None of us can escape or leave.	Nikdo z nás tomu nemůže uniknout nebo odejít.
That would give me strength.	To by mi dodalo sílu.
They put it in a frame and took it away.	Dali ho do rámu a odvezli.
He couldn't do this anymore.	Tohle už nemohl udělat.
We would see each other again.	Znovu bychom se viděli.
He has everything on my list.	Má vše na mém seznamu.
If you get big, be prepared.	Pokud dostanete velký, buďte připraveni.
I want to know what happened and why they say it.	Chci vědět, co se stalo a proč to říkají.
Although there may have been an easier way.	I když možná existovala jednodušší cesta.
I feel sorry for them.	Je mi jich líto.
You are not going for any purpose.	Nejedete za nějakým účelem.
The word stands still.	Slovo stojí na místě.
I couldn't be in two places at once.	Nemohl jsem být na dvou místech najednou.
It's a good thing you did.	Je dobře, že jste tak učinili.
Then the movement will forever lose its moral highness.	Pak hnutí nadobro ztratí morální výsost.
If the journey took a long time.	V případě, že cesta trvala dlouho.
The one around.	Ten z okolí.
We started back at about two.	Začali jsme zpátky asi ve dvě.
My father was proud of me.	Můj otec byl na mě hrdý.
It should happen soon today.	Mělo by se to stát dnes brzy.
But the time for the boy, the child, is gone.	Ale ten čas pro toho chlapce, to dítě, je pryč.
The two methods are generally the same.	Tyto dvě metody se obecně shodují.
Literature will support you in this.	Literatura vás v tom podpoří.
All the things they did.	Všechny ty věci, které udělali.
So you won't pass.	Takže to nepřejdete.
A separate judgment will enter.	Vstoupí samostatný rozsudek.
But no one could be sure.	Ale nikdo si nemohl být jistý.
Her body was found lying on a footpath.	Její tělo bylo nalezeno ležet na stezce pro nohy.
No woman on this planet.	Žádná žena na této planetě.
I've seen him twice before.	Už jsem ho viděl dvakrát.
Maybe we should leave.	Možná bychom měli odejít.
In this case, there was no police protection.	V tomto případě neexistovala žádná policejní ochrana.
And he has a good voice.	A má dobrý hlas.
Parking was easy and just across the street.	Parkování bylo snadné a hned přes ulici.
He saw him do it.	Viděl ho to dělat.
we'll find you.	najdeme tě.
Similar conditions can be found in the literature.	Podobné podmínky najdeme v literatuře.
Almost a smile.	Skoro úsměv.
No changes were made as a result of testing.	V důsledku testování nebyly provedeny žádné změny.
In many cases, it works well.	V mnoha případech to funguje dobře.
No problems this time.	Tentokrát bez problémů.
Was good.	Byl dobrý.
I was one of them.	Byl jsem jedním z nich.
Feel those feelings now.	Ciťte ty pocity teď.
They began to slow down.	Začali zpomalovat.
The infection can be difficult to treat.	Infekce může být obtížně léčitelná.
There you go.	No vidíš.
But she didn't think it would happen here.	Ale nemyslela si, že se to stane tady.
And yet he did not reach for the knife as best he could.	A přesto nesáhl po noži, jak by mohl.
From beginning to end.	Od začátku do konce.
It wasn't supposed to be.	Nemělo to být.
He actually took it.	Vlastně to vzal.
I don't know why he won't tell me.	Nevím, proč mi to neřekne.
Maybe there is room for improvement.	Možná je co zlepšovat.
Stupid, he told himself.	Hloupé, řekl si.
I guess someone told her.	Asi jí to někdo řekl.
The customer service was great.	Zákaznický servis byl skvělý.
I quite enjoy this one.	Tenhle mě docela baví.
We are the eyes and ears of government.	Jsme očima a ušima vlády.
He knows he has to continue on his journey across the country.	Ví, že musí pokračovat v cestě napříč zemí.
I have no hearing problems, just problems with my brain.	Nemám žádné problémy se sluchem, jen problémy způsobené mým mozkem.
However, this conclusion could not be correct.	Tento závěr však nemohl být správný.
I need to think.	Potřebuju přemýšlet.
I just want to hear her voice.	Chci jen slyšet její hlas.
Everything was a fight until then.	Všechno byl boj až do té chvíle.
Then spread the shell.	Poté skořápku roztáhněte.
But the last car is the best.	Ale poslední auto je nejlepší.
But he did it anyway.	Ale stejně to udělal.
However, I am interested in trying blue milk.	Mám však zájem vyzkoušet modré mléko.
It's better for me.	Pro mě je to lepší.
The door opens for the ghost to pass through.	Otevřou se dveře, kterými duch může projít.
If you experience any, please let me know in the comments.	Pokud nějaké zažijete, dejte mi prosím vědět do komentářů.
Seriously, they were amazing.	Vážně, byli úžasní.
In terms of location, it couldn't be more perfect on the water.	Pokud jde o umístění, nemůže být na vodě dokonalejší.
Most people are somewhere on a scale in between.	Většina lidí je někde na škále mezi.
Stop it and keep going.	Nechte toho a pokračujte.
It's only for a fraction of a second.	Je to jen na zlomek vteřiny.
It is not the only option.	Není to jediná možnost.
This is not the case for everyone.	Není to tak pro každého.
I want him to be safe.	Chci, aby byl v bezpečí.
You will do everything in your power to fix it.	Uděláte vše, co je ve vašich silách, abyste to napravili.
There were serious problems with this theory.	S touto teorií byly vážné problémy.
They didn't take me first.	Nejdřív mě nevzali.
The water was approaching.	Voda se blížila.
We wrote, recorded and played to please the audience.	Psali jsme, nahrávali a hráli, abychom potěšili publikum.
The other two returned it with great mistakes.	Další dva to vrátili s velkými chybami.
Remember, the most important website for your business is your own.	Pamatujte, že nejdůležitější web pro vaši firmu je váš vlastní.
I worked on the corner of the box.	Pracoval jsem na rohu krabice.
This should rarely happen.	To by se mělo stávat zřídka.
No one seemed to notice or try to help me.	Zdálo se, že si toho nikdo nevšiml ani se mi nepokusil pomoci.
So very hard.	Takže velmi tvrdé.
She had a pretty good record.	Měla docela dobrý rekord.
That may not be what you want.	To možná není to, co chcete.
If he could get out, into the night, into silence.	Kdyby se mohl dostat ven, do noci, do ticha.
They are like children.	Jsou jako děti.
I would highly recommend it to everyone.	Velmi bych to doporučil každému.
If you haven't noticed.	Pokud jste si nevšimli.
I mean, that's exactly how you were born.	Chci říct, je to přesně tak, jak ses narodil.
People who live here want to live somewhere else.	Lidé, kteří zde žijí, si přejí, aby žili někde jinde.
Bring to boil.	Přivést k varu.
I can be brief here.	Zde mohu být stručný.
I want something better.	Chci něco lepšího.
He got out of bed around two o'clock.	Kolem druhé vstal z postele.
Their stories need to be heard loud and clear.	Jejich příběhy je třeba slyšet nahlas a jasně.
He'll be here tomorrow.	Přijede zítra.
I didn't know what they were doing together, if anything.	Nevěděl jsem, co spolu dělali, pokud vůbec něco.
The house was miraculously well filled.	Dům byl k zázraku dobře zaplněn.
This is especially important in the winter.	To je důležité zejména v zimním období.
So far, her research is paying off.	Zatím se její výzkum vyplácí.
I only have four.	Mám jen čtyři.
Proposed research studies.	Navržené výzkumné studie.
And the reaction to his escape only made the situation worse.	A reakce na jeho útěk situaci jen zhoršila.
Closer this time.	Tentokrát blíž.
How can I fix it.	Jak to mohu opravit.
It didn't go very well.	Moc dobře to nešlo.
Previously, the patient experienced the training as useful.	Dříve pacient prožíval školení jako užitečné.
The breakfast room was very nice.	Snídaňová místnost byla velmi pěkná.
He would say yes and that would be it.	Řekl by ano a bylo by to.
I wish it could work out.	Kéž by to mohlo vyjít.
I want to do.	Chci dělat.
It will take a lot of time.	Zabere to spoustu času.
Or because you have to.	Nebo proto, že musíte.
So there is no sense of community.	Takže tam není žádný smysl pro komunitu.
I feel sick when I think about it.	Dělá se mi špatně, když na to myslím.
Beer appeared in his hand.	V ruce se mu objevilo pivo.
But he couldn't see it.	Ale on to nemohl vidět.
Nobody could live like this.	Takhle nemohl nikdo žít.
But we have nothing but ourselves, no family.	Ale nemáme nic mimo sebe, žádnou rodinu.
In fact, quite the opposite.	Vlastně úplně naopak.
They must have known that the others would come.	Museli vědět, že přijdou ostatní.
It came out just last year.	Vyšel právě loni.
It was absolutely terrible.	Bylo to naprosto hrozné.
I got very sick.	Velmi jsem onemocněl.
Mostly it held the plant together.	Většinou to drželo rostlinu pohromadě.
This one is special.	Tenhle je speciální.
She felt it in the lines herself.	Sama to cítila v řádcích.
Unfortunately, that was not enough.	Bohužel to nestačilo.
But it's really not important.	Ale je to opravdu málo důležité.
She just looked happy.	Vypadala jen šťastně.
So get up and go to the bathroom if necessary.	Takže vstávejte a jděte do koupelny, pokud je to nutné.
One of them is the stress in the metal.	Jedním z nich je napětí v kovu.
She was in care, just like me.	Byla v péči, stejně jako já.
Communication of the purpose should therefore be improved for future studies.	Sdělování účelu by se proto mělo pro budoucí studie zlepšit.
It could have been wrong.	Mohlo to být špatně.
Her face was still covered and hidden.	Stále měla obličej zakrytý a skrytý.
He looked very like he could vomit.	Vypadal velmi, jako by mohl zvracet.
I alert her to this.	upozorňuji ji na to.
You live from the dead, like most of us.	Žijete z mrtvých, jako většina z nás.
We started as an idea.	Začali jsme jako nápad.
I developed a nervous condition.	Vyvinul se u mě nervový stav.
Even when it was necessary.	Ani když to bylo nutné.
There are people who have done it and people who have not.	Jsou lidé, kteří to dokázali, a lidé, kteří ne.
Don't do it, you will be injured and you will die.	Nedělej to, budeš zraněný a zemřeš.
I will learn something from everyone.	Od každého člověka se tu něco naučím.
There is something for everyone.	Je tu něco pro každého.
Only time will tell.	Tam to ukáže jen čas.
He's just trying to protect her.	Jen se ji snaží chránit.
That was far from the truth.	To bylo daleko od pravdy.
An internal police investigation accepted his explanation.	Interní policejní vyšetřování jeho vysvětlení přijalo.
A lot of food.	Hodně jídla.
But then it will be too late.	Ale pak už bude pozdě.
I would appreciate any contribution or ideas.	Ocenil bych jakýkoli příspěvek nebo nápady.
So don't ask too much of them.	Nevyžadujte od nich tedy příliš mnoho.
Real numbers do not have direct meaning per se.	Skutečná čísla sama o sobě nemají přímý význam.
Time is time.	Čas je čas.
He is a leader with a heart.	Je to vůdce se srdcem.
I've never felt so out of control of my body.	Nikdy jsem se necítil tak mimo kontrolu svého těla.
And they gathered important basic information.	A shromáždili důležité základní informace.
Give her the material and she will do it her way.	Dejte jí materiál a ona si to udělá po svém.
The class work is numerous and in a way excellent.	Třídní práce jsou četné a svým způsobem vynikající.
If he is out of work, he gets a benefit.	Pokud je bez práce, dostává benefit.
I've been a little busy lately.	V poslední době jsem byl trochu zaneprázdněn.
They don't know what they're doing and they don't care.	Nevědí, co dělají a je jim to jedno.
This role is central to "double movement".	Tato role je ústřední pro „dvojitý pohyb“.
There can be only one explanation, he said.	Vysvětlení může být jen jedno, řekl.
I get comments every day.	Komentáře dostávám každý den.
He gave her a reason to smile again.	Dal jí důvod se znovu usmívat.
That's what happened.	Je to, co se stalo.
I mean, how these things work.	Myslím, jak tyhle věci fungují.
Come sit here with me.	Pojď, posaď se tady se mnou.
Today I went for a walk.	Dnes jsem se šel pořádně projít.
Then the other one.	Pak ten druhý.
There was a small door right at the end of the wall.	Přímo na konci zdi byly malé dveře.
The young man thought of several things at once.	Mladého muže napadlo několik věcí najednou.
Rather, a notice or presence is required when providing information.	Při poskytování informací je spíše vyžadováno upozornění nebo přítomnost.
It was an amazing season.	Byla to úžasná sezóna.
The video was released four days earlier.	Videoklip byl zveřejněn o čtyři dny dříve.
You explain the game and then take turns moving.	Vysvětlíte hru a pak se střídáte v pohybu.
Construction work is currently underway.	V současné době probíhají stavební práce.
It happens in love.	V lásce se to stává.
And honest enough.	A dostatečně upřímný.
From another.	Z jiného.
You know what they are like.	Víš, jací jsou.
And yet she continued.	A přesto pokračovala.
This is probably the best choice for the school.	Pro školu je to asi nejlepší volba.
The message was passed on to the affected person.	Zpráva byla předána osobě, která je zasažena.
Therefore, change this field.	Změňte tedy toto pole.
They are marked in white in the picture.	Na obrázku jsou vyznačeny bílou barvou.
Even though they were angry, she remained calm.	I když se rozzlobili, zůstala klidná.
I had so many questions.	Napadlo mě tolik otázek.
They just didn't decide what to put in the phone.	Jednoduše se nerozhodli, co do toho telefonu dát.
There is all my contact details.	Jsou tam všechny mé kontaktní údaje.
I'm not sure which one.	Nejsem si jistý, který.
They will be critical of what you write.	Budou kritičtí k tomu, co píšete.
Don't run.	Ne utíkat.
Both.	Oba dva.
We believe we have strength.	Věříme, že máme sílu.
That program didn't work for us.	Ten program nám nefungoval.
A man must know his limitations.	Muž musí znát svá omezení.
He lives at the end of the block.	Bydlí na konci bloku.
Some people take advantage of people who let them.	Někteří lidé využijí lidí, kteří jim to dovolí.
Must.	Musí.
I must know it.	Musím to vědět.
She barely knew him, but she knew how he felt.	Sotva ho znala, ale věděla, jak se cítí.
This is no surprise.	Není to žádné překvapení.
But I think I could work it out differently.	Ale myslím, že bych to mohl vyřešit jinak.
We can decide in the morning.	Můžeme se rozhodnout ráno.
But that was then and it is now.	Ale to bylo tehdy a je to teď.
But take it from him.	Ale vezmi mu to.
And this was not a dream.	A tohle nebyl sen.
They were red.	Byly červené.
He was hit hard.	Byl hodně zasažen.
Not everyone can do it.	Ne každý to dokáže.
That time is over.	Ta doba je pryč.
It went well at first.	Zpočátku to šlo dobře.
They couldn't watch her most of the time.	Většinu času ji nemohli hlídat.
I couldn't talk to anyone about it.	Nemohl jsem o tom s nikým mluvit.
This woman really threw him off balance.	Tato žena ho vážně vyvedla z rovnováhy.
He missed two months of the season.	Vynechal dva měsíce sezony.
It annoys its customers.	Rozčiluje své zákazníky.
She did that.	To udělala.
You were the perfect light for him.	Byl jsi pro něj dokonalým světlem.
I am lost.	Jsem ztracený.
None of these things happened.	Ani jedna z těchto věcí se nestala.
He stayed here many times, with many different women.	Zůstal tu mnohokrát, s mnoha různými ženami.
I'm looking forward to seeing you one day.	Těším se, až se jednoho dne uvidíme.
But people do good things.	Ale lidé dělají dobré věci.
I see what's going on in his head.	Vidím, co se mu honí hlavou.
Tears welled in her eyes.	V očích se jí vytvořily slzy.
Now write your drinking goal on a piece of paper.	Nyní napište svůj cíl pití na kus papíru.
It was still a day.	Byl ještě den.
This will mean that the therapy has failed.	To bude znamenat, že terapie selhala.
This didn't make sense.	Tohle nedávalo smysl.
They stood guard.	Stáli v pozoru.
Come home often and share your news, memories and dreams.	Vraťte se často domů a podělte se o své novinky, vzpomínky a sny.
It was night and she could not see.	Byla noc a ona neviděla.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
That was enough reason.	Rozumu bylo dost.
Don't forget to give it some age.	Nezapomeňte tomu dát nějaký věk.
There is more to life than football.	V životě je víc než fotbal.
One way or another, she would need her hands free.	Tak či onak by potřebovala volné ruce.
Parents will probably never think about this aspect of the video game.	Rodiče na tento aspekt videohry pravděpodobně nikdy nepomyslí.
Various approaches have been developed for this purpose.	Pro tento účel byly vyvinuty různé přístupy.
Sleep pulled me down again.	Spánek mě znovu stáhl dolů.
But the most important thing is what lies behind the name.	Ale nejdůležitější je, co se skrývá za jménem.
I wanted to be friends with her again.	Chtěl jsem se s ní zase kamarádit.
It has been changed for our purpose.	Pro náš účel byla změněna.
They found it early this morning.	Našli to dnes brzy ráno.
He repaired things without tools.	Opravoval věci bez nářadí.
They tell what they saw.	Vyprávějí, co viděli.
But you have to understand, it's a huge responsibility for me.	Ale musíte to pochopit, je to pro mě obrovská zodpovědnost.
Really very little.	Opravdu velmi málo.
He did well.	Udělal dobře.
It is not clear exactly why he did it.	Proč to přesně udělal, není jasné.
But things moved.	Ale věci se pohnuly.
And try not to start a war.	A snažte se nerozpoutat válku.
All we have is today.	Vše, co máme, je dnešek.
The staff is more than friendly and amazing in what they do.	Personál je více než přátelský a úžasný v tom, co dělají.
Or at least she never thought of herself like that.	Nebo alespoň o sobě nikdy takhle nepřemýšlela.
His eyes remain on the road.	Jeho oči zůstávají na silnici.
He would have to kill her.	Musel by ji zabít.
It's nice to see this one isn't shot.	Je hezké vidět, že tenhle není zastřelen.
I had my husband.	Měla jsem svého muže.
Very light design.	Velmi lehké provedení.
And the smell.	A vůně.
He really felt bad about it.	Opravdu se kvůli tomu cítil špatně.
It's a situation no one wants.	Je to situace, kterou nikdo nechce.
I was just hoping you survived.	Jen jsem doufal, že jsi přežil.
She looked up at me and smiled.	Vzhlédla ke mně a usmála se.
This image is a kind of map.	Tento obrázek je jakousi mapou.
You can find more photos of her here.	Více jejích fotografií naleznete zde.
It will be fun to see it again.	Bude zábavné to znovu vidět.
I wanted to make it more unique.	Chtěl jsem to udělat unikátnějším.
Since then, other programs have followed.	Od té doby následovaly další programy.
The end result is that the computer puts me in greater danger.	Konečným výsledkem je, že mě počítač vystavil většímu nebezpečí.
So we will respond.	Takže budeme reagovat.
His lips moved.	Jeho rty se pohybovaly.
She takes care of five children.	Stará se o pět dětí.
and others involved in the film.	a další, kteří se na filmu podílejí.
He loved history.	Miloval historii.
Among them is a relatively small sample size.	Mezi nimi je relativně malá velikost vzorku.
Be sure not to miss them when visiting !.	Určitě si je při návštěvě nenechte ujít!.
That certainly didn't count.	To se určitě nepočítalo.
I did not expect.	Nečekal jsem.
So that's it with.	Tak to je s.
That in itself is something the country can handle.	To je samo o sobě něco, co země zvládne.
But many do not.	Mnozí však ne.
So this is quite like a lot of life.	Takže tohle je docela jako velké množství života.
But we will find out more at the end of the year.	Více se ale dozvíme koncem roku.
He's right again.	Zase má pravdu.
And there is no time.	A není čas.
They had no idea of ​​purpose.	Byli bez myšlenky na účel.
It really is.	Opravdu to tak je.
I wasn't sure if you would get there.	Nebyl jsem si jistý, jestli se tam dostaneš.
I didn't understand it before.	Dříve jsem tomu nerozuměl.
He wouldn't let me go.	Nepustil mě.
Nobody knows where he went or what he did.	Nikdo neví, kam šel a co dělal.
There was no one left to save him.	Nezůstal tu nikdo, kdo by ho zachránil.
Good with tea.	Dobré s čajem.
That's why they remove these things.	Proto tyto věci odstraňují.
Even in the wild, horses lived in groups.	I ve volné přírodě žili koně ve skupinách.
Some will require full credit.	Někteří budou požadovat celý kredit.
But we'll do it later.	Ale to uděláme později.
He had never had such a crowd.	Nikdy neměl takový dav.
Your free time is now my time.	Váš volný čas je nyní můj čas.
So, guys, stay inside.	Takže, chlapi, zůstaňte uvnitř.
We understand that.	Chápeme to.
There was nothing else in her life, he thought.	Nic jiného v jejím životě nebylo, pomyslel si.
I didn't see the point.	Neviděl jsem smysl.
They wouldn't stand a chance.	Neměli by šanci.
It would be a waste of their time and gas.	Byla by to ztráta jejich času a plynu.
Sometimes it's even a shared idea.	Někdy je to dokonce sdílený nápad.
This happened in both countries and every cash register record was broken.	To se stalo v obou zemích a každý pokladní rekord byl překonán.
But the main reason is the cost.	Ale hlavním důvodem jsou náklady.
She didn't want him to lose sight of her.	Nechtěla, aby se jí ztratil z očí.
I just started this project last night.	Právě jsem včera večer zahájil tento projekt.
Therefore, a stable control system can be implemented.	Proto lze realizovat stabilní řídicí systém.
You can be anything you want.	Můžete být čímkoli, co si zamanete.
You mentioned that last time.	To jsi zmínil minule.
Speak for me.	Mluv za mě.
He had a large stone in his hand.	V ruce měl velký kámen.
Where it is.	Kde to je.
The development reaction was then stopped by adding a stop solution.	Vyvíjecí reakce byla poté zastavena přidáním zastavovacího roztoku.
Without them, he would certainly be killed.	Bez nich by byl jistě zabit.
My overall experience was great.	Moje celková zkušenost byla skvělá.
The court granted this request.	Soud tomuto návrhu vyhověl.
Stop the war.	Zastavte válku.
I want you to learn from it.	Chci, abyste se z toho poučili.
Schools cannot function well without the help of parents.	Školy nemohou dobře fungovat bez pomoci rodičů.
That was the problem.	To byl problém.
So check out the book via the link below.	Podívejte se tedy na knihu prostřednictvím odkazu níže.
Sure, he did.	Jistě, měl.
Maybe they remember him.	Možná si ho pamatují.
Memories of rich times.	Vzpomínky na bohaté časy.
It was about the same size.	Byl přibližně stejně velký.
I can't say anything more.	Nic víc říct nemůžu.
I'm looking forward to seeing a man get in the way.	Těším se a vidím, jak do cesty vchází muž.
She felt completely separated from it.	Cítila se od toho úplně oddělená.
As an example for spot no.	Jako příklad pro spot č.
She wasn't sure if she could.	Nebyla si jistá, jestli to dokáže.
Push it.	Zatlačte na to.
Time to stand up to music.	Čas postavit se hudbě.
This was the night she had been looking forward to for years.	Tohle byla noc, na kterou se léta těšila.
I should have just not answered, but she upset me.	Měl jsem prostě neodpovídat, ale naštvala mě.
Let's give it a try, see what happens.	Dejme tomu šanci, uvidíme, co se stane.
I played in the fourth line.	Hrál jsem ve čtvrté lajně.
And the world, as you know, is empty.	A svět, jak víte, je prázdný.
He was himself.	Byl sám sebou.
It turns out that there are significant differences between the models.	Ukazuje se, že mezi modely jsou značné rozdíly.
But he was a healthy young man.	Ale byl to zdravý mladý muž.
There is no conflict.	Není zde žádný konflikt.
I often do it myself.	Sám to často dělám.
Someone else asked the other.	Někdo jiný se zeptal druhého.
Then we would spend the whole summer together.	Pak bychom spolu strávili celé léto.
You will love him.	Budeš ho mít rád.
I won't say anything.	Nebudu nic říkat.
You have to show it and prove it.	Musíš to ukázat a dokázat.
People choose to make software.	Lidé se rozhodnou vyrábět software.
But a long time has passed.	Ale uplynula dlouhá doba.
It was simply not expected for women.	U žen se to prostě nečekalo.
So we didn't see each other there either.	Takže jsme se tam taky neviděli.
Find yourself, gain your own identity.	Najít sama sebe, získat vlastní identitu.
And without it, I'm really sick.	A bez toho je mi opravdu špatně.
Or what has that got to do with me?	Nebo co to má společného se mnou.
You get a car.	Dostaneš auto.
You may find that you like it.	Možná zjistíte, že se vám to líbí.
We have to figure out what happened.	Musíme přijít na to, co se stalo.
In fact, it is an easy task.	Ve skutečnosti je to snadný úkol.
Working-class women more often had to resort to sex for survival.	Ženy z dělnické třídy se častěji musely uchýlit k sexu pro přežití.
He was much older.	Byl mnohem starší.
They should notice every physical movement as they do it.	Měli by si všímat každého fyzického pohybu, jak jej dělají.
He died for love.	Zemřel pro lásku.
He was a terrible father.	Byl to hrozný otec.
Above ground.	Nad zemí.
Human nature did not do without it.	Lidská přirozenost se bez toho neobešla.
I couldn't open the panel.	Nemohl jsem ten panel otevřít.
Put them on a hot seat.	Položte je na horké sedadlo.
Very comfortable bed.	Velmi pohodlná postel.
He spent several hours on it.	Strávil nad tím několik hodin.
In some cases, this may be true.	V některých případech to může být pravda.
You may not like it, but it is a fact.	Možná se vám to nebude líbit, ale je to fakt.
Dead, there's an issue of life insurance.	Mrtve, je tu otázka životního pojištění.
Women with missing data in the database were excluded from the analysis.	Ženy s chybějícími údaji v databázi byly z analýzy vyloučeny.
There were no other signs.	Žádné další známky nebyly.
Plus, it'll spark a discussion, so it's definitely not bad.	Navíc to rozproudí diskusi, takže to určitě není špatné.
It was somehow built into the design.	Bylo to nějak zabudováno do návrhu.
The sun is setting, the weather is warm and beautiful.	Slunce zapadá, počasí je teplé a krásné.
He is also a new father.	Je to také nový otec.
He'll believe me in a few minutes.	Za pár minut mi uvěří.
I got there this afternoon.	Dostal jsem se tam dnes odpoledne.
You will meet her in the sky.	Potkáte ji na obloze.
The simple solution is to stop doing what you are not feeling well about.	Jednoduchým řešením je přestat dělat to, co se necítíte dobře.
Take advantage of what the situation offers.	Využijte toho, co situace nabízí.
She felt her breath return to normal.	Cítila, jak se její dech vrací do normálu.
Please add something else.	Prosím přidejte ještě něco.
She just didn't think about it at that moment.	Jen o tom v tu chvíli nepřemýšlela.
You show up all the time.	Ukazuješ se neustále.
Need to be met every month.	Potřeba být splněna každý měsíc.
The same kind of questions can be asked about other moral questions.	Stejný druh otázek lze položit o jiných morálních otázkách.
Hatred is for the weak.	Nenávist je pro slabé.
Another, mostly nose.	Další, většinou nos.
However, our conversation remained focused on women.	Náš rozhovor však zůstal zaměřen na ženy.
He was not one of his men.	Nebyl jedním ze svých mužů.
He didn't take any money.	Nebral žádné peníze.
Then you will have a very good measure of your success.	Pak budete mít velmi dobré měřítko svého úspěchu.
The court ruled accordingly.	Podle toho soud rozhodl.
But he finally got here.	Ale konečně se dostal sem.
Very good friends.	Velmi dobří přátelé.
My mom was a great home cook.	Moje máma byla skvělá domácí kuchařka.
Maybe you should really go.	Možná bys už měl opravdu jít.
They really beat them.	Opravdu je zmlátili.
They need a little more time to feel comfortable.	Potřebují trochu více času, aby se cítili pohodlně.
Concern was easy to see in her eyes.	V jejích očích bylo snadné vidět znepokojení.
According to him, this is a big problem.	Podle jeho slov jde o velký problém.
Nothing surprised me.	Nic mě nepřekvapilo.
No one was surprised.	Nikoho to nepřekvapilo.
However, the book actually makes it easier.	Kniha to však ve skutečnosti zlehčuje.
The ones that put me on the path of my life.	Ty, které mě postavily na mou životní cestu.
If you want, you can read this book the same way.	Pokud chcete, můžete si tuto knihu přečíst stejným způsobem.
The rest of the cars soon disappeared.	Zbytek aut brzy zmizel.
Set smaller goals at the end of each week.	Na konci každého týdne si stanovte menší cíle.
I can't let you train soldiers.	Nemůžu tě nechat trénovat vojáky.
In fact, he found himself sitting back.	Ve skutečnosti zjistil, že sedí zpátky.
Take it, really.	Vezmi si to, opravdu.
Both men shared the bedroom for years.	Oba muži sdíleli ložnici roky.
Peace is power.	Mír je síla.
That would be one thing.	To by byla jedna věc.
A child on the way to become a woman.	Dítě na cestě stát se ženou.
He's not a guy who doesn't know what he's doing.	Není to chlap, který by nevěděl, co dělá.
It takes time and professional training to be informed.	K informovanosti je potřeba čas a odborné školení.
Let's look at the numbers.	Podíváme se na čísla.
Internet prices are for cash only.	Internetové ceny jsou pouze za hotovost.
Choose.	Vyberte si.
The order didn't stand a chance here.	Objednávka zde neměla šanci.
I think it has worked very well in this regard.	Myslím, že se to v tomto ohledu velmi povedlo.
Then go over it.	Tak to přejdi.
Maybe it was important to me.	Možná to pro mě bylo důležité.
They are fighting for one.	Bojují kvůli jednomu.
When he helped her and saved her.	Když jí pomohl a zachránil ji.
It was a request.	Byl to požadavek.
I could go now.	Už bych mohl jít.
Just read the first story.	Stačí si přečíst první příběh.
The sun is higher in the sky and the days are longer.	Slunce je výš na obloze a dny jsou delší.
The two of them play ball together.	Ti dva spolu na míčové hře.
So small is beautiful.	Tak malý je krásný.
Believe us, there is hell.	Věřte nám, existuje peklo.
At the end of the day, your body runs out of energy.	Na konci dne vaše tělo vyčerpá energii.
Her eyes were red.	Oči měla červené.
She caused trouble, but she knew she couldn't cross the line.	Způsobila potíže, ale věděla, že nesmí překročit hranici.
Each party will have some electoral base.	Každá strana bude mít nějakou volební základnu.
That should make you very happy.	To by vás mělo velmi potěšit.
They went too far this time.	Tentokrát zašli příliš daleko.
I choose my desk and sit down.	Vyberu si svůj stůl a posadím se.
But I have to face this guy.	Ale musím tomu chlapovi čelit.
But my favorite thing about her blog is that she is absolutely beautiful.	Ale na jejím blogu mám nejraději, že je naprosto krásný.
He knew them quite well.	Znal je docela dobře.
His death occurred about five years ago.	Jeho smrt nastala asi před pěti lety.
But he seemed to feel like he did.	Ale zdálo se, že má pocit, že to udělal.
Still, it goes a long way.	Přesto ubírá dlouhou cestu.
They are not for that.	Na to nejsou.
We base our discussion on two starting points.	Naši diskusi zakládáme na dvou výchozích bodech.
Both are patterns.	Oba jsou vzory.
I did my best.	Snažil jsem se.
The meeting is over.	Schůzka skončila.
She loves me.	Má mě ráda.
I intend to do better and better things.	Mám v úmyslu dělat stále lepší věci.
Half would probably finish me.	Polovina by mě pravděpodobně dokončila.
He even put his hand on the doorknob, but he couldn't.	Dokonce položil ruku na kliku dveří, ale nemohl.
I mean, please, what year.	Chci říct, prosím, jaký rok.
Too many variables.	Příliš mnoho proměnných.
It has to come.	Musí to přijít.
Well, she knew him from high school.	No, znala ho ze střední školy.
It took eight or ten years.	Trvalo to osm nebo deset let.
It's a stone.	Je to kámen.
Sometimes promotions just don't sell well.	Někdy se akce prostě neprodávají dobře.
We will return to our usual lies tomorrow.	Zítra se vrátíme k obvyklým lžím.
Only the physical has here and there.	Jen fyzické má sem tam.
Listen to your customers.	Naslouchejte svým zákazníkům.
It's a great way to learn about such things.	Je to skvělý způsob, jak se o takových věcech dozvědět.
It is quite common to separate storage logic from business logic.	Je zcela běžné oddělit logiku úložiště od obchodní logiky.
So she asked him if he would bring the ring.	Požádala ho tedy, zda by prsten přinesl.
Maybe one a year.	Možná jeden za rok.
No one, especially her, would expect him to.	Nikdo, zvláště ne ona, by to od něj nečekal.
He learned quite a lot.	Naučil se tak docela hodně.
We do not know the exact mechanism.	Přesný mechanismus neznáme.
There is nothing in between.	Není nic mezi tím.
Or is it there ?.	Nebo je tam?.
Let's sit down for a moment.	Pojďme se na chvíli posadit.
But we could definitely be.	Ale určitě jsme mohli být.
He wouldn't last a long position.	Ani jednu pozici by dlouho nevydržel.
The same expression data described in the above section are used.	Jsou použita stejná výrazová data popsaná ve výše uvedené části.
It will be stored in memory.	Bude uchováno v paměti.
But those people just come and go.	Ale ti lidé prostě přicházejí a odcházejí.
It's one of my favorite buildings.	Je to jedna z mých oblíbených budov.
It was a big, heavy horse.	Byl to velký, těžký kůň.
He believed in me and believed in my vision.	Věřil ve mě a věřil v mou vizi.
The whole family.	Celá rodina.
We definitely didn't want anyone to think otherwise.	Rozhodně jsme nechtěli, aby někdo myslel jinak.
The players liked him and paid him due respect.	Hráči ho měli rádi a vzdávali mu patřičný respekt.
It can fit different types of players.	Dokáže sedět různým typům hráčů.
I know that's not right.	Vím, že to není správné.
The amount you pay is the amount for that year.	Částka, kterou zaplatíte, je částka za daný rok.
Do not step inside if you are not.	Pokud v tom nejste, nevstupujte dovnitř.
I will have to learn a lot from scratch.	Budu se muset hodně věcí učit od nuly.
One, it will put a little pressure on you.	Jedna, bude na vás trochu tlačit.
But there was no storm in the air.	Ale ve vzduchu nebyla žádná bouře.
Defendant makes a mistake.	Žalovaný přináší chybu.
That doesn't appeal to me in the slightest.	To mě ani v nejmenším neláká.
I didn't want to deal with it with everyone.	Nechtěl jsem to řešit s každým.
I think those were the words he used to describe me.	Myslím, že to byla slova, kterými mě popsal.
Therefore, we hope that they will be properly taken care of.	Proto doufáme, že o ně bude náležitě postaráno.
He lives with his mother.	Žije s matkou.
A car was standing right behind him in the parking lot.	Hned za ním na parkovišti stálo auto.
It is well.	To je dobře.
The woman died.	Žena zemřela.
These things flow from the people themselves.	Tyto věci plynou od samotných lidí.
I was not asked to leave.	Nebyl jsem požádán, abych odešel.
The party is this little point in the distance.	Večírek je tento malý bod v dálce.
You went out.	Pustil jsi se ven.
There are only a few left today.	Dnes jich zbylo jen pár.
One of the whole horses, which had not been recognized before, died.	Jeden z celých koní, který nebyl dříve rozpoznán, zemřel.
I just don't know where to go from here.	Jen nevím, kam odsud jít.
I just stared at his shoes.	Jen jsem zíral na jeho boty.
We sat down.	Posadili jsme se.
He says it's hard, but it will happen.	Říká, že je to těžké, ale stane se to.
I wondered what it would be like to visit there.	Přemýšlel jsem, jaké by to bylo tam navštívit.
His expression was strange.	Jeho výraz byl zvláštní.
Things just need structure.	Věci prostě potřebují strukturu.
These are the best things in my life.	Jsou to nejlepší věci v mém životě.
He has no chance in court.	U soudu nemá šanci.
Her head ached.	Bolela ji hlava.
That really made me laugh.	To mě opravdu rozesmálo.
And at the last moment, he pulled out.	A na poslední chvíli vytáhl.
If teams can't fight for the map, they can't see each other.	Pokud týmy nemohou bojovat o mapu, nemohou se navzájem vidět.
It is not currently printed.	Momentálně není vytištěna.
So you can find them quickly during construction.	Při stavbě je tedy rychle najdete.
The girl would sell it, but then she would be gone.	Dívka by to prodala, ale pak by byla pryč.
I would think so.	To bych si myslel.
Forget about this for now.	Na tohle zatím zapomeňte.
This is beyond my experience.	Tohle je mimo moji zkušenost.
Most are black.	Většina je černá.
The world is not yet ready to adapt to your version of perfection.	Svět ještě není připraven přizpůsobit se vaší verzi dokonalosti.
Then slowly increase the volume until it sounds loud enough.	Poté pomalu zvyšujte hlasitost, dokud nebude znít dostatečně hlasitě.
There is no great influence.	Není tam žádný velký vliv.
That is true, difficult to understand.	To je pravda, těžko pochopitelné.
The house was huge.	Dům byl obrovský.
They were an image of each other.	Byli obrazem jeden druhého.
So many people wanted to take pictures.	Tolik lidí se chtělo fotit.
Your personal safety.	Vaše osobní bezpečnost.
Often these thoughts really turned into stories.	Často se tyto myšlenky skutečně proměnily v příběhy.
I would take care of her.	Postaral bych se o ni.
After hearing the application, the court of first instance rejected the application.	Po jednání o návrhu soud prvního stupně návrh zamítl.
It works on two levels, emotional and financial.	Funguje na dvou úrovních, emocionální a finanční.
On the table.	Na stole.
To keep you from doing something she didn't think you should do.	Aby ti zabránila udělat něco, o čem si nemyslela, že bys měl dělat.
The baby is mine, not hers.	To dítě je moje, ne její.
She never liked them.	Nikdy je neměla ráda.
I saw a burning city.	Viděl jsem hořící město.
In house.	V domě.
It was said that they would be there for a long time.	Říkalo se, že tam budou dlouho.
Some cases can be easily resolved.	Některé případy lze snadno vyřešit.
I didn't do any of that.	Nic z toho jsem neudělal.
Of course you can stop now.	Samozřejmě se teď můžeš zastavit.
It is more of an increase in bone mass.	Jde spíše o nárůst kostní hmoty.
Whether you include them is up to you.	Zda je zahrnete, je také na vás.
He designed and performed the experiment.	Navrhl a provedl experiment.
Money for protection.	Peníze na ochranu.
The rest of us have been together half our lives.	My ostatní jsme spolu byli polovinu života.
I know how you must have felt.	Vím, co jsi musel cítit.
Then you delete the old pattern that used the memory.	Poté odstraníte starý vzorek, který používal paměť.
There is power to do so.	Síla k tomu existuje.
I really miss it.	Opravdu mi to chybí.
In the past, it really could have been a solution.	V minulosti to skutečně mohlo být řešení.
She wouldn't get to the adults there.	K dospělým by se tam nedostala.
There were times when you understood that.	Byly doby, kdy jsi to chápal.
I know my family was excited too.	Vím, že moje rodina byla taky nadšená.
It's my fault.	Je to moje chyba.
This happens when you kill people.	To se stane, když zabijete lidi.
Those are not enough to make weapons.	Ty na výrobu zbraní nestačí.
And those guys were huge for us and there are different times.	A ti kluci pro nás byli obrovskí a jsou jiné časy.
He told us another time to return.	Nařídil nám jiný čas, kdy se vrátíme.
And that she was stuck in her house.	A že uvízla ve svém domě.
Someone should find it there by morning.	Někdo by to tam měl najít do rána.
There's a real fire in me.	Opravdu ve mně hoří oheň.
Needed.	Je potřeba.
Look at yourself with my eyes.	Podívejte se na sebe mýma očima.
It means a lot to him.	Moc to pro něj znamená.
User feedback is therefore very welcome.	Zpětná vazba uživatelů je proto velmi vítána.
Now taking it off is a damn pain.	Teď to sundávat je zatracená bolest.
I want to write it all down.	Chci to celé zapsat do záznamu.
I wish him well.	Přeji mu, ať se mu daří.
Most of them were working class.	Většina z nich byla dělnická třída.
Suppose that is not the case.	Předpokládejme, že tomu tak není.
He was right, of course.	Měl samozřejmě pravdu.
It looked like a small red heart.	Vypadalo to jako malé červené srdce.
Make sure you have plenty and lots of time.	Ujistěte se, že máte spoustu a spoustu času.
The cold didn't stop her.	Chlad ji nezastavil.
Life just isn't perfect and neither are we.	Život prostě není dokonalý a my také ne.
They couldn't risk being watched.	Nemohli riskovat, že by je někdo sledoval.
My world is better when I have it in it.	Můj svět je lepší, když je v něm mám.
Time will pass.	Čas půjde dál.
Its use is for basic life support and patient transmission.	Jeho použití je pro základní podporu života a přenos pacientů.
I didn't see it then.	Tehdy jsem to neviděl.
They are simply different.	Jsou prostě jiní.
They read a lot.	Hodně čtou.
He was even better in his second match.	Ve svém druhém zápase byl ještě lepší.
It is clear that they are extremely confused.	Je jasné, že jsou extrémně zmatení.
A knife took a step out of the way.	O jeden krok z cesty se postaral nůž.
She was so full of life and love.	Byla tak plná života a lásky.
We are not afraid to say it.	Nebojíme se to ozvat.
In other words, the operation was successful, but the patient died.	Jinými slovy, operace byla úspěšná, ale pacient zemřel.
Try this link to see how it's done.	Zkuste tento odkaz, abyste viděli, jak se to dělá.
No one showed understanding.	Nikdo neprojevil pochopení.
Now put everything back together.	Nyní dát vše zpět dohromady.
I found her looking around here.	Našel jsem ji tady, jak se rozhlíží.
One or two over the years.	Jeden nebo dva v průběhu let.
She smiled back.	Usmála se zpět.
Like my men.	Jako moji muži.
Not a word would leave the room.	Ani slovo by neopustilo místnost.
Her attention was not on me.	Její pozornost nebyla upřena na mě.
You were there, my love.	Byla jsi tam, má lásko.
But some problems are physical.	Ale některé problémy jsou fyzické.
It's not a light like you.	Není to světlo jako ty.
What sense it made, you might wonder.	Jaký to mělo smysl, možná vás napadne.
The answer is yes and yes.	Odpověď je ano a ano.
Often more than one choice.	Často více než jedna volba.
Lack of effort.	Nedostatek úsilí.
Make them.	Udělejte je.
What a special option then.	Jaká to potom zvláštní možnost.
Not everyone in the church does that.	Ne každý v církvi to dělá.
Read our press release.	Přečtěte si naši tiskovou zprávu.
But comparison never works.	Srovnání však nikdy nefunguje.
When the call came.	Když přišel hovor.
Representative examples are provided at the top of each panel.	Reprezentativní příklady jsou uvedeny v horní části každého panelu.
Naturally, this man did not consider the world a happy place.	Tento muž přirozeně nepovažoval svět za šťastné místo.
When we don't, we get older and sick.	Když to neděláme, stárneme a onemocníme.
The reason for the silence was that the matter had been resolved.	Důvodem mlčení bylo, že věc byla vyřešena.
He was surprised to see me.	Byl překvapený, že mě vidí.
If you want them, get them.	Pokud je chcete, pořiďte si je.
You touch so many lives.	Dotýkáš se tolika životů.
That's why the street is so empty.	Proto je ulice tak prázdná.
Some hated it.	Někteří to nenáviděli.
This is high school, honey.	Tohle je střední škola, zlato.
They could never figure out how much it killed.	Nikdy nemohli přijít na to, kolik to zabilo.
Nothing really really matters.	Na ničem jiném opravdu nezáleží.
As if he could still improve or something.	Jako by se ještě mohl zlepšit nebo co.
Emotions are high now, so take big steps soon.	Emoce jsou nyní vysoké, takže brzy udělejte velké kroky.
He was a special player.	Byl to nějaký zvláštní hráč.
As if he didn't exist.	Jako by neexistoval.
So far, this is obvious.	Zatím je to zřejmé.
But they had good bones.	Ale měli dobré kosti.
He sat in what looked like an eternity.	Seděl tak, co vypadalo jako věčnost.
Then tomorrow we can both give it up together.	Pak to zítra můžeme oba vzdát společně.
He should never have joined them.	Nikdy se k nim neměl přidat.
Well, that's human nature for you.	No, to je pro vás lidská přirozenost.
I wasn't sure what to expect.	Nebyl jsem si jistý, co očekávat.
I found one that was close but not perfect.	Našel jsem jeden, který byl blízko, ale ne dokonalý.
But it happened.	Ale stalo se.
Dad and me.	Táta a já.
He will need more.	Bude potřebovat víc.
And two in the wall on the right.	A dva ve zdi vpravo.
That's one nice suit.	To je jeden pěkný oblek.
I couldn't go so far as to fail.	Nemohl jsem dojít tak daleko, abych neuspěl.
Most households are also still connected by regular telephone lines.	Většina domácností je také stále připojena běžnými telefonními linkami.
All training conditions remain the same.	Všechny tréninkové podmínky zůstávají stejné.
The two should be very separate.	Ti dva by měli být velmi odděleni.
This is more than just an online store for offering products.	Toto je více než jen internetový obchod pro nabízení produktů.
You know what they are.	Víš, co jsou zač.
He became a good father to me.	Stal se pro mě dobrým otcem.
The government is doing it.	Vláda to dělá.
But this one had something to offer her.	Ale tahle by jí měla co nabídnout.
He'll make that funny look on you.	Udělá na tebe ten legrační pohled.
Maybe it's a little from everyone.	Možná je to od každého trochu.
That doesn't help.	To nepomáhá.
Even word of mouth marketing can be effective.	Dokonce i ústní marketing může být účinný.
No recorded version is known to survive.	Není známo, že by přežila žádná zaznamenaná verze.
He and his mouth.	On a jeho ústa.
It's much better than dead bodies.	Je to mnohem lepší než mrtvá těla.
That child was me.	To dítě jsem byl já.
The ball hit the ground.	Míč dopadl na zem.
So his opinion was clear.	Jeho názor byl tedy jasný.
We take our work, the freedom of our clients, seriously.	Svou práci, svobodu našich klientů, bereme vážně.
These are problems.	To jsou problémy.
The factors in each list represent what needs to be considered.	Faktory v každém seznamu reprezentují to, co je třeba vzít v úvahu.
I want you forever.	Chci tě navždy.
She came in the second row.	Přišla ve druhé řadě.
However, processing takes some time.	Zpracování však nějakou dobu trvá.
Let me know what your results are.	Dejte mi vědět, jaké jsou vaše výsledky.
I did some research on this matter.	Udělal jsem v této věci nějaký výzkum.
He trades well with you.	Dobře se s vámi obchoduje.
As the sun set, it was easier to read.	Jak slunce zapadalo, bylo to snazší číst.
And there doesn't seem to be a weapon in it, or	A nezdá se, že by v tom byla zbraň, popř.
However, these cases were not new.	Tyto případy ale nebyly nové.
If we stayed together, everything would be different.	Kdybychom zůstali spolu, všechno by bylo jinak.
But we don't have any.	Ale my žádné nemáme.
He was also younger than me.	Byl také mladší než já.
I knew they were hiding something from me.	Věděl jsem, že přede mnou něco tají.
It focuses on the result.	Soustředí se na výsledek.
Let what comes.	Ať přijde, co přijde.
The woman at the front desk was perfectly calm.	Žena na recepci byla naprosto klidná.
The women in their family did things their way.	Ženy v jejich rodině dělaly věci po svém.
Her voice seemed to come from a great distance.	Její hlas jako by přicházel z velké dálky.
He had trouble, great trouble.	Měl potíže, velké potíže.
They won't enjoy it for long.	Nebudou si to dlouho užívat.
You definitely have yours.	Určitě máš svůj.
They have no children together.	Nemají spolu žádné děti.
According to their plan.	Podle jejich plánu.
He knew how to ride a horse.	Věděl, jak jezdit na koni.
I tried to tell her a little about them this afternoon.	Dnes odpoledne jsem se jí o nich pokusil něco málo říct.
The path seemed clear.	Cesta se zdála být jasná.
Sick, my leg.	Nemocná, moje noha.
I wonder if he will come back or if it happens often.	Zajímalo by mě, jestli se vrátí nebo se to stává často.
Incorporate ideas into concrete actions to move forward.	Zapracujte nápady do konkrétních akcí, aby došlo ke krokům vpřed.
It's the only one that would fit.	Je to jediný, který by se hodil.
Maybe eight or ten.	Možná osm nebo deset.
And it can be hard to please them.	A může být těžké je potěšit.
The guy is out of the house.	Ten chlap je z domu.
The worst.	To nejhorší.
I know exactly what he's talking about.	Vím přesně, o čem mluví.
It was impossible to read what was going through his head.	Nebylo možné přečíst, co se mu honilo hlavou.
How he would explain the return if he returned.	Jak by vysvětlil návrat, kdyby se vrátil.
Sounds silly, though.	Zní to hloupě, ale.
We must know the world outside our own known world.	Musíme poznat svět mimo náš vlastní známý svět.
If he cut off the dog's neck.	Kdyby psovi uřízl krk.
She would soon buy a new car in which she looked good.	Brzy by si pořídila nové auto, ve kterém vypadala dobře.
He opened the door again.	Znovu otevřel dveře.
They need treatment.	Potřebují léčbu.
He was standing at the bar trying to get his one free drink.	Stál u baru a snažil se dostat svůj jeden drink zdarma.
They didn't want any complications.	Nechtěli žádné komplikace.
Human love is never perfect.	Lidská láska není nikdy dokonalá.
People are so nice.	Lidé jsou tak milí.
She disappeared.	Zmizela.
However, the situation has clearly changed.	Situace se však zjevně změnila.
Even like her father, she would have no idea.	Ani jako její otec by o tom neměla tušení.
I was starting to think it was too big for me.	Začínal jsem si myslet, že je to na mě moc velké.
No, it will never go away.	Ne, nikdy to nezmizí.
He held the position for less than two years.	Funkci zastával necelé dva roky.
He looked at the gun in my hand.	Podíval se na zbraň v mé ruce.
Really.	Opravdu.
He went like everyone else.	Šel jako každý jiný.
He opened the window and stuck his head out.	Otevřel okno a vystrčil hlavu.
Extend your fingers wide to form a good base.	Široce roztáhněte prsty, abyste vytvořili dobrý základ.
The general and the blood were to turn into milk and water.	Generále a krev se měla změnit na mléko a vodu.
I was just excited.	Byl jsem prostě nadšený.
I mentioned it briefly last night.	Krátce jsem se o tom zmínil včera večer.
This will be slow.	Tohle bude pomalé.
The doctor did nothing of the sort.	Lékař nic takového neudělal.
I'm not saying this to stop your relationship.	Neříkám to proto, abych zastavil váš vztah.
I was just thinking about myself.	Myslel jsem jen na sebe.
I checked my bank account.	Zkontroloval jsem svůj bankovní účet.
There are two more left.	Ještě dva zbývají.
Or like a horse.	Nebo jako kůň.
Or the woman goes crazy.	Nebo se žena zblázní.
That made him a god for me.	To z něj pro mě udělalo jakéhosi boha.
It requires a different type of financial model.	Vyžaduje jiný typ finančního modelu.
It's in sight.	Je to v nedohlednu.
We don't talk about such things at school.	Ve škole o takových věcech nemluvíme.
Maybe we're not there yet.	Možná tam ještě nejsme.
Then we would fall asleep and start the whole process again.	Pak bychom usnuli a celý proces začali znovu.
It was used across the game in the standard way.	To bylo použito napříč hrou standardním způsobem.
One vehicle vs.	Jedno vozidlo vs.
There is no phone clock.	Neexistují žádné telefonní hodiny.
Now is the time for action.	Nyní je čas na akci.
Maybe you should have waited for her in front of the house.	Možná jsi na ni měl počkat před domem.
The little ones rarely cause problems and may never be noticed.	Ty malé zřídka způsobují problémy a nemusí být nikdy zaznamenány.
The application was nice and simple.	Aplikace byla pěkná a jednoduchá.
Have you ever seen the sea ?.	Už jste někdy viděli moře?.
But they make him no less dead.	Ale nedělají ho o nic méně mrtvýho.
Not just anything from the moment.	Nejen něco z okamžiku.
We look forward to your positive reply.	Těšíme se na Vaši kladnou odpověď.
She did not live, but she did not die.	Nežila, ale nezemřela.
He really needed her.	Moc ji potřeboval.
No one knew how long our wait could be.	Nikdo nevěděl, jak dlouhé může být naše čekání.
Several times.	Několikrát.
But being around is much harder than they realized.	Ale být kolem sebe je mnohem těžší, než si uvědomili.
The plaintiff herself knew about it.	Sama žalobkyně o tom věděla.
Just get their application.	Stačí si pořídit jejich aplikaci.
Well, you know what happens next.	No, víš, co se stane potom.
Because he'll take you to school.	Protože tě odveze do školy.
She told him they had a son in common.	Řekla mu, že mají společného syna.
I only do what is best for the company.	Dělám jen to, co je pro firmu nejlepší.
You need to get some sleep before you know it.	Než na to přijdeš, potřebuješ se trochu vyspat.
Our first published book.	Naše první vydaná kniha.
It means nothing.	To nic neznamená.
No one knows more about energy than I do.	Nikdo neví o energii víc než já.
So each of them offers something different.	Každý z nich tedy nabízí něco jiného.
It's so complicated.	Je to tak složité.
Boil until the wine is reduced by about half.	Vařte, dokud se víno nezredukuje asi na polovinu.
I want to lie down and just listen.	Chci si lehnout a jen poslouchat.
The only one completely free.	Jediný zcela zdarma.
Have a moment.	Mít chvilku.
Check your details.	Zkontrolujte své údaje.
Economic value of the title.	Ekonomická hodnota titulu.
They told me they would pay you twenty thousand dollars if needed.	Řekli mi, že vám v případě potřeby zaplatí dvacet tisíc dolarů.
We want to change that.	Chceme to změnit.
They just went and did it.	Prostě šli a udělali to.
Not that it wasn't fun.	Ne, že by to nebyla legrace.
We are really very close to each other.	Máme k sobě opravdu hodně blízko.
Reduce heat and cover.	Snižte teplo a přikryjte.
Deep and warm comfort.	Hluboké a hřejivé pohodlí.
This is wrong on many levels.	To je na mnoha úrovních špatně.
They were attracted to other things.	Přitahovaly je jiné věci.
Nobody can check that.	To prostě nemůže nikdo zkontrolovat.
For many reasons.	Z mnoha důvodů.
Two results indicated that this was not the case.	Dva výsledky naznačovaly, že tomu tak nebylo.
The whole family helps.	Pomáhá celá rodina.
I just love to see this.	Tohle prostě rád vidím.
The web costs you absolutely nothing.	Web vás nestojí absolutně nic.
She couldn't rest, she couldn't even sit.	Nemohla odpočívat, nemohla ani sedět.
I love these.	Tyhle miluju.
Talk to your customers and include them.	Promluvte si se svými zákazníky a zahrňte je.
A special time.	Zvláštní čas.
This disease can be treated naturally at home.	Toto onemocnění lze léčit doma přirozeně.
This is just a section of activities.	Toto je pouze sekce aktivit.
You can get it.	Můžete to získat.
I feel exactly the same.	Cítím to úplně stejně.
She didn't know him well enough to have an opinion.	Neznala ho dost dobře, aby na to měla názor.
The pistol was ready to fire.	Pistole byla připravena ke střelbě.
And it gave work.	A dalo to práci.
There was no sound inside or out.	Zvenku ani zevnitř nebyl slyšet žádný zvuk.
There was plenty of space in the chest.	V truhle bylo dost místa.
I wrote here twice and no response.	Psal jsem sem dvakrát a žádná reakce.
Make it something you live by.	Udělejte z toho něco, čím žijete.
He is full of energy.	Je plný energie.
She wanted to know what she could do with them.	Chtěla vědět, co s nimi může dělat.
This post and your blog show that anyone can do it.	Tento příspěvek a váš blog ukazují, že to může udělat každý.
He has to do something right.	Musí něco dělat správně.
Everyone eventually goes out.	Všichni nakonec jdou ven.
The crowd began loudly and the team was even.	Dav začal hlasitě a tým byl vyrovnaný.
Unfortunately, she was eliminated from the series after two years.	Bohužel ji po dvou letech vyřadili ze série.
I wanted to help her, but she wouldn't let me.	Chtěl jsem jí pomoct, ale ona mi to nedovolila.
A full life is not possible without health.	Bez zdraví není možný plnohodnotný život.
Not your health, it doesn't bother you like that.	Ne vaše zdraví, takhle vás to nebere.
Therefore, it is best to keep her room dark at home.	Doma je proto nejlepší, aby byl její pokoj tmavý.
It's as great as it gets.	Je skvělý, jak jen to jde.
This was one of those days.	Tohle byl jeden z těch dnů.
It's just the law of the country.	Je to jen zákon země.
I've never done anything like this before.	Nikdy předtím jsem nic takového nedělal.
I only met a few nice whole males.	Potkal jsem jen pár pěkných celých samců.
He took her hand and pulled her into the room.	Chytil ji za ruku a vtáhl do pokoje.
Change in the city is very easy.	Změna ve městě je velmi snadná.
I held him tight.	Držel jsem ho pevně.
They were chosen.	Byli to vyvolení.
To find food, we find people.	Abychom našli jídlo, najdeme lidi.
I'm still dealing with one thing.	Stále řeším jednu věc.
That's the hardest part, you know, waiting.	To je ta nejtěžší část, víte, to čekání.
This is not the whole thing either.	Ani toto není celá záležitost.
Sometimes people die or leave.	Někdy lidé zemřou nebo odejdou.
Good living conditions can keep you healthy.	Dobré životní podmínky vás mohou udržet zdravé.
She turned outside the church door and saw me.	Za dveřmi kostela se otočila a uviděla mě.
It seemed like hours before the food arrived.	Zdálo se to jako hodiny, než jídlo dorazilo.
It was identified as appropriate.	Bylo identifikováno jako vhodné.
Like a country.	Jako země.
It would limit the things they could do with the character.	Omezilo by to věci, které by s postavou mohli dělat.
I registered some time ago, but I never heard anything.	Před časem jsem se zaregistroval, ale nikdy jsem nic neslyšel.
She couldn't sleep that night.	Tu noc nemohla usnout.
They were what brought people together to do something they loved.	Byli to, co lidi svedlo dohromady, aby dělali něco, co milovali.
You'll notice something, but you won't call it one way or another.	Něco si všimneš, ale nenazveš to tak nebo tak.
This is my sister.	Tohle je moje sestra.
And keep your eyes on the ball.	A mějte oči na kouli.
Visit their website for more information.	Navštivte jejich webové stránky pro více informací.
We have not agreed on everything, but it is not a condition.	Nedohodli jsme se na všem, ale není to podmínkou.
Yet you always push me away.	Přesto mě pokaždé odstrčíš.
I'm so confused.	Jsem tak zmatený.
I could hardly believe it.	Sotva jsem tomu mohl uvěřit.
No, never in this world.	Ne, nikdy na tomto světě.
Two sets of parameters are used.	Používají se dvě sady parametrů.
Yet it was like my body.	Přesto to bylo jako moje tělo.
It has a mix of everything.	Má mix všeho možného.
There were bodies everywhere.	Všude byla těla.
She walked slowly into the darkness.	Pomalu vykročila do tmy.
Then she said it again and again.	Pak to řekla znovu a znovu.
A few points.	Pár bodů.
But it doesn't work with other pictures.	Ale u jiných obrázků to nefunguje.
It's about freedom of choice when traveling.	Je to o svobodě volby při cestování.
And we can still play in the water !.	A ještě si můžeme hrát ve vodě!.
But not my dad.	Ale ne můj táta.
Work is gone.	Práce je pryč.
It was over in a moment.	Za okamžik to skončilo.
And you can't either.	A ty taky nemůžeš.
But it can have no such effect.	Ale to nemůže mít žádný takový účinek.
Maybe he didn't do it soon enough.	Možná to neudělal dost brzy.
You can have it.	Ten můžeš mít.
I have to be open about this.	V tomhle musím být otevřený.
He's a great guy, also a great leader.	Je to skvělý chlap, také skvělý vůdce.
You still have big decisions ahead of you.	Stále máte před sebou velká rozhodnutí.
Thank you for it.	Děkuji za to.
They thought they were normal.	Mysleli si, že jsou normální.
He absolutely denied taking it.	Absolutně popřel, že by to vzal.
It's a journey.	Je to cesta.
I'm not sure what the danger was at the time.	Nejsem si jistý, jaké nebezpečí v té době bylo.
No quality control.	Žádná kontrola kvality.
He shifted them a little and it solved it.	Trochu je posunul a vyřešilo to.
He feels deep, he says little.	Hluboce cítí, málo říká.
However, the device has the following problems.	Zařízení má však následující problémy.
He told her almost nothing.	Téměř nic jí neřekl.
But he couldn't move yet.	Ještě se však nemohl pohnout.
Not every day on this trip was good.	Ne každý den na této cestě byl dobrý.
Doctor, never published.	Doktor, nikdy nepublikováno.
Your service was there.	Vaše služba tam byla.
We're better than that.	Jsme lepší než to.
It was really, really fun.	Bylo to opravdu, opravdu zábavné.
Yet, in fact, such things happen.	Přesto se ve skutečnosti takové věci dějí.
Whatever your creative needs, contact us.	Ať už jsou vaše kreativní potřeby jakékoli, kontaktujte nás.
I like that side.	Líbí se mi ta strana.
Without knowledge, I wouldn't believe me either.	Bez znalosti bych mi také nevěřil.
It's definitely a different perspective from the air.	Je to určitě jiná perspektiva ze vzduchu.
Have a nice day.	Přeji krásný den.
I really felt bad somehow.	Opravdu jsem se cítil nějak špatně.
Her hair fell over me.	Její vlasy padaly přes mě.
But these guys understood.	Ale tihle kluci to pochopili.
Also note that there are floor plans.	Všimněte si také, že existují půdorysy.
He waited for a speech.	Čekal na projev potřeby.
They can see the changes that are happening.	Mohou vidět změny, které se dějí.
I hope we can help each other.	Doufám, že si můžeme navzájem pomoci.
Give it to me from above.	Dejte mi to shora.
This is who you are.	Tohle je kdo jsi.
However, possible limitations of the study need to be considered.	Je však třeba vzít v úvahu možná omezení studie.
There's not much room for that right now.	Na to teď není moc místa.
You can tell me what you know along the way.	Cestou mi můžeš říct, co víš.
Leaders change often.	Vedoucí se často mění.
Otherwise, the results may be incorrect.	V opačném případě mohou být výsledky chybné.
Here we are.	Tady jsme.
But when it hit me, it hit hard.	Ale když mě to zasáhlo, zasáhlo to tvrdě.
They did not keep their promise.	Nesplnili svůj slib.
It was too late.	To bylo příliš pozdě.
He begins to deal in detail with his personal life.	Začne se podrobně zabývat svým osobním životem.
They are the same as her students, they play games together.	Jsou stejní jako její studenti, hrají spolu hry.
He is certainly ready for responsibility.	Jistě je připraven na zodpovědnost.
We hope to see you there !!.	Doufáme, že se tam uvidíme!!.
From children who played these types of games.	Od dětí, které hrály tyto typy her.
And then we heard he was dead.	A pak jsme slyšeli, že je mrtvý.
He wanted to please the man who had raised him.	Chtěl potěšit muže, který ho vychoval.
You say it is now a public body.	Říkáte, že je to nyní veřejný orgán.
So you should use them.	Takže byste je měli používat.
But my heart does.	Ale mé srdce ano.
What was happening now was still happening.	To, co se dělo teď, se dělo i tehdy.
It was an ideal place in a busy part of town.	Bylo to ideální místo v rušné části města.
I have my own cell phone and everything.	Mám vlastní mobil a všechno.
We will come up with better offers in the next financial year.	V příštím finančním roce přijdeme s lepšími nabídkami.
It's a kind of brain.	Je to druh mozku.
She died because of that.	Kvůli tomu zemřela.
He played his part.	Hrál svou roli.
Then he entered the store himself.	Pak sám vstoupil do obchodu.
You can definitely land there.	Určitě se tam dá přistát.
You can have a place.	Můžete mít místo.
It's about making people live.	Jde o to, aby se lidé živili.
Don't ask me how.	Neptejte se mě jak.
According to police, he left school.	Podle policie odešel ze školy.
The boys didn't like each other's company.	Kluci neměli rádi společnost toho druhého.
They drink coffee.	Piji kávu.
I'm starting to hate that court.	Začínám ten soud nenávidět.
Different companies work with completely different computer systems.	Různé společnosti pracují se zcela odlišnými počítačovými systémy.
But it was nothing new.	Ale to nebylo nic nového.
He was only two weeks old when she first chose him.	Když si ho poprvé vybrala, byly mu pouhé dva týdny.
You may find that diversity is a lot of fun.	Možná zjistíte, že ta rozmanitost je hodně zábavná.
They call him names.	Říkají mu jména.
You can't ask anyone.	Nemůžeš se nikoho ptát.
It's safe there.	Je to tam bezpečné.
Your cars are here.	Vaše auta jsou tady.
She didn't do it that day.	Ten den to neudělala.
Catch of the day.	Úlovek dne.
Next we will look at how to do it.	Dále se podíváme, jak to udělat.
Many different materials are available.	K dispozici je mnoho různých materiálů.
It is his lies that prevent you from being free.	Jsou to jeho lži, které vám brání ve svobodě.
We did as we were told.	Udělali jsme, jak nám bylo řečeno.
See how you do it for two to four hours.	Podívejte se, jak to děláte dvě až čtyři hodiny.
Or so it seemed.	Nebo to tak alespoň vypadalo.
Remember that your baby knows when to be born.	Pamatujte, že vaše dítě ví, kdy se má narodit.
I leaned my back against the door frame and watched her.	Opřel jsem se zády o rám dveří a pozoroval ji.
I know he is the most wonderful child in the world.	Vím, že je to nejúžasnější dítě na světě.
Otherwise, we can continue next week.	V opačném případě můžeme pokračovat v dalším týdnu.
We know enough.	Víme toho dost.
Things will never be the same again.	Věci už nikdy nebudou jako dřív.
Empty and quiet.	Prázdný a tichý.
Maybe it would never end.	Možná by to nikdy neskončilo.
The new team liked the mutual cooperation.	Novému týmu se líbila vzájemná spolupráce.
The staff didn't mind.	Obsluze to nevadilo.
Too much to say.	Příliš mnoho co říct.
One eye opened.	Jedno oko se otevřelo.
Then they are silent again.	Pak jsou zase ticho.
And none.	A žádná.
Apparently it happened.	Očividně se tak stalo.
I can't give up, she told herself.	Nemůžu se vzdát, řekla si.
So that it doesn't get worse than you can.	Aby to nebylo horší, než můžete.
I hope you can help me.	Doufám, že bys mi mohl pomoct.
They came with the house, he said.	Přišli s domem, řekl.
This request was rejected by the teacher.	Tato žádost byla učitelem zamítnuta.
He says he doesn't care who comes with us.	Říká, že je mu jedno, kdo s námi půjde.
All these things occurred to me.	Všechny tyto věci mě napadly.
The results obtained in this study were similar to previous studies.	Výsledky získané v této studii byly podobné dřívějším studiím.
The breaking point on the prepared method is hit.	Bod zlomu na připravené metodě je zasažen.
They can't make life meaningful.	Nedokážou dát životu smysl.
Both parents carry food for the young.	Potravu pro mláďata nosí oba rodiče.
He said it was possible.	Řekl, že je to možné.
He reached for him.	Natáhl se pro něj.
One day you will know.	Jednoho dne to budeš vědět.
I wanted to feel him.	Chtěl jsem ho cítit.
He should think more about defense.	Měl by více myslet na obranu.
And call your father.	A zavolej svému otci.
This will never happen.	V žádném případě se to nestane.
They could shoot you down.	Mohli by vás sestřelit.
The street was quiet, dark.	Ulice byla tichá, tmavá.
They turn away from the fire and look too.	Otočí se od ohně a také se podívají.
Then it's just a matter of talking to a sufficient number of people.	Pak už jde jen o to mluvit s dostatečným počtem lidí.
And the same eyes did not stay dry for long.	A tytéž oči nezůstaly dlouho suché.
You can talk to me.	Můžeš se mnou mluvit.
The tax depends on the rate of the purchased property.	Daň závisí na sazbě kupované nemovitosti.
Maybe a matter of opinion, too.	Možná taky věc názoru.
We perform data analysis and interpretation.	Provádíme analýzu a interpretaci dat.
That seems to be the word of the week.	Zdá se, že to je slovo týdne.
Select the person you want to work on a specific task.	Vyberte osobu, se kterou chcete pracovat na konkrétním úkolu.
I didn't trust her.	Nevěřil jsem jí.
You know they're waiting for another wind.	Víte, že čekají na další vítr.
They should and should be very different.	Měly a měly by být velmi odlišné.
I was lucky to meet him twice.	Měl jsem to štěstí, že jsem ho potkal dvakrát.
Network access is limited.	Přístup k síti je omezený.
Oh, that's how it was then.	Aha, tak to bylo tenkrát.
I have had amazing success with this very simple plan.	S tímto velmi jednoduchým plánem jsem měl úžasný úspěch.
Since then, however, many other companies have begun to enter the market.	Od té doby ale na trh začalo vstupovat mnoho dalších společností.
An amazing first for me.	Pro mě úžasné prvenství.
It will be for your own good.	Bude to pro vaše dobro.
No need to worry.	Není třeba se děsit.
Get ahead.	Získejte náskok.
The right to equal protection under the law.	Právo na stejnou ochranu podle zákona.
I thought so.	Myslel jsem si to.
Stay tuned and watch what happens.	Buďte s proudem a sledujte, co se děje.
Then you create a table.	Poté vytvoříte tabulku.
It won't be long.	Už to nebude dlouho trvat.
I hope you behave enough.	Doufám, že se dostatečně zachováte.
Unfortunately, we did not use it.	Bohužel jsme toho nevyužili.
In the end, it was a man.	Nakonec to byl muž.
You don't want it to be.	Nechceš, aby to bylo.
The father wants me to advise the child.	Otec chce, abych tomu dítěti poradil.
Otherwise, he didn't stand a chance if they really had to fight.	Jinak neměl šanci, pokud by měli bojovat doopravdy.
Voice after voice spoke of strong action.	Hlas za hlasem mluvil o silné akci.
But he wondered.	Ale divil se.
The step was over.	Krok byl u konce.
You can't control it any more than you can affect the weather.	Nemůžete to ovládat o nic víc, než můžete ovlivnit počasí.
Let it go.	Nechte to projít.
The application starts but displays only a black screen.	Aplikace se spustí, ale zobrazí pouze černou obrazovku.
This time the file size returned to normal.	Tentokrát se velikost souboru vrátila do normálu.
We only made recordings that made us feel good.	Dělali jsme jen nahrávky, ze kterých jsme měli dobrý pocit.
I brought him here.	Přivedl jsem ho sem.
You never expect anything.	Nikdy nic nepředpokládáš.
However, performance is only part of the picture.	Výkon je však jen částí celkového obrazu.
He lost his wife.	Ztratil svou ženu.
She waited five days.	Čekala pět dní.
I happened to learn something about those special teams.	Náhodou jsem se o těch speciálních týmech něco dozvěděl.
Quality and design.	Kvalita a design.
And the sound of water near where she was found.	A zvuk vody poblíž místa, kde byla nalezena.
This is the match we have to win now.	To je zápas, který teď musíme vyhrát.
I found faith.	Našel jsem víru.
Life is not like games.	Život není jako hry.
I like your blog.	Líbí se mi tvůj blog.
I was trying to do something nice.	Snažil jsem se udělat něco hezkého.
They like the way they fit in their hands.	Líbí se jim, jak jim padnou do ruky.
He just told me.	Právě mi to řekl.
The next attempt ends the same.	Další pokus končí stejně.
I have good news.	Mám dobré zprávy.
They didn't talk about his mother.	O jeho matce se nebavili.
I got up late.	Vstal jsem pozdě.
But your father was bad.	Ale tvůj otec byl špatný.
The girl's actions were strange.	Počínání dívky bylo zvláštní.
We hope you will give us the opportunity to meet you.	Doufáme, že nám dáte příležitost vás poznat.
That was our house.	To byl náš dům.
But I can't do it.	Ale nejsem schopen to udělat.
She is nice to others because she probably has more respect for them.	Na ostatní je milá, protože k nim má asi větší respekt.
And he has.	A má.
And you really know it.	A opravdu je to znát.
It fits in the office and outside.	To se hodí do kanceláře i venku.
Work and family come first.	Práce a rodina jsou na prvním místě.
The death of his wife.	Smrt jeho manželky.
Even though she was a girl.	I když to byla holka.
It was published relatively recently.	Bylo zveřejněno poměrně nedávno.
Some didn't last a week.	Některé nevydržely ani týden.
Tell me your story.	Řekni mi svůj příběh.
But there is no such rule.	Ale žádné takové pravidlo neexistuje.
They returned to their routine.	Vrátili se ke své rutině.
There seemed to be new friends everywhere he could play with.	Zdálo se, že jsou všude, noví přátelé, se kterými si může hrát.
The findings identify key areas for research and practical applications.	Zjištění identifikují klíčové oblasti pro výzkum i praktické aplikace.
Turn on some music.	Zapněte nějakou hudbu.
They should be heard and understood.	Měli by být slyšeni a pochopeni.
This is obtained from our office.	Toto je získáno z naší kanceláře.
And there's nothing wrong with that.	A není na tom nic špatného.
All news ready.	Všechny zprávy připraveny.
You can't be serious, because there's just no reason to.	To nemůžeš myslet vážně, protože k tomu prostě není důvod.
Nobody even knows his name.	Nikdo nezná ani jeho jméno.
It's my favorite.	Je to moje oblíbená.
Well, they won't.	No, takhle nebudou.
It's a sad name for me.	Je to pro mě smutné jméno.
Create your own group.	Vytvořte si vlastní skupinu.
I don't know it in the noise.	V hluku to nepoznám.
It looked pretty shaky.	Vypadalo to pěkně roztřeseně.
Make sure everyone knows to take a digital camera.	Ujistěte se, že každý ví, že si má vzít digitální fotoaparát.
There are several half-written stories on my computer.	V mém počítači je několik napůl napsaných příběhů.
And forget about the stars.	A zapomeňte na hvězdy.
Maybe he's dead, too.	Možná je také mrtvý.
It has many different easy-to-use features.	Má mnoho různých snadno použitelných funkcí.
We had a perfectly fixed rule.	Měli jsme naprosto pevné pravidlo.
There were many similar pictures on the web.	Na webu bylo mnoho podobných obrázků.
Amazing answers, but not entirely correct.	Úžasné odpovědi, ale ne úplně správné.
It seemed like a very friendly, nice community.	Vypadalo to jako velmi přátelská, milá komunita.
They took our book.	Vzali naši knihu.
You can count on me.	Můžete se mnou počítat.
I needed money.	Potřeboval jsem peníze.
And on the surface, it seems to work.	A na povrchu se zdá, že to funguje.
Thank you to my teachers, staff and my friends.	Děkuji svým učitelům, zaměstnancům a mým přátelům.
It has a special power called chance.	Má zvláštní sílu zvanou náhoda.
But now consider.	Ale teď zvažte.
Or fail.	Nebo selhat.
It was on purpose.	Bylo to schválně.
One more thing.	Ještě jedna věc.
So they're lying about it.	Takže o tom lžou.
Fear of how to pay for it.	Strach, jak to zaplatit.
You can't drag it to another room.	Nemůžete to přetáhnout do jiné místnosti.
I don't see a problem with that.	Nevidím v tom problém.
It did not work.	Nefungovalo to.
I'm from the old school.	Jsem ze staré školy.
But it is being pushed forward by the mass movement.	Ale je tlačena kupředu masovým hnutím.
You have to ask him about that.	Na to se musíte zeptat jeho.
Save the data.	Uložte data.
This was not a normal conversation.	Tohle nebyl normální rozhovor.
You should be proud.	Měl bys být hrdý.
Do the same with pictures and events.	Udělejte totéž s obrázky a událostmi.
However, there was a limit to what they could do.	Nicméně, tam byl limit toho, co mohli udělat.
You can also include material things.	Můžete zahrnout i materiální věci.
There are two reasons.	Důvody jsou dva.
No matter what was done to get me inside.	Bez ohledu na to, co bylo uděláno, aby mě dostali dovnitř.
You don't even think so.	Ani si to nemysli.
I paid for everything myself.	Všechno jsem si platil sám.
Mine will be worse, but let's put that aside again.	Ten můj bude horší, ale to zase nechme stranou.
Don't let your fear take over your life.	Nedovolte, aby váš strach ovládl váš život.
None of us approached.	Nikdo z nás se nepřiblížil.
Like when we first launched that key to reality.	Jako když jsme poprvé spustili ten klíč reality.
But shoes are the very first thing.	Ale boty jsou úplně první věci.
I'm really not sure why.	Opravdu si nejsem jistý proč.
We learned it from them.	Naučili jsme se to od nich.
I get my lips wet.	Namočím si rty.
I think he's right.	Myslím, že má pravdu.
The first scene takes place in his kitchen.	První scéna se odehrává v jeho kuchyni.
A wide variety of different types of storage systems are known.	Je známa široká škála různých typů úložných systémů.
She could have let go.	Mohla pustit.
But she didn't make it.	Ale nestihla to.
All media change, shape and influence their content.	Všechna média mění, formují a ovlivňují svůj obsah.
They don't even keep their history up to date.	Ani svou historii neudržují aktuální.
He was so open to her.	Byl k ní tak otevřený.
It was a rather complicated idea.	Byla to poměrně složitá myšlenka.
But let's get this straight.	Ale pojďme si to hned ujasnit.
Play in the game.	Hrajte ve hře.
You will like it.	To se vám bude líbit.
I was without mobile service for a few days.	Byl jsem několik dní bez mobilní služby.
At that time, another change took place in the band.	V té době došlo v kapele k další změně.
I realized what had just happened.	Uvědomil jsem si, co se právě stalo.
Who would choose.	Kdo by si vybral.
Then she put them together.	Pak je dala dohromady.
That's why everything looks as weird as it looks.	Proto vše vypadá tak divně, jak to vypadá.
This was checked using the personal identification numbers of the participants.	To bylo kontrolováno pomocí osobních identifikačních čísel účastníků.
Come on, we'll be friends again.	Pojď, budeme zase přátelé.
They want me out.	Chtějí mě ven.
Or a weekend breakfast.	Nebo víkendová snídaně.
She leaned forward and lifted him up.	S námahou se naklonila a zvedla ho.
You didn't follow direct orders.	Neplnil jsi přímé rozkazy.
Therefore, each set contains exactly one element.	Každá sada tedy obsahuje právě jeden prvek.
That can't be much fun.	To nemůže být moc zábavné.
You hear about them everywhere.	Slyšíte o nich všude.
Really quality issues.	Opravdu problémy s kvalitou.
All those things are good.	Všechny ty věci jsou dobré.
Accept that you failed.	Přijměte, že jste neuspěli.
There was no time for that, it didn't make sense.	Nebyl na to čas, neměl to smysl.
Everything we asked for, even though we barely asked for it, was provided.	Vše, o co jsme požádali, i když jsme to sotva žádali, bylo poskytnuto.
As soon as he loves you, he loves you.	Jakmile tě má rád, má tě rád.
Take his love life, for example.	Vezměte si například jeho milostný život.
At least in theory.	Alespoň teoreticky.
What did he do?	S čím to udělal.
Fresh look.	Svěží vzhled.
She never married.	Nikdy se nevdala.
Here is the code below.	Zde je kód níže.
But it didn't work out.	Ale nešlo se z toho dostat.
It is difficult.	Je to těžké.
They waited for her strong head to rise again.	Čekali, až se její silná hlava znovu zvedne.
People must act and they must act now.	Lidé musí jednat a musí jednat hned.
But he went and asked for a job.	Ale on šel a požádal o práci.
This is what your whole understanding lacks.	To je to, co chybí celému vašemu chápání.
If you have one, take it off.	Pokud nějaký máte, sundejte.
He knew her life was over.	Věděl, že její život skončil.
He had no idea about the distance.	Neměl tušení o vzdálenosti.
Natural selection and material culture.	Přírodní výběr a materiální kultura.
In fact, I paid for the pattern.	Ve skutečnosti jsem zaplatil peníze za vzor.
It was such a welcome surprise.	Bylo to takové vítané překvapení.
It was in everything he did.	Bylo to ve všem, co dělal.
Somehow.	Nějakým způsobem.
They will be happy here.	Budou tu rádi.
The sea is blue.	Moře je modré.
Then the link works.	Pak odkaz funguje.
They lost everything, and yet they had such a spirit.	Ztratili všechno, a přesto měli takového ducha.
Turn on the radio.	Zapnout rádio.
And it's not like there's anyone nearby to help.	A není to tak, že by byl někdo poblíž, aby pomohl.
Super awesome book.	Super úžasná kniha.
There must be more.	Musí toho být víc.
I'm sure they wouldn't be, but they shouldn't be.	Jsem si jistý, že by nebyli, ale neměli by být.
Three other boys sat in the back seat.	Na zadním sedadle seděli další tři chlapci.
And it happened.	A stalo se.
The process can take up to three years, sometimes longer.	Proces může trvat až tři roky, někdy i déle.
Good dogs, he said, good dogs.	Dobří psi, řekl, dobří psi.
Our argument for this account consists of two parts.	Náš argument pro tento účet se skládá ze dvou částí.
We immediately went to the bank and they set things in motion.	Okamžitě jsme šli do banky a oni dali věci do pohybu.
It's a good feeling to sit here.	Je to dobrý pocit tady sedět.
An idea can only be aware of its own structure, its own movement.	Myšlenka si může být vědoma pouze své vlastní struktury, svého vlastního pohybu.
But if you have more time, you can do it.	Ale pokud máte více času, můžete je udělat.
You asked if driving was a crime.	Ptal jste se, jestli bylo řízení trestným činem.
She destroyed him.	Zničila ho.
Start the car and let it run.	Nastartujte auto a nechte jej běžet v pohonu.
I saw him recently.	Nedávno jsem ho viděl.
Kill him as soon as you see him.	Zabijte ho, jakmile ho uvidíte.
It was hard for him to get used to the word.	Těžko si na to slovo zvykal.
Now get that horse inside.	Teď dostaň toho koně dovnitř.
Because even if she did.	Protože i kdyby měla.
Don't give him much.	Nedávejte mu tu moc.
It's full.	Je plno.
Public power is the only real and powerful power.	Veřejná moc je jedinou skutečnou a silnou mocí.
These are now standard available.	To jsou nyní standardní dostupné.
This was our last chance.	Tohle byla naše poslední šance.
People trust us to know where the line is.	Lidé nám důvěřují, že víme, kde ta čára je.
I use it often.	Často to používám.
Obviously, this can be explained as follows.	Zřejmě se to dá vysvětlit následovně.
The music is so good.	Hudba je tak dobrá.
The site will look cold, but no water will be visible.	Stránka bude působit chladně, ale nebude vidět žádná voda.
My mind is stronger than anything else.	Moje mysl je silnější než cokoli jiného.
That's amazing.	To je úžasné.
It's a machine.	Je to stroj.
I don't want to be cut.	Nechci být řezán.
My favorite color changes.	Moje oblíbené změny barev.
And of course there are plenty of other places left.	A samozřejmě zbývá spousta dalších míst.
It's too wide for now.	Zatím je příliš široký.
As she was.	Tak jako byla.
But the child was moving.	Ale dítě se pohybovalo.
It was great to win right there.	Bylo skvělé vyhrát právě tam.
They just got married again and again.	Prostě se znovu a znovu vzali.
Sometimes it's word games, but they just stand out.	Někdy jsou to hry se slovy, ale prostě vyčnívají.
I learned to draw and map.	Naučil jsem se kreslit a mapovat.
Now let it dry completely.	Nyní nechte zcela zaschnout.
They did not believe in illness.	Nevěřili v nemoc.
What a difference.	Jaký to bude rozdíl.
There was something more calculating at work.	V práci bylo něco vypočítavějšího.
I began to suffer from anxiety.	Začal jsem trpět úzkostí.
Which will be.	Což bude.
Damn, you were the last to leave.	Sakra, byl jsi poslední, kdo odešel.
No one produced the records.	Záznamy nikdo neprodukoval.
And mine too.	A můj také.
He walked to the church.	Došel až ke kostelu.
I knew the river was flowing.	Věděl jsem, že řeka teče.
This rule continues in full force.	Toto pravidlo pokračuje v plné platnosti.
Someone has to have the answers.	Někdo musí mít odpovědi.
Found in the world '.	Nalezeno ve světě'.
Six independent experiments.	Šest nezávislých experimentů.
There was no difference.	Nebyl v tom žádný rozdíl.
The further the food gets from its original state, it is bad.	Čím dále se jídlo od původního stavu dostává, je špatné.
It is better to get health advice from your doctor.	Je lepší nechat si poradit ohledně zdraví od svého lékaře.
Instead, they play by the rules.	Místo toho hrají podle pravidel.
That's what we're talking about.	Právě o tom mluvíme.
My computer is new and fast.	Můj počítač je nový a rychlý.
Then his hand disappeared.	Pak jeho ruka zmizela.
The following results were particularly interesting.	Následující výsledky byly obzvláště zajímavé.
That was what he did best.	To bylo to, co uměl nejlépe.
He was well prepared.	Byl dobře připravený.
This is because no one knows the real risk.	Je to proto, že nikdo neví, jaké je skutečné riziko.
In a few seconds we caught up and grabbed it by the back.	Během několika sekund jsme to dohnali a chytili za záda.
I did it once.	Jednou jsem to udělal.
There is no point in talking about it.	Nemá cenu o tom mluvit.
Oh, but she did.	Oh, ale udělala.
And they often lack different qualities.	A často jim chybí různé vlastnosti.
That was his idea.	To byla jeho myšlenka.
And that's a problem.	A to je problém.
Young boy.	Mladý chlapec.
But she shook her head.	Zavrtěla však hlavou.
Of course, there are many different ways to achieve this.	Samozřejmě existuje mnoho různých způsobů, jak toho dosáhnout.
And demanding conditions make changing even more difficult.	A náročné podmínky znesnadňují i ​​převlékání.
They found it here.	Našli to tady.
She was born here and lived here for many years.	Narodila se zde a žila zde mnoho let.
Or they did something wrong in a previous life.	Nebo udělali něco špatného v předchozím životě.
So that you have no customers.	Tak to, že nemáte žádné zákazníky.
You should have seen it.	Měl jsi to vidět.
You never seem to do much today.	Zdá se, že v dnešní době nikdy nic moc neděláte.
Maybe it was just him.	Možná to byl jen on.
I'm glad he's gone.	Jsem rád, že je pryč.
Ask these guys.	Zeptejte se těchto chlapů.
All for the same purpose.	Všechny ke stejnému účelu.
Clear vision is a natural state.	Jasné vidění je přirozený stav.
He trusted me.	Měl ve mě důvěru.
Each girl chose a name.	Každá dívka si vybrala jméno.
Nothing is done yet.	Ještě není nic hotovo.
Back pain and possibly cervical spine pain.	Bolest zad a možná i krční páteře.
Then he picked up the camera.	Pak sebral fotoaparát.
Only then did he realize how long.	Teprve tehdy si uvědomil, jak dlouho.
My legs are heavy and my hands don't want to move.	Mám těžké nohy a ruce se mi nechtějí hýbat.
It is here.	Je to tady.
I can't imagine my days without him.	Nedokážu si představit své dny bez něj.
Data from six samples.	Data ze šesti vzorků.
I'm super excited.	Jsem super nadšený.
But at least he can make those few sounds.	Ale aspoň těch pár zvuků umí.
The box will appear right now.	Rámeček se objeví právě teď.
Then they burned down the village.	Tehdy vypálili vesnici.
And then, of course, other people started coming.	A potom, samozřejmě, začali přicházet další lidé.
I was the one who had power.	Byl jsem ten, kdo měl moc.
This is probably the case with many players.	To je pravděpodobně případ mnoha hráčů.
I think it has increased.	Myslím, že se zvýšil.
From one day to the next.	Z jednoho dne na druhý.
He knows my name.	Zná mé jméno.
This book is a little different.	Tato kniha je trochu jiná.
We used to have it, but we don't have it anymore.	Kdysi jsme to měli, ale už nemáme.
Record everything you can think of.	Zaznamenávejte vše, co vás napadne.
Our lives are changing.	Naše životy se mění.
Meet the man behind the movie.	Seznamte se s mužem za filmem.
The windows remain closed.	Okna zůstávají zavřená.
She was full of joy at what we had brought her.	Byla plná radosti z toho, co jsme jí přinesli.
They often don't pass tests to get inside.	Často neprojdou testy, aby se dostali dovnitř.
By no means is this a good year.	V žádném případě to není dobrý rok.
The bank received a default judgment.	Banka dostala rozsudek pro zmeškání.
I thought.	Myslel jsem.
In this case, it may not be current.	V takovém případě nemusí být aktuální.
I am received quite well.	Jsem přijat docela dobře.
He didn't pick it up.	Nezvedl to.
If speech doesn't matter, almost everything goes.	Pokud řeč nehraje roli, jde téměř všechno.
I knew about his list.	Věděl jsem o jeho seznamu.
It's an amazing country, this.	Je to úžasná země, tohle.
Too busy with a family business.	Příliš zaneprázdněn rodinným podnikem.
But the cook was just beginning.	Ale kuchařka teprve začínala.
That can't be taken from us.	To nám nelze vzít.
But that was four long years ago.	Ale to bylo před dlouhými čtyřmi lety.
It is about beauty and truth.	Jde o krásu a pravdu.
Then we're done for this morning.	Pak pro dnešní ráno skončíme.
She was so perfect.	Byla tak dokonalá.
Faith is stronger than stone.	Víra je silnější než kámen.
Throw your mind back.	Hoď svou mysl zpět.
They did it.	Oni to udělali.
It will definitely happen again.	Určitě se bude opakovat.
I don't know if it was serious or not.	Nevím, jestli to bylo vážné nebo ne.
I never know.	Nikdy nevím.
I have to get one.	Musím jeden dostat.
Tell them exactly what kind of offer you are looking for.	Řekněte jim přesně, jaký druh nabídky hledáte.
This site is great.	Tato stránka je skvělá.
we're sure.	jsme si jisti.
I thought we would make love like this forever.	Myslel jsem, že se takhle budeme milovat navždy.
He didn't care.	Bylo mu to jedno.
Many people come and sell things on the street.	Mnoho lidí přichází a prodává věci na ulici.
I'm still in court.	Jsem stále u soudu.
They definitely didn't understand.	Rozhodně nechápali.
He doesn't think so.	On si to nemyslí.
But get ready for it.	Ale vy se na to připravte.
That's funny too.	To je taky vtipné.
I know you weren't.	Vím, že jsi nebyl.
I actually like that guy.	Ten chlap se mi vlastně líbí.
Contains a pattern.	Obsahuje vzor.
I think it's the perfect place for that.	Myslím, že je to pro to ideální místo.
It's not easy to find if you haven't looked for it.	Není snadné to najít, pokud jste to nehledali.
Nice mix.	Pěkná směs.
I know your secret.	Znám tvé tajemství.
Now she was often asked without him.	Teď byla často tázána bez něj.
She wasn't the right sister that night.	Správná sestra toho večera nebyla.
He reached for her hand.	Natáhl se pro její ruku.
Save the image.	Uložte obrázek.
They are published on the worldwide network.	Jsou zveřejněny na celosvětové síti.
And there it is.	A tam je.
They had to search him.	Museli ho prohledat.
He looked at his hands and arms.	Podíval se na své ruce a paže.
He was beginning to feel like his usual self again.	Začínal se znovu cítit jako své obvyklé já.
It's been said for years.	Říká se to už léta.
And these are as follows.	A tyto jsou následující.
It would kill me.	To by mě zabilo.
Every plant, perfect.	Každá rostlina, perfektní.
And some could not be done.	A některé nebylo možné provést.
But this is not a new problem.	Ale to není nový problém.
You can join us.	Můžete se k nám přidat.
I was also in the discussion, but I did not make this connection.	Byl jsem také na diskuzi, ale nenavázal jsem toto spojení.
Maybe we'll fix it there.	Třeba to tam napravíme.
Go back to what we normally do.	Vraťte se k tomu, co normálně děláme.
You will lose a member of your family.	Ztratíte člena své rodiny.
It wants show horses.	Chce to výstavní koně.
Well, maybe not get lost.	No snad se neztratit.
I'll see him again tomorrow night.	Uvidím ho znovu, zítra večer.
As long as we have mothers, death has no power.	Dokud máme matky, smrt nemá žádnou moc.
She's on my bed.	Je na mé posteli.
The trip was on and then he was gone.	Výlet byl zapnutý a pak byl pryč.
Write down exactly what you are trying to do.	Napište si přesně, o co se snažíte.
That is beyond common sense.	To už je za hranicí zdravého rozumu.
But it's locked.	Ale je to zamčené.
I heard it myself once.	Sám jsem ji jednou slyšel.
One touch meant death.	Jeden dotek znamenal smrt.
The work was either right or wrong.	Práce byla buď správná, nebo nesprávná.
They have another option.	Mají jinou možnost.
She's afraid they should be, but she needed to do something.	Bojí se, měli by být, ale potřebovala něco udělat.
I am pleased.	Jsem potěšen.
We want to know.	Chceme vědět.
Now listen to me.	Teď mě vyslechni.
Low reliability indicates that further investigation will be needed.	Nízká spolehlivost naznačuje, že bude zapotřebí další šetření.
He must have a great season this year.	Letos musí mít velkou sezónu.
You want to play with other great players.	Chcete hrát s dalšími skvělými hráči.
He loved stories and stories were told.	Miloval příběhy a příběhy se vyprávěly.
I didn't come here very often.	Nejezdil sem moc často.
He will be exactly the same as for his only child.	Bude úplně stejný jako pro jeho jediné dítě.
If these problems occur, you can't do much.	Pokud tyto problémy nastanou, nemůžete mnoho dělat.
He wants answers to our economic problems.	Chce odpovědi na naše ekonomické problémy.
It was hard, but we kept going.	Bylo to těžké, ale pokračovali jsme.
She hated the thought of the rest.	Nesnášela pomyšlení na zbytek.
It was exactly what she wanted.	Bylo to přesně to, co chtěla.
Waiting for one.	Čekání na jednoho.
He was sure the sound had come from there.	Byl si jistý, že odtud ten zvuk přišel.
Success has no limits.	Úspěch nemá hranice.
Make more money.	Vydělej víc peněz.
Something you didn't think of.	Něco, o čem jste si nemysleli.
He closed and then opened it again.	Zavřel a pak zase otevřel.
I'm leaving my body.	Opouštím své tělo.
Instead, he would have to sit in the stands.	Místo toho by musel sedět na tribuně.
I will never forget the quiet world we created together.	Nikdy nezapomenu na ten tichý svět, který jsme spolu vytvořili.
They know your address.	Znají vaši adresu.
And on the surface it was exactly.	A na povrchu to přesně bylo.
Here are some of the first results.	Zde jsou některé z prvních výsledků.
I'm trying to find a good reason for that.	Snažím se pro to najít nějaký dobrý důvod.
He has my support.	Má mou podporu.
The company says this system is improving over time.	Společnost říká, že tento systém se postupem času zlepšuje.
Instead, be aware of when and that they occur.	Místo toho si uvědomte, kdy a že k nim dochází.
The marriage did not last long.	Manželství netrvalo dlouho.
See, you're not trying to make it go away.	Vidíš, nesnažíš se, aby to zmizelo.
But he had no choice.	Ale neměl na výběr.
The cards just don't talk to me today.	Jen se mnou dnes karty nemluví.
He killed.	Zabil.
There is nothing new there.	Nic nového tam není.
Not their mother.	Ne jejich matce.
We've worked together before.	Už jsme spolu jednou pracovali.
I rarely do without flowers here.	Málokdy se tu obejdu bez květin.
It wasn't a very good picture.	Nebyl to moc dobrý obrázek.
If not, choose something that seems simple and easy.	Pokud ne, vyberte si něco, co se zdá jednoduché a snadné.
But it's small here and people like to talk.	Ale je to tu malé a lidé si rádi povídají.
It seems impossible.	Zdá se to nemožné.
This is another photo they shared !.	Toto je další fotka, kterou sdíleli!.
And that provides another layer of support.	A to poskytuje další vrstvu podpory.
I've been trying to get the movie off the ground all along.	Celou dobu se snažím dostat film ze země.
There was silence outside.	Venku bylo ticho.
All parties were well aware of this.	Všechny strany si toho byly dobře vědomy.
This seemed to be the case.	Zdálo se, že jde o případ.
It didn't seem like the right job.	To mi nepřišlo jako správná práce.
I just changed.	Právě jsem se změnil.
And we want to pull our weight.	A my chceme přitáhnout svou váhu.
It's six feet tall.	Je šest stop vysoká.
I stopped motionless.	Nehybně jsem se zastavil.
Write down your results.	Zapište si své výsledky.
Listen to us.	Poslouchejte nás.
He asked for the address again.	Znovu se zeptal na adresu.
One set of images is considered a reference set of images.	Jedna sada obrázků je považována za referenční sadu obrázků.
He was still with me.	Byl stále se mnou.
Some explanation of the class of functions considered here is necessary.	Nějaké vysvětlení o třídě zde uvažovaných funkcí je nutné.
Maybe we even know how to die.	Možná dokonce víme, jak zemřeme.
Find us accommodation.	Najděte nám ubytování.
No significant difference in the length of hospitalization was found.	Nebyl nalezen žádný významný rozdíl v délce hospitalizace.
It's just not for me.	To prostě není pro mě.
I often thought so.	Často jsem si to myslel.
Such equipment.	Takovým vybavením.
She wanted to ask.	Chtěla se zeptat.
This in turn leads to high equipment costs.	To zase vede k vysokým nákladům na vybavení.
And it's worth a click.	A to za klikání stojí.
Time to do what you do best.	Čas, abyste dělali to, co umíte nejlépe.
She could play with him, but he didn't think so.	Mohla si s ním hrát, ale on si to nemyslel.
He was well over six feet tall.	Byl vysoký hodně přes šest stop.
They are for everyone.	Jsou pro každého.
Let this economy grow.	Nechte tuto ekonomiku růst.
He has to find the baby to be whole again.	Musí najít dítě, aby bylo znovu celé.
I can be here for you.	Můžu tu být pro tebe.
The gift of life is yours.	Dar života je tvůj.
That's the rest of the deal.	To je zbytek dohody.
Some acquaintances were often repeated.	Některé známé často opakovala.
That sounds like a good reason to throw a party.	To mi zní jako dobrý důvod uspořádat večírek.
Such were the facts.	Taková skutečně byla fakta.
In many cases, they can be a health problem.	V mnoha případech mohou představovat zdravotní problém.
It happened every time.	Stalo se to pokaždé.
If workers can get something for nothing, then many will get it.	Pokud dělníci mohou dostat něco za nic, pak mnoho z nich dostane.
I couldn't let go.	Nemohl jsem pustit.
You see, head injuries recur quite a bit.	Vidíte, zranění hlavy se dost opakují.
We slept together back to back.	Spali jsme spolu zády k sobě.
How come it didn't occur to them before? 	Jak to, že je to nenapadlo dřív?
she wondered.	divila se.
There were many costs.	Vzniklo mnoho nákladů.
I have never seen such a case of the mind over matter.	Nikdy jsem neviděl takový případ mysli nad hmotou.
At least for me.	Alespoň u mě.
Another good sign.	Další dobré znamení.
What's more, you know it's true.	A co víc, víte, že je to pravda.
The lower part of the body is thin and has a large flat surface.	Spodní část těla je tenká a má velkou rovnou plochu.
Loud sounds coming from the house next door.	Hlasité zvuky vycházející z vedlejšího domu.
But he wouldn't worry about it.	Ale on by si s tím nedělal starosti.
These results are representative of three independent experiments.	Uvedené výsledky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
Not like it was there.	Ne jako tam bylo.
Simply visiting the past itself is a completely different matter.	Jednoduše navštívit samotnou minulost je úplně jiná věc.
Obviously, you will not be born with them.	Je zřejmé, že se s nimi nenarodíte.
It was another day at work for us.	Byl to pro nás další den v práci.
These values ​​will vary depending on the type of camera used.	Tyto hodnoty se budou lišit v závislosti na typu použité kamery.
There are two basic steps in this process.	V tomto procesu existují dva základní kroky.
But it certainly doesn't look like that.	Ale rozhodně to tak nevypadá.
Your touch is lying.	Tvůj dotek lhát.
I couldn't have a baby.	Nemohla jsem mít dítě.
I'd like to come back one day.	Rád bych se jednoho dne vrátil.
We raised you.	Vychovali jsme tě.
I signed with them.	Podepsal jsem s nimi.
But now it's all her job.	Ale teď jsi celý její úkol ty.
When we got to the house, there were a lot of soldiers.	Když jsme došli k domu, bylo tam hodně vojáků.
I only have three dollars left.	Zbyly mi jen tři dolary.
This kind of initial states will hereinafter be called natural states.	Takový druh počátečních stavů bude v dalším nazýván přirozenými stavy.
With contact as a condition is feeling.	S kontaktem jako podmínkou je pocit.
Her neck ached.	Bolel ji krk.
Even the sea can be subject to land movement.	Dokonce i moře může podléhat pohybu pevniny.
You're just scared.	Prostě se bojíš.
Call them for advice.	Zavolejte jim o radu.
If no one reports, we will involve the police.	Pokud se nikdo nepřihlásí, zapojíme policii.
The incredible weight was nothing.	Neuvěřitelná váha nebyla nic.
I think we're giving up that code.	Myslím, že se toho kódu vzdáme.
I highly recommend staying here.	Velmi doporučuji pobyt zde.
Maybe he'll be forced to do it.	Možná k tomu bude nucen.
I answered in my.	Odpověděl jsem ve svém.
Semester work in construction.	Semestrální práce ze stavebnictví.
She saw the photos.	Viděla fotky.
I just wonder who will pay the crazy prices.	Jen by mě zajímalo, kdo zaplatí ty šílené ceny.
You have to stick to it.	Musíš se toho držet.
He was thinking of a close friend or two.	Uvažoval o blízkém příteli nebo dvou.
But women struggling with women really do.	Ženy bojující se ženami na to ale opravdu jdou.
Such students have previously been excluded from these programs.	Takoví studenti byli dříve z těchto programů vyloučeni.
He can no longer tell the good from the bad.	Už nedokáže rozeznat dobré od špatného.
I'm not sure why it doesn't work.	Nejsem si jistý, proč to nefunguje.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
He plays good football.	Hraje dobrý fotbal.
I took a closer look at the real changes.	Podíval jsem se blíže na skutečné změny.
This is our life, this is how we live.	To je náš život, takhle žijeme.
This procedure is not widely known.	Tento postup není široce známý.
Any place will answer.	Jakékoliv místo odpoví.
The title was no surprise.	Titul nebyl překvapením.
After tonight, everyone will see her in a whole new light.	Po dnešní noci ji všichni uvidí ve zcela novém světle.
The case was heard by a court.	Případ projednával soud.
Then repeat the whole procedure several times on both sides.	Poté celý postup několikrát zopakujte na obě strany.
So he even lost stories.	Takže dokonce ztratil příběhy.
I've seen that skinny man twice since I've been out of my house.	Viděl jsem toho hubeného muže dvakrát od té doby, co jsem byl mimo můj dům.
There was no traffic we had to worry about.	Nebyl zde žádný provoz, o který bychom se museli starat.
I leave you respect for the use of power.	Zanechávám vám úctu k použití moci.
He will definitely return.	Určitě se vrátí.
They were supposed to be together.	Měli být spolu.
The human race goes to places.	Lidská rasa jde do míst.
She looked up at you.	Vzhlédla k tobě.
On the screen.	Na obrazovce.
Then my brain caught up with the conversation.	Pak můj mozek dohonil konverzaci.
This feature is expected to launch in the next few weeks.	Očekává se, že tato funkce bude spuštěna během několika příštích týdnů.
We have people like him.	Máme lidi jako on.
I was twenty feet from the stage.	Byl jsem dvacet stop od jeviště.
I had to figure it out.	Musel jsem na to přijít.
That's the type of expression.	To je typ toho výrazu.
Killing is where you like to draw a line.	Zabíjení je místo, kde rádi kreslíte čáru.
I want to show you the rest of the house.	Chci ti ukázat zbytek domu.
This means that it may not work as expected.	To znamená, že nemusí fungovat podle očekávání.
Missing data were excluded from the analysis.	Chybějící data byla z analýzy vyloučena.
She's dead now.	Teď je mrtvá.
I think it gives me a big advantage.	Myslím, že mi to dává velkou výhodu.
I knew it was just between us at the moment.	Věděl jsem, že v tu chvíli je to jen mezi námi.
He thought it was so good.	Myslel si, že je to tak dobré.
She likes to do it any minute.	Ráda to dělá každou chvíli.
You give her a.	Dáte jí a.
From their parents.	Od jejich rodičů.
My job was to want things.	Mým úkolem bylo chtít věci.
But security is a major issue.	Ale bezpečnost je hlavním problémem.
At best, there is someone to look at.	V nejlepším případě je na koho se dívat.
I got home from work today.	Dnes jsem dorazil z práce domů.
She could have become a professional.	Mohla se stát profesionálkou.
It's a well-designed, lightweight and really well made phone.	Je to dobře navržený, lehký a opravdu dobře vyrobený telefon.
The man introduced himself.	Muž se představil.
That was very unusual.	To bylo velmi neobvyklé.
In fact, it might even be weird if it wasn't.	Ve skutečnosti by to mohlo být dokonce zvláštní, kdyby tomu tak nebylo.
Build relationships with your customers.	Budujte vztahy se svými zákazníky.
That's my opinion of it.	To je můj názor na to.
I know your work very well.	Znám vaši práci velmi dobře.
She stopped traffic.	Zastavila provoz.
He won't give them any.	Žádné jim nedá.
It was just an idea for me.	Pro mě to byl jen nápad.
In love with life.	Zamilovaný do života.
I really like the app and how well it works on my mobile.	Opravdu se mi líbí aplikace a to, jak dobře funguje na mobilu.
Creating books from other books.	Vytváření knih z jiných knih.
These findings have a number of potential applications.	Tato zjištění mají řadu potenciálních aplikací.
They spoke another language.	Mluvili jiným jazykem.
The church also has a lot to learn.	I církev se má hodně co učit.
Listen to it.	Poslechněte si to.
I'll have to experiment here.	Tady budu muset experimentovat.
They are traders.	Jsou to obchodníci.
We did not find any error.	Nenašli jsme žádnou chybu.
We do it for children.	Děláme to pro děti.
They couldn't touch him here.	Tady se ho nemohli dotknout.
I didn't kill her.	Nezabil jsem ji.
I can't say for sure.	To nemohu s jistotou říci.
The behavior of this model depends essentially on two properties.	Chování tohoto modelu závisí v podstatě na dvou vlastnostech.
There was no opportunity for one.	Nebyla příležitost pro jednoho.
And if not, why not ?.	A pokud ne, proč ne?.
But he must have an identity.	Ale musí mít identitu.
They went out looking for him.	Vyšli ho hledat.
Money was in motion now.	Peníze teď byly v pohybu lidí.
Instead, lie still and focus on your breath.	Místo toho klidně lež a soustřeď se na svůj dech.
We measured the impact on practice of seven specific recommended changes.	Měřili jsme dopad na praxi u sedmi konkrétních doporučených změn.
Write some interesting code that you can share.	Napište nějaký zajímavý kód, který můžete sdílet.
We didn't know what was going on, and the rest of us followed her.	Nevěděli jsme, co se děje, a my ostatní jsme ji následovali.
He ignored the offer and sat down.	Ignoroval nabídku a posadil se.
Love your prices and services.	Milujte své ceny a služby.
He thought he would follow them, but he saw that they had stopped at the car.	Uvažoval, že je bude následovat, ale viděl, že zastavili u auta.
Feel free to ask me if there are any.	Neváhejte se mě na něco zeptat, pokud nějaké jsou.
You can get there.	Můžete se tam dostat.
Next, test the program.	Dále otestujte program.
Five patients were studied.	Bylo studováno pět pacientů.
He knew he could do it.	Věděl, že to dokáže.
These are amazing.	Tyhle jsou úžasné.
I thought fast.	Myslel jsem rychle.
Most children are fine, except for a few.	Většina dětí je v pořádku, až na pár.
It's hard to call.	Je těžké zavolat.
They were made by them.	Byly vyrobeny jimi.
I knew where they wanted tall girls.	Věděl jsem, kde chtějí vysoké dívky.
She could not succumb to music.	Nemohla se hudbě poddat.
Today is the goal.	Dnes je to cíl.
Police protect their skin.	Policie chrání jejich kůži.
What is appropriate will vary.	To, co je vhodné, se bude lišit.
The pressure returns to normal.	Tlak se vrátí do normálu.
He's on his knees.	Je na kolenou.
He was back.	Byl zpět.
As a person.	Jako osoba.
More time to think.	Více času na přemýšlení.
But he doesn't show it.	Ale nedává to najevo.
Now we wonder why some of these terrible things are happening.	Nyní se divíme, proč se některé z těchto hrozných věcí dějí.
If you want to know something, come to me.	Pokud chceš něco vědět, přijď za mnou.
She was in his bed.	Byla v jeho posteli.
Lots of use.	Hodně využití.
But feel free to include my name in your message.	Ale klidně uveďte mé jméno ve své zprávě.
They are there and we are.	Jsou tam oni a my.
Medical schools without walls.	Lékařské školy bez zdí.
He's still my dad, you know, and he doesn't know anything about me.	Pořád je to můj táta, víš, a nic o mně neví.
At this time, the cells grew slowly.	V této době buňky rostly pomalu.
You are just amazing.	Jste prostě úžasní.
I'm sure they'll be fine.	Jsem si jistý, že budou v pohodě.
In the distance, the front door opened and closed.	V dálce se otevřely a zavřely přední dveře.
I repeated this.	Toto jsem opakoval.
This gives the government too much power over them.	To dává vládě nad nimi příliš velkou moc.
I asked her to follow up with a written thank you.	Požádal jsem ji, aby navázala písemným poděkováním.
But I don't know how to do it.	Ale nevím jak to udělat.
However, this problem goes much deeper.	Tento problém však sahá mnohem hlouběji.
Not this.	Tohle ne.
Let me know what you think.	Dej mi vědět, co si myslíš.
I'm tired.	Už mě to nebaví.
Nothing hurt him.	Nic ho nebolelo.
Then we will have a doctor and we can help you.	Pak budeme mít lékaře a můžeme vám pomoci.
If you want to argue properly, ask a question.	Pokud se chcete pořádně pohádat, položte otázku.
Everything they built together for nothing.	Všechno, co spolu vybudovali, za nic.
Maybe she was just tired.	Možná byla jen unavená.
And a few more series.	A ještě pár seriálů.
The hotel has everything you need for a comfortable stay.	Hotel má vše, co potřebujete pro pohodlný pobyt.
There is still plenty of time for the game.	Na hru je ještě dost času.
I really didn't know what to do.	Opravdu jsem nevěděl, co mám dělat.
They met him in his office and signed everything.	Setkali se s ním v jeho kanceláři a vše podepsali.
They can't because it didn't happen.	Nemohou, protože se to nestalo.
I told you that when we met.	Řekl jsem ti to, když jsme se potkali.
Then it would be fake.	Pak by to bylo falešné.
It was pretty great.	Bylo to docela skvělé.
And she was tiny.	A byla malinká.
Maybe a better word is our history.	Možná lepší slovo je naše historie.
But maybe you have something.	Ale možná něco máš.
He only saw him outside.	Viděl jen jeho venku.
No complex statistical methods were required for this article.	Pro tento článek nebyly nutné žádné složité statistické metody.
He really should take on more responsibility.	Opravdu by měl převzít větší zodpovědnost.
Go ahead and find out which door.	Běžte dopředu a zjistěte, které dveře.
I want to know about this event.	Chci vědět o této události.
She was dead with her throat slit.	Byla mrtvá s podříznutým hrdlem.
The data of the first image of the first individual image is provided.	Jsou poskytnuta data prvního obrazu prvního jednotlivého obrazu.
One night before going to bed, he decided to try this process.	Jednou večer před spaním se rozhodl tento proces vyzkoušet.
Especially a fake smile.	Zvláště falešný úsměv.
But it's nothing major.	Ale není to nic zásadního.
The design is original, beautiful.	Design je originální, krásný.
No one else is here to return home.	Nikdo jiný tu není, aby se vrátil domů.
I needed to know what was going on.	Potřeboval jsem vědět, co se děje.
I continued reading.	Pokračoval jsem ve čtení.
My son, that little bit is free now.	Můj synu, ten malý kousek mě teď na svobodě.
Then they saw how impossible it was, so they turned back.	Pak viděli, jak je to nemožné, a tak se obrátili zpět.
You have a beautiful daughter and you are a great mother.	Máš krásnou dceru a jsi skvělá matka.
Night or day.	Noc nebo den.
I describe several cases of errors in detail.	Podrobně popisuji několik případů chyb.
I don't need or want to read anything you want to tell me.	Nepotřebuji ani nechci číst nic, co mi chceš říct.
But she knew how sorry they were.	Ale věděla, jak jim to bylo líto.
This site is no longer about research.	Toto místo už není o výzkumu.
She died soon after.	Brzy poté zemřela.
The spell would pull her out.	Kouzlo by ji vytáhlo ven.
No one will ever evaluate my clothes.	Nikdo nikdy nebude hodnotit mé oblečení.
Heal, you look good.	Uzdrav se, vypadáš dobře.
Child.	Dítě.
But I was lucky to get inside.	Měl jsem ale štěstí, že jsem se dostal dovnitř.
Additional fees apply for other selected services.	Na další vybrané služby se vztahují další poplatky.
A man died in a car crash in three states.	Při nehodě tří aut ve státě zemřel muž.
They are not the same.	Nejsou stejné.
Just be careful.	Jen buďte opatrní.
But she is not.	Ale ona není.
Then we can die if we want to.	Pak můžeme zemřít, pokud budeme chtít.
She cried next to his body.	Plakala vedle jeho těla.
There is no reason to look at us twice.	Není důvod se na nás dívat dvakrát.
Her eyes were closed and her lips were moving.	Oči měla zavřené a rty se pohybovaly.
I'll put things in and things will come out.	Vložím věci a věci vyjdou.
They must have thought you could get up to speed.	Museli si myslet, že se můžete dostat do tempa.
More than you think.	Víc než si myslíš.
Then you go to sleep.	Pak půjdeš spát.
He runs until he can no longer run.	Běží, dokud už nemůže běžet.
Thank you, people.	Děkuji, lidi.
It will take several more hours.	Bude to trvat ještě několik hodin.
Trust is the same for me.	Důvěra je pro mě stejná.
He didn't stay ten minutes.	Nezůstal ani deset minut.
There is no leader and there is no structure.	Neexistuje vůdce a neexistuje žádná struktura.
He said yes.	Řekl, že ano.
Try different things.	Zkoušejte různé věci.
I have great confidence in it as a great product.	Mám v něj velkou důvěru jako ve skvělý produkt.
It never occurred to me, but it makes perfect sense.	Nikdy by mě to nenapadlo, ale dává to dokonalý smysl.
It's only been a month.	Je to teprve měsíc.
His mouth was full of blood and he couldn't clear his head.	Ústa měl plná krve a nemohl si vyčistit hlavu.
But for me, there can be nothing more distant from the point of design.	Ale pro mě nemůže být nic vzdálenějšího smyslu designu.
Then it's time to talk, relax, do something else.	Pak je čas si povídat, odpočívat, dělat něco jiného.
With digital, it's easy to take thousands of pictures.	S digitálem je snadné pořídit tisíce snímků.
But he did not make the point.	Pointu ale neprosadil.
For this analysis.	Pro tuto analýzu.
I love you.	To já se rád miluješ.
But if we are so lucky, read it.	Ale pokud budeme mít takové štěstí, přečtěte si to.
I say, go out and enjoy it.	Říkám, jdi ven a užij si to.
Internal struggle and struggle and struggle.	Vnitřní boj a boj a boj.
We didn't get a rest.	Nedostali jsme odpočinek.
Do your duty and silence him as much as possible.	Udělejte svou povinnost a umlčte ho, jakkoli je to možné.
Build a house.	Postavit dům.
There is a task context associated with any task.	S jakýmkoli úkolem je spojen kontext úkolu.
His wife and little daughter were crying.	Jeho žena a malá dcera plakaly.
As you can see, there are none.	Jak vidíte, žádné nejsou.
We are both young.	Jsme oba mladí.
Suddenly she got up and walked over to the front window.	Najednou vstala a přešla k přednímu oknu.
That's why it is.	Proto je.
Which you heard.	Což jsi slyšel.
In and out again.	Dovnitř a zase ven.
They were the ones he released first.	Byli to ty, které propustil jako první.
It didn't fit.	Nepasovalo to.
Instead of leaving, she approached me.	Místo aby odešla, přistoupila ke mně.
People are looking for the next step.	Lidé hledají další krok.
Actually, I didn't want to pull it out.	Vlastně jsem to nechtěl vytahovat.
You needed to see how much it hurt.	Potřeboval jsi vidět, jak moc to bolí.
The others continued on their journey.	Ostatní pokračovali v cestě.
The style was great.	Styl byl skvělý.
You know it's too late.	Víš, že je příliš pozdě.
This idea was not crucial in the context of his own theory.	Tato myšlenka nebyla v kontextu jeho vlastní teorie klíčová.
You must send data to see if the connection is lost.	Chcete-li zjistit, zda je spojení přerušeno, musíte odeslat data.
There are people you can see and you will never see again.	Jsou lidé, které můžete vidět a které už nikdy neuvidíte.
I simply pulled my hair back and dressed.	Jednoduše jsem si stáhl vlasy dozadu a oblékl se.
The total damage caused by the storm was small.	Celkové škody způsobené bouří byly malé.
Like her mother.	Stejně jako její matka.
You are forced to do it easily.	Jste nuceni to dělat jednoduše.
Something had gone wrong.	Někde se stala chyba.
As it gets older, it's harder.	Stárne, je to těžší.
So very interesting.	Takže velmi zajímavé.
She told him to go, so he went.	Řekla mu, aby šel, takže šel.
Find out more.	Zjistit více.
He certainly had no reason to lie.	Rozhodně neměl důvod lhát.
He would just keep walking.	Prostě by pokračoval v chůzi.
So no matter who goes first, he loses.	Takže bez ohledu na to, kdo půjde první, prohraje.
All over your hand.	Po celé ruce.
Which makes him even more shit.	Což z něj dělá ještě víc sraček.
I just wish you could be here with us.	Přeji si jen, abys tu mohl být s námi.
At least four people would fit in it.	Klidně by se do něj vešli minimálně čtyři lidé.
But in the end he managed to get inside.	Nakonec se mu ale podařilo dostat dovnitř.
So they don't get over the fall.	Aby se nedostali přes pád.
He never let him down.	Nikdy to nezklamal.
And now it turned to battle.	A teď se to obrátilo k bitvě.
He's standing right next to me.	Stojí těsně vedle mě.
I had mixed feelings about the show.	Ze seriálu jsem měl smíšené pocity.
She fell back into her chair and closed her eyes.	Padla zpátky do křesla a zavřela oči.
We know we can improve.	Víme, že se můžeme zlepšit.
But you don't have money.	Ale ty nemáš peníze.
You're just too fast.	Jsi prostě moc rychlý.
It only makes sense that he would not get his commitment.	Dává smysl jen to, že by nedostal svůj závazek.
I didn't know why.	Nevěděl jsem proč.
It's not just a movie and it's not just a stage performance.	Není to jen film a není to jen jevištní představení.
Make it political.	Udělejte to politické.
They do not charge walking fees or any walking fees.	Neúčtují poplatky za chůzi ani žádné poplatky za chůzi ne.
They said you came with someone last night.	Řekli, že jsi včera večer s někým přišel.
The role of the dead was nothing to them.	Role mrtvých pro ně nebyla nic.
He planned his day accordingly.	Naplánoval si podle toho svůj den.
That's what we do.	To je to, co děláme.
It's okay to be there.	Je v pořádku, že tam je.
The smell of the sea and the oil was very strong.	Vůně moře a oleje byla velmi silná.
Write as you wish.	Pište jak chcete.
I have never had such an experience.	Nikdy jsem takovou zkušenost neměl.
It was very difficult, but we managed to be here.	Bylo to velmi těžké, ale dokázali jsme tu být.
That door looks great and should be flat from here.	Ty dveře vypadají skvěle a odsud by měly zůstat ploché.
Enter your name here.	Zde zadejte své jméno.
This was a tough crew.	Tohle byla tvrdá posádka.
We can print your pictures to fit any frame size.	Můžeme vám vytisknout vaše obrázky, aby se vešly na jakoukoli velikost rámu.
However, the change in total energy is rather small.	Změna celkové energie je však spíše malá.
The treatment is listed below.	Léčba je uvedena dole.
She rejected him when he asked for a hand because there was something between them.	Odmítla ho, když požádal o ruku, protože mezi nimi něco bylo.
He couldn't tell one from the other.	Nedokázal rozeznat jedno od druhého.
A lot of them don't understand.	Spousta z nich to nechápe.
The church also functioned.	Kostel také fungoval.
You need to understand to improve.	Musíte pochopit, abyste se zlepšili.
I would return it.	Vrátil bych to.
I'm trying to make an argument.	Snažím se předložit nějaký argument.
Each has a link and a short description.	U každého je uveden odkaz a také krátký popis.
I'm a guard.	Jsem strážce.
So it is.	Takže to je.
Save time and visit something along the way.	Ušetřete si čas a cestou něco navštivte.
Don't get dressed, love.	Neoblékej se, lásko.
You did it yourself.	Udělal jsi to sám.
But then dreams begin.	Ale pak začnou sny.
Our store uses it a lot.	Náš obchod to hodně využívá.
She's safe now, she knows.	Teď je v bezpečí, ví to.
This is a hard sale.	To je těžký prodej.
Different people have tried to figure out where he works.	Různí lidé se snažili přijít na to, kde pracuje.
No one stayed here a day longer.	Nikdo tady nezůstal ani o den déle.
I can only go this far along this path.	Po této cestě mohu jít jen tak daleko.
He looked young.	Vypadal mladě.
But they are quite far apart.	Ale jsou od sebe poměrně daleko.
The basic body we have has never been under our control.	Základní tělo, které máme, nebylo nikdy pod naší kontrolou.
He opened the first book and checked the number.	Otevřel první knihu a zkontroloval číslo.
He calls to others.	Volá na ostatní.
She began writing stories when she was only seven years old.	Příběhy začala psát, když jí bylo pouhých sedm let.
He will roll over.	Převrátí se.
Three animals died of premature heart failure.	Tři zvířata zemřela na předčasné srdeční selhání.
When you land again, jump again.	Když znovu přistanete, znovu skočte.
The boy didn't like it when someone touched him.	Chlapec neměl rád, když se ho někdo dotýkal.
Everything works fine.	Vše funguje správně.
They can't join the next story now.	Nemohou se nyní zapojit do dalšího příběhu.
You can just watch and come back another time.	Můžete jen sledovat a vrátit se jindy.
He hoped so.	V to doufal.
She can find you as a wife or as a mother.	Může si vás najít jako manželku nebo jako matku.
Let's look at an example.	Podívejme se na příklad.
In other words, we have light within us.	Jinými slovy, světlo máme v sobě.
Because they're really learning.	Protože se opravdu učí.
This continued for probably five minutes.	Toto pokračovalo pravděpodobně pět minut.
He was survived by his wife and four children.	Zůstala po něm manželka a čtyři děti.
The problem is that people often get confused.	Problém je v tom, že lidé se často pletou.
Each value represents the average of three independent measurements.	Každá hodnota představuje průměr ze tří nezávislých měření.
There is so much information.	Je tam tolik informací.
And we can't stop there.	A u toho se nemůžeme zastavit.
That is her strength.	V tom je její síla.
I feel so bad.	Cítím se tak špatně.
Unfortunately, it is not unique.	Není však bohužel ojedinělý.
Of course, common names could lead to confusion.	Běžná jména samozřejmě mohla vést ke zmatku.
It was like a daughter to him.	Bylo to pro něj jako dcera.
And we need to find out where we are.	A musíme zjistit, kde jsme.
He couldn't give in so easily.	Nemohl se tak snadno poddat.
You and I will find a way to fix things.	Najdeme způsob, jak věci napravit, ty a já.
I won't let her do it.	Nenechám ji to udělat.
It was just animal control.	Bylo to jen ovládání zvířat.
I will speak as a woman.	Budu mluvit jako žena.
He could give them away.	Mohl by je dát pryč.
Apparently he doesn't care much about his appearance.	Zjevně se málo zabývá svým vzhledem.
They said they were not ready.	Říkalo, že nejsou připraveni.
It just wasn't part of my life.	Prostě to nebylo součástí mého života.
This is because their costs are clearly higher.	Je to proto, že jejich náklady jsou zjevně vyšší.
We were soon the interviewers.	Brzy jsme byli těmi, kdo vedli rozhovor.
Here is the definition.	Zde je definice.
Anything worth having is worth working for.	Cokoli, co stojí za to mít, stojí za to pro to pracovat.
I doubt it.	Pochybuji.
She had no problem drinking.	S pitím problém neměla.
She could have bought ten horses for it.	Mohla si za to koupit deset koní.
As you probably will.	Jak pravděpodobně budete.
Just the usual stories.	Prostě obvyklé příběhy.
Imagine having full access to everything you need, within walking distance.	Představte si, že máte plný přístup ke všemu, co potřebujete, v docházkové vzdálenosti.
Those who remain are fighting for better working conditions.	Ti, kteří zůstávají, bojují za zlepšení pracovních podmínek.
Each of them must get something.	Každý z nich musí něco dostat.
I decided to make the military my career.	Rozhodl jsem se udělat z armády svou kariéru.
This is a key point.	Toto je klíčový bod.
Maybe we shouldn't trust him.	Možná bychom mu neměli věřit.
He pulled away.	Odtáhl se.
This offer is valid for a limited time.	Tato nabídka platí po omezenou dobu.
But it doesn't work.	Jenže to nefunguje.
They had too much and the wrong kind.	Měli toho příliš mnoho a špatného druhu.
Trust is for our mothers.	Důvěra je pro naše matky.
I identified myself very carefully.	Velmi pečlivě jsem se identifikoval.
If he lived to see a return.	Pokud by se dožil návratu.
No one knows.	To nikdo neví.
No words.	Beze slova.
The bridge was dark and empty.	Most byl tmavý a prázdný.
Start by learning your face shape.	Začněte tím, že se naučíte svůj tvar obličeje.
She left without another word.	Bez dalšího slova odešla.
But size matters.	Ale na velikosti záleží.
She did so every night.	Dělala tak každou noc.
Some people live for the day and do not look back.	Někteří lidé žijí pro den a neohlížejí se zpět.
I never expected him to do it.	Nikdy jsem nečekal, že to udělá.
Everyone wanted to tell their families that they loved them.	Všichni chtěli svým rodinám říct, že je mají rádi.
Changes to these and more are underway.	Změny těchto a dalších probíhají.
You are looking at two pictures side by side.	Díváte se na dva obrázky vedle sebe.
I think it's healthy.	Myslím, že je to zdravé.
I show them to my friends and a selected family.	Ukazuji je svým přátelům a vybrané rodině.
Allow to cool slightly.	Necháme mírně vychladnout.
They saved my life !.	Zachránili mi život!.
I want to hear someone ask them why.	Chci slyšet někoho, kdo se jich ptá proč.
I'm not done with you yet.	Ještě jsem s tebou neskončil.
We want to understand the truth because we love it.	Chceme pochopit pravdu, protože ji milujeme.
I didn't join them.	Nepřidal jsem se k nim.
Maybe the movie was too old.	Možná byl film příliš starý.
That's her story.	To je její příběh.
It is clearly a big threat to them.	Je to pro ně jednoznačně velká hrozba.
They didn't do the right thing.	Neudělali správnou věc.
Nothing more or less.	Nic víc ani míň.
He doesn't want to get up and fight his chest.	Nechce vstát a bít se do prsou.
He had a good match tonight, he's had a good year.	Dnes večer měl dobrý zápas, má za sebou dobrý rok.
The database you are connecting to is also the same.	Také databáze, ke které se připojujete, je stejná.
Her husband is a different story.	Její manžel je jiný příběh.
Not only as a player, but also as a human being.	Nejen jako hráč, ale i jako člověk.
Then he died.	Pak zemřel.
The judgment is now final.	Zmíněný rozsudek je nyní pravomocný.
It was a really crazy experience for us.	To byl pro nás opravdu šílený zážitek.
They're my security team.	Jsou to můj bezpečnostní tým.
The children would hear it.	Děti by to slyšely.
We must assume that it is possible.	Musíme předpokládat, že je to možné.
The brain is part of the body.	Mozek je součástí těla.
A minute later he saw her on the street.	O minutu později ji uviděl na ulici.
Black hair and white skin.	Černé vlasy a bílá kůže.
I'd like to do it pretty quickly if we could.	Chtěl bych to udělat docela rychle, kdybychom mohli.
These business cards are really important for you and your business.	Tyto vizitky jsou pro vás a pro vaši firmu opravdu důležité.
I hope you see that number.	Doufám, že to číslo vidíte.
She is still lost in deep thought.	Stále je ztracena v hlubokých myšlenkách.
I'm trying.	Zkouším to.
This one was one of them, he was closer.	Tenhle byl jeden z nich, byl blíž.
Their hands are bigger than my legs.	Jejich ruce jsou větší než moje nohy.
There are four questions you need to answer.	Jsou čtyři otázky, na které musíte odpovědět.
Things we just didn't see coming.	Věci, které jsme prostě neviděli přicházet.
Let them come.	Ať přijdou.
Nothing you can do will change that.	Nic, co můžete udělat, to nezmění.
Easy to read.	Snadno se čte.
Value change.	Změna hodnoty.
None of this is used now.	Nic z toho se nyní nepoužívá.
This will take a year or more.	To bude trvat rok nebo déle.
I rarely put together a mix.	Málokdy dávám dohromady mix.
I just read a lot.	Jen hodně čtu.
Make the girl happy.	Ať je dívka šťastná.
We just treated him and sent him home.	Prostě jsme ho ošetřili a poslali domů.
It is a small, beautiful, very clean place with good prices.	Je to malé, krásné, velmi čisté místo s dobrými cenami.
I don't know what to expect.	nevím co čekat.
It was afternoon again.	Bylo zase odpoledne.
Customers could pay to see.	Zákazníci si mohli zaplatit, aby se podívali.
She needed to know.	Potřebovala to vědět.
Or your little friend.	Nebo tvůj malý kamarád.
We were also outside, which is great.	Také jsme byli venku, což je skvělé.
He will pass.	On to přejde.
Great drink, please.	Velký drink, prosím.
You'd be surprised.	To byste se divil.
If you really want to.	Pokud opravdu chcete.
Apply pressure for one minute.	Vyvíjejte tlak po dobu jedné minuty.
The family is necessarily unique in one step.	Rodina je nutně jedinečná v jednom kroku.
There is no exception.	Neexistuje žádná výjimka.
You know, it's the first time.	Víte a je to poprvé.
In fact, the situation is less clear.	Ve skutečnosti ale situace není tak jednoznačná.
I naturally think about my future.	Přirozeně přemýšlím o své budoucnosti.
Difficulty reading and understanding word problems.	Potíže se čtením a porozuměním slovních úloh.
However, recent research puts this approach in a bad light.	Nedávný výzkum však staví tento postup do špatného světla.
The application has the option to go to the next page.	Aplikace má možnost přejít na další stránku.
They planned and they planned.	Plánovali a plánovali.
The body is usually as wide as it is deep.	Tělo je obvykle stejně široké, jako je hluboké.
But that may not be enough.	To však nemusí stačit.
It never occurred to me to give it up.	Nikdy mě nenapadlo to vzdát.
There is no real difference between them in my eyes.	V mých očích mezi nimi není žádný skutečný rozdíl.
It's not easy, no matter how you look at the situation.	Není to jednoduché, bez ohledu na to, jak se na situaci díváte.
Nice to finally meet you.	Rád vás konečně poznávám.
It has nothing to do with you.	To s vámi nemá nic společného.
They were on the right track.	Byli na správné cestě.
You couldn't tell in advance who would say that.	Nemohli jste dopředu říct, kdo to bude tvrdit.
They knew that the wedding would take them off the waiting list forever.	Věděli, že svatba je navždy vyřadí z čekací listiny.
It's not good enough.	Není to dost dobré.
The show never did.	Představení to nikdy neudělalo.
The interpretation of this review has two main limitations.	Interpretace této recenze má dvě hlavní omezení.
I know many of you would hear about this book.	Vím, že mnoho z vás by o této knize slyšelo.
Patients will agree to the study after detailed information.	Pacienti budou souhlasit se studií po podrobných informacích.
It was clear to me that he did not want to leave me.	Bylo mi jasné, že mě nechce opustit.
I'm bad.	Jsem špatný.
Confused, let's say.	Zmatený, řekněme.
And he stayed in the area for several hours.	A zůstal v oblasti několik hodin.
Just put the phone down.	Jen odložte telefon.
So they will welcome it.	Takže to uvítají.
Something so personal.	Něco tak osobního.
Or small.	Nebo malé.
It was he who had to figure these things out.	Byl to on, kdo měl na tyto věci přijít.
Thank you for the offer.	Děkuji za nabídku.
The dog did not come.	Pes nepřišel.
Pretty good for a nine-year-old child.	Na devítileté dítě docela dobré.
I don't understand that either.	Taky tomu nerozumím.
The old man had to die.	Starý muž musel zemřít.
His contract is long.	Jeho smlouva je dlouhá.
Well, that's not true.	Dobře, to není pravda.
And that's what we're getting here.	A to je to, co se zde dostáváme.
And it is true that many people identify with their work.	A je pravda, že mnoho lidí se s jejich prací ztotožňuje.
How to leave your job.	Jak opustí vaši práci.
He quite disagreed.	Tak docela nesouhlasil.
And in a way it was.	A svým způsobem to tak bylo.
She said more.	Řekla víc.
That may or may not have been true.	To mohla a nemusela být pravda.
So you see the chance he had.	Takže vidíte šanci, kterou měl.
And at this point, a full investigation is underway.	A v tomto okamžiku probíhá úplné vyšetřování.
And today things are changing faster than ever.	A dnes se věci mění rychleji než kdy jindy.
From there, you had to identify where to act.	Odtud jste museli identifikovat, kde je potřeba jednat.
We sleep too much.	Spíme příliš mnoho.
I wish them the best marriage ever.	Přeji jim to nejlepší manželství vůbec.
They didn't know he would do it, but it was the best they had.	Nevěděli, že to udělá, ale bylo to to nejlepší, co měli.
Paper is culture, thinking, social order.	Papír je kultura, myšlení, společenský řád.
That's right, you have a hand there.	Přesně tak, ruku tam máš.
The feedback was very positive.	Zpětná vazba byla velmi pozitivní.
I don't even know what's best for me.	Ani nevím, co je pro mě nejlepší.
We'll need a few things.	Budeme potřebovat několik věcí.
It is true that the evidence shows that there was a fight.	Je pravda, že důkazy ukazují, že došlo k boji.
All other blood tests were normal.	Všechny ostatní krevní testy byly normální.
But good quality.	Ale kvalitní.
With two children, this is simply not possible.	Se dvěma dětmi to prostě není možné.
We spent weeks together in three countries.	Strávili jsme spolu týdny ve třech zemích.
But this was not the place.	Ale tohle nebylo to místo.
That hope must have been us.	Tou nadějí jsme museli být my.
Three times in two years, to the same woman.	Třikrát za dva roky, stejné ženě.
It didn't happen easily.	Nestalo se to snadno.
Not too long.	Ne moc dlouho.
And that was in the news.	A to bylo ve zprávách.
Show who you are.	Ukaž, kdo jsi.
You are mine.	Ty jsi můj.
They can go out and play.	Mohou jít ven a hrát si.
We don't want her to come too soon.	Nechceme, aby přišla příliš brzy.
It wasn't a happy sound.	Nebyl to šťastný zvuk.
Your skin is so soft.	Vaše pokožka je tak jemná.
We have staff on site.	Na místě máme štáb.
These patients were included in the complete analysis set.	Tito pacienti byli zahrnuti do úplného analytického souboru.
He would have to act now.	Teď by musel jednat.
This effect was more significant with combination therapy.	Tento účinek byl významnější u kombinované léčby.
Still other cases take into account only some factors, others do not.	Ještě další případy berou v úvahu pouze některé faktory, jiné nikoli.
It didn't take long.	To netrvalo dlouho.
Take a look at this link and it may help.	Podívejte se na tento odkaz a možná vám pomůže.
Sun was more scared now and went faster.	Sun se teď víc bála a šla rychleji.
The former president did not like that.	To se bývalému prezidentovi nelíbilo.
Thanks again for the help.	Ještě jednou děkuji za pomoc.
The man pointed angrily.	Muž ukázal naštvaným prstem.
He had one less problem now.	Teď měl o jeden problém méně.
He said it didn't matter.	Řekl, že je to jedno.
Give them what they want.	Dejte jim, co chtějí.
We will follow you wherever you go and what you do.	Budeme vás sledovat všude, kam půjdete a co budete dělat.
Safety aspects were not part of their work practice.	Bezpečnostní aspekty nebyly součástí jejich pracovní praxe.
It was later than she thought.	Bylo to později, než si myslela.
I'll leave my door open.	Nechám své dveře otevřené.
If you have any questions, log in.	Pokud máte nějaké dotazy, přihlaste se.
She remembered.	Vzpomněla si.
You will have the struggle of your life to defeat it.	Budete mít boj svého života, abyste ho porazili.
She had been warm since contact with her skin.	Od kontaktu s její kůží byla teplá.
She found ways to control her emotions.	Našla způsoby, jak ovládat své emoce.
In both cases, they would benefit.	V obou případech by z toho měli prospěch.
First to what is needed.	Nejprve k potřebnému.
We recorded three songs last year.	Loni jsme nahráli tři písničky.
He didn't go to bed with her.	Nešel s ní do postele.
Take a look at their security page.	Podívejte se na jejich bezpečnostní stránku.
You, me, everyone.	Ty, já, všichni.
Of course they can be.	Samozřejmě mohou být.
You also need a word on the title.	Také potřebujete slovo k titulu.
The option with the highest diameter is selected.	Je vybrána možnost s nejvyšším průměrem.
At home in space and with him.	Doma v prostoru a s ním.
By understanding anxiety as stress and nothing more.	Tím, že úzkost chápete jako stres a nic víc.
Its services are much cheaper than other services.	Jeho služby jsou mnohem levnější než jiné služby.
We had no reason to hurt her.	Neměli jsme důvod jí ubližovat.
I'm good.	mám dobrý.
You will not water again until new growth appears.	Nebudete znovu zalévat, dokud se neobjeví nový růst.
The time was recorded in seconds.	Čas byl zaznamenáván v sekundách.
He doesn't have a great shot.	Nemá skvělou střelu.
You look like a rich man.	Vypadáš jako bohatý muž.
I lost track of most of them.	O většině z nich jsem ztratil přehled.
Can anyone please identify ?.	Může prosím někdo identifikovat?.
The constant struggle for control was not the way to live.	Neustálý boj o kontrolu nebyl způsob, jak žít.
Deep down, or whatever, it's hard to explain in words.	Hluboko, nebo co, je těžké to vysvětlit slovy.
You must choose your ideal one among them.	Mezi nimi si musíte vybrat ten svůj ideální.
The city during this period.	Město v tomto období.
It wasn't a bad speech.	Nebyla to špatná řeč.
Higher values ​​in both figures correspond to relatively advanced disease states.	Vyšší hodnoty v obou obrázcích odpovídají relativně pokročilým chorobným stavům.
Something was taken away from me.	Něco mi bylo odebráno.
This time we did not connect on a deep level.	Tentokrát jsme se nespojili na hluboké úrovni.
Especially about something like that.	Zvlášť o něčem takovém.
It's not for me.	To není pro mě.
No more is known about her.	Více se o ní neví.
Make sure you clearly understand one thing.	Ujistěte se, že jasně rozumíte jedné věci.
There is no conflict.	Žádný konflikt není.
Under certain circumstances, the time period may start earlier.	Za určitých okolností může časové období začít dříve.
Don't fly it.	Nenaleťte tomu.
We will make sure that it succeeds.	Dohlédneme na to, aby se to podařilo.
I mean, it just doesn't work.	Chci říct, že to prostě nejde.
He stopped breathing.	Zastavil dech.
She was in love with him.	Byla do něj zamilovaná.
This is one of the worst.	Tohle je jedno z nejhorších.
She was in great danger.	Byla ve velkém nebezpečí.
But this should not be news.	Ale to by neměly být novinky.
Here is a video from the event.	Zde je video z akce.
Keep lying.	Lžte si dál.
She was gone.	Byla pryč.
But that was a long time ago.	Ale to už bylo dávno.
At least not much.	Alespoň ne moc.
The free breakfast is amazing.	Snídaně zdarma je úžasná.
That makes me end the week positively.	To mě nutí ukončit týden pozitivně.
The house is still there.	Dům tam stále je.
Let's move on.	Pokračujme dokola.
I am fine.	Je mi dobře.
He had never been to her house before.	Nikdy předtím v jejím domě nebyl.
Leave it to the other person.	Nechte to na druhé osobě.
I liked to leave her in the dark.	Rád jsem ji nechal ve tmě.
I think there may be reasons why she didn't tell me.	Myslím, že mohou existovat důvody, proč mi to neřekla.
I think you could have done better.	Myslím, že jsi to mohl udělat lépe.
There were still no answers.	Stále nepřicházely žádné odpovědi.
He felt like he was really there.	Měl pocit, jako by tam skutečně byl.
It wasn't quite by itself.	Nebylo to úplně samo o sobě.
Under these circumstances, they make many calls to the database.	Za těchto okolností provádějí mnoho volání do databáze.
My parents were cheap.	Moji rodiče byli levní.
I'm sleeping late.	Spím pozdě.
There were eight seats at each table.	U každého stolu bylo osm míst.
I gave him my books and tried to push him.	Dal jsem mu své knihy a snažil se ho popostrčit.
It means you want to win.	Znamená to, že chcete vyhrát.
So it was easy to find the title.	Takže bylo snadné najít titul.
However, for some reason my update doesn't work as I should.	Moje aktualizace však z nějakého důvodu nefunguje tak, jak jsem měla.
It takes about two minutes.	Trvá to asi dvě minuty.
Some things are changing.	Některé věci se mění.
That's what the meeting is about.	O tom je setkání.
The problem between us is not distance.	Problém mezi námi není vzdálenost.
It must be the last.	Musí být poslední.
Keep going, keep going.	Běž dál, běž dál.
At least three years and those who do not.	Nejméně tři roky a ti, kteří ne.
And then it was over.	A pak byl konec.
It's a gift.	Je to dar.
I hope to see you there !.	Doufám, že tě tam uvidím!.
A light came on in the hall.	V hale se rozsvítilo světlo.
It doesn't matter if it really brings in sales or not.	Nezáleží na tom, zda to skutečně přináší prodeje nebo ne.
Then they could finally talk to him again.	Pak s ním konečně mohli znovu mluvit.
The company returned to the streets of the city with great relief.	S velkou úlevou se společnost vrátila do ulic města.
She would fight for no one but herself.	Bojovala by za nikoho jiného než za sebe.
Parents must be aware of this potential.	Rodiče si musí být vědomi tohoto potenciálu.
He wanted to know if he could send a beer.	Chtěl vědět, jestli může poslat nějaké pivo.
The solution is here.	Řešení je zde.
If you have concerns and questions, we have advice for you.	Pokud máte obavy a dotazy, máme pro vás radu.
Life should never be taken for granted.	Život by nikdy neměl být považován za samozřejmost.
He tried to speak.	Pokusil se promluvit.
It was terrible.	Bylo to hrozné.
Go get ready.	Jdi se připravit.
Many have already experienced what you have been through.	To, čím jste si prošli, již mnozí pocítili.
It is not open for lunch.	Není otevřeno na oběd.
That's important.	To je důležité.
Sometimes this is where deeper research is.	Někdy to je místo, kde je hlubší výzkum.
Just a little.	Jen malinko.
This game has a similar purpose as the previous one.	Tato hra má podobný účel jako předchozí.
I plan to take advantage of the tax exemption here.	Plánuji zde využít osvobození od daně.
But he knows that men who read and write have an advantage.	Ale ví, že muži, kteří čtou a píší, mají výhodu.
We are not satisfied with the status of this listing.	Nejsme spokojeni se stavem tohoto záznamu.
There was a terrible storm.	Byla strašná bouřka.
It didn't taste like legs.	Nechutnalo to jako nohy.
This will tell you more about your own position.	To vám řekne více o vaší vlastní pozici.
We have no clues either.	Ani my nemáme žádné vodítka.
Public services began the following day.	Veřejné služby začaly následující den.
That would never change, it could never change.	To by se nikdy nezměnilo, nikdy se to nemohlo změnit.
One of them must have come in handy.	Jeden z nich se musel hodit.
But if it worked out.	Ale kdyby to vyšlo.
We have six hours to pick up.	Máme šest hodin do vyzvednutí.
Still, it didn't make sense not to use the breakfast he made.	Přesto nemělo smysl nevyužít snídani, kterou udělal.
We'll find someone else.	Najdeme někoho jiného.
They are a match, they are a set.	Jsou zápas, jsou to komplet.
Do this and that.	Udělejte to a to.
And you have to be very careful.	A musíte být velmi opatrní.
I don't know what you were waiting for.	Nevím, na co jsi čekal.
I have my style.	Mám svůj styl.
I've seen some really, really good players.	Viděl jsem několik opravdu, opravdu dobrých hráčů.
Words will not save lives.	Slova životy nezachrání.
That would be so clever.	To by bylo tak chytré.
She looked inside.	Podívala se dovnitř.
You're not her mother.	Nejsi její matka.
I still didn't take pictures.	Přesto jsem nefotil.
He did not want his married soldiers to live separately from their families.	Nechtěl, aby jeho ženatí vojáci žili odděleně od svých rodin.
Because he knew he might never experience that moment again.	Protože věděl, že tento okamžik už možná nikdy nezažije.
Read on to find out how well it works in practice.	Čtěte dále a zjistěte, jak dobře to funguje v praxi.
He saw again the passion she had for him.	Znovu viděl vášeň, kterou k němu chovala.
They have families they have to support, and they're like me.	Mají rodiny, které musí živit, a jsou jako já.
I didn't pick it up.	Nezvedl jsem to.
I want to take her away from this place.	Chci ji odnést pryč z tohoto místa.
I'll give it.	to dám.
It's like anything.	Je to jako cokoliv.
In fact, you can see for yourself.	Ve skutečnosti se můžete podívat sami.
You can see more examples here.	Více příkladů můžete vidět zde.
We are necessary.	Jsme nezbytní.
Seriously.	Vážně.
You have to be prepared.	Musíte být připraveni.
He never got close to where he started.	Nikdy se nepřiblížil tomu, kde začal.
Let's go up there.	Pojďme tam nahoru.
But these were his dreams.	Ale tohle byly jeho sny.
You have to see it to believe it.	Musíte to vidět, abyste tomu uvěřili.
All energy left the apartment.	Veškerá energie opustila byt.
The news came too late.	Zpráva přišla příliš pozdě.
I'm sorry.	je mi to líto.
But not with this film.	Ne však s tímto filmem.
You are in charge.	Vy to máte na starosti.
He didn't seem to be doing anything.	Zdálo se, že nic nedělá.
Below and in the middle of the current score.	Pod a uprostřed aktuální skóre.
We are creative with our ideas.	Jsme kreativní s našimi nápady.
I don't even know what happened.	Ani nevím, co se stalo.
And there should be no other results.	A neměly by být žádné jiné výsledky.
This is personal.	Tohle je osobní.
The process is then repeated for the other two colors.	Proces se poté opakuje pro další dvě barvy.
Sometimes he lied and it turned out well.	Někdy lhal a dopadlo to dobře.
It may be a test for you.	Může to být pro vás test.
We tried it for eight years.	Osm let jsme to zkoušeli.
Six days at full speed.	Šest dní v plné rychlosti.
But he decided to come and now he has to face it.	Ale rozhodl se přijít a teď tomu musí čelit.
We are glad that you have tried our hotel.	Jsme rádi, že jste náš hotel vyzkoušeli.
It doesn't have to pay much.	Nemusí platit moc.
But that's just part of the evidence.	Ale to je jen část důkazů.
Not after you go to my children.	Ne poté, co půjdeš za mými dětmi.
The medical school is demanding on the body.	Lékařská fakulta je náročná na tělo.
Life is busy and little things are easy to forget.	Život je rušný a na maličkosti se snadno zapomíná.
The windows of her mind were open.	Okna její mysli byla otevřená.
Today we have the internet.	Dnes máme internet.
Sometimes only a voice can bring us back.	Někdy nás může vrátit zpět jen hlas.
She was beginning to become human.	Začínala se stávat člověkem.
I heard you got a job and you're fully legal.	Slyšel jsem, že jsi dostal práci a jsi plně legální.
He just killed and went on to kill again.	Prostě zabil a přešel k dalšímu zabíjení.
I remember the blood.	Pamatuji si krev.
All I want is to be with you again.	Vše, co chci, je být zase s tebou.
If the party has not made any proposal.	Pokud strana neučinila žádný návrh.
It's every day.	Je to každý den.
This is something that often happens in personal life.	To je něco, co se často stává v osobním životě.
But that was the problem.	Ale to byl ten problém.
In fact, probably more often.	Ve skutečnosti asi častěji.
How was he?	Jak mu bylo.
I basically stopped eating.	V podstatě jsem přestal jíst.
He started and stopped and started again.	Začal a zastavil a začal znovu.
It is true.	To je pravda.
She helped bring them up.	Pomáhala je vychovávat.
You are here to stay.	Jste tady, abyste zůstali.
He finally broke the silence.	Nakonec prolomil ticho.
They were nice.	Byli milí.
I never did it, except for one who wasn't like that.	Nikdy jsem to neudělal, kromě jednoho, který nebyl takový.
He could live his way of life, but much more extreme.	Mohl žít svůj způsob života, ale mnohem extrémněji.
His team was wrong.	Jeho tým na tom byl špatně.
She couldn't see his face where she stood.	Tam, kde stála, neviděla jeho tvář.
As stated, the hearing judge was the judge of the main trial.	Jak bylo uvedeno, vyslýchajícím soudcem byl soudce hlavního líčení.
But then you cut it short.	Ale pak to zkrátíš.
This is perfectly legal.	To je naprosto legální.
I have found that the book cannot be judged by its cover.	Zjistil jsem, že knihu nelze soudit podle obalu.
Below is a complete working demonstration.	Níže je kompletní pracovní ukázka.
You are not a father.	Nejsi otec.
Don't even want to know.	Ani to nechtěj vědět.
It must be later.	Musí to být později.
And my blood too.	A moje krev taky.
He tried so hard to escape it.	Tolik se tomu snažil uniknout.
She looked at the girl again.	Znovu se podívala na dívku.
It was very strange.	Bylo to velmi zvláštní.
Life is the sea.	Život je moře.
It was just starting to rain.	Právě začalo pršet.
There is much more to it than this.	Je v ní mnohem víc než tohle.
Take public health.	Vezměte si veřejné zdraví.
She can't be more entitled to it than this.	Nemůže na něj mít větší nárok než tohle.
Often seen in apartment buildings.	Často k vidění v bytových domech.
It is your responsibility to give your opinion.	Je vaší odpovědností říci svůj názor.
It goes through each item.	Prochází každou položku.
Tongue and hands.	Jazyk a ruce.
The weather is amazing today.	Počasí je dnes úžasné.
They said the guy didn't stand a chance.	Říkali, že ten chlap nemá šanci.
It was short and far behind her.	Bylo to krátké a daleko za ní.
Play a long game.	Zahrajte si dlouhou hru.
I'm so excited about it.	Jsem z toho tak nadšená.
To learn more about these lessons, write to me.	Chcete-li se o těchto lekcích dozvědět více, napište mi.
There were three more houses in the street at that time.	V ulici tehdy stály další tři domy.
His remains were never found.	Jeho ostatky nebyly nikdy nalezeny.
For comparison only.	Pouze pro srovnání.
When the leader says run, everyone is running away.	Když vůdce řekne utíkej, utíkají všichni.
Everything happens in context.	Vše se děje v kontextu.
You can experiment with other numbers to see how the results change.	Můžete experimentovat s jinými čísly, abyste viděli, jak se výsledky změní.
He has no evidence to support such a claim.	Na podporu takového tvrzení nemá žádné důkazy.
It has a significant and important role in clinical practice.	V klinické praxi má významnou a důležitou roli.
The rain eased a little.	Déšť trochu polevil.
It started in just two minutes.	Začala pouhými dvěma minutami.
I think it had a really positive impact on me.	Myslím, že to na mě mělo opravdu pozitivní dopad.
I'll be crazy about you.	Budu do tebe blázen.
People can begin to trust you.	Lidé vám mohou začít věřit.
He was pulled into the water during her match.	Během jejího zápasu byl stažen do vody.
This could be explained by limited cases in our study.	To by se dalo vysvětlit omezenými případy v naší studii.
I didn't need to talk.	Nepotřeboval jsem mluvit.
In two years.	Už za dva roky.
But it was here.	Ale bylo to tady.
Please sit down.	Prosím posaďte se.
The definition is quite complex and we will not mention it here.	Definice je poměrně složitá a nebudeme ji zde uvádět.
He loved nothing better than running away.	Nemiloval nic lepšího než útěk.
They wanted us to know what we were up against.	Chtěli, abychom věděli, proti čemu stojíme.
If your team has a defined purpose, write it down as well.	Pokud má váš tým definovaný účel, zapište si ho také.
Both of these things are quite easy to imagine.	Obě tyto věci si lze docela snadno představit.
I grew up with my family.	Vyrůstal jsem se svou rodinou.
Rain falls especially at night.	Déšť padá zejména v noci.
They thought he had left them forever.	Mysleli si, že je navždy opustil.
I could go alone.	Mohl jsem jít sám.
The screen turned white again.	Obrazovka opět zbělela.
Perhaps this could be put right.	To by se snad dalo uvést na pravou míru.
Something was wrong.	Něco bylo v pořádku.
They called me to see it.	Zavolali mi, aby to viděli.
I said nothing.	Nic jsem neřekl.
It was sad to see how it went.	Bylo smutné vidět, jak to jde.
But we will do well.	Ale dopadneme dobře.
It's weird here.	Tady je to divné.
It may only take a while.	Jen to může chvíli trvat.
I had no idea he was so young.	Netušila jsem, že je tak mladý.
It took most of the day.	Zabralo to většinu dne.
But the walls are only so long and so wide.	Ale stěny jsou jen tak dlouhé a tak široké.
It was easy to recognize them.	Bylo snadné je rozeznat.
His healing.	Jeho uzdravení.
But it started as a wild plant.	Začalo to však jako divoká rostlina.
We were told after the show.	Bylo nám to řečeno po představení.
But things can go wrong.	Věci se však mohou pokazit.
And it's really full of power.	A je skutečně plný síly.
He hated her.	Nenáviděl ji.
The smell of a female.	Vůně samice.
He can't go home.	Nemůže jít domů.
He looks at me and then looks away.	Podívá se na mě a pak se podívá jinam.
I can't keep him at home.	Nemůžu ho držet doma.
Car maybe less.	Auto možná méně.
Points with error bars are experimental data.	Body s chybovými úsečkami jsou experimentální data.
I think yes.	Myslím, že ano.
This makes the process much easier.	Díky tomu je proces mnohem jednodušší.
Another way around the corner.	Další cesta za rohem.
Remove this man from my paths.	Odstraň tohoto muže z mých cest.
Ideal size for the proposed garden.	Ideální velikost pro navrhovanou zahradu.
We just ask you not to go out.	Jen vás žádáme, abyste nechodili ven.
I thought of her.	Myslel jsem na ni.
It was applied.	Bylo to aplikováno.
It's no different.	Není to jinak.
A situation where everyone seems to have more than you.	Situace, kdy se zdá, že každý má víc než vy.
And that seemed to be true.	A zdálo se, že je to pravda.
Choose from the options.	Vyberte si z možností.
The difference between him and me is the process and nothing else.	Rozdíl mezi ním a mnou je proces a nic jiného.
They look just as big for its size.	Na jeho velikost vypadají stejně velké.
You are now playing in their world.	Nyní hrajete v jejich světě.
Third, the sample size was relatively small.	Za třetí, velikost vzorku byla relativně malá.
I don't understand what's going on here.	Nechápu, co se tady děje.
We believe it is time for a change.	Věříme, že je čas na změnu.
If it means anything, you have to use it.	Pokud to má něco znamenat, musíte to použít.
There is no argument.	Není tam žádný argument.
I just hate it.	Prostě to nesnáším.
I've only spoken to her a few times.	Mluvil jsem s ní jen párkrát.
The results would somehow affect the party.	Výsledky by stranu nějak ovlivnily.
However, this is an ideal case.	To však představuje ideální případ.
Each line was damn almost perfect.	Každý řádek byl zatraceně téměř dokonalý.
You will work here and you will work hard.	Budete zde pracovat a budete tvrdě pracovat.
But he remembered.	Ale pamatoval si.
Now I see it was a mistake.	Teď vidím, že to byla chyba.
And this force of nature wanted to lie to him.	A tato přírodní síla mu chtěla ulehnout.
The man did not eat, drink or sleep.	Muž nejedl, nepil ani nespal.
Now she brings flowers.	Nyní přináší květiny.
That's just the name.	To je jen jméno.
I heard you call.	Slyšel jsem tě volat.
We question their conclusion for two reasons.	Jejich závěr zpochybňujeme ze dvou důvodů.
She told me that she was very well and very happy.	Řekla mi, že se má velmi dobře a je velmi šťastná.
I don't like anything about you.	Nic se mi na tobě nelíbí.
The one who raised and loved you properly.	Ten, kdo tě správně vychoval a miloval.
She meant it and didn't take no for an answer.	Myslela to vážně a nebrala ne jako odpověď.
Again, this is not new.	Opět to není novinka.
I was a mom now.	Teď jsem byla máma.
I agree with you, a much more open discussion is needed.	Souhlasím s vámi, je potřeba mnohem otevřenější diskuse.
Check out my blog.	Podívejte se na můj blog.
They don't play fast enough forward.	Nehrají dostatečně rychle dopředu.
They were then divided into three groups.	Poté byli rozděleni do tří skupin.
Just ask my mom.	Jen se zeptej mojí mámy.
No need, national security or no national security.	Není to potřeba, národní bezpečnost nebo žádná národní bezpečnost.
Learn to shed your entire skin daily.	Naučte se denně shodit celou kůži.
He has the weight to scatter.	Má váhu na rozhazování.
It was fun to read.	Číst to byla zábava.
From an accurate surface model.	Z přesného modelu povrchu.
We have another week to make it.	Musíme to stihnout ještě týden.
She made progress in learning the command.	Dělala pokroky v učení povelu.
This way, you will never spend more money than you normally would.	Tímto způsobem nikdy neutratíte více peněz, než byste normálně utratili.
The hard part is over.	Těžší část je u konce.
You have to do it yourself.	Musíte to udělat sami.
He barely moves and will not eat or drink.	Sotva se hýbe a nebude jíst ani pít.
And now the murder they committed.	A teď tu vraždu, kterou spáchali.
Now tell me more about the books.	Teď mi řekni víc o knihách.
Please help me with this.	Prosím, pomozte mi v tom.
Do the best you can.	Udělejte to nejlepší ze svého.
We then created the scale directly from these factors.	Škálu jsme pak vytvořili přímo z těchto faktorů.
He lost everything and then lost her.	Ztratil všechno a pak ztratil ji.
I was worried about us on the road.	Bál jsem se o nás na silnici.
And then the code can be quite easy.	A pak může být kód docela snadný.
Not enough money.	Není dost peněz.
Especially this track.	Zvláště tato trať.
Nature is power.	Příroda je síla.
It was six.	Bylo šest.
To the place where he died.	Na místo, kde zemřel.
They can leave.	Mohou odejít.
We try to protect our families, our friends.	Snažíme se chránit naše rodiny, naše přátele.
None of this had any effect on her.	Nic z toho na ni nemělo žádný vliv.
Square didn't believe him.	Square mu nevěřil.
Age is important.	Věk je důležitý.
Good luck on your journey.	Hodně štěstí na vaší cestě.
She saw that it was his nature not to look too deep.	Viděla, že jeho přirozeností bylo nedívat se příliš hluboko.
I'm old enough to know that.	Jsem dost dospělý na to, abych to věděl.
You can do it after the meeting.	Po schůzce to můžete udělat.
Not a single speech, nothing.	Ani jeden projev, nic.
There were a lot of possible weapons.	Bylo tam spousta možných zbraní.
I won't let another of my children get sick.	Nenechám další z mých dětí onemocnět.
I couldn't bring myself to do anything.	Nemohl jsem se přimět k ničemu.
And he's still learning.	A stále se učí.
It's a simple game because the oil is big.	Je to jednoduchá hra, protože olej je velký.
Home video game industry.	Domácí videoherní průmysl.
When he does, he's in the game.	Když to dělá, je ve hře.
She couldn't feel interested in him.	Nemohla o něj cítit zájem.
I thought it would be interesting.	Myslel jsem, že to bude zajímavé.
We're here for the music.	Jsme tu kvůli hudbě.
We know everything about you.	Víme o vás všechno.
I decided to slow down.	Rozhodl jsem se zpomalit.
That would be the best they could do.	To by bylo to nejlepší, co mohli udělat.
Certainly not to dress like a woman.	Určitě ne proto, aby se oblékla jako žena.
But in the end it will be.	Ale nakonec bude.
In my previous post.	V mém předchozím příspěvku.
And he hadn't seen a single baby in five months.	A neviděl ani jedno dítě pět měsíců.
There must have been over a thousand girls in one weekend.	Během jednoho víkendu muselo být přes tisíc dívek.
I really don't know where that time went.	Opravdu nevím, kam se ten čas poděl.
For many people, this may not even be an option.	Pro mnoho lidí to možná ani není volba.
Be there when she needed someone.	Být u toho, když někoho potřebovala.
you love each other.	milujete se.
In any world.	Na jakémkoli světě.
That is a fact.	To je fakt.
It's a sad day for him, but also a proud one.	Je to pro něj smutný den, ale také hrdý.
Try to give me an hour.	Zkuste mi dát hodinu.
Moments from a previous life.	Momenty z předchozího života.
Recently, some efforts have been made to remove these two restrictions.	V poslední době bylo vynaloženo určité úsilí k odstranění těchto dvou omezení.
You have to come out.	Musíte vyjít.
It was easier and a little funny.	Bylo to jednodušší a trochu vtipné.
It was at the town hall about gun violence.	Bylo to na radnici o násilí se zbraní.
These things are not consistent.	Tyto věci nejsou konzistentní.
It was his own.	Bylo to jeho vlastní.
His identity was not disclosed.	Jeho identita nebyla zveřejněna.
It sounds obvious, but most people don't.	Zní to jako samozřejmost, ale většina lidí to tak nedělá.
I love yellow.	Miluji žlutou.
I had to open up to the experience.	Musel jsem se tomu zážitku otevřít.
Ask the local police how many policewomen he has.	Zeptejte se místní policie, kolik má policistek.
You ask less from others and give more, which is healthy.	Méně žádáte od ostatních a dáváte více, což je zdravé.
I tell myself there is still a chance to come back.	Říkám si, že ještě je šance se vrátit.
Especially on a rainy day.	Hlavně za deštivého dne.
Fuck for nothing.	Kurva za nic.
I was out there.	Byl jsem tam venku.
I fell deeper.	Spadl jsem hlouběji.
We gave them something to think about.	Dali jsme jim o čem přemýšlet.
It was love at first sight.	Byla to láska na první pohled.
Help me please.	Pomozte mi, prosím.
I'm done, he thought.	Skončil jsem, pomyslel si.
At the age of seven, he began writing his own books.	V sedmi letech začal psát vlastní knihy.
The signal she gave you.	Ten signál, který ti dala.
I really didn't have much else to do.	Opravdu jsem neměl moc jiného na práci.
It was obvious that they were running out of time.	Bylo zřejmé, že jim dochází čas.
Whether he can return to this form remains to be seen.	Zda se dokáže vrátit do této formy, se teprve uvidí.
I said she went crazy.	Řekl jsem, že se zbláznila.
Several buildings remained around the water.	Kolem vody zůstalo několik budov.
Because you don't understand what you are.	Protože nechápete, co jste.
That must be done.	To se musí udělat.
But it turned out that the disease would not kill him.	Ale ukázalo se, že ho nemoc nezabije.
He was able to present some of the biggest sales.	Dokázal předložit jedny z největších prodejů.
Freedom of the press is a fundamental human right.	Svoboda tisku je základním lidským právem.
It was still dead.	Bylo to stále mrtvé.
We are lost again.	Opět jsme ztraceni.
You, as you say, are not particularly political.	Vy, jak říkáte, nejste nijak zvlášť politický.
The last stop was his bedroom.	Poslední zastávkou byla jeho ložnice.
We will now plant the charge and guard it.	Nyní zasadíme nálož a ​​budeme ji hlídat.
That's great, that's good.	To je skvělé, to je dobře.
It's all part of the game, you know.	Všechno je součástí hry, víte.
It doesn't matter what a person has been in the past.	Nezáleží na tom, čím člověk byl v minulosti.
The second main part is about testing theory.	Druhá hlavní část je o teorii testování.
They will live.	Budou žít.
It seemed to make him happy to watch him.	Zdálo se, že ho dělá šťastným, když ho sleduje.
And you get a lot.	A dostanete toho hodně.
Many were shot.	Hodně jich bylo zastřeleno.
It fell high on his leg.	Dopadlo to vysoko na nohu.
You need balance.	Potřebujete rovnováhu.
I somehow believe this argument.	Tomuto argumentu tak nějak věřím.
She hoped it would happen so soon.	Doufala, že se tak brzy stane.
She even smiled a little.	Dokonce se trochu usmála.
All three of us released the current topic of conversation.	Všichni tři jsme pustili aktuální téma rozhovoru.
I close my eyes.	Zavřu oči.
Well, you know about hard days, my friend.	No, víš o těžkých dnech, příteli.
Drug users have the same rights to health services as other patients.	Uživatelé drog mají stejná práva na zdravotní služby jako ostatní pacienti.
I dropped the knife.	Upustil jsem nůž.
It helped him become his marriage.	Pomohlo mu to stát jeho manželství.
It's just that faster.	Jen je to tak rychlejší.
But you can check it out.	Ale můžete to zkontrolovat.
I gave him my word and kept it.	Dal jsem mu své slovo a dodržel ho.
They didn't turn to me.	Neobrátili se na mě.
The word is important.	Důležité je slovo.
It's easy to see that it's possible.	Je snadné vidět, že je to možné.
As if he wanted to lose himself.	Jako by chtěl ztratit sám sebe.
Even as you are shown from the beginning.	I tak, jak je vám ukázáno od začátku.
Even now she was so fast.	I teď byla tak rychlá.
They will probably end up with a word.	Pravděpodobně skoncují se slovem.
I worked.	Pracoval jsem.
There were slightly more women than men.	Bylo tam o něco více žen než mužů.
Take advantage of these free online resources.	Využijte tyto bezplatné online zdroje.
He designed the figures.	Navrhl figurky.
Some rise higher than others.	Někteří se zvednou výše než jiní.
There's another girl, the one who's missing now.	Je tu ještě jedna dívka, ta, která teď chybí.
I never thought it would be me.	Nikdy jsem si nemyslel, že to budu já.
However, everyone knows the public key.	Veřejný klíč však zná každý.
It was cheap and there was no waste.	Bylo to levné a nebyl tam žádný odpad.
Accept any work that comes your way.	Přijměte jakoukoli práci, která vám přijde do cesty.
Its history has been sad ever since.	Jeho historie je od té doby smutná.
But nothing worked for me.	Ale nic mi nefungovalo.
Not a click.	Ani kliknutí.
Here is a complete working example.	Zde je kompletní pracovní příklad.
There will be more space.	Přijde více prostoru.
Beautiful weather, lots of space.	Krásné počasí, spousta místa.
I lived from hand to mouth.	Žil jsem z ruky do úst.
Don't be a stone.	Nenechte se stát kamenem.
My stomach was tight.	Měl jsem sevřené břicho.
It is difficult to perform this operation on a large scale.	Je obtížné provést tuto operaci ve velkém měřítku.
It's good to have them back.	Je dobré je mít zpátky.
And so for me, an event is much more than just food.	A tak je pro mě událost mnohem víc než jen jídlo.
I'm losing interest very quickly.	Velmi rychle ztrácím zájem.
I'll leave it up to you.	Nechám to na vás.
This guy is none of those things.	Tenhle chlap není žádná z těch věcí.
The man inside is really changing.	Muž uvnitř se skutečně mění.
It's so great.	Je to tak skvělé.
So this must mean that the experiment was not successful.	Takže to musí znamenat, že experiment nebyl úspěšný.
More details here and my thoughts below.	Více podrobností zde a mé myšlenky níže.
Finding models was not easy.	Hledání modelů nebylo snadné.
But that is with the prospect of its limitations.	Ale to je s perspektivou jeho omezení.
She also used the weekend before and the weekend before.	Využila také víkend předtím a víkend před tím.
She didn't offer to move out to see the baby.	Nenabídla, že se odstěhuje, aby se šla podívat na dítě.
This was not a battle either.	Ani tohle nebyla bitva.
I didn't build a career.	Nebudoval jsem kariéru.
The man walked around.	Muž se obešel.
What you mentioned is exactly why this is happening.	To, co jste zmínil, je přesně důvod, proč se to děje.
Which is wrong.	Což je špatně.
Everyone is a movie.	Každý člověk je film.
The only problem is that it only works once.	Jediný problém je, že to funguje pouze jednou.
Consider for a moment some that work in the church.	Uvažujme chvíli o některých, které v církvi fungují.
I entered the kitchen area.	Vešel jsem do prostoru kuchyně.
This can take several forms.	To může mít několik podob.
Popular with families.	Oblíbené u rodin.
I understand why.	Chápu proč.
And that was weird.	A to bylo zvláštní.
Really, she wasn't.	Opravdu, nebyla.
I saw something that few saw.	Viděl jsem něco, co jen málokdo viděl.
There was something harder about you.	Bylo na tobě něco těžšího.
No talking to guys you don't know.	Žádné povídání s kluky, které neznáš.
Some have never succeeded.	Některým se to nikdy nepodařilo.
The man was out of his head.	Ten muž byl z jeho hlavy.
It will be a challenge for me.	Bude to pro mě výzva.
That it will be this life-changing event.	Že to bude tato událost, která změní život.
There are people in this world who don't get half of it.	Na tomto světě jsou lidé, kteří nedostanou polovinu toho.
All participants provided written informed consent prior to the study.	Všichni účastníci poskytli před studií písemný informovaný souhlas.
And each one for her.	A každý z nich pro ni.
Don't come back to us now.	Teď se k nám nevracej.
His arm was held above his head.	Paži měl drženou nad hlavou.
Rarely did he want anything very much and never a woman.	Zřídka kdy si něco moc přál a nikdy ne ženu.
Pour into the remaining prepared pan.	Nalijte do zbývající připravené pánve.
Damn around and fuck hard.	Sakra kolem a kurva tvrdě.
It has nothing to do with their publication.	Nemá to nic společného s jejich zveřejněním.
They think they can pull one on you.	Myslí si, že na vás mohou jednu vytáhnout.
You have no idea how the time machine works, but it's okay.	Nemáte ponětí, jak funguje stroj času, ale je to v pořádku.
I can't find a center for them.	Nemohu pro ně najít centrum.
I'm sure you'll get around it somehow.	Určitě to nějak obejdete.
From both ways.	Z obou cest.
This requires further research.	To vyžaduje další výzkum.
A report will be prepared.	Bude vypracována zpráva.
We created this.	Toto jsme vytvořili.
I know that some dogs are nervous during bad weather.	Vím, že někteří psi jsou během špatného počasí nervózní.
They wanted to come here and help me win.	Chtěli sem přijít a pomoci mi vyhrát.
As if they needed more evidence.	Jako by potřebovali další důkazy.
Maybe they could have some understanding together.	Možná by spolu mohli mít nějaké porozumění.
Things will be the same again.	Věci budou zase jako dřív.
I have a pretty good collection of my own.	Mám docela dobrou vlastní sbírku.
This is based on the following basis.	To je založeno na následujícím základu.
There is a new spirit in you.	Je ve vás nový duch.
The news would not please him.	Ta zpráva by ho nepotěšila.
She really wasn't.	Opravdu nebyla.
She was arrested.	Byla zatčena.
At least that's my best guess what happened.	Alespoň to je můj nejlepší odhad, co se stalo.
The same thing happens.	Dochází k tomu samému.
Never mind a new beginning.	Nevadí nový začátek.
And there is no life for that.	A k tomu život není.
They are such amazing people.	Jsou to tak úžasní lidé.
Then he turns it off.	Poté jej vypne.
He doesn't read like him, and yet it's his writing.	Nečte se jako on, a přesto je to jeho psaní.
He has to say it all.	Musí to říct celé.
Third, a professional solution definitely requires someone for each client.	Za třetí, profesionální řešení rozhodně vyžaduje pro každého klienta někoho.
This is just a website.	Toto je jen nějaký web.
That's what they said.	To říkali.
That should never have happened.	To se nikdy nemělo stát.
God is on your side.	Bůh je na vaší straně.
But you got closer.	Ale přiblížil jsi se.
His fourth lie that summer.	Jeho čtvrtá lež toho léta.
Nice to ask.	Pěkné, že se ptáš.
You will definitely not meet them here.	Tady je rozhodně nepotkáte.
It's his team.	Je to jeho tým.
Necessary rest.	Potřebný odpočinek.
We need to take a step and see why.	Musíme udělat krok a podívat se proč.
I think he knew.	Myslím, že věděl.
You know he gets sick for it.	Víš, že za to dostává nemocenskou.
I'll try it.	zkusím to.
I will continue to hold the government accountable.	Budu i nadále volat vládu k odpovědnosti.
So the harder part is done.	Takže ta těžší část je hotová.
He pulled them out too.	Vytáhl je také.
There is no doubt in my mind.	V mé mysli není pochyb.
These results are very similar to our observations.	Tyto výsledky jsou velmi podobné našim pozorováním.
I can't come to dinner.	Nemůžu přijít na večeři.
The last time we were together, she said.	Když jsme byli naposledy spolu, řekla.
It sounded like a fight was about to break out.	Znělo to, jako by měl vypuknout boj.
Please visit and comment there if you have a mind.	Prosím navštivte a komentujte tam, pokud máte mysl.
Their fight.	Jejich boj.
As you can tell.	Jak můžete říct.
We have to serve him.	Musíme mu poskytnout službu.
She managed me, so she stood.	Zvládla mě, takže zůstala stát.
I am now able to get the download bar.	Nyní jsem schopen získat lištu stahování.
They show who we are.	Ukazují, kdo jsme.
It was as he stood.	Bylo to tak, jak stál.
Then he issued his third order.	Pak vydal svůj třetí rozkaz.
I guess it's starting to look like a mode door.	Asi to začíná vypadat jako dveře režimu.
No wonder he prefers me to you.	Není divu, že mě má radši než tebe.
I looked up and to the right she was there.	Podíval jsem se nahoru a doprava tam byla ona.
Below is just a small sample of what they made.	Níže je jen malá ukázka toho, co vyrobili.
Do not load them.	Nenakládejte je.
Breakfast is generally the same with a few changes.	Snídaně je obecně stejná s několika změnami.
However, few people really keep it.	Málokdo to však skutečně dodrží.
He put his hands over their shoulders.	Položil jim ruce přes ramena.
The data represent four independent experiments.	Data představují čtyři nezávislé experimenty.
He is no longer sure of his place in the world.	Už si není jistý svým místem na světě.
In each final judgment.	V každém konečném rozsudku.
She said he was old when she sold it to him.	Řekla, že je starý, když mu ho prodala.
It was such little things that made him great.	Právě takové maličkosti ho dělaly skvělým.
Again, the example of parents is relevant.	Opět je relevantní příklad rodičů.
They only say bad things, not good ones.	Říkají jen špatné věci, ne dobré.
I looked up.	Vzhlédl jsem.
There is only so much land.	Je tam jen tolik země.
Then we focused on creating meaning.	Poté jsme se zaměřili na vytváření smyslu.
Just talk to them.	Jen si s nimi promluvte.
She tried to describe her life to me.	Snažila se mi popsat svůj život.
It can appear anywhere.	Může se objevit kdekoli.
Not like snow.	Ne jako sníh.
He decided to go to sleep.	Rozhodl se jít spát.
They were all saved.	Všichni byli zachráněni.
The numbers win, at least for a while.	Čísla vítězí, alespoň na chvíli.
He slowly approached my side of his desk.	Pomalu se přiblížil k mé straně svého stolu.
I run into problems here.	Zde narážím na problémy.
I never attended them.	Nikdy jsem se jich nezúčastnil.
I missed her as my own.	Chyběla mi jako moje vlastní.
Which was fifteen days ago.	Což bylo před patnácti dny.
Too many times.	Příliš mnohokrát.
They were products.	Byly to produkty.
So no one does anything to anyone.	Nikdo tedy nikomu nic nedělá.
I was in utter shock.	Byl jsem v naprostém šoku.
Apparently she wasn't hers.	Ta její zřejmě nebyla.
She looked down at it.	Podívala se na to dolů.
It was done for medical purposes.	Bylo to provedeno pro lékařské účely.
At this point.	V tomto bodě.
Somehow he felt their importance.	Nějak cítil jejich důležitost.
He took the chair he usually used.	Vzal si židli, kterou obvykle používala.
Be a force of nature.	Buďte přírodní silou.
I knew myself in it.	Poznal jsem v tom sám sebe.
It is sad to ask people to pay in this way.	Žádat, aby lidé platili takovým způsobem, je smutné.
Run the demo.	Spusťte ukázku.
I want you to go back to work and be happy.	Chci, aby ses vrátil do práce a byl šťastný.
And yes, they would know about it.	A ano, věděli by o tom.
Which suited us.	Což nám vyhovovalo.
I just wanted to hear someone say it.	Jen jsem chtěl slyšet, jak to někdo říká.
The first time you have two options and the second time you have three.	Poprvé máte dvě možnosti a podruhé tři.
I have no signal.	Nemám signál.
Unless he wants to tell me where to look.	Ledaže by mi chtěl říct, kde mám hledat.
Too much of both.	Příliš mnoho obojího.
Apparently she thought the same thing.	Zjevně si myslela totéž.
It couldn't have come at a better time in my life.	Nemohlo to přijít v lepší dobu v mém životě.
In other words, reach as many women as possible.	Jinými slovy, oslovte co nejvíce žen.
The event was very intended as a social event.	Akce byla velmi zamýšlena jako společenská událost.
We were very satisfied with the set.	Se sestavou jsme byli velmi spokojeni.
His living room was full of pictures of birds.	Jeho obývací pokoj byl plný obrázků ptáků.
It didn't do any good.	Nedělalo to dobrotu.
The army was present.	Armáda byla přítomna.
Probably even closer than the real brothers would be.	Pravděpodobně ještě blíž, než by byli skuteční bratři.
Young little things.	Mladé maličkosti.
Its a big break.	Jeho velký zlom.
This raised the question of whether and when he would meet her.	To vyvolalo otázku, zda a kdy se s ní setká.
A few more hours or so.	Ještě pár hodin nebo tak něco.
Maybe they still had some value.	Možná měly ještě nějakou hodnotu.
Anything can happen.	Může se stát cokoliv.
So this was really a waste of their time.	Takže tohle byla opravdu ztráta jejich času.
I'm glad you saw it.	Jsem rád, že jsi to viděl.
It never occurred to you to laugh again.	Nikdy tě nenapadlo, že se budeš znovu smát.
My husband is.	Můj manžel je.
So let's play with it for a while.	Pojďme si s tím tedy chvíli pohrát.
You need to make sure it goes out.	Musíte se ujistit, že to zhasne.
They want to go to college.	Chtějí jít na vysokou školu.
They somehow survived the fall.	Ti pád nějak přežili.
I have a protection order.	Mám příkaz k ochraně.
And the police are involved.	A je do toho zapojena policie.
Many people are much less difficult in the long run.	Spousta lidí je z dlouhodobého hlediska mnohem méně obtížná.
Arrived very quickly, the goods as described.	Dorazilo velmi rychle, zboží dle popisu.
He has two brothers.	Má dva bratry.
Please remove everything you came up with.	Odstraňte prosím vše, s čím jste přišli.
I can't stress that enough.	Nemohu to dostatečně zdůraznit.
This question is important.	Tato otázka je důležitá.
There was one way to know for sure.	Byl jeden způsob, jak to vědět jistě.
System, that's no longer a problem.	Systém, to už není problém.
It was definitely the most emotional day ever.	Byl to rozhodně nejemotivnější den vůbec.
So read on.	Tak čtěte dál.
Interpretation times do not improve.	Interpretační časy se tak nezlepšují.
Go from station to station and see what people are doing.	Jděte ze stanice na stanici a podívejte se, co lidé dělají.
I went to the market to order things for a week.	Šel jsem na trh objednat věci na týden.
I came here.	Chodil jsem sem.
Look below.	Podívejte se níže.
I wore casual clothes then.	Nosila jsem tehdy běžné oblečení.
Just do something.	Prostě něco udělej.
He was home again.	Byl zase doma.
See below for more details.	Další podrobnosti naleznete níže.
But the biggest thing is the lack of time for a session on my part.	Ale největší věc je nedostatek času na sezení z mé strany.
It was clear to us now what had happened.	Teď už nám bylo jasné, co se stalo.
You can beat it.	Můžeš to porazit.
You can then place smaller areas on a large area.	Na velkou plochu pak můžete umístit menší plochy.
Wait to increase the big break of eight of them.	Počkejte zvýšit velkou přestávku osm oni.
I'm just worried about how it will affect my healing.	Jen se bojím, jak to ovlivní mé uzdravení.
It was a nice idea, but it was hard to make.	Byl to pěkný nápad, ale bylo těžké ho uskutečnit.
I must have thought you knew that.	Určitě jsem si myslel, že to víte.
The guy got out and looked at us.	Chlápek vystoupil a podíval se na nás.
I know that type.	Znám ten typ.
It can only make things worse.	To může věci jen zhoršit.
Well, that was actually a lot of fun, too.	No, to byla vlastně taky velká legrace.
So please buy her book.	Tak si prosím kup její knihu.
Maybe in the same place, but never together.	Možná na stejném místě, ale nikdy spolu.
In a few months, your plants will be huge.	Za pár měsíců budou vaše rostliny obrovské.
I was surprised by the members of the band.	Překvapili mě členové kapely.
Picture or book.	Obrázek nebo kniha.
The bottom line is that it can save our customers money.	Pointa je, že to může našim zákazníkům ušetřit peníze.
Eat more fish and more chicken.	Jezte více ryb a více kuřete.
In the second I get up on a break.	Ve druhé vstávám o přestávce.
He barely went through the song.	Sotva prošel písní.
But as I walk, my mind turns.	Ale při chůzi se mi mysl obrací.
Especially so close to his release.	Zvláště tak blízko jeho vydání.
Take advantage of the order book spread out between.	Využijte knihu objednávek rozprostřenou mezi.
All these fields are available in one table.	Všechna tato pole jsou k dispozici v jedné tabulce.
Two patients had no previous risk factors.	Dva pacienti neměli žádné předchozí rizikové faktory.
I really enjoyed it.	Moc jsem si to užil.
However, we will not find any such situation in the present case.	V projednávané věci však žádnou takovou situaci nenajdeme.
But it doesn't happen and it's final.	Ale to se nestane a to je konečná.
The room looked like a movie.	Místnost vypadala jako z filmu.
My wife changed it in about two minutes.	Moje žena to vyměnila asi za dvě minuty.
The woman went through hell with the school and her son.	Ta žena si prošla peklem se školou a jejím synem.
It was supposed to be perfect.	Mělo to být dokonalé.
That is half true.	To je napůl pravda.
Obviously, the child loves the man.	Je zřejmé, že dítě toho muže miluje.
Six performances in six days.	Šest představení za šest dní.
I really had it.	Opravdu jsem to měl.
When he points a gun at your head, it changes you.	Když vám namíří zbraň na hlavu, změní vás to.
At that moment, the two officers prepared to break through the front door.	V tomto okamžiku se dva důstojníci připravili k proražení předních dveří.
In some ways, this person is an improvement.	V některých ohledech je tento člověk zlepšením.
He was in serious danger.	Byl ve vážném nebezpečí.
I think they have improved a lot.	Myslím, že se hodně zlepšili.
I wish the president.	Přál bych si prezidentku.
With each house, they opened all the doors and inspected each room.	S každým domem otevřeli všechny dveře a zkontrolovali každý pokoj.
A great feature is the key box.	Skvělou funkcí je schránka na klíče.
Finally, so many years later, they came.	Konečně, o tolik let později, přišli.
Feel free to do as much as you need.	Klidně to udělejte tolik, kolik je potřeba.
When you watch a movie, it feels real.	Když se na film díváte, tak vám to připadá skutečné.
And it passed.	A přešlo to.
It makes our job very difficult.	Hodně nám to ztěžuje práci.
Representative images from four patients.	Reprezentativní snímky od čtyř pacientů.
They send their children here to school.	Posílají sem své děti do škol.
I'll stay fucking home.	Zůstanu kurva doma.
And so far she was right about everything.	A zatím měla ve všem pravdu.
However, this is not as straightforward as it seems.	To však není tak přímočaré, jak by se zdálo.
Love each other.	Navzájem milovat.
I saw him working upstairs.	Viděl jsem ho pracovat nahoře.
The fine print of his new contract remains.	Drobné písmo jeho nové smlouvy zůstává.
It was too late to return now.	Teď už bylo pozdě se vrátit.
He decided to accept the role because he found it interesting.	Rozhodl se přijmout roli, protože to považoval za zajímavé.
Great story and art overall, with a good selection of members.	Skvělý příběh a umění celkově, s dobrým výběrem členů.
He just said he did.	Jen řekl, že to udělal.
Neither was afraid.	Ani jeden se nebál.
She has no children.	Nemá děti.
Each bottle has one.	Každá láhev má jednu.
If you cannot keep the person safe, seek help.	Pokud nemůžete osobu udržet v bezpečí, vyhledejte pomoc.
I didn't see another way.	Neviděl jsem jinou cestu.
I did not find any useful answers.	Nenašel jsem žádné užitečné odpovědi.
Then it would be much harder to deal with.	Pak by bylo mnohem těžší se s tím vypořádat.
There are other such cases.	Existují další takové případy.
However, he failed to include these materials in the appeal protocol.	Tyto materiály se mu však nepodařilo zahrnout do protokolu o odvolání.
Plus, we shouldn't eat as much meat anyway.	Navíc bychom stejně neměli jíst tolik masa.
It is very difficult to avoid them completely.	Je velmi těžké se jim úplně vyhnout.
I'm still in good shape.	Pořád se udržuji v dobré kondici.
It totally worked out.	Úplně to vyšlo.
Well, my parents give me a little more money than yours.	Dobře, moji rodiče mi dávají o něco víc peněz než tvoji.
It wasn't just bad luck.	Nešlo jen o smůlu.
He took care of one well.	O jednu studnu se staral.
And the mother.	A matka.
And there's something else.	A je tu ještě něco.
This collection offers not only challenges and questions, but very deep pleasure.	Tato kolekce nenabízí jen výzvy a otázky, ale velmi hluboké potěšení.
You tend to kill you before the time comes.	Ty mají tendenci vás zabít dřív, než přijde čas.
At that moment, the baby stopped crying.	V tomto okamžiku dítě přestalo plakat.
Like a truck.	Třeba náklaďák.
You saw me that first day.	Viděl jsi mě ten první den.
Then they had no way around.	Pak už se neměli jak obejít.
I have a letter from my father here.	Mám tady dopis od mého otce.
He's not a serious person.	Není to vážný člověk.
They were told the man was big.	Bylo jim řečeno, že ten člověk je velký.
Do not agree with them, but respect them.	Nesouhlaste s nimi, ale respektujte je.
He ran it the night he was killed.	Řídil to tu noc, kdy byl zabit.
Such cases have been known.	Takové případy byly známy.
Then he ran out.	Tehdy vyběhl.
Now he was lying on the bed, listening and waiting.	Teď ležel na posteli, poslouchal a čekal.
My husband didn't have a baby.	Můj manžel nezplodil tvé dítě.
Of course not.	Samozřejmě ne.
I think it's about contact with reality.	Myslím, že jde o kontakt s realitou.
It worked for me before.	Předtím mi to fungovalo.
Their hands and feet can be cold.	Jejich ruce a nohy mohou být chladné.
They are the most important part of your business.	Jsou nejdůležitější součástí vašeho podnikání.
And maybe not for long.	A možná ne na dlouho.
I appreciate the check.	Oceňuji šek.
A few weeks ago, about.	Před pár týdny asi.
But the style is a bit out of line with his usual box.	Styl se ale trochu vymyká jeho obvyklé škatulce.
Well, you know what that means.	No, víš, co to znamená.
This is true for everyone in this world.	Platí to pro všechny na tomto světě.
If you can imagine it, it exists.	Pokud si to dokážete představit, existuje.
Die for.	Zemřít pro.
You start from scratch.	Začínáš od nuly.
That's how I understand you.	Tak tě chápu.
So we only have to prove the latter.	Zbývá nám tedy dokázat jen ten druhý.
This can be achieved in many ways.	Toho lze dosáhnout mnoha způsoby.
But this argument would still apply.	Ale tento argument by platil i tak.
The same surgical solution was performed.	Bylo provedeno stejné chirurgické řešení.
But I really didn't run away from home.	Z domova jsem ale opravdu neutekl.
Reflections on color theory, the nature of art.	Úvahy o teorii barev, povaze umění.
I knew what he was up to.	Věděl jsem, co má za lubem.
Each value represents the average of three independent experiments.	Každá hodnota představuje průměr ze tří nezávislých experimentů.
Allow to dry thoroughly.	Nechte pořádně zaschnout.
Now start the game.	Nyní spusťte hru.
Yet you lie there.	Přesto tam ležíš.
This was news to me.	Tohle byla pro mě novinka.
Yet every year can't wait for another part of me.	Přesto se každý rok nemůže dočkat další část mě.
And she was angry too.	A taky se zlobila.
We apologize that we ended up in bad conditions before.	Omlouváme se, že jsme předtím skončili ve špatných podmínkách.
Note on normal numbers.	Poznámka k normálním číslům.
I hope it turns out somehow.	Doufám, že to nějak dopadne.
They would find it.	Našli by.
We have a lot of time.	Máme spoustu času.
In fact, maybe even more.	Ve skutečnosti možná ještě víc.
And they did nothing for us.	A nic pro nás neudělali.
Then I talked to them and we really understood each other.	Potom jsem s nimi mluvil a opravdu jsme si rozuměli.
He obviously considered them worthy of their added weight.	Očividně je považoval za hodné jejich přidané váhy.
The reasons for the obtained results were discussed in this section.	Důvody získaných výsledků byly diskutovány v této části.
Money came and went.	Peníze přicházely a odcházely.
The expression on his face is calm.	Výraz jeho tváře je klidný.
It's not easy to find you.	Není snadné tě najít.
They forced it the last time the match was played.	Při posledním rozehrání zápasu to vynutili.
Maybe the guy will fall off the bridge or out the window.	Možná ten chlap spadne z mostu nebo z okna.
Find out more about how it works.	Zjistěte více o tom, jak to funguje.
We have longer control over them.	Máme nad nimi delší kontrolu.
They chose the action.	Zvolili akci.
The government doesn't care if they kill you or not.	Vládu nezajímá, jestli vás zabijí nebo ne.
But it's different downstairs.	Ale dole je to jiné.
We don't need to be hated even more.	Nepotřebujeme být nenáviděni ještě víc.
Help me do it.	Pomozte mi to udělat.
You won't do it on the next roll.	Při dalším hodu to neuděláte.
That would have to come from above.	To by muselo přijít z výše.
Give me a few more weeks.	Dej mi ještě pár týdnů.
Let's say one hour.	Řekněme jednu hodinu.
Nothing more was told to him.	Nic víc mu nebylo řečeno.
They would cost something now.	Teď by něco stály.
There were very few of them.	Bylo jich velmi málo.
This is a proper hearing.	To je řádné slyšení.
It does me good.	Dělá mi to dobře.
Please use it.	Prosím, použijte to.
It is our pleasure to serve you, not just sell you.	Je nám potěšením vám sloužit, nejen vám prodávat.
And with my right hand.	A to s mou pravou rukou.
She changed her hair.	Změnila si vlasy.
But your son is dead.	Ale tvůj syn je mrtvý.
She didn't die, he didn't.	Ona nezemřela, on ne.
No factor is more important than another.	Žádný faktor není důležitější než jiný.
I didn't really know their names yet.	Ještě jsem pořádně neznal jejich jména.
So is he.	Stejně tak i on.
And then decide if you want to take out insurance.	A pak se rozhodněte, zda chcete pojištění uzavřít.
I know what he wants.	Vím, co to chce.
In reality, however, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak však není.
You and I.	Ty a já.
No production.	Žádná výroba.
It was such a laugh.	Byl to takový smích.
However, the rest of the game is comfortable.	Celý zbytek hry je však pohodlný.
I see no reason to defend myself against this practice.	Nevidím důvod, proč se proti této praxi bránit.
What you saw, you got.	Co jsi viděl, to jsi dostal.
Postpone marriage.	Odložit manželství.
And he will be related to the man.	A bude s tím mužem příbuzný.
My arms and shoulders were clenched.	Ruce a ramena jsem měla sevřené.
He won't stay dead.	Nezůstane mrtvý.
It doesn't matter how much.	Nezáleží na tom, jak moc.
We couldn't see that.	To jsme nemohli vidět.
But there is much more to the game than you think.	Ale ve hře je mnohem víc, než si myslíte.
There is no way, because darkness does not exist.	Neexistuje žádný způsob, protože temnota neexistuje.
I loved that gun.	Miloval jsem tu zbraň.
They would still be looking for answers.	Stále by hledali odpovědi.
Easy to prepare, easy to eat.	Snadné na přípravu, snadné k jídlu.
Four subjects were excluded.	Čtyři subjekty byly vyloučeny.
I was like that.	Byl jsem tak.
All experiments were performed three times independently.	Všechny experimenty byly provedeny třikrát nezávisle.
I know that much of this progress is not visible.	Vím, že mnoho z toho pokroku není vidět.
This really shouldn't be a surprise.	Tohle by opravdu nemělo být překvapením.
He smiled and shook my hand.	Usmál se a potřásl mi rukou.
Not my mother.	Ne moje matka.
However, I have come to believe that it starts earlier.	Dospěl jsem však k přesvědčení, že to začíná dříve.
He had to look twice.	Musel se podívat dvakrát.
Put the chicken in the pan.	Vložte kuře do pánve.
We had evidence of that.	Měli jsme o tom důkazy.
I know enough not to do that.	Vím toho dost, abych to nedělal.
Four projects with children are currently underway.	Právě teď probíhají čtyři projekty s dětmi.
But he forced himself to move on.	Ale donutil se jít dál.
Clinical data were obtained from medical records.	Klinická data byla získána z lékařské dokumentace.
The man who takes care of himself makes a statement.	Muž, který se o sebe stará, udělá prohlášení.
Or use it to find great new local places to try.	Nebo jej použijte k nalezení nových skvělých místních míst, která můžete vyzkoušet.
The whole way they interacted seemed to change over the summer.	Zdálo se, že celý způsob jejich interakce se během léta změnil.
He didn't feel it.	Necítil se na to.
That was the right thing to do.	To byla správná věc.
Politics is a world in which people want things right away.	Politika je svět, ve kterém lidé chtějí věci hned.
This is probably one of my favorite games of the year.	Tohle je pravděpodobně jedna z mých nejoblíbenějších her tohoto roku.
If all goes well, we'll tell the parents.	Pokud to půjde dobře, řekneme to rodičům.
She lost her child.	O dítě přišla.
You should consider not using it.	Měli byste zvážit jeho nevyužití.
They performed experiments and analyzed the results.	Prováděli experimenty a analyzovali výsledky.
I pulled her out right away.	Hned jsem ji vytáhl.
So take the matter seriously.	Berte tedy věc vážně.
The tissue weight was then measured and recorded.	Poté byla změřena a zaznamenána hmotnost tkáně.
A thing called love.	Věc zvaná láska.
I like fair-skinned women.	Líbí se mi ženy světlé pleti.
There is a deep pain in the narration and hearing.	Ve vyprávění a slyšení je hluboká bolest.
Wait until the screen adjusts.	Počkejte, dokud se obrazovka nenastaví.
The officer was doing his job.	Důstojník dělal svou práci.
The same for the rest of us.	Totéž pro nás ostatní.
Thank you for taking the time to comment.	Děkujeme, že jste si našli čas na komentář.
But it didn't make sense.	Ale to nedávalo smysl.
At first, it seemed to work.	Zpočátku se zdálo, že to funguje.
I would expect many more people than other days.	Očekával bych mnohem více lidí než ostatní dny.
Until recently, their country was very poor.	Donedávna byla jejich země velmi chudá.
We could not come to terms with this in the long run.	Nemohli jsme se s tím dlouhodobě smířit.
We will make sure of that.	Přesvědčíme se o tom.
The other one gets the floor.	Ten druhý dostane slovo.
You know you have to live without it.	Víš, že bez toho musíš žít.
It can and often does affect your quality of life.	Může a často také ovlivňuje kvalitu vašeho života.
Well, not quite.	No, ne úplně.
The bed was hard, but not as hard as the floor.	Postel byla tvrdá, ale ne tak tvrdá jako podlaha.
I'm sure it's the same for him.	Jsem si jistý, že pro něj je to stejné.
That should be clear to everyone.	To by mělo být každému jasné.
Our team's response was great.	Odezva našeho týmu byla skvělá.
Apparently there was something very, very wrong.	Očividně tam bylo něco velmi, velmi špatně.
Maybe you're right.	Možná máš pravdu.
He looked confused for a second.	Na vteřinu vypadal zmateně.
But something in her would die forever.	Ale něco v ní by zemřelo navždy.
You can make them big or small.	Můžete je udělat velké nebo malé.
It is not in this report.	V této zprávě to není.
He sees the results every day.	Každý den vidí výsledky.
This is not exactly the case.	To není přesně ten případ.
Sometimes you just want to eat away from home.	Někdy se prostě chcete najíst mimo domov.
This comforted him because he loved her very much.	To mu poskytlo útěchu, protože ji velmi miloval.
Patients will be selected from health insurance claims data.	Pacienti budou vybíráni z údajů o škodách ze zdravotního pojištění.
In this case, he has two problems.	V tomto případě má dva problémy.
You add your own company name to the client control panel.	Do ovládacího panelu klientů přidáte svůj vlastní název společnosti.
I remember thinking how weird it was.	Pamatuji si, jak jsem si říkal, jak divné to bylo.
I didn't know you meant it.	Nevěděl jsem, že to myslíš.
It would be hard.	Bylo by to těžké.
Many did not manage to return to their homes.	Mnozí se nestihli vrátit do svých domovů.
He only did it a few times.	Udělal to jen párkrát.
There was nothing that these people would not do.	Nebylo nic, co by tito lidé neudělali.
He dropped it on the ground.	Upustil to na zem.
But it's not for me.	Ale to není pro mě.
Worse, he was right.	Horší bylo, že měl pravdu.
But I'll find out if it's available on the web.	Ale zjistím, jestli je k dispozici na webu.
They are constantly looking for ways to improve.	Neustále hledají způsoby, jak se zlepšit.
It's not perfect.	Není to dokonalé.
He tries to see it from both sides.	Snaží se to vidět z obou stran.
Because it's not just a secret military battle.	Neboť to není jen tajná vojenská bitva.
I told her you were safe and asked how the meeting went.	Řekl jsem jí, že jste v bezpečí, a zeptal se, jak probíhalo setkání.
Read the book online.	Přečtěte si knihu online.
We will win this game.	Tuto hru vyhrajeme.
Completely on board with almost everything.	Zcela na palubě s vámi téměř vším.
Bones were found.	Byly nalezeny kosti.
Then things happened very quickly.	Pak se věci děly velmi rychle.
There's a book somewhere.	Někde tam je kniha.
But it really works.	Ale ono to opravdu funguje.
Don't focus on what is far away from you.	Nesoustřeďte se na to, co je z vaší strany vzdálené.
These things prevent me from looking directly at the phone.	Tyto věci mi brání dívat se přímo do telefonu.
It is nice.	To je hezké.
I need someone to replace her.	Potřebuji někoho, kdo by ji nahradil.
Horse man.	Koňský muž.
Questions would be fine if she remained his girlfriend.	Otázky by byly v pořádku, pokud zůstala jeho přítelkyní.
He made me laugh every day.	Rozesmíval mě každý den.
When it was all over, he got up and left the room.	Když bylo po všem, vstal a odešel z pokoje.
Time does not matter.	Na čase nezáleží.
My decision.	Mé rozhodnutí.
His whole family was there to support him.	Byla tam celá jeho rodina, aby ho podpořila.
They came to me just as often.	Přicházeli za mnou stejně často.
I reached for my face.	Sáhl jsem si na obličej.
There shouldn't be too much to ask, really.	Nemělo by být příliš mnoho se ptát, opravdu.
I brought him into the world.	Přivedl jsem ho na svět.
It was a possibility.	Byla to možnost.
The credit goes, of course, to the appropriate source.	Kredit jde samozřejmě do příslušného zdroje.
Three of them won with less than one in ten.	Tři z nich vyhráli s méně než jedním z deseti.
I wish she knew how to do it.	Kéž by věděla, jak to udělat.
I don't understand why.	Nechápu, proč tomu tak je.
Well, you were very upset.	No, byl jsi hodně naštvaný.
The price will not be your career, but your life.	Cenou nebude vaše kariéra, ale váš život.
Her eyes were wide and her face was pale.	Oči měla rozšířené a tvář bledou.
There will definitely be things that will change society for the better.	Určitě tam budou věci, které změní společnost k lepšímu.
There is enough quality.	Kvality je dost.
No joy was as complete and immediate as killing.	Žádná radost nebyla tak úplná a bezprostřední jako zabíjení.
And that also seemed like a good life.	A to mi taky připadalo jako dobrý život.
This was repeated several times.	To se opakovalo několikrát.
Both groups had similar survival when treatment was considered.	Obě skupiny měly podobné přežití, když se vzala v úvahu léčba.
The blood on his shirt was dry.	Krev na jeho košili byla suchá.
I went deep enough to either change or die.	Zašel jsem dost hluboko na to, abych se musel buď změnit, nebo zemřít.
It doesn't have to be long, not even complete.	Nemusí to být dlouhé, dokonce ani úplné.
Okay, so maybe you'll get new players.	Dobře, takže možná získáte nové hráče.
This system is therefore very simple.	Tento systém je tedy velmi jednoduchý.
Look at something else.	Podívejte se na něco jiného.
A long bit and very good.	Dlouhý kousek a moc dobrý.
Hope is a woman who does good.	Hope je žena, která dělá dobro.
Which is a pretty complicated thing.	Což je docela složitá věc.
She's the one she wants.	Je to ona, koho chce.
I have to go away.	Musím jít pryč.
I don't think it's bad.	Myslím, že to není špatné.
The truth is realized.	Pravda je realizována.
I got it a few days ago, it works great.	Dostal jsem to před pár dny, funguje skvěle.
I believe that with greater understanding, hope will return.	Věřím, že s větším pochopením se naděje vrátí.
You're too worried.	Děláte si příliš starostí.
Now just sit down.	Teď si jen sedni.
As quickly as possible.	Co nejrychleji.
For sites of a certain size, this system works quite well.	Pro stránky určité velikosti tento systém funguje docela dobře.
At first glance, she was right.	Na první pohled měla pravdu.
Ground actions of war.	Pozemní akce války.
But unfortunately this is not happening.	Ale to se bohužel neděje.
The media was silent.	Média mlčela.
Knowing he shouldn't.	S vědomím, že by neměl.
There were times when his feet did not touch the ground.	Byly chvíle, kdy se jeho nohy nedotýkaly země.
That's why you'd both be good members.	Proto byste oba byli dobrými členy.
Even in the face of events that are often beyond our control.	I tváří v tvář událostem, které jsou často mimo naši kontrolu.
It depends on what you want to do.	Záleží na tom, co chcete dělat.
Eat it the way it is.	Jezte to tak, jak je.
I understand that people do not leave, there is nowhere to go.	Chápu, že lidé neodcházejí, není kam jít.
The size is equal to the input data.	Velikost se rovná vstupním datům.
Some of them were two to three feet long.	Některé z nich byly dlouhé dvě až tři stopy.
I've never seen that before.	To jsem ještě nikdy neviděl.
Seriously, that's exactly how it is.	Vážně, přesně tak to je.
The media then changed daily.	Média se pak měnila denně.
It would be like home, something that was currently missing.	Bylo by to jako domov, něco, co momentálně chybělo.
I'm not sure if my understanding is correct.	Nejsem si jistý, zda je mé chápání správné.
I understand your opinion.	Chápu váš názor.
There are so many details.	Je tam tolik detailů.
We did our job.	Odvedli jsme svou práci.
We are a group and we are growing.	Je nás skupina a rosteme.
Even people who never talked to me normally.	I lidé, kteří se mnou normálně nikdy nemluvili.
He knew something there would be.	Věděl něco, co bude.
It was as if he were looking at him.	Jako by se na něj ohlíželo.
He was asked to come down and be a part of it.	Požádali ho, aby sestoupil a byl toho součástí.
They want.	Oni chtějí.
Make sure he is breathing normally.	Ujistěte se, že dýchá normálně.
The police did not provide any information.	Policie žádné informace nesdělila.
He didn't want to sit down.	Nechtěl si sednout.
Apparently the anger had not yet passed.	Zřejmě ještě nepřešla hněv.
He would have known sooner.	Určitě by to věděl dříve.
I didn't have time to find it.	Nestihl jsem to dohledat.
Everything that was said about her was true.	Všechno, co se o ní řeklo, byla pravda.
Patients in the control group received routine care.	Pacienti v kontrolní skupině dostávali rutinní péči.
I'm really looking forward to it.	Opravdu se těším.
It can distinguish up to three people.	Dokáže rozlišit až tři osoby.
This is work.	Tohle je práce.
Take a long, slow walk in a beautiful environment.	Udělejte si dlouhou, pomalou procházku v krásném prostředí.
He did everything he did from that day on.	Všechno, co od toho dne dělal, dělal pro ně.
He was very injured.	Byl hodně zraněný.
We have to wait again.	Musíme znovu počkat.
Something to smile at, the money they make.	Něco k úsměvu, peníze, které vydělávají.
Somehow none of them touched them.	Nějak se jich nic z toho nedotklo.
He did most of the analysis.	Provedl většinu analýz.
And it was a great moment.	A byl to skvělý okamžik.
Never anything wrong.	Nikdy nic špatného.
I miss each of them and I often think of it.	Každý z nich mi chybí a často na něj myslím.
Do your research, consider the source and go vote.	Udělejte si průzkum, zvažte zdroj a jděte volit.
That you will learn from it and thank me later.	Že se z toho poučíte a později mi poděkujete.
Anyway, it's not a big deal.	Každopádně to není žádný velký problém.
They are not beyond paleness either.	Ani oni nejsou za hranicí bledosti.
I'm not sure what they were waiting for before.	Nejsem si jistý, na co předtím čekali.
I was excited about it and couldn't wait to call him.	Byla jsem z toho nadšená a nemohla se dočkat, až mu zavolám.
I told them you were the best.	Řekl jsem jim, že jsi nejlepší.
This is where the story becomes interesting.	Tady začíná být příběh zajímavý.
He made her do the shit.	Donutil ji udělat ty sračky.
Funny and a little too familiar.	Vtipné a trochu příliš známé.
Many years of private practice.	Mnoho let soukromé praxe.
I learned valuable work skills.	Naučil jsem se cenné pracovní dovednosti.
I just want to see them and see how they work.	Rád bych je jen viděl a viděl, jak fungují.
They said very strange things.	Řekli velmi zvláštní věci.
The first factor is the financial product itself.	Prvním faktorem je samotný finanční produkt.
Just.	Prostě.
He chose the same food.	Vybral stejné jídlo.
I thought it was weird.	Myslel jsem, že je to divné.
In fact, most did not need or want money.	Ve skutečnosti většina ani nepotřebovala, ani nechtěla peníze.
Their production is fast and fun.	Jejich výroba je rychlá a zábavná.
It's a huge game.	Je to obrovská hra.
It turns into gold.	Promění se ve zlato.
I like it when there's a little more action.	Líbí se mi, když je tam trochu víc akce.
We want to be here.	Chceme tu být.
I don't think it's a purchase at the current level.	Nemyslím si, že je to nákup na současné úrovni.
And this act or activity is certainly a speech act.	A tento akt nebo činnost je jistě řečovým aktem.
A real failure.	Skutečné selhání.
I was still.	Byl jsem stále.
The little girl from my dream.	Holčička z mého snu.
I may be missing content or outdated content.	Možná mi chybí obsah nebo mám zastaralý obsah.
These things happen to me never before.	Tyto věci se stávají, i když mně nikdy předtím.
My graphics card also works hard.	Také moje grafická karta těžce pracuje.
I ran out of cards, but then he ran out of cards.	Došly mi karty, ale pak jemu taky.
The problem is that they are too far away to visit them every week.	Problém je, že jsou příliš daleko na to, aby je mohli každý týden navštívit.
Now she didn't say more about her thoughts than before.	Teď neřekla o svých myšlenkách víc než předtím.
Work there if you can find her.	Práce tam, pokud byste ji našli.
Weight is a big challenge.	Hmotnost je velká výzva.
She refused to get too close to me.	Odmítla se ke mně příliš přiblížit.
But there is something in those eyes that cannot be left.	Ale v těch očích je něco, od čeho se nedá odejít.
I needed to come back soon.	Potřeboval jsem se brzy vrátit.
It suddenly occurred to me.	Najednou mi to došlo.
The driver didn't let it go this time.	Řidič to tentokrát nenechal.
I'm an old man.	Jsem starý muž.
I believe in strong families.	Věřím v silné rodiny.
They could be read a lot.	Daly by se hodně číst.
She'll probably be fine.	Asi bude v pořádku.
It felt like three or four times.	Připadalo mi to jako třikrát nebo čtyřikrát.
Speak with me.	Mluv se mnou.
See another example below.	Viz další příklad níže.
These treatments are used to style hair.	Tyto kúry se používají k úpravě vlasů.
Numbers, but no names.	Čísla, ale žádná jména.
I really didn't think such a woman existed.	Opravdu jsem si nemyslel, že taková žena existuje.
Other comments are more like half dreams.	Ostatní komentáře jsou spíše poloviční sny.
The default judgment should be set aside.	Rozsudek pro zmeškání by měl být zrušen.
Which brings me to the possibility of a design review process.	Což mě přivádí k možnosti procesu přezkoumání návrhu.
And you distance yourself.	A ty se distancuješ.
We had no choice but to go there and watch.	Nezbylo nám nic jiného, ​​než tam jít a sledovat.
Nothing changes for products.	U produktů se nic nemění.
We will definitely be back.	Určitě se vrátíme.
However, this was not done.	To však nebylo provedeno.
They want to know how the world works.	Chtějí vědět, jak svět funguje.
It looks a little different than it actually turned out.	Vypadá to trochu jinak, než jak to ve skutečnosti dopadlo.
I have no voice.	nemám hlas.
But it was useless.	Nebylo to však k ničemu.
Otherwise, they would know what happened to her.	Jinak by věděli, co se s ní stalo.
She gives so much to help others build their own dreams.	Dává tolik, aby pomohla ostatním vybudovat si vlastní sny.
We were supposed to win the match, but we drew.	Měli jsme zápas vyhrát, ale remizovali jsme.
It was one of the few things that couldn't happen.	Byla to jedna z mála věcí, která se nemohla stát.
The danger is too great.	Nebezpečí je příliš velké.
Easy to apply layer effects.	Snadno aplikovatelné efekty vrstev.
Download the app for free.	Stáhněte si aplikaci zdarma.
Let's look at it.	Podívejme se na to.
It was so hard to leave him.	Bylo tak těžké ho opustit.
Support industry.	Průmysl pro podporu.
I was so proud of him.	Byla jsem na něj tak pyšná.
We had great company again.	Měli jsme opět skvělou společnost.
You can see the house.	Můžete vidět dům.
He comes before the speech, in silence.	Přichází před řečí, v tichosti.
I picked up the camera.	Zvedl jsem fotoaparát.
His family decided not to tell him right away.	Jeho rodina se rozhodla, že mu to hned neřekne.
Children grow up and then they no longer need their parents.	Děti vyrostou a pak už své rodiče nepotřebují.
I missed the broken bones in my back.	Chyběly mi zlomené kosti v zádech.
We need it to work.	Potřebujeme, aby to fungovalo.
Two groups of patients were studied.	Byly studovány dvě skupiny pacientů.
That, too, is clearly true.	I to je evidentně pravda.
We were like some old married couple.	Byli jsme jako nějaký starý manželský pár.
Maybe they'll never meet again.	Možná se už nikdy nesetkají.
So you have to play every day as if it were your last game.	Takže každý den musíte hrát, jako by to byla vaše poslední hra.
This is a good thing in many cases.	To je v mnoha případech dobrá věc.
She will be there too.	Ona tam bude taky.
And often they are missing with some of them.	A často s některými z nich chybí.
The Times wrote about him.	Psal o něm Times.
I think they should get involved too.	Myslím, že by se měli také zapojit.
He was going to get to her as much as he could.	Hodlal se k ní dostat, jakkoli to bude možné.
But having a website is just the beginning.	Ale mít webové stránky je jen začátek.
It was horrible.	To bylo hrozné.
Tell me what it's like for you.	Řekni mi, jaké to pro tebe je.
At first there was only silence.	Nejprve bylo jen ticho.
I'm tasting it.	Ochutnávám to.
Every team needs someone like that.	Každý tým někoho takového potřebuje.
Exhibited for the whole world.	Vystaveno pro celý svět.
For many, many years, my life has been simple.	Po velmi, velmi mnoho let byl můj život jednoduchý.
Yes we have.	Ano, máme.
But that has not been possible in ten years.	Ale to nebylo za deset let možné.
I was very interested in this article.	Tento článek mě velmi zaujal.
Within eight years, they became the parents of six children.	Během osmi let se stali rodiči šesti dětí.
He knew me all my life.	Znal mě celý můj život.
My girl loves this kind of thing.	Moje dívka miluje tento druh věcí.
I saw him with my own eyes and felt his powerful arm.	Viděl jsem ho na vlastní oči a cítil jeho mocnou paži.
She was mine.	Byla moje.
She looked at him and met his smile.	Podívala se na něj a setkala se s jeho úsměvem.
He knows nothing else.	Nezná nic jiného.
It may take a while for the status to appear.	Zobrazení stavu může chvíli trvat.
I can explain it to him.	Mohu mu to vysvětlit.
No one has refused a check from him for over thirty years.	Nikdo od něj neodmítl šek přes třicet let.
His speech was precious, his life.	Jeho řeč byla drahá, jeho život.
To see what songs our fans especially loved.	Abychom viděli, jaké písně naši fanoušci obzvlášť milovali.
It was a gift to the whole world.	Byl to dar celému světu.
He stopped behind a large parking sign.	Zastavil za velkou parkovací značku.
But where a man comes from never meant much to me.	Ale to, odkud muž pochází, pro mě nikdy moc neznamenalo.
Results are reported for the first year of use.	Výsledky jsou hlášeny za první rok používání.
As the leader goes, such a team.	Jak jde vůdce, takový tým.
It will interfere.	Překáží to.
Actually, a lot like you.	Vlastně hodně jako ty.
All animals are endangered.	Všechna zvířata jsou ohrožena.
Apparently something they haven't experienced.	Očividně něco, co nezažili.
Then the fourth face looks at me.	Pak se na mě dívá čtvrtá tvář.
That stopped him for a moment.	To ho na chvíli zarazilo.
No other significant changes were observed.	Nebyly pozorovány žádné další významné změny.
They shared a house.	Sdíleli dům.
He knows his body too well.	Zná jeho tělo příliš dobře.
But these are natural numbers.	Ale jsou to přirozená čísla.
He feels good.	Cítí se dobře.
It looks somehow changed.	Vypadá to nějak změněné.
I'm not going out.	nepůjdu ven.
He looked really bright and happy that day.	Ten den vypadal opravdu zářivě a šťastně.
She stepped closer.	Přistoupila blíž.
First, some basic information.	Nejprve několik základních informací.
They thought it was right.	Mysleli si, že je to správné.
If necessary, you can even open one section for the whole school.	V případě potřeby můžete dokonce otevřít jednu sekci pro celou školu.
One win or one loss is not particularly significant.	Jedna výhra nebo jedna prohra není nijak zvlášť významná.
I can not remember.	Nemohu si vzpomenout.
Sales within one year.	Prodej do jednoho roku.
But they get up every day and go to work.	Ale každý den vstanou a jdou do práce.
We cannot simply deal with it.	Nemůžeme s tím jednoduše jednat.
She decided not to come.	Rozhodla se nepřijít.
He sat down next to me and raised his hand.	Sedl si vedle mě a zvedl ruku.
Call us instead.	Místo toho nám zavolejte.
As an adult, you can make the same decision.	Jako dospělý se můžete rozhodnout stejně.
I quickly returned the phone to my ear.	Rychle jsem vrátil telefon k uchu.
We watched the movie.	Sledovali jsme film.
And that seems reasonable to me.	A to mi přijde rozumné.
The facts are so against.	Fakta jsou tak proti.
That was another thing he had in mind.	To byla další věc, kterou měl na mysli.
I was the type for her.	Byl jsem pro ni typ.
He was dead in five minutes.	Do pěti minut byl mrtvý.
You will see the signs anyway, but the ride is quite long.	Značky stejně uvidíte, ale jízda je docela dlouhá.
We had to get the audience to take care of him.	Museli jsme přimět publikum, aby se o něj staralo.
No one was seriously injured and the band continued to tour.	Nikdo nebyl vážně zraněn a kapela pokračovala v turné.
He was intrigued.	Zaujalo ho to.
They raise children.	Vychovávají děti.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
The rest of your problems are up to you.	Zbytek vašich problémů je na vás.
Under his rule.	Pod jeho vládou.
He approached him.	Přiblížil se k němu.
So one of two things.	Ze dvou věcí tedy jedna.
She closed her eyes and covered them with her hands.	Zavřela oči a zakryla si je rukama.
This is a deeply bad idea.	To je hluboce špatný nápad.
Her person has been transferred.	Převod její osoby byl proveden.
Why anyone would lead to this is beyond me.	Proč by k tomu někdo vedl, je mimo mě.
I was very proud of his version.	Byl jsem na jeho verzi velmi hrdý.
We have the idea that we can live our lives.	Máme představu, že můžeme žít život po svém.
After killing the application and restarting it, the values ​​are perfect.	Po zabití aplikace a jejím opětovném spuštění jsou hodnoty perfektní.
Nothing like this has ever happened to me.	Nikdy se u mě nic podobného nestalo.
I'll send you an email when the video is ready.	Až bude video hotové, pošlu vám e-mail.
Measures are being taken to improve the enforcement of the courts.	Jsou přijímána opatření ke zlepšení výkonu soudů.
Mark was so kind as to share with me.	Mark byl tak laskav a podělil se se mnou.
See main text for details.	Podrobnosti viz hlavní text.
He fell to his knees beside the bed.	Padl na kolena vedle postele.
I have to live.	Musím žít.
He approached me, but then stopped.	Přistoupil ke mně, ale pak se zastavil.
Because he was only human, he was not ready to see it that way.	Protože byl pouze člověkem, nebyl připraven to takto vidět.
Let it sit for about a minute.	Nechte to sedět asi jednu minutu.
They are required.	Jsou vyžadovány.
So the problem is as follows.	Problém je tedy následující.
My hand is much better.	Moje ruka je mnohem lepší.
The party left him.	Strana ho opustila.
I could be there when it is.	Mohl bych tam být, až to bude.
Still, we don't use it.	Přesto to nepoužíváme.
This did not change the problem.	Tím se problém nezměnil.
You can improve there.	Tam se můžete zlepšit.
Kill them instead.	Místo toho je zabijte.
Serve with really cold milk.	Podávejte s opravdu studeným mlékem.
He had so many people in his life, a lot of projects.	Ve svém životě měl tolik lidí, spoustu projektů.
This is simply the nature of business.	To je prostě povaha podnikání.
Which he does.	Což dělá.
Go to sleep and stop being such a baby.	Jdi spát a přestaň být takovým miminkem.
But he kept getting on and on.	Ale stále se dostával dál a dál.
He has money.	Má peníze.
I can only imagine what he is going through.	Mohu si jen představovat, čím prochází.
Most people can't.	Většina lidí nemůže.
I couldn't prove it.	Nemohl jsem to dokázat.
He didn't want to enjoy burning things so much.	Nechtěl si tolik užívat pálení věcí.
And even that is changing.	A i to se mění.
No other explanation.	Žádné jiné vysvětlení.
After twenty minutes, he felt a click and opened the box.	Po dvaceti minutách ucítil cvaknutí a otevřel krabici.
Well, they caught them doing it a second time.	No, přistihli je při tom podruhé.
He couldn't understand the need.	Nemohl pochopit, že je to potřeba.
Let's try to give our dreams life.	Pokusme se dát našim snům život.
We want to help you save time and make your work easier.	Chceme vám pomoci ušetřit čas a usnadnit vám práci.
There is no one better in the game today.	Dnes ve hře není nikdo lepší.
Instead, we provide direct evidence.	Místo toho poskytneme přímý důkaz.
Our mistake was of a completely different kind.	Naše chyba byla zcela jiného druhu.
No one is complete.	Nikdo není kompletní.
Then he got hurt.	Pak se zranil.
I didn't see the gun or anything else.	Neviděl jsem zbraň ani nic jiného.
Blood.	Krev.
It's very good, but it's still not human.	Je to velmi dobré, ale stále to není lidské.
And to be completely honest, they were often quite funny.	A abych byl úplně upřímný, často byli docela vtipní.
Because obviously fit is a big reason why we won last year.	Protože evidentně fit je velký důvod, proč jsme loni vyhráli.
Oh, it must have been beautiful once.	Ó, jednou to muselo být krásné.
You can be.	Můžete klidně být.
This means that it rains quite a bit with us.	To znamená, že u nás prší docela dost.
Let's take a look at its structure.	Podívejme se trochu na jeho strukturu.
There was probably everyone we know.	Byli tam asi všichni, které známe.
Ten years easily.	Deset let snadno.
It was amazing, you know.	Bylo to úžasné, víš.
That was probably why I was fair.	Pravděpodobně to tak bylo, abych byl spravedlivý.
She hated the feeling that she was out of control.	Nesnášela pocit, že se vymkla kontrole.
I have a feeling we are starting to take back our state.	Mám pocit, že si svůj stát začínáme brát zpět.
They didn't seem to be nearing the other end.	Zdálo se, že se nepřibližují k druhému konci.
There weren't many people behind me.	Nebylo mnoho lidí, kteří za mnou stáli.
He explained that it simply hadn't happened.	Vysvětlil, že se to prostě neudělalo.
I'll probably just show up and hope for the best.	Nejspíš se jen ukážu a budu doufat v to nejlepší.
I don't know what color his eyes are.	Nevím jakou má barvu očí.
The more he worked, the more.	Více pracoval, více.
Check the game time.	Zkontrolujte čas hry.
All my friends were guys.	Všichni moji přátelé byli chlapi.
And there were times when.	A byly časy, kdy.
We've been married for a long time.	Už jsme dlouho manželé.
That helped me tonight.	To mi dnes večer pomohlo.
They are very interesting and new.	Jsou velmi zajímavé a nové.
Nevertheless, there are some significant differences in language.	Přesto existují určité významné rozdíly v jazyce.
My answer is usually nothing.	Moje odpověď je obvykle nic.
I wasn't happy, but that's normal.	Nebyl jsem šťastný, ale to je normální.
This morning was supposed to be completely different.	Dnešní ráno mělo být úplně jiné.
That's what it looked like anyway.	Takhle to každopádně vypadalo.
Beautiful cold morning.	Krásné chladné ráno.
Hopefully.	Doufejme.
Nothing that would really pull me away.	Nic, co by mě skutečně odtáhlo.
But you can't say that because so many things have changed.	Ale to se říct nedá, protože se mohlo změnit tolik věcí.
Not super helpful.	Není super užitečné.
I didn't see very well.	Moc dobře jsem neviděl.
He liked to show off.	Rád se předváděl.
She published her book and everything.	Vydala svou knihu a všechno.
I really think it was the best.	Opravdu si myslím, že to bylo nejlepší.
In addition, you need more skills.	Kromě toho potřebujete více dovedností.
Not my friend either, but it wasn't because we loved you.	Můj přítel také ne, ale nebylo to proto, že bychom tě milovali.
The whole thing stood a foot and a half in height.	Celá věc stála stopu a půl na výšku.
Or tomorrow morning.	Nebo zítra ráno.
No wine this morning.	Dnes ráno žádné víno.
So you have my name and address.	Takže máte moje jméno a adresu.
Maybe you'll be lucky and win.	Možná budete mít štěstí a vyhrajete.
Let the spell in.	Pusťte kouzlo dovnitř.
Not from studies.	Ze studií ne.
Well, promise to blog about it if you do.	No, slibte, že o tom budete blogovat, pokud to uděláte.
It doesn't matter if you believe it or not.	Nezáleží na tom, zda tomu věříte nebo ne.
All eyes were on her now, and she had to do something.	Všechny oči teď byly na ní a ona musela něco udělat.
The whole thing makes me nervous.	Celá věc mě znervózňuje.
Some may take time for lessons.	Někteří mohou využít čas na lekce.
They're getting nervous.	Začínají být nervózní.
And you can see his point.	A můžete vidět jeho pointu.
He can't live without me.	Nemůže beze mě žít.
They told me they were going to kill me.	Řekli mi, že mě zabijí.
She knew it was amazing.	Věděla, že je to úžasné.
We didn't get too far.	Nedostali jsme se příliš daleko.
People are afraid.	Lidé se bojí.
In a red top with shoulders.	V červeném topu s rameny.
Here are new details about these policies.	Zde jsou nové podrobnosti o těchto zásadách.
Works in video mode, but not for shooting.	Funguje v režimu videa, ale ne pro fotografování.
That is the beauty of the whole thing.	V tom je ta krása celé věci.
My lord, the game has changed.	Můj pane, hra se změnila.
But the truth doesn't help her.	Pravda jí ale nepomáhá.
It would be great if you could talk to him.	Kdybys s ním mohl mluvit, bylo by to skvělé.
We went on the track together.	Šli jsme spolu na trať.
They decompose less in water.	Ve vodě se hůře rozkládají.
I'm sure you can handle it.	Určitě to zvládneš.
I'll take it straight.	Vezmu to rovnou.
I really like this length.	Tato délka se mi moc líbí.
Someone could go down for murder.	Někdo by mohl jít dolů za vraždu.
It's not particularly complicated and can greatly improve your design.	Není to nijak zvlášť složité a může výrazně zlepšit váš návrh.
I did the job and the job is behind me.	Udělal jsem tu práci a ta práce je za mnou.
Getting really good traffic.	Získání opravdu dobré návštěvnosti.
One man was killed.	Jeden muž byl zabit.
I have tried the following but it does not give the expected results.	Zkoušel jsem následující, ale nedává to očekávané výsledky.
It could be the guy.	Mohl by to být ten chlap.
They may want your advice.	Možná budou chtít vaši radu.
My wife told me.	Moje žena mi to řekla.
It takes a little practice.	Chce to trochu cviku.
Not most of his party either.	Většina jeho party také ne.
Where you don't want it to be.	Tam, kde nechcete, aby to bylo.
This is too personal.	Tohle je příliš osobní.
I watched him out of sight.	Sledoval jsem ho z dohledu.
It was dead.	To bylo mrtvé.
Helped to improve writing.	Přispěl ke zlepšení psaní.
My favorite time of the year.	Moje nejoblíbenější období roku.
So many children.	Tolik dětí.
She didn't tell a lie.	Neříkala lež.
They can't reach deep into flowers for food.	Nemohou sáhnout hluboko do květin pro potravu.
I expect too much.	Očekávám příliš mnoho.
And then people notice and ask what's wrong.	A pak si toho lidé všimnou a zeptají se, co je špatně.
I have seen an amazing improvement in his understanding.	Viděl jsem úžasné zlepšení v jeho chápání.
So it led to a joint collaboration.	Takže to vedlo ke společné spolupráci.
Not when he was so close.	Ne, když byl tak blízko.
He sent your father to school.	Poslal tvého otce do školy.
It may have been true once, but not anymore.	Kdysi to možná byla pravda, ale už ne.
He chose a small shape and raised both hands to him.	Vybral drobný tvar a zvedl k němu obě ruce.
I cook sometimes.	Občas vařím.
I've studied your things beforehand and you're just as amazing.	Studoval jsem vaše věci dopředu a jste stejně úžasní.
It sounds simple.	Zní to jednoduše.
Or maybe the old man just wasn't interested.	Nebo možná starý muž jen neměl zájem.
I think they're brothers.	Myslím, že jsou to bratři.
Everything is planned.	Všechno je naplánované.
But maybe they didn't experience it.	Ale možná to nezažili.
Not all employees could be more helpful.	Všichni zaměstnanci nemohli být užitečnější.
Discuss something with you.	Diskutujte o něčem s vámi.
But you see, don't you?	Ale vidíš, ne?
You wouldn't be able to focus on other bigger things.	Nedokázali byste se soustředit na jiné větší věci.
The others do not.	Ostatní ne.
They have the most amazing food.	Mají to nejúžasnější jídlo.
That will happen.	To se stane.
His family is here with him.	Jeho rodina je tu s ním.
Nothing wrong is happening.	Nic špatného se neděje.
However, the majority opinion will do the exact opposite.	Většinový názor však udělá pravý opak.
I know what he's going to say.	Dobře vím, co řekne.
It would be a new market for them.	Byl by to pro ně nový trh.
He will be hit.	Bude zasažen.
Good men, wherever their kind has gone.	Dobří muži, kam až ti jejich druhu zašli.
What works for one woman may not work for another.	Co funguje na jednu ženu, nemusí fungovat na druhou.
The last image is not repeated.	Poslední snímek se neopakuje.
Departure this morning.	Odjezd dnes ráno.
More modern yes.	Modernější ano.
So she returned to work slowly.	Pomalu se tedy vrátila do práce.
He laughs well.	Dobře se tomu zasměje.
Man, she looked good.	Muže, vypadala dobře.
Feelings are really deeply connected to the words we learn as children.	Pocity jsou skutečně hluboce spojeny se slovy, která se učíme jako děti.
However, they will not work anyway.	Nicméně stejně nebudou fungovat.
She knew who she was and what she was.	Věděla, kdo je a co je zač.
This is very important because our system has strong feedback.	To je velmi důležité, protože náš systém má silnou zpětnou vazbu.
But we do not think of individuals.	Nemyslíme ale na jednotlivce.
By default, it only runs tests related to changed files.	Ve výchozím nastavení nyní spouští pouze testy související se změněnými soubory.
Or the same interest seems to recur over time.	Nebo se zdá, že se stejný zájem časem opakuje.
Someone has to do the dirty work on this planet.	Někdo musí dělat špinavou práci na této planetě.
The government must intervene and close these people down.	Vláda musí zasáhnout a tyto lidi zavřít.
Maybe because he had so many problems.	Možná proto, že měl tolik problémů.
You can't just jump into a marriage.	Nemůžeš jen tak skočit do manželství.
I may be wrong.	mohu se mýlit.
It was like her kind.	Bylo to jako její druh.
Probably the people you know.	Pravděpodobně i lidé, které znáte.
There is no escape from that.	Od toho se nedá uniknout.
But not everyone could go down.	Ale ne každý mohl jít dolů.
Because you love me and protect me and make me laugh.	Protože mě miluješ a chráníš a rozesmíváš mě.
Truth be told, a few people think they are the same.	Po pravdě řečeno, pár lidí si myslí, že jsou stejní.
Touch the base with them.	Dotkněte se jimi základny.
His body had no choice but to respond.	Jeho tělo nemělo jinou možnost než reagovat.
For the price.	Za cenu.
Two for one, two groups.	Dva na jednoho, dvě skupiny.
If you think the situation has improved since then, think again.	Pokud si myslíte, že se situace od té doby zlepšila, zamyslete se znovu.
It would be much easier to just give up.	Bylo by mnohem snazší se prostě vzdát.
There's really nothing nice to take to dinner.	Opravdu není nic hezkého, co bych si vzal na večeři.
He spoke.	Mluvil.
I'm just a little.	Jsem jen trochu.
On the left are the ball courts.	Vlevo jsou míčová hřiště.
The horse was still out of sight of the trees.	Kůň byl stále v nedohlednu mezi stromy.
It looked like it was breathing.	Vypadalo to, jako by to dýchalo.
She read it.	Přečetla to.
Them.	Jím.
The authors take responsibility for the content of the work.	Za obsah díla přebírají odpovědnost autoři.
We have never seen such a move forward in public opinion.	Nikdy jsme neviděli takový pohyb vpřed ve veřejném mínění.
He turned to meet her.	Otočil se, aby se s ní setkal.
This event will never happen now.	Tato událost se nyní nikdy neuskuteční.
So it was worth it.	Takže to stálo za to.
You may not need it anymore, she said.	Možná už to nebudeš potřebovat, řekla.
But there are other reasons.	Ale jsou i jiné důvody.
I'm in charge now.	Teď vedu já.
Lots and lots of food.	Hodně a hodně jídla.
Most were average.	Většina byla průměrná.
You have to go try it.	Musíš to jít zkusit.
I will never lose her.	Nikdy ji neztratím.
I heard that the police or security quickly took control of the situation.	Slyšel jsem, že policie nebo ochranka rychle převzali kontrolu nad situací.
Someone is watching him.	Někdo z něčeho ho sleduje.
As he should.	Tak jak má.
I thought I was doing a lot.	Zdálo se mi, že to dělám hodně.
I saw how much they needed to be together.	Viděl jsem, jak moc potřebují být spolu.
His wife got lost and called the police.	Jeho žena se ztratila a zavolala policii.
Some mean something.	Některé něco znamenají.
I can't answer you.	Nemohu vám odpovědět.
My behavior didn't change that.	Moje chování to nijak nezměnilo.
It's really light.	Je to skutečně světlo.
Anger was a relief.	Hněv byl úlevou.
But it should only be a limited amount.	Mělo by to být ale jen omezené množství.
The sun rose above them and they waited.	Slunce nad nimi vylezlo a oni čekali.
I have a name and an address.	Mám jméno a adresu.
Lied.	Lhal.
It was something they learned at the beginning of the war.	Bylo to něco, co se naučili na začátku války.
He plays well on both sides.	Hraje dobře na obou stranách.
Except he saw the way I looked.	Až na to, že viděl, jak se dívám.
That is the context.	To je kontext.
She's a good girl, too.	Je to taky hodná holka.
He had no idea how valuable this creature would be.	Netušil, jak cenná tato bytost bude.
We discuss this more extensively.	Diskutujeme o tom obšírněji.
And we beat about six.	A porazili jsme asi šest.
Life can become natural again.	Život se může stát opět přirozeným.
We have deviated from the topic.	Odbočili jsme od tématu.
It just gets worse every week.	Jen se to každým týdnem zhoršuje.
Would.	Bylo by.
So we'll call the police.	Zavoláme tedy policii.
Anything can happen in the code.	V kódu se může stát cokoliv.
Two subjects were used in the main experiment.	V hlavním experimentu byly použity dva subjekty.
Sold several pieces from the collection.	Prodáno několik kusů ze sbírky.
This is a solid study and the manuscript is well written.	Jedná se o solidní studii a rukopis je dobře napsaný.
As we have heard today, there are security issues.	Jak jsme dnes slyšeli, existují bezpečnostní problémy.
She still loves them.	Přesto je má ráda.
Okay, he did it right.	Dobře, udělal to správně.
We left the party early because we knew it.	Odešli jsme z večírku brzy, protože jsme to věděli.
Of course he is not a student.	Samozřejmě není student.
That would be something.	Teď by to bylo něco.
Business experience and interests are in energy and defense technologies.	Obchodní zkušenosti a zájmy jsou v energetice a obranných technologiích.
But no one was.	Nikdo však nebyl.
Half the money we spend every other year.	Polovina peněz, které utratíme každý druhý rok.
Ask yourself.	Zeptejte se sami sebe.
It helped a lot.	Hodně to pomohlo.
I don't remember what the number was.	Nepamatuji si, jaké to bylo číslo.
They are not here to make you happy.	Nejsou tu proto, aby vám dělali radost.
I hope it makes sense to you.	Doufám, že vám to dává smysl.
I'm working on a similar setup as above.	Pracuji na podobném nastavení, jak je uvedeno výše.
Someone cut him with a knife.	Někdo ho pořezal nožem.
I don't think that's a big deal.	Myslím, že to není tak velký problém.
Problems are starting to grow here.	Tady začínají narůstat problémy.
That's why he wanted to go.	Proto chtěl podniknout cestu.
And from now on you don't need the try function.	A od této chvíle nepotřebujete funkci try.
You feel like you can't walk properly.	Máte pocit, že nemůžete správně chodit.
I paid for it myself.	Zaplatil jsem si to sám.
Help me do what is right again.	Pomozte mi znovu udělat to, co je správné.
Not so long ago.	Ne tak dávno.
Coffee will make you move more.	Káva vás přiměje více se hýbat.
And it works.	A funguje to.
Whatever you do and grow, keep them.	Ať děláte cokoli a jakkoli rostete, udržujte je.
As a result, sexual work provides a very unique sexual experience.	Výsledkem je, že sexuální práce poskytuje velmi jedinečný sexuální zážitek.
Too high, anyway.	Příliš vysoko, v každém případě.
I think it's time to think about the next step.	Myslím, že je čas přemýšlet o dalším postupu.
Animal meat follows.	Následuje maso zvířat.
But the bed did not move again.	Ale postel se znovu nepohnula.
I mostly write about food, wine and travel.	Většinou píšu o jídle, víně a cestování.
I can't figure out how to make it work.	Nemohu přijít na to, jak to udělat, aby to fungovalo.
People started to find it funny.	Lidem to začalo připadat vtipné.
We've done it more than a hundred times.	Udělali jsme to více než stokrát.
Then you are most welcome.	Poté jste srdečně vítáni.
We are here to help you !.	Jsme tu, abychom vám pomohli!.
Bigger legs work better here.	Větší nohy zde fungují lépe.
Slow game.	Pomalá hra.
I get a lot of letters from girls.	Dostávám hodně dopisů od holek.
I hope your library can get a new copy soon.	Doufám, že vaše knihovna bude moci brzy získat novou kopii.
State law is over.	Státní právo je nad tím.
He won't leave town without me.	Beze mě neopustí město.
I thought my life was over.	Myslel jsem, že můj život skončil.
He returned to those people.	Vrátil se k těm lidem.
This job is really created for you.	Tato práce je skutečně vytvořena pro vás.
Nevertheless, her husband and her family decided to stay.	Přesto se její manžel a její rodina rozhodli zůstat.
He stepped back to the right, so he had his back to the wall.	Ustoupil doprava, takže byl zády ke zdi.
He worked his throat.	Propracoval si hrdlo.
I'm going through.	Procházím.
Some stayed and some left.	Někteří zůstali a někteří odešli.
But well, here it is.	Ale dobře, tady to je.
Basically, you now have two options.	V zásadě máte nyní dvě možnosti.
So let me go through its course.	Dovolte mi to tedy projít jeho průběhem.
But we have to do it right for our boys too.	Ale musíme to udělat správně i našimi chlapci.
If nothing happens, move elsewhere.	Pokud se nic neděje, přesuňte se jinam.
When you do, your life will never be the same.	Když to uděláte, váš život už nikdy nebude stejný.
That's what we want.	To je to, co chceme.
He listened to me.	Poslouchal mě.
It depends on system resources.	To závisí na systémových prostředcích.
When we are apart, life is not the same.	Když jsme od sebe, život není stejný.
It was like a second breath.	Bylo to jako druhý dech.
The children needed her now.	Děti ji teď potřebovaly.
Everything was believed to exist in these states.	Věřilo se, že v těchto státech existuje vše v pořádku.
But besides that, not my dogs.	Ale kromě toho a mých psů ne.
There were tears.	Byly tam slzy.
I was happy.	Byl jsem šťastný.
Database explanation provided.	Poskytnuté vysvětlení databáze.
They just want me dead.	Chtějí mě jen mrtvého.
We were just the band that followed him.	Byli jsme pouze kapela, která ho následovala.
I wanted to hold her hand when we walked past.	Chtěl jsem ji držet za ruku, když jsme předtím šli kolem.
I expected the same here.	To samé jsem očekával i zde.
I reach for him and open it.	Natáhnu se pro něj a otevřu ho.
For now and forever.	Pro tuto chvíli a navždy.
But resistance will continue.	Ale odpor bude pokračovat.
All because he wanted something he shouldn't have.	To vše proto, že chtěl něco, co neměl mít.
Each result can point to a different set of defined content.	Každý výsledek může ukazovat na jinou sadu definovaného obsahu.
The time of treatment planning was also evaluated.	Hodnocena byla také doba plánování léčby.
However, we toured with that.	Nicméně jsme s tím podnikli turné.
I'm starting things.	Začínám věci.
Something he 'gets his teeth into'.	Něco, do čeho 'dostane zuby'.
When they got home, he was asleep.	Když dorazili domů, spal.
And they taste good.	A chutnají dobře.
The top title looks great, but the other two don't.	Vrcholový titul vypadá skvěle, ale další dva ne.
Fill it in and return the next day.	Vyplňte jej a následující den vraťte.
Every time you come out, you have to do your best.	Pokaždé, když vyjdeš, musíš ze sebe vydat to nejlepší.
The girl was sleeping.	Dívka spala.
She feels very private.	Cítí se velmi soukromě.
I wanted your shoes.	Chtěl jsem tvoje boty.
I consider myself happy.	Považuji se za šťastného.
I'm not sure what the best solution is.	Nejsem si jistý, jaké je nejlepší řešení.
A child is a child.	Dítě je dítě.
I think you have a picture.	Myslím, že obrázek máš.
Even when his young, beautiful medical student was lost.	Dokonce ani tehdy, když se ztratila jeho mladá, krásná žena studentka medicíny.
And barely anyway.	A i tak sotva.
He was in a white house.	Byl v bílém domě.
One day he said he would drink with some of them.	Jednoho dne řekl, že bude s některými z nich pít.
You're proud of me.	Jsi na mě hrdý.
In a sense, come out of it.	V jistém smyslu z toho vyjít.
He has a really good shot and a lot of energy.	Má opravdu dobrou střelu a spoustu energie.
The child was normal in every way.	Dítě bylo ve všech směrech normální.
However, they also come up with a number of challenges.	Přicházejí však také se svou řadou výzev.
He never came back.	Nikdy se nevrátil.
The worst is the construction of schools.	Nejhorší je stavba škol.
I remember thinking it would be so fast, so easy.	Pamatuji si, že jsem si myslel, že to bude tak rychlé, tak snadné.
Two people just can't be different.	Dva lidé prostě nemohou být odlišnější.
The elder looked after her like a big sister.	Starší ji hlídal jako velkou sestru.
It takes us a lot of personal time, money and hard work.	To nám zabírá hodně osobního času, peněz a tvrdé práce.
This is real.	Tohle je skutečné.
You've gone a long way this way.	Tímto způsobem jste zašli dost daleko.
Maybe he'll change his mind next time.	Možná si to příště rozmyslí.
Choose your place well.	Dobře si vyberte své místo.
I hate that.	Nesnáším to.
She's especially funny.	Je obzvlášť vtipná.
It has to happen.	Musí se stát.
I had nothing better to do.	Neměl jsem nic lepšího na práci.
Unfortunately, these growth rates are too slow for practical applications.	Bohužel tyto rychlosti růstu jsou pro praktické aplikace příliš pomalé.
She died during the operation a few days later.	O několik dní později zemřela při operaci.
One click and you're there.	Jedno kliknutí a jste tam.
There is no blood, no body.	Není tu žádná krev, žádné tělo.
It can hurt a little.	To může trochu bolet.
Here are some numbers.	Zde jsou některá čísla.
We've made sure you don't know.	Ujistili jsme se, že to nevíte.
He found the beast, but did not catch it.	Našel zvěř, ale nechytil ji.
Stupid, she looked so stupid.	Hloupá, vypadala tak hloupě.
There really wasn't much to choose from.	Opravdu nebylo moc na výběr.
Maybe everything will be fine now.	Možná teď bude vše v pořádku.
Because it wasn't usually like that.	Protože to tak obvykle nebylo.
No one could find it.	Nikdo to nemohl najít.
I have something.	Něco mám.
But they are not within reach.	Nejsou ale na dosah.
Thank you all.	Děkuji všem.
That is obvious.	To je zřejmé.
The first one is definitely not required.	První z nich rozhodně není vyžadována.
You have a good story.	Máš dobrý příběh.
You can't know until you get results.	Nemůžeš to vědět, dokud nedostaneš výsledky.
My mother worked a lot with the church.	Moje matka hodně spolupracovala s církví.
In my opinion, this is an example of poor class design.	Podle mého názoru je to příklad špatného designu třídy.
He doesn't care what names you call him.	Je mu jedno, jakými jmény mu říkáte.
He just wanted to be a normal person.	Prostě měl chuť být normálním člověkem.
I know this body is a woman.	Vím, že toto tělo je žena.
It doesn't have to be that way.	Nemusí tomu tak být.
She stopped and looked up.	Zastavila se a vzhlédla.
We just started and they seem to really like it.	Právě jsme s tím začali a zdá se, že se jim to opravdu líbí.
Simple little stories really, nothing much.	Jednoduché malé příběhy opravdu, nic moc.
Which way does he run?	Pod jakou cestou běží.
Yes, that sounds like a plan.	Ano, to zní jako plán.
My parents are not.	Moji rodiče nejsou.
I haven't seen her in days.	Neviděl jsem ji několik dní.
He told them one or two.	Řekl jim jednu nebo dvě.
It's a big piece.	Je to velký kus.
Consider his example of a river once again.	Zvažte jeho příklad řeky ještě jednou.
She looked smaller.	Vypadala menší.
It happened again.	Stalo se to znovu.
That's a lot to do with a few words.	To je hodně co dělat s pár slovy.
So I love color.	Tak miluji barvu.
Decide to enjoy it.	Rozhodněte se, abyste si to užili.
I asked if he wanted to continue.	Zeptal jsem se, jestli chce pokračovat.
My guess is that none of you are right.	Můj odhad je, že nikdo z vás nemá pravdu.
If he knew, she had never done it before.	Pokud věděl, nikdy předtím to neudělala.
The most expensive drugs are usually cancer.	Nejdražšími léky bývají léčba rakoviny.
And so it somehow ended another year.	A tak nějak se završil další rok.
Each group is associated with a weight.	Každá skupina je spojena s váhou.
Head and neck.	Hlava a krk.
It is presented so simply.	Je to prezentováno tak jednoduše.
I didn't need to say those things.	Nepotřeboval jsem ty věci říkat.
He couldn't bring himself to do it.	Nedokázal se k tomu přimět vlastní rukou.
But you're not the same person you were.	Ale nejsi stejná osoba, jakou jsi byla.
When she spoke, he realized she was fighting tears.	Když pak promluvila, uvědomil si, že bojuje se slzami.
One such influence is money.	Jedním z takových vlivů jsou peníze.
See you in a moment.	Uvidíme se za chvíli.
Take a moment and think about it.	Udělejte si chvilku a přemýšlejte o tom.
You two, or even me, or anyone.	Vy dva, nebo dokonce já, nebo kdokoli.
Then to my lips.	Pak k mým rtům.
I have nothing to do with them.	Nemám s nimi nic společného.
Army control.	Armádní kontrola.
They move into their old apartment together.	Stěhují se spolu do svého starého bytu.
I don't think it makes any sense.	Myslím, že to nedává žádný smysl.
I'll call the police and report it.	Zavolám policii a nahlásím to.
The application is still running in this mode.	V tomto režimu aplikace stále běží.
Let the kids choose the colors they want to use.	Nechte děti vybrat si barvy, které chtějí použít.
How can this be done? You may ask.	Jak to lze udělat?, můžete se zeptat.
Check them again.	Znovu je zkontrolujte.
He could feel blood when he knew he shouldn't be able to.	Cítil krev, když věděl, že by neměl být schopen.
But they didn't have to.	Ale nemuseli.
I should have found her, she said.	Měla jsem ji najít, řekla.
And here we are in the middle.	A tady jsme uprostřed.
So many people never change in real life.	Tolik lidí se v reálném životě nikdy nezmění.
But none of them felt they had a choice.	Ale nikdo z nich necítil, že by měl na výběr.
If so, then the age of the system is about.	Pokud ano, pak je stáří systému asi.
It will tell you what model you actually have there.	To vám řekne, jaký model tam skutečně máte.
This can be especially valuable for children.	To může být zvláště cenné pro děti.
But these are just the obvious ones.	Ale to jsou jen ty zřejmé.
The food was almost gone.	Jídlo bylo téměř pryč.
I kept concentrating on what she had just said.	Pořád jsem se soustředil na to, co právě řekla.
Big mistake.	Velká chyba.
Walking was impossible.	Chůze byla nemožná.
But no one was against the idea.	Ale nikdo nebyl proti tomuto nápadu.
That is our potential.	To je náš potenciál.
That is the best way to describe it.	Tak by se dal nejlépe popsat.
I will never give up hope.	Nikdy se nevzdám naděje.
The two soon found common ground.	Ti dva brzy našli společnou řeč.
He was denied relief.	Úleva mu byla odepřena.
Let me go and live my life.	Nech mě odejít a žít svůj život.
The image is displayed normally.	Obraz se zobrazuje normálně.
Over time, you improve and learn things.	Postupem času se zlepšujete a učíte se věci.
We were supposed to leave again.	Opět jsme měli odejít.
She could have had you arrested.	Mohla tě nechat zatknout.
The stone was hard.	Kámen byl tvrdý.
God works for our loved ones.	Bůh pracuje na našich milovaných.
I want to know how he's doing.	Chci vědět, jak se mu daří.
He touched one.	Jednoho se dotkl.
Kids still need to know.	Děti to stále potřebují vědět.
Not a done deal.	Ne hotovou věc.
His body and mine were a little different.	Jeho tělo a moje byly trochu jiné.
They knew how to play the game.	Vědělo se, jak hrát hru.
Maybe a lot.	Možná hodně.
This is difficult to explain.	To se těžko vysvětluje.
Their little country was quite safe.	Jejich malá země byla docela bezpečná.
You must have a favorite child.	Určitě máte oblíbené dítě.
I write for one simple reason.	Píšu z jednoho prostého důvodu.
And no s.	A žádný s.
Each rule has a conditions section and a procedures section.	Každé pravidlo má sekci podmínek a sekci procedur.
You're right, she said.	Máš pravdu, řekla.
Read a research review or my discussion of fat vs.	Přečtěte si recenzi výzkumu nebo moji diskusi o tuku vs.
Otherwise it looks very nice.	Jinak to vypadá moc pěkně.
Some of them can solve problems.	Některé z nich mohou vyřešit problémy.
He can't even see me.	Ani mě nevidí.
Unusual things happen.	Stávají se neobvyklé věci.
They both started talking at the same time.	Oba začali mluvit současně.
The internet is a great place for useful information.	Internet je skvělým místem pro užitečné informace.
He stopped when he saw me coming and stared at me.	Zastavil se, když mě viděl přicházet, a zíral na mě.
The site has many beautiful photos of her and family members.	Web má mnoho krásných fotografií její a rodinných příslušníků.
That brings me back to your first test.	To mě přivádí zpět k vašemu prvnímu testu.
I liked the little progress.	Líbil se mi ten malý pokrok.
And it gave me hope.	A dalo mi to naději.
He has his back to me for a moment, an easy shot.	Na okamžik je ke mně zády, snadný výstřel.
It drives me crazy.	Dohání mě to k šílenství.
She will not live.	Ona nebude žít.
All those things were true.	Všechny ty věci byly pravdivé.
They got calls.	Dostali hovory.
Nothing could comfort us.	Nic nám nemohlo poskytnout útěchu.
I can come to your station.	Mohu přijít na vaši stanici.
No efforts have been made to protect women.	Nebylo vynaloženo žádné úsilí na ochranu žen.
Help them feel the progress of their work.	Pomozte jim pocítit pokrok v jejich práci.
You will hear a shot, it will be a signal.	Uslyšíte výstřel, to bude signál.
This is not a white vs black problem.	Toto není problém bílý vs černý.
No, she wouldn't say that.	Ne, neřekla by to.
It was clear that he had made up his mind.	Bylo jasné, že se rozhodl.
We want to do the same with your story.	Totéž chceme udělat s vaším příběhem.
The boys liked him.	Kluci ho měli rádi.
My poor boy.	Můj ubohý chlapče.
The results are shown on the leaves of the tree.	Výsledky jsou uvedeny na listech stromu.
Especially when they're so new.	Zvlášť když jsou tak nové.
I'll probably play it again soon.	Asi si to brzy zahraju znovu.
Not the way he did it when he was five.	Ne tak, jak to dělal, když mu bylo pět.
But it can be too hot.	Ale může být příliš horko.
I know where he will be.	Vím, kde bude.
His chest was thick.	Jeho hruď byla tlustá.
Of the other girl he'd seen, of course.	O další dívce, se kterou se vídal, samozřejmě.
This caused a large part of the image to be lost.	To způsobilo ztrátu velké části obrazu.
But it never works.	Nikdy to ale nefunguje.
The dogs seemed to be asleep.	Zdálo se, že psi spí.
I have other things.	Mám jiné věci.
This seems to be the place where it rises.	Zdá se, že toto je místo, kde dochází ke svému vzestupu.
Common sense, people.	Zdravý rozum, lidi.
He should not be able to shop.	Neměl by mít možnost nakupovat.
You keep the case.	Necháš si pouzdro.
We will create a theory and practice.	Vytvoříme teorii a provedeme praxi.
It is not clear why he was released.	Proč byl propuštěn, není jasné.
It will work for you.	Bude to fungovat pro vás.
This is us.	To jsme my.
You won fairly.	Vyhráli jste férově.
I stopped it quickly.	Rychle jsem to zastavil.
Write me a line.	Napiš mi nějakou linku.
You can start a blog according to your book.	Můžete si založit blog podle své knihy.
While going through his things, his mother found some photos with me.	Při procházení jeho věcí našla jeho matka se mnou nějaké fotky.
He is professional.	Je profesionální.
They were good customers.	Byli dobrými zákazníky.
Now she really lost everything.	Teď ztratila opravdu všechno.
Of course she loved him.	Samozřejmě, že ho milovala.
They both want to draw a gun on you.	Oba na vás chtějí vytáhnout zbraň.
The gold was amazing.	Zlato bylo úžasné.
This can be felt from experience.	To lze vycítit ze zkušenosti.
Too many trial and error.	Příliš mnoho pokusů a omylů.
She didn't need to be constantly alert.	Nepotřebovala být neustále ve střehu.
Let's find another topic.	Pojďme najít jiné téma.
She could have been to the event in question.	Mohla být na dotyčné akci.
I love him and he's my dog.	Miluji ho a je to můj pes.
How many more will be needed to break them ?.	Kolik dalších bude potřeba k jejich rozbití?.
This is significant.	Toto je významné.
I tried more ideas, but none worked.	Zkoušel jsem více nápadů, ale žádný nefungoval.
I didn't know when he would do it again.	Nevěděl jsem, kdy to udělá znovu.
I have to tell you.	Musím ti to říct.
Between two groups of the population.	Mezi dvěma skupinami obyvatelstva.
Something about silence, the pain in his voice.	Něco o tichu, bolesti v jeho hlase.
I have seen many men die.	Viděl jsem umírat mnoho mužů.
There is no evidence that he did so.	Neexistuje žádný důkaz, že tak učinil.
After a while, he put the letter aside.	Po chvíli dopis odložil.
Maybe she'll let me be part of her circle of friends.	Možná mě nechá být součástí jejího okruhu přátel.
I knew what he was doing.	Věděl jsem, co dělá.
I will be happy for your company and support.	Budu rád za vaši společnost a podporu.
War would kill thousands.	Válka by zabila tisíce.
Parents and teachers tell children to do what they say without question.	Rodiče a učitelé říkají dětem, aby dělaly, co říkají, bez otázek.
He did not discuss the impact on medical performance.	Nediskutoval dopad na lékařský výkon.
They won't get it.	Nedostanou to.
that is a good question.	to je dobrá otázka.
Especially women.	Zejména ženy.
It is too limited.	Je příliš omezená.
The medium was changed three times a week.	Médium bylo měněno třikrát týdně.
It's worth the increase that my company will see.	Stojí to za to, za nárůst, který moje společnost uvidí.
For those who haven't played, it probably won't make much sense.	Pro ty, kteří nehráli, to pravděpodobně nebude dávat moc smysl.
The second is a random noise model.	Ten druhý je model náhodného šumu.
Laugh people.	Rozesmát lidi.
I can give them to you.	Můžu ti je dát.
It is said that every girl is crazy about a sharply dressed man.	Říká se, že každá dívka je blázen do ostře oblečeného muže.
I don't like it now.	Teď se mi to nelíbí.
I could take it with me, or we could drink it here.	Mohl bych si to vzít s sebou, nebo bychom to mohli vypít tady.
This was good.	Tohle bylo dobré.
These are not the places you "go" when you die.	Nejsou to místa, kam „půjdete“, když zemřete.
He works to please his father, his country.	Pracuje, aby potěšil svého otce, svou zemi.
This was much bigger and he didn't like it.	Tohle bylo mnohem větší a nelíbilo se mu to.
But let no one tell you it will be easy.	Ale ať vám nikdo neříká, že to bude snadné.
He was called back to serve.	Byl znovu povolán sloužit.
She looked at me briefly.	Krátce na mě pohlédla.
He stayed for lunch.	Zůstal na oběd.
My mother raised me.	Vychovala mě matka.
I worked hard to get to this moment.	Tvrdě jsem pracoval, abych se dostal do tohoto okamžiku.
It just didn't make sense to us.	Prostě nám to nedávalo smysl.
Please let me know your thoughts.	Sdělte mi prosím své myšlenky.
He knows his team.	Zná svůj tým.
Especially when you spend your whole life eating a certain way.	Zvlášť, když se celý život stravujete určitým způsobem.
I understand he's not getting any data.	Chápu, že nezískává žádná data.
Read both.	Přečtěte si oboje.
Please ask the staff for details.	Zeptejte se prosím personálu na podrobnosti.
That was for him.	To bylo pro něj.
This is also anger in me.	To je také hněv ve mně.
Then the idea seemed impossible.	Pak se nápad zdál nemožný.
I could never answer a phone call in time.	Nikdy bych to nedokázal včas odpovědět na telefonát.
It took place this winter.	Konalo se tuto zimu.
He did well in a high pressure environment.	Obojí se mu dařilo v prostředí vysokého tlaku.
How to do it.	Jak to udělat.
That same evening.	Ten samý večer.
It shows that you really don't know anything about it.	Ukazuje to, že o tom opravdu nic nevíte.
The procedure is basically the same, with one difference.	Postup je v podstatě stejný, s jedním rozdílem.
You were afraid we would have enough.	Měl jsi strach, že toho budeme mít dost.
He read it as he sat on his side of the glass.	Přečetl si to, když seděl na své straně skla.
I just had to come and say a few lines.	Jen jsem musel přijít a říct pár řádků.
The search for man does not deny.	Hledání člověka se nezapře.
That is not the question here.	To zde není otázka.
You wear it.	Nosíš to.
However, it does not appear to return the requested type.	Zdá se však, že nevrací požadovaný typ.
We are making progress now.	Nyní děláme pokroky.
There could be no mistake.	Nemohlo dojít k omylu.
He just asked at the moment.	V tuto chvíli se jen zeptal.
One of the best in the industry.	Jeden z nejlepších v oboru.
Try a few.	Vyzkoušejte několik.
A couple of boys.	Pár kluků.
Each case must be based on its facts.	Každý případ musí vycházet ze svých faktů.
You didn't care.	Nestaral ses o to.
Everything goes wrong and ends in general confusion.	Vše dopadne špatně a končí všeobecným zmatkem.
And there seems to be another condition.	A zdá se, že existuje další podmínka.
These can be made from a wide variety of different materials.	Ty mohou být vytvořeny ze široké škály různých materiálů.
When she lies down, he also lies down.	Když si ona lehne, lehne si i on.
It is built on its part.	Je postaven na jeho části.
I'm not sure if it's just me or part of the process.	Nejsem si jistý, jestli jsem to jen já nebo součást procesu.
They really did.	Opravdu to udělali.
Keep going and choose a place.	Jeďte dál a vyberte si místo.
The work is well written and is presented honestly.	Práce je dobře napsaná a je podána poctivě.
Now everything is starting to look the same.	Teď všechno začíná vypadat tak nějak stejně.
So she was a woman of great influence.	Takže to byla žena s velkým vlivem.
Cleaning up after both of us is no big deal.	Uklízet po nás obou není žádný velký problém.
I took it from him.	Vzal jsem mu to.
I love this description.	Miluji tento popis.
He hates it.	Nenávidí to.
Let me look at you.	Nech mě se na tebe podívat.
You added the wrong image in the last step.	V posledním kroku jste přidali špatný obrázek.
Otherwise, it would kill him.	Jinak by ho to zabilo.
He had a very deep voice.	Měl velmi hluboký hlas.
I let myself be controlled by fear.	Nechal jsem se ovládat strachem.
The entire staff is waiting for you.	Čeká na vás celý personál.
Pretty hard to do things when your kids are young.	Docela těžké dělat věci, když jsou vaše děti malé.
And who could it be.	A kdo by to mohl být.
A clear chance if they're still running around freely.	Čistá šance, pokud tu budou stále volně pobíhat.
You will not need special training.	Nebudete potřebovat speciální školení.
Even if you make a mistake, keep going !.	I když uděláte chybu, pokračujte!.
The players just finished the rest of the match.	Zbytek zápasu už hráči jen dohrávali.
You won't take me because you respect me.	Nevezmeš mě, protože mě respektuješ.
We were fit, strong and fast.	Byli jsme fit, silní a rychlí.
You usually don't have complete freedom when writing a program.	Při psaní programu většinou nemáte úplnou svobodu.
We never found the front.	Předek jsme nikdy nenašli.
We will provide a specific construction only at the end.	Konkrétní konstrukci zajistíme až na závěr.
Then came the great storm.	Pak přišla velká bouře.
But the two were one.	Ale ti dva byli jedno.
So we must continue to believe.	Musíme tedy i nadále věřit.
Sounds like a song.	Zní to jako píseň.
But I would like this phone again.	Chtěl bych ale znovu tento telefon.
Songs have never affected me like their songs.	Nikdy na mě písně nepůsobily tak, jako jejich písně.
One year experience vs.	Jednoroční zkušenosti vs.
I like the fans.	Líbí se mi fanoušci.
Basically, that's it.	V podstatě jde o to.
The government can actually create jobs.	Vláda může ve skutečnosti vytvářet pracovní místa.
Then you can eat.	Pak můžete jíst.
Maybe he'll come with his guy.	Možná přijde se svým chlapem.
Or you bring your own lunch to work every three days.	Nebo si každé tři dny nosíte do práce vlastní oběd.
When she returned, her car was gone.	Když se vrátila, její auto bylo pryč.
Then return to your breath.	Pak se vraťte ke svému dechu.
A k id.	A k id.
This room served as a warehouse and had no other access.	Tato místnost sloužila jako sklad a neměla žádný jiný přístup.
And next to them is something like a.	A vedle nich je něco jako a.
He moved in nearby.	Nedaleko se nastěhoval.
Yes, that pattern looks very nice.	Ano, ten vzor vypadá moc pěkně.
Then he started his own experiment, which also did not provide feedback.	Poté začal vlastní experiment, který také neposkytoval zpětnou vazbu.
Drink it from yourself.	Vypij to ze sebe.
Everyone could know what was going on, how it happened.	Každý mohl vědět, co se děje, jak se to stalo.
As if a stone became more of a stone.	Jako by se kámen stal více kamenem.
However, he knew that his role was far from secondary.	Věděl však, že jeho role zdaleka není vedlejší.
He has a little if both, and yet there is none.	Má trochu, pokud obojí, a přitom není žádný.
I've never believed it before.	Nikdy předtím jsem tomu nevěřil.
There was no time to think of such a thing.	Nebyl ani čas na něco takového myslet.
We are not responsible for any third parties referring.	Nejsme zodpovědní za žádné třetí strany odkazující.
To my eyes, the city was beautiful.	Pro mé oči bylo město krásné.
Finally and at a great price.	Nakonec a za velkou cenu.
I'm leaving you.	jdu od tebe pryč.
It was a fun ride.	Byla to zábavná jízda.
He had a job.	Měl práci.
They call me to find out what's going on.	Volají mi, aby zjistili, co se děje.
She doesn't know either of them well enough to choose a side.	Ani jednoho z nich nezná natolik dobře, aby si vybrala stranu.
Do it at home.	Dělejte doma.
I've done enough in my life.	V životě jsem toho udělal dost.
Parents and teachers have a large share in this.	Velký podíl na tom mají rodiče a učitelé.
This position was not fair to either of us.	Tato pozice nebyla fér ani k jednomu z nás.
I didn't test it much.	Moc jsem to netestoval.
These are just words.	To jsou jen slova.
The sample size was relatively small.	Velikost vzorku byla relativně malá.
There is nothing to see here.	Zde není nic k vidění.
I've heard of such names.	Slyšel jsem o takových jménech.
Images were selected from cell representatives.	Obrázky byly vybrány ze zástupců buněk.
Their sense of security.	Jejich pocit bezpečí.
I actually signed you up to be on the show.	Vlastně jsem tě přihlásil, abys byl v pořadu.
He was two days behind reality in a week.	Za týden byl dva dny za realitou.
He turned it over.	Převrátil to.
Beautiful property, perfect location, great price.	Krásná nemovitost, perfektní lokalita, skvělá cena.
We didn't hear him enter the office.	Neslyšeli jsme ho vstoupit do kanceláře.
Maybe it was small, not what she expected.	Možná to bylo v malé míře, ne to, co očekávala.
But they seemed to be asking such questions.	Ale zdálo se, že si kladou takové otázky.
Think about it, tell the baby.	Přemýšlej o tom, řekni to dítěti.
She did her job and was ready to put it off.	Odvedlo svou práci a bylo připraveno k odložení.
And give your opinion !.	A dej svůj názor!.
But this is my baby.	Ale tohle je moje dítě.
I have this code.	Mám tento kód.
Their two faces felt like young girls.	Jejich dvě tváře jí připadaly, jako když byly mladé dívky.
If you have the opportunity, go and fill it.	Pokud budete mít příležitost, běžte a vyplňte ji.
Fill in after each line change.	Doplňte po každé změně řádku.
He went there.	Tam šel.
For some reason, he also works hard.	Z nějakého důvodu také tvrdě pracuje.
Fear of the unknown and the bad.	Strach z neznámého a špatného.
Really bad time.	Opravdu špatná doba.
Unfortunately for him, one of them was mine.	Bohužel pro něj byl jeden z nich můj.
She's been sick for weeks, but no one thought.	Už týdny je nemocná, ale nikoho to nenapadlo.
And there was a guy lying on the bed who was dead.	A na posteli ležel chlápek, který byl mrtvý.
I need you to help me.	Potřebuji, abys mi pomohl.
I was thinking about my baby.	Myslela jsem na své dítě.
Do not do this type of exercise.	Nedělejte tento typ cvičení.
There didn't even seem to be the key to his cell.	Ani se nezdálo, že by tam byl klíč k jeho cele.
You're getting better.	Zlepšuješ se.
And you can build a lot of things with them.	A můžete s nimi postavit spoustu věcí.
I use the free version.	Používám bezplatnou verzi.
All authors discussed for this review.	Všichni autoři diskutovali pro tuto recenzi.
But it's not mine.	Ale to není moje.
I own three.	Vlastním tři.
I discovered quite a lot of them.	Těch jsem objevil poměrně hodně.
He wanted to go through it.	Chtěl to projít.
Support the big guy.	Podpořte toho velkého chlapa.
It is here.	Je to tady.
No one was home again.	Nikdo zase nebyl doma.
I think this was my biggest mistake.	Myslím, že tohle byla moje největší chyba.
Project clean should really help.	Project clean by měl skutečně pomoci.
You know nothing about beauty and obviously you will never know.	O kráse nevíš nic a evidentně nikdy vědět nebudeš.
Clients see it and their families see it.	Klienti to vidí a jejich rodiny to vidí.
He knew this face because he had seen it before.	Znal tuto tvář, protože ji už viděl.
He was a little older than me.	Byl o něco starší než já.
I definitely will.	určitě budu.
The following is the required answer.	Následuje požadovaná odpověď.
Thanks for the love and support.	Díky za lásku a podporu.
He thought about it, too.	Také o tom přemýšlel.
And you are.	A vy jste.
What a great song.	Jaká skvělá píseň.
I got up and went to see who was calling me.	Vstal jsem a šel se podívat, kdo mi volá.
Still, there is still work to be done.	Přesto je stále co dělat.
He taught me what to look for in defense.	Naučil mě, co mám hledat v obraně.
The sight of them brought him relief.	Pohled na ně mu přinesl úlevu.
Lots of her children.	Spousta jejích dětí.
Z id.	Z id.
Everything will change as soon as he does.	Všechno se změní, jakmile to udělá.
We find out yes.	Zjišťujeme, že ano.
Talk about everything you do and describe what your child is doing.	Mluvte o všem, co děláte, a popište, co vaše dítě dělá.
I helped your mother, you know.	Pomohl jsem tvé matce, víš.
I did not find any examples.	Nenašel jsem k tomu žádné příklady.
The more you can do, the more advantage you have.	Čím více toho dokážete, tím větší výhodu máte.
It is possible that it is true.	Je možné, že je pravdivý.
But you understand that.	Ale rozumíte tomu.
In this way, they managed to keep it quite dry.	Tímto způsobem se jim podařilo udržet docela v suchu.
Your house can do more.	Váš dům toho zvládne víc.
What's more, you may not even know why.	A co víc, možná ani nevíte proč.
From the living room there is a study for quiet reading.	Z obývacího pokoje je pracovna pro klidné čtení.
We know who's in charge.	Víme, kdo má na starosti.
Or wait, he says something else.	Nebo počkej, on říká něco jiného.
Conflict in the middle voice.	Konflikt ve středním hlase.
She felt strong enough for both of them again.	Opět měla pocit, že je dostatečně silná pro oba.
I was afraid her father would kill her.	Bál jsem se, že ji otec zabije.
One week he came and went.	Jeden týden přišel a odešel.
He shot the police.	Střílel na policii.
The test site is unknown.	Místo testu není známo.
As he got older, he would get out of control even more.	S přibývajícím věkem by se ještě více vymkl kontrole.
But they will work.	Ale budou fungovat.
I had too much on my mind.	Měl jsem toho na srdci příliš mnoho.
And maybe for a good reason.	A možná z dobrého důvodu.
When he was there, he saw a few things.	Když tam byl, viděl pár věcí.
Any change will take some time.	Jakákoli změna bude nějakou dobu trvat.
He was of a different kind.	Byl jiného druhu.
We had no one else to do them.	Neměli jsme nikoho jiného, ​​kdo by je dělal.
I'll show you in a minute.	Za chvíli vám je ukážu.
I do not know why.	Nevím proč.
It was easy to walk.	Bylo snadné chodit.
You need a reason, a cause, a mission.	Potřebujete důvod, příčinu, poslání.
And I never looked back.	A nikdy jsem se neohlédl.
But a lot of amazing things are happening.	Ale děje se spousta úžasných věcí.
You eat lunch with friends.	Jíte oběd s přáteli.
We'd be dead long before you even came back.	Byli bychom mrtví dávno předtím, než by ses vůbec vrátil.
I studied years in advance.	Studoval jsem roky dopředu.
The music industry has developed a lot due to technology.	Hudební průmysl se hodně rozvinul v důsledku technologií.
Make sure you get the information you are looking for.	Ujistěte se, že získáte informace, které hledáte.
It's not the same as talking.	To není totéž jako mluvit.
So yes, there was something.	Takže ano, něco tam bylo.
He won't tell me as much as you think.	Neřekne mi toho zdaleka tolik, jak si myslíš.
Some took the little remnants home to bring them next.	Někteří si vzali to malé zbylé domů, aby je přinesli příště.
There is a great deal of confusion in these terms.	V těchto pojmech panuje velký zmatek.
But that was not true.	To však nebyla pravda.
Relevant patients were included in the waiting list.	Na čekací listinu byli zařazeni příslušní pacienti.
Military air would be more expensive.	Vojenský vzduch by byl dražší.
I wish I could turn back time through these static images.	Kéž bych mohl vrátit čas prostřednictvím těchto statických obrázků.
He saw nothing.	Nic neviděl.
That was good news.	To byla dobrá zpráva.
It's worth showing up.	Stojí za to se ukázat.
These men and women.	Tito muži a ženy.
What you are wearing is not real and it means nothing.	To, co máš na sobě, není skutečné a nic to neznamená.
It has been studied by many authors.	Byla studována mnoha autory.
The reason for this remains unknown.	Důvod toho zůstává neznámý.
Here only for one night.	Tady jen na jednu noc.
They can watch it somehow.	Mohou to nějak sledovat.
There is no way out.	Není cesty ven.
But this is a fact.	Ale tohle je fakt.
And when something goes wrong, there are relief parties.	A když se něco pokazí, jsou tu pomocné večírky.
She felt strong, she controlled herself.	Díky řízení se cítila silná, ovládala se.
It remains to show two features in the statement.	Zbývá ukázat dvě vlastnosti v prohlášení.
But we have to make at least one game a year.	Ale musíme udělat alespoň jednu hru ročně.
This result is important for two reasons.	Tento výsledek je důležitý ze dvou důvodů.
Something more is needed.	Je potřeba něco víc.
It is much more dangerous to stop than to slow down.	Je mnohem nebezpečnější zastavit než zpomalit.
Promise me you're not going anywhere this time.	Slib mi, že tentokrát nikam nepůjdeš.
She sat on the bed.	Posadila se na posteli.
And another ten.	A dalších deset.
I understand what you are saying.	rozumím tomu, co říkáte.
There was absolutely no difference between them.	Nebyl mezi nimi absolutně žádný rozdíl.
Click on the link.	Klikněte na odkaz.
In this case, a more general approach is needed.	V takovém případě je nutný obecnější přístup.
That part worked.	Ta část fungovala.
Or maybe yes and then he would be sad.	Nebo možná ano a pak by byl smutný.
Where my whole body gets heavier.	Kde mi ztěžkne celé tělo.
He'll cut his hair as soon as possible tomorrow.	Zítra mu zkrátí vlasy, jak jen to bude možné.
I need freedom of movement.	Potřebuji volnost pohybu.
We are people who face responsibilities.	Jsme lidé, kteří čelí zodpovědnosti.
It was the boy.	Byl to ten chlapec.
Gives an error that the function is undefined.	Dává chybu, že funkce není definována.
Your sister appeared in tears about an hour ago.	Tvoje sestra se asi před hodinou objevila v slzách.
She was a little more.	Byla trochu víc.
And we want that to happen this year.	A chceme, aby se tak stalo ještě letos.
Make sure your work lives outside of you.	Ujistěte se, že vaše práce žije mimo vás.
It was an interesting read.	Bylo to zajímavé čtení.
However, the basic process is the same.	Nicméně, základní proces je stejný.
He never did anything to stop it.	Nikdy neudělal nic, aby to zastavil.
He said food is not of this world.	Řekl, že jídlo není z tohoto světa.
From the conditions of love.	Z podmínek lásky.
I'm just glad she's back.	Jsem jen rád, že je zpět.
We should have cut it short.	Měli jsme to zkrátit.
View more information.	Zobrazení dalších informací.
I thought it was great news.	Myslel jsem, že to byla velká novinka.
So far, it's been amazing.	Doteď to bylo úžasné.
Try to be original.	Snažte se být originální.
You can easily book this trip online.	Tento výlet si můžete snadno rezervovat online.
The meeting itself was to take place inside the store.	Samotné setkání mělo proběhnout uvnitř obchodu.
He knows who shot him.	Ví, kdo ho zastřelil.
It's really great to talk to both of you.	Je opravdu skvělé mluvit s vámi oběma.
I expected to ask myself.	Čekal jsem, že se budu ptát sám sebe.
Getting to that place was harder than getting out, believe me.	Dostat se na to místo bylo těžší než se dostat ven, věřte mi.
They respect him.	Respektují ho.
I was not in a good place.	Nebyl jsem na dobrém místě.
He looked for the ship and saw it.	Hledal loď a uviděl ji.
These characters could not be the most effective way to represent things.	Tyto znaky nemohly být nejúčinnějším způsobem, jak reprezentovat věci.
Let me know if you need anything.	Pokud budete něco potřebovat, dejte mi vědět.
But he still loves food.	Ale pořád miluje jídlo.
Others are created with weight loss as the primary goal.	Jiné jsou vytvořeny s úbytkem hmotnosti jako primárním cílem.
Don't read it at night.	Nečtěte to v noci.
A man grabbed it and left.	Nějaký muž to popadl a odešel.
I will not stand up to them.	Nepostavím se jim.
I think the main story has several tasks.	Myslím, že hlavní příběh má několik úkolů.
They put everything on paper.	Všechno dali na papír.
With this system, you will save a lot at home.	S tímto systémem u vás doma hodně ušetříte.
I couldn't just hear that.	To jsem nemohl jen tak slyšet.
She didn't want to know for herself.	Sama to vědět nechtěla.
Now the results are back.	Nyní se výsledky vrací.
So this is another book.	Tak to je další kniha.
No one can take it from me.	Nikdo mi to nemůže vzít.
Do a lot of research and make your own decisions.	Dělejte spoustu průzkumů a dělejte svá vlastní rozhodnutí.
No one knew how it would turn out.	Nikdo nevěděl, jak to dopadne.
The code has very limited comments.	Kód má velmi omezené komentáře.
Be careful not to fall into the water.	Dávejte pozor, aby nespadl do vody.
It was a really stupid mistake on my part.	Byla to z mé strany opravdu hloupá chyba.
He had no chance with any.	S žádným neměl šanci.
Details of his case were filled in by his father.	Podrobnosti o jeho případu vyplnil jeho otec.
I had no lines to speak.	Neměl jsem žádné řádky, abych mohl mluvit.
I have to live it for a reason.	Mám to žít z nějakého důvodu.
Later studies vs.	Pozdější studie vs.
But he will definitely be here longer than anyone wants.	Ale určitě tu bude déle, než kdo chce.
There are a lot of birds.	Je tam spousta ptáků.
However, the results are variable.	Výsledky jsou však proměnlivé.
Remember to limit your application to the previous five years.	Nezapomeňte omezit svou žádost na předchozích pět let.
The place was on fire and the guy was behind me.	Místo bylo v plamenech a ten chlap byl za mnou.
It's too worn for a boy.	Na kluka se to moc nosí.
One post says it's very easy, but it doesn't provide any information.	Jeden příspěvek říká, že je to velmi snadné, ale neposkytuje žádné informace.
But these two elements cannot be obtained.	Ale tyto dva prvky nelze získat.
My friend introduced me to him.	Můj přítel mě s ním seznámil.
He said he liked it very much.	Řekl, že se mu to moc líbilo.
But you love me too.	Ale ty mě taky miluješ.
I couldn't be happier or happier with the end result.	S konečným výsledkem jsem nemohl být spokojenější nebo spokojenější.
The only problem is that the frame is too big for me.	Jediný problém je, že rám je na mě příliš velký.
I didn't want you to know.	Nechtěl jsem, abys to věděl.
I felt it fall on my nose.	Cítil jsem, jak mi padá na nos.
At least one person appears three times in the picture.	Alespoň jedna osoba se na obrázku objeví třikrát.
That's what he wants to do.	To je to, co chce dělat.
Waiting for findings.	Čekání na zjištění.
At that moment, we realized how significant this finding was.	V tu chvíli jsme si uvědomili, jak významný je tento nález.
Such as here.	Jako například zde.
Now there are half of them.	Nyní je jich polovina lidí.
They are easy to care for.	Snadno se o ně pečují.
All you could do was wait.	Jediné, co jsi mohl udělat, bylo počkat.
Three or four times a day, stand and wait.	Třikrát nebo čtyřikrát denně, stát a čekat.
Do it, honey, do it.	Udělej to zlato, udělej to.
He has one minute to catch as many stars as possible.	Má jednu minutu na to, aby chytil co nejvíce hvězd.
I'd say he didn't go too far without food.	Řekl bych, že bez jídla nedošel příliš daleko.
There is currently more natural gas than oil.	V současnosti se objevuje více zemního plynu než ropy.
The worst possible to see.	Nejhorší možné vidět.
He leaned in again.	Znovu se naklonil.
Its pages are worth reading and viewing.	Jeho stránky stojí za přečtení a zhlédnutí.
At first I refused to think about it.	Nejdřív jsem to odmítal uvažovat.
However, a closer analysis shows a number of differences.	Bližší analýza však ukazuje řadu rozdílů.
It's a job for two men.	Je to práce pro dva muže.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
He wants to help us.	Chce nám pomoci.
I'm terribly worried about him.	Strašně se o něj bojím.
I can still use more inputs if someone wants to give it.	Stále mohu použít více vstupů, pokud to někdo chce dát.
The girl's father knew nothing.	Otec dívky o ničem nevěděl.
He didn't want to be anywhere near the investigation.	Nechtěl být nikde poblíž vyšetřování.
I noticed that the building itself was in perfect light.	Všiml jsem si, že samotná budova byla v dokonalém světle.
Anything can go up.	Cokoli může jít nahoru.
And that's when he saw it.	A tehdy to uviděl.
That is a very good thing.	To je velmi dobrá věc.
This is how your ability to think works.	Takto funguje vaše schopnost myslet.
Season with pepper and salt to taste.	Dochuťte podle chuti pepřem a ještě solí.
He didn't want to hurt me.	Nechtěl mi ublížit.
However, this was not the case.	Tak tomu však nebylo.
In case something goes wrong.	Pro případ, že by se něco pokazilo.
I love this guy.	Miluju toho chlapa.
Please help me fix it.	Prosím, pomozte mi opravit.
We'll be here for exactly that long.	Přesně tak dlouho tady budeme.
Put in a large bowl.	Vložte do velké mísy.
This will be the struggle of our lives.	Tohle bude boj našich životů.
He's playing with your lives.	Zahrává si s vašimi životy.
We have enough information and resources for you.	Máme pro vás dostatek informací a zdrojů.
I'm listening to you too.	Taky tě poslouchám.
That is all true.	To vše je pravda.
But it wasn't the conversation he came for.	Ale nebyl to rozhovor, kvůli kterému tam přišel.
But not sweet, no, it's dark.	Ale ne sladké, ne, je to tma.
They will eventually be studied.	Budou nakonec studovány.
This practice has become commonplace for me over the years.	Tato praxe se pro mě během let stala běžnou.
I learned the benefits of research and reading, debate and listening.	Naučil jsem se výhody výzkumu a čtení, debaty a naslouchání.
Make things better.	Udělejte věci lepšími.
There are just a lot of those rules.	Těch pravidel je prostě hodně.
We fixed it once.	Jednou jsme to opravili.
Everyone on our friends list sees it.	Všichni na našem seznamu přátel to vidí.
He thinks we need them.	Myslí si, že je potřebujeme.
And now look at that shit.	A teď se podívejte na tu sračku.
If you don't want me like that, soften it.	Jestli mě takhle nechceš, změkč.
Okay, we have to go to this place and see it.	Dobře, musíme jít na toto místo a vidět to.
Treatment is being discussed.	O léčbě se diskutuje.
I lost hope.	Ztratil jsem naději.
He can't believe it's time.	Nemůže uvěřit, že nadešel její čas.
Also consider the level of activity of your home.	Vezměte také v úvahu úroveň aktivity vašeho domova.
He may have a problem.	Může mít problém.
Only you can decide.	O tom můžete rozhodnout jen vy.
Find them out.	Zjistěte je.
The Black Church is a great example.	Černý kostel je skvělým příkladem.
And if they didn't have any, they were just silent.	A pokud žádné neměli, prostě mlčeli.
I was never asked where the next one came from.	Nikdy se mě neptali, odkud přichází další.
I wrote about it here.	Psal jsem o tom zde.
It must be cut at once.	Musí být řezán najednou.
Unfortunately, the patient died a year and three months after the operation.	Bohužel pacient zemřel rok a tři měsíce po operaci.
Cars are waiting for you to race.	Auta na vás čekají, abyste mohli závodit.
I was hoping someone might be there.	Doufal jsem, že tam někdo může být.
Now tell me what you want.	Teď mi řekni, co chceš.
Some live this way to this day.	Někteří tak žijí dodnes.
Unfortunately, this has two side effects.	Bohužel to má dva vedlejší účinky.
Maybe it can't be otherwise with our understanding.	Možná to s naším chápáním nemůže být jinak.
And there is other bad news.	A jsou tu další špatné zprávy.
Maybe there's nothing in it.	Možná v tom nic není.
He says he'll settle.	Říká, že se vyrovná.
I was just watching someone.	Jen jsem se někdo díval.
She wanted to get on his nerves.	Chtěla ho dostat na nervy.
It was so good to see him again.	Bylo tak dobré ho znovu vidět.
One side was missing.	Jedna strana toho chyběla.
All you need to do is look, he says.	Vše, co potřebujete, je podívat se, říká.
I can't understand it.	Nemohu to pochopit.
They were not the only ones performing there.	Nebyli jediní, kdo tam vystupoval.
Just fifteen minutes ago.	Právě před patnácti minutami.
He had good cause for concern.	Měl dobrý důvod k obavám.
Think about who else is involved.	Přemýšlejte o tom, kdo další je zapojen.
They look at him.	Dívají se na něj.
Because she was usually extremely regular, we were thrilled.	Protože byla obvykle extrémně pravidelná, byli jsme nadšení.
But we can't say how faster.	Nemůžeme však říci, jak rychleji.
Please don't use it.	Prosím, nepoužívejte to.
She wouldn't eat anything else for the rest of the day.	Nic jiného by po zbytek dne nejedla.
Say something about the future.	Řekni něco o budoucnosti.
Generally speaking, they are and do.	Obecně řečeno, jsou a dělají.
I did not expect that.	Nečekal jsem to.
The area is also large.	I ta oblast je velká.
He wanted to bring people like me.	Chtěl přivést lidi jako jsem já.
So it was like a reality check.	Takže to bylo jako kontrola reality.
It is a small bridge with a big name and a bigger story.	Je to malý most s velkým jménem a větším příběhem.
I wanted to give him some soothing food.	Chtěl jsem mu dát nějaké uklidňující jídlo.
However, he was very careful.	Byl však velmi opatrný.
It was one small move.	To byl jeden malý pohyb.
You drive where the target customer of your vehicle is.	Jedete tam, kde je cílový zákazník vašeho vozidla.
At first, she cleaned the house.	Zpočátku uklízela dům.
He mostly sat by the fire and read his book.	Většinou seděl u ohně a četl svou knihu.
Well, at least she's fine.	No, alespoň jí to jde dobře.
Her plan went so far.	Její plán zašel jen tak daleko.
It never will be.	Nikdy nebude.
That makes me so happy.	To mě dělá tak šťastným.
He was a little worried about her silence.	Trochu ho znepokojovalo její mlčení.
Maybe it was a dead end.	Možná to byla slepá ulička.
I called three times.	Volal jsem třikrát.
I would like to print everything on one page.	Rád bych vše vytiskl na jednu stránku.
This idea probably needs to be better analyzed.	Tuto myšlenku je pravděpodobně třeba lépe analyzovat.
It wasn't hard.	To nebylo těžké.
After she left, days and weeks passed and then months.	Poté, co odešla, ubíhaly dny a týdny a pak měsíce.
Let's hear it for them.	Pojďme to slyšet za ně.
Second, we should be prepared.	Za druhé, měli bychom být připraveni.
This could not be explained in detail here.	Toto zde nebylo možné podrobně vysvětlit.
No words we could read.	Žádná slova, která bychom mohli číst.
None of us broke it.	Nikdo z nás to nezlomil.
That's my only reason.	To je můj jediný důvod.
It must have come difficult.	Určitě to přišlo těžké.
Every day is a new day to try again.	Každý den je nový den, kdy to zkusit znovu.
No worries, a rose is not the only option.	Žádný strach, růže není jediná možnost.
It's too many good things.	Je to příliš mnoho dobrých věcí.
I didn't know what to do with it.	Nevěděl jsem co s tím.
Apparently he won't sleep that night.	Očividně té noci už spát nebude.
We have to run.	Musíme běžet.
But look at it today.	Ale podívejte se na to dnes.
There are still few such examples.	Takových příkladů je stále málo.
Maybe it costs six thousand.	Možná to stojí šest tisíc.
This plan never seems to have been fully developed.	Zdá se, že tento plán nebyl nikdy plně rozvinut.
We can set some conditions.	Můžeme si stanovit nějaké podmínky.
Discussion with the patient and informed consent is essential.	Zásadní je diskuse s pacientem a informovaný souhlas.
I wanted to make my own books.	Chtěl jsem dělat vlastní knihy.
The city was as quiet as ever.	Město bylo tak tiché, jak jen kdy mohlo být.
He never lies again.	Už nikdy neleží.
And also little or no research has been done here.	A také zde byl proveden malý nebo žádný výzkum.
I'll tell you about the fire.	Povím vám o požáru.
We look forward to meeting you soon !.	Těšíme se na brzké setkání!.
Don't keep fighting.	Nepokračujte v tom boji.
I want to hear everyone tell the truth the way they see it.	Chci slyšet všechny říkat pravdu tak, jak ji vidí.
That is the right thing to do.	To je správná věc.
It was obviously very old and very well made.	Bylo zjevně velmi staré a velmi dobře vyrobené.
Recovery issues are important.	Otázky obnovy jsou důležité.
The weather here, so close to the sea, was constantly changing.	Počasí se zde, tak blízko u moře, neustále měnilo.
I'm not done.	Nejsem hotov.
Most of the room is actually empty.	Většina místnosti je ve skutečnosti prázdná.
It makes you a better person by having them.	To z vás dělá lepšího člověka tím, že je máte.
There was a problem.	Vyskytl se problém.
We returned to our city.	Vrátili jsme se do našeho města.
There is another mark on the wall, different from the others.	Na zdi je další značka, odlišná od ostatních.
Then he left.	Pak odešel.
Get teachers to do what she wanted and other students.	Přimět učitele, aby dělali, co chtěla ona, a ostatní studenty.
He worked really hard to get it.	Pracoval opravdu tvrdě, aby to získal.
Give them as much love as you can.	Dejte jim tolik lásky, kolik jen můžete.
So we continue.	Takže pokračujeme.
Just like this link will explain.	Stejně jako tento odkaz vysvětlí.
But it was foolish to try to lie.	Ale bylo hloupé pokoušet se lhát.
That's my fucking name.	To je moje zasrané jméno.
At least not this way.	Alespoň ne tímto způsobem.
You would die with those words in your mouth.	S těmi slovy v ústech bys zemřel.
Our conversation didn't last as long as it sometimes does.	Náš rozhovor netrval tak dlouho, jak to někdy bývá.
It was useless.	Nebylo to k ničemu.
The notice provides details about the site here.	Upozornění zde uvádí podrobnosti o webu.
But the problem is, no.	Ale problém je, že ne.
Additional features will be added over time.	Časem budou přidány další funkce.
I'm looking forward to everything except winter.	Těším se na všechno kromě zimy.
Lots of.	Hodně.
Except it's necessary.	Až na to, že je to nutné.
We needed to have a plan and stick to it.	Potřebovali jsme mít plán a držet se ho.
Neither was very useful.	Ani jedno z toho nebylo moc užitečné.
Our business model is simple.	Náš obchodní model je jednoduchý.
I liked the full shape.	Líbil se mi plný tvar.
Just as long as you.	Jen tak dlouho, dokud ty.
Control for each cell line.	Kontrola pro každou buněčnou linii.
I was close to my desk.	Byl jsem blízko svého stolu.
She has seen many cases where the risk has gone wrong.	Viděla spoustu případů, kdy se riziko pokazilo.
I barely noticed a change.	Sotva jsem zaznamenal změnu.
Each view will use the necessary variables.	Každý pohled bude používat potřebné proměnné.
We should look at the idea.	Měli bychom se na ten nápad podívat.
Maybe her service was just better.	Možná byla její služba jen lepší.
Try to check your goals.	Pokuste se zkontrolovat své cíle.
You will find a lot of great things there.	Najdete tam spoustu skvělých věcí.
Please rest for a while.	Odpočiňte si prosím na chvíli.
This coming child was too much for her.	Toto přicházející dítě na ni bylo příliš.
I train the way a dog needs me to train him.	Cvičím tak, jak mě pes potřebuje, abych ho vycvičil.
Lunch was perfect.	Oběd byl perfektní.
It's not a good idea.	To není dobrý nápad.
The couple we gave it to them also liked it very much.	Páru, kterému jsme to dali, se to také moc líbilo.
He is here.	On je tady.
Design with interested increments.	Design se zainteresovanými nárůsty.
Otherwise, there are better options.	Jinak jsou lepší možnosti.
In most cases, no further treatment will be necessary.	Ve většině případů nebude nutná žádná další léčba.
He would even put on a fuse.	Dokonce by nasadil pojistku.
Each line represents one individual patient.	Každý řádek představuje jednoho jednotlivého pacienta.
Her game behavior has improved.	Její herní chování se zlepšilo.
I needed a break.	Potřeboval jsem pauzu.
Areas that will require special attention would be management and human resources.	Oblasti, které budou vyžadovat zvláštní pozornost, by byly řízení a lidské zdroje.
This may be normal.	Může to být normální.
However, this is not a problem.	Tento případ však tento problém nepředstavuje.
And there was something else.	A bylo tu ještě něco.
This is a simple matter.	To je jednoduchá záležitost.
Of course we should.	Samozřejmě bychom měli.
Today is a day of rest.	Dnes je odpočinkový den.
All these things would be good.	Všechny tyto věci by byly dobré.
I knew her father.	Znal jsem jejího otce.
Mom stopped him at the door.	Máma ho zastavila ve dveřích.
You don't have to come.	Nemusíte přijít.
That's kind of good.	To je svým způsobem k dobru.
Leave the light on in the dark, maybe lead someone inside.	Nechte ve tmě rozsvícené světlo, možná někoho navedete dovnitř.
My father has no line of credit.	Můj otec nemá žádnou úvěrovou linku.
His eyes were wide.	Oči měl rozšířené.
Much more than you demanded.	Mnohem víc, než jste požadovali.
Be the individual you are and do what you can.	Buďte individualitou, kterou jste, a dělejte, co můžete.
People need to be clear about their health.	Lidé musí mít jasno o svém zdraví.
Their gazes said "yes, we know."	Jejich pohledy říkaly „ano, my víme“.
There are many types.	K dispozici je mnoho typů.
He knew it, and it didn't seem to interest him much.	Věděl to a jak se zdálo, nijak zvlášť ho to nezajímalo.
I'm going to die, he thought.	Zemřu, pomyslel si.
And luck worked.	A štěstí zafungovalo.
He said something.	Něco řekl.
Not anymore.	Už tak ne.
There is definitely nothing secret about my running.	Na mém běhání rozhodně není nic tajného.
The result is the same.	Výsledek je stejný.
And listen to them.	A poslouchejte je.
There is only his need to be accepted as a man.	Existuje pouze jeho potřeba být přijímán jako muž.
The film did well at the box office.	Film si v pokladně vedl dobře.
She was not the first to get off the road.	Nebyla první, kdo se vydal ze silnice.
I just wasn't active on it.	Jen jsem na tom nebyl aktivní.
We can't do one without the other.	Jedno bez druhého nezvládneme.
In addition, there is a lack of available software to suit these models.	Kromě toho existuje nedostatek dostupného softwaru, který by vyhovoval těmto modelům.
His eyes darkened.	Jeho zrak potemněl.
It rarely works.	Málokdy to funguje.
No one with common sense should see it as okay.	Nikdo se zdravým rozumem by to neměl vidět jako v pořádku.
And our love made him bigger than he was.	A naše láska ho udělala větším, než byl.
It is a judgment that goes to the heart of who we are.	Je to soud, který jde k jádru toho, kdo jsme.
I was so sad.	Bylo mi tak smutno.
I needed a job and I still need it.	Potřeboval jsem práci a stále ji potřebuji.
I checked that the front door was locked.	Zkontroloval jsem, že přední dveře jsou zamčené.
But the film is about freedom.	Ale film je o svobodě.
I almost had to move.	Skoro jsem se musel přestěhovat.
Someone has to try.	Někdo se musí snažit.
It is also a form of brain training.	Je to také forma tréninku mozku.
It never occurred to you to do anything other than take him home.	Nikdy tě nenapadlo udělat něco jiného, ​​než odnést ho domů.
She looked bad.	Vypadala špatně.
I couldn't walk through one without looking for that face.	Nemohl jsem projít jedním, aniž bych hledal tu tvář.
He wasn't angry.	Nezlobil se.
We never stop learning, regardless of age.	Nikdy se nepřestáváme učit bez ohledu na věk.
I can't wait for next year.	Nemůžu se dočkat příštího roku.
The results were analyzed by the eye.	Výsledky byly analyzovány okem.
I like its growth.	Líbí se mi jeho růst.
However, it is clear that this is not the real problem that has been put forward.	Je však zřejmé, že to není skutečný problém, který byl předložen.
Then you see two pale faces in the distance.	Pak vidíš v dálce dvě bledé tváře.
Keeps things fresh.	Udržuje věci čerstvé.
I'm really lucky that there are too many of their names to mention.	Mám opravdu štěstí, že jejich jmen je příliš mnoho na to, abych je zmínil.
He can get it out of his head now.	Může to teď dostat z hlavy.
I don't use it very often.	moc často ho nepoužívám.
Everything should be aligned accordingly.	Vše by se podle toho mělo sladit.
Such people have lost interest.	Takoví lidé ztratili zájem.
I'll try to do it fast.	Pokusím se to udělat rychle.
These men were not even members of his unit.	Tito muži ani nebyli členy jeho jednotky.
The cases do not support their argument.	Případy jejich argument nepodporují.
But help never came.	Pomoc ale nikdy nepřišla.
And now it's like.	A teď je to jako.
Don't be silly.	Neblázni.
A girl doesn't do it if her mother is something special.	Dívka to nedělá, pokud je její matka něčím výjimečná.
If you are really interested, please let me know.	Pokud máte opravdu zájem, dejte mi prosím vědět.
Members say one thing and do something else.	Členové říkají jedno a dělají něco jiného.
I want to be here.	Chci tu být.
It was probably built for football.	Byl pravděpodobně postaven pro fotbal.
No problems yet.	Zatím žádné problémy.
It takes about an hour to complete the statement.	Vyplnění prohlášení trvá asi hodinu.
He didn't force himself to go back up.	Nepřinutil se vyjet zpátky nahoru.
Don't say anything for a week.	Týden nic neříkej.
This is especially useful for colds.	To je užitečné zejména při nachlazení.
Do not use directly.	Nepoužívejte přímo.
That's too fast.	To je moc rychlé.
The property is just great.	Nemovitost je prostě skvělá.
Help me please.	Pomozte mi, prosím.
The battle was lost.	Bitva byla prohraná.
There are many uses.	Existuje mnoho využití.
The public has a short memory.	Veřejnost má krátkou paměť.
He's probably in our government now.	Pravděpodobně je teď v naší vládě.
To hell with him too.	K čertu s ním taky.
This is the career we are talking about.	To je vaše kariéra, o které mluvíme.
He shared some nice moments with him.	Sdílel s ním pár hezkých chvil.
Let them be.	Nech je být.
And yet, even without them, the number has grown.	A přesto, i bez nich, počet vzrostl.
Or break it.	Nebo to zlomit.
One case is about learning.	Jeden případ je o učení.
Only things that are really valuable to you are worth keeping.	Jen věci, které jsou pro vás skutečně cenné, stojí za to si je držet.
They are also large.	Jsou také velké.
Every action has an important impact.	Každá akce má důležitý dopad.
The second phase will focus on how to respond.	Druhá fáze se zaměří na to, jak reagovat.
I think they're amazing and I can't wait to hear them play.	Myslím, že jsou úžasné a nemůžu se dočkat, až je uslyším hrát.
So that was nice.	Takže to bylo fajn.
Having a bad, well, better step back.	Mít špatnou, no, lepší krok zpět.
The radio.	A rádio.
We stand together.	Stojíme spolu.
Creative writing activities.	Činnosti pro tvůrčí psaní.
I fall asleep next to her.	Usínám vedle ní.
I've never seen it so happy.	Nikdy jsem to neviděl tak šťastné.
I calm down and put my hands behind me.	Uklidním se a dám ruce za sebe.
Just angry and very, very sad.	Jen naštvaný a velmi, velmi smutný.
If necessary, add water to cover.	V případě potřeby přidejte vodu na zakrytí.
We believe that management matters.	Věříme, že na managementu záleží.
Which meant other people besides him.	Což znamenalo další lidi kromě něj.
We didn't have much time to talk about it, about us.	Neměli jsme moc času o tom mluvit, o nás.
Healthy is beautiful.	Zdravé je krásné.
I know how things are.	Vím, jak se věci mají.
I just couldn't believe it.	Prostě jsem tomu nemohla uvěřit.
I like to spend a lot of time with my family.	Rád trávím hodně času se svou rodinou.
The married woman was behaving differently now.	Vdaná žena se teď chovala jinak.
I don't care about such things.	O takové věci nestojím.
This means that it sets a variable.	Znamená to, že nastavuje proměnnou.
He was then asked how long.	Poté byl dotázán na jak dlouho.
What we liked most about it was the location.	Co se nám na něm líbilo nejvíc, bylo umístění.
The question was too appropriate to be real.	Otázka byla příliš vhodná na to, aby byla skutečná.
None of these problems would otherwise be easily detected.	Žádný z těchto problémů by se jinak nedal snadno odhalit.
I need to get blood in my hands.	Potřebuji dostat krev do rukou.
It's a quick phase where you have to catch your breath.	Je to rychlá fáze, kdy budete muset popadnout dech.
The main question is where this movement will take us.	Hlavní otázkou je, kam nás toto hnutí zavede.
Probably nothing.	Pravděpodobně nic.
It was a tough fight.	Byl to těžký boj.
Maybe now is not the time to talk.	Možná teď není vhodná doba na rozhovor.
These were interesting points.	To byly zajímavé body.
This is.	Tohle je.
There were no serious complications.	Nevyskytly se žádné závažné komplikace.
This is another example of their creative thinking.	Toto je další příklad jejich kreativního myšlení.
They are not fun when they are on their heads.	Nejsou zábavné, když jsou na hlavě.
They are just women and other women.	Jsou to jen ženy a jiné ženy.
It was eight men.	Bylo to osm mužů.
It's mental or physical.	Je to psychické nebo fyzické.
I could have decided otherwise.	Mohl jsem se rozhodnout jinak.
The body suddenly became the simplest part.	Tělo se najednou stalo tou nejjednodušší částí.
Well, you know best.	No, ty to víš nejlíp.
It comes back to me.	Vrací se mi to.
There is a reason why they are short.	Existuje důvod, proč jsou krátké.
I didn't know why at the time.	V tu chvíli jsem nevěděl proč.
She should have recognized the symptoms herself.	Měla sama rozpoznat příznaky.
There is no need to continue living with pain.	Není potřeba dál žít s bolestí.
We knew it too, come the next day, we could check it out.	Věděli jsme to také, přijďte další den, mohli jsme to zkontrolovat.
Three weeks later, a murder trial begins.	O tři týdny později začíná soudní proces s vraždou.
He really supported me.	Opravdu mě podporoval.
They had no heart.	Neměli srdce.
I should look inside.	Měl bych se podívat dovnitř.
These results were confirmed using different initial conditions.	Tyto výsledky byly potvrzeny použitím různých počátečních podmínek.
This is not funny.	To není vtipné.
Please give what you can.	Prosím, dejte, co můžete.
You don't want to miss it.	Nechceš si to nechat ujít.
Current data suggest that this is not the case.	Současné údaje naznačují, že tomu tak není.
It was a thing.	Byla to věc.
See what you think.	Podívejte se, co si myslíte.
That would never work.	To by nikdy nešlo.
That's why he took your boyfriend.	Proto vzal tvého přítele.
Don't just let me run around them every time.	Nenech mě jen tak kolem nich pokaždé proběhnout.
I have to look better than anyone else on the planet.	Mám vypadat lépe než kdokoli jiný na planetě.
However, resistance and the ability to change resistance cannot be determined.	Nicméně odpor a schopnost měnit odpor nelze určit.
Opening hours vary on weekends.	O víkendu se otevírací doba liší.
And he went, but he didn't.	A šel, ale nešel.
In fact, your brain is constantly changing.	Ve skutečnosti se váš mozek neustále mění.
Some I remember.	Některé si pamatuji.
To purchase online, click here.	Chcete-li zakoupit online, klikněte zde.
We are not able to do that with certainty.	Nejsme schopni to s jistotou udělat.
Anyway, he called me two or three times.	Každopádně mi volal dvakrát nebo třikrát.
Hold him at arm's length.	Držte ho na délku paže.
Take anger, for example.	Vezměte si například hněv.
The interior light went out as she closed the door.	Vnitřní světlo zhaslo, když zavřela dveře.
I'm voting to take him on board.	Hlasuji, abychom ho vzali na palubu.
I love this city.	Miluji toto město.
Such a person could never do anything wrong.	Takový člověk by nikdy nemohl udělat nic špatného.
I'm having a hard time with that.	Mám to s tím docela těžké.
He stared out the window for a moment, then said.	Chvíli se díval z okna a pak řekl.
I have a complicated opinion on this.	Mám na to složitý názor.
Yet there was something behind those words.	Přesto za těmi slovy něco bylo.
So it's a little hopeful.	V to je tedy trochu doufat.
I saw you with them.	Viděl jsem tě s nimi.
This is the approach we will choose in the next section.	To je přístup, který zvolíme v další části.
There are many pluses.	Plusů je mnoho.
If people were so happy, nothing bad could happen.	Kdyby byli lidé takto šťastní, nemohlo by se stát nic špatného.
But that doesn't have to mean anything.	To ale nemusí nic znamenat.
Her first birth was a particularly happy natural birth.	Její první porod byl obzvláště šťastný přirozený porod.
Great emphasis is placed on player interaction.	Velký důraz je kladen na interakci hráčů.
Word of advice.	Slovo rady.
I'd like to try again in a year.	Chtěl bych to zkusit za rok.
You could have been killed today.	Mohl jsi být dnes zabit.
And now use it again for more.	A teď to znovu použít pro další.
We would have to pull them out.	Museli bychom je vytáhnout.
He was ill for seven years.	Byl nemocný sedm let.
But nothing could touch him for a moment.	Ale na okamžik se ho nemůže nic dotknout.
Of course, a lot has changed.	Samozřejmě se toho hodně změnilo.
The words could wait.	Slova mohla počkat.
But reality is reality.	Ale realita je realita.
We don't get in the way of each other.	Nepleteme se jeden druhému do cesty.
From now on, it will get a little better.	Od této chvíle se to trochu zlepší.
He married one of you.	Oženil se s jednou z vás.
I realized we were in another country now.	Uvědomil jsem si, že jsme teď v jiné zemi.
You will save my life.	Zachráníš mi život.
A huge difference.	Obrovský rozdíl.
Being fast and in front is definitely a pleasant feeling.	Být rychlý a vepředu je rozhodně příjemný pocit.
Coming here was quite a shock to me.	Příchod sem byl pro mě docela šok.
We are sure of that.	Jsme si tím jisti.
I'm so nervous.	Jsem tak nervózní.
When you lose someone, it looks different.	Když někoho ztratíte, vypadá to jinak.
But you never know when.	Ale nikdy nevíš kdy.
Allow to cool and then cut into pieces.	Nechte vychladnout a poté nakrájejte na kousky.
We just had the beginning of the copy.	Právě jsme měli začátek kopie.
All photos and content are my own, unless otherwise noted.	Všechny fotografie a obsah jsou mé vlastní, pokud není uvedeno jinak.
It was like living completely inside a book.	Bylo to jako žít úplně uvnitř knihy.
You call it a government, but the government gets money from the people.	Říkáte vláda, ale vláda dostává peníze od lidí.
Take your time.	Nepospíchej.
Let them have freedom.	Ať mají svobodu.
We do not know that this is the case.	Nevíme, že tomu tak je.
I'm worried about my family.	Bojím se o svou rodinu.
It was impossible not to feel.	Nešlo to necítit.
That's what he meant, the seat of power.	Tak to myslel, sídlo moci.
The topic of economic loss had the highest average of likes.	Nejvyšší průměr lajků mělo téma ekonomické ztráty.
I've never met anyone like him.	Nikdy jsem nepotkal nikoho jako on.
We will leave this problem for future work.	Tento problém necháme pro budoucí práce.
But everyone come in.	Ale vstupte všichni.
So she lifted the glass to his mouth.	Zvedla tedy sklenici k jeho ústům.
You will receive a message.	Dostanete zprávu.
I don't know what to do next, nothing works.	Nevím jak dál, nic nefunguje.
She threw our breakfast at us.	Hodila po nás naši snídani.
Please do not cut off body parts.	Prosím, neodřezávejte si části těla.
It's not all here or there.	To vše není ani tady, ani tam.
She knew what these men were saying.	Věděla, co tito muži říkají.
Talk to others about your idea.	Promluvte si s ostatními o svém nápadu.
See text for details and data sources.	Podrobnosti a zdroje dat viz text.
So it was an incredible time.	Bylo to tedy neuvěřitelné období.
He was barely stronger than the child.	Sotva byl silnější než dítě.
Three big houses.	Tři velké domy.
I'll get to it as soon as I can.	Dostanu se k tomu, jakmile to půjde.
I will be back.	Vratím se.
It never occurred to him that he might be in danger.	Nenapadlo ho, že by mohl být v nebezpečí.
I will no longer be able to do this for any reason.	Už to z jakéhokoli důvodu nebudu moci udělat.
She did it as soon as these people left.	Udělala to, jakmile tito lidé odešli.
Of course, this list is far from complete.	Tento seznam samozřejmě není zdaleka úplný.
We were given a warm welcome.	Bylo nám poskytnuto vřelé přivítání.
I have to try to create my own music.	Musím se snažit vytvořit si svou vlastní hudbou.
You have my support.	Máš moji podporu.
He died a natural death just two months after opening.	Zemřel přirozenou smrtí pouhé dva měsíce po otevření.
Content analysis can be applied to any written or recorded communication.	Obsahovou analýzu lze aplikovat na jakoukoli písemnou nebo zaznamenanou komunikaci.
Be sure to catch it.	Určitě to chytněte.
Now go up for the night.	Teď jdi ​​vzhůru na noc.
I'm not afraid of anyone.	Já se nikoho nebojím.
And his answer.	A jeho odpověď.
You have to play.	Musíte hrát.
All authors participated in the model interpretation.	Na modelové interpretaci se podíleli všichni autoři.
Somehow it seemed too silly to say.	Nějak to vypadalo příliš hloupě na slova.
An email address is required to enter.	K zadání je vyžadována e-mailová adresa.
That was the last thing possible.	To bylo to poslední, co bylo možné.
When I talk about it now, my eyes fill with tears.	Když o tom teď mluvím, oči se mi zalijí slzami.
They have no idea where it is.	Ani netuší, kde to je.
And so is my second dog.	A stejně tak můj druhý pes.
Some space will not be used.	Nějaký prostor nebude využit.
You know that reality usually lags behind everything.	Víte, že realita obvykle zaostává za vším.
We'll make it.	Zvládneme to.
They keep telling me to fill out the form again.	Pořád mi říkají, že mám vyplnit formulář znovu.
That needs to be understood.	To je potřeba pochopit.
What goes around comes around.	Co jde kolem, přichází kolem.
That would be five of us.	To by nás bylo pět.
I want life in the city, just like you.	Chci život ve městě, stejně jako ty.
He didn't take a break.	Nedostal žádnou přestávku.
Go to her house.	Jít do jejího domu.
She saw something now, but not what.	Teď něco viděla, ale ne co.
A few months later, she underwent surgery due to this condition.	O několik měsíců později podstoupila kvůli tomuto stavu operaci.
You would be the son of a public figure.	Byl bys synem veřejně známé osoby.
However, his life is falling apart.	Jeho život se však rozpadá.
Then they ran away.	Pak utekli.
Things would go back to normal.	Věci by se vrátily do starých kolejí.
But first we run out of time at my station.	Ale nejdřív nám dochází čas na moji stanici.
But so do horses.	Ale stejně tak koně.
That's hard to say.	Tak to těžko říct.
Test these ideas.	Otestujte tyto nápady.
Now it's more like three or four.	Teď jsou to spíš tři nebo čtyři.
But he looked so sick that she didn't know what else to do.	Ale vypadal tak nemocně, že nevěděla, co jiného dělat.
But today it is cold, so everything is returning to normal.	Dnes je ale zima, takže se vše vrací do normálu.
But they normally eat the earth.	Ale normálně jedí zemi.
Instead, they have their own web control panel.	Místo toho mají svůj vlastní webový ovládací panel.
You can stay close to me.	Můžeš se držet blízko mě.
It is probably time to face this problem and act.	Pravděpodobně je načase čelit tomuto problému a jednat.
Second, it must support high current consumption without damage.	Za druhé musí podporovat vysoký odběr proudu bez poškození.
We have to solve the problem.	Musíme vyřešit problém.
Please think of who taught you most often.	Myslete prosím na toho, kdo vás nejčastěji učil.
You can do a lot of good.	Můžete udělat mnoho dobrého.
That was when the boy became a man.	To bylo, když se chlapec stal mužem.
But it's not fast enough.	Ale to není dost rychlé.
It came from outside the wall.	Přišlo to zvenčí zdí.
If you like it, you can even share it with your friends.	Pokud se vám to líbí, můžete to dokonce sdílet se svými přáteli.
I say please give me a job, any job.	Říkám, prosím, dejte mi práci, jakoukoli práci.
He intended me to listen.	Měl v úmyslu, abych to poslouchal.
They don't even know they do.	Ani nevědí, že to dělají.
Hold on for two minutes.	Vydržte dvě minuty.
So is the direction of his voice.	Stejně tak směr jeho hlasu.
Six of his games survived.	Šest jeho her přežilo.
I will have to keep trying !.	Budu se muset snažit dál!.
It's a fun two hours !.	Jsou to zábavné dvě hodiny!.
I've never been so happy.	Nikdy jsem nebyl tak šťastný.
Look at the better side.	Podívej se z té lepší stránky.
But something happened last spring.	Loni na jaře se ale něco stalo.
You had a choice and you did wrong.	Měl jsi na výběr a udělal jsi špatně.
And women have changed very little.	A ženy se změnily velmi málo.
Don't ask me that either.	Na to se mě taky neptejte.
The explanation did not take long.	Vysvětlení na sebe nenechalo dlouho čekat.
She knew he was out to her left.	Věděla, že je někde venku po její levici.
Materials must be what people want.	Materiály musí být takové, jaké lidé chtějí.
They only take the highest.	Berou jen to nejvyšší.
Now think about what this means for writing vs.	Nyní se zamyslete nad tím, co to znamená pro psaní vs.
Two of his men cut the body and laid it out.	Dva z jeho mužů tělo pořezali a položili ven.
The streets he knew.	Ulice, které znal.
He didn't eat with help.	S pomocí nejedl.
Focus on things that are useful.	Zaměřte se na věci, které jsou užitečné.
He wanted to be here with his family.	Chtěl tu být se svou rodinou.
Even if they did.	I kdyby to udělali.
I found several people with the same problem but no solution.	Našel jsem několik lidí se stejným problémem, ale žádné řešení.
Her face looks dead.	Její tvář vypadá jako mrtvá.
He therefore decided to speak.	Rozhodl se proto promluvit.
I know what you're thinking.	Vím, co si myslíš.
There was no time to think or talk about it.	Nebyl čas o tom přemýšlet nebo o tom mluvit.
It's easy to prove.	Je snadné to dokázat.
The agreement with the experimental data pattern is close.	Shoda se vzorem experimentálních dat je blízká.
This concept cannot be repeated often enough.	Tento koncept nelze dostatečně často opakovat.
From its center.	Z jeho středu.
The system failed.	Systém selhal.
If anyone survived.	Pokud by někdo přežil.
You must complete the message.	Musíte dokončit zprávu.
The player can choose the perspective for each weapon.	Hráč si může vybrat perspektivu pro každou zbraň.
I'm a real person.	Jsem skutečný člověk.
It's time to become an adult.	Je čas stát se dospělým.
That was an open question.	To byla otevřená otázka.
To cut a long story short, they are often dead within a year.	Abych to zkrátil, často jsou mrtví do jednoho roku.
She wanted to hear his opinion on the situation with their father.	Chtěla slyšet jeho názor na situaci s jejich otcem.
Unfortunately, if I didn't get her name, it's hard to find her book.	Bohužel, když jsem nezískal její jméno, je obtížné najít její knihu.
I really didn't consider it.	Opravdu jsem to nezvažoval.
I don't mean she's young.	Nemyslím tím, že je mladá.
He was so pleased.	Byl tak potěšen.
She wouldn't even have a choice soon.	Brzy by ani neměla na výběr.
I'm reasonable, so it works.	Jsem rozumný, takže to funguje.
She couldn't say it, she didn't want to know.	Nemohla to říct, nechtěla to vědět.
It didn't work out that way.	Takhle to úplně nevyšlo.
Thirty minutes without running.	Třicet minut bez běhu.
Free the girl.	Osvobodit dívku.
Some of those names were her age.	Některá z těch jmen byla v jejím věku.
But it worked perfectly.	Ale fungovalo to perfektně.
The first attack failed.	První útok selhal.
This is still difficult.	To je i nadále těžké.
That's why football.	Proto ten fotbal.
There was nothing else you could do.	Nemohl jsi nic jiného dělat.
I didn't feel safe there.	Necítil jsem se tam bezpečně.
We've been preparing for this for months.	Připravovali jsme se na to měsíce.
But you wanted to.	Ale ty jsi chtěl.
We drove on.	Jeli jsme dál.
This woman was driving him crazy.	Tato žena ho přiváděla k šílenství.
Instead, I laughed.	Místo toho jsem se zasmál.
He looked down each of the four streets.	Postupně se podíval dolů do každé ze čtyř ulic.
The local boy did good.	Místní chlapec udělal dobro.
Let's change your answer.	Pojďme změnit vaši odpověď.
I just needed that beautiful green color.	Potřebovala jsem jen tu krásnou zelenou barvu.
She hugged me.	Objala mě.
Tell her sometime.	Řekni jí to někdy.
We only need to provide the information we want to offer.	Potřebujeme poskytnout pouze informace, které chceme nabídnout.
He had known for weeks that you would come.	Věděl už týdny, že přijdeš.
Check floor by floor.	Zkontrolujte patro po patře.
I missed that moment.	Propásl jsem ten okamžik.
The crying continued.	Pláč stále pokračoval.
A little full of himself.	Trochu plný sám sebe.
Right now, it's going from bad to worse.	Momentálně to jde od špatného k horšímu.
They looked good.	Vypadali dobře.
Listen and learn from the patient.	Poslouchejte a učte se od pacienta.
The work was not too demanding.	Práce nebyla příliš náročná.
I am looking at it.	dívám se na to.
Excellent bloodlines.	Vynikající krevní linie.
In this situation, it may be a plus.	V této situaci to bude možná plus.
But in a healthy relationship, both people feel good.	Ale ve zdravém vztahu se oba lidé cítí dobře.
You're on the run.	Jste na útěku.
His sister did the same.	Jeho sestra udělala totéž.
It must have been awful.	Muselo to být hrozné.
I wanted to do the job.	Chtěl jsem tu práci dělat.
All aspects of our business are growing.	Všechny aspekty našeho podnikání rostou.
I couldn't hold my tongue.	Nebyl jsem schopen držet jazyk za zuby.
I'm waiting forever in space.	Čekám navždy ve vesmíru.
Better than last time.	Lepší než minule.
Choose meat that is still warm, which will make your work easier.	Maso vybírejte ještě teplé, usnadníte si tím práci.
I just need a moment for myself.	Potřebuji jen chvilku pro sebe.
In fact, it doesn't make a difference.	Ve skutečnosti to nedělá ani trochu rozdíl.
I didn't believe one of the things really happened.	Nevěřil jsem, že se jedna z věcí skutečně stala.
Two weeks later, two of them were out of their first team.	O dva týdny později byli dva z nich mimo svůj první tým.
He was here.	Byl tady.
Exactly what you would order.	Přesně to, co byste si objednali.
The game is in the middle.	Hra je v polovině.
You caught fire.	Vzplanul jsi.
I don't see value beyond what their mining costs.	Nevidím hodnotu nad to, co stojí jejich těžba.
Keep it as warm as possible.	Udržujte to co nejteplejší.
Many of them are still around.	Mnoho z nich je stále kolem.
The other man died where he stood.	Druhý muž zemřel tam, kde stál.
The results are as bad as they can be under the circumstances.	Výsledky jsou za daných okolností tak špatné, jak jen mohou být.
It's hard for the family.	Pro rodinu je to těžké.
I was close.	Byl jsem blízko.
I want to help people.	Chci pomáhat lidem.
He can do absolutely anything.	Je schopen udělat naprosto cokoliv.
Her apartment was empty.	Její byt byl prázdný.
Even dogs think it's too hot.	Dokonce i psi si myslí, že je příliš horko.
But we saw nothing at his feet.	Ale z jeho nohou jsme nic neviděli.
Take out your truth and share it.	Vyjměte svou pravdu a sdílejte ji.
It's a good workout for him.	Je to pro něj dobrý trénink.
Tomorrow is a new day.	Zítra je nový den.
It's out of place.	To není na místě.
The returns we have to provide are improved delivery times.	Návratnost, kterou musíme poskytnout, jsou vylepšené dodací lhůty.
I didn't want to pay.	Nechtěl jsem platit.
Draw this second shape inside the original shape.	Nakreslete tento druhý tvar uvnitř původního tvaru.
It all depends on how the rest will need to be completed.	Vše závisí na tom, jak bude potřeba dokončit zbytek.
I saw the clothes.	Viděl jsem oblečení.
Everyone talks to someone, every ball.	Každý s někým mluví, každý míč.
No respect for authority.	Žádný respekt k autoritě.
A born teacher, a person who has made the most of his time.	Rozený učitel, člověk, který svůj čas využil na maximum.
These comments are significant.	Tyto komentáře jsou významné.
He must be gone.	Musí být pryč.
We will never give up.	Nikdy se nevzdáme.
You don't have to know.	Nemusíš to vědět.
He has lived there ever since.	Od té doby tam žije.
He didn't see the horses.	Neviděl koně.
Well, maybe it was too much.	No, možná toho bylo moc.
It used to be there.	Kdysi tam bylo.
The hour is bad.	Hodina je špatná.
I can not tell.	Nemůžu říct.
Just go upstairs to that building.	Jen jděte nahoru do té budovy.
I made the trip very well, but I'm very tired.	Cestu jsem ustál velmi dobře, ale jsem velmi unavený.
We have tried it many times.	Zkusili jsme to mnohokrát.
But there seems to be no way to do it.	Ale zdá se, že neexistuje způsob, jak to udělat.
Give me a minute.	Dej mi chvilku.
And he stood up.	A vstal.
We have another six points in the bag.	Na papíře máme v pytli dalších šest bodů.
Her words had to be printed.	Její slova musela být vytlačena.
She needed to get up.	Potřebovala vstát.
At rest, even his fingers looked normal.	V klidu dokonce i jeho prsty vypadaly normálně.
And there's a part of me that completely understands what he's thinking.	A je tu část mě, která naprosto chápe, co si myslí.
Simply because she was perfect.	Jednoduše proto, že byla dokonalá.
Here is my expression.	Tady je můj výraz.
I stayed in great shape.	Zůstal jsem ve skvělé formě.
And they don't tell love stories.	A nevyprávějí milostné příběhy.
It does well for someone who suffers.	Dělá dobře pro někoho, kdo trpí.
They really know how to please a girl's stomach.	Opravdu vědí, jak potěšit dívčí žaludek.
Therefore, try to be a good model.	Snažte se proto být dobrým modelem.
Outside, people were looking at what he couldn't do.	Venku se lidé dívali na to, co nedokázal.
About what is true about the world.	O tom, co je pravda o světě.
Even the light in the hall didn't help much.	Ani světlo v hale moc nepomohlo.
I felt sorry for her.	Bylo mi jí líto.
I should have been there to protect her.	Měl jsem tam být, abych ji chránil.
A representative experiment was repeated twice with similar results.	Reprezentativní experiment se opakoval dvakrát s podobnými výsledky.
It was their production.	Byla to jejich výroba.
It was just a good, clean head wound.	Byla to jen dobrá, čistá rána do hlavy.
It is not easy to develop a general solution.	Není snadné vyvinout obecné řešení.
I guess it's supposed to reduce potential injuries.	Předpokládám, že to má snížit potenciální zranění.
I've heard so many good things about them.	Slyšel jsem o nich tolik dobrých věcí.
They served a number of purposes.	Sloužily k řadě účelů.
With a great name.	Se skvělým jménem.
I look down and try to figure it out.	Dívám se dolů a snažím se na to přijít.
Even in bad times, you love someone and stay.	I ve špatných časech někoho miluješ a zůstaneš.
I'm standing over him trying to figure out how hurt he is.	Stojím nad ním a snažím se zjistit, jak moc je zraněný.
I was more nervous than she was.	Byl jsem nervóznější než ona.
Weapons are only as good as the people who use them.	Zbraně jsou jen tak dobré, jak dobré jsou osoby, které je používají.
But it is logical.	Je to však logické.
And there is nice and quiet in these parts.	A v těchto končinách je hezky a ticho.
But that's the thing.	Ale to je právě ta věc.
He was left with a white wall of light.	Zůstala mu bílá stěna světla.
We are no different.	Nejsme jiní.
For example, the interrogator must first make a statement or question.	Například nejprve musí vyslýchající osoba vyslovit prohlášení nebo otázku.
They were quite sad to leave.	Byli docela smutní z odchodu.
It will never be different.	Nikdy to nebude jinak.
These differences have diminished after targeted staff training.	Tyto rozdíly se zmenšily po cíleném vzdělávání personálu.
So you can see the meaning of the interior.	Abys mohl vidět smysl nitra.
Then there are the later times.	Pak jsou tu pozdější časy.
You won't like it.	To se ti nebude líbit.
Obviously not recent.	Očividně ne nedávné.
You know the number of people and the heat per person.	Znáte počet lidí a teplo na osobu.
Her fight is resolved.	Její boj je vyřešen.
He is what you are talking about, in one person.	On je to, o čem mluvíš, v jedné osobě.
Similar claims are often repeated on the Internet.	Podobná tvrzení se na internetu často opakují.
Reading is reading.	Čtení je čtení.
I was three years old.	Byly mi tři roky.
Rather than.	Spíše než.
You actually in the mail.	Ty ve skutečnosti v poště.
I know she would talk to you about it.	Vím, že by s tebou o tom mluvila.
We went through a small village.	Prošli jsme malou vesnicí.
I thought time had to be close for it to come.	Myslel jsem, že čas musí být blízko k tomu, aby nastala.
That big lie was his whole life.	Ta velká lež byla celý jeho život.
Call us what's coming.	Zavolejte nám, co přijde.
But then something else happened.	Ale pak se stalo něco jiného.
Come and join us for our great day.	Přijďte a připojte se k našemu velkému dni.
We did this song when we were little kids.	Tuhle písničku jsme dělali, když jsme byli malé děti.
Very warm, damn it.	Velmi teplo, sakra.
He couldn't remember the last time he felt so calm.	Nemohl si vzpomenout, kdy naposledy cítil takový klid.
Why not start today !.	Proč nezačít ještě dnes!.
Cell culture support provided.	Poskytovaná podpora buněčné kultury.
It surprised me a little, but it pleased me.	Trochu mě to překvapilo, ale potěšilo.
Then a brain tumor.	Pak nádor na mozku.
Give them time to cool before taking them out.	Než je začnete vyndávat, dejte jim čas vychladnout.
Those on the other hand saw it differently.	Ti na druhé straně to viděli jinak.
Next year brings many amazing changes.	Příští rok přináší mnoho úžasných změn.
I really think he knows what he's up to.	Opravdu si myslím, že ví, do čeho jde.
I dream big and tall.	Sním velký a vysoký.
I know my limitations.	Znám svá omezení.
I love comfortable silence with someone special.	Miluji pohodlné ticho s někým výjimečným.
A vague vision of what will happen in less than a year.	Nejasná vize toho, co se stane za méně než rok.
I think he likes to see we have our whole lives.	Myslím, že rádi vidí, že máme celý život.
Do this with respect to a particular client.	Udělejte to s ohledem na určitého klienta.
I'm still sitting on the bed.	Pořád sedím na posteli.
I would be one of those people.	Byl bych jedním z těch lidí.
The chances of doing it right were slim.	Šance udělat to správně byla malá.
Data on this are mixed.	Údaje o tom jsou smíšené.
There is no third party.	Neexistuje žádná třetí strana.
I'm sorry to keep you here.	Omlouvám se, že vás tu zdržuji.
You know the data really well.	Znáte data opravdu dobře.
You can find my solution below.	Mé řešení naleznete níže.
I have a present for a little one.	Mám dárek pro malého.
Find a good camp, run, find a good camp.	Hledejte dobrý kemp, běhejte, najděte dobrý kemp.
I used to answer for a long time.	Kdysi jsem odpovídal dlouze.
I just laughed.	Jen jsem se zasmál.
He screwed up.	Posral se.
The world was moving from one situation to another.	Svět přecházel z jedné situace do druhé.
The program appears to stop working when you run the code.	Zdá se, že program přestane fungovat při spouštění kódu.
The new one knows what he has to do.	Nový ví, co musí udělat.
She got up from the chair so fast that the chair fell.	Vstala ze židle tak rychle, že židle spadla.
He will fulfill their wishes.	Splní jejich přání.
Sick, you know.	Nemocný, víš.
And it seems to be a conflict.	A zdá se, že jde o konflikt.
Those in our society who care and those who don't care.	Ti v naší společnosti, na kterých záleží, a ti, na kterých nezáleží.
He looked at the open wall.	Podíval se na otevřenou stěnu.
That violence could have led to her death.	To násilí mohlo vést k její smrti.
But one thing is certain.	Jedno je však jisté.
It was easy for us to see.	Bylo pro nás snadné to vidět.
Love for you.	Láska k vám.
I love you too.	Také tě miluji.
Most species are very small.	Většina druhů je velmi malá.
The procedure depends on the month.	Postup závisí na měsíci.
A soft travel bag is included with each frame.	Ke každému rámu je přiložena měkká cestovní taška.
You definitely don't sound like that.	Ty tak rozhodně nezníš.
Data representing two independent experiments.	Data reprezentující dva nezávislé experimenty.
Community confused about various claims.	Komunita zmatená ohledně různých nároků.
He watched for a moment, or seemed to be watching her.	Chvíli pozoroval, nebo se zdálo, že ji sleduje.
And that's what's so awful.	A to je to, co je tak hrozné.
I just couldn't help myself.	Prostě jsem si nemohl pomoct.
We have something to do.	Máme co dělat.
But it sounded like someone had prepared it.	Ale znělo to, jako by ho někdo připravil.
We talked for about half an hour.	Mluvili jsme asi půl hodiny.
I have a lot to say about that book.	K té knize mám hodně co říct.
They take him as their father and do anything for him.	Berou ho jako svého otce a udělají pro něj cokoliv.
It's not a challenge.	Není to výzva.
I didn't want that anger.	Nechtěl jsem ten vztek.
Please submit your comments.	Předejte prosím své komentáře.
Then the whole thing near death.	Pak celá věc blízko smrti.
Damn, you look younger than me.	Sakra, podle vzhledu jsi mladší než já.
I just want to get it out of the way.	Chci to jen dostat z cesty.
The band was still supposed to have single number one.	Kapela měla ještě mít singl číslo jedna.
Few would leave the game prematurely.	Jen málokdo by tu hru předčasně opustil.
Help us keep it clean and safe.	Pomozte nám ho udržovat čistý a bezpečný.
He did it in and out of the ring.	Dokázal to v ringu i mimo něj.
It never exists.	Nikdy neexistuje.
He walked carefully through the region.	Opatrně procházel krajem.
He must have surprised me.	Určitě mě překvapil.
It showed that it hurt.	Bylo na něm vidět, že ji to bolí.
The location is very close to the city, yet the area is quiet.	Poloha je velmi blízko města, přesto je oblast klidná.
I want to research some new technology.	Chci zkoumat nějakou novou technologii.
You're talking about your life.	Mluvíš o svůj život.
The service is definitely not the best.	Služba rozhodně není nejlepší.
And no way to get out of this area quickly.	A žádný způsob, jak se z této oblasti rychle dostat.
They were as good as their word.	Byli tak dobří jako jejich slovo.
What is more interesting is the value that different role players have.	Co je zajímavější, je hodnota, kterou mají různí hráči rolí.
I didn't feel beautiful.	Nepřipadala jsem si krásná.
And now it will happen.	A teď se to stane.
Bill seemed to be thinking.	Zdálo se, že Bill přemýšlí.
However, research could have other applications.	Výzkum by však mohl mít i jiné aplikace.
I'm not sure how to do that.	Nejsem si jistý, jak toho dosáhnout.
That's the key.	To je klíč.
But you have a lot of background for that.	Ale na to máte velké zázemí.
Someone had to open the door to let her in.	Někdo musel otevřít dveře, aby ji pustil dovnitř.
You will start to improve, your breathing will improve over time.	Začnete se zlepšovat, vaše dýchání se bude časem zlepšovat.
For example, it can have negative values.	Může například nabývat záporných hodnot.
Demand relief.	Požadovat úlevu.
It's positive.	Je to pozitivní.
We are dead meat.	Jsme mrtvé maso.
Lines have been drawn around the world.	Na světě byly nakresleny čáry.
Each tool monitors a different activity.	Každý nástroj sleduje jinou aktivitu.
It should not force an individual to do so.	Nemělo by to jednotlivce nutit, aby to udělal.
Beautiful place, beautiful culture, nice people.	Krásné místo, krásná kultura, milí lidé.
Unfortunately, there are times when an item is pulled incorrectly.	Bohužel jsou chvíle, kdy dojde k nesprávnému vytažení položky.
We have to be practical.	Musíme být praktičtí.
And here is this person and what you claim.	A tady je tato osoba a vy, co tvrdíte.
Why not give her some clothes.	Proč jí nedat nějaké oblečení.
You assume you'll never see them again.	Předpokládáte, že je už nikdy neuvidíte.
This condition is really cold.	Tento stav je opravdu chladný.
It worked.	Vyšlo to.
The latter seems to be a better option.	Ta druhá se zdá být lepší variantou.
I expect it to be cold, but it's warm.	Očekávám, že bude zima, ale je teplo.
Help him to the hospital.	Pomozte mu do nemocnice.
My brother is scared.	Můj bratr se bojí.
It can be seen that the work has paid off.	Je vidět, že se práce vyplatila.
The city is dead.	Město je mrtvé.
It has to be real.	Musí být skutečné.
Because it was dark again.	Protože už byla zase tma.
You can deal with yourself in combat, you know.	V boji si dokážeš poradit sám se sebou, to víš.
I put them to an end for a reason.	Dal jsem je na konec z nějakého důvodu.
I think that would make a lot of sense.	Myslím, že by to dávalo velký smysl.
Patient in a double room.	Pacient ve dvoulůžkovém pokoji.
It's about us.	Je to o nás.
I felt no strength.	Necítil jsem žádnou sílu.
It helps a lot around our house.	Hodně pomáhá kolem našeho domu.
I developed a simple screen that has a text box and a button.	Vyvinul jsem jednoduchou obrazovku, která má textové pole a tlačítko.
She had the same.	Měla stejný.
I stood outside him.	Stál jsem mimo něj.
There is no fish that will ever hear it.	Neexistuje ani ryba, která by to kdy slyšela.
That's what we're talking about here.	To je to, o čem tady mluvíme.
They are rare but necessary.	Jsou vzácné, ale nezbytné.
But it's done.	Ale je hotovo.
However, there is a police report that says something else.	Existuje však policejní zpráva, která říká něco jiného.
He felt better when he decided what to do.	Cítil se lépe, když se rozhodl, co bude dělat.
The man was breathing in her face, mouth.	Muž jí dýchal do obličeje, úst.
Down with himself.	Dole sám se sebou.
I think we were tired too.	Myslím, že jsme byli také unavení.
Write down their answers.	Zapište si jejich odpovědi.
We know who did it.	Víme, kdo to udělal.
He didn't sound any better than when he left.	Nezněl o nic lépe, než když odcházel.
That in itself was great.	To samo o sobě bylo skvělé.
Everything is done for you here.	Vše je zde uděláno pro vás.
I know it's not that simple.	Vím, že to není tak jednoduché.
All he needed was two hours.	Jediné, co potřeboval, byly dvě hodiny.
They're just coming.	Pouze přicházejí.
Nice place to stay in the city with several options.	Pěkné místo k pobytu ve městě s několika možnostmi.
I practice a lot.	Hodně cvičím.
They wouldn't talk to a friend on the phone.	Nemluvili by s přítelem po telefonu.
They just wait and give me time to think.	Jen čekají a dávají mi čas na rozmyšlenou.
But nothing is as good as homemade chicken broth.	Ale nic není tak dobré jako domácí kuřecí vývar.
Right in the heart of the old town.	Přímo v srdci starého města.
There is little or no data traffic to or from the device.	Do zařízení nebo ze zařízení je malý nebo žádný datový provoz.
This corresponds to a valid last name.	To odpovídá platnému příjmení.
What has been tried once has been tried once.	Co bylo jednou vyzkoušeno, bylo již jednou vyzkoušeno.
She ran as fast as she could.	Běžela tak rychle, jak jen mohla.
He didn't get burned this time.	Tentokrát se nespálil.
I left in a dark room and did no good.	Nechal jsem se v temné místnosti a nikomu neprospěl.
She was about this age when she met you.	Byla asi v tomhle věku, když tě potkala.
God is there.	Bůh je tam.
You're here, it's there.	Jste tady, je to tam.
This statement is clearly not true.	Toto tvrzení zjevně není pravdivé.
There was no one in my apartment.	V mém bytě nikdo nebyl.
Late afternoon, rain.	Pozdě odpoledne, déšť.
They were looking for a reason to kill him.	Hledali důvod, proč ho zabít.
Rooms were basic but comfortable.	Pokoje byly základní, ale pohodlné.
This difference can be explained by several reasons.	Tento rozdíl může vysvětlit několik důvodů.
I just haven't met any people like that.	Prostě jsem žádné takové lidi nepotkal.
We'll talk about whether we use it or lose it.	Promluvíme si o tom, zda jej použijeme nebo ztratíme.
Dreams are more important than anything else.	Sny jsou důležitější než cokoli jiného.
It brings people joy.	To přináší lidem radost.
And not only did she listen.	A nejenom poslouchala.
The rooms were comfortable and clean.	Pokoje byly pohodlné a čisté.
In fact, it is impossible.	Vlastně je to nemožné.
We'll take him with us and ask the doctor what's best.	Vezmeme ho s sebou a zeptáme se doktora, co je nejlepší.
This can be associated with high holding costs.	Může to být spojeno s vysokými náklady na držení.
I mean, you found me.	Chci říct, že jsi mě našel.
A person who does not give power to others on an emotional level.	Člověk, který na emoční úrovni druhým moc nedává.
I started to feel very bad, weak.	Začalo mi být velmi špatně, slabě.
We're editing a movie.	Stříháme film.
Just as you would expect.	Stejně tak, jak se dá očekávat.
Due to this, no performance was performed.	Vzhledem k tomu nebylo provedeno žádné představení.
The two take deep care of each other.	Tito dva se o sebe hluboce starají.
Only every other set is real.	Skutečná je pouze každá druhá sada.
We were just having dinner.	Byli jsme zrovna na večeři.
Many applications are still evolving.	Mnoho aplikací se stále vyvíjí.
They rule this world.	Oni vládnou tomuto světu.
I need a pickup, please.	Potřebuji výdej, prosím.
Thus, we used these four cell lines to perform the following experiments.	Použili jsme tedy tyto čtyři buněčné linie k provedení následujících experimentů.
This does not apply to large parts of the nervous system.	To neplatí pro velké části nervového systému.
You will have five minutes.	Budete mít pět minut.
It can even give me the confidence to go out again.	Dokonce mi to může dodat sebevědomí jít znovu ven.
Another suit and back in the car.	Další oblek a zpátky do auta.
If you want to help support this journey, write to me !.	Pokud chcete pomoci podpořit tuto cestu, napište mi!.
Exactly as things should be.	Přesně tak, jak mají věci být.
She makes it impossible for him.	Ona mu to znemožňuje.
He just wanted you to consider them.	Jen chtěl, abys je zvážil.
Small things, not big things.	Malé věci, ne velké věci.
All the men on the ship treated me very well.	Všichni muži na lodi se ke mně chovali velmi dobře.
Of course, the doctor couldn't see anyone.	Lékař samozřejmě nemohl nikoho vidět.
Still, their ride was too short.	Přesto byla jejich jízda příliš krátká.
Closing speed and selling price.	Rychlost uzavření a prodejní cena.
To learn more about how we can get involved, click here.	Chcete-li se dozvědět více o tom, jak se můžeme zapojit, klikněte sem.
I hated the world.	Nenáviděl jsem svět.
This book cannot be sold or distributed to others.	Tuto knihu nelze prodat ani rozdat jiným osobám.
Or even more than an hour later.	Nebo dokonce o více než hodinu později.
We hate it, we really don't.	Nesnášíme to, opravdu ne.
You had three children together.	Spolu vás měli tři děti.
Anyway, not mine.	Každopádně ne můj.
Let's go.	Půjdeme do toho.
The word spread quickly.	Slovo se šířilo rychle.
It just can't be you.	Prostě to nemůžeš být ty.
The whole family survived the war, but it was a difficult task.	Celá rodina válku přežila, ale byl to těžký úkol.
They were not friendly.	Nebyli přátelští.
They died, but he would live.	Zemřeli, ale on by žil.
After the hearing, the motion was rejected.	Po jednání byl návrh zamítnut.
They basically reset your contract.	V podstatě vynulují vaši smlouvu.
They accept responsibility.	Přijímají zodpovědnost.
She does a little routine.	Dělá trochu rutiny.
He needs her help to get back on his feet.	Potřebuje její pomoc, aby se znovu postavil na nohy.
This is not the case.	Taková situace není.
But not completely out.	Ale ne úplně mimo.
He couldn't believe what his ears were telling him.	Nemohl uvěřit tomu, co mu jeho uši říkaly.
You thought about it.	Přemýšlel jsi o tom.
Except she wasn't dead.	S výjimkou toho, že nebyla mrtvá.
There was a money order in it.	V něm byla peněžní poukázka.
So he even has their name.	Takže má dokonce i jejich jméno.
These programs can be changed.	Tyto programy lze změnit.
That's not good metal.	To není dobrý kov.
Even now, it was hard to put full weight into it.	Dokonce i teď bylo těžké dát na to plnou váhu.
They won't do it here.	Tady to neudělají.
It's just short.	Je to jen to krátké.
Tears of joy, of course.	Slzy radosti, samozřejmě.
That it's all over now.	Že teď je po všem.
This is evident on the unit ball.	To je zřejmé na jednotkovém míči.
He took an hour to fill in without knowing how.	Dal si hodinu na vyplnění, aniž by věděl jak.
But at some point they would come.	Ale v určitém okamžiku by přišli.
If it was at all.	Pokud o to vůbec šlo.
Get to the point.	Dostat se k věci.
Anyway, come and have fun.	Každopádně přijďte a pobavte se.
I just wanted to be healthy.	Jen jsem chtěl být zdravý.
This was his last mistake.	Tohle byla jeho poslední chyba.
They're both about to leave.	Oba se chystají odejít.
Catch your breath.	Chytit dech.
However, the company remained a family business.	Firma však zůstala rodinnou firmou.
This was better than expected.	Tohle bylo lepší, než se čekalo.
He knows you're missing.	Ví, že chybíš.
This can eliminate the effect of soil.	Lze tak vyloučit vliv půdy.
But then there are the moments that bring me to life.	Ale pak jsou tu chvíle, které mě přivádějí k životu.
And that's the wrong position.	A to je špatná pozice.
But he didn't want money from him either.	Ale ani po něm nechtěl peníze.
It was a month after it was obsolete.	Bylo to do měsíce poté, co bylo zastaralé.
I hope this has helped you find more new patients.	Doufám, že vám to pomohlo najít další nové pacienty.
There seems to be space and time.	Zdá se, že existuje prostor a čas.
I see myself in him.	Vidím v něm sebe.
I was a student of political science.	Byl jsem studentem politologie.
We could explain why.	Mohli bychom vám vysvětlit proč.
They followed him around familiar houses.	Následovali ho kolem známých domů.
Well, this is not the first time.	No, není to poprvé.
It's a two-way street for us.	Je to pro nás obousměrná ulice.
I felt like a single mother in a marriage.	Cítila jsem se jako svobodná matka v manželství.
And you did it.	A vy jste to udělali.
They have points in five of the last eight.	Mají body v pěti z posledních osmi.
I'm looking for a long-term sexual relationship.	Hledám dlouhodobý sexuální vztah.
The latter situation is the right one.	Poslední jmenovaná situace je ta pravá.
Its name comes from the game's action.	Jeho název pochází z akce hry.
It was a small thing.	Byla to maličkost.
Go on! 	Pokračuj!
there's more to say if you want.	je toho víc co říct, jestli chceš.
We will focus on current patterns of family structure and function.	Budeme se věnovat současným vzorcům struktury a funkce rodiny.
The next ship that arrives will take me home to my baby.	Další loď, která přijede, mě odveze domů k mému dítěti.
I'm responsible for the thing in it.	Jsem zodpovědný za tu věc v něm.
This is his space.	Toto je jeho prostor.
I didn't want to go through the whole post.	Nechtělo se mi procházet celý příspěvek.
They said the country could not be managed in the current way.	Řekli, že zemi nelze řídit současným způsobem.
These are your choices.	Toto jsou vaše volby.
I won't.	Nebudu.
They are no longer children.	To už nejsou děti.
There was no time for anything but the event.	Na nic jiného než na akci nebyl čas.
There is a possibility.	Existuje na to možnost.
You can enter information much faster.	Můžete zadávat informace mnohem rychleji.
Build a smooth path from your points.	Vybudujte si hladkou cestu ze svých bodů.
Suddenly it was.	Najednou to bylo.
The word you gave me.	Slovo, které jsi mi dal.
I didn't know his eyes could be so sad.	Nevěděl jsem, že jeho oči mohou být tak smutné.
So many people needed his help.	Tolik lidí potřebovalo jeho pomoc.
I'll tell you, he did a great job.	Řeknu vám, odvedl skvělou práci.
Nobody wants you here.	Nikdo tě tu nechce.
That the place is dangerous.	Že to místo je nebezpečné.
I'm going to bed.	Chystám se do postele.
The line was busy.	Linka byla obsazená.
Actually, I didn't miss anything serious.	Vlastně jsem na nic vážného nechyběl.
She was there today.	Dnes tam byla.
This means that there are two random variables for each team.	To znamená, že pro každý tým existují dvě náhodné proměnné.
In blue, my favorite color.	V modré, moje oblíbená barva.
Don't be afraid to try again.	Nebát se to zkusit znovu.
Drugs for women.	Drogy pro ženy.
She was obviously working.	Očividně pracovala.
The two came here from their village, by the way.	Ti dva sem šli mimochodem ze své vesnice.
I would just stay for a while.	Jen bych chvíli zůstal.
He wondered what she discovered.	Zajímalo by ho, co objevila.
Therefore, the general variables were left for further analysis.	Proto byly obecné proměnné ponechány pro další analýzy.
You seem to be going through a difficult time right now.	Zdá se, že právě teď procházíte těžkým obdobím.
This doesn't exactly give me what I'm looking for.	Tohle mi přesně nedává to, co hledám.
Even if it's just clothes.	I když jde jen o oblečení.
So for that.	Tedy za to.
It was twice a week now.	Teď to bylo dvakrát za týden.
The simple fact made the selection easier.	Jednoduchý fakt výběr usnadnil.
It will take me some time to prepare it.	Jeho příprava mi zabere nějaký čas.
And please don't start now.	A prosím nezačínej teď.
That just happened to me.	To se mi právě stalo.
I'm part of that movement.	Jsem součástí toho hnutí.
We continued construction because it became a pleasure.	Pokračovali jsme ve stavbě, protože se nám to stalo potěšením.
It was something like two.	Bylo to něco po dvou.
At any moment, from any window.	V každém okamžiku, z jakéhokoli okna.
The results are presented in.	Výsledky uvádíme v.
There was no need to do it.	Nebylo potřeba to dělat.
The necessary information is there.	Potřebné informace tam jsou.
These aspects turn into a blog series.	Tyto aspekty se promění v blogovou sérii.
Day and night would be fine.	Den a noc by byly v pohodě.
He will own and develop the project.	Bude vlastnit a rozvíjet projekt.
I was very careful not to look him in the eye.	Dával jsem si velký pozor, abych se mu nepodíval do očí.
Again, this comparison is not direct due to selection effects.	Toto srovnání opět není přímé kvůli selekčním efektům.
She knew what she was doing.	Věděla, co dělá.
But group air transport was far from being introduced.	Ale skupinová letecká doprava nebyla zdaleka zavedena.
No one else in the outside world knew about it yet.	Nikdo jiný z vnějšího světa o tom dosud nevěděl.
I don't understand how they could have played it so well.	Nechápu, jak to mohli tak dobře zahrát.
In this life.	V tomto životě.
Just which you would prefer.	Právě které byste raději.
I couldn't even think more than a moment, beyond strength.	Nedokázal jsem ani myslet na víc než na okamžik, nad síly.
The best thing was like that.	Nejlepší to bylo takhle.
The other two windows were dark.	Další dvě okna byla tmavá.
All you have to do is go to college when the time comes.	Stačí, že můžeš jít na vysokou, až přijde čas.
But her mind looks at other things.	Ale její mysl vypadá na jiné věci.
Suddenly it came.	Najednou to přišlo.
I wanted to settle somehow.	Chtěl jsem se nějak vyrovnat.
Just go in there and sit in the box they have.	Prostě tam vejdi a sedni si do té krabice, kterou mají.
That's right.	To je to pravé.
It smells dry.	Je cítit, je suchý.
I'd love to get a book.	Rád si knihu pořídím.
My second job was on the spot with a lot of sugar.	Moje druhá práce byla na místě se spoustou cukru.
This knowledge will benefit not only you but also your patients.	Tyto znalosti budou přínosem nejen pro vás, ale i pro vaše pacienty.
When you're done, interview the other students.	Až skončíte, vyzpovídejte ostatní studenty.
I could lose.	Mohl bych prohrát.
Violence was part of a well-known pattern.	Násilí bylo součástí známého vzorce.
But no one knows where they are.	Ale nikdo neví, kde jsou.
Laws are for honest people.	Zákony jsou pro poctivé lidi.
He had never gone that far before.	Tak daleko ještě nikdy nezašel.
And the house next to him.	A dům vedle něj.
It's so perfect.	Je to tak dokonalé.
Given the arms, it makes sense.	Vzhledem k pažím to dává smysl.
We looked at these numbers to create good, clean pictures.	Pozorovali jsme tato čísla, abychom vytvořili dobré, čisté obrázky.
Please wait for me.	Prosím, počkej na mě.
I can't put my finger on it, but.	Nemůžu na to dát prst, ale.
Spend the evening writing postcards.	Udělejte si večer s psaním pohlednic.
By playing the game, the player joins this world.	Hraním hry se hráč zapojí do tohoto světa.
He picked up the phone.	Zvedl telefon.
They are here to stay.	Jsou tady, aby zůstali.
He was the only one to get it four times.	Jako jediný ji dostal čtyřikrát.
I know they're looking at me.	Vím, že se na mě dívají.
Otherwise, the problem would get worse.	Jinak by se problém zhoršil.
Turns out she told everyone, not just him.	Ukázalo se, že to řekla všem, nejen jemu.
Some were obvious.	Některé byly zřejmé.
Some of them are quite large and thin.	Některé z nich jsou úplně velké a tenké.
If they talk about me in the market, don't say anything.	Pokud o mně budou mluvit na trhu, neříkejte nic.
This will create and launch the application.	Tím se vytvoří a spustí aplikace.
In comparison, the rest of the room was pale.	Ve srovnání s tím byl zbytek místnosti bledý.
Brown, one of three children. 	Brown, jedno ze tří dětí. 
I'm glad it's not just me.	jsem rád, že to nejsem jen já.
A large number of people were coming.	Přicházelo velké množství lidí.
And that is his right.	A to je jeho právo.
Many did not make it to the second round.	Mnozí se do druhého kola nedostali.
In the following text, we will develop a way to achieve this.	V následujícím textu vyvineme způsob, jak toho dosáhnout.
You don't think about it until you turn off the machine.	Myslíš na to, až když stroj vypneš.
Really yes.	Opravdu ano.
He was so weak that he had to try to open it twice.	Byl tak slabý, že se musel dvakrát pokusit otevřít.
Include this database in your application.	Zahrňte tuto databázi do své aplikace.
I see the story.	Vidím ten příběh.
It offers no solutions or common ground, but only pain.	Nenabízí žádná řešení ani společnou řeč, ale pouze bolest.
Through the door you told me about.	Přes dveře, o kterých jsi mi řekl.
I would have to get up, draw.	Musel bych vstát, kreslit.
Take a look at a page with text you've never read before.	Podívejte se na stránku s textem, který jste ještě nikdy nečetli.
It is possible to make a difference.	Je možné udělat rozdíl.
But it was a huge commotion anyway, no doubt about it.	Ale každopádně to byl obrovský rozruch, o tom není pochyb.
Not just one, but both.	Nejen jeden, ale oba.
Do your best under the circumstances.	Udělejte to nejlepší za daných okolností.
However, the mechanisms underlying these findings have yet to be determined.	Mechanismy, které jsou základem těchto zjištění, však musí být ještě stanoveny.
So we certainly will.	Takže určitě budeme.
Call me weird.	Říkejte mi divný.
There was nothing he could do to us.	Nemohl nám nic udělat.
It's not hard to explain.	Není těžké to vysvětlit.
This was an apartment building.	Tohle byl bytový dům.
Thank you so much for listening, enjoy the week.	Děkuji moc za poslech, užijte si týden.
She taught students no one else wanted.	Učila studenty, které nikdo jiný nechtěl.
No one can see what you think or feel.	Nikdo nemůže vidět, co si myslíte nebo co cítíte.
I was quite scared for a while.	Chvíli jsem se docela bála.
His head remained bowed.	Jeho hlava zůstala skloněná.
It didn't matter what the heat source was.	Bylo jedno, jaký byl zdroj tepla.
Therefore, changes in therapy may not be responsible for the current results of the study.	Změny v terapii tedy nemohou odpovídat za současné výsledky studie.
It wasn't something she was talking about.	Nebylo to něco, o čem mluvila.
They offered a very friendly and customer-oriented approach to their business.	Nabízeli velmi přátelský a zákaznicky zaměřený přístup k jejich podnikání.
We may never know what happened to her.	Možná se nikdy nedozvíme, co se s ní stalo.
My girls are everywhere.	Moje holky jsou všude.
He didn't look at me or say anything.	Nedíval se na mě ani nic neřekl.
It wasn't real! 	Nebylo to skutečné!
you said.	řekl si.
Maybe this thing happened on its own.	Možná se tato věc odehrála sama.
I just hope they ended up in a good home.	Jen doufám, že skončili v dobrém domově.
Next, choose which paper will be the base.	Dále si vyberte, který papír bude základem.
Both are relatively low and clear.	Oba jsou poměrně nízké a jasné.
I was the only one who got old.	Byl jsem jediný, kdo zestárnul.
But you didn't know.	Ale nevěděl jsi.
This makes sense.	Dává tohle smysl.
It would be too much to ask for.	Bylo by příliš mnoho po ní chtít.
Things were still moving.	Věci se stále hýbaly.
In fact, he was never a threat.	Ve skutečnosti nikdy nebyl hrozbou.
I needed him to see the truth and tell me.	Potřeboval jsem, aby viděl pravdu a řekl mi ji.
We understand that everything that happens has a greater purpose.	Chápeme, že vše, co se děje, má větší účel.
I see where they support each other.	Vidím, kde se navzájem podporují.
So it only works for small files.	Funguje tedy pouze pro malé soubory.
She stopped and looked at the crowd.	Zastavila se a podívala se na dav.
It was cool in the first days.	V prvních dnech to byla pohoda.
He came straight to me and laughed into my eyes.	Přišel přímo ke mně a vysmál se mi do očí.
I really didn't notice.	Opravdu jsem si nevšiml.
But he made a small mistake.	Ale udělal malou chybu.
In any case, there is nothing he has to 'do'.	V každém případě není nic, co musí ‚udělat‘.
I should never have let you go with him.	Nikdy jsem tě neměl nechat jít s ním.
We don't have to worry about anything.	Nemusíme se o nic starat.
Use the name of your specific network device.	Použijte název vašeho konkrétního síťového zařízení.
Today I met a few people who did not know what a blog is.	Dnes jsem potkal pár lidí, kteří nevěděli, co je blog.
Sometimes it was too hot and dry.	Někdy bylo příliš horko a sucho.
That means it's getting better.	To znamená, že se to zlepšuje.
Keep no secrets.	Neuchovávejte žádné tajemství.
My friend ran up to me and told me to calm down.	Můj přítel ke mně přiběhl a řekl mi, ať se uklidním.
I couldn't get over it.	Nemohl jsem to překonat.
The dream is over.	Sen skončil.
The reviews were bad.	Recenze byly špatné.
We will give him every opportunity at the second chance for freedom.	Dáme mu každou příležitost při druhé šanci na svobodu.
And the whole thing is so poorly managed.	A celá věc je tak špatně zvládnutá.
Like, really, really good.	Jako, opravdu, opravdu dobře.
Inside the case you will see a lot of notes and letters.	Uvnitř pouzdra uvidíte spoustu poznámek a dopisů.
For some stupid incident at the bar yesterday.	Za nějaký hloupý incident včera v baru.
There was no other traffic nearby.	V blízkosti nebyl žádný jiný provoz.
It will be given to them.	Bude jim to předáno.
And he looked into the eyes of pure evil.	A podíval se do očí čistého zla.
You can then release the key.	Poté můžete klíč uvolnit.
I hope more will come.	Doufám, že přijdou další.
He has three.	Má tři.
Then be a leader.	Pak buďte vůdcem.
Don't be smashed to be available normally.	Nenechte se rozbít, abyste byli obvykle k dispozici.
We can't feel safe until she's dead.	Nemůžeme se cítit v bezpečí, dokud nebude mrtvá.
I'll draw a line somewhere.	Někde nakreslím čáru.
I didn't like the whole idea of ​​making a statement.	Nelíbila se mi celá myšlenka učinit prohlášení.
Such a technique need not be unrestricted.	Taková technika nemusí být bez omezení.
Here we have science that will support us.	Tady máme vědu, která nás podpoří.
Just don't give a warning.	Jen si nedávejte žádné upozornění.
Let me make it clear.	Dovolte mi, abych si to ujasnil.
It would be a simple book.	Byla by to jednoduchá kniha.
He killed eight other people, including himself.	Způsobil smrt dalších osmi lidí, včetně sebe.
The road is down.	Cesta je dole.
And they have several big children in that group.	A v té skupině mají několik velkých dětí.
Also at the town hall.	Také na radnici.
I caught it this afternoon.	Chytil jsem to dnes odpoledne.
Never do that.	Nikdy to nedělej.
She went to the eighth division.	Odešla do osmého oddílu.
We will find peace.	Najdeme mír.
I generally do.	Já obecně ano.
No beginning, middle or end.	Žádný začátek, střed ani konec.
I hope you understand the service staff.	Doufám, že jste porozuměli servisním pracovníkům.
Now they knew he was telling the truth.	Teď věděli, že mluvil pravdu.
I'm not whole.	nejsem celý.
It is bad.	To je špatně.
Other systems were normal.	Ostatní systémy byly normální.
We are losing our political power.	Ztrácíme svou politickou moc.
Down the hall to the right.	Dolů chodbou napravo.
I should have been with someone opening up.	Měl jsem být s někým, kdo se otevírá.
And for power.	A pro moc.
You can't even look at it.	Nedá se na něj ani podívat.
Breakfast was really good.	Snídaně byla opravdu dobrá.
Or if they are simple, they are difficult for me.	Nebo pokud jsou jednoduché, jsou pro mě obtížné.
Of course not, he never got them.	Samozřejmě že ne, nikdy je nedostal.
Ask what you can do for your country.	Zeptejte se, co můžete udělat pro svou zemi.
They built a frame.	Postavili rám.
Dead on a walk.	Mrtvý na procházce.
I will stay here.	zůstanu tady.
I don't believe it at all.	Nevěřím tomu ani trochu.
This was confirmed by our experimental analysis.	To bylo potvrzeno naší experimentální analýzou.
I'm built for running.	Jsem stavěný na běhání.
I want to keep that promise.	Chci ten slib dodržet.
It's a great opportunity for her.	Je to pro ni skvělá příležitost.
There was balance and beauty.	Byla tam rovnováha a krása.
Save a lot of time and worries and buy something else.	Ušetřete si spoustu času a starostí a kupte si něco jiného.
No one ever looked that face more than once.	Nikdo se do té tváře nikdy nepodíval více než jednou.
No crime scene found.	Na místě činu se nenašlo.
There are six members, four men and two women.	Členů je šest, čtyři muži a dvě ženy.
Fail and try it.	Selhejte a zkuste to.
Spring and break his back.	Jaro a zlomit mu hřbet.
Mix it so he doesn't think directly.	Smíchejte ho, aby nemyslel přímo.
Someone just came up with the results and that's it.	Někdo právě vymyslel výsledky a je to.
He stayed half an hour.	Zůstal půl hodiny.
The space was very clean and well laid out.	Prostor byl velmi čistý a dobře poskládaný.
These guys would probably benefit from the proximity of air support.	Těmto chlapům by se pravděpodobně hodila blízkost letecké podpory.
Your sister has it.	Tvoje sestra to má.
You may be surprised at what else you can find.	Možná budete překvapeni, co dalšího můžete najít.
But he has respect, up and down.	Ale má respekt, nahoru i dolů.
He didn't even notice he had red eyes.	Ani si nevšiml, že má červené oči.
It's so emotional.	Je to tak emotivní.
Mother and child were brought together.	Matka a dítě byly sblíženy.
Maybe it's a moment.	Možná je to okamžik.
Which makes it difficult to position it correctly.	Což ztěžuje jeho správné umístění.
I am open to reasonable offers.	Jsem otevřený rozumným nabídkám.
Quite the opposite.	Úplně naopak.
We need him to handle it.	Potřebujeme ho, aby to zvládl.
They couldn't care.	Nemohlo jim to být jedno.
I really can't live without it.	Opravdu bez toho nemůžu žít.
I hope you can help me.	Doufám, že mi pomůžete.
My question is about the hard drive.	Můj dotaz se týká pevného disku.
That was his father's way.	To byl způsob jeho otce.
But I can't imagine him doing much for it.	Nedokážu si však představit, že by pro to udělal mnoho.
Some are more interested in political issues than in faith.	Někteří se více zajímají o politické otázky než o víru.
I'm not looking for a solution.	Nehledám řešení.
The differences between the two boys were incredible.	Rozdíly mezi těmito dvěma chlapci byly neuvěřitelné.
She was too thin.	Byla příliš hubená.
Anything can happen.	Může se stát cokoliv.
No, not once.	Ne, tak ani jednou.
It pays to train four times a week.	Čtyřikrát týdně se vyplatí trénovat.
Then we followed you for sure.	Pak jsme vás pro jistotu sledovali.
As for the government, the case has been closed.	Pokud jde o vládu, případ byl uzavřen.
I followed him, you know, until he lost me.	Sledoval jsem ho, víš, dokud mě neztratil.
That has changed.	Změnilo se to.
Not completely empty.	Ne úplně prázdný.
It will not happen.	Už se to nestane.
He walked over to the rock and sat down.	Přešel ke skále a posadil se.
And it was a great experience.	A byl to skvělý zážitek.
I'd let her watch.	Nechal bych ji sledovat.
I will try to explain.	Pokusím se vysvětlit.
There are many things you can do to help your situation.	Je mnoho věcí, které můžete udělat, abyste své situaci pomohli.
Most TVs are better.	Většina televizí je lepší.
She didn't know his name.	Neznala jeho jméno.
Don't come back here either.	Taky se sem nevracej.
I have to have them.	Musím je mít.
Right now.	Právě v tuhle chvíli.
I feel strong now.	Teď se cítím silný.
See what the absolute free press has brought.	Podívejte se, co přinesl absolutní svobodný tisk.
I would like to study business or marketing.	Chtěl bych studovat obchod, případně marketing.
I can't sit here and talk in an empty room.	Nemůžu tu sedět a mluvit do prázdné místnosti.
You speak very well with words.	Umíš moc dobře se slovy.
I couldn't stand the thought of you doing it.	Nemohl jsem snést pomyšlení, že to děláš.
You had nothing to say to her.	Neměl si s ní co říct.
Enter below and get a chance to win !.	Zadejte níže a získejte šanci vyhrát!.
Use short, quick steps.	Používejte krátké, rychlé kroky.
They won't let him sit and draw.	Nenechají ho sedět a kreslit.
Of course, there is no difference in absolute values.	Samozřejmě v absolutních hodnotách není rozdíl žádný.
Small teeth, small hands, even his eyes are small.	Malé zuby, malé ruce, dokonce i jeho oči jsou malé.
They interrupted it in a certain year.	V určitém roce to přerušili.
He wasn't looking at us.	Nedíval se na nás.
They said they would like to look inside.	Řekli, že by se rádi podívali dovnitř.
Buy land and build the house you want.	Kupte si pozemek a postavte dům, jaký chcete.
He died within seconds.	Zemřel během několika sekund.
But he can't.	Ale nemůže.
which has not yet been released.	, která ještě nevyšla.
I don't think it was a good idea.	Nemyslím si, že to byl dobrý nápad.
I was waiting for your little brother.	Čekal jsem tvého bratříčka.
However, several messages provide some answers.	Několik zpráv však poskytuje určité odpovědi.
I will never forget you.	Nikdy na tebe nezapomenu.
Test results show that the river contains human blood.	Výsledky testů prokázaly, že řeka obsahuje lidskou krev.
He has to solve a task.	Musí řešit úkol.
You call me that name.	To jméno mi říkáš.
Start with something simple.	Začněte něčím jednoduchým.
You can't go straight.	Nemůžeš jít na rovinu.
A representative image of two independent experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní obrázek dvou nezávislých experimentů.
He wasn't here when it happened.	Nebyl tu, když se to stalo.
Get results fast.	Získejte výsledky rychle.
There is plenty of parking space.	Je zde dostatek místa pro parkování.
Four of them younger than him, two older.	Čtyři z nich mladší než on, dva starší.
His was much worse than mine.	Jeho byl mnohem horší než můj.
Maybe it's just sometimes different.	Možná je to jen někdy tak jiné.
Six studies were identified and included in our data analysis.	Bylo identifikováno šest studií a zahrnuto do naší analýzy dat.
But parents know that.	Ale rodiče to vědí.
Pretty sexy black guy.	Pěkně sexy černý kluk.
These are real stories, a real past.	Toto jsou skutečné příběhy, skutečná minulost.
And he would be right.	A měl by pravdu.
There is perhaps no surprise.	Není tam snad žádné překvapení.
The girls who have returned from the dead.	Dívky, které se vrátily z mrtvých.
He had no idea at the moment.	V tuto chvíli neměl nápad.
The game should be friendly.	Hra má být přátelská.
We think these are two factors that should depend on success.	Myslíme si, že toto jsou dva faktory, na kterých by mělo záležet v úspěchu.
I wouldn't let him think.	Nenechal bych ho přemýšlet.
Studies have other limitations.	Studie mají i další omezení.
You can't avoid the future.	Budoucnosti se nevyhnete.
Come when you can.	Přijďte, až budete moci.
But in the end, men.	Ale nakonec muži.
In addition, there is no time difference.	Kromě toho neexistuje žádný časový rozdíl.
But you don't need an answer to every question.	Ale nepotřebujete odpověď na každou otázku.
He didn't come back.	Nevracel se.
Too calm.	Příliš klidný.
They don't want to find it.	Nechtějí to najít.
I'll tell you a story.	Povím vám příběh.
Or not what he wanted for his life.	Nebo ne to, co pro svůj život chtěl.
So you have to maintain it well before the arrival of winter.	Před příchodem zimy ji tedy musíte dobře udržovat.
The work was never written.	Dílo nebylo nikdy napsáno.
He arrived at the last minute.	Dorazil na poslední chvíli.
It happened.	Stalo se tak.
It's not up to you to know, not yet.	Není na vás, abyste to věděli, zatím ne.
He raised his hand again.	Znovu zvedl ruku.
She gave me a phone number.	Dala mi telefonní číslo.
This analysis has been announced and published.	Tato analýza byla oznámena a zveřejněna.
I found the perfect guy for you.	Našel jsem pro tebe dokonalého chlapa.
Shoot him down.	Sestřelte ho.
It will be a wonderful addition to your home.	Bude úžasným doplňkem vašeho domova.
He began to lie.	Začal lhát.
Then one hand dropped quickly.	Pak jedna ruka rychle klesla.
It didn't work for me.	Nefungovalo mi to.
The signal has been received.	Signál byl přijat.
I think we usually get a little closer in a race.	Myslím, že v závodě se obvykle trochu přiblížíme.
You're smarter than him now.	Teď jsi chytřejší než on.
We are considering our plans for the day.	Zvažujeme naše plány na den.
They stopped just before the scene.	Zastavili se těsně před scénou.
With women and men.	S ženami a muži.
He was really bad.	Byl opravdu zlý.
The girl looked at my mother and me.	Dívka se podívala na mou matku a mě.
Her expression didn't change.	Její výraz se ani nezměnil.
And not particularly strange.	A nijak zvlášť zvláštní.
I don't see a solution.	Nevidím řešení.
I put my shirt back on.	Oblékl jsem si tričko zpět.
Apparently this man knew very little.	Očividně toho tento muž nevěděl jen velmi málo.
For example, you are out of work.	Například jste bez práce.
Old statistical records are broken by new ones.	Staré statistické rekordy jsou překonány novými.
I've been trying it all last month.	Zkoušel jsem to celý minulý měsíc.
I'd tell you, but you wouldn't believe me.	Řekl bych ti to, ale ty bys mi nevěřil.
Some of the most basic rules are as follows.	Některá z nejzákladnějších pravidel jsou následující.
This approach is not specific to any particular theory or treatment strategy.	Tento přístup není specifický pro žádnou konkrétní teorii nebo strategii léčby.
Methodological rules serve as a means of "quality control".	Metodická pravidla slouží jako prostředek „kontroly kvality“.
And they were so fair.	A byli tak spravedliví.
There is nothing to shoot here either.	Ani tady není na co střílet.
There was no evidence that they would ever meet.	Neexistoval žádný důkaz, že by se někdy setkali.
Knowledge of the course and what can be expected would be a key factor.	Znalost kurzu a toho, co lze očekávat, by bylo klíčovým faktorem.
Raise reasonable doubt.	Vyvolat důvodnou pochybnost.
He died a broken man.	Zemřel jako zlomený muž.
But the other children see that I'm not answering.	Ale ostatní děti vidí, že neodpovídám.
I hear it at least once a week.	Slyším to minimálně jednou týdně.
Defense assistance also plays a role.	Roli hraje také pomoc v obraně.
There is no "safe time" for me.	Pro mě neexistuje žádný „bezpečný čas“.
They looked like they wanted to kill him, too.	Vypadali, jako by ho chtěli také zabít.
Sometimes I do.	Někdy to dělám.
Other times we just read it fast.	Jindy to prostě čteme rychle.
If a military secret is found, the article is removed.	Pokud je nalezeno vojenské tajemství, je článek vyjmut.
I don't know if we can get the body back.	Nevím, jestli se nám podaří dostat tělo zpět.
Not so with us.	Ne tak u nás.
More important was his own work.	Důležitější byla jeho vlastní práce.
The creature is less than nothing.	Bytost je méně než nic.
It benefits both parties.	Prospívá to oběma stranám.
I'll call you again tonight.	Zavolám ti znovu večer.
We've come this far.	Dostali jsme se tak daleko.
There are you who want something.	Existuje vy, kteří něco chtějí.
These can be applied in two ways.	Ty lze aplikovat dvěma způsoby.
Create one customer view.	Vytvořte jeden pohled zákazníka.
Maybe he'll spend a lot of time looking down the street.	Možná stráví spoustu času pohledem dolů na ulici.
Maybe we'll add another group phase.	Možná přidáme další skupinovou fázi.
But of course it depends on the business.	Ale to samozřejmě záleží na podnikání.
Traffic was recorded for several minutes.	Provoz byl několik minut zaznamenáván.
We can experiment here.	Můžeme zde experimentovat.
I love having these people in my life.	Miluji mít tyto lidi ve svém životě.
The reason for these differences is unclear.	Důvod těchto rozdílů je nejasný.
Improvements in marketing.	Zdokonalování v marketingu.
Assuming my mom lets me stay at all.	Za předpokladu, že mě máma vůbec nechá zůstat.
This means that the return brought money either impossible or very difficult.	To znamená, že návrat přinesl peníze buď nemožné, nebo velmi obtížné.
He wanted answers.	Chtěl odpovědi.
Rather, it was as if an established operation was underway.	Spíš to bylo, jako by probíhala nějaká zavedená operace.
They back away from them.	Oni couvnout za od ne.
Sex has never been touched.	Sexu se nikdy nedotklo.
Blood pressure increases with age in most people.	Krevní tlak se u většiny lidí zvyšuje s věkem.
Then he got up and opened the window.	Pak vstal a otevřel okno.
It's a match.	Je to zápas.
I still am.	Stále jsem.
They moved slowly and quietly.	Pohybovali se pomalu a tiše.
But who knows about the future.	Ale kdo ví o budoucnosti.
I tried to feel what it must be like to be him.	Snažil jsem se cítit, jaké to musí být být jím.
And that means one of two things happened.	A to znamená, že se stala jedna ze dvou věcí.
It's a must have that no woman can say no to.	Je to must have, kterému žádná žena nemůže říct ne.
I believe in this team.	Věřím v tento tým.
I had absolutely no idea what was going on.	Absolutně jsem netušil, co se děje.
Try not to worry too much about this at this stage.	Zkuste se tím v této fázi příliš netrápit.
I forgot his name.	Zapomněl jsem jeho jméno.
We need to get the man down to the hospital immediately.	Musíme toho muže okamžitě dostat dolů do nemocnice.
Take a look at your home.	Podívejte se na svůj domov.
We worked on it directly with him.	Pracovali jsme na tom přímo s ním.
The hole deepens.	Díra se prohlubuje.
And page after page it was worse.	A stránku po stránce to bylo horší.
They haven't taken many other steps that you might expect from them.	Mnoho dalších kroků, které byste od nich mohli očekávat, neudělali.
Before we opened the door, we knew it wasn't good news.	Ještě než jsme otevřeli dveře, věděli jsme, že to nejsou dobré zprávy.
Not by women earning more, but men by less.	Ne tím, že ženy vydělávají více, ale muži méně.
She didn't talk about her life before we met.	Než jsme se potkali, nemluvila o svém životě.
The effects are both physical and mental.	Účinky jsou fyzické i psychické.
She must have noticed him, too.	Musela si ho také všimnout.
If she moved, she would die.	Kdyby se pohnula, zemřela by.
This amount has been reduced.	Tato částka byla snížena.
But my help has its price.	Má pomoc však má svou cenu.
Remember, we are here for you.	Pamatujte, že jsme tu pro vás.
You cannot join a normal society.	Nemůžete se zařadit do normální společnosti.
Maybe he would be one of them.	Možná by byl jedním z nich.
But that's not quite right.	Ale to není úplně v pořádku.
For coming to visit.	Za to, že jsem přišel na návštěvu.
Fear alone is all we have.	Strach samotný je to jediné, co máme.
That didn't happen here.	To se zde nestalo.
But not now.	Ale ne teď.
So he wanted to speed it up.	Chtěl to tedy urychlit.
When the women returned inside, the children ran outside.	Když se ženy vrátily dovnitř, děti vyběhly ven.
You live there.	Vy tam bydlíte.
Two other men followed him.	Další dva muži ho následovali.
He would laugh at everyone when something funny was said.	Smál by se s každým, když bylo řečeno něco vtipného.
Arms races began.	Začali závody ve zbrojení.
Join us at the beginning of this journey.	Připojte se k nám na začátku této cesty.
So you call your friend and ask for a rain check.	Takže zavoláte svému příteli a požádáte o kontrolu deště.
If you can hear me, everything you do works.	Jestli mě slyšíš, všechno, co děláš, funguje.
I've never heard of it before.	Nikdy předtím jsem o tom neslyšel.
Run.	Běh.
Everyone wants to be your friend.	Každý chce být tvým přítelem.
It was better when we got out of town.	Když jsme se dostali z města, bylo to lepší.
Young people want something else.	Mladí chtějí něco jiného.
Where the hell did she go?	Kam se sakra poděla.
That would be too easy.	To by bylo příliš snadné.
It is used to describe love between family members.	To se používá k popisu lásky mezi členy rodiny.
You learned a lot there.	Naučil ses tam spoustu věcí.
I have very little interest in what you do.	Velmi málo mě zajímá, co děláš.
He has to give something.	Něco musí dát.
I had a nice weekend and the weather was great.	Sám jsem měl pěkný víkend a počasí bylo skvělé.
You were the one who had to find her.	Byl jsi ten, kdo ji musel najít.
They are too left.	Jsou příliš vlevo.
It is the man himself who concerns him.	Je to muž sám, kdo se ho týká.
Finally he got up, went to the body, and examined it.	Nakonec vstal, šel k tělu a prohlédl si ho.
We want to thank them.	Chceme jim poděkovat.
Consider emotions.	Zvažte emoce.
The paper is good.	Papír je dobrý.
But it will never stop people.	Ale to lidi nikdy nezastaví.
I knew it was close.	Věděl jsem, že je to blízko.
I have to present myself in less than two weeks.	Musím se prezentovat za necelé dva týdny.
However, the difference lies in how we learn the model.	Rozdíl však spočívá v tom, jak se model učíme.
I fell into it, hard.	Padl jsem do něj, tvrdě.
Maybe the wind again.	Snad zase vítr.
Sounds like there's a connection.	Zní to, jako by tam mohlo být spojení.
I know it's going to be upset for a week, but calm down.	Vím, že to bude na týden naštvané, ale uklidni se.
Even at night.	Dokonce i na noc.
Others were not so sure.	Jiní si nebyli tak jistí.
Half had higher than high school education.	Polovina měla vyšší než středoškolské vzdělání.
It may have been heard, but it's worth repeating.	Možná to už bylo slyšet, ale stojí za to to zopakovat.
Her husband was apparently dead and her dog was injured.	Její manžel byl zjevně mrtvý a její pes byl zraněn.
He has to listen to me.	Musí mě poslouchat.
This kind of fear lives deep and is difficult to describe.	Tento druh strachu žije hluboko a je těžké ho popsat.
And so she worked with them for a while.	A tak s nimi nějakou dobu pracovala.
You don't have a bit.	Nemáš ani trochu.
Yes, you should have stood your ground.	Ano, měl si stát za svým.
He was attached to her.	Byl k ní připojen.
Let them run freely.	Necháme je volně běhat.
I have no doubts about it.	O tom nepochybuji.
A beautiful way to end the evening.	Krásný způsob, jak ukončit večer.
It was used as a primary mass storage device.	Byl použit jako primární velkokapacitní paměťové zařízení.
Life is lived according to the first story and above.	Život se žije podle prvního příběhu a výše.
The page is divided into two parts.	Stránka je rozdělena na dvě části.
They did it and they still do.	Dělali to a stále to dělají.
I didn't want to call the guy coldly.	Nechtěl jsem toho chlapa chladně zavolat.
He told her he wanted her and that he would have her.	Řekl jí, že ji chce a že ji bude mít.
Not many people can do that.	To moc lidí neumí.
Doing it right is more important than anything else.	Udělat to správně je důležitější než cokoli jiného.
Hands are not needed, but they can be used.	Ruce nejsou potřeba, ale lze je použít.
I know he's suffering.	Vím, že trpí.
We will be happy again.	Budeme zase rádi.
Neither of them ever mentioned the big breakup.	Ani jeden z nich se nikdy nezmínil o velkém rozchodu.
The windows were thick and tall.	Okna byla tlustá a vysoká.
I made a note that I never go to this bar.	Udělal jsem poznámku, že do tohoto baru nikdy nechodím.
The other stayed outside.	Ten druhý zůstal venku.
So definitely the system is a big part of it.	Takže určitě systém je jeho velkou součástí.
The options are now a bit more open.	Možnosti jsou nyní o něco otevřenější.
Think about how often they ask you.	Zamyslete se nad tím, jak často se na vás ptají.
He says he wants a week in advance of the match.	Říká, že chce týden předem na zápas.
They are entrusted to my care by their parents.	Jsou mi svěřeni do péče svými rodiči.
I can write books.	Můžu psát knihy.
So he came to practice.	Přišel tedy cvičit.
I wish you not to worry.	Přeji vám, abyste si nedělali starosti.
It was very private.	Bylo to velmi soukromé.
He tried to feed her extra.	Snažil se ji nakrmit navíc.
She covered it up too late.	Zakryla to příliš pozdě.
He didn't expect anyone to answer.	Neočekával, že mu někdo odpoví.
That this is no longer the case.	Že už to tak není.
They looked at you.	Podívali se na tebe.
The answer is how we decide to respond to these challenges.	Odpověď je v tom, jak se rozhodneme na tyto výzvy reagovat.
I can hardly explain it yet.	Jen těžko to zatím dokážu vysvětlit.
It plays well and sounds great.	Dobře se hraje a skvěle zní.
Now on the left we have only one true opinion.	Nyní vlevo máme jediný pravdivý názor.
The rain came or not.	Déšť přišel, nebo ne.
This shows that there is a possibility of being without being.	To ukazuje, že existuje možnost bytí bez bytí.
He took her hand again.	Znovu ji vzal za ruku.
I only heard my own breath.	Slyšel jsem jen svůj vlastní dech.
All this is to improve our services.	To vše je pro zlepšení našich služeb.
I knew they would do well together.	Věděl jsem, že jim to spolu půjde dobře.
The fight is over.	Boj je u konce.
He's a member of my family.	Je to člen mé rodiny.
Come late and leave early.	Přijďte pozdě a odejděte brzy.
The examination is postponed.	Vyšetření je odloženo.
If you want, you can eat fruit.	Pokud chcete, můžete jíst ovoce.
We think the world needs it more than anything else right now.	Myslíme si, že to svět právě teď potřebuje víc než cokoli jiného.
Something good came out of it.	Vzešlo z toho něco dobrého.
Let me help you now.	Dovolte mi, abych vám nyní pomohl.
Consider a simple example.	Zvažte jednoduchý příklad.
I was honest with you.	Byl jsem k vám upřímný.
You have to be here.	Máš tu být.
All that remains is darkness.	Zbývá jen tma.
We saw this in our previous article.	To jsme viděli v našem předchozím článku.
He said he didn't want any.	Řekl, že žádnou nechce.
In this way, it is difficult to gain access from the outside world.	Tímto způsobem je obtížné získat přístup z vnějšího světa.
You know your job.	Znáte svou práci.
This method will tell you how the class works.	Tato metoda vám řekne, jak třída funguje.
They have exactly the same file structure.	Mají přesně stejnou strukturu souborů.
If you discovered the company through an event or article, share it.	Pokud jste společnost objevili prostřednictvím události nebo článku, sdílejte to.
They will say what they want.	Budou říkat, co chtějí.
If anyone knows more about this than I do, please help.	Pokud o tom někdo ví víc než já, prosím pomozte.
The default parameters in our system are explained as follows.	Výchozí parametry v našem systému jsou vysvětleny následovně.
It was easy to make.	Bylo snadné to vyrobit.
A lot of people were worried.	Spoustu lidí si dělal starosti.
The figures move, they do not control.	Figurky se pohybují, neovládají se.
But the final products were next.	Ale konečné produkty byly vedle.
He made us his children.	Udělal z nás své děti.
And that limited it.	A tím se to omezilo.
That was something she had to do.	To bylo něco, co měla udělat.
Everyone saw it.	Všichni to viděli.
You know what to look for, and the police don't.	Víte, co máte hledat, a policie to neví.
You can have one without the other.	Můžete mít jedno bez druhého.
Although you're probably fine for a few more years.	I když jste pravděpodobně ještě pár let v pořádku.
They designed clinical and basic scientific research.	Navrhli klinický i základní vědecký výzkum.
It wasn't like that.	Nebylo to tak.
The sources used by the patients in the study are identified.	Jsou identifikovány zdroje používané pacienty ve studii.
He learned fast.	Učil se rychle.
So he got a little upset.	Tak se trochu naštval.
It's for everyone else.	Je to pro všechny ostatní.
I'll make you a surprise, she said, that's why.	Udělám tě překvapením, řekla, proto.
He didn't mean anything by that.	Nic tím nemyslel.
No questions from my wife.	Žádné otázky od manželky.
is a crime.	je zločin.
All he ever got was his cover, that was all.	Jediné, co kdy dostali, by bylo jeho krytí, to bylo vše.
There is data that supports this.	Existují data, která to podporují.
It was a little late for further reflection.	Na další úvahy už bylo trochu pozdě.
If that part is true at all.	Jestli je ta část vůbec pravdivá.
Find out what happened in the accident.	Zjistěte, co se stalo při nehodě.
However, this may change.	To se však může změnit.
Things that just work.	Věci, které prostě fungují.
It was nice working with you.	Bylo příjemné s vámi pracovat.
Of course, they didn't say it in his eyes.	Do očí mu to samozřejmě neřekli.
A great day awaited her.	Čekal ji skvělý den.
Unfortunately, he was too strong to be completely discouraged.	Bohužel byl příliš silný na to, aby se dal úplně odradit.
There are various experiences in this video.	V tomto videu jsou uvedeny různé zkušenosti.
But your opinion is well received.	Ale tvůj názor je dobře přijat.
I asked why.	Zeptal jsem se proč.
Try not to be discouraged.	Snažte se, aby vás to neodradilo.
They are busy.	Jsou zaneprázdněni.
If they didn't, they would stop.	Kdyby ne, zastavili by se.
Children going out.	Děti vycházející.
I leave the rest to marketing people.	Zbytek nechávám na marketingových lidech.
It will be sold out soon.	Brzy bude brzy vyprodáno.
But he didn't mind.	To mu však nevadilo.
She felt as if she had given up the story.	Měla pocit, jako by to příběh vzdala.
Five thousand people were on hand.	Po ruce bylo pět tisíc lidí.
I can't say enough good about it.	Nemohu o tom říct dost dobrého.
I can process and understand the logical part of a problem.	Dokážu zpracovat a pochopit logickou část problému.
The food was ready.	Jídlo bylo hotové.
Then they will be happy.	Pak budou šťastní.
They quickly agreed.	Rychle souhlasili.
Probably yes.	Pravděpodobně ano.
You did not fulfill your duty.	Nesplnil jsi svou povinnost.
It can help you think of a problem or develop an idea.	Může vám pomoci promyslet problém nebo rozvinout nápad.
The afternoon before the accident.	Odpoledne před nehodou.
Winter came with the night.	S nocí přišla zima.
These thoughts haunted him all day.	Celý den ho tyto myšlenky pronásledovaly.
There is no such thing.	Nic takového neexistuje.
She didn't want to hurt him.	Nechtěla mu ublížit.
I want to avoid bad will when we break up.	Chci se vyhnout zlé vůli, když se rozcházíme.
But the child seemed to want to stay a little longer.	Ale zdálo se, že dítě chtělo zůstat o něco déle.
we live well.	žije se nám dobře.
But he refused to take that into account.	Ale odmítl to vzít v úvahu.
He said a single word of command.	Řekl jediné slovo příkazu.
I lost both my land and my car.	Ztratil jsem jak o svůj pozemek, tak o auto.
I picked them up and pulled them close.	Zvedl jsem je a přitáhl si je k sobě.
Some things were too heavy.	Některé věci byly příliš těžké.
The first steps are clear.	První kroky jsou jasné.
I want to be clear here.	Tady chci mít jasno.
This is not a quick fix.	Není to rychlé řešení.
I have to remember that.	Musím si to zapamatovat.
They love language.	Milují jazyk.
She pushed me away.	Odstrčila mě.
He had two dogs.	Měl dva psy.
There's nothing we can do tonight.	Dnes večer nemůžeme nic dělat.
It was honest.	Bylo to upřímné.
Nevertheless, music is a key creative component of any film.	Přesto je hudba klíčovou kreativní složkou každého filmu.
This woman was driving him crazy, but he wasn't afraid.	Tato žena ho přiváděla k šílenství, ale on se nebál.
I can stay as long as they need me to stay.	Mohu zůstat tak dlouho, jak budou potřebovat, abych zůstal.
We show that item I.	Ukážeme, že položka I.
There were no ears, though he seemed to be listening.	Nebyly tam žádné uši, i když se zdálo, že poslouchá.
You have confidential information that you will not share with me.	Máte tajné informace, které se mnou nebudete sdílet.
Something my wife wants too.	Něco, co moje žena chce taky.
I don't think they looked too hard.	Nemyslím si, že vypadali příliš tvrdě.
He walked around, took a lot of measurements.	Šel kolem, udělal spoustu měření.
They want it wrong.	Chtějí to špatně.
Plus gift sets.	Navíc dárkové sady.
We're glad you're here.	Jsme rádi, že jsi tady.
I got a job.	Dostal jsem práci.
They can hear it and decide for themselves whether.	Mohou to slyšet a sami rozhodnout, zda.
It's time for me to come back.	Je čas, abych se vrátil.
Some days hurt.	Některé dny bolí.
We as humans make sense of it.	My jako lidé tomu dáváme smysl.
Good effective communication is to say what you really think.	Dobrá efektivní komunikace spočívá v tom, že řeknete, co si skutečně myslíte.
It is unknown where the turn will take place.	Neznámé je, kde se ten obrat odehraje.
Stronger, faster and understand the defense.	Silnější, rychlejší a rozumět obraně.
Yes they are.	Ano oni jsou.
They are more valuable than me.	Jsou cennější než já.
Especially for marketing people.	Hlavně pro lidi z marketingu.
And it's amazing.	A je to úžasné.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
No, that doesn't make sense.	Ne, to nedává smysl.
This game turned out to be huge at the end of the match.	Tato hra se v závěru zápasu ukázala jako obrovská.
The combination of these two can help you smooth out more.	Kombinace těchto dvou vám může pomoci to více vyhladit.
He hated the sound.	Nenáviděl ten zvuk.
He was in the water for about a minute and a half.	Ve vodě byl asi minutu a půl.
Unfortunately, for family reasons, we had to change the date of the wedding.	Bohužel z rodinných důvodů jsme museli změnit datum svatby.
Any advice is welcome.	Každá rada je vítána.
Prices are set as high as the market can bear.	Ceny jsou nastaveny tak vysoko, jak trh unese.
So close.	Tak blízko.
One representative experiment out of three.	Jeden reprezentativní experiment ze tří.
But it's worth it.	Za ten čas to ale stojí.
You're thinking of a better place to talk, okay.	Myslíš na lepší místo, kde si promluvit, dobře.
I need him now.	Potřebuji ho teď.
Still, there was something else at stake.	Přesto bylo ve hře něco jiného.
Some of the people on hand that night were upset about the video.	Někteří lidé, kteří byli toho večera po ruce, byli kvůli videu naštvaní.
These data have really solved the issue.	Tyto údaje skutečně vyřešily otázku.
You will have neither.	Nebudete mít ani jedno ani druhé.
We will solve our own problems.	Budeme řešit své vlastní problémy.
The story of the game underwent several changes during development.	Příběh hry prošel během vývoje několika změnami.
But the city was built for a car.	Ale město bylo stavěno pro auto.
Who knows, it may turn out to be the case.	Kdo ví, může se ukázat, že tomu tak je.
In general, both methods gave similar results.	Obecně platí, že obě metody poskytly podobné výsledky.
It could have been his gift to her.	Mohl to být jeho dárek pro ni.
However, the defendant did not make such a request.	Žalovaný však takový návrh nevznesl.
I raised my voice to hear it.	Zvýšil jsem hlas, aby to slyšeli.
There will be no further rules.	Nebudou žádná další pravidla.
Ask them a question.	Položte jim otázku.
This political will is absolutely essential.	Tato politická vůle je naprosto nezbytná.
I don't understand who started it.	Nechápu, kdo s tím začal.
That would make him stand or fall.	Tím by stál nebo padal.
I'll do it the next time you're here.	Udělám to, až tu budeš příště.
So much rain.	Tolik deště.
This section does not specify specific requirements.	Tato část neuvádí konkrétní požadavky.
They tried again, but it seemed exactly the same.	Zkusili to znovu, ale zdálo se, že je to přesně to samé.
That is the goal of every day.	To je cíl každého dne.
It must be said here that the critical mass cannot be ignored.	Zde je třeba říci, že kritické množství nelze ignorovat.
He needed it.	To potřeboval.
They will not trust us and will not share their feelings or problems with us.	Nebudou nám důvěřovat a nebudou s námi sdílet své pocity nebo problémy.
Stress plays a role.	Stres hraje roli.
Feel free to link to any blog post.	Neváhejte a odkazujte na jakýkoli příspěvek na blogu.
The first one looked cheap.	Ten první vypadal lacině.
Yet most people work with this concept quite often.	Přesto většina lidí pracuje s tímto konceptem poměrně často.
The hand is very brown from the sun.	Ruka je velmi hnědá od slunce.
It's something my dad taught me.	Je to něco, co mě naučil můj táta.
He moved his chair and leaned forward.	Posunul židli a naklonil se dopředu.
But we need that conversation.	Ale ten rozhovor potřebujeme.
One representative experiment out of two with similar results is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze dvou s podobnými výsledky.
It was horrible.	To bylo hrozné.
Words would take something from our feeling.	Slova by něco vzala z našeho pocitu.
It may even impose a law on you.	Může vám to dokonce ukládat zákon.
He never wants to talk to me again.	Už se mnou nikdy nechce mluvit.
They were tired.	Byli unavení.
The doctor is late.	Doktor jde pozdě.
He didn't cry.	Neplakal.
She really had a lot of money.	Měla opravdu hodně peněz.
He does business here.	Tady se podniká.
We find the opposite.	Najdeme opak.
Are you looking at me.	Díváš se na mě.
And his heart was beating faster.	A jeho srdce tlouklo rychleji.
Soft drink and change.	Nealkoholický nápoj a drobné.
Can anyone help me with this ?.	Může mi s tím někdo pomoci?.
Cold summer evening, rain on the way.	Chladný letní večer, déšť na cestě.
Provides empty methods.	Poskytuje prázdné metody.
He didn't care about working people.	Na pracující lidi mu bylo fuk.
One thing after another.	Jedna věc za druhou.
Except for him.	Kromě něj.
The air you breathe is matter.	Vzduch, který dýcháte, je hmota.
And one of them is injured.	A jeden z nich je zraněný.
However, we were unable to find the relevant article.	Nepodařilo se však najít relevantní článek.
I'm just excited when I think about it.	Jsem nadšený, jen když na to pomyslím.
We drove on and looked for the best place to run.	Jeli jsme dál a hledali nejlepší místo k běhu.
This time you will.	Tentokrát budete.
At least they got a trial.	Dostali alespoň soud.
But often it's worth it.	Ale často je to za cenu.
That makes me laugh.	To mě rozesměje.
Go back and see the game we played against each other.	Vraťte se a podívejte se na hru, kterou jsme hráli proti sobě.
I'll say it again.	řeknu to znovu.
The dogs are friendly.	Psi jsou přátelští.
We have them, many of them.	Máme je, mnoho z nich.
Find something to do with it.	Najděte si s tím něco společného.
He is the only one who can decide.	On je jediný, kdo může rozhodnout.
My goal is to relieve you of some stress.	Mým cílem je zbavit vás trochu stresu.
At least he was still human.	Alespoň byl stále člověkem.
God can only provide where there is something to provide.	Bůh může poskytnout pouze tam, kde je co poskytnout.
He told us about it just a minute ago.	Řekl nám o tom jen před minutou.
The letter above was this.	Písmeno nahoře bylo toto.
If you work here, you will find that it is not just a job.	Pokud zde pracujete, zjistíte, že to není jen práce.
That was something dogs shouldn't do.	To bylo něco, co psi neměli dělat.
He didn't try to get any closer.	Nepokusil se přiblížit.
It shouldn't have been so cold.	Neměla být taková zima.
We bring you a case where the case is ready to be filed.	Přinášíme případ, kdy je případ připraven k podání.
You saw what a serious guy he was.	Viděl jsi, jaký to byl vážný chlap.
I just loved that.	To jsem prostě miloval.
You don't know how it feels.	Nevíš, jaký je to pocit.
But it was a lie.	Ale to byla lež.
You are here for one reason and one reason.	Jste tu z jednoho důvodu a z jediného důvodu.
He couldn't be kinder to this very young boy.	Nemohl být laskavější k tomuto velmi mladému chlapci.
There is something for everyone.	Pro každého je tu něco.
Just like on an excursion.	Stejně jako na exkurzi.
Things are happening around us.	Kolem nás se dějí věci.
She went inside, sat down, turned on the light, and listened.	Vešla dovnitř, posadila se, rozsvítila a poslouchala.
That's how it went every time she came.	Tak to šlo pokaždé, když přišla.
It doesn't just happen over time.	To se nevyvíjí jen v průběhu času.
I'm still crying.	pořád pláču.
"Nobody listens," he said.	Nikdo neposlouchá,“ řekl.
Right in front.	Přímo vepředu.
May is focused on the family and the end of the school year.	Květen je zaměřený na rodinu a konec školního roku.
About your stories.	O vašich příbězích.
He put them back in the bag.	Vrátil je do tašky.
He became interested in the company.	O společnost se začal zajímat.
She wouldn't say.	Neřekla by.
No signal, nothing.	Žádný signál, nic.
She loved this time of day.	Milovala tuhle denní dobu.
Single people have the right to say what they want.	Svobodní lidé mají právo říkat, co chtějí.
When you hold them in your hands, they create magic.	Když je držíte v rukou, vytvářejí kouzlo.
There is no reason to give up.	Není důvod to vzdávat.
He stood and stared at it in silence.	Stál a mlčky se na to díval.
We want a person to feel good about the whole gaming experience.	Chceme, aby měl člověk z celého herního zážitku dobrý pocit.
You will be sorry.	Budeš litovat.
Some companies manufacture s according to the needs of their clients.	Některé společnosti vyrábějí s podle potřeb svých klientů.
I like her very much.	Mám ji moc ráda.
Facts about where he went, what he did when he was there.	Fakta o tom, kam šel, co dělal, když tam byl.
I did not live in this state.	V tomto státě jsem nežil.
We'll see if they get it or not.	Uvidíme, jestli to dostanou nebo ne.
The floor was flat and dry.	Podlaha byla rovná a suchá.
Therefore, further investigation is needed.	Proto je nutné další vyšetřování.
He's done it before.	Dělal to už předtím.
He could also try to trip over a stone block.	Mohl se také pokusit zakopnout kamenný blok.
But there are signs now that of their days.	Ale jsou tu známky nyní, že jejich dny.
The primary endpoint was the overall response rate.	Primárním koncovým bodem byla celková míra odpovědi.
But a lot of fun.	Ale hodně legrace.
I think it was important to me.	Myslím, že to pro mě bylo důležité.
You have to.	Musíš.
You couldn't move without me knowing.	Nemohl jsi se pohnout, aniž bych o tom věděl.
It was a pattern.	Byl to vzor.
She said something to that effect anyway.	Stejně řekla něco v tom smyslu.
And don't even think about opening the door.	A ať tě ani nenapadne otevřít ty dveře.
We will probably have to talk to you again, "he said.	Pravděpodobně s tebou budeme muset znovu mluvit,“ řekl.
I gave her coffee and the conversation began.	Dal jsem jí kávu a rozhovor začal.
There is smoke in his hands.	V jeho rukou je kouř.
He asked for a house and land, but was refused.	Požádal o dům a pozemek, ale byl odmítnut.
I can not remember.	Nemůžu si vzpomenout.
Down on her.	Dolů na ni.
Maybe it is.	Možná je to tak.
But we long for a man's love.	Ale my toužíme po lásce muže.
They would be free soon.	Brzy by byli volní.
And he liked her very much.	A měl ji moc rád.
We have found that this is an important change in our practice.	Zjistili jsme, že jde o důležitou změnu v naší praxi.
He planned to do it.	Plánoval to udělat.
There is no one against it.	Není nikdo proti.
This is your way.	To je vaše cesta.
I'm talking about calm, focused energy.	Mluvím o klidné, soustředěné energii.
In other cases, the materials must be moved.	V ostatních případech je nutné materiály přesunout.
So that's all that.	Tak to jsou všichni, že.
All data points larger than each of these values ​​were excluded.	Všechny datové body větší než každá z těchto hodnot byly vyloučeny.
He will call her again.	Zavolá jí znovu.
Someone went to answer, everyone else fell silent.	Někdo šel odpovědět, všichni ostatní zmlkli.
Lights up when there is free seating.	Rozsvítí se, když je volné místo k sezení.
Your dog will gain confidence in himself and in you.	Váš pes získá důvěru v sebe i ve vás.
Your back, your country, is night.	Vaše záda, vaše země, je noc.
He had to try.	Musel to zkusit.
Now you can say about you and do anything.	Nyní se o vás dá říci a udělat cokoli.
Samples were taken again after one week.	Vzorky byly znovu odebrány po jednom týdnu.
Suddenly everything looked different.	Najednou vše vypadalo jinak.
As people often say, one bad day is enough.	Jak lidé často říkají, stačí jeden špatný den.
Today's music fans are lucky.	My dnešní hudební fanoušci máme štěstí.
Therefore, the sample may not be representative of the whole country.	Vzorek proto nemusí být reprezentativní pro celou zemi.
And he gave them half his catch.	A dal jim polovinu svého úlovku.
Progress was slow at first, but picked up speed.	Pokrok byl zpočátku pomalý, ale nabral na rychlosti.
This did not go without considerable effort.	To se neobešlo bez značného úsilí.
It's like trying to tell a story.	Je to jako snažit se vyprávět příběh.
There is a lot of good advice here.	Tady je spousta dobrých rad.
I'll take care of you too.	Taky se o tebe postarám.
Being a mom was hard enough.	Být mámou bylo dost těžké.
They can also be incorporated into adult rooms.	Stejně tak je lze začlenit do pokojů pro dospělé.
She wondered what she knew about what was going on there.	Přemýšlela, co ví o tom, co se tam dělo.
A small truck then appeared at the school and then drove off.	U školy se pak objevil malý náklaďák a pak odjel.
His whole face was long and pointed, especially his nose.	Celý obličej měl dlouhý a špičatý, zvláště nos.
Then the door opened.	Pak se dveře otevřely.
Tell the whole internet.	Řekni to celému internetu.
When he is ready to leave, he will order another car.	Až bude připraven k odjezdu, objedná si další auto.
You can't treat us like that.	Nemůžeš se k nám takhle chovat.
Give me one of those birds, too.	Dej mi taky jednoho z těch ptáků.
That was the problem.	To byl ten problém.
Be prepared to spend the night.	Buďte připraveni strávit noc.
First, they are dead and nothing you can do will bring them back.	Za prvé, jsou mrtví a nic, co můžete udělat, je nepřivede zpět.
Everyone has their own individual answer to this question.	Každý má na tuto otázku svou individuální odpověď.
I thought you didn't know any words with more than two.	Myslel jsem, že neznáš žádná slova s ​​více než dvěma.
Great dining options.	Skvělé možnosti stravování.
Even if we don't win, we'll be happy.	I když nevyhrajeme, budeme rádi.
Six books a week.	Šest knih jednu týdně.
It was just too much.	Bylo toho prostě moc.
Well, maybe not so easy, but.	No, možná ne tak snadno, ale.
And he was probably much older.	A pravděpodobně byl mnohem starší.
But the story was taken over by other newspapers.	Ale příběh převzaly jiné noviny.
Or at least he's not there yet.	Nebo tam alespoň ještě není.
Maybe a week.	Možná týden.
Continue reading below.	Pokračujte ve čtení níže.
Blood, so much blood.	Krev, tolik krve.
It really has to be.	Opravdu musí být.
More running every minute.	Více běhu každou minutu.
We found no reference to the ability to burn fat.	Nenašli jsme žádný odkaz na schopnost spalovat tuky.
The place for happiness is here.	Místo ke štěstí je tady.
It's the only way.	Je to jediný způsob.
A few hours ago.	Před pár hodinami.
They understand who they are fighting and the place.	Chápou, s kým bojují a místo.
We haven't given it to him in a week.	Už týden jsme mu to nedali.
Hard day.	Těžký den.
Purchase at your own risk.	Nákup na vlastní riziko.
He raised his hands to touch her.	Zvedl ruce, aby se jí dotkl.
People put it there for a reason.	Lidé to tam dávali z nějakého důvodu.
Thank you very much again for the words of thanks.	Ještě jednou moc děkuji za slova díků.
She's too dangerous to run.	Je příliš nebezpečná na to, aby pobíhala.
It hit me in the stomach again.	Zasáhlo mě to znovu do břicha.
Right in the middle, the bodies were larger.	Přímo uprostřed byla těla větší.
No order.	Ne rozkaz.
I didn't understand that point well.	Ten bod jsem nepochopil dobře.
And if you want, you can join me.	A pokud chcete, můžete se ke mně připojit.
The oil industry saw an opportunity.	Ropný průmysl viděl příležitost.
We chose it as follows.	Vybrali jsme to následovně.
It would be best if he just left, here and now.	Nejlepší by bylo, kdyby prostě odešel, tady a teď.
She's the best thing that ever happened to me.	Ona je to nejlepší, co se mi stalo.
All files change frequently.	Všechny soubory se často mění.
Solid things won't work.	Pevné věci nebudou fungovat.
She asked him questions about the world and about himself.	Kladla mu otázky o světě a o něm samém.
Which is quite enough.	Což je docela dost.
No, she meant.	Ne, chtěla říct.
You can certainly imagine it.	Určitě si to dokážete představit.
Not with him.	Ne s ním.
The days lengthened.	Dny se prodlužovaly.
I want him to have a happy life.	Chci, aby měl šťastný život.
I accepted the challenge.	Přijal jsem výzvu.
We are the ones who must continue to suffer.	My jsme ti, kdo musí dál trpět.
In fact, she's never been involved before.	Vlastně se do toho nikdy předtím nepletla.
This is the situation we are in today.	To je situace, ve které se dnes nacházíme.
I'll take another walk today.	Dnes udělám další procházku.
It worked this time.	Tentokrát se to povedlo.
He was already tired and sometimes even hurt.	Už byl unavený a občas ho dokonce bolelo.
I usually let it be.	Obvykle to nechávám být.
We want to hear what you say !.	Chceme slyšet, co říkáte!.
I dream about you every night.	Sním o tobě každou noc.
But otherwise it was just the two of them.	Ale jinak to byli jen oni dva.
But we'll see.	Ale uvidíme.
Then they began to fight among themselves.	Pak začali mezi sebou bojovat.
What matters is its existence, not the reason.	Důležitá je jeho existence, ne důvod.
If we did.	Kdybychom.
I didn't order a phone.	Neobjednal jsem si telefon.
There have never been so many men and women on earth.	Nikdy nežilo na zemi tolik mužů a žen.
She was there just for me.	Byla tam jen pro mě.
It should be evening.	Mělo by to být večer.
Technical support provided.	Poskytovaná technická podpora.
There are several reasons.	Existuje několik důvodů.
Who is missing.	Kdo jaksi chybí.
Write down each element or strategy you usually use.	Zapište si každý prvek nebo strategii, kterou obvykle používáte.
It was not visible.	Nebylo to vidět.
Or just read the email.	Nebo si třeba jen přečíst e-mail.
I only heard part of it.	Slyšel jsem jen část.
It was great a few weeks ago.	Ještě před pár týdny to bylo skvělé.
I see a tree of a certain shape and size.	Vidím strom určitého tvaru a velikosti.
Everyone would do that.	To by udělal každý.
It wasn't her father in the driver's seat.	Nebyl to její otec na sedadle řidiče.
Uses assets throughout the book.	Používá majetek v celé knize.
You have to decide what is most important.	Musíte se rozhodnout, co je nejdůležitější.
We offer on our website in many colors.	Na našich stránkách nabízíme v mnoha barvách.
Just hit it a little better.	Jen udeř do toho svého trochu lépe.
His mother was suffering from cancer.	Jeho matka trpěla rakovinou.
Or you can add a video.	Nebo můžete přidat video.
But my name wasn't.	Ale nejmenoval jsem se já.
It was in the middle of the night.	Bylo to uprostřed noci.
Just add what you think you want.	Stačí přidat, co si myslíte, že chcete.
Unfortunately, they do not have it yet.	Ten zatím bohužel nemají.
I couldn't get it out.	Nemohl jsem na to dosáhnout, abych to dostal ven.
I didn't find that to be a problem.	Nezjistil jsem, že by to byl problém.
You can't treat me like that.	Nemůžeš se mnou takhle zacházet.
And that wasn't the problem.	A to nebyl ten problém.
I can't remember which.	Nemůžu si vzpomenout které.
Photos of this kind.	Fotky tohoto druhu.
She found the distance.	Našla vzdálenost.
They are able to provide us with useful information.	Jsou schopni nám poskytnout užitečné informace.
She opened it carefully.	Opatrně ho otevřela.
That's how it works.	Tak to potom funguje.
Someone was sitting there waiting for him.	Někdo tam seděl a čekal na něj.
The answers to specific problems may not apply to everyone.	Odpovědi na konkrétní problémy nemusí platit pro každého.
Let it end.	Ať to skončí.
Number four includes as many data types as possible now.	Číslo čtyři zahrnuje tolik datových typů, kolik je nyní možné.
We did what the community asked for.	Udělali jsme, co komunita žádala.
I'm not even sure what we really wanted.	Ani si nejsem jistý, co jsme úplně chtěli.
I never knew them either.	Taky jsem je nikdy neznal.
We are just people.	Jsme prostě lidi.
We should at least find food and water.	Měli bychom najít alespoň jídlo a vodu.
I'll tell her.	Vyřídím jí to.
Only a few hundred cases have been reported.	Bylo hlášeno jen několik set případů.
They look like very red areas.	Vypadají jako velmi červené oblasti.
No blood was shed.	Nebyla prolita žádná krev.
It's like saying, if you can read, you can act.	To je jako říct, když umíš číst, dokážeš i jednat.
My words fail because there are no words for what is happening.	Slova mi selhávají, protože nejsou žádná slova pro to, co se děje.
I got up and tried to leave.	Vstal jsem a pokusil se odejít.
Go and look at it, it won't cost you anything.	Jděte a podívejte se na to, nebude vás to nic stát.
I heard she's great.	Slyšel jsem, že je výborná.
We just don't know you.	Jen tě neznáme.
They called me after a few minutes.	Zavolali mi po pár minutách.
If you have any questions, let me know.	Pokud máte nějaké dotazy, dejte mi vědět.
He sees them both deep below each other, the distance increasing.	Vidí je oba hluboko pod sebou, od sebe, vzdálenost se zvětšuje.
And then let it be.	A pak to nech být.
Everything fell silent.	Všechno ztichlo.
But we both ran into hiding.	Ale oba jsme utíkali do úkrytu.
She finally stopped in front of one.	Nakonec se zastavila před jedním.
We are not sure which.	Nejsme si jisti, které.
Three of them, two young men and one old.	Tři z nich, dva mladí muži a jeden starý.
Nobody knows anything.	Nikdo nic neví.
You just said the words.	Právě jsi řekl slova.
I know him well.	Znám ho dobře.
I heard about you.	Slyšel jsem o vás.
Let the cars go through the frame and listen to them.	Nechte auta projít rámem a poslouchejte je.
But not from my family.	Ne však z mé rodiny.
We didn't know when the ship was going or anything.	Nevěděli jsme, kdy loď jede nebo tak něco.
It also saved time.	I to ušetřilo čas.
My plan was good.	Můj plán byl dobrý.
It was very, very strange.	Bylo to velmi, velmi zvláštní.
Left, left, left.	Doleva, doleva, doleva.
The hands took the knife.	Ruce vzaly nůž.
It's a start.	Je to začátek.
And it wasn't the first time.	A nebylo to poprvé.
The way it spreads is crazy.	Způsob, jakým se šíří, je šílený.
Well, she, she died.	No, ona, zemřela.
And there's one more thing.	A je tu ještě jedna věc.
Control group.	Kontrolní skupina.
He took our bodies in the car.	V autě odvezl naše těla.
But the real answer is.	Ale skutečná odpověď je.
This was life as usual.	Tohle byl život jako obvykle.
I couldn't help being touched.	Nemohl jsem se ubránit dojetí.
It will hurt like hell.	Bude to pekelně bolet.
When we were growing up, it was everything.	Když jsme vyrůstali, bylo v tom všechno.
It's early days.	Jsou rané dny.
In at least one case, metal was used.	Alespoň v jednom případě byl použit kov.
I'm sure the children will like it.	Jsem si jistý, že se dětem budou líbit.
They are basically people.	Jsou to v podstatě lidé.
The view was great.	Výhled byl skvělý.
I think you have a good mouth.	Myslím, že máš dobrá ústa.
At two in the morning there is almost no traffic on the road.	Ve dvě ráno není na silnici téměř žádný provoz.
I don't like young girls.	Nemám rád mladé dívky.
I would tell him later.	Řekl bych mu to později.
We were at school for three hours tonight.	Dnes večer jsme byli ve škole tři hodiny.
It takes a lot of understanding of your business types and services.	Vyžaduje to hodně porozumění typům vašeho podnikání a vašim službám.
Besides, nothing fundamental is happening.	Kromě toho se nic zásadního neděje.
Comment on this image and let us know you're there.	Komentujte tento obrázek a dejte nám vědět, že jste tam.
It showed what it was like that day.	Ukázalo, jak to ten den vlastně bylo.
To this day.	Až do dnešního dne.
All they did was their job.	Všechno, co dělali, byla jejich práce.
It was a dangerous decision.	Bylo to nebezpečné rozhodnutí.
To my manuscript.	K mému rukopisu.
The father was not arrested.	Otec nebyl zatčen.
Plus, things started to get emotional.	Navíc věci začaly být emotivní.
Complete list.	Úplný seznam.
He just wouldn't let us.	Prostě nám to nedovolil.
Each player receives two cards that only he or she sees.	Každý hráč dostane dvě karty, které vidí pouze on nebo ona.
I sat and waited.	Seděl jsem a čekal.
I found water.	Našel jsem vodu.
We put it in secondary cases.	Dáváme to do sekundárních případů.
And, of course, more and more pleasure.	A samozřejmě stále větší potěšení.
But she should know better.	Ale měla by to vědět lépe.
I was in town discussing a book.	Byl jsem ve městě diskutovat o knize.
He began circling her.	Začal ji kroužit.
Then it worked well.	Pak to fungovalo dobře.
It was a wonderful time again.	Opět to bylo nádherné období.
But they do not share homes or even politics.	Ale nesdílejí domovy a dokonce ani politiku.
Eventually she stepped inside.	Nakonec vstoupila dovnitř.
I think they had simple questions.	Myslím, že měli jednoduché otázky.
Something completely different.	Něco úplně jiného.
I started moving towards him.	Začal jsem se pohybovat směrem k němu.
I'm really in trouble with this part of my project.	S touto částí mého projektu mám opravdu potíže.
He has done many things in his life.	Ve svém životě udělal mnoho věcí.
In the evening there was calm before the last storm.	K večeru nastal klid před poslední bouří.
I read the letter briefly.	Krátce jsem si přečetl dopis.
When he can't do something, he learns it.	Když něco neumí, tak se to naučí.
Obviously yes.	Očividně ano.
At least it's the beginning.	Je to alespoň začátek.
But it makes some financial sense.	Ale to dává určitý finanční smysl.
But there are some factors that affect it.	Ale jsou některé faktory, které mají vliv.
Love colors and design.	Milujte barvy a design.
We met a lot of amazing people.	Potkali jsme mnoho úžasných lidí.
The place you go.	Místo, kam půjdeš.
In particular, there is no total constant.	Zejména neexistuje žádná celková konstanta.
The show will never be the same.	Show už nikdy nebude stejná.
They talked for hours at a bottle of wine.	U láhve vína si povídali celé hodiny.
Finally, a statistical analysis was performed to interpret the data.	Nakonec byla provedena statistická analýza pro interpretaci dat.
I was very proud of her.	Byl jsem na ni velmi hrdý.
Enough for a couple of country boys to hide behind.	Dost pro pár venkovských kluků, za kterými se může schovat.
Talking to myself was bad.	Mluvit sám se sebou, to bylo špatné.
And everyone has a way to see it.	A každý má způsob, jak to vidět.
There are several options that work best.	Je zde několik možností, které fungují nejlépe.
Many of them are people who never vote.	Mnoho z nich jsou lidé, kteří nikdy nevolí.
He did not drink, smoke or take drugs.	Nepil, nekouřil a nebral drogy.
He repeated it.	Zopakoval to.
There is no piece.	Není tam žádný kus.
A sign of coming winter.	Znamení nadcházející zimy.
He would read them in the library at any cost.	Přečetl by si je v knihovně za každou cenu.
I kept it.	Udržel jsem to.
He couldn't have had a better shot if he had planned it.	Nemohl mít lepší zásah, kdyby to plánoval.
The same could be said of me.	To samé by se dalo říct o mně.
Word and sign.	Slovo a znamení.
He was very successful in several cases.	V několika případech byl velmi úspěšný.
He couldn't help but notice the company he was doing.	Nemohl si nevšimnout společnosti, kterou dělal.
He heard a man's voice, the same as the night before.	Slyšel mužský hlas, stejný jako předchozí noci.
The door opens slowly.	Dveře se pomalu otevírají.
And maybe it's right, but you have to decide.	A možná je to správné, ale o tom se musíte rozhodnout.
Don't tell lies about others.	Neříkej lži o druhých.
He wanted more than just a game.	Chtěl víc než jen hru.
We loved him so much.	Tak moc jsme ho milovali.
I've been out of the community for the last eight years.	Posledních osm let jsem byl mimo komunitu.
And they are defending themselves.	A oni se brání.
I don't remember his name.	Nepamatuji si jeho jméno.
Before going to bed, however, he wrote another.	Před spaním však napsal ještě jednu.
This is different.	Tohle je jiné.
The night was clear again.	Noc byla opět čistá.
The guy would be stupid out there.	Ten chlap by tam venku dělal hlouposti.
Unfortunately, she met with great resistance.	Bohužel se setkala s velkým odporem.
Nice to see you.	Rád to vidím.
Your task is over.	Váš úkol je ukončen.
There is something in your face, in your voice, in your eyes.	Něco je ve tvé tváři, v tvém hlase, v tvých očích.
There was silence halfway there.	V polovině cesty bylo ticho.
For a moment she couldn't think of anything to say.	Na okamžik ji nenapadlo nic, co by mohla říct.
We basically didn't use any code from our old engine.	V podstatě jsme nepoužili žádný kód z našeho starého enginu.
No one else knew.	Nikdo jiný to nevěděl.
The shock almost killed me.	Ten šok mě málem zabil.
That was a very dangerous thing.	To byla velmi nebezpečná věc.
It was work for a week or more.	Byla to práce na týden nebo déle.
Remove from heat, cool and serve.	Odstraňte z tepla, vychladněte a podávejte.
Her lips turned blue.	Její rty zmodraly.
But you never know what will happen.	Ale nikdy nevíte, co se stane.
I would have to turn over the other cards.	Ostatní karty bych musel otočit.
Except it was from the shock.	Až na to, že to bylo z toho šoku.
He can't find her.	Nemůže ji najít.
The main topic would be the relationship between the three.	Hlavním tématem by byl vztah mezi nimi třemi.
I couldn't see living my life without her.	Nemohl jsem vidět žít svůj život bez ní.
Valid insurance is very important.	Platné pojištění je velmi důležité.
And they didn't fill his whole life.	A ty nenaplnily celý jeho život.
It happened.	Stalo se to.
This is something you will never have.	To je něco, co nikdy nebudete mít.
It won't stay out.	Nezůstane to venku.
However, his vision did not end there.	Tím však jeho vize neskončila.
Take the money.	Vezměte si peníze.
He looked at her for a moment.	Na chvíli se na ni podíval.
The area is beautiful, close to nature and with a nice view.	Oblast je nádherná, blízko přírody a s pěkným výhledem.
Maybe they overthrew them and sent them to camp.	Možná je svrhli a poslali do tábora.
There are much better options.	Tam jsou mnohem lepší možnosti.
But let's not go ahead.	Ale ještě nepředbíhejme.
Take your time and ask how someone else felt.	Udělejte si čas a zeptejte se, jak se cítil někdo jiný.
I really enjoyed the game.	Hru jsem si opravdu užil.
On the other hand, it did not get safe.	Na druhou stranu se ale v bezpečí nedostalo.
He's my age, but he's from a different time.	Je v mém věku, ale je z jiné doby.
I think he will win more.	Myslím, že vyhraje víc.
My weapons.	Moje zbraně.
Then the bank has no money.	Pak banka nemá peníze.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
I can't wait to get another in this series.	Nemůžu se dočkat, až v této řadě dostanu další.
This study did not directly use the language network component map.	Tato studie přímo nepoužívala mapu komponent jazykové sítě.
Do your job and the immediate surroundings.	Zvládněte svou práci a bezprostřední okolí.
It was such a sign of what she could expect.	Bylo to takové znamení toho, co mohla očekávat.
It gives them a chance to speak in a controlled environment.	Dává jim šanci mluvit v kontrolovaném prostředí.
She knew the value of what was left of her family.	Znala hodnotu toho, co zbylo z její rodiny.
We didn't have a fancy name.	Neměli jsme vymyšlené jméno.
Our passion would send us to some kind.	Naše vášeň by nás poslala do určitého druhu.
We have to stand out.	Musíme vyčnívat.
And soon he will be third.	A brzy bude třetí.
I could spend hours in the kitchen every day.	Každý den bych dokázal strávit hodiny v kuchyni.
The seat next to me was empty.	Sedadlo vedle mě bylo prázdné.
I let you express your opinion.	Nechal jsem vás vyjádřit svůj názor.
Mix a few more times and then taste.	Ještě párkrát promíchejte a pak ochutnejte.
Help us protect our environment.	Pomozte nám chránit naše životní prostředí.
However, the reality is different.	Realita je však jiná.
A welcome post awaits you.	Čeká na vás uvítací příspěvek.
She was so alone these days.	V těchto dnech byla tak často sama.
He didn't stay on stage.	Na pódiu nezůstal.
Or because we're just leaving.	Nebo proto, že právě odcházíme.
It didn't apply either.	Také neplatilo.
I think how old she would be.	Myslím, kolik by jí bylo let.
No matter how impossible it may seem.	Bez ohledu na to, jak nemožné se to může zdát.
At first he had no idea what they were worth.	Zpočátku netušil, jakou mají cenu.
Yet it happens.	Přesto se to stává.
He started ahead.	Začal dopředu.
This leave, although given twice, was not granted.	Tato dovolená, přestože byla dvakrát podána, nebyla udělena.
Even without me.	I beze mě.
So far, it's worth the money.	Zatím to stojí za ty peníze.
Any ideas would be helpful.	Jakékoli myšlenky by byly užitečné.
Follow my dad.	Jdi za mým tátou.
I have evidence, a lot.	Mám důkazy, hodně.
The images represent at least six independent experiments.	Obrázky reprezentují alespoň šest nezávislých experimentů.
Actually, it was a really nice day.	Vlastně to byl opravdu pěkný den.
I tried to persevere.	Snažil jsem se vydržet.
I think that's important.	Myslím, že to je důležité.
It couldn't be easy for her, but she tried.	Nemohlo to pro ni být snadné, ale zkusila to.
If you are interested, let me know.	Pokud máte zájem, dejte mi vědět.
I will not lie in it.	Nebudu v tom lhát.
She wanted to say that, but stopped.	To chtěla říct, ale zarazila se.
There is no reason to be afraid of parties that offer a clear choice.	Není důvod se bát stran, které nabízejí jasnou volbu.
It should not be mixed with fat.	To by se nemělo míchat s tukem.
The last man's group runs again.	Skupina posledního muže běží znovu.
But that's not why this blog site exists.	Ale to není důvod, proč tento blogový web existuje.
For many months, the system seemed to work well.	Po mnoho měsíců se zdálo, že systém funguje dobře.
He makes a lot of changes.	Dělá spoustu změn.
Amazing what a little blood will do.	Úžasné, co udělá trocha krve.
People were getting a little nervous.	Lidé začínali být trochu nervózní.
I'd like to talk to her too.	Taky bych s ní chtěl mluvit.
But it became what it was.	Ale stalo se tím, čím to bylo.
It's quite changed.	Je docela změněná.
The boy wasn't afraid of me.	Ten kluk se mě nebál.
His legs were cold.	Nohy měl studené.
But their time is up.	Ale jejich čas vypršel.
I tried to make music.	Snažil jsem se dělat hudbu.
They want a show.	Chtějí show.
And that is to have fun, enjoy and feel comfortable.	A to je bavit se, užívat si a cítit se pohodlně.
The person will look at you.	Osoba se na vás podívá.
That could be what you want.	To by mohlo být to, co chcete.
It's time to fix it.	Je čas to napravit.
It didn't seem right to make noise in that house.	Nezdálo se správné dělat v tom domě hluk.
In rare cases, you should use! Important.	Ve vzácných případech byste měli použít !important.
I've seen it happen to others in my world, twice.	Viděl jsem, jak se to děje v mém světě ostatním, dvakrát.
It's one of the things that is hard to work on.	Je to jedna z věcí, na kterých je těžké pracovat.
There was no surprise here.	Tady se žádné překvapení nekonalo.
We care about achieving the right results.	Záleží nám na dosažení správných výsledků.
Each of them was a story.	Každý z nich byl příběhem.
Still, it made me sick.	Přesto mě to mělo po krk.
That's it.	Tím je nyní hotovo.
After a long time, he asked two more questions.	Po dlouhé době položila další dvě otázky.
Ten plants were randomly selected in each experimental unit.	V každé experimentální jednotce bylo náhodně vybráno deset rostlin.
It absolutely makes sense.	Naprosto to dává smysl.
It is a real pleasure to work with them.	Je opravdu radost s nimi pracovat.
And that was a fact.	A to byl fakt.
If it works.	Pokud to funguje.
He was still strong in his last season.	I ve své poslední sezóně byl stále silný.
I'm not slow to notice these things.	Nejsem pomalý, abych si tyto věci všimnul.
And yet it was here.	A přesto to tu bylo.
Believe it or not, it was a new feeling for me.	Věřte nebo ne, byl to pro mě nový pocit.
We'll see if we keep him there.	Uvidíme, jestli ho tam udržíme.
That made him stop.	To ho donutilo zastavit.
Make the most of every moment.	Využijte každý okamžik na maximum.
Most web uses.	Většina webových použití.
The website is no longer a two-part team.	Web již není dvoudílný tým.
I am a person who is positive in all aspects of life.	Jsem člověk, který je pozitivní ve všech aspektech života.
I am the target.	Já jsem cíl.
There was nothing wrong with that team that year.	Ten rok na tom týmu nebylo nic špatného.
He usually seems to be moving, but is usually quiet.	Obvykle se zdá, že se pohybuje, ale obvykle je tichý.
I knew what was going on.	Věděl jsem, co se děje.
He pointed to a place on the map.	Ukázal na místo na mapě.
So it lives and for three years.	Tak a to žije a po dobu tří let.
That could pass.	To by mohlo projít.
They did not mention the test method they used in their study.	Ve své studii nezmínili testovací metodu, kterou použili.
If you don't like it, read something else.	Pokud se vám to nelíbí, přečtěte si něco jiného.
They need the strength of a man.	Potřebují sílu muže.
I sat across the table talking to him.	Seděl jsem přes stůl a mluvil s ním.
Now, while they still need you.	Teď, dokud tě ještě potřebují.
I know where the event is.	Tuším, kde ta akce je.
Open the program.	Otevřete program.
When they were successful, their confidence grew.	Když byli úspěšní, jejich sebevědomí rostlo.
In the morning he was too weak to travel.	Ráno byl příliš slabý na to, aby mohl cestovat.
We are taking such a step.	Děláme takový krok.
Read books only once, you know.	Čtěte knihy jen jednou, víte.
Few questions.	Pár otázek.
She read on.	Četla dál.
None of this is possible without you people.	Bez vás lidí nic z toho není možné.
I'm sick of it.	Je mi z toho špatně.
And the wind as they drove was so mild and cold.	A vítr, když jeli, byl tak mírný a studený.
All you need to do is say simple yes or no.	Vše, co potřebujete, je říct jednoduché ano nebo ne.
It's amazing how life can keep you busy.	Je úžasné, jak vás život dokáže zaměstnat.
It brings a lot of energy to our team.	Do našeho týmu přináší spoustu energie.
He wanted to do something.	Chtěl něco udělat.
I thought you understood.	Myslel jsem, že rozumíš.
Maybe he didn't come to the office that day.	Možná ten den nepřišel do kanceláře.
So it seems to be okay.	Zdá se tedy, že je to v pořádku.
And he says no.	A on říká, že ne.
It's great to be here.	Je skvělé být tady.
This is the next in line.	Ta je další na řadě.
Even better if you agree.	Ještě lepší, když se na tom dohodnete.
You do not have to delete the entire map.	Nemusíte vymazat celou mapu.
My mother shot first.	Moje matka střílela první.
I guess it's nice.	Asi je to pěkné.
That's it and more.	To je to a ještě víc.
However, this is something that more people can enjoy.	To je však něco, co si může užít více lidí.
And my health has nothing to do with it.	A moje zdraví s tím nemá nic společného.
Let's make an offer on this stupid house.	Udělejme nabídku na tento hloupý dům.
Everything closed in a circle.	Vše se uzavřelo do kruhu.
He didn't ask me my reasons.	Neptal se mě na mé důvody.
The cast is also generally younger.	Herecké obsazení je také obecně mladší.
We only have a few hours of darkness left.	Zbývá nám jen pár hodin tmy.
My only choice.	Můj jediný výběr.
I was on God's side.	Byl jsem na boží straně.
His color was worse than ever and he was constantly tired.	Jeho barva byla horší než kdy jindy a byl neustále unavený.
And he continued to build more.	A pokračoval v budování dalších.
No one has been injured, but they want the second driver to be arrested.	Nikdo se nezranil, ale chtějí, aby byl druhý řidič zatčen.
She returned for her sister.	Vrátila se pro svou sestru.
He was smart enough.	Byl dost chytrý.
It was as if he had lost twenty years.	Bylo to, jako by ztratil dvacet let.
He can't escape.	Nemůže uniknout.
However, this issue is still under discussion.	Tato otázka je však stále předmětem diskuse.
It's because they are here and working for you.	Je to proto, že jsou zde a pracují pro vás.
He smiled and walked forward.	Usmál se a šel napřed.
It was an interesting evening.	Byl to zajímavý večer.
You couldn't miss him.	Nemohl jsi ho minout.
I don't know, man.	Nevím, člověče.
She didn't know, but she hoped.	Nevěděla, ale doufala.
We will use this result in our analysis.	Tento výsledek použijeme v naší analýze.
It is not worth it.	Nestojí to za to.
One was white and the other black.	Jeden byl bílý a druhý černý.
I'm looking for a way along the way.	Hledám cestu po cestě.
Look for good schools, even if you don't need them.	Hledejte dobré školy, i když to nepotřebujete.
From the upper ends.	Od horních konců.
I'm not even sure it's right.	Nejsem si ani jistý, zda je to správné.
Cases with missing values ​​were excluded.	Případy s chybějícími hodnotami byly vyloučeny.
I wanted to see the world.	Chtěl jsem vidět svět.
There was another dog.	Byl tam jiný pes.
It's nothing for me one way or another.	Není to nic pro mě tak či onak.
Then he went to his brother and did the same for him.	Potom šel ke svému bratrovi a udělal pro něj totéž.
She was in trouble.	Měla potíže.
Other men in the country.	Ostatní muži v zemi.
It comes by itself.	Přichází to samo.
So that is the reality.	Taková je tedy realita.
They know who they are.	Vědí, kdo jsou.
I didn't tell them the questions in advance.	Otázky jsem jim předem neřekl.
The initial marks were not good.	Počáteční známky nebyly dobré.
I know what he's thinking.	Vím, co si myslí.
Men given to change.	Muži dáno ke změně.
I was stronger than him.	Byl jsem silnější než on.
The woman must choose.	Žena si musí vybrat.
Yes, she would die.	Ano, zemřela by.
This is a real village.	Tohle je skutečná vesnice.
I wore it and it wasn't the best decision.	Oblékl jsem si ho a nebylo to nejlepší rozhodnutí.
Let's get out of here.	Pojďme odsud.
It's very good of you.	Je to od vás velmi dobré.
Success.	Úspěch.
That's a pretty weird argument.	To je dost zvláštní argument.
Then the others followed.	Pak následovali ostatní.
I had a specific student who was really a piece of work.	Měl jsem konkrétního studenta, který byl opravdu kus práce.
Pictures of men with children.	Obrázky mužů s dětmi.
In addition to the first name on the list.	Kromě křestního jména na seznamu.
She lost her position.	Ztratila své postavení.
Just leave the phone at home.	Stačí nechat telefon doma.
Everyone helps the other.	Každý pomáhá druhému.
She had a hard summer.	Měla těžké léto.
In any case, it will be slow.	V každém případě bude pomalý.
That would be a long time ago.	To už by bylo dávno.
And you won't hear it now.	A to teď neuslyšíte.
He was much bigger and much stronger.	Byl o moc větší a o moc silnější.
Let's call it strong reality control.	Říkejme tomu kontrola silné reality.
We expect the same results in humans.	Stejné výsledky očekáváme i u lidí.
We can.	Můžeme.
Perfect picture.	Perfektní obrázek.
You can use one of these applications or program something yourself.	Můžete použít jednu z těchto aplikací nebo si něco naprogramovat sami.
But we haven't seen that in months.	Ale to jsme už mnoho měsíců neviděli.
I want them back.	Chci je zpátky.
You're like me.	Jsi jako já.
Sit down and talk to her.	Posaďte se a promluvte si s ní.
The office door opened.	Dveře kanceláře se otevřely.
The code is not working properly at this time.	V současné době kód nefunguje správně.
They are obliged not to use your data for any other purpose.	Jsou povinni nepoužívat vaše údaje k žádnému jinému účelu.
This is perfect political work.	To je perfektní politická práce.
Yes, what you have heard is true.	Ano, to, co jste slyšeli, je pravda.
There are some problems.	Jsou nějaké problémy.
It costs nothing.	Nic to nestojí.
We are thus our greatest enemy.	Jsme tak svým největším nepřítelem.
Thanks to that, I return to wonderful memories of this summer.	Díky tomu se vracím k úžasným vzpomínkám na letošní léto.
Lift the ball with both hands.	Zvedněte míč oběma rukama.
They looked at her.	Podívali se na ni.
I took a step towards him.	Udělal jsem krok směrem k němu.
Nothing moved outside of them.	Nic se nepohnulo mimo ně.
Not everyone likes it.	Ne každému se to líbí.
He said.	Řekl.
On the other hand, different clients may have different data quality requirements.	Na druhou stranu mohou mít různí klienti různé požadavky na kvalitu dat.
Great person, great family.	Skvělý člověk, skvělá rodina.
It just didn't work.	Prostě to nešlo.
they don't believe me.	nevěří mi.
However, these applications can provide a bad user experience.	Tyto aplikace však mohou poskytovat špatné uživatelské zkušenosti.
As if she knew her husband was dead.	Jako by věděla, že její manžel je mrtvý.
He knew he would have to give it back to her.	Věděl, že jí to bude muset vrátit.
In this application, we will use this advantage to repeat several steps.	V této aplikaci využijeme tuto výhodu k opakování několika kroků.
I'm already looking forward to training her.	Už se těším, až ji budu trénovat.
She's not coming.	Ona nepřichází.
It wasn't right.	Nebylo to správné.
I love peace.	Miluji klid.
God is a woman.	Bůh je žena.
He bought half from me.	Koupil ode mě polovinu.
Just us girls.	Jen my holky.
I felt very little.	Cítil jsem se velmi málo.
You can't hide everything.	Všechno skrýt nejde.
I touched my cheek and my fingers were red.	Dotkl jsem se své tváře a moje prsty byly červené.
Well, come out and do it.	No, pojď ven a udělej.
You can go.	Můžete jít.
A new form will appear.	Objeví se nový formulář.
All risk variables remain significant and positive.	Všechny rizikové proměnné zůstávají významné a pozitivní.
We make them after.	Děláme je po.
I can't leave very well and leave the little boy.	Nemůžu moc dobře odejít a nechat toho malého kluka.
You have good thoughts on the go.	Za pochodu máte dobré myšlenky.
However, the point is true.	Nicméně pointa platí.
This is out of range.	Toto je mimo uvedený rozsah.
Will be there.	Bude tam.
That would take a few days.	To by trvalo několik dní.
The challenge is only between the two.	Výzva je pouze mezi dvěma.
However, some concerns remain.	Některé obavy však přetrvávají.
They can hold on.	Dokážou se udržet.
In fact, it is made to keep you safe.	Ve skutečnosti je vyrobena proto, aby vás udržela v bezpečí.
My data is quite simple.	Moje data jsou docela jednoduchá.
A title is just a title.	Titul je jen titul.
When those people return home after a hard day.	Když se ti lidé po náročném dni vrátí domů.
You could never have escaped that.	Tomu jsi nikdy nemohl uniknout.
And weird adults.	A divní dospělí.
One would think that there would be more.	Člověk by si myslel, že jich bude víc.
There are many possible ways to explain this.	Existuje spousta možných způsobů, jak to vysvětlit.
You have to drive them and be a professional driver.	Musíte je odvézt a být profesionálním řidičem.
But nothing comes.	Ale nic nepřichází.
Something amazing and new, something you would like.	Něco úžasného a nového, něco, co by se vám líbilo.
Such claims must be determined by national law.	Takové nároky musí být stanoveny podle státního práva.
And make them eat their children.	A donuťte je jíst své děti.
That was the problem.	V tom byl problém.
I would write about everything.	Psal bych o všem.
I did not lose the freedom of that time.	Svoboda té doby se mi neztratila.
I had no idea how it would turn out.	Netušila jsem, jak to dopadne.
I will stand by my side, powerful interests.	Postavím se své straně, mocným zájmům.
It didn't fail.	Neselhalo to.
He was very important to us.	Byl pro nás velmi důležitý.
That won't feed the two of us.	To nás dva neuživí.
Learn how to do it.	Přečtěte si, jak na to.
She would know what to do.	Věděla by, co dělat.
Most of them will never see each other again.	Většina z nich už se nikdy neuvidí.
He doesn't care if you agree with him or not.	Je mu jedno, jestli s ním souhlasíte nebo ne.
I'm getting the following error.	Zobrazuje se mi následující chyba.
Then do it.	Pak to udělat.
He was still a child when they removed them.	Byl ještě dítě, když je odstranili.
It can return a new object or it can return itself.	Může vrátit nový objekt nebo se může vrátit sám.
They contain.	Obsahují.
I had my own gun there.	Měl jsem tam vlastní zbraň.
Please select your question from the list below.	Vyberte prosím svou otázku ze seznamu níže.
Well, you're in the right place for the best stories.	No, jste na správném místě pro nejlepší příběhy.
Nobody will go after them anyway.	Stejně po nich nikdo nepůjde.
You can't forget.	Nemůžeš zapomenout.
Thank you for starting.	Děkujeme, že jste s tím začali.
You stand for something.	Za něčím si stojíš.
You spent years in medical school and it wasn't easy.	Strávil jste roky lékařskou fakultou a nebylo to jednoduché.
Go through the door.	Projděte dveřmi.
Sold out, hired a private bodyguard.	Vyprodáno, přijal práci v soukromé ochrance.
Only original writing, please.	Pouze originální psaní, prosím.
Even though she said the words, she didn't believe much.	I když ta slova řekla, moc tomu nevěřila.
I wanted to send it to you.	Chtěl jsem ti to poslat.
I don't know how to help her.	Nevím, jak jí pomoci.
Ice, if you have it.	Led, jestli ho máš.
Then something goes wrong.	Pak se něco pokazí.
In one patient, the cause of death was unknown.	U jednoho pacienta nebyla příčina smrti známa.
We were in it.	Byli jsme v tom.
We're going with a big group.	Jdeme s velkou skupinou.
I have no idea why they do it.	Nemám ponětí, proč to dělají.
I touched it with my hand.	Dotkl jsem se toho rukou.
He didn't smile.	Neusmál se.
She wasn't there after a while.	Po chvíli už nebyla.
Thank you to everyone who came and participated.	Děkujeme všem, kteří přišli a zúčastnili se.
This is stupid for two reasons.	To je hloupé ze dvou důvodů.
Okay, you found such a nice product.	Dobře, našli jste tak pěkný produkt.
That could actually fill the whole class.	To by ve skutečnosti mohlo zaplnit celou třídu.
All authors participated in the analysis and writing process.	Během analýzy a procesu psaní se podíleli všichni autoři.
I'm a very, very bad person.	Jsem velmi, velmi špatný člověk.
They have four performances.	Mají čtyři představení.
Her voice trailed off.	Její hlas se ztišil.
However, they were older and more experienced.	Byli však starší a zkušenější.
That's on my to-do list.	To je na mém seznamu úkolů.
There's a lot of it.	Je toho hodně.
We also.	My také.
I had trouble making it work.	Měl jsem potíže s tím, aby to fungovalo.
I just thought it was worth a try.	Jen jsem si říkal, že to stojí za pokus.
I'm a damn good cook.	Jsem zatraceně dobrý kuchař.
Two things need to be noticed.	Je třeba si všimnout dvou věcí.
And that makes things a lot easier.	A to hodně usnadňuje věci.
I let the house go and now I don't know where to start.	Nechal jsem dům jít a teď nevím, kde začít.
He took advantage of it.	Využil toho.
And maybe glad to see her.	A možná rád, že ji vidím.
Once you have completed the required activities, you will see that your progress will increase.	Jakmile dokončíte požadované činnosti, uvidíte, že se váš pokrok bude zvyšovat.
It seems to have happened here.	Zdá se, že se to stalo tady.
Or he waited for it to come.	Nebo to čekal, když na to přijde.
He will do it tomorrow or the day after tomorrow.	Udělá to zítra nebo pozítří.
Trivia such as snow obstruct the path.	V cestě překážejí maličkosti, jako je například sníh.
First name.	Nejprve křestní jméno.
They didn't understand that she was trying to protect them.	Nechápali, že se je snažila chránit.
He wanted to see her, to remember her.	Chtěl ji vidět, pamatovat si ji.
The number of houses surprised me.	Číslo domů mě překvapilo.
At that time, I was not interested in anything.	V té době mě nic nezajímalo.
But luck is one way to win.	Ale štěstí je jedním ze způsobů, jak vyhrát.
They'll just bring them.	Prostě je přivedou.
She just asked him to spend time with her.	Jen ho požádala, aby s ní trávil čas.
And then there were the books.	A pak tu byly knihy.
Because she thought you were smart.	Protože si myslela, že jsi chytrý.
No, call and ask yourself.	Nelžu, zavolejte a zeptejte se sami sebe.
Drying takes a little longer for some reason.	Sušení trvá z nějakého důvodu trochu déle.
He wants to wear it every day.	Chce to nosit každý den.
I worked as hard as anyone to confirm them.	Pracoval jsem tvrdě jako kdokoli, abych je potvrdil.
Fill out the form and find out more today !.	Vyplňte formulář a zjistěte více ještě dnes!.
That was the first surprise, you know.	To bylo první překvapení, víte.
I'm not in love.	nemiluji se.
She said she could never be someone like her again.	Řekla, že už nikdy nemůže být někdo jako ona.
Looks like he's trying to smile at us.	Vypadá to, že se na nás snaží usmát.
You have to choose.	Musíte si vybrat.
I mean, it is.	Chci říct, je.
The first model.	První model.
There is so much to learn and so much to love.	Je zde tolik co se naučit a tolik milovat.
In other words, you can make any necessary changes during this phase.	Jinými slovy, během této fáze můžete provést jakékoli nezbytné změny.
The game will probably only make you angry.	Hra vás nejspíš jen rozzlobí.
Or time went wrong by an hour or so.	Nebo se spletl čas o hodinu nebo tak.
We don't think it's necessarily good thinking.	Nemyslíme si, že je to nutně dobré myšlení.
We won't have them next year.	Příští rok je mít nebudeme.
However, both have obvious problems.	Oba však mají zjevné problémy.
Any such connection attempt will fail.	Jakýkoli takový pokus o připojení selže.
I like bars and nightlife here.	Mám tady rád bary a noční život.
The officer tried to calm him down.	Důstojník se ho snažil uklidnit.
But we may not need him with everything else.	Ale se vším ostatním ho možná nebudeme potřebovat.
I decided to believe that the characters have control over their lives.	Rozhodl jsem se věřit, že postavy mají kontrolu nad svými životy.
The strong will survive.	Silní přežijí.
Suddenly you speak in that pure animal voice.	Najednou mluvíš tím čistým zvířecím hlasem.
Cancer cells can spread everywhere.	Rakovinové buňky se mohou šířit všude.
He wanted to get in position to win the ring.	Chtěl se dostat do pozice, aby vyhrál prsten.
Oh, this is a really amazing world.	Oh, to je opravdu úžasný svět.
It can be less.	Může být méně.
You will take us there.	Dovezeš nás tam.
Some need more, some less.	Někdo potřebuje více, někdo méně.
That guy is really the best.	Ten chlap je opravdu nejlepší.
We have not heard of this proposal.	O tomto návrhu jsme neslyšeli.
It was really nice to see them again.	Bylo opravdu příjemné je znovu vidět.
We leave social value on the table.	Společenskou hodnotu necháváme na stole.
It never works.	Nikdy to nefunguje.
I did not like it.	Nelíbilo se mi to.
And s, because it's time to higher than s.	A s, protože to je čas na vyšší než s.
I know he's not felt well in the last few weeks.	Vím, že se posledních pár týdnů necítil dobře.
Whatever it is, we have to stop it.	Ať je to cokoli, musíme to zastavit.
I believe it is not.	Věřím, že není.
I'm moving you to another room.	Přesouvám tě do jiné místnosti.
You're my Everything.	Jsi moje všechno.
No one worked as hard as he did.	Nikdo nepracoval tak tvrdě jako on.
It doesn't matter how you fall.	Jak padneš, není důležité.
Her father.	Její otec.
Although the first book was good, this second book was incredible.	I když první kniha byla dobrá, tato druhá kniha byla neuvěřitelná.
He has confidence.	Má sebevědomí.
Children do not have.	Děti nemají.
It should last for thousands of years.	Měla by vydržet tisíce let.
I think of you, a lot and a lot of love.	Myslím na tebe, hodně a hodně lásky.
It came back to me.	Vrátilo se mi to.
It has not been decided yet.	Ještě není rozhodnuto.
Tell others about what makes them special.	Řekněte ostatním o tom, čím jsou výjimeční.
There is a point you will get later.	Tam je bod, který získáte později.
Our boys did a really good job.	Naši kluci odvedli opravdu dobrou práci.
I thought it was wasted money.	Myslel jsem, že jsou to vyhozené peníze.
Mobile device users may have a number of customer service needs.	Uživatelé mobilních zařízení mohou mít řadu potřeb zákaznických služeb.
We would think he was missing something very important.	Mysleli bychom si, že mu chybí něco velmi důležitého.
Maybe not.	Možná ne.
A tree fell on his car.	Na jeho auto spadl strom.
You can have it if you can use it.	Můžete ji mít, pokud ji můžete používat.
After complete treatment, the patient was in good condition.	Po kompletní léčbě byl pacient v dobrém stavu.
He wanted her to leave, and she was working on it.	Chtěl, aby odešla, a ona na tom pracovala.
She didn't want to die.	Nechtěla zemřít.
I don't remember the tree in the middle of the front being red.	Nepamatuji si, že by strom vepředu uprostřed byl červený.
We just put it back every time.	Pokaždé jsme ho prostě položili zpátky.
Most of them were upset.	Většina z nich byla naštvaná.
I don't care where we have sex.	Je mi jedno kde, dokud máme sex.
We will need it.	Budeme to potřebovat.
That means they can improve.	To znamená, že se mohou zlepšit.
He had a job.	Měl práci.
But he didn't do any of it.	Ale nic z toho neudělal.
Hence the long list of options.	Proto ten dlouhý seznam možností.
A healthy relationship is built on love, trust and communication.	Zdravý vztah je postaven na lásce, důvěře a komunikaci.
His face was pale and stiff, and he looked frightened.	Jeho tvář byla bledá a strnulá a vypadal vyděšeně.
Free flow of information.	Volný tok informací.
They were a breath of fresh air.	Byly závanem čerstvého vzduchu.
There was your real test.	Tam byl váš skutečný test.
I'm just glad to hear about you.	Jsem jen rád, že jsem se o vás dozvěděl.
Maybe new evidence has been found.	Možná se našly nové důkazy.
Sure, he liked to kill.	Jistě, rád zabíjel.
I mean, you can't repeat yourself.	Chci říct, že se nemůžete opakovat.
If you are interested, call today.	Pokud máte zájem, volejte ještě dnes.
Road map.	Cestovní mapa.
He moved as easily as men thirty years younger.	Pohyboval se stejně snadno jako muži o třicet let mladší.
But you can't live for him.	Ale žít pro něj nemůžete.
This makes everything much easier.	Díky tomu je všechno mnohem jednodušší.
I firmly hope he doesn't catch me.	Pevně ​​doufám, že mě nechytí.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
I am sorry.	To mi je líto.
There shouldn't be too much to bring to the buildings.	Nemělo by být příliš mnoho, abyste to přinesli do budov.
I didn't see anything live.	Naživo jsem nic neviděl.
She gave a great performance.	Podala skvělý výkon.
I felt a lot of weight.	Cítila jsem velkou váhu.
It would be a long walk, but it could be managed.	Byla by to dlouhá procházka, ale dalo by se to zvládnout.
No side effects were observed.	Nebyly pozorovány žádné vedlejší účinky.
And no special skills are needed.	A nejsou potřeba žádné speciální dovednosti.
So you're mad at yourself.	Takže jste na sebe naštvaní.
But check it out.	Ale zkontrolujte to.
He was out with his wife.	Byl venku s manželkou.
The point is to make these dreams come true.	Jde o to, aby se tyto sny staly skutečností.
We were unable to focus on anything else.	Nebyli jsme schopni se soustředit na nic jiného.
So in most cases, you can count on a quick response.	Ve většině případů se tedy můžete spolehnout na rychlou reakci.
You can't jump.	Nemůžeš skákat.
A larger piece of the element ignited and broke off.	Větší kus živlu vzplál a odlomil se.
I couldn't stand the night at that place.	Noc jsem na tom místě nevydržel.
There is one change.	Je tu jedna změna.
That in itself was no big shock.	To samo o sobě nebyl žádný velký šok.
We think he's the right type of guy.	Myslíme si, že je to správný typ chlapa.
And yet the sea would be a place of hope.	A přesto by moře bylo místem naděje.
Someone called last night.	Někdo volal včera večer.
I didn't know they might be needed.	Nevěděl jsem, že by mohly být potřeba.
She pressed a smile to her cheek.	Vtiskla jí úsměv na tvář.
On the other hand, they have not found any other traces yet.	Na druhou stranu zatím nenašli žádné další stopy.
We had it last week.	Měli jsme to minulý týden.
It's not what you think.	Není to tak, jak si myslíte.
There is no way back.	Není způsob, jak se vrátit.
I would at least hold my tongue.	Držel bych aspoň jazyk za zuby.
I'll definitely put it together over the weekend.	Přes víkend to určitě dám dohromady.
They all followed us, moving as one.	Všichni nás následovali, pohybovali jsme se jako jeden.
When we see something better, we change into it.	Když vidíme něco lepšího, změníme se na to.
It was so good.	Bylo to tak dobré.
I was next.	Byl jsem další.
It would turn out worse.	Dopadla by hůř.
Now it was still.	Teď to bylo pořád.
I heard about him, he heard about me.	Slyšel jsem o něm, on slyšel o mně.
In the evening, activities in the program areas were open.	Večer byly otevřené aktivity v programových oblastech.
He didn't kill anything.	Nic nezabil.
We didn't see the damage, we just heard it.	Poškození jsme neviděli, jen slyšeli.
There was no hidden message.	Nebyla tam žádná skrytá zpráva.
Or maybe there was more to it.	Nebo v tom možná bylo víc.
What he could and could not do.	Co uměl a co nedokázal.
Two important results can be seen in this picture.	Na tomto obrázku jsou vidět dva důležité výsledky.
Of course, this is not the case.	Samozřejmě, že tomu tak není.
This is something new.	To je něco nového.
It could be her business in a few weeks.	Za pár týdnů by to mohla být její věc.
She needed every second she had to escape the light.	Potřebovala každou vteřinu, kterou musela, uniknout ze světla.
It is difficult to determine who really started the conflict.	Je těžké určit, kdo skutečně konflikt začal.
Maybe a few customers.	Možná pár zákazníků.
But maybe it was.	Ale možná o to šlo.
You need to follow up this conversation with two more steps.	Na tento rozhovor musíte navázat dvěma dalšími kroky.
That really works out for me.	To mi fakt vychází líp.
The person who uses it should not even know it.	Člověk, který to používá, by to ani neměl vědět.
Just to state as if it were nothing.	Jen konstatovat, jako by to nic nebylo.
I want the opportunity.	Chci tu možnost.
But once that happens, he will have to die.	Ale jakmile se to stane, bude muset zemřít.
You accept this country as very good for you.	Přijímáte tuto zemi jako velmi dobrou pro vás.
It was a little fast but sweet.	Bylo to trochu rychlé, ale sladké.
Wait a minute.	Ještě chvíli počkejte.
He arrived after dark.	Dorazil po setmění.
Something more.	Něco více.
Whether their wives or other women.	Ať už jejich ženy, nebo jiné ženy.
I think this is the right way to go.	Myslím, že toto je správná cesta.
This is a lot of fun for me.	To je pro mě velká zábava.
The record contains evidence to support this finding.	Záznam obsahuje důkazy na podporu tohoto zjištění.
The development of the character is great.	Vývoj postavy je skvělý.
When things go wrong, you know he's there.	Když se věci neuvěřitelně pokazí, víte, že je tam.
Lots of moving pieces.	Spousta pohyblivých kusů.
I am ready for this debate.	Jsem na tuto debatu připraven.
You're just in time.	Jste právě včas.
I just can't get this situation out of my head.	Tuhle situaci prostě nemůžu dostat z hlavy.
It happened to me once.	Jednou se mi to stalo.
Note the different scales used for the left and right panels.	Všimněte si rozdílného měřítka použitého pro levý a pravý panel.
Between that lies the internet.	Mezi tím leží internet.
We come from a public school.	Přijdeme z veřejné školy.
She was scared.	Byla vystrašená.
I wanted to take the lead.	Chtěl jsem se ujmout vedení.
This is a real performance test.	Toto je skutečný test výkonu.
We will see a new beginning in the future.	V budoucnu budeme svědky nového začátku.
It just shows how important healthy eating is to many families.	To jen ukazuje, jak důležité je zdravé stravování pro mnoho rodin.
Because she gave her soul.	Protože dala svou duši.
There are filmmakers.	Jsou tam filmaři.
That wouldn't be interesting enough.	To by nebylo dost zajímavé.
You can read her introductory post here.	Její úvodní příspěvek si můžete přečíst zde.
This is your father.	Jde o tvého otce.
This is not him.	Tohle není on.
Both are part of the same system.	Oba jsou součástí stejného systému.
You can learn more about these products here.	Více o těchto produktech se můžete dozvědět zde.
This is the primary guide to its design.	K tomu je primární průvodce jeho designem.
She couldn't remember what.	Nemohla si vzpomenout na co.
But it was beautiful when he left the room.	Ale bylo to krásné, když odešel z pokoje.
At least three measurements were made for each sample.	Pro každý vzorek byla provedena alespoň tři měření.
He lets it go with great pain, with lots of tears.	Povolí to s velkou bolestí, se spoustou slz.
I don't want to hear that tone from either of you.	Nechci ten tón slyšet ani od jednoho z vás.
He told them you had the wrong person.	Říkal jim, že máš špatného člověka.
There were two common error patterns in the critical tests.	Při kritických testech se vyskytly dva běžné vzorce chyb.
However, our study also has several limitations.	Naše studie má však také několik omezení.
What the hell is he talking about?	O čem to proboha mluví.
It was just a small window in the house.	Bylo to jen malé okno na domě.
I wasn't at that meeting.	Na té schůzce jsem nebyl.
It is very similar here.	U nás je to dnes velmi podobné.
Therefore, they should show larger color changes.	Měly by tedy vykazovat větší barevné změny.
It was in his tone.	Bylo to v jeho tónu.
I decided to search my internet.	Rozhodl jsem se hledat na svém internetu.
I survived.	přežil jsem.
Overall, our results agree with these three results.	Celkově se naše výsledky shodují s těmito třemi výsledky.
The drug took over.	Droga zabrala.
He didn't want to hear about it.	Nechtěl o tom slyšet.
I'm not cold at all.	Není mi ani trochu zima.
A little more detailed this time.	Tentokrát trochu podrobněji.
Thanks again!!.	Ještě jednou děkuji!!.
All authors collected and analyzed data.	Všichni autoři provedli sběr a analýzu dat.
But there were other relevant elements.	Ale byly tam i další relevantní prvky.
Many of them laughed.	Mnoho z nich se smálo.
He was a different man.	Byl to jiný muž.
The school context sounds similar to yours.	Školní kontext zní podobně jako ten váš.
You do not need any special method to start selling.	Pro zahájení prodeje nepotřebujete žádnou speciální metodu.
But she fell on a rock and hit her head.	Jenže spadla na kámen a udeřila se do hlavy.
It can help.	Může to pomoci.
However, the third minute was completely different.	Třetí minuta však byla úplně jiná.
Still, he somehow felt that his father knew what life was about.	Přesto nějak cítil, že jeho otec ví, o čem je život.
Unfortunately, we did not move very fast.	Bohužel jsme nepostupovali moc rychle.
That you have to hate me.	Že mě musíš nenávidět.
Don't worry about him.	Neboj se o něj.
He stood up again.	Znovu vstal.
She should write her own book.	Měla by napsat vlastní knihu.
All authors participated in writing this article.	Na sepsání tohoto článku se podíleli všichni autoři.
They certainly did not return home.	Domů se už určitě nevrátili.
Look, it's hard.	Podívejte se na to, je to těžké.
They do a lot of things wrong.	Dělají spoustu věcí špatně.
Go spend some money for no reason.	Jdi utratit nějaké peníze bez důvodu.
Call us today !.	Zavolejte nám ještě dnes!.
King, the sister of his first wife.	Král, sestra jeho první manželky.
I want life to lead me somewhere.	Chci, aby mě život někam zavedl.
It took me quite a while to make.	Trvalo mi to vyrobit docela dlouho.
Then she would return to her art.	Pak by se vrátila ke svému umění.
Everything is fine and works as expected except for one problem.	Vše je v pořádku a funguje podle očekávání až na jeden problém.
We learn together.	Učíme se spolu.
Four bodies were found inside the house.	Uvnitř domu byla nalezena čtyři těla.
The day before collection.	Den před odběrem.
Do what you want with it, use it however you want.	Dělejte si s ním, co chcete, používejte ho, jak chcete.
There was no water and no water meant no breakfast.	Nebyla žádná voda a žádná voda neznamenala žádnou snídani.
I'll let him know.	Dám mu vědět.
There was no treat.	Nechyběl žádný pamlsek.
There were some people, at least one he never found.	Byli tam někteří lidé, alespoň jeden nikdy nenašel.
That was true.	To byla pravda.
He took ten.	Odnesl deset.
But that night something changed.	Té noci se však něco změnilo.
They really fit together.	Opravdu se k sobě hodí.
It goes up and it goes down.	Jde to nahoru a jde to dolů.
But the problems were much deeper.	Ale problémy byly mnohem hlubší.
Anyway, it wasn't summer now.	Každopádně teď nebylo léto.
The unit has one parking space.	K jednotce náleží jedno parkovací stání.
This is, of course, a different situation.	To je samozřejmě jiná situace.
I should have looked at the time.	Měl jsem se podívat na čas.
I pushed such thoughts out of my mind.	Takové myšlenky jsem vytěsnil z mysli.
This technique has two main problems.	Tato technika má dva hlavní problémy.
So where is home ?.	Kde je tedy domov?.
No, that's not how it works.	Ne, takhle to nefunguje.
Its speed at sea in the state of load in operation was only.	Její rychlost na moři ve stavu zatížení v provozu byla pouze.
Our results are consistent with previous relevant studies.	Naše výsledky jsou v souladu s předchozími relevantními studiemi.
I have to get back to work.	Musím se vrátit do práce.
And last week they finally decided what to do.	A minulý týden se konečně rozhodli, co dělat.
Life will show you who you have become.	Život vám ukáže, kým jste se stali.
For example, you can find a great explanation on this site.	Například na tomto webu můžete najít skvělé vysvětlení.
He was all dressed in black.	Byl celý oblečený v černém.
The first step to healing.	První krok k uzdravení.
His remains were found at this site the following year.	Jeho pozůstatky byly nalezeny na tomto místě v následujícím roce.
Entering meant death.	Vstoupit znamenalo smrt.
Born that way.	Narozen tak.
I'll get better when we move.	Dostanu lepší, když se přestěhujeme.
He certainly would never give me a reason.	Určitě by mi nikdy nedal důvod.
It could be worse.	Mohlo by to být horší.
It may never work.	Možná nikdy nevyjde.
I'm really glad.	Jsem opravdu rád.
He collected the data, analyzed it, and wrote the manuscript.	Shromáždil data, analyzoval je a napsal rukopis.
It's in my folder if you want to check it out.	Je to v mé složce, jestli se chceš podívat.
I could have let him go.	Mohl jsem ho nechat jít.
Our vision is clear.	Naše vize je jasná.
He's smart and he's coming.	Je chytrý a blíží se.
That's a nice name.	To je hezké jméno.
This is a human being.	Toto je lidská bytost.
Then he went to law school.	Poté šel na právnickou fakultu.
I do not understand why they would vote for removal.	Nechápu, proč by hlasovali pro odebrání.
She held a low voice.	Držela tichý hlas.
Boy, we were surprised.	Chlapče, byli jsme překvapeni.
He'll be late for school and I'll be late for work.	Přijde mu pozdě do školy a já pozdě do práce.
Nothing helped me.	Nic mi nepomohlo.
It is true.	To je pravda.
No offer code is required.	Není potřeba žádný kód nabídky.
You train for races.	Trénujete na závody.
Gain some experience.	Získejte nějaké zkušenosti.
That, of course, is a lie.	To je samozřejmě lež.
One could raise the following concerns.	Člověk by mohl vzbudit následující obavy.
That doesn't even count.	To se ani nepočítá.
I don't care who it is or how it got here.	Je mi jedno, kdo to je nebo jak se sem dostala.
That would be an important step forward.	To by byl důležitý krok vpřed.
Unless I forget to wear it.	Pokud to nezapomenu nosit.
See it on the map.	Podívejte se na to na mapě.
It opened the door and pulled me inside.	Otevřelo to dveře a vtáhlo mě dovnitř.
It has nothing to do with murder.	Nemá to nic společného s vraždou.
He could hardly believe his eyes.	Stěží mohl uvěřit svým očím.
He would have to do so much.	Tolik by toho musel udělat.
But the teeth games didn't last.	Ale hrátky se zuby mi nevydržely.
Nobody likes that.	To se nikomu nelíbí.
Rather, we become like a god by becoming measured.	Spíše se staneme jako bůh tím, že se staneme odměřenými.
Watch out for men.	Pozor na muže.
He could read the two like a book.	Uměl tyto dva číst jako knihu.
I think we could create a great team.	Myslím, že bychom mohli vytvořit skvělý tým.
Men love the company of men.	Muži mají rádi společnost mužů.
Those eyes are fixed on his mother.	Ty oči jsou upřeny na jeho matku.
However, the text you entered is in a cell.	Nicméně text, který jste zadali, je v buňce.
He died a year later.	Zemřel o rok později.
That would be the end of it.	Tím by to skončilo.
This is not confirmed at this time.	V tuto chvíli to není potvrzeno.
It is ultimately up to you how you decide.	To je nakonec na vás, jak se rozhodnete.
It can be pushed without much effort.	Lze jej dotlačit bez velkého úsilí.
Not in that order.	Ne v tomto pořadí.
She was the girl he wanted to fuck.	Byla to dívka, kterou chtěl šukat.
And your mothers.	A tvé matky.
Well, that would work.	No, to by šlo.
You just have to have faith.	Musíte mít jen víru.
He pulled out his shirt and dropped it behind her.	Vytáhl košili a nechal ji spadnout za ní.
You will make fun memories.	Budete dělat zábavné vzpomínky.
I understand where we are traveling.	Chápu, kam cestujeme.
The bar above shows the clinical stage of each patient.	Proužek nahoře ukazuje klinické stadium každého pacienta.
Right above me.	Přímo nade mnou.
They just want things to work.	Chtějí jen, aby věci fungovaly.
I'm one of those people who keeps up or shut up.	Jsem jedním z těch lidí, kteří se drží nebo drží hubu.
Neither of those men has a family to which he can return.	Ani jeden z těch mužů nemá rodinu, ke které by se mohl vrátit.
The answer seemed simple and she easily caught it between her teeth.	Odpověď se zdála jednoduchá a snadno ji chytila ​​mezi zuby.
They have different people, different situations and different resources in their lives.	Ve svých životech mají různé lidi, různé situace a různé zdroje.
I do not believe.	nevěřím tomu.
They've been good for so long.	Byly dobré tak dlouho.
Some girls show sexual development before the age of three.	Některé dívky vykazují sexuální vývoj před třetím rokem věku.
However, it is only available in views.	Je ale k dispozici pouze v zobrazeních.
His chance came at the end of the war.	Jeho šance přišla na konci války.
Public art changes things around you.	Public art mění věci kolem sebe.
How much time we spend together, you think you know someone.	Kolik času spolu trávíme, myslíš si, že někoho znáš.
First there was one thing and then another.	Nejdřív šlo jedna věc a pak druhá.
It's a little simple, but you should understand.	Je to trochu jednoduché, ale měli byste to pochopit.
Be ready to run.	Buďte připraveni běžet.
His condition was to change.	Jeho stav se měl změnit.
Her garden is definitely more beautiful than mine.	Její zahrada je určitě krásnější než moje.
Eventually, they will call you hours later home with the results.	Nakonec vám zavolají o hodiny později domů s výsledky.
He will have the power to do and enter.	Bude mít moc dělat a vstoupit.
They can only tell them not to ask them either.	Mohou jim pouze říct, aby se jich také neptali.
Whatever happens, it's okay.	Ať se stane cokoliv, je to v pořádku.
He expected him to be gone for only a few days.	Očekával, že bude pryč jen pár dní.
Society, technology.	Společnost, technologie.
She needed to talk to someone.	Potřebovala s někým mluvit.
He must read the problems letter by letter and think about them.	Musí si přečíst problémy písmeno po písmenu a promyslet je.
In fact, chance often doesn't fall on your side.	Ve skutečnosti náhoda často nepadne na vaši stranu.
The animals did not show clinical signs.	Zvířata nevykazovala klinické příznaky.
Knife.	Nůž.
You won't turn around.	Neotočíš se.
I was the first.	Byl jsem první.
It was still shrouded in smoke.	Stále to bylo zahalené kouřem.
It helps me go through this idea, explain it.	Pomáhá mi projít touto myšlenkou, vysvětlit si ji.
I was a pretty good teacher.	Byl jsem docela dobrý učitel.
Whatever goes up must go down.	Cokoli jde nahoru, musí i dolů.
I couldn't go on as if nothing was happening.	Nemohl jsem pokračovat, jako by se nic nedělo.
But they didn't like us very much.	Ale moc se jim u nás nelíbilo.
Whether they are happy or not, they are at least satisfied.	Ať už jsou šťastní nebo ne, jsou alespoň spokojení.
She didn't know what was funny, but she smiled nonetheless.	Nevěděla, co je vtipné, ale přesto se usmála.
See you at the weekend.	Uvidíme se o víkendu.
Tell her your dad is white.	Řekni jí, že tvůj táta je bílý.
I'm not mad at you.	Nejsem na tebe naštvaný.
And this is big.	A tohle je velké.
It all affects us.	To vše nás ovlivňuje.
You look like a wild woman.	Vypadáš jako divoká žena.
You want this to last.	Chceš, aby tohle vydrželo.
Make one big, one medium and one smaller.	Udělejte jednu velkou, jednu střední a jednu menší.
That is the only thing that can connect us to him.	To je jediná věc, která nás s ním může spojit.
I needed to be accepted here.	Potřeboval jsem být zde přijat.
Another hour passes.	Uplyne další hodina.
I like to do my job quickly, even with friends.	Rád vyřídím svou práci rychle, dokonce i s přáteli.
Everything the man said was true.	Všechno, co muž řekl, byla pravda.
Those we know about.	Ti, o kterých víme.
Do not use.	Nevyužívejte.
That's what matters.	To je to, na čem záleží.
Your city is like a child, a child.	Vaše město je jako dítě, dítě.
He moves to a new city, a new life begins.	Stěhuje se do nového města, začíná nový život.
People slept.	Lidé spali.
It is a question of politics.	Je to otázka politiky.
Plus, he ran pretty well at the tight end.	Navíc na těsný konec běžel docela dobře.
Look, my name is.	Podívej, jmenuji se.
There hasn't been much new in the way of birds lately.	V poslední době toho ve způsobu ptáků není mnoho nového.
The group can try.	Skupina se o to může pokusit.
It takes me about an hour.	Trvá mi to asi hodinu.
Otherwise they are unlucky.	Jinak mají smůlu.
There were only a few pages left.	Zbývalo jen pár stránek.
That's what they say happened.	To je to, co říkají, že se stalo.
Most likely she was born early, but she looked fully developed.	S největší pravděpodobností se narodilo brzy, ale vypadalo plně vyvinuté.
He was not fired.	Nebyl vyhozen.
If not, they are weak.	Pokud ne, jsou slabí.
But we left.	My jsme ale odešli.
He said it sounded great in him.	Řekl, že to v něm znělo úžasně.
It needs a new hard drive.	Chce to nový pevný disk.
Maybe the gun was drawn.	Možná byla vytažena zbraň.
Just use these terms.	Stačí použít tyto výrazy.
They explained what had happened and how much his loss had been felt.	Vysvětlili, co se stalo a jak moc byla jeho ztráta pociťována.
Even better, where it came from, there was more promise.	Ještě lepší bylo, že tam, odkud to přišlo, bylo příslib více.
I would be a little surprised if it didn't continue.	Trochu bych se divil, kdyby to tak nepokračovalo.
Late work became commonplace for her.	Práce do pozdních hodin se pro ni stávala běžnou záležitostí.
I had a mission now.	Teď jsem měl misi.
There is also a money factor.	Je tu také faktor peněz.
It was great for security purposes.	Bylo to skvělé pro bezpečnostní účely.
I'm so glad you found my blog.	Jsem moc ráda, že jsi našla můj blog.
But it's a matter of getting the details.	Ale je to otázka získání podrobností.
Like you, he added in his head.	Stejně jako ty, dodal v hlavě.
It's not weird.	Není zvláštní.
It would make it easier for me.	Ulehčilo by mi to.
But he had it in him.	Ale měl to v sobě.
But how it was, it was nice.	Ale jak to bylo, bylo to fajn.
There was no need.	Nebylo potřeba.
Again, this is not the best day.	Opět to není nejlepší den.
Close to that.	Blízko tomu.
Really, really yes.	Opravdu, opravdu ano.
Like many other things, it was removed forever.	Stejně jako mnoho jiných věcí byla navždy odebrána.
Someone will hear it.	Někdo to uslyší.
He was sick.	Bylo mu špatně.
You can't take your eye off the ball or you're lost.	Nemůžete odtrhnout oko od míče, nebo jste ztraceni.
Here we will focus on the first one.	Zde se zaměříme na ten první.
He shook my hand and held it.	Potřásl mi rukou a držel ji.
One could be a woman.	Jedna mohla být žena.
And then just do so much again.	A pak už jen tolik udělat znovu.
Everyone had the same idea to use the weather.	Všichni měli stejný nápad využít počasí.
In addition, the signal he sees is very strong.	Navíc signál, který vidí, je velmi silný.
Or rather the opposite.	Nebo spíše naopak.
Your own likes remain visible.	Vaše vlastní lajky zůstávají viditelné.
The power to change.	Síla ke změně.
If you stay there, so be it !!!!!!!!	Když u toho zůstaneš, tak taky!!!!!!!!
It's never nice.	Nikdy to není hezké.
It's okay to fall again and again.	Je v pořádku padat znovu a znovu.
Maybe it was a mistake, my conversation with him.	Možná to byla chyba, můj rozhovor s ním.
Applies only to very small price changes.	Platí pouze pro velmi malé změny cen.
She said she could see me at four-thirty today.	Řekla, že mě může vidět dnes ve čtyři třicet.
Sometimes he was more emotional than he looked, except for his eyes.	Někdy byl víc citem než vzhledem, kromě očí.
They will do something you never expected.	Udělají vám něco, co jste nikdy nečekali.
The song and like the first amazing results.	Píseň a stejně jako ta první úžasné výsledky.
He told me my future.	Řekl mi moji budoucnost.
My numbers aren't that bad.	Moje čísla nejsou tak špatná.
He couldn't go out and play.	Nemohl jít ven a hrát.
I understand you have to do what you have to do.	Chápu, že musíš udělat to, co musíš udělat.
The higher the score, the stronger the ability to think critically.	Čím vyšší skóre, tím silnější je schopnost kritického myšlení.
For example, most experimental approaches value sample size.	Většina experimentálních přístupů oceňuje například velikost vzorku.
No questions, no exams.	Žádné otázky, žádné zkoušky.
The words you use can be very important.	Slova, která používáte, mohou být velmi důležitá.
I know it's hard to believe, but it's true.	Vím, že je těžké tomu uvěřit, ale je to tak.
My reaction to that is crucial.	Rozhodující je moje reakce na to.
You can camp here as long as we want.	Můžete tady kempovat, jak dlouho budeme chtít.
I came in hair.	Přišel jsem ve vlasech.
If it is small, it transmits very little light.	Pokud je malý, propouští velmi málo světla.
She was dead for several weeks.	Byla mrtvá několik týdnů.
I loved the movie.	Miloval jsem film.
Damn, sometimes the bottom falls out completely.	Sakra, někdy dno úplně vypadne.
He had never seen it that way.	Nikdy to tak neviděl.
Start with a simple idea.	Začněte jednoduchým nápadem.
I thought you were.	Myslel jsem, že jsi.
A short walk is recommended after the meal.	Po jídle se doporučuje krátká procházka.
He was patient.	Byl trpělivý.
She worked with or for someone else.	Pracovala s nebo pro někoho jiného.
I run after her.	běžím za ní.
But they have one thing in common.	Jedno ale mají společné.
He was out with someone and drugging.	Byl s někým venku a drogoval.
I made a mistake in that.	V tom jsem udělal chybu.
To do this, we must work out their story event.	K tomu musíme vypracovat jejich příběhovou událost.
He had to do another test.	Musel udělat další test.
Not necessarily about your father, just about the future.	Nezbytně ne o tvém otci, jen o budoucnosti.
They'll be out in a few weeks.	Vyjdou za pár týdnů.
I felt it deep and deep.	Cítil jsem to hluboko hluboko.
But that seemed impossible now.	Ale to se teď zdálo nemožné.
She had held it before.	Držela to už předtím.
We went to eat.	Šli jsme se najíst.
Then you will have land.	Pak budete mít půdu.
Salt and pepper well.	Dobře osolte a opepřete.
I didn't find much about it.	Moc jsem o tom nenašel.
Of course I would like to know why.	Samozřejmě bych rád věděl proč.
It just didn't happen.	Prostě se to neudělalo.
That makes you feel good.	Díky tomu se cítíte dobře.
He saw the light.	Viděl světlo.
It's been years, though not.	Byly to roky, i když ne.
My code is as follows.	Můj kód je následující.
When we broke up, nothing made sense to me.	Když jsme se rozešli, nic mi nedávalo smysl.
We want real progress.	Chceme skutečný pokrok.
Some shed tears.	Někteří roní tiché slzy.
I don't know, maybe it takes more time.	Nevím, možná to chce víc času.
Take me home, do what you want with me.	Vezmi mě domů, dělej si se mnou, co chceš.
We will discuss these differences in detail in the following section.	Tyto rozdíly podrobně probereme v následující části.
No problem yet.	Zatím žádný problém.
A child she couldn't forget.	Dítě, na které nemohla zapomenout.
This whole deal with me.	Celý tento obchod se mnou.
I don't need money.	Peníze nepotřebuji.
It is clear that it has been a few years.	Je jasné, že už je to pár let.
He looks pale.	Vypadá bledě.
He didn't see them.	Neviděl za ně.
I'm sad to do that.	Je mi smutno, že to dělám.
These didn't.	Tyto neměly.
The name would still lead the police nowhere.	To jméno by stejně policii nikam nevedlo.
However, each of these applications has different service requirements.	Každá z těchto aplikací má však jiné požadavky na služby.
Complications were analyzed.	Byly analyzovány komplikace.
And some agree.	A někteří souhlasí.
The key is balance.	Klíčem je rovnováha.
This central role could explain our findings.	Tato ústřední role by mohla být vysvětlením našich zjištění.
It was like that most of the time.	Bylo to tak většinu času.
Try it yourself.	Zkus to sám.
I love boys.	Miluju kluky.
Such nice people grow up in that state.	V tom státě vyrůstají tak milí lidé.
He was not our usual doctor.	Nebyl to náš obvyklý lékař.
Then they died.	Pak zemřeli.
Draw close.	Přitáhnout se k sobě.
The faster you go, the higher the score.	Čím rychleji jdete, tím vyšší je skóre.
So come on.	Tak si přičichni.
However, I did not come too close.	Nepřiblížil jsem se však příliš blízko.
He never seems to mind.	Zdá se, že mu to nikdy nevadí.
I wonder what these guys think of me.	Zajímalo by mě, co si o mně tihle kluci pomyslí.
We need to move fast.	Musíme postupovat rychle.
But the body knows.	Ale tělo ví.
Get some sleep.	Vyspat se.
Otherwise, a failure will occur.	V opačném případě dojde k selhání.
Four trees were felled.	Byly pokáceny čtyři stromy.
And you didn't do it.	A ty jsi to neudělal.
No, it really wasn't an option.	Ne, to opravdu nebyla možnost.
They couldn't hear anything.	Nemohli nic slyšet.
Why shouldn't we be a part of it.	Proč bychom se toho neměli stát součástí.
I really thought we'd take a sleeping bag there last night.	Vážně jsem uvažoval, že si tam včera večer vezmeme spací pytel.
This is difficult and important for me.	To je pro mě těžké a důležité.
He knows it.	On to ví.
This ignorance is proof of its existence.	Tato nevědomost je důkazem jeho existence.
He did it very, very well.	Udělal to velmi, velmi dobře.
I want to know what happened to the plans they sent you.	Chci vědět, co se stalo s plány, které vám poslali.
Add more water if necessary.	V případě potřeby přidejte více vody.
It won't be the last.	Nebude to poslední.
Get out and overcome yourself.	Vypadni a překonej sám sebe.
Repeat on the opposite side.	Opakujte na opačnou stranu.
But there was little they could do about it.	Ale s tím mohli udělat jen málo.
Better than any woman.	Lepší než kterákoli žena.
The email would be fine.	E-mail by byl v pořádku.
And we debate everything.	A debatujeme o všem.
We repeated the process three times.	Proces jsme opakovali třikrát.
I remember everything from every life.	Pamatuji si všechno z každého života.
And that such an agreement would probably be concluded today.	A že taková dohoda by byla uzavřena pravděpodobně dnes.
But don't leave me.	Ale neopouštěj mě.
Then this violence did not stop.	Pak toto násilí neustalo.
The reason is a lack of understanding.	Důvodem je nedostatek porozumění.
It hurt inside because the fathers were doing it.	Uvnitř to bolelo, protože to otcové dělají.
We weren't very close.	Nebyli jsme si moc blízcí.
Each set of experiments was performed at least three times.	Každá sada experimentů byla provedena alespoň třikrát.
A new family has been identified and is being evaluated.	Byla identifikována nová rodina a probíhá její hodnocení.
You are something quite different.	Ty jsi něco docela jiného.
She turned them over and over and felt it.	Obrátila je znovu a znovu a cítila to.
Anyway, I hope so.	Každopádně doufám.
She will be healthy in every way.	Bude zdravá ve všech ohledech.
Using the site is easy and fun.	Používání stránek je snadné a zábavné.
And it is.	A to je.
He didn't repeat it this morning.	Dnes ráno to nezopakoval.
More details below.	Více podrobností níže.
Our results were relatively close to their report.	Naše výsledky byly poměrně blízko jejich zprávě.
You want it.	Ty to chceš.
And maybe she was.	A možná byla.
No similar study has been reported.	Žádná podobná studie nebyla hlášena.
The second finger joined the first.	K prvnímu se připojil druhý prst.
The search may finally be coming to an end.	Hledání se možná konečně chýlí ke konci.
You couldn't have chosen a better team to represent your company.	Nemohli jste si vybrat lepší tým, který by reprezentoval vaši společnost.
I really did.	opravdu jsem měl.
It wasn't loud.	Nebylo to hlasité.
One day he will see her again.	Jednoho dne ji znovu uvidí.
Despite this, he is far from worried.	Navzdory tomu má do starostí daleko.
Then he saw it after a while.	Pak to po chvíli uviděl.
It may even be a certain asset that you own.	Může se dokonce jednat o určitý majetek, který vlastníte.
That's my problem.	To je můj problém.
We never built it.	Nikdy jsme to nepostavili.
I wish my face was between them.	Kéž by moje tvář byla mezi nimi.
There was still so much to learn.	Bylo toho ještě tolik co se učit.
We didn't have time to laugh at them.	Neměli jsme čas se jim smát.
Talk and do it for advice.	U rady o tom mluvte a dělejte.
The quality was great all the time.	Kvalita byla po celou dobu skvělá.
Connect the source.	Propojte zdroj.
I won't let him go.	Nenechám ho zbavit se odpovědnosti.
In the first year of life, we learn to trust.	V prvním roce života se učíme důvěřovat.
It was stable.	Byla stabilní.
Not yet, he thought.	Ještě ne, pomyslel si.
Types of links through the code below.	Typy odkazů prostřednictvím kódu níže.
You did it tonight.	Udělal jsi to večer.
Here it is treated as a variable.	Zde se s ní zachází jako s proměnnou.
This may seem like a very limited field of control.	To se může zdát jako velmi omezené pole kontroly.
Not so at the second apartment.	Ne tak u druhého bytu.
When they read something, they can't remember what they just read.	Když něco čtou, nemohou si vzpomenout, co právě četli.
It would be out of range in another second.	Za další vteřinu by to bylo mimo dosah.
They've done it before.	Dělali to předtím.
They achieved experimental measures.	Dosáhli experimentálních opatření.
Inside the house, adapt the heat distribution to the activity.	Uvnitř domu přizpůsobte distribuci tepla aktivitě.
It's the only way to prevent it.	Je to jediný způsob, jak tomu zabránit.
He should go.	Měl by jít.
Maybe she could.	Možná by mohla.
She had a gun in her hand.	V ruce měla zbraň.
In a way, he really is there.	Svým způsobem tam opravdu je.
But not like me.	Ale ne jako já.
I'm glad to hear this book.	Tuhle knihu jsem rád slyšel.
Who wanted a baby.	Kdo chtěl dítě.
Not better, not worse.	Ne lepší, ne horší.
Give it a chance.	Dej tomu šanci.
Interesting what you say.	Zajímavé, co říkáš.
That does not make sense.	To nedává smysl.
He says nothing about anyone in this case.	O nikom v tomto případě nic neříká.
You 're nervous.	Jste nervózní.
And now everything worked out.	A teď se všechno povedlo.
I picked up a few pieces here and there.	Sem tam jsem pár kousků sebral.
But it's not amazing.	Ale není to úžasné.
They could do the same here.	Tady by mohli udělat totéž.
However, the situation is far from clear.	Situace však zdaleka není jasná.
There was silence for a few seconds.	Na několik sekund bylo ticho.
I wasn't happy about it.	Neměl jsem z toho radost.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
Cool slightly so that it can be easily handled.	Mírně ochlaďte, aby se s ním dalo snadno manipulovat.
You can even go there and fight.	Můžete tam dokonce jít a bojovat.
It doesn't force us to move.	Nenutí nás k pohybu.
We can't answer him 'tomorrow'.	Nemůžeme mu odpovědět ‚zítra‘.
However, there is not enough research evidence to prove their real effect.	Neexistuje však dostatek výzkumných důkazů, které by prokázaly jejich skutečný účinek.
He has to go home now.	Teď musí jít domů.
I believe you've seen one before.	Věřím, že jste už nějakou viděli.
Medium, low vs.	Střední, nízká vs.
I feel bad about that.	Mám z toho špatný pocit.
And so we hope for the best.	A tak trochu doufáme v to nejlepší.
'I!.	'Já!.
So far no answer.	Dodnes žádná odpověď.
They will ask you such a question.	Takovou otázku vám budou pokládat.
As if we were interested.	Jako by nás to zajímalo.
But we will defeat the storm.	Ale bouři porazíme.
The whole book.	Celá kniha.
A dog, of course.	Pes, samozřejmě.
They decide to cook a dead dog and eat it.	Rozhodnou se uvařit mrtvého psa a sníst ho.
Some students are better at this than others.	Někteří studenti jsou v tomto lepší než jiní.
Much like him.	Hodně jako on.
Next day.	Další den.
This could lead to criminal prosecution.	Mohlo by to vést k trestnímu stíhání.
I'm too excited and, well, it goes out.	Jsem příliš vzrušený a, no, zhasne.
We call this strategies for large countries.	Říkáme tomu strategie pro velké země.
That keeps him busy.	To ho zaměstnává.
He won't want anything.	Nebude nic chtít.
A more relaxed audience, you know.	Vyvolenější publikum, víte.
The soul is therefore limited to the experience of the body.	Duše je tedy omezena na zkušenost těla.
Internet of everything.	Internet všeho možného.
No, this was about something else.	Ne, tohle bylo o něčem jiném.
He can't listen to music.	Nemůže poslouchat hudbu.
She's your daughter.	Je to tvoje dcera.
It created a whole.	Vytvořilo to celek.
From his shoulder, arm, one leg.	Z jeho ramene, paží, z jedné nohy.
One can only stand and wonder.	Člověk může jen stát a divit se.
They checked a lot of information about him.	Zkontrolovali o něm spoustu informací.
Sit across from him.	Sedněte si naproti němu.
So it's definitely in me.	Takže to ve mně rozhodně je.
We may not know it, but we are.	Možná to nevíme, ale jsme.
I talk to him every day.	Mluvím s ním každý den.
Whether it is a positive or a negative policy.	Ať už jde o pozitivní nebo negativní politiku.
We have set out on a concrete path to achieve this.	Vydali jsme se konkrétní cestou, jak toho dosáhnout.
An officer, under the color of authority, to the individual.	Důstojníkem, pod barvou autority, na jednotlivce.
One beautiful photo for each state.	Jedna krásná fotografie pro každý stát.
I assume that has happened now.	Předpokládám, že k tomu nyní došlo.
Or so it states the link.	Nebo tak to uvádí odkaz.
I went after her when my stomach was happy.	Šel jsem po ní, když byl můj žaludek šťastný.
She never looked back as she left.	Když odcházela, nikdy se neohlédla.
Especially if they can stay out of sight.	Zvláště pokud mohou zůstat mimo dohled.
The price of everything goes up.	Cena všeho jde nahoru.
The others joined her, one by one.	Ostatní se k ní přidali, jeden po druhém.
One thing led to another.	Jedna věc vedla k druhé.
Thanks, but not thanks.	Díky, ale ne díky.
Yours are so beautiful.	Tvoje jsou tak krásné.
He showed it to us and he really did it.	Ukázal nám to a opravdu to udělal.
Tonight we will take back our lives and gain our freedom.	Dnes večer si vezmeme zpět své životy a získáme naši svobodu.
God has a purpose for your suffering.	Bůh má s vaším utrpením záměr.
It didn't take long for her to fall asleep.	Netrvalo dlouho a usnula.
Your hand would stretch one at a time without thinking.	Vaše ruka by po jednom natáhla bez přemýšlení.
He says the girl is his daughter.	Říká, že dívka je jeho dcera.
There is a situation that is full of difficulties and dangers.	Je zde situace, která je plná obtíží a nebezpečí.
Six weeks have passed since the start of the new study.	Od zahájení nové studie uplynulo šest týdnů.
Stuck on one version of the future.	Uvíznutí na jedné verzi budoucnosti.
There was no room for him anymore.	Už tam pro něj nebylo místo.
He will probably have to give them up soon.	Asi se jich bude muset brzy vzdát.
The sex industry was male.	Sexuální průmysl byl mužský.
I was not welcome.	Nebyl jsem vítán.
Maybe in a few years we'll get a gun.	Možná za pár let dostaneme zbraň.
Where we have consolidated so far.	Odkud jsme se prozatím upevnili.
Prove something or give it up.	Něco dokázat nebo to vzdát.
She liked him too much to talk to him.	Měla ho příliš ráda, než aby s ním mluvila.
This is a natural path.	To je přirozená cesta.
There are so many different elements.	Je to tolik různých prvků.
Nor was it that we didn't get good reviews.	Nešlo ani o to, že bychom nedostali dobré recenze.
It was a kind of challenge.	Jednalo se o určitý druh výzvy.
This program could not be applied to the entire population.	Tento program nebylo možné aplikovat na celou populaci.
Or we don't have to.	Nebo nemusíme.
This cannot explain our data for two reasons.	To nemůže vysvětlit naše data ze dvou důvodů.
This will eventually reduce the safety factor.	Bezpečnostní faktor se tak nakonec sníží.
It's a perfect color.	Je to perfektní barva.
The mind will probably last about five years.	Mysl bude pravděpodobně trvat asi pět let.
And this is how the day passed.	A tímto způsobem uplynul den.
They are nervous.	Jsou nervózní.
However, the man in black was not satisfied.	Muž v černém však nebyl spokojený.
That takes us back a thousand or two years.	To nás vrací o tisíc nebo dva roky zpět.
I think they would like that.	Myslím, že by to chtěli.
You can read more about it here.	Více si o tom můžete přečíst zde.
It's better to do those things and not be destroyed.	Je lepší ty věci dělat a nenechat se zničit.
It's his right.	Je to jeho právo.
But it doesn't matter.	To je ale jedno.
He was gone when she opened them again.	Když je znovu otevřela, byl pryč.
The night was warm.	Noc byla teplá.
Think as if the problem or characters were about another person.	Přemýšlejte, jako by se problém nebo znaky týkaly jiné osoby.
Let the news come out.	Ať vyjdou zprávy.
And it was hard to live with.	A s tím bylo těžké žít.
This can be explained by several factors.	To lze vysvětlit několika faktory.
These are people who have no worries.	Jsou to lidé, kteří nemají žádné starosti.
Two young men fought in the light of the fire.	Ve světle ohně bojovali dva mladíci.
He really did.	Opravdu se do toho pustil.
If you experience any of these conditions, do not drive.	Pokud zaznamenáte některý z těchto stavů, neřiďte.
He ran to his car.	Rozběhl se ke svému autu.
Her body was on fire.	Její tělo bylo v plamenech.
If we ever get inside.	Pokud někdy budeme uvnitř.
It was a conversation.	Byl to rozhovor.
You cannot post to a friend's page.	Nemůžete poslat zprávu na stránku přátel.
Trust me on this, what you're afraid of is completely fake.	V tomhle mi věř, to, čeho se bojíš, je naprosto falešné.
However, there is no film to support this conclusion.	Není však uveden žádný film, který by tento závěr podpořil.
I think he saved me.	Myslím, že mě zachránil.
More wet control, more control everywhere.	Více kontroly za mokra, více kontroly všude.
They knew they wouldn't go far, not tonight.	Věděli, že nedojdou daleko, ne dnes večer.
I had no part in the decision.	Neměl jsem žádný podíl na rozhodování.
The judge shook his head.	Soudce zavrtěl hlavou.
We can do it.	Můžeme to udělat.
Failure to do so may worsen the symptoms over time.	Pokud tak neučiníte, příznaky se mohou časem zhoršit.
They have been lucky a few times this season.	V této sezóně měli párkrát štěstí.
I don't know what he said, it was in another language.	Nevím, co řekl, bylo to v jiném jazyce.
I'm really interested.	Opravdu mě to zajímá.
I was related to him.	Vztahoval jsem se k němu.
If we are closed, we are closed.	Pokud jsme zavření, jsme zavření.
I thought it might be short.	Myslel jsem, že by to mohlo být krátké.
Then some text appeared on the black screen.	Pak se na černé obrazovce objevil nějaký text.
Just look at their track record.	Stačí se podívat na jejich traťový rekord.
When he returns, he gets both.	Až se vrátí, dostane obojí.
We soon achieved great success.	Brzy jsme zaznamenali velký úspěch.
The steps are very simple, as mentioned above.	Kroky jsou velmi jednoduché, jak je uvedeno výše.
Such big houses just don't stand down there.	Takové velké domy se tam dole prostě nestaví.
Hair is just hair.	Vlasy jsou jen vlasy.
I promise you'll never want to see them again.	Slibuji, že je už nikdy nebudete chtít vidět.
He's late now.	Teď má zpoždění.
The text has changed a bit.	Text se tak trochu změnil.
And that new life is sometimes hard.	A ten nový život je někdy těžký.
He says it should remain despite recent events.	Říká, že navzdory nedávným událostem by to mělo zůstat.
Money is a call for energy.	Peníze jsou voláním po energii.
I left her door.	Opustil jsem její dveře.
The numbers are growing every day.	Čísla každým dnem rostou.
Before you came here.	Než jsi sem přišel.
The old ways are the best.	Staré způsoby jsou nejlepší.
That everything came from nothing.	Že všechno vzniklo z ničeho.
As much as possible.	Co nejvíc to půjde.
He is silent now.	Nyní mlčí.
You have to look at the numbers.	Musíte se podívat na čísla.
If her father answered, she didn't hear him.	Pokud jí otec odpověděl, neslyšela ho.
It is therefore difficult to determine their parameters in general.	Je tedy obtížné obecně určit jejich parametry.
Sometimes you see people crying.	Někdy vidíte lidi plakat.
Well, not quite anything.	No, ne tak docela nic.
We think they want to control it instead.	Myslíme si, že to místo toho chtějí ovládat.
He moved from hotel to hotel.	Stěhoval se z hotelu do hotelu.
But I loved that dress.	Ale ty šaty jsem milovala.
Everyone could pull something that children could enjoy.	Každý mohl vytáhnout něco, co by děti mohlo bavit.
I hope one day he can do it with everyone.	Doufám, že jednoho dne to dokáže se všemi.
You should hide when you do this.	Když to děláte, měli byste se schovat.
It's not about who we are as humans.	Nejde o to, kým jsme jako lidé.
Keep separate.	Držte se odděleně.
I talked about it, but it wasn't really out there.	Mluvil jsem o tom, ale ve skutečnosti to nebylo venku.
However, only two will be built from this class.	Z této třídy však budou postaveny pouze dva.
There was nothing else.	Nic jiného nebylo.
It's not much, but it's home.	Není to moc, ale je to doma.
I'm not the person you consider me to be.	Nejsem člověk, za kterého mě považuješ.
And yes, I got them! 	A ano, dostal jsem je!
in fact, I am completely happy now !!.	ve skutečnosti jsem teď úplně šťastný!!.
Where we could talk and laugh and hear each other's words.	Kde jsme mohli mluvit a smát se a slyšet slova toho druhého.
Then nothing happens.	Pak se nic neděje.
It's really that simple.	Je to opravdu tak jednoduché.
Because of that, he would have the worst breath ever.	Kvůli tomu by měl vůbec nejhorší dech.
The response was immediate.	Odezva byla okamžitá.
It shouldn't be that good.	Nemělo by to být tak dobré.
Let's take what we came for and come back.	Vezmeme, pro co jsme přišli, a vraťme se.
Of is greater than one.	Of je větší než jedna.
When he tried to start it, the engine started.	Když se to pokusil uvést do chodu, motor naskočil.
We have time.	Máme čas.
She didn't run away.	Neutekla.
At first light I will go to the other side.	Za prvního světla půjdu na druhou stranu.
I usually visit them in the city.	Obvykle je navštěvuji ve městě.
This war is coming to an end.	Tato válka se blíží ke konci.
They know they are on thin ice.	Vědí, že jsou na tenkém ledě.
They left that they could never return.	Odešli, že se nikdy nemohou vrátit.
It's not that common.	Není to tak běžné.
But that was not the end of their fight.	Tím ale jejich boj neskončil.
Something went wrong with your husband.	S tvým manželem se něco pokazilo.
Each year, a new language or set of tools is available that can be used.	Každý rok je k dispozici nový jazyk nebo sada nástrojů, které lze použít.
But therefore and then.	Ale proto a tehdy.
He then spent most of his time writing.	Poté trávil většinu času psaním.
But living is not free.	Ale žít není zadarmo.
I am open to any offers on these.	Jsem otevřen jakýmkoli nabídkám na tyto.
He pointed to my plate.	Ukázal na můj talíř.
She is the one people look at and look for answers to.	Je to ona, na kterou se lidé dívají a hledají odpovědi.
Then you should sit down and see what he thinks.	Pak byste se měli posadit a vidět, co si myslí.
Forget it, the game doesn't like it.	Zapomeňte na to, hra to nemá ráda.
You have to have diversity for the show.	Pro představení musíte mít rozmanitost.
It can be a social group or a work group.	Může to být sociální skupina nebo pracovní skupina.
The source code is of course included.	Zdrojový kód je samozřejmě součástí.
That's a small number.	To je malé číslo.
None of us have.	Nikdo z nás nemá.
Young people go to church.	Mladí lidé chodí do kostela.
It is expensive.	Je to drahé.
Throughout the year.	Po celý rok.
In the control group, six animals were administered vehicle only.	V kontrolní skupině bylo šesti zvířatům podáno pouze vehikulum.
Weight is body weight.	Hmotnost je tělesná hmotnost.
All she did was leave.	Jediné, co udělala, bylo, že odešla.
He didn't come this time.	Tentokrát nepřišel.
I looked him straight in the eye to read it.	Podíval jsem se mu přímo do očí, abych si to přečetl.
Try it if you think it will work for you.	Zkuste to, pokud si myslíte, že to bude fungovat pro vás.
But the women worked.	Ženy však pracovaly.
But then it was none of his business.	Ale pak už to nebyla jeho věc.
And there was even a chance he would do it again.	A byla dokonce šance, že to udělá znovu.
I am determined to leave everything to you children this year.	Jsem rozhodnutá letos vše nechat na vás, děti.
What he did then, he does again, now.	Co dělal tehdy, dělá znovu, teď.
At this time, it's limited to two shows a week.	V tuto chvíli je to omezeno na dvě představení týdně.
Not against this team.	Ne proti tomuto týmu.
She didn't even have her eyes open in the photo.	Na fotce neměla ani otevřené oči.
I like the place.	Líbí se mi to místo.
He's funny and camping, but he's incredibly smart.	Je vtipný a kempuje, ale je neuvěřitelně chytrý.
He was caught in sight, thought and feeling.	Chytlo ho vidění, myšlení a cítění.
He says nothing happened.	Říká, že se nic nestalo.
Better.	Lepší.
He and his brother.	On a ten jeho bratr.
They will be here for a long time.	Budou tu ještě dlouho.
And in yours too.	A v tom vašem také.
She's worried about something.	Má z něčeho obavy.
She wants.	Ona chce.
Your writing is beautiful.	Tvé psaní je krásné.
Then he did it again.	Pak to udělal znovu.
She shouldn't let him use it.	Neměla by mu dovolit, aby ji využil.
Those for whom there was nothing he could do.	Ti, pro které nemohl nic udělat.
I want him dead.	Chci, aby byl mrtvý.
If no answer comes, you will have to move on.	Pokud nepřijde žádná odpověď, budete muset jít dál.
But he was clearly no longer performing for us.	Ale zjevně už pro nás nevystupoval.
It's hard to know when you describe them as bad.	Těžko to poznat, když je popisuješ jako zlé.
But he was fine with that.	Byl s tím ale v pohodě.
He later explained that to me.	I to mi později vysvětlil.
She called you.	Zavolala vám.
They usually do everything but each other.	Obvykle udělají všechno, jen ne jeden druhého.
The photos in low light are just amazing.	Fotky při slabém osvětlení jsou prostě úžasné.
Nobody really goes to the bar scene there.	Na barovou scénu tam opravdu nikdo nechodí.
Waiting for someone to come.	Čekání, až někdo přijde.
I had a great time.	Měl jsem skvělý čas.
And my mother cried.	A moje matka plakala.
Leaving the destination was fun.	Opuštění cíle bylo zábavné.
For most of us, drugs are an activity.	Pro většinu z nás je drogou nějaká činnost.
The whole city will lose respect for me.	Celé město ke mně ztratí respekt.
There seemed to be no special season here.	Zdálo se, že tady nebude žádná zvláštní sezóna.
I wouldn't worry about your face.	O tvůj obličej bych se nebál.
I'll just break.	Jednoduše se zlomím.
He was absolutely right.	Měl naprostou pravdu.
You take it to the limit.	Bereš to na doraz.
Nobody can take that.	To nikdo nemůže vzít.
No man lives here.	Žádný muž zde nežije.
Not only skills but also values ​​differ.	Liší se nejen dovednosti, ale i hodnoty.
His mother was right.	Jeho matka měla pravdu.
That's life.	Takový je život.
When there is danger, you stand in the front line.	Když hrozí nebezpečí, postavíte se do první linie.
In both cases, the light falls normally.	V obou případech světlo normálně dopadá.
This is rarely important in a decision support environment.	To je zřídka důležité v prostředí podpory rozhodování.
However, the question also has a second page.	Otázka má však i druhou stránku.
Someone wrote it a long time ago.	Někdo to tu psal už dávno.
And in fact, it's not that expensive when you think about it.	A ve skutečnosti to není tak drahé, když o tom přemýšlíte.
Neither one can let go.	Ani jeden nemůže pustit.
Maybe using us is a better word.	Možná používat nás je lepší slovo.
I don't know what exactly it is.	Nevím, co to přesně je.
To World War II.	Do světové války.
Keep it up!.	Jen tak dál!.
The danger we came from.	Nebezpečí, ze kterého jsme přišli.
I pulled it from another place.	Vytáhl jsem to z jiného místa.
It is not content or form.	Není to obsahem ani formou.
I was a street kid.	Byl jsem dítě ulice.
Whatever happened was never enough.	Cokoli se dělo, nebylo nikdy dost.
She had been planning it for months.	Plánovala to měsíce.
He could have had me killed.	Mohl mě nechat zabít.
It's up to you to feed them.	Je jen na vás, které krmíte.
According to the shoes, you can even know who is harming.	Podle bot můžete dokonce vědět, kdo škodí.
But you must know the truth.	Ale musíte znát pravdu.
The simple fact is that each country is different in its development.	Prostým faktem je, že každá země je ve svém vývoji jiná.
As if he saw my past, my future.	Jako by viděl mou minulost, mou budoucnost.
This is in line with our results.	To je v souladu s našimi výsledky.
Every day of my life has been recorded in your book.	Každý den mého života byl zaznamenán ve vaší knize.
The group that used to be so close just fell apart.	Skupina, která si byla kdysi tak blízká, se prostě rozpadla.
We went somehow in the middle of the road.	Šli jsme tak nějak uprostřed cesty.
There wasn't even a season between us.	Věkově mezi námi nebyla ani sezóna.
That's only half the problem.	To je jen polovina problému.
Or maybe she's in the house.	Nebo je možná v domě.
But she will never stand up to him.	Ale ona se mu nikdy nepostaví.
We can choose how we spend our time.	Můžeme si vybrat, jak strávíme čas.
She wouldn't slow down.	Nezpomalila by.
Actually, it sounds great.	Vlastně to zní skvěle.
He entered.	Vstoupil.
Maybe so, but not this time.	Možná ano, ale tentokrát ne.
We actually made money on shows.	Vlastně jsme vydělali peníze na představení.
In many cases, these were very specific cases and people.	V mnoha případech šlo o velmi konkrétní případy a lidi.
I'm pretty proud of you.	Jsem na tebe docela hrdý.
The war is over.	Válka se uzavřela.
I would keep my notes.	Držel bych poznámky.
I tried to find a standard online without success.	Snažil jsem se hledat standard online bez úspěchu.
Ask your mother.	Zeptej se své matky.
You don't know about the future.	Nevíte o budoucnosti.
Then it breaks.	Pak se to zlomí.
People in my block.	Lidé v mém bloku.
However, better results are obtained if two different types are used.	Lepších výsledků se však dosáhne, pokud se použijí dva různé druhy.
Let's have dinner.	Dáme si večeři.
It was fresh water.	Byla to sladká voda.
He entered and closed behind him.	Vstoupil a zavřelo se za ním.
They were evil.	Byli zlí.
Only the variables necessary for this analysis were selected.	Byly vybrány pouze proměnné nezbytné pro tuto analýzu.
But you have to do it right after.	Ale musíte to udělat hned poté.
As she passed, she saw two white males.	Když to prošlo, uviděla dva bílé samce.
Hands were everywhere.	Ruce byly všude.
He was a combination of everything.	Byl kombinací všeho.
The dogs also got very sick.	Psi také hodně onemocněli.
But only one patient had stable disease.	Ale pouze jeden pacient vykazoval stabilní onemocnění.
The damage was caused.	Škoda byla způsobena.
Time to act as an independent.	Čas jednat jako nezávislý.
The boy is not of legal age.	Chlapec není plnoletý.
You know the feeling.	Znáš ten pocit.
They understood the sign and stopped.	Pochopili znamení a zastavili se.
In fact, that was exactly where things got complicated.	Ve skutečnosti to bylo přesně to, kde se věci zkomplikovaly.
Obviously, the problem is something else.	Je zřejmé, že problém je v něčem jiném.
His eyes were green, the colors of pink leaves.	Jeho oči byly zelené, barvy růžových listů.
It was very clean and had everything we needed.	Bylo to velmi čisté a mělo vše, co jsme potřebovali.
Killing is, of course, the most extreme form of personal violence.	Zabíjení je samozřejmě nejextrémnější formou osobního násilí.
We can't control what everyone says.	Nemůžeme kontrolovat, co všichni říkají.
And it's not a bad deal.	A není to špatný obchod.
This could be done as a review or on a current topic.	Mohlo by to být provedeno jako recenze nebo o aktuálním tématu.
I told him you were going to laugh at him.	Řekl jsem mu, že se mu vysměješ.
It can still happen to me.	Pořád se mi to může stát.
You have to go back to school with us.	Musíš se s námi vrátit do školy.
There are three main findings.	Existují tři hlavní zjištění.
Every president did it.	Každý prezident to dělal.
Twenty of them were women.	Dvacet z nich byly ženy.
Safe pair of hands.	Bezpečný pár rukou.
Then he leaned forward again.	Pak se znovu předklonil.
There is no order.	Není tam žádný řád.
After a while, he showed the exact location.	Po chvíli ukázal přesné místo.
Where are the events.	Kde jsou události.
We had to do that and you do your best.	To jsme museli udělat a vy se snažte co nejlépe.
I had to have it.	Musel jsem to mít.
An officer grabbed him.	Popadl ho důstojník.
He knew the score.	Znal skóre.
I like that too.	To se mi taky líbí.
It turned out that this could take much longer.	Ukázalo se, že to může trvat mnohem déle.
Use the word you.	Použijte slovo vy.
I heard you.	Slyšel jsem tě.
She missed being with the people she loved and knew.	Chybělo jí být s lidmi, které milovala a znala.
You seem to be a dangerous man.	Zdá se, že jste nebezpečný muž.
I doubt the shot would be clearly heard.	Pochybuji, že by výstřel byl jasně slyšet.
Before that, let me state your background.	Předtím mi dovolte uvést své pozadí.
It was her last chance to speak.	Byla to její poslední šance promluvit.
All sessions.	Všechno sezení.
Please help, code below.	Prosím o pomoc, kód níže.
It has no moral value.	Nemá žádnou morální hodnotu.
Anyway, her plans.	Každopádně její plány.
At least until the world situation stabilizes.	Alespoň do doby, než se situace ve světě stabilizovala.
Do something for yourself first.	Nejprve pro sebe něco udělejte.
Do it that way.	Udělej to tak.
This had to be done twice a day.	To se muselo dělat dvakrát denně.
There's at least one guard inside.	Uvnitř je alespoň jeden strážce.
I didn't hear a single shot.	Neslyšel jsem jediný výstřel.
Do not mix.	Nepřemíchejte.
We would meet.	Potkali bychom se.
Let us be the people who work and keep our freedom safe.	Buďme lidmi, kteří pracují a udržují naši svobodu v bezpečí.
But it's not that easy to throw him out.	Ale není tak snadné ho vyhodit.
They just went too far.	Zašli prostě příliš daleko.
Not quite the press as we know it.	Ne úplně tisk, jak ho známe.
It's just perfect.	Je to prostě dokonalé.
Good night.	Dobrou noc.
This will cause them great pain.	To jim způsobí velkou bolest.
They didn't leave, but this place was no longer their own.	Neodešli, ale toto místo už nebylo jejich vlastní.
Just imagine what it would be like.	Jen si představte, jaké by to bylo.
But they didn't have it easy.	Neměli to však lehké.
But we can do the same again.	Ale můžeme udělat to samé znovu.
Find a better model.	Najděte lepší model.
Deal with it the way it is.	Vypořádejte se s tím, jak to je.
The others came with the house.	Ostatní přišli s domem.
The main reason for leaving was the waiting time.	Jako hlavní důvod odchodu byla prezentována čekací doba.
Of course, this is not the case.	O nic takového se samozřejmě nejedná.
They have two mothers.	Mají dvě matky.
We just imagine it.	Jen si to představujeme.
Now you have time, so why not look again.	Nyní máte čas, tak proč se nepodívat znovu.
First, they think about a moral issue.	Nejprve přemýšlejí o morálním problému.
You don't have to know.	Ty to nemáš vědět.
She was never afraid to get her hands dirty.	Nikdy se nebála ušpinit si ruce.
You have to open your mouth and come for it.	Musíš otevřít pusu a přijít si pro to.
That was all for him.	Bylo to pro něj všechno.
But not as much as you might think.	Ale ne tolik, jak si možná myslíte.
I could still imagine her wearing the thing around the house.	Pořád jsem si ji dokázal představit, jak tu věc nosí někdy po domě.
This is the real track.	Toto je skutečná trať.
They really needed hope and change.	Skutečně potřebovali naději a změnu.
Again and again.	Znovu a znovu.
On paper, the starting line is like that.	Na papíře je startovní čára taková.
They are preparing to get the village back under control.	Připravují se dostat vesnici zpět pod kontrolu.
But he didn't say it and went back to the kitchen.	Ale neřekl to a vrátil se do kuchyně.
In response to special issue no.	V odpovědi na zvláštní vydání č.
That speeds things up a little.	To věci trochu zrychlí.
In their review article.	V jejich přehledovém článku.
Today we are really starting to read the story.	Dnes skutečně začneme číst příběh.
I have to do two jobs.	Musím dělat dvě práce.
Just listen.	Jen poslouchej.
There was not much discussion.	Moc se nediskutovalo.
It had no effect.	Nemělo to žádný účinek.
Lights are on in apartment buildings.	V bytových domech se rozsvěcují světla.
It was an experience that opened my eyes.	Byl to zážitek, který otevřel oči.
Leave it there for a few months.	Nechte to tam několik měsíců.
It's tried and true with good performance.	Je to vyzkoušené a pravdivé s dobrým výkonem.
You don't have much to lose.	Nemáš toho zatraceně moc co ztratit.
At least they can.	Alespoň jim to jde.
We tend to feel most comfortable talking or listening.	Máme tendenci se cítit nejpohodlněji, když mluvíme nebo posloucháme.
And so it had to be.	A tak to muselo být.
These are at least two important issues.	Jde minimálně o dva důležité problémy.
The experience was empty.	Zážitek byl prázdný.
When they were tired, they visited the show.	Když je to omrzelo, navštívili představení.
Remember, keep your mind sharp.	Pamatujete si, udržujte svou mysl bystrou.
They wouldn't be the first.	Nebyli by první.
The first two weeks are over.	První dva týdny jsou za námi.
Also, that thing should be felt clearly and easily in people.	Také, že věc by měla být jasně a snadno cítit v lidech.
We just played better.	Prostě jsme hráli lépe.
Everyone is perfect in their own way.	Každý je svým způsobem dokonalý.
The problems were too big and too wide.	Problémy byly příliš velké a příliš široké.
More than likely both.	Více než pravděpodobné obojí.
We know other such cases from our personal lives.	Z osobního života známe i další takové případy.
It has many variable functions.	Má mnoho variabilních funkcí.
On the contrary, it takes longer for women.	Ženám to naopak trvá déle.
Find a job without the help of your family.	Najděte si práci bez pomoci rodiny.
He must determine.	Musí určit.
They shared their food, culture and colors with us.	Podělili se s námi o své jídlo, kulturu a barvy.
Does not add.	Nepřidává.
Start from the beginning.	Začněte od začátku.
It's beautiful for me to feel the difference.	Pro mě je to krásné, cítit ten rozdíl.
It's a great chance to become a big hit.	Je to velká šance stát se velkým hitem.
It's hard to find anymore.	Už je těžké najít.
He stared at my feet and toes.	Zíral na moje nohy a prsty.
But there was an advantage.	Ale byla tu i výhoda.
I don't take any drugs.	Neberu žádné drogy.
The only option was to sleep standing up.	Jedinou možností bylo spát ve stoje.
This is what creates the problems.	To je to, co vytváří problémy.
But only some do that.	To však dělají jen někteří.
It wants a door.	Chce to dveře.
It is a technique for achieving success in life.	Je to technika, jak dosáhnout úspěchu v životě.
She could tell him anything, and she did.	Mohla mu říct cokoli a také to udělala.
He was in the army for a while.	Chvíli byl v armádě.
You can also get off and walk, you can get there faster.	Můžete také vystoupit a jít pěšky, dostanete se tam rychleji.
I felt it might be something like that.	Měl jsem pocit, že by to mohlo být něco takového.
I know you're here somewhere.	Vím, že jsi někde tady.
When she saw me, she turned away quickly.	Když mě uviděla, rychle se odvrátila.
I believe it is correct.	Věřím, že je to správné.
However, such production has a number of limitations.	Taková výroba má však řadu omezení.
You'll find that too.	To taky najdeš.
It happens in different places.	Děje se to na různých místech.
Church behind the church door.	Kostel za dveřmi kostela.
He stood for a moment, breathing hard and thinking.	Chvíli stál, těžce dýchal a přemýšlel.
I love people and I love being among people.	Miluji lidi a miluji být mezi lidmi.
I mean, he has everything.	Chci říct, má všechno.
The central area of ​​the nucleus is indicated by a yellow box.	Centrální oblast jádra je označena žlutým rámečkem.
Everyone in that building died.	Všichni v té budově zemřeli.
I'm not feeling very well today.	Dnes se necítím moc dobře.
The earth felt old.	Země se cítila stará.
Unless he comes back to life.	Pokud se nevrátí k životu.
It has nothing to do with you or me.	Nemá to nic společného s tebou ani se mnou.
The earth was dry and the sun was warming.	Země byla suchá a slunce hřálo.
He felt even worse.	Cítil se ještě hůř.
You can't tell if it's a date.	Nedá se říct, jestli je to rande.
I hope more people will watch.	Doufám, že se bude dívat více lidí.
Something was bothering her, but she didn't want to talk about it.	Něco ji trápí, ale nechtěla o tom mluvit.
Maybe just two disguises.	Snad jen dvě převlékání.
And it still doesn't end there.	A stále to nekončí.
It just disappeared from sight.	Prostě to zmizelo z dohledu.
The group's message comes loud and clear.	Poselství skupiny přichází nahlas a jasně.
My husband never had more than one work vehicle at home.	Můj manžel nikdy neměl doma více než jedno pracovní vozidlo.
High blood pressure is a growing health problem.	Vysoký krevní tlak je stále rostoucím zdravotním problémem.
I think it's really okay to make fun of those things.	Myslím, že je opravdu v pořádku dělat si z těch věcí legraci.
Now he has come to take his daughter home.	Nyní si přišel vzít svou dceru domů.
Do not hesitate to contact us for more information about this connection.	Pro více informací o tomto spojení nás neváhejte kontaktovat.
You haven't lost anything.	O nic jsi nepřišel.
His tone dropped.	Jeho tón klesl.
It took the songs to another level.	Písně to posunulo na jinou úroveň.
There are at least a few problems.	Je zde přinejmenším několik problémů.
However, complications can still occur.	Komplikace však stále mohou nastat.
Two if there is a cover letter.	Dva, pokud existuje motivační dopis.
She hit right from the start.	Hned od začátku trefila.
We need to win.	Potřebujeme vyhrát.
You're right.	Máte pravdu.
I was pleased with this explanation.	Toto vysvětlení mě potěšilo.
I take full credit.	Beru plný kredit.
They both wrote books about their experiences.	Oba o svých zkušenostech napsali knihy.
He's definitely on his way.	Určitě je na cestě k tomu.
You can still play it, but don't forget to make the appropriate changes.	Stále ji můžete hrát, ale nezapomeňte provést příslušné změny.
That is the goal of this site.	To je cílem tohoto webu.
It won't hurt him.	Neublíží mu to.
The current temperature is important.	Důležitá je aktuální teplota.
There was silence.	Bylo tam ticho.
It was just very hard work.	Byla to jen velmi těžká práce.
I am very interested in global politics.	Mám velký zájem o globální politiku.
They are really excited.	Jsou opravdu nadšení.
But if we take a step back, our perspective will change.	Pokud ale uděláme krok zpět, naše perspektiva se změní.
The door opens.	Otevírají se dveře.
Function.	Funkce.
And some of it was.	A něco z toho bylo.
I see it, of course.	Vidím to, jasně.
In the end, he couldn't stand it.	Nakonec to nevydržel.
He started again.	Začal znovu.
It's a bad deal, you know.	Je to špatný obchod, víš.
Check the time.	Zkontrolujte čas.
Unfortunately, she was wrong.	Bohužel se mýlila.
The action was full of anger.	Akce byla plná hněvu.
And he was perfect.	A ten byl dokonalý.
I didn't even think it was her.	Ani jsem si nemyslel, že je to ona.
Books were hard to find and very expensive.	Knihy bylo těžké najít a byly velmi drahé.
Step in faith.	Vykročte ve víře.
Which was weird.	Což bylo divné.
He walked over to the block, reached inside, and touched her.	Došel k bloku, sáhl dovnitř a dotkl se jí.
Some dry.	Nějaký suchý.
And forget about hot dogs.	A zapomeňte na párky v rohlíku.
They assume that their logic will prevail.	Předpokládají, že jejich logika zvítězí.
Eight cases required secondary surgery.	Osm případů vyžadovalo sekundární operaci.
It's a cat.	Je to kočka.
She knows how her skin works.	Ví, jak funguje její kůže.
They like to play it that way.	Rádi to tak hrají.
It's quite simple for men.	Pro muže je to docela jednoduché.
It had nothing to do with him.	Neměla s ním nic společného.
But my boys were scared, angry, confused and lost.	Ale moji chlapci se báli, byli naštvaní, zmatení a ztracení.
He can't go down tonight.	Dnes večer nemůže sestoupit.
But the worse thing that could have happened was an attempt to fail.	Ale to horší, co se mohlo stát, bylo pokus selhat.
Two boys from our floor are coming on.	Nastupují dva kluci z našeho patra.
It would be better for both of him if he stayed there.	Pro oba by bylo lepší, kdyby tam zůstal.
This would be over.	Tohle by skončilo.
I have to keep him calm before he kills himself.	Musím ho udržet v klidu, než se zabije.
But now is the time to start.	Ale teď je čas, abychom začali.
That is why she is brought up in several songs.	To je důvod, proč je vychována v několika písních.
Let it rest for a year.	Necháme rok odležet.
So please try and be patient.	Takže prosím zkuste a buďte trpěliví.
All the bad will come out of it.	Všechno zlé z toho vzejde.
We have application forms in our office.	Formuláře žádostí máme v naší kanceláři.
It came again.	Přišlo to znovu.
No past one could go to.	Žádná minulost, kam by se člověk mohl dostat.
It meant he could go anywhere, anytime, with anyone.	Znamenalo to, že mohl kdykoli a s kýmkoli jít kamkoli.
See if there's anything else you can learn.	Podívejte se, jestli je možné se ještě něco naučit.
More details here.	Více podrobností zde.
But they want good company and healthy government.	Ale chtějí dobrou společnost a zdravou vládu.
Mix and then serve.	Promícháme a poté podáváme.
I reached for her.	Sáhl jsem po ní.
He is not a teacher except the enemy.	Není učitel kromě nepřítele.
Events with live music often take place.	Často se konají akce s živou hudbou.
Take care of your family.	Postarejte se o svou rodinu.
I nodded at nothing.	Na nic jsem přikývl.
Who would have thought of that a few years ago.	Koho by to před pár lety napadlo.
She didn't even have the right to keep her here.	Ani nemělo právo ji tady držet.
And that was for her mother.	A to bylo pro její matku.
We fight for our children.	Bojujeme za naše děti.
Mostly differences in understanding and interpretation of questions.	Většinou rozdíly v chápání a výkladu otázek.
Two lines of evidence suggest that this is a reasonable interpretation.	Dvě linie důkazů naznačují, že jde o rozumný výklad.
I don't have to lie in a book.	Nemusím lhát do knihy.
From the company's point of view, this could be the right thing to do.	Z pohledu společnosti by to mohla být správná věc.
I have to step closer and see what he reads.	Musím přistoupit blíž a podívat se, co čte.
Science is, of course, a method.	Věda je samozřejmě metoda.
But it's a really great show.	Ale je to opravdu skvělá show.
Anxiety is coming.	Přijde úzkost.
I built a little confidence.	Vybudoval jsem si trochu sebevědomí.
I feel like you know.	Mám pocit, že to víš.
And that's just it.	A to je právě to.
We have the power to change that.	Máme sílu to změnit.
With the young '.	S mladým '.
You'll see it from my code.	Uvidíte to z mého kódu.
It's not just the price to watch.	Není to jen cena, kterou je třeba sledovat.
I didn't find anything that wasn't even close.	Nenašel jsem nic, co by se tomu ani blížilo.
I managed to calm him down.	Podařilo se mi ho uklidnit.
I feel positive that my plan is right.	Cítím pozitivně, že můj plán je správný.
You have to come see.	Musíte se přijít podívat.
There was no way to be sure how events would turn out.	Neexistoval způsob, jak si být jisti, jak se události vyvinou.
That is the view.	To je názor.
He was a little boy from the title.	Byl to malý kluk z titulu.
Each cell can contain text or numbers.	Každá buňka může obsahovat text nebo čísla.
The application still does not work.	Aplikace stále nefunguje.
Maybe maybe not.	Možná možná ne.
Signs and symptoms of the nervous system were evaluated in detail.	Známky a symptomy nervového systému byly podrobně hodnoceny.
It happens at every party.	Stává se to na každé párty.
And for sure.	A to určitě.
I wonder if my father went to college.	Zajímalo by mě, jestli můj otec šel na vysokou školu.
We do not have to and will not solve this problem.	Tento problém nemusíme a nebudeme řešit.
His staff knew that.	Jeho zaměstnanci to věděli.
Maybe that's what we should be after.	Možná, že to je to, o co bychom měli jít.
Damn, man.	Sakra, chlape.
I want to make sure it goes out.	Chci se ujistit, že to jde ven.
Nobody had to know.	Nikdo to nemusel vědět.
His real problem comes after filing.	Jeho skutečný problém přichází po podání.
Change the focus, solve the problem.	Změňte zaměření, vyřešte problém.
Then the others came, he said, and it was dark again.	Pak přišli ostatní, řekl, a zase byla tma.
If you can do it, definitely go for it.	Pokud to dokážete, rozhodně do toho jděte.
That would certainly make life a lot easier for everyone.	To by jistě všem hodně usnadnilo život.
Write me one more time.	Napište mi ještě jednou.
Statistical analysis was performed for each possible factor.	Pro každý možný faktor byla provedena statistická analýza.
He did it to his friend.	Udělal to svému příteli.
Provides one run with one extra ball.	Poskytuje jeden běh s jedním míčem navíc.
Don't let anyone see you.	Nedovolte, aby vás někdo viděl.
He couldn't face it.	Nemohl tomu čelit.
He was much bigger than a dog.	Byl mnohem větší než pes.
You could overcome that fear of him.	Mohl bys překonat ten strach z něj.
Two people were missing.	Dva lidé se pohřešovali.
That and the beginning.	To a začátek.
Her face turned blue.	Její tvář zmodrala.
They can't be far from here.	Nemohou být odtud daleko.
Everyone else went downstairs, drank to the last.	Všichni ostatní šli dolů, pili do posledního.
The basic idea is as follows.	Základní myšlenka je následující.
You don't see anything.	Nic nevidíš.
This is our government building.	Tady je naše vládní budova.
Check your answers.	Zkontroluj si své odpovědi.
It can be, he said.	Může být, řekl.
They're coming out now.	Teď vyjdou.
Everything at hand.	Vše po ruce.
He said nothing.	Nic neřekl.
He's probably worried about how it will affect the business.	Pravděpodobně se obává, jak to ovlivní podnikání.
They realized that they needed to know more about money.	Uvědomili si, že se potřebují dozvědět více o penězích.
She still had.	Přesto měla.
The life we ​​led was wild.	Divoký byl život, který jsme vedli.
The staff was very friendly and helpful.	Personál byl velmi přátelský a ochotný.
Very good organization from start to finish.	Velmi dobrá organizace od začátku do konce.
Thanks to that smile, he looked half younger.	Díky tomu úsměvu vypadal o polovinu mladší.
They reported what happened last night.	Hlásili, co se minulou noc stalo.
The men have decided who they want to kill.	Muži se rozhodli, koho chtějí zabít.
Although it meant a long rest of the ride.	I když to znamenalo dlouhý zbytek jízdy.
Own researches and analyzes of the literature were compared.	Byly porovnány vlastní výzkumy a rozbory literatury.
This is not something my mom raised me to be.	Tohle není něco, v čem mě vychovala moje máma.
Even finding a reasonable match is incredibly difficult.	I najít rozumnou shodu je neuvěřitelně obtížné.
Of the dead.	Z mrtvých.
I didn't speak.	Nemluvil jsem.
I obviously don't know how to put it there.	Evidentně nevím, jak to tam dát.
We will first describe our method with an example.	Nejprve popíšeme naši metodu na příkladu.
They came out changed.	Vyšly změněné.
She moved slowly to the bed.	Pomalu se přesunula k posteli.
It's still played anyway.	Stejně se stále hraje.
The first falls.	První spadne.
There was something strange in the air.	Ve vzduchu bylo něco zvláštního.
I was close, but not dead.	Byl jsem blízko, ale ne mrtvý.
Until he fell asleep.	Dokud neusnul.
A house they didn't own.	Dům, který nevlastnili.
But we can be on the spot, ready, before any attack.	Ale můžeme být na místě, připraveni, před jakýmkoli útokem.
Move around a bit and take more pictures.	Trochu se pohybujte a foťte více.
Every cost activity takes place right in front of you on the screen.	Každá nákladová aktivita se odehrává přímo před vámi na obrazovce.
It was a pleasure.	Bylo nám potěšením.
He just got lost.	Prostě se ztratil.
It's hard to type and see the screen.	Je těžké psát a vidět obrazovku.
Many long hours to consider how your days can be spent.	Mnoho dlouhých hodin, abyste zvážili své dny, jak mohou být stráveny.
I came across her cell phone number.	Narazil jsem na její číslo do mobilu.
I close my eyes and listen to every familiar sound.	Zavřu oči a poslouchám každý známý zvuk.
Tonight, the silence made her nervous, made her think too much.	Dnes večer ji ticho znervózňovalo, přimělo ji příliš přemýšlet.
Costs are just rising.	Náklady jen rostou.
He had no choice.	Neměl tu volbu.
This is your car that you will drive now.	Tohle je vaše auto, které teď budete řídit.
I talk to everyone.	Mluvím se všemi.
The smile on her face is full of promise.	Úsměv na její tváři je plný příslibů.
He was fast and smart.	Byl rychlý a chytrý.
But I can't stay too long.	Nemohu však zůstat příliš dlouho.
I'll find a way back.	Najdu způsob, jak se vrátit.
He saw the government as a treaty between the people.	Vládu viděl jako smlouvu mezi lidmi.
Lights went out.	Světla zhasla.
It was too dark to make out his face.	Byla příliš tma, než aby bylo možné rozeznat jeho tvář.
You let the storm be.	Necháš tu bouři být.
Then he let his hand drop.	Pak nechal ruku klesnout.
Three water models were considered.	Byly uvažovány tři modely vody.
There were seven men.	Sedm bylo mužů.
I liked the ship.	Loď se mi líbila.
But it's a word he never uses.	Ale je to slovo, které nikdy nepoužívá.
He looked down at their back garden.	Díval se dolů na jejich zadní zahradu.
If that happened, there would be records.	Pokud by se tak stalo, byly by záznamy.
There was more they wanted to do to us.	Bylo toho víc, co nám chtěli udělat.
Actually, it wasn't bad.	Vlastně to nebylo špatné.
Everyone saw what happened.	Všichni viděli, co se stalo.
The procedure in the mobile application is very similar.	Postup v mobilní aplikaci je velmi podobný.
Let's discuss this item in more detail.	Pojďme diskutovat o této položce podrobněji.
I wanted it to look like we were making this fucking music video.	Chtěl jsem, aby to vypadalo, jako bychom natočili tohle zasrané hudební video.
But it was a few weeks of rest.	Ale bylo pár týdnů klidu.
It's not there tonight.	Dnes večer to tam není.
He's just an amazing person.	Je to prostě úžasný člověk.
It's not that impossible.	Není to tak nemožné.
He never hit me.	Nikdy mě neuhodil.
Learn by reading and researching to prepare for success.	Učte se čtením a výzkumem, abyste se připravili na úspěch.
How terrible for her.	Jak hrozné pro ni.
He has to reckon with everything.	Se vším musí počítat.
And that's so amazing about it.	A to je na tom tak úžasné.
She wants you to meet her.	Chce, abys ji poznal.
Pain.	Bolest.
All the other dogs were there.	Všichni ostatní psi tam byli.
You must have this.	Tohle musíte mít.
It was clear now that she was playing for castles.	Teď bylo jasné, že hrála o hrady.
He called on his own.	Volal sám od sebe.
Still, it's not really good for us.	Přesto nám to opravdu nedělá dobře.
How good you did it.	Jak dobré, že jsi to udělal.
A doctor, usually a military, took a large amount of blood.	Lékař, obvykle vojenský, odebral velké množství krve.
I loved this guy too much.	Příliš jsem toho chlapa milovala.
He gladly took responsibility.	Rád převzal zodpovědnost.
We remember something else in those places.	V těch místech si pamatujeme něco jiného.
It's not very useful.	Není to moc užitečné.
He knew he would not make a decision soon.	Věděl, že rozhodnutí nedosáhne brzy.
Keep their heads down.	Držte jejich hlavy skloněné.
I still can't let you out.	Pořád tě nemůžu pustit ven.
He looked up and saw us standing by the window.	Vzhlédl a uviděl nás stát spolu u okna.
They have no idea who they were, how they got inside.	Netuší, kdo to byli, jak se dostali dovnitř.
We knew what was going on, but no one talked about it.	Věděli jsme, co se děje, ale nikdo o tom nemluvil.
Today we have a chance to prove that we are better and move on.	Dnes máme šanci dokázat, že jsme lepší a jít dál.
When he got up, so did she.	Když vstal, ona také.
Other people who have more hearing may hear it.	Ostatní lidé, kteří mají více sluchu, to mohou slyšet.
I had no idea he could do such a thing.	Netušil jsem, že něco takového dokáže.
How long this remains true was a different story.	Jak dlouho to zůstane pravdou, byl jiný příběh.
It's hard to fit a thin man.	Těžko se vejít do hubeného muže.
He has to decide what to do.	Musí se rozhodnout, co bude dělat.
She led to the shed door.	Vedla ke dveřím do kůlny.
And again and again.	A znovu a znovu.
That is not the case here.	Taková situace v projednávané věci není.
No significant differences were found between the groups.	Mezi skupinami nebyly zjištěny žádné významné rozdíly.
My whole heart and mind is here.	Celé mé srdce a mysl je zde.
The whole world knows that.	Ví to celý svět.
He's still there.	Pořád tam je.
When they save money, they make more money.	Když ušetří peníze, vydělají více peněz.
We work with everyone.	Spolupracujeme se všemi.
I do not have time for that.	Nemám na to čas.
Very little is known about women of her time.	O ženách z jejího období je známo velmi málo.
We will now do the same for online events.	Totéž nyní uděláme pro online akce.
No one took him seriously.	Nikdo ho nebral vážně.
It is a plant that can be grown.	Jedná se o rostlinu, kterou lze pěstovat.
That was her little way of showing everyone she was a girl.	To byl její malý způsob, jak všem ukázat, že je dívka.
I knew he could feel and hear me.	Věděl jsem, že mě cítí a slyší.
I'm not interested in taking players.	Nemám zájem vzít hráče.
Running water is scarce and warm.	Tekoucí voda je málo a teplá.
He would be literally destroyed.	Byl by doslova zničen.
This method has been applied to some examples that have exact solutions.	Tato metoda byla aplikována na některé příklady, které mají přesná řešení.
Not just for food.	Nejen kvůli jídlu.
They did plays.	Dělali divadelní hry.
Dollars in every direction.	Dolary v každém směru.
The shape of his head, his legs.	Tvar jeho hlavy, jeho nohou.
They cannot bear, not their own suffering.	To oni nemohou unést, ne jejich vlastní utrpení.
Actually, it's no wonder.	Vlastně se nelze divit.
Go to law school.	Jdi na právnickou fakultu.
I want my home.	Chci svůj domov.
You would believe that there is no one in this whole building.	Věřili byste, že v celé této budově není nikdo doma.
I don't think there's anything wrong with me.	Myslím, že se mnou není nic v nepořádku.
She must be sorry it's over.	Musí jí být líto, že je konec.
He stood for a moment, shock and fear in his eyes.	Chvíli zůstal stát a v očích měl šok a strach.
So they pulled away.	Tak se odtáhli.
Even if you will, at the right time.	I když budete, v pravý čas.
Some just street people.	Někteří jen lidé z ulice.
Her father is a careful man.	Její otec je pečlivý muž.
He had a pretty bad match today.	Dnes měl dost špatný zápas.
We know it can change the lives of families and individuals.	Víme, že může změnit životy rodin i jednotlivců.
So many.	Tolik jich.
The corner of the building dropped in one street.	V jedné ulici se spustil roh budovy.
I'm there with you, man.	Jsem tam s tebou, člověče.
Thirty dollars a pack.	Třicet dolarů za obal.
There were a few, you're right.	Pár jich bylo, máš pravdu.
You loved school.	Miloval jsi školu.
Neither did anyone else on her family.	Ani nikdo jiný z její strany rodiny.
The bank wants your money, not your house.	Banka chce vaše peníze, ne váš dům.
They should keep their eyes on her, she said.	Měli by na ni oči nechat, řekla.
I've definitely never heard of them.	Rozhodně jsem o nich nikdy neslyšela.
Maybe next time, but it really wasn't necessary.	Možná příště, ale opravdu to nebylo potřeba.
Three, but none will back down.	Tři, ale žádný neustoupí.
Much of this becomes relationships and trusts.	Mnohé z toho se stávají vztahy a důvěrou.
My personal goal is three hours.	Můj osobní cíl jsou tři hodiny.
We have to deal with several cases depending on the support measures.	Musíme ošetřit několik případů v závislosti na podpoře opatření.
We didn't play well.	Nehráli jsme dobře.
It is the first choice for almost every player.	Téměř pro každého hráče je první volbou.
She tried to help him.	Snažila se mu pomoci.
Come for help.	Přijďte pro pomoc.
Fall into bed.	Padnout do postele.
I'm sorry for your loss.	Mrzí mě tvá ztráta.
It makes a good story.	Dělá to dobrý příběh.
The water was not so deep.	Voda nebyla tak hluboká.
I don't see the point of this very limited machine at that price.	Nevidím smysl tohoto velmi omezeného stroje za tu cenu.
Well, maybe not in the same way.	No, možná ne stejným způsobem.
As he tried to step on them, they suddenly became metal again.	Když se na ně pokusil stoupnout, najednou se z nich zase staly kovové.
This process is necessary for the following reason.	Tento proces je nezbytný z následujícího důvodu.
She looked serious for a moment.	Na okamžik vypadala vážně.
You need them.	Je třeba je potřebovat.
I see his hand pointing at his weapon.	Vidím, jak jeho ruka míří k jeho zbrani.
Read the rest here.	Zbytek si přečtěte zde.
One position where they were mostly placed was the guard.	Jedna pozice, kde byli většinou umístěni, byla stráž.
The missing workers are out there.	Ti chybějící pracovníci jsou tam venku.
The sad thing was, she was right.	Smutné na tom bylo, že měla pravdu.
He was huge and strong.	Byl obrovský a silný.
No one but you has ever been good to me.	Nikdo kromě tebe na mě nikdy nebyl dobrý.
They had no right to marry my boy.	Neměli právo vzít mého chlapce.
Otherwise it works very well and is very comfortable.	Jinak funguje velmi dobře a je velmi pohodlný.
It was a very positive experience.	Byla to velmi pozitivní zkušenost.
I had no model to handle.	Neměl jsem žádný model, jak to zvládnout.
He is one of our most important players.	Je to jeden z našich nejdůležitějších hráčů.
What works for one works for others.	Co funguje pro jednoho, funguje pro ostatní.
I see it.	Já to vidím.
They were in charge.	Měli na starosti.
They were going to kill him too.	I jeho se chystali zabít.
We love our job !.	Milujeme svou práci!.
Education is not free in the third world.	Vzdělání není ve třetím světě zadarmo.
But other than that, remember that's what they want you to do.	Ale kromě toho si pamatujte, že to je to, co chtějí, abyste udělali.
It took a few days for the books to reach me.	Trvalo pár dní, než se ke mně knihy dostaly.
Her parents have a bad marriage.	Její rodiče mají špatné manželství.
The defense did not claim anything like that.	Obhajoba nic takového netvrdila.
I'm not necessary.	Nejsem nutný.
This is your own job.	To je vaše vlastní práce.
All right, he said.	Dobře, řekl.
And in fact it is.	A ve skutečnosti tomu tak je.
I definitely enjoyed doing this the most.	Rozhodně mě nejvíc bavilo dělat tohle.
He had to tell her.	Musel jí to říct.
I'll never forget it.	Nikdy na to nezapomenu.
See argument around.	Viz argument kolem.
She could change her mind then.	Tehdy si to mohla rozmyslet.
He is going out.	Jde ven.
But that was none of my business.	Ale to nebyla moje věc.
And in most cases they will.	A ve většině případů budou.
Not when she was at the marriage market.	Ne, když byla na sňatkovém trhu.
The other men will join him soon.	Ostatní muži se k němu brzy přidají.
Tell him, baby.	Řekni mu to, dítě.
Religion informed his trade and trade informed his religion.	Náboženství informovalo jeho obchod a obchod informovalo jeho náboženství.
Music is an art.	Hudba je umění.
And she was a beautiful woman.	A byla to krásná žena.
There are two reasons why this turned out to be impossible.	Existují dva důvody, proč se to ukázalo jako nemožné.
It wasn't part of his routine, but because he needed it.	Nebylo to jako součást jeho rutiny, ale protože to potřeboval.
This has attracted more attention in this area.	To vyvolalo větší pozornost v této oblasti.
The weather closed immediately.	Počasí se hned zavřelo.
We have come a long way.	Měli jsme dlouhou cestu.
In fact, she began to like the place.	Ve skutečnosti se jí to místo začalo líbit.
Now let's do something you want to do.	Teď uděláme něco, co chcete udělat.
He stepped into what he had.	Vstoupil do toho, co měl.
The size of the crowd surprised her.	Velikost davu ji překvapila.
We base our conclusion on several factors.	Náš závěr zakládáme na několika faktorech.
The fact is, no.	Faktem je, že ne.
Analyzed and discussed data.	Analyzovaná a diskutovaná data.
The will to win, the desire to live.	Vůle vítězit, chuť žít.
For some reason, they had a lot left.	Z nějakého důvodu jim hodně zbylo.
Knowledge is super power.	Vědění je super síla.
He took the child and moved into his parents' house.	Vzal dítě a nastěhoval se do domu jeho rodičů.
She saw it, but she wanted to take blood.	Viděla to, ale chtěla odebírat krev.
Many were looking for ways to secure his release.	Mnozí hledali způsoby, jak dosáhnout jeho propuštění.
You were born into it.	Jste do toho narozeni.
I mean, if you really want to, we could do it in church.	Chci říct, jestli opravdu chceš, mohli bychom to udělat v kostele.
I'm glad they kept me safe.	Jsem rád, že mě nechali udržet v bezpečí.
That's what I wanted to see.	To jsem chtěl vidět.
You 're never home.	Nikdy nejsi doma.
None of the lights were on.	Žádné ze světel nesvítilo.
No significant differences were observed at low birth weight.	U nízké porodní hmotnosti nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
Go on, hate us.	Pokračuj, nenáviď nás.
I'm not saying any of this is wrong.	Neříkám, že něco z toho je špatně.
Now his son is helping him.	Nyní mu pomáhá jeho syn.
He has not looked for a job since his release.	Od propuštění nehledal práci.
They thought we turned wrong.	Mysleli si, že jsme špatně odbočili.
If you can order in advance, it may be worth it.	Pokud si můžete objednat předem, může to stát za to.
More important is the way you present yourself.	Důležitější je způsob, jakým se prezentujete.
He walks all day without food or drink.	Chodí celé dny bez jídla a pití.
He looked tired.	Vypadal unaveně.
Discuss the side effects that affect you.	Diskutujte o vedlejších účincích, které se vás týkají.
Let's see now.	Podívejme se nyní.
I can't be beautiful.	Nemůžu být krásná.
I like what he's doing on the field.	Líbí se mi, co dělá na hřišti.
That's their business.	To je jejich věc.
Assess the quality of these cars you.	Posuďte kvalitu těchto vozů vy.
This is a single page.	Jedná se o jednu stránku.
They dont have.	Oni nemají.
As things stand now, this does not seem to be the case.	Jak se nyní věci mají, nezdá se, že by tomu tak bylo.
But everything is fine.	Ale vše je v pořádku.
At least some people.	Alespoň někteří lidé.
He caught her so she knew he was there.	Chytil ji, aby věděla, že je tam.
Or, in fact, the other way around.	Nebo vlastně naopak.
Don't tell me if you don't want to.	Neříkej mi, když nechceš.
There was no sound.	Nebyl slyšet žádný zvuk.
And she didn't find the ring.	A prsten nenašla.
The product itself, excellent.	Výrobek sám o sobě, výborný.
So please help us get the word out.	Tak nám prosím pomozte dostat slovo.
That if there is no product, it is you.	Že pokud neexistuje produkt, jste produktem vy.
This simply means that the method is wrong.	To jednoduše znamená, že metoda je špatná.
She doesn't care about anything.	Na nic jí nezáleží.
He came to the beauty of her world.	Přišel na krásu jejího světa.
Man, he couldn't go home now.	Člověče, teď nemohl jít domů.
The sounds of the birds were incredible.	Zvuky ptáků byly neuvěřitelné.
You are an important man.	Jsi důležitý muž.
The shit that's going through his brain.	Hovno, které mu prochází mozkem.
An example is the case at the bar.	Příkladem je případ u baru.
She tried him.	Zkoušela ho.
It makes you weak.	Dělá tě to slabým.
He was lucky and really found it.	Měl štěstí a opravdu to našel.
It was one thing to face another man with a gun.	Jedna věc byla čelit jinému muži se zbraní.
I can't describe it.	Nedokážu to popsat.
She left the boy in sight because he was the key.	Nechala chlapce na očích, protože on byl klíč.
The weekend was not so bad.	Víkend to nebyl tak špatný.
They had a duty to bring it.	Měli povinnost to přinést.
Her lips move, but there is no sound.	Její rty se pohybují, ale nevychází z nich žádný zvuk.
It never had to be asked.	Nikdy se nemuselo žádat.
I can never make male friends.	Nikdy se mi nepodaří navázat mužské přátele.
They did it later in the day.	Udělali to až později během dne.
Take a look at it and let us know what you think.	Podívejte se na to a dejte nám vědět, co si myslíte.
That's really great.	To je opravdu skvělé.
She hadn't thought about such things.	Nepřemýšlela o takových věcech.
And progress has been enough for most, but many.	A pokrok většině, ale mnohým, stačil.
We used this data to address four general issues.	Tyto údaje jsme použili k vyřešení čtyř obecných otázek.
That's important.	To je důležité.
It doesn't surprise me.	Nepřekvapuje mě to.
He seemed smart enough to do that now.	Zdálo se, že teď je na to dost chytrý.
She saw the defendant lying on the floor in the same room.	Viděla obžalovaného ležet na podlaze ve stejné místnosti.
This work was never done.	Tato práce nebyla nikdy provedena.
How much fat was saved.	Kolik tuku se podařilo uložit.
Deep safety could provide no help.	Hluboké bezpečí nemohlo poskytnout žádnou pomoc.
Your problems are our problems.	Vaše problémy jsou našimi problémy.
She was looking for a specific kind of criminal.	Hledala konkrétní druh zločince.
There is nothing unusual about that.	Na tom není nic neobvyklého.
This helps to hold together.	To pomáhá držet pohromadě.
She knew she needed someone like her.	Věděla, že potřebuje někoho, jako je ona.
He will not return until everyone is dead or free.	Nevrátí se, dokud nebudou všichni mrtví nebo svobodní.
He felt bigger.	Připadal si větší.
These parameters were significantly higher in tumor tissue.	Tyto parametry byly významně vyšší v nádorové tkáni.
I turned back to my company and caught up with my job.	Obrátil jsem se zpět do své společnosti a dohonil svou práci.
Please look at my picture.	Podívejte se prosím na můj obrázek.
It was never part of the plan.	Nikdy to nebylo součástí plánu.
Even if it means suffering for others, even children.	I kdyby to znamenalo utrpení ostatních, dokonce i dětí.
Obviously that wasn't true.	Očividně to nebyla pravda.
But they may have an independent interest.	Ale mohou mít nezávislý zájem.
It happens in a few moments.	Stává se to během několika okamžiků.
I to this point.	Já k tomuto bodu.
In fact, it was beautiful.	Ve skutečnosti to bylo krásné.
I know he's wrong.	Vím, že se mýlí.
We have no idea what's going on.	Nemáme ponětí, co se děje.
Your friends did not find us.	Vaši přátelé nás nenašli.
They are hiding from me.	Skrývají se přede mnou.
Something along those lines.	Něco v tom smyslu.
To my wife.	K mé ženě.
I don't need to hide anything from you.	Nepotřebuji před tebou nic skrývat.
I haven't fully entered into that relationship yet, but it won't be long.	Do toho vztahu jsem ještě úplně nevstoupil, ale nebude to trvat dlouho.
Each experiment was performed at least three times.	Každý experiment byl proveden alespoň třikrát.
There are several ways to approach this.	Existuje několik způsobů, jak k tomu přistupovat.
Not a single boy moves.	Ani jeden chlapec se nehne.
You will never win anything like that.	Nikdy nic takového nevyhrajete.
First, workers like to use the best tool for the job.	Za prvé, pracovníci rádi používají pro danou práci ten nejlepší nástroj.
One is that your code needs to be checked.	Jedním z nich je, že váš kód musí být zkontrolován.
The middle finger of my left hand no longer works.	Prostředníček mé levé ruky už nefunguje.
She couldn't remember how wide or deep he was.	Nemohla si vzpomenout, jak byl široký nebo hluboký.
There are some very good ones.	K dispozici je několik velmi dobrých.
I would say they are true to size.	Řekl bych, že jsou věrné velikosti.
Then there were a lot of us.	Pak nás bylo hodně.
The damage was great, human and otherwise.	Škody byly velké, lidské i jiné.
They happen, but we don't see them.	Stávají se, ale my je nevidíme.
We couldn't do much damn that.	Nemohli jsme s tím zatraceně moc dělat.
But you have to give it to them.	Ale musíte jim to předat.
Everything is so quickly and easily gone.	Všechno je tak rychle a snadno pryč.
That makes things easier for me.	To mi pak usnadňuje věci.
These are military leaders who keep our children safe at night.	To jsou vojenští vůdci, kteří v noci udržují naše děti v bezpečí.
This paper remained unknown.	Tento papír zůstal neznámý.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
It's personal now.	Teď je to osobní.
You must, of course, do as you wish.	Musíte samozřejmě dělat, jak chcete.
We have to do it now.	Musíme to udělat teď.
It was a sad case.	Byl to smutný případ.
I don't think they're real.	Nemyslím si, že jsou skutečné.
More people came, but the sign didn't go down.	Přišlo více lidí, ale cedule neklesla.
However, the building is obviously not that old.	Budova však zjevně není tak stará.
The sun was setting fast now.	Slunce teď rychle zapadalo.
Then the mother turned her back again.	Poté se matka znovu otočila zády.
Damn, if we don't have a moment.	Sakra, když nemáme chvilku.
Sometimes life is like that.	Někdy je život takový.
But another was to follow.	Ale další mělo následovat.
It could take about ten days.	Mohlo to trvat tak deset dní.
She reached for his hand.	Natáhla se pro jeho ruku.
Good is not good enough.	Dobré není dost dobré.
No, don't move.	Ne, nehýbat se.
And there is some evidence to suggest that this strategy may work.	A existují určité důkazy, které naznačují, že tato strategie může fungovat.
This side must be completely flat and smooth.	Tato strana musí být zcela plochá a hladká.
They're going to kill him.	Chystají se ho zabít.
They took everyone else with them.	Všechny ostatní vzali s sebou.
The city is changing.	Město se mění.
Maybe the media was right.	Možná měla média pravdu.
I was just thinking out loud.	Jen jsem přemýšlel nahlas.
It was a terrible few days for us too.	I pro nás to bylo hrozných pár dní.
Still no success on our part.	Na naší straně stále žádný úspěch.
You work to live.	Pracuješ, abys žil.
So maybe it's best not to go there.	Takže možná bude nejlepší tam nechodit.
I guess I'd kill her eventually.	Asi bych ji nakonec zabil.
We looked at each other.	Dívali jsme se do sebe.
But they were obviously worried about women.	Ale evidentně jim dělaly starosti ženy.
Suddenly, they both stop.	Najednou se oba zastaví.
Something was trying to stop her.	Něco se ji snažilo zastavit.
I even know the man's name.	Dokonce znám i jméno toho muže.
I do more for family and friends.	Dělám víc pro rodinu a přátele.
Think of the people in the movie.	Myslet na lidi ve filmu.
And don't eat almost enough.	A nejíst skoro dost.
Neither of them started.	Ani jeden z nich nezačal.
You will hear from me.	Uslyšíš ode mě.
It's not as complicated as you might think.	Není to tak složité, jak si možná myslíte.
No, she couldn't think of that.	Ne, tohle si o něm nemohla myslet.
Because it usually ends badly.	Protože většinou končí špatně.
You should have him checked by a doctor.	Měl bys ho nechat zkontrolovat lékařem.
And they're not going anywhere.	A nikam nejdou.
Then there are the differences between him and his wife.	Pak jsou tu rozdíly mezi ním a jeho ženou.
You would be proud of me.	Byl bys na mě pyšný.
We had an immediate language that we shared.	Měli jsme bezprostřední jazyk, který jsme sdíleli.
We are going to help the needy.	Jdeme pomáhat potřebným.
Imagine such a family decision.	Představte si takové rodinné rozhodnutí.
Draw a mouth under the eyes.	Nakreslete ústa pod oči.
Maybe it was kind of high.	Možná to bylo jaksi vysoko.
I don't think any words are bad.	Myslím, že žádná slova nejsou špatná.
Actually a ball with legs and a handle.	Vlastně míč s nožičkami a madlem.
I just didn't say anything.	Prostě jsem nic neřekl.
There were two in the service.	Ve službě byli dva.
I'd better go change them right away.	Radši je hned jdu vyměnit.
For me, it was to get married and have children.	Pro mě to bylo vdát se a mít děti.
They learned to go there.	Naučili se tam chodit.
He didn't eat.	Nejedl.
Only one season left.	Už jen jednu sezónu.
That is the key in that order.	To je klíč v tomto pořadí.
These pages are difficult to date.	Tyto stránky jsou obtížně datovatelné.
But it didn't work and didn't pay much attention to it.	Ale nefungovalo to a nevěnovalo se tomu příliš pozornosti.
But I'm using it again, so we'll see how they help with that.	Používám však znovu, takže uvidíme, jak s tím pomohou.
Well, to tell you the truth.	No, abych řekl pravdu.
Initially, their professional relationship was friendly.	Zpočátku byl jejich profesionální vztah přátelský.
That includes you.	To zahrnuje vás.
It didn't seem like an exception.	Nevypadalo to jako žádná výjimka.
My little girl.	Moje holčička.
Try to understand.	Zkus pochopit.
He said more than he called.	Řekl víc, než volal.
Any effects on the ground are not known.	Jakékoli účinky na zemi nejsou známy.
Be that as it may, it is a title that will catch your attention.	Ať je to jak chce, je to titul, který upoutá vaši pozornost.
They are on record.	Jsou v evidenci.
No other relevant medical findings were reported.	Nebyly zaznamenány žádné další relevantní lékařské nálezy.
I need to take better care of my family.	Musím se lépe postarat o rodinu.
I have absolutely no defense for myself.	Nemám pro sebe absolutně žádnou obranu.
He played cards with her.	Hrál s ní karty.
Active listening to a larger audience means that everyone must be heard.	Aktivní naslouchání většímu publiku znamená, že každý musí být slyšen.
However, this entrance was strange.	Tento vjezd byl však zvláštní.
They looked tired.	Vypadali unaveně.
She's definitely scared.	Určitě se bojí.
Women only ask about this when they know the answer.	Ženy se na to ptají, jen když znají odpověď.
And it doesn't even get into the early years.	A to se ani nedostane do prvních let.
Fear of what may be ahead of us.	Strach z toho, co může být před námi.
For my ears, they were much better for the music and were not clear.	Pro mé uši byly mnohem lepší pro hudbu a nebyly jasné.
When we had something to eat, we went on.	Když jsme si dali něco k jídlu, šli jsme dál.
In some cases excellent.	V některých případech vynikající.
We will also describe this in more detail later.	To také popíšeme podrobněji později.
By his side.	Po jeho boku.
We are attached to something that does not really exist.	Jsme připoutáni k něčemu, co ve skutečnosti neexistuje.
I understood the question.	Rozuměl jsem otázce.
Too much time.	Příliš mnoho času.
So your technical writing immediately looks solid.	Takže vaše technické psaní hned vypadá solidně.
I would like to know more.	Chtěl bych vědět víc.
At least it exists for me.	Alespoň pro mě existuje.
I'm just sorry.	Jen mě to mrzí.
So yes, it's slow.	Takže ano, je to pomalé.
Set aside the pan with cooking oil.	Pánev s olejem na vaření dejte stranou.
It happened ten years ago.	Stalo se to před deseti lety.
Parts that we let others feed.	Části, kterými necháme ostatní krmit.
This is due to other factors, such as differences in results.	Mohou za to jiné faktory, jako jsou rozdíly ve výsledcích.
But people don't need to see processes.	Ale lidé nepotřebují vidět procesy.
She trusted him, of course, he saw it.	Věřila mu, samozřejmě, on to viděl.
The film of total war was playing on the opposite wall.	Na protější stěně se přehrával film totální války.
This story made me cry like a child.	Tento příběh mě rozplakal jako dítě.
I wasn't going anywhere, so it wasn't terrible.	Nikam jsem nešel, takže to nebylo nic hrozného.
Dreams seem very real for the first time.	Sny se napoprvé zdají velmi skutečné.
It was you.	To jsi byl ty.
But don't expect us to turn on the heating.	Ale nečekejte, že zapneme topení.
They are as fun, as nice as and.	Jsou tak zábavní, tak milí, jako a.
Get lost in each other.	Ztratit se jeden v druhém.
Enjoy better sex.	Užijte si lepší sex.
This is my second idea.	Toto je můj druhý nápad.
And hidden.	A skryté.
It won't be long enough.	Ještě to nebude dost dlouho.
Better shot.	Lepší záběr.
I would like to, but.	Rád bych, ale.
Of course, the information will not be lost.	Informace se samozřejmě neztratí.
That would be neither sincere nor correct.	To by nebylo ani upřímné, ani správné.
It is now decided.	Nyní je rozhodnuto.
And another and then another.	A další a pak ještě jeden.
I got off the computer last night and went to the kitchen.	Včera v noci slezu od počítače a jdu do kuchyně.
At least they used to.	Alespoň mívali.
It's getting dark.	Stmívá se.
That's crazy.	To je šílené.
I have to be free.	Musím být volný.
And its construction was not accidental.	A jeho stavba nebyla náhodná.
They must have lifted me off the floor.	Asi mě museli zvednout z podlahy.
She had a light touch, but she paid attention.	Měla lehký dotek, ale věnovala pozornost.
That's what he said.	To také řekl.
Thank you for being with us tonight.	Děkujeme, že jste dnes večer byli s námi.
It cannot be said to have occurred on any particular day.	Nedá se říci, že by nastala v nějaký konkrétní den.
It's her camera.	Je to její fotoaparát.
Nothing was locked, which was a good thing.	Nic nebylo zamčené, což byla dobrá věc.
He looked small.	Vypadal malý.
Boy, she could talk.	Chlapče, mohla mluvit.
Open the door for us.	Otevřete nám dveře.
She didn't do the woman thing.	Neudělala tu ženskou věc.
That's weird, you think.	To je divné, myslíš.
He had a chance, but he was busy with his career.	Měl šanci, ale byl zaneprázdněn svou kariérou.
These are explained below.	Ty jsou vysvětleny níže.
It's not a big change if you don't want it to be.	Není to velká změna, pokud nechcete, aby byla.
You have to figure out if it's really worth it.	Musíte přijít na to, jestli to opravdu stojí za to.
I think yes.	Myslím, že ano.
It's for his sight.	Je to pro jeho pohled.
I agree, but the strength here is not just in the network.	Souhlasím, ale síla zde nespočívá pouze v síti.
In fact, the opposite has happened.	Ve skutečnosti se stal opak.
There weren't many left.	Moc jich nezbylo.
You no longer wish he was here.	Už si nemusíte přát, aby tu byl.
The woman knew who was behind which door.	Žena věděla, kdo je za kterými dveřmi.
Nowhere was he of such quality.	Nikde takovou kvalitu neměl.
He has to get out of that sun.	Musí se dostat z toho slunce.
The little girl's bed was empty.	Postel malé holčičky byla prázdná.
Thanks so much to everyone who watched.	Díky moc všem, kteří se dívali.
And they are working hard on them.	A právě na nich usilovně pracují.
Used buildings can be cool if you use them properly.	Použité budovy mohou být cool, pokud je správně používáte.
It was the same when he played.	Bylo to stejné, když hrál.
Let's take a vacation now.	Teď si dáme dovolenou.
I want to somehow remove this empty option element.	Chci nějak odstranit tento prázdný prvek možnosti.
Strong.	Síla.
Or maybe yes.	Nebo možná ano.
Located in animals and the environment.	Nachází se u zvířat a životního prostředí.
The average person needs seven to eight hours of sleep.	Průměrný člověk potřebuje sedm až osm hodin spánku.
So this question seems to have been answered.	Zdá se tedy, že tato otázka byla zodpovězena.
I will love you.	Budu tě milovat.
The earth seemed to rise from the dead.	Země jakoby vstala z mrtvých.
It has a certain length.	Má určitou délku.
They are the best.	Oni jsou nejlepší.
I know it's hard.	Vím, že je to těžké.
I learned a lot.	Hodně jsem se naučil.
But this happened, it happened.	Ale tohle se stalo, stalo se to.
You got great points.	Získali jste skvělé body.
Neither does anyone else.	Nikdo jiný také ne.
Under the sea.	Pod mořem.
Sell ​​some things.	Prodejte nějaké věci.
But it came.	Ale to přišlo.
You have such a complicated history with your mother.	Máte tolik komplikovanou historii se svou matkou.
I told him never to talk to me again.	Řekl jsem mu, aby se mnou už nikdy nemluvil.
It is important to control them.	Je důležité je kontrolovat.
It seemed to bring some new strength.	Zdálo se, že to přináší nějakou novou sílu.
I wasn't there in the beginning for you.	Nebyl jsem tam na začátku pro tebe.
I didn't find out what that meant until much later.	Co to znamená, jsem se dozvěděl až mnohem později.
He can't watch everyone to see who came first.	Nemůže sledovat všechny, aby viděl, kdo přišel první.
And the next day we'll change.	A druhý den se převlékneme.
We will have to wait for that in our review.	Na to si budeme muset počkat v naší recenzi.
We'll probably have to take a look.	Asi se budeme muset podívat.
No news, bad news.	Žádné zprávy, špatné zprávy.
I get paper and digital.	Dostávám papírové i digitální.
After two hours, we stopped to rest and have a drink.	Po dvou hodinách jsme se zastavili, abychom si odpočinuli a napili se.
So we have a president.	Takže máme prezidenta.
That's why it was so hard for her.	Proto to pro ni bylo tak těžké.
It really happened.	Opravdu se to stalo.
There was no point in trying to escape.	Nemělo smysl pokoušet se o útěk.
The big house and camp are empty and quiet.	Velký dům a tábor jsou prázdné a tiché.
She is absolutely right.	Má naprostou pravdu.
Use this power to your advantage.	Využijte tuto sílu ve svůj prospěch.
However, such an agreement can be considered.	O takové dohodě však lze uvažovat.
The issue needs to be improved.	Je třeba otázku zlepšit.
My husband doesn't take me to the doctor.	Manžel mě k lékaři nebere.
In the first place them.	Na prvním místě jim.
The one in her shoulder, the one he had, he could.	Ten v jejím rameni, ten měl, mohl.
Suddenly none of this seemed to matter.	Najednou se zdálo, že na ničem z toho nezáleží.
The medical records of these patients were reviewed.	Byly přezkoumány lékařské záznamy těchto pacientů.
He told everyone to leave and close.	Řekl všem, aby odešli a zavřeli.
Do this until you know what else to do.	Udělejte to, dokud nebudete vědět, co jiného dělat.
I ran for it.	Běžel jsem pro to.
I found a lot of them.	Našel jsem jich spoustu.
A real first thing like this, signed, was of much greater value.	Skutečná prvotina, jako je tato, podepsaná, měla mnohem větší cenu.
I gave what the other women who got out of their clothes gave.	Dal jsem to, co daly jiné ženy, které vystoupily z jejich šatů.
I have great respect for him.	Mám k němu obrovský respekt.
She didn't want to hear.	Nechtěla slyšet.
I was happy in line.	V řadě jsem byl šťastný.
Everyone's on it.	Všichni jsou na tom.
We were both shot in our hands.	Oba jsme byli zastřeleni v našich rukou.
You do not have to add one routine.	Nemusíte přidávat jednu rutinu.
I think it's possible.	Myslím, že je to možné.
Note, really.	Poznámka, opravdu.
He says what comes to mind at that moment.	Říká, co ho v tu chvíli napadne.
All my friends, of course, before.	Všichni mí přátelé samozřejmě předtím.
If anyone is supposed to have it, they should.	Pokud to někdo má mít, tak by měl.
Maybe it was hers.	Možná to bylo její.
It is then collected into a main storage process.	Poté je shromážděn do hlavního procesu pro uložení.
It was running.	Bylo to v rámci běhu.
Maybe a little better.	Možná trochu lepší.
She had to be sure she could look at him again.	Musela si být jistá, že se na něj může znovu podívat.
It was as if he were composing a map in his head.	Jako by si v hlavě skládal mapu.
Our hands fit together perfectly.	Naše ruce do sebe dokonale zapadají.
This manuscript is currently lost.	Tento rukopis je v současné době ztracen.
In fact, it wasn't even planned.	Vlastně to ani nebylo plánované.
Cut out half of them.	Polovinu z nich vystřihněte.
Cook using your favorite method.	Vařte svou oblíbenou metodou.
They played cards or something and then the quarrel began.	Hráli karty nebo tak něco a pak začala hádka.
I never want to hear that noise again.	Už nikdy nechci slyšet ten hluk.
But it's none of my business.	Ale není to moje věc.
God can make you choose evil and then judge you for it.	Bůh tě může přimět zvolit si zlo a pak tě za to soudit.
I kept my hands on my face.	Držel jsem si ruce na obličeji.
Any other benefit he would have.	Jakýkoli jiný prospěch, ke kterému by měl.
First an hour, then two, then three.	Nejdřív hodinu, pak dvě, pak tři.
She was really very popular.	Byla opravdu velmi oblíbená.
Don't think you will have time or luck.	Nemyslete si, že budete mít čas nebo štěstí.
That was why we showed up.	To byl důvod, proč jsme se ukázali.
Neither of them thought he would live much longer.	Ani jeden z nich si nemyslel, že bude žít mnohem déle.
Yet they saw growing anger in the eyes of my people.	Přesto viděli rostoucí hněv v očích mých lidí.
Daily play is powerful.	Denní hra je mocná.
My mother met me there.	Moje matka mě tam potkala.
He will never get further.	Dál se nikdy nedostane.
I couldn't wish for a better support system when it was involved.	Nemohl jsem si přát lepší podpůrný systém, když je zapojena.
Leave it to other teams.	Nechte to na jiných týmech.
It would be different this time, she told herself.	Tentokrát to bude jiné, řekla si.
Don't put your foot where you can't see.	Nedávejte nohu na místo, kam nevidíte.
Because we're not talking about murder here.	Protože tady nemluvíme o vraždě.
He did it.	Udělal to.
Still, you didn't kill them.	Přesto jsi je nezabil.
And that, of course, ended it.	A tím to samozřejmě skončilo.
They have a length of up to.	Mají délku až.
There is no direct link between the type of variable and its location.	Neexistuje přímá souvislost mezi typem proměnné a jejím umístěním.
But they will take place.	Ale budou se konat.
But that's the perfect problem with shrinking the map.	Ale to je dokonalý problém se zmenšením mapy.
Five years later.	O pět let později.
She was sure she would never see her husband again.	Byla si jistá, že svého manžela už nikdy neuvidí.
That would include the father.	To by zahrnovalo otce.
Four, she thought.	Čtyři, pomyslela si.
I don't have a husband.	Já nemám manžela.
In good condition.	V dobrém stavu.
The advantages of this defense are unique.	Výhody této obrany jsou jedinečné.
Representative results of four independent experiments were shown.	Byly ukázány reprezentativní výsledky čtyř nezávislých experimentů.
The audience can read it freely.	Publikum si do něj může volně číst.
Greatly written throughout.	Skvěle napsané v celém textu.
It was a difficult decision.	Bylo to těžké rozhodnutí.
With birds, greenery and warmth.	S ptáky, zelení a teplem.
They were careful and kept a secluded place.	Byli opatrní a drželi se v ústraní.
The video starts playing forward.	Video se začne přehrávat vpřed.
They both wanted them.	Chtěli je oba.
What surprised me the most was how funny it was.	Nejvíc mě překvapilo, jak vtipné to bylo.
But the thing is this way.	Ale věc stojí takto.
But that was not possible.	Ale to nebylo možné.
Each.	Každý.
They can only be faster than you.	Mohou být jen rychlejší než vy.
You know our service, our heart and mind.	Znáte naši službu, naše srdce a mysl.
Maybe when you take off the plaster.	Možná až si sundáte sádru.
As individuals, people are not that different from the rest of us.	Jako jednotlivci se lidé tolik neliší od nás ostatních.
He pulled to free him, lost his balance, and fell.	Zatáhl, aby ho vyprostil, ztratil rovnováhu a upadl.
I'll turn the bone.	Otočím kost.
They were very real.	Byly velmi skutečné.
He spends hours there with family and friends.	Tráví tam hodiny s rodinou a přáteli.
We continued to watch the wall, but no one moved.	Dál jsme sledovali zeď, ale nikdo se nepohnul.
He wanted to hear exactly what had happened to them.	Strašně chtěl slyšet, co se jim přesně stalo.
Until further notice.	Až na další oznámení.
She slowly got to her feet.	Pomalu se postavila na nohy.
Yet his eyes did not lie.	Přesto jeho oči nelhaly.
Not me, think.	Ne na mě, mysli.
We were the first.	Byli jsme první.
A number of other factors will affect it.	Vliv bude mít řada dalších faktorů.
Both data sets are essential for this analysis.	Oba soubory dat jsou pro tuto analýzu zásadní.
It was like that for them.	Pro ně to tak bylo.
It helps some.	To některým pomáhá.
Very nice form.	Velmi pěkná forma.
I need to think.	Musím přemýšlet.
He told me I would wait two weeks.	Řekl mi, že počkám dva týdny.
I love playing games.	Miluju hraní her.
I took matters into my own hands.	Vzal jsem vše do rukou.
We put a lot of pressure on children to perform.	Vyvíjíme velký tlak na děti, aby podávaly výkony.
This sometimes forces people to wait for hours before it's their turn.	To nutí lidi někdy čekat hodiny, než na ně přijde řada.
It must be somewhere in the house.	Musí to být někde v domě.
Let's say it's worth seven thousand dollars.	Řekněme, že to má hodnotu sedm tisíc dolarů.
And let's take a closer look.	A na to se podíváme podrobněji.
He would know that the decision was mine.	Věděl by, že rozhodnutí bylo moje.
Please help me get this message to my father.	Prosím, pomozte mi dostat tuto zprávu mému otci.
You can watch the video from the incident below.	Na video z incidentu se můžete podívat níže.
More power for them.	Více síly pro ně.
Twenty minutes after he was supposed to do it.	Dvacet minut poté, co to měl udělat.
I don't care how.	Je mi jedno jak.
No need to be weak.	Není třeba být slabý.
You have a job interview.	Máte pracovní pohovor.
Tight and hot.	Těsné a horké.
Not in time.	Ne včas.
So we stay inside.	Takže zůstáváme uvnitř.
She wanted to do it herself.	Chtěla to udělat sama.
That was clear a long time ago.	To bylo jasné už dávno.
That's a problem.	To je problém.
That may be enough for both of us.	Může toho být dost pro nás oba.
Sure, it's a good project.	Jistě, je to dobrý projekt.
But the instructions are quite clear.	Návod je ale celkem jasný.
She wanted her old life back.	Chtěla zpátky svůj starý život.
They don't know me.	Oni mě neznají.
Months would pass without a reaction.	Uplynuly by měsíce bez reakce.
There is currently no effective treatment.	V současné době neexistuje účinná léčba.
I completely missed the point.	Úplně mi unikla pointa.
She played me.	Hrála mě.
I had a lot of work to do with settling.	Měl jsem hodně práce s usazováním.
Of course, these changes raise as many questions as they answer.	Tyto změny samozřejmě vyvolávají tolik otázek, kolik odpovídají.
I suggested it would be good this morning.	Navrhl jsem, že dnešní ráno bude dobré.
They have been in a relationship for a year.	Byli ve vztahu rok.
And we have the right to think independently.	A máme právo na nezávislé myšlení.
I've never seen it like this.	Nikdy jsem to takhle neviděl.
However, there were questions to be answered.	Byly však otázky k zodpovězení.
And on the floor, it's just different than last year.	A na parketu je to zkrátka jiné než loni.
I needed space.	Potřeboval jsem prostor.
However, the current study provided completely different results.	Současná studie však poskytla zcela odlišné výsledky.
The government has decided to target these people.	Vláda se rozhodla zaměřit se na tyto lidi.
Available online here.	Dostupné online zde.
You don't have to worry anymore.	Už se nemusíte trápit.
But another species was divided.	Ale jiný druh byl rozdělen.
His dog is missing and he wants you to find him.	Jeho pes se ztratil a chce, abyste ho našli.
Maybe when she's ten.	Možná až jí bude deset.
They seemed to enjoy violence.	Zdálo se, že si užívají násilí.
You don't see any of that.	Nic z toho nevidíš.
I want to find out what's going on.	Chci zjistit, co se děje.
But it can only be me.	To však mohu být jen já.
Her husband died a year ago.	Její manžel zemřel před rokem.
We talked about it once and then we agreed to forget about it.	Jednou jsme to probrali a pak jsme se dohodli, že na to zapomeneme.
The result surprised everyone.	Výsledek všechny překvapil.
Sometimes we see.	Někdy vidíme.
To be honest, writing sometimes takes me a lot.	Abych byl upřímný, psaní mě někdy hodně bere.
But it's something that's interesting to see.	Ale je to něco, co je zajímavé vidět.
She cries a lot, a lot.	Hodně, hodně pláče.
You don't have to take it.	Nemusíš to brát.
Stay in the picture.	Zůstaňte v obraze.
See you.	Uvidíme se.
In fact, rarely.	Vlastně málokdy.
I won't let it lie.	Nenechám to ležet.
I thought that would be nice.	Myslel jsem, že by to bylo hezké.
I didn't think about it that way.	Takhle jsem o tom nepřemýšlel.
Similar to the food tax.	Podobně jako u potravinové daně.
Only that fear.	Pouze ten strach.
But it doesn't seem easy.	Ale nevypadá to, že by to bylo snadné.
The bar isn't really that high.	Laťka ve skutečnosti není tak vysoká.
You never know when they will come.	Nikdy nevíte, kdy přijdou.
It depends on what you are looking for.	Záleží na tom, co hledáte.
From the sides.	Ze stran.
Instead of working for themselves, they worked for someone else.	Místo aby pracovali pro sebe, pracovali pro někoho jiného.
What we do is not an easy journey through life.	To, co děláme, není snadná cesta životem.
It works very well.	Funguje to velmi dobře.
There is no place in the country for two such men.	Pro dva takové muže není v zemi místo.
Here we offer two other approaches.	Zde nabízíme dva další přístupy.
My father introduced us.	Otec nás představil.
I feel something.	Něco cítím.
The spirit of the tree was broken.	Duch stromu byl zlomen.
Of course, a lot of things won't work.	Samozřejmě pak spousta věcí nebude fungovat.
He is unable to determine the cause.	Není schopen zjistit příčinu.
I still felt it and so did he.	Cítil jsem to stále a on také.
Nothing was cut.	Nic nebylo řezáno.
However, drugs are not the ultimate answer to pain relief.	Drogy však nejsou konečnou odpovědí na úlevu od bolesti.
And then go play a show.	A pak jít hrát představení.
She definitely looked like she wasn't eating or sleeping properly.	Rozhodně vypadala, jako by pořádně nejedla a nespala.
I'm skipping the part about finding my biological father.	Vynechávám část o hledání svého biologického otce.
You can read the full review here.	Celou recenzi si můžete přečíst zde.
I did a survey and found the product online.	Provedl jsem průzkum a našel jsem produkt online.
But that was enough for you to know what others missed.	Ale to stačilo k tomu, abyste věděli, co vám ostatním uniklo.
He obviously read the book.	Knihu evidentně četl.
I like the concept.	Líbí se mi ten koncept.
One or two can stay.	Jeden nebo dva mohou zůstat.
Not a step to the officers.	Ani krok k důstojníkům.
Representative images of living cells were shown.	Byly ukázány reprezentativní snímky živých buněk.
Music from the radio.	Hudba z rádia.
The results are obvious, of course.	Výsledky jsou samozřejmě zřejmé.
When we are ready to leave the city.	Až budeme připraveni opustit město.
I'll get him back as soon as possible.	Dostanu ho zpět co nejdříve.
They are the ones who should own the changes to these programs.	Jsou to oni, kdo by měl vlastnit změny těchto programů.
No one can accept it.	Nikdo to nemůže přijmout.
This soul is usually connected to the mind.	Tato duše je obvykle spojena s myslí.
The person who picked up the phone was a girl.	Osoba, která zvedla telefon, byla dívka.
She would have to figure it out on her own.	Na to by musela přijít sama.
So is my husband.	Stejně tak můj manžel.
There are several factors.	Faktorů je více.
However, this option seems to be missing from my system.	Zdá se však, že tato možnost v mém systému chybí.
Nothing your father could say would hurt my feelings.	Nic, co by tvůj otec mohl říct, by nezranilo mé city.
Again, there is nothing wrong with that.	Opět na tom není nic špatného.
He felt himself blush.	Cítil, jak rudne.
I'm his safety.	Jsem jeho bezpečí.
I want to make him fight my fight.	Chci ho přimět bojovat s mým bojem.
She was a unique, wonderful woman.	Byla to jedinečná, úžasná žena.
There is no charge for this service.	Tato služba není zpoplatněna.
I see a wild life.	Vidím divoký život.
I know my brother.	Znám svého bratra.
The woman lived far enough from our village.	Žena bydlela dost daleko od naší vesnice.
Men and women can do it too.	Zvládnou to muži a ženy také.
She was really the center of attention.	Byla skutečně středem pozornosti.
Life is not like that.	Život takový není.
Who knows the solution.	Kdo zná řešení.
It is a beautiful, much needed building.	Je to nádherná, velmi potřebná budova.
I knew it well.	Věděl jsem to dobře.
At one point, everything was calm.	V jednu chvíli bylo všechno v klidu.
Everything went dark.	Všechno potemnělo.
And users can decide which class of service to buy.	A uživatelé se mohou rozhodnout, kterou třídu služeb si koupí.
We could go get something to eat.	Mohli bychom jít na něco k jídlu.
He closed the door and sat down in a chair.	Zavřel dveře a posadil se do křesla.
This proposal is rejected.	Tento návrh je zamítnut.
None of these events occurred.	K žádné z těchto událostí nedošlo.
And maybe other eyes.	A možná i jiné oči.
I don't want anything to get between us.	Nechci, aby se mezi nás něco dostalo.
You have to light up.	Musíte se zapálit.
I mean just amazing.	Myslím prostě úžasné.
You know it's me.	Víš, že jsem to já.
Status is something you give to someone else.	Status je něco, co dáváte na někoho jiného.
It must be destroyed.	Musí to být zničeno.
A place that is special for you.	Místo, které je pro vás výjimečné.
It sounds a certain way.	Zní to určitým způsobem.
Community knowledge should serve their art therapy practice.	Znalost komunity by měla sloužit jejich arteterapeutické praxi.
They shook hands and met their eyes.	Potřásli si rukama a setkali se očima.
Both sides of me.	Obě mé strany.
I consider it magic.	Považuji to za kouzlo.
I began to imagine him.	Začal jsem si ho představovat.
Good luck, let you decide to deal with things.	Hodně štěstí, ať se rozhodnete věci řešit.
He's nice, he won't call me unless he has to.	Je hodný, nezavolá mi, pokud nebude muset.
The search button returns the post.	Tlačítko vyhledávání vrátí příspěvek zpět.
Everyone is there.	Všichni jsou tam.
The film was a box office and a critical failure.	Film byl pokladní a kritickým selháním.
I'm a little later than normal.	Jsem o něco později než normálně.
He's like that, give him a dog and he's happy.	Je takový, dejte mu psa a je šťastný.
However, there is no hard and fast rule.	Neexistuje však žádné pevné pravidlo.
It was like any other day.	Bylo to jako každý jiný den.
A moment later, she opened the door and the two men entered.	O chvíli později otevřela dveře a oba muži vešli.
We created it in the client's nurse's living room.	Vytvořili jsme ji v obývacím pokoji sestry klienta.
I knew he had a lot.	Věděl jsem, že toho má hodně.
Fifteen minutes later, we set to work.	O patnáct minut později jsme se pustili do práce.
She's been away from me for more than ever.	Déle než kdy byla ode mě pryč.
She didn't want to.	Nechtěla.
He has a deeper reason.	Má hlubší důvod.
How the temperature changes.	Jak se mění teplota.
This does not happen often, but enough to make it a problem.	To se nestává často, ale dost na to, aby to byl problém.
They have moved from harder than they should be to hard.	Posunuli se od těžších, než by měli být, k tvrdým.
At least we hope so.	Alespoň v to doufáme.
Then she began to read the book.	Pak začala číst knihu.
Unfortunately, the answer is no.	Odpověď je však bohužel ne.
This is due to its very complex structure.	To je způsobeno jeho velmi složitou strukturou.
I wanted to meet his mother.	Chtěl jsem poznat jeho matku.
It's so much fun.	Je to tak zábavné.
It has limits.	Má limity.
Unfortunately, her small bedroom was not empty.	Bohužel její malá ložnice nebyla prázdná.
The government offers legal status.	Vláda nabídne právní status.
That was thanks to you.	To bylo díky vám.
Something was obviously happening.	Něco se zjevně dělo.
Watch, download and enjoy this piece.	Sledujte, stahujte a užívejte si tento kousek.
You can believe that you have to do it.	Můžete věřit tím, že to musíte udělat.
In reality, it may be more than in the physical world.	V realitě může být více než ve fyzickém světě.
I went inside, set down the box, and stood at the door.	Vešel jsem dovnitř, položil krabici a postavil se ke dveřím.
He has nothing to lose.	Nemá co ztratit.
We still have a lot of work to do.	Čeká nás ještě hodně práce.
To dispel fear.	Aby zahnal strach.
He knows how to make sure a great machine serves his needs.	Ví, jak zajistit, aby skvělý stroj sloužil jeho potřebám.
At the same time, he felt hope and relief.	Zároveň cítil naději a úlevu.
It shouldn't take too long.	Nemělo by to trvat příliš dlouho.
Keep doing what he's doing and what's good for.	Pokračovat v tom, co dělal a v čem je dobrý.
You shouldn't do that.	Neměl bys to dělat.
He focused on making it rather than writing it.	Spíše než na psaní se zaměřil na jeho výrobu.
We prove that the answer is no.	Dokazujeme, že odpověď je ne.
I think it works well.	Myslím, že to funguje dobře.
We had sex like boys.	Měli jsme sex jako kluci.
I removed my armrest.	Sundal jsem opěrku rukou.
It's a very nice car.	Je to velmi pěkné auto.
Maybe a second look.	Možná druhý pohled.
Pay attention to the individual techniques and methods used.	Všímejte si jednotlivých použitých technik a metod.
However, patients develop complications at some point in their lives.	U pacientů se však někdy během života objeví komplikace.
He had two arms again, two hands and ten fingers.	Měl opět dvě paže, dvě ruce a deset prstů.
The news came back just a moment ago.	Zpráva se vrátila teprve před chvílí.
There was no question to say no.	Nebyla otázka říct ne.
We didn't have to wonder if there was any hope.	Nemuseli jsme přemýšlet, zda existuje naděje.
There was no order effect.	Nebyl přítomen žádný efekt objednávky.
He knows from his breath that he is excited.	Z jeho dechu pozná, že je vzrušený.
The question is whether we will become good or bad.	Otázkou je, zda se staneme dobrými nebo špatnými.
She was sitting at a table in the corner.	Seděla u stolu v rohu.
He will control it.	Bude to ovládat.
Unfortunately, the error bars associated with these data points are not listed.	Chybové úsečky spojené s těmito datovými body bohužel nejsou uvedeny.
But this was different.	Tohle však bylo jiné.
We decide according to the use case model together with the user.	Rozhodujeme se podle use case modelu společně s uživatelem.
I waited and waited.	Čekal jsem a čekal.
Well, not a lot of dogs when we were younger.	No, hodně psů ne, když jsme byli mladší.
An independent former woman of national information age.	Nezávislá bývalá žena ve věku národních informací.
But they shouldn't.	Ale neměli by.
But so do the rest of the world.	Ale stejně tak zbytek světa.
They do it in many ways.	Dělají to mnoha způsoby.
My wife was in danger.	Moje žena, byla v nebezpečí.
What can I do about it? 	Co pro to mohu udělat?
please help me.	prosím pomozte mi.
He was given many opportunities to change his behavior.	Dostal spoustu příležitostí změnit své chování.
Most are honest and fair.	Většina je čestná a spravedlivá.
Suddenly it was our last day.	Najednou to byl náš poslední den.
It's not a real memory.	Není to skutečná vzpomínka.
It changed our lives.	Změnilo to naše životy.
I have to go through my head.	Musím si to projít hlavou.
His health is compromised, he would be dead in a few years.	Jeho zdraví je podlomené, za pár let by byl mrtvý.
The world is not yours.	Svět není tvůj.
But it's extremely cold here.	Ale je tu extrémně chladno.
If they have time.	Pokud mají čas.
With that, a new majority was born.	S tím se zrodila nová většina.
There's a lot of fucking talk about it.	Hodně se v tom kurva mluví.
Better sleep also helped.	Lepší spánek také pomohl.
It hurt a little, then more.	Bolelo to trochu, pak spíš víc.
One more pressure and the shoulders were free.	Ještě jeden tlak a ramena byla volná.
There wasn't a time when she wasn't here for me.	Nebyla chvíle, kdy by tu pro mě nebyla.
That's how it was here.	Tak to bylo tady.
So very few people are partially present at this time.	V této době je tedy částečně přítomno velmi málo lidí.
Bring to a gentle boil.	Přiveďte k mírnému varu.
If we don't, they will kill us.	Pokud to neuděláme, zabijí nás.
She pulled the pistol out of her bag and took a deep breath.	Vytáhla pistoli z tašky a zhluboka se nadechla.
It's hard to put into words.	Je těžké to vyjádřit slovy.
We observe the scene in the evening light.	Scénu pozorujeme ve večerním světle.
She knew they would never choose her to do so.	Věděla, že by ji k tomu nikdy nevybrali.
The store is.	Obchod je.
It happens to me.	Stává se mi to.
They gained confidence in the second half.	Ve druhém poločase dostali sebevědomí.
Still interesting times.	Stále zajímavé časy.
This is exactly why the system needs to change.	To je přesně důvod, proč se systém musí změnit.
That's probably the best.	To je pravděpodobně nejlepší.
Our population was divided into three groups.	Naše populace byla rozdělena do tří skupin.
Mix well, taste and add salt.	Dobře promícháme, ochutnáme a dosolíme.
He almost paid for the decision with his life.	Málem za to rozhodnutí zaplatil životem.
We wanted to kill him.	Měli jsme chuť ho zabít.
He was not sent down.	Nebyl poslán dolů.
I made full use of the kitchen and living space.	Plně jsem využíval kuchyň i obytný prostor.
He will have to check with them.	Bude se muset u nich ověřit.
Just play them and trade.	Pouze je hrajte a obchodujte.
Over time, other methods began to be used.	Časem se začaly používat i jiné metody.
He did not participate in data analysis or manuscript writing.	Nepodílel se na analýze dat ani na psaní rukopisů.
Or maybe yes.	Nebo možná ano.
The letters are based on the language.	Písmena vycházejí z jazyka.
They had names.	Měli jména.
Nothing good came of our fight.	Z našeho boje nepřišlo nic dobrého.
He didn't seem to know her anymore.	Zdálo se, že ji už nezná.
I believe in it.	věřím v to.
Take your time and enjoy this video.	Udělejte si čas a vychutnejte si toto video.
Help the player who has the ball.	Pomozte hráči, který má míč.
They did the same with my last phone.	To samé udělali s mým posledním telefonem.
However, there may be a problem with the search results.	Může však nastat problém s výsledky vyhledávání.
It won't get any better.	Lepší to nebude.
The relationship between religion and the state.	Vztah náboženství a státu.
Clearly, it won't take us home.	Jasné je, že nás to domů nevezme.
I'm afraid that.	Obávám se, že.
How can I overcome this problem.	Jak mohu tento problém překonat.
And besides, there are many more.	A kromě toho je jich mnohem víc.
He didn't want to do it again.	Nechtěl to udělat znovu.
Moves to TV.	Přesune se do televize.
He was on his feet now.	Teď byl na nohou.
You can really get a glimpse of things in a place like this.	Na takovém místě můžete skutečně získat pohled na věci.
Those days are long gone.	Ty dny jsou dávno pryč.
I have new resources.	Mám nové zdroje.
He was clean.	Byl v čistotě.
The groups were divided according to age, gender and professional status.	Skupiny byly rozděleny podle věku, pohlaví a profesního postavení.
He planned everything so he could have a younger brother.	Všechno plánoval, aby mohl mít mladšího bratra.
I couldn't handle that look.	Ten pohled jsem nezvládl.
I'm not saying you have no right to.	Neříkám, že na to nemáš právo.
It's forced speech.	Je to vynucená řeč.
Your site is very useful.	Vaše stránky jsou velmi užitečné.
At least we think so.	Alespoň si myslíme.
It surprised him.	Překvapilo ho to.
In fact, we've never been quite introduced.	Vlastně jsme nebyli nikdy tak docela představeni.
And more like skin than sight.	A spíše jako kůže než zrak.
He decided to leave.	Rozhodl se odejít.
Colors may vary.	Barvy se mohou lišit.
It's easy to forget when your mind is on something else.	Je snadné zapomenout, když je vaše mysl na něco jiného.
Three years is a career for many players.	Tři roky jsou pro mnoho hráčů kariéra.
It's just young.	Je to jen mladé.
We are sure you will agree.	Jsme si jisti, že budete souhlasit.
A lot can change in four months.	Za čtyři měsíce se toho může hodně změnit.
Schools are closed until further notice.	Školy jsou až do odvolání uzavřeny.
Not cross gender attraction good, but good at the level of good.	Ne křížová genderová přitažlivost dobrá, ale dobrá na úrovni dobra.
Yes, check it out and then tell me.	Ano, zkontrolujte a pak mi to řekněte.
He had known for a long time.	Věděl to už dlouho.
He drew his mother and father between them.	Mezi ně přitáhl svou matku a otce.
It's a song of freedom.	Je to píseň svobody.
It's not just his friends.	Nejsou to jen jeho přátelé.
In the spring, move the plants out.	Na jaře přesuňte rostliny ven.
We never talked about fighting or tears.	Nikdy jsme nemluvili o boji nebo slzách.
During my beginnings, I grew up in a village.	Během svých začátků jsem vyrůstal na vesnici.
We lived here nicely.	Žilo se nám tu hezky.
I would know that voice anywhere.	Ten hlas bych poznal kdekoliv.
We, including the president.	My, včetně prezidenta.
He sees heaven in it through the window.	V něm vidí oknem nebe.
She's still warm.	Je ještě teplá.
And somehow it actually works.	A nějak to vlastně funguje.
Quite a lot in the last year.	Za poslední rok docela dost.
He stepped aside.	Ustoupil stranou.
I've never seen her like that.	Nikdy jsem ji takovou neviděl.
He doesn't know how good he is.	Neví, jak je dobrý.
We stayed in the dark.	Zůstali jsme ve tmě.
But this morning he was sure if never before.	Ale dnes ráno si byl jistý, pokud nikdy předtím.
We should welcome this interview.	Tento rozhovor bychom měli přivítat.
I didn't fail.	Neselhal jsem.
They opened my mind.	Otevřeli mi mysl.
And love is not so easily lost.	A láska se tak snadno neztratí.
What matters in the end is the text of the principles.	To, na čem nakonec záleží, je text zásad.
We worked for nice people.	Pracovali jsme pro milé lidi.
We are now open.	Nyní máme otevřeno.
I think we understand then.	Myslím, že si pak rozumíme.
She was crying again.	Už zase plakala.
They were to follow their own advice.	Měli se řídit vlastní radou.
But he was not there, not far.	Ale nebyl tam, ani zdaleka.
She's out of this.	Ona je mimo tohle.
All you think about is work.	Jediné, na co myslíte, je práce.
I can't live another day like this.	Nemohu žít další den, jako je tento.
And we know you will follow suit.	A víme, že to budete následovat.
I bit it.	Kousla jsem to.
It is a problem of practice.	Je to problém praxe.
Don't get me wrong.	Nechápejte mě špatně.
I love music, film and reading.	Miluji hudbu, film a čtení.
It could not be closed.	Nebylo možné to zavřít.
I hate myself.	Nenávidím se.
I feel absolutely amazing about it.	Cítím se z toho naprosto úžasně.
No operation occurred.	K žádné operaci nedošlo.
For this purpose, mix the two solutions obtained above.	Za tímto účelem smícháme dva výše získané roztoky.
The population is stable.	Populace je stabilní.
We have published pictures of serious side effects.	Zveřejnili jsme obrázky závažných vedlejších účinků.
He meant a lot.	Myslel tím hodně.
It was approaching.	Už se to blížilo.
It was the end of our relationship.	Bylo to ke konci našeho vztahu.
It was clear that there was a plan.	Bylo jasné, že existuje plán.
But she knew you were gone.	Věděla však, že jsi pryč.
They are not afraid of failure.	Nemají strach ze selhání.
No significant differences were observed in the other patient groups.	V ostatních skupinách pacientů nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
I'm telling you, there's no other way.	Říkám vám, není jiné cesty.
I couldn't control my initial thoughts.	Nemohl jsem ovládat své počáteční myšlenky.
You have to decide.	Musíte se rozhodnout.
It has a great location and great design.	Má skvělou polohu a skvělý design.
All measurements were performed directly during the operation.	Všechna měření byla provedena přímo během operace.
He didn't know what to make of the letter.	Nevěděl, co si s tím dopisem myslet.
In a system that does so.	V systému, který to tak dělá.
I'm going to look.	Jdu se podívat.
The same goes for every other element of the show.	Totéž platí s každým dalším prvkem show.
I waited a lot and got a lot more.	Čekal jsem hodně a dostal mnohem víc.
My head felt weird.	Moje hlava se cítila divně.
You have no choice.	Nemáte možnost žádný nemít.
There are too many of them.	Je jich příliš mnoho.
One question, however.	Jedna otázka však.
But you're not here to hear about those fun details.	Ale vy tu nejste, abyste slyšeli o těch zábavných detailech.
Maybe nothing.	Možná nic.
And you shouldn't.	A to byste neměli.
They turned and ran to the next plane.	Otočili se a běželi k dalšímu letadlu.
Sometimes it is.	Občas to tak je.
You have to play games.	Musíte hrát hry.
It's a tight race.	Je to těsný závod.
I finally understood.	Konečně jsem pochopil.
Without their attention to detail, this volume could not be completed.	Bez jejich pozornosti k detailu by tento svazek nemohl být dokončen.
Then take the one in the middle.	Pak vezměte ten uprostřed.
No differences were found between treatments.	Mezi ošetřeními nebyly zjištěny žádné rozdíly.
I lived with my mother.	Bydlel jsem s matkou.
I can't read it anymore.	Už to nemůžu číst.
You are not interested in individual items.	Jednotlivé položky vás nezajímají.
You are my sister.	Jsi moje sestra.
We have developed the design of our study according to these aspects.	Podle těchto aspektů jsme vyvinuli design naší studie.
Each experiment was repeated six times.	Každý experiment byl opakován šestkrát.
Of course he missed his family.	Samozřejmě mu chyběla rodina.
Check it out and leave.	Zkontrolujte to a odejděte.
He put his hand on his chest.	Položil si ruku na hruď.
I have to keep the plane straight.	Musím držet letadlo rovně.
She was no better on her way from these parts.	Na své cestě z těchto končin nebyla o nic lepší.
I can't run.	Nemohu běžet.
Instead, the flowers refused to grow.	Místo toho květiny odmítaly růst.
Laughter from start to finish.	Smích od začátku do konce.
Remember, look at the red box.	Pamatujte, podívejte se na červený rámeček.
People bring different perspectives on money into relationships.	Lidé vnášejí do vztahů různé pohledy na peníze.
And there she saw him.	A tam ho uviděla.
Things are only getting worse.	Věci se jen zhoršují.
If we let it.	Pokud to necháme.
We can do the same here.	Totéž můžeme udělat zde.
That's just part of the job.	To je jen část práce.
Believe in yourself and trust us.	Věřte v sebe a důvěřujte nám.
I don't go very often.	Moc často nechodím.
We like the recordings we release.	Líbí se nám nahrávky, které vydáváme.
Everything he said was true.	Všechno, co řekl, byla pravda.
She was an amazing person.	Byla to úžasná osoba.
Check back next week for my next article.	Vraťte se příští týden na můj další článek.
He had a job for me.	Měl pro mě práci.
Also, yes, your role can be changed on the go.	Také ano, vaše role může být změněna na cestách.
Help me to help him.	Pomozte mi, abych mu pomohl.
The light was too bright.	Světlo bylo příliš jasné.
We are here among friends.	Jsme tu mezi přáteli.
They were supposed to stay upstairs.	Měli zůstat nahoře.
But the work does not end.	Práce ale nekončí.
Each level area has been designed with a specific purpose.	Každá oblast úrovně byla navržena se specifickým účelem.
She didn't know how to answer that.	Nevěděla, jak na to odpovědět.
He looked down at his notes.	Podíval se dolů do svých poznámek.
We'll take him back.	Vezmeme ho zpět.
Your best friend.	Tvůj nejlepší přítel.
It was new then.	Tehdy to bylo nové.
Find the location of your site.	Najděte umístění svého webu.
This is something that cannot be escaped.	To je něco, čemu není možné uniknout.
Reading, music.	Čtení, hudba.
I had two older brothers and they took us.	Měl jsem dva starší bratry a ti nás vzali.
He put it between his lips.	Vložil si to mezi rty.
It's the same with us.	U nás je to stejné.
I couldn't win.	Nemohl jsem vyhrát.
I'm really nervous about what awaits me.	Jsem opravdu nervózní, co mě čeká.
Gain gas.	Nabrat plyn.
What was to happen.	Co se mělo stát.
And she's nice.	A je milá.
Of course, if the information was perfect, it wouldn't matter.	Samozřejmě, pokud by informace byly dokonalé, nemuselo by na tom záležet.
Then another band played.	Pak hrála další kapela.
If he hit.	Kdyby udeřil.
She took me home.	Vzala mě domů.
And he likes to play with the ball.	A rád hraje s míčem.
And that really pissed me off.	A to mě opravdu naštvalo.
No one knows his real name.	Nikdo nezná jeho skutečné jméno.
Please help us.	Prosím, pomoz nám.
Try it out.	Vyzkoušej to.
There is so much communication.	Je tam tolik komunikace.
It wouldn't happen right away.	Nestalo by se to hned.
My baby more and more.	Mé dítě stále více.
But it's not just about space.	Nejde ale jen o prostor.
There is never an economic plan for us.	Nikdy pro nás neexistuje žádný ekonomický plán.
We definitely wanted to know more.	Rozhodně jsme se chtěli dozvědět více.
The story still contains this information.	Příběh stále obsahuje tyto informace.
Suddenly he sees the truth.	Najednou vidí pravdu.
We hold on tight.	Držíme se pevně.
He'll have to do something now.	Teď bude muset něco udělat.
I'll do it now.	Udělám to teď.
They deal with different things.	Zabývají se různými věcmi.
I think it's important.	Myslím, že je to důležité.
Your children are very good.	Vaše děti jsou velmi dobré.
They can't get enough.	Nemohou se nabažit.
In fact, their stock value has risen slightly.	Ve skutečnosti jejich hodnota akcií mírně vzrostla.
I handed it to her.	Podal jsem jí to.
He was on another planet.	Byl na jiné planetě.
Still, you say it's bad.	Přesto říkáte, že je to špatné.
This position will not change for at least three to five years.	Tato pozice se nezmění minimálně tři až pět let.
Many want to help us, but the door is closed.	Mnozí nám chtějí pomoci, ale dveře jsou zavřené.
That's not enough to make a living.	To nestačí k tomu, abyste se uživili.
I just have a lot of concentration, driving and friends.	Mám prostě hodně soustředění, jízdy a přátel.
He was so upset that he didn't care if he lived or died.	Byl tak naštvaný, že mu bylo jedno, jestli žije nebo umře.
He had to find out more numbers.	Musela si zjistit více čísel.
She probably wouldn't believe him anyway.	Stejně by mu nejspíš nevěřila.
Then he put it on the handle.	Pak to nasadil na kliku.
She saw nothing but darkness.	Neviděla nic než tmu.
The problem is that no one uses them.	Problém je v tom, že je nikdo nepoužívá.
I'm surprised you haven't checked it yet.	Divím se, že jsi to ještě nezkontroloval.
A change in me.	Změna ve mně.
Clean and in the middle of the ring.	Čistý a uprostřed prstenu.
He was close to tears.	Měl blízko k slzám.
He was definitely looking at the written language.	Rozhodně se díval na psaný jazyk.
It was actually a lot of fun.	Byla to vlastně velká legrace.
And very expensive.	A velmi drahé.
I can go inside and close the door.	Mohu jít dovnitř a zavřít dveře.
It is important to keep calm and not be afraid.	Důležité je zachovat klid a nebát se.
This is just a training process of a real concept.	Toto je pouze tréninkový proces skutečného konceptu.
So just in case.	Takže pro každý případ.
It started using about a month ago.	Začalo to používat asi před měsícem.
In fact, my whole family loved the doctor.	Vlastně celá moje rodina pana doktora milovala.
They are so beautiful.	Jsou tak nádherní.
I started in the hospital office.	Začal jsem v kanceláři nemocnice.
We will solve three problems.	Budeme řešit tři problémy.
They both knew there was nothing in the photos.	Oba věděli, že na fotkách nic není.
We will contact you if we have any questions about the design.	Budeme vás kontaktovat, pokud budeme mít nějaké dotazy ohledně designu.
He must be trying to do too much.	Určitě se snaží dělat příliš mnoho.
She looked up in surprise.	Překvapeně vzhlédla.
Then I will have peace.	Tak budu mít klid.
He held the frame in place and closed the door.	Přidržel rám na místě a zavřel dveře.
The only clue was the request.	Jediným vodítkem byl požadavek.
There is a bigger problem and question at work.	V práci je zde větší problém a otázka.
I feel completely cut off from my audience.	Cítím se úplně odříznutý od svého publika.
He has the attention of fans.	Má pozornost fanoušků.
They are ideal lamps for a small garden.	Jsou to ideální svítidla do malé zahrady.
But it has many other forms.	Má ale mnoho jiných podob.
We need you to understand.	Potřebujeme, abyste pochopili.
If at all possible in the first place.	Pokud je to vůbec možné na prvním místě.
At the time, they had some cool colors, but no patterns.	V té době měly nějaké chladné barvy, ale žádné vzory.
The following yes.	Následující ano.
Real life also comes first.	Také skutečný život je na prvním místě.
Where weird things happen.	Kde se dějí divné věci.
Finally a girl.	Konečně holka.
Stone couldn't identify it.	Stone to nedokázal identifikovat.
The duty he has now assumed.	Povinnost, kterou nyní převzal.
She didn't come up with things.	Nepřišla s věcmi.
We see two problems in this analysis.	V této analýze vidíme dva problémy.
Okay, so it actually starts the same way.	Dobře, takže to vlastně začíná stejně.
It can be worth anything.	Může to stát za cokoliv.
Not a single person has ever suggested that to me.	Ani jeden jediný člověk mi nikdy nenavrhl, aby to tak bylo.
But he says the letters are unusual.	Ale říká, že ty dopisy jsou neobvyklé.
He will never return.	Nikdy se nevrátí.
Her voice shook as she began to speak again.	Hlas se jí třásl, když znovu začala mluvit.
You really like her.	Opravdu ji máš rád.
I looked around and saw no one who could drop it.	Rozhlédl jsem se a neviděl nikoho, kdo by to mohl upustit.
All at once.	Všechno naráz.
His wife did the same.	Jeho žena to také dělala.
I don't think it was even turned on.	Myslím, že to ani nebylo zapnuté.
We can call such views property views.	Takové pohledy můžeme nazvat pohledy vlastností.
An important leader at one stage.	Důležitý vůdce v jedné fázi.
And you do it very well.	A děláte to velmi dobře.
It's a big problem, most parts of the Earth.	Je to velký problém, většina částí Země.
It's time for that to change.	Je čas, aby se to změnilo.
It can be positive, zero or negative.	Může být kladná, nulová nebo záporná.
He will have access to the personal lives of the people around him.	Bude mít přístup k osobním životům lidí kolem sebe.
In my opinion, this is a false statement.	Podle mého názoru je to chybné tvrzení.
Warm.	Teplý.
It serves this purpose.	K tomu slouží.
But the performance was better.	Ale představení bylo lepší.
As she ran, she was shot in the leg.	Když běžela, byla střelena do nohy.
No significant differences were observed between survival and time to treatment failure.	Nebyly zaznamenány žádné významné rozdíly mezi přežitím a dobou do selhání léčby.
This quiet time can take place at different times during the day.	Tento klidný čas může probíhat v různých časech během dne.
Actually, it's pretty fun to fight them, you know.	Vlastně je docela zábavné s nimi bojovat, víš.
The police and the army are part of the government.	Policie a armáda jsou součástí vlády.
I told him he had no chance.	Řekl jsem mu, že nemá šanci.
Data is available upon reasonable request.	Údaje jsou k dispozici na rozumné vyžádání.
He was still in the city hospital.	Byl stále v městské nemocnici.
He was missing something.	Něco mu chybělo.
He performed statistical analyzes, designed a study and wrote a manuscript.	Provedl statistické analýzy, navrhl studii a napsal rukopis.
Fresh and complete.	Čerstvé a kompletní.
She came up with new rules.	Vymýšlela nová pravidla.
There is only one exception.	Existuje jediná výjimka.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
You believe that.	Věříš tomu.
Lots of anger, but no passion.	Spousta hněvu, ale žádná vášeň.
We have been able to hide things for years, even from ourselves.	Jsme schopni roky skrývat věci, dokonce i sami před sebou.
There are even dead dogs.	Tam jsou dokonce i psi mrtví.
That was fine.	Tak to bylo v pohodě.
Just take a good look and tell me everything.	Jen se pořádně podívej a řekni mi všechno.
Maybe no one knew who it was.	Možná nikdo nevěděl, kdo to je.
I sent everyone out to play in the snow.	Poslal jsem všechny ven hrát si do sněhu.
I will hardly have to touch her.	Sotva se jí budu muset dotknout.
He won it twice.	Vyhrál to dvakrát.
And healthcare in their own language.	A zdravotnictví v jejich vlastním jazyce.
She took it too hard or too far.	Vzala to příliš tvrdě nebo příliš daleko.
There was no joy.	Žádná radost nebyla.
And of course they were right when they said he didn't do much.	A měli samozřejmě pravdu, když řekli, že toho moc neudělal.
He went through a lot.	Prošel hodně.
No, she refused to be nervous.	Ne, odmítla být nervózní.
He was in love now.	Teď byl zamilovaný.
His face was thin, his nose sharp, his eyes dark.	Jeho tvář byla hubená, nos ostrý, oči tmavé.
In fact, I thought we could have a common future.	Vlastně jsem si myslel, že bychom mohli mít společnou budoucnost.
And that's what it was like when it came to you.	A takový byl, pokud jste o to šlo.
A beautiful dream, absolutely bright and clear.	Krásný sen, naprosto jasný a jasný.
Check and inspect.	Kontrolovat a kontrolovat.
I need more evidence.	Potřebuji více důkazů.
He tells me he spread it.	Říká mi, že to rozšířil.
It could happen at this point.	Může se to stát v tuto chvíli.
Data are presented as mean and standard error of the mean.	Data jsou prezentována jako průměr a standardní chyba průměru.
You can do it yourself.	Můžete to udělat sami.
That was even greater fear.	To byl ještě větší strach.
Or stay and die.	Nebo zůstat a zemřít.
He has only played in three matches this season.	V této sezóně nastoupil pouze do tří zápasů.
Recently.	Nedávno.
On the other hand, people never really say what they think.	Na druhou stranu lidé nikdy ve skutečnosti neřeknou, co si myslí.
Something strange happened to the girl.	S tou dívkou se stalo něco zvláštního.
Party in a city where it's warm.	Párty ve městě, kde je teplo.
It turned out harder than it looked.	Ukázalo se to těžší, než to vypadalo.
Each of these items is a source of data.	Každá z těchto položek je zdrojem dat.
Big is different.	Velký je jiný.
The prices these two charge are too high.	Ceny, které tito dva účtují, jsou příliš vysoké.
Inside the building.	Uvnitř budovy.
I couldn't stop the anger, the pain.	Nemohl jsem zastavit vztek, bolest.
It fell and it was terrible.	Spadlo to a bylo to hrozné.
The glass has a purpose.	Sklenice má svůj účel.
When a baby is born, anything can happen.	Když se dítě narodí, může se stát cokoliv.
This case is a pretty good example.	Tento případ je dost dobrým příkladem.
Accept my gift.	Přijmi můj dar.
Our eyes locked.	Naše oči se zamkly.
However, it was not done.	Nebyla však hotová.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
Try more next time.	Zkuste se příště více.
And he wanted everything he couldn't allow them then.	A chtěl všechno, co jim tenkrát nemohl dovolit.
The media will never affect learning.	Média nikdy neovlivní učení.
Be patient and positive.	Buďte trpěliví a pozitivní.
There was no game we would doubt.	Nebyla žádná hra, o které bychom pochybovali.
No, it's not a video game, but a movie about them.	Ne, není to videohra, ale film o nich.
Literature review and three case studies.	Přehled literatury a tři kazuistiky.
This case is considered in this section.	Tento případ je zvažován v této části.
Just because he could.	Jen proto, že mohl.
It didn't mean anything.	Nic to neznamenalo.
I lost so many things.	Ztratil jsem tolik věcí.
It happens from time to time.	Stává se to čas od času.
Let us now present our two main results.	Uveďme nyní naše dva hlavní výsledky.
But no one listened.	Ale nikdo neposlouchal.
No more than two samples from the same patient were included.	Nebyly zahrnuty více než dva vzorky od stejného pacienta.
But no one knows.	Ale nikdo to neví.
He doesn't do it now.	Teď to nedělá.
A strange step, but it really helped me.	Zvláštní krok, ale opravdu mi pomohl.
He looked at the front of her shirt.	Díval se na přední část její košile.
He would rather work for.	Raději by pracoval pro.
I needed to find my own place.	Potřeboval jsem si najít vlastní místo.
I love it in everything.	Miluju to snad ve všem.
I started playing with the ball a bit.	Začal jsem trochu hrát s míčem.
This is a child.	Jde o dítě.
Where should I start? 	Kde mám začít?
please help.	prosím pomozte.
To date, it has not been found.	Dodnes nebyl nalezen.
Something must come out of it.	Z toho musí něco vzejít.
I'm sorry, but it's true.	Promiň, ale je to pravda.
I couldn't be sure.	Nemohl jsem si být jistý.
It's okay to be wrong.	Je v pořádku se mýlit.
But who is sure he shouldn't.	Ale kdo si je jistý, že by neměl.
They were looking for bodies and body parts.	Hledali těla a kusy těl.
I don't believe anything they say.	Nevěřím ničemu, co říkají.
The sound you heard.	Zvuk, který jste slyšeli.
What he said was his simple truth.	To, co řekl, byla jeho prostá pravda.
Reality and lie have become one in my head.	Realita a lež se v mé hlavě staly jedním.
Nothing could count for anything.	Nic se už nemohlo za nic počítat.
That radio worked.	To rádio fungovalo.
We hold on that it wasn't.	Držíme se, že nebylo.
Being a real person is what matters.	Být skutečným člověkem je to, na čem záleží.
I discovered something.	Něco jsem objevil.
She would rather run away from the table.	Nejraději by utekla od stolu.
And now you really brought the thing home.	A teď jsi tu věc skutečně přinesl domů.
The same obviously does not apply to him.	Totéž evidentně neplatí o něm.
I can see it in the photos when she was young.	Vidím to na fotkách, když byla mladá.
Not necessary.	Není potřeba.
I helped develop many things down on earth.	Pomohl jsem rozvinout mnoho věcí dole na zemi.
The edition will share it to make the book send to you better.	Vydání to bude sdílet, aby se vám kniha odeslala lépe.
She knew immediately that he was right.	Okamžitě věděla, že má pravdu.
If an error occurs, raise the exception.	Pokud dojde k chybě, aktivujte výjimku.
Bottom line, no one knows.	Sečteno a podtrženo, nikdo neví.
Feeling of a place.	Pocit místa.
And with the name change.	A se změnou názvu.
Her face was distorted by pain.	Obličej měla zkreslený bolestí.
It is a deeper topic than can be discussed in detail here.	Je to hlubší téma, než je možné zde podrobně rozebrat.
He knew it so well.	Věděl to tak dobře.
After a short break, we will talk more about the trip.	Po krátké přestávce si o výletu povíme více.
Then she returned to the profession of a doctor.	Pak se vrátila k povolání lékaře.
Good, good, good.	Dobrý, dobrý, dobrý.
Opportunity to meet people.	Možnost setkat se s lidmi.
I will have no argument in this matter.	Nebudu mít v této věci žádný argument.
It's happening.	To se děje.
Sure, they talked about it.	Jistě, mluvili o tom.
I didn't do well.	nedařilo se mi dobře.
He or anyone else who happened to be that night.	On nebo kdokoli jiný, kým tuto noc náhodou byl.
There is nothing less.	Nic méně neexistuje.
This is part of my journey.	Tohle je součást mé cesty.
I took my little daughter.	Vzal jsem svou malou dceru.
His fear is around his wife.	Jeho strach je kolem jeho ženy.
I found your book.	Našel jsem vaši knihu.
Go on, she told herself.	Pokračuj, řekla si.
I didn't expect to return home so soon.	Nečekal jsem, že se tak brzy vrátím domů.
The other two followed.	Další dva následovali.
The first is a small number of patients.	První je malý počet pacientů.
It's just slow.	Jde to jen pomalu.
But it sounds wonderful even when I play.	Ale zní to nádherně, i když hraju.
The list is long again.	Seznam je opět dlouhý.
It's my drug, my religion, it's what unites people.	Je to moje droga, moje náboženství, je to to, co lidi spojuje.
I need to create space.	Potřebuji vytvořit prostor.
It should have been.	To mělo být.
I'll add it to the list.	Přidám to do seznamu.
We are already looking forward to his return.	Už se těšíme, až se vrátí.
I don't know why, because that was a good answer.	Nevím proč, protože to byla dobrá odpověď.
I'm glad you liked us.	Jsem rád, že se vám u nás líbilo.
That is certainly correct.	To je jistě správné.
But he has.	Ale má.
The child was just as ill.	Dítě na tom bylo stejně špatně.
He will kill us both at the same time.	Zabije nás oba současně.
They had a good marriage.	Měli dobré manželství.
They knew it too.	I oni to věděli.
We think he may be involved in something terrible.	Myslíme si, že je možná zapletený do něčeho hrozného.
Maybe it wasn't.	Možná nebylo.
Good luck with the new software.	Hodně štěstí s novým softwarem.
Change the law first, but be careful what you wish for.	Nejprve změňte zákon, ale buďte opatrní, co si přejete.
Get it in your damn fat heads.	Dostaň to do svých zatraceně tlustých hlav.
There's a reason to charge me, but it doesn't matter.	Najde se důvod, proč mi to účtovat, ale to nevadí.
He pushed the memories out of his head.	Vytlačil ty vzpomínky z hlavy.
But you know, that says a lot about you.	Ale víte, to o vás hodně vypovídá.
But this does not seem to be the case.	Ale zdá se, že tomu tak není.
What a ride.	Jaká jízda.
Quick response.	Rychlá odezva.
Of those intended by the user.	Z těch, které zamýšlí uživatel.
Most of us have social anxiety.	Většina z nás má sociální úzkost.
I believe in a full life.	Věřím v plnohodnotný život.
Someone ran outside.	Venku někdo proběhl.
I hope his friends will be shaken enough to learn from that.	Doufám, že jeho přátelé budou dostatečně otřeseni, aby se z toho poučili.
In my new job at church, I became friends.	V nové práci v církvi jsem se začal spřátelit.
Hands that leave his body, covered in blood.	Ruce, které odcházejí z jeho těla, pokryté krví.
All he wants is for it to end.	Jediné, co chce, je, aby to skončilo.
He is very patient.	Je velmi trpělivý.
They run too.	Taky běhají.
Or so they thought.	Nebo si to alespoň mysleli.
So they decided to close the store in her apartment.	A tak se rozhodli uzavřít obchod v jejím bytě.
You should see someone.	Měl bys někoho vidět.
Not a single bar.	Ani jeden bar.
That is the direction we must go.	To je směr, kterým musíme jít.
Each group had its own specific function.	Každá skupina měla svou specifickou funkci.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
We kept trying until we got it.	Zkoušeli jsme to dál, dokud jsme to nezískali.
Bring to a boil and mix well.	Přiveďte k varu a pořádně promíchejte.
I can lead a group, but I don't make special ways.	Umím vést skupinu, ale nedělám zvláštní způsoby.
It means staying on course.	Znamená to zůstat v kurzu.
He gave it to me.	Dal mi to do ruky.
The boys were divided into two groups.	Kluci byli rozděleni do dvou skupin.
Additionally, there is a way to resolve this issue.	Navíc existuje způsob, jak tento problém vyřešit.
The couple remained married until his death.	Pár zůstal ženatý až do jeho smrti.
She carefully selected her footsteps, her eyes fixed on the ground.	Opatrně volila kroky s očima upřenýma na zem.
It is approaching from the direction of the sun.	Přibližuje se ze směru slunce.
They became his family and kept him safe.	Stali se jeho rodinou a udrželi ho v bezpečí.
Do not mix.	Nepřemíchat.
This has been happening for quite some time.	To se děje už docela dlouho.
An old man like him, his health is not very good.	Starý muž jako on, jeho zdraví není příliš dobré.
Army forces in many ways.	Armádní síly mnoha způsoby.
Let's talk about another guy for a change.	Pojďme se pro změnu bavit o jiném klukovi.
I'm not done yet.	ještě jsem neskončil.
There is probably no answer to your question.	Odpověď na vaši otázku pravděpodobně není.
The character is different from other workers.	Postavička je jiná než ostatní dělníci.
I didn't take my music seriously.	Svou hudbu jsem nebral vážně.
Second hand too.	Druhá ruka taky.
But the memory of his mother held him.	Ale vzpomínka na matku ho držela.
Nobody told me.	Nikdo mi to neřekl.
It's very hard to see.	Je velmi těžké to vidět.
You are not interested in facts or logic.	Nezajímá vás fakta ani logika.
I have to make sure they get inside.	Musím zajistit, aby se dostali dovnitř.
There was nothing outside but the wind.	Venku nebylo slyšet nic než vítr.
At least she was pretty sure.	Alespoň si byla docela jistá.
This is a great place to start.	To je skvělé místo, kde začít.
God created us to have a right and a left hand.	Bůh nás stvořil, abychom měli pravou a levou ruku.
Not that it wasn't an interesting idea.	Ne, že by to nebyla zajímavá myšlenka.
I sat right behind them.	Sedl jsem si přímo za ně.
But that's wrong.	Ale to je špatně.
A year ago.	Před rokem.
I can pass.	Můžu projít.
Now I knew everything, including the details.	Teď jsem věděl všechno, včetně podrobností.
This can be a good or bad thing.	To může být dobrá i špatná věc.
But it was almost too late.	Na to už ale bylo skoro pozdě.
They were useless.	Byli k ničemu.
He cried.	Plakal.
That is a great freedom and a great responsibility.	To je velká svoboda i velká zodpovědnost.
With the files in the correct order.	Se soubory ve správném pořadí.
At first, their task will not be easy.	Zpočátku jejich úkol nebude snadný.
She got what she wanted.	Dostala, co chtěla.
He didn't lie in bed in the dark.	V posteli ve tmě neležel náhodou.
These are the interests of large companies and cities.	Jde o zájmy velkých firem a města.
Fiery fingers rise from its surface.	Z jeho povrchu stoupají ohnivé prsty.
Thank you very much for the post.	Děkuji moc za příspěvek.
Weather, we'll know what to wear.	Počasí, budeme vědět, co na sebe.
She later became the head of a group of women.	Později se stala hlavou skupiny žen.
And see if it changes your perspective.	A uvidíte, jestli to změní váš úhel pohledu.
At first she just smiled to herself.	Nejprve se jen pro sebe usmála.
The red and blue bodies lay motionless on the ground.	Červená a modrá těla ležela nehybně na zemi.
Start here.	Začněte tady.
And after the show, they'll tell their friends.	A po představení to řeknou svým přátelům.
It was easy.	Bylo to snadné.
We were saved.	Byli jsme zachráněni.
It was a car.	Bylo to auto.
Now I understand what she meant.	Teď už chápu, co tím myslela.
I did pretty well at school.	Ve škole mi to šlo docela dobře.
This is hardly a way to get ahead.	To je stěží způsob, jak se dostat dopředu.
We were just the best.	Byli jsme prostě nejlepší.
I closed my left eye and left my right.	Zavřel jsem levé oko a pravé nechal otevřené.
It was dark.	Byla tma.
And yes, just in time.	A ano, právě včas.
I have to take care of myself.	Musím se o sebe postarat.
I felt amazing and I was so proud of myself.	Cítil jsem se úžasně a byl jsem na sebe tak hrdý.
It shouldn't matter, there have never been such things before.	To by nemělo záležet, takové věci nikdy předtím nebyly.
You have to work with numbers.	Musíte pracovat s čísly.
I think it's a good step for them.	Myslím, že je to pro ně dobrý krok.
A joy she had never known.	Radost, jakou nikdy nepoznala.
And you would be right.	A měli byste pravdu.
Obviously it wasn't what he wanted to hear.	Očividně to nebylo to, co chtěl slyšet.
Do not enter a complete diagnostic code.	Nezadávejte úplný diagnostický kód.
I understood almost nothing to them.	Nerozuměl jsem jim skoro nic.
The school had rules.	Škola měla pravidla.
Her eyes, ice.	Její oči, led.
No matter what they believe or disbelieve.	Bez ohledu na to, čemu věří nebo nevěří.
He's still wrong.	Stále se mýlí.
She was afraid in her soul.	V duši měla strach.
But it wants money and it wants will.	Ale to chce peníze a to chce vůli.
What looks like the best ship on paper may not win.	To, co na papíře vypadá jako nejlepší loď, nemusí vyhrát.
In the end, it failed.	Nakonec to sakra selhalo.
It can be fixed.	Dá se to opravit.
But it takes time, practice and a little trial and error.	Ale to chce čas, praxi a trochu pokusů a omylů.
Extra full cut for greater comfort.	Extra plný střih pro větší pohodlí.
Lost information can affect the results of community analysis.	Ztracené informace mohou ovlivnit výsledky komunitní analýzy.
Let me tell you this.	Dovolte mi, abych vám to řekl takto.
They will have more time with their families.	Budou mít více času se svými rodinami.
They most likely have a chance to intervene.	S největší pravděpodobností mají šanci zasáhnout.
There seems to be research that supports his concerns.	Zdá se, že existuje výzkum, který jeho obavy podporuje.
Start again.	Začněte znovu.
But he needs you.	Ale potřebuje tě.
It happened?	Stalo se to?
It wasn't smart.	Nebylo to chytré.
She could barely feel the pain of the cold.	Bolest kvůli chladu sotva cítila.
However, you definitely felt that there were different approaches to each situation.	Rozhodně jste však cítili, že ke každé situaci existují různé přístupy.
I would die for them.	Umřel bych pro ně.
They do not die in war.	Neumírají ve válce.
It is very obvious.	Je to velmi zřejmé.
They have trouble understanding what others think.	Mají problém pochopit, co si ostatní myslí.
Everyone walks away from her and away.	Všichni od ní odcházejí stranou a pryč.
I had the step size in the wrong place.	Měl jsem velikost kroku na špatném místě.
A friend brought it the other day.	Onehdy to přinesl přítel.
The point is, you can only do it once.	Jde o to, že to můžete udělat jen jednou.
The child has just been hit by another child.	Dítě právě zasáhlo jiné dítě.
It would be an easy meal.	Bylo by to snadné jídlo.
This is due to a number of factors.	To je způsobeno řadou faktorů.
To support her daughter in her time as best she could.	Aby svou dceru v její chvíli podpořila, jak nejlépe mohla.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
Again, no, thank you.	Znovu, ne, děkuji.
Government system with other political systems.	Systém vlády s jinými politickými systémy.
It's a test for us.	Je to pro nás zkouška.
Everything was visible through the open windows.	Vše bylo vidět přes otevřená okna.
These are our children.	Tady jde o naše děti.
These are true.	Tyto jsou pravdivé.
I didn't want to come.	Nechtěl jsem přijít.
There is no way to avoid this.	Neexistuje způsob, jak se tomu vyhnout.
I have work.	Mám práci.
She looks pale and exhausted.	Vypadá bledá a vyčerpaná.
With hot dogs.	S párky v rohlíku.
Finally, I would like to say one thing.	Na závěr bych rád řekl jednu věc.
It couldn't hurt me.	Nemohlo mi to ublížit.
Nor were they responsible for the strange actions of his horse.	Ani oni nebyli zodpovědní za podivné činy jeho koně.
It was incredibly cold in our room.	V našem pokoji byla neuvěřitelná zima.
Then look for the most common problems.	Pak hledejte nejčastější problémy.
So drink your milk.	Tak pij své mléko.
This is important, so please study the details carefully.	Je to důležité, proto si prosím pečlivě prostudujte podrobnosti.
I still look at it and I still believe it today.	Pořád na to koukám a věřím tomu dodnes.
A second wind, he thought on the way to the station.	Druhý vítr, pomyslel si cestou na nádraží.
That makes it an order.	To z toho dělá rozkaz.
He tried again and again, but he couldn't make it.	Zkoušel to znovu a znovu, ale nedokázal se prosadit.
So are adults.	Stejně tak dospělí.
Then he took off again.	Pak zase vzlétl.
He saw this morning that she did not believe him.	Dnes ráno viděl, že mu nevěří.
He didn't drive too fast.	Nejel příliš rychle.
And don't even look at them.	A ani se na ně nedívejte.
I would like to be separated from your family.	Rád bych byl oddělen od vaší rodiny.
That's not enough for me.	To mi nestačí.
Contact us so we can discuss more detailed information and get started.	Kontaktujte nás, abychom mohli probrat podrobnější informace a začít.
The only child.	Jediné dítě.
I want to hear what he wants to say on his own.	Chci slyšet, co chce říct sám od sebe.
But I still don't think about it.	Ale já o tom stejně nepřemýšlím.
I have to lie down while we wait.	Musím si lehnout, zatímco budeme čekat.
The basic difficulty is as follows.	Základní obtížnost je následující.
She wanted it to have her own child.	Chtěla, aby to mělo její vlastní dítě.
Some text on the page can be selected.	Některý text na stránce lze vybrat.
My car drove really, really good.	Moje auto jelo opravdu, opravdu dobře.
It has become a very dark city.	Stalo se velmi temným městem.
He is at work.	On je v práci.
We'll be a band again one night.	Ještě jednu noc budeme opět kapela.
It was stupid, even dangerous.	Bylo to hloupé, dokonce nebezpečné.
So we are not so worried.	Takže nemáme takové obavy.
He never succeeded.	Nikdy se mu to nepodařilo.
Open the view.	Otevřete pohled.
I've heard enough.	Slyšel jsem dost.
He liked to show off his arm.	Rád předváděl svou paži.
When they saw it, they were very sorry and left.	Když to uviděli, bylo jim to velmi líto a odešli.
Choose one or two or create your own.	Vyberte si jednu nebo dvě nebo si vytvořte vlastní.
During the winter months.	Během zimních měsíců.
And it didn't smell special.	A nijak zvlášť to nevonělo.
This is where it started.	Tady to začalo.
It was a sound of joy.	Byl to zvuk radosti.
So don't pull it.	Takže to netahejte.
It exists only because it exists.	Existuje jen proto, že existuje.
One has to count one, two.	Člověk musí počítat jedna, dvě.
Thanks to the games, the world seems smaller.	Díky hrám se svět zdá menší.
It was not the right time.	Nebyl ten správný čas.
We never meant to hurt you.	Nikdy jsme ti nechtěli ublížit.
It was a beautiful summer day.	Byl krásný letní den.
If that sounds too good to be true, it's because it is.	Pokud to zní příliš dobře, aby to byla pravda, je to proto, že to tak je.
I don't want people looking down on me.	Nechci, aby na mě lidé shlíželi.
He called her beautiful.	Nazval ji krásnou.
That, of course, is wrong.	To je samozřejmě špatně.
They are there every day.	Jsou tam každý den.
Only very bad and bad and not good.	Jen velmi špatné a špatné a ne dobré.
Just ask my wife.	Jen se zeptej mé ženy.
Its temperature and pressure are the same as the medium.	Jeho teplota a tlak jsou stejné jako u média.
No, wait, that's not true.	Ne, počkat, to není pravda.
To see if it changes the player's movement behavior.	Chcete-li zjistit, zda to změní chování hráče, pohyb.
Hands on him.	Ruce na něj.
She didn't like dinner anymore.	Večeře už nechutnala.
This is true even when he is older.	Je to tak, i když je starší.
I will not take any chances.	Nebudu riskovat.
Not in his face, of course.	Ne do jeho tváře, samozřejmě.
It will continue to be so.	Bude tomu tak i nadále.
This was computer-to-computer communication.	Tohle byla komunikace mezi počítačem a počítačem.
She knew he had to be very strong.	Věděla, že musí být velmi silný.
When we start, no one enters.	Když začínáme, nikdo dovnitř nevstoupí.
One of them is a higher tax rate for tall people.	Jedním z nich je vyšší daňová sazba pro vysoké lidi.
This brings me to the first story.	Tím se dostávám k prvnímu příběhu.
How to explain it.	Jak to vysvětlit.
He does them well.	Dělá je dobře.
Turn on the water and test.	Zapněte vodu a otestujte.
So basically that's something we're going to do.	Takže v podstatě to je něco, co budeme dělat.
The first turn seemed fine.	První zatáčka se zdála být v pořádku.
Used stop and receive two events.	Použité zastavení a příjem dvou událostí.
I did a little research and came up with the idea below.	Udělal jsem malý průzkum a přišel s níže uvedeným nápadem.
But what about it, it's something with drugs.	Ale co už, je to něco s drogami.
Give them the freedom to do so.	Dejte jim k tomu svobodu.
We were definitely not disappointed.	Rozhodně jsme nebyli zklamáni.
You have to write a lot of programs.	Musíte napsat spoustu programů.
I think it makes sense.	Myslím, že to dává smysl.
We can't.	Nemůžeme.
He is one of the few.	Je jedním z mála.
I wanted my best friend back.	Chtěl jsem zpátky svého nejlepšího přítele.
The charge of his body that moved with it changed.	Náboj jeho těla, který se tím pohyboval, se změnil.
A lot of people like it.	Spoustě lidí se to líbí.
He didn't even know that someone had shot him.	Ani nevěděl, že na něj někdo střílel.
You get the job.	Získáte práci.
His whole life has changed.	Celý jeho život se změnil.
Especially when it comes to the children's bedroom.	Zvláště pokud jde o ložnici pro děti.
I had common sense that I didn't sell it.	Měl jsem zdravý rozum, že jsem to neprodal.
I don't know if yet.	nevím jestli ještě ano.
Today is the first day of school.	Dnes je první školní den.
He didn't leave it open to us.	To nám nenechal otevřené.
She likes to control them.	Ráda je ovládá.
They will soon have a chance to make their case.	Brzy budou mít šanci prosadit svůj případ.
I just wanted out.	Jen jsem chtěl ven.
You never knew him, but he was just like that.	Nikdy jsi ho neznal, ale byl prostě takový.
To increase fees later this month.	Ke zvýšení poplatků později tento měsíc.
Something terrible must have happened.	Muselo se stát něco hrozného.
It didn't matter what the day was like.	Nezáleželo na tom, jaký byl den.
It's been a game for me ever since.	Od té doby se to pro mě stalo hrou.
Everyone at that school is so perfect.	Všichni na té škole jsou tak perfektní.
I had to do the same myself.	Sám jsem musel udělat to samé.
I looked down and realized it was awful.	Podíval jsem se dolů a uvědomil jsem si, že je na tom hrozně.
But these works generally disappointed me.	Ale tato díla mě celkově zklamala.
My big brother.	Můj velký bratr.
Problems still persist, which are being worked on.	Problémy stále přetrvávají, na čemž se pracuje.
But these are matters for another day.	Ale to jsou záležitosti na jiný den.
You have questions and we can't wait to answer them.	Máte otázky a my se nemůžeme dočkat, až je zodpovíme.
This is an adult male.	Toto je dospělý samec.
The silence around these problems kills us.	Ticho kolem těchto problémů nás zabíjí.
Free tools work well for general analysis.	Bezplatné nástroje fungují dobře pro obecnou analýzu.
Come with me.	Pojď se mnou.
Guys, don't take them too seriously.	Lidi, neberte je příliš vážně.
Anyway, his copy.	Každopádně jeho kopie.
I had images, sounds and feelings.	Měl jsem obrazy, zvuky a pocity.
The ones that will sell now may be a different story.	Ty, které se budou prodávat, teď to může být jiný příběh.
I didn't support it.	Nepodporoval jsem to.
No right of appeal.	Žádné právo na odvolání.
I haven't stopped since.	Od té chvíle jsem se nezastavil.
It will be a completely new scene for you.	Pro vás to bude zcela nová scéna.
I hear the man outside stepping closer again.	Slyším, jak muž venku znovu přistoupil, blíž.
Another shot was fired.	Zazněl další výstřel.
The wife does not understand.	Manželka nerozumí.
Once we're there, just look around.	Jakmile jsme tam, stačí se podívat kolem sebe.
Raise small children so that they do not run away.	Zvedněte malé děti, aby neutíkaly.
Mix everything well.	Vše dobře promíchejte.
I'm too tired to read on.	Jsem příliš unavený na to, abych četl dál.
We run one file after it.	Spustíme za ním jeden soubor.
Content is important.	Důležitý je obsah.
I have a life in me.	Mám v sobě nějaký život.
As with schools, this is a relationship-based business.	Stejně jako u škol jde o byznys založený na vztazích.
For the first time, for him.	Poprvé za to, pro něj.
I was glad he would have some extra rest.	Byl jsem rád, že si odpočine navíc.
I follow the path and head straight for the house.	Jdu po cestě a zamířím přímo k domu.
Everything was something new.	Všechno bylo něco nového.
Games can help you, but you have to put in the effort.	Hry vám mohou pomoci, ale musíte do toho vložit úsilí.
Lots of people would miss it then.	Spoustě lidí by to pak chybělo.
However, no game or series can stay on top forever.	Žádná hra ani série však nemůže zůstat na vrcholu navždy.
I didn't think they would talk about my name.	Nemyslel jsem si, že budou mluvit o mém jménu.
Not the end of the world.	Ne konec světa.
It's just this dark figure of a man.	Je to jen tato temná postava muže.
He should take it and return to his task.	Měl by to vzít a vrátit se ke svému úkolu.
If it was beautiful.	Kdyby to bylo krásné.
One that has been producing for years and years.	Takový, který vyráběla roky a roky.
There was someone else.	Byl tam někdo jiný.
Enter the time.	Zadejte čas.
They would do what he asked.	Udělali by, o co požádal.
A huge win for the president.	Obrovská výhra pro prezidenta.
Four were said to be in serious condition.	Čtyři byli prý ve vážném stavu.
It was completely filled with people and cars.	Byl zcela zaplněn lidmi a auty.
Too much to drink and too little.	Příliš mnoho k pití a málo.
And my second sister was still at school.	A moje druhá sestra byla ještě ve škole.
I hope to be half that of him.	Doufám, že budu poloviční než on.
It will be round like a bullet.	Bude kulatý jako střela.
Fear is natural because death closes the door forever.	Strach je přirozený, protože smrt navždy zavře dveře.
This causes two things.	To způsobuje dvě věci.
I felt it in my sleep patterns.	Cítil jsem to ve spánkových vzorcích.
Maybe they don't.	Možná nemají.
It's okay if they're not perfectly in line.	Je v pořádku, pokud nejsou dokonale v řadě.
I'm the only one who can do it.	Jsem jediný, kdo to může udělat.
But this was no fight against the elements.	Ale tohle nebyl žádný boj proti živlům.
It won't be the same tomorrow.	Zítra to nebude stejné.
You couldn't keep me going.	Nemohl jsi mě držet dál.
You must be of legal age to access this site.	Pro vstup na tyto stránky musíte být plnoletí.
What a kind man.	Jaký laskavý muž.
I'm not looking for money.	Nehledám peníze.
A man appeared at the other end.	Na druhém konci se objevil muž.
The opinion is available here.	Stanovisko je k dispozici zde.
There will be nothing to eat.	Nebude co jíst.
My message is that music is for everyone.	Můj vzkaz je, že hudba je pro každého.
The fix has been turned on.	Oprava byla zapnutá.
They both smiled at each other.	Oba se na sebe usmáli.
Now you only get one new car.	Nyní získáte pouze jedno nové auto.
We had a great relationship.	Měli jsme skvělý vztah.
Don't expect it to be easy to find.	Nečekejte, že to bude snadné najít.
It was a long, dangerous journey.	Byla to dlouhá, nebezpečná cesta.
They are a good team.	Jsou dobrý tým.
He didn't need to.	Nepotřeboval.
He wanted to make big money.	Chtěl vydělat velké peníze.
Where to start.	Kde začít.
My friends.	Moji přátelé.
In the end, the "I" is constantly changing.	Nakonec se „já“ neustále mění.
Running has become a freedom for me.	Běhání se pro mě stalo svobodou.
The art of word flow.	Umění toku slov.
Just a brief moment.	Jen krátký okamžik.
I want to hear it all.	Chci to slyšet celé.
I'm listening to me.	poslouchám mě.
Take one and put it around.	Vezmi si jeden a dej je kolem.
Larger change values ​​are better.	Větší hodnoty změny jsou lepší.
There were three children inside.	Uvnitř byly tři děti.
Only then did he leave his seat and head for the door.	Teprve potom opustil své místo a vydal se ke dveřím.
That's how it works in this business.	Tak to v tomto byznysu funguje.
Let the news come out in a controlled way.	Nechme novinky vycházet kontrolovaným způsobem.
It's time to change that.	Je čas to změnit.
It was really the latter.	Bylo to skutečně to druhé.
The mind decided that the body did not count.	Mysl se rozhodla, že tělo se nepočítá.
She told the children not to tell anyone he was there.	Řekla dětem, aby nikomu neříkaly, že tam je.
She couldn't look down.	Nemohla se podívat dolů.
He's a strong guy, a very physical player.	Je to silný chlap, velmi fyzický hráč.
I understand a draw.	Rozumím remíze.
I was sad, but I didn't show it.	Byl jsem smutný, ale nedal jsem to najevo.
Because the book caught me at first.	Protože mě kniha zpočátku chytla.
Again, just because it's new doesn't mean it's better.	Opět platí, že to, že je to nové, neznamená, že je to lepší.
He raised his head and tried the air again.	Zvedl hlavu a znovu vyzkoušel vzduch.
Only this time it's forever.	Jen tentokrát je to nadobro.
I don't think you'll get a hair out here.	Myslím, že tady ti nepřijde ani vlásek.
And then he took my hand and led me into the house.	A pak mě vzal za ruku a vedl mě do domu.
Not when my daughter was sick just a few feet away.	Ne, když moje dcera ležela nemocná jen pár stop od něj.
When he was with her, she felt safe from everything else.	Když byl s ní, cítila se v bezpečí před vším ostatním.
He who loves him loves him.	Kdo ho má rád, ten ho miluje.
So the feeling is critical.	Pocit je tedy kritický.
But soon they saw it in the distance again.	Ale brzy to zase viděli v dálce.
The leading cause of death was severe head injury.	Hlavní příčinou smrti bylo těžké poranění hlavy.
But we still didn't go to school.	Ale stejně jsme nešli do školy.
I don't remember her taking me.	Nepamatuji si, že by mě vzala.
I planned to be home the first night.	Plánoval jsem, že tam budu první noc doma.
You see, he said.	Chápeš, řekl.
Spring or summer.	Jaro nebo léto.
It's an absolute challenge for me.	Je to pro mě naprostá výzva.
I'm surprised you don't know me better now.	Divím se, že mě teď neznáš lépe.
Provided input to the background of the study.	Poskytnutý vstup do pozadí studie.
You never knew what would happen to him.	Nikdy jsi nevěděl, co s ním bude dál.
My best friend.	Můj nejlepší přítel.
He sees such things every day.	Takové věci vidí každý den.
People can no longer understand social and political systems.	Lidé už nemohou rozumět sociálním a politickým systémům.
It will be a double problem for their bodies.	Pro jejich těla to bude dvojnásobný problém.
If you have any questions about rights, please.	Pokud máte nějaké dotazy ohledně práv, prosím.
It is therefore important that we take these errors into account.	Je proto důležité, abychom s těmito chybami počítali.
I still have to talk to her.	Ještě si s ní musím promluvit.
We'll see how it goes.	Uvidíme, jak to půjde.
So do what he said.	Takže dělat to, co řekl.
They turned back more often.	Častěji se obrátili zpět.
She never felt love.	Nikdy necítila lásku.
We didn't talk in the air unless necessary.	Nemluvili jsme ve vzduchu, pokud to nebylo nutné.
And finally his last words.	A nakonec jeho poslední slova.
But now that he has the information, he has changed his mind.	Ale teď, když má informace, změnil názor.
There is a lot for one man.	Na jednoho muže je toho hodně.
In fact, he looks much less friendly now.	Ve skutečnosti teď vypadá mnohem méně přátelsky.
They chose time and place.	Vybrali si čas a místo.
Worse than men.	Horší než muži.
There were no other family members with her.	Nebyli s ní žádní další členové rodiny.
It seems to me that I can handle it very well.	Zdá se mi, že to zvládám skvěle.
I'm looking forward to taking these products for a creative test drive.	Těším se, až vezmu tyto produkty na kreativní testovací jízdu.
The report took shape as the process progressed.	Zpráva nabývala tvaru, jak proces pokračoval.
This is a big day for us.	To je pro nás velký den.
In addition, the case was tried twice.	Případ byl navíc souzen dvakrát.
I opened my front door.	Otevřel jsem své přední dveře.
And things moved.	A věci se pohnuly.
Despite your best efforts, they will do what they want.	Navzdory vašemu nejlepšímu úsilí udělají to, co chtějí.
However, the role may not be ideal for you.	Role však pro vás nemusí být ideální.
The lines went down.	Linky šly dolů.
They won't.	Nebudou.
We can pick it up in a few days.	Můžeme to vyzvednout za pár dní.
She needed to see if anyone was inside.	Potřebovala zjistit, jestli je někdo uvnitř.
I wish you would listen.	Kéž bys poslouchal.
To her credit, he was actually silent.	K její cti, že vlastně mlčel.
What he really wanted to talk about was his own safety.	O čem opravdu chtěl mluvit, byla jeho vlastní bezpečnost.
I tried several ways, but none of them solved the problem.	Zkoušel jsem několik způsobů, ale žádný z nich problém nevyřešil.
The experiments were repeated twice and showed consistent results.	Experimenty byly opakovány dvakrát a ukázaly konzistentní výsledky.
All our data is original.	Všechna naše data jsou původní.
But he's not here, so we can talk about it.	Ale není tady, takže si o tom můžeme promluvit.
Each guy has his own style.	Každý chlap má svůj osobitý styl.
A just but strong leader.	Spravedlivý, ale silný vůdce.
A lot depends on them.	Hodně na nich záleží.
He eats healthy at work.	V práci jím zdravě.
It's just a rule, so simple.	To je jen pravidlo, takhle jednoduché.
But they will not continue to do so.	Ale nebudou v tom pokračovat.
Just keep writing.	Jen piš dál.
We should move on.	Měli bychom jít dál.
I don't believe that's exactly right.	Nevěřím, že je to úplně správné.
Or even a weapon to use.	Nebo dokonce zbraň k použití.
So little of this argument probably makes sense to her.	Tak málo z tohoto argumentu jí pravděpodobně dává smysl.
The higher the score, the worse the mental state.	Čím vyšší skóre, tím horší duševní stav.
Whatever we do, we have to work fast.	Ať děláme cokoli, musíme pracovat rychle.
I draw better with my eyes closed than open.	Kreslím lépe se zavřenýma očima než otevřeným.
Free trade is on the right side of history.	Volný obchod je na správné straně historie.
Our country is important to us.	Naše země je pro nás důležitá.
They make no secret of it.	Nijak se tím netají.
I'll be fine again soon.	Brzy mi bude zase dobře.
The characteristics of this page are unique.	Charakteristiky této strany jsou jedinečné.
He is currently working on this site.	Nyní pracuje na tomto webu.
I decided not to run.	Rozhodl jsem se neutéct.
You get killed.	Necháš se zabít.
Set aside to cool.	Dejte stranou vychladnout.
Then he returned the smile.	Pak úsměv opětoval.
The top is down.	Nahoru je dole.
Every conversation was recorded.	Každý rozhovor byl nahráván.
It's a great place to do business.	Je to skvělé místo pro podnikání.
But it is effective.	Ale je to účinné.
When the search starts, the results screen appears.	Po spuštění vyhledávání se zobrazí obrazovka s výsledky.
I tried to listen to their conversation.	Snažil jsem se naslouchat jejich rozhovoru.
It changes often.	Často se mění.
They were burning now.	Nyní hořely.
They couldn't move if they tried.	Nemohli se pohnout, kdyby to zkusili.
The tour had mostly positive reviews.	Prohlídka měla většinou pozitivní recenze.
But it must be said that not every treatment is effective.	Je ale třeba říci, že ne každá léčba je účinná.
We are not like other animals.	Nejsme jako ostatní zvířata.
And at the same time try to start a business.	A pokusit se zároveň začít podnikat.
But to be on the other end of it.	Ale abych byl na druhém konci toho.
Be careful when you pass.	Buďte opatrní, když budete míjet.
There was a break in the circle.	V kruhu nastal zlom.
There is nothing left but to move in.	Nezbývá nic jiného, ​​než se nastěhovat.
He's quite human.	Je to docela člověk.
Sometimes two or three.	Někdy dva nebo tři.
I was sick of it.	Bylo mi z toho špatně.
Mix well and let it warm up for a minute.	Pořádně promícháme a necháme minutu společně prohřát.
It could have been anyone.	Mohl to být kdokoli.
It was there again, not just green.	Bylo to tam znovu, a ne ledajaká zelená.
He turned before going through it.	Než jím prošel, otočil se.
I had to grow up to live without you.	Musel jsem vyrůst, abych mohl žít bez tebe.
Or it will happen just as fast.	Nebo se to stane stejně rychle.
He got my material and they had an opening.	Dostal můj materiál a měli otevření.
This calmed me down.	Tohle mě uklidnilo.
But without it, nothing would exist.	Ale bez ní by nic neexistovalo.
She and her family will be on the move.	Ona a její rodina budou v pohybu.
I feel like a new storm is coming.	Cítím, že přichází nová bouře.
You will learn it.	To se naučíš.
I would like to change.	Rád bych se změnil.
There are not many other news at this time.	V tuto chvíli není mnoho dalších novinek.
She didn't see anything from the left.	Z levé strany už nic neviděla.
He thought for a moment.	Ještě chvíli přemýšlel.
The journey should take less than two hours.	Cesta by měla trvat méně než dvě hodiny.
Or your own pieces.	Nebo vlastní kousky.
Maybe he would finish the task.	Možná by úkol dokončil.
They can also tell you that black is white.	Mohou vám také říct, že černá je bílá.
He can only act in very short and slow steps.	Může jednat pouze velmi krátkými a pomalými kroky.
They don't drink tea.	Čaj nepiju.
The river is really high now.	Řeka je teď opravdu vysoká.
It's a movie.	Je to film.
He's not very good at that.	V tom není moc dobrý.
I think he does too.	Myslím, že on taky.
Do not show any difference between the two experimental groups.	Nevykazujte žádný rozdíl mezi těmito dvěma experimentálními skupinami.
At some point, government money runs out.	V určitém okamžiku vládní peníze dojdou.
Maybe she was a little red in the face.	Možná byla trochu rudá v obličeji.
When we got there.	Když jsme se tam dostali.
Just don't say anything.	Prostě nic neříkej.
It didn't even make sense to plan.	Ani to nemělo smysl plánovat.
This was too much from her.	Tohle od ní chtělo příliš mnoho.
I am creating a game application for my last year of the project.	Vytvářím herní aplikaci pro svůj poslední ročník projektu.
I just want to escape for a while.	Chci jen na chvíli uniknout.
And it's a damn hard game.	A je to zatraceně těžká hra.
If he wants to write, he will write.	Když bude chtít psát, tak napíše.
That's the way it is in that city.	Tak to v tom městě je.
As they go, they are stopped every few steps.	Jak jdou, jsou každých pár kroků zastaveni.
But it's interesting.	Ale je to zajímavé.
You really did it this time.	Tentokrát se vám to opravdu povedlo.
She was one of the few mothers who did well at work.	Byla jednou z mála matek, kterým se dařilo v práci.
Do not consider half.	Nepovažovat za poloviční.
I want the knife.	Chci ten nůž.
I wonder if he has a secret or something.	Zajímalo by mě, jestli má taky nějaké tajemství nebo co.
As an individual or as a whole.	Jako jednotlivec nebo jako celek.
Few will reject me.	Málokdo mě odmítne.
I don't want to wait either.	Taky se mi nechce čekat.
Still, it's quite nice and beautiful.	Přesto je docela pěkný a krásný.
And he will keep asking you.	A bude se vás dál ptát.
He really didn't travel light.	Opravdu necestoval nalehko.
This result is representative of two independent experiments.	Tento výsledek je reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
I'm sure it's something clear.	Jsem si jistý, že je to něco jasného.
He read every book ever written.	Četl každou knihu, která kdy byla napsána.
I don't know exactly what he's doing.	Nevím přesně, co dělá.
There is no single industry that will give you an advantage.	Neexistuje ani jeden obor, který vám poskytne výhodu.
It was an incredible sign of the changes that were to come.	Bylo to neuvěřitelné znamení změn, které měly přijít.
It's a fact.	Je to fakt.
Then he stopped and turned from side to side.	Pak se zastavil a otočil se ze strany na stranu.
That's not the point.	O to tady nejde.
That was a really general opinion.	To byl skutečně obecný názor.
He took her hands in his.	Vzal její ruce do svých.
This time there was a vacancy and she took it.	Tentokrát byla volná pozice a ona ji zaujala.
He did it often.	Dělal to často.
They were standing by the wall and out of camera range.	Stáli u zdi a mimo záběr kamery.
He knows so much.	Tolik toho ví.
The people on the bridge seemed to share the feeling.	Zdálo se, že lidé na mostě sdílejí ten pocit.
She knew he had been injured since that day.	Věděla, že byl od toho dne stále zraněný.
Low people work.	Nízký lidé pracují.
Other people hate them.	Ostatní lidé je nenávidí.
I'm most happy with what you found.	Mám největší radost z toho, co jsi našel.
Adult women yes.	Dospělé ženy ano.
I have everything nicely trampled.	Všechno mám pěkně našlápnuto.
He lay back on the bed with his hands behind his head.	Ležel zpátky na posteli s rukama za hlavou.
Your website is great.	Vaše webové stránky jsou skvělé.
I liked that he was growing up, for sure.	Líbilo se mi, že vyrůstal, jistě.
It was a family affair.	Byla to rodinná záležitost.
I love and I'm amazed at how it turned out.	Miluji a jsem překvapený, jak to dopadlo.
In fact, it's getting worse.	Ve skutečnosti je to čím dál horší.
She wouldn't turn her down.	Neodmítla by ji.
They learned to make the most of it.	Naučili se z toho vytěžit maximum.
But it wasn't my movie, so it wasn't my call.	Ale nebyl to můj film, takže to nebylo moje volání.
It's so good to see.	Je to tak dobré vidět.
There's a world under your feet.	Tady pod nohama je svět.
What happened was an accident.	To, co se stalo, byla nehoda.
Still, she knew she was running out of time before dark.	Přesto věděla, že před setměním jí dochází čas.
There was too much.	Bylo toho příliš mnoho.
He thought he knew the way.	Myslel si, že zná cestu.
I haven't been there for a while.	Nějakou dobu jsem tam nebyl.
I almost didn't hear him.	Skoro jsem ho neslyšel.
Some people really didn't find much progress until they did.	Někteří lidé skutečně nenalezli větší pokrok, dokud tak neučinili.
The president must have known about them in advance.	Prezident o nich jistě věděl předem.
And he probably liked what he saw.	A pravděpodobně se mu líbilo, co viděl.
Quite a big difference.	Poměrně velký rozdíl.
But what it represents is extreme.	Ale to, co představuje, je extrém.
They sit down to pick it up and he gets up.	Sednou si, aby to vybrali, a on vstane.
He wanted to know her, to understand her.	Chtěl ji poznat, porozumět jí.
In fact, there is no longer a middle class.	Ve skutečnosti už neexistuje střední třída.
You just can't say otherwise.	Prostě to nejde jinak říct.
He was responsible for data analysis.	Byl zodpovědný za analýzu dat.
But we know.	Ale my víme.
And that makes my job a lot easier.	A to mi velmi usnadňuje práci.
He kept looking at the bottle instead of me.	Pořád se místo mě díval na láhev.
If that doesn't work, you don't remember anything but the immediate past.	Pokud to nefunguje, nepamatujete si nic kromě bezprostřední minulosti.
But we didn't see that.	To jsme však neviděli.
This would ensure any established order.	To by zajistilo jakýkoli stanovený řád.
The remains do not seem to be recent.	Ostatky, jak se zdá, nejsou nedávné.
It is shown here for reference.	Je zde ukázán pro referenci.
It was the night before.	Bylo to předchozí noc.
He falls after about an hour.	Zhruba po hodině spadne.
At least three independent biological samples were analyzed.	Analyzovány byly alespoň tři nezávislé biologické vzorky.
Yet your freedom of speech is not denied.	Přesto vaše svoboda slova není popírána.
It's different if you don't have a service set up.	Je to jiné, když nemáte nastavenou službu.
And I felt exhausted on my body.	A cítil jsem na těle, že mě to vyčerpává.
Thanks to her, it looks so simple.	Díky ní to vypadá tak jednoduše.
That's why they go on a trip, they are so happy.	Proto jdou na výlet, jsou tak šťastní.
There may also be technical problems using them.	Při jejich používání mohou také nastat technické problémy.
I also gave us a special meal.	Dal jsem nám také speciální jídlo.
Maybe it was one, very simple event.	Možná to byla jedna, velmi jednoduchá událost.
She stood with her eyes closed.	Stála se zavřenýma očima.
He sleeps in the other room.	Spí ve druhém pokoji.
There are two, so you can take a friend.	Jsou dva, takže můžete vzít kamaráda.
This is pretty close.	Tohle je docela blízko.
People used it here.	Lidé to u nás používali.
This is really nothing new.	To opravdu není nic nového.
It was a perfectly reasonable request.	Byl to naprosto rozumný požadavek.
Some of my friends also came.	Přišli i někteří z mých přátel.
And I don't think you can get over it too fast.	A nemyslím si, že bys to překonal příliš rychle.
This is the standard of practice.	Toto je standard praxe.
They set out to find a way to bring him back.	Vydali se hledat způsob, jak ho přivést zpět.
This is not the first time this has happened.	Není to poprvé, co se to stalo.
Then he tried to change the subject.	Pak se pokusil změnit téma.
And you can know what this trip cost me.	A můžeš vědět, co mě tahle cesta stála.
Room with another teacher.	Pokoj s jiným učitelem.
It's not even close, really.	Není to ani blízko, opravdu.
Well, that's amazing.	No, to je úžasné.
Right now, they're stuck the way they are.	Právě teď se zasekli tak, jak jsou.
You may want to do this.	Možná to budete chtít udělat.
He wanted to move their physical relationship further, she didn't.	On chtěl jejich fyzický vztah posunout dál, ona ne.
Only seven of the crew of thirty survived.	Z třicetičlenné posádky přežilo jen sedm.
Maybe in years.	Možná za roky.
He was survived by his wife and two children.	Zůstala po něm manželka a dvě děti.
I'm worried about your safety.	Obávám se o vaši bezpečnost.
He put the truth on his head.	Postavil pravdu na hlavu.
Important events happened later this day.	Důležité události se staly později tohoto dne.
A few years later, my brother served in the state police.	O několik let později můj bratr sloužil u státní policie.
He didn't end up where he thought it would end.	Neskončil tam, kde si myslel, že skončí.
It's all together.	Je to všechno dohromady.
Remember, he had a lot of experience with that.	Pamatujte, měl s tím spoustu zkušeností.
I felt very, very bad.	Cítil jsem se velmi, velmi špatně.
Where to go.	Kam jít.
I looked up at the still silent five in front of me.	Vzhlédl jsem ke stále mlčící pětici přede mnou.
Glad to hear you.	Rád tě slyším.
It's a knife.	Je to nůž.
Designed with the comfort and safety of children in mind.	Navrženo s ohledem na pohodlí a bezpečnost dětí.
It must have been too late.	Asi už bylo pozdě.
Return the device.	Vraťte zařízení.
Even though she loves him, he always focuses only on what she is not.	I když ho miluje, on se vždy soustředí jen na to, co ona není.
This old man went to life and death.	Na život a na smrt tento starý muž chodil.
Give me a day.	Dej mi den.
However, such measures can often reduce comfort.	Taková opatření však mohou často snížit komfort.
It's really sad.	Je to opravdu smutné.
She ran out of energy and ran out of breath.	Došly jí síly a došel dech.
One with blue eyes.	Jeden s modrýma očima.
I just wanted you to know a few things about it.	Jen jsem chtěl, abys o tom věděl pár věcí.
He couldn't stop.	Nemohl zastavit.
He knows football very well, he has great knowledge.	Fotbal zná velmi dobře, má velké znalosti.
However, these differences are not relevant for current purposes.	Tyto rozdíly však nejsou pro současné účely důležité.
You have to live.	Musíte žít.
And it even made sense, to some extent.	A dokonce to dávalo smysl, do určité míry.
He kept most of it to himself.	Většinu z toho si nechal pro sebe.
As with any change, you may initially experience some issues.	Stejně jako u jakékoli změny můžete zpočátku zaznamenat určité potíže.
Job has the answer.	Job má odpověď.
The name had a familiar tone.	Jméno mělo povědomý tón.
The player with the higher number of points per move attacks first.	Hráč s vyšším počtem bodů za tah útočí jako první.
And yet she tried to help me.	A přesto se mi snažila pomoci.
But go home and take your chances.	Vraťte se však domů a chopte se své šance.
She accepted their offer and learned her craft on the spot.	Přijala jejich nabídku a na místě se vyučila svému řemeslu.
Everyone wants to put their word.	Každý chce vložit své slovo.
Remember me, my brothers.	Pamatuj na mě mým bratrům.
He replied that my work was ready for me there.	Odpověděl, že moje práce je tam pro mě připravena.
He was clearly visible for a moment.	Na okamžik byl jasně vidět.
And guess what, each of them would be wrong.	A hádejte co, každý z nich by se mýlil.
The world seemed like a dream again.	Svět se znovu zdál jako sen.
Please give today !.	Prosím dejte dnes!.
I wanted to eat more.	Chtěl jsem jich sníst víc.
We have a healthy respect for each other.	Máme k sobě zdravý respekt.
He smiled from the inside.	Usmál se zevnitř.
I can't download it.	Nemůžu to stáhnout.
At the bottom of the chest.	Na dně hrudníku.
I am in the office.	Jsem v kanceláři.
I know what happened.	Vím, co se stalo.
It looked like a modern picture.	Vypadalo to jako moderní obrázek.
Put on one side.	Dejte na jednu stranu.
I went to bed.	Šel jsem do postele.
The article has since been downloaded.	Článek byl od té doby stažen.
It saved his life.	Zachránilo mu to život.
Visit with your son.	Navštivte se svým synem.
It is significant and real.	Je to významné a skutečné.
There is only desire.	Existuje pouze touha.
Before everything else, water.	Před vším ostatním, voda.
There were a lot of people here tonight.	Dnes večer tu bylo hodně lidí.
We have a responsibility for the whole future.	Máme zodpovědnost za celou budoucnost.
I also started to grow into my role.	Začal jsem do své role dorůstat i já.
You are not suitable for society.	Nejsi vhodný do společnosti.
He is as old as me, two years younger than his brother.	Je stejně starý jako já, o dva roky mladší než jeho bratr.
If it doesn't cause a problem, they will live.	Pokud nevyvolá problém, budou žít.
Now we have a chance to fight.	Teď máme šanci bojovat.
But there is no one to help me.	Ale není tu nikdo, kdo by mi pomohl.
The wood is for winter use only.	Dřevo je pouze pro zimní použití.
I felt much smaller when you were on it than they look.	Cítil jsem se mnohem menší, když jste na něm, než vypadají.
This requires only minor changes, which we will describe below.	To vyžaduje pouze drobné změny, které popíšeme dále.
It can take moments or hours.	Může to trvat okamžiky nebo hodiny.
The two are obviously happy and satisfied.	Ti dva jsou evidentně šťastní a spokojení.
Still, it's a good idea to ask your doctor.	Přesto je dobré se zeptat svého lékaře.
She had no strength and did not know what to do.	Neměla sílu a nevěděla, co má dělat.
Only white turned out far and wide.	Široko daleko se ukázala pouze bílá barva.
I'm sure we will.	Jsem si jistý, že budeme.
We see you.	Vidíme tě.
It also works so that everything is relevant in its place.	Funguje to také tak, že vše je relevantní na svém místě.
The data are from six independent experiments.	Data jsou ze šesti nezávislých experimentů.
But he still had that clear expression in his eyes.	Ale pořád měl v očích ten jasný výraz.
I love it in the morning.	Miluju to ráno.
This is where we enter.	To je místo, kde vstupujeme.
I really have no idea.	opravdu netuším.
Try it every time you shoot.	Zkuste to při každém natáčení.
It would not be easy to win it.	Nebylo by snadné ji vyhrát.
He would find out in a moment.	Za chvíli by to zjistil.
And now she hoped her mother was right.	A teď doufala, že její matka má pravdu.
It was once a year.	Bylo to jednou za rok.
When counting, focus on your breath.	Při počítání se zaměřte na svůj dech.
I'm terribly worried about you.	Strašně se o tebe bojím.
Often, when they started talking, you could hardly stop them.	Často, když začali mluvit, stěží jste je mohli zastavit.
It will be your best choice.	Bude to vaše nejlepší volba.
Which are two of my favorite things ever.	Což jsou dvě z mých nejoblíbenějších věcí vůbec.
A hard surface appeared behind her.	Za ní se objevil tvrdý povrch.
It really won't go through the stars.	Přes hvězdy to opravdu nepůjde.
He made a statement at the time.	V té době učinil prohlášení.
We got up and looked out the window.	Vstali jsme a podívali se z okna.
At individual risk.	Na individuální riziko.
She thought quickly.	Rychle přemýšlela.
I will return to this issue later.	K této problematice se vrátím později.
My phone is not.	Můj telefon není.
Women may be talking to me or silent.	Ženy možná mluví se mnou, nebo mlčí.
But there is something unusual this summer.	Ale na letošním létě je něco neobvyklého.
But it remains a necessity as always.	Ale zůstává nezbytností jako vždy.
We can start again in the morning.	Ráno můžeme začít znovu.
I felt lost and glad to return to the hotel.	Cítil jsem se ztracený a rád se vrátil do hotelu.
In fact, this is not the interesting part of the story.	Ve skutečnosti to není ta zajímavá část příběhu.
But she will not return.	Ale ona se nevrátí.
The accident happened here.	Nehoda se stala zde.
Until recently, this was not true.	Až donedávna to nebyla pravda.
Just be yourself and accept your being.	Buďte jen sami se sebou a smiřte se se svým bytím.
It was so different from everything he had done before.	Bylo to tak odlišné od všeho, co dělal předtím.
The second letter is being worked on.	Na druhém dopise se pracuje.
He told me not to go down this weekend.	Řekl mi, abych tento víkend nejezdil dolů.
I have to get on.	Musím nastoupit.
Their hatred grew.	Jejich nenávist rostla.
He had a lot and a lot of friends here in our community.	Tady v naší komunitě měl spoustu a spoustu přátel.
No no.	Ne, ne.
There are not many left.	Takových už moc nezbývá.
Go down and try it.	Jdi dolů a zkus to.
It tells the world something.	Světu to něco říká.
He survived the accident without injury.	Nehodu přežil bez zranění.
It's too weak.	Je to příliš slabé.
However, everything on this face shows the feeling of joy.	Všechno na této tváři však ukazuje na ten pocit radosti.
It's anything but.	Je to cokoliv jiného než.
They couldn't travel that far, so that was the perfect solution.	Nemohli cestovat tak daleko, takže to bylo perfektní řešení.
So much smaller.	O tolik menší.
'to'.	' až '.
That moment was perfect.	Ta chvíle byla perfektní.
Let the idea become an experience and live this future reality now.	Nechte myšlenku stát se zážitkem a žijte tuto budoucí realitu nyní.
If you hate it, you can still change it.	Pokud to nenávidíte, stále to můžete změnit.
He waited three days.	Tři dny čekal.
Suggested thoughts and words ”.	Navrhované myšlenky a slova“.
It's like learning random numbers.	Je to jako učit se náhodná čísla.
For others, it's on the warm side.	Pro ostatní je to na teplé straně.
Admit it, man.	Přiznejte si to, člověče.
The content of the website is only indicative.	Obsah webu je pouze orientační.
I just grounded her.	Jen jsem ji uzemnil.
You can sleep without a doubt.	Můžete spát bez pochyb.
Normally, this wouldn't be the thing she would do.	Normálně by tohle nebyla věc, kterou by udělala.
I'll let the military tell me what to do.	Nechám armádu, aby mi řekla, co mám dělat.
Try it.	Zkuste to.
Then he succeeded.	Pak se mu to podařilo.
Maybe some parents do.	Možná někteří rodiče ano.
We don't come from that world.	Nepocházíme z toho světa.
This is a key point we want to address in our post.	To je klíčový bod, kterému se chceme v našem příspěvku věnovat.
Start by talking about your interest with your wife.	Začněte tím, že si o svém zájmu promluvíte se svou ženou.
I know that such things happen in every war.	Vím, že takové věci se stávají v každé válce.
They are quite thin.	Jsou docela tenké.
Such comments will be removed immediately.	Takové komentáře budou okamžitě odstraněny.
I'm free.	Jsem volný.
Leave them entirely up to me.	Nechte je zcela na mně.
You were right, I wasn't feeling well.	Měl jsi pravdu, že mi není moc dobře.
The woman will follow the real man to hell and back.	Žena bude následovat skutečného muže do pekla a zpět.
I should be able to watch people moving inside.	Měl bych být schopen sledovat lidi pohybující se uvnitř.
I walked most of the way here.	Většinu cesty sem jsem šel pěšky.
His career has changed.	Jeho životní dráha se změnila.
There has been a real change in the way people perceive money.	Došlo ke skutečné změně v tom, jak lidé vnímají peníze.
That means it shouldn't be too obvious.	To znamená, že by to nemělo být příliš zřejmé.
Don't get soft.	Nenechte se změkčit.
Not that he knew, but he didn't.	Ne že by věděl, ale neplatil.
Rule of public duty.	Pravidlo veřejné povinnosti.
Put yourself in the shoes of your subjects.	Vžijte se do kůže svých poddaných.
His family was dead and no one could bring her back.	Jeho rodina byla mrtvá a nikdo ji nemohl přivést zpět.
Easier to understand.	Snazší na pochopení.
I stared at the podium.	Zíral jsem na pódium.
It will be a test for everyone who lives on earth.	Bude to zkouška pro každého, kdo žije na zemi.
It's a surprise.	Je to překvapení.
Yes, there is a difference.	Ano, je v tom rozdíl.
Business was my home and my job.	Obchod byl mým domovem i zaměstnáním.
Everything here was much bigger.	Všechno tady bylo mnohem větší.
At least not for me.	Alespoň pro mě ne.
She pulled her hand to her mouth.	Přitáhla si ruku k ústům.
In his own way.	Svým vlastním způsobem.
We have to wait, but there is enough time.	Musíme počkat, ale času je dost.
She said no one was home.	Řekla, že doma nikdo není.
I don't care how it happens.	Je mi jedno, jak se to stane.
Surely there were good and bad days.	Určitě byly dobré i špatné dny.
He didn't look well.	Nevypadal dobře.
But keep sending your stories.	Posílejte však své příběhy i nadále.
Don't stop listening just because you are busy.	Nepřestávejte poslouchat jen proto, že jste zaneprázdněni.
You only see yourself.	Vidíš jen sebe.
You may have to run before he shows up.	Možná budete muset běhat, než se objeví.
Then he tried to slow down his friend.	Pak se pokusil přítele zpomalit.
Almost everyone in the country wants me away.	Téměř každý v zemi mě chce pryč.
But it didn't make sense.	Ale nemuselo to dávat smysl.
No matter how big they are.	Bez ohledu na to, jak jsou velké.
Other parameters are kept firmly in fit.	Ostatní parametry jsou udržovány pevně ve fitování.
There was a selection of things.	Byl tam výběr věcí.
You can count with me.	Můžeš se mnou počítat.
We knew that politics was against us.	Věděli jsme, že politika je proti nám.
Then stay where you are.	Pak zůstaňte, kde jste.
In that case, you care about everything.	V tom případě vám záleží na všem.
I grew up in the wild, when everything was falling apart.	Vyrůstal jsem v divokých časech, kdy se všechno rozpadalo.
He dreams about it.	Sní o tom.
The code is below.	Kód je níže.
Then another eight.	Pak dalších osm.
But not too close.	Ale ne příliš blízko.
You shouldn't have asked me anything else.	Neměl jsi se mě na nic jiného zeptat.
A friend for retreating and for a great speech.	Kamarád za ustupování a za skvělý projev.
You can actually see the plant growing before your eyes.	Můžete skutečně vidět, jak rostlina roste před vašima očima.
He certainly didn't plan it.	Určitě to neměl v plánu.
I don't feel quite like myself.	Necítím se tak docela sama sebou.
But the battle would not have been won without a fight.	Ale bitva by nebyla vyhrána bez boje.
I call it the beginning.	Tomu říkám začátek.
It just feels really convenient to me.	Prostě mi to přijde opravdu pohodlné.
We would just talk.	Jen bychom si povídali.
Since the last update two hours ago, the eye has been shrinking.	Od poslední aktualizace před dvěma hodinami se oko stále smršťuje.
That's pretty weird.	To je dost divné.
The answer seems to be yes.	Zdá se, že odpověď je ano.
This is completely expected.	To se zcela očekává.
I brought him.	Přivedl jsem ho.
The thing is unique or not.	Věc je jedinečná, nebo není.
No one would ever want that.	Nikdo by to nikdy nechtěl.
In any case, it depends on the facts.	V každém případě záleží na faktech.
I'm calling home and I have low rates.	Volám domů a mám nízké sazby.
It looks so weird and yet so simple.	Vypadá to tak divně a přitom tak jednoduše.
They returned home after a month when they saw a small event.	Vrátili se domů po měsíci, když viděli malou akci.
I just walked by the sound.	Šel jsem jen podle zvuku.
He is a tall man.	Je to vysoký muž.
It was not hard.	Nebylo to těžké.
Here we present this case with an overview of the literature.	Zde uvádíme tento případ s přehledem literatury.
I don't know who was watching whom.	Nevím, kdo koho sledoval.
He didn't seem to have any windows.	Zdálo se, že nemá žádná okna.
They didn't have to do it, and she knew it.	Nemuseli to dělat a ona to věděla.
Start with goals and then work out your plans.	Začněte s cíli a poté vypracujte své plány.
However, this is closer to what is happening.	To je však blíže tomu, co se děje.
His heart stopped and he wanted to cry.	Srdce se mu zastavilo a chtělo se mu brečet.
We do what we want.	Děláme, co chceme.
Now you're basically done.	Nyní máte v podstatě hotovo.
We rest, we have something to eat, maybe we sleep.	Odpočineme si, dáme si něco k jídlu, možná se i vyspíme.
In fact, it is almost never done.	Ve skutečnosti se to téměř nikdy nedělá.
Maybe our strength was not enough.	Možná naše síla nestačila.
No truth was possible.	Žádná pravda nebyla možná.
They are normal and human.	Jsou normální a lidské.
The facts are recorded and speak for themselves.	Fakta jsou zaznamenána a mluví sama za sebe.
And you are interested in what is happening in our country.	A zajímá vás, co se v naší zemi děje.
Isn't it quite big ?.	Není to docela velké?.
Then the image will be stronger.	Poté bude obraz silnější.
These symptoms affect the patient's quality of life.	Tyto příznaky ovlivňují kvalitu života pacienta.
Like most things.	Jako většina věcí.
Sit down and wait for what will happen.	Sedněte si a čekejte, co se bude dít.
Cold air hit him in the face.	Do tváře mu udeřil studený vzduch.
The new season is over.	Nová sezóna za námi.
That means good air, water and earth.	To znamená dobrý vzduch, voda a země.
He could barely say good evening in seven minutes.	Za sedm minut sotva řekne dobrý večer.
Hold on.	Drž se.
He'll be back the next day to finish the job.	Vrátí se další den, aby dokončil práci.
We can't do what we want.	Nemůžeme si dělat, co chceme.
Those guys would live wherever they could.	Ti chlapi by žili kdekoli, kde by mohli.
Under these circumstances, food will not be a pleasure.	Za těchto okolností nebude jídlo potěšením.
Unfortunately, they disappeared.	Bohužel zmizely.
I learned to move my life one day after another.	Naučil jsem se pohybovat životem jeden den po druhém.
Do what you want.	Dělejte, co chcete.
Naturally, this is the only normal thing.	Přirozeně je to jediná normální věc.
It is more important to be dry than warm.	Důležitější je být v suchu než v teple.
They will be granted up to six months.	Bude jim uděleno až šest měsíců.
But that means nothing to today's children.	Ale to pro dnešní děti nic neznamená.
Yes, of course it's legal.	Ano, samozřejmě je to legální.
They moved purposefully.	Pohybovali se cílevědomě.
In a single year.	Za jediný rok.
There were word patterns simpler.	Tam byly vzory slov jednodušší.
Except it was getting worse and worse.	Až na to, že to bylo horší a horší.
But her second nice comparison escaped most of the media.	Její druhé milé přirovnání ale většině médií uniklo.
I didn't understand it this time.	Tentokrát jsem to nepochopil.
She expressed that will to the applicant.	Tuto vůli žalobci projevila.
A moment later, he found what he was looking for.	O chvíli později našel, co hledal.
Enough to fill the whole room.	Dost na zaplnění celé místnosti.
We looked at it, but we continued fairly quickly.	Podívali jsme se na to, ale pokračovali jsme poměrně rychle.
At the station.	Na stanici.
It can be used by anyone.	Může ho použít kdokoli.
We enjoyed every second of our day.	Užili jsme si každou vteřinu našeho dne.
Cut the meat.	Nakrájejte maso.
I'm just trying to help.	Jen se snažím pomoci.
Darkness was not absolute.	Tma nebyla absolutní.
It wasn't much work, really.	Nebyla to moc práce, opravdu.
If we want to win, we can play with anyone.	Pokud chceme vyhrát, můžeme hrát s kýmkoli.
This could change everything.	Tohle by mohlo všechno změnit.
According to the contract, King would get half.	King by podle smlouvy dostal polovinu.
No, I don't like it.	Ne, nerad.
I don't even have a home.	Nemám ani domov.
Money is one of them.	Peníze jsou jedním z nich.
I feel tired.	Cítím se unavený.
In this section we will introduce you to some of them.	V této sekci vám některé z nich představíme.
Let's face it, the worse the conflict was.	Přiznejme si, tím horší byl konflikt.
About this property.	O této nemovitosti.
She gave the order, not begged.	Vydávala rozkaz, ne prosila.
We will talk about it here.	Zde o tom budeme mluvit.
But look what happens.	Ale podívej, co se stane.
How stupid on both sides.	Jak hloupé na obou stranách.
He believed that every child should get something.	Věřil, že každé dítě by mělo něco dostat.
There was work, money and a little power.	Byla tam práce, peníze a trochu moci.
It is an investigation process.	Je to proces vyšetřování.
It is our simple part that cannot be ignored.	Je to naše jednoduchá část, kterou nelze ignorovat.
The whole thing was supposed to be much smaller.	Celá věc měla být mnohem menší.
Get involved.	Pusťte se do toho.
I love you too.	Taky tě miluji.
So that's an improvement.	To je tedy zlepšení.
I cordially see you again so soon.	Srdečně tě tak brzy zase vidím.
You get what you pay for, but many are pretty good.	Dostanete to, za co zaplatíte, ale mnohé jsou docela dobré.
But we do not live in such a system.	Ale v takovém systému nežijeme.
His career was on hand.	Jeho kariéra byla na rozdávání.
But every great journey begins with the first step.	Ale každá velká cesta začíná prvním krokem.
When the court date came, the guy never showed up.	Když přišlo datum soudu, ten chlap se nikdy neukázal.
The series has not returned since.	Série se od té doby nevrátila.
It went on.	Šlo to dál.
In addition, his efforts paid off.	Jeho úsilí se navíc vyplatilo.
He likes my stories.	Má rád mé příběhy.
I didn't even look at her.	Ani jsem se na ni nepodíval.
I know a few people who loved it and some who hated it.	Znám pár lidí, kteří to milovali a některé, kteří to nenáviděli.
It depends on what we find.	Záleží na tom, co najdeme.
The others told me about it.	Ostatní mi o tom řekli.
I would like to move on to another project.	Chtěl bych přejít na jiný projekt.
She smiled back and nodded.	Usmála se zpět a přikývla.
She didn't say a word.	Neřekla ani slovo.
The goal is performance.	Cílem je výkon.
So, what is this book about?	Takže, o čem je tato kniha.
The man you shot has nothing to do with me.	Ten muž, kterého jsi zastřelil, se mnou nemá nic společného.
Everyone else, find something you could make noise with.	Všichni ostatní, najděte si něco, čím byste mohli dělat hluk.
This is slightly earlier than other sources of evidence.	To je o něco dříve než ostatní zdroje důkazů.
Tell them enough.	Řekni jim, že dost.
And no one went.	A nikdo nešel.
Choose something and stick to it.	Něco si vyberte a držte se toho.
Every child has their own book.	Každé dítě má svou knihu.
And some really enjoyed it.	A některé si opravdu užily.
People won't see you.	Lidé vás neuvidí.
Even then, she wouldn't come out the door at first.	Ani potom by zpočátku nevycházela ze dveří.
No one paid much attention to it.	Nikdo tomu pořádně nevěnoval pozornost.
I don't know what else to say.	Nevím, co víc říct.
But it was impossible.	Bylo to však nemožné.
Further research is therefore needed in the field of material design.	V oblasti materiálového designu je tedy nutný další výzkum.
If she heard the details, she wouldn't believe it.	Kdyby slyšela podrobnosti, nevěřila by tomu.
Body weight in both groups did not change significantly.	Tělesná hmotnost v obou skupinách se významně nezměnila.
You think you will be something great.	Myslíš si, že z tebe bude něco skvělého.
What we wanted for the middle pieces.	Co jsme chtěli mít za středové kusy.
This is a sign of loss and great strength.	To je známka ztráty a velké síly.
I mean, of course.	Myslím, samozřejmě.
They love their cars.	Milují svá auta.
I want you to take it and keep it for me.	Chci, abys to vzal a nechal si to pro mě.
We decided to create our own version.	Rozhodli jsme se vytvořit vlastní verzi.
There was not much love in his life.	V jeho životě moc lásky nebylo.
We left that too.	Toho jsme také nechali.
Have a deliberately beautiful day !.	Mějte schválně krásný den!.
Each goal is presented three times.	Každý cíl je prezentován třikrát.
I don't think it matters much.	Myslím, že na tom příliš nezáleží.
Just out of nowhere.	Jen tak z ničeho nic.
You should have a good answer.	Měli byste mít dobrou odpověď.
I had no choice but to use the weapon.	Nezbylo mi nic jiného, ​​než použít zbraň.
All the other girls look like they want to cut her.	Všechny ostatní dívky vypadají, jako by ji chtěly podřezat.
It's as crazy as how many people think it's weird.	Je tak šílené, kolik lidí si myslí, že je to divné.
I used to be a metal head.	Býval jsem kovová hlava.
He took her seriously.	Bral ji vážně.
Very, very upset.	Velmi, velmi rozrušený.
He shook his head with a smile.	S úsměvem zavrtěl hlavou.
Then right.	Pak právo.
Then she moved and took the glass.	Pak se pohnula a vzala sklenici.
She moved.	Odstěhovala se.
It went great with her.	Šlo to s ní skvěle.
The numbers fit correctly, but the board moves.	Čísla padla správně, ale deska se hýbe.
But be careful.	Ale pozor.
As a result, relationships may change, but not because of you.	V důsledku toho se vztahy mohou změnit, ale ne kvůli vám.
It was outside his new place.	Bylo to mimo jeho nové místo.
I think it's fair.	Myslím, že je to fér.
However, this is not necessarily true.	To však nemusí být nutně pravda.
are very welcome.	jsou velmi vítáni.
I wonder if you're asking me.	Zajímalo by mě, že se mě ptáš.
I said it three or four times.	Řekl jsem to třikrát nebo čtyřikrát.
Its most important feature for current purposes is the theme.	Jeho nejdůležitější vlastností pro současné účely je téma.
It means a hundred different things.	Znamená to sto různých věcí.
It's created fear.	Je to vytvořený strach.
A week ago, she fell off that fucking horse.	Před týdnem spadla z toho zasraného koně.
I have no idea what the main character of this game is.	Netuším, jaká je hlavní postava této hry.
They became paintings, faces.	Staly se obrazy, tvářemi.
She knew she would fall in love.	Věděla, že se zamiluje.
It can be you.	Můžeš to být ty.
I wanted to ask him if he was writing.	Chtěl jsem se ho zeptat, jestli píše.
Other people are also special in their own way.	Ostatní lidé jsou také zvláštní svým způsobem.
It does not make any sence.	Nedává to smysl.
I want to change the white background on a light blue background.	Chci změnit bílé pozadí na světle modré pozadí.
Or one like that.	Nebo jeden takový.
You should be happy about it.	Měl bys z toho mít radost.
All were identified as such in widely published sources.	Všechny byly jako takové identifikovány v široce publikovaných zdrojích.
He didn't want to lose anything.	Nechtěl o nic přijít.
Nothing happened.	Nic se nestalo.
It is known for its fast action.	Je známá svou rychlou akcí.
You can imagine my wife is a little upset.	Dokážete si představit, že moje žena je trochu naštvaná.
This time is different.	Tato doba je jiná.
The business could fail completely.	Podnik by mohl zcela ztroskotat.
Now everyone has new ideas.	Nyní má každý nové nápady.
For myself, for us, for my father.	Pro sebe, pro nás, pro mého otce.
I guess we're both.	Asi jsme oba.
I would also jump out of my skin.	Taky bych vyskočil z kůže.
Sorry about that.	Omlouvám se za to.
That's far enough.	To je dost daleko.
Most of us don't know the original series that much.	Většina z nás původní sérii tolik nezná.
No more is needed.	Víc není potřeba.
But when you're on the field, you want to be free.	Ale když jste na hřišti, chcete být svobodní.
Usually it was the other way around.	Obvykle to bylo naopak.
But that doesn't mean the teams didn't come close.	To ale neznamená, že se týmy nepřiblížily.
Just in and out and there's nothing to deal with.	Jen dovnitř a ven a není co řešit.
We understand that this can sometimes be a problem.	Chápeme, že to může být někdy problém.
Not without her late husband.	Ne bez jejího zesnulého manžela.
It only states the policy.	Pouze uvádí politiku.
There are several tests that can be used.	Existuje několik testů, které lze použít.
There was nothing on the trip that would be suitable for an interview.	Na výletě nebylo nic, co by bylo vhodné pro rozhovor.
Whether he is the same man is not known for sure.	Zda se jedná o stejného muže, není s určitostí známo.
This is too easy to check.	To je příliš snadné zkontrolovat.
The character ages over time.	Postava časem stárne.
However, this study has some limitations.	Tato studie má však určitá omezení.
For some reason, this species excited me even more.	Z nějakého důvodu mě tento druh vzrušil ještě víc.
But stay for a while.	Ale chvíli zůstaň.
You won't have to divide us.	Nebudeš nás muset rozdělit.
The adult calls again.	Dospělý volá znovu.
I mean huge.	Myslím obrovský.
It was not so.	Nebylo tomu tak.
And keep the skills they have.	A udržet si dovednosti, které mají.
Someone else will do it.	Někdo jiný to udělá.
There was no need for a conversation between them.	Konverzace mezi nimi nebyla potřeba.
I could try it.	Mohl bych to zkusit.
I take responsibility for that.	beru za to zodpovědnost.
There might be a fourth with a gun to the girl's head.	Mohl by tam být čtvrtý s pistolí u dívčiny hlavy.
It's getting worse every day.	Každým dnem je to horší.
It becomes huge.	Stává se obrovským.
However, this turns out to be not true.	Ukazuje se však, že to není pravda.
Several unique limitations of the sampling situation are described.	Je popsáno několik jedinečných omezení situace odběru vzorků.
Signing up is easy.	Přihlásit se je snadné.
I think they let me live longer.	Myslím, že mě nechali žít déle.
But that's not such a big problem for me.	To pro mě ale není tak velký problém.
Instead, the data collection period was limited in time.	Místo toho bylo období sběru dat časově omezené.
My life made sense again.	Můj život měl zase smysl.
Everything went well with him.	Všechno s ním šlo dobře.
And they made it bigger than it was.	A udělali to větší, než to bylo.
But it's not politics.	Ale není to politika.
This is how it works, it's easy.	Takhle to funguje, je to jednoduché.
It's too big.	Je to moc velké.
You saw it with your own eyes.	Viděli jste to na vlastní oči.
My application works well as expected.	Moje aplikace funguje podle očekávání dobře.
This time it would work and we would not lose anyone else.	Tentokrát by to fungovalo a neztratili bychom nikoho dalšího.
He needs people to look up to him.	Potřebuje, aby k němu lidé vzhlíželi.
I hope he builds a new one.	Doufám, že postaví nový.
I know him.	Znám ho.
Of course, no one sleeps because they were in a battle situation.	Nikdo samozřejmě nespí, protože byli v bitevní situaci.
He lived at home for several months.	Několik měsíců žil doma.
Well, he's just worried about you.	No, prostě se o tebe bojí.
I'm just not sure what it will be.	Jen si nejsem jistý, co to bude.
They grow comfortably together.	Roste spolu pohodlně.
That means more expensive energy.	To znamená dražší energii.
I was very worried about him.	Měl jsem o něj velký strach.
And they are nervous.	A jsou nervózní.
The higher the demand, the higher the price.	Čím vyšší poptávka, tím vyšší bude cena.
But at least she was honest with me.	Ale aspoň ke mně byla upřímná.
I know the others reported it, so it's not just me.	Vím, že to nahlásili ostatní, takže to nejsem jen já.
Don't let them look at me and don't look at me alone.	Nenech je se na mě dívat a nedívej se na mě sám.
I had big windows.	Měl jsem velká okna.
Whatever life takes place in our heads, it comes out.	Ať už se život v našich hlavách odehrává, vyjde ven.
He reached for the water again.	Znovu sáhl po vodě.
These values ​​are obtained as follows.	Tyto hodnoty se získají následovně.
Or you can write me a link using the contact form here.	Nebo mi můžete napsat linku pomocí kontaktního formuláře zde.
They had some ideas.	Měli nějaké nápady.
I don't like when kids go out.	Nemám rád, když děti chodí ven.
That was months ago.	To bylo před měsíci.
I have two match points.	Mám dva zápasové body.
If you don't have them.	Pokud je nemáte.
I would sometimes give, give, give.	Chtěl bych někdy dát, dát, dát.
And see my previous answer, right above.	A viz moje předchozí odpověď, hned výše.
I only have a minute or two.	Mám jen minutu nebo dvě.
Further learning can help here.	Zde může pomoci další učení.
Its frame was small, effort minimal.	Její rám byl malý, námaha minimální.
I stopped, looked back, and waited.	Zastavil jsem se, ohlédl se a čekal.
It took a long time to build.	Trvalo dlouho, než se vybudoval.
And you don't want that.	A to se vám nechce.
They both burned the edge.	Oba spálili okraj.
That is the only thing we need to be careful about.	To je jediná věc, na kterou si musíme dát pozor.
Her books still speak to me even now.	Její knihy ke mně stále mluví i nyní.
In fact, hair can be rare.	Ve skutečnosti mohou být vlasy vzácné.
And people don't use it.	A lidé to nepoužívají.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
But no, that's too far.	Ale ne, to je příliš daleko.
You made a finding.	Udělal jsi nález.
Look at my hands.	Podívejte se na mé ruce.
This is the thing we have to stop.	Tohle je ta věc, kterou musíme zastavit.
In the end, she stopped it.	Nakonec tomu udělala přítrž.
You have to do something for me.	Musíš pro mě něco udělat.
He didn't get up.	Nevstal.
No one had the right to be so happy, she told herself.	Nikdo neměl právo být tak šťastný, řekla si.
On a bad day.	Na špatný den.
Which many have done.	Což mnozí udělali.
I was just a boy.	Byl jsem jen kluk.
But a girl like you shouldn't come here.	Ale holka jako ty by sem neměla chodit.
I'm trying to see.	Snažím se vidět.
So far, however, we have not heard or seen any of them.	Zatím jsme ale žádného z nich neslyšeli ani neviděli.
So it has a real impact.	Takže to má skutečný dopad.
It is a valuable support for the whole world.	Je to cenná podpora pro celý svět.
Then we won't need you.	Pak tě nebudeme potřebovat.
Don't think of it as a huge effect.	Nepředstavujte si to jako obrovský efekt.
We tried to limit it as best we could.	Snažili jsme se to co nejlépe omezit.
No problems.	Žádné problémy.
You, if necessary.	Vy, pokud bude potřeba.
You will lose a cold head.	Ztratíte chladnou hlavu.
There were no patients in the remaining studies.	Ve zbývajících studiích nebyli žádní pacienti.
There is no reason why he should know.	Není důvod, proč by to měl vědět.
I'm done.	Končím.
This problem is further discussed below.	Tento problém je dále diskutován níže.
He was a good boy.	Byl to hodný kluk.
Inside, not next door.	Dovnitř, ne vedle.
Lunch time and there are six of us at the table.	Čas oběda a je nás šest u stolu.
That can all be the case.	To vše tak může být.
Leave the other options as they are.	Ostatní volby nechte tak, jak jsou.
The program works well on the computer that created it.	Program funguje dobře na počítači, který jej vytvořil.
I mean our future.	Myslím naši budoucnost.
I had to meet him at work.	Musel jsem se s ním setkat v práci.
He could call her and find out where she was.	Mohl jí zavolat a zjistit, kde je.
There was no time to slow down.	Nebyl čas zpomalit.
Suddenly he found out he wanted to run.	Najednou zjistil, že chce utéct.
But he should not be humiliated in front of people.	Ale neměl by se před zraky lidí ponižovat.
How could he save for college.	Jak mohl ušetřit na vysokou školu.
Quality to the touch.	Kvalita na dotek.
But it was just on the street.	Ale to bylo jen na ulici.
However, this is not a matter for the court.	To však není věcí soudu.
And he asked me to find her.	A požádal mě, abych ji našel.
Right next to him.	Hned vedle něj.
He is not our species.	Není náš druh.
But nothing happens.	Ale nic se neděje.
She is lying in bed, her arms outstretched.	Leží v posteli, ruce má široce roztažené.
Let's download.	Pojďme se stáhnout.
We will work together instead.	Místo toho budeme spolupracovat.
Such a question clearly exists in the case before us.	Taková otázka jasně existuje v případě, který máme před sebou.
I doubt they will sleep tonight.	Pochybuji, že dnes v noci budou spát.
It must be in full sun.	Musí být na plném slunci.
The question was speed.	Otázkou byla rychlost.
The whole crew should be proud of themselves.	Celá posádka by na sebe měla být hrdá.
There was also nothing missing.	Taky tam nic nechybělo.
Another job well done.	Další dobře odvedená práce.
We are at a turning point.	Jsme v bodě zlomu.
Which makes four of you.	Což na vás dělá čtyři.
I want to take you there on your next visit.	Chci vás tam vzít při příští návštěvě.
Some of them look quite clear.	Některé z nich vypadají docela jasně.
But that was a function of many problems.	Ale to byla funkce řady problémů.
We ask the first three subjects if they did it.	Ptáme se prvních tří subjektů, zda to udělali.
All other parameters are fixed.	Všechny ostatní parametry jsou pevné.
I definitely agree with the concept.	S konceptem určitě souhlasím.
The meeting itself has three main goals.	Samotné setkání má tři hlavní cíle.
The first is related to what he can do for us.	První souvisí s tím, co pro nás může udělat.
Any help would be great.	Jakákoli pomoc by byla skvělá.
Nothing makes sense.	Nic nedává smysl.
We should know this approach.	Tento přístup bychom měli znát.
I'm waiting for a phone call that my father died.	Čekám na telefonát, že můj otec zemřel.
If this is true, it will come at the right time.	Pokud je to pravda, přijde to v pravý čas.
How he was here for her.	Jak tu pro ni byl.
The same blue car was watching me home the other day.	Onehdy mě domů sledovalo stejné modré auto.
This caused a huge laugh and he continued.	To vyvolalo obrovský smích a pokračoval dál.
Don't worry about it with your nice header.	Netrapte se tím svou pěknou hlavičkou.
It didn't matter that they were still together.	Nezáleželo na tom, že budou stále spolu.
If they are lucky.	Pokud budou mít štěstí.
Or under power lines.	Nebo pod elektrickým vedením.
But no one saw her.	Ale nikdo ji neviděl.
As you progress, the project is likely to be clearer.	Jak postupujete prací, projekt bude pravděpodobně jasnější.
I didn't answer, I thought about it.	Neodpověděl jsem, přemýšlel jsem o tom.
It's worth the trip.	Stojí to za výlet.
Somehow he knew.	Nějak to věděl.
Maybe there's some cross-talk.	Možná se dějí nějaké křížové řeči.
It was an act.	Byl to čin.
But each of us has a unique story.	Ale každý z nás má jedinečný příběh.
His own name and he knew it.	Jeho vlastní jméno a on to věděl.
I don't like some changes.	Některé změny se mi nelíbí.
He turned the corner and opened the cell block door.	Zahnul za roh a otevřel dveře do bloku cel.
So travel more and save while doing so.	Takže více cestujte a ušetřete při tom.
The sea wind was warming now as the sun rose higher.	Mořský vítr se teď oteplil, jak slunce stoupalo výš.
Killing you wasn't good enough.	Zabít tě nebylo dost dobré.
He showed me it was possible.	Ukázal mi, že se to dá.
I'm sure you'll find a little of yourself on my blog.	Jsem si jistý, že na mém blogu najdete něco málo ze sebe.
His fingers were double the normal size.	Jeho prsty byly dvojnásobné oproti normální velikosti.
The walls are very thin.	Stěny velmi tenké.
I will publish the relevant code below.	Příslušný kód zveřejním níže.
Of course, time will tell.	To samozřejmě ukáže až čas.
He has to write something.	Musí něco napsat.
And it has many health benefits.	A to má mnoho zdravotních výhod.
He stayed down for a moment.	Na okamžik zůstal dole.
Your child wants to be part of the event.	Vaše dítě chce být součástí akce.
We were lucky that our first day was beautiful.	Měli jsme to štěstí, že náš první den byl krásný.
He was wearing a white suit today.	Dnes měl na sobě bílý oblek.
You just have to trust me on this.	V tomhle mi prostě budeš muset věřit.
He needed to be out.	Potřeboval být venku.
We look forward to working with you.	Těšíme se na spolupráci s vámi.
Do only the best work you can do.	Dělejte jen tu nejlepší práci, kterou můžete dělat.
But the feeling passed quickly.	Ale ten pocit rychle přešel.
Only two, no more.	Pouze dva, více ne.
If you are interested and enjoy surgery, this is for you.	Pokud máte zájem a baví vás operace, je to pro vás.
I just want to be.	Chci jen být.
I'm hot.	je mi horko.
His soldiers were first in battle and died first.	Jeho vojáci byli první v bitvě a první zemřeli.
They can each time the page is called.	Mohou při každém volání stránky.
Turns out not so much.	Ukázalo se, že ne tolik.
If we find such a place, we will fight.	Pokud najdeme takové místo, budeme bojovat.
Because you're not worried enough.	Protože si neděláš dost starostí.
Several factors contributed to this result.	K tomuto výsledku přispělo několik faktorů.
Not an animal, but a truck approaching her.	Ne zvíře, ale náklaďák, který se k ní blíží.
Images of his past stood before him one after the other.	Obrazy jeho minulosti před ním vyvstávaly jeden za druhým.
His number will reappear soon.	Jeho číslo se brzy znovu objeví.
It wasn't hard because the real names only had to do with money.	To nebylo těžké, protože skutečná jména měla co do činění jen s penězi.
I doubt it will change this time.	Pochybuji, že se to tentokrát změní.
It will be cost effective for us.	Pro nás to bude nákladově efektivní.
If he's lucky.	Pokud bude mít štěstí.
And besides, there was another problem.	A kromě toho byl ještě jeden problém.
This time something is different.	Tentokrát je něco jinak.
I have to tell you something.	Musím ti něco říct.
Click on the image to learn more and register !.	Kliknutím na obrázek se dozvíte více a zaregistrujte se!.
In the future, however, it will become hell to use.	V budoucnu se však stane peklem k použití.
It was certainly a surprise.	Bylo to jistě překvapení.
That will be true.	To bude pravda.
In fact, I would go even further.	Ve skutečnosti bych šel ještě dál.
Ask them to support it.	Požádejte je, aby to podpořili.
We will make peace.	Uzavřeme mír.
She saw him approaching, she saw those bright, blue eyes.	Viděla, jak se přibližuje, viděla ty jasné, modré oči.
If necessary, I will do it with my own hands.	V případě potřeby to udělám vlastní rukou.
This, of course, remained a few days later.	To samozřejmě zůstalo o několik dní později.
I never remember being a child.	Nikdy si nepamatuji, že bych byl dítě.
I wrote the following code.	Napsal jsem následující kód.
The college was within walking distance of their home.	Vysoká škola byla v docházkové vzdálenosti od jejich domova.
He wanted the news to spread to the city.	Chtěl, aby se zpráva rozšířila do města.
For things to be the same, she would have to be a woman.	Aby byly věci stejné, musela by to být žena.
Then you draw another tab that shows the new language.	Poté si vytáhnete další kartu, která ukazuje nový jazyk.
She had to save him.	Musela ho zachránit.
And the city gave it enough material.	A město tomu dalo dostatek materiálu.
Nature knows best.	Příroda ví nejlépe.
I'm going to listen to him.	Půjdu si ho poslechnout.
It can appear within a few hours to four or five days later.	Může se objevit během několika hodin až čtyř nebo pěti dnů později.
But she did nothing.	Nic však neudělala.
It is designed to help you with any web technology.	Je navržen tak, aby vám pomohl s jakoukoli webovou technologií.
Four patients dropped out.	Čtyři pacienti odpadli.
Also stay in control for as long as possible.	Také zůstaňte na kontrole tak dlouho, jak je to možné.
My mother didn't write it.	Moje matka to nepsala.
He said you were pretty too.	Řekl, že jsi taky hezká.
Thanks a lot!!.	Díky moc!!.
In this case, less could be better.	V tomto případě by méně mohlo být lepší.
He got home safely and safely.	Domů se dostala bezpečně a v pořádku.
But that was not the end of the letter.	Tím ale dopis neskončil.
This is definitely one of them.	Tohle je určitě jeden z nich.
The result was zero.	Výsledek byl nula.
Her neck locked in place.	Její krk se zablokoval na místě.
Keep colors bright.	Udržujte barvy světlé.
But it doesn't work here.	Tady to ale nefunguje.
The man was about to lay her down.	Muž se ji chystal položit.
It is largely part of society.	Je to do značné míry součást společnosti.
I have to go home to see my baby.	Musím jít domů za svým dítětem.
And she will.	A ona bude.
I thought it would catch your attention.	Myslel jsem, že to upoutá vaši pozornost.
Your father and now this.	Tvůj otec a teď tohle.
The second half of the question.	Druhá polovina otázky.
It is still closed and will remain closed.	Stále je zavřeno a zavřeno zůstane.
I'll probably come back to this.	K tomuto se asi ještě vrátím.
So every part of the array is an array.	Každá část pole je tedy polem.
Some people need to believe that the world is flat.	Někteří lidé potřebují věřit, že svět je plochý.
The power line is just the arrival of new people.	Mocninná řada je jen příchod nových lidí.
Let you find the strength to finish it.	Ať najdeš sílu to dokončit.
I had to listen and act accordingly.	Musel jsem poslouchat a podle toho jednat.
But times have changed.	Ale časy se změnily.
I don't know if he's wrong or they are wrong.	Nevím, jestli se mýlí on, nebo oni.
There was no sign of you.	Nebylo po tobě ani stopy.
It wasn't even me.	Ty šaty jsem ani nebyl já.
You wouldn't want to watch that band while they were playing.	Na tu kapelu byste se nechtěli dívat, když hráli.
This is completely natural, completely human.	To je naprosto přirozené, naprosto lidské.
Well, maybe freedom.	Dobře, možná svoboda.
She broke the marriage contract.	Porušila manželskou smlouvu.
I like to be better with each race.	Líbí se mi být každým závodem lepší.
He told me he didn't want to draw attention to himself.	Řekl mi, že na sebe nechce upozorňovat.
Return things to where you found them.	Vraťte věci tam, kde jste je našli.
I have an account and everything.	Mám účet a všechno.
These are the things we need to do.	To jsou věci, které musíme udělat.
Don't explain it.	Nevysvětlujte to.
I'm sorry, but it's happening.	Je mi líto, ale děje se to.
I absolutely disagreed.	Absolutně jsem nesouhlasil.
Maybe she lost her sight.	Možná se jí ztratil zrak.
None of them can win.	Nikdo z nich nemůže vyhrát.
Tell me if you notice something is missing.	Řekněte, pokud si všimnete, že něco chybí.
But there is a name.	Ale existuje jméno.
The page is relatively slow.	Stránka je poměrně pomalá.
Maybe this will be our next discussion.	Možná to bude naše další diskuse.
He was dead for several hours.	Byl mrtvý několik hodin.
She felt in his power.	Cítila se v jeho moci.
You have no children.	Nemáte děti.
Easy to fold, easy to use.	Snadno se skládá, snadno se používá.
Tonight, however, it was different.	Dnes večer to však bylo jiné.
I never had to deal with it.	Nikdy jsem to nemusel řešit.
They didn't think they could do it either.	Ani oni si nemysleli, že by to dokázali.
The point is not new.	Pointa není nová.
We were moved by the film.	Film nás dojal.
Even that amount seemed like a sign of good luck.	I ta částka vypadala jako známka štěstí.
I should never have asked.	Nikdy jsem se neměl ptát.
But it's not the worst either.	Ale to není ani to nejhorší.
The order pleased him.	Rozkaz ho potěšil.
Sometimes a movie has to end in fire, tears or blood.	Někdy musí film skončit ohněm, slzami nebo krví.
She mentioned this incident with a child.	Zmínila se o tomto incidentu s dítětem.
To apply, just use the contact form on my website.	Pro podání žádosti stačí použít kontaktní formulář na mém webu.
This technique is still under investigation.	Tato technika je stále předmětem zkoumání.
Even suicide does not necessarily end your suffering.	Ani sebevražda nutně neskončí vaše utrpení.
Even some of their real customers.	Dokonce i někteří z jejich skutečných zákazníků.
But free play is free.	Ale volná hra je zdarma.
The door closed.	Zavřely se dveře.
She knew no other way to make him understand.	Neznala žádný jiný způsob, jak mu přimět rozumět.
He obviously doesn't consider me a threat.	Očividně mě nepovažuje za hrozbu.
There was a movement of a hand over him.	Nad ním byl pohyb ruky.
His task didn't seem easy to anyone.	Žádnému se jeho úkol nezdál snadný.
Go on, accept the challenge.	Pokračuj, přijmi výzvu.
The journey takes about an hour.	Cesta trvá asi hodinu.
So go girls !.	Tak do toho holky!.
No need to bother or close your eyes.	Není třeba si trápit hlavu nebo zavírat oči.
If he wants, he can push right next to me.	Pokud chce, může zatlačit přímo vedle mě.
I mean, you're trying to take value from another system.	Chci říct, že se snažíte převzít hodnotu z jiného systému.
Please order as usual.	Objednávejte prosím jako obvykle.
Everything around her closed.	Všechno se kolem ní uzavřelo.
I think he's right.	Myslím, že má pravdu.
We are not told why this is so.	Není nám řečeno, proč tomu tak je.
That is the problem with the truth.	To je ten problém s pravdou.
Those things are expensive.	Ty věci jsou drahé.
Evidence and arguments presented.	Předložené důkazy a argumenty.
But now he can't imagine working elsewhere.	Nyní si však neumí představit, že by pracoval jinde.
He was never a person who talked much about work.	Nikdy nebyl člověkem, který by o práci moc mluvil.
His approach was completely different from anyone else's.	Jeho přístup byl úplně jiný než kdokoli jiný.
Just lie there and let it be as it is.	Jen tak ležet a nechat to být, jak to je.
There is none from a good country.	Z dobré země není žádná.
Valid for one or two people.	Platí pro jednu nebo dvě osoby.
I was kind of upset then.	Byl jsem tehdy nějak naštvaný.
And she was his.	A ona byla jeho.
Of course, they are not ready.	Samozřejmě nejsou připraveni.
Rather, her questions appeared directly in my head.	Spíše se mi její otázky objevovaly přímo v hlavě.
Sounds worried.	Zní znepokojeně.
Whatever the original claim.	Ať už původní tvrzení.
A lot was happening.	Dělo se toho hodně.
We didn't play with them during the basic part.	Během základní části jsme s nimi nehráli.
People of taste and style.	Lidé vkusu a stylu.
This time it was different.	Tentokrát to bylo jiné.
The evidence was therefore entirely relevant.	Důkazy byly tedy zcela relevantní.
In a word, it will save your precious time.	Jedním slovem, ušetří se váš drahocenný čas.
Or until stocks run out.	Nebo do vyprodání zásob.
It runs along the entire length of the door, panel or box.	Vede po celé délce dveří, panelu nebo krabice.
Your wish was to be one with your master.	Tvým přáním bylo být zajedno se svým pánem.
Then he asked if he could make a back cover.	Pak se zeptal, jestli by mohl udělat zadní kryt.
I even felt angry.	Cítil jsem dokonce vztek.
I'm on the floor.	Jsem na podlaze.
The body was older than the previous one.	Tělo bylo starší než to předchozí.
Here, move on.	Tady, přesuňte se.
This article lists two out of four cases.	Tento článek uvádí dva případy ze čtyř.
Even then, it depends on your e-mail client whether to send the e-mail.	I poté záleží na vašem e-mailovém klientovi, zda e-mail odešle.
The basic concept is to prepare for the worst.	Základním konceptem je připravit se na nejhorší.
It really doesn't give me much more information than this.	Opravdu mi to nedává mnohem více informací než toto.
Or without speech.	Nebo bez řečí.
Or he's trying to.	Nebo se o to snaží.
This is my house and these are my rules.	Toto je můj dům a toto jsou moje pravidla.
You just caught us by the throat.	Právě jsi nás chytil pod krkem.
That would never work.	To by nikdy nefungovalo.
I will not lie to you.	Nebudu vám lhát.
There's a girl with him.	Je s ním dívka.
He will leave with my heart.	Odejde s mým srdcem.
Please give them strength and let them know that they are loved.	Prosím, dejte jim sílu a dejte jim vědět, že jsou milováni.
Beautiful room with incredible views.	Krásný pokoj s neuvěřitelným výhledem.
They didn't do this.	Tohle neudělali.
I didn't know which way to show the thing.	To jsem nevěděl, jakým směrem tu věc ukázat.
It should be noted that this is not a routine criminal case.	Nutno podotknout, že se nejedná o rutinní kriminální případ.
You feel bad about it.	Máš z toho špatný pocit.
She studied it for a while.	Chvíli to studovala.
We are different in every way.	Jsme jiní ve všech směrech.
For various reasons, we decided to find a closer church.	Z různých důvodů jsme se rozhodli najít bližší kostel.
Sex must be according to his conditions.	Sex musí být podle jeho podmínek.
Maybe he went red.	Možná jel na červenou.
Any post would be great.	Jakýkoli příspěvek by byl skvělý.
It wasn't such a big deal.	Nebyla to tak velká věc.
He started to feel like he was really making a movie.	Začal mít pocit, jako by opravdu točil film.
There are no errors, but the image is not visible.	Nejsou žádné chyby, ale obrázek není vidět.
Her family is not lying.	Její rodina nelže.
But the thought brought him no hope.	Ta myšlenka mu však nepřinesla žádnou naději.
Maybe the data is rock solid.	Možná jsou data pevná jako skála.
This is not the case in any of our examples.	To se v žádném z našich příkladů neděje.
But it will definitely happen long before the oil runs out.	Ale určitě se to stane dlouho předtím, než dojde olej.
But I don't know what happened to that.	Nevím ale, co se s tím stalo.
Imagine how much this would change history.	Představte si, jak moc by to změnilo historii.
He left no male problem.	Nezanechal žádný mužský problém.
I wonder what he thought he meant.	Zajímalo by mě, co si myslel, že tím myslí.
I'm sure you've noticed that too.	Určitě jste si toho také všimli.
You're not sorry, wait, yes, yes.	Není ti to líto, počkej, ano, ano.
This evil has a long tradition.	Toto zlo má dlouhou tradici.
I didn't want to do anything wrong.	Nechtěl jsem udělat nic špatného.
What happened to your arm? ”He said.	Co se ti stalo s paží?“ řekl.
This approach is unique in the literature.	Tento přístup je v literatuře ojedinělý.
Very beautiful woman.	Velmi krásná žena.
I have to work hard until late at night to feed my children.	Musím tvrdě pracovat až do pozdních nočních hodin, abych uživil své děti.
That probably won't happen.	To se asi nestane.
Five of the eight crew members survived.	Pět z osmi členů posádky přežilo.
Its properties are unknown.	Jeho vlastnosti nejsou známy.
Not every film can be critical and box office successful.	Ne každý film může být kritickým a kasovně úspěšným.
Just a dream.	Jenom sen.
But I'll share something fun.	Ale podělím se o něco zábavného.
But it was a project with a difference.	Ale byl to projekt s rozdílem.
We hope to try again next week.	Doufáme, že to příští týden zkusíme znovu.
There is silence around him in the control room.	Kolem něj je ve velínu ticho.
This should be done.	To by mělo být provedeno.
They should be there.	Měli by tam být.
Prepare the children.	Připravte děti.
They will do anything to help improve the performance of our students.	Udělají cokoliv, aby pomohli zlepšit výkon našich studentů.
So he goes to work.	Tak se pustí do práce.
It was all over.	To vše bylo za námi.
But they both seem to be involved.	Ale zdá se, že jsou do toho zapojeni oba.
Some will, others will not.	Někteří budou, jiní ne.
Such approaches were not uncommon at the time.	Takové přístupy nebyly v té době neobvyklé.
Once built, the shell will be.	Až budou postaveny, skořápka bude.
I work with various source materials.	Pracuji s různými zdrojovými materiály.
They didn't come across.	Nenarazili.
Regardless of your religion, something is obviously happening here.	Bez ohledu na vaše vyznání se zde zjevně něco děje.
But I couldn't let this go.	Tohle jsem ale nemohl nechat projít.
I'm not a schoolgirl, period.	Nejsem školačka, tečka.
Be extremely careful in humid weather.	Buďte extrémně opatrní ve vlhkém počasí.
In addition, the error was not material.	Chyba navíc nebyla podstatná.
The final scene.	Závěrečná scéna.
Now other little things began to appear, which were different.	Nyní se začaly ukazovat další maličkosti, které byly jiné.
Do not say anything.	Nic neříkej.
The others do not.	Ostatní ne.
Shit like that.	Takhle do prdele.
The presented results represent at least three independent experiments.	Prezentované výsledky reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
There really isn't more to it.	Víc v tom opravdu není.
Now we are waiting for him to die.	Teď čekáme, až zemře.
The air is extra fresh.	Vzduch je extra svěží.
She looks so healthy.	Vypadá tak zdravě.
And if you can't have it, shut up.	A pokud to nemůžete mít, zavřete se.
Obviously it worked.	Evidentně to fungovalo.
It is a place of safety.	Je to místo bezpečí.
He said last week that he was giving up his life.	Minulý týden řekl, že se vzdává života.
It's about men.	Je to o mužích.
The little boy has been sitting right next to me ever since.	Ten malý kluk od té doby sedí hned vedle mě.
Related works are described in detail in the next section.	V další části jsou podrobně popsány související práce.
It's about what the family looks like.	Jde o to, jak rodina vypadá.
My first class is research methods.	Moje první třída jsou výzkumné metody.
This wedding is coming.	Tato svatba se blíží.
Or when you come.	Nebo až přijdeš.
In fact, he never taught me to write.	Vlastně mě nikdy nenaučil psát.
But it probably won't be enough.	Ale dost pravděpodobně nebude.
They wanted me dead.	Chtěli, abych zemřel lidi.
God calls for light.	Bůh volá po světle.
The king would have our heads.	Král by měl naše hlavy.
He told his brothers not to touch him.	Řekl svým bratrům, aby se ho nedotýkali.
They do what they do.	Dělají to, co dělají.
This piece is now ready to test players.	Toto dílo je nyní připraveno k testování hráčů.
The idea is that it was supposed to be a special day.	Myšlenka je, že to měl být speciální den.
They have two children about your age.	Mají dvě děti přibližně ve vašem věku.
At least one relationship would return to normal.	Alespoň jeden vztah by se vrátil do normálu.
There is a lot of guessing and the results are often inconsistent.	Je potřeba hodně hádat a výsledky nejsou často konzistentní.
I finally got to listen to it.	Konečně jsem se dostal k tomu, abych si to pořádně poslechl.
My head will break.	Moje hlava se rozbije.
They want a perfect world for them.	Chtějí pro ně dokonalý svět.
We have two of them here.	Tady máme dva z nich.
Let me put it a little in the background.	Dovolte mi postavit to trochu na pozadí.
Food is love.	Jídlo je láska.
He can only draw characters from the basic game.	Umí kreslit pouze postavy ze základní hry.
So it is easy for most girls to talk about their emotions.	Pro většinu dívek je tedy snadné mluvit o svých emocích.
Little girls were often sold away from their mothers.	Malé dívky byly často prodávány pryč od svých matek.
Their past is catching up.	Jejich minulost je začíná dohánět.
I think we both really enjoy working together.	Myslím, že nás oba moc baví spolupracovat.
Are you there.	Jste tam.
Redesign the number below twenty to save time.	Znovu navrhněte číslo pod dvacet, abyste ušetřili čas.
The voice is.	Hlas je.
She takes care of herself.	Stará se o sebe.
This can be valuable evidence.	Může to být cenný důkaz.
I was president of my student body.	Byl jsem prezidentem svého studentského sboru.
But it looks like you were selling drugs.	Ale vypadá to, že jsi prodával drogy.
Sometimes we just met in our homes.	Někdy jsme se prostě sešli ve svých domovech.
It helps a lot.	Hodně to pomáhá.
However, this still lacked evidence.	Tomu však stále chyběl důkaz.
However, the experience does not have to be extreme.	Zážitek však nemusí být extrémní.
They have no leaders who care about the countries.	Nemají žádné vůdce, kterým leží na srdci zájem zemí.
It is one of the main components of their economy.	Je to jedna z hlavních součástí jejich ekonomiky.
I said the car was in the river.	Řekl jsem, že auto je v řece.
We inspect our business members and every order is awaiting inspection.	Prověřujeme naše obchodní členy a každá zakázka čeká na kontrolu.
I did my job.	Svou práci jsem udělal.
Private so in our daughter determine from it.	Soukromé tak v naší dceři určit z toho.
I mean, it's crazy.	Chci říct, že je to šílené.
She focused on her breath.	Soustředila se na svůj dech.
I mean, come on, people.	Chci říct, no tak lidi.
It's just something to get used to.	Je prostě na co si zvyknout.
This is my third book.	Toto je moje třetí kniha.
Consider the facts, he told himself.	Zvaž fakta, řekl si.
But upstairs is just more of what was behind it.	Ale nahoře je jen víc toho, co bylo za sebou.
It's not damn worse.	Není to zatraceně horší.
But I was too fast for them.	Byl jsem na ně však příliš rychlý.
And then we grew up every weekend.	A pak jsme každý víkend rostli.
But she had never written it before.	Ale nikdy předtím to nenapsala.
But it's not far.	Ale není to daleko.
There was no relevant medical or family history.	Neexistovala žádná relevantní lékařská nebo rodinná anamnéza.
It can be left for another day.	Může být ponechán na další den.
I don't want to spend a lot of money.	Nechci utrácet moc peněz.
That's how it just works in much of the world.	Tak to prostě funguje ve velké části světa.
He was a terrible and wonderful man.	Byl to hrozný a úžasný člověk.
Be at peace and quiet.	Buďte v klidu a míru.
Some were, but not so much.	Některé byly, ale ne tolik.
And it's possible that some of them just didn't hear about it.	A je možné, že o tom někteří z nich prostě neslyšeli.
She had to hurt him to set him free.	Musela mu ublížit, aby ho osvobodila.
She stayed where she was.	Zůstala tam, kde byla.
Now it's really easy.	Nyní je to opravdu jednoduché.
And wherever the mind goes, the body will surely follow.	A kam jde mysl, tam bude tělo jistě následovat.
My mother told us she was on the run.	Moje matka nám řekla, že je na útěku.
Details on the map.	Podrobnosti na mapě.
This is the worst moment of the day so far.	Tohle je zatím nejhorší okamžik dne.
He reached for one arm.	Vytáhl se na jednu paži.
That's part of my training.	To je součástí mého tréninku.
Well, don't worry.	No, nebojte se.
This happens every hour.	To se děje každou hodinu.
It does not appear as expected.	Nezobrazuje se podle očekávání.
Local affair.	Místní záležitost.
If it is open, wait.	Pokud je otevřeno, čekejte.
And that's right.	A je to tak.
I think we've known each other for a long time.	Myslím, že jsme se to o sobě navzájem dozvěděli, hodně dlouho.
It seemed to be himself.	Zdálo se, že to byl on sám.
I just wanted to play cards.	Chtěl jsem jen hrát karty.
Measure the movement to any hole on the ground floor.	Změřte pohyb k libovolnému otvoru v přízemí.
We took her in and she never left.	Vzali jsme ji k sobě a nikdy neodešla.
It was very challenging.	Bylo to velmi náročné.
Further studies are needed to uncover the mechanism behind this effect.	K odhalení mechanismu za tímto efektem jsou zapotřebí další studie.
That's a lot of people.	To je hodně lidí.
So we keep increasing it.	Takže to pořád zvyšujeme.
I'm too young.	jsem příliš mladý.
Even if it takes an hour.	I když to trvá hodinu.
But that did not end our journey.	Tím ale naše cesta neskončila.
They are difficult to build.	Je těžké je postavit.
Or a man who was supposed to be dead and not.	Nebo muž, který měl být mrtvý a nebyl.
First he sees two people entering the house.	Nejprve vidí dva lidi vcházet do domu.
I believe it.	Věřím tomu.
She could do it, she told herself.	Mohla by to udělat, řekla si.
It was the floor.	To byla podlaha.
I decided to take care of the matter.	Rozhodl jsem se, že věc vyřídím.
She never showed children anything but love.	Nikdy dětem neprojevovala nic jiného než lásku.
I kept waiting for him to catch up.	Pořád jsem čekal, až se chytí.
She lowered her hands.	Spustila ruce.
The number of update records varies depending on the request.	Počet aktualizačních záznamů se mění v závislosti na požadavku.
Maybe he was just surprised.	Možná byl jen překvapen.
There are several magical values.	Existuje několik magických hodnot.
I'm just saying.	Jen říkam.
Without your work, this book would not exist.	Bez vaší práce by tato kniha neexistovala.
I don't usually talk like that.	Obvykle takhle nemluvím.
More than expected.	Více, než se očekávalo.
I am well aware of how difficult this process is.	Dobře si uvědomuji, jak náročný je tento proces.
It's not a military affair.	Není to vojenská záležitost.
I'm sorry I do that sometimes.	Je mi líto, že to někdy dělám.
They are experiencing it.	Prožívají to.
But the goal is much more complicated.	Cíl je ale mnohem složitější.
At least they look at economic reality.	Alespoň se dívají na ekonomickou realitu.
The latter can be caused by a number of reasons.	To druhé může být způsobeno řadou důvodů.
Just take a second out of your day.	Udělejte si jen vteřinu ze svého dne.
Don't get involved and don't help him.	Nepleť se do toho a nepomáhej mu.
I heard it once and I can't get it out of my head.	Jednou jsem to slyšel a nemůžu to dostat z hlavy.
It's never more than a thousand words at a time.	Nikdy to není víc než tisíc slov najednou.
Those who run it don't want problems.	Ti, co to řídí, nechtějí problémy.
And it probably won't change him much.	A asi ho to moc nezmění.
She had already seen the words.	Ta slova už viděla.
If he could go back and tell her.	Kdyby se mohl vrátit a říct jí to.
We had so much love, so much passion.	Měli jsme tolik lásky, tolik vášně.
Like, it really pushed me.	Jako, fakt mě to tlačilo.
This is displayed on the right panel.	To je zobrazeno na pravém panelu.
They have no other options for the left field.	Jiné možnosti pro levé pole nemají.
They had a lot in common.	Měli hodně společného.
There were three people in the vehicle.	Ve vozidle byli tři lidé.
I'm ready to die here and now.	Jsem připraven zemřít tady a teď.
It can be good pure fun.	Může to být dobrá čistá zábava.
He's right behind me.	Je hned za mnou.
Valuable material goes to waste.	Cenný materiál jde do odpadu.
And he was there.	A byl tam.
It really seemed like no one had a heart in it.	Opravdu to vypadalo, jako by v tom nikdo neměl srdce.
The status indicator is displayed at the top.	V horní části je zobrazen ukazatel stavu.
She went on.	Šla dál.
I saw it on the web and it called my name.	Viděl jsem to na webu a vyvolalo to moje jméno.
Most of the time you leave with nothing.	Většinu času odejdete s ničím.
His reaction is the same.	Jeho reakce je stejná.
This plan will not work.	Tento plán nebude fungovat.
I can definitely imagine that.	Určitě si to dokážu představit.
The old man couldn't overcome it.	Starý muž to nemohl překonat.
Very good value for money.	Velmi dobrá hodnota za cenu.
We think it's because of the rain.	Myslíme si to kvůli dešti.
Don't talk to anyone and don't let anyone in.	S nikým nemluv a nikoho nepouštěj dovnitř.
For the good of the film, of course.	Pro dobro filmu, samozřejmě.
I just want to feel better.	Chci se jen cítit lépe.
Exercise equipment can be expensive.	Vybavení na cvičení může být drahé.
It's time to start listening, he thought.	Je čas začít poslouchat, pomyslel si v duchu.
It's up there already.	Už je to tam nahoře.
I even suggested marriage.	Dokonce jsem navrhl sňatek.
Still, I would like one.	Přesto bych jeden chtěl.
Others said they were too busy.	Jiní řekli, že jsou příliš zaneprázdněni.
All lies have an impact.	Všechny lži mají dopad.
We have a lot in common, you know.	Máme toho hodně společného, ​​víš.
What do you men think?	Co si myslíte vy muži?
The cause of the fire is unknown.	Příčina požáru není známa.
Each page leads to the next page.	Každá stránka vede na další stránku.
There was little chance of finding them.	Byla malá šance je najít.
Well, it was hot.	No, bylo horko.
If this is the case, we are done.	Pokud je to tento případ, máme hotovo.
He wanted her, he won her.	Chtěl ji, vyhrál ji.
Running in conjunction with.	Běh ve spojení s.
I actually lived two different lives.	Vlastně jsem žil dva různé životy.
He suggested.	Navrhl.
He asked me my name.	Zeptal se mě na jméno.
I had everything to myself.	Všechno jsem měl pro sebe.
Then everything changed.	Pak se vše změnilo.
Finally, such materials tend to be expensive.	Konečně, takové materiály bývají drahé.
This was my own head playing with me.	Tohle byla moje vlastní hlava, která si se mnou hrála.
No, that's not true.	Ne, není to pravda.
So you get more than you pay for.	Takže dostanete víc, než za co zaplatíte.
It's time to kill.	To je čas zabíjení.
I tried the phone again.	Zkusil jsem znovu telefon.
Research paper on.	Výzkumný papír na.
The price is determined based on the weight and location of the customer.	Cena se určuje na základě hmotnosti a umístění zákazníka.
But these are very different actions for your dog.	Ale pro vašeho psa jsou to velmi odlišné akce.
This season is not over.	Letošní sezóna nekončí.
Her world is over.	Její svět skončil.
And if they don't find anything, you'll live again.	A pokud nic nenajdou, dožijete se znovu.
They also have their own life stories.	Mají také své životní příběhy.
By the end of the year, they had cooperated.	Do konce roku už spolupracovali.
Her boyfriend kept watching her.	Přítel ji dál sledoval.
It's very hot right now.	Právě teď je velmi horká.
But the best media is trying.	Ale nejlepší média se o to snaží.
One night he had friends with him.	Jedné noci s ním měl přátele.
For two reasons.	A to ze dvou důvodů.
Error bars are present, but often smaller than points.	Chybové úsečky jsou přítomny, ale často menší než body.
I had a crew of four, including me.	Měl jsem čtyřčlennou posádku, včetně mě.
It worked well for a few days.	Pár dní fungoval dobře.
He heard a voice.	Slyšel hlas.
They did not agree to say as little as possible.	Nesouhlasili s tím, že budou říkat co nejméně.
The guide said so.	Průvodce to řekl.
Another little sound.	Další malý zvuk.
Bad for us.	Špatné pro nás.
Even though she was upset, there was an opportunity.	I když byla naštvaná, byla tu příležitost.
Bigger and better.	Větší a lepší.
Now tell me.	Teď mi řekni.
I'm telling her.	Říkám jí to.
But the results are the same.	Ale výsledky jsou stejné.
One direction is clear.	Jeden směr je jasný.
If you do so, the driver will speed you up or cut you off.	Pokud tak učiníte, řidič vás zrychlí nebo odřízne.
That would actually be the first.	To by bylo ve skutečnosti první.
I have a beautiful chicken ready for dinner tonight.	Na dnešní večeři mám připravené krásné kuře.
Ask the government questions.	Pokládejte otázky vládě.
All that could be seen was the light.	Jediné, co bylo vidět, bylo světlo.
Please come.	Prosím, pojď.
I had no money or food in my empty apartment.	Ve svém prázdném bytě jsem neměl žádné peníze ani jídlo.
I didn't have to call the police then.	Nemusel jsem tehdy volat policii.
But there was no bed.	Ale nebyla tam žádná postel.
God is dead.	Bůh je mrtvý.
I looked at the cases you asked.	Podíval jsem se na ty případy, na které jste se ptal.
No war tonight.	Dnes v noci žádná válka.
Than her best friend.	Než její nejlepší kamarádka.
I worked in this position for four years.	V této pozici jsem působil čtyři roky.
He knew she saw him coming.	Věděl, že ho viděla přicházet.
So much so that I'm tired of looking at him.	Tolik k tomu, že mě unavuje pohled na něj.
The content of some of them is described in detail in the next section.	Obsah některých z nich je podrobně popsán v další části.
We're like any other couple.	Jsme jako každý jiný pár.
Don't get me wrong.	Nenechte se mýlit.
You have four healthy players in a huge market.	Na obrovském trhu máte čtyři zdravé hráče.
Add the chicken and stir to completely cover.	Přidejte kuře a promíchejte, aby bylo zcela zakryté.
Everyone in my family knew that look.	Všichni v mé rodině ten pohled znali.
It is pure evil.	Je to čisté zlo.
And that scared the hell out of him.	A to ho sakra vyděsilo.
Assembly quality is fine.  	Kvalita sestavení je v pořádku.  
in.	v.
He needed to solve this case and send her on a journey.	Potřeboval vyřešit tento případ a poslat ji na cestu.
That was the idea.	To byl nápad.
He held the word in his head for a moment.	Chvíli to slovo držel v hlavě.
They called the game.	Nazvali hru.
Then his face grew serious as he met my gaze.	Pak jeho tvář zvážněla, když se setkal s mým pohledem.
He is now lying on his side.	Nyní leží na boku.
Offer value to your business.	Nabídněte hodnotu svému podnikání.
Some men didn't really know why they joined.	Někteří muži ve skutečnosti nevěděli, proč se přidali.
My dad is my best friend.	Můj táta je můj nejlepší přítel.
He asked me not to stop.	Požádal mě, abych nepřestával.
But when different people ask us different things.	Ale když se nás různí lidé ptají na různé věci.
Everything is light and easy.	Všechno působí lehce a snadno.
Obviously, there is something really wrong with this picture.	Je zřejmé, že na tomto obrázku je něco vážně špatně.
What is the probability that my skin will get worse before it gets better?	Jaká je pravděpodobnost, že se moje pleť zhorší, než se zlepší?.
However, the work is not over yet.	Práce však ještě nekončí.
It's my gift to you.	Je to můj dárek pro vás.
I would like to read more about their relationship.	Rád bych si o jejich vztahu přečetl více.
The mind is a time machine.	Mysl je stroj času.
This, my son.	Tohle, můj synu.
Come and join us.	Přijďte a přidejte se k nám.
We found.	Našli jsme.
However, my husband continues to work.	Můj manžel však pokračuje v práci.
It never occurred to me to research something like that.	Ani mě nenapadlo něco takového zkoumat.
They stop in the middle of what they are doing.	Zastaví se uprostřed toho, co dělají.
We carry weapons here.	Tady nosíme zbraně.
You want to see everything.	Chceš vidět všechno.
And when they do, you have to be careful.	A když to dělají, musíte být opatrní.
I can't answer.	Nemohu odpovědět.
Each sample was tested five times.	Každý vzorek byl testován pětkrát.
In general, the human brain can learn anything.	Obecně lze lidský mozek naučit cokoli.
One with his mouth open, the other with his.	Jedna s otevřenými ústy, druhá s jeho.
I'm on the phone again.	Znovu telefonuji.
A chair was offered and the woman sat down.	Byla nabídnuta židle a žena se posadila.
They stay in the hospital for a long time.	V nemocnici zůstávají dlouho pryč.
In the end, little could be done.	Nakonec se dalo udělat jen málo.
I'd say he does it in a ball by getting out.	Řekl bych, že to dělá v klubku tím, že se dostane ven.
But it didn't eat anything.	Ale nic to nejedlo.
Then the child asks why he is doing it.	Poté se dítě zeptá, proč to dělá.
At least once a year.	Alespoň jednou za rok.
Very light design that offers great protection and an ideal gift.	Velmi lehký design, který nabízí skvělou ochranu a ideální dárek.
It was so wide.	Měla tak široký záběr.
I need someone and we are the ones we want.	Potřebuji někoho a jsme to ty, koho chceme.
These are facts and facts mean nothing.	To jsou fakta a fakta nic neznamenají.
But at the moment I'm playing smart with my drug.	Ale v tuto chvíli si hraji chytře se svou drogou.
Good for you.	Dobré pro tebe.
But still one.	Ale pořád jeden.
The second case seems to be the problem.	Zdá se, že problém je v tomto druhém případě.
She believed in looking ahead.	Věřila v pohled dopředu.
I wanted to go to nice places.	Chtěl jsem jít na pěkná místa.
It is not easy to find a job.	Není snadné najít práci.
My feet couldn't find the bottom.	Moje nohy nemohly najít dno.
I tried the door.	Zkusil jsem dveře.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem podobný neviděl.
There was nothing really unique about the job.	Na práci nebylo nic opravdu jedinečného.
We did the job.	Udělali jsme práci.
And then they know about us.	A pak o nás vědí.
They live in a world to be.	Žijí ve světě, který má být.
I didn't want you to be like that.	Nechtěl jsem, abys byl takový.
You'll fall asleep again soon.	Brzy zase usneš.
We have made it very clear.	Vyjádřili jsme to velmi jasně.
Lots of space inside.	Spousta místa uvnitř.
He didn't say much about it.	Moc o tom neřekl.
You waited too long.	Čekal jsi příliš dlouho.
We're bad at each other in this.	V tomhle jsme na sebe špatní.
The letter was from her.	Ten dopis byl od ní.
He didn't care, really.	Bylo mu to jedno, opravdu.
We can't worry about what happened before us.	Nemůžeme si dělat starosti s tím, co se stalo před námi.
They stop going to school.	Přestanou chodit do školy.
I couldn't look up.	Nemohl jsem vzhlédnout.
He came here to be seen.	Přišel sem takhle, aby ho tu bylo vidět.
In fact, we can do it better.	Ve skutečnosti to umíme lépe.
It is an environment that changes from year to year.	Je to prostředí, které se rok od roku mění.
People you can trust.	Lidé, kterým můžete věřit.
There is simply no explanation for this.	Pro to prostě neexistuje žádné vysvětlení.
You should feel angry.	Měl bys cítit vztek.
Of course, more questions than answers.	Samozřejmě více otázek než odpovědí.
Light gave rise to forms.	Světlo dalo vzniknout formám.
He opened his mouth to listen better.	Otevřel ústa, aby mohl lépe poslouchat.
The study used a national database.	Studie využívala národní databázi.
I want to set the default area based on users' locations.	Chci nastavit výchozí oblast na základě umístění uživatelů.
He felt he should be somewhere other than here.	Cítil, že by měl být někde jinde, kdekoli než tady.
The rich rule despite what the rest of us want.	Bohatí vládnou navzdory tomu, co my ostatní chceme.
It never happened when I had long hair.	To se nikdy nestalo, když jsem měl dlouhé vlasy.
Then six months.	Pak šest měsíců.
He could be such a great leader.	Mohl by být tak skvělým vůdcem.
I'll tell you one day with a beer.	Jednou ti to řeknu u piva.
Feeling of disintegration.	Pocit rozpadu.
And most people would agree.	A většina lidí by souhlasila.
The bathroom is outside the room.	Koupelna je mimo místnost.
We shape the future.	Utváříme budoucnost.
Together or not.	Společně nebo ne.
I started to fall and reached for a chair.	Začal jsem padat a sáhl po židli.
Strong hands held me.	Silné ruce mě držely.
The development of the distribution system would take several more years.	Vývoj distribuční soustavy by vyžadoval několik dalších let.
I don't want tax problems.	Nechci problémy s daněmi.
I really got it.	Opravdu mě to dostalo.
Scale and pattern fixed forever.	Měřítko a vzor navždy opraveny.
I haven't been called that that long.	Tak dlouho se mi tak neříkalo.
But even after making this change, the function would not work.	Ale ani po provedení této změny by funkce nefungovala.
Even their dreams were shortened.	I jejich sny byly zkráceny.
It is the same size as a bank credit card.	Má stejnou velikost jako bankovní kreditní karta.
And women are better off.	A ženy jsou na tom lépe.
We didn't need the test and we didn't have it done.	Test jsme nepotřebovali a ani jsme si ho nenechali udělat.
At night it's different, as you probably know.	V noci je to jiné, jak asi víte.
The woman had a little girl with her.	Žena s sebou měla malou dívku.
This can be easily explained.	To lze snadno vysvětlit.
I just have to play the new season mode.	Jen musím hrát režim nové sezóny.
The spectators liked the game.	Divákům se hra líbila.
I don't care what you can do.	Nezajímá mě, co člověk dokáže.
It was quite a small bathroom.	Byla to docela malá koupelna.
That's exactly what she was.	Přesně taková byla.
We value each individual's feedback in everything we do.	Ceníme si zpětné vazby každého jednotlivce ve všem, co děláme.
They can't see.	Oni nevidí.
There was never a problem with food.	S jídlem tam nikdy nebyl problém.
Lack of faith.	Nedostatek víry.
It's easy for people to get confused.	Pro lidi je snadné se zmást.
We didn't smile.	Neusmáli jsme se.
That's the first thing they ask.	To je první věc, na kterou se ptají.
I keep my hair up.	Nechávám si vlasy nahoře.
God knows he had to try.	Bůh ví, že se to muselo snažit.
They couldn't see anything.	Nemohli nic vidět.
Put one day here, take one day there.	Dejte jeden den sem, vezměte jeden den tam.
You don't care about it now.	Teď se o to nestaráte.
Set aside and keep warm until you are ready to serve.	Dejte stranou a udržujte v teple, dokud nebudete připraveni k podávání.
Sometimes bad things happen.	Někdy se dějí špatné věci.
That wasn't enough.	Tohle nestačilo.
I don't remember talking to him.	Nepamatuji si rozhovor s ním.
No specific reason really and not in anger.	Žádný konkrétní důvod opravdu a ne ve vzteku.
I like how it turned out.	Líbí se mi, jak to dopadlo.
And that would be up to me.	A to by bylo na mě.
The guy doesn't know fear.	Ten chlap nezná strach.
You buy an old house and open a bed and breakfast.	Koupíte starý dům a otevřete nocleh se snídaní.
No less and no more, it will be a secret.	Ne méně a ne více, to bude tajemství.
We'll watch it to see how it turns out.	Budeme to sledovat, abychom viděli, jak to dopadne.
She had one chance and one chance.	Měla jednu možnost a jednu šanci.
I'll check it and see what's wrong.	Zkontroluji to a uvidím, co je špatně.
He's coming to a city near you.	Přichází do města blízko vás.
It did not work.	Nefungovalo to.
For effective and timely management of the disease.	Pro účinné a včasné zvládnutí onemocnění.
Nothing moved in the darkness, nothing seemed inappropriate or unusual.	Ve tmě se nic nehýbalo, nic se nezdálo nepatřičné nebo neobvyklé.
Is anyone interested in going ?.	Má někdo zájem jít?.
It depends on the father.	Záleží na otci.
Chances to serve.	Šance sloužit.
The government should work.	Vláda by měla fungovat.
It should be easy for others to add to it.	To by mělo být pro ostatní snadné přidat do toho.
The same independent variables were entered into the model.	Do modelu byly zadány stejné nezávislé proměnné.
This is high level love.	Toto je láska na vysoké úrovni.
Things we didn't talk about killed us.	Věci, o kterých jsme nemluvili, nás zabíjely.
Old.	Starý.
We are here to offer it to you.	Jsme tu, abychom vám to nabídli.
In heart.	V srdci.
I'm a changed man.	Jsem změněný muž.
I need to find out if he's breathing.	Musím zjistit, jestli dýchá.
Are you rich.	Jsi bohatý.
She was off duty for the rest of the war.	Po zbytek války byla mimo službu.
Drop a.	Kapka a.
You can do the same with your dog.	To samé můžete udělat se svým psem.
Even if it's just a little.	I když je to jen trochu.
He wouldn't take it.	On by to nevzal.
On the one hand, the public interest is important in this case.	Na jedné straně jsou veřejné zájmy v tomto případě významné.
The match was only friendly.	Zápas byl pouze přátelský.
This is done in several steps.	To probíhá v několika krocích.
Her right arm and right leg were affected.	Měla postiženou pravou ruku a pravou nohu.
I was looking elsewhere.	Hledal jsem někde jinde.
That was my goal, as it may be.	To byl můj cíl, jak jen může být.
To have good memories of being happy with you.	Aby měli dobré vzpomínky na to, že s vámi byli spokojeni.
Police detained eight people in connection with the case.	Policie v souvislosti s případem zadržela osm lidí.
This returns any returned procedure.	To vrátí jakoukoli vrácenou proceduru.
That group is the working class.	Tou skupinou je dělnická třída.
And no, you won't find them.	A ne, nenajdete je.
It was happy.	Bylo to šťastné.
There is a certain sense in that.	Je v tom jistý smysl.
I didn't want to be seen.	Nechtěl jsem, aby mě viděli.
Book reviews indicate whether the book was accepted for free.	Recenze knih uvádějí, zda byla kniha přijata zdarma.
No one will return to him.	Nikdo se k němu nevrátí.
You do not know what your future will be like.	Nevíte, jaká bude vaše budoucnost.
I've seen enough.	Viděl jsem toho dost.
You can change it at any time.	Můžete jej kdykoli změnit.
At least once.	Alespoň jednou.
We went inside.	Vstoupili jsme dovnitř.
The only way to learn to work is at work.	Jediný způsob, jak se práci naučit, je v práci.
I still love him every day.	Stejně ho miluji každý den.
They have the power to stop it.	Mají moc to zastavit.
I lied.	Lhal jsem.
I thought I knew it would work for me.	Zdálo se mi, že vím, že to pro mě bude fungovat.
This approach works well in most cases.	Tento přístup ve většině případů funguje dobře.
Then the front door opened.	Pak se otevřely domovní dveře.
They looked like a couple together.	Spolu vypadali jako pár.
A fake name is used here.	Je zde použito falešné jméno.
He did it, but not without a cry of pain.	Zvládl to, ale ne bez výkřiku bolesti.
I mean, my brother here, my son is there.	Myslím, můj bratr tady, můj syn je tam.
He proposed experimental aspects of the project.	Navrhl experimentální aspekty projektu.
She was going to do it.	Chystala se to udělat.
I'll start with the character.	Začnu postavou.
I don't know why, but my audience doesn't object.	Nevím proč, ale moje publikum proti tomu nic nenamítá.
We would cross the bridge when we get to it.	Přešli bychom ten most, až k němu přijdeme.
Being a man is an art that one is not.	Být mužem je umění, kterým člověk není.
Nevertheless, it somehow worked out.	Přesto se to nějak povedlo.
Sometimes finding a home is the easier part.	Někdy je hledání domova ta snazší část.
The result in this ideal example is an input signal.	Výsledkem v tomto ideálním příkladu je vstupní signál.
It doesn't matter that the second child is dead.	Nezáleží na tom, že druhé dítě je mrtvé.
But she couldn't find it.	Ale nemohla to najít.
Not for us.	Ne pro nás.
The first of many many times.	První z mnoha mnohokrát.
I got along really well with them.	Vycházel jsem s nimi opravdu dobře.
Real human life is something you create.	Skutečný lidský život je něco, co vytvoříte.
Be there.	Buď jsi tam.
The child wants to be perceived as part of a group.	Dítě chce být vnímáno jako součást skupiny.
The second is behavior.	Druhým je chování.
No appeal was accepted.	Žádné odvolání nebylo přijato.
He can easily come up with an answer.	Klidně může přijít s odpovědí.
I wish you could come here for a day or two.	Přál bych si, abys sem mohl na den nebo dva přijít.
The main advantage of current research is therefore the location of the study.	Hlavní předností současného výzkumu je tedy umístění studie.
The house moved there relatively recently.	Ten dům se tam přestěhoval relativně nedávno.
And he got out of the hospital in three weeks.	A za tři týdny se dostal z nemocnice.
Things can't just end there.	Věci nemohou jen tak skončit.
They were not soldiers.	Nebyli to vojáci.
This step can be done up to a week in advance.	Tento krok lze provést až týden dopředu.
More than just a figure you set up at the beginning.	Víc než jen figura, kterou si nastavíte na začátku.
The weather was very nice.	Počasí nám velmi přálo.
They are more pronounced in men than in women.	Jsou zřetelnější u mužů než u žen.
Maybe next year.	Možná příští rok.
That gun is solid.	Ta pistole je pevná.
Necessarily included.	Nezbytně zahrnout.
This is important to keep in mind.	To je důležité mít na paměti.
I had to find out where my husband was.	Musela jsem zjistit, kde je manžel.
Therefore, you may want to do some experiments here as well.	Proto možná budete chtít udělat nějaké experimenty i zde.
I went through the process of removing it and it was removed.	Prošel jsem procesem jeho odstranění a bylo odstraněno.
It makes it quieter than usual.	Dělá ho tišším než obvykle.
So please be very careful.	Buďte tedy prosím velmi opatrní.
I'm trying to make up for it now.	Snažím se to teď vynahradit.
He tried another.	Zkusil další.
But you won't get anything out of it either.	Ale ani tím nic nezískáte.
I can hardly think of that.	Stěží na to můžu myslet.
See, now there's the smile again.	Vidíš, teď je tu zase ten úsměv.
Great event for a good cause.	Skvělá akce pro dobrou věc.
These changes can significantly increase system costs.	Tyto změny mohou výrazně zvýšit náklady na systém.
Never miss a local story.	Nikdy nezmeškejte místní příběh.
Your review is in front of me.	Vaše recenze je přede mnou.
Some may not.	Někteří možná ne.
Anyway, not yet.	Každopádně ještě ne.
But think about it.	Ale přemýšlejte o tom.
Watch out for the world.	Pozor na svět.
Only we had it easy.	Jen my jsme to měli snadné.
Detention is a false security.	Zadržování je falešné zabezpečení.
We heard about it.	Slyšeli jsme o tom.
The sun was completely gone.	Slunce úplně zmizelo.
He is where he was and where she should be.	Je tam, kde byl on a kde by měla být i ona.
The problem was getting it down.	Problém byl dostat to do země.
There are a number of unclear facts.	Existuje řada nejasných skutečností.
I wanted to show you a picture.	Chtěl jsem ti ukázat obrázek.
Sometimes it's just a trial and error.	Někdy je to jen pokus a omyl.
Look no further.	Už v tom nehledejte.
I can't even make myself ask.	Nemůžu se ani přimět zeptat.
I threw it at her.	Hodil jsem to po ní.
I said no, again.	Řekl jsem ne, znovu.
At least he'll let you run out of town.	Přinejmenším vás nechá utéct z města.
She tried to move forward.	Pokusila se postoupit vpřed.
I have children there.	Mám tam děti.
Only one additional condition needs to be set.	Je třeba nastavit pouze jednu další podmínku.
In the end, they can't help.	Nakonec nemohou pomoci.
It was better to think of her in the picture.	Bylo lepší myslet na ni na obrázku.
First, we used six samples per group.	Nejprve jsme použili šest vzorků na skupinu.
I was either nervous or excited, or both.	Buď jsem byl nervózní, nebo nadšený, nebo obojí.
Look, imagine that.	Podívejte, představte si to.
We have a lot of resources in our school.	V naší škole máme spoustu prostředků.
That our defense fails is no reason to avoid battle.	To, že naše obrana selže, není důvod vyhýbat se bitvě.
By training, nature and class.	Tréninkem, povahou a třídou.
Because of my father.	Kvůli mému otci.
He picks up the phone and calls my parents.	Vytahuje telefon a volá mým rodičům.
However, improvements could still have been made.	Ke zlepšení však mohlo dojít i tak.
We will not stay here again.	Nezůstaneme zde znovu.
There are no jobs.	Nejsou žádná pracovní místa.
But we have a new theory.	Ale máme novou teorii.
I don't want to be poor myself.	Sám nechci být chudý.
It really wouldn't be good to see him here.	Opravdu by nebylo dobré, kdyby ho tu bylo vidět.
He was just in the last minutes of the movie.	Byl jen v posledních minutách filmu.
I went inside.	Šel jsem dovnitř.
They had something to do.	Měli co dělat.
They expected me to have someone with me.	Čekali, že budu mít někoho u sebe.
He is something more.	On je něco víc.
She is who she is, and he is who she is.	Ona je tím, kým je, a on je tím, kým je.
Help me here.	Pomozte mi tady.
He was so nice.	Byl tak milý.
I could put some money in college.	Mohl bych si dát nějaké peníze na vysokou školu.
We like to get what we expect.	Rádi dostáváme to, co očekáváme.
Everyone else laughed and pointed.	Všichni ostatní se smáli a ukazovali.
Life at home was not so hard then.	Život doma potom nebyl tak těžký.
It wasn't easy for me.	Nebylo to pro mě jednoduché.
Your view is incredible.	Tvůj pohled je neuvěřitelný.
But it never happened.	Ale to se nikdy nestalo.
They were not afraid to be recognized.	Nebáli se být rozpoznáni.
A new window should appear.	Mělo by se objevit nové okno.
They both understand the situation.	Oba chápou situaci.
Let each child sit in a chair.	Nechte každé dítě sedět na židli.
He'll probably only get eight years.	Pravděpodobně dostane jen osm let.
He looked at his belly.	Podíval se na své břicho.
I'll look at myself.	Podívám se na sebe.
She received no treatment.	Nedostala žádnou léčbu.
Then she looked over at him.	Pak se podívala přes něj.
If you have problems, they will talk to you.	Kdybyste měli problémy, mluvili by s vámi.
I just couldn't work.	Prostě jsem nemohl fungovat.
I have a few thoughts.	Mám několik myšlenek.
He wants us to hurt each other.	Chce, abychom si navzájem ublížili.
Not me, you won't.	Ne ze mě, nebudeš.
It's happening to me right now.	Stává se mi to, právě teď.
They're like test drives, even though you may not have noticed them.	Jsou to jako zkušební jízdy, i když jste si jich možná nevšimli.
Hot dogs to eat.	Hot dogy k jídlu.
They came from his feet.	Přicházeli od jeho nohou.
I've never thought of such a thing.	Nikdy jsem o něčem takovém nepřemýšlel.
It doesn't matter where you are.	Nezáleží na tom, kde jsi.
You bring it a little closer to women.	Trochu to přibližuješ ženám.
To sign the final contract.	K podpisu konečné smlouvy.
That's my choice.	To je moje volba.
I knew you were down here.	Věděl jsem, že jsi tady dole.
They give us a lot, they say.	Dávají nám hodně, to se říká.
It's just one meal.	To je jen jedno jídlo.
I think she would.	Myslím, že by to udělala.
I thought something was wrong.	Myslel jsem, že něco není v pořádku.
These results are consistent with previous measurements in the literature.	Tyto výsledky jsou v souladu s dřívějšími měřeními v literatuře.
A maximum of a thousand.	Maximálně tisíc.
He got up when it wasn't popular.	Vstal, když to nebylo populární.
Where is it to be found.	Kde se jistě najde.
He couldn't have.	Nemohl mít.
But only the world as we know it.	Ale jen svět, jak ho známe.
This only increases the likelihood that they will make another mistake.	To je jen zvyšuje pravděpodobnost, že udělají další chybu.
It was as if he saw exactly what she meant.	Bylo to, jako by přesně viděl, co měla na mysli.
Children's steps are the right way.	Dětské krůčky jsou správnou cestou.
But you won't forget.	Ale nezapomeneš.
Each point represents one person.	Každý bod představuje jednu osobu.
My whole world can change in an hour.	Za hodinu se může změnit celý můj svět.
Take advantage of the details that are around.	Využijte detaily, které jsou kolem.
They agreed on each other.	Dohodli se navzájem.
We mention them in order to keep them in perspective.	Zmiňujeme je proto, abychom je udrželi v perspektivě.
More importantly, the schools were gone.	Ještě důležitější bylo, že zmizely školy.
A relatively important example.	Poměrně zásadní příklad.
Give you tips on the moves you can try.	Nabídněte vám rady ohledně pohybů, které můžete vyzkoušet.
And for me, it just became radio.	A pro mě se to prostě stalo rádiem.
He was pale, not out of worry but out of anger.	Byl bledý, ne ze starostí, ale ze vzteku.
He lay in bed for half an hour.	Půl hodiny ležel v posteli.
We immediately felt at home.	Okamžitě jsme se cítili jako doma.
Both sides of the shed door.	Obě strany dveří kůlny.
Not only does he consider me a friend, but he takes time.	Nejen, že mě považuje za přítele, ale bere si čas.
I had to leave that room.	Musel jsem z toho pokoje pryč.
That's running.	To je běhání.
Learning is life.	Učení je život.
At least in theory.	Tedy alespoň teoreticky.
Having a lot of experience would be very helpful.	Mít hodně zkušeností by bylo velmi užitečné.
I can't give up.	Nemůžu to vzdát.
You really get involved in what you do.	Opravdu se zapojíte do toho, co děláte.
But for something else.	Ale pro něco jiného.
She suffered constant pain.	Trpěla neustálými bolestmi.
Many groups used the space.	Prostor využilo mnoho skupin.
There is some evidence of higher levels of physical activity in women.	Existují určité důkazy o vyšší úrovni fyzické aktivity u žen.
She was also a doctor.	Byla také lékařkou.
But unfortunately, people have learned it all too well.	Ale bohužel se to lidé naučili až příliš dobře.
It comes over time when you understand the field.	Přichází to až časem, když oboru porozumíte.
There is no evidence for either claim.	Ani pro jedno tvrzení neexistuje žádný důkaz.
He contented himself with letting me take the lead.	Spokojil se s tím, že mě nechal převzít vedení.
Maybe you just don't have time to go through everything there.	Možná jen nemáte čas projít si tam všechno.
More items are constantly being added to your list.	Do vašeho seznamu se neustále přidávají další položky.
If the right local band was playing there, we'd go for it.	Kdyby tam hrála správná místní kapela, šli bychom do toho.
People were trying to break in.	Lidé se snažili proniknout dovnitř.
He said he wanted to thank him.	Řekl, že chce poděkovat.
I really didn't expect it.	Opravdu jsem nečekal, že je to možné.
There was no reason to vote.	Nebyl důvod k hlasování.
Did we mention we love dogs?	Zmínili jsme se, že milujeme psy?
They talk, but we can't hear them.	Mluví, ale my je neslyšíme.
Furthermore, the shape of the potential has changed.	Dále se změnil tvar potenciálu.
Only a few will survive.	Přežije jen pár.
It doesn't have to concern us.	Nemusí se nás týkat.
Some had a special experience.	Někteří měli zvláštní zkušenost.
Unfortunately, we are not leaders in any of the technologies.	Bohužel nejsme lídry ani v jedné z technologií.
I want this part to go on forever.	Chci, aby tato část pokračovala navždy.
He dropped to his knees.	Klesl na kolena.
Which, of course, is the point.	Což je samozřejmě podstata.
I just don't know how you think there's enough for you to say.	Jen nevím, jak si myslíš, že je toho dost na to, abys to řekl.
He's trying, so give him a break.	Snaží se, tak dejte pokoj.
Everything can't be fixed and most of it doesn't matter anyway.	Všechno opravit nejde a na většině z toho stejně nezáleží.
There was light in the distance, yes.	V dálce bylo světlo, ano.
Please don't throw me out.	Prosím, nevyhazujte mě.
We stayed that night.	Tu noc jsme zůstali.
He was tired to death.	Byl k smrti unavený.
They go for a walk and decide to be friends.	Jdou na procházku a rozhodnou se být přáteli.
Few could continue their drug business.	Jen málokdo mohl pokračovat ve svém drogovém byznysu.
Not only did he speak vulgarly, but he did really well.	Nejen, že mluvil sprostě, ale dělal to opravdu dobře.
I spent six months on it and it never came together.	Strávil jsem nad tím šest měsíců a nikdy se to nedalo dohromady.
It was good to have a goal.	Bylo dobré mít cíl.
They had no idea what was going on in the data center.	O tom, co se dělo ve výpočetním středisku, neměli ponětí.
He went for something specific.	Šel po něčem konkrétním.
I tried a lot of ways.	Zkoušel jsem spoustu způsobů.
Not all companies are the same.	Všechny společnosti nejsou stejné.
But you will follow the instructions you have been given.	Ale budete jednat podle pokynů, které jste dostali.
Most of these girls were put into service.	Většina z těchto dívek byla zařazena do služby.
At this point, you called sick.	V tuto chvíli jste zavolal nemocný.
Trust has no place in science.	Důvěra nemá ve vědě místo.
We talked for another half hour.	Povídali jsme si ještě půl hodiny.
The group has gained widespread community and public support.	Skupina získala širokou podporu komunity a veřejnosti.
It was just one page of information.	Byla to jen jedna stránka informací.
We are looking for opportunities.	Hledáme možnosti.
He keeps it like he never wants to let go.	Drží to, jako by to nikdy nechtěl pustit.
Few saw him coming, but no one missed his appearance.	Málokdo ho viděl přicházet, ale nikomu neunikl jeho vzhled.
I used to be.	Býval jsem.
He continued in law school and, as they say, prospered.	Pokračoval na právnické fakultě a jak se říká, prospíval.
My entire site disappeared in a second.	Během vteřiny zmizel celý můj web.
The world you know, the lives you have led, are.	Svět, který znáš, životy, které jsi vedl, takové jsou.
He turned again.	Znovu se otočil.
They all have great food and reasonable prices.	Všichni mají skvělé jídlo a rozumné ceny.
She must be almost twenty years old.	Musí jí být skoro dvacet let.
I almost fucked up.	Málem jsem se posral.
I knew this was supposed to be my place.	Věděl jsem, že to má být moje místo.
That will not be necessary.	To nebude nutné.
I won't waste time.	Nebudu ztrácet čas.
It would be good, but it is impossible.	Bylo by to dobré, ale je to nemožné.
One such person was her father.	Jednou takovou osobou byl její otec.
On top on top.	Na vrcholu na vrcholu.
But it soon became clear that something was wrong.	Brzy ale bylo jasné, že něco není v pořádku.
The court did not record their names.	Jejich jména soud nezaznamenal.
I can't stand the thought of her suffering.	Nemůžu vystát pomyšlení, že trpěla.
That's why you play football.	To je důvod, proč hrajete fotbal.
Other parents hate it as much as you do.	Ostatní rodiče to nenávidí stejně jako ty.
Right after the storm.	Hned po bouřce.
Military law.	Vojenské právo.
So it would be less important to that individual.	Takže pro toho jedince by to mělo menší význam.
No phone with me.	Žádný telefon se mnou.
Now she knew it wouldn't happen.	Teď věděla, že se to nestane.
I walked over to him, introduced myself, and sat down at his desk.	Přešel jsem k němu, představil se a posadil se k jeho stolu.
The best time of the year.	Nejlepší čas v roce.
We definitely agree.	Určitě souhlasíme.
Besides, girls don't seem to mind.	Kromě toho se zdá, že dívkám to nevadí.
I could no longer doubt it.	Už jsem o tom nemohl pochybovat.
The government has denied us access to these individuals.	Vláda nám odepřela přístup k těmto jednotlivcům.
Neither of us knew what to expect.	Ani jeden z nás nevěděl, co čekat.
Damn, they make money.	Sakra, oni vydělávají peníze.
I haven't had one in a long time.	Dlouho jsem žádné takové neměl.
You have control over how this information is collected and used.	Máte kontrolu nad tím, jak jsou tyto informace shromažďovány a používány.
At least they found something, some hope.	Aspoň něco našli, nějakou naději.
The speed will increase over time.	Rychlost se bude časem zvyšovat.
I rarely buy a physical book anymore.	Fyzickou knihu si už kupuji jen zřídka.
I saw no evidence, no change of expression.	Neviděl jsem žádné důkazy, žádnou změnu výrazu.
It's only.	Je to jen.
We're not saying they would, of course.	Netvrdíme, že by to udělali, samozřejmě.
Let's take an example to understand this space of action.	Pro pochopení tohoto akčního prostoru si vezmeme příklad.
They don't control our entire planet.	Neovládají celou naši planetu.
Surgical instruments and feedback equipment.	Chirurgické nástroje a zpětnovazební zařízení.
Our cars were covered with leaves.	Naše auta byla pokryta listím.
He uses what you have.	Používá to, co máte.
I mean, hope for the worst.	Chci říct, doufat v nejhorší.
They didn't listen to the same music.	Neposlouchali stejnou hudbu.
There is almost no time left for independent research.	Na nezávislý výzkum tak nezbývá téměř žádný čas.
No one should force himself on anyone.	Nikdo by se neměl nikomu vnucovat.
He immediately offered me his hand.	Okamžitě mi nabídl ruku.
I wonder what she bought.	Zajímalo by mě, co koupila.
He never talked about it.	Nikdy o tom nemluvil.
That's how it works in this business.	Tak to v tomhle byznysu funguje.
Please put me down.	Prosím, dejte mě dolů.
Well, most of the time it was my bed.	No, většinu času to byla moje postel.
They did what they had to do.	Udělali, co museli.
Things have changed.	Věci se změnily.
If you don't have it, you don't.	Když to nemáš, tak to nemáš.
He offers you a deal.	Nabízí vám dohodu.
In any case, he never let me forget.	V každém případě mě nikdy nenechal zapomenout.
If he didn't know something.	Pokud něco nevěděl.
Her mother died and her father left her.	Její matka zemřela a její otec ji opustil.
We don't say anything.	Neříkáme nic.
He looked around and could hardly believe his eyes.	Rozhlédl se kolem a stěží mohl uvěřit svým očím.
She would run away from him.	Utekla by před ním.
They have a use for us.	Mají pro nás využití.
And besides, she couldn't go back there.	A kromě toho se tam nemohla vrátit.
I have to believe that he fulfilled his purpose here.	Musím věřit, že zde splnil svůj účel.
It is possible, but it is far from easy.	Je to možné, ale zdaleka to není snadné.
But you came back to that.	Ale ty ses k tomu vrátil.
He realized how little he knew.	Uvědomil si, jak málo ho zná.
But many others have never succeeded.	Ale mnoha dalším se to nikdy nepodařilo.
They would have four children.	Měli by čtyři děti.
And yes, you are right.	A ano, máte pravdu.
He felt dead inside now.	Teď se cítil uvnitř mrtvý.
I take it and she helps me.	Beru to a ona mi pomáhá.
I hate them I hate them.	Nenávidím nenávidím je.
He is very happy about it.	Má z toho velkou radost.
The cells were then placed on ice for ten minutes.	Poté byly buňky umístěny na led na deset minut.
Everyone likes the new version.	Nová verze se všem líbí.
I love that feeling.	Miluji ten pocit.
This comment is one of them.	Tento komentář je jedním z nich.
The envelope is not important.	Důležitá není obálka.
Half a step, half a step, half a step home.	Půl kroku, půl kroku, půl kroku domů.
Because giving money is what they have to do.	Protože dávat peníze je to, co mají dělat.
Coincidentally, it's the software he wrote.	Náhodou je to software, který napsal.
But that's definitely not enough to run a business.	Ale to k provozování firmy rozhodně nestačí.
Let's start as simple as this garden.	Začneme jednoduše, jako u této zahrady.
We don't know about the back doors or windows.	O zadních dveřích ani oknech nevíme.
There is a lot of water under the bridge.	Pod mostem je hodně vody.
That in itself was reason enough for me to get involved.	Samo o sobě to byl dostatečný důvod, abych se zapojil.
She was hot.	Byla horká.
Keep what you are afraid of and trust me.	Čeho se bojíš, nech si pro sebe a věř mi.
The shell must break.	Skořápka se musí rozbít.
Dress up for battle.	Oblečte se do bitvy.
I'll let them know.	Dám jim vědět.
Find out what they want you to add to your app.	Zjistěte, co chtějí, abyste do své aplikace přidali.
Internal struggle.	Vnitřní boj.
But not in a good way.	Ale ne v dobrém slova smyslu.
These samples were tested using various data analysis methods.	Tyto vzorky byly testovány pomocí různých metod analýzy dat.
And then he rolled over on me.	A pak se převalil na mě.
I didn't open the door.	Neotevřel jsem dveře.
She was nine.	Bylo jí devět.
I never thought he or his heart had left.	Nikdy jsem si nemyslel, že on nebo jeho srdce odsud odešlo.
She leaned over.	Naklonila se.
There are bigger things in life than a career in front of the camera.	V životě jsou větší věci než kariéra před kamerou.
There was nothing left to do.	Už nebylo co dělat.
The place of the objects is in front of us.	Místo předmětů je před námi.
No clinical data were observed in these patients.	U těchto pacientů nebyly zaznamenány žádné klinické údaje.
I smiled.	Usmál jsem se.
That time will expire next spring.	Ten čas vyprší příští jaro.
Only two patients maintained activity levels.	Pouze dva pacienti si udrželi úroveň aktivity.
That page is the only thing left.	Ta stránka je to jediné, co zůstalo.
You did that to us.	To jsi nám udělal.
It was research directly designed to support common practice.	Byl to výzkum přímo navržený na podporu běžné praxe.
The name just couldn't be more appropriate.	Jméno prostě nemohlo být vhodnější.
There were no cars in front of them.	Žádná auta před nimi nebyla.
On other days.	V jiné dny.
They had just opened fire on them.	Právě na ně spustili palbu.
I remember sitting alone for lunch for weeks.	Pamatuji si, jak jsem týdny seděl sám u oběda.
That doesn't mean everyone didn't know it.	To neznamená, že to všichni nevěděli.
And we enjoy the nice things in life.	A užíváme si hezké věci v životě.
He can have one of my three rooms to himself.	Může mít jeden z mých tří pokojů pro sebe.
She did it.	Udělala to.
I'm glad I have you.	jsem ráda, že tě mám.
He said he couldn't believe it.	Řekl, že tomu nemůže uvěřit.
We'll get him back.	Dostaneme ho zpět.
We had little money.	Měli jsme málo peněz.
I'm not your general or your mother.	Nejsem váš generál ani vaše matka.
Bones was a big boy.	Bones byl velký kluk.
List all ways to resolve this issue.	Uveďte všechny způsoby, jak tento problém vyřešit.
She lay down on the bed and refused to eat.	Lehla si do postele a odmítla jíst.
Five were also killed in one.	V tom jednom bylo zabito také pět.
Let's look here.	Podívejme se sem.
All players were present.	Byli přítomni všichni hráči.
I have one more question.	Mám ještě jeden dotaz.
Here she took a real step in her father's skin.	Zde udělala skutečný krok v kůži svého otce.
Do the right thing.	Udělat správnou věc.
He's a pretty handsome man.	Je to docela hezký muž.
This led to a rather strange view of the matter.	To vedlo k poměrně zvláštnímu pohledu na věc.
People didn't have to be the same.	Lidé nemuseli být stejní.
There were no children from this marriage.	Z tohoto manželství nebyly žádné děti.
I focus on traveling.	Já se soustředím na cestování.
Not lost on you either.	Ani na tobě ztraceno.
I know, there's a lot.	Vím, je toho hodně.
Things have changed since then.	Od té doby se věci změnily.
Variables are used to store certain values.	Proměnné se používají k uložení určitých hodnot.
Suddenly the hall is full of light.	Najednou je sál plný světla.
Go write your show.	Jdi napsat svůj pořad.
You have a call every day, four times a day.	Každý den máte zavolání, čtyřikrát denně.
There are times like these when something happens to me.	Jsou chvíle jako tyhle, když se mi něco stane.
The game too.	Hra taky hodně.
On first place.	Na prvním místě.
I'm not here to tell women what to wear.	Nejsem tu od toho, abych ženám říkal, co mají nosit.
My hand remains firm.	Moje ruka zůstává pevná.
He thought fast.	Myslel rychle.
It's a job, it's just a job.	Je to práce, je to jen práce.
This is no surprise.	To není překvapení.
That would be worse.	To by bylo horší.
They must have been potential members of the class.	Museli to být potenciální členové třídy.
Tell them you need help.	Řekněte jim, že potřebujete pomoc.
The reason is not entirely clear.	Důvod není zcela jasný.
I want to go back to that.	Chci se na to vrátit.
All we require is your email address.	Vše, co požadujeme, je vaše e-mailová adresa.
So we end up in the lead.	Takže končíme ve vedení.
But they will never do it.	Ale nikdy to neudělají.
He knew that if it didn't work, he would lose it forever.	Věděl, že pokud to nebude fungovat, ztratí ji navždy.
Light sheds light.	Světlo vrhá světlo.
You obviously don't know this.	Tohle evidentně nevíš.
Maybe from the outside, looking at it.	Možná zvenčí, při pohledu na to.
I was in that store.	Byl jsem v tom obchodě.
She was right.	Měla pravdu.
Great business sense.	Skvělý obchodní smysl.
I haven't seen it in six months.	Neviděl jsem to šest měsíců.
This really doesn't make sense to me.	Tohle mi opravdu nedává smysl.
Your data doesn't matter.	Vaše data nemají ani jedno.
She has two other children from other relationships.	Má další dvě děti z jiných vztahů.
You dream about it.	Sen o tom.
Make music because it makes you feel good.	Dělejte hudbu, protože se díky ní cítíte dobře.
I've never seen this stone before.	Nikdy předtím jsem tento kámen neviděl.
The family, as you can see, the mother is still crying.	Rodina, jak je vidět, maminka stále pláče.
The movement can run without me.	Pohyb může běžet beze mě.
She said she would take me there.	Řekla, že mě tam vezme.
You still have a lot to learn.	Máte se ještě hodně co učit.
I was looking there the next day.	Zrovna druhý den jsem se tam díval.
This is exactly where the problems begin.	Tady přesně začínají problémy.
However, clinical observations suggest that it may occur earlier.	Klinická pozorování však naznačují, že se může objevit i dříve.
It was never on the right track.	Nikdy to nebylo na správné cestě.
Then she asked me to talk to me.	Pak mě požádala, aby si se mnou promluvila.
Or my favorite, the cost was too high for the right solution.	Nebo můj oblíbený, náklady byly příliš vysoké na správné řešení.
But again, few people had it.	Ale zase to mělo jen málo lidí.
It's worth watching.	Vyplatí se to sledovat.
Salt and pepper the chicken on both sides.	Kuřecí maso z obou stran osolíme a opepříme.
Let's finally make it a reality.	Pojďme to konečně udělat realitou.
It is easier to penetrate a divided society.	Do rozdělené společnosti je snazší proniknout.
Well, live and learn.	No, žít a učit se.
Darkness gripped me.	Sevřela mě tma.
This is love.	Tohle je láska.
I never looked at it seriously.	Nikdy jsem se na to nedíval vážně.
He said he wouldn't forget to tell you.	Řekl, že ti to nezapomene říct.
It can't last forever.	Nemůže vydržet věčně.
It's easy to buy a horse and hard to sell it.	Je snadné koupit koně a těžké ho prodat.
Sure, enjoy it.	Jasně, užij si to.
And he loved it.	A miloval to.
So it started to get interesting again.	Takže to začalo být zase zajímavé.
Go inside and take the test.	Jdi dovnitř a udělej test.
Please, love, don't be too sad.	Prosím, lásko, nebuď moc smutná.
I was looking forward to their wedding.	Těšil jsem se na jejich svatbu.
Starting with a quick explanation of what it is.	Počínaje rychlým vysvětlením, co to je.
It wasn't his.	Nebyl jeho.
Really fuck me.	Opravdu mě šukej.
It's a simple law of social media.	Je to jednoduchý zákon sociálních médií.
Obviously, it is constantly changing.	Je zřejmé, že se neustále mění.
The smile was light on her delicate features.	Na jejích jemných rysech byl úsměv lehký.
Similar systems exist for young children.	Podobné systémy existují i ​​pro malé děti.
It may take until dark.	Může to trvat do setmění.
So it was mobile.	Takže to bylo mobilní.
It is clear that she held back tears and found something positive.	Je jasné, že zadržela slzy a našla něco pozitivního.
He knew his reasons.	Věděl, jaké má důvody.
Nothing in plaster.	Nic v sádře.
Especially water.	Zejména voda.
He heard the conversation.	Slyšel rozhovor.
The project is designed in three studies.	Projekt je navržen ve třech studiích.
Stir until cool and set aside until ready to use.	Míchejte do vychladnutí a odstavte, dokud nebudete připraveni k použití.
Just a few weeks.	Jen pár týdnů.
Don't go to any of the rooms yet.	Do žádného z pokojů zatím nechoďte.
It wasn't much fun and it took me over two weeks.	Nebylo to moc zábavné a trvalo mi to přes dva týdny.
One would think they would have a hospital here.	Člověk by si myslel, že tady budou mít nemocnici.
Damn, maybe he did.	Sakra možná to udělal.
Whether it's nice to talk to you.	Ať už je vám příjemné mluvit.
Everything failed.	Všechno selhalo.
That meant she was late.	To znamenalo, že přišla pozdě.
If you have questions, ask.	Máte-li dotazy, ptejte se.
If you go to one course, you will not go to another course.	Pokud půjdete do jednoho kurzu, nepůjdete do dalšího kurzu.
They didn't even break it.	Ani to nezlomili.
They didn't have to worry.	Nemuseli si dělat starosti.
The floor was dry.	Podlaha byla suchá.
A day or two old.	Den nebo dva staré.
I knew what it was like to fight and fight.	Věděl jsem, co to je bojovat a bojovat.
There were three more with him.	Byli tu s ním další tři.
It's such a bad quality.	Je to taková špatná kvalita.
I was at a critical moment.	Byl jsem v kritickém okamžiku.
Think of your game as a machine.	Představte si svou hru jako stroj.
This image will be relatively small.	Tento obrázek bude poměrně malý.
Specific written findings of fact.	Konkrétní písemná zjištění skutečnosti.
He didn't fall and that was the end of it.	Nezapadl a tím to skončilo.
I needed a better strategy.	Potřeboval jsem lepší strategii.
Her green eyes widened in surprise and something like pleasure.	Její zelené oči se rozšířily překvapením a něčím jako potěšením.
It was almost empty.	Bylo to skoro prázdné.
Why? 	Proč?
he asked his friend.	zeptal se svého přítele.
And then very well.	A pak velmi dobře.
And they can still be.	A mohou být stále.
He got up quickly and walked over to her.	Rychle vstal a přistoupil k ní.
If your song sounds like a thousand other songs, you're clear.	Pokud vaše píseň zní jako tisíc jiných písní, máte jasno.
Mine never worked.	Ten můj nikdy nefungoval.
It's a normal thing.	Je to normální věc.
You have to do it.	Vy to musíte udělat.
We were out on the floor for the first hour.	Celou první hodinu jsme byli venku na podlaze.
Both of these work well using the method below.	Oba tyto fungují dobře pomocí níže uvedené metody.
And they know they can't do it if they lack the strength.	A vědí, že to nemohou udělat, pokud jim chybí síla.
Be alert.	Buďte ve střehu.
But instead she had a son.	Ale místo toho měla syna.
It made me think of something else.	Donutilo mě to myslet na něco jiného.
What took me back was how clean his clothes were.	Co mě vzalo zpět, bylo, jak čisté měl oblečení.
In this work we use the first approach.	V této práci používáme první přístup.
It was a general store.	Byl to obchod se smíšeným zbožím.
And she laughed at him.	A rozesmála ho.
Ask for help, even if you already had one.	Požádejte o pomoc, i když jste ji už měli.
I saw it in their eyes when they finally realized it.	Viděl jsem to v jejich očích, když si to konečně uvědomili.
To do this, give them a reason to spend more.	Chcete-li to provést, dejte jim důvod utrácet více.
Sometimes you just liked the old version better.	Někdy se vám prostě víc líbila stará verze.
And things have changed here.	A věci se tu změnily.
He kept doing it.	Dělal to dál.
It sounded like it was going straight at us.	Znělo to, jako by to šlo přímo na nás.
They say it will be over their dead bodies.	Říkají, že to bude nad jejich mrtvými těly.
I checked on his two boys.	Zkontroloval jsem jeho dva kluky.
I found my answer.	Našel jsem svou odpověď.
Instead, it only makes it worse.	Místo toho to jen zhoršuje.
Yes, anything is possible if the data were different.	Ano, vše je možné, pokud by se data lišila.
You are buying one call.	Kupujete jeden hovor.
They send images to the display.	Posílají obrázky na displej.
They didn't talk anymore.	Už nemluvili.
There was certainly no doubt about its effect.	O jeho účinku jistě nebylo pochyb.
Her voice was not her own.	Její hlas nebyl její vlastní.
I lived like a man.	Žil jsem jako muž.
So the answer is not for everyone to save more.	Odpovědí tedy není, aby každý šetřil více.
And for less.	A za méně.
We also met a few times in person.	Párkrát jsme se potkali i osobně.
I see no reason why he shouldn't.	Nevidím důvod, proč by neměl.
But it would be wrong for me.	Ale bylo by to pro mě špatně.
You will find what you are looking for there.	Najdete tam, co hledáte.
With anger, probably.	S hněvem, pravděpodobně.
You never guess what will happen.	Nikdy neuhádnete, co se stane.
But it is exactly the opposite.	Je to ale přesně naopak.
There can be several causes of injuries.	Příčin zranění může být více.
I have to add another.	Musím k tomu přidat další.
Yet nothing led anywhere.	Přesto nikam nic nevedlo.
But you are new to it.	Ty jsi v tom ale nováček.
But he had his moments.	Ale měl své chvíle.
If anyone could give it to me, it would be great.	Kdyby mi to někdo mohl dát, bylo by to skvělé.
We arrested two men who were holding business.	Zatkli jsme dva muže, kteří zdržovali obchod.
The image has since been downloaded.	Obrázek byl od té doby stažen.
It was damn crazy.	Bylo to zatraceně šílené.
We will be happy to have a place we can call our own.	Budeme rádi, když budeme mít místo, které můžeme nazývat svým vlastním.
See how they get up.	Podívejte se, jak vstávají.
Just make sure they look good in the book.	Jen se ujistěte, že v knize vypadají dobře.
I won't do it here.	Tady to dělat nebudu.
She should know that she can be the target.	Měla by vědět, že může být cílem.
It was a long, low, warm room.	Byla to dlouhá, nízká, teplá místnost.
The rest is obvious.	Zbytek je zřejmý.
It's here.	To je tady.
A little miracle after everything she did overnight.	Malý zázrak po tom všem, co přes noc dělala.
Reach your audience.	Oslovte své publikum.
I experienced it myself.	Sám jsem to zažil.
This is a really wonderful place.	Tohle je opravdu nádherné místo.
They would never make that movie again.	Teď už by ten film nikdy nenatočili.
The couple had five children.	Pár měl pět dětí.
She brought it right to me very correctly.	Velmi správně to přinesla přímo ke mně.
His bed apparently never cooled.	Postel mu zřejmě nikdy nevychladla.
It also seemed strange to me.	I to mi přišlo divné.
You can do this wherever you want.	Můžete tak učinit kdekoli budete chtít.
They still have a gun.	Pořád mají zbraň.
Lost.	Ztratila.
You got paid.	Dostali jste zaplaceno.
Make a sad face.	Udělejte smutný obličej.
She feels very comfortable.	Cítí se velmi pohodlně.
We have to do it.	Musíme to zvládnout.
Time is completely gone.	Čas úplně zmizel.
You put too much pressure on him.	Příliš jsi na něj tlačila.
We are not like the women of your country.	Nejsme jako ženy vaší země.
I have about four days.	Mám asi čtyři dny.
Then just use the value inside the code.	Poté stačí použít hodnotu uvnitř kódu.
I didn't know where to go from there.	Nevěděl jsem, kam odtamtud jít.
He died and left thousands of things.	Zemřel a zanechal tisíce věcí.
Maybe you will be the best answer.	Možná budete nejlepší odpovědí.
He came into your life just to use you.	Přišel do tvého života jen proto, aby tě využil.
Those children will never go to court.	Ty děti nikdy nepůjdou k soudu.
I am the sign.	já jsem znamení.
Little detail was available at the time.	V té době bylo k dispozici jen málo podrobností.
Return to the starting position and repeat.	Vraťte se do výchozí pozice a opakujte.
You study, you learn, you try new ways to love me.	Studuješ, učíš se, zkoušíš nové způsoby, jak mě milovat.
I'm not even sure how.	Ani si nejsem jistý jak.
Everyone knows things are bad.	Každý ví, že věci jsou špatné.
So in conclusion, we still need a lot of things.	Takže závěrem, potřebujeme ještě spoustu věcí.
They gave several reasons for this improvement.	Uvedli několik důvodů pro toto zlepšení.
Her lips were cold.	Její rty byly chladné.
You would probably be planning one right now.	Pravděpodobně byste jeden plánovali právě teď.
I tried to get my body to move, but it wouldn't listen.	Snažil jsem se přimět své tělo k pohybu, ale neposlouchalo mě.
It's not such a terrible crime.	Není to tak hrozný zločin.
Even if it was hard to defend, he would beat it.	I když by se to tvrdě bránilo, porazil by to.
And you can also address me.	A můžete mě také oslovit.
We were in very special conditions.	Byli jsme ve velmi zvláštních podmínkách.
Think about it through friends.	Myslete na to prostřednictvím přátel.
We can stop and take a look.	Můžeme se zastavit a podívat se.
We missed the cat.	Chyběla nám kočka.
You're so funny.	Jsi tak legrační.
They had three children together.	Měli spolu tři děti.
Definitely out of fear.	Určitě ze strachu.
Military history.	Vojenská historie.
Not if you look like this.	Ne, když vypadáš takhle.
It would need to be replaced.	Bylo by třeba vyměnit.
This is logical.	To je logické.
There he received a letter threatening to die.	Tam dostal dopis s výhrůžkou smrti.
I go out.	Jdu ven.
She didn't speak as we walked through the door.	Když jsme prošli dveřmi, nepromluvila.
He just can't accept the evidence in my eyes.	Prostě nemůže přijmout důkazy mých očí.
It's half past nine.	Je půl desáté.
These products are not random.	Tyto produkty nejsou náhodné.
With real examples.	S reálnými příklady.
I see tears from your eyes.	Vidím slzy z tvých očí.
I think that is why there is a balance.	Myslím, že proto existuje rovnováha.
I feel a conflict in you.	Cítím v tobě konflikt.
Dad is not afraid of work.	Táta se práce nebojí.
It's been a few years and few websites have actually done so.	Je to již několik let a jen málo webů tak skutečně učinilo.
Choose what you can create.	Vyberte si, o čem můžete tvořit.
We can only react if they take action against us.	Můžeme reagovat pouze tehdy, když udělají krok proti nám.
He has had these goals for a long time.	Tyto cíle má už dlouho.
Yes, he saw the houses.	Ano, viděl ty domy.
The longer he worked, the less progress he was able to make.	Čím déle pracoval, tím menší pokrok byl schopen udělat.
I miss someone holding me.	Chybí mi, když mě někdo drží.
She would have to go too.	Musela by jít taky.
I'll do the things you asked me to do.	Udělám věci, o které jsi mě požádal.
Tell me how it feels.	Řekni mi, jaký je to pocit.
Make a good life for my wife and child.	Udělejte dobrý život pro mou ženu a dítě.
There are a lot of good things to work with.	Je tu spousta dobrých věcí, se kterými se dá pracovat.
Find something else.	Najděte si něco jiného.
Let's find a place.	Pojďme najít místo.
We have a month and eight days, he said.	Máme měsíc a osm dní, řekl.
Only four guys who made love.	Jen čtyři chlapi, kteří se milovali.
I have nothing left for myself.	Pro sebe mi nic nezbývá.
On.	Na.
You can't live like this.	Takhle se žít nedá.
The argument does not stand.	Argument neobstojí.
The emphasis is on the ideal future.	Důraz je kladen na ideální budoucnost.
You have to have it in your hands.	Musíte to mít ve svých rukou.
So this is the perfect car for that.	Tak tohle je na to ideální auto.
So we have to keep going.	Takže musíme pokračovat.
There was a lot of attention, a lot of fans.	Bylo tady hodně pozornosti, hodně fanoušků.
A few more feet and they would be at the end.	Ještě pár stop a byli by na konci.
It never occurred to me to check them before.	Nikdy mě nenapadlo je zkontrolovat dříve.
Why he would do that is beyond me.	Proč by to dělal, je také mimo mě.
If the body is fit, then the mind will certainly function perfectly.	Pokud je tělo fit, pak mysl bude jistě fungovat perfektně.
I do not know why.	nevím proč.
You can take some water.	Můžete si vzít trochu vody.
Children and adults really like me.	Děti i dospělí mě mají opravdu rádi.
For a long time it was a lot focused on service results.	Dlouhou dobu to bylo hodně zaměřené na výsledky služeb.
Ask her questions.	Pokládejte jí otázky.
Some were works of art.	Některé byly uměleckými díly.
If so, great.	Pokud ano, skvělé.
The wild land was what he needed.	Divoká země byla to, co potřeboval.
He didn't have to be on duty at the time.	V tu chvíli nemusel být ve službě.
You can learn to drive a stick.	Můžete se naučit řídit hůl.
I think yes.	Myslím, že ano.
But keep moving, as you can see.	Ale pořád pohyb, jak vidíš.
None of this helped.	Nic z toho nepomohlo.
It made me question it all.	Donutilo mě to všechno zpochybnit.
There must be a way to open this door.	Musí existovat způsob, jak tyto dveře otevřít.
He will know what to do.	Bude vědět, co dělat.
All that is needed is that you have been connected in some way.	Vše, co je nutné, je, že jste byli nějakým způsobem propojeni.
Don't let them do this to you.	Nenechte je, aby vám to udělali.
However, my cause just doesn't want to work.	Nicméně moje věc prostě nechce fungovat.
Just a little common sense.	Stačí trochu selského rozumu.
We are divided.	Jsme rozděleni.
He lived on the top floor.	Bydlel v nejvyšším patře.
In the example, the correct answer is at the top center.	V příkladu je správná odpověď nahoře uprostřed.
Many tears were shed.	Bylo prolito mnoho slz.
He got out, he got out.	Dostal se ven, dostal se ven.
Just for the day.	Jen na den.
It is not worth the effort to express them.	Nestojí za námahu je vyjádřit.
Well, maybe it wasn't so accidental.	No možná to nebylo tak náhodné.
I looked at his lips.	Podíval jsem se na jeho rty.
Normally it was just water from the back.	Normálně to byla jen voda ze zad.
Likewise, maybe most things in this world.	Stejně tak možná většina věcí na tomto světě.
I expect him to do it for another two months.	Očekávám, že to bude dělat ještě dva měsíce.
She broke her left leg.	Zlomila si levou nohu.
He's a big character.	Je to mohutná postava.
They were successful.	Měli úspěch.
Stop it.	Přestaň.
But it wasn't the worst.	Ale to nebylo to nejhorší.
What they don't see is that it was nothing like that.	Co nevidí, je, že to nic takového nebylo.
He quickly brought order.	Rychle přinesl pořádek.
I talk to people.	mluvím s lidmi.
I hate it when I don't know.	Nesnáším, když nevím.
More information is available on their website.	Více informací je k dispozici na jejich webových stránkách.
People who believe in you and believe in you.	Lidé, kteří vám věří a věří ve vás.
And it wasn't so much about his words as it was about his behavior.	A nešlo ani tak o jeho slova, jako spíše o jeho chování.
And how you lose.	A jak prohraješ.
We know how they work.	Víme, jak fungují.
They were up there.	Byli tam nahoře.
Just not for the right reasons.	Jen ne ze správných důvodů.
I can't watch her.	Nemohu ji sledovat.
Everyone else will fail.	Všechny ostatní selžou.
You just wouldn't want that.	To bys prostě nechtěl.
He ate well.	Dobře se živil.
This will definitely have a huge effect.	To bude mít určitě obrovský efekt.
I've never seen it in any other project.	Nikdy jsem to neviděl v žádném jiném projektu.
But this time they lack the charm to be strong.	Ale tentokrát jim chybí kouzlo, aby byli silní.
So far there was no safe place to escape.	Dosud nebylo žádné bezpečné místo k útěku.
That nothing will happen.	Že se nic nestane.
Then it is nothing more complicated.	Není to pak nic složitějšího.
There may be other mechanisms.	Mohou existovat i jiné mechanismy.
Reasonable prices, great values.	Rozumné ceny, skvělé hodnoty.
Work was important, but so was his health.	Práce byla důležitá, ale jeho zdraví také.
I don't see any errors.	Nezobrazují se mi žádné chyby.
In this case, drugs are involved in some way.	Nějakým způsobem jsou v tomto případě zapleteny drogy.
He thought it meant he was feeling better.	Myslel si, že to znamená, že se cítí lépe.
He sat down to drink water.	Posadil se, aby se napil vody.
Best of them.	Nejlépe jim.
Instead, it's hardly talked about.	Místo toho se o něm téměř nemluví.
And it's free and open to the public.	A je zdarma a otevřená pro veřejnost.
All experiments were performed at room temperature.	Všechny experimenty byly prováděny při teplotě místnosti.
It's not just fixed at birth.	Není to fixní jen při narození.
He tells us a lot of useful things.	Říká nám spoustu užitečných věcí.
Please keep the discussion here as intended.	Zachovejte prosím diskuzi zde, jak bylo zamýšleno.
It's no man's land.	Je to země nikoho.
I never stick to my plans.	Nikdy se nedržím plánů.
I understand what it is.	Chápu, co to je.
There is work to be done.	Je tu práce, kterou je třeba udělat.
What a sad situation.	Jak smutná situace.
Like the ones described in our video.	Jako ty, které jsou popsány v našem videu.
But for some it comes too slowly.	Pro některé to ale přichází příliš pomalu.
The girls are a lot in the house.	Dívky jsou hodně v domě.
How you see it all.	Jak to všechno vidíš.
Surely we could figure out how to do it.	Určitě bychom mohli přijít na to, jak to udělat.
To help and protect me.	Aby mi pomohl a chránil.
That's not necessary, really.	To není potřeba, opravdu.
Of course, I liked the original.	Originál se mi samozřejmě líbil.
If he wasn't, he could use another method.	Pokud by nebyl, mohl by použít jinou metodu.
I can't face my own.	Nedokážu čelit svým vlastním.
Consider some recent examples.	Zvažte několik příkladů z poslední doby.
President.	Prezident.
Bring university life vs.	Vrátit univerzitní život vs.
He couldn't stand more.	Víc už snést nemohl.
To and from work.	Do práce a z práce.
They wanted to see the show, but they were scared.	Chtěli vidět představení, ale měli strach.
Which is probably a big truth.	Což je asi velká pravda.
It is not a problem.	To není problém.
Everything in between is part of the commentary.	Vše mezi tím je součástí komentáře.
Suppose the other one is trying to do something good.	Předpokládejme, že se ten druhý snaží udělat nějakou dobrou věc.
There is a lot of confusion.	Je tam hodně zmatků.
They would create a new home.	Vytvořili by si nový domov.
So I wonder why this is happening.	Tak by mě zajímalo, proč se to děje.
The other two guys are still holding.	Další dva chlapi stále drží.
I tried it several times and the result was the same.	Zkusil jsem to několikrát a výsledek stejný.
She must have thought she would end up dead.	Určitě si myslela, že skončí mrtvá.
These effects were similar in silent and noisy conditions.	Tyto účinky byly podobné v podmínkách ticha a hluku.
Then try to open the fourth window.	Pak zkuste otevřít čtvrté okno.
Of course, anxiety wasn't just in my mind.	Úzkost samozřejmě nebyla jen v mé mysli.
Taken in face value, this view is well supported by their data.	Vzato v nominální hodnotě, tento názor je dobře podpořen jejich údaji.
They eat everything.	Jedí všechno.
But this is where we see our hope.	Ale právě zde vidíme naši naději.
Maybe it's because you're not used to each other yet.	Možná je to tím, že jste si na sebe ještě nezvykli.
That's nobody.	To není nikdo.
Most of it burned to the ground.	Většina z toho shořela do základů.
Apparently it turned out well.	Zjevně to dopadlo dobře.
Rose only found out about the murder years later.	Rose se o vraždě dozvěděla až po letech.
There was nothing she could do.	Nemohla nic dělat.
The second green.	Druhá zelená.
The questions they ask do not make sense.	Otázky, které kladou, nedávají smysl.
I have best friends all over the world.	Mám nejlepší přátele na celém světě.
Take my wife now.	Vezmi si mou ženu hned.
The details are also beautiful.	Detaily jsou také krásné.
She sat quietly.	Seděla tiše.
This is in line with the perspective of this article.	To je v souladu s hlediskem tohoto článku.
Make history our own.	Udělejte z historie naši vlastní.
He was having fun.	Bavil se.
Mix by hand.	Promíchejte rukama.
It seemed like a threat.	Připadalo mi to jako hrozba.
He rolled to his side.	Převrátil se na bok.
For a short time.	Krátkou chvíli.
More than you know.	Více než víš.
You are stuck in this environment.	Uvízli jste v tomto prostředí.
Someone would talk.	Někdo by mluvil.
The thing is over.	Věc skončí.
Well, that's nice to know.	No, to je hezké vědět.
You better keep him away from her.	Raději ho drž dál od ní.
I took one and bit.	Vzal jsem jeden a kousl.
I was moved to tears.	Byl jsem dojat k slzám.
This is a very successful first step.	Toto je velmi úspěšný první krok.
You could break your neck.	Mohl by sis zlomit vaz.
He didn't look either in the eye.	Ani jednomu z nás se nepodíval do očí.
But it wasn't just about me anymore.	Už to však nebylo jen o mně.
She wanted to open her eyes every morning and just leave him behind.	Každé ráno chtěla otevřít oči a prostě ho nechat za sebou.
The second sample was used as a reference.	Druhý vzorek byl použit jako referenční.
But then I realized.	Ale pak mi to došlo.
It's a long fight that never ends.	Je to dlouhý boj, který nikdy nekončí.
Just getting into the river was interesting.	Už jen dostat se do řeky bylo zajímavé.
So the total score was nine.	Celkové skóre tedy bylo devět.
Soldiers smell blood.	Vojáci cítí krev.
He did what he could.	Udělal, co mohl.
My mother killed a little girl.	Moje matka zabila malou holčičku.
I just found a solution on the internet.	Právě jsem našel řešení na internetu.
It goes with one ear and the other out.	Jde to jedním uchem a druhým ven.
A stone for variable discussions.	Kámen pro variabilní diskuse.
He walked around the kitchen window.	Prošel kolem kuchyňského okna.
I called the number.	Zavolal jsem na číslo.
Skills-based testing.	Testování založené na dovednostech.
It's probably hard for them.	Je to pro ně asi těžké.
It was nice to have another old friend on tour.	Bylo hezké mít na turné dalšího starého přítele.
My family was there.	Moje rodina tam byla.
There is so much that we do not yet know and do not understand.	Je toho tolik, co ještě nevíme a čemu nerozumíme.
There is nothing more important than freedom, health and life itself.	Není nic důležitějšího než svoboda, zdraví a život sám.
It depends on the time spent.	Záleží na stráveném čase.
I knew my son.	Znal jsem svého syna.
You go to the girls.	Jdeš k holkám.
We have to fight to the end.	Musíme bojovat až do konce.
And a lot of people do.	A spousta lidí to dělá.
He put his head in his hands.	Složil hlavu do dlaní.
Not like him.	Ne jako on.
They didn't give it a common name.	Nedali tomu společný název.
You wouldn't believe she gave birth to three children.	Nevěřili byste, že porodila tři děti.
This is your first goal for comfort.	To je váš první cíl pro pohodlí.
The men did it and saw good land.	Muži to udělali a viděli dobrou zemi.
However, this was not done.	To však nebylo provedeno.
It's definitely big for us.	Je to pro nás rozhodně velké.
No one could see what people were doing in other countries.	Nikdo nemohl vidět, co lidé dělali v jiných zemích.
A lot of them were my friends.	Spousta z nich byli moji přátelé.
The chairman dismissed the appeal.	Předseda odvolání zamítl.
No horse experience required!	Nejsou potřeba žádné zkušenosti s koněm!
People no longer needed to live next to work.	Lidé už nepotřebovali bydlet vedle práce.
If she was sick, it was a different matter.	Jestli byla nemocná, to byla jiná věc.
Neither of us saw much of the movie in the end.	Ani jeden z nás nakonec toho filmu moc neviděl.
The rest of the paper will proceed as follows.	Zbytek papíru bude probíhat následovně.
You worked on yourself day after night.	Pracoval jsi na sobě den co noc.
He was the type to do things.	Byl to ten typ, který se pustil do věcí.
The weather has warmed.	Počasí se oteplilo.
I fully agree.	plně souhlasím.
I've seen a lot of memories burned over the last two weeks.	Viděl jsem mnoho vzpomínek spálených za poslední dva týdny.
But luck did not wish her.	Ale štěstí ji nepřálo.
It is a pleasure to be with you today.	Je pro mě radost být dnes s vámi.
She had no idea what to expect.	Netušila, co může očekávat.
Now I live from hand to mouth.	Teď žiju z ruky do úst.
They don't have time to sit and learn.	Nemají čas sedět a učit se.
In the general case, the following observations can be used.	V obecném případě lze použít následující pozorování.
She pointed to the other.	Ukázala na toho druhého.
Nothing worse than this.	Nic horšího než tohle.
Never start softly on people who have been brought up hard.	Nikdy nezačínejte měkce na lidech, kteří byli tvrdě vychováni.
He saw it happen.	Viděl, že se to stalo.
But they are asking for help.	Ale žádají o pomoc.
I had a great car.	Měl jsem super auto.
All we see is darkness at first.	Jediné, co vidíme, je zpočátku tma.
Not everyone, no.	Ne všichni, ne.
Don't tell them how to dress.	Neříkejte jim, jak se mají oblékat.
Think about what you do during the sexual experience.	Přemýšlejte o tom, co děláte při sexuálním zážitku.
Maybe we will.	Možná budeme.
Maybe more depending on where it takes me.	Možná víc podle toho, kam mě to zavede.
We received excellent feedback that made this book much stronger.	Dostali jsme vynikající zpětnou vazbu, díky které byla tato kniha mnohem silnější.
We felt that our lives were not complete.	Cítili jsme, že naše životy nejsou úplné.
Whatever it costs usually costs.	Cokoli, co stojí, obvykle stojí.
All authors participated in writing the manuscript.	Na sepsání rukopisu se podíleli všichni autoři.
The others tried to escape.	Ostatní se snažili utéct.
It is the power of choice.	Je to síla volby.
You would have to put a lot of pressure on them.	Museli byste na ně silně tlačit.
Really carried away.	Opravdu unešená.
I said for sure, we went back.	Řekl jsem jistě, šli jsme zpátky.
But you know.	Ale víš.
But nothing was familiar to her.	Ale nic jí nebylo povědomé.
The president's visit was expected, but he did not show up.	Čekala se návštěva prezidenta, ale nedostavil se.
So we can fall to this point.	Takže můžeme spadnout až do tohoto bodu.
During the summer.	Přes léto.
Come on, team, team here is the key word.	No tak, týme, přičemž tým je zde klíčové slovo.
It can't be proved.	Nejde to dokázat.
If there is no growth, there will be no jobs.	Pokud nedojde k růstu, nebudou ani pracovní místa.
We will have law and order.	Budeme mít zákon a pořádek.
I hope he became a better man.	Doufám, že se z něj stal lepší muž.
Such growth on such a large scale is unusual.	Takový růst v tak velkém měřítku je neobvyklý.
So kids, have fun and learn through this video.	Takže děti, bavte se a učte se prostřednictvím tohoto videa.
The situation is similar in the case of religion.	Podobná situace je i v případě náboženství.
Whatever you have, give it away.	Cokoli máš, rozdej to.
These tests provide great confidence that everything is working.	Tyto testy poskytují velkou jistotu, že vše funguje.
And do it one more time.	A udělejte to ještě jednou.
His goal was to smoke bad guys.	Jeho cílem bylo vykouřit padouchy.
This helps keep the cold outside.	To pomáhá udržet chlad venku.
So they can have it.	Takže to mohou mít.
I took four pictures of their complete family.	Pořídil jsem čtyři snímky jejich kompletní rodiny.
My eyes are wide open.	Oči mám široce otevřené.
He told her not to say anything about what had happened.	Řekl jí, aby nic neříkala o tom, co se stalo.
It's hard to believe he's your student.	Je těžké uvěřit, že je to váš student.
There's a kitchen.	Tam kuchyně.
I'm trying to find answers that weren't ready to be found.	Snažím se najít odpovědi, které nebyly připraveny k nalezení.
That helped win the day.	To pomohlo vyhrát den.
Maybe some do.	Možná někteří ano.
But she did not want to let the audience do it.	K publiku to ale nehodlala pustit.
But she wasn't okay.	Ale nebyla v pořádku.
It made them love.	Přimělo je to milovat.
Whoever did not want was forced.	Kdo nechtěl, byl nucen.
Yet they failed.	Přesto neuspěli.
He could take care of that.	O to se mohl postarat.
Nobody should care.	Nikoho by to nemělo zajímat.
I was just as happy to come back here.	Stejně rád jsem se sem vrátil.
And it was everywhere.	A bylo to všude.
We think it will work.	Myslíme si, že to bude fungovat.
And the situation.	A situace.
Thanks for the great article.	Díky za skvělý článek.
Don't give me up.	Nevzdávej mě.
So the logic doesn't stand up.	Takže ta logika neobstojí.
Production did not take long.	Výroba netrvala dlouho.
That's pretty weak evidence.	To je docela slabý důkaz.
That's how it works once every three.	Jednou za tři to tak funguje.
He laughed and turned to return to the action.	Zasmál se a otočil se, aby se vrátil do akce.
But strange that he would like to come at this hour.	Ale zvláštní, že by chtěl přijít v tuhle hodinu.
He knew they would start talking about him.	Věděl, že o něm začnou mluvit.
The world is gone in an instant.	Svět v mžiku zmizel.
Moral police is a pain.	Morální policie je bolest.
This is a new and very dangerous type of weapon.	Jedná se o nový a velmi nebezpečný typ zbraně.
A picture is worth a thousand words.	Obrázek vydá za tisíc slov.
But it came too late.	Ale přišlo příliš pozdě.
I'll bring some clothes and things.	Přinesu nějaké oblečení a věci.
We couldn't do such a good job.	Nemohli jsme udělat tak dobrou práci.
The end of the note is the beginning of the following.	Konec poznámky je začátek následující.
This was rejected.	Toto bylo odmítnuto.
The band is playing.	Kapela hraje.
She raised her hands.	Zvedla ruce.
When there is freedom, it will not stand.	Když bude svoboda, nebude stát.
And a really sweet dot.	A opravdu velmi sladká tečka.
We definitely need at least one front.	Určitě potřebujeme alespoň jednu přední stranu.
Any other child his age would probably fall apart.	Jakékoli jiné dítě v jeho věku by se pravděpodobně rozpadlo.
That was real.	To bylo skutečné.
I hope you stay with real, whole, fresh food.	Doufám, že zůstaneš u skutečného, ​​celistvého, čerstvého jídla.
She touched my hand gently.	Jemně se mě dotkla ruky.
I was so sick.	Bylo mi tak špatně.
You will win with this spirit.	S tímto duchem vyhrajete.
Not much.	Není toho moc.
It's a matter of perspective and degree.	Je to otázka úhlu pohledu a stupně.
I haven't been with anyone else.	S nikým jiným jsem nebyl.
He needed to be taken home.	Potřeboval odvézt domů.
At this time, it happened every other week.	V této době se to dělo každý druhý týden.
Please pay it somehow.	Prosím, zaplaťte to nějakým způsobem.
That was very dangerous.	To bylo velmi nebezpečné.
Probably no longer than fifteen minutes.	Pravděpodobně ne déle než patnáct minut.
So keep it clean.	Udržujte to tedy čisté.
Consider the following interview.	Zvažte následující rozhovor.
The rich are better than the poor.	Bohatý je lepší než chudý.
We look at each other.	Díváme se na sebe.
With your eyes.	Tvýma očima.
Yes, one of those people.	Ano, jeden z těch lidí.
Thinking and thinking.	Myšlení a přemýšlení.
She was a good girl.	Byla to hodná dívka.
Spring will be here before you know it !.	Jaro bude tady, než se nadějete!.
They both look great.	Oba vypadají skvěle.
And to some extent he was right, of course.	A do jisté míry měl samozřejmě pravdu.
I've never been married.	Nikdy jsem nebyl ženatý.
What a special place.	Jaké zvláštní místo.
This thing was now the enemy.	Tato věc byla nyní nepřítelem.
It was hot in the office.	V kanceláři bylo horko.
I can't leave the church.	Nemohu opustit kostel.
Music.	Hudba.
But several such areas fought for days.	Ale několik takových oblastí bojovalo celé dny.
But we will be gone.	Ale my budeme pryč.
Anyone with a chair, please sit down.	Každý, kdo má židli, se prosím posaďte.
Even until her sex life.	Dokonce až do jejího sexuálního života.
Hate players hate game.	Nenávidět hráče nenávidět hru.
Finally their bones.	Nakonec jejich kosti.
Things looked like they didn't exist.	Věci vypadaly, jako by neexistovaly.
But she knew him well by sight.	Ale znala ho od vidění dobře.
There was silence for almost a minute.	Téměř minutu bylo ticho.
Yet he did not feel different here.	Přesto se zde necítil jinak.
There are several ways to deal with this.	Existuje několik způsobů, jak se s tím vypořádat.
You are researching.	Prozkoumáváte.
We did it in two ways.	Dělali jsme to dvěma způsoby.
He saw it too.	Také to viděl.
I've been there before and seen it so many times.	Už jsem tam byl a viděl jsem to tolikrát.
The little that is left.	To málo, co zbylo.
But love dogs.	Ale milujte psy.
You might be less interested.	Mohlo by vás to zajímat méně.
There are quite a few plants that enjoy wet feet.	Existuje poměrně málo rostlin, které si užívají mokré nohy.
I loved that security.	Miloval jsem to zabezpečení.
Take a look at the source code.	Podívejte se na zdrojový kód.
I didn't have the camera or the money to buy it.	Neměl jsem fotoaparát ani peníze, abych si ho koupil.
But he was definitely a strong argument to himself.	Ale rozhodně pro sebe představoval silný argument.
I found evil.	Našel jsem zlo.
End the resistance you have to this.	Ukončete odpor, který k tomu máte.
It just wasn't like that.	Prostě to tak nebylo.
I would like to consider it as health insurance.	Rád bych to považoval za zdravotní pojištění.
And soon everyone would know.	A brzy by to všichni věděli.
Again, they will be completely unique and different for each.	Opět budou zcela jedinečné a pro každého jiné.
He knew he was coming.	Věděl, že přijde.
Schools must also change the gender balance of teachers.	Školy musí také změnit genderovou rovnováhu učitelů.
Really very sick.	Opravdu hodně nemocný.
I can talk about the quality of the work the student has done.	Mohu mluvit o kvalitě práce, kterou student odvedl.
I am a very nice boy who is easy to talk to.	Jsem velmi milý chlapec, se kterým se snadno mluví.
There were nine men at the start.	Na startu bylo devět mužů.
I wasn't the one to do any of that.	Nebyl jsem ten, kdo něco z toho dělal.
He had no idea what he wanted to happen.	Už neměl ponětí, co chce, aby se stalo.
The three of us were together and we reunited.	Byli jsme všichni tři spolu a znovu jsme se spojili.
Depending on your perspective, this can be a good thing.	V závislosti na vašem úhlu pohledu to může být dobrá věc.
It was really hard to find at night.	V noci to bylo opravdu těžké najít.
For starters, some of the changes were a surprise.	Pro začátek byly některé změny překvapením.
But she could never tell him.	Ale nikdy mu to nemohla říct.
The whole process took fifteen to twenty minutes.	Celý proces trval patnáct až dvacet minut.
No one has to ask what.	Nikdo se nemusí ptát jakou.
A sense of connection and support is what is important.	Pocit spojení a podpory je to, co je důležité.
She spent three years drafting the act.	Strávila tři roky sestavováním aktu.
Just support yourself and the process and you will see results.	Stačí podpořit sebe a proces a uvidíte výsledky.
Besides, he's right.	Kromě toho má pravdu.
It was a different river.	Byla to jiná řeka.
Choose a disease.	Vyberte nemoc.
And a little more.	A ještě trochu pro dalšího.
It's a great place to hear where they came from.	Je to skvělé místo, kde můžete slyšet, odkud přišli.
They had meant nothing to him before.	Předtím pro něj nic neznamenaly.
However, they usually contain a heavy internal power supply.	Obvykle však obsahují těžký interní napájecí zdroj.
I grew up in politics.	Vyrostl jsem v politice.
That only made it worse.	Tím se to jen zhoršilo.
I just want to kill him and be with it.	Chci ho jen zabít a být s tím.
But he also has questions.	Ale i on má otázky.
I just wanted to hear it from your mouth.	Jen jsem to chtěl slyšet z tvých úst.
Nothing is good.	Nic není dobré.
We haven't told them yet.	Ještě jsme jim to neřekli.
The work was not hard.	Práce to nebyla těžká.
This set is in excellent condition.	Tato sada je ve výborném stavu.
He took the money.	Vzal peníze.
You should follow this example in your life.	Tento příklad byste měli ve svém životě následovat.
But that was enough for her.	Ale pro ni to stačilo.
You turned this dream into reality.	Proměnil jsi tento sen ve skutečnost.
They lose and will definitely go on a short break.	Prohrají a určitě jdou na cestu na krátký odpočinek.
This could not be further from the truth.	Tohle nemohlo být dále od pravdy.
It makes perfect sense.	Dává to dokonalý smysl.
A car passed by.	Kolem projelo auto.
You've left me.	Opustil jsi mě.
I never knew what it was.	Nikdy jsem nevěděl, co to bylo.
It was done too fast.	Bylo to hotovo příliš rychle.
Be in touch with the people around you.	Být ve spojení s lidmi kolem sebe.
I say let them go.	Říkám, nech je jít.
We'll do it down here.	Uděláme to tady dole.
He doesn't give out too many free points.	Nerozdává příliš mnoho volných bodů.
Be very careful when you go to work for these people.	Buďte velmi opatrní, když jdete do práce pro tyto lidi.
There are many unknown things on both sides of the war.	Na obou stranách války je spousta věcí neznámých.
The focus group method was used.	Byla použita metoda ohniskové skupiny.
Tomorrow's training will be great for him.	Zítřejší trénink pro něj bude velký.
We have to take you home.	Musíme tě vzít s sebou domů.
The next morning, they were all operational.	Následujícího rána byly všechny v provozuschopném stavu.
The following example shows that this is not the case.	Následující příklad ukazuje, že tomu tak není.
Like, actually see it with your own eyes.	Jako, vlastně to vidět na vlastní oči.
This was not the case with us.	U nás to tak nebylo.
I would leave.	Odešel bych to.
She probably just dropped it.	Asi to právě upustila.
It is very difficult to live so far from family.	Je velmi těžké žít tak daleko od rodiny.
He knew how he felt.	Věděl, jak se cítí.
The color looks simple.	Barva vypadá jednoduše.
Then she sat down.	Pak se posadila.
Well, she was more than sorry for herself.	No, bylo jí víc než líto sama sebe.
If that's true.	Pokud je to pravda.
Use it of your choice.	Použijte jej podle svého výběru.
He took a step in that direction.	Udělal krok tímto směrem.
We first designed the study as a one-arm study.	Nejprve jsme studii navrhli jako studii s jedním ramenem.
That's even harder to know now.	To je teď ještě těžší vědět.
You don't just take responsibility for yourself.	Nepřebíráte zodpovědnost jen za sebe.
She was wrong.	Mýlila se.
Unfortunately, you are unlucky.	Ty máš bohužel smůlu.
It must benefit them in some way.	Musí jim to nějakým způsobem prospět.
This could easily have been raised at the hearing, but it was not.	To mohlo být snadno vzneseno při slyšení, ale nebylo.
Then he stopped by my office.	Pak se zastavil u mě v kanceláři.
A day like this.	Den jako tento.
It is important to be aware of such situations and times.	Je důležité si takové situace a časy uvědomovat.
Definitely the wife.	Rozhodně ta manželka.
No, of course she would have a chance to say it.	Ne, samozřejmě, že by měla příležitost to říct.
Energy production that could change.	Výroba energie, která by se mohla změnit.
She is recording a video that advises girls.	Nahrává video, které dívkám radí.
They watch her with interest to see what happens next.	Se zájmem ji sledují, aby viděli, co bude dál.
You don't care what the facts are.	Nezajímá vás, jaká jsou fakta.
Not one of them escaped with life.	Ani jeden z nich neunikl životem.
To her surprise, he agreed at her request.	K jejímu překvapení na její žádost souhlasil.
I really like that answer.	Ta odpověď se mi moc líbí.
This makes things easy.	Díky tomu věci jdou snadno.
All authors participated in the planning and writing.	Na plánování a psaní se podíleli všichni autoři.
I'm tired of crying too.	Taky jsem unavený z pláče.
Thousands of people.	Tisíce lidí.
I haven't darkened anything like that.	Nezatemnil jsem ani nic podobného.
This can only happen if the pattern is consistent everywhere.	To se může stát pouze tehdy, je-li vzor všude konzistentní.
I fired the boy.	Vyhodil jsem kluka.
We can still see it.	Stále to můžeme vidět.
I like to read about what could or might be.	Rád čtu o tom, co by mohlo být, nebo možná bude.
Every time they asked something, it only increased.	Pokaždé, když se na něco zeptali, pak to jen přibývalo.
I don't see how you could run.	Nechápu, jak bys mohl vyběhnout.
And he stopped there, not two steps away.	A zastavil se tam, ne dva kroky dál.
The two of us could work together.	My dva jsme mohli spolupracovat.
Seriously, there's nothing you can do.	Vážně, nedá se nic dělat.
They were dirty.	Byli špinaví.
There is no debate about that.	O tom není žádná debata.
Sometimes they left a list below.	Někdy nechali níže seznam.
I shouldn't have asked.	Neměl jsem se ptát.
We will carefully consider this topic in future work.	V budoucí práci toto téma pečlivě zvážíme.
I put it back.	Položil jsem to zpátky.
I didn't comment on that.	To jsem nekomentoval.
She was him.	Byla jím.
We were sure we could handle it much better.	Byli jsme si jisti, že to zvládneme mnohem lépe.
The test display was presented until participants responded.	Testovací displej byl prezentován, dokud účastníci neodpověděli.
We last spoke to him a few days ago.	Naposledy jsme s ním mluvili před pár dny.
They accept names.	Přijímají jména.
He's a good horse.	Je to dobrý kůň.
It could have been an experience they had together.	Mohl to být zážitek, který spolu zažili.
Voice call or download.	Hlasový hovor nebo stahování.
Know what to look for.	Vědět, co hledat.
And we're sick of it.	A je nám z toho špatně.
It would be an action.	Byla by to akce.
Then they did it.	Pak to udělali.
He does not hunt for them, nor does he hunt for them.	Neloví na nich, ani na ně neloví.
Today he was no longer sure.	Dnes už si nebyl jistý ničím.
Now baby.	Teď dítě.
His patient nodded.	Jeho pacient přikývl.
Then we had a garden right by the road.	Pak jsme měli zahradu přímo u silnice.
Not only because it was more valuable, but because it was harder.	Nejen proto, že to bylo cennější, ale protože to bylo těžší.
Usually a year.	Obvykle rok.
Unfortunately, there are many who still believe this is the solution.	Bohužel je mnoho těch, kteří stále věří, že je to řešení.
But there are things you are not used to.	Ale jsou věci, na které nejsi zvyklý.
Well, she's nothing.	No, ona nic není.
This is exactly the nature of life in this world.	Přesně taková je povaha života na tomto světě.
He's a team player.	Je to týmový hráč.
Okay, we'll do it for you.	Dobře, uděláme to podle vás.
I think we have to stay close to home.	Myslím, že musíme zůstat blízko domova.
She wanted people around her.	Chtěla kolem sebe lidi.
Ears in particular.	Uši obzvlášť.
So you will definitely get there.	Tak se tam určitě dostanete.
I remember seeing a woman run over once.	Pamatuji si, že jsem jednou viděl přejet ženu.
It took me a minute to figure it out.	Trvalo mi minutu, než jsem na to přišel.
And a task that was not clearly defined.	A úkolem, který nebyl jasně definován.
Putting their time.	Vkládání jejich času.
There has never been any attempt to do so.	Nikdy nebyl zaznamenán žádný pokus někoho o to udělat.
The report was published the same year.	Zpráva vyšla téhož roku.
Her smile met you first as soon as your eyes met hers.	Její úsměv tě potkal jako první, jakmile se tvé oči setkaly s jejími.
I needed her here.	Potřeboval jsem ji tady.
Some of us forget where we come from.	Někteří z nás zapomínají, odkud pocházíme.
Eventually, she overturned.	Nakonec se převrátila.
You can see some of them here.	Některé z nich můžete vidět zde.
I have to deal with that old bastard.	Musím se s tím starým hajzlem dohodnout.
Blue sky.	Modrá obloha.
He can lose center with them.	S nimi může ztratit střed.
This last point, setting the initial size, is really important.	Tento poslední bod, nastavení počáteční velikosti, je skutečně důležitý.
It is growing at an incredible rate.	Roste neuvěřitelnou rychlostí.
These are common and some more.	Toto jsou běžné a některé další.
Neither of them knew about it.	Ani jeden z nich o tom nevěděl.
This could make women and clients feel less secure.	Mohlo by to způsobit, že ženy a klienti se budou cítit méně bezpečně.
Maybe there's a train nearby.	Možná je tady poblíž vlak.
He helped people a lot.	Lidem hodně pomohl.
Is there any way we can use the planet as?	Existuje nějaký způsob, jak můžeme použít planetu jako?
This is a good date.	Toto je vhodný termín.
It is super light and yet super strong.	Je super lehký a přitom super silný.
If we lived in that house.	Kdybychom v tom domě bydleli.
He failed to win the event.	Na akci se mu nepodařilo vyhrát.
If it goes down too much, no one will want it.	Pokud to půjde moc dolů, nikdo to nebude chtít.
It was quite extreme.	Bylo to docela extrémní.
You live badly, that's why it's bad.	Vy sami žijete špatně, proto je to špatné.
I have no children.	Já žádné děti nemám.
God, it feels so good.	Bože, je to tak dobrý pocit.
I was thinking about him tonight.	Myslel jsem na něj dnes večer.
The night before.	Předchozí večer.
It creates tough people.	Vytváří tvrdé lidi.
Which was fun.	Což byla zábava.
If you don't come out.	Pokud nevyjdeš.
He also says that he has never been in such good condition before.	Také říká, že nikdy předtím nebyl v tak dobré kondici.
The woman charged.	Žena vznesla obvinění.
My poor father probably lost his hearing that night.	Můj ubohý otec tu noc pravděpodobně ztratil sluch.
He just laughed at me.	Jen se mi smál.
The thought made him smile.	Ta myšlenka ho přiměla k úsměvu.
Sit down, baby.	Posaď se, dítě.
This time it was the baby.	Tentokrát jsem to dítě bylo já.
I knew what it was like to be hit like this.	Věděl jsem, jaké to je, být takhle zasažen.
I think we will find something that will suit you.	Myslím, že najdeme něco, co vám bude vyhovovat.
It's a great mix.	Je to skvělý mix.
But take his life for granted.	Ale vzít mu život za moc.
You can read the previous parts here.	Předchozí díly si můžete přečíst zde.
However, as in everything, lunch is not free.	Jako ve všem však není oběd zdarma.
Over what exactly we don't know.	Nad tím, co přesně nevíme.
It wasn't much, not even then, but it was a start.	Nebylo to nic moc, ani tenkrát, ale byl to začátek.
But only because of the role you play, not because of who you are.	Ale jen kvůli roli, kterou hrajete, ne kvůli tomu, kým jste.
It's not just me.	Není to jen ode mě.
The point is to finally get where you are going.	Jde o to, abyste se nakonec dostali tam, kam jdete.
This is very easy.	To je velmi snadné.
He's still on medical leave.	Stále je na zdravotní dovolené.
I try to stay pretty light.	Snažím se zůstat pěkně lehký.
We could agree.	Mohli bychom souhlasit.
Or maybe it still is.	Nebo možná ještě je.
Or just some really big number.	Nebo prostě nějaké opravdu velké číslo.
Some are the main ones.	Některé jsou hlavní.
Watch her.	Hlídejte ji.
He performed an experiment and analyzed samples and data.	Provedl experiment a analyzoval vzorky a data.
Maybe not everything.	Možná ne všechno.
I don't know if he can hear me.	Nevím, jestli mě slyší.
I was quite happy.	Byl jsem docela šťastný.
You left me.	Jsi mě opustil.
Experiments prove that they have a good memory.	Experimenty dokazují, že mají dobrou paměť.
In many cases, we can cook very well.	V mnoha případech umíme velmi dobře vařit.
Great song.	Skvělá písnička.
For others like me, this was clearly the first time.	Pro ostatní, jako jsem já, to bylo jednoznačně poprvé.
Suffering is total.	Utrpení je totální.
It means nothing to you.	Nic to pro tebe neznamená.
The quarrel became a fight.	Z hádky se stal boj.
He repeated the message and waited.	Zopakoval zprávu a čekal.
You are in an office building.	Jste v kancelářské budově.
She knew how the child felt.	Věděla, co dítě cítí.
But it should come as no surprise.	Ale nemělo by to být překvapení.
The stone is for that.	Na to ten kámen je.
Fill again for more fun !.	Vyplňte znovu pro větší zábavu!.
He is usually super ready, although sometimes not.	Většinou je super připravený, i když někdy ne.
He never pushed for an explanation.	Nikdy netlačil na vysvětlení.
It burned with dry heat.	Hořel suchým žárem.
Then the deadline you set is personal.	Pak je termín, který si nastavíte, osobní.
But it's still a dangerous team.	Ale pořád je to nebezpečný tým.
The selection was made using a controlled sample.	Výběr probíhal pomocí kontrolovaného vzorku.
I know this may sound weird.	Vím, že to může znít divně.
Just let me finish my work.	Jen mě nech dokončit svou práci.
You need to know what that means.	Musíte vědět, co to znamená.
Different techniques are required for everyone.	Pro každého jsou vyžadovány různé techniky.
The interior is really great.	Vnitřek je opravdu skvělý.
But it meant nothing to me.	Ale pro mě to nic neznamenalo.
The worst happened.	Stalo se to nejhorší.
No special working methods or very hard work are needed.	Nejsou potřeba žádné speciální pracovní metody nebo velmi silná práce.
He looked around the street and saw no one.	Rozhlédl se po ulici a nikoho neviděl.
I haven't seen him in a while.	Nějakou dobu jsem ho neviděl.
I will come to see in the winter.	Přijedu se podívat v zimě.
My children were in private school before.	Moje děti byly předtím v soukromé škole.
They've been planning it for weeks.	Plánovali to týdny.
The white one on your left.	Ten bílý po tvé levici.
Studies are therefore needed to address these issues.	K řešení těchto problémů je proto zapotřebí studií.
None of these consequences have anything to do with food.	Žádný z těchto důsledků nemá nic společného s jídlem.
And that was in writing.	A to bylo písemně.
These cars have become so valuable.	Tato auta se stala tak cennou.
I don't like the way they look.	Moc se mi nelíbí, jak vypadají.
The performance is beautiful.	Výkon je krásný.
I went ahead, of course.	Šel jsem dopředu, samozřejmě.
How they create something amazing together.	Jak spolu vytvářejí něco úžasného.
But no one appeared except the windows.	Ale nikdo se neobjevil kromě oken.
I am a new user.	Jsem nový uživatel.
The pain will not go away.	Bolest nezmizí.
I need to talk to you too.	Potřebuji si s tebou také promluvit.
Can anyone tell me where I'm making a mistake.	Může mi někdo říct, kde dělám chybu.
He's a great student.	Je to skvělý student.
A pattern that should not be stable.	Vzor, který neměl být stabilní.
Really quite a few.	Opravdu docela málo.
But now you can't be negative to anything and no one.	Ale teď nemůžete být negativní k ničemu a nikomu.
That does not make sense.	To nedává smysl.
The rest stopped and left to avoid friendly fire.	Zbytek zastavil a odešel, aby se vyhnul přátelské palbě.
Or at least fans of the TV show.	Nebo alespoň fanoušci televizní show.
They knew how the system worked, how it played.	Věděli, jak funguje systém, jak se hraje.
In a week to meet our study group.	Za týden na setkání s naší studijní skupinou.
I understood his concerns.	Chápal jsem jeho obavy.
No side is clean.	Žádná strana není čistá.
If that's true, he didn't have a car.	Jestli je to pravda, neměl auto.
I wonder how much he heard.	Zajímalo by mě, kolik toho slyšel.
She was lowering her age.	Snižovala svůj věk.
Put your facts right or leave.	Uveďte svá fakta na pravou míru nebo odejděte.
We have to keep going.	Musíme pokračovat.
That's what happened, so thanks to my brother.	To se stalo, takže díky mému bratrovi.
And not a boy.	A přitom ne kluk.
You name it quite a bit.	Docela si to vyjmenujete.
It does a few other things.	Dělá to pár dalších věcí.
God knows how much they paid for it.	Bůh ví, kolik za to zaplatili.
The contract would cover one base year and four option years.	Smlouva by zahrnovala jeden základní rok a čtyři opční roky.
He would be in and out in a moment.	Za chvíli by byl dovnitř a ven.
He said to play by the rules.	Řekl, aby se hrálo podle pravidel.
We have to go home.	Musíme jít domů.
They leave it at home when they go to work.	Nechávají to doma, když jdou do práce.
He has a heart.	On má srdce.
He designed the study and analyzed the data.	Navrhl studii a analyzoval data.
The girl in the photos is a family friend.	Dívka na fotkách je rodinná přítelkyně.
Such things were serious.	Takové věci byly vážné.
On your wedding day, everyone wants you to be perfect.	Ve váš svatební den všichni chtějí, abyste byli perfektní.
The reception service is excellent.	Služba na recepci je vynikající.
Let's vote.	Pojďme hlasovat.
When she came to visit.	Když přišla na návštěvu.
The emphasis is on education, come ask.	Důraz je kladen na vzdělávání, přijďte se zeptat.
She found out too late.	Dozvěděla se to příliš pozdě.
She knew exactly what she was thinking.	Věděla přesně, co si myslí.
It puts you in a situation.	Přivádí vás do situace.
At least three samples were tested for each condition.	Pro každý stav byly testovány alespoň tři vzorky.
Definitely not worth the wait.	Určitě to nestojí za čekání.
If you're not in it, you're not there either.	Když v tom nejste, nejste tam ani vy.
But my parents.	Ale moji rodiče.
This is a completely free way to get the product.	Jedná se o zcela bezplatný způsob získání produktu.
Then he hid it from her.	Pak to před ní skryl.
The question is not proof.	Otázka není důkaz.
That's why they don't excite me.	Proto mě nevzrušují.
It had to be set up.	Muselo to být nastaveno.
The second is the direction our society has taken.	Druhým je směr, kterým se naše společnost vydala.
He didn't even look.	Ani se nepodíval.
Until finally, finally.	Až nakonec, konečně.
She saw it, and she knew that her enemy had seen these things as well.	Viděla to a věděla, že její nepřítel viděl tyto věci také.
I don't know if this thing exists or not.	Nevím, jestli tato věc existuje nebo ne.
I liked the way he talked about it.	Líbilo se mi, jak o tom mluvil.
She was a good woman.	Byla to dobrá žena.
Under the circumstances, silence was the best policy.	Za daných okolností bylo mlčení tou nejlepší politikou.
I noticed she was smart.	Všiml jsem si, že je chytrá.
See the map here.	Podívejte se na mapu zde.
No one had a clear idea of ​​what had happened here.	Nikdo neměl jasnou představu o tom, co se tady stalo.
They will decide for themselves.	Budou se rozhodovat sami.
He wants to make a deal.	Chce se dohodnout.
Which put together one big bang.	Což dalo dohromady jednu velkou prkotinu.
I don't want you to get hurt.	Nechci, aby ses zranil.
And how do you know he's going to die?	A jak víš, že zemře?
He stopped running.	Přestal běhat.
In the second case, the cause was not identified.	V druhém případě nebyla zjištěna příčina.
We played with everyone last year.	Loni jsme hráli se všemi.
He did the impossible.	Dokázal nemožné.
It's as likely as then.	Je to stejně pravděpodobné jako tehdy.
That's what she wanted.	To je to, co chtěla.
One would think so, but no.	Člověk by si myslel, že ano, ale ne.
With content, your blog will want more people to read.	Díky obsahu bude váš blog chtít číst více lidí.
He tried to speak again, but his strength was exhausted.	Pokusil se znovu promluvit, ale jeho síly byly vyčerpány.
That was the other one.	To byl ten druhý.
I looked down at her picture.	Podíval jsem se dolů na její obrázek.
Maybe down to business.	Možná dolů k podnikání.
It's much worse.	Je mnohem horší.
When it's well done.	Když je to dobře udělané.
All the pressure is on me.	Veškerý tlak je na mě.
A great story only makes it easier.	Skvělý příběh to jen usnadňuje.
Not anymore.	Tak už ne.
His reign did not last long because he died very young.	Jeho vláda netrvala dlouho, protože zemřel velmi mladý.
I'll give you their names if you think it matters.	Dám vám jejich jména, pokud si myslíte, že na tom záleží.
I'll be careful she never did.	Dám dobrý pozor, aby to nikdy neudělala.
Just go straight.	Jděte jen rovně.
I have to go out and meet it.	Musím jít ven a setkat se s tím.
It brought me to my husband and son.	Přivedlo mě to k manželovi a synovi.
The food is fine.	Jídlo je v pořádku.
We do to them what they do to us.	Děláme jim to samé, co oni dělají nám.
And that's hard.	A to je těžké.
To take care of them.	Aby se o ně postaral.
Everyone could turn against the others and buy freedom.	Každý se mohl obrátit proti ostatním a koupit si svobodu.
They looked for traffic and then started across the street.	Hledali provoz a pak začali přes ulici.
Tax return every year.	Daňové přiznání každý rok.
Long time.	Dlouhá doba.
We sort people there.	Tam třídíme lidi.
They looked at me.	Podívali se na mě.
Your problems are not my responsibility.	Vaše problémy nejsou moje zodpovědnost.
He told me to accept the deal.	Řekl mi, abych přijal dohodu.
The price hurt.	Cena bolela.
You can go to the next page.	Můžete přejít na další stránku.
Just stop for a moment and get involved.	Jen se na chvíli zastav a vžij se do toho.
Problems are associated with the complex structure of these materials.	Problémy jsou spojeny se složitou strukturou těchto materiálů.
Necessary measures.	Nezbytné opatření.
That's the power that music has, nothing more.	To je síla, kterou hudba má, nic víc.
Tonight follows tomorrow and tonight follows.	Dnes večer následuje zítřek a následuje dnešní večer.
I'll tell you a little secret.	Řeknu vám malé tajemství.
And do it as soon as you think about it.	A udělejte to, jakmile na to budete myslet.
That's something that makes this show really special.	To je něco, co dělá tuto show opravdu speciální.
I can't fill out applications now.	Nyní nemohu vyplnit přihlášky.
These months they are in season.	V těchto měsících jsou v sezóně.
I needed a release.	Potřeboval jsem uvolnění.
The wilderness barely exists.	Divočina sotva existuje.
And be aware that you will find him.	A být si vědom toho, že ho najdete.
He felt tired.	Cítil se unavený.
That was what they wanted.	To bylo to, co chtěli.
There was our party together.	Byla tam naše společná párty.
The idea of ​​the argument is as follows.	Myšlenka argumentu je následující.
I appreciate it when people do it.	Vážím si toho, když to lidé dělají.
This definition says nothing about the boundaries of beauty.	Tato definice neříká nic o tom, že existují hranice krásy.
However, the system is now a bit thin.	Systém je však nyní trochu tenký.
In order for the city to grow, it needed a fundamental change.	Aby město mohlo růst, potřebovalo zásadní změnu.
Today we have a new student.	Dnes máme nového studenta.
Decide which one you are.	Rozhodněte se, který z nich jste.
But we heard about it.	Ale slyšeli jsme o tom.
He realized with surprise that he was happy.	S překvapením si uvědomil, že je šťastný.
But there may be other explanations.	Ale může existovat i jiné vysvětlení.
I'll open it and look at its pages.	Otevřu ho a prohlédnu si jeho stránky.
So not a person, but a kind of presence.	Tedy ne osoba, ale druh přítomnosti.
That's why we're here.	Proto jsme tady.
No business should be analyzed on a single scale.	Žádný obchod by neměl být analyzován podle jednoho měřítka.
Cold water rises in your nose.	Studená voda vám stoupá do nosu.
Your hands are placed on your body and held there for a few minutes.	Ruce jsou položeny na vaše tělo a drženy tam několik minut.
He must have more.	Musí mít víc.
Some things haven't changed.	Některé věci se nezměnily.
That's how we came about.	Tak jsme vznikli.
The characters in their dreams often did.	Postavy ve snech to často dělaly.
Never cross your legs.	Nikdy nekřížte nohy.
It used to be that way.	Dříve to tak bylo.
He has a long way to go.	Má za sebou dlouhou cestu.
It was our best leadership so far.	Bylo to zatím naše nejlepší vedení.
Then we will decide what to do with you.	Pak se rozhodneme, co s vámi uděláme.
We kept the band going.	Udrželi jsme kapelu v chodu.
Decide what you want.	Rozhodněte se, co chcete.
In this section, we present a property that is similar to this property.	V této sekci představujeme vlastnost, která je této vlastnosti podobná.
We weren't bad at the moment.	V tuto chvíli jsme na tom nebyli špatně.
We have no idea what awaits us next.	Netušíme, co nás čeká dál.
It will be possible with our solution.	S naším řešením to bude možné.
He doesn't want to discuss.	Nechce diskutovat.
Take off your shoes at the door.	Sundejte si boty u dveří.
He looked up at me.	Vzhlédl ke mně.
I would like to refer to it by name.	Rád bych na to odkazoval jménem.
Let's hope for the best.	Doufejme v to nejlepší.
I'm so glad you're here.	Jsem tak rád, že jsi tady.
Or maybe two.	Nebo možná dva.
But times have been constantly changing.	Časy se však neustále měnily.
He went to the door.	Šel ke dveřím.
I can't explain what happened to the people who lived there.	Nedokážu vysvětlit, co se stalo lidem, kteří tam žili.
The way for her.	Cesta pro ni.
If you can't wait that long, please don't place an order.	Pokud nemůžete čekat tak dlouho, prosím nezadávejte objednávku.
It depends completely from year to year and person by person.	Zcela záleží rok od roku a člověk od člověka.
My job has become my reason for life.	Moje práce se stala mým důvodem k životu.
But on the second pass, he noticed something.	Ale při druhém průchodu si něčeho všiml.
That saved my career.	To mi zachránilo kariéru.
There is obviously no happy medium.	Žádné šťastné médium zjevně neexistuje.
Click here to see more pictures.	Kliknutím sem zobrazíte další obrázky.
Work on interesting projects.	Práce na zajímavých projektech.
Each of these groups had different needs.	Každá z těchto skupin měla jiné potřeby.
That was true.	To byla pravda.
It doesn't taste bad.	Nechutná to špatně.
I could feel the car starting slowly.	Cítil jsem, jak se auto pomalu rozjíždí.
But it's much more than that.	Ale je to mnohem víc než to.
I was a little surprised.	Trochu mě to překvapilo.
Construction and performance are described.	Je popsána konstrukce a výkon.
But it came to an end.	Ale z toho sešlo.
But his voice was calm.	Ale jeho hlas byl klidný.
He had no children.	Neměl žádné děti.
But the boys were very closely watched.	Chlapci byli ale velmi pečlivě sledováni.
Let me be very clear.	Dovolte mi, abych byl zcela jasný.
But it worked.	Ale šlo to.
I slept before.	Předtím jsem spal.
That's our name.	Tak jsme se jmenovali.
Many bad things happened to her.	Stalo se jí mnoho zlých věcí.
It just came out.	Právě to vyšlo.
But not today's white men.	Ale ne dnešní bílí muži.
Turn off the lights.	Vypnout světla.
For obvious reasons, I find it difficult to discuss ideas here.	Z pochopitelných důvodů se mi zdá obtížné zde diskutovat o nápadech.
This is the community that creates the content.	Toto je komunita, která vytváří obsah.
There are big problems.	Jsou zde velké problémy.
You know what they are like now.	Víš, jací jsou teď.
It was useless.	Bylo to málo použitelné.
All at the click of a button.	To vše pouhým kliknutím na tlačítko.
This in itself was not very unusual in his class.	To samo o sobě nebylo v jeho třídě příliš neobvyklé.
New friends, knowledge, parties and great memories.	Noví přátelé, poznání, večírky a skvělé vzpomínky.
They can be raised or leveled with the rest of the garden.	Mohou být zvýšeny nebo vyrovnány se zbytkem zahrady.
She wouldn't let herself be weakened anymore.	Už by se nenechala oslabit.
We would appreciate some help.	Oceníme nějakou pomoc.
Each side can stick to its own.	Každá strana se může držet svého.
And they are not friendly.	A nejsou přátelští.
But it was too late.	Ale to už bylo pozdě.
Family, love and trust meant almost nothing to him.	Rodina, láska a důvěra pro něj neznamenaly téměř nic.
That's what I wanted to keep.	To jsem si chtěl nechat.
Because of her.	Kvůli ní.
Neither role had much weight.	Ani jedna role neměla velkou váhu.
Their condition is still somewhat unclear.	Jejich stav je zatím poněkud nejasný.
He broke up.	Přerušil se.
I love the place.	Miluji to místo.
So, here it is.	Takže, tady to je.
The map was a surprise.	Mapa byla překvapením.
These colors only exist during this season.	Tyto barvy v tomto ročním období existují pouze během této sezóny.
But she didn't want to talk to them.	Ale nechtěla s nimi mluvit.
He's so quiet now.	Teď je tak tichý.
Well, it was really bad.	No, bylo to opravdu špatné.
I couldn't figure it out.	Nepodařilo se mi na to přijít.
I don't think it makes sense.	Myslím, že to nedává smysl.
I like that, he says.	To se mi líbí, říká.
And look at his feet.	A podívej se na jeho nohy.
That message means exactly what it says.	Ta zpráva znamená přesně to, co říká.
And finish the job.	A dokončit práci.
Each of them was on the street for a reason.	Každý z nich byl na ulici z určitého důvodu.
Big girls, take the small ones by hand.	Velké dívky, vezměte za ruce ty malé.
We never knew how smart they were.	Nikdy jsme nevěděli, jak jsou chytří.
There are many useful resources.	Je zde mnoho užitečných zdrojů.
But he's right, we have to be prepared for a big attack.	Ale má pravdu, musíme být připraveni na velký útok.
I don't expect you to thank me.	Nečekám, že mi poděkujete.
I'm still not very clear about them.	Stále o nich nemám příliš jasno.
Return to normal hearing was reported in six of nine patients.	Návrat k normálnímu sluchu byl zaznamenán u šesti z devíti pacientů.
I held out my hands.	Natáhl jsem ruce.
I do not know how.	Já nevím, jak.
You will know.	Budeš to vědět.
Nothing is exactly as it seems.	Nic není přesně tak, jak se zdá.
Seven patients were male.	Sedm pacientů byli muži.
But it's not a good read.	Ale není to dobré čtení.
I should have known something like that was coming.	Měl jsem vědět, že něco takového přijde.
It will cause the same problems.	Způsobí stejné problémy.
Nobody knows exactly what happened.	Nikdo neví, co se přesně stalo.
The story of one man stood out in particular.	Vynikl především příběh jednoho muže.
We take another street.	Vyrážíme další ulicí.
No roll-call vote was taken.	Nebylo provedeno žádné jmenovité hlasování.
Whether it would be of any use was another matter.	Zda to k něčemu bude, byla jiná věc.
Suddenly I realized I was so hard it hurt.	Najednou jsem si uvědomil, že jsem tak tvrdý, až to bolelo.
That's when you thought the way you think now.	Tehdy jsi přemýšlel tak, jak myslíš teď.
The whole trip took a month.	Celá cesta trvala měsíc.
She had a lot of drinks.	Měla hodně pití.
The fact that the bar area was small made people talk.	Skutečnost, že oblast baru byla malá, přiměla lidi mluvit.
She just said that sleeping together was a mistake.	Právě řekla, že spát spolu byla chyba.
And yet we know very little about him.	A přesto o něm víme velmi málo.
I had no idea it would end in a career.	Netušil jsem, že to skončí kariérou.
I've been working on them since the beginning of the month.	Pracuji na nich od začátku měsíce.
This is a policy and can be expected.	To je politika a dá se očekávat.
It can be stopped.	Dá se to zastavit.
I had a chance.	Naskytla se mi šance.
It's so complicated.	Je to tak složité.
Let me see her.	Nech mě ji vidět.
Of course, no man can do it alone.	Žádný muž to samozřejmě nezvládne sám.
The world is a big place.	Svět je velké místo.
They spent the first night at the hotel.	První noc strávili v hotelu.
Let's take an example from the previous one.	Vezměme si příklad z předchozího.
We're done testing.	S testováním jsme skončili.
Please update this blog for more information as you receive information.	Prosím, až budete získávat informace, aktualizujte tento blog o další informace.
I thought you could.	Myslel jsem, že bys mohl.
Nothing can.	Nic nemůže.
Engage your community.	Zapojte svou komunitu.
However, there is a weighting factor between the two.	Mezi těmito dvěma je však váhový faktor.
We can still love.	Stále můžeme milovat.
Exercise parameters were similar between groups.	Parametry cvičení byly mezi skupinami podobné.
We told war stories.	Vyprávěli jsme válečné příběhy.
Her mother was strong and funny.	Její matka byla silná a vtipná.
I know you care about him, or you wouldn't stay here.	Vím, že ti na něm záleží, jinak bys tu nezůstal.
Each person can have only one user account.	Každá osoba může mít pouze jeden uživatelský účet.
People will get inside.	Lidé se dostanou dovnitř.
An hour after lunch, she ran her fingers through her hair.	Hodinu po obědě si prohrábla prsty vlasy.
That was the whole purpose of the article.	To byl celý účel článku.
His running style was strange.	Jeho styl běhu byl zvláštní.
There was another and a third.	Byl tam další a třetí.
I offer it to you for free.	Nabízím vám ho zdarma.
He stood perfectly still, listening.	Stál naprosto nehybně a poslouchal.
No one ever told me, but it was pretty obvious.	Nikdo mi to nikdy neřekl, ale bylo to docela zřejmé.
I tried it and it wasn't easy for me.	Zkusil jsem to a nebylo to pro mě jednoduché.
And there is some truth to them.	A je na nich kus pravdy.
These two points can be taken alternately.	Tyto dva body lze vzít střídavě.
Rights are removed.	Práva jsou odebrána.
Do it for them too.	Udělejte to i pro ně.
As soon as you accept.	Jakmile přijmete.
But we believe we are in a good position.	Ale věříme, že jsme v dobré pozici.
At least she would be happy.	Tak by byla aspoň šťastná.
I believe in players.	Věřím v hráče.
So death is a valid option.	Smrt je tedy platnou možností.
We had several beautiful children.	Narodilo se nám několik krásných dětí.
So it has to be published.	Takže to musí být zveřejněno.
Then he moved to each of the men.	Pak se přesunul ke každému z mužů.
Starting a relationship immediately does not solve the problem.	Okamžité zahájení vztahu problém neřeší.
We would like to tell you more about it !.	Rádi bychom vám o tom řekli více!.
And she began investigating the cause of the fire.	A zahájilo vyšetřování příčiny požáru.
This time the service has slightly improved.	Tentokrát se služba mírně zlepšila.
It does not work like that.	Tak to nefunguje.
I'm still not sure if it's worth what they're made of.	Stále si nejsem jistý, zda stojí za to, z čeho jsou vyrobeny.
However, you can stop it by pressing the lower right button.	Můžete jej však zastavit stisknutím pravého spodního tlačítka.
It is quite possible that the book was not related to anything.	Je docela možné, že kniha s ničím nesouvisela.
Sorry, he's cut off at the very top.	Pardon, úplně nahoře je odříznutý.
known to me.	pro mě známý.
That brings us to health.	To nás přivádí ke zdraví.
You never expect their name on the screen.	Nikdy neočekáváte jejich jméno na obrazovce.
It was a good day.	Byl to dobrý den.
In fact, this was not the case.	Ve skutečnosti tomu tak nebylo.
Lots of friends.	Spousta přátel.
Try to stay calm.	Snažte se zůstat v klidu.
I never cared.	Nikdy mě to nezajímalo.
Follow your steps if you decide to go jogging in the snow.	Sledujte své kroky, pokud se rozhodnete jít běhat ve sněhu.
Maybe I'm going the wrong way.	Možná na to jdu špatnou cestou.
Now look to the right.	Nyní se podívejte doprava.
I realized that my feet were connected to the ground.	Uvědomil jsem si, že mám nohy spojené se zemí.
No one paid him much attention.	Nikdo mu nevěnoval velkou pozornost.
Pretty good player.	Docela dobrý hráč.
Several techniques are currently available.	V současné době je k dispozici několik technik.
He turned to search the darkness, but saw no one.	Otočil se, aby prohledal tmu, ale nikoho neviděl.
I got in the car and looked where it took me.	Nasedl jsem do auta a podíval se, kam mě to dovezlo.
I thought he knew what you did.	Myslel jsem, že ví, co jsi udělal.
But it speeds things up.	Ale věci to urychluje.
I forget why.	Zapomínám proč.
A little more each time.	Pokaždé trochu víc.
And he should go.	A měl by jít.
Four more hours to prepare.	Ještě čtyři hodiny na přípravu.
This indicates my level of pain at the time of writing.	To ukazuje na moji míru bolesti v době psaní.
As shown in the example.	Jak je ukázáno v příkladu.
There are six locker rooms.	K dispozici je šest šaten.
And then he talks about things that are changing somewhere on the track.	A pak vypráví o věcech, které se někde na trati mění.
The lunch you took me to.	Ten oběd, na který jsi mě vzal.
We made a huge lead in the last match.	V posledním zápase jsme udělali obrovský náskok.
It can be that easy.	Může to být tak snadné.
It means the world to me.	Znamená to pro mě svět.
She was the most beautiful then.	Tehdy byla nejkrásnější.
There's a wedding woman.	Je tu žena ze svatby.
I believe we're doing some hiking today, maybe.	Věřím, že dnes děláme nějakou pěší túru, možná.
According to the literature, only seven other cases are reported.	Podle literatury je hlášeno pouze sedm dalších případů.
The topic is interesting and important.	Téma je zajímavé a důležité.
The old man looked at us.	Starý muž se na nás podíval.
The rest of the answer explains how.	Zbytek odpovědi vysvětlí jak.
They came back with my mother.	Vrátili se s mou matkou.
These are just the little things to consider.	To jsou jen maličkosti, které je třeba zvážit.
Otherwise there was such silence.	Jinak bylo takové ticho.
You stand under him and look up.	Stojíš pod ním a díváš se nahoru.
I read about him.	Četl jsem o něm.
I could use a lot of that.	Toho bych mohl využít hodně.
They just lay on the ground, sometimes for years.	Leželi jen tak na zemi, někdy i roky.
The world knows them.	Svět je zná.
Mine is among them.	Ten můj je mezi nimi.
It was amazing how well it worked.	Bylo úžasné, jak dobře to fungovalo.
The air war began.	Začala letecká válka.
I don't remember any of that.	Nic z toho si nepamatuju.
They seemed satisfied with his leadership.	Zdálo se, že jsou s jeho vedením spokojeni.
And that makes the difference.	A to dělá ten rozdíl.
He'll beat you a lot in your life.	V životě vás dost porazí v čemkoli.
I can see them again.	Mohu se s nimi znovu podívat.
He has to do it now.	Teď to musí udělat.
Well, that has changed over the years.	No, za ta léta se to změnilo.
I learned the answer like this.	Odpověď jsem se dozvěděl takto.
He killed us.	Zabil nás.
However, it can break down in several places.	Na několika místech se však může porouchat.
And that's fine.	A to je v pohodě.
The only thing they had in this hell was each other.	Jediné, co v tomhle pekle měli, byli jeden druhého.
I wonder what they did today.	Zajímalo by mě, co dnes dělali.
Keep costs reasonable.	Udržujte náklady přiměřené.
But at least they are supported.	Ale alespoň jsou podporováni.
You offer good advice.	Nabízíte dobré rady.
She sat on the bed and looked at the phone.	Posadila se na postel a podívala se na telefon.
One on one, you said.	Jeden na jednoho, řekl jsi.
Let the world look at itself.	Ať se svět dívá sám na sebe.
So we need really good weapon control.	Takže potřebujeme opravdu dobré ovládání zbraní.
It was half past one in the afternoon.	Bylo půl jedné odpoledne.
Feel free to leave a comment or email me with any questions.	Neváhejte zanechat komentář nebo mi napište e-mail s jakýmikoli dotazy.
I can't find any way to change that.	Nemohu najít žádnou možnost to změnit.
Soon.	Již brzy.
Everything and everyone is important.	Všechno a všichni jsou důležití.
He was a skinny type.	Byl hubený typ.
All things beautiful.	Všechny věci krásné.
But they haven't met my parents yet.	Ale ještě se nesetkali s mými rodiči.
We will have such fun tonight.	Dnes večer si užijeme takovou zábavu.
And few people care.	A málokoho to zajímá.
Everything is red.	Všechno je červené.
I've been in pain for a long time.	Bolí mě už dlouho.
Visit the website and find out why.	Navštivte web a zjistěte proč.
It would.	To by.
I did what he did.	Udělal jsem to, co on.
When it sits right, it's so good.	Když sedí správně, je to tak dobré.
It won't take much.	Moc to nezabere.
This is my father's ship.	Tohle je loď mého otce.
They want to go find out.	Chtějí jít zjistit.
Sometimes you just have to know what to ask for.	Někdy prostě musíte vědět, o co žádat.
If you do not want.	Pokud nechcete.
If necessary, change it to name the local database.	V případě potřeby jej změňte tak, aby pojmenoval místní databázi.
He called me.	Volal za mnou.
The last king.	Poslední král.
It seems to be a car that people have a lot of connections to.	Zdá se, že to je auto, se kterým mají lidé hodně spojení.
But we had good teams and great matches.	Ale měli jsme dobré týmy a skvělé zápasy.
It was an amazing affair.	Byla to úžasná záležitost.
You can, of course, do as you wish, but.	Můžete si samozřejmě dělat, jak chcete, ale.
I promised her I wouldn't tell anyone.	Slíbil jsem jí, že to nikomu neřeknu.
The fight is about using the brain.	Boj je o používání mozku.
Life is a struggle.	Život je boj.
It's amazing how big this system is.	Je úžasné, jak velký je tento systém.
No relevant studies have been identified to date.	Dosud nebyly identifikovány žádné relevantní studie.
Finally, there is another part of the Third World that is changing.	Konečně je tu ještě další část třetího světa, která se mění.
That's why they're closed tonight.	Proto mají dnes večer zavřeno.
I would walk.	šel bych pěšky.
Only that he's dead.	Jedině, že je mrtvý.
And they are beautiful on both sides.	A jsou krásné z obou stran.
I don't care about the real number.	Skutečné číslo mě nezajímá.
This thing moves a lot of water.	Tahle věc hýbe opravdu velkým množstvím vody.
This is a big mistake in judgment.	To je velká chyba v úsudku.
The wind picked up quickly.	Vítr se rychle zvedl.
The project includes the total living area.	Projekt zahrnuje celkovou obytnou plochu.
Not much is known about their nature.	O jejich povaze se toho moc neví.
So is the game in defense.	Stejně tak hra v obraně.
Go on, take it.	Pokračuj, vezmi si to.
I could feel my heart in my throat.	Cítil jsem srdce až v krku.
Or it won't happen.	Nebo se to nestane.
There are therefore important differences between the two approaches.	Mezi těmito dvěma přístupy jsou proto důležité rozdíly.
They are ready to take over and are waiting for you to find them.	Jsou připraveni k převzetí a čekají, až je najdete.
Her body language was different.	Řeč jejího těla byla jiná.
You can only call once.	Lze volat pouze jednou.
A real one that both children and adults will remember.	Opravdový, který si ty děti i dospělí budou pamatovat.
Come your ways.	Pojďte svými cestami.
It really takes away the main parts of the application.	Opravdu to ubírá hlavní části aplikace.
If they didn't believe me then.	Když mi pak nevěřili.
It will not work.	To nepůjde.
But there is so much love.	Ale je tam tolik lásky.
I will definitely buy another one.	Určitě si koupím další.
We have some special effects.	Máme nějaké speciální efekty.
Stay here with me for a few days.	Zůstaň tu se mnou několik dní.
We would be fine.	Byli bychom v pohodě.
I know it will hurt you.	Vím, že ti ublíží.
Actually, there's not much to say.	Vlastně není moc co vyprávět.
Because we can't get to them.	Protože se k nim nemůžeme dostat.
But he didn't come for help.	Ale pro pomoc nepřišel.
Suppose the statement is true.	Předpokládejme, že tvrzení je pravdivé.
He really came across something.	Opravdu na něco narazil.
It's a really easy project.	Je to opravdu snadný projekt.
Of course it's locked.	Samozřejmě je zamčeno.
To say more at this point would be too much.	Říkat více v tomto bodě by bylo příliš mnoho.
Not a single business remained open.	Nezůstal otevřený ani jeden podnik.
I moved on to it.	Přesunul jsem se k tomu.
What on earth could he think of?	Na co proboha mohl myslet?
Then he looked at her confused.	Pak se na ni zmateně podíval.
Our political officer is dead.	Náš politický důstojník je mrtvý.
He said he went there anyway.	Řekl, že tam stejně jde.
The directory on your computer is a database.	Adresář ve vašem počítači je databáze.
And again, he can be sure that something bad will happen.	A opět si může být jistý, že se stane něco špatného.
If they are the same, then that's fine.	Pokud jsou stejné, pak je to v pořádku.
Plan after plan went through her busy brain.	Jejím zaneprázdněným mozkem procházel plán za plánem.
I don't mean any way of speaking.	Nemyslím žádný způsob mluvení.
Anyway, he didn't think much about the names.	Každopádně nad jmény moc nepřemýšlel.
I couldn't go at least a day after.	Nemohl jsem jít alespoň den poté.
They'll find out.	Oni to zjistí.
But it is too early.	Je však příliš brzy.
He was never at heart with us.	V srdci s námi nikdy nebyl.
It doesn't matter if it's true or not.	Je úplně jedno, jestli je to pravda nebo ne.
That pleased my father.	To mého otce potěšilo.
Someone help me with this, please.	Pomozte mi s tím někdo prosím.
But he knew it couldn't happen.	Ale věděl, že se to nemůže stát.
Add salt and pepper if necessary.	V případě potřeby přidejte sůl a pepř.
Therefore, you need control logic for this.	Proto k tomu potřebujete řídicí logiku.
This is one of the most common reasons why people go to the doctor.	Je to jeden z nejčastějších důvodů, proč lidé chodí k lékaři.
It's a really interesting story and of course sad.	Je to opravdu zajímavý příběh a samozřejmě také smutný.
It won't stop.	To nepřestane.
They will give you this device instead of your name or number.	Místo vašeho jména nebo čísla vám dají toto zařízení.
I felt sick.	Bylo mi špatně.
When things go well, they share the credit.	Když to jde dobře, dělí se o zásluhy.
You work to promote better relationship skills.	Pracujete na podpoře lepších vztahových dovedností.
I know they need me.	Vím, že mě potřebují.
Maybe, maybe, maybe.	Možná, možná, možná.
But they ended their time.	Ale skončili svůj čas.
Instead, it is the laws of logic that make this impossible.	Místo toho jsou to zákony logiky, které to znemožňují.
In the end, it would be best.	Nakonec by to bylo nejlepší.
Until he does, we'll stay here.	Dokud to neudělá, zůstaneme tady.
I'll stay with my mother.	Zůstanu se svou matkou.
Our cause is fair.	Naše věc je spravedlivá.
He did it this time.	Tentokrát to udělal.
I pressed the call button.	Stiskl jsem tlačítko pro volání.
People are beautiful.	Lidé jsou krásní.
It's like, it's out of my biggest dream.	To je jako, to je mimo můj největší sen.
That's how it will be.	Tak to bude.
And a year later he said the same to his sister.	A o rok později totéž řekl své sestře.
The location was perfect, everything was within walking distance.	Poloha byla perfektní, vše bylo v docházkové vzdálenosti.
He walked back and pushed again.	Šel dozadu a znovu zatlačil.
You enter a code that tells it how to process each group.	Zadáte kód, který mu říká, jak zpracovat každou skupinu.
But he changed his mind.	Ale změnil názor.
It doesn't solve anything, nor does it change the way things are.	Nic to neřeší, ani nemění, jak se věci mají.
And stop me at everything that's wrong.	A zastavte mě ve všem, co není v pořádku.
I'm in control these days.	V těchto dnech to mám pod kontrolou.
It's a lot of fun with him.	Je s ním opravdu hodně legrace.
I hear your mother coming.	Slyším přicházet tvou matku.
I was written off from the show.	Byl jsem odepsán z představení.
You.	Vy.
He had no choice in the matter.	V té věci neměl na výběr.
That is just one problem.	To je jen jeden problém.
I would definitely recommend.	Určitě bych doporučil.
They like to play games.	Rádi hrají hry.
Take a look at the internet.	Podívejte se na internet.
With a green circle door.	Se zeleným kruhem dveří.
I really need it.	Já to opravdu potřebuji.
There was no way to get used to it.	Neexistoval způsob, jak si na to zvyknout.
Those were great times.	Byly to skvělé časy.
It's an easy exercise for most dogs.	Pro většinu psů je to snadné cvičení.
She has a look at him.	Má na něj pohled.
Continue your speech as you prepared.	Pokračujte ve svém projevu, jak jste se připravili.
I could have shot you right away.	Mohl jsem tě rovnou zastřelit.
I had to find the strength to continue.	Musel jsem v sobě najít sílu pokračovat.
These women suffered most of the time.	Tyto ženy většinu času trpěly.
Boy here, girl there.	Chlapec sem, dívka tam.
What we do makes sense.	To, co děláme, má smysl.
I experienced it myself and it's no fun.	Sám jsem to zažil a není to žádná legrace.
I only saw you for a few moments.	Viděl jsem tě jen na pár okamžiků.
The Court of First Instance granted the application.	Soud prvního stupně návrhu vyhověl.
They both knew it wasn't over.	Oba věděli, že to není konec.
We barely survived the attack.	Sotva jsme ten útok přežili.
And help cure the disease.	A pomoci léčit nemoc.
Otherwise, the test conditions at both sites were kept constant.	Jinak byly testovací podmínky na obou místech udržovány konstantní.
They were never alone.	Oni sami nikdy nebyli.
That has really been confirmed.	To se skutečně potvrdilo.
In this case, use real-life mental models.	V takovém případě použijte mentální modely z reálného života.
She doesn't remember turning off the gas.	Nepamatuje si, že by vypnula plyn.
I didn't have much in common with him.	Neměl jsem s ním moc společného.
Depending on the situation that could turn out badly.	Podle situace, která by mohla dopadnout špatně.
But few things in life carry zero risk.	Ale jen málo věcí v životě nese nulové riziko.
Really bad night.	Opravdu špatná noc.
As it went, the memories began to return.	Jak to šlo, vzpomínky se začaly vracet.
I never helped them.	Nikdy jsem jim nepomohl.
In fact, it only got worse.	Ve skutečnosti to jen zhoršilo.
He is young and has some abilities.	Je mladý a má nějaké schopnosti.
This is a deal.	Tohle je dohoda.
They are just amazing people.	Jsou to prostě úžasní lidé.
i love water.	miluji vodu.
I have to laugh at myself for that.	Za to se musím sám sobě smát.
I'll tell you something.	něco ti řeknu.
I've never thought of it that way.	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel.
Be sure to watch for more information !.	Určitě sledujte pro více informací!.
We shouldn't even try.	Ani bychom se neměli snažit.
She must be treated with great love and respect.	Je třeba s ní zacházet s velkou láskou a respektem.
The driver saw the boy but did not stop.	Řidič chlapce viděl, ale nezastavil.
They forced him to stop using these materials.	Donutili ho přestat tyto materiály používat.
This is not something we should take easily.	To není něco, co bychom měli brát snadno.
Naturally, there is danger.	Přirozeně existuje nebezpečí.
This discussion is for personal life.	Tato diskuse je určena pro osobní život.
Certainly why not.	Jistě proč ne.
In his case, very quickly.	V jeho případě velmi rychle.
This time it was a woman and she was more than helpful.	Tentokrát to byla žena a byla více než nápomocná.
Really, it's okay.	Opravdu, je to v pořádku.
It seems like it's only been a few minutes since we left the girls.	Zdá se, že je to jen pár minut, co jsme opustili dívky.
She forced herself to breathe long and deeply.	Přinutila se dlouze a zhluboka dýchat.
The shot is really very simple.	Záběr je opravdu velmi jednoduchý.
I don't want to talk now.	Nechci teď mluvit.
And we wouldn't want to know then what we know now.	A nechtěli bychom tehdy vědět to, co víme nyní.
Its authors seem to claim the first one.	Zdá se, že jeho autoři tvrdí to první.
I care about this city.	Záleží mi na tomhle městě.
The answer to this question would be zero.	Odpověď na tuto otázku by byla nulová.
Someone could pick her up if she tried.	Někdo by ji mohl zvednout, kdyby to zkusila.
I'm going to drop the phone.	Chystám se upustit telefon.
That hair is not my mother's.	Ty vlasy nejsou mé matky.
He will be killed.	Bude zabit.
These guys wouldn't last a day to make a movie.	Tihle chlapi by na natáčení filmu nevydrželi ani den.
She was glad she sat down.	Byla ráda, že se posadila.
There are various practical reasons for this.	Má to různé praktické důvody.
As shown in the sample code.	Jak je zobrazeno v ukázkovém kódu.
Ask me how I know.	Zeptej se mě, jak to vím.
The mission is accomplished.	Mise je splněna.
I made another drink.	Udělal jsem další drink.
It occupies the space of two people.	Zabírá prostor dvou lidí.
Lots of guys, of course too.	Spousta kluků, samozřejmě taky.
I turn on my cell phone and find a picture of my brother.	Zapnu mobil a najdu fotku mého bratra.
Little people make small points.	Malí lidé dělají malé body.
Of these, strength vs.	Z těchto síla vs.
Whatever happens to her tonight will happen to her.	Cokoli se jí dnes v noci stane, stane se jí.
But they would get up soon.	Brzy by však vstali.
The truth is, there are many.	Pravdou je, že jich je mnoho.
I shook my head and looked around.	Zavrtěl jsem hlavou a rozhlédl se.
Stories will come a little.	Trochu přijdou příběhy.
She had trouble sleeping.	Měla problémy se spaním.
We had two goals.	Měli jsme dva góly.
I do not know what to say.	Nevím, co na to říct.
We have a lot of things to do.	Máme spoustu věcí na práci.
I took a few photos and left.	Udělal jsem pár fotek a odešel.
I doubt anyone noticed.	Pochybuji, že si toho někdo všiml.
I'm still seeing this connection error.	Stále se mi zobrazuje tato chyba připojení.
Consider a form solution.	Zvažte řešení formuláře.
I really liked the idea.	Ten nápad se mi moc líbil.
I'm a child.	Jsem dítě.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic podobného neviděl.
Light on his feet as big.	Světlo na jeho nohy, jak je velký.
And there were many authors.	A autorů byla celá řada.
Throughout this article, we correct and.	V celém tomto článku opravujeme a.
This is a martial arts business.	Tohle je bojový byznys.
I can't wait for lunch to end.	Nemůžu se dočkat, až skončí oběd.
People were watching them.	Lidé je sledovali.
After talking to him, I felt much better.	Po rozhovoru s ním jsem se cítil mnohem lépe.
I think it's much longer than most people think.	Myslím, že je to mnohem delší, než si většina lidí myslí.
I even went to see my wife after she left me.	Dokonce jsem šel za svou ženou poté, co mě opustila.
They were locked up for fear of what they might do.	Byli zavřeni ze strachu, co by mohli udělat.
Both men are down and outside the ring.	Oba muži jsou dole a venku mimo ring.
But it happened to them.	Ale to se jim stalo.
Not possible.	To není možné.
Have them prepare every room on the ship.	Nechte je připravit každou místnost na lodi.
He learned it by heart.	Naučil se to nazpaměť.
All I said was that we didn't know how to raise animals.	Řekl jsem jen, že jsme nevěděli, jak chovat zvířata.
He was satisfied with his destiny.	Byl spokojený se svým životním údělem.
I know people.	Znám lidi.
They need help, and sometimes a lot.	Potřebují pomoc, a někdy hodně.
It's definitely a moment.	Je to určitě okamžik.
It's in their face now.	Teď je to v jejich tváři.
They stay stuck in their room.	Zůstanou trčet ve svém pokoji.
Once you challenge your friends, they will challenge your friends and so on.	Jakmile vyzvete své přátele, oni vyzvou své přátele a tak dále.
That her family would be fine.	Že její rodina bude v pořádku.
My problem with such a question is that it is so open.	Můj problém s takovou otázkou je, že je tak otevřený.
No, she said.	Ne, řekla.
Will you be part of their journey ?.	Budete součástí jejich cesty?.
There are even jobs in the field of healthcare.	Existují dokonce práce v oblasti zdravotnictví.
No one knows the exact answer.	Nikdo nezná přesnou odpověď.
He felt like he was born again.	Cítil se, jako by se znovu narodil.
That would make sense.	To by dávalo smysl.
Absolutely average bowl.	Naprosto průměrná mísa.
Which was cool.	Což bylo cool.
The real case.	Skutečný případ.
The lights are on.	Světla svítí.
My first thought was that someone should do such a service.	Moje první myšlenka byla, že by někdo měl dělat takovou službu.
The rest is what you expect.	Zbytek je to, co očekáváte.
It was waiting for him.	Čekalo to na něj.
At this point, add a little salt to taste.	V tomto okamžiku přidejte trochu soli podle chuti.
We are a younger couple, we are not ready and we do not have sex.	Jsme mladší pár, nejsme připraveni a nemáme sex.
He continues to do so now.	I nyní v tom pokračuje.
About being with the two of them.	O bytí s nimi dvěma.
More than a little.	Víc než trochu.
The problem is determining when it's safe.	Problém je určit, kdy je to bezpečné.
Remember, they know nothing.	Pamatujte, že nic nevědí.
He is not filled with hatred.	Není naplněn nenávistí.
The president does not run the government.	Prezident neřídí vládu.
You have been added to our list and will contact you soon.	Byli jste přidáni do našeho seznamu a brzy se vám ozveme.
I wrote a paper for a class about game studios.	Napsal jsem referát do třídy o herních studiích.
I saw it with my own eyes.	Viděl jsem to na vlastní oči.
Stay in touch.	Zůstat v kontaktu.
I have three of these and they work very, very well.	Mám tři takové a fungují velmi, velmi dobře.
I am not speaking my opinion.	Nemluvím svůj názor.
She was the cause.	Ona byla příčinou.
Decided life is too short, you need to start having fun.	Rozhodnutý život je příliš krátký, je třeba se začít bavit.
I was not a real leader, there were no leaders.	Nebyl jsem skutečný vůdce, nebyli žádní vůdci.
This structure is complicated and cannot be produced on a large scale.	Tato struktura je komplikovaná a nelze ji vyrábět ve velkém měřítku.
I didn't want to get married.	Nechtěl jsem podstoupit svatbu.
They didn't have the skills.	Neměli na to schopnosti.
I didn't want her to die.	Nechtěl jsem, aby zemřela.
But a good story.	Ale dobrý příběh.
I just wanted the pain to go away.	Jen jsem chtěl, aby ta bolest zmizela.
There is no such product.	Žádný takový produkt neexistuje.
You really bring people back to life.	Opravdu přivádíte lidi zpět k životu.
Both were teachers.	Oba byli učitelé.
There is something special about them.	Je na nich něco zvláštního.
Ideas that spread are winning.	Nápady, které se šíří, vítězí.
She couldn't wait to find another of him and his family.	Nemohla se dočkat, až najde další jeho a jeho rodinu.
Because we were stuck there, of course we wanted to.	Protože jsme tam uvízli, samozřejmě jsme chtěli.
You know it's not.	Víš, že není.
Maybe we'll use it, try to get him to remember me.	Možná toho využijeme, zkus ho přimět, aby si mě zapamatoval.
If something is too easy, make it harder.	Pokud je něco příliš snadné, udělejte to těžší.
It's the same with his treatment of nature.	Stejné je to s jeho zacházením s přírodou.
They tried, but made mistakes.	Pokusili se, ale udělali chyby.
And not just because she's beautiful.	A nejen proto, že je krásná.
I will miss him.	Bude mi chybět.
In this section, we will deal with some aspects of the rules.	V této části se budeme zabývat některými aspekty pravidel.
He has a soul.	Má duši.
It would be convenient to do so.	Bylo by pohodlné to udělat.
What do they know now?	K čemu teď, nevědí.
You watched your own request.	Pozoroval jste vlastní požadavek.
Turns out he likes it.	Ukázalo se, že se mu to líbí.
For a moment I thought it was me.	Na chvíli jsem si myslel, že jsem to já.
They did a great job with the topic they received.	S námětem, který dostali, odvedli skvělou práci.
Re-eating will no longer affect you.	Opětovné jídlo vás více neovlivní.
And it really makes others.	A opravdu to dělá jiné.
If only they knew.	Kdyby jen věděli.
There are a lot of options.	Existuje spousta možností.
I saw thirty patients a day in the office for ten years.	Viděl jsem třicet pacientů denně v ordinaci po dobu deseti let.
Therefore, the status should be set well with your code.	Stav by tedy měl být nastaven dobře i s vaším kódem.
I never wanted to be in church and neither did he.	Nikdy jsem nechtěl být v kostele a on také ne.
Not possible.	To není možné.
That was why he chose him, he believed he was weak.	To byl důvod, proč si ho vybral, věřil, že je slabý.
He's on his way somewhere.	Je někde na cestě.
Other interesting name choices provide color theory.	Další zajímavé volby jmen poskytují teorii barev.
This strategy will be the subject of the next section.	Tato strategie bude předmětem další části.
He said we would have a week together.	Řekl, že spolu budeme mít týden.
The image was consistent with noise throughout.	Obraz byl po celou dobu konzistentní se šumem.
Or what could be added.	Nebo co by se dalo dodat.
I made him leave the house.	Donutil jsem ho odejít z domu.
He realized he was holding his breath.	Uvědomil si, že zadržuje dech.
But parents can turn to other options.	Rodiče se ale mohou obrátit i na další možnosti.
I'll use you, boy.	Využiji tě, chlapče.
Plenty of time for that.	Dost času na to.
He couldn't stop.	Nemohl přestat.
I see a lot of teeth and no brains.	Vidím spoustu zubů a žádný mozek.
This does not seem to be the case.	Zdá se, že tomu tak není.
We dealt with the design of production.	Zabývali jsme se návrhem výroby.
It's too soon to rule out something.	Je příliš brzy něco vyloučit.
It used to work.	To dříve fungovalo.
It means things are wrong and things are not going well.	Znamená to, že věci jsou špatně a věci nejdou dobře.
When we see war as men, we lack everything they lack.	Když vidíme válku jako muži, chybí nám vše, co postrádají oni.
It's my business.	Je to moje věc.
I just didn't want my family to have to do it.	Jen jsem nechtěl, aby to moje rodina musela dělat.
It was a pure pleasure to enjoy lunch and a good conversation with them.	Bylo čisté potěšení vychutnat si oběd a dobrý rozhovor s nimi.
You couldn't get a better group of parents to deal with.	Nemohli jste získat lepší skupinu rodičů, se kterými byste se měli vypořádat.
That means it's really a function.	To znamená, že jde skutečně o funkci.
So no smile.	Takže žádný úsměv.
And they make me laugh.	A rozesmějí mě.
Examples of these types of problems are listed below.	Příklady těchto typů problémů jsou uvedeny níže.
Every extreme leads to problems.	Každý extrém vede k problémům.
Some could be more effective.	Některé by mohly být efektivnější.
I believe that less is more.	Věřím, že méně je více.
I'm trying to secure my daughter.	Snažím se zajistit svou dceru.
The average score is therefore between one and five.	Průměrné skóre se tedy pohybuje mezi jednou a pěti.
I am nobody.	Jsem Nikdo.
She wanted the old me and the old us.	Chtěla staré já a staré nás.
This is indicated to slow down the hair loss process.	To je indikováno ke zpomalení procesu vypadávání vlasů.
In the end, I stand there for a long time.	Nakonec tam stojím dlouho.
Well, the last day is over now.	No a poslední den je teď hotový.
Listen to your body.	Poslouchejte své tělo.
I really want to go back to those times.	Tak moc se chci vrátit do těch časů.
He knew it was important for the operation, actually a third in command.	Věděl, že je pro operaci důležitý, vlastně třetí ve velení.
You just know what to do.	Jen bys věděl, co dělat.
Somehow it suits you.	Nějak ti to sluší.
This would cause the entire machine to malfunction.	To by způsobilo poruchu celého stroje.
She wanted to fight for it.	Chtěla o to bojovat.
I'll look at them tomorrow.	Zítra se na ně podívám.
But so far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ale zatím nikdo nedokázal přesně určit, co.
You know what these things are.	Víte, jaké jsou tyto věci.
All three missed a considerable time due to injury.	Všichni tři zmeškali značný čas kvůli zranění.
We felt cold and fresh, as if we were growing new skin.	Cítili jsme se chladní a svěží, jako bychom si nechali narůst novou kůži.
The future of both players seems bright.	Budoucnost obou hráčů se zdá jasná.
Put the chicken mixture on top.	Navrch dejte kuřecí směs.
And his number appeared long before mine.	A jeho číslo se objevilo dávno před mým.
I don't know where they come from.	Nevím, odkud pocházejí.
The plan was implemented successfully.	Plán byl proveden s úspěchem.
I was a woman who had absolutely nothing to do with it.	Byla jsem žena, která s tím neměla absolutně nic společného.
He's not mine either.	On taky není můj.
It didn't help that he didn't really like people.	Nepomohlo mu, že neměl opravdu rád lidi.
In addition, no more members are likely to be added.	Kromě toho pravděpodobně nebudou přidáni žádní další členové.
You decide.	Vy rozhodnete.
But many others are not so sure.	Ale spousta dalších si není tak jistá.
And then we added more from each.	A pak jsme od každého přidali další.
There are two reasons.	Důvody jsou dva.
My mother died because of my father.	Moje matka zemřela kvůli mému otci.
That gives us a chance to fix it.	To nám dává šanci to napravit.
He was on the phone.	Byl na telefonu.
I don't want to think or feel.	Nechci myslet ani cítit.
Then you can use left and right clicks with it.	Pak s ním můžete použít levé a pravé kliknutí.
You can write text on it and the words will appear on the screen.	Můžete na něj psát text a slova se zobrazí na obrazovce.
But when one method was omitted, it was replaced by another.	Ale když byla jedna metoda opomenuta, nahradila ji jiná.
They are completely reconciled.	Jsou s tím naprosto smířeni.
This should save you some instructions.	To by vám mělo ušetřit nějaké pokyny.
Something everyone around sees.	Něco, co vidí všichni kolem.
Or yes.	Nebo ano.
Lighten it.	Zlehčit to.
Everything is wet.	Všechno, co je mokré.
We will take responsibility.	Převezmeme zodpovědnost.
That's a big change.	To je velká změna.
He was and is my strength.	Byl a je mou silou.
If not, return false.	Pokud ne, vraťte false.
If you see a threat, give a signal.	Pokud vidíte nějakou hrozbu, dejte signál.
Three years ago.	Před třemi lety.
He really wants the best for you.	Opravdu pro vás chce to nejlepší.
More power for him.	Více síly pro něj.
Mine was so amazing.	Ten můj byl tak úžasný.
The act was not adopted by majority agreement.	Akt nebyl přijat většinovou dohodou.
He doesn't put them first.	Nestaví je na první místo.
I'm trying to accept your loss of my life.	Snažím se přijmout vaši ztrátu ze svého života.
The full force of the storm can be heard.	Je slyšet plná síla bouře.
They could ask for basically anything, he said.	Mohli žádat v podstatě o cokoli, řekl.
He spent another week at this place.	Na tomto místě strávil další týden.
She is probably one of the most important things in this book.	Ona je pravděpodobně jednou z nejdůležitějších věcí této knihy.
I'll pull anyone in the middle.	Vytáhnu kohokoli uprostřed.
He secured me.	Zajistil mě.
Maybe they just have a bad day.	Možná mají jen špatný den.
There was no sign of him.	Nebylo po něm ani stopy.
It didn't take long for them to find out.	Netrvalo dlouho a zjistili to.
Just about the king of today's world.	Prostě o králi dnešního světa.
They seldom had their own lives.	Málokdy měli vlastní život.
You want to get out and see the world more.	Chcete se dostat ven a vidět svět víc.
I'll be back next week.	Uvidíme se příští týden.
Eat good clean food.	Jezte dobré čisté jídlo.
You want to make sure it is turned on.	Chcete se ujistit, že je zapnutý.
His skin was soft and warm.	Jeho kůže byla jemná a teplá.
Everyone has added a special meaning to this book.	Každý člověk přidal této knize zvláštní význam.
I went to high school.	Chodil jsem na střední školu.
I waited for an answer and none came.	Čekal jsem na odpověď a žádná nepřišla.
One who doesn't need a home.	Ten, kdo nepotřebuje domov.
Damn good movie.	Zatraceně dobrý film.
Here is.	Tady je.
He couldn't be here.	Nemohl tu být.
So now you are.	Takže teď jsi.
And maybe not.	A možná ne.
Although it is not clear how much.	I když není jasné kolik.
This is followed by a space in the first line.	Následuje mezera v prvním řádku.
They make sense.	Dávají smysl.
We complied with the proposal.	Návrhu jsme vyhověli.
In the city center.	V centru města.
Clients don't do much.	Klienti toho moc nedělají.
I have it planned.	Mám to naplánované.
Only open one vial of solution at a time.	Otevřete vždy pouze jednu lahvičku s roztokem.
I received the wrong item.	Obdržel jsem nesprávnou položku.
You have to stay with them.	Musíte zůstat s nimi.
Its packaging was red.	Jeho obal byl červený.
I would appreciate any help offered.	Ocenil bych jakoukoli nabídnutou pomoc.
My father never wanted her to be my wife.	Otec nikdy nechtěl, aby byla mou ženou.
Therefore, it would seem best to go as low as possible.	Proto by se zdálo nejlepší jít co nejníže.
Sometimes it's right, sometimes it's wrong.	Někdy je to správně, někdy je to špatně.
All you need is money.	Stačí k tomu peníze.
Of course he leaves on the first day.	Samozřejmě, že první den odjíždí.
Amazing value at current prices.	Úžasná hodnota za současné ceny.
Cool the pan for a few minutes out of the fire.	Chlaďte pánev několik minut mimo oheň.
This representative measure.	Toto reprezentativní opatření.
We decide to have dreams.	Rozhodneme se mít sny.
Focus on it right now.	Zaměřte se na to právě teď.
My husband is the second son of four.	Můj manžel je druhý syn ze čtyř.
I looked at the reason.	Díval jsem se na důvod.
He looked at me.	Podíval se na mě.
You had your shoulder pointed, you kept your eyes on your target.	Měl jsi namířené rameno, nespouštěl jsi oči ze svého cíle.
This produced the desired effect.	To vyvolalo požadovaný efekt.
I'm only interested in work.	Zajímá mě pouze práce.
We knew it would happen to us eventually.	Věděli jsme, že se to nakonec stane i nám.
You know, he held out his hand.	Víš, natáhl ruku.
Instead, it is a pattern pressed to the side.	Místo toho je to vzor vylisovaný do strany.
It should be easy to take off.	Mělo by se to snadno sundat.
Once you click on it, you will get to this page.	Jakmile na to kliknete, dostanete se na tuto stránku.
Come on in, both of you.	Pojďte dovnitř, oba.
Well, it's late.	No, je pozdě.
These guys didn't quite feel like saying it.	Tihle chlapi neměli úplně chuť si to vyříkat.
It's already happened on this planet.	Už se to na této planetě stalo.
That was certainly true of my family.	To jistě platilo o mé rodině.
And someone wants her dead for it.	A někdo ji za to chce mrtvou.
It went on to win the latter.	To pokračovalo k vítězství v tom druhém.
I hate it when it all sucks.	Nesnáším, když je všechno tak na hovno.
Honestly and quickly.	Poctivě a rychle.
That's weird too.	To je taky zvláštní.
I don't own any particular country.	Nevlastním žádnou konkrétní zemi.
You won't lose it.	Neztratíte tím.
But maybe not.	Ale možná ne.
He held on to the edge of the seat and felt a cold stone.	Držel se okraje sedadla a cítil studený kámen.
People who hated him were waiting.	Lidé, kteří ho nenáviděli, čekali.
For some it was not a problem.	Pro některé to nebyl problém.
This is not their place.	To není jejich místo.
I wouldn't call it a healthy society.	Nenazýval bych to zdravou společností.
It's a lot of things together.	Je to hodně věcí dohromady.
Hate them with passion.	Nenávidět je s vášní.
The rest of the party was made of the usual materials.	Zbytek party byl z obvyklých materiálů.
I'll take it out for sure.	Pro jistotu to vyndám.
Sometimes you need help.	Někdy budete potřebovat pomoc.
The trade balance is terrible.	Obchodní bilance je hrozná.
The deadline is a few months.	Termín má za pár měsíců.
It would be easier for me to hold my tongue.	Bylo by pro mě snazší držet jazyk za zuby.
And most of it is on their mobile devices, on the go.	A většina z toho je na jejich mobilním zařízení, na cestách.
I put my book away.	Odložil jsem svou knihu.
Hold his hand.	Drž ho za ruku.
It's just for people to have fun.	Je to jen pro to, aby se lidé bavili.
Eventually you can run away.	Nakonec můžeš utéct.
We examined three main research questions.	Zkoumali jsme tři hlavní výzkumné otázky.
Then, the calling button returns an undefined reference error.	Poté volající tlačítko znovu vrátí chybu reference nedefinovaná.
She never returned home.	Domů se už nevrátila.
Neither do you.	Vy také ne.
Soon after, he devoted himself to other subjects.	Brzy poté se věnoval dalším předmětům.
That was my way of exercising and it worked quite well.	To byl můj způsob cvičení a fungovalo to docela dobře.
I'm sure they were right about that.	Jsem si jistý, že v tom měli pravdu.
Read it again with a serious face.	Přečtěte si to znovu s vážnou tváří.
Nevertheless, teams often solve problems.	Přesto týmy často řeší problémy.
She spoke with great effort.	Mluvila jen s velkým úsilím.
Then she would call me back.	Pak by mi zavolala zpět.
Every day is a new day for a new experience.	Každý den je nový den pro nový zážitek.
I closed the door and turned on the water.	Zavřel jsem dveře a pustil vodu.
We must now focus on the future.	Nyní se musíme soustředit na budoucnost.
Records of more than one student.	Záznamy o více než jednom studentovi.
She knew who the man was.	Věděla, kdo ten muž je.
Feel the fat on the outside.	Vnímejte tuk na vnější straně.
I lower my head and move.	Sklopím hlavu a hýbu se.
He told us a lot about the fight.	Řekl nám hodně o boji.
You will see some more as you gain more experience.	Některé další uvidíte, až získáte více zkušeností.
We seldom think about it.	Málokdy o tom přemýšlíme.
Come down the stairs and help me.	Pojď sem dolů na schody a pomoz mi.
All you have are things that people do.	Jediné, co máte, jsou věci, které lidé dělají.
How their bodies are broken.	Jak jsou jejich těla rozbitá.
He started telling me who he was, what he did.	Začal mi říkat, kdo je, co udělal.
I believe you should look into it.	Věřím, že byste se na to měli podívat.
In addition, ever-changing conditions at sea need to be taken into account.	Kromě toho je třeba vzít v úvahu neustále se měnící podmínky na moři.
Add salt until the end of the cooking time.	Sůl přidávejte až ke konci doby vaření.
Dogs were used.	Používali se psi.
To bring their action.	K podání jejich žaloby.
Not since last week.	Ne od minulého týdne.
It took me a long time to get here.	Trvalo mi dlouho, než jsem se sem dostal.
The girl was a lot of work.	Ta dívka byla pořádný kus práce.
They are tall, she knew, poor now.	Vysocí jsou, jak věděla, chudí teď.
The defendant offered no defense.	Obžalovaný nenabídl žádnou obranu.
I'll be late.	Přijdu pozdě.
I did not expect that.	Nečekal jsem to.
The others were still asleep.	Ostatní ještě spali.
Maybe you're trying to keep them under control.	Možná se je snažíte udržet pod kontrolou.
I started watching twenty years ago.	Začal jsem se dívat před dvaceti lety.
No, far from it.	Není, zdaleka ne.
But they are not here today.	Ale dnes tu nejsou.
It's really nice to the fish market.	Je to opravdu pěkné, na rybí trh.
But then our work improved.	Ale pak se naše práce zlepšila.
Their eyes are too big.	Jejich oči jsou příliš velké.
This is interesting and useful advice for combat relations.	Toto je zajímavá a užitečná rada pro bojové vztahy.
Also use common sense.	Používejte také zdravý rozum.
No wonder his mother couldn't talk about it.	Nebylo divu, že o tom jeho matka nemohla mluvit.
Both systems look good.	Oba systémy vypadají dobře.
This is the nature of programs.	To je povaha programů.
They lay together.	Leželi spolu.
No, he doesn't know her name.	Ne, nezná její jméno.
It goes too far.	Zachází to příliš daleko.
Body weight was measured every two days.	Tělesná hmotnost byla měřena každé dva dny.
The players were selected in the first round.	Hráči byli vybráni v prvním kole.
We'll put the men on the street.	Postavíme muže na ulici.
Drink it like a good child.	Vypij to jako hodné dítě.
If it made sense.	Kdyby to dávalo smysl.
These things only help in the short term.	Tyto věci pomáhají pouze krátkodobě.
But it was only to point out another source of food.	Ale posloužilo to jen k tomu, abych upozornil na jiný zdroj potravy.
I like to read your comments.	Rád čtu vaše komentáře.
The pattern continued.	Vzor pokračoval.
It looks like a real book.	Vypadá to jako skutečná kniha.
However, the client still receives the same error.	Klient však stále dostává stejnou chybu.
Life went on without him.	Život šel dál bez něj.
He does things.	Dělá věci.
Of course, we need to handle the new save and load functions.	Samozřejmě musíme zvládnout nové funkce ukládání a načítání.
She knew.	Věděla.
It's someone with a key.	Je to někdo s klíčem.
His power is enormous.	Jeho síla je obrovská.
And it wasn't just open.	A nebylo to jen otevřené.
No one else knows about this mission.	Nikdo jiný o této misi neví.
He was taken really seriously.	Bral se opravdu vážně.
That from now on it all started and ended here.	Že odteď všechno začalo a skončilo tady.
It comes in three different colors.	Dodává se ve třech různých barvách.
With a thin cry, he let go and began to fall.	S tenkým výkřikem se pustil a začal padat.
It never occurred to me.	To mě nikdy nenapadlo.
Nothing more than that.	Nic víc než to.
What a waste of tax dollars.	Jaké plýtvání daňovými dolary.
Boy chef.	Chlapec kuchař.
Sometimes I feel his weight.	Někdy cítím jeho tíhu.
She waited four and a half years for that.	Čekala na to dlouhé čtyři a půl roku.
One of his men was waiting.	Jeden z jeho mužů čekal.
There just doesn't indicate anything.	Prostě tomu nic nenasvědčuje.
They knew something about technology.	Věděli něco o technologii.
I got a horse.	Dostal jsem koně.
He may soon reach an even larger audience.	Brzy se může dostat k ještě většímu publiku.
And not so long ago.	A není to tak dávno.
She was everything.	Byla vším.
I thought she might be for a while.	Myslel jsem, že by mohla chvíli být.
Whatever you choose, make an informed decision about what you want.	Ať už si vyberete cokoli, udělejte informované rozhodnutí o tom, co chcete.
He was right.	On měl pravdu.
It's so sweet.	Je to tak sladké.
But the human voice has more power.	Ale lidský hlas má větší sílu.
She was just over five feet short.	Měla něco málo přes pět stop a krátké nohy.
Which can be difficult for most people.	Což může být pro většinu lidí těžké.
His hands were on his knees.	Ruce měl na kolenou.
We tell the world we're upset.	Říkáme světu, že jsme naštvaní.
I mean, never.	Teda ne nikdy.
If it was wrong.	Jestli to bylo nějak špatně.
We hit a plain on the ice and hard.	Na ledě jsme narazili na rovinu a tvrdě.
But the simple truth was that he could.	Ale prostá pravda byla, že mohl.
I can't, she said.	Nemůžu, řekla.
His house is one storey.	Jeho dům je jednopodlažní.
Heat until warm enough to touch.	Zahřívejte, dokud nebude dostatečně teplý na dotek.
In response, the defendant identified himself.	V reakci na to se obžalovaný identifikoval.
I've been following him and his thoughts for some time.	Už nějakou dobu ho a jeho myšlenky sleduji.
No, we wouldn't.	Ne, nechtěli bychom.
She waited and could barely breathe.	Čekala a sotva dýchala.
The house has its own parking lot.	Dům má vlastní parkoviště.
I need to get out of here at two to make it.	Potřeboval bych odsud odejít ve dvě, abych to stihl.
But not this week.	Ale ne tento týden.
Women can sometimes be weird.	Ženy mohou být někdy zvláštní.
Or just think deeply.	Nebo se jen hluboce zamyslet.
God gave him another chance.	Bůh mu dal další šanci.
We both had a great job.	Oba jsme měli skvělou práci.
Understand what it is for and act accordingly.	Uvědomte si, k jakému účelu slouží, a jednejte podle toho.
It can probably change into maybe and maybe it can change into definitely.	Pravděpodobně se může změnit v možná a možná se může změnit v definitivně.
I really hope it works out.	Moc doufám, že to projde.
Still, you don't mind us talking about you.	Přesto vám nevadí, že o vás mluvíme.
It wasn't a small speech for me.	Pro mě to nebyla malá řeč.
What we can do about it is not limited.	Co s tím můžeme dělat, není omezeno.
Just one man.	Jen jednoho muže.
And other species are experiencing losses as well.	A další druhy zažívají ztráty také.
She shed only two tears and it was soon over.	Ukápla jen dvě slzy a brzy bylo po všem.
But that's only half the show.	Ale to je jen polovina představení.
Then they had dinner.	Pak měli večeři.
This applies to both science and religion.	To platí jak pro vědu, tak pro náboženství.
We need to find a way to get them to talk.	Musíme najít způsob, jak je přimět mluvit.
Someone called me on it.	Někdo mě na něm nazval.
That's why you came here.	Proto jsi sem přišel.
What's happening?.	Co se děje?.
Visit her before she goes to work.	Navštivte ji, než půjde do práce.
It is difficult to sleep due to the heat.	Těžko se spí kvůli horku.
Meet early in the store.	Seznamte se brzy v obchodě.
I don't know the answer to that.	Na to neznám odpověď.
This is still my game.	Tohle je pořád moje hra.
I know it's because of the size.	Vím, že je to kvůli velikosti.
And yet he was not on any police watch list.	A přesto nebyl na žádném policejním seznamu sledovaných.
He didn't see.	Neviděl.
You will never look at a tree the same way again.	Už nikdy se nebudete dívat na strom stejným způsobem.
The client has cancer and the type is a car.	Klient má rakovinu a typ je auto.
Each pair of images was presented twice.	Každá dvojice obrázků byla prezentována dvakrát.
It took him a moment to settle down.	Chvíli mu trvalo, než se usadil.
I hate that he did it.	Nesnáším, že to udělal.
We usually think that successful lying is difficult.	Obvykle si myslíme, že úspěšné lhaní je obtížné.
He lives there around.	Žije tam kolem.
I didn't mean it that way.	Nemyslel jsem to tak.
Now the opposite is true.	Nyní je tomu naopak.
Above the ground where his parents were waiting for him.	Nad zemí, kde na něj čekali rodiče.
There is definitely a need to do something with your hair.	Určitě je potřeba se svými vlasy něco udělat.
You can see that the counting starts again.	Můžete vidět, že se počítání znovu spustí.
Done and done.	Hotovo a hotovo.
It's just a fact.	Je to prostě fakt.
They stopped walking next year.	Od příštího roku přestali chodit.
Currently, only three states offer paid family vacations.	V současné době pouze tři státy nabízejí placenou rodinnou dovolenou.
I didn't go into details.	Nešel jsem do detailů.
I hope this helps !. 	Doufám, že to pomůže!. 
it works with me.	to se mnou funguje.
A local guide who knows the region really well.	Místní průvodce, který zná region opravdu dobře.
We found trouble anyway.	Stejně jsme našli potíže.
I'm going to buy something to drink.	Jdu si koupit něco k pití.
Not the way you heard they could be.	Ne tak, jak jste slyšeli, že mohou být.
You won't have to wait long.	Nebudeš muset dlouho čekat.
I liked this planet much more than people were on it.	Tato planeta se mi líbila mnohem víc, než na ní byli lidé.
If she did, she would probably break.	Kdyby to udělala, pravděpodobně by se zlomila.
Tell me, and what's more, he saw her.	Řekni, a co víc, viděl ji.
It's something he has a lot of energy for.	Je to něco, na co má spoustu energie.
This makes diagnostics difficult.	Ztěžuje to diagnostiku.
I didn't talk most of the time.	Většinou jsem nemluvil.
Get out of the station.	Vyjděte ze stanice.
This year they have a core of established players again.	Letos mají opět jádro etablovaných hráčů.
People stand out of the way to let it pass.	Lidé stojí z cesty, aby ji nechali projít.
Don't be like me.	Nebuď jako já.
It wanted to think a little.	Chtělo to trochu přemýšlet.
Not during the day, playing during the day.	Přes den ne, přes den si hraje.
He is sick.	Je nemocný.
I looked at them again.	Znovu jsem se na ně podíval.
Maybe a force will meet in response to a demonstration of force.	Možná, že se v reakci na demonstraci síly setká síla.
There is nothing like them.	Není nic jako oni.
I like the way you fell.	Líbí se mi, jak jsi spadl.
It was a difficult time in our lives.	Bylo to těžké období v našich životech.
I'm not entirely sure how much more.	Nejsem si úplně jistý, jak moc víc.
I could sleep.	Mohl jsem spát.
I had to go out.	Musel jsem ven.
That proves them right.	To je dává za pravdu.
It is covered with hair.	Je pokrytý vlasy.
He also looked at the smoke.	Také se díval na kouř.
But it's a very unusual kind of library.	Ale je to velmi neobvyklý druh knihovny.
Thirdly, you're leaving tonight and we have everything ready.	Za třetí, pojedeš dnes večer a my máme všechno připravené.
It should be easy enough.	Mělo by to být dost snadné.
It's even worse.	Je to ještě horší.
I'm mainly thinking about my brother.	Myslím hlavně na svého bratra.
We realized that we lived close to each other.	Uvědomili jsme si, že bydlíme kousek od sebe.
Space to move for new ideas.	Prostor k pohybu pro nové myšlenky.
In a way, it's like we never died.	Svým způsobem je to, jako bychom nikdy nezemřeli.
You probably know a few.	Asi jich pár znáte.
Sometimes they are called long scale and short scale.	Někdy se jim říká dlouhé měřítko a krátké měřítko.
So far, so good.	Doteď to fungovalo dobře.
Be that as it may, you will feel comfortable all the time.	Ať je to jakkoli, celou dobu se budete cítit pohodlně.
People have been trying to keep me in the box for so long.	Lidé se mě snažili držet tak dlouho v krabici.
The more realistic the images they make, the less real they become.	Čím realističtější obrazy dělají, tím méně skutečné se stávají.
We need a better explanation.	Potřebujeme lepší vysvětlení.
They were the same color as the snow.	Měly stejnou barvu jako sníh.
He carried the body over his shoulder.	Přes rameno nesl tělo.
You can end the power struggle by leaving.	Boj o moc můžete ukončit tím, že odejdete.
The truth is one truth.	Pravda je jedna pravda.
He still couldn't decide.	Stále se nemohl rozhodnout.
Sometimes on.	Někdy i dál.
Or at least the last thing she knew about.	Nebo alespoň to poslední, o čem věděla.
That's when I knew that at least part of him was out.	Tehdy jsem věděl, že alespoň jeho část je venku.
But it was an accident.	Ale to byla nehoda.
Knowledge came out first.	Znalosti vyšly jako první.
I can't even make a living.	Nemůžu se ani živit.
See what you can become.	Podívejte se, čím se necháte stát.
He played hard but cleanly.	Hrál tvrdě, ale čistě.
But she didn't mean it.	Ale to nemyslela.
The cost of credit can increase.	Náklady na úvěr se mohou zvýšit.
We have men downstairs.	Máme dole muže.
Please note that this solution will be unique.	Upozorňujeme, že toto řešení bude jedinečné.
The best we could do was fix them.	To nejlepší, co jsme mohli udělat, bylo opravit je.
It only makes it worse.	Tím se to jen zhoršuje.
Just to think about it.	Jen abych na to myslel.
The tree could be fully grown using the first data set.	Strom mohl plně vyrůst pomocí prvního souboru dat.
Throw the ball to one child.	Hoďte míč jednomu dítěti.
This decision is final.	Toto rozhodnutí je konečné.
You will learn to use your brain more than most people.	Naučíte se používat svůj mozek více než většina lidí.
They were both nice.	Oba byli hodní.
Each client has its own users and projects.	Každý klient má své vlastní uživatele a projekty.
My legs are first.	Moje nohy jsou jako první.
He repeated his question.	Zopakoval svou otázku.
There is enough money.	Peněz je dost.
He did the same for her.	To samé udělal pro ni.
Only in his time did he do something for himself.	Jen ve svůj čas dělal něco pro sebe.
You saved his life.	Zachránil jsi mu život.
Storm returns with the right hands.	Storm se vrací se správnými rukama.
I know there is no magic.	Vím, že žádná magie neexistuje.
Of course, everyone has the same idea about their work.	Každý má samozřejmě stejnou představu o své práci.
But if we can, we should not be afraid.	Ale pokud jsme v našich silách, neměli bychom se bát.
She is an example of a leader.	Ona je příkladem vůdce.
But they are here to stay, and in some cases they really make sense.	Ale jsou tady, aby zůstali, a v některých případech skutečně dávají smysl.
Believe what you know.	Věř tomu, co víš.
That's your part.	To je vaše část.
It is beautiful and smooth.	Je krásný a hladký.
They didn't.	Neměli.
Don't just pick fruit from a tree.	Netrhejte jen ovoce ze stromu.
I saw that.	Toho jsem viděl.
Now it's before it happened.	Teď je to ještě předtím, než se to stalo.
The rest of the work will be provided by our employees.	Zbytek práce zajistí naši zaměstnanci.
This situation is more complicated than in an ordered system.	Tato situace je složitější než v uspořádaném systému.
She liked to travel.	Ráda cestovala.
I was a very happy woman.	Byla jsem velmi šťastná žena.
People are afraid of that.	Lidé se toho bojí.
It was a lot at once.	Bylo toho hodně najednou.
The conversation is very serious and touching.	Rozhovor velmi vážný a dojemný.
We lost a lot of money.	Tím jsme přišli o hodně peněz.
Every black man in the camp is against you.	Každý černoch v táboře je proti tobě.
Money would be needed to re-establish the band.	K opětovnému založení kapely by byly potřeba peníze.
He is standing in front of me, supported by several men.	Stojí přede mnou, podpírán několika muži.
In the summer, many people go four to five times.	V létě mnoho lidí vyrazí čtyřikrát až pětkrát.
He stood like a rock like other horses.	Stál jako skála jako ostatní koně.
Clinical characteristics were obtained from patients' medical records.	Klinické charakteristiky byly získány z lékařských záznamů pacientů.
He just let me sit there while he talked.	Jen mě tam nechal sedět, zatímco mluvil.
It can be described as follows.	Může být popsán následovně.
It's at least two months ago.	Je to minimálně před dvěma měsíci.
It's the opposite.	Je to naopak.
A light shone in the kitchen.	V kuchyni svítilo světlo.
Otherwise, it's a gift for the president.	Jinak je to dárek pro prezidenta.
Religion may have been important in the past.	Náboženství mohlo být v minulosti důležité.
Avoid culture by default.	Ve výchozím nastavení se vyhýbejte kultuře.
But these men are nothing new.	Ale tito muži nejsou žádnou novinkou.
She was normal.	Byla normální.
We'll drive him into a corner.	Zaženeme ho do kouta.
It was hard to say why.	Bylo těžké říct proč.
Today the price has fallen again.	Dnes cena opět klesla.
Once upon a time, the same faces were full of love.	Kdysi byly tytéž tváře plné lásky.
What works for you this day may change later.	To, co pro vás tento den funguje, se může později změnit.
One night they slept outside with a girl in the middle.	Jednu noc spali venku s dívkou uprostřed.
He said he would return later.	Řekl, že se vrátí později.
I highly, highly recommend.	Velmi, velmi doporučuji.
But it didn't happen.	Ale nestalo se tak.
He had to look her in the eye.	Musel se jí podívat do očí.
And believe it.	A věřte tomu.
However, we feel that much more can be done.	Cítíme však, že lze udělat mnohem více.
She's like that too.	Ona je taky taková.
He can do whatever he wants.	Může si dělat, co chce.
I'm afraid my men will lose direction.	Obávám se, že moji muži ztratí směr.
The third method is from a computer.	Třetí metoda je z počítače.
I'll open quickly.	Rychle otevřu.
The goal is to make it easy.	Cílem je, aby to bylo jednoduché.
The services provided by the government are important.	Důležité jsou služby, které vláda poskytuje.
Answer me one question like your mother.	Odpověz mi na jednu otázku jako tvoje matka.
That was his answer.	To byla jeho odpověď.
As you can see, most users spend in the first days.	Jak vidíte, většina uživatelů v prvních dnech utrácí.
Right larger than left.	Pravá větší než levá.
Maybe it was a trip.	Možná to byla cesta.
The next day he came and said he had bought one.	Druhý den přišel a řekl, že si jeden koupil.
In addition, he played five matches with the team.	Navíc s týmem odehrál pět zápasů.
Thanks to them, our country is better.	Díky nim je naše země lepší.
Promise me you'll do it, and you'll keep that promise.	Slib mi, že to uděláš, a ten slib dodržíš.
Those who do will have to state this on their forms.	Ti, kteří mají, to budou muset uvést na svých formulářích.
It was found that the training did not cause any significant difference in the observed changes.	Bylo zjištěno, že trénink nezpůsobuje žádný významný rozdíl v pozorovaných změnách.
The record is right here.	Rekord je přímo zde.
And believe me, we don't want anything to happen to this man.	A věřte mi, nechceme, aby se tomuto muži něco stalo.
Well, yes, because you heard everything.	No, ano, protože jsi všechno slyšel.
None of these ideas were particularly new.	Žádný z těchto nápadů nebyl nijak zvlášť nový.
He did what he could to hurt her, breaking her.	Udělal, co mohl, aby jí ublížil, zlomil ji.
And in a sense they were.	A v jistém smyslu byli.
I don't like talking.	Nemám rád řečičky.
A beautiful day.	Krásný den.
Better than anyone else.	Lepší než kdokoli jiný.
Random testing at other events would also be great.	Náhodné testování na jiných akcích by bylo také skvělé.
I've done it seven times now.	Teď jsem to udělal sedmkrát.
Then he was there and opened the door.	Pak tam byl a otevřel dveře.
Her eyes are clear.	Její oči jsou jasné.
The results of these studies are mixed.	Výsledky těchto studií jsou smíšené.
That's the vast majority.	To je výrazná většina.
Maybe she's not dead.	Možná není mrtvá.
Open and close your eyes.	Otevři a zavři oči.
He hoped he could do it.	Doufal, že to zvládne.
And second, this wasn't of his kind.	A za druhé, tohle nebylo z jeho druhu.
And the hand you stretch is empty, just like mine.	A ruka, kterou natahuješ, je prázdná, stejně jako moje.
No one has ever done that before.	To ještě nikdo nikdy neudělal.
The big one.	Jeden velký.
The baby cried again.	Dítě znovu plakalo.
I was in a dream myself.	Sám jsem byl ve snu.
Two other free parameters were used.	Byly použity další dva volné parametry.
I have insurance, but that's none of their business.	Mám pojištění, ale to není jejich věc.
He was surprised to be out.	Že bude venku, ho překvapilo.
I'm still very nervous.	Jsem pořád hodně nervózní.
I wanted to show you.	Chtěl jsem ti to ukázat.
In fact, the two have nothing in common.	Ve skutečnosti tyto dva nemají nic společného.
You are his life, his love, his leader.	Jsi jeho život, jeho láska, jeho vůdce.
They formed a single being.	Tvořili jedinou bytost.
And then people started dying.	A pak začali umírat lidé.
Nobody knew much about him.	Nikdo o něm moc nevěděl.
This is important for technology.	To je důležité pro techniku.
But they let me know they cared.	Ale dali mi najevo, že je to zajímá.
They definitely look nice.	Určitě vypadají pěkně.
It will be a long journey for us.	Bude to pro nás dlouhá cesta.
Such was the world designed.	Takový byl svět navržený.
They only held one family.	Drželi jen jednu rodinu.
The place was definitely quiet.	Místo bylo rozhodně klidné.
People have returned to living.	Lidé se vrátili k živobytí.
His reason is that it can never be repaid.	Jeho důvodem je, že se to nikdy nedá splatit.
Now we have to get you out for a while.	Teď vás musíme na chvíli dostat ven.
But you may be interested in local time at zero.	Možná vás ale bude zajímat místní čas na nule.
Young people tended to grow up in the city.	Mladí lidé spíše vyrůstali ve městě.
There could be no question of the secrecy of the wedding this time.	O utajení svatby tentokrát nemohla být řeč.
She could feel her being pulled out.	Cítila, jak je vytahována.
I have no idea why he stopped me.	Vůbec nevím, proč mě zastavil.
I hope it's a little girl.	Doufám, že to bude holčička.
To hell with him.	K čertu s ním.
This is later in the new house.	To je později v novém domě.
She let them in a little later.	Pustila je dovnitř o něco později.
But effective for now.	Ale prozatím účinné.
We'll explain when he gets there.	Vysvětlíme, až tam dorazí.
It's easy to see why they say yes.	Je snadné pochopit, proč říkají ano.
But still, what an amazing rose.	Ale přesto, jaká úžasná růže.
After the third season, the effect is even stronger.	Po třetí sezóně je účinek ještě silnější.
He told me to go and take it.	Řekl mi, ať jdu a vezmu si to.
He just had to rest and hope.	Musel jen odpočívat a doufat.
He didn't ask for help.	Nežádal o pomoc.
We are children.	Jsme děti.
I like to turn the pages.	Rád obracím stránky.
After all, the most amazing thing about this scene is its economy.	Nakonec nejúžasnější věcí na této scéně je její ekonomika.
Air first.	Nejprve vzduch.
You never knew what could happen.	Nikdy jsi nevěděl, co se může stát.
They are a quiet family.	Jsou tichá rodina.
Below is my code.	Níže je můj kód.
He made it easier.	Usnadnil to.
He was not a team player and never was.	Nebyl týmový hráč a nikdy nebyl.
The experiments were repeated twice with similar results.	Experimenty byly opakovány dvakrát s podobnými výsledky.
It would change this opportunity for us.	Změnilo by to pro nás tuto příležitost.
Plus, the guy is weird.	Navíc ten chlap je divný.
Money and art.	Peníze a umění.
I went to tell Dad.	Šel jsem to říct tátovi.
I know that sounds weird.	Vím, že to zní divně.
Both for training and beyond.	Jak na školení, tak mimo něj.
I think it's easy to see why.	Myslím, že je snadné pochopit proč.
So I think the problem is with the camera itself.	Takže si myslím, že problém je v samotném fotoaparátu.
By the way.	Mimochodem.
I hope this will be useful for you.	Doufám, že to pro vás bude užitečné.
He stands at the foot of the bed.	Stojí u nohou postele.
Know that we are just a thought away.	Vězte, že jsme vzdáleni jen pouhou myšlenku.
Some people probably just like the view.	Některým lidem se zřejmě jen líbí pohled.
They looked very sharp.	Vypadali velmi ostře.
Just like the other did.	Stejně jako to udělal ten druhý.
Even if you use some of the same characters.	I když používáte některé stejné znaky.
And that it's so super good for me.	A že je to pro mě tak super dobré.
In addition, different views can be selected.	Kromě toho lze vybrat různé pohledy.
I wanted to kill him.	Chtěl jsem ho zabít.
She definitely needs a little love, too.	Určitě potřebuje také trochu lásky.
But you didn't answer my question.	Ale neodpověděl jsi mi na otázku.
We stayed in the dark for three hours.	Tři hodiny jsme zůstali ve tmě.
Play with them to see what happens.	Hrajte si s nimi, abyste viděli, co se stane.
That would be a picture in a thousand words.	To by byl obrázek za tisíc slov.
I hope you enjoyed it and come back.	Doufám, že jste si to užili a vraťte se.
I totally understand that.	Úplně to chápu.
I had an extremely difficult time reading any text.	Při čtení jakéhokoli textu jsem měl extrémně těžké chvíle.
Get them now.	Získejte je hned.
Still, he wondered.	Přesto se divil.
The world was water now.	Svět byl teď voda.
My friends and I are crazy about him.	Já a moji přátelé jsme do něj blázni.
I'll make something with one of them.	Jednou z nich něco vyrobím.
I also don't remember it working.	Taky si nepamatuju, že by to fungovalo.
It may not be obvious.	Nemusí být zřejmé.
I stared into his eyes.	Zírala jsem mu do očí.
At first we had a small sample.	Nejprve jsme měli malý vzorek.
Kill her.	Zabít ji.
She didn't let her eyes blush.	Nenechala oči zrudnout.
One is to make more friends.	Jedním z nich je získat více přátel.
But he survived.	Ale přežil.
I didn't close the door.	Nezavřel jsem dveře.
It is quite clear what is happening.	Je naprosto zřejmé, co se děje.
But he moved his legs quickly.	Ale rychle pohnul nohama.
The night before.	Noc předtím.
There was no music.	Nehrála žádná hudba.
They were written by different people.	Napsali je různí lidé.
Or higher and high oil resistance.	Nebo vyšší a vysoká odolnost vůči oleji.
It's a video game.	Je to videohra.
Search in progress.	Probíhá hledání.
There was no escape.	Nebylo úniku.
You cannot proceed in the company without taking responsibility.	Bez převzetí odpovědnosti nemůžete ve společnosti postupovat.
Selected blood parameters were analyzed.	Byly analyzovány vybrané krevní parametry.
We were told that the vehicle overturned several times.	Bylo nám řečeno, že se vozidlo několikrát převrátilo.
They didn't talk.	Nemluvili.
There were people who walked in and out of cars.	Byli tam lidé, kteří chodili do az aut.
And yet we are here.	A přesto jsme tady.
The file was too large to email.	Soubor byl pro odeslání e-mailem příliš velký.
It was like a professional game.	Bylo to jako profesionální hra.
No source yet.	Zatím bez zdroje.
Once he got to college, things changed.	Jakmile se dostal na vysokou školu, věci se změnily.
They agreed to stay until the baby was born.	Dohodli se, že zůstane, dokud se dítě nenarodí.
In stable patients, the decision is based on clinical judgment.	U stabilních pacientů je rozhodnutí založeno na klinickém úsudku.
He tried to stop them.	Snažil se je zastavit.
Please try again later.	Zkuste to znovu později.
This is not a test that a new customer would ever order.	Nejedná se o test, který by si kdy objednal nový zákazník.
Up or down, it doesn't matter.	Nahoru nebo dolů, na tom nezáleží.
And you definitely didn't lie.	A rozhodně jste nelhal.
You can laugh or cry.	Můžete se smát nebo plakat.
My information turned out to be correct.	Moje informace se ukázala jako správná.
The difference lies in the detail.	Rozdíl spočívá v detailu.
They don't even notice him.	Ani si ho nevšímají.
Three hundred dollars.	Tři sta dolarů.
I just can't stand her.	Prostě ji nemůžu vystát.
The easier the better.	Čím jednodušší, tím lepší.
Let me talk to the baby.	Nech mě mluvit s dítětem.
Go pour yourself a shot and drink it all at once.	Jdi si nalít panáka a vypij to celé najednou.
He found no sign.	Nenašel žádné znamení.
I started to take it easy and be steady.	Začal jsem to brát s klidem a být stálý.
Exactly the same applies to knowledge.	Přesně totéž platí pro znalosti.
I hope you like it that way.	Doufám, že se vám to takhle líbí.
It's really amazing how fast they grow.	Je opravdu úžasné, jak rychle rostou.
He eats almost everything at room temperature.	Jím skoro všechno pokojové teploty.
I want you to never take this freedom for granted.	Chci, abyste tuto svobodu nikdy nebrali jako samozřejmost.
She said yes, don't call it that, call it a thing.	Řekla ano, neříkej tomu tak, říkej tomu věc.
The team is responsible.	Tým je zodpovědný.
It was close to home.	Bylo to blízko domova.
I used his name on the police, yes.	Použil jsem jeho jméno na policii, ano.
He thought he would have to break through.	Myslel si, že si bude muset prorazit cestu.
Me and you.	Já a ty.
At least not in a way they could see.	Alespoň ne způsobem, který by mohli vidět.
Who could not cross the edge of the ice.	Kdo nemohl překonat okraj ledu.
This is my weapon.	Tohle je moje zbraň.
It was hard to say.	Bylo těžké to říct.
Now I have found a new love for it.	Teď jsem pro to našel novou lásku.
When we saw it, we left the church.	Když jsme to viděli, odešli jsme z kostela.
Know what is important to the other party.	Vědět, co je pro druhou stranu důležité.
You can't play either.	Taky nejde hrát.
I should brush my teeth.	Měl bych si udělat zuby.
The two stood together.	Ti dva stáli spolu.
Insurance companies don't like it when they don't have control.	Pojišťovny nemají rády, když nemají kontrolu.
Here is an example.	Zde je ukázka.
Write it down.	Napište to.
We need immediate coverage.	Potřebujeme okamžité krytí.
Now he was listening to the distance.	Teď poslouchal dálku.
At least for now.	Alespoň zatím.
She held him to the window.	Přidržela ho k oknu.
What does her spirit think?	Co si myslí její duch?.
That must happen.	To se musí stát.
Everything must be fine.	Všechno musí být v pořádku.
He was a lost man.	Byl to ztracený muž.
Here it is the same as everywhere else.	Tady je to stejné jako všude jinde.
He was supposed to go with them.	Měl jít s nimi.
He will be okay.	Bude v pořádku.
Then three and then two.	Pak tři a pak dva.
The rest without.	Zbytek bez.
No one worked anymore.	Nikdo nepracoval víc.
But she lost all the respect she had for him.	Ale ztratila veškerý respekt, který k němu měla.
Salt and pepper, no doubt.	Sůl a pepř, bezpochyby.
Dad already said that.	Táta to už říkal.
I'm updating it as soon as possible.	Aktualizuji to co nejdříve.
It's a really good fun community.	Je to opravdu dobrá zábavná komunita.
I sat in the customer's chair.	Sedl jsem si do křesla zákazníka.
Good luck.	Hodně štěstí.
Even magic couldn't help him now.	Ani magie mu teď nemohla pomoci.
At that moment, I thought it was worth it.	V tu chvíli jsem si myslel, že to stálo za to.
And today we are back in good spirits.	A dnes jsme zpátky v dobrém.
I don't know if he'll ever offer it again.	Nevím, jestli ještě někdy nabídne.
I remember knowing something was wrong, I felt unbalanced and suddenly I was scared.	Pamatuji si, že jsem věděl, že něco není v pořádku, cítil jsem se nevyvážený a najednou jsem se bál.
They were no longer available now.	Nyní již nebyly k dispozici.
The feeling that gripped the whole group.	Pocit, který se zmocnil celé skupiny.
He's still asleep.	Stále spí.
Love that is part of this process.	Láska, která je součástí tohoto procesu.
We know this from the beginning.	Víme to od začátku.
It lacks an important aspect of what science is.	To postrádá důležitý aspekt toho, co je věda.
Oh, me too.	Oh, já taky.
This should not take more than a few weeks.	To by nemělo trvat déle než pár týdnů.
A series of steps together form a reaction mechanism.	Série kroků dohromady tvoří reakční mechanismus.
She has no choice but to tell her to follow her.	Nemá jinou možnost, než jí říct, aby ji následovala.
But only one of the sites was completed on time.	Ale pouze jedna z lokalit byla dokončena včas.
Either way, the ideal of the industry is constantly changing.	Ať tak či onak, ideál odvětví se neustále mění.
There was a ticket on the bed next to me.	Na posteli vedle mě byl lístek.
People wanted to feel better.	Lidé se chtěli cítit lépe.
You are welcome with them.	Jste u nich vítáni.
That's why we pass the target.	Proto míjíme cíl.
The scene took place in complete darkness.	Scéna se odehrávala v naprosté tmě.
She was finally here.	Konečně byla tady.
He didn't need to look at it.	Nepotřeboval se na to dívat.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Někdy funguje, někdy ne.
He didn't know what he thought of him.	Nevěděl, co si o něm myslí.
It's clean, as you can see.	Je čistý, jak vidíte.
It's hard to know where to start.	Je těžké vědět, kde začít.
Just the thought of it will get me that way.	Už jen pomyšlení na to mě tak dostane.
Let her agree, then come with me.	Nechte ji souhlasit, pak půjdete se mnou.
Here, only here in this store.	Tady, jen tady v tomto obchodě.
Then monitor the temperature.	Poté sledujte teplotu.
The effects of treatment were stronger in women than in men.	Účinky léčby byly silnější u žen než u mužů.
Her mother fell ill just as they moved here.	Její matka onemocněla právě v době, kdy se sem přistěhovali.
What you don't know is why.	Co nevíte, je proč.
Raise your hand a little more.	Zvedněte ruku ještě trochu.
Nice idea, but by no means did it happen.	Pěkný nápad, ale v žádném případě se to nestalo.
True, you saw these things.	Pravda, tyhle věci jsi viděl.
We can see it as follows.	Můžeme to vidět následujícím způsobem.
I've been away from home for the last few days.	Posledních pár dní jsem byl mimo domov.
This is a difficult task.	To je obtížný úkol.
But it was a little hot.	Ale bylo trochu horko.
We have dinner ready.	Máme hotovou večeři.
She put her career first.	Dala svou kariéru na první místo.
This change can have various causes.	Tato změna může mít různé příčiny.
She's perfect, the woman.	Je dokonalá, ta žena.
We learn with experience.	Učíme se zkušenostmi.
I'm your friend.	Jsem tvůj přítel.
And no one even knows where they come from.	A nikdo ani neví, odkud pocházejí.
Everything has to do with everything else.	Všechno souvisí se vším ostatním.
If it persists, call your doctor.	Pokud přetrvává, zavolejte svého lékaře.
Of course, their professional lives are over.	Jejich profesní život samozřejmě skončil.
You take it too literally, a little bit.	Bereš to příliš doslovně, tak trochu.
The facts spoke for themselves.	Fakta mluvila sama za sebe.
Lots a lot, but great people and prices.	Malá spousta, ale skvělí lidé a ceny.
It will be worth it in the end.	Bude to nakonec stát za to.
Players need time and experience to thrive.	Hráči potřebují čas a zkušenosti, aby se mohli rozvíjet.
The following section deals with the first problem.	Následující část se zabývá prvním problémem.
The idea is amazing.	Ta myšlenka je úžasná.
He was taken aback.	Byl zaskočen.
He designed the study, conducted experiments and wrote a paper.	Navrhl studii, provedl experimenty a napsal referát.
He turned and the way forward was clear.	Otočil se a cesta vpřed byla volná.
He has to tell us what really happened here.	Musí nám říct, co se tu vlastně stalo.
Come on, dry your eyes.	Pojď, osušte si oči.
I come here every day to play.	Každý den sem chodím hrát.
I have a better way.	Mám lepší způsob.
They cut me pretty bad.	Pořezali mě dost špatně.
I was convinced of that.	Přesvědčil jsem se o tom.
Remember what he told us when he first made contact.	Vzpomeňte si, co nám řekl, když poprvé navázal kontakt.
That was about a year ago.	To bylo asi před rokem.
Whatever he expected, this is not.	Ať očekával cokoli, tohle není.
But so many crazy things have happened to us.	Ale stalo se nám tolik šílených věcí.
Things got worse then.	Tehdy se věci ještě zhoršily.
It's like going back to where we started.	Je to jako vrátit se tam, kde jsme začali.
That is the beauty of numbers.	To je krása čísel.
He was dead and there were no two ways to solve it.	Byl mrtvý a neexistovaly dva způsoby, jak to vyřešit.
I'm afraid it's serious.	Obávám se, že je to vážné.
That's what happened.	To se stalo.
Most of the population studied were men.	Většina studované populace byli muži.
At least we can't.	Alespoň my nemůžeme.
We can't anymore.	Už nemůžeme.
It's not a good sight.	Není to dobrý pohled.
Then the poor who need it will not get it.	Pak to chudáci, kteří to potřebují, nedostanou.
It is your mind that is confused.	Je to vaše mysl, která je zmatená.
I can't imagine what it's like now.	Neumím si představit, jaké to je teď.
I'm in trouble.	Mám potíže.
In clinical cases, this is a reality.	V klinických případech je to realita.
It seemed like no problem.	Zdálo se, že bez problému.
So much money moves from hand to hand.	Tolik peněz se stěhuje z ruky do ruky.
I'll find it and throw it behind my head.	Najdu to a hodím to za hlavu.
She left no further message.	Nezanechala žádný další vzkaz.
He just wanted to quit and leave.	Chtěl jen skončit a pryč.
Similar results have been found in other studies.	Podobné výsledky byly nalezeny v jiných studiích.
Nothing to tell her about her father.	Nic, co by jí řeklo něco o jejím otci.
You want as much focus and attention as possible on your community.	Chcete co nejvíce zaměření a pozornosti na vaši komunitu.
"Like us," she said.	Stejně jako my,“ řekla.
Let's take two recent examples.	Vezměme dva příklady z poslední doby.
You're going now, you say, and that's good.	Teď jdeš, říkáš, a to je dobře.
You're not too old to remarry.	Nejsi příliš starý na to, aby ses znovu oženil.
I just love the story of how to make something out of myself.	Prostě miluji příběh o tom, jak ze sebe udělat něco.
In both cases, the motion was rejected.	V obou případech byl návrh zamítnut.
You would kill them.	Zabil bys je.
None of this had a good solution.	Nic z toho nemělo dobré řešení.
Maybe not.	Možná ne.
This is an excellent reference for students who are new to this course.	To je vynikající reference pro studenty, kteří s tímto předmětem začínají.
We would be home soon.	Brzy bychom byli doma.
This could be called progress.	Tomu by se dalo říkat pokrok.
Something has changed in the world.	Něco se ve světě změnilo.
A year ago, they knew there were problems with the film.	Už před rokem věděli, že s tím filmem byly problémy.
It can save you a lot of trouble.	Může vám to ušetřit spoustu problémů.
I really don't understand this.	Tohle fakt nechápu.
Of course, everyone has their own version.	Každý má samozřejmě svou verzi.
Research continues.	Výzkum pokračuje.
I have mixed sex and drugs in my head.	V hlavě mám smíchaný sex a drogy.
This action is given as follows.	Tato akce je dána následovně.
Choose one and enjoy it.	Vyberte si jednu a užijte si ji.
Or not being here, being dead.	Nebo nebýt tady, být mrtvý.
I highly recommend it.	Velmi ho doporučuji.
It's better because he can never want me.	Je to tak lepší, protože mě nikdy nemůže chtít.
It's just a physical attack, a little stronger than the base.	Je to jen fyzický útok, o něco silnější než ten základní.
A short break is easier to manage.	Krátká přestávka se snáze zvládne.
We want a whole deal for everyone.	Chceme celou dohodu pro každého.
Nice to meet you, boy.	Rád tě přijímám, chlapče.
Her husband died.	Její manžel zemřel.
If only you could listen to me.	Kdybys mě jen poslouchal.
The main event is tonight.	Hlavní událost je dnes večer.
She is now an adult and married and has children.	Nyní je dospělá a vdaná a má děti.
He agrees very well.	Velmi dobře souhlasí.
This food was made with great love and time.	Toto jídlo bylo vyrobeno s velkou láskou a časem.
With food and without a plan to move in the near future.	S jídlem a bez plánu se v blízké budoucnosti stěhovat.
I knew he would come after a certain number of days.	Věděl jsem, že po určitém počtu dní přijde.
But things will change.	Ale věci se změní.
But the gun did not fire.	Ale zbraň nevystřelila.
Men did almost the same thing.	Muži udělali téměř totéž.
No mistake, they have it.	Žádná chyba, mají ho.
You're trying to lift your leg again.	Snažíš se znovu zvednout nohu.
I have to.	Musím.
Her own face was hot.	Její vlastní tvář byla horká.
I prepared for that step.	Připravil jsem se k tomu kroku.
Most of the participants were men.	Většina účastníků byli muži.
Turn off, turn on yes.	Vypnout, zapnout ano.
So if it exists, here it is.	Takže v případě, že existuje, zde je.
Take on a more active role.	Převzít aktivnější roli.
Children will probably say no.	Děti pravděpodobně řeknou ne.
Just follow my example.	Jen následuj můj příklad.
Don't take your eyes off it.	Nespouštěj to z očí.
I stayed at this place for six months.	Zůstal jsem na tomto místě šest měsíců.
Vote for your best choice.	Hlasujte pro svou nejlepší volbu.
I present them here for perspective.	Uvádím je sem pro perspektivu.
This can happen in different ways.	To se může stát různými způsoby.
The man he was with was older and black.	Muž, se kterým byl, byl starší a černý.
God has a gift for you.	Bůh má pro tebe dar.
I still hear the pain.	Pořád slyšet bolest.
More of the same tomorrow.	Více toho samého zítra.
There was a point in the pain when the drug was released.	V bolesti byl bod, kdy droga pustila.
No one called his father.	Jeho otci nikdo nevolal.
I was so proud of her.	Byl jsem na ni tak pyšný.
Thank you for your answer.	Díky za vaši odpověď.
Don't wait any longer.	Víc nečekejte.
But I still call him.	Pořád mu ale volám.
This is the context of what he says later in the interview.	To je kontext toho, co říká později v rozhovoru.
Information is power.	Informace je síla.
I was wearing some things.	Měl jsem na sobě nějaké věci.
The next time we see him, we may have to kill him.	Až ho příště uvidíme, možná ho budeme muset zabít.
I'm going out for a while.	Jdu na chvíli ven.
There really is no such thing anywhere else in the world.	Opravdu není nikde jinde na světě podobného.
It didn't even take long.	Ani to netrvalo dlouho.
Second, notice what their worries are.	Za druhé, všimněte si, co je jejich starostí.
This means that there is no appeal.	To znamená, že neexistuje žádné odvolání.
They changed me.	Změnili mě.
I wish you would find him.	Přeji vám, abyste ho našli.
I stood there or lay like a piece of wood.	Stál jsem tam nebo ležel jako kus dřeva.
Everyone expected them to lose, so they lost.	Všichni čekali, že prohrají, tak prohráli.
That would be against the law.	Bylo by to v rozporu se zákonem.
In this article, we provide a complete answer to both questions.	V tomto článku poskytujeme úplnou odpověď na obě otázky.
I'm leaving soon.	Brzy odejdu.
No plan, no pattern and no pain.	Žádný plán, žádný vzor a žádná bolest.
I won't even go back to my friends.	Ani se nevrátím ke svým přátelům.
There were no significant differences between the two groups.	Mezi oběma skupinami nebyly žádné významné rozdíly.
Faster than you.	Rychlejší než ty.
Your baby will eventually sleep alone.	Vaše dítě bude nakonec spát samo.
I love you too much to do it.	Miluji tě příliš, abych to udělal.
But these groups say they do.	Ale tyto skupiny říkají, že to dělají.
All he wanted was to make it better for her.	Jediné, co chtěl, bylo nějak jí to vylepšit.
Second, people who do not achieve their goal.	Za druhé, lidé, kteří nesplní svůj cíl.
We have to go together and we have to stay together.	Musíme jít spolu a musíme spolu zůstat.
In time, they will accept it.	Časem to přijmou.
This fish was not from the river.	Tato ryba nebyla z řeky.
We accept most major insurance.	Přijímáme většinu hlavních pojištění.
He picked me up on the way home.	Vyzvedl mě na cestě domů.
That was basically the beginning.	To byl v podstatě začátek.
Yes, he did.	Ano, udělal.
Thanks again.	Ještě jednou velké díky.
You can't do it alone without their tools.	Bez jejich nástrojů to sami nezvládnete.
So they like it.	Takže se jim to líbí.
He's never been gone that long.	Nikdy nebyl pryč tak dlouho.
But it can happen.	Ale stát se to může.
There are other things.	Jsou tam i další věci.
It looked like he would have to hit the state.	Vypadalo to, že bude muset zasáhnout stát.
It took me three hours to clean it at least halfway.	Trvalo mi tři hodiny, než jsem to vyčistil alespoň z poloviny.
See a complete list.	Podívejte se na úplný seznam.
No one saw any cars or people.	Nikdo neviděl žádná auta ani lidi.
I thought it would change the world.	Myslel jsem, že to změní svět.
The court will never buy it.	Soud to nikdy nekoupí.
The analysis is divided into two parts.	Analýza je rozdělena do dvou částí.
He wouldn't go to bed.	Nešel by do postele.
She felt so good and calm inside.	Cítila se uvnitř tak dobře a klidně.
He's still asking about you.	Pořád se na tebe ptá.
Why, he couldn't say that.	Proč, to nedokázal říct.
The characters let a lot of it be.	Postavy toho nechaly hodně být.
She could eat and it was basically the same thing.	Uměla jíst a bylo to v podstatě to samé.
Not most people who were born here.	Ani většina lidí, kteří se zde narodili.
It was just too much fun.	Bylo to prostě příliš zábavné.
Apparently it was time to go public.	Očividně byl čas vyjít na veřejnost.
I keep it short.	Držím to zkrátka.
Our goal is missing and we need help.	Náš cíl chybí a potřebujeme pomoc.
He has since returned to college.	Od té doby se vrátil na vysokou školu.
But he's old.	Ale je starý.
It just makes a great TV show.	Dělá to prostě skvělou televizi.
He hoped they would find some relief in their sleep.	Doufal, že najdou nějakou úlevu ve spánku.
Those who failed have disappeared.	Zmizeli ti, kteří selhali.
When that happened, people disappeared.	Když se to stalo, lidé zmizeli.
A question of authority.	Otázka autority.
Maybe one of us gets hurt and we can't work anymore.	Možná se jeden z nás zraní a my už nemůžeme pracovat.
But at the time, it was just a character for me.	Ale v té době to pro mě byla jen postava.
Data on similar complications have not been found in the literature.	Údaje o podobných komplikacích nebyly v literatuře nalezeny.
Looking at the paper.	Při pohledu na papír.
I really want you to come with me tonight.	Opravdu chci, abys dnes večer šel se mnou.
I never used the money because.	Nikdy jsem peníze nepoužil, protože.
They say we ran.	Říkají, že jsme běželi.
The others are the others and may be right.	Ostatní jsou ti druzí a možná mají pravdu.
But you never know with us.	Ale u nás nikdy nevíš.
We just kept working hard.	Prostě jsme dál tvrdě pracovali.
She tried to get some words out of herself, but nothing came.	Snažila se ze sebe dostat nějaká slova, ale nic nepřicházelo.
He will no longer be involved.	Už se na tom nebude podílet.
The demand for change has emerged.	Objevila se poptávka po změně.
As these pictures show, there are three properties.	Jak ukazují tyto obrázky, existují tři vlastnosti.
She looked like a man trying to remember something.	Vypadala jako člověk, který se snaží na něco vzpomenout.
He waited long enough.	Čekal dost dlouho.
What happened and what can be done about it.	Co se stalo a co se s tím dá dělat.
They never give good news anyway.	Stejně nikdy nedávají dobré zprávy.
I missed two comments.	Utkvěly mi dva komentáře.
They generally have nothing against women.	Proti ženám obecně nic nemají.
Its main features are given by a special structure.	Jeho hlavní vlastnosti jsou dány speciální strukturou.
The questions were difficult.	Otázky byly těžké.
I'm worried about her.	Mám o ni strach.
And yet they had to fight for the right to become soldiers.	A přesto museli bojovat za právo stát se vojáky.
I need to know who is feeling.	Potřebuji vědět, co kdo cítí.
Which, of course, is impossible.	Což je samozřejmě nemožné.
That was in our heads.	To bylo v našich hlavách.
It wasn't like he needed money.	Nebylo to, jako by potřeboval peníze.
The unit cell is indicated by a black frame.	Jednotková buňka je označena černým rámečkem.
We laugh at them.	Smějeme se jim.
He is also pain free.	Už je také bez bolesti.
Loud, it was so loud.	Hlasitě, bylo to tak hlasité.
You also cannot check the function type.	Stejně tak nemůžete zkontrolovat typ funkce.
Take notes.	Zapisujte si poznámky.
She loved to play with the children.	Moc ráda si hrála s dětmi.
Now is.	Nyní je.
Many tests have been performed to try to prove this.	Bylo provedeno mnoho testů, které se pokusily dokázat, že tomu tak je.
Yet we are here.	Přesto jsme tady.
It needs to be worked on.	Na tom je potřeba zapracovat.
He and the defendant never talked about horses.	On a obžalovaný nikdy o koních nemluvili.
He is.	On je.
You need to explain why people should want to vote for you.	Musíte vysvětlit, proč by vás lidé měli chtít volit.
They are just looking for ways to influence the game and help teams win.	Jen hledají způsoby, jak ovlivnit hru a pomoci týmům vyhrát.
We just can't.	Prostě nemůžeme.
The city didn't look like it was burned.	Město nevypadalo, jako by bylo vypáleno.
What he doesn't mean.	Co tím nemyslí.
She wanted to stop it, but she didn't have the strength.	Chtěla to zastavit, ale neměla sílu.
He says he doesn't know.	Říká, že neví.
She couldn't walk.	Nemohla chodit.
It is a question of balance.	Je to otázka rovnováhy.
And then measure the effects on the amount of fruit produced.	A pak měřit účinky na množství vyprodukovaného ovoce.
One representative experiment is shown in each figure.	Na každém obrázku je znázorněn jeden reprezentativní experiment.
It is especially early on this winter day.	V tento zimní den je obzvlášť brzy.
My own side is worried.	Moje vlastní strana má obavy.
It has value but no freedom.	Má hodnotu, ale žádnou svobodu.
It is not for those who practice violence.	Není to pro ty, kdo praktikují násilí.
This happens for several reasons.	Stává se to z několika důvodů.
They like my story.	Líbí se jim můj příběh.
He saw what she saw.	Viděl to, co viděla ona.
They just aren't there yet.	Jen tam ještě nejsou.
Obviously none of this is good.	Očividně nic z toho není dobré.
I worked on this book for eight years.	Na této knize jsem pracoval osm let.
Then he left.	Pak odjel.
I think we'll start there.	Myslím, že tam začneme.
The release was prepared for several months.	Vydání se připravovalo několik měsíců.
They wanted to do great.	Chtěli to udělat skvěle.
It's an element of music.	Je to prvek hudby.
Don't ask anything from you.	Na nic se od vás neptejte.
They had three children together.	Měli spolu tři děti.
Parking is available for students driving to school.	Pro studenty, kteří do školy jezdí autem, jsou k dispozici parkoviště.
He was doing a show in front of us.	Před námi dělal show.
It means that people understand us.	Znamená to, že nám lidé rozumí.
She sent me for it.	Poslala mě pro to.
Or he cut himself off in the middle.	Nebo se uprostřed odřízl.
Especially since he probably knew.	Zejména proto, že to pravděpodobně věděl.
But they let it be.	Ale nechali to být.
It will not happen.	To se nestane.
The work is too good to end badly.	Práce je příliš dobrá na to, aby skončila špatně.
I escorted her to the car.	Doprovodil jsem ji k autu.
No one else would live here.	Nikdo jiný by tu nebydlel.
It's great to see such pressure from within the community.	Je skvělé vidět takový tlak zevnitř komunity.
I just love this time of year.	Tohle roční období prostě miluji.
Tired, he put his black arms on the table.	Unavený položil černé paže na stůl.
It made me really happy.	Moc mě to potěšilo.
Let's try to keep it from happening again.	Zkusme, aby se to už neopakovalo.
The thought of violence excited her.	Myšlenka na násilí ji vzrušovala.
You are either with him or you are against him.	Buď jsi s ním, nebo jsi proti němu.
My ten minutes were up fifteen minutes ago.	Mých deset minut bylo vzhůru před patnácti minutami.
From the shoulder.	Z ramene.
I know their limits.	Znám jejich limity.
I tried them too and I really liked them.	Taky jsem je vyzkoušel a moc se mi líbily.
And we don't know what for.	A my nevíme za co.
With two other men.	S dalšími dvěma muži.
If the weather is too hot, then you know where to go.	Pokud je počasí příliš horké, pak víte, kam jít.
I thought it was legal.	Myslel jsem, že je to legální.
Let's meet them.	Pojďme se s nimi seznámit.
The police would not believe him.	Policie by mu nevěřila.
I probably wrote too many words about this now.	Pravděpodobně jsem teď o této věci napsal příliš mnoho slov.
Many seem to suggest that his problem is between his ears.	Zdá se, že mnozí naznačují, že jeho problém je mezi ušima.
It's even a link.	Je to dokonce odkaz.
Great things were happening in the community.	V komunitě se děly skvělé věci.
He didn't have time for these girls.	Na tyto dívky neměl čas.
I remember now.	Teď si vzpomínám.
No one said a word.	Nikdo nepromluvil ani slovo.
This is a crime.	To je zločin.
Sex is war.	Sex je válka.
If you pay for the best, you get the best.	Pokud zaplatíte za to nejlepší, dostanete to nejlepší.
For services to local government and the community.	Za služby místní samosprávě a komunitě.
There was no paper in it.	Nebyl v ní žádný papír.
She looked up and her eyes fixed on him.	Vzhlédla a její oči na něj upřely.
We tried last year, but there are a lot of requirements.	Zkoušeli jsme loni, ale požadavků je hodně.
He just had to figure out how to approach them.	Jen musel vymyslet, jak se k nim přiblížit.
You two too.	Vy dva také.
Now listen to me as your friend.	Teď mě poslouchej jako svého přítele.
The media has yet to figure out how to keep the score.	Média musí ještě přijít na to, jak udržet skóre.
It's happened a few times already.	Už se to párkrát stalo.
Returns two.	Vrátí dvě.
Speak when she's ready.	Promluví, až bude připravená.
Is not it dangerous.	Není to nebezpečné.
Lost in the head.	Ztracený v hlavě.
But we're not looking.	Ale my se nedíváme.
He is a rich man.	Je to bohatý muž.
I can't break free.	Nemohu se osvobodit.
If he took this opportunity to come up here.	Kdyby využil této příležitosti a přišel sem nahoru.
They play for money, you know.	Hrají o peníze, víš.
We think it could be used more often.	Myslíme si, že by se dal používat častěji.
I hope to see you there !!.	Doufám, že tě tam uvidím!!.
I'll take you to her.	Vezmu tě k ní.
One bear.	Jednou medvěd.
For some reason, this loss hurt more than the others.	Z nějakého důvodu tato ztráta bolela víc než ostatní.
The race can never start.	Závod tak nemůže nikdy začít.
Not that he has anything better to do.	Ne že by měl něco lepšího na práci.
Nobody mentioned it.	Nikdo se o tom nezmínil.
It's locked.	Je zamčeno.
This requires some work for the following reason.	To vyžaduje určitou práci z následujícího důvodu.
Give it time.	Dej tomu čas.
The building was closed and no games were played.	Budova byla uzavřena a nehrály se žádné hry.
I asked for a tour of the room.	Požádal jsem o prohlídku místnosti.
They don't hide much either.	Ani se tím příliš netají.
Nor are they representative of the biological response that can be achieved.	Nejsou ani reprezentativní pro biologickou odpověď, které lze dosáhnout.
People scatter it like it's not much.	Lidé to rozhazují, jako by to nebylo nic moc.
Thank you for taking the time to write such a beautiful review.	Děkujeme, že jste si našli čas napsat tak krásnou recenzi.
I never said they were lying.	Nikdy jsem neřekl, že lžou.
I know he knows.	Vím, že ví.
You can't taste it.	Nemůžete to ochutnat.
What a mouth.	Jaká ústa.
Going home for a few hours to sleep.	Jít domů na pár hodin spát.
Basically a large green space in the city.	V podstatě velký zelený prostor ve městě.
These guys know how to get down.	Tihle chlapi vědí, jak se dostat dolů.
We have what we are in the middle of now.	Máme to, co jsme teď uprostřed.
And it's because of the energy.	A je to kvůli energii.
They work in the same field.	Pracují ve stejném oboru.
Sex, love and marriage.	Sex, láska a manželství.
Now in front.	Teď vepředu.
I got there and realized that my problems were haunting me.	Dostal jsem se tam a uvědomil jsem si, že mé problémy mě pronásledují.
He designed the experiments, analyzed the results and wrote the manuscript.	Navrhl experimenty, analyzoval výsledky a napsal rukopis.
Probably no dog.	Asi žádný pes.
Either through you or anyone else.	Buď skrze vás nebo kohokoli jiného.
But it is not clear where the money comes from.	Není ale jasné, odkud peníze pocházejí.
She knew her son well and knew his friends.	Znala dobře svého syna a znala jeho přátele.
Let me give you this first piece of advice.	Dovolte mi tuto první radu.
Army Air Force.	Armádní letectvo.
In fact, we can go even further.	Ve skutečnosti můžeme jít ještě dál.
Or at least a first name.	Nebo alespoň křestní jméno.
And in the hospital.	A v nemocnici.
Well, we should rest now.	No, měli bychom si teď odpočinout.
Let's come up with a solution.	Vymyslíme nějaké řešení.
It is not necessary either.	Ani to není nutné.
But he didn't come.	Ale nepřišel.
The offer forms the second.	Nabídka tvoří druhou.
Those men are bad.	Ti muži jsou špatní.
Sounds like a nice ride.	Zní to jako pěkná jízda.
Violence is never the answer.	Násilí není nikdy řešením.
And yet he takes me to the third set.	A přesto mě bere do třetí sady.
Man and one side.	Muž a na jednu stranu.
Their problem is that they think everyone is like them.	Jejich problém je v tom, že si myslí, že všichni jsou jako oni.
There was nothing she could call and ask.	Nebylo nic, co by mohla zavolat a požádat.
They wanted to.	Chtěli.
Get it out.	Dostaňte to ven.
The short answer is that they were.	Krátká odpověď je, že byli.
It wasn't such a bad place.	Nebylo to tak špatné místo.
The fruit was good, the tree was bad as they found it.	Ovoce bylo dobré, strom byl špatný, jak ho našli.
I hate stupid people.	Nesnáším hloupé lidi.
He opened his mouth to say something, then closed it.	Otevřel ústa, aby něco řekl, a pak je zavřel.
We reached out, found ourselves and started building something.	Natáhli jsme se, našli jsme se a začali něco budovat.
In my example, each type of image.	V mém příkladu každý typ obrázku.
All subjects went to the toilet before going to bed.	Všechny subjekty šly před spaním na záchod.
Then we went down the river looking for you.	Potom jsme šli po řece a hledali jsme tě.
Still, she knew there was metal because it was so heavy.	Přesto věděla, že tam je kov, protože byl tak těžký.
She had a unique way of saying.	Měla jedinečný způsob se slovy.
He gritted his teeth.	Zaskřípal zuby.
Whatever it takes, I think it's okay.	Ať se to podaří jakkoli, je to podle mě v pořádku.
Oh, the new guy, says the fat man.	Ach, ten nový chlap, říká tlustý muž.
You just have to be okay.	Musíte jen chtít být v pořádku.
Just other ways.	Jen jinými způsoby.
Beauty in simplicity.	V jednoduchosti je krása.
I'm looking into his face now.	Teď se dívám do jeho tváře.
For both sides.	Pro obě strany.
Read at your own risk.	Čtěte na vlastní nebezpečí.
They were sick of it and wanted to go home.	Bylo jim z toho špatně a chtěli jít domů.
You are a great gift for so many people.	Jste velkým darem pro tolik lidí.
Oh, unbelievable.	Oh, neuvěřitelné.
We just have to take responsibility.	Jen musíme převzít zodpovědnost.
I'm not interested in money politics.	Politika peněz mě nezajímá.
Try to find out more about it.	Zkuste si o tom zjistit více.
That thing shouldn't have her.	Ta věc by ji neměla.
Such an event is very rare.	Taková událost je velmi vzácná.
Then finish it, guys.	Tak to dodělejte, chlapi.
I'm off tomorrow morning.	Zítra ráno mám volno.
The problem was hers.	Problém byl její.
I will try to explain the idea.	Pokusím se myšlenku vysvětlit.
Get half of what you normally want.	Získejte polovinu toho, co běžně požadujete.
This meant that no show, no song was performed as well.	To znamenalo, že žádná show, žádná píseň nebyla provedena stejně.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
But it was still not ready to shoot.	Stále to ale nebylo připravené k natáčení.
If people can and want to give, do it.	Pokud lidé mohou a chtějí dávat, udělejte to.
Be careful, it rained a lot this winter.	Pozor, tuto zimu hodně pršelo.
The next morning the car disappeared.	Druhý den ráno auto zmizelo.
Let's look at the beginning, for example.	Podívejme se například na začátek.
He should be known to people.	Měl by být lidem znám.
Then you lay down.	Pak si lehla.
This is an act of keeping political records.	Toto je akt vedení politických záznamů.
I definitely love the people there.	Určitě miluji tamní lidi.
The other end was picked up after a single ring.	Druhý konec byl zvednut po jediném zazvonění.
Maybe not for a few years.	Možná pár let ne.
There were no problems.	Nebyly žádné potíže.
You finally got there.	Nakonec jste se tam dostali.
This rate may vary from month to month.	Tato sazba se může každý měsíc lišit.
But I'm sad about it.	Ale je mi z toho smutno.
Play like in real life.	Hrajte jako ve skutečném životě.
Understand, people are happy with people who are like them.	Pochopte to, lidé jsou rádi s lidmi, kteří jsou jako oni.
Hell and double hell.	Peklo a dvojité peklo.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
Writing is what her passion is for.	Psaní je její vášeň, k čemu se narodila.
These issues have been fixed.	Tyto problémy byly opraveny.
He also seemed to be doing what he wanted.	Zdá se, že také dělal, co chtěl.
I ran on a road that cars often don't drive.	Běžel jsem po silnici, po které auta často nejezdí.
But his will was not strong enough.	Ale jeho vůle nebyla dost silná.
I just wanted you to know.	Jen jsem chtěl, abys to věděl.
We're on it, believe me.	Jsme na tom, věřte mi.
Where is it taking us at all ???	Kam nás to vůbec vede???
Of course, this is just me.	Samozřejmě, tohle jsem jen já.
Sometimes you just have to get it out.	Občas to prostě musíte dostat ven.
He doesn't mention anything like that here.	Zde nic takového nezmiňuje.
There was a lot of work on him.	Bylo toho na něj hodně naloženo.
Expect to do this more than once.	Očekávejte, že to uděláte více než jednou.
I am not afraid of the future.	budoucnosti se nebojím.
I just don't.	Já prostě nějak ne.
We have a lot of time now.	Teď máme spoustu času.
Or he wouldn't stay calm.	Nebo by nezůstal v klidu.
And the site soon turned yellow.	A stránky brzy zežloutly.
The effect is better for men than for women.	Efekt je lepší pro muže než pro ženy.
And don't really stop there.	A opravdu se tím nezastavujte.
Please take me with you.	Prosím, vezměte mě s sebou.
There is more.	Je toho víc.
Some do it better than others.	Někteří to zvládnou lépe než jiní.
No one else captured time in the same way.	Nikdo jiný nezachytil čas stejným způsobem.
So you can feel better about yours.	Můžete se tak cítit lépe ze svého.
Such a dream in itself is nothing to write about at home.	Takový sen sám o sobě není nic, o čem by se dalo psát domů.
She was better and bigger than him.	Byla lepší a větší než on.
But he didn't believe me.	Ale nevěřil mi.
She couldn't open it or eat it for a week.	Týden to nemohla otevřít, ani jíst.
Even on a professional level.	I na profesionální úrovni.
I mean, nothing was broken.	Chci říct, nic nebylo zlomené.
She didn't smile, the woman.	Neusmála se, ta žena.
It's not important to you.	Pro vás to není důležité.
They are tired, worried and sick.	Jsou unavení, ustaraní a nemocní.
It was too complicated.	Bylo to příliš složité.
Both are very useful.	Oba jsou velmi užitečné.
And then she didn't.	A pak to neudělala.
My parents were also excited.	Moji rodiče byli také nadšení.
But in general, they can't or don't want to talk about it.	Ale obecně o tom nemohou nebo nechtějí mluvit.
The school checked it out.	Škola to zkontrolovala.
But now it's better.	Ale teď je to dokonalejší.
I can't take his place.	Nemohu zaujmout jeho místo.
The request was processed quickly.	Žádost byla rychle vyřízena.
I called my husband to catch them and kill them.	Volala jsem manželovi, abych je chytil a zabil.
The box is gone.	Krabice se ztratila.
Whatever you want.	Cokoli si můžete přát.
But that would confuse me.	To by mě však zmýlilo.
All right, hold on.	Dobře, drž se.
But it happened.	Ale stalo se.
The food did not try.	Jídlo nezkoušelo.
The pain was reduced for several months.	Bolest byla snížena na několik měsíců.
You repeat these things to the children and they will eventually tell you.	Opakujete tyto věci dětem a nakonec vám to řeknou.
The pair soon became closer.	Dvojice se brzy sblížila.
Because it won't help anyone.	Protože to nikomu nepomůže.
He really said that.	On to opravdu řekl.
This can't be stopped.	Tohle nejde zastavit.
A record that still holds true.	Rekord, který stále platí.
He knew this place.	Znal toto místo.
No other player has surpassed seven.	Žádný jiný hráč nepřekonal sedm.
But this is not really the case.	Ale ve skutečnosti tomu tak není.
We have a clear idea.	Máme jasnou představu.
You know, we understand that.	Víte, rozumíme tomu.
Her features matched her name.	Její rysy odpovídaly jejímu jménu.
Or that it should be.	Nebo že to tak má být.
Oh, you're smiling.	Oh, usmíváš se.
My favorite couple.	Můj oblíbený pár.
But nobody seems to care.	Ale zdá se, že to nikoho nezajímá.
There was only a metal post that held the parts together.	Byl tam jen kovový sloupek, který držel díly pohromadě.
It is very effective.	Je to velmi účinné.
Very, very bad.	Velmi, velmi špatně.
We don't get a last name.	Nedostáváme příjmení.
She was to be tried with him.	Měla být s ním souzena.
You can test your driving skills.	Můžete si vyzkoušet své řidičské schopnosti.
Three young women are not good for her dead.	Tři mladé ženy nejsou pro její mrtvé dobré.
For sure contact at.	Pro jistotu kontaktujte na.
But he knew the true nature of reality.	Ale znal pravou podstatu skutečnosti.
And then the dream comes to life.	A pak sen ožije.
The thought made him angry.	Tato myšlenka ho rozzlobila.
A lot has changed in our letters over the years.	Za ta léta se v našich dopisech hodně změnilo.
A black dog lay at my feet.	U mých nohou ležel černý pes.
It is in a very difficult place.	Je na velmi těžkém místě.
As a chief officer.	Jako vedoucí důstojník.
We can tell you at dinner when we get back.	Můžeme ti to říct u večeře, až se vrátíme.
Adults should also read this.	Měli by si to přečíst i dospělí.
We will record the more probable one in this table.	Do této tabulky tak zaznamenáme ten pravděpodobnější.
But it will pass.	Ale to přejde.
However, the term probably had a more specific meaning.	Termín však měl pravděpodobně konkrétnější význam.
Please try again in an hour or so.	Zkuste to znovu za hodinu nebo tak.
I noticed her, of course.	Všiml jsem si jí, jistě.
They can choose who they want to put in such a situation.	Mohou si vybrat, koho chtějí do takové situace postavit.
It could be too large and the glass will break.	Mohlo by být příliš velké a sklo se pak rozbije.
People tell me things.	Lidé mi říkají věci.
But even so, he simply refused to believe it.	Ale i tak tomu prostě odmítal uvěřit.
That looks pretty complicated now.	To teď vypadá docela složitě.
It was a change.	Byla to změna.
Forms in many variables.	Formuláře v mnoha proměnných.
Nothing seems to help.	Zdá se, že nic nepomáhá.
Then he didn't move.	Pak už se nehýbal.
Become.	Stát se.
The street knows now.	Ulice to teď ví.
He was a young man.	Byl to mladý muž.
The other broke.	Ten druhý se zlomil.
There are files of objects to be examined.	Jsou soubory objektů, které mají být prozkoumány.
Actions hurt people.	Činy ubližují lidem.
Neither the children nor the parents know who the man is.	Děti ani rodiče nevědí, kdo je ten muž.
I'll have some tea.	Dám si čaj.
You must have taken them before.	Určitě jste si je vzali před tím.
Or really late.	Nebo opravdu pozdě.
It shouldn't take you more than a few hours.	Nemělo by vám to zabrat více než pár hodin.
I put it there.	Dal jsem to tam.
What a small thought it took.	Jak malá myšlenka to trvalo.
So magic words.	Tedy kouzelná slovíčka.
Cut, cut, cut.	Řezat, řezat, řezat.
He had never lost so much on a single mission before.	Nikdy předtím neztratil tolik na jediné misi.
He knew what that meant.	Věděl, co to znamená.
I found something more interesting.	Našel jsem něco zajímavějšího.
I'm so proud of him.	Jsem na něj tak hrdý.
We could choose.	Mohli jsme si vybrat.
She thought he was quite amazing, she had never met anyone like that.	Myslela si, že je docela úžasný, nikdy nikoho takového nepotkala.
Their policy is to catch and let go.	Jejich politikou je chyť a pusť.
The problems are not as many as they seem.	Problémy nejsou tolik, jak se zdají.
There is no human in sight.	Není člověk v dohledu.
He looked at her.	Podíval se na ni.
Summer is a time when everything is relatively quiet.	Léto je období, kdy je vše poměrně klidné.
That will start you.	To vás nastartuje.
It never happened anywhere on earth.	Nikdy se to nikde na zemi nestalo.
Trees have no defense mechanism.	Stromy nemají žádný obranný mechanismus.
Not only the equipment but also the cards that were used.	Nejen vybavení, ale i karty, které byly použity.
That shouldn't be too difficult.	To by nemělo být příliš obtížné.
I was confused.	Byl jsem z toho zmatený.
Not everywhere, of course.	Ne všude, samozřejmě.
Then start eating.	Pak začněte jíst.
Each individual pattern is unique.	Každý jednotlivý vzor je jedinečný.
The responsibility lies entirely with you.	Zodpovědnost je zcela na vás.
I like to experiment with colors.	Ráda experimentuji s barvami.
I liked her.	Měl jsem ji rád.
I slept really deeply.	Opravdu hluboce jsem spal.
We'll go see her, she said.	Půjdeme za ní, řekla.
Get out now.	Vypadni, hned.
I appreciate you saying something.	Vážím si tě, že jsi něco řekl.
He let me drive me crazy.	Nechal toho, aby mě přivedl k šílenství.
The air in your relationship exists in the communication between you.	Vzduch ve vašem vztahu existuje v komunikaci mezi vámi.
Imagine what it's like for an adult.	Představte si, jaké to je pro dospělého.
It could be done, of course.	Dalo by se to udělat, jistě.
You can do it yourself, absolutely.	Můžete to udělat sami, absolutně.
He probably wanted a deal.	Pravděpodobně chtěl obchod.
It means you understand.	Znamená to, že rozumíte.
I think it's a nice way of life.	Myslím, že je to pěkný způsob života.
Two children came at once and supported him.	Dvě děti přišly najednou a podporovaly ho.
Tell me what to do.	Řekni mi co dělat.
He made her stronger.	Udělal ji silnější.
His son was never normal.	Jeho syn nikdy nebyl normální.
Right now.	Právě v tuto chvíli.
I remained silent.	Zůstal jsem zticha.
And they have that structure, because that structure is stable.	A mají tu strukturu, protože ta struktura je stabilní.
God sent for sure.	Bůh poslal pro jistotu.
It just worked.	Prostě to fungovalo.
I was too upset by the news.	Byl jsem příliš rozrušený zprávami.
When they see problems, they will see a larger image.	Když se jim zobrazí problémy, uvidí větší obrázek.
We have found that most dogs fall into one of two main types.	Zjistili jsme, že většina psů spadá do jednoho ze dvou hlavních typů.
I hope he gets the right information and makes the right decision.	Doufám, že dostane správné informace a učiní správné rozhodnutí.
I see what he's doing.	Vidím, co to dělá.
And he's good.	A je dobrý.
Here are some examples.	Zde je uvedeno několik příkladů.
But she spoke.	Ale mluvila.
I'm not sure what happened there.	Nejsem si jistý, co se tam stalo.
Call it what you will.	Říkejte tomu, jak chcete.
A place that was never finished.	Místo, které nikdy nebylo dokončeno.
But it happened.	Ale stalo se.
Then they help me.	Pak mi pomáhají.
But some were like this.	Ale někteří byli jako tento.
The whole nature looked cheerful.	Celá příroda vypadala vesele.
And what are you asking for.	A co žádáš.
He did not yet have the strength to judge and damn them.	Ještě neměl sílu je soudit a zatratit.
I just have to put up with it.	Musím se s tím prostě smířit.
Her throat tightened at the sight.	Při tom pohledu se jí sevřelo hrdlo.
And that must mean something.	A to jistě musí něco znamenat.
Talk about what you wrote.	Mluvte o tom, co jste napsal.
So read on.	Tak čtěte dál.
And if you have wet fingers, they could stick to the metal.	A pokud máte mokré prsty, mohly by se přilepit na kov.
She wondered if her daughter could.	Přemýšlela, jestli by dcera mohla.
There is no practical way to do this.	Neexistuje žádný praktický způsob, jak to udělat.
I'm kidding, no.	Dělám si srandu ne.
And people understand that this is a system that works.	A lidé chápou, že to je systém, který funguje.
He must have known her mother, she thought.	Musel znát její matku, pomyslela si.
I'll just get up a little earlier.	Jen vstanu o něco dříve.
They feel deeply involved in this trail.	Cítí se být hluboce zapojeni do této stopy.
Today is their day.	Dnes je jejich den.
Then one thought.	Pak jedna myšlenka.
I don't want to disappoint you like that again.	Nechci tě zase takhle zklamat.
Prepare a helpdesk team.	Připravte si tým helpdesku.
Apparently he loved her too.	Zřejmě ji také miloval.
And anyone else around.	A kdokoli jiný v okolí.
These numbers are necessary for several reasons.	Tato čísla jsou nezbytná z několika důvodů.
We are ready to accept any choice.	Jsme připraveni přijmout jakoukoli volbu.
Because, let's face it, we're just another part of the planet.	Protože, přiznejme si to, jsme jen další část planety.
Everyone has to start there.	Tam musí každý začít.
The street was empty.	Ulice byla prázdná.
And our work has even brought news.	A naše práce dokonce přinesla zprávy.
And move it.	A přesunout to.
Physical model.	Fyzikální model.
Feel free to take a look at some of our customer reviews.	Neváhejte a podívejte se na některé z recenzí našich zákazníků.
In practice, that was all, but not.	V praxi to bylo všechno, jen ne.
I liked to write.	Psal jsem rád.
God, I'm sorry.	Bože, promiň.
You say it the way it is.	Říkáš to tak, jak to je.
The truth was true, pure and simple.	Pravda byla pravda, čistá a prostá.
Or if not, they just collapsed before they had a chance.	Nebo pokud ne, prostě se provalili dřív, než měli příležitost.
And we can never stop fighting them.	A nikdy s nimi nemůžeme přestat bojovat.
Just be cool.	Prostě buď v pohodě.
She confused me by coming closer.	Tím, že přišla blíž, mě zmátla.
I thought it was solved.	Myslel jsem si, že je to vyřešeno.
Sometimes it's because he's moving too slow to get into the picture.	Někdy je to proto, že se pohybuje příliš pomalu, než aby se dostal do obrazu.
I immediately felt like an old self again.	Okamžitě jsem se zase cítil jako staré já.
He couldn't see them.	Nemohl je vidět.
I had both dogs with me.	Měl jsem s sebou oba psy.
Part of our world.	Část našeho světa.
The door behind him was locked.	Dveře za ním byly zamčené.
So they must like it.	Takže se jim to musí líbit.
I closed my eyes and concentrated.	Zavřel jsem oči a soustředil se.
It's not even a new technology.	Není to ani nová technologie.
None were destroyed at that time.	Žádná nebyla v té době zničena.
I can fix it.	Mohu to opravit.
I hope the teacher returns the book to her.	Doufám, že jí učitelka knihu vrátí.
I thought we moved, but no.	Myslel jsem, že jsme se posunuli, ale ne.
The weather was clear, the temperature warm.	Počasí bylo jasné, teplota teplá.
The times are still friendly.	Časy jsou stále přátelské.
I went there every day.	Chodil jsem tam každý den.
God help me.	Bůh mi pomoz.
He was big and strong.	Byl velký a silný.
The reaction mixture was collected at the indicated time points.	Reakční směs v uvedených časových bodech byla shromážděna.
If anything, they are even stronger today.	Pokud něco, dnes jsou ještě silnější.
You are one such weapon.	Vy jste jedna taková zbraň.
I hope you enjoy it and enjoy this new part of the journey !.	Doufám, že se vám budou líbit a užijete si tuto novou část cesty!.
It was they he heard talking.	Byli to oni, které slyšel mluvit.
He just stared into those deep brown eyes.	Jen zíral do těch hlubokých hnědých očí.
It's the worst now.	Teď je to nejhorší.
A variety of response options were used for each item.	Pro každou položku byla použita celá řada možností odezvy.
Sorry to hear that.	Promiň, že to slyším.
And wait for what she did.	A čekat, co udělala.
Nevertheless, there is a long waiting time.	Přesto nastává dlouhá čekací doba.
It was cancer.	Byla to rakovina.
Take advantage of what is postponed.	Využijte toho, co je odloženo.
She did what was right.	Udělala to, co bylo správné.
And what came out of it.	A co se z toho pak vyrojilo.
School is going well and work is work.	Škola jde dobře a práce je práce.
It was the first face my new eyes saw.	Byla to první tvář, kterou mé nové oči viděly.
Just place on the bed, please.	Jen místo na postel, prosím.
Second, she was tired.	Za druhé byla unavená.
It's hard.	Má to těžké.
Maybe it was too early.	Možná to bylo příliš brzy.
Nobody saw us go out together.	Nikdo nás neviděl vycházet spolu.
Straight dark.	Přímo tmavé.
That part of the movie about my head didn't work.	Ta část filmu o mé hlavě nefungovala.
He can feel it.	Cítí to.
We are not here to hold hands.	Nejsme tady, abychom je drželi za ruce.
The man and the boy went to him.	Muž a chlapec k němu šli.
There was real anxiety for a few days.	Několik dní tam byla opravdová úzkost.
Today I finally got to make the front door !.	Dnes jsem se konečně dostal k tomu, abych udělal vchodové dveře!.
They like it now.	Teď se jim to líbí.
One of the cell bars could be removed.	Jedna z tyčí cely mohla být odstraněna.
It can be seen on their faces.	Je to vidět na jejich tvářích.
But at the end of the week, they called her.	Na konci týdne jí ale zavolali.
Quality does not matter.	Na kvalitě nezáleží.
Not in the marital part, but before.	Ne v manželské části, ale předtím.
And for that, this application necessarily needed to be completely free.	A k tomu tato aplikace nutně potřebovala být zcela zdarma.
She didn't expect him to get up and start around the table.	Nečekala, že vstane a začne kolem stolu.
Building a research program.	Budování výzkumného programu.
I didn't want to look her in the face.	Nechtěl jsem se jí dívat do tváře.
It's beautiful morning up here.	Tady nahoře je krásné ráno.
The place is beautiful.	Místo je krásné.
Three independent biological samples were used.	Byly použity tři nezávislé biologické vzorky.
No effort must be made to prevent this.	Nesmí být vynaloženo žádné úsilí, aby se tomu zabránilo.
This means that we have the opportunity to change the interest rate.	To znamená, že máme možnost měnit úrokovou sazbu.
It is the right step.	Je to správný krok.
This is the main picture.	To je hlavní obrázek.
I see many women smiling at that.	Vidím, že se nad tím mnoho žen usmívá.
What is the third largest value in.	Jaká je třetí největší hodnota v.
I just wanted to be sure.	Jen jsem si chtěl být jistý.
But what we decided to learn was often left to us.	Co jsme se ale rozhodli naučit, bylo často ponecháno na nás.
But they have a river.	Ale mají řeku.
Wrong place.	Špatné místo.
People would pay me to tell them information about that information.	Lidé by mi platili za to, abych jim sdělil informace o těchto informacích.
We want you to be happy.	Chceme, abys byl šťastný.
The band finished in second place.	Kapela skončila na druhém místě.
She had little education.	Měla malé vzdělání.
We need to limit the information.	Musíme omezit informace.
He killed her.	Zabil ji.
It can be a number or a date.	Může to být číslo nebo datum.
Listen and read if you have the time.	Poslouchejte a čtěte, pokud máte čas.
We can leave or you can see him.	Můžeme odejít, nebo ho můžeš vidět.
They are made in different ways.	Jsou vyrobeny různými způsoby.
Therefore, he was acquainted with the lies of the earth.	Proto byl obeznámen se lží země.
Now I only have normal anxiety.	Teď mám jen normální úzkost.
Please take the time to read the following information carefully.	Věnujte prosím čas pozornému přečtení následujících informací.
It has the most needed background.	Má nejpotřebnější potřebné zázemí.
I'll let you form your own opinion.	Nechám vás, abyste si udělali vlastní názor.
Open the windows.	Otevřete okna.
And so they did it their way.	A tak to udělali po svém.
It didn't occur to her.	To ji nenapadlo.
They talked about it for as long as possible.	Mluvili o tom tak dlouho, jak to bylo možné.
Maybe he'll live to serve you now.	Možná teď bude žít, aby ti sloužil.
They are available in wet or dry versions.	Jsou k dispozici v mokré nebo suché variantě.
Now they longed for other things they could not have.	Nyní toužili po jiných věcech, které nemohli mít.
This will help you.	To vám pomůže.
Say it now.	Řekni to hned.
In fact, it would be better to go to court.	Vlastně by bylo lepší jít k soudu.
Both are.	Oba jsou.
Apparently my attempt to hide my excitement was not very successful.	Očividně můj pokus skrýt své rozrušení nebyl příliš úspěšný.
The man knew from fun and could write.	Ten muž věděl od legrace a uměl psát.
Let's say we win this thing.	Řekněme, že tuhle věc vyhrajeme.
So it was right for me.	Takže pro mě to bylo správné.
It was a test.	Byla to zkouška.
I still remember that laughter.	Ten smích si pamatuji dodnes.
He was their first and they felt the weight of the decision.	Byl jejich první a oni cítili tíhu rozhodnutí.
I told her not to talk with her mouth full.	Řekl jsem jí, aby nemluvila s plnou pusou.
I still want to write that book about you.	Pořád chci tu knihu napsat o tobě.
For each approach, we rank the results according to their reliability.	U každého přístupu seřadíme výsledky podle jejich spolehlivosti.
I can't see this.	Tohle nemůžu vidět.
The house was clean.	Dům byl čistý.
He had his plan.	Měl svůj plán.
They were safe for a while.	Nějakou dobu byli v bezpečí.
No, it's zero.	Není, je to nula.
But it may not work that way.	Ale nemusí to tak fungovat.
I just can't spend it anymore.	Už to prostě nemůžu strávit.
Apparently the government wants to do business that way.	Zřejmě tak chce vláda podnikat.
They asked what that meant.	Co to znamenalo, zeptali se.
This time it was the man himself who answered.	Tentokrát to byl muž sám, kdo odpověděl.
For her, sex is a tool, a means to an end.	Sex je pro ni nástrojem, prostředkem k dosažení cíle.
Everything can still turn around and change.	Všechno se tam ještě může otočit a změnit.
He turned it off, didn't know what to say at the moment.	Vypnul to, v tu chvíli nevěděl, co říct.
I said it was bad.	Řekl jsem, že to bylo špatné.
This is the first time such an experiment has been performed.	Je to poprvé, co byl takový experiment proveden.
That's why we have.	Proto máme.
He was ready for action.	Byl připraven k akci.
Yes, what that means.	Ano, co to tedy znamená.
Let each cast count in the hot summer months.	Ať se v horkých letních měsících počítá každé obsazení.
You will never have to work again.	Už nikdy nebudete muset pracovat.
The players made force moves and the people turned to the players.	Hráči dělali silové pohyby a lidé se na hráče obraceli.
However, this is not the case in general.	To však neplatí obecně.
That makes me very excited.	To mě velmi vzrušuje.
What else can we do?	Co jiného můžeme.
Your book would be a great help.	Vaše kniha by byla velkou pomocí.
He was still in love with her.	Byl do ní stále zamilovaný.
Big is good.	Velký je dobrý.
Under the circumstances, a routine interview.	Za daných okolností rutinní rozhovor.
That was really my only option.	To byla opravdu moje jediná možnost.
He still couldn't decide which of them was in command.	Stále se nemohl rozhodnout, kdo z nich velí.
It was an emotional moment for me.	Byl to pro mě emotivní okamžik.
I couldn't risk it anymore.	Už jsem to nemohl riskovat.
We too.	My taky.
You may be wondering where to start.	Možná se ptáte, kde začít.
You might be less interested.	Mohlo by vás to zajímat méně.
God, the pressure to live by that man.	Bože, ten tlak žít podle toho muže.
He didn't want to lose any.	Nechtěl o žádné přijít.
Brain changes in response to experience.	Změny mozku v reakci na zkušenost.
Another man is coming out.	Vychází další muž.
The results are representative of three experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro tři experimenty.
Download some games, whatever, you know.	Stáhněte si nějaké hry, cokoli, víte.
Darkness is falling.	Padá tma.
But they have money.	Ale mají peníze.
But you don't care.	Ale to vás nezajímá.
There are many of them.	Je jich hodně.
Every point is still important.	Každý bod je stále důležitý.
And he ran the school.	A vedl školu.
Every woman should be happy that she can work for her husband.	Každá žena by měla být ráda, že může pracovat pro svého muže.
Roll up better numbers.	Srolujte lepší čísla.
Absolutely nothing is excluded.	Vyloučeno není absolutně nic.
Tonight was later than usual.	Dnes večer bylo později než obvykle.
But he never appeared on the field.	Na hřišti se ale nikdy neobjevil.
Similar possibilities exist for other production factors.	Podobné možnosti existují pro další výrobní faktory.
Plus, it's full of books.	Navíc je plná knih.
He pointed it out to him.	To on na něj upozornil.
You don't know what you want.	Nevíš co chceš.
Until then, now you know.	Do té doby, teď to víte.
She needed some air.	Potřebovala trochu vzduchu.
Someone who had absolute government.	Někdo, kdo měl absolutní vládu.
You will get real data that you can decide on.	Získáte tak skutečná data, na kterých se můžete rozhodnout.
To get back to the beginning.	Abych se vrátil na začátek.
It must become a political party.	Musí se stát politickou stranou.
You can't help understanding them and seeing their meaning.	Nemůžete si pomoci, abyste je pochopili a viděli jejich smysl.
I couldn't talk, I was just looking at her.	Nemohl jsem mluvit, jen jsem se na ni díval.
Oh, and you should know.	Oh, a měl bys to vědět.
Really very great game.	Opravdu velmi skvělá hra.
Nobody cared.	Nikoho by to nezajímalo.
Now people know how to enjoy life.	Nyní lidé vědí, jak si užívat života.
I just won't go there.	Já tam prostě nepůjdu.
And he was close.	A byl blízko.
None of this is certain.	Nic z toho není jisté.
Don't worry, it will be easier.	Nebojte se, bude to jednodušší.
The woman said she was not expecting anything.	Žena řekla, že nic nečekala.
For some time now.	Už nějakou dobu.
But it was for my own good.	Ale bylo to pro moje dobro.
Down here tree.	Tady dole strom.
The answer to bad speech is more speech.	Odpovědí na špatnou řeč je více řeči.
I never feel like it.	Na to nemám nikdy chuť.
Add one again.	Přidejte znovu jeden.
Let's just mention the differences.	Zmiňme jen rozdíly.
This must be fixed first.	To se musí nejprve opravit.
This is completely wrong.	To je úplně špatně.
Each of us can die tomorrow.	Každý z nás může zítra zemřít.
However, it left no trace.	Nezanechalo to však své stopy.
There is no way to escape, get help or even move a lot.	Neexistuje způsob, jak uniknout, získat pomoc nebo se dokonce hodně pohybovat.
I loved the details of the game.	Miloval jsem detaily ve hře.
Finally, much more should be done to reduce waste.	A konečně, mnohem více by se mělo udělat pro snížení odpadu.
They should meet.	Měli by se potkat.
Never shoot in the air.	Nikdy nestřílejte jen tak do vzduchu.
I was ready to swing.	Byl jsem připraven se rozhoupat.
This project works well on my computer.	Tento projekt funguje dobře na mém počítači.
He proposed an experimental study on animals.	Navrhl experimentální studii na zvířatech.
It's a total wild card.	Je totální divoká karta.
Once the patient is out of the hospital.	Jakmile je pacient mimo nemocnici.
Ten minutes passed, no movement.	Uběhlo deset minut, žádný pohyb.
It just gets dirty again.	Jen se zase zašpiní.
Body and mind.	Tělo a mysl.
Then we had training on the faith that we must shed.	Pak jsme měli školení o víře, kterou musíme shodit.
But it's a loss for almost everyone else.	Ale je to ztráta téměř pro všechny ostatní.
I stood for a moment.	Chvilku jsem stál.
God told me to do it.	Bůh mi řekl, abych to udělal.
Nothing could be further from my mind.	Nic nemohlo být dále od mé mysli.
The power here is in the characters.	Síla je zde v postavách.
I can't imagine why he would say my name.	Nedokážu si představit, proč by řekl moje jméno.
And you're sitting here on your technology.	A sedíš tady na své technologii.
These players are not perfect.	Tito hráči nejsou dokonalí.
They would easily open.	Snadno by se otevřely.
These details usually do not interest anyone.	Tyto detaily většinou nikoho nezajímají.
The investigation continues.	Vyšetřování pokračuje.
Over thirty years.	Přes třicet let.
No no no.	Ne ne ne.
And just for the money.	A jen pro peníze.
I was sure I would get cancer.	Byla jsem si jistá, že dostanu rakovinu.
That didn't work either.	To taky nefungovalo.
I'll let you know.	Dám ti vědět.
Go to your homes.	Jděte do svých domovů.
I have enough.	Mám dost.
It seems to be shrinking.	Zdá se, že se stahuje.
The number of enrolled patients was relatively low.	Počet zařazených pacientů byl poměrně nízký.
Now watch your tongue.	Teď si dej pozor na jazyk.
Something didn't work.	Něco nefungovalo.
They agreed he was.	Souhlasili, že byl.
And it's cold.	A je zima.
He turns to me.	Otočí se ke mně.
It will be completely impossible for there to be life of any kind.	Bude zcela nemožné, aby existoval život jakéhokoli druhu.
The sun was setting.	Slunce zapadalo.
He works today.	Dnes pracuje.
We know how to do it.	Víme, jak na to.
We had a beautiful home and a beautiful life.	Měli jsme krásný domov a krásný život.
I'm putting the other one together right now.	Právě teď dávám dohromady druhý.
He steps closer.	Přistoupí blíž.
Come back too soon and you'll only make things worse.	Vraťte se příliš brzy a vše jen zhoršíte.
Their appearance was kept secret until the day they played.	Jejich vzhled byl držen v tajnosti až do dne, kdy hráli.
He really doesn't stand up for himself and does nothing for himself.	Opravdu si nestojí za svým a nic pro sebe nedělá.
In fact, I thought it was delicious.	Vlastně jsem si myslel, že je to vynikající.
I'm still working on it.	Stále na tom pracuji.
Smooth and dark red.	Hladká a tmavě červená.
And in most cases, that's exactly what he does.	A ve většině případů to je přesně to, co dělá.
I found a way to keep him calm.	Našel jsem způsob, jak ho udržet v klidu.
I think he wants to surprise me.	Myslím, že mě chce překvapit.
She couldn't even talk.	Nemohla ani mluvit.
If you want to help, you can say that there.	Pokud chcete pomoci, můžete to říct tam.
Air temperature and air pressure of the engine intake.	Teplota vzduchu a tlak vzduchu nasávaného motorem.
They are mostly small.	Většinou jsou malí.
The system is naturally stable in solution without any reaction.	Systém je přirozeně stabilní v roztoku bez jakékoli reakce.
The woman killed someone.	Žena někoho zabila.
I found it a little interesting.	Trochu mi to přišlo zajímavé.
I want to believe.	Chci věřit.
You are afraid of love.	Bojíš se lásky.
That and his big mouth.	To a jeho velká ústa.
Once you go there, you can change.	Jakmile tam půjdete, můžete se změnit.
Read more about it here.	Přečtěte si o tom více zde.
I would really appreciate it if you could dedicate this book to me.	Opravdu bych ocenil, kdybyste mi tuto knihu věnovali.
Put your dollars in line.	Dejte své dolary na řadu.
At least that's what it looks like.	Alespoň to tak vypadá.
Blood and meat.	Krev a maso.
Still, you didn't say anything.	Přesto jsi nic neřekl.
I liked her very much.	Moc se mi líbila.
I'll pay the court costs.	Zaplatím soudní výlohy.
Whatever they wanted, they got.	Cokoli chtěli, dostali.
He spoke again in a very quiet voice.	Znovu promluvil velmi tichým hlasem.
We said we'd go for it.	Řekli jsme, že do toho půjdeme.
Subjects were recorded with a video camera for further analysis.	Subjekty byly zaznamenány videokamerou pro další analýzu.
It has to be me.	Musím to být já.
We will deal with the last case.	Budeme se zabývat posledním případem.
That sounds like a direct path.	To zní jako přímá cesta.
These results are consistent with the above experimental results.	Tyto výsledky jsou v souladu s výše uvedenými experimentálními výsledky.
I know his voice so well.	Znám jeho hlas tak dobře.
Most people try to be normal.	Většina lidí se snaží být normální.
We have to catch up fast.	Musíme to rychle dohnat.
The default value is 'black'.	Výchozí hodnota je 'černá'.
No it is not.	Ne, to není.
But it was he who knew his direction and goal.	Ale byl to on, kdo znal jeho směr a cíl.
We want love, but love in a relationship requires openness.	Chceme lásku, ale láska ve vztahu vyžaduje otevření.
There was hope in the room.	V místnosti byla naděje.
We present the result below without proof.	Výsledek uvádíme níže bez doložení.
Things were very quiet.	Věci byly velmi tiché.
Any change would be good for you.	Jakákoli změna by pro vás byla dobrá.
But he knew the people too well.	Ale znal ty lidi příliš dobře.
So it will be evaluated exactly as above.	Takže to bude hodnoceno úplně stejně jako výše.
She had no idea where they could go.	Neměla ponětí, kam mohli jít.
She couldn't bear to know and had to know.	Nesnesla to vědět a musela to vědět.
The default value is zero.	Výchozí hodnota je nula.
Everyone said it made sense.	Všichni říkali, že to má smysl.
Two of them were children, one large and one smaller.	Dva z nich byly děti, jeden velký a jeden menší.
We came to the horses.	Došli jsme ke koním.
The ball in a slow, fat voice.	Míč pomalým, tlustým hlasem.
It will never look the same again.	Už to nikdy nebude vypadat stejně.
His eyes opened, but he didn't seem to focus.	Jeho oči se otevřely, ale nezdálo se, že by zaostřil.
The reality she could enter.	Realita, do které mohla vstoupit.
Many are in school and many are simply unable to pay.	Mnozí jsou ve škole a mnozí prostě nejsou schopni zaplatit.
That was decided.	To bylo rozhodnuto.
I sleep poorly at night for various reasons.	V noci špatně spím z různých důvodů.
In other words, what could be.	Jinými slovy, co mohlo být.
I met people from the church.	Setkal jsem se s lidmi z církve.
He looked so good at it and he knew it.	Vypadal v tom tak dobře a věděl to.
He picked up the job but did not work.	Zvedl práci, ale nepracoval.
Both were rejected.	Obojí bylo zamítnuto.
Her mother told her no and she would return home immediately.	Její matka jí řekla, že ne a okamžitě se vrátí domů.
He came home with two of them.	Přišel domů se dvěma z nich.
Lack of self.	Nedostatek sebe sama.
It would be a big social event.	Byla by to velká společenská událost.
Studies confirm this.	Studie to potvrzují.
I saw him coming.	Viděl jsem ho přicházet.
It starts cooking at the bottom.	Začne se vařit na dně.
This did not prove necessary.	To se neukázalo jako nutné.
He works for another.	Pracuje pro jiného.
It captures the great moments of our time.	Zaznamenává velké okamžiky naší doby.
Now here's my game.	Teď je tu moje hra.
She was in the office trying to live her day.	Byla v kanceláři a snažila se prožít svůj den.
We couldn't go anywhere.	Nemohli jsme nikam jít.
His hands were empty.	Jeho ruce byly prázdné.
There is no demand for them.	Není po nich poptávka.
He told me it was a sad fact of life.	Řekl mi, že to byla smutná skutečnost života.
If he finds the opposite.	Pokud zjistí opak.
Mix again a few times and remove from the heat.	Znovu párkrát promíchejte a odstavte z plotny.
It's been a long day.	Byl to dlouhý den.
It is much easier to cross this line than to go back.	Je mnohem snazší překročit tuto hranici, než přejít zpět.
He saw the man change.	Viděl, jak se ten muž změnil.
The last item to be added was probably the brain.	Poslední položkou, která měla být přidána, byl zřejmě mozek.
But now he had to follow orders, this was a battle, not a school.	Ale teď musel plnit rozkazy, tohle byla bitva, ne škola.
Besides, people only notice when things are dirty.	Kromě toho si lidé všimnou, jen když jsou věci špinavé.
That is, after their lights.	Tedy po jejich světlech.
There was a noise.	Bylo slyšet hluk.
They were as secret as the place itself.	Byly stejně tajné jako místo samo.
Her hair was longer.	Její vlasy byly delší.
It's just against nature.	Jde to prostě proti přírodě.
None of us is better than anyone else.	Nikdo z nás není lepší než kdokoli jiný.
But these things happen.	Ale tyto věci se stávají.
Because this is what my life looks like.	Protože takhle vypadá můj život.
We need to find out more about him.	Musíme o něm zjistit víc.
He wanted to use me in any way he thought he could.	Chtěl mě využít jakýmkoli způsobem, jak si myslel.
This was familiar.	Tohle bylo povědomé.
I'm going to see it next month.	Příští měsíc se tam jedu podívat.
Under no circumstances.	Za žádných okolností.
Then he died.	Pak zemřel.
Understanding the topic, he will understand.	Pochopení tématu, to pochopí.
We were at lunch.	Byli jsme na obědě.
Shit.	Do prdele.
It is easy to grow and even easier to care for.	Snadno se pěstuje a ještě snadněji se o ni stará.
He made a sound again and the planet began to grow.	Znovu vydal zvuk a planeta začala růst.
In fact, it is expected for the rest of the year.	Ve skutečnosti se očekává po zbytek roku.
You have to live in it.	Musíte v tom žít.
Balance has been lost.	Rovnováha byla ztracena.
Not that we don't love you the way you are, realize that.	Ne, že bychom tě nemilovali takového, jaký jsi, to si uvědom.
they go away.	jdou pryč.
He also told the truth about you.	Také o tobě mluvil pravdu.
I will be warm again soon.	Brzy mi bude zase teplo.
He will certainly be missing.	Bude jistě chybět.
That poor woman.	Ta ubohá žena.
This campsite is so comfortable.	Tento kemp je tak pohodlný.
The first is size.	První z nich je velikost.
Every thinking person knows that.	Každý myslící člověk to ví.
I said.	Řekla jsem.
It does not work.	Nefunguje to.
No one ever knows what he's doing.	Nikdo nikdy neví, co dělá.
For some time.	Na nějaký čas.
I'll ask the driver to pick you up.	Požádám řidiče, aby vás vyzvedl.
In this case, the condition is never even evaluated.	V tomto případě se stav nikdy ani nevyhodnocuje.
It's harder for some people than others.	Pro některé lidi je to těžší než pro jiné.
Even though he was tired, he felt too excited to sleep.	I když byl unavený, cítil se příliš vzrušený na to, aby spal.
We think this is the case in many physical systems.	Myslíme si, že tomu tak je v mnoha fyzických systémech.
And sure, that was my case.	A jistě, to byl můj případ.
He asked for our web address.	Požádal o naši webovou adresu.
And it hurt me.	A to mě bolelo.
He doesn't fight.	On nebojuje.
That's not how football works.	Takhle fotbal nefunguje.
About space travel, really.	O cestování vesmírem, opravdu.
I need to know that you need me.	Potřebuji vědět, že mě potřebuješ.
Which is hardly a serious crime.	Což je stěží závažný zločin.
He shook both hands and pointed to his chest.	Potřásl oběma rukama a ukázal na hruď.
It's just great to watch.	Je to prostě skvělé sledovat.
I'm young and my whole life is ahead of me.	Jsem mladý a celý můj život je přede mnou.
You will never have to do one of these things again.	Už nikdy nebudete muset vyplňovat jednu z těchto věcí.
In fact, the opposite is likely to happen.	Ve skutečnosti se pravděpodobně stane opak.
We see a problem that solves this.	Vidíme problém, který to řeší.
Please for your pleasure.	Prosíme o to pro potěšení.
Store at.	Skladujte na.
Good security, you feel very safe.	Dobrá bezpečnost, cítíte se velmi bezpečně.
He wanted to turn around and leave.	Chtěl se otočit a odejít.
I kept out of his way.	Držel jsem se mu z cesty.
Lots of love.	Spousta lásky.
So it is in every religion.	Tak je to v každém náboženství.
But they're not done yet.	Ale ještě nejsou hotové.
But some were even more successful than others.	Některé byly ale ještě úspěšnější než jiné.
I'm sitting across the street waiting for him to leave.	Sedím naproti přes ulici a čekám, až odejde.
Because it was still there.	Protože to tam ještě bylo.
They are more professional.	Jsou profesionálnější.
I understand it.	Rozumím tomu.
Then it would move easily.	Pak by se to snadno pohybovalo.
I tried it on another computer, nothing.	Zkoušel jsem to na jiném počítači, nic.
You will have to try some others and experiment.	Budete muset vyzkoušet nějaké jiné a experimentovat.
Learn to tell stories.	Naučte se vyprávět příběhy.
The more sugar, the better.	Čím více cukru, tím lépe.
Now they were a strong company of men.	Nyní byli silnou společností mužů.
It would only weaken us.	Jen by nás to oslabilo.
And there is death in battle.	A v bitvě je smrt.
I never knew why.	Nikdy jsem nevěděl, proč tomu tak je.
Longer words are worth more points.	Delší slova stojí za více bodů.
This is not a practice unknown in nature.	To není v přírodě neznámá praxe.
Go to another country.	Jděte do jiné země.
Removed from the road and her mark, he could set me free.	Z cesty a její značka odstraněna, mohl mě osvobodit.
In fact, the whole team wanted it.	Ve skutečnosti to chtělo celý tým.
He takes what he needs and moves on.	Vezme si, co potřebuje, a jde dál.
We can't go into space yet.	Do vesmíru ještě nemůžeme.
The system has various possible mental states.	Systém má různé možné duševní stavy.
Can you do it for me?	Zvládneš to za mě?.
Six minutes later, a third passed.	O šest minut později přešla třetina.
I think those were the numbers she said.	Myslím, že to byla čísla, která říkala.
You ask them.	Ptáte se jich.
It will help us a lot.	Velmi nám to pomůže.
They wanted to know everything.	Chtěli vědět všechno.
They are not completely related.	Nejsou úplně příbuzné.
My right ear is sticking out more.	Mé pravé ucho trčí víc.
I think you need a normal look here.	Myslím, že tady potřebujete normální pohled.
However, we had a discussion that was good.	Měli jsme však diskuzi, která byla dobrá.
But they are effective.	Ale jsou účinné.
I would be someone else for him.	Byl bych pro něj někdo jiný.
I feel so weird, I was standing here and had nothing to do.	Cítím se tak zvláštně, stál jsem tady a neměl co dělat.
She spoke to him in a dream.	Promluvila k němu ve snu.
You gave it to us.	To jsi nám dal.
Leaders accept one by one.	Vůdci jeden po druhém přijímají.
It was very good.	Bylo to velmi dobré.
I'm not sure what's going on.	Nejsem si jistý, co se děje.
I understand.	Rozumím.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
I'm stronger now and you're stronger too.	Jsem teď silnější a ty jsi také silnější.
And it really could have been any of us.	A skutečně to mohl být kdokoli z nás.
You've had more than your fair share in the last few days.	V posledních dnech jste měli víc, než je váš spravedlivý podíl.
Damn, that's a lot of pages to read.	Sakra, to je hodně stránek ke čtení.
The third came after both.	Za oběma přišel třetí.
He has a brother who is two years younger than him.	Má bratra, který je o dva roky mladší než on.
I just moved here.	Právě jsem se sem přestěhoval.
On the one hand, these are solutions in law.	Na jedné straně jsou to řešení v zákoně.
In both cases, however, it will turn out the same way.	V obou případech to však dopadne stejně.
Really fix the system.	Opravdu opravit systém.
Anyway, your right foot.	Každopádně tvoje pravá noha.
Nothing like that happened there.	Nic takového se tam nestalo.
Talk to her.	Mluvit s ní.
However, many of these people do not really live on their own.	Mnoho z těchto lidí to však sami skutečně nežijí.
I probably just missed it in a few minutes.	Asi jsem to jen o pár minut minul.
They can watch them.	Mohou je sledovat.
I began to notice and look for others who needed help.	Začal jsem si všímat a hledat ostatní, kteří potřebovali pomoc.
He stayed with her and held her for a long time.	Zůstal u ní a dlouho ji držel.
They may or may not have a due date.	Mohou, ale nemusí mít datum splatnosti.
I'll do them tonight and hope my daughters like them.	Dnes večer je udělám a doufám, že se mé dceři budou líbit.
It was natural.	Bylo to přirozené.
She is holding his hand now.	Teď ho drží za ruku.
Let's play that one of these things is not like the others.	Pojďme si zahrát, že jedna z těchto věcí není jako ostatní.
I was definitely not direct.	Rozhodně jsem nebyl přímý.
She's still worried.	Pořád se trápí.
I just don't know how to feel better.	Jen nevím, jak se cítit lépe.
I didn't do that.	To jsem neudělal.
Why? 	Proč?
I have no idea.	Nemám ponětí.
This is not a matter of course.	To není samozřejmost.
But it was only for a few weeks.	Ale bylo to jen na pár týdnů.
I'm saying we'll look there first.	Říkám, že se tam nejdřív podíváme.
I'm new to the ship.	Jsem na lodi nový.
And there are probably several ways to do this.	A pravděpodobně existuje několik způsobů, jak to udělat.
She chose him.	Vybrala si ho.
But of course the attack would never happen.	Ale ten útok by se samozřejmě nikdy nestal.
But you go.	Ale ty jdeš.
It's coming out.	Vychází to.
That, of course, can change.	To se samozřejmě může změnit.
But so far, so good.	Ale zatím je to dobré.
That's why we bring you a solution today.	Proto vám dnes přinášíme řešení.
He doesn't know the type, so he has to find the type.	Nezná typ, takže musí najít typ.
We just have to start rejecting people.	Musíme prostě začít lidi odmítat.
So do the rest of my family.	Stejně tak zbytek mé rodiny.
It was great fun working with you, your family and friends.	Byla to skvělá zábava pracovat s vámi, vaší rodinou a přáteli.
It was a crazy last minute.	Byla to šílená poslední minuta.
This is not part of our culture.	To není součástí naší kultury.
We will answer their phone calls and respond to their concerns.	Odpovíme na jejich telefonní hovory a odpovíme na jejich obavy.
Anyway, they have eyes on the sides of their heads.	Každopádně mají oči po stranách hlavy.
But what is needed is experience.	Co je ale potřeba, jsou zkušenosti.
It seems simple enough.	Zdá se, že je to dost jednoduché.
I want you to focus on moving.	Chci, abyste se soustředili na pohyb.
I know what my sister did.	Vím, co moje sestra dělala.
So cheap, easy and a great addition to any meal.	Tak levné, jednoduché a skvělý doplněk k jakémukoli jídlu.
The complete print was his own.	Kompletní tisk byl jeho vlastní.
He was seriously injured.	Byl vážně zraněn.
Do the process for a while.	Dělejte ten proces chvíli.
History was important to him.	Historie pro něj byla důležitá.
In dark clothes.	V tmavém oblečení.
Sit down for a while.	Posaďte se na chvíli.
I didn't see them clearly.	Neviděl jsem je jasně.
Instead, she talked about.	Místo toho mluvila o.
More than anyone in the world.	Více než kdokoli na světě.
Only a white background is standard.	Standardem je pouze bílé pozadí.
And we've known about it for a long time.	A víme o tom vlastně už hodně dlouho.
Special rooms for computer equipment may use a lower range.	Speciální místnosti pro počítačové vybavení mohou používat nižší rozsah.
This is no longer a new idea.	To už není nová myšlenka.
A small direction is being sought here.	Tady se hledá malý směr.
Below is an example of the original data structure.	Níže je uveden příklad původní datové struktury.
Will is a thing of a lifetime.	Will je věc pro život.
He shook his head, then focused on her again.	Zavrtěl hlavou a pak se na ni znovu zaměřil.
They are later seen together in bed.	Později jsou spatřeni spolu v posteli.
Growing up in a word.	Vyrůstat ve slově.
There is so much that people do not know.	Je toho tolik, co lidé nevědí.
That's why it's moved down.	Proto je to posunuto dolů.
Looks like it.	Vypadá to tak.
Each work item has different fields depending on its type.	Každá pracovní položka má různá pole v závislosti na jejím typu.
You may not get the advice you need.	Možná nedostanete radu, kterou potřebujete.
Anxiety.	Úzkost.
Hours and hours every night.	Hodiny a hodiny každou noc.
My body couldn't stand it.	Moje tělo to nevydrželo.
The boys' father is trying to find them.	Otec chlapců se je snaží najít.
Her attention to me.	Její pozornost na mě.
But this is just wrong.	Ale tohle je prostě špatně.
I tried the other leg.	Zkusil jsem druhou nohu.
She helped, but it wasn't enough.	Pomohla, ale nestačilo to.
You know that's not true.	Víš, že to není pravda.
I was almost right with that distance.	S tou vzdáleností jsem měl skoro pravdu.
These studies are small.	Tyto studie jsou malé.
I think it's amazing.	Myslím, že je to úžasné.
This is a completely different situation than the one presented here.	To je úplně jiná situace, než jaká je zde prezentována.
Additional systems need to be put in place for this.	K tomu je třeba zavést další systémy.
I'm going to the bank, not far from home.	Jdu do banky, kousek od domova.
I think the war has made women much more independent.	Myslím, že válka udělala ženy mnohem nezávislejšími.
No, of course not.	Ne, samozřejmě že ne.
You have to try to make it happen.	Musíte se snažit, aby se to stalo.
It was still a question of what was happening to them.	Stále byla otázka, co se s nimi děje.
Neither is true.	Ani jedno není pravda.
Too many memories.	Příliš mnoho vzpomínek.
We love our animals so deeply.	Tak hluboce milujeme naše zvířata.
They were wet.	Byly mokré.
But feel free to explain it to me.	Ale klidně mi to vysvětlete.
Please take her home with you.	Vezmeš ji prosím s sebou domů.
He found himself in great trouble.	Ocitl se ve velkých problémech.
I didn't see what they were up to.	Neviděl jsem, co tam mají za lubem.
It's bad and it's getting worse.	Je to špatné a stále horší.
With its style.	Se svým stylem.
She wouldn't ask.	Neptala by se.
It makes sense to her now.	Teď jí to dává smysl.
He can't tell me enough about you.	Nemůže mi o tobě říct dost.
He grabbed the dead soldier's walkie-talkie.	Popadl i vysílačku mrtvého vojáka.
This country was the only thing they had.	Tato země byla jediná věc, kterou měli.
Believe in him because he is love alone.	Věřte v něj, protože on je láska sama.
Because you're different from us.	Protože jsi jiný než my.
There are better options.	Jsou tam lepší možnosti.
TO.	K.
This is not about history, but as always it is simply about money.	Tady nejde o historii, ale jako vždy jde jednoduše o peníze.
And then they stood together for the last time.	A pak spolu stáli naposledy.
I can do it later.	Můžu to udělat později.
And they couldn't go on with her.	A s ní tam nemohli jít dál.
Or sometimes not early enough.	Nebo někdy ne dost brzy.
The last of my crew died in my arms.	Poslední z mé posádky mi zemřel v náručí.
We're getting better.	Polepšíme se.
My father never made that mistake.	Můj otec tuto chybu nikdy neudělal.
So he has to keep track of everything he does and says.	Musí tedy sledovat vše, co dělá a říká.
It was hard to get used to taking life easily.	Bylo těžké si zvyknout na to, že bere život lehce.
At that moment, she realized something very important about her husband.	V tu chvíli si o svém manželovi uvědomila něco velmi důležitého.
He knew what he was doing that night.	Věděl, co tu noc dělá.
And the pieces that these variables contain.	A kousky, které tyto proměnné obsahují.
You're here now.	Teď jsi tady.
She didn't care what the hell it was.	Bylo jí jedno, co to sakra je.
Then he approached the kitchen window.	Pak přistoupil ke kuchyňskému oknu.
Listen to yourself.	Poslouchejte sami sebe.
It may look like something else.	Může to vypadat jako něco jiného.
He looks like a good soul.	Vypadá jako dobrá duše.
He wrote the main text of the manuscript, designed and conducted the research.	Napsal hlavní text rukopisu, navrhl a provedl výzkum.
If anything, things could move in the opposite direction.	Kdyby něco, věci by se mohly pohnout opačným směrem.
I don't want to think about it.	Nechci na to myslet.
Because life insurance is an asset, it can generally be sold.	Vzhledem k tomu, že životní pojištění je majetek, lze jej obecně prodat.
However, there was no clear pattern of change.	Neexistoval však jasný vzorec změny.
At the heart of it.	V srdci toho.
In comparison, the language changes extremely slowly.	Ve srovnání s tím se jazyk mění extrémně pomalu.
Durable overall.	Odolný overal.
Night well.	Noční studna.
This is why you will need to map a collection of images.	To je důvod, proč budete muset mapovat sbírku obrázků.
So now girls.	Tak a teď holky.
I'm so excited to try it.	Jsem tak nadšený, že to zkusím.
Maybe it has some secret meaning.	Možná to má nějaký tajný význam.
It was a simple request.	To byla jednoduchá žádost.
I don't know where he got it.	Nevím, kde to vzal.
It was impossible to tell where it might lead.	Nedalo se říct, kam to může vést.
He raises his hand and looks at the blood on it.	Zvedne ruku a dívá se na krev na ní.
It didn't make sense to me, none of it.	Nedávalo mi to smysl, nic z toho.
But you will see what that means.	Ale uvidíte, co to znamená.
As far as we know, this has not been reported in the literature before.	Pokud je nám známo, toto nebylo dříve v literatuře zaznamenáno.
She would understand, especially if she went through it herself.	Pochopila by, zvlášť když si tím sama prošla.
They know how to train.	Vědí, jak trénovat.
You are hurting me.	Ubližuješ mi.
It takes quite a while to get me out of here.	Dostat mě odsud trvá docela dost.
You never know what will happen.	Nikdy nevíte, co se stane.
He spoke out against church leaders.	Vystoupil proti církevním představitelům.
Especially if you are close to children.	Zvláště pokud jste v blízkosti dětí.
They could even stay in this little room and fuck.	Mohli dokonce zůstat v této malé místnosti a šukat.
On the other hand, just stand here and don't say or do anything.	Na druhou stranu tu prostě stůj a nic neříkej ani nedělej.
When they move to their new form, their lives change again.	Když se přestěhují do své nové podoby, jejich životy se znovu změní.
He wanted to know what the management had said, but he didn't ask.	Chtěl vědět, co vedení řeklo, ale neptal se.
They wanted to build a new church.	Chtěli postavit nový kostel.
This happens every year.	To se děje každý rok.
Just click the video download button.	Jednoduše klikněte na tlačítko pro stažení videa.
But leave me out of plans.	Ale vynech mě z plánů.
Water is the best known example.	Voda je nejznámějším příkladem.
I'll talk to him about it later tonight.	Promluvím si s ním o tom později večer.
He wanted to hurt.	Chtěl ublížit.
I kept looking at the last page to find out.	Pořád jsem se díval na poslední stránku, abych to zjistil.
This is just a starting point.	Toto je pouze výchozí bod.
I'm leaving.	Jdu odjet.
Just to try things out.	Jen abych si věci vyzkoušel.
He couldn't find the words.	Nemohl najít slova.
Some rooms have city views.	Některé pokoje mají výhled na město.
But how often does it happen anyway.	Ale jak často se to stejně stane.
This will be confirmed during your stay.	Toto bude potvrzeno během vašeho pobytu.
His research focuses on music education and educational policy.	Jeho výzkum je zaměřen na hudební výchovu a vzdělávací politiku.
Although he couldn't keep his face serious.	I když nedokázal zachovat vážnou tvář.
The first is the overall size.	První je celková velikost.
The customer receives food.	Zákazník dostane jídlo.
How right and true to his word.	Jak měl pravdu a věrný svému slovu.
But they did not last long.	Ty ale neměly dlouhého trvání.
And the best part is that the prices were very reasonable.	A nejlepší na tom je, že ceny byly velmi rozumné.
I didn't know you were interested in working.	Nevěděl jsem, že máš zájem pracovat.
That seems reasonable enough.	To se zdá být dostatečně rozumné.
And the heart for me was the city.	A srdcem pro mě bylo město.
Look, it's very simple.	Podívejte, je to velmi jednoduché.
But how they do it is not clear.	Ale jak to dělají, není jasné.
She could finally be herself.	Konečně mohla být sama sebou.
It has zero length.	Má nulovou délku.
Something like that would upset everyone.	Něco takového by vyvedlo z rovnováhy každého.
At every point in time.	V každém časovém bodě.
Make sure everything you want is written.	Ujistěte se, že vše, co chcete, je písemné.
There was a fire.	Došlo k požáru.
Not about any of that.	Ne o ničem z toho.
Somehow he knew.	Nějak to věděl.
He thought it was the best place to find it.	Myslel si, že je to nejlepší místo k nalezení.
I don't even know what.	ani nevím co.
That has been confirmed.	To se potvrdilo.
He's fine in court.	U soudu je dobrý.
We can go home and face our people.	Můžeme jít domů a čelit našim lidem.
One of them is security.	Jedním z nich je bezpečnost.
The smell was really bad.	Vůně byla opravdu špatná.
He raised his hand and pointed my fingers.	Zvedl ruku a ukázal mi prsty.
Think of your future self as your best friend.	Myslete na své budoucí já jako na svého nejlepšího přítele.
Decide what is important and leave the rest behind.	Rozhodněte se, co je důležité, a zbytek nechte za sebou.
You don't take anything for free.	Nebereš nic zadarmo.
It all depends on what you are trying to achieve.	Vše závisí na tom, čeho se snažíte dosáhnout.
You saw them.	Viděl jsi je.
He should change his name and go back to school.	Měl by si změnit jméno a vrátit se do školy.
His country needs a man like him more than he realizes.	Jeho země potřebuje muže, jako je on, víc, než tuší.
But from.	Ale od.
Leave them outside for a few hours and put them back inside.	Nechte je několik hodin venku a vraťte je zpět dovnitř.
Yet there are only a few reports of this kind.	Přesto existuje jen několik zpráv tohoto druhu.
New people every night, every week, on and on.	Noví lidé každou noc, každý týden, dál a dál.
The difference in the required effort.	Rozdíl v požadovaném úsilí.
But there will be others who will be afraid of me.	Ale budou tu další, kteří se mě budou bát.
You never asked me before you left.	Nikdy jsi se mě nezeptal před odjezdem.
It is something that brings hope where hope has been lost.	Je to něco, co přináší naději tam, kde se naděje ztratila.
Her spirit is strong.	Její duch je silný.
It wasn't real.	Nebylo to skutečné.
Since then, you have been standing on your own.	Od té doby stojíš vlastní silou.
You can add more types.	Můžete přidat více typů.
Success is the ability to solve problems.	Úspěch je schopnost řešit problémy.
We hear you now.	Teď tě slyšíme.
Unfortunately, many of us are afraid of that.	Bohužel se toho mnoho z nás bojí.
The slow one.	Ten pomalý.
You see, that was the first time it happened.	Vidíte, to bylo poprvé, co se to stalo.
Logged in to.	Přihlásili se do.
Let it be and you can continue your life.	Nech to být a můžeš pokračovat ve svém životě.
However, no one was visible in the doorway.	Ve dveřích však nebylo nikoho vidět.
I'm serious.	Myslím to vážně.
He was a living proof that they were not very good at their job.	Byl živým důkazem toho, že nejsou ve své práci příliš dobří.
He ordered his men to push even harder.	Nařídil svým mužům, aby přitlačili ještě víc.
Mobile phone.	Mobilní telefon.
Familiar examples will help you understand ideas.	Známé příklady vám pomohou pochopit myšlenky.
She doesn't eat.	Nejí.
Maybe because most of them cost a very small amount.	Možná proto, že většina z nich stojí na velmi malém množství.
I was a different person.	Byl jsem jiný člověk.
He had a very fat neck.	Měl velmi tlustý krk.
No less important too.	Neméně důležité také.
You're a cop.	Jste policista.
Similar situations then occurred several more times.	K podobným situacím došlo poté ještě několikrát.
In some cases, representative images are designed by humans.	V některých případech jsou reprezentativní obrázky navrženy lidmi.
You may know that.	To můžete vědět.
Your contribution is my hope.	Váš příspěvek je mou nadějí.
She tried.	Snažila se o to.
You have redeemed your freedom with our blood.	Vykoupil sis svou svobodu naší krví.
It made sense to let her play the medium.	Dávalo smysl nechat ji hrát médium.
I really enjoy your comments.	Vaše komentáře mě moc baví.
He sees her breath.	Vidí její dech.
I'm sorry he's gone.	Je mi líto, že je pryč.
It won't be a minute.	Nebude to ani minuta.
Then the man pulled out and sat down.	Pak se muž vytáhl a posadil se.
I hope you do well.	Doufám, že se ti daří.
Laugh if you want.	Směj se, jestli chceš.
What a wonderful day.	Jaký úžasný den.
What they don't know is how he got there.	Co nevědí, je, jak se k tomu dostal.
And right now it sounds like the best place.	A právě teď to zní jako nejlepší místo.
But eventually the volume came.	Ale nakonec objem přišel.
And this added mass is unlikely to remain.	A tato přidaná hmota pravděpodobně nezůstane.
They give some more context to people who haven't read the books.	Dávají nějaký větší kontext lidem, kteří knihy nečetli.
Let me know first when you decide.	Až se rozhodnete, dejte mi vědět jako první.
Yes, you will need training.	Ano, budete potřebovat školení.
Only man knows that he does so.	To, že tak činí, ví pouze člověk sám.
Or you can do both.	Nebo můžete udělat obojí.
Someone would be interested.	Někoho by to zajímalo.
In fact, he understood the magic.	Ve skutečnosti to o magii pochopil.
In the room.	V pokoji.
The code used and some data are below.	Použitý kód a některá data jsou níže.
One of them is that you have to be in order to win.	Jedním z nich je, že musíte být v tom, abyste vyhráli.
It's good that it's in the paper.	Je dobře, že je to v novinách.
No one ever gave me a first idea.	Nikdo mi nikdy nedal ani první nápad.
Take care in these difficult times.	Opatrujte se v těchto těžkých časech.
The performance he performed.	Představení, které předvedl.
That's because the students were working on their pain.	To proto, že studenti zpracovávali svou bolest.
Two were particularly important for the development of the movement.	Dvě byly zvláště důležité pro rozvoj hnutí.
The baby began to cry.	Dítě začalo plakat.
Leave her there.	Nechte ji tam.
It's behind what we see, or even what we feel.	Je to za tím, co vidíme, nebo dokonce co cítíme.
God help you when you did this to her.	Bůh ti pomáhej, když jsi jí to udělal.
Then he tells her that he also felt feelings for her.	Pak jí řekne, že k ní také cítil city.
I don't think it should be built.	Myslím, že by se to stavět nemělo.
It wasn't me he was running from.	Nebyl jsem to já, před kým utíkal.
I could only hope they were out.	Mohl jsem jen doufat, že byli venku.
Never any data loss.	Nikdy žádná ztráta dat.
This is where people most often lose money.	Toto je místo, na kterém lidé nejčastěji přicházejí o peníze.
She expected me to do it first.	Čekala, že to udělám jako první.
Write a customer review.	Napište zákaznickou recenzi.
This topic was one of the main topics.	Toto téma bylo jedním z hlavních témat.
Disease.	Ne moc.
They will not leave otherwise.	Nenechají se jinak.
In fact, for the second time, the score ended too soon for me.	Ve skutečnosti pro mě podruhé skončilo skóre příliš brzy.
Our website now looks great !! 	Náš web teď vypadá skvěle!!
we are so happy about it.	máme z toho takovou radost.
He's not dead, he's not with another woman.	Není mrtvý, není s jinou ženou.
He felt completely dark.	Cítil se úplně ve tmě.
I'll tell you what happened, what you did, how it saved lives.	Řeknu, co se stalo, co jsi udělal, jak to zachránilo životy.
I was deeply wrong about that.	V tom jsem se hluboce mýlil.
So we can't be sure of the truth of the matter.	Nemůžeme si tedy být jisti pravdivostí věci.
Traffic announcements and the like.	Dopravní hlášení a podobně.
He now has eight.	Nyní jich má osm.
Our experience was great.	Naše zkušenost byla skvělá.
Then she sat up and pointed.	Pak se posadila a ukázala.
He had a list on the table.	Na stole měl seznam.
This is the second exception.	V tomto případě jde o druhou výjimku.
We sat outside in the evening.	Večer jsme spolu seděli venku.
I didn't think you'd be here.	Nemyslel jsem si, že tu budeš.
Not on him, but on my life, on myself.	Ne na něj, ale na můj život, na sebe.
Experiment with sound and movement.	Experimentujte se zvukem a pohybem.
We're together to talk about it.	Jsme spolu, abychom si to probrali.
The site has been online for at least six years.	Stránka je online minimálně šest let.
It is my responsibility to help you be a man.	Mou zodpovědností je pomoci ti být mužem.
The women entered.	Ženy vstoupily.
I may not judge so quickly in the future.	Možná nebudu v budoucnu tak rychle soudit.
He tried to return.	Pokusil se vrátit.
Only once.	Pouze jednou.
Select a language and continue.	Vyberte jazyk a pokračujte.
There is only a word.	Existuje pouze slovo.
Just one body.	Jen jedno tělo.
That was a big hit.	To byl velký hit.
So the costs were really minimal.	Takže náklady byly skutečně minimální.
He looked straight at me.	Podíval se přímo na mě.
Although you should unleash it on your real enemy.	I když byste to měli vybít na svého skutečného nepřítele.
She didn't laugh.	Nesmála se.
He was one of seven children from the marriage.	Byl jedním ze sedmi dětí z manželství.
How they would fit together.	Jak by se k sobě hodili.
He soon thought it was getting warm.	Brzy si myslel, že začíná být teplo.
We brought him home.	Přivezli jsme ho domů.
He was near the top of a low slope.	Byl blízko vrcholu nízkého svahu.
You decide for yourself how big you want your house to be.	Sami se rozhodnete, jak velký chcete mít svůj dům.
A woman fighting two men and a woman three against one.	Žena bojující dva muži a žena, tři proti jednomu.
Let's not be too burdened with that.	Nenechme se tím příliš zatěžovat.
Life can sometimes be very sweet.	Život může být někdy velmi sladký.
Many have been successful without a piece of paper.	Mnozí byli úspěšní i bez kousku papíru.
They will often appreciate your kind words that you give them.	Často ocení vaše laskavá slova, která jim dáváte.
Don't add violence to violence.	Nepřidávejte násilí násilí.
You said no.	Řekl jsi ne.
Listen, come to dinner with us.	Poslouchejte, pojďte s námi na večeři.
Then we did noise tests.	Poté jsme provedli hlukové testy.
There are problems with this method.	S touto metodou existují problémy.
He didn't want you to know you could do it.	Nechtěl, abys věděl, že to dokážeš.
Yes, that's how it turned out.	Ano, tak to dopadlo.
I make a lot of them.	Dělám jich hodně.
Hate speech is not welcome in our community.	Nenávistné projevy nejsou v naší komunitě vítány.
He has a great feel for the game.	Má skvělý cit pro hru.
She assumed she couldn't wait much longer.	Předpokládala, že nemůže čekat mnohem víc.
We are practical people.	Jsme praktičtí lidé.
You may have to.	Možná budete muset.
She hadn't seen her old teacher in years.	Svého starého učitele neviděla roky.
Over the years.	Přes ty roky.
Not everyone is in it.	Nejsou v něm všichni.
The overall impact in this region was small.	Celkový dopad v tomto regionu byl malý.
So we say he was born.	Takže říkáme, že se narodil.
Maybe I'll buy it when it comes out.	Možná si ho i koupím, až vyjde.
It's there to show to anyone you choose to show.	Je to tam, aby se ukázalo komukoli, komu se rozhodnete ukázat.
You can see our numbers.	Můžete vidět naše čísla.
The reasons for this decision are quite clear.	Důvody tohoto rozhodnutí jsou celkem jasné.
We go to the parking lot.	Vycházíme na parkoviště.
Maybe he got it from his system now.	Možná to teď dostal ze svého systému.
I was so happy that I finally ate.	Byla jsem tak šťastná, že jsem se konečně najedla.
I really like what you dressed for us.	Moc se mi líbí, co jsi nám oblékl.
It is both the matter itself and the nature of the matter.	Jde jak o věc samotnou, tak o povahu věci.
And not just in terms of money.	A to nejen ve smyslu peněz.
He knows each of those works, even by name.	Zná každého z těch děl, dokonce i jménem.
I would be back.	Byl bych zpět.
These games don't make sense.	Tyto hry nemají smysl.
Don't take yourself so seriously.	Neber se tak vážně.
Look amazing.	Hledejte úžasné.
Maybe he'll move here one day.	Možná se sem jednoho dne nastěhuje.
I'm the last one who knows what people think.	Jsem tu poslední, kdo ví, co si lidé myslí.
I wish we had more.	Kéž bychom jich měli více.
He was amazing, beautiful.	Byl úžasný, krásný.
There was no escape.	Nedalo se uniknout.
But people change.	Ale lidé se mění.
The logic worked.	Logika fungovala.
My sister looked around and at me.	Moje sestra se rozhlédla kolem sebe a na mě.
And the same amount to get again.	A stejnou částku, abyste se dostali znovu.
He was as big as the biggest man in the crowd.	Byl velký jako největší muž v davu.
Our parents are fighting.	Naši rodiče bojují.
No significant changes were observed in the other groups.	V ostatních skupinách nebyly pozorovány žádné významné změny.
One can get used to everything.	Člověk si dokáže zvyknout na všechno.
Really, there may never be time.	Opravdu, možná nikdy nebude čas.
There was only one thing wrong.	Špatná byla jen jedna věc.
But not in my opinion.	Ale ne podle mě.
To be away from anyone who might try to talk to him.	Být pryč od každého, kdo by se s ním mohl pokusit mluvit.
And every day should be their day.	A každý den by měl být jejich dnem.
He has been trying to get him back ever since.	Od té doby se ho snažil získat zpět.
It's pretty simple, and once you drop it, it's over.	Je to docela jednoduché a jakmile to shodíte, je to.
You read that correctly.	To jste četli správně.
And the location, of course.	A umístění, samozřejmě.
It forces me to give up any interaction on the spot.	Nutí mě to vzdát se jakékoli interakce na místě.
Patients in the control group did not take any eye drops.	Pacienti v kontrolní skupině neužívali žádné oční kapky.
But this role is not imposed on you.	Ale tato role vám není vnucena.
No longer.	Už ne.
I spent time talking to each of the families.	Strávil jsem čas mluvením s každou z rodin.
I can't let it get under my skin.	Nemůžu dovolit, aby se mi dostal pod kůži.
My job is to find out what else is.	Mým úkolem je zjistit, co je to něco jiného.
However, this procedure differs from the standard clinical environment.	Tento postup se však liší od standardního klinického prostředí.
When you approach, you can hear music in the distance.	Když se přiblížíte, můžete v dálce slyšet hudbu.
It could be returned to him.	Dalo by se mu to vrátit.
Our goal should be pain.	Naším cílem by měla být bolest.
The longer it takes, the less time we have.	Čím déle to trvá, tím méně času máme.
He opened the door.	Otevřel dveře.
All three are correct.	Všechny tři jsou správné.
She didn't even love him yet.	Ještě ho ani nemilovala.
But my eyes are blue, as you well know.	Ale moje oči jsou modré, jak dobře víš.
The attached picture is from a real book.	Přiložený obrázek je ze skutečné knihy.
So think before you speak.	Takže přemýšlejte, než promluvíte.
I'll get help.	Dostanu pomoc.
He didn't want anyone to find them here.	Nechtěl, aby je tady někdo našel.
Take a breath and now answer.	Nadechni se a teď odpověz.
That must be there.	To tam musí být.
He was excited, too excited.	Byl vzrušený, příliš vzrušený.
He did most of the analysis and writing of the manuscript.	Provedl většinu analýzy a psaní rukopisu.
Serve slightly warm or at room temperature.	Podávejte mírně teplé nebo při pokojové teplotě.
I found out, finally, in a difficult way.	Zjistil jsem to, konečně, obtížným způsobem.
At least in its basic form.	Alespoň v základní podobě.
You have nothing to fear here, nothing to fear.	Tady se nemáte čeho bát, čeho se bát.
He has a good taste for music, coffee and beer.	Má dobrý vkus na hudbu, kávu a pivo.
Inside was a small table in the middle.	Uvnitř byl malý stolek uprostřed.
It's a real love song.	Je to skutečná milostná píseň.
She thought of her friends and teachers.	Myslela na své přátele a učitele.
Art can wear out or be destroyed.	Umění se může opotřebovat nebo zničit.
This is the age of activity.	Toto je věk aktivity.
I still wasn't sure what had just happened.	Stále jsem si nebyl jistý, co se právě stalo.
I never check.	Nikdy nekontroluji.
But his mind refused to work.	Ale jeho mysl odmítala pracovat.
That's what we have.	To je to, co máme.
It was in her bedroom, you know.	Bylo to v její ložnici, víš.
You have no idea how this will improve your business.	Nemáte ponětí, jak to zlepší vaše podnikání.
I don't know what you've ever seen on him.	Nevím, co jsi na něm kdy viděl.
Second, we decide what skills they have and what their origins are.	Za druhé, rozhodneme se, jaké dovednosti mají a jaký mají původ.
It was so bad she couldn't even sit down.	Bylo to tak špatné, že se nemohla ani posadit.
That end is the agreement.	Tím koncem je dohoda.
People need to be able to find you.	Lidé vás musí umět najít.
The wait seemed to take hours.	Zdálo se, že čekání trvalo hodiny.
It will be a unique experience in life.	Bude to jedinečná zkušenost v životě.
To some extent outside of each other.	Do jisté míry mimo sebe.
Various means are provided for driving the tool.	Pro pohon nástroje jsou poskytnuty různé prostředky.
This difference can be caused by two reasons.	Tento rozdíl může být způsoben dvěma důvody.
Here you go, look at it.	Tady to máš, podívej se na to.
There is a reason why people drink so much coffee here.	Existuje důvod, proč zde lidé pijí tolik kávy.
An empty shape that seems to be waiting.	Prázdný tvar, který jako by čekal.
Let it happen.	Ať se to stane.
Nobody wanted to help them.	Nikdo jim nechtěl pomoci.
The second patient was examined at our center before the operation.	Druhý pacient byl před operací vyšetřen v našem centru.
You are the rest of the world.	Vy jste zbytek světa.
I tried to get up and lost my balance.	Pokusil jsem se vstát a ztratil jsem rovnováhu.
The people who live here will be here even after we leave.	Lidé, kteří zde žijí, tu budou i poté, co odejdeme.
That's fine, nothing much.	To je v pohodě, nic moc.
This is real work.	Tohle je skutečná práce.
However, there is room for improvement.	Existuje však prostor pro zlepšení.
I feel like I've lost a lot of weight.	Mám pocit, jako by ze mě spadla obrovská váha.
But now no one was watching me.	Ale teď mě nikdo nesledoval.
The money was nothing.	Ty peníze nebyly nic.
It never seems to have been used to make phone calls.	Zdá se, že nikdy nebyl použit k telefonování.
Do you have this knowledge or not?	Máte tyto znalosti nebo ne.
I couldn't help myself.	Nemohl jsem si pomoct.
She was in more trouble than she was worth.	Ta byla větší potíže, než za ni stála.
I really need to bring the fun back.	Opravdu potřebuji vrátit legraci zpět.
The ground shook all around him.	Všude kolem něj se třásla zem.
Try to read it.	Zkuste si to přečíst.
It's a very bad idea.	Je to velmi špatný nápad.
They wanted to make up for lost time.	Chtěli dohnat ztracený čas.
But that is not the point here.	O to zde však nejde.
I don't know how else to explain it.	Nevím, jak jinak to vysvětlit.
We will spend a beautiful extended weekend together.	Prožijeme spolu krásný prodloužený víkend.
And that is the danger for the government.	A v tom spočívá nebezpečí pro vládu.
The offer is good for one per house.	Nabídka je dobrá pro jednoho na dům.
It will be done.	Bude hotovo.
But we control day and night, darkness and light.	Ale ovládáme den a noc, tmu a světlo.
These two people have known each other for a long time.	Tito dva lidé se znali už dlouho.
Not just a good friend, but a deep, solid friend.	Nejen dobrý přítel, ale hluboký, pevný přítel.
The Court of First Instance found that the request had been made and rejected.	Soud prvního stupně shledal, že požadavek byl podán a zamítnut.
It worked great for this particular application.	To fungovalo skvěle pro tuto konkrétní aplikaci.
I was going to ride them.	Chystal jsem se na nich vyjet.
He approached it.	Přistoupil k tomu.
But consider another aspect.	Ale zvažte jiný aspekt.
The one I sweated with.	Takový, u kterého jsem se zapotil.
He just came home today.	Zrovna dnes přišel domů.
Come back to me.	Vrať se ke mě.
Both women sat in silence as they waited.	Obě ženy seděly mlčky, zatímco čekaly.
He could never do it.	Nikdy by to nedokázal.
In fact, it was designed to be useful.	Ve skutečnosti to bylo navrženo tak, aby bylo užitečné.
Experimental data analyzed.	Analyzována experimentální data.
I set right on the left.	Nastavil jsem vpravo on vlevo.
The question is whether you are ready for it.	Otázkou je, zda jste na to připraveni.
I had to say something.	Musel jsem něco říct.
It's a village.	Je to vesnice.
Without water, one could not survive.	Bez vody by člověk nemohl přežít.
It was sad and it looked good.	Bylo to smutné a vypadalo to dobře.
He didn't want this man to join him.	Nechtěl, aby se k němu tento muž připojil.
I wanted to see.	Chtěl jsem vidět.
There was no darkness.	Nebyla tam žádná tma.
He is here to help you achieve what you want.	Je tady, aby vám pomohl dosáhnout toho, jak chcete.
And his cross.	A jeho kříž.
The music played clearly for a while.	Hudba hrála chvíli zřetelně.
It's a unique place and lots of fun.	Je to jedinečné místo a spousta zábavy.
Or a dog.	Nebo na psa.
Land is available.	Pozemek je k dispozici.
At least this vision was no dream.	Tato vize nebyla alespoň žádný sen.
And he wanted to help.	A chtěl pomoci.
Let's hope as long as we can.	Doufejme, dokud to půjde.
How does such a guy stay in the lead?	Jak se takový chlap udrží ve vedení věcí?.
Most of them.	Většina z nich.
You know what a good price.	Víte, co je dobrá cena.
It's not just my body that speaks to me.	Nemluví ke mně jen moje tělo.
We can work together.	Můžeme spolupracovat.
It won't hurt you.	To vám neublíží.
No good reason not to get out of the coffee.	Žádný dobrý důvod, proč nevylézt z kávy.
If you have any further concerns or questions, let us know.	Pokud máte nějaké další obavy nebo dotazy, dejte nám vědět.
This was very different.	Tohle bylo velmi odlišné.
And men are stupid.	A muži jsou hloupí.
Comment.	Komentář.
In a car.	V autě.
Seriously, that was their explanation.	Vážně, to bylo jejich vysvětlení.
And so it should be.	A tak by to mělo být.
He was determined to go his own way.	Byl odhodlaný jít po svých.
Now it's your mission.	Teď je to vaše mise.
They're both crying.	Oba pláčou.
No, he has no further information.	Ne, nemá žádné další informace.
This father and his children built a new home for the family.	Tento otec a jeho děti stavěli rodině nový domov.
I didn't mean it.	Nemyslel jsem to vážně.
We call it rebirth.	Říkáme tomu znovuzrození.
If they were lucky.	Kdyby měli štěstí.
One, like you want to kill that man.	Jedna, jako byste toho člověka chtěli zabít.
You need two.	Potřebujete dva.
The other side, they work for people who don't need help.	Ta druhá strana, pracují pro lidi, kteří nepotřebují pomoc.
People were not nice for no reason.	Lidé nebyli milí bez důvodu.
It's not a window, it's another machine, a thing called television.	Není to okno, ale ještě jeden stroj, věc zvaná televize.
And we only know what they said when they did.	A my jen víme, co řekli, když to udělali.
That was a great win.	To byla skvělá výhra.
It looked like a reading room or a library.	Vypadalo to jako nějaká čítárna nebo knihovna.
They both look at me.	Oba se na mě dívají.
I was pretty sure he wouldn't betray me.	Byl jsem si docela jistý, že mě nevydá.
This makes it difficult to turn off the input.	To ztěžuje vypnutí vstupu.
I want.	Chci.
That is my biggest concern.	To je moje největší starost.
All we did was score.	Jediné, co jsme udělali, bylo bodování.
It is not a question of food safety.	Není to otázka bezpečnosti potravin.
The post can be ignored.	Příspěvek lze ignorovat.
You look great.	Vypadáš skvěle.
I should never have returned to work.	Nikdy jsem se neměl vrátit do práce.
The two boys looked at each other.	Oba chlapci se na sebe podívali.
He didn't believe she understood.	Nevěřil, že to pochopila.
Four five six seven.	Čtyři pět šest sedm.
There were all the standard features.	Byly tam všechny standardní funkce.
I felt it.	Cítil jsem to.
The tour itself works great.	Samotná prohlídka funguje skvěle.
The video you are looking for was not completed.	Video, které hledáte, nebylo dokončeno.
Then there is nothing but silence.	Pak není nic jiného než ticho.
If you're like that, know it.	Pokud jste takový, vězte to.
Hard to understand, but perfectly normal and expected.	Těžko pochopitelné, ale naprosto normální a očekávané.
So here is my plan for this year.	Takže tady je můj plán na letošní rok.
It doesn't need an argument.	Nepotřebuje argument.
He's already done it for food.	Už to dělal kvůli jídlu.
All he wanted were shoes for his men.	Jediné, co chtěl, byly boty pro své muže.
Then they kept running.	Pak běželi dál.
I explained the rules to him and he would follow them.	Vysvětlil jsem mu pravidla a on je bude dodržovat.
He didn't need an hour.	Nepotřeboval ani hodinu.
He's been waiting for this for years.	Na tohle čekal roky.
I take a stand.	Zaujímám postoj.
This approach has potential problems.	Tento přístup má potenciální problémy.
He said it could happen and it happened.	Řekl, že se to může stát a také se stalo.
You just hope.	Jen doufáš.
They didn't live there for more than a few days.	Nežili tam déle než pár dní.
I would do anything for the organization.	Pro organizaci bych udělal cokoliv.
I hope you like it.	Doufám, že se vám to líbí.
There can be two reference variables that need to change.	Mohou existovat dvě referenční proměnné, které se musí změnit.
Here are some examples.	Uvádíme příklady.
Our results show the opposite pattern.	Naše výsledky ukazují opačný vzorec.
That's why she turned to a man who wasn't quite a man.	Proto se obrátila k muži, který nebyl tak docela muž.
I can't even say what you look like.	Nemůžu ani říct, jak vypadáš.
I know you're in it too.	Vím, že do toho jdete také.
He must love her.	Určitě ji musí milovat.
People can still go out and kill other people.	Lidé stále mohou jít ven a zabíjet jiné lidi.
But we don't talk about it.	Ale o tom se nebavíme.
We got closer.	Sblížili jsme se.
I don't know how long he'll be out.	Nevím, jak dlouho bude mimo.
Now your work begins.	Nyní vaše práce začíná.
The murder wasn't bad enough.	Vražda nebyla dost špatná.
That makes you feel so small.	Díky tomu se cítíte tak malí.
You have to say what will happen.	Musíš říct, co se stane.
So he fixed it.	Tak to opravil.
And he's in the movie.	A on je ve filmu.
But it's not happening.	Ale to se neděje.
This is a worldwide problem.	To je celosvětový problém.
Medical staff.	Zdravotnický personál.
I'll call.	Zavolám já.
These approaches can be used in combination.	Tyto přístupy lze použít v kombinaci.
I'm thinking of a team meeting.	Myslím na týmovou schůzku.
Go twice a day if it helps.	Choďte dvakrát denně, pokud vám to pomůže.
We want to play more.	Chceme hrát víc.
I think they're both gone.	Myslím, že jsou oba pryč.
He could still be home, but he was asleep.	Mohl být ještě doma, ale spal.
But he won't help you.	Ale on ti nepomůže.
You decide for yourself if it is right for you.	Sami se rozhodnete, zda je to pro vás to pravé.
They accepted me.	Přijali mě.
I will answer only a few points of your letter.	Odpovím jen na několik bodů vašeho dopisu.
He was right outside the bathroom door.	Byl hned za dveřmi koupelny.
There are no restrictions.	Neexistují žádná omezení.
Conscious of their happiness, this is half the probability.	S vědomím svého štěstí je to poloviční pravděpodobnost.
Can be supported here.	Může být podporován zde.
These were answered.	Tyto byly zodpovězeny.
I look down at the gun.	Podívám se dolů na zbraň.
He will force himself to retreat.	Přinutí se ustoupit.
I will think about my options.	Budu přemýšlet o svých možnostech.
Something similar is happening here.	Tady se děje něco podobného.
This is especially true here.	To platí zejména zde.
Men, women and children.	Muži, ženy a děti.
He must never skip another piece.	Už nikdy nesmí přeskočit další kus.
I think that should be possible.	Myslím, že by to mělo být možné.
The man opened the door with a heavy key.	Muž otevřel dveře těžkým klíčem.
A while ago.	Před chvílí.
But let me be clear.	Ale ať mám jasno.
But there are signs of change.	Ale jsou tu známky změny.
You will never hear anything from them.	Nikdy od nich nic neuslyšíš.
Oh, I've thought of that many times.	Oh, to mě napadlo mnohokrát.
It is knowledge acquired before it is needed.	Jsou to znalosti získané dříve, než jsou potřeba.
They are good people.	Jsou to dobří lidé.
Something important happened here.	Stalo se tu něco důležitého.
His life is an example.	Jeho život je příkladem.
It was perfect.	Bylo to perfektní.
But after a while, he decided the guy was familiar with him.	Ale po chvíli usoudil, že mu ten chlap je povědomý.
They must have seen it in writing.	Museli to vidět písemně.
You enter the message to get groups.	Chcete-li získat skupiny, vstoupíte do zprávy.
They haven't avoided it yet.	Doposud se tomu nevyhnuli.
My computer guy couldn't get into his system.	Můj počítačový chlap se nemohl dostat do jeho systému.
The old man was arguing with the old woman.	Starý muž se pral se starou ženou.
I had to let it be.	Musel jsem to nechat být.
But you are his sister.	Ale ty jsi jeho sestra.
First it is a general structure and then its details.	Nejprve je to obecná struktura a poté její detaily.
I can't talk enough about the hotel and its staff.	Nemohu dostatečně mluvit o hotelu a jeho personálu.
It will taste amazing.	Bude chutnat úžasně.
Come sit with me.	Pojď, sedni si ke mně.
Keep her close.	Držet ji blízko.
He had nothing to say.	Neměl nic říkat.
There are.	Jsou tam.
Take his statement and go home.	Vezměte jeho prohlášení a odejděte domů.
You know you know my parents.	Víš, že znáš moje rodiče.
It turns out there are three or four.	Ukázalo se, že jsou tři nebo čtyři.
Please listen to me.	Prosím, poslouchej mě.
Here are some great first steps.	Toto je pár skvělých prvních kroků.
However, you can check for the existence of a specific key.	Můžete však zkontrolovat existenci konkrétního klíče.
Heat and electricity and connections.	Teplo a elektřina a připojení.
I wondered what his plans were.	Zajímalo mě, jaké má plány.
Click here for more information.	Pro více informací klikněte sem.
He answered my many questions very quickly.	Velmi rychle odpověděl na mé mnohé otázky.
There are at least two reasons.	Je to minimálně ze dvou důvodů.
But she knew she would never get rid of him.	Věděla však, že se ho nikdy nezbaví.
Many times more than once.	Mnohokrát více než jednou.
So different from what he had offered her long ago.	Tak odlišné od toho, co jí nabídl už dávno.
He did not stay with it in his activity.	U toho ve své činnosti nezůstal.
But I did not find the answer to the following.	Ale nenašel jsem odpověď na následující.
That was the possibility from the beginning.	To byla možnost od začátku.
Do this before the match or between games.	Udělejte to před zápasem nebo mezi hrami.
He didn't speak.	Nemluvil.
Get a statement from him.	Získejte od něj vyjádření.
Now I'm stuck on my last step.	Teď jsem uvízl na svém posledním kroku.
You're really fine with her, she said.	Je ti s ní opravdu dobře, řekla.
The order could come from any number of people.	Objednávka mohla přijít od libovolného počtu lidí.
Safe shot when approaching, finding the center of the green.	Bezpečná střela při přiblížení, nalezení středu greenu.
I didn't have any names to write on.	Neměl jsem žádná jména, která bych zapsal do záznamu.
The men, who did not take up arms, were given four days to leave.	Muži, kteří se nechopili zbraně, dostali čtyři dny na odchod.
I think people can decide for themselves what happened.	Myslím, že lidé mohou sami rozhodnout o tom, co se stalo.
He played very well last year.	Loni hrál velmi dobře.
It took time and energy.	To vyžadovalo čas a energii.
His god was the god of books.	Jeho bůh byl bohem knih.
So it was everywhere.	Tak to bylo všude.
You can see so much.	Můžete vidět tolik.
I was hers.	Byl jsem její.
They're not that smart.	Nejsou tak chytří.
Then he tried and returned immediately.	Pak to zkusil a hned se vrátil.
Therefore you have an empty variable.	Proto máte prázdnou proměnnou.
The main features of these results are as follows.	Hlavní rysy těchto výsledků jsou následující.
I wanted to go to the bathroom.	Chtěl jsem jít na záchod.
There can be only one user.	Uživatel může být pouze jeden.
I put them on and go back to my father.	Oblékám si je a jdu zpět k otci.
He has too long a start for us.	Má na nás příliš dlouhý start.
The boy was hit in the hand.	Chlapec byl zasažen do ruky.
It could be years.	Mohou to být roky.
To make your party heard.	Aby byla vaše strana slyšet.
I just don't understand what's going on in the picture.	Jen nechápu, co se děje na obrázku.
The first option lays out the possibility of doing something over the second.	První možnost rozloží možnost udělat něco přes druhou.
You know.	Víš.
In the end, they agreed with me.	Nakonec se mnou souhlasili.
But they would never do that.	Ale nikdy by to neudělali.
I really needed this kind of support for my online marketing.	Opravdu jsem potřeboval tento druh podpory pro můj online marketing.
Tired of running.	Unavený běháním.
We know they are a good team.	Víme, že jsou dobrý tým.
It wanted to cover it up.	Chtělo to zakrýt.
After work, they take care of children or parents.	Po práci se starají o děti nebo rodiče.
So take them off.	Tak je sundejte.
And she kept it.	A ona to udržela.
It was still dark.	Byla ještě tma.
Please return any concerns to me.	Jakékoli obavy se mi vraťte.
She wasn't sure how she was feeling.	Nebyla si jistá, jak se cítí.
One person did not say where he lived.	Jedna osoba neuvedla, kde bydlí.
Now that was a good way to spend time waiting.	Teď to byl dobrý způsob, jak strávit čas čekáním.
But not so much.	Ale ne tolik.
Her voice was amazing.	Její hlas byl úžasný.
We are workers and students.	Jsme dělníci a studenti.
He's in one of our cells.	Je v jedné z našich cel.
But not much.	Ale ne moc.
He doesn't even eat.	Ani nejedí.
I feel like I'm losing a lot of time.	Mám pocit, že přicházím o hodně času.
I'm still learning to shoot well, charge well and build well.	Pořád se učím dobře střílet, dobře nabíjet a dobře stavět.
Some of them may be new.	Některé z nich mohou být nové.
Release sugar from your life.	Vypusťte ze svého života cukr.
Bigger than a man now.	Teď větší než muž.
That happened a lot in those early days.	To se v těch prvních dnech stalo hodně.
I keep my children out of her sight.	Držím své děti mimo její dohled.
A representative example of three is given.	Je uveden reprezentativní příklad ze tří.
There are photos of women, but mostly children.	Jsou tam fotky žen, ale většinou dětí.
I knew he was worried about his mother.	Věděl jsem, že má o matku starost.
He wants the facts.	Chce fakta.
So do it at least once a day.	Udělejte to tedy alespoň jednou denně.
And the police did what they could.	A policie dělala, co mohla.
Download a copy and try it out.	Stáhněte si jeho kopii a vyzkoušejte.
I know what she would say.	Vím, co by řekla.
But that this next meeting will not be too long.	Ale že toto další setkání nebude na moc dlouho.
I saw your arm.	Viděl jsem tvou paži.
She caught him.	Chytila ​​ho.
There are pieces of my mom in many of the characters.	V mnoha postavách jsou kousky mé mámy.
He didn't see her even then.	Ani pak ji neviděl.
Sometimes we asked him for food.	Občas jsme ho požádali o jídlo.
Our real life seemed so distant and yet so close.	Náš skutečný život se zdál tak vzdálený a přitom tak blízko.
I just won't lose anymore.	Už prostě neprohraji.
Rooms are with or without window.	Pokoje jsou s oknem nebo bez.
So we have the same number of zero areas.	Máme tedy stejný počet nulových ploch.
It's like going to dinner with a group of friends.	Je to jako jít na večeři se skupinou přátel.
Few of you know any.	Málokdo z vás nějaké zná.
Which she did.	Což udělala.
People have heard you.	Lidé vás slyšeli.
We did it that way.	Udělali jsme to tak.
But she made sure she stood nearby.	Dávala si ale záležet, aby stála opodál.
Like it a lot.	Mít hodně rád.
We come from a different place than her.	Pocházíme z jiného místa než ona.
He doesn't take any orders from anyone, but he's ready to give away a lot.	Nepřijímá žádné rozkazy od nikoho, ale je připraven rozdat spoustu.
I learn so much from you.	Učím se od tebe tolik.
Just like you decided not to.	Stejně jako jste se rozhodli ne.
Nothing we did could get the damn thing going.	Nic, co jsme udělali, nemohlo tu zatracenou věc rozjet.
We'll see how well it turns out.	Uvidíme, jak dobře to dopadne.
Now this year was different.	Nyní byl letošní rok jiný.
He'll be in the house with the rain now.	Teď s tím deštěm bude v domě.
I also like his expression.	Také se mi líbí jeho výraz.
The sad wonder is almost over.	Smutný div je už téměř u konce.
His things are too good.	Jeho věci jsou příliš dobré.
And he never succeeded.	A nikdy se mu to nepodařilo.
I wish you one night of darkness.	Přeji si jednu noc temnoty.
You have to look, she told herself.	Musíš se podívat, řekla si.
In general, the related state of the art may or may not be considered state of the art.	Obecně platí, že související stav techniky může nebo nemusí být považován za stav techniky.
I smiled and watched her for a moment.	Usmál jsem se a chvíli ji pozoroval.
It's all your personal mind, your little mind.	To vše je vaše osobní mysl, vaše malá mysl.
I suggest you write it last.	Navrhuji, abyste to napsali jako poslední.
She slept with us.	Spala mezi námi.
Or have a good memory and a long history here.	Nebo zde mít dobrou paměť a dlouhou historii.
Or at least meet someone cool.	Nebo alespoň potkat někoho cool.
And another thing.	A další věc.
Everything was just like that.	Všechno bylo jen tak.
She was better at everything.	Byla ve všem lepší.
Again, you need to create a unique instance of each.	Opět musíte vytvořit jedinečnou instanci každého.
This was also not the first time.	To také nebylo poprvé.
He looks like a great guy with a great mind.	Vypadá to jako skvělý chlap se skvělou myslí.
He went on.	Šel dál.
This is just for you and not for general knowledge.	To je jen pro vás a ne pro všeobecné znalosti.
Now she understood why it bothered him.	Teď už chápala, proč ho to znepokojuje.
It was like that for my best players.	Pro mé nejlepší hráče to tak bylo.
I have and the answers are yes.	Mám a odpovědi jsou ano.
I just want to go to sleep.	Chci jen jít spát.
Only adults see the differences.	Rozdíly vidí jen dospělí.
Limited range of motion was again observed as secondary to pain.	Omezený rozsah pohybu byl opět pozorován jako sekundární k bolesti.
Keep calm.	Buď v klidu.
She shook her head and looked down.	Zavrtěla hlavou a sklopila pohled.
I tried to get photos that were as up-to-date as possible.	Snažil jsem se získat fotografie, které byly co nejaktuálnější.
Who would have thought?	Koho by to napadlo?
He lived for football.	Žil pro fotbal.
She pointed up near the top of the rock bowl.	Ukázala nahoru blízko vrcholu skalní mísy.
Maybe you will miss some great things.	Možná vám uniknou nějaké skvělé věci.
Let me be very consistent here.	Dovolte mi být zde velmi důsledný.
The questions will take too long.	Otázky budou trvat příliš dlouho.
But today it didn't matter.	Ale dnes to bylo jedno.
A possible mechanism for this effect has been proposed.	Byl navržen možný mechanismus tohoto účinku.
He tells her his name.	Řekne jí jeho název.
Please send an update.	Odešlete prosím aktualizaci.
This often takes many years to achieve.	Toho dosáhnout často trvá mnoho let.
And it will be next time.	A bude i příště.
It makes a very long season.	Dělá to velmi dlouhou sezónu.
She died last year, you know.	Zemřela loni, víte.
In the final.	Ve finále.
Caused by conditions such as.	Způsobené takovými podmínkami, jako je.
This small amount will definitely add up over time.	Tato malá částka se časem určitě nasčítá.
I hear water running in the bathroom.	Slyším, jak v koupelně teče voda.
She had her eyes on something right in front of her.	Měla oči na něčem přímo před sebou.
This technique has proven to be simple and is described in detail.	Tato technika se ukázala jako jednoduchá a je podrobně popsána.
It certainly was that.	Určitě to bylo ono.
We present pain and pleasure in this order for some reason.	Uvádíme bolest a potěšení v tomto pořadí z nějakého důvodu.
I thought he'd be gone a year or so.	Myslel jsem, že bude pryč rok nebo tak.
I do it on a chair with my feet up.	Dělám to na židli s nohama nahoře.
I heard it from a third party or over the internet.	Slyšel jsem to od třetí strany nebo přes internet.
Names didn't matter out here.	Tady venku na jménech nezáleželo.
Which is not uncommon.	Což není neobvyklé.
Find out more.	Zjistěte více.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
Pay attention to these differences.	Věnujte pozornost těmto rozdílům.
Nobody even knows where he is.	Nikdo ani neví, kde je.
They lack training and skills.	Chybí jim školení a dovednosti.
Then I should stop.	Pak bych měl přestat.
I'm together in my job.	Jsem spolu ve své práci.
But he doesn't mean it wrong.	Ale nemyslí to špatně.
He's like.	On je jako.
It's emotional.	Je to emocionální.
The power has returned to us.	Síla se nám vrátila.
It finally happened.	Konečně se to stalo.
But again, he seems to be stuck.	Ale opět se zdá, že se zasekl.
You see it, you see it here.	Vidíte to, vidíte to tady.
Well, really most music.	No, opravdu většina hudby.
The truth is, he didn't feel anything.	Pravda je, že nic necítil.
Everything works fine.	Vše funguje dobře.
There seems to be a double standard for evidence.	Zdá se, že zde existuje dvojí metr pro důkazy.
The central case will then be treated as described above.	Poté bude s centrálním případem zacházeno tak, jak je popsáno výše.
Somewhere inside you know how to use your magic.	Někde uvnitř vás víte, jak používat svou magii.
It's not in your contract.	Není to ve vaší smlouvě.
He is believed to have remained there for a year or two.	Předpokládá se, že tam zůstal rok nebo dva.
Here was a woman waiting.	Tady byla žena, která dál čekala.
It costs money, but the value is excellent.	Stojí to peníze, ale hodnota je vynikající.
In this case, the energy of the system is internal energy.	V tomto případě je energie systému vnitřní energií.
To be honest, there is a lot of extra damage.	Abych byl upřímný, je tam hodně poškození navíc.
I explained there why the individual properties were used.	Vysvětlil jsem tam, proč byly jednotlivé vlastnosti použity.
Get ready to sleep as usual.	Připravte se na spánek jako obvykle.
It could be two years since this country changes.	Mohly by to být dva roky, kdy se tato země změní.
The thought was too stupid for him to consider.	Ta myšlenka byla příliš hloupá, než aby ji uvažoval.
Those who are sitting around you in this meeting right now need you.	Ti, kteří právě teď sedí kolem vás na tomto setkání, vás potřebují.
Kids at school will understand.	Děti ve škole to pochopí.
Power button on the right.	Tlačítko napájení na pravé straně.
But the soldiers are busy.	Vojáci jsou ale zaneprázdněni.
I stayed in my house until the officers came for me.	Zůstal jsem ve svém domě, dokud pro mě nepřišli důstojníci.
They are as good as the dead.	Jsou dobří jako mrtví.
We're used to speed.	Zvykli jsme si na rychlost.
When police officers said, they saw that he had broken several traffic regulations.	Když policisté řekli, viděli, jak porušil několik dopravních předpisů.
The room was not clean.	Místnost nebyla čistá.
I don't think either of us thought it would last.	Myslím, že ani jeden z nás si nemyslel, že to bude trvat.
I'm really not sure about that.	Tím si opravdu nejsem jistý.
It can't end with a sad note.	Nemůže skončit smutnou notou.
Maybe you never did.	Možná jsi to nikdy neudělal.
He took the lead.	Ujal se vedení.
More than you can't want.	Víc než to nelze chtít.
In the second case, we find a slightly different behavior.	V druhém případě najdeme poněkud odlišné chování.
Great for everything.	Skvěle se hodí ke všemu.
The two series hate each other.	Ty dvě série se nenávidí.
It depends on the state of another object.	Závisí na stavu jiného objektu.
It was a beautiful face.	Byl to krásný obličej.
Suddenly it was too hard.	Najednou to bylo příliš těžké.
But he's not serious about the team.	S týmem to ale nemyslí vážně.
They probably need more.	Asi toho potřebují víc.
It was the best four years of my life.	Byly to nejlepší čtyři roky mého života.
The question is, are you serious?	Otázkou je, jestli to myslíš vážně.
I can't get used to anyone else.	Nemůžu si zvyknout na nikoho jiného.
No, it's just you.	Ne, jsi to jen ty.
Lack of support.	Nedostatek podpory.
If not longer.	Pokud ne déle.
We worked with them for years and we grew up together.	Pracovali jsme s nimi léta a vyrostli jsme spolu.
It was easy, almost immediately, out of my lips.	Z mých rtů to šlo snadno, téměř okamžitě.
However, they could not overtake the pain.	Nemohli však předbíhat bolestí.
He says he doesn't want to be seen together.	Říká, že nechce být vidět spolu.
Visit the resources page.	Navštivte stránku zdrojů.
The user can still select it and go back forward.	Uživatel jej stále může vybrat a vrátí se zpět dopředu.
He was an incredible man.	Byl to neuvěřitelný muž.
He's looking at me.	Dívá se na mě.
Joy can be found even in bad times.	Radost lze najít i ve špatných časech.
This game is no exception.	Tato hra není výjimkou.
The one who was better than the rest of us.	Ten, kdo byl lepší než my ostatní.
He refused to accept it.	Odmítl to přijmout.
So technology is no means.	Technologie tedy není žádný prostředek.
The old quickly lost interest.	Starý rychle ztratil zájem.
This is being tested.	Toto je testováno.
I'm on one right now.	Právě jsem na jednom.
The match was with us.	Zápas byl u nás.
Our system exists.	Náš systém existuje.
I stood up and answered.	Vstal jsem a odpověděl.
Please don't do this to yourself.	Prosím, nedělejte to sobě.
It turns out that this is not the case.	Ukazuje se, že tomu tak není.
It's a normal, human experience.	Je to normální, lidská zkušenost.
I'll ask for help.	Poprosím o pomoc.
She would be gone.	Byla by pryč.
I always try to improve my work.	Pokaždé se snažím svou práci zlepšovat.
We knew it was a risk.	Věděli jsme, že je to riziko.
Yes, he was right.	Ano, měl pravdu.
That makes him so interesting that no one really knows who he really is.	To ho dělá tak zajímavým, že nikdo neví, kdo doopravdy je.
I hope so.	Doufám, že ano.
Clinical results were compared between the three groups.	Klinické výsledky byly porovnány mezi těmito třemi skupinami.
I never intended to go out on the street.	Nikdy jsem nehodlal vyjít na ulici.
It was never open to the public.	Nikdy nebyl přístupný veřejnosti.
Otherwise, the facts will come in and immediately out again.	Jinak fakta vstoupí dovnitř a hned zase ven.
I like the creation.	Líbí se mi tvorba.
This can happen again.	To se může opakovat.
First, let's look at the meaning of the words.	Nejprve se podívejme na význam slov.
I just hope these guys enjoy life.	Jen doufám, že si tihle chlapi užijí život.
I received a special education.	Dostal jsem speciální vzdělání.
At least not until now.	Alespoň ne do teď.
It was not a high culture.	Nebyla to vysoká kultura.
So, so, so lucky.	Tak, tak, tak štěstí.
For this reason,.	Z tohoto důvodu,.
The dead were taken care of.	O mrtvé bylo postaráno.
Wait a week before sending your thank you.	Počkejte týden, než pošlete poděkování.
I cried.	Dal jsem pláč.
There is no explanation as to why there was no signal.	Neexistuje žádné vysvětlení, proč nebyl signál.
I'd rather get to work.	Raději se pustím do práce.
We are not perfect.	Nejsme dokonalí.
They say we're dirty.	Říkají, že jsme špinaví.
The food was prepared for use in various ways.	Jídlo bylo připraveno k použití různými způsoby.
He wanted to deal with every problem.	Chtěl se vypořádat s každým problémem.
There were many more than fit.	Bylo jich mnohem víc, než se dovnitř vešlo.
He gave me this opportunity.	Dal mi tuto příležitost.
However, the results will provide useful information for future work.	Výsledky však poskytnou užitečné informace pro budoucí práce.
I could listen, watch and think about home.	Mohl jsem poslouchat, dívat se a myslet na domov.
She never found some parts of her soul again.	Některé části její duše už nikdy nenašla.
A machine computer is commonly used for the latter.	K tomu druhému se běžně používá strojový počítač.
He couldn't imagine her as a young woman.	Neuměl si ji představit jako mladou ženu.
Yes, it was possible.	Ano, bylo to možné.
We were afraid to order the dress online.	Báli jsme se objednat šaty přes internet.
Apart from the bedroom, I really had no place in their lives.	V jejich životech jsem kromě ložnice opravdu neměl místo.
Additional data was collected in companies.	Další data byla sbírána ve firmách.
It's like sheet glass.	Je to jako tabulové sklo.
We both didn't know what to believe.	Oba jsme nevěděli, čemu věřit.
They went together.	Šli spolu.
Thoughts just don't have that much power.	Myšlenky prostě nemají takovou sílu.
This was his first time.	Tohle bylo jeho poprvé.
In five years, sales were still difficult.	Za pět let bylo stále těžké dosáhnout prodeje.
Realize what the group wants.	Uvědomte si, co skupina chce.
One true friend.	Jeden opravdový přítel.
It is certain that it will be easy to read.	Je jisté, že se bude dobře číst.
I definitely can't stop you now.	Teď tě rozhodně nemůžu zastavit.
Such processing takes time.	Takové zpracování vyžaduje čas.
Listen and be fully present.	Naslouchejte a buďte plně přítomni.
I couldn't imagine it.	Neuměl jsem si to představit.
I was worried about what others would think.	Bál jsem se o to, co si pomyslí ostatní.
But during the day, he shook my hand on the deal.	Ale během dne mi na dohodu potřásl rukou.
Fixed price only.	Pouze pevná cena.
But people want to know who you are.	Ale lidé chtějí vědět, kdo jsi.
Because he didn't know what else to say.	Protože nevěděl, co jiného říct.
History and the black lives that make up history today.	Historie a černé životy, které dnes tvoří historii.
But it was.	Ale bylo.
There was no day he didn't do something extra.	Nebyl den, kdy by neudělal něco extra.
He released them and gave them the same orders as the others.	Pustil je a dal jim stejné rozkazy jako ostatním.
It stung his chest.	Pálilo ho to na hrudi.
He showed it to his father.	Ukázal to svému otci.
I've been watching it for years.	sleduji to roky.
There was no point in turning that into an argument.	Nemělo smysl to přeměnit v argument.
He felt so stupid that he got lost.	Cítil se tak hloupě, že se ztratil.
How you feel about this is a really important question.	Jak se v tom cítíte, je opravdu důležitá otázka.
That was probably it.	To bylo pravděpodobně ono.
Dead silence.	Mrtvé ticho.
For example, if you take the one about sex.	Například když si vezmete ten o sexu.
Five years later, my daughter was born.	O pět let později se mi narodila dcera.
But boy, he turned it around sometimes.	Ale chlapče, otočil to někdy.
Strange child.	Zvláštní dítě.
They had big, big players.	Měli velké, velké hráče.
People on lunch break in the office.	Lidé na polední pauze v kanceláři.
I don't want to go without you.	Nechci jít bez tebe.
The function should be in three variables.	Funkce by měla být ve třech proměnných.
These parameters can change the behavior and structure of the model.	Tyto parametry mohou změnit chování a strukturu modelu.
The primary outcome was the total number of live births.	Primárním výsledkem byl celkový počet živě narozených dětí.
Some users will use multiple cabinet fans to cool the cabinet.	Někteří uživatelé budou k ochlazení skříně používat více ventilátorů skříně.
His family noticed that he was forgetting little things.	Jeho rodina si všimla, že zapomíná na malé věci.
Let him think.	Nechte ho přemýšlet.
There is a box on the table.	Na stůl je umístěna krabice.
In this case, however, there was another reason.	V tomto případě však existoval další důvod.
It sounds so loud.	Zní to tak hlasitě.
My real parents.	Moji skuteční rodiče.
It didn't seem hard.	Nezdálo se to těžké.
You can download your reports here.	Zde si můžete stáhnout své přehledy.
Not much.	O nic moc.
Simple things are not necessarily easy to prove.	Jednoduché věci není nutně snadné dokázat.
A name that will last two thousand years.	Jméno, které vydrží dva tisíce let.
It turns out to be a beautiful day.	Ukazuje se, že je to krásný den.
It is not a problem.	To není problém.
We will prepare our dead for a long sleep.	Připravíme naše mrtvé na dlouhý spánek.
We are talking about living force in the body.	Mluvíme o živé síle v těle.
It takes about an hour, but may require up to five treatments.	Trvá to asi hodinu, ale může to vyžadovat až pět ošetření.
I thought it would be good if you picked him up.	Myslel jsem, že by bylo dobře, kdybyste ho zvedl.
He says nothing.	Nic neříká.
But that's perfectly fine.	To je ale úplně v pohodě.
I'll come back to that later.	Vrátím se k tomu později.
They take to the streets because they can't go home.	Jdou do ulic, protože se nemohou vrátit domů.
Even a few days would be welcome.	I pár dní by bylo vítaných.
This makes you feel exceptional.	Díky tomu se cítíte výjimečně.
We find people and mostly to a good end.	Najdeme lidi a většinou k dobrému konci.
I've never heard of it.	Nikdy jsem o tom neslyšel.
They do well.	Vycházejí z toho dobře.
Tell him to lie down.	Přikažte mu, aby si lehl.
On the other hand, no.	Na druhou stranu ne.
Take it to the track.	Vezměte to na trať.
It may or may not be sex.	Může to být sex, ale také nemusí.
Expect it to rain about half the time.	Počítejte s tím, že zhruba polovinu času bude pršet.
I turn around and return to the table.	Otočím se a vrátím se ke stolu.
I know he has.	Vím, že má.
She told me that many of her customers are like family.	Řekla mi, že mnoho jejích zákazníků je jako rodina.
He said the city would buy the necessary land.	Řekl, že město potřebné pozemky vykoupí.
Gender had no effect.	Pohlaví nemělo vliv.
There had been some light in it all this time.	Celou tu dobu v ní hořelo trochu světla.
I don't want to put it on my business card.	Nechtěl bych si to dát na vizitku.
Search it.	Prohledejte to.
The camp is open for boys and girls.	Tábor je otevřený pro chlapce i dívky.
The project is changing direction in a big way.	Projekt ve velkém mění směr.
These are the problems we need to address as countries.	To jsou problémy, které musíme jako země řešit.
Men love this.	Muži tohle milují.
The rooms were very clean and comfortable.	Pokoje byly velmi čisté a pohodlné.
She had no idea what he would try and do next.	Netušila, co to zkusí a udělá dál.
It was full of blood.	Bylo to plné krve.
You know what you did.	Víš, co jsi udělal.
Young adults are particularly at risk.	Zvláště ohroženi jsou mladí dospělí.
This relationship quickly becomes a marriage.	Z tohoto vztahu se rychle stane manželství.
It would be better to take me with you.	Bylo by lepší vzít mě s sebou.
Everyone has their own problems and limitations.	Každý má své vlastní problémy a omezení.
He did confirm his words.	Svá slova skutečně potvrdil.
Let me guess.	Nech mě hádat.
Now it was music to my ears.	Teď to byla hudba pro mé uši.
Some never returned.	Někteří se nikdy nevrátili.
I understand that some people are upset.	Chápu, že někteří lidé jsou naštvaní.
It's just starting.	Právě začíná.
I don't think you wanted to kill him.	Nemyslím si, že jsi ho chtěl zabít.
It is recommended to do so.	Doporučuje se to udělat.
You will do well.	Uděláš to dobře.
Although they will have to find it first.	I když to budou muset nejdřív najít.
And he ran.	A běžel.
Unless the conversation turned to politics.	Pokud se rozhovor nestočil k politice.
The smell of burnt coffee.	Vůně spálené kávy.
The important thing is that there is a balance in our emotions.	Důležité je, že v našich emocích existuje rovnováha.
Sex work is completely different.	Sexuální práce je úplně jiná.
He wanted advice on how to take a break.	Chtěl radu, jak udělat případnou přestávku.
Bring to a boil over a hot fire.	Na prudkém ohni přivedeme k varu.
We asked her a few questions, but she has few answers.	Zeptali jsme se jí na pár otázek, ale má málo odpovědí.
Because you can.	Protože můžeš.
Now she came back to try again.	Teď se vrátila, aby to zkusila znovu.
I hope it stays that way.	Doufám, že to tak zůstane.
He was not human.	Nebyl to člověk.
The world ends when you're dead.	Svět končí, když jsi mrtvý.
But it did something else important.	Ale udělalo to něco jiného důležitého.
He could feel the door.	Cítil dveře.
When this is not the case, we think we must do something wrong.	Když tomu tak není, myslíme si, že musíme dělat něco špatně.
Perform a thought experiment.      	Proveďte myšlenkový experiment.      
.	.
Tomorrow seemed to be question day tomorrow.	Zdálo se, že zítra bude den otázek.
There must be another explanation.	Musí existovat jiné vysvětlení.
That should answer your question, because it's clear to me.	To by mělo odpovědět na vaši otázku, protože je mi to jasné.
They are not completely wrong.	Nemají se úplně špatně.
Questions can go to the discussion page of this page.	Otázky mohou jít na diskusní stránce této stránky.
It was a very bad thing.	Byla to velmi špatná věc.
The child never died crying.	Dítě nikdy nezemřelo pláčem.
He didn't want to know, but he knew.	Nechtěl to vědět, ale věděl.
I'm coming to my place.	Přicházím na své místo.
It was as if nothing had happened until morning.	Do rána jako by se nic nestalo.
The two were good friends.	Ti dva byli dobří přátelé.
He is the key to what we desire.	On je klíčem k tomu, po kterém toužíme.
I'm drug-free for life.	Jsem doživotně bez drog.
I didn't believe the offer.	Nevěřil jsem té nabídce.
But fear held him back.	Strach ho však brzdil.
Both boys ran the ball hard.	Oba kluci tvrdě tečovali míčem.
You do not have to print with white space.	Nemusíte tisknout s bílým místem.
I was raised by strong, smart women.	Byl jsem vychován silnými, chytrými ženami.
They will show you the solutions they use.	Ukáží vám řešení, která používají.
It wanted to read me.	Chtělo to číst mě.
We have it covered.	Máme to pokryté.
I think fast.	myslím rychle.
The time is right.	Nastal správný čas.
I know my dog ​​does.	Vím, že můj pes ano.
Press to finish.	Dokončete stisknutím.
But nowadays it is very rare.	Ale v dnešní době je to velmi vzácné.
I'll send someone to show you.	Pošlu někoho, aby ti to ukázal.
I have to keep her as my mother.	Musím si ji nechat jako svou matku.
I'll leave it for a day.	Nechám to na den.
Just to know about him.	Jen abych o něm věděl.
You have a better sense of market value.	Máte lepší cit pro tržní hodnotu.
We're damn sure we're stuck at this point.	Jsme si čerti jisti, že jsme se v tomto bodě zasekli.
Good luck in your decision !.	Hodně štěstí při rozhodování!.
Maybe I didn't say it exactly.	Možná jsem to neřekl úplně správně.
He can only enjoy.	Může si jen užívat.
The older you get, the more you will come to your senses.	Čím jste starší, tím více si přijdete na své.
He was her last hope.	Byl její poslední nadějí.
That is the news for now.	To je prozatím zpráva.
Look, there are only six.	Podívejte, je jich jen šest.
The patient was further evaluated for this.	Pacient byl kvůli tomu dále hodnocen.
The reality may be completely different.	Realita může být úplně jiná.
And so it happened.	A tak se také stalo.
They will charge you for everything because they can.	Budou vám účtovat za všechno, protože mohou.
It could shut down due to overheating.	Mohlo by se vypnout kvůli přehřátí.
Something up there was wrong.	Něco tam nahoře nebylo v pořádku.
I know the general doesn't.	Vím, že generál ne.
Maybe she even wants them to know her now.	Možná dokonce chce, aby ji teď poznali.
Then my family was here.	Pak tu byla moje rodina.
We have some new information.	Máme nějaké nové informace.
Running really helped me shape my body.	Běh mi opravdu pomohl formovat postavu.
It definitely looks like that.	Rozhodně to tak vypadá.
That's why his eyes seemed so familiar.	Proto mu oči připadaly tak známé.
I really lived it.	Opravdu jsem tím žil.
Before you do anything, make sure you have clear facts.	Než něco uděláte, ujistěte se, že máte jasná fakta.
They needed training.	Potřebovali školení.
She's so great in that movie.	V tom filmu je tak skvělá.
She waited for me to leave.	Čekala, až odejdu.
He wanted to catch the man.	Chtěl toho muže chytit.
In its place.	Na svém místě.
Love things.	Milujte věci.
No wonder you didn't hear it.	Nedivím se, že jsi to neslyšela.
And that's good enough.	A to je dost dobré.
The reality of her existence made sense to mine.	Skutečnost její existence dávala smysl té mé.
And notice that it's starting to move.	A všimněte si, že se začíná hýbat.
She knows she was made for a lot more.	Ví, že byla stvořena pro mnohem víc.
He's at that age.	Je v tom věku.
You or someone you know may be among them.	Vy nebo někdo, koho znáte, můžete být mezi nimi.
Instead, describe the practice.	Místo toho popište praxi.
It would be his last big victory in his career.	Bylo by to jeho poslední velké vítězství v kariéře.
This directly leads to a discussion of being and becoming.	To přímo vede k diskusi o bytí a stávání se.
That's the problem, you see.	To je ten problém, vidíte.
Every woman who took part in my courses heard about these studies.	Každá žena, která se zúčastnila mých kurzů, slyšela o těchto studiích.
They were powerful.	Byli mocní.
God was silent.	Bůh mlčel.
Now I will ask you this.	Nyní se vás zeptám na toto.
They were.	Oni byli.
We enjoy life.	Užíváme si života.
The technician helped a lot during the process.	Technik během procesu hodně pomohl.
It is the original that the other two wanted to become.	Je originálem, kterým se chtěli stát ostatní dva.
You will see how everything is arranged for you.	Uvidíte, jak je pro vás vše uspořádáno.
Most of them make their living somewhere.	Většina z nich se někde živí.
I need to find out soon.	Musím to brzy zjistit.
Because it is old, weight is a bit difficult.	Vzhledem k tomu, že je starý, váha je trochu obtížná.
They know it, but they don't want to tell me.	Oni to vědí, ale nechtějí mi to říct.
We just need to find out how.	Musíme jen zjistit jak.
At some point, sleep came.	V určitém okamžiku přišel spánek.
The camera would shoot down.	Kamera by sestřelila.
I'm not going to another radio station.	Na jinou rozhlasovou stanici nepůjdu.
He didn't break any law.	Neporušil žádný zákon.
Part of me hoped it would be gone forever.	Část mě doufala, že to bude nadobro pryč.
But there were no tears now.	Ale teď nebyly žádné slzy.
I didn't think it was possible for you.	Nemyslel jsem si, že je to pro tebe možné.
Definitely one of the best things about that movie.	Rozhodně jedna z nejlepších věcí na tom filmu.
He needs our help.	Potřebuje naši pomoc.
I love my mother more than anyone in the world.	Miluji svou matku víc než kohokoli na světě.
That's what he's talking about.	To je to, o čem mluví.
Well, I'll tell you.	No, řeknu vám to.
It seemed a little too good to be true.	Zdálo se to trochu příliš dobré, aby to byla pravda.
Let them do what they need.	Nechte je dělat, co potřebují.
And he doesn't waste words.	A neplýtvá slovy.
Many things can be considered as a factor for this.	Jako faktor pro to lze uvažovat o mnoha věcech.
You still have to get up early.	Stále musíte vstávat brzy.
I know a teacher who doesn't.	Znám učitele, který ne.
I couldn't imagine what they would talk about.	Nedokázal jsem si představit, o čem by spolu mluvili.
There was silence on the third floor.	Ve třetím patře bylo ticho.
And you want it to stop now.	A ty chceš, aby to teď přestalo.
That's great, it's a growing space.	To je skvělé, je to rostoucí prostor.
That wasn't good enough.	To nebylo dost dobré.
Luck leaves too much to chance.	Štěstí nechává příliš mnoho náhodě.
I tell them the answer varies from day to day.	Říkám jim, že odpověď se mění ze dne na den.
The room and common areas were very clean.	Pokoj a společné prostory byly velmi čisté.
He threw it across the room.	Hodil to přes místnost.
They were the only friends he had.	Byli to jediní přátelé, které měl.
In fact, he doesn't do any of these things.	Ve skutečnosti žádnou z těchto věcí nedělá.
That was their primary focus.	To bylo jejich primární zaměření.
There will be no long forms.	Nebudou žádné dlouhé formuláře.
He's going crazy.	Zblázní se.
After a year, he is still trying to prove it.	Po roce se to stále snaží dokázat.
Be ready for me.	Buďte na mě připraveni.
But he thinks.	Ale on přemýšlí.
Some small children began to cry.	Některé malé děti začaly plakat.
He called me later when he returned home.	Později mi zavolal, když se vrátil domů.
If you ever want to feel small, stand by it.	Pokud se někdy budete chtít cítit malí, postavte se vedle toho.
In recent years, these two things have indeed been confirmed.	V posledních letech se tyto dvě věci skutečně potvrdily.
It was a story for them.	Byl pro ně příběh.
Do some research and live better.	Proveďte výzkum a žijte díky tomu lépe.
Also a great envelope.	Také skvělá obálka.
She said it was mine.	Řekla, že je moje.
Wet clothes.	Mokré oblečení.
I will look at it.	Podívám se na to.
I heard everything that was said.	Slyšel jsem všechno, co bylo řečeno.
I know he was afraid it would be me.	Vím, že se bál, že to budu já.
He calls it rest.	Sám tomu říká odpočinek.
He goes there again.	Tam jde znovu.
You will have the best advice.	Budete mít tu nejlepší radu.
The answer is actually quite obvious.	Odpověď je vlastně zcela zřejmá.
Don't even listen.	Ani neposlouchej.
There was nothing to do but watch.	Nedalo se dělat nic jiného, ​​než se dívat.
But maybe my worst, but not my first mistake.	Ale možná moje nejhorší, ale ne moje první chyba.
It's so beautiful.	Je to tak krásné.
It's all over.	To vše skončilo.
The debate is there.	Debata je tam.
Seven hours drive.	Sedm hodin jízdy.
She is no longer young and that is the hardest part.	Už nemládne a to je ta nejtěžší část.
I'm not made for this place.	Nejsem pro tohle místo stvořený.
I'm on something without knowing what it is.	Jsem na něčem, aniž bych věděl, co to je.
He has a very certain judgment.	Má velmi jistý úsudek.
She had never seen him in such a state.	Nikdy ho neviděla v takovém stavu.
It's taking me too long.	Trvá mi to příliš dlouho.
I do not include you in that list.	Do toho seznamu vás nezahrnuji.
It has another title.	Má to další titul.
Authority is rather greater.	Autorita je spíše větší.
But again, she should have known better.	Ale zase to měla vědět lépe.
That is the context of this report.	To je kontext této zprávy.
It was his resignation.	Byla to jeho výpověď.
I made time for that.	Udělal jsem si na to čas.
God can help you.	Bůh ti může pomoci.
There was just more time to sleep.	Jen bylo více času na spaní.
To better understand this game, we need some general game theory.	Pro lepší pochopení této hry potřebujeme nějakou obecnou teorii her.
He turns and is gone.	Otočí se a je pryč.
So it would seem that the science of the mind is impossible.	Zdálo by se tedy, že věda o mysli je nemožná.
The people there are quite divided.	Lidé jsou tam docela rozděleni.
Thanks for your attention.	Děkuji za pozornost.
We like one individual.	Rádi máme jednoho jedince.
Again, it's within the rules.	Opět je to v rámci pravidel.
The same is true.	Stejně tak pravda.
This is illustrated in the following figure.	To je znázorněno na následujícím obrázku.
Even the band wrote a song about the incident.	Dokonce i kapela napsala píseň o incidentu.
Under such conditions, whatever people say is not defended against them.	Za takových podmínek, cokoli lidé říkají, není bráněno proti nim.
He put his mouth on her.	Položil na ni ústa.
See what kind of language each character uses.	Podívejte se, jaký druh jazyka jednotlivé postavy používají.
There are no more children and few working adults.	Už nejsou žádné děti a pracujících dospělých je málo.
Although the noise stopped, it didn't make it any easier.	Přestože hluk ustal, nijak to neusnadňovalo.
The group moved slowly back to back.	Skupina se pomalu pohybovala zády k sobě.
But it's hard for us.	Ale je to pro nás těžké.
Now just add a little.	Nyní přidejte jen trochu.
As you said, the costs involved.	Jak jste řekl, náklady s tím spojené.
You have to play the game.	Musíte hrát hru.
I went back in the records the next month.	V záznamech jsem se vrátil o další měsíc.
Anywhere but my parents.	Kdekoli kromě mých rodičů.
Student without a course.	Student bez kurzu.
I'm on the ground.	Jsem na zemi.
They still can't take his eyes, he didn't see much.	Stále nemohou přijmout jeho zrak, neviděl toho moc.
He's trying to hide them.	Snaží se je skrýt.
For this reason, we meet in different member houses every month.	Z tohoto důvodu se každý měsíc scházíme v různých členských domech.
We weren't in a position to stop it.	Nebyli jsme v pozici, abychom to zastavili.
The color and image may differ from our displayed photo.	Barva a obrázek se mohou lišit od naší zobrazené fotografie.
He was told.	Bylo mu řečeno.
This information was obtained from the database.	Tyto informace byly získány z databáze.
He dressed for it.	Oblékl se na to.
On therapy about once a week for the last year.	Na terapii asi jednou týdně za poslední rok.
He took another slow, deep breath again.	Pomalu se znovu zhluboka nadechl.
It is the expression, measure and quality of our energy.	Je výrazem, měřítkem a kvalitou naší energie.
I've never felt this way.	Nikdy jsem se tak necítil.
The map is in good agreement with the map.	Mapa je v dobré shodě s mapou.
As in most countries of the world.	Tak jako ve většině zemí světa.
Then he was gone.	Pak byl pryč.
We would be dead.	Byli bychom mrtví.
I'm getting errors, but I don't know why.	Zobrazují se mi chyby, ale nevím proč.
I'm not positive about that.	Nejsem v tom pozitivní.
Their eyes thought.	Jejich oči se zamyslely.
It had to happen.	Muselo se to stát.
He knew he was close to home now.	Věděl, že teď je blízko domova.
Error with above.	Chyba s výše uvedeným.
But this doesn't work.	Ale tohle nefunguje.
Bring the water to a boil and then reduce to a gentle boil.	Přiveďte vodu k varu a poté snižte na mírný var.
She seemed pleased with the activity.	Vypadalo to, že ji ta aktivita potěšila.
I know almost nothing about him.	Nevím o něm skoro nic.
Your father and I were good friends.	Tvůj otec a já jsme byli dobří přátelé.
She turned slowly.	Pomalu se otočila.
Both of my children are my biological children.	Obě moje děti jsou moje biologické děti.
Not then, not a minute of my life since.	Ani tehdy, ani žádná minuta mého života od té doby.
When you look into your eyes every day, you will see love.	Když se každý den podíváte do svých očí, uvidíte lásku.
Oh yes, it looks perfect.	Ach ano, vypadá to perfektně.
Keep getting them, but less often and with less force.	Stále je získávejte, ale méně často as menší silou.
He's a good friend.	Je to dobrý přítel.
I just want to push on.	Chci jen tlačit dál.
But they have a good reason for that.	Ale mají k tomu dobrý důvod.
No stomach problems.	Žádné žaludeční problémy.
The lines are a guide for the eye.	Linky jsou vodítkem pro oko.
I don't feel old, just huge.	Nepřipadám si stará, jen obrovská.
I asked him where he got the book.	Zeptal jsem se ho, kde tu knihu sehnal.
Take the following message, for example.	Vezměte si například následující zprávu.
Maybe you remember.	Možná si to pamatujete.
I know for sure that it will increase in a few days.	S jistotou vím, že se to během několika dní zvýší.
You all said something wrong.	Všichni jste řekli něco špatně.
Most things could wait.	Většina věcí mohla počkat.
But he has it.	Ale on to má.
Things have definitely changed.	Věci se určitě změnily.
You will naturally know some models better than others.	Některé modely budete přirozeně znát lépe než jiné.
That was not a good sign.	To nebylo dobré znamení.
The point is that the floor has changed quite often.	Jde o to, že podlaha se měnila poměrně často.
He just wanted to make people laugh.	Chtěl jen lidi rozesmát.
That is, the day of voting.	Tedy den hlasování.
Some say it was close to fifteen hundred.	Někdo říká, že se to blížilo patnácti stovkám.
Ask yourself why you feel that way.	Zeptejte se sami sebe, proč se tak cítíte.
Officer at the crime scene.	Důstojník na místě činu.
Boy, we're proud.	Chlapče, jsme hrdí.
She looks surprised.	Vypadá překvapeně.
You don't have to be sorry.	Nemusí ti to být líto.
However, it is our choice that ends.	Je to však naše volba, která končí.
A trip to the title company did him no good.	Výlet do titulní společnosti mu neudělal dobře.
I knew that my mother worked hard to get us our own apartment.	Věděl jsem, že moje máma tvrdě pracovala, aby nám získala vlastní byt.
I don't like sending SMS.	Nerad posílám SMS.
Not that either.	To taky ne.
The point is, our fans still love us and our music.	Jde o to, že naši fanoušci nás a naši hudbu stále mají rádi.
There's a man on it.	Na ní je muž.
Apparently they were busy preparing for the fight.	Zjevně měli plné ruce práce s přípravami na boj.
Many do, true.	Mnozí ano, pravda.
We need to think about it a bit.	Je potřeba se nad tím trochu zamyslet.
They will tell each other nothing but the truth.	Neřeknou si nic jiného než pravdu.
She still didn't believe in my success.	Stále nevěřila mému úspěchu.
The young man from.	Mladý muž z.
There could be more, so.	Mohlo by toho být více, takže.
There is no science here.	Tady žádná věda není.
The only thing you can take with you is the experience of your life.	Jediné, co si s sebou můžete vzít, jsou zážitky ze svého života.
We just have to do it.	Prostě to musíme udělat.
it is a beginning.	je to začátek.
I'm getting the following error.	Zobrazuje se mi následující chyba.
We just wanted to get it over with.	Prostě jsme to chtěli mít za sebou.
Nobody prepared me to expect something like that.	Nikdo mě nepřipravil, abych něco takového očekával.
Most of the results in this section are standard.	Většina výsledků této sekce je standardní.
See how you stand at the point of success.	Podívejte se, jak stojíte v bodě úspěchu.
The top and bottom of the bottle were cut off.	Horní a spodní část láhve byla odříznuta.
She had to close her eyes for a moment.	Na okamžik musela zavřít oči.
He might have been ten.	Bylo mu možná deset.
Everything is exactly as it is.	Všechno je přesně tak, jak to je.
Tell them what you expect from pain relief.	Řekněte jim, co očekáváte od úlevy od bolesti.
But she decided otherwise.	Ale ona se rozhodla jinak.
Go where you need to go.	Jděte tam, kam potřebujete.
They have no idea what words to offer.	Netuší, jaká slova nabídnout.
He felt it deep in his being.	Cítil to hluboko ve své bytosti.
Many other things.	Mnoho dalších věcí.
They are too simple to describe more complex characters.	Jsou příliš jednoduché na popis složitějších postav.
The door opened without having to ring.	Dveře se otevřely, aniž bych musel zazvonit.
You want to know why music is important to them.	Chcete vědět, proč je pro ně hudba důležitá.
But when the weather went wrong, he began to worry.	Když se ale počasí pokazilo, začal mít obavy.
I never want to feel such a cold again.	Už nikdy nechci cítit takovou rýmu.
See what they do.	Podívejte se, co dělají.
People may not respect police officers, but they are afraid of them.	Lidé si policistů možná neváží, ale bojí se jich.
Or even in full view.	Nebo dokonce v plném zobrazení.
Time to sleep.	Čas spát.
This game is just fun, period.	Tahle hra je prostě zábava, tečka.
I didn't say anything until we drove to the parking lot.	Nic jsem neřekl, dokud jsme nezajeli na parkovací místo.
I've known him my whole life and never died.	Znal jsem ho celý svůj život a nikdy nezemřel.
Put a little yourself into your design.	Dejte do svého designu trochu sebe.
So far, he has.	Zatím má.
She did nothing.	Neudělala nic.
Cook another sample.	Uvařte další vzorek.
However, the enemy was unable to carry out his plan.	Nepřítel však nebyl schopen svůj plán uskutečnit.
It's very smooth and very fun.	Je velmi plynulé a velmi zábavné.
I know what's on your mind.	Vím, co máš na srdci.
Her eyes changed everything.	Její oči změnily všechno.
I'm not sure if you knew.	Nejsem si jistý, jestli jsi to věděl.
Very good men.	Velmi dobří muži.
The parties agree that the title is never closed.	Strany souhlasí s tím, že titul není nikdy uzavřen.
Take pictures or videos from each stage.	Pořiďte snímky nebo video z každé fáze.
Transport and living costs are high.	Doprava a životní náklady jsou vysoké.
It was better than the truth.	Bylo to lepší než pravda.
But never forget who is in charge.	Nikdy však nezapomínejte, kdo je velí.
You can change for the better at any time in your life.	Kdykoli ve svém životě se můžete změnit k lepšímu.
Some people really liked it.	Některým lidem se to opravdu líbilo.
Whether it is or not is a different matter.	Jestli bude nebo ne, to je jiná věc.
You should have no worries about any of them.	Od žádného z nich byste se neměli ničeho obávat.
No data is published on these aspects.	O těchto aspektech nejsou zveřejněny žádné údaje.
Right on the living room floor.	Přímo na podlaze obývacího pokoje.
They are in the medical field, but they love music.	Jsou v lékařské oblasti, ale milují hudbu.
Army private, first class.	Armádní privát, první třída.
And she had the best party.	A měla nejlepší párty.
See you at dinner.	Uvidíme se na večeři.
But it's not.	Ale není.
We sat there talking.	Seděli jsme tam a povídali si.
But he kept talking to us.	Ale stále k nám mluvil.
I have mixed feelings about it.	Mám z toho smíšené pocity.
Today, tomorrow, next week.	Dnes, zítra, příští týden.
He had a strange feeling that they were watching him.	Měl zvláštní pocit, že ho pozorují.
We worked quite hard on this thing.	Pracovali jsme na této věci docela tvrdě.
It will do so only under the following conditions.	Učiní tak pouze za následujících podmínek.
Their power and influence will still be great.	Jejich moc a vliv bude stále velký.
Nothing more.	Nic víc.
I think not.	Myslím, že ne.
There is literally no way out of this.	Doslova z toho není žádná cesta ven.
In general, there were no strong relationships.	Obecně neexistovaly žádné silné vztahy.
People just have to take your word for it.	Lidé vás prostě musí vzít za slovo.
I'm not even a morning person.	Nejsem ani zdaleka ranní člověk.
As he can't see.	Jak to nemůže vidět.
I wanted us to stand out.	Chtěl jsem, abychom vyčnívali.
We know how expensive quality work is.	Víme, jak drahá je kvalitní práce.
Everything they have in common is downloaded to the background.	Vše, co mají společné, se stahuje do pozadí.
The trip was amazing.	Výlet byl úžasný.
My brother has just been born.	Můj bratr se právě narodil.
The following example provides another reason.	Další důvod poskytuje následující příklad.
I held on tight.	Držel jsem se pevně.
You can tell them just as well.	Stejně dobře jim to můžete říct.
A matter of personal taste.	Věc osobního vkusu.
He looked good tonight.	Dnes v noci vypadal dobře.
I feel responsible for you.	Cítím za tebe zodpovědnost.
I only had one meal a day.	Měl jsem jen jedno jídlo denně.
It was as if none lay outside his big heart.	Zdálo se, jako by žádná ležela mimo jeho velké srdce.
He was amazing, very creative, but we got the best two.	Byl úžasný, velmi kreativní, ale dostali jsme ty nejlepší dva.
We love it.	Milujeme to.
The couple asked us for help.	Pár nás požádal o pomoc.
And so it was sent.	A tak to bylo odesláno.
As a result, society can stand or fall.	Díky tomu může společnost stát nebo padnout.
It took the police an eternity to get there.	Policii trvalo věčnost, než se tam dostala.
Only correct attempts were analyzed.	Analyzovány byly pouze správné pokusy.
Also, make sure that there are no other errors.	Také se ujistěte, že neexistují žádné další chyby.
At one point, he lost interest in life.	V určitém okamžiku ztratil zájem o život.
But enough about that.	Ale dost o tom.
He is very tall.	Je velmi vysoký.
It bothered her that many were injured and the police did nothing.	Vadilo jí, že mnoho bylo zraněno a policie nic neudělala.
His team lost the match for the state title by a single point.	Jeho tým prohrál zápas o státní titul o jediný bod.
You cut something from him.	Něco jsi z něj vyřízl.
I believe he never married.	Věřím, že se nikdy neoženil.
Not your class.	Ne vaše třída.
I'm too fast for him.	Jsem na něj moc rychlý.
Bottom line, practice makes perfect.	Sečteno a podtrženo, praxe dělá mistra.
Very confused and very different from how they look.	Velmi zmatené a velmi odlišné od toho, jak vypadají.
Some even sold in the market.	Některé dokonce prodala na trhu.
But she couldn't try it.	Ale nemohla to zkusit.
But one thing is holding me back a little.	Ale jedna věc mě trochu brzdí.
That's what you have to do.	To je to, co musíte udělat.
It was crazy to hear her like that.	Bylo šílené ji takhle slyšet.
But we know their name.	Jejich jméno však známe.
You can shape the world to your liking.	Svět můžete utvářet podle svých představ.
Her lips were blue, her hair thick with ice.	Rty měla modré, vlasy husté ledem.
The same goes for information.	Totéž platí o informacích.
No more calls once a year.	Už žádné volání jednou ročně.
Not the whole team.	Celý tým ne.
Recommend books you love because stories are meant to be shared.	Doporučte knihy, které máte rádi, protože příběhy jsou určeny ke sdílení.
Then a little faster.	Pak trochu rychleji.
I really needed something to help me keep things in order.	Opravdu jsem potřeboval něco, co by mi pomohlo udržet věci v pořádku.
After an hour I fell and I was very tired.	Po hodině jsem spadl a byl jsem velmi unavený.
And that is critical here.	A to je zde kritické.
Making a big difference does not mean changing the world.	Udělat velký rozdíl neznamená změnit svět.
We should all work hard at it.	Všichni bychom v tom měli tvrdě pracovat.
Yes, it was true.	Ano, byla to pravda.
Still quite dead.	Pořád docela mrtvý.
That's a good word.	Je to dobré slovo.
He ate their food.	Jedl jejich jídlo.
A big and specific dream is not a bad dream.	Velký a specifický sen, není špatné mít sen.
This fight we are waging is stupid.	Tento boj, který vedeme, je hloupý.
One was hot and the other cold.	Jedna byla horká a druhá studená.
Under normal growth conditions.	Za normálních podmínek růstu.
I can't even imagine how many people work here.	Ani si nedokážu představit, kolik lidí tady pracuje.
And they're definitely not my friends.	A rozhodně to nejsou moji přátelé.
My mom lived here.	Moje máma tu bydlela.
In the next shot, the lights are gone.	V dalším záběru jsou světla pryč.
It was a tough match.	Byl to těžký zápas.
How could they.	Jak by mohli.
A day or a week is good, it depends.	Den nebo týden je dobrý, záleží.
Then came college.	Pak přišla vysoká škola.
That it's a threat.	Že to je hrozba.
If you notice something wrong, do not hesitate to write a comment.	Pokud si všimnete něčeho špatného, ​​neváhejte napsat komentář.
I am very pleased with my progress.	Mám velkou radost ze svého pokroku.
Sometimes it was enough to find ways along the road.	Někdy stačilo najít cesty po silnici.
He wanted to save them.	Chtěl je zachránit.
He told me he didn't even tell his wife.	Řekl mi, že to neřekl ani své ženě.
No one has ever seen him.	Nikdo ho nikdy neviděl.
Fifteen minutes later, he began to slow down.	O patnáct minut později začal zpomalovat.
These are not necessary pages on the record.	Nejsou to nutné strany na záznamu.
The actual writing of the letters seemed as strong as any other language.	Skutečné psaní dopisů se zdálo silné jako jiný jazyk.
Finish without injury.	Skončit bez zranění.
Page came to him with a message.	Page k němu přišel se zprávou.
For this reason, we take their reading of your work seriously.	Z tohoto důvodu bereme jejich čtení vaší práce vážně.
Prices are subject to change.	Změna cen vyhrazena.
It's like a good movie.	Je to jako dobrý film.
I wanted to be accepted and loved.	Chtěl jsem být přijímán a milován.
If he calls.	Pokud zavolá.
It cost us more than it is.	To nás stálo víc než je.
The sun is visible and so are the stars.	Slunce je vidět a hvězdy také.
If you have any questions about our products, please let us know.	Pokud máte nějaké dotazy ohledně našich produktů, dejte nám prosím vědět.
About murder.	O vraždě.
And eat, eat, eat.	A jíst, jíst, jíst.
But here is a strange problem.	Ale tady je zvláštní problém.
Two things have been raised.	Byly vzneseny dvě věci.
I'm following orders.	Plním rozkazy.
Then you can do whatever you want.	Pak si můžete dělat, co chcete.
Your work must be created by you.	Vaše dílo musí být vytvořeno vámi.
There will definitely be a lot of work with her in the end.	Určitě s ní nakonec bude pořádný kus práce.
They can't walk past him.	Nemohou kolem něj projít.
I haven't thought about it like that before.	Předtím jsem o tom takhle nepřemýšlel.
Offer a view of the world through their eyes.	Nabídnout pohled na svět jejich očima.
It was so hard.	To bylo tak těžké.
I'm still mad at her.	Pořád se na ni zlobím.
I heard his voice.	Slyšel jsem jeho hlas.
I wanted to dress like my brother.	Chtěl jsem se oblékat jako můj bratr.
I remember what it looked like today.	Pamatuji si, jak to vypadalo dodnes.
You can look at it in two different ways.	Můžete se na to dívat dvěma různými způsoby.
It looked crazy.	Vypadalo to šíleně.
But it didn't make me feel like we were doing something wrong.	Ale nedalo mi to pocit, že děláme něco špatně.
It is part of the definition of his character.	Je to součást definice jeho charakteru.
So many great people to play with.	Tolik skvělých lidí na hraní.
I don't understand why it's hard to understand.	Nechápu, proč je to těžké pochopit.
It was really weird to see him there in our living room.	Bylo vážně divné vidět ho tam v našem obýváku.
I did what needed to be done.	Udělal jsem, co bylo potřeba udělat.
You should stop reading the internet and go out into the world.	Měli byste přestat číst internet a vydat se do světa.
Someone would tell me what to do.	Řekl by mi někdo, co mám dělat.
The room fell silent.	Místnost ztichla.
It is important that the model component be relatively simple.	Je důležité, aby komponenta modelu byla relativně jednoduchá.
I just called and called these people.	Právě jsem zavolal a zavolal těmto lidem.
You are so powerful.	Takhle jsi mocný.
Put it away.	Dejte to pryč.
However, we have no evidence of this.	O tom však nemáme žádné důkazy.
Element larger and minimal with this property.	Prvek větší a minimální s touto vlastností.
Winter would have to last, at least the worst.	Zima by se musela držet, alespoň ta nejhorší.
This time the screen turned white.	Tentokrát obrazovka zbělela.
The global supply situation is as described above.	Globální situace dodávek je taková, jak je uvedeno výše.
Everyone is born with natural rights, such as the right to life.	Každý se rodí s přirozenými právy, jako je právo na život.
In case we both have to go back quickly.	Pro případ, že bychom oba museli rychle přejít zpět.
Yet times were different.	Přesto byly časy jiné.
Money is property.	Peníze jsou majetek.
Some did it.	Někteří to udělali.
Let's see now.	Podívejme se teď.
Then he leaned forward.	Pak se naklonil dopředu.
First, the number of patients studied is relatively small.	Za prvé, počet studovaných pacientů je relativně malý.
No one wants to introduce such an element.	Nikdo nechce zavést takový prvek.
We have to catch up.	Musíme to dohnat.
However, it is more likely that it will not be so easy.	Je však pravděpodobnější, že to nebude tak jednoduché.
Stop what you're doing.	Přestaň s tím, co děláš.
You're sitting here in the dark.	Sedíš tady ve tmě.
He had to believe it.	Musel tomu věřit.
To help each other.	Abychom si navzájem pomáhali.
Be specific too.	Buďte také konkrétní.
Good for the stars.	Dobré pro hvězdy.
We know exactly how everyone feels.	Přesně víme, jak se všichni cítí.
What works in one situation may not work in another.	Co funguje v jedné situaci, nemusí nutně fungovat v jiné.
But more than that is happening.	Ale děje se více než jen toto.
But you have to do it right.	Musíte to však udělat správně.
I have to respect her for that.	Za to ji musím respektovat.
He had no heart disease in the past.	V minulosti neměl žádné srdeční onemocnění.
Everyone is constantly asking you about the final number of heads.	Každý se vás neustále ptá na konečný počet hlav.
I'll be late, so don't wait.	Přijdu pozdě, tak nečekejte.
The impact seems to have been very limited.	Zdá se, že dopad byl velmi omezený.
He was survived by his wife, son, brother and sister.	Zůstala po něm manželka, syn, bratr a sestra.
We do not travel with our bodies.	Necestujeme se svými těly.
He had a bad day behind him.	Ležel za ním špatný den.
So thank you.	Takže děkuji.
For the most part, you don't want to rock the ship.	Z velké části nechcete loď rozhoupat.
Hell of a movie.	Pekelný film.
In fact, it may not be worth it.	Vlastně to snad ani za tolik nestojí.
Of course, this effort was impossible.	Toto úsilí bylo samozřejmě nemožné.
Tell them.	Řekni jim to.
Heart failure was the most common diagnosis in both groups.	Srdeční selhání bylo nejčastější diagnózou v obou skupinách.
The quality is great.	Kvalita je skvělá.
It was bad, of course, but no one was seriously injured.	Bylo to samozřejmě špatné, ale nikdo nebyl vážně zraněn.
I was very happy with our healing.	Měl jsem z našeho uzdravení velkou radost.
But not anymore.	Ale ona už ne.
Having a wall around you is not a goal.	Mít kolem sebe zeď není cílem.
Lives are lost.	Životy jsou ztraceny.
Only two parameters are free.	Volné jsou pouze dva parametry.
But it's really fun to watch them grow.	Ale je to opravdu zábavné sledovat, jak rostou.
I haven't heard anything for days.	Celé dny jsem nic neslyšel.
It wouldn't be so great to stop all of a sudden.	Nebylo by to tak skvělé se najednou zastavit.
Let it boil.	Necháme přejít varem.
This is what should happen in these situations.	To se má v těchto situacích stát.
But the situation was as it was.	Ale situace byla taková, jaká byla.
Not that it makes a big difference.	Ne že by to znamenalo velký rozdíl.
Can you check that class file ?.	Můžete zkontrolovat ten soubor třídy?.
Different people may have different views and yet they are both right.	Různí lidé mohou mít různé názory a přesto mají oba pravdu.
It just sounded good.	Prostě to znělo dobře.
It's also not easy to turn off interaction.	Také není snadné interakci vypnout.
From the first season he became a regular player as a defender.	Od první sezóny se stal pravidelným hráčem jako obránce.
It couldn't be better for our family.	Nemohla být vhodnější pro naši rodinu.
Now our people know you.	Teď tě naši lidé znají.
I became a man.	Stal jsem se mužem.
In addition, this phone is very user friendly.	Navíc je tento telefon uživatelsky velmi přívětivý.
This will help you in your decision-making process.	To vám pomůže ve vašem rozhodovacím procesu.
Here he comes.	Tady přichází.
I decided to keep talking.	Rozhodl jsem se, že budu dál mluvit.
If you don't look at him, he'll leave.	Pokud se na něj nepodíváte, odejde.
Really, he said.	Opravdu, řekl.
He was just a good man.	Byl to prostě dobrý člověk.
Two of my favorite people.	Dva z mých nejoblíbenějších lidí.
It has not been decided where they will play.	O tom, kde budou hrát, nebylo rozhodnuto.
That was the only source of anxiety, you might say.	To byl jediný zdroj úzkosti, dá se říct.
I continued reading.	Pokračoval jsem ve čtení.
They do what you want.	Dělají to, co požadujete.
She didn't need a red dress.	Nepotřebovala červené šaty.
He won't finish his round until a storm breaks out.	Nedokončí své kolo, než vypukne bouře.
You will also learn about the value of coffee.	Dozvíte se také o hodnotě kávy.
I don't want to go anywhere else.	Nikam jinam se mi nechce.
But we had experiments with plants here.	Měli jsme zde ale pokusy s rostlinami.
I was one.	Byl jsem jedním.
That's just crazy.	To je prostě šílené.
No shock.	Žádný šok.
Sounds better.	Zní to lépe.
His wife was sitting at the table watching him.	Jeho žena seděla u stolu a pozorovala ho.
It was won by exactly two women.	Vyhrály ho přesně dvě ženy.
There is definitely more to the game.	Ve hře je určitě víc.
So we knew people had a good time.	Takže jsme věděli, že lidé v sobě mají to dobré.
That is immediate.	To je okamžité.
He was a very smart man.	Byl to velmi chytrý muž.
Which, again, failed.	Což se opět nepovedlo.
One man and one woman.	Jeden muž a jedna žena.
Every normal person could know about himself.	Každý normální člověk by to o sobě mohl vědět.
You can't stand up to the local god.	Nemůžete se postavit místnímu bohu.
You will never find them.	Nikdy je nenajdete.
The other children were gone.	Ostatní děti byly pryč.
No one would notice.	Nikdo by si toho nevšiml.
He spread his arms.	Rozpřáhl ruce.
That in itself was great.	To samo o sobě bylo skvělé.
The earth is more important than the individual.	Země je důležitější než jednotlivec.
The procedure was safe and effective.	Postup byl bezpečný a účinný.
She fired another question.	Vypálila další otázku.
It's a function.	Je to funkce.
It was dead and they have to eat.	Bylo to mrtvé a oni musí jíst.
She was young again.	Byla zase mladá.
I only know what she told me.	Vím jen to, co mi řekla.
But the result was anything but tight.	Výsledek však byl všechno, jen ne těsný.
We certainly weren't rich, at least not in those early years.	Bohatí jsme rozhodně nebyli, alespoň ne v těch prvních letech.
I don't just want you on the team.	Nechci jen tebe v týmu.
Older children and adults can look forward to more activities.	Starší děti a dospělí se mohou těšit na další aktivity.
Then he did it a second time, right over his eye.	Pak to udělal podruhé, přímo nad okem.
But no matter what happens, this team is your team.	Ať se však děje, co se děje, tento tým je váš tým.
You'll come up with something.	Něco si vymyslíš.
First, make sure you drink plenty of water.	Nejprve se ujistěte, že pijete hodně vody.
It's a long time.	To je dlouhá doba.
The plan was to begin.	Plán měl začít.
I went straight to their house and stayed with them.	Šel jsem přímo k nim domů a zůstal s nimi.
We went through problems.	Prošli jsme problémy.
All cold and still on the ground.	Celá studená a stále na zemi.
They learned to be afraid of people and to hide from them.	Naučilo se bát lidí a skrývat se před nimi.
Below we will briefly describe each term.	Níže stručně popíšeme každý termín.
Be better in any way possible.	Být lepší jakýmkoli možným způsobem.
I was not able to eat anything.	Nebyl jsem schopen nic jíst.
Listen to news from the field.	Poslechněte si novinky z oboru.
Please help with that.	Prosím, pomozte s tím.
She didn't want to be fake to him.	Nechtěla být vůči němu falešná.
He just said he was planning another job.	Řekl jen, že si plánuje najít jinou práci.
People laughed at her.	Lidé se jí smáli.
At that time, many of them already had weekend work.	V té době už mnoho z nich mělo víkendovou práci.
Our decision is supported by several factors.	Naše rozhodnutí podporuje několik faktorů.
This is a quiet process.	Toto je tichý proces.
No more questions.	Žádná další otázka.
All gone.	Všechno pryč.
Ask a few questions.	Zeptejte se na pár otázek.
Mother worked.	Matka pracovala.
He says it turned against him.	Říká, že se to obrátilo proti němu.
I was glad to be back at ground level.	Byl jsem rád, že jsem zpátky na úrovni země.
So this is a case where really bad things are happening.	Takže tohle je případ, kdy se dějí opravdu špatné věci.
She wouldn't go without seeing her brother first.	Nešla by, aniž by nejprve viděla svého bratra.
Yes, there is a science that says so.	Ano, existuje věda, která to říká.
He could buy what he needed.	Mohl si koupit, co potřeboval.
So we spent that year, on the verge of something big.	Tak jsme strávili ten rok, na hranici něčeho velkého.
Think twice if you want this.	Dobře si rozmyslete, jestli tohle chcete.
Well, it's okay so far.	No, zatím je to v pořádku.
Still, she didn't feel like cooking.	Přesto neměla chuť vařit.
It was too hot, someone said.	Bylo příliš horko, řekl někdo.
The truth is.	Pravda je.
You really look like a different person.	Opravdu vypadáš jako jiný člověk.
Actually, it sounds weird.	Vlastně to zní divně.
The events had a rapid turn.	Události měly rychlý spád.
He asked me to take him to my bedroom to remove it.	Požádal mě, abych ho vzal do své ložnice, abych to odstranil.
You will have to look at it.	Budete se na to muset podívat.
Then water, water, water.	Pak voda, voda, voda.
She didn't see anything.	Nic neviděla.
Let's prove the second statement.	Dokažme druhé tvrzení.
This has met with some success.	To se setkalo s jistým úspěchem.
My mother wants to go, but she can't miss a day at work.	Moje matka chce jít, ale nemůže vynechat ani den v práci.
Work with people.	Práce s lidmi.
We will announce the details as soon as they arrive.	Podrobnosti oznámíme, jakmile přijdou.
Tired of being called by names.	Unavený být nazýván jmény.
Suppose now.	Předpokládejme, že nyní.
Limited information was available on the studied results.	O studovaných výsledcích byly k dispozici omezené informace.
Nobody took it seriously.	Nikdo to nebral vážně.
It is a pleasure to finally write here.	Je mi potěšením sem konečně psát.
They would figure it out.	Oni by na to přišli.
I have to go back to my apartment and change.	Musím se vrátit do svého bytu a převléknout se.
Nobody spoke, they didn't know what was going on.	Nikdo nemluvil, nevěděl, co se děje.
She wasn't perfect, but no one is.	Nebyla dokonalá, ale nikdo není.
His artistic style was extremely detailed, perhaps too much.	Jeho umělecký styl byl extrémně detailní, možná až příliš.
It offers two benefits.	Nabízí dvojí výhody.
He, I'm not so sure.	On, nejsem si tak jistý.
Only when it is your own is knowledge.	Pouze když je to vaše vlastní, je to znalost.
He often spent days in silence.	Často trávil dny v tichosti.
It's one of my favorite times of the year.	Je to jedno z mých nejoblíbenějších období v roce.
If they caught us, yes.	Kdyby nás chytili, tak ano.
The higher the speed, the greater the distance.	Čím větší rychlost, tím větší vzdálenost.
They do not have their own power.	Nemají vlastní moc.
It has never been successful before.	Až dosud to nikdy nebylo úspěšné.
I'm not going to kill them.	Nehodlám je zabít.
The figure presented here is representative of at least three independent experiments.	Zde uvedený obrázek je reprezentativní z alespoň tří nezávislých experimentů.
That would be a set resting potential.	To by byl stanovený klidový potenciál.
I see where the crowd is.	Vidím, kde je dav.
They cannot be held for any length of time.	Nemohou být drženy libovolně dlouho.
She never married and lived with her mother.	Nikdy se nevdala a žila se svou matkou.
I do not have a problem with it.	Nemám s tím problém.
It is expected to double in twenty years.	Očekává se, že se do dvaceti let zdvojnásobí.
Boy, you got it.	Chlapče, máš to.
But in their surprise, they had no ears for nothing.	Ale ve svém překvapení neměli pro nic uši.
Tonight is the last night of your old life.	Dnešní noc je poslední noc tvého starého života.
A maximum of one hundred men.	Maximálně sto mužů.
I didn't know he was in this town.	Nevěděl jsem, že je v tomto městě.
The first is education about what healthy food is.	Prvním je vzdělávání o tom, co je zdravé jídlo.
And when you think about it, it makes sense.	A když se nad tím zamyslíte, dává to smysl.
I used the weapon for several years and I loved it.	Používal jsem tu zbraň několik let a miloval jsem ji.
Let's just say someone is really just talking about what they did today.	Řekněme, že někdo skutečně jen mluví o tom, co dnes udělal.
And it helped the relationship a lot.	A vztahu to hodně pomohlo.
Well, it's not clear why.	No, není jasné proč.
He could have had it.	Mohl to mít.
His plan turned out to be right.	Jeho plán se ukázal jako správný.
And these people have different views than the general public.	A tito lidé mají jiné názory než široká veřejnost.
We will then consider the evidence presented in court.	Poté zvážíme důkazy předložené u soudu.
And second, make sure you are happy with the companies you own.	A za druhé, ujistěte se, že jste spokojeni se společnostmi, které vlastníte.
This was not a time for tears.	Tohle nebyl čas na slzy.
On the stage.	Na pódiu.
There is easy mode and normal mode.	Existuje snadný režim a normální režim.
He nodded and said nothing.	Přikývl a nic neřekl.
It was so good and so damn right.	Bylo to tak dobré a tak zatraceně správné.
He was looking for land.	Hledal půdu.
I am glad that he is finally using his potential.	Jsem rád, že konečně využívá svůj potenciál.
It's basically a love song.	Je to v podstatě milostná píseň.
Push the ship out.	Vytlačte loď ven.
I'm so proud of that.	Jsem na to tak hrdý.
It was a really good shot.	Byla opravdu dobrá střela.
And they both made great points.	A oba udělali skvělé body.
And oh, what a breakfast it was.	A oh, jaká to byla snídaně.
The truth is not important.	Pravda není důležitá.
It comes back to us in many ways.	Vrací se nám to mnoha způsoby.
It took a few years, but we beat him.	Trvalo to pár let, ale porazili jsme ho.
In fact, it depends on the type of runtime of the object.	Ve skutečnosti záleží na typu doby běhu objektu.
I can't imagine the pain you're experiencing right now.	Nedokážu si představit, jakou bolest právě teď prožíváš.
And everyone else here did the same.	A všichni ostatní tady udělali to samé.
But my own opinion was that politics was bad.	Ale můj vlastní názor byl, že politika byla špatná.
That was really the worst.	To bylo opravdu to nejhorší.
They will come.	Oni přijdou.
I corrected it.	Opravil jsem to.
We can discuss your problems together.	Můžeme spolu probrat vaše problémy.
The same goes for your team's big performance events or change efforts.	Totéž platí pro velké výkonnostní akce vašeho týmu nebo snahy o změnu.
If possible, please specify.	Pokud je to možné, uveďte.
I was about to make a mistake.	Už jsem se chystal udělat chybu.
We are just random people on the internet.	Jsme jen náhodní lidé na internetu.
If he's so good.	Jestli je tak dobrý.
We look after each other.	Hlídáme se navzájem.
Oh, much more.	Oh, mnohem víc.
But this world has different laws.	Ale tento svět má jiné zákony.
But we have to trust someone.	Ale musíme někomu věřit.
Thanks for calling.	Děkuji za zavolání.
Eight patients were treated more than once.	Osm pacientů bylo ošetřeno více než jednou.
I'm glad you're fine.	Jsem rád, že se máš dobře.
He can save himself.	Dokáže se zachránit.
The facts of life are very simple.	Fakta života jsou velmi jednoduchá.
To his surprise, she watched him with sharp eyes.	K jeho překvapení ho sledovala bystrýma očima.
I opened the door and called the dog.	Otevřel jsem dveře a zavolal na psa.
Look what we did.	Podívejte se, co jsme udělali.
You have to be open and honest with people.	K lidem musíte být otevření a upřímní.
I run to support your personal freedom.	Běžím, abych podpořil vaši osobní svobodu.
I just got up and ran to the boat.	Jen jsem vstal a běžel k lodi.
It was getting dark as she walked through the door.	Právě se stmívalo, když prošla dveřmi.
Wife and children.	Manželka a děti.
We'll see what happens.	Uvidíme, jak to dopadne.
My heart belongs to your family.	Mé srdce patří tvé rodině.
He had changed since he met her.	Od té doby, co ji potkal, se změnil.
It won't arrive until the end of the month.	Přijde až na konci měsíce.
I'm not even half finished yet.	Ještě jsem neskončil ani z poloviny.
As negative energy.	Jako negativní energie.
The critical reaction was very mixed.	Kritická reakce byla velmi smíšená.
It was a beautiful day and everyone was outside.	Byl krásný den a všichni byli venku.
Get it out of my hands.	Dej to z mých rukou.
It's light.	Je to světlo.
People need to take back power to gain control.	Lidé potřebují převzít zpět moc, aby získali kontrolu.
I wanted to prove that we have our own voice and style.	Chtěl jsem dokázat, že máme svůj vlastní hlas a styl.
The law exists no matter what the law says.	Právo existuje bez ohledu na to, co říká zákon.
Then he closed the door.	Pak zavřel dveře.
However, concerns remain.	Obavy však přetrvávají.
Mark would be a great teacher.	Mark by byl skvělý učitel.
It makes me angry.	Zlobí mě.
The moment has passed.	Okamžik uplynul.
I need to keep my head straight.	Potřebuji mít hlavu rovnou.
Guys who want to improve.	Kluci, kteří se chtějí zlepšit.
But now take a closer look.	Ale teď se podívej trochu blíž.
My clients were satisfied.	Moji klienti byli spokojeni.
You better stay here just in case.	Raději zůstaň tady pro každý případ.
It does absolutely nothing.	Nedělá to absolutně nic.
He really created this character.	Tuto postavu skutečně vytvořil.
It sounded like that.	Znělo to tak.
Look at your daughter.	Podívejte se na svou dceru.
Don't get in trouble.	Nelez do problémů.
We are no longer as young as we used to be.	Už nejsme tak mladí, jak jsme bývali.
But this is not for me.	Ale tohle není určeno pro mě.
Then came the letter.	Pak přišel dopis.
Until someone finds out how to move it forward.	Dokud někdo nepřijde na to, jak to posunout dál.
Others learn well.	Ostatní se dobře učí.
It will improve.	Zlepší se.
Do a week right in the morning and at bedtime.	Dělejte týden přímo ráno a před spaním.
In this community.	V této komunitě.
I ran ahead.	Běžel jsem napřed.
This is the second death.	Toto je druhá smrt.
Instead, standard Windows sound is played.	Místo toho se přehraje standardní zvuk Windows.
They're bad guys.	Jsou to zlí hoši.
Therefore, it is not necessary.	Proto to není nutné.
The door swung open and a man came out.	Dveře se pootevřely a z nich vyšel muž.
There is no doubt that you will pass tomorrow.	Není pochyb, že zítra projdeš.
And something else she didn't want to think about.	A ještě něco, na co nechtěla myslet.
Outside the number is the only way out.	Mimo číslo je jediná cesta ven.
Tell them stories about the things you saw when people watched.	Vyprávějte jim příběhy o věcech, které jste viděli, když se lidé dívali.
Like art, you know it when you see it.	Stejně jako umění to poznáte, když je vidíte.
I couldn't think of them.	Nemohl jsem na ně myslet.
We'll see how it turns out in the coming weeks.	Uvidíme, jak to dopadne v příštích týdnech.
And then too.	A potom taky.
He fell silent and listened.	Ztichl a poslouchal.
We're together now.	Teď jsme spolu.
I just went to the store.	Právě jsem šel do obchodu.
You're not fair.	Nejsi fér.
That was better.	Takhle to bylo lepší.
Of course, that is not enough.	Samozřejmě to nestačí.
So there had to be a way to reverse it.	Takže musel existovat způsob, jak to zvrátit.
And that really shocks the world.	A to opravdu šokuje svět.
Twice a lot.	Dvakrát moc.
The overall physical health of the patients was worse than the overall mental health.	Celkové fyzické zdraví pacientů bylo horší než celkové duševní zdraví.
She recognized it immediately.	Poznala to okamžitě.
He released his friend and turned away.	Pustil svého přítele a odvrátil se.
The rest is almost perfect.	Zbytek je téměř dokonalý.
There was nothing he could do to stop her from choosing what she chose.	Nemohl udělat nic, aby jí zabránil v tom, co si vybrala.
I didn't even have a family in town to support me.	Neměl jsem ani rodinu ve městě, která by mě podporovala.
But it's worth it, that's for sure !.	Ale stojí to za to, to je jisté!.
Eat lunch outside.	Jezte oběd venku.
For about another ten years.	Zhruba na dalších deset let.
His influence in politics was really great.	Jeho vliv v politice byl skutečně velký.
I was not what you would call a normal child.	Nebyl jsem tím, co byste nazvali normálním dítětem.
I enjoyed the course.	Kurz jsem si užil.
Please note the following two cases.	Upozorňujeme na následující dva případy.
Rooms overlook the garden.	Pokoje mají výhled do zahrady.
If you don't like it, stop reading.	Pokud se vám to nelíbí, přestaňte číst.
What a perfect choice it must have been.	Jaká to musela být dokonalá volba.
She felt she had no choice but to match them.	Cítila, že nemá jinou možnost, než se jim vyrovnat.
But the engine room is open.	Ale strojírna je otevřená.
He is a natural leader, he turns to leave and everyone follows him.	Je přirozený vůdce, otočí se k odchodu a všichni ho následují.
They charge very quickly and offer many functions.	Nabíjejí se velmi rychle a nabízí mnoho funkcí.
Someone sent for you to be okay.	Někdo pro tebe poslal, abys byl v pořádku.
All my tests turned out well.	Všechny mé testy dopadly dobře.
It wouldn't work anyway.	Stejně by to nešlo.
I would have to take some measurements.	Musel bych provést nějaká měření.
The trip had several goals.	Výlet měl několik cílů.
Every other day I only had a line.	Každý druhý den jsem měl jen linku.
It seemed like a big missing link.	Zdálo se, že je to velký chybějící článek.
Thank you tonight.	Dnes večer děkujeme.
There are just a few other similar products.	Existuje jen několik dalších podobných produktů.
He had to ask.	Musela se zeptat.
But there is no reason why she could not be killed.	Ale není důvod, aby nemohla být zabita.
First of all, winter is on the way, which I'm very sorry about.	Za prvé, zima je na cestě, což mě velmi mrzí.
It's been three hours.	To jsou celé tři hodiny.
Never mind, she told herself.	Nevadí, řekla si.
I have my own reasons and my opinions, believe me.	Mám své vlastní důvody a své názory, věřte mi.
I never knew about it.	Nikdy jsem o tom nevěděl.
He had no map.	Neměl žádnou mapu.
Don't say anything.	Nic si neříkej.
But cook them.	Ale vařte je.
All for a great price and at the same time a very small profit.	To vše za velkou cenu a přitom velmi malý zisk.
I was afraid to ask why.	Bál jsem se zeptat proč.
You and I.	Ty a já.
But we are here to help you.	Ale jsme tu, abychom vám pomohli.
He heard nothing.	Nic neslyšel.
People who just happen to be in town.	Lidé, kteří jsou jen tak náhodou ve městě.
She didn't understand the language, but she loved it.	Nerozuměla jazyku, ale milovala je.
To at least partially understand him.	Abych mu alespoň částečně rozuměla.
Both patients had a positive family history of the disease.	Oba pacienti měli pozitivní rodinnou anamnézu onemocnění.
I will be able to rest soon.	Brzy budu moci odpočívat.
This will continue throughout her career.	To bude pokračovat po celou její kariéru.
The main factor is that the routine can be very quick and easy.	Hlavním faktorem je, že rutina může být velmi rychlá a jednoduchá.
Too good.	Až příliš dobře.
My father did the only thing he could.	Otec udělal jedinou věc, kterou mohl.
None of them could stop it.	Nikdo z nich to nedokázal zastavit.
It was hard for people to understand.	Lidé to těžko chápali.
We'll probably get there tomorrow.	Zítra se tam asi dostaneme.
There were no related complications.	Nevyskytly se žádné související komplikace.
But he was busy.	Ale byl zaneprázdněn.
I needed silence and concentration to wait for the numbers.	Potřeboval jsem ticho a soustředění, abych mohl čekat na čísla.
For some, it's okay.	Pro některé je to v pořádku.
If you have to start over, do it.	Pokud musíte začít znovu, udělejte to.
He sat down on a chair.	Posadil se na židli.
We immediately went to this place.	Okamžitě jsme jeli na toto místo.
I decided not to cover the whole plate.	Rozhodl jsem se nepokrýt celý talíř.
I'm open.	jsem otevřená.
Then there was blood.	Pak tam byla krev.
This is not a serious war.	Tohle není vážná válka.
Oh yes, quite safe.	Ach ano, docela bezpečné.
These are random numbers from one to ten, say.	Jsou to náhodná čísla od jedné do deseti řekněme.
He was supposed to die here.	Měl tady zemřít.
Come up with a reason.	Vymyslete důvod.
The rules of life in society are not necessarily yours.	Pravidla života ve společnosti nemusí být nutně vaše.
She turned quickly and moved.	Rychle se otočila a udělala pohyb.
Check out your new place.	Podívejte se na své nové místo.
There is a beautiful country.	Je tam krásná země.
Because that's where the story really started.	Protože tam ten příběh skutečně začal.
That is, when they actually play.	Tedy když vlastně hrají.
That was the word.	To bylo to slovo.
In fact, it turned green.	Ve skutečnosti zezelenal.
In case you lost my number, that's right.	V případě, že jste ztratili moje číslo, je to tak.
New house and car for my mom.	Nový dům a auto pro mou mámu.
It was worse than the final version.	Bylo to horší než finální verze.
I didn't come back just for the money.	Nevrátil jsem se jen pro peníze.
You have to be a professional.	Musíte být profesionální.
But it's not marriage.	Ale to není manželství.
They closed toward the kitchen.	Zavřeli se směrem ke kuchyni.
As if there was a real choice in the matter.	Jako by v té věci existovala nějaká skutečná volba.
You're sure you don't want to.	Jsi si jistý, že nechceš.
I'll take it from there.	Odtamtud to převezmu.
It was as if his fingers knew another word before his brain.	Jako by jeho prsty znaly další slovo dříve než jeho mozek.
Another function is called to make a contact selection.	Další funkce je volána k provedení výběru kontaktu.
However, the wife did not object at the hearing for this reason.	Manželka však při jednání z tohoto důvodu nic nenamítala.
Go down to the hospital and buy some.	Jděte dolů do nemocnice a kupte si nějaké.
He did not do so.	Neučinil tak.
Or relax for a few hours. 	Nebo si na pár hodin odpočiňte. 
enjoy tonight's dinner !.	užijte si dnešní večeři!.
Furthermore, everyone knows that these matters are carefully examined by the government.	Dále každý ví, že tyto záležitosti jsou pečlivě přezkoumány vládou.
That top.	Ten top.
You will be able to tell stories.	Budete moci vyprávět příběhy.
Just look at the boxing score and you will see it.	Stačí se podívat na skóre boxu a uvidíte to.
It somehow grew out of here.	Odtud to nějak vyrostlo.
He didn't know what love was.	Nevěděl, co je láska.
And he really has.	A skutečně má.
It's not possible he didn't know about it.	Není možné, že by o tom nevěděl.
I had relatively little pain.	Měl jsem relativně malé bolesti.
Unfortunately, only one player returned for the new season.	Na novou sezónu se bohužel vrátil pouze jeden hráč.
We want a deal.	Chceme dohodu.
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They were mostly men.	Byli to většinou muži.
Speaking of which, things seem pretty calm here.	Když už o tom mluvíme, věci se tu zdají docela klidné.
It doesn't have to be a new piece of code.	Nemusí to být nový kus kódu.
I don't think that's a better situation.	To podle mě není lepší situace.
No, definitely not.	Ne, to rozhodně ne.
But it is not a perfect solution.	Ale není to dokonalé řešení.
How much did the season ticket cost again?	Kolik stála znovu sezónní permanentka?.
This was a child.	Tohle bylo dítě.
Gas, on the other hand.	Na druhou stranu plyn.
In general, the agreement is good.	Obecně platí, že dohoda je dobrá.
Then she turned to her work, confused.	Pak se zmateně obrátila ke své práci.
Come this way, please.	Pojďte tudy, prosím.
It brings food from afar.	Přináší jídlo z daleka.
It starts with you.	Začíná to u vás.
Still very excited.	Stále hodně vzrušený.
Really great person.	Opravdu skvělý člověk.
Thus, gender is included in the data analysis.	Do analýzy dat je tedy zahrnuto pohlaví.
This should take about a week, but probably not much longer.	To by mělo trvat asi týden, ale pravděpodobně ne o moc déle.
They were so happy.	Měli takovou radost.
More are added daily.	Denně se přidávají další.
Another thing is that it is very quiet.	Další věc je, že je velmi tichý.
Dinner was served at about five in the afternoon.	Asi v pět odpoledne se podávala večeře.
She found she couldn't take her eyes off his eyes.	Zjistila, že nemůže odtrhnout oči od jeho očí.
That can happen.	To se může stát.
This number can be positive or negative.	Toto číslo může být kladné nebo záporné.
It's a great book and reads fast.	Je to skvělá kniha a rychle se čte.
I wasn't sure if it worked or not.	Nebyl jsem si jistý, jestli pracuje nebo ne.
I love our home.	Miluji náš domov.
But in the beginning it was not so.	Ale na začátku tomu tak nebylo.
Today we no longer have a local food market.	Dnes už nemáme místní trh s potravinami.
It didn't work a while ago.	Před chvílí to nešlo.
And often, of course, this doesn't happen either.	A často se samozřejmě ani toto nestane.
And then two.	A pak dva.
Yes, I am.	Ano jsem.
The body was taken away in the morning.	Tělo bylo odvezeno ráno.
I think that's how my love of reading was born.	Myslím, že tak se zrodila moje láska ke čtení.
It is now used as a space for events.	Nyní je využíván jako prostor pro akce.
It was an order of service from our wedding.	Byl to rozkaz služby z naší svatby.
In addition, you should avoid using space unless you have another option.	Navíc byste se měli vyhnout použití místa, pokud nemáte jinou možnost.
They never saw each other again.	Už se nikdy neviděli.
She said everything about me was too big.	Řekla, že všechno o mně bylo příliš velké.
Unfortunately, this midpoint is not visible to the player.	Bohužel tento středový bod není pro hráče viditelný.
But not a bit.	Ale ani trochu.
But none is coming.	Ale žádná nepřichází.
I just asked for it directly.	Právě jsem o to přímo požádal.
But those were just words.	Ale to byla jen slova.
You don't have to pay.	Nemusíte platit.
You ask her a question, you get a political answer.	Položíte jí otázku, dostanete politickou odpověď.
Just like last night.	Stejně jako minulou noc.
This is a decision.	Toto je rozhodnutí.
Will took the letters to the office.	Will odnesl dopisy do kanceláře.
We talked a little bit about my studies.	Trochu jsme si povídali o mém studiu.
He would take it or destroy it.	Vzal by ho nebo zničil.
Nothing like the original.	Nic jako originál.
So you're not wrong and you're wrong.	Takže se nemýlíš a nemáš pravdu.
People are looking at me.	Lidé se na mě dívají.
Hand in hand.	Ruku v ruce.
I forced myself inside.	Přinutil jsem se dovnitř.
Don't have a heart for it.	Nemít pro to srdce.
Design with secondary significance does not have to.	Design se sekundárním významem nemusí.
Once you do that, you will have to adjust it.	Jakmile to uděláte, budete nuceni to přizpůsobit.
Can anyone help me how to fix this.	Mohl by mi někdo pomoci jak to opravit.
He really was home.	Opravdu byl doma.
It had a handle that could not be turned.	Mělo to kliku, která se nedala otočit.
I had something more important in mind.	Měl jsem na mysli něco důležitějšího.
Not today.	Dnes už ne.
It's not dangerous.	Není nebezpečná.
I have to figure it out.	Musím na to přijít.
But that should change.	To by se ale mělo změnit.
Line content fails.	Obsah řádků selže.
The present case is not such a case.	Projednávaný případ takovým případem není.
They lost property and business.	Přišli o majetek a podnikání.
This place doesn't make sense.	Tohle místo nedává smysl.
I'll be with you in a few days.	Budu u vás za pár dní.
But huge damage was caused.	Ale byly způsobeny obrovské škody.
Find something similar.	Něco podobného najít.
A new focus is needed.	Je potřeba nové zaměření.
She went out.	Šla ven.
Red colour.	Červená barva.
Here are some more details about it.	Zde jsou některé další podrobnosti o tom.
It has been growing for twenty long years.	Dlouhých dvacet let rostla.
He never looked at her feet, not like that.	Nikdy se nedíval na její nohy, ne tak.
Like he's king.	Jako by byl králem.
That's what's on my mind.	To je to, co se mi honí hlavou.
Even this exact same hand.	Dokonce i tato úplně stejná ruka.
I would like to stay longer.	Rád bych zůstal déle.
It was a secret kind of smile.	Byl to tajný druh úsměvu.
It was very quiet outside.	Venku bylo velmi ticho.
If he went inside, he would save valuable time.	Kdyby vešel dovnitř, ušetřil by drahocenný čas.
You can start searching here or here.	Můžete začít hledat tady nebo tady.
However, the applicant does neither.	Žalobce však nedělá ani jedno.
He was just the type of person to make friends.	Byl to právě ten typ člověka, který se spřátelil.
I love this first record.	Miluju tuhle první desku.
It must have been high.	Muselo to být vysoké.
Another bullet landed even closer.	Další střela dopadla ještě blíž.
He'll never know.	Nikdy se to nedozví.
I do not know what to say.	Nevím, co říct.
Sometimes these stories are true, sometimes they are not.	Někdy jsou tyto příběhy pravdivé, někdy ne.
Based on the status of the form.	Na základě stavu formuláře.
You may be concerned because you have spent more than necessary.	Můžete být znepokojeni, protože jste utratili více, než je nutné.
The sound of her running stopped.	Zvuk jejího běhu ustal.
But he had to act quickly.	Musel ale jednat rychle.
He played it when he was growing up.	Hrál to, když vyrůstal.
They know it and so do you.	Oni to vědí a vy také.
He is on the senses of drugs and cannot help himself.	Na drogách je při smyslech a nemůže si pomoct.
Write something and it will happen.	Napište něco a stane se.
Because you know, none of us do it on our own.	Protože víte, nikdo z nás to nedělá sám od sebe.
We don't have it at the moment.	Momentálně to nemáme.
She barely has a memory of seeing it.	Má sotva nějakou vzpomínku, že to viděla.
I'm preventing them from getting close enough to hurt you.	Zabraňuji jim, aby se přiblížili natolik, aby ti ublížili.
A second later, another joined him.	O vteřinu později se k němu připojil další.
It does not take up hard disk space.	Nezabírá místo na pevném disku.
But treatment and recovery mean changes in your life as well.	Ale léčba a zotavení znamenají změny i ve vašem životě.
He looks at the screen.	Dívá se na obrazovku.
It's not good to be in the water.	Není dobré být ve vodě.
She could tell them he was gone.	Mohla by jim říct, že zmizel.
We just left.	Právě jsme vyrazili.
But so far it's good.	Zatím je to ale dobré.
In addition, the situation may differ from plant to plant.	Navíc se situace může u jednotlivých druhů rostlin lišit.
You came for more.	Přišel jsi pro víc.
There is currently no such test available.	V současné době není žádný takový test k dispozici.
Each side of the brain controls the other side of the body.	Každá strana mozku ovládá druhou stranu těla.
We should both be there.	Měli bychom tam být oba.
She laid him on a chair next to her.	Položila ho na židli vedle sebe.
These are problems.	To jsou problémy.
However, after the first step, you can see that an error has occurred.	Po prvním kroku však můžete vidět, že došlo k chybě.
I've heard enough.	Slyšel jsem toho docela dost.
It made me grow big.	Přimělo mě to vyrůst ve velkém.
I don't want to take your time.	Nechci ti brát čas.
The problem is that he generally says one thing but does another.	Problém je, že obecně říká jednu věc, ale dělá druhou.
Apparently not so smooth.	Zjevně ne tak hladké.
The game is too strong.	Hra je příliš silná.
More research is needed to focus on the reaction mechanism.	Je třeba více zkoumání zaměřit se na reakční mechanismus.
You didn't want to.	Nechtěli jste.
They're actually pretty bad.	Jsou vlastně dost špatné.
Sometimes I hold their hand.	Někdy je držím za ruku.
Such a nice surprise !.	Takové milé překvapení!.
You feel through, good or bad.	Cítíte se skrz, dobře nebo špatně.
He had changed, no doubt about it.	Měnil se, o tom není pochyb.
She sent word to the court that she was ill.	K soudu poslala zprávu, že je nemocná.
I tried to speak, but raised my hand.	Pokusil jsem se promluvit, ale zvedl ruku.
It took twenty years for the initial symptoms to appear.	Trvalo dvacet let, než by se projevily počáteční příznaky.
Everyone was fine.	Všichni byli v pořádku.
I think waiting is one of my least favorite activities.	Myslím, že čekání je jedna z mých nejméně oblíbených činností.
Someone was here.	Někdo tady byl.
But that's out of the question.	Ale to nepřipadá v úvahu.
Or we can and we do if we want.	Nebo můžeme a děláme, pokud chceme.
I hope you could help me.	Doufám, že byste mi mohl pomoci.
It was quite short.	Bylo to docela krátké.
It was a nice and kind story.	Byl to milý a milý příběh.
It needs to be included in the plans.	Je třeba to zahrnout do plánů.
It would be dangerous work.	Byla by to nebezpečná práce.
This should be line six.	Tohle by měl být řádek šest.
One of them cannot be determined without the knowledge of the other.	Jedno z nich nelze určit bez znalosti druhého.
That act was just like that, an act.	Ten akt byl jen takový, akt.
His poor mother worked and then went to school.	Jeho nebohá matka pracovala a pak šla do školy.
She saw what had happened to her mother.	Viděla, co se stalo její matce.
Our community is better than this.	Naše komunita je lepší než tohle.
There are, of course, many more such cases.	Takových případů je samozřejmě mnohem více.
She ran away first and then back to her.	Nejdřív utekla a pak zpátky k ní.
You have to look inside and answer for yourself.	Musíte se podívat dovnitř a odpovědět si sami.
I do not.	Já ne.
That's why it was so important for him that the relationship work.	Proto pro něj bylo tak důležité, aby vztah fungoval.
There are parts of the brain that are not created.	Existují části mozku, které nejsou vytvořeny.
Thanks for the post.	Díky za příspěvek.
He touched your face.	Dotkl se tvé tváře.
Well, let me tell you, it works completely.	No, dovolte mi říct, že to úplně funguje.
They identify with people in power.	Identifikují se s lidmi u moci.
And local laws.	A místní zákony.
It sounded like a damn good conversation to me.	Mně to znělo jako zatraceně dobrý rozhovor.
I promise you that the winter months are much better than the summer.	Slibuji vám, že zimní měsíce jsou mnohem lepší než léto.
It was a good moment in the sun.	Byl to dobrý okamžik na slunci.
Her eyes looked away, unable to keep his gaze.	Její oči se dívaly jinam, nedokázaly udržet jeho pohled.
She didn't think of any of those things.	Na žádnou z těch věcí nemyslela.
I caught nothing but air.	Nezachytil jsem nic než vzduch.
I love life and my body.	Miluji život a své tělo.
Four studies did not indicate group size.	Čtyři studie neuvedly velikost skupiny.
My parents were looking for me.	Rodiče mě hledali.
And everything was really great.	A všechno bylo opravdu skvělé.
The game is one on one on one.	Hra je jeden na jednoho na jednoho.
He does this when he needs time to think.	Dělá to, když potřebuje čas na rozmyšlenou.
If you don't have your own, ask your friends.	Pokud nemáte vlastní, zeptejte se svých přátel.
Sometimes they die.	Někdy zemřou.
Note that this will be a very dark story.	Všimněte si, že to bude velmi temný příběh.
I just know what my actions are, which are love.	Jen vím, jaké jsou mé činy, které jsou láskou.
He was shot and killed.	Byl zastřelen a zabit.
We will not be able to bring them all back.	Nebudeme schopni přivést všechny zpět.
However, there is no such conflict in the present case.	O takový konflikt však v projednávané věci nejde.
I couldn't let anyone in.	Nikoho jsem ke mně nemohl pustit.
In this case, it may actually be the best option.	V tomto případě to může být vlastně také nejlepší možnost.
I never thought we could live again.	Nikdy jsem si nemyslel, že budeme moci znovu žít.
Now they seemed to mean nothing.	Teď se zdálo, že nic neznamenají.
It just seems a little complicated to me.	Jen se mi to zdá trochu složité.
You get it.	Dostaneš to.
The general case can be proved by a similar method.	Obecný případ lze dokázat podobnou metodou.
Sometimes your blog was what accompanied me all week.	Někdy byl tvůj blog tím, co mě provázelo celým týdnem.
She was so beautiful.	Byla tak krásná.
He says they're done.	Říká, že skončili.
I wanted to tell her about you.	Chtěl jsem jí o tobě říct.
I don't know what it is or would it be.	Nevím, co to je nebo by to bylo.
I knew that if he was dead, he would be killed.	Věděl jsem, že kdyby byl mrtvý, byl zabit.
She didn't care if she said that.	Bylo jí jedno, jestli to řekla.
Today it is still below zero.	Dnes je tu stále pod nulou.
Treat them with respect.	Chovejte se k nim s respektem.
Many people like us were waiting there.	Čekalo tam mnoho lidí, jako jsme my.
If she was ever out of the country.	Jestli byla někdy mimo zemi.
She looked back at the girls.	Pohlédla zpět na dívky.
Here it was.	Tady to bylo.
All these new questions and no answers.	Všechny tyto nové otázky a žádné odpovědi.
We certainly see much more.	Určitě toho vidíme mnohem víc.
I'll just say it.	Jen to řeknu.
I'm beginning to guess what's going on.	Začínám tušit, co se děje.
If you still feel tired, you probably need more sleep.	Pokud se stále cítíte unavení, pravděpodobně potřebujete více spánku.
Stay away from me.	Drž se dál ode mě.
What he said makes sense to me.	To, co řekl, mi dává smysl.
It was gone now.	Teď to bylo pryč.
At first he thought it was one very big form.	Nejprve si myslel, že je to jedna velmi velká forma.
A lot had to be done.	Bylo toho potřeba udělat hodně.
According to our tests, we found the following problems.	Podle našich testů jsme zjistili následující problémy.
I'm not a thinking man.	Nejsem myslící muž.
Do not buy food in advance.	Nekupujte jídlo předem.
I need space.	Potřebuji prostor.
Transfer each sugar to a bowl until needed.	Přeneste každý cukr do misky, dokud není potřeba.
Excellent length is perhaps its biggest plus.	Výborná délka je snad jeho největším plusem.
It was just an idea.	Byl to jen nápad.
I had a dream.	Měla jsem sen.
Nobody wanted to open the door for us.	Nikdo nám nechtěl otevřít dveře.
It was too close.	Bylo to příliš blízko.
But useful.	Ale užitečná.
Never back down.	Nikdy neustupujte.
She didn't remember the last time she'd been served that kind of food.	Nepamatovala si, kdy naposledy jí takové jídlo naservírovali.
Several people watched the match.	Zápas sledovalo několik lidí.
None was completely done.	Žádná nebyla úplně hotová.
I'll take care of you, son.	Vyřídím tě, synu.
That is their choice.	To je jejich volba.
But do it right.	Ale udělejte to správně.
I would love to read every post.	Moc rád si přečtu každý příspěvek.
We worked on this project for two and a half years.	Na tomto projektu jsme pracovali dva a půl roku.
They looked at each other without expression.	Dívali se na sebe bez výrazu.
Really.	Skutečně.
I sat down and they brought my head.	Posadil jsem se a hlavu mi přinesli.
He wrote the introductory version of the article.	Napsal úvodní verzi příspěvku.
It put these things above their own survival.	To postavilo tyto věci nad jejich vlastní přežití.
He would call me an old son.	Říkal by mi starý synu.
It sounded like something from another planet.	Znělo to jako něco z jiné planety.
You decide they are not.	Rozhodnete se, že nejsou.
We will see that the children will be taken care of.	Uvidíme, že bude o děti postaráno.
I don't think that's possible.	Myslím, že to není možné.
That's the catch.	To je ten háček.
God leads us.	Bůh nás vede.
We hope this is nothing serious.	Doufáme, že to není nic vážného.
You do not understand.	Ty tomu nerozumíš.
Your chair should have a lower backrest.	Vaše židle by měla mít spodní opěrku zad.
I don't want to think about her now.	Nechci na ni teď myslet.
She felt it more than she thought, as did the children.	Cítila to víc, než si myslela, stejně jako děti.
Finally, he opened the low door.	Nakonec otevřel nízké dveře.
Water four horses.	Napojit čtyři koně.
Every idea is explained in the video.	Každý nápad je vysvětlen ve videu.
Any chance ?.	Nějaká šance?.
And yet this thing must be.	A přesto tato věc musí být.
But it will come out of the confusion.	Ale ze zmatku to přijde.
It just seems more stable.	Jen se to zdá stabilnější.
The big hair was big.	Velké vlasy byly velké.
Thank you for conjuring that smile on my face.	Děkuji, že jsi mi vykouzlil ten úsměv na tváři.
Let's change that.	Pojďme to změnit.
Something about it gives me hope.	Něco na tom mi dává naději.
I can't imagine living in such a big country.	Neumím si představit žít v tak velké zemi.
He fell to the floor.	Spadl na podlahu.
I see it the way it is.	Vidím to tak, jak to je.
I really am.	Opravdu jsem.
You don't have to worry.	Nemusíte se bát.
But there is no evidence for this at this time.	Ale v tuto chvíli pro to neexistuje žádný důkaz.
So early in the season usually not so much snow.	Tak brzy v sezóně obvykle tolik sněhu nenapadne.
We have not found that to be the case.	Nezjistili jsme, že tomu tak je.
The other man was much younger.	Druhý muž byl mnohem mladší.
We speak thousands of words a week.	Mluvíme tisíce slov týdně.
There's a smile behind it.	Je za tím úsměv.
For many of them, you are the one who saved their lives.	Pro mnohé z nich jsi to ty, kdo jim zachránil život.
We stand with you.	Stojíme s vámi.
Unless wild men live there.	Pokud tam nežijí divocí muži.
He will really date your boyfriend for two reasons.	Bude chodit s vaším přítelem opravdu ze dvou důvodů.
When the face is recognized, you can start the test.	Když je obličej rozpoznán, můžete zahájit test.
It's an adult show.	Je to show pro dospělé.
They called him.	Volali na něj.
It may be within the current limit.	Může být v aktuálním limitu.
Or maybe just one person.	Nebo možná jen jeden člověk.
I was much more in control.	Byl jsem mnohem více pod kontrolou.
Now it's more than half.	Nyní je to více než polovina.
In practice, none of them apply to most real-world applications.	V praxi ani jeden z nich neplatí pro většinu aplikací v reálném světě.
I can't deal with these things of the future.	Nemohu se s těmito věcmi budoucnosti vypořádat.
She just nodded.	Jen přikývla.
No one can expect to be good at something they do not do.	Nikdo nemůže očekávat, že bude dobrý v něčem, co nedělá.
This was my chance to apply it to myself.	Tohle byla moje šance aplikovat to na sebe.
But we got a lot of them.	Ale dostali jsme jich hodně.
And one more thing.	A ještě jedna věc.
I don't believe so.	nevěřím, že ano.
You have to feel it.	Musíte to cítit.
She grew up in the city.	Vyrostla ve městě.
She was so nice.	Byla tak milá.
We still have a lot of work to do.	Čeká nás ještě hodně práce.
Finally she offered a smile.	Nakonec nabídla úsměv.
Use the contact page of this site.	Použijte kontaktní stránku tohoto webu.
That is freedom.	To je svoboda.
You don't seem to understand.	Zdá se, že nerozumíte.
If you have to watch, sit on the floor and work with your feet.	Pokud se musíte dívat, sedněte si na zem a pracujte nohama.
Something very big, but it slept.	Něco velmi velkého, ale spalo.
This may not happen in real life.	To se v reálném životě stát nemusí.
He just feels familiar.	Prostě se cítí povědomě.
He managed to hide their presence.	Dokázal skrýt jejich přítomnost.
That's good for now.	To je pro tuto chvíli dobré.
She didn't care, she needed to write it.	Bylo jí to jedno, potřebovala to napsat.
Unfortunately, we do not have pre-operative patient data.	Data pacientů před operací bohužel nemáme.
Her eyes were wide.	Oči měla rozšířené.
It didn't have to be believed.	Nemuselo se tomu věřit.
We have a chance to still be special.	Máme šanci být stále speciální.
That's something we talked about before the match.	To je něco, o čem jsme mluvili před zápasem.
Well, maybe one or two.	Dobře, možná jeden nebo dva.
You have to be able to let go.	Musíte se umět pustit.
It's just the guy.	Prostě ten chlap je.
We now know how to reduce the strength of the class and position.	Nyní víme, jak snížit sílu třídy a postavení.
But I win another point.	Vyhrávám však další bod.
You know, we can use other tools to solve different problems.	Víte, k řešení různých problémů můžeme použít jiné nástroje.
There will be fresh snow above.	Výše bude čerstvý sníh.
I pulled six fish out of my bag.	Vytáhl jsem z tašky šest ryb.
Blood pressure returned to normal during treatment.	Krevní tlak se během léčby vrátil k normální hodnotě.
You can sit there and work or just sit there.	Můžete tam sedět a pracovat nebo tam jen sedět.
He shot men, women and children inside for about five minutes.	Asi pět minut střílel na muže, ženy a děti uvnitř.
Anyone can study for the exam.	Na zkoušku se může učit každý.
The following comments follow.	Následují tyto komentáře.
The other three didn't look at anyone else.	Ostatní tři se na nikoho jiného nepodívali.
And that remains our driving force.	A to zůstává naším hnacím motorem.
He opened it and felt his heart stop.	Otevřel a cítil, jak se mu zastavilo srdce.
Just send us an email.	Stačí nám poslat e-mail.
Then both produce the same results for the list.	Poté oba produkují stejné výsledky pro seznam.
I love this guy.	Miluju toho chlapa.
How could he be.	Jak by mohl být.
Her problem is that the rules are followed.	Její problém je v tom, že jsou dodržována pravidla.
I thought it would make you happy.	Myslel jsem, že tě to potěší.
Both methods lead to essentially the same results.	Obě metody vedou v podstatě ke stejným výsledkům.
The girls keep telling everyone what happened to you.	Holky pořád všem říkají, co se vám stalo.
It can be.	To může být.
First, there was no doubt that she was a woman.	Za prvé, nebylo pochyb, že to byla žena.
We need to get them to stop, and we can still do it.	Musíme je přimět zastavit, a stále to můžeme udělat.
But I wrote again.	Napsal jsem však znovu.
His hand was warm, real.	Jeho ruka byla teplá, opravdová.
You are in the real world.	Jste ve skutečném světě.
The following summer.	Následující léto.
We may have to take a walk.	Možná se budeme muset podívat na procházku.
His physical appearance has changed.	Jeho fyzický vzhled se změnil.
We will meet your physical strength with the strength of the soul.	Setkáme se s vaší fyzickou silou se silou duše.
It changed me for the better.	Změnilo mě to k lepšímu.
He's in the kitchen now.	Teď je v kuchyni.
However, this does not mean that he is bad.	Neznamená to však, že je špatný.
They were about to reach the running water.	Chystali se dostat na tekoucí vodu.
The school was mixed.	Škola byla smíšená.
On-the-job training will be provided.	Zaškolení na pracovišti bude zajištěno.
Make sure they can be of great help to you.	Ujistěte se, že vám mohou být velkou pomocí.
They were never destined to survive.	Nikdy jim nebylo souzeno přežít.
The difference is that it is today and not another day.	Rozdíl je v tom, že je to dnes a ne jiný den.
That woman must have really loved me.	Ta žena mě musela opravdu milovat.
Things that break us.	Věci, které nás lámou.
That's money in both directions.	To jsou peníze v obou směrech.
We just feel our way, don't we?	Jen cítíme svůj způsob, že?
The presence of such an effect was confirmed.	Přítomnost takového účinku byla potvrzena.
That experience remained in me.	Ten zážitek ve mně zůstal.
She wanted more.	Chtěla víc.
I'm there with you.	jsem tam s tebou.
You know, if you're close, work on it.	Víte, pokud jste blízko, pracujte na tom.
I would suggest starting there.	Navrhoval bych začít tam.
It had never taken so long before.	Nikdy předtím to tak dlouho netrvalo.
I've been waiting for you to wear out.	Čekal jsem, až se opotřebuješ.
He just needs security and constant work.	Potřebuje jen jistotu a neustálou práci.
Nobody knows where he went.	Nikdo neví, kam odešel.
It seems like a crime against culture to me.	Připadá mi to jako zločin proti kultuře.
Same with busy streets.	To samé s rušnými ulicemi.
The only problem is who.	Jediný problém je kdo.
You can't let that happen.	To nesmíš dopustit.
He was back in his body, ready to face the world again.	Byl zpět ve svém těle, připraven znovu čelit světu.
As a political strategy.	Jako politická strategie.
But summer has passed.	Ale léto uběhlo.
She was healthy, not sad or angry.	Byla zdravá, nebyla smutná ani naštvaná.
He goes to sleep.	Jde spát.
It's just amazing.	Je to prostě úžasné.
That seemed to be the only way to be fair.	Zdálo se, že je to jediný způsob, jak být spravedlivý.
Eventually she left him.	Nakonec od něj odešla.
It is a large city with a complicated history.	Je to velké město s komplikovanou historií.
This sounds like the perfect plan if you are single.	To zní jako dokonalý plán, pokud jste single.
People and animals could not work on it.	Na něm nemohli pracovat lidé ani zvířata.
It was like anything else.	Bylo to jako cokoli jiného.
He just stared straight ahead at the blank screen.	Jen zíral přímo před sebe, na prázdnou obrazovku.
If the leaves turn brown, reduce the amount of water.	Pokud listy zhnědnou, snižte množství vody.
Even with a little silence.	I s trochou ticha.
You can put the rest together yourself.	Zbytek si můžete poskládat sami.
If this function fails, I want to do another process.	Pokud tato funkce selže, chci udělat jiný proces.
Sometimes emotions come before you.	Někdy se před vás emoce dostanou.
Read these letters.	Přečtěte si tyto dopisy.
At least there is experience.	Alespoň jsou zkušenosti.
See it below.	Podívejte se na to níže.
For the little boy he used to be.	Pro malého chlapce, kterým býval.
He shook the doctor again.	Znovu zatřásl doktorem.
The world is changing fast.	Svět se rychle mění.
After what you did tonight, you are a man.	Po tom, co jsi dnes večer udělal, jsi stvořený muž.
The film took six months to complete.	Dokončení filmu trvalo šest měsíců.
Then he saw them.	Pak je uviděl.
You came and married my mother.	Přišel jsi a vzal si mou matku.
They turn the corner.	Zahnou za roh.
But you must be prepared to follow.	Ale musíte být připraveni následovat.
Their eyes light up.	Rozzáří se jim oči.
We believe that success comes from within you.	Věříme, že úspěch pochází z vašeho nitra.
The fight was about me.	Boj byl o mně.
You will have arms races like we have never seen before.	Budete mít závody ve zbrojení, jaké jsme nikdy neviděli.
This way you know exactly how much you are getting.	Tímto způsobem přesně víte, kolik dostáváte.
And they will need every hand.	A budou potřebovat každou ruku.
The people you grew up with.	Lidi, se kterými jsi vyrůstal.
It will come later, but there is nothing before.	To přijde později, ale předtím nic není.
Check out your phone or website.	Podívejte se na svůj telefon nebo na web.
However, the last article was more important.	Poslední článek byl však významnější.
Decide as you wish.	Rozhodni se tak, jak chceš.
However, it doesn't matter.	Nicméně, nevadí.
As indicated.	Jak bylo naznačeno.
We're going to the market right now.	Hned teď zamíříme na trh.
No one will ever know.	Nikdo to nikdy nezjistí.
It was quite big.	Bylo to docela velké.
The girls slept, she hoped.	Dívky spaly, doufala.
Both cars feel great.	Obě auta se cítí skvěle.
The fact that there was silence did not mean that something was wrong.	To, že bylo všude ticho, neznamenalo, že je něco špatně.
She got up and went to the window to catch her breath.	Vstala a šla k oknu, aby se nadechla vzduchu.
I'm not sure here.	Tady si nejsem jistý.
This seems to be more common in men.	Zdá se, že toto je častější u mužů.
He looks more like a man she knew.	Vypadá spíš jako muž, kterého znala.
But what really gets you is fear.	Ale co vás doopravdy dostane, je strach.
I just thought he was putting too much on you.	Jen jsem si myslel, že na tebe nakládá moc.
At most one.	Maximálně jeden.
We should want and try to change the way we look.	Měli bychom chtít a snažit se změnit to, jak vypadáme.
It depends on the area.	Záleží na oblasti.
He looked at the girl and said nothing.	Podíval se na dívku a neřekl nic.
And from which.	A od kterého.
They refused to help.	Odmítli pomoci.
It's a small word in your mouth.	Je to malé slovo v ústech.
It is without a mistake.	To nemá chybu.
What do you like best and why do you like it?	Co máte nejraději a proč se vám to líbí.
There was only a tree.	Stál tam jen strom.
The theory was complete.	Teorie byla kompletní.
I would do anything to get it.	Udělal bych cokoliv, abych to dostal.
That must be a big job.	To musí být velká práce.
I can follow the arguments in the book.	Mohu sledovat argumenty v knize.
Moving, colorful pictures.	Pohyblivé, barevné obrázky.
He says it's important.	Říká, že je to důležité.
The pleasure he felt.	Potěšení, které cítil.
If they are long, cut them in half again.	Pokud jsou dlouhé, překrojte je znovu napůl.
Now let me do the same.	Teď mě nech udělat to samé.
He wasn't dead long.	Nebyl mrtvý dlouho.
Once this report is submitted, it will return to where it was before.	Jakmile bude tato zpráva předložena, vrátí se tam, kde byla předtím.
No one else can be you.	Nikdo jiný nemůže být tebou.
And finally.	A konečně.
Being in court would kill her.	Být u soudu by ji zabilo.
It was like this.	Bylo to takhle.
I hit her in the mouth.	Trefil jsem ji do pusy.
But there seems to be a serious problem.	Ale zdá se, že je tu vážný problém.
But this will be a dead end.	Ale tohle bude slepá ulička.
The problem with the talking brain is that it doesn't have a mouth.	Problém s mluvícím mozkem je, že nemá ústa.
One hundred and thirty-nine women participated.	Zapojilo se sto třicet devět žen.
That is the main problem.	To je hlavní problém.
To achieve this, new laws would be needed.	Aby toho bylo dosaženo, byly by zapotřebí nové zákony.
Two other boys led them to the camp circle.	K táborovému kruhu je vedli další dva chlapci.
They'll be nice to you out there.	Tam venku na tebe budou hodní.
You have just been created and everything is so new to you.	Právě jste byli stvořeni a všechno je pro vás tak nové.
The response was great.	Odezva byla skvělá.
During the war, he was a truck driver most of the time.	Ve válce byl většinu času řidičem náklaďáku.
People are set in their paths.	Lidé jsou nastaveni do svých cest.
I reach out and pull her into my arms.	Natáhnu se a přitáhnu si ji do náruče.
It's like she could see it.	Je to, jako by to mohlo vidět.
Your father gave it to you on your wedding day.	Otec ti to dal v den tvé svatby.
The door opened and he ran away.	Dveře se otevřely a on utekl.
As if to speak.	Jako by se vyjádřila.
It was loud enough for me to hear through my fingers.	Bylo to dost hlasité, abych to slyšel i přes prsty.
Stop playing.	Přestaňte hrát.
One states that he was ill for two weeks before his death.	Jeden uvádí, že před smrtí byl dva týdny nemocný.
Especially at that price level.	Zvlášť v té cenové hladině.
Be ahead.	Buďte v předstihu.
They want us to die.	Chtějí, abychom zemřeli.
Even so, they just couldn't stop using it.	I tak prostě nemohli přestat používat.
Here today, gone tomorrow.	Dnes tady, zítra pryč.
We were in the kitchen.	Byli jsme v kuchyni.
Less planning, less thinking.	Méně plánování, méně přemýšlení.
She knew exactly what he meant.	Věděla přesně, co tím myslel.
Bring us your offer.	Přineste nám svou nabídku.
I live life according to myself.	Žiji život podle sebe.
That was rejected.	To bylo zamítnuto.
That thing won't go away.	Ta věc neodejde.
And well, he hit.	A dobře, praštil.
They know how to plan and find.	Vědí, jak plánovat a najít.
Suddenly we were really cold.	Najednou nám byla opravdu zima.
The answers to the first and last can come from me.	Odpovědi na první a poslední mohou přijít ode mě.
And his strong, sure arms around him.	A jeho silné, jisté paže kolem něj.
But you'll never see this.	Ale tohle nikdy neuvidíš.
I find digital communication tools easy to use.	Digitální komunikační nástroje považuji za snadno použitelné.
It's pretty easy.	Je to docela snadné.
This could be power vs. power.	To by mohla být přímo síla vs.
Thank you very much.	Moc moc děkuji.
You lack faith, that's it.	Chybí ti víra, to je ono.
He had about fifteen or twenty jobs this year.	Letos ho měli asi patnáct, dvacet prací.
Both work together as one mechanism.	Oba fungují společně jako jeden mechanismus.
I will really miss you.	Opravdu mi budeš chybět.
The two are close friends.	Ti dva jsou blízcí přátelé.
We have never had memory problems in the past.	Nikdy v minulosti jsme neměli problémy s pamětí.
There was no security plan.	Žádný bezpečnostní plán neexistoval.
This game was literally the worst.	Tato hra byla doslova nejhorší.
Their master was not like that.	Jejich pán takový nebyl.
Not only for behavior, but also for sleep.	Nejen kvůli chování, ale i kvůli spánku.
It was in his nature.	Bylo to v jeho povaze.
It is not clear why he planned to go there.	Proč tam plánoval jet, není jasné.
Then there was the fact that neither had ever won.	Pak tu byl fakt, že nikdy ani jeden nevyhrál.
Two are amazing and one last year looked like she was dead.	Dvě jsou úžasné a jedna loni vypadala, jako by byla mrtvá.
She stopped him as he tried to make history.	Zastavila ho, když se pokusil vykročit z historie.
She also wondered how history would judge his actions.	Dále ji zajímalo, jak by historie posuzovala jeho činy.
Now you want to take your knowledge and do something real.	Nyní chcete vzít své znalosti a udělat něco skutečného.
Otherwise, there would be no game.	Jinak by žádná hra nebyla.
He really only played those minutes for about a month.	Opravdu hrál jen ty minuty asi měsíc.
Really happy for him.	Opravdu šťastný za něj.
Without it, they would have no future.	Bez toho by neměli budoucnost.
Bring the children here.	Přiveďte sem děti.
I didn't tell her why.	Neřekl jsem jí proč.
In fact, they support it.	Ve skutečnosti to podporují.
All sales final.	Všechny prodeje konečné.
It never will.	Nikdy nebude.
He's a nice guy.	Je to fajn chlap.
He was so stupid that he pushed her away.	Byl tak hloupý, že ji odstrčil.
Plenty of space to move and feel at home.	Dostatek prostoru pro pohyb a pocit domova.
It will only be another two days.	Budou to jen další dva dny.
I bought it and never used it for a dress.	Koupila jsem si ho a nikdy nepoužila k šatům.
I'll have coffee with you.	Dám si s tebou kávu.
Bad day.	Špatný den.
In addition, it is easy to achieve a result.	Navíc je snadné dosáhnout výsledku.
In the end, I wrote a lot.	Nakonec jsem hodně psala.
You have to look at her statement.	Musíte se podívat na její prohlášení.
He had never said anything like that before.	Nikdy předtím nic takového neřekl.
Look at this.	Podívejte se na tohle.
Visit.	Navštívit.
But that was no longer necessary.	To už ale nebylo nutné.
Money was an important factor.	Důležitým faktorem byly peníze.
However, it is one of the best.	Patří však k těm nejlepším.
I want to work with the community to address this challenge.	Chci spolupracovat s komunitou na řešení této výzvy.
We just weren't close.	Jen jsme si nebyli blízcí.
I will be back.	Vrátím se.
It won't pay.	Nebude to platit.
Here in your world.	Tady ve vašem světě.
But it just didn't work.	Ale prostě to nešlo.
He didn't really need their money.	Jejich peníze vlastně nepotřeboval.
That's why it takes so long.	Proto to trvá tak dlouho.
She underwent surgery to remove the mass.	Podstoupila operaci k odstranění hmoty.
All she had to do was touch him.	Zbývalo jen, aby se ho dotkla.
At first I quite liked it.	Zpočátku se mi to docela líbilo.
We finally met and it was perfect.	Nakonec jsme se sešli a bylo to perfektní.
It happens a lot.	Stává se to hodně.
He paid for her with blood.	Zaplatil za ni krví.
You are all right.	Jste v pohodě.
No, not one marriage.	Ne, ani jedno manželství.
She said she needed to talk to me.	Řekla, že se mnou potřebuje mluvit.
You're too heavy.	Jsi příliš těžký.
I know how this process works.	Dobře vím, jak tento proces funguje.
Your mother is not even cold, poor child.	Tvé matce není ani zima, ubohé dítě.
Get users one by one.	Získejte uživatele jednoho po druhém.
Getting the first victory in the first year is huge.	Získat první vítězství v prvním roce je obrovské.
So what are you waiting for ??.	Tak na co čekáš ??.
But on a global scale, we are both small countries.	Ale v globálním měřítku jsme obě malé země.
God, she looks amazing.	Bože, vypadá úžasně.
If more than one error is found, the first one is used.	Pokud je nalezeno více chyb, použije se první.
We grew old and died like normal people, they lived forever.	Zestárli jsme a zemřeli jako normální lidé, oni žili věčně.
We will add that.	To doplníme.
Simply click on the image and you will get to the purchase page.	Jednoduše klikněte na obrázek a dostanete se na stránku nákupu.
Like guess one after the other and so on.	Jako hádejte jeden za druhého a podobně.
You came for the news.	Přišel jsi pro novinky.
She didn't really want the baby, not yet.	Dítě ve skutečnosti nechtěla, zatím ne.
It was just too dangerous.	Bylo to prostě příliš nebezpečné.
I couldn't believe my ears.	Nemohl jsem uvěřit svým uším.
At least we'll look at it from a biological point of view.	Alespoň se na to podíváme z biologického hlediska.
It's reporting this error to me.	Hlásí mi to tuto chybu.
Then it wouldn't start.	Poté by se to nespustilo.
It just doesn't happen.	To se prostě neděje.
They offered me a lot to come back.	Hodně mi nabídli, abych se vrátil.
Maybe she slept on the street.	Možná spala na ulici.
He had never encountered such a problem before.	Nikdy předtím se s takovým problémem nesetkal.
And milk, he also likes milk.	A mléko, taky má rád mléko.
We know big names.	Známe velká jména.
We were in tune.	Byli jsme sehraní.
People started living much longer.	Lidé začali žít mnohem déle.
He was thin.	Byl hubený.
Yet it is the greatest experience.	Přesto je to největší zážitek.
You are not safe.	Nejste v bezpečí.
Less than six months later.	O méně než šest měsíců později.
No hard feelings, my friend.	Žádné těžké pocity, příteli.
I have him under control.	Mám ho pod kontrolou.
Red means high expression, while white means low expression.	Červená znamená vysoký výraz, zatímco bílá znamená nízký výraz.
The silence continued for months.	Ticho pokračovalo měsíce.
In most cases, you are the target market.	Ve většině případů jste cílovým trhem vy.
There was a moment of silence.	Na okamžik bylo ticho.
This event has several interesting features.	Tato akce má několik zajímavých funkcí.
Exactly what the doctor ordered !.	Přesně to, co lékař nařídil!.
I know it's the most powerful thing in the world.	Vím, že je to nejmocnější věc na světě.
They were all so different.	Všichni se od sebe tak lišili.
She barely met.	Sotva se poznala.
it's much better.	je to mnohem lepší.
But he must know it.	Musí to však být znát.
I know a few friends who would do it.	Znám pár přátel, kteří by to udělali.
Then came the doubt.	Pak přišla pochybnost.
Work on this.	Pracuj na tomhle.
The economy is running empty.	Ekonomika běží naprázdno.
Well, he doesn't ask.	No, na nic se neptá.
Leave him alone.	Nechte ho být.
I remember having to stand up to him because of that.	Pamatuji si, že jsem se mu kvůli tomu musel postavit.
However, there is little evidence on this issue.	O této otázce však existuje jen málo důkazů.
Then he got up and went to the study.	Pak vstal a odešel do pracovny.
They have no place in this debate.	V této debatě nemají místo.
He felt sorry for the girls, but not enough to help them.	Bylo mu dívek líto, ale ne natolik, aby jim pomohl.
It really depends on the weather.	Opravdu záleží na počasí.
Many, many great hours by playing games and learning programming.	Mnoho, mnoho skvělých hodin hraním her a učením se programování.
He brought it on himself.	Přivedl to na sebe.
The second is different and without any description.	Druhý je jiný a bez jakéhokoliv popisu.
But the rest will not give up.	Ve zbytku ale neustoupí.
He did not intend to intervene.	Nehodlal zakročit.
I found it on the third try.	Našel jsem to na třetí pokus.
It's a bottom race.	Je to závod na dno.
Full sun for the best set of fruits.	Plné slunce pro nejlepší sadu ovoce.
It is mentioned a lot.	Hodně se to zmiňuje.
You can think about it.	Dá se říci k zamyšlení.
I noted in my mind that I would call him.	V duchu jsem si poznamenal, že mu zavolám.
It did not happen.	To se nestalo.
I want to talk to them.	Chci s nimi mluvit.
Put it on paper.	Dejte to na papír.
Everything was done.	Všechno bylo hotovo.
I hope you feel the same way.	Doufám, že to cítíš stejně.
Fight for time.	Boj o čas.
It has never been easy.	Nikdy to nebylo jednoduché.
Completely locked and locked.	Úplně zamčené a zamčené.
But they were ordered to stand.	Bylo jim ale nařízeno, aby se postavili.
Sometimes you did.	Někdy jsi to udělal.
Well, yes, for that.	Tedy ano, za to.
Can be used anywhere.	Dá se použít kdekoliv.
He closed it.	Zavřel to.
we are on our way.	jsme na cestě.
She waited long enough.	Čekala dost dlouho.
But not my mother.	Ale ne moje matka.
About birds.	O ptácích.
However, the subject is clearly different.	Předmět je však zjevně odlišný.
Listen, thank you both for coming.	Poslouchejte, děkuji vám oběma, že jste přišli.
I opened the door and it was dark everywhere.	Otevřel jsem dveře a všude byla tma.
His home location was well chosen.	Místo jeho domova bylo dobře vybráno.
Each woman sat down on a chair.	Každá žena se posadila na židli.
I'll bring something later.	Přinesu něco později.
You need marketing, lots and lots of marketing.	Potřebujete marketing, spoustu a spoustu marketingu.
She raised her arm.	Zvedla paži.
That agreement was not reached.	K té dohodě nedošlo.
Used in the press for entertainment.	Používá se v tisku pro zábavu.
From a great distance.	Z velké dálky.
This is not a lie.	To není lež.
So it was fast.	Takže to bylo rychlé.
I started with the base.	Začal jsem se základnou.
It's like being a player.	Je to stejné jako být hráčem.
I'm not even sure what it is.	Ani si nejsem jistý, co to je.
Others follow the example.	Ostatní následují příklad.
He hoped so.	Doufal, že ano.
So one of the benefits of leaving there is direct software support.	Takže jednou z výhod ponechání tam je přímá softwarová podpora.
He just lost everything.	Prostě všechno ztratil.
So many people are on your side.	Tolik lidí je na vaší straně.
In two cases, a family member was present at the interview.	Ve dvou případech byl rozhovoru přítomen rodinný příslušník.
There was so much anxiety.	Bylo tam tolik úzkosti.
If so, then two conditions must be met.	Pokud ano, pak musí být splněny dvě podmínky.
He feels bad about the situation and leaves.	Má ze situace špatný pocit a odejde.
I could feel independent and so welcome at the same time.	Mohl jsem se cítit nezávislý a zároveň tak vítaný.
She chose the left path.	Zvolila levou cestu.
Do or sometimes I will.	Udělej nebo někdy udělám.
He obviously did a great job with the ball.	Očividně odvedl skvělou práci s míčem.
Two main differences need to be pointed out.	Je třeba poukázat na dva hlavní rozdíly.
I promise you yes.	Slibuji vám, že ano.
So that it doesn't take anything out of the mode.	Aby to z režimu nic neubralo.
There was no real negotiation.	K žádnému skutečnému domlouvání nedošlo.
He has no reason to stop.	Nemá důvod přestat.
But not these two.	Ne však tihle dva.
He told me the whole story.	Řekl mi celý příběh.
Such a nice box.	Taková pěkná krabice.
One was offered to my mother, but she never used it.	Jednu nabídli mé matce, ale ta ji nikdy nepoužila.
No feeling of failure for the child.	Žádný pocit selhání pro dítě.
But he doesn't.	Ale on ne.
Leave him there for ten minutes.	Nechte ho tam deset minut zůstat.
Let it run.	Nechte to běžet.
He stood in front of the open door and looked at her.	Stál před otevřenými dveřmi a díval se na ni.
If nothing else, simply square.	Když nic jiného, ​​jednoduše čtverec.
This is not a theory.	Tohle není teorie.
This will be addressed by the research team individually.	To bude řešit výzkumný tým individuálně.
Now the door was open, she could look around a bit.	Nyní byly dveře otevřené, mohla se trochu rozhlédnout.
Sometimes people closed.	Občas se lidé zavírali.
So far we have been lucky.	Zatím jsme měli štěstí.
The rest, as they say, was history.	Zbytek, jak se říká, byla historie.
But he doesn't want one.	Jednoho však nechce.
Some peace and confidence.	Určitý klid a sebevědomí.
But that's not what the inside of the computer looks like.	Tak ale vnitřek počítače nevypadá.
It is currently unknown that such a letter existed.	V současné době není známo, že by takový dopis existoval.
At least she could try to be friendly.	Mohla se alespoň pokusit být přátelská.
But we need your help !.	Ale potřebujeme vaši pomoc!.
And it is this advantage of this solution that is its problem.	A právě tato výhoda tohoto řešení je jeho problémem.
Ask anyone.	Zeptejte se kohokoli.
He was also just a child.	On byl taky jen dítě.
He has such an amazing ability.	Má tak úžasnou schopnost.
The current study had some limitations.	Současná studie měla určitá omezení.
It pleases me.	to mě těší.
Now it was time to finish it.	Nyní bylo na čase to dokončit.
I have a smile on my face.	Na tváři mám úsměv.
Help me spread the word.	Pomozte mi šířit slovo.
But these are people that none of us have ever met.	Ale to jsou lidé, které nikdo z nás nikdy nepotkal.
There is a difference between the two.	Mezi těmito dvěma je rozdíl.
You said things changed.	Řekl jsi, že se věci změnily.
Here and here.	Tady a tady.
And yet you girls never give me a chance.	A přesto mi vy holky nikdy nedáte šanci.
We don't even know the last name.	Neznáme si ani příjmení.
We want to work with everyone on the same soil.	Chceme pracovat se všemi na stejné půdě.
Now a little is enough.	Teď postačí jen trochu.
I live with my wife and four children.	Žiji s manželkou a čtyřmi dětmi.
But it doesn't have to depend on the context.	Ale nemusí to záviset na kontextu.
Please note that we only publish what we receive from you.	Upozorňujeme, že zveřejňujeme pouze to, co od vás obdržíme.
I am my mother's garden.	Jsem zahrada své matky.
My picture of a vintage book from high school.	Můj obrázek ročníkové knihy ze střední školy.
We're still here.	Jsme stále tady.
We should finish fast, with your speed.	Měli bychom skončit rychle, s vaší rychlostí.
That could be good.	To by mohlo být dobré.
Mark feels ignored again.	Mark se opět cítí ignorován.
So it was emotion.	Takže z toho byly emoce.
Usually it's just one after the other.	Obvykle je to jen jeden po druhém.
The second and more important point.	Druhý a důležitější bod.
I wanted to die like that.	Chtěl jsem tak zemřít.
She ran into us.	Narazila na nás.
Let him prove that he is clean.	Ať prokáže, že je čistý.
And these children.	A tyto děti.
You taught me that.	Naučil jsi mě to.
Something has to control it.	Něco to musí řídit.
Or staff.	Nebo personál.
I'll take my daughter and her friends.	Vezmu svou dceru a její přátele.
From here there is only a way back.	Odtud je jen cesta zpět.
She was lucky, the doctor said.	Měla štěstí, řekl lékař.
Poor child, he could not read his book and did not feel well.	Chudák dítě, nemohl si přečíst svou knihu a necítilo se dobře.
He never did.	Nikdy to neudělal.
The others didn't notice at first, it sounded like the wind.	Ostatní si toho nejdřív nevšimli, znělo to jako vítr.
None of us used the words dead, die or death.	Nikdo z nás nepoužil slova mrtvý, zemřít nebo smrt.
They were relatively easy to understand.	Byly poměrně snadno pochopitelné.
All three stood there waiting.	Všichni tři tam stáli a čekali.
He says even his milk.	Říká, že i jeho mléko.
Yes, we found an apartment.	Ano, našli jsme byt.
They had to fight.	Museli bojovat.
It was just you.	Byl jsi jen ty.
We don't want that.	To nechceme.
I'm talking to myself now.	Říkám si to teď.
I started the third in a small house.	Začal jsem třetí v malém domě.
Read the instructions.	Přečíst instrukce.
We're so close now.	Teď jsme tomu tak blízko.
At best, he can handle the journey without rest.	V nejlepším případě zvládne cestu bez odpočinku.
And the house next door.	A dům vedle toho.
You can choose which method to use.	Můžete si vybrat, jakou metodu použít.
But the running of true love will never go smoothly.	Ale běh pravé lásky nikdy neproběhne hladce.
I mean, look.	Chci říct, podívejte se.
And when you do it this way, it's not that hard.	A když to uděláte tímto způsobem, není to tak těžké.
This is hard business.	To je těžký byznys.
But that's too much for me to ask.	Ale to je příliš na to, abych se zeptal.
It's stuck in my throat.	Uvízlo mi to v krku.
The cat and the dogs were nice too.	Kočka a psi byli také milí.
It's his way.	Je to jeho způsob.
Those programs in these situations didn't get there in one night.	Ty programy v těchto situacích se tam nedostaly za jednu noc.
Society is looking for people who can grow, think, dream and create.	Společnost hledá lidi, kteří mohou růst, myslet, snít a tvořit.
Who knows, maybe they'll shoot even better than we do.	Kdo ví, třeba budou střílet ještě lépe než my.
I tried to explore the company and found nothing.	Zkoušel jsem prozkoumat zmíněnou společnost a nic jsem nenašel.
However, the image is complex.	Obrázek je však složitý.
Yes of course.	Ano, samozřejmě.
It didn't matter.	Bylo to jedno.
And then he did.	A pak to udělal.
Don't show it.	Neukazuj to.
I was there for a while.	Byl jsem tu chvíli.
He told me about how poor he was as a child.	Vyprávěl mi o tom, jak byl jako dítě chudý.
My wife asked him if he had strange dreams during that time.	Moje žena se ho zeptala, jestli měl během té doby zvláštní sny.
He didn't start as a bad person.	Nezačal jako špatný člověk.
You have very little time left.	Zbývá vám velmi málo času.
I'm coming here thinking of you.	Přicházím sem a myslím na tebe.
The name can be anything.	Jméno může být cokoliv.
The rules of the game change, but the search for love remains.	Pravidla hry se mění, ale hledání lásky zůstává.
He really didn't know.	Opravdu nevěděl.
This challenge is a key game mechanism in hidden role games.	Tato výzva je klíčovým herním mechanismem ve hrách se skrytými rolemi.
He never left the apartment, but he couldn't stop.	Nikdy neopustil byt, ale nemohl se zastavit.
Don't call the police.	Nevolejte policii.
He will be everything, no one else will be anything.	On bude vším, nikdo jiný nebude ničím.
Please note that comments are closed after one month.	Upozorňujeme, že komentáře jsou po měsíci uzavřeny.
He was twice married.	Byl dvakrát ženatý.
Both are missing the man.	Oběma ten muž chybí.
She waited, but not for long.	Čekala, ale ne dlouho.
His father was busy running his business.	Jeho otec byl zaneprázdněn rozběhnutím svého podnikání.
In the end, they agree to meet.	Nakonec se dohodnou, že se sejdou.
Or very political.	Nebo hodně politický.
They will continue.	Budou pokračovat.
There was fear and pain on their faces and fear behind them.	Na jejich tvářích byl strach a bolest a za nimi strach.
I blog as part of my therapy and share my experiences.	Bloguji v rámci své terapie a sdílím své zkušenosti.
He wrote.	Napsal.
But initially focus on one.	Ale zpočátku se zaměřte na jeden.
He said he would do it.	Řekl, že to udělá.
I was pissed at this news.	Byl jsem naštvaný na tuto zprávu.
Okay, wait, update it.	Dobře, počkejte, aktualizujte to.
But this is quite interesting.	Ale tohle je docela zajímavé.
Until next time !.	Do příště!.
I feel like everyone brings their own.	Mám pocit, že každý si do toho vnese to své.
We didn't wait long to hear them.	Nečekali jsme dlouho, než jsme je slyšeli.
I was really away.	Byl jsem opravdu hodně pryč.
We all have that button.	To tlačítko máme všichni.
To be a little less afraid of the unknown.	Abychom se trochu méně báli neznámého.
Not that she expected much security.	Ne že by očekávala velké zabezpečení.
We don't even know what's going to happen yet.	Ještě ani nevíme, co se bude dít.
They knew you'd try to go home one day.	Věděli, že se jednou pokusíš jít domů.
He had very little dinner.	Večeřel velmi málo.
And he will know.	A bude to znát.
I think that was already across the line.	To už bylo podle mě přes čáru.
It just seems like the games are going fast for him right now.	Jen se zdá, že hry pro něj právě teď probíhají rychle.
I have no record of you using contraception.	Nemám žádné záznamy o tom, že bys používal antikoncepci.
Just the two of us and our crazy shit got tired.	Jen nás oba a naše šílené sračky unavili.
Because even now she knew exactly where she was.	Protože i teď přesně věděla, kde je.
In general, there are many types.	Obecně existuje mnoho typů.
He was about three or four feet from the door.	Byl asi tři nebo čtyři stopy ode dveří.
This is my career.	Tohle je moje kariéra.
It cannot be enforced.	Nelze to vynutit.
Is right.	Má pravdu.
However, this definition does not end the matter.	Touto definicí však věc nekončí.
It is present on both and.	Je přítomen na obou a.
You have certain hands that you can hold because of your past experience.	Máte určité ruce, které můžete držet kvůli svým minulým zkušenostem.
Last year's model will do well in most cases.	Loňský model si ve většině případů povede v pohodě.
We have a good party here.	Máme tu dobrou partu.
However, there is no real evidence for this.	Neexistuje však pro to žádný skutečný důkaz.
This is as sad as it is dangerous.	To je stejně smutné jako nebezpečné.
She couldn't think of any.	Nemohla myslet na žádné.
There were no taxes or insurance on it.	Nebylo na něm daně ani pojištění.
We're going where no one has been before.	Jdeme tam, kam ještě nikdo nebyl.
I only did it once.	Udělal jsem to jen jednou.
It won't rise again.	Z toho už nevstane.
But of course it didn't matter in the slightest.	Ale to samozřejmě ani v nejmenším nevadilo.
There are both restrictions.	Nejsou obě omezení.
You know.	To víš.
Keep people away from him.	Držte lidi dál od něj.
This was true.	Tohle byla pravda.
Company gave him his head.	Společnost mu dala jeho hlavu.
Only a third of those who kill themselves even leave a note.	Pouze třetina lidí, kteří se zabijí, dokonce zanechá poznámku.
However, the whole show was very fun.	Nicméně celé představení bylo velmi zábavné.
In fact, it's worse.	Ve skutečnosti je to horší.
One solid piece of black glass.	Jeden pevný kus černého skla.
Movie premiere at all.	Premiéra filmu vůbec.
However, our analysis has several limitations.	Naše analýza má však několik omezení.
If used well.	Pokud se dobře používá.
That's for sure.	To je jisté.
I just have to feel what it's like tonight.	Musím jen cítit, jak to dnes večer je.
Be who you want to be at all costs.	Buďte tím, kým chcete být, za každou cenu.
He shot himself before the police reached the room.	Než policie dorazila do místnosti, zastřelil se.
The country, it was so rich and amazing.	Ta země, to bylo tak bohaté a úžasné.
Our findings are consistent with these reports.	Naše zjištění jsou v souladu s těmito zprávami.
It should be written inside the function.	Má být zapsán uvnitř funkce.
All four women are now in the ring.	Všechny čtyři ženy jsou nyní v ringu.
Look at life on the run.	Podívejte se na život na útěku.
I know, she knows.	Já to vím, ona to ví.
The sun was setting behind the trees.	Slunce zapadalo za stromy.
Peace in our community has been destroyed.	Mír v naší komunitě byl zničen.
So there's nothing in between, you know.	Takže nic mezi tím není, víš.
You knew he would be there, of course.	Věděl jsi, že tam bude, samozřejmě.
He made it practical.	Udělal to praktické.
A separate judgment will be issued accordingly.	Podle toho bude vydán samostatný rozsudek.
On the power of literature.	Na síle literatury.
I happen to be good at it, but most people aren't.	Náhodou jsem v tom dobrý, ale většina lidí ne.
This is not necessarily a bad thing.	Není to nutně špatná věc.
They did not have samples from all species.	Neměli vzorky od všech druhů.
You and your care for me.	Ty a tvoje péče o mě.
Certainly you too.	Ty určitě taky.
But that was not right.	Ale to nebylo správné.
Everyone was surprised to see me there.	Všichni byli překvapeni, že mě tam vidí.
Imagine you have to do this.	Představte si, že to musíte udělat.
That's the best part.	V tom je nejlepší.
The appeal is taken from the judgment.	Odvolání je převzato z rozsudku.
Load happened.	Load stalo se.
This means that anyone can download anything for free.	To znamená, že kdokoli si může stáhnout cokoliv zdarma.
I miss my friends.	Chybí mi moji přátelé.
He will become the basis of the ideal man.	Stane se základem ideálního muže.
Participants had to indicate the direction of walking.	Účastníci museli označit směr chůze.
Be bigger.	Být větší.
I think not.	Myslím, že ne.
But the process had no logic.	Ale proces neměl žádnou logiku.
But not in this case.	Ale v tomto případě ne.
Biological activity and analyzed data.	Biologická aktivita a analyzovaná data.
This can be difficult to follow.	To může být těžké sledovat.
This is a moment to remember.	Toto je okamžik k zapamatování.
I nodded and touched my finger to my lips.	Přikývl jsem a dotkl se prstem rtů.
Just go ahead and take another shot.	Stačí jít dál a udělat jiný záběr.
Turns out they aren't.	Ukazuje se, že nejsou.
Easy to remember name.	Snadno zapamatovatelné jméno.
Among their experiments was shock therapy.	Mezi jejich experimenty byla šoková terapie.
He was well in that world.	Bylo mu v tom světě dobře.
That is why it often stays in the first place.	Často se proto drží na prvním místě.
This city is a lost love.	Tohle město je ztracená láska.
Which it can be.	Což to může být.
I loved the smell of fresh air.	Miloval jsem vůni čerstvého vzduchu.
He had no reason to be there.	Neměl důvod tam být.
Get us out soon.	Chtějte nás brzy pryč.
All fish are individuals.	Všechny ryby jsou jednotlivci.
Apparently the time has come.	Zjevně nadešel čas.
A terrible crime.	Hrozný zločin.
I don't know what they mean anymore.	Už nevím, co znamenají.
We'll see how well he trains us.	Uvidíme, jak dobře nás trénuje.
Everything starts here and ends here.	Všechno tady začíná a tady končí.
They could do it, but they don't want to.	Mohli by to udělat, ale nechtějí.
Which has never been seen before.	Což nebylo nikdy předtím vidět.
She felt that everything was going as it should.	Cítila, že všechno jde tak, jak má.
And it's in you too.	A je to i ve vás.
But let's see.	Ale podívejme se.
If they want video content, they know where to go for it.	Pokud chtějí videoobsah, vědí, kde pro něj jít.
You think and act on those thoughts.	Myslíš a na základě těchto myšlenek jednáš.
He was looking at me in bed.	Díval se na mě v posteli.
It's a male security guard.	Je to mužská ochranka.
He means business.	Myslí to obchodně.
Cold.	Studený.
I wanted to like it so much.	Tak moc jsem to chtěl mít rád.
General information was provided to the parents.	Rodičům byly poskytnuty obecné informace.
And perfect for us.	A pro nás perfektní.
You want to know more about something else.	Chcete se dozvědět více o něčem jiném.
And it really was there.	A skutečně tam bylo.
As soon as the weather allows us to travel, we'll leave.	Jakmile nám počasí dovolí cestovat, vyrazíme.
What could they have become.	Čím se mohli stát.
I thought you might suggest something.	Myslel jsem, že bys mohl něco navrhnout.
Maybe so, but you didn't tell me.	Možná ano, ale neřekl jsi mi to.
No one is born that way.	Nikdo se tak nenarodí.
Maybe they have a different deal at work.	Možná mají v práci jinou dohodu.
Click here to view the full video.	Kliknutím sem zobrazíte celé video.
Serious, professional.	Vážný, profesionální.
She remained closed.	Zůstala zavřená.
He is very full of himself.	Je velmi plný sám sebe.
That is true, but there is no need to repeat it.	To je pravda, ale není třeba to opakovat.
Your baby can walk.	Vaše dítě může chodit.
He had dark brown hair and bright green eyes.	Měl tmavě hnědé vlasy a jasně zelené oči.
He used his words to get everywhere.	Používal svá slova, aby se dostal všude.
I only care about my friends.	Záleží mi jen na mých přátelích.
But no one had mentioned anything like that to them before.	Nikdo se jim ale předtím o ničem takovém nezmínil.
Up to one of the men.	Až do jednoho z mužských.
The third arrived a little later.	Třetí dorazil o něco později.
There was a moment of calm.	Nastala chvíle klidu.
Beer is social.	Pivo je společenské.
I can't stand more of it.	Víc z toho nesnesu.
Our church saw it.	Naše církev to viděla.
But something was wrong.	Něco však nebylo v pořádku.
And religion.	A náboženství.
I was born there.	Narodil jsem se tam.
Then he pulled away and sat up straight.	Pak se odtáhl a zpříma se posadil.
He said there was nothing wrong with me.	Řekl, že se mnou nic není.
Some were dead.	Někteří byli mrtví.
I was there in a suit for an interview.	Byl jsem tam v obleku na pohovor.
If we gave up, we were done.	Pokud jsme se vzdali, skončili jsme.
He wants his patients to be well and healthy.	Chce, aby se jeho pacienti měli dobře a zdraví.
Anything can happen.	Stát se může cokoliv.
Show your support in the fight against cancer.	Ukažte svou podporu v boji proti rakovině.
This place is forbidden from now on.	Toto místo je od nynějška zakázáno.
Add white wine and reduce in half.	Přidejte bílé víno a zredukujte na polovinu.
He never missed the ball.	Nikdy nevynechal míč.
Now it's my turn to start seeing things.	Teď jsem na řadě, abych začal věci vidět.
You will learn to work within your limits.	Naučíte se pracovat v rámci svých omezení.
What the hell were you thinking?	Co si sakra myslel.
One had weak legs.	Jeden měl slabé nohy.
He had ways to make good use of his time.	Měl způsoby, jak dobře využít svůj čas.
They never saw me.	Nikdy mě neviděli.
Helps me.	Pomůže mi.
Taste and season with salt and pepper as needed.	Ochutnáme a dochutíme dle potřeby solí a pepřem.
I slow down and stop at a safe distance from her.	Zpomalím a zastavím v bezpečné vzdálenosti od ní.
We have no right to judge.	Nemáme právo soudit.
I do not understand how to come up with such an answer.	Nechápu, jak na takovou odpověď přijít.
I can do it fast.	Zvládnu to rychle.
But that he needed more sleep.	Ale že potřeboval víc spánku.
Please come back if you still have problems.	Vraťte se, pokud máte stále problémy.
His eyes burned.	Oči ho pálily.
That could be it.	To by mohlo být ono.
Time could not pass so fast.	Čas nemohl plynout tak rychle.
I push myself to the exhibition wall.	Protlačím se k výstavní stěně.
Someone loves you.	Někdo tě miluje.
It will make you angry in new places.	Rozzlobí vás na nových místech.
This was true for three men.	To platilo pro tři muže.
It sounded familiar.	Znělo to povědomě.
I meant it very well.	Myslel jsem to velmi dobře.
Six months or maybe more.	Šest měsíců nebo možná ještě víc.
Asking the rich to pay is the right thing to do.	Žádat bohaté, aby platili, je správná věc.
At least that's how he felt.	Alespoň to tak cítil.
Like walking on eggs.	Jako chodit po vejcích.
No other developed country is even close to these numbers.	Žádná jiná vyspělá země se těmto číslům ani nepřibližuje.
Both men went to their knees.	Oba muži šli na kolena.
Means of combat.	Prostředky k boji.
I think they are kind.	Myslím, že jsou laskaví.
I didn't think the older boys liked it.	Nemyslel jsem si, že by se to starším klukům líbilo.
His real name is unknown.	Jeho skutečné jméno není známo.
I think that's the wrong method.	Myslím, že to je špatná metoda.
They head there and find another message in the ship.	Míří tam a v lodi najdou další vzkaz.
We are part of nature.	Jsme součástí přírody.
Send me an email for a copy.	Zašlete mi e-mail pro kopii.
Right above his eye.	Přímo nad jeho okem.
Just stop doing them.	Jednoduše je přestaňte dělat.
Only seven survived.	Přežilo jen sedm.
He talks about politics.	Mluví o politice.
I'll give you blank paper around it.	Dám vám kolem něj čistý papír.
I think he was right.	Myslím, že měl pravdu.
And three days before that.	A tři dny před tím.
A little small, but they work for me.	Trochu malé, ale fungují mi.
Late at night.	Pozdě v noci.
I'm just putting the facts right.	Jen uvádím na pravou míru fakta.
Consider it as important as any other part of your daily life.	Považujte to za stejně důležité jako jakoukoli jinou součást vašeho každodenního života.
No construction data available at this time.	V tuto chvíli nejsou k dispozici žádné údaje pro stavbu.
This is a week.	Toto je týden.
I need to be alone for a while.	Potřebuji být chvíli sám.
The kids spend the day at school, drop out and then have fun.	Děti stráví den ve škole, vypadnou a pak se baví.
They're here too.	Jsou tady taky.
And then she turned and disappeared through the back door.	A pak se otočila a zmizela zadními dveřmi.
Not yet.	Stejně ještě ne.
In fact, you don't even have to act.	Vlastně ani nemusíte jednat.
I think about it a lot.	hodně o tom přemýšlím.
I'm sorry, but that must be it.	Je mi líto, ale tak to musí být.
Fuck you, man.	Pojď do prdele, člověče.
The power built into them.	Síla v nich postavená.
I thought it was included in the price.	Myslel jsem, že je to zahrnuto v ceně.
Plus, my dad never takes time off.	Navíc můj táta si nikdy nedává volno.
His hand is so hot on my face, too hot.	Jeho ruka je tak horká na mé tváři, příliš horká.
And they are not necessary.	A nejsou nutné.
Sometimes it is.	Někdy to tak je.
Now I see it wants someone like him.	Teď vidím, že to chce někoho, jako je on.
When he returned, there was hope.	Když se vrátil, byla naděje.
And your only son.	A tvůj jediný syn.
Nevertheless, patients needed care, support and information.	Přesto pacienti potřebovali péči, podporu a informace.
Yes, it was a scene.	Ano, byla to scéna.
This is the current national record.	To je aktuální národní rekord.
I asked for a few days to think.	Požádal jsem o pár dní na rozmyšlenou.
That's when I knew what he was up to.	Tehdy jsem věděl, co zamýšlí udělat.
He expected to hear a heavy fall.	Čekal, že uslyší těžký pád.
And it provides information.	A poskytuje informace.
How do mental systems believe?	Jak věří mentální systémy.
In one month.	Za jeden měsíc.
If that sounds too much, go upstairs in your own time.	Pokud to zní příliš, jděte nahoru ve svém vlastním čase.
It can't just happen.	To se nemůže stát jen tak.
Patient and drug characteristics determine therapy.	Charakteristiky pacienta a léku určují terapii.
Not even a man.	Dokonce ani muž.
That could be significant.	To by mohlo být významné.
I'm taking pictures.	fotím.
But he must have known for sure.	Ale musel to vědět jistě.
To speak is only to speak.	Mluvit je jen mluvit.
I see them first.	Vidím je první.
But that's not the only way.	Ale to není jediný způsob.
Something about it was important.	Něco na tom bylo důležité.
This is normal behavior.	Toto je běžné chování.
Maybe it's not moving yet.	Možná se to ještě nehýbe.
This is probably the most common location of a short circuit.	Toto je pravděpodobně nejčastější místo výskytu zkratu.
Turn it off.	Vypněte to.
I know that sounds weird.	Vím, že to zní divně.
Not when you have the time and taste.	Ne, když máte čas a chuť.
So he's a doctor.	Takže on je doktor.
It is also.	Je to také.
For example, the general understanding of money increased rapidly.	Například obecné chápání peněz se rychle zvyšovalo.
I'm not the same as a man.	Nejsem stejný jako muž.
We were comfortable, you could call it.	Byli jsme pohodlní, dalo by se to nazvat.
It's still early.	Je to ještě brzy.
She wanted to believe.	Chtěla věřit.
He could have done the same with his brother.	Mohl udělat totéž se svým bratrem.
I could never give myself completely.	Nikdy jsem se nedokázal úplně odevzdat.
I'm sure she didn't sleep well either.	Jsem si jistý, že také nespala dobře.
What followed was a little more unusual.	To, co následovalo, bylo trochu neobvyklejší.
She was supposed to lock the door last night.	Včera večer měla zamknout dveře.
It was something hard, round and heavy.	Bylo to něco tvrdého, kulatého a těžkého.
You don't know what that means to me.	Nevíš, co to pro mě znamená.
We'll find the money somehow.	Peníze nějak najdeme.
As soon as he arrived, they started again.	Jakmile přišel, začali znovu.
Each element is a daily series divided by months.	Každý prvek je denní série rozdělená podle měsíců.
They returned to their word.	Vrátili se ke svému slovu.
We didn't even care that he was two years older than her.	Nezajímalo nás ani to, že je o dva roky starší než ona.
The good thing is that it's a different culture every day.	Dobré je, že každý den je to jiná kultura.
I wish it were so.	Kéž by to tak bylo.
It is not easy to keep them outside.	Není snadné je udržet venku.
Sad case.	Smutný případ.
She no longer knew herself or her father.	Už nepoznávala sebe ani svého otce.
It can mean political gain.	Může to znamenat politický zisk.
These courses are often offered for little or no money.	Tyto kurzy jsou často nabízeny za malé nebo žádné peníze.
They pushed it as far as they could.	Dotlačili to tak daleko, jak to šlo.
There are more players and more injuries.	Je více hráčů a více zranění.
His face was red.	Jeho tvář zčervená.
But be a judge.	Ale vy buďte soudcem.
This political support is very important.	Tato politická podpora je velmi důležitá.
He gave you a sign.	Dal ti znamení.
Two types of materials have been developed for this purpose.	Pro tento účel byly vyvinuty dva typy materiálů.
Most just walked by as they were entitled.	Většina prostě šla kolem, jak mají právo.
He leaned against the wall.	Opřel se o zeď.
I like that part more.	Ten díl se mi líbí víc.
Good solution to the problem.	Dobré řešení problému.
We have his car and we know his address.	Máme jeho auto a známe jeho adresu.
It was like the sun to him.	Byla pro něj jako slunce.
So we can use it for other purposes.	Můžeme to tedy použít pro jiné účely.
Real people with real lives.	Skuteční lidé se skutečnými životy.
They would have to drop out now.	Museli by teď vypadnout.
The boy was raised in his father's culture.	Chlapec byl vychován v kultuře svého otce.
Also with respect to user code.	Také s ohledem na uživatelský kód.
You were there last night.	Byl jsi tam minulou noc.
He walked away from the others.	Šel stranou od ostatních.
You've been before.	Byl jsi předtím.
According to the model.	Podle modelu.
The past was the past.	Minulost byla minulostí.
I do not think so.	nemyslím si to.
The words meant nothing.	Ta slova nic neznamenala.
I'm going to help you.	Jdu vám pomoci.
The staff was friendly but the service was a bit slow.	Personál byl přátelský, ale služba byla trochu pomalá.
So are some soldiers.	Stejně tak někteří vojáci.
The great weather reappeared.	Skvělé počasí se znovu projevilo.
He was a guy you knew well.	Byl to chlap, kterého jste dobře znali.
I have to take care of those kids.	Musím se o ty děti postarat.
Bring the water to a boil.	Přiveďte vodu k varu.
Now that you've started reading it, don't stop.	Nyní, když jste to začali číst, nepřestávejte.
I have no memory or energy for it.	Nemám na to paměť ani energii.
His third as a married man.	Jeho třetí jako ženatý muž.
The record shows that this happened.	Záznam ukazuje, že se tak stalo.
That would keep the program on track.	To by udrželo program na správné cestě.
But there was nothing to return to.	Ale nebylo se k čemu vracet.
Her mind took the form of words.	Její mysl našla formu slov.
She would like to go back inside.	Chtěla by se vrátit dovnitř.
Let's go in the word as an argument.	Přejdeme ve slově jako argument.
Just like the day before anyone could enter.	Úplně stejně jako předchozí den, kdy mohl vstoupit kdokoli.
He was unable to perform.	Nebyl schopen vystupovat.
This room was not friendly.	Tato místnost nebyla přátelská.
You should come and rest.	Měli byste dojíst a odpočinout si.
He begins to struggle to his feet.	Začíná se s námahou postavit na nohy.
Unfortunately, none of these things happened.	Bohužel se ani jedna z těchto věcí nestala.
You need fat loss in the specific area you want to tint.	Potřebujete ztrátu tuku v konkrétní oblasti, kterou chcete tónovat.
There was something like a cat in that man.	V tom muži bylo něco jako kočka.
In severe cases, the leaves fall.	V těžkých případech padají listy.
Don't give up hope yet.	Ještě se nevzdávej naděje.
In order to have a concept, one must have reason.	Aby měl člověk koncept, musí mít rozum.
Just follow the brand.	Stačí sledovat značku.
We have a new piece.	Máme nový kousek.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
I am sure.	Jsem si jistý.
She found nothing.	Nic nenašla.
I can't recognize a single street.	Nedokážu rozeznat jedinou ulici.
I like to be a part of it.	Rád jsem toho součástí.
The court does not consider that to be the case.	Soud se nedomnívá, že tomu tak je.
He pulled a piece of paper and some money from it.	Z ní vytáhl kus papíru a nějaké peníze.
They do not enjoy any political and economic rights.	Nepožívají žádná politická a ekonomická práva.
He loves me so much and you just love me.	On mě má tak rád a ty mě máš rád tak akorát.
That was what the men were doing, going home.	To bylo to, co muži dělali, šli domů.
I look down on it.	Dívám se na to dolů.
But that, of course, is not the main reason.	Ale to samozřejmě není hlavní důvod.
Everyone knows that and yet little is done about it.	Všichni to vědí a přesto se s tím málo dělá.
Most of all, she didn't like water.	Hlavně neměla ráda vodu.
Both of her children settled there.	Obě její děti se tam usadily.
Then it was time to hit the road.	Pak byl čas vyrazit na cestu.
Because he knows what he's going for.	Protože ví, do čeho jde.
But the point is bigger.	Ale pointa je větší.
All samples had negative results.	Všechny vzorky měly negativní výsledky.
One of them released it.	Jeden z nich ho vydal.
That's what they do.	To je to, co dělají.
It's a simple hit test.	Je to jednoduchý hit test.
Yeah, and milk.	Jo a mléko.
There was too much.	Bylo toho příliš mnoho.
It helped a little.	Trochu to pomohlo.
It was a blue sky.	Bylo modré nebe.
But such a world is just a dream.	Ale takový svět je jen sen.
I'm sorry.	Promiň.
You will find that it can provide you with so many features.	Zjistíte, že vám může poskytnout tolik funkcí.
Don't be afraid to call or email them.	Nebojte se jim zavolat nebo poslat e-mail.
No, she wasn't sure.	Ne, nebyla si jistá.
The man didn't let me finish.	Muž mě nenechal domluvit.
I have to go.	Musím jít.
I couldn't deal with it, not yet, not now.	Nemohl jsem se s tím srovnat, ještě ne, teď ne.
It cost us.	Stálo nás to.
In fact, it's been gone for a while.	Vlastně už je to nějakou dobu pryč.
It will not work in your code.	Ve vašem kódu nebude fungovat.
There was no feeling of self anymore.	Už tam nebyl žádný pocit sebe sama.
The main political parties agree on this issue.	Hlavní politické strany se v této otázce zcela shodují.
They get in your nose and get in your ears.	Stoupnou vám do nosu a dostanou se do uší.
He doesn't know how.	Neví jak.
At first he was excited about it.	Zpočátku z toho byl nadšený.
I remember no one raised their hand.	Pamatuji si, že nikdo nezvedl ruku.
Finally, friends, you must leave.	Nakonec, přátelé, musíte odejít.
And now our team is calm.	A teď je náš tým v klidu.
I'm too far away to catch words, if any.	Jsem příliš daleko, abych zachytil slova, pokud nějaká existují.
This can't be you.	Tohle nemůžeš být ty.
I have kids.	Mám děti.
Snow felt pretty good about himself at the time.	Snow měl ze sebe v tu chvíli docela dobrý pocit.
It was a cold night of stars.	Byla studená noc hvězd.
However, if they do occur, they can have serious consequences.	Pokud však nastanou, mohou mít závažné důsledky.
But then, in the end, they were gone.	Ale pak, nakonec, byli pryč.
We decided to share.	Rozhodli jsme se sdílet.
Now enjoy something new.	Teď si užijte něco nového.
Just call.	Stačí zavolat.
There have been several changes.	Došlo k několika změnám.
Yet she felt nothing.	Přesto nic necítila.
Let's start searching.	Pusťme se do hledání.
We and everything about us are not really in the material sense.	My a vše o nás nejsme ve skutečnosti nic v materiálním smyslu.
Her eyes were full of peace, not fear or pain.	Její oči byly plné míru, ne strachu nebo bolesti.
You need to send a large amount of data.	Je potřeba odeslat velké množství dat.
It didn't make sense, none of it.	Nedávalo to smysl, nic z toho nedávalo.
There are a number of different solutions to this problem.	Existuje řada různých řešení tohoto problému.
One third of the patients did not receive any specific treatment.	Třetina pacientů nedostala žádnou specifickou léčbu.
Ok lets go.	Tak, jdeme na to.
No words can describe it.	Žádná slova to nemohou popsat.
They make things worse.	Dělají věci horší.
I know how to get information, especially in this country.	Vím, jak se dostat k informacím, zvláště v této zemi.
So there will be no money in it.	Nebudou v tom tedy žádné peníze.
it is?	je to?
And my parents were proud.	A moji rodiče byli hrdí.
Think about where you start this journey.	Přemýšlejte o tom, kde začínáte tuto cestu.
The other appeared on her other side.	Druhý se objevil na její druhé straně.
Maybe yourself or your mother.	Možná sobě nebo své matce.
You don't feel it.	Necítíš to.
Thank you very much for this high quality and effective help.	Mnohokrát děkujeme za tuto vysoce kvalitní a účinnou pomoc.
They weren't people.	Nebyli to lidé.
So you don't go to the site.	Takže na stránku nechodíte.
He added a lot to the program.	Do programu toho hodně přidal.
You just missed your wife.	Jen ti chyběla manželka.
She is a professional model.	Je to profesionální modelka.
So there is a perfect circle.	Takže je tam dokonalý kruh.
Only recently have I been to myself.	Teprve nedávno jsem byl sám pro sebe.
Several examples can be found in previous studies.	Několik příkladů lze nalézt v předchozích studiích.
He prepared the first version of the manuscript.	Připravil první verzi rukopisu.
To solve this case, we use the following argument.	Abychom tento případ vyřešili, použijeme následující argument.
It was nice to laugh.	Bylo příjemné se smát.
Boy, it was huge.	Chlapče, bylo to obrovské.
When things change, it means that someone has learned something.	Když se věci změní, znamená to, že se někdo něco naučil.
We know we have these weapons.	Víme, že máme tyto zbraně.
Someone who can step on a plate for her.	Někoho, kdo pro ni může stoupnout na talíř.
Someone called her name.	Někdo zavolal její jméno.
In full color.	V plné barvě.
But never as big as this.	Nikdy však tak velký jako tento.
We'll see what he says.	Uvidíme, co na to řekne.
I'm not here to waste time.	Nejsem tu, abych ztrácel čas.
I was used.	Byl jsem použitý.
Leave and follow your heart.	Odejděte a následujte své srdce.
Everything will help.	Všechno pomůže.
Then we went through each group to get their answers.	Poté jsme prošli každou skupinu, abychom získali jejich odpovědi.
It is generally used when we have a huge amount of data.	Obecně se používá, když máme obrovské množství dat.
It was the act itself.	Byl to samotný akt.
He left you alone in that house.	Nechal tě samotnou v tom domě.
Be cool and we may both survive.	Buď v pohodě a oba to možná přežijeme.
And they come back for the same thing, over and over again.	A vracejí se pro totéž, znovu a znovu.
It seemed open and closed at the same time.	Zdála se otevřená a uzavřená zároveň.
She has that gift.	Má ten dar.
Her mother taught her to play.	Její matka ji naučila hrát.
Each user has a limited number of test minutes per month.	Každý uživatel má omezený počet testovacích minut za měsíc.
Contact me if you want a great time of your life.	Obraťte se na mě, pokud chcete skvělý čas svého života.
Logic stood before me.	Logika stála přede mnou.
What a little mother she is.	Jaká je to malá matka.
Boy, what a mistake.	Chlapče, jaká to byla chyba.
He was so glad to see him.	Byl tak rád, že ho vidím.
Email with any questions.	Email s jakýmikoli dotazy.
There was no other word for it.	Nebylo pro to jiné slovo.
There are easy ways you can protect yourself.	Existují jednoduché způsoby, jak se můžete chránit.
But she found a way out.	Cestu ven však našla.
Before she made breakfast, she got up and got dressed for work.	Než si udělala snídani, vstala a oblékla se do práce.
My future was less bright.	Moje budoucnost byla méně jasná.
I'm on my way.	jsem v cestě.
You opened the door and let him in.	Otevřel jsi dveře a pustil ho dovnitř.
Everything seemed bigger than it should.	Všechno se zdálo větší, než by mělo.
It brought one here first.	Nejprve to sem jednoho přivedlo.
And of course nothing came of it.	A samozřejmě z toho nic nebylo.
I think it will be interesting.	Myslím, že to bude zajímavé.
I'm not saying that's the case.	Neříkám, že to tak je.
And they are watching.	A dívají se.
It will no longer be valid.	Již nebude platné.
I'm a fair man.	Jsem spravedlivý muž.
What the path is called because it changes.	Jak se cesta nazývá, protože se mění.
We created a thing that is based on houses.	Vytvořili jsme věc, která je založena na domech.
It was the end of one year.	Bylo to ke konci jednoho roku.
We'll see if we can find them.	Uvidíme, jestli je najdeme.
Everyone was busy with their specific work, and yet everyone was watching me.	Každý byl zaneprázdněn svou konkrétní prací, a přesto mě všichni sledovali.
It was perfect.	Bylo to perfektní.
It takes less than a minute or so.	To trvá méně než minutu nebo tak.
It's on everything.	Je na všem.
I guess it's better to be dead.	Asi je lepší být mrtvý.
I say that with tears in my eyes.	Říkám to se slzami v očích.
As a mental side, it's like up there.	Jako mentální stránka je jako tam nahoře.
It was the best she had.	Bylo to to nejlepší, co měla.
This is good news.	To je dobrá zpráva.
Literally thousands of jobs are waiting for you.	Čekají na vás doslova tisíce pracovních míst.
These are the ones you remember.	To jsou ty, které si pamatuješ.
I haven't done it well yet.	Ještě jsem ji pořádně nezvládl.
I would like that.	To by se mi líbilo.
It was a fun experience.	Byl to zábavný zážitek.
He just makes them.	Prostě je vyrábí.
My own, my little baby.	Moje vlastní, moje malé miminko.
One morning he felt a heavy hand on his shoulder.	Jednoho rána ucítil na rameni těžkou ruku.
When we were done, they called us, one by one.	Když jsme skončili, volali nás, jednoho po druhém.
I think they'll take you for a ride.	Myslím, že tě vezmou na projížďku.
First he got him a gun and fired it.	Nejprve mu sehnal pistoli a vystřelil ji.
Or turn around.	Nebo se otoč.
This information is extremely valuable in diagnosing and treating the patient.	Tyto informace jsou nesmírně cenné při diagnostice a léčbě pacienta.
The day should definitely be hot and dry.	Den měl být rozhodně horký a suchý.
Still the mind.	Pořád mysl.
She wants someone who loves her for her mind.	Chce někoho, kdo ji miluje i pro její mysl.
And no food.	A žádné jídlo.
I'm sorry I fit in like this.	Omlouvám se, že sem takhle zapadám.
Thank you for working with us today.	Děkujeme, že s námi dnes spolupracujete.
It's one of two things.	Je to jedna ze dvou věcí.
By this time, most of us had heard the message out loud and clear.	Touto dobou už většina z nás slyšela zprávu nahlas a jasně.
They became like a family.	Stali se jako rodina.
It is nothing but a normal business practice.	Není to nic jiného než běžná obchodní praxe.
The rest was history.	Zbytek byla historie.
That's why she came to check on me.	Proto mě přišla zkontrolovat.
In response to increased demand.	V reakci na zvýšenou poptávku.
At least a few blocks away.	Alespoň o pár ulic dál.
Almost no one was seen on the street.	Na ulici nebylo skoro nikoho vidět.
I love my family.	Mám rád svou rodinu.
She didn't know what to expect.	Nevěděla, co může čekat.
Plus, you'll get a lot more than you expect.	Navíc získáte mnohem více, než očekáváte.
He was well in the world.	Bylo mu dobře na světě.
I'm very excited.	Jsem velmi nadšený.
It turned out that this was not the case.	Ukázalo se, že tomu tak není.
He was successful.	Byl úspěšný.
Their marriage fell apart.	Jejich manželství se rozpadlo.
That would be true.	Byla by to pravda.
He had never seen her before and had never seen her before.	Nikdy předtím ji neviděl a už nikdy neviděl.
He would not live forever.	Nežil by věčně.
In his face, around his eyes.	V jeho tváři, kolem očí.
But as it is, it's just me.	Ale jak to je, jsem tu jen já.
Something was wrong.	Něco nesedělo.
First, the number of participants was relatively small and from one center.	Za prvé, počet účastníků byl poměrně malý a z jednoho centra.
I'm saying you have to back it up.	Říkám, že to musíte zálohovat.
But it couldn't be.	Ale to nemohlo být.
I don't know when that will change.	Nevím, kdy se to změní.
Sometimes we can throw it.	Někdy to můžeme hodit.
However, no explanation was provided.	Nebylo však podáno žádné vysvětlení.
I'm sweating a lot.	Moc se potím.
I didn't know the score.	Nevěděl jsem skóre.
There is no picture or cross on it.	Není na něm žádný obrázek ani kříž.
For the first time behind a team of dogs.	Poprvé za týmem psů.
But the promise was there.	Ale slib tam byl.
It is less than a five minute walk.	Je to méně než pět minut chůze.
It is the main challenge of our time.	Je to hlavní výzva naší doby.
Someone is out the window trying to get inside.	Někdo je za oknem a snaží se dostat dovnitř.
She was told she would be released.	Bylo jí řečeno, že pak bude propuštěna.
But let me move on to my real comment.	Dovolte mi však přejít k mému skutečnému komentáři.
Well, he would have to go.	Dobře, musel by jít.
But you're wrong, you know.	Ale mýlíš se, víš.
He recognized her immediately.	Okamžitě ji poznal.
Glass of cold white wine.	Sklenka studeného bílého vína.
So many life-changing events.	Tolik událostí, které mění život.
They take it really seriously.	Berou to opravdu vážně.
I could never raise such a child.	Nikdy bych nemohl vychovávat takové dítě.
Land for many years.	Pozemek na mnoho let.
I'm looking forward to being one of these players.	Těším se, že budu jedním z těchto hráčů.
One that is essential to stick to.	Takový, kterého je základní se držet.
Our experience shows that it does not work.	Naše zkušenost ukazuje, že to nefunguje.
Don't even talk about the war.	O válce ani mluvit.
Go to the area directly from the door you went through.	Jděte do oblasti přímo od dveří, kterými jste prošli.
In my time, children really ran away.	Za mých časů děti opravdu utíkaly.
They move body by body.	Pohybují tělo po těle.
Be prepared.	Být připraven.
Doing a very good job.	Dělat velmi dobrou práci.
His love could be based on that.	Na tom by mohla být založena jeho láska.
As if this work was.	Jako by tato práce byla.
I do what you do.	Dělám to, co vy.
This was done by focusing on the method.	To bylo provedeno pomocí zaměření na metodu.
Many have few, few have many.	Mnozí mají málo, málo má mnoho.
The incineration helped us create an industry.	Spálení nám pomohlo vytvořit průmysl.
He will be able to read it in twenty years.	Bude si ji moci přečíst i za dvacet let.
Security, you know.	Bezpečnost, víte.
Well unlikely.	No nepravděpodobné.
He saw the older man tell him.	Viděl, jak mu to starší muž řekl.
But it was never easy.	Ale nikdy to nebylo jednoduché.
You look inside.	Podíváš se dovnitř.
Below the code for reference, but it's just wrong.	Pod kódem pro referenci, ale je to prostě špatné.
Yellow and blue.	Žlutá a modrá.
I have to risk it.	Musím to risknout.
Bring a date.	Přineste rande.
Someone who is not only interested in sex.	Někdo, kdo nemá zájem jen o sex.
Hard and dangerous travel awaits us.	Čeká nás těžké a nebezpečné cestování.
The government wants you to consider it a win.	Vláda chce, abyste to považovali za výhru.
You are doing an amazing job.	Děláte úžasnou práci.
But it must be heard.	Ale musí to být slyšet.
I saved it.	Zachránil jsem.
It's good to have them on hand.	Je dobré je mít po ruce.
Each of those tears was absolutely real.	Každá z těch slz byla naprosto skutečná.
Some dogs to help you.	Někteří psi, kteří vám pomohou.
He was there for two years.	Byl tam dva roky.
And it's a long way from marriage.	A do manželství to má daleko.
I thought, maybe.	Myslel jsem, možná.
Most men don't.	Většina mužů ne.
That's why the team works.	Proto tým funguje.
That could give me a word.	Tím mi mohl dát nějaké slovo.
We got a choice.	Dostali jsme na výběr.
Set aside with you now.	S vámi nyní odložte stranou.
Guys who lie, they are equal.	Kluci, kteří si lžou, že jsou rovní.
I like how it goes with everything.	Líbí se mi, jak ladí se vším.
I don't think you can.	Myslím, že nemůžete.
He's much older than me.	Je mnohem starší než já.
She needed to get away.	Potřebovala se dostat pryč.
He does it for me too.	Dělá to i pro mě.
I have no idea what he's talking about.	Nemám ponětí, o čem to mluví.
To complain.	Abych to reklamoval.
Their existence is ignored, or perhaps worse.	Jejich existence je ignorována, nebo možná ještě horší.
I don't even think he got his change back.	Ani si nemyslím, že dostal své drobné zpět.
When she saw that he was interested, she continued.	Když viděla, že má zájem, pokračovala.
It wasn't a friendly smile.	Nebyl to přátelský úsměv.
Confirmed by father.	Potvrzeno otcem.
That was my experience with it.	To byla i moje zkušenost s tím.
There don't seem to be much at the end of the game.	Nezdá se, že by na konci hry bylo mnoho.
They do one or the other, but not both.	Dělají jedno nebo druhé, ale ne obojí.
It's about who you are and what you are.	Jde o to, kdo a co jsi.
We came to the bar.	Došli jsme k baru.
And get one.	A pořiďte si jeden.
I liked that she wanted to help.	Líbilo se mi, že chtěla pomoci.
Thanks for them.	Díky za ně.
There was no rest for her that night.	Tu noc pro ni nebyl žádný odpočinek.
I'll all see you there.	Uvidíme se tam všichni.
Some wrote about this experience themselves.	Někteří o této zkušenosti sami psali.
They waited two thousand years for them to appear.	Čekali dva tisíce let, než se objeví.
He was waiting for you.	Čekal na tebe.
I knew he would make a deal.	Věděl jsem, že se dohodne.
The point is, we'll never know.	Jde o to, že se to nikdy nedozvíme.
We have freedom of religion in this country.	V této zemi máme svobodu vyznání.
But it's not the only thing.	Ale není to jediné.
Please comment below or email me.	Prosím komentujte níže nebo mi napište.
It was short-lived.	To mělo krátké trvání.
He was about to release them to the public.	Chystal se je vypustit na veřejnost.
There are just too many bars in the city center.	V centru města je prostě příliš mnoho barů.
But those questions will have to wait.	Ale ty otázky budou muset počkat.
He did a study.	Provedl studii.
He needed something.	Něco potřeboval.
They are amazing.	Jsou úžasní.
I needed his help to push it.	Potřeboval jsem jeho pomoc, abych na to tlačil.
This seems like a reasonable explanation for what you found.	Zdá se to jako rozumné vysvětlení toho, co jste našli.
I don't care either.	To mě taky nezajímá.
I had his peace from the first.	Měl jsem jeho míru od prvního.
It's very, very close right now.	Právě teď je to velmi, velmi blízko.
We never throw anything away.	Nikdy nic nevyhazujeme.
But we just.	Ale my jen.
To give you what you need.	Abych vám dal, co potřebujete.
I couldn't imagine that.	To jsem si nedokázal představit.
Check the mixture.	Zkontrolujte směs.
Heat in fire and light.	Teplo v ohni a světle.
She looked at him and he smiled.	Podívala se na něj a on se usmál.
These two parts determine the order in which things will be initiated.	Tyto dvě části určí pořadí, v jakém budou věci zahájeny.
I can hardly imagine anything worse.	Těžko si dokážu představit něco horšího.
He has some nice ideas and some not so nice.	Má pár pěkných nápadů a některé ne tak pěkné.
The whole thing took only a few seconds.	Celá věc trvala jen pár sekund.
They had only one problem.	Měli jen jeden problém.
Not much now.	Teď už moc ne.
Give him access tonight.	Dejte mu dnes večer přístup.
He broke his nose several times.	Několikrát si přitom zlomil nos.
But if you want my opinion, here it is.	Ale jestli chcete můj názor, tady ho máte.
That's how we did it.	Tak jsme to udělali.
I'm similar.	jsem na tom podobně.
And his current plan, he described.	A svůj současný plán, popsal.
I hope the question is clear now.	Doufám, že otázka je nyní jasná.
See notes at the end of the list.	Poznámky viz na konci seznamu.
The voice speaks on.	Hlas mluví dál.
We met him at lunch.	Potkali jsme ho na obědě.
I've heard pretty good things about him.	Slyšel jsem o něm docela dobré věci.
It was in the water.	Stálo to ve vodě.
He later wondered why he did it.	Později se divil, proč to udělal.
What he thought would happen when his mother found out.	Co si myslel, že se stane, když to jeho matka zjistí.
Stay behind and cover my back.	Zůstaň pozadu a kryj mi záda.
Of course we'll bring it live.	Samozřejmě vám to přineseme naživo.
However, it is our special duty at this place at this hour.	Nicméně to je naší zvláštní povinností na tomto místě v tuto hodinu.
Another followed, then another.	Následoval ji další a pak další.
I have to be quiet because of my boys.	Musím být zticha, kvůli svým chlapcům.
He kept his men in order for the coming battle.	Udržel tak své muže v pořádku pro nadcházející bitvu.
It's too small or not high enough outside my room.	Je příliš malý nebo není dostatečně vysoký mimo můj pokoj.
It was almost perfect.	Bylo téměř dokonalé.
The upper circle is much smaller than the lower.	Horní kruh je mnohem menší než spodní.
Sure, it did the job, but at what cost.	Jistě, splnilo to úkol, ale za jakou cenu.
Wow, dogs are great.	Páni, psi jsou skvělí.
Like your ordinary actions, none of the activities require much of you.	Stejně jako vaše běžné činy, žádná z činností od vás mnoho nevyžaduje.
This is the model we are trying to achieve.	To je model, kterého se snažíme dosáhnout.
I knew there was anger in my voice.	Věděl jsem, že v mém hlase je vztek.
We don't show their faces when they tell their stories.	Neukazujeme jejich tváře, když vyprávějí své příběhy.
Nobody cared.	Nikoho by to nezajímalo.
Yes, of course, the economy as a whole needs certain basic rules.	Ano, jistě, ekonomika jako celek potřebuje určitá základní pravidla.
She knew nothing about magic.	O magii nic nevěděla.
All this allows the heart not to be lost.	To vše umožňuje, že srdce není ztraceno.
I felt like I was my own.	Cítil jsem to jako vlastní.
Make love.	Milovat se.
The women were afraid.	Ženy se bály.
At least two, maybe three.	Minimálně dva, možná tři.
We have a lot of data.	Máme spoustu dat.
It came very hard.	Přišlo to velmi těžké.
It was a very special experience.	Byl to velmi zvláštní zážitek.
She missed it.	Chybělo jí to.
If one doesn't work, we try to come up with another.	Pokud jeden nefunguje, snažíme se vymyslet další.
The command wants to try it for a month.	Velení to chce jeden měsíc vyzkoušet.
Truth be told, she wasn't sure where to start.	Po pravdě řečeno si nebyla jistá, kde začít.
Whatever he heard sent him to flee to the car.	Cokoli slyšel, poslalo ho k útěku k autu.
For some people, that language is faith.	Pro některé lidi je tím jazykem víra.
Share with you.	Sdílet s tebou.
I wanted this.	Tohle jsem chtěl.
We were really young and upset.	Byli jsme opravdu mladí a naštvaní.
I'm in high school.	Jsem na střední škole.
And he looked amazing.	A vypadal úžasně.
You can feel them.	Můžete je cítit.
You must tell us the code.	Musíte nám sdělit kód.
It's a harder situation.	Je to těžší situace.
So the repair was in place.	Takže oprava byla na místě.
As if they were standing in a church.	Jako by stáli v kostele.
You can guess from the name what the difference is.	Už jen z názvu asi tušíte, jaký je rozdíl.
Your leading hand can text, you can't.	Vaše vedoucí ruka může textovat, vy ne.
A fire was burning there a while ago.	Ještě před chvílí tam hořel oheň.
I just don't believe they will happen.	Jen nevěřím, že k nim dojde.
Excited to be calm for a while.	Vzrušený být na chvíli v klidu.
It's hard to read.	Těžko se to čte.
But it's worth a try.	Ale za pokus to stojí.
You have no choice.	Nemáš na výběr.
Neither can work.	Ani jedno nemůže fungovat.
No one else was with us.	Nikdo jiný s námi nebyl.
But the opposite is actually true.	Ale opak je ve skutečnosti pravdou.
Necessary for both of us.	Nezbytné pro nás oba.
He just shook his head.	Jen zavrtěl hlavou.
The cat sat on the next one.	Kočka si sedla na další.
Anger burned in him.	Hořel v něm vztek.
The attack was scheduled months in advance.	Útok byl naplánován měsíce předem.
I tried to read his face.	Snažil jsem se číst jeho tvář.
They don't need wild parties every night.	Nepotřebují divoké večírky každý večer.
He was the father of a child.	Byl otcem dítěte.
But we have not seen a single such case yet.	Ale zatím jsme nezaznamenali jediný takový případ.
It's not that she doesn't want to achieve that.	Není to tak, že by toho nechtěla dosáhnout.
It's not very long.	Není to nijak zvlášť dlouhé.
Very good copy.	Velmi dobrá kopie.
I never listen to the radio.	Nikdy neposlouchám rádio.
I'm planning a comparison.	Plánuji vzájemné srovnání.
He's still standing behind the open door.	Stále stojí za otevřenými dveřmi.
She's sure so.	Je si jistá, že ano.
No one else loved this place.	Nikdo jiný toto místo nemiloval.
And we want to thank everyone who spoke.	A chceme poděkovat všem, kteří se ozvali.
Take a deep breath.	Zhluboka se nadechněte.
The same goes for colds.	Totéž platí pro nachlazení.
We were one of the first turns.	Byli jsme jeden z první zatáčky.
The meeting has ended.	Setkání bylo ukončeno.
He has no one.	Nemá nikoho.
Other conditions apply.	Platí jiné podmínky.
I think he'd rather have this book of hours.	Myslím, že by raději měl tuhle knihu hodin.
People rarely saw me, and if they did, they never looked closely.	Lidé mě viděli zřídka, a pokud ano, nikdy se nedívali zblízka.
He usually spoke fast.	Zpravidla mluvil rychle.
So it was like you had a chance here.	Takže to bylo tak, že tady máte příležitost.
Stay long enough for a drink.	Zůstaňte tak dlouho, abyste se mohli napít.
Nobody really wants to say something so heavy.	To opravdu nikdo nechce říct, něco tak těžkého.
It feels like high school.	Připadá mi to jako na střední škole.
I'm not saying it didn't work.	Neříkám, že to nezabralo plánování.
The place also looked bigger.	Místo vypadalo také větší.
Find the appropriate mechanism.	Najít příslušný mechanismus.
If you don't understand, it's not a problem.	Pokud nerozumíte, není problém.
I don't know, says the doctor.	Nevím, říká doktor.
Are you up to it?	Jste na to?.
Growing up can be a whole other thing.	Vyrůstat může být úplně jiná věc.
I can only say so much.	Mohu říci jen tolik.
Now everything is working fine and these bugs are gone.	Nyní vše funguje dobře a tyto chyby jsou pryč.
In addition, the programs use customer support.	Programy navíc využívají zákaznickou podporu.
Maybe you remember my friend.	Možná si pamatuješ mého přítele.
If you want to learn, go to school.	Když se chceš učit, jdi do školy.
And we ask them to drive at rest as well.	A žádáme je, aby také jezdili v klidových hodinách.
Literally according to my watch.	Doslova podle mých hodinek.
It's a story from a local newspaper.	Je to příběh z místních novin.
So it makes it hard.	Takže to ztěžuje.
I was ready to accept any challenge that awaited me.	Byl jsem připraven přijmout jakoukoli výzvu, která mě čekala.
They must be implemented within a single framework.	Musí být provedeny v rámci jednoho rámce.
There are a few dogs.	Je tam pár psů.
Her confusion grew.	Její zmatek rostl.
It took them several hours.	Trvalo jim to několik hodin.
You had to be there to experience it.	Musel jsi tam být, abys to zažil.
She shook hands and tried to get a beer out of them.	Potřásla si rukama a snažila se z nich dostat pivo.
I see it.	Vidím to.
They know where they are.	Vědí, kde jsou.
And it helped the boy.	A klukovi to pomohlo.
But he will say so much.	Tolik však řekne.
A little longer dark hair.	Trochu delší tmavé vlasy.
And it doesn't have to shorten.	A nemusí se zkracovat.
We have kept our end.	Dodrželi jsme svůj konec.
I'm not sure it's valid.	Nejsem si jistý, zda je to platné.
She knew he would come for her in the end.	Věděla, že si pro ni nakonec přijde.
In addition, he was very nervous.	Navíc byl hodně nervózní.
That's what she does.	Tohle dělá ona.
You were created to love you.	Byl jsi stvořen, abych tě miloval.
Definitely a nice improvement.	Rozhodně příjemné vylepšení.
He was a previous service, so he helped me a little.	Byl předchozí službou, takže mi trochu pomohl.
The anger was out of control.	Hněv se nevymkl kontrole.
That is, thanks for the long note.	To znamená, díky za dlouhou poznámku.
More about our work.	Více o naší práci.
I pulled over to him.	Odtáhl jsem se k němu.
The others left with her.	Ostatní odešli s ní.
Maybe to another.	Možná k jinému.
I wouldn't spend a few days or weeks doing that.	Nestrávil bych tím pár dní nebo týdnů.
He was weird and weird, and that was good.	Byl zvláštní a zvláštní, a to bylo dobře.
They were going to let me go.	Chystali se mě pustit.
Never forget, he told us.	Nikdy nezapomeň, řekl nám.
At home in this family.	Doma v této rodině.
I was hoping things had changed for you.	Doufal jsem, že se pro tebe věci změnily.
I lost my phone and someone got it.	Ztratil jsem telefon a někdo ho dostal.
In fact, there are three sets of falls.	Ve skutečnosti existují tři sady pádů.
I can take it.	snesu to.
She sat up pleased.	Potěšena se posadila.
Open the application.	Otevřete aplikaci.
He wasn't perfect.	Nebyl dokonalý.
Now things were starting to make sense.	Teď věci začaly dávat smysl.
It's such an open question.	Je to taková otevřená otázka.
But the deadline stuck.	Ale termín se uchytil.
He knew it would look good.	Věděl, že to bude vypadat dobře.
That is the wrong approach.	To je špatný přístup.
They just found it there and the cat didn't want to leave.	Prostě to tam našli a kočka nechtěla odejít.
Give an example of each type of plant.	Uveďte příklad každého druhu rostliny.
We didn't know what else to do.	Nevěděli jsme, co jiného dělat.
You just sat and looked me in the eye.	Jen jsi seděl a díval se mi do očí.
Far more than enough.	Zdaleka víc než dost.
This does not seem to be the case now.	Teď to vypadá, že tomu tak není.
I couldn't be the same person in another body.	Nemohl jsem být stejnou osobou v jiném těle.
That was twenty years ago.	To bylo před dvaceti lety.
She couldn't move.	Nemohla s tím pohnout.
No, they say he never has to leave.	Ne, říkají, že nikdy nemusí odejít.
Easy to repair and remove.	Snadno opravit a odstranit.
Ten more seconds.	Ještě deset sekund.
He hoped not.	Doufal, že ne.
That's exactly what we did in the previous section.	Přesně to jsme udělali v předchozí části.
Because of you.	Kvůli tobě.
Not for you.	Tobě ne.
But you can't do that.	Ale to nemůžete udělat.
Somehow you keep the camera high.	Nějakým způsobem udržíte kameru vysoko.
It can work very fast.	Může to fungovat velmi rychle.
Hot was the most common species.	Horký byl nejběžnější druh.
Before I called, I decided to sleep for a few hours.	Než zavolám, rozhodl jsem se pár hodin spát.
That was enough for me.	To mi stačilo.
And it starts soon.	A začíná brzy.
He saved your life.	Zachránil ti život.
I was trying to get his phone number.	Snažil jsem se získat jeho telefonní číslo.
Maybe he helped them get where they got.	Možná jim pomohl dostat se tam, kam se dostali.
So don't let that happen.	Tak ať to tak není.
He managed to keep order in his own people.	Dokázal udržet pořádek ve svých vlastních lidech.
In conclusion, I want to focus on resources.	Na závěr se chci věnovat zejména zdrojům.
Everything else is on one floor.	Vše ostatní je na jednom patře.
The proposed model is analyzed with experimental results.	Navržený model je analyzován s experimentálními výsledky.
They have a right to be wrong.	Mají právo se mýlit.
Was set.	Bylo nastaveno.
The two events were unrelated.	Tyto dvě události spolu nesouvisely.
There is also no good reason why they should.	Neexistuje ani žádný dobrý důvod, proč by měli.
Probably little things here and there.	Asi tu a tam drobnosti.
In this section, we will show that this effect does occur.	V této části ukážeme, že k tomuto efektu skutečně dochází.
Another period of growth.	Další období růstu.
It's not moving.	Nehýbe se.
This step was practical.	Tento krok byl praktický.
A son or daughter we would never know, not in this life.	Syn nebo dcera, které bychom nikdy nepoznali, ne v tomto životě.
We take turns in cooking.	Ve vaření se střídáme.
Performed an initial data analysis.	Provedl prvotní analýzu dat.
We make great beer.	Děláme skvělé pivo.
He wants to know who it is.	Chce vědět, kdo to je.
I meant every word.	Myslel jsem vážně každé slovo.
My friend's answer was more interesting.	Odpověď mého přítele byla zajímavější.
I stand up for my people.	Zastávám se svých lidí.
The case and how they do it.	Případ a jak to dělají.
He had the ability.	Měl tu schopnost.
Open power.	Otevřený výkon.
You too would be very welcome.	I vy byste byli velmi vítáni.
Her people knew what to do and when.	Její lidé věděli, co a kdy mají dělat.
She was determined to finish the journey as quickly as possible.	Byla odhodlaná dokončit cestu co nejrychleji.
You must call it from the source file.	Musíte jej zavolat ze zdrojového souboru.
Another answer leads the girl in a different way.	Jiná odpověď vede dívku jinou cestou.
I understand my body better now.	Teď už lépe rozumím svému tělu.
Maybe they even were.	Možná dokonce byli.
He didn't look so healthy.	Nevypadal tak zdravý.
But you don't have to leave.	Nemusíte však odcházet.
She felt waiting.	Měla pocit čekání.
To improve.	Abych se zlepšil.
From the ship.	Z lodi.
Still, something was missing.	Přesto tam něco chybělo.
His eyes turned yellow.	Jeho oči zežloutly.
Red is not a good choice.	Červená není dobrá volba.
But there is no difficulty setting.	Ale není tam žádné nastavení obtížnosti.
At the end of the building, the two parts meet again.	Na konci budovy se obě části opět setkávají.
So it's better not to surprise anyone.	Takže je lepší, aby to nikoho nepřekvapilo.
I'm an old engine.	Jsem starý motor.
Exactly the same words.	Úplně stejná slova.
The next morning she talked to her sister.	Druhý den ráno mluvila se svou sestrou.
For a crime that never happened.	Za zločin, který se nikdy nestal.
God never intended to limit man.	Bůh nikdy neměl v úmyslu člověka omezovat.
The doctor again had to 'attack' the disease.	Doktor zase musel 'zaútočit' na nemoc.
Some men just let them work for too long.	Někteří muži je prostě nechávají působit příliš dlouho.
We have to trust each other.	Musíme si věřit.
I like dark characters.	Mám ráda temné postavy.
The city was deep and high.	Město bylo hluboké i vysoké.
You will say the wrong words.	Budete říkat špatná slova.
There are many problems with them.	Je s nimi mnoho problémů.
He came from his office to have lunch with us.	Přišel ze své kanceláře, aby s námi poobědval.
Finally, our relationship came back together.	Konečně se náš vztah dal zase dohromady.
You either do it or you don't.	Buď uděláš, nebo ne.
They are also part of our social systems.	Jsou také součástí našich sociálních systémů.
It became dangerous as the ship began to fill with water.	Začalo to být nebezpečné, protože loď začala plnit voda.
I fall forward.	padám dopředu.
They know that once we get here, it's hard to come back.	Vědí, že jakmile se sem dostaneme, je těžké se vrátit.
It was still quite early in the morning.	Bylo ještě docela brzy ráno.
We're going down.	Jdeme dolů.
It barely happened today.	Sotva se to dnes stalo.
It was as if twenty bad men were running together.	Bylo to, jako by spolu běželo dvacet zlých mužů.
Search the body as usual.	Prohledejte tělo jako obvykle.
For one thing, she had no better idea.	Jednak neměla lepší nápad.
There are many who support him.	Je mnoho těch, kteří ho podporují.
Nobody is.	Nikdo není.
It seems to me that it works well.	Zdá se mi, že to funguje dobře.
But so is he.	Ale on také.
Like it was funny.	Jako by to bylo vtipné.
Finally, you asked the reason for this rule.	Nakonec jste se zeptali na důvod tohoto pravidla.
The law is broken.	Zákon je porušen.
We have reached a good limit.	Narazili jsme na dobrý limit.
We never seem to have enough time together.	Zdá se, že spolu nikdy nemáme dost času.
Because it wouldn't be planned.	Protože by to nebylo v plánu.
If so, we have a solution.	Pokud ano, máme řešení.
Bring to a boil slightly and then remove from the heat.	Mírně přiveďte k varu a poté stáhněte z plotny.
But it's not deep.	Není to ale hluboké.
We will not see them again this regular season.	V této pravidelné sezóně je již neuvidíme.
Finally he looked up.	Nakonec vzhlédl.
Killing in all circumstances is, in my opinion, murder.	Zabíjení za každých okolností je podle mě vražda.
I couldn't wait to start my career.	Nemohl jsem se dočkat, až zahájím svou kariéru.
It turned back to its position.	Otočilo se zpět do své polohy.
But I wouldn't wait long.	Nečekal bych však dlouho.
Army.	Armáda.
Write them down at every opportunity.	Napište je při každé příležitosti.
But she did pretty well.	Ale zvládla to dost dobře.
It was dark in the apartment.	V bytě byla tma.
He came to your private gaze.	Přišel na tvůj soukromý pohled.
It takes the first element, the second, and so on.	Vezme první prvek, druhý a tak dále.
He may not have been clean, but he tried his best.	Možná nebyl čistý, ale snažil se, co mohl.
Very nice and user friendly.	Velmi pěkné a uživatelsky přívětivé.
The second phase of this analysis is more important than the first.	Druhá fáze této analýzy je důležitější než první.
Or just leave it there.	Nebo to tam prostě nechte.
And it taught me one thing.	A naučilo mě to jednu věc.
Nothing that would do us any good here.	Nic, co by nám tady dělalo dobře.
I have seen it.	Viděl jsem to.
I grew up in a big family.	Vyrůstal jsem ve velké rodině.
I just helped him stay with you.	Jen jsem mu pomohl, aby mohl zůstat s tebou.
But they were there at the wrong time.	Ale byli tam ve špatnou dobu.
If the service process.	Pokud služba procesu.
They want to feel normal.	Chtějí se cítit normálně.
That doesn't sound like much.	To nezní moc.
Don't expect too much from the movie.	Nečekejte od filmu příliš mnoho.
I was right there.	Byl jsem tam přesně.
How hard it is.	Jak je to těžké.
Things like that will never happen to me.	Takové věci se mi nikdy nestanou.
And it wasn't the only thing that changed about him.	A nebyla to jediná věc, která se na něm změnila.
It's the same as heart disease.	Je to stejné jako u srdečních chorob.
It was high performance and high danger.	Byl to vysoký výkon a vysoké nebezpečí.
I miss.	Chybí mi.
These parameters were studied as a function of time and temperature.	Tyto parametry byly studovány jako funkce času a teploty.
The standing army is only the hand of a standing government.	Stálá armáda je pouze rukou stálé vlády.
So there are two things we need to look at.	Takže jsou dvě věci, kam se musíme podívat.
I'm sick of it.	Dělá se mi z toho špatně.
I had your future in my hands.	Měl jsem tvou budoucnost ve svých rukou.
I hadn't seen them until then.	Do té doby jsem je neviděl.
And that's sad.	A to je smutné.
And you can only have one from each.	A od každého můžete mít jen jeden.
Dear boy, he could be mine.	Milý chlapec, mohl by být můj.
As mentioned, it's fun to watch them.	Jak již bylo řečeno, je zábavné je sledovat.
The quality of the evidence was considered low.	Kvalita důkazů byla považována za nízkou.
Whether this is true or false is not important to us.	Zda je to pravda nebo lež, pro nás není důležité.
He had to hold his tongue.	Měl držet jazyk za zuby.
That's a great sign.	To je skvělé znamení.
This is not a good position.	To není dobrá pozice.
You can be different because you have a lot of friends.	Můžete být jiní, protože máte spoustu přátel.
And it's really quite simple.	A je to opravdu docela jednoduché.
So you have a new book.	Takže máte novou knihu.
I hope people find it useful.	Doufám, že to lidem přijde užitečné.
To do something else would be a waste of time and opportunity.	Udělat něco jiného by znamenalo plýtvat časem a příležitostí.
I looked around.	Rozhlédl jsem se.
It's sad that it should be so, but that's the way things are.	Je to smutné, že by to tak mělo být, ale tak se věci mají.
We could live in their house for two years.	Mohli bychom v jejich domě bydlet dva roky.
Was great.	Byl skvělý.
They said he could not speak because he had a severe neck injury.	Řekli, že nemůže mluvit, protože má těžké poranění krku.
He is not cancer.	On není rakovina.
In fact, no one got paid.	Ve skutečnosti nikdo nedostal zaplaceno.
They were full.	Byly plné.
The man standing outside spoke first.	Muž stojící venku promluvil jako první.
I'd say it's progress.	Řekl bych, že je to pokrok.
You know you can trust them.	Víš, že jim můžeš věřit.
Or a ghost.	Nebo duch.
There is a lot of talk about it in the city.	Ve městě se o tom hodně mluví.
First, they want to protect that they are.	Za prvé, chtějí chránit, že jsou.
No.	Ne.
It takes a few seconds.	Trvá to několik sekund.
But he didn't seem to think we understood.	Ale nezdálo se, že by si myslel, že si rozumíme.
But the influence continues.	Ale vliv pokračuje.
The name is stuck.	Jméno uvízlo.
And we count these moments.	A my tyto okamžiky počítáme.
He also knows a lot about them.	Ví o nich také hodně.
The good times they used to have.	Dobré časy, které mívali.
Not particularly listening or talking.	Nijak zvlášť poslouchat nebo mluvit.
However, there is a problem with taste.	Je tu však problém s chutí.
The day before the specific performance.	V den před konkrétním představením.
Such solutions are worse than the problem they are solving.	Taková řešení jsou horší než problém, který řeší.
You should be careful about that.	Měli byste na to dávat pozor.
Instead of having to monitor each instance, it's hard.	Místo toho, abyste museli sledovat každou instanci, je to těžké.
It was a short list.	Byl to krátký seznam.
Images are recorded by a computer or a special movie.	Snímky zaznamenává počítač nebo speciální film.
I think the next day it was even better.	Myslím, že druhý den to bylo ještě lepší.
He didn't see her.	Neviděl ji.
I'm rather surprised how little has changed.	Spíš mě překvapuje, jak málo se vše změnilo.
You know what happens.	Víš, co se stane.
You know, you shouldn't do that.	Víš, to bys neměl dělat.
I became a very terrible student.	Stal jsem se velmi hrozným studentem.
My students will never fail.	Moji studenti nikdy nepropadnou.
It was very difficult.	Bylo to velmi těžké.
These are representative.	Tyto jsou reprezentativní.
I understand their meaning.	Chápu jejich smysl.
The general idea is basic.	Obecná myšlenka je základní.
My hair comes first.	Moje vlasy jsou na prvním místě.
He feels the need to sit down.	Cítí potřebu si sednout.
I asked my mom if she saw it.	Zeptal jsem se mámy, jestli to viděla.
I called.	Zavolal jsem.
I think that would have to happen.	Myslím, že by k tomu muselo dojít.
They were divided into groups according to different types of system requirements.	Byli rozděleni do skupin podle různých druhových systémových požadavků.
And he even said to himself.	A dokonce si řekl.
Some days he could not stop drinking for more than five minutes.	Některé dny nedokázal přestat pít déle než pět minut.
The pain spread.	Bolest se šířila dál.
I hope the new song will be out before our next concert.	Doufám, že nová píseň bude venku před naším dalším koncertem.
You should put it there and do things.	Měli byste to tam dát a dělat věci.
Notice the mention of skills.	Všimněte si zmínky o dovednostech.
That's my name.	To je moje jméno.
But it's not there.	Ale není to tam.
We read, listen and watch everything.	Všechno čteme, posloucháme a sledujeme.
Love for them.	Láska k nim.
Her throat was constricted.	Měla stažené hrdlo.
Live the questions now.	Žijte nyní otázky.
Back to the house.	Zpátky do domu.
Let's explain this idea better.	Pojďme si tuto myšlenku lépe vysvětlit.
You're used to it.	Zvykla si.
About these people and everything they say and everything they were.	O těchto lidech a o všem, co říkají, a o všem, čím byli.
He went for it.	Šel k tomu.
Her mind was a weapon.	Její mysl byla zbraň.
Counseling was provided to the security staff.	Pracovníkům ostrahy bylo poskytnuto poradenství.
He felt he was moving away.	Cítil, že se vzdaluje.
Never less than interesting.	Nikdy méně než zajímavé.
Especially when he's upset, which is a lot.	Zvlášť když je naštvaný, což je hodně.
To take it easy.	Abych to vzal s nadhledem.
It was a really challenging scene.	Byla to vskutku náročná scéna.
I want you to feel good about me.	Chci, abyste se kolem mě cítili dobře.
We'll be fine.	Budeme v pořádku.
I could decide when they happened.	Mohl jsem rozhodnout, kdy k nim došlo.
The two will become good friends.	Ti dva se stanou dobrými přáteli.
She had no friends.	Neměla žádné přátele.
Discussions in focus groups with mothers confirmed this.	Diskuse ve fokusních skupinách s matkami to potvrdily.
Yes, there it is.	Ano, tam je.
Therapy will help.	Pomůže terapie.
She knew it before we did.	Věděla to dřív než my.
The current market value would be zero.	Současná tržní hodnota by byla nulová.
We make decisions based on many things.	Rozhodujeme se na základě mnoha věcí.
But it is still true.	Ale přesto je to pravda.
It was hard to believe anything anyone said.	Bylo těžké uvěřit čemukoli, co kdokoli řekl.
He works really hard on these faces and you can see that.	Na těchto tvářích opravdu tvrdě pracuje a je to vidět.
There is so much to tell you and so little time.	Je toho tolik co ti říct a tak málo času.
I knew what he meant.	Věděl jsem, co tím myslí.
Time to buy a new record.	Čas pořídit si novou desku.
Welcome to church this morning.	Vítejte dnes ráno v kostele.
You want a clear procedure.	Chcete jasný postup.
It's probably right in front of our faces, as usual.	Pravděpodobně je to přímo před našimi tvářemi, jako obvykle.
They couldn't, they wouldn't do it.	Nemohli, neudělali by to.
schools.	školy.
He was bad.	Byl špatný.
In the same way, one can promise to free one's chef.	Stejně tak může člověk slíbit, že osvobodí svého kuchaře.
The woman left me years ago.	Žena ode mě odešla před lety.
She is special.	Ona je speciální.
He said nothing like this had happened to him before.	Řekl, že nic takového se mu předtím nestalo.
There was another one.	Byl tu další.
However, the opposite is true.	Pravdou je však opak.
Some were holding flowers.	Někteří drželi květiny.
The beer was really good, but it was beer.	Pivo bylo opravdu dobré, ale bylo to pivo.
None of them do.	Nikdo z nich to nedělá.
We could be anything.	Mohli jsme být čímkoli.
We are happy to meet you and look forward to your next visit.	Rádi jsme Vás poznali a těšíme se na další návštěvu.
I'm so damn sick of them.	Je mi z nich tak zatraceně zle.
Let's look at it.	Podívejme se na to.
I don't think it's just an act.	Nemyslím si, že je to jen akt.
You will make your own light.	Vyrobíte si své vlastní světlo.
Fun fun fun.	Zábava zábava zábava.
In time, you will forget about him and find someone better.	Časem na něj zapomeneš a najdeš si někoho lepšího.
I don't want these spaces.	Nechci tyto prostory.
Name!	Název !.
Don't stay up there !.	Nezůstávejte tam nahoře!.
Until he can start the next part of his plan.	Dokud nebude moci začít s další částí svého plánu.
Pour enough water to cover it.	Nalijte tolik vody, aby byla pokryta.
Whether for better or worse, it remains to be seen.	Jestli k lepšímu nebo horšímu, to se teprve uvidí.
Not in a car accident.	Ne při autonehodě.
But then they would take my father, too.	Ale pak by vzali i mého otce.
An example of this behavior is species-specific calls.	Příkladem tohoto chování jsou specifická volání druhů.
She remained silent.	Zůstala potichu.
And shot after shot.	A výstřel za výstřelem.
We are few and old.	Je nás málo a jsme staří.
This method is the only correct one.	Tato metoda je jediná správná.
This is what the future might actually look like.	Takhle by ve skutečnosti mohla vypadat budoucnost.
He didn't ask.	Nezeptal se.
A whole minute.	Celá minuta.
Fifteen minutes passed and then twenty.	Uplynulo patnáct minut a pak dvacet.
I know you're going to die.	Vím, že zemřeš.
You have to enjoy it here.	Musíte si tu užít.
Don't forget to share this post with others.	Nezapomeňte tento příspěvek sdílet s ostatními.
A story without a story.	Příběh bez příběhu.
My family, for me.	Moje rodina, pro mě.
At night, feel free to do the opposite.	V noci to klidně udělejte naopak.
His head was gone.	Jeho hlava byla pryč.
This form is not unique.	Tato forma není ojedinělá.
Just wait.	Jen počkej.
We stop thinking.	Přestáváme myslet.
She was injured, that was for sure.	Byla zraněná, to bylo jisté.
You ignored me.	Ignoroval jsi mě.
These animals must have had quite poor hearing on dry land.	Tato zvířata musela mít na suchu dost špatný sluch.
You just have to trust yourself.	Musíte jen věřit sami sobě.
Oh, that's a long story.	Oh, to je dlouhý příběh.
Unfortunately, they make it difficult to determine the identity of the book.	Bohužel ztěžují určení identity knihy.
He returned day after day and worked several hours each day.	Vracel se den za dnem a každý den několik hodin pracoval.
It was destroyed.	Bylo to zničeno.
Whoever sat there would not survive.	Kdo by tam seděl, nepřežil by.
Believe me, it's as good as his books.	Věřte mi, je to stejně dobré jako jeho knihy.
He turned around.	Otočil se.
Move in ready.	Nastěhujte se připraveni.
The father's house was like his others.	Dům, otcovský, byl jako jeho ostatní.
I see that my skills in both are improving over time.	Vidím, že se mé dovednosti v obou s postupem času zlepšují.
It was a natural part of life.	To byla přirozená součást života.
Like his first attempt, the second failed.	Stejně jako jeho první pokus skončil i druhý neúspěšně.
That might help.	To by mohlo pomoci.
Please bring her back.	Prosím, přiveďte ji zpět.
There are only a few things that need to be done.	Je tu jen pár věcí, které je třeba udělat.
If you want to stay warm, you need fat.	Pokud chcete zůstat v teple, potřebujete tuk.
We locked our eyes and he approached me.	Zamkli jsme oči a on přistoupil ke mně.
It benefits everyone.	Prospívá to všem.
And somewhere pain.	A někde bolest.
The boy has experienced a lot.	Ten kluk toho zažil hodně.
All these things in our heads.	Všechny tyhle věci v našich hlavách.
They both got up to see what was happening.	Oba vstali, aby viděli, co se děje.
We want to share your knowledge.	Chceme se podělit o vaše znalosti.
The doctor informed him that he could do nothing.	Lékař ho informoval, že nemůže nic dělat.
Make them a card.	Udělejte jim kartu.
He wasn't wrong.	Nemýlil se.
Get to it !.	Dostat se k tomu!.
That guy is a good job.	Ten chlap je pořádný kus práce.
See the command link for more information.	Další informace naleznete v odkazu na příkaz.
I look around my room.	Rozhlížím se po svém pokoji.
I pushed back.	Zatlačil jsem zpět.
They don't need to.	Nepotřebují.
He went home.	Odešel domů.
She wondered how she was doing and what she was doing.	Přemýšlela, jak se má a co dělá.
But we still reach out.	Ale přesto natahujeme ruku.
It's funny how this place works.	Je legrační, jak toto místo funguje.
You have been kind and quiet all this time.	Byli jste celou tu dobu hodní a tiší.
He just has.	Prostě má.
This can happen in two ways.	K tomu může dojít dvěma způsoby.
This blog contains my story.	Tento blog obsahuje můj příběh.
But they came too fast and too high.	Ale přišli příliš rychle a příliš vysoko.
Not a serious injury.	Ne vážné zranění.
So everyone has to call them immediately about the problem.	Každý jim tedy musí okamžitě zavolat o problému.
But it is necessary for personal growth.	Ale je to nutné pro osobní růst.
And he was supposed to be a professional.	A měl to být profesionál.
In both cases.	V obou případech.
This value is not in line with our measurements.	Tato hodnota není v souladu s našimi měřeními.
As if she was about to say something.	Jako by se chystala něco říct.
Or he's trying to touch her.	Nebo se jí snaží dotknout.
I've done it more than once.	Udělal jsem to více než jednou.
It was so weird.	Bylo to tak zvláštní.
That's so hard.	To je tak těžké.
He finished the rest of his bullet quickly.	Zbytek své střely rychle dokončil.
Let's not go crazy here.	Ať se tady nezblázníme.
This was not a natural fire.	Tohle nebyl přirozený oheň.
But the point of exercise is not to make it sound natural.	Ale smyslem cvičení není, aby to znělo přirozeně.
You made me hate me.	Donutil jsi mě nenávidět.
You better stay.	Raději zůstaň.
I was sick of him.	Bylo mi z něj špatně.
If they were real.	Kdyby byly skutečné.
When the time comes.	Pokud přijde čas.
I told them there was no need to ask you.	Řekl jsem jim, že není nutné se vás ptát.
And it's worse.	A je to horší.
But he did not believe in war.	Ale válce nevěřil.
The end of the world is hidden in every moment.	Konec světa je skrytý v každém okamžiku.
They just needed someone to complement them.	Potřebovali jen někoho, kdo by je doplnil.
But don't be discouraged.	Nenechte se tím však odradit.
He can stand physical action.	Dokáže se postavit fyzické akci.
And somehow you solve everything through them.	A vy tak nějak všechno řešíte přes ně.
And we played with it.	A hráli jsme si s tím.
It's just fun.	Jde jen o zábavu.
That was never a problem for him.	To pro něj nikdy nebyl problém.
It was impossible to say how long he had been there.	Nedalo se říct, jak dlouho tam byl.
He called her twice, but got her answer.	Volal jí dvakrát, ale dostal její odpověď.
But it's only a matter of time.	Ale je to jen otázka času.
She was to return home the day after tomorrow.	Domů se měla vrátit pozítří.
Maybe he's not well, he thought.	Možná mu není dobře, pomyslel si.
There was a connection, and.	Došlo k propojení, a.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
You should never work.	Neměl bys nikdy pracovat.
I call the police.	Říkám policii.
Suffering lies in the fact that you will not see your way, you will not live for yourself.	Utrpení spočívá v tom, že se nedočkáte své cesty, nežijete pro sebe.
Be patient and kind.	Buďte trpěliví a laskaví.
We went on a ship together.	Vydali jsme se spolu na loď.
He loved those things.	Miloval ty věci.
It's a great idea.	Je to skvělý nápad.
It's not a good idea to do that.	Není to dobrý nápad to udělat.
If so, he could call us.	Pokud ano, mohl by nám zavolat.
He would then return to the state.	Poté by se vrátil do státu.
Brown was the exact opposite.	Brown byl pravý opak.
He didn't say.	Neřekl.
This length scale has not yet been reported.	Tato délková stupnice zatím nebyla hlášena.
That you didn't lie about it.	Že jsi o tom nelhal.
They won the case.	Ten případ vyhráli.
But if these are the conditions, then yes.	Ale pokud jsou tyto podmínky, tak ano.
But we try.	Ale snažíme se.
Which, in a way, is a lie.	Což je vlastně svým způsobem lež.
Know the game, role and context.	Znát hru, roli a kontext.
We call it that.	Tomu říkáme.
He decided he never liked them.	Rozhodl se, že je nikdy neměl rád.
This great time pressure creates several problems.	Tento velký časový tlak vytváří několik problémů.
We basically buy games for a price that is only a few dollars.	Hry nakupujeme v podstatě za cenu, která je dána jen pár dolary.
Come and leave as you wish.	Pojď a odejdi, jak chceš.
Most of the story goes the way of the main characters.	Většina příběhu jde do cesty hlavních postav.
This can be good or bad.	To může být dobré nebo špatné.
The house will be finished much longer.	Dům bude hotov mnohem déle.
We come to the conclusion.	Dostáváme se k závěru.
I really like the game.	Hra se mi moc líbí.
We can settle in your front room.	Můžeme se usadit ve vašem předním pokoji.
She had to pick up my brother from school after me.	Po mně musela vyzvednout mého bratra ze školy.
When a mother stood there without her child.	Když tam matka stála bez svého dítěte.
It does not require a large amount of food.	Nevyžaduje velké množství potravy.
Notice which things work and which don't.	Všimněte si, které věci fungují a které ne.
Everything is alright.	Vše je v pořádku.
But unfortunately you showed up at the wrong time.	Ale bohužel jsi se objevil ve špatnou dobu.
You know the state of the economy.	Víte, v jakém stavu je ekonomika.
She is going to help a terrible child find peace.	Chystá se pomoci hroznému dítěti najít mír.
She was happy that morning.	To ráno byla šťastná.
They are both doing very well.	Oběma to jde velmi dobře.
It was really good, thanks.	Bylo to opravdu dobré, díky.
His mother's identity is unknown.	Totožnost jeho matky není známa.
And still.	A stále.
I was shaken.	Byl jsem otřesen.
He must be close to death, yet he has energy.	Musí být blízko smrti, přesto má energii.
Apparently they're planning to release him now.	Zřejmě ho teď plánují propustit.
He told her about many wooden houses.	Vyprávěl jí o mnoha domech ze dřeva.
This was a page of count that few people had seen.	Tohle byla stránka počtu, kterou vidělo jen málo lidí.
As soon as we left, she dropped her weight.	Jakmile jsme vyrazili, stáhla svou váhu.
We are here to help you.	Jsme tu, abychom vám pomohli.
I know you still have it.	Vím, že to pořád máš.
It's a strange feeling.	Je to zvláštní pocit.
The key word is claims.	Klíčovým slovem jsou nároky.
I mean, the risk of infection or complications is serious.	Myslím tím, že riziko infekce nebo komplikací je vážné.
I had no right to be upset.	Neměl jsem právo být naštvaný.
The bars represent the average activity.	Pruhy představují průměrnou aktivitu.
Error bars represent data propagation.	Chybové úsečky představují šíření dat.
Its staff is friendly and patient.	Jeho personál je přátelský a zaměřený na trpělivost.
You see how they put out the fire.	Vidíte, jak hasili požár.
There were a few soldiers.	Bylo tam pár vojáků.
I can't hear.	Neslyším.
There were a large number of police officers to lead the crowd.	Bylo tam velké množství policistů, aby dav řídili.
He did not guard himself.	Sám nehlídal.
This is different, like she's several.	Tohle je jiná, jako by jí bylo několik.
Peace within oneself, peace for others and peace in the world.	Mír uvnitř sebe, mír pro ostatní a mír ve světě.
It's my favorite picture of her.	Je to můj oblíbený její obrázek.
He saved his little sister before he had a chance.	Zachránil svou malou sestru dříve, než měl příležitost.
These are the things I really care about.	To jsou věci, na kterých mi opravdu záleží.
However, fear often turns out to be wrong.	Strach se však často ukáže jako mylný.
The situation seemed under control.	Zdálo se, že situace je pod kontrolou.
And it sounded more like a statement than a question.	A vyznělo to spíš jako konstatování než jako otázka.
She shook her head slowly.	Pomalu zavrtěla hlavou.
He stepped forward and put his hand on his chest.	Postoupil dopředu a položil mu ruku na hruď.
I can't say for sure now.	Teď to nemůžu s jistotou říct.
I had to pass him at sea again, or almost.	Musel jsem ho znovu míjet na moři, nebo skoro.
That will pass.	To pomine.
If not now, then soon.	Když ne teď, tak brzy.
Besides, there is nothing to see.	Kromě toho není nic vidět.
Maybe go with it ?.	Možná jít s tím?.
Thank you for your reply in advance.	Děkuji za vaši odpověď předem.
I hate waiting.	Nesnáším čekání.
We will do it.	To uděláme.
I would get another job, lose it, and there would be a problem.	Sehnal bych si jinou práci, ztratil ji a nastal by problém.
There are more than a few options.	Možností je více než několik.
Are there any specific ones you are looking for ?.	Jsou nějaké konkrétní, které hledáte?.
Communication was key.	Komunikace byla klíčová.
That would be a clear sign.	To by bylo jasné znamení.
The defendant decided to go back and talk to the officer.	Obžalovaný se rozhodl jít zpět a promluvit si s důstojníkem.
It would definitely happen.	Určitě by se to stalo.
She didn't want to lie anymore.	Nechtěla dál lhát.
I'm on my way out the door.	Právě jsem na cestě ze dveří.
It's made for us.	Je to pro nás jako stvořené.
And some have very interesting and unusual behavior.	A někteří mají velmi zajímavé a neobvyklé chování.
They wouldn't care.	Bylo by jim to jedno.
Let's focus on another area for a moment.	Zaměřme se na chvíli na jinou oblast.
It's a simple and effective way to attack.	Je to jednoduchý a účinný způsob útoku.
Absolute rest was what he needed most.	Absolutní odpočinek byl to, co nejvíce vyžadoval.
It's everything we're not.	Je vším, co nejsme.
I do not have any.	Žádné nemám.
I never had time to read books.	Nikdy jsem neměl čas číst knihy.
It was clear that he received a lot of such materials.	Bylo jasné, že takových materiálů dostává hodně.
And here we will help you.	A tady vám pomůžeme.
Not where we are.	Ne tam, kde jsme.
You are not white.	Nejsi bílý.
They are known to be somehow removed.	Je známo, že jsou nějak odstraněny.
I didn't know who they were.	Nevěděl jsem, kdo jsou.
She also had a few.	Měla jich taky pár.
I didn't want to divulge it.	Nechtěl jsem to rozvádět.
Walk down the street.	Jít po ulici.
It was not planned.	Nebyl plánovaný.
The requirements are too complex.	Požadavky jsou příliš složité.
Do it.	Udělat to.
He moves around the circle and does the same for everyone.	Pohybuje se po kruhu a pro každého dělá to samé.
You have to find love.	Lásku musíte najít.
He left just a few minutes ago.	Odešel jen před pár minutami.
She is very afraid of her legs.	Velmi se bojí o nohy.
You can trust a dog with everything.	Psovi můžete věřit se vším.
A hard room can bring great music.	Tvrdá místnost může přinést skvělou hudbu.
He said he worked for someone else.	Řekl, že pracuje pro někoho jiného.
When that happened, winter came with him.	Když se tak stalo, přišla s ním zima.
Rest is when you work.	Odpočinek je, když pracujete.
We now live the pain we see on TV every night.	Nyní žijeme bolest, kterou vidíme každý večer v televizi.
But he came too late.	Ale přišel příliš pozdě.
I want them to have a life.	Chci, aby měli život.
It was a minor fight.	Byl to menší boj.
He waited for him to catch up.	Čekal, až to dožene.
However, it is possible.	Nicméně je to možné.
Remove and cool under running water.	Vyjměte a ochlaďte pod tekoucí vodou.
Maybe they're right and we're wrong.	Možná mají pravdu a my se mýlíme.
I'll wait instead.	Místo toho počkám.
We tested them for the first time.	Testovali jsme je poprvé.
Click the save button.	Klikněte na tlačítko uložit.
More than five.	Více než pět.
You stopped badly and you lost everything.	Špatně jsi zastavil a přišel jsi o všechno.
He smiled and nodded to himself.	Usmál se a pro sebe přikývl.
I still feel pretty good.	Pořád se cítím docela dobře.
It's a fast little number.	Je to rychlé malé číslo.
He was not the first to see this connection.	Nebyl první, kdo viděl toto spojení.
That was my high school goal.	To byl můj cíl ze střední školy.
But the evidence shows that it is much more.	Ale důkazy ukazují, že je to mnohem víc.
He's fine now.	Už je mu dobře.
I should go back.	Měl bych se vrátit.
Your efforts will benefit the organization.	Svým úsilím prospějete organizaci.
I don't have to be delayed by one style.	Nemusím být zdržen jedním stylem.
Then he saw her straighten her shoulders and follow him.	Pak uviděl, jak narovnala ramena a následovala ho.
Cut into sticks.	Nakrájejte na tyčinky.
Do not repeat the mistake.	Neopakujte chybu.
The head is usually brown.	Hlava je obvykle hnědá.
It sounded quiet and controlled.	Znělo to tiše a kontrolovaně.
Sometimes they group with those other people.	Někdy se seskupují s těmi ostatními lidmi.
The control that business gives is really amazing.	Kontrola, kterou dává podnikání, je opravdu úžasná.
There was no doubt that the crime had taken place.	O tom, že se zločin stal, nebylo pochyb.
This poor soul is almost as cold as the one next to her.	Tato ubohá duše je skoro tak chladná jako ta vedle ní.
will not listen.	nebude poslouchat.
Whatever our circumstances, everything will turn out best.	Ať už jsou naše okolnosti jakékoli, vše dopadne nejlépe.
Maybe she knew what was coming.	Možná věděla, co přijde.
It must be a rich and wonderful world.	Musí to být bohatý a úžasný svět.
We're not done with him yet.	Ještě jsme s ním neskončili.
And it was more or less easy.	A bylo to víceméně snadné.
My book told him the truth for the first time.	Moje kniha o něm poprvé řekla pravdu.
I hear it in his voice.	Slyším to v jeho hlase.
We seem to hope for the best and plan accordingly.	Zdá se, že doufáme v to nejlepší a podle toho plánujeme.
This is where it comes from.	Tady to přichází.
Time for a new look.	Čas na nový vzhled.
Look, we have some influence.	Podívej, máme nějaký vliv.
You don't know for sure.	To nevíte jistě.
I've never heard anyone talk about doing it before.	Nikdy předtím jsem nikoho neslyšel mluvit o tom, že by to udělal.
Even if you don't get it wrong.	I když to nechápejte špatně.
Half of the participants were men.	Polovina účastníků byli muži.
Leaders in all areas of the community.	Lídři ve všech oblastech komunity.
This part of the plan is easy to accomplish.	Tuto část plánu lze snadno splnit.
They didn't see anything.	Nic neviděli.
God did it.	Bůh to tak udělal.
By no means will it jump out of my reach.	V žádném případě to nevyskočí mimo můj dosah.
These can, in some cases, cause errors throughout the stage.	Ty mohou v některých případech způsobit chyby přes celý stupeň.
But it was necessary.	Ale bylo to nutné.
Read it for yourself.	Přečtěte si to sami.
And they are very direct.	A jsou velmi přímé.
The last two are the same.	Poslední dva jsou stejné.
But these stories need to be considered in their context.	Ale tyto příběhy je třeba posuzovat v jejich kontextu.
All the way up.	Celou cestu nahoru.
We are discussing two methods that meet these requirements.	Diskutujeme o dvou metodách, které splňují tyto požadavky.
I'm just asking.	Jen se ptám.
Ignore.	Nevšímej si.
Overall, the students in the online course had a positive experience.	Celkově vzato byli studenti v online kurzu své zkušenosti pozitivní.
He came, but he probably won't stay.	Přišel, ale pravděpodobně nezůstane.
There is no greater comfort than that.	Není většího pohodlí než to.
They say it's a culture.	Prý je to kultura.
And then we had our debate.	A pak jsme měli naši debatu.
I feel support.	cítím podporu.
You must take responsibility for your actions.	Musíte převzít odpovědnost za své činy.
Get the most out of it.	Dostaň z toho co nejvíc.
In second place was joy.	Na druhém místě byla radost.
He will sleep now.	Teď bude spát.
His eyes glow with strength and his voice is still strong.	Jeho oči září silou a jeho hlas je stále silný.
I've never laid a finger on anyone in this job.	Nikdy jsem na nikoho v této práci nepoložil prst.
We want security.	Chceme bezpečnost.
From now on, the show will continue.	Od této chvíle bude show pokračovat.
And then something strange happened.	A pak se stalo něco zvláštního.
That's where the stories come from.	Odtud ty příběhy pocházejí.
From which it is clear that laws are what are needed.	Z čehož je zřejmé, že zákony jsou to, co je potřeba.
I enjoyed it when he was around.	Užíval jsem si ho, když byl poblíž.
Where they were kept.	Kde byli drženi.
Good place to come with a group or with children.	Dobré místo, kam přijít se skupinou nebo s dětmi.
Stay there as long as possible.	Zůstaňte tam co nejdéle.
For several years.	Již několik let.
The path that has not been taken remains in the back of the mind.	Cesta, která nebyla přijata, zůstává vzadu v mysli.
This is the best weapon we have.	To je nejlepší zbraň, kterou máme.
Further changes to the working rules can be made later.	Další změny pracovních pravidel mohou být provedeny později.
However, the next step is entirely up to him.	Další postup je však zcela na něm.
And he has hardly worked since.	A od té doby téměř nepracoval.
Some would die.	Někteří by zemřeli.
Far away from home.	Daleko od domova.
I hope you find it within you to do the same.	Doufám, že to v sobě najdete, abyste udělali totéž.
If you want me, you have to finish it with her.	Jestli mě chceš, musíš to dokončit s ní.
I never thought it was that bad.	Nikdy jsem si nemyslel, že je to tak špatné.
This will continue.	To bude pokračovat.
The office itself seems different, smaller and less important.	I samotná kancelář se zdá jiná, menší a méně důležitá.
But it's hard to imagine it would work better.	Ale je těžké si představit, že by to šlo lépe.
Don't think about anything.	Nemysli na nic.
That's not a guess.	To není dohad.
His face, chest and hands are covered in blood.	Obličej, hruď a ruce má celé od krve.
The hands did not bounce when starting.	Ruce se při startování neodrazily.
I thought she wasn't sure she was there.	Myslel jsem, že si nebyla jistá, že tam je.
The first was to publish technical information months in advance.	První bylo zveřejnit technické informace měsíce předem.
We have it every day.	Máme to každý den.
Except that there was none, not anymore.	Až na to, že žádný nebyl, už ne.
Here is a personal example.	Zde je osobní příklad.
He does not think that the government should be used to help the people.	Nemyslí si, že by vláda měla být využívána k pomoci lidem.
Our conversation follows.	Následuje náš rozhovor.
It would take three months.	Trvalo by to tři měsíce.
That's where the relationship must begin.	Tam musí vztah začít.
No.	Ne.
They found you.	Našli tě.
However, there are other ways to achieve this.	Existují však i jiné způsoby, jak toho dosáhnout.
You're not doing the little things you have to do.	Neděláte ty maličkosti, které musíte udělat.
They must have had other reasons.	Museli mít jiné důvody.
The benefits are described below.	Výhody jsou popsány níže.
Whether this option is turned on or not.	Ať už je tato možnost zapnutá nebo ne.
I respect you and thank you very much.	Vážím si vás a moc děkuji.
All authors reviewed the manuscript.	Všichni autoři rukopis recenzovali.
It never occurred to me before.	Nikdy předtím mě to nenapadlo.
The city changed owners several times.	Město několikrát změnilo majitele.
He returned to the game.	Vrátil se ke hře.
He was hit again and he fell.	Znovu ho zasáhli a on upadl.
Relationships are more important to us than money.	Vztah je pro nás důležitější než peníze.
Just hold me.	Prostě mě drž.
I know yours too.	Znám i ten tvůj.
You need to find someone else.	Je potřeba najít někoho jiného.
They are not the same.	Nejsou stejní.
I learned a lot while watching that game.	Při sledování té hry jsem se hodně naučil.
You didn't do anything.	Neudělal jsi nic.
I think it's too low.	Myslím, že je to příliš nízké.
They were trying to figure out why.	Snažili se zjistit proč.
Another eight patients were lost to follow-up.	Dalších osm pacientů bylo ztraceno ke sledování.
But in a few days, the problem reappeared.	Ale za pár dní se problém objevil znovu.
We can't get around it.	Nemůžeme to obejít.
This is largely not the case.	Z velké části tomu tak není.
She liked that.	To se jí líbilo.
I wanted to live, so there was no way.	Chtěl jsem žít, takže nebyla žádná možnost.
I'm sure her name will come to me.	Jsem si jistý, že mi její jméno přijde.
Sometimes the infection does not cause any symptoms.	Někdy infekce nezpůsobuje žádné příznaky.
He looks like a special player.	Vypadá jako zvláštní hráč.
But there were few of them and many others.	Ale bylo jich málo a ostatních mnoho.
We are absolutely counting on you.	Absolutně s vámi počítáme.
I was held under his will, I could not escape.	Byl jsem držen pod jeho vůlí, nemohl jsem uniknout.
Be the beginning of an upset weekend, boys.	Buďte začátkem rozrušeného víkendu, chlapci.
The measurements were compared.	Měření byla porovnána.
This was the fourth occurrence of this event.	Jednalo se o čtvrtý výskyt této akce.
The data are the average of three independent measurements.	Data jsou průměrem tří nezávislých měření.
You can't see it first.	Nemůžeš to vidět jako první.
I've known my father for years, longer than my wife.	Otce znám léta, déle než manželku.
I'm not the enemy here.	Tady nejsem nepřítel.
This is between us.	Tohle je mezi námi.
She was inside.	Byla uvnitř.
Then we'll send another group.	Potom pošleme další skupinu.
Then he finally did it.	Pak to konečně udělal.
Difficulty of the challenge.	Ztížení výzvy.
However, this did not leave anyone to take pictures at this event.	To však nenechalo nikoho, kdo by na tuto akci fotil.
A minute passed, then another.	Uběhla minuta, pak další.
The meaning is clear.	Význam je jasný.
It was clear.	Bylo jasné.
They used a.	Použili a.
However, the degree of pain is individual.	Míra bolesti je však individuální.
It's hard, it's easy.	Jde to těžce, jde to lehce.
You know it.	Ty to víš.
It didn't even say what activities he was talking about.	Neříkalo ani, o jakých činnostech mluví.
Quick action of his parents who.	Rychlé jednání jeho rodičů, kteří.
It never occurred to him to move away from the heat.	Nenapadlo ho vzdálit se od horka.
It's a matter of luck.	Je to věc štěstí.
In addition, he left a message for his wife.	Navíc nechal vzkaz pro svou ženu.
Or simplify it, just the two of you.	Nebo to zjednodušte, jen vy dva.
He wants to assert himself.	Chce se prosadit.
He was here somewhere.	Byl někde tady.
He got scared, he ran away.	Dostal strach, utekl.
It's more about power.	Spíš jde o moc.
She finally knew.	Konečně to věděla.
Then you just learn your lines and show up.	Pak už se jen naučíte své řádky a ukážete se.
Magic is designed but rarely seen.	Magie je navržena, ale zřídka viděna.
Little is known about him and none of his writing has survived.	Málo se o něm ví a nic z jeho psaní se nedochovalo.
Of course, they have great political consequences.	Mají samozřejmě velké politické důsledky.
He stood for a moment and could not speak.	Chvíli stál a nemohl mluvit.
Nobody knew why.	Nikdo nevěděl proč.
The operation costs a lot of money.	Operace stojí hodně peněz.
His original plans for appeal were dropped.	Jeho původní plány na odvolání byly upuštěny.
I'll offer you a deal.	Nabídnu ti dohodu.
Your name will appear next to your comment.	Vaše jméno se zobrazí vedle vašeho komentáře.
It interested me.	Zaujalo mě to.
It is essential that you use only the services provided.	Je nezbytné, abyste využívali pouze poskytované služby.
I'll just take a knife and cut your face.	Jen vezmu nůž a rozříznu ti obličej.
Basically, there was no emotional weight for me.	V podstatě tam pro mě nebyla žádná emocionální váha.
I've been thinking about it a lot.	Hodně jsem o tom přemýšlel.
Then maybe.	Pak možná.
Are beautiful.	Jsou krásné.
Four main points can be drawn from these results.	Z těchto výsledků lze vyvodit čtyři hlavní body.
War at home.	Válka doma.
However, this statement is hard to believe.	Tomuto tvrzení je však těžké uvěřit.
I knew it from his eyes.	Věděl jsem to podle jeho očí.
She is very good at it.	Je v tom velmi dobrá.
I heard a little officer in my head.	Slyšel jsem malého důstojníka v mé hlavě.
I can go home and write.	Můžu jít domů a psát.
I just finished a new challenge.	Právě jsem dokončil novou výzvu.
At the same time, the sex was absolutely amazing.	Přitom sex byl naprosto úžasný.
Her hand shook the papers.	Její ruka zatřásla papíry.
One day things will be normal again.	Jednoho dne budou věci zase normální.
We could have a good life here together.	Mohli bychom si tu společně udělat dobrý život.
It was an easy topic for her.	Bylo to pro ni snadné téma.
But neither.	Ale ani jedno.
She felt the same way.	Cítila se stejně.
His new plan was to make the most of the bad situation.	Jeho novým plánem bylo co nejlépe využít špatnou situaci.
And of course you can only work with what you have.	A samozřejmě můžete pracovat jen s tím, co máte.
You have to be satisfied.	Musíte být spokojeni.
And definitely stress.	A určitě stres.
I like this idea.	Tento nápad se mi líbí.
You are not here to fight anyone.	Nejste tu, abyste s někým bojovali.
It's not him.	To není on.
Before the war, their mixed marriage was not unusual.	Před válkou nebylo jejich smíšené manželství nic neobvyklého.
Pull the thick end over the front again from left to right.	Přetáhněte tlustý konec přes přední část znovu zleva doprava.
I know it has value.	Vím, že to má hodnotu.
For one there is evidence, for the other not.	Pro jedno existují důkazy, pro druhé ne.
They just didn't know where he was.	Jen nevěděli, kde je.
And five.	A pět.
You want to ask a stupid question.	Chcete se zeptat na hloupou otázku.
You have a lot in common.	Máte mnoho společného.
It was never right.	Nikdy to nebylo správné.
He also watched the faces in the room.	Také pozoroval tváře v místnosti.
There is no physical need for meat.	Neexistuje žádná fyzická potřeba masa.
At first, no one noticed.	Zpočátku si toho nikdo nevšiml.
I'm glad you finally found her.	Jsem rád, že jsi ji konečně našel.
She was black.	Byla černá.
The behavior of the animals in the open field was then recorded.	Poté bylo zaznamenáno chování zvířat v otevřeném poli.
Never touch your hair.	Nikdy se nedotýkejte vlasů.
This is a big serious problem.	To je velký vážný problém.
There was nothing but so much empty stone.	Nebylo tu nic, jen tolik prázdného kamene.
He was out of work.	Byl bez práce.
And it would come in handy, too.	A také by se hodil hmat.
Determined to change something.	Odhodláni něco změnit.
Most students need school.	Většina studentů školy nutně potřebuje.
Well, you should.	No to bys měl.
It takes a lot of strength and a lot of exercise.	Chce to hodně síly a hodně cviku.
Just realize its limits.	Stačí si uvědomit jeho limity.
Many others cannot.	Mnoho dalších nemůže.
But here he does what he wants, wildly and freely.	Ale tady si dělá, co chce, divoce a svobodně.
No name anywhere.	Nikde žádné jméno.
She didn't even have a computer with her.	Neměla s sebou ani počítač.
She tried to control the infection.	Snažila se infekci potlačit.
We will be able to work for a good job like everyone else.	Budeme moci pracovat na dobré práci jako všichni ostatní.
This is the moment that girls dream about all their lives.	To je okamžik, o kterém dívky sní celý život.
You know why you love it.	Víš, proč to miluješ.
She leaned forward.	Naklonila se dopředu.
I couldn't just leave.	Nemohl jsem jen tak odejít.
You will have to return.	Budete se muset vrátit.
There was nothing left for her.	Už tu pro ni nic nebylo.
It came with good and bad.	To přišlo s dobrým i špatným.
Keep me up too.	Drž mě také zvednutý.
From an early age, he developed a love of literature.	Již od útlého věku se u něj vyvinula láska k literatuře.
Check out the video below !.	Podívejte se na video níže!.
Such a simple picture.	Takový jednoduchý obrázek.
That's just right.	To je tak akorát.
Sometimes I read things ahead.	Občas čtu věci dopředu.
It can be the same.	Může to být stejný.
Now was a dangerous time.	Teď byla nebezpečná doba.
Even though you've never seen him before.	I když jsi ho nikdy předtím neviděl.
It was a goodness.	Byla to dobrota.
Some of these records are the subject of this action.	Některé z těchto záznamů jsou předmětem této akce.
Serve at room temperature.	Podávejte při pokojové teplotě.
It is natural to ask what it will be like.	Je přirozené se ptát, jaké to bude.
I have a new baby boy.	Mám nového chlapečka.
The last reason is the small risk in this decision.	Posledním důvodem je malé riziko v tomto rozhodnutí.
For putting someone in a position who doesn't know how to use cars.	Za to, že postavil do pozice někoho, kdo se v autech nevyzná.
I need him here with me.	Potřebuji ho tady se mnou.
Wait a day and it will change.	Počkej den a změní se to.
I kept losing my words.	Neustále jsem ztrácel slova.
The camera never lies, they say.	Kamera nikdy nelže, říká se.
There can be a hundred of them.	Těch může být sto.
Then they opened another.	Pak otevřeli další.
He could barely breathe.	Sotva se mohl nadechnout.
Another type of energy is sound energy.	Dalším typem energie je zvuková energie.
That's a lot of work for you.	To je pro vás hodně práce.
All we can do is.	Jediné, co můžeme udělat.
He was good at this.	V tomhle byl dobrý.
You're the one trying to silence me here.	Vy jste ten, kdo se mě tady snaží umlčet.
And the next day comes and no one answers, again.	A přijde další den a nikdo se neozývá, znovu.
There was no rule of silence.	Neplatilo zde žádné pravidlo mlčení.
I never figured it out.	Nikdy jsem na to nepřišel.
Then he looked at her out of the corner of his eye.	Pak se na ni podíval koutkem oka.
You have a list of things.	Máte seznam věcí.
You can store it for a month.	Můžete jej skladovat klidně i měsíc.
He returned to his office and locked the door.	Vrátil se do své kanceláře a zamkl dveře.
It provides people with a true level playing field.	Poskytuje lidem skutečně rovné podmínky.
It was like a children's set.	Bylo to jako dětská sada.
But listen, it's okay.	Ale poslouchej, to je v pořádku.
You probably never look at those things or do anything with them.	Pravděpodobně se na ty věci nikdy nepodíváte ani s nimi nic neděláte.
I enjoyed your view of your entire commentary and I agree.	Užil jsem si váš pohled na celý váš komentář a souhlasím.
Your journey is complete.	Vaše cesta je dokončena.
I mean, it's clear what it is.	Chci říct, je jasné, co to je.
I answer the door.	odpovídám na dveře.
No, it wasn't.	Ne, nebylo.
Neither situation exists in this case.	Ani jedna situace v tomto případě neexistuje.
If you don't have any of this yet, don't despair.	Pokud nic z toho ještě nemáte, nezoufejte.
He did not do much damage.	Velké škody nenapáchal.
I didn't talk to him.	Nemluvil jsem s ním.
I'm used to it for sure.	Jsem zvyklý na nepochybně.
No interaction effects were observed.	Nebyly zjištěny žádné interakční účinky.
Four were promoted to large office during this period.	Čtyři byli v tomto období povýšeni do velkého úřadu.
He was out of the house.	Byl mimo dům.
Unfortunately, we probably won't know until it's too late.	Bohužel se to pravděpodobně nedozvíme, dokud nebude příliš pozdě.
And we must not forget its beauty.	A nesmíme zapomenout na jeho krásu.
We've never even seen that stupid movie.	Nikdy jsme ten stupidní film ani neviděli.
She has just left.	Právě odešla.
Free as in freedom free.	Zdarma jako ve svobodě zdarma.
He looked at her everywhere she turned.	Všude, kam se otočila, se na ni díval.
He didn't stop until he was too close.	Zastavil se, až když byl příliš blízko.
When everything calms down, I'll send someone here.	Až se všechno uklidní, někoho sem pošlu.
This is naturally a very dangerous state of mind.	To je přirozeně velmi nebezpečný stav mysli.
I like that about him.	To se mi na něm líbí.
But please don't do anything.	Ale prosím tě, nedělej nic.
We've had problems recently.	Nedávno jsme měli problémy.
And tell him to come see me when you're done.	A řekni mu, ať za mnou přijde, až budeš hotov.
Information smoke screen.	Informační kouřová clona.
Your size has pulled the human download.	Vaše velikost vytáhla lidské stahování.
They have a music band.	Mají hudební kapelu.
Squeeze the skin for testing.	Pro testování stiskněte kůži.
The army moved in and took control of the situation.	Armáda se nastěhovala a převzala kontrolu nad situací.
It wasn't much.	Nebylo to nic moc.
That was the cause of the change.	To bylo příčinou změny.
This is due to a lack of patterns.	Může za to nedostatek vzorů.
I don't know why, but it's not getting better.	Nevím proč, ale nezlepšuje se.
Your is usually the first technique.	Vaše je obvykle první technika.
Their colors determined their use.	Jejich barvy určovaly jejich použití.
It didn't matter much.	Na tom moc nezáleželo.
I'm looking forward to listening and watching.	Těším se na poslech a budu na to sledovat.
I can lock him up forever.	Můžu ho zavřít navždy.
Which wasn't damn often.	Což zatraceně nebylo často.
You have trouble just meeting the standard.	Máte problém jen splnit standard.
I loved my father.	Miloval jsem svého otce.
That will guide you.	To vás povede.
Please contact us for more information.	Pro více informací nás prosím kontaktujte.
We compared both groups.	Porovnali jsme obě skupiny.
When they went to dinner, it was better.	Když šli na večeři, bylo to lepší.
There were reasons to remain silent and reasons to tell the world.	Byly důvody mlčet a důvody to říct světu.
New wine.	Nové víno.
I completely agree with that idea.	S tou myšlenkou naprosto souhlasím.
It was worth the effort.	Za tu námahu to stálo.
They keep the game interesting.	Udržují hru zajímavou.
Same as you.	Stejně jako ty.
Never give up.	Nikdy to nevzdávej.
Look at his left hand.	Podívejte se na jeho levou ruku.
But she had a job and a child to which she had to return.	Ale měla práci a dítě, ke kterému se musela vrátit.
Their choice is to sign or not sign.	Jejich volba je podepsat nebo nepodepsat.
His friends knew something else.	Jeho přátelé věděli něco jiného.
It was his decision.	Bylo to jeho rozhodnutí.
Bring her now.	Přiveďte ji hned.
Some of that race probably survived.	Někteří z té rasy pravděpodobně přežili.
Her body and mind were supposed to move on.	Její tělo a mysl se měly posunout dál.
He didn't know what to do with his hands.	Nevěděl, co s rukama.
They don't need to hear his voice.	Nepotřebují slyšet jeho hlas.
It only took me a few seconds to find out.	Trvalo mi to jen pár sekund, než jsem to zjistil.
He just wants a chance to show up.	Chce jen šanci se ukázat.
They agreed.	Souhlasili s tím.
He's a great guy off the field.	Mimo hřiště je to skvělý kluk.
She told me she couldn't stay long.	Řekla mi, že nemůže zůstat dlouho.
She did nothing wrong.	Nedělala nic špatného.
We have to find a way.	Musíme si najít cestu.
You see how it works.	Vidíš, jak to funguje.
But that is not very clear.	To ale není příliš jasné.
You knew exactly where he was on this.	Věděl jsi přesně, kde na tomhle stojí.
You know.	Vy víte.
They are the best shoes.	Jsou to nejlepší boty.
So watch your back.	Takže si dávejte pozor na záda.
Especially someone who didn't look happy about it.	Zvláště někdo, kdo z toho nevypadal šťastný.
They killed children.	Zabíjeli děti.
Bad situation.	Špatná situace.
He never had and never will.	Nikdy neměl a nikdy nebude.
I recently decided to join.	Nedávno jsem se rozhodl přidat se.
By the way, the audience hated that.	To mimochodem diváci nenáviděli.
Then we will not break the order.	Pak neporušíme objednávku.
Then print it out.	Pak to vytiskněte.
And it was a good choice.	A byla to dobrá volba.
I never had to start my own fire.	Nikdy jsem nemusel zakládat vlastní oheň.
I wish more men would do it.	Kéž by to dělalo víc mužů.
Insufficient warning.	Nedostatečné upozornění.
I wish she was with us today.	Přál bych si, aby dnes byla s námi.
There was nothing like that on earth.	Na zemi nic takového nebylo.
Command to start the main engine.	Povel ke spuštění hlavního motoru.
They looked at me and saw what they wanted to see.	Podívali se na mě a viděli, co vidět chtěli.
Can anyone please help.	Může někdo prosím pomoci.
We had a new home.	Měli jsme nový domov.
Cut out the whole middle man, so to speak.	Vystřihněte celého prostředního muže, abych tak řekl.
I think everyone did everything they could.	Myslím, že každý udělal vše, co mohl.
She's happy now, isn't she?	Je teď ráda, že ne?
The video will help us better understand.	Video nám pomůže lépe porozumět.
There are several reasons.	Důvodů je více.
It took me a month to come up with an idea.	Trvalo mi měsíc, než jsem přišel s nápadem.
I didn't do very well.	Moc se mi to nepovedlo.
When working in this area, there are many options for coffee.	Při práci v této oblasti existuje mnoho možností pro kávu.
That's amazing.	To je úžasné.
I'll change out of this suit and I'll be right with you.	Převléknu se z tohoto obleku a budu hned s tebou.
I'd say I have normal skin.	Řekla bych, že mám normální pleť.
He has the right to remain silent.	Má právo mlčet.
Well, there's nothing here.	No, tady nic není.
I wonder why he didn't give it away.	Zajímalo by mě, proč to nedal pryč.
The distribution of clinical events was similar between groups.	Distribuce klinických příhod byla mezi skupinami podobná.
Not on this road.	Ne na této cestě.
My mother would tell us.	Moje matka by nám to řekla.
Too honest.	Příliš upřímný.
Never before.	Nikdy předtím.
He considered what to do.	Zvažoval, co dělat.
It depends on your voice.	Na vašem hlase záleží.
They looked like people.	Vypadali jako lidé.
He is silent for a moment.	Chvíli mlčí.
But something tells me.	Ale něco mi říká.
I didn't understand his problem, and neither did he, she said.	Nechápala jsem jeho problém a on také ne, řekla.
It was luck, of course.	Bylo to samozřejmě štěstí.
I stared silently in front of me for a moment.	Chvíli jsem mlčky zíral před sebe.
He married a third wife, as young as the other.	Vzal si třetí manželku, stejně mladou jako ta druhá.
Why not give him this first night, he thought.	Proč mu nedat tuto první noc, pomyslel si.
You make him happy.	Děláte mu radost.
The entitlement may be different, but to live at home longer.	Nárok může být jiný, ale žít doma déle.
He doesn't even know how scared he is.	Ani neví, jak moc se bojí.
Service facilities are a perfect little step.	Servisní objekty jsou dokonalým malým krokem.
I'm sorry, old man.	Omlouvám se, starče.
Still, I'd like to give her more of your stories.	Přesto bych jí rád dal další vaše příběhy.
He told me so much about it.	Řekl mi o tom tolik.
It's good to look at it when everything else has been seen.	Je dobré se na to dívat, když už bylo vidět všechno ostatní.
She wanted to, she wanted to.	Chtěla, chtěla.
Neither of us knew the model of a 'good relationship.'	Ani jeden z nás neznal model ‚dobrého vztahu‘.
I saw the man's lips move.	Viděl jsem, jak se mužovy rty pohybují.
The whole building was on fire.	Celá budova byla v plamenech.
They were never on a walk together.	Nikdy spolu nebyli na procházce.
Click here to read the full version.	Kliknutím sem si přečtete úplnou verzi.
They are therefore used in analyzes.	Používají se tedy v analýzách.
It's just freedom.	Je to prostě svoboda.
We're not going anywhere.	Nikam nepůjdeme.
It must have a purpose.	Musí to mít nějaký účel.
The college was perfectly run by the management.	Vysoká škola byla perfektně vedena vedením.
There is no mind and no memory in this country.	V této zemi není žádná mysl a žádná paměť.
Both contain exactly the same data.	Oba obsahují úplně stejná data.
So not just any old fat.	Tedy ne ledajaký starý tuk.
The time when the fans started or turned on was recorded.	Zaznamenával se čas, kdy se ventilátory spustily nebo zapnuly.
He dropped his weapons and headed in that direction.	Odhodil zbraně a vydal se tím směrem.
I mean, listen.	Chci říct, poslouchej.
We simply present the results of these models.	Jednoduše uvedeme výsledky těchto modelů.
She needed too much.	Potřebovala příliš mnoho.
Today is finally a garden.	Dnes je konečně zahrada.
He was much more interested in the story and the character.	Mnohem víc ho zajímal příběh a postava.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
Talk about clothes, not war.	Mluvte o oblečení, ne o válce.
He still wants to be around me.	Pořád chce být kolem mě.
Maybe it'll keep the three of you safe.	Možná to udrží vás tři v bezpečí.
He fell to his knees.	Padl na kolena.
Hard to talk about, hard to reach.	Těžko se o tom mluvit, těžko dosažitelné.
Maybe some other logic to handle the general exception, but not another.	Možná nějaká jiná logika pro zvládnutí obecné výjimky, ale ne jiná.
She bit her lip.	Kousla se do rtů.
He didn't want to read them at the moment.	Momentálně je nehodlal číst.
Many period houses had this feature, but modern houses often did not.	Mnoho dobových domů mělo tuto vlastnost, ale moderní domy často ne.
However, it remains to show in detail.	Zbývá to však ukázat podrobně.
There is no doubt about that and she did very well.	O tom není pochyb a udělala to velmi dobře.
It's not gone.	Není to pryč.
But suddenly it doesn't work.	Jenže to najednou nejde.
I'm leaving right away.	Hned jdu pryč.
There's a chance they could catch fire again.	Je tu šance, že by mohli znovu vzplanout.
I'll give you a style.	Dám vám určitý styl.
He wrote her notes as a small child.	Už jako malé dítě jí psal poznámky.
Some of you have been wounded by the church.	Někteří z vás byli zraněni církví.
She was an art in motion.	Byla uměním v pohybu.
I ran through the snow as her mouth spoke soft words.	Běžel jsem sněhem, zatímco její ústa mluvila tichá slova.
Record your score.	Zaznamenejte si skóre.
I have access to recovery and download.	Mám přístup k obnově a stahování.
People really ruled.	Lidé skutečně vládli.
It was a lot of fun.	Bylo to hodně zábavné.
He threw them away.	Odhodil je.
He thinks, he thinks he owns you.	Myslí si, myslí si, že tě vlastní.
He helped me up.	Pomohl mi vstát.
Therefore, the production load must be kept well below this limit.	Proto musí být výrobní zatížení udržováno hluboko pod touto hranicí.
The second source with details.	Druhý zdroj s podrobnostmi.
So we are in a constant struggle with ourselves.	Tak jsme v neustálém boji sami se sebou.
Knowledge and support.	Znalosti a podpora.
No one expected it to be used like this.	Nikdo nečekal, že se bude takto používat.
He didn't know what he was up against.	Nevěděl, proti čemu stojí.
The bed next to him was not folded.	Postel vedle něj nebyla sklopená.
He doesn't even know about it.	On o tom ani neví.
Like a student.	Jako student.
They lose confidence in people.	Ztrácejí důvěru v lidi.
The group came across a field with blue flowers.	Skupina narazila na pole s modrými květinami.
My favorite way is to look into deep history.	Můj oblíbený způsob je dívat se do hluboké historie.
Even though he still calls it football.	I když tomu pořád říká fotbal.
You're scared, common sense.	Bojíš se, s rozumem.
I couldn't ask the staff.	Nemohl jsem se zeptat personálu.
I consider myself clean.	Považuji se za čistého.
And yet no one was like him.	A přesto nebyl nikdo jako on.
There would be too much pain.	Bylo by příliš mnoho bolesti.
I wanted a moment for myself.	Chtěl jsem chvilku pro sebe.
They are easily identifiable.	Jsou snadno identifikovatelné.
The project was suspended after fifteen months.	Projekt byl po patnácti měsících pozastaven.
He was the first to withdraw.	Byl první, kdo se odtáhl.
No one could say for sure, but everyone had their opinion.	Nikdo to nemohl říct s jistotou, ale každý měl svůj názor.
It was his show to do what he wanted.	Byla to jeho show dělat to, co chtěl.
I have never met with any resistance from teachers.	Nikdy jsem se nesetkal s žádným odporem ze strany učitelů.
We had ideas.	Měli jsme nápady.
I think he's my favorite.	Myslím, že je můj oblíbený.
When it's your job, it's different.	Když je to vaše práce, je to jiné.
And it was probably true.	A pravděpodobně to byla pravda.
Not that he was less dangerous.	Ne že by byl méně nebezpečný.
I gave from my person.	Dal jsem ze své osoby.
You're hard on them.	Jste na ně tvrdý.
The numbers are amazing.	Čísla jsou úžasná.
Let's look at it from a linguistic point of view.	Podíváme se na to pouze z jazykového hlediska.
I just stand there and watch it.	Jen tam stojím a dívám se na to.
All three of my kids are really good people.	Všechny tři moje děti jsou opravdu dobří lidé.
Minor damage was caused to the machine.	Na stroji bylo způsobeno malé poškození.
We are told what the state of the page must be.	Je nám řečeno, v jakém stavu musí být stránka.
He put it in his mouth.	Vložil si to do úst.
But you have a book.	Ale máš knihu.
However, we should not force people to work this way.	Neměli bychom však lidi nutit, aby takto pracovali.
It is not necessary to use them.	Není nutné je používat.
It is not generally known.	Není to všeobecně známé.
And it was actually fun.	A vlastně to byla legrace.
I thanked her.	Poděkoval jsem na ni.
This argument was untrue.	Tento argument byl nepravdivý.
He's the best character, he's our position.	Je to nejlepší postava, je to naše pozice.
This was their space.	Tohle byl jejich prostor.
Thank you so much for your amazing article.	Děkuji mnohokrát za váš úžasný článek.
Not just us, but everyone.	Nejen my, ale všichni.
I really love this chair.	Opravdu miluji toto křeslo.
But we love those two simply because they taste great.	Ale milujeme ty dva jednoduše proto, že chutnají skvěle.
I can't tell you the reasons for my interest.	Důvody mého zájmu vám nemohu říci.
He will tell everything to his family.	Všechno řekne své rodině.
Because she would try.	Protože by to zkusila.
We don't like food.	Jídlo nám nechutná.
Maybe they are crucial.	Možná jsou zásadní.
I'm the stuff.	Já jsem ty věci.
It was a bar.	Byl to bar.
The very last.	Úplně poslední.
The answer is no.	Odpověď je záporná.
But words are used to describe things.	Ale slova se používají k popisu věcí.
Simply put, they actually taste bad.	Jednoduše, ve skutečnosti chutnají špatně.
They're crazy.	Jsou to ti blázni.
This is a great thing.	Tohle je skvělá věc.
To see you, in your office.	Abych tě viděl, ve tvé kanceláři.
Don't be afraid to take a break.	Nebojte se dát si pauzu.
I have no idea where he is.	Nemám tušení, kde je.
But why are you so interested now.	Ale proč tě to teď tak zajímá.
Make sure there is no air left in the bottle.	Ujistěte se, že v láhvi nezůstal žádný vzduch.
Another then another.	Další pak další.
Nevertheless, there are two problems.	Přesto jsou zde dva problémy.
The first group is the normal stage.	První skupina je normální stádium.
Challenge yourself to be proud of who you are as an individual.	Vyzvěte se, abyste byli hrdí na to, kdo jste jako jednotlivec.
I'll be here if you need anything.	Budu tady, když budeš něco potřebovat.
Slowly, a familiar feeling came over her.	Pomalu ji přepadl známý pocit.
His father taught him that.	Naučil ho to jeho otec.
I'm not the one you want to kill.	Nejsem ten, koho chceš zabít.
I laughed to death.	Smál jsem se k smrti.
That's pretty difficult.	To je dost obtížné.
I hope you understand what I mean.	Doufám, že chápete, co tím myslím?.
What a special week.	Jaký to byl zvláštní týden.
Until he felt it.	Dokud to necítil.
No further details have been released.	Žádné další podrobnosti nebyly zveřejněny.
I know they should never have been.	Vím, že nikdy neměli být.
The patient was ready for surgery.	Pacient byl připraven k operaci.
I firmly hope so.	Pevně ​​doufám, že ano.
You can write it too.	Můžete to napsat i vy.
I wish someone came to me the same way.	Kéž by ke mně někdo přišel stejnou cestou.
Choose the best option.	Vyberte nejlepší možnost.
The service officer told him not to worry.	Služební důstojník mu řekl, aby si nedělal starosti.
We too, but surprised us.	My taky, ale překvapili nás.
In fact, it is very healthy for you.	Ve skutečnosti je to pro vás velmi zdravé.
So much blood.	Tolik krve.
Society is open to everything.	Společnost je otevřená ke všemu.
I didn't believe it could be true.	Nevěřil jsem, že by to mohla být pravda.
No, she couldn't believe it.	Ne, nemohla tomu uvěřit.
Trust is a key factor in success.	Důvěra je klíčovým faktorem úspěchu.
He won more than he lost.	Vyhrál víc, než prohrál.
I was no longer in the army.	Už jsem nebyl v armádě.
Now I am fully aware.	Nyní jsem si plně vědom.
Well, so some of us can.	No, takže někteří z nás mohou.
Time of the month.	Čas v měsíci.
I would watch them go inside.	Díval bych se, jak jdou dovnitř.
I had to decide now.	Musel jsem se rozhodnout hned.
The function of the camera is very basic and the pictures correspond to that.	Funkce fotoaparátu je velmi základní a obrázky tomu odpovídají.
They were done.	Byli hotoví.
Instead, there was knowledge.	Místo toho tam bylo vědění.
Which makes sense.	Což dává smysl.
It is not stable.	Není stabilní.
Probably behind the old station.	Pravděpodobně za starým nádražím.
I'll be happy to know more cases.	Budu rád, když se dozvím více případů.
We are an amazing office.	Jsme úžasná kancelář.
We need you to know what happened.	Potřebujeme, abyste věděli, abyste řekli, co se stalo.
They have a gun.	Mají zbraň.
We chose a very different approach.	Zvolili jsme velmi odlišný přístup.
For us, it's just metal.	Pro nás je to prostě kov.
He touched the ball.	Dotkl se míče.
Of course, two of you need it for the relationship to work.	K tomu, aby vztah fungoval, jsou samozřejmě potřeba dva z vás.
Don't stir.	Nemíchejte.
I never could.	Nikdy jsem nemohl.
Don't even move, just stand.	Ani se nehýbat, jen stát.
This option requires no shape work and little experience.	Tato možnost nevyžaduje žádnou práci s tvarem a málo zkušeností.
You can't eat just one.	Nemůžete jíst jen jeden.
No experience is required.	Nejsou potřeba žádné zkušenosti.
Knowledge is key.	Znalosti jsou klíčové.
They want order.	Chtějí pořádek.
You can read the title story here.	Titulní příběh si můžete přečíst zde.
We would help as much as possible to advance research.	Pomohli bychom tak, jak je to možné, abychom výzkum pokročili.
One day the horse ran away.	Jednoho dne kůň utekl.
My parents are both dead.	Moji rodiče jsou oba mrtví.
It must be the same guy.	Musí to být stejný chlap.
After a few years, you just know it.	Po pár letech to prostě víte.
The weather was very good.	Počasí bylo velmi dobré.
Thank you for telling me.	Děkuji, že jsi mi řekl.
I'll ask if I have any problems.	Zeptám se, jestli mám nějaké problémy.
It had to fill my mind.	Musela mi naplnit mysl.
I know it's a really long post, but please.	Vím, že je to opravdu dlouhý příspěvek, ale prosím.
She wrapped her arms around him and pulled him close.	Objala ho kolem ramen a přitáhla si ho k sobě.
He designed and performed the experimental work.	Navrhl a provedl experimentální práci.
However, the basic mechanism was not clear.	Základní mechanismus však nebyl jasný.
We still have room for ourselves.	Pořád máme pokoj pro sebe.
Everyone was welcome to join them now.	Všichni byli vítáni, aby se k nim nyní připojili.
God brought me to exist in this world.	Bůh mě přivedl k existenci v tomto světě.
But he knew he couldn't waste time.	Ale věděl, že nemůže ztrácet čas.
The right people.	Správným lidem.
Then he picked it up and looked around again.	Pak to zvedl a znovu se rozhlédl.
Only people do things and have goals.	Pouze lidé dělají věci a mají cíle.
It was a waste law.	Byl to zákon o odpadech.
She needed to die.	Potřebovala zemřít.
Nobody likes to read them and nobody likes to write them.	Nikdo je nečte rád a nikdo je nerad píše.
No one can finish you but you.	Nikdo vás nemůže dokončit, než vy sami.
They can leave when school is over.	Mohou odejít, když škola skončí.
We only need your email.	Potřebujeme pouze váš e-mail.
But collecting data is not easy.	Shromáždit data ale není snadné.
Changes on Earth today are displacing many species from existence.	Změny na Zemi dnes vytlačují mnoho druhů z existence.
I'm the connection between the two.	Jsem spojení mezi těmi dvěma.
Season with salt and pepper.	Dochutíme solí a pepřem.
It didn't go very well.	Moc dobře to nešlo.
It's not the only aspect of his plan.	Není to jediný aspekt jeho plánu.
One more problem.	Ještě jeden problém.
Then they gave the numbers a second time.	Pak dali čísla podruhé.
Great work on their forms and especially on the effect with color.	Skvělá práce na jejich formách a hlavně na efektu s barvou.
You know a big battle is coming.	Víš, že se blíží velká bitva.
And then he told her who he was.	A pak jí řekl, kdo je.
I don't really have anything to add.	Nemám vlastně co dodat.
There is another way to look at things.	Existuje jiný způsob, jak se na věci dívat.
If he does, he will make a big mistake.	Pokud to udělá, udělá velkou chybu.
He knows very well the difference between good and evil.	Velmi dobře zná rozdíl mezi dobrem a zlem.
We were done.	Byli jsme hotovi.
That's four more than under any white president.	To je o čtyři více než za jakéhokoli bílého prezidenta.
He doesn't want attention.	Nechce pozornost.
The key was his.	Klíč byl jeho.
Let's say that the world economy cannot support the associated price increases.	Řekněme, že světová ekonomika nemůže podporovat související zvýšení cen.
Who needs to remember who did what performance or anything else.	Kdo si musí pamatovat, kdo udělal jaké představení nebo cokoli jiného.
Values ​​vary depending on the model.	Hodnoty se liší v závislosti na modelu.
You have to be able to see it.	Musíte to umět vidět.
He has a good mind, he just never had to use it much.	Má dobrou mysl, jen ji nikdy nemusel moc používat.
More cases have been reported in women than in men.	Je hlášeno více případů u žen než u mužů.
When he returned the next afternoon, he didn't mention it.	Když se druhý den odpoledne vrátil, už se o tom nezmínil.
Language as knowledge and being.	Jazyk jako vědění a bytí.
It was a really sweet story that had really fun moments.	Byl to opravdu sladký příběh, který měl opravdu zábavné momenty.
He was there to protect the children.	Byl tam, aby chránil děti.
Maybe she's dead.	Možná je mrtvá.
I'm getting more coffee.	Dostávám další kávu.
We have another path ahead of us.	Čeká nás další cesta.
So, you know, check it out from the better side !.	Takže, víte, podívejte se na to z té lepší stránky!.
But in the end, we found the others.	Ale nakonec jsme našli i ostatní.
There was no one in the house except me.	V domě nebyl nikdo kromě mě.
We will now describe how to do it.	Nyní popíšeme, jak to udělat.
That would be an example.	Takový příklad by to byl.
His hair is real boy's hair.	Jeho vlasy jsou skutečné chlapecké vlasy.
I had to find it.	Musel jsem to najít.
The recommended sleep hours vary from person to person.	Doporučené hodiny spánku se u každého člověka liší.
All dogs survived without clinical side effects.	Všichni psi přežili bez klinických vedlejších účinků.
I am nervous.	Jsem nervózní.
No effect of audio signal type was detected.	Nebyl zjištěn žádný vliv typu zvukového signálu.
All patients provided written informed consent.	Všichni pacienti poskytli písemný informovaný souhlas.
She felt she was made for them.	Cítila, že je pro ně stvořena.
It was because of the terrible things that happened to me.	Bylo to kvůli hrozným věcem, které se mi staly.
Eventually, the war would end and he could go home.	Nakonec by válka skončila a on mohl jít domů.
I can't do it without you.	Bez tebe to nezvládnu.
So far, they are good players at all levels.	Jsou to zatím dobří hráči na všech úrovních.
He looked perfectly calm.	Vypadal naprosto klidně.
This, of course, brings performance costs.	To samozřejmě přináší náklady na výkon.
You could have a baby now.	Nyní jste mohli mít dítě.
Then his arms.	Pak jeho paže.
I talked to two other customers before they left the store.	Mluvil jsem s dalšími dvěma zákazníky, než odešli z obchodu.
He even asked her to bring him some water.	Dokonce ji požádal, aby mu přinesla trochu vody.
Now we can go back to what we were doing.	Nyní se můžeme vrátit k tomu, co jsme dělali.
You can feed her there.	Můžete ji tam nakrmit.
He can tell you so much.	Tolik vám toho může říct.
If food is not safe, it should not be sold.	Pokud jídlo není bezpečné, nemělo by se prodávat.
She gave us a chance to win.	Dala nám šanci vyhrát.
The officers knew him.	Důstojníci ho znali.
We're tired of the neighborhood.	Jsme unavení z blízkosti.
This work continues in this work.	Tato práce pokračuje v této práci.
We had the best experience in this hotel.	V tomto hotelu jsme měli nejlepší zkušenost.
But we weren't.	Ale nebyli jsme.
Your teachers will be waiting for you.	Vaši učitelé na vás budou čekat.
Who never started the game.	Kdo nikdy nezačal hru.
We followed his rule and example.	Následovali jsme jeho pravidlo a příklad.
We will be here.	Budeme tady.
The light came on.	Rozsvítilo se mi světlo.
He really likes you, you know.	Opravdu tě má rád, víš.
We say that people should learn how to learn.	Říkáme, že lidé by se měli naučit, jak se učit.
They get up.	Zvednou se.
It's an animal.	Je to zvíře.
This conversation will begin at ground level.	Tento rozhovor začne na úrovni terénu.
We are talking to children.	Povídáme si s dětmi.
She should have tried harder to stay in touch.	Měla se více snažit zůstat v kontaktu.
Think outside the box.	Myslet mimo krabici.
No, you're my first call.	Ne, jsi můj první hovor.
It was a strange but comfortable feeling.	Byl to zvláštní, ale pohodlný pocit.
It's not safe enough.	Není to dostatečně bezpečné.
It's so dangerous.	Je tak nebezpečný.
We believe the same.	Věříme tomu samému.
I keep going, under their feet.	Jdu dál, pod jejich nohama.
Every memory of the last seven years.	Každá vzpomínka na posledních sedm let.
Excellent services are often associated with the total number of users.	Vynikající služby jsou často spojeny s celkovým počtem uživatelů.
He offers her his hand.	Nabízí jí ruku.
We can learn from his example for a long time.	Dlouho se můžeme učit z jeho příkladu.
Most prices include breakfast.	Většina cen zahrnuje snídani.
There is no problem with these two.	S těmito dvěma není žádný problém.
She would have to talk to him that afternoon.	To odpoledne si s ním bude muset promluvit.
These data are valuable to individuals.	Tyto údaje jsou pro jednotlivce cenné.
I'm happy, man.	Jsem šťastný, člověče.
Please help.	Prosím pomozte.
It's just like my dream.	Je to přesně jako můj sen.
Please don't even clean it.	Prosím, ani to neuklízejte.
I like it very much.	moc se mi to líbí.
Drink for man.	Nápoj pro člověka.
You can hold the whole structure in your hands at once.	Celou konstrukci můžete držet v rukou najednou.
Published background data were used for the models.	Pro modely byla použita publikovaná podkladová data.
Measurements are performed on human faces.	Měření se provádějí na lidských tvářích.
Yes, it has changed right before my eyes.	Ano, změnil se přímo před mýma očima.
Or you may want to frame it.	Nebo to možná budete chtít zarámovat.
The treatment will make it easier for you.	Ošetření vám to usnadní.
He didn't want to exchange death stories.	Nechtěl vyměňovat příběhy o smrti.
Hold it somehow.	Nějak to zadrž.
Everything will be connected in the future.	Vše bude v budoucnu propojeno.
You'll see when you meet her.	Uvidíš, až ji potkáš.
In fact, he needs them.	Ve skutečnosti je potřebuje.
You will like it.	Bude se vám to líbit.
Because she was mad at me the next morning.	Protože se na mě druhý den ráno zlobila.
I write what will last forever.	Píšu, co bude trvat navždy.
I wanted a normal family life.	Chtěl jsem normální rodinný život.
Third try and nothing.	Třetí pokus a nic.
I'm sure they'll thank you for that.	Jsem si jistý, že vám za to poděkují.
The reason is probably described here.	Důvod je pravděpodobně popsán zde.
And this is yours.	A tohle je tvoje.
I went to sleep and an accident happened.	Šel jsem spát a nehoda se stala.
It's more annoying.	Spíš mě to rozzlobí.
He drove me down the wall.	Vyhnal mě po zdi.
But that has changed now.	Ale to se nyní změnilo.
New cases are brought in from outside.	Přinášejí se nové případy zvenčí.
One could not help but not know her.	Člověk si nemohl pomoct, aby ji neznal.
They called me one night.	Jednou v noci mi zavolali.
You get up.	Vstaneš.
They have three children.	Mají tři děti.
But I can't do it now.	Ale teď to nezvládám.
But she just wanted to put them to sleep.	Ale chtěla je jen uspat.
Here we only need basic facts.	Zde potřebujeme pouze základní fakta.
Because the reality is that we will not talk.	Protože realita je taková, že nebudeme mluvit.
Some positive feedback.	Nějaká pozitivní zpětná vazba.
I'm still thinking about her.	Pořád na ni myslím.
The level of pain was low throughout the study.	Úroveň bolesti byla po celou dobu studie nízká.
Keep your head down.	Drž hlavu dole.
Let people form their own teams as they see the need.	Nechte lidi, aby si zakládali vlastní týmy, jak vidí potřebu.
Everything went well.	Všechno šlo dobře.
Lots of people make a lot of money.	Spousta lidí vydělává hodně peněz.
He was well paid.	Byl dobře zaplacen.
You will be very satisfied with it.	Budete s ním velmi spokojeni.
Obviously, television affects your diet.	Je zřejmé, že televize má vliv na vaše stravování.
All three years.	Celé tři roky.
But he never tried to hurt you.	Ale nikdy se ti nepokusil ublížit.
It literally changes the way you play.	Doslova mění způsob hraní.
Use common sense to do this.	Použijte k tomu zdravý rozum.
Waiting code.	Čekací kód.
A lot has changed in those seven years.	Za těch sedm let se toho hodně změnilo.
But this time he added a new element.	Tentokrát ale přidal nový prvek.
And soon there will be more older than younger ones.	A brzy bude více starších než mladších.
We talk to men differently than to women.	S muži mluvíme jinak než se ženami.
I have nothing wrong with that.	Nemám k tomu nic špatného.
I know this and I heard my father say it.	Vím to a slyšel jsem to říkat svého otce.
In one example.	V jednom příkladu.
I need to talk to her as soon as possible.	Musím s ní co nejdříve mluvit.
She wasn't going to be sick again.	Nehodlala být znovu nemocná.
However, they are not yet married.	Dosud však nejsou manželé.
It is not a problem.	To není problém.
These reported reaction times as a result.	Tyto hlášené reakční doby jako výsledek.
The time will never be the right time.	Čas nikdy nebude ten správný.
The problem is that it may not have the original version.	Problém je v tom, že nemusí mít původní verzi.
In the beginning, they had trouble making it.	Ze začátku měli problém to vyrobit.
Come on, you know you want to.	Pojď, víš, že chceš.
It took off before he could see who got in the car.	Vzlétlo dřív, než stačil vidět, kdo nastoupil do auta.
Don't pay attention to it.	Neupozorňujte na to.
Everything else is about two to three weeks in advance.	Vše ostatní je zhruba dva až tři týdny dopředu.
That remains true for me.	To pro mě zůstává pravdou.
My reason alone is never to interest me.	Jenom mým důvodem není nikdy mě zajímat.
I asked her if she knew anyone who knew him.	Zeptal jsem se jí, jestli zná někoho, kdo ho zná.
In short, you don't have time to learn much.	Zkrátka nestihnete se moc učit.
One of them was a girl.	Jedna z nich byla dívka.
He looked down at the table.	Podíval se dolů na stůl.
People do this when their careers just sit.	Lidé to dělají, když jejich kariéra jen sedí.
This was his moment.	Tohle byla jeho chvíle.
Just running badly.	Jen špatně běží.
This was just for the black bear.	Tohle bylo jen pro černého medvěda.
Let yourself be understood.	Nechte se pochopit.
It will not be.	To nebude.
But in reality they are like, we trust you.	Ale ve skutečnosti jsou jako, věříme vám.
I do not want.	nechci.
Everyone has it in them.	Každý to má v sobě.
It was definitely something everyone would think.	Bylo to určitě něco, co by si každý myslel.
And that will be the problem.	A to bude ten problém.
He wanted to make love to her in his bed.	Chtěl se s ní milovat ve své posteli.
It's a nice thing.	Je to hezká věc.
Keep them with you.	Mějte je u sebe.
Anything else is interesting, but not so important to him.	Cokoli jiného je zajímavé, ale není pro něj tak důležité.
Cancer does not harm your loved ones.	Rakovina neubližuje vašim blízkým.
In is in, out is out.	In je dovnitř, ven je ven.
There is nothing new.	Není tu nic nového.
There were no reports from her father.	Od jejího otce nepřišly žádné zprávy.
I didn't like them.	Neměl jsem je rád.
I didn't want her to get in trouble.	Nechtěl jsem, aby se dostala do problémů.
Let's do the same with the group.	Udělejme totéž se skupinou.
She would take good care of him now.	Teď by se o něj dobře postarala.
The party started tomorrow.	Zítra začala párty.
I'm going with my wife and two kids.	Půjdu se svou ženou a dvěma dětmi.
Or less for just a few minutes.	Nebo méně jen na několik minut.
And they were the ones who could make a difference.	A oni byli těmi, kdo mohli způsobit skutečnou změnu.
No more world.	Už žádný svět.
What matters is how we deal with this situation.	Důležité je, jak tuto situaci řešíme.
But the fall could.	Ale pád mohl.
The blood was amazing.	Krev byla úžasná.
He wasn't sure how to read these men.	Nebyl si jistý, jak tyto muže číst.
She looks good now, he thought.	Teď vypadá dobře, pomyslel si.
They did very well.	Dařilo se jim to velmi dobře.
Their friends were within walking distance.	Jejich přátelé byli v docházkové vzdálenosti.
It's much harder to be successful if you hate your job.	Je mnohem těžší být úspěšný, pokud svou práci nenávidíte.
Great power is moving in your position.	Na vaši pozici se pohybuje velká síla.
When my wife returned that evening, she was also upset.	Když se moje žena toho večera vrátila, byla také naštvaná.
But no one answered.	Ale nikdo se neozval.
However, this is really the last missing piece.	Toto je však skutečně poslední chybějící kousek.
It was no longer fun.	Už to přestávalo být zábavné.
The trip went without incident.	Výlet se obešel bez incidentů.
Way.	Způsob.
We get everything and we decide to leave.	Dostáváme všechno a rozhodujeme se odejít.
In fact, it says the opposite.	Ve skutečnosti to říká spíše opak.
She enjoyed the training itself, at least most of it.	Samotný trénink ji bavil, alespoň jeho většinu.
Radio and television are.	Rádio a televize jsou.
You have bad taste in music or something.	Máš špatný vkus na hudbu nebo co.
But as for them, no.	Ale pokud jde o ně, ne.
But they sound like they're doing very well without me.	Ale znějí, jako by se jim beze mě dařilo velmi dobře.
Here are the things that can happen.	Zde jsou věci, které se mohou objevit.
They should be right.	Měly by být hodně vpravo.
The man grabbed it again.	Muž znovu popadl.
will be.	bude.
In other parts of the year.	V ostatních částech roku.
I grew up here as a human being.	Vyrostl jsem tady jako člověk.
This is not a good topic of conversation.	Není to vhodné téma konverzace.
It lay there for about a month.	Leželo to tam asi měsíc.
Moments later, they were caught on the run.	O několik okamžiků později byli dopadeni na útěku.
It will give you the strength you need.	Dá vám sílu, kterou potřebujete.
He pulled out four.	Vytáhl čtyři.
I didn't think I had such a problem before I moved.	Nezdálo se mi, že bych měl takový problém, než jsem se přestěhoval.
I make peace and I create evil.	Činím mír a tvořím zlo.
But everything else is just slow.	Všechno ostatní je však jen pomalé.
A fine is a tax for doing something wrong.	Pokuta je daň za to, že uděláte něco špatného.
This is not something that can be done this way.	To není něco, co lze udělat tímto způsobem.
He began to travel.	Začal cestovat.
When we entered, it started to rain.	Když jsme vešli dovnitř, začalo pršet.
That asks us a lot.	To se nás hodně ptá.
I tried so hard to be strong.	Tolik jsem se snažil být silný.
Here you can set the background color.	Zde je možné nastavit barvu pozadí.
They were no longer used for her.	Už pro ni neměli využití.
You decided on me a long time ago.	Už dávno jsi se o mně rozhodl.
If they knew who or what he really was, they were afraid.	Kdyby věděli, kdo nebo co doopravdy je, báli se.
If this is true for you, you have to figure it out for yourself.	Jestli je to pro vás pravda, na to musíte přijít sami.
It had a purpose.	Mělo to svůj účel.
But instead it will be completely black.	Ale místo toho bude úplně černá.
It starts with the little things.	Začíná to maličkostmi.
She noticed that the other girls were falling in love, getting married.	Všimla si, že ostatní dívky se zamilovávají, vdávají se.
However, running on a real phone gives the wrong date.	Spuštění na skutečném telefonu však dává špatné datum.
I told him not to do it.	Řekl jsem mu, aby to nedělal.
They performed experiments with cells.	Provedli experimenty s buňkami.
He looked at us.	Prohlédl si nás.
Like them, they have nothing to do to be as good as they are.	Stejně jako oni nemají co dělat, aby byli tak dobří jako oni.
We're here for you.	Jsme tu pro vás.
It was hard to stay dry.	Bylo těžké zůstat v suchu.
He's loved me for years.	Už léta mě miluje.
It is important to consider your ability level.	Je důležité vzít v úvahu úroveň vašich schopností.
That is not impossible.	To není nemožné.
People should know them better.	Lidé by je měli více znát.
It also looked a lot like the image you present here.	Také se hodně podobal obrázku, který zde uvádíte.
They just want to live in peace.	Chtějí jen žít v míru.
However, they are not safe.	Bezpečné však nejsou.
Think together.	Vymýšlejte společně.
When her death came, she wanted to see it.	Když přišla její smrt, chtěla to vidět.
Progress has been made.	Došlo k pokroku.
There had never been such a chance before.	Nikdy předtím nebyla taková šance.
He should have started me back here, which he did.	Měl mě nastartovat zpátky sem, což se mu podařilo.
But there is still much more to the course than meets the eye.	Ale pořád je mnohem víc v kurzu, než se na první pohled zdálo.
He is they and not himself.	On jsou oni a ne on sám.
Women's life projects.	Projekty ženského života.
Your report will still be listed at your address for future reference.	Vaše hlášení bude stále uvedeno na vaší adrese pro budoucí použití.
Some work, some don't.	Některé fungují, některé ne.
Know who is called by name.	Vědět, kdo je nazýván jmény.
She didn't want to be perfect.	Nechtěla být dokonalá.
She's there too.	Ona je tam taky.
Rather than continue with yours.	Spíše než pokračovat ve svém.
There was strength, yes, he could feel it.	Byla tu síla, ano, cítil to.
She couldn't miss it.	Nemohla si to nechat ujít.
Small details make a big difference.	Malé detaily dělají velký rozdíl.
I think yes.	Myslím, že ano.
Clinical data were collected and analyzed.	Klinická data byla shromážděna a analyzována.
She didn't show anger, surprise, or fear.	Nedala na sobě znát hněv, překvapení ani strach.
The most expensive schools in the world.	Nejdražší školy na světě.
Because when you overtake, two things can happen.	Protože když předběhnete, mohou se stát dvě věci.
The next four years are clinical.	Následující čtyři roky jsou klinické.
Way back.	Cesta zpět.
Probably about a week in advance.	Pravděpodobně asi týden dopředu.
They wouldn't make a mistake and not open the wrong box.	Neudělali by chybu a neotevřeli špatnou krabici.
We saw a huge difference in a few weeks.	Během několika týdnů jsme viděli obrovský rozdíl.
Unfortunately, the data show that this is not the case.	Bohužel data ukazují, že tomu tak není.
This is especially true when it comes to sleeping.	To platí zejména, pokud jde o spaní.
He talked about other things that made his blood boil.	Mluvil o dalších věcech, ze kterých se mu vařila krev.
Then she opened the door.	Pak otevřela dveře.
Each point represents one patient sample.	Každý bod představuje jeden vzorek pacienta.
He would know how long he had been in that box with her.	Věděl by, jak dlouho s ní v té krabici byl.
I felt really good about it.	Cítil jsem se z toho opravdu velmi dobře.
Maybe you understand now.	Možná teď chápeš.
He watched us walk through without comment.	Sledoval nás, jak procházíme bez komentáře.
But not by sight.	Ale ne pohledem.
I didn't want to do so many shows.	Nechtěl jsem dělat tolik představení.
I don't know how many, but some.	Nevím kolik, ale nějaké.
Not printed.	Není vytištěno.
Someone on the other side is ready to give it to you.	Někdo na druhé straně je připraven vám to dát.
See exactly how she or he does it.	Podívejte se, jak přesně to ona nebo on dělá.
This is my sleeping bag.	Tohle je můj spací pytel.
Damn, that thing doesn't even look comfortable to hold.	Sakra, ta věc ani nevypadá pohodlně na držení.
I didn't eat on the plane.	V letadle jsem nejedla.
I had a theory about that.	Měl jsem o tom teorii.
She said she didn't.	Řekla, že to neudělala.
It was a long life.	Bylo toho hodně dožít.
The negative control was zero.	Negativní kontrola byla nula.
But I'm not proud to have that much money.	Nejsem však hrdý na to, že mám tolik peněz.
Tell me who did it.	Řekni mi, kdo to udělal.
When empty, your stomach is relatively small.	Když je prázdný, váš žaludek je poměrně malý.
This world is just a bridge.	Tento svět je jen most.
They need a space in front of them that they can bump into.	Potřebují před sebou prostor, do kterého mohou narazit.
It just hurt.	Zkrátka to bolelo.
These are my people.	To jsou moji lidé.
But that's not the point.	Ale o to nejde.
I'm too full of you.	Jsem z tebe příliš plný.
You were right.	Měl jsi pravdu.
Kid didn't say anything for a moment, just looked at him.	Kid chvíli nic neříkal, jen se na něj díval.
I can tell you you like talking.	Můžu ti říct, že si rád povídáš.
The mind and the world are really changing together.	Mysl a svět se skutečně mění společně.
It will be a big project.	Bude to velký projekt.
She looked at her hand.	Podívala se na svou ruku.
However, not everyone who aims to recover from walking will benefit.	Ne každý, kdo má za cíl zotavení z chůze, však bude mít prospěch.
It was like home.	Bylo to jako doma.
Play like this next week or two.	Hrajte takto příští týden nebo dva.
They will be home soon.	Brzy budou doma.
My driver knew that.	To věděl můj řidič.
It started this morning, but I didn't have time to look at it.	Začalo to dnes ráno, ale neměl jsem čas se na to podívat.
Of course, this time he didn't have to climb the walls.	Samozřejmě, že tentokrát nemusel šplhat po stěnách.
Please follow us like this.	Sledujte nás prosím takto.
I didn't take any more pictures.	Víc jsem nefotil.
We will now write our application as a combination of components.	Nyní napíšeme naši aplikaci jako kombinaci komponent.
More of what you see here.	Více z toho, co zde vidíte.
He'll take me.	Vezme mě.
His career was moving in the opposite direction.	Jeho kariéra se ubírala opačným směrem.
It all happened in about a month.	To vše se odehrálo během asi měsíce.
They have enough resources.	Mají dostatek zdrojů.
They are a company.	Jsou to společnost.
It makes a lot of other students and you can too.	Dělá to mnoho dalších studentů a vy můžete také.
I kept a few of his things.	Pár jeho věcí jsem si nechal.
God just loves.	Bůh prostě miluje.
He said he wasn't.	Řekl, že nebyl.
However, the patients in the group with higher than secondary education were significantly younger.	Pacienti ve skupině s vyšším než středoškolským vzděláním však byli výrazně mladší.
But this was not funny.	Ale tohle nebylo vtipné.
I can't stay here.	Nemůžu tu zůstat.
I was hit.	Byl jsem zasažen.
I didn't feel very well.	Necítil jsem se moc dobře.
You'll do it anyway.	Stejně to uděláš.
I said yes, but my wife was out of town.	Řekl jsem ano, ale moje žena byla mimo město.
That is a simple statement.	To je jednoduché tvrzení.
You can fail quickly.	Můžete rychle selhat.
Its light weight keeps me mobile.	Jeho nízká hmotnost mě udržuje mobilní.
Few people did it.	Jen málo lidí to udělalo.
On another face, the brand would attract attention.	Na jiné tváři by značka přitáhla pozornost.
And there were enough challenges.	A výzev bylo dost.
I heard them.	Slyšel jsem je.
The key element here is the money supply.	Klíčovým prvkem je zde peněžní zásoba.
He was very scared.	Velmi se bál.
It was warm enough inside that they could no longer see their breath.	Uvnitř bylo dost teplo, že už neviděli svůj dech.
Writing will not be easy.	Psaní nebude snadné.
She wasn't sure if she heard well.	Nebyla si jistá, zda slyšela dobře.
Check your blood sugar level.	Zkontrolujte si hladinu cukru v krvi.
That would never happen.	To by se nikdy nestalo.
They paid their money to see the show.	Zaplatili své peníze, aby viděli show.
It is our only hope.	Je to naše jediná naděje.
Remember that your job is to make everything easier for him.	Pamatujte, že vaším úkolem je mu vše usnadnit.
That love never changes.	Ta láska se nikdy nemění.
Initial reviews were mixed.	Počáteční recenze byly smíšené.
They will find the key items in the game in a different order.	Klíčové předměty ve hře najdou v různém pořadí.
As already mentioned, this does not affect the results described below.	Jak již bylo zmíněno, nemá to vliv na výsledky popsané níže.
Turn your office space into an environment that delivers results !.	Změňte svůj kancelářský prostor na prostředí, které přináší výsledky!.
Nevertheless, it must continue.	Přesto musí pokračovat.
Yet she was now a married woman.	Přesto z ní byla nyní vdaná žena.
Learn their names.	Naučte se jejich jména.
No one with cancer can do it.	Nikdo s rakovinou to nedokáže.
Now you sometimes don't want to continue.	Nyní se vám někdy nechce pokračovat.
A hand on his arm lifted him.	Ruka na jeho paži ho zvedla.
The images shown represent two independent experiments.	Zobrazené obrázky reprezentují dva nezávislé experimenty.
And because you know the place.	A protože to místo znáte.
It seems like common sense.	Vypadá to jako zdravý rozum.
He didn't ask about you.	Na tebe se neptal.
Everyone put their hands on this site.	Všichni položili ruce na tyto stránky.
Or maybe his smart wife.	Nebo možná jeho bystrá manželka.
More like twenty.	Spíš dvacet.
In fact, just perfect.	Ve skutečnosti prostě dokonalé.
The name of the garden is also related to his name.	S jeho jménem souvisí i název zahrady.
That's why she thought it was so great.	Proto to považovala za tak skvělé.
Much better than solid.	Mnohem lepší než pevné.
A total of four months.	Celkem čtyři měsíce.
He makes a mistake.	Dává chybu.
He examined her remaining clothes.	Zkoumal její zbývající oblečení.
Maybe such a tool.	Možná takový nástroj.
She left and left me.	Odešla a nechala mě.
Everything else will be a little easier.	Všechno ostatní pak bude o něco jednodušší.
Such a result is in relatively good agreement with the experiment.	Takový výsledek je v poměrně dobré shodě s experimentem.
Most of her jobs do.	Většina jejích zaměstnání ano.
The war is not over.	Válka neskončila.
At the ends.	Na koncích.
It just looks bad.	Vypadá to prostě špatně.
She usually did when he was silent.	Obvykle to dělala, když mlčel.
Or rather you can't.	Nebo spíš nemůžete.
It will never leave you.	Nikdy tě to neopustí.
It's close to the ear.	Je blízko ucha.
You can pass it on to them.	Můžete jim to předat.
That was typically him.	To byl typicky on.
This is a gaming day experience.	Toto je zážitek z herního dne.
It seems sincere, if not.	Zdá se to být upřímné, pokud ne.
Once it's spent, it's gone forever.	Jakmile je utraceno, je navždy pryč.
And at that time the girl died.	A v té době dívka zemřela.
She did this.	Toto udělala.
My personal life was like that.	Můj osobní život byl takový.
This court had essentially the same view.	Tento soud měl v podstatě stejný názor.
His words escape in the dead wind.	Jeho slova unikají v mrtvém větru.
He also liked meat.	Měl také rád maso.
Also afraid of missing.	Také strach z promeškání.
Writing a copy may be better paid than writing a blog.	Psaní kopie může být lépe placené než psaní blogu.
Finding friends online is the best way.	Hledání přátel online je nejlepší způsob.
We have two.	Máme dva.
The vote has passed.	Hlasování prošlo.
It is limited to.	Omezuje se na.
Water is free.	Voda je zdarma.
I really want her to read them.	Opravdu chci, aby je četla.
I'll deal with the support first.	Nejprve se vypořádám s podporou.
Growth towards a clear goal.	Růst k jasnému cíli.
Find your true standard.	Najděte svůj skutečný standard.
I didn't pay that much attention to it.	Nevěnoval jsem tomu tolik pozornosti.
No, just stay there.	Ne, jen u toho zůstaň.
Still no food.	Stále žádné jídlo.
I wish she knew.	Kéž by to věděla.
You want me to help you.	Chceš, abych ti pomohl.
We have an input element.	Máme vstupní prvek.
Open the door to people.	Otevřete dveře lidem.
Of course, he hasn't won anything yet.	Samozřejmě ještě nic nevyhrál.
Neither of us speaks, yet we do not break eye contact.	Ani jeden z nás nemluví, přesto nepřerušujeme oční kontakt.
Unless the court orders otherwise.	Pokud soud nenařídí jinak.
The solution is that we can sit at the table.	Řešením je, že si můžeme sednout ke stolu.
These effects are expected.	Tyto účinky se očekávají.
But anything can happen!	Ale stát se může cokoliv!.
I have it.	Mám to.
The whole process is based on the internet, which is a big advantage.	Celý proces je založen na internetu, což je velká výhoda.
He knocked me to the ground in the corner of the bathroom.	Srazil mě k zemi v rohu koupelny.
I knew that was not the case.	Věděl jsem, že to tak není.
This time with feeling.	Tentokrát s citem.
Return the pan to medium temperature.	Vraťte pánev na střední teplotu.
But be quiet.	Ale buď zticha.
She could barely catch her breath.	Sotva mohla popadnout dech.
We stayed right with her.	Zůstali jsme přímo u ní.
He will try to take you and save me.	Pokusí se tě vzít a zachránit mě.
I love her expression above all else.	Její výraz miluji nade vše ostatní.
The three lines represent the three classes.	Tři řádky představují tři třídy.
A long silence and then another came.	Dlouhé ticho a pak přišlo další.
What a view.	Jaký pohled.
We will help you if you help us.	Pomůžeme vám, když pomůžete nám.
I want to grow old by her side.	Chci po jejím boku zestárnout.
She thought for a moment.	Na okamžik se zamyslela.
Not for what they do, not for what they are.	Ne kvůli ničemu, co dělají, ne kvůli ničemu, čím jsou.
In the end, he solved it, even though he was sweating.	Nakonec to vyřešil, i když se zapotil.
I found a lot of good friends there.	Našel jsem tam spoustu dobrých přátel.
But he never once tried to take her hands.	Ale ani jednou se nepokusil vzít ji za ruce.
He thought.	Zamyslel se.
Then he has to stay in bed for a week.	Pak musí zůstat týden v posteli.
But it was secondary.	Ale to bylo vedlejší.
it just is.	prostě je.
I heard him speak.	Slyšel jsem ho mluvit.
I didn't mind if we had to go out.	Nevadilo mi, když jsme museli jít ven.
She had a very serious active heart disease.	Měla velmi vážné aktivní srdeční onemocnění.
It just means it's much harder.	Znamená to jen, že je to mnohem těžší.
He hasn't done much in years.	Už léta toho moc neudělal.
Ways on the other side of the law.	Způsoby na opačné straně zákona.
We give you time.	Dáváme vám čas.
That may be possible.	To může být možné.
But the smell didn't come from there.	Ale odtud ten zápach nepřicházel.
Well, it was close, but close didn't count in this game.	No, bylo to blízko, ale blízko se v této hře nepočítalo.
You can't think of how to get out of this.	Nemůžeš přemýšlet, jak se z toho dostat.
We will solve it.	Vyřešíme to.
People say it or write it because it is used so often.	Lidé to říkají nebo píší, protože se to tak často používá.
You see, money comes into everything.	Vidíte, že peníze přicházejí do všeho.
We just don't know exactly why.	Jen přesně nevíme proč.
My friend is gone.	Můj přítel je pryč.
I could never concentrate.	Nikdy jsem se nedokázal soustředit.
He tried to get up.	Snažil se z toho vstát.
They got much closer.	Dostali se mnohem blíž.
Then he sometimes got to it, days at a time.	Pak se k tomu někdy dostal, celé dny v kuse.
He doesn't look up.	Nedívá se nahoru.
Please read it.	Prosím přečtěte si to.
This is now fixed.	Toto je nyní opraveno.
You can't imagine how great it was.	Neumíte si představit, jak to bylo skvělé.
and you.	a vy.
Our natural resources.	Naše přírodní zdroje.
You have an immediate history there.	Máte tam bezprostřední historii.
Watch the video and rate this fight !.	Podívejte se na video a ohodnoťte tento boj!.
I'll sleep on it.	Vyspím se na to.
We think so.	Myslíme si, že ano.
We spent the money we got.	Utratili jsme peníze, které jsme dostali.
The police are coming to shoot him.	Přichází policie, aby ho zastřelila.
That was a real treat.	To byla opravdová lahůdka.
But let's look at reality here.	Ale podívejme se zde na realitu.
Well, there's nothing left to do but do it.	No, nezbývá nic jiného, ​​než to udělat.
Sometimes you get some work.	Občas dostanete nějakou práci.
There was no name on it.	Nebylo na něm žádné jméno.
The space between their bodies disappeared.	Prostor mezi jejich těly zmizel.
It will be.	Bude to.
Say exactly where you are and clearly state how you are afraid.	Řekněte přesně, kde jste, a jasně uveďte, jak se bojíte.
I guess something similar will happen here.	Předpokládám, že něco podobného se stane i tady.
I was looking for little things that weren't there.	Hledal jsem malé věci, které tam nebyly.
You can read the first run here.	První běh si můžete přečíst zde.
So yes, I would probably think of that in a hundred years.	Takže ano, pravděpodobně by mě to napadlo za sto let.
But that's a "different story."	Ale to je „jiný příběh“.
Don't pay any attention to it.	Nevěnujte tomu žádnou pozornost.
He wouldn't let me get a doctor.	Nedovolil mi sehnat doktora.
You are the best measure we have against his threat.	Jsi to nejlepší opatření, které máme proti jeho hrozbě.
Now, without further ado, he goes home to his room.	Nyní, bez dalšího přemýšlení, půjde domů do svého pokoje.
Address, previous address, place of birth.	Adresa, předchozí adresa, místo narození.
It's great for me.	Pro mě je to skvělé.
Because she couldn't bring herself to tell me the truth.	Protože se nedokázala přimět, aby mi řekla pravdu.
The lines are a guide for the eye.	Linky jsou vodítkem pro oko.
The same is true in many other countries.	Totéž platí v mnoha jiných zemích.
You should get up.	Měl bys vstát.
That's probably why she is.	Asi proto je taková.
She knew it must be the first thing.	Věděla, že to musí být první věc.
I hate talking.	Nesnáším mluvení.
It's fast, easy and it works.	Je to rychlé, snadné a funguje to.
However, other reports seem to shed light on these issues.	Zdá se však, že jiné zprávy tyto otázky objasňují.
First, the number of patients was small.	Za prvé, počet pacientů byl malý.
My father calls me that.	Můj otec mi tak říká.
I think what you said is extremely important.	Myslím, že to, co jste řekl, je nesmírně důležité.
The rest of his family was killed.	Zbytek jeho rodiny byl zabit.
They were too sure of themselves, of their numbers.	Byli si příliš jisti sami sebou, svými počty.
He looked different now.	Teď vypadal jinak.
And then he started coming.	A pak začal přicházet.
It seemed like forever.	Zdálo se, že navždy.
Only a woman lay.	Ležela pouze žena.
This one had a gun.	Tenhle měl zbraň.
I won't say a word.	Neřeknu ani slovo.
Make sure you have.	Ujistěte se, že máte.
And now it will be their center, their world.	A teď to bude jejich střed, jejich svět.
Three of the guidelines were designed by the city.	Tři z pokynů navrhlo město.
But believe me, you won't find it.	Ale věřte, že to nenajdete.
I hated it, said the old woman.	Nenáviděla jsem, řekla stará žena.
He wants to be friends.	Chce být přáteli.
God intended to give her brown eyes.	Bůh měl záměr dát jí hnědé oči.
It was absolutely wonderful, even though it was in town.	Bylo to naprosto nádherné, i když to bylo ve městě.
It is much better to be honest and then move on.	Mnohem lepší je být upřímný a pak jít dál.
That is my next goal.	To je můj další cíl.
You were the only one.	Byl jsi jediný.
No god is needed.	Není potřeba žádný bůh.
Just saying no means just that.	Prostě říct ne znamená jen to.
Can someone explain it to me in their own words.	Může mi to někdo vysvětlit vlastními slovy.
But she was real.	Ale byla skutečná.
Everyone was watching her.	Všichni ji sledovali.
It definitely doesn't work through them.	Přes ně to rozhodně nejde.
I'm still stuck, but I'm slowly getting it.	Stále jsem se ale zasekl, ale pomalu mi to dochází.
Let him show off if he wants.	Ať se předvádí, pokud chce.
I'm very, very confused.	Jsem velmi, velmi zmatený.
They are and so are we.	Jsou a my také.
We want our home to feel part of your home.	Chceme, aby se náš domov cítil jako součást vašeho domova.
He spent most of his time eating, but he also played a little.	Většinu času trávil jídlem, ale také si trochu hrál.
Every human being has the power to do so.	Každá lidská bytost má moc to udělat.
Generally speaking, she will best judge whether or not you have.	Obecně řečeno, ona nejlépe posoudí, zda máte nebo nemáte.
It is possible to understand why they may think so.	Je možné pochopit, proč si to mohou myslet.
I agree, their service is top notch.	Souhlasím, jejich služba je na špičkové úrovni.
But in the end, it was a year.	Ale nakonec to byl rok.
Lying can be a way to simply keep your head above water.	Lhaní může být způsob, jak jednoduše udržet hlavu nad vodou.
Of course it wasn't her business.	Samozřejmě to nebyla její věc.
Go ahead and take your seats.	Jděte do toho a zaujměte místa.
Like, it's time for him to move out.	Jako, je právě čas, aby se odstěhoval.
But a comfortable chair is something you can't buy with money.	Ale pohodlné křeslo je něco, co si za peníze nekoupíte.
You'd have a drink and you'd fall.	Dal by sis pití a upadl bys.
When warmed, add eggs.	Když se zahřeje, přidejte vejce.
A few things just felt bad for me.	Pár věcí mi přišlo prostě špatně.
She was too young.	Byla příliš mladá.
I know how you like to read.	Vím, jak rád čteš.
The only difference is in the movement on the surface.	Jediný rozdíl je v pohybu na povrchu.
We are very quiet when he is gone.	Jsme velmi potichu, když je pryč.
I have no life left.	Nezůstal mi žádný život.
If necessary, add a little more broth or water.	V případě potřeby dolijte ještě trochou vývaru nebo vody.
And keep going.	A pokračuj.
So that's it.	Takže to je ono.
Up and down.	Nahoru a dolů.
All those things, but also something else.	Všechny ty věci, ale také něco jiného.
You didn't ask things directly.	Nezeptal ses na věci přímo.
From four independent experiments.	Ze čtyř nezávislých experimentů.
This was the solution.	Toto bylo dané řešení.
You don't see shit.	Nevidíš hovno.
I have no idea how well it works.	Nemám ponětí, jak dobře to funguje.
That is, until it was so.	Tedy dokud tomu tak nebylo.
But he doesn't need to be called today.	Ale dnes mu není třeba volat.
But not soft.	Ale ne měkké.
She wanted to run her hands at his sides.	Chtěla mu přejet rukama po stranách.
I'll jump on it.	skočím na to.
I just love her.	Prostě ji miluji.
He killed all he loved the most.	Všechny, které nejvíc miloval, zabil.
Barely a soul in sight.	Sotva duše v dohledu.
This has changed in volume over the years.	To se v průběhu let mění na objem.
I use that word carefully.	To slovo používám opatrně.
When you left, you could not return.	Tehdy, když jste odešli, nemohli jste se vrátit.
I'll call.	Zavolám.
He is still learning about his players.	Stále se učí o svých hráčích.
We can't change that.	Nemůžeme to změnit.
You feel a little sad.	Cítíte se trochu smutný.
He doesn't say much.	Moc toho nenamluví.
Or well, well.	Nebo dobře, dobře.
I never saw him again and never opened my mouth.	Už jsem ho nikdy neviděl a nikdy neotevřel ústa.
This helps identify who you are on the network.	To pomáhá identifikovat, kdo jste v síti.
After such a time, the project will bore you.	Po takové době vás projekt omrzí.
It will be dark soon.	Brzy bude tma.
Something happened.	Něco se stalo.
Everything that turned out was like that.	Všechno, co se ukázalo, bylo takové.
That delicate smell.	Ten jemný zápach.
The wood inside is important.	Důležité je dřevo uvnitř.
He went out.	Šel ven.
They had no communication with the outside world.	Neměli žádnou komunikaci s vnějším světem.
As if everyone thought she was stupid, and she wasn't.	Jako by si všichni mysleli, že je hloupá, a ona nebyla.
Police cars came from everywhere.	Policejní auta přijížděla odevšad.
I have every reason to believe that they will.	Mám všechny důvody věřit, že budou.
My hands do.	Moje ruce ano.
Even police power has been used to control our political process.	Dokonce i policejní moc byla použita ke kontrole našeho politického procesu.
I get up three times a night to feed our baby.	Vstanu třikrát v noci, abych nakrmil naše dítě.
Unless it's really cold.	Pokud není opravdu zima.
I enjoyed working with my hands.	Rád jsem pracoval rukama.
This is a very difficult problem for me.	To je pro mě velmi obtížný problém.
I'm out of balance.	Jsem mimo rovnováhu.
But there is a way to prove me wrong.	Ale existuje způsob, jak dokázat, že se mýlím.
He shouldn't be among them.	Neměl být mezi nimi.
This is an interesting method.	To je zajímavá metoda.
Start handing it out as soon as you walk out of this door.	Začněte to rozdávat, jakmile vyjdete z těchto dveří.
I used the removal method.	Použil jsem metodu odstranění.
Normally it does one or the other.	Normálně to dělá jedno nebo druhé.
The same kind of people.	Stejný druh lidí.
But now this path no longer exists.	Ale nyní tato cesta již neexistuje.
Eventually, the economy collapsed.	Nakonec se ekonomika zhroutila.
The experience was like a nightmare.	Zážitek byl jako zlý sen.
Your employees are a real credit to your company.	Vaši zaměstnanci jsou skutečnou zásluhou vaší společnosti.
It was the first National Council she had ever sat on.	Byla to první národní rada, ve které kdy seděla.
Cancer is the leading cause of death.	Rakovina je hlavní příčinou úmrtí lidí.
That's not how it works.	Takhle to nefunguje.
I was glad to have such an opportunity.	Byl jsem rád, že mám takovou možnost.
Both sides are losing a lot.	Obě strany hodně ztrácejí.
And then you can go your own way.	A pak můžete jít svou cestou.
I have so much to say.	Mám toho tolik co říct.
I got a little stuck.	trochu jsem se zasekl.
Repeat with the other earrings.	Opakujte s ostatními náušníky.
Many of them.	Mnoho z nich.
People in other countries are different from us.	Lidé v jiných zemích jsou jiní než my.
They make a living from each other by trying to become something else.	Navzájem se živí snahou stát se něčím jiným.
One lied to her from the beginning.	Jeden jí od začátku lhal.
Second, it would double the cost of training.	Za druhé by to zdvojnásobilo náklady na školení.
There may be more in the future.	V budoucnu jich může být více.
The tour is live.	Živí se turné.
In fact, many years ago.	Ve skutečnosti před mnoha lety.
It works now.	Teď to funguje.
These guys can do whatever they want.	Tihle kluci si můžou dělat, co chtějí.
She is a great teacher who will be happy to show you new techniques.	Je to skvělá učitelka, která vám ráda ukáže nové techniky.
So only a small number of people go to the next level.	Takže do další úrovně jde jen malý počet lidí.
At least that's my opinion.	To je alespoň můj názor.
We're friends now.	Teď jsme přátelé.
My dad lives with it the most.	Můj táta s tím žije nejvíc.
He was not where he expected him to be.	Nebyl tam, kde očekával, že bude.
It would make her who she was.	Udělalo by z ní to, kým byla.
Several points have been raised against this argument.	Proti tomuto argumentu bylo vzneseno několik bodů.
I believe in contraception, but not murder.	Věřím v antikoncepci, ale ne na vraždu.
It's amazing.	Je to úžasné.
I sit and hold my head.	Sedím a držím se za hlavu.
The exercise was good.	Cvičení bylo dobré.
You look like you should pass out.	Vypadáš, jako bys měl omdlít.
It rarely works and most of those who try put their shoulders at risk.	To málokdy funguje a většina těch, kteří se snaží, vystavuje svá ramena riziku.
I think that's true, especially about the first season.	Myslím, že je to pravda, zvláště o první sezóně.
Those days are gone.	Ty dny jsou pryč.
No one else seems to have it.	Zdá se, že nikdo jiný ho nemá.
Which can be quite the opposite.	Což může být úplně naopak.
Focus on ideas.	Zaměřte se na nápady.
He even said that.	Dokonce to řekl.
None of them got their work back.	Nikdo z nich nedostal zpět svou práci.
I was tired to death.	Byl jsem k smrti unavený.
It is part of our common culture.	Je to součást naší společné kultury.
Looking, he explained.	Pohledem, vysvětlil.
It won't be great anymore.	Už to nebude skvělé.
It took a long time to process the body from the fire.	Zpracování těla z ohně trvalo dlouho.
The time of attack and defense is over.	Čas útoku a obrany je pryč.
The other two were smaller.	Další dva byly menší.
I do such a big thing out of nothing.	Dělám tak velkou věc z ničeho.
We did a lot of art and music.	Dělali jsme spoustu umění a hudby.
That was not unusual.	To nebylo nic neobvyklého.
But these guys were pretty good clients.	Ale tihle kluci byli docela dobří klienti.
Because you just experience which group you belong to.	Protože jen zažijete, do které skupiny patříte.
I don't know what happened to me.	Nevím, co se to se mnou stalo.
My husband is a good, kind man.	Můj manžel je dobrý, laskavý muž.
He controlled everything we did or saw.	Řídil vše, co jsme dělali nebo viděli.
He suggested an investigation.	Navrhl vyšetřování.
This is the starting point for these numbers.	To je výchozí bod pro tato čísla.
The complete program can be seen here.	Kompletní program je k vidění zde.
They said he would be checking in soon.	Řekli, že se přihlásí zanedlouho.
And we came to the answers.	A přišli jsme na odpovědi.
Construction still unfinished.	Stavby ještě nedokončené.
But a different vision is possible.	Ale jiná vize je možná.
I was moved.	Byl jsem dojatý.
None of us had ever seen him show such a level of anger.	Nikdo z nás ho nikdy neviděl projevovat takovou úroveň hněvu.
Click on a block when a red box appears around it.	Klikněte na blok, když se kolem něj objeví červený rámeček.
The guy is probably very dangerous.	Ten chlap je pravděpodobně velmi nebezpečný.
They were finally here.	Konečně byli tady.
It was a dream.	To byl sen.
It will be a class.	Bude to třída.
And in it.	A v něm.
However, this is not the case with the bar.	To však není případ baru.
It has a total area.	Má celkovou plochu.
One of them was running back.	Jedním z nich byl běh zpět.
The first is easy to achieve.	První z nich je snadné dosáhnout.
She was fine for the rest of the evening.	Po zbytek večera byla v pořádku.
They give you plenty of options for where to put your feet.	Dávají vám spoustu možností, kam postavit nohy.
You didn't mean it.	Nemyslela si to.
She killed him.	Zabila ho.
Everyone loves passion.	Každý má rád vášeň.
If that happens, then it should have happened.	Pokud se to stane, pak se to mělo stát.
About two days.	Asi na dva dny.
A moment later another message began.	O chvíli později začala další zpráva.
You need to know what is important to you and everyone else.	Musíte vědět, co je důležité pro vás a všechny ostatní.
In fact, she should stop talking.	Vlastně by měla přestat mluvit.
I killed her.	Zabil jsem ji.
It didn't even end up on the next page.	Ani to neskončilo na další stránce.
Her husband died before the end of the war.	Její manžel zemřel před koncem války.
Maybe they were watching me here.	Možná mě tu sledovali.
My mother came to my room to see what was going on.	Moje matka přišla do mého pokoje, aby se podívala, co se děje.
I don't need to judge you.	Nepotřebuji tě soudit.
I am so glad.	Jsem moc ráda.
So let's talk about it quickly.	Pojďme si o tom tedy rychle promluvit.
Make it the perfect couple.	Ať je to dokonalý pár.
But a little.	Ale trochu.
Then the sound of his own voice asking where they were going.	Pak zvuk jeho vlastního hlasu, který se ptal, kam jdou.
He left too soon.	Odešel příliš brzy.
In the end, she could have no access to anyone or anything.	Nakonec nemohla mít přístup k nikomu a ničemu.
Or when it will be.	Nebo kdy bude.
This makes it difficult to sell products on the market.	To ztěžuje prodej výrobků na trhu.
You will like it, but you may want to start preparing.	Bude se vám to líbit, ale možná se budete chtít začít připravovat.
Both will have help.	Oba budou mít pomoc.
I felt the power, the strange feeling through me.	Cítil jsem tu sílu, zvláštní pocit skrz mě.
And that was the worst part.	A tohle byla ta nejhorší část.
Special relationships are formed.	Vznikají zvláštní vztahy.
This was really fun to shoot.	Tohle bylo opravdu zábavné natáčet.
It was easy to follow.	Bylo snadné je sledovat.
Even me.	Dokonce i mně.
I have no idea where it came from.	Nemám tušení, kde se to vzalo.
However, this is not a problem.	To však není problém.
I plan to spend my entire career in the military.	Celou kariéru plánuji strávit v armádě.
No, the hardest part is not laying down, it's falling in love.	Ne, nejtěžší není položit se, ale zamilovat se.
Someone else did it.	Někdo jiný to udělal.
Base station.	Základnová stanice.
Finding the letter.	Nalezení dopisu.
The following lines gave me one number after another.	Následující řádky mi dávaly jedno číslo po druhém.
The others answered.	Ostatní přijali hovor.
He has their trust, but not their love.	Má jejich důvěru, ale ne jejich lásku.
If it weren't for him, I wouldn't be here today.	Nebýt jeho, dnes bych tu nebyl.
To the extent that it took several days before they died.	Do té míry, že trvalo několik dní, než zemřeli.
It was exactly what he needed to go.	Bylo to přesně to, co potřeboval, aby mohl jít.
Be honest, to us and to yourself.	Buďte upřímní, k nám i k sobě.
If you don't like it.	Pokud se vám to nelíbí.
Only behavior is important.	Důležité je pouze chování.
Be smart and think smart.	Buďte chytří a myslete chytře.
It was really weird.	Bylo to opravdu zvláštní.
He grabbed me, held me close.	Chytil mě, přidržel mě k sobě.
But this was a bigger problem than most.	Ale tohle byl větší problém než většina ostatních.
He ran like this to return home.	Běžel takhle, aby se vrátil domů.
However, his approach does not handle this case.	Jeho přístup však tento případ nezvládá.
The court granted his motion.	Soud jeho návrhu vyhověl.
Let's go to.	Pojďme do.
I'll just have to think of something else.	Jen budu muset myslet na něco jiného.
He says it's not the first time he's done it.	Říká, že to není poprvé, co to dělá.
Whatever is burning inside you, let it go.	Cokoli ve vás hoří, vypusťte to.
You must have a passion.	Musíte mít vášeň.
Before he spoke, he took a deep breath to calm himself.	Než promluvil, zhluboka se nadechl, aby se uklidnil.
No serious complications were observed.	Nebyly pozorovány žádné závažné komplikace.
And do it with better hair.	A dělat to s lepšími vlasy.
You better be there when she does.	Radši tam budeš, když to udělá ona.
She looked over at him, at the bright white hall behind him.	Podívala se přes něj, na jasnou bílou halu za ním.
Read our review.	Přečtěte si naši recenzi.
Something was moving right in front of them.	Něco se přímo před nimi pohybovalo.
In this way he acquires knowledge of the nature of the mind.	Tímto způsobem získává znalosti o podstatě mysli.
A little context is needed.	Je potřeba trochu kontextu.
We viewers have fun because they have fun.	My diváci se bavíme, protože oni se baví.
It's easy to see me.	Je snadné mě vidět.
We can't own anything.	Nemůžeme nic vlastnit.
These conditions should correspond to the physical content of the studied problem.	Tyto podmínky by měly odpovídat fyzickému obsahu studovaného problému.
That finally turns my stomach.	Z toho se mi konečně obrací žaludek.
And he didn't get anything back.	A nedostal nic zpět.
There are no such circumstances.	Žádné takové okolnosti zde nejsou.
More than twenty years at work.	Více než dvacet let v práci.
The drink didn't make me happy.	Nápoj mi neudělal radost.
We'll open it tonight.	Dnes večer to otevřeme.
The reality was not quite like that.	Realita nebyla úplně taková.
We live to serve.	Žijeme, abychom sloužili.
One is no better than the other.	Jedno není lepší než druhé.
This is a simple version.	Toto je jednoduchá verze.
It was very strange.	Bylo to velmi zvláštní.
She really doesn't like it.	Opravdu se jí to nelíbí.
Keep your cards hidden.	Udržujte své karty skryté.
It seems to be free.	Zdá se, že je zdarma.
There are other techniques that work and can prove to be quite useful.	Existují další techniky, které fungují a mohou se ukázat jako docela užitečné.
He won't buy you anything.	Nic ti nekoupí.
So at least she had a chance to experience it.	Takže aspoň měla možnost to zažít.
Every next year is just one step behind.	Každý další rok je jen o další kroky pozadu.
It was this dress.	Byly to tyto šaty.
I'm really glad to see you again.	Jsem opravdu rád, že tě zase vidím.
He thought he heard a shot.	Myslel si, že slyšel výstřel.
But we are a little different.	Ale jsme trochu jiní.
And we know that birds have problems.	A víme, že ptáci mají problémy.
And she was good for me.	A byla pro mě dobrá.
This is where these names come from.	Odtud tato jména pocházejí.
They also reduced the price, by about the same amount.	Snížili také cenu, přibližně o stejnou částku.
They died here.	Tady zemřeli.
I won't go into that.	Nebudu se do toho pouštět.
We will try to do better.	Pokusíme se udělat lépe.
The stars above me were thick and bright.	Hvězdy nade mnou byly husté a jasné.
Come on in.	Vstupte do toho.
The coffee was obviously delicious.	Káva byla samozřejmě vynikající.
It's really special for me.	Je to pro mě opravdu speciální.
Although it went well, it was a second choice for a time.	I když to šlo dobře, byla to na čas druhořadá volba.
It's a disease.	Je to nemoc.
Read a lot like a draw.	Hodně číst jako remíza.
A number of precise solutions will be used for this.	K tomu bude použita řada přesných řešení.
It helped to know who they were.	Pomohlo vědět, kdo to byli.
Which is maybe just as good.	Což je možná stejně dobře.
That should be the final decision.	To má být konečné rozhodnutí.
You have to see it for yourself.	To musíte vidět sami.
I'm talking about the guys you pull out.	Mluvím o chlapech, které vytáhneš.
They would kill you.	Zabili by tě.
It is important not to lose sight of the larger image.	Důležité je neztratit ze zřetele větší obrázek.
The couple did not speak or move.	Pár nemluvil ani se nehýbal.
He was just sitting there.	Jen tam seděl.
You're not saying.	Neříkáš.
He looked soft.	Vypadal měkce.
The student is running away, but know it's right.	Student utíká, ale vězte, že je to správné.
It helps us.	Pomáhá nám.
Others may hold you back and prevent you from being yourself.	Ostatní vás mohou držet zpátky a bránit vám v tom, abyste byli sami sebou.
However, it was a very serious game.	Byla to však velmi vážná hra.
The teeth were broken.	Zuby byly vylomeny.
Much more than you can imagine.	Mnohem víc, než si dokážete představit.
Something was pushing her back with constant force.	Něco ji neustálou silou tlačilo zpět.
I ran across the room.	Běžel jsem přes místnost.
I hate my back.	Nesnáším svá záda.
So he looks over his shoulder every thirty seconds or so.	Takže každých zhruba třicet sekund se ohlédne přes rameno.
I want to continue to do that.	Tomu se chci věnovat i nadále.
I thought that was the only way to save you from him.	Myslel jsem, že je to jediný způsob, jak tě před ním zachránit.
Nevertheless, they decided to take the road.	Přesto se rozhodli podniknout cestu.
People are now questioning everything.	Lidé teď zpochybňují všechno.
One special file is the device private key.	Jeden speciální soubor je soukromý klíč zařízení.
Not three years later.	Ne o tři roky později.
His face was hard on them.	Jeho tvář k nim byla tvrdá.
He said he would do it.	Řekl, že to udělá.
As it matters.	Jako na tom záleží.
It's late afternoon.	Je pozdní odpoledne.
I never talk about her.	Nikdy o ní nemluvím.
I had the advantage of knowing how important practice was.	Měl jsem tu výhodu, že jsem věděl, jak je důležitá praxe.
This is enough.	Tohle stačí.
Please get up.	Prosím, vstaň.
Maybe he still did.	Možná to ještě udělal.
It is still widely accepted.	Je stále široce přijímán.
I can't move here.	Nemůžu se tu pohnout.
They think these fucking streets belong to them.	Mysli si, že jim tyhle zasrané ulice patří.
The name died on his lips.	Jméno mu zemřelo na rtech.
Not when he is in your country where help is needed.	Ne, když je ve vaší zemi, kde je potřeba pomoci.
He released her finger.	Pustil její prst.
But it's hard to say.	S tím ale těžko říct.
Show men only.	Zobrazte pouze muže.
Focus on what you care about, not the teacher.	Soustřeďte se na to, na čem vám záleží, ne na učitele.
But in the end, we will never run away.	Ale nakonec nikdy neutečeme.
Try not to choose small things.	Snažte se nevybírat na malé věci.
Unfortunately, it went here.	Bohužel to šlo sem.
So they were careful.	Dávali tedy pozor.
So it looked like a natural break.	Takže to vypadalo jako přirozená přestávka.
Bring more people if you can.	Pokud můžete, přiveďte více lidí.
This is very, very, very bad.	To je velmi, velmi, velmi špatně.
I could do that alone at home.	To bych mohl dělat sám doma.
It would be easy to follow us in the snow.	Bylo by snadné nás sledovat ve sněhu.
And order accordingly.	A podle toho se objednejte.
And will be.	A bude.
I can tell you one thing.	Můžu ti říct jednu věc.
It should be the center of my next post.	Měl by být středem mého dalšího příspěvku.
I'm not interested in giving it to anyone else.	Nemám zájem to dát někomu jinému.
The horses are gone.	Koně jsou pryč.
One light was still on in the parking lot.	Na parkovišti stále svítilo jedno světlo.
The circular method is used.	Používá se kruhová metoda.
They work really hard on it.	Pracují na tom opravdu tvrdě.
In addition, such a construction takes up additional floor space.	Navíc taková konstrukce zabírá další podlahovou plochu.
Laying meat on the bone.	Pokládání masa na kosti.
You leave with a very good feeling.	Odcházíte s velmi dobrým pocitem.
I didn't kill them.	Nezabil jsem je.
I can only tell you my difficulties in this matter.	Mohu vám říci jen své potíže v této záležitosti.
Two years later, they bought their own house.	O dva roky později si koupili vlastní dům.
It's not leaving.	Neodchází to.
He told me he could help find my parents.	Řekl mi, že by mohl pomoci najít mé rodiče.
This decision was made in order to keep costs low.	Toto rozhodnutí bylo učiněno s cílem udržet nízké náklady.
I haven't been able to do that since.	Od té doby mi to nešlo.
But they didn't think things through.	Ale věci si nepromysleli.
My life doesn't have to be that way.	Můj život nemusí být takový.
It takes longer if your field is not so healthy.	Trvá to déle, pokud vaše pole není tak zdravé.
But now she looked different.	Ale teď vypadala jinak.
It's time to just accept it and move on.	Je čas to prostě přijmout a jít dál.
We believed that the battle was won.	Věřili jsme, že bitva byla vyhrána.
However, this is not necessary.	To však není nutné.
You both have to help me hold him.	Musíte mi oba pomoci ho držet.
State schools were closed before the storm.	Státní školy byly před bouří uzavřeny.
Thanks to that, we were really independent.	Díky tomu jsme byli opravdu nezávislí.
I still think it's one of the most beautiful names.	Stále si myslím, že je to jedno z nejkrásnějších jmen.
Everyone knows that.	To ví každý.
I will send a list of studies by e-mail soon.	Seznam studií brzy pošlu e-mailem.
They were well aware that time was running out.	Dobře si uvědomovali, že čas utíká.
The name has been filled out.	Jméno bylo vyplněno.
You never even stepped to the scene of the murder.	Nikdy jsi ani nevkročil na místo, kde k vraždě došlo.
That should turn out well.	To by mělo dobře dopadnout.
It's like love at first sight or something.	Je to jako láska na první pohled nebo co.
Today it is different.	Dnes je tomu jinak.
This will happen.	Tohle se stane.
We have to go and see it.	Musíme jít a vidět to.
He nodded toward the open space.	Kývl směrem k otevřenému prostoru.
All he wanted was to draw his life.	Jediné, co chtěl, bylo nakreslit svůj život.
He didn't understand how a single man could do it.	Nechápal, jak to může udělat jediný muž.
Maybe you're looking for a power box.	Možná hledáte napájecí skříň.
So don't be too hard on yourself.	Tak na sebe nebuď příliš tvrdý.
It's time to act.	Je čas jednat.
Anything for his art.	Cokoli pro jeho umění.
But it will remain a block.	Ale zůstane to jako blok.
Leave the room.	Opustit místnost.
That's great, you think.	To je skvělé, pomyslíte si.
They don't like it.	Nelíbí se jim to.
No no.	Ne, ne.
For further clinical development.	Pro další klinický vývoj.
Tight as you want.	Těsné, jak chcete.
That doesn't change anything.	To nic nemění.
I just want one.	Chtěl bych jen jeden.
The fucking kids thought they knew better.	Zasrané děti si myslely, že to vědí lépe.
He looked at the noise and wondered who could do it.	Podíval se na hluk a přemýšlel, kdo to může dělat.
The price was worth it.	Cena stála za klid.
Anyway, in small things.	Každopádně v malých věcech.
Could you take a look at it and help me solve it ??	Mohl byste se na to podívat a pomoci mi to vyřešit??
The order has been returned.	Objednávka byla vrácena.
He was like that.	Byl takový.
He's such a great dog.	Je to tak skvělý pes.
Not at this stage.	V této fázi ne.
It doesn't matter that much.	Na tom tolik nezáleží.
Nothing higher can be done otherwise.	Nic vyššího řádu nelze dělat jinak.
There is nothing else.	Nic jiného neexistuje.
At that time they already knew each other.	Tou dobou už se poznávali.
Well, that's what she caused.	No, to způsobila ona.
Or he says he thought so.	Nebo říká, že si to myslel.
I can't stand the thought of going another time now.	Nemohu snést pomyšlení, že teď půjdu jindy.
You'd like to go there.	Rád bys tam šel.
They work just like at home.	Pracují stejně jako doma.
She picked him up to get to his skin.	Zvedla ho, aby se dostala k jeho kůži.
That belongs to human existence.	To k lidskému bytí patří.
But that's just not true.	Ale to prostě není pravda.
They moved on.	Posunuli se dál.
It would have to be practical.	Musela by být praktická.
Earlier that day, my own dad sent me an email.	Dříve toho dne mi můj vlastní táta poslal e-mail.
When it comes to reading newspapers online, be prepared to pay for it.	Pokud jde o čtení novin online, připravte se, že za to zaplatíte.
I will update if I find a real solution to this problem.	Aktualizuji, pokud najdu skutečné řešení tohoto problému.
The book is for purchase.	Kniha je k zakoupení.
The Internet and other forms of technology will change education.	Internet a další formy technologií změní vzdělávání.
That was reason enough to call the police immediately.	To byl dostatečný důvod k okamžitému volání policie.
If so, we have increased the number of observations by one.	Pokud ano, zvýšili jsme počet pozorování o jedno.
A complete resource is included.	Kompletní zdroj je součástí.
Open this door.	Otevřete tyto dveře.
Information and the like.	Informace a podobně.
We felt sorry for him.	Bylo nám ho líto.
It never left him.	Nikdy ho to neopustilo.
Go to places.	Jít na místa.
So many parts of each other.	Tolik součástí jeden druhého.
She probably missed that.	To jí asi chybělo.
We still have a few hours to go.	Čeká nás ještě několik hodin cesty.
All showed similar results.	Všechny vykazovaly podobné výsledky.
It's an unusual vision.	Je to neobvyklá vize.
What a party it was.	Jaká to byla párty.
And he moved around.	A pohyboval se kolem.
It all happened in a week.	To vše se stalo za týden.
We win something, we lose something.	Něco vyhrajeme, něco prohrajeme.
I just wrote them.	Právě jsem je napsal.
And more than that, they are real patients.	A víc než to jsou skuteční pacienti.
Safe in the hands of the police.	V bezpečí v rukou policie.
They were dead on the road.	Byli mrtví na silnici.
I really like that my energy is in this house.	Moc se mi líbí, že moje energie je v tomto domě.
So he's doing well himself.	Takže sám si vede dobře.
You can see it in the action above.	Můžete to vidět v akci výše.
If you know of any errors, let us know.	Pokud víte o nějakých chybách, dejte nám vědět.
So a smile is not necessary, but it can help.	Takže úsměv není nutný, ale může pomoci.
That's how it was.	Tak to bylo.
It does safe things.	Dělá to bezpečné věci.
But it was there, exactly what he needed.	Ale bylo to tam, přesně to, co potřeboval.
I'll look for him there.	tam ho budu hledat.
Just pick up the dead leaves as they happen.	Stačí sebrat mrtvé listy, jak se stanou.
They would not be kind and it would be a novelty.	Nebyli by laskaví a byla by to novinka.
And come ready for a long lunch.	A přijďte připraveni na dlouhý oběd.
This is a must play in the game.	To je potřeba hrát ve hře.
Maybe they were in the wrong place at the wrong time.	Možná byli ve špatnou dobu na špatném místě.
It's not like we want to run.	Není to tak, že bychom chtěli utéct.
Hands behind your back.	Ruce za zády.
I have to do it right.	Musím to udělat správně.
Nothing happened, which was good.	Nic se nestalo, což bylo dobře.
He was my husband.	Byl to můj manžel.
I have the best.	Mám to nejlepší.
They worked in his.	V jeho fungovali.
But this will not go away.	Ale tohle nezmizí.
That's right.	To je to pravé.
I'm going back.	Jdu zpátky.
Their problem is not that they don't have homes.	Jejich problém není v tom, že nemají domovy.
One for you, one for me.	Jeden pro tebe, jeden pro mě.
It could be on the road.	Mohlo by to být po silnici.
This led to a change in routine.	Vedlo to ke změně rutiny.
I was there.	Byl jsem u toho.
Maybe he'll end up on second base.	Možná nakonec skončí na druhé základně.
You may or may not proceed somewhere in line.	Někde v řadě můžete nebo nemusíte postupovat.
I hope you will join us.	Doufám, že se k nám přidáte.
Or maybe you choose.	Nebo si možná vyberete.
This year has been so challenging.	Tento rok byl tak náročný.
Nobody caught up with me from behind.	Zezadu mě nikdo nedohonil.
Points are closed.	Body jsou uzavřeny.
Either way, it's really good.	Ať tak či onak, je to opravdu dobré.
I would do it again and again.	Udělal bych to znovu a znovu.
I don't remember her face.	Nepamatuji si její tvář.
Because once in a while we need to release the pressure.	Protože jednou za čas potřebujeme uvolnit tlak.
Maybe these guys will be really different.	Možná budou tito kluci opravdu jiní.
She didn't want to do anything anyone else would do.	Nechtěla dělat nic, co by dělal někdo jiný.
He sat down as before, in the same place, a few feet away.	Posadil se jako předtím, na stejné místo, několik stop od něj.
Maybe they want what they believe will bring suffering.	Možná chtějí to, o čem věří, že utrpení přinese.
I saw her, a touch of light on her head and shoulders.	Viděl jsem ji, dotek světla na její hlavě a ramenou.
This precludes living in a block of flats.	To vylučuje bydlení v paneláku.
He has a family of three children.	Má rodinu tří dětí.
And neither of them was happy with it.	A ani jeden z nich s ním nebyl spokojený.
, bright colors in a certain pattern.	, světlé barvy v určitém vzoru.
That's not right, he told himself.	To není správné, řekl si.
I wouldn't mind taking it on a croissant.	Nevadilo by mi ho vzít na rohlík.
But it doesn't seem to be working.	Ale zdá se, že to nefunguje.
I just hope things don't get too bad.	Jen doufám, že se věci příliš nezhorší.
The doctor did a great job.	Pan doktor odvedl skvělou práci.
Therefore, we are waiting for your order !.	Proto čekáme na vaši objednávku!.
I wonder what that means for my conversation.	Zajímalo by mě, co to znamená pro můj rozhovor.
Nobody knew he was going.	Nikdo nevěděl, že jede.
And they did a lot.	A udělali toho hodně.
It was like a testing phase.	Bylo to jako testovací fáze.
You have worked hard to achieve this.	Tvrdě jste pracovali, abyste toho dosáhli.
Longer if needed.	V případě potřeby déle.
The government is silent.	Vláda mlčí.
Not his leg.	Ne jeho noha.
It was a nice night.	Byla to pěkná noc.
He didn't want her to do it.	Nechtěl, aby to dělala.
But man, it's going to be tight.	Ale člověče, bude to těsné.
He looked lost.	Vypadal ztraceně.
The air seemed much calmer than usual.	Vzduch se zdál mnohem klidnější než obvykle.
We can go deeper and that turned out tonight.	Můžeme jít hlouběji a to se ukázalo dnes večer.
The others left soon after.	Ostatní brzy poté odešli.
That is the key point.	To je klíčový bod.
We have to get back to work.	Musíme se vrátit do práce.
Just like it was during the war.	Stejně jako to bylo za války.
But now we can happily say that we are together.	Ale teď s radostí můžeme říct, že jsme spolu.
It was a difficult time for the family.	Pro rodinu to bylo těžké období.
What happened that day is very difficult.	To, co se toho dne stalo, je velmi těžké.
I will not go on in this aspect of the question.	V tomto aspektu otázky nebudu dále pokračovat.
Only my mother was never critical of me.	Jen moje matka ke mně nikdy nebyla kritická.
It's not us.	To nejsme my.
This was this one.	Tohle byl tenhle.
But maybe they shouldn't be.	Ale možná by neměli být.
It's hard to give a true picture.	Je těžké poskytnout pravdivý obrázek.
I would like to see you.	Rád bych tě viděl.
He was with me.	Byl se mnou.
And now we come to the main event.	A nyní se dostáváme k hlavní události.
He knew what was coming.	Věděl, co přijde.
I'm eight.	Je mi osm.
She smiled at her son.	Usmála se na svého syna.
But at first nothing was seen.	Ale zpočátku nebylo nic vidět.
See the latter article for more information.	Více informací viz posledně zmíněný článek.
I don't know the details.	Podrobnosti o tom neznám.
What business is unknown.	Jaké podnikání není známo.
The key will be how we think about the future.	Klíčové bude, jak se zamyslíme nad budoucností.
But my father and mother and I never talked about it.	Ale nikdy jsme o tom s otcem ani s matkou nemluvili.
But this theory is wrong.	Ale tato teorie je mylná.
Maybe even then.	Možná i potom.
Yes, call him.	Ano, zavolejte mu.
There must be a reason.	Musí to mít nějaký důvod.
I need time.	Potřebuji čas.
Someone must have liked it so much that he couldn't do without it.	Někomu se to muselo líbit tak, že by se bez toho neobešel.
I finally went out and bought a book with lots of pictures.	Konečně jsem šel ven a koupil si knihu se spoustou obrázků.
She was the girl with wild black hair.	Byla to ta dívka s divokými černými vlasy.
You couldn't help it.	Nemohl si pomoct.
The answer was that it was high time to start.	Odpověď byla, že je nejvyšší čas začít.
She didn't ask her to call.	Nepožádala ji, aby zavolala.
He designed a research plane.	Navrhl výzkumné letadlo.
But having a mind requires more than just a brain.	Mít mysl však vyžaduje víc než jen mozek.
I've learned that it doesn't matter who or what you are.	Naučil jsem se, že nezáleží na tom, kdo nebo co jsi.
We will return to this point later.	K tomuto bodu se vrátíme později.
I think tears will roll down my cheeks, but they don't.	Myslím, že se mi slzy budou kutálet po tvářích, ale nestékají.
Keep your body active.	Nechte své tělo být aktivní.
But more news can wait.	Další novinky ale mohou počkat.
I don't know what he's trying to tell me.	Nevím, co se mi snaží říct.
Yes, it's about politics.	Ano, je to o politice.
He's such a nice man.	Je to tak milý muž.
Show that you appreciate it.	Dejte najevo, že si toho vážíte.
She said she wanted to get me in the throat.	Řekla, že mě chce dostat do krku.
She didn't really know her husband and eventually lost him.	Svého manžela ve skutečnosti neznala a nakonec ho ztratila.
It was not a fun experience.	Nebyly to zábavné zážitky.
I walked over to them and stood beside them.	Přešel jsem k nim a postavil se vedle nich.
Rather, the defendant continued to stand on the side of the road.	Obžalovaný spíše nadále stál na krajnici silnice.
A little better in bulk.	O něco lepší ve velkém.
Cook over medium heat until the mixture boils.	Vařte na středním plameni, dokud směs nepřijde k varu.
She did the best she could.	Udělala to nejlepší, co mohla.
Nothing serious, but he seems to have one problem after another.	Nic vážného, ​​ale zdá se, že má jeden problém za druhým.
We see them as a pleasant opportunity to be creative.	Vnímáme je jako příjemnou příležitost být kreativní.
Everything worked out this year.	Vše se letos vydařilo.
It was about twenty to five.	Bylo to asi dvacet až pět.
Is gone.	Je pryč.
Then he turned back to me.	Pak se otočil zpátky ke mně.
It's the same for me.	Pro mě je to stejné.
Both dead.	Oba mrtví.
I didn't think about it anymore.	Nic víc jsem o tom nepřemýšlel.
We don't have to pay too much attention to it.	Nemusíme tomu věnovat přílišnou pozornost.
Then you start the engine.	Poté nastartujete motor.
It was also a family.	To byla taky rodina.
Customer service is good, no problems.	Zákaznický servis je dobrý, žádné problémy.
In general, this means that they are shit.	Obecně to znamená, že jsou to hovno.
Unfortunately, the other cases have not been examined in such detail.	Bohužel ostatní případy nebyly takto podrobně prozkoumány.
This seems to be an appropriate response.	Zdá se, že je to vhodná reakce.
Just at the right time.	Přesně ve správnou chvíli.
There are no such problems between states.	Takové problémy mezi státy neexistují.
Just three days.	Jen tři dny.
I just want it to be mentioned as a background.	Jen chci, aby to bylo uvedeno jako pozadí.
No one is forced to participate.	Nikdo není nucen se zúčastnit.
But he told him nothing but what he had about animals.	Neřekl mu ale nic jiného než to, co má o zvířatech.
But it won't work.	Ale to nepůjde.
It is now a basic product and a must have item.	Nyní je to základní produkt a musí mít položku.
You are responsible.	Jste zodpovědní.
Twenty participants were evaluated.	Hodnoceno bylo dvacet účastníků.
He nodded at her as she passed.	Když procházela, kývl na ni.
This task seems to be beyond our reach.	Zdá se, že tento úkol je mimo náš dosah.
Listen more than talk.	Poslouchejte víc než mluvte.
But Mass could.	Mše však mohla.
She waited breathlessly.	Čekala se zatajeným dechem.
There are several problems.	Existuje zde několik problémů.
I just kept running.	Jen jsem běžel dál.
I don't want people to think less about me.	Nechci, aby si o mě lidé mysleli méně.
But not war.	Ale ne válka.
But the officers did not write that.	To ale nenapsali důstojníci.
It just feels breathless.	Je to jen cítit dech.
Because it wasn't true.	Protože to nebyla pravda.
Everything returns to normal.	Vše se vrací do normálu.
Yes, the black man is in charge of the free world.	Ano, černoch má na starosti svobodný svět.
I hate to see the church die.	Nesnáším vidět umírat církev.
She didn't think very clearly.	Nemyslela příliš jasně.
It's not just politics or war.	Není to jen politika nebo válka.
That was the view.	To byl pohled.
We live far from here.	Bydlíme daleko odtud.
Now let's look at the second case.	Nyní se podíváme na druhý případ.
So let me help.	Dovolte mi tedy pomoci.
I'll be happy to take my time.	Rád si dám na čas.
White is good.	Bílá je dobrá.
It's wide open now.	Teď je to dokořán.
It was common.	Bylo to vžité.
At the time, of course, they meant nothing, but they were there.	Tehdy samozřejmě nic neznamenali, ale byli tam.
I had no idea it would be so hard to bear.	Netušila jsem, že to bude nést tak těžce.
The internet works great.	Internet funguje skvěle.
But it would not be good to say anything.	Ale nebylo by dobré nic říkat.
I was glad she actually wanted to see it.	Byl jsem rád, že to vlastně chtěla vidět.
This is just the beginning again.	Toto je opět jen začátek.
The quality of life needs to be improved.	Je třeba zlepšit kvalitu života.
At that time, my mother was supposed to die.	V té době měla moje matka zemřít.
There are times when you don't want anything.	Jsou chvíle, kdy se vám nic nechce.
Now I have a way to know such things.	Teď mám způsob, jak takové věci vědět.
I looked out the window and it was the other girl.	Podíval jsem se z okna a byla to ta druhá dívka.
This work presents the results of the first step above.	Tato práce představuje výsledky prvního kroku výše.
I lost confidence.	Ztratil jsem důvěru.
He set his thoughts aside.	Odložil myšlenky stranou.
Who knows, man.	Kdo ví, člověče.
There were many children.	Bylo tam mnoho dětí.
I was really scared of him.	Opravdu jsem se ho bála.
He understood the point.	Pochopil pointu.
What you do is come to my house.	Co uděláš je, že přijdeš ke mně domů.
She was very warm.	Byla velmi teplá.
Hence the claim.	Z toho plyne tvrzení.
The following property is more reasonable.	Rozumnější je následující vlastnost.
They chose.	Vybírali.
You say he killed five of you.	Říkáte, že zabil pět vašich.
I wonder how it was done.	Zajímalo by mě, jak to bylo provedeno.
Looks like it doesn't have to come cheap.	Vypadá to, že nemusí přijít levně.
Existence is not perfect.	Existence není dokonalá.
He knows less today.	Dnes ví méně.
That told me the whole audience was missing.	To mi řeklo, že chybí celé publikum.
Especially the guys who work here.	Hlavně kluci, kteří tady pracují.
People treated us like animals.	Lidé se k nám chovali jako ke zvířatům.
We should do it again, he said.	Měli bychom to udělat znovu, řekl.
Unfortunately, we do not currently have access to them from our system.	Ale bohužel k nim momentálně nemáme přístup z našeho systému.
He knew my name.	Znal mé jméno.
No wonder it's so elaborate.	Není divu, že je tak upracovaná.
In addition, our contract was written nine years ago.	Navíc naše smlouva byla sepsána před devíti lety.
If so, it's for you.	Pokud ano, je to pro vás.
Such is the clear meaning of the language used.	Takový je jasný význam použitého jazyka.
The more you know.	Čím víc víš.
I do not know you.	neznám tě.
It's not personal.	Není to osobní.
The exercise was stopped.	Cvičení bylo zastaveno.
It was just about him.	Bylo to jen o něm.
It therefore causes an increase in costs.	Způsobuje tedy zvýšení nákladů.
This can only be the most important thing.	Tohle může být jen to nejdůležitější.
Nevertheless, in no case was a significant intervention found.	Přesto v podstatě v žádném případě nebyl zjištěn významný zásah.
Nor should it determine how we treat others.	Nemělo by to určovat ani to, jak se chováme k ostatním.
I wasn't there when it happened.	Nebyl jsem tam, když se to stalo.
They could be anything.	Mohli být čímkoli.
They keep searching, but they never find him.	Pokračují v hledání, ale nikdy ho nenajdou.
And you're not in bed, you're here.	A ty nejsi v posteli, jsi tady.
Pull it.	Zatáhněte za to.
Free.	Zdarma.
Unfortunately, compromise can rarely be worth it.	Bohužel, kompromis může stát jen zřídka za to.
I decided to try his approach.	Rozhodl jsem se vyzkoušet jeho přístup.
Therefore, I used the following code.	Proto jsem použil následující kód.
Maybe not a mix, but songs do.	Možná ne mix, ale písničky ano.
We had to run underwater.	Museli jsme utéct pod vodu.
I stared at him.	Zírala jsem na něj.
Young people had fewer opportunities to learn to make decisions.	Mladí lidé měli méně příležitostí naučit se rozhodovat.
I called her for a while.	Chvíli jsem na ni volal.
Instead, the bottom fell out.	Místo toho vypadlo dno.
Sure, we should never have seen it.	Jasně, nikdy jsme to neměli vidět.
And we need a third man.	A potřebujeme třetího muže.
Her father refused.	Její otec odmítl.
She didn't want to hear the world around her.	Nechtěla slyšet okolní svět.
But that's the explanation.	Ale to je vysvětlení.
He had to agree with her.	Musel s ní souhlasit.
You're coming this way.	Jdeš tudy.
Good with kids.	Dobré s dětmi.
Be prepared to ask difficult questions.	Buďte připraveni klást těžké otázky.
Of course there were stars and then there were stars.	Samozřejmě byly hvězdy a pak byly hvězdy.
Nobody saw him for weeks.	Celé týdny ho nikdo neviděl.
Well, never do that.	Dobře, nedělej to nikdy.
He thought he made it.	Myslel si, že mu to prošlo.
That's how it went.	Tak to pokračovalo.
I have a problem with a certain section in the code.	Mám problém s určitou sekcí v kódu.
The reason doesn't matter.	Na důvodu nezáleží.
I know him, he knows me.	Znám jeho, on zná mě.
She knows better.	Ona to ví lépe.
You must provide rules and structure.	Musíte poskytnout pravidla a strukturu.
Your problems are my problems.	Vaše problémy jsou mé problémy.
As soon as there is a new message, it is sent to the client.	Jakmile je nová zpráva, odešle se klientovi.
To see how she felt.	Aby viděl, jak jí bylo.
Then the king began to speak.	Pak začal mluvit král.
We would be back.	Vrátili bychom se.
And when it worked out, it was a terrible quality.	A když se to povedlo, byla to hrozná kvalita.
I stayed away from it.	Držel jsem se od toho dál.
We will only discuss parameters that may affect performance.	Probereme pouze parametry, které mohou výkon ovlivnit.
There are several possible reasons.	Existuje několik možných důvodů.
They look like him.	Vypadají jako on.
But none of them died at the front.	Ale ani jeden z nich nezemřel na frontě.
It's really unique.	Je to opravdu jedinečné.
You can't ask my father anything directly.	Nemůžete se mého otce na nic zeptat přímo.
She pulled him back to the ground.	Stáhla ho zpátky na zem.
We consider each of them gradually.	Zvažujeme každý z nich postupně.
Keeping things as simple as possible.	Udržování věcí co nejjednodušší.
So, so sick.	Takže, tak nemocný.
Seeing some of them take a step towards it was great.	Vidět některé z nich udělat krok k tomu bylo skvělé.
However, these efforts were not enough.	Tyto snahy však nestačily.
There is nowhere to go.	Není kam jít.
It was her secret.	Bylo to její tajemství.
It was not easy to detect them.	Nebylo snadné je odhalit.
My opinions are my opinions.	Moje názory jsou moje názory.
Unfortunately, he failed.	Bohužel se mu to nepodařilo.
This whole trip was useless.	Celý tento výlet byl k ničemu.
He hoped it wasn't too late.	Doufal, že není příliš pozdě.
He didn't want to notice.	Nechtěl si toho všimnout.
He knows exactly what he did to me.	Přesně ví, co mi udělal.
I couldn't tell who they were.	Nemohl jsem říct, kdo jsou.
The sound is very detailed and full.	Zvuk je velmi detailní a plný.
I watched my mother and the audience.	Sledoval jsem svou matku a publikum.
I couldn't believe it completely.	Nemohl jsem tomu úplně uvěřit.
And that is their choice.	A to je jejich volba.
The results for the other two companies are similar.	Výsledky pro obě další společnosti jsou podobné.
There was no battle, no war.	Nebyla žádná bitva, žádná válka.
Life and death.	Život a smrt.
The path to this end is as follows.	Cesta k tomuto konci je následující.
I think that's a good point.	Myslím, že je to dobrý bod.
His father will be tired.	Jeho otec bude unavený.
You have to see it to appreciate it.	Musíte vidět, abyste to ocenili.
I was comfortable with that.	Zpohodlněl jsem s tím.
His legs were amazing.	Jeho nohy byly úžasné.
I want to be here for them.	Chci tu být pro ně.
That was one of the results he had no plans for.	To byl jeden z výsledků, který neměl v plánu.
She smiled and took his hand.	Usmála se a vzala ho za ruku.
Not everyone has the right to serve in the military.	Každý nemá právo sloužit v armádě.
Now I understand!	Teď to chápu !.
The bottom cell has both the background view and the selected background view set.	Spodní buňka má nastaveno zobrazení pozadí i vybrané zobrazení pozadí.
We just don't know who they are.	Jen nevíme, kdo jsou.
Exactly as you wanted.	Přesně jak jsi chtěl.
Some remained in critical condition.	Někteří zůstali v kritickém stavu.
Such things have not happened in our lives.	Takové věci se v našich životech nestávaly.
We can therefore accept this particular form from the beginning.	Tuto konkrétní formu tedy můžeme přijmout od začátku.
Other men gathered below.	Další muži shromážděni níže.
This person will then involve someone else and so on.	Tato osoba pak zapojí někoho dalšího a tak dále.
I need time to figure it out on my own.	Potřebuji čas, abych na to přišel sám.
We know we also have a good team.	Víme, že máme také dobrý tým.
We began to take immediate access to information for granted.	Okamžitý přístup k informacím jsme začali považovat za samozřejmost.
Ask me anything.	Zeptejte se mě na cokoliv.
It was a vision or something.	Byla to nějaká vize nebo co.
I can't miss that either.	To si taky nemůžu nechat ujít.
We just won't win.	Prostě nevyhrajeme.
Your feedback is crucial.	Vaše zpětná vazba je zásadní.
He's not calling back.	Nevolá zpět.
I need to know what he does and brings to the table.	Potřebuji vědět, co dělá a přináší ke stolu.
We will eat what we want.	Budeme jíst, co chceme.
I'm your mother.	Jsem tvoje matka.
Or his position, but not his speed.	Nebo jeho poloha, ale ne jeho rychlost.
This was our first long wait.	Tohle bylo naše první dlouhé čekání.
He lit a fire from it and was surprised.	Vypálil z ní oheň a byl překvapen.
They'll take you if you stay by her side.	Vezmou tě, pokud zůstaneš po jejím boku.
We spent a week there and immediately felt at home.	Strávili jsme tam týden a okamžitě jsme se cítili jako doma.
Maybe he doesn't have time, he may forget.	Možná nemá čas, může zapomenout.
He will do so.	Učiní tak.
Not that she expected it from them.	Ne že by to od nich očekávala.
Play for them again before the operation.	Zahrajte si pro ně ještě jednou před operací.
They feel good and happy, they tell me everywhere.	Cítí se dobře a šťastně, říkají mi, všude.
A difficult season awaits us.	Čeká nás těžká sezóna.
But before the money, political will must come.	Ale před penězi musí přijít na řadu politická vůle.
I liked to read a lot of action.	Ráda jsem četla hodně akční.
Together they are him.	Společně jsou jím.
These are not points, these are goals.	To nejsou body, to jsou góly.
Then he fell.	Pak upadl.
He has seven books published.	Má sedm vydaných knih.
When we said that, we meant it.	Když jsme to řekli, mysleli jsme to vážně.
I do not see it.	já to nevidím.
All authors contributed to the interpretation of the results and discussion.	Všichni autoři přispěli k interpretaci výsledků a diskusi.
Please, calm down.	Prosím, v klidu.
Just the right time.	Jen správný čas.
And so he somehow got into it.	A tak nějak se do toho pustil.
We provide details of each of the methods.	Uvádíme podrobnosti o každé z metod.
That is a big task.	To je velký úkol.
If our men went crazy.	Kdyby naši muži zešíleli.
This does not happen often.	To se nestává často.
It should be tried for sure.	Pro jistotu by se to mělo vyzkoušet.
I don't know how he does it.	Nevím, jak to dělá.
She never surprised me.	Nikdy mě nepřekvapila.
Overall, it's a pretty bad system.	Celkově je to dost špatný systém.
We were lucky.	Měli jsme štěstí.
I hate being near him.	Nesnáším být v jeho blízkosti.
Actually, far from it.	Vlastně ani zdaleka ne.
Early and late results were analyzed.	Byly analyzovány rané a pozdní výsledky.
It is less clear how numerous and how thin these elements can become.	Méně jasné je, jak početné a jak tenké se tyto prvky mohou stát.
It's over and it's done.	Je konec a hotovo.
Another, third argument.	Další, třetí argument.
But it was still cold inside.	Ale uvnitř bylo stále chladno.
But nothing really worked.	Ale opravdu nic nefungovalo.
They will tell you that they feel their experience differently than positively.	Řeknou vám, že svou zkušenost cítí jinak než pozitivně.
I asked him what he was doing.	Zeptal jsem se, co dělá.
Not even my work.	Ani moje práce.
Party system added.	Přidán stranický systém.
I eat well.	jím dobře.
I hope your family is doing well.	Doufám, že se vaše rodina má dobře.
Maybe it's the day he finally becomes a real client.	Možná je to den, kdy se konečně stane skutečným klientem.
I highly recommend not using them.	Vřele doporučuji je nepoužívat.
Her decision should have been easy.	Její rozhodnutí mělo být snadné.
The lies are the same.	Lži jsou stejné.
I made friends who remained friends for many years.	Získal jsem přátele, kteří zůstali přáteli po mnoho let.
They escaped with murder.	Vyvázli s vraždou.
It's a little funny.	Je to trochu k smíchu.
The series are my favorites because they are basically long books.	Série jsou moje oblíbené, protože jsou to v podstatě dlouhé knihy.
We really have the worst food scene here.	Vážně tu máme nejhorší scénu s jídlem.
Let's choose the land and be prepared.	Vyberme si půdu a buďme připraveni.
You can take it on the road.	Můžete si to vzít na cestu.
I don't know what, but it works.	Nevím co, ale funguje to.
For a long time.	Na dlouhou dobu.
It didn't sound right.	Neznělo to správně.
He will be okay.	Bude v pořádku.
Nobody takes a cat.	Kočku nikdo nebere.
The pain alone cannot be improved.	Samotnou bolest nelze zlepšit.
This is exactly the type of player.	To je přesně ten typ hráče.
We don't make a lot of money and we never did.	Nevyděláváme mnoho peněz a nikdy jsme nevydělávali.
I mean it this time.	Tentokrát to myslím vážně.
It is a very technical matter.	Je to velmi technická záležitost.
Data are presented as the average for two independent measurements.	Data jsou uvedena jako průměr pro dvě nezávislá měření.
And one more.	A ještě jeden.
He remained a member throughout his working life.	Členem zůstal po celý svůj pracovní život.
If not, go ahead.	Pokud ne, pokračujte.
The idea that no one knows it's his.	Představa, že nikdo neví, že je jeho.
Maybe it happened directly to them.	Možná se to stalo přímo jim.
These are your annual goals.	To jsou vaše každoroční cíle.
Within reasonable limits and in a reasonable manner.	V rozumných mezích a přiměřeným způsobem.
She had a child at the age of nine.	V devíti letech měla dítě.
OH Wait.	OH Počkej.
To save it.	Abych to uložil.
I don't like that word.	Nemám to slovo rád.
Now he hated it with passion.	Teď to s vášní nenáviděl.
I love books.	Miluju knížky.
Is it right?.	Je to správně?.
Every job has something and you deal with them the way they come.	Každá práce má něco a vy se s nimi vypořádáváte tak, jak přicházejí.
I checked him out.	Prověřil jsem ho.
Beloved ones who give themselves are just like that.	Milovaní, kteří se předávají, jsou právě takoví.
The same can be said about logic.	Totéž lze říci o logice.
This is a significant effect.	To je významný efekt.
That was, as her mother said, a bad area.	To byla, jak řekla její matka, špatná oblast.
The boy was long gone.	Ten chlapec byl dávno pryč.
Not with my body.	S mým tělem ne.
Initially, we managed to stay in touch over the phone.	Zpočátku se nám dařilo zůstat v kontaktu po telefonu.
The color of the solution was yellow.	Barva roztoku byla žlutá.
I'm telling you, we're in good shape.	Říkám vám, jsme v dobré kondici.
This can be obtained by developing the item.	To lze získat vývojem položky.
No purchase is required to enter or win.	Pro vstup nebo výhru není nutný žádný nákup.
Every night was more special.	Každý večer byl výjimečnější.
More people need to be involved.	Je třeba zapojit více lidí.
It came back every ten to fifteen minutes.	Vracelo se každých deset až patnáct minut.
Start reading what you have prepared.	Začněte číst, co jste si připravili.
And you will see everything that happens.	A uvidíte vše, co se děje.
These are great games in their own right.	Jsou to skvělé hry samy o sobě.
I knew it would be a son.	Věděl jsem, že to bude syn.
That seems really interesting to me.	To mi připadá opravdu zajímavé.
When you are young, you can move home every year or two.	Když jste mladí, můžete se každý rok nebo dva stěhovat domů.
You would hate me.	Nenáviděl bys mě.
So we already knew.	Takže už jsme to věděli.
And if you still don't want to read, we're here to help.	A pokud se vám stále nechce číst, jsme tu, abychom vám pomohli.
Something is missing.	Něco chybí.
Well, I have to show some work.	No, musím ukázat nějakou práci.
But they would return.	Ale oni by se vrátili.
He even called her once, but she didn't answer.	Jednou jí dokonce volal, ale neodpověděla.
At least one of them was thinking clearly.	Alespoň jeden z nich přemýšlel jasně.
Many will not feel anything.	Mnozí nebudou cítit nic.
I don't even know what to call you.	Ani nevím, jak ti říkat.
She was sure she heard that.	Byla si jistá, že to slyšela.
You must never do that again.	Už to nikdy nesmíte udělat.
But it was nice to have a story from behind.	Ale bylo hezké mít příběh zezadu.
This may take a while.	To může chvíli trvat.
She had to figure out what to do now.	Musela přijít na to, co teď dělat.
Speech is a physical act.	Řeč je fyzický akt.
So that's obviously part of my problem.	Takže to je evidentně část mého problému.
But then reason came.	Ale pak nastoupil rozum.
The vehicle had no effect.	Vozidlo bylo bez účinku.
Now it works without a problem.	Nyní to funguje bez problému.
Religion was an instrument of political control.	Náboženství bylo nástrojem politické kontroly.
No, please sit here.	Ne, prosím, sedni si tady.
There was reason to believe.	Byl důvod věřit.
If you won the direction the way you wanted.	Kdybys vyhrál směr, jak bys to chtěl.
Transform the child.	Přeměňte dítě.
But there is a problem with that.	S tím je však problém.
If you did, you would see relationships.	Pokud byste to udělali, viděli byste vztahy.
So very.	Tak velmi.
Remove and allow to cool until comfortable to handle.	Vyjměte a nechte vychladnout, dokud se s ním nebude pohodlně manipulovat.
Think of the gift of time.	Myslete na dar času.
Until that day.	Do toho dne.
His presence at the show was slow.	Jeho přítomnost na výstavě byla pomalá.
I will explain the essential elements of the crime later.	Později vám vysvětlím podstatné prvky trestného činu.
The report calls for a real balance between public and private interests.	Zpráva vyzývá ke skutečné rovnováze mezi veřejnými a soukromými zájmy.
It worked for me.	Pro mě to fungovalo.
In the end, what we came up with was the result.	Nakonec to, co jsme vymysleli, bylo výsledkem toho.
So it remains to deal with the deadline.	Zbývá tedy vypořádat se s posledním termínem.
Felt was thus forced to lead a double life.	Felt tak byl nucen vést dvojí život.
I'm worried about your health, even your life.	Bojím se o tvé zdraví, dokonce i o tvůj život.
And sometimes it's just fine.	A někdy je jiné jen dobře.
He got up and pushed past me into the living room.	Vstal a protlačil se kolem mě do obýváku.
But he must be told.	Ale musí mu to být řečeno.
The truth is, those upstairs generally do what they want.	Pravda je, že ti nahoře si obecně dělají, co chtějí.
So he turns the screen to the right to look.	Takže otočí obrazovku doprava, abych se podíval.
In fact, it is one of the most common household insurance claims.	Ve skutečnosti jde o jednu z nejčastějších pojistných událostí v domácnosti.
He and my husband went to school together.	On a můj manžel spolu chodili do školy.
You can see it in the picture.	Můžete to vidět na obrázku.
But it is not enough to be positive.	Ale nestačí být pozitivní.
So up to it.	Takže vzhůru do toho.
But you may need some support.	Ale možná budete potřebovat nějakou podporu.
I love women too much to go there at all.	Miluji ženy příliš moc na to, abych tam vůbec šel.
I want my dad.	Chci svého tátu.
Give me time to talk about it and make a decision.	Dej mi čas, abych si to probral a rozhodl se.
Try meeting him tomorrow.	Zkus se s ním setkat zítra.
Her husband may not be around to help her.	Její manžel možná nebude poblíž, aby jí pomohl.
It was a great time, great action and great experience.	Byl to skvělý čas, skvělá akce a skvělý zážitek.
This problem requires separate treatment.	Tento problém vyžaduje samostatnou léčbu.
You all read about events a week ago.	Všichni jste četli o událostech před týdnem.
He says women should be like men and children.	Říká, že ženy by měly být jako muži a děti.
He thought of his brother.	Myslel na svého bratra.
There was none in most places.	Na většině míst žádný nebyl.
it will not be so.	nebude tomu tak.
In the way things fall apart.	V tom, jak se věci rozpadají.
He's a nice man.	Je to milý muž.
Well, I haven't seen a sign in hours.	No, už hodiny jsem neviděl znamení.
I've heard from everyone all weekend.	Celý víkend jsem slyšel od všech.
You're weird.	Jste zvláštní.
He sat at the table, trying to think of the next step.	Seděl za stolem a snažil se vymyslet další krok.
Avoid them and she was fine.	Vyhněte se jim a byla v pořádku.
Friends, family and loved ones.	Přátelé, rodina a blízcí.
The instructions are very clear.	Návod je velmi jasný.
Their proposal was rejected.	Jejich návrh byl zamítnut.
And he or she is right.	A on nebo ona má pravdu.
Go through the front door and turn sharp right.	Projděte předními dveřmi a dejte se ostře doprava.
Put it aside.	Dejte to stranou.
Well, let's make ourselves comfortable.	No, pojďme si udělat pohodlí.
We received a huge response.	Dostali jsme obrovskou odezvu.
And that became a role model from there.	A to se odtamtud stalo vzorem.
Neither email nor text.	Ani e-mail, ani text.
The public remembers the repeated picture.	Veřejnost si opakovaný obrázek zapamatuje.
They were both in peace tonight.	Dnes večer byli oba v pokoji.
For years, she had feared something like this would happen.	Už léta se obávala, že se něco takového stane.
I wonder if you would mind if we went to bed now.	Zajímalo by mě, jestli by ti nevadilo, kdybychom teď šli spát.
They formed several small groups.	Vytvořili několik malých skupin.
I'm incredibly proud of him and the rest of our boys.	Jsem na něj a ostatní naše kluky neuvěřitelně hrdý.
But they don't.	Oni však ne.
He can't let go.	Nemůže pustit.
His way with words so perfect.	Jeho způsob se slovy tak dokonalý.
He showed her exactly what to do.	Ukázal jí přesně, co má dělat.
This court does not agree.	Tento soud nesouhlasí.
He decided he had to.	Rozhodl se, že musí.
But he had reason to be unusual.	Ale měl důvod být neobvyklý.
He searched a lot, but it still doesn't work as expected.	Hodně hledal, ale stále to nefunguje podle očekávání.
They lived together for ten years.	Žili spolu deset let.
I was really terrible of it.	Byl jsem z toho opravdu hrozný.
Each offers slightly different features.	Každý z nich nabízí trochu jiné funkce.
Manage the country, manage various processes.	Řídit zemi, řídit různé procesy.
Yet this experience only lives on your phone.	Přesto tento zážitek žije pouze ve vašem telefonu.
I would recommend to everyone and it was a great value.	Doporučil bych každému a byla to skvělá hodnota.
He hated himself more than the other hands.	Nenáviděl se víc než ty ostatní ruce.
Then yes, yes, it does.	Pak ano, ano, platí.
I did not talk about this method for two reasons.	O této metodě jsem nemluvil ze dvou důvodů.
There is no talk of that.	O tom se nemluví.
Think about that opportunity.	Přemýšlejte o té příležitosti.
I started going in that direction.	Začal jsem jít tím směrem.
No need to worry on an empty stomach.	Není třeba se obávat nalačno.
My male customers often do that, you know.	Moji mužští zákazníci to často dělají, víte.
Unfortunately, they had a hundred other needs.	Bohužel měli sto dalších potřeb.
We got into this situation ourselves.	Do této situace jsme se dostali sami.
The general procedure is as follows.	Obecný postup je následující.
Relatively good breakfast in the morning.	Ráno relativně dobrá snídaně.
You decided to broadcast it.	Rozhodl ses ji vysílat.
They can't take care of others.	Nedokážou se postarat o ostatní.
And they have very good reasons for that.	A mají k tomu velmi dobré důvody.
They look through me.	Dívají se skrz mě.
Players are far more important to me.	Pro mě jsou daleko důležitější hráči.
And you have to give them hope.	A musíte jim dát naději.
Just get started.	Stačí začít.
The next answer is much more interesting and much less obvious.	Další odpověď je mnohem zajímavější a mnohem méně zřejmá.
Life seems empty.	Zdá se, že život je prázdný.
There is so much to do now.	Teď je toho tolik co dělat.
Nothing more, nothing less.	Nic víc, nic míň.
I like what this room means.	Líbí se mi, co tato místnost znamená.
Five women and three men.	Pět žen a tři muži.
This is a girl on the verge of something.	Tohle je dívka na pokraji něčeho.
I've never seen it so full.	Nikdy jsem to neviděl tak plné.
Yes, it was one of my early programs.	Ano, to byl jeden z mých raných programů.
One is five thousand feet.	Jedna je pět tisíc stop.
I like what she shared, because as parents we are also human.	Líbí se mi, co sdílela, protože jako rodiče jsme také lidé.
The thing he would do with them, the thing.	Věc, kterou by s nimi udělal, ta věc.
I just can't do it.	Já na to prostě nemůžu.
You're worried about the car.	Bojíte se o auto.
It's a little different than it was.	Je to trochu jiné, než to bylo.
However, the reality was somewhat different.	Realita však byla poněkud jiná.
He approaches the family.	Přistupuje k rodině.
Man has a purpose.	Člověk má svůj účel.
The space seems too small, the air too thin.	Prostor se zdá příliš malý, vzduch příliš řídký.
I'm not, he said.	Nejsem, řekl.
But look at that guy.	Ale podívejte se na toho chlapa.
I do not comment on my own actions.	Své vlastní jednání nekomentuji.
Everyone works differently.	Každý funguje jinak.
I knew this was going to be really bad.	Věděl jsem, že tohle bude opravdu špatné.
I was surprised that my son did not resist.	Překvapilo mě, že můj syn nekladl žádný odpor.
The higher the score, the better.	Vyšší skóre je lepší.
Later will come those who are fighting for money and power.	Později přijdou ti, kteří bojují o peníze a moc.
They stood together.	Společně stáli.
Well, we'll ask.	No, zeptáme se.
You won't pass.	Neprojdeš.
I didn't fail by this rule.	Podle tohoto pravidla jsem nepropadl.
And maybe that's the modern problem.	A to je možná ten moderní problém.
Government is not the only way to give.	Vláda není jediný způsob, jak dát.
Free up your time.	Uvolněte svůj čas.
You can experience it for yourself when you walk down the street.	Můžete to zažít sami, když jdete po ulici.
I want to touch him and be close to him.	Chci se ho dotýkat a být mu nablízku.
Language is language.	Jazyk je jazyk.
I don't care where they go.	Je mi jedno, kam jdou.
And then no.	A pak ne.
But it wasn't safe enough.	Ale nebylo to dost bezpečné.
But he had nothing against them.	Ale nic proti nim neměl.
So the frequency is not so rare.	Frekvence tedy není tak vzácná.
But at the time, it seemed worth it.	Ale v tu chvíli to vypadalo, že to stojí za to.
I was getting nervous.	Začínal jsem být nervózní.
You value different things in life now.	V životě si teď vážíš různých věcí.
Download immediately.	Okamžitě se stáhněte.
Respect each other's feelings.	Respektujte vzájemné pocity.
So let's skip it.	Pojďme to tedy přeskočit.
It is true.	To je pravda.
However, they cannot cause any problems.	Nemohou však způsobit žádné potíže.
And in our opinion, he was quite right.	A podle našeho názoru měl docela pravdu.
At least it worked.	Alespoň se to povedlo.
It was easy to understand that this meant danger.	Bylo snadné pochopit, že to znamená nebezpečí.
It's like someone might be upset.	Jako by si z toho někdo mohl lámat hlavu.
There must be a safe place where people can go to learn.	Musí existovat bezpečné místo, kam se lidé mohou chodit učit.
Maybe he missed it the most.	To mu možná chybělo nejvíc.
But that's exactly what happened.	Ale přesně to se stalo.
Their ability to return to work and many other things.	Jejich schopnost vrátit se do práce a mnoho dalších věcí.
Some are fully open at the top.	Některé jsou nahoře úplně otevřené.
Time is my biggest challenge, it is never enough.	Čas je moje největší výzva, není ho nikdy dost.
That was a child.	To bylo dítě.
Add a little ground coffee to your coffee can.	Přidejte trochu mleté ​​kávy do vaší kávové plechovky.
It was finally done.	Konečně bylo hotovo.
I haven't told my wife yet.	Manželce jsem to ještě neřekl.
Lucky I survived.	Štěstí, že jsem přežil.
Start taking steps toward your goal.	Začněte podnikat kroky ke svému cíli.
He had to come back.	Musel se vrátit.
None of these relationships gave me stories worth telling.	Žádný z těchto vztahů mi nedal příběhy, které by stály za vyprávění.
In my opinion, I am a demanding phone user.	Podle mého názoru jsem náročný uživatel telefonu.
It sounds much, much better to my ears now.	Mým uším to teď zní mnohem, mnohem lépe.
Light brown leather.	Světle hnědá kůže.
He hated the way she did it.	Nenáviděl způsob, jakým to udělala.
I meant.	Chtěl jsem říci.
I write our three names.	Píšu naše tři jména.
I knew it was right.	Věděl jsem, že je to správné.
Until then, I did a lot of different things.	Do té doby jsem dělal spoustu různých věcí.
Only from another country.	Jen z jiné země.
I need to get a job.	Potřebuji se zaměstnat.
Because no, you know, to be able.	Protože ne, víte, být schopen.
In this case, it does not require the same result.	V tomto případě nevyžaduje stejný výsledek.
I don't know exactly what the reason is.	Nevím, co přesně je důvodem.
I was in college.	Byl jsem na vysoké škole.
I want to get through that injury and move on.	Chci se přes to zranění dostat a jít dál.
No problems with land ownership.	Žádné problémy s vlastnickými právy k pozemkům.
So he came to the hospital.	Tak přišel do nemocnice.
The connection is not present in stock animals.	Spojení není přítomno ve skladových zvířatech.
None of them.	Nikdo z nich.
Just the little things.	Jen maličkosti.
Art is everything but fair.	Umění je všechno, jen ne spravedlivé.
He will come soon and things will move on.	Brzy přijde a věci se pohnou dál.
One never knows, it seems to me.	Člověk nikdy neví, zdá se mi.
Consequences of failure.	Důsledky neúspěchu.
You talk to their management.	Mluvíte s jejich vedením.
But not everyone does.	Ale ne každý to dělá.
But this woman wouldn't know any of it.	Ale tato žena by nic z toho nevěděla.
I go there and say, 'You have to go to the hospital.'	Jdu tam a říkám: 'Musíš do nemocnice'.
I read more.	Četl jsem toho víc.
There are basically two ways to achieve this.	V zásadě existují dva způsoby, jak toho dosáhnout.
Today we played on average and we will learn from it.	Dnes jsme hráli průměrně a poučíme se z toho.
And put this on, she said.	A obleč si tohle, řekla.
I have to work and having such pain is no fun.	Musím pracovat a mít takovou bolest není žádná legrace.
He provided biological material.	Poskytl biologický materiál.
Don't force anything.	Nic nenuťte.
Some may want to hold him.	Někteří ho možná budou chtít držet.
One of them was a woman.	Jednou z nich byla žena.
When the body was discovered, he was right next to her.	Když bylo tělo objeveno, byl přímo vedle ní.
This will move the company forward.	Tím posunete společnost kupředu.
I want to work.	Chci do práce.
Things in life get complicated.	Věci v životě se komplikují.
Let's make history.	Pojďme se zapsat do historie.
I look forward to your letter.	Těším se na tvůj dopis.
They are in the market to make money.	Jsou na trhu, aby vydělali peníze.
Keep the camera still if there is no reason to move it.	Udržujte fotoaparát v klidu, pokud není důvod s ním pohybovat.
And every step felt like a weight on his chest.	A každý krok mu připadal jako závaží na hrudi.
Maybe you'll be gone again tomorrow.	Možná zítra budeš zase pryč.
Sometimes that's what he really needs.	Někdy to je to, co skutečně potřebuje.
Super long sample text.	Super dlouhý ukázkový text.
I won't listen to it anymore.	Už to nebudu poslouchat.
They would pay for this.	Za tohle by zaplatili.
This increases the likelihood that the dog will do the bad things again.	To zvyšuje pravděpodobnost, že pes bude dělat ty špatné věci znovu.
Politics is now being made public.	Politika je nyní vytvářena pocitem veřejnosti.
I went to high school with that girl, I've known her ever since.	Chodil jsem s tou dívkou na střední školu, od té doby ji znám.
He had no other symptoms.	Jiné příznaky neměl.
I like that people think outside the box.	Líbí se mi, že lidé přemýšlejí mimo rámec.
Before the fight, they wanted to talk about things.	Před bojem si chtěli o věcech promluvit.
Well, well, that's right.	No, no, je to tak.
And mostly it's too late for them.	A většinou už je pro ně pozdě.
I've never seen her.	Nikdy jsem ji neviděl.
This problem has not disappeared.	Tento problém nezmizel.
His instructions remain true.	Jeho pokyny zůstávají pravdivé.
However, the return is very easy !.	Vrácení je však velmi snadné!.
When you do this, a new object of this type is created.	Jakmile to uděláte, vytvoří se nový objekt tohoto typu.
It happened a long time ago.	Stalo se to už dávno.
Where we are, this place, it's wrong.	Kde jsme, toto místo, je to špatně.
In some ways, it's really life itself.	V některých ohledech je to skutečně život sám.
But they will not be here to collect the pieces.	Ale oni tu nebudou, aby sbírali kousky.
Well, it's time to go, kids.	No, je čas jít, děti.
It never worked for me like that.	Takhle to u mě nikdy nefungovalo.
And he left.	A odešel.
Not that it's necessarily good news.	Ne že by to byla nutně dobrá zpráva.
The individual steps are described in detail in the text.	Jednotlivé kroky jsou podrobně popsány v textu.
The teacher said nothing.	Učitel nic neřekl.
This class will be invoked from many activities.	Tato třída bude vyvolána z mnoha aktivit.
What he was thinking now.	Na což teď myslel.
This is a quick technological leap.	To je rychlý technologický skok.
The music is bad.	Hudba je špatná.
And this is also known.	A toto je také známé.
I even sent him photos.	Dokonce jsem mu poslal fotky.
He hoped the feeling would just go away.	Doufal, že ten pocit prostě zmizí.
Half board only.	Pouze polopenze.
The image is representative of four independent experiments.	Obrázek je reprezentativní ze čtyř nezávislých experimentů.
That was the definition of a tour.	To byla definice turné.
I managed to spend quality time.	Podařilo se mi strávit kvalitní čas.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
Anyway, not literally.	Každopádně ne doslova.
He didn't expect anyone to feel that way again.	Nečekal, že se ještě někdy k někomu bude cítit takhle.
We will continue according to the following plan.	Dále půjdeme podle následujícího plánu.
Nothing every time.	Pokaždé nic.
They will do difficult things.	Budou dělat těžké věci.
Now it comes first.	Nyní je na prvním místě.
A couple of her friends managed to release her.	Pár jejích přátel ji dokázalo propustit.
And he likes women.	A má rád ženy.
All these test drives have proven themselves.	Všechny tyto testovací jízdy se osvědčily.
Let's work on it together.	Pojďme na tom pracovat společně.
No sleeping for you.	Žádné spaní pro vás.
You have to, too.	Ty musíš taky.
She would be a mother one day.	Jednou by byla matkou.
Now the others noticed him too.	Teď si ho všimli i ostatní.
I'm on my own.	Sám jsem na cestě.
Now they will have to fight among themselves.	Nyní budou muset bojovat mezi sebou.
His speech was successful.	Jeho projev se vydařil.
There are very few people.	Je zde velmi málo lidí.
This time of day makes me believe in magic.	Tato denní doba mě nutí věřit v magii.
Each of us benefits from these new systems.	Každý z nás získává výhody z těchto nových systémů.
Other sources are less specific.	Jiné zdroje jsou méně konkrétní.
Nevertheless, those of us here may be useful.	Přesto ti z nás, kteří jsme zde, mohou být k něčemu užiteční.
I left it where it was.	Nechal jsem to tam, kde to bylo.
Feel free to comment and share with your network.	Neváhejte napsat komentář a sdílet se svou sítí.
Someone was talking about a mark on your back.	Někdo mluvil o znaménku na vašich zádech.
Anyway, it was too late now.	Každopádně teď už bylo pozdě.
I like how you support a good cause.	Líbí se mi, jak podporujete dobrou věc.
I believe he did just that.	Věřím, že právě to udělal.
I'm losing the game.	prohrávám hru.
Not that the girl needs to cover up.	Ne že by se ta dívka potřebovala zakrývat.
Anyway, meeting with parents.	Každopádně setkání s rodiči.
This raised an important question.	Upozornilo to na důležitou otázku.
She said it had happened before.	Řekla, že se to stalo předtím.
It's still done by hand.	Pořád se to dělá ručně.
First, the facts.	Za prvé, fakta.
She was only a few months old.	Bylo jí jen pár měsíců.
It changes a lot.	Hodně se mění.
It was sad.	Bylo to smutné.
Don't go home until we talk, the message said.	Nechoď domů, dokud si nepromluvíme, zněla zpráva.
And another man.	A další muž.
You remember saying you would help me kill my wife.	Pamatuješ si, že jsi řekl, že mi pomůžeš zabít mou ženu.
She wondered what they were.	Přemýšlela, co jsou zač.
But it can be difficult to see from the outside.	Ale to může být těžké vidět zvenčí.
He eventually got tired, usually after about an hour.	Nakonec se unavil, obvykle asi po hodině.
He was in the middle of every conflict.	Byl uprostřed každého konfliktu.
I do not believe it.	Tomu nevěřím.
At the next crossroads, turn left.	Na další křižovatce půjdete doleva.
Good for some, bad for others.	Pro někoho dobré, pro jiného špatné.
However, this does not make it easier.	To však neusnadňuje.
He just didn't make it.	Prostě to nezvládl.
But her power is destroyed.	Ale její síla je zničena.
Clear the status and insert a new one.	Vyčistěte stav a vložte nový.
And that's what happened here.	A to se tady stalo.
Because it changes things.	Protože mění věci.
I'll make you one.	Udělám ti jeden.
Someone stepped on my arm.	Někdo mi stoupl plnou vahou na ruku.
It seems every day.	Zdá se, že každý den.
Stress and anxiety grows.	Stres a úzkost roste.
When you are with her, there are no rules.	Když jste s ní, neexistují žádná pravidla.
There was a dark night outside.	Venku nastala temná noc.
The time is right for things to move forward.	Je správný čas, aby se věci pohnuly kupředu.
Black straight hair cut short around the ears.	Černé rovné vlasy ostříhané nakrátko kolem uší.
I don't even remember it right away.	Hned si to ani nepamatuju.
Too often it doesn't turn out well.	Příliš často to nedopadne dobře.
When he was sure he was dead, he followed his brother.	Když si byl jistý, že je mrtvý, následoval svého bratra.
They seem to know and respect her for it.	Zdá se, že to vědí a respektují ji za to.
So bring a book, but a book in advance.	Takže přineste knihu, ale knihu předem.
Who knows what may come next ?.	Kdo ví, co může přijít dál?.
It used to be true once, not anymore.	Kdysi to zřejmě byla pravda, už ne.
It couldn't have been easier.	Nemohlo to být jednodušší.
Yet some disagree.	Přesto někteří nesouhlasí.
It was getting a little crazy here.	Tady to začalo být trochu šílené.
That's what they don't understand.	To je to, co nechápou.
I was looking for help, but there was none.	Hledal jsem pomoc, ale žádná nebyla.
He has a fast movement.	Má rychlý pohyb.
They are becoming more complex.	Stávají se složitějšími.
We're running for it tonight.	Dnes večer si pro to zaběháme.
Yeah, that makes sense.	Jasně, to dává smysl.
Just like people do.	Stejně jako to dělají lidé.
Leave your story in place and you write it down.	Nechte místo svému příběhu a vy si ho zapište.
I'm pushing to get out of the house.	Tlačím se, abych vyšel z domu.
God knows what He has found in me.	Bůh ví, co ve mně našel.
He refused.	Odmítl to.
The big men didn't want to hear this.	Tohle velcí muži nechtěli slyšet.
In the end, he won in a week.	Nakonec za týden vyhrál.
I like men and women.	Líbí se mi muži i ženy.
You can't wait to see your wife.	Nemůžeš se dočkat, až uvidíš svou ženu.
Well, at least she didn't know where she was.	No, alespoň věděla, kde je.
Such an environment is useful for a wide variety of purposes.	Takové prostředí je užitečné pro širokou škálu účelů.
What about my vision, they would cry.	Co moje vize, plakali by.
Representative data are presented from four independent experiments.	Reprezentativní údaje jsou uvedeny ze čtyř nezávislých experimentů.
Maybe you can taste the money.	Možná můžete ochutnat peníze.
Then bring your stronger foot to the stairs.	Poté přiveďte svou silnější nohu ke schodu.
For many reasons.	Z mnoha důvodů.
There were several of them this time.	Tentokrát jich bylo několik.
What he sees you.	Co tě vidí.
This is the whole religion.	Toto je celé náboženství.
And I don't understand.	A já to nechápu.
I don't think you should sleep with men for a while.	Nemyslím si, že bys měla chvíli spát s muži.
I had no specific plan.	Neměl jsem žádný konkrétní plán.
Check it out with them.	Ověřte si to s nimi.
Let you through.        	Nechej tě projít.        
compared.	v porovnání.
They look amazing.	Vypadají úžasně.
There seems to be only one clue.	Zdá se, že je pouze jedna stopa.
Life insurance is a good example.	Dobrým příkladem je životní pojištění.
One of them does nothing.	Jeden z nich nic nedělá.
I'd like it to be fast.	Rád bych, aby to bylo rychlé.
They will basically produce anything that makes money.	Budou v podstatě vyrábět cokoliv, co vydělává peníze.
He made a mistake.	Udělal chybu.
This is the tree of my library.	Toto je strom mé knihovny.
It's in us.	Je to v nás.
You have to stay injured.	Musíte se udržet bez zranění.
So much for a simple solution.	Tolik k jednoduchému řešení.
If there is a secret, that is the goal.	Pokud existuje tajemství, je to cíl.
Don't read it because it really works.	Nečtěte to, protože to skutečně funguje.
This time it stayed down.	Tentokrát to zůstalo dole.
He thinks talking about a problem will solve him.	Myslí si, že mluvit o problému ho vyřeší.
You keep saying you want to visit them.	Pořád říkáš, že je chceš navštívit.
I stand on their shoulders.	Stojím jim na ramenou.
But the idea was that they should move on.	Ale myšlenka byla, že by měli přejít.
That makes you think.	To vás nutí přemýšlet.
The two methods differ significantly.	Tyto dvě metody se výrazně liší.
It's usually in the summer when this happens.	Obvykle je to v létě, kdy se to stane.
In fact, many times.	Ve skutečnosti mnohokrát.
It works great, you just need to make one more change.	Funguje to skvěle, jen je potřeba udělat ještě jednu změnu.
It was just a pain.	Byla to jen bolest.
At the space station.	Ve vesmírné stanici.
The bed was still made.	Postel byla ještě ustlaná.
According to.	Podle.
It is almost impossible to do this while lying on your back.	Je téměř nemožné to udělat vleže na zádech.
But he is not like that.	Ale on takový není.
If not, do it.	Pokud ne, udělejte to.
It doesn't hurt you.	Nezpůsobuje ti žádnou bolest.
I can do it.	Můžu to udělat.
Try to release a record that has such an impact.	Pokusit se vydat desku, která má takový dopad.
Think and talk about things that are no more than necessary.	Přemýšlejte a mluvte o věcech, které nejsou víc, než je nutné.
Mainly do it with each other.	Hlavně to dělat mezi sebou.
And they don't look happy.	A nevypadají šťastně.
Free parking.	Parkování zdarma.
Show me you love me.	Ukaž mi, že mě miluješ.
It's a good service.	Je to dobrá služba.
Brown told us.	Řekl nám Brown.
Enter a file name.	Zadejte název souboru.
He was then told who had been shot.	Poté mu bylo řečeno, kdo byl zastřelen.
There are things we don't understand either.	Jsou věci, kterým nerozumíme ani my.
We lose him through sweat and breathing.	Ztrácíme ho potem a dýcháním.
There were more books on the floor.	Na podlaze bylo více knih.
He hates us.	Nenávidí nás.
They kept me informed.	Průběžně mě informovali.
You are a rare animal, a born human leader.	Jsi to vzácné zvíře, rozený vůdce lidí.
Samples must be in pure form for analysis.	Pro analýzu musí být vzorky v čisté formě.
This should not be considered as the only source of information.	To by nemělo být považováno za jediný zdroj informací.
Again, you can see how beautiful and thin this product is.	Opět můžete vidět, jak krásný a tenký tento produkt je.
He would be the leader of a large national movement.	Byl by vůdcem velkého národního hnutí.
He knew what he had to do.	Věděl, co musí udělat.
A world without power.	Svět bez moci.
There was no one to tell him how to live.	Nebyl nikdo, kdo by mu řekl, jak má žít.
You have a dream.	Máš sen.
It went well.	Šlo to dobře.
Then they put them on and put them on the next night.	Pak si je oblékli a oblékli si je další noc.
Read more about form objects here.	Přečtěte si více o objektech formuláře zde.
It was bad enough for many years.	Řadu let to bylo dost špatné.
Maybe a little of both.	Možná od obojího trochu.
I'll be back in an hour or a little longer.	Vrátím se za hodinu nebo trochu déle.
I made it my home.	Udělal jsem z toho svůj domov.
Thanks for the production.	Díky za výrobu.
We laugh together.	Smějeme se spolu.
We can cover more material and study faster.	Můžeme pokrýt více materiálu a studovat rychleji.
There must be a signal somewhere.	Někde musí být signál.
But it will come later.	Ale to přijde později.
Same as you.	Stejně jako vy.
But not a few of them.	Ale pár z nich ne.
Either way, it wasn't a nice picture.	Ať tak či onak, nebyl to hezký obrázek.
It was easier than fighting.	Bylo to jednodušší než bojovat.
I will not hide in a bottle.	Nebudu se schovávat do láhve.
Ask him to join us for a drink.	Požádejte ho, aby se k nám přidal na drink.
The information provided here is for your reference.	Zde uvedené informace jsou uvedeny pro vaši informaci.
I love them both.	Miluju je oba.
The settings had no effect on the result.	Nastavení nemělo na výsledek žádný vliv.
It is not a problem.	To není problém.
So phone calls were made.	Takže byly uskutečněny telefonáty.
Just promise me.	Jen mi to slib.
Try it.	Zkus to.
I told her to say no, but she didn't.	Řekl jsem to, aby řekla ne, ale neřekla.
Today, for example.	Dnes například.
I started with employees who don't have families.	Začal jsem se zaměstnanci, kteří nemají rodiny.
The old case that won't go away.	Ten starý případ, který nezmizí.
This means that we must have both parties present their case.	To znamená, že musíme nechat obě strany předložit svůj případ.
He just made sure they were safe inside.	Jen se ujistil, že jsou uvnitř v bezpečí.
But you couldn't do everything.	Ale nedalo se dělat všechno.
This cannot be changed during the game.	Toto nelze během hry změnit.
Or maybe a mix of both.	Nebo možná mix obojího.
I love these people.	Miluji tyto lidi.
The forces still had their limits.	Síly měly stále své limity.
The air is heavy and warm.	Vzduch je těžký a teplý.
As the number of the week in your case.	Jako číslo týdne ve vašem případě.
Maybe too much.	Možná až příliš.
The application worked.	Aplikace fungovala.
It is very heavy.	Je to velmi těžké.
Keep that in mind at all times.	Mějte to neustále na paměti.
Things might be handled differently.	Věci by se možná mohly řešit jinak.
This case will be discussed in detail in the following text.	Tento případ bude podrobně probrán v následujícím textu.
I signed her up.	Přihlásil jsem ji.
This argument is appropriate for the court, not for appeal.	Tento argument je vhodný pro soud, nikoli pro odvolání.
It was far from our world.	Bylo to daleko od našeho světa.
The day his dad died, his mother called to tell him that he had disappeared.	V den, kdy jeho táta zemřel, mu matka zavolala, že zmizel.
This article summarizes the evidence to support such a clinical approach.	Tento článek shrnuje důkazy na podporu takového klinického přístupu.
I read the reviews and bought them half the size.	Četl jsem recenze a koupil je o půl čísla větší.
It is easier to control you when your thoughts are smaller and limited.	Je snazší vás ovládat, když jsou vaše myšlenky menší a omezené.
It seems so easy to everyone else and impossible for me.	Pro všechny ostatní se to zdá tak snadné a pro mě je to nemožné.
Unfortunately, to find such people is very far and few.	Bohužel k nalezení takových lidí je velmi daleko a málo.
We didn't find it anywhere.	Nikde jsme to nenašli.
He never left the room.	Nikdy neopustil místnost.
The values ​​shown show bound in.	Zobrazené hodnoty ukazují vázanou v.
She said it was useless to give them later.	Řekla, že je zbytečné je dávat později.
Now my father will tell her about your call.	Teď jí můj otec řekne o tvém hovoru.
I have one question.	Mám jednu otázku.
A copy is created.	Kopie je vytvořena.
It just can't take over as a primary role.	Jen to nemůže převzít jako primární roli.
Then we went to bed.	Pak jsme šli spát.
It's never worth watching.	Nikdy nestojí za to se dívat.
Let's say one frame per second.	Řekněme jeden snímek za sekundu.
I love this time of year.	Miluji toto roční období.
Take my place.	Postav se na mé místo.
He looked cold, as if he had been waiting quite a long time.	Vypadal chladně, jako by čekal docela dlouho.
It won't hurt you or me.	Tobě ani mně to neublíží.
I can sleep and they come to me.	Mohu spát a oni přijdou ke mně.
Go to your room and go to sleep.	Jdi do svého pokoje a jdi spát.
She ran into the house and locked the door.	Vběhla do domu a zamkla dveře.
No one else and no event can make you feel that way.	Nikdo jiný a žádná událost ve vás nemůže vyvolat takový pocit.
Well, it was a good attempt.	No, byl to dobrý pokus.
Then lower it.	Pak to ještě snižte.
Let's see what else is there.	Podívejme se, co tam ještě je.
And when they want to share, she is willing to read them.	A když se chtějí podělit, je ochotná je číst.
It was that day.	Bylo to v ten den.
I would take the use of force very seriously.	Bral bych použití síly velmi vážně.
The end of money means nothing to him.	Konec peněz pro něj nic neznamená.
He had a number he wanted to talk about.	Měl číslo, o kterém chtěl mluvit.
These are real.	To jsou skutečné.
She could barely see.	Sotva viděla.
You have to take more.	Musíte si vzít víc.
He paid his bill the last morning and checked out.	To poslední ráno zaplatil svůj účet a odhlásil se.
The current account is doing better in this regard.	Současný účet si v tomto ohledu vede lépe.
I would have new hands.	Měl bych nové ruce.
You will notice how everything is set up for you.	Všimnete si, jak je pro vás vše nastaveno.
Data points represent individual cells.	Datové body představují jednotlivé buňky.
However, the patient did not respond to treatment.	Pacient však na léčbu nereagoval.
The work gets complicated again.	Práce se opět komplikují.
It's also a great win because we're back.	Je to také skvělá výhra, protože jsme se vrátili.
There are several things.	Existuje několik věcí.
That's what a woman my age lives for.	To je to, pro co žije žena v mém věku.
The streets are not safe.	Ulice nejsou bezpečné.
The idea was just too much.	Ta představa byla prostě příliš.
We returned as soon as the hospital called.	Vrátili jsme se, jakmile nemocnice zavolala.
You bring the suitcase and follow me, but not right behind me.	Přineseš kufr a následuješ mě, ale ne hned za mnou.
That means you're starting your journey where you are today.	To znamená, že začínáte cestu tam, kde jste dnes.
I came back here, I did some special work.	Vrátil jsem se sem, udělal nějaké zvláštní práce.
I shook my head and he withdrew his hand.	Zavrtěla jsem hlavou a on ruku odtáhl.
Here, she thought.	Tady, pomyslela si.
Despite her injuries, her beauty took his breath away.	I přes její zranění mu její krása vyrazila dech.
I needed to talk to the thing inside that woman.	Potřeboval jsem mluvit s tou věcí uvnitř té ženy.
There is nothing in her hand to move with her.	V ruce není nic, co by s ní hýbalo.
What a new thing.	Jaká nová věc.
You can talk whatever you want.	Můžete mluvit, co chcete.
Fifteen months ago.	Před patnácti měsíci.
She accepted her position.	Svou pozici přijala.
Maybe you'll live longer than she does.	Možná budete žít déle než ona.
About being too woman, too little woman.	O tom být příliš ženou, příliš malou ženou.
Just a little.	Jen trochu.
If you love yourself, you love others.	Pokud milujete sebe, milujete ostatní.
Focus on your own goals in this interview.	Zaměřte se v tomto rozhovoru na své vlastní cíle.
Nothing works or lives anywhere nearby.	Nikde poblíž nic nefunguje ani nežije.
But the study shows nothing like that.	Ale studie nic takového neukazuje.
She made us keep calling.	Donutila nás stále volat.
Then everything was calm.	Pak bylo všechno v klidu.
That those decisions will end.	Že ta rozhodnutí skončí.
The police were called.	Byla přivolána policie.
You can put it however you want.	Můžete to dát, jak chcete.
That number would, of course, change over time.	To číslo by se samozřejmě časem měnilo.
No one met us when we got inside.	Když jsme se dostali dovnitř, nikdo nás nepotkal.
But this is my only attempt.	Ale tohle je můj jediný pokus.
Can you go back there, please.	Můžete se tam vrátit, prosím.
One boy looked like a man.	Jeden chlapec vypadal jako muž.
Now ask them to play the scene.	Nyní je požádejte, aby zahráli scénu.
We fell on top of each other when we got out of place.	Spadli jsme na sebe, když jsme se dostali z místa.
Given how they are designed, it just doesn't make sense.	Vzhledem k tomu, jak jsou navrženy, to prostě nedává smysl.
I will contact you soon one way or another.	Brzy se s vámi tak či onak spojím.
Less than nothing.	Méně než nic.
But they couldn't risk such a war, not yet.	Ale nemohli riskovat takovou válku, ještě ne.
I didn't know what it was.	Nevěděl jsem, co to bylo.
She often had no choice.	Často neměla na výběr.
You will need to learn the language.	Budete se muset naučit jazyk.
If so, it's in the right place.	Pokud ano, je na správném místě.
You won't die.	Nezemřeš.
I didn't want you to have to live like this.	Nechtěl jsem, abys musel takhle žít.
He should have looked at my students.	Měl se podívat na mé studenty.
Free for small teams !.	Zdarma pro malé týmy!.
Her father was arrested.	Její otec byl zatčen.
A curriculum has been introduced.	Byl zaveden učební plán.
In fact, everything that goes with it.	Vlastně všechno, co k tomu patří.
But the design is the same as yours.	Ale design je stejný jako u tebe.
There we said the word 'in'.	Tam jsme řekli slovo 'v'.
Follow your middle finger, ring and small fingers one by one.	Postupujte prostředníčkem, prstenem a malými prsty jeden po druhém.
In fact, it's just beginning.	Ve skutečnosti to teprve začíná.
There is simply no reason for that.	Prostě k tomu není důvod.
I don't know exactly why or how.	Nevím přesně proč nebo jak.
He looked much older.	Vypadal mnohem starší.
A change of circumstances forces a change in myself.	Změna okolností si vynutí změnu v já.
That's why we try to keep this thing a secret.	Proto se snažíme tuto věc utajit.
Then he went home and thought he had no one to talk to.	Pak šel domů a myslel si, že nemá s kým mluvit.
Find everything you suggest to organize your paper.	Najděte vše, co navrhujete pro uspořádání vašeho papíru.
Come on, man.	No tak chlape.
Leave them away.	Nechte je pryč.
Make a well in the middle.	Uprostřed udělejte studnu.
Take a walk with her.	Chvíli se s ní projděte.
It looks so beautiful when it's wet.	Vypadá tak krásně, když je mokrý.
I tried to run faster.	Snažil jsem se běžet rychleji.
It does very good research.	Dělá to velmi dobrý výzkum.
He could follow that.	Mohl se tím řídit.
I'll be there soon.	Brzy se tam dostanu.
And fire.	A oheň.
He discussed changes from darkness to light.	Diskutoval o změnách ze tmy na světlo.
But there is one problem with it.	Je s ním ale jeden problém.
You were leaning back in the back and no mistake.	Tam vzadu jsi byl opřený zády a žádná chyba.
Do the first three weeks and then move on.	Udělejte první tři týdně a poté pokračujte dál.
I'm a big kid.	Jsem velké dítě.
Someone with free access.	Někdo s volným přístupem.
Get more air and flow faster without heat.	Získejte více vzduchu a rychlejší proudění bez tepla.
He participated in the conception and design of this study.	Podílel se na koncepci a designu této studie.
It's neither big nor small.	Není to ani velké, ani malé.
But if there is enough interest.	Ale pokud bude dostatečný zájem.
Talk to yourself as you solve practical problems.	Promluvte si sami se sebou, když budete řešit problémy z praxe.
Exercise and eat well.	Cvičte a dobře jezte.
He has only one ear.	Má jen jedno ucho.
The engine is still running, the driver is still complete.	Motor stále běží, ovladač stále kompletní.
They performed well.	Předvedli dobrý výkon.
There was no darkness.	Nebyla tam žádná tma.
They are stories in stories.	Jsou to příběhy v příbězích.
I've written about it before.	Psal jsem o tom dříve.
He saved me again and again.	Zachránil mě znovu a znovu.
People really enjoy her company.	Lidé si její společnost opravdu užívají.
A man can fight for many things.	Muž může bojovat za mnoho věcí.
I'm leaving town in three days.	Za tři dny opouštím město.
There was also a bed.	Byla tam i postel.
It wouldn't be a mistake this time, he thought.	Tentokrát to nebude žádná chyba, pomyslel si.
The good news was that no one had come for him yet.	Dobrá zpráva byla, že si pro něj zatím nikdo nepřišel.
She would be as old as his daughter.	Byla by stejně stará jako jeho dcera.
And he learned absolutely nothing.	A nenaučil se absolutně nic.
The other side knows she's at war because she started it.	Druhá strana ví, že je ve válce, protože ji začala.
This is a blog post.	Toto je příspěvek na blogu.
They brought him happiness.	Přinesli mu štěstí.
Nice to see you, girl.	Rád tě vidím, holka.
Repeat on the other side.	Totéž opakujte na druhou stranu.
Someone who believed it.	Někdo, kdo tomu věřil.
Do you see any that you particularly like, let me know.	Vidíte nějaké, které se vám obzvlášť líbí, dejte mi vědět.
They will eat with us.	Budou jíst s námi.
Everything as expected.	Vše tak, jak se dalo očekávat.
A past that has not yet been told.	Minulost, která ještě nebyla vyprávěna.
Only my main development machine does that.	Dělá to pouze můj hlavní vývojový stroj.
It has nothing to do with him.	Nemá to s ním nic společného.
Two factors play a role here.	Zde hrají roli dva faktory.
He opened his hands and waited.	Otevřel ruce a čekal.
My problem is what he didn't explain to me.	Můj problém je v tom, co mi nevysvětlil.
They need to know the management of social networks well.	Musí dobře znát správu sociálních sítí.
You heard her a block away.	Slyšeli jste ji i o blok dál.
This answer will come in handy.	Tato odpověď se vám bude hodit.
I guess it worked.	Asi to fungovalo.
I'll tell you what it means.	Řeknu vám, co to znamená.
Maybe it's time to talk to him again.	Možná je čas, abychom si s ním znovu promluvili.
But that was just the beginning of his vision.	Ale to byl jen začátek jeho vize.
We see their mistake, but they don't.	Vidíme jejich chybu, ale oni ne.
They will come to me.	Přijdou za mnou.
We're on our way.	Jsme na cestě.
He had no idea what that meant, but it meant something.	Neměl ponětí, co to znamená, ale něco to znamenalo.
It's the opposite, if anything.	Je to naopak, pokud vůbec něco.
Males would be used.	Používali by se samci.
I love her books.	Miluji její knihy.
He broke away from the rest of the field.	Odtrhl se od zbytku pole.
When we are in this mind, we cannot really change.	Když jsme v této mysli, nemůžeme se skutečně změnit.
Maybe next weekend.	Možná příští víkend.
He needs a safe place.	Potřebuje bezpečné místo.
She said she knew the blood from her work experience.	Řekla, že krev poznala ze svých zkušeností v práci.
This is a significant problem.	Toto je významný problém.
Anyway, there are the poor.	Každopádně jsou tam chudáci.
High values ​​indicate high symptoms.	Vysoké hodnoty ukazují na vysoké příznaky.
It was anxiety.	Byla to úzkost.
Nothing was done.	Nic se neudělalo.
They tried the door, but it was locked.	Zkusili dveře, ale byly zamčené.
It's a complete story.	Je to úplný příběh.
At first he couldn't understand.	Nejprve nemohl pochopit.
You seem to know a lot.	Zdá se, že toho víš hodně.
And things were still a few days.	A věci byly ještě několik dní.
It is one of the best cars in the world.	Je to jedno z nejlepších aut na světě.
We lost them.	Ztratili jsme je.
But it's very important to me.	Ale je to pro mě velmi důležité.
He couldn't work when she was upset.	Nemohl pracovat, když byla naštvaná.
More or less a step higher.	Víceméně o krok výš.
I'm out of the house, you have what you want.	Jsem pryč z domu, máš, co chceš.
I won't stay long.	nezůstanu dlouho.
They wanted to be back in two hours.	Chtěli být zpátky za dvě hodiny.
If only she could trust him.	Kdyby mu mohla věřit.
I really like the people here, they are very friendly.	Moc se mi tu líbí lidé, jsou velmi přátelští.
Go because we want to have a chance to build a good memory.	Jděte, protože chceme mít šanci vytvořit si dobrou paměť.
He shook his head, trying to control it.	Zavrtěl hlavou a snažil se to ovládat.
I think these are the best places to shop.	Myslím, že to jsou nejlepší místa k nakupování.
Yes, maybe he'll save her.	Ano, možná ji zachrání.
I didn't mean to use you.	Nechtěl jsem tě využít.
The result is a sleep experience.	Výsledkem je zážitek ze spánku.
In fact, it looks quite sweet.	Ve skutečnosti vypadá docela sladce.
He's gone now.	Teď je pryč.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
This is now added to the methods.	Toto je nyní přidáno k metodám.
Everything on the web just works.	Všechno na webu prostě funguje.
I befriended her from church camp years ago.	Přátelím se s ní od církevního tábora před lety.
Where no one can watch you.	Kde vás nikdo nemůže sledovat.
She came back later to check on me.	Vrátila se později, aby mě zkontrolovala.
I did that.	To jsem udělal.
They won't do it anymore.	Už to neudělají.
But then he would have days when he spoke thousands of words.	Ale pak by měl dny, kdy mluvil tisíce slov.
And the boy wanted to be good.	A chlapec chtěl být dobrý.
You will have to stop it in any way.	Budete ji muset zastavit jakýmkoliv způsobem.
It doesn't matter what you think.	Nezáleží na tom, co si myslíš.
Maybe for people like him, there is never an escape.	Možná, že pro takové, jako je on, není nikdy úniku.
You're just someone who had cancer.	Jste jen někdo, kdo měl rakovinu.
Just do a little more to keep the defense off balance.	Jen udělejte trochu víc, abyste udrželi obranu mimo rovnováhu.
In principle, we all consider it much better in terms of a few.	Všichni v zásadě považujeme za mnohem lepší z hlediska několika.
Yet you can get your words there.	Přesto tam můžete dostat svá slova.
But I don't remember.	Nepamatuji si však.
He did it to me.	Udělal mi to.
The text has less than one page.	Text má méně než jednu stránku.
He doesn't stay close.	Nezůstává blízko.
This can be understood as follows.	Lze to chápat následovně.
Hand at work.	Ruka v práci.
One to drive a horse, one to shoot.	Jeden řídit koně, jeden střílet.
Leaders will discuss it tomorrow.	Lídři o tom budou jednat zítra.
Nobody was.	Nikdo nebyl.
In our dreams, our selves are our supers in some ways.	V našich snech je naše já v některých ohledech naším superjá.
I'll fix it, little one.	Opravím to, maličká.
It is?	Je to?
Fully.	Plně.
Let it act.	Nechte jednat.
We had to take a step.	Museli jsme udělat krok.
But look for many of them.	Ale hledejte mnoho z nich.
But this does not imply anything about the nature of the truth.	Ale z toho nevyplývá nic o povaze pravdy.
Not that age plays a role once you have a gun.	Ne že by věk hrál roli, jakmile máte zbraň.
I stepped back.	Ustoupil jsem.
We have to leave our country and get out of here.	Musíme opustit naši zemi a dostat se odsud.
No individual patient data were collected.	Nebyly shromážděny žádné údaje o jednotlivých pacientech.
This is the only cube.	Toto je jediná kostka.
All but one patient experienced complete relief of symptoms after surgery.	U všech pacientů kromě jednoho došlo po operaci k úplné úlevě od symptomů.
None of the others would play with me.	Nikdo z ostatních by se mnou nehrál.
There was nothing upstairs.	Nahoře nebylo nic.
That was especially hard for us to believe.	To bylo pro nás obzvlášť těžké uvěřit.
Order of things.	Řád věcí.
She would tell her now.	Teď by jí to řekla.
And of course time for a story.	A samozřejmě čas na příběh.
Therefore, our analysis did not focus on this particular comparison.	Naše analýza se tedy nezaměřovala na toto konkrétní srovnání.
What an amazing thing.	Jaká úžasná věc.
That's what my brain told me.	To mi můj mozek něco říkal.
Focus on your business and leave support to us.	Zaměřte se na své podnikání a podporu nechte na nás.
Hall and got a copy of his book.	Hall a dostal kopii jeho knihy.
Why it matters to anyone else is just weird to me.	Proč na tom záleží někomu jinému, je mi prostě divné.
Then he goes home.	Pak jde domů.
On your private side.	Na vaší soukromé straně.
I have to wait for the trial to end.	Musím počkat, až ten soud skončí.
I wanted to see them together.	Chtěl jsem je vidět spolu.
Everything in this place is really amazing.	Všechno je na tom místě opravdu úžasné.
Fight to the last.	Bojovat do posledního.
And this year it is no different.	No a letos tomu není jinak.
I actually use both.	Popravdě používám obojí.
He seems to be the best in late matches.	Zdá se, že v pozdních zápasech je nejlepší.
I was sick of it.	Bylo mi z toho špatně.
Definitely a great post.	Rozhodně skvělý příspěvek.
And then you have to write, write and write.	A pak musíte psát, psát a psát.
And it will happen.	A to se stane.
He looks very nervous.	Vypadá velmi nervózně.
That's how it went.	Tak nám to prošlo.
At least if he did, she would finally lose her mark.	Alespoň kdyby to udělal, konečně by ztratila známku.
What he did over the next three to four hours remains unclear.	Co dělal během následujících tří až čtyř hodin, zůstává nejasné.
We studied you.	Studovali jsme vás.
It was strong.	Bylo to silné.
You can play it on the train.	Můžete to hrát ve vlaku.
This is generally not a good idea.	Obecně to není dobrý nápad.
Can you help us.	Můžete nám pomoci.
This year will certainly follow.	Tento rok bude jistě následovat.
The facts are these.	Fakta jsou tato.
It was never mine either.	Ani v mém to nikdy nebylo.
Anyone with eyes could see that.	Každý, kdo měl oči, to mohl vidět.
A man is like a father to me.	Muž je pro mě jako otec.
If it's too hard, it may be impossible for him.	Pokud je to příliš těžké, může to být pro něj nemožné.
I don't know who this person is.	Nevím, kdo je tato osoba.
Safety is our first concern.	Bezpečnost je naším prvním zájmem.
I love most of his work.	Miluji většinu jeho práce.
They have no religion.	Nemají žádné náboženství.
It is assumed that their interaction can take place in a direct combination.	Předpokládá se, že jejich interakce může probíhat přímou kombinací.
By no means did he give me a chance.	V žádném případě mi nedal příležitost.
See below.	Podívejte se dále.
Nothing is here.	Nic tu není.
He took a few steps closer.	Udělal pár kroků blíž.
No deaths or injuries have been reported.	Nebyla hlášena žádná smrt nebo poškození.
I barely got it either.	Taky jsem to sotva dostal.
They are my brothers.	Jsou to moji bratři.
Come today.	Přijďte dnes.
There are no bad hands.	Nejsou žádné špatné ruce.
If not, you can read my first episode here.	Pokud ne, můj první díl si můžete přečíst zde.
From my point of view, there is absolutely nothing wrong with that.	Z mého pohledu na tom není absolutně nic špatného.
Very nice work with this blog.	Moc pěkná práce s tímto blogem.
These people did a great job.	Tito lidé odvedli skvělou práci.
It just wasn't done.	Prostě to nebylo hotové.
Otherwise, we'll just throw it away.	Jinak to prostě vyhodíme.
When the infection was not present.	Když infekce nebyla přítomna.
He has it.	Má ho to.
They can't even move on their own.	Nedokážou se ani sami pohnout.
I tried many things and came empty.	Vyzkoušel jsem mnoho věcí a přišel jsem prázdný.
The authors discussed and reviewed the manuscript.	Autoři rukopis diskutovali a recenzovali.
He is calm during the storm.	On je klid během bouře.
We sat down at the table.	Sedli jsme si ke stolu.
At least I can try.	Můžu to aspoň zkusit.
He doesn't remember the night events.	Na noční události si nepamatuje.
Write as little code as you need.	Napište tak málo kódu, kolik potřebujete.
That was no exception.	To nebyla výjimka.
He was just crazy, there was nothing to see here.	Byl prostě blázen, tady nebylo nic vidět.
Something he could say they weren't.	Něco, o čem mohl tvrdit, že oni ne.
Will gave a silent signal and then one to stay.	Will vydal tichý signál a pak jeden, aby zůstal.
Each female was used once.	Každá fenka byla použita jednou.
Maybe when she gets married, it'll be easier.	Možná, že až se vdá, bude to jednodušší.
So the test shows that we have a theory of the mind.	Takže test ukazuje, že máme teorii mysli.
What we have done is often difficult for some people to understand.	To, co jsme udělali, je pro některé lidi často těžko pochopitelné.
Give me a moment to think if you want.	Dej mi chvilku na rozmyšlenou, jestli chceš.
The point he gives is valid.	Pointa, kterou uvádí, je přitom platná.
And even with him, everything was different now.	A dokonce i s ním teď bylo všechno jinak.
It really is the only solution, the only way out.	Je to skutečně jediné řešení, jediné východisko.
That's not for me, the boy felt.	To není pro mě, cítil chlapec.
It's about growing up.	Je to o dospívání.
The map is huge.	Mapa je obrovská.
For the better way.	Pro ten lepší způsob.
The element is hidden.	Prvek je skrytý.
You took her for it.	Vzal si ji za to.
But that's not enough.	Ale jen to nestačí.
The man laughed.	Muž se zasmál.
If you are poor, it is especially difficult.	Pokud jste chudí, je to obzvláště obtížné.
We have a system that works.	Máme systém, který funguje.
Five days of clear weather remain.	Zbývá pět dní jasného počasí.
During the second exposure, no dog showed clinical signs of disease.	Během druhé expozice žádný pes nevykazoval klinické známky onemocnění.
It's too much of a problem to get there.	Je příliš velký problém se tam dostat.
I have a feeling in my chest.	Mám pocit na hrudi.
Then he looked at me.	Pak se na mě podíval.
I saw the camera turn into a dog's head.	Viděl jsem, jak se kamera změnila v hlavu psa.
No alerts were issued.	Nebylo podáno žádné upozornění.
It was shortened to two months.	Bylo to zkráceno na dva měsíce.
You don't have to win every dispute.	Nemusíte vyhrát každý spor.
Which she would like.	Což by chtěla.
And no one believed who knew what it was.	A nikdo, věřil, kdo ví, co je zač.
He saved a life.	Zachránil život.
I think the government should do more.	Myslím, že vláda by měla udělat víc.
We should go, "he said.	Měli bychom jít,“ řekl.
Look.	Koukni se.
She got in the car and drove off.	Nasedla do auta a odjelo.
He says nothing.	Nic neříká.
They are used to pressure.	Jsou zvyklí na tlak.
Sometimes I need to ask my students to help me with that.	Někdy potřebuji své studenty požádat, aby mi s tím pomohli.
At least interesting.	Přinejmenším zajímavé.
Only she began to get into trouble, violence and such.	Jen ona se začala dostávat do problémů, násilí a tak.
The sky darkened.	Obloha potemněla.
Instead, these colors only change the value.	Místo toho tyto barvy mění pouze hodnotu.
Let's go all the way to the left and see what happens.	Pojďme úplně doleva a uvidíme, co se stane.
I was ready and stable enough to have children.	Byla jsem dostatečně připravená a stabilní na to mít děti.
Therefore, secondary result indicators are often used.	Často se proto používají sekundární ukazatele výsledku.
The city says people need to sign up fast.	Město říká, že lidé se musí rychle přihlásit.
What really matters is the world to come, on the other hand.	Na čem opravdu záleží, je svět, který přijde, na druhé straně.
Something needs to be done.	Bylo by třeba něco udělat.
Lie down here.	Lehni si sem.
I learned so much.	Naučil jsem se toho tolik.
Then this result is more or less known.	Pak je tento výsledek víceméně známý.
The wall just fell.	Zeď prostě spadla.
This was not home.	Tohle nebyl domov.
Females only.	Pouze samice.
No, no problem.	Ne, nevadí.
The long runs were good and quite consistent.	Dlouhé běhy byly dobré a docela konzistentní.
When a limited date.	Když omezený termín.
This results in the above error.	To má za následek výše uvedenou chybu.
It will not be different this year either.	Ani letos tomu nebude jinak.
But this was something completely different.	Ale tohle bylo něco úplně jiného.
Blood seemed to flow from his left shoulder and chest.	Zdálo se, že mu z levého ramene a hrudníku teče krev.
I called my insurance company.	Telefonoval jsem se svou pojišťovnou.
As long as he touched her.	Tak dlouho, co se jí dotkl.
I have a lot of them.	Mám jich celou řadu.
The class itself has a slightly strange name.	Samotná třída má trochu zvláštní název.
I believe it was only rare.	Věřím, že to bylo jen ojedinělé.
It can pass through them.	Může to projít přes ně.
That didn't make sense to him.	To mu nedávalo smysl.
The place then covered and was long and wide.	Místo pak zakrylo a bylo dlouhé a široké.
This is my church, just like your church.	Toto je moje církev, stejně jako vaše církev.
Then it suddenly occurred to me.	Pak mi to najednou došlo.
This needs immediate action.	Tohle potřebuje okamžitou akci.
Heavy rain remains the main threat.	Hlavní hrozbou nadále zůstává silný déšť.
Of course, there is still room for improvement.	Samozřejmě je stále co zlepšovat.
She came closer.	Přišla blíž.
This is a huge risk.	To je obrovské riziko.
He just never gives up.	Prostě se nikdy nevzdává.
Call it a week from the outside.	Zvenku tomu říkej týden.
We would never eat such things.	Nikdy bychom takové věci nejedli.
I tried, but it's wrong.	Měl jsem pokus, ale je to špatně.
Someone who will tell you who you are.	Někoho, kdo ti řekne, kdo jsi.
To the best of our knowledge, the literature does not have similar results.	Podle našich znalostí v literatuře podobné výsledky nejsou.
I'll get them back.	Dostanu je zpět.
It was a very good band.	Byla to velmi dobrá kapela.
It is important to identify design factors that affect performance.	Je důležité identifikovat konstrukční faktory, které ovlivňují výkon.
Make a list of what comes to mind.	Udělejte si seznam toho, co vás napadne.
This is not the first place this has happened.	Toto není první místo, kde se to stalo.
Many people say she was beautiful.	Mnoho lidí říká, že byla krásná.
We hope they provide you with some comfort.	Doufáme, že vám poskytnou trochu pohodlí.
He felt his strength begin to return to his feet and stood up.	Cítil, jak se mu do nohou začíná vracet síla, a vstal.
I could help him with that.	Mohl bych mu s tím pomoci.
Sometimes I read it just for fun.	Občas to čtu jen tak pro zábavu.
If you have a question, this page probably has an answer.	Pokud máte otázku, tato stránka pravděpodobně má odpověď.
Don't be hurt.	Nebuď zraněná.
If this person has been watching the hotel, they will probably follow me.	Pokud tato osoba sledovala hotel, pravděpodobně mě bude následovat.
I saw what you were trying to do with him.	Viděl jsem, co se s ním snažíš udělat.
You have a 20 minute timeout.	Máte dvacetiminutový časový limit.
No one was home at the time.	Nikdo v tu dobu nebyl doma.
She didn't know why she was upset.	Nevěděla, proč byla naštvaná.
I'm crossing a quiet street.	Přecházím tichou ulici.
Cards are managed face down.	Karty jsou spravovány lícem dolů.
Mostly they were better.	Většinou byli lepší.
So it was in our case.	Tak tomu bylo i v našem případě.
It has no deadline and only interest is paid.	To nemá žádný termín a splácejí se pouze úroky.
I need to know what's next.	Potřebuji vědět, co bude dál.
It was given to me.	Bylo mi to dáno.
Not only did he fight him, but he had to kill him.	Nejen s ním bojovat, ale musel ho zabít.
He loved the thing.	Miloval tu věc.
It doesn't work for any reason.	Z jakéhokoli důvodu to nefunguje.
So there is no easy solution to change.	Jednoduché řešení změny tedy neexistuje.
Make no mistake.	Nemylte se.
It's a place.	Je to místo.
Only this seemed more real to me.	Jen tohle mi připadalo skutečnější.
I mean, just everyone, everyone.	Chci říct, prostě každý, každý.
When she returned home, she told her father that she was in love.	Když se vrátila domů, řekla otci, že je zamilovaná.
That was true.	To byla pravda.
This is a common problem.	Toto je běžný problém.
Freedom is good.	Svoboda je dobrá.
He almost broke all the bones in her foot, but he dropped out.	Skoro jí zlomil všechny kosti na chodidle, ale on vypadl.
Never let it fight if you can avoid it.	Nikdy to nenechte dojít k boji, pokud se tomu můžete vyhnout.
Here comes the song.	Zde přichází na řadu píseň.
I didn't know what to say.	Nevěděl jsem, co říct.
For best results.	Pro dosažení nejlepších výsledků.
I'm sure he'll move to the first position afterwards.	Jsem si jistý, že se poté posune na první pozici.
The lives of these children.	Život těchto dětí.
No one will hurt you.	Nikdo ti neublíží.
I can't be responsible for what he does.	Nemohu odpovídat za to, co dělá.
If it makes sense.	Jestli to má smysl.
The unknown cause is still in play.	Neznámá příčina je stále ve hře.
This game is just great fun and a deep story for me.	Tato hra je pro mě prostě skvělá zábava a hluboký příběh.
In the end, these are the same rules as for driving.	Nakonec jsou to stejná pravidla jako pro řízení.
Then you will bring me back to the village.	Pak mě přivedeš zpátky sem do vesnice.
This is office policy, it has nothing to do with me.	To je kancelářská politika, se mnou to nemá nic společného.
She would be pleased.	Potěšilo by ji.
Strength and matter.	Síla a hmota.
I don't want that to happen.	Nechci, aby se to stalo.
And in the whole product.	A to v celém produktu.
I didn't want to hear about them.	Nechtěl jsem o nich nic slyšet.
Go out and see and find out what others are doing.	Jděte ven a uvidíte a zjistěte, co dělají ostatní.
Sell ​​that soul.	Prodej tu duši.
He pointed to the screen.	Ukázal na displej.
Requires less code.	Vyžaduje méně kódu.
But it could take half a day.	Ale mohlo to trvat půl dne.
All the government wanted was someone, anyone, to blame.	Jediné, co vláda chtěla, bylo někoho, kohokoli, koho by obvinil.
I want to help.	Chci pomoci.
The whole sky.	Celé nebe.
I'm wondering if we should be.	Přemýšlím, jestli máme být.
They were supposed to have dinner that night.	Ten večer měli mít večeři.
One of the cards is drawn from the bag.	Jedna z karet je vytažena ze sáčku.
The possibility of growth and expression does not end.	Možnost růstu a projevu nekončí.
He returned home with his family every other weekend.	Každý druhý víkend se vracel domů za rodinou.
Think of ways to change your exercise routine.	Přemýšlejte o způsobech, jak změnit cvičební rutinu.
His body hair was burned.	Jeho chlupy na těle byly spálené.
He just has a crazy style and class.	Má prostě šílený styl a třídu.
It is very quiet at night.	V noci je velmi tichý.
We call this a fruit break.	Tomu říkáme ovocná přestávka.
You have to decide first.	Nejprve se musíte rozhodnout.
Except there's one problem.	Až na to, že je tu jeden problém.
My mom made it easy for me.	Moje máma mi to usnadnila.
Yes, it's a real place.	Ano, je to skutečné místo.
There was such a thing of consolation in such thinking.	V takovém myšlení bylo něco jako útěcha.
These devices identify characters in user input.	Tato zařízení identifikují znaky ve vstupu uživatele.
And it was clear and soon.	A bylo jasné a brzy.
He has a busy phone.	Má vytažený telefon.
They keep my feet warm at night.	Udržují mé nohy v noci v teple.
I will want some land, not just money.	Budu chtít nějaký pozemek, nejen peníze.
Lower your head and repeat twice more.	Sklopte hlavu a opakujte ještě dvakrát.
It means a lot, it really means.	Znamená to hodně, opravdu znamená.
All participants signed an informed consent.	Všichni účastníci podepsali informovaný souhlas.
There was no point in releasing another.	Nemělo smysl vypouštět další.
I believe you can fix this.	Věřím, že to dokážete napravit.
For the remaining animals, there was no difference between the parties.	U zbývajících zvířat nebyl mezi stranami žádný rozdíl.
It would be great if someone could help me.	Bylo by skvělé, kdyby mi někdo mohl pomoci.
It gives me a taste of pleasure and makes me want even more.	Dává mi ochutnat potěšení a nutí mě chtít ještě víc.
We could try it anyway.	Každopádně bychom to mohli zkusit.
I didn't pull away.	Neodtáhl jsem se.
It does not make good eye contact with the camera.	Nenavazuje dobrý oční kontakt s fotoaparátem.
One case is coming.	Jeden případ se blíží.
The red cross indicates where the person is holding his energy.	Červený kříž ukazuje, kde osoba drží svou energii.
When I pulled out a small box, the card fell out.	Když jsem vytáhl malou krabičku, vypadla karta.
He seems to be really close to some of them.	Zdá se, že se s některými z nich opravdu sblížil.
It never agreed with me.	Nikdy to se mnou nesouhlasilo.
And then there were the faces.	A pak tu byly tváře.
Pretty nice music.	Docela pěkná hudba.
Suddenly she changed.	Najednou se změnila.
He could feel it with his hands.	Cítil to rukama.
However, it is important to target the right group of older people.	Je však důležité zacílit na správnou skupinu starších lidí.
It provides a practical tool for parties to protect themselves from costs.	Poskytuje praktický nástroj, kterým se strany mohou chránit před náklady.
It is a short distance from the road but hidden from the road.	Je to kousek od silnice, ale schované před silnicí.
But mark the expression of the other head.	Ale označte výraz druhé hlavy.
Again, it is important to take care of the environment.	Opět je důležité se starat o životní prostředí.
They had to go to town.	Museli do města.
Not like your lot.	Ne jako tvůj los.
You have to do it better than that.	Musíš to udělat lépe než to.
I won't tell him anything.	Neřeknu mu nic.
A good example is the case of water.	Dobrým příkladem je případ vody.
You have to choose what happens and when.	Musíte si vybrat, co se stane a kdy.
Let's see if your words apply to your title.	Podívejme se, zda vaše slova platí pro váš titul.
I have no self-control.	Nemám sebekontrolu.
But I should check it out.	Měl bych to ale zkontrolovat.
Father, tell me.	Otče, řekni mi to.
Long fall.	Dlouhý pád.
It's hard to believe what you see.	Je těžké uvěřit tomu, co vidíte.
You speak for the silent majority.	Mluvíte za mlčící většinu.
When he comes to school.	Když přijde do školy.
The other children ignored him.	Ostatní děti ho ignorovaly.
You're going straight to the point.	Jdete přímo k věci.
It's so weird, he says.	Je to tak zvláštní, říká.
This card is as if the inscription was so big.	Tato karta je, jako by nápis byl tak velký.
Interview with authors.	Rozhovor s autory.
But look at this.	Ale podívej se na tohle.
She's not sure and she tells us to stay put.	Není si jistá a říká nám, abychom zůstali stát.
This is neither time nor place.	Tohle není ani čas, ani místo.
Things turned around, if only for a moment.	Věci se otočily, i když jen na chvíli.
This often happens when you try to start the engine.	Často se to stane, když se pokusíte nastartovat motor.
This shit is killing me.	Tahle sračka mě zabíjí.
Apparently the plans have changed.	Zřejmě došlo ke změně plánů.
I got it in black.	Mám to v černé.
We will look at previous professional experience in their careers.	Podíváme se na dosavadní profesionální zkušenosti v jejich kariéře.
It also does not require direct access to the database.	Nevyžaduje ani přímý přístup k databázi.
He disappeared when he didn't have the ball in his hands.	Zmizel, když míč neměl v rukou.
Seven minutes that turned his career around.	Sedm minut, které otočily jeho kariéru.
We prepared for the trip.	Připravili jsme se na cestu.
The case is completely under control.	Případ zcela pod kontrolou.
His suit would be completely destroyed.	Jeho oblek by byl zcela zničen.
It's windless.	Je bezvětří.
I'm building a good little business here.	Buduji tady dobrý malý byznys.
I just never did.	Prostě jsem to nikdy neudělal.
That's why they don't really have control over where they go.	Proto vlastně nemají kontrolu nad tím, kam jdou.
Sounds clear.	Zní to jasně.
You can never say wrong words about brothers.	O bratrech nemůžeš nikdy říct křivého slova.
I didn't care much about that.	Na tom mi moc nezáleželo.
I tried to be nice to you.	Snažil jsem se na tebe být milý.
For my children.	Pro moje děti.
I did not say that.	to jsem neřekl.
Talk to her about it.	Promluvte si s ní o tom.
I want the truth to be revealed.	Chci, aby se ukázala pravda.
Well, that just didn't happen.	No, to se prostě nestalo.
You killed them.	Zabil jsi je.
Thank you for doing that.	Děkujeme, že jste to udělali.
What did you say?	O čem jsi říkal.
More or less.	Víceméně.
But it was not created.	Ale nebylo to stvořeno.
I don't know how these people do it.	Nevím, jak to ti lidé dělají.
Policy transfer means that access is simply granted.	Přenos politiky znamená, že přístup je jednoduše udělen.
I absolutely love you.	Úplně tě miluji.
I grew up as a black boy who looked white.	Vyrostl jsem jako černý kluk, který vypadal jako bílý.
Questions not answered.	Otázky, které nejsou zodpovězeny.
And you seem to know him too.	A vypadá to, že ho také znáte.
Again, get to know your audience.	Znovu, poznejte své publikum.
It was small and round.	Byla malá a kulatá.
He hoped not.	Doufal, že ne.
With a little luck, it will eventually be fixed forever.	S trochou štěstí to bude nakonec navždy opraveno.
At least once a year, we said.	Alespoň jednou za rok, řekli jsme.
There was only anger in her eyes and on her face.	V jejích očích a na tváři bylo jen vztek.
Nowadays, I don't like to work very fast.	V dnešní době nerad dělám moc rychle.
They are people like us.	Jsou to lidé jako my.
We sat on the steps.	Seděli jsme na schodech.
It's not about what you can't do.	Není to o tom, co neumíš.
No help from anyone.	Žádná pomoc od nikoho.
I needed the damn money.	Potřeboval jsem ty zatracené peníze.
I worked hard.	Tvrdě jsem pracoval.
And then out of nowhere comes one.	A pak z ničeho nic přijde jeden.
Man, what a food.	Člověče, jaké jídlo.
If it is correct, check your internet connection.	Pokud je to správné, zkontrolujte připojení k internetu.
People are watching you.	Lidé vás sledují.
We got it at home.	Doma jsme to dostali.
You know how deep children can sleep.	Víte, jak hluboce mohou děti spát.
I think everyone knows who they are.	Myslím, že každý ví, kdo jsou.
It's your country, stop drinking.	Je to i vaše země, přestaňte pít.
That will kill you.	To tě zabije.
There was a long stone knife on it.	Na něm ležel dlouhý kamenný nůž.
He sat staring through the bars.	Seděl a díval se skrz mříže.
That's why he made it a dog fight.	Proto z toho udělal psí zápas.
I stayed in office on the last working day of the week.	Zůstal jsem ve funkci poslední pracovní den v týdnu.
Another thing and perfectly fine.	Další věc a zcela v pořádku.
I'll leave my case.	Nechám svůj případ.
My brother was gone at the time.	Můj bratr byl v té době pryč.
He provided it.	Poskytl to.
He wants you to call him back.	Chce, abyste mu zavolali zpět.
Why not join today.	Proč se nepřidat ještě dnes.
And maybe it's good.	A možná je to dobře.
For one thing, he wasn't a good doctor.	Jednak to nebyl dobrý lékař.
We may have developed a little more about technology.	Vyvinuli jsme možná trochu více o technologii.
Consider the direction the door will open.	Zvažte směr, kterým se dveře otevřou.
His work was before mine.	Jeho práce byla před mojí.
There is a place for everyone.	Pro každého je místo.
No one knew him.	Nikdo neznal jeho.
That's one of the good things.	To je jedna z dobrých věcí.
Faith was so scared now that she stopped crying.	Faith se teď tak bála, že přestala plakat.
Taste before use.	Před použitím ochutnejte.
He needs to be more energy independent.	Potřebuje být více energeticky nezávislý.
But yours too.	Ale ten tvůj taky.
You take it for granted.	Berete to jako samozřejmost.
There is nothing to do but watch.	Nedá se nic dělat, jen se dívat.
He wouldn't love you any less because you were his brother.	Nemiloval by tě o nic méně, protože jsi byl jeho bratr.
That was not true.	To nebyla pravda.
Quick check, several options may or may not match.	Rychlá kontrola, několik možností se může, ale nemusí shodovat.
But there was no way to overcome this moment.	Nebyl však způsob, jak tuto chvíli překonat.
She just sat there.	Prostě seděla.
What is memory for?	K čemu je paměť.
Cells without any treatment were used as a negative control.	Buňky bez jakéhokoli ošetření byly použity jako negativní kontrola.
No major effects on family structure were identified.	Nebyl zjištěn žádný hlavní vliv na rodinnou strukturu.
I wanted him to take me instead.	Chtěl jsem, aby mě místo toho vzal.
Tell us about your plans.	Řekněte nám o svých plánech.
He said none of this was really a new taste.	Řekl, že nic z toho není ve skutečnosti nová chuť.
And naturally he had nothing good.	A přirozeně neměl nic dobrého.
That is why we must make the most of it.	Proto z toho musíme vytěžit maximum.
After his arrival in my life.	Po jeho příchodu do mého života.
Please put them on.	Prosím, nasaďte si je.
I can't prove how important this point is.	Nedokážu, jak důležitý je tento bod.
If you can listen live, do it.	Pokud můžete poslouchat živě, udělejte to.
Nothing would surprise me.	Nic by mě nepřekvapilo.
Let us know what you think.	Dejte nám vědět, co si myslíte.
I've never tried it again.	Už jsem to nikdy nezkoušel.
But these are just words.	Ale to jsou jen slova.
In history and then not having a job.	V historii a pak nemít práci.
I have a very high sexual desire.	Mám velmi vysokou sexuální touhu.
It is now expected that it will not be considered until the end of this year.	Nyní se očekává, že se o ní bude uvažovat až koncem letošního roku.
She came home and found people in her house.	Přišla domů a našla ve svém domě lidi.
No side effects were reported in either group.	V obou skupinách nebyly zaznamenány žádné nežádoucí účinky.
The door was closed and locked.	Dveře byly zavřené a zamčené.
It scared her.	Vyděsilo ji to.
We've done it now.	Teď jsme to udělali.
It must be broken.	Musí to být rozbité.
It seems to him that things must be like that.	Zdá se mu, že věci musí být takové.
But my ears never leave him.	Ale moje uši ho nikdy neopustí.
He said yes and found no such effect.	Řekl, že ano a žádný takový účinek nenašel.
I gave my body and soul for the word.	Dal jsem za slovo tělo i duši.
If he didn't speak and explain, she could move out.	Pokud nepromluvil a nevysvětlil, mohla by se odstěhovat.
The whole book was really good to the end.	Celá kniha byla opravdu dobrá až do konce.
But it was only small.	Ale byl to jen malý.
It would be nice to be able to close your mouth.	Bylo by hezké mít možnost zavřít pusu.
He couldn't get over it.	Nemohl to překonat.
I could still see her white and red skin.	Stále jsem viděl bílou a červenou její kůži.
She is the only doctor in the family.	Je jedinou lékařkou v rodině.
I don't know what world the man lives in.	Nevím, v jakém světě ten člověk žije.
There was a challenge.	Tady byla výzva.
It's not hard to believe.	Není těžké uvěřit.
Do anything to keep them firm.	Udělejte cokoli, abyste je udrželi pevně.
Maybe he could give an explanation.	Možná by mohl podat nějaké vysvětlení.
But I don't.	Já však ne.
For various reasons.	Z různých důvodů.
There is a lot of good in that.	Je v tom hodně dobrého.
He's out.	Je venku.
Soon, he would say.	Brzy, řekl by.
I'll try it.	Zkusím to.
The first is safety.	První je bezpečnost.
You don't even sound like yourself.	Dokonce ani nezníš jako ty sám.
Second, we did not carry out an economic task using real money.	Za druhé, neprováděli jsme ekonomický úkol za použití skutečných peněz.
Local time at some point during the study period.	Místní čas v určitém okamžiku během studijního období.
I fell to the floor.	Dopadl jsem na podlahu.
The clothes that allow you to wear are made of paper.	Oblečení, které vám dovolí nosit, je vyrobeno z papíru.
It may not be obvious.	Nemusí to být zřejmé.
In backround.	V pozadí.
God laughed and looked at me.	Bůh se zasmál a podíval se na mě.
First, we can laugh together.	Za prvé, můžeme se spolu smát.
Well, that wasn't quite true.	No, nebyla to tak úplně pravda.
It seems like a public service to me.	Připadá mi to jako veřejná služba.
I've never wanted my sister in my life.	Svou sestru jsem nikdy v životě nechtěl.
According to the first part of the evidence, this is impossible.	To je podle první části důkazu nemožné.
There is nothing left to fight for in this political order.	V tomto politickém řádu už není nic, za co by se bojovalo.
We would have her power on our side.	Měli bychom její moc na naší straně.
Things are just happening, there is no time to think about it.	Věci se jen dějí, není čas na to myslet.
The business layer has access to the database.	Obchodní vrstva má přístup k databázi.
The lights were off.	Světla byla zhasnutá.
I felt safe and loved.	Cítil jsem se v bezpečí a milován.
Unfortunately for him, he chose the wrong man to jump.	Bohužel pro oba si ke skoku vybral špatného muže.
He's playing ball with me.	Hraje se mnou s míčem.
You're probably wondering how to get this code.	Pravděpodobně se ptáte, jak získáte tento kód.
Word by word.	Slovo za slovem.
Those who did it made history.	Ti, kteří to udělali, se zapsali do dějin.
No, he didn't forget.	Ne, nezapomněl.
She just stayed down here to sleep, not a minute longer.	Zůstala tady dole jen spát, ani minutu déle.
However, we are interested in going one step further.	Máme však zájem jít ještě o krok dále.
This is going to be a real event.	Tohle bude pořádná událost.
There was a payphone on the street.	Na ulici byl telefonní automat.
The only option left is.	Zbývá jediná možnost.
He should have a show.	Měl by mít show.
After the first performance, we realized we were up to something.	Po prvním představení jsme si uvědomili, že jsme na něčem.
In fact, it was minutes.	Ve skutečnosti to byly minuty.
But it wasn't just you and him.	Ale nebyli to jen ty a on.
He noticed that people were coming to take a closer look.	Všiml si, že lidé přicházejí, aby se podívali blíž.
I want to do it myself.	Chci to udělat sám.
Please take them.	Prosím, vezměte si je.
It's just being done now.	Teď se to jen dělá.
No one will be able to see anything from the outside.	Nikdo nebude moci nic vidět zvenčí.
Never before.	Nikdy předtím.
Upstairs was a large, black, round thing.	Nahoře byla velká, černá, kulatá věc.
I don't even call it anxiety anymore.	Už tomu ani neříkám úzkost.
They went to watch anyway.	Stejně se chodili dívat.
We can improve more.	Můžeme se více zlepšit.
There they developed their own culture.	Tam rozvinuli svou vlastní kulturu.
They explained the different measures and the names of the different products.	Vysvětlili různá opatření a názvy různých produktů.
He's coming back wet.	Vrací se mokrý.
For this reason, the older man liked the younger one very much.	Z tohoto důvodu měl starší muž mladšího velmi rád.
Please come back soon !.	Prosím, vraťte se brzy!.
Just take care.	Jen se starej.
He tried one, but quickly stopped.	Zkusil jeden, ale rychle přestal.
I saw women looking at you.	Viděl jsem ženy, jak se na tebe dívají.
I rule the world.	vládnu světu.
The engine spun and caught in two seconds.	Motor se otočil a za dvě sekundy se zachytil.
He saw it now.	Teď to viděl.
He'll tell you one thing, but don't believe him.	Řekne vám jednu věc, ale nevěřte mu.
Some have no inscriptions on the front to say what is hidden inside.	Některé nemají vpředu žádné nápisy, které by říkaly, co se skrývá uvnitř.
It was the only place I thought was right now.	Bylo to jediné místo, které se mi teď zdálo vhodné.
They formed an experimental and control group.	Vytvořili experimentální a kontrolní skupinu.
Use what you have just learned to keep your family safe.	Využijte to, co jste se právě naučili, k zajištění bezpečnosti své rodiny.
's' is the square root value.	's' odmocní hodnotu.
The train is right in front of you.	Vlak je přímo před vámi.
Imagine three full days reading this way.	Představte si tři celé dny, kdy se vám bude číst tímto způsobem.
We would find it difficult between each of them.	Mezi každým z nich bychom ztěžkli.
I also looked it up on the net.	Taky jsem to hledal na netu.
I couldn't control it.	Nemohl jsem to ovládat.
About five feet ten.	Asi pět stop deset.
I knew it was coming.	Věděl jsem, že se to blíží.
Nevertheless, they must be told not to do it again.	Přesto jim musí být řečeno, aby to už nedělali.
And yet it is.	A přesto je.
Nothing will grow.	Nic neporoste.
Political leaders seem to talk to everyone but each other.	Zdá se, že političtí vůdci mluví se všemi, kromě sebe navzájem.
You have a team in the race.	V závodě máte tým.
There is a difference for me.	Pro mě je v tom rozdíl.
No ship was in sight.	V dohledu nebyla žádná loď.
But now he knows better.	Nyní to však ví lépe.
It was really natural.	Bylo to opravdu přirozené.
I have to believe that.	tomu musím věřit.
He prefers to experience pain.	Raději zažije bolest.
Let's have a drink.	Pojďme se napít.
She was too good for that.	Na to byla příliš dobrá.
But we really don't know what he looked like.	Jak ale vypadal, to opravdu nevíme.
It's happening.	To se děje.
Season and such.	Sezóna a tak.
Government version of events without serious investigation.	Vládní verze událostí bez vážného vyšetřování.
I'm strong enough for that.	Jsem na to dost silný.
I just have to make time.	Jen si musím udělat čas.
I've really seen this movie.	Tento film jsem už opravdu viděl.
It makes me do better.	Nutí mě to dělat lépe.
These proposed items are a starting point.	Tyto navrhované položky jsou výchozím bodem.
Many people were injured.	Mnoho lidí bylo zraněno.
At least you have a lot of small items in that.	V tom alespoň máte spoustu malých předmětů.
Eventually we will meet as we recorded the song.	Nakonec se sejdeme tak, jak jsme nahráli píseň.
We recommend cutting on the side without the picture.	Doporučujeme stříhat na straně bez obrázku.
I think he needs a boyfriend.	Myslím, že potřebuje přítele.
She let this man control everything.	Nechala tohoto muže ovládat všechno.
A little.	Trochu.
It just doesn't work that way.	Takhle to prostě nejde.
That would absolutely never happen.	To by se absolutně nikdy nestalo.
That description applies.	Ten popis platí.
I don't want to come back here anymore.	Už se sem nechci vracet.
Probably mostly asleep, working or eating.	Pravděpodobně většinou spí, pracuje nebo jí.
After his failure.	Po jeho neúspěchu.
So this young adult made a big decision.	Takže tento mladý dospělý udělal velké rozhodnutí.
It's cold in winter.	V zimě je ti zima.
He was not well enough and was very ill.	Nebylo mu dost dobře a byl velmi nemocný.
It can be difficult to concentrate.	Může být těžké se soustředit.
You don't play to have fun.	Nehrajete, abyste se bavili.
He even seemed to be having fun with them.	Dokonce se zdálo, že se s nimi baví.
Fear was the word that came to my mind.	Strach bylo slovo, které mě napadlo.
I let it go.	pustil jsem to.
You should go for a design that is easy to clean.	Měli byste jít na design, který se snadno čistí.
You were nice.	Byli jste milí.
Both parameters change over time.	Oba parametry se v čase mění.
Send someone else.	Pošlete někoho jiného.
We ran it to look at the call log.	Spustili jsme to, abychom se podívali na záznam hovoru.
In fact, it may taste better.	Ve skutečnosti může chutnat lépe.
My body wouldn't move.	Moje tělo by se nehýbalo.
They didn't stand a chance.	Neměli šanci.
No one seems to have checked anything.	Zdá se, že nikdo nic nekontroloval.
Maybe it will help you concentrate better.	Možná vám to pomůže lépe se soustředit.
Take it for granted.	Brát jako samozřejmost.
I have no idea how to achieve this.	Nemám ponětí, jak toho dosáhnout.
If not, this may be your last chance.	Pokud ne, může to být vaše poslední šance.
It is not stable.	Není stabilní.
At the same time, they were nothing more than evidence.	Přitom nebyly ničím víc než důkazem.
I ordered more for my own use.	Objednal jsem si více pro vlastní potřebu.
I'm not in the same city as the client.	Nejsem ve stejném městě jako klient.
Boil for about five minutes and then add water.	Vařte asi pět minut a poté přidejte vodu.
I see art where others see things.	Vidím umění tam, kde ostatní vidí věci.
This brought the office back.	Tím se tento úřad znovu zapojil.
I reach out to hold her one hand.	Natáhnu se, abych ji držel za jednu ruku.
He doesn't go to church.	Nechodí do kostela.
This tree is not that old here.	Tento strom zde není tak starý.
If possible, use instead.	Pokud je to možné, použijte místo toho.
But it still leaves us a second problem.	Ale stále nám to nechává druhý problém.
Everything looks good.	Všechno vypadá dobře.
You have a chance to go through the block again.	Máte šanci znovu projít blokem.
I need to talk about it.	Musím o tom mluvit.
Then we'll have something to talk about.	Pak si budeme mít o čem povídat.
One thing you can do yourself is try sex twice.	Jedna věc, kterou můžete udělat sami, je zkusit sex dvakrát.
He keeps the best to himself.	To nejlepší si nechává pro sebe.
I was at the source of this river and its mouth.	Byl jsem u pramene této řeky a jejího ústí.
Or we'll just do it differently.	Nebo to prostě uděláme jinak.
I watched the man leave and walk around the corner.	Sledoval jsem muže, jak odchází a zachází za roh.
But first he needed money.	Nejprve však potřeboval peníze.
Nothing occurred to me.	Nic mě nenapadlo.
I wanted to be among those people.	Chtěl jsem být mezi těmi lidmi.
But the man did not let himself be discouraged.	Muž se ale nenechal odradit.
The City did not object to this argument at the time.	City tehdy proti tomuto argumentu nic nenamítalo.
I remember our first meeting.	Pamatuji si naše první setkání.
The windows here have eyes, the walls have ears.	Okna zde mají oči, stěny mají uši.
Her lucky paper is to have herself.	Jejím šťastným papírem je mít sama sebe.
It must have.	Musí to mít.
Many got lost along the way.	Mnozí se cestou ztratili.
My experience is the opposite.	Moje zkušenost je opačná.
But it won't start until next week.	Ale to začne až příští týden.
No one would lie for the man, they said.	Nikdo by pro toho muže nelhal, říkali.
We know where they are.	Víme, kde jsou.
Literally, this means that you are not reading very well.	Vzato doslovně to znamená, že nejste moc dobře čten.
He doesn't look straight.	Nedívá se přímo.
I will definitely call them for future employment.	Určitě je zavolám pro budoucí zaměstnání.
In other words, even his presence is hidden.	Jinými slovy, i jeho přítomnost je skryta.
I'm looking forward to one thing.	Těším se na jednu věc.
Lower tumor volume.	Nižší objem nádoru.
"Come on," he said.	Pojď,“ řekl.
This is exactly what was found.	To je přesně to, co bylo zjištěno.
Two different things happened that made me literally fall to the ground.	Staly se dvě různé věci, kvůli kterým jsem doslova spadl na zem.
So I advise you not to even address these comments.	Takže radím vám, abyste tyto komentáře ani neřešili.
Public health has disintegrated.	Veřejné zdraví se rozpadlo.
Let me tell you something now.	Teď vám něco řeknu.
Explanation in the comments.	Vysvětlení v komentářích.
People who can do work will not be others.	Lidé, kteří dokážou dělat práci, jiní nebudou.
Although.	I když když.
We played by hand.	Hráli jsme rukou.
He was missing for two days.	Byl nezvěstný dva dny.
The little boy was her son.	Ten malý chlapec byl její syn.
I'm really sick of the heat right now.	Z horka je mi teď opravdu špatně.
I'm not thinking about the finals.	O finále nepřemýšlím.
Little is known about how managed care customers use data.	O tom, jak zákazníci spravované péče využívají data, je známo jen málo.
she asked again.	zeptala se znovu.
She decided.	Rozhodla se.
You are not performing them on people for the first time.	Neprovádíte je na lidech poprvé.
Everything looked good, but something was very bad.	Všechno vypadalo dobře, ale něco bylo velmi špatně.
The best private school and get it to a good college.	Nejlepší soukromé školy a dostaňte ji na dobrou vysokou školu.
He told me to tell them he wasn't here.	Řekl mi, abych jim řekl, že tu není.
I'll take us home.	Vezmu nás domů.
It's usually something close.	Obvykle je to něco blízkého.
It didn't make sense, but she didn't care.	Nedávalo to smysl, ale bylo jí to jedno.
However, the door was locked.	Dveře však byly zamčené.
I'm sending an SMS.	Odesílám SMS.
Thanks a lot.	Díky moc.
I loved that time.	Miloval jsem tu dobu.
We hope to see you there !.	Doufáme, že se tam uvidíme!.
Your choice of weapons.	Vaše volba na zbrani.
It took several minutes for her face to reappear.	Uběhlo několik minut, než se její tvář znovu objevila.
And this year it is no different.	A letos tomu není jinak.
After all, it contains no words.	Ostatně neobsahuje žádná slova.
I look for these errors and try to solve them.	Hledám tyto chyby a zkouším jejich řešení.
The first sign she made heard him.	První znamení, které udělala, že ho slyšela.
And here it is, look.	A je to tady, podívej.
They nodded at each other.	Kývli na sebe.
And the second table would describe which services relate to.	A druhá tabulka by popisovala, které služby se ke kterým vztahují.
She will handle it on her own.	Ona si to vyřeší po svém.
But again, it will be at least three to five minutes.	Ale zase to bude minimálně tři až pět minut.
It's getting worse.	Je to čím dál horší.
And they tried to live without money.	A snažili se žít bez peněz.
Not sure why this is happening.	Nejste si jisti, proč se to děje.
There are several ideas on how to improve this.	Existuje několik nápadů, jak to zlepšit.
There is a larger model that should be evaluated.	Existuje větší model, který by měl být hodnocen.
They were a bit superficial, but nothing extreme.	Byly trochu povrchové, ale nic extrémního.
Few people know this information.	Tyto informace zná jen málo lidí.
It should pass the examination.	Mělo by to obstát při vyšetření.
Several hundred years.	Několik set let.
His eyes were cold.	Jeho oči byly chladné.
I'll tell you why.	Řeknu vám proč.
This is a basic technique that has many uses.	Jedná se o základní techniku, která má mnoho využití.
I found a wonderful home for him.	Našla jsem pro něj úžasný domov.
Just watch out for the decline.	Jen pozor na pokles.
She held the ball once, but then lost control of it.	Jednou udržela míček, ale pak nad ním ztratila kontrolu.
She said no again.	Znovu řekla ne.
As the rest of the people said here.	Jak tady řekl zbytek lidí.
However, they have size limitations.	Mají však omezení ve velikosti.
I'm a little over spring break.	Mám trochu přes jarní prázdniny.
But if he has his own path, he will undoubtedly be left behind.	Ale pokud bude mít svou vlastní cestu, nepochybně zůstane pozadu.
We have plans.	Máme plány.
You planned things that way.	Plánoval jsi věci tak.
It was about how to approach the project.	Šlo o to, jak přistupovat k projektu.
Components for building a simple ship.	Komponenty pro stavbu jednoduché lodi.
We felt very welcome.	Cítili jsme se velmi vítáni.
Using whatever mechanisms it uses.	Pomocí jakýchkoli mechanismů, které používá.
We know the reality.	Známe realitu.
Despite the differences in strategy.	Přes rozdíly ve strategii.
The bottle is formed in two steps.	Láhev se tvoří ve dvou krocích.
And this was death, he knew.	A tohle byla smrt, věděl to.
Of course, this only happened under very special circumstances.	To se samozřejmě stalo jen za velmi zvláštních okolností.
Sometimes they work late.	Někdy pracují pozdě.
He designed and analyzed the experiments presented in this study.	Navrhl a analyzoval experimenty prezentované v této studii.
I just started watching.	Právě jsem to začal sledovat.
It's absolutely fine.	Je to naprosto v pořádku.
Bill was a great relief to him.	Bill pro něj byl velkou úlevou.
But there was something else.	Ale bylo tu ještě něco.
It was not a new story in the world.	Nebyl to nový příběh na světě.
Exercise did not affect blood pressure.	Cvičení neovlivnilo krevní tlak.
The Court of First Instance dismissed that application.	Soud prvního stupně tento návrh zamítl.
Be careful not to change the shape of the input signal.	Dávejte pozor, aby se tvar vstupního signálu nezměnil.
Unfortunately, it doesn't look good now.	Bohužel to teď nevypadá dobře.
And again, maybe it's wrong to expect something from someone.	A opět je možná špatné od někoho něco očekávat.
He needs eight hours.	Potřebuje osm hodin.
I went through it too.	Taky jsem si tím prošel.
From one place to another.	Z jednoho místa na druhé.
His father taught him how to do it.	Jeho otec ho naučil, jak to udělat.
So come on, drink.	Tak pojď, pij.
That will probably return in time.	To se asi časem vrátí.
Back from the fair.	Zpátky z veletrhu.
In most cases, this is a terrible mistake.	Ve většině případů je to hrozná chyba.
It makes you happy too.	I vám to dělá radost.
And by the end of the film, it was no longer a challenge.	A ke konci filmu už to nebyla výzva.
Let people know.	Dejte lidem vědět.
It looked good.	Vypadalo to dobře.
Apparently there are people who still use it.	Zřejmě existují lidé, kteří to stále používají.
They let me protect her.	Dali mi ji chránit.
I definitely need to talk to him.	Rozhodně s ním musím mluvit.
It will give recognition to the new government.	Dá to uznání nové vládě.
A good title is great.	Dobrý titul je skvělý.
Hurry up.	Pospěš si.
Base unit, top unit and batches.	Základní jednotka, horní jednotka a šarže.
Or you set yourself the task of knowing me.	Nebo si dal za úkol mě znát.
It's a lot of fun.	Je to hodně zábavné.
As a result, nothing is too serious.	V důsledku toho není nic příliš vážné.
I gave him the cause in the past and I'll probably do it again.	V minulosti jsem mu dal příčinu a pravděpodobně to udělám znovu.
The work required a lot of driving.	Práce vyžadovala hodně jízdy.
But finally it's here.	Ale konečně je to tady.
First, we find cases that need to be considered.	Nejprve najdeme případy, které je třeba zvážit.
What no one here understands.	Čemu tady nikdo nerozumí.
Now he saw he was gone.	Teď viděl, že je pryč.
It is based on a hearing.	Je založeno na slyšení.
I can't, I just can't.	Nemůžu, prostě nemůžu.
There he found only a few people who would help.	Tam našel jen pár lidí, kteří by pomohli.
They must have had a different job, different conditions than us.	Museli mít jinou práci, jiné poměry než my.
I have decided to follow your path.	Rozhodl jsem se následovat vaše cesty.
Have a brother.	Mít bratra.
But you know his record.	Ale znáte jeho rekord.
If he wanted me to know, he would tell me soon.	Kdyby chtěl, abych to věděl, brzy by mi to řekl.
This fact, once known, does not cause any other facts to jump.	Tato skutečnost, jakmile je známa, nezpůsobuje žádné další skutečnosti na skok.
All he had to do was run.	Zbývalo mu jen utéct.
Their father was at the top of this list.	Jejich otec byl v čele tohoto seznamu.
I include maybe because the code sometimes looks good but is not perfect.	Zahrnuji možná proto, že kód někdy vypadá dobře, ale není dokonalý.
I really don't drag guys here.	Opravdu sem kluky netahám.
I bought the dress two years ago.	Šaty jsem si koupila před dvěma lety.
Teachers can help.	Učitelé tomu mohou pomoci.
You go to the final table.	Jdete k finálovému stolu.
We found that they work well.	Zjistili jsme, že fungují dobře.
People really laughed.	Lidé se opravdu smáli.
Sometimes funny.	Občas vtipné.
He directs the work.	On řídí práci.
I tried to keep the example simple.	Snažil jsem se, aby byl příklad jednoduchý.
Color.	Barva.
I lost my children.	Ztratil jsem své děti.
See the next reading below for more information and further reading.	Podívejte se na další čtení níže, kde najdete další informace a další čtení.
I did absolutely nothing with mine.	S tím svým jsem neudělal absolutně nic.
In fact, this is where it begins.	Ve skutečnosti to je místo, kde to začíná.
Silence follows.	Následuje ticho.
However, it was good to try a new technique !.	Bylo však dobré vyzkoušet novou techniku!.
It was a complicated piece of work.	Byl to komplikovaný kus práce.
That's how he felt often.	Takhle se cítil často.
Oh no, we're not the first.	Ach ne, nejsme první.
He left in the middle of the night.	Odešel uprostřed noci.
And now make it look like many minutes have passed.	A teď ať to vypadá, jako by uběhlo mnoho minut.
This design looks more like a real race car.	Tento design vypadá spíše jako pořádné závodní auto.
She found that the harder she worked, the better she felt.	Zjistila, že čím tvrději pracuje, tím lépe se cítí.
The reason for these differences is not well known.	Důvod těchto rozdílů není dobře znám.
In other words, the main content.	Jinými slovy, hlavní obsah.
I had to get involved.	Musel jsem se zapojit.
I love my children, my family.	Miluji své děti, svou rodinu.
In winter, the bear is very fat.	V zimě je medvěd velmi tlustý.
She turned her attention back to the building.	Obrátila svou pozornost zpět k budově.
However, this is a bad choice.	To je však špatná volba.
I saw why it's hard to stand.	Viděl jsem, proč je těžké stát.
Every woman healthy enough to have children is afraid to have them.	Každá žena dostatečně zdravá na to, aby měla děti, se bojí mít je.
And this is my favorite shirt.	A tohle je moje oblíbená košile.
They had an answer ready.	Měli připravenou odpověď.
Each plane has one.	Každé letadlo má jeden.
And guess what.	A Hádej co.
What makes life worth living.	Co dělá život za to žít.
Therefore, the man could not hold anything.	Muž proto nemohl nic držet.
You lost.	Prohrál jsi.
He exists to make money.	Existuje proto, aby vydělával peníze.
But give me five more minutes.	Ale dej mi z toho ještě pět minut.
She looked at herself.	Podívala se na sebe.
How different they were.	Jak byli rozdílní.
The ship left Earth about two weeks ago.	Loď opustila Zemi asi před dvěma týdny.
One down and she passes.	Jeden dolů a ona projde.
I'll never forget it.	Nikdy na to nezapomenu.
What's more, if you work hard enough, you can learn anything.	A co víc, když budete dostatečně tvrdě pracovat, můžete se naučit cokoliv.
He carried out an experiment.	Realizoval experiment.
We will watch as things turn out.	Budeme sledovat, jak se věci vyvinou.
But at first it was hard to know about him.	Ale zpočátku bylo těžké se o něm dozvědět.
If so, the game will restart.	Pokud ano, hra se znovu spustí.
It can help control the length.	Může pomoci ovládat délku.
Now she was ready to accept that at least that was not possible.	Nyní byla připravena přijmout, že přinejmenším to není možné.
I didn't expect to find anything.	Nečekal jsem, že něco najdu.
You will experience a lot of things during that time.	Za tu dobu zažijete spoustu věcí.
They just work day after day.	Prostě pracují den za dnem.
Definitely not.	Rozhodně ne to je.
She knew what she had to do.	Věděla, co musí udělat.
I thought the other kids were different.	Myslel jsem, že ostatní děti jsou jiné.
It was founded by them.	Bylo jimi založeno.
Then the process is repeated.	Poté se proces opakuje.
The first thing we need is money.	První věc, kterou potřebujeme, jsou peníze.
I'm too afraid to tell my family.	Příliš se bojím to říct své rodině.
She probably doesn't eat them.	Nejspíš je nejí.
You can complete your application online or by phone.	Svou žádost můžete vyplnit online nebo po telefonu.
All controlled experiments showed no effect.	Všechny kontrolované experimenty neprokázaly žádný účinek.
The sky seemed to be the limit.	Zdálo se, že obloha je skutečně limitem.
Drink more water.	Pít více vody.
But it wasn't really the same.	Ale ve skutečnosti to nebylo totéž.
He means business.	Má na mysli obchod.
Thank you to everyone who contributed to this film.	Děkuji všem, kteří se podíleli na vzniku tohoto filmu.
Remove both, it is no longer needed.	Odstraňte oba, už to není potřeba.
Go fucking home now.	Jdi kurva domů hned.
Maybe his arms.	Možná i jeho paže.
Instead, it depends on whether these errors are significant.	Místo toho záleží na tom, zda jsou tyto chyby významné.
Most of his works are still in print.	Většina jeho děl je stále v tisku.
I'd like to come back here, no doubt.	Rád bych se sem vrátil, bezpochyby.
That is, someone she knew.	Tedy někoho, koho znala.
He was the first to do so had a unique problem.	Jako první, kdo to udělal, měl jedinečný problém.
Young and old.	Mladý a starý.
However, the food and the problems around the food caused me some problems.	Jídlo a problémy kolem jídla mi však způsobily určité problémy.
They used people from business schools and the army.	Využívali lidi z obchodních škol a armády.
They did nothing.	Neudělali nic.
I've never met anyone like him before.	Nikdy předtím jsem nepotkal nikoho jako on.
It was definitely not in her personal interest.	Rozhodně to nebylo v jejím osobním zájmu.
But today was something completely different.	Ale dnes bylo něco úplně jiného.
What happens depends on who we are.	Co se stane, závisí na tom, kdo jsme.
Oh, those side effects.	Ach ty vedlejší účinky.
There is a lot of free information.	Existuje spousta bezplatných informací.
Quite a quick review here.	Poměrně rychlá recenze zde.
Something like that happened last week.	Něco takového se stalo minulý týden.
The wind is with us.	Vítr je s námi.
People at work were said to be afraid of him.	Lidé v práci se o něj prý báli.
He knew no other way to be.	Neznal žádný jiný způsob, jak být.
But you will hear and judge for yourself.	Ale uslyšíte a posoudíte sami.
Well, she had that too.	No to měla taky.
Something dirty and.	Něco špinavého a.
They look good on one wall.	Na jedné stěně vypadají dobře.
She felt she was no longer in the first place of my life.	Cítila, že už není na prvním místě v mém životě.
These are skills that are being developed at completely different times.	Jsou to dovednosti, které se rozvíjejí v úplně jiných časech.
People make me so angry.	Lidé mě tak zlobí.
But don't make me.	Ale nenuť mě.
I don't have that power.	Nemám takovou pravomoc.
The point of no return.	Bod, odkud není návratu.
He has the best days ahead of him when it comes to production.	Nejlepší dny má před sebou, pokud jde o produkci.
Not that he would ever back down.	Ne, že by z toho někdy ustoupil.
Anyone you ask, I can usually do it.	Každý, na koho se zeptáte, to obvykle zvládnu.
She went inside.	Vešla dovnitř.
But we will still have fun with the idea.	Ale i tak se s tím nápadem pobavíme.
It's a very good program.	Je to velmi dobrý program.
I can't do more.	Víc udělat nemůžu.
I'll lose my order.	Ztratím objednávku.
And she really wants it.	A ona to opravdu chce.
This is my experience.	To je moje zkušenost.
We do not share your email.	Váš e-mail nesdílíme.
Everyone has it.	Každý ho má.
And they were not particularly simple children.	A nebyly to nijak zvlášť jednoduché děti.
More light, more blue.	Více světla, více modré.
However, how good it is.	Nicméně, jak je to dobré.
We have them in the audience.	Máme je v publiku.
This was different, very different.	Tohle bylo jiné, velmi odlišné.
You were one of many.	Byl jsi jedním z mnoha.
No video to worry about.	Žádné video, kterého byste se měli bát.
He was a little boy doing what little boys do.	Byl to malý chlapec, který dělal to, co dělají malí chlapci.
The data we have obtained are quite significant.	Údaje, které jsme získali, jsou poměrně významné.
You should never have stayed home.	Nikdy jsi neměl zůstat doma.
So here we are.	Tak jsme tady.
The object lay at the bottom of a deep hole.	Předmět ležel na dně hluboké díry.
Don't play in his hands.	Nehrajte mu do rukou.
That was a few weeks ago.	To bylo před pár týdny.
I mean, guide me about books.	Chci říct, průvodce mě o knihách.
What happened next is not clear.	Co se dělo dál, není jasné.
She was no longer wearing a ring.	Už neměla na sobě prsten.
At that moment, they noticed movement in the living room.	V tu chvíli si všimli pohybu v obývacím pokoji.
This is war.	To je válka.
Such good news could remain.	Takové dobré zprávy by mohly zůstat.
These factors are unlikely to change.	Tyto faktory se pravděpodobně nezmění.
That's just weird.	To je prostě divné.
This technology has been almost successful in the treatment of various medical disciplines.	Tato technologie byla téměř úspěšná v léčbě různých lékařských oborů.
Like who sucks.	Jako kdo se na to vysere.
In the usual comments, the models were.	V obvyklých komentářích modely byly.
If you are interested, please contact me.	V případě zájmu mě prosím kontaktujte.
Not just the poor, not just the negative.	Nejen chudí, nejen negativní.
Do what you want.	Dělejte si s tím, co chcete.
But time is running out.	Ale čas se nám krátí.
And so do your fingers.	A stejně tak prsty.
Make yourself two minutes of silence.	Udělejte si dvě minuty ticha.
One of them can control things from here.	Jeden z nich odtud může řídit věci.
Everyone on board the plane is considered dead.	Všichni na palubě letadla jsou považováni za mrtvé.
And how old was she? 	A kolik jí vlastně bylo?
he thought.	přemýšlel.
I'm sure the answer to that is quite basic.	Jsem si jistý, že odpověď na to je docela základní.
He seemed to be working hard, his head down.	Zdálo se, že tvrdě pracuje, se sklopenou hlavou.
The right people at the right time.	Správní lidé ve správný čas.
They brought a family there with them.	Přivedli tam s sebou rodinu.
Just an experience like any other.	Prostě zážitek jako každý jiný.
City of Dreams.	Město snů.
There was no leader, no leader.	Už nebyl žádný vůdce, nikdo vedoucí.
This has nothing to do with a race that no one can control.	To nemá nic společného s rasou, kterou nikdo nemůže ovládat.
Then the task is harder.	Pak je úkol těžší.
We have just seen food and other prices double again.	Právě jsme viděli, jak se ceny jídla a dalších cen opět zdvojnásobily.
Maybe we want our own way.	Možná chceme svou vlastní cestu.
People are here.	Lidé jsou tady.
I asked some of them which side they were on.	Zeptal jsem se některých z nich, na které straně jsou.
I wish she was here now.	Kéž by tu teď byla.
Instead of?	Namísto ?.
Then they began to get to know each other.	Pak se začali poznávat.
Their names have not yet been identified.	Jejich jména zatím nebyla identifikována.
But the rest of his statement was just as bad.	Ale zbytek jeho prohlášení byl stejně špatný.
He shot him in the back of the head as he slept.	Střelil ho zezadu do hlavy, když spal.
He could easily have changed his husband, but he didn't.	Mohl snadno změnit svého muže, ale neudělal to.
It was mostly his stupid idea.	Byl to především jeho hloupý nápad.
So far, a good start.	Zatím dobrý začátek.
I want to turn them off.	Chci je vypnout.
That was the moment things sank.	To byl okamžik, kdy věci dopadly na dno.
This just isn't there.	Tohle tam prostě není.
The third had a broken leg.	Třetí měl zlomenou nohu.
The strong win them.	Silní je vyhrávají.
It's definitely not in mine.	V mém to určitě není.
At least three, four times before he gave up.	Alespoň třikrát, čtyřikrát, než to vzdal.
He 's more upset.	Spíše se rozčiluje.
Women are not too weak to face the truth.	Ženy nejsou příliš slabé, aby čelily pravdě.
From last night, if you remember so far back.	Od včerejšího večera, pokud si pamatuješ tak daleko zpět.
No one would stand in her way.	Nikdo by jí nestál v cestě.
So you two obviously come back for a long time.	Takže vy dva se evidentně vraťte docela dlouho.
A big event was taking place near his house.	V blízkosti jeho domu probíhala velká akce.
This is not a set of political issues.	Toto není soubor politických témat.
The code gets the current request to find the user.	Kód získá aktuální požadavek na nalezení uživatele.
Get this.	Získejte toto.
Like really fun.	Jako fakt zábava.
We had no rights.	Neměli jsme žádná práva.
I would be careful.	Byl bych opatrný.
We see its power several times.	Její sílu vidíme několikrát.
She said it happened so fast.	Řekla, že se to stalo tak rychle.
Still, he thought.	Přesto přemýšlel.
My performance has not improved.	Můj výkon se nezlepšil.
The level of stress when writing the book helped me not to eat.	Hladina stresu při psaní knihy mi pomohla nejíst.
The train finally arrived and we headed back downstairs.	Konečně přijel vlak a my se vydali zpátky dolů.
He reappeared in the quiet streets that night.	Tuto noc se znovu objevil v tichých ulicích.
But that is in the past.	Ale to je minulost.
Special memory should not be used as normal memory.	Speciální paměť by se neměla používat jako normální paměť.
He helped you get in the car.	Pomohl ti dostat se do auta.
And it is that times are given by situations that come to illness.	A je to, že časy jsou dané situacemi, které přijdou k nemoci.
This may or may not work for you.	To může nebo nemusí fungovat pro vás.
Sweet and kind.	Sladký a laskavý.
Tired but good.	Unavený, ale dobrý.
You can continue with it.	Můžete v něm pokračovat.
Please help him and guide him in the best possible way.	Prosím, pomozte mu a veďte ho tím nejlepším možným způsobem.
This was much more than enough.	Tohle bylo mnohem víc než dost.
I moved here to go to school.	Přistěhoval jsem se sem, abych šel do školy.
Oh, thank you so much.	Oh, děkuji mnohokrát.
Just focus on the positive side of things.	Stačí se zaměřit na pozitivní stránku věci.
Maybe the horse told the officers to keep an eye on us.	Možná ten kůň řekl důstojníkům, aby na nás dávali pozor.
Her green eyes were focused and she was ready to go.	Její zelené oči byly soustředěné a byla připravena jít.
No one recognized him until he was gone.	Nikdo ho nepoznal, dokud nebyl pryč.
What do you think.	Co myslíš.
It can only be another.	Může být jen další.
Damn, they're counting on it.	Sakra, oni s tím počítají.
But first some research was needed.	Ale nejdřív bylo potřeba udělat nějaký výzkum.
You can search for anything you want in it.	Můžete v něm hledat cokoli, co chcete.
For the next.	Na další.
And there are many reasons why.	A existuje spousta důvodů proč.
There are a lot of differences between the two.	Mezi těmito dvěma je spousta rozdílů.
People will remember you.	Lidé si vás zapamatují.
Three data families are explained below.	Níže jsou vysvětleny tři datové rodiny.
So far, you are right.	Zatím máte pravdu.
You're just getting started.	Své potíže teprve začínáte.
He must be fine to leave you a message.	Musí být v pořádku, aby vám nechal vzkaz.
However, this view is not generally accepted.	Tento názor však není obecně přijímán.
Not only about goals, but also about football.	Nejen o gólech, ale i o fotbale.
Our customers love it.	Naši zákazníci to milují.
She couldn't remember the exact details.	Nemohla si vzpomenout na přesné detaily.
Smooth.	Hladký.
He didn't look like a physical type.	Nevypadal na fyzický typ.
Go for what makes you feel good.	Jděte za tím, co se cítíte dobře.
It seemed that one or two would be added each week.	Každý týden se zdálo, že přibydou jeden nebo dva.
I need to investigate a little.	Musím to trochu prozkoumat.
The idea of ​​a peace process really only exists in name.	Myšlenka mírového procesu skutečně existuje pouze ve jménu.
We describe the efforts and progress made towards this goal.	Popisujeme úsilí a pokrok dosažený k tomuto cíli.
Being part of a large crowd did not help.	Být součástí velkého davu nepomohlo.
She liked the idea.	Nápad se jí líbil.
I never want to be one again.	Už jím nikdy nechci být.
It's the only place we can go.	Je to jediné místo, kam můžeme jít.
But you have to have a fire.	Ale musíte mít oheň.
To know who her biological parents were.	Aby věděl, kdo byli její biologičtí rodiče.
There is so much stress, routine and noise in everyday life.	V každodenním životě je tolik stresu, rutiny a hluku.
It's really true.	Je to skutečně pravda.
If you were there, you would know.	Kdybys tam byl, věděl bys to.
To escape from home.	K útěku z domova.
You don't have to smile.	Nemusíte se usmívat.
I was glad to be there.	Byl jsem rád, že jsem u toho.
I really like talking to everyone.	Strašně rád si s každým povídám.
She saw that he was waiting for another reaction.	Viděla, že čeká na další reakci.
I had to go through the bad to get the good.	Musel jsem projít tím špatným, abych získal to dobré.
It's just something on my face.	Je to jen něco na mém obličeji.
He thought quickly.	Rychle přemýšlel.
The master bedroom and its view were quite something.	Hlavní ložnice a její výhled byly docela něco.
But they don't.	Ale oni ne.
It wasn't enough.	Nebylo toho dost.
He was the worst.	Ten byl nejhorší.
It may be necessary, but it's never sweet and it's rarely right.	Může to být nutné, ale nikdy to není sladké a jen zřídka to je správné.
More details to follow.	Další podrobnosti následovat.
Her station is so great.	Její stanice je tak skvělá.
This is not a game.	Tohle není žádná hra.
The real world is a system as well as a game.	Skutečný svět je systém, stejně jako hra.
It is easy to see how this can be achieved.	Je snadné vidět, jak toho lze dosáhnout.
The difference between the current loss and the expected future loss.	Rozdíl mezi současnou ztrátou a očekávanou budoucí ztrátou.
Patients with a positive test result were excluded from the study.	Pacientky s pozitivním výsledkem testu byly ze studie vyloučeny.
I managed to get into a position to escape.	Podařilo se mi dostat se do pozice k útěku.
It was a huge shock to the whole family.	Pro celou rodinu to byl obrovský šok.
You couldn't tell when it took him.	Nedalo se říct, kdy ho to vzalo.
Please go away.	Prosím běž pryč.
In the second block, the monitored variables were entered.	Ve druhém bloku byly zadány sledované proměnné.
It will not happen.	To se nestane.
As fun as it can be.	Tak zábavné, jak jen to může být.
Season with salt and cover.	Dochutíme solí a přikryjeme.
He can hear your thoughts without talking to him.	Dokáže slyšet vaše myšlenky, aniž by na něj mluvil.
But it costs something.	Ale něco to stojí.
You can read this below.	To si můžete přečíst níže.
The main problem is excessive communication.	Hlavním problémem je přílišná komunikace.
She wrote back and said yes.	Odepsala a řekla ano.
However, this will hardly be reflected in this series.	To se však v této sérii sotva projeví.
We grew it for about three years.	Pěstovali jsme to asi tři roky.
Cars play an important role in our daily lives.	Auta hrají v našem každodenním životě důležitou roli.
Unfortunately, it's easier said than done.	Bohužel se to snadněji řekne, než udělá.
But there must be more to it.	Ale musí v tom být víc.
There were two.	Byli dva.
From the outside, it didn't look in great condition.	Zvenku to nevypadalo ve skvělém stavu.
It became a different matter.	Stala se z toho jiná věc.
Three were not identified.	Tři nebyli identifikováni.
This is absolutely nothing.	To je absolutně nic.
It set the tone for what was to come.	Udávalo to tón tomu, co mělo přijít.
Some images are so special that you want them to stand out.	Některé obrázky jsou tak výjimečné, že chcete, aby vynikly.
His children were taken away.	Jeho děti byly odebrány.
Such measures are not possible now.	Taková opatření nyní nejsou možná.
However, there are a number of problems here as well.	I zde však existuje řada problémů.
I'll do it tomorrow.	Udělám to zítra.
Each ring filled her with greater and greater anxiety.	Každý zazvonění ji naplňovalo větší a větší úzkostí.
It could not increase the value of his interest.	Nemohlo to zvýšit hodnotu jeho zájmu.
He was as big as a little bear.	Byl velký jako malý medvěd.
Things are amazing.	Věci jsou úžasné.
I asked him to say it for me.	Požádal jsem ho, aby to za mě uvedl.
Now she had three children around her.	Teď měla kolem sebe tři děti.
He took advantage of it now.	Teď toho využil.
It fits perfectly and is very comfortable.	Perfektně sedí a je velmi pohodlné.
He came to help and help.	Přišel pomoci a pomůže.
I never switched on in those weeks.	V těch týdnech jsem se nikdy nezapnul.
Your two main characters must make love calls.	Vaši dva hlavní hrdinové si musí s láskou zatelefonovat.
A little more for a walk.	Ještě kousek na procházku.
I'll pay her too.	Taky jí zaplatím.
It would make everyone talk.	Všechny by to přimělo mluvit.
She was running toward the house when she heard the second shot.	Běžela k domu, když uslyšela druhý výstřel.
Just hold the dog.	Jen držte psa.
You don't have to slander anyone.	Nikoho nemusíš pomlouvat.
In any case, he did not imagine an ideal man.	Každopádně si nepředstavoval ideálního chlapa.
Your heart is amazing.	Vaše srdce je úžasné.
He has a plan and it will come true.	Má plán a ten se splní.
Understanding language change.	Pochopení změny jazyka.
However, weather conditions can quickly and easily.	Nicméně, s povětrnostními podmínkami může rychle a snadno.
Moreover, there is nothing in that argument.	Navíc v tom argumentu nic není.
You've never hidden anything before.	Nikdy předtím jsi nic neskrýval.
I'm a good chef.	Jsem dobrý kuchař.
Defense is no longer my main concern.	Obrana už není mým hlavním zájmem.
Simply open your form on the screen and fill in the fields.	Jednoduše otevřete svůj formulář na obrazovce a vyplňte pole.
But then, of course, we would have to bring the boys as well.	Pak bychom ale samozřejmě museli přivést i kluky.
They will only work with games from the same region.	Budou pracovat pouze s hrami ze stejného regionu.
By listening, you get far in life.	Nasloucháním se dostanete v životě daleko.
The difference is how we feel.	Rozdíl je v tom, jak to cítíme my.
He was very kind to me.	Byl na mě moc hodný.
We both knew that.	Oba jsme to věděli.
Above and the other below.	Nahoře a druhý pod ním.
It can be done if we try hard enough.	Dá se to zvládnout, pokud se nás bude snažit dost.
Then you.	Pak ty.
He pressed her fingers into his.	Vtiskl její prsty do svých.
They are not the place to start.	Nejsou místem, kde začít.
We see no reasonable basis on which to order a new court.	Nevidíme žádný rozumný základ, na základě kterého bychom nařídili nový soud.
It can't go on like this forever.	Nemůže to takhle pokračovat navždy.
In our experience, this process is very important and effective.	Tento proces je podle našich zkušeností velmi důležitý a účinný.
Really bad things have happened.	Staly se opravdu špatné věci.
That is resistance.	To je odpor.
But he looked much older than we are now.	Ale vypadal mnohem starší, než jsme teď my.
It is not easy to surprise yourself, but writing is possible.	Není snadné překvapit sám sebe, ale písemně je to možné.
These are other children as well.	Jde i o jiné děti.
Various methods have been developed in the prior art to address these parameters.	V dosavadním stavu techniky byly vyvinuty různé způsoby pro řešení těchto parametrů.
He was born that way.	Narodil se tak.
We will only prove our existence.	Pouze prokážeme existenci.
It took me a while to figure out what colors to use.	Chvíli mi trvalo, než jsem zjistil, jaké barvy použít.
I couldn't believe we got that far.	Nemohl jsem uvěřit, že jsme se dostali tak daleko.
That was a mistake.	To byla chyba.
This city is.	Toto město je.
I was surprised that the table withstood the pressure.	Překvapilo mě, že stůl pod tlakem vydržel.
One inside the other.	Jedno uvnitř druhého.
I can't believe it never occurred to me before.	Nemůžu uvěřit, že mě to nikdy předtím nenapadlo.
With that knife.	S tím nožem.
If anything, it was the other way around.	Jestli něco, tak to bylo naopak.
When you do something with love, money comes.	Když něco děláte s láskou, peníze přijdou.
He knows we're not doing anything wrong.	Ví, že neděláme nic špatného.
In our opinion, this conclusion is supported by the weight of authority.	Tento závěr je podle našeho názoru podpořen váhou autority.
We're splitting up here.	Tady se rozdělujeme.
He said he was.	Řekl, že byl.
Experiment with it.	Experimentujte s tím.
The old process we use.	Starý proces, který používáme.
Let's prove the truth.	Dokažme skutečnost.
Free trade agreement.	Dohoda o volném obchodu.
For twenty minutes.	Na dvacet minut.
He crossed the floor and held out his hand.	Přešel po podlaze a natáhl ruku.
Highly recommended in this article.	Vysoce doporučeno v tomto článku.
I appreciate your time this morning.	Vážím si vašeho času dnes ráno.
Here, eye examination is still the best technique.	Zde je vyšetření zrakem stále nejlepší technikou.
There are several examples in the code block above.	V bloku kódu výše je několik příkladů.
His teeth were small and perfect.	Jeho zuby byly malé a dokonalé.
About five seconds.	Asi na pět sekund.
He tried to remember where.	Snažil se vzpomenout si kde.
And only she.	A jen ona.
Missing data were excluded from the analysis, if any.	Chybějící data byla z analýzy vyloučena, pokud nějaká byla.
Just tell me what you need.	Jen mi řekni, co potřebuješ.
I'm probably from the second or third.	Jsem asi z druhého nebo třetího.
It's just good to come back here and play again.	Je prostě dobré se sem vrátit a znovu hrát.
However, there are some challenges associated with this.	S tím jsou však spojeny některé výzvy.
Of course, her clothes bore the worst.	Nejhůře to samozřejmě neslo její oblečení.
This is an animal.	Tohle je zvíře.
He is a detailist in the world of great paintings.	Je to detailista ve světě velkých obrazů.
He sees the way ahead from his treatment.	Od své léčby vidí cestu před sebou.
The clock is running.	Hodiny plynou.
They finally saw him.	Konečně ho uviděli.
You ran away.	Utekl jsi.
Our team will review your application carefully.	Náš tým vaši žádost pečlivě zkontroluje.
I'm used to it.	Jsem na to zvyklá.
It's just for the first one.	Je to jen pro toho prvního.
They will not be able to work.	Nebudou moci pracovat.
I will continue to order from them.	Budu u nich nadále objednávat.
So it doesn't update the image.	Takže to neaktualizuje obrázek.
However, we did not find any significant differences between the three groups.	Mezi těmito třemi skupinami jsme však nenašli žádné významné rozdíly.
Of course, this is only a mental exercise.	Samozřejmě se jedná pouze o mentální cvičení.
There is storage space.	K dispozici je úložný prostor.
Get them to want to build that trust.	Přimět je, aby chtěli dostát této důvěře.
The sum will be zero or close.	Součet bude nula nebo se jí bude blížit.
They need you to smile.	Potřebují, abyste se usmívali.
Each item has a unit delivery.	U každé položky je jednotková dodávka.
It seems to do it any way.	Zdá se, že to dělá jakákoliv cesta.
I learned to live with it.	Naučil jsem se s tím žít.
There were some good ones.	Bylo tam pár dobrých.
The judge says we don't have the job.	Soudce říká, že tu práci nemáme.
It doesn't differ overnight.	Přes noc se to neliší.
Everyone in and step on the gas and then out again.	Všichni dovnitř a šlápnout na plyn a pak zase ven.
It was a place where they went to deal with things.	Bylo to místo, kam chodili věci řešit.
It's only worse in the hallway.	Na chodbě je to jen horší.
So it doesn't bother me that much.	Takže mě to tolik netrápí.
You have no.	Nemáte žádné.
I was a man on a mission with a powerful drive.	Byl jsem muž na misi se silným pohonem.
Take this, for example.	Vezměte si například toto.
I'm not exactly aware of the rule you were talking about.	Nejsem si přesně vědom pravidla, o kterém jsi mluvil.
Sometimes people get upset.	Někdy se lidé rozčilují.
It's not quite a memory, but something more.	Není to tak úplně vzpomínka, ale něco víc.
These parameters can be used to specify additional variables.	Těmito parametry lze určit další proměnné.
There is a long silence.	Je dlouhé ticho.
It was not the only source of light.	Nebyl to jediný zdroj světla.
And her family had two families.	A její rodina měla dvě rodiny.
And you were supposed to be his friend.	A ty jsi měl být jeho přítel.
Anything but the last option should be booked in advance.	Cokoli kromě poslední možnosti byste si měli rezervovat předem.
The person must concentrate on this safe place.	Osoba se musí soustředit na toto bezpečné místo.
I love the vibrant color.	Miluji zářivou barvu.
My words and actions have weight.	Moje slova a činy mají váhu.
Sometimes we rest later.	Někdy si odpočineme později.
We are here to help you.	Jsme tu, abychom vám pomohli.
His work interest in image processing and natural language processing.	Jeho pracovní zájem o zpracování obrazu a zpracování přirozeného jazyka.
Some others were injured.	Někteří další byli zraněni.
Eventually we slept in the car.	Nakonec jsme spali v autě.
So much.	Tak moc.
At four in the morning, it seemed like a good idea.	Ve čtyři ráno to vypadalo jako dobrý nápad.
You want others to see it.	Chcete, aby to viděli ostatní.
For many reasons.	Z mnoha důvodů.
Theoretically, supply does not actually equal demand.	Nabídka se teoreticky ani ve skutečnosti nerovná poptávce.
But we will add more books in the near future.	V nejbližší době ale přidáme další knihy.
He says nothing and does not move.	Nic neříká a nehýbe se.
He reduced it all to all.	Na to všechno zredukoval.
Thank you and good luck to everyone here.	Děkuji a přeji hodně štěstí všem zde.
He died only recently.	Zemřel teprve nedávno.
It was beautiful day.	Byl to krásný den.
Eat good food.	Jíst dobré jídlo.
Let's make it clear that these are two people.	Ujasněme si, že jde o dvě osoby.
I will have nothing to do with you.	nebudu s tebou mít nic společného.
In addition, save yourself from a big fight.	Kromě toho se ušetřete na velký boj.
This course will focus on practical problems of database administration.	Tento kurz se zaměří na praktické problémy správy databází.
His working days were great.	Jeho pracovní dny byly skvělé.
His body is moving.	Jeho tělo se pohybuje.
We had something to do.	Měli jsme co dělat.
Ask to meet the parents of the dogs.	Požádejte o setkání s rodiči psů.
Everyone has a place in this little country.	Každý má na této malé zemi své místo.
But somehow.	Ale nějak.
Like the rest of us, yet completely different.	Stejně jako my ostatní, přesto tak úplně jiní.
He needed to stop seeing her everywhere he looked.	Potřeboval ji přestat vidět všude, kam se podíval.
Sure, he looks pretty friendly.	Jistě, vypadá dost přátelsky.
They were ordered to shoot at anyone who could not keep up.	Měli rozkaz střílet na každého, kdo nemohl držet krok.
This country can now stand on its own.	Tato země nyní může stát sama za sebe.
It just moved slowly.	Jen se to pomalu pohybovalo.
You must first find the cause.	Nejprve musíte najít příčinu.
Sometimes it's even hard for me to sit while reading.	Někdy je pro mě dokonce těžké při čtení sedět.
He's been doing it ever since.	Od té doby to dělá.
The same will never pay for a mobile phone.	Totéž se nikdy nebude platit mobilním telefonem.
There is no doubt as to what was first.	Není pochyb o tom, co bylo první.
The metal was hot.	Kov byl horký.
He could smell death around him.	Cítil kolem sebe pach smrti.
And then they come again.	A pak přijdou znovu.
Thus, some improvement was required.	Bylo tedy požadováno určité zlepšení.
It's such a beautiful name.	Je to tak krásné jméno.
Don't write me any letters.	Nepište mi žádné dopisy.
People called the sick everywhere.	Lidé volali nemocní odevšad.
Until the whole game is there, it's too difficult to test.	Dokud tam není celá hra, je příliš obtížné ji otestovat.
The experiment was performed three times independently.	Experiment byl proveden třikrát nezávisle.
I scared him.	Vyděsil jsem ho.
This agreement would take him back fifteen years.	Tato dohoda by ho vrátila o patnáct let zpět.
The difference between them is in the understanding of good and bad financial possibilities.	Rozdíl mezi nimi je v chápání dobrých a špatných finančních možností.
Season and bring to a boil.	Okořeníme a přivedeme k varu.
You can see one in the picture below.	Jeden můžete vidět na obrázku níže.
I also had a lot of memories in this car.	V tomto autě jsem měl také mnoho vzpomínek.
I think we're done here.	Myslím, že jsme tady skončili.
Basically, it wants a village.	V podstatě to chce vesnici.
We discuss this case more.	O tomto případu diskutujeme více.
She seems to have done it before.	Zdá se, že to udělala už dříve.
It just means you're creative.	Znamená to jen, že jste kreativní.
As he burned, she looked at the wall above her desk.	Když hořel, podívala se na stěnu nad svým stolem.
Or worse, dead.	Nebo ještě hůř, mrtvý.
So you don't believe.	Takže nevěříte.
During the following month, she conducted her naval tests.	Během následujícího měsíce provedla své námořní zkoušky.
It only provides us with a useful lower limit.	Poskytuje nám tak pouze užitečnou spodní hranici.
You have to work with us.	Musíte s námi pracovat.
I need air.	Potřebuji vzduch.
I present my version below.	Níže uvádím svou verzi.
Here is my simple code for adding data to a database.	Zde je můj jednoduchý kód pro přidání dat do databáze.
You can see these six golden or yellow states on the board.	Na hrací ploše vidíte těchto šest zlatých nebo žlutých stavů.
Education, culture and so on.	Vzdělání, kultura a tak dále.
And that's what happened.	A to se také stalo.
She looks broken.	Vypadá zlomeně.
That's exactly what happened with the hotel tax.	Přesně to se stalo s hotelovou daní.
In two games.	Ve dvou partiích.
However, this is not the only possible solution.	Není to však jediné možné řešení.
She said she would stop later that evening.	Řekla, že se zastaví později toho večera.
Probably not.	Asi moc ne.
In most cases, it's good.	Ve většině případů je to dobré.
And he saw that he looked much better.	A viděl, že vypadá mnohem lépe.
Then go tell the woman.	Pak to jděte říct ženě.
It's even worse here.	Tady je to ještě hroznější.
Develop your own style.	Rozvíjejte svůj vlastní styl.
I didn't give him the right feedback.	Nedával jsem mu na to správnou zpětnou vazbu.
Your post answers so many questions that we really appreciate.	Váš příspěvek odpovídá na tolik otázek, kterých si opravdu vážíme.
You can't miss it.	Nemůžeš minout.
They were below me.	Byli pode mnou.
I'm like here.	Jsem jakoby tady.
He looks at his book.	Podívá se do své knihy.
You must book in advance.	Musíte si rezervovat předem.
But the above results show that they are not the same.	Ale výše uvedené výsledky ukazují, že nejsou stejné.
I went to see him next week.	Šel jsem za ním příští týden.
And it's okay.	A je to v pořádku.
And that was a great effort.	A to bylo velké úsilí.
It was recorded in one shot and it was very real.	Bylo to nahráno na jeden záběr a bylo to velmi skutečné.
We will discuss each of them step by step.	Postupně probereme každý z nich.
I started using it the night before bed.	Začala jsem ho používat hned večer před spaním.
It's not exactly a wedding market, but think about it this way.	Není to úplně svatební trh, ale přemýšlejte o tom takhle.
Design helps here.	Tady pomáhá design.
No mistake, just nothing.	Žádná chyba, prostě nic.
He didn't even look at her.	Ani se na ni nepodíval.
The one above her heart.	Ten nad jejím srdcem.
I never knew.	Nikdy jsem to nevěděl.
I don't think you have to worry about it happening now.	Myslím, že se teď nemusíš bát, že se to stane.
Let them bring an argument to the table.	Ať přinesou na stůl argument.
It seems to me that they are the same.	Zdá se mi, že jsou to samé.
First of all, we lack a comparative standard.	V první řadě nám chybí srovnávací standard.
He had a broken brain.	Měl zlomený mozek.
People don't give food for nothing.	Lidé nedávají jídlo za nic.
Like a dog on a bone.	Jako pes na kost.
They must be independent and have their own way.	Musí být nezávislí a mít svůj vlastní způsob.
It's just something we wear.	Je to jen něco, co nosíme.
Go to the bottle.	Přejděte k láhvi.
They would need every layer they had.	Potřebovali by každou vrstvu, kterou měli.
The flesh is both between and on the bones.	Maso je jak mezi kostmi, tak na nich.
Hence the name.	Odtud pochází název.
There are other ways to handle it.	Jsou i jiné způsoby, jak to zvládnout.
This is exactly as described on the Internet.	Je to přesně tak, jak je popsáno na internetu.
Her health was largely good.	Její zdraví bylo z větší části dobré.
He would laugh when tears flowed.	Smál by se, až by tekly slzy.
I want to talk to them.	Chci s nimi mluvit.
So the weight comes.	Takže přichází váha.
Prices are for information only.	Ceny jsou pouze informativní.
She sounded tired.	Zněla unaveně.
He was there with everything he said.	Byl na místě se vším, co řekl.
As code to start the computer.	Jako kód pro spuštění počítače.
He raised his hand in front of him.	Zvedl ruku před sebe.
I just can't take anything else right now.	Nic jiného si momentálně na sebe prostě vzít nemůžu.
We used a similar approach for the other secondary results.	Pro ostatní sekundární výsledky jsme použili podobný přístup.
My thoughts run with me.	Moje myšlenky utíkají se mnou.
Each column represents the average of three independent experiments.	Každý sloupec představuje průměr ze tří nezávislých experimentů.
He couldn't see the walls.	Neviděl na stěny.
It's a terrible list.	Je to hrozný seznam.
We will end the free movement.	Ukončíme volný pohyb.
This is definitely interesting.	To je rozhodně zajímavé.
Some people can't.	Někteří lidé nemohou.
They will be with insurance.	S pojištěním budou.
It has a strategy and an action plan.	Má strategii a akční plán.
Shown with a bone model.	Zobrazeno s modelem kosti.
When the class ended, he had only one clean bike.	Když třída skončila, měl jediné čisté kolo.
You'll get through this.	Přes tohle se dostaneš.
But what are the conditions.	Ale jaké jsou podmínky.
You want money.	Chceš peníze.
I'm not sure if this is the right way to do it.	Nejsem si jistý, zda je to správný způsob, jak to udělat.
And others too, but few will thank you.	A ostatní také, ale málokdo vám poděkuje.
They're with your father now.	Teď jsou u tvého otce.
I asked if we could see them today or tomorrow.	Zeptal jsem se, jestli je můžeme vidět dnes nebo zítra.
You know that part.	Tu část znáte.
Then it was my children.	Pak to byly moje děti.
So much pain, so many days.	Tolik bolesti, tolik dní.
Again, if they do a great job, give more.	Opět, pokud odvedou skvělou práci, dejte více.
You can get money anywhere.	Peníze můžete získat kdekoli.
i love words.	miluji slova.
These were words without a solution.	Byla to slova bez řešení.
I had to collect everything and run for it.	Musel jsem všechno posbírat a běžet pro to.
This requires tests in real conditions.	To vyžaduje zkoušky v reálných podmínkách.
More like an adult woman.	Spíš jako dospělá žena.
It's harder during fights.	Během bojů je to těžší.
If possible, avoid using this type of answer.	Pokud je to možné, vyhněte se použití tohoto typu odpovědi.
The second year there were only three.	Druhý rok už byli jen tři.
No legal advice was intended.	Žádná právní rada nebyla zamýšlena.
One of them talked to me.	Jeden z nich se mnou promluvil.
But it doesn't matter anymore.	Ale na tom už nezáleží.
He liked the feeling it gave him.	Líbil se mu ten pocit, který mu to dalo.
But now is not the time to act out of fear.	Ale teď není čas jednat ze strachu.
You may have heard about it in the news.	Možná jste o tom slyšeli ve zprávách.
Things have changed a lot since then.	Od té doby se věci velmi změnily.
This is not very useful.	To není nijak zvlášť užitečné.
I can't work.	neumím pracovat.
Finally she smiled.	Nakonec se usmála.
Every human being is measured when it is hit.	Každá lidská bytost je změřena, když je zasažena.
Tree health provides safety for you and your family.	Zdraví stromů poskytuje bezpečnost vám i vaší rodině.
I became like a rock.	Stal jsem se jako skála.
The task is performed three times.	Úkol se provádí třikrát.
We are different, so we stand out.	Jsme jiní, takže vyčníváme.
He wouldn't go any further.	Nešel by dál.
How his men feel.	Jak se cítí jeho muži.
We will be happy to accept it.	Rádi to přijmeme.
The man doesn't need much.	Muž toho moc nepotřebuje.
It was perfect for that.	K tomu to bylo ideální.
Much under control.	Hodně pod kontrolou.
My life gives it strength.	Můj život tomu dává sílu.
Usually only individuals selected from the audience, but sometimes all.	Obvykle jen jednotlivci vybraní z publika, ale někdy všichni.
They lost the initial advantage.	Ztratili výchozí výhodu.
She just smiled without a word and pointed to the sea.	Jen se beze slova usmála a ukázala na moře.
But it can still be a damn great movie.	Ale pořád to může být zatraceně skvělý film.
Songs generally fill us with positive emotions.	Písně nás obecně naplňují pozitivními emocemi.
Before you read them.	Než si je přečetl.
It has nothing to do with my work.	To nemá nic společného s mojí prací.
We finally met.	Nakonec jsme se potkali.
Representative images are shown on the right.	Reprezentativní obrázky jsou zobrazeny vpravo.
The second is the color of the feet.	Druhým je barva nohou.
The room was barely half full.	Místnost byla sotva z poloviny plná.
He turned his head slowly.	Pomalu otočil hlavu.
I hope you do.	Doufám že máš.
And it works.	A funguje to.
He doesn't sleep even after you're out of your office.	Nespí ani poté, co jste mimo svou kancelář.
Starting with there is more work.	Počínaje tím, že je tu další práce.
I would highly recommend it.	Velmi bych to doporučil.
We are her friends.	Jsme její přátelé.
The goal of therapy should be to improve both pain and function.	Za cíl terapie by mělo být považováno zlepšení jak bolesti, tak funkce.
It helped to make the local development practical.	Pomohlo to, aby byl zdejší vývoj praktický.
It was an incredible feeling from that skin.	Byl to neuvěřitelný pocit z té kůže.
Despite the doubts.	I přes pochybnosti.
The man has no idea what we women endure.	Muž netuší, co my ženy snášíme.
It was too sweet to say.	Bylo to příliš sladké na slova.
It makes a lot of sense to me.	Dává mi to velký smysl.
And this was one of them.	A tohle byl jeden z nich.
This means that a copy of the list has been created.	To znamená, že byla vytvořena kopie seznamu.
He had mental health problems.	Měl problémy s duševním zdravím.
He was off guard.	Byl mimo ostrahu.
You have a lot of work to do.	Máš toho hodně na práci.
In fact, it turns out that it is quite far from the truth.	Ve skutečnosti se ukazuje, že je to dost daleko od pravdy.
On the display unit.	Na zobrazovací jednotce.
Another person lifted my hand from my chair.	Další osoba mi zvedla ruku ze židle.
I know them too well.	Znám je příliš dobře.
That's the best way.	To je nejlepší způsob.
Files and websites.	Soubory a webové stránky.
The two are certainly related, but far from perfect.	Ti dva spolu jistě souvisí, ale zdaleka ne dokonale.
However, most of them require some degree of user interaction.	Většina z nich však vyžaduje určitou míru interakce uživatele.
I only open them in the silence of the night.	Otevírám je jen v nočním tichu.
Not the child.	Dítě ne.
She was several years older than her new husband.	Byla o několik let starší než její nový manžel.
The most common initial finding was flesh on the neck.	Nejčastějším prvotním nálezem byla masa na krku.
There may be much more in store for the next three months.	Na příští tři měsíce je možná připraveno mnohem více.
Think of your daily routine.	Myslete na svou každodenní rutinu.
She didn't see, but she must have heard the smell.	Neviděla, ale určitě slyšela, čich.
Well spent time and energy.	Dobře vynaložený čas a energie.
He closed the door and picked it up.	Zavřel dveře a zvedl je.
No one has reported her missing.	Nikdo nenahlásil její pohřešování.
It is impossible to escape the differences we have.	Je nemožné uniknout rozdílům, které máme.
Write a function that converts it to text.	Napište funkci, která ji převede na text.
Our children will do the same.	Naše děti budou dělat totéž.
Which is exactly what happened to him this year.	Což je přesně to, co se mu letos stalo.
They buy boards.	Kupují desky.
This will help put the design on the right track.	To pomůže uvést design na správnou cestu.
We met the next day.	Potkali jsme se druhý den.
If he really died, then.	Pokud opravdu zemřel, tak.
There was such a nice guy in it.	Byl v tom takový milý chlap.
He began to sweat.	Začal se potit.
We stand aside and watch.	Stojíme stranou a díváme se.
We accept responsibility.	Přijímáme zodpovědnost.
I'm trying not to.	Snažím se ne.
He's too young to understand.	Je příliš mladý na to, aby to pochopil.
Her voice is of wonderful quality.	Její hlas má nádhernou kvalitu.
Absolutely great idea.	Naprosto skvělý nápad.
All four crew members died in the accident.	Při nehodě zemřeli všichni čtyři členové posádky.
The third man had health problems.	Třetí muž měl zdravotní problémy.
Of course it's a done deal.	Samozřejmě je to hotová věc.
He didn't hear her.	Neslyšel ji.
It was a big hit.	Byl to velký hit.
They are popular for many reasons.	Jsou oblíbené z mnoha důvodů.
I have video content.	Mám obsah videa.
But there was still nothing there.	Ale stále tam nic nebylo.
He knew it.	Věděl to.
My father did not respond well.	Otec nereagoval dobře.
But he may not have a choice.	Ale nemusí mít na výběr.
However, no practical examples are given in the application.	V přihlášce však nejsou uvedeny žádné praktické příklady.
Give notice in writing as soon as possible.	Oznámení poskytněte písemně co nejrychleji.
I have zero memory for that post.	Na ten příspěvek mám nulovou paměť.
Sex wasn't much fun.	Sex nebyl moc zábavný.
I am the firstborn in my family.	Jsem prvorozený ve své rodině.
That girl will help me check on him.	Ta dívka mi pomůže ho zkontrolovat.
In our opinion, this fact has not yet been properly recognized.	Podle našeho názoru tato skutečnost nebyla dosud řádně rozpoznána.
Police told them they would not be able to return.	Policisté jim řekli, že se nebudou moci vrátit.
There is a lot of noise in the digital marketing industry.	V odvětví digitálního marketingu je spousta hluku.
But there was nothing funny about her reaction.	Ale na její reakci nebylo nic vtipného.
The fire sounded close.	Oheň zněl blízko.
I didn't understand it for a long time.	Dlouho jsem tomu nerozuměl.
Re-engage in the story.	Znovu se vžijte do příběhu.
I got out.	Dostal jsem se ven.
College kids if we can.	Vysokoškolské děti, pokud můžeme.
She was no longer sure of the man standing opposite her.	Už si nebyla jistá mužem stojícím naproti ní.
I turn around and look for some movement.	Otáčím se a hledám nějaký pohyb.
From four separate experiments.	Ze čtyř samostatných experimentů.
So maybe we'll get an answer.	Tak snad se dočkáme odpovědi.
If so, add more water.	Pokud ano, přidejte více vody.
He performed experiments and analyzed data.	Prováděl experimenty a analyzoval data.
She got in and locked the door, but didn't start the engine.	Nastoupila a zamkla dveře, ale nenastartovala motor.
They are not easy to understand.	Není snadné je pochopit.
He never thought about it.	Nikdy si to nepromyslel.
And a small bag of tools.	A malou tašku nářadí.
They are really good parents.	Jsou to opravdu dobří rodiče.
That's too long.	To je příliš dlouho.
I have never met such a tough woman who would still be a woman.	Nikdy jsem nepotkal tak tvrdou ženu, která by byla stále ženou.
I would feel bad if you left your party now.	Cítil bych se špatně, kdybyste teď opustil svůj večírek.
I got up and opened the door.	Vstal jsem a otevřel dveře.
I have a background there.	Mám tam zázemí.
The world can be a cold, hard place.	Svět může být chladné, tvrdé místo.
Anyway, he'll be back before six.	Každopádně se vrátí před šestou.
End one state condition on yourself.	Ukončete na sobě jednu stavovou podmínku.
Be aware that your policy may be higher than you are used to.	Počítejte s tím, že vaše politika může být vyšší, než jste zvyklí.
However, his people had limits.	Jeho lidé však měli limity.
Which she didn't hear.	Což neslyšela.
They hated each other with passion.	Nenáviděli se s vášní.
Solve the problem.	Vyřešit problém.
It's not going to get any better.	Lepší už to nebude.
I have weird friends.	Mám divné kamarády.
They have become too big.	Stali se příliš velkými.
You do not have perfect knowledge.	Nemáte dokonalé znalosti.
It was a great moment for the two of us.	To byl pro nás dva skvělý okamžik.
In search of food.	Při hledání potravy.
However, the actions of a few cannot speak for the majority.	Avšak činy několika nemohou mluvit za většinu.
A few seconds later, he found his voice.	O několik sekund později našel svůj hlas.
There is no other way to express it.	Neexistuje žádný jiný způsob, jak to vyjádřit.
Show interest in animals.	Projevte zájem o zvířata.
And for the most part, you're there.	A do značné míry jste na místě.
I added a letter to tell them about the changes to the plan.	Přidal jsem dopis, abych jim řekl o změnách v plánu.
Then I needed to add it to my main project.	Pak jsem to potřeboval přidat do svého hlavního projektu.
When that happened, he started again.	Když se to stalo, začal znovu.
He laughed at her.	Vysmál se jí.
If you want to enjoy it, it's good for it too.	Pokud si to chcete užít, je to dobré i pro to.
Quite expensive, but lots of good food.	Docela drahé, ale spousta dobrého jídla.
So give the guy what he owns.	Takže dejte tomu chlapovi, co mu patří.
My dad was there, but he was looking out the window.	Můj táta tam byl, ale díval se z okna.
They continued in a single file.	Pokračovali v jediném souboru.
I was making money.	Vydělával jsem peníze.
The operation did not end well.	Ta operace neskončila dobře.
He has a negative deadline.	Má negativní termín.
It seemed so easy.	Vypadalo to tak snadno.
He said he would protect me and did the opposite.	Řekl, že mě ochrání a udělal opak.
All she needed was enough to live.	Vše, co potřebovala, bylo dost, aby mohla žít.
The general nature of the claims is sufficiently clear.	Obecná povaha nároků je dostatečně jasná.
I was mad at the world.	Byl jsem naštvaný na svět.
He knew what had to happen now.	Věděl, co se teď musí stát.
It also got out of hand.	To se mu také vymklo z rukou.
And necessary for her, as a human being.	A nezbytný pro ni, jako člověka.
I had to change my approach.	Musel jsem změnit svůj přístup.
The only way to control the game is to play the game.	Jediný způsob, jak hru ovládnou, je hrát hru.
He closed the door and brought his chair to me.	Zavřel dveře a přisunul si ke mně židli.
This generally causes a problem.	To obecně způsobuje problém.
It can even loosen some.	Může dokonce některé uvolnit.
Bad news has appeared in the trade press.	V obchodním tisku se objevily špatné zprávy.
You will turn into a man.	Proměníte se v muže.
And shocking the body to run faster was hard.	A šokovat tělo, aby běželo rychleji, bylo těžké.
We arrived too late.	Přijeli jsme příliš pozdě.
The thought made me laugh.	Ta myšlenka mě rozesmála.
And guess what, you know something now.	A hádejte co, teď už něco víte.
I had no ideas.	Neměl jsem nápady.
He remained in this position for about six or seven seconds.	Zůstal v této pozici asi šest nebo sedm sekund.
Their condition is stable, police said.	Jejich stav je stabilizovaný, uvedla policie.
I could barely speak.	Sotva jsem mohl mluvit.
What they said is in the water.	To, co řekli, je ve vodě.
The world as it is, not as you imagine it.	Svět takový, jaký je, ne takový, jaký si ho představuješ.
Take a break when you need to.	Udělejte si pauzu, když potřebujete.
See the build for a complete list of changes.	Kompletní seznam změn najdete v sestavení.
I laughed at him.	Vysmál jsem se mu.
She did, and it turned out to be her husband.	Udělala to a ukázalo se, že je to její manžel.
This should come as no surprise to anyone in this room.	To by nemělo být překvapením pro nikoho v této místnosti.
As a result, they are generally made of wood.	V důsledku toho jsou obecně vyrobeny ze dřeva.
He grabbed himself and fell to the ground.	Chytil se a padl na zem.
In addition, the target population should be involved in the selection of items.	Kromě toho měla být do výběru položek zapojena cílová populace.
This information can be used to improve results for clients.	Tyto informace mohou být použity ke zlepšení výsledků pro klienty.
Some are blue.	Některé jsou modré.
Now tell me more.	Teď mi řekni víc.
Then he met her there every day.	Poté ji tam potkával každý den.
And the third time.	A potřetí.
I have been working on these characters for several years.	Na těchto postavách pracuji několik let.
An abbreviated memory of two young lives.	Zkrácená vzpomínka na dva mladé životy.
She didn't sleep enough.	Nespala dost.
We even tried to contact the police, but nothing happened.	Dokonce jsme se pokusili kontaktovat policii, ale nic se nestalo.
You can arrange a date with her online.	Domluvíš si s ní rande online.
It was dark when they arrived.	Když přišli, byla už tma.
He was fascinated by what he saw and asked his name.	To, co viděl, ho zaujalo a zeptal se na jeho jméno.
Let's study this effect in detail.	Pojďme si tento efekt podrobně prostudovat.
Things around the house really changed then.	Věci kolem domu se tehdy opravdu změnily.
This was completely wrong.	Tohle bylo úplně špatně.
They didn't need her.	Nepotřebovali ji.
He felt it was enough to remove the friend from the case.	Cítil, že stačí odstranit toho přítele z případu.
Of course, this is not a new idea.	Samozřejmě to není nová myšlenka.
Oh, they knew about it.	Oh, věděli o tom.
Maybe I'll go down a little.	Možná trochu sestoupím.
Her head felt torn.	Její hlava měla pocit, jako by se roztrhla.
He felt there must be a mistake.	Cítil, že tam musí být nějaká chyba.
And he's not here.	A on tu není.
I have to write down that shit.	Musím si tu sračku zapsat.
Getting the best service this time is definitely ideal.	Získat tentokrát ty nejlepší služby je jistě ideální.
So this would be their country house.	Takže tohle by byl jejich venkovský dům.
One evening she went even further.	Jednoho večera šla ještě dál.
That was a few years ago.	To bylo před několika lety.
I think it was around half past six.	Myslím, že to bylo kolem půl sedmé.
He never knew who he was.	Nikdy nevěděl, kdo je.
If this is true for you, don't forget to upload them both.	Pokud je to pro vás pravda, nezapomeňte je oba nahrát.
To come when he had to join later.	Aby přišel, když se měl připojit později.
We are in the right city, but far away in the world.	Jsme ve správném městě, ale ve světě daleko.
That was the rule.	To bylo pravidlem.
But sometimes it misses.	Někdy se to však mine.
Or maybe it will make it easier for us.	Nebo nám to možná ulehčí.
I want to surprise you.	Chci tě překvapit.
I can't really describe what it was like.	Nedokážu vlastně popsat, jaké to bylo.
He stayed home for two days.	Doma zůstal dva dny.
The boys at home let me study law.	Kluci doma mě nechali vystudovat práva.
Literally no difference except the date.	Doslova žádný rozdíl kromě data.
The flowers would be destroyed.	Květiny by byly zničeny.
None of her family went to college.	Nikdo z její rodiny nechodil na vysokou školu.
It's like doing everything else.	Jako byste dělali všechno ostatní.
It was nice to see how much they had fun.	Bylo hezké vidět, jak se tak baví.
I told him he was just nice.	Řekl jsem mu, že je jen milý.
And then the system is tested outside normal business hours.	A pak se testování systému provádí mimo běžnou pracovní dobu.
What happened happened.	Co se stalo, stalo se.
Because my purpose has been fulfilled.	Protože můj účel byl splněn.
I was really upset.	Byl jsem opravdu naštvaný.
Despite my attempt not to do so, I rolled my eyes.	I přes můj pokus neudělat to jsem obrátil oči v sloup.
Right above him.	Přímo nad ním.
What is inside has nothing to do with it.	To, co je uvnitř, s tím nemá nic společného.
The aim of this section is to obtain such a result.	Cílem této sekce je získat takový výsledek.
Not this man.	Ne tímto mužem.
Her hands were in front of her.	Její ruce byly před ní.
She didn't want it.	Nechtěla to.
Her mouth was still clenched in that tight line.	Ústa měla stále sevřená v té těsné linii.
You will receive an email shortly at the address provided.	Brzy obdržíte e-mail na zadanou adresu.
I can't figure out what the race conditions are.	Nemohu přijít na to, jaké jsou podmínky závodu.
I remember every thing she told me.	Pamatuji si každou věc, kterou mi řekla.
They accept their existence in a way we never will be.	Přijímají svou existenci způsobem, jakým my nikdy nebudeme.
Maybe you will find the right one for your project.	Možná najdete to pravé pro váš projekt.
It was much more complicated.	Bylo to mnohem složitější.
Please don't waste my time.	Prosím, neztrácejte můj čas.
I would definitely go there again.	Určitě bych tam jel znovu.
We didn't know where to go.	Nevěděli jsme kam jít.
The garden served us very well.	Zahrada nám sloužila velmi dobře.
If he saved one company, he would lose another.	Pokud by zachránil jednu společnost, o druhou by přišel.
It would be interesting.	Bylo by to zajímavé.
This discussion didn't help me much either.	Taky mi tato diskuze moc nepomohla.
But they do not describe objects.	Ale nepopisují předměty.
She said he liked to hurt her.	Říkala, že jí rád ubližuje.
Even reason will not help us.	Ani rozum nám nepomůže.
She's not there.	Ona tam není.
I didn't die.	Neumřel jsem.
You can identify your employees by content.	Můžete určit své pracovníky podle obsahu.
However, no significant difference was observed.	Nebyl však pozorován žádný významný rozdíl.
How much memory does it take vs.	Kolik paměti to zabírá vs.
They saw it as something that could really happen.	Viděli to jako něco, co se skutečně může stát.
True love is paid for by our own lives.	Pravá láska je zaplacena našimi vlastními životy.
In this or any other world.	V tomto nebo jakémkoli jiném světě.
But we can fight it.	Ale můžeme s tím bojovat.
This system must be very heavy and strong.	Tento systém musí být velmi těžký a pevný.
But that is in the future.	Ale to je v budoucnosti.
And they do it in style.	A dělají to stylově.
It was music.	Byla to hudba.
But don't forget to tell your kids you're doing it.	Ale nezapomeňte svým dětem říct, že to děláte.
It's just my luck I can't go.	Je jen moje štěstí, že nemůžu jít.
I'm fine.	Jsem v pohodě.
You're doing his dirty job.	Děláte jeho špinavou práci.
We want to be able to live a normal life.	Chceme mít možnost žít normální život.
It's just what you ask for.	Je to jen to, o co žádáte.
Probably because her mother married the wrong man.	Pravděpodobně proto, že se její matka provdala za nesprávného muže.
So we're just driving.	Takže jen jezdíme.
We had a car number at the time.	V té době jsme měli číslo auta.
He had other things to do.	Měl na práci jiné věci.
I realized that my jump was not perfect from the beginning.	Uvědomil jsem si, že můj skok nebyl od začátku dokonalý.
None of these words apply to war.	Žádné z těchto slov neplatí pro válku.
I also had a back problem.	Taky jsem měl problém se zády.
The question is not what's in the box.	Otázkou není, co je v krabici.
They are expecting some new projects soon.	Brzy očekávají nějaké nové projekty.
He knew the sound all too well.	Znal ten zvuk až příliš dobře.
The others obviously noticed it too.	Zcela evidentně si toho všimli i ostatní.
I hate social studies.	Nesnáším sociální studia.
He forced his hand out and touched one.	Přinutil se natáhnout ruku a jednoho se dotknout.
She would miss her too much.	Příliš by jí chybělo.
I sound like me.	Zním jako já.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
Does not accept returns.	Neakceptuje vrácení.
It was simple, strong and eloquent.	Bylo to jednoduché, silné a výmluvné.
Drink tea.	Vypij si čaj.
But according to common experience, it could be just around the corner.	Ale podle běžných zkušeností by to mohlo být hned za rohem.
This figure included the sale of both physical and digital downloads.	Tento údaj zahrnoval prodej fyzického i digitálního stahování.
Many of the people he worked with knew.	Mnoho lidí, se kterými pracoval, vědělo.
This report is based on a review of the literature.	Tato zpráva je založena na přehledu literatury.
Both of these statements are untrue.	Obě tato tvrzení jsou nepravdivá.
You can change its color, put a background image.	Můžete změnit jeho barvu, dát obrázek na pozadí.
These people usually do not choose a hotel because it is expensive.	Tito lidé si obvykle nevybírají hotel, protože je drahý.
It was too much to solve.	Bylo toho příliš na řešení.
It seemed like another challenge to my resources.	Zdálo se, že je to další výzva k mým zdrojům.
Please visit us again soon.	Navštivte nás prosím brzy znovu.
You see it as an opportunity.	Vidíte to jako příležitost.
The findings are supported by evidence.	Zjištění jsou podpořena důkazy.
Unfortunately, this work takes them a lot of time.	Bohužel jim tato práce zabírá hodně času.
I feel much faster and stronger.	Cítím se mnohem rychlejší a silnější.
He could be in any police interrogation room in the world.	Mohl být v jakékoli policejní výslechové místnosti na světě.
But we heard everything, the whole story.	Ale slyšeli jsme všechno, celý příběh.
I can put it into the analysis of the structure of force.	Mohu ho uvést do analýzy struktury síly.
But I wish you could.	Přál bych si však, abys mohl.
It offers us hope when there never was.	Nabízí nám naději, když kdysi žádná nebyla.
We were friends for a long time.	Byli jsme dlouho přátelé.
And it will happen.	A stane se.
Power supply is too large.	Napájecí zdroj je příliš velký.
However, your children will not be so lucky.	Vaše děti však takové štěstí mít nebudou.
It didn't make sense to me then.	Tehdy mi to nedávalo smysl.
The state of science.	Stav vědy.
He fell quickly to the ground.	Rychle spadl na zem.
You can try different ways to increase the page load speed.	Můžete vyzkoušet různé způsoby, jak zvýšit rychlost načítání stránky.
Some horses were missing.	Někteří koně chyběli.
Another thing you know will ask you to take him away.	Další věc, kterou víte, vás požádá, abyste ho odvedli.
That was the only cause of death in the group.	To byla jediná příčina smrti ve skupině.
In addition, our vision continues.	Navíc naše vize pokračuje.
My big catch was human activity.	Mým velkým úlovkem byla lidská činnost.
It doesn't seem to change anything.	Zdá se, že nic nemění.
If its mass production, they do.	Pokud se jeho masová výroba, dělají to.
It should never have happened.	Nikdy se to nemělo stát.
People are moving away from knowledge, truth and reason.	Lidé se vzdalují vědění, pravdě a rozumu.
That only worried her more.	To ji jen více znepokojovalo.
The procedure was repeated twice.	Postup byl opakován dvakrát.
I also like the subject.	Také mám rád předmět.
It will take months of careful behavior.	Bude to vyžadovat měsíce opatrného chování.
So she agreed to a deal.	Takže souhlasila s dohodou.
It is said that a village is needed to raise a child.	Říká se, že na výchovu dítěte je potřeba vesnice.
Or he was sent by his own security.	Nebo ji poslala jeho vlastní bezpečnost.
That was his fault.	To byla jeho chyba.
His head was so heavy.	Jeho hlava byla tak těžká.
But we were further apart than ever.	Ale byli jsme od sebe dále než kdy jindy.
Some days it can be difficult.	Některé dny to může být těžké.
Keep trying guys.	Zkoušejte dál chlapi.
People do not vote for him because they do not trust him.	Lidé ho nevolí, protože mu nevěří.
This can save thousands of lives.	To může znamenat záchranu tisíců lidských životů.
Player numbers are there, but the player base is not.	Čísla hráčů tam jsou, ale základna hráčů ne.
I thought of him.	Myslel jsem na něj.
We both sat there talking.	Oba jsme tam seděli a povídali si.
The deeper you imagine, the more you will experience.	Čím hlouběji si představíte, tím více zažijete.
He still didn't know why he was the only one left.	Stále nevěděl, proč zůstal jediný.
I needed to get away, now.	Potřeboval jsem se dostat pryč, hned.
So as you can see, these symptoms vary from patient to patient.	Jak tedy vidíte, tyto příznaky se u jednotlivých pacientů liší.
God will show the way.	Bůh ukáže cestu.
He says that value and mission matter.	Říká, že na hodnotě a poslání záleží.
I'm glad he finally let her go.	Jsem rád, že ji nakonec nechal jít.
So far so good, he might think.	Zatím je to dobré, mohl by si myslet.
Those were the only two things they had.	To byly jediné dvě věci, které měli.
You have to get him to share his pain with you.	Musíte ho přimět, aby s vámi sdílel svou bolest.
What a wonderful day we had.	Jaký úžasný den jsme měli.
I am doing exactly what you say in your question.	Dělám přesně to, co uvádíte ve své otázce.
It only depends on the stars because they can choose the best material.	Na hvězdách záleží jen proto, že si mohou vybrat ten nejlepší materiál.
Look, we understand.	Podívej, rozumíme.
There was nothing I could do about it anyway.	Stejně jsem s tím nemohl nic dělat.
Then I changed the subject and started talking.	Pak jsem změnil téma a začal mluvit.
We have been taking steps to do this for several years.	Už několik let k tomu děláme kroky.
So we have to start with that.	Takže s tím musíme začít.
Your player has died.	Váš hráč zemřel.
We let our fear and our anger speak for themselves.	Necháme za sebe mluvit náš strach a náš hněv.
Two men got out of the vehicle.	Z vozidla vystoupili dva muži.
My wife could have some tea, which pleased her.	Moje žena si mohla dát čaj, což ji potěšilo.
I won't find anything wrong with my books.	Na mých knihách nenajdu nic špatného.
He won't come back.	Už se nevrátí.
We became best friends.	Stali jsme se nejlepšími přáteli.
Her physical appearance indicated that she did not sleep much at night.	Její fyzický vzhled naznačoval, že v noci moc nespí.
You should avoid any activity that causes pain.	Měli byste se vyhnout jakékoli činnosti, která způsobuje bolest.
Maybe you planned it.	Možná jste to plánovali.
They fought.	Bojovali.
You can't move for him now.	Nemůžeš se pro něj teď pohnout.
Now I was on a mission to stay high.	Teď jsem byl na misi zůstat vysoko.
He has no weapons to talk about.	Nemá žádné zbraně, o kterých by mohl mluvit.
Let me know when you make them.	Dejte mi vědět, až je uděláte.
And so is it.	A to je také.
They obeyed the law.	Dodržovali zákon.
All seven variables used in the model had missing values.	Všech sedm proměnných použitých v modelu mělo chybějící hodnoty.
But it was too small.	Bylo to však příliš malé.
She wanted to live, but more than she wanted to fight.	Chtěla žít, ale víc než to chtěla bojovat.
I won't jump.	Nebudu skákat.
But she bought it for two and bought it in a row.	Ale koupila za dva a koupila to za sebou.
So tell me now.	Tak mi to teď řekni.
Who has knowledge of.	Kdo má znalosti o.
My leg didn't carry much.	Moje noha moc neunesla.
He never asked her.	Nikdy se na ni neptal.
Wear began her journey.	Wear začala svou cestu.
You will help them learn to handle it.	Pomůžete jim naučit se s tím zacházet.
He told us that he cooperated with the police and had special training.	Řekl nám, že spolupracoval s policií a měl speciální výcvik.
And she told me it was a very good research proposal.	A řekla mi, že to byl velmi dobrý výzkumný návrh.
We want to do more.	Chceme udělat víc.
We are not afraid of overtaking ourselves.	Nebojíme se, že bychom předběhli sami sebe.
But again, there were some key elements along the way.	Ale opět tu byly některé klíčové prvky v cestě.
If it was time.	Kdyby byl čas.
I don't say much.	Moc toho neříkám.
Challenges continue long after the release.	Výzvy pokračují dlouho po vydání.
This seems like a reasonable goal.	Zdá se to jako rozumný cíl.
Even among best friends, there can be big differences of opinion.	I mezi nejlepšími přáteli mohou být velké rozdíly v názorech.
Again, it's a really nice car.	Opět je to opravdu pěkné auto.
He didn't even know what he might be missing.	Neznal je ani co by mu mohlo chybět.
The images are representative of three independent experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
I won't come with her by accident.	Nepřijdu s ní náhodou.
At first, his parents did not trust him.	Rodiče mu zpočátku nevěřili.
You need the right position.	Potřebujete správnou pozici.
Just like the other girl.	Přesně jako ta druhá holka.
You have a perfect body and perfect features for her.	Máš pro ni dokonalé tělo a dokonalé rysy.
To do it to such a nice person.	Udělat to tak milému člověku.
That's how he did it.	Takhle to udělal.
Not within a single cell.	Ne v mezích jedné buňky.
Not everyone can or should be one thing.	Ne každý může nebo by měl být jednou věcí.
Here, she said.	Tady, řekla.
I missed her.	Chyběla mi.
And representative of at least three independent experiments.	A reprezentativní alespoň ze tří nezávislých experimentů.
Normally, these are people who are the other way around in everyday life.	Normálně jsou to lidé, kteří jsou v každodenním životě naopak.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
I even offered to go with him.	Dokonce jsem mu nabídl, že půjdu s ním.
You know how it is.	Však víš, jak to je.
It looks very cool.	Vypadá to velmi cool.
Her mind began to race with other places.	Její mysl začala závodit s jinými místy.
His friends went on.	Jeho přátelé šli dál.
He showed that this is not true.	Ukázal, že to není pravda.
One on the ground.	Jeden po zemi.
We should not assume that our soul is the same as our body.	Neměli bychom předpokládat, že naše duše je stejná jako naše tělo.
I killed a man to protect him.	Zabil jsem člověka, abych ho ochránil.
During my first summer, something happened that changed my life again.	Během mého prvního léta se stalo něco, co mi znovu změnilo život.
His only value is what people give him.	Jeho jedinou hodnotou je to, co mu lidé dávají.
That's one good reason not to.	To je jeden dobrý důvod, proč to nedělat.
Both lead to similar results.	Oba vedou k podobným výsledkům.
Just the cross you hide in it.	Jen ten kříž, který v něm schováváš.
He met interesting people.	Potkal zajímavé lidi.
Talk to you.	Mluvit s tebou.
That means great danger.	To znamená velké nebezpečí.
It wasn't her body in my arms.	Nebylo to její tělo v mém náručí.
Look, my friend, he said.	Podívej, příteli, řekl.
I think outside the box.	Myslím, že mimo krabici.
And yes, he was on my team.	A ano, byl v mém týmu.
At least the application works.	Alespoň ta aplikace funguje.
Still, it was water under the bridge.	Přesto to byla voda pod mostem.
My very first ever.	Můj úplně první vůbec.
He would do anything to keep you safe.	Udělal by cokoliv, aby tě udržel v bezpečí.
I'm not making a scene here.	Nebudu zde dělat scénu.
There was no other way out.	Nebylo jiné východisko.
I want to be someone people look up to.	Chci být někým, ke komu lidé vzhlíží.
He closed his eyes and began to walk.	Zavřel oči a začal chodit.
But no other word will help.	Ale žádné jiné slovo nepomůže.
Maybe he was right.	Možná měl pravdu.
A doctor is needed.	Je potřeba lékař.
Yes, as a short-term solution, it makes sense.	Ano, jako krátkodobé řešení to dává smysl.
You need to find the right balance.	Musíte najít správnou rovnováhu.
They had to flee.	Museli uprchnout.
I like moving.	Jsem rád v pohybu.
This is a great book.	To je skvělá kniha.
Then it can hide as well in water as on land.	Pak se dokáže schovat stejně dobře ve vodě jako na souši.
Then she looked at me.	Pak se na mě podívala.
She dressed really well.	Oblékla se opravdu skvěle.
There is an interesting story connected with this.	K tomu se váže zajímavý příběh.
I had to have them.	Musel jsem je mít.
So we'll just do it ourselves.	Takže to prostě uděláme sami.
He did it now.	Teď to udělal.
But I can not.	Ale nemůžu.
Talking about them.	Povídání o nich.
It is not about more freedom.	Nejde o větší svobodu.
I missed her first words and her first steps.	Chyběla mi její první slova a její první kroky.
See id.	Viz id.
We ended up like brothers.	Skončili jsme jako bratři.
I'll contact him in the morning.	Ráno se s ním spojím.
But he is my favorite.	Ale on je můj oblíbenec.
Yes we are.	Ano, jsme.
It is a very bad policy.	Je to velmi špatná politika.
She couldn't talk.	Nemohla mluvit.
Otherwise, let it grow, which will not take too long.	V opačném případě ji nechte odrůst, což nebude trvat příliš dlouho.
Take feedback as a class.	Berte zpětnou vazbu jako třídu.
I forgot, just for a moment.	Zapomněl jsem, jen na chvíli.
Then I didn't hear much.	Potom jsem toho moc neslyšel.
There is still a lot to learn.	Je toho ještě hodně co se učit.
That was nothing.	To nic nebylo.
I couldn't say what he was thinking.	Nemohl jsem říct, co si myslí.
I will not discuss them here.	Nebudu je zde rozebírat.
I really like the idea of ​​what you have here.	Opravdu se mi líbí myšlenka toho, co zde máte.
But he didn't go that far.	Tak daleko ale nezašel.
Do something else, do something unique.	Udělejte něco jiného, ​​udělejte něco jedinečného.
This means that you can store your comments in a personal database.	To znamená, že své komentáře můžete uložit do osobní databáze.
So live your life for a while.	Žijte tedy chvíli svůj život.
Look at it now.	Podívejte se na to teď.
And dogs know respect.	A psi znají respekt.
It was designed for playing in the rain.	Byl navržen pro hraní v dešti.
That judgment did not contain any specific findings of fact.	Tento rozsudek neobsahoval konkrétní skutková zjištění.
I go to college and the topic is me.	Chodím na vysokou školu a téma jsem já.
A strong core helps with every exercise.	Silné jádro pomáhá při každém cvičení.
And simply put, he can't do that.	A jednoduše řečeno toho není schopen.
Make it useful and significant.	Udělejte to užitečné a významné.
Every one of you.	Každý z vás.
Agree, not just him.	Souhlas, nejen on.
He has his memories.	Má své vzpomínky.
Six ten meant that dinner was over.	Šest deset znamenalo, že večeře skončila.
He picked up a dirty round object.	Zvedl špinavý kulatý předmět.
If we leave, he can't identify me.	Pokud odejdeme, nemůže mě identifikovat.
But when they got there, no one was in the room.	Ale když tam přišli, v místnosti nikdo nebyl.
Regarding the impact on air quality, the evidence seems to be mixed.	Pokud jde o dopad na kvalitu ovzduší, zdá se, že důkazy jsou smíšené.
She read them.	Četla je.
Seven needs three.	Sedmička potřebuje tři.
He gave her what he could.	Dal jí, co mohl.
This is the game you are playing.	To je hra, kterou hrajete.
You would find your friend there.	Tam bys našel svého přítele.
This is not possible.	Toto není možné.
Which is good.	Což je dobře.
You should raise an exception instead.	Místo toho byste měli vyvolat výjimku.
The proof is the construction of the model.	Důkazem je konstrukce modelu.
The sun set and the sky was full of stars.	Slunce zapadlo a obloha byla plná hvězd.
But somewhere else.	Ale někde jinde.
And it's very nice to gain trust.	A je velmi hezké získat důvěru.
My mom and dad aren't as rich as you.	Moje máma a táta nejsou bohatí jako ty.
All the buildings are upstairs, at least until the shelling phase.	Všechny budovy jsou nahoře, alespoň do fáze ostřelování.
High on the arm.	Vysoko na paži.
Representative of two separate experiments.	Reprezentativní pro dva samostatné experimenty.
It's a great place you shouldn't see.	Je to skvělé místo, které byste neměli vidět.
Imagine you are driving your car.	Představte si, že řídíte své auto.
These tools can't help.	Tyto nástroje nemohou pomoci.
He took two of them.	Vzal dva z nich.
It's a problem created by a white man.	Je to problém vytvořený bílým mužem.
There are several forms vs.	Existuje několik forem vs.
It's hard.	To je těžké.
I like to meet him through school.	Rád se s ním seznámím přes školu.
I really enjoyed it and thank you for your effort.	Moc jsem si to užil a děkuji za snahu.
I understand.	Rozumím.
This can generally be even more difficult.	To může být obecně ještě obtížnější.
One day I was watching her and she met a man.	Jednoho dne jsem ji sledoval a ona potkala muže.
You don't have to fight this battle alone.	Nemusíte tuto bitvu bojovat sami.
You could be someone.	Mohl bys být někdo.
It really had no impact.	Opravdu to nezanechalo žádný dopad.
The project is showing in the best light.	Projekt se ukazuje v tom nejlepším světle.
With less energy.	S menší energií.
If he was the only one, it wouldn't matter.	Kdyby byl jediný, nebylo by to důležité.
Open your eyes, look at me.	Otevři oči, podívej se na mě.
It was quite a basic car, but it did.	Bylo to docela základní auto, ale splnilo to.
The staff supported our class from start to finish.	Zaměstnanci podporovali naši třídu od začátku do konce.
It's his way out.	Je to jeho cesta ven.
She stood looking at him, a miracle in her eyes.	Stála a dívala se na něj, v očích jakýsi zázrak.
It is currently unknown why this is the case.	V současnosti není známo, proč tomu tak je.
I slept, you see.	Spal jsem, vidíte.
Start your career at the age of twenty.	Začněte svou kariéru ve dvaceti letech.
I want my freedom.	Chci svou svobodu.
We couldn't get to you.	Nemohli jsme se k vám dostat.
And no fun.	A žádná legrace.
It costs a thousand or two.	Stojí to tisíc nebo dvě.
Sometimes it's more and sometimes less.	Někdy je to více a někdy méně.
The current looked quite strong.	Proud vypadal docela silně.
I can't accept that.	To nemohu přijmout.
They are not mass-produced.	Nejsou sériově vyráběny.
It wasn't that big back then.	Tehdy to nebylo tak velké.
There is no law against such things.	Proti takovým věcem neexistuje žádný zákon.
Also, don't be afraid to become different.	Také se nebojte stát se jinými.
Take it into human hands.	Vzít to do lidských rukou.
In the end, she only did them once every three months.	Nakonec je dělala jen jednou za tři měsíce.
They are really good.	Jsou opravdu dobré.
Make sure you have a straight back.	Ujistěte se, že máte rovná záda.
He counted how long it would take him to run home.	Počítal, jak dlouho mu bude trvat, než uteče domů.
This was over and over and over again.	Tohle bylo znovu a znovu a znovu.
I was ready for more.	Byl jsem připraven na víc.
He stood on his hands, trying to walk.	Stál na rukou a snažil se chodit.
He stayed there for three years.	Zůstal tam tři roky.
A hole formed in his memory.	V jeho paměti se vytvořila díra.
But their faces, not to mention their skin and eyes, were different.	Ale jejich tváře, nemluvě o pleti a očích, byly jiné.
The problem with surgery is that it can be expensive.	Problém s operací je, že může být drahá.
This indicates a lack of previous research.	Ukazuje to na nedostatek předchozího výzkumu.
Just ask.	Stačí se zeptat.
Although we don't know where to run.	I když nevíme, kam utéct.
I didn't beat anyone.	Nikoho jsem nezmlátil.
He decided he couldn't wait anymore.	Rozhodl se, že už nemůže čekat.
This house was undoubtedly a consolation.	Tento dům byl bezpochyby útěchou.
He was a real man.	Byl to skutečný člověk.
Your life will improve in the future.	Váš život se bude v budoucnu zlepšovat.
About so many terrible things.	O tolika hrozných věcech.
But that is starting to change.	Ale to se začíná měnit.
It can be any source.	Může to být jakýkoli zdroj.
Unfortunately we lost contact.	Bohužel jsme ztratili kontakt.
Some quiet quiet voice.	Nějaký tichý tichý hlas.
So time passed.	Takže čas plynul.
But too far from the city.	Ale příliš daleko od města.
I didn't think it would work.	Nemyslel jsem si, že to bude fungovat.
He looks like he's in a lot of pain.	Vypadá, jako by měl silné bolesti.
This does not exist.	To neexistuje.
Thanks to that, it was a long journey by ship.	Díky tomu to byla dlouhá cesta lodí.
We discuss this further in the final part.	Diskutujeme o tom dále v závěrečné části.
But the previous one did.	Ale předchozí ano.
These kids were too cool for school.	Tyto děti byly na školu příliš cool.
He held tight.	Držel pevně.
He was an ordinary old fool.	Byl to obyčejný starý blázen.
It looked bad and it was only getting worse.	Vypadalo to špatně a jen se to zhoršovalo.
If you can do it, I'll see you there.	Jestli to zvládneš, uvidíme se tam.
But the structure was flat and tight.	Ale struktura byla rovná a těsná.
The requirement seemed very simple and easy to fulfill.	Požadavek se zdál být velmi jednoduchý a snadno splnitelný.
It works great for me.	Mně to funguje skvěle.
And the others are waiting for you.	A ostatní na vás čekají.
But my girls worked hard.	Ale moje dívky tvrdě pracovaly.
He participated in the design of the manuscript.	Podílel se na návrhu rukopisu.
But you failed.	Ale neuspěl jsi.
More possible performances are also being prepared.	Připravuje se také více možných představení.
It was not a dream.	Nebyl to sen.
The one she loved married and lost.	Ten, kterého milovala, provdala se a ztratila.
You could have done the same.	Mohl jsi udělat to samé.
So you have the full impact.	Takže máte plný dopad.
Something had to be done.	Něco se muselo udělat.
It's easier said than done.	Snáze se řekne, než udělá.
There are both positive and negative aspects.	V obou jsou pozitivní i negativní stránky.
This does not lead to a healthy market.	To nevede ke zdravému trhu.
The only exception is the difference between the sexes.	Jedinou výjimkou je rozdíl mezi pohlavími.
And what can be described can be influenced.	A co se dá popsat, to se dá ovlivnit.
It was a way of life that would not return.	Byl to způsob života, který se nevrátí.
That could be great for our plans.	To by mohlo být skvělé pro naše plány.
However, various mechanisms seemed to be involved.	Zdálo se však, že jsou zapojeny různé mechanismy.
We have come a long way, even compared to a month ago.	Ušli jsme dlouhou cestu, a to i ve srovnání s před měsícem.
When you feel good about yourself, you can see it on the outside.	Když se ze sebe cítíte dobře, je to vidět i navenek.
Now I feel like we need something down here.	Teď mám pocit, že tady na dně něco potřebujeme.
Only her head shows.	Ukazuje jen její hlava.
Back on the street, he considered his options.	Zpátky na ulici zvažoval své možnosti.
She was great for me and great for me.	Byla pro mě skvělá a skvělá pro mě.
They became my friends.	Stali se mými přáteli.
It seemed like an improvement.	Připadalo mi to jako zlepšení.
Today is my day of duty.	Dnes je můj den povinností.
It was not music for our parents and adults from all over the world.	Nebyla to hudba pro naše rodiče a dospělé z celého světa.
The rules have changed.	Pravidla byla změněna.
The front lay just in front of him.	Předek ležel těsně před ním.
I saw everything in them.	Viděl jsem v nich všechno.
Everything is stuck from hard water.	Všechno je zaseknuté od tvrdé vody.
So people will come to terms with it.	Lidé se s tím tedy smíří.
He talked about employment, health and education.	Mluvil o zaměstnání, zdraví a vzdělávání.
Or for power.	Nebo pro moc.
Several natural issues in this area remain open.	Několik přirozených problémů v této oblasti zůstává otevřených.
You were on the street.	Byl jsi na ulici.
We are not done here, but we have made progress.	Tady jsme neskončili, ale udělali jsme pokrok.
I can't run you over.	Nemůžu tě přejet.
I could feel his fingers moving in his hair.	Cítil jsem, jak se jeho prsty pohybují ve vlasech.
We felt the need to know more.	Cítili jsme potřebu vědět víc.
It's an incredible scene that people would like to see.	Je to neuvěřitelná scéna, kterou by lidé rádi viděli.
Nothing big is observed.	Není pozorováno velké nic.
At low settings.	Při nízkém nastavení.
I don't see much of him, maybe that's why.	Moc ho nevidím, možná proto.
If so, she was determined to get through.	Pokud ano, byla odhodlaná projít.
We'll want to tax it.	Budeme to chtít zdanit.
When you're younger, you probably see things differently.	Když jste mladší, pravděpodobně vidíte věci jinak.
He wouldn't say no.	Neřekl by ne.
In fact, a white background was drawn.	Ve skutečnosti bylo nakresleno bílé pozadí.
Then it's about playing.	Pak jde o to sehrát.
They were weird men.	Byli to divní muži.
But we don't have to say more.	Víc k tomu však říkat nemusíme.
But then the moment passed.	Ale pak ta chvíle pominula.
It forces you to settle it in your mind.	To vás nutí urovnat si to ve své mysli.
That's how she thought of most men her age.	Takto přemýšlela o většině mužů v jejím věku.
He picked it up immediately.	Okamžitě zvedl.
It never occurred to me to ask which one.	Nikdy mě nenapadlo zeptat se který.
But there were problems with this kind of language.	Ale s tímto druhem jazyka byly problémy.
I hope this was helpful !.	Doufám, že to bylo užitečné!.
The reality is, of course, very different.	Realita je samozřejmě velmi odlišná.
Brown himself looked surprised at the commotion caused by his previous message.	Brown sám vypadal překvapeně, jaký rozruch vyvolal jeho předchozí vzkaz.
In the sky.	Na obloze.
But her health began to decline.	Její zdraví ale začalo ustupovat.
A more detailed analysis is underway.	Probíhá podrobnější analýza.
And all functional file.	A vše funkční soubor.
He says he's gone.	Říká, že je pryč.
He raised his legs.	Zvedl nohy nahoru.
She didn't expect to hear it.	Nečekala, že to uslyší.
I wanted to tell you that you should go to school.	Chtěl jsem ti říct, že bys měl jít do školy.
It stands right there, very obvious, and is locked.	Stojí přímo tam, velmi zřejmé, a je zamčeno.
I would keep it sharp, clean and ready.	Udržel bych to ostré, čisté a připravené.
Because they can't, they have to lie.	Protože nemohou, musí lhát.
It took my breath away.	Vyrazil mi dech.
See you in a minute.	Uvidíme se za minutu.
I shot him.	Zastřelil jsem ho.
Many of us have several.	Mnoho z nás jich má několik.
The hair seemed ready to go.	Zdálo se, že vlasy jsou připraveny jít.
The patient was informed and signed a proper consent to this report.	Pacient byl informován a podepsal řádný souhlas s touto zprávou.
From here you can get the book in any form.	Odtud můžete získat knihu v jakékoli podobě.
Some of my cells contain a lot of text.	Některé z mých buněk obsahují hodně textu.
I don't need you.	Nepotřebuji tě.
It didn't take long.	Netrvalo to dlouho.
I recommend exchanging your life for his.	Doporučuji vyměnit svůj život za jeho.
This year the event started the day before.	Letos byla akce zahájena o den dříve.
We are trying to change that.	Snažíme se to změnit.
And it's also funny.	A je to také vtipné.
But he knew it meant something more.	Ale věděl, že to znamená něco víc.
I don't know if he loves me or not.	Nevím, jestli mě miluje nebo ne.
But that's not really how it works.	Ale tak to ve skutečnosti nefunguje.
That's the only secret.	To je jediné tajemství.
The first solution is far from cheap.	První řešení zdaleka není levné.
It took me two years to get to me.	Dva roky trvalo, než jsem se ke mně dostal.
Nothing had been heard of him since that date.	Od toho data o něm nebylo nic slyšet.
I couldn't stand it.	Nemohl jsem to vydržet.
He shot her in the head.	Střelil ji do hlavy.
It's not called that.	Neříká se tomu tak.
There were practical problems with that.	S tím byly praktické problémy.
Many parents choose it as their child.	Mnoho rodičů si to vybírá jako své dítě.
This certainly applies to the people who work in our companies.	To jistě platí pro lidi, kteří pracují v našich společnostech.
There is a website.	Existuje webová stránka.
She's dead now.	Nyní je mrtvá.
I heard you found a job.	Slyšel jsem, že jsi našel práci.
So many books.	Tolik knih.
She came to one that was close, very close.	Přišla k jednomu, který byl blízko, velmi blízko.
It's about giving them what they love.	Jde o to dát jim to, co mají rádi.
The process should not take more than five minutes.	Proces by neměl trvat déle než pět minut.
But they're watching me.	Ale hlídají mě.
Too long at the fair, they say.	Příliš dlouho na veletrhu, říkají.
Her father is dead.	Její otec je mrtvý.
Tell her she will have a nice room of her own.	Řekněte jí, že bude mít pěkný vlastní pokoj.
And that was in the song, I tried it and I did it.	A to bylo v té písničce, zkoušela jsem to a dělala to.
We have to do it every minute.	Musíme to dělat každou minutu.
You are in love and there is no other option.	Jste zamilovaní a není jiná možnost.
He has a knife in his eye.	V oku má nůž.
He'll stay there, don't worry.	Zůstane tam, neboj.
Let's be fair.	Buďme spravedliví.
And you have a good voice.	A máš dobrý hlas.
Stick out that tongue.	Vyplaz ten jazyk.
He really tries his best.	Opravdu se snaží ze všech sil.
He was a tough, poor little boy.	Byl to houževnatý malý chudý kluk.
Good luck too.	Také štěstí.
I don't know why anyone would be different.	Nevím, proč by na tom někdo byl jinak.
The water in the boat is bad.	Voda v lodi je špatná.
We find that to be the case.	Zjišťujeme, že tomu tak je.
You need us.	Potřebuješ nás.
They couldn't get out the way they came.	Nemohli se dostat ven tak, jak přišli.
And that's important.	A to je důležité.
There were quite a crowd of us.	Byl nás docela dav.
Government.	Vláda.
Peace is in his bones.	Mír je v jeho kostech.
First, a written exam takes place.	Nejprve probíhá písemná zkouška.
No body can last long without a drop to drink.	Žádné tělo nevydrží dlouho bez kapky na pití.
However, I do not recommend either variant.	Ani jednu variantu však nedoporučuji.
I do not know what it is.	Nevím, co to je.
He got up and left.	Zvedl se a odešel.
It's my passion.	Je to moje vášeň.
we will not divulge.	neprozradíme.
Nobody talked about me.	Nikdo o mně nemluvil.
But give me a break.	Ale dej mi pokoj.
Connection is free.	Připojení je zdarma.
After this week, add real eggs to the mixture.	Po uplynutí tohoto týdne přidejte do směsi skutečná vejce.
This is beyond your narration.	Tohle je nad rámec vašeho vyprávění.
He has published more of them in the past.	V minulosti jich publikovalo více.
Patient treatment performed.	Provedené ošetření pacientů.
One was barely useful.	Jeden sotva k něčemu byl.
It was her first baby.	Bylo to její první miminko.
Before going through the example, you should consider the following facts.	Než projdete příkladem, měli byste zvážit následující skutečnosti.
We have never used standard warehouse doors, for several reasons.	Nikdy jsme nepoužili skladové standardní dveře, a to z několika důvodů.
I think about everything.	Přemýšlím o všem.
This difference was not observed at other times during the experiment.	Tento rozdíl nebyl pozorován v jiných časech během pokusu.
And it felt good.	A byl to dobrý pocit.
For this reason, it is best to listen to your body.	Z tohoto důvodu je nejlepší poslouchat své tělo.
Studying nature is a big part of science.	Studium přírody je velkou součástí vědy.
His hands were shaking.	Ruce se mu třásly.
Life is harder for him.	Život je pro něj těžší.
They cannot be put at risk.	Nelze je vystavit riziku.
But it is your choice.	Ale je to vaše volba.
I bought two last year and another this year.	Loni jsem koupil dva a letos další.
Light has many properties.	Světlo má mnoho vlastností.
Both are about how animals are treated and used in society.	Oba jsou o tom, jak se se zvířaty zachází a jak je ve společnosti používají.
In the wind, his arm seemed even larger.	Ve větru se jeho paže zdála ještě větší.
Usually they have never written a short story before.	Obvykle ještě nikdy nenapsali povídku.
They won't find any on her hands.	Na jejích rukou žádné nenajdou.
This requires a design with a larger sample.	K tomu je potřeba návrh s větším vzorkem.
My decision was very quick and very clear.	Moje rozhodnutí bylo velmi rychlé a velmi jasné.
I have to go to the bathroom.	Musím jít do koupelny.
Sometimes it can be physical.	Někdy to může být fyzické.
I am headed in the right direction.	Jsem nasměrován správným směrem.
He, they say, was a little around.	On, jak se říká, byl trochu kolem.
He hoped he would be late for school.	Doufal, že přijde pozdě do školy.
A high school was established on his behalf.	Jeho jménem byla zřízena střední škola.
I wonder how he managed to get inside.	Zajímalo by mě, jak se mu podařilo dostat dovnitř.
When that happens, things change.	Když se to stane, věci se změní.
But in the end, they do the job.	Ale nakonec práci udělají.
An elevated water tank can be created inside or outside your house.	Zásobník zvýšené vody lze vytvořit uvnitř nebo vně vašeho domu.
She's back, but not the way you think.	Vrátila se, ale ne tak, jak to myslíš.
We spent the whole dream talking.	Celý sen jsme strávili povídáním.
The night receded the morning of the third day.	Noc ustoupila ránu třetího dne.
Stay awake as long as you can.	Zůstaňte vzhůru tak dlouho, jak jen můžete.
I learned hard.	Učil jsem se tvrdě.
After a while, people are looking for what's new.	Po nějaké době lidé hledají, co je ještě nového.
I closed my eyes and.	Zavřel jsem oči a.
I've heard enough.	Slyšel jsem jich dost.
Interesting so far.	Zatím zajímavé.
Well, she looked like a wild woman.	No, vypadala jako divoká žena.
In other words, it works theoretically, but not in practice.	Jinými slovy, funguje to teoreticky, ale ne v praxi.
At least they would try.	Alespoň by se o to pokusili.
Not knowing the reason, he continued.	Nevěda důvod, pokračoval.
Thanks to him, she felt like a woman.	Díky němu se cítila jako žena.
And not for our own.	A ne pro naše vlastní.
Better later than never.	Lépe později než nikdy.
But it was never enough.	Ale nikdy toho nebylo dost.
The girl was right.	Dívka měla pravdu.
But once you touch my hair, it is, there is no going back.	Ale jakmile se dotkneš mých vlasů, je to, není cesty zpět.
We don't find any.	Žádné nenacházíme.
Hopefully they are rare.	Doufejme, že jsou vzácné.
He works in the social and political field.	Působí v sociální i politické oblasti.
The army had to offer.	Armáda musela nabídnout.
The couple no longer had any children.	Pár už žádné děti neměl.
You are not just a piece of equipment.	Nejste jen kus vybavení.
I want to emphasize that.	To chci zdůraznit.
This is the end of work.	Toto je konec práce.
He didn't understand for a moment.	Chvíli nechápal.
I can't sit here anymore either.	Už tu taky nemůžu sedět.
Mom said they were good at it.	Máma říkala, že jsou v tom dobří.
Maybe I'm not the one talking.	Možná nejsem ten, kdo mluví.
It was a threat, clear and simple.	Byla to hrozba, jasná a jednoduchá.
I couldn't kill them.	Nemohl jsem je zabít.
I still can't believe it.	Pořád tomu nemůžu uvěřit.
And now two matches on the same day.	A nyní dva zápasy ve stejný den.
So it's not happening.	Takže se to tak neděje.
The point is that most comments still use text.	Jde o to, že většina komentářů stále používá text.
Even some fans of the show.	Dokonce i někteří fanoušci show.
Go with the flow.	Jít s proudem.
We'll see, he thought.	Uvidíme, pomyslel si.
There were many more.	Bylo také mnoho dalších.
It was still dark outside.	Venku byla ještě tma.
Sleep, dear men.	Spi, milý muži.
He could feel the river.	Cítil řeku.
You understand our position.	Chápete naši pozici.
Does not determine gender.	Neurčuje pohlaví.
I didn't want it, nor did I want it.	Nechtěl jsem to, ani jsem to nechtěl.
Much much much more.	Mnohem mnohem mnohem více.
People don't even know they need mental health care.	Lidé ani nevědí, že potřebují péči o duševní zdraví.
Some later took their lives.	Někteří si později vzali život.
I would hardly have to use my real voice.	Sotva bych musel použít svůj skutečný hlas.
She tried to move her head.	Pokusila se pohnout hlavou.
You can go back home.	Můžete jít zpátky domů.
I'm really sorry about that mistake.	Opravdu se omlouvám za tu chybu.
However, they have a lot of work to do.	Mají však hodně práce.
It looks recent.	Vypadá to nedávno.
They didn't last long.	Netrvaly dlouho.
He told her she probably saw a bear.	Řekl jí, že pravděpodobně viděla medvěda.
There were so many.	Bylo jich tolik.
Maybe men don't feel like they can do anything.	Možná muži nemají pocit, že by mohli něco dělat.
My place is still standing.	Moje místo stále stojí.
Our life would not be complete without them.	Náš život by bez nich nebyl úplný.
I think everyone else did it.	Myslím, že to udělali i všichni ostatní.
Come.	Tak pojď.
Some are quite familiar with some sciences.	Někteří jsou docela obeznámeni s některými vědami.
She knew it in her bones.	Věděla to v kostech.
Just look at the evening news.	Stačí se podívat na večerní zprávy.
She sat down next to me.	Posadila se vedle mě.
And so life goes on.	A tak jde život dál.
He says it the way it is.	Říká to tak, jak to je.
Well, it really wasn't you.	No, to jsi opravdu nebyl ty.
You can also try it.	Můžete to také zkusit.
This will not help and the transfer to other systems may fail.	Nepomůže to a přenos do jiných systémů může selhat.
We know nothing about it.	My o tom nic nevíme.
Character actions are recorded for reference.	Akce postav jsou zaznamenány pro referenci.
Same with customer service.	Totéž se zákaznickým servisem.
They have no detailed knowledge of our systems.	Nemají žádné podrobné znalosti o našich systémech.
When it comes to dinner, they have no choice.	Když přijde na večeři, nemají na výběr.
If it fails once, it will fail again.	Pokud selže jednou, selže znovu.
I think a lot is waiting for you.	Myslím, že toho na vás čeká hodně.
Few people can really do that.	Málokdo to skutečně dokáže.
There are many variables.	Je zde mnoho proměnných.
At least for a while.	Alespoň na malou chvíli.
It's not even half as nice as here.	Není to ani z poloviny tak hezké jako tady.
This is not the case today.	Dnes tomu tak není.
As if she just disappeared.	Jako by prostě zmizela.
And none of them were made.	A žádný z nich nebyl vyroben.
What do you think?.	Co myslíš?.
If he had to come up with something new now.	Kdyby teď měl přijít s něčím novým.
They had a door on their side.	Na boku měli dveře.
They join in making things work the way they should.	Připojují se k tomu, aby věci i nadále fungovaly tak, jak mají.
I don't understand why you made such a big deal with it.	Nechápu, proč jsi s tím udělal tak velký problém.
However, there has been an improvement this year.	Letos však došlo ke zlepšení.
The code below does not work.	Níže uvedený kód nefunguje.
But that seems to be only half the battle.	Ale zdá se, že to je jen polovina úspěchu.
When you have children, you will do things you do not expect.	Když budete mít děti, budete dělat věci, které nečekáte.
However, this method is extremely expensive.	Tato metoda je však extrémně nákladná.
When she opened them, they were clear, clear, and determined.	Když je otevřela, byly jasné, jasné a odhodlané.
Let's see what it is.	Podívejme se, co to je.
It brings some great memories.	Přináší několik skvělých vzpomínek.
You didn't have to find them once and forget about them.	Nemuseli jste je jen jednou najít a zapomenout na ně.
But don't worry about them.	Ale nebojte se o ně.
There is no key recovery service.	Neexistuje žádná služba obnovení klíčů.
When you find her, you'll find him.	Až ji najdeš, najdeš jeho.
Or text.	Nebo text.
It's an example.	Je to příklad.
He couldn't do much here.	Tady toho moc dělat nemohl.
It's definitely them.	Jsou to určitě oni.
Old people remember that.	Staří lidé si to pamatují.
But as soon as we turned off the sound, it was lost.	Ale jakmile jsme vypnuli zvuk, byl ztracen.
I care about the people who live here.	Záleží mi na lidech, kteří zde žijí.
I turn on the phone again, but no one is calling from it.	Znovu zapnu telefon, ale nikdo od něj nevolá.
I would like to use this machine right now.	Chtěl bych tento stroj používat právě teď.
The sex itself is kept private.	Samotný sex je uchováván v soukromí.
Some of them do.	Někteří z nich ano.
About half of us can do it.	Zhruba polovina z nás to zvládne.
She grabbed the second bottle and added it.	Popadla druhou láhev a přidala ji.
I know it was hard for them.	Vím, že to pro ně bylo těžké.
I can't take responsibility for anyone's life.	Nemohu na nikoho klást zodpovědnost za život.
First, let me get one thing out of the way.	Nejprve mi dovolte vyvést jednu věc z cesty.
My voice was carried now.	Můj hlas se teď nesl.
We have to be careful about our step.	Musíme si dávat pozor na náš krok.
The air is not just hot.	Vzduch není jen horký.
It wasn't him who would do it.	Nebyl to on, kdo to udělá.
I hear landlines ringing, music in my ears.	Slyším zvonění pevné linky, hudbu v uších.
I know she tried so hard to believe it.	Vím, že se tomu moc snažila uvěřit.
Support your team.	Podpořte svůj tým.
Don't do this to me anymore.	Už mi to nedělej.
I want her to be better prepared in case we need her.	Chci, aby byla lépe připravená pro případ, že bychom ji potřebovali.
They both laughed and left the room.	Oba se zasmáli a odešli z místnosti.
Page numbers follow in normal font.	Čísla stránek následují normálním písmem.
Or most of them.	Nebo většina z nich.
I also needed the sun.	Taky jsem potřeboval slunce.
She had no idea what she had done.	Neměla ponětí, co udělala.
Finally, we will learn how to choose between these different models.	Nakonec se naučíme, jak si mezi těmito různými modely vybrat.
I still look at it every month.	Stále se na to dívám každý měsíc.
We haven't been together for a long time.	Dlouho jsme spolu nebyli.
Sleeping with life.	Spaní životem.
Let's look at an example.	Podívejme se na příklad.
I couldn't even take the time to think about him.	Nemohl jsem si ani udělat čas na to, abych na něj myslel.
Your judge can be anyone in the class.	Vaším soudcem může být kdokoli ze třídy.
Beautiful spring weather, but cold at night.	Krásné jarní počasí, ale v noci chladno.
It's nothing physical.	Není to nic fyzického.
He looked at me again and again.	Díval se na mě znovu a znovu.
The wind that gave the river its name.	Vítr, který dal řece jméno.
Some people say it's beautiful.	Někteří lidé říkají, že je to krásné.
It's so bad on so many levels.	Na tolika úrovních je to velmi špatné.
He's probably talking to himself.	Nejspíš mluví sama se sebou.
Free.	Zdarma.
They like things the way they are.	Mají rádi věci takové, jaké jsou.
They come at night.	Přicházejí v noci.
She was on the track for the first time.	Poprvé byla na trati.
No mistakes, just nothing.	Žádné chyby, prostě nic.
They said my mother was afraid of him.	Prý se ho moje matka bála.
Who knows if he'll be there at the time of the game.	Kdo ví, jestli tam bude v době hry.
I needed some clothes.	Potřeboval jsem nějaké oblečení.
I didn't play that.	To jsem nehrál.
A question for you this morning.	Otázka pro vás dnes ráno.
This boy was a problem.	Tento chlapec byl problém.
It's not the same time.	Není to stejná doba.
I had it in my blood.	Měl jsem to v krvi.
First five from each, then ten, fifteen and so on.	Nejprve pět od každého, pak deset, patnáct a tak dále.
There was a window.	Bylo tam okno.
This is even possible by just reading.	To je dokonce možné pouhým čtením.
Schools closed doors or locked students inside.	Školy zavřely dveře nebo zamkly studenty uvnitř.
I moved out.	Odstěhoval jsem se.
However, many choose glass only for this reason.	Mnozí však volí sklo pouze z tohoto důvodu.
Please be aware of this vehicle.	Buďte si prosím vědomi tohoto vozidla.
But one year is a huge improvement over two.	Ale jeden rok je obrovské zlepšení oproti dvěma.
The media can't stop talking about it.	Média o tom nemohou přestat mluvit.
There was no reason for me to survive.	Nebyl důvod, abych přežil.
I need to know how he feels right now.	Potřebuji vědět, co právě teď cítí.
Then someone on the other side went to the bathroom.	Pak někdo na druhé straně šel do koupelny.
I put a lot of work into the design of these items.	Dal jsem si hodně práce s designem těchto předmětů.
In any case, give the player at least one option.	Každopádně dejte hráči alespoň jednu možnost.
Design and then test.	Design a pak test.
The following command sets the current time and date in the file.	Následující příkaz nastaví aktuální čas a datum v souboru.
The more you know, the more you can do.	Čím více víte, tím více můžete udělat.
He was one of them.	Jednou z nich byl.
He couldn't be more than thirty.	Nemohlo mu být víc než třicet.
Her hand was soft and warm.	Její ruka byla měkká a teplá.
The result is the next step in performance.	Výsledkem je další krok ve výkonu.
I've never done that before.	To jsem ještě nikdy nedělal.
He has been fighting since then.	Od té doby se bojuje.
I thought everything was done well.	Myslel jsem, že vše bylo dobře udělané.
Follow him and learn his intent.	Následujte ho a naučte se jeho záměr.
There's a huge hole in it.	Je v něm obrovská díra.
Not necessarily forever.	Ne nutně navždy.
You brought her here, deal with it.	Přivedl jsi ji sem, vypořádej se s tím.
The advantage is the service in sight.	Výhodou je služba na dohled.
He was having trouble breathing at the moment.	Momentálně dýchal s obtížemi.
This will help you win over time.	To vám časem pomůže vyhrát.
Keep your ears up.	Držte uši nahoře.
It is very rare for an accident to be so small.	Je velmi vzácné, aby nehoda byla tak malá.
You can't curl or stand.	Nelze se stočit nebo vstát.
If that happened, it would probably result in human cases.	Pokud by k tomu došlo, pravděpodobně by to mělo za následek lidské případy.
And they act as if they know everything.	A dělají, jako by všechno věděli.
He thought of the look in her eyes.	Přemýšlel o pohledu v jejích očích.
The report was not tracked.	Zpráva nebyla sledována.
Create a moment.	Vytvořte okamžik.
She stood beside her, watching her every move.	Stála vedle ní a sledovala každý její pohyb.
But that doesn't make love less real.	Ale to nečiní lásku méně skutečnou.
I don't remember her answer.	Nepamatuji si její odpověď.
A man came here who might be of interest to you.	Přišel sem muž, který by vás mohl zajímat.
Not if they took the time to clean the kitchen.	Ne, pokud si udělali čas na úklid kuchyně.
And you will sell it for another twenty.	A vy ji prodáte za dalších dvacet.
It was the end of a long day.	Byl to konec dlouhého dne.
I'll call Dad and let him find out what's going on.	Zavolám tátovi a nechám ho zjistit, co se děje.
She couldn't get enough.	Nemohla se nabažit.
He noticed that.	Všiml si toho.
No one moved for thirty minutes.	Třicet minut se nikdo nepohnul.
Being the first to create a network can be an advantage.	Být první, kdo vytvoří síť, může být výhodou.
We are working on the most general possible case.	Pracujeme na nejobecnějším možném případě.
Your children will go to sleep faster.	Vaše děti půjdou spát rychleji.
The controls on it showed that it was not in use.	Ovládací prvky na něm ukazovaly, že se nepoužívá.
He will ask you for the code.	Zeptá se vás na kód.
They have undergone a credit review.	Prošli úvěrovou revizí.
It was always just the three of us.	Vždy jsme byli jen my tři.
When she looked to the left, she saw exactly what she needed.	Když se podívala nalevo, viděla přesně to, co potřebovala.
Like we're in a sad movie.	Jako bychom byli ve smutném filmu.
It was great to get there.	Bylo skvělé se tam dostat.
This is important and very clear.	To je důležité a zcela jasné.
In fact, they could have disappeared completely.	Ve skutečnosti mohly úplně zmizet.
She should be here.	Měla by tu být.
He couldn't then, I can't now.	Nemohl tehdy, nemohu teď.
I can tell you really need me now.	Můžu říct, že mě teď opravdu potřebuješ.
At least that was a problem that could be solved.	To byl alespoň problém, který se dal vyřešit.
If you are qualified to go.	Pokud jsi způsobilý jít.
Of course, we say.	Samozřejmě, říkáme.
He won't let you train because it's not nice for girls.	Nenechá tě cvičit, protože to není pro dívky příjemné.
I also liked the stories he told me about himself.	Líbily se mi i příběhy, které mi o sobě vyprávěl.
The closer they are, the stronger the field.	Čím blíže jsou, tím silnější je pole.
I learned about the learning process itself.	Učil jsem se o samotném procesu učení.
There seems to be nothing wrong with it.	Zdá se, že na něm nikdy nic není na místě.
I'll look into it right away.	Hned se na to podívám.
She's moved, she said.	Je dojatá, řekla.
But you would be wrong.	Ale mýlili byste se.
do not have to.	nemusím.
I mean, that's so important.	Chci říct, to je tak důležité.
He was smart in many ways.	Byl chytrý v mnoha ohledech.
He closed his eyes for a second to calm down.	Na vteřinu zavřel oči, aby se uklidnil.
They told me their stories.	Vyprávěli mi své příběhy.
She looked completely insane.	Vypadala úplně šíleně.
We keep complete medical and hospital records as you can imagine.	Vedeme kompletní zdravotní a nemocniční záznamy, jak si dokážete představit.
That was a problem on both sides.	To byl problém na obou stranách.
We had to win today.	Dnes jsme to museli vyhrát.
He is active.	Je aktivní.
The food was something you bought at the store.	Jídlo bylo něco, co jste si koupili v obchodě.
Near the top of the list.	Blízko horní části seznamu.
Oh, my baby.	Oh, moje dítě.
But he is.	Ale on je.
She was a mother.	Byla to matka.
I don't want it anymore.	Už to nechci.
However, this process must be done in two steps.	Tento proces však musí být proveden ve dvou krocích.
And open the door.	A otevřít dveře.
He worked hard.	Tvrdě pracoval.
A moment passed.	Uplynul okamžik.
The staff was friendly and very helpful.	Personál byl přátelský a velmi nápomocný.
But the question is how much.	Otázkou ale je kolik.
They leave when the money runs out.	Odejdou, když dojdou peníze.
I feel tired and have worked the best way possible.	Cítím se unavený a pracoval jsem nejlepším možným způsobem.
Learn the game, women love it.	Naučte se hru, ženy ji milují.
Save the mother.	Zachraň matku.
And it was easy to hide behind her.	A bylo snadné se za ní schovat.
We logged in online and our key was waiting.	Přihlásili jsme se online a náš klíč čekal.
The journey can take up to six months.	Cesta může trvat až šest měsíců.
I would never do that under other circumstances.	Za jiných okolností bych to nikdy neudělal.
Two years later, there was no sign of disease.	O dva roky později nebyly žádné známky onemocnění.
I know why you're changing the subject, she thought.	Vím, proč měníš téma, pomyslela si.
He didn't do it often.	Nedělal to často.
You know that's true.	Víš, že je to pravda.
But now we have met and worked with them.	Ale teď jsme se s nimi setkávali a pracovali jsme s nimi.
You forget you ever knew how to do anything else.	Zapomínáš, že jsi kdy uměl dělat něco jiného.
I feel scared.	Cítím strach.
You also used incorrect variable names.	Také jste použili nesprávné názvy proměnných.
Hard to say.	Těžko říct.
He tied her hands behind her back with the same material.	Stejným materiálem jí svázal ruce za zády.
It is worth it.	Má to cenu.
You can even add a little more salt and pepper as you like.	Můžete dokonce přidat ještě trochu soli a pepře, jak máte rádi.
My feelings for this song have not changed over the years.	V průběhu let se mé city k této písni nezměnily.
He probably wouldn't get home.	Domů by se asi nedostal.
We'll see if he considers it.	Uvidíme, jestli to zváží.
This works perfectly all the time.	Toto funguje perfektně po celou dobu.
And it's fun, so let's take a closer look.	A je to zábava, tak se na to pojďme podívat zblízka.
They are only six weeks old.	Mají pouze šest týdnů.
I thought he would understand the position you were in.	Myslel jsem, že nejlépe pochopí, v jaké pozici jsi.
And in the end, it doesn't have to be up to me.	A nakonec to nemusí být na mně.
The man followed my gaze.	Muž sledoval můj pohled.
It will never be lost.	Nikdy se to neztratí.
Some even wish me luck.	Někteří mi dokonce přejí štěstí.
One they will never forget.	Takový, na který nikdy nezapomenou.
There is nothing unusual about that.	Na tom není nic neobvyklého.
Everything is possible here.	Tady je možné všechno.
I thought so too.	Taky jsem si to myslel.
Just like them.	Stejně jako oni.
I would start with those.	Těmi bych začal.
Expect it to be expensive.	Počítejte s tím, že to bude drahé.
And the second was science as a character in the show.	A druhá byla věda jako postava v show.
You seem afraid to address this goal.	Zdá se, že se bojíte tento cíl řešit.
I felt like a completely different person.	Cítil jsem se jako úplně jiný člověk.
Not just the wind.	Nejen vítr.
She raised her arm to show her favorite.	Zvedla paži, aby ukázala svou oblíbenou.
You will probably work in a law firm.	Pravděpodobně budete pracovat v advokátní kanceláři.
How long ago it was.	Jak dávno to bylo.
One might ask how he could say such things.	Člověk by se mohl ptát, jak mohl takové věci říct.
Its production is not really a long process.	Jeho výroba není ve skutečnosti dlouhý proces.
But as if she had the power of the mind.	Ale jako by měla sílu mysli.
The school has more than made history.	Škola se více než zapsala do historie.
She seemed excited or nervous.	Zdálo se, že začala být vzrušená nebo nervózní.
I have to stop and rest.	Musím se zastavit a odpočinout si.
Some said it was great, some weren't sure.	Někdo říkal, že je to skvělé, někdo si nebyl jistý.
The printing you received is very simple, very easy to do.	Tisk, který jste dostali, je velmi jednoduchý, velmi snadno proveditelný.
He followed the instructions of the court of first instance.	Řídil se pokyny soudu prvního stupně.
I lasted ten years.	Vydržel jsem deset let.
He's the person who comes to me.	Je to osoba, která jde ke mně.
The image is inserted into the model at each time step.	Snímek je do modelu vložen v každém časovém kroku.
Yes, that's weird.	Ano, to je zvláštní.
And that's what happened in this case.	A to se v tomto případě stalo.
It was completely empty.	Bylo to úplně prázdné.
Ready, she's calling.	Připraven, volá.
We were so happy.	Byli jsme tak šťastní.
If you have small hands, be sure to try it before you buy.	Pokud máte malé ruce, určitě to před nákupem vyzkoušejte.
Dogs need more than just food, water and a place to sleep.	Psi potřebují víc než jen jídlo, vodu a místo na spaní.
He said a healthy young boy like him had needs.	Říkal, že zdravý mladý chlapec jako on má potřeby.
I would like to receive feedback.	Rád bych získal zpětnou vazbu.
Those people wanted to limit your body.	Ti lidé chtěli omezit vaše tělo.
Children are not small adults.	Děti nejsou malí dospělí.
The first difference is in the input.	První rozdíl je ve vstupu.
That can't be good !.	To nemůže být dobré!.
That we never have to be afraid of the truth.	Že se nikdy nemusíme bát pravdy.
It's been a month.	Už je to tak měsíc.
Incredible value and excellent service.	Neuvěřitelná hodnota a vynikající služby.
Many of you have placed our trust in us.	Mnoho z vás vložilo důvěru naší straně.
It is important that you read them carefully.	Je důležité, abyste si je pečlivě přečetli.
People often use her image to sell their work.	Lidé často využívají její image k prodeji své práce.
It was an extremely serious project.	Byl to mimořádně vážný projekt.
I sat at my feet.	Sedl jsem si k nohám.
Learn only on one side and do the same on the other side.	Učte se jen na jedné straně a totéž provádějte na druhé straně.
There's something really bad about this whole thing.	Na celé té věci je něco opravdu špatného.
Or the army.	Nebo armádu.
Everyone had a great time.	Všichni se skvěle bavili.
Bring knowledge from within and share it.	Přineste znalosti zevnitř a sdílejte je.
In a three-phase driving mode.	V třífázovém způsobu jízdy.
We will agree once in a lifetime.	Jednou v životě se shodneme.
She wasn't quite dead.	Nebyla tak docela mrtvá.
Maybe it could work.	Možná by to mohlo fungovat.
Nothing ever changes.	Nic se nikdy nemění.
And this approach was successful.	A tento přístup byl úspěšný.
Their problems were his.	Jejich problémy byly jeho.
What is done is done.	Co je hotovo, je hotovo.
Whether they know it or not.	Ať už to vědí nebo ne.
I believe it's wrong.	Věřím, že je to špatně.
He would do well for her.	Udělal by to pro ni dobře.
It's a huge opportunity.	Je to obrovská příležitost.
No test is better than another.	Žádný test není lepší než jiný.
It was her first and last performance.	Bylo to její první a poslední vystoupení.
I use a software program.	Používám softwarový program.
Green continued to have problems at work.	Green měl nadále problémy v práci.
I do nothing.	Nedělám nic.
Because the door was locked.	Protože dveře byly zamčené.
The staff and management could not do enough for us.	Zaměstnanci a vedení pro nás nemohli udělat dost.
With you in it, of course.	S vámi v něm, samozřejmě.
It's my responsibility.	Je moje zodpovědnost.
But in the long run, this is the best solution.	Ale z dlouhodobého hlediska je to nejlepší řešení.
One death meant something.	Jedna smrt něco znamenala.
The fight can take hours.	Boj může trvat hodiny.
I see people fighting on the road.	Vidím lidi bojující na silnici.
Now it seemed to have spread.	Teď se zdálo, že se to rozšířilo.
You have a man yourself.	Máš sám sebe muže.
Direct evidence can prove the fact on its own.	Přímý důkaz může prokázat skutečnost sám o sobě.
Sick with the world.	Nemocný se světem.
At first glance, this may sound crazy.	Na první pohled to může znít šíleně.
If this explanation is not enough, write to me.	Pokud toto vysvětlení nestačí, napište mi.
If you don't mind, we could.	Pokud vám to nevadí, mohli bychom.
Tell us we're not good enough.	Říkat nám, že nestačíme.
The most interesting turn of events.	Nejzajímavější zvrat událostí.
The children kept talking about him.	Děti o něm neustále mluvily.
You must not die.	Nesmíš zemřít.
The element of surprise was on their side and that was key.	Prvek překvapení byl na jejich straně a to bylo klíčové.
Now we have to deal with my mother.	Teď se musíme vypořádat s mojí matkou.
Within two years.	Do dvou let.
There is plenty of space upstairs.	Nahoře je místa dost.
I went back to the city and went to bed.	Odjel jsem zpátky do města a šel spát.
She was also a student of the day.	Kdysi byla také jeho studentkou.
You may not get a deal.	Je možné, že obchod nezískáte.
I didn't know that at first.	To jsem zpočátku nevěděl.
Smile so wide that her face ached.	Usměj se tak široce, až ji bolel obličej.
No one is safe.	Nikdo není v bezpečí.
We don't have time to waste time.	Nemáme čas ztrácet čas.
He will listen to every word we say.	Bude poslouchat každé slovo, které řekneme.
It was.	Bylo to.
He decides with the ball in his hand.	Rozhoduje se s míčem v ruce.
That should not be possible.	To by nemělo být možné.
You choose a series, you stay in it.	Vyberete si sérii, zůstanete v ní.
That's the view.	To je výhled.
But now there is no way.	Ale teď už ani žádná cesta nevede.
Somewhere in the past months and weeks was the beginning.   	Někde v uplynulých měsících a týdnech byl začátek.   
AND.	A.
It looks great, it sounds great.	Vypadá skvěle, zní skvěle.
It was a gift for a big man.	Byl to dárek pro velkého muže.
You couldn't stop him.	Nemohl jsi ho zastavit.
I tend to think that in every nice place.	Mám tendenci si to myslet na každém pěkném místě.
And the father had only half a child.	A otec měl dítě jen v polovině.
It's not even necessary.	Ani to není nutné.
There is little work.	Je tu málo práce.
But there were also problems.	Ale byly i problémy.
We won't know what hit us.	Nebudeme vědět, co nás zasáhlo.
They moved it.	Posunuli to.
Only he heard it.	Slyšel to jen on.
I'm not giving him a chance to experience the miracle.	Nedávám mu šanci zažít ten zázrak.
He denied reconciling to them.	Popřel, že by se s nimi smířil.
We can solve the things you say.	Můžeme vyřešit věci, které si řeknete.
I know what you would say.	Vím, co bys řekl.
That would be the end of it all.	Tím by vše skončilo.
The image is still in my mind.	Obraz je stále v mé mysli.
Hate me.	Nenáviď mě.
At least for now.	Alespoň prozatím.
She became part of our family.	Stala se součástí naší rodiny.
I could never get him out.	Nikdy jsem ho nedokázala dostat ven.
He wasn't.	Nebyl.
It will definitely change your approach to health.	Určitě to změní váš přístup ke zdraví.
I just liked the quality of it.	Prostě se mi na tom líbila ta kvalita.
We can, of course, try to change our name.	Můžeme se samozřejmě pokusit změnit naše jméno.
Take steps instead.	Místo toho podnikněte kroky.
But only one problem.	Ale jen jeden problém.
Such devices can take many forms.	Taková zařízení mohou mít mnoho podob.
My profession, my strength, requires different things from me.	Moje povolání, moje síla ode mě vyžadují různé věci.
The following also applies.	Dále platí následující.
No one who worked on the public side ended up poor.	Nikdo, kdo pracoval na veřejné straně, neskončil chudý.
The family is safe.	Rodina je bezpečí.
You sign it and believe me.	Podepíšeš to a věř mi.
Even the one with the eyes.	Dokonce i ten s očima.
It didn't tell them anything.	Nic jim to neřeklo.
He maintains faith.	Zachovává víru.
The band left as if they were moving on.	Kapela odešla, jako by šla dál.
It should be noted that zero values ​​were considered missing values.	Je třeba poznamenat, že nulové hodnoty byly považovány za chybějící hodnoty.
You will be covered for any increase in costs.	Budete kryti za jakékoli zvýšení nákladů.
One of the men noticed her.	Všiml si jí jeden z mužů.
This gives everyone the confidence to know who is calling and when.	To dává každému jistotu, že bude vědět, kdo a kdy volá.
This is never the case.	Nikdy to tak není.
However, he seemed to benefit a lot from it.	Zdálo se však, že z toho hodně vytěžil.
All my kids did it, and that's good.	Všechny moje děti to udělaly, a to je dobře.
It is important that we can understand this.	Je důležité, abychom to dokázali pochopit.
The floor was motionless.	Podlaha byla nehybná.
But she wouldn't get it, not for a while.	Ale ona by to nedostala, ne na chvíli.
It may vary slightly, but not by much.	Může se mírně lišit, ale ne o mnoho.
Never touch my personal property.	Nikdy se nedotýkejte mého osobního majetku.
Well, that's the problem.	No, to je problém.
He made up his own sounds.	Vymýšlel si vlastní zvuky.
This is probably not something you would like to do on a regular basis.	Pravděpodobně to není něco, co byste chtěli dělat pravidelně.
I get tired when people talk about vulgar words and vulgar languages.	Unavuje mě, když lidé mluví o sprostých slovech a sprostých jazycích.
And there is no tomorrow.	A žádný zítřek není.
He won't, but you have to get him.	Nebude chtít, ale musíte ho přimět.
I said you should actually make a production car.	Řekl jsem, že byste měli skutečně vyrobit sériové auto.
You're obviously very smart.	Očividně jsi velmi bystrý.
We highly recommend it to all staff.	Vřele doporučujeme celému personálu.
Darkness seized her face.	Tvář se jí zmocnila temnota.
He'll be home before the end of the week.	Bude doma před koncem týdne.
We may soon lose the number.	Brzy můžeme ztratit počet.
I did it once, but not so much.	Jednou jsem to udělal, ale už ne tolik.
They gave the other.	Dali tomu druhému.
But every class struggle is a political struggle.	Ale každý třídní boj je boj politický.
They are often at war.	Jsou často ve válce.
Property is proper to man.	Majetek je vlastní člověku.
I asked you to leave.	Požádal jsem tě, abys odešel.
It would be quite a different experience.	Byla by to docela jiná zkušenost.
He seemed to have a heart.	Zdálo se, že má srdce.
But, that was it.	Ale, to bylo ono.
It's all over.	Vše je ukončeno.
That we need help.	Že potřebujeme pomoc.
He's the only black man on stage.	Je to jediný černoch na pódiu.
This big question can be divided into some more specific ones.	Tuto velkou otázku lze rozdělit na některé konkrétnější.
So far we have been lucky.	Zatím jsme měli štěstí.
Look at this crowd.	Podívejte se na tento dav.
And anything else you need or they need.	A cokoli dalšího, co potřebujete nebo oni potřebují.
Take care of your birds.	Postarejte se o své ptáky.
We were so glad we learned that.	Byli jsme tak rádi, že jsme se to naučili.
Too hard for her.	Příliš tvrdé na ni.
I saw it so clearly.	Viděl jsem to tak jasně.
Come on, the rest of you.	No tak, vy ostatní.
I would highly recommend the service to anyone.	Službu bych vřele doporučil každému.
That means they have rights.	To znamená, že mají práva.
If only he could remember what the pain was.	Kdyby si teď jen vzpomněl, co to bylo za bolest.
There were no restrictions on the range of motion.	V rozsahu pohybu nebyla žádná omezení.
I wonder if my presence here will interfere.	Zajímalo by mě, jestli moje přítomnost tady nebude překážet.
This is probably a difficult problem.	Je to pravděpodobně těžký problém.
I sit down, I pull away.	Sednu si, odtáhnu se.
But it still drew some blood.	Stále to ale táhlo trochu krve.
Truth be told, there wasn't much money around.	Po pravdě řečeno kolem nebylo mnoho peněz.
It's a funny movie.	Je to vtipný film.
Twenty minutes after four.	Dvacet minut po čtvrté.
I stay a little further from them.	Držím se od nich tak trochu dál.
My hands were shaking.	Ruce se mi třásly.
Nevertheless, we believe that the best is yet to come.	Přesto věříme, že to nejlepší teprve přijde.
I started a topic here, but no one else was interested.	Založil jsem zde téma, ale nikoho jiného to nezajímalo.
These are good things that adults can do.	To jsou dobré věci, které mohou dělat i dospělí.
She touched it with paper.	Dotkla se ho papírem.
When he finished, he offered the camera back.	Když skončil, nabídl fotoaparát zpět.
There must be an action.	Musí být akce.
It's only.	Je to jen.
One of them was a small number of subjects.	Jedním z nich byl malý počet subjektů.
This is completely wrong.	To je úplně špatně.
It's too much to do with feelings, you know?	Je to příliš mnoho společného s pocity, víš?
But the game doesn't start.	Hra ale nezačíná.
To get started, simply create your free account.	Chcete-li začít, jednoduše si vytvořte svůj bezplatný účet.
He designed and performed the experiment.	Navrhl a provedl experiment.
They have an ultimate desire to do what is right as such.	Mají konečnou touhu dělat to, co je správné jako takové.
It's between you and him.	Je to mezi vámi a ním.
And it's much easier to access it from other parts of the app.	A je mnohem snazší k němu přistupovat z jiných částí aplikace.
Because they were both married, there will be talk.	Protože oba byli ženatí, bude řeč.
Tell me you want to go to bed with me.	Řekni mi, že se mnou chceš jít do postele.
They can upset or delight you through the written word.	Prostřednictvím psaného slova vás mohou naštvat nebo potěšit.
I knew you weren't used to it either.	Věděl jsem, že jsi taky nebyl zvyklý.
I couldn't silence the guy.	Nemohl jsem toho chlapa umlčet.
The result is the image above.	Výsledkem je obrázek výše.
The point is, they just don't care.	Jde o to, že je to prostě nezajímá.
Not only political, but also personal.	Nejen politické, ale i osobní.
So you can control it too.	Takže to můžete také ovládat.
Just remember that for the future.	Jen na to do budoucna pamatujte.
He looks at the night sky.	Podívá se na noční oblohu.
Would you be one of them?	Byli byste jedním z nich?
No root cause found.	Nebyla nalezena žádná základní příčina.
Talk to a friend or family member.	Promluvte si s přítelem nebo členem rodiny.
But they don't know what's going on with people.	Ale nevědí, co se s lidmi děje.
She trusted him.	Věřila mu její.
This just doesn't work anymore.	Tohle už prostě nejde.
This is a therapeutic animal, not a service dog.	To je terapeutické zvíře, ne služební pes.
I was hard on them, sometimes incredibly hard on them.	Byl jsem na ně tvrdý, občas na ně neuvěřitelně tvrdý.
To many people, this would seem extreme, given seven good years together.	Pro mnoho lidí by se to zdálo extrémní, vezmeme-li v úvahu sedm dobrých společných let.
But she refused.	Ale ona to odmítla.
She picked him up, examined him.	Zvedla ho, prozkoumala ho.
I'm not ready for that.	Nejsem na to připravený.
The next moment he was gone.	V příštím okamžiku byl pryč.
A lot of people made that mistake.	Tu chybu udělalo hodně lidí.
I'm not perfect in her eyes.	Nejsem v jejích očích dokonalý.
All eyes on me.	Všechny oči na mě.
Both are asked to do more with less.	Po obou se žádá, aby udělali více s méně.
Samples are more widespread throughout the area.	Vzorky jsou více rozšířeny po celé oblasti.
But again, the decision will not be up to me.	Ale znovu, rozhodnutí nebude na mně.
Damn it.	Jako sakra bude.
He didn't want to talk about it either.	Ani on o tom nechtěl mluvit.
The values ​​obtained in the same experimental run are connected by lines.	Hodnoty získané ve stejném experimentálním běhu jsou spojeny čarami.
If most students want to change this program.	Pokud chce většina studentů tento program změnit.
We haven't been in contact with her since.	Od té doby jsme s ní nebyli v kontaktu.
I'm so lucky to have so many.	Mám takové štěstí, že jich mám tolik.
So look for a lot of new stories to come.	Takže hledejte spoustu nových příběhů, které přijdou.
Because we can really imagine that a man is a wall.	Neboť si opravdu umíme představit, že muž je zeď.
Everything should go to him and he will talk to me.	Všechno by mělo jít k němu a on se mnou bude mluvit.
These were public and private projects.	Jednalo se o veřejné i soukromé projekty.
You know, we still don't know who was behind his attack.	Víte, stále nevíme, kdo stál za jeho útokem.
At least men don't have to like it.	Alespoň to se muži nemusí líbit.
I've always done it.	Dělám to odjakživa.
I could literally write a book about my high school experience.	O svých zkušenostech ze střední školy bych mohl napsat doslova knihu.
I believed it was against the law.	Věřil jsem, že je to v rozporu se zákony.
He would be back.	Vrátil by se.
She couldn't go back and take her clothes off.	Nemohla by se vrátit a vzít si šaty.
This is only your first test.	Toto je pouze váš první test.
I am very satisfied with this purchase.	S tímto nákupem jsem velmi spokojený.
I hope you can help me with that.	Doufám, že mi s tím pomůžete.
And now my brother has a wife and a son.	A teď má můj bratr ženu a syna.
It didn't surprise him.	Nepřekvapilo ho to.
I think you've met him once or twice.	Myslím, že jste se s ním jednou nebo dvakrát setkali.
As if he were happy.	Jako by byl šťastný.
That doesn't add up.	To se nesčítá.
In any case, it will be very slow.	V každém případě to bude velmi pomalé.
That's how it works.	Tak to funguje.
He looked at her with a little pain and was scared.	Díval se na ni s trochou bolesti a bál se.
Sometimes it's tight.	Někdy je těsný.
You were with your family from the beginning.	Byl jsi s rodinou od samého začátku.
Some of the above.	Některé z výše uvedených.
The data were from one representative experiment from three independent experiments.	Uvedená data byla z jednoho reprezentativního experimentu ze tří nezávislých experimentů.
Therefore, a different approach is used.	Proto se používá jiný přístup.
They know you have it.	Oni vědí, že to máš.
I'm sure things will change.	Jsem si jistý, věci se změní.
The third, at least by the way he developed it, is original.	Třetí, alespoň tím, jak jej rozvinul, je originální.
I don't care how fast it all happened.	Je mi jedno, jak rychle se to celé seběhlo.
The game Memories is not very simple, so just come and try it !.	Hra Memories není příliš jednoduchá, tak prostě pojďte a zkuste to!.
True, he took her from camp.	Pravda, vzal ji z tábora.
I left it at that.	Nechal jsem to tak.
I told her it wasn't a good day.	Řekl jsem jí, že to není dobrý den.
The children will stand at the starting line like a race.	Děti se jako závod postaví na startovní čáru.
Two different effects need to be considered.	Je třeba vzít v úvahu dva různé efekty.
I was so excited.	Byl jsem tak nadšený.
It's either this or this, he says.	Je to buď tento, nebo tento, říká.
He was ready to present or discard them.	Byl připraven je předložit nebo zahodit.
They rarely happen.	Stávají se jen zřídka.
She knew it now.	Teď to věděla.
Eat anything for running.	Jíst cokoliv kvůli běhání.
I'm married.	Jsem ženatý.
She started so young.	Začala tak mladá.
I took three minutes, which may have saved our lives.	Vzal jsem si tři minuty, které nám možná zachránily život.
Sometimes for better and sometimes for bad.	Někdy v dobrém a někdy ve zlém.
Emotional brain.	Emocionální mozek.
Too good to be true, that is.	Příliš dobré, aby to byla pravda, to je.
He had heard them before, in battle.	Slyšel je už předtím, v bitvě.
What happened last night was great, the best.	To, co se stalo minulou noc, bylo skvělé, nejlepší.
I just thought.	Myslel jsem jen.
For the past five years, he has taught history and science in high school.	Posledních pět let učil na střední škole dějepis a přírodní vědy.
I talked to him about the whole thing.	Celou věc jsem s ním probral.
I just had to try.	Prostě jsem to musel zkusit.
No other woman has that woman's specific skin.	Žádná jiná žena nemá specifickou pleť té ženy.
Sure, great teams will find ways to win.	Jistě, skvělé týmy najdou způsoby, jak vyhrát.
But the ride was part of the fun.	Ale jízda byla součástí zábavy.
It's simply because they don't work the same way.	Je to jednoduše proto, že nefungují stejným způsobem.
The cost advantage of this is significant.	Cenová výhoda z toho je významná.
Well, yes, now that you mention it.	No, ano, teď, když jsi to zmínil.
The species shown do not necessarily represent the same species studied.	Zobrazené druhy nemusí nutně představovat stejný studovaný druh.
Please don't let me explain.	Nenechte mě prosím vysvětlit.
I don't have to run.	Nemusím utíkat.
Still, it made some sense.	Přesto to dávalo nějaký smysl.
One should leave.	Člověk by měl odejít.
This doesn't feel like what's going on inside.	Tohle necítí nic jako to, co se děje uvnitř.
Long time.	Dlouhá doba.
Otherwise, she might think less of me.	Jinak by si o mě mohla myslet méně.
I didn't understand how anyone could sleep.	Nechápal jsem, jak někdo může spát.
Good results, but hardly a match against another element he saw.	Dobré výsledky, ale sotva zápas proti jinému prvku, který viděl.
I've been watching it since the first season.	Sledoval jsem to od první sezóny.
They took place in many places.	Proběhly na mnoha místech.
Young children watching with their parents.	Malé děti se dívají s rodiči.
He shot them both in the head.	Střelil je oba do hlavy.
I'm interested right now.	Právě teď mě to zajímá.
The men are watching.	Muži sledují.
When they grew up, they stopped trying.	Když pak vyrostli, přestali se snažit.
His voice was calm, but his eyes were hard and determined.	Jeho hlas byl klidný, ale jeho oči byly tvrdé a odhodlané.
I love it when it happens.	Miluju, když se to stane.
Still, we started a fire downstairs.	Přesto jsme dole pořád rozdělali oheň.
Maybe she was mad at me.	Možná se na mě zlobila.
The medical school is completely different.	Lékařská fakulta je úplně jiná.
She went too fast.	Šla příliš rychle.
At least now he knew what the field looked like.	Teď alespoň věděl, jak vypadá hřiště.
I don't know how we did it.	Nevím, jak jsme to zvládli.
Thank you for your understanding.	Děkujeme za pochopení.
But not so.	Ale ne tak.
His father was never nearby and his mother worked in two jobs.	Jeho otec nikdy nebyl poblíž a jeho matka pracovala ve dvou zaměstnáních.
However, some women find it too tight.	Některým ženám to však připadá příliš těsné.
You'd quit immediately.	Okamžitě bys skončil.
It's very complicated, you see.	Je to velmi složité, viďte.
I had to choose.	Musel jsem si vybrat.
If one of them didn't sit on you.	Pokud si jeden z nich nesedl na vás.
You know the species.	Znáte druh.
Grouping by works correctly, but order by does not.	Seskupení podle funguje správně, ale pořadí podle ne.
It became a problem.	Stal se z toho problém.
Maybe that was her problem.	Možná to byl i její problém.
At first there was a lot of fear.	Zpočátku tam byl velký strach.
I love your blog and your writing !.	Miluju tvůj blog a tvé psaní!.
It's not my first.	Není to moje první.
Let me see him.	Nech mě ho vidět.
We now see similar acts in her children.	Nyní u jejích dětí vidíme podobné činy.
This can be achieved by killing them.	Toho lze dosáhnout jejich zabitím.
Or another moment.	Nebo jiný okamžik.
The same could be said of each of us.	Totéž by se dalo říci o každém z nás.
The character in the story tells a story.	Postava v příběhu vypráví příběh.
So listen to your body.	Poslouchejte tedy své tělo.
Then she saw it.	Pak to uviděla.
Everything looks a little different than in the past.	Všechno vypadá trochu jinak než v minulosti.
Wear them now, too.	Noste je teď taky.
We will now turn to this case.	Nyní přejdeme k tomuto případu.
That was expected.	To se očekávalo.
He will be responsible for that.	Za to se zodpoví.
I have the following code.	Mám následující kód.
I like the structure.	Líbí se mi struktura.
You have to have the story done.	Musíte mít příběh hotový.
You didn't grow up here.	Tady jsi nevyrůstal.
Yes, much.	Ano, velmi.
Only a child ran against him.	Proti němu běželo jen dítě.
It must be the heat.	Musí to být tím teplem.
But this article is not about that.	Ale o tom tento článek ani není.
From the crime.	Ze zločinu.
She was real.	Ona byla to pravé.
Because we don't want to.	Protože nechceme.
Testing this was difficult.	Testování tohoto bylo těžké.
It is therefore of particularly high quality.	Má proto obzvláště vysokou kvalitu.
It is also economical.	Je to také ekonomické.
Their results are generally in line with our findings.	Jejich výsledky jsou obecně v souladu s našimi zjištěními.
He did it and that's enough.	Udělal to a to stačí.
It wasn't long before news of his travels spread.	Netrvalo dlouho a zprávy o jeho cestách se rozšířily.
Except for the four of them, no one was in sight.	Kromě nich čtyř nebyl nikdo v dohledu.
I won't let anything happen to you.	Nedovolím, aby se ti něco stalo.
Because he lived that way.	Protože tak žil.
It really does exist.	Opravdu existuje.
We are happy to join the team.	Jsme rádi, že se připojí k týmu.
It just never seemed right to me.	Prostě mi to nikdy nepřišlo správné.
Or maybe just common sense.	Nebo možná jen zdravý rozum.
He wanted it both ways.	Chtěl to mít oběma způsoby.
It requires a lot more effort.	Vyžaduje to mnohem více úsilí.
He felt he was right.	Měl pocit, že má pravdu.
Son.	Syn.
He needed to be kept in the dark.	Potřeboval být držen ve tmě.
More is even better.	Více je ještě lepší.
The ring was the first order.	Prsten byl první zakázkou.
No, more than a touch.	Ne, víc než dotyk.
It can work against you, it can work for you.	Může to fungovat proti vám, může to fungovat pro vás.
This method uses a challenge and response mechanism.	Tato metoda využívá mechanismus výzvy a odezvy.
Maybe he'll run away, maybe not.	Možná uteče, možná ne.
I will give two examples.	Uvedu dva příklady.
I was his world.	Byl jsem jeho svět.
Nobody knows what time it is.	Nikdo neví kolik je hodin.
That can be done.	To se dá udělat.
It's a matter of routine.	Je to otázka rutiny.
In a room like this.	V místnosti, jako je tato.
These were very good.	Tyhle byly velmi dobré.
She doesn't.	Ona ne.
Some people can have many side effects.	Někteří lidé mohou mít mnoho vedlejších účinků.
What exactly brought you here?	Co přesně vás sem přivedlo?
Set up your connection.	Nastavte si připojení.
It was getting dark in the evening when she returned.	Večer se právě setmělo, když se vrátila.
And it had never occurred to him before.	A nikdy předtím ho to nenapadlo.
Go to the bathroom.	Jdi do koupelny.
It could be five in the morning and there would be people.	Mohlo být pět ráno a byli by lidé.
You can do it.	Můžeš to udělat.
And work too.	A taky práce.
Do it because it's right.	Udělejte to, protože je to správné.
I want to save my mind on really important questions.	Chci si ušetřit mysl na skutečně důležité otázky.
There is no other power to do so than his own statement.	Není k tomu jiná pravomoc než jeho vlastní prohlášení.
More questions, maybe.	Další otázky, možná.
I know that, for sure.	To vím, jistě.
I knew who the man was.	Věděl jsem, kdo ten muž je.
I do not really.	Já, moc ne.
She didn't give me a choice.	Nedala mi na výběr.
This usually means a new location.	Obvykle to znamená nové umístění.
So we settled it.	Tak jsme to ustáli.
I did it.	To mi šlo.
It means several things to me.	Znamená to pro mě několik věcí.
They give such shit everywhere.	Všude rozdávají takové sračky.
We met last week.	Potkali jsme se minulý týden.
Love is a special thing in the world.	Láska je na světě zvláštní věc.
She fell and he helped her to her feet.	Spadla a on jí pomohl vstát.
She turned him over.	Obrátila ho.
He analyzed the experimental results and contributed to the writing of the manuscript.	Analyzoval experimentální výsledky a přispěl k napsání rukopisu.
That makes it look bad, and that makes the movie look bad.	Díky tomu vypadá špatně a kvůli tomu vypadá špatně i film.
None of these emotions will lead you to your dream.	Žádná z těchto emocí vás k vašemu snu nedovede.
The economy as a whole.	Ekonomika jako celek.
That's when I knew we were doing the right thing.	Tehdy jsem věděl, že děláme správnou věc.
He's really amazing.	Je opravdu úžasný.
He had never heard of them again.	Už o nich nikdy neslyšel.
He died later that year.	Později téhož roku zemřel.
There is no such mention.	Žádná taková zmínka tam není.
One by one the names were called.	Jedno po druhém byla volána jména.
That would be, you know, very serious.	To by bylo, víte, velmi vážné.
That can't be bypassed.	To nejde obejít.
He would take care of that end.	Ten by se o ten konec postaral.
People must be moral.	Lidé musí být morální.
But in case we should get dressed.	Ale pro případ bychom se měli obléknout.
He knew the woman was gone now.	Věděl, že žena je teď pryč.
Take general ideas and make them personal.	Vezměte obecné myšlenky a udělejte je osobními.
The rooms are clean.	Pokoje jsou čisté.
The first reaction may be a cry of fear.	První reakcí může být výkřik strachu.
I ignored most of the breakfast.	Většinu snídaně jsem je ignoroval.
He had that respect.	Ten respekt měl.
No apparent relationship was observed between the stage of the disease and these findings.	Nebyl pozorován žádný zjevný vztah mezi stádiem onemocnění a těmito nálezy.
Get off in the middle of the road and.	Vystupte doprostřed silnice a.
The reason will be clear as we proceed.	Důvod bude jasný, jak budeme pokračovat.
I'm so glad it works for you.	Jsem moc rád, že ti to funguje.
Well, there was no better person for the job.	No, nebyl tu lepší člověk pro tuto práci.
In this case, you can do both.	V tomto případě můžete udělat obojí.
Church.	Kostel.
We will fight.	Budeme bojovat.
She knew what she was getting herself into.	Věděla, do čeho jde.
Answers to questions.	Odpovědi na otázky.
A minute of laughter is now considered a slow affair.	Minuta smíchu je v dnešní době považována za pomalou záležitost.
They were raised in a church.	Byli vychováni v kostele.
Not the rest.	Zbytek moc ne.
Life can be hard.	Život může být těžký.
That meant there were people who were going to help you.	To znamenalo, že tu byli lidé, kteří se vám chystali pomoci.
For the second time.	Podruhé.
It is beautiful.	Je to nádhera.
Someone gave me a chance.	Někdo mi dal příležitost.
Now we can have our own media.	Nyní můžeme mít vlastní média.
She was still in shock.	Byla stále v šoku.
Keep some at home and at work.	Nechte si nějaké doma i v práci.
Good way.	Dobrá cesta.
Six days a week.	Šest dní v týdnu.
I would watch him.	Pohlídal bych ho.
The last part failed.	Poslední část se nepovedla.
The first one looks nice.	První vypadá pěkně.
I knew what was going on.	Věděl jsem, co se děje.
They're from the old school.	Jsou ze staré školy.
My strong advice is to focus on the long term.	Moje silná rada je zaměřit se na dlouhodobý horizont.
He walked past them without trying to speak.	Prošel kolem nich, aniž by se pokusil promluvit.
There was no place.	Nebylo tam místo.
He was the only one who found strong followers.	Byl jediný, kdo našel silné následovníky.
They give the body a whole.	Dávají tělo celku.
Plenty of time to take care of it later.	Dost času na to, se o to později starat.
Each circle represents data from one cell.	Každý kruh představuje data z jedné buňky.
This way you can keep them well for several months.	Tímto způsobem je můžete udržet dobře po dobu několika měsíců.
Just make a game.	Jen udělejte hru.
It is a disease of culture and personal responsibility.	Je to nemoc kultury a osobní odpovědnosti.
I have no other skills.	Nemám žádné jiné dovednosti.
Do not push the object into the dog's throat.	Netlačte předmět psovi do krku.
I knew the man had power.	Věděl jsem, že ten muž má moc.
Then reality will change.	Pak se realita změní.
Where things go wrong is when someone has to control other people.	Kde se věci pokazí, je, když někdo musí ovládat jiné lidi.
Here it is.	Tady to je.
I lost two of my men and the radio.	Ztratil jsem dva své lidi a rádio.
He stopped thirty feet from him.	Zastavil se třicet stop od něj.
It was relatively simple and easy to use.	Bylo to poměrně jednoduché a snadno použitelné.
As a result, you feel that time is passing, and as a result, you will notice life.	Díky tomu máte pocit, že čas plyne, a díky tomu si všimnete života.
It takes a lot of effort.	To vyžaduje hodně úsilí.
We need common sense.	Potřebujeme zdravý rozum.
God, you look so good.	Bože, vypadáš tak dobře.
You wanted to find a way to bring your father back here.	Chtěl jsi najít způsob, jak sem přivést svého otce zpátky.
In addition, they were unable to eat.	Navíc nebyli schopni jíst.
Maybe they don't have the money or the energy to do it.	Možná na to nemají peníze ani energii.
Some whole '.	Nějaký celek'.
Both.	Oba.
However, companies do not choose specific parties to support.	Firmy si ale nevybírají konkrétní strany, které by podpořily.
That would be pretty amazing.	Bylo by to docela úžasné.
I feel like we're running out.	Mám pocit, že nám docházejí.
But please don't.	Ale prosím ne.
But now it's really easy.	Ale teď je to opravdu snadné.
These are the things we tried to do.	Toto jsou věci, které jsme se pokusili udělat.
Actually, don't say or do any of it.	Vlastně nic z toho neříkejte ani nedělejte.
This obviously doesn't look good.	Tohle evidentně nevypadá dobře.
It stopped here for half an hour.	Tady se to zastavilo na půl hodiny.
I'm whole.	jsem celý.
It's just a fun ride.	Je to jen zábavná jízda.
This can be a good or bad thing.	To může být dobrá i špatná věc.
We found a good place and put my things down.	Našli jsme dobré místo a položili moje věci.
There are two ways to achieve this.	Existují dva způsoby, jak toho dosáhnout.
The most common are the following.	Mezi nejběžnější patří následující.
Half of them were patients with high eye pressure.	Polovina z nich byli pacienti s vysokým očním tlakem.
I just realized how right you are.	Právě jsem si uvědomil, jakou máš pravdu.
You haven't focused anymore.	Už jsi se nesoustředil.
But they were his own.	Ale byly jeho vlastní.
The presented results were obtained from three independent experiments.	Prezentované výsledky byly získány ze tří nezávislých experimentů.
Not even his friend who was with him.	Ani jeho kamarád, který s ním byl.
You won't win.	Nevyhrajete.
The experiment was repeated three times.	Experiment byl opakován třikrát.
Today we lost over four hundred men.	Dnes jsme ztratili přes čtyři sta mužů.
I'll take care of it myself.	Vyřeším to sám.
He would have to leave as soon as the opportunity arose.	Bude muset odejít, jakmile se naskytne příležitost.
Should not?.	Nemělo by?.
And the bed was so hard.	A postel byla tak tvrdá.
The room is cooling down.	Místnost se ochlazuje.
One aspect was like a police training company.	Jeden aspekt byl jako policejní výcviková společnost.
I have been there several times and have never had a very good experience.	Byl jsem tam několikrát a nikdy neměl moc dobré zkušenosti.
I don't know if it was salt water or fresh water.	Nevím, jestli to byla slaná voda nebo sladká voda.
We have made a mistake.	Udělali jsme chybu.
I do not know him.	Neznám ho.
You can see it as bad.	Můžete to vidět jako špatné.
Stay like that.	Zůstaň tak.
Easy condition check.	Snadná kontrola stavu.
It helped me and my health a lot.	Velmi to pomohlo mně a mému zdraví.
This is a quite different type of problem.	To je docela jiný typ problému.
It followed and, as a result, it seriously failed.	Následovalo to a ve výsledku to těžce selhalo.
You need to get closer to the subject.	Musíte se přiblížit k danému předmětu.
There are many tools that do this.	Existuje mnoho nástrojů, které to dělají.
That would take us a long way back.	Tím bychom se dostali daleko zpět.
That's right, it really is.	Správně je to opravdu také.
The food must definitely be correct.	Jídlo musí být určitě správné.
Don't be afraid to change as often as needed.	Nebojte se měnit tak často, jak je potřeba.
People sitting here.	Lidé, kteří tu sedí.
And you will ride for me.	A ty pro mě budeš jezdit.
The authors also make several other important observations.	Autoři dále uvádějí několik dalších důležitých postřehů.
He didn't look different.	Nevypadal jinak.
I remember the way people looked at me.	Pamatuji si, jak se na mě lidé dívali.
I can't imagine not having you in my life.	Nedokážu si představit, že bych tě neměl ve svém životě.
Other similar conditions can be obtained starting with or.	Další podobné podmínky lze získat počínaje nebo.
Physical care for the girls was their responsibility.	Fyzická péče o dívky byla jejich zodpovědností.
Success was achieved after the second application in two patients.	Úspěchu bylo dosaženo po druhé aplikaci u dvou pacientů.
For a very good cause.	Pro velmi dobrou věc.
But the photos show that they have seen better times.	Fotografie ale ukazují, že už viděli lepší časy.
Or as I tell them.	Nebo jak jim říkám.
Both as hard and hard as they looked.	Oba tak tvrdé a tvrdé, jak vypadaly.
But that seems very strange to me.	To mi však přijde velmi zvláštní.
I don't want anyone else to lose their loved ones.	Nechtěl bych, aby někdo jiný ztratil své blízké.
There must be a better way.	Musí existovat lepší způsob.
You have to imagine that it is up to you.	Musíte si představit, že na vás jde.
Loss of heart.	Ztráta srdce.
The waiting time may have been too long for them.	Čekací doba pro ně mohla být příliš dlouhá.
The boy is in a stable condition.	Chlapec je ve stabilizovaném stavu.
This is usually not a good starting point.	To obvykle není dobrý výchozí bod.
Some of the other things you mentioned definitely do.	Některé další věci, které jste zmínil, určitě ano.
Now, of course, it seems that one owns each.	Nyní se samozřejmě zdá, že jeden vlastní každý.
Unfortunately, this does not bring me any challenges.	Bohužel mi to nepřináší žádné výzvy.
She knew how to protect herself.	Věděla, jak se chránit.
The text was never published.	Text nebyl nikdy publikován.
They explained that the water was at room temperature.	Vysvětlili, že voda má pokojovou teplotu.
No request was too big.	Žádná žádost nebyla příliš velká.
You should have seen them take it off.	Měli jste vidět, jak to sundávají.
It couldn't be a knife.	To nemohl být nůž.
He learned so well that he had trouble changing.	Učil se tak dobře, že měl problém se změnit.
She was born for that.	K tomu se narodila.
She could run away.	Mohla by utéct.
The authors describe the case of one patient with this diagnosis.	Autoři popisují případ jednoho pacienta s touto diagnózou.
One day we were looking for a new way to fix them.	Jednoho dne jsme hledali nový způsob, jak je opravit.
Your whole world will end.	Celý tvůj svět skončí.
In such patients, the best solution is to treat the underlying disease.	U takových pacientů je nejlepším řešením léčba základního onemocnění.
They're not mine.	Nejsou moje.
Things just happened.	Věci se prostě staly.
, locked for the night.	, na noc zamčený.
Maybe the medium would suit her.	Možná by jí to médium sedělo.
Therefore, the results should be confirmed in a larger series.	Proto by měly být výsledky potvrzeny ve větší sérii.
This is not the case.	Je známo, že tomu tak není.
That must be enough.	To musí stačit.
The patient feels a slight touch and pressure on the foot.	Pacientka cítí lehký dotek a tlak na chodidle.
There's not much around.	V okolí toho moc není.
He really didn't want to talk about it now.	Opravdu o tom teď nechtěl mluvit.
You should throw away that piece of paper.	Měl bys ten kus papíru vyhodit.
She hates him for various reasons.	Nenávidí ho z různých důvodů.
And not just once, but twenty times.	A ne jen jednou, ale dvacetkrát.
You would advance to management.	Postoupil byste do managementu.
The walls will not keep you safe.	Stěny vás neudrží v bezpečí.
I got up to leave.	Vstal jsem k odchodu.
it's good.	je to dobré.
I know they work.	Vím, že fungují.
I rode for the same guy for ten years.	Deset let jsem jezdil pro stejného chlapa.
And if you can, take a look at the build system.	A pokud můžete, podívejte se na systém sestavení.
When she entered, she saw her father's eyes turn to her.	Když vstoupila, viděla, jak se k ní otcovy oči obrátily.
A woman is never of legal age.	Žena nikdy není plnoletá.
Many potential and actual results.	Řada potenciálních a skutečných výsledků.
But she stood firm.	Ale stála pevně.
Men walk past them and make decisions.	Muži procházejí kolem nich a rozhodují se.
I guess I should have told her sooner.	Asi jsem jí to měl říct dřív.
It was best in class on most measures for several years.	Bylo to nejlepší ve své třídě na většině opatření po několik let.
God, that's a long post.	Bože, to je dlouhý příspěvek.
Imagine a world without government protection.	Představte si svět bez ochrany ze strany vládní moci.
I really need to set these properties here.	Opravdu musím tyto vlastnosti nastavit zde.
But they don't have much to say.	Ale nemají moc co říct.
In addition, there are no items on sexual functions in the scale.	Kromě toho ve škále nejsou žádné položky o sexuálních funkcích.
They didn't need protection or service.	Ty nepotřebovaly ochranu ani službu.
We just want our money back.	Chceme jen zpět své peníze.
But first some background.	Nejprve ale nějaké pozadí.
And in me, when it comes down to it.	A ve mně, když na to přijde.
I know you'll get better.	Vím, že se zlepšíš.
The staff was helpful and the breakfast was good every morning.	Personál byl nápomocný a snídaně byla každé ráno dobrá.
Soft rock too.	Měkký rock taky.
The action is a positive response from the user to your message.	Akce představuje pozitivní reakci uživatele na vaši zprávu.
Our previous blog post has more details about this.	Náš předchozí příspěvek na blogu o tom má více podrobností.
Or they say they play.	Nebo si říkají, že hrají.
They had no idea where they went every winter.	Netušili, kam každou zimu chodili.
How we survived.	Jak jsme přežili.
Never mind, you wouldn't understand.	Nevadí, to bys nepochopil.
We really don't know how much.	Opravdu nevíme kolik.
He arrived late for breakfast.	Přišel pozdě na snídani.
He's trying to break away and get out of it.	Snaží se odtrhnout a vymanit se z toho.
The bag he was carrying was a game bag.	Taška, kterou nesl, byla taška na hru.
He was busy.	Byl zaneprázdněn.
Not too long.	Ne moc dlouhý.
I was right behind them.	Byl jsem hned za nimi.
Therefore, a balance needs to be struck between these two factors.	Proto je třeba dosáhnout rovnováhy mezi těmito dvěma faktory.
Her answer left many wishes.	Její odpověď zanechala mnoho přání.
College students and young adults.	Vysokoškolští studenti a mladí dospělí.
Some side effects disappear after stopping treatment.	Některé nežádoucí účinky po ukončení léčby vymizí.
We expect to release it later in the year.	Očekáváme, že ji vydáme později v průběhu roku.
I read them the story and then asked them to read it.	Přečetl jsem jim příběh a pak jsem je požádal, aby si ho přečetli.
God has a plan for the life of each of us.	Bůh má plán pro život každého z nás.
If anyone knows of this incident, please write a comment below.	Pokud někdo o tomto incidentu ví, napište komentář níže.
Come to my room.	Přijď do mého pokoje.
If you encounter any errors, let me know.	Pokud narazíte na nějaké chyby, dejte mi vědět.
Upon arrival, the police returned to their apartment.	Po příjezdu policie se vrátila do svého bytu.
This completes the second read operation.	Tím je druhá operace čtení dokončena.
His friends also wanted to know.	Chtěli to vědět i jeho přátelé.
There is more to this than this.	Je toho víc než tohle.
The area of ​​effect was determined.	Byla stanovena oblast účinku.
This issue will be discussed later.	Tato otázka bude projednána později.
But a different kind.	Ale jiný druh.
So she never got anywhere.	Takže se nikdy nikam nedostala.
He received the same training as me.	Dostal stejný výcvik jako já.
He knew football inside and out.	Znal fotbal navenek i uvnitř.
You can see the results.	Můžete vidět výsledky.
He is tall and evil, but he is a child like me.	Je vysoký a zlý, ale je to dítě jako já.
It's pretty good.	Je to docela dobré.
They were selected.	Byli vybráni.
They had to change their way of life.	Museli změnit způsob života.
Well, not again.	No, znovu ne.
Love is a concept.	Láska je pojem.
Money in must equal money out.	Peníze dovnitř se musí rovnat penězům ven.
And so do groups of patients.	A stejně tak i skupiny pacientů.
However, the first real first time will not be before this date.	První skutečné poprvé však nebude před tímto datem.
You feel good for a start.	Pro začátek se cítíte dobře.
I pulled my body up.	Vytáhl jsem své tělo nahoru.
There were three more at the back.	Vzadu byli další tři.
He supported me and the children.	Podporoval mě i děti.
That's where the money comes from.	Od toho přicházejí peníze.
Anywhere and everywhere.	Kdekoli a všude.
Everything she did had something to do with them.	Všechno, co dělala, měla co dělat s nimi.
Say it again.	Řekni to znovu.
If so, what would be the model language.	Pokud ano, jaký by byl vzorový jazyk.
It was him.	Byl to on.
I said it.	Řekl jsem to.
Please keep this one.	Tento si prosím ponechte.
We are very happy with the bed and service.	Jsme velmi spokojeni s postelí a službami.
Eventually they reached the land by the sea.	Nakonec dorazili do země u moře.
He attacks at night.	Útočí v noci.
Theoretically, there is no difference between practice and theory.	Teoreticky není rozdíl mezi praxí a teorií.
Those times are the worst.	Ty časy jsou nejhorší.
Just think if you need to.	Jen přemýšlejte, pokud potřebujete.
It went well with the machine turned off.	S vypnutým strojem to šlo dobře.
It showed their age.	Ukazovalo to jejich věk.
From the way it was, get it across.	Z toho, jak to bylo, dostat to napříč.
I waited until late, three or four in the morning.	Čekal jsem, až bude pozdě, tři nebo čtyři ráno.
For other people, and for themselves.	Pro ostatní lidi, i pro sebe.
Let the broth cool completely.	Vývar necháme úplně vychladnout.
I loved these characters.	Miloval jsem tyto postavy.
Public opinion has moved against them on this issue.	Veřejné mínění se v této otázce pohybovalo proti nim.
Mostly they still didn't have the money.	Většinou na to stejně neměli peníze.
He actually sent me flowers, he liked them very much.	Vlastně mi poslal květiny, moc se mu líbily.
I even called the police, but they had nothing for me.	Dokonce jsem zavolal policii, ale nic pro mě neměli.
Thanks today for the other people.	Dnes děkujeme za ostatní lidi.
I checked her hands for a knife or something.	Zkontroloval jsem její ruce, jestli nemá nůž nebo co.
I was watching you.	Sledoval jsem tě.
If you have something, someone wants it.	Pokud něco máte, někdo to chce.
We played some board games.	Hráli jsme nějaké deskové hry.
Anyway, we think so.	Každopádně si to myslíme.
I should never have gone.	Nikdy jsem neměl jít.
No answer.	Žádná odpověď.
He has nothing else.	Nic jiného nemá.
The world is clear and we are free.	Svět je jasný a my jsme svobodní.
Your father knows that.	Tvůj otec to ví.
More tools may be needed.	Může být zapotřebí více nástrojů.
Big enough for a truck to pass.	Dost velký, aby projel náklaďák.
Her children literally drink blood to survive.	Její děti doslova pijí krev, aby přežily.
Not just my business, the whole thing.	Nejen můj obchod, celá věc.
And other countries.	A další země.
I understand he was with you most of the time.	Chápu, že byl většinu času s tebou.
His father was dead.	Jeho otec byl mrtvý.
I've never experienced anything like this.	Nikdy jsem nic takového nezažil.
I couldn't keep them.	Nemohl jsem je udržet.
And it worked.	A fungovalo to.
Making it was really fun.	Dělat to byla opravdu zábava.
I'd be glad.	Byl bych rád.
They must be ready for the last day.	Musí být připraveni na poslední den.
Or which projects come first.	Nebo které projekty přijdou na řadu jako první.
Just so and feel the relief when your eyes are closed.	Jen tak a vnímejte tu úlevu, když jsou oči zavřené.
He didn't talk mostly.	Většinou nemluvil.
You know v.	Víš v.
There was a sound to their right.	Napravo od nich se ozval zvuk.
The cast also showed this on the show.	Herecké obsazení to předvedlo i v pořadu.
He didn't take them.	Nebral je.
This case must be tried either now or later.	Tento případ musí být souzen buď nyní, nebo později.
I didn't want to know the truth myself.	Sám jsem nechtěl znát pravdu.
There is a man behind each of the tools.	Za každým z nástrojů stojí člověk.
I still feel like you're making a big mistake.	Pořád mám pocit, že děláš velkou chybu.
Get information in time.	Získejte informace včas.
From my girlfriend.	Od mé dívky.
It's my favorite so far.	Je to zatím můj nejoblíbenější.
It must have made a hole when it broke in, she said.	Muselo to udělat díru, když se to vloupalo dovnitř, řekla.
Running is pretty hard as it is.	Spuštění je dost těžké, jak to je.
Now it's two.	Teď jsou to dva.
And the less they think it costs, the less they like it.	A čím méně si myslí, že to stojí, tím méně se jim to líbí.
I know exactly what most will feel immediately.	Vím přesně, co většina okamžitě pocítí.
I need to forget.	potřebuji zapomenout.
I came to see how he was doing.	Přišel jsem se podívat, jak se mu daří.
I saw it move.	Viděl jsem, jak se to hýbe.
He's one of the few good guys.	Je to jeden z mála dobrých chlapů.
For the reality of that.	Pro realitu toho.
He had to hold his head, he told himself.	Musí držet hlavu, říkal si.
Naturally, this worries the people around.	Přirozeně to znepokojuje lidi kolem.
Don't look at the ground.	Nedívej se do země.
But that did not happen.	To se ale nestalo.
It has subjected the device to several reference tests.	Podrobila zařízení několika referenčním testům.
She shouldn't have taken that risk, she didn't know the situation.	Neměla podstupovat takové riziko, neznala situaci.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
He has interests and you should know what they are.	Má zájmy a ty bys měl vědět, jaké jsou.
I decided to feel hurt.	Rozhodl jsem se cítit zraněný.
They certainly wouldn't try to come to us again.	Určitě by se na nás znovu nepokoušeli přijít.
Life until then was quite easy.	Život do té doby byl docela snadný.
I want to create something new.	Chci vytvořit něco nového.
There was no communication.	Nebyla žádná komunikace.
Somehow I didn't know what it would be.	Nějak jsem nevěděl, co to bude.
When he arrived at the apartment, there were five other young men.	Když dorazil do bytu, bylo tam dalších pět mladých mužů.
I needed some water.	Potřeboval jsem trochu vody.
Maybe less if you live in a small house.	Možná méně, pokud bydlíte v malém domě.
That was true a week ago.	To byla ještě před týdnem pravda.
However, we cannot take this new evidence into account on appeal.	Tento nový důkaz však nemůžeme při odvolání vzít v úvahu.
Maybe they don't want to talk about it.	Možná o tom nechtějí mluvit.
At least that's my experience.	To je alespoň moje zkušenost.
Mainly because it's hard to understand.	Hlavně proto, že je těžké to pochopit.
And it was a critical connection.	A bylo to kritické spojení.
They are not themselves, so don't hurt them too much.	Nejsou sami sebou, tak jim příliš neubližujte.
Of course, you will find the other two tools yourself.	Další dva nástroje si samozřejmě najdete sami.
I have to play a game.	Musím hrát hru.
It's hardly a lie.	Je to sotva lež.
There is another problem with this.	S tím souvisí další problém.
Maybe it affected your memory, too.	Možná to ovlivnilo i vaši paměť.
I watched for a while and then I left.	Chvíli jsem se díval a pak jsem odešel.
Men forget about knowledge in time.	Muži včas zapomínají na znalosti.
It's a red solid.	Je to červená pevná látka.
He should have been perfect.	Měl být dokonalý.
We agree with this.	S tímto souhlasíme.
It's so amazing.	Je to tak úžasné.
In his arms.	V jeho náručí.
However, they were unable to advance beyond this point.	Za tento bod však nebyli schopni postoupit.
She underwent several experimental treatments.	Podstoupila několik experimentálních léčebných postupů.
She introduced us all.	Seznámila nás se všemi.
I was scared to death that he would go free.	K smrti jsem se vyděsil, že půjde na svobodu.
We'll find out why she did it.	Zjistíme, proč to udělala.
He couldn't make her listen.	Nedokázal ji přimět poslouchat.
He intended to take his time and slowly build her passion.	Měl v úmyslu dát si na čas a pomalu budovat její vášeň.
Her answer was a good sign.	Její odpověď byla dobrým znamením.
Don't forget to add pictures !.	Nezapomeňte přidat obrázky!.
It was time to update.	Byl čas na aktualizaci.
Who would you like to download it from?	Komu byste to chtěli stáhnout.
Horses showed various clinical signs.	Koně vykazovali různé klinické příznaky.
He didn't sleep well.	Nespal dobře.
It works as well today as ever.	Funguje dnes stejně dobře jako kdykoli předtím.
This terrible stress you are in could hurt you and your baby.	Tento hrozný stres, ve kterém jste, by mohl ublížit vám i dítěti.
I kept his letters.	Nechal jsem si jeho dopisy.
There was little joy in that.	Bylo v tom málo radosti.
Or so the story sounds.	Nebo tak příběh zní.
Whether you decide is up to you.	Zda se rozhodnete, je jen na vás.
It was such a terrible time for everyone.	Pro všechny to byla tak hrozná doba.
And you can forget about the fine.	A na pokutu můžete zapomenout.
It was a chance to get out of his cell.	Byla to šance dostat se z jeho cely.
There was still a connection with his sister for him.	Stále tu pro něj bylo spojení se sestrou.
He couldn't even do it right.	Ani to nedokázal správně.
It's useless.	Není v tom k ničemu.
There was nothing she could do about it.	Nemohla s tím nic dělat.
All measurements were performed on the right side of the subject's body.	Všechna měření byla provedena na pravé straně těla subjektu.
I like to do things for him.	Rád dělám věci pro něj.
I don't want to deal with this project anymore.	Už se tímto projektem nechci zabývat.
Or on the other hand.	Nebo na druhou stranu.
She was taken to hospital for treatment.	Byla převezena k ošetření do nemocnice.
Everyone says exactly what they think and feel.	Každý říká přesně to, co si myslí a co cítí.
He is now married and has children.	Nyní je ženatý a má děti.
The only thing missing is magic.	Jediné, co chybí, je kouzlo.
And it doesn't matter.	A není to ani jedno.
It's the only way they can get closer and get attention.	Je to jediný způsob, jak se mohou dostat blíž a získat pozornost.
For a moment or two, there was no explanation.	Chvilku nebo dva nenabízelo žádné vysvětlení.
But it was not due to a lack of experimentation.	Ale nebylo to z nedostatku pokusů.
As I see it, I'd rather lead.	Jak to vidím já, raději bych vedl.
I don't understand a word, but he's obviously a young man.	Nerozumím ani slovu, ale zjevně je to mladý muž.
Unfortunately, it is the worst species.	Bohužel je to ten nejhorší druh.
It probably felt like the old days.	Nejspíš mu to připadalo jako za starých časů.
As their first.	Jako jejich první.
Nothing has been given in my career.	V mé kariéře nebylo nic dáno.
But the food was not without effort.	Jídlo se ale neobešlo bez námahy.
In fact, your spouse sounds like a heart attack waiting to happen.	Ve skutečnosti váš manžel zní jako infarkt, který čeká, až se stane.
We would have no problems.	Neměli bychom žádné problémy.
I knew how he felt.	Věděl jsem, jak se cítí.
This is fair for only two reasons.	To je spravedlivé pouze ze dvou důvodů.
What if we started.	Co kdybychom začali.
Our study differs from other studies in the following three aspects.	Naše studie se od ostatních studií liší v následujících třech aspektech.
I can say it for sure.	Sám to můžu říct s jistotou.
It's about having enough work to really show it.	Jde o to mít dost práce, aby se to opravdu projevilo.
He was so young when they took him.	Když ho vzali, byl tak mladý.
But don't stop, you have to continue the flow of the line.	Ale nepřestávejte, musíte pokračovat v toku linky.
The size of that scene is about.	Velikost té scény je asi.
Her cat, her apartment.	Její kočka, její byt.
He looked closer.	Podíval se blíž.
The police were amazing.	Policie byla úžasná.
I could do anything.	Mohl jsem dělat cokoliv.
But we didn't say a word, not to anyone.	Ale neřekli jsme ani slovo, nikomu ne.
Data are from a single experiment and represent multiple experiments.	Data jsou z jednoho experimentu a reprezentují více experimentů.
There was no mine.	Žádné dolů nebylo.
He would do that.	To by udělal.
My guy won this time.	Tentokrát vyhrál můj chlap.
We long for each other.	Toužíme po sobě.
One patient from each group was not followed.	Jeden pacient z každé skupiny nebyl sledován.
He used me.	Využil mě.
We need your help.	Potřebujeme tvou pomoc.
Please avoid the area.	Vyhněte se prosím oblasti.
Her chest petrified.	Její hruď zkameněla.
There are many ways to describe the final product.	Existuje mnoho způsobů, jak popsat konečný produkt.
They had more trouble with her there.	Tam s ní měli větší potíže.
There is nothing left to make a living from.	Už není z čeho se živit.
Data as an average.	Data jako průměr.
I had no injuries.	Neměl jsem žádné zranění.
It probably wouldn't change that much.	Dost pravděpodobně by to příliš nezměnilo.
I stayed at the window.	Zůstal jsem u okna.
I can talk to women.	Mohu mluvit se ženami.
We are worried.	Máme obavy.
I wonder what my biological father's house looks like.	Zajímalo by mě, jak vypadá dům mého biologického otce.
However, he does not consider the relationship to be anything other than trade.	Vztah však nepovažuje za nic jiného než obchod.
He doesn't have to do it.	Nemusí to dělat.
We can create jobs, and that's great.	Můžeme vytvářet pracovní místa, a to je skvělé.
I did not like it.	Nelíbilo se mi to.
Take a look at this question, for example, on how to handle such an assignment.	Podívejte se například na tuto otázku, jak s takovým zadáním zacházet.
I really don't know this area.	Tuhle oblast opravdu neznám.
He represents more than his race.	Zastupuje víc než svou rasu.
He was on the right side of the problem.	Byl na správné straně problémů.
Her skin was smooth.	Její kůže byla hladká.
I found out it was there.	Zjistil jsem, že tam bylo.
I don't think they found me.	Nemyslím si, že mě odhalili.
Something for almost everyone.	Téměř pro každého něco.
There's another character he's talking to.	Je tu ještě jedna postava, se kterou mluví.
The emphasis seems to be on speed and communication.	Zdá se, že důraz je kladen na rychlost a komunikaci.
We were just getting closer and closer.	Jen jsme byli blíž a blíž.
You can't separate anything.	Nemůžete nic oddělit.
What a profit if something happens! 	Jaký zisk, kdyby se něco stalo!
then it could be described.	pak by se to dalo popsat.
Don't take it from me.	Neberte mi to.
He came to lead us.	Přišel nás vést.
To know how low its value was.	Aby věděl, jak nízká byla její hodnota.
But cases are obviously very expensive.	Pouzdra jsou ale zjevně velmi drahá.
I get to my feet to stop it.	Zvedám se na nohy, abych to zastavil.
That's why we don't know what to make of it.	Proto nevíme, co si s tím počít.
The experiment was performed using two different types of training.	Experiment byl proveden pomocí dvou různých typů tréninku.
The couple had one daughter.	Pár měl jednu dceru.
I have money for changes made in the coming weeks.	Mám peníze na změny provedené v nadcházejících týdnech.
These are not resources.	Nejde o zdroje.
There are!.	Zde jsou!.
This includes three questions.	To zahrnuje tři otázky.
Really, take this game.	Opravdu, vezměte si tuto hru.
He couldn't understand it.	Nemohl to pochopit.
I probably should have done the research first.	Pravděpodobně jsem si měl nejprve udělat průzkum.
I really don't understand how to apply it here.	Opravdu nechápu, jak to tady aplikovat.
I'll find my mother.	Najdu svou matku.
The environment is not hot.	Prostředí není horké.
A list is a collection of items, and each item contains a field.	Seznam je kolekce položek a každá položka obsahuje pole.
He's our friend.	Je to náš přítel.
I did not sleep well.	Nespal jsem dobře.
No doubt we could make a lot of money, though.	Bezpochyby bychom mohli vydělat spoustu peněz, ale.
So it can be one extreme to the other.	Takže to může být jeden extrém ke druhému.
It's the main cause of your missing brain.	Je to hlavní příčina vašeho chybějícího mozku.
He stopped at the wall.	Zastavil se u zdi.
Before we start.	Než začneme.
He leaned forward in his chair.	Předklonil se na židli.
It never was.	Nikdy nebylo.
You are a family.	Jste rodina.
In fact, there are two reasons.	Ve skutečnosti existují dva důvody.
To the fucking public.	Na zasrané veřejnosti.
He picked me up and punched me again.	Zvedl mě a znovu mě praštil.
We imagine it's that simple.	Představujeme si, že je to tak jednoduché.
She led me to believe that was what she was doing.	Vedla mě k přesvědčení, že to je to, co jí jde.
That's how it was.	Tak to bylo.
We have a number of girls who have extensive experience.	Máme řadu holek, které mají bohaté zkušenosti.
It was part of why he was here, of course.	Byla to součást toho, proč tu byl, samozřejmě.
In a computer database.	V počítačové databázi.
The parents received an education in eye care.	Rodiče dostali vzdělání v péči o zrak.
I don't know what the hell he thinks.	Nevím, co si sakra myslí.
We were maybe two feet apart.	Byli jsme od sebe snad dvě stopy.
They disagreed.	Neshodovali se.
They work in the fields.	Pracují na polích.
That someone told him something other than please.	Že mu někdo řekl něco jiného než prosím.
Leave it behind the bedroom door.	Nechte to za dveřmi ložnice.
The code runs but does not yield any results.	Kód běží, ale nepřináší žádné výsledky.
Yes, many of the good ones are taken away.	Ano, mnoho z těch dobrých je zabráno.
Someone will take over your site.	Někdo převezme váš web.
He saw them in his computer games.	Viděl je ve svých počítačových hrách.
The army was ready.	Armáda byla připravena.
After tea, she stood at the window, looking out.	Po čaji stála u okna a dívala se ven.
Mention the strange smell.	Zmínit zvláštní zápach.
He just had a great season last year.	Minulý rok měl prostě úžasnou sezonu.
It contains five functions, of which only two are central to communication.	Obsahuje pět funkcí, z nichž pouze dvě jsou ústřední pro komunikaci.
Crazy how it works.	Bláznivé, jak to funguje.
Just part of you.	Jen část vás.
It doesn't matter what is fair or what is not.	Je jedno, co je fér a co ne.
She could only think of the man.	Mohla myslet jen na toho muže.
I was watching some TV.	Díval jsem se na nějakou televizi.
I saw him, but I couldn't stop him.	Viděl jsem ho, ale nemohl jsem ho zastavit.
If in doubt, do not change anything.	Pokud máte pochybnosti, nic neměňte.
All students usually have access to three sources of financial support during their studies.	Všichni studenti mají během studia obvykle přístup ke třem zdrojům finanční podpory.
Nothing seems to work.	Zdá se, že na to nic nefunguje.
Others are trying to understand.	Ostatní se snaží pochopit.
And they know it.	A oni to vědí.
She wondered if her mother was downstairs looking at her.	Přemýšlela, jestli je její matka dole a dívá se k ní.
So you have several options.	Máte tedy několik možností.
Older children can watch younger children.	Starší děti mohou sledovat mladší děti.
When she stood in battle, she would do the exact opposite.	Když stála v boji, dala by to přesně naopak.
I mean, everyone wants a job in their business.	Chci říct, každý chce ve svém podnikání práci.
It's good idea.	Je to dobrý nápad.
There has been no looking back since then.	Od té doby nebylo žádné ohlédnutí.
But there was more.	Ale bylo toho víc.
They exist in digital space and only in digital space.	Existují v digitálním prostoru a pouze v digitálním prostoru.
When he decided, she agreed.	Když se rozhodl, souhlasila.
And we learned a bigger truth from that.	A z toho jsme se dozvěděli větší pravdu.
People can see, feel and touch what new ideas look like.	Lidé mohou vidět, cítit a dotýkat se toho, jak nové nápady vypadají.
It was very detailed.	Bylo to velmi podrobné.
It is a very simple but complex topic.	Je to velmi jednoduché, ale složité téma.
Others looked out of their unit.	Jiní se podívali ven ze své jednotky.
Goals have parameters that will help you achieve them.	Cíle mají parametry, které vám pomohou jich dosáhnout.
It's not a bad life here.	Není to tu špatný život.
He probably missed him a little more than usual today.	Asi mu dnes chybělo trochu víc než obvykle.
The error bar represents a standard error.	Chybový pruh představuje standardní chybu.
They wanted to see it, touch it, look at the work of art.	Chtěli to vidět, dotknout se toho, podívat se na umělecké dílo.
It was a fight to open the door.	Byl to boj otevřít dveře.
They lost friends.	Ztratili přátele.
Few people know what he's doing.	Málokdo vůbec ví, co dělá.
But then it stopped.	Ale pak to přestalo.
He basically fell off the ground.	V podstatě spadl ze země.
Wait, wait.	Počkejte, počkejte.
I would write and it would fall apart like wet tissue paper.	Psal bych a rozpadlo by se to jako mokrý hedvábný papír.
When we first heard about it a year ago, everyone laughed.	Když jsme o tom poprvé slyšeli před rokem, všichni se smáli.
I moved to begin my search.	Pohnul jsem se, abych zahájil hledání.
Every day is a learning experience.	Každý den je zkušenost s učením.
If there are more parts, they will appear next.	Pokud je dílů více, objeví se jako další.
You will be asked what you want to do with the file.	Budete dotázáni, co chcete se souborem udělat.
It is about.	Jedná se o to.
Side of the building.	Strana budovy.
But expensive things.	Ale drahé věci.
But now tell me.	Ale teď mi to řekni.
I think the image in this case has no values ​​for color.	Myslím, že obrázek v tomto případě nemá žádné hodnoty pro barvu.
But we have to try.	Ale musíme to zkusit.
Expect to.	Počítejte s tím.
I have five hundred.	Mám pětistovku.
I know some of you might be really interested.	Vím, že některé z vás by to mohlo opravdu zajímat.
This is followed by the remaining claims.	Poté následují zbývající nároky.
His message was clear enough.	Jeho poselství bylo dostatečně jasné.
I should have come up with a name for it.	Měl jsem pro to vymyslet název.
This varies depending on the data type or similar.	To se liší podle typu dat nebo podobně.
Okay, he's sleeping.	Dobře, spí.
The thick line shows the overall strength.	Silná čára ukazuje celkovou sílu.
For this reason, it naturally runs away from history.	Z tohoto důvodu přirozeně utíká z historie.
A series of patterns presented with increasing difficulty.	Série vzorů prezentovaná s rostoucí obtížností.
Church schools needed teachers.	Církevní školy potřebovaly učitele.
The experiments were repeated three times.	Pokusy se opakovaly třikrát.
She had a terrible dream, she told him.	Měla hrozný sen, řekla mu.
He shook his head, not for a moment.	Zavrtěl hlavou, a to ani na okamžik.
You don't have to think anymore.	Už nemusíš přemýšlet.
They want you to respect their dog ways.	Chtějí, abyste respektovali jejich psí způsoby.
It's right there.	Je přímo tam.
There's body language.	Je tam řeč těla.
I had no idea what that meant.	Neměl jsem ponětí, co to znamená.
Because it should be true.	Neboť to má být pravda.
Additional services may be added over time.	Časem mohou být přidány další služby.
Our study showed a similar result.	Naše studie ukázala podobný výsledek.
But she was lucky.	Ale mělo štěstí.
But I don't know how to use it yet.	Ale ještě nevím, jak to použít.
They are a perfect marriage.	Jsou dokonalé manželství.
We mix everything by hand.	Vše ručně promícháme.
They should know their place.	Měli by znát své místo.
Son yes, not father.	Syn ano, ne otec.
A week will die, only the strong will live.	Týden zemře, jen silní budou žít.
If you did not order it, do so.	Pokud jste si jej neobjednali, učiňte tak.
We spoke about it.	Mluvili jsme o tom.
We didn't think they could make a mistake.	Nemysleli jsme si, že by mohli udělat chybu.
My emotions are changing.	Mé emoce se mění.
You can look at other methods.	Můžete se podívat na další metody.
When he asked, he first ignored me.	Když se zeptal, nejprve mě ignoroval.
It won't allow any.	To žádné nedovolí.
To put it this way, we need another definition.	Abychom to uvedli, potřebujeme další definici.
It was not about any political party.	Nebylo to ani o jedné politické straně.
Of the four, she said the least.	Z těch čtyř to ona řekla nejméně.
No, this time.	Ne, tentokrát.
It keeps me in the money for beer, if nothing else.	Drží mě to v penězích za pivo, když nic jiného.
But the room was dark.	Ale v místnosti byla tma.
The paper looks good.	Papír vypadá dobře.
This application is still in development mode.	Tato aplikace je stále ve vývojovém režimu.
I love my job taking care of my boys.	Miluji svou práci starat se o své chlapce.
I was a little ahead of my time.	Trochu jsem předběhl dobu.
I have no problem breaking them.	Nemám problém s jejich rozbitím.
Be patient.	Buď trpělivý.
Also on the left.	Vlevo také.
We have significantly reduced the options available to us in the future.	Výrazně jsme omezili možnosti, které máme v budoucnu k dispozici.
He was the right size for the job.	Měl správnou velikost pro tuto práci.
I'll do more than that.	Udělám víc než to.
His father was like that.	Jeho otec byl takový.
I think he said that.	Myslím, že to řekl.
Or they just hope to be able to pay.	Nebo prostě doufají, že budou schopni zaplatit.
It was so hard to think right.	Bylo tak těžké správně přemýšlet.
This is a fairly normal view for me.	Tady je pro mě docela normální pohled.
The choice is entirely up to you as you wish.	Volba je zcela na vás, jak chcete.
This is much better.	Tohle je mnohem lepší.
As long as they can do their job.	Dokud dokážou udělat svou práci.
Just play fair.	Prostě hraj fér.
plaintiff.	žalobce.
But if so, the code below should do so.	Ale pokud tomu tak je, měl by to udělat kód níže.
Long live resistance.	Ať žije odpor.
Then it was gone.	Pak to bylo pryč.
You know about his power over him.	Víš o jeho moci nad ním.
I tried to force him.	Snažil jsem se ho přinutit.
Little is known about their population.	O jejich populaci se ví jen málo.
Finally do something.	Konečně něco dělat.
It was definitely worth it.	Rozhodně to stálo za to.
He has made quite a career in politics.	Udělal si docela kariéru v politice.
No, not even my husband.	Ne, ani manžel ne.
It must be legal.	Musí to být legální.
This was really sweet writing for my marriage.	Tohle bylo opravdu sladké psaní pro mé manželství.
And we survived.	A přežili jsme.
So you've found a reason you can agree.	Takže jste našli důvod, na kterém se můžete dohodnout.
They tried to tell him something.	Snažili se mu něco říct.
They often discussed the relationship between church and state.	Často diskutovali o vztahu církve a státu.
We went through hard times.	Prošli jsme si těžkými časy.
Love this color.	Milujte tuto barvu.
Let me know when you decide to sign up.	Dejte mi vědět, až se rozhodnete přihlásit.
You are trying to find a way back to yourself.	Snažíte se najít cestu zpět k sobě.
It will only take a few minutes.	Bude to trvat jen několik minut.
There was no sign of the other two.	Po dalších dvou nebylo ani stopy.
That was the first time we broke up.	Tehdy jsme se poprvé rozešli.
I think we did it.	Myslím, že se nám to podařilo.
They usually don't go without each other.	Obvykle bez sebe nejdou.
But things are starting to get worse.	Ale věci se začínají zhoršovat.
That's what I want.	To bych chtěl.
He will kill again.	Bude znovu zabíjet.
They considered her one of their own.	Považovali ji za jednu ze svých.
Not only that, but it also makes updating items very easy.	Nejen to, ale také velmi usnadňuje aktualizaci položek.
He left the boy on fire instead.	Nechal místo toho kluka v plamenech.
But suddenly I touched my left hand.	Ale najednou jsem se dotkl mé levé ruky.
I like to ride and see girls outside.	Rád jezdím a vídám dívky venku.
He apparently took the move as her desire for protection.	Očividně bral tento krok jako její přání ochrany.
Stay grounded.	Drž se při zemi.
The night was quiet again.	Noc byla opět tichá a tichá.
Now you know enough to continue.	Nyní víte dost, abyste mohli pokračovat.
To do this, you need both images to be the same size.	K tomu potřebujete, aby oba obrázky měly stejnou velikost.
Pretty much.	Docela dost.
You don't want to force it.	Nechcete to nutit.
But there are others.	Ale jsou jiní.
You can do anything.	Můžete dělat cokoliv.
You should have dropped this.	Tohle si měl vysadit.
She feels ignored and regrets herself.	Cítí se ignorována a lituje sama sebe.
I just wanted people to notice.	Jen jsem chtěl, aby si toho lidé všimli.
You can also have this aspect checked.	I tento aspekt si můžete nechat zkontrolovat.
He had eight children.	Měl osm dětí.
As if he were probably following.	Jako by pravděpodobně následoval.
But it doesn't seem to work for me.	Zdá se však, že to pro mě nefunguje.
You know, these rules aren't for me.	Víš, tato pravidla nejsou pro mě.
It takes me two or three days to feel human again.	Trvá mi dva nebo tři dny, než se zase cítím jako člověk.
Do it when you have to.	Dělej si, když musíš.
I gave him no reason.	Nedal jsem mu žádné důvody.
The main problem with the building was its size.	Hlavním problémem stavby byla její velikost.
Some of them want to go make a lot of money.	Někteří z nich chtějí jít vydělat hodně peněz.
He finally decided.	Rozhodl se nakonec.
He doesn't feed on them.	Nekrmí se s nimi.
The knife was probably quite useful.	Nůž byl pravděpodobně docela užitečný.
Let's talk.	Jdeme si promluvit.
But further investigation reveals that it is not easy.	Ale po dalším zkoumání se ukazuje, že to není snadné.
It can then be determined.	Poté lze určit.
To enter text in this field, enter.	Chcete-li do tohoto pole zadat text, zadejte.
Try to understand.	Zkus pochopit.
I know that person.	Tu osobu znám.
Yes, he has a personal computer in his cell.	Ano, má v cele osobní počítač.
So she moved out.	Tak se odstěhovala.
I have a piece of hardwood in good condition.	Mám kus tvrdého dřeva v dobrém stavu.
Give it any name.	Dejte mu libovolný název.
Browsing an article on your blog is a truly amazing experience.	Procházet si článek na vašem blogu je opravdu úžasný zážitek.
That's my opinion.	Na tom je můj názor.
They kept telling her and they were right.	Pořád jí to říkali a měli pravdu.
He wants to get out of the darkness.	Chce se dostat z temnoty.
I do not.	Já ne.
He will be injured.	Zraní se.
I drove with the defendant most of the day.	Většinu dne jsem jezdil s obžalovaným.
That makes sense.	To dává smysl.
I told my girls especially when they were growing up.	Zvlášť jsem to říkal svým holkám, když vyrůstaly.
The location is currently used as a parking lot.	Lokalita je v současné době využívána jako parkoviště.
I doubt the police would come at all.	Pochybuji, že by policie vůbec přijela.
It's a science.	Je to věda.
But first he had to do his job.	Nejprve však musel udělat svou práci.
It will definitely benefit both small and large.	Určitě to prospěje malým i velkým.
But it's ready for one.	Ale na jednoho je to připraveno.
He chose a different approach.	Zvolil jiný přístup.
He also had a nice suit.	Měl také pěkný oblek.
He looked at the weapon for just a few seconds.	Jen na pár sekund se podíval na zbraň.
He performed an experiment and analyzed the experimental data.	Provedl experiment a analyzoval experimentální data.
I have to keep him safe.	Musím ho udržet v bezpečí.
But this one was close.	Ale tenhle byl blízko.
The effects of attention will be set out in a separate communication.	Účinky pozornosti budou uvedeny v samostatném sdělení.
I was with him.	Byl jsem s ním.
There was a rare trait in his eyes.	V jeho očích byla vzácná vlastnost.
We performed this check.	Tuto kontrolu jsme provedli.
Strong bone carried down to the feet.	Silná kost nesená dolů k chodidlům.
Also quite quick to produce.	Taky celkem rychle vyrobitelný.
My mother came to the hospital.	Moje matka přišla do nemocnice.
They probably didn't smell much better.	O moc lépe nám asi nevoněli.
As they passed, silence fell behind them.	Když míjeli, rozhostilo se za nimi ticho.
Click on the envelope for more.	Pro více klikněte na obálku.
Programs, rates, terms and conditions are subject to change without notice.	Programy, sazby, termíny a podmínky se mohou bez upozornění změnit.
Many people do not eat meat every day.	Mnoho lidí nejí maso každý den.
To stand in your way.	Aby se ti postavil do cesty.
But so much death.	Ale tolik smrti.
It was more than we could have hoped in every way.	Bylo to víc, než jsme mohli v každém ohledu doufat.
He had two brothers.	Měl dva bratry.
She managed to smile.	Podařilo se jí usmát.
Which, of course, never is.	Což v podstatě nikdy není.
Important parameters should be detailed.	Důležité parametry by měly být uvedeny podrobně.
However, the side effects seem to be minimal.	Zdá se však, že vedlejší účinky jsou minimální.
That will give you an idea.	To vám dá představu.
Then you come to the door.	Pak přijdeš ke dveřím.
Immediately, the party seemed to come alive.	Okamžitě se zdálo, že večírek ožil.
But she was.	Ale byla.
But he stayed with you.	Ale zůstal s tebou.
The king looked up.	Král vzhlédl.
Maybe yes.	Možná ano.
Our construction project changed us eight years ago.	Náš stavební projekt před osmi lety nás změnil.
There has never been a problem with the price.	S cenou nikdy nebyly žádné potíže.
I love them very much.	Moc je miluji.
The younger the patient, the greater the improvement.	Čím mladší pacient, tím větší zlepšení.
Maybe she was out of town.	Možná byla mimo město.
I didn't leave, not without him.	Neodcházel jsem, ne bez něj.
Wondering how to learn programming.	Zajímá vás, jak se naučit programovat.
I fired at it again.	Znovu jsem na to vystřelil.
Otherwise there was no time.	Jinak nebyl čas.
You set the status.	Nastavíš stav.
A young couple who have just had their first baby.	Mladý pár, kterému se právě narodilo první miminko.
I don't want to lose him.	nechci ho ztratit.
She is very happy.	Ona je velmi šťastná.
He tried to fight it.	Snažil se s tím bojovat.
It's what it is.	Je to takové jaké to je.
Thank you for looking at the earth.	Děkujeme, že se díváte na zemi.
It's only improving because we're trying to make it better.	Zlepšuje se to jen proto, že se to snažíme zlepšit.
A responsible adult must be present in your house.	Ve vašem domě musí být přítomna zodpovědná dospělá osoba.
Both soldiers stared.	Oba vojáci upřeně zírali.
If she wanted anything, she wouldn't keep quiet until she got it.	Kdyby něco chtěla, nemlčela, dokud to nedostala.
They did it once a few hours ago.	Už to jednou udělali před pár hodinami.
Except we don't.	Až na to, že my ne.
It is education without a soul.	Je to výchova bez duše.
Brown, he didn't find any.	Hnědý, žádný nenašel.
No one stopped him.	Nikdo ho nezastavil.
They almost never talked.	Téměř nikdy spolu nemluvili.
It's best to do it the day before so it can really cool down.	Nejlepší je udělat den předem, takže může opravdu vychladnout.
Look, miss, stay in the car and stay down.	Podívejte, slečno, zůstaňte v autě a zůstaňte dole.
I could copy it from the walls themselves if necessary.	Mohl bych to v případě potřeby zkopírovat ze samotných zdí.
This was a night the city would remember.	Tohle byla noc, kterou si město bude pamatovat.
I've found that I talk to that often.	Zjistil jsem, že s tím často mluvím.
It was a gift for me.	Pro mě to byl dárek.
Write down the temperature.	Zapište teplotu.
They start inside.	Začínají uvnitř.
Even without a matter.	To i bez záležitosti.
Stand with him and you will stand firm.	Stůj s ním a budeš stát pevně.
Guard and protect her as much as you do.	Celou ji střežte a chraňte, stejně jako vy sami.
Unfortunately, nothing in life is free.	Bohužel nic v životě není zadarmo.
Sounds a little weird when you say that.	Zní to trochu divně, když to řeknete takhle.
She is not very good.	Není moc dobrá.
But the door did not open at once.	Ale dveře se neotevřely najednou.
It was because she had been low in recent weeks.	Bylo to proto, že v posledních týdnech ležela nízko.
This is possible with our tool.	To je možné s naším nástrojem.
We will be happy to help you.	Rádi vám pomůžeme.
I've done an example before that shows it this way.	Udělal jsem příklad dříve, který to ukazuje tímto způsobem.
Where it has its place, great.	Kde má své místo, paráda.
They give me material.	Podávají mi materiál.
Ever since you said you loved me.	Od té doby, co jsi řekl, že mě miluješ.
As before, we divided our process into two steps.	Stejně jako dříve jsme náš postup rozdělili do dvou kroků.
Sure, he has a right to his opinion.	Jistě, má právo na svůj názor.
Close the door.	Zavři ty dveře.
We play year-round in various locations throughout the city.	Hrajeme celoročně na různých místech po celém městě.
They didn't help each other.	Jeden druhému nepomohl.
They all slowly disappeared into bed.	Všichni pomalu zmizeli do postele.
Out and clean and I feel great.	Ven a čisté a cítím se skvěle.
If you could add two and two, you have a job.	Pokud byste mohli přidat dvě a dvě, máte práci.
It was very terrible to endure.	Bylo to velmi hrozné snášet.
There is no standard treatment for everyone.	Neexistuje žádná standardní léčba pro všechny.
Valid and should be.	Platí a mělo by.
If you do it wrong the first time, simply do it again.	Pokud to poprvé uděláte špatně, jednoduše to udělejte znovu.
Any single component and interactions between components can affect user-visible performance.	Jakákoli jednotlivá součást a interakce mezi součástmi mohou ovlivnit výkon viditelný uživatelem.
She would need it every day or two.	Každý den nebo dva by to potřebovala.
It meant a lot to me.	Znamenala pro mě hodně.
And make every sign.	A dělat každé znamení.
Everyone else is free.	Všichni ostatní mají volno.
But it must.	Ale musí.
You have pain before exercise.	Před cvičením máte bolesti.
Her ears were as red as her hair.	Uši měla stejně červené jako vlasy.
No wonder he didn't have the highest opinion of me.	Není divu, že o mně neměl nejvyšší mínění.
See what he asks you, and then get him back on track.	Podívejte se, na co se vás ptá, a pak ho vraťte na správnou cestu.
Animal mortality was recorded daily.	Úhyn zvířat byl zaznamenáván každý den.
Open your mind.	Otevři svou mysl.
He can talk about anything in the world.	Může mluvit o čemkoli na světě.
You can keep them.	Můžete si je nechat.
It means love.	Znamená to lásku.
It was worse than that.	Bylo to horší než to.
Men don't have to put up with something like that.	Muži se s něčím takovým nemusí smířit.
Because I was like a child.	Protože jsem to byl jako dítě.
But the truth is, it doesn't matter what's in your plan.	Ale pravdou je, že nezáleží na tom, co je ve vašem plánu.
Due to this, some players could not even load the game.	Někteří hráči z tohoto důvodu nemohli hru ani načíst.
Yes, it's been a year.	Ano, to byl rok.
Her hair was long.	Její vlasy byly dlouhé.
She sat up and grabbed her head.	Posadila se a chytila ​​se za hlavu.
They show us the greatest support and love.	Prokazují nám největší podporu a lásku.
He takes exactly what the defense gives him.	Bere přesně to, co mu obrana dává.
In a city you never did.	Ve městě, které nikdy.
I was tired of my crew telling me they hadn't found anything.	Byl jsem unavený z toho, jak mi moje posádka říkala, že nic nenašli.
They really don't believe he has a future.	Opravdu nevěří, že má budoucnost.
By the way, I like to sleep in complete darkness.	Mimochodem, rád spím v úplné tmě.
I picked it up by mistake.	Omylem jsem to zvedl.
All you can do is state this.	Jediné, co můžete udělat, je uvést to.
Make sure you use it, you can do it.	Ujistěte se, že používáte, můžete to udělat.
The lights go out at eight.	Světla zhasnou v osm.
And yet he felt good, really good.	A přesto se cítil dobře, opravdu dobře.
She is not a person.	Ona není osoba.
He becomes part of the family.	Stává se součástí rodiny.
He didn't feed properly.	Nekrmil se správně.
We went there and were accepted.	Šli jsme tam a byli jsme přijati.
So the problem is still the same.	Problém je tedy stále stejný.
Come see us.	Přijďte se na nás podívat.
The real storm is yet to come.	Opravdová bouře teprve přijde.
It's hard to imagine he wasn't making money there.	Je těžké si představit, že tam nevydělával peníze.
It pays to wait.	Vyplatí se počkat.
Inside yourself, inside the place, inside the situation.	Uvnitř sebe, uvnitř místa, uvnitř situace.
The analysis takes place on a case-by-case basis.	Analýza probíhá po případech.
Paid one year in advance.	Zaplaceno na rok předem.
She was so kind of her that she approached me.	Bylo od ní tak milé, že se ke mně přiblížila.
He grabbed me and threw me to the ground behind him.	Chytil mě a hodil mě za sebe na zem.
So you have to wonder why he did it wrong.	Takže se musíte divit, proč to udělal špatně.
How to do it?.	Jak to udělat?.
Then he touched the net, of course by accident.	Pak se dotkl sítě, samozřejmě náhodou.
And in front of him his father.	A před ním jeho otec.
That's a bad word.	To je špatné slovo.
She thought about it as an open book lay on the table.	Uvažovala o tom, když na stole ležela otevřená kniha.
At least not for this year.	Alespoň ne pro letošní rok.
It really was that simple.	Opravdu to bylo tak jednoduché.
I was completely out of reach.	Byl jsem úplně mimo možnosti.
Enjoy the trip !.	Užijte si cestu!.
Never a bear.	Nikdy medvěd.
War should not be the center of attention.	Válka neměla být středem zájmu.
They can easily turn wrong.	Mohou snadno odbočit špatně.
We are still not sure when this will happen.	Stále si nejsme jisti, kdy k tomu dojde.
If others want to continue, continue without me.	Pokud v tom chtějí jiní pokračovat, pokračujte beze mě.
The man she would die for was her father.	Muž, pro jehož ochranu by zemřela, byl její otec.
They really helped me.	Opravdu mi pomohli.
He looked at us.	Podíval se na nás.
In practice, however, this is not possible for physical reasons.	V praxi to však z fyzikálních důvodů není možné.
I'm with them.	Jsem s nimi.
No man asked her to give birth to his child.	Žádný muž ji nežádal, aby porodila jeho dítě.
Hard blue.	Tvrdá modrá.
Thoughts that come to mind after watching this.	Myšlenky, které mě napadají po shlédnutí tohoto.
In any case, you should be aware of the relevant security issues.	V každém případě byste si měli být vědomi příslušných bezpečnostních problémů.
What it was.	Co to bylo.
But even so, it can be difficult to give them up.	Ale i tak může být těžké se jich vzdát.
I can't get much information about her school friends.	Nemohu získat mnoho informací o jejích školních kamarádech.
In fact, he can't, or says he can't.	Ve skutečnosti nemůže, nebo říká, že nemůže.
You just don't know everything.	Prostě nevíš všechno.
My faith went with them.	Moje víra šla s nimi.
The next best thing on the internet is video.	Další nejlepší věcí na internetu je video.
With your own wife?	S vlastní ženou?
Be the one to stay in touch.	Buďte tím, kdo zůstane v kontaktu.
It is not clear where this factor comes from.	Není jasné, odkud tento faktor pochází.
The best ones are often.	Ty nejlepší jsou často.
Yes, you can do it.	Ano, můžete to udělat.
If they do not share it, then the statistical power is low.	Pokud to nesdílejí, pak je statistická síla nízká.
His son somehow began to rule.	Jeho syn nějak začal vládnout.
Unless someone calms her down.	Pokud ji někdo neuklidní.
Formerly in the field and today in the office.	Dříve v terénu a dnes v kanceláři.
The thick walls were thirty feet wide in places.	Silné zdi byly místy třicet stop široké.
Things like that pretty much catch me.	Takové věci mě docela chytnou.
Customer service is not a brain surgery.	Zákaznický servis není operace mozku.
Not even the young one.	Ani ten ne mladý.
It was such a day.	Byl to takový den.
When you have concerns and questions, we have the answers.	Když máte obavy a otázky, máme odpovědi.
You don't make it much easier.	Moc to neusnadňuješ.
I never care about you like that.	Takhle se o tebe nikdy nestarám.
Sometimes it means doing it when you'd rather do something else.	Někdy to znamená dělat to, když byste raději dělali něco jiného.
Not her words.	Ne její slova.
I know he loves me so much.	Vím, že mě tolik miluje.
That's what I said from the beginning.	To jsem říkal od začátku.
Sometimes they have friends and break into teams.	Někdy mají přátele a rozbíjejí se do týmů.
It's a lot of money, but it's important.	Je to hodně peněz, ale je to důležité.
The results were similar for men and women.	Výsledky byly podobné u mužů i žen.
It's a sign that you have to move on.	Je to znamení, že musíte jít dál.
I had to do something.	Musel jsem něco udělat.
She won't get that free pass.	Ona ten volný průchod nedostane.
Ready to go into the water !.	Připraveni jít do vody!.
You did wrong to show him.	Udělal jsi špatně, že jsi se mu ukázal.
I can't think of why not.	Nenapadá mě důvod, proč ne.
I have to learn everything myself.	Všechno se musím naučit sám.
This information will hurt us rather than help.	Tato informace nám spíše ublíží, než pomůže.
There was a man with them.	Byl s nimi muž.
We now know that there are other possibilities.	Nyní víme, že existují další možnosti.
There is no time.	Není čas.
You tried to gently disappoint her.	Snažil ses ji jemně zklamat.
I was burned.	Byl jsem spálený.
Such information is currently available for very few objects.	Takové informace jsou v současnosti dostupné pro velmi málo objektů.
Me too, I look forward to your feedback.	Já také, těším se na vaši zpětnou vazbu.
The fact is, and yet it is something more.	Fakt je fakt, a přesto je to něco víc.
This one is available in other colors.	Tento máme k dispozici v jiných barvách.
I really hope it wasn't you.	Pevně ​​doufám, že jsi to nebyl ty.
And probably some doubts.	A pravděpodobně nějaké pochybnosti.
That would be very expensive.	Takový by byl velmi drahý.
Fear that something is wrong.	Strach, že něco není v pořádku.
They will have something to look for wherever you turn.	Budou na co se dívat všude, kam se obrátíte.
Just stick to the facts.	Stačí se držet faktů.
So it doesn't matter.	Takže to nevadí.
This is such a difficult question.	To je tak složitá otázka.
He's not stupid.	Není hloupý.
It was a dangerous time to race.	Byl to nebezpečný čas závodit.
It seemed ideal for our use.	Pro naše použití se to zdálo ideální.
But hold on.	Ale vydrž.
Feel free to download and share.	Neváhejte a stahujte a sdílejte.
It took.	Trvalo to.
He felt much later.	Cítil se mnohem později.
I hope I don't feel sick.	Doufám, že mi z toho nebude špatně.
You feel like you're in space.	Máte pocit, že jste ve vesmíru.
His cooking was amazing.	Jeho vaření bylo úžasné.
Just so much random shit.	Jen tolik náhodných sraček.
There is nothing else to say.	Nic jiného se opravdu říct nedá.
That's the guy we need.	To je ten chlap, kterého potřebujeme.
However, the source is a function of temperature with its own critical temperature.	Zdroj je však funkcí teploty s vlastní kritickou teplotou.
There is case law to support both views.	Na podporu obou názorů existuje judikatura.
It is far.	To je daleko.
But even this is not the end.	Ale ani tohle není konec.
She had one option left.	Zbývala jí jedna možnost.
Do the same for the project.	Udělejte totéž pro práci na projektu.
In fact, I managed to find a job.	Vlastně se mi podařilo najít práci.
I want to write a comment.	Chci napsat komentář.
I can't stop seeing them.	Nemůžu je přestat vidět.
He didn't want to cry.	Nechtěl plakat.
I just want to make sure I do.	Jen se chci ujistit, že ano.
He did an experiment.	Provedl experiment.
That means it's getting stronger, it's almost there.	To znamená, že sílí, už je skoro.
Find a job closer to home or move closer to your job.	Najděte si práci blíž k domovu nebo se přesuňte blíže ke svému zaměstnání.
There are two comments at this point.	V tomto bodě jsou na místě dva komentáře.
She just had to go. 	Prostě musela jít. 
it was really, really good.	bylo to opravdu, opravdu dobré.
Remember that time is much more valuable than money.	Pamatujte, že čas je mnohem cennější než peníze.
You know more about them than you probably should.	Víte o nich víc, než byste pravděpodobně měli.
It's not weird or stupid.	Není to divné ani hloupé.
And then she heard a noise.	A pak uslyšela hluk.
Nobody knows where the bottom of this thing is.	Nikdo neví, kde je dno této věci.
How successful he was at first is not entirely clear.	Jak byl zpočátku úspěšný, není zcela jasné.
All four lines contributed.	Všechny čtyři linie přispěly.
Looks like I was his daughter and me.	Vypadalo to, že jsem byla jeho dcera i já.
Nothing is more important than that right now.	Nic není důležitější než to právě teď.
She defeated again and a third time.	Porazila znovu a potřetí.
You worked too hard.	Příliš jsi pracoval.
Cause!' 	Příčina!'
she said.	ona řekla.
This turned out to be simple but important.	To se ukázalo jako jednoduché, ale důležité.
So, here it is.	Takže, tady to je.
At that moment, we felt stuck.	V tu chvíli jsme se cítili uvízlí.
We plan to hold more of these events in the future.	V budoucnu plánujeme pořádat více těchto akcí.
That was one problem.	To byl jeden problém.
You can't go back.	Nemůžete se vrátit.
It has great public service value.	Má velkou hodnotu veřejné služby.
That was nice to have.	To bylo hezké mít.
However, normal conditions seem to exist in these schools.	Zdá se však, že v těchto školách existují běžné podmínky.
Make it a part of who you are.	Udělejte to součástí toho, kým jste.
She continued until she reached the last room.	Pokračovala, dokud nedorazila do poslední místnosti.
She looked at herself.	Podívala se na sebe.
I don't think it follows.	Nemyslím si, že to následuje.
I'm used to doing it for myself.	Jsem zvyklý dělat pro sebe.
I'm looking for the perfect method.	Hledám perfektní metodu.
But I could learn.	Mohl bych se však učit.
You understand your history and your essence.	Rozumíte své historii a rozumíte své podstatě.
He was done in less than five minutes.	Za necelých pět minut byl hotový.
With a cat.	S kočkou.
So much has changed since then.	Od té doby se toho tolik změnilo.
I wanted to be on stage.	Chtěl jsem být na pódiu.
All that life.	Celý ten život.
We lived a comfortable, happy life.	Žili jsme pohodlný, šťastný život.
Kids just don't sit on such things long enough.	Děti na takové věci prostě nesedí dost dlouho.
Her mother turns her away for love and comfort.	Její matka ji odvrací pro lásku a útěchu.
I looked at the screen.	Podíval jsem se na obrazovku.
If surgery is recommended, a second opinion should be obtained.	Pokud je doporučena operace, měl by být získán druhý názor.
One of those crazy ones.	Jeden z těch šílených.
When you finally sit down to eat, the food is cold.	Když se konečně posadíte k jídlu, jídlo je studené.
They fight fire with fire.	Bojují s ohněm ohněm.
I hope you like it.	Doufám, že se vám to líbí.
He lay on his back, his face turned toward her.	Ležel na zádech, obličej otočený k ní.
And don't talk so much to a woman.	A nemluvte tolik se ženou.
This year it was focused on water.	Letos byla zaměřena na vodu.
It's easy to see why.	Je snadné pochopit proč.
It's been a long time.	Už je to dlouho.
Of course, they never intended anything to happen.	Samozřejmě nikdy neměli v úmyslu, aby se něco stalo.
Click on the link below for more details.	Kliknutím na odkaz níže získáte další podrobnosti.
Or your marriage.	Nebo vaše manželství.
it is no different.	není tomu jinak.
This was my first approach to staging the show.	To byl můj první přístup k tomu, jak inscenovat představení.
In any case, this is my interpretation.	V každém případě je to můj výklad.
That is a close question.	To je blízká otázka.
I thought it would be me.	Myslel jsem, že to budu já.
A song of freedom, a song of love.	Píseň svobody, píseň lásky.
What was happening between them now was none of those things.	To, co se mezi nimi teď dělo, nebyla žádná z těchto věcí.
We decided not to identify the plaintiff.	Rozhodli jsme se neidentifikovat žalobce.
If we don't slow down, we'll go right through it.	Pokud nezpomalíme, projedeme přímo skrz něj.
No, it was too early this week.	Ne, tento týden bylo příliš brzy.
They didn't understand them.	Nerozuměli jim.
The proof in the general case is the same.	Důkaz v obecném případě je stejný.
Children are also human.	Děti jsou také lidé.
The answer you received is incorrect.	Přijatá odpověď není správná.
Please note again that it is free.	Znovu upozorňujeme, že je zdarma.
Your identity will be top secret.	Vaše identita bude přísně tajná.
I am proud of it.	jsem na to hrdý.
To doubt is to be whole.	Pochybovat znamená být celistvý.
Every night they get exactly where the last one ended.	Každou noc naberou přesně tam, kde skončila ta poslední.
You just build a bridge between them.	Prostě mezi nimi postavíte most.
True, I never said they were completely separated.	Je pravda, že jsem nikdy neřekl, že jsou úplně odděleni.
And my brother.	A můj bratr.
I've also heard her laugh at me.	Už jsem ji také slyšel, jak se mi směje.
I was not exactly satisfied with this solution.	S tímto řešením jsem nebyl zrovna spokojený.
But it also takes time.	Ale to chce taky čas.
I can't see into the future.	Nemohu vidět do budoucnosti.
No real work, no real work.	Žádná skutečná práce, žádná skutečná práce.
It wasn't there.	To tam nebylo.
It is often not found.	Často se nenachází.
Don't delay or the plane will fly without you.	Nemeškejte, nebo letadlo odletí bez vás.
He spoke first.	Promluvil první.
Instead, focus on one task at a time.	Místo toho se zaměřte na jeden úkol najednou.
Yes, this is another.	Ano, toto je další.
They made no changes to the code.	Neprovedli žádné změny v kódu.
He plays hard.	Hraje tvrdě.
Time seemed to stop, son.	Zdálo se, že se čas zastavil, synu.
Or the brain.	Nebo mozek.
The whole space was empty.	Celý prostor byl prázdný.
You came here.	Přišel jsi sem.
She got so close to him.	Dostala se k němu tak blízko.
They and this president no doubt made history tonight.	Oni a tento prezident se dnes večer bezpochyby zapsali do historie.
You need to use it to create a good place for your dog.	Musíte to použít k vytvoření dobrého místa pro vašeho psa.
You are doing a great job.	Děláte skvělou práci.
Of course she had heard of him.	Samozřejmě o něm slyšela.
I wish more people could and could do both.	Přál bych si, aby více lidí dělalo a mohlo dělat obojí.
He'll need you as much as he needs you.	Bude tě potřebovat stejně jako ty jeho.
He was sure it was the right choice for him.	Byl si jistý, že je to pro něj správná volba.
Live a life that works !.	Žít život, který funguje!.
The incredible age of the place could not be denied.	Neuvěřitelné stáří místa se nedalo popřít.
I can go instead.	Místo toho můžu jít.
I only took one shot.	Udělal jsem jen jeden záběr.
Obviously yes.	Zjevně ano.
Nothing bigger.	Nic většího.
But these are not the only features !.	Ale to nejsou jediné funkce!.
A level that can take several seconds.	Úroveň, která může trvat několik sekund.
Remember, everyone can have a bad day.	Pamatujte, že každý může mít špatný den.
There was so much he wanted to say.	Bylo toho tolik, co chtěl říct.
It keeps them going, which is what they want.	Udržuje je to v chodu, což je to, co chtějí.
They took her camera, ID and press card.	Sebrali jí fotoaparát, doklady totožnosti a novinářský průkaz.
Think of a few of your own clients.	Myslete na několik svých vlastních klientů.
All participants gave informed consent.	Všichni účastníci dali informovaný souhlas.
I'll get to my room.	Dostanu se do svého pokoje.
The code works correctly up here.	Kód funguje správně až sem.
I dressed in his clothes.	Oblékla jsem se do jeho šatů.
They could still pass.	Ještě mohli projít.
Or you understand it well enough to feel good about it.	Nebo tomu rozumíte natolik dobře, že se v tom budete cítit dobře.
And a life that gives us time to enjoy it.	A život, který nám dává čas si ho užít.
This can bring in a considerable amount of money each month.	To může každý měsíc přinést značné množství peněz.
A great way to spend an extended weekend.	Skvělý způsob, jak strávit prodloužený víkend.
As you can remember, he played it.	Co si vzpomenete, on to hrál.
It is.	To je.
White baby.	Bílé dítě.
They have legs that you can also run on.	Mají nohy, po kterých se dá taky běhat.
And of course you value my eyes more.	A samozřejmě si víc vážit mých očí.
Make the hotel whole again.	Udělejte hotel znovu celistvým.
You should do so as often as possible.	Měli byste tak činit co nejčastěji.
But it still went on for another year.	Ale stejně to pokračovalo další rok.
It could be a city of the dead.	Může to být město mrtvých.
And he wants something.	A to něco chce.
I laughed.	Smál jsem se.
However, there is more than one reason for food stress.	Existuje však více než jeden důvod pro potravinový stres.
Just long enough to do a second job.	Jen dost dlouho na to, aby udělal druhou práci.
I'm just looking for God.	Prostě hledám Boha.
No one knows what they were there for or their purpose.	Nikdo neví, k čemu tam byly, ani k jejich účelu.
It's just bad.	Je to prostě špatné.
And you did.	A to jsi udělal.
And that's a great example for others.	A to je skvělý příklad pro ostatní.
This is set for the end of this month.	To je stanoveno na konec tohoto měsíce.
There is hardly time to dream.	Na snění je sotva čas.
I need a drink.	Potřebuji nápoj.
It's a place that's warm.	Je to místo, které je teplé.
In his opinion, you can't, because for him, it's someone in between.	Podle jeho názoru nemůžete, protože pro něj je to někdo mezi.
No, create an account now.	Ne, vytvořte si účet nyní.
In this way, it would be discovered.	Tímto způsobem by byla objevena.
He was done.	Byl u konce.
Neither of us can do anything else.	Nic víc ani jeden z nás udělat nemůže.
You may have thought he would pay for a new couple.	Možná jste si mysleli, že zaplatí za nový pár.
But that will not happen.	Ale to se nestane.
Not feeling good.	Necítit se dobře.
I don't know how to avoid it.	Nevím, jak se tomu vyhnout.
There's more money in it.	Je v tom víc peněz.
He missed two matches twice and one once.	Dvakrát vynechal dva zápasy a jednou jeden.
We see them once per way and that's enough for me.	Vidíme je jednou za cestu a to mi stačí.
Teaching management system definition.	Definice systému řízení výuky.
I knew the church wasn't for everyone at the time.	Věděl jsem, že kostel v té době nebyl pro každého.
It would mean putting off literature.	Znamenalo by to odložit literaturu.
All three shared the same experience.	Všichni tři uvedli stejnou zkušenost.
In addition, the government has no role.	Kromě toho nemá vláda žádnou roli.
I didn't really want to eat.	Moc se mi nechtělo jíst.
I want reality.	Chci realitu.
I raised my hands and took a few slow steps.	Zvedl jsem ruce a udělal několik pomalých kroků.
He looks to the left.	Podívá se doleva.
The list of authors is given in the page history.	Seznam autorů je uveden v historii stránky.
It was me, just younger.	Byl jsem to já, jen mladší.
I believe we are here to do good.	Věřím, že jsme tu, abychom konali dobro.
I'm just looking for advice on how to deal with it.	Jen hledám radu, jak se k tomu postavit.
For sure.	Pro jistotu.
And just in time.	A jen včas.
He kept his promise.	Svůj slib splnil.
You won the round.	Vyhráli jste kolo.
I had no idea it was going so low.	Netušila jsem, že to jde tak nízko.
To improve, they have to work on it all their lives.	Aby se zlepšili, musí na tom pracovat celý život.
I knew the expression.	Ten výraz jsem znal.
But she survived.	Ale přežila.
He was able to go to the guys.	Byl schopen ty chlapy jít.
If they have to, they will create a role.	Pokud budou muset, vytvoří si roli.
I have experienced it not once, but many times.	Zažil jsem to ne jednou, ale mnohokrát.
It works as before.	Funguje jako předtím.
He seemed to come right here.	Zdálo se, že přišel přímo sem.
Pain is not an early part of the clinical picture.	Bolest není časnou součástí klinického obrazu.
Maybe he gave up and left.	Možná to vzdal a odešel.
When you first get them.	Když je poprvé dostanete.
They said he was lying on his back.	Říkali, že ležel na zádech.
He had a power that was completely natural to him.	Měl sílu, která mu byla naprosto přirozená.
That was really hard for me to accept.	To bylo pro mě opravdu těžké přijmout.
They were amazing.	Byli úžasní.
The client has her hand resting straight on the table.	Klientka má ruku položenou rovně na stole.
All the money will go to animal care.	Všechny peníze půjdou na péči o zvířata.
I knew my mother loved me very much.	Věděl jsem, že moje matka mě velmi miluje.
But it still didn't work.	Ale stále to nefungovalo.
God took her home.	Bůh ji vzal domů.
It was soon to become his main concern.	Brzy se to mělo stát jeho hlavním zájmem.
Only one case involved women.	Pouze v jednom případě šlo o ženy.
I have a really bad memory.	Mám opravdu špatnou paměť.
Things are fine, he said.	Věci jsou v pořádku, řekl.
The snow was worth it.	Sníh stál za to.
Take a look at some of the work in this government.	Podívejte se na některé práce v této vládě.
Don't assume so, despite what has been said.	Nepředpokládejte, že ano, navzdory tomu, co bylo řečeno.
God sent it to us.	Bůh nám to poslal.
I need a good face for that.	Na to potřebuji dobrou tvář.
I had to sleep sitting down.	Musel jsem spát vsedě.
He burned something in the kitchen.	Něco spálil v kuchyni.
It has truly become our home away from home.	Skutečně se stal naším domovem daleko od domova.
You can feel it in your bones.	Cítíte to v kostech.
She didn't want to do it.	Nechtěla to udělat.
Not fast food, but real food.	Ne rychlé občerstvení, ale skutečné jídlo.
There was no other way.	Nebylo jiné cesty.
I'm taking a step back.	Dělám krok pozadu.
It was complete, but on the head.	Byl kompletní, ale na hlavu.
The whole team should drop out.	Celý tým by měl vypadnout.
Below is an interview with this amazing woman.	Níže je rozhovor s touto úžasnou ženou.
And they're moving.	A stěhují se.
Switch off the heating.	Vypněte topení.
There was conflict on both issues.	V obou otázkách došlo ke konfliktu.
Search for her and find her.	Hledej ji a najdi ji.
And don't come back.	A nevracej se.
I didn't like anyone ordering me, especially from her.	Nelíbilo se mi, že mě někdo rozkazoval, zvlášť od ní.
Looks like he was born to do it.	Vypadá to, že se k tomu narodil.
One of the others came to me.	Přišel ke mně jeden z ostatních.
Go ahead, right now !.	Jděte do toho, hned teď!.
Take another look at the examples above.	Podívejte se znovu na příklady výše.
The last number in the world is only one.	Poslední počet na světě je jen jeden.
I'm definitely not perfect.	Rozhodně nejsem dokonalý.
And it was not the only presence.	A nebyla to jediná přítomnost.
So one of two things was supposed to happen.	Takže se měla stát jedna ze dvou věcí.
She was the fourth child in a family of six.	Byla čtvrtým dítětem v rodině šesti dětí.
Eight years ago, there were probably nine.	Před osmi lety bylo pravděpodobněji devět.
But it really wasn't like that.	Ale opravdu to tak nebylo.
I want you to believe me.	Chci, abys mi věřil.
After breakfast, he took off again with the same result.	Po snídani opět vzlétl se stejným výsledkem.
You are not sure about the opening hours in winter.	Nejste si jisti otevírací dobou v zimě.
Two seconds later, the first officer confirmed it.	O dvě sekundy později to potvrdil první důstojník.
There is a lot of data available to get started.	Pro začátek je k dispozici spousta dat.
All men.	Všichni muži.
It wasn't great to see him.	Nebylo skvělé ho vidět.
I'm not even saying he did something on purpose.	Ani neříkám, že udělal něco schválně.
Well, maybe he would do it now.	No, možná by to udělal teď.
Relief can last up to six months or longer.	Úleva může trvat až šest měsíců nebo déle.
It was her weight that killed her.	Byla to její váha, co ji zabilo.
Fights were sought.	Hledali se boje.
When you do something, it changes the rules.	Když něco uděláte, změní pravidla.
He is quite famous.	Je docela známý.
This is not our job.	To není naše práce.
But that was not enough for me.	Ale to mi nestačilo.
And he took a breath.	A nadechl se.
She didn't mind watching her hands.	Nevadilo jí, když pozoroval její ruce.
Even after the fire in his room, there were not enough worries.	Ani po požáru v jeho pokoji nebylo dost starostí.
It will not unite the country.	To zemi nespojí.
Maybe he was right.	Možná měl pravdu.
And many others.	A mnoho dalších.
During the war, he began to respect people as the enemy.	Během války začal respektovat lidi jako nepřítele.
It would hit him in the chest.	Zasáhlo by ho to do hrudi.
I could feel him getting closer.	Cítil jsem, jak se stále přibližuje.
When he saw no one, he opened the book.	Když nikoho neviděl, otevřel knihu.
Heavy objects are heavy.	Těžké předměty jsou těžké.
We are at a turning point, we just don't know about it.	Jsme v bodě zlomu, jen o tom nevíme.
You have to be with her to get to know her.	Abyste ji poznali, musíte být s ní.
Not you, not me, not the boy's death.	Ne ty, ne já, ne smrt toho kluka.
And then she saw it.	A pak to uviděla.
He stayed there that night.	Tu noc tam zůstal.
It's really worth playing.	Opravdu stojí za to hrát.
First, hatred.	Za prvé, nenávist.
I want to tell you about the next step on our journey.	Chci vám říci o dalším kroku na naší cestě.
I think he's really gone.	Myslím, že je opravdu pryč.
That's why you get it if you don't ask for something else.	Proto to dostanete, když nepožádáte o něco jiného.
And there is never any doubt about who rules.	A nikdy není pochyb o tom, kdo vládne.
He did not provide any evidence to substantiate his claim.	Neposkytl žádné důkazy, které by své tvrzení podpořily.
Everything in front of me.	Vše přede mnou.
You are under attack.	Jste pod útokem.
We started a little weird.	Začali jsme trochu zvláštně.
Look at it on the screen, you see it differently.	Podívejte se na to na obrazovce, vidíte to jinak.
They had only four last season.	V minulé sezóně měli jen čtyři.
We did it.	Zvládli jsme to.
To what, actually.	K čemu, vlastně.
See for yourself.	Přesvědčte se o tom sami.
This went on for about ten minutes.	Takto to pokračovalo asi deset minut.
But they were rare.	Ale byly vzácné.
Her breath wasn't enough.	Její dech nestačil.
The eyeliner when one looks at something is one example.	Oční linka, když se někdo na něco dívá, je jedním příkladem.
We'll see how many he gets.	Uvidíme, kolik jich dostane.
Now it seems to be less of a phone.	Nyní se zdá, že je to méně telefonu.
I said open my mouth.	Řekl jsem otevřít ústa.
He sat back down.	Usadil se zpět do klidu.
There are two reasons why today is special.	Existují dva důvody, proč je dnešek výjimečný.
However, other selection mechanisms may play a more important role.	Další selekční mechanismy však mohou hrát důležitější roli.
I looked at her the whole time.	Celou dobu jsem se na ni díval.
Local boy.	Místní kluk.
I would watch him.	Pozoroval bych ho.
I wanted to thank everyone who stood by me.	Chtěl jsem poděkovat všem, kteří při mně stáli.
But we never asked her.	Ale nikdy jsme se jí nezeptali.
And that means everything to us.	A to pro nás znamená všechno.
It still does not provide an exact definition.	To stále neposkytuje přesnou definici.
The market cannot wait.	Trh nemůže čekat.
You need to do more research.	Musíte udělat další výzkum.
This was the third attempt.	Tohle byl třetí pokus.
Unless, of course, they try to redeploy it.	Pokud se to ovšem nepokusí znovu nasadit.
These are beautiful things.	Jsou to krásné věci.
In the end, I agreed to do it.	Nakonec jsem souhlasil, že to provedu.
These questions were related to the type of structure described.	Tyto otázky souvisely s druhem popsané struktury.
She had it in her throat, cold to hot.	Měla to v krku, studené až horké.
It can limit how much you want to print.	Může omezit, kolik chcete tisknout.
Every thing was a lost thing.	Každá věc byla ztracená věc.
And you never talked to us about it.	A nikdy jsi s námi o tom nemluvil.
That's just how it works.	Takhle prostě funguje.
Instead, think carefully.	Místo toho pečlivě přemýšlejte.
He decided it had to be more direct.	Rozhodl se, že musí být přímější.
I won't do it again.	nebudu to dělat znovu.
The body followed.	Tělo následovalo.
I could be here for three years.	Mohl bych tu být tři roky.
And this was the place of work.	A tohle bylo místo práce.
To be continued.	Pokračování příště.
Make sure the bowl is also dry.	Ujistěte se, že miska je také suchá.
But only in your mind and heart.	Ale jen ve své mysli a srdci.
But it just doesn't have to matter much.	Ale to prostě nemusí moc záležet.
I'm out of work.	Jsem bez práce.
Or maybe the dog chose her.	Nebo si ji možná vybral pes.
So yes, it's sold out.	Takže ano, je vyprodáno.
Hearing test devices are known.	Zařízení pro testování sluchu jsou známá.
This time we had two options.	Tentokrát jsme měli dvě možnosti.
All you have to do is call.	Jediné, co uděláte, je zavolat.
This area of ​​the brain works by simple rules.	Tato oblast mozku funguje podle jednoduchých pravidel.
It was considered.	Bylo zváženo.
These numbers help us decide what to look for.	Tato čísla nám pomáhají rozhodnout se, co hledat.
Next, pour into a glass and enjoy.	Dále nalijte do sklenice a vychutnejte si.
Monitoring the company we run can help us in this area.	V této oblasti nám může pomoci sledování společnosti, kterou vedeme.
Even without money.	I bez peněz.
They are defined as the same object.	Jsou definovány jako stejný objekt.
If they were lucky.	Pokud měli štěstí.
She said no.	Řekla, že ne.
She's pretty good at them.	Je v nich docela dobrá.
And then.	A po tom.
OPEN.	OTEVŘENO.
Maybe it's time to kick them all out and start over.	Možná je načase, aby všechny vyhodili a začali znovu.
Here is an example of how to update a username.	Zde je příklad, jak aktualizovat jméno uživatele.
The ones she saw were not the type of fight.	Ti, které viděla, nebyli tím typem boje.
They were there when they had to, when they had to.	Byli tam, když museli, když museli.
I never got to him.	Nikdy jsem se k němu nedostal.
A review of the literature was performed. 	Byl proveden přehled literatury. 
System,.	Systém,.
If he falls, he falls.	Pokud spadne, spadne.
Some require it and others do not.	Někteří to vyžadují a jiní ne.
He plays hard.	Hraje tvrdě.
She felt nothing for him.	Nic k němu necítila.
They found a way to work for them.	Našli způsob, jak pro ně pracovat.
You start to fall apart.	Začnete se rozpadat.
This will not be good for sleeping.	Tohle na spaní nebude dobré.
Even the low levels.	I ty nízké úrovně.
We fight day and night to keep reality in place.	Ve dne v noci bojujeme, abychom udrželi realitu na místě.
But there is another place to look.	Ale je i jiné místo, kam se podívat.
Pour into a wide bowl.	Nalijte do široké mísy.
If we could sleep better.	Kdybychom mohli lépe spát.
He had nothing like that.	Nic takového neměl.
You are a judge of ideas that work or do not work.	Jste soudcem nápadů, které fungují nebo nefungují.
You gave her a chance to live.	Dal jsi jí šanci žít.
And that's not the end of it.	A tím to nekončí.
I thought it might disappear.	Myslel jsem, že to možná zmizí.
I like money.	Mám rád peníze.
Social games in a social network.	Sociální hry v sociální síti.
You have to live in peace.	Musíte žít v míru.
It must have a story.	Musí to mít příběh.
She worked on the street.	Pracovala na ulici.
There can be several causes.	Příčin může být více.
I'm also not sure why.	Taky si nejsem jistý proč.
He called me a few days later.	O několik dní později mi zavolal.
Beautiful, you got it.	Nádhera, máš to.
No, tell them to stop.	Ne, řekni jim, aby přestali.
Samples were taken at the beginning of the operation.	Vzorky byly odebrány na začátku operace.
They didn't care.	To je nezajímalo.
Just what we see and what we can lay down.	Jen to, co vidíme a co můžeme položit.
And we have to find him.	A my ho musíme najít.
Most employees also never make eye contact.	Většina zaměstnanců také nikdy nenavazuje oční kontakt.
I want you to be my wife.	Chci abys byla mou ženou.
Then there will be no trouble.	Pak nebudou žádné potíže.
She talks to herself.	Mluví sama se sebou.
Someone or an event that represents love in its many forms.	Někdo nebo nějaká událost, která představuje lásku v jejích mnoha podobách.
These are figures without a background.	Jedná se o postavy bez podkladu.
You should be close friends.	Měli byste být blízcí přátelé.
Even the sight of it was unfortunate.	I pohled na to byla smůla.
You have to live for these people.	Musíte žít pro tyto lidi.
And we are not in danger.	A nejsme v nebezpečí.
We know that.	To víme.
A great addition to your collection or a great gift.	Skvělý doplněk do vaší sbírky nebo skvělý dárek.
There is a lot of work to be done.	Je tam spousta práce, kterou je třeba udělat.
Keep your hands away from your body.	Držte ruce od těla.
Down with them to keep home.	Dolů s nimi, aby si udrželi domov.
It could be two years or two thousand.	Může to být dva roky nebo dva tisíce.
I have to insert it.	Musím to vložit.
Now we have to get to work.	Teď se musíme pustit do práce.
Then things seem to fit together.	Poté se zdá, že věci do sebe zapadají.
I couldn't get enough.	Nemohl jsem se nabažit.
So far we have not received any damage.	Zatím jsme neobdrželi žádnou škodu.
I love learning.	Miluju učení.
However, they only bring other dangers.	Přinášejí však jen další nebezpečí.
That is why we had a vote.	Proto jsme měli hlasování.
It was fun to be with him and work with him.	Bylo zábavné být s ním a pracovat s ním.
There was no problem.	Nebyl žádný problém.
All participants provided signed informed consent.	Všichni účastníci poskytli podepsaný informovaný souhlas.
So far, I quite like it.	Zatím se to docela líbí.
It didn't bother him at all.	Ani ho to nijak nerozčilovalo.
Or rather her father.	Nebo spíše její otec.
I enjoy being among animals.	Baví mě být mezi zvířaty.
I can't even program it.	Neumím to ani naprogramovat.
I approached it today and it was quite quiet.	Dnes jsem se k tomu přiblížil a bylo docela ticho.
However, less credit does not mean less growth.	Méně úvěrů však neznamená menší růst.
I happened to be living with my parents at the time.	Náhodou jsem v té době bydlel s rodiči.
There was supposed to be a stone, but it was empty.	Měl tam být kámen, ale byl prázdný.
And here are the big numbers.	A tady jsou velká čísla.
But there is nothing.	Ale nic není.
It is important to show interest in what our children are interested in.	Je důležité projevit zájem o to, co naše děti zajímá.
The sun did not rise and the house was incredibly dark.	Slunce nevyšlo a v domě byla neskutečná tma.
There are many reasons for this.	Důvodů k tomu je celá řada.
With the new milk vending machine, this is now possible.	S novým automatem na mléko je to nyní možné.
I'll see you right.	Uvidíme se správně.
What is the difference between the music industry here vs.	Jaký je rozdíl mezi hudebním průmyslem zde vs.
Thank you for writing to us.	Děkujeme, že jste nám napsali.
To better understand myself.	Abych lépe pochopil sám sebe.
That is history itself.	To je historie sama.
He tried to keep his eyes open.	Snažil se mít oči otevřené.
It brings flowers.	Přináší květiny.
It's a fish.	Je to ryba.
It's not a real machine.	Není to skutečný stroj.
They should let you go for a while.	Měli by vás na chvíli nechat jít.
But we didn't have a business plan.	Ale neměli jsme obchodní plán.
Go home and forget about me.	Jdi domů a zapomeň na mě.
It would be better if there was pain.	Bylo by lepší, kdyby tam byla bolest.
These reasons.	Tyto důvody.
I remember crying.	Vzpomínám si na pláč.
He is very honest.	Je velmi upřímný.
Most were men who came without their families.	Většina byli muži, kteří přišli bez svých rodin.
He's seen enough.	Viděl dost.
He wants you to move on.	Chce, abys šel dál.
Brother and sister.	Bratr a sestra.
If you want to try to stop me, my orders are clear.	Pokud se mě chcete pokusit zastavit, mé rozkazy jsou jasné.
It happened to me at work.	Stalo se mi to na pracovním místě.
Choose you and take care of everything else yourself.	Vyberte si vás a vše ostatní se postará samo.
This is especially true for women who used to have a higher social status.	To platí zejména o ženách, které dříve měly vyšší společenské postavení.
Usually we are aware of the events we experience.	Obvykle jsme si vědomi událostí, které prožíváme.
The total amount was probably not large.	Celková částka asi nebyla velká.
And that was really enough.	A bylo toho opravdu dost.
You have your friends, your crew.	Máte své přátele, svou posádku.
Not a character study, but a character study.	Ne studie charakteru, ale studie postavy.
The read operation is now described.	Nyní je popsána operace čtení.
He beat her.	Porazil ji.
She had a kind word and a smile for everyone.	Pro každého měla vlídné slovo a úsměv.
There is nothing to see in the dark.	Ve tmě není nic vidět.
I didn't want to do it in front of everyone.	Nechtěl jsem to dělat přede všemi.
Other factors need to be considered.	Je třeba vzít v úvahu další faktory.
I just didn't believe it.	Prostě jsem nevěřil.
Look at them there and they were not dressed according to the weather.	Pohled na ně tam a oni nebyli oblečení podle počasí.
You'd better sit that hour and let the drink go by.	Raději si tu hodinu sedněte a nechte drink vyprchat.
And he had.	A měl.
It will serve as a source of information.	Poslouží jako zdroj informací.
I've found that it works really well.	Zjistil jsem, že to funguje opravdu dobře.
Both tools serve their purpose.	Oba nástroje slouží svému účelu.
But this is not an effective solution.	To ale není efektivní řešení.
It will never leave our side.	Nikdy to neopustí naši stranu.
Maybe she's nervous.	Možná je nervózní.
That you.	Že ty.
Even he could tell.	Dokonce i on mohl vyprávět.
I can't go again.	Nemůžu znovu jít.
They simply wait for a break in traffic and start driving.	Jednoduše počkají na přestávku v provozu a začnou jet.
Some need help.	Někteří potřebují pomoc.
He could get two of them, maybe three, if he was lucky.	Mohl by získat dva z nich, možná tři, pokud bude mít štěstí.
There seems to be little growth, little change.	Zdá se, že malý růst, malá změna.
But the material effect is basically the same.	Ale materiální efekt je v podstatě stejný.
The requirements are different.	Požadavky jsou různé.
Learn to love winter.	Naučte se mít rádi zimu.
All the time we put it into it.	Po celou dobu, co jsme do toho dali.
Let's imagine them briefly.	Pojďme si je krátce představit.
He put his arm around her.	Objal ji paží.
He will play only by hand.	Bude hrát pouze z ruky.
I like his name.	Líbí se mi jeho jméno.
She took a deep breath and tried to sound reasonable.	Zhluboka se nadechla a pokusila se znít rozumně.
This is still the case here.	Tak je tomu i nyní u nás.
I don't think so, guys.	Myslím, že kluci to není jen tak.
Do not include people who are not under your command.	Nezahrnujte lidi, kteří nejsou pod vaším velením.
These are moral things.	Jsou to morální věci.
We sat there and listened much more than they spoke.	Seděli jsme tam a mnohem víc poslouchali, než mluvili.
The results agree with this image.	Výsledky souhlasí s tímto obrázkem.
There was more than enough.	Bylo toho víc než dost.
It's not even a point at hand.	Není to ani bod po ruce.
She knew it from the first moment.	Věděla to od první chvíle.
They were waiting for us in the evening.	Večer na nás čekali.
That was sweet.	To bylo sladké.
It will be discussed.	Bude se diskutovat.
The rules will be.	Pravidla budou.
I do it just for fun.	Dělám to jen pro zábavu.
Because there were so few of them.	Protože jich bylo tak málo.
But if we don't, we won't cut and run.	Ale pokud ne, nebudeme řezat a utíkat.
We're close to the surface, so let's take a look.	Jsme blízko povrchu, tak se jdeme podívat.
I'm out of the game.	Jsem mimo hru.
Back to me, focus here.	Zpátky ke mně, soustřeď se tady.
She never saw who it was.	Nikdy neviděla, kdo to je.
At that moment, she wanted to go, to go at all costs.	V tu chvíli chtěla jít, jít za každou cenu.
There was no easy way to do it.	Neexistoval žádný snadný způsob, jak to udělat.
We recommend them to anyone looking for great customer service.	Doporučujeme je každému, kdo hledá skvělý zákaznický servis.
Everyone just uses everyone else.	Každý jen využívá všechny ostatní.
Obviously, this may take a while.	Je zřejmé, že to může chvíli trvat.
I do not know why.	nevím proč.
This could work.	Tohle by mohlo fungovat.
Simply put, it means the most beautiful.	Jednoduše řečeno, znamená to nejkrásnější.
He looked at his desk.	Podíval se na svůj stůl.
My thoughts also led to an independent existence.	Moje myšlenky také vedly k nezávislé existenci.
I tried to help him.	Snažil jsem se mu pomoci.
It did not happen.	To se nestalo.
Looks like he wanted to do it.	Vypadalo to, že to chtěl udělat.
You should try it.	Měl bys to zkusit.
This is not the first time something like this has happened to me.	Není to poprvé, co se mi něco takového stalo.
And you will come here every day.	A každý den sem budete chodit.
However, we observed the opposite.	Pozorovali jsme však opak.
He noticed our appearance.	Všiml si našeho vzhledu.
The funny thing was that there was no call log.	Legrační na tom bylo, že neexistoval žádný záznam hovorů.
The floor was solid.	Podlaha byla pevná.
If not, give it an extra minute or two, but no more.	Pokud ne, dejte tomu minutu nebo dvě navíc, ale ne více.
Free, but you pay for the event.	Zdarma, ale za akce se platí.
My doctor was worried.	Můj lékař měl obavy.
How quickly they got to the heart of the matter.	Jak rychle přišli k jádru věci.
Here, she said.	Tady, řekla.
Thank you for everyone involved.	Děkuji za všechny zúčastněné.
Mostly it makes him run away.	Většinou ho to přiměje k útěku.
She didn't know you were here.	Nevědělo, že jsi tady.
My mom cried.	Moje máma plakala.
As for that.	Pokud jde o to.
This is an amazing job.	To je úžasná práce.
Double stroke of legs and heart, walking and blood.	Dvojitý úder nohou a srdce, chůze a krve.
They will believe that they live by other rules.	Uvěří, že žijí podle jiných pravidel.
You will cook.	Budete vařit.
And there was no doubt who they were after.	A nebylo pochyb o tom, po kom jdou.
It's easy to send a project.	Je jednoduché poslat projekt.
I don't know where she went.	Nevím, kam šla.
The selection is saved in the application store data.	Volba se uloží do dat úložiště aplikace.
I understand what you were going through.	Chápu, čím si procházela.
And the decisions we make are ultimately our own responsibility.	A rozhodnutí, která děláme, jsou v konečném důsledku naší vlastní odpovědností.
You can come up with your own routine.	Můžete přijít s vlastní rutinou.
You're not with me.	Nejsi se mnou.
And that is the big mistake of these people.	A to je velká chyba těchto lidí.
That's my guess.	To je můj odhad.
Nothing to which we can be credited.	Nic, za co bychom si mohli připsat zásluhy.
They used to.	Bývali.
One year is enough time even during regular training.	Jeden rok je dost času i v rámci běžného tréninku.
People live outside their bodies.	Lidé žijí mimo svá těla.
So some idea how to do it.	Takže nějaký nápad, jak to udělat.
They performed test after test.	Prováděli test za testem.
Zero was calculated on human and animal sites.	Byla vypočtena nula, na místech lidí a zvířat.
He's an old guy.	Je to starý chlap.
Because of that, they could not act.	Kvůli tomu nemohli jednat.
He tells her that she sent him an SMS.	Řekne jí, že mu poslala SMS.
I am not afraid of the possibility of danger.	Nebojím se možnosti nebezpečí.
First, not a word from you about the past.	Za prvé, ani slovo od vás o minulosti.
I am their rock and I hold my family together.	Jsem jejich skála a držím svou rodinu pohromadě.
But maybe it will hold some water.	Ale možná to zadrží trochu vody.
How cold she was.	Jak byla studená.
It is very easy to use.	Použití je velmi snadné.
It was hard to describe.	Bylo těžké to popsat.
Football got him.	Fotbal ho dostal.
So you have to go really, really deep into opening up knowledge.	Takže musíte jít opravdu, opravdu hluboko do otevírání znalostí.
This will solve the problem.	Tím se problém vyřeší.
It's not a bad end to the good life.	Není to špatný konec dobrého života.
Let's see who the real people are.	Podívejme se, kdo jsou skuteční lidé.
I would certainly be pleased with your progress.	Určitě bych měl radost z vašeho pokroku.
Your dream will never be less than you thought.	Váš sen nikdy nebude menší, než jste si mysleli.
It took him eight seconds to speak again.	Trvalo osm sekund, než znovu promluvil.
He told me he was proud of the building.	Řekl mi, že je na budovu hrdý.
The word is out.	Slovo je venku.
Or above, as shown below.	Nebo výše, jak je uvedeno níže.
It's never been here.	To tady nikdy nebylo.
You will have to go ahead and take them.	Budete muset pokračovat a vzít si je.
Neither of you will take anything from the other.	Ani jeden z vás tomu druhému nic nevezme.
It was so fast.	Bylo to tak rychlé.
They now know what we have.	Oni teď vědí, co máme.
Stress is an important factor in modern society.	Stres je významným faktorem moderní společnosti.
Father nodded.	Otec přikývl.
You know something from my background.	Znáš něco z mého pozadí.
The law is clear.	Zákon je jasný.
He originally claimed that he did not participate.	Původně tvrdil, že se toho neúčastnil.
I don't know if he really loves me.	Nevím, jestli mě opravdu miluje.
He didn't tell me about it.	Neřekl mi o tom.
It wasn't that long.	Nebylo to tak dlouho.
Focus on it for thirty seconds.	Soustřeďte se na to třicet sekund.
And then it is placed in a file.	A pak je umístěn do souboru.
The years have been in close contact.	Roky byli v těsném kontaktu.
They made everything easier for us.	Všechno nám tak usnadnili.
He was so smart when we were kids.	Byl tak chytrý, když jsme byli děti.
I'll give you another chance.	Dám ti ještě šanci.
We probably got lost after that last turn.	Asi jsme se po té poslední zatáčce ztratili.
So they arrested him, they had him, they let him go.	Tak ho zatkli, měli ho, nechali ho jít.
And yes, it is still very popular.	A ano, je stále velmi populární.
The thought made her sick and she felt weak.	Z té myšlenky se jí udělalo špatně a cítila se slabá.
But there are many more.	Ale existuje mnoho dalších.
But they don't learn late in the library.	Ale neučí se pozdě v knihovně.
I'll try anyway, but.	Stejně to zkusím, ale.
He doesn't mean anything he says.	Nic z toho, co říká, nemyslí vážně.
Two types of data were used at this stage.	V této fázi se používaly dva typy dat.
They want it for three hundred.	Chtějí to za tři stovky.
But I'm not very good at it.	Nejsem v tom ale moc dobrý.
This way, the couple will make love forever.	Tímto způsobem se pár bude milovat navždy.
She held incredibly well together.	Neuvěřitelně dobře držela pohromadě.
Sometimes just for a minute or two.	Někdy jen na minutu nebo dvě.
But at least it would work.	Ale aspoň by to šlo.
I am a person who holds the word.	Jsem člověk, který drží slovo.
Bring your friend too.	Přiveďte i svého přítele.
I still get paid well and on time.	Stále dostávám dobře a včas zaplaceno.
But it only goes so far.	Ale to jde jen tak daleko.
He was very careful not to touch her.	Dával si velký pozor, aby se jí nedotkl.
Very interesting.	Velmi zajímavé.
I hope that many of you will also help.	Doufám, že mnohým z vás také pomohou.
It was our last hot meal for a while.	Bylo to na nějakou dobu naše poslední teplé jídlo.
We were unknown, but the community accommodated.	Byli jsme neznámí, ale komunita vyšla vstříc.
Good age.	Dobrý věk.
Not paying attention.	Nedávat pozor.
Today we have a mixed bag at home.	Dnes je u nás doma smíšená taška.
They're fast, but they're numbers.	Jsou rychlí, ale jde o čísla.
Easy in and easy out.	Snadno dovnitř a snadno ven.
He caught him.	Chytil ho.
The news came a few days later.	Zpráva přišla o pár dní později.
You should use a state machine.	Měli byste použít stavový automat.
It could go even higher.	Mohlo by to jít ještě výš.
I don't know if it's good or bad.	Nevím, jestli je to dobře nebo špatně.
What are t.	Co jsou t.
And that will probably be fine in the end.	A to bude asi nakonec dobře.
To his wife.	Své ženě.
He had very nice teeth.	Měl moc pěkné zuby.
Of course, their influence often does not indicate this as a major problem.	Jejich vliv to samozřejmě často nenaznačuje jako zásadní problém.
It was really fun with him.	Bylo to s ním opravdu zábavné.
I'm looking at a set of work.	Dívám se na soubor práce.
Pain at rest and pain when moving can have different mechanisms.	Bolest v klidu a bolest při pohybu mohou mít různé mechanismy.
The other side.	Druhá strana.
He got it a few days ago.	Dostal ho před pár dny.
So maybe you should never have worn my name.	Takže možná jsi nikdy neměl nosit mé jméno.
He is a possibility.	On je možnost.
The car got out of control and was completely destroyed.	Auto se vymklo kontrole a bylo zcela zničeno.
I'm myself, the part of you that loves you the most.	Jsem sám sebou, ta tvoje část, která tě nejvíc miluje.
Also note that.	Všimněte si také, že .
I would appreciate some help.	Ocenil bych nějakou pomoc.
He focused on his art.	Soustředil se na své umění.
Under these circumstances, any mistake.	Za těchto okolností jakákoliv chyba.
I hope you respond.	Doufám, že se ozveš.
I didn't know he was coming.	Nevěděl jsem, že přijde.
Few are ready for shock.	Málokdo je na šok připraven.
Movements will need to be made.	Bude třeba provést pohyby.
I don't understand why a lot of people hated it.	Nechápu, proč to mnoho lidí nenávidělo.
Their decision will be representative.	Jejich rozhodnutí bude reprezentativní.
We fall in love.	Zamilujeme se.
It's time to defend yourself.	Je čas se bránit.
They devoted time and resources to it.	Věnovali tomu čas a zdroje.
If necessary, smooth with a knife.	V případě potřeby uhlaďte nožem.
He couldn't stand being among children.	Nevydržel být mezi dětmi.
Maybe respect is a better word than fear.	Možná je respekt lepší slovo než strach.
But hope is not a strategy.	Ale naděje není strategie.
It seemed far to comfort.	Vypadalo to daleko k pohodlí.
No other path will open up for us if we want to continue.	Žádná jiná cesta se nám neotevře, pokud chceme pokračovat.
I've done it many times.	Udělal jsem to mnohokrát.
None of them turned to look.	Nikdo z nich se neotočil, aby se podíval.
And there is a certain injury.	A je tak jisté zranění.
In response to any particular film character.	Jako odpověď na jakoukoli konkrétní filmovou postavu.
For some reason, these are areas affected by the weather.	Z nějakého důvodu jsou to oblasti zasažené počasím.
He was dirty himself.	Sám byl špinavý.
It can be difficult.	Může to být těžké.
Words are empty sounds.	Slova jsou prázdné zvuky.
His eyes were full of pain.	Jeho oči byly plné bolesti.
She would do everything in her power to save him.	Udělala by cokoliv, co by bylo v jejích silách, aby ho zachránila.
Mine shows a broken link after its change.	Můj ukazuje nefunkční odkaz po jeho změně.
I have a lot of families there.	Mám tam hodně rodiny.
I was right.	Měl jsem pravdu.
I'm fine at that.	Jsem v tom v pohodě.
He just hated school.	Školu prostě nenáviděl.
They wanted it.	Chtěli to.
Military forces.	Vojenské síly.
It seems to have been quite popular due to its activities.	Zdá se, že díky svým aktivitám byl docela populární.
They become special and we treat them especially well.	Stávají se zvláštními a chováme se k nim obzvlášť dobře.
This means having a standard list created and in your system.	To znamená mít vytvořený standardní seznam a ve svém systému.
He went to communal schools.	Chodil do společných škol.
You combined further.	Ty v kombinaci dále.
It still doesn't work.	To pořád nejde.
And he had an appointment, nothing happened to the appointment.	A měl schůzku, se schůzkou se nic nestalo.
His drinking was worse than ever.	Jeho pití bylo horší než kdy jindy.
The children are well hidden.	Děti jsou dobře schované.
No child was left out.	Žádné dítě nebylo vynecháno.
In addition, there are other problems with prior art devices.	Kromě toho existují další problémy se zařízeními podle dosavadního stavu techniky.
But today was the worst day of his life.	Ale dnes to byl nejhorší den v jeho životě.
But maybe that wasn't what he meant.	Ale to možná nebylo to, co měl na mysli.
I pulled him out, but he was dead for a while.	Vytáhl jsem ho, ale už byl chvíli mrtvý.
So solving the new city name was easy.	Řešení nového názvu města bylo tedy jednoduché.
Evidence alone cannot provide evidence for everything that exists or is happening.	Důkaz sám o sobě nemůže poskytnout důkaz pro vše, co existuje nebo se děje.
So let's simplify it.	Pojďme si to tedy zjednodušit.
Obviously yes.	Očividně ano.
Know your advantage.	Poznejte svou výhodu.
Better color costs more, much more.	Lepší barva stojí víc, mnohem víc.
The man didn't stop what he was about to do.	Muž nepřestal s tím, co se chystal udělat.
He seemed to like talking about money.	Zdálo se, že rád mluví o penězích.
The field of digital programs has become known.	Do povědomí se dostala oblast digitálních programů.
This is a picture of a scale.	Toto je obrázek váhy.
Your heart is running on energy.	Vaše srdce běží na energii.
I saw death on people's faces.	Viděl jsem smrt na tvářích lidí.
This oil will support healthy skin tissue.	Tento olej podpoří zdravou kožní tkáň.
No error occurred.	Nedošlo k žádné chybě.
He wanted to learn it all tonight.	Chtěl se to celé naučit dnes večer.
It made my day better, thank you very much.	Zlepšilo mi to den, moc děkuji.
In any case, the situation soon worsened.	V každém případě se situace brzy zhoršila.
He watched for years.	Díval se léta.
As such, it cannot be an individual struggle.	Jako takový nemůže jít o individuální boj.
Time and place.	Čas a místo.
No end, no progress.	Bez konce, bez pokroku.
In this series, we will only consider players.	U této série budeme uvažovat pouze o hráčích.
They have a view.	Mají výhled.
But many of them no longer want to do it.	Ale mnoho z nich už to dělat nechce.
One action then another.	Jedna akce pak druhá.
In its context, that was strong news.	Ve svém kontextu to byla silná zpráva.
The current code really can't be done much faster.	Současný kód opravdu nelze udělat mnohem rychleji.
I had great service and location.	Měl jsem skvělé služby a umístění.
It was time, too, he said.	Taky už bylo načase, řekl.
Maybe it's a little hard.	Možná je to trochu těžké.
The kids have changed a hell of a year in a year.	Děti se za rok sakra hodně změnily.
The driver did not respond.	Řidič nereagoval.
I came across one.	Na jednoho jsem narazil.
And yet it is better to love.	A přece je lepší milovat.
We went in and did it.	Šli jsme do toho a zvládli jsme to.
Damn good time.	Zatraceně dobrý čas.
I wanted to ask you that.	Chtěl jsem se tě na to zeptat.
We are working hard to resolve the issue.	Na vyřešení problému usilovně pracujeme.
I have a few problems here.	Mám tady pár problémů.
I never met or talked to him.	Nikdy jsem se s ním nesetkal ani s ním nemluvil.
It was you, trying to get the police to come see me.	Byl jsi to ty, snažil ses přimět policii, aby za mnou šla.
I asked them what they meant.	Zeptal jsem se jich, co tím mysleli.
I literally dream about it.	Doslova o tom sním.
Everything seems to be there.	Zdá se, že je tam všechno.
What you expect to happen is wrong.	To, co očekáváte, že se stane, je špatně.
But it's weird.	Je to však zvláštní.
The night she died.	Tu noc, kdy zemřela.
Let's start with storage media.	Začněme paměťovými médii.
He is a very learned man.	Je to velmi učený muž.
Or effort has to.	Nebo úsilí musí.
If only the dream didn't end before they made love.	Kdyby ten sen neskončil dřív, než by se milovali.
The purpose is only to warm the feet.	Účelem je pouze zahřát nohy.
Other people are just people we know.	Ostatní lidé jsou jen lidé, které známe.
Everyone has the right to their opinion.	Každý má právo na svůj názor.
It looks like a.	To vypadá jako a.
Go ahead and make your statement.	Pokračujte a udělejte své prohlášení.
But the problem is finding a person who can do the job.	Ale problém je sehnat člověka, který tu práci zvládne.
If it was him, it was the last time they saw him.	Pokud to byl on, bylo to naposledy, co ho viděli.
This is the wrong approach to corporate governance.	To je nesprávný přístup k řízení společnosti.
He felt that the tone of his speech was typically negative.	Cítil, že tón řeči byl typicky negativní.
Those events happened.	Ty události se staly.
So many who were once part of my world.	Tolik těch, kteří kdysi byli součástí mého světa.
All right, try talking to me.	Dobře, zkus se mnou mluvit.
I tend to fall asleep a little when you talk.	Mám tendenci trochu usnout, když mluvíš.
It will not exist forever.	Nebude existovat věčně.
He has his own sense of style.	Má svůj vlastní smysl pro styl.
She finally spoke.	Nakonec promluvila.
I see a strong, independent woman.	Vidím silnou, nezávislou ženu.
I need help with this.	Potřebuji pomoc s tímto.
You feel strong.	Cítíš se silný.
Here's how.	Zde je návod.
He doesn't do much.	Moc to nedělá.
All authors participated in the design and writing of the paper.	Na designu a psaní příspěvku se podíleli všichni autoři.
People don't make money just to have money.	Lidé nevydělávají peníze jen proto, aby měli peníze.
Participants in many other countries had less freedom.	Účastníci v mnoha jiných zemích měli méně svobody.
There was no reason for him to get involved, but he did.	Nebyl tam žádný důvod, aby se do toho pletl, ale udělal to.
Who loves to live life.	Kdo miluje žít život.
I saw their shoes at the front door.	U vchodových dveří jsem viděl jejich boty.
Of course, that was never true.	To samozřejmě nikdy nebyla pravda.
I need you to help me there.	Potřebuji, abys mi tam pomohl.
This is new.	To je nové.
That was his mission.	To bylo jeho poslání.
I'm sure you really know that.	Jsem si jistý, že to opravdu víte.
That is the power of love.	To je síla lásky.
It has to be, really.	Musí být, opravdu.
But don't forget my offer.	Ale nezapomeňte na mou nabídku.
The applicant did not in fact complete the transfer request form.	Žalobce ve skutečnosti nevyplnil formulář žádosti o převod.
I think it went quickly and smoothly.	Myslím, že to šlo rychle a hladce.
And then it works.	A pak to funguje.
No other complications were reported.	Žádné další komplikace nebyly zaznamenány.
I would live with that for a while.	Chvíli bych s tím žil.
But he kept waiting.	Ale neustále čekal.
There are a lot of things in the world you can be angry about.	Na světě je spousta věcí, na které se můžete zlobit.
Comes with its own travel case.	Dodává se s vlastním cestovním pouzdrem.
In some cases, even a lot of money.	V některých případech dokonce hodně peněz.
I need it here.	Jsem tu potřeba.
There were tears.	Došlo k slzám.
Too suddenly.	Až příliš náhle.
Try something first.	Nejdřív něco zkus.
Except for one line of code instead of two.	Kromě jednoho řádku kódu místo dvou.
Get the fuck off the phone.	Vypadni kurva z telefonu.
He didn't like the way the man said it.	Nelíbilo se mu, jak to ten muž řekl.
But they can be something else.	Ale mohou být něčím jiným.
Even a great thing.	Dokonce skvělá věc.
This is not a problem for large walls.	U velkých stěn to není žádný problém.
You can see it in her eyes.	Můžete to vidět v jejích očích.
I don't know, but it will be interesting to find out.	Nevím, ale bude zajímavé to zjistit.
Nevertheless, they do not provide a complete education in data science.	Přesto neposkytují úplné vzdělání v oblasti datové vědy.
The window of opportunity was wide open.	Okno příležitosti bylo dokořán.
Overall, however, women will be interviewed much more often than men.	Celkově však ženy budou dotazovány mnohem častěji než muži.
They probably treat each other like friends.	Asi se k sobě chovají jako kamarádi.
Forms of law, you know.	Formy práva, víte.
Movement is smoother than fast.	Pohyb je plynulejší než rychlý.
Hold on, everyone.	Vydržte všichni.
We've heard that before.	To už jsme slyšeli.
Do not give names.	Neuvádějte jména.
He was looking for food.	Hledal jídlo.
The point is, he's not as political as I think.	Jde o to, že není politický, jak se mi zdá.
It was a few seconds.	Bylo to pár sekund.
Somehow he knew.	Nějak to věděl.
I can go through it half asleep.	Můžu to projít v polospánku.
I'll explain what it is.	Vysvětlím, co to je.
You have no idea what he's doing.	Nemáte ponětí, co to dělá.
Damn.	Zatraceně.
He did not ask this question.	Na tuto otázku se nezeptal.
Thank you in advance.	Předem moc děkuji.
Boys, she thought.	Chlapci, pomyslela si.
is home.	je doma.
Everyone was outside except her.	Všichni byli venku kromě ní.
Let me know when you do.	Až to uděláš, dej mi vědět.
I'm new to this whole blog process, so be patient.	Jsem v celém tomto procesu blogu nováčkem, takže mějte strpení.
Then find the text box where you can enter the code.	Poté najděte textové pole, do kterého můžete zadat kód.
Details follow.	Podrobnosti následují.
My job was to sell it back to them.	Mým úkolem bylo prodat jim to zpět.
I want to hear your feedback.	Chci slyšet vaši zpětnou vazbu.
You give up so much to do.	Tolik se toho vzdáváš, abych to udělal.
The ball can then be released.	Poté může být vypuštěn míč.
Facts are like points in space.	Fakta jsou jako body v prostoru.
They emit their own light.	Vydávají své vlastní světlo.
They mean something to me.	Něco pro mě znamenají.
The book was an immediate success.	Kniha měla okamžitý úspěch.
The other was pressed against his chest.	Druhý byl přitisknut na jeho hruď.
I am completely satisfied with that.	Jsem s tím naprosto spokojený.
If you are looking nice, you can miss the best ones.	Pokud hledáte hezké, můžete minout ty nejlepší.
I thought it was a great opportunity to do something new.	Říkal jsem si, že je to skvělá příležitost udělat něco nového.
This is an important question.	To je důležitá otázka.
The next time you travel, look for yourself.	Až budete příště cestovat, hledejte sami sebe.
I ran like the wind.	Běžel jsem jako vítr.
I left the state later.	Později jsem ze státu odešel.
There was still no sign of the game.	Stále tam nebylo ani stopy po hře.
Suddenly, everything will make sense.	Najednou bude všechno dávat smysl.
And my parents died.	A moji rodiče zemřeli.
In addition, the truth has practical advantages.	Pravda má navíc praktické výhody.
There came a moment when he caught my attention.	Nastal okamžik, kdy upoutal mou pozornost.
He felt like he was in a bad dream.	Cítil se, jako by byl ve zlém snu.
I had to smile a little.	Musel jsem se trochu usmát.
She no longer enjoyed lying to herself.	Už ji nebavilo lhát sama sobě.
That's great.	To je skvělé.
The first type includes controls that are built directly into the device.	První typ zahrnuje ovládací prvky, které jsou zabudovány přímo do zařízení.
Nothing to protect anyone.	Nic, co by někoho chránilo.
This does not signal a change.	To nesignalizuje změnu.
Everyone read it and everyone read it with pleasure.	Každý to četl a každý to četl s potěšením.
It doesn't matter now.	Na tom teď nezáleží.
But politics needs to live with reality.	Ale v politice je potřeba žít s realitou.
Keep out of the reach of children, even if you can find them.	Nepřibližujte se k dětem přímo, i když je můžete najít.
I'm the one who downloaded the image from the web.	Jsem ten, kdo stáhl obrázek z webu.
He said this month.	Řekl tento měsíc.
He also plays beautifully.	Hraje taky krásně.
Fun, at least.	Zábava, alespoň.
Days of rest '.	Dny odpočinku'.
Give him a new life.	Dát mu nový život.
She's supposed to have another baby.	Má mít další dítě.
This is our busy day, people are leaving, new people are coming.	To je náš rušný den, lidé odcházejí, noví lidé přicházejí.
This has been clear for some time.	To už je nějakou dobu jasné.
Please help quickly.	Prosím o rychlou pomoc.
He did not cross them.	Nepřekročil je.
And she won last week.	A minulý týden vyhrála.
But we'll only be downstairs for a short time.	Ale dole budeme jen krátce.
Honey, he said.	Zlato, řekl.
He will most likely have gold at the base.	S největší pravděpodobností bude mít na základně zlato.
It's a little slow and old, but she doesn't mind.	Je to trochu pomalé a staré, ale jí to nevadí.
That learning leads to a deeper understanding.	Že učení vede k hlubšímu porozumění.
This is your role, your gift.	To je vaše role, váš dar.
I do not want to see you.	Nechci tě vidět.
I can't talk to your machine.	Nemohu mluvit s vaším strojem.
However, it will be of benefit to him during the interview process.	Bude to pro něj však přínosem během procesu pohovoru.
I thought, we have to get out of this.	Říkal jsem si, musíme se z toho dostat.
But he was friendly to everyone.	Ale byl přátelský ke všem.
It's much faster and you'll have much less waste.	Je to mnohem rychlejší a budete mít mnohem méně odpadu.
No significant difference was found between the two groups in this analysis.	V této analýze nebyl zjištěn žádný významný rozdíl mezi těmito dvěma skupinami.
Something in the sea.	Něco v moři.
Give it a little effort.	Dejte tomu trochu úsilí.
They are really great stars.	Jsou to opravdu skvělé hvězdy.
I'm working hard on it.	usilovně na tom pracuji.
It was a strange thing.	Byla to zvláštní věc.
It was something more.	Bylo to něco víc.
Distance doesn't matter.	Vzdálenost nehraje žádnou roli.
Time for a change, really.	Čas na změnu, opravdu.
This article does it very badly.	Tento článek to dělá velmi špatně.
And we have no choice.	A my v tom nemáme na výběr.
It is a voice that is relevant to people outside your position.	Je to hlas, který je relevantní pro lidi mimo vaši funkci.
But I do.	Ale s tím já ano.
His mother didn't say anything about it, and neither did he.	Jeho matka o tom nic neřekla a on také ne.
That's just my little thing.	To je jen moje maličkost.
They will have it too.	Budou to mít taky.
And eyes.	A oči.
I take back the statement that it was not deep.	Beru zpět prohlášení, že to nebylo hluboké.
I didn't expect to survive again.	Nečekal jsem, že znovu přežiju.
But admit it, you're not doing very well.	Ale přiznejte si to, moc se vám nedaří.
Nevertheless, the views are nice.	Přesto jsou výhledy pěkné.
Not the local streets.	Ne místní ulice.
We were waiting for each other.	Čekali jsme na sebe.
The work went nowhere.	Práce nikam nešly.
We know what we have to go through to do that.	Víme, čím si musíme projít, abychom to dokázali.
He didn't have to go far.	Nemusel chodit daleko.
But that's a very small number.	Ale to je velmi malé číslo.
We knew the answer.	Znali jsme odpověď.
It was a pretty good set.	Byl to docela dobrý set.
Of course, his father would also be proud.	Jeho otec by byl samozřejmě také hrdý.
They didn't even manage to set a wedding day.	Ani se jim nepodařilo stanovit den svatby.
When technology changes, it may be again.	Až se technologie změní, možná to tak bude znovu.
But that's the risk of any tool.	Ale to je riziko každého nástroje.
This study offers a similar conclusion.	Podobný závěr nabízí i tato studie.
I think it is better to separate the two concepts.	Považuji za lepší tyto dva pojmy oddělit.
But not for war.	Ale ne na válku.
They put the dog at risk.	Vystavili toho psa riziku.
I really can't make out his face.	Opravdu nedokážu rozeznat jeho obličej.
I can create while I wait for my children after school.	Mohu tvořit, když čekám na své děti po škole.
They had a lot of freedom there.	Měli tam velkou svobodu.
It was a common thing.	Byla to běžná věc.
But it wasn't my regular one.	Ale nebyl to můj pravidelný.
He didn't move, and his breathing was even quiet.	Nehýbal se a jeho dech byl dokonce tichý.
We land in about two weeks.	Přistáváme asi za dva týdny.
Warm or warm colors appear to bring the subject or scene closer.	Zdá se, že teplé nebo teplé barvy přibližují objekt nebo scénu.
Everything is in the air.	Všechno je tak ve vzduchu.
Observations show two things.	Pozorování ukazují dvě věci.
I feel like there's pressure on me now.	Cítím, že teď je na mě tlak.
You won't know about it.	Nebudeš o tom vědět.
But time was important, but in a different way.	Čas byl však důležitý, ale jiným způsobem.
I think it's safe.	Myslím, že je to bezpečné.
So we decided to give it another chance.	A tak jsme se rozhodli dát tomu ještě šanci.
She needed a race.	Potřebovala závod.
He's leaving right away.	Hned odchází.
Does our base think we mean it?	Myslí si naše základna, že to myslíme vážně?
The other face in the glass. "	Druhá tvář ve skle."
Nothing should escape, nothing.	Nic by nemělo uniknout, nic.
The sun remained hot, but the air remained still.	Na slunci zůstalo horko, ale vzduch zůstal nehybný.
Otherwise, you may waste time and energy following them.	V opačném případě můžete ztrácet čas a energii, abyste je následovali.
You should answer your research question based on your research and data.	Na svou výzkumnou otázku byste měli odpovědět na základě svého výzkumu a dat.
He was deeply in love with his wife.	Byl hluboce zamilovaný do své ženy.
Of course, that doesn't speak well of him either.	To o něm samozřejmě také nemluví dobře.
He could get to her.	Mohl se k ní dostat.
There was nothing to stay for.	Nebylo tu kvůli čemu zůstat.
The attempt failed.	Pokus se nezdařil.
Difficult is difficult.	Obtížné je obtížné.
The same is true in the present case.	Právě tak v projednávané věci.
So it was only natural.	Takže to bylo jen přirozené.
I don't see the point going through it again.	Nevidím smysl procházet tím znovu.
It was a little before three in the morning.	Bylo něco před třetí ráno.
They appreciate this report.	Oceňují tuto zprávu.
They are both aware of each other's time and score.	Oba jsou si vědomi času a skóre toho druhého.
I knew these guys.	Znal jsem ty chlapy.
I thought you knew this story from other girls.	Myslel jsem, že tento příběh znáte od jiných dívek.
The user can now click on two points near the line.	Uživatel nyní může kliknout na dva body poblíž čáry.
We discussed the impact.	Diskutovali jsme o dopadu.
We are very good.	Jsme velmi dobří.
One and twenty.	Jedna a dvacet.
One of the big ones.	Jeden z těch velkých.
We didn't have to put too many aside.	Nemuseli jsme jich odkládat příliš mnoho.
He knew times had changed.	Věděl, že časy se změnily.
But now we come to the story.	Ale teď se dostáváme k vyprávění.
Season well with salt and pepper.	Dobře dochutíme solí a pepřem.
It was a wonderful gift.	Byl to úžasný dárek.
This is one of the problems of the whole film.	To je jeden z problémů celého filmu.
It's an easy way to make a little extra money.	Je to snadný způsob, jak vydělat trochu peněz navíc.
I love the language of silence.	Miluji jazyk ticha.
Others charge both.	Jiní účtují obojí.
The product definitely arrived the next day.	Produkt dorazil určitě druhý den.
There have been changes.	Došlo ke změnám.
The world cannot do otherwise.	Svět nemůže jinak.
I go there in the fields.	Chodím tam po polích.
That's really not fair.	To opravdu není fér.
Good for the boy.	Dobré pro toho kluka.
I asked what she meant.	Zeptal jsem se, co tím myslela.
At the initial visit, one eye was affected for each patient.	Při úvodní návštěvě bylo u každého pacienta postiženo jedno oko.
Identify your audience, which is very important.	Identifikujte své publikum, což je velmi důležité.
Include your photos and more pictures of your art.	Zahrňte své fotografie a více obrázků svého umění.
She had no desire to go with him.	Neměla chuť jít s ním.
However, there are three points that are very important to keep in mind.	Jsou však tři body, které je velmi důležité mít na paměti.
This is probably due to age differences.	To je pravděpodobně způsobeno věkovými rozdíly.
The new studies follow on from the older studies and improve them.	Nové studie navazují na starší studie a vylepšují je.
The world has moved on.	Svět se posunul dál.
There was no evidence of any new disease.	Neexistoval žádný důkaz o žádné nové nemoci.
The floor was flat and dry.	Podlaha byla rovná a suchá.
The electricity was expected to go out for two weeks.	Očekávalo se, že elektřina vypadne na dva týdny.
To calm them down.	Abych je uklidnil.
Everybody is happy.	Všichni jsou šťastní.
Don't let that decide you.	Nenech se tím rozhodit.
We must see the world as it is.	Musíme vidět svět takový, jaký je.
It's awful that it happened.	Je hrozné, že se to stalo.
You may be asked to change your position several times.	Můžete být několikrát požádáni o změnu pozice.
Never hold back or you can definitely lose.	Nikdy se nedržte zpátky, nebo můžete určitě prohrát.
Then she stared at her phone until the screen went dark.	Pak zírala na svůj telefon, dokud obrazovka neztmavla.
She looked away and then back.	Podívala se jinam a pak zpátky.
Less quick laugh.	Méně rychlý smích.
He leaned toward her ear.	Naklonil se k jejímu uchu.
That was quite clear.	To bylo celkem jasné.
These are difficult things to deal with.	To jsou těžké věci, se kterými je třeba se vypořádat.
All she needed was a faith of the spirit.	Vše, co potřebovala, byla víra ducha.
They rarely did it.	Dělali to jen zřídka.
That's why you only do things that are safe.	Proto děláte jen věci, které jsou bezpečné.
And very dangerous.	A velmi nebezpečné.
You don't think or think there is a back.	Nemyslíte si nebo soudíte, že existuje záda.
She wasn't ready for our winter weather.	Nebyla připravena na naše zimní počasí.
How do you get it?	Jak to získáte?.
There were nine cases in the group.	Ve skupině bylo devět případů.
They want to see things in a state of change.	Chtějí vidět věci ve stavu změny.
Here comes my question.	Zde přichází moje otázka.
The first person to try anything probably died.	První člověk, který se o něco pokusil, při něm pravděpodobně zemřel.
It would never work out between us.	Mezi námi by to nikdy nevyšlo.
Click on create search engine.	Klikněte na vytvořit vyhledávač.
One question a day and in a moment you will ask it.	Jedna otázka denně a během chvilky ji postavíte.
He rang ten times again and hung up.	Znovu nechal desetkrát zazvonit a přerušil spojení.
I'm still on it.	Jsem na tom pořád.
This will make the code easier.	To usnadní kód.
Go on, man.	Pokračuj, člověče.
Every day, letters and letters.	Každý den, dopisy a dopisy.
Let me use my skills.	Dovolte mi využít své dovednosti.
Analyzes were performed as described previously.	Analýzy byly provedeny tak, jak bylo popsáno dříve.
Kill every desire for the wrong kind of sex.	Zabijte každou touhu po špatném druhu sexu.
Thousands are leaving.	Odcházejí tisíce.
She read the sunset and it came out while she kept reading.	Četla západ slunce a vycházelo, zatímco ona stále četla.
Being out of the game gave him perspective.	To, že byl mimo hru, mu dalo perspektivu.
He had no idea what to do with his hands.	Neměl ponětí, co má dělat s rukama.
I saw it with my friends and family.	Viděl jsem to u svých přátel a rodiny.
Nevertheless, two could play in this game.	Přesto v této hře mohli hrát dva.
It's just sometimes.	To je prostě někdy.
Perfect shot, they thought.	Perfektní záběr, pomysleli si.
You never know where you are.	Nikdy nevíš, kde jsi.
So it was in my interest to get there a little earlier.	Takže bylo v mém zájmu dostat se tam trochu dříve.
Such are the people.	Takoví jsou lidé.
And then we became more.	A pak jsme se stali více.
Looks like it worked out for me.	Vypadá to, že se mi to splnilo.
And that's just the beginning.	A tím to teprve začíná.
Of course, the money would be found.	Peníze by se samozřejmě našly.
Which makes a little sense.	Což trochu dává smysl.
It helps them return to their families.	Pomáhá jim vrátit se ke svým rodinám.
Just leave it there for a while.	Jen to tam chvíli nechte.
It just hit me.	Prostě mě to zasáhlo.
It took me a while to understand.	Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopil.
I knew it would.	Věděl jsem, že bude.
Then it was time to turn around and head back.	Pak byl čas se otočit a vydat se zpět.
Seriously, people like to help big things.	Vážně, lidé rádi pomáhají velkým věcem.
We start talking about what the software does.	Začneme mluvit o tom, co software dělá.
The latter was important to him.	To poslední pro něj bylo důležité.
This was the third appearance at this event.	Jednalo se o třetí vystoupení na této akci.
It's not enough to just be down here.	Nestačí jen být tady dole.
He killed him too often to be his sister.	Zabíjel ho příliš často na to, aby to byla jeho sestra.
I bought two sets a few years ago.	Před pár lety jsem si koupil dvě sady.
She shot her husband a look.	Střelila po manželovi pohled.
This is what the government is saying.	Tohle mluví vláda.
But he does not feel any pressure for a quick decision.	Žádný tlak na rychlé rozhodnutí ale necítí.
Of course for an extra charge.	Samozřejmě za příplatek.
The phone will probably contain a lot of evidence.	Telefon bude pravděpodobně obsahovat mnoho důkazů.
We will do it.	Uděláme to.
They have only recently been relocated.	Byli přemístěni do řady teprve nedávno.
None of these people have a real influence on the message.	Nikdo z těchto lidí nemá skutečný vliv na sdělení.
Clinical success was a secondary outcome.	Klinický úspěch byl sekundárním výsledkem.
However, few studies have focused on children in such families.	Jen málo studií se však zaměřilo na děti v takových rodinách.
I read the blog on my phone.	Četl jsem blog na svém telefonu.
But he's just like you.	Ale on je tak jako ty.
There were about fifteen of us on it.	Bylo nás na něm asi patnáct.
It wasn't her.	Nebyla to ona.
Maybe you have some customers there.	Možná tam máte nějaké zákazníky.
You're going to heaven.	Jdeš do nebe.
He was very unlucky.	Měl velkou smůlu.
Individuals often assume you are a part of it.	Jednotlivci často předpokládají, že jste součástí.
The hot anger was bad.	Horký hněv byl špatný.
Some wonder if they ever wondered what happened to you.	Některé by vás zajímalo, jestli se někdy divili, co se vám stalo.
Most of you have fired one.	Většina z vás už jednoho vystřelila.
All the game you could catch for me.	Všechna ta hra, kterou bys pro mě chytil.
He returned home two days ago.	Před dvěma dny se vrátil domů.
Then he waited.	Pak čekal.
So let's call it a draw.	Nazvěme to tedy remízou.
So we changed the water and went to school.	Vyměnili jsme tedy vodu a šli do školy.
But this was the last train of the night.	Tohle byl ale poslední vlak v noci.
Oh sure, the world can do bad things, mean things to you.	Ach jistě, svět může dělat špatné věci, znamenat pro tebe věci.
This is a very important field.	Toto je velmi důležité pole.
This is their first morning.	Tohle je jejich první ráno.
Their value was much greater.	Jejich hodnota byla mnohem větší.
He wanted to understand the organization from the top down.	Chtěl pochopit organizaci odshora dolů.
This is for my own benefit.	To je pro můj vlastní prospěch.
I'm not surprised, because we kind of stuck to the process.	Nedivím se, protože jsme se tak trochu drželi procesu.
Take us where you want.	Vezměte nás, kam chcete.
In the future, I need to exercise more than my brain.	V budoucnu potřebuji cvičit více než svůj mozek.
You mentioned that you could talk to him.	Zmínil jsi, že bys s ním mohl mluvit.
The right eye should be a little smaller because of our perspective.	Pravé oko by mělo být o něco menší kvůli naší perspektivě.
If he could take it back.	Kdyby to mohl vzít zpět.
Many were sick and tired of office politics.	Mnozí byli nemocní a unavení z kancelářské politiky.
Most of those guys were just fat, out of shape.	Většina těch chlapů byla prostě tlustá, bez formy.
They are afraid of death.	Bojí se smrti.
I almost finished this experiment.	Tento experiment jsem téměř dokončil.
You also heard them.	Také jste je slyšeli.
Their advice was very similar.	Jejich rady byly velmi podobné.
It takes as long as needed.	Trvá to tak dlouho, jak je potřeba.
I'm sure one of them will, but the other probably won't.	Jsem si jistý, že jeden z nich bude, ale druhý pravděpodobně ne.
It seemed like she had known him for years.	Vypadalo to, jako by ho znala léta.
And it was getting better and better.	A bylo to lepší a lepší.
There is no choice.	Není na výběr.
I am here right now.	Teď jsem tady.
You did it for yourself.	Udělal jsi to pro sebe.
That worked.	To se osvědčilo.
No reason was given.	Nebyl uveden žádný důvod.
It will continue to supplement it as needed.	Podle potřeby jej bude i nadále doplňovat.
She shook her head at his reaction.	Zavrtěla hlavou nad jeho reakcí.
I need to eat instead.	Potřebuji místo toho jíst.
We've never spoken like this to women.	Nikdy jsme takhle před ženami nemluvili.
I sat down next to him and took his hand.	Sedl jsem si vedle něj a vzal ho za ruku.
A woman feels the way she shouldn't.	Žena se cítí tak, jak by neměla.
Understanding and implementation can take some time.	Pochopení a provedení může nějakou dobu trvat.
We think there is another practical reason to consider.	Myslíme si, že je zde ještě další praktický důvod, který je třeba zvážit.
I should have known you could find her.	Měl jsem vědět, že ji dokážeš najít.
He doesn't have to have any.	Nemusí mít žádnou.
I am very glad that this gift made everyone happy.	Jsem moc ráda, že tento dárek všem udělal radost.
It was very difficult for the driver to break in.	Pro řidiče bylo velmi obtížné se dovnitř vloupat.
But they could have been.	Ale klidně mohli být.
This is a complex number intended for the sign.	Toto je komplexní číslo určené k znaménku.
I had one more question.	Měl jsem ještě jednu otázku.
He looked around, but saw him nowhere.	Rozhlédl se, ale nikde ho neviděl.
This is something we should be happy about.	To je něco, z čeho bychom měli mít radost.
Words that were part of another language, another being.	Slova, která byla součástí jiného jazyka, jiné bytosti.
Or maybe you want to go to another bar to relax.	Nebo možná chcete jít do jiného baru, abyste si odpočinuli.
Security forces have closed the area.	Bezpečnostní složky oblast uzavřely.
Anyway, no more than once.	Každopádně ne více než jednou.
Population at that time.	Populace v té době.
It was a huge test.	Byla to obrovská zkouška.
And also think about your thoughts.	A také přemýšlet o svých myšlenkách.
That should be rare.	To by mělo být vzácné.
You will be asked to turn on your computer and mobile phone.	Budete požádáni o zapnutí počítače a mobilního telefonu.
Their strategy worked.	Jejich strategie fungovala.
I knew they were.	Věděl jsem, že jsou.
The day has come.	Přišel den.
It is not necessary to save this command.	Tento příkaz není nutné ukládat.
The equipment in question was not sold.	Předmětné zařízení nebylo prodáno.
Their pictures were used.	Byly použity jejich obrázky.
These findings make good sense.	Tato zjištění dávají dobrý smysl.
He wasn't so lucky then.	Tehdy takové štěstí neměl.
You have very strong legs.	Jste velmi silné nohy.
At least one, sometimes more.	Alespoň jeden, někdy i více.
And that's not what we usually need.	A to není to, co obvykle potřebujeme.
It was the personal maximum of her career.	Bylo to pro ni osobní maximum v její kariéře.
I know they helped people.	Vím, že pomáhali lidem.
Nevertheless, they trusted us so much that they changed this policy.	Přesto nám věřili natolik, že tuto politiku změnili.
It's not that he never has the opportunity.	Není to tak, že by nikdy neměl příležitost.
Do it once.	Udělej to jednou.
He's trying to get out.	Snaží se dostat ven.
I'm interested in two values.	Zajímají mě dvě hodnoty.
However, this is not very obvious.	Není to však příliš zřejmé.
And let me tell you something.	A něco vám povím.
Thus, this condition can damage brain cells.	Tento stav tedy může poškodit mozkové buňky.
That sounds weird to me.	To mi zní divně.
The search results have not returned to me yet.	Výsledky hledání se mi ještě nevrátily.
I still do.	Já vlastně pořád.
She will be the only girl in college.	Bude jedinou dívkou na vysoké škole.
He never wants to be compared.	Nikdy nechce být srovnáván.
You are so handsome.	Jsi tak hezký.
Then he was lucky.	Pak měl štěstí.
They cannot cancel this contract.	Tuto smlouvu nemohou zrušit.
We get to each other.	Dostáváme se navzájem.
I think you could learn a lot from that.	Myslím, že by se z toho dalo hodně naučit.
That's not it.	Není to ono.
But the kids don't know.	Ale děti to nevědí.
There is not one in the whole house.	V celém domě není ani jeden.
Her neck, too.	Její krk také.
And with a new job.	A s novou prací.
The poor girl.	Ta ubohá dívka.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
To name at least a few obvious examples.	Abychom jmenovali alespoň několik zřejmých příkladů.
I was also wondering what would be best for you.	Taky jsem přemýšlel, co by pro tebe bylo nejlepší.
That's what it's designed for.	To je to, k čemu je navržen.
As soon as the second blow came, it went straight to my back.	Jakmile přišla druhá rána, šla mi přímo do zad.
But every step forward is important.	Ale každý krok vpřed je důležitý.
But it was under slightly different circumstances.	Bylo to ale za trochu jiných okolností.
It was a good day.	Byl to dobrý den.
No one cared more than anyone else.	Nikoho nezajímala víc než někoho jiného.
He lets him know what we're going to do during the day.	Dává mu vědět, co budeme přes den dělat.
Thanks to him, I'm better.	Díky němu jsem lepší.
Maybe he even caused my father's death.	Možná dokonce způsobil smrt mého otce.
You could read the clock.	Mohli byste číst hodiny.
Failure is a new success.	Neúspěch je nový úspěch.
He seemed to respect that.	Zdálo se, že to respektuje.
But no one said anything.	Ale nikdo nic neřekl.
If you're buying, you're sorry.	Pokud kupujete, mrzí vás to.
It is our job to make a picture of these changes.	Udělat obrázek o těchto změnách je naše práce.
It's really hard to go through.	Je to opravdu těžké projít.
Sometimes his wife went looking for him.	Někdy ho jeho žena šla hledat.
You're just judging me.	Jen mě soudíš.
There were also a few gold objects.	Bylo tam i pár zlatých předmětů.
And well, it didn't work.	A dobře, nepodařilo se.
Nothing is routine.	Nic není rutina.
That was something else.	To bylo něco jiného.
Unfortunately, that doesn't mean it's easy.	Bohužel to neznamená, že je to snadné.
He's telling the truth.	Říká pravdu.
Truth be told, he didn't want to say goodbye to that information.	Po pravdě řečeno se s touto informací nechtěl rozloučit.
My dad is there.	Můj táta je tam.
Wherever she lived.	Ať už žila kdekoli.
Up and on.	Nahoru a dál.
I'm glad it was, poor old soul.	Jsem rád, že to tak bylo, ubohá stará duše.
I haven't done it since your first few days on board.	Nedělal jsem to od vašich prvních pár dní na palubě.
I said no way.	Řekl jsem, že v žádném případě.
The milk is almost perfect.	Mléko je téměř dokonalé.
The difference is in one condition.	Rozdíl je v jedné podmínce.
I know you want to be successful.	Vím, že chceš být úspěšný.
Watch him hold the camera in his bedroom and stand nearby.	Sledujte, jak drží kameru ve své ložnici a stojí opodál.
He lived with his children.	Žil se svými dětmi.
Let's think of something else.	Ještě něco vymyslíme.
And they have benefits that other companies do not have.	A mají výhody, které jiné společnosti nemají.
She came to visit you.	Přišla vás navštívit.
Understanding their biological effects is therefore important for public health.	Pochopení jejich biologických účinků je proto důležité pro veřejné zdraví.
Maybe he was fat.	Možná byl tlustý.
It was his business plan.	Byl to jeho podnikatelský plán.
Then there's his performance on the second bridge.	Pak je tu jeho vystoupení na druhém můstku.
He expected it to be different, but not like that.	Čekal, že to bude jiné, ale ne takhle.
At this pace, they might get his job.	Tímto tempem by možná dostali i jeho práci.
There will be no more conversation.	Další rozhovor už nebude.
Their property is amazing.	Jejich majetek je úžasný.
No movement, no signs of life.	Žádný pohyb, žádné známky života.
Click on the link below.	Klikněte na odkaz níže.
But somehow she didn't notice.	Ale nějak si toho nevšimla.
There must be something useful for me.	Musí tam být pro mě něco užitečného.
Not a single soul.	Ani jedna duše.
Then one of the girls came up to me and sat down next to me.	Pak ke mně přišla jedna z dívek a sedla si ke mně.
You have no way of knowing if it's dangerous or not.	Nemáte způsob, jak zjistit, zda je to nebezpečné nebo ne.
All for a reasonable price.	To vše za rozumnou cenu.
He was their last hope.	Byl jejich poslední nadějí.
We can't help ourselves.	Nemůžeme si pomoci.
You don't have to do this.	Nemusíte to dělat.
Here it is appropriate.	Zde je to vhodné.
It is true.	To je pravda.
In cold weather, the opposite is true.	Při chladném počasí je tomu naopak.
After creating plans.	Po vytvoření plánů.
They didn't need to see this.	Tohle nepotřebovali vidět.
They passed the ball to my right.	Přihráli mi míč zprava.
Just try to get inside.	Jen se pokuste dostat dovnitř.
He examined her face for a moment.	Chvíli zkoumal její tvář.
I was alone.	Byl jsem sám.
Five of the seven matches decided one goal.	Pět ze sedmi zápasů rozhodl jeden gól.
No serious complications have been reported as a result of this procedure.	V důsledku tohoto postupu nebyly hlášeny žádné závažné komplikace.
Thank you, master.	Děkuji, mistře.
Nelhala.	Nelhala.
It was a sad story inside the buildings.	Uvnitř budov to byl smutný příběh.
Expect it's nothing.	Očekávejte, že to nic není.
In other words, we should not wait for the government to help others.	Jinými slovy, neměli bychom čekat, až vláda pomůže ostatním.
What matters is learning how one does not know.	Na čem záleží, je naučit se, jak člověk neví.
They describe fear and physical and emotional pain.	Popisují strach a fyzickou a emocionální bolest.
Be her confidence.	Buď její sebevědomí.
My mother was dead.	Moje matka byla mrtvá.
Therefore, they immediately stopped fighting.	Proto okamžitě přestali bojovat.
There was absolutely no discussion at the meeting on the bill.	Na schůzi k návrhu zákona neproběhla absolutně žádná rozprava.
He has no free will.	Nemá svobodnou vůli.
You can't go without telling me where he is.	Nesmíš jít, aniž bys mi řekl, kde je.
Lots of guys will pass.	Projde spousta kluků.
He only hears about who doesn't.	Slyší jen o tom, kdo ne.
And in many countries around the world.	A to v mnoha zemích světa.
There is no such person.	Takový člověk neexistuje.
That was our answer.	To byla naše odpověď.
Yes, you heard right.	Ano, slyšeli jste dobře.
He gave us the opportunity to win every night.	Každou noc nám dal příležitost vyhrát.
He wasn't sure if he could do both at once.	Nebyl si jistý, jestli zvládne obojí najednou.
Live in your own world.	Žít ve svém vlastním světě.
It's too wet.	Je to moc mokré.
Was the best.	Byl nejlepší.
The only reason to speak is to change the world.	Jediný důvod, proč pronést řeč, je změnit svět.
There was something in it.	Něco v tom bylo.
He had no significant medical history.	Neměl žádnou významnou lékařskou anamnézu.
Even now at home, it sometimes came back to him.	I teď doma se mu to občas vracelo.
They left the car.	Odjeli auto.
What they spread about you affects your customers.	To, co o vás šíří, má vliv na zákazníky.
Be proud of the life you lead.	Buďte hrdí na život, který vedete.
The story is getting bigger, yes.	Příběh je čím dál větší, to ano.
It took me forever to achieve that.	Trvalo mi věčnost, než jsem toho dosáhl.
Something she wasn't going to finish and wouldn't take home.	Něco, co nehodlala dokončit a co by si nevzala domů.
Shit like you.	Hovno jako ty.
I'm saying it's a mistake to focus on one variable.	Říkám, že je chyba soustředit se na jednu proměnnou.
My problem is with the actual size of the application.	Můj problém je se skutečnou velikostí aplikace.
The noise of my dreams.	Hluk z mých snů.
In business.	V podnikání.
He told her about the incident.	Řekl jí o incidentu.
That could not be demanded.	To se nedalo žádat.
Well, we'll have to do what we can.	No, budeme muset udělat, co můžeme.
It's very similar to you, you know.	Je ti hodně podobný, víš.
And how can we deal with that.	A jak se s tím v souvislosti s tím můžeme vypořádat.
But now things have changed.	Ale teď se věci změnily.
Black as night.	Černá jako noc.
The conditions are different and more emotional in nature.	Podmínky jsou jiné a emotivnější povahy.
I don't care what they say.	Je mi jedno, co říkají.
It doesn't fit the way we normally think about things.	Nezapadá to do toho, jak normálně o věcech přemýšlíme.
We have not used this information before.	Dříve jsme tyto informace nevyužili.
I was hoping he wouldn't come talk to me.	Doufal jsem, že si se mnou nepřijde promluvit.
The business side is also coming up.	Nastupuje i obchodní stránka.
Family friends are sad.	Rodinní přátelé jsou smutní.
It's not such a good thing, even though it seemed amazing to me at the time.	Není to tak dobrá věc, i když mi to v tu chvíli připadalo úžasné.
However, various practical reasons forced him to stay at home.	Různé praktické důvody ho však donutily zůstat doma.
He was born and raised here.	Narodil se a vyrostl zde.
Your business can have a lot of hidden value.	Vaše podnikání může mít spoustu skryté hodnoty.
This is not the case.	To není tento případ.
See you again.	Potkáme se znovu.
In the list below are and.	V níže uvedeném seznamu jsou a.
He plays a little man's game.	Hraje hru malého muže.
There is not much to do in this situation.	V této situaci není moc co dělat.
The more you learn, the more places you visit.	Čím více se naučíte, tím více míst navštívíte.
I didn't try.	nezkoušel jsem.
Of course, they may well contain the human spirit.	Jistě, mohou v sobě dobře obsahovat lidského ducha.
There is no reason to hide from me.	Není důvod se přede mnou skrývat.
You can definitely choose either.	Určitě si můžete vybrat buď.
That's what my mother told me.	To mi řekla moje matka.
Everyone was nice.	Všichni byli milí.
The others stood up.	Ostatní vstávali.
I'm glad he's in trouble.	Jsem rád, že se dostává do právních problémů.
He wants to go back to school and do something about himself.	Chce se vrátit do školy a něco ze sebe udělat.
He can't help himself.	Nemůže si pomoct.
Tell them what they need to know.	Řekněte jim, co potřebují vědět.
I didn't like this ring, I didn't like its touch on my skin.	Tento prsten se mi nelíbil, nelíbilo se mi jeho doteky na mé kůži.
The day was clear.	Den byl jasný.
It gave them direction.	Dalo jim to směr.
Will you do it.	Uděláš to.
I try to use them as much as possible.	Snažím se je využívat co nejvíce.
The duration of the surgery is shortening.	Doba chirurgického zákroku se zkracuje.
It has a beginning and it has an end.	Má to začátek a má to konec.
He couldn't leave her behind.	Nemohl ji nechat za sebou.
Due to the temperature.	Vzhledem k teplotě.
From your side.	Z tvé strany.
But before that, players can act.	Předtím však mohou hráči jednat.
And just as fast.	A stejně rychle.
He could love like no other.	Uměl milovat jako nikdo jiný.
He had to make a phone call.	Musel si zatelefonovat.
It's a different game.	Je to jiná hra.
I enjoy your conversation.	Váš rozhovor mě baví.
It would be so much fun.	Bylo by to tak zábavné.
He has three children.	Má tři děti.
You never seemed to be able to cover it up.	Zdálo se, že to nikdy nebudete schopni zakrýt.
Her small staff is her family.	Její malý personál je její rodina.
I'm out there doing something.	Jsem tam venku a něco dělám.
It could very easily have been a completely different story.	Velmi snadno to mohl být úplně jiný příběh.
You must first name the cell.	Nejprve musíte buňku pojmenovat.
I felt completely lost in what the great equipment was doing.	Cítil jsem se úplně ztracený v tom, co dělalo velké zařízení.
It still made me laugh.	Pořád mě to rozesmálo.
He couldn't believe it was happening.	Nemohl uvěřit, že se to děje.
but some are new.	, ale některé jsou nové.
Everyone had to understand that.	To musel každý pochopit.
I will do a good job on this project.	Na tomto projektu odvedu dobrou práci.
Maybe it's because of a lack of language.	Možná je to kvůli nedostatku jazyka.
They were injured.	Bylo jim způsobeno zranění.
And last but not least, they liked him.	A v neposlední řadě ho měli rádi.
The equipment will improve.	Zařízení se zlepší.
That was with the store.	To bylo s obchodem.
Sit at the table.	Posaďte se ke stolu.
He started walking.	Začal chodit.
According to the book rather than her.	Spíše podle knihy než podle ní.
And then it was the funniest part.	A potom to byla ta nejzábavnější část.
And there are many powerful.	A existuje mnoho mocných.
It still feels like a movie to me.	Celé mi to pořád připadá jako film.
I was watching you.	Sledoval jsem tě.
We talked about relationships.	Mluvili jsme o vztazích.
But they were not friends.	Ale nebyli přátelé.
I just can't figure out the problem.	Jen nemůžu přijít na problém.
Definitely not.	Rozhodně ne.
She's quiet.	Je tichá.
I know what they want.	Vím, co chtějí.
This case was no exception.	Tento případ nebyl výjimkou.
Later this week, if that's okay.	Později tento týden, pokud to bude v pořádku.
When many such small drops of water come together.	Když se sejde mnoho takových malých kapek vody.
There are basically two common ways to accomplish this.	V zásadě existují dva běžné způsoby, jak toho dosáhnout.
Just back off.	Jen ustup.
We'll see how it goes tomorrow.	Uvidíme, jak to bude zítra.
Don't be afraid to experiment.	Nebojte se experimentovat.
I want to decide things in advance and then go.	Chci si věci rozhodnout dopředu a pak jít.
How he loved it.	Jak to miloval.
I mean, prices will still be a bit high.	Myslím tím, že ceny budou stále poněkud vysoké.
I told him about the idea.	Řekl jsem mu o tom nápadu.
Not a drop of water leaked.	Nevytekla ani kapka vody.
Someone else was trying to track down the pictures.	Někdo jiný se začal pokoušet obrázky vystopovat.
His hands were small, but the controls were simple enough.	Jeho ruce byly malé, ale ovládání bylo dostatečně jednoduché.
But he's the only dad we'll ever have.	Ale je to jediný táta, kterého kdy budeme mít.
You are tired, but everyone you know is tired.	Jste unavení, ale všichni, které znáte, jsou unavení.
It is their natural right and we respect that right.	Je to jejich přirozené právo a my toto právo respektujeme.
When we started driving, I locked the car door.	Když jsme začali projíždět, zamkl jsem dveře auta.
Insurance information was not collected.	Informace o pojištění nebyly shromážděny.
There were moments.	Byly chvíle.
You, defendant.	Vy, obžalovaný.
But of course it's too late.	Ale to už je samozřejmě pozdě.
This is about you.	To je o tobě.
Of course, the son must respect his father.	Samozřejmě, že syn musí respektovat svého otce.
And you know what you know.	A víte, co víte.
That's a great age for sex.	To je skvělý věk na sex.
That was a possibility.	To byla možnost.
These dreams are too good.	Tyto sny jsou příliš dobré.
That something is written in the stars.	Že je něco napsáno ve hvězdách.
He felt it was a good place to hear strength.	Cítil, že je to dobré místo, kde slyšet sílu.
Somehow.	Tak nějak.
The surprise attack killed many men.	Překvapivý útok zabil mnoho mužů.
The first call should get a complete set of results.	První hovor by měl získat úplný soubor výsledků.
What about you?	co ty?
Hard work, people.	Tvrdá práce, lidi.
The year has nothing to do with it.	Rok s tím nemá nic společného.
It is very useful.	Je to velmi užitečné.
It is an interesting combination of flavors.	Je to zajímavá kombinace chutí.
I have your result here.	Mám tady tvůj výsledek.
Then she turned the engine over.	Pak otočila motor.
I felt my body begin to slow down.	Cítil jsem, jak mé tělo začíná zpomalovat.
Marriage and children come later.	Manželství a děti přicházejí později.
People want their schools to prosper.	Lidé chtějí, aby se jejich školám dařilo.
He decided to accept everything that was to happen.	Rozhodl se přijmout vše, co se mělo stát.
He fell on my chest and put his arms around my neck.	Padl na mou hruď a dal mi ruce kolem krku.
I used to work at a military base.	Předtím jsem pracoval na vojenské základně.
This time only in a human voice.	Tentokrát jen lidským hlasem.
When we were together, certainly yes, but we weren't together often enough.	Když jsme byli spolu, určitě ano, ale nebyli jsme spolu dost často.
This is not new either.	Ani to není novinka.
No, he's not dead yet.	Ne, ještě není mrtvý.
It should be shared this way.	Mělo by se sdílet tímto způsobem.
I wondered what was wrong with her.	Přemýšlel jsem, co jí je.
For example, it couldn't make me.	Například mě to nemohlo přimět.
They can be held by parents.	Mohou je držet rodiče.
The next thing is don't give up four, just two.	Další věc je nevzdávejme čtyři, jen dva.
Nothing was a problem.	Nic nebyl problém.
When speaking, choose your words carefully.	Když mluvíte, pečlivě volte slova.
Day and night.	Den a noc.
I get paid to stand in front of the ball.	Dostávám zaplaceno za to, že se postavím před míč.
My job is therapy.	Moje práce je terapie.
Suddenly he saw the ground near his face.	Náhle uviděl zemi blízko jeho tváře.
He paid no attention to his wife and children.	Nevěnoval pozornost své ženě a dětem.
I just wanted to run.	Chtěl jsem jen utéct.
He will take you in love.	V lásce vás převezme.
It's just not true.	Prostě to není pravda.
I feel a new burden being placed on me.	Cítím novou zátěž, která je na mě kladena.
Or once he was, quite obviously.	Nebo kdysi byl, zcela evidentně.
He said the place was his responsibility.	Řekl, že místo je jeho odpovědností.
The gun arrived with everything he said.	Pistole dorazila se vším, co řekl.
But you have to keep the faith.	Ale musíš si zachovat víru.
Come home so late.	Přijít domů takhle pozdě.
We know the market and the population of teachers.	Známe trh a populaci učitelů.
They tell him about the history of the third eye.	Vyprávějí mu o historii třetího oka.
I have never seen.	Nikdy jsem neviděl.
But if she moved her legs, she would fall.	Kdyby ale pohnula nohama, spadla by.
Neither do you.	Vy také ne.
But that shouldn't mean you have to do without it.	Ale to by nemělo znamenat, že se bez něj musíte obejít.
This is incredibly difficult for me to handle.	Tohle je pro mě neuvěřitelně těžké zvládnout.
This is really happening.	Tohle se opravdu děje.
I am very proud and surprised.	Jsem na to velmi hrdý a překvapený.
And he is natural.	A on je přirozený.
The lives of the police matter.	Na životech policie záleží.
I don't know why it would give me such a huge number.	Nevím, proč by mi to dalo tak obrovské číslo.
He pulled on his shirt.	Natáhl si košili.
In fact, they were not sure.	Ve skutečnosti si nebyli jisti.
Think of every possible answer to each of your questions.	Přemýšlejte o každé možné odpovědi na každou z vašich otázek.
I could print.	Mohl jsem tisknout.
These people couldn't do so much to him.	Tito lidé mu nemohli tolik udělat.
My memory is no longer what it was.	Moje paměť už není taková, jaká byla.
Take it on the road and it sounds great.	Vezměte si to na cesty a zní to skvěle.
The best.	Nejlepší.
I trust him.	Věřím mu.
Today, many of us would ask for cash.	Dnes by mnozí z nás žádali hotovost.
View in the article.	Zobrazit v článku.
They are never immediate.	Nikdy nejsou okamžité.
It does not have to be.	To nemusí být.
That was it.	Taková byla.
Let me step back and talk about it.	Nech mě ustoupit a promluvit si o tom.
I would eat them for breakfast, lunch and dinner.	Jedl bych je k snídani, obědu i večeři.
He was impressed.	Měl dojem.
The core burned slightly.	To jádro mírně hořelo.
Two patients in this group died of infection.	Dva pacienti v této skupině zemřeli na infekci.
And of course the night.	A samozřejmě noc.
Like pictures created from someone talking.	Jako obrázky vytvořené z někoho mluvícího.
I just walked into a cafe.	Právě jsem vstoupil do nějaké kavárny.
This is gonna be damn hot.	Tohle bude zatraceně horké.
I needed to change.	Potřeboval jsem se změnit.
So they agreed between them.	Dohodli se tedy mezi nimi.
Remove the meat on a plate.	Vyjměte maso na talíř.
Nevertheless, the screenshot of the model shows as fake.	Přesto je snímek obrazovky modelu ukazuje jako falešné.
There are lots of great options in the area.	V okolí je spousta skvělých možností.
I'm thinking ahead here.	Tady přemýšlím dopředu.
We have to start there.	Tam musíme začít.
But now she turned and saw me.	Ale teď se otočila a uviděla mě.
Stand up and give your opinion.	Postav se a řekni svůj názor.
In one case, the analysis failed.	V jednom případě analýza selhala.
I'm still very sad that they're out of this world.	Jsem stále velmi smutný, že jsou pryč z tohoto světa.
You need to set goals clearly and make informed decisions.	Musíte si jasně stanovit cíle a činit informovaná rozhodnutí.
By trying to fix it, you are doing it.	Tím, že se to snažíte napravit, děláte.
Pour into a flat bowl.	Nalijte do ploché misky.
I want to talk to my family.	Chci mluvit s rodinou.
There was silence for a moment.	Na chvíli bylo ticho.
Now let's look at our progress.	Nyní se podívejme na náš pokrok.
They are like short arms in front of the body.	Jsou to jako krátké paže v přední části těla.
They found it.	Našli to.
Suddenly she couldn't stop.	Najednou se nedokázala zastavit.
I love 'love stories'.	Miluji 'milostné příběhy'.
That the operation is over.	Že operace skončila.
And there are many things to it.	A k tomu se připojuje mnoho věcí.
I won't let you in there.	Nepustím tě tam.
It was sweet, but not very sweet.	Bylo to sladké, ale ne moc sladké.
And it was two days later.	A bylo to o dva dny později.
And I'm sorry I didn't call.	A omlouvám se, že jsem nezavolal.
She saw them.	Viděla je.
The body is by no means popular.	To tělo není v žádném případě populární.
Before he got there, he knew it would be too wet.	Než se tam dostal, věděl, že to bude příliš mokré.
He did not own a television, radio or computer.	Nevlastnil televizi, rádio ani počítač.
Maybe we don't even own our own bodies.	Možná ani nevlastníme svá vlastní těla.
They are based on previous knowledge or activities.	Jsou postaveny na předchozích znalostech nebo činnostech.
He was just too upset.	Byl prostě příliš naštvaný.
He really knows the business.	On ten byznys opravdu zná.
I hope there is another white one.	Doufám, že bude ještě jeden bílý.
You took her home that night.	Tu noc jsi ji odvezl domů.
I was just looking for a flat place to run.	Jen jsem hledal rovné místo na běhání.
She sent me to primary and secondary schools.	Poslala mě na základní a střední školy.
That's when the age of rules begins.	Tehdy začíná věk pravidel.
It's deadly bad for me.	Pro mě je to smrtelně špatně.
They chose the interview questions from a given list.	Otázky k rozhovoru si vybírali z daného seznamu.
Still a library.	Pořád knihovna.
Their mother is our doctor.	Jejich matka je naše lékařka.
Maybe it was his chance to correct his mistake.	Možná to byla jeho šance napravit svou chybu.
There was a secret between them that they could not bear.	Bylo mezi nimi nějaké tajemství, které nemohli unést.
The shoulders are perfect, they will do more.	Ramena jsou perfektní, udělají víc.
That is not really true.	To ve skutečnosti není pravda.
It means it's only for money.	Znamená to, že je v tom jen pro peníze.
But the truth is, those days are gone.	Ale pravdou je, že ty dny jsou pryč.
How fast it is.	Jak je to rychlé.
So that's what it is.	Takže je to, co to je.
And it will be very, very expensive.	A bude to velmi, velmi drahé.
I knew it would happen on entry.	Věděl jsem, že se to stane při vstupu.
She'll run out of air tomorrow.	Zítra jí dojde vzduch.
If he can't, write.	Když nemůže, tak napiš.
She's worried about her life.	Bojí se o svůj život.
He wants to stay in control.	Chce to zůstat pod kontrolou.
I don't know if there's anything.	Nevím, jestli tam něco je.
He got up and walked over to her.	Vstal a přešel k ní.
See the link failure description below for details on the process.	Podrobnosti o procesu naleznete v popisu selhání odkazu níže.
I have another question.	Mám další otázku.
She had long, dark hair and dark eyes.	Měla dlouhé, tmavé vlasy a tmavé oči.
He's so sweet.	Je tak sladký.
She looked very sad as she spoke.	Vypadala velmi smutně, když mluvila.
When this is not the case, things are a little more complicated.	Když tomu tak není, věci jsou trochu složitější.
The people who are there want to be there.	Lidé, kteří tam jsou, tam chtějí být.
He is married.	Je ženatý.
Definitely not as usual.	Rozhodně ne jako obvykle.
Nobody knows what's going on.	Nikdo neví, co se děje.
I took it back from you.	Vzal jsem to od tebe zpět.
Every student knows that.	To zná každý student.
I'm working on tests now.	Teď pracuji na testech.
I can't believe how quickly it came back.	Nemůžu uvěřit, jak rychle se to zase vrátilo.
Her confidence in him was absolute.	Její důvěra v něj byla absolutní.
I was perfectly healthy and strong.	Byl jsem naprosto zdravý a silný.
It's not a map.	Není to mapa.
We knew the water.	Vodu jsme znali.
It was an important step, but language is not just words.	Byl to důležitý krok, ale jazyk nejsou jen slova.
She was really beautiful, she wasn't going to lie.	Byla opravdu krásná, nehodlala lhát.
He was approaching around.	Blížil se kolem.
Let us emphasize two key differences.	Zdůrazněme dva klíčové rozdíly.
To win a team title, everyone needs it.	Chcete-li vyhrát týmový titul, potřebuje každého.
It brought tears to her eyes.	Vehnalo jí to slzy do očí.
We never got an answer.	Nikdy jsme nedostali odpověď.
You will make it easier for them to return to you.	Usnadníte jim návrat k vám.
The rest of the cat is white.	Zbytek kočky je bílý.
Others say women are too scared.	Jiní říkají, že ženy se příliš bojí.
That wall is behind us.	Ta zeď stojí za námi.
I just went inside and asked.	Jen jsem vešel dovnitř a zeptal se.
One on five, not many people can do that.	Jeden proti pěti, to moc lidí neumí.
His expression and body language said something else.	Jeho výraz a řeč těla říkaly něco jiného.
It was amazing to watch.	Bylo úžasné to sledovat.
It seems that it will continue forever.	Zdá se, že to bude pokračovat navždy.
The man was not to die.	Ten muž neměl zemřít.
He had to take a chance.	Musel využít šance.
We do not share your information with any third parties.	Vaše údaje nesdílíme s žádnými třetími stranami.
No contact, no post, just nothing.	Žádný kontakt, žádný příspěvek, prostě nic.
If you haven't read it, do so.	Pokud jste ji nečetli, učiňte tak.
Fun in the idea.	Zábava v nápadu.
She has never received any such service.	Nikdy žádnou takovou službu nedostala.
But at least she wasn't dirty anymore.	Ale aspoň už nebyla špinavá.
At least he's trying.	Alespoň se snaží.
Two to four eggs are laid.	Snášejí se dvě až čtyři vejce.
It would be so easy to keep me.	Bylo by tak snadné mě udržet.
Schools should be safe.	Školy by měly být bezpečné.
I don't know which is better.	Nevím, který je lepší.
And the client really liked having him on his team.	A klientovi se moc líbilo, že ho má ve svém týmu.
You are on the right track in what you do, but be careful.	Jste na správné cestě v tom, co děláte, ale buďte opatrní.
We are paid for it.	Jsme za to placeni.
She was unable to work.	Byla práce neschopná.
The girl was very friendly.	Dívka byla velmi přátelská.
I was particularly interested in this study.	O toto studium jsem měl zvláštní zájem.
I am selling a company.	Prodám firmu.
All data are from three independent experiments.	Všechna data jsou ze tří nezávislých experimentů.
That must have made a difference.	To musel znamenat rozdíl.
Especially when they have children.	Zvlášť když mají děti.
I was badly dressed.	Byl jsem špatně oblečený.
He looked back, but the street behind them was mostly empty.	Ohlédl se, ale ulice za nimi byla většinou prázdná.
The problem was also found on the model of half a dollar.	Problém byl nalezen i na vzoru půl dolaru.
He wants her detail.	Chce její detail.
Summer night.	Letní noc.
You can fix your whole life.	Můžete opravit celý svůj život.
This is a good time to call.	To je dobrý čas zavolat.
He lived there for three years.	Žil tam tři roky.
I'm glad they didn't.	Jsem rád, že to neudělali.
I do not mind it.	nevadí mi to.
I'll see if it's inside.	Podívám se, jestli je uvnitř.
It's an amazing dress.	Jsou to úžasné šaty.
Our customer service team will provide you with a return number.	Náš tým zákaznických služeb vám poskytne číslo pro vrácení.
I've been running ever since.	Od té doby běhám.
Your world has made a supply that it could not serve this time.	Váš svět udělal zásobu, kterou tentokrát nemohl sloužit.
In fact, he had a law degree.	Ve skutečnosti měl právnické vzdělání.
Feel free to give me a follow on.	Neváhejte a dejte mi follow na.
People in.	Lidé v.
Neither of us thinks about or think about sex.	Ani jeden z nás na sex nemyslí, ani o něm neuvažuje.
This may solve the problem.	To může problém vyřešit.
This is the best book on the subject.	Toto je nejlepší kniha na toto téma.
Great food and wine.	Skvělé jídlo a víno.
She is a few weeks old.	Má několik týdnů.
What actually happened was much worse.	To, co se ve skutečnosti stalo, bylo mnohem horší.
It is important that he receives this message.	Je důležité, aby dostal tuto zprávu.
At least for now.	Zatím alespoň.
He didn't know what to expect.	Co čekat, nevěděl.
It was like pain, she thought.	Bylo to jako bolest, pomyslela si.
However, the picture is not the same today.	Obraz však dnes není stejný.
Find s.	Najděte s.
I think they tried to attack some of the people here.	Myslím, že se pokusili napadnout některé zdejší lidi.
The three of us slowly went down into the water.	Všichni tři jsme pomalu šli dolů do vody.
If you are not one of us, you are the enemy.	Pokud nejste jedním z nás, jste nepřítel.
The dogs were fun.	Psi byli zábavní.
You ask for time.	Ptáte se na čas.
That's how the boys find them.	Tak je kluci najdou.
Which creates an immediate problem.	Což vytváří okamžitý problém.
They had some development problems.	Měli nějaké problémy s vývojem.
She loved dogs and they loved her.	Měla ráda psy a oni měli rádi ji.
Maybe they left the lights off.	Možná nechali světla zhasnutá.
She didn't say anything immediately.	Okamžitě nic neřekla.
The total time spent on these activities was not combined.	Celkový čas strávený těmito aktivitami nebyl spojen.
I have no idea what that would be.	Netuším, co by to bylo.
And diversity was key.	A rozmanitost byla klíčová.
She knew it from a previous attack on the station.	Poznala to z předchozího útoku na tuto stanici.
I went a long way home from school.	Šel jsem dlouhou cestu domů ze školy.
I'll send them to you, "he said and left.	Pošlu ti je,“ řekl a odešel.
And here we have it.	A tady to máme.
I want you both to understand.	Chci, abyste to oba pochopili.
It has some amazing features.	Má několik úžasných funkcí.
He can only turn around and leave.	Může se jen otočit a odejít.
But at low interest rates, these companies would make money.	Ale při nízkých úrokových sazbách by tyto společnosti vydělaly.
None of us understood it correctly.	Nikdo z nás to nepochopil správně.
The older we get, the more we know.	Čím jsme starší, tím více víme.
It keeps going around.	Jde to pořád dokola.
This goal has now been met.	Tento cíl byl nyní splněn.
I'll make a few phone calls.	Udělám pár telefonátů.
I can only eat.	Můžu jen jíst.
All eyes were on this game.	Všechny oči byly upřeny na tuto hru.
Including your skills and experience.	Včetně vašich dovedností a zkušeností.
My car is a fish.	Můj vůz je ryba.
She stayed in a nice hotel.	Ubytovala se v pěkném hotelu.
But the effort failed.	Ale úsilí selhalo.
But he failed.	Ale selhal.
We have one empty bottle and one has just started.	Máme jednu prázdnou láhev a jedna právě začala.
Looks like he's found someone he's happy with.	Vypadá to, že našel někoho, s kým je šťastný.
I'm not saying it's not dangerous.	Neříkám, že to není nebezpečné.
It was a passion.	Byla to vášeň.
Similar factors have been associated with the recent diagnosis among those tested.	Podobné faktory byly spojeny s nedávnou diagnózou mezi testovanými.
He was thinking of a boy.	Myslel na chlapce.
He knows how deep to go.	Ví, jak hluboko jít.
He helped animal experiments.	Pomohl pokusům na zvířatech.
Just back to last year.	Jen zpět k loňskému roku.
The same thing happened with the power plant.	Totéž se dělo s elektrárnou.
So it was just amazing.	Takže to bylo prostě úžasné.
I came to check on you.	Přišel jsem tě zkontrolovat.
Or another approach may be used.	Nebo se možná používá jiný přístup.
I have found that some questions appear more often than others.	Zjistil jsem, že některé otázky se objevují častěji než jiné.
Our heart is the center of our being.	Naše srdce je středem našeho bytí.
The service is free.	Služba je zdarma.
We cannot have peace if we cannot have order.	Nemůžeme mít mír, pokud nemůžeme mít pořádek.
He bought me such a nice gift.	Koupil mi takový pěkný dárek.
He was calm.	Byl klidný.
She stopped and pointed to the water.	Zastavila se a ukázala do vody.
Every death is a small death for you.	Každá smrt je pro vás malou smrtí.
Don't drink much.	Moc nepít.
In fact, companies need to change in order to survive.	Ve skutečnosti se společnosti potřebují změnit, aby přežily.
Her face flushed, but she didn't cry.	Její tvář zrudla, ale neplakala.
I've seen that movie many times.	Ten film jsem viděl mnohokrát.
Lots of fun.	Spousta zábavy.
Okay, so it's over.	Dobře, takže je konec.
Parents with children.	Rodiče s dětmi.
The rest is hot for me.	Zbytek je mi horko.
It disrupted good communication.	Narušilo to dobrou komunikaci.
At the station.	Na nádraží.
Damn, what's legal.	Sakra, co je legální.
There is nothing strange about that.	Na tom není nic divného.
Maybe it's news.	Možná jsou to zprávy.
I did it too.	Taky jsem to udělal.
I can't handle cold hands or feet.	Nedokážu si poradit se studenýma rukama ani nohama.
Ask a friend to watch you come to him.	Požádejte přítele, aby se díval, jak k němu přicházíte.
They knew this was not their place.	Věděli, že tohle není jejich místo.
It was one of my favorite bands at the time.	V té době to byla jedna z mých nejoblíbenějších skupin.
It happened.	Stávalo se to.
It had to be this way.	Muselo to být takhle.
This group means a lot to me now.	Tato skupina pro mě nyní znamená hodně.
If that was the goal, it seems to work.	Pokud to bylo cílem, zdá se, že to funguje.
We will put our feet up to it.	K tomu postavíme nohy.
I'm still picking on him for it.	Pořád si ho kvůli tomu dobírám.
That's too good.	To je příliš dobré.
In other words, it makes sense to add reality across records.	Jinými slovy, má smysl přidat skutečnost napříč záznamy.
Oh, his poor, beautiful wife.	Ach, jeho ubohá, krásná žena.
This is sometimes called the cold filling process.	To se někdy nazývá proces plnění za studena.
As a person or as a society.	Jako člověk nebo jako společnost.
Just for fun.	Jen tak pro zábavu.
But my heart died that day.	Ale ten den mi zemřelo srdce.
Play games that work for you.	Hrajte hry, které na to také fungují.
It was pretty sad, really.	Bylo to docela smutné, opravdu.
Not much, but enough.	Ne moc, ale dost.
I couldn't wait for you.	Nemohl jsem se tě dočkat.
But we're stuck in this stupid crowd.	Ale uvízli jsme v tomhle hloupém davu.
Simply because it makes me a better player.	Jednoduše proto, že to ze mě dělá lepšího hráče.
And from this description, these stories were passed from one person to another.	A z tohoto popisu se tyto příběhy předávaly z jedné osoby na druhou.
Either way, it means the same thing.	Buď jak buď, znamená totéž.
This can be a problem.	To může být problém.
It can be part of a book in development.	Může být součástí knihy ve vývoji.
It can be.	To může být.
Thirty seconds pass.	Uběhne třicet sekund.
He was such a sweet boy.	Byl to tak sladký chlapec.
It is the only one to which we do not have direct access.	Je to jen jeden, ke kterému nemáme přímý přístup.
Or lie to you.	Nebo vám lhát.
Even the language they spoke had changed.	Dokonce i jazyk, kterým mluvili, se změnil.
I'm a fat man.	Jsem tlustý muž.
He grabbed the woman next to him.	Chytil ženu vedle sebe.
I expect more from myself.	Očekávám od sebe více.
not unique.	není unikátní.
Peace is here.	Mír je tady.
And he was not lying in the snow.	A neležel ve sněhu.
I will help you more here.	Zde vám budu více pomáhat.
This is my first car.	Tohle je moje první auto.
It was friendly, warm.	Bylo to přátelské, teplé.
It hurt like never before.	Bolelo to jako nikdy nic.
We got lost in the crowd.	Ztratili jsme se v davu.
Nobody wants to miss this.	Tohle si nikdo nechce nechat ujít.
In the war, the soldiers seized what they could.	Ve válce vojáci ukořistili, co mohli.
If anything, the opposite is true.	Pokud něco, opak je pravdou.
No rule is perfectly effective.	Žádné pravidlo není dokonale účinné.
He couldn't hurt you.	Nemohl ti ublížit.
I shouldn't have said these things about your parents.	Neměl jsem říkat tyhle věci o tvých rodičích.
You will survive, your child will survive.	Vy přežijete, přežije vaše dítě.
Similar effects have been observed in humans.	U lidí byly pozorovány podobné účinky.
Wife and girl.	Manželka a dívka.
You decide for yourself if it is worth it.	Sami se rozhodnete, zda vám to za to stojí.
If you enjoy building a set card by card, do it.	Pokud vás baví stavět sadu kartu po kartě, udělejte to.
Since then, his professional career begins.	Od té doby začíná jeho profesionální kariéra.
He felt as if it was holding him back.	Cítil, jako by ho to zdržovalo.
It was spring again and the windows were open.	Bylo zase jaro a okna byla otevřená.
I decided to go for it.	Rozhodl jsem se do toho jít.
They are on it and in it.	Jsou na něm a v něm.
Sell ​​you anything big enough to ask for it.	Prodejte vám cokoli, co je dost velké na to, abyste to požádali.
I ran to the bar and pulled myself up on it.	Doběhl jsem k baru a vytáhl se na něj.
I'm worried about you and your father.	Bojím se o tebe a tvého otce.
On the left was the company number.	Vlevo bylo číslo firmy.
Now is the right time to tell him.	Teď je ten správný čas mu to říct.
If nothing shows up, he can go home.	Pokud se nic neobjeví, může jít domů.
But it shouldn't have happened like this.	Ale takhle se to stát nemělo.
I walked around the house to the kitchen garden.	Obešel jsem dům do kuchyňské zahrady.
He couldn't think of his name.	Nemohl myslet na jeho jméno.
Don't choose fear.	Nevybírejte si strach.
But if that happens, the patient will immediately feel better.	Ale pokud se tak stane, pacient se bude okamžitě cítit lépe.
Before he came back, we ran six.	Než se vrátil, běželi jsme šest.
In any case, we will have the light for as long as we should.	Každopádně budeme mít světlo tak dlouho, jak bychom měli.
I am very proud of what we have achieved.	Jsem velmi hrdý na to, co jsme dokázali.
The four walls are shown below.	Níže jsou zobrazeny čtyři stěny.
We had five good years and one bad night.	Měli jsme pět dobrých let a jednu špatnou noc.
I went there too.	Šel jsem tam také.
That certainly explained a few things, she supposed.	To jistě vysvětlilo několik věcí, předpokládala.
There are so many ways to go red.	Je tolik způsobů, jak přejít na červenou.
He couldn't believe he asked her out.	Nemohl uvěřit, že ji požádal o rande.
The message of the dream was that it did not depend on me.	Poselství snu bylo, že to nezávisí na mně.
You know, this summer was pretty hard.	Víte, že letošní léto bylo poměrně těžké.
There are none.	Žádné nejsou.
We told them we would not accept it.	Řekli jsme jim, že to nebudeme akceptovat.
Let's go anyway.	Přesto jdeme.
In this weather.	V tomhle počasí.
We place the order online for collection.	Objednávku podáváme online k vyzvednutí.
No one has ever done that to him before.	To mu ještě nikdo nikdy neudělal.
She would give money for everything but that.	Dala by peníze za všechno kromě toho.
He was interested.	Měl zájem.
However, studies show that this is not the case.	Studie však ukazují, že tomu tak není.
Watch or not.	Sledujte nebo ne.
We have to eat.	Musíme jíst.
Maybe they mean it.	Možná to mají na mysli.
I spoke.	Mluvil jsem.
It was just weird.	Bylo to prostě divné.
I have a really bright future ahead of me.	Mám před sebou opravdu světlou budoucnost.
Names to date? 	Jména k dnešnímu dni?
she said.	ona řekla.
For the first time, it's mostly for fun.	Poprvé je to většinou pro radost.
This is running pretty well.	Tohle běží docela dobře.
You should probably throw an exception here.	Pravděpodobně byste zde měli hodit výjimku.
One mistake can result in death.	Jedna chyba může mít za následek smrt.
We are a company.	Jsme společnost.
It was my world.	Byl to můj svět.
You never do.	Nikdy to neděláš.
The same goes for faith in men.	Totéž platí o víře v muže.
It was a slow building from below.	Bylo to pomalé budování zdola.
You do something stupid and you get hurt.	Uděláš něco hloupého a zraníš se.
I didn't want it to go any further.	Nechtěl jsem, aby to zašlo dál.
The girl's face was very pale.	Dívčina tvář byla velmi bledá.
He leaned over the window and quickly showed me what to do.	Naklonil se k oknu a rychle mi ukázal, co mám dělat.
Everything else is really nice here.	Všechno ostatní je zde opravdu pěkné.
Everyone was looking out the windows.	Všichni se dívali z oken.
I need you.	Potřebuji tě.
It had some good ideas.	Mělo to pár dobrých nápadů.
It's like a war cry.	Je to jako válečný pokřik.
Women make this mistake more often.	Ženy tuto chybu častěji udělají.
Honest working-class people are having a good time.	Čestní lidé z dělnické třídy se dobře baví.
The drug remained in the medium during the experiments.	Lék zůstával v médiu během experimentů.
The phone came and she didn't answer the call.	Přišel telefonát a ona hovor nebrala.
Both authors wanted to see the world because they were very small.	Oba autoři chtěli vidět svět, protože byli velmi malí.
I mean, listen to how stupid that sounds.	Chci říct, poslouchej, jak hloupě to zní.
You come to me and tell me what you have.	Přijdeš ke mně a řekneš mi, co máš.
I'm too far away.	Jsem příliš daleko.
I feel responsible.	Cítím zodpovědnost.
Wait a while before answering.	Počkejte chvíli, než odpovíte.
No, really, this really happened and it appeared on national television.	Ne, opravdu, toto se skutečně stalo a objevilo se to v celostátní televizi.
I had to see her.	Musel jsem ji vidět.
Honey, it came too soon.	Zlato, přišlo to příliš brzy.
The public came every night.	Veřejnost přicházela každý večer.
But it won't happen, she told herself.	Ale to se nestane, řekla si.
But cases have no application here.	Ale případy zde nemají uplatnění.
Think of modern version control systems.	Myslete na moderní systémy správy verzí.
ask him questions.	kladu mu otázky.
It was based on a real thing.	To vycházelo ze skutečné věci.
Shut up now.	Teď mlč.
I take care of the books.	Starám se o knihy.
Immediately and not even immediately.	Okamžitě a v sobě ani ne hned.
It shook him a little.	Trochu to s ním otřáslo.
There is no way to get away from one.	Neexistuje způsob, jak se od jednoho dostat pryč.
It was a red buttoned dress.	Byly to červené šaty se zapínáním na knoflíky.
His heart is huge.	Jeho srdce je obrovské.
But that was not to happen.	Ale to se nemělo stát.
I couldn't bring myself to start it.	Nemohl jsem se přimět, abych to začal.
I watched the months die slowly.	Měsíce jsem pozoroval, jak pomalu umírá.
Rain.	Déšť.
It just doesn't look very professional.	Jen nepůsobí moc profesionálně.
Some guy from her church.	Nějaký chlap z její církve.
They participated in the design of the research.	Podíleli se na návrhu výzkumu.
We do more than their parents.	Děláme víc než jejich rodiče.
She is beautiful too.	Ta je taky krásná.
But it's a fact.	Ale je to fakt.
I did it.	udělal jsem to.
We hope to hear from you soon.	Doufáme, že se nám brzy ozvete.
So we continue normally.	Takže pokračujeme normálně.
A complete clinical response was achieved in both patients.	U obou pacientů bylo dosaženo kompletní klinické odpovědi.
I hope you get your baby soon.	Věřím, že své miminko brzy dostanete.
But he still stood tall and strong.	Ale i tak stál vysoký a silný.
My life was a country song.	Můj život byl country song.
I thought it was going well.	Myslel jsem, že to jde dobře.
I hope it wasn't one of your people.	Doufám, že to nebyl někdo z vašich lidí.
Otherwise not much.	Jinak moc ne.
I don't have it, you see.	Já to nemám, vidíš.
You will love it !.	Budete to milovat!.
He lets me know that people really do.	Dává mi vědět, že to lidé skutečně dělají.
You are part of it.	Vy jste toho součástí.
Enter your personal information, which you will have on the site.	Zadejte své osobní údaje, které budete mít na stránce.
She's afraid of her.	Bojí se jí.
She was.	Ona byla.
That was really it.	To bylo opravdu ono.
All the options seemed to be considered.	Zdálo se, že všechny možnosti byly zváženy.
I know how he does things and runs the show.	Vím, jak věci dělá, a řídí show.
He must have lived in the worse.	Určitě žil v horším.
But so is war.	Ale stejně tak válka.
Some players are waiting to find out about the games.	Někteří hráči čekají, až se o hrách dozví.
Then she suddenly raised her head and looked directly at him.	Pak náhle zvedla hlavu a podívala se přímo na něj.
So I got tired.	Tak to mě unavilo.
It's fast, easy, free and in addition to trying.	Je to rychlé, jednoduché, zdarma a navíc k vyzkoušení.
There was no ghost.	Nebyl tam žádný duch.
Usually it changes the game for everyone.	Obvykle to změní hru pro všechny.
He turned a few more times and stopped.	Ještě párkrát se otočil a zastavil.
He asked me to stay with him until it was over.	Požádal mě, abych s ním zůstal, dokud to neskončí.
And by doing so, it is not relevant.	A tím, že to dělá, není relevantní.
It's a big city, there's a lot going on every day.	Je to velké město, každý den se toho děje hodně.
We both got what we wanted.	Oba jsme dostali to, co jsme chtěli.
Tell me the good news.	Řekni mi tu dobrou zprávu.
I took a deep breath, my eyes widening.	Ztěžka jsem se nadechl, oči se mi rozšířily.
But the details matter.	Ale na detailech záleží.
The defendant entered the apartment with a knife still in his hand.	Obžalovaný vešel do bytu s nožem stále v ruce.
The shoes themselves will scream as in this case.	Samotné boty budou křičet jako v tomto případě.
It shows nothing.	Neukazuje to na nic.
Please try again later.	Prosím zkuste to znovu později.
There were too many of them in the game.	Ve hře jich bylo příliš mnoho.
Look away, look, the man was gone.	Podívejte se jinam, ohlédněte se, ten muž byl pryč.
Everything happened so fast.	Všechno se stalo tak rychle.
There's a quiet boy in my class who doesn't speak.	V mé třídě je tichý chlapec, který nemluví.
I admit it can be the same thing.	Připouštím, že to mohou být stejné věci.
The result was books like this.	Výsledkem byly knihy jako tato.
It took a while for the damage to occur.	Chvíli trvalo, než došlo k poškození.
Literature is a part of our lives.	Literatura je součástí našich životů.
No need to strain.	Není třeba se namáhat.
This argument is not mentioned here.	Tento argument zde není uveden.
What was there was here.	Co tam bylo, bylo tady.
I looked around for a weapon.	Rozhlédl jsem se po nějaké zbrani.
Anyway, they didn't need to go that high.	Každopádně nepotřebovali jít tak vysoko.
Very, very cold.	Velmi, velmi studená.
We will be careful.	Budeme opatrní.
It did the job quickly.	Udělalo to práci rychle.
The darkness was complete.	Tma byla úplná.
Of course it goes forward.	Samozřejmě to jde dopředu.
The man may be too big.	Muž může být příliš velký.
And she said you're cool too.	A řekla, že jsi taky cool.
Very red lips.	Velmi červené rty.
So when you go there, you'll know exactly what you're doing.	Takže až tam půjdete, budete přesně vědět, co děláte.
My brother and I went and trained a bit.	Já a můj bratr jsme šli a trochu trénovali.
I've been thinking about coming up with an answer, but it's hard to do.	Přemýšlel jsem o vymyšlení odpovědi, ale to se sotva kdy podaří.
Stay true to your mission.	Zůstaňte věrní svému poslání.
What is done is done and it does not make sense.	Co je hotovo, je hotovo a nemá to smysl.
Then the calls began.	Pak začaly hovory.
We can't get in and you can't get out.	My se nemůžeme dostat dovnitř a ty se nemůžeš dostat ven.
I wanted to drink water, but I didn't find it anywhere.	Chtěl jsem se napít vody, ale nikde jsem ji nenašel.
She nodded because no words came.	Přikývla, protože nepřicházela žádná slova.
Our interests were the same.	Naše zájmy byly stejné.
He was much better than anyone who stood against my side.	Byl mnohem lepší než kdokoli, kdo proti němu stála moje strana.
He worked in door-to-door sales for half a year.	Půl roku pracoval v podomním prodeji.
He once came in to get his mother to change in her bedroom.	Jednou vešel, aby se jeho matka převlékla v její ložnici.
And the team didn't play well either.	A mužstvo také nehrálo dobře.
We have the whole house to ourselves.	Máme celý dům pro sebe.
Don't try the same approach with it.	Nezkoušejte s ním stejný přístup.
He stared into the fire.	Zíral do ohně.
After that, I got inside.	Po tom jsem se dostal dovnitř.
Our main results include the following.	Naše hlavní výsledky obsahují následující.
This list is.	Tento seznam je.
He lowers his gaze down, closer to the ground.	Sklopí svůj pohled dolů, blíž k zemi.
This could be due to a floor effect.	To mohlo být způsobeno podlahovým efektem.
There is no dry skin.	Není tam suchá kůže.
I had time to experiment and try new things.	Měl jsem čas experimentovat a zkoušet nové věci.
Not once in a lifetime.	Ani jednou za celý život.
Add the following code to it.	Přidejte do něj následující kód.
For many of them, this was their first performance on the record.	Pro mnohé z nich to bylo jejich první vystoupení na desce.
The most important open issue is the second.	Nejdůležitější otevřený problém je druhý.
Now they continued to grow and move on.	Nyní rostli dál a šli dál.
But it gives the same result as the previous one.	Ale to dává stejný výsledek jako předchozí.
It takes everything we make just to make it fucking.	Bere všechno, co vyrobíme, jen abychom to zvládli, tak to kurva.
Or just go somewhere else.	Nebo prostě jít jinam.
There is no other way.	Jinak to nejde.
Moments she didn't have.	Momenty, které neměla.
This is a reference to the Second Coming.	Toto je odkaz na druhý příchod.
Maybe we're right.	Možná máme pravdu.
I'm not sure the details.	Nejsem si jistý detaily.
He slept hard.	Tvrdě spal.
I give my customers a simple reference mechanism for any object.	Dávám svým zákazníkům jednoduchý referenční mechanismus pro jakýkoli objekt.
Women themselves have the power to end sexual violence.	Ženy samy mají moc ukončit sexuální násilí.
This is done for three to four hours.	To se provádí po dobu tří až čtyř hodin.
I work for players.	Pracuji pro hráče.
If it says yes, then feel it as described above.	Pokud to říká ano, pak to pociťte, jak je popsáno výše.
Cells maintained in culture medium were used as a reference control.	Buňky uchovávané v kultivačním médiu byly použity jako referenční kontrola.
It is in the room next to the bathroom.	Je v místnosti vedle koupelny.
Flowers appear on the ground.	Květiny se objevují na zemi.
But it was a man.	Ale byla to muž.
We focus on the later ones.	Soustředíme se na pozdější.
How you do things, take care of things.	Jak děláš věci, starej se o věci.
But it shouldn't be like that.	Ale nemělo by to tak být.
Everyone is likely to respond differently to treatment.	Každý pravděpodobně bude reagovat na léčbu jinak.
He knew he never had a chance to sell me.	Věděl, že nikdy neměl šanci mě prodat.
Not a word.	Není slovo.
He just didn't say anything and she didn't notice.	Prostě nic neřekl a ona si toho nevšimla.
The shot this time was similar to last time.	Záběr byl tentokrát podobný jako minule.
Maybe you didn't date much before meeting your wife.	Možná jste před setkáním se svou ženou moc nerandili.
I made a connection.	Navázal jsem spojení.
I'll take care of you while you take care of the baby.	Postarám se o tebe, zatímco se budeš starat o dítě.
There was beer.	Bylo tam pivo.
Well, not right after.	No, ne hned potom.
Like you said, you can't tell anyone.	Jak jsi řekl, nesmíš to nikomu říct.
The wind hit him in the chest.	Vítr ho zasáhl do hrudi.
The ideal strategy depends on government goals.	Ideální strategie závisí na vládních cílech.
It's up to them.	To je na nich.
They told their story.	Vyprávěli svůj příběh.
You have a gun in your hand.	Máte v ruce zbraň.
He doesn't have a phone.	Nemá telefon.
My father had it.	Můj otec to měl.
At least he told him.	Alespoň to mu řekl.
It can't be that hard.	To nemůže být tak těžké.
Rock, hard place.	Skála, tvrdé místo.
You have to think that way.	Musíte tak myslet.
We are waiting now.	Teď čekáme.
We still have to be patient.	Stále musíme být trpěliví.
House for cleaning.	Dům k úklidu.
I really appreciate what you do for me.	Opravdu si vážím toho, co pro mě děláte.
You will live your whole life and never love anything.	Budete žít celý život a nikdy nic nemilovat.
Now it's completely different.	Teď je to úplně jiné.
It's a very personal story.	Je to velmi osobní příběh.
There are two immediate options.	Existují dvě okamžité možnosti.
This year, the new large heads were made exactly once.	Letos byly nové velké hlavy vyrobeny přesně jednou.
Of course, this seems to make him lose weight.	Zdá se, že díky tomu samozřejmě zhubne.
It was just a culture shock for him.	Byl to pro něj prostě kulturní šok.
Make friends with the police, they are here for our protection.	Spřátelte se s policií, jsou tu pro naši ochranu.
Useful.	Užitečný.
We definitely don't.	My jednoznačně ne.
They are his natural manifestation.	Jsou jeho přirozeným projevem.
His appearance was one.	Jeho vzhled byl jeden.
I expected to feel bad.	Čekal jsem, že se budu cítit špatně.
He contributed to the interpretation of the overall results.	Přispěl k interpretaci celkových výsledků.
No progress will be made with such leaders.	S takovými vůdci nebude dosaženo žádného pokroku.
Yes he had.	Ano, měl.
It was his behavior, of course.	Bylo to jeho chování, samozřejmě.
I looked and saw that a black man was also preparing.	Podíval jsem se a viděl jsem, že se také připravuje černoch.
By no means was it his job to force it.	V žádném případě nebylo jeho úkolem to nutit.
They planned to go out that night.	Tu noc plánovali jít ven.
She was right.	Měla pravdu.
There are several ways to view them.	Existuje několik možností jejich zobrazení.
His print has just appeared in the system.	Jeho tisk se právě objevil v systému.
We take action where we have concerns.	Přijímáme opatření tam, kde máme obavy.
The sample is extremely small.	Vzorek je extrémně malý.
No serious complications were observed in our series.	V našem seriálu nebyly pozorovány žádné závažné komplikace.
Still, their wine was quite nice.	Přesto bylo jejich víno docela pěkné.
The audience reaction was strong.	Reakce publika byla silná.
It may be something to consider.	Může to být něco ke zvážení.
No relationships for him.	Žádné vztahy pro něj.
He was waiting for someone he knew had information about.	Čekal na toho, o kterém věděl, že má informace.
It's visible in time.	Včas je vidět.
The core cannot be broken.	Jádro nelze rozbít.
Getting started with a rule will be easy.	Začít s pravidlem bude snadné.
You left your mother.	Opustil jsi matku.
Nevertheless, an hour without heat will not hurt.	Přesto až hodina bez tepla neuškodí.
I left the day after the operation.	Odešel jsem den po operaci.
He just doesn't need respect.	Prostě nemá potřebu respektu.
They have a lot to lose.	Mají hodně co ztratit.
We will briefly describe their example.	Stručně popíšeme jejich příklad.
He didn't seem to know how to proceed.	Zdálo se, že neví, jak pokračovat.
Both contain content of relatively the same quality.	Oba obsahují obsah relativně stejné kvality.
Everything feels good.	Všechno se cítí dobře.
I stopped him.	Zastavil jsem ho.
Without contact there is no desire.	Bez kontaktu neexistuje žádná touha.
He was a deep and wonderful man.	Byl to hluboký a úžasný muž.
I was obviously wrong.	Očividně jsem se mýlil.
And then there seem to be a few heads.	A pak se navíc zdá, že existuje několik hlav.
Go do your best husband's things.	Jděte dělat věci svého nejlepšího muže.
The effect may not be great.	Účinek nemusí být velký.
He was right in this regard.	V tomto ohledu měl pravdu.
There are a few things we need to talk about.	Je pár věcí, které musíme probrat.
So you will work for my daughter.	Takže budeš pracovat pro mou dceru.
It drew me to the figure.	Vtáhlo mě to do postavy.
They were talking to my father then.	Tehdy mluvili s mým otcem.
Unfortunately, nothing will come to this building.	Bohužel do této budovy nic nepřijde.
They were very helpful before the big day.	Před velkým dnem byli velmi nápomocní.
Lay down the track and decide where the train will go.	Položte trať a rozhodněte, kam vlak pojede.
I didn't notice it.	Nezaznamenal jsem to.
But that's another topic.	Ale to už je jiné téma.
I'm sorry.	Je mi to líto.
He had news, little that was there.	Měl zprávy, to málo, co tam bylo.
She needed it.	Potřebovala to.
I really feel for them and so on.	Opravdu s nimi cítím a tak dále.
You can also see some of my employees in these pictures.	Na těchto obrázcích můžete vidět i některé mé pracovníky.
Stay at the hotel.	Zůstat v hotelu.
We feel we are becoming the worst of those around us.	Cítíme, že se stáváme těmi nejhoršími z těch kolem nás.
We just are.	Prostě jsme.
Once upon a time, she was born and given a name.	Kdysi dávno se narodila a dostala jméno.
It is far from that.	K tomu je daleko.
The last thing you want is to get lost or come late.	Poslední věc, kterou chcete, je ztratit se nebo přijít pozdě.
He will write it in a letter.	Napíše to v dopise.
The size of the home button looks good.	Ta velikost domovského tlačítka vypadá dobře.
The car did not respond.	Auto nereagovalo.
I see you walking down the road in your smart suit.	Vidím tě, jak jdeš po silnici ve svém chytrém obleku.
I remember there were three of us.	Pamatuji si, že jsme byli tři.
Great thing, he says.	Velká věc, říká.
He wanted to move fast.	Chtěl se rychle pohybovat.
We met in the war.	Potkali jsme se ve válce.
The winter is terrible.	Ta zima je hrozná.
It was significantly reduced by the limited supply of water.	Byl výrazně snížen omezeným přísunem vody.
It can be stopped.	Jde to zastavit.
Welcome in my life!.	Vítej v mém životě!.
If, if, if.	Kdyby, kdyby, kdyby.
I don't like it, don't take it.	Nelíbí se mi to, neber to.
They only give me ten minutes with you.	Dávají mi s tebou jen deset minut.
Apparently it concerns her.	Očividně se jí to týká.
Here it goes.	Tady to jde.
I'm not sure where to look.	Nejsem si jistý, kde to mám hledat.
She leaned over her seat on her knees.	Na kolenou se naklonila přes sedadlo.
But then he went back relatively quickly.	Pak se ale poměrně rychle vydal zpět.
Select this and a window will open.	Vyberte toto a otevře se okno.
I did it just to be nice.	Udělal jsem to jen proto, abych byl milý.
The meeting continued until a clear conclusion was reached.	Setkání pokračovalo, dokud nebylo dosaženo jasného závěru.
But he didn't say he didn't have an address.	Neřekl ale, že nemá adresu.
There is one exception to my rule.	Existuje jedna výjimka z mého pravidla.
And finally there was a girl.	A nakonec tu byla dívka.
I wrote a lot of what it said.	Napsal jsem toho hodně, co to řeklo.
We need character men.	Potřebujeme charakterní muže.
We got about a month in advance.	Dostali jsme asi měsíc dopředu.
As long as there was action.	Dokud byla akce.
Many of them are the result of simple human nature.	Mnohé z nich jsou výsledkem prosté lidské přirozenosti.
The glass shattered into a thousand pieces.	Sklo se rozbilo na tisíc kousků.
When you lose, everyone is against you.	Když prohrajete, všichni jsou proti vám.
She denied it.	Ona to popřela.
It is our breath, our heart, our blood.	Je to náš dech, naše srdce, naše krev.
This may not be practical or necessary in many cases.	To nemusí být v mnoha případech praktické nebo nutné.
Let it stand for another week and try again.	Nechte to stát další týden a zkuste to znovu.
I tried forever to get out alone.	Snažil jsem se navždy dostat ven sám.
They created a situation of fear to make the right decisions.	Vytvořili situaci strachu činit správná rozhodnutí.
She knew she would get him in time.	Věděla, že časem ho získá.
I'm really glad to see you.	Moc ráda tě vidím.
She hoped it wasn't a stupid idea.	Doufala, že to nebyl hloupý nápad.
The three of you were in the top five.	Tři z vás byli v první pětce.
No claims were made for their properties.	Nebyly vzneseny žádné nároky na jejich vlastnosti.
It was here.	Bylo to tady.
I never did.	Nikdy jsem to neudělal.
Tell them what you want.	Řekni jim, co chceš.
She found herself thinking of him.	Přistihla se, že na něj myslí.
And when he's not here, he's still with me.	A když tu není, je stále se mnou.
Measure and plan.	Měřte a plánujte.
The truth is, she's pretty.	Pravda je, že je hezká.
Here, too, the method of dressing applies in this area.	I zde v této oblasti platí způsob oblékání.
But so what ?.	Ale tak co?.
I still remember the impact it had.	Dodnes si pamatuji, jaký to mělo dopad.
There is no high and low.	Neexistuje žádná vysoká a nízká.
Like everything else waiting to be born.	Stejně jako všechno ostatní, co čeká na narození.
He took it to heart.	Vzal si to k srdci.
Both are fine.	Oba jsou v pořádku.
His eyes closed slightly.	Oči se mu lehce zavřely.
You're safe now.	Teď jsi v bezpečí.
We'll save you dinner.	Uložíme vám večeři.
The question is whether it will be a lot or a little.	Otázkou je, jestli to bude hodně nebo málo.
We learned about existence many years ago.	Před mnoha lety jsme se dozvěděli o existenci.
That's where the problems begin.	Tam začínají problémy.
He was not a bad person.	Nebyl to špatný člověk.
It was too dark to read the map.	Byla příliš tma na to, aby si přečetl mapu.
it will work out.	ono to vyjde.
But close the door.	Ale zavři dveře.
Remember me like that and try to be happy.	Pamatuj si mě takhle a snaž se být šťastný.
All.	Všechno.
He returned to where the men had been waiting with bad news.	Vrátil se tam, kde muži čekali se špatnou zprávou.
The display function is used for this.	K tomu slouží funkce zobrazení.
The only point of patient care.	Jediný bod péče o pacienta.
He is interested in technology policy.	Zajímá se o politiku technologií.
She changed the way she lived at school.	Ve škole změnila způsob života.
Accept my answer.	Přijměte mou odpověď.
It can happen to anyone.	Může se to stát každému.
Again, obviously not.	Opět, zjevně ne.
But he never did.	Ale nikdy to neudělal.
We need to think about it.	Musíme se zamyslet nad tím.
I work very hard to balance the needs of the children on this front.	Velmi tvrdě pracuji, abych vyvážil potřeby dětí na této frontě.
We could have lunch, maybe dinner.	Mohli bychom si dát oběd, možná i večeři.
I have a method that looks like the code below.	Mám metodu, která vypadá jako kód níže.
It can be bought and sold on the market for its value.	Lze jej koupit a prodat na trhu za jeho hodnotu.
I think it's been a while.	Myslím, že už je to nějaký čas.
We sent thousands and thousands of letters.	Posílali jsme si tisíce a tisíce dopisů.
God wanted that to be the case.	Bůh chtěl, aby to tak bylo.
That could have happened.	To se mohlo stát.
The guard took up position above the village.	Stráž zaujala pozici nad vesnicí.
Quite a great memory in my mind.	Docela skvělá vzpomínka v mé mysli.
Her lips on his.	Její rty na jeho.
We stared at it for a while.	Chvíli jsme na to zírali.
Which he didn't understand.	Což on nechápal.
Call me if you hear anything else about the case.	Zavolejte mi, pokud o případu uslyšíte něco dalšího.
And that's definitely what it's about.	A o to určitě jde.
Or three times for sure.	Nebo pro jistotu třikrát.
But now listen.	Ale teď poslouchej.
Let's not hide it.	Neschovávejme to.
You receive specific orders when and how to use your weapon.	Dostáváte konkrétní rozkazy, kdy a jak použít svou zbraň.
We went inside and the door closed behind us.	Vešli jsme dovnitř a dveře se za námi zavřely.
That is the right spirit.	To je správný duch.
I want to forget.	Chci zapomenout.
He says it's important.	Říká, že je to důležité.
He had better hope and a heart in his work.	Ve své práci měl lepší naději a srdce.
I keep telling you.	Říkám ti to pořád.
He forced a wide smile.	Přinutil se k širokému úsměvu.
She was wearing her white dress.	Měla na sobě své bílé šaty.
God knows why they haven't arrived yet.	Bůhví proč ještě nedorazili.
Less than nothing much.	Méně než nic moc.
Dad has a good feeling for people.	Táta má dobrý cit pro lidi.
And he does a good job.	A odvádí dobrou práci.
Just face it.	Jen se tomu postavte čelem.
Low, ball two.	Nízká, koule dvě.
But it was analyzed from the wrong perspective.	Ale bylo to analyzováno ze špatné perspektivy.
I was skinny, so skinny.	Byl jsem hubený, tak hubený.
He looked pale but healthy.	Vypadal bledý, ale zdravý.
I wonder how you found out.	Zajímalo by mě, jak jsi se o tom dozvěděl.
They were not his to command them.	Nebyli jeho, aby jim veleli.
Far more my thing.	Daleko víc moje věc.
His gaze is a question, not a laugh.	Jeho pohled je otázkou, ne smíchem.
If you have a health problem, see your doctor.	Pokud máte zdravotní problém, navštivte svého lékaře.
I have more good memories than bad ones.	Mám víc dobrých vzpomínek než špatných.
You have to go and do more.	Musíš jít a udělat další.
All the girls were crazy about him.	Všechny dívky do něj byly šílené.
Six hours late.	Šest hodin zpoždění.
Choice.	Výběr.
He wants us to be afraid of brown children too.	Chce, abychom se také báli hnědých dětí.
However, most of these studies have been performed in healthy individuals.	Většina těchto studií však byla provedena na zdravých jedincích.
Girl without mother.	Dívka bez matky.
But it was a great year.	Byl to ale skvělý rok.
He could put her under some protection.	Mohl by ji dát pod nějakou ochranu.
That is the conclusion the council has reached.	To je závěr, ke kterému rada dospěla.
I know what the money supply is.	Vím, co je peněžní zásoba.
If the hand is destroyed, any object it holds will fall.	Pokud je ruka zničena, spadne jakýkoli předmět, který drží.
Let me tell you how our night went.	Dovolte mi, abych vám řekl, jak probíhala naše noc.
He was only three then.	Tehdy mu byly jen tři.
The claim that the push back was caused by high demand.	Tvrzení, že zatlačení zpět bylo způsobeno vysokou poptávkou.
You don't feel like something is going wrong.	Nemáte pocit, že se něco nedaří.
It was a feeling.	Byl to pocit.
And you took it from me.	A vzal jsi mi ji.
We need resources.	Potřebujeme zdroje.
It depends on this family.	Na této rodině záleží.
If you could see the pain in the eyes of loved ones.	Kdybyste viděli bolest v očích milovaných.
Whether you support it or not is your choice.	Jestli to podpoříte nebo ne, je vaše volba.
Men were starting to wear such shit at that time.	Muži v té době začínali nosit takové sračky.
That was a turning point.	To byl zlom.
It wasn't a great feeling.	Nebyl to skvělý pocit.
It was your words.	Byla to vaše slova.
Try it.	Zkuste to.
I'm away from home.	Jsem pryč z domova.
If you have questions about the disease, ask.	Máte-li dotazy k nemoci, zeptejte se.
But that didn't last long.	To však netrvalo dlouho.
No relationship was found with other variables.	Nebyl nalezen žádný vztah s jinými proměnnými.
And then they left and changed the world.	A pak odešli a změnili svět.
Yes, that's exactly what happened to us on our way.	Ano, přesně to se nám stalo na naší cestě.
But not something he could do for work.	Ale ne něco, co by mohl udělat pro práci.
At least at this point in her life, anyway.	Alespoň v tomto okamžiku jejího života v každém případě.
It's the life you created it for.	Je to život, kterým jste si ho vytvořili.
I wanted to go home on foot.	Chtěl jsem jít domů pěšky.
She was silent about these things.	O těchto věcech mlčela.
People felt it.	Lidé to cítili.
Too much blood.	Příliš mnoho krve.
It would be a good reference for students.	Byla by to dobrá reference pro studenty.
During the first months of operation, it was a free bridge.	Během prvních měsíců provozu to byl bezplatný most.
I can't figure out how to do it.	Nemohu přijít na to, jak to udělat.
However, some limitations of this study need to be considered.	Je však třeba vzít v úvahu některá omezení této studie.
They thought the world was against them.	Mysleli si, že svět je proti nim.
She couldn't save me.	Nemohla mě zachránit.
Which is a bit of a surprise.	Což je trochu překvapení.
Money changes everything.	Peníze mění všechno.
Take care of your own.	Hlídejte si své vlastní.
I got married and bought a house.	Oženil jsem se a koupil dům.
I lost my head.	Ztratil jsem hlavu.
She's a terrible cook.	Je to hrozná kuchařka.
Education along with training is becoming a necessity.	Vzdělávání spolu s výcvikem se stává nezbytností.
Or you can move out and find housing elsewhere.	Nebo se můžeš odstěhovat a najít si bydlení jinde.
She was thirty now.	Teď jí bylo třicet.
They just did what the fuck they wanted.	Prostě si dělali, co kurva chtěli.
There are not many who follow this path.	Není mnoho těch, kteří jdou po této cestě.
In other words, when they become certain.	Jinými slovy, když se stanou jistými.
There is much more to talk about.	Je toho mnohem víc, o čem mluvit.
He received the best treatment available.	Dostalo se mu nejlepší dostupné léčby.
Who knows if there will be anything to it.	Kdo ví, jestli z toho něco bude.
Thanks for creating this kind of video.	Díky za vytvoření tohoto druhu videa.
We can see the train.	Můžeme vidět vlak.
It must have been a shock.	Musel to být šok.
All you need is food and clothes.	Vše, co potřebujete, je jídlo a oblečení.
Instead, it's a book about life.	Místo toho je to kniha o životě.
So is the mind.	Stejně tak mysl.
I kept trying to put it together.	Pořád jsem se ji snažil dát dohromady.
The door seemed to be closed.	Zdálo se, že dveře jsou zavřené.
Plus, one bed was a little more broken than I knew.	Navíc jedna postel byla trochu rozbitější, než jsem věděl.
Please cash only. 	Prosím pouze hotovost. 
but don't worry.	ale neboj se.
But that's a big part.	Ale je to velká část.
Raise and lower the table line.	Zvedněte a snižte čáru stolu.
When they have, other wishes come into play.	Když to mají, vstoupí do hry další přání.
The employees seemed to really enjoy this part of the process.	Zdálo se, že zaměstnanci si tuto část procesu skutečně užívali.
About anything.	O čemkoliv.
No damage or injury was reported immediately.	Bezprostředně nebyly hlášeny žádné škody nebo zranění.
I tried to remove it, but without success.	Snažil jsem se to odstranit, ale bez úspěchu.
Not from here.	Ne odtud.
They push them and get in their faces.	Tlačí je a dostávají se jim do tváře.
No one who went to our school lived there.	Nikdo, kdo chodil do naší školy, tam nebydlel.
I have a right to it.	mám na to právo.
I don't mean it negatively.	Nemyslím to nijak negativně.
And let's open the box.	A otevřeme krabici.
Others would tell me if they did.	Ostatní by mi to řekli, kdyby ano.
But the image quality is too poor.	Ale kvalita obrazu je příliš špatná.
That's why you're here.	Proto jsi tady.
So you could think about it a little bit.	Takže byste se mohli nad tím trochu zamyslet.
You're starting to put some good players in there.	Začínáte tam dávat pár dobrých hráčů.
We had great weather.	Měli jsme skvělé počasí.
That in itself really isn't a big deal.	To samo o sobě opravdu není velký problém.
One for them.	Jeden pro ne.
He's at the top of his brief.	Je na vrcholu svého briefu.
He was dead now, and that time would never come.	Teď byl mrtvý a ten čas nikdy nenastane.
Well, maybe they laughed.	No, možná se zasmáli.
I hope this helps explain.	Doufám, že to pomůže vysvětlit.
He missed his boys.	Chyběli mu jeho chlapci.
I'm offering you one of them now.	Jeden z nich vám nyní nabízím.
I couldn't agree more.	Nemohl jsem více souhlasit.
I was beginning to feel that something was wrong.	Začínal jsem mít pocit, že něco není v pořádku.
My whole apartment at home was not as big as this room.	Celý můj byt doma nebyl tak velký jako tato místnost.
I use it almost every day.	Používám to skoro každý den.
I was in an argument.	Byl jsem v hádce.
I made more data points myself.	Sám jsem udělal více datových bodů.
And the more conditions, the worse the result.	A čím více podmínek, tím horší výsledek.
Track after track you are getting better and better.	Stopu po stopě jste lepší a lepší.
I was with the last of the series when she died.	Byl jsem s posledním z řady, když zemřela.
Let me know in the comments below.	Dejte mi vědět v komentářích níže.
They can't kill me for it.	Nemůžou mě za to zabít.
The conversation soon ended.	Rozhovor brzy skončil.
And when they returned home, they did not treat them with respect.	A když se vrátili domů, nezacházeli s nimi s respektem.
We advanced and collected the rest of the boys.	Postoupili jsme a sesbírali zbytek kluků.
It is the advantage of a home playground.	Je to výhoda domácího hřiště.
Quite a big claim.	Docela velký nárok.
A few things you should know about the meeting.	Pár věcí, které byste o schůzce měli vědět.
That was really smart.	To bylo opravdu chytré.
It's still there.	Je tam stále.
The team is still talking about it and looking forward to the next one.	Tým o tom stále mluví a těší se na další.
During the operation, the diagnosis was confirmed.	Při operaci byla diagnóza potvrzena.
He couldn't understand how that would bring us closer to the community.	Nemohl pochopit, jak by nás to přivedlo blíž ke komunitě.
She certainly wasn't good enough for you.	Určitě pro tebe nebyla dost dobrá.
There may be eyes.	Mohou tam být oči.
The last thing he wants is to increase our power.	Poslední věc, kterou chce, je zvýšit naši moc.
People may not want it.	Lidé to možná nebudou chtít.
And we won't have to say that to be the case anymore.	A už si nebudeme muset říkat, že to tak je.
They say the projects affect their land and water supply.	Říkají, že projekty ovlivňují jejich zásobování půdou a vodou.
I don't mind, really.	Nevadí mi to, opravdu.
He suffered a broken leg.	Utrpěl zlomeninu nohy.
I've used it before.	Už jsem to používal.
It would help to make your situation similar to this one.	Pomohlo by, aby vaše situace byla podobná této.
I sat at the door and waited.	Seděl jsem u dveří a čekal.
We had a great opportunity.	Naskytla se nám skvělá příležitost.
The data are representative of at least three separate experiments.	Data jsou reprezentativní pro alespoň tři samostatné experimenty.
It is said.	To se říká.
But definitely not.	Ale určitě ne.
It can and will happen.	Může a stane se.
We will move on in the first light.	Za prvního světla půjdeme dál.
The decision will be reviewed as new evidence becomes available.	Rozhodnutí bude přezkoumáno, pokud vyjdou najevo nové důkazy.
It's all bad.	Všechno to zlé.
It's something more.	Je to něco víc.
His shot is so good.	Jeho střela je tak dobrá.
Everything changed so quickly.	Všechno se tak rychle změnilo.
Maybe she was upset and just upset.	Možná byla naštvaná a jen naštvaná.
She liked to talk about clothes.	Ráda mluvila o oblečení.
The hatred on her face was terrible.	Nenávist v její tváři byla strašná.
I got a job.	Dostal jsem práci.
That was mistake.	To bylo omylem.
Once again.	Ještě jednou.
Inside her room stood a perfectly motionless person.	Uvnitř jejího pokoje stála dokonale nehybná osoba.
If there are no problems, you will not accept it.	Pokud nejsou žádné problémy, nepřijmete to.
This is the most important piece for me.	Pro mě je to nejdůležitější kousek.
This is what the next five days looked like.	Tak vypadalo dalších pět dní.
That's why people should watch the series.	Kvůli tomu by lidé měli seriál sledovat.
I want to leave something behind.	Chci po sobě něco zanechat.
I completely missed this comment.	Tento komentář mi úplně unikal.
I'm not a tax expert.	Nejsem daňový odborník.
It turned out he was last locked from the outside.	Ukázalo se, že byl naposledy zavřený zvenčí.
He had a law degree.	Měl právnické vzdělání.
The first step was to find my dream job.	Prvním krokem k tomu bylo nalezení mé vysněné práce.
That it wasn't he who hurt you.	Že to nebyl on, kdo ti ublížil.
Don't say anything more about it.	Nic víc o tom neříkej.
I really wasn't aware of that.	Opravdu jsem si toho nebyl vědom.
He sees everything.	Všechno vidí.
Take him really, he's got his whole life ahead of him.	Opravdu ho vezmi, má celý život před sebou.
Several questions were raised in the appeal.	V rámci odvolání bylo vzneseno několik otázek.
And this, of course, is starting to reduce anxiety and stress.	A to samozřejmě začíná snižovat úzkost a stres.
That is another problem.	To je jiný problém.
Your fear of it is what has power.	Váš strach z toho je to, co má sílu.
She stayed with her friend in the evening.	Večer zůstala u kamarádky.
She hugged him and put her hand on his arm.	Objala ho a položila mu ruku na paži.
Quiet man.	Tichý člověk.
Maybe the whole city.	Snad celé město.
Everyone wanted to trade with them.	Každý s nimi chtěl obchodovat.
She had a heart and a mind for big problems.	Měla srdce a mysl pro velké problémy.
I understand everything now.	Teď už všemu rozumím.
That is why we should respect it.	Proto bychom to měli respektovat.
It can't be anymore.	Už toho nesmí být.
But they didn't see any.	Ale žádné neviděli.
I forced a smile.	Přinutil jsem se k úsměvu.
I saw a car driving down the street.	Viděl jsem auto jet ulicí.
Almost nothing happens.	Téměř nic se neděje.
Everything has become possible.	Všechno se stalo možným.
She needed to come back.	Potřebovala se vrátit.
He finally looks at me.	Nakonec se na mě podívá.
The images are representative images of three different samples.	Obrázky jsou reprezentativní obrázky tří různých vzorků.
But more and more numerous.	Ale stále početnější.
This is a very simple thing.	To je velmi jednoduchá věc.
I probably threw them out.	Asi jsem je vyhodil.
After knowing her for only three days, he proposed marriage.	Poté, co ji znal pouhé tři dny, navrhl sňatek.
Send it on.	Pošlete to dál.
But they are worse than that.	Ale jsou horší než to.
I love you.	Miluji tě.
On the other hand, it doesn't have to.	Na druhou stranu nemusí.
Good wine list.	Dobrý vinný lístek.
This is a popular type.	Zde je to populární typ.
It was the best news we had in a long time.	Byla to ta nejlepší zpráva, kterou jsme za dlouhou dobu měli.
What's worse.	Co je horší.
Representative images at the indicated time points after damage are displayed.	Jsou zobrazeny reprezentativní snímky v uvedených časových bodech po poškození.
These are not yet generally known.	Ty zatím nejsou obecně známy.
Gender should not be confused with real sex.	Pohlaví by se nemělo zaměňovat se skutečným sexem.
No doubt he had something to say.	Nepochybně měl co říct.
Two or three other boys.	Dva nebo tři další kluci.
Family friends came.	Přišli rodinní přátelé.
The Silent Race would think there were twenty people there.	Tichá rasa by si myslela, že tam bylo dvacet lidí.
I will be known as a woman who will not behave at her age.	Budu známá jako žena, která se nebude chovat ve svém věku.
That was not the situation in the present case.	O takovou situaci v projednávané věci nešlo.
There is never a discussion.	Nikdy není žádná diskuze.
The other is not trying.	Druhý se o to nepokouší.
It is a natural and normal part of the human being.	Je to přirozená a normální součást lidské bytosti.
And she would be exactly where she should be.	A byla by přesně tam, kde měla být.
He examined her in great detail.	Zkoumal ji velmi podrobně.
The door was missing.	Chyběly dveře.
We even did it at the show.	Dokonce jsme to udělali na výstavě.
We are ready to implement this feature today.	Tuto funkci jsme připraveni zavést ještě dnes.
Somewhere in the middle.	Někde uprostřed.
He received mixed critical feedback.	Obdržel smíšenou kritickou zpětnou vazbu.
She needed a job.	Potřebovala práci.
He was such a good man.	Byl to tak dobrý člověk.
Good food is any food.	Dobré jídlo je jakékoli jídlo.
You could put that theory forward if it wasn't for the letters.	Mohl bys tu teorii předložit, kdyby to nebylo pro písmena.
Their lives make sense.	Jejich životy mají smysl.
It should be just the two of us.	Měli bychom to být jen my dva.
He feels four eyes on him.	Cítí na sobě čtyři oči.
Relief was denied.	Úleva byla odepřena.
This challenge must fail.	Tato výzva musí selhat.
Point supported by your song.	Bod podporovaný vaší písní.
Once you sell your book, it will be even less yours.	Jakmile svou knihu prodáte, bude ještě méně vaše.
We need to talk.	Musíme si promluvit.
Find activities you like to do where time stood still.	Najděte aktivity, které rádi děláte, kde se zastavil čas.
You will like it.	Bude se ti to líbit.
All but two songs were recorded at her house.	Všechny písně kromě dvou byly nahrány v jejím domě.
So everyone can understand the steps below.	Každý tedy může pochopit níže uvedené kroky.
Not really.	Opravdu ne.
Move in and out and around.	Pohyb směrem a pryč a kolem.
He's gone now.	Teď je pryč.
There are several ways to solve this problem.	Existuje několik způsobů, jak tento problém vyřešit.
Start with what you can and work hard.	Začněte s tím, co můžete a tvrdě pracujte.
It's so full.	Je tak plný.
I've never felt anything like this before.	Nikdy předtím jsem nic podobného necítil.
It's so easy to make a small difference.	Je tak snadné udělat malý rozdíl.
Many of these things go hand in hand.	Mnoho z těchto věcí jde ruku v ruce.
Talk about madness, he said.	Mluvte o šílenství, řekl.
The game shouldn't be close.	Ta hra neměla být blízko.
See you through.	Uvidíme se skrz.
Here's a lot you like.	Zde je toho hodně, co se vám líbí.
And in this case for the better.	A v tomto případě k lepšímu.
Story coming soon.	Příběh již brzy.
We know it wasn't cold.	Víme, že zima nebyla.
He came to an end.	Došel ke konci.
I needed my father more than anything.	Potřeboval jsem svého otce víc než cokoli jiného.
He closed his eyes and was motionless for a moment.	Zavřel oči a chvíli byl nehybný.
The game is great.	Hra je skvělá.
It is not necessary.	To není potřeba.
But don't write it first.	Ale nepiš to jako první.
We can have several stories.	Můžeme mít několik příběhů.
I feel we can win with this team.	Cítím, že s tímto týmem můžeme vyhrát.
I still love it.	Pořád to miluju.
Which is not.	Což není.
These are young boys.	To jsou mladí kluci.
She closed her eyes again.	Znovu zavřela oči.
We can't risk it.	Nemůžeme to riskovat.
This would never work.	Tohle by nikdy nefungovalo.
But your opinion will depend.	Ale váš názor bude záležet.
The fact that the sister was older was amazing, but she also died recently.	To, že sestra byla starší, bylo úžasné, ale nedávno také zemřela.
But every piece of software requires different things.	Ale každý software vyžaduje jiné věci.
You're leaving business.	Vyjdeš z podnikání.
This claim was made in direct appeal.	Toto tvrzení bylo vzneseno v přímém odvolání.
It doesn't take long for the house to become your home.	Netrvá dlouho a dům se stane vaším domovem.
Free and secure download.	Zdarma a bezpečné stahování.
Go back to bed.	Vrať se do postele.
But that never happened.	K tomu však nikdy nedošlo.
Please read the error, even if it was completely valid.	Přečtěte si chybu, i když byla zcela platná.
You are dead with your own approach.	Jsi mrtvý se svým vlastním přístupem.
I didn't start well.	Nezačal jsem dobře.
None of this is true.	Nic z toho není pravda.
I've heard that can be true.	Slyšel jsem, že to může být pravda.
Suddenly the deal was out.	Najednou byla dohoda mimo.
You may be surprised.	Možná budete překvapeni.
He talked to you about getting together last night.	Mluvil s tebou o tom, že jsme se minulou noc dali dohromady.
And it's not a short book.	A není to krátká kniha.
You solve it in different ways.	Řešíte to různými způsoby.
That guy is amazing.	Ten chlap je úžasný.
That's the most important thing for me.	To je pro mě nejdůležitější.
He opened it, but it didn't work.	Otevřel to, ale nefungovalo to.
Especially the beginning of the new year.	Hlavně začátek nového roku.
He read the game.	Četl hru.
Critical overview of group selection models.	Kritický přehled modelů skupinového výběru.
I started driving.	Začal jsem řídit.
He picked it up.	Zvedl to.
There's really no point in thinking about it.	Opravdu nemá cenu o tom přemýšlet.
This book means a lot to me.	Tato kniha pro mě znamená hodně.
I want to play in this world.	Chci hrát v tomto světě.
Huge relief.	Obrovská úleva.
All of us who live here should be able to do that.	My všichni, kdo zde žijeme, bychom měli mít možnost to dělat.
Decrease in energy on a working day.	Pokles energie v pracovní den.
So this is something completely different.	Tak tohle je úplně něco jiného.
They continue to grow as we continue to love.	Pokračují v růstu, zatímco my pokračujeme v lásce.
To control development.	Pro kontrolu vývoje.
But he pushed too hard and went too far.	Ale příliš tlačil a zašel příliš daleko.
And it can be so.	A může to tak být.
She won't make the slightest movement to help her up.	Neudělá sebemenší pohyb, aby jí pomohl vstát.
Beer is now part of this list.	Pivo je nyní součástí tohoto seznamu.
For the first time, her eyes weren't full of hatred.	Její oči poprvé nebyly plné nenávisti.
This is your free afternoon.	Tohle je tvoje volné odpoledne.
That's how we went broke.	Takhle jsme byli na mizině.
There was no help.	Nedalo se tomu pomoci.
The account has been renewed each time.	Pokaždé se účet prodloužil.
But think about it.	Ale promyslete si to.
He did not choose this place by chance.	Toto místo si nevybral náhodně.
It was great fun with them.	Byla s nimi skvělá zábava.
This is by no means a complete description.	Toto není v žádném případě úplný popis.
I know what's going on inside you.	Vím, co se ve vás děje.
Not good answers.	Ne dobré odpovědi.
It's a closed group, so you'll need to sign up.	Je to uzavřená skupina, takže se budete muset přihlásit.
I hated the smell of everything and didn't like to eat.	Nesnášel jsem vůni všeho možného a nerad jsem jedl.
The reaction was detected at four time points.	Reakce byla detekována ve čtyřech časových bodech.
It really has nothing to do with the other.	S tím druhým to opravdu nemá nic společného.
If not, work continues.	Pokud ne, práce pokračují.
It just didn't seem to move me.	Jen se mi nezdálo, že by mě to pohnulo.
With gold.	Se zlatem.
And several more times.	A ještě několikrát.
How to get to the car.	Jak se dostanete do auta.
I realized the importance of real eyes.	Uvědomil jsem si důležitost skutečných očí.
Part of me wants to have it outside.	Část mě to chce mít venku.
I definitely have something to do in this area.	V této oblasti mám rozhodně co dělat.
Season with pepper.	Dochutíme pepřem.
Map of the moment.	Mapa okamžiku.
Then shut up for a moment.	Pak chvíli mlčte.
Then she finally moved.	Pak se konečně pohnula.
Compared to control cells.	Ve srovnání s kontrolními buňkami.
Thank you for your purchase.	Děkuji za Váš nákup.
But we had one little problem.	Měli jsme ale jeden malý problém.
They could say no.	Mohli by říct ne.
They were close.	Byli si blízcí.
But almost everyone else was there.	Byli tam ale skoro všichni ostatní.
Oh, let's introduce me to a whole new group of fans.	Oh, představíme mi úplně novou skupinu fanoušků.
He would have them on his face soon.	Brzy je bude mít na obličeji.
Like every year.	Jako každý rok.
I got us here.	Dostal jsem nás sem.
The staff is friendly, the quality of the food is good.	Personál je přátelský, kvalita jídla je dobrá.
Makes social interaction difficult.	Ztěžuje sociální interakci.
He knows me so well.	Zná mě tak dobře.
My decision completely.	Moje rozhodnutí úplně.
Tell me something, just between you and me.	Řekni mi něco, jen mezi tebou a mnou.
It is clear that something is wrong.	Je jasné, že něco není v pořádku.
Energy is never free.	Energie není nikdy zadarmo.
However, this is not really happening.	To se však ve skutečnosti neděje.
The sounds came from inside, but no one answered.	Zvuky přicházely zevnitř, ale nikdo neodpovídal.
This is quite successful.	To je docela úspěšné.
There is never enough money to return home.	Na návrat domů není nikdy dost peněz.
It was no different.	Nešlo to jinak.
He smiled, his eyes heavy.	Usmál se, oči měl těžké.
Their actual number can be four times higher.	Jejich skutečný počet může být čtyřikrát vyšší.
Symptoms improved over a similar time scale.	Symptomy se zlepšily v podobném časovém měřítku.
They are used for various purposes.	Používají se k různým účelům.
Nothing to improve security.	Nic pro zlepšení bezpečnosti.
That was it.	Tak to bylo ono.
Her eyes were half closed and her mouth open.	Oči měla napůl zavřené a ústa otevřená.
The method associated with the class as a whole.	Metoda spojená s třídou jako celkem.
Comfort will not be easy.	Pohodlí nebude snadné.
She was well dressed now.	Teď byla dobře oblečená.
He was like a father to both of us.	Byl pro nás oba jako otec.
I am not ready.	Nejsem připraven.
Two for two.	Dva za dva.
However, this step is required only once.	Tento krok je však vyžadován pouze jednou.
He tried to watch the game, but couldn't concentrate.	Snažil se sledovat hru, ale nedokázal se soustředit.
However, the order has changed.	Pořadí se však změnilo.
This is quite amazing !.	To je docela úžasné!.
First the left end fell, then the right.	Nejprve spadl levý konec, pak pravý.
I don't think it's too professional.	Nemyslím si, že je to příliš profesionální.
He put his clothes on the front seat.	Odložil si oblečení na přední sedadlo.
There can be only one saved game.	Uložená hra může být pouze jedna.
It's natural, but you have to stop.	Je to přirozené, ale musíte přestat.
You can have a fit body by exercising.	Cvičením můžete mít fit tělo.
Because putting a book to court is wrong.	Protože dát knihu k soudu je špatné.
We must not miss this opportunity.	Tuto příležitost si nesmíme nechat ujít.
Because she wanted to have this baby.	Protože chtěla mít toto dítě.
It was hard to live the day.	Bylo těžké prožít den.
She didn't want to talk about what was going on.	Nechtěla mluvit o tom, co se děje.
Stay with us, man.	Zůstaň s námi, člověče.
Go away and stay away.	Jdi pryč a zůstaň pryč.
But still a few can use them.	Ale stále jich pár může využít.
His mother died in the birth of a baby girl.	Jeho matka zemřela při porodu holčičky.
And watch him fall asleep, safe in his arms in love.	A sledujte, jak usíná, v bezpečí v náruči v lásce.
They could hear the truth then.	Tehdy nás mohli slyšet pravdu.
Once she came, the house looked good.	Jednou přišla, dům vypadal dobře.
A minute passed.	Uběhla minuta.
I'm proud to have been a part of it.	Jsem hrdý, že jsem toho mohl být součástí.
It's more than how you look or how you dress.	Je to víc než to, jak vypadáš nebo jak se oblékáš.
Maybe he loved a girl for her beauty.	Možná miloval nějakou dívku pro její krásu.
He seemed to agree with me.	Zdálo se, že se mnou souhlasí.
You don't have to worry about me or my team.	O mě ani o můj tým se bát nemusíš.
This is a new area of ​​interest in driving behavior research.	Toto je nová oblast zájmu ve výzkumu chování při řízení.
This is for me.	Tohle je pro mě.
And things will get even more complicated over the next few months.	A věci se během několika příštích měsíců ještě zkomplikují.
And it was a big tree right high.	A byl to velký strom přímo vysoko.
All your lies were believed.	Všem tvým lžím se věřilo.
His father was still missing.	Jeho otec byl stále nezvěstný.
A room that will benefit the whole family.	Místnost, která bude přínosem pro celou rodinu.
She nodded twice.	Dvakrát přikývla.
People need to get value from their efforts.	Lidé potřebují získat hodnotu z úsilí.
It's just about the subject, not who they are.	Je to jen o tématu, ne o tom, kdo jsou.
We should have had a much larger distribution.	Měli jsme mít mnohem větší distribuci.
Our love goes deeper than that.	Naše láska sahá hlouběji než to.
If only the basic elements of them.	Kdyby jen základní prvky z nich.
There were four treatment groups.	Byly tam čtyři léčebné skupiny.
It hurt his eyes.	Bolely z toho oči.
So contact me if you need anything.	Tak se na mě ozvěte, pokud něco potřebujete.
So let me read a little about it.	Dovolte mi tedy, abych vám z toho něco málo přečetl.
There are no other products.	Nejsou zde žádné další produkty.
The nature of this relationship is unknown.	Povaha tohoto vztahu není známa.
In the end, they choose the right answer.	Nakonec vyberou správnou odpověď.
I have to think about my crew.	Musím myslet na svou posádku.
We need him on the field.	Potřebujeme ho na hřišti.
It is clear to them what they stand for.	Je jim jasné, co zastávají.
He can come and go anywhere these days.	V těchto dnech může přijít a odejít kamkoli.
You say you didn't know that.	Říkáš, že jsi to nevěděl.
If the user wants more information, they can view your regular website.	Pokud chce uživatel více informací, může si prohlédnout váš běžný web.
We create images that help move houses.	Vytváříme obrazy, které pomáhají stěhovat domy.
But it was time to wait and watch.	Ale byl čas čekat a dívat se.
They are not very different from those of last year.	Od těch z minulého roku se příliš neliší.
Some of these offers have been accepted.	Některé z těchto nabídek byly přijaty.
The price is reasonable and it looks like it has some nice features.	Cena je rozumná a vypadá to, že má nějaké pěkné funkce.
Your car, someone said.	Vaše auto, řekl někdo.
How strong they are depends on the impact of the story.	Jak jsou silné, závisí na dopadu příběhu.
He didn't want to die yet.	Nechtěl ještě zemřít.
It had to be empty.	Muselo to být prázdné.
But that was many years ago.	Ale to bylo před mnoha lety.
He died almost like your child.	Zemřel skoro stejně jako vaše dítě.
There were many more in front of us and the end was in sight.	Před námi jich bylo mnohem víc a konec v nedohlednu.
He has so much to say.	Má toho tolik co říct.
Therefore, there is no need to write any code.	Proto není třeba psát žádný kód.
So we put them in a tight position.	Dáme je tedy do těsné polohy.
There was no reason to pull it off.	Nebyl důvod to vytahovat.
Fun to be around.	Zábava být kolem.
We can use you.	Můžeme vás využít.
He has a moral code.	Má morální kodex.
So well, some days were better than others.	Takže dobře, některé dny byly lepší než jiné.
It certainly looked like it.	Určitě to vypadalo.
He was bigger than me.	Byl větší než já.
The information will not offer you, you have to ask.	Informace vám nenabídnou, musíte se zeptat.
There didn't have to be a ball.	Nemusela tam být koule.
One contribution every day for thirty days.	Jeden příspěvek každý den po dobu třiceti dnů.
For now, we have to move.	Zatím se musíme hýbat.
The way the measure is currently written is not the answer.	Způsob, jakým je opatření aktuálně napsáno, není řešením.
Head injuries can be divided into primary and secondary.	Poranění hlavy lze rozdělit na primární a sekundární.
The check box cannot be checked on the train.	Ve vlaku nelze zaškrtnout políčko.
I feel better.	Cítím se lépe.
Well, they won't meet me.	No, se mnou se nesetkají.
Another opportunity would arise in the future.	V budoucnu by se opět naskytla další příležitost.
I have some food for you.	Mám pro tebe nějaké jídlo.
And so another day was born.	A tak se zrodil další den.
I noticed and it was so great.	Všiml jsem si a bylo to tak skvělé.
You really are on your own.	Opravdu jsi na to sám.
Furthermore, the force acting on the device cannot be easily controlled during production.	Dále, síla působící na zařízení nemůže být snadno kontrolována během výroby.
The original post is here.	Původní příspěvek je zde.
I wrote the first one and it was published.	Napsal jsem první a bylo zveřejněno.
Then another, a second later and after the same wait another.	Pak další, o vteřinu později a po stejném čekání další.
It was as if nothing was happening around me.	Vypadalo to, jako by se kolem mě nic nedělo.
I thought it turned out pretty well.	Myslel jsem, že to dopadlo docela dobře.
He never wants to go anywhere or do anything.	Nikdy nechce nikam jít ani nic dělat.
You're trying to cook dinner.	Snažíte se uvařit večeři.
He was as strong as ever.	Byl tak silný jako nikdy předtím.
These two words are at the heart of everything we do.	Tato dvě slova jsou jádrem všeho, co děláme.
He has an opinion and nothing can change that.	Má svůj názor a nic to nemůže změnit.
I want to clean it up a little.	Chci to trochu vyčistit.
You left your husband.	Opustila jsi manžela.
Yet everyone wants to be fine.	Přesto se každý chce mít dobře.
It is clear that you can leave the house without anything else.	Je jasné, že můžete odejít z domu bez čehokoli jiného.
Let go.	Nechte se jít.
Can be applied to dry or wet hair.	Lze aplikovat na suché nebo mokré vlasy.
The only woman he ever loved.	Jediná žena, kterou kdy miloval.
I know there will be many changes.	Vím, že změn bude mnoho.
Write for the medium.	Napište pro médium.
It's getting serious.	Začíná to být vážné.
What makes me different from everyone else.	Čím se liším od všech ostatních.
I need you to stay here.	Potřebuji, abys tu zůstal.
Sometimes the joy is quiet.	Někdy je radost tichá.
Several species stand out.	Několik druhů vyniká.
I slept well last night.	Minulou noc jsem se skvěle vyspal.
We had to oppose and not give them free passage.	Museli jsme oponovat a nedat jim volný průchod.
Please do not judge the first published story.	První zveřejněný příběh, prosím, nesuďte.
But the truth is eventually revealed by his daughter.	Pravdu ale nakonec odhalí jeho dcera.
And if he had paid in advance.	A pokud by měl zaplaceno předem.
He could have laughed at that.	Mohl se tomu smát.
That's the point, of course.	O to jde, samozřejmě.
We believe that the decision was not the right one.	Věříme, že rozhodnutí nebylo správné.
Both are now empty.	Oba jsou nyní prázdné.
And the effects were the same.	A účinky byly stejné.
There was no reason why these people should accept him.	Nebyl důvod, proč by ho tito lidé měli přijmout.
I've never seen my father cry before that day in my life.	Nikdy v životě jsem neviděl svého otce plakat před tím dnem.
With a lack of contact, I'm more than fine.	S nedostatkem kontaktu jsem víc než v pohodě.
Another man sat on the ground, holding his back with one hand.	Další muž seděl na zemi a jednou rukou se držel za záda.
Not that anything would happen.	Ne, že by se něco stalo.
He saved me from her.	Zachránil mě před ní.
This is due to the structure and techniques used in the book.	Je to dáno strukturou a technikami použitými v knize.
She found a few friends at work.	V práci si našla pár přátel.
She met them and wondered what they were doing there.	Setkala se s nimi a divila se, co tam dělají.
I couldn't help but mention it.	Nemohl jsem to nezmínit.
They're in such a deep hole right now.	Právě teď jsou v takové hluboké díře.
Man, he loved her laughter.	Člověče, miloval její smích.
There are other similar programs.	Existují i ​​další podobné programy.
She and he, excited, were breathing a little too fast.	Ona i on, vzrušení, dýchali trochu příliš rychle.
To tell people how much they meant to you.	Abys lidem řekl, jak moc pro tebe znamenali.
To your friends, family and the world.	Svým přátelům, rodině a celému světu.
Thank you for reading!.	Děkuji za přečtení!.
He would like to.	Byl by rád.
It really doesn't matter.	Na tom opravdu nezáleží.
On the House.	Na domě.
Here, humans were created to be intentionally different.	Zde byli lidé stvořeni k tomu, aby se záměrně odlišovali.
He should not be part of the development team.	Neměl by být součástí vývojového týmu.
You are rich now.	Nyní jste bohatý.
It issued a statement.	Vydalo prohlášení.
He knows this, but not from personal experience.	To ví, ale ne z vlastní zkušenosti.
Not for me, not for them.	Ne pro mě, ne pro ně.
You really can't go wrong when you use your head.	Opravdu se nemůžete pokazit, když použijete hlavu.
There was no other subject.	Nebyl žádný jiný předmět.
It was a real pleasure, he realized.	Bylo to opravdu potěšení, uvědomil si.
It was to help her.	Bylo to proto, aby jí pomohl.
But this is so rarely the case.	Ale to je tak zřídka případ.
She wasn't old, but she was definitely not young.	Nebyla stará, ale rozhodně nebyla mladá.
The record sounded different from the others.	Ta deska zněla jinak než ostatní.
To watch out.	Abychom se hlídali.
But a lot of people will buy it and they will like it.	Ale spousta lidí si to koupí a bude se jim to líbit.
They were so funny about it.	Byli z toho tak vtipní.
No, don't look like that.	Ne, nevypadejte tak.
He would rather be the wild and crazy.	Raději by byl ten divoký a bláznivý.
But then we forget about it.	Ale pak na to zapomeneme.
They must have been there.	Určitě tam byli.
These are the days you dream about.	Tohle jsou dny, o kterých sníš.
Small square signs say their names.	Malé čtvercové nápisy říkají jejich jména.
He doesn't know any men, he doesn't go out.	Nezná žádné muže, nechodí ven.
I have time to write to you again.	Mám čas ti zase napsat.
It was no secret.	Nebylo to žádné tajemství.
I think they have to be careful to understand their power.	Myslím, že si musí dávat pozor, aby pochopili svou sílu.
The basic picture is this.	Základní obrázek je tento.
He never needs them, no matter how calm he is.	Nikdy je nepotřebuje, bez ohledu na to, jak klidný je.
Music knew things.	Hudba věděla věci.
He could fit well into the other line.	Do druhé lajny mohl dobře zapadnout.
But that's not how it actually works.	Ale takhle to ve skutečnosti nefunguje.
I never had any questions or concerns.	Nikdy jsem neměl otázky ani obavy.
Nothing would have to change, nothing would look different.	Nic by se nemuselo měnit, nic by nevypadalo jinak.
Do it now.	Udělejte tak nyní.
His body broken.	Jeho tělo zlomené.
He looked down at the ground.	Podíval se dolů na zem.
Align them.	Vyrovnejte je.
All patients showed significant initial improvements in pain and quality of life.	Všichni pacienti vykazovali významné počáteční zlepšení bolesti a kvality života.
Players must carefully balance what is available.	Hráči musí pečlivě vyvážit, co je k dispozici.
Even in human form, he can throw people around him.	I v lidské podobě dokáže lidi házet kolem sebe.
I knew they were real in today's world.	Věděl jsem, že jsou skutečné i v současném světě.
There are many reasons for this.	To má mnoho příčin.
It could be brief.	Mohl by být stručný.
However, not much.	Nicméně ne moc.
No wonder the voice sounded familiar.	Není divu, že ten hlas zněl povědomě.
In my book, it's fair.	V mé knize je to spravedlivé.
Processes thus become more complex.	Procesy se tak stávají složitějšími.
She kept saying what a perfect man he was.	Pořád říkala, jaký je to dokonalý muž.
He was going to do it, he wanted to fuck me.	Chystal se to udělat, chtěl mě šukat.
All these things.	Všechny tyhle věci.
We are designed so that we do not die.	Jsme navrženi tak, abychom nezemřeli.
It was still perfect.	Pořád to bylo perfektní.
Leave me my usual chair.	Nechte mi moji obvyklou židli.
She stared at him for a long time.	Dlouho se na něj dívala.
Not his mother, not his father.	Ne jeho matka, ne jeho otec.
No change in its condition.	Žádná změna v jeho stavu.
Never a problem before.	Nikdy předtím problém.
At least on the ground.	Alespoň na zemi.
It was a good deal.	Byl to dobrý obchod.
Many would die anyway.	Mnozí by stejně zemřeli.
All the material was there.	Byl tam všechen materiál.
Sorry, this opportunity is no longer available.	Je nám líto, tato příležitost již není k dispozici.
You can stay here.	Můžeš zůstat tady.
I learn a lot from them.	Hodně se od nich učím.
I need it, but it doesn't control my life.	Potřebuji to, ale neřídí mi to život.
One day we may understand how.	Jednoho dne možná pochopíme jak.
It will remain.	To zůstane.
It couldn't be her husband.	Nemohl to být její manžel.
Some of these means are military.	Některé z těchto prostředků jsou vojenské.
He never was.	Nikdy nebyl.
Places with more advanced technology.	Místa s rozvinutější technologií.
Just don't tell him anything.	Prostě mu nic neříkej.
But there is nothing extreme about it.	Ale není na tom nic extrémního.
Her life and her loves are gone.	Její život a její lásky jsou pryč.
I sit and write thousands of words effortlessly.	Sedím a píšu tisíce slov bez jakékoli námahy.
She was humanly beautiful, but sad.	Lidsky byla krásná, ale smutná.
The need was great.	Potřeba byla velká.
Despite this challenge, he managed to finish in first place.	Navzdory této výzvě dokázal skončit na prvním místě.
I love you.	Ty miluji.
I only know one, too.	Taky znám jen jednoho.
Concerns about weapons.	Obavy ze zbraní.
As you said.	Jak jsi řekl.
I do not know what to do with that.	Nevím co s tím.
Another method needs to be developed to solve the problem.	K vyřešení problému je třeba vyvinout jinou metodu.
The store brought a suit.	Obchod přinesl oblek.
He spent almost two years behind bars.	Za mřížemi strávil téměř dva roky.
I was here six months ago.	Byl jsem tu před šesti měsíci.
It is not important to keep it a secret.	Není důležité to dál tajit.
Dreams were breaking from the windows.	Z oken se lámaly sny.
It was right there.	Bylo to přímo tam.
This article will focus on national crime data.	Tento článek se zaměří na národní údaje o kriminalitě.
Both boys looked up at me with wide eyes.	Oba chlapci na mě vzhlédli s vykulenýma očima.
It doesn't matter where you are.	Je úplně jedno, kde jsi.
Long brown hair.	Dlouhé hnědé vlasy.
No one can break the code.	Nikdo nemůže prolomit kód.
The way they taught her.	Způsob, jakým ji učili.
It will be your way out of here.	Bude to vaše cesta odsud.
We wear it, we consume it, we eat it.	Opotřebováváme ho, spotřebováváme, sníme.
That is high art.	To je vysoké umění.
He knew how to kill.	Věděl, jak zabíjet.
I'm not afraid of death.	Smrti se nebojím.
Not only that, most cannot identify them.	Nejen to, většina je nedokáže identifikovat.
I was a child.	Byl jsem dítě.
I'm not thinking about her.	Nepřemýšlím o ní.
Or one of her friends.	Nebo někdo z jejích přátel.
The proof is complete.	Důkaz je dokončen.
But it was nothing.	Ale to nic nebylo.
Our building is divided into two parts.	Naše stavba je rozdělena na dvě části.
You're upset now.	Teď jsi v rozruchu.
At that moment, I felt so strong.	V tu chvíli jsem se cítil tak silný.
They are meant to be a role model.	Mají být vzorem.
He was real.	Byl skutečný.
I was busy with a lot of projects.	Byl jsem zaneprázdněn spoustou projektů.
Do not tell me.	Neříkej mi to.
I was a terrible person, a terrible friend.	Byl jsem hrozný člověk, hrozný přítel.
Our plan was so long.	Náš plán byl tak dlouhý.
That's one of the things he doesn't tell anyone.	To je jedna z věcí, které nikomu neříká.
Paper, clothes, shoes.	Papír, oblečení, boty.
God took his hand.	Bůh vzal ruku.
However, the difference is in the error sections.	Rozdíl je však v chybových úsecích.
We found out he wasn't.	Zjistili jsme, že nebyl.
And they should be.	A měli by být.
I picked it up from someone.	Od někoho jsem to sebral.
Nobody noticed the special glass for two reasons.	Speciálního skla si nikdo nevšiml ze dvou důvodů.
The title is a good example.	Titul je dobrým příkladem.
In this way, other plans will not be taken into account.	Tímto způsobem nebudou brány v úvahu další plány.
This should help in a few days.	To by mělo pomoci během několika dní.
That just doesn't add up.	To se prostě nesčítá.
Let's prove this statement.	Dokažme toto tvrzení.
If anything, it was the other way around.	Jestli něco, tak to bylo naopak.
She's been here seven years.	Je tu sedm let.
It's one of our weapons.	Je to jedna z našich zbraní.
This used to be.	Taková kdysi bývala.
The result of the process is a relatively expensive surface.	Výsledkem procesu je relativně drahý povrch.
Some are better informed than others.	Někteří jsou informováni lépe než jiní.
Learn more.	Dozvíte se více.
It changed the subject.	Změnilo téma.
You make me so happy with your mouth.	Děláte mi tak velkou radost svými ústy.
His father wore him to play with me.	Jeho otec ho nosil, aby si se mnou hrál.
The parameters of the shape distribution of the values ​​did not show any significant differences.	Parametry tvaru rozložení hodnot nevykazovaly žádné významné rozdíly.
She too.	Ona taky.
I will never tell anyone what happened here tonight.	Nikdy nikomu neřeknu, co se tu dnes večer stalo.
It is on dark and dangerous ground.	Je na temné a nebezpečné půdě.
But we didn't notice it, and that's what it's about.	Ale nevšimli jsme si toho a o to jde.
I was really proud of him.	Byl jsem na něj opravdu hrdý.
But before we get into them, let's take a look at your story.	Ale než se do nich pustíme, pojďme se podívat na váš příběh.
You can see them at this link.	Můžete je vidět na tomto odkazu.
And he went to his apartment because of that need.	A šel do svého bytu kvůli té potřebě.
And this guy doesn't seem to be an exception.	A zdá se, že tento chlap není výjimkou.
No, it won't fit.	Ne, nebude se hodit.
Another man with a child got a job in construction.	Další muž s dítětem dostal práci ve stavebnictví.
A woman he didn't even want to be his, not really.	Žena, kterou ani nechtěl být jeho, vlastně ne.
Actually, do nothing.	Vlastně nic nedělat.
Maybe I can handle it.	Možná to zvládnu.
I remember thinking how easy it was.	Pamatuji si, jak jsem si myslel, jak je to jednoduché.
It is small and dark.	Je malý a tmavý.
Take a good look at them.	Podívejte se na ně pořádně.
She had not left the apartment since the day they moved in.	Ode dne, kdy se nastěhovali, už byt neopustila.
So you will be the new one.	Takže ty budeš ten nový.
Before he died.	Než zemřel.
He gave me a choice.	Dával mi na výběr.
This is the very model of our modern writing.	Toto je samotný model našeho moderního psaní.
Location is what you want, so copy it.	Umístění je to, co chcete, tak ho zkopírujte.
The schools were closed there.	Školy tam byly zavřené.
She said she wanted to take her children to a street fair.	Řekla, že chce vzít své děti na pouliční veletrh.
He may be in trouble.	Může mít potíže.
It meant trouble.	Znamenalo to potíže.
Basics of information theory.	Základy teorie informace.
First.	Poprvé.
Look forward to it.	Těšit se na to.
As they walked the streets.	Když procházeli ulicemi.
Maybe she should try one from each.	Možná by měla zkusit jeden od každého.
I had to break it.	Musel jsem to zlomit.
But soon the pain worsened.	Ale brzy se bolest zhoršila.
He loved me.	Miloval mě.
If people read the name, they should want to play the game.	Pokud si lidé přečtou název, měli by chtít hru hrát.
My friend is right.	Přítel má pravdu.
Two are especially important.	Dvě jsou zvláště důležité.
You want to feel safe when you know what you are eating.	Chcete se cítit bezpečně, když víte, co jíte.
One thing is up to me.	Jedna k věci je čerstvě přede mnou.
Men are like that.	Muži jsou takoví.
How poor we became because of this war.	Jak jsme se díky této válce stali chudými.
It would be great if someone could help.	Bylo by skvělé, kdyby někdo mohl pomoci.
And he wanted everyone else to follow the same rules.	A chtěl, aby všichni ostatní žili podle stejných pravidel.
You wouldn't only get the full effect of a regular feature film.	Plného účinku byste nedosáhli pouze u běžného celovečerního filmu.
On pain control problems.	K problémům kontroly bolesti.
That counts.	To se počítá.
I like the way they look.	Líbí se mi, jak vypadají.
It's not a bad feeling.	Není to špatný pocit.
I made a fucking head number on him.	Udělal jsem na něj zasrané číslo hlavy.
Go somewhere else and play.	Jděte jinam a hrajte.
How much is the question.	Kolik je otázka.
Of course, this can be a security risk in some cases.	To samozřejmě může být v některých případech bezpečnostní riziko.
He felt lucky.	Cítil štěstí.
Let me handle it.	Nech mě to zvládnout.
Repeat for each ball.	Postup opakujte na každé kouli.
To set an example for the rest of society.	Jít příkladem zbytku společnosti.
In the last we can increase the spirit.	V posledním můžeme zvýšit ducha.
Just use what you want.	Prostě použijte, co chcete.
So maybe we can handle it here.	Tak to možná zvládneme tady.
But the past is certain.	Ale minulost je jistá.
When we're sick, we go to the doctor.	Když jsme nemocní, jdeme k lékaři.
He had his leg in plaster three days before the match.	Tři dny před zápasem měl nohu v sádře.
In fact, he rarely makes eye contact.	Ve skutečnosti jen zřídka naváže oční kontakt.
It looked pretty cool.	Vypadalo to docela cool.
She takes very good care of herself.	Velmi dobře se o sebe stará.
Treat or kill.	Ošetřit nebo zabít.
The idea was never pleasant.	Ta myšlenka nebyla nikdy příjemná.
From at least four independent experiments.	Z nejméně čtyř nezávislých experimentů.
You don't want me to be here.	Nechceš, abych tu byl.
The boy was crying.	Chlapec plakal.
So it may be around the corner, it doesn't have to.	Takže to může být za rohem, nemusí.
Her parents died and she had no one dependent on her.	Její rodiče zemřeli a ona na ní neměla nikoho závislého.
In other words, you control your feelings.	Jinými slovy, řídíte se svými pocity.
They have a clear idea of ​​where they will be in the future.	Mají jasnou představu o tom, kde budou v budoucnu.
We made plans.	Udělali jsme si plány.
It seems a bit thin.	Zdá se trochu tenký.
It's about as essential to the human experience as things.	Je to asi tak zásadní pro lidskou zkušenost jako věci.
Thank you for being with us.	Děkujeme, že jste s námi.
Choose the language you need.	Vyberte jazyk, který potřebujete.
There were several children and women inside the cells.	Uvnitř cel bylo několik dětí a žen.
They can never do enough.	Nikdy nemohou udělat dost.
We have to leave it there.	Tam to musíme nechat.
They put me down.	Posadili mě.
Salt and pepper both sides of the chicken.	Obě strany kuře osolte a opepřete.
He was fired, but remains at large.	Byl vyhozen ze státní funkce, ale zůstává na svobodě.
Music was my whole thing anyway.	Hudba byla stejně moje celá věc.
He doesn't let people in.	Nepouští lidi dovnitř.
Come to see.	Přijďte se podívat.
He either recognized my car or saw me.	Buď poznal moje auto, nebo mě viděl.
This has been achieved in two main ways.	Toho bylo dosaženo dvěma hlavními způsoby.
They were empty.	Byly prázdné.
But don't expect much.	Ale nečekejte mnoho.
The dog was in good condition.	Pes byl v dobré kondici.
That's so good.	To je tak dobré.
They are great at it.	Jsou v tom skvělí.
He wants to talk to us.	Chce s námi mluvit.
We worked to give him confidence and a sense of security.	Pracovali jsme na tom, abychom mu dodali sebevědomí a pocit bezpečí.
See what the mind calls it.	Podívejte se, jak to mysl pojmenuje.
Now these results are not terrible.	Nyní tyto výsledky nejsou hrozné.
In the end, he did both.	Nakonec udělal obojí.
But what can be done.	Ale co se dá dělat.
He knew he was going to die.	Věděl, že zemře.
This current is defined by critical points.	Tento proud je definován pomocí kritických bodů.
So now maybe more questions than answers.	Takže teď možná víc otázek než odpovědí.
Unfortunately, there was no honest debate about this.	Bohužel se o tom nevedla žádná upřímná debata.
The two met and fell in love.	Ti dva se potkali a zamilovali se.
There was no reason why he should.	Nebyl důvod, proč by měl.
But it's different with me.	Ale se mnou je to jiné.
That's so bad I figured it out.	To je tak špatné, že jsem na to přišel.
But I'm glad they did.	Jsem však rád, že to udělali.
Everything fits quite well.	Všechno sedí docela dobře.
Two could play that game.	Tu hru by mohli hrát dva.
Nothing in a year.	Za rok nic.
He did not desire a complete donation.	Netoužil po úplném darování.
Yes, maybe we should.	Ano, možná bychom měli.
Unfortunately, the same thing will happen for these two weeks.	Bohužel to samé se bude dít po tyto dva týdny.
He said he would call, and then he wouldn't.	Řekl, že zavolá, a pak ne.
You have given us access.	Udělili jste nám přístup.
It didn't get far.	Daleko se to nedostalo.
Still, he enjoyed reading the description.	Přesto rád četl popis.
All patients were adults.	Všichni pacienti byli dospělí.
Tears suddenly filled my eyes.	Slzy mi najednou zaplnily oči.
He called it the way of the world.	Říkal tomu způsob světa.
I choose.	volím.
Eight years ago, she was told she would not survive the cancer.	Před osmi lety jí bylo řečeno, že rakovinu nepřežije.
I'll take it later.	Vezmu to později.
I ran towards the fire again.	Znovu jsem běžel směrem k ohni.
However, it only worked on one topic.	Fungovalo to však pouze na jedno téma.
It would be a mistake to say that they are without religion.	Bylo by chybou říkat, že jsou bez náboženství.
Your story and affair.	Váš příběh a záležitost.
Then there are things that are different.	Pak jsou věci, které jsou jiné.
And you can't say that very often.	A to se moc často říct nedá.
Love breathes, hatred exhales.	Láska dýchá, nenávist vydechuje.
We need everyone for that.	K tomu potřebujeme každého.
But we have to do business here.	Ale musíme tady podnikat.
The pain was not real.	Bolest nebyla skutečná.
Try to have sex, but don't act like you're trying.	Snažte se mít sex, ale nechovejte se, jako byste to zkoušel.
Your mother.	Tvoje jeho matka.
Not just reading.	Nejen čte.
You're back.	Vrátil ses.
At the bank, you know.	V bance, víte.
Records do not indicate that they would ever meet.	Záznamy nenaznačují, že by se někdy setkali.
There was something inside.	Něco bylo uvnitř.
It's been a little broken for a while.	Už je to nějakou dobu trochu rozbité.
I'd like to choose his mind.	Rád bych si vybral jeho mysl.
She was big and black.	Byla velká a černá.
I pick one up and turn it over in my hand.	Jednu zvednu a převrátím ji v ruce.
But it's a start.	Ale je to začátek.
She no longer enjoyed it and was not happy.	Už ji to nebavilo a nebyla šťastná.
'value has been set to'.	' hodnota byla nastavena na '.
We will be happy to take care of your children.	Rádi se postaráme o vaše děti.
You will have to walk.	Budete muset jít pěšky.
You have to do it.	Musíte to udělat.
My points still apply.	Moje body stále platí.
It could be ten years.	Může to být za deset let.
No messages.	Žádné zprávy.
She closed her eyes and took another deep breath.	Zavřela oči a znovu se zhluboka nadechla.
I'm a private person.	Jsem soukromá osoba.
When you get home, it's too late to call.	Když se dostanete domů, je příliš pozdě na volání.
It just makes you want more.	Jen vás to nutí chtít víc.
Then you can sit down.	Pak si můžete sednout.
We may not learn anything damn until next year.	Do příštího roku se možná zatraceně nic nenaučíme.
He's in high school now.	Teď je na střední škole.
We can learn new skills.	Můžeme se naučit nové dovednosti.
There is another sense in which this is the case.	Existuje ještě další smysl, ve kterém tomu tak je.
But the males were three times larger than her, each one.	Ale samci byli třikrát větší než ona, každý z nich.
They wait until he tells them they can go.	Čekají, až jim řekne, že mohou jít.
They work more for less money.	Pracují více za méně peněz.
They simply did not exist in the same space.	Jednoduše neexistovaly ve stejném prostoru.
You will never get a balance for everyone.	Nikdy nezískáte rovnováhu přesně pro všechny.
He was the best program judge in the industry.	Byl nejlepším programovým rozhodčím v oboru.
Real story.	Skutečný příběh.
I really appreciate your support.	velmi si vážím vaší podpory.
That's what they told me.	To mi řekli.
And that makes them dangerous.	A to je dělá nebezpečnými.
No one was ever interested.	Nikdo nikdy neměl zájem.
We impressed in a year.	Za rok jsme zapůsobili.
He crossed over and picked it up.	Přešel přes a zvedl to.
She has a really amazing story to tell.	Má opravdu úžasný příběh k vyprávění.
That was what he had to think about.	To bylo to, o čem musel přemýšlet.
A novelty is the application for building models.	Novinkou je aplikace na stavbu modelů.
She asked what had happened.	Zeptala se, co se stalo.
I say no one is better than anyone else.	Říkám, že nikdo není lepší než kdokoli jiný.
Imagine a big ship.	Představte si velkou loď.
It will make it a lot easier for you.	Hodně vám to usnadní.
I'm very happy about that.	Mám z toho velkou radost.
Slowly open your eyes and let peace in.	Pomalu otevřete oči a vpusťte mír dovnitř.
Of course, at the moment, our song is coming on the radio.	Samozřejmě v tuto chvíli přichází naše píseň v rádiu.
But it was natural.	Bylo to však přirozené.
I want to see that stop.	Chci vidět tu zastávku.
Not for you, but for me.	Ne pro tebe, ale pro mě.
One area stands out.	Jedna oblast vyčnívá.
He lost a lot of sleep.	Ztratil hodně spánku.
What real people and their lives looked like.	Jak skuteční lidé a jejich životy vypadali.
It's in my office at work.	Je to v mé kanceláři v práci.
Believe me, have hope.	Věřte, mějte naději.
Their war is no longer with those like him.	Jejich válka už není s těmi, jako je on.
He didn't leave.	Nenechal.
That feedback is actually great.	Ta zpětná vazba je vlastně skvělá.
It's worry-free now.	Teď je to bez starostí.
And that's also fair.	A to je také fér.
Don't keep me waiting.	Nenech mě čekat.
And it will hurt the economy in bad, bad times.	A poškodí ekonomiku ve špatných, špatných časech.
And this shortcoming is noted later in life.	A tento nedostatek je později v životě poznamenal.
I really like the scene.	Moc se mi ta scéna líbí.
He did it himself.	Udělal to sám.
Other things need to be looked at more.	Na jiné věci je potřeba se více dívat.
Our last fight scared us both.	Náš poslední boj nás oba vyděsil.
But there is much more.	Ale je toho mnohem víc.
I appreciate your work and efforts.	Vážím si vaší práce a úsilí.
We each believed or did not believe as we saw fit.	Každý jsme věřili nebo nevěřili, jak jsme uznali za vhodné.
He didn't think anyone saw him.	Nemyslel si, že ho někdo viděl.
I mean, things are still almost the same.	Chci říct, že věci jsou pořád skoro stejné.
Especially in this environment.	Zvláště v tomto prostředí.
That is our responsibility.	To je naše zodpovědnost.
I don't know how to talk to that man.	Nevím, jak s tím mužem mluvit.
I need them both.	Potřebuji je oba.
It was tight.	To bylo těsné.
If you're in a bad relationship, leave.	Pokud jste ve špatném vztahu, odejděte.
He was eight years old, he was a big brother.	Bylo mu osm let, byl to velký bratr.
But it was just an accident.	Ale byla to jen nehoda.
You have been called to serve.	Byli jste povoláni sloužit.
This will be indicated by the speed limit sign.	To bude signalizováno značkou omezení rychlosti.
I see it, he's wearing it.	Vidím to, má to na sobě.
Don't touch me.	Nedotýkej se mě.
With this experience behind.	S touto zkušeností za sebou.
What was going on in your house.	Co se dělo ve vašem domě.
He began to move.	Začal se hýbat.
But together we can do it.	Ale společně to zvládneme.
That's the only thing right.	Je to jedině správné.
You're not the first to do it.	Nejste první, kdo to udělal.
She did well.	Dělala to dobře.
The dogs followed us.	Psi nás následovali.
Weight is the number of samples in each class.	Váha je počet vzorků v každé třídě.
He could be the wrong person.	Mohl by to být špatný člověk.
Your children will be happy.	Vaše děti budou šťastné.
Still, she returned.	Přesto se vrátila.
I'm black.	Jsem černoch.
The national context was also completely different.	Také národní kontext byl zcela odlišný.
And now the combination.	A teď ta kombinace.
Therefore, we chose these three lines for further study.	Proto jsme pro další studium vybrali tyto tři linie.
In most cases, no root cause is observed.	Ve většině případů není pozorována žádná základní příčina.
In a sense, it's true.	V jistém smyslu je to pravda.
He'll make them pay.	Donutí je zaplatit.
Yes, running is not fun.	Ano, běhání není zábava.
Circumstances have not changed.	Okolnosti se nezměnily.
Fill the bottle until it is completely full.	Naplňte láhev, dokud nebude zcela plná.
Then they helped.	Pak pomohli.
The streets were full of people.	Ulice byly plné lidí.
He's probably right.	Asi má pravdu.
If he took off her weapon, she was dead.	Pokud jí sundal zbraň, byla mrtvá.
Some of them are quite obvious.	Některé z nich jsou docela zřejmé.
We tried, we failed.	Snažili jsme se, neuspěli jsme.
Men like him had no words for such things.	Muži jako on pro takové věci neměli slova.
She's really good at game theory.	Je opravdu dobrá v teorii her.
I don't think it was good.	Nemyslím si, že to bylo dobré.
Of course, they were somewhat limited.	Samozřejmě byli poněkud omezeni.
I miss him and I can't wait for him to come home.	Chybí mi a nemůžu se dočkat, až se vrátí domů.
Choosing a school for a child.	Výběr školy pro dítě.
This study is a review of the literature.	Tato studie je přehledem literatury.
Current research can lead to better solutions in these areas.	Současný výzkum může vést k lepším řešením v těchto oblastech.
Research results can be generally good.	Výsledky výzkumu mohou být obecně dobré.
Example by comparison lost.	Příklad srovnáním ztraceno.
He wanted to do something to support his country.	Chtěl udělat něco na podporu své země.
It took a month.	Trvalo to měsíc.
He would survive the treatment.	Léčbu by přežil.
I doubt she brought it to me as a gift.	Pochybuji, že mi to přinesla jako dárek.
And it didn't make sense.	A nedávalo to smysl.
They hide what they really feel and think.	Skrývají to, co skutečně cítí a myslí.
I get a lot of questions in the comments to the posts.	V komentářích k příspěvkům dostávám spoustu otázek.
My brother died.	Můj bratr zemřel.
I just write again and again.	Jen si píšu znovu a znovu.
She entered.	Vstoupila.
These people fail every time they listen to such lies.	Tito lidé selžou pokaždé, když budou poslouchat takové lži.
We will do quite well with or without them.	S nimi nebo bez nich nám to půjde docela dobře.
I just didn't like the guy.	Ten chlap se mi prostě nelíbil.
Next stop.	Příští zastávka.
See what people think.	Podívejte se, co si lidé myslí.
I have to go.	Musím odejít.
She didn't seem ready for what had happened.	Zdálo se mi, že nebyla připravena na to, co se stalo.
The other closed the door.	Druhý zavřel dveře.
He did not have regular office hours.	Neměl pravidelné úřední hodiny.
Every surface was broken.	Každý povrch byl rozbitý.
We start mixing.	Začínáme míchat.
Nothing else came close.	Nic jiného se ani nepřiblížilo.
Because it's nothing new.	Protože to není nic nového.
It now points to another record.	Nyní ukazuje na jiný záznam.
No one is ready for such a scene.	Na takovou scénu není nikdo připraven.
You need strength.	Potřebuješ sílu.
I appreciate the information.	Vážím si informací.
This is usually when it's important to stick it out and go anyway.	To je obvykle, když je důležité to vystrčit a stejně jít.
Really, student.	Opravdu, student.
For filming in the summer months.	K natáčení v letních měsících.
Come with me for a moment.	Jděte se mnou na chvíli do toho.
I miss my own bed.	Chybí mi vlastní postel.
That was the only difference between the two groups.	To byl jediný rozdíl mezi těmito dvěma skupinami.
Other stars appeared.	Objevily se další hvězdy.
On the same day as my physical and medical.	Ve stejný den jako můj fyzický a lékařský.
This is where I focus.	To je místo, kde se zaměřím.
I can wear it with almost any sturdy shirt.	Mohu ho nosit s téměř jakoukoli pevnou košilí.
And what not.	A co ne.
But that's all, just the two of us.	Ale to je vše, jen my dva.
The chair thing again.	Zase ta věc se židlí.
Every user will take something from this book.	Každý uživatel si z této knihy něco odnese.
This was our dream.	Tohle byl náš sen.
In a way, it's not a job.	Svým způsobem to není práce.
In member functions, this is the link.	V členských funkcích je to tento odkaz.
I have no idea where and why he settled for seven years.	Nemám ponětí, kde a proč se usadil na sedm let.
If necessary, add just enough water to cover.	Je-li potřeba, přidejte jen tolik vody, abyste zakryli.
You can't change much.	Nemůžete příliš změnit.
I looked at my master.	Podíval jsem se na svého pána.
We didn't find any.	Nenašli jsme žádné.
Yes, it was like.	Ano, bylo to jako.
That was the essence.	To byla podstata.
He just might not feel the need to do it.	Jednoduše možná necítil potřebu to udělat.
You're the one.	To jsi ty pravé.
No village in sight.	Žádná vesnice v dohledu.
Everything was made to contain love, even the name of the building.	Všechno bylo vyrobeno tak, aby obsahovalo lásku, dokonce i název budovy.
The point is not to wait for the government to intervene.	Jde o to, nečekat, až vláda zasáhne.
The upper element is formed by two separate fingers.	Horní prvek je tvořen dvěma samostatnými prsty.
So can anyone tell me what the solution will be.	Může tedy někdo říct, jaké bude řešení.
Everyone else knows them.	Všichni ostatní je znají.
She knew she was suffering.	Věděla, že trpí.
Come to yourself.	Přijďte k sobě.
It may be that it is.	Může to být tím, že je.
If it worked.	Pokud to šlo.
Therefore, they will not be considered as internal variables.	Nebudou tedy považovány za vnitřní proměnné.
You are facing a choice right now.	Právě teď stojíte před volbou.
I felt my face burn.	Cítil jsem, jak se mi tvář rozpálí.
No, she didn't remember the girl.	Ne, nepamatovala si tu dívku.
Your safety is the most important first step.	Vaše bezpečnost je nejdůležitějším prvním krokem.
He supported statistical analysis.	Podporoval statistickou analýzu.
Talk or just sit or whatever.	Mluvit nebo jen sedět nebo cokoli jiného.
I'm kind of at rest.	Jsem tak trochu v době odpočinku.
No code is needed.	Není potřeba žádný kód.
In fact, many have made no progress and some have deteriorated.	Ve skutečnosti mnozí nedělali žádný pokrok a někteří se zhoršovali.
He sat down with me.	Posadil se se mnou.
Primary and secondary results are not clear.	Primární a sekundární výsledky nejsou jasné.
Let's start again.	Začneme znovu.
I have to be honest.	Musím být upřímný.
She nodded but didn't speak, then turned and continued walking.	Přikývla, ale nepromluvila, pak se otočila a pokračovala v chůzi.
There were no windows.	Nebyla tam žádná okna.
It's time.	Je čas.
Maybe he knew what to expect.	Možná věděl, co očekávat.
Pain becomes pleasure.	Bolest se stává potěšením.
This is not exactly my area of ​​interest.	Není to zrovna moje oblast zájmu.
And they move fast.	A pohybují se rychle.
The children begin to return to school.	Děti se začínají vracet do školy.
Now you have to go through it in your mind.	Nyní si to musíte projít ve své mysli.
What about school? ”He said.	A co škola?“ řekl.
The other people in the house were also exalted.	Ostatní lidé v domě byli také povzneseni.
It was obviously on purpose.	Bylo to zjevně schválně.
But it's hard to believe that you're serious about what you're saying.	Ale je těžké uvěřit, že to, co říkáte, myslíte vážně.
That is a very good sign.	To je velmi dobré znamení.
And he could barely walk in the afternoon.	A odpoledne by sotva mohl chodit.
The real power is self-control.	Skutečná síla je sebeovládání.
Small things made me laugh in the room.	Malé věci mě v místnosti rozesmály.
For the country.	Pro zemi.
When you come to me, you will be safe.	Když ke mně přijdeš, budeš v bezpečí.
It must give the same result.	Musí dát stejný výsledek.
I have no idea where to start.	Nemám ponětí, kde začít.
This interaction can be described as follows.	Tuto interakci lze popsat následovně.
I was at the same distance behind him.	Byl jsem ve stejné vzdálenosti za ním.
Your whole plan is done.	Celý váš plán je hotový.
It is clear.	To je jasné.
We were lucky to have a beautiful baby.	Měli jsme štěstí na krásné dítě.
To add your opinion, just click the comments button below.	Chcete-li přidat svůj názor, stačí kliknout na tlačítko komentáře níže.
She grew up right on the road.	Vyrostla přímo u silnice.
This vehicle will not move.	Toto vozidlo se nebude pohybovat.
Look at the target files and start the recovery.	Podívejte se na cílové soubory a spusťte obnovu.
I'm just a positive person.	Jsem jen pozitivní člověk.
It's pretty easy.	Je to docela snadné.
I didn't find anything to tell me.	Nenašel jsem nic, co by mi to říkalo.
Their time had come, their long waits finally at their fingertips.	Jejich čas nadešel, jejich dlouhé čekání konečně na dosah ruky.
I really have to work on it to fit in.	Musím na tom opravdu zapracovat, abych zapadl.
Everything just goes so slowly.	Prostě všechno jde tak pomalu.
I wouldn't have a baby here.	Neměl bych tu dítě.
Sometimes we sleep together.	Občas spolu spíme.
Just as we used to.	Stejně jako jsme byli zvyklí.
They are not correct.	Nejsou správné.
They didn't know what was in it.	Nevěděli, co v něm je.
It takes a lot of work, but the return is there.	Vyžaduje to hodně práce, ale návratnost je tu.
In the distance he saw a train sitting on the tracks.	V dálce viděl vlak sedět na kolejích.
It makes them a goal, they make decisions.	Dělá z nich cíl, rozhodují se.
Return to your post and wait.	Vraťte se ke svému příspěvku a počkejte.
She was a wonderful mother.	Byla to úžasná matka.
Think, work, learn.	Přemýšlejte, pracujte, učte se.
She hoped it wouldn't be necessary for a long time.	Doufala, že to nebude nutné ještě dlouho.
We needed a lot of people to work on this problem.	Potřebovali jsme hodně lidí, kteří by na tomto problému pracovali.
Good dinner.	Dobrou večeři.
A few months later, he told his wife.	O několik měsíců později to řekl své ženě.
His heart should have stopped a long time ago.	Jeho srdce se mělo už dávno zastavit.
I believed it.	Věřil jsem tomu.
He may have a gun.	Může mít zbraň.
Take a look at the education system in this country.	Podívejte se na vzdělávací systém v této zemi.
The age of the patients was recorded at their last visit in this study.	Věk pacientů byl zaznamenán při jejich poslední návštěvě v této studii.
That goes far beyond my purposes.	To daleko přesahuje mé účely.
And of course for those who want it easy.	A samozřejmě pro ty, kteří to chtějí mít jednoduché.
This is a very, very strange idea.	To je velmi, velmi zvláštní nápad.
It would not be otherwise.	Nešlo by to jinak.
It wasn't fun.	Nebyla to legrace.
It has to stop somewhere.	Někde se to zastavit musí.
I wasn't enough.	Nestačila jsem.
I hope to be done by the end of the summer.	Doufám, že na konci léta budu hotový.
Here again we see a simple party program.	Opět zde vidíme jednoduchý program strany.
I hope this isn't the last time.	Doufám, že to není naposledy.
He visited at the first opportunity.	Při první příležitosti navštívil.
And now it was his turn to take care of her.	A teď byla řada na něm, aby se o ni staral.
My husband wants a boy.	Můj manžel chce kluka.
They really hit.	Opravdu se trefili.
But the place was dead.	Ale místo bylo mrtvé.
But we had to meet once, at least once.	Ale museli jsme se sejít jednou, alespoň jednou.
Tell him you loved him once, but your feelings have changed.	Řekněte mu, že jste ho jednou milovali, ale vaše pocity se změnily.
He would have to take that chance.	Musel by tu šanci využít.
They can then be placed in their appropriate places.	Poté mohou být umístěny na jejich vhodná místa.
Maybe you're here for that.	Možná jsi tady kvůli tomu.
Value.	Hodnota.
I plan to make more clothes for her soon.	Mám v plánu jí brzy vyrobit další oblečení.
It was no different than making friends at school or at work.	Nebylo to jiné než navazování přátelství ve škole nebo v práci.
They need the right place to sleep.	Potřebují správné místo na spaní.
I can't remember her name.	Nemůžu si vzpomenout na její jméno.
It's really a breath of fresh air.	Je opravdu závanem čerstvého vzduchu.
Fast forward a few years.	Rychle vpřed o několik let.
No previous experience is required.	Nejsou nutné předchozí zkušenosti.
He had a clear path most of the way to the mine.	Většinu cesty k dolu měl volnou cestu.
And I feel it's getting worse.	A mám pocit, že je to čím dál horší.
The old men did not listen.	Staří muži neposlouchali.
So it was crazy.	Takže to bylo šílené.
He felt sick to his stomach again.	Znovu se mu udělalo špatně od žaludku.
Each element has one that could provide some additional strategy.	Každý prvek má jeden, který by mohl poskytnout nějakou další strategii.
The horse's touch is well developed.	Hmat koně je dobře vyvinutý.
What he's doing here is worse.	To, co tady dělá, je horší.
The short answer is "not on its own".	Krátká odpověď zní „ne sama o sobě“.
He uses magic.	Používá magii.
He fought a great fight for his people.	Svedl velký boj za svůj lid.
More is better, to some extent.	Více je lepší, do určité míry.
I liked it this time.	Tentokrát se mi to líbilo.
But don't believe them.	Ale nevěřte jim.
Partly this was possibly due to the location.	Částečně to bylo možná kvůli umístění.
No time to regret yourself.	Není čas litovat sami sebe.
There was no man, but he used a weapon.	Nebyl tam muž, ale použil zbraň.
I shouldn't have, no.	Neměl jsem ne, ne.
The men turned slowly.	Muži se pomalu otočili.
I drink this every morning.	Tohle piju každé ráno.
Thus, it turns out that the choice is secondary compared to natural numbers.	Ukazuje se tedy, že volba je ve srovnání s přirozenými čísly druhotná.
Maybe he'll lie.	Možná bude lhát.
He mostly used his own money.	Většinou používala své vlastní peníze.
There is no connection.	Není tu žádné spojení.
At first it was his parents' house.	Nejprve to byl dům jeho rodičů.
Each pixel has its own computer.	Každý obrazový prvek má svůj vlastní počítač.
Give them up without a fight.	Vzdát se jich bez boje.
I find this video quite interesting.	Toto video mi přijde docela zajímavé.
I had several reasons to make a call.	Měl jsem několik důvodů pro uskutečnění hovoru.
Sugar was extremely expensive and difficult to find.	Cukr byl extrémně drahý a těžko se sháněl.
That's very bad.	To je hodně špatné.
At her age, she doesn't care what people think.	V jejím věku je jí jedno, co si lidé myslí.
That's what the file says.	Stejně to ten soubor říká.
Attribute good health to this.	Připisujte tomu dobré zdraví.
The results are based on milk fat.	Výsledky jsou uvedeny na bázi mléčného tuku.
She carried with authority.	Nesla se s autoritou.
Absolutely nothing will surprise you there.	Absolutně tam nic nepřekvapí.
I just didn't get it.	Prostě jsem to nepochopil.
We have two cases.	Máme dva případy.
And right at me.	A přímo na mě.
To represent your country, you need more.	Chcete-li reprezentovat svou zemi, musíte ji chtít ještě více.
Then you get a share.	Pak dostanete podíl.
Thank you so much for writing, just keep going.	Děkuji moc, že ​​píšeš, jen tak dál.
Otherwise it does not exist.	Jinak neexistuje.
That may not be the case anymore.	To už možná neplatí.
Yes, you hated this place.	Ano, nenáviděl jsi toto místo.
But he usually doesn't do it at night.	Ale v noci to většinou nedělá.
I laughed and said we should keep it.	Zasmál jsem se a řekl, že bychom si to měli nechat.
The others fell away.	Ostatní odpadli.
He started with the people he didn't love.	Začal s těmi z lidí, které nemiloval.
Find someone important.	Najděte někoho důležitého.
About two hours.	Asi dvě hodiny.
I would appreciate some help here.	Zde bych ocenil nějakou pomoc.
Or people who have nothing to hide.	Nebo lidí, kteří nemají co skrývat.
She should let him go.	Měla by ho nechat jít.
You saw the security in his place.	Viděl jsi ochranku na tom jeho místě.
That's why you don't need a weapon.	Proto nepotřebujete zbraň.
I'm giving you your first decision.	Dávám vám první rozhodnutí.
This was a big role.	Tohle byla velká role.
The facts are as follows.	Fakta jsou následující.
His cell phone rang and he pulled it out.	Ozval se jeho mobil a on ho vyndal.
But these are very different people.	Ale to jsou velmi odlišní lidé.
And he didn't see it that way either.	A ani on to tak neviděl.
Hold on tight.	Pořád se pevně drž.
It is important to start well.	Důležité je dobře začít.
It has existed since then.	Od té doby existuje.
Very useful article and thank you.	Velmi užitečný článek a děkuji.
The trees next to the house were dead.	Stromy vedle domu byly mrtvé.
His hand went through his head and he caught his breath.	Ruka mu zajela do hlavy a popadl dech.
The game is broken.	Hra je rozbitá.
Not to mention child support.	O výživném na dítě ani nemluvě.
She's not afraid anymore.	Už se nebojí.
You have a dirty mouth to match your dirty soul.	Máš špinavá ústa, aby odpovídala tvé špinavé duši.
But they are not the same.	Ale nejsou totéž.
However, many problems remain.	Mnoho problémů však zůstává.
I never got an answer.	Nikdy jsem nedostal odpověď.
Four hundred and seven men were dead.	Čtyři sta sedm mužů bylo mrtvých.
It's a very personal thing.	Je to velmi osobní věc.
Only eight minutes passed.	Uplynulo jen osm minut.
It is as usual for the dressed.	Pro oblečené je to jako obvykle.
Someone took care to put it together well.	Někdo si dal záležet, aby to dal dobře dohromady.
That would be very unusual.	To by bylo velmi neobvyklé.
There were a number of missed calls.	Došlo k řadě zmeškaných hovorů.
Let's start by seeing a lie as a lie.	Začneme tím, že vidíme lež jako lež.
Stronger than you credit.	Silnější, než si připisuješ uznání.
The results are the average of at least three independent experiments.	Výsledky jsou průměrem alespoň tří nezávislých experimentů.
He pushed the papers aside.	Odstrčil papíry na stranu.
Something.	Něco.
God does not move so directly.	Bůh se nepohybuje tak přímo.
We see it in every city.	Vidíme to v každém městě.
But I don't miss it very much.	Moc mi to ale nechybí.
This does not seem to be the case for your question.	Zdá se, že to na vaši otázku neplatí.
It is not required.	Není to vyžadováno.
He could use something to eat.	Mohl by použít něco k jídlu.
But with the same throw, he threw the right at the heart.	Ale stejným hodem hodil právo na srdce.
I turned off the music.	Vypnul jsem hudbu.
And he got a mixture of good and bad news.	A dostal směs dobrých a špatných zpráv.
As long as you do it right.	Dokud to děláte správně.
Who was injured.	Kdo byl zraněn.
They went home and went on.	Šli domů a šli dál.
It was done for free.	To bylo provedeno zdarma.
I don't even know if it matters.	Ani nevím, jestli na tom záleží.
People like words.	Lidé mají rádi slova.
Not in those words, of course.	Ne těmito slovy, samozřejmě.
I probably gave them away.	Nejspíš jsem je dal pryč.
I worked on it for a long, long time.	Pracoval jsem na tom dlouho, dlouho.
Other cars came and went.	Další auta přicházela a odcházela.
Tell me what you should say.	Řekni, co bys měl říct.
Make sure the quantity is of high quality.	Ujistěte se, že množství je vysoce kvalitní.
Nobody was looking at me.	Nikdo se na mě nedíval.
The quarrel didn't matter now.	Na hádce teď nezáleželo.
Today, they have a community in their countries.	Dnes mají ve svých zemích komunitu.
Two of them have cells in the back.	Dva z nich mají vzadu cely.
Our mother died a year ago and life was hard.	Naše matka zemřela před rokem a život byl těžký.
'v'.	' v '.
Maybe you should lie down for a while.	Možná by sis měl na chvíli lehnout.
Despite the fact that both teams did well.	Nehledě na to, že se oběma týmům dařilo.
It is a political matter.	Je to politická záležitost.
It just sounds a little silly.	Jen to zní trochu hloupě.
I told you a lot of lies.	Řekl jsem ti spoustu lží.
He didn't send her a word for three months.	Tři měsíce jí neposlal ani slovo.
They had a right to be upset.	Měli právo být naštvaní.
Eventually, we grew up and took over two projects at once.	Nakonec jsme vyrostli a převzali dva projekty najednou.
Still, there are many stories about him.	Přesto je o něm spousta příběhů.
The card was never returned.	Karta nebyla nikdy vrácena.
They moved out.	Odstěhovali se.
The rest is simple.	Zbytek je jednoduchý.
We care about keeping the law as best we can.	Záleží nám na dodržování zákonů, jak nejlépe umíme.
I'm running from source.	Spouštím ze zdrojového kódu.
Don't expect big things from me.	Nečekej ode mě velké věci.
Maybe the most important thing.	Možná to nejdůležitější.
Please read our terms and conditions.	Přečtěte si prosím naše smluvní podmínky.
There is no clear reason for this.	Není pro to jasný důvod.
He found a tongue.	Našel jazyk.
That is the main thing.	To je hlavní.
The proposed research will then focus on several related issues.	Navrhovaný výzkum se pak zaměří na několik souvisejících problémů.
I talked to him briefly.	Krátce jsem s ním mluvil.
The teams were divided into seven groups of four.	Týmy byly rozděleny do sedmi skupin po čtyřech týmech.
The war party literally burned one city to its foundations.	Válečná strana doslova vypálila jedno město do základů.
People do things people.	Lidé dělají věci lidé.
Therefore, early diagnosis is especially important.	Proto je zvláště důležitá včasná diagnostika.
Suddenly, four hundred eyes stared at him.	Najednou se na něj upřelo čtyři sta očí.
He has no information about what happened in the system.	Nemá žádné informace o tom, co se v systému stalo.
This, too, was as expected.	I toto bylo, jak se dalo očekávat.
Your child needs you.	Vaše dítě vás potřebuje.
Now that's a different story.	Teď je to jiný příběh.
I became the head of the family.	Stal jsem se hlavou rodiny.
Maybe the original price was too high.	Možná byla původní cena příliš vysoká.
They just took you inside.	Právě tě vzali dovnitř.
You thought that.	Myslel sis to.
But now life is different.	Ale teď je život jiný.
He tried to help.	Snažil se pomoci.
I didn't look at anything else.	Na nic jiného jsem se nedíval.
But soon children came to her without food or clothes.	Brzy k ní ale přicházely děti bez jídla a oblečení.
They must be.	Oni musí být.
I want to cry again from the last one.	Z toho posledního se mi chce zase brečet.
I'm not my clothes.	Nejsem moje oblečení.
That saved him.	To ho zachránilo.
It included everyone.	Zahrnovalo všechny.
Life depends on whether they are both healthy.	Život závisí na tom, zda jsou oba zdraví.
I became close with some of these people.	S některými z těchto lidí jsem se sblížil.
We keep trying.	Snažíme se dál.
It is not known if this works or not.	Není známo, zda to funguje nebo ne.
Save the piece you cut.	Uschovejte kus, který jste odřízli.
These hands.	Tyto ruce.
We look forward to seeing you at one of them !.	Těšíme se na vás na jednom z nich!.
However, this is during university studies.	To je však během studia na vysoké škole.
However, the terms used to describe them often differ.	Termíny používané k jejich popisu se však často liší.
They have teeth.	Mají zuby.
For he who loves in this way loves as he is loved.	Neboť ten, kdo takto miluje, miluje tak, jak je milován.
He feels and feels when the rain comes.	Cítí a cítí, kdy přijde déšť.
And they often did.	A často to dělali.
A free life is not an easy life.	Svobodný život není snadný život.
I don't make weapons.	Nedělám zbraně.
And probably the reality of life.	A zřejmě i životní skutečnost.
Amazing food, worth coming back.	Úžasné jídlo, stojí za to vrátit se.
I will try to learn some new rules.	Pokusím se naučit některá nová pravidla.
His eyes burned too much.	Oči ho příliš pálily.
I know why they wanted you dead.	Vím, proč tě chtěli mrtvého.
It's much more likely.	Je to mnohem pravděpodobnější.
Your shoulder is everything.	Vaše rameno je všechno.
There is usually one movie hit in the mix.	V mixu je obvykle jeden filmový hit.
Despite these latter, our progress has been extremely slow.	Přes tyto poslední byl náš postup extrémně pomalý.
We have to be clear.	Musíme mít jasno.
I loved the smell.	Miloval jsem tu vůni.
But perhaps she will not be informed of the worst.	Ale snad nebude informována o nejhorším.
They don't know if they like each other.	Nevědí, zda se mají rádi.
She is a teacher.	Ona je učitelka.
Different results, however, survived.	Různé výsledky, ale přežily.
I don't seem to have enough !.	Zdá se, že nemám dost!.
There were several women in it and I, the only man.	Bylo v něm několik žen a já, jediný muž.
It is.	To je.
It's not important, it's clear.	Není to důležité, to je jasné.
The woman was a wild card in this game.	Žena byla v této hře divokou kartou.
They were nothing like that.	Nic takového nebyly.
This is no different.	Tento není jiný.
However, it is extremely expensive.	Je to však extrémně drahé.
And it's free.	A je to zdarma.
If you need a code or anything else, let me know.	Pokud potřebujete kód nebo cokoliv jiného, ​​dejte mi vědět.
This is occupied land.	Toto je zabraná půda.
Types of life insurance to protect your loved ones.	Druhy životního pojištění na ochranu vašich blízkých.
But it's next.	Ale to je vedle.
Nothing is true.	Nic není pravda.
Read newspapers, discussed events.	Číst noviny, diskutované události.
Then we talked about the weather and asked about the children.	Pak jsme si povídali o počasí a ptali se na děti.
She saw the other boy's face.	Viděla tvář druhého chlapce.
There are few original songs in the film.	Původních písní je ve filmu málo.
It doesn't tell us we'll get up again on the third day.	Nic nám neříká, že třetího dne znovu vstaneme.
But there are other things.	Ale jsou i jiné věci.
Nevertheless, the changes in heart rate did not differ significantly between the two groups.	Přesto se změny srdeční frekvence v obou skupinách významně nelišily.
I really love them.	Opravdu je miluji.
She waited for her to stand, and then she got to her feet.	Počkala, až se postaví, a pak se postavila na nohy.
I want to remember that.	Chci si to zapamatovat.
They entered the house with a key.	Do domu vstoupili s klíčem.
People, you know, it won't last.	Lidé, víte, to nevydrží.
She was sure of that.	Byla si tím jistá.
But of course she is not safe.	Ale samozřejmě není v bezpečí.
He should be so worried at this point.	V tuto chvíli by měl být najednou tak znepokojený.
Therefore, we check to see if an error has occurred.	Proto kontrolujeme, zda nedošlo k chybě.
It is undoubtedly a takeover of human life.	Je to bezpochyby odebrání lidského života.
It just shows how much it means to people.	To jen ukazuje, jak moc to pro lidi znamená.
Don't think there is a movie version.	Nemyslete si, že existuje filmová verze.
This is definitely his favorite part of the day.	Tohle je jednoznačně jeho oblíbená část dne.
I rejected him and I haven't spoken to him since.	Odmítl jsem ho a od té doby jsem s ním nemluvil.
If you have any questions or comments, please contact me.	V případě jakýchkoli dotazů nebo připomínek se na mě prosím obraťte.
These pictures come from my camera phone.	Tyto obrázky pocházejí z mého telefonu s fotoaparátem.
Nobody knew where he was.	Nikdo nevěděl, kde je.
Maybe they never met.	Možná se nikdy nesetkali.
Life has never been the same.	Život nikdy nebyl stejný.
There was more interaction.	Došlo k větší interakci.
However, if you want to stay here, you can do so.	Pokud zde však chcete zůstat, můžete tak učinit.
This is my favorite story.	Tohle je můj oblíbený příběh.
The effects usually start within an hour and last for about a day.	Účinky obvykle nastupují do hodiny a trvají přibližně jeden den.
I was so attached to it.	Byl jsem k tomu tak připoutaný.
We know they have active programs.	Víme, že mají aktivní programy.
His small business is busy at this time of year.	Jeho malý obchod je v tomto ročním období rušný.
The reality was a little different.	Realita byla poněkud jiná.
She knew she couldn't get them to leave.	Věděla, že je nemůže přimět, aby odešli.
None of us get paid for it, not even the president.	Nikdo z nás za to nedostane zaplaceno, dokonce ani prezident.
The only question is when this will happen.	Jedinou otázkou je, kdy se tak stane.
There is no reason why you should not join them.	Neexistuje žádný důvod, proč byste se k nim nemohli přidat.
How big your vehicle is will be big.	Jak staré je vaše vozidlo, bude velké.
Recovery is quick and treatment is easy.	Rekonvalescence je rychlá a léčba snadná.
Some people feel really good now.	Někteří lidé teď cítí opravdu dobře.
If she could, she would protect others from such an experience.	Kdyby mohla, ochránila by ostatní před takovou zkušeností.
Map of the places you are going to visit.	Mapa míst, která se chystáte navštívit.
I could barely hear us through the matter.	Sotva jsem nás přes tu věc slyšel.
That was my experience at the end of last year.	To byla moje zkušenost z konce loňského roku.
You've been researching how your brain has probably worked for years.	Zkoumali jste, jak váš mozek pravděpodobně funguje už léta.
It's a big challenge.	Je to velká výzva.
That was standard practice.	To byla standardní praxe.
This is him.	Tohle je on.
I won't let my wife pay for me.	Nenechám svou ženu platit za mě.
So he had to find out something he didn't expect.	Musel tedy zjistit něco, co nečekal.
Keep moving forward, and if it's time to go, it's time.	Pokračujte vpřed, a pokud je čas jít, je čas.
Well, she said she did.	No, řekla, že měla.
Like his country.	Stejně jako jeho země.
Furthermore, their arm activity does not change much by breathing.	Dále se jejich činnost paží dýcháním příliš nemění.
And it's just sick.	A to je prostě nemocné.
At first she tried to get some work.	Nejprve se snažila sehnat nějakou práci.
She must have kept her word.	Své slovo určitě dodrželo.
I will buy a new entrance door and door frame.	Koupím nové vchodové dveře a zárubeň.
He had to catch it with the guard down.	Musel to chytit se sklopeným chráničem.
There is no way to adjust the color.	Barvu nelze nijak nastavit.
Near the edge.	Blízko okraje.
After the jump, read on.	Po skoku čtěte dál.
Choose a group of friends and play.	Vyberte si skupinu přátel a hrajte.
But a second he had less time for such thoughts.	Ale o vteřinu měl na takové myšlenky méně času.
In the first eight.	V první osmičce.
It ended up in the final cut of the film.	To skončilo ve finálním sestřihu filmu.
I found it upstairs.	Našel jsem to nahoře.
They would practice and practice.	Cvičili by a cvičili.
You can see them, but you can't understand them.	Můžete je vidět, ale nemůžete jim rozumět.
Both men said yes, they would go if the president agreed.	Oba muži řekli, že ano, půjdou, pokud bude prezident souhlasit.
I just did it.	Právě jsem to udělal.
Nevertheless, we no longer want them at home, but outside.	Přesto už je nechceme mít doma, ale venku.
Even death cannot separate love.	Ani smrt nemůže oddělit lásku.
There is something wrong with my breathing.	Něco je špatně s mým dýcháním.
They are no longer under control.	Už nejsou pod kontrolou.
We can work with him soon.	Můžeme s ním brzy pracovat.
Win win win.	Vyhrát vyhrát vyhrát.
Further description is given in the manuscript.	Další popis je uveden v rukopise.
It's hard to go.	Je těžké jít.
What did she do to me?	Co mi udělala.
That was one of the reasons.	To byl jeden z důvodů.
Especially women who like her.	Zejména ženy, které se jí líbí.
He was quite right.	Měl docela pravdu.
He's definitely not trying to make things difficult.	Rozhodně se nesnaží věci ztěžovat.
For me, this is the most obvious aspect that teachers should consider.	Pro mě je to nejzřetelnější aspekt, který by učitelé měli zvážit.
I'll see you later.	Sejdu se s tebou později.
It's been eight years.	Je to osm let.
He turned his back directly and they were there again.	Přímo byl otočen zády a byli u toho znovu.
This last aspect really surprised me.	Tento poslední aspekt mě opravdu překvapil.
She ate.	Jedla.
And this one definitely fits the dining table.	A tahle se na jídelní stůl rozhodně hodí.
Different tax rules everywhere.	Všude jiná daňová pravidla.
The process takes one to two hours.	Proces trvá jednu až dvě hodiny.
In fact, it may seem like an impossible task.	Ve skutečnosti se to může zdát jako nemožný úkol.
The verdict now says essentially the same thing.	Soudní rozsudek nyní říká v podstatě totéž.
They are in my hands now.	Nyní jsou v mých rukou.
He barely looked up.	Sotva vzhlédl.
But then strange things were supposed to appear in the big city.	Ale pak se ve velkém městě měly objevit podivné věci.
So he tried to verify this theory.	Pokusil se tedy tuto teorii ověřit.
Not like she's doing anything here.	Ne, jako by tady něco dělala.
Her mother was a great cook.	Její matka byla skvělá kuchařka.
I could barely control the dog.	Sotva jsem psa ovládal.
You don't have to work so hard.	Nemusíte pracovat tak tvrdě.
I'm thinking of home.	Myslím na domov.
Still not fast enough.	Stále ne dost rychle.
I know he's trying to get me to change my thinking patterns.	Vím, že se mě snaží přimět, abych změnil své vzorce myšlení.
They sit there listening to the story.	Sedí tam a poslouchají příběh.
What brings us here is something quite different.	To, co nás sem přivádí, je něco docela jiného.
Then he held the baby and was really good with him.	Pak držel dítě a byl s ním opravdu dobrý.
The image is not ready for you.	Obrázek pro vás není připraven.
If not, add it.	Pokud není, přidejte jej.
I fell into bed, fully clothed and too tired to take care of it.	Padl jsem do postele, úplně oblečený a příliš unavený, abych se o to staral.
They can be anywhere and do the same.	Mohou být kdekoli a dělat to samé.
Samples were analyzed immediately after collection.	Vzorky byly analyzovány ihned po odběru.
The other finger.	Druhý prst.
I read the comment too quickly.	Přečetl jsem komentář příliš rychle.
I eat snow and drink your tears.	Jím sníh a piju tvé slzy.
As you are right now, a journey deep within you.	Takoví, jací jste právě teď, cesta hluboko ve vás.
Two eggs are randomly removed together.	Dvě vejce jsou náhodně vyjmuta společně.
We cannot agree with this view.	S tímto názorem nemůžeme souhlasit.
But taking it into perspective makes sense.	Ale když se to vezme do perspektivy, dává to úplný smysl.
And it looks kind of real.	A působí tak nějak reálně.
She loved them as much as he did.	Úplně je milovala, stejně jako on.
All such things.	Všechny takové věci.
This is called white noise or white sound.	Říká se tomu bílý šum nebo bílý zvuk.
You may find that you can't do it alone.	Možná zjistíte, že sami to nezvládnete.
Add the chicken pieces in one layer.	Přidejte kuřecí kousky v jedné vrstvě.
But we have a problem.	Ale máme problém.
User mode.	Režim na uživateli.
Fast forward to today.	Rychle vpřed k dnešku.
In fact, they can hurt you even more.	Ve skutečnosti vám mohou ještě více ublížit.
She enjoys the boys.	Má radost z kluků.
He came here after he killed them.	Přišel sem poté, co je zabil.
And then suddenly the red one.	A pak najednou ta červená.
You were out of the picture at the time.	V tu chvíli jsi byl mimo obraz.
The system says it is more closed than most.	Systém říká, že je uzavřenější než většina ostatních.
Finally, the age range of our sample was relatively large.	Konečně věkové rozpětí našeho vzorku bylo poměrně velké.
Compared to older models, it is much improved.	Oproti starším modelům je mnohem vylepšený.
The order came on time.	Objednávka přišla včas.
She saw the look on my face.	Viděla výraz v mé tváři.
You know in your heart that this is true.	Ve svém srdci víte, že je to pravda.
Really short.	Opravdu krátké.
You and he still have a chance.	Vy i on máte stále šanci.
In many cases, however, no specific risk factor can be identified.	V mnoha případech však nelze identifikovat žádný specifický rizikový faktor.
You have really amazing material for the article.	Máte opravdu úžasný materiál na článek.
Now you want to create an animal management system.	Nyní chcete vytvořit systém řízení zvířat.
I didn't even remember how I dressed.	Ani jsem si nepamatoval, jak jsem se oblékal.
I moved the office.	Přestěhoval jsem kancelář.
And I let it go and I got an extreme response from them.	A pustil jsem to a dostal jsem od nich extrémní odezvu.
Ask them what their day was like.	Zeptejte se jich, jaký měli den.
If so, you may need to change your mind.	Pokud ano, možná si to lépe rozmyslíte.
He has friends here.	Má zde přátele.
So it was a small gift.	Takže to byl malý dárek.
If you know of any, don't forget to share.	Pokud o nějaké víte, nezapomeňte se podělit.
And these effects are not limited to trade.	A tyto efekty se neomezují pouze na obchod.
You have to be steady.	Musíte být stálí.
Look at her and you're lost.	Podívejte se na ni a jste ztraceni.
He nodded and took it in himself.	Přikývl a vzal to do sebe.
I love the challenge.	Miluji výzvu.
You know it is.	Víš, že je.
That's why we look outside to see our physical environment.	To je důvod, proč se díváme ven, abychom viděli naše fyzické prostředí.
Then they can play a balanced battle and show their skills.	Poté mohou hrát ve vyrovnané bitvě a ukázat své dovednosti.
It looked like a perfect place.	Vypadalo to jako perfektní místo.
So there is a connection with the soul inside and with others outside.	Takže existuje spojení s duší uvnitř a s ostatními venku.
Animals had a purpose and that purpose was to serve man.	Zvířata měla svůj účel a tím účelem bylo sloužit člověku.
But my heart, my mind, my body could not withstand the conflict.	Ale moje srdce, moje mysl, moje tělo ten konflikt nevydržely.
She didn't tell them more than she could help.	Neřekla jim víc, než mohla dobře pomoci.
Repeat on the other side.	Opakujte na druhou stranu.
There are other places in the application for this.	Na to jsou v aplikaci jiná místa.
Technology is changing.	Technologie se mění.
This was a god.	Tenhle byl bůh.
In fact, the data show it.	Ve skutečnosti to ukazují data.
And now she would be in his hands.	A teď by se mu svěřila do rukou.
The defendant was again asked to come out, but did not do so.	Obžalovaný byl znovu vyzván, aby vyšel, ale neudělal to.
But we can't.	My však nemůžeme.
All measurements are consistent within errors.	Všechna měření jsou v rámci chyb konzistentní.
You want to do what you can.	Chtěl bys dělat, co můžeš.
More than it was danger.	Víc než to bylo nebezpečí.
I want her to continue her dreams.	Chci, aby pokračovala ve svých snech.
He said he didn't like it anymore.	Řekl, že už se mu to nelíbí.
It is impossible to maintain weight.	Udržet si váhu je nemožné.
They are wild.	Jsou divocí.
Something stood in the way.	Něco stálo v cestě.
You will see a lot.	Uvidíte toho hodně.
Something very interesting was happening.	Dělo se něco velmi zajímavého.
Then the basic argument is simple.	Pak je základní argument jednoduchý.
Each year may be different from the previous one.	Každý rok může být jiný než ten předchozí.
What happened was simple.	Co se stalo, bylo jednoduché.
No significant difference in expression was found.	Nebyl nalezen žádný významný rozdíl v expresi.
The truck will not start now.	Vozík nyní nenastartuje.
Maybe a couple.	Možná pár.
I couldn't go home.	Nemohl jsem jít domů.
The evening was not successful.	Večer se nevydařil.
You do it much better.	Děláte to mnohem lepší.
Its parts were broken.	Jeho části byly rozbité.
I wonder if he wants a quick tour.	Ptám se, jestli chce rychlou prohlídku.
Of course, that would probably change the story.	Samozřejmě by to pravděpodobně změnilo příběh.
And here's the best thing.	A tady je to nejlepší.
I was driving.	Řídil jsem.
You can find more good words in this video.	Další dobrá slova najdete v tomto videu.
At least the children will be safe.	Děti budou alespoň v bezpečí.
To vote is to give up one's own power.	Volit znamená vzdát se vlastní moci.
I don't want to suggest something that didn't exist.	Nechtěl bych navrhovat něco, co neexistovalo.
That's where she said it.	Tam to řekla.
You will have to look elsewhere.	Budete se muset poohlédnout jinde.
I never did.	Nikdy jsem to nedokázal.
He had a good job, but he came out of the hall.	Měl dobrou práci, ale vyšel z haly.
It is not known if they found any.	Zda nějaký našli, není známo.
You want something a little different for your family and friends.	Chcete pro svou rodinu a přátele něco trochu jiného.
Money says everything about it, but not much the class says.	Všechno o tom říká peníze, ale ne moc říká třída.
The latter is not possible.	To druhé není možné.
Guys like that don't go after girls like you.	Takoví kluci nejdou po holkách jako ty.
The game was about to begin.	Hra měla začít.
The feeling was the same on both sides of the line.	Pocit byl stejný na obou stranách linky.
One of the three options on offer is likely to suit your needs.	Jedna ze tří nabízených možností bude pravděpodobně vyhovovat vašim potřebám.
Sorry, the image quality is so poor.	Omlouváme se, kvalita obrazu je tak špatná.
But overcome it.	Ale překonat to.
You can do more with it.	Můžete s tím udělat víc.
They remain friends.	Zůstávají přáteli.
That needs to change.	To je potřeba změnit.
Death to the one who took his love.	Smrt tomu, kdo mu vzal lásku.
This is done using this property.	To se provádí pomocí této vlastnosti.
I have to commend him for holding me.	Musím pochválit tým, že mě podržel.
They call it different.	Říkají tomu jinak.
Now they arrived by air.	Nyní dorazili letecky.
There is no reason why this will happen to you.	Není důvod, proč se vám to stane.
Maybe in a good way.	Možná v dobrém.
No one would ever understand me or believe me.	Nikdo by mi nikdy nerozuměl a ani by mi nevěřil.
Nice evening walk or take your car to the free car park.	Pěkná večerní procházka nebo si vezměte auto na bezplatné parkování.
No further steps have been taken.	Nepodnikli žádné další kroky.
I just let them go.	Jednoduše jsem je nechal jít.
This is the opposite of what really works.	To je opak toho, co skutečně funguje.
You can get your teeth into it.	Dá se do toho dostat zuby.
I'm too busy to be a political type.	Jsem příliš zaneprázdněný na to, abych byl politický typ.
She received a negative result from the test.	Z testu dostala negativní výsledek.
In doing so, we further provided evidence for our proposed process.	Tím jsme dále poskytli důkazy pro námi navrhovaný proces.
To block it.	Abych to zablokoval.
It was hard to find the place.	Bylo těžké to místo najít.
Please be sure of your answer.	Prosím, buďte si svou odpovědí jisti.
It won't work anymore.	Už to nepůjde.
He thought he would be back in ten days, he said.	Myslel si, že se vrátí za deset dní, řekl.
No serious late effects were observed.	Nebyly pozorovány žádné závažné pozdní účinky.
He won't be home for another hour.	Nebude doma ještě hodinu.
They are our friends.	Jsou to naši přátelé.
It will not be possible tomorrow.	Zítra to nebude možné.
Find out how to do it.	Zjistěte, jak to udělat.
The same thing happened before.	Stalo se to samé, co předtím.
Several mechanisms have been proposed.	Bylo navrženo několik mechanismů.
Welcome back to the beginning.	Vítejte zpět na začátku.
And you should know better.	A ty bys to měl vědět lépe.
You have a place on it.	Máš na něm místo.
So he has to go for the gold.	Takže musí jít pro zlato.
You have seen it with a big vote, a primary vote.	Viděli jste to s velkým hlasováním, primárním hlasováním.
There may be more, but there must be so much.	Může toho být víc, ale musí toho být tolik.
Working with him is very fun.	Práce s ním je velmi zábavná.
And finally, offer water three times.	A nakonec třikrát nabídněte vodu.
And it's twice as fast.	A je to dvakrát rychlejší.
After a while, he got up and walked out the door.	Po chvíli vstal a vyšel ze dveří.
Help your team become better leaders and support them.	Pomozte svému týmu stát se lepšími lídry a podpořte je.
That we are sick because the disease is causing us.	Že jsme nemocní, protože nás nemoc způsobuje.
Or it may take you more than five.	Nebo vám to může trvat déle než pět.
So we agreed.	Tak jsme se domluvili.
You're not ready for that yet.	Na to ještě nejste připraveni.
That was nothing new.	To nebylo nic nového.
I had to tell her, but we haven't spoken in months.	Musel jsem jí to říct, ale nemluvili jsme spolu měsíce.
He entered first.	Vstoupil dovnitř jako první.
They want to do it.	Chtějí to udělat.
Email me an area.	Oblast mi pošlete e-mail.
But it's too cold and wet.	Ale je příliš chladno a mokro.
It works well for us, but we run into a problem.	Funguje to pro nás dobře, ale narazili jsme na problém.
Many clinical studies have been published on this topic.	Na toto téma bylo publikováno mnoho klinických studií.
There was no possibility of error.	Neexistovala žádná možnost chyby.
Although a little different behavior.	I když trochu jiné chování.
I stood in the store for quite some time.	Stál jsem na to v obchodě docela dlouho.
He couldn't be sure.	Nemohl si být jistý.
I'm just trying to protect myself.	Jen se snažím chránit sám sebe.
They already knew me well enough to understand me.	Znali mě už dost dobře na to, aby mi rozuměli.
It must be part of a larger pattern.	Musí být součástí většího vzoru.
There is a lot of good advice.	Je tam spousta dobrých rad.
Go outside and ride on your machine.	Jděte ven a projeďte se na svém stroji.
I saw the ball better.	Lépe jsem viděl míč.
He took them on as they rolled inside.	Vzal si je na sebe, když se valily dovnitř.
He let the others play for him physically.	Nechal ostatní, aby za něj hráli fyzicky.
Sometimes we are too proud, other times we are too scared.	Někdy jsme příliš pyšní, jindy se příliš bojíme.
I work extremely hard.	Pracuji extrémně tvrdě.
I see myself in her and her in me.	Vidím v ní sebe a ji ve mně.
He heard nothing.	Nic neslyšel.
Try to find something we could do together.	Zkuste najít něco, co bychom mohli dělat společně.
He has to break it before it starts.	Musí to rozbít, než to začne.
Most of them would have to start in some companies.	Většina z nich by musela začít v některých společnostech.
They are there because their friends are there.	Jsou tam, protože jsou tam jejich přátelé.
Because he had no weapon.	Protože neměl žádnou zbraň.
He's wild about it.	Je z toho divoký.
It seems to be bad.	Zdá se, že je to špatné.
The city was completely closed.	Město bylo zcela uzavřeno.
Personal change occurs when people change the way they think.	Osobní změna nastane, když lidé změní způsob, jakým myslí.
Whatever you are.	Cokoliv jsi.
As well as materials for the construction itself, there are several options.	Stejně jako materiály pro samotnou konstrukci existuje několik možností.
Yet they refused to lose faith altogether.	Přesto odmítli úplně ztratit víru.
He didn't want the bed.	Postel nechtěl.
It's a great way to spend a winter night.	Je to skvělý způsob, jak strávit zimní noc.
You would do well to build it.	Udělal bys dobře, kdybys to postavil.
Take advantage of what you have and come to the match.	Využijte, co máte, a přijďte na zápas.
He's incredibly nice.	Je neuvěřitelně milý.
That's how the human race is doing.	Tak se lidské rase daří.
He pushed into her and she fell.	Strčil do ní a ona upadla.
Now that it's over, let me tell you how things are here.	Teď, když to skončilo, dovolte mi, abych vám řekl, jak se tady věci mají.
Sometimes they are expelled.	Někdy jsou vyhnáni.
However, they do not last long.	Netrvají však dlouho.
He did an honest job.	Dělal poctivou práci.
There is not much to choose from.	Není moc na výběr.
She didn't listen.	Neposlouchala.
The rest was out of sight.	Zbytek byl v nedohlednu.
I took it and held it in my hand.	Vzal jsem to a držel v ruce.
However, this fear is out of place here.	Tato obava zde však není na místě.
And his.	A jeho.
But her mother had none of it.	Ale její matka nic z toho neměla.
A lot of energy will be spent thinking about any interaction.	Na přemýšlení jakékoli interakce bude vynaloženo mnoho energie.
But an explanation followed immediately.	Vysvětlení ale následovalo hned.
It used to be run by a couple of guys for me.	Předtím to za mě provozovalo pár kluků.
Everything just is.	Všechno prostě je.
Whatever angle you look at, there is only one conclusion.	Ať se na to podíváte z jakéhokoli úhlu, existuje pouze jeden závěr.
Hate most people.	Nenávidět většinu lidí.
You must read the small print.	Musíte si přečíst malé písmo.
If he talks to you, answer.	Pokud s vámi mluví, odpovězte.
No plan has been created, no discussion of this possibility.	Nebyl vytvořen žádný plán, žádná diskuse o této možnosti.
It's about your life and your dreams.	Jde o váš život a vaše sny.
It's hard work that makes things happen.	Je to tvrdá práce, díky které se věci dějí.
The boys stopped playing.	Kluci přestali hrát.
However, its distribution is very limited.	Jeho distribuce je však velmi omezená.
Your sister needs help.	Vaše sestra potřebuje pomoc.
Take care of her.	Postarej se o ni.
He brought them to him.	Přivedl je k sobě.
There was too much work.	Bylo příliš mnoho práce.
Wherever you look, it's there.	Kam se podíváte, je to tam.
It's hard for me to listen.	Těžko se mi poslouchá.
What we offer is education.	Co nabízíme, je vzdělávání.
I mean, nobody wanted him a year ago.	Chci říct, před rokem ho nikdo nechtěl.
He could just as well.	Stejně tak by mohl.
Her car was still gone.	Její auto bylo stále pryč.
The trees looked bad as he saw them.	Stromy vypadaly špatně, co na nich viděl.
Well, you can go.	No, můžeš jít.
Read a lot first.	Nejprve hodně čtěte.
This agreement later expired.	Tato dohoda později zanikla.
Maybe we'll be back next year.	Možná se vrátíme příští rok.
He has to shoot me.	Musí mě zastřelit.
I can barely hear it myself.	Sám to sotva slyším.
You've made it.	Prosadili jste se.
It helps her ground what matters.	Pomáhá jí uzemnit to, na čem záleží.
We remember, you see.	Pamatujeme, vidíte.
This situation is expected to continue in the coming days.	Očekává se, že tento stav bude pokračovat i v následujících dnech.
They took many years of my life.	Tím mi vzali mnoho let života.
And damn extreme.	A zatraceně extrémní.
It is not like that.	Tak to není.
Look for a more detailed explanation.	Hledejte podrobnější vysvětlení.
But none of them had an answer.	Ale nikdo z nich neměl odpověď.
However, she did not utter a sound.	Sama však nevydala ani hlásku.
Open the door.	Otevřít dveře.
Ask if they charge for this type of visit.	Zeptejte se, zda za tento druh návštěvy účtují poplatky.
They are us.	Oni jsme my.
And the stories kept coming.	A příběhy se objevovaly dál.
He further.	On dále.
He says it's very nice.	Říká, že je to moc hezké.
He deliberately did not confuse the number of months.	Úmyslně si nespletl počet měsíců.
Maybe someone could use them.	Možná by je někdo mohl použít.
There are two reasons for this.	To má dva důvody.
That could work.	To by mohlo fungovat.
These are really good.	To jsou opravdu dobré.
Just move and sweat.	Stačí se pohybovat a zapotit se.
If for any reason you missed it.	Pokud vám to z jakéhokoli důvodu uniklo.
It's not an easy thing either.	Ani to není jednoduchá věc.
He never ran to meet his god.	Nikdy neutíkal vstříc svému bohu.
Here is an example of code that does not work.	Zde je příklad kódu, který nefunguje.
It is love.	To je láska.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
Nothing really useful was found inside.	Uvnitř nebylo nalezeno nic skutečně užitečného.
These findings are consistent with previously published data.	Tato zjištění jsou v souladu s dříve publikovanými údaji.
Then the boys came in.	Pak vešli chlapci.
He has only a love of success.	Má jen lásku k úspěchu.
I loved her, you know, but she was crazy.	Miloval jsem ji, víš, ale byla šílená.
It is the only program of its kind in the world.	Je to jediný program svého druhu na světě.
Now this city is really empty.	Nyní je toto město opravdu prázdné.
It is the past that tells us who we are.	Je to minulost, která nám říká, kdo jsme.
The ball quickly falls out of his hand.	Míč mu rychle vypadne z ruky.
They had to prepare well for the journey.	Museli se na cestu dobře připravit.
I laughed too.	Taky jsem se zasmál.
It is stable at the moment.	V tuto chvíli je stabilní.
Your mind and your body.	Vaše mysl a vaše tělo.
They cannot live with themselves when the lights are off.	Nedokážou žít sami se sebou, když jsou zhasnutá světla.
She reached for my hand.	Natáhla se pro mou ruku.
This is a photo from their site.	Toto je fotka z jejich webu.
It was a terrible price, but it was not without effect.	Byla to hrozná cena, ale nebylo to bez účinku.
You will see the results really fast.	Výsledky uvidíte opravdu rychle.
She took his hand.	Vzala ho za ruku.
He survived the storm.	Přežilo bouři.
He would take the paper and do it in about two minutes.	Vzal by papír a udělal to asi za dvě minuty.
Anyway, we hope it was a useful guide.	Každopádně doufáme, že to byl užitečný průvodce.
Nothing he wouldn't expect to find.	Nic, co by nečekal, že najde.
It's really bad now.	Teď je to opravdu špatné.
I liked her, remember.	Měl jsem ji rád, pamatujte.
It would end the age, which it did.	Ukončil by věk, což se také stalo.
For a clear mistake.	Pro jasnou chybu.
I just want you to know it was an accident.	Jen chci, abys věděl, že to byla nehoda.
I kind of remember how business works.	Trochu si pamatuji, jak funguje obchod.
The plaintiff then lay back in his seat and finished his work.	Žalobce si pak lehl zpět na sedadlo a dokončil svou práci.
One runs with lights.	Jeden běží se světly.
Everything is fresh, clean and new.	Všechno je čerstvé, čisté a nové.
He had no one.	Nikoho neměl.
I measured it with a lead cord.	Měřil jsem to s olověnou šňůrou.
Well, not quite, but almost.	Dobře, ne tak docela, ale skoro.
Not bad in the dark.	Ve tmě to není špatné.
I didn't work at the time.	V té době jsem nepracoval.
Again, similar effects were observed in both cell lines.	Opět byly pozorovány podobné účinky v obou buněčných liniích.
There were only a few left.	Zůstalo jich jen pár.
You left me a message.	Nechal jsi mi zprávu.
He and his mother understood each other.	On a jeho matka si rozuměli.
She looked beautiful.	Vypadala nádherně.
In this case, he got the help he needed.	V tomto případě se mu dostalo pomoci, kterou potřeboval.
Well, there may be one.	No, může tam být jeden.
He asked how he was.	Zeptal se, jak se má.
We're going to the right child.	Jdeme na to správné dítě.
I tried to use the method below.	Zkusil jsem použít níže uvedenou metodu.
I'm not sure why he tolerated me then.	Nejsem si jistý, proč se mnou tenkrát snášel.
I saw her, she was with someone.	Viděl jsem ji, byla s někým.
Think about it carefully.	Pečlivě si to promyslete.
The leaves spun and soon covered the ground.	Listí se otáčelo a brzy pokrylo zem.
For telling the truth.	Za to, že jsem řekl pravdu.
Her brothers could never get lost like that.	Nikdy se tak nemohla ztratit ani její bratři.
Whatever you do, don't vote.	Ať děláte cokoli, nehlasujte.
I met him that day.	Na ten den jsem ho potkal.
We hoped to fill it with children, but it never happened.	Doufali jsme, že to naplníme dětmi, ale to se nikdy nestalo.
I would listen.	poslouchal bych.
Others came with a fall.	Další přišly s pádem.
It is the most advanced mobile game to date.	Je to nejpokročilejší pro mobilní hru k dnešnímu dni.
Not true.	Není pravda.
It was so much fun to hear which card you like more !.	Bylo tak zábavné slyšet, která karta se vám líbí víc!.
Go to his house.	Jděte do jeho domu.
You can speed up the process by creating several at once.	Proces můžete urychlit vytvořením několika najednou.
My parents never understood why.	Moji rodiče nikdy nepochopili proč.
It's just silly not to know.	To je prostě hloupé nevědět.
We end up with less health.	Skončíme s méně zdravím.
I don't mind when it's slow.	Nevadí mi, když je to pomalé.
But maybe such an idea never occurred to him.	Ale možná mu taková myšlenka nikdy nenapadla.
I just need you to come and sign the papers.	Jen potřebuji, abys přišel a podepsal ty papíry.
The moment he crosses the finish line, he falls asleep again.	Ve chvíli, kdy překročí cílovou čáru, znovu usne.
I broke away from the dream.	Vytrhl jsem se ze snu.
I'm still shocked.	Pořád jsem z toho v šoku.
Another woman might have decided otherwise.	Jiná žena se mohla rozhodnout jinak.
Such a machine can produce only one type of object.	Takový stroj dokáže vyrobit pouze jeden druh předmětu.
We usually do crazy things.	Obvykle děláme bláznivé věci.
New problems in general selection theory.	Nové problémy v obecné teorii výběru.
Hours later, they tried again.	O několik hodin později to zkusili znovu.
I'm going back there again.	Chystám se tam znovu vrátit.
Very few people do that.	To dělá velmi málo lidí.
He did it all by himself.	Udělal to úplně sám.
I haven't had more fun in my life.	Za celý svůj život jsem se nebavil víc.
It took her about a year.	U ní to trvalo asi rok.
The old woman did not indicate that she could hear.	Stará žena nedala najevo, že by slyšela.
That is often the case.	Tak často je to pravda.
The current standard at the time was broad and thick.	Současný standard v té době byl široký a tlustý.
The difference, as the name suggests, is a community piece.	Rozdíl, jak název napovídá, je komunitní kus.
We only have a week left.	Zbývá nám už jen týden.
And it makes a difference.	A dělá se rozdíl.
I can't waste time trying to get sick.	Nemůžu ztrácet čas snahou onemocnět.
Nothing could change that.	Nic na tom nemohlo změnit.
I said this three times.	Řekl jsem si to třikrát.
We know that.	Víme, že.
I wasn't even close.	Nebyl jsem ani blízko.
They came to bring food.	Přišli přinést jídlo.
You wanted to give me freedom.	Chtěl jsi mi dát svobodu.
But I'll be here most of the time.	Většinu času tu ale budu.
A a a a a rock.	A a a a a rock.
So you want you to know about it.	Takže chcete, abyste o tom věděli.
I know other similar people.	Znám i další podobné lidi.
Definitely worth reading the time.	Rozhodně stojí za přečtení času.
She visited their houses.	Navštěvovala jejich domy.
We looked around.	Rozhlédli jsme se kolem sebe.
, a brief history of the group.	, stručná historie skupiny.
Find it.	Vyhledejte to.
My father refused to change his plans.	Můj otec odmítl změnit své plány.
This post, like the previous one, is only a collection of photographs.	Tento příspěvek, stejně jako předchozí, je pouze sbírkou fotografií.
Despite his injuries, he continued to play.	I přes zranění pokračoval ve hře.
You play a game of mind.	Hrajete hru mysli.
No surprise.	Žádné překvapení.
Which we were.	Což jsme byli.
This reduces the differences that may exist in the standard.	Tím se sníží rozdíly, které mohou existovat ve standardu.
You were honest with me.	Byl jsi ke mně upřímný.
They let the two children go.	Nechali ty dvě děti jít.
Strange or really, really smart.	Zvláštní nebo opravdu, opravdu chytré.
I see no reason why this should change in the future.	Nevidím důvod, proč by se to mělo do budoucna měnit.
The police moved in.	Policisté se nastěhovali.
I have found a whole new world of possibilities.	Našel jsem úplně nový svět možností.
There is no money.	Nejsou peníze.
Nothing seemed familiar.	Nic nevypadalo povědomě.
Hold in the middle and push up slightly.	Držte se uprostřed a mírně zatlačte nahoru.
Maybe, it was probably the right thing to do.	Možná, pravděpodobně to byla správná věc.
Loud music and fighting were often heard.	Často byla slyšet hlasitá hudba a boj.
Again, he had never seen this dress before.	Znovu, nikdy předtím tyhle šaty neviděl.
He would stop it.	Udělal by tomu přítrž.
So there seemed to be an opportunity.	Takže to vypadalo, že tu příležitost je.
The school wanted to get him.	Škola ho chtěla dostat.
It was very useful.	Bylo to velmi užitečné.
That's hard for me.	To je pro mě těžké.
It wasn't just things.	Nebyly to jen věci.
Demand for new games grew naturally.	Poptávka po nových hrách přirozeně rostla.
The parts are also high quality.	Díly jsou také kvalitní.
But first let's talk about other things.	Nejprve si ale promluvíme o jiných věcech.
Until then, I'll wait with you and your mother in the house.	Do té doby počkám s tebou a tvojí matkou v domě.
It has nothing to do with me.	Se mnou to nemá nic společného.
I felt it.	Cítil jsem to.
He wouldn't mind the pain if he did.	Nevadila by mu bolest, kdyby tomu tak bylo.
And he probably uses a different name.	A pravděpodobně používá jiné jméno.
It's a process and it can be a fight.	Je to proces a může to být boj.
They seemed to be on a date now.	Zdálo se, že teď byli na rande.
And it's changing.	A mění se.
Thank you, thank you for any help.	Děkuji, děkuji za jakoukoli pomoc.
It's okay to believe in both.	Je v pořádku věřit v obojí.
This is in line with other work.	To je v souladu s jinou prací.
My friend was right.	Můj přítel měl pravdu.
I even tried wishes in the well.	Dokonce jsem zkusil přání ve studni.
I have to throw things away.	Musím věci vyhodit.
I'm going to look around.	Jdu se porozhlédnout kolem.
But there was another reason.	Ale byl tu ještě jeden důvod.
These problems can have serious security implications.	Tyto problémy mohou mít vážné bezpečnostní důsledky.
The image below is my design.	Níže uvedený obrázek je můj návrh.
Lots of time.	Spousty času.
Its effect on otherwise healthy people is unknown.	Jeho účinek na jinak zdravé lidi není znám.
But you want to get it without a fight.	Ale chcete ji získat bez boje.
The authors can thus draw additional attention to their work.	Autoři tak mohou na své dílo dodatečně upozornit.
There are also three levels of difficulty to choose from.	Na výběr jsou také tři úrovně obtížnosti.
So first they.	Takže nejprve oni.
I don't really know how it works in practice.	Popravdě moc nevím, jak to funguje v praxi.
I just worked.	Právě jsem pracoval.
We missed that now.	To jsme teď minuli.
Still, it shouldn't be like that.	Přesto by to tak být nemělo.
For example, the truth from my point of view.	Například pravda z mého pohledu.
Then she started walking again.	Pak začala znovu chodit.
I liked the idea.	Líbil se mi ten nápad.
You decide who is right.	Vy rozhodujete, kdo má pravdu.
Giving a family a gift is a great idea.	Darovat rodině dárek je skvělý nápad.
We will come to see one of them.	Přijedeme se podívat na jeden z nich.
In my opinion.	Dle mého názoru.
I needed a change.	Potřeboval jsem změnu.
Business users and above can take advantage of our telephone support.	Firemní uživatelé a vyšší mohou využít naši telefonickou podporu.
Fans write to me.	Fanoušci mi píšou.
First of all, he didn't try very hard.	V první řadě se nijak zvlášť nesnažil.
The opposite corner of the room recedes.	Protější roh místnosti ustupuje.
They have the body of trees.	Mají tělo stromů.
In most cases, the selected property is temperature.	Ve většině případů je zvolenou vlastností teplota.
We only deal with the effort to imagine these conditions.	Zabýváme se pouze snahou představit si tyto podmínky.
It's dangerous, of course.	Je to nebezpečné, samozřejmě.
It takes the fun out of the act.	Bere to zábavu z aktu.
I don't want to go back there.	Nechci se tam vracet.
People talk big.	Lidé mluví ve velkém.
Has anyone already done this?	Už to někdo dokázal?.
He falls to the ground.	Padá na zem.
Recommended for mothers after childbirth.	Doporučuje se matkám po porodu.
But she can't be sad.	Ale nemůže být smutná.
Her first love letter.	Její první milostný dopis.
Now look at the third sentence above.	Nyní se podívejte na výše zmíněnou třetí větu.
I went first.	Šel jsem první.
Funny old world.	Legrační starý svět.
Well, look, don't worry.	No, podívej, neboj se.
But we culture.	Ale my kulturu.
She will save it.	Ona to zachrání.
His brother takes him out every day to breathe in the fresh air.	Jeho bratr ho každý den bere ven, aby se nadýchal čerstvého vzduchu.
And it will be too far ahead of other leaders.	A bude příliš daleko před ostatními vůdci.
Lots of things can happen.	Stát se může spousta věcí.
Anywhere in the volume of treatment.	Kdekoli v objemu léčby.
I took it to the next level.	Posunula jsem to na další úroveň.
No sign of a change of country.	Žádný náznak změny země.
I didn't know her music.	Neznal jsem její hudbu.
My job is safety and what we can do best.	Moje práce je bezpečnost a co můžeme nejlépe udělat.
It is the key to a garden that no longer exists.	Je to klíč k zahradě, která již neexistuje.
I didn't hit anyone.	Nikoho jsem netrefil.
And they were filled with water.	A ty byly naplněny vodou.
It really helps.	Opravdu to pomáhá.
On both sides.	Na obou stranách.
After a long silence, the man who arrested him spoke.	Po dlouhém mlčení promluvil muž, který ho zatkl.
I saw my shoes.	Viděl jsem své boty.
But that wasn't why he knew in his bones.	Ale to nebyl důvod, jak věděl v kostech.
At this rate, no one will believe that we are involved.	Tímto tempem nám nikdo nebude věřit, že jsme do toho zapojeni.
The mind cannot follow it or be silenced to accept it.	Mysl to nemůže následovat nebo být umlčena, aby to přijala.
Our code works well for individual images.	Náš kód funguje dobře pro jednotlivé obrázky.
My mind was as thin as paper.	Moje mysl byla tenká jako papír.
Put money on the movie.	Vložit peníze na film.
Not that you remember.	Ne že by si to pamatoval.
Just try and have fun !.	Jen zkoušejte a bavte se!.
A place where he never sat.	Místo, kde nikdy neseděl.
Any help in this matter will be great.	Jakákoli pomoc v této věci bude skvělá.
We talked about learning this morning.	Dnes ráno jsme mluvili o učení.
Task.	Úkol.
Price wants to believe it or not, numbers are numbers.	Price tomu chce věřit nebo ne, čísla jsou čísla.
I haven't thought about her in years.	Nemyslel jsem na ni roky.
She didn't do it.	Neudělala to.
Go be a man.	Jdi být mužem.
Very real.	Velmi skutečný.
You never know what will cause it.	Nikdy nevíš, co to způsobí.
But once you see it, it's hard to overlook.	Ale jakmile to uvidíte, je těžké to přehlédnout.
you are getting older.	stárneš.
I don't have more time now.	Teď už nemám víc času.
Work can also be dangerous.	Práce může být i nebezpečná.
All available data were used for the primary analysis.	Pro primární analýzu byla použita všechna dostupná data.
No patient died.	Žádný pacient nezemřel.
Equipment they will need.	Vybavení, které budou potřebovat.
It's like my whole value system has changed.	Jako by se změnil celý můj hodnotový systém.
I felt that the approach was the right one for this project.	Cítil jsem, že přístup byl pro tento projekt správný.
There are two details of the special note.	Existují dva detaily zvláštní poznámky.
She asked if she could help with anything.	Zeptala se, jestli by mohla s něčím pomoci.
We want to give everyone a quality product.	Chceme každému dát kvalitní produkt.
He won't find anything.	Nic nenajde.
You little bastard.	Ty malý sráči.
Neither do you.	Vy také ne.
And we're talking about five minutes of this shit.	A bavíme se o pěti minutách tohohle sračku.
Just click here.	Stačí kliknout sem.
That was the worst thing I kept for three.	To bylo to nejhorší, že jsem si nechal tři.
In my opinion, it is fair and natural.	Podle mého názoru je to spravedlivé a přirozené.
Male sexual desire is something that men enjoy.	Mužská sexuální touha je něco, co si muži užívají.
Obviously, what she said was hard for her.	Očividně to, co řekla, pro ni bylo těžké.
I see a long way forward than any of you.	Vidím dlouhou cestu dopředu, dále než kdokoli z vás.
How can you miss it?	Jak to můžeš nechat ujít?.
She didn't do it on purpose.	Neudělala to schválně.
Good and good.	Dobře a dobře.
we answered.	odpověděli jsme.
Protect your homes and families.	Chraňte své domovy a rodiny.
I have plans.	Mám plány.
He felt a new commotion in the country.	V zemi cítil nový rozruch.
I meant it wrong.	Myslel jsem to špatně.
It was amazing to help make it happen.	Bylo úžasné pomáhat uskutečnit.
Yes, maybe you're right.	Ano, možná máte pravdu.
Her fear goes deeper.	Její strach jde hlouběji.
I don't usually name pictures.	Obrázky většinou nepojmenovávám.
Boys, boys, boys.	Kluci, kluci, kluci.
Personal and social responsibility for health.	Osobní a společenská odpovědnost za zdraví.
We know so much.	Tolik toho víme.
I will work on it.	Budu na tom pracovat.
I can't tell you why he's so great, but he is.	Nemůžu ti říct, proč je tak skvělý, ale je.
He was very moved.	Byl hodně dojatý.
I stared at the door.	Zíral jsem na dveře.
People want to know how to save money or have better relationships.	Lidé chtějí vědět, jak ušetřit peníze nebo mít lepší vztahy.
You have to stay put.	Musíte zůstat na místě.
I have everything under control.	Vše mám pod kontrolou.
It's just that he was a man.	Jen, že to byl muž.
I won't be back yet.	Ještě se nevrátím.
Or a stop.	Nebo zastávka.
Addition is first defined on natural numbers.	Sčítání je nejprve definováno na přirozených číslech.
My master knew no one who could help.	Můj mistr neznal nikoho, kdo by mohl pomoci.
He calls me every year.	Každý rok mi volá.
But the problem is that it looks worse at home.	Problém je ale v tom, že doma to vypadá hůř.
I had to do it.	Musel jsem to udělat.
Yes, she was in the apartment.	Ano, byla v bytě.
Things happen, then other things, then other things.	Stávají se věci, pak další věci, pak další věci.
And she understood me.	A ona mě pochopila.
So is the family.	Stejně tak rodina.
It was my first fire to come to me.	Byl to můj první oheň, který za mnou přišel.
It makes sense, really.	Dává to smysl, opravdu.
Because of course it wasn't like that.	Protože takhle to samozřejmě nebylo.
In memory of that.	Na památku toho.
If he lived.	Kdyby žil.
You will feel safe.	Budete se cítit bezpečně.
But something was wrong tonight.	Ale dnes v noci bylo něco špatně.
It's so popular.	Je to tak populární.
Others are excluded.	Ostatní jsou vyloučeni.
He didn't move.	Nehýbal se.
I need to know she's not there.	Potřebuji vědět, že tam není ona.
As a gift.	Jako dárek.
His change of will.	Jeho změna vůle.
What you want is what really matters.	To, co chcete, je to, na čem opravdu záleží.
Confusion of the situation causes problems.	Zmatenost situace způsobuje potíže.
She stopped and looked from one to the other.	Zastavila se a dívala se z jednoho na druhého.
There was no sexual contact during this meeting.	Během tohoto setkání nedošlo k žádnému sexuálnímu kontaktu.
This begins the conversation.	Tím začíná rozhovor.
Very comfortable and work for your purpose.	Velmi pohodlné a fungují pro svůj účel.
I tried everything.	Zkoušel jsem všechno.
I am not bound by this mistake.	Nejsem touto chybou vázán.
Message and data charges may apply.	Mohou být účtovány poplatky za zprávy a data.
She had it in her blood.	Měla to v krvi.
I've never seen her.	Nikdy jsem ji neviděl.
More good news.	Další dobré zprávy.
He saw the bodies.	Viděl těla.
Perfect soul.	Dokonalá duše.
In addition, it is above its own rules.	Navíc je nad svými vlastními pravidly.
But how we better understand the needs and desires of the gaming community.	Ale jak lépe chápeme potřeby a přání hráčské komunity.
I agree.	Souhlasím.
No thought is stupid.	Žádná myšlenka není hloupá.
He reached out his left hand.	Natáhl levou ruku.
He will be there one day.	Jednoho dne tam bude.
The court ruled not to.	Soud rozhodl, že nikoliv.
A year later, my son is clean and well.	O rok později je můj syn čistý a má se dobře.
She was a little surprised to know that, too.	Trochu ji překvapilo, že to poznal také.
He liked you.	Měl tě rád.
Not by himself.	Ne sám od sebe.
It's a beautiful vision.	Je to krásná vize.
They don't take you.	Neberou vás.
In the first half of the book, we get to know each character.	V první polovině knihy se seznámíme s každou postavou.
Nothing new under the sun.	Nic nového pod sluncem.
Tell me those weird things.	Řekni mi ty divné věci.
I wouldn't give him a name.	Nedal bych mu jméno.
But it will be difficult.	Ale to bude těžké.
Based on their past medical history, these women had no health problems.	Na základě jejich minulé lékařské anamnézy tyto ženy neměly žádné zdravotní problémy.
Do we really need another ?.	Opravdu potřebujeme další?.
And that was not the end.	A to ještě nebyl konec.
For older women, the problem usually concerns access.	U starších žen se problém obvykle týká přístupu.
He enjoyed an expensive education.	Užíval si drahého vzdělání.
The construction lasted eight years.	Stavba trvala osm let.
I waited so long.	Čekal jsem tak dlouho.
This is different.	Tohle je jiné.
When the recording was over, he was calm for a while.	Když záznam skončil, byl na chvíli klid.
Facts and events can be complex.	Fakta a události mohou být složité.
I looked back at the house.	Ohlédl jsem se na dům.
What specific tool to use is less obvious.	Jaký konkrétní nástroj použít, je méně zřejmé.
I put the maximum into it.	Dal jsem do toho maximum.
If you find that you do the lines yourself and do nothing.	Pokud zjistíte, že děláte linky sami a nic neděláte.
It's my life.	Je to můj život.
Most cases did not have a family doctor.	Většina případů neměla rodinného lékaře.
I wasn't going to give up.	Nehodlal jsem se vzdát.
I don't want to downplay the situation.	Nechci situaci zlehčovat.
Everyone can join for free.	Každý se může zdarma připojit.
It was not very effective.	Nebylo to moc účinné.
Learning this activity at the camp is different.	Naučit se tuto činnost na táboře je jiné.
Full details below.	Úplné podrobnosti níže.
If something goes wrong.	Pokud se něco pokazí.
Everything you need to keep it absolutely clean.	Vše, co potřebujete, aby bylo absolutně čisté.
He had a crew cut.	Měl střih posádky.
You can't change him.	Nemůžeš ho změnit.
It's not normally something you talk to everyone about.	Není to normálně něco, o čem mluvíte s každým.
You will be fine if you use that one.	Budete v pořádku, když použijete ten.
My only hope was that he caught my tone.	Moje jediná naděje byla, že zachytil můj tón.
Let's not forget that he is playing for a contract this year.	Nezapomínejme, že letos hraje o smlouvu.
But people don't necessarily die.	Ale lidé nemusí nutně zemřít.
It's not the best answer, but it's not bad.	Není to nejlepší odpověď, ale není špatná.
We will never get over it.	Nikdy to nepřekonáme.
I used several methods to keep it in place with the weight.	Použil jsem několik metod, jak to udržet na místě s váhou.
They liked her.	Měli ji rádi.
You look.	Vypadáš.
In the context of the subject, it is wrong.	V kontextu předmětu je to špatně.
Just the two of you.	Jen vy dva.
And the wall behind the room, too.	A zeď za tou místností také.
This decision will affect your whole life.	Toto rozhodnutí ovlivní celý váš život.
Buy your own.	Kupte si vlastní.
This is one of our favorite times of the year.	Toto je jedno z našich nejoblíbenějších období v roce.
They could do whatever they wanted.	Mohli si dělat, co chtěli.
I closed my eyes for a second to clear my head.	Na vteřinu jsem zavřel oči, abych si pročistil hlavu.
But don't expect me to wish you health and longevity.	Ale nečekejte, že vám budu přát zdraví a dlouhý život.
The baby could be found.	Dítě by se mohlo najít.
Let's call him accountable.	Volejme ho k odpovědnosti.
She taught at school for a while, then opened a teahouse.	Chvíli učila ve škole, pak si otevřela čajovnu.
Come on, people.	No tak, lidi.
Whatever you had to do.	Cokoli jsi musel udělat.
He had the same story and dreams as before.	Měl stejný příběh a sny jako předtím.
Then another ball came, a drop.	Pak přišla další koule, kapka.
Maybe by chance.	Možná náhodou.
But we should remember that she did it.	Ale měli bychom si pamatovat, že to udělala ona.
Go to another city.	Jděte do jiného města.
I saw her.	Viděl jsem ji.
This is not a plan.	To není plán.
I was sitting on the ground.	Seděl jsem na zemi.
Such events are probably no longer in season.	Takové akce už zřejmě nejsou v sezóně.
Thank you thank you thank you thank you.	Děkuji děkuji děkuji děkuji.
Nothing is happening to you.	S tebou se nic neděje.
In addition, games can take a very long time to complete.	Kromě toho může dokončení her trvat velmi dlouho.
But now we have to look at my house.	Ale teď se musíme podívat na můj dům.
He's not in their army.	Není v jejich armádě.
However, no specific distribution pattern was observed.	Nebyl však pozorován žádný specifický vzorec distribuce.
You can't win without it.	Bez toho se nedá vyhrát.
You will learn a lot from such people.	Od takových lidí se toho hodně naučíte.
We raise our families at the base.	Vychováváme naše rodiny na základně.
We both enjoy making good food.	Oba nás baví dělat dobré jídlo.
My dogs are enough for me.	Moji psi mi stačí.
He could also be the only voice.	Mohl by tu být také jediným hlasem.
No, that was obviously not good enough.	Ne, to zjevně nebylo dost dobré.
I'm used to that way of life.	Na ten způsob života jsem si zvykl.
Call it.	Zavolej ti to.
But in a better place.	Ale na lepší místo.
Don't be afraid to write to me.	Nebojte se mi napsat.
These are family matters.	To jsou rodinné záležitosti.
They didn't have to agree.	Nemuseli spolu souhlasit.
No details are known.	Nejsou známy žádné podrobnosti.
Then he pressed his own against him.	Pak k němu přitiskl svůj.
Your people have won.	Vaši lidé vyhráli.
That means they don't really expect us.	To znamená, že nás opravdu neočekávají.
It stood beside him.	Stálo to vedle něj.
And he is someone who is very familiar with the train.	A je to někdo, kdo je velmi obeznámen s vlakem.
Everyone does.	Všichni ano.
And an educational program.	A vzdělávací program.
We could go on.	Mohli bychom pokračovat.
But in their defense, their task was complicated.	Ale na jejich obranu byl jejich úkol komplikovaný.
He had to get out of it.	Musel se z toho dostat.
Interest rates went very high.	Úrokové sazby šly velmi vysoko.
Animals feel pain just like us.	Zvířata cítí bolest, stejně jako my.
In fact, they are quite fast.	Ve skutečnosti jsou docela rychlé.
In fact, it will require a simple one.	Ve skutečnosti to bude vyžadovat i jednoduchý.
He wasn't full of talk.	Nebyl plný řečí.
Listing is often the best choice for a growing business.	Vstup na burzu je často tou nejlepší volbou pro rostoucí firmu.
I looked at the others.	Podíval jsem se na ostatní.
This is something special.	To je něco speciálního.
It only has date and time values.	Má pouze hodnoty data a času.
I will not repeat the answer.	Nebudu opakovat odpověď.
I'm going to bed.	Jdu do postele.
If you have one, good research will help you prove it !.	Pokud nějaký máte, dobrý výzkum vám to pomůže dokázat!.
I didn't see it coming.	Neviděl jsem, že to přichází.
No body marks.	Žádné známky těla.
The two have been in a relationship for about five years.	Ti dva byli ve vztahu asi pět let.
Many come and go.	Mnozí přicházejí a odcházejí.
Create a new project.	Vytvořte nový projekt.
In any case, not in terms of real life impact.	Každopádně ne z hlediska dopadu na skutečný život.
I didn't want to look away.	Nechtěl jsem uhnout pohledem.
It took her about half of her life to complete.	Dokončení jí trvalo asi polovinu života.
It's not good enough to dump waste.	Není dost dobré, aby se odpad odvážel.
Sometimes the boys just lose it and hit it.	Někdy to kluci prostě ztratí a udeří.
I just wanted to take a walk.	Chtěl jsem se jen projít.
These are the basic steps.	To jsou základní kroky.
Maybe you should think about your own family.	Možná byste měli přemýšlet o vlastní rodině.
Don't worry if you find it a little thin.	Nedělejte si starosti, pokud se vám zdá trochu tenký.
Maybe very well.	Možná velmi dobře.
I got to read such things on the road.	Ke čtení takových věcí jsem se dostal na cestách.
Then accept it.	Pak to přijměte.
I was there for him and he gave him the right answers.	Byl jsem tam pro něj a dal mu správné odpovědi.
And in the end, they lost and were ordered to leave.	A nakonec prohráli a dostali rozkaz odejít.
Each page should contain them.	Každá stránka by je měla obsahovat.
It's just not common.	Prostě to není běžné.
Let's find out what we mean.	Ujasněme si, co máme na mysli.
But it's just not like that.	Ale prostě to tak není.
The good news is, it's gone.	Dobrá zpráva je, že to zmizí.
Hit, hit.	Udeř, udeř.
With questions of concern.	S otázkami znepokojení.
But, of course, my family went on.	Ale moje rodina samozřejmě pokračovala dál.
This method is really the best of the best.	Tato metoda je opravdu nejlepší z nejlepších.
Only the stars remained shining.	Jen hvězdy zůstaly svítit.
And this man was a teacher.	A tento muž byl učitel.
I need to smell the salt water.	Potřebuji cítit slanou vodu.
And more than that, it was true.	A víc než to byla pravda.
Or so it seemed to me then.	Nebo se mi to tehdy alespoň zdálo.
His character was well known to him.	Jeho postava mu byla dobře známá.
They are often very poor.	Často jsou velmi chudí.
The answer to an idea or word.	Odpověď na myšlenku nebo slovo.
He couldn't be in love with a man.	Nemohl být zamilovaný do člověka.
No statistical differences were observed between the three different media.	Mezi třemi různými médii nebyly pozorovány žádné statistické rozdíly.
It is very individual and depends on many factors.	Je to velmi individuální a záleží na mnoha faktorech.
I started this blog to practice writing.	Tento blog jsem založil, abych si procvičil psaní.
If you think your text will have, you can make minor changes.	Pokud si myslíte, že váš text bude mít, můžete provést drobné změny.
It solves your problems.	Řeší vaše problémy.
Then everything changed.	Poté se vše změnilo.
Please see this answer.	Podívejte se prosím na tuto odpověď.
Will you help me.	Pomůžeš mi.
He said he was happy.	Řekl, že je rád.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
When his breakfast arrived, he finally fell silent.	Když přišla jeho snídaně, konečně zmlkl.
So he could carry out his plan.	Tak mohl uskutečnit svůj plán.
we are sitting.	sedíme.
You died wrongly.	Špatně jsi na to zemřel.
She didn't have to worry.	Nemusela si dělat starosti.
You can enter one or more samples.	Můžete zadat jeden nebo více vzorků.
You end up dead.	Skončíš mrtvý.
What are you going to need, girl.	Co budeš potřebovat, holka.
Both have been making music ever since.	Oba od té doby pokračují v tvorbě hudby.
Imagine that you say this at the last interview.	Představte si, že to řeknete na posledním pohovoru.
It can look great and doesn't require much detail.	Může vypadat skvěle a nevyžaduje mnoho detailů.
Back with their families.	Zpátky s jejich rodinami.
It is not often transferred from one person to another.	Nepřenáší se často z jedné osoby na druhou.
But it probably didn't happen.	Ale to se asi nestalo.
I was never afraid.	Nikdy jsem se nebál.
Dark hair and eyes.	Tmavé vlasy a oči.
And she does it, in a voice that is no longer hers.	A ona to dělá, hlasem, který už není její.
They are rich.	Jsou bohatí.
He made people laugh and loved life.	Rozesmíval lidi a miloval život.
They were to come again two days later.	O dva dny později měli přijít znovu.
Every two days for three weeks.	Každé dva dny po dobu tří týdnů.
But it was just his.	Ale byla jen jeho.
Then he decided.	Pak se rozhodl.
More often than you think.	Častěji, než si myslíte.
So far, you are doing a great job with me.	Zatím se mnou odvádíte skvělou práci.
They had too much free time.	Měli příliš mnoho volného času.
Win the middle, win the game.	Vyhrajte střed, vyhrajte hru.
Let's get this straight.	Pojďme si to ujasnit.
But play it safe.	Ale hrajte na jistotu.
It's my first class.	Je to moje první třída.
Only measures relevant to current research are listed.	Uvádí se pouze opatření relevantní pro aktuální výzkum.
The choice is yours.	Volba je na tobě.
The application has separate costs.	Aplikace má samostatné náklady.
Try it if necessary.	V případě potřeby to vyzkoušejte.
I am in a position to recommend you.	Jsem v pozici, kdy vás mohu doporučit.
Two years of silence.	Dva roky mlčení.
This was true until recently.	To platilo až donedávna.
Once you're down, that was your end.	Jakmile jste dole, to byl váš konec.
No social security card.	Žádná karta sociálního zabezpečení.
To a thin man.	Na hubeného muže.
They probably needed someone to build them.	Asi potřebovali někoho, kdo by je postavil.
Children should never eat while walking.	Děti by nikdy neměly jíst při procházce.
You better work as long as you can.	Raději pracujte, dokud můžete.
Well, now might be the time to send it.	No, teď by mohl být ten správný čas na to seslat.
It is definitely worth the wait for all the good stuff !.	Na všechny dobré věci se určitě vyplatí počkat!.
Probably true, every dog ​​has his day.	Asi je to pravda, každý pes má svůj den.
I'm trying to explain it fully.	Snažím se to plně vysvětlit.
Leaves fall everywhere.	Listí padá všude.
And this one is.	A tenhle je.
The sky was clear and the sun deep red.	Obloha byla jasná a slunce sytě červené.
He had to move.	Musel se pohnout.
The update is based on the report.	Aktualizace se provádí na základě zprávy.
Some of them do.	Někteří z nich ano.
Luck was with us.	Štěstí bylo s námi.
Click here to read the full article.	Klikněte sem a přečtěte si celý článek.
There was something missing from your neck.	Něco ti na krku chybělo.
A game of death, if you will.	Hra na smrt, chcete-li.
She was good at such things.	V takových věcech byla dobrá.
Even though they didn't mean it that way.	I když to tak nemysleli.
The work is dangerous and at least two workers have died.	Práce je nebezpečná a nejméně dva pracovníci zemřeli.
They could also fight it in court.	Mohli by to také vybojovat u soudu.
I saw the red.	Viděl jsem rudě.
That gave him hope.	To mu dávalo naději.
One never tries to control the other.	Jeden se nikdy nesnaží ovládat druhého.
I have one problem.	Mám jeden problém.
It is the seat of the town hall.	Je to sídlo radnice.
They came here to see.	Přišli se sem podívat.
I was watching something.	Něco jsem sledoval.
He just wants to win.	Chce jen vyhrát.
Or we don't have time to enjoy them.	Nebo nemáme čas si je užít.
Thank you for your service.	Děkujeme vám za vaši službu.
I heard your name.	Slyšel jsem tvé jméno.
Get me on the talk show.	Dostaňte mě do talk show.
Just go back in spiritual form.	Jen se vrátit v duchovní podobě.
These are serious choices.	To jsou vážné volby.
It is nice.	To je hezké.
In general, it is very different.	Obecně je to velmi odlišné.
I press my face closer to his.	Přitisknu svou tvář blíž k jeho.
You never did.	Nikdy jsi to neudělal.
Every mother's daughter must read this book.	Tuto knihu si musí přečíst každá matka dcery.
I was the kid who would never do anything good.	Byl jsem to dítě, které nikdy neudělá nic dobrého.
People are disappearing.	Lidé mizí.
Today will be weird.	Dnešek bude zvláštní.
Nothing surprised her anymore.	Už ji nic nepřekvapilo.
But think about it.	Přemýšlejte však o tom.
He doesn't care to be caught.	Nestojí o to, aby byl chycen.
Her face was set for her work.	Její tvář byla nastavená na její práci.
It's too late now.	Teď už je pozdě.
And if so, that's fine.	A pokud tomu tak bylo, je to v pořádku.
They are a company.	Jsou to společnost.
She put up better.	Snesla to lépe.
That was the main key to this game.	To byl hlavní klíč k této hře.
It may take us years.	Může nám to trvat roky.
At least half of the fun of this beer is aroma.	Minimálně polovina zábavy tohoto piva je vůně.
I didn't want them.	Netoužil jsem po nich.
Something in my heart seems to be opening.	Něco v mém srdci jako by se otvíralo.
We played soldier.	Hráli jsme si na vojákyni.
We played as if the band was never apart.	Hráli jsme, jako by kapela nikdy nebyla od sebe.
Account.	Účet .
Become a person who has a healthy lunch.	Staňte se člověkem, který má zdravý oběd.
His strength was incredible.	Jeho síla byla neuvěřitelná.
Or if the girls were one instead of two.	Nebo kdyby dívky byly jedna místo dvou.
In many ways, we live in fear of what will happen next.	V mnoha ohledech žijeme ve strachu z toho, co bude dál.
Doctor.	Doktor.
I was gone for fifteen weeks.	Byl jsem pryč patnáct týdnů.
Besides, she was happy and laughter was on the surface.	Kromě toho byla šťastná a smích byl na povrchu.
I don't think it's the best idea to tell her.	Myslím, že není nejlepší nápad jí to říkat.
Malice.	Zlá vůle.
Individual condition of the patient.	Individuální stav pacienta.
It's a daily routine.	Je to každodenní rutina.
I couldn't answer that.	Na to jsem nedokázal odpovědět.
I didn't want to tell him.	Nechtěl jsem mu to říct.
That's my plan, at least for this weekend.	To je můj plán alespoň na tento víkend.
But let's pass it.	Ale nechme to projít.
She gave him her reasons.	Dala mu své důvody.
Great, just perfect.	Skvělé, prostě dokonalé.
I knew the answer, but it was good to say.	Znal jsem odpověď, ale bylo dobré ji říct.
I tried everything.	Zkoušel jsem všechno.
You can see this method below.	Tuto metodu můžete vidět níže.
It kept coming back to that.	K tomu se to stále vracelo.
I'll wait.	já počkám.
We were sure of you.	Byli jsme si tebou jisti.
It's nice that you're here.	Je hezké, že jste tady.
I never thought about it then.	Nikdy jsem o tom tehdy nepřemýšlel.
The first becomes relevant.	První se stává relevantní.
I warmly recommend!.	Vřele doporučuji!.
There was something wrong with the group of people in front of me.	Na skupině lidí přede mnou se zdálo něco špatného.
I felt the end.	Cítil jsem ten konec.
That, of course, makes sense.	To samozřejmě dává smysl.
I just wanted to get it over with.	Jednoduše jsem to chtěl mít za sebou.
I didn't feel the cold air of the sea.	Necítil jsem chladný vzduch moře.
He is now fighting for his freedom.	Nyní bojuje za svou svobodu.
Alone to enter.	Sama, aby vstoupila.
Read my entire comment to find out why.	Přečtěte si celý můj komentář, abyste zjistili proč.
I'll do it again.	udělám to znovu.
It definitely took less time.	Určitě to trvalo méně času.
His voice was quiet.	Jeho hlas byl tichý.
His name does not need to be stated.	Jeho jméno není třeba uvádět.
This change must have taken place in the hospital.	K této změně muselo dojít v nemocnici.
But he's fine.	Ale jde mu to.
The products people came up with.	Produkty, se kterými lidé přicházeli.
I've never taken contraception because I'm sick of it.	Nikdy jsem nebrala antikoncepci, protože je mi z toho špatně.
And blood on his shoes.	A krev na jeho botách.
Someone who can take care of himself.	Někdo, kdo se o sebe dokáže postarat.
Keep your eyes here.	Mějte oči tady.
Give the object space so that it can move into it.	Dejte objektu prostor, aby se do něj mohl nastěhovat.
We all had one thought and one action.	Všichni jsme měli jednu myšlenku a jeden čin.
If only he could find out when the sun came up.	Kdyby dokázal zjistit, kdy vyšlo slunce.
They stayed behind this door and never opened it in my house.	Zůstali za těmito dveřmi a v mém domě nikdy neotevřeli.
Still, it was to be expected.	Přesto se to dalo očekávat.
You lose the ball first.	Nejprve ztratíte míč.
I'd like to do something with the boys.	Rád bych s klukama něco udělal.
They don't want to.	Nechtějí.
And he stayed for about five minutes.	A zůstal asi pět minut.
Both sides gain, but one side usually gains more than the other.	Obě strany získávají, ale jedna strana obvykle získává více než druhá.
He pushed us both out of the way at the last minute.	Na poslední chvíli nás oba odstrčil z cesty.
But sometimes what you can do is create your own path.	Ale někdy to, co můžete udělat, je vytvořit si vlastní cestu.
Therefore, the constant in front must be real.	Proto konstanta vpředu musí být skutečná.
He got him where he was.	Dostal ho tam, kde byl.
The media took this little thing and made it a big deal.	Média vzala tuto maličkost a udělala z ní velkou věc.
We have each other's backs.	Máme si navzájem záda.
That is unlikely.	To není pravděpodobné.
I think you will laugh at yourself as you read this book.	Myslím, že se při čtení této knihy sami sobě zasmějete.
It was too long.	Bylo to příliš dlouhé.
Silence was usually her boyfriend.	Ticho byl obvykle její přítel.
The paper is placed on the bottom plate.	Papír je umístěn na spodní desce.
You're lucky to be here tonight.	Máš štěstí, že jsi tu dnes večer.
I have no soul.	nemám duši.
He doesn't know in advance what he's doing.	Dopředu neví, co dělá.
Unfortunately, the patient died as a result of her condition.	Pacientka bohužel na následky svého stavu zemřela.
The service is really amazing as it seems right now.	Služba je opravdu úžasná, jak se zdá právě teď.
She had felt this way since their first day.	Cítila se tak od jejich prvního dne.
That'll give us two dollars.	To nám dá dva dolary.
If there are any errors, correct me.	Pokud jsou nějaké chyby, opravte mě.
Months of planning and effort have arisen.	Vznikly měsíce plánování a úsilí.
The two old men looked at each other seriously.	Oba staříci se na sebe vážně podívali.
Five stars would be beautiful, but you would.	Pět hvězdiček by bylo krásné, ale ty ano.
Three times a night is too much.	Třikrát za noc je moc.
I'm sure more books will follow.	Jsem si jistý, že další knihy budou následovat.
And they really explained it to me.	A opravdu mi to vyložili.
I'm glad you like reading it.	Jsem rád, že si to rád čteš.
And friend, we have you behind us.	A příteli, máme tě za sebou.
Neither was successful.	Ani jedno nebylo úspěšné.
I'm taking it back.	Beru to zpět.
It just has to be between the same hours.	Jen to musí být mezi stejnými hodinami.
And by them, by mistake.	A jimi, omylem.
He let me go instead of taking me to the store.	Pustil mě domů, místo aby mě vzal do obchodu.
You cannot stop viewing the image unless you turn off the camera.	Prohlížení snímku nelze zastavit kromě vypnutí fotoaparátu.
They love each other.	Milují jeden druhého.
But it still forced me.	Ale přesto se mi to vnutilo.
The laws are different in each state.	Zákony jsou v každém státě jiné.
The bottom background is the default dark background.	Spodní pozadí je výchozí tmavé pozadí.
Maybe she would open it tomorrow.	Možná by zítra otevřela.
Maybe I could write.	Možná bych mohl psát.
We have to take care of these activities.	O tyto aktivity se musíme starat.
There is no high school.	Neexistuje žádná střední škola.
The water completely covered it.	Voda to úplně zakryla.
You don't care about my safety.	Nezajímá tě moje bezpečnost.
You will be locked.	Budete zamčeni.
Learn how similar the symptoms are.	Přečtěte si, jak podobné jsou příznaky.
None of these efforts have been successful.	Žádná z těchto snah nebyla úspěšná.
Not that he doesn't have the qualities.	Ne, že by neměl vlastnosti.
The note said.	V poznámce stálo.
His heart was down, very heavy.	Jeho srdce bylo dole, velmi těžké.
They did the opposite.	Udělali opak.
There doesn't seem to be anything here.	Zdá se, že tady něco není.
Of course you get away with it and go on with your life.	Samozřejmě se z toho dostaneš a jdeš si dál životem.
Sometimes even deep thoughts.	Někdy i hluboké myšlenky.
And most companies did these things.	A většina společností tyto věci dělala.
That's my opinion anyway.	Stejně je to můj názor.
So far, mostly men are affected.	Postiženi jsou zatím převážně muži.
But when he tried to sit up, nothing happened.	Ale když se pokusil posadit, nic se nestalo.
What is said is completely said.	Co se říká, je řečeno úplně.
No need to break the bank.	Není třeba rozbít banku.
He fulfilled his military duty.	Splnil vojenskou povinnost.
I felt good about it.	Cítil jsem se díky tomu dobře.
He loved the ship.	Miloval tu loď.
A friend may disappoint me, but not an enemy.	Přítel mě může zklamat, ale ne nepřítel.
Wherever you turned, there were memories.	Kamkoli ses otočil, byly vzpomínky.
The smile died as he looked over.	Úsměv zemřel, když se podíval přes sebe.
There was no hope, he said.	Nebyla žádná naděje, řekl.
I have one in the apartment.	Jeden mám v bytě.
You don't believe in anything.	Nevěříš ničemu.
But it will happen anyway.	Ale stejně k tomu dojde.
And I could go on and on.	A mohl bych pokračovat dál a dál.
After a few years, something will change.	Po pár letech se něco změní.
Leave him alone.	Nechte ho být.
I don't know if it can be done.	nevím, jestli to lze udělat.
I need you here.	Potřebuji tě tady.
Her mother was right.	Její matka měla pravdu.
One example was their observation of plans used in medical practice.	Jedním z příkladů bylo jejich pozorování plánů používaných v lékařské praxi.
This is what you want.	Tohle je to, co chceš.
In several cases, however, they are known.	V několika případech jsou však známé.
However, this workaround causes the following issue.	Toto řešení však způsobuje následující problém.
He did not bring light.	Nepřinesl světlo.
For his whole life, and for the rest of you.	Na celý jeho život, i na zbytek vašeho.
After a while, the device stopped.	Po chvíli zařízení zastavila.
I've never had a long race.	Nikdy jsem neabsolvoval žádný dlouhý závod.
See photo below.	Viz foto níže.
There were no new schools.	Nebyly žádné nové školy.
The statement is general.	Tvrzení je obecné.
You should be proud of everything.	Měl bys být na všechno hrdý.
I've had enough of being the bad guy.	Už jsem měl dost toho, že jsem ten zlý.
I caused the problem.	Problém jsem způsobil já.
They had never been heard of again.	Už nikdy o nich nebylo slyšet.
In this post.	V tomto příspěvku.
I love my home.	miluji svůj domov.
It ended.	Skončilo to.
He is careful, considered.	Je opatrný, uvážený.
That is the only real difference.	To je jediný skutečný rozdíl.
They think they came from the sun.	Myslí si, že přišli ze slunce.
Let's say in twenty or thirty years.	Řekněme za dvacet nebo třicet let.
It was aging really fast.	Opravdu rychle to stárlo.
Your enemy will die.	Váš nepřítel zemře.
I have to try it anyway, maybe the rain will last.	Musím to každopádně zkusit, třeba déšť vydrží.
I hope it will be the same in your country.	Doufám, že to bude stejné i ve vaší zemi.
It is found only in plants.	Nachází se pouze v rostlinách.
On the river bank.	Na břehu řeky.
But good.	Ale dobře.
I thought you might be interested.	Myslel jsem, že by vás to zajímalo.
It's his way of showing his true character.	Je to jeho způsob, jak ukázat svůj skutečný charakter.
It's an amazing place to work.	Je to úžasné místo pro práci.
There is no reason to remember something he is happy not to remember.	Není důvod si pamatovat něco, z čeho je šťastný, že si to nepamatuje.
It was more of something that put it all together in a certain way.	Bylo to spíše něco, co dávalo všechno dohromady určitým způsobem.
But something happened.	Ale něco se stalo.
I hate to see him change.	Nerad vidím, jak se změnil.
Nothing is wanted anymore.	Nic víc se nechce.
And it worked out for me.	A to se mi osvědčilo.
That's probably my biggest.	To je asi můj největší.
You will see it as they saw it.	Uvidíte to tak, jak to viděli oni.
New life.	Nový život.
He is not forced to play cards at this stage.	V této fázi není nucen hrát karty.
However, progress can be difficult.	Pokrok však může být obtížný.
You were here.	Byl jsi tady.
Oh, he wants you and Dad to be for night and dinner.	Oh, chce, abys ty a táta byli na noc a večeři.
She found herself here.	Tady se ocitla.
He watched.	Sledoval.
Many research studies have found this to be the case.	Mnoho výzkumných studií zjistilo, že tomu tak je.
But there are many other ways to find it there.	Ale existuje spousta dalších způsobů, jak tam najít.
Consider the evidence against this claim.	Promyslete si důkazy proti tomuto tvrzení.
It has two options.	Má dvě možnosti.
But you weren't specific.	Ale nebyl jsi konkrétní.
See, it's mine.	Vidíš, to je moje.
He has to get out of here and he can't take care of himself.	Musí odsud pryč a nemůže se o sebe postarat.
We called this.	Toto jsme zavolali.
But not soon.	Ale ne brzy.
I like the pressure.	Líbí se mi ten tlak.
No further samples were taken.	Nebyly odebrány žádné další vzorky.
It is clear that he and those with him need to do more.	Je jasné, že on a ti, kteří jsou s ním, musí udělat víc.
But we still needed the ball and fast.	Pořád jsme ale potřebovali míč a rychle.
Which, she noticed, they had.	Což, jak si všimla, měli.
Don't worry about it and let it be.	Nebojte se toho a nechte to být.
But she didn't seem to like to see him.	Ale nezdálo se, že by ho ráda viděla.
The staff is very friendly and helpful.	Personál je velmi přátelský a ochotný.
And his dog.	A jeho pes.
But they can live.	Ale dají se žít.
The future has survived.	Budoucnost přežila.
She sat looking at the book.	Seděla a dívala se do knihy.
At least a few days.	Alespoň pár dní.
If only they realized he had this wonderful gift for them.	Kdyby si jen uvědomili, že pro ně má tento úžasný dar.
I love working in the library.	Miluju práci v knihovně.
The following result shows that this is not possible.	Následující výsledek ukazuje, že to není možné.
He experienced the loss of family, property and health.	Zažil ztrátu rodiny, majetku a zdraví.
These are described with examples below.	Tyto jsou popsány s příklady níže.
I'm still putting them in the wrong place.	Pořád je dávám na špatné místo.
We had the opportunity to do it.	Měli jsme možnost to udělat.
In fact, you met her at my store.	Ve skutečnosti jsi ji potkal v mém obchodě.
There are many examples.	Je na to spousta příkladů.
Your marriage, your work, your family.	Vaše manželství, vaše práce, vaše rodina.
I couldn't really learn anything more, shut up.	Nic víc jsem se vlastně nemohl dozvědět, drž hubu.
They come from within.	Přicházejí zevnitř.
The resistance can then be used to measure this property.	Odpor pak může být použit k měření této vlastnosti.
She still had it.	Pořád to měla.
Only the dead remained on our side.	Na naší straně zůstali jen mrtví.
Their services are not cheap.	Jejich služby nejsou levné.
Here my mind turns a little.	Tady se má mysl trochu obrací.
We should not and will not do that.	To bychom neměli a nebudeme dělat.
It takes me time.	Bere mi to čas.
It's not in your mind.	To není ve vaší mysli.
It is quite easy to use and the results are good.	Jeho použití je docela snadné a výsledky jsou dobré.
That was my speech.	To byla moje řeč.
Each point is a separate sample.	Každý bod je samostatný vzorek.
It was really hard for me.	Bylo to pro mě opravdu těžké.
Keep getting up to get back to this feeling of well.	Pokračujte v vstávání, abyste se znovu vrátili k tomuto pocitu dobře.
What is this place.	Co je to za místo.
I'll say what it's like and what's on my mind.	Řeknu to, jak to je a co mám na srdci.
I'm not him.	Já nejsem on.
The ship was completed the following year.	Loď byla dokončena následující rok.
But please don't want me to sleep with you.	Ale prosím, nechtěj po mně, abych s tebou spal.
You have to have some training.	Musíš mít nějaký trénink.
It was nice to see the sun.	Bylo hezké vidět slunce.
It looked so real.	Vypadalo to tak reálně.
I'm so glad I have my children.	Jsem tak ráda, že mám své děti.
It's not like we're together.	Není to jako bychom byli spolu.
Nothing was found.	Nic nebylo nalezeno.
The two men who were, both left us information.	Dva muži, kteří byli, nám oba nechali informace.
I'll show you later.	Ukážu ti to později.
However, it is not quite so.	Není to však tak docela.
I can't wait to see how you decided.	Nemůžu se dočkat, až uvidíš, jak ses rozhodl.
In the end, no one did what they really wanted.	Nikdo nakonec neudělal to, co skutečně chtěl.
He is still having his best season.	Stále prožívá nejlepší sezónu.
And if you don't make money, it doesn't make sense.	A pokud nevyděláváte peníze, nedává to žádný smysl.
Make a note of it and look at it later.	Zaznamenejte si to a podívejte se na to později.
It's good for the city.	Je to dobré pro město.
Her dream come true.	Její splněný sen.
This is my opinion.	To je můj názor.
The first is the small sample size.	První je malá velikost vzorku.
If any of them stick, then great.	Pokud se některý z nich drží, pak skvělé.
We have one try.	Máme na to jeden pokus.
There was a child in it.	Bylo v tom dítě.
That should be true.	Měla by to být pravda.
Not cool anymore.	Už ne v pohodě.
But his online fans didn't know about it and didn't care.	Ale jeho online fanoušci o tom nevěděli a nezajímalo to.
Then more and more.	Pak další a další.
Everyone has valuable work.	Každý má hodnotnou práci.
Both didn't help.	Obojí nepomohlo.
Therefore, they were excluded from our study.	Proto byli z naší studie vyloučeni.
There are several ways to have children reduce your tax bill.	Existuje několik způsobů, jak mít děti snížit váš daňový účet.
The good old days.	Staré dobré časy.
Measurements were performed by physical education teachers at each school.	Měření prováděli učitelé tělesné výchovy na každé škole.
This is a good home.	Tohle je dobrý domov.
There are two ways to study it.	Existují dva způsoby, jak to studovat.
Find where you want to be and start again.	Najděte, kde chcete být, a začněte znovu.
Not his baby.	Ne jeho dítě.
There was anger in me, but controlled, very controlled.	Byl ve mně vztek, ale kontrolovaný, velmi kontrolovaný.
However, this is not a recurring situation.	Není to však situace, která by se mohla opakovat.
If he takes his children to school, he needs a patrol.	Pokud vezme své děti do školy, potřebuje hlídku.
Another man saw him, ran up, and did it for him.	Další muž ho viděl, přiběhl a udělal to za něj.
All eyes turned to the corner.	Všechny oči se obrátily do rohu.
I was looking for instructions, but I didn't find any.	Hledal jsem návod, ale žádný jsem nenašel.
He literally felt himself becoming another person.	Doslova cítil, jak se stává jiným člověkem.
There was a chair at the foot of the empty bed.	U nohou prázdné postele byla židle.
It's nice, but it's really teamwork.	Je to příjemné, ale je to opravdu týmová práce.
You can stop earlier.	Můžete zastavit dříve.
The black ends fell to the ground.	Černé konce spadly na zem.
I needed something really fast.	Potřeboval jsem něco opravdu rychlého.
Women for the last few years.	Ženy za posledních pár let.
Which is an impossible thing.	Což je nemožná věc.
I can never change this aspect of my style.	Nikdy nemohu změnit tento aspekt svého stylu.
People shouldn't read much about it.	Lidé by do toho neměli moc číst.
Each week brought a new threat.	Každý týden přinesl novou hrozbu.
I can't wait to share it.	Nemůžu se dočkat, až se o to podělím.
Everyone is scared.	Všichni se bojí.
They are small places with only a few people.	Jsou to malá místa, jen s pár lidmi.
It is the main language used in public administration and education.	Je to hlavní jazyk používaný ve státní správě a vzdělávání.
This new treatment must be tested through clinical research.	Tato nová léčba musí být testována pomocí klinického výzkumu.
He got it right.	Vystihl to přesně.
You can see it every time he looks at you.	Můžete to vidět pokaždé, když se na vás podívá.
They are your children.	Jsou to vaše děti.
He liked the task, the mission, the results.	Líbil se mu úkol, poslání, výsledky.
You can, and yet be straight.	Můžete, a přesto buďte rovní.
It can be significantly increased.	Lze výrazně zvýšit.
It has our appearance.	Má náš vzhled.
Now she could see the sky above her.	Teď nad sebou viděla nebe.
It was a sad moment.	Byl to smutný okamžik.
However, this did not fully correspond to the facts of the case.	To ale zcela neodpovídalo faktům případu.
As such, you would have to do some proper research.	Jako takový byste museli udělat nějaký pořádný průzkum.
It's not their war.	Není to jejich válka.
Please show me how someone like me can get on the market.	Ukažte prosím, jak se někdo jako já může dostat na trh.
Something in me is telling me to let her talk.	Něco ve mně říká, abych ji nechal mluvit.
And now we are right in the middle of it.	A teď jsme přímo uprostřed toho.
Cell.	Buňka.
But then he just saw him fall like a tree.	Ale pak ho jen viděl padat jako strom.
Watch a video on how it works.	Podívejte se na video, jak to funguje.
We've taken it to the next level.	Posunuli jsme to na další úroveň.
We rode horses at night.	V noci jsme jezdili na koních.
Come on, no time to waste.	Pojď, není čas ztrácet čas.
He was about to leave, but she ran to him.	Už se chystal odejít, ale ona k němu přiběhla.
That may be a question.	To je možná otázka.
You did it yourself.	Udělal jsi to sám.
He says they were there.	Říká, že byli na místě.
It's just you and me.	Jsme tu jen ty a já.
I told him he had to check it out.	Řekl jsem mu, že to musí zkontrolovat.
I hate schools.	Nesnáším školy.
Neither of us can get the word out.	Ani jeden z nás nemůže dostat slovo.
It's your opinion.	Je to tvůj názor.
As described above.	Jak je uvedeno výše.
We discuss three of these ways.	Diskutujeme o třech z těchto způsobů.
He felt inside the open panel.	Cítil se uvnitř otevřeného panelu.
He won't come near you anymore.	Už se k tobě nepřiblíží.
However, this seems to have changed in recent weeks.	Zdá se však, že v posledních týdnech se to změnilo.
The day is extremely hot again.	Den opět extrémně horký.
I think people should buy their own books.	Myslím si, že by si lidé měli kupovat vlastní knihy.
But I was not afraid.	Nebál jsem se však.
Build a house by the sea.	Postavte dům u moře.
We need to improve on this.	V tomhle se musíme zlepšit.
Her face slowly began to change again.	Její tvář se pomalu začala znovu měnit.
Each network device has a number of version information associated with it.	Ke každému síťovému zařízení je přidružena řada informací o verzi.
We didn't do that and we didn't.	To jsme neudělali a neudělali jsme.
No major damage was reported.	Žádné větší škody hlášeny nebyly.
But this is a common type of market event.	Ale to je běžný druh tržní události.
Therefore, a further study should be performed.	Proto by měla být provedena další studie.
The interest was great.	Zájem byl velký.
Not the pictures in your head of how she might have died.	Ne obrazy ve vaší hlavě o tom, jak mohla zemřít.
They could go to church with their heads held high.	Mohli jít do kostela se vztyčenou hlavou.
This is the human condition.	Toto je lidský stav.
Now that has changed.	Teď se to změnilo.
It hit me right in the heart.	Zasáhlo mě to přímo do srdce.
I don't know how else to describe it.	Nevím, jak jinak to popsat.
It works and runs well.	Funguje a běží dobře.
It wasn't fast.	Nebylo to rychlé.
It starts with an instant message.	Začíná to okamžitou zprávou.
Which is correct, by the way.	Což je mimochodem správné.
Everyone has had enough.	Každý má všeho dost.
One is to say that the question is not valid.	Jedním z nich je říci, že otázka není platná.
They were on their way to the hospital.	Byli na cestě do nemocnice.
As already mentioned, we had a lot of security concerns.	Jak již bylo řečeno, měli jsme spoustu bezpečnostních obav.
Therefore, the screen content cannot be read from every position.	Obsah obrazovky proto nelze číst z každé pozice.
She's really asleep.	Opravdu spí.
Practice, develop, play.	Cvičte, rozvíjejte, hrajte.
The men were upset, but the women understood.	Muži byli naštvaní, ale ženy to pochopily.
He will never enter here.	Nikdy sem nevstoupí.
See you tomorrow afternoon.	Uvidíme se zítra odpoledne.
Forget about other things.	Zapomeňte na ostatní věci.
But no error can occur.	Ale nemůže dojít k žádné chybě.
Name for their safety if they attacked me.	Jméno pro jejich bezpečnost, kdyby mě napadli.
With us, you will get a website that can do just that.	S námi získáte web, který přesně tohle umí.
If you don't like it, it's a shame.	Pokud se vám to nelíbí, škoda.
Don't trust them.	Nevěřte jim.
People were surprised.	Lidé byli překvapeni.
At such moments, one should cry.	V takových chvílích se má plakat.
In fact, I have a very nice example.	Vlastně mě napadá velmi pěkný příklad.
He didn't believe in race either.	Ani on nevěřil v rasu.
He hated the game show.	Nesnášel herní show.
Strange that the words took so much life force.	Zvláštní, že slova vzala tolik životní síly.
She should see him now.	Teď by ho měla vidět.
I really like the natural rural environment.	Moc se mi líbí přírodní venkovské prostředí.
Same place, same time.	Stejné místo, stejný čas.
We're stopping, waiting for a signal.	Zastavujeme, čekáme na signál.
He is a leader.	Je to vůdce.
Away from love.	Pryč od lásky.
He shook his head to himself.	Zavrtěl hlavou pro sebe.
The blood flow stopped.	Krevní tok se zastavil.
I knew the routine.	Znal jsem rutinu.
Understanding the value of objects in the environment is essential for survival.	Poznání hodnoty předmětů v prostředí je zásadní pro přežití.
The only question is where.	Jedinou otázkou je kde.
It's really perfect.	Je vážně perfektní.
We think that was right.	Myslíme si, že to bylo správné.
I want to cut it short.	Chci to zkrátit.
At that time, it received its current name.	V té době dostal svůj současný název.
The state variable simply tells us the state of the system.	Stavová proměnná nám jednoduše říká stav systému.
Nevertheless, we read a lot of them.	Přesto jsme jich četli hodně.
She trusted him.	Dala mu důvěru.
How it should be, how it is.	Jak to má být, jak to je.
He's too old to appreciate them.	Je příliš starý na to, aby je ocenil.
I wanted to do it.	Chtěl jsem to udělat.
A review of the literature was performed.	Byl proveden přehled literatury.
We won't deal with him anymore.	Už se s ním nebudeme zabývat.
Your exercise was a different analysis.	Vaše cvičení bylo jinou analýzou.
I got shit out of me.	Dostal jsem ze sebe hovno.
It made my blood clot.	Ztuhla mi z toho krev v žilách.
He considered the other man for a moment.	Chvíli zvažoval druhého muže.
And they don't have a practice that's really their own.	A nemají praxi, která je skutečně jejich vlastní.
Imagine you are doing something new.	Představte si, že děláte něco nového.
Or she realized.	Nebo si to uvědomila.
Many thoughts raced through his mind.	Hlavou se mu honilo mnoho myšlenek.
Click here to find out more.	Kliknutím sem se o tom dozvíte více.
He is a very good teacher.	Je to velmi dobrý učitel.
This is his story.	Toto je jeho příběh.
I took a deep breath and forced myself to calm down.	Zhluboka jsem se nadechl a donutil se uklidnit.
It's weird and in a way amazing.	Je to zvláštní a svým způsobem úžasné.
People more important than you.	Důležitější lidé, než jste vy.
I don't understand how things work.	Nechápu, jak věci fungují.
But it's just a theory.	Je to však jen teorie.
Now she saw that it was not appropriate to offer.	Teď viděla, že se to nehodí nabídnout.
The number of input files is not constant.	Počet vstupních souborů není konstantní.
Maybe it affected him.	Možná se ho to dotklo.
Should it break left or right? 	Měl by se zlomit doleva nebo doprava?
he thought.	přemýšlel.
They help build trust.	Pomáhají budovat důvěru.
I decided to spend a few years at home to raise her.	Rozhodl jsem se strávit pár let doma, abych ji vychovával.
It wasn't for any other reason.	Nebylo to pro žádný jiný důvod.
It was a pleasure for you.	Bylo pro vás potěšením.
I called his office and home.	Zavolal jsem do jeho kanceláře a domů.
My TV is off.	Moje televize je vypnutá.
Data points were analyzed from at least three independent experiments.	Datové body byly analyzovány z alespoň tří nezávislých experimentů.
Every time they have to pay for insurance claims, they lose money.	Pokaždé, když musí zaplatit na pojistné události, přijdou o peníze.
They are out alone.	Jsou venku sami.
Many people around the world have tried it.	Zkoušelo to mnoho lidí po celém světě.
But if you experience this condition, the symptoms will not go away.	Ale pokud se u vás tento stav objeví, příznaky nezmizí.
You can take it off now.	Můžete to hned sundat.
Click on the link to learn more.	Kliknutím na odkaz se dozvíte více.
It was pretty sweet.	Bylo to docela sladké.
Really, it's not worth it.	Opravdu, nestojí to za to.
She definitely wanted pain in her life.	Rozhodně chtěla ve svém životě bolest.
He tries to keep body and soul together.	Snaží se udržet tělo a duši pohromadě.
That barely follows.	To sotva následuje.
But it is also a mistake.	Ale to je taky chyba.
You knew a guy who could get anything, you said.	Znal jsi chlapa, který mohl dostat cokoli, řekl jsi.
His girlfriend was dead.	Jeho dívka byla mrtvá.
This means that thanks to their magic, they can look like another person.	To znamená, že díky jejich magii mohou vypadat jako jiná osoba.
It would be huge.	Bylo by to obrovské.
I think they do a great job.	Myslím, že odvádějí skvělou práci.
He forced the dream away.	Donutil ten sen pryč.
Maybe someone here will tell me what's wrong.	Možná mi tady někdo řekne, co je špatně.
It kills me.	Zabíjí mě to.
However, there is a strong promise.	Je zde však silný příslib.
As usual, the initial display is its input value.	Jako obvykle je počáteční zobrazení 's jeho vstupní hodnotou.
He wanted to know more.	Chtěl se dozvědět víc.
It's a signal that it's turning on.	Je to signál, že to zapíná.
He looked around and saw two officers entering the room.	Rozhlédl se a uviděl dva důstojníky vcházet do místnosti.
She would stand by from the beginning.	Od začátku by stála vedle.
What's it called?.	Jak se to jmenuje?.
Since then, he has managed to stay above this level of support.	Od té doby se mu podařilo zůstat nad touto úrovní podpory.
He asks you to come, but you refused.	Žádá tě, abys přišel, ale ty jsi odmítl.
They have a great marketing team and staff.	Mají skvělý marketingový tým a personál.
That can happen.	To se může stát.
It may be too late now.	Teď už může být pozdě.
The guard stopped in front of me.	Strážný se zastavil před mou celou.
They lost faith.	Ztratili víru.
But nothing more was offered.	Nic víc se ale nenabízelo.
I have to feel safe when I have everything under control.	Musím se cítit v bezpečí, když mám vše pod kontrolou.
Not so in the circumstances before us.	Ne tak za okolností, které jsou před námi.
I have bad news.	Mám špatné zprávy.
Keep the object close to your body.	Držte předmět blízko těla.
He could be nice.	Mohl by být hodný.
My shoulder couldn't do it anymore.	Moje rameno to už nezvládlo.
Maybe then he would step back and let me decide for myself.	Možná by pak ustoupil a nechal mě, ať se rozhodnu sám.
But it was getting stronger.	Ale bylo to stále silnější.
A link to the original article and letter are provided below.	Odkaz na původní článek a dopis jsou uvedeny níže.
What you did is so amazing.	To, co jsi udělal, je tak úžasné.
Not on your own.	Ne na vlastní pěst.
Look at this place.	Podívejte se na toto místo.
There is something to do.	Je co dělat.
The changes were consistent across gender groups and across skill levels.	Změny byly konzistentní napříč skupinami pohlaví a napříč úrovněmi schopností.
Yes, maybe it would be possible.	Ano, možná by to bylo možné.
She tried not to smile.	Snažila se neusmívat.
But he is more than that.	Ale on je víc než to.
If it's good enough for you, it's good enough for them.	Pokud je to dost dobré pro vás, je to dost dobré i pro ně.
It was ten-thirty at night when he found the ticket.	Bylo deset třicet v noci, když našel lístek.
He stretches his arms.	Natahuje ruce.
They came to see me and we eventually became friends.	Přišli za mnou a nakonec jsme se stali přáteli.
I never sent my loved ones to war.	Nikdy jsem neposlal své blízké do války.
There are two fields in our model.	V našem modelu jsou dvě pole.
We do not accept that this type of choice is necessary.	Neakceptujeme, že tento druh volby je nezbytný.
For a week.	Na týden.
Church was dead.	Church byl mrtvý.
Well, it's still a little funny.	No, pořád je to trochu vtipné.
Women are angry, women should be angry.	Ženy se zlobí, ženy by se měly zlobit.
I didn't know about the company.	Nevěděl jsem o společnosti.
Once introduced, the agreement was concluded.	Jakmile byl představen, dohoda byla uzavřena.
She's out of breath.	Nabírá dech.
This was my first experience of having sexual contact with another person.	To byla moje první zkušenost se sexuálním kontaktem s jinou osobou.
I won't let you fail.	Nenechám tě selhat.
It was incredibly solid.	Bylo to neuvěřitelně pevné.
Like now half an hour ago.	Jako teď před půl hodinou.
Neither will listen.	Ani jeden nebude poslouchat.
The fight leaves the hotel destroyed by fire.	Boj opustí hotel zničený požárem.
He never told the soul.	Nikdy neřekl duši.
Not supported.	Není podporováno.
Relatively few of them hold senior political positions.	Poměrně málo z nich zastává vysoké politické funkce.
It took me a long time to walk a short distance.	Trvalo docela dlouho, než jsem ušel krátkou vzdálenost.
This and prove it.	Toto a dokázat.
This is my move.	Toto je můj pohyb.
That's a good thing, so more on that in a second.	To je dobrá věc, takže více o tom za sekundu.
So there is nothing wrong with people having their own home.	Není tedy nic špatného na tom, že lidé mají svůj vlastní domov.
He wanted me.	Chtěl mě.
Behind the door was what looked like a control room.	Za dveřmi bylo něco, co vypadalo jako kontrolní místnost.
The display was over.	Displej byl u konce.
So now you can consider me definitive back from the dead.	Takže teď mě můžete považovat za definitivního zpátky z mrtvých.
He wanted to join the army and fight.	Chtěl vstoupit do armády a bojovat.
He is standing in front of us.	Stojí před námi.
Just like now.	Stejně jako teď.
And not just saved.	A nejen spaseni.
He is completely asleep.	Úplně spí.
Others are new in this context.	Jiné jsou v této souvislosti nové.
For this purpose, we would propose two experimental groups.	Za tímto účelem bychom navrhli dvě experimentální skupiny.
Now we can consider the assembly.	Nyní můžeme uvažovat o sestavě.
He still does.	Pořád to dělá.
It all comes from it one way or another.	Všechno z toho tak či onak pochází.
My loss is your gain.	Moje ztráta je tvůj zisk.
Make sure your feet are covered and warm in cold weather.	Ujistěte se, že nohy jsou zakryté a teplé v chladném počasí.
Train hard and train hard, no matter who you are.	Trénujte tvrdě a trénujte tvrdě, bez ohledu na to, kdo jste.
In the case of a free field, however, this is quite possible.	V případě volného pole je to ale docela možné.
It doesn't matter why.	Je jedno proč.
And time is not on my side.	A čas není na mé straně.
Even in any place.	Dokonce na každém místě.
That is real progress.	To je skutečný pokrok.
There are now a thousand forms of work for women.	Nyní existuje tisíc forem práce pro ženy.
I heard they were both shot.	Slyšel jsem, že byli oba zastřeleni.
Then the work was much easier.	Poté byla práce mnohem jednodušší.
You will remember his real name.	Jeho skutečné jméno si zapamatujete.
So if you can, take a look.	Takže pokud můžete, podívejte se.
You'll be fine soon.	Brzy budeš v pohodě.
No, he doesn't.	Ne, ten ne.
I'm even sorry.	Je mi to dokonce líto.
I had a great evening.	Měl jsem skvělý večer.
So we're not too far behind.	Takže nejsme příliš pozadu.
How it worked, her sense of good and evil.	Jak to fungovalo, její smysl pro dobro a zlo.
Of course, this is not unusual.	Samozřejmě to není nic neobvyklého.
Not many men of his kind would do that.	To by neudělalo mnoho mužů jeho druhu.
They read it.	Přečetli to.
She was never inside and he was never outside.	Nikdy nebyla uvnitř a on nikdy nebyl venku.
But he did not get lost on this journey.	Na této cestě se ale neztratil.
Not even a season.	Ani za sezónu.
I have the money you asked for.	Mám peníze, o které jsi žádal.
I was so happy, but they didn't see me.	Byl jsem tak šťastný, ale oni mě neviděli.
That, of course, meant someone else did it.	To samozřejmě znamenalo, že to udělal někdo jiný.
She would never fit.	Nikdy by se nevešla.
I use it on a design wall.	Používám na designovou stěnu.
It is a challenge.	Je to výzva.
Or at least we can do very well in the future.	Nebo alespoň velmi dobře můžeme v budoucnu.
Now they are completely out.	Nyní jsou úplně mimo.
Her steps were too careful.	Její kroky byly příliš opatrné.
He hasn't been there very long.	Nebyl tam moc dlouho.
Read on, it's one of the most beautiful things that ever happened.	Přečtěte si to, je to jedna z nejkrásnějších věcí, které kdy byly.
You must have worked too hard.	Musel jsi pracovat příliš tvrdě.
Wet or wet.	Mokrý nebo nemokrý.
So nothing was going to go wrong.	Takže se nemělo nic pokazit.
Then, when nothing happens, you can look inside.	Pak, když se nic nestane, můžete se podívat dovnitř.
See text for more details.	Další podrobnosti viz text.
But she heard nothing.	Ale nic neslyšela.
There was no case here.	Tady žádný případ nebyl.
Driving into the city is not recommended due to traffic and parking.	Jízda do města se nedoporučuje kvůli provozu a parkování.
I know you explain it very well.	Vím, že to vysvětluješ velmi dobře.
Stay married.	Zůstaň ženatý.
We grew up there.	Vyrostli jsme tam.
The others were quickly behind.	Ostatní byli rychle pozadu.
In any case, let's try to analyze your problem.	Pokusme se každopádně váš problém rozebrat.
Thanks for the great reading.	Díky za skvělé čtení.
It is easy to see that this function is not constant.	Je snadné vidět, že tato funkce není konstantní.
Start your own.	Začněte svůj vlastní.
If you have any questions, stop by the checkout.	Máte-li jakékoli dotazy, zastavte se u pokladny.
There were so many stories.	Bylo tam tolik příběhů.
We shook hands as best we could.	Potřásli jsme si rukou, jak jen to šlo.
Nothing else, however.	Nic jiného však.
The individual is pulled out briefly.	Jedinec je vytažen nakrátko.
And then people come.	A pak přijdou lidé.
Six returned due to damage.	Šest se vrátilo kvůli poškození.
It will pass and you will return to yourself.	Přejde to a vrátíš se k sobě.
But first do your research.	Ale nejdřív si udělejte průzkum.
I could call people, but the conversation is difficult after half an hour.	Mohl bych volat lidem, ale konverzace je po půl hodině obtížná.
First come first served.	Kdo dřív příjde ten dřív mele.
Her presence in the room immediately made her a target.	Její přítomnost v místnosti z ní okamžitě udělala cíl.
Affected individuals tend to have very fair skin and white hair.	Postižení jedinci mívají velmi světlou pleť a bílé vlasy.
Setting up these rules correctly was very difficult.	Správné nastavení těchto pravidel bylo velmi složité.
They won't go.	Nepůjdou.
If you didn't know you had a look.	Pokud jsi nevěděl, že se máš podívat.
Note that you only have one copy.	Všimněte si, že máte pouze jednu kopii.
I think they take it really seriously.	Myslím, že to berou opravdu vážně.
And books are food for the soul.	A knihy jsou potravou pro duši.
If found, control is returned.	Pokud je nalezen, řízení je vráceno.
We have a special delicacy for you.	Máme pro vás speciální lahůdku.
We know that nothing is free, that everything has a price.	Víme, že nic není zadarmo, že vše má svou cenu.
It was my mind.	Byla to moje mysl.
She stayed in the hospital longer than the other two.	Zůstala v nemocnici déle než ostatní dva.
Please help me fix this.	Prosím, pomozte mi to opravit.
A year is too long.	Rok je příliš dlouhá doba.
Not his money either, as far as it goes.	Jeho peníze také ne, pokud to jde.
It depends on what you want in the world.	Záleží na tom, co člověk na světě chce.
Nothing was as she left it.	Nic nebylo tak, jak to nechala.
He was tall with fat legs, full arms and a big face.	Byl vysoký s tlustýma nohama, plnýma rukama a velkým obličejem.
To those who want his work to be one way or another.	Těmi, kteří chtějí, aby jeho práce byla taková či onaká.
It's not the season, but no one needs to know.	Není sezóna, ale nikdo to nemusí vědět.
I managed to reach my goal quite easily.	Podařilo se mi dosáhnout svého cíle docela snadno.
But nothing will come.	Ale nic nepřijde.
It's not an easy shot.	Není to snadný záběr.
I could tell right away that he knew.	Hned jsem mohl říct, že to věděl.
We are men and we knew what to do.	Jsme muži a věděli jsme, co máme dělat.
Consider just one example.	Zvažte pouze jeden příklad.
There was no point in holding it.	Nemělo smysl to držet.
I still don't have time to go up the train.	Stejně nemám čas jet vlakem nahoru.
Her skin was dark.	Její kůže byla tmavá.
It's pretty good.	Je to docela dobré.
I needed him.	Potřeboval jsem ho.
You lose, they win.	Vy prohrajete, oni vyhrají.
But it's the same everywhere.	Ale všude je to stejné.
But I'm not lucky with the code.	Ale nemám štěstí s kódem.
The government was satisfied.	Vláda byla spokojená.
a great person.	skvělý člověk.
He didn't say where.	Neřekl kde.
It usually won't work.	Většinou to nebude fungovat.
I feel good now.	Teď se cítím dobře.
Our best friend.	Náš nejlepší přítel.
That is, as the end of life.	Tedy jako konec života.
She was tall.	Byla vysoká.
All the circumstances need to be examined.	Je třeba prozkoumat všechny okolnosti.
She exhaled long and slowly.	Vydechla dlouze a pomalu.
I want children in two years.	Za dva roky chci mít děti.
It makes me sad.	Dělá mě smutným.
I like books.	Mám rád knihy.
They will then use this knowledge in a slightly different way.	Tyto znalosti pak využijí trochu jiným způsobem.
But try it once.	Ale zkuste to jednou.
There were two different problems.	Byly tam dva různé problémy.
Cook has the right opinion.	Cook má správný názor.
Three weeks past.	Tři týdny minulé.
There was almost nothing in the popular media.	V populárních médiích nebylo téměř nic.
However, a good story.	Nicméně dobrý příběh.
The kind of world that provided an ideal peaceful life.	Druh světa, který poskytoval ideální klidný život.
It would be great to party.	Bylo by to skvělé na párty.
When you kill yourself, you kill others around you.	Když se zabijete, zabijete i ostatní kolem vás.
I didn't have shoes now.	Teď jsem neměl boty.
The response to a story is what keeps it going.	Reakce na příběh je to, co ho udržuje v chodu.
There was so much he didn't know.	Bylo toho tolik, co nevěděl.
Many materials are difficult to clean.	Mnoho materiálů se obtížně čistí.
But it was at the base.	Ale to bylo na základně.
She made it very clear.	Vyjádřila to naprosto jasně.
They even had their doctor.	Měli dokonce svého lékaře.
You need to be prepared for changing conditions.	Musíte být připraveni na měnící se podmínky.
But that did not happen.	To se však nestalo.
He wouldn't go so far as to call him a friend.	Nezašel by tak daleko, aby ho nazval přítelem.
I can't say who it was.	Nemohu říci, kdo to byl.
It is a modern collection and contains many files and documents.	Jedná se o moderní sbírku a obsahuje mnoho souborů a dokumentů.
He is believed to have changed his mind.	Věří se, že změnil názor na to.
I also wrote about that.	O tom jsem taky psal.
The only evidence is the memories of the people who lived then.	Jediným důkazem jsou vzpomínky lidí, kteří tehdy žili.
Good for me, but how much.	Za mě dobrý, ale jak moc.
No one, especially me, saw it.	Nikdo, zvláště já, jsem to neviděl.
So form behind me.	Tak se zformuj za mnou.
They knew we were not going anywhere.	Věděli, že nikam nepůjdeme.
You have to do it yourself.	Musíte to udělat sami.
At the wall.	U zdi.
He would do better to stay away.	Udělal by lépe, kdyby se do toho držel stranou.
We cannot force ourselves to continue.	Nemůžeme se přimět, abychom pokračovali.
She asked for another day to decide.	Požádala o další den na rozhodnutí.
The animals don't ask what will happen to them.	Zvířata se neptají, co se s nimi stane.
It was a difficult decision.	Bylo to těžké rozhodnutí.
What they shared was real.	To, co sdíleli, bylo skutečné.
You can ride it anywhere you want on the racetrack.	Na závodní dráze s ním můžete jezdit kamkoli chcete.
The doctor was right.	Doktor měl pravdu.
He gritted his teeth.	Zatnul zuby.
He was very excited and it excited me too.	Byl velmi vzrušený a to vzrušovalo i mě.
We have attached a map that will show you where the places were.	Přiložili jsme mapu, která vám ukáže, kde se místa nacházela.
Seconds passed, then minutes.	Uběhly vteřiny, pak minuty.
More were found soon.	Brzy se našli další.
No one has been going there since my mother died.	Od té doby, co moje matka zemřela, tam nikdo nechodí.
For three years I tried to sell cars to these people.	Tři roky jsem se snažil těmto lidem prodat auta.
He loves football and plays for his high school team.	Miluje fotbal a hraje za svůj středoškolský tým.
Details can be so important.	Podrobnosti mohou být tak důležité.
Especially a young woman.	Zejména mladá žena.
We don't do this.	Tohle neděláme.
It doesn't do any public work.	Nedělá to žádnou veřejnou práci.
We set ourselves a task.	Dali jsme si úkol.
Not before.	Před tím ještě ne.
Please contact us first.	Nejprve nás prosím kontaktujte.
In addition, he constantly needs body care to keep him clean and fresh.	Navíc neustále potřebuje péči o tělo, aby byl čistý a svěží.
So you are.	Takže jsi.
Select the topic you want to address.	Vyberte téma, kterému se chcete věnovat.
Things are calming down now.	Věci se teď uklidňují.
I obviously wanted him to take care of her safety.	Očividně jsem chtěl, aby se staral o její bezpečí.
It was really about finding balance.	Bylo to opravdu o hledání rovnováhy.
The site still seems active.	Web se zdá být stále aktivní.
The world of hearts has opened.	Svět srdce se otevřel.
Even now, it was too great a risk.	I teď to bylo příliš velké riziko.
First only one, then two.	Nejprve jen po jednom, pak po dvou.
Would anyone like to comment now?	Chtěl by se teď někdo vyjádřit?
They would have to find a place to spend the winter.	Museli by najít místo na přezimování.
They have other systems that are much more advanced.	Mají jiné systémy, které jsou mnohem pokročilejší.
Then he will make you join the fight.	Pak vás přiměje, abyste se zapojili do boje.
But he can remember.	Ale umí si vzpomenout.
However, the only professional approach would be to move on.	Jediným profesionálním přístupem by však bylo jít dál.
There are nine different images that represent the change in pressure.	Existuje devět různých obrázků, které představují změnu tlaku.
You knew that.	Věděl jsi to.
Too expensive for most people.	Pro většinu lidí příliš drahé.
The guy is not dead, he will want to follow you.	Ten chlap není mrtvý, bude chtít jít po tobě.
Except for the part of her that wanted to cry.	Kromě té její části, která chtěla plakat.
Hands raised one by one.	Ruce jedna po druhé zvedly.
Then click the connect button again.	Poté klikněte ještě jednou na tlačítko připojit.
He collected material and informed patients.	Shromáždil materiál a informoval pacienty.
However, the answer to the second question is still unclear.	Odpověď na druhou otázku je ale stále nejasná.
This moment had been building for some time.	Tento okamžik se stavěl už nějakou dobu.
He turned on the television.	Zapnul televizi.
I beat myself.	Porazil jsem se.
Smile for a picture of beauty.	Usmějte se na snímek krásy.
The girl was described.	Dívka byla popsána.
Further research is needed.	Je třeba provést další výzkum.
That was my first mistake.	To byla moje první chyba.
The program does not have to be free.	Program nemusí být zdarma.
We have to get together.	Musíme se dát dohromady.
The photos are beautiful.	Fotky jsou nádherné.
The real problem was control again.	Skutečným problémem byla opět kontrola.
It didn't matter that it was me.	Nezáleželo na tom, že jsem to byl já.
Then maybe after a month.	Pak možná po měsíci.
He said such nice things about you.	Řekl o tobě takové hezké věci.
He is on his knees and blood is flowing.	Je na kolenou a teče mu krev.
Get nice.	Pořiďte si pěkný.
But history also played a role.	Svou roli ale sehrála i historie.
She walked over to me.	Přešla ke mně.
She just wanted to give it up.	Chtěla to prostě vzdát.
Things are looking down.	Věci se dívají dolů.
It was closed.	Bylo zavřeno.
You even miss dogs.	Dokonce i psi chybíš.
So the whole sample analysis process could be completed in one hour.	Takže celý proces analýzy vzorku mohl být dokončen do jedné hodiny.
Those days are over.	Ty dny jsou za námi.
That would be dangerous.	To by bylo nebezpečné.
We felt it at the same time.	Cítili jsme to zároveň.
He says so.	On to říká.
I started to get nervous.	Začal jsem být nervózní.
They pronounced their names and pointed to their houses.	Vyslovovali svá jména a ukazovali na své domy.
This life is a journey full of experiences.	Tento život je cesta plná zážitků.
It didn't mean anything.	Nic to neznamenalo.
Don't worry too much about your hair.	O vlasy se příliš nestarejte.
I grew up next to him.	Vyrostl jsem vedle něj.
The crime scene is everywhere.	Místo činu je všude.
Change our technique.	Změňte naši techniku.
Every student is different.	Každý student je jiný.
Became.	Stalo se.
Lots of trees, he thought.	Hodně stromů, pomyslel si.
is a holding company.	je holdingová společnost.
He has to play a political game.	Musí hrát politickou hru.
Everyone talks about it.	Všichni o tom mluví.
Get the cross section.	Získejte průřez.
My mother saved the day.	Moje matka zachránila den.
There was no question about that.	O tom nebyla žádná otázka.
I'll have some tea, please.	Dám si čaj, prosím.
The medium is part of the message.	Médium je součástí sdělení.
It has a nature.	Má to povahu.
Remember, it doesn't matter how big your business is.	Pamatujte, že nezáleží na tom, jak velký je váš obchod.
I could tell he had never met anyone like me.	Mohl jsem říct, že nikdy nepotkal nikoho, jako jsem já.
I don't know exactly how long.	Nevím přesně jak dlouho.
Place it on a hard surface.	Umístěte jej na tvrdý povrch.
Just the facts, please.	Pouze fakta, prosím.
It gave me a sense of confidence.	Dávalo to pocit důvěry.
Forward search did not find any new studies.	Dopředné vyhledávání nezjistilo žádné nové studie.
I should be able to do that.	Měl bych to umět.
I hope you can help me.	Doufám, že mi pomůžete.
I will mention only one.	Zmíním se pouze o jednom.
He told me we would fight them together.	Řekl mi, že s nimi budeme bojovat společně.
He's trying to find out who was to blame.	Snaží se zjistit, kdo za to mohl.
I'll be back soon.	Brzy se tam vrátím.
Share your knowledge.	Podělte se o své znalosti.
I was the crazy girl.	Byla jsem ta bláznivá dívka.
This will probably require the use of powerful statistical tools.	To bude pravděpodobně vyžadovat použití výkonných statistických nástrojů.
It's actually quite simple.	Je to vlastně docela jednoduché.
She looked at them.	Podívala se na ně.
This may not be so helpful.	To nemusí být tak užitečné.
But it doesn't work that way in my projects.	Ale v mých projektech to tak nefunguje.
I can really do it.	Opravdu to zvládnu.
I got a beer.	Dostal jsem pivo.
If you've been there, you know what happened.	Pokud jste tam byli, víte, co se stalo.
I was locked.	Byl jsem zamčený.
I wasn't quite sure how to write it.	Nebyl jsem si úplně jistý, jak to napsat.
It looks really nice.	Vypadá to opravdu pěkně.
Two hours later, have a second glass of the same mixture.	O dvě hodiny později si dejte druhou sklenici ze stejné směsi.
The other did it.	Udělal to druhý.
You are very nice people.	Jste velmi milí lidé.
Are you OK.	Jste v pořádku.
The numbers are not good.	Čísla nejsou dobrá.
This is the right call.	Toto je správné volání.
Especially since the problem goes deeper than just walls vs. no walls.	Zejména proto, že problém sahá hlouběji než jen zdi vs žádné zdi.
Social change must begin somewhere.	Sociální změna musí někde začít.
She understood that this man was or was something important.	Pochopila, že tento muž je nebo byl něco důležitého.
I'll do my best.	Udělám to nejlépe jak mohu.
It seems like a probable year.	Vypadá to jako pravděpodobný rok.
To vote online, click here.	Chcete-li hlasovat online, klikněte zde.
In addition, the degree of social anxiety of the participants was measured.	Kromě toho byla měřena míra sociální úzkosti účastníků.
He didn't get a chance.	Nedostal příležitost.
It was such a relief.	Byla to taková úleva.
My mother was never my mother.	Moje matka nikdy nebyla moje matka.
Like so much.	Jako tolik.
And it was observed that the first has a better effect.	A bylo pozorováno, že první má lepší účinek.
You speak like him and you even have his memories.	Mluvíte jako on a máte dokonce jeho vzpomínky.
This is another interesting direction to look at.	Toto je další zajímavý směr, na který je třeba se podívat.
The people were very distant.	Lidé byli velmi vzdálení.
Stop and breathe.	Zastavte se a dýchejte.
The Mass opened before him.	Mše před ním se otevřela.
And part of me wants to stay there.	A část mě chce zůstat u toho.
Keep your code absolutely simple.	Udržujte svůj kód naprosto jednoduchý.
He did anything for the money.	Pro peníze dělal cokoli.
I'm glad you're here.	Jsem rád, že jsi tady.
It makes no sense.	Nemá to smysl.
It is part of the problem, not part of the solution.	Je součástí problému, ne součástí řešení.
Here is my proof.	Tady je můj důkaz.
This is the church you see today.	Toto je kostel, který dnes vidíte.
Under no circumstances.	Za žádných okolností.
But this was the worst of the worst.	Ale tohle bylo nejhorší z nejhorších.
He was ready to go anytime.	Byl připraven vyrazit, kdykoli.
The offer has been rejected.	Nabídka byla zamítnuta.
Rarely an honest woman at the time.	Na tu dobu vzácně čestná žena.
Light does not mean weak.	Světlo neznamená slabé.
That wasn't my way.	To nebyla moje cesta.
The dog took his foot off the gas and the car stopped.	Pes sundal nohu z plynu a auto zastavilo.
I really liked it.	Vážně se to líbilo.
Probably more.	Pravděpodobně více.
Now she understood.	Teď to pochopila.
This principle is known as supply management.	Tato zásada je známá jako řízení dodávek.
You have a mental problem.	Máte duševní problém.
There was no time yet.	Ještě nebyl čas.
She's not welcome here, and she knows it.	Není tu vítána a ona to ví.
One of them even brings him a single.	Jeden z nich mu dokonce přináší singl.
I was quite cold, but there was nothing wrong with that.	Byla mi docela zima, ale nic na to nebylo.
They suggested limiting their health care.	Navrhli omezit jejich zdravotní péči.
He left once and.	Jednou odešel a.
We both looked up at his dark bedroom window.	Oba jsme vzhlédli k oknu jeho tmavé ložnice.
I do not know what to do.	Nevím jak dál.
It's not just about making friends and being nice.	Není to jen o tom mít přátele a být milým člověkem.
My parents died.	Moji rodiče zemřeli.
I raised her.	Vychoval jsem ji.
He was very lucky.	Měl velké štěstí.
They would not be able to cross the wall without being seen.	Nebyli by schopni překonat zeď, aniž by byli viděni.
No one knew his biological father.	Jeho biologického otce nikdo neznal.
Or at least what he said, he thought.	Nebo alespoň to, co řekl, si myslel.
It's actually a lot more.	Je to ve skutečnosti mnohem víc.
You can see one above in the photo above.	Jeden můžete vidět nahoře na výše uvedené fotografii.
I think there was a problem with the network connection.	Myslím, že byl problém se síťovým připojením.
That is not adequate.	To se nehodí.
This position is determined after each football season.	Tato pozice se určuje po každé fotbalové sezóně.
I know it from your face.	Poznám to podle tvého obličeje.
The power button is on the left.	Tlačítko napájení je na levé straně.
It's coming now.	Teď to přichází.
You don't know either of them very well.	Ani jednoho z nich moc dobře neznáš.
You think we would learn.	Myslíš, že bychom se poučili.
If anything, it's grown.	Jestli něco, tak to vyrostlo.
I was rather hoping for that.	Spíše jsem v to doufal.
They were still waiting.	Čekali ještě.
However, we mention that other choices are still possible.	Zmiňujeme však, že jsou stále možné jiné volby.
Her only son.	Její jediný syn.
She was like that when she was a child.	Byla taková už jako dítě.
The place was very clean.	Místo bylo velmi čisté.
No extra work is needed.	Není potřeba žádná práce navíc.
You have to fall in love first.	Nejdřív se musíš zamilovat.
At the sales meeting, their job is to take care of themselves.	Na prodejní schůzce je jejich úkolem postarat se o sebe.
The parents were nice.	Rodiče byli milí.
Otherwise, they would eventually go bankrupt.	Jinak by nakonec zkrachovali.
He pulled him closer.	Přitáhl si ho blíž.
I really think so.	Opravdu si myslím, že ano.
The signal barely got out of the block.	Signál se sotva dostal z bloku.
I stood to follow him.	Stál jsem, abych ho následoval.
I can't heal, I don't even think about it.	Nemohu se uzdravit, na to není ani pomyšlení.
He had no known criminal record.	Neměl žádný známý trestní rejstřík.
Most of the room was looking at her.	Většina místnosti se na ni dívala.
It manifests itself in everything from sweet to dry wine.	Projevuje se ve všem od sladkého po suché víno.
As if it were news.	Jako by to byla novinka.
When that failed, he was locked in a safe place.	Když se to nepodařilo, byl zamčen na bezpečném místě.
That will be our next focus.	To bude naše další zaměření.
I didn't feel how much time passed.	Necítil jsem, jak moc času uběhlo.
I explained it.	Vysvětlil jsem to.
It became a social event.	Stala se z toho společenská událost.
I'm watching them.	sleduji je.
I will give it to you.	Dám ti to.
That is the important part.	To je důležitá část.
Then I decide what the distance will be.	Poté se rozhodnu, jaká bude vzdálenost.
I didn't want anyone to know, but mostly not you.	Nechtěl jsem, aby to někdo věděl, ale hlavně ne ty.
Maybe just to the foot.	Možná jen do nohy.
It would be a better place to raise a child.	Bylo by to lepší místo pro výchovu dítěte.
He said nice things.	Řekl hezké věci.
He needed to get up.	Potřeboval vstát.
Take a quick look at the code.	Rychle se podívejte na kód.
They are a necessary evil.	Jsou nutným zlem.
Another idea occurred to me.	Napadl mě další nápad.
A week too long for my husband.	Týden příliš dlouhý pro mého muže.
Similar results were obtained from other cell lines.	Podobné výsledky byly získány z jiných buněčných linií.
Full of meeting new people.	Plné poznávání nových lidí.
It happens.	Dochází k tomu.
Then hold your breath for counting to five.	Poté zadržte dech na počítání do pěti.
He tried to tell him something.	Snažil se mu něco říct.
In fact, we all want a little more.	Ve skutečnosti toho chceme každý trochu víc.
Sleep removed the edge.	Spánek odstranil okraj.
He must have thought you were the one in danger.	Musel si myslet, že jsi ten v nebezpečí.
Become more.	Stát se více.
It's the idea we're looking for.	Je to myšlenka, kterou hledáme.
My mother gave birth to six children.	Moje matka porodila šest dětí.
They are just pushed into areas that are not their natural environment.	Jen jsou zatlačeni do oblastí, které nejsou jejich přirozeným prostředím.
The shit got out of hand.	Hovno se vymklo kontrole.
I took his hand and picked it up.	Vzal jsem ho za ruku a zvedl.
He provided excellent service.	Poskytoval vynikající služby.
I would lie there and hate the world for a few minutes.	Ležel bych tam a několik minut nenáviděl svět.
Clean and comfortable room.	Čistý a pohodlný pokoj.
And maybe listen to her music.	A možná poslouchat její hudbu.
Married to him.	Vdaná za něj.
A game that is life itself.	Hra, která je život sám.
No value at the time.	V té době bez hodnoty.
And we have proof.	A máme důkaz.
The things we discovered, good and bad.	Věci, které jsme objevili, dobré i špatné.
And it kept selling out.	A dál se vyprodávalo.
And she thought.	A myslela si.
This is where the heart you see in the photo comes from.	Odtud pochází srdce, které vidíte na fotografii.
For content rules.	Pro pravidla s obsahem.
With more built they will be improved.	S více postavenými budou vylepšeny.
All women are different.	Všechny ženy jsou jiné.
If it's text, you can read it just fine.	Pokud je to text, můžete ho v pohodě přečíst.
This moment is the only thing that exists.	Právě tento okamžik je jediná věc, která existuje.
In a special case.	Ve zvláštním případě.
They won't get any of it.	Nic z toho nezískají.
That's the only reason he ever makes a woman.	To je jediný důvod, proč kdy dělá ženu.
I made the mistake of smiling.	Udělal jsem chybu, že jsem se usmál.
It's an experiment.	Je to experiment.
I began to imagine that he wanted to kill me.	Začal jsem si představovat, že mě chce zabít.
That return is probably here for a good reason.	Ten návrat je tu pravděpodobně z dobrého důvodu.
One cannot imagine finding comfort in such shoes.	Člověk si nedokáže představit, že by v takové obuvi našel pohodlí.
But the specific place was not clear.	Konkrétní místo ale nebylo jasné.
They could do it with clothes.	S oblečením to uměli.
You start doing things you shouldn't do.	Začnete dělat věci, které byste dělat neměli.
Shut up.	Drž hubu.
Take care of yourself and take care of yourself.	Dávejte na sebe pozor a dávejte na sebe pozor.
It was time to be a little lucky.	Bylo na čase mít trochu štěstí.
Maybe it only took a few minutes.	Možná to trvalo jen pár minut.
The fire looked real.	Oheň vypadal jako skutečný.
We know that may not be possible.	Víme, že to nemusí být možné.
Check out the first few here.	Podívejte se na prvních pár zde.
You had a chance last year.	Loni jsi měl šanci.
The conversation was very different.	Rozhovor byl velmi odlišný.
I wonder why the latter didn't work.	Zajímalo by mě, proč to druhé nefungovalo.
My team is moving.	Můj tým se stěhuje.
It's a good workout and it helps to be busy.	Je to dobré cvičení a pomáhá to být zaneprázdněný.
If you look at it, they have to understand why.	Pokud se na to podíváte, musí pochopit proč.
Choose the one that suits you and stick to it.	Vyberte si ten, který vám vyhovuje, a držte se ho.
You're much better than them.	Jsi mnohem lepší než oni.
No such luck, but she drank another bottle of beer.	Žádné takové štěstí, ale vypila další láhev piva.
This case meant a lot to her.	Tento případ pro ni znamenal hodně.
All those worries.	Všechny ty starosti.
Please do not provide personal data on the page.	Neuvádějte prosím na stránku osobní údaje.
One is a child.	Jedno je dítě.
Give us a four.	Dejte nám čtyřku.
He reached for my hand.	Natáhl se pro mou ruku.
I picked up the glass.	Zvedl jsem sklenici.
I want to trust him.	Chci mu věřit.
Or went without.	Nebo šel bez.
I definitely recommend their services! 	Určitě doporučuji jejich služby!
.	.
That journey is over.	Ta cesta skončila.
Increasing the number of potential sales.	Zvýšení počtu potenciálních prodejů.
No, that's perfect.	Ne, to je perfektní.
Comparing prices and models has also never been so easy.	Srovnání cen a modelů také nebylo nikdy tak snadné.
It's without a doubt my favorite of the two.	Je to beze sporu můj nejoblíbenější z těch dvou.
We've been hearing this for some time.	Slýcháme to už nějakou dobu.
She must control the weapons given to her.	Musí ovládat zbraně, které jí byly dány.
Most men do.	Většina mužů ano.
Maybe you just backed off under pressure.	Možná jste právě ustoupili pod tlakem.
You can share this post.	Tento příspěvek můžete sdílet.
I didn't want the river to be completely one color.	Nechtěl jsem řeku úplně jednobarevnou.
Let me take her home today.	Dovolte mi, abych ji dnes vzal domů.
I learned so much from them.	Tolik jsem se od nich naučil.
Nobody gets too close.	Nikdo se příliš nepřibližuje.
And none of them talk much.	A nikdo z nich spolu moc nemluví.
His mother did it for him at home.	Doma to za něj dělala jeho matka.
He wouldn't be exposed to any of our questions.	Nevystavil by se žádné z našich otázek.
We came back to see what it was.	Vrátili jsme se, abychom viděli, co to bylo.
He solved everything only on the last day.	Všechno vyřešil až poslední den.
If not, it's a shame.	Pokud ne, škoda.
The distance is based on the best available distance.	Vzdálenost je založena na nejlepší dostupné vzdálenosti.
Actually, think about it.	Vlastně na to myslete.
I hope you get it back soon.	Doufám, že to brzy dostanete zpět.
She loved her so much it hurt.	Milovala ji tak moc, až to bolelo.
It's upside down.	Je to na hlavu.
It was mostly for good.	Bylo to většinou pro dobro.
I won't play your game anymore.	Už nebudu hrát tvou hru.
The second identity follows a.	Druhá identita následuje a.
He was in love and his love was reciprocated.	Byl zamilovaný a jeho láska byla opětována.
So little has changed.	Tak málo se změnilo.
It has been a pleasure working with him for the last two years.	Bylo mi potěšením s ním poslední dva roky pracovat.
At first you think there may be something wrong with the sound.	Nejprve si myslíte, že může být něco špatně se zvukem.
It doesn't feel good when it doesn't work.	Není to dobrý pocit, když to nefunguje.
The others wondered what was wrong with the president.	I ostatní se divili, co je s prezidentem špatně.
It takes one to ten days.	To trvá jeden až deset dní.
It's not as big a problem as you think.	Není to tak velký problém, jak si myslíš.
We feel you.	Cítíme tě.
Nobody died.	Nikdo nezemřel.
Several limitations should be noted.	Je třeba poznamenat několik omezení.
I'd like to get to know you better.	Rád bych tě lépe poznal.
I can try to help them.	Můžu se jim pokusit pomoci.
Somewhere in the secret of your soul, you understand that.	Někde ve skrytu duše tomu rozumíš.
Our cast is a game.	Naše obsazení je hra.
People know when they have back problems.	Lidé vědí, kdy mají problémy se zády.
It's just me.	Tady jen já.
He finally turned to me.	Nakonec se ke mně otočil.
Her brother went forward.	Její bratr šel dopředu.
She's your friend.	Je to tvoje kamarádka.
He asked members of his party to complete military training.	Požádal členy jeho party, aby absolvovali vojenský výcvik.
Anger especially strong.	Hněv obzvláště silný.
You simply chose the wrong database.	Jednoduše jste zvolili špatnou databázi.
You developed it.	Vyvinul jsi to.
Now she had to do the girl's work.	Teď musela dělat i dívčinu práci.
I think he could be in a place far from any communication.	Myslím, že by mohl být na místě daleko od jakékoli komunikace.
Changing a song at the last minute is a big deal.	Změnit písničku na poslední chvíli je velká věc.
Eat here only once and you will dream about it later.	Jezte zde jen jednou a později se vám o tom bude zdát.
For the season.	Na sezónu.
In fact, she wanted to do more.	Ve skutečnosti chtěla udělat víc.
She sat carefully on the bed, holding a soft dark hand.	Opatrně se posadila na postel a držela měkkou tmavou ruku.
Events, problems, solutions.	Události, problémy, řešení.
Only my son looks at first.	Jen můj syn zpočátku vypadá.
But it was obvious.	Bylo to však znát.
We need to get to the right rooms with the right people.	Musíme se dostat do správných místností se správnými lidmi.
But that can't be right.	Ale to nemůže být správné.
Nobody knew him and he didn't care.	Nikdo ho neznal a jemu to bylo jedno.
Next weekend, read three different books on the same topics.	Příští víkend si přečtěte tři různé knihy na stejná témata.
It's a really interesting place.	Je to opravdu velmi zajímavé místo.
I'm a wife and mom.	Jsem manželka a máma.
Or they could take him away.	Nebo by ho mohli odvézt.
I feel like you don't even think about me anymore.	Mám pocit, že už na mě ani nemyslíš.
Removing it was a good decision.	Odstranit to bylo dobré rozhodnutí.
I loved every job.	Miloval jsem každou práci.
Throughout the year.	Po celý rok.
But it was not easy.	Nebylo to ale jednoduché.
Each animal is associated with a direction and an element.	Každé zvíře je spojeno se směrem a prvkem.
But this one spoke to me from the bottom of my heart.	Tenhle mi však mluvil z duše.
They did not seem to think of this possibility.	Nezdálo se, že by na tuto možnost mysleli.
Be calm and say no.	Buďte klidní a řekněte ne.
My first year in college is over and done.	Můj první rok na vysoké škole je za námi a hotovo.
It was never looked back.	Nikdy se to neohlédlo.
His nature, that's it.	Jeho povaha, to je ono.
Love was not needed.	Láska nebyla potřeba.
He was also previously married.	Také byl předtím ženatý.
Stay with us.	Zůstaň s námi.
We were home this time.	Tentokrát jsme byli doma.
But not this one.	Ale ne tenhle.
Time is up.	Čas vypršel.
I will not give up.	neustoupím.
In my case, the second problem is more serious.	V mém případě je druhý problém závažnější.
For example, books are.	Například knihy jsou.
Good job people.	Dobrá práce lidi.
You had to practice.	Musel jsi cvičit.
He assumed it was to be expected.	Předpokládal, že se to dalo čekat.
He didn't go far.	Nešel daleko.
They did sometimes.	Dělali někdy.
But he did not speak.	Mluvit ale nezačal.
Of course, the other things as well.	No jistě, i ty další věci.
Your time is valuable.	Váš čas je cenný.
However, much more needs to be considered than just that.	Je však třeba zvážit mnohem více než jen to.
We felt like something was going to happen.	Měli jsme pocit, že se něco stane.
It was later reduced to one.	To bylo později zredukováno na jeden.
I'm glad you continued your experiment.	Jsem rád, že jsi v experimentu pokračoval.
She was in the role.	Byla v roli.
I'm going inside.	Jdu dovnitř.
His only game was to chop and run.	Jeho jedinou hrou bylo seknout a utéct.
Such health effects of salt have long been studied.	Takové zdravotní účinky soli byly dlouho studovány.
This is happening across the board.	To se děje plošně.
Feel free to write your questions and comments below.	Neváhejte a napište své dotazy a komentáře níže.
She couldn't ask herself such things.	Na takové věci se sama sebe zeptat nemohla.
Due to!.	Kvůli!.
The ideas will be explained as from.	Myšlenky budou vysvětleny jak z.
Looks like you got us.	Vypadá to, že jsi nás dostal.
The boy seemed very proud of himself.	Chlapec vypadal, že je na sebe velmi hrdý.
How you treat it is a problem.	Jak se k tomu chováte, je problém.
That shouldn't be too big a problem.	To by neměl být příliš velký problém.
It makes me sit down.	Nutí mě sednout si.
They kept the name the same.	Jméno si ponechali stejně.
I take care of myself and move on.	Starám se o sebe a jdu dál.
I've been using it for some time.	Už to nějakou dobu používám.
That is now becoming a thing.	To se nyní stává věcí.
I sit down at the table.	Sednu si ke stolu.
But he dropped me last season.	V poslední sezóně mě však shodil.
It's good for everyone when everyone gets involved.	Je prospěšné pro všechny, když se do toho všichni zapletli.
The results were analyzed and discussed.	Výsledky byly analyzovány a diskutovány.
Let's take a look at its features.	Pojďme se podívat na jeho vlastnosti.
It was definitely not out of fear.	Ze strachu to rozhodně nebylo.
It helps me, at least a little.	Pomáhá mi to, alespoň trochu.
Two stood by his sides.	Dva stáli po jeho stranách.
Use as needed.	Používejte podle potřeby.
You have entered a new state of being.	Přešli jste do nového stavu bytí.
And it certainly is.	A určitě je.
Lack of need.	Nedostatek potřeby.
People may think you are disabled.	Lidé si mohou myslet, že jste postiženi.
They trust me more than they should.	Věří mi víc, než by měli.
You can choose from four.	Na výběr máte ze čtyř.
We decided to have a baby.	Rozhodli jsme se mít dítě.
I'm excited about what you're doing.	Jsem nadšený z toho, co děláš.
I'm just a criminal, remember.	Jsem jen zločinec, pamatujte.
Here you can see selected objects from the exhibition.	Zde si můžete prohlédnout vybrané objekty z výstavy.
And of course she was right.	A samozřejmě měla pravdu.
I was wide open.	Byl jsem dokořán.
To return to her room.	Aby se vrátila do svého pokoje.
The biggest story of my life.	Největší příběh mého života.
Those with stars look up on those without them.	Ti s hvězdami se dívají svrchu na ty bez nich.
Otherwise, you will not be able to store items in it.	V opačném případě do něj nebudete moci ukládat předměty.
He lost those who own the weapon, as well as those who do not.	Ztratil ty, kteří vlastní zbraň, i ty, kteří ji nemají.
That was nice.	To bylo hezké.
No, of course you can't stay here.	Ne, samozřejmě, že tady nemůžeš zůstat.
Book a beautiful old space for your next meeting.	Zarezervujte si krásný starý prostor pro vaši příští schůzku.
One guy beat me.	Jeden chlap mě zmlátil.
But there are people who may not like this change.	Jsou ale lidé, kterým se tato změna nemusí líbit.
He entered the house in silence.	Vstoupil do domu mlčky.
We were one team.	Byli jsme jeden tým.
Not necessarily money.	Ne nutně peněz.
That wouldn't pay off.	To by se nevyplatilo.
I should have taken steps to protect the village.	Měl jsem podniknout kroky na ochranu vesnice.
It needs no proof.	To nepotřebuje žádný důkaz.
The wood went to the oil trade.	Dřevo šlo do obchodu s ropou.
One player starts.	Začíná jeden hráč.
I really don't pay attention to that.	Tomu opravdu nevěnuji pozornost.
All necessary information is available on site.	Všechny potřebné informace jsou k dispozici na místě.
A clean and healthy car was a joy to drive.	Čistý a zdravý vůz byla radost řídit.
It was a big number.	Bylo to velké číslo.
Hate the government.	Nenávidět vládu.
Let's try it tonight when it gets dark.	Zkusíme to dnes večer, až se setmí.
He was still moving.	Pořád se pohyboval.
We changed the laws.	Změnili jsme zákony.
I mean a lot of attention.	Myslím velkou pozornost.
No more games.	Už žádné hry.
However, there are still some limitations in this study.	U této studie však stále existují určitá omezení.
At this point, you can set variables.	V tomto okamžiku můžete nastavit proměnné.
No more serious complications have been reported.	Závažnější komplikace nebyly popsány.
It's the only solution that makes sense.	Je to jediné řešení, které dává smysl.
The fear of falling remains constant.	Strach z pádu zůstává konstantní.
Let's take the one.	Vezměme si ten.
And side.	A boční.
Apologizing is sometimes the last thing you want to say.	Omluvit se je někdy to poslední, co chceš říct.
The man replied.	Odpověděl muž.
He couldn't imagine how and when he got on board.	Nedokázal si představit, jak a kdy se dostali na palubu.
I read several of them.	Přečetl jsem jich několik.
It won't be otherwise.	Jinak to nebude.
She was so surprised she couldn't think of an answer.	Byla tak překvapená, že nedokázala přemýšlet, jak odpovědět.
Now they feel they want to do something bigger.	Nyní cítí, že chtějí udělat něco většího.
He must be laughing nicely.	Určitě se hezky směje.
But her head was silent.	Ale její hlava mlčela.
But when I write the command 'top'.	Ale když napíšu příkaz 'top'.
Note that this is a more general law than before.	Všimněte si, že toto je obecnější zákon než dříve.
Put it here.	Polož to sem.
My voice came back.	Můj hlas se vrátil.
He believed it.	Věřil tomu.
We know how hard life can be after an accident.	Víme, jak těžký může být život po nehodě.
This was welcome for two reasons.	To bylo vítané ze dvou důvodů.
There are other things you need to take care of first.	Jsou další věci, o které se musíte postarat jako první.
He has both of these things.	Má obě tyto věci.
Any circle in the world.	Jakýkoli kruh na světě.
Things didn't work out then.	Tenkrát se mi věci nepovedly.
Everyone rejected me.	Všichni mě odmítli.
Also more than you know.	Také víc, než víš.
I could stop.	Mohl bych se zastavit.
But he is the only one who killed himself.	Ale on je jediný, kdo se zabil.
I feel mixed about it.	Mám z toho smíšený pocit.
At first it was a fire.	Nejprve to byl oheň.
Please try again in a few moments.	Zkuste to prosím znovu za několik okamžiků.
He felt chosen.	Cítil se vyvolený.
No movement on the walls.	Žádný pohyb na stěnách.
Which is really not ideal.	Což opravdu není ideální.
Season to taste.	Podle chuti okořeníme.
That will help.	To pomůže.
He contributed to the theory.	Přispěl k teorii.
You're a smart guy.	Jsi bystrý chlap.
Workers too.	Dělníci také.
There was bad traffic here too.	I zde byl špatný provoz.
We are ready to enter.	Jsme připraveni vstoupit.
You could see how close their relationship was.	Bylo vidět, jak blízký byl jejich vztah.
He was just an ordinary person.	Byl to jen obyčejný člověk.
Three measurements were made and average values ​​were calculated.	Byla provedena tři měření a vypočteny průměrné hodnoty.
It must not happen here.	Tady se to nesmí stát.
He offered no words in return.	Nenabízel žádná slova na oplátku.
Heads up.	Hlavy vzhůru.
Go have fun.	Jdi se bavit.
Which is why we're out there.	Což je to, kvůli čemu jsme tam venku.
But that's not a bad thing.	Ale to není nic špatného.
They filled the house with gas.	Naplnili dům plynem.
He broke them.	Zlomil je.
That's a good thing.	To je dobrá věc.
Wind speed is perhaps the most important factor here.	Rychlost větru je zde snad nejdůležitějším faktorem.
I wish it was that easy.	Kéž by to bylo tak snadné.
That doesn't mean don't tell the story.	To neznamená, že ten příběh nevyprávěj.
My father shared it.	Můj otec to sdílel.
Or at least that's how it came to me.	Nebo alespoň mě to tak přišlo.
No one else will do it.	Nikdo jiný to neudělá.
I would do anything for her.	Udělal bych pro ni cokoliv.
You can't get away so easily.	Tak snadno se nedostaneš pryč.
I hope my question was clear.	Doufám, že moje otázka byla jasná.
She was glad because they enjoyed it beautifully.	Byla ráda, protože si to krásně užili.
He's coming.	Přichází.
He has bad news.	Má špatné zprávy.
You see the children that.	Vidíte děti, které.
Maybe she went too far this time.	Možná, že tentokrát zašla příliš daleko.
and I.	a já.
Here we can stay in touch on a personal level.	Zde můžeme zůstat v kontaktu na osobní úrovni.
You may have heard of it.	Možná jste o tom slyšeli.
I hope he and his family are doing well.	Doufám, že se on a jeho rodina mají dobře.
Only then does he smile.	Teprve pak se usměje.
I laugh at everything.	směju se všemu.
I'm not sure.	nejsem si jistý.
However, it requires the collection of a large amount of relevant information.	Vyžaduje však shromáždění velkého množství relevantních informací.
Remove the dish from the heat and stir until smooth.	Odstraňte misku z ohně a míchejte, dokud nebude hladká.
So the title is perfect and so is the movie.	Takže název je perfektní a film je taky.
But I will.	Ale budu.
Today, people turn to social networks.	Dnes se lidé obracejí na sociální sítě.
It's quite simple.	Je to naprosto jednoduché.
No clear date in mind.	Žádné jasné datum na mysli.
We use the results of the experiments to record several key features of the tool.	Výsledky experimentů používáme k zaznamenání několika klíčových vlastností nástroje.
Now they get a week.	Nyní dostanou týden.
I don't have to say more.	Víc říkat nemusím.
More people received higher education and entered the professional middle class.	Více lidí získalo vyšší vzdělání a vstoupilo do profesionální střední třídy.
It may be better than you think.	Může být lepší, než si myslíte.
Then it gets serious.	Pak to začne být vážné.
He asked her where she got it.	Zeptal se jí, kde to vzala.
He wanted to help.	Chtěl pomoci.
He wondered if it was the woman.	Napadlo ho, jestli to byla ta žena.
It depends on the judgment.	V tom záleží na úsudku.
See image below.	Viz obrázek níže.
I heard later, by accident.	Slyšel jsem až později, náhodou.
It's best to say as little as possible.	Nejlepší je říkat co nejméně.
A similar need exists with respect to still images.	Podobná potřeba existuje s ohledem na statické obrázky.
He had the best view of the city.	Měl nejlepší výhled na město.
I have to force myself on time.	Musím se přinutit dát si na čas.
But he knew he would be tired.	Věděl však, že by ho to unavilo.
She couldn't figure it out even now.	Ani teď na to nemohla přijít.
That's what she told you.	Tak ti říkala.
It's a very hilarious section.	Je to velmi povedená sekce.
It was easy to make them laugh.	Rozesmát je bylo snadné.
He heard the description.	Slyšel popis.
He says he's leaving, he's leaving.	Říká, že odchází, odchází.
This is also a message from the government.	To je také zpráva od vlády.
We want a picture of ourselves now.	Chceme teď obrázek sebe sama.
In fact, the game situation is terrible.	Ve skutečnosti je herní situace hrozná.
He conducted research and analyzed the data.	Provedl výzkum a analyzoval data.
They could make it a bigger goal.	Mohli by z ní udělat větší cíl.
He expected my father to meet this level.	Očekával, že můj otec bude odpovídat této úrovni.
She even spread her legs a little to help.	Dokonce i trochu rozevřela nohy, aby pomohla.
However, getting there will not be easy.	Dostat se tam však nebude snadné.
It's not just a different title and salary scale.	Nejde jen o jiný titul a platovou stupnici.
In fact, the procedure is relatively complicated.	Ve skutečnosti je postup poměrně komplikovaný.
And of course it doesn't have to exist.	A samozřejmě nemusí existovat.
He really was a king.	Byl to opravdu král.
His hands were icy.	Jeho ruce byly ledové.
But it may not be so different.	Ale ono to možná není tak odlišné.
I have no memories of being hurt by women, just men.	Nemám žádné vzpomínky na to, že by mi ubližovaly ženy, jen muži.
This was the home where we brought him home from the hospital.	To byl domov, kam jsme ho přivezli domů z nemocnice.
The pain can be severe.	Bolest může být silná.
The target is moving.	Cíl se pohybuje.
They work for each other.	Navzájem si dávají práci.
Until it happened.	Dokud se to nestalo.
They forced us out of the pass.	Donutili nás z přihrávky.
I mean, every deal we have is bad.	Chci říct, že každá dohoda, kterou máme, je špatná.
These people were excited about politics.	Tito lidé byli z politiky nadšeni.
They will be a problem in the future.	Budou v budoucnu problémem.
We knew then that we had killed us.	Tehdy jsme věděli, že jsme zabili my.
For further training.	Pro další školení.
I won't get a single.	Nedostanu ani jedničku.
The comments also mentioned one that seems to work well.	V komentářích byl také zmíněn jeden, který, jak se zdá, funguje dobře.
It's been a really hard year for me.	Byl to pro mě opravdu těžký rok.
I worked on a ship.	Pracoval jsem na lodi.
They do it for protection.	Dělají to pro ochranu.
Calm down, he told himself, there was no immediate danger here.	Klid, řekl si, tady žádné bezprostřední nebezpečí nehrozí.
You've known him for eight days.	Znáš ho osm dní.
But without it.	Ale bez toho.
I love you so much.	Moc moc tě miluju.
Read.	Přečti si.
This didn't go so well.	Tohle nešlo tak dobře.
I'm lucky to have you on the team.	Mám štěstí, že tě mám v týmu.
He runs after her.	Běží za ní.
However, during a personal search, the police found this letter.	Při osobní prohlídce však tento dopis policie našla.
Your wife doesn't answer.	Vaše žena nezvedá hovor.
The way you play the game brings respect.	Způsob, jakým hru hrajete, přináší respekt.
They mistaken him for himself.	Spletli si ho se sebou samým.
It will take a long time for these programs to change.	Bude trvat dlouho, než tyto programy změní.
So now let's turn the cards over, from right to left.	Nyní tedy otočme karty, začněme zprava doleva.
Space is gone to kill you.	Prostor je pryč, aby vás zabil.
I will fight him under the conditions of his challenge.	Budu s ním bojovat za podmínek jeho výzvy.
And then it blackened like a storm.	A pak zčernal jako bouře.
But instead we are here.	Ale místo toho jsme tady.
It seems too complicated and extremely large.	Zdá se mi to příliš složité a extrémně velké.
It's about putting all the information we have on the table.	Jde o to dát na stůl každou informaci, kterou máme.
Or so she thought.	Nebo si to alespoň myslela.
He seemed to have a lot of freedom.	Zdálo se, že má hodně svobody.
Here you do your things.	Tady děláte své věci.
Three steps led to each door.	Ke každým dveřím vedly tři schody.
Yes, our family is something else.	Ano, naše rodina je něco jiného.
If only she wasn't late.	Jen kdyby nepřišla pozdě.
It's not a course.	Není to kurz.
The public key is like an email address.	Veřejný klíč je jako e-mailová adresa.
Her lucky horses are full of expression and life !.	Její šťastní koně jsou plní výrazu a života!.
What we have is special.	To, co máme, je speciální.
He tried to tell me several times.	Snažil se mi to říct několikrát.
But oh that magic.	Ale ach ta magie.
Food that.	Jídlo, které.
All participants provided blood samples with written informed consent.	Všichni účastníci poskytli vzorky krve po písemném informovaném souhlasu.
It was very, very difficult.	Bylo to velmi, velmi těžké.
I'm not sure about that.	tím si nejsem jistý.
On the contrary, there will be a huge interest in some of them.	O některé bude naopak obrovský zájem.
And it won't help them.	A nebude jim pomoci.
She turned to see.	Otočila se, aby viděla.
We will keep you fully informed of each step.	O každém kroku vás budeme plně informovat.
This number can be reduced to almost nothing.	Toto číslo lze snížit téměř na nic.
And there was a night train.	A byl tu noční vlak.
They shape thoughts.	Formují myšlenky.
She had no right to do that.	Tohle nemělo právo dělat.
She tried to have fun.	Snažila se bavit.
So far, so good.	Zatím vše dobře dopadlo.
You gave me form and vision.	Dal jsi mi formu a vizi.
This is probably due to high production costs.	To je pravděpodobně způsobeno vysokými výrobními náklady.
There is no such thing as sleeping in my family.	V mé rodině nic takového jako spaní neexistuje.
These guys really didn't want to eat.	Tihle chlapi opravdu nechtěli jíst.
That's quite a set of lies that you put together there.	To je docela soubor lží, které jste tam dali dohromady.
Everyone has to agree on the question.	Na otázce se musí shodnout každý.
She was not surprised.	Nebyla překvapená.
As a result, three people were killed.	V důsledku toho byli zabiti tři lidé.
Choose a good piece of meat.	Vyberte si dobrý kus masa.
Still, you have to wonder.	Přesto se musíte divit.
He didn't get much involved in the whole thing.	Na celé věci se moc nepodílel.
Without waiting for her answer, he continued.	Aniž by čekal na její odpověď, pokračoval.
You will go through the process for me.	Pro mě projdete procesem.
It's our only chance.	Je to naše jediná šance.
The game is fast.	Hra se odehrává rychle.
Eventually, the trees were behind him.	Nakonec za ním byly i stromy.
And no callback.	A žádný zpětný hovor.
He wanted to make me tired.	Chtěl mě unavit.
And it can easily remain so.	A klidně to tak může zůstat i nadále.
He says you have to tell me what hospital you're in.	Říká, že mi musíš říct, ve které nemocnici jsi.
They fired me.	Vyhodili mě.
I mean, he unloaded me.	Chci říct, vyložil mě.
There was no sound except the wind.	Nebyl slyšet žádný zvuk kromě větru.
So don't tell anyone about your situation.	Takže o své situaci nikomu neříkejte.
I could do better with that website.	S tím webem bych to zvládl lépe.
I seem to add one or two a week.	Zdá se, že přidám jeden nebo dva týdně.
But it only does one thing.	Ale dělá to jen jednu věc.
The culture in the remaining patient was negative.	Kultivace u zbývajícího pacienta byla negativní.
I'm going through.	procházím.
It was often better not to say anything with him.	S ním bylo často lepší neříkat nic.
It's like going into battle.	Je to jako jít do bitvy.
She graduated from high school at night.	Absolvovala střední školu v noci.
Data were obtained in three independent experiments.	Data byla získána ve třech nezávislých experimentech.
She is a bit of a lost child and has no mother.	Je to tak trochu ztracené dítě a nemá matku.
Better than me.	Lepší než já.
It had a public street number.	Mělo to číslo na veřejné ulici.
Can you feel her energy?	Cítíte její energii?
There is no reason to have it.	Není důvod ji mít.
We can only be who we are.	Můžeme být jen tím, kým jsme.
Call it what you will.	Říkejte tomu, jak chcete.
He saw where we would both be.	Viděl, kde oba budeme.
I had some amazing groups and some terrible groups.	Měl jsem několik úžasných skupin a několik hrozných skupin.
I never get tired of looking at this.	Nikdy mě neomrzí dívat se na tohle.
Considered first because.	Zvažováno jako první, protože.
They have everything for you.	Mají na vás všechno.
I do not use it.	Nepoužívám ho.
Various mental events.	Různé duševní události.
There was more to my faith now than just black and white.	V mé víře teď bylo víc než jen černá a bílá.
She is my friend.	Ona je moje kamarádka.
Well, that feeling came back, but less so.	No, ten pocit se zase vrátil, ale méně.
Their science does not come from here.	Odtud jejich věda nepochází.
These are two very different things.	Jsou to dvě velmi odlišné věci.
He designed, performed experiments and analyzed the data.	Navrhl, provedl experimenty a analyzoval data.
It was recorded.	Bylo to zaznamenáno.
Again, the game offers no explanation of what it is.	Hra opět nenabízí žádné vysvětlení, co to je.
Don't take my young men.	Neberte mé mladé muže.
It was really only a few minutes.	Bylo to opravdu jen pár minut.
We wouldn't report more hours than we worked.	Nevykazovali bychom více hodin, než jsme odpracovali.
And really like you.	A opravdu jako ty.
This can certainly be helpful and healthy.	To může být jistě užitečné a zdravé.
There will be another.	Bude další.
You have to get me out of here.	Musíš mě odsud dostat.
When I think about it, it could have been mine.	Když se nad tím zamyslím, mohlo to být moje.
Oh my.	Ach můj.
Who has the money for time or gas?	Kdo má peníze na čas nebo plyn?
There are two other families.	Jsou tam další dvě rodiny.
New.	Nový.
Not that her advice was bad.	Ne že by její rada byla špatná.
It couldn't have been better.	Nemohlo to být dokonalejší.
My daughter cried.	Moje dcera plakala.
I was in.	Byl jsem v.
He didn't want it to end.	Nechtěl, aby to skončilo.
And not who.	A ne kdo.
The whole thing, in this case, is me.	Celá věc, v tomto případě, být já.
They found him weird.	Považovali ho za divného.
However, simple village life was not an easy task.	Jednoduchý život na vesnici však nebyl snadný úkol.
It's beautiful in both ways.	Je to krásné na oba způsoby.
The first school of its kind, says my father.	První škola svého druhu, říká můj otec.
The court added other factors to this list.	K tomuto seznamu soud přidal další faktory.
Now my problem.	Nyní můj problém.
They will probably see a way to tax us more.	Pravděpodobně uvidí způsob, jak nás více zdanit.
We still wouldn't be here if we weren't.	Stále bychom tu nebyli, kdybychom nebyli.
They come, they go.	Přicházejí, odcházejí.
That's pretty good, given what we know.	To je docela dobré, vzhledem k tomu, co víme.
This is the one he goes to every day.	To je ten, ke komu chodí každý den.
She said she had no idea.	Řekla, že neměla nejmenší tušení.
High quality.	Vysoce kvalitní.
This is yours.	Tohle je tvoje.
This was the best way.	Tohle byl nejlepší způsob.
He's dead now.	Teď je mrtvý.
I came to talk to you.	Přišel jsem se s tebou domluvit.
There is no clear path for me.	Pro mě není jasná cesta.
You have no way to call for help.	Nemáte jak zavolat o pomoc.
That little kid can definitely jump.	To malé dítě určitě umí skákat.
He had something to do now.	Teď měl co dělat.
It occurs throughout the state.	Vyskytuje se v celém státě.
And that's exactly what life is supposed to be.	A přesně takový má život být.
I'm taking birth control pills, but I'm still worried.	Beru antikoncepci, ale pořád mám obavy.
We have new details about the key evidence.	Máme nové podrobnosti o klíčovém důkazu.
This would be best for both patients and staff.	To by bylo nejlepší jak pro pacienty, tak pro personál.
Suffering has its benefits.	Utrpení má své výhody.
For starters this.	Pro začátek tento.
They laugh, talk and sometimes share shoes.	Smějí se, povídají si a občas se dělí o boty.
It is natural for us to eat in the company of others.	Je pro nás přirozené jíst ve společnosti ostatních.
And we'll see if he still does.	A uvidíme, jestli to ještě dělá.
Without it, the government will have a field day.	Bez toho bude mít vláda polní den.
I'm not positive.	nejsem pozitivní.
You have to name it.	Musíte pojmenovat.
We performed two experiments.	Provedli jsme dva experimenty.
Her thoughts also began to clear up a bit.	I její myšlenky se začaly trochu vyjasňovat.
Great, amazing library.	Skvělá, úžasná knihovna.
No one could tell me what to do.	Nikdo mi nemohl říct, co mám dělat.
Would you like to play ?.	Chtěli byste si zahrát?.
We didn't even go to the same school.	Ani jsme nechodili do stejné školy.
It is determined as follows.	Určuje se následujícím způsobem.
I can't believe how fast this book came together.	Nemůžu uvěřit, jak rychle se tato kniha dala dohromady.
I would definitely like you to meet her when she is here.	Určitě bych byl rád, kdybys ji poznal, když tu bude.
Now keep me company for the next mission.	Teď mi udělej společnost na další misi.
The dead body doesn't need rules on how to move.	Mrtvé tělo nepotřebuje pravidla, jak se pohybovat.
And sometimes more.	A někdy i víc.
But it has nothing to do with us.	Ale to s námi nemá nic společného.
Very tough and lost one man.	Hodně tvrdý a ztratil jednoho muže.
She couldn't take it anymore.	Už to nemohla vydržet.
But there was the question of how to make a living.	Ale byla tu otázka, jak se uživit.
It's in action, not in blood.	Je to v činech, ne v krvi.
This is about her class and status in life.	Tady jde o její třídu a postavení v životě.
Maybe half a season.	Možná půl sezóny.
Logged in immediately.	Okamžitě přihlášen.
Decent, it's amazing.	Slušné, je to úžasné.
I told you to do it the first time we talked.	Řekl jsem ti, abys to udělal, když jsme spolu mluvili poprvé.
Perhaps another aspect of the mental nature is knowledge.	Možná dalším aspektem mentální povahy je vědění.
Then I see it.	Pak to vidím.
One member of the family falls ill and the rest come together to help.	Jeden člen rodiny onemocní a zbytek se spojí, aby pomohl.
And that's how he liked it.	A takhle se mu to líbilo.
And she didn't like it.	A to se jí nelíbilo.
Eight years later, he's still there.	O osm let později tam stále je.
The course of the game can look like this.	Průběh hry může vypadat následovně.
A real fight for something that matters.	Skutečný boj o něco, na čem záleží.
No one was near him.	Nikdo v jeho blízkosti nebyl.
It happened today.	Stalo se to dnes.
So God and man are basically one.	Bůh a člověk jsou tedy v podstatě jedno.
Then he went forward with the horse and the others followed.	Pak šel s koněm vpřed a ostatní ho následovali.
He missed her company every minute of the day.	Chyběla mu její společnost každou minutu dne.
So it's not a completely random idea.	Není to tedy úplně náhodný nápad.
The problem is in the relationship of power.	Problém je ve vztahu moci.
It can be a part of it.	Může to být součástí.
Without even paying to the social system.	Aniž by ještě platili do sociálního systému.
Because we now know that there were many more.	Protože nyní víme, že jich bylo mnohem více.
I really liked him.	Měl jsem ho opravdu rád.
When you go through the fire, you don't get burned.	Když půjdeš ohněm, nespálíš se.
So he was.	Tak byl i on.
These fields can be read and written by multiple processes.	Tato pole lze číst a zapisovat více procesy.
It does not help people to live in a community.	Nepomáhá lidem žít v komunitě.
There will be no past soon.	Brzy nebude žádná minulost.
It's me.	Jsem to já.
She could do it.	Mohla by to udělat.
But the quality of the connection is not the worst either.	Ale kvalita připojení není ani to nejhorší.
A little common sense will help.	Pomůže trocha zdravého rozumu.
It was beautiful there, of course.	Bylo tam samozřejmě krásně.
What to call this character has been the subject of debate.	Jak tuto postavu nazvat, se stalo předmětem debat.
People from the city came to see.	Lidé z města se přišli podívat.
At first it was okay.	Zpočátku to bylo v pořádku.
Some breed dogs.	Někteří chovají psy.
He could feel my leg.	Cítil moji nohu.
Click on the link on the right to get this look.	Kliknutím na odkaz vpravo získáte tento vzhled.
If they really wanted to argue, they did.	Pokud se opravdu chtěli pohádat, udělali to.
He's not really interested in me.	On o mě vlastně nemá zájem.
I have done very little today.	Dnes jsem toho udělal velmi málo.
This article is about video games.	Tento článek je o videohře.
Her hands were red now.	Ruce jí teď zrudly.
I tried so hard to stop.	Tolikrát jsem se snažil přestat.
Something that goes back at least a few years.	Něco, co se vrací minimálně o pár let zpět.
But he knows about death.	Ale ví o smrti.
You write your code, you just put it in there and that's it.	Napíšete svůj kód, prostě ho tam vložíte a je to.
Let it be.	Nech to být.
However, the plaintiff entered the small front door.	Žalobce však vstoupil do malých dveří v přední části.
It's doing its job.	Dělá to svou práci.
We've been doing this for almost a hundred years.	Dělali jsme to posledních skoro sto let.
You will meet her and see.	Potkáš ji a uvidíš.
Until then, she had no physical problems.	Do té doby neměla žádné fyzické problémy.
I can not hear anything.	Nic neslyším.
I can't even answer for myself.	Ani na to za sebe nedokážu odpovědět.
New day.	Nový den.
Thousands of companies are leaving.	Tisíce firem odcházejí.
He was known to have an independent mind.	Bylo o něm známo, že měl nezávislou mysl.
Ask if you can sit down and talk.	Zeptejte se, jestli si můžete sednout a promluvit si.
Let's briefly describe the main result achieved in their contribution.	Stručně popišme hlavní výsledek dosažený v jejich příspěvku.
Theory is one thing.	Teorie je jedna věc.
We wanted to do something we could give back to the community.	Chtěli jsme udělat něco, co bychom mohli vrátit komunitě.
They aimed their weapons at her, and she raised her hands.	Namířili na ni zbraně a ona zvedla ruce.
But it was clear there was something to ask, and he knew it.	Ale bylo jasné, že bylo na co se ptát, a on to věděl.
I have to go to the police today.	Dnes musím na policii.
Another person in my group has the same problem.	Další osoba v mé skupině má stejný problém.
So much of what she wanted before was the way it was now.	Tolik z toho, co předtím chtěla, to tak teď bylo.
It seemed pretty funny to me.	Připadalo mi to docela vtipné.
You're losing your freedom.	Ztrácíš svobodu.
The kids knew why they were doing it.	Děti věděly, proč to dělají.
He was her second husband.	Byl to její druhý manžel.
Stay in touch with people.	Zůstaňte v kontaktu s lidmi.
They made him.	Udělali ho.
We will not want to join them.	My se k nim nebudeme chtít přidat.
It all happens without a word.	To vše se děje beze slova.
This was accompanied by a level of comfort.	S tím byla spojena úroveň pohodlí.
No one will come here and no one will leave.	Nikdo sem nepřijde a nikdo neodejde.
He seemed like a serious young man.	Připadal mi jako vážný mladý muž.
Someone was wondering where to put it.	Někdo přemýšlel, kam ji strčit.
And then make us work again, but differently.	A pak nás přimět pracovat znovu, ale jinak.
Now for the third time.	Nyní potřetí.
And then everything changed.	A pak se vše změnilo.
I tried to explain.	Snažil jsem se vysvětlit.
It was such a strange emotional experience for me.	Byl to pro mě takový zvláštní emocionální zážitek.
We have data.	Máme data.
The photo below shows how warm it was.	Fotografie níže ukazuje, jak bylo teplo.
But if you eat it sometimes, buy only one.	Ale pokud ji občas jíte, kupte si jen jednu.
But it was the proof he needed.	Ale byl to důkaz, který potřeboval.
He opens the door.	Otevírá dveře.
The explanation fell through.	Vysvětlení zapadlo.
I'm the one who actually makes a living.	Já jsem ten, kdo se vlastně živí.
It seemed to me that we were becoming friends.	Zdálo se mi, že se z nás stávají přátelé.
Determine the one from above.	Určete ten shora.
He's running away without you.	Utíká bez tebe.
Most didn't notice me, which made sense.	Většina si mě nevšimla, což dávalo smysl.
The very idea of ​​it.	Samotná myšlenka toho.
Seven men lost their lives in the accident.	Při nehodě přišlo o život sedm mužů.
Which depends on the time.	Což záleží na čase.
He had no intention of harming anyone.	Neměl v úmyslu nikomu ublížit.
I think that's what my new "teacher" expected.	Myslím, že to můj nový „učitel“ očekával.
Dry is probably not the right word.	Suchý asi není to správné slovo.
I couldn't escape.	Nemohl jsem uniknout.
I knew there was something wrong with me.	Věděl jsem, že ve mně je něco špatně.
She gave weak evidence.	Uvedla pro to slabé důkazy.
But there was no wind.	Ale bylo bezvětří.
Friends, many of them.	Přátelé, mnoho z nich.
We are not making any judgments on this point.	V tomto bodě neděláme žádné soudy.
The safe was opened.	Trezor byl otevřen.
No one has a heart in it.	Nikdo v tom nemá srdce.
Then he caught on.	Pak se chytil.
He's just trying to survive.	Jen se snaží přežít.
The two immediately hit it.	Ti dva to okamžitě trefili.
There must have been something wrong that I was there.	Muselo být něco špatně, že jsem tam byl.
There is a better way.	Existuje lepší způsob.
Nothing has been resolved.	Nic nebylo vyřešeno.
I've never acted like this.	Nikdy jsem takhle nevystoupil.
The thought pleased her.	Ta myšlenka ji potěšila.
No one else was in the apartment at that time.	V té době v bytě nikdo další nebyl.
The main reason for this problem was low interest rates.	Hlavním důvodem tohoto problému byly nízké úrokové sazby.
If the evidence were considered, interesting observations could be made.	Pokud by byly zváženy důkazy, mohla být učiněna zajímavá pozorování.
She wasn't used to people seeing her like that.	Nebyla zvyklá, že ji lidé takhle vidí přímo.
Our study was limited to a relatively small number of patients.	Naše studie byla limitována relativně malým počtem pacientů.
But she says he's dead.	Ale ona říká, že je mrtvý.
She took a deep breath and tried to calm down, to return to the center.	Zhluboka se nadechla a pokusila se uklidnit, vrátit se do středu.
Game time is over.	Čas her skončil.
He claims to be learning something.	Tvrdí, že se něco učí.
But sometimes we come back with something even better.	Vrátíme se však někdy s něčím ještě lepším.
They decided to leave the table.	Rozhodli se odejít od stolu.
I'll tell you.	Řeknu ti to.
You can't know what it is.	Nemůžeš vědět, co je zač.
Clearly, if the system is very large, it will become a problem.	Je jasné, že pokud je systém velmi velký, stane se to problémem.
In addition, these lights are ready for use.	Kromě toho jsou tato světla připravena k použití.
Nothing much happened.	Nic moc se nestalo.
I can't wait for the third one.	Už se nemůžu dočkat třetího.
It happens too much.	To se stává příliš mnoho.
He cut the color like coffee.	Prořízl barvu jako kávu.
And you haven't said anything since.	A od té doby jsi nic neřekl.
And others disappeared.	A další zmizeli.
You never had to ask for it.	Nikdy jste o to nemuseli žádat.
If you're scared, give it a try.	Pokud se bojíte, vyzkoušejte to.
Her eyes were on the bed.	Její oči se upíraly na postel.
Everyone knows her place.	Každý zná její místo.
They will be.	Oni budou.
These are the only results known so far.	Toto jsou jediné dosud známé výsledky.
We just have to wait and see.	Musíme jen počkat a uvidíme.
He stepped forward, raised his hands, and waited.	Postoupil vpřed, zvedl ruce a čekal.
Now it's time to give it back.	Teď je čas to vrátit.
And so on again and again.	A tak znovu a znovu.
All measurements were repeated at least three times.	Všechna měření byla opakována nejméně třikrát.
I was just a chef.	Byl jsem jen kuchař.
Hit the body.	Zasáhnout tělo.
They can play two to seven.	Mohou hrát dva až sedm.
It was time to take stock.	Bylo na čase bilancovat.
He died at the hospital.	Zemřel v nemocnici.
I found out they were in trouble and wanted to sell them.	Zjistil jsem, že mají potíže a chtěli je prodat.
We lived a short distance from where we are now.	Bydleli jsme kousek od místa, kde jsme teď.
You have to let me try.	Musíš mě nechat zkusit.
Trust is a huge part of every relationship.	Důvěra je obrovskou součástí každého vztahu.
I learned from that.	Z toho jsem se poučil.
There are now more and more tall buildings in the world.	Ve světě nyní existuje stále více vysokých budov.
She must be ready.	Musí být připravená.
I said no, which was true.	Řekl jsem ne, což byla pravda.
Consider the pressure.	Zvažte tlak.
The function driver is the main device driver.	Ovladač funkce je hlavním ovladačem zařízení.
He could go anywhere.	Mohl jít kamkoli.
It's just a new way of looking at what you eat.	Je to jen nový způsob pohledu na to, co jíte.
Your eyes are telling you the truth.	Tvoje oči ti říkají pravdu.
The police still felt they would have a case.	Policie stále měla pocit, že bude mít případ.
I won't force you or anything.	Nebudu tě nutit nebo tak něco.
I stuck to this particular photo and sat down.	Držel jsem se této konkrétní fotografie a posadil se.
Don't get me wrong.	Nechápej mě špatně.
Unfortunately, as mentioned above, it is missing.	Bohužel, jak je uvedeno výše, chybí.
He wanted to save the horse's legs.	Chtěl zachránit nohy koně.
That was the point of the whole trip.	To byl smysl celého výletu.
The possibility of age influence was suggested.	Byla navržena možnost vlivu věku.
You are single men.	Jste svobodní muži.
You don't have to be fixed.	Nemusíte být opraveni.
It includes everything that led to it.	Zahrnuje vše, co k tomu vedlo.
Let him talk.	Nechte ho mluvit.
It is,.	To je,.
And neither was mine.	A ani ten můj nebyl.
We will work hard.	Budeme tvrdě pracovat.
I asked the teachers what they wanted.	Zeptal jsem se učitelů, co chtějí.
I came home with a good collection.	Přišel jsem domů s pořádnou sbírkou.
He remained worried.	Zůstal znepokojený.
He remembers his first sick day.	Svůj první nemocný den si bere na památku.
And this is no exception.	A to není výjimkou.
But then everything changed.	Ale pak se vše změnilo.
But overall, it's pretty simple.	Ale celkově je to docela jednoduché.
The story ran and somehow fell silent.	Příběh běžel a tak nějak utichl.
As the only point of contact for me, for my patients.	Jako jediné kontaktní místo pro mě, pro mé pacienty.
He's running away.	Utíká pryč.
I can't go on.	Nemůžu v tom pokračovat.
She didn't tell anyone.	Nikomu to neřekla.
It was tiny.	Bylo to maličké.
Water.	Voda.
And if you have a problem or problem, write a comment below.	A pokud máte nějaký problém nebo problém, napište komentář níže.
This will make it much harder to apply pressure to the chair.	Tím bude mnohem těžší vyvinout tlak na židli.
The stars on his shoulder caught the light.	Hvězdy na jeho rameni zachytily světlo.
Her family came to be with her.	Její rodina přišla být s ní.
Something that should take more than a few years.	Něco, co by mělo vzniknout déle než několik let.
I don't need a doctor.	Nepotřebuji doktora.
You will either go for a homerun or easy money.	Buď půjdete na homerun nebo snadno vydělané peníze.
They'll come for it next week.	Příští týden si pro to přijdou.
Welcome to our happy little home.	Vítejte v našem šťastném malém domově.
I felt it too.	Cítil jsem to taky.
But in about a week, it will become real.	Ale asi za týden to začne být skutečné.
Keep playing until one person has everything.	Pokračujte v hraní, dokud jeden člověk nebude mít všechno.
So it won't be very important who it is.	Takže nebude moc důležité, kdo to bude.
But of course you can add a little salt if you want.	Ale samozřejmě můžete přidat trochu soli, pokud chcete.
I wouldn't pay for this.	Za tohle bych neplatil.
No other target.	Žádný jiný cíl.
Therefore, a longer recovery time is often required.	Proto je často potřeba delší doba rekonvalescence.
Everything paid and included.	Vše zaplaceno a v ceně.
Maybe he was both.	Možná byl obojí.
We'll get out of here anyway.	I tak se odsud dostaneme.
She's so bad.	Je tak špatná.
The main reason is risk control.	Hlavním důvodem je kontrola rizik.
Within a few months, it had spread around the world.	Během několika měsíců se rozšířila po celém světě.
This can be seen from the following example.	To je vidět z následujícího příkladu.
It was the result of bad politics.	Byl to důsledek špatné politiky.
A representative image is displayed.	Je zobrazen reprezentativní obrázek.
People catch them and race them.	Lidé je chytají a závodí.
I think we grew up as a football team as well as an organization.	Myslím, že jsme vyrostli jako fotbalový tým i jako organizace.
They end up as adults.	Skončí jako plnoletí dospělí.
Unfortunately, although these services are available, significant problems remain.	Bohužel, i když jsou tyto služby dostupné, přetrvávají značné problémy.
No ice, please.	Žádný led, prosím.
You would expect that.	To byste čekali.
You stayed away from him for several years.	Držel ses od něj několik let dál.
To get the last instructions.	Aby dostaly poslední instrukce.
I know it can be hard to miss this opportunity.	Vím, že může být těžké tuto příležitost promeškat.
Everything was his.	Všechno bylo jeho.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
She opened the picture of the door.	Otevřela obraz dveří.
They were there to help me.	Byli tam, aby mi pomohli.
They are violence.	Oni jsou násilí.
I came back today to ask another question.	Dnes jsem se vrátil, abych se zeptal na další otázku.
People would get sick from drinking dirty water.	Lidé by z pití špinavé vody onemocněli.
Big and small.	Velké i malé.
In addition, system performance has been significantly improved.	Kromě toho se výrazně zlepšil výkon systému.
I hate it when I come.	Nesnáším, když přicházím.
But she took her fear away.	Ale ona vzala svůj strach pryč.
These laws are on our side.	Tyto zákony jsou na naší straně.
Loss of family and lack of purpose.	Ztráta rodiny a nedostatek cíle.
It's becoming much more common.	Stává se to mnohem běžnější.
But it's not for me.	Ale to není pro mě.
But hardly anyone else.	Ale stěží nikomu jinému.
Stay on point.	Zůstaňte na bodu.
There could be no question of running.	O běhání nemohla být řeč.
I have to support him.	Musím mu být oporou.
That made him continue to believe.	To ho přimělo dál věřit.
Nothing has ever been so quiet.	Nikdy nic nebylo tak tiché.
Sets by definition have no order.	Sady podle definice nemají pořadí.
I love skin.	Miluju kůži.
The numbers are not there.	Čísla tam nejsou.
I felt confident.	Cítil jsem se tím jistý.
The letters in this section show how he did it.	Písmena v této části ukazují, jak to dokázal.
The house was big enough.	Dům byl dostatečně velký.
He won't go to the doctor.	K lékaři nepůjde.
But, that's life.	Ale, takový je život.
I'm sorry, that's terrible.	Omlouvám se, to je strašné.
He never knew he was so strong.	Nikdy nevěděl, že je tak silný.
We have too few at the moment.	V současné době jich máme příliš málo.
This is important advice for life.	To je důležitá rada do života.
That's too good.	To je příliš dobré.
Again and again.	Znovu a znovu.
Everyone will just have to go out and play.	Všichni prostě budou muset vyjít ven a hrát.
I wanted to be next.	Chtěl jsem být další.
Computer science didn't make me happy.	Počítačová věda mě nedělala šťastným.
They could shoot where and when they wanted.	Mohli natáčet kde a kdy chtěli.
I have a picture of a face.	Mám obrázek obličeje.
The level of pain in certain parts of my body has dropped.	Úroveň bolesti v určitých částech mého těla poklesla.
Find out if there was a place for him in her heart.	Zjistěte, jestli pro něj v jejím srdci bylo nějaké místo.
Let her be.	Nech ji být.
It just has to be deeper.	Jen to musí být hlubší.
Apparently he lived a very similar way of life.	Zjevně žil velmi podobným způsobem života.
But he would survive.	Ale přežil by.
That's old news to me.	Už je to pro mě stará zpráva.
I'd like to tell her.	Rád bych jí to řekl.
There has been no progress since moving in.	Od nastěhování nedošlo k žádnému pokroku.
People and their history were of a different kind.	Lidé a jejich historie byla jiného druhu.
We bring them something much better.	Přinášíme jim něco mnohem lepšího.
It was hard for me to sleep.	Bylo pro mě těžké spát.
There was something so beautiful and simple about this.	Na tomhle bylo něco tak krásného a jednoduchého.
I want it to be right every time.	Chci, aby to bylo pokaždé správně.
Do not trust any of the children of the deceased king.	Nevěřte žádnému z dětí zesnulého krále.
What it means to be.	Co to znamená být.
She sounded like a young woman, with me like her young husband.	Zněla jako mladá žena, se mnou jako její mladý manžel.
He loves me, that's clear.	Miluje mě, to je jasné.
That was something I could be proud of.	To byla věc, na kterou jsem mohl být hrdý.
Women may not feel that way, but men do.	Možná to tak ženy necítí, ale muži ano.
Longer than most.	Delší než většina.
But it's my job, you know.	Ale je to moje práce, víš.
If he had, he would have informed me.	Kdyby měl, byl by mě informoval.
By the way, he's here now.	Mimochodem, teď je tady.
He is an exemplary patient.	Je to vzorný pacient.
I could fill my house with that.	Mohl jsem si tím naplnit dům.
The problem is with him.	Problém je s ním.
There was no possibility.	Nebyla žádná možnost.
They know what will be needed to fix it.	Vědí, co bude potřeba k nápravě.
He is doing better, but has not done any significant court work.	Daří se mu lépe, ale žádnou významnou soudní práci neudělal.
You can find the link in the comments or in our stories.	Odkaz najdete v komentářích nebo v našich stories.
Most former employees agree that salary and benefits are good.	Většina bývalých zaměstnanců souhlasí s tím, že plat a benefity jsou dobré.
My balance may be a little off.	Moje rovnováha může být trochu mimo.
I feel comfortable in this vase.	V této váze se cítím pohodlně.
It doesn't give life.	Nedává to život.
However, in public health practice, we cannot design programs for specific individuals.	V praxi veřejného zdraví však nemůžeme navrhovat programy pro konkrétní jedince.
Life is not one of them.	Život není ani jeden z nich.
It was the very last place.	Bylo to úplně poslední místo.
I didn't have a dream career or a dream life.	Neměl jsem vysněnou kariéru ani vysněný život.
The place is amazing.	Místo je úžasné.
That is the success.	V tom je to úspěch.
But those four days passed without a word of hope.	Ale ty čtyři dny uplynuly bez slova naděje.
I went with someone.	S někým jsem odjel.
The horse wrote the manuscript without knowing any of these details.	Kůň napsal rukopis, aniž by znal některé z těchto podrobností.
It didn't seem to be his only such purchase.	Zdá se, že to nebyla jeho jediná taková koupě.
But that's how one learns.	Ale tak se člověk učí.
Now that he looked closer, it was clear she was crying.	Teď, když se podíval blíž, bylo jasné, že plakala.
You must be tired.	Musíš být unavený.
I can't remember his name.	Nemůžu si vzpomenout na jeho jméno.
That's a little less than every third match.	To je o něco méně než každý třetí zápas.
They will never attack us again.	Už nás nikdy nenapadnou.
Her mother had to reassure her.	Její matka ji musela uklidňovat.
For community services.	Za služby pro komunitu.
These walls are more than two thousand years old.	Tyto zdi jsou staré více než dva tisíce let.
It was even a little warm.	Bylo dokonce trochu teplo.
Of course we have to use a slightly different word.	Samozřejmě musíme použít trochu jiné slovo.
No one else would die this day.	Nikdo jiný by tento den nezemřel.
There is no respect.	Není tam žádný respekt.
He was behind it now.	Teď byl za tím.
The record company arranged a photo shoot with the band.	Nahrávací společnost uspořádala focení s kapelou.
Don't change them.	Neměňte je.
Nobody moved.	Nikdo se nehýbal.
They would do nothing but find out if the man was there.	Nedělali by nic jiného, ​​než že by zjistili, jestli tam ten muž byl.
I taught her well.	Naučil jsem ji dobře.
He was still very, very serious.	Byl stále velmi, velmi vážný.
And this hour was devoted to breakfast.	A tato hodina byla věnována snídani.
It's bad for a ship.	Je to špatné pro loď.
That's a really nice example.	To je opravdu pěkný příklad.
Nothing seemed right to me, including me.	Nic mi nepřipadalo v pořádku, včetně mě.
The room was as motionless as death.	Místnost byla nehybná jako smrt.
I never stopped calling him.	Nikdy jsem mu nepřestal volat.
And it's a little weird.	A je to trochu zvláštní.
None of them sought attention.	Nikdo z nich nehledal pozornost.
That's when it happened.	Tehdy se to stalo.
The escape offered survival.	Útěk nabídl přežití.
I was sick of it.	Bylo mi z toho špatně.
Here is an example.	Zde je příklad.
You can save the location request code.	Můžete uložit kód požadavku na umístění.
She couldn't promise.	Nemohla slíbit.
Once you buy it, you will fall in love with the phone.	Jakmile si jej pořídíte, telefon si zamilujete.
The hotel was small but modern.	Hotel byl malý, ale moderní.
This problem is old.	Tento problém je starý.
I think people have been watching me for a long time.	Myslím, že mě lidé sledovali už dlouho.
There was no voice.	Neozval se žádný hlas.
Nobody likes that, especially members of your community.	To se nikomu nelíbí, zvláště členům vaší komunity.
Life beat me and won me.	Život mě porazil a vyhrál.
Time will slow down.	Čas se zpomalí.
I tried to do it.	Snažil jsem se to udělat.
They cannot and should not do that.	To nemohou a neměli by dělat.
All our soldiers got rich.	Všichni naši vojáci zbohatli.
Buy a book or two and learn it for yourself.	Kupte si knihu nebo dvě a naučte se to sami.
Notes will be made and written comments collected.	Budou se dělat poznámky a shromážděny písemné komentáře.
Nevertheless, it bothered me the least at that moment.	Přesto mě to v tu chvíli trápilo nejméně.
I think it will be a great book.	Myslím, že to bude skvělá kniha.
But we still do not give up.	Ale přesto se nevzdáváme.
It is important to know our students.	Je důležité znát naše studenty.
Except his life was a fire.	Až na to, že jeho život byl oheň.
Suddenly he wondered if the road could be closed.	Najednou ho napadlo, jestli by i ta cesta nemohla být uzavřena.
You never understood the slightest thing about me.	Nikdy jsi na mně nepochopil ani to nejmenší.
Done by accident.	Provedeno náhodou.
I need to change.	Potřebuji se změnit.
We can learn and learn better skills.	Můžeme se učit a učit lepší dovednosti.
He really has to do something about it.	Opravdu s tím musí něco udělat.
He began building a bottle boat in his apartment.	Ve svém bytě začal stavět loď v láhvi.
She is a student.	Je to studentka.
It had to be me.	Musel jsem to být já.
No one can do it the way he does.	Nikdo to neumí tak, jak to dělá on.
I see the two men.	Vidím ty dva muže.
It makes sense now, you say.	Teď to dává smysl, říkáš si.
Maybe she liked me.	Možná mě měla ráda.
I've known her for years.	Znám ji léta.
That's all for now.	To je prozatím vše.
He really took us to the next level.	Opravdu nás posunul na vyšší úroveň.
It was new, it was something that was not done.	Bylo to nové, bylo to něco, co se nedělalo.
She is patient and helpful.	Je trpělivá a nápomocná.
Similar results were obtained in a second independent experiment.	Podobné výsledky byly získány v druhém nezávislém experimentu.
That must have been put to the test that night.	To bylo té noci jistě podrobeno zkoušce.
I think it would be ideal for that.	Myslím, že by na to byla ideální.
They don't want to save on making their own boards.	Nechtějí šetřit na výrobu vlastní desky.
She watched him too.	Také ho sledovala.
We haven't heard from them in months.	Měsíce jsme o nich nic neslyšeli.
So I'm glad you're here !.	Tak jsem rád, že jsi tady!.
As if the video were slow motion.	Jako by video bylo zpomalené.
Click on the photo to visit her blog.	Kliknutím na fotku navštívíte její blog.
The girl next door.	Holka od vedle.
He thinks he had to come back.	Myslí si, že se musel vrátit.
Exactly as your file says.	Přesně jak říká váš soubor.
Get up for yourself.	Vstaňte sami na sebe.
And number two is that we have to provide our services to the customer.	A číslo dvě je, že musíme poskytnout zákazníkovi naše služby.
Today I went to the shooting range with my camera.	Dnes jsem šel na střelnici se svým fotoaparátem.
It's not much better.	O moc lepší to není.
Information is subject to change without notice.	Informace se mohou změnit bez předchozího upozornění.
I was standing with two other men and we were talking.	Stál jsem s dalšími dvěma muži a povídali jsme si.
Maybe it was kind of a home.	Možná to byl druh domova.
Number one has an impact on national security.	Číslo jedna má vliv na národní bezpečnost.
Think about making some money.	Myslete na to, že vyděláte nějaké peníze.
Diversity also matters.	I na rozmanitosti záleží.
It is your responsibility to get your two men to safety.	Je vaší zodpovědností dostat své dva muže do bezpečí.
I hated nine to five.	Nenáviděl jsem devět až pět.
With everything else we had to do.	Se vším ostatním, co jsme museli udělat.
That is a great truth.	To je velká pravda.
From the party concerned.	Z dotyčné strany.
I was young once.	Byl jsem jednou mladý.
These are bad.	Tyhle jsou špatné.
They were filled with light.	Byly naplněny světlem.
I haven't had to use it yet.	Ten jsem ještě nemusel použít.
The rest is the same.	Zbytek je stejný.
I'm so happy to be one of them.	Jsem tak šťastný, že jsem jedním z nich.
Both are the same kind of thing.	Oba jsou stejný druh věcí.
From top to bottom.	Z vrcholu dolů.
He didn't turn his head to address her.	Neotočil hlavu, aby ji oslovil.
But this one is real.	Ale tenhle je skutečný.
She needed the crowd to leave.	Potřebovala, aby dav odešel.
I'm not wearing it.	Nemám to na sobě.
Completed next year.	Dokončeno příští rok.
I picked up the camera.	Zvedl jsem kameru.
The years were hard to follow.	Roky byly těžké následovat.
There are other options.	Existují další možnosti.
He is a real man.	Je to skutečný člověk.
They achieve this goal in one of two ways.	Tohoto cíle dosahují jedním ze dvou způsobů.
He plays too well.	Hraje příliš dobře.
I could have.	Mohl bych mít.
But the church is different.	Ale církev je jiná.
I'm not much better at it.	Nejsem na tom o moc lépe.
There were people, but not so many.	Bylo tam lidí, ale ne tolik.
I close the door and turn to leave.	Zavřu dveře a otočím se k odchodu.
Unfortunately, he has injured his legs twice since the autumn of that year.	Od podzimu toho roku si bohužel dvakrát poranil nohy.
She must be ready to fire.	Musí být připravena vystřelit.
The solution proceeds as follows.	Řešení probíhá následovně.
If he hadn't done it tonight, he would never have done it.	Kdyby to neudělal dnes večer, nikdy by to neudělal.
I lived that movie.	Žil jsem tím filmem.
But even that does not have to cause conflict.	Ale ani to nemusí vyvolat konflikt.
No such rule has been applied to social networks.	Žádné takové pravidlo nebylo uplatněno na sociální sítě.
He was up again and took the train at five.	Byl zase vzhůru a v pět jel vlakem.
The opposite is happening.	Děje se opak.
It's a good feeling to make a movie of this type again.	Je to dobrý pocit dělat znovu film tohoto typu.
They both had.	Oba měli.
I couldn't let them win.	Nemohl jsem je nechat vyhrát.
He will miss this city.	Toto město mu bude chybět.
Memory mechanisms.	Mechanismy paměti.
I will never give up on these people, these bad ideas.	Nikdy se nevzdám těmto lidem, těmto zlým nápadům.
Maybe they don't know you.	Možná vás neznají.
I was right, it was bad.	Měl jsem pravdu, bylo to špatné.
There's a police station there.	Je tam policejní stanoviště.
We have kept the variables common to companies.	Ponechali jsme proměnné společné pro společnosti.
Support people who are looking forward to you.	Podpořte lidi, kteří se na vás těší.
He was loud.	Byl hlasitý.
That was true, if possible.	To byla pravda, pokud to šlo.
In the end, it was decided against him.	Nakonec bylo rozhodnuto v jeho neprospěch.
We serve greater purposes than ours.	Sloužíme větším účelům, než je ten náš.
Stir the solution only if necessary.	Roztok míchejte pouze v případě potřeby.
I kept them.	Nechal jsem si je.
I built a community through action.	Vybudoval jsem komunitu prostřednictvím akce.
Look happy.	Vypadat šťastně.
The web was so young, so new.	Web byl tak mladý, tak nový.
I'm not afraid of her leaving.	Nebojím se jejího odchodu.
That will be really cool.	To bude fakt super.
Whatever we run out of is hard.	Cokoli nám dojde, těžké.
We do not exist for the government.	Pro vládu neexistujeme.
One such thing is insurance.	Jednou z takových věcí je pojištění.
But we have an advantage that they may not be aware of.	Ale máme výhodu, o které si nemusí být vědomi.
Oh, she'll be so happy.	Oh, bude tak šťastná.
That shouldn't happen.	To by se nemělo stávat.
If it works hard, it's a problem.	Pokud tvrdě pracuje, je to problém.
So that was something we discussed and decided on soon.	Takže to bylo něco, o čem jsme diskutovali a rozhodli jsme se brzy.
He was late.	Měl zpoždění.
He designed this study.	Navrhl tuto studii.
Things are bad.	Věci jsou špatné.
In fact, there are several ways to do it.	Ve skutečnosti existuje několik způsobů, jak to udělat.
Both are the same length.	Oba jsou stejně dlouhé.
The two men never met.	Oba muži se nikdy nesetkali.
People live in constant fear of government.	Lidé žijí v neustálém strachu z vlády.
Take an hour a day, but only a certain amount of time.	Dejte si hodinu denně, ale pouze určitý čas.
There was complete silence in the room.	V místnosti nastalo naprosté ticho.
Within the organization.	V rámci organizace.
She knew it as soon as she heard the voice.	Věděla to hned, jak ten hlas uslyšela.
And that was a huge mistake.	A to byla obrovská chyba.
Stamina.	Vydrž.
Drugs, like everything else, cost a lot.	Drogy, jako všechno ostatní, stojí hodně.
I had to work my way up, they should too.	Musel jsem se propracovat nahoru, oni by měli také.
Her shoulders were white.	Ramena měla bílá.
The industry is now clearly moving.	Průmysl se nyní zjevně pohybuje.
This may be my biggest gift ever.	To může být můj největší dárek vůbec.
Then she felt it too.	Pak to cítila také.
Military forces were established.	Vojenské síly byly založeny.
No, it didn't get me anywhere.	Ne mě nikam nedostalo.
Eyes of desire.	Oči touhy.
I want to give him some when he becomes king.	Chci mu trochu dát, až se stane králem.
Truth and evidence.	Pravda a důkazy.
In others, they were more fortunate than useful.	V jiných měli více štěstí než užitku.
Wow, it must mean something.	Páni, musí něco znamenat.
And that's exactly what many thought he was.	A to je přesně to, co si mnozí mysleli, že byl.
That is not entirely true either.	Ani to není úplná pravda.
I have done more than any man can expect.	Udělal jsem víc, než se dá od kteréhokoli muže čekat.
So he thinks.	Takže si myslí.
Because our human bodies were poor bodies.	Protože naše lidská těla byla chudá těla.
I turned to the inside.	Otočil jsem se na vnitřní stránky.
I have seen many such messages on the web.	Na webu jsem viděl mnoho takových zpráv.
I'm sick to my stomach.	Je mi špatně od žaludku.
I don't know what to do guys.	Nevím co mám dělat kluci.
Such a good use.	Takové dobré využití.
The house was empty except for her.	Dům byl prázdný kromě ní.
He would be around players his age.	Byl by kolem hráčů svého věku.
I started laughing.	Začal jsem se smát.
And more numerous.	A početnější.
It took a while to pull the board up.	Vytáhnout desku nahoru chvíli trvalo.
I want to pay him.	Chci ho vyplatit.
People are still doing the job.	Lidé stále dělají práci.
I can't stand my talking voice.	Nemůžu vystát svůj mluvící hlas.
However, the attack should last two days.	Útok by však měl trvat dva dny.
First, they cut their legs.	Nejprve prořízli nohy.
She came to do some work for me.	Přišla pro mě udělat nějakou práci.
It's good on a hot day.	Je to dobré v horkém dni.
So something good came out of it.	Takže z toho vzešlo něco dobrého.
No wonder their company is such shit.	Není divu, že jejich společnost je taková sračka.
You remember how she was in a meeting.	Pamatuješ si, jak byla na schůzi.
At this point, start building a pattern library.	V tomto okamžiku začněte budovat knihovnu vzorů.
He told me to take care of my things.	Řekl mi, abych se staral o své věci.
Every detail of his appearance was perfect.	Každý detail jeho vzhledu byl dokonalý.
Maybe you will understand.	Možná pochopíte.
It can be a contract.	Může to být smlouva.
It paid very little.	Platilo to velmi málo.
One thing is clear.	Jedna věc je jasná.
It never got there.	Nikdy se to tam nedostalo.
Or hot coffee.	Nebo horkou kávu.
The same goes with us.	To samé platí s námi.
For a moment, everyone fell silent.	Na okamžik všichni ztichli.
You can charge customers by the minute.	Zákazníkům můžete účtovat po minutách.
It was a small thing.	Byla to maličkost.
All they know is that it has sometimes gotten out of hand.	Vědí jen, že se jim to někdy vymklo z rukou.
He loves this bitch very much.	Tuhle fenku moc miluje.
In fact, that day may never come.	Ve skutečnosti ten den nemusí nikdy přijít.
Her girls are not.	Její dívky nejsou.
Our clothes were white.	Naše oblečení bylo bílé.
Remember that joy comes from within.	Pamatujte, že radost přichází zevnitř.
Lots of feet.	Hodně nohou.
Well, there are a lot of you here.	No a je vás tu hodně.
It was something she needed more now than ever.	To bylo něco, co teď potřebovala víc než kdy jindy.
That sounds pretty good.	To zní docela dobře.
So much for progress.	Tolik k pokroku.
The water called to them both.	Voda na ně oba volala.
But now he didn't have time to deal with it.	Ale teď neměl čas se tím zabývat.
Which could happen without.	Což by se mohlo stát i bez.
Interested in long-term concerns.	Zájemci o dlouhodobé obavy.
I added the news.	Tu novinku jsem přidal.
In fact, we become more ourselves.	Ve skutečnosti se stáváme více sami sebou.
It was a good life.	Byl to dobrý život.
One of his fingers was black.	Jeden z jeho prstů byl černý.
Both of these patterns have existed for many months.	Oba tyto vzory existují již mnoho měsíců.
I can offer you a really great time together.	Mohu vám nabídnout opravdu skvělý společný čas.
You left it.	Odešel jsi od toho.
Her son went the same day.	Její syn šel ve stejný den.
The upper surface is too large for my taste.	Horní plocha je na můj vkus příliš velká.
Of course, there were only a few examples.	Samozřejmě bylo jen pár příkladů.
The only life he ever knew.	Jediný život, který kdy poznal.
No one seems to be home.	Zdá se, že nikdo není doma.
That's old news.	To je stará zpráva.
Or the police.	Nebo policie.
She didn't know what to do.	Nevěděla, co má dělat.
The average value of three independent treatments is displayed.	Zobrazena je průměrná hodnota tří nezávislých ošetření.
They are usually not correct.	Obvykle nejsou správné.
He had a presence.	Měl přítomnost.
When you read it, it feels like it.	Když to čtete, má to ten pocit.
I saw the right light.	Viděl jsem pravé světlo.
If you work with men, you have to think like them.	Pokud pracujete s muži, musíte myslet jako oni.
I will make it up for you.	já ti to vynahradím.
He couldn't see her face because he was behind her.	Neviděl jí do tváře, protože byl za ní.
Find a new routine.	Najděte si novou rutinu.
He picked up the cat.	Zvedl kočku.
It is easy to apply with wet hands.	Snadno jej nanesete mokrýma rukama.
Look at that.	Podívejte se na to.
He hates you and me, but he doesn't love us either.	Nenávidí tebe a mě, ale ani nás to nemiluje.
Or kill him.	Nebo ho zabijte.
Security is an important issue.	Bezpečnost je důležitá otázka.
At least a few thousand.	Minimálně několik tisíc.
They seem to need less sleep.	Zdá se, že potřebují méně spánku.
When he tried to say something, he could not speak.	Když se pokusil něco říct, nemohl mluvit.
Thus, there are eight potential treatments.	Existuje tedy osm potenciálních léčebných postupů.
That's how he would say it.	Takhle by to řekl.
That's how things are done.	Tak se věci dělají.
It wasn't long.	Nebylo to dlouho.
Time to learn how and time to remember how.	Čas se naučit jak a čas si zapamatovat jak.
And there is magic.	A tam se děje kouzlo.
I didn't know of another way to contact you.	Nevěděl jsem o jiném způsobu, jak vás kontaktovat.
You didn't have to take it from everyone else.	Nemusel jsi to brát všem ostatním.
Like their opinion is the only thing that matters.	Jako že jejich názor je jediný, na čem záleží.
The players could not imagine that they would not have new jobs.	Hráči si nedokázali představit, že by neměli nová zaměstnání.
Go try again.	Jdi to ještě zkusit.
I was ready for a change.	Byl jsem připraven na změnu.
It wasn't good.	Nebylo to dobré.
You can't control which ship your ship will shoot at.	Nemůžete ovládat, na kterou loď bude vaše loď střílet.
Now they are starting a new life.	Nyní začínají nový život.
No one was supposed to be in the building yet.	V budově ještě nikdo neměl být.
Which meant he might not be able to check it in his bag.	Což znamenalo, že si to možná nebude kontrolovat v tašce.
Your problem is with traffic that this boss could pay for here.	Váš problém má provoz, který by tady mohl platit tento šéf.
Nor do we know the end of our lives.	Stejně tak neznáme konec našich životů.
Now the whole world is using it.	Nyní to používá celý svět.
The cheapest option.	Nejlevnější varianta.
We do not know the general answer to this question.	Obecnou odpověď na tuto otázku neznáme.
He was too close.	Byl příliš blízko.
We are beginning to consider the first of these.	Začínáme zvažovat první z nich.
She leaned in with her little light.	Naklonila se se svým malým světlem.
He realized how much he missed him.	Uvědomil si, jak moc mu chybí.
Just pay full attention to every moment of your breathing.	Jen plnou pozornost v každém okamžiku svému dýchání.
It was me who prevented me from wearing the ring.	Byl jsem to úplně já, kdo mi zabránil nosit prsten.
I have no idea where he is or what happened to him.	Nemám ponětí, kde je nebo co se s ním stalo.
It's obvious once you're in it.	Je to zřejmé, jakmile v tom budete.
The second is like a plant.	Druhý je jako rostlina.
This included starting a company.	To zahrnovalo založení společnosti.
Growing up, I've seen it so many times.	Když jsem vyrůstal, viděl jsem to tolikrát.
What cannot be measured cannot be the subject of science.	To, co nelze změřit, nemůže být předmětem vědy.
I would like to see them.	Chtěl bych je vidět.
The challenge is to bring life back to normal.	Výzvou je vrátit život do normálu.
All he has to do is read.	Jediné, co musí udělat, je číst.
Eating something cold will necessarily kill you.	Sníst něco studeného vás nutně zabije.
We believe that the judgment of the court of first instance was erroneous.	Domníváme se, že rozsudek soudu prvního stupně byl chybný.
These patients were mostly male and significantly younger.	Tito pacienti byli většinou muži a výrazně mladší.
That plan still applies.	Ten plán stále platí.
Each band represents one animal in each group.	Každý pás představuje jedno zvíře v každé skupině.
Illness is not a threat to humans.	Nemoc není pro člověka hrozbou.
But what is called science is only a theory.	Ale to, co se nazývá vědou, je pouze teorie.
Most people in the city are on their side.	Většina lidí ve městě je na jejich straně.
Nothing in a good way.	Nic v dobrém slova smyslu.
Game theory in all its glory.	Teorie her v celé své kráse.
A litte bit of time.	Trochu času.
This is a view from my front door.	Tohle je pohled z mých předních dveří.
Not much others.	Ostatní moc ne.
I've never felt that before.	To jsem ještě nikdy necítil.
And he could do it again.	A dokázal by to znovu.
I didn't want to fight him.	Nechtěl jsem s ním bojovat.
I couldn't read anymore.	Už bych neuměl číst.
All the way through.	Celou cestu skrz.
He still had the phone in his hand.	Telefon měl stále v ruce.
You can also save their lives.	Můžete jim také zachránit život.
Take an interest in others.	Zajímejte se o ostatní.
He didn't want to know, she was sure.	Nechtěl to vědět, byla si jistá.
He won't let her hold his hand for long.	Nenechá ji dlouho držet jeho ruku.
They both did well.	Oběma se dařilo.
She would have breakfast.	Snídala by.
I consider it a secret weapon.	Považuji to za tajnou zbraň.
We had a place for ourselves.	Měli jsme místo pro sebe.
I could finish it.	Mohl bych to dokončit.
Because we fulfill some.	Protože některé naplňujeme.
And stay in touch.	A zůstaňte v kontaktu.
A longer film is no better.	Delší film není lepší.
So this fits well.	Tak tohle se dobře hodí.
They will fail.	Budou selhat.
For many, many years.	Už mnoho, mnoho let.
Whatever next move comes, it will be counted.	Ať přijde další tah, bude spočítán.
I think each one was actually different in size.	Myslím, že každá byla ve skutečnosti jinak velká.
I'd rather not, he told himself, I'd rather not.	Radši ne, řekl si, radši ne.
She would be so incredibly happy.	Byla by tak neuvěřitelně šťastná.
You can wear it with anything.	Můžete jej nosit s čímkoli.
I could feel my face burning.	Cítil jsem, jak se mi rozpálí obličej.
I don't stay in the kitchen.	Nezůstávám v kuchyni.
It may be true otherwise.	Může to být pravda i jinak.
Some years you only know that a year in advance.	Některé roky to víte jen rok dopředu.
The back is completely flat.	Zadní strana je zcela plochá.
I understand his emotions better than my own.	Rozumím jeho emocím lépe než svým vlastním.
Obviously we can't.	Očividně nemůžeme.
There was such evidence.	Takový důkaz tu byl.
The second narration was simpler.	Druhé vyprávění bylo jednodušší.
He plays football, just like his brother.	Hraje fotbal, stejně jako jeho bratr.
If it was the first time, he would be more excited.	Kdyby to bylo poprvé, byl by nadšenější.
Dress the way it matters.	Oblékej se tak, jak na tom záleží.
There was only fire everywhere.	Všude byl jen oheň.
It hasn't changed a bit.	Nezměnil se ani trochu.
For good reason, but still.	Z dobrého důvodu, ale přece.
The house we lived in was for sale.	Dům, ve kterém jsme bydleli, se prodával.
It's not them.	To nejsou oni.
I would work.	Pracoval bych.
Use it as you wish.	Použijte ji, jak chcete.
He says what's on his mind.	Říká, co má na srdci.
I have to think a lot.	Musím hodně přemýšlet.
All that matters is how you can help.	Důležité je jen to, jak můžete pomoci.
Get up and be her boyfriend.	Vstaň a buď její přítel.
Even when taken together, they tell me almost nothing.	I když se to vezme dohromady, neřeknou mi skoro nic.
They may be right.	Mohou mít pravdu.
She is not good.	Není dobrá.
Call up your score every time you hit a shot.	Vyvolejte své skóre pokaždé, když trefíte ránu.
Eventually they met.	Nakonec se potkali.
They were strange.	Byli zvláštní.
Imagine two options placed one in each hand.	Představte si dvě možnosti umístěné po jedné v každé ruce.
The officers are moving slowly.	Důstojníci postupují pomalu.
Now it is again an attack on freedom of speech.	Nyní je to opět útok na svobodu slova.
He got what he wanted again.	Zase dostal, co chtěl.
I set very few rules.	Stanovil jsem velmi málo pravidel.
In the larger world, people are debating things.	Ve větším světě lidé o věcech debatují.
This is actually a case of failure.	Tady jde vlastně o případ selhání.
Performed experiments and reviewed text.	Provedené experimenty a recenzovaný text.
I finally figured it out.	Konečně mi to došlo.
You changed me.	Změnil jsi mě.
Nor does anyone think that love is a physical object.	Nikdo si také nemyslí, že láska je nějaký fyzický objekt.
This type of contract is not so easy to escape.	Tento typ smlouvy není tak snadné uniknout.
Again, less often used.	Opět méně často používané.
And they knew their characters so well.	A jejich postavy tak dobře znali.
Others have no relevant experience or skills.	Ostatní nemají žádné relevantní zkušenosti ani dovednosti.
I made some money last week.	Minulý týden jsem vydělal nějaké peníze.
I will take photos and publish.	Nafotím a zveřejním.
Most of them died there.	Většina z nich tam zemřela.
In rare cases, it can lead to ear damage.	Ve vzácných případech může vést k poškození ucha.
The card is crazy.	Karta je šílená.
The reason is unclear.	Důvod je nejasný.
It meant shoes again.	Znamenalo to opět boty.
Then he has no place to move and hide.	Pak nemá místo, kde by se mohl pohybovat a schovat.
In some cases, this is correct.	V některých případech je to správné.
He watched the memory back.	Sledoval vzpomínku zpět.
He's a good dog, really.	Je to dobrý pes, opravdu.
In some ways, it made her life easier.	V některých ohledech jí to usnadnilo život.
My field is formatted text.	Mým oborem je formátovaný text.
However, other people did not see it that way.	Jiní lidé to však tak neviděli.
What happens between you and the patient is private.	Co se děje mezi vámi a pacientem, je soukromé.
The life of a teacher or student.	Život učitele nebo studenta.
If not, they will not.	Pokud ne, nebudou.
It was hard to imagine how it would turn out.	Bylo těžké si představit, jak to dopadne.
He, too, realized that we were home and safe now.	I on si uvědomil, že jsme teď doma a v bezpečí.
Season the meat with salt and pepper.	Maso dochutíme solí a pepřem.
And we will find a solution within the party.	A najdeme řešení uvnitř strany.
This is the defense of reason and good science.	To je obrana rozumu a dobré vědy.
They had to take him away.	Museli ho odnést.
She had to.	Musela.
We can handle him.	Zvládneme ho.
Big prize.	Velká cena.
I still remember coming out of the building afterwards.	Dodnes si pamatuji, jak jsem poté vyšel z budovy.
They became especially close with the president.	S prezidentem se obzvlášť sblížili.
It was widely manufactured.	Byl široce vyráběn.
It's easier online.	Online je to jednodušší.
He was responsible for cell studies.	Byl zodpovědný za buněčné studie.
The case remains open to this day.	Případ zůstává dodnes otevřený.
This causes problems.	To způsobuje problémy.
You start by looking at what people are actually talking about.	Začnete tím, že se podíváte na to, o čem lidé ve skutečnosti mluví.
She prepared the data and performed the data analyzes.	Připravila data a provedla analýzy dat.
It would upset me.	Rozrušilo by mě to.
Give us your facts.	Dejte nám svá fakta.
It just can't be bypassed.	Prostě to nejde obejít.
I'm sorry about the baby.	Je mi toho dítěte líto.
But that's why they didn't just kill everyone.	Ale proto nezabili jen všechny.
Just miss.	Jen promeškat.
Of course, you're a boy.	No jasně, jsi kluk.
Nothing could be further from the truth.	Nic nemůže být dále od pravdy.
He won the vote easily.	To hlasování vyhrál snadno.
They moved three times in so many months.	Stěhovali se třikrát za tolik měsíců.
My children are wild.	Moje děti jsou divoké.
Maybe this summer.	Možná i letos v létě.
It is no longer produced.	Už se nevyrábí.
In fact, you can never know anyone as perfectly as you want.	Ve skutečnosti nikdy nemůžete nikoho poznat tak dokonale, jak chcete.
That's not it, he said.	To není ono, řekl.
Color represents time.	Barva představuje čas.
And as you know, it's amazing.	A jak víte, je to úžasné.
As if that was the only reason.	Jako by to byl jediný důvod.
He just reached out and grabbed.	Jen se natáhl a chytil.
That would be a pretty interesting conversation.	To by byl docela zajímavý rozhovor.
But man, how it felt to feel normal again.	Ale člověče, jaký to byl pocit, cítit se zase normálně.
And there will be no more.	A žádné další nebudou.
But that's exactly what my mom did.	Ale přesně to udělala moje máma.
The reason is easy to see.	Důvod je snadné vidět.
Get your card now before they're gone.	Získejte svou kartu hned, než budou pryč.
This is my code, my religion, my new identity.	Toto je můj kód, moje náboženství, moje nová identita.
But he understood.	Ale měl pochopení.
She wondered if she should go.	Přemýšlela, jestli má jít.
Perfect life, perfect fun.	Dokonalý život, dokonalá zábava.
They are not such that they will tell you much over the phone.	Nejsou takoví, aby vám toho moc řekli po telefonu.
It was not a particularly welcome development at the time.	V té době to nebyl zvlášť vítaný vývoj.
Get your own life.	Získejte svůj vlastní život.
But, stop it.	Ale, nech toho.
So it basically changes the color of the element based on its id.	Takže v podstatě na základě svého id mění barvu prvku.
Hard to get there.	Těžko se k tomu dostat.
Maybe he'll protect her.	Možná ji ochrání.
You have to deal with him and explain to him what happened.	Musíte s ním jednat a vysvětlit mu, co se stalo.
In each individual room.	V každém jednotlivém pokoji.
I mean, his story is easier to tell.	Chci říct, že jeho příběh se vypráví snadněji.
They didn't have any now.	Teď neměli žádné.
Like.	Jako.
I'm not saying they should change their policy.	Neříkám, že by měli měnit svou politiku.
The judge rejected the motion.	Soudce návrh zamítl.
Her father died when she was one year old.	Její otec zemřel, když jí byl jeden rok.
The old buildings are beautiful and give the feeling of a place.	Staré budovy jsou krásné a dávají pocit místa.
But it doesn't really work that way.	Ale ve skutečnosti to tak nefunguje.
Well, you're probably sleeping now.	No, teď asi spíš.
History in production.	Historie ve výrobě.
But still, these women are calling.	Ale přesto tyto ženy volají.
Otherwise, we have obtained one solution that can create another solution.	V opačném případě jsme získali jedno řešení, které může vytvořit další řešení.
Every detail of its features.	Každý detail jeho rysů.
He believes that every woman can really do that.	Věří, že to může opravdu každá žena.
Fear exists in your mind.	Strach existuje ve vaší mysli.
It's so hard to wait for things to really start growing.	Je tak těžké čekat, až věci skutečně začnou růst.
The fourth attack came last month.	Čtvrtý útok přišel minulý měsíc.
It took a year.	Trvalo to rok.
It could be valid.	Mohlo by to být platné.
Start with your feet.	Začněte od nohou.
Ask me after dinner.	Zeptej se mě po večeři.
The news was bad, but it was still good.	Zprávy byly špatné, ale přesto to bylo dobré.
I tried, but I can't.	Zkoušel jsem to, ale nejde to.
The boy died of a head injury the following day.	Chlapec zemřel na zranění hlavy následující den.
I should have done it hours ago.	Měl jsem to udělat už před hodinami.
The pain in them took her breath away.	Bolest v nich jí vyrazila dech.
And you will not be able to follow me.	A ty mě nebudeš moci následovat.
She was used to that feeling.	Byla na ten pocit zvyklá.
It's an incredible experience.	Je to neuvěřitelný zážitek.
They had no such economic control over the hotel.	Neměli nad hotelem takovou ekonomickou kontrolu.
He knew his limits.	Znal své limity.
Tomorrow will be the best day of your life.	Zítra bude nejlepší den tvého života.
It's just about the parties involved sitting down and talking.	Jde jen o to, aby si zúčastněné strany sedly a povídaly si.
He spent only a year and a half there.	Strávil tam jen rok a půl.
But not us.	Ale my ne.
It was pretty shit.	Byla to pěkná sračka.
It will fit in your kitchen so well.	Bude se tak skvěle hodit do vaší kuchyně.
You feel the pressure.	Cítíte ten tlak.
Yes, well, listen to me.	Ano, dobře, poslouchejte mě.
Others do not.	Ostatní také ne.
It may work, it may not.	Může to fungovat, nemusí.
The woman never returned.	Žena se nikdy nevrátila.
No text please.	Žádný text prosím.
In any case.	V žádném případě.
They didn't even know her name.	Ani neznali její jméno.
In addition, the costs are fixed and given as input.	Náklady jsou navíc fixní a dané jako vstup.
We women like to be natural once in a while.	My ženy jsme rády jednou za čas přirozené.
He sat there studying.	Seděl tam a studoval.
There are no people anywhere and there are no cars.	Nikde nejsou žádní lidé a nejsou tu žádná auta.
No patient developed any complications.	U žádného pacienta se nevyvinuly žádné komplikace.
The local children gave him that name.	To jméno mu daly zdejší děti.
Well, maybe that's it.	No, možná o to jde.
I'll explain quickly.	Rychle to vysvětlím.
It ended later.	Později to skončilo.
It's a bigger problem.	Je to větší problém.
For several days.	Už několik dní.
However, it does not arise.	Nevstává však.
Even if she should.	Ani když by měla.
It would be necessary.	Bylo by to nutné.
He returned it.	Vrátil to.
A lot of people walked away from me.	Spousta lidí se ode mě vzdálila.
This threw me a little.	Tohle mě trochu rozhodilo.
It takes practice.	To chce praxi.
This event also requires certain communication skills.	I tato akce vyžaduje určité komunikační schopnosti.
Open next year.	Otevřeno příští rok.
Of course he stopped.	Samozřejmě také přestal.
We would eat what we would find growing wild.	Jedli bychom to, co bychom našli, jak roste divoce.
It was played differently in each corner.	V každém rohu se hrálo jinak.
Try it sometimes !.	Zkuste to někdy!.
He saw that he wanted nothing more than a big thank you.	Viděl, že nechce nic víc než pořádné poděkování.
Let's explain this comparison in a little more detail.	Pojďme si toto srovnání vysvětlit trochu podrobněji.
It's history.	Je to historie.
I'm working, safe and looking for my own place.	Pracuji, v bezpečí a hledám vlastní místo.
I think some of them are really shocked.	Myslím, že někteří z nich jsou skutečně v šoku.
He didn't look any worse for their late night.	Na jejich pozdní noc nevypadal o nic hůř.
The government had it too.	Vláda to měla také.
It does what you are looking for.	To dělá to, co hledáte.
She could still smell smoke from the burning city.	Stále cítila kouř z hořícího města.
I do not like them.	Nemám je rád.
Don't look at him.	Nedívej se na něj.
Still no big deal.	Stále žádný velký problém.
So in the end, there is no freedom left.	Takže nakonec nezbývá žádná svoboda.
Give a year.	Dejte rok.
They decided that they would no longer be interested in their interest.	Rozhodli se, že svůj zájem nebudou dále zajímat.
But now look at what they have.	Ale teď se podívejte, co mají.
This is not for me.	To není pro mě.
But we've had it for six years.	Ale to už máme šest let za sebou.
I can't let that affect me.	Nemůžu dovolit, aby mě to ovlivnilo.
That makes you.	To tě dělá.
These are just good practices and something that many people do by default.	To jsou jen dobré praktiky a něco, co mnoho lidí standardně dělá.
Long, no reading.	Dlouho, žádné čtení.
She stared at the blood on her fingers.	Zírala na krev na svých prstech.
He must have been in the country for at least six months.	Musel být v zemi alespoň šest měsíců.
And he served coffee.	A podával kávu.
You definitely have them.	Určitě je máš.
You didn't go far.	Nezašel jsi daleko.
I saw her grow up and become a woman.	Viděl jsem, jak vyrůstá a stává se ženou.
That would have to be my way inside.	To by musela být moje cesta dovnitř.
She was cold most of the time.	Většinu času jí byla zima.
Here's another one.	Tady je další.
Another burned her shoulder.	Další jí popálil rameno.
The boys were running around.	Kolem pobíhali kluci.
It's been a long time.	To už je dlouho.
Ice.	Led.
And she knew what she had to do.	A věděla, co musí udělat.
The new family is starting now.	Nová rodina začíná nyní.
We were without due process.	Byli jsme bez řádného soudního řízení.
I needed to get really close and then even closer.	Potřeboval jsem se dostat opravdu blízko a pak ještě blíž.
The other one took me a lot.	Ten druhý mě hodně vzal.
But it does not matter.	Ale na tom nezáleží.
Some called for a return to the gold standard.	Někteří volali po návratu ke zlatému standardu.
It's funny.	Je to legrační.
For yourself, for one.	Na sebe, pro jednoho.
Maybe warm.	Možná teplo.
We are even afraid to talk.	Dokonce se bojíme mluvit.
The weather was perfect.	Počasí bylo perfektní.
She said there was blood everywhere.	Říkala, že všude je krev.
Never block me.	Nikdy mě neblokuj.
Well, guess what.	No, hádejte co.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
The growth of trade has brought about a growing use of money.	Růst obchodu přinesl rostoucí využití peněz.
But back to the crime.	Ale zpět k danému zločinu.
As she lay there, she opened his arms.	Když tam ležela, otevřela mu náruč.
The other four animals were followed for three weeks.	Další čtyři zvířata byla sledována po dobu tří týdnů.
He signed with his name.	Podepsal se svým jménem.
Methods exist.	Metody existují.
There is a lot of it.	Je toho tam hodně.
Our goal is to gain power and stop giving it away.	Naším cílem je získat moc a přestat ji rozdávat.
She began to think this was their place.	Začala si myslet, že tohle je jejich místo.
All because he left the season ticket at home.	To vše proto, že nechal sezónní permanentku doma.
Or pay someone else.	Nebo zaplatit někomu jinému.
There was an argument.	Došlo k hádce.
Life is good, so we are good.	Život je dobrý, tak jsme dobří.
She had only one small question.	Měla jen jednu malou otázku.
That would give her the answer.	To by jí dalo odpověď.
I didn't want to be close to them.	Nechtěl jsem být blízko nich.
We knew we had to be more physical.	Věděli jsme, že musíme být více fyzičtí.
I don't own my wife or my children.	Nevlastním svou ženu ani své děti.
I don't have much time, so we'll do it fast.	Nemám moc času, tak to uděláme rychle.
She seemed to take a deep breath.	Zdálo se, že se zhluboka nadechla.
The pattern should not attempt to match more than one character.	Vzor by se neměl pokoušet odpovídat více než jednomu znaku.
In addition, participants made a higher number of surface errors.	Účastníci navíc dělali vyšší počet povrchových chyb.
These relationships are complex for many reasons. 	Tyto vztahy jsou složité z mnoha důvodů. 
update finally completed.	aktualizace konečně dokončena.
Understand clearly what your team does every day.	Pochopte jasně, co váš tým každý den dělá.
The view was amazing.	Pohled byl úžasný.
I did it as quickly as possible.	Udělal jsem to co nejrychleji.
It's quite extreme.	Je to docela extrémní.
This is the main result of this work.	To je hlavní výsledek této práce.
But he knew that wasn't true either.	Ale věděl, že ani to není pravda.
We both missed.	Oba jsme minuli.
I can't believe you're doing this, he told him.	Nemůžu uvěřit, že to děláš, řeklo mu to.
Our lives have not improved.	Naše životy se nezlepšily.
Without them, without the police, without people asking me questions.	Bez nich, bez policie, bez lidí, kteří se mě ptají na otázky.
So due to popular demand, we are launching a new thematic challenge.	Takže kvůli populární poptávce spouštíme novou tematickou výzvu.
You need to know who you are as a woman.	Musíte vědět, kdo jste jako žena.
There was nothing to fight for.	Nebylo o co bojovat.
Thank you for speaking to us in this impossible situation.	Děkujeme, že jste s námi hovořili v této nemožné situaci.
Of course there are still some.	Samozřejmě ještě nějaké jsou.
The animals loved it.	Zvířata to milovala.
And it was the best decision.	A bylo to nejlepší rozhodnutí.
These data represent at least three independent experiments.	Tato data reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
I had a completely different background.	Měl jsem úplně jiné pozadí.
She came every day or so for small things.	Přicházela každý den nebo tak nějak pro drobnosti.
I sat without a word for a long time.	Dlouho jsem beze slova seděl.
He says they will be home in a year.	Říká, že za rok budou doma.
It was time to do his part.	Bylo na čase udělat svou část.
I knew it was better to follow him without asking.	Věděl jsem, že je lepší ho následovat bez žádosti.
I never found out if they got on display.	Nikdy jsem nezjistil, jestli se dostali na displej.
Most likely, that would be the last he heard of it.	S největší pravděpodobností by to bylo naposledy, co o tom slyšel.
She is holding his hands.	Drží ho za ruce.
We study some of its properties and give some examples of use.	Studujeme některé z jeho vlastností a uvádíme několik příkladů použití.
Hard to read at times, but worth it.	Chvílemi těžké čtení, ale stojí za to.
Nothing to stress.	Nic na stres.
If you do, you can come back.	Pokud to uděláte, můžete se vrátit.
The third step was to show the content of teaching subjects.	Třetím krokem bylo ukázání obsahu výuky předmětům.
Good luck finding videos on their site.	Hodně štěstí při hledání videa na jejich webu.
Data from the second experiment were used for analysis.	Pro analýzu byla použita data z druhého pokusu.
Read the full story here.	Přečtěte si celý příběh zde.
He has no respect.	Nemá respekt.
Follow the street view.	Navazujte na zobrazení ulic.
Help us keep it right.	Pomozte nám to udržet správně.
I'll get ready and wait for you.	Připravím se a počkám na tebe.
The inability to play made an art form.	Neschopnost hrát udělali uměleckou formu.
It's a natural thing.	Je to přirozená věc.
Research with biological samples.	Výzkum s biologickými vzorky.
Contact him at.	Kontaktujte ho na.
Even important things.	Dokonce i důležité věci.
She thought of games they could play together.	Myslela na hry, které by spolu mohli hrát.
He waited three minutes, five minutes, ten minutes.	Čekal tři minuty, pět minut, deset minut.
Each cell in the table can contain more than one value.	Každá buňka v tabulce může obsahovat více než jednu hodnotu.
The world itself is damn simple.	Svět sám o sobě je zatraceně jednoduchý.
That is much less true today.	To dnes platí mnohem méně.
It can even affect our health.	Může mít dokonce vliv na naše zdraví.
Until the time of service.	Do doby služby.
However, I made it difficult.	Ztížil jsem to však.
She disappeared with the children.	Zmizelo i s dětmi.
They came fast, too fast.	Přicházeli rychle, příliš rychle.
Life stories are a very personal experience.	Životní příběhy jsou velmi osobní zkušenosti.
The construction was never completed.	Stavba nebyla nikdy dokončena.
The race ends every day.	Závod končí každý den.
It wasn't at the time.	V té době nebylo.
But this is obviously wrong.	Ale to je evidentně špatně.
It's much easier.	Je to mnohem jednodušší.
At least for now.	Alespoň zatím.
He needs protection and support.	Potřebuje ochranu a podporu.
We talked about art.	Mluvili jsme o umění.
At that time, a new frame of reference will be taken.	V té době se vezme nový referenční rámec.
We had no idea what to do with each other.	Netušili jsme, co se sebou.
But he knew better.	Ale věděl to lépe.
He was married but had no children.	Byl ženatý, ale neměl děti.
Those who run can read, but few run fast enough.	Kdo běhá, může číst, ale málokdo běhá dostatečně rychle.
I can't believe he would hurt her.	Nemůžu uvěřit, že by jí ublížil.
I'll wait down here.	Počkám tady dole.
I figured this out.	Přišel jsem na tohle.
I had a hell of a night too.	Taky jsem měl pekelnou noc.
So are other people.	Stejně tak ostatní lidé.
And maybe we were.	A možná jsme byli.
Get off my back and deal with it.	Slez mi ze zad a vypořádej se s tím.
And the poor.	A k tomu chudáci.
Sometimes bad things come in handy.	Někdy ze špatných situací vzejdou užitečné věci.
You look deeper.	Připadáš hlubší.
Application data may include voice data, video data, and the like.	Data aplikace mohou zahrnovat hlasová data, video data a podobně.
They were also never what was expected of them.	Nikdy také nebyli tím, čím se od nich očekávalo.
He finally signed the contract.	Nakonec smlouvu podepsal.
That live audience is a different animal.	To živé publikum je jiné zvíře.
Economy than anyone else.	Ekonomika než kdokoli jiný.
He was still so upset.	Pořád byl tak naštvaný.
Here it goes to hard.	Tady to jde do tuhého.
That's how it was.	Tak to bylo.
I shouldn't have let him run.	Neměl jsem ho nechat utéct.
Also cool shoes.	Také cool boty.
You know, that guy made me a lot of money.	Víš, ten chlap mi vydělal spoustu peněz.
He even gave a written report.	Dokonce podal písemnou zprávu.
Twenty minutes past six.	Dvacet minut po šesté.
In a good way, of course.	V dobrém slova smyslu, samozřejmě.
I'm glad to meet you.	Jsem rád, že tě poznávám.
The last one is nowhere in the records.	Poslední není nikde v evidenci.
But there is no reason why they can't do both.	Ale není důvod, aby nemohli dělat obojí.
Please do not use any of my children's photos.	Prosím, nepoužívejte žádnou z fotografií mých dětí.
He had never noticed it before.	Nikdy předtím si toho nevšiml.
Thoughts can include stories.	Myšlenky mohou zahrnovat příběhy.
Now.	Právě teď.
You were right about him.	Měl jsi s ním pravdu.
They wanted individuals.	Chtěli jednotlivce.
There is a lot to be said for this writing.	K tomuto zapisování se toho dá hodně říct.
, any.	, libovolný.
Our daughter was born within a year.	Do roka se nám narodila dcera.
Nothing burns.	Nic nehoří.
They saw it and he didn't.	Oni to viděli a on ne.
I'm sorry, miss.	Omlouvám se slečno.
It looks.	Vypadá.
The king and me.	Král a já.
, as he has not responded to calls since then.	, jelikož od té doby na výzvy nereagoval.
Now they have double the money.	Nyní mají dvojnásobné peníze.
Do it at home and save a lot of money.	Udělejte to doma a ušetřete spoustu peněz.
But it clarifies the basic idea.	Základní myšlenku ale objasňuje.
They heard the signal and understood.	Slyšeli signál a pochopili.
She held on until he covered his face with it.	Vydržela u toho, dokud jím nezakryl obličej.
Things were broken.	Věci byly rozbité.
Click for a larger version.	Klikněte pro větší verzi.
He helped me sleep.	Pomohl mi spát.
You know, it was looking to the future.	Víte, hledělo to do budoucnosti.
They never asked.	Nikdy se neptali.
Tell me if it makes sense.	Řekni mi, jestli to dává smysl.
This is a complex issue.	To je složitá problematika.
They were waiting for him to say that.	Čekali, že to řekne.
I wonder how you would burden suffering across people.	Zajímalo by mě, jak byste zatížili utrpení napříč lidmi.
These have been removed for publication later.	Ty byly odstraněny, aby byly zveřejněny později.
And she took care.	A starala se.
A change in the rules was necessary.	Změna pravidel byla nutná.
Now let's move on.	Teď pojďme dál.
It gave her some comfort.	Poskytlo jí to určitou útěchu.
I didn't set any big goals, which was a mistake.	Nedával jsem si žádné velké cíle, což byla chyba.
Also smart enough for office wear.	Také dost chytrý na kancelářské nošení.
Do not use hot or cold water.	Nepoužívejte horkou ani studenou vodu.
This was the first thought that crossed my mind.	Tohle byla první myšlenka, která se mi honila hlavou.
She just went ahead.	Prostě šla napřed.
I'll leave it for someone else.	Nechám ho pro někoho jiného.
We exist to sell.	Existujeme, abychom prodávali.
It really helps.	Opravdu to pomáhá.
The model can therefore be considered appropriate.	Model lze tedy považovat za vhodný.
Assuming they are not pushed too far.	Za předpokladu, že nebudou zatlačeni příliš daleko.
Thank you for understanding.	Děkuji za pochopení.
That was rarely the case.	Tak tomu bylo jen zřídka.
Now I turn them on for this post.	Teď je zapínám pro tento příspěvek.
We do not see or hear the world around us.	Svět kolem nás nevidíme ani neslyšíme.
Can you please remove it ?.	Můžete to prosím odstranit?.
I finally found them.	Konečně jsem je našel.
I wanted to ask for answers.	Chtěl jsem požádat o odpovědi.
It looked very emotional and beautiful.	To vypadalo velmi emocionálně a krásně.
Our results were even better than those in recent studies.	Naše výsledky byly ještě lepší než výsledky v nedávných předchozích studiích.
I used to be a small child.	Býval jsem malé dítě.
Their officer told them to stick to their story.	Jejich důstojník jim řekl, aby se drželi svého příběhu.
Increases.	Zvyšuje se.
He was also tall, fair and strong.	Byl také vysoký, spravedlivý a silný.
As a result, they are more aware of what others around them are doing.	Díky tomu si lépe uvědomují, co dělají ostatní kolem nich.
It should go on.	Mělo by to jít dál.
They sold everything and rented the apartment.	Všechno prodali a byt pronajali.
I had my opinion.	Měl jsem svůj názor.
But to be fair, we are not equal.	Ale abych byl spravedlivý, nejsme si rovni.
This is your last chance.	Toto je vaše poslední šance.
Thank you for the agreement.	Děkuji za domluvu.
She was a very large woman.	Byla to velmi velká žena.
Join the program.	Zapojte se do programu.
This due process has been removed from us.	Tento řádný proces nám byl odebrán.
He is a young man in his early thirties.	Je to mladý muž něco málo přes třicet.
Of course, we were somehow different from the others.	Samozřejmě jsme se nějak odlišovali od ostatních.
Many of them have daily jobs.	Mnoho z nich má denní zaměstnání.
Some other important features have been discussed.	Některé další důležité vlastnosti byly diskutovány.
We have to say more.	Musíme říct víc.
I wouldn't recommend trying it.	Nedoporučoval bych to zkoušet.
Empty wine bottle.	Prázdná láhev vína.
I was a learning machine.	Byl jsem stroj na učení.
It takes time and people.	To chce čas a lidi.
Rather, there is another structure behind it.	Spíše za tím existuje jiná struktura.
I didn't love anyone but you.	Nemiloval jsem nikoho kromě tebe.
It's a 'slow motion', but it's happening.	Je to ‚zpomalený záběr‘, ale děje se to.
He returned a few minutes later.	O několik minut později se vrátil.
I would give them a run to remember.	Dal bych jim běh, na který si budou pamatovat.
They still did not answer.	Stále neodpovídali.
They were even able to take pictures of the birds watching them.	Dokonce byli schopni vyfotit ptáky, kteří je pozorovali.
He was very shaking.	Velmi se třásl.
Nothing but the poor, out here.	Nic než chudáci, tady venku.
But it is an individual decision.	Ale to je individuální rozhodnutí.
Yet love is work.	Přesto je láska práce.
He knows the deal.	Zná dohodu.
I came back.	Vrátil jsem se.
You have freedom of speech, freedom of choice.	Máte svobodu slova, svobodu volby.
It's much more for software.	Je to mnohem více pro software.
The rate of fire was one shot per minute or two.	Rychlost střelby byla jedna rána za minutu nebo dvě.
This turned out pretty well.	Tohle dopadlo docela dobře.
But then he admitted that he had no real knowledge of art.	Ale pak uznal, že nemá žádné skutečné znalosti umění.
With that said, here are the rules.	S tím řečeno, zde jsou pravidla.
It was the first time.	Bylo to poprvé.
We will now describe an interesting application of these observations.	Nyní popíšeme zajímavou aplikaci těchto pozorování.
Don't lose sleep over your project.	Neztrácejte spát nad svým projektem.
Double game.	Dvojitá hra.
Most numerous at the beginning of summer.	Nejpočetnější na začátku léta.
He gets this character.	Dostane tuto postavu.
Remember what your goal is.	Pamatujte si, jaký je váš cíl.
You just want the facts.	Chcete jen fakta.
The husband stepped in and nothing happened.	Manžel do toho vstoupil a nic se nestalo.
The view was very cold, very sharp.	Pohled byl velmi chladný, velmi ostrý.
Go look at it and then we'll talk.	Jdi se na to podívat a pak si promluvíme.
She didn't throw like a girl or anything.	Neházela jako holka nebo tak.
Now you need to focus on the coming days and weeks.	Nyní se musíte soustředit na nadcházející dny a týdny.
This is a clear waste of resources.	To je jasné plýtvání zdroji.
It is designed for private and professional users.	Je určen pro soukromé i profesionální uživatele.
I am first a person and then a teacher.	Jsem nejprve člověk a pak učitel.
Please contact me through this post.	Kontaktujte mě prosím prostřednictvím tohoto příspěvku.
No one else will have it.	Nikdo jiný ho mít nebude.
We do not need.	Nepotřebujeme.
We cannot live without the help of others.	Nemůžeme žít bez pomoci druhých.
He began to wonder if he was going in the right direction.	Začal přemýšlet, zda jde správným směrem.
But again, it's free.	Ale opět je to zdarma.
Read it, even if you've never read anything else.	Přečtěte si to, i když jste nikdy nic jiného nečetli.
However, in these cases.	Nicméně, pokud jde o tyto případy.
I'm not even sure there's one answer.	Nejsem si ani jistý, zda existuje jedna odpověď.
Get to know your audience.	Poznejte své publikum.
I saw where he was going.	Viděl jsem, kam tím míří.
I try to be as fair as possible.	Snažím se, aby byl co nejspravedlivější.
Otherwise, we could be back where we were.	Jinak bychom mohli být zase tam, kde jsme byli.
He was never at sea.	Nikdy nebyl na moři.
It's just wrong.	Je to prostě špatně.
And once in a while they talk.	A jednou za čas si povídají.
There was a lot to feel good about.	Bylo toho hodně k dobrému pocitu.
But we didn't do it that way.	Ale takhle jsme to neudělali.
At least they still had tea.	Ještě měli alespoň čaj.
Freedom had its price.	Svoboda měla svou cenu.
Great healthy drink for the whole family.	Skvělý zdravý nápoj pro celou rodinu.
So they would do it.	Takže by to udělali.
Or locations in the world.	Nebo umístění ve světě.
I told him we hit the dog.	Řekl jsem mu, že jsme praštili psa.
Sure, that's one way to do it.	Jasně, to je jeden způsob, jak to udělat.
The next step was to do it.	Dalším krokem bylo udělat to.
At least until now.	Alespoň doteď.
There are many more.	Existuje mnoho dalších.
When you are in the outside world, you have to control yourself.	Když jste ve vnějším světě, budete se muset ovládat.
It got me strong.	Dostalo mě to silné.
It's not a bad idea.	To není špatný nápad.
That is changing.	To se mění.
It was a difficult choice.	Byla to těžká volba.
You see, there are three.	Vidíte, jsou tři.
My life is not worth living.	Můj život nestojí za to žít.
He locked the door.	Zamkl dveře.
It wasn't their place.	To nebyla jejich místa.
They both released him.	Oba ho propustili.
He refused to pay and left.	Odmítl zaplatit a odešel.
He didn't know where they were.	Nevěděl, kde jsou.
But it was a great combination.	Ale byla to skvělá kombinace.
He would leave her.	Nechal by se jí.
The woman was sweet.	Žena byla sladká.
We need a great team to create great products.	K vytváření skvělých produktů potřebujeme skvělý tým.
I'm very honest.	Jsem jako velmi upřímný.
I don't think you even listened.	Myslím, že jsi ani neposlouchal.
But there was no other way out.	Ale nebylo jiné východisko.
I just want to be a person who makes music.	Chci být jen člověk, který dělá hudbu.
It was an impossible dream.	Byl to nesplnitelný sen.
Prices include breakfast.	Ceny zahrnují snídani.
I just want you to know that this is no big deal.	Jen chci, abys věděl, že to není žádný velký problém.
I can't access the internet through my computer.	Nemohu se dostat na internet přes svůj počítač.
He was a powerful man.	Byl to mocný muž.
Get shot differently.	Nechte se zastřelit jinak.
They didn't want him.	Nechtěli ho.
We will be directly with you.	Budeme přímo s vámi.
What he did had to be done.	To, co udělal, se muselo udělat.
It took a long time to get here.	Trvalo hodně, než jsem se sem dostal.
Well, that's a long story.	No, to je dlouhý příběh.
Communication is terminated.	Komunikace je ukončena.
Since then, she has not seen or heard of her.	Od té doby o ní nebylo vidu ani slechu.
His army is broken at a great cost.	Jeho armáda je rozbita za velkou cenu.
Later, on the road, it wouldn't be.	Později, na silnici, by to nebylo.
In fact, my skin is better than ever.	Ve skutečnosti je moje pleť lepší než kdy předtím.
It was not immediately clear whether this was a related development.	Bezprostředně nebylo jasné, zda se jedná o související vývoj.
There are signs of a bright future.	Existují známky světlé budoucnosti.
He had to do it during the film.	Musela to udělat během filmu.
Every normal person would think so.	Každý normální člověk by si to myslel.
He pointed with his left hand as he spoke.	Když mluvil, ukázal levou rukou.
That wouldn't even surprise me.	To by mě vlastně ani nepřekvapilo.
It was solid.	Bylo to pevné.
Every part of you.	Každá vaše část.
Besides, there is little to say.	Kromě toho je málo co říct.
I thought you were someone else.	Myslel jsem, že jsi někdo jiný.
Raise the temperature and bring to a boil.	Zvyšte teplotu a přiveďte k varu.
I wanted to get lost at the moment.	Chtěl jsem se v této chvíli ztratit.
There are several limitations to consider.	Existuje několik omezení, která je třeba vzít v úvahu.
He died due to a lack of members.	Zemřelo pro nedostatek členů.
Other research has led to similar results.	Jiné výzkumy vedly k podobným výsledkům.
From this, create a list of active video numbers.	Z toho vytvořte seznam aktivních čísel videí.
Both places were extremely beautiful and full of history.	Obě místa byla nesmírně krásná a plná historie.
You laugh at the pain.	Směješ se bolesti.
I want it to be clean.	Chci, aby to bylo čisté.
But it is still said that the name of the service is missing.	Ale stále se říká, že chybí název služby.
It affected his language.	Ovlivnilo to jeho jazyk.
It is a disease process.	Je to chorobný proces.
The defense sometimes fails.	Obrana občas vypadne.
My job is to give these stories a voice.	Mou úlohou je dát těmto příběhům hlas.
You could also tell me what you did.	Mohl bys mi také říct, co jsi udělal.
Please check the code below.	Zkontrolujte prosím kód níže.
She held his hand.	Držela ho za ruku.
We describe the patient who was treated with each of them.	Popisujeme pacienta, který byl léčen každým z nich.
Too many players have come down.	Příliš mnoho hráčů sestoupilo.
It is now not entirely clear what this means.	Nyní není zcela jasné, co to znamená.
A lot has changed.	Hodně se změnilo.
And the rest is history.	A zbytek je historie.
The discussion begins.	Začíná diskuse.
You just want to get there and change something.	Chcete se tam jen dostat a něco změnit.
This time it's different.	Tentokrát je to jiné.
They've been doing it for years.	Dělají to roky.
I did not sleep.	Nespal jsem.
We each have our own role.	Každý máme svou vlastní roli.
Expect some road noise.	Počítejte s nějakým hlukem ze silnice.
People treat you better.	Lidé se k vám chovají lépe.
They needed space to think.	Potřebovali prostor k přemýšlení.
The area was just too hot.	Oblast byla prostě příliš horká.
Bring to a boil over medium heat.	Přiveďte k varu na středním plameni.
You can't back down from her.	Nemůžeš od ní ustoupit.
It was already coming.	Už to přicházelo.
And she was nice to us.	A byla na nás hodná.
It couldn't be.	To nemohlo být.
Don't worry about what's coming next.	Nedělejte si starosti s tím, co přijde dál.
You have to stand like us.	Musíte stát, jako my.
It is well made and has a great size.	Je dobře vyrobený a má skvělou velikost.
Then don't buy it.	Tak to nekupuj.
There are a lot of things going on with you.	Děje se u vás spousta věcí.
But there is no sign of life anywhere.	Nikde však není ani stopy po životě.
It is supposed to be the rule of law.	Má to být právní stát.
A soft read error is an error that can be corrected.	Měkká chyba čtení je chyba, kterou je možné opravit.
The train started again, slower.	Vlak se znovu rozjel, pomaleji.
The solution for you.	Řešení pro vás.
This is what they presented to their base.	To je to, co předložili své základně.
See what they say.	Podívejte se, co říkají.
Keep it locked in a small room.	Držte to zamčené v malé místnosti.
She was silent.	Ona mlčela.
That seems very strange.	To se zdá velmi zvláštní.
The data are from ten independent experiments.	Data jsou z deseti nezávislých experimentů.
People walked right past him.	Lidé šli přímo kolem něj.
Well, he has to do it.	No, musí to udělat.
They discussed their interests in young boys.	Diskutovali o jejich zájmech o mladé kluky.
I heard it.	Slyšel jsem to.
It was bad enough when he was beaten last month.	Bylo to dost zlé, když ho minulý měsíc zmlátili.
This was starting to seem too familiar.	Tohle mi začínalo připadat příliš povědomé.
I wanted him to feel better about my visit.	Chtěl jsem, aby se kvůli mé návštěvě cítil lépe.
Away from the house.	Pryč od domu.
Much can be achieved through darkness.	Temnotou lze dosáhnout mnohého.
All those people were good then.	Všichni ti lidé byli tehdy dobří.
That's not my job.	To není moje práce.
The air can be removed in any known manner.	Vzduch může být odstraněn jakýmkoli známým způsobem.
They are more expensive, but you will clearly get what you pay for.	Jsou sice dražší, ale jasně dostanete to, za co zaplatíte.
They stared at the body.	Zírali na tělo.
He picked up another stone and threw it as well.	Zvedl další kámen a hodil ho také.
It must therefore not exist.	Nesmí tedy existovat.
You're better than this.	Jsi lepší než tohle.
She only knew a few men.	Poznala jen několik mužů.
I gave him a job.	Dal jsem mu práci.
This is not like.	Tohle není rada.
An unknown number of women died in the camp.	V táboře zemřel neznámý počet žen.
All things start small.	Všechny věci začínají v malém.
Memories will return.	Vzpomínky se vrátí.
And my heart failed me.	A moje srdce mě selhalo.
When these forces are in balance, the body is healthy.	Když jsou tyto síly v rovnováze, tělo je zdravé.
No surprise, really.	Žádné překvapení, opravdu.
I really don't have a dog in that fight.	V tom boji opravdu nemám psa.
Nothing is here.	Nic tu není.
I'll miss you.	Budeš mi chybět.
Tell them where we found it.	Řekni jim, kde jsme to našli.
Sometimes, however, a little help is a great way to get cooking.	Někdy je však malá pomoc skvělým způsobem, jak získat vaření.
Nine, ten thousand for one.	Devět, deset tisíc za jednoho.
It takes time for that to change, but you will.	Chce to čas, než se to změní, ale uděláš to.
Remember that you are wrong in many things.	Pamatujte, že se v mnoha věcech mýlíte.
There are many examples as the best.	Příkladů jako nejlepší je spousta.
I felt his pain.	Cítil jsem jeho bolest.
None of the patients died.	Žádný z pacientů nezemřel.
At least not anymore.	Alespoň už ne.
No one else needs to love or believe what you believe.	Nikdo jiný nemusí milovat nebo věřit tomu, čemu věříte vy.
This step is quite large.	Tento krok je poměrně velký.
It's not just photos.	Nejde jen o fotky.
But it's dangerous to fuck you.	Ale je nebezpečné s tebou šukat.
Everything he said was quite true.	Všechno, co řekl, byla docela pravda.
There is no right or wrong way to have sex.	Neexistuje žádný správný nebo špatný způsob sexu.
I can only emphasize once again how important this is.	Mohu jen ještě jednou zdůraznit, jak je to důležité.
Carefully researched case studies can also help.	Pomoci mohou i pečlivě prozkoumané případové studie.
But that's the problem.	Ale to je problém.
I have to do more.	Musím udělat víc.
All my love couldn't help her with cancer.	Veškerá moje láska jí nemohla pomoci s rakovinou.
They do it for them.	Dělají to pro ně.
It runs as a service.	Běží jako služba.
He couldn't buy another one because he wouldn't sell them.	Nemohl je koupit jiný, protože by je neprodal.
But they found out.	Ale zjistili.
And very dangerous.	A velmi nebezpečné.
They can't be fathers.	Nemohou být otcové.
Should.	Měl by.
She nodded back.	Přikývla zpět.
It was cheap.	Byl levný.
By such means.	Takovými prostředky.
The evidence is divided into three parts.	Důkaz je rozdělen do tří částí.
There were three names on the list.	Na seznamu byla tři jména.
None of this matters to me.	Nic z toho pro mě není důležité.
Fill in and say what time you have available.	Vyplníte a řeknete, v kolik hodin máte k dispozici.
He asked me what he could do for me.	Zeptal se mě, co by pro mě mohl udělat.
But we were together one night.	Ale byli jsme spolu jednu noc.
And you walk down the street and you see the girl again.	A jdete po ulici a znovu uvidíte tu dívku.
I need their help.	Potřebuji jejich pomoc.
They did some things here and there.	Sem tam udělali nějaké věci.
That would be interesting.	To by bylo zajímavé.
As it was.	Tak jak to bylo.
However, we usually do not pay much attention to this issue.	Této otázce však obvykle nevěnujeme velkou pozornost.
I've been wondering all along.	Celou dobu mě to zajímalo.
You are able to finish strong.	Jste schopni dokončit silný.
It's unbelievable, it's exactly the same.	Je to neuvěřitelné, je to úplně stejné.
Hope is good.	Naděje je dobrá.
It may sound silly, but it's true.	Může to znít hloupě, ale je to pravda.
Go sleep.	Běž spát.
He raised his weapon.	Zvedl zbraň.
So far we have been successful.	Zatím jsme byli úspěšní.
If you ever go again, definitely camp.	Pokud ještě někdy pojedete, rozhodně kempujte.
They had a total of seven children.	Měli celkem sedm dětí.
They did their piece.	Udělali svůj kousek.
Six feet one, maybe two.	Šest stop jedna, možná dvě.
Why we sleep.	Proč spíme.
I'm not sure why.	Nevím jistě proč.
When we made a little more progress.	Když jsme udělali trochu větší pokrok.
The driver of the third vehicle was not injured.	Řidič třetího vozidla zraněn nebyl.
Someone might have let you drink.	Někdo vám to mohl upustit do pití.
It was a word that could make others laugh at you.	Bylo to slovo, které by mohlo způsobit, že se vám ostatní budou smát.
It was too loud for a few minutes to be afraid.	Několik minut to bylo příliš hlasité na to, aby se bál.
But now they were home and saw patients.	Ale teď byli doma a viděli pacienty.
The people in the house immediately started running.	Lidé v domě okamžitě začali utíkat.
There can be nothing worse.	Nic horšího nemůže být.
Long enough to complete the trade, then get out.	Dost dlouho na dokončení obchodu, pak vypadněte.
He cannot be expected to take responsibility for both at once.	Nelze od něj čekat, že převezme zodpovědnost za obojí najednou.
Her presence behind me was too loud, too close.	Její přítomnost za mnou byla příliš hlasitá, příliš blízko.
What a piece of work.	Jaký je to kus práce.
I've done it a few times.	Už jsem to párkrát udělal.
The market is over.	Trh skončil.
That's just what helped me.	To je prostě to, co mi pomohlo.
The government can act quickly if it wants to.	Vláda může jednat rychle, když chce.
She doesn't know herself either.	Ani ona sama neví.
But that's not what turned out.	Ale to není to, co se ukázalo.
She looked up at him.	Zvedla oči k jeho.
He was not happy.	Nebyl šťastný.
I got to my feet.	Zvedl jsem se na nohy.
And then I leave.	A pak odejdu.
The games simply look amazing.	Hry vypadají jednoduše úžasně.
It seemed to work well for them.	Zdálo se, že to pro ně funguje dobře.
The experience of playing with my own band was great again.	Zážitek z hraní s mojí vlastní kapelou byl opět skvělý.
His wife was to give birth the next day.	Jeho žena měla příští den porodit.
Don't make it more complicated.	Nedělejte si to složitější.
I can click on the next and previous.	Mohu kliknout na další a předchozí.
He scored two out of four.	Dal tomu skóre dva ze čtyř.
So much suffering far from you and close to you.	Tolik utrpení daleko od vás a blízko vás.
It was a mistake, he says.	Byla to chyba, říká.
He always wanted to be loved.	Vždy chtěl být milován.
It's quick and easy.	Je to rychlé a snadné.
But we go even further.	Ale jdeme ještě dál.
They should not be cooked.	Neměly by se vařit.
Instead, you should practice with different reading techniques.	Místo toho byste měli cvičit s různými technikami čtení.
They let me answer a few questions to identify myself.	Nechali mě odpovědět na několik otázek, abych se identifikoval.
Something else was also wrong.	Něco jiného bylo také špatně.
And that needs to be done with safety in mind.	A to je třeba dělat s ohledem na bezpečnost.
Still, it could have been worse.	Přesto to mohlo být horší.
Still, he wants to believe it.	Přesto tomu chce věřit.
They know nothing.	Oni nic nevědí.
Your work is done.	Vaše práce je hotová.
Pictures are what the taste of food is.	Obrázky jsou tím, čím je chuť jídla.
Her reasons were personal and were mentioned in the text.	Její důvody byly osobní a byly v textu zmíněny.
I found out how they happened.	Zjistil jsem, jak k nim došlo.
There is only love.	Existuje pouze láska.
It took my breath away.	Vyrazilo mi to dech.
Dinner will be ready in five minutes.	Večeře bude hotová za pět minut.
You just come to your own.	Prostě si přijdeš na své.
There is a special relationship.	Je tam zvláštní vztah.
I heard they brought a new guy.	Slyšel jsem, že přivedli nového chlapa.
The face is central here.	Obličej je zde ústřední.
Not our city.	Ne naše město.
She shook her head again.	Znovu zavrtěla hlavou.
He really helped me with my goals.	Opravdu mi pomohl s mými góly.
And she was free, ready to start working immediately.	A byla volná, připravená okamžitě začít pracovat.
He turned to each member of his staff and asked for his opinion.	Obrátil se na každého člena svého personálu a zeptal se na jeho názor.
She got up quickly and left.	Rychle vstala a odešla.
See for yourself.	Podívejte se na něj sami.
As if we were made for each other.	Jako bychom byli stvořeni jeden pro druhého.
The rule is therefore absolute.	Pravidlo je tedy absolutní.
Things seem to work perfectly.	Zdá se, že věci fungují perfektně.
This is a very real possibility at the moment.	To je v tuto chvíli velmi reálná možnost.
I was just standing there.	Jen jsem tam stál.
They stayed there and we stayed right here.	Oni zůstali támhle a my zůstali přímo tady.
What a memory.	Jaká vzpomínka.
This is not to say that life is.	Tím nechci říct, že život je.
He had time.	Měl čas.
It took a while.	Trochu to trvalo.
I just told him he couldn't have her.	Jen jsem mu řekl, že ji nemůže mít.
Someone makes up stories about me.	Někdo si o mně vymýšlí příběhy.
Her heart began to beat like a race.	Srdce jí začalo bít jako o závod.
You will have the opportunity to meet him tomorrow.	Zítra budete mít příležitost se s ním setkat.
You can go to new places.	Můžete jít na nová místa.
He was comfortable, but nothing seemed to work.	Byl pohodlný, ale zdálo se, že nic moc nefungovalo.
I sat down and waited.	Posadil jsem se a čekal.
I want you to make an appointment.	Chci, abyste si domluvili schůzku.
Our study has a number of limitations.	Naše studie má řadu omezení.
Someone was in the study.	Někdo byl ve studovně.
In any case, being without oil is a big problem.	Každopádně být bez ropy je velký problém.
Yes, there would be conditions.	Ano, byly by tam podmínky.
I hope that many more people will come tomorrow.	Doufám, že zítra přijde mnohem více lidí.
At least a little character development on his part.	Alespoň trochu vývoje postavy z jeho strany.
He says he hasn't seen any of that money yet.	Říká, že ještě žádné z těch peněz neviděl.
You can do it.	Můžeš to udělat.
At the time, I didn't know what it could be.	Tehdy jsem nevěděl, co by to mohlo být.
It works firmly, but not too hard.	Působí pevně, ale ne příliš tvrdě.
People will not cut down a tree because of that.	Lidé kvůli tomu nebudou pokácet strom.
Or, that's what we thought.	Nebo, to jsme si mysleli.
Thanks to the staff, I felt welcome and comfortable.	Díky personálu jsem se cítil vítán a pohodlně.
Love requires too much time and effort.	Láska vyžaduje příliš mnoho času a úsilí.
She knew it.	Věděla to.
And they saw the peace process as a waste of time.	A mírový proces považovali za ztrátu času.
And he never does.	A nikdy to nedělá.
The days came and went, but never the master.	Dny přicházely a odcházely, ale nikdy pán.
Summer has come.	Přišlo léto.
This one is bigger than most others.	Tento je větší než většina ostatních.
My next picture is in a different style.	Můj další obrázek je v jiném stylu.
Beautiful, beautiful, I can't wait to go again.	Krásná, krásná, nemůžu se dočkat, až pojedu znovu.
You did a good job there.	Odvedl jsi tam dobrou práci.
If he has to handle it, you will.	Jestli to má zvládnout, uděláš to.
This is my favorite part.	Tohle je moje oblíbená část.
This bright future should not have been.	Tato světlá budoucnost neměla být.
This last piece represents the rest of your life.	Tento poslední kousek představuje zbytek vašeho života.
So this time more or less walking into the unknown.	Takže tentokrát víceméně chůze do neznáma.
To believe it.	Abych tomu věřil.
We will check and comment on them briefly.	Krátce je zkontrolujeme a okomentujeme.
She doesn't have it, you have to know.	Ona na to nemá, to musíš vědět.
He put on a small, knowing smile.	Nasadil malý, vědoucí úsměv.
He'll fire me again.	Zase mě vyhodí.
She could jump out the window.	Dokázala skočit z okna.
When the money is in my account.	Až budou peníze na mém účtu.
Listen to him.	Poslouchej ho.
We have a healthy division between men and women.	Máme zdravé rozdělení mezi muže a ženy.
Provides efficient storage systems.	Poskytuje efektivní úložné systémy.
It won't disappear in a few years.	Za pár let nezmizí.
I'm not an asset.	Nejsem nějaký majetek.
The defendant did not provide any evidence.	Obžalovaný nepředložil žádné důkazy.
Suddenly she didn't think of a single word to say.	Najednou ji nenapadlo jediné slovo, které by řekla.
In the morning, she decided what she had to do.	Ráno se rozhodla, co musí udělat.
There was nothing to do, nothing to see or hear.	Nebylo co dělat, nebylo nic vidět ani slyšet.
It was a nice little thing, it really was.	Byla to milá maličkost, opravdu byla.
Unfortunately, he had an accident.	Bohužel ho potkala nehoda.
But even these flowers are dead things.	Ale i tyto květiny jsou mrtvé věci.
The characters acquire techniques as part of the story.	Postavy získávají techniky jako součást příběhu.
He would be happy with his own people.	Byl by spokojený se svými vlastními lidmi.
We work in every industry.	Pracujeme v každém odvětví.
Naturally, it drew him to his cars.	Přirozeně ho to táhlo ke svým autům.
I have search everywhere.	Všude mám vyhledávání.
However, there may be a general plan of action.	Může však existovat obecný plán akcí.
It was worth a try.	Za pokus to stálo.
Pour the broth.	Nalijte vývar.
I needed time alone not to do anything specific.	Potřeboval jsem čas sám, abych nic konkrétního nedělal.
And he was well ahead of his time.	A hodně předběhl dobu.
So he would move on to something else.	Takže by přešel k něčemu jinému.
Well, maybe it should.	No, možná by mělo.
I knew what would happen.	Věděl jsem, co se stane.
He let go of her hand.	Pustil její ruku.
It was a red boat on a blue river.	Byla to červená loď na modré řece.
She didn't want anything.	Nechtěla nic.
It's not something that comes up in an instant.	Není to něco, co se objeví během okamžiku.
Results were obtained from four independent experiments.	Výsledky byly získány ze čtyř nezávislých experimentů.
You have photos.	Fotky máš.
That's it, done.	To je ono, hotovo.
You mentioned that you train.	Zmínil jste, že trénujete.
Na, na, na.	Na, na, na.
I'm late.	jdu pozdě.
He met her online.	Seznámil se s ní online.
Watch out for that.	Na ten si dejte pozor.
Beat the eggs in another bowl.	V jiné misce rozšleháme vejce.
I can't get a job.	Nemohu sehnat práci.
Support companies and individuals who bring a positive message to the audience.	Podporujte společnosti a jednotlivce, kteří přinášejí pozitivní zprávu publiku.
His success was something he couldn't plan.	Jeho úspěch byl něčím, co si ani on nemohl naplánovat.
She was coming.	Přicházela.
On the next day.	Na další den.
We don't have a last name.	Nemáme příjmení.
Maybe there's a reason for that.	Možná to má svůj důvod.
It will take some time for you to notice an improvement.	Než zaznamenáte zlepšení, bude to nějakou dobu trvat.
This was done or broken.	Tohle bylo udělat nebo zlomit.
What's more, he's right.	A co víc, má pravdu.
It was a truck.	Byl to náklaďák.
It was not an easy time.	Nebyla to snadná doba.
The third case occurred by the end of the month.	Do konce měsíce došlo ke třetímu případu.
Fill the coffee pot with water.	Naplňte nádobu na kávu vodou.
It was a long war.	Byla to dlouhá válka.
Or listen to one.	Nebo si nějakou poslechněte.
They are stuck.	Jsou zaseknutí.
There is a strong link between health and community development.	Mezi zdravím a rozvojem komunity existuje silné spojení.
This manifested itself in two different ways.	To se projevilo dvěma různými způsoby.
A scene appeared.	Objevila se scéna.
It certainly turned out to be enough.	Určitě se ukázalo, že to stačí.
All studies used surgery as a reference standard.	Všechny studie používaly jako referenční standard chirurgii.
Imagine not doing that.	Představte si, že bychom to neudělali.
I've never done this before.	Nikdy předtím jsem to nedělal.
Many women and children were killed.	Mnoho žen a dětí bylo zabito.
Maybe it's because we know what's important and what's not.	Možná je to tím, že víme, co je důležité a co ne.
If you missed it, you can watch the video here.	Pokud jste to nestihli, můžete se podívat na video zde.
These types of problems are rare.	Tyto typy problémů jsou vzácné.
However, he gave various figures on how many people were affected.	Uvedl však různé údaje o tom, kolik lidí bylo zasaženo.
You see, they mature bit by bit.	Vidíte, kousek po kousku dospívají.
The window did not open.	Okno se neotevřelo.
And you could say he won't do it.	A dá se říct, že to neudělá.
In the third degree.	V rámci třetího stupně.
Despite that, he failed.	Navzdory tomu selhal.
I don't know exactly how to achieve this.	Nevím přesně, jak toho dosáhnout.
The baby was awake late at night.	Dítě bylo vzhůru pozdě v noci.
Well, nothing much.	No, nic moc.
Was this answer helpful?	Byla tato odpověď užitečná?.
We are not weak.	Nejsme slabí.
In fact, it's worse.	Ve skutečnosti je to horší.
It takes life.	K tomu je potřeba život.
A man usually dies soon after his wife dies.	Muž obvykle zemře brzy poté, co jeho žena zemřela.
But that's what it is.	Ale je to, co to je.
I knew my baby.	Znal jsem své dítě.
And let me know if it happens to you again.	A dej mi vědět, kdyby se ti to stalo znovu.
Write anything and everything.	Napište cokoliv a všechno.
You're trying to explain what you don't really know.	Snažíš se vysvětlit to, co sám vlastně nevíš.
In a good way, of course.	V dobrém slova smyslu, samozřejmě.
Her phone showed it was after six.	Její telefon ukázal, že je něco po šesté.
And if everyone has to do it, it will settle.	A pokud to musí udělat každý, vyrovná se to.
I think people will listen to me.	Myslím, že mě lidé budou poslouchat.
We've met a few times and hit.	Už jsme se párkrát potkali a trefili se.
In a hundred different ways, big and small.	Na sto různých způsobů, velkých i malých.
There are two main challenges in this problem.	V tomto problému existují dvě hlavní výzvy.
They will keep you safe.	Budou vás v bezpečí.
Sugar cannot go into cells alone.	Cukr nemůže jít do buněk sám.
Things never work.	Věci nikdy nejdou.
He began to wonder what he would do when he returned home.	Začal přemýšlet, co bude dělat, až se vrátí domů.
I'm not even breathing.	Ani nedýchám.
My father did not intend to sell cheaply.	Můj otec nehodlal prodávat levně.
This brings us to the second problem.	Tím se dostáváme k druhému problému.
She definitely knows what's going on, she's extremely smart.	Rozhodně ví, co jí projde, je nesmírně chytrá.
I can't back down now.	Teď nemůžu vycouvat.
Even though they may have a nice few years of experience.	A to i přesto, že mohou mít pěkných pár let zkušeností.
Some were collected and published in book form.	Některé byly shromážděny a vydány v knižní podobě.
She stepped closer to him and looked him straight in the eye.	Přistoupila k němu blíž a podívala se mu přímo do očí.
You've killed eight men in the last year.	Za poslední rok jsi zabil osm mužů.
He wanted to know exactly how he approached these new things.	Chtěl přesně vědět, jak se k těmto novým věcem postavil.
Although there are no news.	I když nejsou žádné zprávy.
Their visit included a day trip that changed their lives.	Jejich návštěva zahrnovala celodenní výlet, který změnil jejich životy.
We'll meet there.	Sejdeme se tam.
He could have gone out.	Mohl jít ven.
But it's me.	Ale to jsem já.
The hours go by in a few minutes.	Hodiny ubíhají během několika minut.
And we won't tell them to stop until they find her.	A my jim neřekneme, aby přestali, dokud ji nenajdou.
It never occurred to anyone that my views might be correct.	Nikoho ani nenapadlo, že by mé názory mohly být správné.
The two men did not succeed.	To se těm dvěma mužům nepovedlo.
Feel free to print and enjoy.	Neváhejte a vytiskněte a užívejte si.
If not, this is probably a driver problem.	Pokud ne, je to pravděpodobně problém ovladače.
You were considered lost.	Byl jsi považován za ztracený.
I didn't want to hurt her feelings.	Nechtěl jsem zranit její city.
She played hard, made friends and was strong in challenges.	Hrála tvrdě, našla si přátele a byla silná ve výzvách.
In fact, it feels as good or better than my real track car.	Vlastně se cítí stejně dobře nebo lépe než moje skutečné dráhové auto.
Some of them are quite useful, several are rather marginal cases.	Několik z nich je docela užitečných, několik jsou spíše okrajové případy.
She is the mother and father of magic.	Je to matka a otec magie.
This system of ownership is usually called the "law of thought."	Tento systém vlastnictví se obvykle nazývá „zákon myšlenek“.
I want to be in it.	chci v tom být.
In fact, the same thing is happening here.	Ve skutečnosti se totéž děje zde.
After a few minutes, however, he gave up the idea.	Po několika minutách však tento nápad vzdal.
It's just not safe.	Jednoduše to není bezpečné.
So everyone was happy.	Takže všichni byli šťastní.
Mark entered the room and pulled out a cross.	Mark vešel do místnosti a vytáhl křížek.
The idea was not entirely new.	Myšlenka nebyla úplně nová.
Do it and we will go our own way, you go your own way.	Udělejte to a my půjdeme svou cestou, vy jděte svou.
If that sounds familiar to you, it should.	Pokud vám to zní povědomě, mělo by.
You have to give them a phone number.	Musíte jim dát telefonní číslo.
I would like the whole industry to get involved and believe.	Přál bych si, aby se celý průmysl zapojil a věřil.
There was no way to hide it.	Neexistoval způsob, jak to skrýt.
This update can be written in the sense described above.	Tato aktualizace může být napsána ve smyslu výše popsaného.
It was about the game.	Bylo to o hře.
Their people are our people.	Jejich lidé jsou naši lidé.
He noticed the dead man's shoes.	Všiml si bot mrtvého muže.
A study of economic growth and social change.	Studie ekonomického růstu a sociálních změn.
I thought there was some hope.	Myslel jsem, že existuje nějaká naděje.
Otherwise, it becomes a complicated process.	Jinak se to stává složitým procesem.
If he did, he would only need one concept.	Pokud by to udělal, potřeboval by pouze jeden koncept.
I won't have an anxiety attack now.	Teď už nebudu mít záchvat úzkosti.
We tried everything to get us down, but we were strong.	Zkoušeli jsme všechno, aby nás to položilo, ale byli jsme silní.
Still, we have to keep looking.	Přesto musíme hledat dál.
Anger appeared on her face and sounded in her voice.	Ve tváři se jí objevil vztek a zněl v jejím hlase.
They ran longer.	Běželi déle.
For the first time in five years.	Poprvé za pět let.
I did not notice any difference in quality.	Nezaznamenal jsem žádný rozdíl v kvalitě.
All the things he says when he gets to one.	Všechny ty věci, které říká, když se na nějakou dostane.
And, true to their spirit, the couple never married.	A, věrni svému duchu, se pár nikdy nevzal.
In fact, in this environment, everyone is just a human being.	Ve skutečnosti je v tomto prostředí každý jen člověk.
He made them.	Udělal je.
Many popular tests have been proposed.	Bylo navrženo mnoho populárních testů.
I will not write.	nebudu psát.
Feed him and let him sleep.	Nakrmte ho a nechte ho spát.
Definitely worth a try.	Určitě to stojí za vyzkoušení.
I wasn't ready.	Nebyl jsem připravený.
In order to survive, they must work together.	Aby přežili, musí spolupracovat.
Except for the driver, it was empty.	Kromě řidiče byl prázdný.
I've been holding him for a long time.	Držím ho dlouho.
I'll take it anyway.	Vezmu to jakékoli.
It was big.	Bylo to velké.
Let's say more than two weeks.	Dejme tomu déle než dva týdny.
To fill the silence.	K vyplnění ticha.
She cried most of the night.	Většinu noci plakala.
Nothing would fit anymore.	Nic by se už nevešlo.
Each character in the pattern is often examined.	Každá postava ve vzoru je často zkoumána.
That's how it's written.	Tak je to napsáno.
Get ready to choose your side !.	Připravte se vybrat si svou stranu!.
Be prepared to choose what comes your way.	Buďte připraveni vybrat si, co vám přijde do cesty.
'but found'.	'ale našel'.
Informed written consent was obtained from patients prior to data collection.	Před sběrem dat byl od pacientů získán informovaný písemný souhlas.
But there was no settlement.	Ale k vyrovnání nedošlo.
Error bars are standard error of the mean.	Chybové úsečky jsou standardní chybou průměru.
We quite expected it.	Docela jsme to očekávali.
Lay down the whole story the same way you told me.	Položte celý příběh stejným způsobem, jak jste mi řekl.
You have to make a living.	Musíte se živit.
How perfect the world was.	Jak dokonalý byl svět.
They play on the field like brothers.	Hrají na hřišti jako bratři.
As he passed, he pulled her into his arms.	Jakmile prošel, přitáhl si ji k sobě do náruče.
This is the subject of their study.	To je předmětem jejich studia.
With this solution, you do not have to move the display files.	Díky tomuto řešení nemusíte přesouvat soubory zobrazení.
Especially not you.	Hlavně ne ty.
Play soft music.	Pusťte si jemnou hudbu.
Returned.	Vrátil se.
People want their own children for a variety of reasons.	Lidé chtějí své vlastní děti z různých důvodů.
And we're leaving.	A my odcházíme.
But fun things usually are.	Ale zábavné věci obvykle jsou.
He set a full glass on the table next to her.	Postavil plnou sklenici na stůl vedle ní.
We have serious shops.	Máme seriózní obchody.
It is a pattern thousands of years old.	Je to vzor starý tisíce let.
But time can make you tired.	Ale čas tě může unavovat.
See with me that he never has time.	Podívejte se s mým, že nikdy nemá čas.
I really can't wait.	Už se opravdu nemůžu dočkat.
That really happened once.	To se skutečně jednou stalo.
Their mother died of cancer six months ago.	Jejich matka zemřela před šesti měsíci na rakovinu.
And it's a picture that I think well of.	A je to obrázek, na který se mi dobře myslí.
Probably more will come out.	Pravděpodobně vyjde více.
This is real now.	Tohle je teď skutečné.
Keep your hands up at all times.	Celou dobu držte ruce nahoře.
We agree again.	Opět souhlasíme.
It feels like family to me.	Připadá mi to jako rodina.
It is a peace of faith.	Je to mír víry.
She went to work, leaving five children behind.	Odešla do práce a nechala po sobě pět dětí.
I would kill myself.	Zabil bych se.
He had nothing to do in this position.	Neměl co dělat v této pozici.
I don't want to look down at the door.	Nechci se dívat dolů na dveře.
Have fun with the post.	Bavte se s příspěvkem.
We really enjoyed the trip.	Výlet jsme si moc užili.
That's what you say.	To říkáš.
How long will you last?	Jak dlouho vydržíte?.
But really, he.	Ale opravdu, on.
We did not conduct a military operation.	Neprováděli jsme vojenskou operaci.
You could probably say that the post took a little long.	Asi by se dalo říct, že příspěvek trval trochu dlouho.
The problem is different from the one before us.	Ten problém je jiný než ten před námi.
Eight of them were arrested.	Osm z nich bylo zatčeno.
Series and the first after more than seven years.	Série a první po více než sedmi letech.
No, just a few.	Ne, jen pár.
I have faith.	Mám víru.
Really, one of the most.	Opravdu, jeden z nejvíce.
Your country is where they treat you well.	Vaše země je tam, kde se k vám chovají dobře.
And yet we are still fighting.	A přesto stále bojujeme.
I've never had many friends in my life.	V životě jsem neměl moc přátel.
They took turns in that.	V tom se střídali.
This means that your only task is to trust them and nothing else.	To znamená, že vaším jediným úkolem je věřit jim a ničemu jinému.
Now change the oil and check several more times.	Nyní vyměňte olej a ještě několikrát zkontrolujte.
It was only a matter of time before it got worse.	Bylo jen otázkou času, kdy se to zhorší.
Then she came to me.	Pak přišla ke mně.
I want to feel safe.	Chci se cítit v bezpečí.
When falling back to the starting position, do not forget to control the movement.	Při pádu zpět do výchozí polohy nezapomeňte ovládat pohyb.
I hate that empty chair.	Nesnáším tu prázdnou židli.
There was silence in the room.	V místnosti bylo ticho.
Quality of life was similar for all treatments.	Kvalita života byla u všech druhů léčby podobná.
These are the people who care.	To jsou lidé, kteří se starají.
He fell for it.	Spadl do toho.
Go with them.	Jděte s nimi.
The only thing that is real is this moment, right now.	Jediné, co je skutečné, je tento okamžik, právě teď.
We are happy for that.	Jsme za to rádi.
I can't look at them for long.	Nemůžu se na ně dlouho dívat.
Yet there was no sign of life.	Přesto tam nebyla žádná známka života.
The man was never identified.	Ten muž nebyl nikdy identifikován.
Does anyone have any idea ?.	Má někdo nějaký nápad?.
Maybe it was a mistake, but the boys were his team.	Možná to byla chyba, ale kluci byli jeho tým.
First a little about me.	Nejprve něco málo o mně.
What are you experiencing?	Co zažíváte?.
Therefore, the result is the same.	Proto je výsledek stejný.
Some people do this to you.	Někteří lidé vám to dělají.
Many of these problems are not new.	Mnoho z těchto problémů není nových.
The story you told the guys tonight about the village.	Příběh, který jsi dnes večer vyprávěl chlapům, o vesnici.
Nothing will stop me now.	Teď už mě nic nezastaví.
Or if he didn't know about the incident.	Nebo pokud o incidentu nevěděl.
Knock it off.	Vykašli se na to.
I would never get it again.	Teď už bych to nikdy nedostal.
We went through and to the other side.	Prošli jsme skrz a na druhou stranu.
It just has to be for coffee.	Musí to být jen na kávu.
Nobody seemed happy to see us.	Nikdo nevypadal rád, že nás vidí.
We don't have enough credits to get it back.	Nemáme dost kreditů, abychom ji získali zpět.
Warlike.	Válečný.
It just sounds right.	Prostě to zní správně.
The value we want to check.	Hodnota, kterou chceme zkontrolovat.
But it is a long process that is being worked on.	Je to ale mnohaletý proces, na kterém se pracuje.
Don't look down, she thought.	Nedívej se dolů, pomyslela si.
The library is not in the build path.	Knihovna není v cestě sestavení.
Without it, the game is never complete.	Bez toho není hra nikdy kompletní.
No one in the room seemed to want to listen to him.	Zdálo se, že ho nikdo v místnosti nechce poslouchat.
At least my family did.	Alespoň moje rodina ano.
His voice sounds even deeper than usual.	Jeho hlas zní ještě hlouběji než obvykle.
They decided to spend the night at my house.	Rozhodli se strávit noc u mě doma.
Something very different.	Něco velmi odlišného.
I went to see her when something went wrong.	Šel jsem za ní, když se něco pokazilo.
I couldn't do it without you.	Bez tebe bych to nedokázal.
However, the king is not with his subjects.	Král však není se svými poddanými.
You have a right.	Máte právo.
And he also didn't take any food for himself.	A také si nebral žádné jídlo pro sebe.
We knew nothing.	Nic jsme nevěděli.
He said she didn't seem happy.	Řekl, že se nezdála být šťastná.
The difference between them are girls.	Rozdíl mezi nimi jsou dívky.
There are very poor.	Tam jsou velmi chudí.
I've never been a part of such a game.	Nikdy jsem nebyl součástí takové hry.
This was written by others.	To psali jiní.
Of course, this is not an ideal situation for most of your needs.	To samozřejmě není ideální situace pro většinu vašich potřeb.
Of course it will.	Samozřejmě, že bude.
The air was cold.	Vzduch byl chladný.
Maybe there's nothing better than being safe.	Možná není nic jiného, ​​než že je lepší být v bezpečí.
I can't keep up with the traffic.	Nestíhám držet krok s provozem.
He did not learn well in these situations.	V těchto situacích se neučil dobře.
I knew who it was.	Věděl jsem, kdo to je.
You can choose from many rooms here.	Zde si můžete vybrat z mnoha pokojů.
Do it the night before.	Udělejte to předchozí noc.
Thank you for your help.	Děkuji za vaší pomoc.
It was a busy time.	Byla to rušná doba.
Ask questions and understand what is included.	Ptejte se a pochopte, co je zahrnuto.
Family food is a difficult station.	Rodinné jídlo je těžká stanice.
Some children in my grade made ten subjects.	Některé děti v mém ročníku dělaly deset předmětů.
No strength to fight, just enough strength to die.	Žádná síla bojovat, jen dost síly zemřít.
Reviews have changed from mixed to bad in a short time.	Recenze se v krátké době změnily od smíšených ke špatným.
They didn't take your mind.	Nebrali ti tvou mysl.
She never took drugs.	Nikdy nebrala drogy.
It's true that it's personal, but it's still valuable.	Je pravda, že je to osobní, ale stále je to cenné.
Both species kill each other's young.	Oba druhy si navzájem zabíjejí mláďata.
A new element has entered the game.	Do hry vstoupil nový prvek.
Also train your focus.	Trénujte také své zaměření.
Its features are fine.	Jeho vlastnosti jsou v pořádku.
There are currently many separate approaches.	V současné době existuje mnoho samostatných přístupů.
When that happens, you should take the opportunity.	Když se to stane, měli byste využít příležitosti.
Below is just a small sample.	Níže je jen malá ukázka.
In fact, we talked a lot about it on the show.	Vlastně jsme o tom v pořadu hodně mluvili.
It scared me a little this time.	Tentokrát mě to trochu vyděsilo.
However, this study had several limitations.	Nicméně tato studie měla několik omezení.
I'm not saying you're coming from that perspective.	Neříkám, že přicházíte z této perspektivy.
We were very good friends.	Byli jsme velmi dobří přátelé.
Because that sound made me really happy.	Protože ten zvuk mi dělal opravdu radost.
No matter who it is.	Bez ohledu na to, kdo to je.
Still, it's best not to play with fire.	Přesto je nejlepší nezahrávat si s ohněm.
She is married and has two children.	Je vdaná a má dvě děti.
You should see them.	Měli byste je mít na očích.
It was taken as read.	To bylo bráno jako přečtené.
These are from my own attempt at a problem.	Ty jsou z mého vlastního pokusu o problém.
There is no doubt that he played an important role.	Není pochyb o tom, že hrál důležitou roli.
I don't see any data.	Nevidím žádná data.
Not in the short term.	Ne krátkodobě.
I rolled my feet off the bed and stared at the floor.	Skulil jsem nohy z postele a zíral na podlahu.
Funny words make us laugh.	Vtipná slova nás rozesmějí.
And that's all.	A to je vše.
I would like to know how to delete an old picture of a tree.	Chtěl bych vědět, jak odstranit starý obrázek stromu.
It sounds complicated, but it's not.	Zní to složitě, ale není.
I like to show real life.	Rád ukazuji skutečný život.
Don't save any love.	Nešetřete žádnou lásku.
All eyes were on her.	Všechny oči byly upřeny na ni.
We were more than excited.	Byli jsme více než nadšení.
It's an interesting process that has begun.	Je to zajímavý proces, který začal.
I'll know when soon.	Brzy budu vědět kdy.
Not straight, but out of the corner of your eye.	Ne přímo, ale koutkem oka.
We'll take the kids there.	Vezmeme tam děti.
The choice was to be made by the player.	Výběr měl udělat hráč.
In other states it may be close.	V jiných státech to může být blízko.
They came to the kitchen.	Přicházeli do kuchyně.
It also sounded a little different.	Také zněl trochu jinak.
She walked to the door and read the message.	Šla ke dveřím a přečetla si vzkaz.
No error occurred.	Nedošlo k žádné chybě.
You have to sit outside my office.	Musíte si sednout mimo moji kancelář.
It could definitely become something amazing.	Určitě by se z toho mohlo stát něco úžasného.
Well, it wouldn't be me who lost.	No, nebyl bych to já, kdo prohrál.
They also looked very nice.	Vypadali také velmi mile.
We realized that everyone really lives their own story.	Uvědomili jsme si, že každý skutečně žije svůj vlastní příběh.
I was stopped.	Byl jsem zastaven.
But there must be a way.	Ale musí existovat způsob.
After half a minute, he turned to me.	Po půl minutě se ke mně otočil.
This study was conducted on private land.	Tato studie byla provedena na soukromém pozemku.
Take a deep breath and grab it.	Zhluboka se nadechněte a chytněte se.
That should help.	To by mělo pomoci.
He wants you to have time with the boys.	Chce, abys měl čas s klukama.
I just started.	Právě jsem s tím začínal.
Then again, she never looked too good.	Pak znovu, nikdy nevypadala příliš dobře.
Let it rest for a few days.	Nechte několik dní odležet.
The reason is as follows.	Důvod je následující.
They have not been identified.	Nebyli identifikováni.
He lives his dream.	Žije svůj sen.
It was certainly strange to say.	Bylo to jistě zvláštní říct.
Most just don't understand what it takes to do business.	Většina prostě nechápe, co je potřeba k podnikání.
Yet people really want to be understood.	Přesto lidé skutečně chtějí, aby jim bylo porozuměno.
None of them meant anything anymore.	Nikdo z nich už nic neznamenal.
That's the difference.	To je ten rozdíl.
One night she disappeared and no one saw her again.	Jedné noci zmizela a už ji nikdo neviděl.
Take the lead and we'll be with you.	Chopte se vedení a my budeme s vámi.
It's not a religion.	Není to náboženství.
I love the idea of ​​hearing what people think.	Miluji myšlenku slyšet, co si lidé myslí.
We followed his instructions and suddenly we saw a bear.	Sledovali jsme jeho pokyny a najednou jsme uviděli medvěda.
All he does is create something for them to push against.	Vše, co dělá, je vytvořit pro ně něco, proti čemu se mohou zatlačit.
Even shoes help.	I boty pomáhají.
The rain hit her, but she didn't care.	Déšť na ni dopadl, ale bylo jí to jedno.
It took two hours.	Trvalo to dvě hodiny.
For those kids.	Pro ty děti.
It's sweet and it happens.	Je to sladké a stává se to.
I love him very much and I was sorry he gave up.	Mám ho moc ráda a bylo mi líto, že to vzdal.
This is the true gift of writing.	To je pravý dar psaní.
He must have been really nervous.	Musel být pořádně nervózní.
He was seriously injured.	Byl těžce zraněn.
Much of their best work has been done in metal.	Velká část jejich nejlepší práce byla provedena v kovu.
For twenty years or more.	Už dvacet let nebo déle.
Very little of what was important could be said.	Jen velmi málo z toho, co bylo důležité, se dalo říci.
That is simply not true.	To prostě není pravda.
It was not a challenge.	Nebyla to výzva.
He bowed his head.	Sklonil hlavu.
Whatever made me come here.	Cokoli mě přimělo sem přijít.
There is no way to get more quality and performance.	Neexistuje způsob, jak získat větší kvalitu a výkon.
And that's why it's nothing specific.	A proto nejde o nic konkrétního.
Happy until death.	Šťastný až do smrti.
Now listen to the rest of the story.	Nyní si poslechněte zbytek příběhu.
By no means could we do that.	V žádném případě bychom to nemohli udělat.
Also note the red music button at the top.	Všimněte si také červeného hudebního tlačítka nahoře.
No news was the best news.	Žádná zpráva byla ta nejlepší zpráva.
You are not single.	Nejsi svobodný.
He doesn't feel anything.	Necítí nic.
And life is pretty good here.	A žije se tu docela dobře.
This is your inbox.	Toto je vaše schránka na starosti.
See you safely.	Uvidíme se v bezpečí.
He had no plans.	Neměl žádné plány.
I thought you would.	Myslel jsem, že budeš.
I really need a pair of shoes.	Opravdu potřebuji pár bot.
Never let anyone knock you down again.	Už nikdy nedovol, aby tě někdo srazil.
A face began to form in her mind.	V mysli se jí začal rýsovat obličej.
No, this could not be called the end.	Ne, tohle se nedalo nazvat koncem.
Let's call it a sign of the times.	Říkejme tomu znamení doby.
I want to be clear.	Chci mít jasno.
He started saying something and stopped.	Začal něco říkat a zarazil se.
Not many ideas.	Není mnoho nápadů.
Let the ideas flow.	Nechte nápady plynout.
And it will pass.	A ono to přejde.
I like almost any style of music except country.	Mám rád téměř jakýkoli styl hudby kromě country.
He wasn't sure, but he thought he had made a mistake.	Nebyl si jistý, ale myslel si, že udělal chybu.
It didn't take them long to read.	Přečtení jim netrvalo dlouho.
He'll be out in time, he told her.	Bude venku včas, řekl jí.
Then give it to me.	Pak mi ho předej.
It took her a moment to open it.	Chvíli trvalo, než ho otevřela.
So it is possible that they could be.	Takže je možné, že by mohli být.
It was not in the past, not with the city as it was.	Nebylo to minulostí, ne s městem takovým, jakým bylo.
It is produced by all information processes.	Produkují ho všechny informační procesy.
He seems to say a lot of different things.	Zdá se, že říká velmi mnoho různých věcí.
This tool is simple and very easy to use.	Tento nástroj je jednoduchý a velmi snadno se používá.
The whole family was very good and happy.	Celá rodina byla velmi dobrá a šťastná.
He will finish the school year at his old school.	Dokončí školní rok ve své staré škole.
And it was only for the night.	A bylo to jen na noc.
That's why we remove them.	Proto je odstraňujeme.
But not in a way that he actually thinks the situation is funny.	Ale ne tak, že by si ve skutečnosti myslel, že situace je legrační.
There will be a lot of discussion.	Bude se hodně diskutovat.
He wondered if death looked like that.	Napadlo ho, jestli takhle vypadá smrt.
Then she nodded.	Pak přikývla.
And of course we saw the original video.	A samozřejmě jsme viděli původní video.
No one was the least interested in me.	Nikdo o mě neměl nejmenší zájem.
I wondered why that was.	Přemýšlel jsem, proč tomu tak je.
When no one stops them.	Když se jich nikdo nezastane.
This is especially true for expensive items.	To platí zejména pro drahé položky.
But you are.	Ale ty jsi.
Things are not as bad as they seem.	Věci nejsou tak špatné, jak vypadají.
I'll walk through the small door.	Projdu malými dveřmi.
I just need to find out why.	Jen musím zjistit proč.
However, this is not possible at this time.	V tuto chvíli to však není možné.
Even though he didn't.	I když to neudělal.
We don't have a free press.	Nemáme svobodný tisk.
He had no previous social relationship.	Neměl žádný předchozí sociální vztah.
It's hard for me to lead in all directions like she does.	Je pro mě těžké vést ve všech směrech stejně jako ona.
I just have it.	prostě to mám.
They were amazing.	Byli úžasní.
The important thing is that you have a murder weapon.	Důležité je, že máte vražednou zbraň.
Although it is an expensive service.	I když je to drahá služba.
Feel free to change or add it.	Neváhejte to změnit nebo přidat.
Now there will be our laws.	Nyní budou i naše zákony.
Note that we do not have shoes.	Všimněte si, že nemáme boty.
But the party in its current form no longer makes sense.	Strana už ale v současné podobě nemá smysl.
It takes about a second to refresh the view.	Aktualizace zobrazení trvá asi sekundu.
But also for others.	Ale i pro ostatní.
Let me know in the comments if you think they are.	Dejte mi vědět v komentářích, pokud si myslíte, že jsou.
She's so different here.	Tady je tak jiná.
They're stuck.	Zasekli se.
Like white balance.	Stejně jako vyvážení bílé.
There for a while, then away.	Chvíli tam, pak pryč.
I did it all without opening my eyes.	Zvládl jsem to celé, aniž bych otevřel oči.
But we are not.	Ale nejsme.
The time has finally come.	Konečně nadešel čas.
Stop it.	Přestaň s tím.
Data files with missing items were excluded from the analysis.	Soubory dat s chybějícími položkami byly z analýzy vyloučeny.
That's what it's called.	Tak se tomu říká.
However, being active members of society was expensive.	Být aktivními členy společnosti však bylo drahé.
And it's fun.	A je to zábava.
I wanted the money.	Chtěl jsem ty peníze.
And again, that damn magic button.	A zase to zatracené kouzelné tlačítko.
Well, maybe not.	No, možná ne.
I still fit my personal life into it.	Stále do toho zapadám svůj osobní život.
She was very close with one of her friends.	Byla si velmi blízká s jedním ze svých přátel.
This could lead one to think on earth in war.	To by mohlo člověka přimět k myšlence na zemi ve válce.
The mind must be busy with something.	Mysl musí být něčím zaneprázdněna.
I said that only my master gave me orders at my school.	Řekl jsem, že v mé škole mi rozkazy dává pouze můj pán.
That we will put their needs first.	Že jejich potřeby dáme na první místo.
We do not claim that it should not be excluded, ie.	Netvrdíme, že by neměla být vyloučena, tzn.
She serves in her family.	Slouží ve své rodině.
Actually, it doesn't matter.	Vlastně to nevadí.
It's about as easy as you think.	To je asi tak jednoduché, jak si myslíte.
And he appeared exactly as she described.	A objevil se přesně tak, jak popsala.
I want to move on.	Chci jít dál.
She couldn't get this way.	Nemohla tudy přejít.
Walk high in that strength.	Kráčej vysoko v té síle.
He was a happy boy.	Byl to šťastný chlapec.
I don't know after that.	Po tom už nevím.
And not only that, she has two children.	A nejen to, má dvě děti.
When it comes to this topic, people can choose for themselves.	Pokud jde o toto téma, lidé si mohou vybrat sami.
Because only positive solutions are useful for many applications.	Protože pouze pozitivní řešení jsou užitečná pro mnoho aplikací.
I hated looking at them.	Nenáviděl jsem pohled na ně.
It was too dark to know where she was.	Byla příliš tma, než aby věděl, kde je.
It doesn't seem to be more important.	Zdá se, jako by to nebylo důležitější.
There was another world downstairs.	Dole byl jiný svět.
I am married to the most beautiful woman in the world.	Jsem ženatý s nejkrásnější ženou na světě.
My best friend is a teacher.	Můj nejlepší přítel je učitel.
There could be literally anything.	Mohlo tam být doslova cokoliv.
You must report these people.	Tyto lidi musíte nahlásit.
Yes, you see and hear it.	Ano, to vidíte a slyšíte.
It started to rain.	Začal padat déšť.
Eyes and ears.	Oči a uši.
Not much fun.	Ne moc zábavné.
He takes them with him.	Bere je s sebou.
Despite the fact that he was quiet and enjoyed reading.	Nehledě na to, že byl tichý a rád četl.
But there is no conflict.	Ale není tam žádný konflikt.
You know how it ended.	Víš, jak to skončilo.
I didn't move, I waited for safety.	Nehýbal jsem se, čekal jsem na jistotu.
And she was still, so quiet.	A byla stále, tak tichá.
More modern examples are easy to find.	Modernější příklady lze snadno najít.
Or in possession.	Nebo v majetku.
We took all weight categories.	Vzali jsme všechny váhové kategorie.
We saw almost nothing in the rain.	Na déšť jsme skoro nic neviděli.
The sky is a well of water that is about to empty.	Nebe je studnou vody, která se chystá vyprázdnit.
They were injured.	Byli zraněni.
I shouldn't have gone to work today.	Dnes jsem neměl chodit do práce.
There was no more heaven.	Už nebylo žádné nebe.
He tried hard.	Hodně se snažilo.
This place gets me.	Tohle místo mě dostává.
This is a crazy city.	Tohle je šílené město.
Apparently it was time to catch up.	Zřejmě byl čas to dohnat.
Available in a very wide range of options.	Dostupné ve velmi široké škále možností.
I have what you say you need.	Mám to, co říkáš, že potřebuješ.
He had to wait.	Musel čekat.
Return to the ground.	Vrať se na zem.
He hadn't read in years.	Celé roky nečetl.
According to the minutes at its disposal, the court does not find this.	Soud to podle zápisu, který má k dispozici, neshledává.
I should.	Měl bych.
It's an amazing place.	Je to úžasné místo.
She was stronger now than before.	Teď byla silnější než předtím.
I really lost a cold head.	Opravdu jsem ztratil chladnou hlavu.
There's a lot to think about when you put it this way.	Když to dáte takhle, je toho hodně k zamyšlení.
However, most of it is interesting.	S tím, že většina z toho je zajímavá.
Almost every household was affected.	Postižena byla téměř každá domácnost.
No one can get in or out.	Nikdo se nemůže dostat dovnitř ani ven.
Once you are on the web, you will be asked a series of questions.	Jakmile jste na webu, budete položeni sérii otázek.
These movements were a shock to me.	Tyto pohyby pro mě byly šokem.
I have no other visible means of support.	Nemám žádné jiné viditelné prostředky podpory.
Wood.	Dřevo.
Rain would become the primary force and battle the secondary.	Déšť by se stal primární silou a bitva sekundární.
Oh week over or take.	Ach týden přes nebo brát.
Not as stupid as you think, my little brother.	Ne tak hloupý, jak si myslíš, můj bratříčku.
It was a strange experience.	Byl to zvláštní zážitek.
The authors do not mention any conflict of interest.	Autoři neuvádějí žádný střet zájmů.
From your world, you think.	Z vašeho světa, myslíte.
This is our little routine.	To je naše malá rutina.
My lips burn with desire.	Mé rty hoří touhou.
Students like me.	Studenti jako já.
Originally, I didn't buy the bridge at all.	Původně jsem ten most úplně nekoupil.
They looked quite similar !!!.	Vypadali dost podobně!!!.
It doesn't really matter.	Je to vlastně jedno.
That, of course, was impossible.	To bylo samozřejmě nemožné.
However, I attach little weight to this.	Tomu však přikládám malou váhu.
This is especially true online.	To platí zejména online.
I had to tell them what I really meant.	Musel jsem jim říct, co jsem měl ve skutečnosti na mysli.
The following described property.	Následující popisovaná vlastnost.
They did their best.	Udělali maximum.
They look really incredible.	Vypadají opravdu neuvěřitelně.
Sometimes they require someone who has real power.	Někdy vyžadují někoho, kdo má skutečnou moc.
And side effects.	A vedlejší účinky.
It's his love.	Je to jeho láska.
No firm conclusion can be drawn in this study.	V rámci této studie nelze stanovit žádný pevný závěr.
He is you in words.	On jsi ty ve slovech.
It just works well and makes sense to use.	Prostě to funguje dobře a má smysl používat.
We have to show that it is open.	Musíme ukázat, že je to otevřené.
Therefore, we did not perform additional surgery.	Dodatečný chirurgický výkon jsme proto neprováděli.
But it was a great experience.	Ale byla to skvělá zkušenost.
It brings memory.	Přináší vzpomínku.
They both smiled at each other.	Oba se na sebe usmáli.
God give her peace.	Dej jí Bůh pokoj.
And it would work for him.	A fungovalo by to na něj.
But nothing more than that.	Ale nic víc než to.
Customers asked for things, but it was different.	Zákazníci o věci žádali, ale to bylo jiné.
He first accepted the idea.	Nejprve tuto myšlenku přijal.
At some point, the order is fulfilled.	V určitém okamžiku je objednávka naplněna.
Plus, she wouldn't want me.	Navíc by mě nechtěla.
And they go so deep into the past.	A sahají jen tak hluboko do minulosti.
They married two weeks later.	O dva týdny později se vzali.
But the number is still much lower.	Číslo je ale stále mnohem nižší.
They didn't want a war.	Nechtěli válku.
Or waiting, or what it will do.	Nebo čeká, nebo co to bude dělat.
The morning air was good even after a few hours underground.	Ranní vzduch byl dobrý i po několika hodinách pod zemí.
You have to start somewhere.	Někde začít musíte.
She is tall and thin, with a very small head.	Je vysoká a hubená, s velmi malou hlavou.
Which no longer exists.	Která už neexistuje.
Find out something about me.	Zjistěte něco o mně.
Which wasn't quite true.	Což nebyla tak docela pravda.
Just apply twice a day and you're done.	Stačí použít dvakrát denně a máte hotovo.
Only then did they take a closer look.	Až poté se na to podívali pořádně zblízka.
But not tonight.	Ale tentokrát ne večer.
He went to the cross.	Šel k tomu kříži.
It does not make any sence.	Nedává to smysl.
Thank you very much for staying in touch.	Mnohokrát děkujeme, že jste zůstali v kontaktu.
This is to prove to everyone who controls the city.	Tohle, aby se každému dokázalo, kdo ovládá město.
Not a new truck.	Ne nový náklaďák.
She still didn't talk to me.	Pořád se mnou nemluvila.
Which most of us love very much.	Které většina z nás velmi miluje.
The basic case has just been observed.	Základní případ byl právě pozorován.
And sometimes it takes strength.	A někdy to chce sílu.
Photos can be purchased at the gift shop.	Fotografie je možné zakoupit v dárkovém obchodě.
He must see my mother in my features.	Musí vidět moji matku v mých rysech.
My parents will really be at the bottom of it.	Moji rodiče z toho budou také opravdu na dně.
They had no goal.	Neměli žádný cíl.
No one seemed to notice.	Zdálo se, že si toho nikdo nevšiml.
Anyway, it doesn't matter.	Každopádně je to jedno.
The room filled with silence.	Místnost se naplnila tichem.
We really tried for a baby.	Opravdu jsme se snažili o dítě.
Today.	Dnes.
Maybe a link to how you got this information.	Možná odkaz na to, jak jste se k této informaci dostali.
I run towards the world and my idea of ​​life.	Utíkám vstříc světu a své představě o životě.
A store that has nothing to sell is not a store.	Obchod, který nemá co prodávat, není obchod.
I think this is the key thing.	Myslím, že tohle je klíčová věc.
I recommend the public library.	Doporučuji veřejnou knihovnu.
First, it's extremely easy and short.	Za prvé, je to extrémně snadné a krátké.
It's just his real voice.	Je to jen jeho skutečný hlas.
It has value.	Má to hodnotu.
The rest of this team is still very solid and very good.	Zbytek tohoto týmu je stále velmi pevný a velmi dobrý.
These findings are similar to those in previous research.	Tato zjištění jsou podobná těm v předchozím výzkumu.
Maybe you'll find a job, maybe not.	Možná práci najdeš, možná ne.
And you are an obvious person at the moment.	A ty jsi v tuto chvíli zjevná osoba.
It is for your personal use.	Je to pro vaše osobní použití.
Home accepted.	Home přijal.
As a result, they forgot more important things.	Díky tomu zapomněli na důležitější věci.
No one moved for a second.	Na vteřinu se nikdo nehýbal.
I went to bed after the movie.	Po filmu jsem šel spát.
That's a lot about me.	To je hodně o mně.
Of course, this is not quite true.	Samozřejmě to není tak docela pravda.
I was outside sitting there.	Byl jsem venku a seděl jsem tam.
She got to where she is because she can do it.	Dostala se tam, kde je, protože to umí.
You should be fine in the morning.	Ráno by se vám mělo dařit.
She was really happy, as were her parents.	Byla opravdu šťastná, stejně jako její rodiče.
One ran ahead and opened the door for him.	Jeden běžel napřed a otevřel mu dveře.
It just looks right.	Prostě to vypadá správně.
And it goes on, as if nothing happened.	A pokračuje, jako by se nic nestalo.
She and the other girls on set could be weird.	Se mnou a ostatními dívkami na natáčení by mohla být divná.
It shows that you want a satisfied customer.	Ukazuje, že chcete spokojeného zákazníka.
Enough to get into it.	Dost se do toho dostat.
Modern science records a negative movement.	Moderní věda v sobě zaznamenává negativní pohyb.
That is their strength.	V tom je jejich síla.
I collapsed and gave up.	Zhroutil jsem se a vzdal to.
Like that button.	Jako to tlačítko.
Write your own review.	Napište vlastní recenzi.
The bed was comfortable.	Postel byla pohodlná.
I had pictures and everything.	Měl jsem obrázky a všechno.
But there is a problem.	Ale je tu problém.
Use time as your tool.	Použijte čas jako svůj nástroj.
I'll throw in a few bucks.	Vhodím do toho pár dolarů.
And he identified the picture.	A identifikoval obrázek.
I led for this organization for eight years.	Pro tuto organizaci jsem vedl osm let.
I'm not sure he even realized he had it.	Nejsem si jistý, že si vůbec uvědomil, že to má.
Basically, they don't exist.	V podstatě neexistují.
Statistical methods were used for data analysis.	Pro analýzu dat byly použity statistické metody.
And we killed him.	A my jsme ho zabili.
It is impossible to do without.	Není možné se obejít.
Let him find out.	Ať to zjistí.
I remember exactly what you told me.	Přesně si pamatuji, co jsi mi řekl.
They stayed as a group.	Jako skupina zůstali.
All subjects provided written informed consent prior to the study.	Všechny subjekty poskytly před studií písemný informovaný souhlas.
They burned as brightly as small pieces of paper written in the sun.	Hořely tak jasně, jako malé papírky napsané sluncem.
My son is my life.	Můj syn je můj život.
I really don't have time to fix it soon.	Opravdu nemám čas to brzy opravit.
He said he couldn't help but love me.	Řekl, že si nemůže pomoct, ale miluje mě.
Nobody knew what to say.	Nikdo nevěděl, co říct.
I haven't seen much of anyone.	Nikoho jsem moc neviděl.
This was a real block party.	Tohle byla opravdová bloková párty.
This is for.	Toto je pro.
We were both much younger then.	Oba jsme tehdy byli mnohem mladší.
It's been a public secret for some time.	Už nějakou dobu je to jakési veřejné tajemství.
We play her favorite music.	Hrajeme její oblíbenou hudbu.
He hated the idea.	Nenáviděl tu myšlenku.
This was not new.	Tohle nebyla novinka.
They give you the opportunity to buy, they get a cut.	Poskytují vám možnost nákupu, dostávají střih.
They are based on the same theory.	Jsou založeny na stejné teorii.
Slow down and be patient.	Zpomalte a buďte trpěliví.
I wanted to kill myself every day.	Chtěl jsem se zabít každý den.
No woman could write that.	To by žádná žena nemohla napsat.
It was really very nice.	Bylo to opravdu moc hezké.
I can't run it from here.	Nemohu to odtud spustit.
I know what you think of me.	Vím, co si o mně myslíš.
This is not one of them.	Toto není jeden z nich.
The whole is completely present in every part of it.	Celek je zcela přítomen v každé jeho části.
All that's left to check is.	Jediné, co zbývá zkontrolovat, je to.
You couldn't save them.	Nemohl jsi je zachránit.
The negative value is called credit.	Zápornou hodnotu nazývají kredit.
We are waiting for your husband and children.	Čekáme na vašeho manžela a děti.
They didn't take names this time.	Tentokrát nepřijali jména.
Someone who works well goes up quickly.	Někdo, kdo dobře pracuje, jde rychle nahoru.
All we had was a phone number.	Jediné, co jsme měli, bylo telefonní číslo.
Then came dinner and a walk.	Pak přišla večeře a po ní procházka.
And you can't prove anything.	A nemůžete nic dokázat.
They look like students.	Vypadají jako studenti.
It may not be right.	Nemusí to být správné.
Everything was alright.	Všechno bylo v pořádku.
I pushed against it.	Tlačil jsem proti tomu.
But somehow it worked.	Ale nějak to fungovalo.
Here is where a number of other answers will help you.	Zde je místo, kde vám pomůže řada dalších odpovědí.
And what they wanted to do with it.	A co s tím chtěli dělat.
Don't judge and don't try to shape it.	Nesuďte a nesnažte se to utvářet.
Help on both lines could be used.	Mohlo by se použít nápovědy na obou řádcích.
You buy a small tree.	Koupíte si stromeček, malý.
I don't know if it's a good idea or not.	Nevím, jestli je to dobrý nápad nebo ne.
Many of the younger ones decided to stay with me.	Mnoho z mladších se rozhodlo zůstat se mnou.
However, doing so will be no small task.	Udělat to však nebude žádný malý úkol.
It was stated there completed.	Bylo tam uvedeno dokončeno.
Nobody can take that from you.	To vám nikdo nemůže vzít.
So, you know, they're not a good team.	Takže, víte, nejsou dobrý tým.
I know there is a lot to lose.	Vím, že je toho hodně co ztratit.
She looked quite happy in most of the pictures.	Na většině obrázků vypadala docela šťastně.
The house burned down.	Dům shořel.
I couldn't memorize it.	Nepodařilo se mi to uložit do paměti.
I tried to stop her.	Snažil jsem se ji zastavit.
I didn't follow him.	Nenásledoval jsem ho.
As she was, she was nice.	Tak jak byla, byla milá.
In fact, I began to worry about my child.	Vlastně jsem se o své dítě začala bát.
Each will be more advanced than the previous one.	Každá bude pokročilejší než ta předchozí.
There is no aspect.	Neexistuje žádný aspekt.
It was the end of the old program.	Byl to konec starého programu.
The stone is heavy and the work slow.	Kámen je těžký a práce pomalá.
Even a five-member panel.	Dokonce pětičlenný panel.
I started working quite young.	Začal jsem pracovat docela mladý.
What a ride it was.	Jaká to byla jízda.
They were not at all like humans and dogs.	Nebyli ani trochu jako člověk a pes.
She was a happy dog.	Byla to šťastný pes.
They heard at least part of the speech.	Slyšeli alespoň část té řeči.
Government interests in the past.	Vládní zájmy v minulosti.
A few great photos as usual.	Pár skvělých fotek jako obvykle.
Just talk.	Jen mluvit.
I couldn't look away.	Nemohl jsem uhnout pohledem.
Initially, we lived together outside the country.	Zpočátku jsme spolu bydleli mimo republiku.
He provided critical feedback on the manuscript.	Poskytl kritickou zpětnou vazbu k rukopisu.
He paid for the house and the title was taken in her name.	Zaplatil za dům a titul byl převzat na její jméno.
It was focused on the product.	Bylo zaměřeno na produkt.
Some parts of the argument below are standard.	Některé části argumentu níže jsou standardní.
Don't worry about us, take care of school and friends.	Nebojte se o nás, starejte se o školu a přátele.
If we don't like it, it won't really matter.	Pokud se nám to nebude líbit, bude to vlastně jedno.
Failed.	Selhal.
I hated it when I saw him start.	Moc jsem nenáviděl, když jsem ho viděl začínat.
He lives the life he has chosen.	Žije život, který si zvolil.
He refuses money.	Odmítá peníze.
Maybe this, maybe that.	Možná tohle, možná tamto.
We are in much deeper trouble.	Jsme v mnohem hlubších potížích.
It went back.	Zpátky na to šlo.
I want it to be your favorite shirt.	Chci, aby to byla tvoje oblíbená košile.
She looked up.	Vzhlédla.
None of us can stand it.	Nikdo z nás ho nemůže vystát.
The world turned away.	Svět se odvrátil.
Let's check it out.	Pojďme to zkontrolovat.
But your article was great.	Váš článek byl ale skvělý.
With my wife.	S mojí ženou.
The difference is given below.	Rozdíl je uveden níže.
And he shows how the world looks at him differently.	A ukazuje, jak se na něj svět dívá jinak.
I'm not creative.	Nejsem kreativní.
I think it can be anything you know.	Myslím, že to může být jakkoli, s tím, co víte.
Both groups experienced significant pain relief and improved range of motion.	Obě skupiny zaznamenaly výraznou úlevu od bolesti a zlepšení rozsahu pohybu.
We know it's from a boy.	Víme, že je to od chlapce.
You will learn about your medical condition and how it can be treated.	Dozvíte se o svém zdravotním stavu a o tom, jak jej lze léčit.
And now it started to rain again.	A teď zase začalo pršet.
It is the last that was designed in this style.	Je poslední, která byla navržena v tomto stylu.
I was worried about her.	Bál jsem se o ni.
He learned to cook.	Naučil se vařit.
Then she looked intently at her fingers.	Pak se pozorně podívala na své prsty.
It made a mark on me.	Udělalo to na mě stopy.
And many others.	A mnoho dalších.
However, certain conditions are necessary for the consent to be valid.	Aby byl souhlas platný, jsou však nutné určité podmínky.
I tasted freedom of a different kind.	Ochutnal jsem svobodu jiného druhu.
He had high hopes for change.	Byl velkou nadějí na změnu.
It's not enough to shoot.	Vystřelit nestačí.
I believe this is just the beginning.	Věřím, že to je jen začátek.
But just because something is normal doesn't mean it's normal.	Ale to, že je něco běžné, to ještě neznamená, že je to normální.
This seems to be the case in at least some situations.	Zdá se, že to platí alespoň v některých situacích.
I will not make this statement at this time.	V tuto chvíli toto prohlášení neudělám.
These ears bear no sign of it.	Tyto uši nenesou žádné známky toho.
He holds the boat and climbs into the water.	Podrží člun a vleze do vody.
It is light brown.	Je světle hnědá.
I'm not spending my money fighting.	Neutrácím své peníze na boj.
We keep clients and their families informed and involved in their entire case.	Klienty a jejich rodiny průběžně informujeme a zapojujeme do celého jejich případu.
I told her to stop and return to her cell.	Řekl jsem jí, aby zastavila a vrátila se do své cely.
The men approached to hear him.	Muži se přiblížili, aby ho slyšeli.
Recent experience with gaming suggests that it works.	Nedávné zkušenosti s hraním naznačují, že to funguje.
I achieve much less.	Dosahuji mnohem méně.
Nothing seemed to be broken.	Zdálo se, že nic není rozbité.
It's not ready yet.	To ještě není připraveno.
I wonder what.	Zajímalo by mě co.
Well, at least somehow.	Tedy, alespoň tak nějak.
Female flowers may be lower on the tree.	Samičí květy mohou být níže na stromě.
Several months will pass.	Uběhne několik měsíců.
You had a pan too hot.	Měli jste příliš horkou pánev.
Everyone has time.	Každý má čas.
He's a good cook.	Je to dobrý kuchař.
You can separate private pages from those you view.	Soukromé stránky můžete oddělit od těch, které zobrazujete.
Some days there are and some are not.	Některé dny tam je a některé ne.
This fight will turn out great.	Tenhle souboj dopadne úžasně.
He says it's literally a matter of life or death.	Říká, že je to doslova otázka života nebo smrti.
This must be compared with observation.	To je třeba porovnat s pozorováním.
That's what they want.	To je to, co chtějí.
This is one of those stories.	Tohle je jeden z těch příběhů.
And everyone is somewhere else.	A každý je s tím někde jinde.
In basic terms, this means very little.	V základních termínech to znamená velmi málo.
Something was wrong with the other.	Něco na tom druhém nesedělo.
They will work.	Budou fungovat.
That just wouldn't work.	To by prostě nefungovalo.
I think you should come back.	Myslím, že by ses měl vrátit.
You can read about them in the report.	Přečíst si o nich můžete v reportáži.
It went well.	Šlo to dobře.
This is a significant result of this research.	To je významný výsledek tohoto výzkumu.
We would just fill the place with someone and go.	Prostě bychom to místo někým zaplnili a šli.
After recovery, they were returned to their mothers.	Po uzdravení byly vráceny matkám.
All white people are gone.	Všichni běloši jsou pryč.
No one was surprised.	Nikdo se tomu nedivil.
They'll probably kill me.	Nejspíš mě zabijí.
But I haven't seen any published numbers yet.	Ještě jsem ale neviděl žádná zveřejněná čísla.
I'm just one guy.	Jsem jen jeden chlap.
And calm down.	A uklidni se.
That's bad enough.	To je dost špatné.
What a great man.	Jaký skvělý muž.
They didn't tell her anything for a week.	Týden jí nic neřekli.
But there was nothing they could do.	Ale nemohli nic dělat.
I think you only want to create one series with more points.	Myslím, že chcete vytvořit pouze jednu sérii s více body.
They wouldn't last a week.	Nevydržely by ani týden.
She would fight for her life.	Bojovala by o život.
We keep telling them the same parents can produce different colors.	Stále jim říkáme, stejní rodiče mohou produkovat různé barvy.
His condition was deteriorating.	Jeho stav se zhoršoval.
We are not interested in numbers.	Čísla nás nezajímají.
Therefore, they were not widely used.	Nebyly proto široce používány.
As a result, the patient becomes ill.	To má za následek, že pacient onemocní.
I just didn't want to play in teams.	Prostě jsem nechtěl hrát v týmech.
Today was so good.	Dnešek byl tak dobrý.
The plate could have been half full.	Talíř mohl být klidně poloviční.
Please contact me if you feel you could help.	Prosím, kontaktujte mě, pokud máte pocit, že byste mohli pomoci.
There was a vote and the proposal passed.	Hlasovalo se a návrh prošel.
This music is only sample music.	Tato hudba je pouze ukázková hudba.
I don't have to worry about the baby.	Nemusím se o dítě starat.
So is his machine.	Stejně tak jeho stroj.
But it was barely enough.	Ale sotva to stačilo.
In the end, he decided to move on.	Nakonec se rozhodl jít dál.
History is very important.	Historie je velmi důležitá.
There was little talk about anything else.	O něčem jiném se málo mluvilo.
That's when I turned him down.	Tehdy jsem ho odmítl.
Now they looked around.	Teď se rozhlédli.
But it's actually a good thing.	Ale ve skutečnosti je to dobrá věc.
Don't try to fight the darkness.	Nesnažte se bojovat s temnotou.
Just look.	Stačí se dívat.
You're a big time, man.	Jsi velký čas, člověče.
Music and I have a deep personal relationship.	Hudba a já máme hluboký osobní vztah.
It was something else.	Bylo to něco jiného.
If you don't like it, get out.	Pokud se ti to nelíbí, vypadni.
Tell me what happened.	Řekni mi, co se stalo.
However, the training takes many hours.	Trénink však zabere mnoho hodin.
She worked so hard to win the man.	Pracovala tak tvrdě, aby toho muže vyhrála.
The same goes for music.	To samé platí s hudbou.
As perfect as it can be.	Tak dokonalé, jak jen může být.
Your money may be, but not mine.	Vaše peníze možná, ale ne moje.
That's how the world works.	Tak funguje svět.
He said he would have to see it.	Řekl, že to bude muset vidět.
It's definitely a discussion.	Je to jistě k diskusi.
She headed for the door.	Vyrazila ke dveřím.
Loss of a potential version of her life.	Ztráta potenciální verze jejího života.
The response would be completely different.	Odezva by byla úplně jiná.
I hope you will continue to visit and enjoy.	Doufám, že budete nadále navštěvovat a užívat si.
Our men are gone.	Zmizeli nám muži.
This gives them complete control over their production.	To jim dává úplnou kontrolu nad jejich výrobou.
The controls do not change and remain consistent.	Ovládací prvky se nezmění a zůstanou konzistentní.
He was in.	Byl v.
And no one since.	A od té doby nikdo.
His knees and feet he touched.	Jeho kolena a chodidla, s nimiž se dotkl.
I'll just say it and it will happen.	Prostě to řeknu a stane se.
It would take less than a second.	Trvalo by to méně než sekundu.
All included studies reported primary results.	Všechny zahrnuté studie uváděly primární výsledky.
They can be purchased online or at any station.	Lze je zakoupit online nebo na jakékoli stanici.
Like it or not, it was a means to an end.	Ať se nám to líbí nebo ne, byl to prostředek k dosažení cíle.
After that, no other solutions were found.	Poté již nebyla nalezena žádná další řešení.
It took him a moment to remember where it came from.	Chvíli mu trvalo, než si vzpomněl, odkud to přišlo.
They live here.	Žijí tady.
And it will be filled with food, food and other food.	A bude naplněn jídlem, jídlem a dalším jídlem.
Handle with care.	Zacházejte s ním opatrně.
She had files.	Měla soubory.
Her gaze was turned up, lost in heaven.	Její pohled byl obrácen výš, ztracený v nebi.
I have the country name and country code in the list.	Mám v seznamu název země a kód země.
They definitely look interesting.	Vypadají určitě zajímavě.
I know how to solve it.	Vím, jak to vyřešit.
Fear of metal.	Strach z kovu.
Eyes full of scorching murders.	Oči plné spalujících vražd.
He couldn't keep track of time.	Nemohl sledovat čas.
If you don't believe it, ask her.	Pokud tomu nevěříte, zeptejte se jí.
I felt like a fish in water.	Připadal jsem si jako ryba ve vodě.
In fact, none of them smiled.	Ve skutečnosti se nikdo z nich neusmál.
I want to place this variable on the next page.	Chci tuto proměnnou umístit na další stránku.
I didn't know what was going on.	Nevěděl jsem, co se děje.
He would say beautiful things.	Říkal by krásné věci.
Maybe not.	Možná ne.
Everything must be thoroughly mixed.	Vše musí být dokonale promícháno.
But it got worse and worse.	Ale bylo to stále horší a horší.
I'll add more later.	Později přidám další.
He was stronger than that.	Byl silnější než to.
It is not that he is only on both sides of the problem.	Není to tak, že by byl jen na obou stranách problému.
It was hard to bear.	Těžko to nesl.
Others say it's technology.	Jiní říkají, že je to technologie.
I was scared, he went down again.	Vyděsil jsem se, šel znovu dolů.
You have to get out of here.	Musíš odtud pryč.
These needs generally require different skills.	Tyto potřeby obecně vyžadují různé dovednosti.
Men are somewhere else.	Muži jsou někde jinde.
I've been doing it this season and I enjoy it a lot.	Dělal jsem to tuto sezónu a hodně mě to baví.
I'm serious.	Myslím to vážně.
There will be no more food until he finds the money.	Nebude už žádné jídlo, dokud nenajde peníze.
Let's take this car.	Vezměme si tohle auto.
Both letters were accepted as evidence.	Oba dopisy byly přijaty jako důkazy.
I was glad I didn't.	Byl jsem rád, že ne.
You're not.	Nejsi.
The man was waiting.	Muž čekal.
The field only appears if data is available for that medicine.	Pole se zobrazí pouze v případě, že jsou k dispozici údaje pro daný lék.
You really don't want to be outside.	Opravdu nechcete být navenek.
You'll be back.	Vrátíš se.
You can do it.	Můžete to udělat.
All hands ready.	Všechny ruce připraveny.
I heard about her.	Slyšel jsem o ní.
He just keeps coming.	Prostě pořád přichází.
I like it.	to mě baví.
He finally came to me and was breathing incredibly hard.	Konečně ke mně dorazil a neuvěřitelně těžce dýchal.
You'll tell me soon what you're up to.	Brzy mi řekneš, co chystáš.
The business, it happens every day.	Ten byznys, to se děje každý den.
He shot the ball much better last night.	Minulou noc střílel míč mnohem lépe.
You may have seen your sister dead, but you didn't kill her.	Možná jsi viděl svou sestru mrtvou, ale nezabil jsi ji.
A solution to this problem is presented.	Je předloženo řešení tohoto problému.
All complications were noted.	Všechny komplikace byly zaznamenány.
We also enter into new relationships with others and with our surroundings.	Stejně tak vstupujeme do nových vztahů s ostatními a se svým okolím.
You don't have to be afraid of us.	Nemusíte se nás bát.
It's changing somehow.	Nějak se mění.
And the world did not die.	A svět nezemřel.
For me, set and setting have been mastered for many years.	U mě se set a setting ovládají už mnoho let.
He was close and he was upset.	Byl blízko a byl naštvaný.
You will never know your cat.	Svou kočku nikdy nepoznáš.
This guy liked a lot about it.	Na tomhle chlapovi se toho hodně líbilo.
If they're lucky, they'll end up back in the beginning.	Pokud budou mít štěstí, skončí zpátky na začátku.
This night is one of the last, so no one wants too much dinner.	Tato noc je jednou z těch posledních, takže nikdo nechce moc večeře.
Then we never did it again.	Pak už jsme to nikdy neudělali.
But now it would mean the difference between life and death.	Ale teď by to znamenalo rozdíl mezi životem a smrtí.
Such things don't usually happen in real life.	Takové věci se v reálném životě obvykle nestávají.
Now listen, my girl.	Teď poslouchej, děvče moje.
It was great.	Bylo to skvělé.
No, nothing has changed.	Ne, nic se nezměnilo.
She loved it and did it again and again.	Milovala to a dělala to znovu a znovu.
However, there are limitations to be aware of.	Existují však omezení, která je třeba si uvědomit.
I'm coming down the hall.	Přicházím chodbou.
She couldn't see it herself.	Sama to nemohla vidět.
I'll see you soon.	Uvidím tě brzy.
You want him back.	Chceš ho zpátky.
Not when it was closed.	Ne, když bylo zavřeno.
I just want to say he has one.	Chci jen říct, že jednu má.
Something had to be given, and it had to be.	Něco se muselo dát, a taky to muselo.
Everyone was happy except for Dad.	Všichni byli šťastní, až na tátu.
That is constant knowledge.	To je neustálé poznání.
We do not yet know how successful these efforts will be.	Jak úspěšné budou tyto snahy, zatím nevíme.
Especially in my favorite shows.	Zejména v mých oblíbených pořadech.
The stage will look cool as fuck.	Jeviště bude vypadat cool jako kurva.
But if not, you should look for another job.	Ale pokud ne, měli byste si hledat jinou práci.
I feel what you feel.	Cítím to, co cítíš ty.
The road is here.	Cesta sem.
After he left, the band simply disbanded.	Po jeho odchodu se kapela prostě rozpadla.
But you have to understand that my thoughts are masculine.	Ale musíte pochopit, že mé myšlenky jsou mužské.
In fact, it can be done without getting into trouble.	Ve skutečnosti to lze provést, aniž byste se dostali do problémů.
We can't look for him tonight.	Dnes večer ho nemůžeme hledat.
Sleep was coming slowly.	Spánek přicházel pomalu.
In order to work, he must live.	Aby mohl pracovat, musí žít.
Time and success have done you good, you know.	Čas a úspěch vám udělaly dobře, víte.
His field of vision was full of blood.	Jeho zorné pole bylo plné krve.
Gone was a black man like me.	Pryč byl černoch jako já.
Cars do exactly what you want.	Auta dělají přesně to, co chcete.
You're stupid, let's take it and move on.	Jsi hloupý, přijměme to a pojďme dál.
There wasn't quite the 'I' culture that is now.	Nebyla tam úplně ta kultura 'já', která je teď.
Here you can feel at home !.	Zde se můžete cítit jako doma!.
I already had broken legs and arms, but nothing like that.	Už jsem měl zlomené nohy a ruce, ale nic takového.
Now I understand.	Teď jsem to pochopil.
The technique looked very simple.	Technika vypadala velmi jednoduše.
I earn money.	vydělávám peníze.
Mom is the middle one.	Máma je ta prostřední.
I was glad he decided to return home.	Byl jsem rád, že se rozhodl vrátit domů.
I came out of the darkness and into full light.	Vyšel jsem ze tmy dovnitř a do plného světla.
But it doesn't have to be your code.	Ale nemusí to být váš kód.
We're only one phone away.	Jsme vzdáleni jen jeden telefonát.
He was fine.	Bylo mu dobře.
We know what you're up to.	Víme, co chystáte.
This means that the system is very local.	To znamená, že systém je velmi lokální.
There is no hole.	Není tam žádná díra.
We want to see it.	Chceme to vidět.
So they went.	Tak šli.
We did another test.	Udělali jsme další test.
So he opened it.	Tak to otevřel.
Find someone you can talk to.	Najděte někoho, s kým si můžete promluvit.
It wasn't the path you wanted to go.	Nebyla to cesta, kterou chcete jít.
I was shot in the leg.	Byl jsem střelen do nohy.
It would be nice to have a closer description of them.	Bylo by hezké mít jejich bližší popis.
Stone followed.	Stone ho následoval.
In this case, no trial date was set.	V tomto případě nebylo stanoveno žádné zkušební datum.
Read the full review.	Přečtěte si celou recenzi.
Blood on me.	Krev na mě.
However, they are very expensive.	Jsou však velmi drahé.
They want it right now.	Chtějí to hned teď.
However, one is slow and is hit in the leg.	Jeden je však pomalý a je zasažen do nohy.
Let her catch you looking at her with a confused expression.	Nechte ji přistihnout, jak se na ni díváte se zmateným výrazem.
But it could not continue for long.	Dlouho to ale pokračovat nemohlo.
Besides, I'm not interested.	Kromě toho nemám žádný zájem.
I appreciate your time today and the time spent watching this video.	Oceňuji váš dnešní čas a čas strávený sledováním tohoto videa.
He went a little crazy.	Trochu se zbláznil.
He was one of the best ever.	Byl jedním z nejlepších vůbec.
Life means waiting for death.	Život znamená čekat na smrt.
Then they both shook hands.	Pak si oba podali ruce.
She went, but she didn't really want to go.	Šla, ale vlastně nechtěla jít.
They have a very developed culture of their own.	Mají velmi rozvinutou vlastní kulturu.
He saw a wall behind him.	Za ním viděl zeď.
We could still use some snow.	Ještě bychom mohli použít trochu sněhu.
It was actually tight this time, but the boys won.	Tentokrát to bylo vlastně těsné, ale kluci vyhráli.
Images are played back at a slow speed for analysis.	Snímky se pro analýzu přehrávají pomalou rychlostí.
My sister tells stories about her friends.	Moje sestra vypráví příběhy o svých přátelích.
I watched it for a while.	Chvíli jsem to sledoval.
This works well when going to pages.	Při přechodu na stránky to funguje dobře.
But it was.	Ale bylo.
I'll keep an eye on you.	Budu na tebe dávat pozor.
At first glance, this did not seem to be a major problem.	Na první pohled to nevypadalo jako zásadní problém.
There are two more boys to be home.	Aby byli doma, jsou ještě dva kluci.
Why, no one knows.	Proč, to nikdo neví.
I had him sign my copy.	Nechal jsem ho podepsat moji kopii.
Input or output.	Vstup nebo výstup.
Maybe you believed it was your body, your choice.	Možná jste věřili, že je to vaše tělo, vaše volba.
Sometimes even better.	Někdy ještě lepší.
Currently, language models are being developed independently of each other.	V současné době jsou jazykové modely vyvíjeny nezávisle na sobě.
They will never find you.	Nikdy tě nenajdou.
In the end, he did.	Nakonec to udělal.
Well, every situation except this.	Dobře, každá situace kromě této.
People don't like to change.	Lidé se neradi mění.
Part of that is that we want it for the fans.	Součástí toho je, že to chceme pro fanoušky.
This number is unique for each individual.	Uvedené číslo je jedinečné pro každého jednotlivce.
Help us understand them.	Pomozte nám je pochopit.
I did not do it differently than anyone else before or after me.	Neudělal jsem to jinak než kdokoli jiný předtím nebo po mně.
The primary outcome was whether death was expected.	Primárním výsledkem bylo, zda byla očekávána smrt.
My time management was at least below average.	Můj time management byl přinejmenším podprůměrný.
You had to go there.	Musel jsi tam jezdit.
From eyes to eyes.	Z očí do očí.
This scene was sweet, emotional and just absolutely necessary.	Tato scéna byla sladká, emotivní a prostě naprosto nezbytná.
I almost fell off my chair.	Málem jsem spadl ze židle.
On the ground.	Na zemi.
Talk to each other.	Mluvte spolu.
The paper is planned as follows.	Referát je plánován následovně.
He was a pretty big guy.	Byl to docela velký chlap.
Your thinking is out.	Vaše myšlení je mimo.
When it didn't hurt, it didn't matter.	Když to začalo nebolet, začalo to být jedno.
We had no role in their plans.	Neměli jsme žádnou roli v jejich plánech.
They did not have enough confidence to survive.	Neměli dostatek sebedůvěry, aby přežili.
Figured in.	Figuruje v.
Those were the words that got me.	To byla slova, která mě dostala.
Most likely you saw the same thing.	Velmi pravděpodobně jste viděli to samé.
Sometimes the news is anything but good.	Někdy jsou zprávy všechno, jen ne dobré.
A car is a must.	Auto je nutnost.
I just didn't want it.	Prostě jsem to nechtěl.
Good things can still happen.	Dobré věci se stále mohou stát.
They seem to be very dry.	Zdá se, že jsou velmi suché.
It must shock you, too, friends.	I vás to musí šokovat, přátelé.
And yes, we really got some technology from them.	A ano, skutečně jsme od nich získali nějakou technologii.
But that's the worst thing about it.	To je však na tom nejhorší.
He tried to force himself to sleep longer, but he couldn't.	Snažil se přinutit se déle spát, ale nešlo to.
Follow your heart all the time.	Po celou dobu jdi za svým srdcem.
I imagine that this title will be used quite often in the future.	Představuji si, že tento titul bude v budoucnu používán poměrně často.
But they should never stay there long.	Nikdy by tam však neměli zůstat dlouho.
Lips to lips.	Rty na rty.
The more eyes, the better.	Čím více očí, tím lépe.
This was done in three steps.	To bylo provedeno ve třech krocích.
We can create a fairly small group.	Můžeme vytvořit docela malou skupinu.
But he is young.	Ale je mladý.
The name seemed to find his weakness.	Zdálo se, že jméno najde jeho slabou stránku.
She wants others to think well of her.	Chce, aby na ni ostatní mysleli dobře.
They helped us with a block party for several hundred people.	Pomohli nám s blokovou párty pro několik stovek lidí.
It works, it moves.	Funguje to, rozhýbe se.
He wouldn't think about it.	Nepřemýšlel by o tom.
Drinking helps me sleep, but prevents me from sleeping all night.	Pití mi pomáhá spát, ale brání mi spát celou noc.
And it never ends.	A to nikdy nekončí.
She didn't seem to be a favorite of any of them.	Nezdálo se, že by byla oblíbencem žádného z nich.
I want to ask you something else.	Ještě na něco se tě chci zeptat.
The company is dead now.	Ta firma je nyní mrtvá.
But then she took it back.	Ale pak to vzala zpět.
I walk right across this country.	Procházím přímo po této zemi.
Which is her right.	Což je její právo.
It's time to talk.	Je čas, abychom si promluvili.
Show me your boys.	Ukaž mi své chlapce.
It was the beginning of the middle season.	Byl to začátek střední sezóny.
But there is good news.	Ale jsou tu dobré zprávy.
You're not going.	Nepůjdeš.
And if you want to avoid the situation, you have to listen.	A pokud se chcete vyhnout situaci, musíte naslouchat.
She said 'someone' would kill you.	Řekla, že tě ‚někdo‘ zabije.
Training is another example.	Školení je dalším příkladem.
You should examine the quality of the company before using it.	Před použitím společnosti byste měli prozkoumat kvalitu společnosti.
Everyone told me to make money.	Všichni mi říkali, abych si přál peníze.
He makes me laugh every year.	Rozesměje mě každý rok.
They started fighting again.	Začali znovu bojovat.
We must lead by example.	Musíme jít příkladem.
It seemed like a good choice.	Zdá se, že to byla dobrá volba.
If necessary, he would write and not play. 	V případě potřeby by psal a nehrál. 
can you pick me up.	můžeš mě vyzvednout.
If not, then the law does not exist.	Pokud ne, pak zákon neexistuje.
I couldn't, of course.	Nemohl jsem, samozřejmě.
Of course, it is possible that there is a sexual complex.	Samozřejmě je možné, že existuje sexuální komplex.
He should leave today.	Dnes by měl odejít.
It's just for a breath of fresh air.	To je jen pro nadechnutí čerstvého vzduchu.
These are really important first two steps.	To jsou opravdu důležité první dva kroky.
It wasn't meant for you.	Nebylo to určeno tobě.
Our words have consequences, our actions have consequences.	Naše slova mají důsledky, naše činy mají důsledky.
I listened and watched her simple music.	Poslouchal jsem a sledoval její jednoduchou hudbu.
And a wife who needs to be in good clothes.	A manželku, kterou je třeba mít v dobrém oblečení.
It is not only a right but also an obligation.	Je to nejen právo, ale i povinnost.
They did me a lot of good.	Udělali mi hodně dobře.
My mother, never patient, had a different idea.	Moje matka, nikdy trpělivá, měla jiný nápad.
I was really surprised because the dress went so well.	Byla jsem opravdu překvapená, protože šaty vyšly tak dobře.
Second chance to get it.	Druhá šance to získat.
This must be the last item on the command line.	Toto musí být poslední položka na příkazovém řádku.
It is important to put the machine into operation.	Důležité je uvést stroj do provozu.
He was on the property side.	Byl na straně majetku.
He loves his family.	Miluje svou rodinu.
Or maybe it was because he was kind.	Nebo to možná bylo proto, že byl laskavý.
After the last one, I felt so bad.	Po tom posledním jsem se cítil tak špatně.
He needed to leave.	Potřeboval odejít.
She held on to herself somehow.	Držela se tak nějak pro sebe.
The book was in my hand.	Kniha byla v mé ruce.
You are not doing anything wrong.	Neděláte nic špatného.
I really didn't see it coming.	To jsem opravdu neviděl přicházet.
Please try again next week and again next week.	Zkuste to znovu příští týden a znovu příští týden.
We need equipment.	Potřebujeme vybavení.
The whole interview here.	Celý rozhovor zde.
He wasn't sure if anyone would call his name.	Nebyl si jistý, jestli někdo zavolá jeho jméno.
And here's the library.	A tady je knihovna.
I just can't see it.	Prostě to nevidím.
There was so little time.	Bylo tak málo času.
But that was far from the slightest change.	To ale nebyla ani zdaleka ta nejmenší změna.
I loved her mother too, not that it was easy.	Miloval jsem i její matku, ne že by to bylo snadné.
The store must be fully functional.	Obchod musí být plně funkční.
If they meet, it could be useful to you.	Pokud se setkají, mohla by vám být užitečná.
For some reason, he wanted me to see her.	Z nějakého důvodu chtěl, abych ji viděl.
He found water.	Našel vodu.
I asked him to sit down six times today.	Dnes jsem ho šestkrát požádal, aby se posadil.
It's not perfect.	Není to dokonalé.
She's scared of us right now.	Právě teď se nás bojí.
It's not coming back.	Nevrací se to.
One great way to achieve this is to set goals.	Jedním ze skvělých způsobů, jak toho dosáhnout, je stanovení cílů.
You have a strategy and sales background.	Máte strategii a prodejní zázemí.
You will not forget, not if you want to live.	Nezapomeneš, ne pokud chceš žít.
We know how to make schools better.	Víme, jak udělat školy lepší.
I'll call you back.	Zavolám ti zpět.
In that case, you can't do much.	V tom případě toho moc dělat nemůžete.
On the left was a table with various tools.	Na levé straně byl stůl s různými nástroji.
He sat up carefully.	Opatrně se posadil.
I knew what he could do.	Věděl jsem, co to dokáže.
After reading the bill several times, he changed his mind.	Poté, co si návrh zákona několikrát přečetl, změnil názor.
If you don't want to hear about it, stay away.	Pokud o tom nechcete slyšet, držte se dál.
From my reality, I can tell you that living is harder.	Ze své reality vám mohu říci, že žít je těžší.
We need a house again.	Potřebujeme zase dům.
It may even be part of your written informed consent.	Může být dokonce součástí vašeho písemného informovaného souhlasu.
But they will withdraw it.	Ale stáhnou to.
I would like to.	Rád bych.
We were clueless.	Byli jsme bezradní.
Let me help you take it off.	Dovolte mi, abych vám ho pomohl sundat.
I think everyone is excited.	Myslím, že všichni jsou nadšení.
One of them is your father.	Jeden z nich tvůj otec.
I saw it in his mind.	Viděl jsem to v jeho mysli.
We would need help.	Potřebovali bychom pomoc.
Plus, there's a son.	Navíc je tu syn.
The whole city is built of white stone.	Celé město je postaveno z bílého kamene.
He hated every moment.	Nenáviděl každou chvíli.
These questions have now been answered.	Nyní byly tyto otázky zodpovězeny.
They said it must be someone close to my body.	Řekli, že to musí být někdo, kdo je blízko mého těla.
Not just related to their product.	Nejen související s jejich produktem.
Success does not come easily.	Úspěch nepřichází snadno.
So if you have small fingers, use smaller grips.	Pokud tedy máte malé prsty, použijte menší chyty.
What is the difference and which is better?	Jaký je rozdíl a který je lepší?.
I wish you two tried one of them.	Kéž byste vy dva zkusili jeden z nich.
We want to help you stay safe online.	Chceme vám pomoci zůstat online v bezpečí.
The whole people.	Celý lid.
Over time, this requires action.	Časem to vyžaduje akci.
It was a big help for me.	Byla to pro mě velká pomoc.
We both enjoy good food.	Oba si pochutnáváme na dobrém jídle.
This is where faith comes into play.	Zde vstupuje do hry víra.
If history shows anything, then it can't be changed.	Pokud historie něco ukazuje, pak to, že to nelze změnit.
We just got up and it was very smooth.	Právě jsme se zvedli a bylo to velmi hladké.
What crazy shit people get in their lives.	Jaké šílené sračky lidé dostávají ve svých životech.
This is how your body is designed.	Tak je navrženo vaše tělo.
She couldn't think like that.	Nemohla takhle přemýšlet.
He learned more than he should have.	Naučil se víc, než měl.
The motion was granted the same day.	Návrhu bylo vyhověno ještě téhož dne.
A year has passed.	Uplynul rok.
Sounds like a good deal.	Zní to jako dobrý obchod.
Representative of three independent experiments.	Reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
Many of them are now married and have children of their own.	Mnoho z nich je nyní ženatých a mají vlastní děti.
If this is true, there may be hope.	Pokud je to pravda, možná existuje naděje.
Film rights.	Filmová práva.
I don't know another god.	Neznám jiného boha.
These rules take effect immediately.	Tato pravidla nabývají účinnosti okamžitě.
This is intentional.	To je záměrně.
We love our fans in the house because they are ready.	Máme rádi naše fanoušky v domě, protože jsou připraveni.
It makes sense and looks natural.	Dává to smysl a působí přirozeně.
I started from above.	Začal jsem shora.
However, this cannot be done.	Takto se to však dělat nedá.
Keep this in mind when drawing.	Mějte to na paměti při kreslení.
There was no medical equipment in the room.	V místnosti nebylo žádné lékařské vybavení.
I'm glad it's still in use.	Jsem rád, že se stále používá.
But so is everyone else.	Ale stejně tak všichni ostatní.
Super close to town.	Super blízko do města.
The behavior can be understood as follows.	Chování lze chápat následovně.
I am ready to share every moment of your life with you.	Jsem připraven s vámi sdílet každý okamžik vašeho života.
The rule book says you can't do that.	Kniha pravidel říká, že to nemůžete udělat.
That's not fair, you know.	To není fér, víš.
What we found was quite amazing.	To, co jsme našli, bylo docela úžasné.
And the computer just shuts down and does.	A počítač se prostě vypne a udělá to.
The man was very angry.	Muž se velmi rozzlobil.
Any force left in him was consumed.	Jakákoli síla, kterou v něm zbyl, byla spotřebována.
The eyes bring information and the brain processes it.	Oči přinášejí informace a mozek je zpracovává.
This will give you a better idea of ​​the city that is doing it.	Získáte tak lepší obrázek o městě, které to dělá.
They asked for mail.	Požádali o poštu.
Maybe he'll come when you leave work tomorrow.	Možná přijde, až zítra půjdeš z práce.
This is a challenge that we must accept together.	To je výzva, kterou musíme společně přijmout.
You have to start with where you are now.	Musíte začít tím, kde jste teď.
I'm going after his military records.	Jdu po jeho vojenských záznamech.
Listen to the whole thing below.	Poslechněte si celou věc níže.
That's how the woman really felt.	Tak se ta žena opravdu cítila.
It's not that he risks his life or his career.	Není to tak, že by riskoval svůj život nebo kariéru.
Her stomach turned at the thought.	Při pomyšlení na to se jí otočil žaludek.
We're honest street guys.	Jsme poctiví kluci z ulice.
And that was the best.	A to bylo nejlepší.
I said we had now arrived at our last meeting.	Řekl jsem, že jsme nyní dorazili na naše poslední posezení.
Doing things a certain way is only half the problem.	Dělat věci určitým způsobem je jen polovina problému.
That means a lot to players.	To pro hráče hodně znamená.
Years ago, a young man.	Před lety, mladý muž.
Don't get caught, don't.	Nenechat se při tom chytit, to ne.
Sounds like money to me.	Zní mi to jako peníze.
Then forget it.	Pak na to zapomeňte.
At least now.	Alespoň teď.
Their treatment and outcome were recorded.	Jejich léčba a výsledek byly zaznamenány.
However, the stored value is not large.	Uložená hodnota však není velká.
Plus, my poor mom had to see it.	Navíc moje ubohá máma to musela vidět.
Look around.	Podívej se okolo.
The driver looked back.	Řidič se ohlédl.
Everyone is relaxed and friendly.	Všichni jsou pohodoví a přátelští.
A bright yellow solid formed rapidly.	Rychle se vytvořila jasně žlutá pevná látka.
But we are actually better than that.	Ale ve skutečnosti jsme lepší než to.
Who must take care of his safety.	Kdo musí dbát na jeho bezpečí.
Damage inspection time.	Doba kontroly poškození.
I agree that it looks very simple.	Souhlasím, že to vypadá velmi jednoduše.
He found no evidence that he did.	Nenašel žádný důkaz, že ano.
We can meet at the advanced base.	Můžeme se setkat na předsunuté základně.
Just answer the questions.	Stačí odpovědět na otázky.
Yet he was not injured now.	Přesto teď nebyl zraněn.
Me, I don't want to do it.	Já, nechci to udělat.
He made himself visible.	Zviditelnil se.
You feel the need to live for a higher profession.	Cítíte potřebu žít pro vyšší povolání.
They were not the first men he killed.	Nebyli to první muži, které zabil.
We talk to them.	Mluvíme s nimi.
He can take her wherever he wants.	Může ji vzít, kam chce.
He hated seeing her in pain.	Nenáviděl ji vidět v bolesti.
To show his hands and get out of the car.	Aby ukázal ruce a vystoupil z auta.
I just wanted to be found.	Jen jsem chtěl být nalezen.
We just want to talk.	Chceme si jen promluvit.
Nevertheless, these studies focus on cancer patients.	Přesto se tyto studie zaměřují na pacienty s rakovinou.
She was in favor of going into the army at that moment.	Byla pro to, aby v tu chvíli šla do armády.
A strange and amazing thing.	Zvláštní a úžasná věc.
It wants a special type of person.	To chce zvláštní typ člověka.
Note the words politician in the following text.	Všimněte si slova politika v následujícím textu.
It was safe and comfortable.	Bylo to bezpečné a pohodlné.
I will give a very simple example.	Uvedu velmi jednoduchý příklad.
All they needed was one more chance.	Vše, co potřebovali, byla ještě jedna šance.
Your species has discovered material that this site could fix a lot.	Váš druh objevil materiál, který by tato stránka mohla hodně opravit.
We are trying to defend ourselves and only make the situation worse.	Snažíme se bránit a situaci jen zhoršovat.
Take care of the rest later.	O zbytek se starejte později.
I didn't know that a few days ago.	To jsem ještě před pár dny nevěděl.
You can't go there.	Nemůžeš tam jít.
He will kill me.	On mě zabije.
I'll tell them the names of everyone involved.	Řeknu jim jména všech zúčastněných.
And no one thought clearly.	A nikdo nemyslel jasně.
It was probably important at this hour.	V tuto hodinu to bylo pravděpodobně důležité.
Maybe that's why ?.	Možná právě proto?.
But of course they do.	Ale oni to samozřejmě dělají.
Good management played a large part in this.	Velký podíl na tom mělo dobré hospodaření.
Sometimes others did it.	Někdy to dělali jiní.
We will not address this issue here.	Tuto otázku zde nebudeme řešit.
I'm not trying to hurt you.	Nesnažím se ti ublížit.
I hear them.	Slyším je.
Not even on the back cover.	Ani podle zadního krytu.
I've never heard a dead man's voice.	Nikdy jsem neslyšel hlas mrtvého muže.
Maybe they need to change their shoes.	Možná potřebují vyměnit boty.
We are not at this point yet.	V tomto bodě ještě nejsme.
And we'll let you know if we can do it.	A my vám dáme vědět, jestli to dokážeme.
Anyone with eyes can see this.	Každý, kdo má oči, to může vidět.
Overall, however, this combination works best for me.	Celkově však pro mě tato kombinace funguje nejlépe.
More people will make fun of it.	Víc lidí si z toho bude dělat legraci.
The work becomes harder.	Práce se stává těžší.
But he will soon tell us how many bodies we have to make.	Ale brzy nám řekne, kolik těl máme vyrobit.
The daughter of a child's family friend sat behind us.	Seděla za nás dcera rodinného přítele baby.
It has everything you need.	Má vše, co potřebujete.
Now I buy a few figures a month.	Teď kupuji pár figurek měsíčně.
When they are notified, it is rejected.	Když je pak na ně upozorněno, je to zamítnuto.
Then the chosen ones were withdrawn to their place.	Poté byli vyvolení ostatními staženi zpět na své místo.
It was dark, but a beautiful sight.	Byla to tma, ale krásný pohled.
He had to clean it.	Musel to vyčistit.
There was silence in the room.	V místnosti bylo ticho.
He would stay here forever and ever.	Zůstal by tu navždy a navždy.
Only one eye from each patient was included in the study.	Do studie bylo zahrnuto pouze jedno oko od každého pacienta.
One of them could not be identified.	Jednoho z nich se nepodařilo identifikovat.
I really don't feel it.	Opravdu to necítím.
I wonder what's causing me.	Zajímalo by mě, co to ve mně způsobuje.
But such is life with a three-year-old child.	Ale takový je život s tříletým dítětem.
That is expected.	To se očekává.
You have to understand that both are different things.	Musíte pochopit, že obojí jsou různé věci.
I couldn't figure out what was wrong.	Nemohl jsem přijít na to, co je špatně.
It can take measures to calm the situation.	Může přijmout opatření ke zklidnění situace.
It is clear from his voice that he is a man.	Z jeho hlasu je jasné, že je muž.
You have to take care of the ball.	O míč se musíte starat.
And no one saw her leave.	A nikdo ji neviděl odcházet.
It's useful in my work, you know.	Je to užitečné i v mé práci, víš.
I want you in my mouth.	Chci tě ve svých ústech.
This is possible for two reasons.	To je možné ze dvou důvodů.
Two women came out.	Vyšly dvě ženy.
He couldn't risk it.	Nemohl to riskovat.
But let's not forget the big differences.	Ale nezapomínejme na velké rozdíly.
Come to me, boy.	Pojď ke mně, chlapče.
Because he was the strong one.	Protože on byl ten silný.
We got along very well.	Vycházeli jsme velmi dobře.
It was probably the least he could do.	Bylo to zřejmě to nejmenší, co mohl udělat.
Season with a little sugar, salt and pepper.	Dochutíme trochou cukru, soli a pepře.
He tried to fire.	Pokusil se vystřelit.
It doesn't make sense for you to look at it.	To nedává smysl, ať se na to podíváte.
Mother began to cry.	Matka začala plakat.
He knew this would be the worst part.	Věděl, že tohle bude ta nejhorší část.
They were children and they had a right to.	Byli to děti a měli na to právo.
Sometimes the final product is very small.	Někdy je konečný produkt velmi malý.
I shouldn't have been here.	Neměl jsem tu být.
They used a different logic.	Používali jinou logiku.
Then my only chance was to get out.	Pak byla moje jediná šance dostat se ven.
And then you wonder what table you're at.	A pak si řeknete, u jakého stolu jste.
He knew it was over.	Věděl, že je konec.
They understand us.	Oni nám rozumí.
I think he knows everything.	Myslím, že ví všechno.
I was starting to feel pretty good.	Začínal jsem se cítit docela dobře.
If you do, you will see that you can.	Pokud to uděláte, uvidíte, že můžete.
I'm doing it.	Dělám to.
She doesn't want it either.	Ona to taky nechce.
Nothing has been running for about a week.	Už asi týden nic neběží.
Whatever they do in the morning is for the whole day.	Cokoli udělají ráno, je to na celý den.
They knew us.	Znali nás.
Patients generally do not feel sick.	Pacienti se obecně necítí nemocní.
We almost don't know each other.	Skoro se neznáme.
There was more movement.	Byl tam větší pohyb.
He's going straight to the point.	Jde přímo k věci.
I thought it would work sometime.	Myslel jsem, že to někdy půjde.
Contains return.	Obsahuje návrat.
However, my understanding came much later.	Moje pochopení však přišlo mnohem později.
She wouldn't talk to herself.	Nemluvila by sama se sebou.
Really, we do these things from time to time.	Opravdu, tyhle věci stejně občas děláme.
That was all, but not true.	Tohle bylo všechno, jen ne pravda.
We did it when we first came here.	Udělali jsme to, když jsme sem poprvé přišli.
Nature was still nature.	Příroda byla stále příroda.
In this respect, the close group is similar to the remote group.	V tomto ohledu je blízká skupina podobná vzdálené skupině.
And in the background you can hear 'fuck off'.	A v pozadí je slyšet 'fuck off'.
But that's very similar to what you have in question.	Ale to je velmi podobné tomu, co máte v otázce.
However, this is nothing new.	To však není nic nového.
Let them pass in peace.	Ať v klidu projdou.
I just stayed there.	Jen jsem tam zůstal.
I followed you anyway.	Stejně jsem šel za tebou.
I feel like a woman.	Cítím se jako žena.
If he could judge, there was only one interpretation.	Pokud mohl soudit, existoval pouze jeden výklad.
None of these reasons are good.	Žádný z těchto důvodů není dobrý.
The fact that you can't sit for a long time doesn't really help.	To, že nemůžete dlouho sedět, opravdu nepomáhá.
And yet it immediately seemed like a bad thing.	A přesto se okamžitě zdálo, že to byla špatná věc.
It's like a public square.	Je to jako veřejné náměstí.
But there was no help for that.	Ale pro toto nebylo pomoci.
It's actually quite simple.	Je to vlastně docela jednoduché.
Maybe yes.	Možná ano.
But much of what she did was protect me.	Ale hodně z toho, co udělala, bylo chránit mě.
Check and double check your focus.	Zkontrolujte a dvakrát zkontrolujte své zaměření.
It seems very hard to believe.	Zdá se mi to velmi těžké uvěřit.
But the moment was over and he shook his head.	Ale ta chvíle skončila a on zavrtěl hlavou.
My daughter comes here.	Chodí sem moje dcera.
You use your experience, try new things and share them with others.	Využíváte své zkušenosti, zkoušíte nové věci a sdílíte je s ostatními.
He pulled me closer.	Přitáhl si mě blíž.
That will change soon.	To se brzy změní.
I found my voice.	Našel jsem svůj hlas.
Its nature is therefore important for risk management.	Jeho charakter je tedy důležitý pro řízení rizik.
God speaks.	Bůh mluví.
In both groups.	V obou skupinách.
If you are just starting out, adjust your rates.	Pokud právě začínáte, přizpůsobte si své sazby.
There would be nothing.	Nebylo by nic.
They will not include you in their long-term plans.	Nezahrnou vás do svých dlouhodobých plánů.
My mother decided to change that.	Moje matka se rozhodla to změnit.
Funny stories, for example, are great.	Skvělé jsou například vtipné historky.
But I will say one thing.	Jednu věc však řeknu.
Of course you do.	Samozřejmě, že máš.
You need to make sure you have a chance.	Musíte se ujistit, že máte šanci.
The second condition should be if else instead of if.	Druhá podmínka by měla být if else namísto if.
Not character development.	Ne vývoj postavy.
That's how it will work.	Tak to bude fungovat.
The court may not estimate the non-compliance with the evidence.	Soud nesmí odhadnout nedodržení důkazů.
But don't stop here to start there.	Ať se však nezastaví tady, aby začala tam.
They entered the apartment.	Vešli do bytu.
Positive experiences lead to positive results.	Pozitivní zkušenosti vedou k pozitivním výsledkům.
This is, in fact, the subject.	Toto je ve skutečnosti předmětem.
Like cancer.	Jako rakovina.
If someone is hurt, they hurt us.	Pokud je někomu ubližováno, ubližují nám.
There is no knowledge without words.	Bez slov není poznání.
We have some observations.	Máme několik postřehů.
The first problem is certainly something very interesting.	První problém je jistě něco velmi zajímavého.
We know better than teachers.	Umíme to lépe než učitelé.
So bad and so slow.	Tak špatné a tak pomalé.
At the end of the year, look where you are.	Na konci roku se podívejte, kde jste.
See, we know each other now.	Vidíš, teď se známe.
The boy has a really weak spot on it.	Ten kluk na to má opravdu slabé místo.
That in itself is not the biggest problem.	To samo o sobě není ten největší problém.
The knowledge you gain will change you.	Znalosti, které získáte, vás změní.
This city is our last defense.	Toto město je naše poslední obrana.
Even the picture was not clear to me.	Ani obrázek mi nebyl jasný.
Just because we're there in life.	Jen proto, že tam v životě jsme.
The path has changed in many ways.	Cesta se změnila v mnoha ohledech.
He kept calling because he wanted to know more.	Dále zavolal, protože chtěl vědět víc.
It has not been sold yet.	Dosud nebylo prodáno.
She wondered what she said.	Divila se, co řekla.
He often thought the same thing.	Sám si často myslel totéž.
There is no way to get to her, no change of opinion.	Neexistuje žádný způsob, jak se k ní dostat, žádná změna jejího názoru.
That was the best conclusion they had.	To byl nejlepší závěr, jaký měli.
He still lived as he did twenty years ago.	Stále žil tak, jak to bylo před dvaceti lety.
It's nice that someone is interested.	Je hezké, že se někdo zajímá.
We know you better than anyone else.	Známe tě lépe než kdokoli jiný.
It can be dangerous.	Může to být nebezpečné.
He was a free spirit with an unusual vision.	Byl to svobodný duch s neobvyklou vizí.
They found us.	Našli nás.
She hasn't returned yet.	Ještě se nevrátila.
I didn't know anyone.	Nikoho jsem neznal.
Think long range.	Myslete na dlouhý dosah.
But he is strong and young.	Ale je silný a mladý.
The brain is not stupid and does not like change.	Mozek není hloupý a nemá rád změny.
He found the place where he lived.	Našel místo, kde žil.
Living men will never see them again.	Živí muži je už nikdy neuvidí.
The diagnosis was easily made by physical examination.	Diagnóza byla snadno stanovena fyzikálním vyšetřením.
He played on the left back.	Hrál na levém beku.
Let me make a few remarks on the result so far.	Dovolte mi několik poznámek k dosavadnímu výsledku.
It was supposed to be our site.	Měly to být naše stránky.
Even the river has changed.	Dokonce i řeka se změnila.
It's great to see you here.	Je skvělé, že vás tu vidím.
This is probably more than just a word.	To je pravděpodobně víc než jen slovní obrat.
However, he will more than match his task.	Svému úkolu se však více než vyrovná.
After the heart attack, his strange behavior worsened.	Po infarktu se jeho podivné chování ještě zhoršilo.
The team did an incredible job.	Tým odvedl neuvěřitelnou práci.
It turned out that a lot of spectators left.	Ukázalo se, že hodně diváků odešlo.
I want someone to tell me what to do.	Chci, aby mi někdo řekl, co mám dělat.
There is not a single problem with the machine.	Se strojem není jediný problém.
In any case, he found something.	V každém případě něco našel.
Until their cases are heard by a judge.	Dokud jejich případy neprojedná soudce.
I click on unsubscribe and nothing happens.	Kliknu na odhlásit a nic se neděje.
I want to be open about physical pain.	Chci být otevřená ohledně fyzické bolesti.
The cause is still under investigation.	Příčina je stále v šetření.
The reason is as follows.	Důvod je následující.
He's sitting.	Sedí.
Or so she believed.	Nebo tomu alespoň věřila.
However, powerful industrial forces managed to kill the effort.	Mocným průmyslovým silám se však podařilo úsilí zabít.
Thank you for any help.	Děkuji za jakoukoli pomoc.
He introduced himself to both.	Oběma se představil.
In fact, there were ten.	Ve skutečnosti jich bylo deset.
He said enough.	Řekl dost.
He buys things anyway.	Věci si stejně koupí.
It couldn't be otherwise.	Nemohlo to být jinak.
However, the difference is not very significant.	Rozdíl však není příliš výrazný.
This can be difficult.	To může být obtížné.
It fell on him.	Dopadlo to na něj.
It was serious.	Bylo to vážné.
Men and boys in this situation can face many problems.	Muži a chlapci v této situaci mohou čelit mnoha problémům.
He stared at the glass for a long time.	Dlouho se díval na sklo.
I will never get in trouble.	Nikdy se nedostanu do problémů.
Run and hide.	Utéct a schovat se.
And she believed them.	A ona jim věřila.
Obviously that wasn't true anymore.	Očividně to už nebyla pravda.
She fell and injured her right arm and hip.	Upadla a zranila si pravou ruku a bok.
It was dark.	Byla tma.
I could barely stand it.	Sotva jsem to vydržel.
Morning and evening.	Ráno a večer.
It is about.	Jedná se o to.
Let them know they're there to find them.	Dejte jim vědět, že jsou tam, aby je našli.
He collected data and performed statistical analysis.	Shromáždil data a provedl statistickou analýzu.
If you only knew.	Kdybys jen vědel.
That makes us feel safe.	Díky tomu se cítíme bezpečně.
Well, half.	No, polovina.
I just met her.	Právě jsem ji potkal.
He had bright blue eyes and a tight-fitting black shirt.	Měl jasně modré oči a na sobě přiléhavou černou košili.
I needed to stop now.	Potřeboval jsem teď přestat.
I'm not sure about that.	Tímhle si nejsem jistý.
It was not stated from how many.	Nebylo uvedeno, z kolika.
Neither of us wanted to leave each other at that moment.	Ani jeden z nás v tu chvíli nechtěl jeden druhého opustit.
I felt hard, like no one could shit me.	Cítil jsem se tvrdě, jako by mě nikdo nemohl vysrat.
Which is actually quite obvious.	Což je vlastně docela zřejmé.
The film has to look good and be good to bring results.	Film musí dobře vypadat a být dobrý, aby přinesl výsledky.
I don't know where to find him.	Nevím, kde ho najít.
And here you are.	A tady jste.
I like danger, but I'm not a bad boy.	Mám rád nebezpečí, ale nejsem zlý chlapec.
The cards were chosen at random and the woman chose her own language.	Karty byly vybrány náhodně a žena si sama zvolila jazyk.
I try to walk with my head held high.	Snažím se chodit se vztyčenou hlavou.
Football matches took place throughout the autumn.	Fotbalové zápasy probíhaly celý podzim.
The proposed training program will focus on health science.	Navrhovaný školicí program se zaměří na vědu o chování ve zdraví.
He started walking again, faster, determined.	Začal znovu chodit, rychleji, odhodlaně.
The two moved in silence, each locked in thought.	Ti dva se pohybovali mlčky, každý uzavřený ve svých myšlenkách.
Concerns grew that more resources were needed.	Rostly obavy, že je potřeba více zdrojů.
He thinks it's not normal to be normal.	Myslí si, že není normální být normální.
But someone has to call.	Ale někdo se musí ozvat.
All companies have something to do.	Všechny společnosti mají co dělat.
I only found out a week ago.	Dozvěděl jsem se to teprve před týdnem.
It's not much.	Není to moc.
I have something to say.	mám co říct.
They just are.	Prostě jsou.
Property not family.	Majetek ne rodina.
I was a young mother and a fast single mother.	Byla jsem mladá matka a rychle svobodná matka.
This is the world for being who you are.	Toto je svět pro to být tím, kým jste.
You and my big mouth.	Ty a moje velká ústa.
Strong.	Silný.
It is impossible now to make such stories.	Dělat takové příběhy je teď nemožné.
Three more days and we're here.	Ještě tři dny a jsme tady.
Yet in some ways they are happy.	Přesto jsou to v některých ohledech tito šťastní.
I've never had that before.	To jsem ještě nikdy neměl.
But in power it is a failure.	Ale v síle je to selhání.
Many people wonder why.	Mnoho lidí se diví proč.
I'll come back to that later.	K tomu se vrátím později.
I had to do something about it.	Musel jsem s tím něco udělat.
No, it's not available right now.	Ne, teď není k dispozici.
People don't respect him.	Lidé si ho neváží.
But it had a big hook.	Mělo to ale velký háček.
Much of what I looked like was a man.	Velká část toho, že jsem vypadala jako muž, byla pryč.
I grabbed you by the back of the head and pulled you close.	Chytil jsem tě zezadu za hlavu a přitáhl si tě k sobě.
But that would buy us time.	Ale tím bychom získali čas.
In the fourth part we present the main results of the paper.	Ve čtvrté části uvádíme hlavní výsledky příspěvku.
As one of the few, he could not board.	Jako jeden z mála nemohl nastoupit.
I made him work on it.	Donutil jsem ho na tom pracovat.
I'm positive about that.	Jsem z toho pozitivní.
What you do is push.	Co děláte, je tlačit.
I can do it again.	Můžu to udělat znovu.
They're no different from me.	Neliší se ode mě.
Take shoes, for example.	Vezměte si například boty.
Whatever you are looking for.	Cokoli hledáte.
Off-street parking.	Parkování mimo ulici.
And problems will surely follow.	A problémy budou jistě následovat.
I think it makes things more complicated.	Myslím, že to dělá věci složitější.
Yes, they still exist and can be quite cheap.	Ano, stále existují a mohou být docela levné.
I received the order in time in excellent condition.	Objednávku jsem obdržel včas ve výborném stavu.
And that she did not withhold any information.	A že nezadržovala žádné informace.
The way she lost herself to music and became herself.	Způsob, jakým se ztratila pro hudbu a stala se sama sebou.
Don't look affiliated.	Nevypadejte přidruženě.
He can win.	Může vyhrát.
But there is another thing that is difficult to understand.	Ale je tu další věc, kterou je těžké pochopit.
I like him.	Mám ho ráda.
So the walk started late, no explanation was provided.	Procházka tedy začala pozdě, nebylo poskytnuto žádné vysvětlení.
These two things were not the same.	Tyto dvě věci nebyly stejné.
Thanks for the ideas !.	Díky za nápady!.
I accept the gift.	Přijímám dar.
In the end, his gaze would prevail.	Nakonec by zvítězil jeho pohled.
Talk about current events.	Mluvte o aktuálním dění.
It couldn't have been better.	Nemohlo to být lepší.
I saw worse.	Viděl jsem horší.
Participants provided informed written consent.	Účastníci poskytli informovaný písemný souhlas.
This indicates a lack of demand at higher levels.	To ukazuje na nedostatek poptávky na vyšších úrovních.
They remain in this phase for up to three years.	V této fázi zůstávají až tři roky.
Let me know how it works for you.	Dejte mi vědět, jak to funguje u vás.
We never thought so.	Nikdy jsme si nemysleli, že ano.
I'm very upset about that.	Jsem z toho velmi rozrušený.
Others don't need it.	Jiné to nepotřebuje.
It wasn't her car.	Nebylo to její auto.
He can make the right decisions, but he loses overall.	Může dělat správná rozhodnutí, ale celkově prohraje.
There are no other options.	Jiné možnosti nejsou.
It is an education without a heart.	Je to výchova bez srdce.
He looked really good.	Vypadal opravdu dobře.
All right, get out of here.	Dobře, vypadni odsud.
I'm glad they don't see me lying here.	Jsem rád, že mě tu nevidí ležet.
The first letter of your last name.	Prvním písmenem vašeho příjmení.
Unfortunately, this is not the case.	Bohužel tomu tak není.
They can only use these solutions and the point plate.	Mohou používat pouze tato řešení a bodovou desku.
Some women help me down the stairs.	Některé ženy mi pomáhají sestupovat ze schodů.
I'll be there.	Budu tam.
First name only.	Pouze křestní jméno.
I failed and in the end I had to look at him.	Neuspěl jsem a nakonec jsem se na něj musel podívat.
There was no choice.	Nebyla na výběr.
I couldn't exceed the size of his hands.	Nemohl jsem překonat velikost jeho rukou.
This means that several records become one.	To znamená, že několik záznamů se stane jedním.
So you have to take that into account.	Takže to musíte započítat.
I can't wait anymore.	Už nemůžu čekat.
I'm not sure how to explain it.	Nejsem si jistý, jak to vysvětlit.
Account confirmation failed.	Účet se nepodařilo potvrdit.
I live in the moment, I take things as they come.	Žiju okamžikem, beru věci tak, jak přicházejí.
I hope this was helpful to you.	Doufám, že vám to bylo užitečné.
Plus, you'll never know love.	Navíc nikdy nepoznáš lásku.
He can't wait for the shot.	Nemůže čekat na výstřel.
This was increasingly possible throughout the war.	Po celou válku to bylo čím dál více možné.
I didn't find anything about the court itself.	O samotném soudu jsem nic nenašel.
But she saw nothing.	Ale nic neviděla.
You would get one if you tried to set this property as well.	Jednu byste dostali, kdybyste se pokusili nastavit i tuto vlastnost.
I'd like to show you one day.	Rád bych ti to jednoho dne ukázal.
In such applications, the load is relatively constant.	V takových aplikacích je zatížení relativně konstantní.
He was sitting at the next table playing cards.	Seděl u vedlejšího stolu a hrál karty.
Few have it.	Málokdo na to má.
But you, well.	Ale ty, no.
So this is just the beginning.	Toto je tedy jen začátek.
The property has to pay a large amount of driving without insurance.	Nemovitost musí platit velké množství jízdy bez pojištění.
Go jogging twice a week.	Běžte si dvakrát týdně zaběhat.
Clean and simple.	Čistý a jednoduchý.
The answer is six.	Odpověď je šest.
Suddenly the check is removed.	Náhle je odebrána kontrola.
Family time.	Čas s rodinou.
That took some of the pressure away.	To ubralo část tlaku.
I have to say it was well done for what it is worth.	Musím říct, že to bylo dobře udělané za to, co stojí za to.
The surface must be clean and solid.	Povrch musí být čistý a pevný.
So sorry, man.	Tak promiň, člověče.
No one else died.	Nikdo jiný nezemřel.
In general, it's a bad time for everyone around me.	Obecně je to špatné období pro všechny kolem mě.
He's not in the house.	Není v domě.
She took the saved money and left the house.	Vzala si našetřené peníze a odešla z domu.
Accept your age and then dress according to it.	Přijměte svůj věk a pak se podle něj oblečte.
Use it as an opportunity to improve yourself.	Využijte to jako příležitost ke zlepšení sebe sama.
They couldn't hear me.	Nemohli mě slyšet.
You have two days now.	Teď máš dva dny.
So they don't hurt him.	Aby mu neublížili.
All events are open to the public.	Všechny akce jsou přístupné veřejnosti.
When you're tired, you don't stop.	Když jsi unavený, nezastavíš se.
Or maybe too much.	Nebo možná až moc.
Thank you for the opportunity to win.	Děkuji za možnost vyhrát.
Horses are different.	Koně jsou jiní.
Her approach is so quiet.	Její přístup je tak tichý.
He had to get it out.	Musel to dostat ven.
It was a great art trip for us.	Byl to pro nás velký umělecký výlet.
Repeat left.	Opakujte vlevo.
Nobody really saw this.	Tohle opravdu nikdo neviděl.
There is no supplement.	Neexistuje žádný dodatek.
I just want to get my friends out.	Chci jen dostat své přátele ven.
Because the variable rate is still selected to the network.	Protože variabilní sazba je stále vybrána do sítě.
But it was not true.	Ale nebyla to pravda.
Today is a new day.	Dnes je nový den.
He is arrested soon after.	Brzy poté je zatčen.
I didn't find anything close to it.	Nenašel jsem nic, co by se tomu alespoň blížilo.
I will not ask questions.	nebudu klást otázky.
The second project is a web application.	Druhým projektem je webová aplikace.
Two examples are enough.	Dva příklady stačí.
He has worked in many jobs.	Pracoval v mnoha zaměstnáních.
It was his home.	Byl to jeho domov.
But people have to die.	Ale lidé musí zemřít.
Losing a small child is more than most can bear.	Ztratit malé dítě je víc, než většina snese.
I added it so that others could be directed in the same direction.	Přidal jsem to, aby ostatní mohli být nasměrováni stejným směrem.
But she.	Ale ona.
I need to talk to you.	Musím s tebou mluvit.
Unfortunately, this time it worked out.	Tentokrát se to bohužel povedlo.
The baby is gone, gone.	Dítě je pryč, pryč.
My first man was not a good man to me.	Můj první muž pro mě nebyl dobrý muž.
The couple is silent.	Pár mlčí.
The same effect is caused by distance in time.	Stejný efekt vyvolává vzdálenost v čase.
And there she was, in my house.	A tam byla, v mém domě.
That means he decided to wait.	To znamená, že se rozhodl počkat.
I think it's a great database for many uses.	Myslím, že je to skvělá databáze pro mnoho použití.
It can affect anyone.	Může to ovlivnit kohokoli.
There were too many, pushed by too many others.	Bylo jich příliš mnoho, tlačeni příliš mnoha jinými.
I wish you were here.	Kéž bys tu byl.
You can call it whatever you want, they just never said die.	Můžete tomu říkat, jak chcete, jen nikdy neřekli zemřít.
It will require some playing and testing.	Bude to vyžadovat nějaké hraní a testování.
He can't ask for surprises.	Nemůže žádat překvapení.
He just isn't ready.	Prostě není připravený.
This place couldn't be better.	Toto místo nemohlo být lepší.
Information about your task.	Informace o vašem úkolu.
Go ahead and save the children.	Pokračujte a zachraňte ty děti.
It is not clear in which part of the body.	Není jasné, v jaké části těla.
Accordingly, it limits the statistical power of the study.	V souladu s tím omezuje statistickou sílu studie.
Players can be as crazy as they want.	Hráči mohou být blázniví, jak chtějí.
I turned and noticed a woman running open at me.	Otočil jsem se a všiml jsem si, že na mě běží žena s otevřenou náručí.
Everything was strangely known.	Všechno bylo zvláštním způsobem známé.
Don't stick to the topic.	Nezůstávejte u tématu.
Otherwise you will lose the program forever.	Jinak o program navždy přijdete.
And she knew it would never escape.	A věděla, že tomu nikdy neunikne.
It seemed possible to me.	Zdálo se mi to možné.
Due to personal reasons.	Z osobních důvodů.
She let them sleep in the room with her.	Nechala je spát v pokoji s ní.
They left nothing behind.	Nic po sobě nezanechali.
One could take less care of the color source.	Dalo by se méně starat o zdroj barev.
She did not ask for her own children.	O vlastní děti nežádala.
Then we met in the bathroom.	Pak jsme se potkali v koupelně.
It seems that her father can no longer control her.	Zdá se, že otec ji už nemůže ovládat.
I still don't know how many times he was married.	Dodnes nevím, kolikrát byl ženatý.
As you appear in the world.	Jak se ukazuješ ve světě.
Tell you what, they looked pretty scared.	Řeknu vám, vypadali dost vyděšeně.
However, these reduced levels were still significantly higher than controls.	Tyto snížené hladiny však byly stále výrazně vyšší než u kontrol.
They are the living, who do not release the dead.	Jsou to živí, kdo nevypouští mrtvé.
These things are very important.	Tyto věci jsou velmi důležité.
Suddenly he didn't care what he thought.	Najednou mu bylo jedno, co si myslí.
Finally, the test must be valid in context.	Nakonec musí být zkouška platná v kontextu.
And she couldn't understand the pain.	A nedokázala pochopit tu bolest.
Nothing on this site should be construed as legal advice.	Nic na tomto webu by nemělo být považováno za právní radu.
We are busy.	Nemáme čas.
By their actions, they show that they enjoy it.	Svým jednáním dávají najevo, že je baví.
The secret service occupied half the room.	Tajná služba zabrala polovinu místnosti.
I looked at the baby once more.	Ještě jednou jsem se podíval na dítě.
So we can see things for sure.	Takže můžeme vidět věci určitě.
Everything is fair game.	Všechno je férová hra.
He didn't know if he would still endure this existence.	Nevěděl, jestli by tuhle existenci ještě snesl.
That's great.	To je skvělé.
Listen to what he hears.	Poslouchejte, co slyší.
He got up immediately.	Okamžitě vstal.
All it takes to succeed is knowledge and hard work.	Vše, co je potřeba k úspěchu, jsou znalosti a tvrdá práce.
These people may never happen.	Tito lidé se možná nikdy nestanou.
It's just a little too far from me.	Je jen trochu moc daleko ode mě.
An image requires one type of retrieval, while a sound requires another.	Obraz vyžaduje jeden typ vyvolání, zatímco zvuk vyžaduje jiný.
Her arms opened.	Její paže se otevřely.
If ever, definitely not.	Jestli někdy, tak už určitě ne.
But he was still too green to understand.	Ale stále byl příliš zelený, než aby to pochopil.
Plus, we need money.	Navíc potřebujeme peníze.
It's not worth the price.	Nestojí to za cenu.
I attached her email below to see her notes.	Níže jsem připojil její e-mail, abyste viděli její poznámky.
The week is not described.	Týden není popsán.
It's not fair that they keep it from me.	Není fér, že mi to tají.
I get along well with him.	Vycházím s ním dobře.
Damn, everything was wrong.	Sakra, všechno bylo špatně.
You are counting a certain number of animals per area or time period.	Počítáte určitý počet zvířat na oblast nebo časové období.
I've seen enough.	Viděl jsem dost.
This night was great.	Tato noc byla skvělá.
Not without her by his side.	Ne bez ní po jeho boku.
One way or another, it will be returned to its species.	Tak či onak bude vrácena svému druhu.
Come and sit with me at that table.	Pojď a sedni si se mnou k tomu stolu.
And they don't look anyway.	A stejně se nedívají.
This is what they want their work to look like.	Takhle chtějí, aby jejich práce vypadala.
You feel comfortable from the beginning.	Už od začátku se cítíte pohodlně.
The domestic government is over.	Domácí vláda skončila.
They agreed that the judge would decide where the child would live.	Dohodli se, že o tom, kde bude dítě bydlet, rozhodne soudce.
I've seen him do things that go beyond evil to people.	Viděl jsem ho dělat lidem věci, které přesahují zlo.
Rich, thank you very much for that.	Richi, moc ti za to děkuji.
He would read a lot.	Hodně by četl.
Of course, this was never the case.	Tak tomu ale samozřejmě nikdy nebylo.
Work can be done dry or wet.	Práce lze provádět za sucha i za mokra.
The numbers indicate the collection round in each year.	Čísla udávají kolo sběru v každém roce.
But that's just for higher education.	Ale to je jen pro vyšší vzdělání.
When you're here, he won't come back.	Když jsi tady, už se nevrátí.
This is a very recent development.	Jde o velmi nedávný vývoj.
But it's the best it is.	Ale je to nejlepší tak, jak to je.
Maybe the taste needed to be improved.	Možná bylo potřeba zlepšit chuť.
This helps a lot when working with them.	To velmi pomáhá při práci s nimi.
Something only two other people in the world know.	Něco, co vědí jen dva další lidé na světě.
You call the solution a problem.	Řešení nazýváte problémem.
That makes me nervous.	To mě znervózňuje.
I could use that.	To bych mohl použít.
The opposite side was lower.	Opačná strana byla nižší.
It could have happened.	Mohlo se to stát.
They didn't get me.	Nedostali mě.
That a picture can save them and that's it.	Že je může zachránit obrázek a je to.
Women must have money.	Ženy musí mít peníze.
And he had to take a moment to slow his breath.	A musel chvíli trvat, než zpomalil dech.
It was done.	Bylo to uděláno.
He would read it.	Přečetl by to.
There is no confusion.	Není tam žádný zmatek.
All our lives end the same way.	Všechny naše životy skončí stejně.
They did a very bad job.	Odvedli velmi špatnou práci.
Otherwise they will run away, which is not good.	Jinak utečou, což není dobře.
The music is that it's me and I'm trying to get higher.	Hudba je to, že jsem já a snažím se dostat výš.
You cannot change your own group.	Nemůžete změnit vlastní skupinu.
God knows, if anyone ever liked to read, it was me.	Bůh ví, jestli někdo někdy rád četl, byl jsem to já.
She looked at the number and turned it off.	Podívala se na číslo a vypnula ho.
And a man on the street even tried to date her.	A nějaký muž na ulici se s ní dokonce pokusil chodit.
Everyone present knew it.	Všichni přítomní to věděli.
I had no reason to worry.	Neměl jsem důvod k obavám.
It must be legal, of course.	Musí to být samozřejmě legální.
I'm not getting any real feedback.	Nedostávám žádnou skutečnou zpětnou vazbu.
Below is a small example of what it might look like.	Níže je malá ukázka, jak by to mohlo vypadat.
He was probably injured.	Pravděpodobně byl zraněn.
You can decide which ones to eat and how much.	Můžete se rozhodnout, které budete jíst a kolik.
Don't die of shock at this statement, it's possible.	Nezemřete šokem při tomto prohlášení, to je možné.
Some of them are, some are not.	Některé z nich jsou, některé ne.
You believe.	Věříš.
I'm coming to a safe room.	Přicházím do bezpečné místnosti.
But then good players take those moments.	Ale pak dobří hráči tyto okamžiky berou.
She couldn't practice it anymore.	Už to nemohla cvičit.
I wondered how we could please these people.	Říkal jsem si, jak bychom mohli tyto lidi potěšit.
I gave him credit for that.	Dal jsem mu za to zásluhy.
And then it would be over.	A pak by byl po všem.
There is still a lot to do.	Zbývá toho ještě hodně udělat.
So he asked me to do the job.	Tak mě požádal, abych tu práci udělal.
I don't want to have winter this year.	Letos nechci mít zimu.
It would just be a waste of energy she might need.	Jen by to plýtvalo energií, kterou by mohla potřebovat.
And after two or three months, your hair will start to grow again.	A po dvou nebo třech měsících vám vlasy začnou znovu růst.
Which was a little sad.	Což bylo trochu smutné.
A few days of rest will do you good.	Pár dní odpočinku vám udělá dobře.
But don't judge too quickly.	Nesuďte ale příliš rychle.
Take their place.	Vžijte se na jejich místo.
He left everything in place.	Vše nechal na místě.
No conflict of interest was reported.	Nebyl hlášen žádný střet zájmů.
Her eyes are for her husband.	Její oči jsou pro jejího manžela.
You now have many options to choose your direction.	Nyní máte mnoho možností výběru směru.
This result can be understood as follows.	Tento výsledek lze chápat následovně.
Enter his world, if you will.	Vstupte, chcete-li, do jeho světa.
So much battle.	Tak hodně bitva.
No one was rich.	Nikdo nebyl bohatý.
All statistical differences compared to the control are given.	Jsou uvedeny všechny statistické rozdíly oproti kontrole.
Bring the box here.	Přines tu krabici sem.
We've been so close with this.	S tímhle jsme už byli tak blízko.
Employees and clients, family and friends joined.	Připojili se zaměstnanci i klienti, rodina a přátelé.
It doesn't matter what kind of illness it was.	Nezáleží na tom, o jaký druh onemocnění šlo.
She felt confused here.	Cítila se zde zmatená.
In other words, there is a lot of meat left.	Jinými slovy, zbylo hodně masa.
This credit will only cover the cost of the tariff.	Tento kredit pokryje pouze náklady na tarif.
Some people take a while to learn this.	Některým lidem chvíli trvá, než se to naučí.
People eat both plants and animals.	Lidé jedí jak rostliny, tak zvířata.
I like it when we all have a good time together.	Mám rád, když se všichni spolu dobře bavíme.
Crazy about it.	Blázen do toho.
To provide our customers with great services that meet their needs.	Abychom našim zákazníkům poskytovali skvělé služby, které splňují jejich potřeby.
His smile was wide.	Jeho úsměv byl široký.
We're not done yet.	Ještě jsme neskončili.
No, she didn't go after her father.	Ne, nešla po otci.
It can be very dark.	Může to být velmi tmavé.
I'll tell him the truth.	Dám mu za pravdu.
No one comes back.	Nikdo se z toho nevrací.
I agree with this point.	S tímto bodem souhlasím.
We will no longer be ignored.	Už nebudeme ignorováni.
He shot another boy.	Zastřelil dalšího chlapce.
There was another child that night.	V noci na to bylo další dítě.
We have five.	Máme pětku.
Some were still very upset.	Někteří byli stále velmi naštvaní.
I hope he doesn't feel responsible for what happened.	Doufám, že se necítí zodpovědný za to, co se stalo.
He's not done with his story yet.	Se svým příběhem ještě neskončil.
This one was about to sleep.	Tenhle se chystal prospat.
Here it goes.	Tady to jde.
That could not be denied.	To se nedalo popřít.
You may find out differently.	Možná to zjistíte jinak.
His father stood there.	Stál tam jeho otec.
Only four were produced.	Byly vyrobeny pouze čtyři.
I got it a while ago.	Dostal jsem to před chvílí.
And she did it, she did it.	A udělala to, dokázala to.
When she had her first blood, she ran to me.	Když měla první krev, běžela ke mně.
No, she was talking about love and it's priceless.	Ne, mluvila o lásce a ta nemá cenu.
I couldn't ask for the same leave.	Nemohl jsem požádat o stejné volno.
I thought it would be fun.	Myslel jsem, že to bude sranda.
Well, here is the same advice for you.	No, tady je stejná rada pro vás.
She told me she had other plans that didn't include me.	Řekla mi, že měla jiné plány, které mě nezahrnovaly.
If this is what you need, it will be so easy.	Pokud je to to, co potřebujete, bude to tak snadné.
This article is here to help you with the latter.	Tento článek je zde, aby vám pomohl s tím posledním.
You know that and you didn't go there.	Víš to a nešel jsi tam.
It was a political act.	To byl politický akt.
We can go back to that.	Můžeme se k tomu vrátit.
The real selection starts here.	Skutečný výběr začíná zde.
Weeks passed and were not found.	Uplynuly týdny a nebyli nalezeni.
As if it were possible.	Jako by to bylo možné.
It forces you to choose what means the most to you.	Nutí vás vybrat si, co pro vás znamená nejvíce.
When we're done, no one says anything for a minute.	Poté, co skončíme, nikdo minutu nic neříká.
He ran a.	Běžel a.
You did a great job.	Odvedli jste skvělou práci.
I didn't command then.	Tehdy jsem nevelel.
I'm pretty good at it.	Už jsem v tom docela dobře uzavřený.
I really needed to talk to someone.	Opravdu jsem potřeboval s někým mluvit.
Say it.	Řekni to.
Great understanding.	Velké porozumění.
Reduce the temperature to a minimum.	Snižte teplotu na minimum.
This may be my first time.	To může být pro mě poprvé.
If the sun is out, you will get it.	Pokud je venku slunce, dostanete to.
Come back.	Vraťte se.
When she hit someone, they fell and stayed down.	Když někoho zasáhla, spadli a zůstali dole.
Not that there was a difference.	Ne že by v tom byl nějaký rozdíl.
Stay fresh.	Držte se čerstvého.
Family flowers only.	Pouze rodinné květiny.
He would fight forever.	Bojoval by věčně.
But it won't stay in place.	Ale nezůstane na místě.
For the performance she saw last night.	Za výkon, který viděla včera večer.
We are not the type of people to do such a thing.	Nejsme ten typ lidí, kteří by něco takového dělali.
It means nothing.	To nic neznamená.
You and they are playing.	Ty a oni si hrají.
He trusted this school.	Věřil této škole.
If you find something, let me know.	Pokud něco najdete, dejte vědět.
Authors among them are naturally afraid of losing their business.	Autoři mezi nimi se přirozeně obávají ztráty ve svém obchodu.
I have no idea what it is.	Nemám ponětí, co to je.
In addition to her healing.	Kromě jejího uzdravení.
But his mind is solid.	Ale jeho mysl je pevná.
All parameters are shared across time steps.	Všechny parametry jsou sdíleny napříč časovými kroky.
We checked the data for a normal distribution.	Zkontrolovali jsme data pro normální rozdělení.
However, there are other sources of noise.	Existují však i jiné zdroje hluku.
What we really see is what we believe.	To, co skutečně vidíme, je to, čemu věříme.
It's here, in my hand.	Je tady, v mé ruce.
It normally takes three, maybe four days.	Normálně to trvá tři, možná čtyři dny.
He had time to catch her before she got too far.	Měl čas ji chytit, než se dostala příliš daleko.
He dropped out, holding back.	Odpadl, držel se zpátky.
I'm not the enemy you have to be afraid of.	Nejsem nepřítel, kterého se musíš bát.
The reality is, of course, far different.	Realita je samozřejmě daleko jiná.
It happens every hour, every day.	Děje se to každou hodinu, každý den.
He was killed in action.	Byl zabit v akci.
Not really.	Vlastně ani ne.
So let's not assume that what we are doing is our purpose.	Nepředpokládejme tedy, že to, co děláme, je náš účel.
We need to know more about what the government is doing.	Potřebujeme vědět více o tom, co vláda dělá.
I will remember it completely, but I doubt it.	Budu si to pamatovat úplně, ale pochybuji.
It was either us or them.	Buď jsme to byli my, nebo oni.
Try to think ahead.	Zkuste myslet dopředu.
They were real green people.	Byli to skuteční zelení lidé.
There are only three ways out.	Jsou jen tři cesty ven.
Do some research and find out what season it is when.	Udělejte si průzkum a zjistěte, co je v sezóně kdy.
The application has a wide range of features.	Aplikace má širokou škálu funkcí.
I'm angry.	vztekám se.
His identity was never established.	Jeho identita nebyla nikdy zjištěna.
Everything works except the reading part with a specific method.	Vše funguje kromě části čtení se specifickou metodou.
However, it will take some time for these decisions to affect supply.	Bude však chvíli trvat, než tato rozhodnutí ovlivní nabídku.
The story was completely fake.	Příběh byl naprosto falešný.
Beautiful movie stars.	Krásné filmové hvězdy.
It was never a problem.	Nikdy nebyl problém.
The big problem is that the situation is constantly changing.	Velkým problémem je, že se situace stále mění.
However, the body of the answer is empty.	Tělo odpovědi je však prázdné.
To their right.	Po jejich pravici.
He looks really good both outside and on me.	Vypadá opravdu dobře jak venku, tak na mě.
These four cases are described.	Tyto čtyři případy jsou popsány.
But these are just claims.	Ale to jsou jen tvrzení.
One patient experienced early failure.	U jednoho pacienta došlo k časnému selhání.
She studied it for a second.	Vteřinu to studovala.
And second.	A druhý.
An ideal cancer drug would therefore be expected to have these properties.	Od ideálního léku na rakovinu by se tedy očekávalo, že bude mít tyto vlastnosti.
No further information is provided to me.	Nejsou mi poskytovány žádné další informace.
He has to drink a lot.	Musí hodně pít.
Patients believed they had information that could help students.	Pacienti věřili, že mají informace, které mohou studentům pomoci.
Now they are ready to move on.	Nyní jsou připraveni jít dál.
And now we are here.	A teď jsme tady.
But it strikes me as a waste of performance.	Ale to mi přijde jako plýtvání výkonem.
But he held his hand in place.	Ale držel ruku na místě.
I'm a doctor.	Já jsem doktor.
If the customer is wrong, tell him.	Pokud se zákazník mýlí, řekněte mu to.
Yes, sometimes you have to tell people what to do.	Ano, někdy budete muset lidem říkat, co mají dělat.
Of course he liked it.	Samozřejmě se mu to líbilo.
At least not since the last long journey.	Alespoň ne od poslední dlouhé cesty.
It is a time of love and hate, fear and danger.	Je to čas lásky a nenávisti, strachu a nebezpečí.
They seemed to have moved out.	Zdálo se, že se odstěhovali.
That was obvious and needed no discussion.	To bylo zřejmé a nepotřebovalo to žádnou diskusi.
Except for them, nothing much for her.	Kromě nich pro ni nic moc.
She sounds like a girl who knows her own mind.	Zní jako dívka, která zná svou vlastní mysl.
There was no point in talking about it anymore.	Nemělo smysl se o tom dále bavit.
Not many other people, but they are out there.	Ne mnoho jiných lidí, ale jsou tam venku.
Wait and see.	Počkej a uvidíš.
Exactly the same amount is paid each month.	Každý měsíc se platí přesně stejná částka.
I heard something like and.	Slyšel jsem něco jako a.
It cannot and should never be required or expected.	Nemůže a nikdy by nemělo být vyžadováno ani očekáváno.
That couldn't really happen.	To se ve skutečnosti stát nemohlo.
You want to be ready to go.	Chcete být připraveni jít.
I'll save you.	já tě zachráním.
There is no equipment.	Nechybí žádná výbava.
And they got him.	A dostali ho.
Variety reports that the deal is over.	Variety hlásí, že dohoda je u konce.
We'll be fine.	Budeme v pohodě.
But there are many more.	Ale existuje spousta dalších.
This should be line eight.	Tohle by měl být řádek osm.
Contributed with technical support.	Přispěl s technickou podporou.
There's nothing you can do about it now.	Teď se s tím nedá nic dělat.
An initial resistance arose.	Objevil se počáteční odpor.
The second yes.	Druhý ano.
You can even meet people.	Můžete dokonce potkat lidi.
But that's not important to the argument.	Ale to pro argument není důležité.
You drew a few lines and put the door there.	Nakreslil jsi pár čar a dal tam dveře.
Very thick drinking beer.	Velmi husté pitné pivo.
Face forward, eyes determined.	Tváří vpřed, oči odhodlané.
The first was a young, recently married couple.	První z nich byl mladý, nedávno sezdaný pár.
That they would help me.	Že by mi pomohli.
His nose is seriously broken and his sweet feelings have been hurt.	Jeho nos je vážně zlomený a jeho sladké city byly zraněny.
A question came to her mind.	V mysli se jí zrodila otázka.
It's changing things.	Je to změnit věci.
Get something more out of me now, if you can.	Dostaň ze mě teď něco víc, jestli můžeš.
Cases of unknown age and gender will be excluded from the analysis.	Případy s neznámým věkem a pohlavím budou z analýzy vyloučeny.
Remember, you may not have that much time.	Pamatujte, že možná nebudete mít tolik času.
Just the four of us.	Jen my čtyři.
Two large ones with parts for his small crew.	Dva velké s díly pro jeho malou posádku.
Never repeat.	Nikdy opakování.
Rarely set.	Málokdy není nastaveno.
His theory was based on natural selection.	Jeho teorie byla založena na přirozeném výběru.
Why is this happening?	Proč se tohle děje.
He needs to hear it.	Potřebuje to slyšet.
Everyone is trying to make more money in this game.	Každý se v této hře snaží vydělat více peněz.
It is life itself.	Je život sám.
A lot is cool.	Hodně je cool.
These children had, as might be expected, every other character.	Tyto děti měly, jak se dá předpokládat, každý jiný charakter.
I really want her.	Strašně ji chci.
Everyone wants to write you.	Každý tě chce napsat.
We're moving forward.	Jdeme dopředu.
He's not talking.	Nemluví.
But if anyone wants to help, that's fine.	Ale pokud chce někdo pomoci, je to v pohodě.
I put it there.	Položil jsem to tam.
Nothing can cause anything, in either case.	Nic nemůže něco způsobit, v obou případech.
Never before and I saw no reason to start now.	Nikdy předtím a neviděl jsem důvod, proč začít teď.
He would hear it.	Slyšel by to.
That's what the public wanted.	To si veřejnost přála.
The user can add as many as he wants.	Uživatel může přidat přidat tolik, kolik chce.
I'll wear other clothes just to be safe.	Obléknu si jiné oblečení, jen abych byl v bezpečí.
Nothing in the way of interpretation.	Nic v cestě výkladu.
His eyes were closed.	Měl zavřené oči.
She would like such a show.	Takové představení by se jí líbilo.
It was winter.	Byla zimní.
But he said he was proud to have fought.	Ale řekl, že je hrdý na to, že bojoval.
The safe on the wall was open.	Trezor na zdi byl otevřený.
They're just hiding it.	Jen to tají.
Now comes the interesting part.	Nyní přichází ta zajímavá část.
Whether we have many levels.	Ať už máme mnoho úrovní.
How the younger soldiers looked up at him.	Jak k němu mladší vojáci vzhlíželi.
That will happen.	To bude stát.
But he felt it would be too late tomorrow.	Ale cítil, že zítra už bude pozdě.
I pay close attention to every step of the process.	Dávám si velký pozor na každý krok procesu.
On the third try, jump as high as possible.	Na třetí pokus vyskočte co nejvýše.
They were just girls.	Byly jen dívky.
You can use the same logic.	Můžete použít stejnou logiku.
The music was great and the band was very friendly.	Hudba byla skvělá a kapela byla velmi přátelská.
When you look out the window, there are no houses.	Když se podíváte z okna, nejsou zde žádné domy.
He had no social status.	Neměl žádné společenské postavení.
I just wanted to go home.	Jen jsem se chtěl vrátit domů.
Besides.	Mimo jiné.
Situation is as follows.	Situace je následující.
Patient characteristics and surgery were recorded.	Byly zaznamenány charakteristiky pacienta a chirurgické zákroky.
Thanks to each, you played a little better.	Díky každé se vám hrálo o něco lépe.
No other word for it.	Žádné jiné slovo pro to.
And that's so amazing what the mind can do.	A to je tak úžasné, co mysl dokáže.
But it has its return.	Ale má to svůj návrat.
What great insights and what a great article.	Jaké skvělé postřehy a jak skvělý článek.
They ignored me.	Ignorovali mě.
He did.	Udělal.
You can see the way to things.	Můžete vidět cestu do věcí.
Dogs for fun.	Psi pro zábavu.
It's a more active role.	Je to aktivnější role.
I'm not into these things.	Nejsem na tyhle věci.
But it doesn't work well.	Nefunguje to ale dobře.
We do as we said we will.	Děláme, jak jsme řekli, že uděláme.
But his mother will remember.	Ale jeho matka si bude pamatovat.
Not much there.	Tam moc ne.
I'm the one who has to stay here.	Já jsem ten, kdo tu musí zůstat.
Then two hundred feet.	Pak dvě stě stop.
Make sure your file ends with a call to provide at the end.	Ujistěte se, že váš soubor končí voláním poskytnout na konci.
The world doesn't look and it never stops.	Svět se nedívá a nikdy se nezastaví.
It never was.	To nikdy nebylo.
They are us.	Oni jsme my.
All three love me too.	Všichni tři mě také milují.
Death to him.	Smrt mu.
You can easily make friends here.	Zde si snadno vytvoříte přátele.
And when you look around, there are low prices for used equipment.	A když se podíváte kolem, tam jsou nízké ceny použitého vybavení.
Are you coming with me.	Jdeš se mnou.
She thought she would fall in love.	Uvažovala o tom, že se zamiluje.
But he was there all week.	Ale byl tam celý týden.
As for you, you have been successful.	Pokud jde o vás, byli jste úspěšní.
I had such a physical feeling that it wasn't right for me.	Měl jsem takový fyzický pocit, že to pro mě není to pravé.
In the first half.	V první půli.
Then back to the office.	Pak zpět do kanceláře.
Long jump records.	Rekordy ve skoku dalekém.
We could never see each other face to face.	Nikdy jsme se nemohli vidět z očí do očí.
No one else has this advantage.	Nikdo jiný tuto výhodu nemá.
Another leader came.	Přišel další vůdce.
No project has been added to your solution.	K vašemu řešení není přidán žádný projekt.
These systems are called limited feedback systems.	Tyto systémy se nazývají systémy s omezenou zpětnou vazbou.
It turns out they can smell better.	Ukazuje se, že mohou lépe vonět.
I believe that testing will show the opposite.	Věřím, že testování ukáže opak.
No, go ahead.	Ne, pokračuj.
She felt something.	Něco cítila.
He had a strong feeling that he needed a change.	Měl silný pocit, že potřebuje změnu.
Ways can be observed that we would never have seen before.	Mohou být pozorovány způsoby, které bychom nikdy předtím neviděli.
But we have a choice.	Ale máme na výběr.
You're fine together, he told me this afternoon.	Je vám spolu dobře, řekl mi dnes odpoledne.
He was so funny.	Byl tak zábavný.
The same with political systems.	To samé s politickými systémy.
There are others.	Jsou tu další.
When we had sex, it was everywhere.	Když jsme měli sex, bylo to všude.
It was not a professional look.	Nebyl to profesionální pohled.
Not that they weren't loud.	Ne, že by nebyly hlasité.
I had this problem when back.	Měl jsem tento problém, když zpět.
You should have some questions for me.	Měl bys na mě mít nějaké otázky.
We are the opposite of you.	Jsme opakem vás.
Of course he doesn't know.	Samozřejmě, že neví.
It really doesn't look very good to me.	Opravdu to pro mě nevypadá moc dobře.
He suggested and she said yes.	On navrhl a ona řekla ano.
Keep it as a reference.	Nechte si to jako referenci.
I do not know how to say it.	Nevím, jak to říct.
I hope one day you will take over my role.	Doufám, že jednoho dne převezmeš mou roli.
Let your magic do it and bring your body back into balance.	Nechte to udělat své kouzlo a přiveďte své tělo zpět do rovnováhy.
The same smile he did when he told me his name.	Stejný úsměv, jaký udělal, když mi řekl své jméno.
That may be true today.	Dnes to může být pravda.
I don't mean ours.	Nemyslím tím naše.
The code is the same.	Kód je stejný.
He opened the door and went inside.	Otevřel dveře a vešel dovnitř.
He didn't stand a chance, poor thing.	Neměl šanci, chudák.
Unfortunately, very little of what he says is dirty.	Bohužel jen velmi málo z toho, co říká, je špinavé.
Information on the samples included in this study.	Informace o vzorcích zahrnutých v této studii.
But he died before he could tell anyone.	Ale zemřel dřív, než to mohl někomu říct.
It happened here, now, in front of him.	Stalo se to tady, teď, před ním.
Now look at my hands.	Teď se podívej na moje ruce.
I wouldn't want to return it.	Vracet bych to nechtěl.
Most teams have one function back, they have two.	Většina týmů má jednu funkci zpět, mají dvě.
And after sleep it was gone again.	A po spánku to bylo zase pryč.
They bring their people back to work.	Vracejí své lidi do práce.
My driver did not have a print card.	Můj řidič neměl tiskovou kartu.
She began to rise.	Začala se zvedat.
You're just someone who wants to know what's going on there.	Jste jen někdo, kdo chce vědět, co se tam děje.
Darkness gives way to light.	Tma ustupuje světlu.
Give people the opportunity to talk about what's bothering them.	Dejte lidem příležitost mluvit o tom, co je trápí.
Just a question.	Pouze otázka.
He has to do it his way.	Musí to udělat po svém.
Women in particular are used to putting others in front of them.	Zejména ženy jsou zvyklé dávat ostatní před sebe.
They stayed for two or three hours.	Zůstali dvě nebo tři hodiny.
Think, act and feel.	Myslet, jednat a cítit.
Turn off the phone.	Vypněte telefon.
They are only the most visible starting point.	Jsou pouze nejviditelnějším výchozím místem.
This approach can therefore be considered the gold standard.	Tento přístup lze tedy považovat za zlatý standard.
Another hole began to form in the path.	V cestě se začal tvořit další otvor.
We'll be right back.	Budeme hned zpátky.
He stepped closer to her and held out his hand.	Přistoupil blíž k ní a natáhl ruku.
He totally failed.	Totálně se mu to nepovedlo.
To their left.	Nalevo od nich.
I open my mouth, I close, I can't talk.	Otevírám pusu, zavírám, nemůžu mluvit.
This appeal followed at the right time.	Toto odvolání následovalo v pravý čas.
It can be as often as every five seconds.	Může to být tak často, jako každých pět sekund.
Very, very expensive price.	Velmi, velmi drahá cena.
This is no longer being addressed.	Nyní se to již neřeší.
I decided to move out and figure out what to do later.	Rozhodl jsem se odstěhovat a vymyslet, co budu dělat později.
I had a good time with my family and my dog.	Měl jsem dobrý čas se svou rodinou a mým psem.
It's up to you to know.	Je na vás, abyste to věděli.
You can't force it.	Nemůžeš to přinutit.
It wasn't dark inside.	Uvnitř nebyla tma.
Well, it should come as no surprise that none of them exist.	No, nemělo by být překvapením, že žádný z nich neexistuje.
And we really didn't get them.	A my jsme je opravdu nedostali.
You have several options.	Máte několik možností.
Sometimes those things come out with quite a lot of force.	Někdy ty věci vyjdou s poměrně velkou silou.
You wouldn't know to call them.	Nevěděl bys jim zavolat.
She didn't want to work.	Nechtěla pracovat.
He didn't read it himself.	Sám to nečetl.
The left leg was not attached to the lower leg.	Levá noha nebyla připojena k bérci.
And they go upstairs.	A jdou nahoru.
He tried to lose weight.	Snažil se zhubnout.
She hated coffee, but she was still cold.	Kávu nesnášela, ale přesto jí byla zima.
King opened it and he was really incredible.	King otevřel a byl opravdu neuvěřitelný.
I choose and choose which ones to use.	Vybírám a vybírám, které použijeme.
They can't keep us down.	Nemohou nás držet dole.
That's how it went, that's how it came.	Tak to šlo, takhle to přišlo.
She didn't need to think about them.	Nepotřebovala na ně myslet.
Most of these people have been here for several years.	Většina z těchto lidí tu byla několik let.
This was worse than anything before.	Tohle bylo horší než cokoli předtím.
I know your pain.	Znám tvou bolest.
And he sold them to make money.	A prodal je, aby vydělal peníze.
Not because of him or his actions.	Ne kvůli němu nebo jeho činům.
There is no clear line.	Neexistuje žádná jasná linie.
There is a second date and a second hour.	Existuje druhé datum a druhá hodina.
I never stopped to see who my dad was for someone else.	Nikdy jsem se nezastavil, abych viděl, kdo byl můj táta pro někoho jiného.
His kind would hide.	Jeho druh by se schoval.
This method has a wide application.	Tato metoda má široké uplatnění.
You can achieve excellent results with minimal effort.	S minimálním úsilím můžete dosáhnout vynikajících výsledků.
This show is sold out.	Tato show je vyprodaná.
Maybe we'll need you three.	Možná vás budeme potřebovat tři.
We don't even know what he looked like.	Ani nevíme, jak vypadal.
Sleep finally.	Spát konečně.
From then on, he was a dead man who walked.	Od té chvíle to byl mrtvý muž, který chodil.
When it was time to leave, my eyes filled with tears.	Když byl čas odejít, oči se mi naplnily slzami.
The upper warehouse is relatively high and far from the ground.	Horní sklad je poměrně vysoký a daleko od země.
So instead of moving forward, we fell behind.	Takže místo toho, abychom se dostali dopředu, jsme zaostávali.
Run away from yourself.	Utéct sám před sebou.
The heads turned slowly to the right.	Hlavy se tak pomalu otáčely doprava.
Maybe it's us.	Možná jsme to my.
Your story is so beautiful.	Tvůj příběh je tak krásný.
They cried too.	Také plakali.
Many great features.	Mnoho skvělých funkcí.
If you like something, at least take a step towards it.	Pokud se vám něco líbí, udělejte alespoň krok směrem.
I just can't get much.	Jen se k tomu moc nedostanu.
The problem now is the truth.	Problémem je nyní pravda.
This happens at a certain speed.	To se děje při určité rychlosti.
I will continue your advice forever.	Ve vašich radách budu pokračovat navždy.
Showing things is subject to the man's house.	Ukazování věci podléhá mužovu domu.
Whatever you say.	Cokoliv řekneš.
This had two main results.	To mělo dva hlavní výsledky.
This failed to work.	Toto se nepodařilo zprovoznit.
And that, my friend, will be what you see in that picture.	A to, příteli, bude to, co vidíš na tom obrázku.
Not only software can be created this way.	Tímto způsobem lze vytvořit nejen software.
He took one to know one.	Vzal jednoho, aby poznal jednoho.
I hope everyone reports these trees.	Doufám, že každý nahlásí tyto stromy.
This article is the first in this regard.	Tento článek je v tomto směru první.
She likes things like that.	Takové věci se jí líbí.
Browse everything.	Procházet všechno.
I tried, but I can't get the right results.	Zkoušel jsem, ale nemohu získat správné výsledky.
The end is not coming.	Konec se neblíží.
It's been two years since I fixed my heart on her.	Už jsou to dva roky, co jsem na ni upřel srdce.
Do not use this function again.	Tuto funkci znovu nepoužívejte.
A second later, she ran for me.	O vteřinu později pro mě běžela.
I'm just sick of that country.	Je mi prostě špatně z té země.
I'm laughing at it.	směju se tomu.
He needs what you have, just like the world.	Potřebuje to, co máte, stejně jako svět.
He knew the secrets of the rooms.	Znal tajemství pokojů.
The line began to ring.	Linka začala zvonit.
Now more than ever.	Teď více než kdy jindy.
This is not the most important effect.	To není ten nejdůležitější efekt.
But their answers cannot be our answers.	Ale jejich odpovědi nemohou být našimi odpověďmi.
He had nothing to say.	Neměl k tomu co říct.
It's in you.	Je to ve vás.
If you're not sleeping, you're literally going crazy.	Pokud nespíte, doslova šílíte.
I'll ask later.	zeptám se později.
Like your mental health journey, your mental health mission is unique.	Stejně jako vaše cesta duševního zdraví je vaše mise duševního zdraví jedinečná.
What people find valuable is where their energy will be expended.	To, co lidé považují za cenné, je to, kde bude vynaložena jejich energie.
I wasn't behind it.	Nebyl jsem za tím.
All these songs had different processes.	Všechny tyto písně měly různé procesy.
A decision is made.	Rozhodnutí je učiněno.
I didn't want to believe any of it.	Nechtěl jsem ničemu z toho věřit.
Some people buy it for personal use.	Někteří lidé si to kupují pro osobní potřebu.
Rather than tell the players about the point values, they showed them.	Než aby hráčům řekli o bodových hodnotách, tak je ukázali.
The calculated value above the surface layer and the total visibility are given.	Uvádí se vypočtená hodnota nad povrchovou vrstvou a celková viditelnost.
In one third of patients.	U jedné třetiny pacientů.
He felt why he served.	Cítil, proč sloužil.
She dropped the piece.	Upustila kus.
Taking all the circumstances into account, she was quite calm.	Když vezmeme v úvahu všechny okolnosti, byla docela klidná.
Trying to do that again sent him over the edge.	Snaha udělat i to ho znovu poslala přes okraj.
It won't last forever.	Nebude to trvat věčně.
I know they left them.	Vím, že je nechali.
They would not wage this fight anymore.	Už by tento boj nesvedli.
A lot has changed since then.	Od té doby se hodně věcí změnilo.
It's hard to find things to talk to him about.	Je těžké najít věci, o kterých s ním mluvit.
Prepare a large plate.	Připravte si velký talíř.
The next day would be the same.	Další den by byl stejný.
In the end, someone did more than that.	Nakonec někdo udělal víc než to.
He's not looking at me.	Nedívá se na mě.
You finish the meal.	Dokončíš jídlo.
It is clear that something will change if we decide to keep the score.	Je jasné, že se něco změní, když se rozhodneme udržet skóre.
We must not.	Nesmíme.
I tried again.	Zkusil jsem to znovu.
I came for two reasons.	Přišel jsem na dva důvody.
You never get your drugs and they have your credit card number.	Nikdy nedostanete své drogy a oni mají číslo vaší kreditní karty.
This place is not a place of learning.	Toto místo není místem učení.
I dated him for an hour.	Chodila jsem s ním na hodinu.
There was nothing that could help them.	Nebylo tu nic, co by jim mohlo pomoci.
I love them because they helped me.	Miluji je, protože mi pomohli.
You can easily speak from the heart and feel safe doing so.	Můžete snadno mluvit od srdce a cítit se při tom bezpečně.
About taking care of your own.	O péči o své vlastní.
And it was new.	A to bylo nové.
I'm doing it again.	dělám to znovu.
Let them never look.	Ať se nikdy nepodívají.
We have several hundred employees there.	Máme tam několik stovek zaměstnanců.
Otherwise I like it.	Jinak se mi to líbí.
He's just another villain.	Je to jen další padouch.
This is my window.	To je moje okno.
First, women stopped learning basic life skills such as cooking.	Za prvé, ženy se přestaly učit základním životním dovednostem, jako je vaření.
She was too upset.	Byla příliš rozrušená.
The earth is only slightly larger.	Země je jen o trochu větší.
One of the best, even.	Jeden z nejlepších, dokonce.
I hope you enjoy it.	Doufám, že budete mít velkou radost.
You know him.	Ten znáš.
He pushed it in and it didn't fit.	Zatlačil to dovnitř a nevešlo se to.
The proposal for a new trial was rejected.	Návrh na nový proces byl zamítnut.
They looked normal.	Vypadali normálně.
It will not be.	To nebude.
I could even run.	Dokonce jsem mohl běhat.
In large numbers.	Ve velkém počtu.
He was so far from home and his own way of life.	Byl tak daleko od domova a svého vlastního způsobu života.
Please keep up the good work.	Prosím, pokračujte v dobré práci.
Turn left into the street.	Odbočuje doleva do ulice.
Definitely the better team.	Jednoznačně ten lepší tým.
He said you were.	Řekl, že jsi.
You are not welcome here.	Nejste zde vítáni.
They would not be averted.	Nebyli by odvráceni.
People go down, but they get up again pretty quickly.	Lidé jdou dolů, ale docela rychle zase vstávají.
I'm talking to that guy.	Mluvím s tím chlapem.
She needed help days ago.	Před dny potřebovala pomoc.
But then some people, well.	Ale pak někteří lidé, no.
He didn't even do it.	Ani to neudělal.
There was nothing left.	Nic jiného nezbývalo.
In fact, he saw everything.	Vlastně viděl všechno.
I was ready this time.	Tentokrát jsem byl připraven.
We'll be able to go soon.	Brzy budeme moci jít.
I want time to think.	Chci čas na rozmyšlenou.
They will help each other.	Budou si pomáhat.
But you will vote no.	Ale budete hlasovat ne.
The changes will take effect immediately.	Změny se projeví okamžitě.
There is too much power.	Je dán příliš velký výkon.
They were the same man.	Byli to stejný muž.
Come down and look.	Pojď dolů a podívej se.
But maybe it's because the course is so hard.	Ale možná je to tím, že kurz je tak těžký.
The last shot shot down the last four.	Poslední výstřel sestřelil poslední čtyři.
They often take him out, he says.	Často ho berou ven, říká.
Consider the earth.	Uvažujme o zemi.
How things really are.	Jak se věci skutečně mají.
It is our pain for the world.	Je to naše bolest pro svět.
Here is this picture.	Tady je tento obrázek.
Everyone on the spot knew what had happened.	Všichni na místě věděli, co se stalo.
My time is running out.	Můj čas se krátí.
In short, no, you can't.	Zkrátka ne, nemůžete.
He has some information he needs.	Má nějaké informace, které potřebuje.
I've wanted to come back for a long time.	Už dlouho jsem se chtěl vrátit.
But we were unlucky.	Ale měli jsme smůlu.
You saw it better.	Viděl jsi to lépe.
I lost the ability to control my own body.	Ztratil jsem schopnost ovládat své vlastní tělo.
I understand space.	Rozumím prostoru.
I saw it in her eyes.	Viděl jsem to v jejích očích.
City.	Město.
We are normal people.	Jsme normální lidé.
He won't call until he's out of the building.	Nezavolá, dokud nebude venku z budovy.
It can make the situation worse.	Může situaci zhoršit.
This was the last chance to escape.	Tohle byla poslední šance na útěk.
I will not live on your money.	Nebudu žít z tvých peněz.
Tell him the situation.	Řekni mu situaci.
Open education costs even more money.	Otevřené vzdělávání stojí ještě více peněz.
You can shoot.	Můžete střílet.
But something was really wrong.	Ale něco bylo opravdu špatně.
Short drive.	Krátká jízda.
According to this ,.	Podle tohoto,.
All summer she had only hot water to drink.	Celé léto měla k pití jen horkou vodu.
Now he watched her with a smile on his face.	Teď ji pozoroval s úsměvem na tváři.
The act was over.	Akt byl u konce.
The risk was low.	Riziko bylo nízké.
Single mothers need to hear.	Svobodné matky potřebují slyšet.
I love this beautiful language.	Miluji tento krásný jazyk.
Which doesn't help.	Což nepomáhá.
He died when she saw him.	Zemřel, když ho uviděla.
I found my room in the corner of the parking lot.	Našel jsem svůj pokoj v rohu parkoviště.
Of course, it works differently.	Samozřejmě to funguje i jinak.
In fact, she did it months ago.	Ve skutečnosti to dělalo před měsíci.
The baby was big.	Dítě bylo velké.
Did you bring any?	Přinesl jsi nějaké?
We have something to do at this stage of the season.	V této fázi sezóny máme co dělat.
She wanted them more.	Chtěla je víc.
But you have nothing to fear.	Ale nemáte se čeho bát.
There was something in their eyes that made me look away.	V jejich očích bylo něco, co mě nutilo odvrátit zrak.
At some point, your head is different.	V určitém okamžiku je vaše hlava jiná.
He tried several times, but failed.	Zkusil to několikrát, ale neuspěl.
So it was just amazing.	Tak to bylo prostě úžasné.
If there were more, he might be silent.	Kdyby jich tam bylo víc, možná by mlčel.
Give me an hour.	Dej mi hodinu.
He wasn't looking at me.	Nedíval se na mě.
The window is to the left of the door.	Okno je vlevo od dveří.
Stupid, but not so stupid.	Hloupé, ale ne tak hloupé.
We're going to the battle room.	Jdeme do bojové místnosti.
They were probably dead.	Byli pravděpodobně mrtví.
I also knew the game he was talking about.	Znal jsem také hru, o které mluvil.
She is a smart and determined woman.	Je to chytrá a odhodlaná žena.
Same old things.	Stejné staré věci.
You turn off completely.	Úplně se vypnete.
He was also never afraid to shock the audience.	Také se nikdy nebál šokovat publikum.
I haven't heard anything about them.	Nic jsem o nich neslyšel.
As a driver, you never stop learning.	Jako řidič se nikdy nepřestanete učit.
Because she had.	Protože měla.
If she was so good with men.	Kdyby byla tak dobrá s muži.
Not a bigger story.	Větší příběh ne.
They are very useful and quality tables.	Jsou to velmi užitečné a kvalitní stoly.
Check them at the door.	Zkontrolujte je u dveří.
You don't necessarily have to stop him from getting the ball.	Nemusíte mu nutně bránit v získání míče.
There was no comment.	Nebyl žádný komentář.
Once you choose a hotel, you should book any room.	Jakmile si vyberete hotel, měli byste si zarezervovat jakýkoli pokoj.
We're kind of grown up.	Už jsme nějak dospělí.
You could get used to this.	Na tohle by se dalo zvyknout.
And please tell as many young people as possible.	A prosím, řekněte to co nejvíce mladým lidem.
You damn man.	Ty zatracený muž.
When you don't even see something missing.	Když ani nevidíte, že něco chybí.
My school environment requires us to share common practices.	Moje školní prostředí vyžaduje, abychom sdíleli společnou praxi.
Then you can ask a question.	Pak si můžete položit otázku.
He didn't even realize then that he was different.	Tehdy si ani neuvědomoval, že je jiný.
The bottom layer is the physical layer.	Spodní vrstva je fyzická vrstva.
When I didn't do it.	Když jsem to neudělal.
I'm sorry, he says.	Promiň, říká.
I'm sorry, leave me.	Promiň, nech mě.
He gave up his life.	Vzdal se svého života.
When that happened, it was done.	Když se to stane, bylo hotovo.
Experienced soldiers were brought in as teachers.	Jako učitelé byli přivedeni zkušení vojáci.
No one else seemed to realize much.	Zdálo se, že si toho nikdo jiný příliš neuvědomuje.
He uses these seconds.	Tyto vteřiny využívá.
It was complete.	Bylo to kompletní.
They were placed there.	Byli tam umístěni.
Together from the beginning.	Od začátku spolu.
As if it really did.	Jako by to opravdu dělalo.
I just didn't have time.	Jen jsem neměl čas.
They even send potential customers in real time.	Dokonce posílají potenciální zákazníky v reálném čase.
This results in a fight between the two.	To má za následek boj dvou.
You have so many hearts and souls.	Máš tolik srdce a duše.
They want to meet people.	Chtějí se setkávat s lidmi.
He says he's missing.	Říká, že se pohřešuje.
The store was set on fire.	Prodejna byla zapálena.
You had to get it out.	Musel jsi to dostat ven.
In this context, several interesting aspects need to be pointed out.	V této souvislosti je třeba poukázat na několik zajímavých aspektů.
I wonder where our balance is in our bodies.	Zajímalo by mě, kde je naše rovnováha v našich tělech.
You'll be out again in a few weeks.	Za pár týdnů budeš zase venku.
Suddenly it's summer.	Najednou je léto.
Every time someone came in, he looked up.	Pokaždé, když někdo vešel dovnitř, vzhlédl.
First.	První.
We tried others, but not short enough.	Zkoušeli jsme i jiné, ale ne dostatečně krátké.
Fun for the whole family.	Zábava pro celou rodinu.
As in the old days.	Jako za starých časů.
We hope you enjoy what we offer.	Doufáme, že se vám bude líbit, co nabízíme.
They are not real.	Skuteční nejsou.
You can get details about this from the relevant bank.	Podrobnosti o tom můžete získat od příslušné banky.
Its current value vs waiting.	Jeho aktuální hodnota vs čekání.
Last month we started replacing the parking lights.	Minulý měsíc jsme začali s výměnou parkovacích světel.
The conversation was very open and honest.	Rozhovor byl velmi otevřený a upřímný.
We spent days in rooms we like.	Strávili jsme dny v pokojích, které se nám líbí.
They are not proud of them.	Nejsou na ně hrdí.
He could have booked it himself.	Mohl si to zarezervovat sám.
The internet bank will take care of that.	Internetová banka se o to postará.
The soldier's argument is always the same.	Pokaždé je argument vojáka stejný.
In fact, there are so many that it can be difficult to decide.	Ve skutečnosti je jich tolik, že může být těžké se rozhodnout.
Thoughts that spring from nothing and return to nothing.	Myšlenky, které vyvěrají z ničeho a k ničemu se vracejí.
In fact, it can often put you in a bad financial situation.	Ve skutečnosti vás to často může přivést do špatné finanční situace.
It appeared in an instant.	Objevilo se to během okamžiku.
I don't think he takes them there.	Nemyslím si, že je tam bere.
The context is important here.	Důležitý je zde kontext.
She's there with him.	Je tam s ním.
They took a lot of risks.	Hodně riskovali.
They couldn't miss it.	To si nemohli nechat ujít.
It didn't hurt me.	Mě to nebolelo.
It was beat, too.	To se taky porazilo.
He looked at her to do something.	Podíval se na ni, aby něco udělal.
The key issue here will be choosing a drug.	Zde bude klíčovou otázkou výběr léku.
The most important thing is the length of the game.	Nejdůležitější je délka hry.
Instead, she chose another weapon.	Místo toho si vybrala jinou zbraň.
But she wasn't sure if she agreed.	Nebyla si však jistá, zda souhlasí.
You didn't believe it.	Nevěřil jsi tomu.
Small lights can be placed around the house.	Po domě lze umístit malá světla.
When he heard nothing, he opened his eyes again.	Když nic neslyšel, znovu otevřel oči.
But then it started to rain and suddenly it got dark.	Pak ale začalo pršet a najednou se setmělo.
His eyes remained dead.	Jeho oči zůstaly mrtvé.
Still, at least he's at the scene.	Přesto je alespoň na místě činu.
She ignored them.	Ignorovala je.
There is a difference.	V tom je rozdíl.
It may not look like it, but it is.	Možná to tak nevypadá, ale je.
Guys also take care of our hair.	Chlapi se také starají o naše vlasy.
I've already done it.	Už jsem to dělal.
He had sex on his feet.	Měl sex na nohou.
Let's say technology is the worst.	Řekněme, že technologie je nejhorší.
I have noticed that a few important points are missing.	Všiml jsem si, že chybí několik důležitých bodů.
He would die the following year.	Následující rok by zemřel.
He had never heard such words before.	Nikdy předtím neslyšel taková slova.
My wish was his order.	Mým přáním byl jeho příkaz.
That is my goal.	To je můj cíl.
It was hard.	Bylo to těžké.
Since then, I have lived with the loss of my child.	Od té doby žiju se ztrátou svého dítěte.
Her old room.	Její starý pokoj.
We found it on the internet, like most other fans.	Zjistili jsme to na internetu, jako většina ostatních fanoušků.
If we get in their way, we'll be cleared.	Pokud se jim dostaneme do cesty, vyklidíme se.
Not in church.	Ne v kostele.
I think the debate is declining here.	Myslím, že tady ta debata upadá.
You look pale and look worried.	Vypadáš bledě a vypadáš ustaraně.
The law does not require him to do so.	To od něj zákon nevyžaduje.
People love it.	Lidé to milují.
You choose what you see.	To, co vidíte, si vyberete.
He was so hot it burned.	Byl tak horký, že ho pálilo.
It is not a natural infection.	Není to přirozená infekce.
The guy had the right look.	Ten chlap měl správný pohled.
However, it is still clothing in the sense that it requires change.	Stále je to však oblečení v tom smyslu, že vyžaduje změnu.
The car could not be started.	Auto nešlo nastartovat.
When you're ready, give him an order to eat.	Až budete připraveni, dejte mu příkaz k jídlu.
There is a lot of information about the different tools you can use.	K dispozici je mnoho informací o různých nástrojích, které můžete použít.
I felt safe with her by my side.	Cítil jsem se bezpečně s ní po mém boku.
This impact can be both negative and positive.	Tento dopad může být jak negativní, tak pozitivní.
He wouldn't eat.	Nejedl by.
I didn't even open it.	Ani jsem to neotevřel.
But the story is true.	Příběh je však pravdivý.
Not a girl, not when the music is so tight.	Ne holka, ne, když je hudba tak těsná.
That is, if there are five in each team.	To znamená, že pokud je v každém týmu pět.
But it just didn't quite work out for me.	Ale prostě mi to nepřišlo úplně v pořádku.
I still do.	já stále ano.
I must have looked confused.	Musel jsem vypadat zmateně.
This city is so small.	Tohle město je tak malé.
I want to be your friend.	Chtěl bych být tvůj přítel.
Not because participants are bad people who want to fail.	Ne proto, že zúčastnění jsou špatní lidé, kteří chtějí selhat.
Thanks to the new rules.	Díky novým pravidlům.
I'm really looking forward to it.	Opravdu se na to těším.
I am not for or against, but it is an absolute problem.	Nejsem pro ani proti, ale je to absolutní problém.
You can see my paid work here.	Moji placenou práci můžete vidět zde.
This procedure is expensive.	Tento postup je drahý.
Yet children love her.	Přesto ji děti milují.
It doesn't matter what I do.	Nezáleží na tom, co dělám.
We enjoy making a movie.	Dělání filmu nás baví.
An hour later, a yellow solution formed.	O hodinu později se vytvořil žlutý roztok.
Do not overfill the pan.	Nepřeplňujte pánev.
Leave me alone.	Nech mě na pokoji.
And that applies to the end of life.	A to platí do konce života.
You can download one that meets your special needs.	Můžete si stáhnout jeden z těch, které splňují vaše speciální potřeby.
The boy couldn't stand it anymore.	Chlapec to už nemohl vydržet.
Theory of culture change.	Teorie změny kultury.
To stay healthy, our body needs movement.	Abychom zůstali zdraví, naše tělo potřebuje pohyb.
Player vs.	Hráč, hráč vs.
But you're still struggling with it.	Ale stejně s tím bojuješ.
And so do we.	A my taky.
And don't do too many details.	A nedělejte příliš mnoho detailů.
We heard each other breathing.	Slyšeli jsme jeden druhého dýchat.
However, he refused to accept it.	Odmítl to však přijmout.
And it worked for me.	A fungovalo to pro mě.
However, there were no significant differences between these values.	Mezi těmito hodnotami však nebyly žádné významné rozdíly.
The same goes for the brain.	Totéž platí pro mozek.
Maybe the language was different.	Možná byl jazyk jiný.
Too often they are terrible in the cards.	Příliš často jsou v kartách hrozní.
Dogs are not as stupid as you think.	Psi nejsou tak hloupí, jak si myslíte.
He was there.	Byl tam.
That's a lot, of course.	To je samozřejmě moc.
There were seven patients and four patients.	Jednalo se o sedm pacientů a čtyři pacientky.
It's so fun to be around.	Je tak zábavné být poblíž.
I just don't know.	prostě nevím.
Let it be.	Nechme to být.
You must think that no one will look for your statement.	Musíte si myslet, že nikdo nebude hledat vaše prohlášení.
Things around me were falling apart.	Věci kolem mě se začaly rozpadat.
Most were as black as he was.	Většina byla černá jako on.
Maybe they exist like the fingers of a hand.	Možná existují jako prsty ruky.
Then he finally cast his vote.	Pak konečně odevzdal svůj hlas.
Oh, the show is still in the air.	Ach, seriál je stále ve vzduchu.
You are not fulfilling your potential.	Nenaplňujete svůj potenciál.
Hate is hatred and murder is murder.	Nenávist je nenávist a vražda je vražda.
You can even add your own.	Můžete dokonce přidat vlastní.
After reading the story, the real work began.	Po přečtení příběhu začala skutečná práce.
And he opened his eyes.	A otevřel oči.
You could start there.	Tam bys mohl začít.
Actually none.	Vlastně žádný.
It was a good idea.	Byl to dobrý nápad.
But a problem would soon arise.	Brzy by ale nastal problém.
It all happened.	Všechno se to stalo.
Yes, my mother was a teacher.	Ano, moje matka byla učitelkou.
I would like to have such science classes.	Rád bych měl takové hodiny vědy.
I can't wait for it to start working.	Nemůžu se dočkat, až to začne fungovat.
The file could not be opened.	Soubor se nepodařilo otevřít.
I'm back in my home.	Jsem zpět ve svém domově.
Four and a half months.	Čtyři a půl měsíce.
Still, he held on.	Přesto se držel.
Normal, for us.	Normální, pro nás.
It worked very well.	Fungovalo to velmi dobře.
It's been a while.	Už to bylo nějakou dobu.
In a way, the dispute here concerns time and distance.	Svým způsobem se zde spor týká času a vzdálenosti.
He got to three or three and drew.	Dostal se na tři tři a nakreslil.
Another reason is as follows.	Další důvod je následující.
It's hard to shop in peace with the kids around.	Je těžké nakupovat v klidu s dětmi kolem.
I talked to her before she died.	Mluvil jsem s ní, než zemřela.
So we finally fired him.	Tak jsme ho nakonec vyhodili.
No law and order.	Žádný zákon a pořádek.
On the journey.	Na cestu.
A good life insurance policy will last you until the end.	Dobrá životní pojistka vám vydrží až do konce.
Damn that deal.	Sakra ta dohoda.
It's nice of you.	To je od tebe hezké.
I don't ask much of you.	Moc od tebe nežádám.
And then she was dead.	A pak byla mrtvá.
However, the above do not exist.	Výše uvedené však neexistují.
Not everyone wants to drive in bad weather.	Ne každý chce jezdit za špatného počasí.
Now you know what to do.	Nyní víte, co dělat.
I want it to work for you.	Chci, aby ti to fungovalo.
This is where my current concept was born.	Odtud se zrodil můj současný koncept.
It was a perfect match.	Byl to perfektní zápas.
And make it yourself.	A vyrobit si to sám.
Somehow you lose the benefit of the doubt.	Nějak ztrácíte výhodu pochybnosti.
Take care of yourself.	Starejte se o sebe.
I'd like to see her do it.	Chtěl bych ji vidět, jak se jí daří.
This choice is reasonable.	Tento výběr je rozumný.
It's quite general.	Je to docela obecné.
She lifted her shirt.	Zvedla košili.
These were made in standard definition.	Ty byly vyrobeny ve standardním rozlišení.
So they will definitely do the remaining actions.	Takže určitě udělají zbývající akce.
He was handsome.	Byl hezký.
The rest follows as before.	Zbytek následuje jako předtím.
You didn't have to come to me.	Nemusel jsi ke mně chodit.
I love people.	miluji lidi.
Like your parents.	Jako vaši rodiče.
But he did not break any law.	Ale neporušil žádný zákon.
It's a story about my father when he was a boy.	Je to příběh o mém otci, když byl kluk.
But he got a life.	Ale dostal život.
But his throat was dry.	Ale v krku měl sucho.
Try to understand your parents and what they really need.	Snažte se porozumět svým rodičům a tomu, co skutečně potřebují.
Then they definitely weren't.	Pak rozhodně nebyli.
Put the technology to work.	Uveďte technologii do práce.
He ran his tongue over his teeth.	Přejel si jazykem po zubech.
I have lost too many loved ones, over and over again.	Ztratil jsem příliš mnoho milovaných, znovu a znovu.
No, they weren't right.	Ne, nebyly správné.
Day to day.	Den co den.
He got an idea.	Dostal nápad.
This may take some time.	To může být nějaký čas.
Will definitely buy again.	Určitě koupí znovu.
However, there was one exception.	Existovala však jedna výjimka.
We took notes.	Dělali jsme si poznámky.
I stepped closer to him.	Přistoupil jsem k němu blíž.
In addition, there is an independent safety management system.	Kromě toho existuje nezávislý bezpečnostní řídicí systém.
Great, you think.	Skvělé, pomyslíte si.
You're here now.	Teď jsi tady.
He performed experiments, collected data and prepared numbers.	Provedl experimenty, shromáždil data a připravil čísla.
We haven't held hands since we were little.	Od malička jsme se nedrželi za ruce.
He knew her story, and it wasn't.	Znal její příběh a nebylo to ono.
I couldn't wait to see what would happen.	Nemohl jsem se dočkat, co se bude dít.
He was not the leader of the group.	Nebyl vůdcem skupiny.
It's a huge problem.	Je to obrovský problém.
We can talk about something else.	Můžeme mluvit o něčem jiném.
The truth was bad enough.	Pravda byla dost zlá.
We are moving to our new building.	Stěhujeme se do naší nové budovy.
I liked the open approach we chose.	Líbil se mi otevřený přístup, který jsme zvolili.
It's not real.	Není to skutečné.
You are especially interested in this site.	Zajímá vás zejména tato stránka.
But they and she are playing.	Ale oni a ona si hrají.
Time to return to the wilderness.	Čas vrátit se do divočiny.
We would basically do anything.	My bychom v podstatě udělali cokoliv.
She tried the door.	Zkusila dveře.
I met her family.	Potkal jsem její rodinu.
We just have to do the best we can.	Musíme prostě dělat to nejlepší, co umíme.
Some characters reappear, but were more of a side character.	Některé postavy se objevují znovu, ale byly spíše vedlejší.
Look at those faces.	Podívejte se na ty tváře.
He later made it clear that it would not continue.	Později dal jasně najevo, že to nebude pokračovat.
Light and dark.	Světlo a tma.
They knew where they were putting students.	Věděli, kam vysazují studenty.
It was no longer just the subject of my research.	Už nebyl jen předmětem mého výzkumu.
Nevertheless, their views enjoy much more support than the numbers suggest.	Přesto se jejich názory těší mnohem větší podpoře, než by naznačovala čísla.
You don't have to have a trade.	Nemusíte mít živnost.
They were both married and had children.	Oba byli ženatí a měli děti.
Most people don't care.	Většině lidí je to jedno.
The first worked better for weight loss.	První fungoval lépe na hubnutí.
Or set them aside.	Nebo je nechte stranou.
Just give you away until you're old.	Stačí tě dát pryč, dokud nebudeš starý.
Love is when there is another person in your heart.	Láska je, když je ve vašem srdci jiný člověk.
It was not a nice place.	Nebylo to hezké místo.
He's glad he's himself.	Je rád, že je sám sebou.
Maybe it never was.	Možná to tak nikdy nebylo.
But he wants to look around with a certain type of eye.	Chce to však dívat se kolem sebe určitým typem očí.
The standard model is much stronger than generally assumed.	Standardní model je mnohem silnější, než se obecně předpokládá.
This proposal will be rejected.	Tento návrh bude zamítnut.
That sounds weird to me.	To mi přijde divné.
She doesn't really care about anything but herself.	Nezajímá ji vlastně nic jiného než sebe sama.
She would go find her father.	Šla by najít svého otce.
They say they have to take you to the station.	Prý vás musí odvézt na nádraží.
I'll stop to watch him.	Zastavím se, abych ho sledoval.
His arms would be raised as they had so often.	Jeho paže budou zvednuté, jako to bylo tak často.
It goes through every aspect.	Jde přes každý aspekt.
One had a change in him.	Jeden v něm měl změnu.
Calm him down.	Uklidni ho.
Some pressure problem.	Nějaký problém s tlakem.
But I thought it was perfect.	Ale přišlo mi to perfektní.
It seemed that only she didn't.	Zdálo se, že jen ona ne.
Our decision was made at the highest level.	Naše rozhodnutí bylo učiněno na nejvyšší úrovni.
Two different models were used in this work.	V této práci byly použity dva různé modely.
That was the third reason.	To byl třetí důvod.
That is why we see this difference.	Proto vidíme tento rozdíl.
But apparently it could have done that.	Zřejmě to tak ale udělat mohlo.
And then he laughed.	A pak se zasmál.
It does not take into account internal variables.	Nebere v úvahu vnitřní proměnné.
His voice was tight.	Jeho hlas byl sevřený.
This is serious customer service.	To je seriózní zákaznický servis.
Go to the career fair.	Jděte na veletrh kariéry.
It is a difficult situation.	Je to těžká situace.
What was called the worst recovery in the history of the states.	To, čemu se říkalo nejhorší zotavení v historii států.
We knew what was in our food.	Věděli jsme, co je v našem jídle.
Family is the world.	Rodina je svět.
It is not that she has to be present everywhere and every time.	Není to tak, že by musela být přítomna všude a pokaždé.
Find another doctor, he said.	Najděte si jiného lékaře, řekl.
Full of flowers.	Plná květin.
He didn't have a single card to play.	Neměl ani jednu kartu, kterou by mohl hrát.
Show to your friends.	Ukažte svým přátelům.
This is clearly something we want to avoid.	To je zcela evidentně něco, čemu se chceme vyhnout.
That was certainly in his rights.	To bylo jistě v jeho právech.
Far from it, really.	Daleko od toho, opravdu.
From this it can be seen that “four.	Z toho lze vidět, že „čtyři.
He did biological research.	Provedl biologický výzkum.
It protects your feeling of yourself.	Chrání váš pocit sebe sama.
The order is different here.	Pořadí je zde jiné.
We didn't even talk about what we did.	Ani jsme nemluvili o tom, co jsme udělali.
I stared down at it.	Zíral jsem do toho dolů.
Beauty is key.	Krása je klíčová.
It never happened.	Nikdy se to nestalo.
And it came out here this week.	A tento týden to vyšlo tady.
If any changes are needed, contact us as soon as possible.	Pokud jsou potřeba nějaké změny, kontaktujte nás co nejdříve.
It's not just physical violence.	Nejde jen o fyzické násilí.
But times are changing.	Ale časy se mění.
My only truth.	Moje jediná pravda.
But their form has been bad for about the last month.	Ale jejich forma byla asi poslední měsíc špatná.
We should choose words carefully.	Slova bychom měli volit opatrně.
Make sure you don't need a baby table instead.	Ujistěte se, že místo toho nepotřebujete dětský stůl.
It's incredibly effective.	Je to neuvěřitelně účinné.
He turned away and sat down at the table again.	Odvrátil se a znovu se posadil ke stolu.
This is the most important aspect of a dream.	To je nejdůležitější aspekt snu.
He turned with another thought.	Otočil se s další myšlenkou.
As she continued to tell, she turned to him.	Když pokračovala ve vyprávění, otočila se k němu.
In any case, it was just death and freedom.	V každém případě to byla jen smrt a svoboda.
Just the good parts.	Jen ty dobré části.
There were six of us.	Vešlo se nás šest.
Everyone loved it.	Všichni to milovali.
Not that.	Ten ne.
There are too many of us now.	Teď je nás příliš mnoho.
Progress is measured over the years.	Pokrok se měří v letech.
It was the best news she could hope for.	Byla to ta nejlepší zpráva, v kterou mohla doufat.
Let's stop lying.	Přestaňme lhát.
Four hundred and nine patients were included.	Bylo zahrnuto čtyři sta devět pacientů.
Failure to enter a response may result in default settings.	Nezadání odpovědi může mít za následek výchozí nastavení.
A soul party.	A duše party.
If you accept one part, you must accept the whole.	Pokud přijmete jednu část, musíte přijmout celek.
We played for an hour and a half.	Hráli jsme hodinu a půl.
Which you would know if you had your eyes and ears open.	Což byste poznali, kdybyste měli oči a uši otevřené.
More important than numbers is the direction of travel.	Důležitější než čísla je směr jízdy.
At first we just wanted to know what was going on.	Nejdřív jsme jen chtěli vědět, co se děje.
His wife loves animals.	Jeho žena miluje zvířata.
Case report and literature review.	Zpráva o případu a přehled literatury.
I looked at his face.	Podíval jsem se na jeho tvář.
But reading these words is proof of both.	Ale to, že čtete tato slova, je důkazem obojího.
We took seven.	Vzali jsme sedm.
Anyway, a friend sent me this press release.	Každopádně kamarád mi poslal tuto tiskovou zprávu.
Everyone did it in a sense.	Všichni to v jistém smyslu udělali.
We were so happy there.	Byli jsme tam tak šťastní.
I don't see my changes.	Nevidím své změny.
But in fact, he was just getting started.	Ale ve skutečnosti se teprve rozjížděl.
Private cash bar available.	K dispozici soukromý peněžní bar.
But conditions have changed.	Ale podmínky se změnily.
People show you their colors.	Lidé vám ukazují své barvy.
The boy was arrested.	Chlapec byl zatčen.
Everything else is darkness.	Všechno ostatní je temnota.
She would never let him hear the end.	Nikdy by mu nedovolila slyšet konec.
It's the internet.	Je to internet.
We stayed so long and just breathed.	Zůstali jsme tak dlouho a jen dýchali.
Make time to sit down to a meal.	Udělejte si čas na posezení u jídla.
They kill each other with their stupid code.	Zabíjejí se navzájem svým stupidním kódem.
That didn't tell me much.	To mi moc neřeklo.
In a sense, they were right.	V jistém smyslu měli pravdu.
We'll be moving soon, that's it.	Brzy se budeme stěhovat, to je ono.
I have a view that has a block view.	Mám pohled, který má blokové zobrazení.
This is normal nowadays.	Je to v dnešní době normální.
I asked him what he would do.	Zeptal jsem se ho, co by udělal.
Some of the issues discussed were.	Některé z projednávaných otázek byly.
Any bed or no bed.	Jakákoli postel nebo žádná postel.
I hope you like it.	Doufám, že se vám budou líbit.
Something worth trying.	Něco, co stojí za to vyzkoušet.
He said he would take them all.	Řekl, že vezme všechny.
You don't know how it was then.	Nevíš, jak to tehdy bylo.
But think about it.	Ale zamyslete se nad tím.
They lost that fight.	Ten boj prohráli.
We were moving in the right direction.	Postupovali jsme správným směrem.
I will share my experience if it helps.	Podělím se o své zkušenosti, pokud to pomůže.
The man has big shoes that he has to fill.	Ten člověk má velké boty, které musí vyplnit.
We keep your money until the beginning of the course.	Vaše peníze držíme do začátku kurzu.
You, he's in words.	Ty, on je ve slovech.
I can't sleep without pain now.	Nemůžu teď spát bez bolesti.
No one seemed to be doing just one thing.	Zdálo se, že nikdo nedělá jen jednu věc.
Enjoy one happy night.	Užijte si jednu šťastnou noc.
The second is training demonstrations.	Druhým jsou ukázky školení.
If she could get inside.	Kdyby se mohla dostat dovnitř.
Therefore, the plan cannot be confirmed.	Z tohoto důvodu nelze plán potvrdit.
It can change your life.	Může vám to změnit život.
I left for the day.	Odešel jsem na den.
She said it was usually there.	Říkala, že to tam obvykle bylo.
Little people, she thought.	Lidičky, pomyslela si.
It's been going on for months.	Už to trvá měsíce.
But I'm ready to face it.	Ale jsem připraven tomu čelit.
Follow the first one sometime in the evening.	Následujte první někdy večer.
He looked a few years older than she was.	Vypadal být o pár let starší než ona.
The same goes for any kind of relationship.	Totéž platí pro jakýkoli druh vztahu.
I don't know what else can be wrong.	nevím co ještě může být špatně.
She looked around.	Rozhlédla se kolem sebe.
To return the money they took.	Aby vrátili peníze, které vzali.
Yet it is powerful.	Přesto je to mocné.
But he decided to try again.	Ale rozhodl se to zkusit ještě jednou.
Of course, when we were there, we had to eat.	Samozřejmě, když jsme tam byli, museli jsme jíst.
But it wasn't real, of course.	Ale nebylo to skutečné, samozřejmě.
You were especially worried about him.	Obzvláště jsi mu dělal starosti.
She read the book.	Četla knihu.
But in reality, they are doing it for themselves.	Ale ve skutečnosti to dělají sami sobě.
His character has a complicated past with this woman.	Jeho postava má s touto ženou komplikovanou minulost.
It's up to you to do it the way you want.	Je na vás, abyste to udělali, jak chcete.
Just what's going on.	Prostě to, co se chystá.
The family is a team and everyone should help each other.	Rodina je tým a každý by si měl pomáhat.
So much fun.	Tolik zábavy.
So the information is correct.	Takže ta informace je správná.
Also to save his wife.	I proto, aby zachránil svou ženu.
Be content to forget all the bad things that have happened to you.	Spokojte se s tím, že zapomenete na všechno špatné, co se vám stalo.
And then we'll do it again over the summer.	A pak přes léto si to zopakujeme.
She was everything to me.	Byla pro mě vším.
Someone took off the cover.	Někdo sundal kryt.
They were pure white.	Byly čistě bílé.
In one piece.	V jednom kuse.
Who the fuck can you.	Kdo můžeš kurva.
It continued to rise.	Pokračovalo ve vzestupu.
Pour onto the dry mixture.	Nalijte na suchou směs.
You will draw them to you with your content.	Přitáhnete je k sobě svým obsahem.
He never said that.	To nikdy neřekl.
Today is one of those days.	Dnes je jeden z těch dnů.
This force is known as pressure.	Tato síla je známá jako tlak.
Or maybe love is a bad word.	Nebo možná láska je špatné slovo.
You can have an advantage over the rest of the field.	Můžete mít výhodu nad zbytkem pole.
And then you repeat it, over and over and over again.	A pak to opakujete, znovu a znovu a znovu.
I liked how they were able to pull the surprise factor.	Líbilo se mi, jak dokázali vytáhnout faktor překvapení.
The boy looked like him.	Ten kluk vypadal jako on.
Now responsible for him.	Teď za něj odpovědný.
It was a lot of fun with both of them.	S oběma byla velká legrace.
It often takes time.	Často to chce čas.
But it's even worse.	Ale je to ještě horší.
They all came forward, except for one person.	Všichni přišli dopředu, kromě jedné osoby.
The cause of the fire was not immediately clear.	Příčina požáru nebyla bezprostředně jasná.
We pushed into the ground.	Zatlačili jsme do země.
No mind.	Bez mysli.
That's what he did.	To je to, co udělal.
This is another woman.	Tohle je jiná žena.
Just stay back from the door when we enter.	Jen se držte zpátky od dveří, když vejdeme.
So.	So.
Let me call for tea.	Dovolte mi zavolat na čaj.
I didn't get a fair hearing.	Nedostal jsem spravedlivé slyšení.
Nice to see you again.	Rád tě znovu vidím.
It wouldn't fill this body, this brain.	Nenaplnila by toto tělo, tento mozek.
I could get used to this.	Na tohle bych si mohl zvyknout.
We have plenty of time for that.	Máme na to spoustu času.
Not that he was out of the way looking for trouble.	Ne že by šel z cesty a hledal potíže.
While this is happening, you cannot be sick.	Zatímco se to děje, nemůžete být nemocní.
Everything looked the same as when he went to bed.	Všechno vypadalo stejně, jako když šel spát.
If you go, no one will be in charge.	Pokud půjdete, nebude to mít na starosti nikdo.
Two things stood in my way.	V cestě mi stály dvě věci.
She was his wife.	Byla to jeho manželka.
I hate to say it, but it's true.	Nerad to říkám, ale je to tak.
Well, not quite.	No, ne tak docela.
Here is where you need to take care.	Zde je místo, kde se musíte postarat.
Any woman other than me.	Jakákoli jiná žena než já.
They control four birds.	Ovládají čtyři ptáky.
Dark as he is, but completely empty.	Temný jako on, ale úplně prázdný.
I don't remember meeting this girl.	Nepamatuji si, že jsem potkal tuhle dívku.
He wanted to take it.	Chtěl to odnést.
Similar behavior has recently been found in other systems.	Podobné chování bylo nedávno zjištěno i v jiných systémech.
This is because other factors need to be considered.	Je to proto, že je třeba zvážit i další faktory.
It won't be found until the snow is gone.	Teď se nenajde, dokud nezmizí sníh.
She looked up and looked at something in the water.	Vzhlédla a podívala se na něco ve vodě.
He felt good.	Cítil se dobře.
It usually doesn't happen.	Obvykle se to nestává.
He pays others to fight instead.	Platí ostatním, aby bojovali místo nich.
It's getting harder.	Je to čím dál těžší.
I can't say when, but my thinking head will get to it.	Nemůžu říct kdy, ale moje myslící hlava se k tomu dostane.
But not just for them.	Ale nejen pro ně.
I run a website that really needs some work.	Provozuji web, který opravdu potřebuje nějakou práci.
They want to end it.	Chtějí s tím skončit.
More on that a little later in the week.	Více o tom trochu později v týdnu.
You should have turned my back on it.	Měl jsi mi k tomu sáhnout zády.
And that's the whole story.	A to je celý příběh.
So from my point of view.	Takže z mého pohledu.
Maybe we'll never get another one.	Možná už nikdy nedostaneme další.
He shouldn't have given up.	Neměl se vzdávat.
He would kill me and not think about it twice.	Zabil by mě a nepřemýšlel o tom dvakrát.
I close my eyes.	Zavřu oči.
So everything works.	Takže vše funguje.
And then another.	A pak další.
That didn't mean they weren't dangerous.	To neznamenalo, že nejsou nebezpeční.
I used to be so happy.	Býval jsem tak šťastný.
The poor child had no life.	Ubohé dítě nemělo život.
We don't see her that much when she's okay.	Nevidíme ji tolik, když je v pořádku.
Go on, go on.	Pokračuj, pokračuj.
Like a car.	Jako s autem.
White to work.	Bílá do práce.
Other groups yes.	Jiné skupiny ano.
He designed the study, conducted experiments and wrote the manuscript.	Navrhl studii, provedl experimenty a napsal rukopis.
It was a great team.	Byl to skvělý tým.
Now let's see.	Teď se podívejme.
So they moved every school to try to fill it.	A tak přesunuli každou školu, aby ji zkusili naplnit.
Keep in mind that many of these things will change.	Mějte na paměti, že mnoho z těchto věcí se změní.
I didn't know what they meant.	Nevěděl jsem, co tím mysleli.
They brought too little.	Přinesli příliš málo.
Maybe the first two.	Možná i první dva.
After meeting them, he changed his mind and occupied them both.	Po setkání s nimi změnil názor a obsadil je oba.
However, the reason is very simple.	Důvod je však velmi jednoduchý.
She was supposed to be a doctor.	Měla být lékařkou.
It happens every year.	Děje se každý rok.
That's why we didn't consider it.	Proto jsme to nezvažovali.
She couldn't stand being locked up in a small room.	Nevydržela být zavřená v malé místnosti.
But the problem started last week.	Minulý týden však začal problém.
He stood over me, angry.	Stál nade mnou, naštvaný.
For two moments and then another.	Na dva okamžiky a pak ještě jeden.
Playing the game is like being in town.	Hraní hry je jako být ve městě.
Those who love animals and everyone else.	Ti, kteří milují zvířata, a všichni ostatní.
Use them on the edge or something.	Použijte je na okraji nebo tak něco.
But the line is there for every man.	Ale čára je tu pro každého muže.
It never occurred to him to ask.	Vůbec ho nenapadlo se zeptat.
Its impact came slowly.	Jeho dopad přicházel pomalu.
Another attack failed in the fall.	Další útok se nezdařil na podzim.
And so far no one has shot us.	A zatím na nás nikdo nestřílel.
They were placed side by side.	Byly umístěny vedle sebe.
Now you may have times when you can't do it.	Nyní můžete mít chvíle, kdy to nemůžete udělat.
It is never too late to do good.	Na konání dobra není nikdy pozdě.
He was pulled out.	Byl vytažen.
They had no choice.	Neměli na výběr.
Its management is analyzed and the conditions of its development are discussed.	Je analyzováno jeho hospodaření a diskutovány podmínky jeho rozvoje.
I think we've discussed everything.	Myslím, že jsme probrali všechno.
There seems to be some confusion.	Zdá se, že je tam nějaký zmatek.
Anyway, no proof of that.	Každopádně žádný důkaz takového.
Not so much at once, but more often.	Ne tolik najednou, ale častěji.
Under no circumstances should you take them directly back to the hotel.	V žádném případě je neberte přímo zpět do hotelu.
Let the questions wait.	Nechte otázky počkat.
If you need anything, please let us know.	Pokud budete něco potřebovat, dejte nám prosím vědět.
Women's affair.	Ženská záležitost.
There was a copier.	Byla tam kopírka.
There will be a written exam at the end of the course.	Na konci kurzu bude písemná zkouška.
So are they.	Stejně tak oni.
People used an hour a day to make phone calls.	Lidé využívali k telefonování hodinu denně.
You have to touch him.	Musíte se ho dotknout.
But we can't do without time.	Bez času se však neobejdeme.
That couldn't happen.	To se nemohlo stát.
The signal was against them.	Signál byl proti nim.
Research has taught me many things.	Výzkum mě naučil mnoho věcí.
The only thing that was wrong was their method.	Jediná věc, která byla špatná, byla jejich metoda.
An hour later, dinner will come for him.	O hodinu později si pro něj přijde večeře.
Very difficult.	Velmi těžký.
Of course she's safe, he told himself.	Samozřejmě, že je v bezpečí, řekl si.
In some cases, only pieces of men remained.	V některých případech zbyly jen kusy mužů.
I thought we'd never get him there.	Myslel jsem, že ho tam nikdy nedostaneme.
Not on my watch.	Ne na mých hodinkách.
I can't even be angry.	Nemůžu se ani zlobit.
He said they would claim 'natural causes', which you just said.	Řekl, že budou tvrdit 'přirozené příčiny', což jste právě řekl.
I told her it felt like a dream.	Řekl jsem jí, že mi to připadá jako sen.
My mother held me tight.	Moje matka mě pevně držela.
However, he remained with his decision.	U svého rozhodnutí však zůstal.
We've been using the latter for years.	To poslední používáme léta.
The tree is a dress.	Strom je šaty.
The book spoke to my heart.	Kniha mi promluvila k srdci.
Then she looks at him.	Pak se na něj podívá.
A few lines at the top of the page.	Několik řádků v horní části stránky.
We have to change this.	Tohle musíme změnit.
No water can be obtained in this range.	V tomto rozsahu nelze získat žádnou vodu.
That was the first time he called me crazy, right in my eyes.	To bylo poprvé, co mě nazval bláznem, přímo do očí.
The chances were gone.	Šance byla pryč.
It makes me smile.	Vyvolává mi úsměv na rtech.
I couldn't feel more cool.	Nemohl jsem se cítit víc cool.
Silence followed.	Následovalo ticho.
Both types can be easily found online.	Oba typy lze snadno najít online.
That's a hell of a long way.	To je sakra dlouhá cesta.
He goes to her for almost everything.	Chodí na ni téměř pro všechno.
He looks around quickly.	Rychle se rozhlédne.
But even this is just a small taste of what is possible.	I toto je však jen malá ochutnávka toho, co je možné.
In fact, he was one of them.	Ve skutečnosti byl jedním z nich.
You should have no problem with that.	Neměli byste s tím mít žádné potíže.
After years, you really feel it.	Po letech to opravdu cítíte.
About you and me and what we did.	O tobě a mně a o tom, co jsme dělali.
I waited too long to do what I wanted.	Čekal jsem příliš dlouho, než jsem udělal, co chtěl.
We will be patient, but we will do what we have to do.	Budeme trpěliví, ale uděláme, co budeme muset.
Maybe I would use one or two of the remaining things.	Možná bych použil jednu nebo dvě ze zbývajících věcí.
I had to be far enough away from both of them.	Musel jsem být od obou dostatečně daleko.
Case study.	Případová studie.
They only bring me more questions.	Přinášejí mi jen další otázky.
It's time for a new direction.	Je čas na nový směr.
It's easy and fun !.	Je to snadné a zábavné!.
You really have to play.	Musíte skutečně hrát.
Unfortunately, they were too good to be true.	Bohužel byly příliš dobré, než aby to byla pravda.
She said they had no choice.	Řekla, že neměli na výběr.
We care about each other.	Záleží nám na sobě.
You can't stay calm when it's like this to you.	Nemůžeš zůstat v klidu, když je to na tobě takhle.
She didn't know the man in the office.	Muže v té kanceláři neznala.
And he loved her.	A on ji miloval.
He puts them on the bar.	Postaví je na bar.
The crew is no different.	Posádka není jiná.
The user can download their product from the page of their account.	Uživatel si může stáhnout svůj produkt ze stránky svého účtu.
Let's be practical for a while.	Buďme na chvíli praktičtí.
Maybe he slept.	Možná spal.
I'm fine.	Já jsem na tom dobře.
Instead, she felt a kind of relaxation.	Místo toho cítila jakési uvolnění.
That is not a matter for our government.	To není věcí naší vlády.
You know, it's a funny thing.	Víš, je to legrační věc.
We share a lot about the importance of culture.	Sdílíme toho hodně o důležitosti kultury.
That is not healthy.	To není zdravé.
Some say they were here long before him.	Někteří říkají, že tu byli dávno před ním.
We have to do it.	Musíme to udělat.
His family was huge when he kept his promise.	Jeho rodina byla obrovská, když slib dodržela.
The milk in the glass turned red.	Mléko ve sklenici zčervenalo.
We just had them with us.	Jen jsme je měli u sebe.
They take a lot of care with you.	Věnují vám hodně péče.
I could round it down.	Mohl bych to zaokrouhlit dolů.
Your work is beautiful.	Vaše práce je krásná.
I paid for the room.	Zaplatil jsem za pokoj.
He just wanted the fight to end.	Chtěl jen ten boj, aby mohl být konec.
For the above reason.	Z výše uvedeného důvodu.
You follow because he leads.	Ty následuješ, protože on vede.
This was not a problem with the first order.	Při první objednávce to nebyl problém.
She didn't feel the weight of the watch and missed it.	Necítila tíhu hodinek a chyběly jí.
Men who love sex are very careful about consent.	Muži, kteří milují sex, jsou velmi opatrní na souhlas.
Fear comes when you don't enjoy life.	Strach přichází, pokud si život neužíváš.
These are great effects.	To jsou velké efekty.
There is no other way to do it.	Neexistuje žádný jiný způsob, jak to udělat.
Someone is watching them.	Někdo je sleduje.
And he looked at me.	A podíval se na mě.
I'm just waiting to meet you to fulfill your dreams.	Jen čekám, až vás potkám ke splnění snů.
It won't be easy either, he thought.	Ani to nebude snadné, pomyslel si.
He gave her his business card.	Dal jí svou vizitku.
I closed the door and he left.	Zavřel jsem dveře a on odjel.
There are many reasons for these differences.	Existuje mnoho důvodů pro tyto rozdíly.
Just an element.	Jen prvek.
A treatment plan for the father was ordered.	Byl nařízen plán léčby pro otce.
It was interesting to do for two main reasons.	Bylo to zajímavé udělat ze dvou hlavních důvodů.
Black is formed in one of two ways.	Černá se tvoří jedním ze dvou způsobů.
It is not valuable, it is not useful.	Není cenný, není užitečný.
Process.	Proces.
Let me be very clear.	Dovolte mi, abych byl zcela jasný.
I'll send him and come here to you.	Pošlu ho a ať přijde sem k vám.
But he won't eat.	Ale nebude jíst.
My car overturns, but it won't start.	Moje auto se převrací, ale nejde nastartovat.
However, there are very few of them.	Těch je však velmi málo.
I've never met them.	Nikdy jsem je nepotkal.
But you have to have a new name.	Ale musíte mít nové jméno.
This is your fourth time.	Toto je vaše počtvrté.
My moment has come.	Moje chvíle nadešla.
Prove a new business model.	Dokažte nový obchodní model.
I know you're worried about my future.	Vím, že se bojíš o mou budoucnost.
I'm sick of this boy.	Je mi z toho kluka špatně.
The parts seem strong enough.	Díly se zdají dostatečně pevné.
That would take us years and years.	To by nám trvalo roky a roky.
She sat down next to him, watching his arm.	Usadila se vedle něj a dávala si pozor na jeho paži.
Maybe too long.	Možná příliš dlouho.
I wanted to be in the air.	Chtěl jsem být ve vzduchu.
No serious complications were reported in these patients.	U těchto pacientů nebyly hlášeny žádné závažné komplikace.
The second file is a complete record of the experiment.	Druhý soubor je úplný záznam experimentu.
No past, no future.	Žádná minulost, žádná budoucnost.
I knew he would find it anyway.	Věděl jsem, že to stejně najde.
I was sure he didn't remember his name.	Byl jsem si jistý, že si nepamatuje jeho jméno.
The system should not be designed for parents.	Systém neměl být navržen pro rodiče.
It was a simple life and death.	Byl to jednoduchý život a smrt.
Of course, this is not the case.	Samozřejmě, že tomu tak není.
You have to be dead.	Máš být mrtvý.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
I want more changes than you can imagine.	Chci více změn, než si dokážete představit.
This obviously failed.	Tohle se evidentně nepodařilo.
Then it's a matter of just one year.	Pak je to otázka pouhého jednoho roku.
Every person is given his special fear.	Každému člověku je dán jeho zvláštní strach.
There is nothing new under the sun.	Není nic nového pod sluncem.
Then he immediately backs away to see what happens.	Pak okamžitě ustoupí, aby viděl, co se stane.
See below for more details.	Další podrobnosti naleznete níže.
Brown would find a way to fix it.	Brown by našel způsob, jak to napravit.
Probably because of the new movie.	Asi je to kvůli novému filmu.
It was on fire.	Hořel.
You confused them.	Zmátl jsi je.
Finally it was our turn.	Konečně jsme byli na řadě my.
Look for patterns.	Hledejte vzory.
Everyone who likes my work is another reason to continue.	Každý, komu se moje práce líbí, je dalším důvodem, proč v tom pokračovat.
I think he's a nice person.	Myslím, že je to fajn člověk.
See examples below.	Viz příklady níže.
I was number five.	Byl jsem číslo pět.
The staff is super friendly and helpful.	Personál je super přátelský a ochotný.
They are absolutely amazing.	Jsou naprosto úžasné.
It's close, but not quite there.	Je to blízko, ale ne úplně tam.
He fought and gave as well as he gave.	Bojoval a dával tak dobře, jak dával.
This is very slow.	To je velmi pomalé.
If this is your vision of progress, you need to explore your brain.	Pokud je to vaše představa pokroku, potřebujete prozkoumat svůj mozek.
It was something that lasted for weeks.	Bylo to něco, co trvalo týdny.
Basically every combination exists, nothing seems to work.	V podstatě každá kombinace existuje, zdá se, že nic nefunguje.
Representing clients in a wide range of insurance claims.	Zastupování klientů v celé řadě pojistných událostí.
They are not transferred for future use.	Nepřevádějí se pro budoucí použití.
I liked the view.	Líbil se mi výhled.
They don't want gun control.	Nechtějí kontrolu zbraní.
You are not all enough.	Vy všichni nestačíte.
The conversation seemed to turn out well.	Zdálo se, že rozhovor dopadl dobře.
He was without himself.	Byl bez sebe.
This method is relatively fast, but requires two people.	Tato metoda je poměrně rychlá, ale vyžaduje dva lidi.
She laid the thing down.	Položila tu věc.
It didn't come naturally.	To nepřišlo přirozeně.
She looked at us and shook her head.	Podívala se na nás a zavrtěla hlavou.
He had no choice but to write them down.	Nezbývalo mu nic jiného, ​​než si je zapsat.
I'm so glad they're here.	Jsem tak rád, že jsou tady.
In fact, we fell asleep.	Vlastně jsme tak usnuli.
It's about being with someone.	Jde o to být s někým.
There was no significant difference between the two groups.	Mezi oběma skupinami nebyl žádný významný rozdíl.
And I had a great time.	A měl jsem se skvěle.
Maybe wait a day or two, or even next week.	Možná počkejte den nebo dva, nebo dokonce příští týden.
It was a mistake, an accident.	Byla to chyba, nehoda.
Come and get involved in the fun.	Přijďte a zapojte se do zábavy.
I've been last month.	Byl jsem poslední měsíc.
Sit so quiet.	Seď tak tiše.
The facts as they are presented to the court are as follows.	Fakta tak, jak jsou předkládána soudu, jsou následující.
Fight magic.	Bojujte s magií.
But none at the moment.	Ale momentálně žádný.
But he still rejoiced in the success.	Ale přesto se radoval z úspěchu.
Everything is possible here.	Tady je všechno možné.
But we did it.	Ale zvládli jsme to.
I'll let you know if we get in trouble.	Dám vám vědět, pokud se dostaneme do problémů.
Now I had to be in her memories.	Teď jsem musel být v jejích vzpomínkách.
This is a country where anything can happen at any time.	Tohle je země, kde se může každou chvíli stát cokoliv.
I can't say goodbye to that.	Nemohu se s tím rozloučit.
I'm starting to talk to a young student.	Začínám mluvit s mladým studentem.
I don't know any of those fun things.	Neznám žádnou z těch zábavných věcí.
Maybe seven.	Možná sedm.
Things went from bad to worse.	Věci šly od špatného k horšímu.
However, we need diversity so that everyone else is interested and happy.	Potřebujeme však rozmanitost, aby se všichni ostatní zajímali a byli šťastní.
There were three closed doors behind the office.	Za kanceláří byly troje zavřené dveře.
All authors participated in writing the manuscript.	Na psaní rukopisu se podíleli všichni autoři.
There is a world.	Existuje svět.
Marriage does strange things to people.	Manželství dělá s lidmi zvláštní věci.
Most of the doors are open.	Většina dveří je otevřená.
Nothing we could use, eat or drink.	Nic, co bychom mohli použít, sníst nebo vypít.
This was his last chance.	Tohle byla jeho poslední šance.
That failed.	To se nepodařilo.
I should have noticed it immediately.	Měl jsem si toho okamžitě všimnout.
He hasn't done it in years.	Nedělal to roky.
But he didn't move.	Ale nehýbal se.
He took her hand.	Chytil ji za ruku.
In that sense, it's a bit like a cat.	V tomhle směru je trochu jako kočka.
Travel by air about three hours.	Cesta vzduchem asi tři hodiny.
They had to fight so much.	Museli o tolik bojovat.
We must never lose it or give it away.	Nikdy to nesmíme ztratit nebo dát pryč.
It won't just help them tell them.	Nepomůže jim to jen říct.
If it was for the customer, why take it away.	Pokud to bylo pro zákazníka, proč to brát pryč.
I loved them.	Miloval jsem je.
This information moves me forward, the above information.	Tyto informace mě posouvají dál, výše uvedené informace.
That is the only way forward.	To je jediná cesta vpřed.
You need to take a few extra steps.	Musíte udělat pár kroků navíc.
But it didn't really matter.	To však bylo vlastně jedno.
Our results in this study suggest that this was not the case.	Naše výsledky v této studii naznačují, že tomu tak nebylo.
I'm saying that.	Já to říkám.
Don't treat her like that.	Nechovej se k ní takhle.
In the end, it will make you look bad.	Nakonec z vás udělá špatný vzhled.
This is an important new finding.	To je důležité nové zjištění.
They can be anything you want.	Mohou být čímkoli, co chcete.
No effects on other endpoints were found.	Nebyly zjištěny žádné účinky na jiná výsledná měřítka.
We know what works for us.	Víme, co pro nás funguje.
However, you should be careful about what you consider to be a real conflict.	Měli byste si však dávat pozor na to, co považujete za skutečný konflikt.
I have liked this device so far.	Toto zařízení se mi až dosud líbilo.
You need to make some serious changes.	Musíte udělat nějaké vážné změny.
He was to blame, she knew.	On za to mohl, věděla.
It described an experience that was not very different from mine.	Popisovalo to zkušenost, která se příliš nelišila od té mé.
I want to feel great and look great just by eating great.	Chci se cítit skvěle a vypadat skvěle jen tím, že budu skvěle jíst.
How much to tell them.	Kolik jim říct.
It's quite worth it for me.	Za mě to docela stojí.
So it should look like this.	Takže by to mělo vypadat takto.
They are paid for it.	Za to jsou placeni.
He was like a man in a bad dream.	Byl jako muž ve zlém snu.
I did and I still do.	Dělal jsem a stále dělám.
Good thing they look like mom.	Dobře, že vypadají jako máma.
The film begins when it begins.	Film začíná, když začíná.
That didn't mean he would do it.	To neznamenalo, že by to udělal.
I want the baby.	Chci to dítě.
She looked down and didn't see me.	Dívala se dolů a neviděla mě.
It doesn't matter where you come from, how you look.	Odkud pocházíte, jak vypadáte, není důležité.
That means we are not.	To znamená, že nejsme.
You will not find us until we want to be found.	Nenajdete nás, dokud nebudeme chtít být nalezeni.
And they are good families and they are big families and they are successful.	A jsou to dobré rodiny a jsou to velké rodiny a jsou úspěšné.
His wife found him with a knife to his throat.	Jeho žena ho našla s nožem na krku.
There were no children.	Nebyly tam žádné děti.
We live in a global community.	Žijeme v globální komunitě.
I stared at her in silence.	Mlčky jsem na ni zíral.
The lines between the two are drawn.	Čáry mezi těmito dvěma se kreslí.
The record of the matter is unclear.	Záznam o věci je nejasný.
It was just dark.	Byla tam jen tma.
We need it.	Potřebujeme.
I think of him every day.	Myslím na něj každý den.
A game that will keep you entertained for hours.	Hra, která vás zabaví na hodiny.
It's a good thing he did.	Je dobře, že tak učinil.
She closed the door behind her and finally got up.	Zavřela za sebou dveře a konečně vstali.
I'm sure she's fine.	Jsem si jistý, že je v pořádku.
She was my big sister.	Byla to moje velká sestra.
None of them is enough on its own.	Žádný z nich sám o sobě nestačí.
And our record is unbeatable.	A náš rekord je bezkonkurenční.
Pass him on.	Předej ho dál.
We didn't own a television.	Televizi jsme nevlastnili.
Your email address will never be published, but it is required.	Vaše e-mailová adresa nebude nikdy zveřejněna, ale je povinná.
Drink it and enjoy it.	Vypijte to a užijte si to.
It was to shoot you to kill immediately if you see anything.	Bylo to střílet, abyste okamžitě zabili, pokud něco uvidíte.
In the second half, everything took place on our left.	Ve druhém poločase se vše odehrávalo na naší levici.
That is positive.	To je pozitivní.
But now you're there.	Ale teď jsi tam.
To learn more, call them or visit their location.	Chcete-li se dozvědět více, zavolejte jim nebo navštivte jejich umístění.
Four five six.	Čtyři pět šest.
She was someone who did things, big things.	Byla někým, kdo dělal věci, velké věci.
Her eyes were half closed.	Oči měla napůl zavřené.
Enjoy right now, live the present moment.	Užívejte si právě teď, žijte přítomným okamžikem.
I can t sleep.	Nemůžu spát.
Plan accordingly.	Plánujte podle toho.
Statistical analysis was appropriate.	Statistická analýza byla vhodná.
And it is now or never.	A je to teď nebo nikdy.
Let it cook for about an hour and a half.	Nechte to vařit asi hodinu a půl.
No, only on the screen.	Ne, pouze na obrazovce.
And that would be an explanation, you know.	A tohle by bylo nějaké vysvětlení, víš.
It is in a place where it has more than one church.	Je na místě, kde má více než jeden kostel.
Anyway, not today.	Každopádně ne dnes.
He knows exactly what he's doing and why.	Přesně ví, co dělá a proč.
It's far from solid.	Není to ani zdaleka pevné.
The question is how much.	Otázkou je kolik.
This is where we two have to get you.	To je místo, kde vás dva musíme dostat.
The problem was not in the bar or in its staff.	Problém zde nebyl v baru, ani v jeho zaměstnancích.
How we want to spend time.	Jak chceme trávit čas.
This difference was not significant over time.	Tento rozdíl nebyl z hlediska času významný.
The plants eventually die.	Rostliny nakonec zemřou.
He would go camping.	Šel by se utábořit.
The poor man had heart disease.	Chudák měl srdeční onemocnění.
You take great players the way you find them.	Skvělé hráče berete tak, jak je najdete.
He said there were certain things he couldn't tell him.	Řekl, že jsou určité věci, které mu nemůže říct.
This general rule is, of course, subject to an exception.	Toto obecné pravidlo samozřejmě podléhá výjimce.
See, it's here.	Vidíš, je to tady.
It is difficult to live in this world because everything is expensive.	Je těžké žít v tomto světě, protože všechno je drahé.
This was a weapon, not an ability.	Tohle byla zbraň, ne schopnost.
She had heard it in other dreams.	Už to slyšela v jiných snech.
It was hardly so.	Stěží tomu tak bylo.
But my loss of words was short.	Ale moje ztráta slov byla krátká.
Needless to say, it was powerful magic.	Nebylo mu třeba říkat, že je to mocná magie.
But this is not the case.	Ale to není takový případ.
See example.	Viz příklad.
Teachers can and do make a change.	Učitelé mohou a dělají změnu.
Let's talk.	Promluvíme si.
He goes to the kitchen.	Jde do kuchyně.
The answer is for other countries to pay a fair price.	Odpovědí je, aby ostatní země zaplatily spravedlivou cenu.
Let's look at the claims of both sides.	Podíváme se na tvrzení obou stran.
That was the core.	To bylo jádro.
Before the hour passed, he knew he was really involved.	Než uplynula hodina, věděl, že je do toho skutečně zapleten.
And it goes on and on.	A jde to dál a dál.
Across the water.	Přes vodu.
But that was not the point.	O to však nešlo.
The technology is pretty cool.	Technologie je docela fajn.
You can also add an event structure.	Také můžete přidat strukturu události.
An evil that has been recaptured at large.	Zlo, které bylo znovu uzavřeno na svobodě.
I saw my hands.	Viděl jsem své ruce.
Three attempts were included in the original version of the review.	V původní verzi recenze byly zahrnuty tři pokusy.
They have never been mentioned in the literature.	V literatuře nebyly nikdy uvedeny.
Everyone can have their own opinion.	Každý může mít svůj vlastní názor.
You're talking about your son.	Mluvíš o svém synovi.
He wrote that letter against you.	Napsal ten dopis proti vám.
I grew up writing these stories.	Na psaní těchto příběhů jsem vyrostl.
That's just as good.	To je stejně dobře.
I want to see how they build their team.	Chci vidět, jak budují svůj tým.
He felt great on stage.	Na pódiu se cítil skvěle.
He sees the truth as it is.	Vidí pravdu takovou, jaká je.
Or the other one.	Nebo ten další.
The only thing he left me.	Jediná věc, kterou mi nechal.
I kept wondering what to do.	Pořád jsem přemýšlel, co dělat.
I want to be fair.	Chci být spravedlivý.
Another body lay near the fire.	Další tělo leželo poblíž ohně.
That's what it's all about in the series.	O tom je všechno v seriálu.
He seemed to be serious.	Zdálo se, že to myslí vážně.
Any human language, that is.	Jakýkoli lidský jazyk, to jest.
That's what he said.	Tohle řekl.
I wanted you to feel better.	Chtěl jsem, aby ses cítila lépe.
Therefore, everything will be considered a waste of time.	Vše proto bude považováno za ztrátu času.
And that hasn't happened yet.	A to se ještě nestalo.
I studied it as a child.	Studoval jsem to jako dítě.
S is a patient with head and neck cancer.	S je pacient s rakovinou hlavy a krku.
The development of the city followed quickly.	Rozvoj města rychle následoval.
Ideas are coming.	Přicházejí nápady.
He returned to position.	Vrátil se na pozici.
So no.	Takže ne.
So anything can happen.	Takže stát se může cokoliv.
It was as if they were coughing it up in both directions.	Jako by se na to vykašlali v obou směrech.
An easy way to do this is to ask for help.	Snadný způsob, jak toho dosáhnout, je požádat o pomoc.
I left them.	Nechal jsem je.
We stopped and stopped.	Zastavili jsme a zastavili.
I know her as a sister.	Znám ji jako sestru.
That guy is special.	Ten chlap je speciální.
The overall impression and quality of workmanship was really good at that time.	Celkový dojem a kvalita zpracování byla v té době opravdu dobrá.
This means that each note or note place was a coincidence.	To znamená, že každá poznámka nebo místo poznámky byla náhoda.
Inside.	Uvnitř.
Dead horses lay around.	Kolem leželi mrtví koně.
The price is reasonable.	Cena je rozumná.
You can avoid the harder parts.	Těžší části se můžete vyhnout.
Thank you all for participating !.	Děkujeme všem za účast!.
The world went on.	Svět šel dál.
Now it's different.	Nyní je to jiné.
That was nice.	To bylo fajn.
However, at these higher forces, the sample may be damaged.	Při těchto vyšších silách však může dojít k poškození vzorku.
Local calls from a private phone are often free.	Místní hovory ze soukromého telefonu jsou často zdarma.
I'll see you then.	Uvidíme se potom.
Art and brain.	Umění a mozek.
This is the current state of affairs.	To je současný stav věcí.
Build a project.	Sestavte projekt.
I am a man in this relationship.	Já jsem muž v tomto vztahu.
You did what you could.	Udělal jsi, co jsi mohl.
The size depends on the device.	Velikost závisí na zařízení.
This is not the way it should be run.	To není způsob, jakým to má být provozováno.
I really can't answer that right now.	Na to teď opravdu nedokážu odpovědět.
A new future.	Nová budoucnost.
I grew up on it.	Vyrůstal jsem na tom.
The search was over.	Hledání bylo u konce.
Her mother came to visit to help.	Její matka přišla na návštěvu, aby pomohla.
A new look at love.	Nový pohled na lásku.
She meant this.	Tohle měla na mysli.
You will have five minutes.	Budete mít pět minut.
No, let them go.	Ne, nechte je jít.
But the question is still good.	Ale otázka je stále dobrá.
I've looked everywhere, but none of them work with my code.	Díval jsem se všude, ale žádný z nich nepracuje s mým kódem.
The smell of death remains in parts of the city.	V částech města zůstává pach smrti.
No law could postpone it.	Žádný zákon to nemohl odložit.
We have to find a high school for next year.	Na příští rok musíme najít střední školu.
This place felt like home.	Toto místo se cítilo jako domov.
Their lips were drawn to their teeth.	Jejich rty byly přitaženy k zubům.
You have to get a lot in the interview.	Na pohovoru se toho musíte hodně dostat.
That was part of the problem.	To byla část problému.
They care about us.	Záleží jim na nás.
I recommend this issue and I enjoyed it.	Doporučuji toto vydání a užil jsem si to.
This later work was never completed.	Tato pozdější práce nebyla nikdy dokončena.
There was a lot of growth in the band.	V kapele došlo k velkému růstu.
You can now use them in your application.	Nyní je můžete použít ve své aplikaci.
Everything has a reason.	Všechno má svůj důvod.
It was a great idea.	Byl to skvělý nápad.
That left me a lot of time for myself.	To mi zbylo spoustu času pro sebe.
My children are part of a very small family every day.	Moje děti jsou každý den součástí velmi malé rodiny.
I'm really not sure how he feels about me.	Opravdu si nejsem jistý, co ke mně cítí.
That will give you a point.	To vám dá bod.
Sometimes it's fast, sometimes it's slow, but it happens.	Někdy je to rychlé, někdy pomalé, ale stane se to.
It seems to me that he cannot win.	Zdá se mi, že nemůže vyhrát.
He hit my mother.	Udeřil mou matku.
Exercise is good for everyone.	Cvičení je dobré pro každého.
I'm just thinking about how to solve the problem.	Přemýšlím jen o tom, jak problém vyřešit.
Red above means the country is at war.	Červená nahoře znamená, že země je ve válce.
But we seem less interested in what they say.	Ale zdá se, že nás méně zajímá, co říkají.
Bigger attention.	Větší pozornost.
He had seen her before.	Už ji viděl.
I needed sleep, rest, good food.	Potřeboval jsem spánek, odpočinek, dobré jídlo.
It pulled them back two hundred feet.	Vytáhlo je to zpět na dvě stě stop.
It was a vision from the evening news.	Byla to vize z večerních zpráv.
You can do those things.	Ty věci můžeš dělat.
He had no words.	Neměl slov.
I keep working.	pracuji dál.
We shook hands, he looked at the floor.	Podali jsme si ruce, podíval se na podlahu.
Perhaps most important.	Možná nejdůležitější.
The woman just stood there for a moment.	Žena tam chvíli jen stála.
It's really beautiful.	Je to opravdu krásné.
It is not the object of desire.	Není předmětem touhy.
I stopped and watched it go.	Zastavil jsem se a sledoval, jak to ubíhá.
Take off your chair and go again.	Sundejte židli a jděte znovu.
We were a team that shouldn't have been so good.	Byli jsme tým, který neměl být tak dobrý.
Your love is still there, pure and true as always.	Vaše láska je stále tam, čistá a opravdová jako vždy.
It is unbelievable.	Je to neuvěřitelné.
Somehow you joined those men with your injuries.	Nějakým způsobem jste se přidal k těm mužům se svými zraněními.
So it's twice as good and twice as fun ?.	Je to tedy dvakrát tak dobré a dvakrát tak zábavné?.
We would be in touch by phone.	Byli bychom v kontaktu po telefonu.
He was not responsible.	Nebyl zodpovědný.
Despite this measure, we were soon filled to the door.	I přes toto opatření jsme byli brzy naplněni až ke dveřím.
They are independent.	Jsou nezávislí.
I don't remember listening to it more than once.	Nevzpomínám si, že bych to poslouchal víckrát.
To get help.	Chcete-li získat pomoc.
She nodded again.	Znovu přikývla.
But there was one major problem.	Byl tu však jeden zásadní problém.
I turned around and it was the girl.	Otočil jsem se a byla to ta dívka.
Science says not so fast.	Věda říká, že ne tak rychle.
He would pay for it.	Zaplatil by za to.
These tools are fast and efficient.	Tyto nástroje jsou rychlé a účinné.
It may be a little hard to explain to a potential audience, but interesting.	Možná je to trochu těžké vysvětlit potenciálnímu publiku, ale zajímavé.
But that's my dad.	Ale to je můj táta.
He will help her.	On jí pomůže.
I feel it.	Cítím to.
Now let's find out where the second number goes.	Nyní zjistíme, kam jde druhé číslo.
But at my age, school is a good choice for me.	Ale v mém věku je pro mě škola dobrá volba.
So basically tomorrow or sometime next week.	Takže v podstatě zítra nebo někdy příští týden.
Thanks again.	Ještě jednou můj dík.
It was a shock when my dad died.	Když můj táta zemřel, byl to šok.
He works in a dream.	Pracuje ve snu.
It can be used if you have to.	Může být použit, pokud musíte.
When your legs are raised, your arms are raised.	Když se vaše nohy zvednou, vaše paže se zvednou.
However, we have good news for you.	Máme pro vás však dobrou zprávu.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
This game is definitely too difficult.	Tato hra je rozhodně příliš těžká.
That's why we were there this morning.	Proto jsme tam dnes ráno byli.
The pages you saved are displayed.	Zobrazí se stránky, které jste uložili.
A little stupid.	Trochu hloupý.
But we didn't have that time.	My jsme ale takový čas neměli.
But it would be great to start a conversation.	Ale bylo by skvělé zahájit konverzaci.
It shows how evil works for good.	Ukazuje, jak zlo působí k dobru.
The fans were absolutely incredible.	Fanoušci byli naprosto neuvěřitelní.
Especially if there are more running.	Zvláště pokud jich běží více.
He can just layer and present it.	Prostě to umí vrstvit a prezentovat.
You should write some of these comments under your full name.	Některé z těchto komentářů byste měli napsat pod svým celým jménem.
They also need to be used to support life.	Je třeba je také nasadit na podporu života.
They want to stop more than just the war.	Chtějí zastavit víc než jen válku.
The best part was that they weren't born.	Nejlepší bylo, že se nenarodili.
But he obviously didn't.	Ale očividně neměl.
Sometimes one combination is more effective than another.	Někdy je jedna kombinace účinnější než jiná.
Fans are still coming out.	Fanoušci stále vycházejí.
It seems to have been fully implemented on a new scale.	V novém měřítku byla jakoby zcela zavedena.
Smart, nice people.	Chytří, milí lidé.
Soon you will do many more things yourself.	Brzy budete dělat mnohem více věcí sami.
I'll pull.	zatáhnu.
And in the newspaper.	A v novinách.
Or if something happened to him.	Nebo jestli se mu něco stalo.
It is absolutely true.	Je to naprostá pravda.
To stop it.	Abych to zastavil.
She raised children one by one.	Pěstovala děti jedno po druhém.
I looked down at her.	Podíval jsem se na ni dolů.
He wanted to fight that control, break it.	Chtěl s tou kontrolou bojovat, zlomit ji.
In amazing condition.	V úžasném stavu.
His skin is so soft.	Jeho kůže je tak jemná.
You obviously want to be here.	Očividně tu chceš být.
We would hold on.	Vydrželi bychom.
Some of his joy.	Něco z jeho radosti.
Much smaller than her own wedding.	Mnohem menší než byla její vlastní svatba.
In other words, it's for you.	Jinými slovy, je to pro vás.
But things soon became clear.	Ale věci se brzy vyjasnily.
They had never seen him in their lives before.	Nikdy předtím ho v životě neviděli.
I use my real voice.	Používám svůj skutečný hlas.
Until it stopped.	Dokud to nepřestalo.
And not for the money.	A ne pro peníze.
Your own mind and body know what you need.	Vaše vlastní mysl a tělo vědí, co potřebujete.
My boys sleep when they're tired.	Moji kluci spí, když jsou unavení.
It tastes better when it's cold.	Chutná lépe, když je studená.
You didn't touch breakfast.	Nedotkl jsi se snídaně.
At different times.	V různých časech.
They said it often.	Říkali to často.
They killed someone important.	Zabili někoho důležitého.
There was no change in the comparison community.	Ve srovnávací komunitě nebyla zaznamenána žádná změna.
You mean the world to us.	Znamenáš pro nás svět.
These results are in line with our previous discussion.	Tyto výsledky jsou v souladu s naší předchozí diskusí.
Are you ready to take on the challenge?	Jste připraveni přijmout výzvu?.
You feel that there is space between him and you.	Cítíte, že mezi ním a vámi je prostor.
I haven't seen him five times in two years.	Neviděl jsem ho pětkrát za dva roky.
I couldn't go to his bedroom for a year.	Rok jsem nemohla jít do jeho ložnice.
You're just saying, well, these things don't happen.	Jen říkáš, no, tyhle věci se nedějí.
It's not easy to understand if you haven't really experienced it.	Není snadné to pochopit, pokud jste to skutečně nezažili.
I only did it to get him out of it.	Udělal jsem to jen proto, abych ho ze sebe dostal.
And it was late.	A připozdilo se.
The reason for this increase is not fully understood.	Důvod tohoto nárůstu není zcela objasněn.
All patients completed treatment.	Všichni pacienti léčbu dokončili.
Maybe they just lost their jobs.	Možná jen přišli o práci.
This is an extremely important open direction of research in theory.	Toto je extrémně důležitý otevřený směr zkoumání v teorii.
We're here now.	Teď jsme tady.
He fell to fourth place.	Spadl na čtvrté místo.
Also part of those three years.	Také část těch tří let.
It was a day.	Byl to den.
It would create jobs.	Vytvořilo by to pracovní místa.
Not out of necessity.	Ne z potřeby.
He was finally home.	Konečně byl doma.
Well, at least most of them are.	Tedy alespoň většina z nich je.
Not even what history says about him.	Ani to, co o něm řekne historie.
The season started extremely slowly.	Sezóna začala extrémně pomalu.
Find t.	Najděte t.
The conditions for our future are ours.	Podmínky naší budoucnosti jsou na nás.
He made a commanding decision.	Učinil velitelské rozhodnutí.
They couldn't stand it any longer.	Déle to nemohli vydržet.
Or so he said.	Nebo tak řekl.
Sleep back now.	Teď zpátky spát.
I even did magic for my daughter.	Dokonce jsem udělal kouzla pro svou dceru.
Take this article, for example.	Vezměte si například tento článek.
He talked like that on the phone.	Mluvil takhle po telefonu.
Nothing happens for a long time.	Dlouho se nic neděje.
You know how important it is to us.	Víš, jak je pro nás důležitý.
Where is.	Kde je.
But there is a lot.	Ale je toho hodně.
But it will be a difficult sale.	Ale bude to těžký prodej.
He told me to stop and let him out.	Řekl mi, abych zastavil a pustil ho ven.
We can find out the money.	Můžeme zjistit peníze.
Only after the patient's visit is the amount of the patient's responsibility determined.	Až po návštěvě pacienta je stanovena výše odpovědnosti pacienta.
We don't want to go after them.	Nechceme jít hned po nich.
It was done for the first time.	Poprvé bylo provedeno.
At least that was not the case at first.	Alespoň zpočátku tomu tak nebylo.
Theoretically, this could be achieved in several ways.	Teoreticky by toho bylo možné dosáhnout několika způsoby.
So go home after that.	Tak se po tom vrať domů.
They should not be able to find it.	Neměli by být schopni to najít.
Make it more amazing and leave it at that !.	Udělejte to úžasnější a nechte to tak!.
As a child, think about it.	Jako dítě, mysli na to.
I am five years old.	Mám pět let.
That's how we did it.	Tak jsme to udělali.
She was the only woman.	Byla to jediná žena.
There is no time this morning.	Dnes ráno není čas.
So it does not have a support frame.	Nemá tedy opěrný rám.
Love was obvious.	Láska byla zjevná.
It's him.	Je to on sám.
So we stand there.	Takže tam stojíme.
He saw nothing.	Nic neviděl.
He said he would like one too.	Říkal, že by taky jednu chtěl.
They can be used several times a week.	Mohou být použity několikrát týdně.
I felt heavy inside.	Cítil jsem uvnitř těžkou váhu.
It wouldn't cool properly.	Nechladilo by to správně.
we are not sure.	nejsme si jisti.
I ran to the man and his car.	Rozběhl jsem se k muži a jeho autu.
Maybe I'll change my mind.	Možná změním názor.
But the old man nodded and leaned on his cane.	Ale starý muž přikývl a opřel se o hůl.
He had to be with them.	Musel být s nimi.
Yes he has.	Ano má.
The people you love will die one by one.	Lidé, které milujete, budou umírat jeden po druhém.
Blood dripped from his eyes.	Z očí mu stékala krev.
He's so smart.	Je tak chytrý.
Or most important to you.	Nebo pro vás nejdůležitější.
So the rest of them went instead.	Zbytek z nich tedy šel místo toho.
You are lucky for this purpose.	Za tímto účelem máte štěstí.
Your email can make a big difference.	Vaše e-mailová zpráva může znamenat zásadní rozdíl.
His first lesson was in an hour.	Jeho první hodina byla až za hodinu.
But we haven't heard your voice yet.	Ale ještě jsme neslyšeli tvůj hlas.
And now, he thought, that day must have come.	A teď, pomyslel si, ten den určitě nastal.
They entered when the door was locked.	Vešli, když byly dveře zamčené.
Forget it without them.	Bez nich na to zapomeňte.
Previously, only those who could change user rights could.	Dříve mohli pouze ti, kteří mohli měnit uživatelská práva.
Then, like everyone else, they couldn't play this morning.	Pak jako všichni ostatní nemohli dnes ráno hrát.
You have other options.	Máte jiné možnosti.
So the solution may look bad.	Řešení tedy může vypadat špatně.
It's a good exercise.	Je to dobré cvičení.
The children were back.	Děti byly zpět.
He opened them slowly and peered inside.	Pomalu je otevřel a nahlédl dovnitř.
I was so proud of myself.	Byla jsem na sebe tak pyšná.
Or volume control.	Nebo ovladač hlasitosti.
People may not need to hear from me.	Lidé ode mě možná nepotřebují nic slyšet.
Hours subject to change.	Změna hodin vyhrazena.
She let her mother in.	Pustila matku dovnitř.
A lot of people just want to get good answers.	Spousta lidí chce jen získat dobré odpovědi.
Although they are much, much, much better.	I když jsou mnohem, mnohem, mnohem lepší.
But probably not the way you think.	Ale asi ne tak, jak si myslíš.
This was not a complete surprise.	Tohle nebylo úplné překvapení.
All you really want is health.	Jediné, co můžete opravdu chtít, je zdraví.
It wasn't the wind.	Nebyl to vítr.
Oh, that experience.	Ach, ta zkušenost.
I managed to lower my eyes.	Podařilo se mi sklopit oči.
That just makes sense.	To prostě dává smysl.
Then we repeat the procedure.	Poté postup opakujeme.
However, this problem is much greater.	Tento problém je však mnohem větší.
Or it was something else, maybe not to leave, but simply.	Nebo to bylo něco jiného, ​​třeba neodcházet, ale prostě.
I saw you looking at each other.	Viděl jsem, jak jste se na sebe dívali.
I think that's the most important thing.	Myslím, že to je nejdůležitější.
But no voice answered and the door remained closed.	Ale žádný hlas neodpověděl a dveře zůstaly zavřené.
I don't like stories very much.	Nemám moc rád příběhy.
And if they expect you to act that way.	A pokud očekávají, že budete jednat způsobem.
We're doing something different on this tour.	Na tomto turné děláme něco jiného.
Both are calling for an experimental procedure.	Oba žádají o experimentální postup.
Eating line by line.	Stravování řádek po řádku.
He felt terrible.	Cítil se hrozně.
But you can do anything or go where you want.	Ale můžete dělat cokoli nebo jít, kam chcete.
It was as good as everyone else.	Bylo to stejně dobré jako všechny ostatní.
He's like a second god to me.	Je pro mě jako druhý bůh.
It's hard to know for sure.	Je těžké to s jistotou vědět.
Great performance from an amazing team.	Skvělý výkon úžasného týmu.
He had never reported before.	Nikdy předtím se nehlásil.
They are still being produced and there are a huge number of them.	Stále se vyrábějí a je jich obrovské množství.
Check out my five favorite jump pieces.	Podívejte se na mých pět oblíbených kousků po skoku.
I had to see the body.	Musel jsem vidět tělo.
It can cause problems.	Může způsobit potíže.
Don't ask my heart.	Neptej se na mé srdce.
If she was on one side, it hurt less.	Pokud ležela na jedné straně, bolelo to méně.
If the other's knees weaken.	Pokud tomu druhému ochabnou kolena.
It won't end well for you.	Neskončí to pro vás dobře.
Let it grow again and then cut again.	Necháme znovu růst a pak ještě jednou seřízneme.
I'm trying this code and got an answer.	Zkouším tento kód a dostal jsem odpověď.
Details, details, details.	Detaily, detaily, detaily.
The hospital we used.	Nemocnice, kterou jsme použili.
Send her back.	Pošlete ji zpět.
She was amazing and agreed.	Byla úžasná a souhlasila.
Keep moving forward.	Pokračuj v pohybu vpřed.
But there was definitely something to it.	Ale něco na tom určitě bylo.
He felt better for reasons he didn't understand.	Cítil se lépe z důvodů, kterým nerozuměl.
Make up your mind.	Rozhodněte se.
You don't have us here because you love us.	Nemáš nás tady, protože nás miluješ.
The location was great for what we were looking for.	Poloha byla vynikající pro to, co jsme hledali.
Then she heard it too.	Pak to slyšela také.
That was really something.	To bylo opravdu něco.
It was one thing in another.	Byla to jedna věc v druhé věci.
This item is rejected.	Tento bod je zamítnut.
Enjoy the experience.	Užijte si zážitek.
He started taking pictures at the age of nine.	V devíti letech začal fotit.
He doesn't know much about anything.	O ničem moc neví.
The second thing was blood.	Druhá věc byla krev.
He saw no reason why not.	Neviděl důvod, proč ne.
I was damn lucky to find me.	Měl jsem zatracené štěstí, že mě našel.
This is an example of someone using money to buy space.	Toto je příklad, kdy někdo používá peníze na nákup prostoru.
In less than a year.	Za méně než rok.
The problem is likely to be closed if no answer is provided.	Problém bude pravděpodobně uzavřen, pokud nebude poskytnuta odpověď.
I reached out to touch it.	Natáhl jsem ruku, abych se toho dotkl.
I think it's terrible advice.	Myslím, že je to hrozná rada.
I slept hard.	Tvrdě jsem spal.
It needs a start character, a check character and a stop character.	Potřebuje počáteční znak, kontrolní znak a stop znak.
That's how you should have felt.	Tak ses měl cítit.
That is a fact that has been proven.	To je fakt, který byl prokázán.
They don't know how it happened.	Nevědí, jak se to stalo.
The court shall provide a copy of these instructions.	Soud předloží kopii těchto pokynů.
The little things matter most here.	Tady na maličkostech záleží nejvíce.
It will be great there.	Bude to tam skvělé.
At least he noticed.	Alespoň si toho všiml.
Some come from the front and some from the back.	Některé přicházejí zepředu a některé zezadu.
We will come pick you up.	Přijedeme vás vyzvednout.
That's amazing in our opinion.	To je podle nás úžasné.
This one fell to the ground.	Tenhle spadl na zem.
She said no.	Řekla, že ne.
But put up with it.	Ale smiř se s tím.
View and register an account on its website.	Podívejte se a zaregistrujte si účet na jeho webu.
I knew it almost from the beginning.	Věděl jsem to skoro od začátku.
There are various forms of this style, more or less complex.	Existují různé formy tohoto stylu, více či méně složité.
Books are cheap, you know.	Knihy jsou levné, víš.
It can only be one thing.	Může to být jen jedna věc.
He doesn't have to worry about the future.	O budoucnost se bát nemusí.
Think of it as a new beginning.	Berte to jako nový začátek.
It is a problem of the present.	Je to problém současnosti.
And that's exactly what he did.	A přesně to udělal.
It felt like glass, but cold, very cold.	Připadalo mi to jako sklo, ale studené, velmi studené.
That's great news.	To je skvělá zpráva.
He could put the woman down.	Mohl by tu ženu odložit.
He had nothing to eat from the night before.	Od předchozí noci neměl co jíst.
She may not have known then, but she knows now.	Možná to tehdy nevěděla, ale ví to teď.
But then we don't have to.	Ale pak už nemusíme.
They decided not to decide.	Rozhodli se nerozhodnout.
But when we met, everyone understood something different.	Ale když jsme se potkali, každý chápal něco jiného.
You're coming to camp.	Přicházíš do tábora.
You want to experience these things.	Tyhle věci chceš zažít.
Yes, like any other evening.	Ano, jako každý jiný večer.
I think it's safe enough.	Myslím, že je to dostatečně bezpečné.
He knew the look.	Ten pohled znal.
Yes, he certainly would.	Ano, určitě by to udělal.
I couldn't imagine what they wanted from me.	Neuměl jsem si představit, co po mně chtějí.
A boy will be waiting at your table.	U tvého stolu bude čekat kluk.
Be nice to yourself.	Buďte na sebe hodní.
There is no easy way to do this.	Neexistuje jednoduchý způsob, jak to udělat.
An example is below.	Ukázka je níže.
This is currently only standard.	Ten je v současnosti pouze standardně.
The music is amazing and it's his personal maximum.	Hudba je úžasná a je to jeho osobní maximum.
This concept was as useful as he knew.	Tento koncept byl tak užitečný, jak jistě věděl.
You can get information quickly and easily using the Internet.	Pomocí internetu můžete rychle a snadno získat informace.
It depends on how I feel.	Záleží na tom, jak se cítím.
I need more of them in my life.	Potřebuji jich v životě víc.
To an honest boy.	Upřímnému chlapci.
That's what you did.	To jsi udělal ty.
It differs from studies conducted in other countries.	Liší se od studií provedených v jiných zemích.
The days changed into weeks and weeks into years.	Dny se měnily v týdny a týdny v roky.
She had to stop.	Musela přestat.
We use the same training ground as men.	Používáme stejné cvičiště jako muži.
We have to take responsibility.	Musíme převzít zodpovědnost.
Everything was hard.	Všechno bylo těžké.
I didn't quite make it.	Úplně se mi to nepodařilo.
Well, in the first days we had one or two.	No, v prvních dnech jsme měli jeden nebo dva.
Their parents were friends.	Jejich rodiče byli přátelé.
They are basically small children in adult bodies.	Jsou to v podstatě malé děti v tělech dospělých.
I could do things that no one else could.	Mohl jsem dělat věci, které nikdo jiný nedokázal.
He studied it.	Studoval to.
I know what it's going to look like.	Vím, jak to bude vypadat.
This information must be properly linked to complete the mission.	K dokončení mise musí být tyto informace správně propojeny.
She decided to follow her example.	Rozhodla se následovat její příklad.
Apparently there was a message.	Očividně tu byla zpráva.
He will soon have a chance to escape.	Brzy dostane šanci utéct.
Remove and transfer to cold water.	Vyjmeme a přendáme do studené vody.
I obviously don't want this.	Tohle evidentně nechci.
The conditions of application of various models are defined.	Jsou definovány podmínky aplikace různých modelů.
Because it would be much easier in some ways.	Protože by to bylo v některých ohledech mnohem jednodušší.
We planned to do it that weekend.	Plánovali jsme to udělat ten víkend.
According to their answer, you will know what to do.	Podle jejich odpovědi budete vědět, co dělat.
But they still wrote it.	Ale přesto to napsali.
The design was special.	Design byl zvláštní.
The solution may be to make them something completely different.	Řešením je možná udělat z nich něco úplně jiného.
They have the only evidence that matters.	Mají jediný důkaz, na kterém záleží.
At least it makes sense to me.	Alespoň mně to dává smysl.
It was a hand she knew well.	Byla to ruka, kterou dobře znala.
We have a full plate.	Máme plný talíř.
But this is just an example.	Ale je to jen pro ukázku.
I was more than happy to do it.	Byl jsem více než šťastný, že jsem to udělal.
She was nice to me.	Byla na mě hodná.
There was no need to do that right now.	Právě teď to nebylo potřeba dělat.
You never take a break.	Nikdy si nedáš pauzu.
The right combination requires a lot of practice.	Správná kombinace vyžaduje hodně cviku.
I will explain what will happen next and answer any questions you may have.	Vysvětlím vám, co se bude dít dál, a odpovím na vaše případné otázky.
Here is this key.	Zde je tento klíč.
If you don't go, we won't stop you.	Pokud nechcete jít, nebudeme vám to bránit.
He looked behind her, then back at her face.	Podíval se za ni, pak zpátky do její tváře.
And these are your friends.	A to jsou vaši přátelé.
I've felt good since then.	Od té doby jsem se cítil dobře.
There were rules that could not be broken.	Existovala pravidla, která se nedala porušit.
About the battle.	O bitvě.
And he was tired.	A byl unavený.
The version is intended for personal and community sites.	Verze je určena pro osobní a komunitní stránky.
He realized that his relationship with the old place was changing.	Uvědomoval si, že se jeho vztah ke starému místu mění.
The connection between public religion and private religion is therefore often close.	Spojení mezi veřejným náboženstvím a soukromým náboženstvím je proto často těsné.
Talk about an incredible start to your career.	Mluvte o neuvěřitelném začátku kariéry.
I have to try it.	Musím to zkusit.
He has such cool style and energy.	Má takový cool styl a energii.
The population was divided into case and control groups.	Populace byla rozdělena do případových a kontrolních skupin.
It was my rock and my safety.	Byl moje skála a moje bezpečí.
Every time she mentioned it to me, she meant it deadly serious.	Pokaždé, když se mi o tom zmínila, myslela to smrtelně vážně.
No signs of activity.	Žádné známky aktivity.
In addition, most of them had more than one selected place.	Navíc většina z nich měla více než jedno vybrané místo.
The system must work.	Systém musí fungovat.
Nobody knows what's going on behind closed doors.	Nikdo neví, co se děje za zavřenými dveřmi.
Now try to pull them out yourself.	Zkuste je nyní vytáhnout sami.
I like to think about it this way.	Rád o tom přemýšlím právě tímto způsobem.
A car is a must.	Auto je nutnost.
My strength is back.	Moje síla se vrátila.
I'm too old for that level of play.	Jsem příliš starý na takovou úroveň hry.
Think about the role your table will have to play.	Přemýšlejte o roli, kterou bude váš stůl muset hrát.
But the fact is that you can eat from this tree of life.	Ale faktem je, že z tohoto stromu života můžete jíst.
I'm pushing it.	tlačím to.
I'm quite used to it.	Už jsem si na to docela zvykl.
He thought it meant 'keep writing.'	Myslel si, že to znamená ‚napiš dál‘.
I only want to move here if you live here too.	Chci se sem přemístit, jen když tu budeš bydlet i ty.
You must call and initiate a transfer.	Musíte zavolat a zahájit převod.
No more criminals and cops.	Už žádný kriminálník a policista.
Similar results were obtained for three independent experiments.	Podobné výsledky byly získány pro tři nezávislé experimenty.
He turned back to me.	Otočil se zpátky ke mně.
It must be secret.	Musí to být tajné.
There are a thousand other activities to choose from.	Na výběr je tisíc dalších aktivit.
The last thing they would do was open the door for her.	Poslední, co by udělali, bylo otevřít jí dveře.
No, it's not cheap.	Ne, není to levné.
I want time.	chci čas.
We can still talk to them.	Pořád s nimi můžeme mluvit.
I still eat it.	Jím pořád stejně.
She hurt you.	Ublížila ti.
It worked out for me.	Vyšlo mi to dobře.
But this is something that should be considered on a case-by-case basis.	Ale to je věc, která by se měla posuzovat případ od případu.
The problem affects both equally.	Problém se týká obou stejně.
Imagine calling a dog a cat.	Představte si, že psa nazýváte kočkou.
I won't tell anyone about it.	Nikomu o tom nic neřeknu.
Time has caught up with him.	Čas ho dostihl.
We don't cover anything.	Nezakrýváme nic.
And he's right.	A má pravdu.
I want to do everything.	Chci dělat všechno.
I also like what you said about body image.	Také se mi líbí, co jsi řekl o body image.
And then yes.	A pak ano.
Someone was here.	Někdo tu byl.
I lowered my hand.	Spustil jsem ruku.
He decided not to go to the office that day.	Rozhodl se, že ten den do kanceláře nepůjde.
The memories of the place were too deep for me, too personal.	Vzpomínky na to místo byly pro mě příliš hluboké, příliš osobní.
She looked at the woman across from her.	Podívala se na ženu naproti ní.
If we win, people will show up.	Pokud vyhrajeme, lidé se objeví.
Let's say your mind disappears.	Řekněme, že vaše mysl zmizí.
And a lot of you too.	A spousta z vás také.
Another person had to be there.	Na místě musela být druhá osoba.
Then they let you in.	Pak vás pustí dovnitř.
You will look like a nice sight.	Budete vypadat jako pěkný pohled.
Add a little salt and pepper to taste.	Podle chuti přidejte trochu soli a pepře.
It was created this way.	Vzniklo to tímto způsobem.
I hear him.	Slyším ho.
He couldn't come back and we had to find him.	Nemohl se vrátit a museli jsme ho najít.
At least now the phone works even if not perfectly.	Alespoň teď telefon funguje dokonce, ne-li dokonale.
Memory plays no role in these matters.	Paměť v těchto věcech nehraje žádnou roli.
I've never encountered anything like this.	Nikdy jsem se s ničím podobným nesetkal.
The frame is straight.	Rám je rovný.
Joy comes forever.	Radost přichází navždy.
It's just nice to dress sometimes !.	Je prostě hezké se občas obléknout!.
We hope to help her get her there.	Doufáme, že jí pomůžeme ji tam dostat.
I need to make sure my skin looks smooth and nice.	Musím se ujistit, že moje pleť vypadá hladce a hezky.
In some others, the difference may be much smaller.	V některých jiných může být rozdíl mnohem menší.
It was a terrible business and seemed to take hours.	Byl to hrozný obchod a zdálo se, že zabere hodiny.
The thought made him laugh, and he stopped immediately.	Ta myšlenka ho rozesmála a okamžitě se zarazil.
Men were like that, the world was like that.	Muži byli takoví, svět byl takový.
To most.	K většině.
This did not concern an essential element of the state case.	Netýkalo se to podstatného prvku případu státu.
It has a special effect on people.	Na lidi to má zvláštní vliv.
They went into something on their own, then they couldn't stand the failure.	Šli do něčeho sami, pak nesnesli neúspěch.
It was healthy.	Bylo to zdravé.
Add the eggs, one at a time, and mix.	Přidejte vejce, jedno po druhém, a promíchejte.
Someone must have been in that house.	Někdo v tom domě určitě byl.
I couldn't do it.	Nemohl jsem to udělat.
He went pretty well.	Šel docela dobře.
They were completed at the end of last year.	Dokončeny byly koncem loňského roku.
But we enjoyed doing things outside the box.	Ale rádi jsme dělali věci mimo krabici.
She was beautiful and he loved her.	Byla krásná a on ji miloval.
This is normal and we need to make it better.	To je něco běžného a musíme to zlepšit.
And the other thing, oh yes.	A ta další věc, ach ano.
There was no free will.	Nebyla svobodná vůle.
He asked for it.	Požádal o to.
Maybe it was his years.	Možná to byly jeho roky.
She knows about you.	Ví o tobě.
He talked about being brothers.	Mluvil o tom, že jsme bratři.
But it doesn't work on my site.	Ale na mých stránkách to nefunguje.
We needed a place to live, and fast.	Potřebovali jsme místo k životu, a to rychle.
I'm talking about ordinary, paper books.	Mluvím o běžných, papírových knihách.
But I still love it.	Ale i tak to miluji.
And then she threw him across the room incredibly.	A pak ho neuvěřitelně hodila přes místnost.
Compared to rest.	V porovnání s odpočinkem.
She has not known anxiety in the past.	V minulosti nepoznala ani úzkost.
On any given day.	V kterýkoli daný den.
Get someone to start it.	Sežeň někoho, kdo to spustí.
His book was the fields he studied, nature.	Jeho knihou byly obory, které studoval, příroda.
No one had any idea who you were or how you got here.	Nikdo neměl tušení, kdo jsi nebo jak jsi se sem dostal.
I can barely create a complete idea.	Sotva dokážu vytvořit úplnou myšlenku.
She called me and we started seeing each other.	Zavolala mi a začali jsme se vídat.
You know you will.	Víš, že budeš.
Especially with the command crew.	Zejména u velitelské posádky.
But this was different.	Tohle však bylo jiné.
The violence intensified.	Násilí zesílilo.
I was scared, I thought she might be sick of drinking too much.	Měl jsem strach, myslel jsem, že by mohla být nemocná z přílišného pití.
I haven't seen her much.	Moc jsem ji neviděl.
Now let's find out exactly what you are getting.	Nyní si ujasněme, co přesně dostáváte.
The price range is quite important.	Cenové rozpětí je docela důležité.
After a while, the door opened.	Po chvíli se dveře otevřely.
He is a man without a view and definitely without a heart.	Je to muž bez rozhledu a rozhodně bez srdce.
Something you want to watch.	Něco, co chcete sledovat.
And you can see it.	A je to vidět.
He will learn and progress.	Bude se učit a postupovat.
He was shot right next to me.	Byl zastřelen těsně vedle mě.
Unfortunately, there is not much there.	Bohužel tam toho moc není.
This was modern times for you.	To byla pro vás moderní doba.
They both went their own way.	Oba šli svou vlastní cestou.
He ignored orders from the police, who told him not to enter.	Ignoroval příkazy policie, která mu řekla, aby nevstupoval.
He happened to come and stand next to me.	Náhodou přišel a postavil se vedle mě.
She shouldn't be here in this room.	Neměla by být tady, v této místnosti.
They gave me the first chance.	Dali mi první šanci.
He would be fine.	Byl by v pořádku.
If you need any help, you would like someone to provide it.	Pokud byste potřebovali nějakou pomoc, chtěli byste, aby ji někdo poskytl.
They would know her state of mind.	Znali by její stav mysli.
He gave him a better name after years.	Po letech mu dal lepší jméno.
I have no idea, man, he said.	Nemám ponětí, člověče, řekl.
I was clear on this.	V tomhle jsem měl jasno.
He's a metal man.	Je to kovový muž.
Or even very effective.	Nebo dokonce velmi efektivní.
The war can wait until next week.	Válka může počkat do příštího týdne.
The damage could easily be overlooked.	Škoda by se dala snadno přehlédnout.
I want a break here.	Chci tady pauzu.
There's no bottom to hit it.	Není tam žádné dno, aby se to trefilo.
The letters were probably addressed to both.	Dopisy byly pravděpodobně určeny oběma.
Or at least not entirely true.	Nebo alespoň ne úplně pravda.
I still have no idea why this is happening.	Stále netuším, proč se to děje.
When you hear someone talking like that, run.	Když uslyšíte někoho takhle mluvit, utečte.
Then it was sometimes missing.	Pak to někdy chybělo.
It's a thing he made himself.	Je to věc, kterou sám vyrobil.
I love my family, but you feel independent.	Miluji svou rodinu, ale ty se cítíš nezávislý.
There are rules.	Existují pravidla.
I have to go.	Už musím jít.
You are never too old to learn and understand more.	Nikdy nejste příliš staří na to, abyste se naučili a pochopili více.
It was in her test.	Bylo to v její prověrce.
It's their fault.	Je to jejich zásluha.
She was so damn wet and tense.	Byla tak zatraceně mokrá a napjatá.
I didn't come too late.	Nepřišel jsem příliš pozdě.
I'm not lying to him.	Já mu nelžu.
Offer a way forward.	Nabídněte cestu vpřed.
Everyone there.	Všichni tam měli.
Something held him back.	Něco ho zdrželo.
You can leave here and come to me.	Můžete odsud odejít a přijít ke mně.
And she wants the baby.	A ona chce to dítě.
The sky was full of stars.	Nebe bylo plné hvězd.
That's what you have to do.	To je to, co budete muset udělat.
Let me know when you're done.	Dejte mi vědět, až skončíte.
But she never came back.	Ale už se nevrátila.
You see people doing their things here.	Vidíte lidi, kteří si tu dělají své věci.
I felt him touch me, then the pain.	Cítil jsem, jak se mě dotkl, pak bolest.
He couldn't help her.	Nemohl jí pomoci.
Everyone has a good chance.	Každý má dobrou šanci.
The word police can shit.	Slovo policie se může posrat.
We both knew it was coming.	Oba jsme věděli, že to přijde.
Few, if anyone, went to the home run.	Málokdo, pokud vůbec někdo, šel na homerun.
I couldn't be sure what it was.	Nemohl jsem si být jistý, co to bylo.
He analyzed the results and wrote the manuscript.	Analyzoval výsledky a napsal rukopis.
This study seems to shed some light on this.	Zdá se, že tato studie do toho vnáší trochu světla.
However, we did not share a bed.	Neměli jsme však společnou postel.
They were very surprised by these things.	Hodně se těmto věcem divili.
Any species you try will be good.	Jakýkoli druh, který zkusíte, bude dobrý.
There was never any doubt about this series.	O této sérii nikdy nebylo pochyb.
He was there, of course.	Byl tam, samozřejmě.
I don't want to see the boy.	Nechci toho kluka vidět.
If you really want to write for children, you have to think like a child.	Chcete-li opravdu psát pro děti, musíte myslet jako dítě.
One of the eight later dropped out.	Jeden z těch osmi později vypadl.
He knew he would have his opinion.	Věděl, že bude mít svůj názor.
Three times a week.	Třikrát týdně.
I was sent to the only boys' school.	Byl jsem poslán do jediné chlapecké školy.
People think it's a bigger problem than it really is.	Lidé si myslí, že je to větší problém, než ve skutečnosti je.
One problem, however.	Jeden problém však.
It's the next stage.	Je to další fáze.
Never, never was.	Nikdy, nikdy nebylo.
And how wonderfully she could tell you.	A jak báječně vám dokázala říct.
I don't mind leaving this part of the job.	Nevadí mi opustit tuto část práce.
Stay away from it.	Drž se od toho dál.
The latter, in the eyes of the world, involved their wives.	To poslední, v očích světa, zahrnovalo jejich ženy.
I know that woman.	Tu ženu znám.
The war is over.	Válka skončila.
I look forward to seeing this product.	Těším se, až uvidím tento produkt.
I wanted to show it to everyone.	Chtěl jsem to všem ukázat.
That is, before the war.	Tedy už před válkou.
But the road goes on.	Ale cesta jde dál.
Goal setting sets your mind to achieve them.	Stanovení cílů nastaví vaši mysl k jejich dosažení.
It was completely wrong for us.	Bylo to pro nás úplně špatně.
I did and nothing happened.	Udělal jsem a nic se nestalo.
Know how to create a network.	Vědět, jak vytvořit síť.
He moved to another place.	Přestěhoval se na jiné místo.
Thank you for wishing that they also came.	Děkuji přáním, že přišli také.
And you won't get the benefits.	A nezískáte výhody.
he sleeps hard.	tvrdě spí.
Go there and say nice things about him.	Jdi tam a řekni o něm hezké věci.
This indicates an area for future study.	To naznačuje oblast pro budoucí studium.
The best way to find out is to turn off the features.	Nejlepší způsob, jak to zjistit, je vypnout funkce.
We didn't know what would happen to you.	Nevědělo se, jak to s tebou dopadne.
She called him.	Volala mu.
Enough has been seen so far today.	Dnes toho bylo zatím vidět dost.
My training was good and really tested.	Můj trénink byl dobrý a skutečně testovaný.
He talked to him.	Mluvil s ním.
He also chose this set.	Tuto sadu vybral i.
Good thing we checked.	Dobře, že jsme to zkontrolovali.
Then there is silence.	Pak je ticho.
Because she wouldn't sign up.	Protože by se k tomu nepřihlásila.
You have become the most important person in my life.	Stali jste se nejdůležitější osobou v mém životě.
He was telling the truth.	Mluvil pravdu.
I think they seized the business.	Myslím, že se zmocnili obchodu.
Well, that's how it was.	No, tak nějak to bylo.
Sit down and have some tea.	Posaď se a dej si čaj.
You have to come ready every day.	Každý den musíš přijít připravený.
Up to four complaints per year.	Až čtyři reklamace ročně.
The wind came out of him.	Vyšel z něj vítr.
We will show such results here.	Takové výsledky zde ukážeme.
Thanks for everything and see you again soon.	Díky za všechno a brzy zase na viděnou.
Mine are similar.	Moje jsou podobné.
Solutions to this problem take many forms.	Řešení tohoto problému mají různé podoby.
We know better this time.	Tentokrát to umíme lépe.
Our friends have died.	Naši přátelé zemřeli.
Nobody knows where you're going.	Nikdo neví, kam jdeš.
This is a machine that comes with some great features.	Toto je stroj, který přichází s několika skvělými funkcemi.
But we cannot consider it a war between two equal parties.	Ale nemůžeme to považovat za válku mezi dvěma rovnocennými stranami.
The president did not want to be restrained.	Prezident se nechtěl nechat omezovat.
She took a step toward him.	Udělala krok směrem k němu.
The answer to the last can be understood simply as follows.	Odpověď na poslední lze chápat jednoduše takto.
In this case, it is really a legal problem.	V tomto případě jde skutečně o právní problém.
As she told me there was something wrong with his little bones.	Jak mi řekla, že něco není v pořádku s jeho malými kostmi.
They gave me a clean sheet. 	Dali mi čisté konto. 
planned ahead.	plánoval dopředu.
I assume you know.	Předpokládám, že víš.
He was arrested.	Byl zatčen.
It was still dark outside.	Venku byla ještě tma.
No, he definitely didn't want to.	Ne, to rozhodně nechtěl.
Similar measures must be taken here.	Podobná opatření musí být přijata zde.
Others think it might help.	Jiní si myslí, že by to mohlo pomoci.
It's the data itself.	Jsou to samotná data.
He was an angry, angry boy.	Byl to vzteklý, naštvaný kluk.
To this side.	Na tuhle stranu.
It's fair to say they're important to me.	Je fér říci, že jsou pro mě důležité.
Imagine that they are going out into the blue sky outside.	Představte si, že venku jdou do modré oblohy.
I didn't have much injuries.	Neměl jsem moc zranění.
I think they did a really good job.	Myslím, že odvedli opravdu dobrou práci.
It was one thing he hated on the buildings in this village.	Byla to jedna věc, kterou na budovách v této vesnici nenáviděl.
The first is that history is not a science.	První je, že historie není věda.
One may know the law, but one will not.	Člověk může znát právo, ale neudělá to.
The floor is yours.	Podlaha je vaše.
The way her lips moved.	Způsob, jakým se pohybovaly její rty.
There was nothing more in the report.	Víc toho ve zprávě nebylo.
She only touched him with her voice.	Dotkla se ho pouze svým hlasem.
I have to come up with a plan.	Musím vymyslet plán.
He's just beautiful.	Je prostě krásný.
We will have more space a year later.	Rok poté budeme mít více prostoru.
So not directly.	Tedy ne přímo.
Conversation has become a form of education for me.	Konverzace se pro mě stala formou vzdělávání.
I miss something.	Něco mi chybí.
It does my heart good.	Dělá to dobře mému srdci.
This condition is necessary for most of the results of existence presented there.	Tato podmínka je nezbytná pro většinu tam prezentovaných výsledků existence.
I knew it wouldn't turn out well.	Věděl jsem, že to nedopadne dobře.
It will be as it was, but better.	Bude to, jak to bylo, ale lepší.
I have no clothes, nothing.	Nemám žádné oblečení, nic.
She just came to class on time.	Prostě přišla do třídy včas.
So I think you're on the right track, as I thought.	Takže si myslím, že jsi na správné cestě, jak jsem přemýšlel.
Maybe your passion is meeting new people.	Možná vaše vášeň spočívá v poznávání nových lidí.
The only image found was the one displayed.	Jediný nalezený obrázek byl ten zobrazený.
The man steps closer.	Muž přistoupí blíž.
I was fine.	Byl jsem v pohodě.
You must act now.	Musíte jednat hned.
I guess I'm doing something wrong.	Asi dělám něco špatně.
Her throat tightened.	Sevřelo se jí hrdlo.
He didn't look happy.	Nevypadal šťastný.
He just wants to make sure there is a long-term horizon.	Chce se jen ujistit, že existuje dlouhodobý horizont.
He also thought about getting out.	Přemýšlel také o tom, že by se dostal ven.
I've never heard of this group or race before.	Nikdy předtím jsem o této skupině nebo této rase neslyšel.
God does it with us.	Bůh to dělá i s námi.
He saw that there were very few members left.	Viděl, že zbylo jen velmi málo členů.
Some of them decide to take matters into their own hands.	Někteří z nich se rozhodnou vzít věci do vlastních rukou.
Come in, come in, of course.	Vstupte, vstupte samozřejmě.
I'm so proud of you, my daughter.	Jsem na tebe tak hrdý, má dcero.
And we can get more.	A můžeme získat další.
In fact, it was much worse.	Ve skutečnosti to bylo mnohem horší.
He threw my mother into hell.	Uvrhl mou matku do pekla.
I went through an empty waiting room.	Prošel jsem prázdnou čekárnou.
Maybe it is, maybe it is not.	Možná je, možná není.
Impossible for them.	Pro ně nemožné.
Resides here.	Bydlí tady.
Finally an opportunity to use your brain.	Konečně příležitost použít svůj mozek.
She is here to keep her head above water in these difficult times.	Je tu, aby udržela hlavu nad vodou v těchto těžkých časech.
This will nourish the relationship for both of you.	Vyživíte tím vztah pro vás oba.
Also, I don't love his body language right now.	Také teď nemám v lásce jeho řeč těla.
Feeling good, but a little low.	Dobrý pocit, ale trochu málo rychlosti.
I wanted to find an answer to an unknown question.	Chtěl jsem najít odpověď na neznámou otázku.
Some will force you to ask more questions.	Některé vás donutí klást další otázky.
We have free boys and a couple of girls.	Máme volné kluky a pár holek.
Get them into situations they don't want to be in.	Dostaňte je do situací, ve kterých nechtějí být.
And so it's hard.	A tak je to těžké.
Change will hurt them.	Změna jim ublíží.
You let me tune in and then you leave.	Necháš mě naladit a pak odejdeš.
Pick us up.	Vyzvedni nás.
He later found out he was right.	Později zjistil, že měl pravdu.
Remember that name.	Zapamatuj si to jméno.
Yes, age played a role.	Ano, věk hrál roli.
The first two rules are absolute.	První dvě pravidla jsou absolutní.
Driving conditions become very dangerous.	Podmínky jízdy se stávají velmi nebezpečnými.
Then ask someone for directions.	Pak se někoho zeptejte na cestu.
If they were good traders, they would be rich.	Kdyby byli dobrými obchodníky, byli by bohatí.
Yet he was here.	Přesto tu byl.
We will forget that part.	Na tu část zapomeneme.
All experiments were performed during the dark phase.	Všechny experimenty byly prováděny během fáze tmy.
She surprised herself with her reaction.	Sama sebe překvapila svou reakcí.
Advantage for the company and employees.	Výhoda pro společnost i zaměstnance.
But it must hurt.	Ale to musí bolet.
He walked like a normal person.	Šel jako normální člověk.
He would go to war if he lived.	Šel by do války, kdyby žil.
I go deep underwater and hold my breath.	Jdu hluboko pod vodu a zadržuji dech.
You were right about that.	V tom jsi měl pravdu.
But he is black.	Je to však černoch.
This happens in normal subjects.	To se děje v normálních předmětech.
You don't think so.	To si nemysli.
Just imagine.	Jen si to představ.
I hear the wind in my ears.	Slyším vítr v uších.
From there.	Odtamtud.
It was something they would have to get used to.	Bylo to něco, na co si budou muset zvyknout.
I found out how things are done.	Zjistil jsem, jak se věci dělají.
He ran out into the street.	Vyběhl na ulici.
Interpretation of such data can be complicated.	Interpretace takových údajů může být komplikovaná.
Everything gave way to his duties.	Všechno ustoupilo jeho povinnosti.
While you do this, we have something to do.	Zatímco vy to děláte, my máme co dělat.
To get there, follow the instructions here.	Chcete-li se k tomu dostat, postupujte podle pokynů zde.
You can find out more at this link.	Více se o tom můžete dozvědět na tomto odkazu.
We hope that your next stay is just around the corner.	Doufáme, že váš další pobyt je hned za rohem.
That's what you said.	Tak jsi řekl.
You must use the tool to complete the project.	K dokončení projektu musíte použít nástroj.
Still no hand delayed her progress.	Stále žádná ruka nezdržela její postup.
Suddenly she understood.	Najednou pochopila.
All the photos you take are perfect.	Všechny fotky, které jsi pořídil, jsou dokonalé.
We set off again.	Znovu jsme vyrazili.
Several video windows opened on the screen.	Na obrazovce se otevřelo několik oken s videem.
I needed to keep everyone safe.	Potřeboval jsem všechny udržet v bezpečí.
Some current moved it quickly.	Nějaký proud to rychle pohyboval.
I know a lot of people feel bad about it.	Vím, že spousta lidí se kvůli tomu cítí špatně.
They can take us by surprise.	Dokážou nás úplně zaskočit.
I didn't shed any tears.	Neronila jsem žádné slzy.
Don't pay attention to him.	Nevěnujte mu pozornost.
That can be a lot.	To může být celá řada.
I loved him as if he were my own.	Milovala jsem ho, jako by byl můj vlastní.
People lose interest and end up doing nothing.	Lidé ztrácejí zájem a nakonec nic nedělají.
You should feel proud.	Měli byste se cítit hrdí.
And finally again.	A nakonec znovu.
The defendant is not responsible for his injuries.	Obžalovaná nenese odpovědnost za svá zranění.
It wouldn't be a big deal anywhere else.	Kdekoli jinde by to nebyl velký problém.
This is one of the limit cases of the existence of a new solution.	Je to jeden z limitních případů existence nového řešení.
Here are their names for your information.	Pro vaši informaci zde jsou jejich jména.
I went back to look at the record book.	Vrátil jsem se podívat do knihy rekordů.
They are not reported.	Ve zprávách se o nich nemluví.
She left nothing here either.	Ani tady nic nenechala.
Then we never did it again.	Potom už jsme to nikdy neudělali.
This street was familiar, but something was wrong.	Tato ulice byla povědomá, ale něco nebylo v pořádku.
And he started drinking again.	A zase začal pít.
Instead, they use it as a way to make money.	Místo toho to používají jako způsob, jak vydělat peníze.
That's how it ended.	Takhle to skončilo.
For both of you.	Pro oba z vás.
I was in utter shock, but excited to start a family.	Byl jsem v naprostém šoku, ale nadšený, že založím rodinu.
It's entirely up to her.	To záleží zcela na ní.
That's why you want me.	Proto mě chceš.
In other words, you need to know your material.	Jinými slovy, musíte znát svůj materiál.
We promise it will only take a few minutes !.	Slibujeme, že to bude trvat jen pár minut!.
This will be important to us later.	To pro nás bude důležité později.
Add salt and black pepper.	Přidejte sůl a černý pepř.
He ignored the order.	Ignoroval rozkaz.
Then change the ball.	Pak proveďte výměnu míče.
I could go on with similar stories for days.	S podobnými příběhy bych mohl pokračovat celé dny.
Dad looks sad and confused.	Táta vypadá smutně a zmateně.
They could not be limited enough.	Nemohli být dostatečně omezeni.
I don't need much.	moc nepotřebuji.
Do your creative side projects.	Dělat své kreativní vedlejší projekty.
Maybe I broke the law or two.	Možná jsem porušil zákon nebo dva.
So the third question.	Takže třetí otázka.
I was off my ship.	Byl jsem mimo svou loď.
Family, potential loss of things related to "normal" life.	Rodina, potenciální ztráta věcí spojených s „normálním“ životem.
It will come clear.	Přijde to je jasné.
Second, the driver was a child.	Za druhé, řidič byl dítě.
She recognized it immediately.	Okamžitě to poznala.
He was so big.	Byl tak velký.
He is a teacher at heart.	V srdci je to učitel.
Something really very bad for the very real world.	Něco opravdu velmi špatného pro velmi skutečný svět.
Football is simply a vehicle.	Fotbal je prostě vozidlo.
Now take a deep breath.	Teď se zhluboka nadechni.
The doctor turned his head away because his eyes were full.	Doktor odvrátil hlavu, protože měl plné oči.
I disassembled the engine.	Motor jsem rozebral.
I just wanted to protect my family from things like that.	Chtěl jsem jen chránit svou rodinu před takovými věcmi.
He had never done it before.	Nikdy předtím to neudělal.
If they don't want us to.	Pokud to po nás nechtějí.
You can't find it anywhere else.	Nikde jinde to neseženeš.
I wondered what he was planning.	Zajímalo mě, co vlastně plánoval.
No, the bed will not be enough.	Ne, postel nebude stačit.
The fire will be up here before you know it.	Oheň bude tady nahoře, než se nadějete.
But she couldn't help herself.	Ale nemohla si pomoct.
Man, his work.	Muž, jeho práce.
And that's exactly what they got.	A to je přesně to, co dostali.
Once in a while another item appears on the market.	Jednou za čas se na trhu objeví další položka.
Get out of here now.	Teď odsud vypadni.
He felt excited.	Cítil vzrušení.
I really like college.	Na koleji se mi moc líbí.
This is a dangerous time.	Toto je nebezpečná doba.
I have plans with us, boy.	Mám s námi plány, chlapče.
There are two options at the moment.	V tu chvíli jsou dvě možnosti.
Think about what it was like.	Přemýšlejte o tom, jaké to bylo.
Why would you ever shop anywhere else ?.	Proč byste kdy nakupovali někde jinde?.
From there, it grew into a point of joy.	Odtud to přerostlo v bod radosti.
I needed to figure out a way to be very nice to him.	Potřeboval jsem vymyslet způsob, jak na něj být velmi milý.
Both authors participated in data collection and analysis.	Oba autoři se podíleli na sběru a analýze dat.
It was a good thing he was lost.	Bylo mu dobře, že se ztratil.
More on development for the company.	Více k vývoji pro společnost.
Otherwise, the world couldn't go so crazy.	Svět by se jinak nemohl tak úplně zbláznit.
It does not matter.	To je jedno.
Never a crime.	Nikdy zločin.
He is the leader.	On je vůdce.
You leave happy because a solution is presented to you.	Odcházíte šťastní, protože je vám předloženo řešení.
Orders more.	Objednává další.
I saw it today.	Dnes jsem to viděl.
Whatever happens, you will learn.	Ať se stane cokoliv, naučíš se to.
Forget about yourself.	Zapomeňte na sebe.
It's a straightforward performance.	Je to přímočarý výkon.
Now that she thought about it more, she came to mind super excited.	Teď, když o tom víc přemýšlela, přišla na mysl super vzrušená.
These people were not afraid of us.	Tito lidé se nás nebáli.
It must be ordered and placed on a waiting list.	Musí se objednat a být zařazen na čekací listinu.
Such things do not happen to normal people.	Takové věci se normálním lidem nestávají.
They no longer love the skin on your back.	Už nemilují kůži na vašich zádech.
Some of you could handle it.	Někteří z vás by to mohli zvládnout.
Well, now we know, so they can give it up.	No, teď to víme a tak to mohou vzdát.
Tax law is very complex.	Daňové právo je velmi složité.
I've never found one.	Nikdy jsem žádnou nenašel.
Well done.	Dobře odvedená práce.
I'm the girl.	Já jsem ta dívka.
So you can lose a year of your life.	Takže můžete ztratit rok života.
Now he's completely gone.	Nyní je zcela pryč.
He was on your team.	Byl ve vašem týmu.
I feel like my speed has remained the same.	Mám pocit, že moje rychlost zůstala stejná.
He placed a heavy can beside her.	Vedle ní položila těžkou plechovku.
That's really funny.	To je opravdu legrační.
So many other animals do that too.	Tolik jiných zvířat to dělá také.
Maybe you even have some left over from the day before.	Možná vám dokonce nějaké zbyly z předchozího dne.
What will her months-old baby understand about any of this?	Co o něčem z toho pochopí její měsíce staré dítě?
They are such fun people.	Jsou to tak zábavní lidé.
Or interrupt the blood supply to my brain.	Nebo přerušit přívod krve do mého mozku.
It didn't help the pain.	Na bolest to nepomohlo.
They'll take you out.	Vezmou tě ​​ven.
There are a lot of things you have to fight against.	Je spousta věcí, se kterými se musíte bránit.
, training follows.	, následuje školení.
But we won't see your face.	Ale neuvidíme vaši tvář.
No such evidence is known.	Žádný takový důkaz není znám.
The woman probably worked several years before she had a child.	Žena pravděpodobně pracovala několik let, než měla dítě.
Now he turned back to me.	Teď se otočil zpátky ke mně.
We will live in constant fear of being exposed.	Budeme žít v neustálém strachu, že budeme odhaleni.
The right point.	Správný bod.
They pushed forward.	Tlačili se dopředu.
They probably did it on purpose, because it's still fun.	Asi to udělali schválně, protože je to pořád zábava.
Come and we can rest together.	Pojď a můžeme si spolu odpočinout.
It was difficult to move on from here.	Z tohoto místa bylo těžké jet dál.
Men have been talking about war and peace for years.	Muži už léta mluví o válce a míru.
Let nothing enter between us.	Ať mezi nás nic nevstoupí.
Definitely one of the best on the market.	Rozhodně jeden z nejlepších na trhu.
The same between the tongue and the lower part of the mouth.	To samé mezi jazykem a spodní částí úst.
He did not state the subject of the proposed rule.	Neuvedl předmět navrhovaného pravidla.
When we look for problems, they are obvious.	Když hledáme problémy, jsou zřejmé.
Sometimes people just leave.	Někdy lidé prostě odejdou.
It can be anyone.	Mohou to být kdokoli.
It seemed to be.	Zdálo se, že je.
He was so young the night he was killed.	V noci, kdy ho zabili, byl tak mladý.
He looked around and saw other people standing by the windows.	Rozhlédl se a uviděl další lidi stojící u oken.
Here's my sister.	Tady je moje sestra.
We are here to take care of each other.	Jsme tu, abychom se o sebe navzájem starali.
Two of the children died that evening.	Dvě z dětí toho večera zemřely.
They are the worst for adults.	Pro dospělé jsou nejhorší.
It was not known why they were not together.	Nebylo známo, proč spolu nejsou.
I wanted him to open it.	Chtěl jsem, aby to byl on, kdo to otevřel.
I'm trying too hard.	Příliš se snažím.
But we hope we can throw our past behind us.	Ale doufáme, že můžeme hodit naši minulost za hlavu.
Last night, my driver said something we should think about.	Včera večer můj řidič řekl něco, o čem bychom měli přemýšlet.
We waited outside for about half an hour.	Čekali jsme venku asi půl hodiny.
The most amazing products ever created.	Nejúžasnější produkty, které byly dosud vytvořeny.
Creative people are people who come right now.	Kreativní lidé jsou lidé, kteří přicházejí právě teď.
He will want to go home.	Bude chtít domů.
Until relatively recently.	Až do relativně nedávné doby.
She immediately asked why this was happening.	Hned se zeptala, proč se to děje.
He was also tired.	Byl také unavený.
I didn't do any of this to put myself in danger.	Nic z toho jsem neudělal, abych se vystavil nebezpečí.
Now back to that.	Teď zpátky k tomu.
But let's not get carried away.	Ale nenechme se unést.
I wonder what the number was at the time of this visit ?.	Zajímalo by mě, jaké to bylo číslo v době této návštěvy?.
So it won't work for you.	Takže to pro vás nebude fungovat.
Extra client for you.	Extra klient pro vás.
Nobody's kidding.	Nikdo si nedělá legraci.
Map size is too small.	Velikost mapy je příliš malá.
His mother still hadn't arrived.	Jeho matka stále nedorazila.
We remember her words well.	Její slova si dobře pamatujeme.
Other times you will find it here and here.	Jindy ho najdete zde a zde.
I didn't know why.	Nevěděl jsem proč.
I did it here and there.	Dělal jsem to jako sem a tam.
Don't give up hope that things will be resolved in the end.	Nevzdávejte se naděje, že se věci nakonec vyřeší.
It was absolutely minute.	Byla naprosto minutová.
Each of us must decide how to live.	Každý z nás se musí rozhodnout, jak žít.
It's the first place to start.	Je to první místo, kde začít.
When you look at your life this way.	Když se na svůj život díváte tímto způsobem.
This information is not a criminal past.	Tyto informace nejsou kriminální minulostí.
"Against the system".	„proti systému“.
They are not intended as medical advice.	Nejsou určeny jako lékařské rady.
The court asked a number of questions in this case.	Soud v tomto případě položil řadu otázek.
I took the opportunity and just looked at her.	Využil jsem příležitosti a jen se na ni podíval.
This does not require a proper process.	To nevyžaduje řádný proces.
You did well, my friend.	Udělal jsi dobře, příteli.
And my daughter, you love deeply.	A moje dcera, ty hluboce miluješ.
You don't even know how much it means to me.	Ani nevíš, jak moc to pro mě znamená.
But he was still unlucky.	Ale stále neměl štěstí.
Organize your thoughts.	Uspořádejte myšlenky.
So many things that could go wrong went wrong.	Tolik věcí, které se mohly pokazit, se pokazilo.
The change in thinking and acting occurred immediately.	Změna v myšlení a jednání nastala okamžitě.
Oh, boy, yes.	Oh, chlapče, že ano.
I'll be out of town and I'll miss it.	Budu mimo město a bude mi to chybět.
She demanded at least a reasonable explanation of her circumstances.	Požadovala přinejmenším rozumné vysvětlení svých okolností.
And he's the first to do both.	A je první, kdo dělá obojí.
I'm omitting the card.	Kartu vynechávám.
The buildings were lost.	Budovy byly ztraceny.
It's not as complicated as some would like.	Není to tak složité, jak by si někteří přáli.
Or who actually did what.	Nebo kdo co vlastně udělal.
Some describe both.	Někteří popisují obojí.
I came to tell you that your car will be ready this afternoon.	Přišel jsem ti říct, že tvoje auto bude dnes odpoledne připravené.
They were interrupted when the lights suddenly went out.	Byli přerušeni, když náhle zhasla světla.
Not on me, but on clothes.	Ne na mě, ale na oblečení.
That's what she said.	To říkala.
I would definitely like to see it.	Rozhodně bych to chtěl vidět.
Without trying to explain their actions.	Bez snahy vysvětlit jejich činy.
And that was necessary.	A to bylo potřeba.
But from some points of view, this is not necessarily a problem.	Ale z některých úhlů pohledu to nemusí být nutně problém.
I feel something else.	Cítím něco jiného.
What luck, happy man.	Jaké štěstí, šťastný muž.
I went quite a lot.	Chodila jsem docela hodně.
Neither was heard again.	Ani jeden nebyl znovu slyšet.
Now listen.	Teď poslouchej.
If you've never tried one, you should.	Pokud jste nikdy žádný nezkoušeli, měli byste.
She wouldn't do it.	Neudělala by to.
You have the right to remain silent.	Máte právo mlčet.
She saw page after page.	Viděla stránku za stránkou.
I hold his head in place.	Držím jeho hlavu na místě.
However, the study has some limitations.	Studie má však určitá omezení.
Understand the problem.	Pochopte problém.
And eat it.	A sněz to.
They are just dogs.	Jsou to prostě psi.
Such comments raise questions.	Takové komentáře vyvolávají otázky.
She was not proud to say her name.	Nebyla hrdá na to, že vyslovila své jméno.
Look at her eyes.	Podívejte se na její oči.
He knows where he's going.	Ví, kam jde.
For us, it is a matter of public security.	Pro nás je to otázka veřejné bezpečnosti.
Repeat several times slowly.	Opakujte několikrát pomalu.
A few years ago.	Před několika lety.
None was specifically mentioned.	Žádná nebyla konkrétně zmíněna.
A clear step-by-step response procedure should be described.	Měl by být popsán jasný postup krok za krokem podle odezvy.
My mother was awake and told him in advance.	Moje matka byla vzhůru a řekla mu to předem.
Someone will probably pick us up soon.	Někdo nás pravděpodobně brzy vyzvedne.
Or maybe it was just the beginning.	Nebo to možná byl jen začátek.
I went for a while and it was nice.	Šel jsem na chvíli a bylo to hezké.
I know right away he's from the ground.	Hned vím, že je ze země.
For this game.	Pro tuto hru.
Then he turned away.	Pak se odvrátil.
The eyes are on our game.	Oči jsou na naší hře.
Bill found something that could explain what was happening to you.	Bill našel něco, co by mohlo vysvětlit, co se s tebou děje.
She likes to draw.	Ráda kreslí.
He didn't expect him to stay long.	Nečekal, že zůstane dlouho.
Do not explain any behavior to any other person.	Nevysvětlujte žádné chování žádné jiné osobě.
A strong storm hit the ship after several days at sea.	Silná bouře zasáhla loď po několika dnech na moři.
It will come.	To přijde.
This component is unique.	Tato součást je jedinečná.
You wouldn't believe what we saw.	Nevěřili byste, co jsme viděli.
So he just left.	Tak prostě odešel.
Just like last time.	Přesně jako minule.
Computer games are the most popular of these applications.	Počítačové hry jsou nejoblíbenější z těchto aplikací.
It is significantly smaller than the database created for this study.	Je výrazně menší než databáze vytvořená pro tuto studii.
He didn't expect me to answer.	Nečekal, že odpovím.
Any of my men will tell you.	Kdokoli z mých mužů vám to řekne.
The biggest challenge is the media.	Největší výzvou jsou média.
He breaks the door.	Vylomí dveře.
It counts.	Počítá se.
The mother is a school teacher.	Matka je učitelkou ve škole.
The end is near and they must be ready.	Blíží se konec a oni musí být připraveni.
And not just once.	A ne jen jednou.
Somehow I didn't mind.	Nějak mi to nevadilo.
What is right is right.	Co je správné, to je správné.
Because they were very young parents themselves, they knew how hard it was.	Protože sami byli velmi mladými rodiči, věděli, jak těžké to je.
Exactly.	Přesně tak.
Most of the missing were later confirmed to have been killed.	U většiny pohřešovaných bylo později potvrzeno, že byli zabiti.
I can't change my skin color much.	Barvu pleti moc změnit nemůžu.
He looks away quickly again.	Znovu rychle uhne pohledem.
But such a situation is not here.	Ale taková situace zde není.
One of the options that was definitely needed.	Jedna z možností, která byla rozhodně potřeba.
No one expected us to be anywhere near this level.	Nikdo nečekal, že budeme někde poblíž této úrovně.
She wanted this connection to at least stop.	Chtěla, aby se toto spojení alespoň zastavilo.
Love changes form and shape.	Láska mění formu a tvar.
I have these three symptoms.	Mám tyto tři příznaky.
It sounded pretty cool to me.	Znělo mi to docela v pohodě.
However, it helps in many ways.	Pomáhá však v mnoha ohledech.
Please come back.	Prosím, ať se to vrátí.
Features vary by country.	Funkce se v jednotlivých zemích liší.
However, there are a few differences that do not suit me.	Existuje však několik rozdílů, které se mi nehodí.
They lived in the same house.	Bydleli ve stejném domě.
Really great staff, definitely a fun place.	Opravdu skvělý personál, rozhodně zábavné místo.
It was a real threat in my hands.	V mých rukou to byla opravdu hrozba.
If it appears.	Pokud se objeví.
Eyes in front and in focus.	Oči vpředu a v pozornosti.
We stayed there.	Zůstali jsme u toho.
But if he couldn't get high enough.	Ale kdyby se nemohl dostat dost vysoko.
The government knew it needed money.	Vláda věděla, že peníze potřebuje.
I hope he was just tired.	Doufám, že byl jen unavený.
Maybe he could talk to him about everything that happened.	Možná by s ním mohl mluvit o všem, co se stalo.
We really don't want to have it here soon.	Takhle brzy to tu mít opravdu nechceme.
He suddenly realized that I felt very calm.	Náhle si uvědomil, že se cítím velmi klidně.
A representative experiment of three independent experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní experiment tří nezávislých experimentů.
The population was much smaller.	Populace byla mnohem menší.
He's leaving without us.	Odchází bez nás.
That list is quite long, just like the first one.	Ten seznam je docela dlouhý, stejně jako první.
Which they usually do.	Což většinou dělají.
He really has very good upper body strength.	Má opravdu velmi dobrou sílu horní části těla.
These patterns are in the form of a bar and a half bar.	Tyto vzory jsou ve formě taktu a půl taktu.
Several images contain items that are still available.	Několik obrázků obsahuje položky, které jsou stále k dispozici.
And you need and you can learn to do it better.	A potřebujete a můžete se to naučit dělat lépe.
There were no stars.	Nebyly tam žádné hvězdy.
We haven't quite succeeded this year.	Letos se nám to ještě úplně nepovedlo.
Only this time will he find out that the game is over.	Jen tentokrát zjistí, že hra skončila.
It is better to add less oil than more.	Je lepší přidat méně oleje než více.
In fact, he didn't experience that part.	Ve skutečnosti tu část neprožil.
We'll find out soon enough.	Brzy to zjistíme.
You can ring at any time.	Zazvonit můžete kdykoli.
His people have really visited places in the world, so he is proud.	Jeho lidé opravdu navštívili místa na světě, takže je hrdý.
We know it in our bones.	Víme to v kostech.
And then he went.	A pak šel.
The sight of him took my breath away.	Pohled na něj mi vyrazil dech.
Some people just have to keep their options open.	Někteří lidé si prostě musí nechat otevřené možnosti.
We both got married and started families.	Oba jsme se vzali a založili rodiny.
You will have to investigate.	Budete to muset prozkoumat.
They were in agreement.	Byli ve shodě.
I came across it a while ago.	Narazil jsem na to před chvílí.
Otherwise you have a nice pair of legs on which you can stand.	Jinak máte pěkný pár nohou, na kterých můžete stát.
I'd rather not go any further.	Dál jsem raději nešel.
And again, nothing required a transfer.	A opět nic nevyžadovalo převod.
And there was something else.	A bylo tu ještě něco.
The ship has another meaning.	Loď má ještě jeden význam.
When he died, he used his magic.	Když umíral, používal svou magii.
He remains seen.	Zůstává viděn.
The ball was over.	Ples byl u konce.
Writing helped me find it.	Psaní mi pomohlo to najít.
Strange, but it'll warm her up soon.	Zvláštní, ale brzy ji zahřeje.
He put a separate card in each box.	Do každé krabice vložil samostatnou kartu.
They can no longer hide.	Už se nemohou skrývat.
I force myself to look at my mother.	Přinutím se podívat na matku.
Story after story.	Příběh po příběhu.
Your answers should be your own work.	Vaše odpovědi by měly být vaší vlastní prací.
I told her to keep the change.	Řekl jsem jí, ať si nechá drobné.
It does not work.	To nefunguje.
He didn't tell me he was going somewhere.	Neřekl mi, že někam jede.
The rest is history, as they say.	Zbytek je historie, jak se říká.
I didn't know which way it was going.	Nevěděl jsem, jakým směrem se to bude ubírat.
Then you can't use it as an example.	Pak to nemůžete použít jako příklad.
It was a very strange feeling.	Byl to velmi zvláštní pocit.
The danger was real.	Nebezpečí bylo reálné.
Each experiment was performed at least four times.	Každý experiment byl proveden alespoň čtyřikrát.
The next two significant moments came during the following season.	Další dva výrazné momenty přišly v průběhu následující sezóny.
We have to respect teachers.	Musíme respektovat učitele.
Another new one.	Další nový.
It's about everything.	Jde o všechno.
There is no save function in the game.	Ve hře není žádná funkce ukládání.
She will have to leave him too.	I ona ho bude muset opustit.
He was just a little man.	Byl to jen malý muž.
He wouldn't let her go.	Nepustil by ji.
Danger.	Nebezpečí.
I'll print the picture away.	Vytlačím obraz pryč.
I think you're amazing too.	Myslím, že jsi taky úžasný.
He came out with a bad expression on his face.	Vyšel ven se špatným výrazem ve tváři.
But very learned.	Ale velmi naučený.
I felt terrible.	Cítil jsem se hrozně.
What a damn day.	Jaký zatracený den.
Other memories came to mind.	V mysli se objevily další vzpomínky.
Provides a wide light range.	Poskytuje široký světelný rozsah.
Army.	Armáda.
I found my master here and life is changing for the better.	Našel jsem zde svého pána a život se mění k lepšímu.
But it has a price.	Ale má to svou cenu.
He didn't want to run.	Nechtěl utíkat.
Now look sharply and get out of it.	Teď se podívej ostře a vyjdi z toho.
Please come immediately and join there.	Prosím, přijďte okamžitě a přidejte se tam.
We expect it to be much faster in the future.	V budoucnu očekáváme, že bude mnohem rychlejší.
It must double.	Musí se zdvojnásobit.
He looks at the stage and goes there right away.	Podívá se na jeviště a hned tam jde.
But that would be a different approach.	Ale byl by to jiný přístup.
Call us today for a private show !.	Zavolejte nám ještě dnes pro soukromou show!.
She could go to work now.	Teď mohla jít do práce.
The next step was in.	Dalším krokem byl v.
Isn't that beautiful?	Není to krásné?
You will enjoy a lot of fun with this system.	S tímto systémem si užijete spoustu zábavy.
Unfortunately, research is slow.	Bohužel, výzkum jde pomalu.
He played as a runner on a football team.	Hrál jako běžec ve fotbalovém týmu.
You once told me everything was working.	Jednou jsi mi řekl, že všechno jde.
She was wearing white.	Měla na sobě bílou.
We have to prepare.	Musíme se připravit.
At university, she worked her way up through two jobs.	Na vysoké škole se propracovala dvěma zaměstnáními.
You have nothing to prove.	Nemáš co dokazovat.
Only a quick intervention was able to save the situation.	Jen rychlým zásahem bylo možné situaci zachránit.
I'll write to you from here.	Napíšu vám odtud.
I came here to escape.	Přišel jsem sem, abych tomu utekl.
The game was a short run to the right.	Ta hra byla krátký běh doprava.
Only in his apartment.	Jen v jeho bytě.
Her medical history was as follows.	Její zdravotní anamnéza byla následující.
You will not live as long as many people.	Nebudete žít tak dlouho jako mnoho lidí.
The man almost knew where he was taking me.	Ten muž skoro věděl, kam mě veze.
You need to know.	Je třeba to vědět.
Instead, we should focus resources on those who need help the most.	Místo toho bychom měli zaměřit zdroje na ty, kteří pomoc potřebují nejvíce.
He hated them for it.	Nenáviděl je za to.
And in practice it happened.	A v praxi se tak stalo.
Well, things are happening.	No, věci se dějí.
You didn't want to be him.	Nechtěl jsi jím být.
Any good news.	Každopádně jedna dobrá zpráva.
I would like to work with you as a team.	Rád bych s vámi spolupracoval jako tým.
I believe it is my lack of knowledge and nothing else.	Věřím, že je to mým nedostatkem znalostí a ničím jiným.
I hate darkness.	Nesnáším tmu.
They took a break, but they came back.	Dali si pauzu, ale vraceli se.
I saw a lot in that environment.	V tom prostředí jsem toho viděl hodně.
Even the language has changed.	Dokonce i jazyk se změnil.
But it's starting to work.	Ale začíná to fungovat.
Do a lot.	Udělejte to hodně.
She was lucky her hand and arms weren't shot.	Měla štěstí, že její ruka a paže nebyly postřeleny.
Not that it would help.	Ne že by to pomohlo.
I understand what she was trying to say.	Chápu, co se snažila říct.
These studies are significant for three reasons.	Tyto studie jsou významné ze tří důvodů.
From the years she had free.	Z let, které měla volné.
We like solutions.	Máme rádi řešení.
She has our guy now.	Teď má i našeho chlapa.
She scared your life and she's here again.	Vyděsila z tebe život a je tu znovu.
She was sure something was wrong.	Byla si jistá, že něco není v pořádku.
He was on the edge.	Byl na hraně.
This is actually quite a natural reaction to any gift item.	To je vlastně docela přirozená reakce na jakýkoli dárkový předmět.
Train you well and try.	Dobře vás trénujte a snažte se.
You will be here tomorrow and we will be here as well.	Tady budete zítra vy a my tu budeme také.
Everyone is different here.	Každý je tu jiný.
Difficult and mixed sounds can be used at an advanced level.	Obtížné a smíšené zvuky lze použít na pokročilé úrovni.
Even if things were.	I kdyby věci byly.
Nothing was expected of him.	Nic se od něj nečekalo.
But he didn't want to give up.	Ale nehodlal se vzdát.
And give him time.	A dopřejte mu čas.
It really helps.	Opravdu to pomáhá.
That means they can come at any time.	To znamená, že mohou přijít kdykoli.
I think the problem is in the approach.	Myslím, že problém je v přístupu.
I don't like the way you talk to me.	Nelíbí se mi, jak se mnou mluvíš.
It's fun building the world there and it looks amazing.	Je tam zábavné budování světa a vypadá to úžasně.
He's watching over her.	Hlídá ji.
The door normally stood in the way.	Normálně stály v cestě dveře.
We have moved sales forward from the future.	Posunuli jsme prodej kupředu z budoucnosti.
We will solve it.	Budeme to řešit.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
I wanted you to meet him.	Chtěl jsem, abyste se s ním setkali.
Stir gently and bring to a boil.	Jemně promíchejte a přiveďte k varu.
When we travel, you travel with us.	Když cestujeme, budete cestovat s námi.
And then she realized she had someone with her, someone she knew.	A pak si uvědomila, že má někoho s sebou, někoho, koho zná.
Everyone knew that.	Všichni to věděli.
No, that's just not possible.	Ne, to prostě není možné.
Here, when it was night, she got a messaging machine.	Tady, když byla noc, dostala stroj na zprávy.
He gives you a finger.	Dává ti prst.
No need to wait for the market.	Není třeba čekat na trh.
The mind can't help but consider it a design.	Mysl si nemůže pomoct a považuje to za design.
But they needed more.	Ale potřebovali víc.
I want a long career.	Chci mít dlouhou kariéru.
Maybe you read the paper.	Možná jste četl noviny.
You would be right, with one big exception.	Měli byste pravdu, až na jednu velkou výjimku.
But it was a short event.	To byla ale krátká akce.
Distance is the space measured by the human mind.	Vzdálenost je prostor měřený lidskou myslí.
He reaches out his hand.	Natahuje ruku.
They were made to death.	Byli udělaní k smrti.
Your current answers are wrong or soon.	Vaše aktuální odpovědi jsou špatné nebo brzy budou.
I wanted to run away and take care of my things.	Chtěl jsem utéct a starat se o své věci.
Then we look at these objects.	Poté se na tyto objekty podíváme.
Make a note of your score.	Poznamenejte si své skóre.
I know it won't stop you.	Vím, že tě to nezastaví.
Not like some.	Ne jako někteří.
So that's the price you pay.	Takže to je cena, kterou platíte.
This is the most obvious.	Tento je nejzřetelnější.
He's the one who usually calls like this.	Je to ten, kdo obvykle volá, jako je tento.
And he passed.	A prošlo mu to.
Get deals on the things you want.	Získejte nabídky na věci, které chcete.
In my experience, it doesn't work that way.	Podle mých zkušeností to tak nefunguje.
But this was obviously something you've been planning for some time.	Ale tohle bylo zjevně něco, co jsi plánoval už nějakou dobu.
It was a young art form.	Byla to mladá forma umění.
When they have, all the time.	Když mají, po celou dobu.
I enjoy business and politics.	Baví mě byznys a politika.
He had a sincere, open face and quick, suffering eyes.	Měl upřímnou, otevřenou tvář a rychlé, trpící oči.
I can't believe how many guys don't have enough water.	Nemůžu uvěřit, kolik chlapů nemá dost vody.
Why don't you tell me everything that happened.	Proč mi neřekneš všechno, co se stalo.
We can say.	Můžeme říci,.
She came to my table too soon, he thought.	Přišla k mému stolu příliš brzy, pomyslel si.
You don't have to be old to know.	Člověk nemusí být starý, aby to věděl.
He can play.	Umí hrát.
And so far, all indications were that the stories were true.	A zatím vše nasvědčovalo tomu, že příběhy byly pravdivé.
Then I was completely shot down by my internet connection.	Pak mi úplně sestřelilo připojení k internetu.
Later there was a break in the rain.	Později byla přestávka v dešti.
Here is your big challenge.	Zde je vaše velká výzva.
The performance will not be terrible.	Výkon nebude hrozný.
The panel described the work as a love letter to both properties.	Panel popsal dílo jako milostný dopis oběma nemovitostem.
Students can't get enough of it.	Studenti se toho nemohou nabažit.
I wanted to see.	Chtěl jsem se podívat.
It was a huge loss for me.	Byla to pro mě obrovská ztráta.
It's only been three months.	Jsou to jen tři měsíce.
He pushed it away when it came.	Odstrčil to, když to přišlo.
They are tied states.	Jsou to vázané státy.
They are not stupid people.	Nejsou to hloupí lidé.
It may sound weird, but it's true.	Může to znít divně, ale je to pravda.
I'll take care of this.	O tohle se postarám.
The reality of death is fully brought home to the audience.	Realita smrti je divákům plně přivedena domů.
This particular visit to the library was a planned mission.	Tato konkrétní návštěva knihovny byla plánovanou misí.
Tall and skinny.	Vysoký a hubený.
She knew there was something in the air.	Věděla, že je něco ve vzduchu.
Eventually, her son and husband joined her.	Nakonec se k ní přidal i její syn a manžel.
If you did, you wouldn't be here.	Kdybys to udělal, nebyl bys tady.
I just wanted to.	Jen jsem chtěl.
My doctor said it would help with my problem.	Můj lékař řekl, že to pomůže s mým problémem.
I'll have to accept it.	Budu to muset přijmout.
More research involving both men and women would improve our knowledge.	Více výzkumů zahrnujících muže i ženy by zlepšilo naše znalosti.
Just because she's fine.	Jen proto, že je v pohodě.
I'll see you both in the morning.	Uvidíme se oba ráno.
Even after you finish the main story.	A to i poté, co dokončíte hlavní příběh.
People who couldn't exist.	Lidé, kteří by nemohli existovat.
The girl is not dead.	Dívka není mrtvá.
We first studied a small number of subjects.	Nejprve jsme studovali malý počet předmětů.
They actually settled very quickly.	Vyrovnali se vlastně velmi rychle.
I speak from knowledgeable people.	Mluvím od znalých lidí.
Watch it.	Sledujte to.
Everything right there.	Všechno přímo tam.
Families are forced to separate.	Rodiny jsou nuceny oddělit.
It's not their job.	Není to jejich práce.
The things that directly affect our mental processes and behavior are the media.	Věcí, která přímo ovlivňuje naše duševní procesy a chování, jsou média.
He says it with confidence.	Říká to s důvěrou.
I don't want to experience my best days.	Nechci zažít své nejlepší dny.
Sounds too much like something girls do.	Zní to příliš jako něco, co dělají dívky.
He turned to his son.	Obrátil se ke svému synovi.
That should be easy to add.	To by mělo být snadné přidat.
I can't believe how many bad things are said about her.	Nemůžu uvěřit, kolik špatných věcí se o ní říká.
That's another thing.	To je jiná věc.
The point was, if she tried, she would fall.	Šlo o to, že kdyby to zkusila, spadla by.
It's usually a memory challenge.	Obvykle je to paměťová výzva.
It was the first type of approach.	Byl to první typ přístupu.
We don't sell out, damn it.	My se zatraceně nevyprodáváme.
My goal was to end up strong.	Mým cílem bylo skončit silný.
The same office policy.	Stejná kancelářská politika.
National security.	Národní bezpečnost.
He waited for the whole team to overtake him.	Čekal, až ho celý tým předběhne.
I decided it was only right and fair.	Rozhodl jsem se, že je to jedině správné a spravedlivé.
But the way to get there is hell.	Cesta, jak se tam dostat, je ale peklo.
But if she wanted to.	Pokud ale chtěla.
And somehow you find more energy to move on.	A nějak najdete více energie jít dál.
Her chest began to ache.	Začal ji bolet hrudník.
It's nice to know.	Je hezké to vědět.
This works both ways.	Toto funguje oběma způsoby.
At first I wasn't sure.	Nejdřív jsem si nebyl jistý.
I looked at one that looked like an old teacher.	Podíval jsem se na jednu, která vypadala jako od starého učitele.
True love with free sex.	Opravdová láska se sexem zdarma.
In front of you.	Před tebou.
We were doing fun things right now.	Právě teď jsme dělali zábavné věci.
And find out he's gone.	A zjistit, že je pryč.
I wasn't happy about it.	Neměl jsem z toho žádnou radost.
I'll go with you.	Projdu to s tebou.
But it was a game for them.	Ale pro ně to byla hra.
She did it again.	Udělala to znovu.
We went out together.	Vyšli jsme spolu.
That's just one thing.	To je jen jedna maličkost.
It is the very definition of freedom.	Je to samotná definice svobody.
As a number of such insurance costs.	Jako počet takových nákladů na pojištění.
This is much more appropriate.	To je mnohem vhodnější.
They continued to fight.	Pokračovali v boji.
So make your own.	Tak si udělej vlastní.
They were watching her.	Hlídali ji.
And we have success stories that prove it.	A máme úspěšné příběhy, které to dokazují.
I was wondering where it is now.	Přemýšlel jsem, kde to teď je.
He called me again.	Zavolal mi znovu.
You should feel the pain we feel and understand.	Měli byste cítit bolest, kterou cítíme a kterou chápeme.
One of the eight was lost so he could resume.	Jeden z osmi byl ztracen, aby mohl navázat.
And he wants me to go with her.	A chce, abych šel s ní.
He's never done so many nice things for me, he said.	Nikdy pro mě neudělal tolik pěkných věcí, řekl.
They both looked at each other.	Oba se na sebe podívali.
However, she passed.	Nicméně minula.
These women will change your life.	Tyto ženy změní váš život.
But board games are board games.	Ale deskové hry jsou deskové hry.
Ship damage was significant in the region.	Poškození lodí bylo v regionu značné.
But we don't consider it done yet.	Ještě to ale nepovažujeme za hotové.
I know the answer is a good example.	Vím, že odpověď je uvedením dobrého příkladu.
The point is that we now have no measure of value.	Jde o to, že nyní nemáme žádné měřítko hodnoty.
I don't want to think that.	Nerad bych si to myslel.
Then she continued.	Pak pokračovala.
Even dreams have a right to dream.	I sny mají právo snít.
You'll get someone better.	Seženeš někoho lepšího.
I'm not too sure about that.	Nejsem si tím příliš jistý.
He did not turn or sit down.	Neotočil se ani se neposadil.
Use of rules.	Využití pravidel.
They are not an order.	Nejsou rozkazem.
The control is simple.	Ovládání je jednoduché.
Then I was on a natural level.	Poté jsem byl na přirozené úrovni.
I do not.	já ne.
We are not sure.	Nevíme jistě.
We present the results in this regard.	V tomto směru uvádíme výsledky.
Clean the air and keep calm.	Vyčistěte vzduch a mějte klid.
Stop and give them priority if necessary.	Zastavte se a v případě potřeby jim dejte přednost.
That is not the case.	O ten případ nejde.
I have a right to know what's going on in my house.	Mám právo vědět, co se děje v mém domě.
I'm funny.	Je mi to legrační.
I want to talk to you in person.	Chci s tebou mluvit osobně.
The average is between six and a half to seven feet.	Průměr je mezi šesti a půl až sedmi stopami.
His voice was smooth and even.	Jeho hlas byl hladký a vyrovnaný.
She seems to be doing well.	Zdá se, že se jí daří dobře.
There were two active lines on your planet.	Na vaší planetě byly aktivní dvě linie.
I can't go there.	Nemůžu tam jít.
There should be several soon.	Brzy by jich mělo být několik.
Yes, at first.	Ano, zpočátku.
You will need the create table command for each table.	Pro každou tabulku budete potřebovat příkaz create table.
The solution to every problem can be found in technology.	Řešení každého problému lze nalézt v technologii.
This setting of the weighting factor makes the proposed method more reasonable.	Toto nastavení váhového faktoru činí navrhovanou metodu rozumnější.
Definitely happy with this purchase.	Rozhodně spokojen s tímto nákupem.
I'm so glad he heard the song.	Jsem tak rád, že tu píseň slyšel.
After the examination, the devices were returned.	Po vyšetření byly přístroje vráceny.
Not all working girls thought about it.	Všechny pracující dívky na to nemyslely.
They knew the old king was crazy.	Věděli, že starý král se zbláznil.
This is pleasure and joy in itself.	To je samo o sobě potěšení a radost.
Then she fell silent and turned off the main road.	Poté ztichla a odbočila z hlavní silnice.
But of course we are only here for a short time.	Ale samozřejmě jsme tu jen krátce.
It wasn't fun.	To nebyla legrace.
Who has five children.	Kdo má pět dětí.
Then you select his character type.	Poté vyberete typ jeho postavy.
Or even four.	Nebo dokonce čtyři.
Therefore, this approach is considered the best.	Proto je tento přístup považován za nejlepší.
That's what they did.	To oni udělali.
She spoke to patients and helped them in many ways.	Mluvila s pacienty a v mnoha ohledech jim pomáhala.
They could only do so much.	Mohli udělat jen tolik.
They had to put everything in order.	Museli dát vše do pořádku.
It turned out that the original story was simply not true.	Ukázalo se, že původní příběh prostě nebyl pravdivý.
And start again the next day.	A začněte znovu další den.
My son loved it from first grade.	Od první třídy to můj syn miloval.
We loved him.	Milovali jsme ho.
To give him some insight.	Abych mu na to dala nějaký pohled.
These are basic but basic jobs and work very well.	Toto jsou základní, ale základní práce a fungují velmi dobře.
My reason is quite simple.	Můj důvod je celkem jednoduchý.
I didn't miss a day.	Nevynechal jsem ani den.
Go to him.	Spusťte se k němu.
Solid lines represent cell growth.	Plné čáry představují buněčný růst.
Findings from each case are displayed.	Jsou zobrazena zjištění z každého případu.
We do it anyway.	Děláme to tak či tak.
No one would find you.	Nikdo by tě nenašel.
That was when we were kids.	To bylo, když jsme byli děti.
We'll be inside soon.	Brzy budeme uvnitř.
The sun had set, but there was still some light.	Slunce zapadlo, ale ještě bylo trochu světla.
At first I had language problems.	Zpočátku jsem měl problémy s jazykem.
Our dad is dead.	Náš táta je mrtvý.
This is done by adding four approaches.	To se provádí přidáním čtyř přístupů.
And the sea loves its fish.	A moře miluje své ryby.
The results of different studies are not similar.	Výsledky různých studií nejsou podobné.
He will run.	Bude utíkat.
You can choose what you share publicly and what you don't.	Můžete si vybrat, co budete sdílet veřejně a co ne.
I don't think you know him.	Myslím, že ho neznáš.
The other man stood on the other side of the man.	Na druhé straně muže stál druhý muž.
It's something you should have mentioned earlier.	Je to něco, co jste měli zmínit dříve.
Many download programs save money.	Mnoho zaváděných programů šetří peníze.
It's to show you the idea of ​​what to do.	Je to ukázat vám myšlenku, co dělat.
The officer was supposed to tell my parents.	Důstojník to měl říct mým rodičům.
Another deep breath.	Další hluboký nádech.
It was a terrible turning point.	Byl to hrozný zlom.
For this purpose, I created the following class.	Pro tento účel jsem vytvořil následující třídu.
No danger to your future.	Žádné nebezpečí pro vaši budoucnost.
It is the average state of these interests because they exist.	Je to průměrný stav těchto zájmů, protože existují.
Just pounce on her.	Jen se na ni vrhni.
He pointed up.	Ukázal nahoru.
Thank you for taking the time to contact and share.	Děkujeme, že jste si našli čas na kontaktování a sdílení.
Within an hour, my house was full.	Během hodiny byl můj dům plný.
But she should have the power to impose her religion on others.	Ale moc vnutit své náboženství ostatním by měla.
Therefore, various means are used to reduce the impact of noise.	Ke snížení dopadu hluku se proto používají různé prostředky.
But it would be back.	Ale bylo by to zpět.
It's really good music.	Je to opravdu dobrá hudba.
So much love and not a word about it.	Tolik lásky a nepadlo o tom ani slovo.
He looked at a study of sleep and confirmed the diagnosis.	Podíval se na studii spánku a potvrdil diagnózu.
During the walk we have a discussion on a topic.	Při procházce vedeme diskusi na nějaké téma.
Then she hurried inside because it was cold.	Pak rychle vběhla dovnitř, protože byla zima.
Reduce the length of your suit.	Snižte délku vašeho obleku.
No long games were played.	Nehrály se žádné dlouhé hry.
He could barely deal with one.	Sotva se dokázal vypořádat s jedním.
Black talked about his first visit to the old house.	Black mluvil o své první návštěvě ve starém domě.
They're upstairs.	Jsou hodně nahoře.
Get out of the game.	Vyřaďte se ze hry.
He shouldn't have done it.	Neměl to dělat.
So we saw it and we said we should do it.	Takže jsme to viděli a řekli jsme si, že bychom to měli udělat.
Stop thinking, he says.	Přestaň přemýšlet, říká.
But the truth is that we grow plants for sick people.	Ale pravdou je, že pěstujeme rostliny pro nemocné lidi.
Otherwise it is called a natural key.	Jinak se tomu říká přirozený klíč.
But he couldn't cause any trouble.	Ale nemohl způsobit žádné potíže.
He couldn't go today.	Dnes nemohl jít.
Of course, it was too late.	To už bylo samozřejmě pozdě.
Try to work towards my dream life.	Zkuste se dopracovat k mému vysněnému životu.
Which is the key to its success in many ways.	Což je v mnoha ohledech klíč k jeho úspěchu.
It was probably the best.	Bylo to asi nejlepší.
This statement does not make sense to me.	Toto tvrzení mi nedává smysl.
Culture was therefore the right policy goal.	Kultura byla proto správným cílem politiky.
We will never forget them.	Nikdy na ně nezapomeneme.
You're completely in place.	Jsi úplně na místě.
However, what is happening now is unusual.	To, co se nyní děje, je však neobvyklé.
The line is the guide of the eye.	Linka je vodítkem oka.
The door was tightly closed against the night.	Dveře byly proti noci pevně zavřené.
Life itself.	Život sám o sobě.
So he made money.	Tak vydělával peníze.
I wish it were so.	Kéž by to tak bylo.
We generally have no problem with that.	S tím obecně problém nemáme.
Repeat with the second layer.	Opakujte s druhou vrstvou.
In a movie that uses his.	Ve filmu, který využívá jeho.
No own house.	Žádný vlastní dům.
Good work.	Dobrá práce.
Let me be more general.	Dovolte mi být spíše obecnější.
It was an amazing house tonight.	Dnes večer to byl úžasný dům.
It wasn't a bad buy.	Nebyla to špatná koupě.
The file opens and you can print from there !.	Soubor se otevře a odtud můžete tisknout!.
The pressure was very great.	Tlak byl velmi velký.
When I learned that, my whole view changed.	Když jsem se to naučil, celý můj pohled se změnil.
Starting a new open source project can be difficult.	Začít nový open source projekt může být těžké.
One world a day.	Jeden svět denně.
I know what he's talking about.	Vím, o čem mluví.
Also, living things, when large enough, could cause injury.	Také živé věci, když byly dostatečně velké, mohly způsobit zranění.
He shows a strong personal presence.	Projevuje silnou osobní přítomnost.
However, recent methods of deep learning use a completely different approach.	Nedávné metody hlubokého učení však používají zcela odlišný přístup.
The choices are up to you.	Volby jsou na vás.
We have many other bigger problems.	Máme mnoho dalších větších problémů.
First, the world was the world again.	Za prvé, svět byl znovu světem.
So it's real.	Takže je to skutečné.
And for customers, it's a sign of trust.	A pro zákazníky je to známka důvěry.
I could not sleep.	Nemohl jsem spát.
Then you can go have lunch.	Poté si můžete jít dát oběd.
It would take a while.	Chvíli by to trvalo.
We were just born here.	Tady jsme se prostě narodili.
The scene was strange.	Scéna byla zvláštní.
He reads a lot.	Hodně čte.
I hated this game we played.	Nenáviděl jsem tuto hru, kterou jsme hráli.
You have no human feelings.	Nemáš žádné lidské city.
I'd much rather catch up with my girls.	Mnohem raději bych dohnal své dívky.
You are a really special person.	Jste opravdu zvláštní člověk.
The guy below never felt much.	Dole ten chlap nikdy nic moc necítil.
If you haven't heard of it, you need to look at it.	Pokud jste o něm neslyšeli, musíte se na něj podívat.
She pushed her back and rolled over on top of her.	Zatlačila ji na záda a překulila se na ni.
But the voice was beautiful.	Ale ten hlas byl nádherný.
So positive values.	Tedy kladné hodnoty.
I've always known her and her family.	Znám ji a její rodinu odjakživa.
We looked around.	Rozhlédli jsme se.
Dead, just like that.	Mrtvý, jen tak.
They don't seem to wear as hot as some.	Nezdá se mi, že by se nosily tak horké jako některé.
I have to create something.	Musím něco vytvořit.
We want to reach high school students and focus more on girls.	Chceme oslovit středoškoláky a zaměřit se více na dívky.
She said that's why she was here.	Řekla, že proto tu byla.
His eyes were on hers.	Jeho oči byly upřeny na její.
They don't say it out loud and maybe they don't even understand.	Neříkají to nahlas a možná ani nerozumí.
I know this plan works as long as it is followed.	Vím, že tento plán funguje, pokud je dodržován.
Let me come and go.	Nech mě přijít a jít.
The choice was easy.	Volba byla snadná.
I loved playing.	Miloval jsem hraní.
We work best.	Nejlépe se nám spolupracuje.
But he wasn't sure how he did it.	Nebyl si však jistý, jak to udělal.
He hated forcing them to move.	Nenáviděl je nutit k pohybu.
They would agree with him, so no one joined her.	Souhlasili by s ním, takže se k ní nikdo nepřidal.
In a way.	Svým způsobem.
And they open the door.	A otevírají dveře.
I wanted to go to college.	Chtěl jsem jít na vysokou.
However, he must continue to work.	Musí však pokračovat v práci.
We took the same places as before.	Vzali jsme stejná místa jako předtím.
But she was not in her body.	Nebyla však ve svém těle.
They are very large cells.	Jsou to velmi velké buňky.
He does things like a small oil well.	Dělá věci jako malý ropný vrt.
Here is a link if you are interested.	Zde je odkaz, pokud by vás to zajímalo.
And for internal network operation.	A to pro interní síťový provoz.
However, keep a bottle of your home.	Nicméně, držet láhev svého domova.
He built the wall.	Postavil tu zeď.
They watched.	Dívali se.
He died without recognizing her.	Zemřel, aniž by ji poznal.
I was lost in another world.	Byl jsem ztracen v jiném světě.
That probably won't happen.	To se tak pravděpodobně nestane.
I can't let my attention go until we leave.	Nemůžu popustit pozornost, dokud neodejdeme.
He left it closed.	Nechal to zavřené.
We look forward to your email.	Těšíme se na váš email.
Season the fish with a little salt.	Rybu dochutíme trochou soli.
Survival rates were higher than in other reports.	Míra přežití byla vyšší než v jiných zprávách.
This is not what the family should have been about.	O tomhle rodina neměla být.
And we were out of town, most of us.	A my jsme byli mimo město, většina z nás.
I need to put them somewhere.	Potřebuji je někam dát.
Time to keep your mouth shut.	Čas držet jazyk za zuby.
The others came to wish them a happy journey.	Ostatní jim přišli popřát šťastnou cestu.
I've seen these common characters and standard situations.	Tyto běžné postavy a standardní situace jsem už viděl.
I see his anger.	Vidím jeho vztek.
Some took it for granted.	Někteří to považovali za samozřejmost.
He used to do a lot of things to help black people.	Dříve dělal spoustu věcí, aby pomohl černochům.
Just accept what it is and get rid of the fear of it.	Prostě přijměte to, co je, a zbavte se strachu z toho.
He's moving towards me.	Pohybuje se směrem ke mně.
Yet they are not bad.	Přesto nejsou špatné.
The patient has completed the treatment and is doing well.	Pacientka dokončila léčbu a daří se jí dobře.
As it is now, he says, you are never away from work.	Jak to teď je, říká, nikdy nejsi pryč z práce.
At least for small children.	Alespoň pro malé děti.
He looked fine then.	Tehdy vypadal v pořádku.
The couple was not asleep tonight.	Ten pár nebyl dnes v noci na spaní.
It's also fast.	Je to také rychlé.
Her mother goes for a procedure with her.	Její matka jde s ní na proceduru.
I take it as a sign.	Beru to jako znamení.
You can put a name on the book he is holding.	Na knihu, kterou drží, můžete dát jméno.
You have to remember.	Musíte si pamatovat.
Our decision is based on these facts.	Na těchto faktech spočívá naše rozhodnutí.
What a strange world.	Jaký divný svět.
She felt like air in my hands.	Cítila se jako vzduch v mých rukou.
'followed by any of the transmitted parameters.	' následovaný kterýmkoli z předávaných parametrů.
But there was something that meant something.	Ale bylo tu něco, co něco znamenalo.
And that sleep.	A to spaní.
And that's terrible.	A to je hrozné.
Families are here for music or food.	Rodiny jsou tu kvůli hudbě nebo jídlu.
And he loves the game.	A miluje hru.
Good to see you.	Rád tě vidím.
But I don't know how to fix it.	Nevím ale, jak to opravit.
Here is the source.	Tady je pramen.
In fact, it works better when you are alone.	Ve skutečnosti to funguje lépe, když jste sami.
Anyway, something needed to be done.	Každopádně bylo potřeba něco udělat.
One representative experiment out of two is shown.	Je znázorněn jeden reprezentativní experiment ze dvou.
I have to learn it.	Musím se to naučit.
Walk, then run.	Chůze, pak běh.
It was like my second family.	Bylo to jako moje druhá rodina.
She lay perfectly still, holding her breath.	Ležela úplně nehybně a zadržovala dech.
Don't be one of these people.	Nebuďte ani jedním z těchto lidí.
He was a little by the way.	Byl trochu mimochodem.
For her, that would mean that she had failed as a woman.	Pro ni by to znamenalo, že jako žena selhala.
This type of attention is very different from what we commonly use.	Tento typ pozornosti je velmi odlišný od toho, co běžně používáme.
Let them talk about it.	Nechte je o tom mluvit.
And he wrote plays.	A psal divadelní hry.
And if they catch you.	A jestli tě chytí.
It seems impossible to stop.	Zdá se, že nejde zastavit.
We can train you to do that.	Můžeme vás k tomu vycvičit.
But sometimes it doesn't work.	Ale někdy to nejde.
He turns, still holding his hands high.	Otočí se, stále drží ruce vysoko.
It's hard for us too.	I pro nás je to těžké.
I see the ball and make sure the technique is correct.	Vidím míč a ujišťuji se, že technika je správná.
On the website of a specific city.	Na webových stránkách konkrétního města.
But the money we will not take is everyday speech.	Ale peníze, které nebudeme brát, je každodenní řeč.
His mission simply failed.	Jeho poslání zkrátka selhalo.
Their bodies dropped apart for only a second.	Jejich těla od sebe klesla jen na vteřinu.
Now I have and I would like to share my results with you.	Nyní mám a rád bych se s vámi podělil o své výsledky.
The reason was that my performance was not good.	Důvodem bylo to, že můj výkon nebyl dobrý.
They say they will.	Říkají, že budou.
She will never run out of books either.	Ani jí nikdy nedojdou knihy.
I know what he meant.	Vím, co tím myslel.
I didn't plan to come.	Neměl jsem v plánu přijít.
I spent a lot of time on it.	Strávil jsem nad tím hodně času.
It was not set.	Nenastavilo se.
Now she will never reach the potential for which she raised him.	Teď už nikdy nedosáhne potenciálu, pro který ho vychovala.
But he will return to this place soon.	Ale brzy se vrátí na toto místo.
Stop by our store and we will be happy to help you.	Zastavte se u nás na prodejně a rádi vám pomůžeme.
I couldn't let it stop me.	Nemohl jsem dovolit, aby mě to zastavilo.
The color and style are perfect.	Barva a styl jsou perfektní.
I thought we were playing.	Myslel jsem, že jsme hráli.
Release notes can be found here.	Poznámky k vydání naleznete zde.
However, they did not have this choice.	Tuto volbu však neměli.
At one point, her daughter arrived, as did her husband.	V určitém okamžiku dorazila její dcera, stejně jako její manžel.
The aim is to know the performance at the method level.	Cílem je poznat výkon na úrovni metod.
I never got his name.	Nikdy jsem nedostal jeho jméno.
He wants me to eventually take over the management of the company.	Chce, abych nakonec převzal řízení podniku.
Lower stress, better concentration, easier sleep.	Nižší stres, lepší soustředění, snadnější spánek.
I let it be.	Nechal jsem to být.
To the heart of the field.	Do srdce pole.
What do you want them to do?	Co chcete, aby udělali?
They were her friends.	Byli to její přátelé.
There are no details on what materials are.	Neexistují žádné podrobnosti o tom, jaké materiály jsou.
But that was not the worst.	To však nebylo to nejhorší.
It is said that the job was never offered.	Říká se, že práce nebyla nikdy nabídnuta.
I'm falling on my stomach.	Padám na břicho.
Yet it worked.	Přesto to fungovalo.
More information can be found here.	Více informací naleznete zde.
No one else is here.	Nikdo jiný tu není.
Finish us, nice and fast.	Dokončete nás, hezky a rychle.
So this is happening.	Takže tohle se děje.
I had everything but the material.	Měl jsem všechno kromě materiálu.
He made her touch her nose.	Donutil ji dotknout se nosu.
I think it's okay to tell you.	Myslím, že je v pořádku ti to říct.
Finally, he would like to find ways to fix them.	Nakonec by chtěl najít způsoby, jak je opravit.
That would be us.	To bychom byli my.
They have his whole operation.	Mají celou jeho operaci.
The order for protection was signed by the judge.	Příkaz k ochraně podepsal soudce.
There is no evidence ahead of us.	Důkazy před námi nejsou.
They want to be in the living room.	Chtějí být v obýváku.
In this case	V tomto případě
That's what he was sure would be.	To je to, co si byl jistý, že tomu tak bude.
I have expressed my opinion.	Vyjádřil jsem svůj názor.
Heaven and sea are the same.	Nebe a moře to samé.
But he's not soft in his head.	Ale nemá v hlavě naměkko.
She just took my hand and we ran.	Jen mě chytla za ruku a běželi jsme.
They were then and they are now.	Byli tehdy a jsou nyní.
I can't imagine doing that.	Neumím si představit, že bych to dělal.
My application is a search-based application.	Moje aplikace je aplikace založená na vyhledávání.
Of course, things will never be the same again.	Samozřejmě, že věci už nikdy nebudou jako dřív.
Really powerful.	Vážně mocný.
They provide some relief from symptoms for four to six hours.	Poskytují určitou úlevu od příznaků po dobu čtyř až šesti hodin.
I thought it would be fun.	Myslel jsem, že to bude zábava.
She held her breath at what seemed like an eternity.	Zadržela dech na to, co vypadalo jako věčnost.
But it was no problem for the police.	Pro policii to ale nebyl žádný problém.
If you can, try to cite the source.	Pokud můžete, zkuste uvést zdroj.
But we are also working on it.	I na tom však pracujeme.
I just stood nearby if my team needed me.	Prostě jsem stál opodál, kdyby mě můj tým potřeboval.
Think about it when you buy this shirt.	Myslete na to, až si toto triko budete kupovat.
The phone has received mixed reviews.	Telefon získal smíšené recenze.
I wish he went home.	Kéž by šel domů.
She didn't ask.	Neptala se.
But beyond that point, everything is in doubt.	Ale za tímto bodem je vše na pochybách.
Maybe the results will be better, maybe not.	Možná budou výsledky lepší, možná ne.
You may need to create another key without comments.	Možná budete muset vytvořit další klíč bez komentářů.
After almost an hour, she finally appeared.	Po téměř hodině se konečně objevila.
Now it's different.	Nyní je tomu jinak.
Injuries played a role, but only part did not.	Zranění sehrála roli, ale jen část ne.
It was warm, she was cold.	Bylo teplo, jí byla zima.
She opened the box herself.	Krabici sama otevřela.
He will have proof.	Bude mít důkaz.
It was a hard day.	Byl to těžký den.
They look more or less human.	Vypadají víceméně lidsky.
But not the earth.	Ale ne země.
It was supposed to be really dark at any moment.	Každou chvíli měla být opravdu velká tma.
This is his first child.	Toto je jeho první dítě.
It really can't be said otherwise.	Opravdu to nejde jinak vyjádřit.
Anyway, the answer is no.	Každopádně odpověď zní ne.
We are not taught to think.	Nejsme učeni myslet.
She is a great child.	Je to skvělé dítě.
It is a very individual choice.	Je to velmi individuální volba.
It took me half an hour.	Trvalo mi to půl hodiny.
Not these things.	Ne tyhle věci.
You knew they were evil.	Věděl jsi, že jsou zlí.
The phone started ringing.	Začal zvonit telefon.
Every day of your short life.	Každý den tvého krátkého života.
They wouldn't do it if they didn't have to.	Nedělali by to, kdyby nemuseli.
She took a slow breath and repeated.	Pomalu se nadechla a opakovala.
I looked over my other shoulder.	Ohlédl jsem se přes druhé rameno.
However, more people have to come with financial help.	S finanční pomocí však musí přijít více lidí.
I saw three women shot in front of me.	Před sebou jsem viděl tři zastřelené ženy.
A friend took me there and introduced me to him.	Kamarád mě tam vzal a seznámil mě s ním.
As mentioned, this feeling only occurred to me twice.	Jak bylo řečeno, tento pocit mě přepadl pouze dvakrát.
That doesn't mean he agrees.	To neznamená, že s tím souhlasí.
However, this case is somewhat rare.	Tento případ je však poněkud ojedinělý.
At least there's still a familiar face.	Alespoň je tu stále známá tvář.
It's even easier.	To je ještě jednodušší.
But yes, he was nice to me.	Ale ano, byl na mě hodný.
Name? 	Název?
he says.	on říká.
I could keep my promise, even to myself.	Mohl jsem dodržet slib, dokonce i sám sobě.
You couldn't believe your behavior would be ignored forever.	Nemohli jste uvěřit, že vaše chování bude navždy ignorováno.
We will tell you what the impact will be.	Řekneme vám, jaký to bude mít dopad.
Vegetation period.	Vegetační období.
Walk and make your way on foot.	Kráčej, a chůzí si udělej cestu.
But she was doing a good job and needed to raise her salary.	Ale odváděla dobrou práci a potřebovala zvýšit plat.
Or they want both.	Nebo si přejí obojí.
He was naturally bigger.	Byl přirozeně větší.
I wrote them for you.	Napsal jsem je pro vás.
When you walk past it, one thing comes to mind.	Když kolem něj projdete, napadne vás jedna věc.
This is a great apartment, ready to move in immediately.	Jedná se o skvělý byt, ihned k nastěhování.
He looked at me strangely.	Podíval se na mě divně.
That explained many of their questions.	To vysvětlilo řadu jejich otázek.
You have the potential to become a leader.	Máte potenciál stát se lídrem.
He has severe physical limitations when it comes to walking and holding objects.	Má vážné fyzické omezení, pokud jde o chůzi a držení předmětů.
Children grow up, they learn things.	Děti rostou, učí se věci.
An older brother and younger sister also appeared in the pictures.	Na snímcích se objevil i starší bratr a mladší sestra.
The great thing is that it's also gender friendly.	Skvělé na tom je, že je to také přátelské k pohlaví.
It's not exactly a matter of girl power dreams.	Není to přesně věc dívčích silových snů.
And give them absolute protection there.	A dát jim tam absolutní ochranu.
It was a very important backdrop for storytelling.	Byla to velmi důležitá kulisa pro vyprávění příběhů.
They looked at the world map.	Dívali se na mapu světa.
Let's take an example.	Uveďme si příklad.
Then you will walk alone every day.	Poté budete chodit každý den sami.
You have no right here.	Tady nemáte právo.
If so, it failed.	Pokud ano, nepodařilo se to.
The three men are in stable condition.	Tito tři muži jsou ve stabilizovaném stavu.
Sometimes just empty land.	Někdy jen prázdná země.
Maybe I'll buy another set to try.	Možná si koupím další sadu, abych to zkusil.
I thought that was a good sign.	Myslel jsem, že je to dobré znamení.
In front of me.	Přede mnou.
Or at least not terrible.	Nebo alespoň ne hrozné.
They do one thing and they do it well.	Dělají jednu věc a dělají to dobře.
Damn man, not cool.	Sakra chlape, ne cool.
It is best to start in small steps.	Nejlepší je začít malými krůčky.
At night, it's my turn to warm her legs.	V noci jsem na řadě já, abych jí zahřál nohy.
You don't have to look her in the eye.	Nemusíte se jí dívat do očí.
You do not have to create an object for this.	K tomu nemusíte vytvářet objekt.
There is no work of art.	Neexistuje žádné umělecké dílo.
Other people in other countries were.	Ostatní lidé v jiných zemích byli.
You have to clean them.	Musíš je vyčistit.
It seemed the least important.	Zdálo se to být to nejméně důležité.
He holds rights.	Drží práva.
I passed the message on.	Předal jsem zprávu dál.
It can be recognized directly by the medium.	Dá se to poznat přímo podle média.
I need it from you.	Potřebuji to od tebe.
Consider aspects of three of them.	Zvažte aspekty tří z nich.
Their steps are simple and everyone can handle them.	Jejich kroky jsou jednoduché a zvládne je každý.
It's beautiful to have friends.	Je krásné mít přátele.
They really want me to get this feedback.	Opravdu chtějí, abych dostal tuto zpětnou vazbu.
Do not worry.	Neboj se.
But then they left.	Ale pak odešli.
That is the wrong approach.	To je špatný přístup.
Behind the trees.	Za stromy.
Better dad.	Lepší táta.
She was my mother, my teacher and my best friend.	Byla to moje matka, moje učitelka a moje nejlepší kamarádka.
And then all over the country.	A pak po celé zemi.
I only fixed mine by looking like hers.	Svůj jsem opravil jen tím, že vypadal jako její.
I have photos that prove it.	Mám fotky, které to dokazují.
I was clueless.	Byl jsem bezradný.
It's a difficult speech.	Je to těžký projev.
For example, one cannot kill oneself with an image.	Člověk se například obrazem nemůže zabít.
He went outside to breathe.	Vyšel ven, aby se nadechl.
Church contributed background research and ideas for the manuscript.	Church přispěl výzkumem pozadí a nápady pro rukopis.
But there is more to the story.	Ale v příběhu je toho víc.
I really don't think they would take any chances.	Opravdu si nemyslím, že by riskovali.
Not everyone who comes in contact with it participates in its cultivation.	Ne každý, kdo je s ním v kontaktu, se podílí na jeho pěstování.
Dad can't give her fast enough.	Táta ji nemůže dát dost rychle.
This is the first place you should look.	To je první místo, kam byste se měli podívat.
As a result, he founded the company several years ago.	V důsledku toho před několika lety založil společnost.
Because that's what we should do.	Protože to je to, co bychom měli dělat.
And then he suddenly turned to her.	A pak se na ni najednou otočil.
Too busy to get to the hospital before he passes.	Příliš zaneprázdněný na to, abych se dostal do nemocnice, než projde.
I'm a patient man.	Jsem trpělivý muž.
Why this is the case has not yet been fully understood.	Proč tomu tak je, nebylo dosud zcela pochopeno.
Second, she seemed to want me to wait for her.	Za druhé, zdálo se, že chce, abych na ni počkal.
No, not stupid.	Ne, ne hloupý.
From the car they could see directly to the main bar.	Z auta viděli přímo do hlavního baru.
This makes everything much easier.	Díky tomu je vše mnohem jednodušší.
It so happened that the network had a camera turned on.	Stalo se, že síť měla zapnutou kameru.
Better luck next time.	Příště víc štěstí.
They were fun, but she wanted more now.	Byli zábavní, ale ona teď chtěla víc.
You're playing for this.	O tohle hrajete.
We think you are very likely to be able to.	Myslíme si, že je velmi pravděpodobné, že budete schopni.
Here's a fish.	Tady je ryba.
And we haven't seen even the worst.	A to jsme ještě neviděli ani to nejhorší.
They just knew it, just as she knew about them.	Prostě to věděli, stejně jako ona věděla o nich.
Try a different look every day.	Zkuste každý den jiný vzhled.
It was obvious.	Bylo to zřejmé.
This will help cook each piece at the same speed.	To pomůže vařit každý kus stejnou rychlostí.
He's just keeping us here.	Jen nás tu drží.
This was not intended for use in the original proposal.	Toto nebylo zamýšleno pro použití v původním návrhu.
The boys are each going their separate ways.	Kluci teď jdou každý svou cestou.
That something can be anything.	To něco může být cokoliv.
Not even against.	Ani proti.
I have one.	Jeden mám.
Therefore, the legs must rise quickly.	Proto se nohy musí rychle zvedat.
When he died, I heard no word of magic.	Když zemřel, neslyšel jsem žádné slovo magie.
He wasn't breathing anymore.	Už nedýchal.
Most people can go back to fighting fat.	Většina lidí se může vrátit k boji s tukem.
I'm just surprised.	Jsem jen překvapen.
This is difficult for everyone.	To je těžké pro všechny.
Our city is better than this.	Naše město je lepší než toto.
For my good.	Pro moje dobro.
It made the most of being too loud to think.	Vytěžovalo to maximum z toho, že bylo příliš nahlas na přemýšlení.
People weren't that smart.	Lidé nebyli tak chytří.
I should know better than I try now.	Měl bych to vědět lépe, než to teď zkoušet.
Everyone agreed to meet at seven in the hotel.	Všichni souhlasili, že se sejdou v sedm v hotelu.
Nobody wanted to buy, everyone wanted to sell.	Nikdo nechtěl kupovat, každý chtěl prodat.
You look like a strong, healthy girl.	Vypadáš jako silná, zdravá dívka.
We would finish it some other time.	Dokončili bychom ho někdy jindy.
Any questions, ask.	Jakékoli otázky, zeptejte se.
He felt his eyes dry.	Cítil, jak mu vysychají oči.
And they did, no doubt about it.	A oni to udělali, o tom není pochyb.
You are not part of the state or the government.	Nejste součástí státu ani vlády.
It heard you.	Slyšelo vás to.
The light turns green.	Světlo se změní na zelenou.
One might ask whether this is true in general.	Někdo by se mohl ptát, zda to platí obecně.
Our method includes the following steps.	Naše metoda obsahuje následující kroky.
Nobody knows your songs.	Nikdo nezná tvoje písničky.
However, this study has some limitations.	Tato studie má však určitá omezení.
I just need a few good friends.	Potřebuji jen pár dobrých přátel.
Over time, they care less and less.	Časem na nich záleží méně a méně.
I want to leave second.	Chci odejít jako druhý.
He had more food and water.	Měl více jídla a vody.
Everyone was talking about politics.	Všichni mluvili o politice.
They trade handles.	Obchodují držky.
Everyone has to pay their fair share.	Každý musí zaplatit svůj spravedlivý podíl.
Stupid not to make sure he got home.	Hloupé, aby se neujistil, že se vrátil domů.
He didn't bring anything, but this is my personal opinion.	Nic nepřinesl, ale toto je můj osobní názor.
It tells a story.	Vypráví příběh.
You can find out more about me here in my welcome message !.	Více se o mně dozvíte zde v mé uvítací zprávě!.
It will take a lot of time.	To zabere hodně času.
Perfect for us and great value.	Perfektní pro nás a skvělá hodnota.
It's up to him and the team.	Je to na něm a týmu.
He laid him inside on the floor near the door.	Položil ho dovnitř na podlahu blízko dveří.
These factors are not completely separate, but they can interact with each other.	Tyto faktory nejsou zcela oddělené, ale mohou se navzájem ovlivňovat.
However, most other options provide similar feature sets.	Většina ostatních možností však poskytuje podobné sady funkcí.
It can increase or decrease revenues.	Může zvýšit nebo snížit výnosy.
You said the word of the story.	Řekl jsi slovo příběhu.
I wonder if it really works.	Zajímalo by mě, jestli to opravdu funguje.
And you decide if you'd rather get to your feet.	A vy se rozhodnete, zda raději půjdete na nohy.
But not because of you.	Ale ne kvůli tobě.
This is our year.	To je náš rok.
And another look.	A další pohled.
It was a different experience for her as a public figure.	Pro ni jako veřejnou osobu to byla jiná zkušenost.
Ten samples from each series were tested.	Bylo testováno deset vzorků z každé série.
Let's look closely at the last statement.	Podívejme se pozorně na poslední tvrzení.
I'm fine with your explanation.	Jsem v pořádku i s vaším vysvětlením.
I like myself.	Mám se rád.
The path seemed quite clear.	Cesta se zdála být celkem jasná.
This would follow the normal process we saw earlier.	To by následovalo normální proces, který jsme viděli dříve.
The file was still there.	Soubor tam stále byl.
This is pretty fair.	Tohle je dost fér.
I thought, that can't be true.	Říkal jsem si, to nemůže být pravda.
The current results provide very clear evidence that they do.	Současné výsledky poskytují velmi jasný důkaz, že ano.
I don't believe myself anymore.	Už si nevěřím.
But growth alone is not enough.	Ale růst sám o sobě nestačí.
However, this was not a big hit.	Nejednalo se však o velký hit.
As the saying goes, practice makes perfect.	Jak se říká, praxe dělá mistra.
In the end, it was not difficult.	Nakonec to nebylo těžké.
I did everything you said, but this problem still persists.	Udělal jsem vše, co jsi řekl, ale tento problém stále přetrvává.
She told me once.	Jednou mi to řekla.
And one of the states in our country.	A jeden ze států u nás.
Sex is just a moment.	Sex je jen chvilka.
It doesn't seem that complicated enough for them.	Zdá se, že to pro ně není dostatečně složité.
I'm going to a wedding instead.	Místo toho jdu na svatbu.
I only give you the first part.	Dávám vám pouze první část.
And besides, well, he just wasn't my type.	A kromě toho, no, prostě nebyl můj typ.
In court, maybe yes.	U soudu možná ano.
See.	Vidět.
Something about him pulled me inside.	Něco na něm mě vtáhlo dovnitř.
But there are two left for my friend and me.	Pro mého přítele a mě však zbyly dva.
They are the most perfect of their kind in existence.	Jsou nejdokonalejší svého druhu v existenci.
You haven't rested yet.	Ještě jste si neodpočinuli.
He came to see me after an outdoor match.	Přišel za mnou po venkovním zápase.
There were many angry people walking around with angry signs.	Kolem vás chodilo mnoho rozhněvaných lidí s rozzlobenými znameními.
Her mother died when she was born.	Její matka zemřela, když se narodila.
It is made of die-cast metal.	Je vyroben z tlakově litého kovu.
He could have someone measure the temperature first.	Mohl nechat někoho nejdřív změřit teplotu.
He wanted to, it was there.	Chtěl, bylo to tam.
Nothing in art.	Nic v umění.
All she knew was that there was a fight, a terrible fight.	Věděla jen, že došlo k boji, hroznému boji.
I got out of the car.	Vystoupil jsem z auta.
That was out of their reach.	To bylo mimo jejich dosah.
He wouldn't cry.	Neplakal by.
Bring the dog.	Přiveďte psa.
This is what we often use as a sample, test letter.	To je to, co často používáme jako vzorový, testovací dopis.
That was actually the original idea.	To byla vlastně původní myšlenka.
The stable led her horse up.	Stájník vedl jejího koně nahoru.
Even if it's just a guess.	I když je to jen domněnka.
No one said a word now.	Teď už nikdo neřekl ani slovo.
Guy is fired.	Guy je vyhozen z práce.
Have her arrested.	Nechte ji zatknout.
And now we have a training class, right.	A teď máme tréninkovou hodinu, správně.
Maybe she should have tea this morning.	Možná si dnes ráno měla dát čaj.
I want to play every week.	Chci hrát každý týden.
I'm pretty proud of myself.	Jsem na sebe docela hrdý.
I am creating an online application for exams.	Vytvářím online aplikaci pro zkoušky.
Dangerous combination.	Nebezpečná kombinace.
I wouldn't recommend it.	Nedoporučoval bych to.
This card must not be removed from your energy for any effect.	Tato karta nesmí být odstraněna z vaší energie žádným efektem.
It's not hard, but it needs to be considered.	Není to těžké, ale je třeba to zvážit.
We will not share your information for any other purpose.	Vaše údaje nebudeme sdílet pro žádné jiné účely.
They didn't turn this time.	Tentokrát se neotočili.
The effects of treatment on other secondary measures were not significant.	Účinky léčby na ostatní sekundární opatření nebyly významné.
I guess I have some time.	Asi mám nějakou dobu.
In fact, it makes sense.	Ve skutečnosti to dává smysl.
The best thing you can do.	Nejlepší věc, kterou můžete udělat.
She could do it now.	Teď by to mohla udělat.
Three independent experiments were performed for this study.	Pro tuto studii byly provedeny tři nezávislé experimenty.
I can't wait for that show.	Nemůžu se té show dočkat.
Forever free tools are not paid.	Forever free nástroje nejsou placené.
She looked at me.	Prohlédla si mě.
We didn't know what to do now.	Nevěděli jsme, co teď dělat.
All the hair on my body stood up.	Vstávaly mi všechny chlupy na těle.
I like to try new things.	Rád zkouším nové věci.
We are in a sweet place right now.	Právě teď jsme na sladkém místě.
Still minimal activity.	Stále minimální aktivita.
I'm not human.	Nejsem člověk.
People who offer advice are trying to help.	Lidé, kteří nabízejí rady, se snaží pomoci.
Members in debate.	Poslanci v rozpravě.
So the photos above were created.	Tak vznikly fotky výše.
We read and weigh the evidence carefully.	Důkazy jsme pečlivě přečetli a zvážili.
Please don't mention this because they don't need any more worries.	Prosím, nezmiňujte to, protože další starosti nepotřebují.
The police were obviously worried about that.	Očividně se toho obávala i policie.
The best resolution images are from inside the service building.	Obrázky s nejlepším rozlišením jsou zevnitř budovy služeb.
A maximum of one can be seen at a time.	Najednou je vidět maximálně jeden.
When they call for freedom, they mean a lot.	Když volají po svobodě, myslí tím moc.
We're going there.	Tam jedeme.
It is the energy that people hear.	Je to energie, kterou lidé slyší.
Be careful.	Buďte opatrní.
I see these two goals as completely different, but related.	Vidím tyto dva cíle jako zcela odlišné, ale související.
I want to play great music.	Chci hrát skvělou hudbu.
No one else looks exactly like you.	Nikdo jiný nevypadá přesně jako ty.
God does everything necessary to reach everyone.	Bůh dělá vše potřebné, aby se dostal ke všem.
They don't really want to talk about numbers.	O číslech se jim ve skutečnosti nechce mluvit.
It looks good in a combination of white and black.	V kombinaci bílé a černé vypadá dobře.
It's fun to try to find out which is which.	Je zábavné snažit se zjistit, která je která.
Not from the first minute she showed up at the hospital.	Ne od první minuty, co se objevila v nemocnici.
You see how important work is in front of us.	Vidíte, jak důležitá je práce před námi.
Some people take a little longer to get back together.	Některým lidem trvá trochu déle, než se k sobě vrátí.
Love is not hope.	Láska není naděje.
The money was distributed in three ways.	Peníze byly rozděleny třemi způsoby.
The error would be the same as there.	Chyba by byla stejná jako tam.
She held his gaze until he heard the words.	Držela jeho pohled, dokud mu nedošla slova.
Global power for so many years.	Globální moc po tolik let.
Unlikely to connect.	Není pravděpodobné spojení.
It was new, it wasn't that bad.	Bylo to nové, nebylo to tak špatné.
Pleasure, like pain, is associated with the question of power.	Potěšení, stejně jako bolest, je spojeno s otázkou moci.
For the second time in so many minutes, my blood was clotting in my veins.	Podruhé za tolik minut mi tuhla krev v žilách.
But we have to start somewhere.	Někde ale začít musíme.
I think it happens to most girls.	Myslím, že se to stává většině dívek.
In this case, it was me.	V tomto případě jsem to byl já.
No problem at first.	Zpočátku žádný problém.
We both know that would be a lie.	Oba víme, že by to byla lež.
Don't take it as a time for tears.	Neberte to jako čas na slzy.
I'll get to that in a second.	Dostanu se k tomu za vteřinu.
The pressure test was successful.	Tlaková zkouška proběhla úspěšně.
He said he was not surprised.	Řekl, že ho to nepřekvapilo.
There's something we can do about it.	Můžeme s tím něco udělat.
I'm very interested.	moc mě to zajímá.
Signed, adult.	Podepsaný, dospělý.
Yes, it goes on and on with my friends.	Ano, jde to dál a dál u mých přátel.
We work, raise children and vote here.	Pracujeme, vychováváme děti a volíme zde.
Beat the eggs in another bowl.	V jiné misce rozšleháme vejce.
I don't know why this is happening.	Nevím, proč se to děje.
I think yes.	Myslím že ano.
We consider the upper regime to be an identity.	Horní režim považujeme za identitu.
We have to stop him.	Musíme ho zastavit.
He contributed to the analysis of the data and discussed the results.	Přispěl k analýze dat a diskutoval o výsledcích.
If there is time, I will buy another.	Pokud bude čas, koupím další.
Maybe he's right and we've suggested so much.	Možná má pravdu a my jsme již navrhovali tolik.
The boy turns away.	Chlapec se odvrací.
I kept looking at her.	Pořád jsem se na ni díval.
Put in a bowl.	Dejte do misky.
However, this is not the button we wanted to update yet.	Zatím to však není tlačítko, které jsme chtěli aktualizovat.
At first I noticed the little things.	Nejprve jsem si všiml maličkostí.
Nine people were killed.	Bylo zabito devět lidí.
But in the end, he leaves us alone.	Ale nakonec nás nechá na pokoji.
I did not notice any side effects.	Nezaznamenal jsem žádné vedlejší účinky.
That's how it was supposed to work this weekend.	Takhle měl tento víkend fungovat.
They usually do.	Obvykle to dělají.
But few have gained their first users this way.	Ale jen málokdo získal své první uživatele tímto způsobem.
Parts of the site may not work as expected without them.	Části webu bez nich nemusí fungovat podle očekávání.
But it is by no means certain.	Jisté to ale v žádném případě není.
I persuaded her to play one round.	Přemluvil jsem ji, aby hrála jedno kolo.
We are getting better every day.	Každým dnem se zlepšujeme.
It was mostly men who stayed to protect their own homes.	Byli to většinou muži, kteří se zdržovali, aby chránili své vlastní domovy.
This question was asked and answered.	Tato otázka byla položena a zodpovězena.
He's crazy enough to do that.	Je dost blázen, aby to udělal.
We don't think they would make a mistake.	Nemyslíme si, že by udělali chybu.
It wasn't a problem.	Nebyl to problém.
I was busy, I didn't even write here.	Byl jsem zaneprázdněn, ani jsem sem nepsal.
It is best to avoid it.	Nejlepší je se mu vyhnout.
We will try to have them.	Budeme se snažit, abychom je měli.
And a mother cannot leave her children.	A matka nemůže opustit své děti.
Silence in the house now.	Teď v domě ticho.
There were some communication problems.	Vyskytly se nějaké problémy s komunikací.
However, if you are careful, something requires it.	Pokud však dáváte pozor, něco to vyžaduje.
Case report with a review of the literature.	Kazuistika s přehledem literatury.
That's what the facts tell us.	To nám říkají i fakta.
We and I can do it.	Můžeme to uskutečnit, ty a já.
It works, but the form is not filled out.	Funguje to, ale formulář není vyplněný.
This is action and history in all its beauty.	To je akce a historie v celé své kráse.
I will really miss him.	Bude mi opravdu chybět.
I can let you do a little better.	Mohu vás nechat udělat trochu lépe.
You are in command and it is a strong feeling.	Jste velení a je to silný pocit.
It does one simple thing and it does it well.	Dělá to jednu jednoduchou věc a dělá to dobře.
You've never been before, you'll never be again.	Nikdy předtím jsi nebyl, už nikdy nebudeš.
Potential updates are listed in.	Potenciální aktualizace je uvedena v.
This woman is doing a good thing.	Tato žena dělá dobrou věc.
However, a light box can be an expensive product to buy.	Nicméně, light box může být drahý produkt na nákup.
I had a lot of friends during that time.	Za tu dobu jsem měl řadu přátel.
And the world feels like it's built around it.	A svět má pocit, jako by byl kolem něj postaven.
The total area was about the size of a football field.	Celková plocha byla velká asi jako fotbalové hřiště.
We know we should talk to that old friend.	Víme, že bychom měli oslovit toho starého přítele.
It was definitely not a pretty sight.	Rozhodně to nebyl hezký pohled.
Two fingers with a white head.	Dva prsty s bílou hlavou.
However, professional development goals can help.	Cíle profesního rozvoje však mohou pomoci.
The default setting is off.	Výchozí nastavení je vypnuto.
However, she does not appear to have any serious injuries.	Nevypadá však, že by měla nějaké vážné zranění.
And two of them.	A k tomu dva.
I'm very excited that he's doing so well.	Jsem velmi nadšený, že se mu tak daří.
We have an application for that.	Máme na to aplikaci.
It would also not be possible to build a second plant.	Nebylo by také možné postavit druhý závod.
Imagine how you would feel.	Představte si, jak byste se cítili.
The field will be correct in the end.	Pole bude nakonec správné.
Use one box for everything.	Použijte jednu krabici na všechno.
Similar results were obtained in three independent experiments.	Podobné výsledky byly získány ve třech nezávislých experimentech.
Or write to me.	Nebo mi napište.
You can't do one without the other.	Nemůžete dělat jedno bez druhého.
But that says too much.	To však tvrdí příliš mnoho.
The treatment can therefore be calculated in advance.	Ošetření lze tedy předem vypočítat.
That, of course, would have to end.	To by samozřejmě muselo skončit.
we will show you.	my vám to ukážeme.
Nobody knew what it was.	Nikdo nevěděl, co to bylo.
You enter the bar.	Vejdete do baru.
Not for white people.	Ne pro bílé lidi.
This is a mid-fall.	Toto je střední pád.
Then maybe she tried it again.	Pak ho možná znovu zkoušela.
They want to live their lives in peace.	Chtějí žít svůj život v míru.
I never even had the opportunity.	Nikdy jsem ani neměl příležitost.
Everyone came to her.	Všichni k ní přišli.
I didn't want to be anywhere else.	Nikde jinde jsem být nechtěl.
The order of these experiments was random.	Pořadí těchto pokusů bylo náhodné.
Legal letters and shit.	Právní dopisy a sračky.
It's hard to read.	Je těžké ji přečíst.
We played for over an hour.	Hráli jsme přes hodinu.
Maybe not boiling.	Možná ne ve varu.
Once.	Jednou.
But that would be a little too much.	Ale to by bylo trochu moc.
The other children just laughed and called to her.	Ostatní děti se jen smály a volaly na ni.
All of you.	Všichni z vás.
Fast enough, but not so fast.	Dost rychle, ale ne tak rychle.
Moreover, these are the life forms that still exist today.	Navíc jde o formy života, které existují dodnes.
It is very complicated.	Je to velmi složité.
They were not recorded.	Nebyly zaznamenány.
Just keep in mind that companies are considering it.	Jen mějte na paměti, že společnosti zvažují.
I never heard him laugh again.	Už jsem ho nikdy neslyšel smát se.
Someone is looking for you.	Někdo tě hledá.
For my sister, my mother and my father.	Pro mou sestru, mou matku a mého otce.
There is no one who can match him.	Není nikdo, kdo by se mu vyrovnal.
The baby stopped.	Dítě se zastavilo.
Shuffle him.	Šourat ho.
That was the answer.	Tak to byla odpověď.
I think she's safe, but you can never say that.	Myslím, že je v bezpečí, ale to se nikdy nedá říct.
It's much more complicated.	Je to mnohem složitější.
This difference was not significant.	Tento rozdíl nebyl významný.
I lost a little shit.	Trochu jsem ztratil hovno.
This is especially interesting for quick comparisons with simple models.	To je zvláště zajímavé pro rychlé srovnání s jednoduchými modely.
Make sure they are turned on.	Ujistěte se, že jsou zapnuté.
The three met several times and hit each other.	Ti tři se několikrát potkali a trefili se.
This is a really big and significant deal.	To je opravdu velký a významný obchod.
She would never want me to know.	Nikdy by nechtěla, abych to věděl.
Maybe he'll show up later in the day or tomorrow morning.	Možná se objeví později během dne nebo zítra ráno.
Logic is good, it's powerful, we use it every day.	Logika je dobrá, je mocná, používáme ji každý den.
He was told that security had received pictures of his father.	Řekli mu, že ochranka dostala fotky jeho otce.
Neither the film nor her performance was well received.	Ani film, ani její výkon nebyly přijaty dobře.
I had pictures, but they wouldn't do me any good.	Měl jsem obrázky, ale nebyly by mi k ničemu.
But still the message is very clear.	Ale přesto je poselství velmi jasné.
The best part is, you know, you go there.	Nejlepší na tom je, víš, jdeš tam.
It's worth thinking about.	Stojí za to přemýšlet.
If there is hope, it is through science.	Pokud existuje naděje, je to prostřednictvím vědy.
Do simple things.	Dělejte jednoduché věci.
The black line shows the data adaptation.	Černá čára ukazuje přizpůsobení datům.
This last bit is very important.	Tento poslední kousek je velmi důležitý.
He was looking forward to the cross.	Těšil se na kříž.
She considered her story over.	Svůj příběh považovala za u konce.
This special case can't give me more details.	Tento zvláštní případ mi nemůže poskytnout více podrobností.
It was his only real joy.	Byla to jeho jediná opravdová radost.
There was no other reason to do so.	Nebyl žádný jiný důvod, proč to udělat.
It's unique.	Je to jedinečné.
And something else, something else.	A ještě něco, něco jiného.
And he is obviously in shock and suffering from great pain.	A evidentně je v šoku a trpí velkou bolestí.
So here it goes.	Tak tady to jde.
This door leads to the train.	Tyto dveře vedou k vlaku.
Other complications were relatively minor.	Ostatní komplikace byly relativně malé.
I'm getting another chance.	Dostávám další šanci.
We got together.	Dali jsme se dohromady.
Man, how my soul needs to hear this over and over again.	Člověče, jak to moje duše potřebuje slyšet znovu a znovu.
Learn more about getting.	Zjistěte více o získávání.
Will they find love at his end ?.	Najdou na jeho konci lásku?.
See if the website seems easy to use.	Podívejte se, zda se zdá, že použití internetové stránky je snadné.
Need to do things.	Potřebovat dělat věci.
Then she laughed.	Pak se zasmála.
However, the specific characteristics of the signal must be taken into account.	Je však třeba vzít v úvahu specifické vlastnosti signálu.
So we start and it's one point to the next.	Takže začínáme a je to o jeden bod k následujícímu bodu.
Slow failure connection.	Spojení o pomalém selhání.
My shoes were taken off.	Moje boty byly sundané.
Be stronger than him.	Buď silnější než on.
I think you could hardly find it.	Myslím, že bys to mohl těžko najít.
Your son will no longer need him.	Váš syn ho již nebude potřebovat.
The process does not seem to end for many, many years.	Zdá se, že proces nekončí po mnoho a mnoho let.
He knows how to get to me.	Ví, jak se ke mně dostat.
I will ask you again.	zeptám se vás znovu.
The case is now in court.	Věc je nyní u soudu.
He knows the score.	Zná skóre.
And it helped save time.	A pomohlo to ukrátit čas.
The doctor was late.	Doktor se opozdil.
The show was great.	Představení bylo skvělé.
But that remained a limited number of possible solutions.	To ale zbývalo omezený počet možných řešení.
I feel it.	Cítím to.
Still pretty good.	Pořád docela dobrý.
I remember when this movie came out.	Pamatuji si, když tento film vyšel.
And we saw this.	A toto jsme viděli.
That is completely impossible.	To je zcela nemožné.
Suddenly everything made sense.	Najednou všechno dávalo smysl.
He wore short hair.	Nosil krátké vlasy.
He ran away.	Utekl.
Or rather than not.	Nebo spíše, jak ne.
He gave it up.	Vzdal to.
That would be a matter of great public interest.	To by byla věc velkého zájmu veřejnosti.
Price lived two doors away from her.	Price žil o dva dveře dál od ní.
It would break his heart.	Zlomilo by mu to srdce.
At least that's busy.	To je přinejmenším zaneprázdněné.
The sugar content is also measured at this point.	V tomto okamžiku se také měří obsah cukru.
Yet his quiet presence turned her head.	Přesto jeho tichá přítomnost otočila hlavu.
Click here for more information.	Pro další informace klikněte zde.
But if you hit first, you have a chance.	Ale pokud se trefíte jako první, máte šanci.
I am a creative person.	Jsem kreativní člověk.
From a distance of thirty feet, it looked like a large street.	Ze vzdálenosti třiceti stop vypadala jako velká třída.
I couldn't help myself.	Nemohl jsem si pomoct.
We have to protect them.	Musíme je chránit.
And then another, his body straight, his head held high.	A pak další, jeho tělo rovné, hlavu vztyčenou.
She must love him.	Musí ho mít rádi.
thank you for the post.	děkuji za příspěvek.
In addition to fighting.	Kromě bojů.
This living thing was also meat.	Tato živá věc byla také maso.
They are waiting for you.	Čekají na tebe.
First, there is the problem of information.	Za prvé je tu problém informací.
But he stayed for his time.	Ale zůstal na svůj čas.
Then please help complete the proof.	Pak prosím pomozte dokončit důkaz.
It's more about.	Jde spíše o.
Or maybe you.	Nebo možná ty.
I tried to drive him away.	Snažil jsem se ho zahnat.
You can sign up online.	Přihlásit se můžete online.
In truth, she wasn't even sure which way to go.	Po pravdě si ani nebyla jistá, kterým směrem se vydat.
The first must control the second.	První musí ovládat druhé.
I mean.	Mám na mysli.
Everything very clean.	Vše velmi čisté.
There is a complete disintegration of the community.	Dochází zde k úplnému rozpadu komunity.
These findings were similar to the results of previous research.	Tato zjištění byla podobná výsledkům předchozího výzkumu.
And so was the end of the game.	A stejně tak byl konec hry.
No one said he looked good.	Nikdo neřekl, že vypadá dobře.
It could have been much worse.	Mohlo to být mnohem horší.
Something he said didn't seem to change her mind.	Nezdálo se, že by něco, co by řekl, mohlo změnit její názor.
They don't have to say or do anything.	Nemusí nic říkat ani dělat.
But what we do is we tell people.	Ale to, co děláme, je, že to říkáme lidem.
I saw some options.	Některé možnosti jsem viděl.
But not her.	Ne však ona.
I was basically alone.	Byl jsem v podstatě sám.
I never trust them.	Nikdy jim nevěřím.
The battle mode in it just isn't that good.	Bitevní režim v něm prostě není tak dobrý.
We are where we are.	Jsme tam, kde jsme.
You won't believe it.	Nebudeš tomu věřit.
Of the seven.	Ze sedmi.
Everyone around her was surprised.	Všichni kolem ní byli překvapeni.
The team is in place and safe.	Tým je na svém místě a v bezpečí.
Their throats close and their blood pressure drops.	Uzavře se jim hrdlo a klesne krevní tlak.
It was just a fun experience.	Byl to jen zábavný zážitek.
Creative ideas are very welcome.	Kreativní nápady jsou velmi vítány.
And we'll leave you with an empty lunch.	A necháme vás s prázdným obědem.
On a glass of ice water.	Na sklenici ledové vody.
I really watched his defense closely.	Opravdu jsem bedlivě sledoval jeho obranu.
It would take a lot of gold to make it worth it.	Chtělo by to hodně zlata, aby to stálo za to.
You will have to find a new name.	Budeš si muset najít nové jméno.
And so it goes.	A takto to pokračuje.
You can apply patterns to some objects.	Na některé objekty můžete použít vzory.
Companies have many great reasons to let people work from home.	Společnosti mají mnoho skvělých důvodů, proč nechat lidi pracovat doma.
Only two dogs were left alone.	Zůstali tak jen dva psi sami.
People are creative.	Lidé jsou kreativní.
You don't know what's going on in the front office.	Nevíš, co se děje na front office.
He's with them now.	Teď je s nimi.
He will then spend his next days in one of two ways.	Své další dny pak stráví jedním ze dvou způsobů.
They just won't say it in public.	Na veřejnosti to prostě neřeknou.
It's a big news.	Je to velká novinka.
One at work and one in the truck.	Jeden v práci a jeden v náklaďáku.
These particular friends had great advantages.	Tito konkrétní přátelé měli velké výhody.
This comparison showed a significant difference between the two groups.	Toto srovnání ukázalo významný rozdíl mezi oběma skupinami.
The sky was no longer blue.	Nebe už nebylo modré.
He thought the pain increased during the procedure.	Domníval se, že bolest se během procedury zvýšila.
Some of it is new and a lot of it is old.	Něco z toho je nové a hodně z toho je staré.
Someone had an accident and the boy was needed.	Někdo měl nehodu a chlapce bylo potřeba.
I slept.	Spal jsem.
Mostly he barely touched the ball.	Většinou se míče sotva dotkl.
This will change so that they can connect with each other.	Toto se změní, aby se mohli navzájem propojit.
Muselo.	Muselo.
He had an eye infection.	Měl oční infekci.
He was obviously in a lot of pain.	Očividně měl velké bolesti.
It is a deep and powerful technique.	Je to hluboká a silná technika.
She told me she thought it would be bad here.	Řekla mi, že si myslela, že to tady bude špatné.
You don't even have to do them particularly well.	Nemusíte je ani dělat zvlášť dobře.
I don't want to say anything that could hurt you.	Nechci říkat nic, co by ti mohlo ublížit.
He remembers immediately.	Okamžitě se vybaví.
There is no picture.	Není tam žádný obrázek.
Whatever you do, don't give any of these people money.	Ať děláte cokoli, nikomu z těchto lidí nedávejte peníze.
No more real damage to my house.	Žádné další skutečné škody na mém domě.
It is a concept we have problems with.	Je to koncept, se kterým máme problémy.
Both very good.	Oba velmi dobré.
I used to only work on a closed source and the difference is amazing.	Dříve jsem pracoval pouze na uzavřeném zdroji a rozdíl je úžasný.
Or at least they should.	Nebo by alespoň měli.
I gave my point of view.	Dal jsem svůj úhel pohledu.
It is easy for her to see you as you are.	Je pro ni snadné vidět vás takového, jaký jste.
Because he gave us hard times.	Protože nám dal těžké chvíle.
She became more and more upset and cried.	Začala být čím dál tím víc naštvaná a plakala.
Again, her form seemed to change.	Opět se zdálo, že se její forma změnila.
Obviously, this is a challenging task, but there are such people.	Je zřejmé, že je to náročný úkol, ale takoví lidé jsou.
Only political will is missing.	Chybí už jen politická vůle.
The aim was to gain some basic knowledge in this area.	Snahou bylo získat nějaké základní znalosti o této oblasti.
His mind seemed slow.	Jeho mysl se zdála pomalá.
It is set as it should.	Je nastavená tak, jak má.
There are fish.	Jsou tam ryby.
It is well.	To je dobré.
He's gone again.	Je zase pryč.
Or so he said.	Nebo to tak řekl.
The water was cold.	Voda byla studená.
This was not one of those times.	Tohle nebyla jedna z těch dob.
We are in a constant process of change.	Jsme v neustálém procesu změn.
The control group received vehicle only.	Kontrolní skupina dostávala pouze vehikulum.
Please take them out, honey.	Prosím, vytáhni je, zlato.
We believe that this is the case.	Věříme, že tomu tak je.
They've known each other since childhood.	Znali se odmalička.
But it's okay here and there.	Ale to je v pořádku tu a tam.
This method is better.	Tento způsob je lepší.
But it came as a challenge to me.	Ale přišlo mi to jako taková výzva.
Words, so to speak, must become living things.	Slova se takříkajíc musí stát živými věcmi.
Critical tools have contributed.	Přispěli kritické nástroje.
Control samples in black, experimental samples in green.	Kontrolní vzorky černě, experimentální vzorky zeleně.
Please don't take this seriously.	Prosím, neberte to vážně.
I kept her close.	Držel jsem ji blízko.
Maybe yours too.	Možná i ten váš.
The street was almost empty.	Ulice byla téměř prázdná.
Further studies with a larger patient population are needed.	Jsou nutné další studie s větší populací pacientů.
Or it doesn't show enough foot.	Nebo neukazuje dostatečně nohu.
I was paid out of those programs.	Byl jsem z těch programů vyplacen.
Happy people do a lot for their friends.	Šťastní lidé dělají pro své přátele hodně.
Don't compare yourself.	Nevyrovnávej se.
In theory it can be good, but in practice it is difficult.	Teoreticky to může být dobré, ale v praxi je to obtížné.
However, each held the worst interpretation of the other's behavior.	Každý z nich však zastával nejhorší výklad chování toho druhého.
Click on the link below to read what their solutions are !.	Klikněte na odkaz níže a přečtěte si, jaká jsou jejich řešení!.
There should be at least six of them these days.	V těchto dnech by jich mělo být minimálně šest.
I'll take them to the next meeting to see.	Vezmu je na příští schůzku, aby se podívali.
Of course, this only happens to you.	To se samozřejmě stává jen vám samotným.
Lots of trial and error.	Hodně pokusů a omylů.
She would like to get home.	Chtěla by se dostat domů.
Players can choose different characters over which they want to take control.	Hráči si mohou vybrat různé postavy, nad kterými chtějí převzít kontrolu.
In any case.	V žádném případě.
But he is not waiting for their answer.	Na jejich odpověď ale nečeká.
Look at her husband.	Podívejte se na jejího manžela.
Unfortunately, this security class is terrible.	Bohužel tato bezpečnostní třída je hrozná.
My little red power light is on, but that's it.	Svítí mi malá červená kontrolka napájení, ale to je tak vše.
But there is an explanation for some of what he does.	Ale existuje vysvětlení pro některé z toho, co dělá.
At least he thought so.	Alespoň si to myslel.
There was another tax.	Tady byla další daň.
I don't think so.	Myslím, že to tak není.
Watercolors were added to create a beautiful product.	Vodové barvy byly přidány, aby vznikl krásný produkt.
Your blog is your life and the way you make a living.	Váš blog je váš život a způsob, jakým se živíte.
He was survived by his wife and four children.	Zůstala po něm manželka a čtyři děti.
Authorities are blocking access to care.	Úřady blokují přístup k péči.
That's when they noticed the bear mother.	Tehdy si všimli medvědí matky.
With family.	S rodinou.
No waiting for the first visit.	Žádné čekání při první návštěvě.
This time, however, they raised some interesting questions.	Tentokrát však vznesli několik zajímavých otázek.
I knew it was.	Věděl jsem, že ano.
His photo was on the front page.	Jeho fotka byla na titulní straně.
He was not used to keeping odd hours.	Nebyl zvyklý udržovat liché hodiny.
They came and the three of us talked.	Přišli a my tři jsme si povídali.
It shouldn't bother them.	Nemělo by je to znepokojovat.
Today was a really good run.	Dnes to byl opravdu dobrý výběh.
Stir once and reduce the temperature as much as possible.	Jednou zamíchejte a snižte teplotu co nejvíce.
Many people support sex education in schools.	Nemálo lidí podporuje sexuální výchovu na školách.
Blood on the girl's neck.	Krev na krku dívky.
Still, he asked.	Přesto se zeptal.
So small mistakes can have big consequences.	Malé chyby tedy mohou mít velké následky.
It's a good time to come back.	Je dobrý čas se vrátit.
Or at least we hope so.	Nebo v to alespoň doufáme.
Only the red component of the image was taken into account.	Zohledněna byla pouze červená složka obrázku.
I had an argument with one of my brothers about his life.	Pohádal jsem se s jedním z mých bratrů o jeho život.
His hair is thick and dark.	Jeho vlasy jsou husté a tmavé.
Nothing made sense.	Nic nedávalo smysl.
I would be his death.	Byla bych jeho smrtí.
I don't know exactly where they are.	Nevím přesně, kde jsou.
Symptoms often appear slowly.	Příznaky se často objevují pomalu.
Houses were built on both sides of the street.	Domy byly postaveny po obou stranách ulice.
The feedback form is available on the website.	Formulář zpětné vazby je k dispozici na webu.
See the code section below.	Viz část kódu níže.
You wished you had died that night instead.	Přál sis, abys tu noc místo toho zemřel.
One shot left.	Zbývá jeden výstřel.
What a word.	Jaké slovo.
We no longer answer them.	Už na ně neodpovídáme.
Decision, but in the end consent to the completion of the work.	Rozhodnutí, ale nakonec souhlas s dokončením práce.
It's spring training.	Je jarní trénink.
It's happened now.	Teď se to stalo.
I couldn't stand back.	Už jsem nemohl stát zpátky.
The final image is similar to the image of a burning cross.	Konečný obrázek je podobný obrázku hořícího kříže.
You will have to live with this name for a long time.	S tímto jménem budete muset žít dlouho.
When the boy looks back at his friends, they are gone.	Když se chlapec ohlédne za svými přáteli, jsou pryč.
Please don't ask.	Prosím, neptejte se.
They had great access to researchers.	Měli velký přístup k výzkumným pracovníkům.
They will not take the second step.	Neudělají druhý krok.
Well, that can cause you problems.	No, to vám může způsobit problémy.
I can transfer part of the value back.	Mohu si přenést část hodnoty zpět.
This makes them easy.	Díky tomu jsou snadné.
She has an appointment.	Má schůzku.
Everything changes every moment.	Vše se mění každým okamžikem.
Name the book.	Pojmenujte knihu.
Our own country has had to change.	Naše vlastní země se musela změnit.
They are beautiful by default.	Standardně jsou krásné.
Three years and nothing has changed.	Tři roky a nic se nezměnilo.
I like the expression on the character's face and in the character's ears.	Líbí se mi výraz ve tváři postavy a v uších postavy.
She will be able to help you.	Bude vám schopna pomoci.
Maybe it's a lie.	Možná jsou to lži.
He didn't ask for a ride.	Nežádal o svezení.
Her team, my team.	Její tým, můj tým.
He was slowly filling with blood.	Pomalu se plnil krví.
Use your ears more than your eyes.	Používejte své uši více než oči.
Most of us are in the same situation.	Většina z nás je na tom stejně.
It changed her.	Změnilo ji to.
I'm ready for war.	Jsem připraven na válku.
It would darken.	Zatemnila by.
It was the other way around.	Bylo to naopak.
I was supposed to be in the room with his sister.	Měla jsem být v pokoji s jeho sestrou.
This is more true for faster moving objects.	To platí spíše pro rychleji se pohybující objekty.
What you will find are numbers.	Co najdete, jsou čísla.
We were the only other people there.	Byli jsme tam jediní další lidé.
We didn't know how long we'd be gone.	Nevěděli jsme, jak dlouho budeme pryč.
Just look at the comments.	Stačí se podívat do komentářů.
Not a single person could handle this.	Tohle by nedokázal zvládnout ani jeden člověk.
We were even happy with how it goes in families.	Byli jsme dokonce šťastní, jak to v rodinách chodí.
I'm not saying anymore.	Už neříkám.
They stood in front of the stables together and talked.	Stáli spolu před stájí a povídali si.
','.	', '.
It seemed like a fun thing to me.	Připadalo mi to jako zábavná věc.
Let's briefly explain how.	Pojďme si krátce vysvětlit jak.
She had no idea where she was.	Neměla ponětí, kde je.
It was amazing how much he collected in a week.	Bylo úžasné, kolik toho za týden nasbíral.
The men look at her and she looks through them.	Muži se na ni dívají a ona se ohlíží skrz ně.
Some will not.	Někteří nebudou.
Will showed up a few minutes later and she didn't tell him.	Will se objevil o pár minut později a ona mu to neřekla.
One cannot learn from experience.	Nelze se poučit ze zkušenosti.
This conclusion was clearly reasonable.	Tento závěr byl jednoznačně rozumný.
So here is my second attempt.	Takže tady je můj druhý pokus.
It took us a long time to learn to write history.	Trvalo nám dlouho, než jsme se naučili psát dějiny.
Then they have football fans and you have no one.	Pak mají fotbalové fanoušky a vy nemáte nikoho.
This freedom includes the right to spend money on speech.	Tato svoboda zahrnuje právo utrácet peníze za projev.
I would definitely use this.	Tohle bych určitě použil.
He did not notice any error.	Nezaznamenal žádnou chybu.
It will only take longer and it will be stronger.	Jen to bude trvat déle a bude to silnější.
Very wide mouth, light skin.	Velmi široká ústa, světlá kůže.
Every city needs something like that.	Každé město něco takového potřebuje.
There are two most likely reasons for this.	Jsou pro to dva nejpravděpodobnější důvody.
It's easy for us to enjoy both.	Je pro nás snadné užít si obojí.
All according to my own conditions.	Vše podle mých vlastních podmínek.
But he's great.	Ale je skvělý.
That's the risk.	To je to riziko.
The differences can be explained by several potential reasons.	Rozdíly lze vysvětlit několika potenciálními důvody.
It was already there.	Už to tam bylo.
I gave it to him.	Dal jsem mu to.
No one is good enough to learn from a video.	Nikdo není tak dobrý, aby se učil z videa.
It's hard to work with.	S tím se těžko pracuje.
Three will take the ship.	Tři vezmou loď.
He chases me from room to room.	Pronásleduje mě z pokoje do pokoje.
This attack was the most serious she had ever experienced.	Tento útok byl nejvážnější, jaký kdy zažila.
It's as easy as it gets.	Je to tak snadné, jak jen to jde.
It was closed and seemed strong enough.	Byl zavřený a zdál se mi dostatečně pevný.
That was the worst.	To bylo nejhorší.
Maybe she believed it at the end.	Možná tomu věřila i na konci.
She pressed the button to move on to the next question.	Stiskla tlačítko, aby přešla k další otázce.
The form is not formed by these elements, but by these elements.	Forma není tvořena těmito prvky, ale těmito prvky.
Just much younger.	Jen mnohem mladší.
Throughout.	Po celou dobu.
Baseline information from patients was collected and analyzed.	Základní informace od pacientů byly shromážděny a analyzovány.
Her eyes were dark and dangerous, but only my father spoke.	Její oči byly tmavé a nebezpečné, ale mluvil jen můj otec.
Traffic has passed.	Doprava se minula.
So life can be interesting.	Takže život může být zajímavý.
I had a year left with my son at home.	Zbýval mi rok se synem doma.
But these moments.	Ale tyto chvíle.
This is how it should look from above.	Takhle by to mělo vypadat shora.
Everything else seems to be good.	Všechno ostatní se zdá být dobré.
We don't know how much it will be.	Nevíme, kolik to bude.
Then came a very large bedroom.	Pak přišla velmi velká ložnice.
Her voice was fast and loud.	Její hlas zněl rychle a hlasitě.
I didn't know what was happening to me.	Nevěděl jsem, co se to se mnou děje.
Still, they didn't take half of it on board.	Přesto ani polovinu z toho nevzali na palubu.
Each image was presented for.	Každý obrázek byl prezentován pro.
Men don't talk about anything else.	Muži nemluví o ničem jiném.
It's the most interesting, he says.	Je to nejzajímavější, říká.
When things look good, they look great.	Když věci vypadají dobře, vypadají skvěle.
You should not use it unless you really know what you are doing.	Neměli byste to používat, pokud opravdu nevíte, co děláte.
However, the product itself was difficult to use.	Samotný produkt byl však obtížně použitelný.
Eventually he settled down, but then we had another problem.	Nakonec se usadil, ale pak jsme měli další problém.
He did it for some other reason.	Udělal to z nějakého jiného důvodu.
I think this country.	Myslím, že tato země.
I don't know anything damn worth it.	Nevím o ničem, co by stálo za sakra.
I knew it was serious.	Věděl jsem, že je to vážné.
Although it can be seen as a challenge.	I když to lze vnímat jako výzvu.
I did it for myself, period.	Udělal jsem to pro sebe, tečka.
Okay, she said.	Dobře, řekla.
Lunch could continue.	Oběd by mohl pokračovat.
They seemed fine.	Vypadali, že jsou v pořádku.
That should get rid of his problems for a while.	To by ho mělo na nějakou dobu zbavit problémů.
I see what we see on it.	Vidím, co na něm vidíme.
It's happened before.	Stalo se to už dříve.
I want to talk about how we can solve the problem.	Chci mluvit o tom, jak můžeme problém vyřešit.
No more animals, no more plants.	Už žádná zvířata, rostliny.
She really didn't need to hear him say that.	Opravdu nepotřebovala slyšet, jak to říká.
In many places, dogs have succeeded.	Na mnoha místech se toho u psů podařilo.
I'm not talking about it anymore.	Už o tom nemluvím.
I looked at the patients' medical records.	Prohlédl jsem si lékařské záznamy pacientů.
We went to the main building.	Jeli jsme do hlavní budovy.
That is the secret of their success.	To je tajemství jejich úspěchu.
He speaks only when needed.	Mluví jen v případě potřeby.
Mostly I found it sad.	Většinou mi to přišlo smutné.
And she won't like it at all.	A to se jí ani trochu líbit nebude.
How it actually works.	Jak to vlastně funguje.
The school board refused.	Školská rada odmítla.
But hell, it was a good party anyway.	Ale sakra, každopádně to byla dobrá párty.
Do not try to heat the complex.	Nesnažte se komplex zahřát.
I still never know what will hit me and what won't.	Stejně nikdy nevím, co mě zasáhne a co ne.
This requires several steps.	To vyžaduje několik kroků.
So we were thinking of something else.	Takže jsme mysleli na něco jiného.
It meant room for more plants.	Znamenalo to prostor pro více rostlin.
The other crowd just doesn't understand.	Ostatní dav to prostě nechápe.
He didn't draw it, but he was ready if it was needed.	Nenakreslil to, ale byl připraven, kdyby to bylo potřeba.
They need me less and less.	Potřebují mě stále méně.
She told him no.	Řekla mu, že ne.
I asked him how to die in front of the camera.	Zeptal jsem se ho, jak zemřít před kamerou.
Brown said in a statement.	Brown uvedl v prohlášení.
Take a few hours to listen.	Věnujte několik hodin poslechu.
They can't understand it.	Oni to nedokážou pochopit.
I tried to force it to come back and move on.	Snažil jsem se to přinutit, vrátit se a jít dál.
He obviously knows it's wrong, but you have to start somewhere.	Očividně ví, že je to špatně, ale někde začít musíte.
Yes, you will be the first to know.	Ano, to budete vědět jako první.
An interesting fact, like our natural age, is that the heart has its age.	Zajímavý fakt, stejně jako náš přirozený věk, i srdce má svůj věk.
This is a significant public interest.	Jde o významný veřejný zájem.
This can significantly reduce the number of flow rules.	Tím lze výrazně snížit počet tokových pravidel.
I really don't understand why this doesn't work.	Opravdu nechápu, proč to nejde.
He agreed, confused by my change of tone.	Souhlasil, zmaten mou změnou tónu.
Other laws may come into play.	Do hry mohou vstoupit i další zákony.
Neither of you can prove what you said.	Ani jeden z vás nemůže dokázat, co jste řekl.
I can think of several ways to do this.	Napadá mě několik způsobů, jak to udělat.
What a waste of time and money.	Jaká ztráta času a peněz.
It's good to wear it on your head.	Je dobré ho nosit na hlavě.
He just wants to die.	Chce jen umřít.
I'm just trying.	Jen se snažím.
We did the best we could.	Zvládli jsme to nejlepší, co jsme mohli.
That's why he was afraid.	Proto se bál.
I think he would like that.	Myslím, že to by chtěl.
It wasn't even a conversation.	Nebyl to ani rozhovor.
This conflict must be resolved.	Tento konflikt je třeba ukončit.
Actually listen to music.	Vlastně poslouchat hudbu.
Because it's not about that.	Protože o to nejde.
Give us a stick and we'll draw it.	Dejte nám hůl a my je nakreslíme.
So stop lying.	Tak přestaň s těmi lžemi.
Such an act has a very modern touch.	Takový čin má velmi moderní nádech.
I need time and space to think.	Potřebuji čas a prostor na přemýšlení.
But that condition is the body itself as a whole.	Ale tou podmínkou je tělo samotné jako celek.
It works well on the first page.	Na první stránce to funguje dobře.
Apparently there was none.	Zřejmě žádný nebyl.
He performed parts of the experiments and analyzed the data.	Provedl části experimentů a analyzoval data.
This letter changes that.	Tento list to mění.
And then stay calm.	A pak buď v klidu.
In this case, young girls.	V tomto případě mladé dívky.
Everyone did something.	Každý něco udělal.
The opposite.	Opak toho.
But he doesn't listen.	Ale on neposlouchá.
I liked that match.	Ten zápas se mi líbil.
Therefore, a draw was necessary.	Proto byla nutná remíza.
Add the eggs one by one.	Přidávejte vejce jedno po druhém.
The friend is absolutely right.	Přítel má naprostou pravdu.
It wouldn't last long.	Moc dlouho by to nevydrželo.
You love this home.	Milujete tento domov.
People are critical.	Lidé jsou kritičtí.
I still believe in stories.	Stále věřím na příběhy.
Dead bodies lay everywhere.	Všude ležela mrtvá těla.
It was completely worth it.	Úplně mi to za to stálo.
Babies should not be born because of this.	Děti by se kvůli tomu neměly rodit.
He tries to do the best for his children.	Snaží se pro své děti udělat to nejlepší.
Good job, man.	Dobrá práce, chlape.
The result was analyzed.	Výsledek byl analyzován.
Apparently he is not a man of simple and pure character.	Zjevně to není muž jednoduchého a čistého charakteru.
Once you are saved, you are saved forever no matter what happens.	Jakmile jste spaseni, jste zachráněni navždy bez ohledu na to, co se děje.
This is our day.	Tohle je náš den.
Many of them had bad credit scores.	Mnoho z nich mělo špatné kreditní skóre.
I'd say it's a reasonable risk.	Řekl bych, že je to rozumné riziko.
He's not really super strong.	Není opravdu super silný.
That we love what he loves.	Že milujeme to, co miluje on.
Don't pass the evidence.	Ne předat důkazy.
Maybe he'll make a movie about me.	Možná o mně natočí film.
And working life is changing.	A mění se i pracovní život.
I think they were a very good looking team.	Myslím, že byli velmi dobře vypadající tým.
I was just another thing for you to take care of.	Byla jsem pro tebe jen další věcí, o kterou se musíš starat.
She looked so weird that day.	Ten den vypadala tak divně.
He was less crazy about me.	Byl do mě méně blázen.
There is no point in looking for a doctor.	Nemá smysl hledat doktora.
Boy and girl.	Chlapec a dívka.
He could rejoice.	Uměl se potěšit.
We didn't really think about the process.	O postupu jsme opravdu nepřemýšleli.
One day his horse ran away.	Jednoho dne mu kůň utekl.
And maybe something better would come out of it.	A možná by z toho vzešlo něco lepšího.
He was barely twenty.	Bylo mu sotva dvacet.
Her dog is coming.	Přichází její pes.
She could have pulled out.	Mohla se vytáhnout.
I still couldn't let the conversation end.	Ještě jsem nemohl nechat rozhovor skončit.
Baby in mother's room.	Dítě v matčině.
It was so much fun.	Bylo to tak zábavné.
I love reading.	Miluju čtení.
Each color represents a different application.	Každá barva představuje jinou aplikaci.
The violence spread through the city.	Násilí se šířilo městem.
I would lose it.	ztratil bych to.
It must point to a valid memory address.	Musí ukazovat na platnou adresu paměti.
Thank you for asking and listening.	Děkuji, že se ptáte a posloucháte.
He did nothing wrong to them.	Neudělal jim nic špatného.
She could meet his gaze directly, so few could.	Mohla se přímo setkat s jeho pohledem, takže málokdo to dokázal.
This is very complicated.	To je velmi složité.
To be honest, it upsets me.	Abych byl upřímný, rozčiluje mě to.
Actually, nothing is happening.	Vlastně se nic neděje.
We got bad news when we checked in.	Když jsme se ubytovali, dostali jsme špatné zprávy.
They have a role to play in this.	V tom mají svou roli.
If anything, she wasn't his type.	Pokud něco, nebyla jeho typ.
But not this time.	Tentokrát však ne.
It comes from behind.	Přichází zezadu.
First, she waited for the right moment.	Nejprve čekala na správný okamžik.
And others were sent home for lack of evidence.	A další poslali domů pro nedostatek důkazů.
It is said that everything was cut to the bone.	Říká se, že všechno bylo rozřezáno na kost.
They planned to do something about it.	Měli v plánu s tím něco udělat.
He set the world on fire in a production car.	V sériovém voze zapálil svět.
Their defense is also very good.	Jejich obrana je také velmi dobrá.
He looks at the crowd.	Dívá se na dav.
Of course he knew differently.	Samozřejmě to věděl jinak.
In addition, there are some limitations to this study.	Kromě toho existují určitá omezení této studie.
She closed her eyes for a brief second.	Na krátkou vteřinu zavřela oči.
He had to push too hard as he tried to add to the top.	Musel příliš tlačit, když se snažil přidat na vrchol.
He knew it was just a bad day.	Věděl, že to byl jen špatný den.
Was not.	Nebyla.
But the reality is more complicated.	Realita je ale složitější.
The test set is used for test input.	Testovací sada se používá pro testovací vstup.
I believe we could do it well.	Věřím, že bychom to zvládli dobře.
When no one answered, she opened the door and entered.	Když nikdo neodpovídal, otevřela dveře a vstoupila.
This is not the beginning of a beautiful relationship.	Tohle není začátek krásného vztahu.
It was all over in a few seconds.	Za pár sekund bylo po všem.
This has never happened to him before.	To se mu ještě nikdy nestalo.
Otherwise nothing will be done.	Jinak se nic neudělá.
They're sure it's him, and they'll get him.	Jsou si jisti, že je to on, a dostanou ho.
Everything went wrong.	Všechno se pokazilo.
Then comes the question of emotions.	Pak přichází otázka emocí.
They, the poor, don't know, so they keep trying.	Oni to, chudáci, nevědí, tak to zkouší dál.
Sure, it would be expensive.	Jistě, bylo by to drahé.
The children worked hard and it was obvious.	Ty děti tvrdě pracovaly a bylo to vidět.
I would return the money.	Já bych ty peníze vrátil.
Forget what your friends are doing.	Zapomeňte na to, co dělají vaši přátelé.
It was as high in men as in women.	U mužů byla stejně vysoká jako u žen.
I'm a mom of many boys.	Sama jsem máma mnoha kluků.
No leaders have ever been identified.	Nikdy nebyli identifikováni žádní vůdci.
Find an area of ​​the region.	Najděte oblast regionu.
It was a rose last week.	Minulý týden to byla růže.
He took care of it.	Postaral se o to.
With the breath we feel another breath side by side.	S dechem cítíme další nádech vedle sebe.
However, this did not improve her symptoms.	To však nedokázalo zlepšit její příznaky.
I see into them.	Vidím do nich.
One of two things will happen.	Nastane jedna ze dvou věcí.
You would pay decent money so you don't have to see them.	Zaplatili byste slušné peníze, abyste je nemuseli vidět.
Sitting on that side of the table must feel weird.	Sedět na té straně stolu se musí cítit nějak divně.
She would probably keep listening.	Pravděpodobně by poslouchala dál.
That seems fair.	Zdá se to být spravedlivé.
Anything that moves.	Cokoli, co se hýbe.
She told her not to show them to anyone for that reason.	Řekla, aby je z toho důvodu nikomu neukazovala.
Then one of them must be the beginning of the journey.	Pak jeden z nich musí být začátkem cesty.
I'm glad we're sitting here.	Jsem rád, že tu sedíme.
Prove it on the field.	Dokažte to na hřišti.
Run your mental movie again.	Spusťte svůj mentální film znovu.
I didn't warm up here.	Tady jsem se nezahříval.
The number can be odd or even.	Číslo může být liché nebo sudé.
It is a game.	Je to hra.
At least out of character.	Přinejmenším mimo charakter.
Being at home gives you another boost.	Být doma vám dává další impuls.
My pictures will appear in the library.	Moje obrázky se zobrazí v knihovně.
She thought of him more than of her fall.	Myslela na něj víc než na svůj pád.
Keeps teeth nice and strong.	Udržuje zuby pěkné a silné.
People want to know more about it.	Lidé se o něm chtějí dozvědět více.
That was interesting.	To bylo zajímavé.
The man actually did some really useful things.	Ten člověk ve skutečnosti udělal několik opravdu užitečných věcí.
Then enter a new name instead of the old one.	Poté zadejte nový název místo starého.
The neck felt great right after unpacking.	Krk se hned po vybalení cítil skvěle.
Maybe this kind of share of the house was of its time.	Možná, že tento druh podílu na domě byl svého času.
No one else would know.	Nikdo jiný by to nevěděl.
I can't wait to get one.	Nemůžu se dočkat, až jeden dostanu.
The place is very clean and well managed.	Místo je velmi čisté a dobře spravované.
He says it won't do any good.	Říká, že z toho nebude nic dobrého.
Every word is important.	Každé slovo je důležité.
I'm not there alone yet.	Sám tam ještě nejsem.
No other differences between men and women were observed.	Žádné další rozdíly mezi muži a ženami nebyly pozorovány.
I didn't even see him go upstairs.	Ani jsem ho neviděl jít nahoru.
What both men said made sense.	To, co oba muži řekli, dávalo smysl.
Maybe as good as you.	Možná stejně dobrý jako ty.
It just didn't work.	Prostě se to nehodilo.
I'm so glad you're here !.	Jsem tak rád, že jsi tady!.
He smiled a lot.	Hodně se usmál.
But they usually have someone who can serve them as their public face.	Obvykle ale mají někoho, kdo jim může sloužit jako jejich veřejná tvář.
They only came out over the years.	Vycházely až v průběhu let.
You should let it go.	Měl bys to nechat jít.
Or just air.	Nebo jen vzduch.
You are not the first to take this step.	Nejste první, kdo tento krok provedl.
Then the children would grow up and become the same as their parents.	Pak by děti vyrostly a staly se stejnými jako jejich rodiče.
The noise of traffic coming through the window sounds different.	Hluk dopravy, který prochází oknem, zní jinak.
She was extremely happy.	Byla nesmírně šťastná.
They are active at every step, especially while running.	Jsou aktivní při každém našem kroku, zejména při běhu.
I'm the mother of three boys.	Jsem matka tří chlapců.
It had nothing to do with it.	Nemělo to s ničím společného.
I will not lie to you.	Nebudu ti lhát.
However, it turned out that this was not the case.	Ukázalo se však, že tomu tak nebylo.
You hold me tightly with your other hand.	Druhou rukou mě pevně držíš.
I don't speak that language.	Nemluvím tím jazykem.
Gone like this.	Takhle pryč.
It's very simple and easy to do.	Je to velmi jednoduché a snadno proveditelné.
However, it was not the worst match.	Nebylo to však nejhorší utkání.
Of course, this aspect as well.	Pochopitelně i tento aspekt.
You are young.	Jste mladí.
After that, I actually go straight to work.	Po tomhle jdu vlastně rovnou do práce.
I don't expect it to be.	Nečekám, že bude.
This will have some effect on the quality of the images.	To bude mít určitý vliv na kvalitu snímků.
We don't let anyone in here for any reason.	Nikoho sem z žádného důvodu nepouštíme.
Normal distribution is one type of light distribution.	Normální rozložení je jeden typ rozložení světla.
Both people on board were killed.	Oba lidé na palubě byli zabiti.
I want you to take a moment off.	Chci, aby sis vzal chvilku volna.
appearance in the song.	vzhled v písni.
Not only on the sides, but also at the top and bottom.	Nejen po stranách, ale i nahoře a dole.
Not until it's really over.	Ne, dokud to opravdu neskončí.
We are sorry, we are not sorry.	Je nám líto, není nám to líto.
Even death on the cross.	Dokonce i smrt na kříži.
I couldn't have wished for more.	Víc jsem si přát nemohl.
Great customer service and great work.	Skvělý zákaznický servis a skvělá práce.
I hated that.	To jsem nenáviděl.
Both played at a high level this year.	Oba letos hráli na vysoké úrovni.
As for you, that's the end of it.	Pokud jde o vás, tím to končí.
Follow the target.	Sledujte cíl.
I was never able to do anything to please her.	Nikdy jsem nebyl schopen udělat nic, abych ji potěšil.
Police came to each class to check for drugs.	Policie přišla do každé třídy, aby zkontrolovala přítomnost drog.
I'm worried about myself.	Bojím se o sebe.
But it still has the core of what it is.	Ale stále má jádro toho, co to je.
And he said it just because of the storm.	A řekl to jen kvůli tomu, co dělá bouře.
I went outside and she locked the door.	Vyšel jsem ven a ona zamkla dveře.
She didn't believe him.	Nevěřila mu.
No one knows a great history like him.	Nikdo nezná skvělou historii jako on.
We don't understand the world.	Nerozumíme světu.
There's not much to talk about, except that he has an original key.	Není moc o čem mluvit, kromě toho, že má originální klíč.
We preferred to go to sleep and rest.	Raději jsme šli spát a odpočinout si.
And those without windows have less physical activity.	A ti bez oken mají méně fyzické aktivity.
She taught us a lot, mainly by making us learn things.	Naučila nás hodně, hlavně tím, že nás přiměla učit se věci.
There is no problem here.	Tady žádný problém není.
However, use a light hand.	Použijte však lehkou ruku.
None came again.	Opět nepřišel žádný.
I ignored it and continued my day.	Ignoroval jsem to a pokračoval ve svém dni.
Now it was her turn.	Teď byla řada na ní.
It seems a little involved.	Zdá se, že je to trochu zapletené.
But now you've changed your mind.	Ale teď jste si to rozmysleli.
He told me himself.	Sám mi to řekl.
I was fine.	Byl jsem v pohodě.
Someone who just went through it.	Někdo, kdo tím právě prošel.
The authors were participants in the project.	Autoři byli účastníky projektu.
I'm real, they said.	Jsem skutečný, říkalo se.
Most little boys don't want to spend money on clothes.	Většina malých chlapců nechce utrácet peníze za oblečení.
You just couldn't take them off.	Prostě jsi je nemohl sundat.
Here, have a beer.	Tady, dej si pivo.
I just didn't accept it.	Prostě jsem to nepřijal.
The second table can be the pattern history table.	Druhou tabulkou může být tabulka historie vzorů.
I just went somewhere else, for a change.	Jen jsem šel někam jinam, pro změnu.
They will have to work so soon.	Budou muset tak brzy pracovat.
Keep doing what you do, you have potential.	Pokračuj v tom, co děláš, máš potenciál.
As if time had stopped.	Jako by se zastavil čas.
She had long blond shoulder-length hair.	Měla dlouhé světlé vlasy po ramena.
I also can't find any.	Nemohu také žádné najít.
I saw you.	viděl jsem tě.
Therefore, they are neither good nor bad.	Proto nejsou ani dobří, ani zlí.
Let me briefly mention only two.	Dovolte mi krátce zmínit pouze dva.
He had nothing to spend until time was ready.	Neměl co utratit, než byl připraven čas.
Your brain loves questions.	Váš mozek miluje otázky.
Or hell, even if you are.	Nebo peklo, i když jsi.
It's your money.	Jsou to vaše peníze.
Unfortunately, this must lead to mistakes.	To bohužel musí vést k chybám.
But even that is too much to ask for.	I na to je však příliš žádat.
They were involved in everything.	Byli zapleteni do všeho.
Get him down, everyone as small as me.	Dostaňte ho dolů, všichni tak malí jako já.
They weren't worth talking about.	Nestálo jim za to mluvit.
We didn't find anything.	Nic jsme nenašli.
He had finished high school.	Měl dokončenou střední školu.
Life study is impossible to explain in one word.	Životní studium je nemožné vysvětlit jedním slovem.
Maybe it was worth risking her acceptance.	Možná stálo za to riskovat její nabídku přijmout.
He touched her.	Dotkl se jí.
We didn't know the other side.	Druhou stranu jsme neznali.
The child would definitely pass.	Dítě by to určitě přešlo.
But it was the best he could do.	Ale bylo to to nejlepší, co mohl udělat.
It was a simple and quiet nature.	Byla to jednoduchá a tichá příroda.
The space itself was perfect.	Samotný prostor byl perfektní.
This is, of course, a completely different story.	To je samozřejmě úplně jiný příběh.
This leaves one free door.	Tím zůstanou jedny volné dveře.
And keep your hands down at your hips.	A držte ruce dole u boků.
But my father refused to run.	Ale můj otec odmítl utéct.
But he forces himself not to think about it.	Ale přinutí se na to nemyslet.
Never let anyone approach him.	Nikdy nikomu nedovol, aby se k němu přiblížil.
One of the best among us.	Jeden z nejlepších mezi námi.
He wondered if there was more to it. 	Napadlo ho, jestli v tom není něco víc. 
works great.	funguje skvěle.
It's pretty obvious from the back of the sign.	Ze zadní strany nápisu je to docela zřejmé.
He raised a finger.	Zvedl prst.
I am the system.	Já jsem systém.
He's broken from it.	Je z toho zlomený.
Another that has to be proven now.	Další, které se teď musí prokázat.
Previous examples have not used this directly.	Předchozí příklady toho přímo nevyužívaly.
Therefore, you should never waste time on breakfast.	Proto v žádném případě nesmíte ztratit čas na snídani.
And that's just weird.	A to je právě to zvláštní.
Glad to hear you.	Rád tě slyším.
She disappeared one day.	Jednoho dne zmizela.
I can't recommend this couple enough.	Tento pár nemohu dostatečně doporučit.
To be fair, it just works.	Abychom byli spravedliví, tak to prostě funguje.
Get milk.	Získejte mléko.
He could not find his destination and returned without incident.	Nepodařilo se mu najít cíl a bez incidentu se vrátilo.
At least five cars were on fire at one time.	V jednu chvíli hořelo nejméně pět aut.
Spring has come or will come soon.	Jaro přišlo nebo brzy přijde.
Five patients with failure died.	Pět pacientů se selháním zemřelo.
What did you see instead ?.	Co jsi místo toho viděl?.
It's a difference.	Je to rozdíl.
I have.	Já mám.
That was really great.	To bylo opravdu skvělé.
Now they were one of the kings.	Nyní byli jedni z králů.
There was no need.	Nebylo to potřeba.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
The same was done for the test kit.	Totéž bylo provedeno pro testovací sadu.
Keep them out, they've been doing it for a long time.	Udržujte je mimo, oni to dělali na dlouhou dobu.
You must place an order and they will send it to you.	Musíte zadat objednávku a oni vám to pošlou.
The fact was that some clients did not listen to the advice.	Faktem bylo, že někteří klienti rady neposlouchali.
I felt useful.	Cítil jsem se užitečný.
I leaned forward to walk.	Předklonil jsem se do chůze.
Looks like she's fine.	Vypadá to, že je v pořádku.
And it's better to be good.	A je lepší být dobrý.
So there was no visit.	K návštěvě tedy nedošlo.
In the end, it worked.	Nakonec se to povedlo.
However, the question is whether it is good or bad.	Otázkou však je, zda je to dobře nebo špatně.
The man would get what he wanted.	Muž by dostal, co chtěl.
You want it here.	Chceš, aby to tu bylo.
Finally he nodded.	Nakonec přikývl.
She was happy to do what she called 'boyish things' together.	Byla ráda, když jsme spolu dělali to, čemu říkala ‚chlapské věci‘.
It was hard not to laugh.	Bylo těžké se nesmát.
Product Development Manager.	Vedoucí vývoje produktu.
Leaving home seems like such an extreme step.	Odchod z domova se zdá jako takový extrémní krok.
Fuck their teeth.	Seru na jejich zuby.
Finally, I left the table and lay down on the bed.	Nakonec jsem opustil stůl a lehl si na postel.
I'm nervous about the result.	Jsem nervózní z výsledku.
All three men died and both young patients died.	Všichni tři muži zemřeli a oba mladí pacienti zemřeli.
I'm quite comfortable.	Jsem docela pohodlný.
This image is important for the team to be able to make critical decisions.	Tento obrázek je důležitý pro tým, aby mohl dělat kritická rozhodnutí.
Technology is changing our world.	Technologie mění náš svět.
He can not walk.	Nemůže chodit.
It took longer this time.	Tentokrát to trvalo déle.
I like the name we chose.	Líbí se mi jméno, které jsme vybrali.
They kept calm.	Zachovali klid.
You are not moving on average.	Nepohybujete se v průměru.
lost.	prohrál.
You should respond to the patient.	Měli byste odpovídat pacientovi.
An engine that will sleep two.	Motor, který bude spát dva.
This is the basic point for presenting evidence.	Toto je základní bod pro předložení důkazu.
Team effort.	Týmové úsilí.
It's a solid intelligence organization.	Je to solidní zpravodajská organizace.
This was the third appearance at this event.	Jednalo se o třetí vystoupení na této akci.
She was not warm, she was cold.	Nebylo jí teplo, byla jí zima.
Young children learn quickly.	Malé děti se učí rychle.
Appearance is reality.	Vzhled je realita.
You won't have to move until you're ready.	Nebudete se muset hýbat, dokud nebudete připraveni.
Keep warm and at rest.	Udržujte v teple a klidu.
For a second.	Na vteřinu.
I have nowhere to live.	Nemám kde bydlet.
It completely changes that.	Úplně to mění.
Wherever your attention goes, you will become.	Kam míří vaše pozornost, tam se stanete i vy.
I want to be like him.	Chci být jako on.
That is the thanks she receives.	To je poděkování, které se jí dostává.
They will be determined later.	Budou stanoveny později.
I can fail.	Můžu selhat.
We think it was so supported.	Myslíme si, že to bylo tak podporováno.
I think we are on our way to that.	Myslím, že jsme na cestě k tomu.
She now uses two hands to complete the work.	Nyní používá dvě ruce, aby dokončila práci.
I wasn't even sure how to answer.	Ani jsem si nebyl jistý, jak odpovědět.
I need to take better care of passing on the message.	Musím se lépe postarat o předání zprávy.
The fight was approaching.	Blížil se boj.
People are still having fun.	Lidé se stále baví.
There are whole books.	Jsou tam celé knihy.
He did not return home.	Nevracel se domů.
However, many fine details still need to be resolved.	Stále však zbývá vyřešit mnoho jemných detailů.
To start immediately.	Chcete-li začít okamžitě.
We'll be ready to go.	Budeme připraveni vyrazit.
Come on, girl.	Tak pojď, holka.
It's important to keep playing with it.	Je důležité s tím stále hrát.
The teachers are also great.	Učitelé jsou také skvělí.
The definition is fixed and cannot be changed.	Definice je pevná a nelze ji změnit.
I really couldn't wish for more.	Opravdu jsem si nemohl přát víc.
I look forward to this next step in my life.	Těším se na tento další krok v mém životě.
I asked her why she was sitting with the light on.	Zeptal jsem se jí, proč sedí s rozsvíceným světlem.
They can't have that power.	Nemohou mít takovou sílu.
Autumn is near.	Podzim je blízko.
This is a routine for such a great politician.	To je u tak velké politiky rutina.
Maybe yes.	Možná ano.
He saw nothing in the streets.	V ulicích nic neviděl.
And when we read with a child, we go together.	A když čteme s dítětem, chodíme spolu.
The results are shown in.	Výsledky jsou uvedeny v.
Live a little, only once.	Žít trochu, jen jednou.
I loved that version.	Tu verzi jsem miloval.
You will see things you have not seen before.	Uvidíte věci, které jste ještě neviděli.
Please help me.	Prosím pomozte mi.
Otherwise we will take you to court.	Jinak vás poženeme k soudu.
She could never figure it out.	Nikdy na to nedokázala přijít.
It has to happen there.	Tam se to musí stát.
Please make it the last one.	Prosím, ať je to poslední.
It requires a watchful break in the weather.	Vyžaduje to pozor na přestávku v počasí.
Then it was easier.	Potom už to bylo jednodušší.
He didn't think he could bear another lie.	Nemyslel si, že by dokázal snést další lež.
Again.	Znovu.
He saw no anger, nothing like that.	Neviděl vztek, nic takového.
Ten or more men cannot kill such a man.	Deset nebo více mužů nemůže takového muže zabít.
The distribution functions for these properties are not well known.	Distribuční funkce pro tyto vlastnosti nejsou dobře známé.
He just laughed.	Jen se tomu smál.
There are a lot of us.	Je nás hodně.
Prices will vary depending on the comfort of seating.	Ceny se budou pohybovat v závislosti na pohodlí sezení.
I began to feel happy and present with my child.	Začala jsem se cítit šťastná a přítomná se svým dítětem.
Done, we can't be friends.	Hotovo, nemůžeme být přátelé.
My life will mean nothing once he's dead.	Můj život nebude znamenat nic, jakmile bude mrtvý.
But it became increasingly difficult to continue the fight.	Ale bylo čím dál těžší v boji pokračovat.
That will be the best way.	To bude nejlepší způsob.
At worst.	Při nejhorším.
He loves us.	On nás miluje.
He didn't know exactly how yet, but he knew it had happened.	Ještě přesně nevěděl jak, ale věděl, že se to stalo.
Published studies are generally based on small samples.	Publikované studie jsou obecně založeny na malých vzorcích.
Living for tomorrow, not today.	Žít pro zítřek, ne pro dnešek.
Anyway back to the current review.	Každopádně zpět k aktuální recenzi.
He must not fight.	Nesmí se bojovat.
He doesn't have much clothes.	Nemá moc oblečení.
He claims that most people will never notice the difference.	Tvrdí, že většina lidí si nikdy nevšimne rozdílu.
This was a river trip.	Tohle bylo cestování po řece.
You might like it.	Mohl by se ti líbit.
You don't think it's a good idea to fix it.	Nemyslíš, že je dobrý nápad ho opravovat.
Six men were seen leaving the vehicle.	Šest mužů bylo viděno opouštět vozidlo.
Please can you pass it on to her.	Prosím, můžete jí to předat.
She said it would only be for a year.	Řekla, že to bude jen na rok.
He wants to change that.	Chce to změnit.
She would know people.	Poznala by lidi.
My father gave it to my mother on their wedding day.	Můj otec to dal mé matce v den jejich svatby.
Turns out they wanted a lot.	Ukázalo se, že chtěli hodně.
He turns to me.	Otočí se ke mně.
The sun broke behind them and set.	Slunce za nimi prorazilo a zapadlo.
I want you to be a child.	Chci, abys byl dítě.
But his teacher put it off.	Jeho učitel to ale odložil.
It's so hard for me to finish the job.	Je pro mě tak těžké dokončit práci.
This is the most likely explanation.	To je nejpravděpodobnější vysvětlení.
During the class.	Během hodiny.
Her eyes widened a little and she began to smile.	Oči se jí trochu zvětšily a začala se usmívat.
However, that is not our conclusion.	To však není náš závěr.
We go where it is needed.	Jdeme tam, kam je potřeba.
But we are not here to explain things of this kind.	Ale nejsme tu, abychom vysvětlovali věci tohoto druhu.
We both shook our heads.	Oba jsme zavrtěli hlavami.
They watched it for about ten to fifteen seconds.	Sledovali to asi deset až patnáct sekund.
That you have to do it and you have to stay longer.	Že to musíte udělat a budete muset zůstat déle.
It didn't matter anymore.	Už na tom nezáleželo.
No problem, life happens.	Žádný problém, život se stává.
Everything was alright.	Všechno bylo v pořádku.
More than a week.	Více než týden.
He couldn't sleep.	Nemohl spát.
That sounded reasonable.	To znělo rozumně.
He came alone, one day before my due date.	Přišel sám, jeden den před mým termínem porodu.
We, who care about literature, decide what it is.	My, kterým záleží na literatuře, rozhodujeme, co to je.
She took it as a positive sign.	Brala to jako pozitivní znamení.
It's a lie, simple and easy.	Je to lež, prostá a jednoduchá.
If someone knows a valid credit.	Pokud někdo zná platný kredit.
It was impossible to say how far it had fallen.	Nedalo se říct, jak daleko to kleslo.
Plus, it makes a great photo.	Navíc to dělá skvělou fotku.
The workers immediately knew something was going on.	Dělníci okamžitě věděli, že se něco děje.
They didn't spend a night there.	Nestrávili tam jedinou noc.
We have to dream about them.	Máme o nich snít.
Start at the head and roll down.	Začněte u hlavy a srolujte dolů.
I didn't hope for any more games.	V žádné další hry jsem nedoufal.
They don't need more.	Nepotřebují další.
In any case, it made sense to start there.	V každém případě mělo smysl začít tam.
Fear to move.	Strach se pohnout.
This is a really different, beautiful wine.	Tohle je opravdu jiné, krásné víno.
That system works.	Ten systém funguje.
She pointed across the street.	Ukázala přes ulici.
Can someone give me a specific diagnosis.	Mohl by mi někdo dát konkrétní diagnózu.
Tears in eyes.	Slzy v očích.
New drugs are expensive, but they can significantly improve the quality of life.	Nové léky jsou drahé, ale mohou výrazně zlepšit kvalitu života.
It is not a question of strength, but of creative ability.	Není to otázka síly, ale tvůrčí schopnosti.
I don't really remember much about the hall itself.	Na samotný sál si toho popravdě moc nepamatuji.
We believe because someone told us the story and we believe.	Věříme, protože nám ten příběh někdo řekl a my věříme.
It seems long to me, of course.	Připadá mi to dlouhé, jistě.
Data were collected from three independent experiments.	Data byla shromážděna ze tří nezávislých experimentů.
I looked over my shoulder.	Ohlédl jsem se přes rameno.
They're really watching.	Opravdu to sledují.
But finally they are heading to their winter homes today.	Ale konečně se dnes vydávají do svých zimních domovů.
You stood here.	Stál jsi tady.
Important in which group therapy.	Důležité ve které skupinové terapii.
Informed consent was obtained from each individual.	Od každého jednotlivce byl získán informovaný souhlas.
Sure, just our human experience.	Jistě, jen naše lidská zkušenost.
Or he was smart enough to see what was coming.	Nebo byl dost chytrý, aby viděl, co přijde.
It lies flat.	Leží naplocho.
That was amazing.	To bylo úžasné.
We have the right to freedom.	Máme právo na svobodu.
And a strong first love caught in the middle.	A silná první láska chycená uprostřed.
But this law is wrong.	Ale tento zákon je špatný.
Listen to the audience's reactions.	Poslechněte si reakce publika.
Each character was clearly drawn.	Každá postava byla jasně nakreslena.
I hung up.	Položil jsem telefon.
But there wasn't much in the kitchen.	Ale v kuchyni toho moc nebylo.
I smiled, not a little surprised.	Usmála jsem se, ani trochu překvapená.
Some are still here.	Někteří jsou stále tady.
We now have the right to respond.	Nyní máme právo odpovědět.
I don't know more.	Víc nevím.
I want to fit in.	Chci zapadnout.
There are several such examples.	Existuje několik takových příkladů.
Tell him soon that he's not feeling well.	Brzy mu říct, že se s tím necítí dobře.
It's time.	To je čas.
Now they were afraid to bring the third cross.	Nyní se báli přinést třetí kříž.
Even for this man.	I pro tohoto muže.
One of them died.	Jeden z nich zemřel.
You find him, we find you.	Ty najdeš jeho, my najdeme tebe.
Life and death were certainly welcome there.	Život i smrt tam byly s jistotou vítány.
This is usually the case.	Tak to většinou bývá.
I make love differently.	I milovat se jinak.
No doubt he was able to take care of himself.	Bezpochyby se o sebe dokázal postarat.
But we couldn't stay.	Ale nemohli jsme zůstat.
I go with you.	Jdu s tebou.
But once she had the baby, it was so natural for her.	Ale jakmile měla to dítě, bylo to pro ni tak přirozené.
He brought his own.	Přinesl si vlastní.
No, not all of a sudden.	Ne, ne najednou.
We won't ask him anything.	Nebudeme se ho na nic ptát.
Now I have little to think but memories.	Teď mám málo na co myslet kromě vzpomínek.
Just for a few hours.	Jen na pár hodin.
But they didn't just stay there.	Ale nezůstali jen u toho.
I feel terrible about it.	Mám z toho hrozný pocit.
This was home.	Tohle byl domov.
We need to check a lot of things.	Musíme zkontrolovat mnoho věcí.
She's my sister.	Je to moje sestra.
It's the last thing you show anyone.	Je to poslední věc, kterou bys někomu ukázal.
Short.	Krátký.
Add hot water to the pan and then the chicken pieces.	Přidejte horkou vodu do pánve a poté kousky kuřete.
They expect this to remain the same within object methods.	Očekávají, že to zůstane stejné v rámci objektových metod.
We need these rights, just in case.	Potřebujeme tato práva, jen pro případ.
They played hard in front of him.	Hráli před ním tvrdě.
The process of selecting items with factor analysis was performed.	Byl proveden proces výběru položek s faktorovou analýzou.
Very nice and very detailed for me.	Velmi pěkné a pro mě velmi podrobné.
When a lie becomes a truth and the truth becomes a lie.	Když se lež stane pravdou a pravda se stane lží.
But it's interesting to watch him.	Ale je zajímavé ho sledovat.
You die a little every day.	Každý den trochu zemřeš.
He saw a beautiful world.	Viděl krásný svět.
You would conduct the show.	Ty bys řídil show.
He still didn't answer.	Stále neodpovídal.
You have strong values.	Máte silné hodnoty.
I mean the real war.	Myslím skutečnou válku.
There are ten parts and today is the first.	Je jich deset dílů a dnes je první.
Very nice area.	Velmi pěkná oblast.
He gave up hope that he would ever have a child of his own.	Vzdal se naděje, že někdy bude mít vlastní dítě.
Some guys are really actively interested.	Někteří kluci se opravdu aktivně zajímají.
We are working hard to get it up and running again.	Usilovně pracujeme na tom, abychom to znovu zprovoznili.
And so on.	A tak dále.
Also consider how the room will be considered in the evening.	Zvažte také, jak bude místnost zvažovat večer.
That's not very nice.	To není moc hezké.
This will be your only proof.	Toto bude váš jediný důkaz.
A month passed and she didn't even talk to me.	Uplynul měsíc a ona se mnou ani nepromluvila.
Applications can range from very simple to very complex.	Aplikace se mohou pohybovat od velmi jednoduchých až po velmi složité.
Which shouldn't surprise us.	Což by nás nemělo překvapit.
I live in a city.	Bydlím ve městě.
It's something special.	Je to něco speciálního.
Nothing else will work.	Nic jiného nebude fungovat.
Many things are now beginning to be clarified.	Nyní se mnoho věcí začíná vyjasňovat.
And something has to be done.	A něco se musí udělat.
But it was very, very sad for me.	Ale bylo mi to velmi, velmi smutné.
Instead, they made love, simply and slowly.	Místo toho se milovali, jednoduše a pomalu.
No photo was included in my medical records.	V mé lékařské dokumentaci nebyla zahrnuta žádná fotografie.
And of course that's not true.	A samozřejmě to není pravda.
I was not present.	Nebyl jsem přítomen.
Analysis in progress.	Probíhá analýza.
And more and more.	A čím dál tím více.
Horses are another problem.	Koně představují jiný problém.
He made a choice.	Udělal volbu.
These effects are not described in the model.	Tyto efekty nejsou v modelu popsány.
You need to work as a team, not two individuals.	Je potřeba pracovat jako tým, ne dva jednotlivci.
When he entered, the room was empty.	Když vešel, místnost byla prázdná.
I felt her pain.	Cítil jsem její bolest.
They can identify themselves.	Mohou se identifikovat.
He won't even touch me.	Ani se mě nedotkne.
You were too beautiful not to catch his eye.	Byla jsi příliš krásná, abys nezachytila ​​jeho pohled.
This way we can cover everything together.	Tímto způsobem můžeme pokrýt vše společně.
It just made sense.	Jen to dávalo smysl.
He stared at it for a long time.	Dlouho na to zíral.
Nevertheless, this report is postponed most of the time.	Přesto je tato zpráva většinu času odložena.
Many.	Mnoho.
You have to have your performance in your mind.	Musíte mít svůj výkon ve své mysli.
Complex systems should be considered different from complex systems.	Složité systémy by měly být považovány za odlišné od složitých systémů.
Blog about the book.	Blog o knize.
I will be firm but fair.	Budu pevný, ale spravedlivý.
In the following picture.	Na následujícím obrázku .
A number of interesting observations can be made.	Lze vyvodit řadu zajímavých postřehů.
It's a matter of procedure.	Je to věc postupu.
I had no idea what to do with it.	Netušila jsem, co s tím.
I never gave my phone number.	Nikdy jsem nedal své telefonní číslo.
Either way, it sold out tonight.	Ať tak či onak, dnes v noci se prodala.
The overall effect was as if the sun had just risen.	Celkový efekt byl, jako by právě vyšlo slunce.
They didn't care if it took most of the morning.	Bylo jim jedno, jestli to zabere většinu dopoledne.
Remember that a few gold coins can go a long way at this level.	Pamatujte, že na této úrovni může pár zlaťáků urazit dlouhou cestu.
The wind died down and the sky was clear.	Vítr se ztišil a obloha byla jasná.
About his military service and combat capabilities.	O jeho vojenské službě a bojových schopnostech.
Maybe use a better method.	Možná použijte lepší metodu.
It has the potential to be truly amazing.	Má potenciál být opravdu úžasný.
I do not recommend it.	Nedoporučuji to.
The exercise worked for me.	Cvičení se mi osvědčilo.
It can give us a better idea of ​​what's up there.	Může nám dát lepší představu, co tam nahoře je.
He entered just in front of me.	Vstoupil těsně přede mnou.
He likes her play on words.	Má rád její hru se slovy.
They leave two children behind.	Nechají po sobě dvě děti.
I wouldn't do that.	To bych neudělal.
You've come to terms with it.	Už jste se s tím smířili.
He took the money.	Vzal peníze.
It's about position.	Je to o pozici.
There was talk all last year.	Celý loňský rok se mluvilo.
If anything, both at once.	Jestli něco, tak obojí najednou.
I know you may not want to see me like this.	Vím, že mě možná takhle nechceš vidět.
It usually works.	Obvykle to funguje.
There don't seem to be a minute to think about this sun download.	Na tomto sun downloadu se nezdají žádné minuty na přemýšlení.
He was closed.	Byl zavřený.
But he was very ill.	Ale byl velmi nemocný.
Maybe someone else.	Možná někdo jiný.
They were noticed.	Byli si všimli.
It was strange to her given the circumstances.	Vzhledem k okolnostem to pro ni bylo zvláštní.
Now he feels it in his hands.	Teď to cítí ve svých rukou.
The soul is eternal.	Duše je věčná.
This method requires complex and expensive technical equipment.	Tato metoda vyžaduje složité a drahé technické vybavení.
Many did not know what was going on.	Mnozí nevěděli, o co jde.
I shouldn't even listen to them.	Neměl bych je ani poslouchat.
Keep the money in the bank, we are sure that the money is safe.	Peníze mějte v bance, jsme si jisti, že peníze jsou v bezpečí.
Maybe it was that name.	Možná to bylo tím jménem.
The basic reference code is therefore called the basic page.	Základní odkazové kódové slovo se proto nazývá základní stránka.
We both know we need time together.	Oba víme, že potřebujeme čas spolu.
They had it.	Měli to.
This class has the worst overall survival.	Tato třída má nejhorší celkové přežití.
This can significantly improve survival.	Lze tak dosáhnout výrazného zlepšení přežití.
I wanted to be good.	Chtěl jsem být dobrý.
Yet nothing went according to plan.	Přesto nic nevyšlo podle plánu.
I can do that too.	To umím taky.
There was too much to do, too much to find out.	Bylo toho příliš mnoho, co bylo třeba udělat, příliš mnoho na to, abychom to zjistili.
Mark came with me.	Mark šel se mnou.
He touched to impress.	Dotkl se, aby zaujal.
Of course we hope that at least one is a girl.	Samozřejmě doufáme, že alespoň jedna je dívka.
Your hospital makes money if you have surgery.	Vaše nemocnice vydělává peníze, pokud máte operaci.
They drive in the same cars for five years.	Pět let jezdí ve stejných autech.
Whatever he decided had to be right.	Cokoli se rozhodl, muselo být správné.
How he even led a debate about it.	Jak o tom dokonce vedl debatu.
What he can do might help.	To, co může udělat, možná pomůže.
No difference.	Žádný rozdíl.
Few could tell about it.	Jen málokdo by o tom mohl vyprávět.
Bad guess and you lose.	Špatný odhad a prohrajete.
I see no signs of improving his condition.	Nevidím žádné známky zlepšení jeho stavu.
You do it.	Ty to uděláš.
He separated from the front door.	Oddělil se od předních dveří.
It was not intended as a step.	Nebylo to zamýšleno jako krok.
You have everything you need to win.	Vše, co potřebujete k vítězství, máte.
It looks inappropriate, at least at first.	Vypadá nepatřičně, alespoň zpočátku.
It got him.	Dostalo ho to.
Nine years and then death.	Devět let a pak smrt.
This means that anyone can be seen and heard by anyone.	To znamená, že kdokoli může být kýmkoli viděn a slyšen.
He paled quickly.	Rychle zbledl.
He will not fight for anything.	Nebude za nic bojovat.
He wanted something else.	Chtěl ještě něco.
Because we don't know how it will turn out.	Protože nevíme, jak to dopadne.
I have never seen such a fight.	Takový boj jsem ještě neviděl.
He got out of the car.	Vystoupil z auta.
Then I'll never get my wife again.	Pak už svou ženu nikdy nedostanu.
It was only a matter of time before they found her.	Bylo jen otázkou času, kdy ji najdou.
But he was a great soul.	Ale byl velký duší.
Our results completely agree with that.	Naše výsledky s tím zcela souhlasí.
He was very careful about that.	Na to byl velmi opatrný.
He did not do well with the treatment either.	Ani s léčbou nedopadl dobře.
We have to defend ourselves.	Musíme se bránit.
But then the second body and the third are found.	Ale pak je nalezeno druhé tělo a třetí.
This is not a bad choice.	Není to špatná volba.
When they get there, they will see why no one is there.	Když se tam dostanou, uvidí, proč tam nikdo není.
If you see someone who needs something, help them.	Pokud vidíte někoho, kdo něco potřebuje, pomozte mu.
There are several ways to try it.	Existuje několik způsobů, jak to vyzkoušet.
Start with your brother.	Začni se svým bratrem.
But I can't do it.	Ale nejsem schopen to udělat.
It can take weeks, months.	Může to trvat týdny, měsíce.
The best time they've had in their lives.	Nejlepší čas, který zažili ve svém životě.
Prepare dinner.	Připravte si večeři.
Let me try differently.	Dovolte mi to zkusit jinak.
She didn't like the silence.	Nelíbilo se jí ticho.
Just watch out.	Jen se hlídejte.
Stop my breath forever.	Zastav můj dech navždy.
More information.	Více informací.
Pay attention to your breath.	Věnujte pozornost svému dechu.
I shouldn't be surprised what kind of work we do.	Neměl bych se divit, jakou práci děláme.
It could be good !.	Mohlo by to být dobré!.
I see it wasn't your fault right now.	Vidím, že to teď z vaší strany nebyla chyba.
No more men.	Už žádní muži.
He had to drop out.	Musel vypadnout.
Six years later, our daughter was born.	O šest let později se nám narodila dcera.
We never say never.	Nikdy neříkáme nikdy.
I closed my eyes and leaned back.	Zavřel jsem oči a opřel se.
I need to improve in communicating with people.	Potřebuji se zlepšit v komunikaci s lidmi.
No one ever came there.	Nikdo tam nikdy nepřišel.
This year will be different.	Tento rok bude jiný.
And brain damage.	A poškození mozku.
Up to eight players can fight in up to four teams.	Bojovat může až osm hráčů až ve čtyřech týmech.
The staff was excellent and very friendly.	Personál byl vynikající a velmi přátelský.
The events do not seem to be real.	Události se nezdají být skutečné.
Then two results were obtained.	Poté byly získány dva výsledky.
I can't wait to meet you in person.	Nemůžu se dočkat, až tě poznám osobně.
They cannot serve any purpose.	Nemohou sloužit žádnému účelu.
It was my first true love.	Byl to moje první opravdová láska.
I just got used to setting everything manually.	Prostě jsem si zvyknul vše nastavovat ručně.
And in fact, it was about concentration.	A ve skutečnosti to bylo kolem soustředění.
And it should have been.	A měl být.
I was good at that too.	I já jsem v tom byl dobrý.
The front window was broken.	Bylo rozbité přední okno.
Such killing cannot be called murder.	Takové zabíjení nelze nazvat vraždou.
Think twice and answer me again.	Dobře se zamyslete a znovu mi odpovězte.
Because these are the elements that make it a thought experiment.	Protože to jsou prvky, které z toho dělají myšlenkový experiment.
I consider this challenge below.	Tuto výzvu zvažuji níže.
This education has served me well throughout my adult life.	Toto vzdělání mi dobře sloužilo po celý můj dospělý život.
Believe it or not, it's the same with running.	Věřte nebo ne, je to tak i s běháním.
Don't make me show you photos from my art school years.	Nenuťte mě, abych vám ukazoval fotky z mých let na umělecké škole.
She couldn't tell him how good it looked.	Nemohla mu říct, jak dobře to vypadá.
I stepped closer just to look.	Přistoupil jsem blíž, jen abych se podíval.
With regard to his death, my hands are clean.	S ohledem na jeho smrt mám ruce čisté.
They still had to prove themselves as working dogs.	Ještě se museli prokázat jako pracovní psi.
It is done and is done.	To se dělá a dělá.
I learned to see the whole world as one.	Naučil jsem se vidět celý svět jako jeden.
Some probably have wild animals in them.	Někteří v sobě pravděpodobně mají divoká zvířata.
So don't tell me until we get there.	Tak mi to neříkej, dokud se tam nedostaneme.
We want to help others, and when we do, we feel good.	Chceme pomáhat druhým, a když to uděláme, cítíme se dobře.
But she was ready to go.	Ale byla připravena jít.
He was more than a fish without water.	Byl víc než ryba bez vody.
We didn't know how to beat them.	Nevěděli jsme, jak je můžeme porazit.
She stayed there long.	Zůstala tam dlouho.
However, it is exactly the opposite.	Je tomu však přesně naopak.
I wanted to talk to you.	Chtěl jsem s tebou mluvit.
I've been here too long.	Jsem tu příliš dlouho.
I want him to be happy.	Chci, aby byl šťastný.
Another was gone in the middle of the afternoon.	Další byl pryč uprostřed odpoledne.
We answer in the negative.	Odpovídáme záporně.
Age is a significant risk factor for the disease.	Věk je významným rizikovým faktorem onemocnění.
Thanks for the truth !!!!!.	Díky za pravdu!!!!!.
Eventually, they will have to retreat.	Nakonec budou muset ustoupit.
Out of reach forever.	Navždy mimo dosah.
He was told to create one that the production could possess.	Bylo mu řečeno, aby vytvořil takový, který by produkce mohla vlastnit.
I played great with her.	Hrál jsem s ní skvěle.
And the content is solid.	A obsah je solidní.
So there was never a peace agreement.	Takže k mírové dohodě nikdy nedošlo.
For one thing, he wasn't supposed to leave the house.	Jednak neměl vycházet z domu.
Nobody paid attention to me.	Nikdo mi nevěnoval pozornost.
Do business at the end of many years.	Na konci mnoha let podnikejte.
However, only last month they took the scene by storm.	Nicméně jen minulý měsíc vzali scénu útokem.
Such are the conditions of our love.	Takové jsou podmínky naší lásky.
The two men who were in it began to fight.	Dva muži, kteří v něm byli, začali bojovat.
I was just confused.	Byl jsem jen zmatený.
I know it.	Vím to.
His staff did not know.	Jeho zaměstnanci nevěděli.
I use it to write game notes.	Používám ho k psaní poznámek ke hrám.
It was not clear whether such a restriction was tight or not.	Nebylo jasné, zda je takové omezení těsné nebo ne.
But it's just my opinion, time will tell.	Ale je to jen můj názor, čas ukáže.
There is something about the words.	Na slovech něco je.
So is everyone.	Stejně tak všichni.
Make your way.	Udělejte cestu.
Just how careful he was.	Už jen tím, jak byl opatrný.
It was the perfect offer for both of us.	Byla to perfektní nabídka pro nás oba.
I have to get it out.	Musím to dostat ven.
People are sitting here.	Sedí tu lidé.
Maybe one day it will happen.	Snad se tak jednou stane.
See their site for more details.	Podívejte se na jejich stránky pro více podrobností.
You could still do it right now.	Ještě bys to mohl udělat hned teď.
It was dangerous to do.	Udělat to bylo nebezpečné.
You go, you die.	Jdeš, zemřeš.
I saved myself a little.	Trochu jsem se ušetřil.
Everyone said they could simply accept things written simply.	Všichni říkali, že mohou jednoduše přijmout věci jednoduše napsané.
He doesn't know what he's doing, he says.	Neví, co dělá, říká.
There is no specific therapy.	Neexistuje žádná specifická terapie.
His appearance also changed.	Také se změnil jeho vzhled.
It's probably a mistake.	Pravděpodobně jde o omyl.
I have to protect my family.	Musím chránit svou rodinu.
Many people want to help everyone.	Mnoho lidí chce pomoci všem.
Now let's move on to the details.	Nyní přejdeme k detailům.
For anyone else, it's just a picture.	Pro kohokoli jiného je to jen obrázek.
It was supposed to be easy enough.	Mělo to být dost snadné.
Out of her house.	Ven z jejího domu.
I could have given up.	Mohl jsem to vzdát.
I sent them away.	Poslal jsem je pryč.
We have a large analysis team.	Máme velký tým na analýzu.
I do not take note.	neberu na vědomí.
We need to change our state of being.	Musíme změnit svůj stav bytí.
Wear flat shoes.	Noste ploché boty.
If not, the process ends there.	Pokud ne, proces tam končí.
Yes, we are definitely going to review the book.	Ano, určitě se na knihu chystáme recenzovat.
With love, my friend.	S láskou, příteli.
Those who live in them know where they live.	Ti, kteří v nich žijí, vědí, kde žijí.
Just a link to another page.	Jen odkaz na jinou stránku.
I knew then that she was feeling bad, but it was too late.	Tehdy jsem věděl, že se cítí špatně, ale bylo příliš pozdě.
I held my hand on my stomach, barely bigger than normal.	Držel jsem si ruku na břiše, ještě sotva větší než normálně.
He fired again and missed even further.	Vystřelil znovu a minul ještě dál.
Oh, they give us money.	Oh, dávají nám peníze.
Soon after, she was asked to join the crew and do so.	Brzy poté byla požádána, aby se připojila k posádce a učinila tak.
Many charges against members of the press were eventually dropped.	Mnoho obvinění proti členům tisku bylo nakonec staženo.
And when that happens, you have a bad result.	A když se to stane, máte špatný výsledek.
I went to high school with a guy who did it.	Chodil jsem na střední školu s klukem, který to dělal.
I'm a patient type.	Jsem trpělivý typ.
At the expense of this man.	Na účet tohoto muže.
Give another way.	Dejte jiný způsob.
I will definitely visit, but it will not be the same.	Určitě navštívím, ale nebude to stejné.
I really hope you can help.	Opravdu doufám, že můžete pomoci.
Zero days of illness.	Nula dní nemoci.
It's on the nose.	Je na nose.
But that would be absolutely close to the top of the list.	Ale to by bylo absolutně blízko vrcholu seznamu.
You can read the video and the answer here.	Video a odpověď si můžete přečíst zde.
It is relatively fine and is state property.	Je relativně v pořádku a je státním majetkem.
I like cooking.	Rád vařím.
School was mine.	Škola byla moje.
This may require another experiment.	To může vyžadovat další experiment.
Most sites sell it for less than that.	Většina míst to prodává za méně než to.
Or you will die.	Nebo zemřeš.
I got up slowly as we shook hands.	Pomalu jsem vstal, když jsme si podali ruce.
Try to go back down as you came.	Zkuste se vrátit dolů tak, jak jste přišli.
And busy with his work, he seemed to have forgotten about her.	A zaneprázdněný svou prací se zdálo, že na ni zapomněl.
She.	Ona.
It is completely untrue to say anything else.	Je naprosto nepravdivé říkat cokoli jiného.
They're going inside.	Jdou dovnitř.
He was pretty good too.	Byl taky docela dobrý.
They never sell houses without interest.	Nikdy neprodají domy bez úroků.
He just did it.	Prostě to udělal.
But he walked around without incident.	Ale prošel kolem bez incidentu.
It's pretty perfect.	Je to docela dokonalé.
The highest values ​​obtained were used in the analysis.	Při analýze byly použity nejvyšší získané hodnoty.
They base their argument on human experience.	Svůj argument zakládají na lidských zkušenostech.
But now he just needed not to be killed.	Ale teď se jen potřeboval nenechat zabít.
She looks so good at it.	Vypadá v tom tak dobře.
Nevertheless, we chose another one.	Přesto jsme zvolili jinou.
Put it back together and drive it.	Dejte to zpět dohromady a rozjeďte to.
Husband of one wife.	Manžel jedné manželky.
I won't let anyone else touch it.	Nenechám nikoho jiného, ​​aby se toho dotkl.
Help me fast.	Pomozte mi rychle.
The results did not last long.	Výsledky netrvalo dlouho.
It would never be destroyed.	Nikdy by to nebylo zničeno.
Ten subjects with normal knees were evaluated.	Bylo hodnoceno deset subjektů s normálními koleny.
I've been thinking about it for a while.	Docela jsem o tom přemýšlel.
She was supposed to run out, but everything was locked.	Měla vyběhnout, ale vše bylo zamčené.
Less than a third of what it once was.	Méně než třetina toho, co bylo kdysi.
She just didn't see what was going on.	Prostě neviděla, co se děje.
You can even do this when you play with other characters.	Můžete to dokonce udělat, když hrajete s jinými postavami.
Few were also asked.	Málokdo byl také požádán.
The rest works as it should.	Zbytek funguje tak, jak má.
For example, consider the following situations.	Zvažte například následující situace.
They didn't tell me anything.	Nic mi neřekli.
He's trying to make them angry.	Snaží se je rozzlobit.
There was another man who could watch her.	Byl tu další muž, který ji mohl hlídat.
Players move in and blur.	Hráči se pohybují dovnitř a rozostřují.
A heart will be provided.	Bude poskytnuto srdce.
I've been thinking for years.	Myslel jsem si to léta.
Especially in light of recent events.	Zejména ve světle nedávných událostí.
He went on faster.	Šel dál rychleji.
In any case, it would be easy to take her computer.	V každém případě by bylo snadné vzít její počítač.
It will be a long year.	Bude to dlouhý rok.
So that could be something.	Tak to by mohlo být něco.
He assumed he would find out one way or another.	Předpokládal, že to zjistí, tak či onak.
Power in the world more generally.	Moc ve světě obecněji.
His back was to me.	Jeho zády byly ke mně.
Choose a large enough number type.	Vyberte dostatečně velký typ čísla.
Thank you football, thank you guys, my players.	Děkuji fotbalu, děkuji těmto klukům, moji hráči.
Many of these teachings cannot be provided through books.	Mnohé z těchto učení nelze poskytnout prostřednictvím knih.
I won't make an order out of it.	Neudělám z toho objednávku.
He opened his eyes and found himself watching him.	Otevřel oči a zjistil, že ho pozoruje.
We managed to see male and female birds.	Podařilo se nám vidět samce i samice ptáků.
He arrested the wrong man.	Zatkl nesprávného muže.
The man saved me.	Ten muž mě zachránil.
Which, fully understand, if not.	Což, úplně pochop, pokud ne.
Do not hesitate to contact us.	Neváhejte nás kontaktovat.
And she felt the same way.	A cítila to stejně.
This house had everything we were looking for, both of them.	Tento dům měl vše, co jsme hledali, oba.
You are a mother.	Jste matka.
Description versus expression of meaning.	Popis versus vyjádření významu.
This is what a good opinion site should do.	To je to, co by měl dobrý názorový web dělat.
And he didn't miss it.	A netrefil se.
You can fall for it, or you can fall.	Můžete v tom spadnout, nebo můžete spadnout.
The following two forms in particular would be useful for our purposes.	Pro naše účely by byly užitečné zejména následující dva formuláře.
This then turns into guys trying to play a homerun.	To se pak promění v kluky, kteří se snaží, aby homerun zahráli.
Half an hour for dinner.	Půl hodiny na večeři.
I slowly lifted my left leg and then my right.	Pomalu jsem zvedl levou nohu a pak pravou.
I didn't seem to be able to figure it out in my mind.	Zdálo se, že jsem si to v mysli nedokázal ujasnit.
And it can be used on the front or back.	A dá se použít na přední nebo zadní stranu.
I know him.	Já ho znám.
Help me do what is required of me at this time.	Pomozte mi udělat to, co se ode mě v tuto chvíli vyžaduje.
It's a dangerous thing.	Je to nebezpečná věc.
They can do whatever they want with me.	Mohou si se mnou dělat, co chtějí.
He was right in front of my face.	Byl přímo před mým obličejem.
Be undemanding.	Buďte na sebe nenároční.
And there are very few people he would do it for.	A je tu velmi malý počet lidí, pro které by to udělal.
It is difficult with the required power.	S požadovaným výkonem je obtížné.
Imagine what this would mean for your ability to plan and respond.	Představte si, co by to znamenalo pro vaši schopnost plánovat a reagovat.
This seemed to contain a large role of tissue.	Zdálo se, že tento obsahuje velkou roli tkáně.
Only with water.	Pouze s vodou.
It is a basic condition.	Je základní stav.
I didn't know what was expected.	Nevěděl jsem, co se očekává.
Sometimes it's later in this life later.	Někdy je později v tomto životě později.
At that time, he decided to go home.	V té době se rozhodl jít domů.
It wasn't even a thought process.	Nebyl to ani myšlenkový proces.
But today it is different.	Dnes je to ale jinak.
In these cases, skin tone and hair color are not so important.	V těchto případech není tón pleti a barva vlasů tak důležitý.
The second step is to do something about it.	Druhým krokem je něco s tím udělat.
I'd like someone else to join right away.	Byl bych rád, kdyby se hned přidal někdo jiný.
Then it's close, cleaning up, getting ready for tomorrow.	Pak je to blízko, uklízet, připravovat se na zítřek.
However, his voice did not improve.	Jeho hlas se však nezlepšil.
For the first time, he realized how old his mother was.	Poprvé si uvědomil, jak je jeho matka stará.
As for the second question, it is still open.	Pokud jde o druhou otázku, je stále otevřená.
There is nothing solid or solid.	Není tam nic pevného ani pevného.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
I just took it for granted.	Prostě jsem to bral jako samozřejmost.
This increase is significant and cannot be ignored.	Tento nárůst je významný a nelze jej ignorovat.
For most people, the symptoms were not severe.	U většiny lidí nebyly příznaky vážné.
It has various functions in the body.	V těle má různé funkce.
He answered you back.	Odpověděl ti zpět.
I still had the power to influence his feelings.	Stále jsem měl sílu ovlivnit jeho pocity.
Here is the solution.	Zde je řešení.
If you can't do something.	Pokud nemůžete něco udělat.
Comparison not too far from its function.	Srovnání nepříliš vzdálené jeho funkci.
Just listen to me.	Poslouchejte jen mě.
We could show you a few parts that use white.	Mohli bychom vám ukázat několik částí, které používají bílou barvu.
I love that dog.	Miluji toho psa.
And make a profit.	A získat zisk.
She was watching me.	Dávala na mě pozor.
I don't expect it from you.	Nečekám to od tebe.
I learned a lot from my father.	Hodně jsem se toho naučil od svého otce.
That was so beautiful.	To bylo tak krásné.
God certainly exists as an idea in the human mind.	Bůh jistě existuje jako idea v lidské mysli.
And there's nothing wrong with that.	A není na tom nic špatného.
Get her father out of this room.	Dostaňte jejího otce z této místnosti.
They had a search last night and beat someone.	Minulou noc měli prohlídku a někoho zbili.
Long and white and pale and turning to.	Dlouhé a bílé a bledé a otáčející se k.
She never knew her father.	Svého otce nikdy nepoznala.
You get one point for each correct answer.	Za každou správnou odpověď získáte jeden bod.
We still stop there once a year.	Stále se tam zastavíme tak jednou za rok.
He grew into a beautiful young man.	Vyrostl z něj krásný mladý muž.
When they say they can do this, they can do this.	Když řeknou, že dokážou tohle, tak dokážou tohle.
And every second it makes me feel like I'm on my own again.	A každou vteřinou mi dává pocit, že jsem znovu sám sebou.
I would like to keep it as simple as possible.	Chtěl bych to mít co nejjednodušší.
It was completely different during this trip.	Během této cesty to bylo úplně jiné.
However, surgery does not solve the problem.	Operace však problémy s onemocněním neřeší.
People get sick and die.	Lidé onemocní a umírají.
You're too thin in half.	Jsi příliš hubená na polovinu.
And our young people need positive role models.	A naši mladí lidé potřebují pozitivní vzory.
Work has become necessary for me.	Práce se pro mě stala nezbytnou.
The joy was the events around him.	Radost byla z událostí kolem něj.
First, tell me where the money is.	Nejprve mi řekněte, kde jsou peníze.
There is no other way.	Jinak to nejde.
We've been waiting for you.	Čekali jsme na tebe.
The aperture is not in the field of view of the reversing camera.	Otvor není v zorném poli zpětné kamery.
We're leaving tomorrow.	Odjíždíme zítra.
Maybe we share too much right now.	Možná teď sdílíme příliš mnoho.
Live with animals like animals.	Žít se zvířaty jako zvířata.
It was against nature.	Bylo to proti přírodě.
This limits the sample set.	To omezuje soubor vzorků.
The latter seems more likely.	To druhé se zdá pravděpodobnější.
She fell ill and could no longer work.	Onemocněla a nemohla dále pracovat.
Dressing up was so much fun as a child.	Oblékání bylo jako dítě tak zábavné.
But of course you won't sell any.	Ale samozřejmě žádné neprodáte.
One took tea like everything else.	Člověk bral čaj jako všechno ostatní.
Her daughter worked here now.	Její dcera tu teď pracovala.
But be careful.	Ale buďte opatrní.
And a lot of words.	A hodně slov.
This has been seen in many experiments.	To bylo vidět v mnoha experimentech.
She laughed and laughed until she finally started crying.	Smála se a smála, až nakonec začala plakat.
They are built to be fast and hard at the same time.	Jsou stavěny tak, aby byly rychlé a tvrdé zároveň.
One can only respect it.	Člověk to může jen respektovat.
Survival was significantly longer in the experimental group in one study.	Doba přežití byla významně delší v experimentální skupině v jedné studii.
Don't finish.	Nedokončujte.
Success comes in many forms.	Úspěch přichází v mnoha podobách.
No understanding of oneself.	Žádné porozumění sobě samému.
I felt it was leaving him.	Cítil jsem, že ho to opouští.
Letter.	Dopis.
The following results were obtained.	Byly získány následující výsledky.
They never thought his time was important.	Nikdy si nemysleli, že jeho čas je důležitý.
We can never go back.	Nikdy se nemůžeme vrátit.
But that was not to happen.	Ale to se nemělo stát.
Technology seems too remote.	Technologie se zdá příliš vzdálená.
They buy everything they need or want.	Nakupují vše, co potřebují nebo chtějí.
They do not reach the required level significantly.	Značně nedosahují požadované úrovně.
It was really early for the show.	Na představení bylo ještě opravdu brzy.
They spread far and wide.	Šířily se široko daleko.
She was looking straight at me.	Dívala se přímo na mě.
She quickly led me to her apartment and closed the door.	Rychle mě zavedla do svého bytu a zavřela dveře.
It was extremely difficult to spread our fingers apart.	Roztáhnout prsty od sebe bylo nesmírně těžké.
Then you will be the one to command.	Pak to budeš ty, kdo musí velet.
Players then describe what their characters would like to do.	Hráči pak popisují, co by jejich postavy chtěly dělat.
Regardless of the stage.	Bez ohledu na jeviště.
In general, the forms returned to us.	Obecně se nám formuláře vrátily.
Description of how the injury occurred.	Popis toho, jak ke zranění došlo.
Body weight and tumor volume were measured every other day.	Tělesná hmotnost a objem nádoru byly měřeny každý druhý den.
You must relinquish control of your life.	Musíte se vzdát kontroly nad svým životem.
He saw her.	Viděl ji.
And this time the situation was similar.	A tentokrát byla situace podobná.
I'm pretty sure it's a hole in her chest.	Jsem si docela jistý, že je to díra v její hrudi.
That's pretty good.	To je docela dobrý.
Even when working on the dark side.	I při práci na temné straně.
It seems to vary from person to person.	Zdá se, že se to liší člověk od člověka.
It couldn't go up there.	Nemohlo to tam jít nahoru.
We could do our own thing.	Mohli bychom si dělat vlastní věci.
Be here now.	Buďte teď tady.
I'll bring you things.	Přinesu ti věci.
And that was the end of the fun.	A to byl konec legrace.
Market share.	Podíl na trhu.
They won't do this.	Tohle neudělají.
You can't lose, man.	Nemůžeš prohrát, člověče.
That the defendant has no significant history of previous crime.	Že obžalovaný nemá žádnou významnou historii předchozí trestné činnosti.
No, it must have been someone good, someone simple.	Ne, musel to být někdo dobrý, někdo jednoduchý.
All breathing techniques.	Všechny dýchací techniky.
It's not easy to explain.	Není snadné to vysvětlit.
Money made things possible.	Peníze umožnily věci.
He was never wrong and could not accept that he was wrong.	Nikdy se nemýlil a nedokázal se smířit s tím, že se mýlil.
He calculates that it would turn out so badly.	Počítá, že by dopadl tak špatně.
But that is a mistake.	To je však chyba.
I didn't know what that meant.	Nevěděl jsem, co to znamená.
Or a week ago.	Nebo před týdnem.
I'll never forget it.	Nikdy na to nezapomenu.
I don't want to talk about problems.	Nechci mluvit o problémech.
You can have a whole chicken here today.	Tady si dnes můžete dát celé kuře.
Maybe she was the same age for the last hundred years.	Možná byla posledních sto let stejně stará.
The room at the other end where the meeting took place.	Místnost na druhém konci, kde se konala schůzka.
Appeal for help.	Prosba o pomoc.
There, his car crashed into the end of a stone wall.	Tam jeho auto narazilo do konce kamenné zdi.
If there were none, they had no choice but to move on.	Pokud žádné nebyly, nezbylo jim nic jiného, ​​než jít dál.
Such a possibility was not included in our model.	Taková možnost nebyla v našem modelu zahrnuta.
I have to.	Musím.
This was a key element of our decision to change our approach.	To byl klíčový prvek našeho rozhodnutí změnit náš přístup.
Just look around !.	Jen se rozhlédněte kolem sebe!.
Look at that shit, it's damn fat and long.	Podívej se na ty sračky, je to zatraceně tlustý a dlouhý.
But besides, there's not much left to do.	Ale kromě toho už není moc co dělat.
Each slide shows sample data.	Každý snímek zobrazuje ukázková data.
The treatment was not easy.	Léčba nebyla jednoduchá.
But there is something you should know.	Ale je tu něco, co bys měl vědět.
Using this software for your device is your best decision.	Použití tohoto softwaru pro vaše zařízení je vaším nejlepším rozhodnutím.
They were sold at low interest rates.	Byly prodávány za nízké úrokové sazby.
She looks where her hand is.	Podívá se, kde je její ruka.
Everyone talked about it for the rest of the night.	Všichni o tom mluvili po zbytek noci.
He still felt it.	Pořád to cítil.
For example, consider a variable size.	Zvažte například proměnnou velikost.
Another positive sign.	Další pozitivní znamení.
I have no idea what it's about, but it looks beautiful.	Netuším o co jde, ale vypadá to nádherně.
He did most of the experiments and wrote the article.	Provedl většinu experimentů a napsal článek.
Link information with familiar ideas.	Propojte informace se známými nápady.
Somehow you managed to stay unknown to them.	Nějak se vám podařilo zůstat pro ně neznámí.
It didn't just happen to someone, it happened to him.	Nestalo se to jen tak někomu, stalo se to jemu.
They can't do such a good job on their own.	Oni sami nemohou dělat tak dobrou práci.
She just took my hand and led me to her bedroom.	Jen mě vzala za ruku a vedla do své ložnice.
It is natural to want to help.	Je přirozené chtít pomáhat.
It could be zero lying down.	Mohl by být nula vleže.
How to fix it.	Jak to opravit.
Maybe it was at the same time.	Možná to bylo ve stejnou dobu.
Government sources informed about it.	Informovaly o tom vládní zdroje.
But he would find out.	Ale on by to zjistil.
Others would find a way to move the movement forward.	Jiní by našli způsob, jak posunout hnutí kupředu.
If that's not it, it's a drink.	Pokud to není ono, je to pití.
If so, what is its name and how can I use it.	Pokud ano, jaký je jeho název a jak jej mohu použít.
Then it won't.	Pak nebude.
Only the lies he told today were enough for a real problem.	Jen ty lži, které dnes řekl, stačily na pořádný problém.
The photos are amazing.	Fotky jsou úžasné.
Maybe it was my fault from the beginning.	Možná to byla moje chyba od samého začátku.
No significant difference between treatments was observed.	Nebyl pozorován žádný významný rozdíl mezi ošetřeními.
Of course, this is not the case.	Tak tomu samozřejmě není.
You have several options.	Máte několik možností.
And there he made a statement to that effect.	A tam učinil prohlášení v tomto smyslu.
More and more children began to appear.	Začalo se objevovat stále více dětí.
Maybe he's in show business.	Možná je v showbyznysu.
They either want to eat or be left alone.	Chtějí buď jídlo, nebo být ponecháni na pokoji.
I like to accept the stories of my clients.	Rád přijímám příběhy svých klientů.
They wanted the letter.	Chtěli ten dopis.
Are you ready for that?	Jste na to připraveni?
Then you can serve.	Pak můžete podávat.
You're not that type.	Nejsi ten typ.
My father was no different.	Můj otec nebyl jiný.
I haven't dealt with it yet.	Ještě jsem to neřešil.
We will consider these in this order.	Tyto budeme uvažovat v tomto pořadí.
At walking speed, it looked completely different.	Při rychlosti chůze to vypadalo úplně jinak.
You can use these forms for free.	Tyto formuláře můžete používat zdarma.
Just the little things, the details.	Jen na maličkostech, na detailech.
Your family is not playing.	Vaše rodina nehraje.
The two main elements in our opinion.	Dva hlavní prvky podle našeho názoru.
No one else around here does that either.	Nikdo jiný tady v okolí to také nedělá.
He was to continue to have a small government.	Měl mít i nadále malou vládu.
He seems to be building some goodwill.	Zdá se, že buduje jakousi dobrou vůli.
We salt and pepper.	Osolíme a opepříme.
Keep them in place.	Držte je na místě.
I enjoyed working with him.	Rád jsem s ním pracoval.
It was really very positive for us.	Bylo to pro nás opravdu velmi pozitivní.
Sometimes it's real.	Někdy je to skutečné.
Really, that's it.	Opravdu, to je ono.
That's really hard.	To je opravdu těžké.
I still have trouble writing with my left hand.	Stále mám problém psát levou rukou.
I look at things and say it's a list.	Dívám se na věci a říkám, je to seznam.
She could come back.	Mohla se vrátit.
Take your time, whatever your situation.	Udělejte si na to čas, ať už je vaše situace jakákoli.
We have not yet received a response.	Doposud jsme neobdrželi odpověď.
This is especially true for playing digital games.	To platí zejména pro hraní digitálních her.
Try to figure it out.	Zkuste na to přijít.
Every man will do it.	Každý muž to udělá.
Many have gone beyond our experience to be even more positive.	Mnozí šli nad rámec toho, aby naše zkušenosti byly ještě pozitivnější.
She fell ill and then fell.	Onemocněla a pak upadl.
This is true of basic things.	To platí o základních věcech.
I should hate him.	Měl bych ho nenávidět.
I talked to her.	Mluvil jsem s ní.
There is no immediate response.	Neexistuje žádná okamžitá reakce.
It wasn't easy or fun.	Nebylo to snadné ani zábavné.
You are not your mother's child.	Nejsi dítě své matky.
The communication was excellent.	Komunikace byla výborná.
Some of my questions were about religion.	Některé z mých otázek se týkaly náboženství.
She already knew what that meant.	Už tehdy věděla, co to znamená.
I'll just avoid it.	Prostě se tomu budu vyhýbat.
I'm a woman.	Jsem žena.
There seems to be a hole in my heart.	Zdá se, že v mém srdci je díra.
Clear and cool with lots of stars.	Jasno a chladno se spoustou hvězd.
Text and images.	Text a obrázky.
Only my eyes are fast enough to see exactly what he's doing.	Jen moje oči jsou dostatečně rychlé, abych viděl přesně, co dělá.
Life goes on, you know.	Život pokračuje, víš.
That's how it worked for us.	Tak se nám to osvědčilo.
We hope to fix this soon.	Doufáme, že to brzy napravíme.
Nothing more than that.	Nic víc než to.
I didn't create anything for any of my design teams.	Pro žádný ze svých návrhářských týmů jsem nic nevytvářel.
These results are similar to those observed in this study.	Tyto výsledky jsou podobné výsledkům pozorovaným v této studii.
They couldn't see how hard our lives are.	Nemohli by vidět, jak těžký je náš život.
And in fact some of that was true.	A ve skutečnosti něco z toho byla pravda.
He can't take this weight.	Tuto váhu neunese.
You stood for someone.	Zastal ses někoho.
The shell people are starting to kill each other even now.	Lidé skořápky se začínají navzájem zabíjet i teď.
She was beautiful, perfect.	Byla nádherná, dokonalá.
Then he continues the game.	Poté pokračuje ve hře.
For the brain.	Pro mozek.
At that moment, she knew what she was capable of.	V tu chvíli věděla, čeho je schopná.
I didn't expect them to say anything.	Nečekal jsem, že něco řeknou.
He is very creative.	Je velmi kreativní.
We learn that nothing exists without its opposite.	Učíme se, že nic neexistuje bez svého opaku.
I think that might be exactly what you're looking for.	Myslím, že by to mohlo být přesně to, co hledáte.
That's what my mother would say.	To by řekla moje matka.
It couldn't be the boy.	Nemohl to být ten kluk.
However, it is their protection.	Je to však jejich ochrana.
It seemed like a very long time, longer than it should.	Vypadalo to jako velmi dlouhá doba, déle, než by měla.
He'll call me if he has any questions.	Zavolá mi, pokud má nějaké otázky.
So you want to do it the hard way.	Tak to chceš udělat tvrdším způsobem.
I'll pick you up at seven.	Vyzvednu tě v sedm.
But women know.	Ale ženy vědí.
Find out if this is the best way forward.	Zjistěte, zda je to nejlepší cesta vpřed.
She used to be happy.	Dříve byla šťastná.
The first had five books, rather than the current three.	První měla pět knih, spíše než současné tři.
But now she was having fun.	Ale teď se bavila.
Fast food is not known as a particularly healthy form of food.	Rychlé občerstvení není známé jako zvláště zdravá forma jídla.
He cried and was upset.	Plakal a byl naštvaný.
We're stupid, though.	Jsme hloupí, ale.
However, there are still many problems with this.	S tím však stále existuje mnoho problémů.
I didn't reach anyone.	Nikoho jsem nedosáhl.
What we had was short and beautiful.	To, co jsme měli, bylo krátké a krásné.
That gave me a different perspective.	To mi dalo jiný úhel pohledu.
I feel bad.	Cítím se špatně.
That's not a problem and let it work.	To není problém a ať to funguje.
She replied that she had not seen his face.	Odpověděla, že neviděla jeho tvář.
Do not accept any restrictions.	Neakceptujte žádná omezení.
You give me six weeks.	Dáváte mi šest týdnů.
You cannot be destroyed by the trials of this life.	Nemůžete být zničeni zkouškami tohoto života.
So you have an idea.	Takže máte nápad.
The men died.	Muži zemřeli.
Everything seemed fine here.	Všechno se tu zdálo v pořádku.
She took the other half.	Vzala druhou polovinu.
But no one did.	Žádný to však neudělal.
I would cut myself off everything.	Odřízla bych se od všeho.
They weren't sure yet.	Ještě si nebyli jistí.
The former may not necessarily be true in the real case.	To první nemusí být nutně pravdivé ve skutečném případě.
We will learn to make our own.	Naučíme se vyrábět vlastní.
Removes pain.	Odstraňuje bolest.
The wind calms itself, the sky clears.	Vítr se sám uklidní, obloha se vyjasní.
That may not even be true.	To snad ani není pravda.
Because there was a fucking word in it.	Protože v něm bylo slovo kurva.
We just left.	Právě jsme odešli.
It will require a lot of money and hard work.	Bude to vyžadovat spoustu peněz a tvrdé práce.
Today is today, such is life.	Dnes je dnešek, takový je život.
She couldn't go through it again.	Nemohla to znovu projít.
The lines are open and the parts move to make it successful.	Linky jsou otevřené a díly se pohybují, aby to bylo úspěšné.
It is personal.	Je to osobní.
For the next three months, we just wrote letters.	Následující tři měsíce jsme si jen psali dopisy.
But don't worry, it'll come back.	Ale neboj, ono se to vrátí.
You're lucky you've come this far.	Máte štěstí, že jste se dostali tak daleko.
Tell us how we're doing.	Řekněte nám, jak na tom jsme.
He can only exercise.	Může jen cvičení.
In fact, there are two people sitting with this thing on their heads.	Ve skutečnosti jsou to dva lidé, kteří sedí s touto věcí na hlavě.
This is an outside view.	To je pohled zvenčí.
But something even more interesting will happen.	Ale stane se něco ještě zajímavějšího.
Or maybe it was just dinner.	Nebo to možná byla jen večeře.
Nothing has been achieved yet.	Zatím nebylo nic dosaženo.
And he was also strong.	A byl také silný.
I told him yes.	Řekl jsem mu, že ano.
That has all changed.	To vše se změnilo.
It went on the blue line.	Šlo to na modrou čáru.
When you sleep, you look amazing.	Když spíte, vypadáte úžasně.
At least two weeks.	Alespoň dva týdny.
Once created, you add things.	Po vytvoření přidáváte věci.
You have come to the right place for a solution.	Přišli jste na správné místo pro řešení.
More importantly, let's get started.	Důležitější je, abychom se do toho pustili.
There is no chance to save him.	Není šance ho zachránit.
But where you place them, the game is interesting.	Tam, kde je ale umístíte, je hra zajímavá.
However, it is a little harder to get them.	Je však trochu těžší je sehnat.
He knows it's more than that.	Ví, že je to víc než to.
This forces the rest of the green lines.	To vynutí zbytek zelených čar.
It seems easy to me in a given price range.	V dané cenové relaci mi přijde lehký.
They do not show in court as they should.	U soudu se neukazují, jak by se mělo.
Even some with guns.	Dokonce i někteří se zbraněmi.
I will take full responsibility.	Převezmu plnou zodpovědnost.
It must have been ten minutes.	Muselo to být deset minut.
Or about me.	Nebo o mně.
Then she told him not to be afraid of anything.	Pak mu řekla, aby se ničeho nebál.
And he was good at games.	A byl dobrý ve hrách.
There is one now.	Nyní je jeden.
I know from experience that some men.	Ze zkušenosti vím, že někteří muži.
I approached her and looked deep into her eyes.	Přistoupil jsem k ní a podíval se jí hluboko do očí.
I wanted to move.	Chtěl jsem se odstěhovat.
Not that she was looking for someone.	Ne že by někoho hledala.
There is no reason to put your lives in danger.	Není důvod vystavovat své životy nebezpečí.
It is often completely missing.	Často zcela chybí.
We just won't get caught.	Prostě se nenecháme chytit.
Don't play with me.	Nehraj si se mnou.
It's never been the same game.	Nikdy to nebyla stejná hra.
Take the time to do it right.	Udělejte si čas, abyste to udělali správně.
It was one of the most incredible experiences we have ever had.	Byl to jeden z nejneuvěřitelnějších zážitků, jaké jsme kdy zažili.
As he says, he just wants results.	Jak říká, chce jen výsledky.
Others take the way of a rough girl.	Jiní berou způsob drsné dívky.
And he'll be back for a few seconds.	A na pár vteřin se vrátí.
But he liked it.	Ale líbilo se mu to.
If they do not return to the page, they cannot use it.	Pokud se na stránku nevrátí, nemohou ji použít.
But she kept in touch.	Ale zůstala v kontaktu.
Sometimes it worked, sometimes it didn't.	Někdy to fungovalo, někdy ne.
Another start in the dark.	Další start za tmy.
They shouldn't go through it.	Neměli by tím projít.
Playing with him was a great freedom.	Hrát s ním byla velká svoboda.
One of the big ones escaped.	Jeden z těch velkých utekl.
He needed to make it up to her.	Potřeboval jí to vynahradit.
Fill patterns do not work.	Nepracuje se vzory výplně.
A gift from a dead man.	Dárek od mrtvého muže.
Note that they are not the same for each case.	Všimněte si, že nejsou pro každý případ stejné.
I felt like he'd done it before.	Měl jsem pocit, že to udělal už předtím.
Tears began to stream down her cheeks.	Po tvářích jí začaly stékat slzy.
I didn't expect to find a new friend.	Nečekal jsem, že si najdu nového přítele.
I do not believe that God exists.	Nevěřím, že bůh existuje.
I didn't ask him about it.	Neptala jsem se ho na to.
Sometimes they also go through legal review.	Někdy procházejí i právním přezkumem.
Or at least you can know.	Nebo alespoň můžete vědět.
Many teams called for the season.	Mnoho týmů volalo po sezóně.
There was one guard.	Byl tam jeden strážný.
There were no means to do things properly.	Nebyly prostředky na to, dělat věci pořádně.
One such activity is the testing of plant varieties.	Jednou z takových činností je testování odrůd rostlin.
He could barely breathe now.	Teď už sotva dýchal.
Therefore, there is no such specific solution.	Proto žádné takové konkrétní řešení neexistuje.
I gave a speech.	Přednesl jsem řeč.
A tall figure filled the frame.	Rám zaplnila vysoká postava.
Oh, that scene is too long.	Oh, ta scéna je příliš dlouhá.
That's what happened to me.	To se mi udělalo.
Book your resource.	Zarezervujte si svůj zdroj.
Sometimes she is emotional and confused.	Někdy je emotivní a zmatená.
But he didn't figure out what it was.	Ale nepřišel na to, co to bylo.
We cannot therefore consider it on appeal.	Nemůžeme ji tedy posuzovat v odvolání.
He had no idea why he got up.	Neměl ponětí, proč vlastně vstal.
There is also a human aspect to it.	Je v tom i lidský aspekt.
There were no police on the bridge.	Na mostě nebyla žádná policie.
Click here to read the questions and complete results.	Klikněte sem a přečtěte si otázky a kompletní výsledky.
Your client must have known about that.	Váš klient o tom určitě věděl.
We're out here alone.	Tady venku jsme sami.
They might assume you are.	Mohli by předpokládat, že jsi.
At first glance, he seems to have been born to this day.	Na první pohled se zdá, že se narodil pro tento den.
This is a photo of what's available there.	Toto je fotka toho, co je tam k dispozici.
If you can, bring a friendly look to your face.	Pokud můžete, vneste do tváře přátelský výraz.
However, this has negative consequences.	Má to však negativní důsledky.
Which means their happiness can change today.	Což znamená, že dnes se jejich štěstí může změnit.
Put about half of the snow in a smaller bowl.	Do menší misky dejte asi polovinu sněhu.
There weren't many of them.	Moc jich nebylo.
It's really important.	Je opravdu důležité.
Then I should call you.	Pak bych ti měl zavolat.
We left it at that.	Nechali jsme to tak.
You do not say no to these offers.	Těmto nabídkám neříkáte ne.
I mean, you had to.	Teda, musel jsi.
He planned to leave.	Měl v plánu odejít.
Just for summer, you know.	Jen na léto, víš.
This problem will not go away.	Tento problém nezmizí.
I would like to know about such cases more often.	Rád bych o takových případech věděl častěji.
They just stood there as before.	Jen tam stáli jako předtím.
Last of the season.	Poslední v sezóně.
You will be more comfortable in your own skin.	Budete pohodlnější ve své vlastní kůži.
Do the second one.	Udělejte to druhé.
In this case, rest will help.	V tomto případě pomůže odpočinek.
This product may be back in stock soon.	Tento produkt může být brzy opět skladem.
We were fine.	Byli jsme v pořádku.
He's talking now.	Teď mluví.
I can talk about him.	Můžu o něm mluvit.
He needs conflict to do that.	K tomu potřebuje konflikt.
Patient selection and surgical technique are important.	Důležitý je výběr pacienta a operační technika.
Both will achieve their goal.	Obojí dosáhne svého cíle.
And the process was not the only way.	A proces nebyl jen jedním způsobem.
Do they make good food ?.	Dělají dobré jídlo?.
The sky is falling and no one is listening to me.	Nebe padá a nikdo mě neposlouchá.
No one called to say that their loved one was missing.	Nikdo se neozval, aby řekl, že se jejich milovaný pohřešuje.
However, there are many factors.	Existuje však mnoho faktorů.
Live design in one shot.	Živé provedení na jeden záběr.
Add wine to the pan and let it reduce.	Do pánve přidáme víno a necháme zredukovat.
That time is still very close.	Ta doba je stále velmi blízko.
God knows if we'll ever see them again.	Bůh ví, jestli je ještě někdy uvidíme.
Write, write, write.	Pište, pište, pište.
It was dark inside.	Uvnitř byla tma.
I need it to be longer.	Potřebuji, aby to bylo delší.
This is my position.	To je moje pozice.
Another five hours.	Dalších pět hodin.
It's not hard to see it's possible.	Není těžké vidět, že je to možné.
You asked me when he realized that.	Ptal jste se mě, když si to uvědomil.
Somehow you don't.	Nějak nemáš.
He's asking me to leave.	Žádá mě, abych odešel.
Every thing has a different interest, a different circle of people.	Každá věc má jiný zájem, jiný okruh lidí.
His shoulders weren't so tight.	Jeho ramena nebyla tak sevřená.
I know the problem, but I don't know how to solve it.	Znám problém, ale nevím jak ho vyřešit.
She definitely had no reason to.	Rozhodně k tomu neměla důvod.
But this time it's different.	Tentokrát je to ale jinak.
The weather was cold.	Počasí bylo chladné.
The show returned after a five-year hiatus.	Přehlídka se vrátila po pětileté přestávce.
The text area has a character limit.	Textová oblast má limit znaků.
Girl from the kitchen.	Dívka z kuchyně.
I tried so hard to help you.	Tolik jsem se ti snažil pomoci.
But it wasn't necessarily a bad or dead end.	Ale nebylo to nutně špatné nebo slepá ulička.
The remaining question is why.	Zbývající otázkou je proč.
What works in one situation may not work in another.	Co funguje v jedné situaci, nemusí nutně fungovat v jiné.
The court said in response that it saw it differently.	Soud v reakci uvedl, že to vidí jinak.
Sounds pretty simple ?.	Zní to dost jednoduše?.
And that's a big problem.	A to je velký problém.
I tried to do my best.	Snažil jsem se udělat maximum.
The data are representative of three or more experiments with similar results.	Data jsou reprezentativní pro tři nebo více experimentů s podobnými výsledky.
I didn't know your brother was dead.	Nevěděl jsem, že tvůj bratr zemřel.
It happened three minutes after seven.	Tři minuty po sedmé se to stalo.
Otherwise, there is no thought of an argument.	Jinak na argument není ani pomyšlení.
He never finished his law studies.	Právní studia nikdy nedokončil.
And we didn't even have to wait long.	A ani jsme nemuseli dlouho čekat.
None of us knows which day will be our last.	Nikdo z nás neví, který den bude náš poslední.
I even wrote about it in my first book.	Dokonce jsem o tom psal ve své první knize.
I will do anything for you because you are a good person.	Udělám pro tebe cokoliv, protože jsi dobrý člověk.
The president is the real change.	Prezident je ta pravá změna.
But that is a matter of paramount importance.	Ale to je fakt prvořadého významu.
You're trying to have a few moves you can go to.	Snažíte se mít pár tahů, ke kterým můžete jít.
But that's not the point.	Ale o to nejde.
Imagine the class then.	Představte si tehdejší třídu.
Too good for her.	Až příliš dobře, pokud šlo o ni.
It is not good public health.	Není to dobré veřejné zdraví.
My legs, back, brain.	Moje nohy, záda, mozek.
It may fall before that.	Před tím může spadnout.
I'm not your sister.	Nejsem tvoje sestra.
Great story.	Skvělý příběh.
They are interested in our economy, our homes, our work.	Zajímají je naše hospodářství, naše domovy, naše práce.
He let me live and gave me my name.	Nechal mě žít a dal mi mé jméno.
Most of it was due to my father's lack of drinking.	Většina z toho byla způsobena nedostatkem pití mého otce.
We don't have much time left.	Nemáme moc času nazbyt.
Of course, it's different with us.	U nás je to samozřejmě jiné.
I remember thinking that was what we were waiting for.	Pamatuji si, že jsem si myslel, že to je to, na co jsme čekali.
You can't win with them.	Nedá se s nimi vyhrát.
Fear comes.	Nastupuje strach.
We are doing something positive.	Děláme něco pozitivního.
That was her promise.	To byl její slib.
We all watched him.	Všichni jsme ho sledovali.
She wanted to close her eyes and hide.	Chtěla zavřít oči a schovat se.
Can you recommend a video exercise for her too ?.	Můžete mi doporučit video cvičení i pro ni?.
Use the afternoon for research or quiet work.	Odpoledne využijte k výzkumu nebo klidné práci.
That must not bother us either.	To nás nesmí ani trápit.
They most often feel pain.	Nejčastěji pociťují bolest.
Without a word, she released the seat and sat down.	Beze slova pustila sedadlo a posadila se.
The game is so simple.	Hra je tak jednoduchá.
It really is.	Opravdu je.
They brought only two from the next office.	Z vedlejší kanceláře přivedli jen dva.
Oh, good.	Ach, dobře.
Why are you doing this.	Proč to děláš.
And there we are.	A jsme tam.
We're going to court, we both know that.	Jdeme k soudu, oba to víme.
In fact, the exact opposite is happening.	Ve skutečnosti se děje pravý opak.
If we understood, it wouldn't be us.	Kdybychom rozuměli, nebyli bychom to my.
That's a really good question.	To je opravdu dobrá otázka.
Only he knows why this choice occurred to you.	Jen on ví, proč vás tato volba napadla.
Beat the eggs one by one.	Jedno po druhém zašleháme vejce.
Imagine the effort you put into.	Představte si úsilí, které jste vynaložili.
Easy for me.	Pro mě snadné.
It was cold inside.	Uvnitř byla zima.
Lots of ice.	Hodně ledu.
But that's hardly true.	Ale to sotva platí.
No, he doesn't, because only one of us can do that.	Ne, nebere, protože to může udělat jen jeden z nás.
You know, the old movie.	Víš, ten starý film.
We love you.	Milujeme tě.
Animals are built differently than humans.	Zvířata jsou stavěna jinak než lidé.
But he wasn't sure.	Ale nebyl si jistý.
People above you never want to share power with you.	Lidé nad vámi, nikdy se s vámi nechtějí dělit o moc.
So remember when you put on your shoes this morning.	Takže si vzpomeňte na to, kdy jste si dnes ráno obouvali boty.
I'm tired of reading them.	Unavuje mě je číst.
I wouldn't.	Já bych ne.
Used black magic.	Použitá černá magie.
Soon.	Již brzy.
So it's much easier for me.	Takže je to pro mě mnohem jednodušší.
Something else to say.	Něco jiného co říct.
It was a time that demanded a good book.	Byla to doba, která si žádala dobrou knihu.
Or maybe somewhere else.	Nebo možná někde jinde.
I loved the sound.	Miloval jsem zvuk.
How is that true today?	Jak je to dnes pravda?.
There was a local address.	Byla tam místní adresa.
Some cases contain more information than others.	Některé případy obsahují více informací než jiné.
Watch online for free.	Sledujte online zdarma.
Thank you back.	Děkuji zpět.
I'm in the dark and you're holding me in the dark.	Jsem ve tmě a ty mě držíš ve tmě.
We have different colors to choose from.	Na výběr máme různé barvy.
It was a beautiful little !.	Byl to krásný malý!.
Two general methods have been tried.	Byly vyzkoušeny dvě obecné metody.
So it's really not a backup.	Takže to opravdu není záloha.
In fact, we know very well how the charges move through our body.	Ve skutečnosti dobře víme, jak se náboje pohybují naším tělem.
Now take.	Nyní vezměte.
I've never met anyone like him either.	Taky jsem nikdy nepotkal nikoho jako on.
I would love to dry myself.	Moc rád bych se osušil.
By the time someone noticed, the fire had been properly saved.	V době, kdy si toho někdo všiml, byl oheň řádně zachráněn.
Everyone was very satisfied with the end result !.	Všichni byli s konečným výsledkem velmi spokojeni!.
It won't help.	Nic to nepomůže.
So much potential.	Tolik potenciálu.
They both knew who they were talking about.	Oba věděli, o kom mluví.
You could have done whatever you wanted.	Mohl jsi dělat, co jsi chtěl.
That I wasn't worth any attention or anything like that.	Že jsem nestál za žádnou pozornost nebo něco podobného.
The emphasis is on training, which is good.	Důraz je kladen na trénink, což je dobře.
Lots of us do.	Spousta z nás ano.
The harder you get to your money, the better.	Čím hůře se ke svým penězům dostanete, tím lépe.
However, their interaction was not significant.	Jejich interakce však nebyla významná.
I have no plans to go with them.	Nemám v plánu s nimi jít.
They really do exist.	Opravdu existují.
The voice in her mind didn't seem so completely hers.	Hlas v její mysli se nezdál tak úplně její.
I was saved.	Byl jsem zachráněn.
So as long as he exists, he can never experience beyond himself.	Dokud tedy existuje, nikdy nemůže zažít mimo sebe.
They needed water.	Potřebovali vodu.
I didn't use the pictures.	Obrázky jsem nepoužil.
Peace God, you hurt someone else or they were so bad they were.	Mír bože, jsi zraněný někdo jiný nebo byl tak moc oni.
I reached out to close it, but to no avail.	Natáhl jsem se, abych to zavřel, ale bez úspěchu.
There must be someone to stand up for them.	Musí tu být někdo, kdo se za ně postaví.
He decided to go to bed early.	Rozhodl se jít brzy spát.
Two new cases were approved.	Byly schváleny dva nové případy.
The touch was like fire.	Dotek byl jako oheň.
It shook her from the inside.	Otřáslo to s ní zevnitř.
I saw her do it.	Viděl jsem ji to dělat.
This was also rejected.	I toto bylo zamítnuto.
I don't understand logic either.	Taky nechápu logiku.
I don't know better than my father.	Neznám lepší postup než můj otec.
I have attached an example.	Přiložil jsem příklad.
There is no need to try to control any of it.	Není třeba se snažit nic z toho ovládat.
Suddenly he was not in the storm.	Najednou nebyl v bouři.
See what the future holds.	Vidět, co přinese budoucnost.
So this surprised me.	Tak tohle mě zaskočilo.
He pushed on.	Tlačil dál.
I hope you enjoy it here.	Doufám, že se vám tady bude líbit.
They are very strong dogs for their size.	Na svou velikost jsou to velmi silní psi.
It's an opinion article.	Je to názorový článek.
However, we achieved the same result in terms of pain control.	Nicméně jsme dosáhli stejného výsledku, pokud jde o kontrolu bolesti.
Then he looked at me.	Pak se na mě podíval.
I tried to run.	Pokusil jsem se utéct.
Maybe never again.	Možná už nikdy.
The management did not want passion.	Vedení nechtělo vášeň.
I made the hole too small.	Udělal jsem díru příliš malou.
Any help ?.	Nějaká pomoc?.
Just something that gets her higher.	Prostě něco, co ji dostane výš.
The son gets a brain tumor.	Syn dostane nádor na mozku.
I'd rather do something to turn it around.	Raději udělám něco, abych to otočil.
That's not it.	To není ono.
However, some refused to give up.	Někteří se však odmítli vzdát.
For the most part, this is true.	Z velké části je to pravda.
But how do we understand that.	Ale jak tomu máme rozumět, když.
His green eyes were serious.	Jeho zelené oči byly vážné.
But this didn't catch on.	Ale tohle to nechytlo.
He should have time.	Měl by mít čas.
I did not expect.	to jsem nečekal.
We love you and we are proud of you.	Milujeme vás a jsme na vás hrdí.
Maybe it shouldn't happen, but it's happening.	Možná by se to nemělo stávat, ale děje se to.
You don't need this product much.	Tento produkt nepotřebujete mnoho.
A plus that will probably be even more important later.	Plus, který bude později pravděpodobně ještě významnější.
Further efforts could be made.	Mohlo by dojít k dalšímu úsilí.
It forced me to face and question many things in my life.	Přinutilo mě to čelit a zpochybňovat mnoho věcí v mém životě.
Hard to believe, but it's true.	Těžko uvěřit, ale je to pravda.
In this model, there is no dark matter and no dark energy.	V tomto modelu není žádná temná hmota a žádná temná energie.
He suffered, hardly brings positive results.	Utrpěl, stěží přinese pozitivní výsledky.
Then he was unable to fall asleep again.	Poté nebyl schopen znovu usnout.
The audience loves such things.	Publikum takové věci miluje.
I was nervous.	Byl jsem nervózní.
Hand agreed.	Hand souhlasil.
The offer has been accepted.	Nabídka byla přijata.
I'm not important.	Nejsem důležitý.
Less than half an hour ago, it looked so good.	Před necelou půlhodinou to vypadalo tak dobře.
They cut it to pieces.	Rozřezali ho na kusy.
I didn't hear him.	Neslyšel jsem ho.
So seven thirty.	Tak sedm třicet.
The girl's eyes shone.	Dívčiny oči zářily.
It was a public road, not one of his own.	Byla to veřejná cesta, ne jedna z jeho soukromých.
You called it.	Zavolal jsi to.
Based on my real life.	Na základě mého skutečného života.
This is what they do when given the opportunity.	To je to, co dělají, když dostanou příležitost.
Not if they could avoid it.	Ne, kdyby se tomu mohli vyhnout.
We encountered some complications, that's true.	Narazili jsme na nějaké komplikace, to je pravda.
Full details are available upon request.	Úplné podrobnosti jsou k dispozici na vyžádání.
In some places, I'm even close to a solution or three.	Místy se dokonce blížím k řešení nebo třem.
They found their husband there.	Tam našli svého muže.
He has grown a lot in the last six months.	Za posledních šest měsíců hodně vyrostl.
I had, you know, trouble leaving that life.	Měl jsem, víš, problémy s odchodem z toho života.
But only there.	Ale jen tam.
It wasn't this time.	Tentokrát nebylo.
And she was right when we checked her numbers.	A měla pravdu, když jsme kontrolovali její čísla.
It did not happen.	To se nestalo.
Below are the most important details.	Níže jsou uvedeny nejdůležitější podrobnosti.
You can too.	Můžete také.
Think about it as carefully as possible.	Přemýšlejte o tom co nejpečlivěji.
I forgot what he looked like.	Zapomněl jsem, jak vypadal.
He broke her heart and she is a very good woman.	Zlomil jí srdce a je to velmi dobrá žena.
Therefore, it is unique and unique.	Proto je jediný a jedinečný.
We spent four days searching and could not find any.	Strávili jsme čtyři dny hledáním a nemohli jsme žádný najít.
I have to do something.	Musím něco udělat.
Things have returned to normal.	Věci se vrátily do normálu.
There are fields in front of him.	Před ním jsou pole.
Let the man continue.	Nechte muže pokračovat.
I want your words, not my words, okay.	Chci tvoje slova, ne moje slova, dobře.
I never paid much attention to it.	Nikdy jsem tomu nevěnoval velkou pozornost.
He's probably far from some college.	Pravděpodobně je na nějaké vysoké škole daleko.
Something that was different from what he did when he went to the plate.	Něco, co bylo odlišné od toho, co dělá, když jde na talíř.
We now know that it was never completed.	Nyní víme, že to nebylo nikdy dokončeno.
I'm going to help.	Jdu pomáhat.
Unfortunately, it turned out very briefly.	Bohužel to dopadlo velmi krátce.
The days go by.	Dny plynou.
There has never been such a law.	Takový zákon nikdy nebyl.
Every other door is wide open to the wind and the elements.	Každé druhé dveře jsou dokořán otevřené větru a živlům.
He said he liked the trip.	Řekl si, že je rád za výlet.
I won't be happy there either.	Taky tam nebudu šťastný.
You can see the change in this download request.	Změnu můžete vidět v tomto požadavku na stažení.
There was more to it than that, of course.	Bylo v tom samozřejmě víc než tohle.
The house was great, it had everything we needed.	Dům byl skvělý, měl vše, co jsme potřebovali.
I would understand.	Rozuměl bych.
And they can be until the final form is known.	A mohou být, dokud nebude známa konečná podoba.
She learned a lot from school.	Ze školy se toho hodně naučila.
It was not progress.	Nebyl to pokrok.
I had nothing to do with their writing.	S jejich psaním jsem neměl nic společného.
I have been checked many times.	Byl jsem mnohokrát prověřen.
No other side effects were observed or reported.	Žádné další nežádoucí účinky nebyly pozorovány ani hlášeny.
I don't need things right now.	Momentálně nepotřebuji věci.
In fact, I wrote during that time, but I did not publish online.	Ve skutečnosti jsem během té doby psal, ale nezveřejňoval jsem online.
I don't want to be my sister.	Nechci se stát mojí sestrou.
They saw it in him.	Viděli to v něm.
Life is not like that.	Život není takový.
I would never forget that face.	Nikdy bych na ten obličej nezapomenu.
The staff are also really helpful and also carefree.	Zaměstnanci jsou také opravdu nápomocní a také bezstarostní.
We'll just go upstairs to the base.	Prostě půjdeme nahoru na základnu.
Never anything random.	Nikdy nic náhodného.
The storage medium may store program instructions for computer programs.	Paměťové médium může ukládat programové instrukce pro počítačové programy.
They will die in the record.	Zemřou v záznamu.
A clear sign that this band can do more than just dream.	Jasné znamení, že tahle kapela umí víc než jen snít.
It was important for the public to see it.	Bylo důležité, aby to veřejnost viděla.
For example, he now had even more items on his wish list.	Nyní měl například ještě více položek na seznamu přání.
And not for what they are used for.	A ne na to, k čemu se používají.
Representative images of two independent experiments from three patients.	Reprezentativní snímky dvou nezávislých experimentů od tří pacientů.
Or he knows who he is.	Nebo ví, kdo je.
State by region.	Stát podle oblasti.
But he was very tired.	Ale byl velmi unavený.
He hoped he wasn't too late.	Doufal, že nepřišel příliš pozdě.
Not just among themselves.	Nejen mezi sebou.
And no one will hear it.	A nikdo to neuslyší.
The change he liked.	Změna, kterou měl rád.
He threw a seizure.	Hodil záchvat.
Don't be strict with yourself.	Nebuďte na sebe přísní.
They probably want to monetize it now, just to buy a beer.	Asi to chtějí hned zpeněžit, jen aby si koupili pivo.
You may want to look at it.	Možná se na to budete chtít podívat.
Rest for a while with me.	Odpočívej si chvíli se mnou.
And we also discussed these issues.	A diskutovali jsme i o těchto problémech.
In the late afternoon, their work was done.	V pozdním odpoledni byla jejich práce hotová.
He never married or had children.	Nikdy se neoženil ani neměl děti.
Own opinion and nothing more.	Vlastní názor a nic víc.
I need evidence.	Potřebuji důkazy.
We need to make sure that it is well defined.	Musíme zkontrolovat, zda je to dobře definováno.
He is a.	On je a.
This is the first step back.	Toto je první krok zpět.
Which was a completely different experience.	Což byla úplně jiná zkušenost.
Our current data therefore supports the following model.	Naše aktuální data tedy podporují následující model.
She even showed them the letters she had received from her missing friends.	Dokonce jim ukázala dopisy, které dostala od svých zmizelých přátel.
God gave them up.	Bůh se jich vzdal.
I didn't run for three or four weeks.	Neběhal jsem tři nebo čtyři týdny.
Such things.	Takové věci.
This will be perfect.	Tohle bude perfektní.
Others are not.	Jiní nejsou.
Sometimes we love them very much.	Někdy je máme moc rádi.
The wind itself posed no threat.	Vítr sám o sobě nepředstavoval žádnou hrozbu.
I know you know who it is, what it is.	Vím, že víš, kdo to je, co to je.
No one will stop you.	Nikdo vám v tom nebude bránit.
Let's make love.	Pojďme se milovat.
However, they do not see their vision.	Nevidí však své vidění.
Every year is different.	Každý rok je jiný.
I asked when it would stop.	Zeptal jsem se, kdy to přestane.
Not like it used to be.	Ne jako kdysi.
Shit.	Do prdele.
You have no information about player movements, injuries or anything else.	Nemáte žádné informace o pohybu hráčů, zraněních nebo čemkoli jiném.
But some things still needed to be said.	Ale některé věci bylo ještě potřeba říct.
And create your world.	A vytvořte si svůj svět.
It's not that easy to kill yourself here.	Tady není tak snadné se zabít.
At least not completely.	Alespoň ne úplně.
It was a last minute decision, so it was quite tight.	Bylo to rozhodnutí na poslední chvíli, takže to bylo docela těsné.
There is no other direction.	Jiný směr neexistuje.
They too need rest.	I oni potřebují odpočinek.
Each example shown represents three experiments.	Každý ukázaný příklad představuje tři experimenty.
I fully understood that.	Úplně jsem to pochopil.
But a few things stand out.	Ale vyčnívá několik věcí.
But the name is terrible.	Ale ten název je hrozný.
I like both, but in a different way.	Líbí se mi oba, ale jiným způsobem.
Now I understand.	Teď jsem to pochopil.
So many stupid faces.	Tolik hloupých tváří.
He slept in his service.	Spal ve své službě.
I was angry.	Rozzlobil jsem se.
The doctor came and she wanted to talk to him.	Přišel doktor a chtěla si s ním promluvit.
And of these men, one man is king.	A z těchto mužů je jeden muž králem.
The hand was small and a little cold and dry.	Ruka byla malá a trochu studená a suchá.
This form is not a pain.	Tato forma není bolest.
The result would be the same.	Výsledek by byl stejný.
The voice was familiar.	Hlas byl povědomý.
Thus, improvements in size, weight and cost are possible.	Je tedy možné zlepšení v oblasti velikosti, hmotnosti a nákladů.
So it was a good mix.	Takže to byla dobrá směs.
People are interested in performance issues, not basic technology.	Lidé se zajímají o problémy s výkonem, ne o základní technologii.
We exist as one and as two.	Existujeme jako jeden a jako dva.
Our parents didn't do it to us.	Naši rodiče nám to neudělali.
But there is a way to fix it.	Ale existuje způsob, jak to napravit.
The image is part of the strategy.	Obrázek je součástí strategie.
They provided them with new clothes, food and medical care in case of injury.	Poskytli jim nové oblečení, jídlo a lékařskou péči při zranění.
In fact, it made me think about it a bit.	Vlastně mě to donutilo o tom trochu přemýšlet.
This leads to small differences between the two data.	To vede k malým rozdílům mezi těmito dvěma údaji.
Dogs are more common.	Častější jsou psi.
He had no child.	Neměl žádné dítě.
It says something about my existence.	Vypovídá to něco o mé existenci.
I was too.	Já byl taky.
Their work was accomplished.	Jejich práce byla splněna.
It was as good as anything on TV at the time.	Bylo to stejně dobré jako cokoli v té době v televizi.
I think they are two companies for whatever reason.	Myslím, že jsou to dvě společnosti, které z jakéhokoli důvodu.
They will not become you.	Nestanou se vámi.
But it doesn't have to be.	Nemusí však být.
Nothing else works as well as this approach.	Nic jiného nefunguje tak dobře jako tento přístup.
I love these people and the way they love their job.	Miluji tyto lidi a způsob, jakým milují svou práci.
Get involved.	Pusťte se do toho.
Everyone had a class.	Všichni měli třídu.
It was the main criterion for analysis in this study.	Bylo to hlavní měřítko pro analýzu v této studii.
At least not in his mind.	Alespoň ne v jeho mysli.
Turn or mix them every few days.	Každých pár dní je otočte nebo promíchejte.
There is still a lot of work to do in the kitchen.	V kuchyni je ještě spousta práce.
Check from time to time and add more water if necessary.	Čas od času zkontrolujte a v případě potřeby přidejte více vody.
I like your work.	Vaše práce se mi líbí.
You can use them.	Můžete je použít.
It's like holding water in my hands.	Jako bych držel v rukou vodu.
I'm sorry about you too.	Taky je mi tě líto.
Nobody told us what to do.	Nikdo nám neříkal, co máme dělat.
Here, I understand.	Tady, rozumím.
I would never grow into a man.	Nikdy bych nevyrostl v muže.
I didn't do that.	To jsem nedělal.
Set specific goals.	Stanovte si konkrétní cíle.
No statistical analysis was performed.	Nebyla provedena žádná statistická analýza.
He looked under the bed.	Podíval se pod postel.
This effect has been known before.	Tento efekt byl znám již dříve.
He won't say, but he will.	Neřekne, ale řekne.
It sounds great on paper.	Na papíře to zní skvěle.
They waited, listened.	Čekali, poslouchali.
It was great fun for him.	Byla to pro něj skvělá zábava.
Effective analysis of statistical evidence can be particularly difficult.	Efektivní analýza statistických důkazů může být obzvláště obtížná.
It's the only explanation that makes sense.	Je to jediné vysvětlení, které dává smysl.
But now she was here.	Ale teď tu byla.
In my experience, good products speak for themselves.	Podle mých zkušeností dobré produkty mluví samy za sebe.
You have to be quiet and wait at this time.	V této době musíte být zticha a čekat.
I smile and say, not so seriously.	Usměju se a říkám, ne tak vážně.
And we don't have to go far.	A nemusíme chodit daleko.
I can even understand that.	Dokonce to dokážu pochopit.
Growing up with older parents had their own problems.	Vyrůstání se staršími rodiči mělo své vlastní problémy.
Like lines and other physical features.	Jako čáry a další fyzické rysy.
As for the bank account, it doesn't.	Pokud jde o bankovní účet, ten nemá.
I like that they can go to lunch together.	Líbí se mi, že spolu mohou jít na oběd.
It's a threat.	Je hrozbou.
Yours may never happen.	Ten tvůj se možná nikdy nestane.
We seem to have finally grown up.	Zdá se, že jsme konečně vyrostli.
And no one knows why.	A nikdo neví proč.
She was a better person than the one he knew.	Byla lepší člověk než ten, kterého znal.
The queue seemed to have no end.	Zdálo se, že fronta nemá konec.
I just can't stand any dirty house.	Prostě nesnesu žádný špinavý dům.
Actually, I really liked it.	Vlastně se mi to moc líbilo.
But a little worry on my part.	Ale z mé strany trochu starostí.
It didn't save her.	Nezachránilo ji to.
Each role has its role in quality.	Každá role má svou roli v kvalitě.
They agreed to discuss the matter when they returned.	Dohodli se, že záležitost proberou, až se vrátí.
He made me think how I could help.	Donutil mě přemýšlet, jak mohu pomoci.
Let it be.	Nech to být.
They can do a lot of things.	Dokážou spoustu věcí.
Everyone knows it won't start in time.	Každý ví, že nezačne včas.
It took months, but the man eventually found a role model.	Trvalo to měsíce, ale muž nakonec našel vzor.
It makes no sense.	Nedává to žádný smysl.
I'm glad I played a small role in that.	Jsem rád, že jsem v tom hrál nějakou malou roli.
All these values ​​are as good as all the others.	Všechny tyto hodnoty jsou stejně dobré jako všechny ostatní.
The only way is without light of any kind.	Jediná cesta je bez světla jakéhokoli druhu.
I hope everyone.	Doufám, že všichni.
It was a failure and disappeared after the first release.	Byl to neúspěch a zmizel po prvním vydání.
You don't want to die like this.	Nechceš takhle zemřít.
The soul is the form of the body.	Duše je formou těla.
You can give them any name.	Můžete jim dát libovolné jméno.
No wonder no girl comes near you.	Není divu, že se k tobě žádná dívka nepřiblíží.
He didn't want anyone like that in his house.	Někoho takového ve svém domě nechtěl.
This room was a bedroom.	Tato místnost byla ložnicí.
The day seemed very long to me.	Den se mi zdál velmi dlouhý.
He understood that it was his responsibility to do so.	Pochopil, že je jeho odpovědností to udělat.
Starting with this, every child can build a relationship with music over time.	Počínaje tím si každé dítě může časem vybudovat vztah k hudbě.
We had energy.	Měli jsme energii.
It is probably well known.	Pravděpodobně je to dobře známo.
We'll be looking for it tomorrow, I'm sorry.	Zítra to budeme hledat, omlouvám se.
Do not question the order.	Nezpochybňujte pořadí.
He lost the right to tell the story.	Ztratil právo vyprávět příběh.
And whatever they have learned, so can you.	A cokoli, co se naučili, se můžete naučit i vy.
That's how it worked.	Tak to fungovalo.
All he really needed was data.	Vše, co opravdu potřeboval, byla data.
They know what they're doing.	Vědí, co dělají.
I opened it, but I didn't read it.	Otevřel jsem to, ale nečetl.
Bad price, it seemed.	Špatná cena, zdálo se.
He may be small, but he's tough.	Možná je malý, ale je tvrdý.
It was definitely a really tough race.	Rozhodně to byl opravdu těžký závod.
It was amazing to feel how he affected her.	Bylo úžasné cítit, jak na ni působil.
It doesn't even come big.	Ani to nepřijde velké.
The only source of heat came from him.	Jediný zdroj tepla pocházel z jeho strany.
He found nothing.	Nic nenašel.
Everyone has an important role to play in the conversation.	Každý má v konverzaci důležitou roli.
Water often in summer.	V létě často zalévejte.
I want it to be good.	Chci, aby to bylo dobré.
So real, so close to home.	Tak skutečné, tak blízko domova.
No, it was nice.	Ne, bylo to hezké.
It is an important decision and we must make it right.	Je to důležité rozhodnutí a musíme ho udělat správně.
Live the life you want to live.	Žijte život, jaký chcete žít.
In other words, there is no wrong way to travel.	Jinými slovy, neexistuje žádný špatný způsob cestování.
Just the approach to how to do it.	Jen ten přístup, jak to udělat.
It's a really great work.	Je to skutečně vynikající dílo.
I want to tell you something.	Chci ti něco říct.
You need to make some time for research.	Na výzkum si musíte udělat trochu času.
I lived in a community that accepted me.	Žil jsem v komunitě, která mě přijala.
Does anyone know what the method is to do this.	Ví někdo, jaká je metoda, jak to udělat.
Sometimes we change.	Někdy se měníme.
I think you're lying.	Myslím, že lžete.
They need families.	Potřebují rodiny.
Heat the oil in a large skillet.	Ve velké pánvi rozehřejte olej.
I tried again.	Zkusil jsem to znovu.
Of course, we were never introduced.	Nebyli jsme samozřejmě nikdy představeni.
Check the amount of light the tree receives.	Zkontrolujte množství světla, které strom dostane.
They seem to have tried it, it just worked out.	Zdá se, že to zkusili, prostě to vyšlo.
What he did is not supported by any rules.	To, co udělal, není podpořeno žádnými pravidly.
He's been with me for the last two weeks.	Byl se mnou poslední dva týdny.
I have to assume he'll be in touch.	Musím předpokládat, že bude v kontaktu.
Let's go straight to the point.	Pojďme rovnou k bodu.
Problems with the enemy could only be expected.	Problémy s nepřítelem se daly jen očekávat.
What he said was true.	To, co řekl, byla pravda.
She had the worst symptoms nine months before the diagnosis.	Nejhorší příznaky měla devět měsíců před diagnózou.
She set out for a new life.	Vydala se vstříc novému životu.
I didn't have the strength to continue.	Neměl jsem sílu pokračovat.
Next, add the meat and fry until brown.	Dále přidáme maso a opečeme dohněda.
I hear him.	Slyším ho.
Finally, she spoke again.	Nakonec znovu promluvila.
I know what it is.	Vím, co to je.
Worse than bad.	Horší než špatný.
Design experiments and write a paper.	Navrhněte experimenty a napište referát.
But they knew nothing about the nature of these factors.	Ale nevěděli nic o povaze těchto faktorů.
My background, you might think, would make it easier.	Můj původ, možná si myslíte, by to usnadnil.
The police have their work.	Policie má svou práci.
He should never have left.	Nikdy neměl odejít.
So it could be useful here.	Takže tady by to mohlo být užitečné.
It took too long.	Trvalo to příliš dlouho.
These represent possible results.	Ty představují možné výsledky.
No one would listen to him for long.	Nikdo by ho dlouho neposlouchal.
Maybe also the less insurance you need.	Možná také tím méně pojištění, které potřebujete.
But actually a very strange war.	Ale vlastně velmi zvláštní válka.
Even his eyes stopped moving.	Dokonce i jeho oči se přestaly pohybovat.
And to develop it requires a certain amount of work.	A vyvinout to vyžaduje určité množství práce.
I'm sure you're the right man.	Jsem si jistý, že ty jsi ten správný muž.
They tried to help my brothers.	Snažili se pomáhat mým bratrům.
Her stomach still hurt.	Stále ji bolelo břicho.
All right, me.	Dobře, já.
In fact, the open rate is often even lower.	Ve skutečnosti je open rate často ještě nižší.
She had her hair done.	Nechala si udělat vlasy.
Then you might want to consider the settings.	Pak byste možná měli zvážit nastavení.
This means that he will have to go through another strengthening struggle.	To znamená, že bude muset absolvovat další posilovací boj.
So they agreed.	Dohodli se tedy.
Everyone has the right to freedom of expression.	Každý má právo na svobodu projevu.
God had it under control.	Bůh to měl pod kontrolou.
We look forward to working with you !.	Těšíme se na práci s vámi!.
Thanks for watching!.	Díky za shlédnutí!.
So first some background.	Nejprve tedy nějaké pozadí.
He shook me.	Zatřásl mnou.
He wasn't that great.	Nebyl tak skvělý.
We have no place for them.	Nemáme pro ně místo.
He was good at it.	Byl v tom dobrý.
This surprise is available to us, but it comes from within.	Toto překvapení je nám k dispozici, ale přichází zevnitř.
She had beautiful things.	Měla krásné věci.
So it is the perfect model system for our approach.	Je to tedy dokonalý modelový systém pro náš přístup.
Your job search should focus on local job search resources.	Vaše hledání práce by se mělo zaměřit na místní zdroje pro hledání práce.
He lit up every room he could enter.	Rozsvítil každou místnost, do které by vstoupil.
In fact, it was a surprise to her too.	Ve skutečnosti to bylo překvapení i pro ni.
Learn some new skills.	Naučte se nějaké nové dovednosti.
Other parts to date can be found here.	Ostatní díly k dnešnímu dni najdete zde.
A look she saw at least ten times a day.	Pohled, který viděla nejméně desetkrát denně.
Please use this version.	Použijte prosím tuto verzi.
Some cases consider this to be correct.	Některé případy to považují za správné.
I can't change everything.	Nemůžu změnit všechno.
Just me, my wife and our dog.	Jen já, moje žena a náš pes.
Explain the process.	Vysvětlete proces.
I'm glad she's happy.	Jsem ráda, že je šťastná.
That's how political business is really done.	Tak se skutečně dělá politický byznys.
It's pretty long.	Je to pěkně dlouhé.
In time, there will be a new path for you to follow.	Časem pro vás bude nová cesta, kterou budete následovat.
We have nothing now.	Teď nemáme nic.
Take a deep breath, calmly, slowly.	Zhluboka se nadechněte, klidně, pomalu.
However, I must agree with those who hate the bottle.	Musím však souhlasit s těmi, kteří láhev nenávidí.
But they're both gone.	Ale oba jsou pryč.
The cold is the same.	Chlad je na tom stejně.
This was my moment of decision.	Tohle byl můj okamžik rozhodnutí.
Free social event.	Společenská akce zdarma.
It was too much.	Bylo toho příliš.
It is a more general approach.	Je to obecnější přístup.
He saw her.	Viděl ji.
But now a new phase was beginning.	Nyní však začínala nová fáze.
I had literally nothing left.	Nezbylo mi doslova nic.
You have a clean past.	Máte čistou minulost.
Soon and often.	Brzy a často.
Social risk did not affect the outcome of our population.	Sociální riziko neovlivnilo výsledek naší populace.
Or worse, what happened to them when the war came.	Nebo ještě hůř, co se s nimi stalo, když přišla válka.
You said it yourself.	Sám jsi to řekl.
I saw what happened to him.	Viděl jsem, co se mu stalo.
Everywhere.	Všude.
It may come later.	Může se stát, že to přijde později.
So thank you for that.	Takže ti za to děkuji.
They look at you as if they can read your thoughts.	Dívají se na vás, jako by dokázali číst vaše myšlenky.
You helped show me a better way.	Pomohl jsi mi ukázat lepší cestu.
It looked like a dream.	Vypadalo to jako sen.
I really like the new one about the boy and his teacher.	Moc se mi líbí ten nový o chlapci a jeho učiteli.
I knew these people.	Znal jsem tyto lidi.
So she didn't focus on what her body was doing.	Nesoustředila se tedy na to, co její tělo dělá.
You can try it.	Můžete to zkusit.
That's an idea.	To je nápad.
He has used many different methods over the years.	V průběhu let používal mnoho různých metod.
Education is a powerful thing.	Vzdělání je mocná věc.
The exact words are often not clear.	Přesná slova často nejsou jasná.
Most patients have tried a number of drugs in the past, but without success.	Většina pacientů v minulosti vyzkoušela řadu léků, ale bez úspěchu.
Maybe in ten years.	Možná za deset let.
I asked her where she got my hair and clothes.	Zeptal jsem se jí, kde vzala moje vlasy a oblečení.
But he had to get her to talk to him.	Ale musel ji přimět, aby s ním promluvila.
The next part called plays well.	Další část s názvem hraje dobře.
His eyes followed me again.	Jeho oči mě znovu sledovaly.
I'll never know.	To se nikdy nedozvím.
And it was hard to imagine what would happen in the future.	A bylo těžké si představit, co se stane v budoucnu.
But she had a pistol pressed to her face.	Ale u obličeje měla přitisknutou pistoli.
I stood firm.	Stál jsem pevně.
We like to have fun and we are friendly.	Rádi se bavíme a jsme přátelští.
I consider this to be the right result.	To považuji za správný výsledek.
Interaction with children is really important.	Interakce s dětmi je opravdu důležitá.
So we believed it started with a map.	Takže jsme věřili, že to začalo mapou.
I found your site as ideal for my needs.	Našel jsem váš web jako ideální pro mé potřeby.
So whatever you do, don't start regretting me.	Takže ať uděláš cokoli, nezačni mě litovat.
I am not able to walk.	nejsem schopen chodit.
He never told anyone his real name.	Nikdy nikomu neřekl své skutečné jméno.
She opened her mouth to speak.	Otevřela ústa, aby promluvila.
Oh my god, that writing.	Ach můj bože, to psaní.
They have a duty to do so.	Mají povinnost tak učinit.
Instead, you set the view.	Místo toho nastavíte pohled.
You got your chance.	Dostal jsi svou šanci.
She felt her heart beat faster.	Cítila, jak jí srdce bije rychleji.
You were so kind.	Byl jsi tak laskavý.
They learned, but not fast enough.	Učili se, ale ne dost rychle.
I'll just make a small cut and take out those things.	Udělám jen malý řez a vyndám ty věci.
They will be wrong.	Budou se mýlit.
So much walking.	Tolik chůze.
Because he just didn't know what to do.	Protože prostě nevěděl, co dělat.
However, it is important to put them in perspective.	Je však důležité je uvést na pravou míru.
I'm not going for you.	Nejdu pro tebe.
There is no other party.	Jiná strana neexistuje.
Such a feeling is going back to school.	Takový pocit je návrat do školy.
Well, this is his chance.	No, tohle je jeho šance.
He has none.	On žádné nemá.
He is free to decide.	Může se svobodně rozhodovat.
Everything you publish should be your own work.	Vše, co zveřejníte, by mělo být vaším vlastním dílem.
We do the best we can.	Děláme to nejlepší, co umíme.
And such are they.	A takoví jsou.
It's her own crazy shit.	Jsou to její vlastní bláznivé sračky.
He was taken to the hotel doctor's office.	Byl převezen do ordinace hotelového lékaře.
They even shot him once, even though they wounded him.	Jednou na něj dokonce zastřelili, i když nezranili.
You did your job.	Svou práci jsi udělal.
Lack of control group, relatively small patient population.	Nedostatek kontrolní skupiny, relativně malá populace pacientů.
We believe they could and they did.	Věříme, že mohli a udělali to.
Read more in this special report.	Více se dočtete v této speciální zprávě.
So choose.	Tak si vyber.
In some cases, this is required for legal reasons.	V některých případech je to vyžadováno z právních důvodů.
Such a world is hardly worth fighting for.	Takový svět sotva stojí za to bojovat.
That's it for us.	Pro nás to je ono.
Remove and cool.	Vyjměte a ochlaďte.
But she ended the business quickly.	S podnikáním ale rychle skončila.
She was cold and quiet.	Byla chladná a tichá.
Nobody is.	Nikdo není.
That's how it was.	Tak to bylo.
Who is she?.	Kdo je ona?.
After a long wait, a young woman calls.	Po dlouhém čekání se ozve mladá žena.
This is the case with the bar.	Taková je situace v případě baru.
The top is most of us will not be called that.	Horní je většina z nás nebude tak nazývána.
My family was in business.	Moje rodina byla v podnikání.
This is an improvement over previous systems.	Toto je zlepšení oproti předchozím systémům.
The thought occurred to him that he should look inside.	Napadla ho myšlenka, že by se měl podívat dovnitř.
She was upset after the event.	Po akci byla naštvaná.
Do some research.	Udělat nějaký výzkum.
We have to get started.	Musíme se do toho pustit.
Yes, you, the perfect one.	Ano, ty, ten dokonalý.
Everything else was silent.	Všechno ostatní bylo ticho.
Please spread it.	Šiřte to prosím.
Anyway, not with him.	Každopádně ne s ním.
The facts in times of drought are exactly the opposite.	Fakta v období sucha jsou přesně opačná.
And the second year.	A druhý rok.
By the way, because she is busy.	Cestou, protože je zaneprázdněná.
I made it easy.	Udělal jsem to snadno.
And people actually liked the movie.	A vlastně se lidem ten film opravdu líbil.
You'll be glad you came.	Budeš rád, že jsi přišel.
He had to fight it.	Musel s tím bojovat.
According to published data, this is a very common finding.	To je podle zveřejněných údajů velmi časté zjištění.
We talked about what an online community might look like.	Mluvili jsme o tom, jak by mohla vypadat online komunita.
So go out and buy this game.	Tak jděte ven a kupte si tuto hru.
He smiled slightly.	Lehce se usmál.
He calls him forward.	Ten ho volá dopředu.
A beautiful girl who can break bones.	Krásná dívka, která dokáže lámat kosti.
I didn't know what else to do.	Nevěděl jsem, co jiného dělat.
The name was later applied to the road itself.	Název byl později aplikován na samotnou silnici.
However, the whole world is going through difficult times.	Celý svět však prochází těžkými časy.
It was light and fast, but not nervous.	Bylo to lehké a rychlé, ale ne nervózní.
Let's go with the story.	Jdeme s příběhem.
Just more ways you should steer a boat.	Jen více způsobů, jak byste měli řídit loď.
And when he got it.	A když to dostal.
The music began to play.	Začala hrát hudba.
Two more adults and four children will certainly fill the place.	Další dva dospělí a čtyři děti jistě zaplní místo.
This process is usually done manually.	Obvykle se tento proces provádí ručně.
At least in this area.	Alespoň v této oblasti.
But none of that explained exactly what was going on here.	Ale nic z toho přesně nevysvětlovalo, co se tady dělo.
We can make blood, but we can't make bone.	Můžeme udělat krev, ale nemůžeme udělat kost.
She got a copy of the will, and that's what you said.	Dostala kopii té závěti a je to, jak jsi řekl.
You had to give it to them.	Musel jsi jim to předat.
He must believe that you understand.	Musí věřit, že rozumíte.
We may never know who or what is to blame.	Možná se nikdy nedozvíme, kdo nebo co za to může.
They happen to live in the region.	Náhodou žijí v regionu.
As if it were special.	Jako by to bylo speciální.
But they wouldn't pay attention.	Ale oni by tomu nevěnovali pozornost.
The guy looked pretty decent.	Ten chlap vypadal dost slušně.
Remove from fire and set aside until ready to use.	Odstraňte z ohně a odstavte, dokud nebudete připraveni k použití.
You need help with the same.	Potřebujete pomoc se stejným.
She is afraid of critical thinking.	Bojí se kritického myšlení.
He had an amazing eye.	Měl úžasné oko.
Take the larger of these two numbers.	Vezměte větší z těchto dvou čísel.
It didn't get more real in the story.	Ve vyprávění se to nestalo reálnějším.
It can be of any length, within reason.	Může mít libovolnou délku, v rámci rozumu.
Freedom of speech is under attack.	Svoboda slova je pod útokem.
And he trains regularly.	A pravidelně cvičí.
I know it well.	dobře to znám.
It is clear that he will have to get used to it for a while.	Je jasné, že si bude muset chvíli zvykat.
Others run in fear.	Ostatní ve strachu utíkají.
They take off one by one into the darkness of the morning.	Vzlétají jeden po druhém do tmy rána.
It's a passion.	Je to vášeň.
There were pretty girls, bright lights, a big podium.	Byly tam hezké dívky, jasná světla, velké pódium.
Now I wanted to answer them.	Teď jsem jim chtěl odpovědět.
It's just a little extra.	Je to jen trochu navíc.
This week's news was no different.	Novinky tohoto týdne nebyly jiné.
Two other factors need to be considered here.	Zde je třeba vzít v úvahu další dva faktory.
The default value is false.	Výchozí hodnota je false.
Getting kids in and out is a challenge.	Dostat se s dětmi dovnitř a ven je výzva.
The film ends.	Film končí.
What are you waiting for, he said.	Co čekáš, řekl.
But the game was over.	Ale hra byla dohrána.
She seemed to be practicing.	Vypadalo to, že cvičila.
The sea conditions at that time were smooth.	Mořské podmínky v té době byly hladké.
She went there.	Šla tam.
The funny thing is that most of these men don't even train.	Legrační na tom je, že většina z těchto mužů ani netrénuje.
The meaning will be found for you.	Význam se pro vás najde.
They didn't remove it.	Neodstranili to.
I didn't listen anymore.	Už jsem neposlouchal.
Not the last one.	Ne ten poslední.
How comfortable here.	Jak pohodlné tady.
He looked happy about it.	Vypadal z toho rád.
She could have left him with me.	Mohla ho nechat u mě.
It's a side issue.	Je to vedlejší záležitost.
In reality, it doesn't look so weird.	V reálu to nevypadá tak divně.
Much of this situation was related to my management.	Velká část této situace souvisela s mým vedením.
They stayed in the area for four days.	V oblasti zůstali čtyři dny.
It was someone else.	Byl to někdo jiný.
I'm learning how to take better care of myself.	Učím se, jak se o sebe lépe starat.
Just before the bar is the road on the left.	Těsně před barem je cesta vlevo.
Children are sleeping.	Děti spí.
He'll have to have black tea.	Bude si muset vzít černý čaj.
Her father let her go.	Otec ji nechal jít.
I know every detail of your life.	Znám každý detail tvého života.
But it has its moments.	Má to ale své momenty.
Over two years and so much has changed.	Přes dva roky a tolik se toho změnilo.
We found their weak spot.	Našli jsme jejich slabé místo.
It comes to light.	Vychází na světlo.
What was on your mind when they talked to you?	Co se vám honilo hlavou, když s vámi mluvili?.
It goes on and on.	Jde dál a dál.
But they found no evidence.	Ale nenašli pro to žádné důkazy.
He missed this.	Tohle mu chybělo.
He went through each of them quite quickly.	Každou z nich prošel docela rychle.
You both deal with the little things.	Oba se zabýváte maličkostmi.
And not every man is a criminal.	A ne každý muž je zločinec.
It was easy this weekend.	Tento víkend jste to měli jednoduché.
Sure, they had their differences.	Jistě, měli své rozdíly.
I will definitely use them again.	Určitě je znovu použiji.
Then he probably needs good testing in the proposed.	Pak pravděpodobně potřebuje dobré testování v navrhovaném.
Take a look at an example here.	Podívejte se zde na příklad.
It's a nice day for walks.	Je to pěkný den na procházky.
As library authors, we want to work harder on this.	Jako autoři knihoven na tom chceme více pracovat.
This was his night.	Tohle byla jeho noc.
We can experience real joy only when we know the pain.	Skutečnou radost můžeme zažít pouze tehdy, když poznáme bolest.
Here is a list of names.	Zde je seznam jmen.
Suddenly she turned to me and started asking questions.	Najednou se na mě otočila a začala se vyptávat.
His skin was smooth and clean.	Jeho kůže byla hladká a čistá.
Rather.	Spíše.
I think that's an important point.	Myslím, že to je důležitý bod.
A second child was born.	Rodilo se druhé dítě.
The conversation came easily.	Rozhovor přišel snadno.
Listen, it's easy.	Poslouchej, je to jednoduché.
Even the selection of design and music came from above.	Dokonce i výběr designu a hudby přišel shora.
I released the water until it was very hot.	Pustil jsem vodu, dokud nebyla velmi horká.
They would have to close the door.	Museli by zavřít dveře.
The tree came to us, quickly.	Strom k nám přišel, rychle.
I turned the page and tried again.	Otočil jsem stránku a zkusil to znovu.
The connection was slow.	Připojení bylo pomalé.
We're just thinking about the next match.	Myslíme jen na další zápas.
Life must go on no matter what happens.	Život musí jít dál, ať se děje cokoliv.
Without anyone's help.	Bez pomoci kohokoli.
It will not happen.	To se nestane.
I've never seen people.	Nikdy jsem neviděl lidi.
In any case, they could do little.	V každém případě toho mohli udělat jen málo.
None of them even offered to buy him a drink.	Nikdo z nich mu ani nenabídl, že mu koupí pití.
Choose words that suit the company you are in.	Vyberte slova, která se hodí ke společnosti, ve které jste.
But we will have neither God nor thought.	Ale nebudeme mít ani boha, ani myšlenku.
Women, children, no difference.	Ženy, děti, žádný rozdíl.
Life in us, life in our city.	Život v nás, život v našem městě.
I know why she's known.	Vím, proč je známá.
That is why it is important to study history.	Proto je důležité studovat historii.
That's what she wanted to be.	Taková chtěla být.
You have to take care of yourself.	Musíte na sebe dávat pozor.
I think the legal strategy is evolving.	Myslím, že právní strategie se vyvíjí.
Let it be me.	Ať jsem to já.
She could drive.	Mohlo řídit.
But it was there.	Ale bylo to tam.
The result is the same.	Výsledek je stejný.
I believe that these measures would be simple and effective.	Věřím, že tato opatření by byla jednoduchá a účinná.
If things get better today, they have to get worse tomorrow.	Pokud se dnes věci zlepší, zítra se musí zhoršit.
I completely understand that you want more money.	Naprosto chápu, že chceš víc peněz.
The answer lies in duty.	Odpověď spočívá v povinnosti.
She tried it once.	Zkusila to jednou.
I used these words and stayed.	Použil jsem tato slova a zůstala.
You're right, too young.	Máš pravdu, moc mladý.
There is not much luck.	Není tam moc štěstí.
No, that's a lie.	Ne, to je lež.
I don't know if there's a way someone can do it.	Nevím, jestli existuje způsob, jak to někdo udělat.
It seemed so common in her work.	Zdálo se, že to bylo v její práci tak běžné.
She would never want that.	To by nikdy nechtěla.
And to make it rare to see someone.	A aby bylo vzácné někoho vidět.
It didn't take long.	To netrvalo dlouho.
He was fairly consistent with that.	Byl s tím poměrně konzistentní.
Here you can see them doing it.	Tady je můžete vidět, jak to dělají.
There is no difference in the strategy used for this particular application.	Pro tuto konkrétní aplikaci není rozdíl, jakou strategii použít.
I have no idea how it actually works.	Nemám ponětí, jak to funguje ve skutečnosti.
Half still believe that there is no real danger.	Polovina stále věří, že žádné skutečné nebezpečí nehrozí.
He came to power.	Dostal se k moci.
She is one of us.	Je jednou z nás.
Only God knows what it will be.	Jen Bůh ví, co to bude.
As we said before.	Jak jsme řekli dříve.
It will soon be the main film.	Brzy to bude hlavní film.
You care less about injured feelings and that you play nicely.	Méně vám záleží na zraněných citech a na tom, že hrajete hezky.
People write about it on the internet.	Lidé o tom píší na internetu.
Her office fell silent.	Její kancelář ztichla.
They were her brothers.	Byli to její bratři.
Look at its color.	Podívejte se na jeho barvu.
All the children want is a back garden where they can play.	Vše, co děti chtějí, je zadní zahrada, kde si mohou hrát.
The water was cold.	Voda byla studená.
Character is built by our decisions.	Charakter je budován našimi rozhodnutími.
Things change, rules change.	Věci se mění, pravidla se mění.
We return phone calls.	Telefonáty vracíme.
Maybe he was dead, too.	Možná byl také mrtvý.
So it is not that the defendant does not remember.	Není to tedy tak, že by si to obžalovaný nepamatoval.
The police managed to stop several people.	Strážníkům se podařilo několik lidí zastavit.
You know how they behave.	Víš, jak se chovají.
The gas was completely shut down.	Plyn byl úplně odstaven.
I hope you don't get mad at me.	Doufám, že se ze mě nebudeš zlobit.
And look where he is.	A podívej se, kde je.
In the country.	V zemi.
It wasn't necessarily a problem.	Neznamenalo to nutně potíže.
They were going to send him back.	Chystali se ho poslat zpět.
I would just let him go.	Prostě bych ho nechal jít.
I had other things to think about.	Měl jsem jiné věci k přemýšlení.
But it must be good.	Ale musí být dobré.
And he goes.	A on jde.
On the contrary, they want their private lives back.	Právě naopak, chtějí zpět svůj soukromý život.
I don't care one way or another.	Nezajímá mě to tak či onak.
You can tell them everything you did.	Můžeš jim říct všechno, co jsi dělal.
I think it's weird.	Myslím, že je to divné.
Again and again.	Znovu a znovu.
I wanted one of them in my collection.	Chtěl jsem jeden z nich do své sbírky.
Go out and find her.	Jdi ven a najdi ji.
We didn't hear anything.	Nic jsme neslyšeli.
However, this does not affect patient survival.	To však neovlivňuje přežití pacientů.
Yippee.	Je.
That gives the result.	To dává výsledek.
We bring a lot of shops.	Přinášíme spoustu obchodů.
We liked the post and we can see the pictures of this dress better.	Příspěvek se nám líbil a lépe vidíme obrázky těchto šatů.
He tried to speak, but there was no sound.	Pokusil se promluvit, ale nevyšel žádný zvuk.
That was the funniest thing about the game.	To byla ta nejzábavnější věc na hře.
Since then, the increase has been much lower.	Od té doby byl nárůst mnohem nižší.
He knows the truth.	Zná pravdu.
It's about food as a connection.	Je to o jídle jako o spojení.
And it's barely six anyway.	A stejně je sotva šest.
Samples were taken at the indicated time points.	Vzorky byly odebrány v uvedených časových bodech.
An example was coffee.	Příkladem byla káva.
He expressed his observations in words, as few could.	Své postřehy vyjádřil slovy, jak to dokázal jen málokdo.
But she is a girl.	Je to ale dívka.
We kept it to ourselves for a reason.	Nechali jsme si to pro sebe z nějakého důvodu.
Each character can carry a limited number of items.	Každá postava může nést omezené množství předmětů.
The man seems to have disappeared from the face of the earth.	Zdá se, že muž zmizel z povrchu zemského.
He never let it go.	Nikdy to nenechal.
I thought it would be easier.	Myslel jsem, že to bude jednodušší.
The third side of the building was at least two storeys lower.	Třetí strana budovy byla nejméně o dvě patra nižší.
I go fast every day.	Jedu rychle každý den.
That's the job.	To je ta práce.
I write news and reviews.	Píšu zprávy a recenze.
Then she fell to the ground.	Pak dopadla na zem.
I have to get out.	Musím se pustit ven.
We can only call the present our own.	Současnost můžeme nazývat pouze svou vlastní.
This was fair.	Tohle bylo fér.
This can't be life.	Tohle nemůže být život.
I've never heard of them.	Nikdy jsem o nich neslyšel.
The audience stood.	Publikum stálo.
In a way, it pleased her.	Svým způsobem ji to potěšilo.
So far, so good.	Zatím to bylo opravdu něco.
It was several minutes before he spoke again.	Než znovu promluvil, uplynulo několik minut.
They wanted to create a real one.	Chtěli vytvořit skutečný.
She had no hands.	Neměla ruce.
She told him what had happened.	Řekla mu, co se stalo.
I don't want to waste their time.	Nechci ztrácet jejich čas.
Tell me what should have happened.	Řekni, co se mělo stát.
Something that will keep you in control and on the right track.	Něco, co vás udrží pod kontrolou a na správné cestě.
He had only one child and it was much easier.	Byl jen jedno dítě a bylo to mnohem jednodušší.
But before he touched her, he paused and could do nothing.	Ale než se jí dotkl, odmlčel se a nemohl nic dělat.
That's the basis, and when it happens, it has to go.	To je základ, a když se to stane, musí jít.
We called everyone we knew.	Volali jsme každému, koho jsme znali.
Don't write anything down.	Nic si nezapisuj.
One because his eyes left mine.	Jeden proto, že jeho oči opustily mé.
Then came the radio.	Pak přišlo rádio.
Well, he has time to kill.	No, má čas zabíjet.
Further detailed studies have been proposed.	Byly navrženy další podrobné studie.
The box is ignored.	Box je ignorován.
He fired at me with incredible speed.	Vystřelil ke mně neuvěřitelnou rychlostí.
It was much harder to stick to it.	Držet se toho bylo mnohem těžší.
This is a whole new level.	Toto je zcela nová úroveň.
Everyone received equal treatment and respect.	Všem se dostalo rovného zacházení a respektu.
Thanks for nothing.	Díky za nic.
Reach out, he says.	Natáhněte ruku, říká.
Feel my loss.	Cítit mou ztrátu.
He doesn't want me to move in, he thought.	Nechce, abych se nastěhoval, pomyslel si.
Don't let it get to this point.	Nenechte to dosáhnout tohoto bodu.
We moved here together.	Přestěhovali jsme se sem spolu.
She's the one we need.	Ona je ta, kterou potřebujeme.
Not his crew.	Ne jeho posádka.
I like being present.	Líbí se mi, že mohu být přítomen.
We should assume she was wearing black.	Měli bychom předpokládat, že měla na sobě černou.
This approach is an improvement on previously published methods.	Tento přístup je vylepšením dříve publikovaných metod.
This is not a request.	To není žádost.
I'm really excited about this card.	Z této karty jsem opravdu nadšený.
It makes a beautiful display, even if only for a few hours.	Dělá to krásný displej, i když jen na pár hodin.
You don't have any now.	Teď žádné nemáte.
Music is my life.	Hudba je můj život.
I love discussions.	Miluju diskuze.
One of them was in bad shape.	Jeden z nich byl ve špatném stavu.
Expect to.	Počítejte s tím.
Fuck that hand.	Seru na tu ruku.
Don't play it, don't buy it.	Nehrajte to, nekupujte to.
On his first day.	V jeho první den.
Two experimental runs were completed.	Byly dokončeny dva experimentální běhy.
I think the message is clear.	Myslím, že poselství je jasné.
Some people start to feel better after weeks or months.	Někteří lidé se začnou cítit lépe po týdnech nebo měsících.
It was definitely better than tears.	Bylo to určitě lepší než slzy.
This is not it.	Tohle není ono.
Actually, I'm sorry about her.	Vlastně je mi jí líto.
Someone else's body.	Tělo někoho jiného.
We have a place for ourselves.	Máme místo pro sebe.
Unfortunately, the old man did not keep this promise.	Starý muž bohužel tento slib nedodržel.
The following year, his brothers joined him.	Následující rok se k němu přidali jeho bratři.
It wasn't there at first.	Nejdřív to tam nebylo.
She had never felt anything like this in her life.	Nikdy v životě nic takového necítila.
Seriously affect our operations.	Vážně ovlivnit náš provoz.
She wouldn't see anything.	Nic by neviděla.
In the end, it is my responsibility to try it.	Nakonec je mou zodpovědností zkusit to.
Everything that needs to change.	Vše, co se má změnit.
Not now.	Teď ne.
In these last days, nothing has a stable form.	V těchto posledních dnech nemá nic stabilní formu.
The action is given.	Akce je dána.
However, you can direct the situation to these moments.	K těmto okamžikům však můžete situaci nasměrovat.
Not only possible, but also a fact.	Nejen možné, ale také fakt.
You lasted as long as you could.	Vydržel jsi tak dlouho, jak jsi mohl.
I can write it myself.	Můžu to napsat sám.
I make friends with everyone.	Přátelím se se všemi.
This could cause a change of course.	Mohlo by to vyvolat změnu kurzu.
The solid red line represents the average of the difference between the values.	Plná červená čára představuje průměr rozdílu hodnot.
No one has ever done that before.	To ještě nikdo nikdy neudělal.
Load his boat.	Nalož jeho člun.
How he must hate her.	Jak ji musí nenávidět.
We present the results for both cases.	Uvádíme výsledky pro oba případy.
I just need some time.	Potřebuji jen trochu času.
No samples or animals were excluded from the analysis.	Z analýzy nebyly vyloučeny žádné vzorky ani zvířata.
In a way, it made sense.	Svým způsobem to dávalo smysl.
Potential customers were necessary prerequisites for the sale.	Potenciální zákazníci byli nezbytnými předpoklady prodeje.
.	.
You won't be here long.	Už tu dlouho nebudeš.
Come away, my love.	Pojď pryč, má lásko.
It can help you get a better job.	Může vám to pomoci získat lepší práci.
What these subjects feel is not love, but controlled hatred.	To, co tyto subjekty cítí, není láska, ale kontrolovaná nenávist.
But you don't, because you hate me.	Ale ty ne, protože mě nenávidíš.
Every person, every age.	Každý člověk, každý věk.
My place is by her side.	Moje místo je po jejím boku.
That made her angry.	To ji rozzlobilo.
It's the core of who you are.	Je to jádro toho, kým jste.
I will definitely buy from them again !.	Určitě u nich nakoupím znovu!.
That court ordered an answer and stayed the proceedings.	Tento soud nařídil odpověď a přerušil proces.
That turned out to be impossible.	To se ukázalo jako nemožné.
When we finished the story, it was time to write.	Když jsme příběh dokončili, byl čas psát.
He did, he said.	Udělal, řekl.
But that remains to be seen.	To se však ještě uvidí.
With prices for each part.	S cenami u každého dílu.
I could have broken my leg.	Mohl jsem si zlomit nohu.
I didn't open it.	Neotevřel jsem to.
What he told me was not enough to worry me.	To, co mi řekl, nestačilo k tomu, abych se znepokojoval.
I will take his place.	zastoupím jeho místo.
In the upper right corner are the fields for input parameters.	V pravém horním rohu jsou pole pro vstupní parametry.
Not one was available.	Nebyla k dispozici ani jedna.
The defendant again stated that he felt that he could represent himself in this matter.	Obžalovaný opět uvedl, že cítí, že se v této věci může zastupovat sám.
I have a broken leg in three places.	Mám zlomenou nohu na třech místech.
Just type in the top text box and press enter.	Stačí napsat do horního textového pole a stisknout enter.
I recorded the location of the house.	Zaznamenal jsem polohu domu.
She was lying on her back at that moment.	V tu chvíli ležela na zádech.
It won't be nice.	Nebude to hezké.
But later.	Z toho však později.
He could have knocked down any of them.	Mohl srazit kohokoli z nich.
I think that demand is both demand and it is possible to scale it.	Myslím, že poptávka je jak poptávka, tak je možné ji škálovat.
Simply put, there will be two types of such an act.	Jednoduše řečeno, budou existovat dva typy takového aktu.
It was locked now.	Teď to bylo zamčené.
You can't stay out.	Nemůžeš zůstat mimo.
But we were in it.	Ale byli jsme v tom.
Then they laughed.	Pak se rozesmáli.
Overall, the conclusion is supported by the data submitted.	Celkově je závěr podpořen předloženými údaji.
You may think you smell smoke, but you're not sure.	Možná si myslíte, že cítíte kouř, ale nejste si jisti.
I really don't think of him that way.	Opravdu o něm takhle nepřemýšlím.
And maybe he had a good reason to be nervous.	A možná měl dobrý důvod být nervózní.
Not for a minute.	Ani na minutu.
They also make good cut flowers.	Dělají také dobré řezané květiny.
After drawing numbers, it will create experimental groups.	Po vylosování čísel vytvoří experimentální skupiny.
I just never remember.	Prostě si nikdy nevzpomenu.
I think it's important to see how people live there.	Myslím, že je důležité vidět, jak tam lidé žijí.
After all, even if the levels get harder and harder.	Nakonec i když jsou úrovně těžší a těžší.
On stage and on the street by a tree.	Na pódiu a na ulici u stromu.
Details about this project are in this article.	Podrobnosti o tomto projektu jsou v tomto článku.
And yet he kept reporting.	A přesto se stále hlásil.
However, it still has several limitations.	Stále má však několik omezení.
Usually the main problem is safety.	Obvykle je hlavním problémem bezpečnost.
One more direct hit and it would be gone.	Ještě jeden přímý zásah a bylo by to pryč.
Please do the following.	Udělejte prosím následující.
Their market in good times would indeed be somewhat limited.	Jejich trh v dobrých časech by byl skutečně poněkud omezený.
We are doing great and we are more in love than ever.	Jde nám to skvěle a jsme zamilovaní víc než kdy předtím.
If not, he was left to die.	Pokud ne, bylo ponecháno zemřít.
This includes changes in language, art and music.	To zahrnuje změny v jazyce, umění a hudbě.
Plenty of space for work.	Dostatek prostoru pro práci.
To see this, consider the following points.	Chcete-li to vidět, zvažte následující body.
Now he knew what he hated so much.	Teď věděl, co tak nenávidí.
It was just the two of them.	Byli to jen oni dva.
The best decision ever.	Nejlepší rozhodnutí vůbec.
It worked out again.	Zase to vyšlo.
Back fun from loved ones.	Zpět legrace z milých.
I really hated them.	Opravdu jsem je nenáviděl.
We did it last time.	Udělali jsme to minule.
They love you and they miss you.	Milují tě a chybíš jim.
Looks like it's been going on for months.	Vypadá to, že to trvá už několik měsíců.
We found that both results match very well.	Zjistili jsme, že oba výsledky se velmi dobře shodují.
Tell us about it.	Řekněte nám o tom.
He's about to give it up, turn around.	Chystá se to vzdát, otočit se zpátky.
There was nothing in her life but darkness.	V životě pro ni neexistovalo nic jiného než temnota.
He wasn't afraid of that.	Nebál se toho.
We'll talk about that later.	O tom budeme mluvit později.
They run by the thousands.	Běhají po tisících.
I'll call again later.	Zavolám znovu později.
It won't be long now.	Teď už to nebude dlouho trvat.
Ask the authorities, but listen to both sides.	Zeptejte se autority, ale vyslechněte obě strany.
Looks like you don't have anyone to talk to here.	Vypadá to, že si tady nemáte s kým promluvit.
But that is not enough.	To však nestačí.
It's pretty easy.	Je to docela snadné.
The boy has at least a little spirit.	Chlapec má alespoň trochu ducha.
We will stick to the most important concept of political economy.	Zůstaneme u nejdůležitějšího konceptu politické ekonomie.
Guys, please help me out of this.	Kluci prosím pomozte mi z toho.
The only thing missing was a smile.	Jediné, co chybělo, byl úsměv.
The key is to go to bed early.	Základem je jít brzy spát.
I held my breath and waited.	Zadržel jsem dech a čekal.
No, it's not moving.	Ne, nehýbe se.
Seen what lies on the other side.	Viděno, co leží na druhé straně.
Suddenly she looked not only serious, but also a little worried.	Najednou vypadala nejen vážně, ale i trochu ustaraně.
Time should be spent just like money.	Čas by se měl utrácet stejně jako peníze.
They stood in silence.	Stáli mlčky.
He got a good response and decided to work on music.	Dostal dobrou odezvu a rozhodl se pracovat na hudbě.
No one could understand.	Nikdo nemohl pochopit.
She had only been with him for three months, she thought.	Byla s ním jen tři měsíce, pomyslela si.
Follow each ball within reach.	Jděte za každým míčem na dosah.
We are not like normal people.	Nejsme jako normální lidé.
Every position is important and has value.	Každá pozice je důležitá a má hodnotu.
They carried you straight like a board over their shoulders.	Nesli tě přímo jako prkno přes ramena.
I still do the same things and think of the same goals.	Pořád dělám stejné věci a myslím na stejné cíle.
Yes, it's getting better, but come on.	Ano, zlepšuje se, ale pojď.
And we both enjoyed being at the bottom.	A oba jsme si užili, že jsme na dně.
In two pieces.	Ve dvou kusech.
They are during this situation.	Jsou během této situace.
You are afraid.	Bojíš se.
No findings vs.	Žádné nálezy vs.
Even worse, he wanted it to happen again.	Ještě horší bylo, že chtěl, aby se to stalo znovu.
I really didn't want this.	Tohle jsem fakt nechtěl.
Good night.	Přeji dobrou noc.
The first few days were the hardest for me.	Prvních pár dní pro mě bylo nejtěžších.
It's very dark outside, not that it matters.	Venku je velká tma, ne že by na tom záleželo.
More data in better quality is needed.	Je potřeba více dat v lepší kvalitě.
This article deals with research methods suitable for the clinical field.	Tento článek se zabývá výzkumnými metodami vhodnými pro klinickou oblast.
I felt cold sweat, but my face was hot.	Cítil jsem studený pot, ale obličej mi byl horký.
For more products, you get many times better value.	Za více produktů získáte vícekrát lepší hodnotu.
I'll look at it more on my phone.	Podívám se na to více na svém telefonu.
Keep this product out of the reach of children.	Uchovávejte tento výrobek mimo dosah dětí.
She couldn't hope to win.	Nemohla doufat, že vyhraje.
I usually stick to books.	Většinou se držím knihy.
She refused to look up.	Odmítalo vzhlédnout.
This is the body and blood of the word itself.	Toto je tělo a krev samotného slova.
It's not even a fish.	Není to ani ryba.
Just nothing there.	Prostě tam nic.
That surprised us.	To nás zaskočilo.
So instead, it may be an attack.	Takže místo toho je to možná útok.
What's more, there is death in this experience.	A co víc, v tomto zážitku je smrt.
But sometimes.	Ale někdy.
That never happened.	To se nikdy nestalo.
Any conversation about the news.	Jakýkoli rozhovor o novinkách.
I was satisfied.	Byl jsem spokojený.
They asked good questions.	Kladli dobré otázky.
We would have to be patient, they said.	Museli bychom být trpěliví, řekli.
The others weren't pretty to look at.	Ty druhé nebyly hezké na pohled.
Start with your strong hand.	Začněte svou silnou rukou.
They were important people of that time.	Byli to významní lidé té doby.
He has many students, both men and women.	Má mnoho studentů, mužů i žen.
Take a breath.	Nadechni se.
No parking space.	Žádné parkovací místo.
Step back and watch others come and go.	Ustupte a sledujte, jak ostatní přicházejí a odcházejí.
He had to finish some paper or another.	Musel dokončit nějaký papír nebo jiný.
I went to the bedroom and found her.	Šel jsem do ložnice a našel ji.
That is my goal.	To je můj cíl.
I can't risk it.	Nemohu to riskovat.
Like our country.	Jak naše země.
That is not the case, unfortunately.	Není tomu tak, bohužel.
I've only heard good things about it.	Slyšel jsem o tom jen samé dobré věci.
He was raised in comfort and used to it.	Byl vychován v pohodlí a byl na to zvyklý.
You have to fix it.	Musíte to napravit.
This in turn creates a problem with multiple resources.	To zase vytváří problém s více zdroji.
Set the pan to medium temperature.	Nastavte pánev na střední teplotu.
I hope you like the pictures !.	Doufám, že se vám obrázky líbí!.
By no means will they make that jump.	V žádném případě neudělají ten skok.
There was no significant difference between the case and control groups.	Mezi případovou a kontrolní skupinou nebyl významný rozdíl.
Me, guy.	Já, chlap.
Day to day.	Den co den.
That was the only surprise at this place she would welcome.	To bylo jediné překvapení na tomto místě, které by uvítala.
I want one.	Chci jeden.
We must develop man.	Musíme rozvíjet člověka.
I'm sorry, he said at last.	Promiň, řekl nakonec.
I know what he means.	Vím, co tím myslí.
But he was right.	Ale měl pravdu.
He didn't seem afraid.	Nezdálo se, že by se bál.
Face the difficult choices right at the beginning.	Čelit těžkým volbám hned na začátku.
However, be very careful how you use these programs.	Buďte však velmi opatrní, jak tyto programy používáte.
You couldn't trust her leadership.	Nemohli jste věřit jejímu vedení.
There is a separate parking space.	K dispozici je samostatné parkovací místo.
Please someone help me with an idea.	Prosím, pomozte mi někdo s nápadem.
It was a great way to work.	Byl to skvělý způsob práce.
My head ached in the morning.	Ráno mě bolela hlava.
My baby can do it.	Moje dítě to dokáže.
For hours she tried to figure out what to do.	Celé hodiny se snažila přijít na to, co má dělat.
Little is known about his early years, family or private life.	Málo je známo o jeho raných letech, rodinném nebo soukromém životě.
This phase can begin twenty years before any symptoms.	Tato fáze může začít dvacet let před jakýmikoli příznaky.
I want to check it out.	Chci to zkontrolovat.
It will get better, but you have to be patient.	Zlepší se to, ale musíte být trpěliví.
But how to start ?.	Ale jak začít?.
The city may not do it.	To město možná neudělá.
Look around you, young man, see how quiet and beautiful everything is.	Rozhlédni se kolem sebe, mladý muži, podívej se, jak je všechno tiché a krásné.
He enjoyed it a lot.	Hodně ho to bavilo.
I know he will see his dead son before anyone else.	Vím, že uvidí svého mrtvého syna dřív než kdokoli jiný.
So your reading is perfect.	Takže vaše čtení je perfektní.
Get around it.	Chyťte se kolem toho.
Many of us eat more often.	Mnoho z nás jí častěji.
I could embark on that.	Mohl bych se s tím nalodit.
I will not be able to support my family.	Nebudu schopen uživit rodinu.
It appears in three forms.	Ukazuje se ve třech podobách.
It was sad how it ended for him.	Bylo smutné, jak to pro něj skončilo.
Thank you for your response.	Děkujeme vám za vaši reakci.
Everything is fair game.	Všechno je férová hra.
Little things.	Malé věci.
Of course, she didn't mean any of that.	Nic z toho samozřejmě nemyslela.
He must then determine a fair market value.	Poté musí určit spravedlivou tržní hodnotu.
Looks like it's following a pattern.	Vypadá to, že to jde podle nějakého vzoru.
But he's still human.	Ale pořád je to člověk.
It was late summer, bright and beautiful day, cold.	Bylo pozdní léto, jasný a krásný den, chladno.
Transfer to the prepared pan and press gently to unload the whole pan.	Přendejte na připravenou pánev a jemně přitlačte, abyste vyložili celou pánev.
What he said was so true.	To, co řekl, byla tak pravdivá.
When he couldn't take another step, he didn't stop moving.	Když nemohl udělat další krok, nepřestal se hýbat.
But that's not what you want.	Ale to není to, co chcete.
I'll be in the apartment in an hour.	Budu v bytě do hodiny.
For real success, we completed one training.	Pro skutečný úspěch jsme absolvovali jedno školení.
It didn't matter who worked for him.	Nezáleželo na tom, kdo pro něj pracoval.
I shook my head at her.	Zavrtěl jsem nad ní hlavou.
We will update it soon.	Brzy jej aktualizujeme.
I knew you would never come back.	Věděl jsem, že se nikdy nevrátíš.
You can't expect them to be happy.	Nemůžeš čekat, že budou rádi.
But consider its frame of reference.	Ale zvažte jeho referenční rámec.
The findings support the judgment.	Zjištění podporují rozsudek.
We were.	Byli jsme.
I don't care and I'll tell him.	Je mi to úplně jedno a řeknu mu to.
In addition, interesting findings were made.	Navíc došlo k zajímavým zjištěním.
Register now !.	Zaregistrujte se nyní!.
I think some age will take care of it.	Myslím, že nějaký věk se o to postará.
You use plant magic without any problems.	Bez problémů používáte magii rostlin.
He reached out right and felt resistance.	Natáhl se pravou a ucítil odpor.
I really can't say that.	To opravdu nedokážu říct.
To every staff.	Každému personálu.
I read each book quite carefully.	Četl jsem tu každou knihu docela pozorně.
She got it high.	Dostala to vysoko.
I don't want to be like that anymore.	Už taková nechci být.
Three different stories.	Tři různé příběhy.
But then it should be fast.	Ale pak by to mělo být rychlé.
Make them look like normal children.	Ať vypadají jako normální děti.
Maybe I'll be home soon.	Možná se brzy vrátím domů.
He wasn't, and now he never was.	Nebyl a teď už nikdy nebyl.
Still, I had a strange problem.	Přesto jsem měl zvláštní problém.
That is certainly his right.	To je jistě jeho právo.
When you believe you will make the impossible possible.	Když věříte, že z nemožného uděláte možnost.
My main interest was to achieve the right sound.	Mým hlavním zájmem bylo dosáhnout správného zvuku.
It does not give me any pleasure to state this fact.	Nepřináší mi žádné potěšení konstatovat tuto skutečnost.
Then maybe we won't kill you.	Pak tě možná nezabijeme.
The couple became men there for security reasons.	Pár se stalo muži, tam kvůli bezpečnosti.
If you run out of air, you will die.	Pokud vám dojde vzduch, zemřete.
It's our job.	Je to naše práce.
When he was angry, he was angry.	Když se zlobil, zlobil se.
The difference is what is inside.	Rozdíl je v tom, co je uvnitř.
Until then, maybe a few hundred feet away.	Do té doby možná pár set stop daleko.
The guy with the gun flew here.	Ten chlápek s pistolí sem odletěl.
Music industry.	Hudební průmysl.
That's in human age.	To je v lidských letech.
He felt bad.	Cítil se špatně.
My question is this.	Moje otázka je toto.
He's trying to hurt people.	Snaží se lidem ublížit.
She can't say what she could do.	Nedá se říct, co by mohla dělat.
Many people have these feelings.	Tyto pocity má mnoho lidí.
Who was it really?	Kdo to vlastně byl.
We should go inside.	Měli bychom jít dovnitř.
We were there when my parents returned.	Byli jsme tam, když se moji rodiče vrátili.
I've never seen one before.	Nikdy předtím jsem žádnou neviděl.
There was something familiar about him.	Bylo na něm něco povědomého.
It never rained.	Nikdy nepršelo.
He did not receive an answer.	Odpověď se nedočkal.
He went home and waited for the darkness.	Šel domů a čekal na tmu.
Playing time.	Čas hraní.
I believe this is the desired effect.	Věřím, že toto je požadovaný efekt.
Fuck me, the water was cold.	Seru na mě, voda byla studená.
He went home.	Šel domů.
You and others are claiming here.	Vy a ostatní zde uplatňujete nárok.
I recommend anyone in my old situation to try it.	Doporučuji každému, kdo je v mé staré situaci, aby to zkusil.
Simply because there was nothing left.	Jednoduše proto, že nic jiného nezbývalo.
You really can't worry about that.	S tím si opravdu nemůžete dělat starosti.
History page.	Stránka historie.
We both knew it wasn't a great idea right now.	Oba jsme věděli, že to teď není skvělý nápad.
I never, ever gave up.	Nikdy, nikdy jsem se nevzdal.
The film is a bit based on this song.	Film je tak trochu založen na této písni.
And there were also fewer players.	A také tam bylo méně hráčů.
No, you don't.	Ne, nechceš.
No one was in front of him.	Nikdo před ním nebyl.
And we call it progress.	A tomu říkáme pokrok.
She made good money and she was good at it.	Vydělávala dobré peníze a byla v tom dobrá.
I don't think they even support the game anymore.	Myslím, že už tu hru ani nepodporují.
But you're late.	Ale jdeš pozdě.
Then we will have to deal with it.	Pak se s ním budeme muset vypořádat.
Except for me.	Tedy kromě mě.
The original is dead.	Originál je mrtvý.
Years can pass.	Mohou plynout roky.
There are bodies in the water.	Ve vodě jsou těla.
It was bad and people were laughing.	Bylo to špatné a lidé se smáli.
The man was driving her and showing her how it happened.	Ten muž ji řídil a ukazoval, jak se to stalo.
She returned to the window with the phone in her hand.	Vrátila se k oknu s telefonem v ruce.
Fresh air is a very important part of health in itself.	Čerstvý vzduch je sám o sobě velmi důležitou součástí zdraví.
He has come a long way since then.	Od té doby ušel dlouhou cestu.
One is expected to give, so.	Očekává se, že jeden dám, takže.
It had three parts.	Mělo to tři části.
What your son did once may be able to do it again.	Co váš syn udělal jednou, může být schopen udělat znovu.
However, the picture is not that simple.	Obrázek však není tak jednoduchý.
Never fast enough.	Nikdy dost rychle.
Then see where his ideas fit.	Pak se podívejte, kam do toho zapadají jeho nápady.
Case.	Případ.
That's why you didn't give me.	Proto jsi mě neudal.
There is no end to ways to get out of here.	Neexistuje žádný konec způsobů, jak odtud odejít.
I think everyone should have health care.	Myslím, že každý by měl mít zdravotní péči.
But it's one of the things you do.	Ale je to jedna z věcí, které děláte.
Anyway, it's a nice song.	Každopádně je to pěkná písnička.
His eyes filled with tears.	Jeho oči se zalily slzami.
I'm sorry it happened during your visit.	Je mi líto, že se to stalo během vaší návštěvy.
You knew they were here.	Věděl jsi, že jsou tady.
But these experiences set the tone.	Ale tyto zkušenosti udávají tón.
Great family with lots of energy.	Skvělá rodina se spoustou energie.
I'm glad the post helped you.	Jsem rád, že vám příspěvek pomohl.
All participants read the manuscript.	Všichni účastníci si rukopis přečetli.
He could imagine how he would react to it.	Dokázal si představit, jak na to zareaguje.
Basically, if you don't see it, you can't hit it.	V podstatě, když to nevidíte, nemůžete to trefit.
Dry your fingers.	Osušte si prsty.
Of course, this has been the case for a long time.	To už samozřejmě dávno platí.
For the first time in many months, he was happy.	Poprvé po mnoha měsících byl šťastný.
They tell you that spring is continuing its development.	Říkají vám, že jaro pokračuje ve svém vývoji.
But the problem with heat.	Ale problém s teplem.
If you want to win, you have to work with others.	Pokud chcete vyhrát, musíte spolupracovat s ostatními.
It wasn't mine.	Nebylo to moje.
I own a machine.	Vlastním stroj.
He only raised his eyes once.	Jen jednou zvedl oči.
Look at me, yes, but don't reach me.	Podívejte se na mě, ano, ale nedosáhněte mě.
Eat out.	Ven se najíst.
The food was simple and easy.	Jídlo bylo prosté a jednoduché.
We discuss some possible consequences of the model.	Diskutujeme některé možné důsledky modelu.
Maybe I was even wrong.	Možná jsem se dokonce mýlil.
He brought it on the board.	Přinesl to na tabuli.
Everything is just as it is.	Všechno je jen tak, jak je.
That was for sure.	To bylo jisté jako samo sebou.
Don't be so upset.	Nebuď tak naštvaný.
He couldn't have it both ways.	Nemohl to mít oběma způsoby.
I think it was only time before it happened.	Myslím, že to byl jen čas, než se to stalo.
Not just in mind.	Nejen v mysli.
This website does not provide cost information.	Tato webová stránka neposkytuje informace o nákladech.
The data comes from the latest available sources.	Údaje pocházejí z nejnovějších dostupných zdrojů.
This is consistent with the results of several other studies.	To je v souladu s výsledky několika dalších studií.
This technique is extremely good for creating line copies of images.	Tato technika je mimořádně dobrá pro vytváření řádkových kopií obrázků.
Play your part in something that really matters.	Hrajte svou roli v něčem, na čem opravdu záleží.
Start any new work with an open mind.	Začněte jakoukoli novou práci s otevřenou myslí.
I didn't expect to sleep as well as it sleeps.	Nečekal jsem, že se mi bude spát tak dobře, jako to spí.
Now the internet has created space.	Nyní internet vytvořil prostor.
I would become a doctor.	Stal bych se lékařem.
Hand and heart.	Ruka a srdce.
Whether it was cold or snowing, we need to get a goal.	Ať byla zima nebo sníh, potřebujeme dostat gól.
He wasn't from the same thing.	Nebyl z toho samého.
That was the only reason that changed a lot of things.	To byl jediný důvod, který změnil spoustu věcí.
In fact, the season is approaching.	Vlastně se blíží sezóna.
Our legs just stuck out.	Jen nám trčely nohy.
This seems to be the case here as well.	Zdá se, že tomu tak je i v tomto případě.
Similar results were observed in another experiment.	Podobné výsledky byly pozorovány v dalším experimentu.
I think they're fine with guys.	Myslím, že jsou na chlapy v pohodě.
I was a woman like that once.	Byla jsem jednou takovou ženou.
He lost everything in a moment.	Během chvilky o všechno přišel.
You need to stay focused on the task at hand.	Musíte se i nadále soustředit na daný úkol.
Thank you in advance for any help.	Předem děkuji za jakoukoli pomoc.
Take a look at this page.	Podívejte se na tuto stránku.
Yes, sometimes it takes more work.	Ano, někdy to vyžaduje více práce.
No, not really.	Ne, fakt ne.
Finally, he rose gently.	Nakonec se jemně zvedl.
I wanted to have.	Chtěl jsem mít.
And in fact they have.	A ve skutečnosti mají.
It would be weird if he didn't.	Bylo by divné, kdyby to neudělal.
It was so real.	Bylo to tak skutečné.
Not a word was said about whether any new music would appear.	O tom, zda se objeví nějaká nová hudba, nepadlo ani slovo.
The men didn't stop.	Muži se nezastavili.
Two steps forward.	Dva kroky vpřed.
Remove them from the pan and pour cold water over them briefly.	Vyjmeme je z pánve a krátce podlijeme studenou vodou.
Our voice is our spring.	Náš hlas je naše jaro.
Very friendly staff of the breakfast room.	Velmi přátelský personál snídaňové místnosti.
Therefore, one should respect and love one's mother.	Proto by měl člověk respektovat a milovat svou matku.
He opened one of them.	Otevřel jeden z nich.
It has nothing to do with skin color.	Nemá nic společného s barvou pleti.
You should have made sure.	Měl jsi se ujistit.
If you think it's well written, do the same.	Pokud si myslíte, že je to dobře napsané, udělejte totéž.
Maybe that's not what you want.	Možná to není to, co chcete.
Lots of money spent on lies.	Spousta peněz utracených za lži.
Everything seemed fine when tested.	Při testování se zdálo být vše v pořádku.
This was the highest increase on any network in that week.	To byl nejvyšší nárůst v jakékoli síti za daný týden.
It's much more specific.	Je to mnohem konkrétnější.
All participants signed a written informed consent.	Všichni účastníci podepsali písemný informovaný souhlas.
If the tumor were excised, the body could live.	Kdyby byl nádor vyříznut, tělo mohlo žít.
I know it sounds weird, but it's true.	Vím, že to zní divně, ale je to tak.
Neither do people.	Lidé také ne.
But they will.	Ale budou.
But you can't ask me to make the same decisions.	Ale nemůžete po mně chtít, abych dělal stejná rozhodnutí.
I can't wait to read much more from you.	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu mnohem víc.
He plays against the top lines.	Hraje proti horním lajnám.
She needed a break.	Potřebovala pauzu.
They explain why the two situations are so different.	Vysvětlují, proč jsou tyto dvě situace tak velmi odlišné.
Student performance was calculated as the average grade for the entire year.	Výkon studentů byl vypočítán jako průměrná známka za celý rok.
We are part of the world.	Jsme součástí světa.
I will almost never get sick again.	Už skoro nikdy neonemocním.
Lights down.	Světla dole.
My brother did it.	Můj bratr to udělal.
He was sitting on the bed in a fresh dress.	Seděl na posteli v čerstvých šatech.
I should have known there was more to it.	Měl jsem vědět, že v tom bylo víc.
There will be no regular board meeting that evening.	Ten večer se nebude konat žádné pravidelné zasedání představenstva.
This is very useful information.	To jsou velmi užitečné údaje.
Who knows, maybe you have a new boyfriend.	Kdo ví, možná máte nového přítele.
If so, an error is returned from the current function.	Pokud ano, je vrácena chyba z aktuální funkce.
Lots of human history.	Spousta lidské historie.
More is currently being discussed.	V současné době se o nich diskutuje více.
I fought.	Bojoval jsem.
I will.	Budu.
I used to write one special word over and over again.	Kdysi jsem psal jedno speciální slovo znovu a znovu.
His mind returned to him.	Jeho rozum se mu vrátil.
They said nothing.	Nic neřekli.
Her moment came.	Nastala její chvíle.
It didn't work.	To nefungovalo.
He has amazing energy.	Má úžasnou energii.
Then he doesn't have to.	Pak zase nemusí.
So is the rest of it.	Stejně tak i jeho zbytek.
We tried a lot of different things.	Zkoušeli jsme spoustu různých věcí.
Find out inside.	Zjistěte to uvnitř.
The picture is clear and really nice.	Obraz je jasný a opravdu pěkný.
I'm usually out.	Obvykle jsem mimo.
So much action.	Tolik akce.
If not, you may need to work on your logic.	Když ne, možná budete muset pracovat na své logice.
Especially since it is constantly changing.	Zejména vzhledem k tomu, že se neustále mění.
He was in running clothes.	Byl v běžeckém oblečení.
They were poor.	Byli chudí.
I didn't know exactly what that meant.	Nevěděl jsem úplně, co to znamená.
Everything here was destroyed.	Všechno tady bylo zničeno.
The world is lying to you.	Svět ti lže.
If he gave the signal, the train would be stopped.	Kdyby dal signál, vlak by byl zastaven.
Mix in a little boiling water.	Smíchejte v troše vařící vody.
In short, the new has become the old.	Zkrátka, z nového se stalo staré.
And we could definitely use your help again tomorrow.	A vaši pomoc bychom mohli zítra určitě znovu využít.
His parents are his world.	Jeho rodiče jsou jeho svět.
This brings us to the second problem.	Tím se dostáváme k druhému problému.
I will do everything to make it smooth and fast.	Udělám vše pro to, aby to bylo hladké a rychlé.
He said well.	Řekl dobře.
I hope you have something proper to experiment with.	Doufám, že máte něco pořádného k experimentování.
There's nothing worse than a really loud band that sounds like shit.	Není nic horšího než opravdu hlasitá kapela, která zní jako hovno.
He didn't know how little he knew.	Nevěděl, jak málo toho ví.
It's easy to work with.	Snadno se s ním pracuje.
His death did not affect the release of the game.	Jeho smrt neovlivnila vydání hry.
This was a relatively new development.	To byl relativně nový vývoj.
A representative area was shown.	Byla ukázána reprezentativní plocha.
Things go his way.	Věci jdou jeho cestou.
We should and will do nothing but do it.	Měli bychom a nebudeme dělat nic jiného než to.
Come.	Tak pojď.
And there are a lot of them.	A je jich tam spousta.
No one will join us.	Nikdo mezi nás nevstoupí.
It's just information.	Je to jen informace.
But she was honest.	Ale byla upřímná.
It is in their hands.	Je to v jejich rukou.
They also have board games and usually have a band.	Mají také deskové hry a obvykle mají kapelu.
Childbirth is a lot of teamwork.	Porod je hodně týmová práce.
We'll find out.	To zjistíme.
Has to go.	Musí jít.
When it is not relevant, it hides.	Když to není relevantní, skryje se.
We found her a little later, outside the library.	Našli jsme ji o něco později, mimo knihovnu.
I didn't want to pay anyone.	Nechtěl jsem někomu platit.
I was there, I did it.	Byl jsem tam, udělal jsem to.
The data presented here are the average of four individual experiments.	Zde uvedená data jsou průměrem čtyř jednotlivých experimentů.
We were not perfect.	Nebyli jsme dokonalí.
It gives us a place where we can stand while we grow.	Dává nám místo, kde můžeme stát, zatímco rosteme.
And that was it.	A to bylo.
The risk of death created by this defendant was great.	Riziko smrti, které tento obžalovaný vytvořil, bylo velké.
We need the job.	Potřebujeme tu práci.
I recommend performing the following steps.	Doporučuji provést následující kroky.
Minute by minute passed.	Minuta za minutou ubíhala.
So he walks for three days.	Chodí tedy tři dny.
It was my first year in office and it ran away very quickly.	Byl to můj první rok ve funkci a uteklo to velmi rychle.
Before he gets away.	Než se dostane pryč.
Dinner is served.	Podává se večeře.
One representative image is displayed.	Je zobrazen jeden reprezentativní obrázek.
It's something and don't forget it.	Je to něco a nezapomeň na to.
On the other hand, the photographic community is truly a community.	Na druhou stranu fotografická komunita je skutečně komunitou.
He seems very unlucky.	Zdá se, že má velkou smůlu.
Life is an exception, death is a constant.	Život je výjimka, smrt konstanta.
You never know.	Nikdy nevíš.
The two got to know each other a little better.	Ti dva se poznali o něco lépe.
It's very close to getting a degree, you know.	Je velmi blízko získání diplomu, víte.
Until high school, he was the only dark student in the class.	Až do střední školy byl jediným tmavým studentem ve třídě.
Going out on your own is one of the options.	Jít ven na vlastní pěst je jedna z možností.
Use within one day.	Použijte během jednoho dne.
There was really no doubt in his mind.	V jeho mysli o tom opravdu nebylo pochyb.
One by one we got up and formed a circle.	Jeden po druhém jsme vstali a vytvořili kruh.
Play with his children.	Hrajte si s jeho dětmi.
Go to the dead space and the open three is yours.	Běžte do mrtvého prostoru a otevřená trojka je vaše.
we understand you.	rozumíme vám.
And her face.	A její tvář.
Stop it.	Přestaň.
We were able to catch ourselves and him before anyone fell.	Byli jsme schopni zachytit sebe i jeho, než kdokoli spadl.
But then it's better not to publish anything.	Ale pak je lepší nic nezveřejňovat.
Anyway, it's the best shot he has.	Každopádně je to nejlepší střela, kterou má.
It is time to act on this conclusion.	Je čas jednat podle tohoto závěru.
She described him as the center of her world.	Popsala ho jako střed jejího světa.
He returned to the room and turned on the television.	Vrátil se do pokoje a zapnul televizi.
It's an empty thought.	Je to prázdná myšlenka.
Too much.	Příliš mnoho.
There are big players.	Jsou tam velcí hráči.
She was told to go down.	Bylo jí řečeno, aby šla dolů.
I was in the hospital for one year.	Byl jsem v nemocnici jeden rok.
Individuals want to have control over their own lives.	Jednotlivci chtějí mít kontrolu nad svými vlastními životy.
I want all three of you to take care of yourself.	Chci, abyste se o sebe všichni tři starali.
In a field.	V poli.
The faster you write, the more you can write.	Čím rychleji píšete, tím více můžete psát.
There is no other noise.	Žádný jiný hluk není.
It's coming back.	Vrací se to.
Promise them a better sale.	Slibte jim lepší prodej.
The land he found pleased him.	Země, kterou našel, ho potěšila.
And he wants to make you happy.	A chce vám udělat radost.
Imagine yourself in the house where you grew up.	Představte si sami sebe v domě, ve kterém jste vyrostli.
They both ate.	Oba jedli.
I couldn't help but look at myself.	Nemohl jsem se ubránit pohledu na sebe jako z nadhledu.
You have to stay there.	Musíš se tam udržet.
In this case, the quality of the camera is extremely important.	V tomto případě je mimořádně důležitá kvalita fotoaparátu.
It is far from enough to continue.	Na pokračování to zdaleka nestačí.
The position was clear in any language.	Pozice byla jasná v jakémkoli jazyce.
And he went to see her father.	A šel za jejím otcem.
The method is rather general.	Metoda je spíše obecná.
Most were destroyed on the ground.	Většina byla zničena na zemi.
I have found that a hot press surface works best.	Zjistil jsem, že nejlépe funguje horký lisovací povrch.
I'm doing it for you.	Dělám to pro vás.
I'm cooking breakfast.	Vařím snídani.
The master may still be somewhere nearby.	Mistr může být stále někde poblíž.
Each room has a private bathroom.	Každý pokoj má vlastní koupelnu.
She knew exactly what he was afraid of.	Věděla přesně, čeho se obával.
It doesn't even have to be limited to the necessary government programs.	Nemusí se ani omezovat na potřebné vládní programy.
Even so, he was getting a little scared.	I tak se začínal trochu bát.
That it was over for me.	Že tím to pro mě skončilo.
The data are representative of at least three independent experiments.	Data jsou reprezentativní pro alespoň tři nezávislé experimenty.
So go ahead.	Takže pokračuj.
It looks like an interesting place.	Vypadá to jako zajímavé místo.
It never started.	Nikdy to nezačalo.
This is more important for the network.	Pro síť je to důležitější.
I had to be here for this vote.	Pro toto hlasování jsem tu musel být.
They were not injured.	Nebyli zraněni.
I love that on our country.	To na naší zemi miluji.
Some of us have focused on ourselves.	Někteří z nás se zaměřili sami na sebe.
She said she was the girl's mother.	Řekla, že je matkou dívky.
This article does not contain any individual participants who have requested informed consent.	Tento článek neobsahuje žádné jednotlivé účastníky, kteří vyžadovali informovaný souhlas.
The others were silent and watched him.	Ostatní mlčeli a pozorovali ho.
To interrupt means to interrupt my communication.	Přerušit to znamená přerušit mou komunikaci.
We work in the same field, which is rare but fun.	Pracujeme ve stejném oboru, což je vzácné, ale zábavné.
You can't be a couple.	Nemůžete být pár.
There could also be a nice chair in the room.	V místnosti by mohla být také pěkná židle.
I thought it was nice.	Myslel jsem, že to bylo hezké.
They ran together and threw their weight into the door.	Společně se rozběhli a vrhli svou váhu do dveří.
Fire, ask anything you want.	Odpalte, zeptejte se na cokoli chcete.
He kept the gun out of her reach.	Držel zbraň mimo její dosah.
I don't have time to tell long stories.	Nemám čas vyprávět dlouhé příběhy.
It is not a process.	O proces nejde.
It matters more than ever.	Na tom záleží víc než kdy předtím.
This is the first.	To je první.
In his mind.	V jeho mysli.
You were lucky.	Měl jsi štěstí.
They all watched the movie together.	Všichni spolu sledovali film.
So it's like this.	Takže je to takhle.
The main thing is to have fun together.	Hlavní je se spolu bavit.
I went to bed.	Šel jsem do postele.
I know you can do better.	Vím, že to umíš lépe.
This time it still looks.	Tentokrát to vypadá stále.
You have to do it again.	Musíš to udělat ještě jednou.
Now we have the opportunity to leave.	Nyní máme možnost odejít.
But the system misunderstood it.	Ale systém to špatně pochopil.
Just be a shoulder to cry.	Jen být ramenem k pláči.
The word simply means spirit.	To slovo znamená prostě duch.
As a teacher.	Jako učitel.
You will be able to dream whenever you wish.	Budete mít možnost snít kdykoli si budete přát.
I had the right thing last year.	Minulý rok jsem měl to pravé.
You see deep into the night.	Vidíš hluboko do noci.
However, studies have found mixed evidence.	Studie však našly smíšené důkazy.
It is very light and well designed.	Je velmi lehký a dobře navržený.
Playing ball games.	Hraní míčové hry.
Exercise is critical, but not for reasons you think.	Cvičení je kritické, ale ne z důvodů, které si myslíte.
Despite the silly little things.	I přes hloupé maličkosti.
Dress according to the weather.	Oblečte se podle počasí.
He did most of the research experiments.	Provedl většinu výzkumných experimentů.
I don't see anything wrong with that.	Nevidím na tom nic špatného.
We never thought about her.	Nikdy jsme na ni nemysleli.
Its default value is true.	Jeho výchozí hodnota je true.
Now, at this point, development has been going on for some time.	Nyní, v tomto bodě, vývoj již nějakou dobu probíhal.
It was harder to deal with this idea than with others.	S touto myšlenkou bylo těžší se vypořádat než s ostatními.
Who would like to get involved, let me know.	Kdo by se chtěl zapojit, ať se ozývá.
I believe we chose well.	Věřím, že jsme vybrali dobře.
There are success stories.	Existují úspěšné příběhy.
This is clear evidence of the presence in both blood.	To je jasný důkaz přítomnosti v krvi obou.
But stay with me.	Ale zůstaň se mnou.
There was nothing I could do.	Nemohl jsem nic dělat.
I knew right away that something was wrong, it was too quiet.	Hned jsem věděl, že je něco špatně, bylo to příliš tiché.
She fell to her knees beside him.	Padla na kolena vedle něj.
She was very professional.	Byla velmi profesionální.
See text for discussion.	Viz text k diskusi.
He started saying more, then stopped and looked at me.	Začal říkat víc, pak se zastavil a podíval se na mě.
Oh so big, so strong.	Oh tak velký, tak silný.
A man like me.	Člověk jako já.
I knew exactly how he felt.	Věděl jsem přesně, jak se cítí.
It will be as you say.	Bude to tak, jak říkáš.
I'm starting to like you.	Začínáš se mi líbit.
That he gave you the means to detain them.	Že ti dal prostředky, jak je zadržet.
We've highlighted some important features that we think you should look at.	Poukázali jsme na některé důležité funkce, na které byste se podle nás měli podívat.
We have a better and faster ship.	Máme lepší a rychlejší loď.
It's a sweet song and it will only get better.	Je to sladká písnička a bude to jen lepší.
I will be better.	bude mi líp.
Say that word there.	Řekni tam toto slovo.
Here we start with the conversation.	Zde začneme rozhovorem.
He will let you approach without fear.	Nechá vás přiblížit se beze strachu.
I had another few great days on the river.	Měl jsem dalších pár skvělých dní na řece.
Some soldiers with covered faces.	Někteří vojáci se zakrytými tvářemi.
That's just the way it is.	Tak to prostě je.
Keep their eyes on you.	Mějte jejich oči na vás.
They start working together.	Začnou spolupracovat.
Future research could address these limitations.	Budoucí výzkum by mohl tato omezení vyřešit.
A little early for a meeting.	Trochu brzy na schůzku.
They could see what was happening.	Mohli vidět, co se děje.
He needed a plan, and fast.	Potřeboval plán, a to rychle.
I'm sorry I had to take them away.	Je mi líto, že jsem je musel vzít pryč.
I couldn't do it.	Nemohl jsem to udělat.
Well, back to work.	No, zpátky do práce.
I think you have the lead.	Myslím, že v tom máš vedení.
Okay, he did.	Dobře, udělal.
We know what the problem is.	Víme, v čem je problém.
That is why it is very important to consider well what you want.	Proto je velmi důležité dobře zvážit, co si přejete.
I think its length has a good reason.	Myslím, že její délka má dobrý důvod.
One of the most beautiful words in the world.	Jedno z nejkrásnějších slov na světě.
He loved fish.	Miloval ryby.
He simply did not know the answer.	Jednoduše neznal odpověď.
Share it now.	Sdílejte to hned.
So many people in the industry were watching us.	Tolik lidí z branže nás sledovalo.
During this period, the stage may jump several times.	Během tohoto období může stupeň několikrát vyskočit.
Your family needs you.	Vaše rodina vás potřebuje.
All the facts and possible reasons.	Všechna fakta a možné důvody.
I didn't understand what she meant.	Nechápal jsem, co tím myslela.
Your child has it behind him and so on.	Vaše dítě to má za sebou a jde dál a vy také.
Do things before they become something.	Dělejte věci, než se stanou něčím.
This is the main advantage when talking about recovery.	To je hlavní výhoda, když mluvíte o zotavení.
Everyone felt what was going on between us on set.	Všichni na natáčení cítili, co se mezi námi děje.
You rarely ask about my life.	Málokdy se ptáš na můj život.
Performed and analyzed experiments.	Provedené a analyzované experimenty.
His problems were his and mine were mine.	Jeho problémy byly jeho a moje byly moje.
There is speed in your mind, but the game itself is slowing down.	Ve vaší mysli je rychlost, ale samotná hra se zpomaluje.
He knows nothing better.	Nic lepšího nezná.
They decided to push themselves here.	Rozhodli se prosadit sem.
I'd like to tell you a story.	Rád bych vám řekl příběh.
All in one night.	Vše za jednu noc.
Part of his mouth was shot in the incident.	Při incidentu mu byla ustřelena část úst.
One or two of us will leave, maybe we'll go with him.	Jeden nebo dva z nás odejdou, možná, že půjdeme s ním.
Production began during the war.	Výroba začala během války.
His intention.	Jeho záměr.
None of them will survive very well on detailed examination.	Žádný z nich při podrobném zkoumání nevydrží příliš dobře.
To use it.	Chcete-li to použít.
I don't remember seeing her in the waiting room that day.	Nevzpomínám si, že bych ji před tím dnem v čekárně viděl.
Three adult children.	Tři dospělé děti.
But you know it's not his whole energy policy.	Ale víte, že to není celá jeho energetická politika.
But that doesn't work.	To však nefunguje.
Feel his love.	Cítit jeho lásku.
He does it in his own words.	Dělá to svými slovy.
Well, if you're wrong, you're wrong.	No, když se mýlíš, tak se mýlíš.
I can't deal with being the bad guy for her anymore.	Už se nemůžu vypořádat s tím, že jsem pro ni ten zlý.
Yes, you heard right.	Ano, slyšeli jste dobře.
He uses the bathroom first.	Nejprve použije koupelnu.
This is just silly for many, many reasons.	To je prostě hloupé z mnoha a mnoha důvodů.
He's moving.	Stěhuje se.
You have other options that include a drop.	Máte další možnosti, které zahrnují drop.
We fought the whole match.	Bojovali jsme celý zápas.
New experience.	Nová zkušenost.
We know what we do, we know what we want to build.	Víme, co děláme, víme, co chceme vybudovat.
Warm and light.	Teplé a lehké.
This brings it closer to the air.	Tím se blíží vzduchu.
It is up to you to decide which one suits you.	Je na vás, abyste se rozhodli, který z nich vám vyhovuje.
They were all good.	Všechny byly dobré.
I know how far to go and when to stop.	Vím, jak daleko jít a kdy přestat.
None of us is perfect.	Nikdo z nás není dokonalý.
Some are large.	Některé jsou velké.
We did more business than ever before, it was easy.	Dělali jsme víc obchodů než kdy jindy, bylo to snadné.
Click here to view this system.	Pro zobrazení tohoto systému klikněte zde.
He had to win and still believed he could.	Musel vyhrát a stále věřil, že může.
Patients with positive vs.	Pacienti s pozitivním vs.
He took a deep breath and forced himself to his feet.	Zhluboka se nadechl a donutil se postavit na nohy.
You don't want him to change.	Nechceš, aby se změnil.
Of course you don't want to stop.	Samozřejmě, že nechcete přestat.
Where would the board be.	Kde by byla deska.
It was a real experience for them, a trip like that.	Pro ně to byl opravdový zážitek, takový výlet.
Then the bathroom door opened.	Pak se otevřely dveře koupelny.
They want to see more strong female leaders.	Chtějí vidět více silných ženských vůdců.
But that was it.	Ale to bylo ono.
I still have the book.	Pořád tu knihu mám.
She tried to remember the last time she'd been to church.	Snažila se vzpomenout si, kdy byla naposledy v kostele.
The police were not afraid.	Policie se nebála.
First, prepare your current players.	Za prvé, připravit své současné hráče.
We do the most tests in the world.	Děláme nejvíce testů na světě.
We appreciate the fans and the support we receive.	Vážíme si fanoušků a podpory, které se nám dostává.
It is important that you take care of the mixture daily.	Je důležité, abyste se ke směsi starali denně.
Not very pleased this time, thank you very much.	Tentokrát ne moc potěšen, děkuji mnohokrát.
He's one of them, he says.	Je jedním z nich, říká.
This will take a while depending on your internet connection.	To bude chvíli trvat v závislosti na vašem připojení k internetu.
If you are not on the list, no problem.	Pokud na seznamu nejste, žádný problém.
They have events right through the winter.	Mají akce přímo přes zimu.
I never thought we would have four years together.	Nikdy jsem si nemyslel, že spolu budeme mít čtyři roky.
Besides, it didn't do anything.	Kromě toho to neudělalo nic.
He wants to help.	Chce pomoci.
We'll set you on fire.	Zapálíme tě.
You can transfer data to other devices much faster.	Data můžete přenášet do jiných zařízení mnohem rychleji.
He wants to leave, he said.	Chce odejít, říkal.
He had to write a few letters.	Musel napsat pár dopisů.
Come here and if you win, your friends will love you.	Vstupte sem a pokud vyhrajete, vaši přátelé vás budou milovat.
It was my heart.	Bylo to moje srdce.
I sat up straight.	Posadil jsem se zpříma na své místo.
We use the best known tests.	Používáme nejlepší známé testy.
It does me good.	Dělá mi to dobře.
Not that they're good for anything.	Ne že by ti byly k něčemu dobré.
She said there are bad people in the world, really bad people.	Řekla, že na světě jsou zlí lidé, opravdu zlí lidé.
No matter what application they make.	Bez ohledu na to, jakou žádost podávají.
This is going to be hard.	Tohle bude těžké.
He's a good player.	Je to dobrý hráč.
It's like a gift.	Je to jako dárek.
In fact, it sounds like science.	Ve skutečnosti to zní jako věda.
No, it wasn't.	Ne, nebylo.
And for some reason she stayed.	A z nějakého důvodu zůstala.
Just let me feel like you're close to me.	Jen mi dovol cítit, že jsi blízko mě.
The girl has to come up with the money.	Dívka musí vyjít s penězi.
That couldn't be a good thing.	To nemohla být dobrá věc.
Stay away from the windows and keep the lights off so you can hide.	Držte se dál od oken a mějte zhasnutá světla, abyste se mohli schovat.
They go to work, to school, they return home right away.	Jdou do práce, do školy, hned se vrátí domů.
None of them were afraid of death.	Nikdo z nich se smrti nebál.
Keep it up.	Dělej to dál.
But that seemed to be the exception.	Ale zdá se, že to byla výjimka.
Then they started running.	Pak začali utíkat.
The world will change when this battle is over.	Svět se změní, až tato bitva skončí.
Until then, he wants to stay in practice.	Do té doby se chce udržet v praxi.
He visits home from time to time.	Občas navštíví domov.
Not like our first.	Ne jako naše první.
That made me stronger.	To mě posílilo.
End of the road.	Konec cesty.
The result will look exactly like the original data.	Výsledek bude vypadat přesně jako původní data.
Their defense was just on another planet.	Jejich obrana právě byla na jiné planetě.
From drugs.	Z drogy.
If you are sad, let yourself cry.	Pokud jste smutní, nechte se plakat.
I'm not sure what the injuries are.	Nejsem si jistý, jaká jsou zranění.
I'm sure it's a good library.	Jsem si jistý, že je to dobrá knihovna.
The team later found that the operation worked best for older children.	Tým později zjistil, že operace fungovala nejlépe u starších dětí.
Select how many you want to print.	Vyberte, kolik jich chcete vytisknout.
I asked for more experienced advice.	Požádal jsem o radu zkušenějších.
He's a very good dad.	Je to velmi dobrý táta.
But you can start with you, your family and your community.	Ale můžete začít u vás, vaší rodiny a vaší komunity.
The conflict in it is social, not biological.	Konflikt v něm je sociální, nikoli biologický.
You won't even answer.	Ani neodpovíš.
I'll take these kids down.	Vezmu tyto děti dolů.
Where it was, he thought.	Kde to bylo, uvažoval.
They will help you sleep.	Pomohou vám spát.
They want money, they dream about money.	Chtějí peníze, sní o penězích.
They learn from each other.	Učí se jeden od druhého.
Additional experiments would be needed for full testing.	K úplnému otestování by bylo zapotřebí dalších experimentů.
But now you don't see it.	Ale teď to nevidíš.
But it doesn't work.	Ale to nefunguje.
The core of the body has a higher temperature than the skin.	Jádro těla má vyšší teplotu než kůže.
Focus groups can be useful to identify problems.	Užitečné mohou být ohniskové skupiny k identifikaci problémů.
He barely takes his eyes off him.	Sotva z toho odtrhne oči.
Let the hated work for you.	Nechte ty nenáviděné pracovat za vás.
And people have been doing it for a long time.	A lidé to dělají už dlouho.
He has nothing to hide.	Nemá co skrývat.
We find this quite useful for personal work.	Považujeme to za docela užitečné pro osobní práci.
Discussions are welcome.	Diskuse jsou vítány.
There are extreme individuals in every movement.	V každém hnutí jsou extrémní jedinci.
It was not the soldiers who changed.	Nebyli to vojáci, kdo se změnil.
I am in him, in her.	Jsem v něm, v ní.
She waited until she heard another breath and another.	Čekala, dokud neuslyší další nádech a další.
The man at the large desk wrote quickly.	Muž za velkým stolem psal rychle.
Extreme fight.	Extrémní boj.
I told you he didn't know much about football.	Říkal jsem ti, že toho o fotbale moc neví.
Not my brother.	Můj bratr ne.
She suffered me.	Trpěla mě.
They certainly can.	Určitě mohou.
He didn't care what others thought.	Bylo mu jedno, co si myslí ostatní.
They both lay on the ground without moving.	Oba leželi na zemi, aniž by se pohnuli.
This understanding of authority.	Toto chápání autority.
But the truth is.	Pravda však stojí.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
The tone was very different now.	Tón byl nyní velmi odlišný.
Click on the image to see more details about the specific item.	Kliknutím na obrázek zobrazíte další podrobnosti o konkrétní položce.
You should try it too.	Měl bys to zkusit taky.
I just wanted to have my own business.	Jen jsem chtěl mít svůj vlastní podnik.
No one but him came.	Nikdo kromě něj nepřišel.
But no one wants to do the hard thing.	Ale nikdo nechce dělat těžkou věc.
Finish line.	Cílová čára.
They don't really join us until they grow up.	Opravdu se k nám nepřidají, dokud nevyrostou.
We usually stick to these people for as long as we can.	Obvykle se těchto lidí držíme tak dlouho, jak jen můžeme.
Here people turned into numbers.	Tady se lidé proměnili v čísla.
And it will be amazing.	A bude to úžasné.
He doesn't smoke anymore, he says.	Už nic nekouří, říká.
Leave for this purpose must first be obtained.	Dovolenou pro tento účel je třeba nejprve získat.
Very clean, you know.	Velmi čisté, víš.
They just didn't work properly.	Prostě nefungovaly správně.
This finding may be due to the nature of our experimental material.	Toto zjištění může být způsobeno povahou našeho experimentálního materiálu.
I was the man.	Byl jsem ten muž.
I got him here.	Dostal jsem ho až sem.
Then he got to his knees, but didn't get any further.	Pak se zvedl na kolena, ale dál se nedostal.
However, this does not change the result.	Na výsledku to však nic nemění.
We are not men.	Nejsme muži.
The difference is very small.	Rozdíl je velmi malý.
I will not do it.	To neudělám.
Here is the problem.	Tady je problém.
He had no reason to tell me what he knew.	Neměl důvod mi říkat, co věděl.
In other words, understand your ideal work environment.	Jinými slovy, pochopte své ideální pracovní prostředí.
Those weapons are insanely amazing.	Ty zbraně jsou šíleně úžasné.
He chose four.	Vybral čtyři.
Such problems have clear solutions.	Takové problémy mají jasná řešení.
It's up to you to decide.	Je jen na vás, jak se rozhodnete.
I love everything he does.	Miluji všechno, co dělá.
This way of looking.	Tento způsob pohledu.
It's a beautiful night.	Je krásná noc.
Everything went clearly.	Všechno šlo jasně.
Happy people make happy horses.	Šťastní lidé dělají šťastné koně.
This can lead to further concerns.	To může vést k dalším obavám.
Several details were provided.	Bylo poskytnuto několik podrobností.
The lights were still on.	Světla stále svítila.
I can not find it.	Nemohu to najít.
This is probably the most expensive option.	Toto je pravděpodobně nejdražší varianta.
I would do anything to not get to that hospital.	Udělal bych cokoliv, abych se nedostal do té nemocnice.
We try to control each other to stay connected.	Snažíme se navzájem kontrolovat, abychom zůstali ve spojení.
This process is discussed in more detail below.	Tento proces je podrobněji diskutován níže.
Everything is calm when the children enter her room.	Všechno je klid, když děti vstoupí do jejího pokoje.
It's amazing how normal everything seems.	Je úžasné, jak se všechno zdá normální.
There is no other party, no third party or more.	Neexistuje žádná druhá strana, žádná třetí strana nebo více.
In this sense, we seem to value the truth.	V tomto smyslu se zdá, že si vážíme pravdy.
I had my own idea of ​​who the woman was.	Měl jsem vlastní představu, kdo je ta žena.
Responsibility comes from both sides.	Zodpovědnost přichází z obou stran.
You got us.	Dostal jsi nás.
They can't be touched.	Nedají se dotknout.
We have several selection questions that we must answer ourselves.	Máme několik výběrových otázek, na které si musíme sami odpovědět.
She also found him just in time.	Také ho našla právě včas.
But he gave it a lot of strength.	Dal tomu ale hodně síly.
A lot.	O hodně.
Something similar is happening now with gender.	Něco podobného se nyní děje s genderem.
She's so upset.	Je tak naštvaná.
And look where it got us.	A podívejte se, kam nás to dostalo.
A way to protect the planet, keep its balance.	Způsob, jak chránit planetu, udržet její rovnováhu.
And it will return only the data you need.	A vrátí pouze data, která potřebujete.
For you.	Pro tebe.
A man his age and a younger woman.	Muž ve svém věku a mladší žena.
In the end, however, nothing could be done.	Nakonec se však nedalo nic dělat.
But the name was wrong.	Ale jméno bylo špatné.
Any information you have can help us close this case.	Jakékoli informace, které máte, nám mohou pomoci uzavřít tento případ.
They stared in silence at the two dead.	Mlčky zírali na dva mrtvé.
Such a control strategy exists.	Taková kontrolní strategie existuje.
Not songs as such.	Ne písničky jako takové.
The wind died.	Vítr umřel.
That's probably the best idea I could give.	To je asi nejlepší nápad, který jsem mohl dát.
The man claims that the money was a gift.	Muž tvrdí, že peníze byly darem.
No one was happy then.	Nikdo tehdy nebyl šťastný.
Our government is too secret.	Naše vláda je příliš tajná.
They were all on the same page.	Všichni byli na stejné vlně.
But you should discuss your concerns with her.	Ale měli byste s ní své obavy probrat.
She's a girl who knows where she's going.	Je to dívka, která ví, kam jde.
He couldn't tell if they saw him.	Nemohl říct, jestli ho viděli.
That is a very good approach.	To je velmi dobrý přístup.
Times have changed.	Časy se změnily.
Maybe you get the money, maybe not, most likely not.	Možná peníze dostanete, možná ne, s největší pravděpodobností ne.
Damn, you'll never use it.	Sakra, ty to nikdy nepoužiješ.
It is a learning experience.	Je to zkušenost s učením.
This will be explained in detail later.	To bude podrobně vysvětleno později.
You feel like you're in a computer game or something.	Připadáte si jako v počítačové hře nebo tak něco.
She said things that helped me start changing.	Řekla věci, které mi pomohly začít se měnit.
And that's what he did.	A právě to udělal.
Me or the danger out there.	Já nebo to nebezpečí tam venku.
Please look at my code.	Prosím, podívejte se na můj kód.
Come see him.	Přijďte se na něj podívat.
Leaf samples were either used immediately for analysis.	Vzorky listů byly buď okamžitě použity pro analýzy.
It's a game that will definitely improve your concentration.	Je to hra, která jistě zlepší vaše soustředění.
They really are the way they created their own art.	Jsou to skutečně způsob, jakým vytvořili své vlastní umění.
I got back out of it right away.	Hned jsem se z toho dostal zpátky.
Or leave the state.	Nebo opustit stát.
The rate without stones was similar in both groups.	Míra bez kamenů byla v obou skupinách podobná.
Comment as often as you like.	Komentujte tak často, jak chcete.
If successful, such measures can be tested in patients.	Pokud budou úspěšná, mohou být taková opatření testována u pacientů.
Yes and no.	Ano i ne.
If he could walk, he could work.	Kdyby mohl chodit, mohl by pracovat.
So what we said in the end means something.	Takže to, co jsme nakonec řekli, něco znamená.
It's in the evidence.	Je to v důkazech.
They died so easily.	Zemřeli tak snadno.
We were in two deep.	Byli jsme ve dvou hlubokých.
One of my favorite moments happened on a family trip.	Jeden z mých oblíbených okamžiků se stal na rodinném výletu.
But I won't let it go.	Ale já to tak nenechám.
We will deal with this later.	Budeme se tím zabývat později.
Woman with eyes paints his.	Žena s očima barvy jeho.
As it may not be anymore.	Jako už možná není.
I'm not wrong about these things.	V těchto věcech se nemýlím.
I've never done anything like that.	Nikdy jsem nic takového nedělal.
So no real goals.	Takže žádné skutečné cíle.
Several methods of attack and defense are proposed.	Je navrženo několik způsobů útoku a obrany.
But there are some problems with that.	Jsou s tím ale určité problémy.
I can not.	Nemůžu.
This game has been played there for several years.	Tato hra se tam hrála několik let.
I didn't want to be there.	Nechtěl jsem tam být.
Add to a plate.	Přidejte na talíř.
Let's get it straight.	Pochopme to jasně.
Maybe you would have made a good choice and the story would continue.	Možná byste si vybrali dobře a příběh by pokračoval.
Both men ran back to their car.	Oba muži běželi zpět ke svému autu.
We respect a strong culture.	Respektujeme silnou kulturu.
It's a party.	Je to párty.
He has to think at the moment.	V tuto chvíli musí přemýšlet.
On the day the group left, many students began to cry.	V den, kdy skupina odešla, mnoho studentů začalo plakat.
The results were very nice.	Výsledky byly velmi pěkné.
And your sister is alive.	A tvoje sestra žije.
I think we'll be fine.	Myslím, že budeme v pohodě.
Each result has its own rules.	Každý výsledek má svá vlastní pravidla.
It is almost impossible to get this amount from food.	Získat toto množství z jídla je téměř nemožné.
It didn't take long to figure out what kind of place it was.	Netrvalo dlouho přijít na to, co to je za místo.
Never give up because someone else is telling you.	Nikdy se nevzdávej, protože ti to říká někdo jiný.
I couldn't do it.	Nemohl jsem to udělat.
This definition has two relevant aspects.	Tato definice má dva relevantní aspekty.
Tell them to lead.	Řekněte jim, aby vedli.
They were not interested in his physical or mental health.	Nezajímalo je jeho fyzické ani duševní zdraví.
You're going with it.	Jdeš s tím.
I have not seen a previous performance.	Předchozí vystoupení jsem neviděl.
We are the business end of it.	Jsme obchodním koncem toho.
But the system worked.	Ale ten systém fungoval.
Never.	Nikdy ne.
I hope it's not serious.	Doufám, že to není vážné.
I don't love him.	Nemiluji ho.
He looked great in a hundred or two.	Za sto dva vypadal skvěle.
My last post was on the date of my last long run.	Můj poslední příspěvek byl k datu mého posledního dlouhého běhu.
Why you were chosen to meet me.	Proč jste byli vybráni, abyste se se mnou setkali.
You have another option.	Máte další možnost.
Give us something we can look forward to.	Dejte nám něco, na co se můžeme těšit.
She's behaving nicely.	Chová se hezky.
That was their life.	To byl jejich život.
Her voice is so different, but still.	Její hlas je tak jiný, ale přesto takový.
However, he still had to perform his duties.	Stále však musel plnit své funkce.
Period of each half, especially the second half.	Období každého poločasu, zvláště pak druhého poločasu.
I still can't believe they signed it.	Pořád nemůžu uvěřit, že ho podepsali.
Make it right! 	Ať to jde správně!
they told me.	řekli mi.
I grabbed the radio to see what was happening.	Popadl jsem rádio, abych viděl, co se děje.
It was hard on what it was that was two weeks ago.	Bylo to těžké, co na tom, že to bylo před dvěma týdny.
Nothing is known about the class 'name'.	O třídě 'jméno' není nic známo.
But he soon decided against it.	Brzy se ale rozhodl proti.
Not that.	To ne.
I see logic.	Vidím logiku.
Many of you have been there or are now.	Mnozí z vás tam byli nebo jsou teď.
But not the way you think.	Ale ne takový, jak si myslíš.
The other samples were prepared in a similar manner.	Ostatní vzorky byly připraveny podobným způsobem.
Windows did the same.	Windows udělal totéž.
He had to bring heavy equipment to this.	Na tohle musel vynést těžkou techniku.
I'm not looking for a woman.	Nehledám ženu.
He was a great, great footballer.	Byl to skvělý, skvělý fotbalista.
People seem to understand that you just have a weird job.	Zdá se, že lidé chápou, že máte prostě divnou práci.
He had an idea.	Měl nápad.
Sometimes a dream happened that they could not remember or explain.	Někdy se stal sen, který si nedokázali zapamatovat ani vysvětlit.
Of course, he thought.	Samozřejmě, pomyslel si.
I hope to do one too.	Doufám, že taky jednu povedu.
In fact, it makes sense.	Vlastně to dává smysl.
It was a very fun experience !.	Byl to velmi zábavný zážitek!.
You must also come with us.	Musíte jít také s námi.
But things have changed, which changes time.	Ale věci se změnily, což mění čas.
It seemed to be getting dark.	Zdálo se, že se stmívá.
It's a different role.	Je to jiná role.
It's not just about knowing what happened there.	Nejde jen o to vědět, co se tam stalo.
Blood next to her and someone dead.	Krev vedle ní a někdo mrtvý.
Every bit of support helps me to do this !.	Každý kousek podpory mi k tomu pomáhá!.
See the main text for details.	Podrobnosti naleznete v hlavním textu.
Our approach provides the following explanation.	Náš přístup poskytuje následující vysvětlení.
I think it's been months.	Myslím, že to byly měsíce.
Find out which rooms are too cold or hot.	Zjistěte, které místnosti jsou příliš chladné nebo teplé.
Think of some of them.	Přemýšlejte o některých z nich.
We fulfilled our wishes.	Splnili jsme přání.
Send us your stories and pictures.	Pošlete nám své příběhy a obrázky.
You can barely hear me.	Sotva mě slyšíš.
Things were about to change.	Věci se měly změnit.
And that is the job in construction at the moment.	A to je v tuto chvíli práce ve stavebnictví.
Can be laid.	Lze položit.
But let me tell you this this morning.	Ale dnes ráno mi dovolte říct tohle.
He picked it up.	Zvedl to.
The words seemed to hurt him.	Zdálo se, že ta slova ho bolí.
It was busy and loud.	Bylo to zaneprázdněné a hlasité.
For me, it's nothing but the next life.	Není pro mě nic jiného než příští život.
Let's try to do these things.	Zkusme tyto věci udělat.
Everything is in place.	Všechno je na svém místě.
I had a couple of good men.	Stála mě pár dobrých mužů.
All orders must be paid in full.	Všechny objednávky musí být zaplaceny v plné výši.
Run them one by one.	Spouštět je jeden po druhém.
Between you and your own sense of truth.	Mezi vámi a vaším vlastním smyslem pro pravdu.
The only problem is that the box moves.	Jediným problémem je, aby se krabice hýbala.
No law is proposed.	Navrženo není zákon.
But it doesn't work.	Ale nefunguje to.
A lot has happened.	Stalo se toho hodně.
The way to talk to them, find out what they want.	Způsob, jak s nimi mluvit, zjistit, co chtějí.
I talked to your dad.	Mluvil jsem s tvým tátou.
Now that would be progress.	Teď by to byl pokrok.
But this blood has three.	Ale tahle krev má tři.
But there is something else, something amazing.	Ale je tu něco jiného, ​​něco úžasného.
But this is not what he learns by example.	Ale to není to, co se učí příkladem.
He loves his job.	Svou práci miluje.
I wanted the negative characters in my film to be bigger.	Chtěl jsem, aby negativní postavy v mém filmu byly větší.
Finally, this is not something you take pictures of.	A konečně, tohle není něco, co fotíte.
Days passed and no food.	Dny plynuly a žádné jídlo.
Families with children.	Rodiny s dětmi.
Each of them is repeated several times.	Každý z nich se několikrát opakuje.
When it comes to traveling by train.	Pokud jde o cestování vlakem.
She was his center of attention, his everything.	Byla jeho středem zájmu, jeho vším.
It was out of this world.	Bylo to mimo tento svět.
They want you to take care of this country.	Chtějí, abyste se o tuto zemi starali.
If she would ever be able to rule again.	Jestli bude ještě někdy schopná vládnout.
Maybe we'll die together.	Možná spolu zemřeme.
Nevertheless, the two solid, albeit random, memories are interesting.	Přesto jsou dvě pevné, i když náhodné vzpomínky zajímavé.
That's when it came out.	Tehdy to vyšlo.
The company is very good and operates with high growth.	Společnost je velmi dobrá a podniká s vysokým růstem.
We'll see the rest.	Zbytek uvidíme.
Air has no market value.	Vzduch nemá žádnou tržní hodnotu.
When they fail, we scream.	Když selžou, křičíme.
How did you do that?.	Jak jsi to udělal?.
He couldn't be.	Nemohl být.
I know you two have experienced something.	Vím, že vy dva jste něco zažili.
It was you who pulled the knife on me.	Byl jsi to ty, kdo na mě vytáhl nůž.
Your job, you did it last night.	Vaše práce, udělal jste to včera v noci.
Actually, eight days a week.	Vlastně osm dní v týdnu.
It made me laugh too.	Taky mě to rozesmálo.
Take time to move, but don't push it.	Udělejte si na pohyb čas, ale netlačte na něj.
Then they were gone and my child left with them.	Potom byli pryč a s nimi odešlo i mé dítě.
A bone was placed in front of him.	Před ním byla postavena kost.
I wear her wedding ring so she feels close.	Nosím její snubní prsten, takže se cítí blízko.
He could not hit him in the spring training.	V jarní přípravě se s ním nemohl trefit.
Young people often have pain.	Mladí lidé mají často bolesti.
So we can break it down a bit.	Můžeme to tedy trochu rozebrat.
But he will need more than that.	Ale bude potřebovat víc než to.
It is a cheap and high-quality knife.	Je to levný a kvalitní nůž.
Some experimental games.	Některé experimentální hry.
But the characters, the characters are so good, too good.	Ale postavy, postavy jsou tak dobré, až příliš dobré.
So let them cry.	Nechte je tedy plakat.
There was no need to decide on the issues before him.	Nebylo nutné rozhodovat o otázkách, které měl před sebou.
She just didn't give up.	Jednoduše se nevzdala.
None returns on success.	Žádná se nevrací při úspěchu.
Our faces are touching.	Naše tváře se dotýkají.
It takes time.	Chce to čas.
We couldn't eat if we wanted to.	Nemohli jsme jíst, když jsme chtěli.
This will be just as good.	Tohle bude stejně dobré.
People will see a completely different side than us.	Lidé uvidí úplně jinou stránku než my.
Empty set.	Prázdná sada.
She was so stupid she could only feel it.	Byla tak hloupá, že mohla jen cítit.
I have lost my heart and death is above me.	Ztratil jsem srdce a smrt je nade mnou.
And this is especially important here.	A to je zde obzvláště důležité.
That's not a big deal.	To není velký problém.
Brown in command.	Brown ve velení.
They can hurt you with their words.	Mohou vám svými slovy ublížit.
Everyone can have blue eyes, he said.	Každý může mít modré oči, řekl.
It could have been a shoulder.	Mohlo to být rameno.
But she didn't stop.	Ale nepřestala.
You are fine and you will stay fine.	Jsi v pořádku a v pohodě zůstaneš.
And he looked ready to fight.	A vypadal připravený k boji.
Because there are too many players.	Protože hráčů je příliš mnoho.
Both women have not seen each other for over thirty years.	Obě ženy se neviděly přes třicet let.
There has been a lot of talk about it, this year has just passed.	Hodně se o tom mluvilo, tento rok právě uplynul.
I hope you feel better soon !.	Doufám, že se brzy budete cítit lépe!.
The difficult part is currently over.	Obtížná část je momentálně u konce.
It's not just words.	To nejsou jen slova.
As my mother says, it comes every year.	Jak říká moje matka, přichází to každý rok.
Neither was necessary.	Ani jedno nebylo nutné.
He came and took our orders.	Přišel a přijal naše rozkazy.
I felt you should hear it directly from me.	Cítil jsem, že bys to měl slyšet přímo ode mě.
It seemed unbelievable.	Zdálo se to neuvěřitelné.
Maybe just coffee.	Možná jen kafe.
And who can't be behind it?	A kdo za tím nemůže stát?.
She's never been right since her last child.	Od posledního dítěte nikdy neměla pravdu.
Connection with life includes connection with people.	Spojení se životem zahrnuje spojení s lidmi.
I was quite worried.	Byl jsem docela znepokojený.
His last wish was to help others.	Jeho posledním přáním bylo pomáhat druhým.
It helps me with the picture table.	Pomáhá mi to s obrázkem tabulky.
This little shop was my quiet place.	Tento malý obchůdek byl mým klidným místem.
When it came to.	Když došlo na.
Tiny woman, face hard to recognize.	Drobná žena, tvář tam těžko rozeznatelná.
I studied him with interest.	Se zájmem jsem ho studoval.
You have to find it and close it.	Musíte ho najít a zavřít.
White later served as president of the board for two years.	White později sloužil jako prezident představenstva po dobu dvou let.
However, there are problems with this demand.	S touto poptávkou jsou však problémy.
He had, poor, seven children.	Měl, chudák, sedm dětí.
We have tomorrow.	Máme zítra.
Let's do magic.	Uděláme kouzlo.
Still not for long.	Přesto ne na dlouho.
It is a big problem.	To je velký problém.
I try to give it a direction, but it doesn't work.	Snažím se tomu dát směr, ale nejde to.
But it looked like her.	Ale vypadalo to jako ona.
I've never seen anything like it before.	Nic podobného jsem předtím neviděl.
I am the second son of four children.	Jsem druhý syn ze čtyř dětí.
I called him crazy.	Říkal jsem mu blázen.
Let's assume for a moment.	Předpokládejme to na chvíli.
He plays mind games with you.	Hraje si s vámi hry mysli.
It suits her now.	Teď jí to sedí.
He definitely needs to gain some weight.	Určitě potřebuje trochu přibrat.
She was sure it would have some effect.	Byla si jistá, že to bude mít nějaký účinek.
One case report.	Zpráva o jednom případu.
I still don't care about business success stories.	Příběhy o úspěchu v podnikání mě stejně nezajímají.
On mobile.	Na mobilu.
Her work has not been the subject of much critical attention.	Její práce nebyla předmětem velké kritické pozornosti.
I was really happy with the work we did.	Byl jsem opravdu spokojený s prací, kterou jsme odvedli.
Enjoy it and when you have a moment, evaluate it.	Užijte si to a až budete mít chvilku, zhodnoťte.
He asked me what music he should use.	Zeptal se mě, jakou hudbu by měl použít.
As I say, the phone received the wrong email.	Jak říkám, telefon přijal špatný e-mail.
I just feel it's fair.	Prostě cítím, že je to spravedlivé.
This beautiful house.	Tento krásný dům.
They have no value.	Nemají žádnou hodnotu.
don't let me down.	nezklam mě.
I hope it can be fixed.	Doufám, že to půjde opravit.
Those outside and those inside.	Těch vně i těch uvnitř.
On the one hand, it is a small town.	Na jednu stranu je to malé město.
He smiled and sat deeper in his chair.	Usmál se a usadil se hlouběji ve svém křesle.
This was not meant to be a threat.	To nebylo míněno jako hrozba.
Sometimes it seems worse than ever.	Někdy se to zdá horší než kdy jindy.
I like to do these very much.	Tyhle dělám moc ráda.
You hope they're wrong.	Doufáte, že jsou na tom špatně.
Maybe that was the problem.	Možná to byl ten problém.
Read his post.	Přečtěte si jeho příspěvek.
I will never be able to forget him.	Nikdy na něj nebudu moci zapomenout.
I need help.	Potřebuji pomoc.
But that moved him further from his base.	Ale tím se posunul dále od své základny.
I have to go do something.	Musím jít něco dělat.
Almost three times.	Téměř třikrát.
Let's wait and see what our sister states do.	Počkejme si, co udělají naše sesterské státy.
It's not over anymore.	Už to není.
I'm not his friend anymore.	Už nejsem jeho přítel.
The patient's temperature can therefore be monitored during the operation.	Během operace lze tedy kontrolovat teplotu pacienta.
It's a natural reaction, it's real.	Je to přirozená reakce, je to reálné.
Well, decide.	No, rozhodni se.
They were a significant factor in my success.	Byli významným faktorem mého úspěchu.
The race is running !.	Závod běží!.
One of two independent experiments is shown.	Je ukázán jeden ze dvou nezávislých experimentů.
I'm sure they'll come up with a solution soon.	Jsem si jistý, že brzy přijdou s řešením.
She brought it to him too.	I to mu přinesla.
The secret itself.	Samotné tajemství.
Both sides are dirty.	Obě strany jsou špinavé.
It works the other way around.	Funguje to i obráceně.
You didn't say a word about our son.	Neřekl jsi ani slovo o našem synovi.
Those guys.	Ti chlapi.
Obviously, there is a connection.	Je zřejmé, že zde existuje souvislost.
In our country.	V naší zemi.
They have a deep interest in her.	Mají o ni hluboký zájem.
The key must be unique.	Klíč musí být jedinečný.
It becomes dangerous.	Stává se to nebezpečné.
He believed what he read.	Věřil tomu, co četl.
All authors contributed to the interpretation of data and the writing of manuscripts.	Všichni autoři přispěli k interpretaci dat a psaní rukopisů.
Several model systems are available for such studies.	Pro takové studie je k dispozici několik modelových systémů.
Choose whichever one is enough.	Vyberte si, kterýkoli z nich bude stačit.
The problem was that he rarely won.	Problém byl v tom, že vyhrával jen zřídka.
The experiments are well described.	Experimenty jsou dobře popsané.
I'm really not happy about it.	Opravdu mě to netěší.
He was in a deep sleep for ten minutes.	Během deseti minut byl v hlubokém spánku.
That's mine.	To je moje.
We are part of each other.	Jsme součástí jeden druhého.
Check it out here.	Podívejte se na to zde.
The state of what.	Stav čeho.
I want to talk to you right now.	Chci s tebou mluvit hned teď.
We have developed a routine for these calls, the system.	Vyvinuli jsme rutinu pro tyto hovory, systém.
No one seems to notice her.	Zdá se, že si jí nikdo nevšímá.
But it's probably not you or me.	Pravděpodobně to však nejste vy nebo já.
I will never return.	Nikdy se nevrátím.
He desperately needed a rest.	Potřeboval nutně odpočinek.
He needs help as much as we do.	Potřebuje pomoc stejně jako my.
This is where the good starts.	Tady začíná to dobré.
That just wasn't enough.	To prostě nestačilo.
These are the only two that really matter.	To jsou jediné dva, na kterých skutečně záleží.
Sounds like a real ball.	Zní to jako skutečný míč.
And not only that, we had it.	A nejen to jsme měli.
See id.	Viz id.
That's why he's coming back.	Kvůli tomu se vrátí.
It's not really playing, he'll have to find out.	Opravdu se nehraje, bude to muset zjistit.
Great, turn around now.	Skvělé, teď se otoč.
I've survived so much in my life.	Tolik jsem toho v životě přežil.
Every new information brings good and bad news.	Každá nová informace přináší dobré i špatné zprávy.
Maybe something from him.	Možná něco od něj.
These are the necessary changes in a vibrant city.	To jsou nezbytné změny v živém městě.
If it doesn't work, don't do it.	Pokud to nefunguje, nedělejte to.
This is a very strange idea.	To je velmi zvláštní nápad.
So you know.	Takže víte,.
It was completely dark now, inside and out.	Teď byla úplná tma, venku i uvnitř.
But only now are you starting to see it.	Ale teprve teď to začínáš vidět.
You used to be a party animal.	Kdysi jsi byl zvíře na párty.
Your personal world is much more important than the world as a whole.	Váš osobní svět je mnohem důležitější než svět jako celek.
He didn't even know how to say it.	Ani nevěděl, jak to říct.
Like the one you created that you had no basis for.	Jako ten, který jsi vytvořil, nad kterým jsi neměl žádný základ.
From this order.	Z tohoto řádu.
God himself said that could be so.	Bůh sám řekl, že to tak může být.
She put the gun behind her back.	Dala si pistoli za záda.
You just have to be careful how you use it.	Jen musíte být opatrní v tom, jak jej používáte.
Some will never return to normal.	Někteří se nikdy nevrátí do normálu.
There are rules.	Jsou zde pravidla.
But this is not really the case.	Ale ve skutečnosti tomu tak není.
Rest will be welcome.	Odpočinek bude vítán.
And believe me, he was big.	A věřte mi, ten byl velký.
My claim is more limited.	Můj nárok je omezenější.
I killed for them.	Zabíjel jsem pro ně.
Little else yes.	Máloco jiného ano.
We do everything we can.	Děláme vše, co můžeme.
You do this in the download section.	To provedete v sekci stahování.
This is a basic rule that is generally used in life.	Toto je základní pravidlo, které se obecně používá v životě.
I can't answer that.	Na to nedokážu odpovědět.
Very often wrong.	Velmi často špatně.
Otherwise you could get burned.	Jinak byste se mohli spálit.
We do not find any mistake in this conclusion.	V tomto závěru neshledáváme žádnou chybu.
Catch the ball with soft hands.	Chyťte míč měkkýma rukama.
Did you look at me?	Podíval ses na mě?
He didn't want to take a 'no' to the answer.	Nechtěl brát 'ne' jako odpověď.
Unfortunately, most are wrong.	Bohužel většina se mýlí.
I feel like Mother of the Year.	Cítím se jako matka roku.
Maybe that's not the best kind of knowledge.	Možná to není nejlepší druh znalostí.
However, it offers him very few opportunities to relax.	Nabízí mu však velmi málo příležitostí k odpočinku.
Written informed consent was obtained from each person.	Od každé osoby byl získán písemný informovaný souhlas.
I'm sure they will be ready for us.	Jsem si jistý, že na nás budou připraveni.
There was something about body language.	Něco na řeči těla bylo.
Publish them as usual.	Zveřejněte je jako obvykle.
It is based on the value of the results you create.	Je založen na hodnotě výsledků, které vytvoříte.
I'm on the edge of the seat.	Jsem na kraji sedadla.
Well, you're both right.	No, oba máte pravdu.
He was stupid as a child.	Byl hloupý jako dítě.
Everyone thought the same and everyone spoke the same.	Všichni si mysleli totéž a všichni mluvili stejně.
It seems to be just part of the background.	Zdá se, že je jen součástí pozadí.
Everything went so well.	Všechno šlo tak dobře.
He didn't even want it.	Ani si to nepřál.
They work hard.	Pracují tvrdě.
It was so great to do it.	Bylo tak skvělé to udělat.
Create more killing fields.	Vytvořte více vražedného pole.
My fingers and hands have been black for weeks.	Moje prsty a ruce byly celé týdny černé.
She didn't say that.	To neřekla.
The list can continue.	Seznam může pokračovat.
We continue to turn.	Pokračujeme v obracení.
It's just more natural.	Je to prostě přirozenější.
He has his opinion on everything.	Na všechno má svůj názor.
Stir for a few minutes and then add a little hot water.	Míchejte několik minut a poté přidejte trochu horké vody.
That's another lie.	To je další lež.
That's too bad.	To je moc špatné.
If so, you can simply use the result from the table.	Pokud ano, můžete jednoduše použít výsledek z tabulky.
Or maybe I'm looking up at my window.	Nebo se možná dívám nahoru k mému oknu.
He left the house and never returned.	Odešel z domu a už se nevrátil.
And then go see him again.	A pak se na něj jít znovu podívat.
It was getting dark.	Začínalo se stmívat.
Relationships are important because they keep people stable.	Vztahy jsou důležité, protože udržují lidi stabilní.
Our child has evolved in many ways.	Naše dítě se vyvinulo mnoha způsoby.
That was their daily job.	To byla jejich každodenní práce.
She would rather die than have to do it.	Raději by zemřela, než aby to musela udělat.
We enjoyed every bit of our stay there.	Užili jsme si každý kousek našeho pobytu tam.
This should happen for every year and country.	To by se mělo stát pro každý rok a zemi.
Write about what you know.	Pište o tom, co víte.
Therefore, this blog has been due for some time.	Proto je tento blog již nějakou dobu splatný.
Therefore, five independent measurements are needed.	Je tedy zapotřebí pět nezávislých měření.
You can stay.	Můžete zůstat.
Everyone else would go to bed or have a girl with them, something.	Všichni ostatní by si šli lehnout nebo měli u sebe nějakou holku, něco.
It wouldn't be so bad to say yes.	Nebylo by tak špatné říct ano.
You're big news now.	Teď jsi velká novinka.
No one was hurt anyway this time.	Stejně se tentokrát nikdo nezranil.
End of conversation.	Konec konverzace.
Let's play with it.	Pojďme si s tím pohrát.
But he is the one to watch.	Ale on je ten, koho je třeba sledovat.
All the names of the characters were based on his friends.	Všechna jména postav byla založena na jeho přátelích.
It's hard, you know.	Jde to těžko, víš.
He just wouldn't keep quiet.	Prostě by nemlčel.
Now I've read enough to get a general idea.	Teď jsem toho přečetl dost, abych získal obecnou představu.
I didn't see or feel anything.	Nic jsem neviděl a necítil.
The power supply was interrupted once a day for two hours.	Napájení bylo přerušeno jednou denně na dvě hodiny.
Something completely new comes to life.	Ožívá něco zcela nového.
Choose.	Vyberte si.
We have introduced training.	Zavedli jsme školení.
It became so expensive.	Stálo se to tak drahé.
Then he could finally speak.	Pak konečně mohl mluvit.
That seemed to be what they were doing.	Vypadalo to, že to je to, co dělají.
He was everything to me.	Byl mým vším.
Now yes.	Teď už ano.
You will never get more than one.	Nikdy nezískáte více než jeden.
The real facts are far from that.	Skutečná fakta k tomu mají daleko.
The two of them together, in my house.	Oni dva spolu, v mém domě.
So it must be with you and your husband.	Tak to musí být s vámi a vaším mužem.
I'm afraid you need to talk to stakeholders.	Obávám se, že musíte mluvit se zúčastněnými stranami.
Or anything else.	Nebo cokoli jiného.
I keep wondering if he really had to leave like this.	Pořád si říkám, jestli opravdu musel takhle odjet.
Email discussions are just that, discussions.	E-mailové diskuze jsou právě to, diskuze.
You could do that too.	Mohl bys to udělat taky.
He earned credit for his success.	Za jeho úspěch si připsal zásluhy.
I have nothing else to do.	Nemám nic jiného na práci.
They all look like this.	Všechny vypadají jako tento.
Otherwise we will definitely lose money.	Jinak určitě přijdeme o peníze.
In fact, I wasn't sure who they were taking orders from.	Vlastně jsem si nebyl jistý, od koho přijali rozkazy.
Think.	Myslet si.
Still, he said nothing.	Přesto nic neřekl.
But nothing else did.	Ale nic jiného neudělalo.
He didn't let his emotions control him.	Nenechal své emoce ovládat.
However, the patterns are very similar.	Vzory jsou však velmi podobné.
The man came in first.	Muž vešel jako první.
He never gave the message.	Nikdy nedal tu zprávu.
It's friendly, sort of.	Je to přátelské, tak nějak.
The colors match between the two images.	Barvy jsou ve shodě mezi oběma obrázky.
As such, it was the center of trade in the area.	Jako takový byl centrem obchodu v této oblasti.
I repeat, there is no good person without a good environment.	Opakuji, že neexistuje dobrý člověk bez dobrého prostředí.
The company was not doing as well as ever.	Společnosti se nedařilo tak dobře jako kdysi.
We basically know that.	To v podstatě víme.
The most beautiful time of the year, in my opinion.	Nejkrásnější období v roce, podle mě.
I started with the most important.	Začal jsem tím nejdůležitějším.
We haven't seen them, it's easy.	Neviděli jsme je, je to jednoduché.
It's not their story.	Není to jejich příběh.
They're guys outside.	Jsou to kluci mimo.
I would consider it.	Zvažoval bych to.
The web doesn't work.	Web nefunguje.
Thinking about something is a sign of fear.	Přemýšlení o něčem je známkou strachu.
We're trying to find out if it worked.	Snažíme se zjistit, zda se to podařilo.
If so, it was a mistake of judgment on their part.	Pokud ano, byla to z jejich strany chyba v úsudku.
No one seemed to find their brand.	Zdálo se, že nikdo nenašel svou značku.
His language and choice of words are amazing.	Jeho jazyk a výběr slov jsou úžasné.
However, none of them have been observed yet.	Žádný z nich však dosud nebyl pozorován.
In fact, there must be a broken window down there.	Ve skutečnosti tam dole musí být rozbité okno.
His parents were very poor.	Jeho rodiče byli velmi chudí.
I was thinking of a big happy dog.	Myslel jsem na velkého šťastného psa.
People get out of my way to let me through.	Lidé mi uhýbají z cesty, aby mě nechali projít.
You had four years to prepare for court.	Měli jste čtyři roky na to, abyste se připravili na soud.
Have a nice day, if we need anything, we'll get back to you.	Hezký den, kdybychom něco potřebovali, ozveme se.
Anyway, not for long.	Každopádně ne na dlouho.
So he's leaving.	Takže odchází.
There were no complications.	Zde žádné komplikace nenastaly.
After the release, the game received positive reviews.	Po vydání získala hra pozitivní recenze.
But this is an exception to the rule.	Ale to je výjimka z pravidla.
So there is a lot of it.	Je toho tedy hodně.
He will be given further instructions there.	Tam mu budou dány další pokyny.
A simple circle, as you can see.	Jednoduchý kruh, jak vidíte.
Now they come up with reasons like health.	Nyní přicházejí s důvody, jako je zdraví.
She was learning, she was learning.	Učila se, učila.
That's exactly what happened to me with this work.	Přesně to se mi stalo s tímto dílem.
It's simple, really.	Je to jednoduché, opravdu.
Stick to what we have.	Držte se toho, co máme.
I want them to be able to support themselves.	Chci, aby se dokázali uživit sami.
Use it well.	Používejte to dobře.
I opened the book.	Otevřel jsem knihu.
He seemed as happy as he could be.	Zdálo se, že je tak šťastný, jak jen mohl být.
And know what's right.	A vědět, co je správné.
And of course their parents.	A jejich rodiče samozřejmě také.
It was a terrible night.	Byla to hrozná noc.
I took her to visit family and friends.	Vzal jsem ji na návštěvu k rodině a přátelům.
I have faith because he had faith.	Mám víru, protože on měl víru.
And third, practice regularly.	A za třetí, pravidelně cvičte.
We need to be clear about that.	V tom je třeba mít jasno.
Strong, she was so strong.	Silná, byla tak silná.
He taught that a man is the head of a woman.	Učil, že muž je hlavou ženy.
It's not hidden.	Není to skryté.
We're here, honey.	Jsme tady, zlato.
He saw it too many times.	Viděl to příliš mnohokrát.
The cell seemed empty.	Cela se zdála prázdná.
But so is joy.	Ale stejně tak i radost.
He came and we talked very briefly.	Přišel a mluvili jsme velmi krátce.
So our return will begin.	Tak začne náš návrat.
It's not like you're killing anyone.	Není to tak, že bys někoho zabil.
Some cars feel great.	Některá auta se cítí skvěle.
And we shouldn't do things like that.	A takové věci bychom dělat neměli.
No emotion in his voice.	Žádné emoce v jeho hlase.
All hands were in the water now.	Všechny ruce byly nyní ve vodě.
Drug design and development.	Návrh a vývoj léků.
This is not freedom.	To není svoboda.
She has not been lucky since.	Od té doby se k ní nedostalo štěstí.
I have comfortable problems that are.	Mám pohodlné problémy, které jsou.
I called her.	Zavolal jsem jí.
They are parents who are so busy with other things.	Jsou to rodiče, kteří jsou tak zaneprázdněni jinými věcmi.
But the words don't seem to come.	Ale zdá se, že slova nepřijdou.
The whole house looks different.	Celý dům působí jinak.
But it is a matter of life and death.	Je to však otázka života a smrti.
Of course we were not afraid.	Samozřejmě jsme se nebáli.
If we can fix the error, we will.	Pokud dokážeme opravit chybu, uděláme to.
We will not add anything to that theory.	K té teorii nebudeme nic přidávat.
He turned the key and opened the kitchen door.	Otočil klíčem a otevřel dveře kuchyně.
Rock music can mean less to many young people today.	Rocková hudba může dnes pro mnoho mladých lidí znamenat méně.
And of course there are special ones.	A samozřejmě existují i ​​speciální.
Find someone.	Najdi někoho.
I'm sure there's nothing wrong with that.	Jsem si jistý, že na tom nic není.
Shut up and listen.	Drž hubu a poslouchej.
Evidence is not subject to this interpretation.	Důkazy tomuto výkladu nepodléhají.
It's a short film.	Je krátký film.
I don't understand why she wanted to go back there.	Nechápu, proč se tam chtěla vrátit.
Wood wanted you to have it before you left.	Wood chtěl, abys to měl, než odejdeš.
There is no hard data for that.	Pro to neexistují žádná tvrdá data.
It was kind of weird.	Bylo to nějaké divné.
Everyone left me.	Všichni mě opustili.
The noise stopped.	Hluk ustal.
Everyone is pretty good at it.	Všichni jsou v tom dost dobří.
I've never been to a place like this.	Nikdy jsem na takovém místě nebyl.
The law is order.	Zákon je řád.
It has survived to this day, but who knows how long.	Přežilo to dodnes, ale kdo ví na jak dlouho.
I can't just let go.	Nemůžu jen tak pustit.
But at least she had a chance to read them.	Ale aspoň měla možnost si je přečíst.
He could look away.	Dokázal se dívat jinam.
It is still unclear whether these costs will be covered by insurance.	Stále není jasné, zda tyto náklady pokryje pojištění.
When we release the movie, it goes a little crazy.	Když pustíme film, trochu se zblázní.
The conversation failed.	Rozhovor se nezdařil.
However, the argument goes there unchanged.	Nicméně argument tam projde beze změny.
They are one of us, but they are outside of us.	Jsou z nás, ale jsou mimo nás.
Death in the eyes of the one who loved life herself.	Smrt v očích té, která sama milovala život.
The message process is complete.	Proces zprávy je dokončen.
Break this routine.	Porušte tuto rutinu.
We could never live down there.	Nikdy bychom tam dole nemohli žít.
You get your chance.	Dostaneš svou šanci.
In fact, he helped create them.	Ve skutečnosti je pomáhal vytvářet.
He hit it right this time.	Tentokrát to trefil správně.
That would be great to watch.	To by bylo skvělé sledovat.
Things like that can knock me down.	Takové věci mě mohou srazit dolů.
Your answer is no.	Vaše odpověď je ne.
All three asked the same question at the same time.	Všichni tři položili stejnou otázku ve stejnou dobu.
But he basically saved himself.	Ale v podstatě se zachránil.
It could not be missed.	Nešlo to minout.
Let yourself run away.	Nechte se utéct.
In addition, everything should be relatively clear in the picture above.	Kromě toho by na výše uvedeném obrázku mělo být vše relativně jasné.
They left life a long time ago.	Odešli ze života už dávno.
I hope they help you with the investigation.	Doufám, že vám pomohou při vyšetřování.
That saved his life.	To mu zachránilo život.
Then she never came back.	Potom už se nevrátila.
Some decided to stand up for themselves.	Někteří se rozhodli stát za svým.
Without these personal experiments, he achieved some success.	Bez těchto osobních experimentů dosáhl určitého úspěchu.
I mean, there are a lot of them.	Chci říct, je jich tam hodně.
At least part of it.	Alespoň část.
Get cheap stuff.	Získejte levné věci.
Come on, I'll show you something.	Pojď, něco ti ukážu.
Such a hard name for a baby, she thought.	Tak těžké jméno pro dítě, pomyslela si.
Less than an hour ago.	Před méně než hodinou.
It serves only as a guide.	Slouží pouze jako vodítko.
Not to make it so easy.	Aby to nebylo tak snadné.
All patients completed the clinical study.	Všichni pacienti dokončili klinickou studii.
He walks slowly and looks without seeing.	Jde pomalu a dívá se, aniž by viděl.
I have to see them.	Musím je vidět.
I wanted to force my opinions on people.	Chtěl jsem lidem vnutit své názory.
Basically, he started working with analytical teams there.	V podstatě tam začal pracovat s analytickými týmy.
To do more.	Chcete-li udělat více.
I told him the idea.	Řekl jsem mu ten nápad.
He certainly was.	Určitě byl.
And a more powerful and evil spirit as he grabbed them.	A mocnější a zlý duch, jak je popadl.
She wanted to lie.	Chtěla lhát.
Let the thing out.	Pusť tu věc ven.
She goes and makes sure I don't touch her.	Jde a dává si pozor, abych se jí nedotkl.
The same with close friends.	To samé s blízkými přáteli.
I can't imagine making a different spirit.	Nedovedu si představit, že bychom dělali jiného ducha.
It turned out to be a lot of fun.	Ukázalo se, že je to velmi zábavné.
I thought he was dead.	Myslel jsem, že zemřel.
This is my post, my rhythm.	Toto je můj příspěvek, můj rytmus.
However, financial support is most needed.	Nejvíce je však potřeba finanční podpora.
And now it is what it is for us.	A teď je tím, čím je pro nás.
She's here to stay.	Je tady, aby zůstala.
She knew it, she recognized it from his tone.	Věděla to, poznala to z jeho tónu.
If you need to lie down and rest, do it.	Pokud si potřebujete lehnout a odpočívat, udělejte to.
What is missing is the weight of your truck.	Co chybí, je hmotnost vašeho kamionu.
It's not up there just for yourself.	Není tam nahoře jen pro sebe.
I had an open file policy.	Měl jsem zásady otevřeného souboru.
Maybe she was looking for me somewhere.	Možná mě někde hledala.
It's so simple you don't need anything else.	Je to tak jednoduché, že k tomu není potřeba nic jiného.
The three of them lined up.	Všichni tři se postavili do řady.
That was true, of course.	Byla to samozřejmě pravda.
Nevertheless, he continued the investigation.	Přesto ve vyšetřování pokračoval.
It is a product with a very wide range.	Jde o produkt s velmi širokým záběrem.
You show them.	Ty jim ukazuješ.
Everything went well.	Vše proběhlo v pořádku.
I can't stick to anything.	Nemůžu se ničeho držet.
And each person will have a specific role.	A každý člověk bude mít svou specifickou roli.
See you in the comments !.	Uvidíme se v komentářích!.
As your strength increases, it should become easier.	Jak se vaše síla zvyšuje, mělo by to být jednodušší.
It did so against great resistance.	Dělalo to proti velkému odporu.
He looks tired.	Vypadá unaveně.
The Internet is too complicated.	Internet je příliš složitý.
The defendant refused.	Obžalovaný odmítl.
For example, one weekend you can deeply clean the drivetrain.	Například jeden víkend můžete hloubkově vyčistit hnací ústrojí.
It was her word.	Bylo to její slovo.
Questions were asked and answered.	Otázky byly položeny a zodpovězeny.
I've never seen anything done so fast.	Nikdy jsem neviděl nic hotového tak rychle.
Go on.	Pokračuj.
That's exactly what we saw at the show this weekend.	Přesně to jsme viděli tento víkend na výstavě.
And the other woman.	A ta druhá žena.
Many people know how to write code.	Mnoho lidí ví, jak psát kód.
Teams seem to give up players to improve on other teams.	Zdá se, že týmy se vzdávají hráčů, aby zlepšily ostatní týmy.
He was so close.	Byl tak blízko.
My needs were often, at least once, often twice a day.	Mé potřeby pak byly často, alespoň jednou, často dvakrát denně.
Stir in the oil.	Vmícháme olej.
Her hair was in beautiful condition again and her skin was clean.	Její vlasy byly opět v krásném stavu a její pokožka byla čistá.
Possible shock reaction.	Možná šoková reakce.
They travel, they play, they win.	Cestují, hrají, vyhrávají.
So this code will take forever to finish my work for me.	Takže tento kód bude trvat věčnost, než dokončí svou práci pro mě.
I grew up and keep growing.	Vyrostl jsem a rostu dál.
Which would indicate that they are both right.	Což by naznačovalo, že oba mají pravdu.
They were big.	To byly velké.
We'll see how it goes!.	Uvidíme, jak to půjde!.
I'm quiet.	jsem zticha.
The response will include the search tracking ID.	Odpověď bude obsahovat ID pro sledování vyhledávání.
Calm your mind about my health.	Uklidněte svou mysl ohledně mého zdraví.
Being human is not human.	Být člověkem není lidské.
Not under the table.	Pod stolem ne.
There are no problems with the internet connection.	S připojením k internetu nejsou žádné problémy.
It's just words.	Jsou to jen slova.
However, they were well received.	Byli však dobře přijati.
Although he may be old, he is far from dead.	I když může být starý, zdaleka není mrtvý.
But now she raised her hand and asked to stay.	Ale teď zvedla ruku a požádala, aby zůstala.
He has to change the way he thinks.	Musí změnit způsob myšlení.
It's not the second.	Není to druhé.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
Perfectly natural, he says, just old age.	Dokonale přirozené, říká, prostě stáří.
He is one of the best stars in the country.	Je jednou z nejlepších hvězd v zemi.
It seems to be below average.	Zdá se, že je to podprůměrné.
Further research is needed.	Je potřeba další výzkum.
There was no security anywhere.	Nikde nebylo žádné bezpečí.
He's on his own.	Jede po svých.
I should have been more responsible.	Měl jsem být zodpovědnější.
We knew you'd be there soon.	Věděli jsme, že přijdeš brzy.
My condition and financial situation stressed me a lot.	Můj stav a finanční situace mě hodně stresovaly.
Technology and future concept.	Technologie a budoucí koncepce.
Most will not be so lucky.	Většina takové štěstí mít nebude.
He looked very confused by recent events.	Vypadal velmi zmateně z nedávných událostí.
It could be months.	To mohou být měsíce.
Then she thought she understood.	Pak si myslela, že rozumí.
At the end of the week, my parents attended the show.	Na konci týdne se moji rodiče zúčastnili představení.
I was in the war.	Byl jsem na vojně.
Our logic is consistent in this case as well.	Naše logika je i v tomto případě konzistentní.
There was nothing complicated about what he was doing.	Na tom, co dělal, nebylo nic složitého.
Not that he felt better about it.	Ne, že by se díky tomu cítil lépe.
And even according to their heads.	A to i podle jejich hlav.
Long-term use is safe.	Dlouhodobé užívání je bezpečné.
This is especially important when studying digital games.	To je zvláště důležité při studiu digitálních her.
They also emphasize the need for further research on this issue.	Dále zdůrazňují potřebu dalšího výzkumu této problematiky.
Hold on tight.	Držte se tam pevně.
Wait a while and watch.	Chvíli počkejte a sledujte.
I want the baby to be safe.	Chci, aby to dítě bylo v bezpečí.
In fact, this is not true.	Ve skutečnosti to není pravda.
I still believe that.	Pořád tomu věřím.
We each have our problems.	Každý máme své problémy.
But that was coming.	To však přicházelo.
Still, he missed it.	Přesto mu to chybělo.
There is no content in this database.	V této databázi není žádný obsah.
There were no significant differences between the two groups in these variables.	Mezi těmito dvěma skupinami nebyly v těchto proměnných žádné významné rozdíly.
It was built in a relatively flat country.	Byl postaven v relativně rovinaté zemi.
Training is a critical factor.	Školení je kritickým faktorem.
You can take responsibility for your own actions.	Dokážete přijmout zodpovědnost za své vlastní činy.
I will work with you.	Budu s tebou pracovat.
That was my role model.	To byl můj vzor.
I saw him every day.	Vídal jsem ho každý den.
Half is yours.	Polovina je vaše.
At the end of the bridge bear to the left.	Na konci mostu medvěd vlevo.
He wants out.	Chce ven.
I think it's important for mental and physical health.	Myslím, že je to důležité pro duševní i fyzické zdraví.
Those questions would eat you.	Ty otázky by vás sežraly.
We must continue and improve.	Musíme v tom pokračovat a zlepšovat se.
The disease is called shit.	Nemoc se nazývá sračka.
The question is why this is not the case.	Otázkou je, proč se tak neděje.
This time only with him and one woman.	Tentokrát jen s ním a jednou ženou.
They are in two parts.	Jsou ve dvou částech.
There is so much in the public record.	Tolik je ve veřejném záznamu.
There are several of our goals.	Našich cílů je několik.
At the bottom was a board panel that he opened.	Na dně byl deskový panel, který otevřel.
They also moved out.	I oni se odstěhovali.
The basic procedure is as follows.	Základní postup je následující.
He did not appreciate the reference.	Referenci neocenil.
I am sure we are up to the challenge.	Jsem si jistý, že jsme na tuto výzvu.
Send a message to your loved ones.	Pošlete zprávu svým blízkým.
You should see this movie.	Tento film byste měli vidět.
It will be missing on many levels.	Bude chybět na mnoha úrovních.
Although not.	I když není.
The end of one search suddenly provoked another.	Konec jednoho pátrání náhle vyvolal další.
At first, she did it just to study something.	Zpočátku to dělala jen proto, aby něco studovala.
And if so, it will be very difficult.	A pokud ano, bude to velmi těžké.
That age was part of his lost years.	Ten věk byl součástí jeho ztracených let.
However, it never provides a map of the city.	Nikdy však neposkytuje mapu města.
Death found good people and married them.	Smrt si našla dobré lidi a vzala si je.
He's faster than her.	Je rychlejší než ona.
The family experienced hard times in the war.	Rodina zažila těžké časy ve válce.
We will talk later.	Promluvíme si později.
I need coffee to work in the morning.	Potřebuji kávu, abych mohl ráno fungovat.
It was great.	Bylo to skvělé.
At room temperature.	Při pokojové teplotě.
I feel comfortable in my skin.	Cítím se pohodlně ve své kůži.
She said in an interview that she had no knowledge of computer science.	V rozhovoru řekla, že nemá žádné znalosti o informatice.
We win something, we lose something.	Něco vyhrajeme, něco prohrajeme.
The team management is fully dedicated to these activities.	Vedení týmu se těmto činnostem plně věnuje.
They can even be negative.	Mohou být dokonce negativní.
These are certainly the activities of a leader.	To jsou jistě aktivity vůdce.
You know what it's like.	Víš, jaká je.
If not, it probably won't.	Pokud ne, pravděpodobně nebude.
But because we don't pay for nature, we don't need to.	Ale protože za přírodu neplatíme, nepotřebujeme.
Who was to blame is not yet known.	Kdo za to mohl, se zatím neví.
She felt strong.	Cítila se silná.
I will be more than happy to represent me.	Budu více než rád, že mě budete zastupovat.
Grow the medium.	Pěstujte médium.
Although it sounds more.	I když to zní víc.
We should meet anyway every day.	Stejně bychom se měli setkávat každý den.
That's why there's a sound.	Proto je tam zvuk.
From week to week.	Z týdne na týden.
He has better support, but it's still not perfect.	Má lepší podporu, ale stále to není dokonalé.
However, this experience discouraged me.	Tato zkušenost mě však odradila.
They decide to check it out and drive to the parking lot.	Rozhodnou se to zkontrolovat a zajet na parkoviště.
I would turn to friends or other means.	Obrátil bych se na přátele nebo jiné prostředky.
Please, just talk.	Prosím, jen mluv.
You still have to go.	Ještě musíš jít.
We know what is likely to happen.	Víme, co se pravděpodobně stane.
I think we did pretty well.	Myslím, že jsme v tom obstáli docela dobře.
They thought this would suit them perfectly.	Mysleli si, že tohle by jim dokonale vyhovovalo.
That would be the right person to do it.	To by byl ten správný člověk, který by to udělal.
We don't have to go now.	Teď do toho nemusíme jít.
At that time, the damage had already been done.	Tou dobou už byla škoda napáchána.
She had to do it every day until further notice.	Musela to dělat každý den až do odvolání.
Crying wouldn't help.	Pláč by nepomohl.
This is an element of wood.	Toto je prvek dřeva.
Various different approaches have been proposed.	Byly navrženy různé různé přístupy.
He's not there anymore.	Už tam není.
The problem will never go away.	Problém nikdy nezmizí.
Maybe blood too.	Krev možná taky.
If you want to kill anyone who stands in your way, feel free to.	Pokud chcete zabít každého, kdo vám stojí v cestě, klidně.
Very few men are good at fighting.	Velmi málo mužů se hodí k boji.
It spread to the streets of the city.	To se rozšířilo do ulic města.
It's you.	To jsi ty.
Most likely he ran into the wrong guy.	S největší pravděpodobností narazil na špatného chlapa.
We want to do what we want.	Chceme dělat, co chceme.
Shoot a sad face.	Střílejte, smutný obličej.
Each of us has things we can't talk to anyone about.	Každý z nás má věci, o kterých nemůžeme s nikým mluvit.
It's time to hold hands.	Je čas držet se za ruce.
You have to stay calm.	Musíte zůstat v klidu.
You can fall.	Můžeš spadnout.
He doesn't take it daily.	Nebere to denně.
It looks damn stupid, but so do people.	Vypadá to zatraceně hloupě, ale lidé také.
He could not believe in death.	Nemohl věřit ve smrt.
He raised his head to look at her.	Zvedl hlavu, aby se na ni podíval.
She rolled her eyes and left.	Protočila očima a odešla.
You discuss and we do it.	Vy diskutujete a my to děláme.
He leaned over and introduced himself.	Naklonil se a představil se.
Three hundred years ago.	Před třemi sty lety.
At least you're honest.	Jste alespoň upřímní.
His breath caught as he watched her.	Když ji pozoroval, zatajil se mu dech.
There was no father.	Nebyl tam žádný otec.
Need for further treatment.	Potřeba další léčby.
I knew what was coming.	Věděl jsem, co přijde.
It is the tallest in the world.	Je nejvyšší na světě.
He is standing in the open door.	Stojí v otevřených dveřích.
Everything in its right place.	Vše na své správné místo.
She is not missing.	Ta nechybí.
He turns back.	Otočí se zpět.
There was no offer to return them.	Nebyla žádná nabídka na jejich vrácení.
Share what you have learned.	Sdílejte, co jste se naučili.
Maybe it is.	Možná je.
I suffered some injuries, but I survived.	Utrpěl jsem nějaká zranění, ale přežil jsem.
I didn't know that about him.	To jsem o něm nevěděl.
This is because they care more about them than anything else.	Je to proto, že na nich záleží více než na čemkoli jiném.
They can do a lot of work.	Dokážou udělat hodně práce.
You don't know if they are right or not.	Nevíte, jestli mají pravdu nebo ne.
He had nothing to do with this film.	S tímto filmem neměl nic společného.
Take your ideas and go with them.	Vezměte své nápady a běžte s nimi.
That's because everyone else would need even more than he did.	To proto, že všichni ostatní by potřebovali ještě víc než on.
I've heard it before.	Už jsem to slyšel.
She realized that she was standing behind him as she watched him.	Uvědomila si, že když ho sledovala, stála za ním.
It can be work.	Může to být práce.
I love everyone in this organization.	Miluji všechny v této organizaci.
I could give you protection.	Mohl bych ti poskytnout ochranu.
His mind is still full of morning affairs.	Jeho mysl je stále plná ranních záležitostí.
Just lock the door.	Stačí zablokovat dveře.
You have to fight.	Musíte bojovat.
He changed direction a little.	Trochu změnil směr.
I can play with fire and never get burned.	Mohu si hrát s ohněm a nikdy se nespálím.
They are not designed to have any.	Nejsou určeny k tomu, aby nějaké měly.
He was an old friend.	Byl to starý přítel.
But he was right, there was no pain.	Ale měl pravdu, žádná bolest nebyla.
Not everyone else saw it that way.	Ne všichni ostatní to tak viděli.
In a sense, life is completely different.	V jistém smyslu je život úplně jiný.
This was the third now.	Tohle bylo teď třetí.
They trade a lot during the day.	Během dne hodně obchodují.
He would soon get more lies.	Brzy by se mu dostalo dalších jejích lží.
I feel bad about it now, not then.	Cítím se kvůli tomu špatně teď, ne tehdy.
It was so weird to be a part of it.	Bylo tak zvláštní být toho součástí.
Unfortunately, this is wasted.	Bohužel to jde nazmar.
They drew together and became one.	Přitáhli se k sobě a stali se jedním.
But these are special.	Ale tyhle jsou speciální.
Transfer the mixture to a bowl, add salt and mix well.	Směs přendejte do mísy, přidejte sůl a dobře promíchejte.
But what depends on us is only our will.	Ale to, co závisí na nás, je pouze naše vůle.
I don't know if he did it.	Nevím, jestli to udělal.
It's just not worth it.	Prostě mi to za to nestojí.
He lives at the end of my street.	Bydlí na konci mé ulice.
You've known her for years.	Znáš ji léta.
We are on our way to you.	Jsme na cestě k vám.
You wouldn't want to call anyone.	Nechtěl bys nikomu volat.
I read over his shoulder.	Četl jsem mu přes rameno.
No difference was found in the main monitored outcome parameters.	Nebyl nalezen žádný rozdíl v hlavních sledovaných parametrech výsledku.
Kids just feel something is wrong.	Děti prostě vycítí, když je něco špatně.
She was not the only one.	Nebyla jediná.
If it's sound, go for what you like.	Pokud je to zvuk, jděte na to, co se vám líbí.
I won't even make it to the finals.	Ani se nedostanu do finále.
They should be helpful.	Měli by být nápomocní.
The only thing they have in common is the fucking shape.	Jediné, co mají společné, je ten zkurvený tvar.
I never tried to change her mind.	Nikdy jsem se nesnažil změnit její názor.
The change occurred in a few hours.	Změna nastala za pár hodin.
Jump in and have fun with us.	Naskočte a bavte se s námi.
Don't change now.	Teď se neměň.
If it comes out clean, you're done.	Pokud vyjde čistý, máte hotovo.
These are my rules anyway.	Tohle jsou každopádně moje pravidla.
But wait, it'll be even better.	Ale počkej, bude to ještě lepší.
Which they just finished.	Což právě dokončili.
He failed to score.	Nepodařilo se mu skórovat.
Unfortunately, he was.	Bohužel byl.
I've never seen such a color before.	Nikdy předtím jsem neviděl takovou barvu.
But of course, works of art do not prove anything.	Ale umělecká díla samozřejmě nic nedokazují.
But we're not done yet.	Ale ještě jsme neskončili.
He conducted research and analyzed the data.	Provedl výzkum a analyzoval data.
He sees you where you were last.	Vidí tě tam, kde jsi byl naposledy.
We think life is good and death is bad.	Myslíme si, že život je dobrý a smrt je špatná.
That was not clear.	To nebylo jasné.
It is well made and has a good size.	Je kvalitně zpracovaný a má dobrou velikost.
I don't think they have any respect for you.	Nemyslím si, že by k tobě měli nějaký respekt.
I think this is freedom.	Myslím, že tohle je svoboda.
She's right, but it doesn't matter.	Má pravdu, ale to nevadí.
Protect him if she can.	Ochraňuj ho, kdyby mohla.
First you pay more for the next time.	Nejprve zaplatíte více za další čas.
Let's take a look.	Pojďme se na to podívat.
Then the girl told another guy she liked her.	Pak dívka řekla jinému klukovi, že se jí líbí.
My father is lying on his side, his back to me.	Můj otec leží na boku, zády ke mně.
The earth believed it was water.	Země věřila, že je to voda.
That's the bar.	To je vysoká laťka.
It was here that he developed a passion for the game.	Právě zde si vyvinul vášeň pro hru.
We can call these strong social realities.	Tyto silné sociální skutečnosti můžeme nazvat.
I still love her.	Stále ji miluji.
It has to be everyone.	Musí to být všichni.
I don't know why, really.	Nevím proč, opravdu.
I'm glad time is never an issue.	Jsem rád, že čas není nikdy problém.
The reality is seldom that simple.	Realita je málokdy tak jednoduchá.
Both parents told him to tell the truth.	Oba rodiče mu řekli, aby řekl pravdu.
The left side becomes zero.	Levá strana se stane nulou.
I thought it was very nice of her.	Myslel jsem, že to od ní bylo velmi milé.
It is simple.	Je to jednoduché.
The tears were gone.	Slzy byly pryč.
Take them to court.	Dejte je k soudu.
He pushed me into it.	Strčil mě do toho.
And so far it has been true.	A doteď to stále platilo.
Have fun.	Ať je to zábava.
Winter has passed and spring and new life have taken over.	Zima pominula a vystřídalo jaro a nový život.
Or with adult children.	Nebo s dospělými dětmi.
But she was different.	Ale byla jiná.
There should be no problem with them.	Neměl by s nimi být problém.
How to change the code.	Jak změnit kód.
I followed the women's path of success.	Šla jsem po ženské cestě úspěchu.
She could pay her.	Mohla by ji vyplatit.
Trust me, now is not the time.	Věř mi, teď na to není čas.
And six months is a good time.	A šest měsíců je vhodný termín.
They propose to improve people's lives.	Navrhují zlepšit lidské životy.
So meat not directly from animals.	Tedy maso ne přímo ze zvířat.
Now a small smile touched his mouth.	Nyní se jeho úst dotkl malý úsměv.
Still enough.	Přesto to stačilo.
It's so close to us.	Je nám to tak blízké.
They would start telling you what to do.	Začali by ti říkat, co máš dělat.
She has two children from a previous marriage.	Z předchozího manželství má dvě děti.
The boys really enjoyed the experience.	Kluci si ten zážitek opravdu užili.
Maybe I know what it is.	Možná vím, co to je.
We can be family again.	Můžeme být zase rodina.
Women now need money.	Ženy teď potřebují peníze.
He says he will take her with him.	Prý ji vezme s sebou.
You can first check support and resistance.	Nejprve můžete zkontrolovat support a rezistenci.
I made sure I maintained a good relationship with everyone.	Ujistil jsem se, že budu se všemi udržovat dobré vztahy.
The boys were busy.	Kluci byli zaneprázdněni.
At home.	Pro ně jako doma.
There is no time for that.	Na to není čas.
Everything was as in the description.	Vše bylo jako v popisu.
That's enough.	To by stačilo.
Save money, live better.	Ušetřete peníze, žijte lépe.
It wouldn't even occur to me to look for something like that.	Ani by mě nenapadlo něco takového hledat.
It's not long after my recovery.	Není to dlouho po mém uzdravení.
No other reason.	Žádný jiný důvod.
Any part of you that is not loved suffers from pain.	Jakákoli vaše část, která není milována, trpí bolestí.
Charge me once for content.	Naúčtujte mi jednou za obsah.
We were completely lost.	Byli jsme úplně ztraceni.
He didn't know what to do.	Nevěděl si rady.
I do not use any other company.	Žádnou jinou společnost nepoužívám.
When, in his opinion, such.	Když podle jeho názoru takový.
She heard him.	Slyšela ho.
With the help of his parents, he worked his way through college.	S pomocí rodičů se propracoval přes vysokou školu.
My science teacher said that himself.	Můj učitel přírodních věd to sám řekl.
The show is then open for a week.	Přehlídka je pak otevřena týden.
But she knew it was useless.	Ale věděla, že to k ničemu není.
They are not required yet.	Prozatím nejsou vyžadovány.
The service is great, the people are amazing.	Služba je skvělá, lidé jsou úžasní.
It didn't fall on its side.	Nespadlo to na bok.
The line shows that it is best suited for silent stars.	Linka ukazuje, že se nejlépe hodí pro tiché hvězdy.
I would recommend this hotel.	Doporučil bych tento hotel.
We're too far to get there quickly.	Jsme příliš daleko, abychom se tam dostali rychle.
I think they charge about five hundred dollars an hour.	Myslím, že si účtují něco kolem pěti set dolarů za hodinu.
You have to do what other people do.	Musíte dělat to, co dělají ostatní lidé.
It would be a waste of time.	Byla by to ztráta času.
No social network for you, no social network for them.	Žádná sociální síť pro vás, žádná sociální síť pro ně.
If you do, do it for a better reason.	Pokud to uděláte, udělejte to z lepšího důvodu.
He was in the middle of writing a book.	Byl uprostřed psaní knihy.
You can do it.	Můžeš to udělat.
There are two professional players in her family.	V její rodině jsou dva profesionální hráči.
Both of these things get to him.	Obě tyto věci se k němu dostanou.
Their clothes are simple.	Jejich oblečení je jednoduché.
But what they see will not be nice.	Ale to, co uvidí, nebude hezké.
That would be government power.	To by byla vláda silou.
No one else does.	Nikdo jiný to nedělá.
We have to try and get the best out of it.	Musíme se o to pokusit a vytěžit z toho to nejlepší.
Those kids helped me.	Ty děti mi pomohly.
He comes to bring us joy.	Přichází, aby nám přinesl radost.
She completely changed my mind about it.	Úplně mi na to změnila názor.
She called us.	Volala nám.
The judge is a man.	Soudce je muž.
Be your own best friend.	Buďte svým vlastním nejlepším přítelem.
That is an important part.	To je důležitá součást.
This field is young.	Tento obor je mladý.
Today is a very sad day.	Dnes velmi smutný den.
Her only hope was to create a distance between them.	Její jedinou nadějí bylo vytvořit mezi nimi určitou vzdálenost.
They believed that water was the only real element.	Věřili, že voda je jediný pravý živel.
The application was.	Aplikace byla.
Everything was so bright, the colors so sharp.	Všechno bylo tak jasné, barvy tak ostré.
It was too hard.	Bylo to příliš těžké.
There is nothing to offer.	Není co nabídnout.
But it was a matter of hours, not days.	Ale to byla otázka hodin, ne dnů.
Everyone would hear my message in their message.	Každý by slyšel mé poselství ve svém poselství.
I will give you this advice.	Dám vám tuto radu.
Now you need a short code for the application.	Nyní musíte pro aplikaci potřebovat krátký kód.
I made the right decision.	Rozhodl jsem se správně.
He couldn't read it, of course, but he knew what it was.	Nemohl to samozřejmě přečíst, ale věděl, co to je.
He didn't want to do it.	Nechtěl to udělat.
For me, this is the first stop on the road through time.	Pro mě je to první zastávka na cestě časem.
But we will return.	Ale my se vrátíme.
You look exactly like a guy.	Vypadáš přesně jako takový chlap.
But he could.	Ale mohl.
Will the government do it?	Udělá to vláda?.
We left before we caught our breath.	Odešli jsme, než popadli dech.
We have many problems here.	Máme tady mnoho problémů.
This was news to me.	Tohle byla pro mě novinka.
Not much has changed out of season.	Mimo sezónu se toho moc nezměnilo.
I didn't even try.	Ani jsem to nezkoušel.
He was absolutely simple and honest in his quality.	Ve své kvalitě byl naprosto jednoduchý a upřímný.
In my career, ie.	V mé kariéře, tzn.
It's under control.	Je to pod kontrolou.
Why, he couldn't stay calm.	Proč, nemohl zůstat v klidu.
These models have proven useful or effective for specific purposes.	Tyto modely se ukázaly jako užitečné nebo účinné pro specifické účely.
Play video games.	Hrát videohry.
A real fool doesn't see himself as a fool.	Skutečný blázen se nevidí jako blázen.
Just one thing.	Jen ta jedna věc.
The company would own the property.	Společnost by vlastnila nemovitost.
More than good.	Více než dobré.
With split control, the situation may not change.	S děleným ovládáním se situace nemusí změnit.
You know it and you can build on it without restrictions.	Znáte to a můžete na tom stavět bez omezení.
Email is one of the important communication tools today.	E-mail je dnes jedním z důležitých nástrojů komunikace.
As of today, you are a missing person.	Ode dneška jsi pohřešovaná osoba.
The teacher does not decide on the education system.	Učitel nerozhoduje o vzdělávacím systému.
I doubt that is the case.	Pochybuji, že tomu tak je.
She had a son who was wrong.	Měla syna, který nebyl v pořádku.
I'm ready for anything.	Jsem připraven na cokoliv.
He never said that.	Nikdy to neuvedl.
I could have done better, been better.	Mohl jsem to udělat lépe, být lepší.
He knew he would never fall asleep.	Věděl, že nikdy neusne.
No government and you can get rich as you want.	Žádná vláda a můžete zbohatnout, jak chcete.
This article is new.	Tento článek je nový.
We sat in silence and did our own thing for a while.	Seděli jsme mlčky a chvíli jsme si dělali po svém.
He was a quiet dog.	Byl to tichý pes.
No, we have to move on.	Ne, musíme jít dál.
My mind was full of my personal problems.	Moje mysl byla plná mých osobních problémů.
In this world, some of us are strong, others weak.	V tomto světě jsou někteří z nás silní, jiní slabí.
We didn't notice any of that.	Nic z toho jsme si nevšimli.
Now is not the time to think about it.	Teď není čas o tom přemýšlet.
A lot of those people live elsewhere.	Spousta těch lidí žije jinde.
We have no doubt that this is an important government interest.	Nepochybujeme, že jde o důležitý vládní zájem.
They are really tough teams in a small market.	Jsou to opravdu těžké týmy na malém trhu.
Her hair is much better and more beautiful.	Její vlasy jsou mnohem lepší a krásnější.
God knows us better than we know ourselves.	Bůh nás zná lépe než my sami sebe.
Of course, whatever happens, you have to support her.	Samozřejmě, ať se stane cokoli, musíte ji podpořit.
I accept the progress.	Přijímám pokrok.
But they had nothing to say.	Ale neměli si co říct.
Nobody likes them, nobody wants them.	Nikdo je nemá rád, nikdo je nechce.
This limits its use as a material.	To omezuje jeho použití jako materiálu.
Our plan is as follows.	Náš plán je následující.
The columns represent the mean and standard error.	Sloupce představují střední a standardní chybu.
Great and meaningful should match learning.	Velký a smysl by měl odpovídat učení.
There is nothing wrong with this picture.	Na tomto obrázku není nic špatného.
It cost a hell of an effort.	Stálo to sakra úsilí.
There are men.	Existují muži.
Let me repeat that.	Dovolte mi to zopakovat,.
He's weak.	Je slabý.
This is nothing new.	To není nic nového.
Just love the products.	Prostě milujte produkty.
I will definitely use them again if necessary.	V případě potřeby je určitě znovu použiji.
I don't want to kill my mother.	Nechci zabít svou matku.
I guess it's my turn to keep you waiting.	Hádám, že jsem na řadě, abych tě nechal čekat.
Let me give you one example.	Dovolte mi, abych vám uvedl jeden příklad.
Road signs illegible.	Dopravní značky nečitelné.
Things seem normal now.	Věci se teď zdají být normální.
That would be all you have to turn around.	To by bylo jediné, co musíte otočit.
Just blue and plain.	Jen modré a obyčejné.
And four and five.	A čtyři a pět.
I heard my mom crying at the foot of the bed.	Slyšel jsem, jak máma u nohou postele pláče.
That was a danger.	To bylo nebezpečí.
Oh, just a few minutes.	Oh, jen pár minut.
The man knew what he wanted.	Ten muž věděl, co chce.
Actual temperature drop.	Skutečný pokles teploty.
But something quite amazing happened.	Ale stalo se něco docela úžasného.
Her daughter was married.	Její dcera byla vdaná.
And among the most famous.	A mezi nejznámější.
I understand you.	chápu tě.
They could not find a specific reason for the incident.	Nemohli najít konkrétní důvod incidentu.
We will briefly explain the difficulty.	Stručně vysvětlíme obtížnost.
The map is very useful.	Mapa je velmi užitečná.
I try not to get it.	Snažím se, aby se to ke mně nedostalo.
They were upset.	Byli naštvaní.
She raised her head.	Zvedla hlavu.
Not that they were yellow.	Ne že by byly žluté.
They would like to have her.	Byli by rádi, že ji mají.
I just don't want any complications.	Jen nechci žádné komplikace.
Eventually, her tears stopped.	Nakonec její slzy ustaly.
To finish.	K dokončení.
I don't want to win like this.	Nechci takhle vyhrát.
You were asked for your opinion, you provided it, it was ignored.	Byli jste požádáni o váš názor, vy jste jej poskytli, byl ignorován.
We will be together again.	Budeme zase spolu.
But this first case was removed.	Ale tento první případ byl odstraněn.
I had no confidence.	Neměl jsem žádnou důvěru.
Follow the steps above to fix it again.	Podle výše uvedených kroků to znovu opravilo.
We are doing a good thing.	Děláme dobrou věc.
Some days just go like this.	Některé dny prostě jdou takhle.
He has eyes everywhere.	Má oči všude.
I think it will reduce costs.	Myslím, že sníží náklady.
I only have one small problem now.	Mám teď jen jeden malý problém.
It's like they designed it that way.	Jako by to takto navrhli.
Raise your hand if you have one.	Zvedněte ruku, pokud nějakou máte.
It was as good an estimate as any.	Byl to stejně dobrý odhad jako každý jiný.
She could do both.	Uměla obojí.
It was written.	Bylo napsáno.
You don't know what will happen.	Nevíš, co se stane.
Stay outside.	Zůstaň venku.
You poor children.	Ty ubohé děti.
Again, we cannot agree.	Opět nemůžeme souhlasit.
Come.	Tak pojď.
It was I who created the map.	Byl jsem to já, kdo vytvořil mapu.
They wanted a lot, a lot of money.	Chtěli hodně a hodně peněz.
He was so dialed.	Byl tak vytočený.
This conversation was supposed to be.	Tento rozhovor měl být.
Some students do not pass the tests at all.	Někteří studenti testy vůbec neskládají.
Now he had gone too far to hold back.	Teď zašel příliš daleko, než aby se držel zpátky.
Enough has been said about his eyes.	O jeho očích toho bylo řečeno dost.
Military presence there.	Vojenská přítomnost tam.
She forced herself forward.	Přinutila se kupředu.
I start by compiling a list.	Práci začínám sestavením seznamu.
Then provide the loan where the loan is due.	Pak poskytněte úvěr tam, kde je úvěr splatný.
It's empty, he thought.	Je prázdný, pomyslel si.
He is a human being.	Je to lidská bytost.
We therefore evaluate this manuscript very positively.	Tento rukopis tedy hodnotíme velmi pozitivně.
It didn't turn out well.	Nedopadlo to dobře.
They did it to both of us.	Udělali to na nás oba.
I'd like to think so.	Rád bych si to myslel.
This is a story about love, hate, a broken heart and loss.	Toto je příběh o lásce, nenávisti, zlomeném srdci a ztrátě.
I wasn't so excited about it.	Nebyl jsem z toho zdaleka tak nadšený.
This does not occur in the model presented in this article.	To se v modelu prezentovaném v tomto článku nevyskytuje.
He just needed sleep.	Potřeboval jen spánek.
Her voice was so beautiful.	Její hlas byl tak krásný.
I didn't understand how he could play for both teams.	Nechápal jsem, jak mohl hrát za oba týmy.
Letters of agreement.	Dopisy o dohodě.
I was trying to come up with a common point of reference.	Snažil jsem se vymyslet nějaký společný referenční bod.
Compared to previous cases, our case is unique in several respects.	Náš případ je ve srovnání s předchozími případy v několika ohledech jedinečný.
It's not what your mom would recommend.	Není to to, co by doporučovala tvoje máma.
It's better than that.	Je lepší než to.
It did not concern the common property or the spouses.	Netýkalo se to ani společného majetku, ani manželů.
The eyes are what betrayed what he became.	Oči jsou tím, co prozradilo to, čím se stal.
Her face was also beautiful.	Její tvář byla také krásná.
I am concerned about the real costs to authors.	Mám obavy ze skutečných nákladů pro autory.
Prices are currently down.	Ceny jsou momentálně dolů.
He didn't see his eyes on him.	Nespatřil na něj oči.
I drew them.	Nakreslil jsem je.
We need horses.	Potřebujeme koně.
But let's change the subject.	Ale změňme téma.
Worth a look.	Stojí za to se podívat.
Dead trees can talk in a way.	Mrtvé stromy mohou svým způsobem mluvit.
And please write to me at that moment.	A v tu chvíli mi prosím odepište.
I was driven by the thought of my children.	Poháněla mě myšlenka na mé děti.
Help your employees with career development.	Pomozte svým zaměstnancům s kariérním rozvojem.
If there's no link, fine.	Pokud tam není odkaz, tak dobře.
He's free.	Je volný.
Rules are rules.	Pravidla jsou pravidla.
Data were obtained in three independent experiments.	Data byla získána ve třech nezávislých experimentech.
Think of them as fresh, as if someone else was thinking of them.	Považujte je za čerstvé, jako by na ně myslel někdo jiný.
Or at least he was until the beginning of this month.	Nebo alespoň byl do začátku tohoto měsíce.
This idea has a biological basis in the natural world.	Tato myšlenka má biologický základ v přírodním světě.
But still, the advice above is firm.	Ale přesto je rada výše pevná.
Let's say there are four hundred schools.	Řekněme, že škol je čtyři sta.
I had no idea she was so small.	Netušila jsem, že je tak malá.
I have to run.	musím běžet.
And no one can be like him.	A nikdo nemůže být jako on.
Somehow it was like having a part of her with him.	Nějakým způsobem to držet to bylo jako mít s ním její část.
Rose over time.	Rose v průběhu času.
Because both solutions were on this site.	Protože obě řešení byla na tomto webu.
I couldn't shoot it.	Nemohl jsem to střílet.
The resistance time is over.	Čas odporu skončil.
I used them on my cat, which unfortunately left recently.	Používal jsem je na svou kočku, která bohužel nedávno odešla.
The most visible example of the first is a memory error.	Nejviditelnějším příkladem prvního je chyba paměti.
This year is a big difference than last year.	Letos je to velký rozdíl než loni.
That was not possible.	To nebylo možné.
Make her your friend.	Udělejte z ní svou kamarádku.
And I was confused.	A byl jsem zmatený.
I decided not to give them any meaning.	Rozhodl jsem se, že jim nebudu dávat žádný význam.
It just makes me happy.	Dělá mi jen radost.
All three are killed.	Všichni tři jsou zabiti.
Not everything is about you.	Ne všechno je o tobě.
But they have social consequences for people.	Ale mají sociální důsledky pro lidi.
I'm not your dad.	Nejsem tvůj táta.
However, our analysis does not end with this conclusion.	Tímto závěrem však naše analýza nekončí.
It was as if she had disappeared.	Bylo to, jako by zmizela.
That is the problem.	V tom je problém.
See photos and details below.	Podívejte se na fotografie a podrobnosti níže.
How easily the body shrinks.	Jak snadno se na to tělo redukuje.
It was a lot more fun.	Bylo toho mnohem víc zábavy.
And one hour every day in the library.	A každý den jednu hodinu času v knihovně.
I only ran into two people.	Narazil jsem jen na dva lidi.
I saw our son.	Viděl jsem našeho syna.
He read well.	Dobře se četl.
Just click one button to start.	Pro spuštění stačí kliknout na jedno tlačítko.
You live on the edge of a knife.	Žijete na ostří nože.
He has five hundred horses.	Má pět set koní.
I finally got to know him.	Konečně jsem ho poznal.
It's really about being interested.	Jde opravdu o to, že se zajímáte.
I couldn't lose another child.	Nemohl jsem ztratit další dítě.
You never check it and you should.	Nikdy to nekontrolujete a měli byste.
He is just kind and happy to help.	Je prostě hodný a rád pomáhá.
He could kill her there and then.	Mohl by ji zabít tam a pak.
It takes forever.	Trvá to věčnost.
Or hear him.	Nebo ho slyšet.
The only exception is tax returns, which you should keep for life.	Jedinou výjimkou jsou daňová přiznání, která byste si měli uchovávat doživotně.
He could be hit by a car.	Mohlo by ho srazit auto.
If this happens, there is no charge transfer.	Pokud k tomu dojde, nedochází k přenosu náboje.
This is how I got my previous job.	Tímto způsobem jsem získal svou předchozí práci.
So I follow your points and look at my own path.	Takže sleduji vaše body a dívám se na svou vlastní cestu.
We still live in a dangerous world.	Stále žijeme v nebezpečném světě.
An average score of nine items was calculated and recorded.	Bylo vypočteno a zaznamenáno průměrné skóre devíti položek.
There was nowhere to go.	Nebylo kam jít.
Plus my own.	Navíc moje vlastní.
I don't even know the sex of the two.	U dvou ani nevím pohlaví.
She doesn't know what it is, she's never experienced it.	Neví, co to je, nikdy to nezažila.
Her energy dropped.	Její energie klesla.
Just completely normal.	Prostě úplně normální.
One should be able to handle it in a good way.	Člověk by to měl umět zvládnout v dobrém slova smyslu.
He was a changed man.	Byl to změněný muž.
Too much for me.	Na mě moc.
It brought us back to where we needed to be.	Vrátilo nás to tam, kde jsme potřebovali být.
Average values ​​are given.	Jsou uvedeny průměrné hodnoty.
They move to the hotel, apparently to survive the situation.	Stěhují se do hotelu, zřejmě aby přečkali situaci.
I loved these books.	Miloval jsem tyto knihy.
But the question still remains.	Otázkou ale stále zůstává.
Now you care about dogs.	Nyní se staráte o psy.
This has been a bad week for something wild.	Tohle byl špatný týden na něco divokého.
It's wrong on so many levels.	Je to špatně na tolika úrovních.
I'm just trying to keep things real.	Jen se snažím udržet věci skutečné.
The boys ignored her.	Kluci si jí nevšímali.
I can feel it in the water.	Cítím to ve vodě.
They talked a lot, but they didn't do anything.	Hodně mluvili, ale nic nedělali.
They felt the heat of his breath.	Cítili horkost jeho dechu.
The same thing happened in high schools in every state.	Totéž se dělo na středních školách v každém státě.
Blue finished second.	Modrá skončila druhá.
We found him there.	Tam jsme ho našli.
Both were battles we weren't prepared for.	Obojí byla bitva, na kterou jsme nebyli připraveni.
He has just returned home.	Právě se vrátil domů.
About the past and the future.	O minulosti a budoucnosti.
I'm out of control.	jsem mimo kontrolu.
That must be beautiful.	To musí být krásné.
I tried to answer and it didn't work.	Snažil jsem se odpovědět a nešlo to.
I will never have another man in my life.	Už nikdy v životě nebudu mít jiného muže.
And he's doing it now.	A dělá to teď.
And there are dogs everywhere.	A všude jsou psi.
No one laughed at his words or ignored them.	Jeho slovům se nikdo nevysmíval ani je ignoroval.
The two may have been talking to other people.	Ti dva možná mluvili s jinými lidmi.
Not too expensive, not too cheap.	Ne příliš drahé, ne příliš levné.
It is relatively low for countries in the upper right corner.	U zemí v pravém horním rohu je poměrně nízká.
And now they love me.	A teď mě mají rádi.
Looks great.	Vypadá skvěle.
His playing days would be over.	Jeho hráčské dny by skončily.
The group name was not chosen by chance.	Název skupiny nebyl vybrán náhodou.
I don't feel that way anymore.	Už to tak necítím.
All you can do is live with it.	Jediné, co můžete udělat, je žít s tím.
In general, this is due to the use of multiple drugs in combination.	Obecně je to důsledek toho, že se více léků používá v kombinaci.
You may want to practice a bit.	Možná si budete chtít trochu zacvičit.
That now you know it is.	Že to teď víte, že je.
There was a long and heavy silence.	Nastalo dlouhé a těžké ticho.
They actually found me.	Vlastně mě našli.
I'll have everything right.	Budu mít vše v pořádku.
On the one hand, it means he is small.	Na jednu stranu to znamená, že je malý.
You gave it back to me.	Vrátil jsi mi to.
And that was the thing we really caught.	A to byla věc, kterou jsme opravdu vychytali.
It's just one line.	Je to jen jeden řádek.
Nobody told me he had lights.	Nikdo mi neřekl, že má světla.
I mean it, you can do it.	Myslím to vážně, můžete to udělat.
Everyone wants big money and stuff.	Každý chce velké peníze a tak.
And yes, they may never notice them.	A ano, možná si jich nikdy nevšimnou.
But the magic behind it was a different matter.	Magie za tím však byla jiná věc.
It cant be.	Nemůže být.
I didn't need them.	Nepotřeboval jsem je.
At least not so much.	Alespoň ne tolik.
They don't matter.	Nejsou ani jedno.
His world was very bright and clear.	Jeho svět byl velmi jasný a jasný.
This section is followed by a complete list of references.	Za touto částí následuje úplný seznam referencí.
Don't guess where the top and bottom of the market are.	Nehádejte, kde je horní a dolní část trhu.
Then a real discussion can begin.	Pak může začít opravdová diskuse.
Obviously, every show has this character.	Je zřejmé, že každý pořad má tento charakter.
He can do it.	Může to udělat.
You want to tell her.	Chtěl bys jí to říct.
He sees again.	Už zase vidí.
During autumn and winter.	Během podzimu a zimy.
This was definitely one of them.	Tohle byl rozhodně jeden z nich.
I can't get it right yet.	Nemohu to ještě uvést na pravou míru.
It makes no sense.	Nemá to smysl.
We enjoy living our dream.	Baví nás žít svůj sen.
That was a big number.	To bylo velké číslo.
The door began to close one by one.	Dveře se začaly jedna po druhé zavírat.
This time.	Tentokrát.
See what you did.	Podívejte se, co se vám podařilo.
I'll use you.	Využiju tě.
I'm waiting to be excited about her.	Čekám, až z ní budu nadšená.
It was usually done by calling me on the phone.	Obvykle se to dělalo tak, že mi zavolali na telefon.
It was just.	Bylo to jen.
Then, with a laugh, he moved on.	Pak se smíchem přešel dál.
She didn't believe a word she said.	Nevěřila tomu ani slovo.
He had no other serious problems with dogs.	Se psy neměl žádné další vážné problémy.
We went inside.	Vešli jsme dovnitř.
You need to take a moment to calm down.	Musíte si dát chvilku na uklidnění.
But there were a few.	Ale pár jich bylo.
If we can't hope, we will die.	Když nemůžeme doufat, zemřeme.
I could be fair.	Mohl bych být spravedlivý.
I have my own life experience that proves it.	Mám vlastní životní zkušenost, která to dokazuje.
It is quite.	Je to docela.
But she didn't answer his question.	Ale na jeho otázku neodpověděla.
They are very worried about their bear.	Mají velký strach o svého medvěda.
None of this was practical for her.	Nic z toho pro ni nebylo praktické.
Please help me.	Prosím pomozte mi.
This can be done very easily.	To lze provést velmi jednoduše.
It depends on the time.	Záleží na čase.
This is what love life looks like.	Takhle vypadá milostný život.
I can't be sure.	Nemůžu si být jistý.
I can't move anything.	Nemůžu s ničím pohnout.
Not sure which version.	Nejste si jisti, která verze.
And of course there is hard water.	A samozřejmě je tu tvrdá voda.
It doesn't make a difference.	Není to rozdíl.
We do it.	Děláme to.
It was necessary to act immediately.	Bylo nutné jednat okamžitě.
Give me time.	Dej mi čas.
This is our reference point.	To je náš referenční bod.
The secret to success was to work with this current.	Tajemstvím úspěchu bylo pracovat s tímto proudem.
Do it again.	Udělej to znova.
The match ended in a draw.	Zápas skončil remízou.
And soon it's big enough for them to go through.	A zanedlouho je dost velká na to, aby jím projeli.
We should turn them into high school or high school sex.	Měli bychom z nich udělat střední nebo střední školy sexem.
They seemed to hear a sound they didn't.	Zdálo se, že slyší nějaký zvuk, který oni ne.
And finally we arrived.	A nakonec jsme dorazili.
This is not difficult.	To není těžké.
And when we do interviews, we conduct interviews for core values.	A když děláme rozhovory, vedeme rozhovory pro základní hodnoty.
This means that there is more work ahead of us than behind us.	To znamená, že je před námi více práce než za námi.
They sat in silence again.	Znovu seděli v tichosti.
These do not burden the lower body like running.	Ty nezatěžují spodní část těla jako běh.
Bring the man down.	Přiveďte toho muže dolů.
He knows he made a mistake.	Ví, že udělal chybu.
I didn't remember telling her my name.	Nepamatoval jsem si, že jsem jí řekl své jméno.
I thought you'd go see her.	Myslel jsem, že bys za ní šel.
They never let each other go.	Nikdy jeden druhého nepustili.
There is a limit to what we can drink.	Existuje limit toho, co můžeme pít.
Anything can happen and usually happens.	Stát se může cokoliv a většinou se také stane.
Women lack strength and voice.	Ženám chybí síla a hlas.
In the middle of the room there is a chair and a table.	Uprostřed místnosti stojí židle a stůl.
They should be similar.	Měly by být podobné.
Fire is stronger than the wind, but weak against the water.	Oheň je silnější než vítr, ale slabý proti vodě.
He does his best.	Dělá to nejlepší.
I ran inside.	Běžel jsem dovnitř.
Here is a more detailed explanation of the whole process.	Zde je podrobnější vysvětlení celého procesu.
We were both arrested together.	Oba jsme byli zatčeni společně.
They are ready when it comes to money.	Jsou připraveni, když se mluví o penězích.
It's quite fun.	Je to docela zábavné.
More and more.	Víc a víc.
Or a lot of anything.	Nebo hodně čehokoli.
There will be nothing at the door.	U dveří nebude nic k dispozici.
The same experiment was repeated the next day.	Stejný pokus se opakoval druhý den.
He shouldn't have talked to me like that.	Neměl se mnou takhle mluvit.
I would avoid it in the future.	Do budoucna bych se tomu vyhnul.
Six animals survived the study.	Studii přežilo šest zvířat.
There were no gender differences in the knowledge of this concept.	Ve znalosti tohoto pojmu nebyly žádné genderové rozdíly.
She really needed to sleep.	Opravdu potřebovala spát.
The brain felt no pain.	Mozek necítil bolest.
In my opinion, this is not a good map.	Podle mého názoru to není dobrá mapa.
The organization has nothing to show with its problems.	Organizace se svými potížemi nemá co ukázat.
He heard a loud tongue and thought a fight was underway.	Slyšel hlasitý jazyk a myslel si, že probíhá boj.
I'll tell you what you should do better.	Řeknu ti, co bys měl udělat lépe.
It made it impossible to think directly.	Znemožnilo to myslet přímo.
I want to do better things.	Chci dělat lepší věci.
We may not need it.	Možná to nebudeme potřebovat.
He'll check her out in the morning.	Ráno ji zkontroluje.
I didn't know what they were going to do.	Nevěděl jsem, co budou dělat.
This probably applies to some.	To se zřejmě některých týká.
He was really more like a guy in the background.	Byl opravdu spíš jako nějaký chlap v pozadí.
That was obvious.	To bylo zřejmé.
If so, we will continue.	Pokud ano, budeme pokračovat.
Six times a year.	Šestkrát do roka.
It could be the end of life as we know it.	Mohl by to být konec života, jak ho známe.
A new miracle began at her feet.	U jejích nohou začal nový zázrak.
So it can benefit everyone.	Může tedy prospět všem.
Really like a lot of kids.	Opravdu jako spousta dětí.
it is so.	je to tak.
Every tea party was the same.	Každý čajový dýchánek byl stejný.
But there is no strong evidence for this.	Pro to ale neexistují žádné pádné důkazy.
The reason for this finding is not clear.	Důvod tohoto zjištění není jasný.
And maybe yes, you learned to love me.	A možná ano, naučil ses mě milovat.
Made to his image.	Vyrobeno k jeho obrazu.
At the beginning of the same year.	Na začátku téhož roku.
However, a copy will be sent to you for your records.	Bude vám však zaslána kopie pro vaši evidenci.
Our cases do not contradict each other.	Naše případy nejsou v rozporu.
I want you to talk to him.	Chci, abys s ním mluvil.
Eventually he asked for money and she sent it.	Nakonec požádal o peníze a ona je poslala.
One of the first games with the concept of a health bar.	Jedna z prvních her s konceptem zdravotní tyčinky.
You got around it.	Obešel jsi to.
Some of them are not good at finding things to do.	Někteří z nich nejsou dobří v hledání věcí, které by měli dělat.
Just what you want.	Prostě jak chceš.
I went both days.	Chodil jsem oba dny.
I have too many things with school right now.	Se školou mám teď příliš mnoho věcí.
God knows what they will do.	Bůh ví, co udělají.
That's direct evidence, you can't be better than that.	To je přímý důkaz, nemůžete být lepší než to.
Then it happens.	Pak se to stane.
You get a whole new set of fresh lips.	Získáte zcela novou sadu svěžích rtů.
I quickly got my fear under control.	Rychle jsem svůj strach dostal pod kontrolu.
Her back rose and dropped as she took a deep breath.	Její záda se zvedla a klesla, když se zhluboka nadechla.
I can't say what's going on inside and what's going on outside.	Nedokážu říct, co se děje uvnitř a co venku.
You may find that it moves easily.	Možná zjistíte, že se snadno pohybuje.
All patients provided written informed consent to treatment.	Všichni pacienti poskytli písemný informovaný souhlas s léčbou.
Let's make shoes.	Pojďme si udělat boty.
She never liked me.	Nikdy mě neměla ráda.
Their only answer was that they began to approach me.	Jejich jedinou odpovědí bylo, že se začali přibližovat ke mně.
It's clear now.	Teď je to jasné.
Really yes.	Opravdu ano.
It was a big theater.	Bylo to velké divadlo.
She's not sorry.	Není jí to líto.
She forced a smile.	Přinutila se k úsměvu.
You know how they are.	Však víš, jak se mají.
They just finished dinner.	Právě dokončili večeři.
Then he would call back.	Pak by zavolal zpět.
And you said no.	A ty jsi řekl ne.
Except that in the eyes of many today we are.	Až na to, že v očích mnohých v dnešní době jsme.
I like his ideas.	Líbí se mi jeho nápady.
More power for you.	Více síly pro vás.
We are big fans.	Jsme velcí fanoušci.
It's not like your father can help you.	Není to tak, že by ti tvůj otec mohl pomoci.
I think they had to try to save money.	Myslím, že se museli snažit ušetřit peníze.
In fact, they pushed too hard.	Ve skutečnosti tlačili až příliš tvrdě.
She wanted him everywhere.	Chtěla ho všude.
Tell your dog to find the man.	Řekněte svému psovi, aby toho člověka našel.
Too many times students do not take this simple step.	Příliš mnohokrát studenti neudělají tento jednoduchý krok.
I haven't made a list yet.	Ještě jsem neudělal seznam.
Given these facts, it was a bad question.	Vzhledem k těmto skutečnostem to byla špatná otázka.
She feels good, thank you.	Cítí se dobře, děkuji.
Everyone agreed with her.	Všichni s ní souhlasili.
Nowadays, no one could be trusted.	V dnešní době se nedalo nikomu věřit.
It wasn't crazy.	Nebylo to šílené.
And if you can learn to sit and stay with them.	A jestli se s nimi dokážete naučit sedět a zůstat.
That was beyond the reach of many.	To bylo nad možnosti mnohých.
He hit her in the leg.	Dal jí ránu do nohy.
The soul needs rest as much as your mind and body.	Duše potřebuje odpočinek stejně jako vaše mysl a tělo.
I asked them where they came from.	Zeptal jsem se jich, odkud jsou.
He studied law.	Vystudoval práva.
She ran out into the street, but he didn't follow her.	Vyběhla na ulici, ale on ji nenásledoval.
It was supposed to be her big chance.	Měla to být její velká šance.
You can't escape that.	Z toho nemůžete uniknout.
I will be careful, "says the man.	Budu dávat pozor,“ říká muž.
However, each individual patient is different.	Každý jednotlivý pacient je však jiný.
We are ready for it.	Jsme na to připraveni.
Those things are so dangerous.	Ty věci jsou tak nebezpečné.
Arms and arms.	Paže a paže.
Slowly turn your head to see one eye.	Pomalu otáčejte hlavou, abyste viděli jedno oko.
Nobody likes him and doesn't want to work with him.	Nikdo ho nemá rád a nechce s ním spolupracovat.
He showed no fear.	Neprojevil žádný strach.
Easy login and logout.	Snadné přihlášení a odhlášení.
This is the story of my life so far.	To je příběh mého dosavadního života.
Please, whatever it is but him.	Prosím, ať je to cokoliv jiného než on.
No matter how many resources you need for a video game.	Bez ohledu na to, kolik zdrojů budete pro videohru potřebovat.
Her beauty seemed to hurt him.	Zdálo se, že ho její krása bolí.
It was never her.	Nikdy to nebyla ona.
Good luck in seeking relief.	Hodně štěstí při hledání úlevy.
This will soon prove important.	To se brzy ukáže jako důležité.
There are two.	Existují dva.
Each event starts with dinner, wine and live music.	Každá akce začíná večeří, vínem a živou hudbou.
And very easy to manufacture.	A velmi snadné na výrobu.
He was about to leave when the car began to move.	Už se chystal vyjet, když se auto dalo do pohybu.
Not everyone is like that.	Ne každý je takový.
You will have to make that decision yourself.	To rozhodnutí budete muset udělat sami.
You are doing it right.	Děláte to správně.
This is not true when it comes to nature.	To není pravda, pokud jde o přírodu.
He asked for an interview with them and they agreed.	Požádal o rozhovor s nimi a oni souhlasili.
Flowers fall and action takes place around them.	Padají květiny a kolem nich se děje akce.
It gave me that.	Dalo mi to.
It's not a fact.	Není to fakt.
I have no plans to go anywhere complicated today.	Nemám dnes v plánu chodit nikam složitě.
I order you one more time.	Přikazuji ti ještě jednou.
It's really great.	Je to opravdu skvělé.
He started firing.	Začal střílet.
I believe he was right.	Věřím, že měl pravdu.
They can get so much information about the stars themselves.	Mohou získat tolik informací o samotných hvězdách.
You need to set up runs.	Musíte si nastavit běhy.
No, it is too dangerous to continue.	Ne, je příliš nebezpečné pokračovat.
We must do everything we can to keep him going.	Musíme udělat vše, abychom se mu drželi v cestě.
He was his own son.	Byl to jeho vlastní syn.
For now, let me know what you think.	Prozatím mi dejte vědět, co si myslíte.
The food was the same.	Jídlo bylo stejné.
I saw everyone overboard.	Viděl jsem všechny přes palubu.
Any age or race.	Jakýkoli věk nebo rasa.
But that's really not the point.	Ale o tom to opravdu není.
All those years of waiting were worth it.	Všechny ty roky čekání na to stály za to.
Their legs and arms would break so they couldn't run.	Jejich nohy a ruce by se zlomily, takže nemohli utéct.
Without you, this job would be much harder.	Bez vás by tato práce byla mnohem těžší.
Obviously, the relationship ended in a lack of trust.	Je zřejmé, že vztah skončil z nedostatku důvěry.
He has published widely on the subject of science and religion.	Publikoval široce na téma vědy a náboženství.
Eyes open, empty.	Oči otevřené, prázdné.
The collection was hers.	Sbírka byla její.
In the end, we had to put it down.	Nakonec jsme ho museli položit.
These changes are relatively small.	Tyto změny jsou relativně malé.
He doesn't care about his kind.	O svůj druh se nestará.
Something heavy, no doubt about it.	Něco těžkého, o tom není pochyb.
This race still lasts since this writing.	Od tohoto psaní tento závod stále trvá.
You will have to trust us.	Budete nám muset věřit.
Players can play against the computer or another player.	Hráči mohou hrát proti počítači nebo jinému hráči.
I tell them a story or show them pictures.	Vyprávím jim příběh nebo jim ukazuji obrázky.
There is a good world under evil.	Pod zlem je dobrý svět.
You feel like you want to die.	Máte pocit, jako byste chtěli zemřít.
The source of the infection could not be identified.	Zdroj nákazy se nepodařilo zjistit.
I can't even imagine the pain he feels.	Nedokážu si ani představit, jakou bolest cítí.
But the mission was never comfortable.	Ale mise nikdy nebyla pohodlná.
It's comfortable in your own skin.	Je to pohodlné ve vlastní kůži.
I just wanted to live in nature.	Chtěl jsem jen žít v přírodě.
He was ordered to leave.	Dostal rozkaz k odchodu.
We had to start back soon.	Museli jsme brzy začít zpátky.
They won't come so early in the morning.	Tak brzy ráno nepřijdou.
It won't work.	To nebude fungovat.
Good day everyone.	Dobrý den všem.
Someone new is watching you.	Sleduje vás někdo nový.
And what the shit involves.	A co ta sračka zahrnuje.
I agree with what you say.	souhlasím s tím, co říkáš.
The old file remains, which causes confusion.	Starý soubor zůstává, což způsobuje zmatek.
I've never felt so much pain in my life.	Nikdy v životě jsem necítil tolik bolesti.
Several other patients mentioned the same thing.	Několik dalších pacientů zmínilo stejnou věc.
It really made my day better !.	Opravdu mi to zlepšilo den!.
They have a purpose in life.	Mají smysl života.
The last difference lies in the degree of proof.	Poslední rozdíl spočívá ve stupni důkazu.
Then I don't remember much.	Potom si toho moc nepamatuji.
This post has a good answer on this topic.	Tento příspěvek má dobrou odpověď na toto téma.
The second t is really very short.	Druhé t je opravdu velmi krátké.
He started looking for a new job.	Začal si hledat novou práci.
And actually the rest of the world.	A vlastně i zbytek světa.
Obviously it didn't work very well.	Evidentně to moc nefungovalo.
Don't let me down.	Nezklam mě.
But from our point of view, there can be nothing further from the truth.	Ale z našeho pohledu nemůže být nic dále od pravdy.
It couldn't be thrown.	Nešlo to shodit.
The same goes for sleeping.	Totéž platí pro spaní.
Thanks to the entire staff, you felt very welcome.	Díky celému personálu jste se cítili velmi vítáni.
I couldn't do without me.	Bez mého bych se neobešel.
Really, it's a big challenge.	Opravdu, je to velká výzva.
Anyway, not always.	Každopádně ne pokaždé.
Some of them are just afraid to fight.	Někteří z nich se prostě bojí bojovat.
Please understand that.	Prosím pochopte to.
This can be done in various ways.	To se dá udělat různými způsoby.
When I think about it, it can be even worse.	Když se nad tím zamyslím, může to být ještě horší.
Come on, come on again.	Přijď, ještě jednou přijď.
God, this guy is full of energy.	Bože, ten chlap je plný energie.
You have to do a lot of things.	Musíš udělat spoustu věcí.
All tests were performed as indicated.	Všechny testy byly provedeny tak, jak je uvedeno.
Just look what is between you and feel good.	Jen se podívejte, co je mezi vámi a cítíte se dobře.
The car turned sharply to the left.	Auto prudce zatočilo doleva.
Forget their name.	Zapomeňte na jejich jméno.
The man lying in his sleeping bag did not move.	Muž ležící ve spacáku se nepohnul.
They remained out of sight.	Zůstali mimo dohled.
I never planned this.	Tohle jsem nikdy neplánoval.
It doesn't happen often, but it certainly will.	Nestává se to často, ale určitě se to stane.
I see no reason why this should be the case.	Nevidím důvod, proč by tomu tak mělo být.
I have three children, one of whom has special needs.	Mám tři děti, z nichž jedno má speciální potřeby.
Resistance is a friend.	Odpor je přítel.
It could be obtained really cheaply.	Dalo by se to sehnat opravdu levně.
The treatment is as above.	Léčba je jako výše.
What a man he was was his problem.	Jaký byl jako muž, byl jeho problém.
I was.	Byl jsem.
Includes first and last.	Zahrnuje první i poslední.
I want them to come and learn from me.	Chci, aby přišli a učili se ode mě.
I touched the figure.	Dotkl jsem se té postavy.
That was a bad move.	To byl špatný krok.
Crying wouldn't make him come back.	Pláč by ho nepřiměl vrátit se.
My parents were pretty sure he would move to another job.	Moji rodiče si byli docela jistí, že se přesune do jiné práce.
Neither wanted to be the first to say that.	Ani jeden nechtěl být první, kdo to řekl.
They noticed something on the screen.	Všimli si něčeho na obrazovce.
With this method, attention is paid only to the size of the object.	Při této metodě je pozornost věnována pouze velikosti objektu.
He was absolutely perfect for the role.	Pro roli byl naprosto dokonalý.
Maybe another child.	Snad kromě toho dítěte.
Hope and change is not work.	Naděje a změna není práce.
You feel bad talking too much.	Cítíte se špatně, že příliš mluvíte.
Without control, there is no treatment, simple and easy.	Bez kontroly nedojde k léčbě, prosté a jednoduché.
It is a comfortable environment for work.	Je to pohodlné prostředí pro práci.
I have to be here with you.	Musím tu být s tebou.
They have two children together.	Mají spolu dvě děti.
Most of the samples were young patients.	Většina vzorků byli mladí pacienti.
There are many examples of this.	Existuje pro to mnoho příkladů.
I looked behind me, in front of me, and my decision was made.	Ohlédl jsem se za sebe, před sebe a moje rozhodnutí bylo učiněno.
I'm ready for some fresh material.	Jsem připraven na nějaký čerstvý materiál.
Let her tell you who it was.	Nechte ji, aby vám řekla, kdo to byl.
They were just starting out there at the time.	Tam venku v té době teprve začínali.
I'll send some food.	Pošlu nějaké jídlo.
I'm having trouble falling asleep.	Mám potíže s usínáním.
Except it couldn't be.	Až na to, že to tak nemohlo být.
Your life is an open book.	Váš život je otevřená kniha.
Come sit with me.	Pojď, sedni si ke mně.
I'm an officer in the army.	Jsem důstojník v armádě.
Everything that was certain would go with her.	Všechno, co bylo jisté, odejde s ní.
Their order was to fight to the death.	Jejich rozkazem bylo bojovat na život a na smrt.
The sun has not yet risen completely, but it is clear everywhere.	Slunce ještě úplně nevyšlo, ale všude je jasno.
The full text of the conditions is available here.	Úplné znění podmínek je k dispozici zde.
But not everyone lost everything.	Ale ne všichni přišli o všechno.
However, these will not work yet.	Tyto však zatím fungovat nebudou.
You call the same function over and over again.	Znovu a znovu voláte stejnou funkci.
The child is only seven years old.	Dítěti je teprve sedm let.
With complex features, it really starts to add up.	Se složitými funkcemi se to opravdu začíná sčítat.
I was afraid of the unknown.	Bál jsem se neznámého.
They seem to feel there to be waiting for them.	Zdá se, že mají pocit, že jsou tam, aby se na ně čekalo.
Back to the main page.	Zpět na hlavní stránku.
However, there are states that cannot be written in this form.	Jsou však stavy, které se v této podobě psát nedají.
But we are two parts of the whole.	Ale my jsme dvě části celku.
It's gone now, there's nothing to see.	Teď je to pryč, není nic vidět.
With those two boys.	S těmi dvěma kluky.
Your father knew what it would require.	Tvůj otec věděl, co to bude vyžadovat.
We will need the following fact.	Budeme potřebovat následující skutečnost.
Bill was sensible.	Bill byl rozumný.
And then he threw it away.	A pak to vyhodil.
Unfortunately, no one has done it before.	Bohužel to nikdo předtím neudělal.
He must join the child in pain.	Musí se přidat k dítěti v bolesti.
Rather, you see them from the perspective of all involved.	Spíše je vidíte z pohledu všech zúčastněných.
We really like you.	Máme tě moc rádi.
There were things that needed to be done.	Byly věci, které bylo třeba udělat.
Now we have to do it more than ever.	Teď to musíme dělat víc než kdy jindy.
Let's go crazy with it.	Pojďme se s tím zbláznit.
Women give birth there.	Ženy tam rodí.
God wants to enter your life.	Bůh chce vstoupit do tvého života.
That's what he wanted, a life that everyone said was normal.	To je to, co chtěl, život, o kterém všichni říkali, že je normální.
There was nothing special.	Nebylo tam nic zvláštního.
About another hour.	Asi na další hodinu.
Everyone said they were too busy to talk.	Všichni říkali, že jsou příliš zaneprázdnění, než aby mohli mluvit.
Not for the prices someone would like to pay.	Ne za ceny, které by někdo chtěl platit.
This time it's a different type of reading.	Tentokrát jde o jiný typ čtení.
You don't want any of that.	Nic z toho nechceš.
I believe in this organization, this team, these people.	Věřím v tuto organizaci, tento tým, tyto lidi.
Get as low as you can.	Dostaňte se tak nízko, jak jen můžete.
It's not just about research.	Nejde jen o výzkum.
I also met a friend from college there.	Také jsem tam potkal kamaráda z vysoké školy.
In fact, it has gotten worse.	Ve skutečnosti se to zhoršilo.
There were many strange things in these performances.	V těchto představeních bylo mnoho zvláštních věcí.
He said he saw me more than his wife.	Řekl, že mě viděl víc než svou ženu.
It does not require much study.	To nevyžaduje velké studium.
The great unknown remains the great unknown.	Velká neznámá zůstává velkou neznámou.
In fact, they're a damn good side.	Ve skutečnosti jsou zatraceně dobrá strana.
Your other is not interested.	Tvůj druhý nemá zájem.
We must be as safe as we can, both of us.	Musíme být tak v bezpečí, jak jen můžeme, oba.
I should have taken an equal.	Měl jsem si vzít sobě rovného.
It is difficult to determine what is real and what is not.	Je těžké určit, co je skutečné a co ne.
Nevertheless, she wanted to have him with her as support.	Přesto ho chtěla mít u sebe jako podporu.
Your feelings are likely to be hurt.	Vaše city budou pravděpodobně zraněny.
You should not change that.	Neměli byste to měnit.
I also heard that it is very hot.	Také jsem slyšel, že je velmi horko.
And he'll do anything for the money.	A pro peníze udělá cokoliv.
But they too are a combination of form and existence.	Ale i ony jsou kombinací formy a existence.
And when it paid off, it paid off a lot.	A když se to vyplatilo, vyplatilo se to hodně.
I have to find her.	Musím ji najít.
Now drive everywhere.	Nyní jezděte všude.
If possible, try to avoid these situations.	Pokud je to možné, snažte se těmto situacím vyhnout.
But we can't have that.	Ale to nemůžeme mít.
I would not recommend it to everyone.	Nedoporučoval bych to každému.
That's how important it is.	Tak je to důležité.
Below is the code I have so far.	Níže je kód, který zatím mám.
He knows best how the product is connected to other products.	Nejlépe ví, jak je produkt propojen s ostatními produkty.
It's been in my mind, day and night, for so long.	Bylo to v mé mysli, ve dne v noci, tak dlouho.
The same about training.	To samé o tréninku.
And be fit forever.	A buďte navždy fit.
Track team activities.	Sledujte týmové aktivity.
They look high and dry.	Vypadají vysoko a suše.
The tests were in every class, every week.	Testy byly v každé třídě, každý týden.
They never were.	Nikdy nebyli.
It was so close to the heart.	Bylo to tak blízko u srdce.
So it was nice, this visit.	Tak to bylo hezké, tato návštěva.
Go to the same church.	Jít do stejného kostela.
The double stretching of the inside pages was just as bad.	Dvojité roztažení vnitřních stránek bylo stejně špatné.
He had an excellent mind.	Měl vynikající mysl.
I am very happy to spend this time with your family.	Jsem velmi rád, že tento čas strávím s vaší rodinou.
None of this will naturally move you anywhere.	Nic z toho vás přirozeně nikam neposune.
Patients were followed every month.	Pacienti byli sledováni každý měsíc.
This method works well in smaller households.	Tato metoda funguje dobře i v menších domácnostech.
For community service.	Za veřejně prospěšné práce.
Your doctor makes money when he performs tests.	Váš lékař vydělává peníze, když provádí testy.
He was lucky to be alive.	Měl štěstí, že žil.
He didn't know his name or where he came from.	Nevěděl, jak se jmenuje, ani odkud pochází.
That would also be useful.	To by bylo také užitečné.
It wasn't just what he was doing on the field.	Nebylo to jen to, co dělal na hřišti.
And the boy went through it sometimes.	A chlapec to někdy prošel.
This is a six-step process.	Toto je šestistupňový proces.
It's literally accurate language.	Je to doslova přesný jazyk.
How to keep moving.	Jak se udržet v pohybu.
Hold it together, man.	Drž to pohromadě, člověče.
Go and do your duty.	Jdi a konej svou povinnost.
She studied the thing in silence.	Mlčky tu věc studovala.
It's a great place to start a family.	Je to skvělé místo pro založení rodiny.
For obvious reasons, most do not support this view.	Z pochopitelných důvodů většina tento názor neprosazuje.
Let cool until solidification.	Necháme vychladnout do zpevnění.
Of course, it looks perfect.	Vypadá samozřejmě dokonale.
This missing girl.	Tahle pohřešovaná dívka.
I still buy it once in a while.	Stejně si ho jednou za čas koupím.
The technique chosen depends on a number of factors.	Zvolená technika závisí na řadě faktorů.
It didn't work.	Nešlo to.
I moved to the door on the right.	Přesunul jsem se ke dveřím napravo.
He was talking about three dead.	Mluvil o třech mrtvých.
Even today, it must be good business.	I dnes to musí být dobrý byznys.
The computer pulled it out of our folders.	Počítač nám ho vytáhl ze složek.
And bodies.	A těla.
You move to a better place.	Přesuneš se na lepší místo.
But she wondered if she could enjoy it at all.	Ale přemýšlela, jestli by si to vůbec mohla užít.
Wait, no, just download.	Počkejte, ne, jen stáhněte.
Just like you can't help but escape something once they're gone.	Stejně jako si nemůžete pomoci, aby vám něco uniklo, jakmile jsou pryč.
We know that knowledge alone is not a problem.	Víme, že znalost sama o sobě není problém.
In search of your dreams.	Při hledání svých snů.
It did not work.	Nefungovalo to.
They have five working days to complete this task.	Na splnění tohoto úkolu mají pět pracovních dnů.
What time did he return from lunch?	V kolik hodin se vrátil z oběda.
Like a knife.	Třeba nůž.
Including their father.	Včetně jejich otce.
The details of this disease are not very well known.	Podrobnosti této nemoci nejsou příliš známé.
He leaned toward me.	Naklonil se ke mně.
I may be the exception.	Já jsem možná výjimka.
She never had a reason to continue.	Nikdy neměla důvod pokračovat.
It was from his parents.	Bylo to od jeho rodičů.
It was big at the time.	V té době to bylo velké.
Some asked about it at the beginning of the year.	Někteří se na to ptali začátkem roku.
The answer, of course, was yes.	Odpověď byla samozřejmě ano.
Anyway, it's a short and sweet post today.	Každopádně je to dnes krátký a sladký příspěvek.
But don't worry.	Ale nedělej si starosti.
You never showed her you missed her.	Nikdy jsi jí neukázal, že ti chybí.
They even get paid for lunch.	Dostávají dokonce zaplaceno za oběd.
Began.	Začala.
He likes the idea.	Ten nápad se mu líbí.
We have a better shot.	Máme lepší střelu.
She had nothing to do with what had happened to her hair.	Neměla nic společného s tím, co se jí udělalo s vlasy.
I like to take medical school as a job from nine to five.	Rád beru lékařskou fakultu jako práci od devíti do pěti.
Without any known credit history, you can hardly set up any.	Bez jakékoli známé úvěrové historie si jen stěží nějaké založíte.
We need to prepare for what we are doing here.	Musíme se připravit na to, co tady děláme.
You performed real surgical magic today.	Dnes jsi provedl skutečnou chirurgickou magii.
Keep him open for the man behind you.	Držte ho otevřené pro toho člověka za vámi.
Stay home when you're sick.	Zůstaňte doma, když jste nemocní.
And so is his mother.	A stejně tak jeho matka.
Structurally as a set.	Konstrukčně jako komplet.
Yes, we have the red variant in stock at the moment.	Ano, v tuto chvíli máme skladem variantu červená.
Something brought you here.	Něco tě sem přivedlo.
We made time tonight.	Dnes večer jsme vytvořili čas.
More details about the project can be found here.	Více podrobností o projektu naleznete zde.
And boy, he feels good !.	A chlapče, cítí se dobře!.
Half of them have never served a political office before.	Polovina z nich nikdy předtím nesloužila v politické funkci.
You've been there a few months.	Byli jste tam pár měsíců.
I would kill him first.	Nejdřív bych ho zabil.
While this danger exists, it is not what the book says.	I když toto nebezpečí existuje, není to tak, co kniha říká.
When we arrived, he was sitting on a chair and sleeping.	Když jsme dorazili, seděl na židli a spal.
It doesn't do anything specific.	Nedělá nic konkrétního.
Do it.	Udělej to.
Three independent data sets were used.	Byly použity tři nezávislé soubory dat.
It works perfectly fine.	Funguje to naprosto v pohodě.
But no one wants tax problems.	Ale nikdo nechce problémy s daněmi.
You left the relationship and that's what you wanted.	Odešel jsi ze vztahu a to jsi chtěl.
A young man she met six days ago.	Mladý muž, kterého potkala před šesti dny.
This is not one of her good days.	Tohle není jeden z jejích dobrých dnů.
I didn't need to see more.	Víc jsem vidět nepotřeboval.
Power supply.	Napájení.
He barely noticed his fingers there.	Své prsty tam skoro nevnímal.
Unique identity.	Jedinečná identita.
They need to listen.	Potřebují naslouchat.
It completely opened my eyes to the rest of the world.	Úplně mi to otevřelo oči do zbytku světa.
Company policy required them to call them every day.	Zásady společnosti vyžadovaly, aby od nich každý den telefonovali.
A few weeks later, the results came.	O několik týdnů později se dostavily výsledky.
It includes a list of terms and a list of resources.	Součástí je seznam termínů a seznam zdrojů.
Now we have to get her out to the village.	Teď ji musíme dostat ven do vesnice.
Plus, it's black as night.	Navíc je černá jako noc.
Not true.	Není pravda.
Hold your head.	Drž hlavu.
Experimental studies have supported this idea.	Experimentální studie tuto myšlenku podpořily.
I tend to start missing things before they're gone.	Mám tendenci začít postrádat věci, než jsou pryč.
Let me say it again.	Dovolte mi to říci znovu.
That's true, because the voice in my head mentioned it.	Je to pravda, protože hlas v mé hlavě to zmínil.
And his government.	A jeho vláda.
But things are more complicated.	Ale věci jsou složitější.
She wanted to shrink.	Chtěla se zmenšit.
I felt tired and missed being at home.	Cítila jsem se unavená a chybělo mi být doma.
Your life is yours.	Tvůj život je tvůj.
I saw her shoulders drop.	Viděl jsem, jak jí klesla ramena.
We now have a government that is effective.	Nyní máme vládu, která je efektivní.
Earth was a completely different planet at the time.	Země byla tehdy úplně jiná planeta.
I know that feeling.	Znám ten pocit.
He is as much a fish as a human.	Je stejně ryba jako člověk.
You can sleep all the time.	Můžete celou dobu spát.
This is indeed the case.	To je skutečně tento případ.
No, it was the noise of the wind that threw me.	Ne, byl to hluk větru, který mě hodil.
When you go to dinner tonight, follow him.	Až půjdeš dnes večer na večeři, jdi za ním.
You can come back to us.	Můžete se k nám vrátit.
They may behave harshly, but they need you.	Mohou se chovat tvrdě, ale potřebují vás.
I like that they enjoy them too.	Líbí se mi, že si je také užívají.
No reaction with the environment.	Žádná reakce s okolím.
It has largely improved since last year.	Z velké části se od loňska zlepšil.
Therefore, it will not be possible to change the system status.	Změna stavu systému tedy nebude možná.
Those elements are there.	Ty prvky tam jsou.
My mother took them.	Moje matka je brala.
The living room was large and comfortable.	Obývací pokoj byl velký a pohodlný.
Get better every day.	Zlepšujte se každým dnem.
I understand what this mistake should mean.	Chápu, co by tato chyba měla znamenat.
And yet he couldn't bring himself to leave.	A přesto se nemohl přimět k odchodu.
With the possibility of the state to tax and spend.	S možností státu zdanit a utrácet.
Team leader.	Lídr v týmu.
But this case is really important.	Ale tento případ je skutečně důležitý.
Why? 	Proč?
because they are there too.	protože tam jsou taky.
That didn't reassure any of us, including the president.	To nikoho z nás, včetně prezidenta, příliš neuklidnilo.
Remember how long it took you to get it.	Vzpomeňte si, jak dlouho trvalo, než jste to získali.
Everyone with a phone.	Všichni s telefonem.
I'm excited about it.	Jsem z toho nadšený.
There were people upstairs.	Nahoře byli lidé.
Their sharp points almost tore the skin.	Jejich ostré hroty málem protrhly kůži.
He looked great.	Vypadal skvěle.
I can make this one thing absolutely perfect.	Tuto jednu věc dokážu udělat naprosto dokonalou.
I see no reason why it shouldn't be there.	Nevidím důvod, proč by to tam nemělo být.
Your feelings are important.	Vaše pocity jsou důležité.
He's my father.	Je to můj otec.
But then he is called to his mission.	Ale pak je povolán ke svému poslání.
They didn't like you, so you don't have to like them.	Neměli vás rádi, takže je nemusíte mít rádi.
I care about other people's interests.	Starám se o zájmy jiných lidí.
I also wear them in formal shoes.	Nosím je i ve společenských botách.
Some have none, none are required.	Některé nemají žádné, žádné nejsou vyžadovány.
Back to top.	Zpět na začátek.
I was wide open and very visible.	Byl jsem doširoka otevřený a velmi viditelný.
You saw what was left of last night's battle.	Viděl jsi, co zbylo z bitvy minulé noci.
So the pattern fit.	Takže zapadl vzor.
Number two was to gain weight.	Číslo dvě bylo vstoupit na váhu.
All the staff were so friendly and helpful.	Všichni zaměstnanci byli tak přátelští a nápomocní.
It's not taken seriously.	Nebere se to vážně.
We are talking about change, but we are not thinking about it.	Mluvíme o změně, ale nepřemýšlíme o ní.
It wasn't supposed to be.	Nemělo to být.
Thank you, each of you.	Děkuji, každý z vás.
The case will be in your hands.	Případ bude ve vašich rukou.
He did what he could.	Dělal, co mohl.
The church gave me that as a friend and guide.	Toho mi církev dala za přítele a průvodce.
Funny how such things happen.	Legrační, jak se takové věci dějí.
Sometimes he can come to me for advice.	Občas za mnou může přijít pro radu.
Like the others, she seemed afraid to get out.	Zdá se, že stejně jako ostatní se bála vystoupit.
But the limitations of their access need to be understood.	Ale je třeba pochopit omezení jejich přístupu.
To hold on again.	Abychom se znovu drželi.
By the way, he wasn't his real father.	Mimochodem, nebyl jeho skutečným otcem.
She needed more, much more.	Potřebovala víc, mnohem víc.
It's too small.	Je to příliš malé.
We don't know anything yet.	Zatím nic nevíme.
He stood on his mark and waited, hoping.	Stál na své značce a čekal, doufal.
He would be lucky to get out just dead.	Měl by štěstí, kdyby se dostal ven právě mrtvý.
Then and there he wrote his first games.	Tehdy a tam napsal své první hry.
Like several other places.	Stejně jako několik dalších míst.
People saw you.	Lidé vás viděli.
I used to work in that building, but I've moved since then.	Kdysi jsem v té budově pracoval, ale od té doby jsem se přestěhoval.
I could smell it.	Cítil jsem jeho vůni.
Soccer is football.	Fotbal je fotbal.
I couldn't get it out of my head.	Nešlo mi to z hlavy.
Forget the box.	Zapomeňte na krabici.
For some it pulls the worst, for others the best.	U některých vytáhne to nejhorší, u jiných to nejlepší.
Whoever had the money was afraid to say goodbye to it.	Kdo měl peníze, bál se s nimi rozloučit.
He was in another room when he opened his eyes.	Když otevřel oči, byl v jiné místnosti.
You can't stay here long.	Nemůžeš tu zůstat dlouho.
The world is changing, and yet it is not.	Svět se mění, a přesto se nemění.
I needed it so much.	Tolik jsem to potřeboval.
It was different here.	Tady to bylo jiné.
This is the first step.	Toto je první krok.
There was no return address.	Nebyla tam žádná zpáteční adresa.
I didn't lose everything.	Neztratil jsem všechno.
He lay still.	Ležel klidně.
So it was definitely a surprise for me.	Takže to pro mě bylo určitě překvapení.
He wanted to go to the window.	Chtěl jít k oknu.
All of these records are relationship records.	Všechny tyto záznamy jsou záznamy vztahů.
The meeting will offer ideas on how to get involved and help.	Setkání nabídne nápady, jak se zapojit a pomoci.
But most of all, they like money.	Ale hlavně mají rádi peníze.
The boy must have had his own will.	Ten kluk měl určitě svou vlastní vůli.
One of them was told that white was the color of snow.	Jednomu z nich bylo řečeno, že bílá je barva sněhu.
I think that's the hardest part.	Myslím, že to je nejtěžší.
I'll let you take care of it.	Nechám vás, abyste se o to postarali.
My first love.	Moje první láska.
She couldn't cross him in her sleep without knowing it.	Nemohla přes něj ve spánku překročit, aniž by to věděl.
The rest of her life.	Zbytek jejího života.
So think of this year.	Myslete tedy na letošní rok.
He was very thin.	Byl velmi hubený.
Going out.	Jdeme ven.
As fun as possible.	Tak zábavné, jak jen to jde.
Although color itself is beautiful, it becomes an important factor.	I když je barva sama o sobě krásná, stává se důležitým faktorem.
We don't know how long the first day was.	Jak dlouhý byl první den, nevíme.
These children were a different story.	Tyto děti byly jiný příběh.
There were no significant differences between these average levels.	Mezi těmito průměrnými úrovněmi nebyly žádné významné rozdíly.
I'm going back to the baby.	Vracím se k dítěti.
Instead, they got caught.	Místo toho se chytili.
No work, no woman.	Žádná práce, žádná žena.
The wound was detected as described above.	Ran byl detekován, jak je popsáno výše.
She couldn't fall asleep and dream well.	Nemohla se nechat usnout a pořádně snít.
The truth will make its way for itself.	Pravda si udělá cestu sama pro sebe.
The reason for this is well known in the art.	Důvod pro to je v oboru dobře známý.
But this is a widely used approach.	Ale toto je široce používaný přístup.
Nothing has changed.	Nic se nezměnilo.
Only you and I do the ordinary things that ordinary people do.	Jen ty a já děláme běžné věci, které dělají běžní lidé.
There are mixed states that are not product states.	Existují smíšené stavy, které nejsou stavy produktu.
One patient died after surgery.	Jeden pacient po operaci zemřel.
He held a knife in his hand.	V ruce držel nůž.
They work with us at no charge.	Pracují s námi bez jakýchkoli poplatků.
Otherwise it's gone.	Jinak je to pryč.
I had to find a way out.	Musel jsem najít cestu ven.
If it's good, you'll find out.	Jestli je to dobré, to se dozvíte.
The same for teachers.	To samé pro učitele.
I tried to create stories with numbers.	Snažil jsem se vytvářet příběhy s čísly.
And he took advantage of it.	A on toho využil.
When you make a film, everyone has their own opinion.	Když natočíte film, každý má svůj názor.
The future contained only death.	Budoucnost obsahovala pouze smrt.
I don't think it really matters.	Myslím, že na tom opravdu nezáleží.
You just don't get it, that's the world.	Ty to prostě nechápeš, takový je svět.
There are so many.	Je ho tolik.
He will not own more than five at a time.	V jednu chvíli nebude vlastnit více než pět.
So you should watch that movie.	Takže byste se měli na ten film podívat.
He worked for them before joining the army.	Pracoval pro ně, než šel do armády.
This was then increased to three months of additional training.	Toto bylo poté zvýšeno na tříměsíční dodatečný výcvik.
They found out.	To zjistili.
It basically never disappears.	V podstatě nikdy nezmizí.
They have this world.	Mají tento svět.
She was right now.	Teď měla pravdu.
We examined the performance of two models.	Zkoumali jsme výkon dvou modelů.
I win the third set.	Vyhrávám třetí set.
And from there.	A odtud.
But then, one day, someone picked one up.	Ale pak, jednoho dne, někdo jeden zvedl.
The message that customers hear at the point of sale should not be different.	Zpráva, kterou zákazníci slyší na prodejní ploše, by se neměla lišit.
In fact, she tried to protect me.	Vlastně se mě snažila chránit.
Even for much less than nothing.	I za mnohem méně než nic.
They have no choice but to watch.	Nezbývá jim, než se dívat.
He looked at the free edition.	Podíval se na bezplatné vydání.
But it still doesn't stop.	Ale stále to nepřestává.
I will ask a simple question.	Položím jednoduchou otázku.
That's good news.	Tak to je dobrá zpráva.
It needed to be settled.	Bylo potřeba to urovnat.
It was soon too late to act.	Brzy bylo příliš pozdě jednat.
The process never ends until we die.	Proces nikdy nekončí, dokud nezemřeme.
If you want to go that far, kill.	Jestli chceš zajít tak daleko, tak zabij.
Avoid using bright colors in these areas.	Vyhněte se použití jasných barev v těchto oblastech.
In these cases, do not pass user input directly to the command.	V těchto případech nepředávejte vstup uživatele přímo do příkazu.
Numerous studies prove the opposite.	Četné studie dokazují opak.
Serve or keep warm immediately.	Ihned podávejte nebo udržujte teplé.
At the end of the season.	Na konci sezóny.
I can only speculate.	Důvod se mohu jen dohadovat.
Maybe they called her name.	Možná volali její jméno.
The women watched the current down and watched.	Ty ženy sledovaly proud dolů a dívaly se.
However, this cannot be done.	To však nelze provést.
It is likely to happen soon.	Je pravděpodobné, že se tak brzy stane.
It was one of his most useful tools.	Byla jedním z jeho nejužitečnějších nástrojů.
Black signed up.	Přihlásil se Black.
It still doesn't solve the problem for me.	Stále to pro mě problém neřeší.
And he knows it.	A on to ví.
But we weren't kids anymore.	Ale to už jsme nebyli děti.
People do things because of what happens to them.	Lidé dělají věci kvůli tomu, co se jim děje.
She turned and walked out the door.	Otočila se a vyšla ze dveří.
It's good to see he's getting back in shape.	Je dobré vidět, že se vrací do formy.
I put together a group just for him.	Dal jsem dohromady skupinu jen pro něj.
Well, it actually is.	No, vlastně je.
He liked most people.	Měl rád většinu lidí.
Its design is nowhere near being a chair.	Jeho design se nijak neblíží tomu, aby se skutečně jednalo o židli.
The more you buy, the more you save.	Čím více nakoupíte, tím více ušetříte.
Desire no longer seemed part of it.	Zdálo se, že touha už není její součástí.
Your contribution was the most valuable.	Váš příspěvek byl nejcennější.
All were considered.	Všechny byly zváženy.
He was a friend, he decided.	Byl to přítel, rozhodl se.
Because we have cold feet.	Protože máme studené nohy.
We can draw things.	Můžeme věci nakreslit.
She could work with that.	S tím by mohla pracovat.
I had to stand against the wall to let them pass.	Musel jsem se postavit ke zdi, abych je nechal projít.
There used to be five hundred of those fish.	Těch ryb bývalo pět set.
He was pleased to hear it.	Potěšilo ho to slyšet.
Then he focused on the fight that was to come.	Pak se soustředil na boj, který měl přijít.
Nothing seemed to work for me.	Zdálo se, že mi nic nefungovalo.
My son is two months old.	Můj syn má dva měsíce.
It is taken by mouth.	Užívá se ústy.
In a way, I quite like her.	Svým způsobem ji mám docela rád.
At first, it was children's steps.	Zpočátku to byly dětské krůčky.
It is now clear that this can be applied to everything, every aspect of life.	Nyní je zřejmé, že to lze aplikovat na všechno, každý aspekt života.
First, every criminal case is different.	Za prvé, každý trestní případ je jiný.
It just wasn't like that.	Prostě to tak nebylo.
It was an unknown or signal problem.	Byl to nějaký neznámý nebo signální problém.
One death was reported.	Bylo hlášeno jedno úmrtí.
He was talking about a side road.	Mluvil o vedlejší cestě.
Clinical information collected.	Shromážděné klinické informace.
We were like a comfortable old couple.	Byli jsme jako pohodlný starý pár.
Of course, you haven't met her yet.	Samozřejmě jste se s ní ještě nesetkali.
The light is nice.	Světlo je pěkné.
He had her now.	Teď ji měl.
When she calculated his weight, he looked bigger in his clothes.	Když vypočítala jeho váhu, vypadal v šatech větší.
Feel free to join !.	Neváhejte se připojit!.
He can be treated.	Může se jít léčit.
I told him the truth.	Dal jsem mu pravdu.
Then she returned to her world and he to his.    	Pak se vrátila do svého světa a on do svého.    
found.	nalezeno.
I'll ask you about it.	Zeptám se vás na to.
Two questions were then answered.	Poté byly zodpovězeny dvě otázky.
Military operation.	Vojenská operace.
This process can be a bit difficult and expensive, so it pays attention.	Tento proces může být poněkud obtížný a nákladný, takže se mu věnuje pozornost.
The quarrel began to lead to violence.	Hádka začala směřovat k násilí.
Follow my logic for a moment.	Chvíli následujte mou logiku.
But there's nothing we can do about it now.	Ale s tím teď nemůžeme nic dělat.
Two approaches were used.	Byly použity dva přístupy.
I enjoyed working with the program.	Práce s programem mě bavila.
We worked hard every day and it was worth it.	Každý den jsme tvrdě pracovali a stálo to za to.
Your friend's life was tied together in one person.	Život tvého přítele byl svázán v jedné osobě.
The reason for this a lot.	Důvod k tomu hodně.
We were barely older than you.	Byli jsme sotva starší než vy.
This amount was higher than the following year.	Tato částka byla vyšší než v následujícím roce.
But there is a problem with that.	S tím je však problém.
They weren't in art schools.	Nebyli na uměleckých školách.
You better be there too.	Radši tam buď taky.
This will drive him completely crazy.	Tím se úplně zblázní.
Obviously yes.	Očividně ano.
Now is the time.	Nyní nastal čas.
The analysis was performed with and without position data.	Analýza byla prováděna s daty o poloze a bez nich.
You don't know what's going on here.	Vy nevíte, co se tady děje.
It is a world with structure and order.	Je to svět se strukturou a řádem.
His heart rose a little.	Jeho srdce se trochu zvedlo.
Let me know if this is the case.	Dejte mi vědět, zda tomu tak je.
A number of experimental efforts have focused on these challenges.	Na tyto výzvy se zaměřila další řada experimentálních snah.
I like weird things.	Mám rád divné věci.
He's like a child, he's so happy.	Je jako dítě, je tak spokojený.
I see something in that, it makes sense.	Něco v tom vidím, dává to smysl.
You brought her back.	Přivedl jsi ji zpět.
Many are now afraid for life, they report.	Mnozí se nyní bojí o život, hlásí.
But he still has so much to do.	Ale ještě musí udělat tolik.
States will not do anything wrong.	Státy neudělají nic špatného.
The purpose is based on easy reason for every love.	Účel je založen na důvodu snadno ke každé lásce.
He is a big problem.	On je velký problém.
We expected because a normal baby girl would be born.	Očekávali jsme proto, že se narodí normální holčička.
Everyone looks good in the photos.	Na fotkách vypadají všichni dobře.
Now all you have to do is learn how to use it.	Nyní se stačí naučit, jak jej používat.
In time.	Včas.
We used to run it as kids, you know.	Obvykle jsme to provozovali jako děti, víš.
Read the full policy here.	Přečtěte si úplné znění zásad zde.
This bill is part of this movement.	Tento návrh zákona je součástí tohoto hnutí.
If you've read this far, you're one of those people.	Pokud jste dočetli až sem, jste jedním z těchto lidí.
They decided to take a surprise.	Rozhodli se zaskočit.
Water falling from leaves to the ground.	Voda padající z listů na zem.
That you should take a look at us.	Že byste si nás měli prohlédnout.
If that happens, I just need a higher score.	Pokud se to stane, potřebuji pouze vyšší skóre.
Each has its own style.	Každá má svůj styl.
I think it's beautiful.	Myslím, že je to krásné.
However, the future looks bright.	Budoucnost však vypadá jasně.
I saw the logic in that.	Viděl jsem v tom logiku.
Maybe it will help some.	Snad to některým pomůže.
Several features are important.	Důležitých je několik funkcí.
Then, if desired, a purchase can be made.	Poté, je-li to žádoucí, lze provést nákup.
First, the times between the different walking steps are random.	Za prvé, časy mezi různými kroky chůze jsou náhodné.
Not even my own family.	Ani vlastní rodinu.
We often do it either after breakfast or after dinner.	Často to děláme buď po snídani, nebo po večeři.
It was he who took her to church.	Byl to on, kdo ji vzal do kostela.
Something he needed to understand.	Něco, co potřeboval pochopit.
I was lucky.	Měl jsem štěstí.
However, his soul remained empty.	Jeho duše však zůstala prázdná.
You should have seen their faces.	Měli jste vidět jejich tváře.
She had every reason to want more children.	Měla všechny důvody chtít další děti.
My parents were both dead.	Moji rodiče byli oba mrtví.
He will definitely survive us.	Určitě nás přežije.
The weather was just perfect.	Počasí bylo prostě ideální.
Then he wrote.	Pak napsal.
They must have their own tools.	Musí mít vlastní nástroje.
Everything can be done.	Všechno se dá dělat.
He did not intend to allow him to show another letter.	Nehodlal dovolit, aby ukázal další dopis.
I hope everything improves soon.	Doufám, že se vše brzy zlepší.
There may be other factors.	Mohou existovat další faktory.
So they know you're serious.	Takže vědí, že to myslíte vážně.
I couldn't remember how many years ago.	Nemohl jsem si vzpomenout, před kolika lety.
But it doesn't work for me.	U mě to ale nefunguje.
The trees block the sun, so everything is dark.	Stromy blokují slunce, takže je všechno temné.
And in any case, it will never happen.	A v každém případě se to nikdy nestane.
I don't think it works.	Myslím, že to nefunguje.
Human shape.	Lidský tvar.
I stayed in the car.	Zůstal jsem v autě.
The oil should never be too hot to touch.	Olej by nikdy neměl být příliš horký na dotek.
Less than likely.	Méně více než pravděpodobné.
So busy, but they took the time to help someone in need.	Tak zaneprázdnění, ale našli si čas, aby pomohli někomu v nouzi.
However, the reasons for the increased risk are not clear.	Důvody zvýšeného rizika však nejsou jasné.
The Court of First Instance was not asked to make a finding on this matter.	Soud prvního stupně nebyl požádán, aby v této otázce učinil zjištění.
She immediately changed the subject.	Okamžitě změnila téma.
Fighting is the fun part.	Boj je ta zábavná část.
Maybe that's why he helped.	Možná proto pomohl.
In fact, we should not be surprised.	Ve skutečnosti by nás to nemělo překvapovat.
At least at this stage of her life.	Alespoň v této fázi jejího života.
Everyone else failed.	Všichni ostatní selhali.
That you could do something like that.	Že bys něco takového dokázal.
However, there were no market opportunities in this area.	V tomto prostoru však chyběly tržní příležitosti.
I don't see her properly.	Nevidím ji pořádně.
You studied business.	Studoval jste obchod.
Yes, you are very cool.	Ano, jsi velmi cool.
He didn't understand.	Nechápal.
Right-click on the video file and select Copy.	Klikněte pravým tlačítkem na soubor videa a vyberte kopírovat.
Through failure, we learn what we do wrong.	Skrze selhání se učíme, co děláme špatně.
You think you have spoken, but they will turn against you.	Myslíš si, že jsi promluvil, ale oni se obrátí proti tobě.
When we returned, he did not go to the hospital.	Když jsme se vrátili, nešel do nemocnice.
You need some time to rest and exercise.	Potřebujete nějaký čas na odpočinek a cvičení.
She made it a really fun character.	Udělala z toho opravdu zábavnou postavu.
I don't want that to happen.	Nechci, aby se to stalo.
The word has two uses.	Slovo má dvě použití.
He will take care of the rest himself.	O zbytek se postará sám.
He refused to believe it.	Odmítl tomu uvěřit.
We don't even see his dead body or his face.	Nevidíme ani jeho mrtvé tělo nebo jeho tvář.
As they can be poor, they should not do such things.	Jak mohou být chudí, neměli by dělat takové věci.
I'm getting tired of hearing my name.	Už mě unavuje slyšet své jméno.
We explained to him what was going on.	Vysvětlili jsme mu, co se děje.
There were many devices on it.	Bylo na něm mnoho zařízení.
He has to carry you.	Musí tě nést.
Everyone else does the same.	Stejně to dělají všichni ostatní.
However, it can be a valid way to train injured individuals.	Může to však být platný způsob, jak trénovat zraněné jedince.
We don't even want that.	Ani to nechceme.
I was so excited about the idea.	Byl jsem z toho nápadu tak nadšený.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
I wanted to experiment and find something that worked.	Chtěl jsem experimentovat a najít něco, co funguje.
He had seen death many times in thirty years.	Za třicet let viděl smrt mnohokrát.
With respect to the phase of the signal at medium frequency.	S ohledem na fázi signálu na střední frekvenci.
Similar studies in dogs have not been performed.	Podobné studie u psů zatím nebyly provedeny.
You know it could be good for me.	Víš, že by to pro mě mohlo být dobré.
Twenty healthy subjects were included as controls.	Jako kontroly bylo zahrnuto dvacet zdravých subjektů.
We have to go inside and get more.	Musíme jít dovnitř a získat další.
The sky can be the limit.	Obloha může být limitem.
There is a different story in each of us.	V každém z nás žije jiný příběh.
It is now possible to separate variables.	Nyní je možné oddělit proměnné.
And there can be many reasons why you get it.	A může být mnoho důvodů, proč to dostanete.
Not very old people.	Ne moc starých lidí.
This is associated with a serious cultural change.	S tím souvisí vážná kulturní změna.
All sides were left.	Všechny strany byly ponechány.
He rarely takes clients there.	Klienty tam málokdy bere.
He's getting it now.	Teď to dostává.
I had nothing to say to the story.	Do příběhu jsem neměl co mluvit.
He may not remember the name of the object.	Nemusí si vzpomenout na název objektu.
It is very individual.	Je to velmi individuální.
He couldn't have made it worse.	Nemohl to udělat ještě horší.
It's their past.	Je to jejich minulost.
This is the name.	Toto je název.
There were people in front of me, next to me and behind me.	Tady byli lidé přede mnou, vedle a za mnou.
Her husband had the letter safe.	Její manžel měl dopis v bezpečí.
It's interesting for many things.	Je to zajímavé pro mnoho věcí.
The data are the average of three independent experiments.	Uvedená data jsou průměrem tří nezávislých experimentů.
I carry it with me every day.	Nosím ho s sebou každý den.
It could have been a perfect game.	Mohla to být perfektní hra.
From the first moment, I felt very comfortable.	Od prvního okamžiku jsem se cítil velmi pohodlně.
But that wasn't enough to give her.	Ale to jí nestačilo dát.
They had to be careful.	Museli dávat pozor.
None of them looked familiar.	Žádný z nich nevypadal povědomě.
After he finished, no one spoke for a while.	Poté, co skončil, chvíli nikdo nemluvil.
I'm not talking about him.	Nemluvím o něm.
It was never me.	To jsem nikdy nebyl já.
I have to work on my story.	Musím zapracovat na svém příběhu.
But he only needed a few extra moments.	Potřeboval ale jen pár okamžiků navíc.
This study was designed to address this important issue.	Tato studie byla navržena tak, aby řešila tento důležitý problém.
So is the crowd.	Stejně tak dav.
Everyone thought it would go far.	Všichni si mysleli, že dojde daleko.
It just doesn't happen.	To se prostě nestává.
We did our best.	Udělali jsme maximum.
These are things you can prepare for.	To jsou věci, na které se můžete připravit.
Live or die, we are with you.	Žij nebo zemři, jsme s tebou.
Several machine learning methods have been used in this area.	V této oblasti bylo použito několik metod strojového učení.
Then there was another noise.	Pak se ozval další hluk.
Everyone else was gone.	Všichni ostatní byli pryč.
She had company.	Měla společnost.
So his plan worked out in a way.	Takže jeho plán svým způsobem vyšel.
Then she leaned forward and pressed her mouth to mine.	Pak se předklonila a přitiskla svá ústa na moje.
I knew most of the officers.	Většinu důstojníků jsem znal.
But he wouldn't see it that way.	Ale takhle by to neviděl.
However, I cannot fully understand what you want to do.	Nemohu však plně pochopit, co chcete dělat.
I accepted them.	Přijal jsem je.
I was hoping you'd come to me, but you didn't.	Doufal jsem, že za mnou přijdeš, ale nepřišel jsi.
To this day, it is one of my favorite memories.	Dodnes je to jedna z mých nejoblíbenějších vzpomínek.
For then and right now.	Pro tehdy a právě teď.
You don't know these people.	Neznáte tyto lidi.
In other words, women have their own unique ways of knowing.	Jinými slovy, ženy mají své vlastní jedinečné způsoby poznání.
Their skin is white.	Jejich kůže je bílá.
Place them large side down on a plate.	Položte je velkou stranou dolů na talíř.
In places where one is common, there is another.	V místech, kde je jedno běžné, je i druhé.
We do not use our resources properly.	Nevyužíváme své zdroje správně.
This becomes a security issue.	To se stává bezpečnostním problémem.
I understand why it is so popular.	Chápu, proč je tak populární.
They were all up to me to speed up and clean up.	Všichni byli na mě, abych zrychlil a uklidil.
And that was important to me.	A to pro mě bylo důležité.
However, I felt it.	Cítil jsem to však.
It will be more complicated than you might think.	Bude to složitější, než si možná myslíte.
We were hers.	Byli jsme její.
He turns to his son.	Obrátí se na svého syna.
I will stay here.	zůstanu tady.
If you die, you are not unsuccessful.	Pokud zemřeš, nejsi neúspěšný.
They both hated her now.	Oba ji teď nenáviděli.
Maybe a few questions would be answered.	Možná by bylo zodpovězeno několik otázek.
Now you heard that voice.	Teď jsi ten hlas slyšel.
In fact, that would be a good thing.	Ve skutečnosti by to byla dobrá věc.
However, the exact basic mechanism remains unclear.	Přesný základní mechanismus však zůstává nejasný.
Nice to see him that way.	Rád ho tak vidím.
This word is used twice in this context.	Toto slovo je v této souvislosti použito dvakrát.
But books are being worked on.	Ale s knihami se pracuje.
Start reading and asking questions.	Začněte číst a klást otázky.
However, some others have several.	Někteří jiní jich však mají několik.
She could do anything.	Uměla všechno.
It's a bad noise.	Je to špatný hluk.
It's just my experience, others have explained it better.	To je jen moje zkušenost, jiní to vysvětlili lépe.
It was my duty.	Byla to moje povinnost.
Not even his mother.	Dokonce ani jeho matka.
No, you ask.	Ne, ptáš se.
Short but pointed.	Krátké, ale špičaté.
She pulled out her watch again.	Znovu vytáhla hodinky.
It is not important that the train object is perfectly aligned.	Není důležité, aby se objekt vlaku dokonale seřadil.
We arrived just in time.	Přijeli jsme právě včas.
He drank beer and tried to pick me up.	Pil pivo a snažil se mě zvednout.
He says it just seems obvious to him.	Říká, že mu to prostě připadá samozřejmé.
There is nothing that is individual or not.	Není tam nic, co by bylo individuální nebo ne.
He fired and hit him accurately.	Vystřelil a trefil ho přesně.
If you ask someone to do something, they will usually do it.	Pokud někoho požádáte, aby něco udělal, obvykle to udělá.
But in real modern times, we have never seen anything like it.	Ale ve skutečné moderní době jsme nikdy nic takového neviděli.
The name hit hard.	Jméno těžce zasáhlo.
Everyone turned to me.	Všichni se na mě otočili.
He looked upset.	Vypadal naštvaně.
You were good at this.	V tomhle jsi byl dobrý.
But seriously, this is not a healthy situation.	Ale vážně, tohle není zdravá situace.
She was only fifteen when she had me.	Bylo jí pouhých patnáct, když mě měla.
They took away any chance from you in a normal relationship.	Vzali vám jakoukoli šanci na normální vztah.
Light in my magical image.	Světlo v mém magickém obrázku.
But they can stop somewhere.	Ale mohou se někde zastavit.
There was a lot of it.	Bylo toho hodně.
You can only drive one unit in the current direction.	Můžete jet pouze jednu jednotku v aktuálním směru.
Nothing can be seen anymore.	Už se nedá nic vidět.
People are people, regardless of field.	Lidé jsou lidé, bez ohledu na obor.
Then we got back together and broke my career goals.	Pak jsme se dali zase dohromady a rozbili mé kariérní cíle.
Mix together and it creates a really complex taste.	Smíchat dohromady a vznikne z toho opravdu komplexní chuť.
Now they have their good and bad moments.	Teď mají své dobré a špatné chvíle.
She would move quickly with her hands full.	Pohybovala by se rychle s plnými rukama.
Maybe not quite right.	Možná ne úplně v pořádku.
It seems to be a modern matter for adults.	Zdá se, že je to moderní záležitost pro dospělé.
Something caught my eye and moved.	Něco mě upoutalo a pohnulo se.
Take care of my life.	Postarej se o můj život.
Don't try to fuck them.	Nesnažte se je šukat.
You should be warm after a few minutes.	Po několika minutách byste měli mít teplo.
It's probably worse, but then the air here is so changeable.	To je asi horší, ale pak je vzduch tady tak proměnlivý.
The student was summoned.	Student byl přivolán.
We didn't know what we were talking about.	Nevěděli jsme, o čem mluvíme.
Or show her.	Nebo ji ukaž.
These are huge costs for the whole operation.	To jsou obrovské náklady na celý provoz.
Honey, we're on our way to great time.	Zlato, jsme na cestě k velkému času.
These models are tested one by one.	Tyto modely jsou testovány jeden po druhém.
We can get lost in the books again.	Můžeme se znovu ztratit v knihách.
He said it was beautiful.	Řekl, že to bylo krásné.
So they're not used to it.	Takže na to nejsou zvyklí.
But for some reason it doesn't work.	Ale z nějakých důvodů to nefunguje.
About how many stories are about you.	O tom, jak je o tobě tolik příběhů.
Some cases just get to you.	Některé případy se k vám prostě dostanou.
It suddenly seemed very old to me.	Najednou mi připadal velmi starý.
The structure of the building began to yield.	Struktura budovy se začínala poddávat.
She had never been in this part of the building before.	Nikdy předtím v této části budovy nebyla.
It's natural behavior.	Je to přirozené chování.
I'm very sad about that.	Jsem z toho velmi smutný.
And time will run and time will run.	A poběží čas a poběží čas.
This document corresponded to this.	Tento dokument tomu odpovídal.
She never did.	Nikdy to neudělala.
He dropped the stone.	Upustil kámen z rovnováhy.
Then go home and sleep.	Pak se vraťte domů a vyspěte se.
I don't have long left.	Už mi nezbývá dlouho.
He is not a created being.	Není stvořenou bytostí.
The fight is gone.	Boj ze mě vyprchal.
It was a cat that stood in his way.	Byla to kočka, která se mu postavila do cesty.
When you first get here, you don't know what to expect.	Když se sem dostanete poprvé, nevíte, co čekat.
If the man came for him, he would fight.	Kdyby za ním ten muž přišel, bojoval by.
Come come come.	Pojď přijď přijď.
I do not recommend this place if you have children.	Nedoporučuji toto místo, pokud máte děti.
I had no real dreams or goals.	Neměl jsem žádné skutečné sny ani cíle.
Sure, there's a gun.	Jistě, je tu pistole.
Notice what happened here.	Všimněte si, co se zde stalo.
The others were on their way.	Ostatní byli na cestě.
I looked at him through my fingers.	Díval jsem se na něj skrz prsty.
Some number, some strong black stripes.	Nějaké číslo, nějaké silné černé pruhy.
You didn't call like you said.	Nevolal jsi, jak jsi řekl.
I don't know why you expect the worst.	Nevím, proč předpokládáš to nejhorší.
He contributed by analyzing the data and preparing the image.	Přispěl analýzou dat a připravil obrázek.
As you can see, we have a choice.	Jak vidíte, máme na výběr.
Both of these options create stress.	Obě tyto možnosti vytvářejí stres.
Add milk.	Přidejte mléko.
A few years later, a school was built.	O několik let později byla postavena škola.
All included patients provided informed consent.	Všichni zahrnutí pacienti poskytli informovaný souhlas.
We don't leave a minute before.	Neodcházíme ani minutu předtím.
So are his players.	Stejně tak jeho hráči.
I am prepared in many ways.	Jsem připraven v mnoha ohledech.
There is trust, there is understanding.	Je tam důvěra, je tam porozumění.
He was not pleased.	Nebyl potěšen.
This time it came from the right side.	Tentokrát to přišlo z pravé strany.
Parking can be a bit of a problem.	Parkování může být trochu problém.
He thought he bought it and didn't care much.	Myslel si, že to koupil a moc ho to nezajímalo.
Do this three times.	Proveďte třikrát.
One was white.	Jeden byl bílý.
There was a long pause for a moment.	Chvíli byla dlouhá pauza.
They were black now.	Teď byly černé.
And not just one event.	A ne jen jedna akce.
His wife didn't like it.	Jeho ženě se to nelíbilo.
They know each other.	Znají se.
Divide if any of them are too large.	Rozdělte se, pokud je některý z nich příliš velký.
He'll be back and it's here.	Vrátí se a je to tady.
Below I discuss his introduction on this point.	Níže pojednávám o jeho představení v tomto bodě.
Too many people know about us now. 	Teď o nás ví příliš mnoho lidí. 
that evening.	ten večer.
Same as last year's content.	Stejný jako obsah za minulý rok.
But you just can't do it in a room like that.	Ale v takové místnosti to prostě nemůžete udělat.
We have to fight for it.	Musíme o to bojovat.
I will never return.	Nikdy se nevrátím.
Our findings are in line with the findings of other authors.	Naše zjištění se shodují s poznatky jiných autorů.
I don't even remember putting it on.	Ani si nevzpomínám, že bych si to nasadil.
It's just life.	Je to prostě život.
Each letter is a performance.	Každé písmeno je představení.
I'm glad you did it.	Jsem rád, že se ti to povedlo.
His feelings are worked with.	S jeho pocity se pracuje.
We like to list things.	Rádi věci vypisujeme.
Medical research is not included either.	Není zahrnut ani lékařský výzkum.
I had to play it differently.	Musel jsem to hrát jinak.
When they held back, it was an easy point.	Když se drželi zpátky, byl to snadný bod.
It's time for that later.	Na to je čas později.
I went back to the doctor.	Vrátil jsem se k lékaři.
We are no longer in command.	Už nejsme velení.
You watched her and saw her coming.	Sledoval jsi ji a viděl jsi ji přicházet.
They had nothing on him.	Nic na něj neměli.
He must act in a similar way.	Musí jednat podobným způsobem.
But it makes the body even better.	Ale dělá to tělo ještě lépe.
I know you didn't want to come here, but you do.	Vím, že jsi sem nechtěl jít, ale máš.
Remember what the stress test is about.	Pamatujte, o čem zátěžový test je.
Get a good night's sleep tonight.	Dnes v noci se dobře vyspěte.
I know they will.	Vím, že budou.
They could have helped me, but they never did.	Mohli mi pomoci, ale nikdy to neudělali.
I didn't have a bullet, really.	Neměl jsem střelu, opravdu.
It was inside my body.	Bylo to uvnitř mého těla.
Maybe it was her drugs.	Možná to byly její drogy.
Other conditions are much less common.	Jiné stavy jsou mnohem méně časté.
I believe not.	Věřím, že ne.
He didn't speak for a second.	Na vteřinu nepromluvil.
A clear approach cannot be provided.	Nelze poskytnout jasný přístup.
He was so tiny, but perfect in every way.	Byl tak maličký, ale dokonalý ve všech rysech.
This is a huge deal.	To je obrovský obchod.
We must show that this multiple is not negative.	Musíme ukázat, že tento násobek není záporný.
I was happy to feel the rain.	Byl jsem šťastný, že cítím déšť.
We talked on the phone, a lot.	Mluvili jsme spolu po telefonu, hodně.
That's one of the things he needs a man for.	To je jedna z věcí, na kterou potřebuje muže.
I moved to a new city and looked for it there.	Přestěhoval jsem se do nového města a tam jsem ho hledal.
But now it doesn't matter.	Ale teď to nevadí.
The last few days have been pretty bad for me.	Posledních pár dní pro mě bylo dost špatných.
It may or may not be the same object.	Může nebo nemusí jít o stejný objekt.
People say they are, but it's not the same.	Lidé říkají, že jsou, ale není to totéž.
But it's not now.	Ale teď už není.
She still didn't understand what she wanted.	Stále nechápala, co chce.
You can trust me or not.	Můžete mi věřit nebo ne.
Some of them are a little weird.	Některé z nich jsou trochu zvláštní.
The whole body is in motion.	Celé tělo je v pohybu.
She gave him a chance to calm down.	Dala mu šanci se uklidnit.
But it was at a very high price.	Ale bylo to za velmi vysokou cenu.
It's not to be avoided, it's absolutely to deal with.	Není to se tomu vyhýbat, je to absolutně se s tím vypořádat.
Not everyone just looks good in the photo.	Ne každý prostě vypadá na fotce dobře.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
I would never ask you for any of that.	Nikdy bych tě o nic z toho nežádal.
Of course, these two things don't go together.	Tyto dvě věci samozřejmě nejdou dohromady.
This mixture would be incredibly hot.	Tato směs by byla neuvěřitelně horká.
No previous knowledge is required.	Nejsou vyžadovány žádné předchozí znalosti.
He had the right to come and go as he wished.	Měl právo přicházet a odcházet, jak chtěl.
Our events here will decide the course of the months of struggle.	Naše akce zde rozhodnou o průběhu měsíců bojů.
Yet everything was perfect.	Přesto bylo všechno perfektní.
You don't have to hear.	Nemusíte slyšet.
You can apply it three to four times a day.	Můžete jej aplikovat třikrát až čtyřikrát denně.
Just tips on smart money to help you get rich slow.	Jen rady o chytrých penězích, které vám pomohou pomalu zbohatnout.
I couldn't come to context.	Nemohl jsem přijít na kontext.
One must eat.	Člověk musí jíst.
Fields are fabrics from which everything else is made.	Pole jsou látky, ze kterých je vyrobeno všechno ostatní.
She didn't care.	Bylo jí to jedno.
But he couldn't help himself.	Ale nemohl si pomoct.
Or part of it.	Nebo jeho část.
They are very light, but they seem to cost a lot.	Jsou velmi lehké, ale vypadají, že stojí hodně.
One cell.	Jedna buňka.
This was completely routine.	Tohle byla úplně rutina.
For more information, please read our terms of use.	Pro více informací si prosím přečtěte naše podmínky použití.
Well, maybe a little.	No, možná trochu.
He never knew why he was arrested.	Nikdy nevěděl, proč byl zatčen.
Still, everywhere.	Pořád, všude.
It's something anyone can do.	Je to něco, co může udělat každý.
I have placed so much hope in the past.	Do minulosti jsem vkládal tolik nadějí.
The train was drawing water.	Vlak nabíral vodu.
Blood represents the life of an animal.	Krev představuje život zvířete.
It just makes you forget why you feel it.	Jen vás nutí zapomenout, proč to cítíte.
This one wasn't.	Tenhle nebyl.
The difficulty of a practical task is the task itself.	Obtížnost praktického úkolu je úkol sám.
He thought of the friends he had lost.	Myslel na přátele, které ztratil.
But she wasn't going to tell anyone else.	Ale nehodlala to říct nikomu jinému.
Set them aside.	Dejte je stranou.
So enjoy it, have fun and go create !.	Tak si to užijte, bavte se a jděte tvořit!.
You can do anything for ten days.	Deset dní můžete dělat cokoliv.
I think children are like that.	Myslím, že děti jsou takové.
This should bring the end result you are looking for.	To by mělo přinést konečný výsledek, který hledáte.
He developed security evidence.	Vyvinul bezpečnostní důkaz.
That is not what the world needs right now.	To není to, co svět právě teď potřebuje.
You have a lot to pay for.	Máte hodně, za co musíte zaplatit.
It will be around ten in the morning.	Bude kolem v deset ráno.
Do as you have been told and listen carefully.	Dělejte, jak vám bylo řečeno, a pozorně poslouchejte.
This provides more control over the type of information collected.	To poskytuje větší kontrolu nad typem shromažďovaných informací.
A long night for the guy in the hospital.	Dlouhá noc pro toho chlapa v nemocnici.
I'm not sure anyone does.	Nejsem si jistý, že někdo ano.
It's definitely hard to get to.	Určitě je těžké se k němu dostat.
Then it may not be true again.	Pak to zase nemusí být pravda.
You can use it as a reference point.	Můžete to použít jako referenční bod.
King was released the next day.	King byl propuštěn další den.
Address concerns immediately to find the right solution.	Okamžitě řešte obavy, abyste našli vhodné řešení.
However, there are still a few questions that need to be answered.	Stále však existuje několik otázek, které je třeba zodpovědět.
I'll do the same.	Udělám to samé.
That would have to be.	To by muselo být.
This house has a lot of memories.	Tento dům má v sobě spoustu vzpomínek.
I'm performing.	Vystupuji.
I knew how much he hated her.	Věděl jsem, jak moc ji nenávidí.
We're here to kill him.	Jsme tu, abychom ho zabili.
He felt weak and sick now.	Nyní se cítil slabý a nemocný.
And if that happens, no one would ever question the decision-making process.	A pokud se to stane, nikdo by nikdy nezpochybňoval proces rozhodování.
I want her.	Chci ji.
But the point was, he took an inventory.	Ale šlo o to, že si udělal inventuru.
Enjoy the trip.	Užij si výlet.
I saw him this afternoon.	Dnes odpoledne jsem ho viděl.
I remember the way.	Pamatuji si cestu.
Nobody has benefits here.	Nikdo tady nemá výhody.
His hair stood on end.	Vlasy mu vstávaly na hlavě.
Everything's fine, said the sleeping face.	Všechno je v pořádku, řekl ten spící obličej.
He wanted to help people in trouble.	Chtěl pomáhat lidem v nesnázích.
I remember times when there were strong emotions.	Pamatuji si doby, kdy byly silné emoce.
It was great fun.	Byla to velká legrace.
Then you have to stick to your plan.	Pak se musíte držet svého plánu.
We have nine older happy, healthy children.	Máme devět starších šťastných, zdravých dětí.
He felt severe pain in his back and right leg.	Pocítil silné bolesti v zádech a pravé noze.
He falls in love at first sight.	Na první pohled se zamiluje.
He's not a strong boy.	Není to silný chlapec.
He wanted to say more, so she interrupted him.	Chtěl říct víc, tak ho přerušila.
The cargo hold was empty at the moment, and he hated the part.	Nákladní prostory byly momentálně prázdné a on tu část nenáviděl.
I can't find relevant information anywhere.	Nikde se mi nedaří najít relevantní informace.
The location and the outdoors look very good.	Umístění a venku vypadají velmi dobře.
You see, he's not there anymore.	Vidíte, že už tam není.
I thought so too.	Také jsem si to myslel.
You still don't know me.	Stejně mě neznáš.
But it didn't look good.	Ale nevypadalo to dobře.
Too bad it's you and yours.	Škoda, že jsi to ty a tvoje.
Patients were divided into a control group and a study group.	Pacienti byli rozděleni do kontrolní skupiny a studijní skupiny.
Book room service.	Objednejte si pokojovou službu.
You just don't remember.	Prostě si to nepamatuješ.
Coffee has other things to watch than football.	Káva má jiné věci, na které se můžete dívat než na fotbal.
We assume that this case is true.	Předpokládáme, že tento případ je pravdivý.
Then he thinks again.	Pak se znovu zamyslí.
For each of these variables, the effect of the interaction is positive.	Pro každou z těchto proměnných je účinek interakce pozitivní.
It was never postponed.	Nikdy to nebylo odloženo.
If this is not the case, add enough oil to cover it.	Pokud tomu tak není, přidejte tolik oleje, aby bylo pokryto.
He lit a fire.	Zapálil oheň.
I won't do anything like that anymore.	Už nic takového neudělám.
He'll never know.	Nikdy se to nedozví.
I want you to take more care of your messages.	Chci, aby ses více staral o své zprávy.
Well, the book came out and made a little noise.	No, kniha vyšla a udělala trochu rámus.
Everyone has an opinion.	Každý má svůj názor.
Awesome time to be on the show and awesome people.	Úžasný čas být v show a úžasní lidé.
He broke that promise.	Porušil tento slib.
But as you say, it's just business.	Ale jak říkáš, je to jen byznys.
I could meet you there too.	Tam bych se s tebou taky mohl setkat.
He has to take care of the team.	Musí se starat o tým.
This country is for our children.	Tato země je pro naše děti.
Therefore, choose a company that charges a reasonable amount for its services.	Vybírejte proto společnost, která si za své služby účtuje přiměřenou částku.
None of us liked it and the work was not so good.	Nikomu z nás se to nelíbilo a práce nebyly tak dobré.
But such small matters had no place in a day like today.	Ale takové drobné záležitosti neměly v den, jako je ten dnešní, místo.
Oh, she was.	Oh, byla.
You are a person of good judgment.	Jste člověk s dobrým úsudkem.
See, that's what you're starting to do.	Vidíš, to je to, co začínáš dělat.
I don't know why he wasn't.	Nevím, proč nebyl.
They won't run away.	Neutečou.
I looked around anxiously.	S obavami jsem se rozhlédl kolem.
I thought it would hell for me again.	Myslel jsem, že mi zase udělá peklo.
Chicken mission.	Kuřecí mise.
His heart was pounding.	Srdce mu silně bušilo.
It played according to my wishes and needs.	Hrálo to podle mých přání a potřeb.
You knew no one would come from the other direction.	Věděl jsi, že z druhého směru nikdo nepřijde.
That's part of what we often did.	To je součást toho, co jsme často dělali.
It was a word.	Bylo to slovo.
However, the list is small.	Seznam je však malý.
Show who you are and what you represent.	Ukaž, kdo jsi a co reprezentuješ.
Make sure you are ready to trade.	Ujistěte se, že jste připraveni obchodovat.
It was too dark to see anything.	Byla příliš tma, aby něco viděl.
Sounds like she's in trouble.	Zní to, jako by měla potíže.
We had a problem again.	Opět jsme měli problém.
Although long after that they met again.	I když dlouho poté se znovu setkali.
He sent them letters.	Posílal jim dopisy.
I didn't want to be late.	Nechtěl jsem přijít pozdě.
She rolled slowly onto her side.	Pomalu se převalila na bok.
This is my father.	To je můj otec.
But it was still the way it was.	Ale pořád to bylo tak, jak to bylo.
Four years is a long time.	Čtyři roky je dlouhá doba.
So it was more about art than science.	Šlo tedy spíše o umění než vědu.
She did it today.	Dnes to udělala.
You're going to have to help me come up with something.	Budete mi muset pomoci něco vymyslet.
These people felt that history transcended their boundaries.	Tito lidé měli pocit, že dějiny přesahují jejich hranice.
The area remained too hot to touch even a few hours later.	Oblast zůstala příliš horká na to, aby se jí dotkla i o několik hodin později.
So do clients.	Stejně tak klienti.
The feeling was similar.	Pocit byl podobný.
Better yet, or so it looked like he was remarrying.	Ještě lépe, nebo to tak alespoň vypadalo, že se znovu oženil.
I definitely am.	určitě jsem.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
Most of them taste bad, to one degree or another.	Většina z nich má špatnou chuť, v té či oné míře.
But the world seemed to change now.	Ale zdálo se, že svět se nyní změnil.
He didn't.	Neudělal.
This is the solution.	Toto je řešení.
She spent many hours thinking about her next steps.	Strávila mnoho hodin přemýšlením o svých dalších krocích.
It also worked.	To se také osvědčilo.
He came out much better, but still not perfect.	Ten vyšel mnohem lépe, ale stále není dokonalý.
The strategy we have chosen is simple.	Strategie, kterou jsme zvolili, je jednoduchá.
They don't need to see it when we take it out.	Nepotřebují to vidět, když ho vynášíme.
It makes me go there and prove you wrong.	Nutí mě to tam jít a dokázat, že se mýlíš.
Very good working condition.	Velmi dobrý funkční stav.
Actually, just a few days ago.	Vlastně jen před pár dny.
We intended to stop the truck.	Měli jsme v úmyslu zastavit náklaďák.
Oh, oh, he said.	Oh, oh, řekl.
As long as they are in a dry warehouse, they should be fine.	Dokud jsou v suchém skladu, měly by být v pořádku.
Legs right in front of you.	Nohy u sebe přímo před vámi.
The ball is alive.	Míč je živý.
I went, but only for a while.	Šel jsem, ale jen na chvíli.
She wanted him, she wanted him to touch her everywhere.	Chtěla ho, chtěla, aby se jí všude dotýkal.
We can both take it, as has been said.	Oba to můžeme vzít, jak bylo řečeno.
You slept for a very long time.	Spal jsi velmi dlouho.
I left it too long.	Nechal jsem to příliš dlouho.
We weren't like that.	My jsme takoví nebyli.
Both are in critical condition.	Oba jsou v kritickém stavu.
Then he can go for what he needs.	Pak si může jít za tím, co potřebuje.
No, you can't come with me, dog.	Ne, nemůžeš jít se mnou, pejsku.
It is safe to say that they both have a love for their homeland.	S jistotou lze říci, že oba mají lásku k vlasti.
It's usually over.	Obvykle je tak nad věcí.
This means that total labor costs will be much higher.	To znamená, že celkové náklady na práci budou mnohem vyšší.
Listen to your words.	Poslouchejte svá slova.
How will you move on ?.	Jak se budete posouvat dál?.
I'll let her calm down the night and call her tomorrow.	Nechám jí noc, aby se uklidnila, a zítra jí zavolám.
The village is an old village.	Vesnice je stará vesnice.
Her death is on him, not on us.	Její smrt je na něm, ne na nás.
That guy wouldn't really like today.	Tomu chlapovi by se dnešek opravdu nelíbil.
But there was no need to hide.	Ale už nebylo třeba se skrývat.
I rely on helping people your age.	Zakládám si na tom, abych pomáhal lidem ve vašem věku.
This can fix the sources of these errors.	Tímto způsobem může opravit zdroje těchto chyb.
They came and got me.	Přišli a dostali mě.
Remove it before it gets too hot.	Vyjměte to, než bude příliš horké.
I don't need that.	To nepotřebuji.
You have an idea for an amazing new product.	Máte nápad na úžasný nový produkt.
And it's hard.	A je to těžké.
It was water.	Byla to voda.
The most important thing is to continue to believe in yourself.	Nejdůležitější je nadále věřit v sebe sama.
Participants were not aware of the goal of the experiment.	Účastníci si nebyli vědomi cíle experimentu.
The style was really weird.	Styl byl opravdu zvláštní.
But you are wrong.	Ale mýlíte se.
But that's not enough for her.	Ale to jí nestačí.
The fifteen-year difference drove me crazy.	Ten patnáctiletý rozdíl mě přiváděl k šílenství.
I smile at her, my teeth will show this time.	Usměju se na ni, tentokrát se mi ukážou zuby.
Choose the right connection for your application in your field.	Vyberte si správné připojení pro vaši aplikaci ve vašem oboru.
I picked up the phone.	Zvedl jsem telefon.
We really became friends.	Opravdu jsme se stali přáteli.
I couldn't recommend it enough.	Nemohl jsem to dostatečně doporučit.
She gave up without a fight.	Vzdávala se bez boje.
More than half of the world is built on words.	Více než polovina je svět postavený na slovech.
The variables were compared by groups.	Proměnné byly porovnány podle skupin.
Some even more often.	Některé i častěji.
One is private and so it will remain.	Jeden je soukromý a tak to zůstane.
Summer has finally come.	Konečně přišlo léto.
You don't have too much data, this will be the main problem.	Nemáte příliš mnoho dat, to bude hlavní problém.
And here it is, the dream comes true.	A je to tady, sen se stává skutečností.
The general settings remain the same.	Obecné nastavení zůstává stejné.
They gave us the wrong check.	Dali nám špatný šek.
Working on it requires a lot of knowledge.	Práce na něm vyžaduje hodně znalostí.
I watched them both.	Sledoval jsem je oba.
We should eat something before you go.	Než půjdeš, měli bychom něco sníst.
Sea levels have dropped.	Hladina moří klesla.
Informed consent was signed.	Byl podepsán informovaný souhlas.
It won't help if you tell me.	Nepomůže ti, když mi to řekneš.
This can be done over the phone.	Lze to provést po telefonu.
You miss it.	Chybí ti to.
I decided to change the subject.	Rozhodl jsem se změnit téma.
I can't get out if I can.	Nemůžu se dostat ven, jestli ano.
He entered the house.	Vešel do domu.
No one looked at them when they were at work.	Nikdo se na ně nedíval, když byli v práci.
Time was money.	Čas byly peníze.
Other potential soldiers have the same problem with boots.	I další případní vojáci mají stejný problém s botami.
Failed to fire exactly once.	Nepodařilo se vystřelit přesně jednou.
It is not enough to talk about the truth.	Nestačí mluvit o pravdě.
You've done everything well so far.	Všechno jsi zatím dělal dobře.
Represent.	Zastupovat.
He doesn't have to go to work today.	Dnes prý do práce nemusí.
I still needed to do something for myself.	Stejně jsem pro sebe potřebovala něco udělat.
It closed very quickly.	Bylo to uzavřeno velmi rychle.
There was only one other man on the course.	V kurzu byl pouze jeden další muž.
One that is below the current market price.	Takový, který je pod aktuální tržní cenou.
But we would like to know what happened.	Ale rádi bychom věděli, co se stalo.
More specifically.	Konkrétněji.
The rest will follow soon.	Zbytek bude brzy následovat.
That's great too.	To je taky skvělé.
And to tell you the truth, so is it today.	A abych pravdu řekl, tak i v současné době.
I put my hand on the glass.	Položila jsem ruku na sklo.
Please be careful whatever you do.	Prosím, buďte opatrní, ať děláte cokoli.
We test well below this level.	Testujeme hluboko pod touto úrovní.
Something that has never been missing is missing.	Chybí něco, co nikdy předtím nechybělo.
It remained his home for the rest of his life.	To zůstalo jeho domovem po zbytek jeho života.
Or otherwise indicates a sign.	Nebo jinak označuje znamení.
Yes, we saw him.	Ano, viděli jsme ho.
Former employees are out of work.	Bývalí zaměstnanci jsou bez práce.
The night was far away.	Noc byla daleko.
They shop in the community.	Nakupují v komunitě.
It will take a few minutes.	Bude to trvat několik minut.
Your old man is one of the best.	Váš starý muž je jeden z nejlepších.
I didn't want to get out of that ride.	Nechtěl jsem z té jízdy pryč.
Do it in your own time.	Udělejte to ve svém vlastním čase.
For this reason, many methods have been developed to address this problem.	Z tohoto důvodu bylo vyvinuto mnoho metod, jak tomuto problému čelit.
He walked on to the floor and did not move.	Šel dál na podlahu a nehýbal se.
He will be in my heart forever and I will miss him deeply.	Navždy bude v mém srdci a bude mi hluboce chybět.
I can only wish that was true.	Mohu si jen přát, aby to byla pravda.
Several levels can be seen on the surface.	Na povrchu je vidět několik úrovní.
In fact, there was something about it.	Ve skutečnosti v tom něco bylo.
The people here are honest and have worked very fast.	Lidé jsou zde čestní a pracovali velmi rychle.
It's just a wedding.	Je to jen svatba.
When these conditions are present ,.	Když jsou tyto podmínky přítomny,.
I no longer trust our products.	Už našim produktům nevěřím.
There is literally no evidence that any of this is happening.	Neexistuje doslova žádný důkaz, že se něco z toho děje.
Map.	Mapa.
There was nothing to feel.	Nebylo cítit nic.
She tried to overcome herself three times.	Třikrát se pokusila překonat sama sebe.
I just wanted to make it clear.	Jen jsem to chtěl vyjasnit.
Mom still refused to tell him anything.	Máma mu stále odmítala cokoliv říct.
I can't see him.	Nemůžu ho vidět.
We will also make our own.	Uděláme si také vlastní.
All in good fun.	Vše v dobré zábavě.
Our choice of value will be discussed in the next section.	Náš výběr hodnoty bude diskutován v další části.
Get to know from experience.	Poznejte ze zkušenosti.
His sister was dead.	Jeho sestra byla mrtvá.
Be with us now.	Buďte teď s námi.
That is the agreement they have made.	To je dohoda, kterou uzavřeli.
I haven't paid attention to it since.	Od té doby tomu nevěnuji pozornost.
They are comfortable with what they bring to the table.	Jsou pohodlné s tím, co přinesou na stůl.
Look at nature.	Podívejte se na přírodu.
The conclusion is long and it seems to continue.	Závěr je dlouhý a zdá se, že pokračuje.
But not the devices themselves.	Ale ne samotná zařízení.
Bad for two reasons.	Špatné ze dvou důvodů.
But nothing could be further from the truth.	Ale nic nemůže být dále od pravdy.
I asked my husband to try it.	Požádala jsem manžela, aby to zkusil.
Read it, it's not too long.	Přečti si to, není to moc dlouhé.
I'm so sorry it happened.	Je mi moc líto, že se to stalo.
Still, things seemed to turn.	Přesto se zdálo, že se věci obrátí.
The story is about trying to free them.	Příběh je o snaze je osvobodit.
It could wait until the end of time.	Mohlo to počkat až do konce času.
I expect they can know more.	Očekávám, že mohou vědět více.
There are people who oversee things.	Jsou tam lidé, kteří na věci dohlížejí.
The students loved her because she had a sense of fun.	Studenti ji milovali, protože měla smysl pro zábavu.
No, it was more than bad.	Ne, bylo to víc než špatné.
Only processing results can be used with this structure.	S touto strukturou lze použít pouze výsledky zpracování.
They were under attack.	Byli pod útokem.
Our game was tight, but too tight.	Naše hra byla těsná, ale příliš těsná.
The explanation is simple.	Vysvětlení je jednoduché.
I want to look at the light on your face.	Chci se podívat na světlo na tvé tváři.
Often these numbers are very similar.	Často jsou tato čísla velmi podobná.
But even that is not usually needed.	Ale ani to není obvykle potřeba.
There is more than enough.	Je toho víc než dost.
That's what we wanted anyway.	To jsme stejně chtěli.
Her words are limited, but they are powerful.	Její slova jsou omezená, ale jsou mocná.
It was close enough.	Bylo to dost blízko.
But you have the gift.	Ale ty máš ten dar.
It can be a good deal for both parties.	Může to být dobrý obchod pro obě strany.
It was beginning to fill him.	Začínalo ho to naplňovat.
The internet is very expensive.	Internet je velmi drahý.
It's the perfect word.	Je to ideální slovo.
He did what he could.	Dělal, co mohl.
When to sleep.	Kdy spát.
I like to have fun.	Velmi rád se bavím.
No one liked to remember close calls.	Nikdo rád nevzpomínal na blízké hovory.
Get money.	Získat peníze.
They led to the bedroom.	Vedly do ložnice.
He wants to go out on his own terms.	Chce jít ven podle svých vlastních podmínek.
It costs real money.	Stojí skutečné peníze.
We should not close the windows of our minds.	Neměli bychom zavírat okna své mysli.
But now the answer again, more interesting matter.	Ale teď zase odpověď, zajímavější záležitost.
I think the same goes for the water we drink.	Myslím, že totéž platí pro vodu, kterou pijeme.
She can't be dead.	Nemůže být mrtvá.
I tried to imagine my father's reaction to his new life.	Snažil jsem se představit si otcovu reakci na jeho nový život.
However, the situation is not so simple.	Situace však není tak jednoduchá.
The customer has a name and address.	Zákazník má jméno a adresu.
You can escape.	Můžete uniknout.
He was only seven years older than her.	Byl jen o sedm let starší než ona.
They asked what had happened.	Ptali se, co se stalo.
I mean, everything went well.	Chci říct, všechno šlo dobře.
He takes his music career really seriously.	Svou hudební kariéru bere skutečně vážně.
She left alone.	Odešla sama.
You were scared, so it makes sense.	Měl jsi strach a tak to dává smysl.
I see this as a really big problem to think about.	Vidím to jako opravdu velký problém k zamyšlení.
By no means about some things.	V žádném případě ne o některých věcech.
But this is my list.	Ale tohle je můj seznam.
And there must be a large action component.	A musí tam být velká akční složka.
He saw enough death for one day.	Na jeden den viděl dost smrti.
I think you could find a better name.	Myslím, že bys mohl najít lepší jméno.
You can read books.	Můžete číst knihy.
I'm trying to get into it and I'm getting lost.	Snažím se do toho dostat a ztrácím se.
At first they looked friendly.	Ze začátku vypadali přátelsky.
He saw it all.	Viděl to celé.
He reached for her arm and pulled her forward.	Sáhl po její paži a přitáhl ji dopředu.
He wouldn't take that direction, into the darkness, to follow her.	Nenabral by ten směr, do tmy, aby ji následoval.
No significant differences in age and gender were found.	Nebyly zjištěny žádné významné rozdíly ve věku a pohlaví.
It's not the story of the week.	Není příběhem týdne.
She definitely didn't want to say anything.	Rozhodně nechtěla nic říct.
They did not do so.	Neučinili tak.
It feels great in my bigger hand and is super strong.	V mé větší ruce se cítí skvěle a je super pevný.
We do it with our children and it works great.	Děláme to s našimi dětmi a funguje to skvěle.
Then they would know what to do with it.	Pak by věděli, co s tím.
In this case, however, you don't actually have to produce any.	V tomto případě však vlastně žádné vyrábět nemusíte.
If it's wrong, you usually don't talk about it again.	Pokud je to špatně, obvykle o tom znovu nemluvíte.
They met their needs.	Vyšli vstříc jejich potřebám.
He would need time for that.	Potřeboval by na to čas.
He was located here.	Byl zde umístěn.
Winter is hard.	Zima je tuhá.
If their husband is dead, they would like to know.	Jestli je jejich muž mrtvý, rádi by to věděli.
They don't care what they eat.	Je jim jedno, co jedí.
Another point is that the defendant caused his death.	Dalším bodem je, že obžalovaný způsobil smrt.
Go and eat if you want.	Jdi a jez, jestli chceš.
They enjoyed meeting family and friends from church.	Měli rádi setkání s rodinou a přáteli z kostela.
She didn't say she didn't understand either.	Nedodala, že tomu také nerozumí.
Again, it was not easy.	Opět to nebylo jednoduché.
When he returns, it's the same procedure.	Když se vrátí, je to stejný postup.
I knew it was good.	Věděl jsem, že je to dobré.
They will trust him.	Budou mu věřit.
Which is a mistake.	Což je chyba.
Imagine yourself in my skin.	Představte si sebe v mé kůži.
We need this.	Tohle potřebujeme.
More on that, he said.	Více o tom, řekl.
And then he entered his apartment and closed the door behind him.	A pak vešel do svého bytu a zavřel za sebou dveře.
You talk about the language as if it were something.	Mluvíte o jazyce, jako by to bylo něco.
That should be enough.	To by mělo stačit.
Look around you.	Podívej se kolem sebe.
You know, general staff.	Víte, generální zaměstnanci.
You will be able to comment again soon.	Brzy budete moci znovu komentovat.
He still ate.	Pořád jedl.
In the last days before the attack, they made it impossible.	V posledních dnech před útokem to znemožnili.
It shows people that you can be successful.	Ukazuje lidem, že můžete být úspěšní.
I had some trouble with that, but your construction gives me hope.	Měl jsem s tím nějaké potíže, ale vaše stavba mi dává naději.
It's not even using the new database for the first time.	Není to ani použití nové databáze poprvé.
I knew exactly the moment you didn't understand.	Věděl jsem přesně ten okamžik, kdy jsi to nepochopil.
Here we are.	Tady jsme.
I said nothing.	Nic jsem neřekl.
Sick or injured animals should not be used.	Nemocná nebo zraněná zvířata se nesměla používat.
People wanted answers.	Lidé chtěli odpovědi.
Get out of the darkness.	Vyjděte ven ze tmy.
He loved him like a brother.	Miloval ho jako bratra.
I have to have it.	Musím to mít.
Maybe it's usually good advice.	Možná je to většinou dobrá rada.
Companies lay off employees because they cannot pay them.	Firmy propouštějí zaměstnance, protože je nemohou zaplatit.
Remove from the pan and set aside.	Vyjměte z pánve a dejte stranou.
He's right anyway.	Stejně má pravdu.
You've never been so dialed.	Nikdy jsi nebyl tak vytočený.
He slept on guard.	Spal na stráži.
We were traveling together.	Byli jsme spolu na cestách.
The applicant or any other person.	Zájemce nebo jakékoli jiné osobě.
I'm just afraid to decide.	Jen se bojím rozhodnout.
Larger absolute values ​​mean a stronger interaction with the surface.	Větší absolutní hodnoty znamenají silnější interakci s povrchem.
Pour red wine and bring to a boil.	Zalijeme červeným vínem a přivedeme k varu.
But that was definitely not the view at the time.	Ale to rozhodně nebyl tehdejší pohled.
And to make it look like an accident.	A aby to vypadalo jako nehoda.
We would work with them.	Pracovali bychom s nimi.
They show damage to the car.	Ukazují poškození vozu.
I believe you will be surprised at what you will find there.	Věřím, že budete překvapeni, co tam najdete.
This is a beautiful place.	Toto je krásné místo.
I can take everything else.	Všechno ostatní snesu.
He only had to wait a few moments.	Musel počkat jen pár okamžiků.
Adults are affected very little.	Dospělí jsou postiženi velmi málo.
For many, it was just weird.	Pro mnohé to bylo prostě divné.
Speech is not violence.	Řeč není násilí.
Maybe I was someone.	Možná jsem byl spíš někdo.
He didn't leave a minute.	Neupustil ani minutu.
Your family and friends may also have an opinion on your relationships.	Vaše rodina a přátelé mohou mít také názor na vaše vztahy.
He closed the front door behind him.	Zavřel za sebou domovní dveře.
Of course he has something to say.	Samozřejmě má co říct.
That year will remain a large part of his life.	Ten rok zůstane velkou částí jeho života.
Sometimes he heard well.	Někdy slyšel dobře.
He is now one of us.	Nyní je jedním z nás.
Within a few months, he began going public as a boy.	Během několika měsíců začal jako chlapec chodit na veřejnost.
It was cold and wet.	Bylo chladno a mokro.
Her mother was dead, some said a broken heart.	Její matka byla mrtvá, někteří říkali o zlomeném srdci.
It was hard to say down here.	Tady dole to bylo těžké říct.
What used to be okay is no longer.	Co bývalo v pořádku, už není.
It has such an amazing cast.	Má to tak úžasné obsazení.
He found several minor problems with her review.	Našel několik menších problémů s její prověrkou.
That's really amazing.	To je opravdu úžasné.
I'm looking through it.	Dívám se přes to.
You were born to excel.	Narodil ses, abys vynikl.
Allow to dry.	Nechte zaschnout.
No injuries have been reported since then.	Od té doby nebyli hlášeni žádní zranění.
You can share using our article tools.	Můžete sdílet pomocí našich nástrojů pro články.
I can beat him.	Můžu ho porazit.
That's a little worried.	To je trochu starost.
The woman was beside him.	Žena byla vedle něj.
We can't stop cars.	Nemůžeme zastavit auta.
People discussed children and starting families.	Lidé diskutovali o dětech a zakládání rodin.
Most people grow this species in partial sunlight.	Většina lidí pěstuje tento druh na částečném slunci.
Hold it together.	Držte to pohromadě.
It's really not that weird.	To opravdu není tak zvláštní.
There is a loss.	Dochází ke ztrátě.
It is the new political forces that have done so.	Jsou to nové politické síly, které tak učinily.
I tell them to come check it out.	Říkám jim, ať to přijdou zkontrolovat.
Most of them are fun.	Většina z nich je zábavná.
From very basic problems to very important problems and he knew.	Od velmi základních problémů až po velmi důležité problémy a on věděl.
It is returned after two hours.	Po dvou hodinách je vrácen.
Just damn close.	Jen zatraceně blízko.
I remember.	Pamatuji si.
We couldn't ask for more.	Nemohli jsme žádat víc.
No, I just felt bad.	Ne, jen mi to přišlo špatné.
And that was a year ago.	A to bylo před rokem.
And running a busy hospital requires a lot of hands.	A provozování rušné nemocnice vyžaduje mnoho rukou.
I've never been to one before.	Nikdy předtím jsem na žádné nebyl.
There was only one cat on the bed with him.	Na posteli s ním byla jen jedna kočka.
One after the other without stopping.	Jeden za druhým bez zastávky.
Well, wait a minute.	No, počkejte chvíli.
It became very expensive.	Velmi se to prodražilo.
She knew what was happening had changed.	Věděla, že to, co se děje, se změnilo.
Some funny word.	Nějak vtipné slovo.
When the children came, he loved them too.	Když přišly děti, miloval je také.
Stop the army too, it only kills people.	Skoncujte také s armádou, zabíjí jen lidi.
And it got stuck.	A zadrhlo se to.
Check out his interview below !.	Podívejte se na jeho rozhovor níže!.
It was hot and quiet.	Bylo horko a ticho.
A sea of ​​unknown faces looks up at them, at her.	Moře neznámých tváří vzhlíží k nim, na ni.
He designed, performed and analyzed experiments.	Navrhl, provedl a analyzoval experimenty.
This review is an attempt to fulfill this need.	Tato recenze je pokusem naplnit tuto potřebu.
I've never been.	Nikdy jsem nebyl.
She called after him.	Volala za ním.
Have still water.	Dejte si neperlivou vodu.
No luck again.	Opět žádné štěstí.
Her mind was as important as her body.	Její mysl byla stejně důležitá jako její tělo.
It left a very bad taste in my mouth.	V ústech mi to zanechalo velmi špatnou chuť.
She needed to get to them.	Potřebovala se k nim dostat.
Season with sugar and salt and add the broth.	Dochutíme cukrem a solí a přidáme vývar.
It wasn't the first time this had happened between them.	Nebylo to poprvé, co se to mezi nimi stalo.
There is a higher profession that should work.	Existuje vyšší povolání, které by mělo fungovat.
They should have done much better.	Měli to udělat mnohem lépe.
You can remove the same and look for signs of damage.	Totéž můžete odstranit a hledat známky poškození.
I feel so amazing now.	Cítím se teď tak úžasně.
Last year was good.	Minulý rok byl dobrý.
Maybe this remark concerned the common room floor.	Možná se tato poznámka týkala podlahy ve společenské místnosti.
We also assume that it also applies.	Dále předpokládáme, že navíc platí.
Let her talk.	Nechte ji mluvit.
I don't believe so.	Nevěřím, že ano.
People you know.	Lidé, které znáte.
Then go and head inside.	Pak přejděte a zamiřte dovnitř.
But that's the easy part.	Ale to je ta snadná část.
Or my mother.	Nebo moje matka.
She said it.	Řekla to.
Just look closely.	Stačí se podívat zblízka.
I meant the best.	Myslel jsem to nejlépe.
Lucky I have him.	Štěstí, že ho mám.
Yes, it's very worth it.	Ano, velmi to stojí za to.
I really need to talk to you.	Opravdu s tebou potřebuji mluvit.
During or after treatment, patients experience little or no pain.	Během léčby nebo po ní pacienti pociťují malou nebo žádnou bolest.
He gets a cultural war.	Dostane kulturní válku.
He probably thought it didn't matter one way or another.	Pravděpodobně si myslel, že na tom nezáleží, tak či onak.
Back to top.	Zpět na začátek.
I'll find another way.	najdu jiný způsob.
Then they took blood again and compared the samples.	Poté znovu odebrali krev a porovnali vzorky.
Each had a hand picture tested seven times.	Každý měl sedmkrát testován obrázek ruky.
Yet the feeling did not disappear.	Přesto ten pocit nezmizel.
He'll take care of it one day.	Jednou se o to bude starat.
But there was nothing else.	Ale nic jiného tam nebylo.
Nobody has a foot up.	Nikdo nemá nohu nahoře.
But he couldn't do it.	Ale nedokázal to.
If he left.	Kdyby odešel.
His mother looked at him.	Jeho matka se na něj podívala.
Think about your plan for the future.	Přemýšlejte o svém plánu do budoucna.
This site explains how to do it.	Tyto stránky vysvětlují, jak na to.
They both look weird.	Oba vypadají nějak zvláštně.
We have almost no facts yet.	Ještě před sebou nemáme téměř žádná fakta.
There is another similar in the warehouse.	Ve skladišti je ještě jeden podobný.
What makes a good woman ?.	Co dělá dobrou ženu?.
You can hide there now.	Teď se tam můžeš schovat.
Air traffic continued.	Letecký provoz stále pokračoval.
For someone to come find him.	Aby ho někdo přišel najít.
I think watching it is a pretty nice experience.	Myslím, že sledovat to je docela fajn zážitek.
You couldn't give.	Nemohl jsi dát.
It got worse and worse, fast.	Bylo to horší a horší, rychle.
He looked at her again, at his arm.	Znovu se na ni podíval, na svou paži.
The family was outside, but severe damage was reported.	Rodina byla venku, ale byly hlášeny těžké škody.
It is not about existence.	O existenci nejde.
In my own time.	V mém vlastním čase.
We found out that none of them showed up.	Zjistili jsme, že se neobjevilo ani jedno.
There are a lot of women who like big and strong.	Je spousta žen, které jsou rády velké a silné.
I'm completely moving home and stuff.	Úplně se stěhuji domů a tak.
For a start, there is a short practice.	Pro začátek je tu krátká praxe.
In her place, every man's dream.	Na jejím místě jeho sen každého muže.
It's played on me every step of the way.	Hraje se na mě na každém kroku.
You have to fight them.	Musíte s nimi bojovat.
He was on his way to the hospital because he was crying out loud.	Byl na cestě do nemocnice, protože nahlas plakal.
It was made worse by eating and even drinking water.	Zhoršovalo se to jídlem a dokonce i pitím vody.
The default setting is half and half.	Výchozí nastavení je půl na půl.
The last battle will take place.	Proběhne poslední bitva.
There is an error on the page.	Na stránce je chyba.
He used to do it.	Býval to on, kdo to dělal.
However, she did not find much.	Moc se jí však najít nepodařilo.
No one forced him.	Nikdo ho nenutil.
I will definitely send him this information.	Určitě mu tuto informaci pošlu.
Then the main responsibility will not lie with me.	Hlavní odpovědnost pak nebude spočívat na mně.
You don't have to give it to this person.	Této osobě jej dávat nemusíte.
He plans to follow his path to achieve his dreams.	Plánuje následovat svou cestu, aby dosáhl svých snů.
Someone likes it.	Někomu se to líbí.
It's a huge problem.	Je to problém, obrovský.
He thought it might be sweet.	Myslel si, že by to mohlo být sladké.
It looked like winter.	Vypadalo to na zimu.
I hope you enjoyed these reviews.	Doufám, že se vám tyto recenze líbily.
What was right had to be done.	Co bylo správné, muselo se udělat.
Nobody signed up.	Nikdo se nepřihlásil.
The light was too bright, the colors too sharp.	Světlo bylo příliš jasné, barvy příliš ostré.
Select the people you want to add to the investigation.	Vyberte lidi, které chcete přidat do vyšetřování.
Most of us probably don't want to know.	Většina z nás to zřejmě nechce vědět.
And I paid for help.	A zaplatil jsem pomoc.
In his brain.	V jeho mozku.
In any case, it is best to have an open mind.	V každém případě je nejlepší mít otevřenou mysl.
Go to the writing area, sit down and look to the left.	Přejděte do prostoru pro psaní, posaďte se a podívejte se doleva.
On the right side.	Na pravé straně.
Find out more about the different options.	Zjistěte více o různých možnostech.
His thoughts are far away.	Jeho myšlenky jsou daleko.
She has dark eyes.	Má tmavé oči.
It eats him.	Požírá ho to.
There were many problems every day.	Každý den bylo mnoho problémů.
I'm glad to have you here !.	Jsem rád, že vás tu mám!.
That should never have come here.	To sem nikdy nemělo přijít.
Young children will learn everything much faster.	Malé děti se vše naučí mnohem rychleji.
It was my bedroom.	Byla to moje ložnice.
Which is good.	Což je dobře.
Friendly faces helped.	Pomohly přátelské tváře.
I think you're right.	Myslím, že máš pravdu.
Take your time.	Najděte si čas.
Significant factors were then checked for interaction effects.	Významné faktory byly poté kontrolovány na interakční účinky.
My past is in science, healthcare and sales.	Moje minulost je ve vědě, zdravotnictví a prodeji.
I mean, look at me.	Chci říct, podívej se na mě.
And that was it.	A bylo tohle.
But it didn't go away.	Ale neustoupilo to.
This does not include room and board.	To nezahrnuje pokoj a stravu.
He could make his statement.	Mohl provést jeho výrok.
I have one of you.	Mám jednoho z vás.
His teaching life was not easy.	Jeho učitelský život nebyl jednoduchý.
In fact, it was supposed to go up today.	Ve skutečnosti to dnes mělo jít nahoru.
Here I set the image ids as names.	Zde jsem nastavil id obrázků jako názvy.
He says it is not possible to penetrate the system from the outside.	Říká, že do systému není možné proniknout zvenčí.
It meant nothing to me.	Nic to pro mě neznamenalo.
I didn't even start.	Ani jsem nezačal.
I told them about this book.	Řekl jsem jim o této knize.
He said a guy in my position could be damn useful.	Říkal, že chlap v mé pozici by mohl být sakra užitečný.
House in the town.	Dům ve městě.
The day after, it was the same story.	Den poté to byl stejný příběh.
He stopped moving.	Přestal se hýbat.
Be fair and it's great.	Chovejte se k tomu férově a je to skvělé.
People need the idea of ​​comfort.	Lidé potřebují myšlenku na pohodlí.
He could have left it there.	Mohl to tam nechat.
Still, he could call.	Přesto mohl zavolat.
Maybe not for someone else.	Pro někoho jiného možná ne.
I never really understood it and I never really explained it.	Nikdy jsem tomu pořádně nerozuměl a nikdy to pořádně nevysvětlila.
It can be mixed.	Může být smíšená.
No questions to answer, no one to answer for.	Žádné otázky, za které není třeba odpovídat, není za koho zodpovídat.
And the mission is suddenly too real.	A mise je najednou příliš reálná.
As in the investigation.	Jako ve vyšetřování.
I saw a man who shot himself in the arm.	Viděl jsem jednoho muže, který si ustřelil ruku.
I saw the world.	Viděl jsem svět.
I think that would have to change.	Myslím, že by se to muselo změnit.
He kept me from looking the other way.	Zabránil mi dívat se jiným směrem.
Sometimes I'm in the same place as her.	Někdy jsem na stejném místě jako ona.
Mine was not a unique experience.	Můj nebyl jedinečný zážitek.
I can feel them.	Cítím je.
They are not the law.	Nejsou zákonem.
I'm so sick inside.	Uvnitř je mi tak špatně.
Remember the station ID.	Zapamatujte si ID stanice.
When she left, another woman appeared.	Když odešla, objevila se další žena.
I'm going to train him.	Jdu ho trénovat.
If you take a quick look, it provides real time.	Pokud se rychle podíváte, a to poskytuje skutečný čas.
His mother had sex with her daughter, his sister.	Jeho matka měla sex se svou dcerou, jeho sestrou.
It's my home.	Je to můj domov.
But the board didn't seem to know anything about the matter.	Ale zdálo se, že představenstvo o této záležitosti nic neví.
The church and the school bear his name.	Jeho jméno nese kostel a škola.
All driving would take place at night without lights, period.	Veškerá jízda by se jela v noci bez světel, tečka.
No, he said.	Ne, řekl.
They can't just walk out on the street.	Nemohou jen tak vyjít na ulici.
Remove the box from the thick room, they will go out.	Odstraňte krabici ze silné místnosti, zhasnou.
Time out of town.	Čas mimo město.
The heat is incredible there.	Vedro je tam neuvěřitelné.
They called me back.	Zavolali mi zpět.
They desire to grow as a human being.	Jsou touhou růst jako člověk.
My dad didn't take the money from me.	Můj táta ode mě peníze nevzal.
I would recommend keeping breakfast.	Doporučil bych si nechat snídani.
You may think this study is important.	Možná si myslíte, že tato studie je důležitá.
The window is not hidden, it's just smaller.	Okno není skryté, jen je menší.
You didn't have to be there.	Nemusel jsi tam být.
He started recording.	Začal nahrávat.
It still seemed relevant.	Stále to vypadalo relevantní.
Come here for a moment.	Pojď sem na chvíli.
That was never his problem.	To nikdy nebyl jeho problém.
It was the king who provoked the violence.	Byl to král, kdo vyvolal násilí.
But his teeth would be no more dangerous than yours or mine.	Ale jeho zuby by nebyly o nic nebezpečnější než tvoje nebo moje.
You choose your path, no one else.	Vy si volíte svou cestu, nikdo jiný.
The effects become somewhat more severe as the procedure progresses.	Účinky se s postupem stávají poněkud závažnějšími.
This time it was different and a little weird.	Tentokrát to bylo jiné a trochu zvláštní.
She decided to make sure she didn't do it.	Rozhodla se ujistit, že to neudělá.
The initial winter was cold and clear.	Počáteční zima byla chladná a jasná.
At first he was pleased, he thought he had broken through.	Nejprve byl potěšen, myslel si, že prorazil.
However, the results are not expected until next year.	Výsledky se ale očekávají až příští rok.
I felt that the show could never support it.	Cítil jsem, že show to nikdy nemůže podpořit.
You know more than you say.	Víš víc, než říkáš.
It was a difficult year for us.	Byl to pro nás těžký rok.
But before and after that a lot happened.	Ale před tím a potom se toho stalo hodně.
It wasn't quite a question when he said them.	Nebyla to tak docela otázka, když je řekl.
That's it, man.	Tím to skončilo, člověče.
Do not take messages as information.	Neberte zprávy jako informace.
I closed for two weeks.	Zavřel jsem se na dva týdny.
The figure shows one of three independent experiments with similar results.	Obrázek ukazuje jeden ze tří nezávislých experimentů s podobnými výsledky.
From the earth line.	Od zemské linie.
This is the first time.	Tohle je poprvé.
However, I had very little time to write.	Na psaní jsem však měl velmi málo času.
Other people somehow cried their eyes.	Jiní lidé tak nějak plakali oči.
They enjoyed doing what they were told.	Bavilo je dělat, co jim bylo řečeno.
But it didn't matter at the time.	Ale na tom v tu chvíli nezáleželo.
He never finished the kitchen in his life.	V životě nedodělal kuchyň.
And that he didn't want to.	A že nechtěl.
There is still time to object.	Ještě je čas na námitky.
We have no idea what their condition is.	Nemáme ponětí, v jakém jsou stavu.
What's more, you should enter the correct value for high.	A co víc, měli byste zadat správnou hodnotu pro vysokou.
She got lost.	Ztratila se.
Get out of my house.	Vypadni z mého domu.
I highly recommend this bag.	Velmi doporučuji tuto tašku.
God knows what they would be like.	Bůh ví, jaké by byly.
Boy, it was a bit of a fight.	Chlapče, byl to trochu boj.
He keeps them hidden, but it is clear that he is suffering.	Drží je skryté, ale je jasné, že trpí.
I wasn't sure if there was another room in the back or not.	Nebyl jsem si jistý, jestli je vzadu další místnost nebo ne.
I got into various problems.	Dostal jsem se do různých problémů.
It was the last day of the fair, plus.	Byl to poslední den veletrhu, plus.
I told her.	Řekl jsem jí.
It all matters.	Na tom všem záleží.
I like the job.	Práce se mi líbí.
It's in the box for us.	Má to pro nás v krabici.
He could feel a strange current flowing through his body.	Cítil, jak mu tělem protéká zvláštní proud.
But you hit the finish line.	Ale trefili jste se do cíle.
I have so many memories of incredible experiences.	Mám tolik vzpomínek na neuvěřitelné zážitky.
We expect this to be true, but we do not know for sure.	Očekáváme, že to bude pravda, ale nevíme to jistě.
He's out of town.	Je mimo město.
If the disease activity is high.	Pokud je aktivita onemocnění vysoká.
His first efforts met with little success.	Jeho první snahy se setkaly s malým úspěchem.
Than they are in general.	Než se nacházejí celkově.
You can give us an independent view, like.	Můžete nám poskytnout nezávislý pohled, jako.
Then they slit her throat.	Pak jí podřízli hrdlo.
He was like my own child.	Byl jako moje vlastní dítě.
There were people on the street.	Na ulici byli lidé.
I have no words.	Nemám slov.
Take something to write about.	Vezměte si něco na psaní.
The same old experience is not relevant.	Stejná stará zkušenost není relevantní.
And the worst is over.	A to nejhorší je za námi.
That letter was exactly on target.	Ten dopis byl přesně na cíl.
We found the original.	Našli jsme originál.
We will die quickly without them.	Bez nich rychle zemřeme.
You care about every detail.	Záleží vám na každém detailu.
But they are not the worst of all.	Ale nejsou nejhorší ze všech.
He wouldn't hear us.	Neslyšel by nás.
Pull the weight up in a straight line.	Vytáhněte závaží nahoru v přímé linii.
Today I saw him again in my own church.	Dnes jsem ho znovu viděl ve svém vlastním kostele.
I can't close my stupid program.	Nemohu zavřít svůj hloupý program.
Also avoid the feeling that you need to solve everything at once.	Vyhněte se také pocitu, že potřebujete vyřešit vše najednou.
He loves what he does.	Miluje to, co dělá.
Fight against fear.	Boj proti strachu.
Of course you don't.	Samozřejmě, že to nemáš.
And the metal parts were hot.	A kovové části se rozžhavily.
Now he had a good idea of ​​how it happened.	Teď měl dobrou představu, jak se to stalo.
You will place a nice gift on one of your hands.	Na jednu z rukou umístíte pěkný dárek.
Mine really didn't turn out like in the picture.	Ten můj opravdu nedopadl jako na obrázku.
Six men suffered severe injuries.	Šest mužů utrpělo těžká zranění.
Just take me back.	Jen mě vezmi zpátky.
Why would too.	Proč by taky.
In fact, we can say more.	Ve skutečnosti můžeme říci více.
For this purpose, we are the last line of defense.	Za tímto účelem jsme poslední obrannou linií.
It takes another number in the original series.	To trvá další číslo v původní sérii.
Half of what they said they shouldn't have known.	Polovina z toho, co řekli, neměli vědět.
Everyone has only one chance to live in this body.	Každý má jen jednu šanci žít v tomto těle.
He needs such attention.	Potřebuje takovou pozornost.
She really did.	Opravdu to udělala.
As expected, the community rolled its eyes and opened vigilance.	Jak se očekávalo, komunita obrátila oči v sloup a spustila ostražitost.
If you have any questions or need more information, give me a call.	Pokud máte nějaké dotazy nebo potřebujete další informace, zavolejte mi.
It's just the reality of life.	Je to prostě realita života.
I did the same while standing.	Udělal jsem to samé ve stoje.
It is healthy to break the routine.	Je zdravé porušit rutinu.
A total of five datasets were used.	Celkem bylo použito pět datových sad.
I try not to give up under these circumstances.	Snažím se za těchto okolností neustoupit.
It just doesn't work.	Prostě to nejde.
Somehow there was a home.	Nějakým způsobem tam byl domov.
But that was it.	Ale to mělo být ono.
All but one.	Všechny kromě jednoho.
Only women and children.	Pouze ženy a děti.
And my legs hurt.	A bolí mě nohy.
I'm not delaying anything.	Nic nezdržuji.
Tonight was just about you, not me.	Dnešní večer byl jen o tobě, ne o mně.
My friends say they will wait.	Moji přátelé říkají, že počkají.
However, neither of these two conditions applies now.	Ani jedna z těchto dvou podmínek však nyní neplatí.
I watched as she reached out to interrupt the fall.	Sledoval jsem, jak natáhla ruku, aby přerušila pád.
In the end, all the decisions were mine.	Všechna rozhodnutí byla nakonec moje.
I'm not making that up.	To si nevymýšlím.
From his mind.	Z jeho mysli.
Let them do it.	Ať to udělají.
Although, of course, he can't.	I když, samozřejmě, nemůže.
He looked so pleased.	Vypadal tak spokojeně.
See text for more details.	Další podrobnosti viz text.
He has you here at this place and at this time for some reason.	Má vás tady na tomto místě a v tomto čase z nějakého důvodu.
In a moment.	Za chvíli.
It was just in her head.	Bylo to jen v její hlavě.
Maybe she didn't even see me.	Možná mě ani neviděla.
Would we lie to you ?.	Lhali bychom vám?.
You left me.	Nechal jsi mě.
Therefore, the control torque changes the shape of the system.	Proto řídicí moment mění tvar systému.
He was not the leader he once was.	Nebyl vůdcem, jakým kdysi byl.
The movie we came to watch is over.	Film, na který jsme se přišli podívat, skončil.
Your game has quite big problems.	Vaše hra má docela velké problémy.
Please help me!!!.	Prosím pomozte mi!!!.
The character is the series itself.	Postavou je samotný seriál.
He becomes a different kind of person.	Stává se z něj jiný druh člověka.
Material costs were calculated according to the local price.	Náklady na materiál byly kalkulovány dle místní ceny.
So she didn't hide this part of her life.	Takže tuto část svého života neutajila.
God is responsible for giving life to both.	Bůh je zodpovědný za to, že oběma dává život.
About the house.	O domě.
So you add water.	Takže přidáte vodu.
Never, never will.	Nikdy ne, nikdy nebudu.
This was the second performance at this event.	Jednalo se o druhé vystoupení na této akci.
There was a young man inside.	Uvnitř byl mladý muž.
That's good, he said.	To je dobré, řekl.
The fans showed an amazing fight and a great show.	Fanoušci předvedli úžasný boj a skvělou show.
Don't cut the hair on her face.	Nestříhej jí vlasy na obličeji.
She asked me to visit her.	Požádala mě, abych ji navštívil.
The man wants more energy.	Ten člověk chce více energie.
It was a very hot day.	Byl velmi horký den.
Can i help you.	Můžu ti pomoci.
I can't love him.	Nemůžu ho milovat.
I think it was probably worse for him.	Myslím, že pro něj to bylo asi horší.
The weather was nice.	Bylo krásné počasí.
He cannot be saved.	Nemůže být spasen.
I didn't need to fight every second for a connection.	Nepotřeboval jsem bojovat každou vteřinu o připojení.
I'm getting the same old answer.	Dostávám stejnou starou odpověď.
Others are simple.	Jiné jsou jednoduché.
I would never know the difference.	Nikdy bych nepoznal rozdíl.
It's my idea and my video.	Je to můj nápad a moje video.
However, it is clear that these parameters may not be correct.	Je však jasné, že tyto parametry nemohou být správné.
Trying is very important.	Zkoušet je velmi důležité.
It didn't look like pictures.	Nevypadalo to jako obrázky.
He returned in bulk.	Vrátil se ve velkém.
I see it on your face.	Vidím to na tvé tváři.
But they were private thoughts he didn't share with anyone.	Ale byly to soukromé myšlenky, které s nikým nesdílel.
I'm not constantly alert.	Nejsem neustále ve střehu.
He was shot three times.	Byl zastřelen třikrát.
When you play it for your friends, they say the same thing.	Když to hrajete pro své přátele, říkají to samé.
They can be wide or long, large or small.	Mohou být široké nebo dlouhé, velké nebo malé.
A small hole appeared.	Objevil se malý otvor.
He and his horse were ready for the show.	On a jeho kůň byli na tuto show připraveni.
However, this list is now coming to life.	Tento seznam však nyní ožívá.
We are exactly where we hoped we would be when we left.	Jsme přesně tam, kde jsme doufali, že budeme, když jsme vyrazili.
I would spend hours in his shop.	Strávil bych v jeho obchodě hodiny.
This is such a big state.	Tohle je tak velký stát.
We'll get out of this.	Dostaneme se z toho.
When you focus on restrictions, you will see more restrictions.	Když se zaměříte na omezení, uvidíte více omezení.
But he understood fire.	Ale rozuměl ohni.
Somehow he knew.	Nějak to věděl.
Each entity shall sign an informed consent.	Každý subjekt podepíše informovaný souhlas.
Feel free to write a comment or send an answer.	Neváhejte napsat komentář nebo poslat odpověď.
Now he was taking two of them somewhere else.	Teď bral dva z nich někam jinam.
The food was running low.	Jídlo docházelo.
Describe the evening's events in detail.	Rozepište události večera podrobně.
It's two steps down.	Je to o dva kroky dolů.
Just to get the right mind and calm down.	Jen abych si udělal správnou mysl a uklidnil se.
You have files to create these cases.	Máte soubory k vytvoření těchto případů.
Bacha.	Bacha.
Everything is now.	Všechno je teď.
Maybe he wanted to.	Možná chtěl.
I'm ready to leave this place.	Jsem připraven opustit toto místo.
That's how you do it.	Tak to děláš.
He even met a girl on his visit.	Na své návštěvě dokonce potkal dívku.
He is not afraid.	Nemá strach.
Not a single song stood out for me.	Ani jedna skladba pro mě nevyčnívala z řady.
It is clear that only some of them control it.	Je jasné, že to ovládají jen někteří z nich.
The reasons don't matter.	Na důvodech nezáleží.
When watching the whole world.	Při sledování celého světa.
Get together, he told himself.	Dejte se dohromady, řekl si.
That, of course, did not work.	To se samozřejmě nepovedlo.
This formula would then continue with two more goals.	Tento vzorec by pak pokračoval dalšími dvěma góly.
We would be in the news.	Byli bychom ve zprávách.
I've been running my whole life.	Celý život jsem utíkal.
He managed to concentrate.	Podařilo se mu soustředit.
He knows what reading is.	Ví, co je čtení.
The response was immediate.	Reakce byla okamžitá.
At night we sat around the fire and watched him.	V noci jsme seděli kolem ohně a pozorovali ho.
So many memories !.	Tolik vzpomínek!.
But I'm afraid people won't care.	Obávám se, že to ale lidi nebude zajímat.
Here is a selection of them.	Zde je výběr z nich.
Things as usual and complete the pattern.	Věci jako obvykle a dokončit vzor.
I was thinking of you both today.	Dnes jsem na vás oba myslela.
I'd like to hear if it works for others.	Rád bych slyšel, jestli to funguje i pro ostatní.
I lost my natural gift.	Ztratil jsem svůj přirozený dar.
There was nothing he could do to make up for it.	Nebylo nic, co by mohl udělat, aby to vynahradil.
And in fact, they probably had a role.	A ve skutečnosti pravděpodobně měli nějakou roli.
He expected a conflict between them this time.	Očekával, že tentokrát se střetnou silou.
Then he just stood there.	Pak tam jen stál.
They are cool and dry to the touch.	Jsou chladivé a suché na dotek.
I didn't do the show.	Neudělal jsem to představení.
Their lives were in danger.	Jejich životy byly v ohrožení.
His face was pale.	Jeho tvář byla bledá.
And it starts to crowd out the lie.	A to začne vytlačovat lež.
He knows and loves college football.	Zná a miluje vysokoškolský fotbal.
That would take serious skills.	To by chtělo seriózní dovednosti.
And if you don't get the answer you want, ask again.	A pokud nedostanete odpověď, kterou chcete, zeptejte se znovu.
If it is large enough, the entire network becomes a community.	Pokud je dostatečně velká, celá síť se stává komunitou.
He himself was involved.	On sám se na tom podílel.
And she lived on the other side of the world.	A žila na druhém konci světa.
It's made for you.	Je to pro vás jako stvořené.
Many emotions fill my heart.	Mé srdce naplňuje řada emocí.
A light breakfast with coffee is served in the morning.	Ráno se podává lehká snídaně s kávou.
He didn't even know what he was doing, not really.	Ani nevěděl, co dělá, vlastně ne.
He won't stand in the back of the crowd.	Nebude stát vzadu v davu.
They didn't move.	Nehýbali se.
But loud.	Ale nahlas.
I just started doing what I felt good about.	Právě jsem začal dělat to, co jsem cítil dobře.
He was too tall.	Byl příliš vysoký.
They barely let me do it.	Sotva mě to nechali udělat.
I absolutely love it here.	Úplně to tu miluji.
A combination of techniques can be used.	Lze použít kombinaci technik.
Then he got angry too.	Pak se také rozzlobil.
Now they were like a team.	Teď byli jako tým.
He's headed for the address.	Míří na adresu.
I was proud of it.	Byl jsem na to hrdý.
I use the following code.	Používám následující kód.
You don't need me for that.	K tomu mě nepotřebuješ.
But she was still thinking about the children.	Pořád ale myslela na děti.
She took the pieces and held one in each hand.	Vzala kousky a v každé ruce držela jeden.
So for me.	Takže za mě.
The company made it very easy to spend money.	Společnost velmi usnadnila utrácení peněz.
It's probably hard for both of them.	Je to asi těžké pro oba.
I'm sick to my stomach.	Je mi špatně od žaludku.
Now go home.	Teď jdi ​​domů.
We live, friends, in a time of change.	Žijeme, přátelé, v době změn.
I am never married to a perfect person.	Nikdy nejsem vdaná za dokonalého člověka.
So a funny story.	Takže vtipná historka.
She said it would create jobs in our country.	Řekla, že to v naší zemi vytvoří pracovní místa.
Work here and there.	Práce sem a tam.
What happened.	Co se ti stalo.
An amazing way to use these items.	Úžasný způsob použití těchto položek.
He hoped they hadn't let him down now.	Doufal, že ho teď nezklamali.
It worked out for us this year.	Letos nám to vyšlo.
This is a common rule of human life.	To je běžné pravidlo lidského života.
You can see it in the word.	Ve slově je to vidět.
Go up.	Jdi nahoru.
We got the crowd out of it a little bit.	Trochu jsme z toho vyvedli dav.
We noted that we should apply the same logic to our processes.	Poznamenali jsme, že stejnou logiku bychom měli aplikovat na naše procesy.
But in another sense, it's clearly not true.	Ale v jiném smyslu to zjevně není pravda.
I'm still getting the same mistake.	Stále dostávám stejnou chybu.
Even worse, we know how to solve this problem.	Ještě horší je, že víme, jak tento problém vyřešit.
But she was glad she came back.	Ale byla ráda, že se vrátila.
I had no idea who it was.	Neměl jsem ponětí, kdo to je.
Every day the pain was a little less severe.	Každým dnem byla bolest trochu méně silná.
Schedule a date once a week.	Naplánujte si rande jednou týdně.
He doesn't look into his eyes.	Nedívá se do očí.
Be kind, stay positive and work hard.	Buďte laskaví, zůstaňte pozitivní a tvrdě pracujte.
You catch the ball.	Chytíš míč.
One is a man and the other women.	Jeden je muž a ostatní ženy.
I followed him to the bar.	Následoval jsem ho do baru.
The simple explanation is this.	Jednoduché vysvětlení je toto.
He should transfer his data to the hard drive.	Svá data by měl přenést na pevný disk.
However, the images are set twice.	Snímky jsou však nastaveny dvakrát.
We are very close.	Jsme si velmi blízcí.
The argument is complete.	Argument je kompletní.
It works as described.	Funguje tak, jak je popsáno.
So they are not a culture.	Takže to nejsou žádná kultura.
That's when his career began.	Tehdy začala jeho kariéra.
You say you are ready for a change based on the evidence.	Říkáte, že jste připraveni na změnu na základě důkazů.
I wrote you that we were moving.	Psal jsem ti, že se stěhujeme.
Everyone else had a reason, a purpose.	Všichni ostatní měli důvod, účel.
No, it has been stable for months, years.	Ne, byla stabilní měsíce, roky.
You take a step.	Uděláš krok.
We live in them.	Žijeme v nich.
You will be missing somewhere if you don't show up.	Někde budete chybět, pokud se nedostavíte.
I will definitely get his address in a short time.	Jeho adresu vám určitě v krátké době seženu.
So it's just the command.	Takže je to jen ten příkaz.
He was a teacher in this room.	V této místnosti byl učitelem.
Not far now.	Teď nedaleko.
So is hers.	Stejně tak i její.
Nevertheless, the overall agreement is still good.	Přesto je celková shoda stále dobrá.
My mother came home from work earlier to catch dinner.	Moje matka přišla z práce domů dřív, aby stihla večeři.
It's running for a week.	Běží týden.
The perfect mix every time.	Pokaždé perfektní směs.
I'm afraid of something worse.	Bojím se něčeho horšího.
You know nothing about the lives of these people.	Nevíte nic o životech těchto lidí.
Check it out and it should be fine.	Zkontrolujte to a mělo by to být v pořádku.
Use the treat as a guide.	Použijte pamlsek jako vodítko.
We can't act like it hasn't happened.	Nemůžeme se chovat, jako by se to nestalo.
When it gets really dark.	Až se pořádně setmí.
Just an accident.	Prostě nehoda.
First, find out why you stopped acting.	Nejprve zjistěte, proč jste přestali jednat.
I can't figure out how to do it.	Nemohu přijít na to, jak to udělat.
Or in a hundred years.	Nebo za sto let.
Nature undoubtedly remains so in a sense.	Příroda tomu bezpochyby v jistém smyslu zůstává.
He spent more time taking off his shirt than talking.	Strávil více času svlékáním košile, než mluvením.
People live in a land of darkness.	Lidé žijí v zemi temnoty.
There are three levels.	Existují tři úrovně.
No one of them was left now.	Teď už z nich nikdo nezůstal.
He wouldn't look at me.	Nedíval by se na mě.
But he turned out to be right.	Ale ukázalo se, že měl pravdu.
You know, of course.	Víš, samozřejmě.
She didn't have a nose.	Neměla nos.
The animal will not be wasted.	Zvíře nepřijde nazmar.
He nodded at his men and they parted.	Kývl na své muže a rozdělili se.
People are sick.	Lidé jsou nemocní.
But its expression is increased in cancer, which is related to the stage of the cancer.	Ale jeho exprese je zvýšená u rakoviny, což souvisí se stádiem rakoviny.
But these are just some.	Ale to jsou jen některé.
And then she started moving.	A pak se začala hýbat.
Go back and look at our original contract.	Vraťte se a podívejte se na naši původní smlouvu.
Her type was too cheap.	Její typ byl příliš levný.
This party has been closed to the public.	Tato strana byla pro veřejnost uzavřena.
I had to stay calm.	Musel jsem zůstat v klidu.
It was time to take it all.	Bylo načase si všechno přivlastnit.
There was no law against that.	Proti tomu nebyl žádný zákon.
Which has grown.	Která se rozrostla.
Many of them never did.	Mnoho z nich to nikdy neudělalo.
There is very little news in the literature on this topic.	V literatuře je na toto téma jen velmi málo zpráv.
But after he met her, he changed.	Ale poté, co ji potkal, se změnil.
Unfortunately, this will not solve the problem.	Bohužel to problém nevyřeší.
I'm just trying to stay out of the box.	Jen se snažím zůstat mimo krabici.
I'll show you what you were supposed to see.	Ukážu vám, co jste měli vidět.
Only three days left.	Už jen tři dny.
Late exercise could cause them to skip meals.	Pozdní cvičení by jim mohlo způsobit vynechání jídla.
Let us help you today.	Dovolte nám, abychom vám dnes pomohli.
Here we will briefly describe the mechanism we propose.	Zde stručně popíšeme námi navrhovaný mechanismus.
It would be quite fun.	Bylo by to docela zábavné.
I pass the function to the child component.	Předám funkci podřízené komponentě.
You are my team.	Jste můj tým.
He did not answer.	Neodpověděl.
Process only until smooth.	Zpracujte jen do hladka.
We need to measure our results.	Musíme měřit naše výsledky.
This conclusion does not follow.	Tento závěr nevyplývá.
There are many examples.	Existuje mnoho příkladů.
But everyone liked it.	Ale všem se to líbilo.
Reading on the screen is more difficult than reading on paper.	Čtení na obrazovce je obtížnější než čtení na papíře.
And it's old.	A je to staré.
This is an amazing place.	To je úžasné místo.
I need to talk to someone about this.	Musím si o tom s někým promluvit.
Like really live.	Jako opravdu naživo.
Our goal is to help women learn and grow !.	Naším cílem je pomáhat ženám učit se a růst!.
These are huge problems.	To jsou obrovské problémy.
I'm not judging anyone.	Nikoho nesoudím.
Neither team repeated itself.	Ani jeden tým se neopakoval.
The poor man is very ill, but he may see you.	Chudák je velmi nemocný, ale možná tě uvidí.
He would laugh like a horse and show big white teeth.	Smál by se jako kůň a ukazoval velké bílé zuby.
Sounds like a bad plan to me.	Zní mi to jako špatný plán.
They returned to work and did their best.	Vrátili se do práce a předvedli to nejlepší.
She seems to miss a good fuck.	Zdá se, že jí chybí dobrý kurva.
The music she loved.	Hudba, kterou milovala.
Most did not understand what that meant.	Většina nechápala, co to znamená.
When you're ready, relax.	Až budete připraveni, uvolněte.
I think the man is an empty shell.	Ten člověk je podle mě prázdná skořápka.
But it didn't matter.	Ale to nebylo důležité.
He doesn't even want sex tonight.	Dnes v noci nechce ani sex.
They are traders who cut a lot.	Jsou to obchodníci, kteří škrtají hodně.
Then he slowly raised his head.	Pak pomalu zvedl hlavu.
However, we did our part and showed love.	Nicméně jsme udělali svůj díl a projevili lásku.
You have to make it easier for her.	Musíte jí to usnadnit.
He never knew how he felt.	Nikdy nevěděl, jak se cítil.
They are simply different from us.	Jsou prostě jiní než my.
For very good reasons.	Z velmi dobrých důvodů.
Only to other parties who have first confirmed this.	Pouze ostatním stranám, které to nejprve potvrdily.
We are Love.	Jsme Láska.
Choose between this, this and this.	Vyberte si mezi tímto, tímto a tímto.
He must have been tired and trying to get into the house.	Musel být unavený a snažil se dostat do domu.
Dead.	Mrtvý.
Everything was fine.	Všechno bylo v pohodě.
Now it's time for phase two.	Nyní přišel čas na fázi dvě.
We evaluated our experience with this approach.	Zhodnotili jsme naše zkušenosti s tímto přístupem.
All that is shown is the initial base map.	Vše, co je zobrazeno, je počáteční základní mapa.
So she thought she could take it off more easily.	A tak si myslela, že by ho mohla sundat snadněji.
The record does not support this argument.	Záznam tento argument nepodporuje.
That's actually a pretty long list.	To je vlastně docela dlouhý seznam.
But watching it was hell.	Ale dívat se na to bylo peklo.
Where was she last night.	Kde byla minulou noc.
So it's a really useful means of communication.	Je to tedy opravdu užitečný prostředek komunikace.
You have thirty days to try it without risk.	Máte třicet dní na vyzkoušení bez rizika.
Do your thing and don't fall into the games of others.	Dělejte své věci a nespadejte do her ostatních.
Most people say no at first.	Většina lidí zpočátku říká ne.
Young later gave birth to a hand.	Young později porodila ruku.
I'm sure he was dead before his knees fell to the ground.	Jsem si jistý, že byl mrtvý, než jeho kolena dopadly na zem.
I think we're still the only site that does that.	Myslím, že jsme stále jediný web, který to dělá.
We have other problems today.	Dnes máme i jiné problémy.
Nobody hears you.	Nikdo tě neslyší.
I'm worried about him because he's never done it before.	Bojím se o něj, protože to ještě nikdy neudělal.
I don't understand any of what they say.	Nerozumím ničemu z toho, co říkají.
He saved her life.	Zachránil jí život.
He had money and resources.	Měl peníze a prostředky.
It's different with you.	U vás je to jiné.
Different types of messages should contain different information.	Různé typy zpráv mají obsahovat různé informace.
The most powerful products on the market.	Nejvýkonnější produkty na trhu.
It's a good thing you tried.	Je dobře, že jsi to zkusil.
And then they came back to do it again.	A pak se vrátili, aby to udělali znovu.
No code to add these redundant values ​​and clean them up.	Žádný kód pro přidání těchto nadbytečných hodnot a jejich vyčištění.
The only problem, he didn't care about the rest.	Jediný problém, o zbytek se nezajímal.
For many college students, partying and drinking are part of college life.	Pro mnoho vysokoškoláků jsou párty a pití součástí vysokoškolského života.
Thanks for watching.	Děkuji za sledování.
I love his creative mind.	Miluji jeho kreativní mysl.
Or you have the opportunity to see what the city has to offer.	Nebo máte možnost podívat se, co město nabízí.
Her breathing became more difficult.	Její dech se začal ztěžovat.
Other people often don't want to be told.	Ostatní lidé častěji nechtějí, aby je řekli.
I want you to enjoy it.	Chci, aby sis ho užila.
He wouldn't need a car for hours.	Nepotřeboval by auto celé hodiny.
It can be both.	Může to být obojí.
I have to remember not to shoot myself out of my mouth.	Musím si pamatovat, abych si nevystřelil z úst.
He could have done well.	Mohl to udělat dobře.
And his hair.	A jeho vlasy.
I would definitely like to see much more, too.	Určitě bych toho také rád viděl mnohem víc.
She supported more than half his weight and got him across the hall.	Podpírala více než polovinu jeho váhy a dostala ho přes chodbu.
These challenges are part of the business.	Tyto výzvy jsou součástí podnikání.
He thinks so, but no.	Myslí si, že ano, ale ne.
His body has not yet been found.	Jeho tělo se dosud nenašlo.
Sounds interesting.	Zní to zajímavě.
Let's take our money back and start again.	Vezměme si své peníze zpět a začněme znovu.
My officers didn't know who you were.	Moji důstojníci nevěděli, kdo jste.
She loves it.	Ona to miluje.
I turned off the power immediately.	Okamžitě jsem vypnul proud.
We have to go to an event tonight.	Dnes večer musíme jít na nějakou akci.
She looks at the sleeping children.	Dívá se na spící děti.
And maybe you will succeed.	A možná se vám to povede.
This seems to happen when I have several download tasks.	Zdá se, že se to stává, když mám několik úloh stahování.
In addition, you will have to leave just as soon.	Kromě toho budete muset stejně brzy odejít.
All she left him were his bones.	Jediné, co mu zanechala, byly jeho kosti.
But then it didn't turn out very well.	Ale potom to nedopadlo moc dobře.
Pretty hard to handle.	Docela těžké zvládnout.
Go too far.	Zajít příliš daleko.
If you want to die.	Jestli chceš zemřít.
It's a dress.	Jde o šaty.
These models are not independent, but have relationships with each other.	Tyto modely nejsou nezávislé, ale mají mezi sebou vztahy.
She was just with the client.	Právě byla u klienta.
I have to say, it's absolutely amazing.	Musím říct, že je to naprosto úžasné.
He can do things forward if he wants to.	Může dělat věci vpřed, když chce.
They have so much money that they can pour into their belongings.	Mají tolik peněz, které mohou nalít do svých věcí.
He didn't look like he saw her.	Nevypadal rád, že ji vidí.
This made some people very angry.	To některé lidi velmi rozzlobilo.
His mind didn't know where to place it.	Jeho mysl nevěděla, kam se má zařadit.
He was in good shape.	Byl v dobré formě.
I needed more emotional space.	Potřeboval jsem více emocionálního prostoru.
It is impossible to know other than by faith.	Nelze poznat jinak než vírou.
I didn't believe it for a long time.	Dlouho jsem tomu nevěřil.
It's hard to bear.	Těžko se to snáší.
And cars sound right.	A auta znějí správně.
Vote for her.	Hlasujte pro ni.
If you kill him, you'll never have him.	Když ho zabiješ, nikdy ho nebudeš mít.
You just have to produce great results.	Musíte jen produkovat velké výsledky.
We were whatever religion society said we would be.	Byli jsme jakéhokoli náboženství, o kterém společnost říkala, že budeme.
Must be no less than zero.	Nesmí být menší než nula.
Nice place to meet people.	Pěkné místo pro setkání s lidmi.
She was sure she would know.	Byla si jistá, že to bude vědět.
Your plan was to go after him and rely on opportunity.	Vaším plánem bylo jít za ním a spoléhat na příležitost.
She would just die another way.	Jen by zemřela jiným způsobem.
And even if you win, you lose.	A i když vyhrajete, prohrajete.
But it's not up to us to say when.	Ale není na nás říkat kdy.
At the end, there may be zero or more.	Na konci jich může být nula i více.
I closed my eyes again.	Znovu jsem zavřel oči.
No vote was raised.	Nebyl zvýšen žádný hlas.
He was there, he was there.	Byl tam, byl tam.
Wait, there's a sign.	Počkejte, tam je znamení.
It's like a locked door without a key.	Je to jako zamčené dveře bez klíče.
However, this effect will be relatively small.	Tento efekt však bude relativně malý.
And they are good.	A jsou dobré.
The light grew, cut, and burned.	Světlo rostlo, řezalo a hořelo.
And brought to justice.	A postaven před soud.
No one paid him any attention.	Nikdo mu nevěnoval pozornost.
They had to be killed.	Museli být zabiti.
At this point, we have no idea how far he will go.	V tuto chvíli netušíme, jak daleko zajde.
She just hoped he came back in one piece.	Jen doufala, že se vrátil v jednom kuse.
Think of it as a patient's history.	Představte si to jako historii pacienta.
I really enjoyed watching them together.	Strašně ráda jsem je pozorovala spolu.
Both places work well.	Obě místa fungují dobře.
But he definitely understood.	Ale rozhodně pochopil.
But that's the way it is with most things.	Ale tak je to s většinou věcí.
It's very difficult to play like this.	Hrát takhle je velmi těžké.
There was nowhere to hide.	Nezbylo, kam se schovat.
Or he's been so far.	Nebo byl až doteď.
Everyone she met was nice.	Každý, koho potkala, byl milý.
These players know how to deal.	Tito hráči vědí, jak se rozdávat.
Money not only makes life comfortable.	Peníze nejen činí život pohodlným.
Some advice on how to do it best.	Nějaké rady, jak na to nejlépe.
The event met mostly with positive responses.	Akce se setkala převážně s pozitivními ohlasy.
Then he became serious.	Pak zvážněl.
He entered his card details.	Zadal údaje o své kartě.
There are three reasons for this.	Je to ze tří důvodů.
The book on time will naturally use this word a lot.	Kniha o čase bude přirozeně používat toto slovo hodně.
She thought of his family, his children.	Myslela na jeho rodinu, jeho děti.
If you do not win, try again.	Pokud nevyhrajete, zkuste to znovu.
I learn to enjoy others as they are.	Učím se mít z druhých radost takové, jací jsou.
It's much improved.	Je to hodně vylepšené.
If nothing is said, don't ask.	Pokud není nic řečeno, neptejte se.
Then he dropped at the last second.	Pak v poslední vteřině klesl.
It will come back to me fake.	Vrátí se mi to falešné.
There are a lot of games in that game that have affected the outcome.	V té hře je spousta her, které ovlivnily výsledek.
I fell a year ago.	Spadl jsem před rokem.
It seemed strange to her.	Přišlo jí to zvláštní.
This is no different here.	Tady tomu není jinak.
I'm not worried about you.	Nebojím se o tebe.
If you know of any, suggest it.	Pokud o nějakém víte, navrhněte ho.
We were lucky to see each other once a year.	Měli jsme štěstí, že jsme se viděli jednou za rok.
Good for him.	Dobře pro něj.
Four is down.	Čtyřka je dole.
But he didn't stay.	Ale nezůstal.
I'm so scared.	Mám takový strach.
He said again that I was sorry and he didn't mean anything.	Znovu řekl, že se omlouvám a nic tím nemyslel.
Why public schools are losing teachers.	Proč státní školy přicházejí o učitele.
But many of these forces have long been built.	Ale mnoho z těchto sil se již dlouho budovalo.
Now we know we can use it.	Nyní víme, že ji můžeme použít.
I had to call.	Musel jsem si zavolat.
You can create a workgroup.	Můžete vytvořit pracovní skupinu.
He seemed to see me.	Vypadal rád, že mě vidí.
That was then.	To bylo tehdy.
Maybe you too.	Ty možná taky.
It's not after that.	Po tom to není.
The guards sat down and helped each other.	Strážníci se posadili a pomohli si.
As soon as they can.	Jakmile budou moci.
Each machine must have a pattern.	Každý stroj musí mít vzor.
And you stay.	A ty zůstaň.
Enjoy the scent.	Užijte si vůni.
It has to come and it happened.	Musí to přijít a stalo se.
He makes mental mistakes.	Dělá mentální chyby.
He obviously changed his mind.	Očividně změnil názor.
It doesn't change who she is, and you liked her.	To nemění to, kým je, a ty jsi ji měl rád.
You buy a bottle, you drink it.	Koupíte si láhev, vypijete ji.
I'll get the lead.	Dostanu vedení.
And it was a strange feeling.	A byl to zvláštní pocit.
Maybe even more because their own possible career is at stake.	Možná ještě víc, protože je v ohrožení jejich vlastní možná kariéra.
It just can be.	Prostě to může být.
It was inside the ship where it looked a little different.	Bylo to uvnitř lodi, kde to vypadalo trochu jinak.
This is a very interesting development.	Toto je velmi zajímavý vývoj.
So far, I wanted to keep it simple.	Zatím jsem to chtěl mít jednoduché.
People die every day, every minute, every second.	Lidé umírají každý den, každou minutu, každou sekundu.
They should cook for five or six minutes.	Pět nebo šest minut by je mělo vařit.
My job attracts me a lot.	Moje práce mě hodně láká na cesty.
That means more costs.	To znamená větší náklady.
He knew he wanted to join us.	Věděl, že se k nám chce přidat.
These were the other guys he wanted to play.	Byli to ostatní kluci, které chtěl hrát.
These findings are consistent with the previous results discussed above.	Tato zjištění jsou v souladu s předchozími výsledky diskutovanými výše.
I was no leader.	Nebyl jsem žádný vůdce.
He has to give you something.	Musí ti něco dát.
Strong and weak, standing right next to each other.	Silní a slabí, stojící těsně vedle sebe.
Children younger than you.	Děti mladší než vy.
It must be morning again.	Musí být zase ráno.
I didn't want to see the details.	Nechtěl jsem vidět detaily.
Or later.	Nebo později.
They control your face.	Kontrolují váš obličej.
But apparently it never left the ground.	Ale očividně to nikdy neopustilo zem.
I think we can go a long way this summer.	Myslím, že letos v létě můžeme dojít hodně daleko.
Yes, that sounded better.	Ano, to znělo lépe.
Enjoy the warmth.	Užijte si teplo.
I decided to fight.	Rozhodl jsem se bojovat.
No one was killed and no damage was reported.	Nikdo nebyl zabit a nebyly hlášeny žádné škody.
I agreed not to mention it.	Souhlasil jsem, že to nebudu zmiňovat.
Here's what you can do about it.	Zde je to, co s tím můžete udělat.
Because someone needs to.	Protože někdo potřebuje.
Like walking, but faster.	Jako chůze, ale rychlejší.
They are everywhere.	Jsou všude.
This man, her father, was like a father to me when I was growing up.	Tento muž, její otec, byl pro mě jako táta, když jsem vyrůstal.
It's never been so bad.	Už nikdy to nebylo tak zlé.
But no one moved to break away.	Ale nikdo se nepohnul, aby se odtrhl.
Ask your doctor.	Zeptejte se na to svého lékaře.
And they are friendly.	A jsou přátelští.
I'm looking for something real.	Hledám něco skutečného.
So close that he was forced to slow down his search.	Tak blízko, že byl nucen zpomalit hledání.
Think of bigger things.	Myslete na větší věci.
He only has culture.	Má jen kultura.
Contact resistance for materials of different sizes.	Kontaktní odpor u materiálů s různými velkými.
Until he.	Až on.
She could do it.	Mohla by to udělat.
Never use this.	Toto nikdy nepoužívejte.
She must have known.	Musela to vědět.
The main problems in all areas.	Hlavní problémy ve všech oblastech.
I couldn't show him my hair.	Nemohl jsem mu ukázat své vlasy.
Just wait and see.	Jen počkej a uvidíš.
We talked about how he gets paid.	Mluvili jsme o tom, jak dostane zaplaceno.
It took me longer to run out of food than usual.	Dojít jídlo mi trvalo déle než obvykle.
I'm sure of my reality.	Jsem si jist svou skutečností.
I remember a few funny stories about her.	Pamatuji si o ní pár vtipných historek.
I watched him as if he were from a great distance.	Sledoval jsem ho, jako by byl z velké dálky.
Known.	Známý.
Our study is further limited by the small number of patients.	Naše studie je dále omezena malým počtem pacientů.
And when you need it, it can actually hold you back.	A když to budete potřebovat, může vás to vlastně podržet.
That was another source of pleasure for me.	To byl pro mě další zdroj potěšení.
Talk about common interests, their children, the weather.	Mluvte o společných zájmech, jejich dětech, počasí.
He killed my mother.	Zabil mou matku.
Simply because he is poor.	Jednoduše proto, že je chudý.
She had the feeling that you would return home today.	Měla pocit, že se dnes vrátíš domů.
That is no longer the case.	To už neplatí.
He raised his hand and spoke.	Zvedl ruku a promluvil.
After a moment, he pushed back his chair and stood up.	Po chvíli odstrčil židli a vstal.
I'm not sure why, and there was definitely no food hidden.	Nejsem si jistý proč, a rozhodně tam nebylo žádné jídlo schované.
And of course another wait.	A samozřejmě další čekání.
We live in a new day.	Žijeme v novém dni.
He was abandoned three times for this job.	Třikrát byl kvůli této práci opuštěn.
I promise you've never seen anything like it.	Slibuji, že jste nikdy nic podobného neviděli.
I couldn't disappoint them now.	Teď jsem je nemohl zklamat.
We are now working on a second that has become complicated, but still going well.	Nyní pracujeme na vteřině, která se zkomplikovala, ale stále jde dobře.
She has never been shot before.	Ještě nikdy nebyla zastřelena.
But because of this, each site also has unique needs.	Ale díky tomu má každý web také jedinečné potřeby.
The building was not generally open to the public.	Budova nebyla obecně přístupná veřejnosti.
But your father was different.	Ale tvůj otec byl jiný.
I see they brought you here.	Vidím, že tě sem přivedli.
I thought he was only interested in the land.	Myslel jsem, že ho zajímá jen půda.
I'm really looking forward to seeing it.	Opravdu se těším, až to uvidím.
Not everyone needs to be your friend.	Ne každý musí být vaším přítelem.
Now he has to follow the rules.	Nyní musí dodržovat pravidla.
Nothing, the element you work in.	Nic, prvek, ve kterém pracujete.
The number should be in the file.	Číslo by mělo být v souboru.
From a long-term point of view.	Z dlouhodobého hlediska.
Another of the old man.	Další ze starého muže.
This is a bad idea anyway.	To je v každém případě špatný nápad.
I wanted more time with you.	Chtěl jsem s tebou víc času.
But of course she wasn't.	Ale samozřejmě nebyla.
I have no child.	nemám žádné dítě.
Lose your head, lose your presence of mind.	Ztratit hlavu, ztratit duchapřítomnost.
And now let's go home.	A teď pojďme domů.
It will move too fast.	Bude se pohybovat příliš rychle.
This is significant for several reasons.	To je významné z několika důvodů.
This product should not be used by women.	Tento produkt by neměly užívat ženy.
I definitely recommend them for dry eyes.	Určitě je doporučuji na suché oči.
Hours before training.	Hodiny před tréninkem.
It was just amazing.	Bylo to prostě úžasné.
And between them stood the little girl.	A mezi nimi stála ta drobná dívka.
I called it the day and went home.	Zavolal jsem to den a šel domů.
If you want to influence change, then bring something to the table.	Chcete ovlivnit změnu, pak přineste něco na stůl.
That can't be said about a lot of female video game characters.	To se o spoustě ženských videoherních postav říci nedá.
I don't want them.	nechci je.
Looks like we can't drive the truck home.	Vypadalo to, že nemůžeme řídit náklaďák domů.
In my stomach.	V mém žaludku.
The round trip was not expected to take long.	Neočekávalo se, že cesta tam a zpět bude trvat dlouho.
You will be responsible for your own card.	Budete zodpovědní za svou vlastní kartu.
It is possible that this claim to marriage was made earlier.	Je možné, že tento nárok na manželství byl předložen dříve.
But we can correct the pain and suffering of a few.	Ale můžeme napravit bolest a utrpení několika.
My family was there.	Byla tam moje rodina.
The effect was the same.	Efekt byl stejný.
But tonight you should pour it over your beautiful neck.	Ale dnes večer byste si to měli nalít přes svůj krásný krk.
She would leave me.	Opustila by mě.
So your car looks perfect.	Vaše auto tedy vypadá perfektně.
It was an experiment.	Byl to experiment.
Now they really had the freedom to expand and build.	Nyní měli skutečně svobodu rozšiřovat se a stavět.
We grew up in the city.	Vyrostli jsme ve městě.
I think it's a great match.	Myslím, že je to výborný zápas.
The time frame plays a role in decision making.	Při rozhodování hraje roli časový rámec.
He walks over to one of the windows and looks out.	Přejde k jednomu z oken a podívá se ven.
I don't expect you to do it.	Neočekávám, že to uděláš.
I wanted it to be about people.	Chtěl jsem, aby to bylo o lidech.
She went out.	Odešla ven.
I still couldn't sleep with him here.	Stejně jsem tady s ním nemohla spát.
Pupils can mix colors on papers.	Žáci mohou na papírech míchat barvy.
I wish you didn't come.	Kéž bys nepřišel.
I was still getting a driver related error.	Stále jsem dostával chybu související s ovladačem.
I just didn't hope it was her.	Jen jsem moc nedoufal, že to bude ona.
But they understand the argument why it might be necessary.	Ale chápou, že argument, proč by to mohlo být nutné.
Then he pushes back.	Pak se zatlačí zpět.
You are a problem.	Vy jste problém.
Other recognized research-based programs are also used.	Používají se také další uznávané programy založené na výzkumu.
The present case.	K projednávanému případu.
She didn't move away.	Nehnula se pryč.
The woman raised her hands and nodded slowly.	Žena zvedla ruce a pomalu přikývla.
He left the office.	Odešel z kanceláře.
I was born into it.	Narodil jsem se do toho.
I am no exception.	já nejsem výjimkou.
Thank you for your support !.	Děkujeme za vaši podporu!.
We thought he could give us peace.	Mysleli jsme, že by nám mohl dát pokoj.
His knife didn't cut it.	Jeho nůž to nepřeřízl.
We will return here so often, let's describe it for a while.	Budeme se sem vracet tak často, pojďme si to chvíli popsat.
That's what we tell them.	Tak jim to říkáme.
This works well, really, really well.	Tohle funguje dobře, opravdu, opravdu dobře.
You can't beat the price.	Nelze porazit cenu.
That was a shock.	To byl šok.
We have never lived so well or so long.	Nikdy jsme nežili tak dobře ani tak dlouho.
Don't let anyone stop you.	Nenech se nikým zastavit.
If we are friends, we help each other fulfill dreams.	Pokud jsme přátelé, pomáháme si navzájem plnit sny.
You can do it yourself.	Můžete to udělat sami.
They couldn't help themselves.	Nemohli si pomoct.
Their time will come.	Jejich čas přijde.
The perfect garden for sleep.	Dokonalá zahrada spánku.
And they didn't want to live together.	A nechtěli spolu žít.
I will never see the whole picture.	Nikdy neuvidím celý obrázek.
We'll lose a week.	Ztratíme týden.
It seemed strange to me to wear clean clothes.	Připadalo mi divné nosit čisté oblečení.
What happened to me down there was extremely strange.	To, co se mi tam dole stalo, bylo nesmírně zvláštní.
He has short brown hair and eyes of the same color.	Má krátké hnědé vlasy a oči stejné barvy.
It was nothing he knew too well.	Nebylo to nic, co znal příliš dobře.
My dad is my main role model.	Můj táta je můj hlavní vzor.
The race was very, very tight until two things happened.	Závod byl velmi, velmi těsný, dokud se nestaly dvě věci.
He helped her for the rest of the trip.	Po zbytek cesty jí pomohl.
I mean literally.	Myslím to doslova.
Nothing alive, nothing inside space, just space itself.	Nic živého, nic uvnitř prostoru, jen samotný prostor.
It becomes difficult to talk.	Stává se obtížným mluvit.
It will be difficult for a while.	Nějakou dobu to bude těžké.
Before you know yourself, you must know the enemy.	Než poznáte sebe, musíte znát nepřítele.
His eyes enlarge.	Jeho oči se zvětší.
The proof of the above statement is as follows.	Důkaz výše uvedeného tvrzení je následující.
That was pretty funny because we realized he was actually right.	To bylo docela legrační, protože jsme si uvědomili, že měl vlastně pravdu.
I just didn't have it.	Prostě jsem to neměl.
Demand, control and support.	Poptávka, kontrola a podpora.
I was able to work.	Byl jsem schopen fungovat.
Who knows what's outside of him.	Kdo ví, co je mimo něj.
He began to gain weight.	Začal přibírat na váze.
This community must be so small that you can talk about it.	Tato komunita musí být tak malá, že by se o ní dalo mluvit.
And be balanced.	A být vyrovnaný.
Each line looks exactly as it was written.	Každý řádek vypadá přesně tak, jak ho napsala.
I see nothing in the letter to suggest that this is the case.	V dopise nevidím nic, co by naznačovalo, že tomu tak je.
It starts at the beginning.	Začíná to na začátku.
Brown arrested and brought before them in court.	Brown zatčen a postaven před ně k soudu.
To do something.	Něco dělat.
Like luck, they are.	Jako štěstí, jsou.
She was still sitting on her feet.	Stále seděla na nohou.
Whatever's going on here, he'll pick up the bill.	Ať se tady dělo cokoli, zvedne účet.
But the concept is the same.	Ale koncept je stejný.
Maybe it will work out the best.	Možná to dopadne nejlépe.
The camera is close enough to see it now.	Kamera je dost blízko, aby to teď viděla.
I pulled away.	Odtáhl jsem se.
There were no lights on the car.	Na autě nebyla žádná světla.
It is easy to work with and position.	Snadno se s ním pracuje a polohuje.
They make their own rules.	Vytvářejí si vlastní pravidla.
It's close to you now.	Teď je ti nablízku.
You don't have to stay in one mode forever.	Nemusíte zůstat v jednom režimu navždy.
One of the cars is stuck.	Jedno z aut uvízlo.
It did not disappoint them.	Nezklamalo je to.
Because of a beautiful day like this, I miss you even more.	Kvůli tak krásnému dni, jako je tento, mi chybíš ještě víc.
At least useless.	Alespoň k ničemu.
Wait until spring.	Počkejte do jara.
You must bring battle elements.	Musíte přinést bitevní prvky.
Let's do it slowly and carefully tonight.	Pojďme na to dnes večer pomalu a opatrně.
That number sounds correct.	To číslo zní správně.
He crashed into my car.	Narazil do mého auta.
That in itself is not such a terrible line.	To samo o sobě není tak hrozná čára.
He heard music somewhere in the background.	Někde v pozadí slyšel hudbu.
Here it is the other way around.	Tady je to naopak.
It is a difficult task.	Je to těžký úkol.
Show him to me.	Ukaž mi ho.
how long have you been doing this for? 	jak dlouho to děláš?
she says.	ona říká.
But there turns out to be a small inconvenience.	Ale ukazuje se, že je tu malá obtíž.
We have a few things for you.	Máme pro vás několik věcí.
All matches were won by the home team.	Všechny zápasy vyhráli domácí.
Besides, it's half past one.	Kromě toho je půlka rána.
She followed me there.	Chodila tam za mnou.
Once your thoughts come to mind, let them go.	Jakmile vám na mysl přijdou myšlenky, nechte je odejít.
You two don't like each other.	Vy dva se nemáte rádi.
There was a peace agreement, but nothing more.	Byla tam mírová dohoda, ale nic víc.
We had a lot of space and if necessary it could make room.	Měli jsme spoustu místa a v případě potřeby by to mohlo udělat místo.
Such memory is the product of hard state work.	Taková paměť je produktem tvrdé státní práce.
He was a great dog.	Byl to skvělý pes.
But there are plenty of command line options to play with.	Ale existuje spousta možností příkazového řádku, se kterými si můžete hrát.
How seriously you should take work.	Jak vážně byste měli brát práci.
This thing is still moving.	Tato věc se stále pohybuje.
I'm ready for action.	Jsem připraven k akci.
You are open to it and you get a lot of it.	Jste tomu otevření a hodně z toho dostáváte.
It gave him an advantage, so he took it.	Dalo mu to výhodu, tak to vzal.
And yet this client found me.	A přesto mě tento klient našel.
She is only three months old.	Jsou jí teprve tři měsíce.
Thank you for keeping it up to date.	Děkujeme, že to udržujete aktuální.
He thought of his mother and father.	Myslel na matku a otce.
Is fine.	Je v pořádku.
Your concern has been heard.	Vaše obava byla vyslyšena.
There is not much difference between them.	Není velký rozdíl mezi ne.
He pulled me aside after the meeting.	Po schůzce mě odtáhl stranou.
Especially in person.	Zejména osobně.
More useful than both.	Užitečnější než obojí.
Our goal was to win the match.	Naším cílem bylo vyhrát zápas.
Then she turned to me.	Pak se otočila ke mně.
There was nothing like that here.	Nic takového zde nebylo.
Fifteen started the passage, ten men, five women.	Patnáct startovalo na průjezd, deset mužů, pět žen.
I can keep up with the best men drinking.	Mohu držet krok s nejlepšími muži, pitím.
What he is afraid of is that he will want to use it again.	Čeho se bojí je, že to bude chtít znovu použít.
It doesn't hurt to ask.	Neškodí se zeptat.
Try things that work and others that don't.	Vyzkoušejte věci, které fungují, a jiné, které ne.
I asked the doctor.	zeptal jsem se doktora.
I 'il bother you not to lie to me, please.	Budu vás obtěžovat, abyste mi nelhali, prosím.
We train to a specific level for the racing driver.	Pro závodního jezdce trénujeme na konkrétní úroveň.
But then we started to miss it.	Ale pak nám to začalo docházet.
Just survive.	Jen přežít.
At first, you may not know what your process is.	Zpočátku možná nebudete vědět, jaký je váš proces.
If you don't sell it, it won't sell itself.	Když to neprodáte, neprodá se to samo.
And work with the crowd.	A pracovat s davem.
And for that purpose, it's okay.	A pro tento účel je to v pořádku.
In other words, your argument is incorrect here.	Jinými slovy, vaše argumentace je zde nesprávná.
His arms were behind him and his eyes were right in front of him.	Paže měl za zády a oči hleděly přímo před sebe.
God is calling.	Bůh volá.
The other two approached me.	Další dva ke mně přistoupili.
I don't see it that way.	Já to tak nevidím.
Every page has an action.	Každá stránka má akci.
Of course, her parents didn't want anything to do with her.	Rodiče z ní samozřejmě nechtěli nic mít.
She looks nice.	Vypadá hezky.
My own son tells me he feels empty.	Můj vlastní syn mi říká, že se cítí prázdný.
I have one phone call.	Mám jeden telefonát.
Something was definitely wrong.	Něco rozhodně nebylo v pořádku.
No support from the record company.	Žádná podpora od nahrávací společnosti.
He liked the post.	Příspěvek se mu líbil.
How this happened is beyond our comprehension.	Jak se to stalo, je mimo naše chápání.
The children moved ridiculously.	Děti se směšně pohybovaly.
Good people go through very difficult times because of one person.	Dobří lidé procházejí velmi těžkými časy kvůli jedné osobě.
He's trying to kill us.	Snaží se nás zabít.
He cried and cried day and night.	Ve dne v noci plakal a plakal.
There could be only one conclusion.	Závěr mohl být jen jeden.
There wasn't much space, but somehow we made it.	Nebylo tam moc místa, ale nějak jsme to zvládli.
In these cases, the program runs relatively fast.	V těchto případech program běží poměrně rychle.
It took him several weeks to get to the board.	Trvalo mu několik týdnů, než se dostal do představenstva.
Then he had a great bodyguard.	Pak ho měl velký strážce.
Come on, follow me.	Pojď, následuj mě.
That she would end up in the final cut of the film.	Že by skončila ve finálním sestřihu filmu.
I think she just enjoyed practicing.	Myslím, že se jí jen líbilo cvičit.
The stress disappeared from his face.	Bylo vidět, jak z jeho tváře zmizel stres.
He said he wouldn't do it, but after a while he sold it too.	Řekl, že to neudělá, ale po chvíli prodal i to.
They tried things they never did.	Zkoušeli věci, které nikdy nedělali.
I see his lips moving.	Vidím, jak se jeho rty pohybují.
But it doesn't work that way at all.	Ale ono to tak úplně nefunguje.
They are more common in men than in women.	Jsou častější u mužů než u žen.
This feature is not unique.	Tato vlastnost není jedinečná.
It's not like you have a job interview.	Není to jako byste měli pracovní pohovor.
But the only one you can decide is yourself.	Ale jediný, kým se můžeš rozhodnout, jsi ty sám.
This is because it works well.	To je způsobeno tím, že funguje dobře.
Funny, that.	Legrační, to.
Maybe a man in his thirties.	Třeba třicetiletý muž.
The point is not to show that others have failed.	Smyslem není ukázat, že ostatní selhali.
Don't try to pass this responsibility on to me.	Nesnažte se přenést tuto zodpovědnost na mě.
See you tomorrow morning.	Uvidíme se zítra ráno.
Her tone dropped.	Její tón poklesl.
You are not too busy.	Nejste příliš zaneprázdněni.
I would go with any metal sight.	Šel bych s jakýmkoliv kovovým zaměřovačem.
It's a man's voice.	Je to mužský hlas.
It's time to be creative and have winter projects.	To je čas být kreativní a mít zimní projekty.
Which concludes my post.	Čímž se můj příspěvek uzavírá.
Stick to what can make you money, and that's it.	Držte se toho, co vám může vydělat peníze, a je to.
I ran away with myself.	Utekl jsem sám se sebou.
They just stared at it in silence.	Jen se na to mlčky dívali.
But the result is quite clear.	Ale výsledek je celkem jasný.
It probably was nothing, but he didn't like it.	Nejspíš to nic nebylo, ale nelíbilo se mu to.
It was funny.	Bylo to zábavné.
He was just an amazing player.	Byl to prostě úžasný hráč.
I think this strategy really helped me.	Myslím, že tato strategie mi opravdu pomohla.
Their advice was not asked.	Jejich rady nebyly požádány.
And when you fire, they'll know you're there.	A když vystřelíte, budou vědět, že jste tam.
I never asked.	Nikdy jsem se neptal.
The resistance basis of strength training can take various forms.	Odporový základ silového tréninku může mít různé podoby.
But the doctor was not there to see it.	Doktor tam ale nebyl, aby to viděl.
Everything looked bad.	Všechno na tom vypadalo špatně.
But not me.	Ale ne já.
Your loved ones are key players in the recovery process.	Vaši blízcí jsou klíčovými hráči v procesu obnovy.
Everyone watched his gaze.	Všichni sledovali jeho pohled.
I've never met him.	Nikdy jsem se s ním nesetkal.
She loves her son.	Miluje svého syna.
I can give you a business card if you want.	Můžu ti dát vizitku, jestli chceš.
And if the tree is healthy, the fruit will be good.	A pokud je strom zdravý, bude dobré i ovoce.
It's not generally something you talk to everyone about.	Není to obecně něco, o čem mluvíte s každým.
I understand the anxiety.	Chápu tu úzkost.
The property was very nice.	Nemovitost byla velmi pěkná.
Not sure how much.	Není si jistý, kolik.
That time is over.	Ta doba je pryč.
There is no blood.	Není tam žádná krev.
I needed to find a way to score at least once.	Potřeboval jsem najít způsob, jak alespoň jednou skórovat.
We thought, that's great.	Říkali jsme si, to je skvělé.
Apparently she had some education.	Očividně měla nějaké vzdělání.
I showed them the picture.	Ukázal jsem jim obrázek.
If there is an activity, he wants to do it.	Pokud existuje nějaká činnost, chce ji dělat.
In her speech, she said that the world was.	Ve své řeči řekla, že svět byl.
Bad song.	Špatná písnička.
I had a lot of things around me that weren't good.	Měl jsem kolem sebe spoustu věcí, které nebyly dobré.
Oh, that guy.	Oh, ten chlap.
It's not good business.	Není to dobrý byznys.
I deal with a lot of white people every day.	Denně jednám se spoustou bílých lidí.
That was the end then.	To byl tehdy konec.
I look forward to your feedback !.	Těším se na vaši zpětnou vazbu!.
Everything was great.	Všechno bylo skvělé.
Everyone seems to be holding their breath.	Zdá se, že všichni tají dech.
One with confidence.	Jeden s důvěrou.
A large part of the damage was covered by insurance.	Velkou část škod pokrylo pojištění.
So come up with it.	Tak na to pojď přijít.
I was there when his father was there.	Byl jsem tam, když tam byl jeho otec.
They just sat down and started reading from them.	Prostě se posadili a začali z nich číst.
To hide it.	Abych to skryl.
So he worked around it.	Takže kolem toho pracoval.
I think this shows how far we still have to go.	Myslím, že tohle ukazuje, jak daleko ještě musíme zajít.
This is not new.	To není novinka.
It seemed so close to her.	Zdálo se jí to tak blízko.
Walk on the wild side.	Procházka po divoké straně.
I wanted to help.	Chtěl jsem pomoci.
IM quite fine.	Mám se docela dobře.
Even though the house was inside, there was silence.	I když byl dům uvnitř, bylo ticho.
Because my pain in yours and yours in mine.	Protože moje bolest ve vaší a vaše v mé.
I hope it will be soon.	Doufám, že to bude brzy.
He was incredibly smart.	Byl neuvěřitelně bystrý.
Break this pot.	Rozbijte tuto banku.
When he was attacked by two men.	Když ho napadli dva muži.
Three points seven seconds is not a race, it's just a score.	Tři bodů sedm sekund není závod, je to jen skóre.
And I'm not talking about the game itself.	A to nemluvím o hře samotné.
I don't have to look at the picture.	Nemusím se dívat na obrázek.
This time he just stood waiting.	Tentokrát jen stál a čekal.
One couldn't even talk to those girls.	Člověk by s těmi dívkami nemohl ani mluvit.
If you love books, you'll get lost for hours here.	Pokud milujete knihy, ztratíte se zde na hodiny.
I was shocked for a minute.	Na minutu jsem byl v šoku.
Add mine to the list.	Přidejte můj do seznamu.
We can still stop it, but we must stop it now.	Stále to můžeme zastavit, ale musíme to zastavit hned.
I wish the man took off.	Přál bych si, aby se ten muž sundal.
If they have problems, take care of them.	Pokud mají potíže, postarejte se o ně.
This site is as pure as your breast milk.	Tato stránka je čistá jako vaše mateřské mléko.
Like this one.	Jako tenhle.
It was just right.	Bylo to tak akorát.
Manufacture or otherwise.	Výroba nebo jinak.
It will taste better too.	Taky to bude chutnat lépe.
You need advice on this.	Potřebujete poradit v této věci.
I was worried about you.	Měl jsem o tebe starost.
Someone go for it.	Jděte do toho někdo.
I just got a story.	Právě mi vyšla povídka.
It was such a night.	Byla to taková noc.
Or probably not.	Nebo asi ne.
He leaned hard against the seat.	Tvrdě se opřel o sedadlo.
They dropped the ball.	Upustili míč.
Things didn't go his way.	Věci nešly podle jeho představ.
Don't let it cook.	Nenechte to vařit.
Sounds like they need it.	Zní to, jako by to potřebovali.
The length of such a period.	Délka takového období.
You will never record.	Nikdy nebudete nahrávat.
But it didn't happen.	Ale nestalo se.
All functions have a command line help function.	Všechny funkce mají funkci nápovědy příkazového řádku.
Let the child fail.	Nechte dítě selhat.
However, they were four years late.	Měli však čtyři roky zpoždění.
He never said much.	Nikdy toho moc neřekl.
His mother can be.	Jeho matka může být.
The dream simply confirmed their location.	Sen jim jednoduše potvrdil jeho umístění.
Even after she left.	A to i poté, co odešla.
This is survival.	Tohle je přežití.
I talk to the fans.	Mluvím s fanoušky.
At that moment, a new plan occurred to me.	V tu chvíli mě napadl nový plán.
After the first year or two, more are available.	Po prvním roce nebo dvou jsou k dispozici další.
I never had a shared bank account.	Nikdy jsem neměl sdílený bankovní účet.
None seemed new or particularly effective.	Žádná se nezdála nová nebo zvláště účinná.
Do it again a few minutes later.	Udělejte to znovu o několik minut později.
Other than.	Jiné, než je.
Every such list is stupid, but this is really stupid.	Každý takový seznam je hloupý, ale tohle je opravdu hloupé.
Finally, she turned it off and on again.	Nakonec ho vypnula a znovu zapnula.
I hope you're well.	Doufám, že se máte dobře.
I would fix my hair.	Upravila bych si vlasy.
I thought everyone here would think the same.	Myslel jsem, že všichni tady budou uvažovat stejně.
K t.	K t.
But this was not a movie.	Jenomže tohle nebyl film.
It needed an emotional message.	Potřebovalo to emotivní poselství.
They are free to say and do what they want.	Mohou svobodně říkat a dělat, co chtějí.
I thought you would.	Myslel jsem, že budeš.
Stars and darkness.	Hvězdy a temnota.
Why should we worry ?.	Proč bychom si měli dělat starosti?.
Soccer in autumn.	Fotbal na podzim.
Things can go wrong.	Věci se mohou pokazit.
It was a wonderful day.	Byl to báječný den.
It is clear that he did not understand any of what he was talking about.	Je jasné, že ničemu z toho, o čem mluvil, nerozuměl.
He was so warm and firm.	Byl tak teplý a pevný.
Pay or die.	Zaplať nebo zemři.
Take a look and see what you think.	Podívejte se a uvidíte, co si myslíte.
He seemed to be barely breathing.	Zdálo se, že sotva dýchá.
Off broadcast.	Mimo vysílání.
That's what friends do.	To přátelé dělají.
But he's still holding back.	Ale pořád se drží zpátky.
Give me some credit.	Dej mi nějakou zásluhu.
Everyone should give me more time.	Každý by mi měl dát více času.
The debate continues.	Debata pokračuje.
I eat well and try to exercise.	Dobře jím a snažím se cvičit.
Not now, not anytime.	Ne teď, ne kdykoli.
Your business is your own.	Vaše podnikání je vaše vlastní.
You won't have to say anything.	Nebudeš muset nic říkat.
He tells you how to be calm.	Říká vám, jak být v klidu.
This is our first.	Tohle je naše první.
Someone you trust.	Někdo, komu důvěřujete.
It's twenty minutes away.	To je dvacet minut odtud.
We need every gift.	Potřebujeme každý dar.
He must hate me.	Musí mě nenávidět.
It must be difficult by nature.	Od přírody to musí být obtížné.
There is no doubt that both of these games look better at home.	Není pochyb o tom, že obě tyto hry vypadají doma lépe.
I can't provide any sample code or anything else.	Nemohu poskytnout žádný ukázkový kód ani nic jiného.
Don't tell me your stories.	Neříkej mi své příběhy.
Maybe it was my past that came back to me.	Možná to byla moje minulost, která se mi vrátila.
It was pure hatred.	Byla to čistá nenávist.
I'm back from the dead.	Jsem zpět z mrtvých.
It was never to be released as it was.	Nikdy neměl být vydán v takovém stavu, v jakém byl.
They can start working on it.	Mohou na tom začít pracovat.
However, I doubt it can cause any real problem.	Pochybuji však, že může způsobit nějaký skutečný problém.
A piece of shit.	Kus sraček.
Maybe it's the result of my own experience and training.	Možná je to výsledek mé vlastní zkušenosti a tréninku.
His phone was probably never silent.	Jeho telefon pravděpodobně nikdy nemlčel.
We are proud of that.	Jsme na to hrdí.
Great computer.	Skvělý počítač.
So it is important to choose carefully where you want to go.	Je tedy důležité pečlivě vybírat, kam se chcete vydat.
That is our view.	To je náš pohled.
They are holding back the economy, and that is the role they played before.	Zadržují ekonomiku a to je role, kterou hráli dříve.
It doesn't look very good either.	Taky nevypadá moc dobře.
However, we know who to thank for the victory.	Víme však, komu poděkovat za vítězství.
Each area has a number of steps.	Každá oblast má řadu kroků.
Nobody is here.	Nikdo tu není.
The problem is if they feel forced to do so.	Problém je, pokud mají pocit, že jsou do toho nuceni.
But they don't really have to follow me here.	Ale ve skutečnosti mě tady nemusejí sledovat.
He said it on live radio.	Řekl to v živém rádiu.
I stared at her.	Zíral jsem na ni.
Development by time and temperature is standard and recommended.	Vývoj podle času a teploty je standardní a doporučený.
I wanted to call the adults to deal with it.	Chtěl jsem zavolat dospělé, aby to řešili.
Of course he couldn't drive anywhere.	Samozřejmě nemohl nikde jezdit.
We stayed a little over a week and enjoyed every minute of it.	Zůstali jsme něco málo přes týden a užili jsme si každou minutu.
They will easily fit in your car and increase your safety.	Snadno se vejdou do vašeho auta a zvýší vaši bezpečnost.
She sounded surprised.	Zněla překvapeně.
He designed and led the research and wrote the work.	Navrhl a vedl výzkum a napsal práci.
She was gone, but one night.	Byla pryč, ale jedné noci.
Still too close for a dream to come true.	Stále příliš blízko tomu, aby se sen stal skutečností.
He just came too strong.	Prostě přišel příliš silný.
As if they didn't think anyone else could play football.	Jako by si nemysleli, že někdo jiný umí hrát fotbal.
The right leg was not connected to the lower leg.	Pravá noha nebyla spojena s bércem.
And that's probably a good reason.	A to je pravděpodobně dobrý důvod.
It didn't speak to my soul.	Nemluvilo mi to do duše.
Different kinds of love are possible.	Různé druhy lásky jsou možné.
And he stopped dead.	A zastavil se mrtvý.
We just have to find him or he'll reveal our show.	Musíme ho jen najít, nebo prozradí naši show.
The noise is as close as anyone, even a band.	Hluk je tak blízko, jak kdokoli, dokonce i kapela.
There was no job for someone like her.	Pro někoho jako ona nebyla žádná práce.
His wife didn't understand either.	Ani jeho žena to nechápala.
Vote for the change now.	Pro změnu hlasujte nyní.
Music could be heard from another room.	Hudba byla slyšet z jiné místnosti.
Today is no different.	Dnes není jiná.
He waited too long to marry her.	Příliš dlouho čekal, než si ji vzal.
Try to solve the technical details yourself.	Zkuste si technické detaily vyřešit sami.
The boys continue to play.	Kluci pokračují ve hře.
I love children.	Miluji děti.
When he says his name, he becomes me again.	Když pak řekne své jméno, stane se znovu mnou.
So finding a class ring was something special.	Takže najít třídní prsten bylo něco výjimečného.
But they seemed cold and empty.	Ale zdály se chladné a prázdné.
Learn how to take and save good clinical pictures.	Naučte se pořizovat a ukládat dobré klinické snímky.
No dress code.	Žádný dress code.
I can't figure out what I'm doing wrong.	Nemůžu přijít na to, co dělám špatně.
Then I will have to leave you.	Pak tě budu muset opustit.
The outside world has no idea how difficult it can be.	Vnější svět nemá ponětí, jak těžké to může být.
But it must have looked the same to the crowd.	Ale pro dav to muselo vypadat stejně.
So they talk about it again.	Tak se o tom zase mluví.
She wanted to separate it from him.	Chtěla to od něj oddělit.
They want to be heard.	Chtějí být slyšet.
I didn't mean to hit you.	Nechtěl jsem tě udeřit.
But nothing was done.	Nic se však neudělalo.
More of a field than a thing.	Spíš pole než věci.
Your decision should be based on your financial situation and life stage.	Vaše rozhodnutí by měla být založena na vaší finanční situaci a životní fázi.
I loved having her close.	Miloval jsem ji mít blízko sebe.
So it was obviously a fight for me.	Takže to byl pro mě evidentně boj.
They worked really hard.	Pracovali opravdu tvrdě.
Everything is on the same level.	Vše stojí na stejné úrovni.
No one has ever heard of it.	Nikdo o tom nikdy neslyšel.
It was about soaking men.	Šlo o to namočit muže.
They felt cut off from their company.	Cítili se odříznutí od své společnosti.
But he obviously can't control himself.	Ale evidentně se nedokáže ovládat.
I was a threesome.	Byla jsem trojka.
We decided to believe, so we accept.	Rozhodli jsme se věřit, tak přijímáme.
When we meet, everything is fine.	Když se potkáme, je vše v pořádku.
It can still prove to be important evidence.	Stále se může ukázat jako důležitý důkaz.
They thought too much of my feelings to do so.	Mysleli příliš na moje pocity, než aby to udělali.
My mother died.	Moje matka zemřela.
I knew magic better than anyone.	Znal jsem magii lépe než kdokoli jiný.
My brother refused to try them.	Můj bratr je odmítl vyzkoušet.
Well, the details are too complicated to analyze.	No, detaily jsou příliš složité na to, abychom je rozebírali.
They will say anything.	Řeknou cokoliv.
A good loss is planned.	Dobrá ztráta je plánovaná.
I don't know who looked back.	Nevím, kdo se ohlížel.
They have a list.	Mají seznam.
It's broken and it's been broken for a long time.	Je to rozbité a bylo to rozbité už dlouho.
I was hoping for better.	Doufal jsem v lepší.
They didn't solve anything.	Nic nevyřešili.
You too will go down in history.	I vy se zapíšete do historie.
It's just his nature.	Je to prostě jeho povaha.
Not at other times.	Jindy ne.
After that, smile.	Po tom se usměj.
The sky was still dark.	Obloha byla stále tmavá.
And suddenly they grew up.	A najednou vyrostly.
So pale but very beautiful.	Tak bledé, ale velmi krásné.
They are not very fast.	Nejsou nijak zvlášť rychlé.
Contact with staff and active work were described as important.	Kontakt s personálem a aktivní činnost byly popsány jako důležité.
The end is near and we cannot stop it.	Konec se blíží a my ho nemůžeme zastavit.
But there are exceptions.	Ale existují výjimky.
Failure is for people who have goals.	Neúspěch je pro lidi, kteří mají cíle.
It was early afternoon.	Bylo brzy odpoledne.
This is a serious problem.	Je to vážný problém.
But I felt it was time for a new game.	Ale cítil jsem, že je čas na novou hru.
Just the kind of flowers you picked.	Prostě takové květiny, jaké jsi natrhal.
His legs ached.	Bolely ho nohy.
Man in the city.	Muž ve městě.
He was a doctor.	Byl to lékař.
All we can do is hope for the best.	Jediné, co můžeme udělat, je doufat v to nejlepší.
It's pretty big.	Je docela velký.
There are two options that control this feature.	Existují dvě možnosti, které ovládají tuto funkci.
They can't do anything wrong in our eyes.	V našich očích nemohou udělat nic špatného.
Both are usually easy to treat.	Obojí je obvykle snadno léčitelné.
It is the study of the natural world.	Je to studium přírodního světa.
I'm really interested in these, but if it hurts, forget it.	Tyhle mě opravdu zajímají, ale pokud bolí, zapomeň na to.
Each piece is unique.	Každý kus je jedinečný.
There they found the men in the apartment.	Tam muže našli v bytě.
It's so different, nice and easy.	Je to tak jiné, hezké a snadné.
I believe he can handle some things better than others.	Věřím, že některé věci zvládne lépe než jiné.
Interest rate products are mixed.	Úrokové produkty jsou smíšené.
Of course he wanted to.	Samozřejmě, že chtěl.
It's the ability to be calm during a storm.	Je to schopnost být klidný během bouře.
No, they knew it would be less and less.	Ne, věděli, že to bude méně a méně.
It's old and the building is not nice, but inside is great.	Je to staré a budova není pěkná, ale uvnitř je skvělá.
However, there are important differences between knowledge and understanding.	Mezi znalostmi a porozuměním jsou však důležité rozdíly.
I'm fine with that.	Už jsem s tím smířený.
She knew she could.	Vědělo, že může.
Sometimes backup support is needed.	Někdy je potřeba záložní podpora.
Not surprisingly, he's been in trouble before.	Asi nepřekvapí, že už dříve dělal potíže.
Second, its effect on speech is minimal.	Za druhé, jeho vliv na řeč je minimální.
I thought everyone was shaking better than I was.	Myslel jsem, že se všichni třásli lépe než já.
Most men can see significant improvement without surgery.	Většina mužů může vidět výrazné zlepšení bez operace.
It does not differ from a normal function call.	Neliší se od běžného volání funkce.
Easy to walk everywhere.	Snadno chodit všude.
In fact, I'm really bad at writing messages.	Ve skutečnosti jsem opravdu špatný v psaní zpráv.
There may be something to it.	Něco na tom může být.
It's about learning to listen to your body.	Jde o to naučit se naslouchat svému tělu.
That wouldn't occur to him.	To by ho nenapadlo.
They would be here.	Byli by tady.
I was worried about you when we first moved here.	Bál jsem se o tebe, když jsme se sem poprvé přistěhovali.
Both are great.	Obojí je skvělé.
He'll want to know.	Bude to chtít vědět.
They look like good reasons.	Vypadají jako dobré důvody.
Take what you want.	Vezměte si, co chcete.
I am very lucky to have them in my life.	Mám velké štěstí, že je ve svém životě mám.
The voice of reason comes again and says wait.	Znovu se ozve hlas rozumu a říká počkej.
Of course they had fun.	Jasně, že se bavili.
They've been together for years.	Jsou spolu roky.
And he wasn't dangerous.	A nebyl nebezpečný.
We love our land and the sea.	Milujeme naši zemi a moře.
Sometimes it is considered necessary to understand life.	Někdy je to považováno za nezbytné k pochopení života.
It's a model that more people should follow.	Je to model, který by měl následovat více lidí.
Higher education has also changed.	Změnilo se i vysoké školství.
All that was for them was part-time work or nothing.	Jediné, co pro ně bylo, byla práce na částečný úvazek nebo nic.
Most women are now independent.	Většina žen je nyní nezávislá.
Equipment will be provided.	Vybavení bude zajištěno.
Now stay in my love.	Nyní zůstaň v mé lásce.
All crew members died.	Všichni členové posádky zemřeli.
Every project has potential.	Každý projekt má potenciál.
We would like to help with this amazing project.	Rádi bychom pomohli s tímto úžasným projektem.
I write all the time.	Píšu neustále.
This change was introduced for several reasons.	Tato změna byla zavedena z několika důvodů.
They have been monitored since then.	Od té doby jsou sledováni.
It broke my heart.	Úplně mi to zlomilo srdce.
This is not an open house.	Tohle není den otevřených dveří.
Your father is still a boy.	Tvůj otec je ještě chlapec.
There, on the dark web, was the market.	Tam, na temném webu, byl trh.
I arrested him.	Zatkla jsem ho.
It should start in a day or two.	Za den nebo dva by to mělo začít.
It was very cold.	Bylo velmi chladno.
The dog will not keep me in old age.	Pes mě ve stáří neudrží.
They will tell you what is best.	Řeknou vám, co je nejlepší.
It clearly lies and contains.	Jasně leží a obsahuje.
Like it was made right for me.	Jako by to bylo stvořeno přímo pro mě.
I think the show was better.	Myslím, že představení byla lepší.
I asked him what day it was.	Zeptal jsem se ho, jaký je den.
It was as if they were playing with you.	Bylo to, jako by si s vámi hráli.
It looked very old.	Vypadalo to velmi staře.
A good example is engine operation.	Dobrým příkladem je chod motoru.
It makes sense to me.	Dává mi to smysl.
I will use these people in the future.	Budu tyto lidi používat v budoucnu.
It looks like a great network.	Vypadá to na skvělou síť.
It is not my aim to address these practical challenges.	Není mým cílem řešit tyto praktické výzvy.
A shell was built.	Byla postavena skořápka.
There was no title that was talked about or played more.	Nebyl titul, o kterém by se více mluvilo nebo se více hrálo.
But the music did not repeat itself.	Hudba se ale neopakovala.
The group began to make plans.	Skupina začala spřádat plány.
So he waited and kept quiet.	Tak čekal a mlčel.
If such a man exists, then please come straight this way.	Pokud takový muž existuje, pak prosím, pojďte rovnou tudy.
He won't let me take pictures of them.	Nenechá mě je vyfotit.
After the procedure was explained, written informed consent was obtained.	Po vysvětlení postupu byl získán písemný informovaný souhlas.
Just be honest.	Prostě buď upřímný.
Drizzle with fresh water and cook almost until soft.	Podlijeme čerstvou vodou a vaříme téměř do měkka.
She didn't have her own phone.	Neměla vlastní telefon.
We found ourselves in the kitchen.	Ocitli jsme se v kuchyni.
His face was hot and wet with tears.	Jeho tvář byla horká a vlhká slzami.
I introduced myself.	Představil jsem se.
You're such a great guy they'll never let you go.	Jsi tak skvělý kluk, že tě nikdy nepustí.
We went down to the garden.	Šli jsme dolů do zahrady.
I hope you like it here.	Doufám, že se vám tu líbí.
That, of course, is his appeal.	V tom je samozřejmě jeho přitažlivost.
They're great now.	Jsou skvělé hned.
We can start again.	Můžeme začít znovu.
No, that's not the worst.	Ne, to není to nejhorší.
There was no one in the room.	V místnosti nikdo nebyl.
But what do I know.	Ale co já vím.
But I have to go.	Musím však jít.
Their usual position was the first battle line.	Jejich obvyklá pozice byla první bitevní linie.
The real policeman was there quickly.	Skutečný policista tam byl rychle.
Then you can decide if you like it or not.	Poté se můžete rozhodnout, zda se vám to líbí nebo ne.
But it can help to think about things differently.	Ale může pomoci přemýšlet o věcech jiným způsobem.
We have no employees.	Nemáme žádné zaměstnance.
Take your head out of it.	Vyndejte z toho hlavu.
I watched him for a moment, but he didn't move.	Chvíli jsem ho pozoroval, ale nehýbal se.
You have to let it be for now.	Musíš to zatím nechat být.
The volume of calls is increasing as more and more people leave their homes.	Hlasitost hovorů se zvyšuje, protože stále více lidí opouští své domovy.
I had to cover some.	Některé jsem musel zakrýt.
It was actually a very, very easy process.	Byl to vlastně velmi, velmi snadný proces.
There are a lot of variables in that.	Je v tom spousta proměnných.
I hope you understand my problem.	Doufám, že můj problém chápete.
The garden is a place of his thinking.	Zahrada je místem jeho přemýšlení.
A day and a half, two days to get there.	Den a půl, dva dny se tam dostat.
Our work depends on support from members of the public like you.	Naše práce závisí na podpoře od členů veřejnosti, jako jste vy.
The ideal size for a family of four that needs space.	Ideální velikost pro čtyřčlennou rodinu, která potřebuje prostor.
I found myself silent.	Přistihl jsem se, že mlčím.
And it gave you the opportunity to make decisions.	A dal vám možnost se rozhodovat.
He saw one as big as his head.	Viděl jeden velký jako jeho hlava.
I'm starting to hate the place.	Začínám to místo nenávidět.
I was very, very wrong.	Velmi, velmi jsem se mýlil.
He fully realized his goals.	Plně realizoval své cíle.
She never lacked money.	Nikdy neměla nedostatek peněz.
In this case, the actual method is the same.	V tomto případě je skutečná metoda stejná.
And now that they send you something, keep it.	A teď, když ti něco pošlou, nech si to.
This went on for months.	To pokračovalo měsíce.
Try new activities you may not have considered before.	Vyzkoušejte nové aktivity, o kterých jste možná dříve neuvažovali.
Me and my baby made of brown sugar.	Já a moje dítě z hnědého cukru.
She is especially kind.	Je obzvlášť laskavá.
He never seemed to fall.	Vypadalo to, že nikdy nespadne.
She knew he had no choice but to leave him.	Věděla, že nemá jinou možnost, než ho opustit.
Your values ​​are important.	Důležité jsou vaše hodnoty.
I have important things to do.	Mám dělat důležité věci.
Not with such a name.	Ne s takovým jménem.
Money and ideas are not one and the same.	Peníze a nápady nejsou jedno a totéž.
Two images are included for each experimental group.	Pro každou experimentální skupinu jsou zahrnuty dva obrázky.
Often there may be no symptoms.	Často nemusí být žádné příznaky.
He followed her inside the door.	Následoval ji dovnitř dveřmi.
I saw no crime in what they did.	Neviděl jsem žádný zločin v tom, co udělali.
But it's too late for her.	Ale už je pro ni pozdě.
We are working on it and hope to fix it soon.	Pracujeme na tom a doufáme, že to brzy opravíme.
No one ever kept the score.	Nikdo nikdy neudržel skóre.
I love your story.	Miluju tvůj příběh.
Be good, be true, be honest.	Buď dobrý, buď pravdivý, buď upřímný.
Their education is at a very low level.	Jejich vzdělání je na velmi nízké úrovni.
It brings me so much joy.	Přináší mi tolik radosti.
For their own survival, it was necessary to find some light.	Pro jejich vlastní přežití bylo nezbytné najít nějaké světlo.
Two were obviously dead and the third was well on its way.	Dva byli očividně mrtví a třetí byl na dobré cestě.
I'll give you mine if you give me mine.	Dám ti svůj, když mi dáš svůj.
Then she did.	Pak to udělala.
This is her world, not mine.	To je její svět, ne můj.
And by the way, it's not a bad choice.	A mimochodem, není to špatná volba.
We follow her leadership.	Sledujeme její vedení.
He doesn't just want to make money.	Nechce jen vydělávat peníze.
And remember, she was a woman and it happened again.	A pamatujte si, byla to žena a opakovalo se to.
We were created.	Byli jsme stvořeni.
But I didn't like it.	Nelíbilo se mi to však.
Learn to put up with it.	Naučte se s tím smířit.
My head was full of questions.	Moje hlava byla plná otázek.
Others are called by your name.	Ostatní se nazývají vaším jménem.
We're fine, we're fine.	Jsme v pohodě, jsme v pohodě.
The place was really nice and looked even better than in the picture.	Místo bylo opravdu pěkné a vypadalo ještě lépe než na obrázku.
Even at that distance, he could hear her words clearly.	I na tu vzdálenost slyšel její slova jasně.
From here, it's easier to put it together.	Odtud je snazší to poskládat dohromady.
He seems to be looking straight at me.	Zdá se, že se dívá přímo na mě.
He didn't come back in that thing.	V té věci se nevracel.
It was not for his lack of effort.	Nebylo to pro nedostatek snahy z jeho strany.
Several experimental observations suggest that this is a reasonable mechanism.	Několik experimentálních pozorování naznačuje, že se jedná o rozumný mechanismus.
I don't have access to the service.	Nemám přístup ke službě.
My father has been here for over twenty years.	Můj otec je tady přes dvacet let.
At that time, families were quite large.	Tehdy byly rodiny poměrně početné.
Otherwise, stay out of sight.	V opačném případě se držte z dohledu.
I can take care of myself.	Umím se o sebe postarat.
If it's half as good, it's worth the wait.	Pokud bude z poloviny tak dobrý, vyplatí se počkat.
At least they just don't exist around here.	Alespoň tady v okolí prostě neexistují.
We had it right in my dad's room.	Měli jsme to přímo v pokoji s tátou.
I saw them twice, three, four times a day.	Viděl jsem je dvakrát, třikrát, čtyřikrát denně.
So play the scale.	Zahrajte si tedy stupnici.
Oh, you're so silent about everything.	Oh, o všem tak mlčíš.
Turn eight.	Do zatáčky osm.
Do not you know him.	Ty ho neznáš.
They never meant it.	Nikdy to nemysleli vážně.
And other interested parties.	A další zájemci.
I'll buy everything.	Koupím všechno.
That's what they want to hear.	To je to, co chtějí slyšet.
And available to man.	A dostupné člověku.
At least not for me.	Alespoň ne pro mě.
However, they rarely get that far in the game.	Takto daleko se však ve hře dostanou jen zřídka.
The buildings are cold.	Budovy jsou studené.
I mean, everything.	Chci říct, všechno.
Everything was learning points.	Všechno byly body učení.
Plus, she's a funny girl.	Navíc je to zábavná dívka.
He had learned so much during that time.	Za tu dobu se toho tolik naučil.
It couldn't be.	To nemohlo být.
But it couldn't be.	Ale to nemohlo být.
This one works, this one doesn't.	Tenhle funguje, tenhle ne.
That will kill you.	To tě zabije.
Request for execution of the request.	Žádost o provedení žádosti.
Two minutes is the rule next week.	Příští týden jsou pravidlem dvě minuty.
He never even asked to see my gun.	Nikdy ani nepožádal, aby viděl moji zbraň.
I'm not sure something was fun.	Nejsem si jistý, že něco bylo zábavné.
They never stop learning.	Nikdy se nepřestanou učit.
She didn't win enough.	Nevyhrála dostatečně.
That's how it is.	Takhle to je.
The air in her head was clear of thought at first.	Vzduch v její hlavě byl zpočátku čistý od myšlenek.
There is no reason to shy away.	Není důvod se stranit.
There were at least twenty of them.	Bylo jich minimálně dvacet.
Then he disappeared from sight.	Pak zmizel z dohledu.
I really like playing it.	Jeho hraní se mi moc líbí.
It didn't seem particularly strange to me.	Nepřišlo mi to nijak zvlášť zvláštní.
Here are some possible reasons.	Následuje několik možných důvodů.
A long week.	Dlouhý týden.
Or this week.	Nebo tento týden.
Because they want to move on to other things.	Protože chtějí přejít k jiným věcem.
Please comment if you do not have these details.	Komentujte, pokud tyto podrobnosti nemáte.
The answer was clearly no.	Odpověď byla zjevně záporná.
No death is possible now.	Nyní již není možná žádná smrt.
He heard me talk a lot about him.	Slyšel mě o něm hodně mluvit.
We had hard work ahead of us.	Čekala nás tvrdá práce.
Later, it may stop working completely.	Později může přestat fungovat úplně.
But there's nothing we can do about it.	Ale my s tím nemůžeme nic dělat.
It would be worth it.	To by stálo za to mít.
This usually means three questions.	Tím jsou obvykle míněny tři otázky.
This seems to work as well as compiling a report.	Zdá se, že to funguje stejně dobře jako sestavování zprávy.
He couldn't imagine it as a crime scene.	Nedokázal si to představit jako místo činu.
They bought what they wanted.	Koupili si, co chtěli.
He had no problem keeping up.	Neměl problém udržet krok.
We check plans.	Kontrolujeme plány.
I have had it for several years.	Mám to několik let.
I was really afraid of time problems here.	Tady jsem se opravdu bál časových potíží.
I could look at one of my girls.	Mohl bych se podívat na jednu z mých dívek.
I mean, you were great.	Chci říct, byl jsi skvělý.
I even found it weird to be asked.	Dokonce mi přišlo divné, když se mě na to zeptali.
Lots and lots of very angry, very loud people.	Spousta a spousta velmi rozhněvaných, velmi hlasitých lidí.
I think the effects of exercise are nothing but amazing.	Myslím, že účinky cvičení nejsou nic jiného než úžasné.
She was so full of hope.	Byla tak plná naděje.
Take a walk, open your eyes and notice what you have never seen.	Projděte se, otevřete oči a všimněte si toho, co jste nikdy neviděli.
Now we just want to make a deal.	Teď se chceme jen domluvit.
That was right under the circumstances.	Za daných okolností to bylo správné.
It is absolutely necessary, "she said.	Je to nanejvýš nutné,“ řekla.
It was an amazing job.	Byla to úžasná práce.
Reality has never caused anyone a problem.	Realita nikdy nikomu nezpůsobila žádný problém.
At least for tonight.	Alespoň pro dnešní večer.
We do it together.	Děláme to společně.
Still, it was an effort that cost a lot of sweat.	Přesto to bylo úsilí, které stálo spoustu potu.
There are currently few signs.	V současné době existuje jen málo známek.
And he denied the specific incident.	A konkrétní incident popřel.
People know it's not.	Lidé vědí, že není.
He was more like a man than a boy.	Byl spíš jako muž než jako chlapec.
It could be another dead end.	Může to být další slepá ulička.
There were police officers on the spot, but they did nothing.	Na místě byli policisté, ale nic nedělali.
Next time, however, there is only one piece left.	Příště však zbývá jen jeden kus.
This happens all the time.	To se děje stále dokola.
It is equally likely that the dog bitch will reach this position.	Je stejně pravděpodobné, že toho postavení dosáhne i psí fena.
They would fall if we found them.	Spadli by, kdybychom je našli.
I can't stress enough.	Nemohu se dostatečně stresovat.
There is so much growth and so many opportunities.	Je tu tolik růstu a tolik příležitostí.
Very dangerous.	Velmi nebezpečné.
They publish it there.	Vydávají to tam.
Naturally, he wanted to be with his own mother.	Přirozeně chtěl být se svou vlastní matkou.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
But it's been months.	Už jsou to ale měsíce.
Their land is lost.	Jejich země je ztracena.
However, the specific mechanism of these different effects remains unclear.	Konkrétní mechanismus těchto různých účinků však zůstává nejasný.
But as soon as we find out, he's lying to his friend.	Jak se ale brzy dozvíme, kamarádce lže.
They are critical and should be.	Jsou kritičtí a měli by být.
The studies were limited to humans.	Studie byly omezeny na lidi.
He took a break from running.	Dával si pauzu od běhání.
I hope you find what you need.	Doufám, že najdete, co potřebujete.
She looked very tired.	Vypadala velmi unaveně.
How history will look back on my actions.	Jak se historie bude dívat zpět na mé činy.
I mean like father and daughter often are.	Myslím jako otec a dcera často jsou.
We turned to see the snow falling in large chunks.	Otočili jsme se, abychom viděli sníh padající ve velkých kusech.
I look at price and quality and I balance both.	Dívám se na cenu a kvalitu a vyvažuji obojí.
You are a nice guy.	Jsi pěkný kluk.
Nothing new, of course.	Nic nového, samozřejmě.
Be aware that there will be no truck with movement these days.	Uvědomte si, že v těchto dnech nebude mít žádný náklaďák s pohybem.
I check her phone often and she knows it.	Kontroluji její telefon často a ona to ví.
The wounded were taken to hospital.	Zranění byli převezeni do nemocnice.
This is us.	To jsme my.
She is seven years old.	Je to sedm let staré.
For those who do not, there is a relatively simple explanation.	Pro ty, kteří ne, existuje poměrně jednoduché vysvětlení.
The battle ended after the first attack.	Bitva skončila po prvním útoku.
So we are equal.	Takže jsme si rovni.
According to the description, it sounds the same.	Podle popisu to zní stejně.
It was the second day of summer.	Bylo to druhého letního dne.
Any real estate or personal property.	Jakýkoli nemovitý nebo osobní majetek.
The defendant let them in and they entered the living room.	Obžalovaný je pustil dovnitř a oni vešli do obývacího pokoje.
Still, the government may ask, but may never get paid.	Přesto vláda může požádat, ale nemusí nikdy dostat zaplaceno.
We never started it.	Nikdy jsme to nezačali.
We wanted to find out what the situation was there.	Chtěli jsme zjistit, jakou situaci tam máme.
We spent more time there.	Strávili jsme tam více času.
People have made decisions in life, and sometimes those decisions have killed you.	Lidé se v životě rozhodovali a někdy vás tato rozhodnutí zabila.
I heard it inside the staff.	Slyšel jsem to uvnitř personálu.
But you people are responsible.	Ale vy, lidé, jste zodpovědní.
Some were low, close to the floor, and others were taller.	Některé z nich byly nízké, blízko podlahy a jiné byly vyšší.
For me, deeds, not words.	Pro mě činy, ne slova.
Yeah, and little sister.	Jo a malá sestra.
Over time, small changes have been made with great results.	Postupem času byly provedeny malé změny se skvělými výsledky.
We knew that relatively early.	Věděli jsme to poměrně brzy.
He didn't hear either of them speak for two days.	Dva dny neslyšel ani jednoho z nich mluvit.
In fact, we have accomplished more than that.	Ve skutečnosti jsme dokázali víc než to.
Anything else is in big trouble.	Cokoli jiného si žádá velké potíže.
Correct your resource if you have control over it.	Opravte svůj zdroj, pokud nad ním máte kontrolu.
We are not far.	Nejsme daleko.
The task of the leaders will be to move it forward towards an agreement.	Úkolem vůdců bude posunout to kupředu k dohodě.
I'm sure you'll be great friends.	Jsem si jistý, že budete skvělí přátelé.
The word means something different to different people.	Slovo znamená pro různé lidi něco jiného.
He is not such a man.	On není takový člověk.
It was as if someone had left their shoes on the edge.	Vypadalo to, jako by si někdo nechal boty na okraji.
So there is no reason.	Není tedy důvod.
We only talk once in a while.	Mluvíme jen jednou za čas.
People just don't want to get involved.	Lidé se prostě nechtějí zapojovat.
He got up and walked over to her, and she smiled at him.	Vstal a šel k ní a ona se na něj usmála.
Welcome back check.	Vítejte zpět šek.
Those men would have families at home.	Ti muži by měli doma rodiny.
And that's not the end of the benefits.	A tím výhody nekončí.
I'm nobody.	já nejsem nikdo.
And this is written politics in many societies.	A to je psaná politika v mnoha společnostech.
A lower risk does not mean any risk.	Nižší riziko neznamená žádné riziko.
But her business was not just sex.	Její záležitostí ale nebyl jen sex.
Freedom is hard to bear.	Svoboda se těžko nese.
It didn't seem too serious.	Nezdálo se, že by to bylo moc vážné.
They were two young men.	Byli to dva mladíci.
Think about it.	Zamyslete se nad tím.
He takes it.	Bere to.
One has to look at the whole set of work.	Člověk se musí dívat na celý soubor práce.
Too much heat.	Příliš mnoho tepla.
Plus, it's funny to watch.	Navíc je vtipné se na to dívat.
You two can have at least some fun.	Vy dva se můžete alespoň trochu pobavit.
One more thing, the phone number.	Ještě jedna věc, telefonní číslo.
Letters were sent both ways.	Dopisy byly zaslány oběma směry.
But there was no body heat that we could share.	Ale nebylo tam žádné tělesné teplo, o které bychom se mohli podělit.
You turned me off.	Vypnul jsi mě.
Remove them and set aside.	Vyjměte je a dejte stranou.
These are the first teeth to come, your baby teeth.	Jsou to první zuby, které přicházejí, vaše mléčné zuby.
You didn't do it.	Neudělal jsi to.
This way it is dangerous.	Tímto způsobem je to nebezpečné.
When you choose this option, you can get many services here.	Když zvolíte tuto možnost, můžete zde získat mnoho služeb.
No one has much power to do.	Nikdo nemá moc něco dělat.
Tonight, if you can.	Dnes večer, pokud můžete.
They come from basic bad values.	Pocházejí ze základních špatných hodnot.
We didn't really deal with the mail.	S poštou jsme se opravdu nezabývali.
It was really incredible.	Bylo to opravdu neuvěřitelné.
And then he turned away.	A pak se odvrátil.
Even his last.	Dokonce i jeho poslední.
We'll see how they do since the last book.	Uvidíme, jak si vedou od poslední knihy.
Otherwise, this project will never take place.	V opačném případě se tento projekt nikdy neuskuteční.
He doesn't leave the house.	Nevychází z domu.
There will be enough time, she told herself.	Času bude dost, řekla si.
Focus on hard drugs, not soft ones.	Zaměřte se na tvrdé drogy, ne na měkké.
Two children disappeared on the same day.	Dvě děti zmizely ve stejný den.
Good thing too.	Taky dobrá věc.
I just make my music.	Dělám jen svou hudbu.
I'll force him to tell me if it's him.	Přinutím ho, aby mi sám řekl, jestli je to on.
We're just ready to leave.	Jsme prostě připraveni odejít.
At that time, the data is old and limited.	V té době jsou to stará data a omezená.
They have great kids.	Mají skvělé děti.
Hope this helps.	Snad to pomůže.
Then he was angry with himself for it.	Pak se na sebe za to zlobil.
And you can too.	A ty můžeš taky.
Because it is important for this work, we include it here.	Protože je to pro tuto práci důležité, zařazujeme ji sem.
The good news is that we can do something about heart disease.	Dobrou zprávou je, že s onemocněním srdce můžeme něco udělat.
We hope this information helps you.	Doufáme, že vám tyto informace pomohou.
Left, a little left.	Doleva, trochu doleva.
Someone will notice, as it turned out.	Někdo si toho všimne, jak se ukázalo.
Maybe they'll be lucky.	Možná budou mít štěstí.
Like him.	Jako on.
Oh, one more thing.	Oh, ještě jedna věc.
Everyone wanted to meet him.	Všichni se s ním chtěli setkat.
And you can still end it.	A pořád to můžeš ukončit.
If this is not the case, do not do so.	Pokud tomu tak není, nedělejte to.
There was a problem with your daughter.	Vyskytl se problém s vaší dcerou.
He stands on the other side of the room and talks.	Stojí na druhé straně místnosti a mluví.
Today we received a message that the application has problems.	Dnes jsme obdrželi zprávu, že aplikace má problémy.
The world shows itself to us through our interaction with it.	Svět se nám ukazuje díky naší interakci s ním.
It was a pathetic sight.	Byl to žalostný pohled.
Now tell me it wasn't sex.	Teď řekni, že to nebyl sex.
Our model is therefore connected with the kinetic energy model.	Náš model je tedy propojen s modelem pohybové energie.
Success often depends on how you measure it.	Úspěch často závisí na tom, jak ho měříte.
Medium cut is the best piece.	Střední střih je nejlepší kousek.
Another time.	Jiná doba.
I thought it was a corpse.	Myslel jsem, že je to mrtvola.
And not real life.	A ne skutečný život.
That is far from the end of it.	Tím to zdaleka nekončí.
He knew they would not live long, but he was satisfied.	Věděl, že nebudou žít dlouho, ale byl spokojený.
I wish them good luck, but nothing more.	Přeji jim hodně štěstí, ale nic víc.
The school became very successful.	Škola se stala velmi úspěšnou.
So many things we saw, so many places to go.	Tolik věcí, které jsme viděli, tolik míst, kam ještě jít.
The library has been closed.	Knihovna byla uzavřena.
This could not have happened to them.	Tohle se jim stát nemohlo.
But we can be wrong.	Ale můžeme se mýlit.
Go calm.	Jděte v klidu.
They kept talking.	Pořád si povídali.
She was upset.	Rozčílila se.
I don't think that's it anymore.	Myslím, že teď už to není ono.
It went in an hour.	Za hodinu to šlo.
I heard about him last week.	Minulý týden jsem o něm slyšel mluvit.
She was really upset.	Byla opravdu hodně naštvaná.
One he kept to himself.	Jeden si nechal pro sebe.
The whole country has been talking about tests for weeks.	Celá země mluví o testech týdny.
And let's not forget the children.	A nezapomeňme na děti.
If you encounter this problem, please let us know.	Pokud narazíte na tento problém, dejte nám prosím vědět.
Or so logic sounds.	Nebo tak zní logika.
I absolutely hate any sound he tries to make.	Absolutně nesnáším jakýkoli zvuk, který se snaží prosadit.
I fell into the bank.	Spadl jsem do banky.
It was about how people wrote the show.	Šlo o to, jak lidé psali pořad.
Our overall judgment this year is the same as last year.	Náš celkový úsudek je letos stejný jako loni.
This can be very useful.	To může být velmi užitečné.
Dark.	Tma.
I'll avoid the computer for a while.	Počítači se budu chvíli vyhýbat.
In any case, it is too late.	V každém případě je pozdě.
Maybe it's like this.	Možná je to takhle.
Check the box next to the books you want to transfer.	Zaškrtněte políčko vedle knih, které chcete přenést.
Find people you can trust and be close to.	Najděte lidi, kterým můžete důvěřovat, a mějte je blízko.
Black love is a powerful force.	Černá láska je mocná síla.
She has taken this path several times.	Tuto cestu podnikla již několikrát.
He was the last.	Byl poslední.
It felt that way too.	I jí to tak připadalo.
After tonight, everything was supposed to be different.	Po dnešní noci mělo být všechno jinak.
It's time for me to go.	Je čas, abych šel.
It's none of your business.	Není to tvoje věc.
He laid it on his desk.	Položil to na svůj stůl.
The analysis was performed in two independent experiments.	Analýza byla provedena ve dvou nezávislých experimentech.
They spend hours playing together.	Tráví spolu hodiny hraním.
You probably have a family when you buy a house.	V době, kdy kupujete dům, máte pravděpodobně rodinu.
And also reasonable prices.	A také rozumné ceny.
The second is when they want you to do something for them.	Druhý je, když chtějí, abyste pro ně něco udělali.
I hope it still works.	Doufám, že to ještě funguje.
Business conditions apply to the listed products and offers.	Pro uvedené produkty a nabídky platí obchodní podmínky.
I do not agree with that.	S tím nesouhlasím.
He wanted to continue the fight.	Chtěl pokračovat v boji.
This case is simple.	Tento případ je jednoduchý.
There could be many more.	Mohla by být řada dalších.
Well, for her part, she didn't feel them.	No, ze své strany je necítila.
And here it is again.	A je to tu znovu.
He never laid a hand on me.	Nikdy na mě nezvedl ruku.
I was a man in her life.	Byl jsem muž v jejím životě.
However, I strongly disagree.	Nicméně moc nesouhlasím.
My father's little daughter.	Malá dcera mého otce.
Over the next ten days.	Během následujících deseti dnů.
I hate conflicts.	Nesnáším konflikty.
But he did not eat himself.	Sám se ale nenajedl.
So it's set to fail.	Takže je to nastaveno tak, aby selhalo.
Well, he seemed unlucky.	No, zdálo se, že má smůlu.
But it seems to be taking a long time.	Ale zdá se, že to trvá dlouho.
I mean, that's how we do it.	Chci říct, takhle to děláme.
We have to do it.	Musíme to udělat.
They don't look happy.	Nevypadají šťastně.
You wouldn't want to do that.	To bys nechtěl udělat.
He heard a shot, but didn't think it was close.	Slyšel výstřel, ale nemyslel si, že je blízko.
To work around this, you can use a class to group elements.	Chcete-li to vyřešit, můžete použít třídu k seskupení prvků.
So we did it on our own terms.	Takže jsme to udělali podle vlastních podmínek.
Unable to place phone orders !.	Nelze provádět telefonické objednávky!.
The change we need is someone who leads from the front.	Tou změnou, kterou potřebujeme, je někdo, kdo vede zepředu.
It was a process that took place many times.	Byl to proces, který probíhal mnohokrát.
He was in our trust.	Byl v naší důvěře.
It will take some time before they do anything with the room.	Než s místností něco udělají, bude to nějakou dobu trvat.
One representative experiment is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment.
Her mother died when she was young.	Její matka zemřela, když byla mladá.
If not, add a little more.	Pokud ne, přidejte trochu víc.
She was very close to him.	Byla mu velmi blízká.
This step is left as an option.	Tento krok je ponechán jako možnost.
It is dangerous.	To je nebezpečné.
When it's right, it's right.	Když je to správné, je to správné.
Then he starts playing this song.	Poté začne hrát tato píseň.
I felt good for a while.	Na chvíli jsem se cítil dobře.
To date, five.	K dnešnímu dni pět.
It's hard to know where to direct these feelings.	Je těžké vědět, kam tyto pocity nasměrovat.
How you react to this is entirely up to you.	Jak na to zareagujete, je zcela na vás.
Take, for example, their first power play.	Vezměte si například jejich první přesilovou hru.
I asked again.	zeptal jsem se znovu.
That is very, very high.	To je velmi, velmi vysoké.
Either we break the enemy force or we die here.	Buď prolomíme nepřátelskou sílu, nebo zde zemřeme.
I don't want to think anymore.	Nechci dál přemýšlet.
The felt is laid, not good enough.	Plsť se položí, není dost dobrá.
One day she was fine, the next day she left.	Jeden den byla v pořádku, druhý den odešla.
But let me tell you an amazing secret.	Ale řeknu vám úžasné tajemství.
We'd rather stop at the market.	Raději se zastavíme na trhu.
Then I showed him the right ending.	Pak jsem mu ukázal správný konec.
I feel feelings for her.	Cítím k ní city.
But he feared for his vision.	Ale bál se o svou vizi.
He loved his mother.	Miloval svou matku.
But that is not the end of their task.	Tím ale jejich úkol nekončí.
Yours was great.	Ten tvůj byl skvělý.
We shouldn't be, but we are.	Neměli bychom být, ale jsme.
Then enter the area.	Poté vstupte do oblasti.
It sits empty than before in the year.	Sedí prázdné než dříve v roce.
But the thing is, they have no names.	Ale jde o to, že nemají žádná jména.
If you want to increase the frequency of their purchases, give them a reason to return.	Chcete-li zvýšit frekvenci jejich nákupů, dejte jim důvod se vracet.
However, the source is important.	Důležitý je však zdroj.
His eyes slowly fell on the coffee table.	Jeho oči pomalu padly na konferenční stolek.
That was ten years ago.	To bylo před deseti lety.
A locked door does not necessarily mean that you are safe.	Zamčené dveře nemusí nutně znamenat, že jste v bezpečí.
That was the only word.	To bylo jediné slovo.
No symptoms of side effects were noted during the block procedure.	Během blokové procedury nebyly zaznamenány žádné příznaky vedlejších účinků.
This is a lot.	Tohle je hodně.
Let's make a natural choice.	Udělejme přírodní výběr.
He takes with one hand and gives with the other.	Jednou rukou bere a druhou dává.
With effort.	S námahou.
I will not be afraid to ask for help.	Nebudu se bát požádat o pomoc.
But we drink it.	Ale pijeme to.
He stayed away without returning.	Zůstal stranou, aniž by se vrátil.
Now come on, please.	Teď pojď, prosím.
It took a long time.	Trvalo to pěkně dlouho.
Nobody believed him.	Nikdo mu nevěřil.
Very cold last night.	Včera v noci velmi chladno.
But times are changing.	Ale časy se mění.
That was right.	To bylo správně.
We have added one example to the tool.	K nástroji jsme přidali jeden příklad.
Then came the opportunity.	Pak se naskytla tato příležitost.
And it.	A to.
It will be a great addition to any college program.	Bude skvělým doplňkem jakéhokoli vysokoškolského programu.
But that is the music of the future.	Ale to je hudba budoucnosti.
Men and lights moved beneath him.	Pod ním se pohybovali muži a světla.
Using fictitious companies.	Pomocí fiktivních společností.
There was no blood, so he thought he was good.	Nebyla tam žádná krev, takže si myslel, že je dobrý.
Few people like both.	Málokdo má rád obojí.
Nothing makes sense in this context.	V tomto kontextu nic nedává smysl.
No sign in his work is ever one thing.	Žádné znamení v jeho práci není nikdy jedna věc.
If you weren't there and stick it out in the rain.	Pokud jste tam nebyli a vystrčili to v dešti.
This is desirable behavior.	Toto je žádoucí chování.
I was told it was extremely wild.	Bylo mi řečeno, že to bylo extrémně divoké.
For more information, please call or email.	Pro další informace prosím volejte nebo e-mail.
I turned it off.	Vypnul jsem to.
Of course, there are limitations.	Samozřejmě existují omezení.
It was as beautiful as it was comfortable and strong.	Bylo to stejně krásné jako pohodlné a silné.
Women have been reported.	Ženy byly hlášeny.
So there is no single cure.	Takže neexistuje jen jeden lék.
We didn't know how to share the house.	Nevěděli jsme, jak sdílet dům.
Her eyes headed for the front of the house as he continued.	Její oči zamířily k přední části domu, když pokračoval.
The questions were, of course, to be asked.	Otázky byly samozřejmě k položení.
I will not give my comment.	Nebudu dávat svůj komentář.
Women can never understand men.	Ženy nikdy nemohou pochopit muže.
On the camp bed.	Na táborové posteli.
The Heads of State and Government repeated themselves.	Hlavy států a vlád se opakovaly.
Collected and analyzed data.	Shromážděná a analyzovaná data.
We didn't know any of these things.	Nic z těchto věcí jsme nevěděli.
In fact, you can find someone you can trust.	Ve skutečnosti můžete najít někoho, komu můžete věřit.
The reasons are not difficult to understand.	Důvody není těžké pochopit.
Either one or both.	Buď jeden, nebo oba.
He's approaching me.	Blíží se ke mně.
She sent you, didn't she?	Poslala tě, ne?
Life is not fair.	Život není fér.
He was happy happy.	Byl šťastný šťastný.
They are not of this world.	Nejsou z tohoto světa.
He wants me to take a few days off.	Chce, abych si vzal pár dní volna.
She didn't take it well.	Nebrala to dobře.
Fathers offer their children things that mothers cannot.	Otcové nabízejí svým dětem věci, které matky nemohou.
The end result is resistance to cell death programs.	Konečným výsledkem je odolnost proti programům buněčné smrti.
Each question should have a single answer.	Každá otázka by měla mít jedinou odpověď.
The season starts in two weeks.	Sezóna začíná za dva týdny.
They just look at the problem in different ways.	Jen se na problém dívají různými způsoby.
Good light is essential.	Dobré světlo je nezbytné.
Just go for what you know.	Jdi jen tím, co znáš.
It won't work and it can't work.	Nebude to fungovat a fungovat to nemůže.
You can work with it.	Dá se s tím pracovat.
That's why it hasn't been here for a long time.	Proto to tu dlouho nebylo.
Of course, their methods are bad.	Jejich metody jsou samozřejmě špatné.
Find another store.	Najděte si jiný obchod.
I'll come.	Přijdu.
Get an idea ?.	Získat nápad?.
Be here for me again.	Buď tu zase pro mě.
It must be based on the number of performances.	Musí vycházet z počtu představení.
But my father did not give up.	Otec se ale nevzdal.
We didn't need to move.	Nepotřebovali jsme se hýbat.
And physical bodies.	A fyzická těla.
None of them had trouble sleeping.	Nikdo z nich neměl problémy se spánkem.
Historical text written at any time.	Kdykoli napsaný historický text.
There are many books available for free or at a very low price.	Existuje mnoho knih dostupných zdarma nebo za velmi nízkou cenu.
Damage or injury.	Poškození nebo zranění.
Imagine the love you want.	Představte si lásku, kterou chcete.
She won our last battle.	V naší poslední bitvě zvítězila.
Please do what you can to find out what's going on.	Udělejte prosím, co můžete, abyste zjistili, co se děje.
And she got angry because he raised his voice.	A rozzlobila se, protože zvýšil hlas.
However, it depends on the context.	Na kontextu však záleží.
The rules exist for a reason.	Pravidla existují z nějakého důvodu.
Don't let anyone else accidentally pick up your bag.	Nedovolte, aby vaši tašku náhodou sebral někdo jiný.
His father was a doctor.	Jeho otec byl lékař.
Maybe it's not even good.	Možná to ani není dobré.
The sky changes to white and yellow.	Obloha se mění na bílou a žlutou.
Now everything works as expected.	Nyní vše funguje podle očekávání.
Much bigger than the one we are in now.	Mnohem větší než ten, ve kterém jsme teď.
A word spoke to them by the river.	U řeky se k nim doneslo slovo.
We do not live together.	Nežijeme spolu.
I liked women, of course.	Měl jsem rád ženy, samozřejmě.
So you will remember some of these facts.	Některé z těchto faktů si tedy zapamatujete.
We need to improve the situation.	Musíme situaci zlepšit.
It may be a necessary moment, but it is not enough.	Může to být nezbytný okamžik, ale nestačí.
You look at those sets and you see the money that was spent.	Podíváte se na ty sady a uvidíte peníze, které byly utraceny.
I wish they did it for the first time.	Kéž by to udělali poprvé.
But such cases are very rare.	Ale takové případy jsou velmi vzácné.
You won't stop.	Nezastavíš se.
Then his wife died.	Pak manželka zemřela.
She didn't understand anything now.	Teď ničemu nerozuměla.
I'm just lying low.	Jen ležím nízko.
He later set fire to their house.	Později jim zapálil dům.
Then we win.	Pak vyhrajeme.
It should only continue to improve.	Měl by se jen nadále zlepšovat.
I gave her this book.	Dal jsem jí tuto knihu.
They are part of the problem.	Sami jsou součástí problému.
Her mother would die.	Její matka by zemřela.
She felt.	Ona cítila.
It wasn't mental.	Nebylo to mentální.
However, this is not very clear.	Není to však příliš jasné.
The water may be deeper than you think.	Voda může být hlubší, než si myslíte.
He goes to her classes.	Chodí na její hodiny.
I've never played video games.	Nikdy jsem nehrál videohry.
We are calm and easy to go.	Jsme klidní a jde se nám snadno.
It seems that if you touch them badly, you will break them.	Zdá se, že když se jich dotknete špatně, zlomíte je.
I just want to write her a note.	Jen jí chci napsat poznámku.
Obviously he doesn't tell you everything.	Evidentně ti neříká všechno.
Look, man, she can do it.	Hele, chlape, ona to dokáže.
All four crews were killed.	Všechny čtyři posádky byly zabity.
This is due to other factors that play a role.	Je to kvůli dalším faktorům, které hrají roli.
Write a story about things that made you laugh and laugh.	Napište příběh o věci, která vás rozesmála a rozesmála.
It's definitely a challenge.	Je to určitě výzva.
It is a question of size and focus.	To je otázka velikosti a zaměření.
There was still something in store for him.	Stále pro něj bylo něco v zásobě.
They made clear the real enemy of our time.	Dali jasně najevo skutečného nepřítele naší doby.
I still have no ideas.	Stále nemám nápady.
This will be a really good defense.	Tohle bude opravdu dobrá obrana.
But living was completely different.	Ale žít to bylo úplně jiné.
God, the man was beautiful.	Bože, ten muž byl krásný.
But we don't have to.	My však nemusíme.
If we got into that house, we'd have cover.	Kdybychom se dostali do toho domu, měli bychom kryt.
Somehow he missed it.	Nějak se minul.
It was a common strategy.	Byla to společná strategie.
There was only this.	Bylo tam jen tohle.
He opened his eyes again.	Znovu otevřel oči.
Exactly.	Přesně tak.
It couldn't be more obvious that you're trying too hard.	Nemůže být více zřejmé, že se příliš snažíte.
That looked positive.	To vypadalo pozitivně.
No time to wonder.	Není čas se tomu divit.
It takes too much time spent in their busy lives.	Vyžaduje to příliš mnoho času stráveného jejich rušným životem.
He said nothing.	Nic neřekl.
But he refused to leave.	Odmítl ale odejít.
This unique offer will not last long.	Tato jedinečná nabídka nebude trvat dlouho.
Many believed that this could never be achieved.	Mnozí věřili, že toho nelze nikdy dosáhnout.
You hated others.	Nenáviděl jsi ostatní.
The beginning of the afternoon activity of my choice.	Začátek odpolední aktivity dle mého výběru.
This loses the function in the member.	Tím se funkce v členu ztratí.
There is enough water.	Vody je dostatek.
I was so scared and tired.	Byla jsem tak vyděšená a unavená.
After all, it wasn't a fun night for me.	Nakonec to pro mě nebyla zábavná noc.
I just wanted to make it if I went today.	Jen jsem to chtěl stihnout, jestli půjdu dnes.
I was his friend, so it's mine.	Byl jsem jeho přítel, takže je to moje.
It hasn't changed in weeks.	Nebylo změněno celé týdny.
My kids have to learn that.	Moje děti se to musí naučit.
This means that it has not yet been sold.	To znamená, že ještě nebyl prodán.
It was on the wall again that night.	Tu noc to bylo znovu na zdi.
I was looking for people of size, quality.	Hledal jsem lidi velikosti, kvality.
The three years have indeed brought many sad changes.	Tři roky přinesly skutečně mnoho smutných změn.
I did it and he's waiting for you.	Udělal jsem to a on na tebe čeká.
However, I do not play video games.	Videohry však nehraju.
Please try it and let me know.	Zkuste to prosím a dejte mi vědět.
Keep this in mind if you choose to provide an answer.	Mějte to na paměti, pokud se rozhodnete poskytnout odpověď.
We have no doubt that this is true.	Nepochybujeme, že je to pravda.
Once they do, we will update this section.	Jakmile tak učiní, aktualizujeme tuto sekci.
I don't know what my human nature is.	Nevím, jaká je moje lidská přirozenost.
They pass it from mouth to mouth.	Předávají si to z úst do úst.
I like it a little more.	Líbí se mi trochu víc.
The minute is over, he just wants to go home.	Minutka skončila, chce už jen domů.
They are not nearly as bad as the rest of the market.	Nejsou zdaleka tak špatné jako zbytek trhu.
It helped me not to take as much for granted.	Pomohlo mi to nebrat tolik jako samozřejmost.
But in reality there is no right or wrong.	Ale ve skutečnosti neexistuje žádné správné nebo špatné.
However, be prepared for a long journey.	Buďte však připraveni na dlouhé cestování.
There is nothing in the window.	V okně nic není.
The same problem also occurs when deleting data from a list.	Stejný problém také při odstraňování dat ze seznamu.
This is especially true for girls' soccer players.	To platí zejména pro dívčí fotbalistky.
It looked cool.	Vypadalo to cool.
It is in our basic law.	Je to v našem základním zákoně.
We expect it to be done soon.	Očekáváme, že to bude brzy hotové.
We know that the government has a duty to care for the poor.	Víme, že vláda má povinnost starat se o chudé.
He helped with the figure of the model.	Pomohl s postavou modelu.
Even more than that.	Ještě víc než to.
I am aware.	Jsem si vědom.
Of course, doubts will be my challenge.	Samozřejmě, pochyby budou mou výzvou.
She just followed me home.	Prostě mě následovala domů.
I feel like this is not what we want.	Mám pocit, že tohle není to, co chceme.
I think they were looking at us through their fingers, that we had taken their men.	Myslím, že se na nás dívali přes prsty, že jsme jim vzali jejich muže.
We therefore believe that the strength of the infection is.	Domníváme se tedy, že síla infekce je.
Here is your web application.	Tady je vaše webová aplikace.
All rules are created and based on the mind.	Všechna pravidla jsou vytvořena a vycházejí z mysli.
And for others to listen.	A aby ostatní poslouchali.
I didn't come back.	Nevrátil jsem se.
I know what it means.	Vím, co to znamená.
There were other ways to get to the main road.	Byly i jiné způsoby, jak se dostat na hlavní silnici.
It is a beautiful addition to any skin care routine.	Je to krásný doplněk každé rutiny péče o pleť.
It's not safe to talk like that.	Není bezpečné takhle mluvit.
Of course, nothing like that happened.	Nic takového se samozřejmě nestalo.
So what you can change is your own speed to the bar.	Takže to, co můžete změnit, je vaše vlastní rychlost k baru.
You have the answer to everything.	Na všechno máš odpověď.
I'm not going.	Nejdu.
It didn't seem fair to you that you didn't have your job.	Nezdálo se vám fér, že nemáte svou práci.
All he had to do was feel.	Jediné, co musel pokračovat, bylo to, co cítil.
It was written by a doctor.	Napsal to lékař.
They have no choice but to wait.	Nezbývá jim než čekat.
Thousands of people are shot dead in this country every year.	Každý rok jsou v této zemi zastřeleny tisíce lidí.
You used me.	Využil jsi mě.
It drops slightly.	Lehce klesá.
Mark leaned forward so he could talk to me.	Mark se naklonil dopředu, aby na mě mohl mluvit.
We see it as a problem.	Vidíme to jako problém.
She was worth ten of him.	Měla cenu deset z něj.
You would enter it and not leave.	Vstoupili byste do něj a neodešli.
It was the second and last marriage for both parties.	Pro obě strany to bylo druhé a poslední manželství.
They went as far as they wanted.	Zašli tak daleko, jak chtěli.
I should have mentioned that earlier.	To jsem měl zmínit dříve.
History is looking at us.	Historie se na nás dívá.
They can even be pretty good at it.	Mohou v tom být dokonce docela dobří.
Watch the video with her challenge here.	Podívejte se na video s její výzvou zde.
The extra room is left for the next family.	Pokoj navíc je tak ponechán pro další rodinu.
It's just not right.	Prostě to není správné.
Then he wouldn't have to suffer anymore.	Pak by nemusel dál trpět.
Some said she was the cause.	Někteří říkali, že ona byla příčinou.
The patient must be the center of our events.	Pacient musí být středem našeho dění.
He was quite big.	Byl docela velký.
They taught me how to calm down.	Naučili mě, jak se uklidnit.
However, it does not have to be detailed.	Nemusí to však být podrobné.
Because he returns quickly, he can never accept input.	Protože se rychle vrací, nemůže nikdy přijmout vstup.
This is the very definition of the bad.	Toto je samotná definice špatného.
He had a big problem.	Měl velký problém.
The college was not too far from the street.	Vysoká škola nebyla příliš daleko od ulice.
The whole city came.	Přišlo celé město.
Then the match got a lot of physical character.	Poté zápas dostal hodně fyzický charakter.
Some of them were very, very difficult things.	Některé z nich byly velmi, velmi těžké věci.
Here's one.	Tady je jeden.
It's not a bad idea for a movie.	Není to špatný nápad na film.
But of course he was well known to me.	Ale samozřejmě mi byl dobře známý.
We can only create a daily news hour with your support.	Denní zpravodajskou hodinu můžeme vytvářet pouze s vaší podporou.
Not until a few weeks later.	Až o několik týdnů později.
Pretty good deal !.	Docela dobrý obchod!.
She did most of the work after that.	Většinu práce udělala až poté.
She said number one, go to the web first.	Řekla číslo jedna, nejprve přejděte na web.
Only she didn't know if she could do it.	Jen ona nevěděla, jestli to zvládne.
It was like a normal TV show.	Bylo to jako normální televizní show.
It was five in the afternoon.	Bylo pět odpoledne.
I can't imagine what would happen if everyone knew.	Nedokážu si představit, co by se stalo, kdyby to všichni věděli.
Something up my throat for sure.	Něco do krku určitě.
I looked at my brother.	Podíval jsem se na bratra.
This is a complete error report.	Toto je úplná zpráva o chybě.
It was a knife.	Byl to nůž.
At first I didn't understand.	Nejdřív jsem nerozuměl.
But she never thought of me like that.	Ale takhle o mně nikdy nepřemýšlela.
It's not what you want, it's what you get.	Nejde o to, co chceš, ale co dostaneš.
The evidence for this was not strong.	Důkazy pro to nebyly silné.
A possible explanation for this behavior could be as follows.	Možné vysvětlení tohoto chování by mohlo být následující.
She helped with the interpretation of the results.	Pomohla s interpretací výsledků.
Let him talk to him if he wants to.	Ať si s ním promluví, jestli chce.
They will tell you that it is your responsibility as a mother.	Řeknou vám, že je to vaše zodpovědnost jako matky.
Nevertheless, it continues because we continue to support it.	Přesto pokračuje, protože ji nadále podporujeme.
I saw what he wanted.	Viděl jsem, co chtěl.
I helped my mother at home.	Pomáhal jsem matce v domácnosti.
The method is described as follows.	Způsob je popsán následovně.
It seems too complicated and huge.	Zdá se mi to příliš složité a obrovské.
She didn't tell me where she was.	Neřekla mi, kde byla.
He has strength in him.	Má v sobě sílu.
We could never pay for it.	Nikdy jsme to nemohli zaplatit.
Maybe it would throw the judge off his back.	Možná by to soudce shodilo ze zad.
Look over the edge.	Podívejte se přes okraj.
He was not injured.	Nebyl zraněný.
These are definitely statements.	To jsou rozhodně výpovědi.
i love your site.	miluji vaše stránky.
Tell me what's true, what's not.	Řekni mi, co je pravda, co není.
But if your family needs benefits, consider making some changes.	Ale pokud vaše rodina potřebuje výhody, zvažte provedení některých změn.
I wasn't afraid to tell you the story.	Nebál jsem se ti ten příběh vyprávět.
He can't think of anything else.	Nemůže myslet na nic jiného.
This is important to understand.	To je důležité pochopit.
Every fourth or fifth store was closed and dark.	Každý čtvrtý nebo pátý obchod byl zavřený a tmavý.
We are created for human touch and attention.	Jsme stvořeni pro lidský dotek a pozornost.
Fortunately, not much is needed.	Ke štěstí toho moc není potřeba.
And they didn't do it.	A oni to neudělali.
I believe her.	já jí věřím.
You don't have too long.	Nemáš moc dlouho.
I work here, remember? ”My father said.	Pracuji tady, vzpomínáš?“ řekl můj otec.
I want to make it beautiful for my wife.	Chci to udělat krásné pro svou ženu.
The fight stopped too quickly.	Ten boj zastavil příliš rychle.
I tested the application in my office.	Testoval jsem aplikaci ve své kanceláři.
I have chosen the family you will work for.	Vybral jsem rodinu, pro kterou budete pracovat.
These problems are caused by several different factors.	Tyto problémy jsou způsobeny několika různými faktory.
Can you help me.	Můžeš mi pomoct.
Do anything.	Udělejte cokoli.
The same feelings of fear and anxiety.	Stejné pocity strachu a úzkosti.
Then she waited for her wife to get on the phone.	Pak počkala, až dostane manželku k telefonu.
Forget its size.	Zapomeňte na jeho velikost.
Group analyzes of the results were performed using the same programs.	Skupinové analýzy výsledků byly provedeny pomocí stejných programů.
Everything must start with beauty.	Všechno musí začínat krásou.
You didn't see him, you can't.	Neviděl jsi ho, nemůžeš.
Each cell will serve as its own control.	Každá buňka bude sloužit jako vlastní kontrola.
This one should be number one.	Tenhle by měl být číslo jedna.
I told him in a letter.	Řekl jsem mu to v dopise.
What a special comment.	Jaký zvláštní komentář.
But soon his personal life began to change.	Brzy se ale jeho osobní život začal měnit.
They say it's an escape.	Říkají, že je to útěk.
But he doesn't care about anything as much as he writes.	Ale na ničem mu nezáleží tolik jako na psaní.
The machine inserted it.	Stroj ji vložil.
The next day brought a nice surprise.	Následující den přinesl milé překvapení.
Nothing in this article should be construed as financial advice.	Nic v tomto článku nelze považovat za finanční poradenství.
There seems to be no easier way to show it.	Zdá se, že neexistuje jednodušší způsob, jak to ukázat.
We still had fifteen minutes to jump.	Do skoku jsme měli ještě patnáct minut.
Something that over time had the potential to become more.	Něco, co mělo časem potenciál stát se více.
My argument is that we couldn't.	Můj argument je, že jsme nemohli.
Now there is a question mark over it.	Nyní je nad tím otazník.
It's more complicated and interesting.	Je to složitější a zajímavější.
We were closer than the brothers.	Byli jsme si bližší než bratři.
This is a chance to prove yourself.	Tohle je šance dokázat se.
The current cause of this remains unknown.	Současná příčina toho zůstává neznámá.
That's a pretty different thing.	To je docela jiná věc.
He waited, but the phone did not stop. 	Čekal, ale telefon se nezastavil. 
night of crime.	noc zločinu.
We have to do everything we can to give him the test he needs.	Musíme udělat vše pro to, abychom mu poskytli vyšetření, které potřebuje.
I cut it about twice a year.	Stříhám ho asi dvakrát do roka.
He'll have to clean up after you.	Bude po vás muset uklidit.
It can be an envelope, it can be your copy.	Může to být obálka, může to být vaše kopie.
Great, but keep going.	Výborně, ale pokračujte.
Or something like that.	Nebo něco takového.
Tomorrow, but my office.	Zítra, ale moje kancelář.
He spent months trying to find me.	Strávil měsíce snahou mě najít.
Sometimes it still is.	Někdy tomu tak stále je.
Over and over and over, but you can't not go to church.	Znovu a znovu a znovu, ale nemůžete nechodit do kostela.
Because they are related, they are considered together.	Protože spolu souvisí, jsou posuzovány společně.
To my relief, the conversation doesn't go deeper.	K mé úlevě rozhovor nejde hlouběji.
Late for an interview.	Pozdě na pohovor.
On school days.	Ve školních dnech.
You are a very, very bad judge of character.	Jste velmi, velmi špatným soudcem charakteru.
Here is my code.	Zde je můj kód.
You do what you do well.	Děláte to, co budete dělat dobře.
I looked around a bit, without success yet.	Trochu jsem se rozhlédl, zatím bez úspěchu.
This is what men feel about life and death.	To je to, co muži cítí o životě a smrti.
He let it happen.	Dovolil, aby se to stalo.
King wasted no time.	King neztrácel čas.
I'm not interested in video.	Video mě nezajímá.
If they come to your area, go.	Pokud přijdou do vaší oblasti, jděte.
Airplane, fire, smoke.	Letadlo, oheň, kouř.
Politics has almost disappeared.	Politika téměř zmizela.
He served seven years.	Sloužil sedm let.
You don't need those old ideas.	Nepotřebujete ty staré nápady.
I had two children.	Měl jsem dvě děti.
Short and sweet.	Krátký a sladký.
But who knows what's around the corner.	Ale kdo ví, co je za rohem.
It will be a big deal.	Bude to velká věc.
This element is needed.	Tento prvek je potřeba.
I'll make sure you get your share.	Postarám se, abys dostal svůj podíl.
But that will change.	Ale to se změní.
One thing leads to another.	Jedna věc vede k druhé.
Your child may eat more or less.	Vaše dítě může jíst více nebo méně.
Let me just make two quick remarks.	Dovolte mi jen dvě rychlé poznámky.
You can hear these little details all over the board.	Tyto malé detaily můžete slyšet v celé desce.
It was a relief.	Byla to úleva.
It's cat food.	Je to krmivo pro kočky.
The boy is a great football player.	Ten kluk je skvělý fotbalista.
We decided to do it to get to know ourselves better.	Rozhodli jsme se to udělat, abychom lépe poznali sami sebe.
Some men never learn this rule.	Někteří muži se toto pravidlo nikdy nenaučí.
They go on and on, the five.	Pokračují dál a dál, těch pět.
He probably thought she was a sister.	Pravděpodobně si myslel, že jde o sestru.
He had to wait several hours.	Musel čekat několik hodin.
That's exactly what she told me.	Přesně to mi řekla.
It is necessary to buy food.	Nutno zakoupit potravinu.
They should know that things have consequences.	Měli by vědět, že věci mají důsledky.
They forget things.	Zapomínají věci.
We will have our lights.	Budeme mít svá světla.
It was not an easy birth.	Nebyl to snadný porod.
There's a story behind it.	Je za tím příběh.
And over time, an incredible library.	A postupem času i neuvěřitelná knihovna.
He was eventually given the opportunity to be on the show.	Nakonec dostala příležitost být v show.
If she dropped even a single plate, she would die.	Kdyby upustila byť jen jediný talíř, zemřela by.
I'm on the edge.	Jdu na hraně.
We will take care of them.	My se o ně postaráme.
As a result, they can come back later and finish it.	Díky tomu se mohou vrátit později a dokončit to.
All she wanted was a chance to stand up to him in court.	Jediné, co chtěla, byla šance postavit se proti němu u soudu.
I believe in our marriage, you know.	Věřím v naše manželství, víš.
She was on me once.	Jednou na mě byla.
Main resulting measures.	Hlavní výsledná opatření.
And it's about making them feel comfortable.	A jde o to, aby se cítili pohodlně.
This was fake.	Tohle bylo falešné.
The first week we put the children to work.	První týden dáváme děti do práce.
Behind them drove a red car with two soldiers.	Za nimi jelo červené auto se dvěma vojáky.
In a way, it was sweet.	Svým způsobem to bylo sladké.
For the first time, it requires a majority of votes.	Poprvé to vyžaduje většinu hlasů.
He was not an angry soul by nature.	Od přírody to nebyl naštvaná duše.
He looked out the windows but saw no one there.	Podíval se do oken, ale nikoho tam neviděl.
I could write a lot on this topic.	Na toto téma bych mohl napsat hodně.
This was the real thing, true love.	Tohle byla ta pravá věc, skutečná láska.
Well, that's not entirely true.	No to není tak úplně pravda.
That is, he does not respect his own people.	To znamená, že nerespektuje své vlastní lidi.
Then spring itself came.	Pak přišlo samotné jaro.
We did these.	Udělali jsme tyto.
We just didn't go out and take the first step.	Prostě jsme nevyšli a neudělali první krok.
We have to work until the job is done.	Musíme pracovat, dokud nebude práce hotová.
It's the same with breakfast.	Se snídaní je to stejné.
Say it with confidence.	Řekněte to s důvěrou.
I'm not reporting to you.	nehlásím se k vám.
Leave it at that.	Nech to tak být.
I'll try it.	Zkusím to.
Then we both vote yes.	Pak oba hlasujeme ano.
If you ask me.	Pokud se mě zeptáte.
It was still the love of my life.	Pořád to byla láska mého života.
We have one record that was saved from this book.	Máme jeden záznam, který byl z této knihy uložen.
Just watch out for each other.	Jen si dávat pozor jeden na druhého.
The song has received generally mixed critical reviews.	Píseň obdržela obecně smíšené kritické recenze.
It's like going to a bar and meeting someone.	Je to jako když jdete do baru a někoho potkáte.
I look forward to where the future will take them.	Těším se, kam je budoucnost zavede.
It was just created that way.	Prostě byl tak stvořen.
The first is political.	První je politický.
My friend saw it in action.	Můj přítel to viděl v akci.
It will not happen.	To se nestane.
She pressed something into his hand.	Vtiskla mu něco do ruky.
Use pictures to divide the text and tell your story.	Pomocí obrázků rozdělte text a vyprávějte svůj příběh.
But the rain was light.	Déšť byl ale slabý.
This will give them exactly what they want.	To jim dá přesně to, co chtějí.
He turns to look back.	Otočí se, aby se ohlédl.
I can add that he shook my hand.	Mohu dodat, že mi podal ruku.
He understood her.	Rozuměl jí.
And there will be more.	A bude toho víc.
These are standard rates because they vary from company to company.	Jedná se o standardní sazby, protože se liší společnost od společnosti.
This is most likely not the case.	S největší pravděpodobností tomu tak není.
He was a quiet man.	Byl to tichý muž.
It is a political opinion.	Je to politický názor.
Part of the floor was wooden.	Část podlahy byla dřevěná.
Work hard and you can achieve your dreams.	Tvrdě pracujte a můžete dosáhnout svých snů.
He took another breath.	Znovu se nadechl.
The law will have certain limits for this group.	Pro tuto skupinu bude mít zákon určité limity.
The search was limited to human studies.	Hledání bylo omezeno na studie provedené na lidech.
It's a beautiful town.	Je to krásné město.
We've had enough.	Už toho máme dost.
Then she heard the same sound again.	Pak znovu uslyšela stejný zvuk.
Sit down, honey.	Sedni si, zlato.
The back is straight.	Záda jsou rovná.
The copy is being tested.	Kopie je testována.
It was mostly dark in the building, no one was awake yet.	V budově byla většinou tma, nikdo ještě nebyl vzhůru.
They didn't even send me this press release.	Ani mi neposlali tuto tiskovou zprávu.
You can't change your mind.	Nemůžeš změnit názor.
That's more than the previous four years combined.	To je více než za předchozí čtyři roky dohromady.
Everything that happens is just with this mind talking.	Všechno, co se děje, je jen s touto myslí, která mluví.
When she saw us, she turned away.	Jakmile nás uviděla, odvrátila se.
They even tried to kill him, but failed.	Dokonce se ho pokusili zabít, ale neuspěli.
Death is always close to those who must live without hope.	Smrt je vždy blízko těm, kteří musí žít bez naděje.
He used himself as an example.	Jako příklad použil sebe.
He knew nothing about them.	Nic o nich nevěděl.
Eight studies compared the three treatments each.	Osm studií porovnávalo každá tři léčby.
I was independent.	Byl jsem nezávislý.
I gently denied and chose a driver who looked cool.	Jemně jsem popřel a vybral si řidiče, který vypadal v pohodě.
There's an injury coming to him.	Přichází k němu nějaké zranění.
That makes me dangerous.	To mě dělá nebezpečným.
Nothing much out of the ordinary happened.	Nic moc mimo normál se nestalo.
She was sure this was the door to the hall.	Byla si jistá, že tohle jsou dveře do haly.
Let it mean the things you need to hear.	Ať to znamená věci, které potřebujete slyšet.
A man entered her bedroom and she looked at him.	Do její ložnice vstoupil muž a ona se na něj podívala.
I'm not successful.	Nejsem úspěšný.
She thickened and thickened the stories.	Ztloustla a ztloustla příběhy.
But to take control then, you will have to take control now.	Ale abyste převzali kontrolu tehdy, budete muset převzít kontrolu nyní.
This will be reflected only in practice and experience.	To se projeví pouze praxí a zkušenostmi.
I already know what to do.	Už vím, co mám dělat.
Because so far nothing made sense.	Protože zatím nic nedávalo smysl.
And you can be the same.	A vy můžete být stejní.
And they approached.	A přiblížili se.
He was hit a few times, but he could barely feel it.	Párkrát ho udeřili, ale on to skoro necítil.
That's why he's not sick or anything.	Proto ale není nemocný nebo tak něco.
But the rule is more.	Pravidlem je však více.
Check out their site here.	Podívejte se na jejich stránky zde.
He was about to get married.	Chystal se ženit.
Nothing that could jump on him.	Nic, co by na něj mohlo skočit.
History will judge us.	Historie nás bude soudit.
Come on, boy.	Nastup, chlapče.
He was sick.	Byl nemocný.
So many falls.	Tolik pádů.
Yet he regretted himself.	Přesto litoval sám sebe.
Fear, loss.	Strach, ztráta.
There is no reason to fight.	Není důvod bojovat.
He would become her bridge.	Stal by se jejím mostem.
We had to try them.	Museli jsme je vyzkoušet.
It's been a long time having something in the family.	To je dlouhá doba mít něco v rodině.
I added the last line to the above code.	Přidal jsem poslední řádek do výše uvedeného kódu.
At the bottom right you see the items to avoid.	Vpravo dole vidíte položky, kterým se vyhnout.
The physical presence of the other person may not even be required.	Fyzická přítomnost druhé osoby nemusí být ani vyžadována.
Then she finally said something.	Pak konečně něco řekla.
When something hurts, it hurts.	Když tě něco bolí, tak tě to bolí.
Well, it helps.	No, pomáhá.
Mom went to work.	Máma odešla do práce.
His father was a very good football player.	Jeho otec byl velmi dobrý fotbalista.
It was cold outside.	Venku byla zima.
It brings a message.	Přináší zprávu.
Make it understand.	Dejte tomu rozumět.
It's not a fast program.	Není to rychlý program.
Instead, he focused on the task ahead.	Místo toho se soustředil na úkol, který měl před sebou.
No one else in the world has talked to me like that.	Nikdo jiný na světě se mnou takhle nemluvil.
The larger the number, the stronger the relationship in both directions.	Čím větší číslo, tím silnější je vztah v obou směrech.
I'm going to show you.	Jde ti ukázat.
There were few side effects and they did not cause major problems.	Vedlejších účinků bylo málo a nezpůsobovaly větší problémy.
There was what looked like an apartment set on the screen.	Na obrazovce bylo něco, co vypadalo jako bytový set.
This group was just one of many that will be used.	Tato skupina byla pouze jednou z mnoha, které budou použity.
It's not necessary and it still doesn't work.	Není to nutné a stejně to nejde.
I think it will get better over time.	Myslím, že se časem zlepší.
In addition, the results were not the same in the second analysis.	Navíc výsledky nebyly stejné ve druhé analýze.
He'll lose his job in a year or ten.	Za rok nebo deset přijde o práci.
I would appreciate your advice.	Ocenil bych vaši radu.
Not in between.	Ne mezi tím.
You can visit me at any time.	Můžete mě kdykoli navštívit.
We have a desire.	Máme touhu.
The developed methods are in good agreement with experimental data.	Vyvinuté metody jsou v dobré shodě s experimentálními daty.
No court in his voice.	Žádný soud v jeho hlase.
If we get to the surface, we may have a chance.	Pokud se dostaneme na povrch, můžeme mít šanci.
Let's take a closer look.	Pojďme se na to podívat blíže.
That should be the goal.	To by měl být cíl.
It really turned out.	Opravdu se to ukázalo.
This way, if something is added to the instance, everything still works.	Tímto způsobem, pokud se do instance něco přidá, vše stále funguje.
So the data from above will be an old value.	Takže data shora budou starou hodnotou.
I'm talking to you.	Mluvím s tebou.
Lots of time, effort and effort.	Množství času, úsilí a.
The film is considered lost.	Film je považován za ztracený.
Oil processing can be the difference between good and bad.	Zpracování ropy může být rozdílem mezi dobrým a špatným.
You have to shop hard to find real quality.	Musíte tvrdě nakupovat, abyste našli skutečnou kvalitu.
I hope it works for you.	Doufám, že vám to bude fungovat.
They were smart.	Byli chytří.
Push it aside.	Odsuňte ji stranou.
You are not ready to think about it yet.	Ještě nejste připraveni o tom přemýšlet.
It's about building relationships.	Jde nám o budování vztahů.
The standard length of two individuals is given above.	Standardní délka dvou jedinců je uvedena nahoře.
There are no rules for this.	Na to neexistují žádná pravidla.
We walked around from behind.	Obešli jsme zezadu.
Your stories.	Vaše povídky.
My job of bringing food to the table was secondary.	Moje práce přinést jídlo na stůl byla druhořadá.
One of the techniques is based on the design of multiple impacts.	Jedna z technik je založena na návrhu vícenásobného dopadu.
But he forced himself to look down.	Ale donutil se podívat dolů.
In fact, I quite enjoyed it.	Vlastně jsem si to docela užil.
You've both said enough.	Oba jste toho namluvili dost.
The pain was, but only briefly.	Bolest byla, ale jen krátce.
I got a great review.	Dostal jsem skvělou recenzi.
Come on in, come in anyway.	Pojďte dál, stejně vejděte.
If they fail high school, they will be on the street.	Pokud neuspějí na střední škole, budou na ulici.
We had to be quiet.	Museli jsme být potichu.
She never said anything.	Nikdy nic neřekla.
But the bill has never seen the light of day.	Návrh zákona ale nikdy nespatřil světlo světa.
It's a group show.	Je to skupinová show.
They wanted words for the eye, not the ear.	Chtěli slova pro oko, ne pro ucho.
She saw his game.	Viděla jeho hru.
I remember this letter.	Pamatuji si tento dopis.
The same work is further described in article no.	Stejná práce je dále popsána v článku č.
I loved him more than ever.	Miloval jsem ho víc než kdy jindy.
They cannot be changed directly.	Nelze je přímo změnit.
Don't talk to me about the parties.	Nemluv se mnou o stranách.
She had nothing to say.	Neměla co říct.
The space has remained empty ever since.	Prostor zůstal od té doby prázdný.
You can't control what others do.	Nemůžeš kontrolovat, co dělají ostatní.
But now she did.	Ale teď to udělala.
He saw only his head.	Viděl jen svou hlavu.
Here you can see what is happening.	Zde můžete vidět, co se děje.
More detailed information could be obtained by asking more questions.	Podrobnější informace by bylo možné získat položením více otázek.
Watch the video and see the results for yourself.	Podívejte se na video a sami uvidíte výsledky.
Today we take it one game after another.	Dnes to vezmeme jednu hru po druhé.
Now back to me.	Teď zpátky ke mně.
It looks like the wait may finally be over.	Vypadá to, že čekání může být konečně u konce.
She couldn't imagine losing him.	Nedokázala si představit, že by ho ztratila.
He has definitely changed since high school.	Od střední školy se určitě změnil.
And you can't have that in a group.	A to nemůžete mít ve skupině.
In both cases, she decided.	V obou případech se rozhodla.
It really wasn't much of a night out.	Opravdu to nebyla moc noc na vycházení.
And it worked.	A fungovalo to.
I had no problem with that decision.	S tím rozhodnutím jsem neměl problém.
You just have to know that you can too.	Musíte jen vědět, že můžete také.
Points with error bars are experimental data.	Body s chybovými úsečkami jsou experimentální data.
I haven't been there long enough.	Nebyl jsem tam dost dlouho.
None of them was satisfied with the current situation.	Nikdo z nich nebyl se současnou situací spokojen.
He doesn't like taste.	Nemá rád chuť.
We do not know each other.	Neznáme se.
Hold my bag.	Drž mi tašku.
That's what he wants.	To je to, co chce.
For.	Pro.
We can't make everything in a day.	Nemůžeme stihnout všechno za den.
He returned to the coffee.	Vrátil se ke kávě.
But my father wants him there.	Ale otec ho tam chce.
I wanted my own cells.	Chtěl jsem své vlastní buňky.
The nice factor is that it gives you a choice.	Příjemným faktorem je, že vám dává výběr.
The location is also perfect.	Poloha je také perfektní.
My time on the front line was coming to an end.	Můj čas na frontě se chýlil ke konci.
And tax breaks are on the way now.	A daňové úlevy jsou nyní na cestě.
This is confirmed by police records.	Potvrzují to policejní záznamy.
Every feeling is real.	Každý pocit je skutečný.
Or maybe you think so.	Nebo si to možná myslíte.
But still nothing.	Ale pořád nic.
We left seven dead, one way or another.	Nechali jsme sedm mrtvých, tak či onak.
So we went to your bedroom.	Tak jsme šli do tvé ložnice.
They turn their backs on him.	Otáčejí se k němu zády.
Maybe it was her hair.	Možná to byly její vlasy.
We need to reach out to getting the best people.	Musíme oslovit získávání nejlepších lidí.
People assume that if you do something good, it must cost money.	Lidé předpokládají, že když uděláte něco dobrého, musí to stát peníze.
These ideas would bring leaders.	Tyto myšlenky by přinesly vůdce.
She didn't know how to answer that.	Nevěděla, jak na to odpovědět.
My goal was to buy a house, get married and raise children.	Mým cílem bylo koupit dům, oženit se a vychovávat děti.
Each time they thought they were finished, it went on.	Pokaždé, když si mysleli, že skončili, pokračovalo to.
He has increased since he left.	Od té doby, co odešel, se zvýšil.
Just get up and go somewhere.	Prostě vstát a někam jít.
Neither.	Ani jedno není.
He sees it, he feels it.	Vidí to, cítí to.
Four of them can be considered from sources with high authority.	Čtyři z nich lze vzít v úvahu ze zdrojů s vysokou autoritou.
You find yourself when you finally take that risk.	Ocitnete se, když to riziko konečně podstoupíte.
But it was just one of those days when everything worked out.	Ale byl to jen jeden z těch dnů, kdy všechno klapalo.
Maybe it's lost.	Možná se to ztratilo.
This is strange because the style remains constant at all times.	To je zvláštní, protože styl zůstává po celou dobu konstantní.
Sometimes I come here to listen to music.	Občas sem vyjdu, abych si poslechl hudbu.
And it happened.	A stalo se.
We get up at five.	Vstáváme v pět.
It was definitely taught to me.	Pro mě to bylo rozhodně naučené.
Let's see how the numbers turned out.	Pojďme se podívat, jak čísla dopadla.
Perfect moment, gift.	Perfektní okamžik, dárek.
The meeting would take even more time.	Setkání by zabralo ještě více času.
I think you need to change the way you look at things.	Myslím, že musíte změnit způsob, jakým se na věci díváte.
Something to think about.	Něco k zamyšlení.
It has a general story and can be read on several levels.	Má rámcový příběh a lze jej číst na několika úrovních.
It definitely brought us joy in life.	Rozhodně nám to přineslo radost do života.
I saw a boy and a girl, both soldiers.	Viděl jsem chlapce a dívku, oba vojáky.
He needed to talk to her.	Potřeboval s ní mluvit.
God, on the other hand, is not a social being.	Bůh na druhé straně není společenská bytost.
The third advantage was military force.	Třetí výhodou byla vojenská síla.
They learned new things slowly and in the least useful order.	Nové věci se učili pomalu a v nejméně užitečném pořadí.
It is a very important factor in.	Je to velmi důležitý faktor v.
She didn't even turn her head.	Ani neotočila hlavu.
I was trying to play on a faster computer.	Zkoušel jsem hrát na rychlejším počítači.
You have my word on that.	Na to máš moje slovo.
He spent most of the day sitting.	Většinu dne strávil sezením.
They were so excited.	Byli tak nadšení.
Your life would hardly change.	Tvůj život by se sotva změnil.
There were seven of this year's eight players on this team.	V tomto týmu bylo sedm z letošních osmi hráčů.
There is nothing against it.	Nic proti tomu není.
Sometimes a man wants to be stupid.	Někdy chce být muž hloupý.
She felt like a family to me.	Cítila se pro mě jako rodina.
Soon they will be too old to sit on the floor.	Brzy budou příliš staří na to, aby seděli na podlaze.
But you are one.	Ale ty jsi jeden.
They want something for nothing.	Chtějí něco za nic.
With obvious effort, he got together.	Se zjevným úsilím se dal dohromady.
It's absolutely gorgeous and wonderful.	Je to naprosto nádherné a nádherné.
The car started and drove off.	Auto nastartovalo a odjelo.
You need a night in the city.	Potřebujete noc ve městě.
Anything.	Cokoliv.
It was hard on my knees.	Bylo to těžké na kolena.
I'm sorry to lose your beautiful little girl.	Je mi líto ztráty tvé krásné holčičky.
Shit, he said.	Do prdele, řekl.
The bank has a low interest rate for people.	Banka má pro lidi nízkou úrokovou sazbu.
There were no injuries or almost no injuries.	K žádnému zranění nebo téměř zranění nedošlo.
Two patients reported failure.	Dva pacienti hlásili selhání.
He didn't take my life.	On mi život nevzal.
The same goes for religion.	Totéž platí pro náboženství.
So this was my point before.	Takže tohle byl můj bod předtím.
I would hear.	Slyšel bych.
Before you can manage your day, you must first manage your morning.	Než zvládnete svůj den, musíte nejprve zvládnout své ráno.
Her hand burned on the panel.	Ruka jí pálila na panelu.
It was really beautiful.	Bylo to opravdu krásné.
We will eat these.	Budeme jíst tyto.
It didn't work very well.	Moc dobře to nezabralo.
Wow, that's great.	Páni, to je skvělé.
It is quite important to get a second opinion.	Je dost důležité získat druhý názor.
However, they both say that it is not a question of whether, but of.	Oba však říkají, že nejde o to, jestli, ale kdy.
All independent variables were entered in one block.	Všechny nezávislé proměnné byly zadány do jednoho bloku.
Everything checked fine.	Vše v pořádku zkontrolováno.
He won't practice.	Nebude cvičit.
He provided statistical analysis.	Poskytl statistickou analýzu.
Her voice sounded far away.	Její hlas zněl daleko.
I went there.	Chodil jsem tam.
The game is not new.	Hra není nová.
Maybe that's why it feels so empty.	Možná proto se cítí tak prázdný.
I'll make you pay for it.	Donutím tě za to zaplatit.
So try to look a second time.	Zkuste se tedy podívat podruhé.
In fact, the color control means is limited to the type of phase control.	Ve skutečnosti jsou prostředky pro řízení barvy omezeny na typ řízení fáze.
I'm here to protect you.	Jsem tu, abych tě chránil.
He knew his things.	Věděl své věci.
You will be shocked.	Budete v šoku.
No one had to wonder.	Nikdo se nemusel divit.
One of them is crazy.	Jeden z nich blázni.
He gave me for such a situation.	Dal mi pro takovou situaci.
There was so much to think and do.	Bylo toho tolik, o čem přemýšlet a dělat.
This is an old town with old money.	Tohle je staré město se starými penězi.
Really the worst experience of my life.	Opravdu nejhorší zážitek mého života.
No difference was observed after the second phase.	Po druhé fázi nebyl pozorován žádný rozdíl.
Watch what people do, not what they say.	Sledujte, co lidé dělají, ne co říkají.
Several questions and challenges remain.	Zbývá několik otázek a výzev.
Therefore, there is no chance.	Tím pádem není šance.
You could use her plate again.	Mohl bys znovu použít její talíř.
The next day, one was given a second chance at life.	Následující den dostal člověk druhou šanci na život.
I don't think it was our cat.	Myslím, že to nebyla naše kočka.
He would tell him that everything was fine between them.	Řeklo by mu, že mezi nimi bylo všechno v pořádku.
I have never seen such thick ice.	Tak hustý led jsem ještě neviděl.
The fire carried it away.	Oheň to odnesl.
And he hasn't been here yet, so shit on him.	A on tu ještě nebyl, tak se na něj vyser.
Thank you once again.	Ještě jednou díky.
But it's right for me to try.	Ale je správné, abych to zkusil.
Someone might want to look at you sometime.	Někdo se na vás možná bude chtít někdy podívat.
I'm pretty sure it's the whole hotel.	Jsem si docela jistý, že je to celý hotel.
Among them are telephone, television and internet services.	Mezi nimi jsou telefonní, televizní a internetové služby.
Even there, according to his words, he initially met with resistance.	I tam se podle svých slov zpočátku setkal s odporem.
We hope you will help us improve our services.	Doufáme, že nám pomůžete zlepšit naše služby.
It was no longer the great fighting force it used to be.	Už to nebyla ta velká bojovná síla jako kdysi.
It's just meant to be.	Je to zamýšleno jen tak.
Her head felt a little better.	Její hlava se cítila o něco lépe.
I like working with my students.	Rád pracuji se svými studenty.
It's in her statement.	Je to v jejím prohlášení.
She is an absolute dream.	Ona je absolutní sen.
She took a deep breath and exhaled.	Zhluboka se nadechla a vydechla.
It was too early.	Bylo to příliš brzy.
To continue discussions.	Aby pokračovali v diskuzích.
Further studies on this topic are needed.	Jsou zapotřebí další studie na toto téma.
They were on three forces.	Byli na třech silách.
The pictures show only the left half of the brain.	Obrázky ukazují pouze levou polovinu mozku.
We demand the truth.	Požadujeme pravdu.
There's some heavy shit right now.	Právě tam jsou nějaké těžké sračky.
God is real.	Bůh je skutečný.
Well, that's all.	No, to je vše.
The temperature was a shock.	Teplota byl šok.
What we knew we saw, we did not see.	Co jsme věděli, že jsme viděli, jsme neviděli.
There is something for everyone.	Pro každého je tu něco.
He focused too much on what was to come.	Příliš se soustředil na to, co mělo přijít.
Let's make a list of what we need.	Udělejme si seznam toho, co potřebujeme.
This is the second main result of the work.	Toto je druhý hlavní výsledek práce.
His right came from above.	Jeho právo přišlo shora.
You wouldn't get any in any case.	V žádném případě bys nějaké nedostal.
Good luck it wasn't.	Čiré štěstí, že to tak nebylo.
There will be money somewhere.	Někde budou peníze.
Young woman in a chair reading a book.	Mladá žena v křesle čte knihu.
I'll make up for it.	já si to vynahradím.
There are some difficulties when walking on the right foot.	Při chůzi pravou nohou jsou určité potíže.
You have to stop giving her extra food.	Musíš jí přestat dávat jídlo navíc.
However, the exact mechanism is not fully understood.	Přesný mechanismus však není zcela objasněn.
Apparently they play a little game here.	Očividně tady hrají malou hru.
Maybe we didn't have this debate.	Možná jsme tuto debatu nevedli.
I was a fish at school.	Byl jsem ryba ve škole.
They did it here.	Tady to udělali.
To live without electricity for two weeks.	Už dva týdny žít bez proudu.
And then it was over.	A pak byl konec.
He immediately saw what they intended to do.	Okamžitě viděl, co mají v úmyslu udělat.
This is not an order.	Toto není rozkaz.
It will be forever, because it is a whole.	Bude to navždy, protože je to celek.
It took her hair months to grow.	Vlasy trvalo měsíce, než dorostly.
No chance.	Bez šance.
Each of us had a chance to shed some tears.	Každý z nás měl možnost uronit nějakou tu slzu.
And he turned again.	A znovu se otočil.
Give it a try.	Vyzkoušejte to.
And a small knife too.	A taky malý nůž.
The new update addresses many issues.	Nová aktualizace řeší mnoho problémů.
The effect is important.	Důležitý je efekt.
Life went as normal.	Život šel jako normálně.
She moved on.	Posunula se dál.
I won't let it beat me.	Nenechám se tím porazit.
He was sent to a psychiatric hospital.	Byl poslán do psychiatrické léčebny.
She had to make me understand.	Musela mě přimět pochopit.
I was picking up fresh clothes.	Sbíral jsem čerstvé oblečení.
But he loved her, he loved her from the beginning.	Ale miloval ji, miloval ji od začátku.
I really stopped him to see if he was okay.	Opravdu jsem ho zastavil, abych zjistil, jestli je v pořádku.
Offer help, ask if she could do something.	Nabídněte pomoc, zeptejte se, jestli by mohla něco udělat.
But you don't have a score that helps.	Ale tady nemáte skóre, které pomáhá.
At least not now.	Alespoň ne teď.
My body started to feel better.	Moje tělo se začalo cítit lépe.
That's a problem.	To je problém.
There were seven patients in the series.	V sérii bylo sedm pacientů.
However, our point of view is different.	Náš úhel pohledu je však jiný.
No, we have to give him something more modern, she thought.	Ne, musíme mu dát něco modernějšího, pomyslela si.
Money in politics.	Peníze v politice.
Nobody said too much.	Nikdo neřekl příliš mnoho.
Which is what he called his business.	Což je to, co nazval svým podnikáním.
I believe you care.	Věřím, že ti na tom záleží.
This is a rare car.	Tohle je vzácné auto.
So we could definitely be sold out from her.	Takže jsme od ní mohli být určitě vyprodaní.
Get away from him.	Pryč od něj.
I didn't know it was unusual.	Nevěděl jsem, že je to neobvyklé.
It would be too dangerous.	Bylo by to příliš nebezpečné.
I liked him.	Měl jsem ho rád.
The first murder is to change the nature of the image.	První vraždou je změnit povahu obrazu.
I do not drink.	já nepiju.
I would be very welcome.	Byl bych velmi vítán.
This will work.	Tohle bude fungovat.
He read it.	Přečetl to.
He called me right away.	Hned mi zavolal.
He doesn't support them.	Nepodporuje je.
It probably sounds too good to be true.	Pravděpodobně to zní příliš dobře, aby to byla pravda.
It was an ideal opportunity to win.	Byla to ideální příležitost k vítězství.
They won it on one level.	Na jedné úrovni to vyhráli.
All other elements of the ride remained the same.	Všechny ostatní prvky jízdy zůstaly stejné.
The last part examines the random behavior of the model.	V poslední části je zkoumáno náhodné chování modelu.
I have no idea what the problem is.	Netuším, v čem je problém.
So we have to consider the first case.	Nezbývá tedy než zvážit první případ.
The story itself is stronger.	Příběh sám o sobě silnější.
The rest of her was like that.	Její zbytek byl takový.
If one life could save another, she would save him.	Kdyby jeden život mohl zachránit druhý, ona by zachránila jeho.
No, he still didn't answer.	Ne, stále neodpověděl.
Give it back.	Dej to zpátky.
Her fingers tightened around him.	Její prsty se kolem něj sevřely.
Mother and baby are fine.	Matka a dítě jsou v pořádku.
Every other day of the week.	Každý druhý den v týdnu.
My baby was strong and still holding on.	Moje dítě bylo silné a stále se drželo.
This discussion takes time and is still ongoing.	Tato diskuse vyžaduje čas a stále probíhá.
Two college friends are sitting next to him.	Vedle něj sedí dva kamarádi z vysoké školy.
If anything has changed with her.	Jestli se u ní něco změnilo.
Its the best in many years.	Jeho nejlepší za mnoho let.
So many damn years.	Tolik zatracených let.
No one can touch it.	Nikdo se toho nemůže dotknout.
And it's not something we talk about in the program.	A není to něco, o čem se v programu bavíme.
To our knowledge, there are no previous studies on this.	Pokud je nám známo, neexistují o tom žádné předchozí studie.
There was more going.	Víc se běhalo.
Maybe another way.	Možná jiným způsobem.
Now, what will t.	Nyní, co bude t.
You're trying to understand how they feel.	Snažíte se pochopit, jak se cítí.
However, very little.	Nicméně velmi málo.
He is always "inside".	Pokaždé je „uvnitř“.
They really have something to do here.	Tady mají opravdu na čem.
Unfortunately, I was forced to do so once.	Jednou jsem k tomu byl bohužel nucen.
You have a follower.	Máte následovníka.
She couldn't survive if we didn't help her.	Nemohla by přežít, kdybychom jí nepomohli.
Each city has several.	Každé město jich má několik.
He finally found out.	Nakonec se to dozvěděl.
The answer was quite easy.	Ta odpověď byla dost snadná.
Where there is a safe place to do so.	Kde je bezpečné místo k tomu.
I played it and heard the sound.	Přehrál jsem si to a slyšel ten zvuk.
This time under two hundred.	Tentokrát pod dvě stovky.
I would serve and clean.	Obsluhoval bych a uklízel.
You will be honest with yourself.	Budete k sobě upřímní.
They have a much different approach.	Mají mnohem odlišný přístup.
There's nothing wrong with that right now.	Na to teď není nic.
we will update.	budeme aktualizovat.
Full room for every family.	Plný pokoj pro každou rodinu.
Or, when it comes down to it, her father.	Nebo, když na to přijde, její otec.
Besides, I don't find it too difficult to learn.	Kromě toho se mi nezdají příliš těžké se naučit.
But I wanted to do more.	Chtěl jsem však udělat víc.
Well, these are real kids.	Dobře, tohle jsou skutečné děti.
Just go and meet her.	Stačí jít a setkat se s ní.
Society can no longer know him.	Společnost ho už nemůže znát.
I didn't answer, and there was a short study silence between us.	Neodpověděl jsem a mezi námi se rozhostilo krátké studované ticho.
These are things that none of us can take credit for.	To jsou věci, za které si nikdo z nás nemůže připsat zásluhy.
War is peace.	Válka je mír.
He played a patient, careful game.	Hrál trpělivou, opatrnou hru.
She wasn't breathing.	Nedýchala.
There was no place for anything else or anyone in your life.	Ve vašem životě nebylo místo pro nic jiného nebo pro nikoho.
I wouldn't mind playing it again.	Nevadilo by mi to hrát znovu.
The eyes represent day and night.	Oči představují den a noc.
Careful, but don't worry.	Opatrně, ale nebát se.
He never killed a man.	Nikdy nezabil člověka.
You can choose to run them only at a very low level.	Můžete se rozhodnout je provozovat pouze na velmi nízké úrovni.
It was definitely a beautiful environment.	Bylo to určitě krásné prostředí.
And he came out with a good feeling.	A vyšel z toho s dobrým pocitem.
I really enjoy doing this challenge.	Moc mě baví dělat tuto výzvu.
She's so amazing.	Je tak úžasná.
Now my mother was talking.	Teď mluvila matka.
We started talking to others.	Začali jsme mluvit s ostatními.
It doesn't stand, exactly.	Nestojí, přesně tak.
It was captured by a camera for one shot.	To bylo zachyceno kamerou pro jeden snímek.
It omits a lot of value.	Vynechává hodně hodnoty.
I understand the other side.	Chápu druhou stranu.
That's what you give.	To je to, co odevzdáte.
I can't stress that enough.	Nemohu to dostatečně zdůraznit.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
There would be a lot of resistance.	Vznikl by velký odpor.
But my mind is still back the next day.	Ale moje mysl je stále zpátky v ten druhý den.
You will follow her on foot from here.	Půjdete za ní odtud pěšky.
Data science is complex.	Věda o datech je složitá.
Not that he left against his will.	Ne že by odešel proti své vůli.
There was nothing that the eye could see.	Kam oko dohlédlo, nebylo nic.
When they are served.	Když jsou naservírovány.
The country has gone through a period like this.	Země si prošla obdobím jako toto.
Challenge information and check with the internal team for their opinions.	Vyzvěte informace a ověřte si u interního týmu jejich názory.
Please suggest any help.	Navrhněte prosím jakoukoli pomoc.
That's exactly it.	To je přesně ono.
Imagine the press.	Představte si tisk.
I can't just leave her there.	Nemůžu ji tam jen tak nechat.
You came to the kitchen.	Přišel jsi do kuchyně.
Especially someone who was supposed to be a professional.	Zvláště někdo, kdo měl být profesionál.
This is for everyone involved.	To je pro všechny zúčastněné.
He grew and grew as she watched the woman.	Rostl a rostl, jak sledovala ženu.
They often walked on either side of him.	Často chodili po jeho obou stranách.
It wouldn't even go into further detail.	Ani by nezacházela do dalších podrobností.
But there really was no way to end it.	Ale opravdu neexistoval způsob, jak to ukončit.
There are good people there.	Jsou tam dobří lidé.
He said he got a date in his second dream.	Řekl, že ve druhém snu dostal rande.
For once, my mother wasn't there to calm him down.	Pro jednou tam moje matka nebyla, aby ho uklidnila.
But it's our coffee.	Ale je to naše káva.
You live it.	Vy to žijete.
Oh, the things that a single smile can do.	Ach ty věci, které dokáže jediný úsměv.
He said he would try to come.	Řekl, že se pokusí přijít.
Because it is so.	Protože to tak je.
I lost my marriage.	Ztratil jsem manželství.
But he was tiny, no bigger than a child.	Ale byl maličký, ne větší než dítě.
The king-size bed was comfortable and clean.	Královská postel byla pohodlná a čistá.
She had no other symptoms at this time.	Jiné příznaky v tuto chvíli neměla.
May is a special month for that.	Květen je na to zvláštní měsíc.
which he had seen five times before.	, kterou předtím viděl pětkrát.
I know that's kind of true.	Vím, že je to tak nějak pravda.
He offers them a deal.	Nabízí jim dohodu.
Unfortunately, the single player mode will age after a while.	Bohužel režim pro jednoho hráče po chvíli stárne.
They will have to move.	Budou se muset přestěhovat.
Not with its history.	Ne s jeho historií.
I only used them for coloring.	Použil jsem je jen na dobarvení.
You can find more information on this page.	Další informace o tom najdete na této stránce.
Three out of three.	Tři ze tří.
I'll drop out.	vypadnu.
Logic and head must control your emotions and heart.	Logika a hlava musí ovládat vaše emoce a srdce.
They were only three points away.	Chybělo jim to jen o tři body.
But she changed her mind.	Ale rozmyslela si to lépe.
Some areas are more important than others.	Některé oblasti jsou důležitější než jiné.
It doesn't matter if it doesn't end the way it started.	Nemá to žádný význam, pokud to neskončí, jak to začalo.
This is for the base system.	Toto je pro základní systém.
They didn't know much about it.	Tolik nevěděli, co s tím.
This was the moment.	Tohle byla ta chvíle.
Old copy at home.	Stará kopie doma.
It doesn't have to be one or the other.	Nemusí to být jedno nebo druhé.
Maybe I told you.	Možná jsem ti to řekl.
Can anyone help me.	Může mi někdo pomoci.
He performed parts of the experiments, collected and analyzed data.	Provedl části experimentů, shromáždil a analyzoval data.
The god of death was so moved that he fulfilled the wish.	Bůh smrti byl tak dojat, že přání splnil.
Rose is just wrong.	Rose se prostě mýlí.
Maybe she didn't expect him to win.	Možná nečekala, že vyhraje.
I played in many of their games, so did my dad.	Hrál jsem v mnoha jejich hrách, můj táta také.
Just a small difference here and there.	Jen tu a tam menší rozdíl.
It's not clear, but you see a small green light.	Není to jasné, ale vidíte malé zelené světlo.
Sweet told me what she said.	Sweet mi řekla, co řekla.
Sometimes such things happen.	Někdy se takové věci stávají.
That meant money.	To znamenalo peníze.
That is on the one hand.	To je na jedné straně.
Complete waste.	Úplný odpad.
It's really that easy.	Je to opravdu tak snadné.
Everyone is really friendly.	Všichni jsou opravdu přátelští.
My role model was my dad.	Mým vzorem byl můj táta.
Please understand us if you have this is a library of arguments.	Prosím pochopte nás, pokud jste toto je knihovna argumentů.
But in a week or two he was tired.	Ale za týden nebo dva ho to omrzelo.
He was shot in the head once.	Byl jednou střelen do hlavy.
When they leave a message, they are unlikely to call back.	Když zanechají zprávu, není pravděpodobné, že zavolá zpět.
I don't know much about security in this case.	O bezpečnosti v tomto případě moc nevím.
It was very kind.	Bylo to velmi laskavé.
In this particular case, in the same way.	V tomto konkrétním případě stejným způsobem.
There were no injuries in these four patients.	U těchto čtyř pacientů nedošlo k žádnému zranění.
Unfortunately, the above code will not work.	Bohužel výše uvedený kód nebude fungovat.
Strength and loss.	Síla a ztráta.
And he ran away.	A utekl pryč.
First of all, I found out about it there.	Za prvé jsem se o tom dozvěděl tam.
He doesn't need to attract attention now.	Teď nepotřebuje přitahovat pozornost.
Then he looked at us.	Pak se na nás podíval.
The following table shows these results.	Následující tabulka ukazuje tyto výsledky.
I asked her about her shirt.	Zeptal jsem se jí na košili.
He was just four years old.	Právě mu byly čtyři roky.
Title.	Titul.
The money changed hands.	Peníze změnily majitele.
You are watching the games.	Díváte se na hry.
The scale is indicated.	Měřítko je uvedeno.
I'll get out of this very soon.	Dostanu se z toho velmi brzy.
I wanted to be like her, but I couldn't.	Chtěla jsem být jako ona, ale nešlo to.
And water.	A voda.
When they are excited, they tend to speak faster.	Když jsou vzrušení, mají tendenci mluvit rychleji.
We did not create a weight loss program.	Nevytvořili jsme program na hubnutí.
It was hard for him to understand.	Bylo pro něj těžké mi rozumět.
Saying that they are releasing an update won't help you see it.	Když řeknete, že vydávají aktualizaci, nepomůže vám to vidět.
Let that moment pass.	Nechat ten okamžik uplynout.
I don't want to be anything.	Nechci být ničím.
You have leaves in your hair.	Máš listy ve vlasech.
All she wanted now was sleep and rest.	Jediné, co teď chtěla, byl spánek a odpočinek.
I know how it feels.	Vím, jaký je to pocit.
It was OK.	Bylo to v pořádku.
New school.	Nová škola.
God give peace to her soul.	Bůh dej pokoj její duši.
I quite like it.	Docela se mi to líbí.
Now, when you point it out, it's obvious.	Teď, když na to poukazuješ, je to zřejmé.
He hated the sun.	Nenáviděl slunce.
What matters is what happens next.	Důležité je, co bude dál.
His voice and heart break at the same time.	Jeho hlas i srdce se zlomí zároveň.
You need someone you can trust.	Potřebuješ někoho, komu můžeš věřit.
There was movement.	Došlo k pohybu.
They didn't want to do business.	Nechtěli podnikat.
We worked very well that day.	Ten den se nám spolupracovalo velmi dobře.
What is broken no longer looks so bad.	To, co je rozbité, už nevypadá tak špatně.
Everything that is good there will be moved to a better managed city.	Všechno, co je tam dobré, se přesune do lépe spravovaného města.
I put it in the book.	Dal jsem to do knihy.
He took a step back and grabbed the pistol behind his back.	Ustoupil o krok a popadl pistoli za zády.
Once in a while three to the second.	Jednou za čas tři na druhou.
And it can be again.	A může být znovu.
There are higher traffic orders.	Jsou vyšší řády provozu.
Our bodies are our own.	Naše těla jsou naše vlastní.
It was possible that it would be over.	Bylo možné, že tomu bude konec.
His good looking baby.	Jeho dobře vypadající dítě.
Maybe he'll find them, maybe not.	Možná je najde, možná ne.
All three looked worried and.	Všichni tři vypadali znepokojeně a.
I'll probably do the same this year.	Letos to asi udělám stejně.
This man was not one to sit around.	Tento muž nebyl z těch, kteří by seděli kolem.
The last moment is approaching.	Poslední chvíle se blíží.
When we feel anxious, we can plan ways to improve our security.	Když pociťujeme úzkost, můžeme plánovat způsoby, jak zlepšit naši bezpečnost.
It is the key to fulfilling dreams.	Je to klíč ke splnění snů.
That's what we have, what we want, what we enjoy.	To je to, co máme, co chceme, co nás baví.
Something had changed in his way.	Něco se změnilo v jeho způsobu.
This was the best part of coming home.	Tohle byla ta nejlepší část návratu domů.
People who are telling the truth today are not paid by anyone.	Lidé, kteří dnes říkají pravdu, nejsou nikým placeni.
I've never looked at anyone else.	Nikdy jsem se na nikoho jiného nepodíval.
, on the show.	, v pořadu.
I did not have money.	Neměl jsem peníze.
In general, my life is a joy.	Obecně je můj život radostí.
Girls like her didn't have a father.	Dívky jako ona neměly otce.
Look green and healthy.	Vypadat zeleně a zdravě.
Everyone is on the edge.	Všichni jsou na hraně.
Now he could taste the winter.	Teď mohl ochutnat zimu.
Then we present data, variables and methods.	Poté uvádíme data, proměnné a metody.
That record is still valid today.	Ten rekord platí dodnes.
They show me how nothing else can do.	Ukazují mě tak, jak to nic jiného nedokáže.
For good peace.	Pro dobrou míru.
Now we add some green plants to the mixture.	Nyní do směsi přidáme nějaké zelené rostliny.
You better regret it, you're used to it.	Raději se litujte, na to jste zvyklí.
Everything was very modern.	Všechno bylo velmi moderní.
We performed two sets of analyzes.	Provedli jsme dvě sady analýz.
But something has changed.	Ale něco se změnilo.
It was very difficult for me to get off the floor.	Bylo pro mě velmi těžké sebrat se z podlahy.
I used to be an ordinary person.	Býval jsem obyčejný člověk.
That's how science works.	Tak funguje věda.
This is the most important question you can ever ask.	Toto je nejdůležitější otázka, kterou si kdy můžete položit.
But he was not afraid of anything or anyone on the floor.	Ale na parketu se ničeho a nikoho nebál.
There was still a chance, but you left.	Ještě byla šance, ale odešel jsi.
Fans who wanted another text fulfilled their wishes.	Fanoušci, kteří chtěli další text, splnili své přání.
I think it's great to think about it.	Myslím, že je skvělé o tom přemýšlet.
We met again as one.	Opět jsme se scházeli jako jeden.
Names and numbers of contacts.	Jména a čísla kontaktů.
Marriage and family.	Manželství a rodina.
The only book you need to get.	Jediná kniha, kterou je třeba získat.
The faster the better.	Čím rychleji, tím lépe.
My emotions are just done.	Mé emoce jsou prostě hotové.
I look at my watch again.	Znovu se podívám na hodinky.
There was no need to get angry.	Nebylo třeba se vztekat.
He has big hands.	Má velké ruce.
People should want her.	Lidé by po ní měli chtít.
For now, he may be right.	Zatím může mít pravdu.
Then there were never any more questions.	Poté už nikdy nebyly žádné otázky.
Not the second series so much.	Druhá série už tolik ne.
Never come back.	Nikdy se nevracej.
She went like a woman.	Šla jako žena.
He is good with children.	S dětmi je dobrý.
He had no idea what was going on here.	Neměl tušení, co se tady děje.
It really makes me think.	Opravdu mi dělá hlavu.
I'm talking about two completely different things.	Mluvím o dvou zcela odlišných věcech.
It was done in those days.	V těch dnech se to dělalo.
It would lead to even bigger things.	Vedlo by to k ještě větším věcem.
It would soon stop him completely.	Brzy by ho to úplně zastavilo.
Unfortunately, things are not that simple.	Bohužel věci nejsou tak jednoduché.
I've seen him at the hotel, but never like this.	Viděl jsem ho v hotelu, ale takhle nikdy.
Some records are discussed at the end of the history section.	Některé záznamy jsou diskutovány na konci části historie.
So once he has you, he won't need me anymore.	Takže jakmile tě bude mít, už mě nebude potřebovat.
We started doing it together every weekend.	Začali jsme to dělat každý víkend spolu.
At some point, however, he is likely to catch up.	V určitém okamžiku je však pravděpodobně dožene.
A bit like a fish in a bowl in your kitchen.	Trochu jako ryba v misce ve vaší kuchyni.
And maybe there are several reasons for that.	A možná to má několik důvodů.
People who know give their gift.	Lidé, kteří to vědí, dávají svůj dar.
They were so flat and without air.	Byly tak ploché a bez vzduchu.
Some animals like it, some mind.	Některým zvířatům se to líbí, některým to vadí.
Now was not the time for safety.	Teď nebyl čas na bezpečnost.
Don't worry about it.	S tím si nedělej starosti.
I offered to fight them one by one today.	Nabídl jsem jim, že s nimi dnes budu bojovat jeden po druhém.
It hurt his feelings.	Zranilo to jeho city.
He wouldn't expect anything else.	Nic jiného by nečekal.
For the first time in many years, he had no strong drink.	Poprvé po mnoha letech neměl žádný silný nápoj.
True as he saw her.	Pravda, jak ji viděl.
The period is four.	Perioda je čtyři.
We would look for anything to eat.	Hledali bychom cokoli, co byste jedli.
You can use two approaches here.	Zde můžete použít dva přístupy.
Many bad things have happened to each president.	Za každého prezidenta se stalo mnoho špatných věcí.
I also understand it as learning.	Chápu také jako učení.
You got it.	Máš to.
There was no reason for a strong watch.	Nebyl důvod k silnému hlídání.
We need construction.	Potřebujeme stavbu.
It has nothing to do with the answers.	Nemá to nic společného s odpověďmi.
But it does not provide adequate information about it.	Ale ne o tom poskytuje odpovídající informace.
We need to sell what people want.	Musíme prodat to, co lidé chtějí.
We don't have that yet.	To ještě nemáme.
It is still a long way from the ideal.	K ideálu to má ještě daleko.
He thought he knew the reason for this first statement.	Myslel si, že zná důvod tohoto prvního prohlášení.
Church with Mass once a month.	Kostel s mší jednou měsíčně.
That wasn't his job.	To nebyla jeho práce.
She knew what was going on.	Věděla, co se děje.
I'll make you wonder.	Nechám vás se divit.
The first set is easy.	První sada je snadná.
She liked to talk to others and make new friends.	Ráda mluvila s ostatními a nacházela nové přátele.
He wants you to wonder if he writes about you.	Chce, abyste se zajímali, jestli píše o vás.
I should help him.	Měl bych mu pomoci.
He wanted to cut it off.	Chtěl to uříznout.
She managed to drink half.	Podařilo se jí vypít polovinu.
But let's go one step further.	Ale pojďme ještě o krok dále.
There are no women.	Neexistují žádné ženy.
Very old man.	Velmi starý muž.
But this time it was different.	Ale tentokrát to bylo jiné.
She was not in line.	Nestála ve frontě.
All we know is that there were more of us before.	Víme jen, že předtím nás bylo víc.
It's worth something.	Za něčím stojí.
He didn't say that.	To neřekl.
Her spirit is good and kind.	Její duch je dobrý a laskavý.
I'm looking for something that is open source or free.	Hledám něco, co je open source nebo zdarma.
Rose opened.	Rose otevřela.
Here you will store private environment variables for your application.	Zde budete ukládat soukromé proměnné prostředí pro vaši aplikaci.
You want systems, not targets.	Chcete systémy, ne cíle.
You can't connect to them properly.	Nemůžete se k nim připojit správným způsobem.
In great beauty.	Ve velké kráse.
That would kill two flies with one blow.	To by zabilo dvě mouchy jednou ranou.
Tell me you still love me.	Řekni mi, že mě stále miluješ.
I will never die, he thought.	Nikdy nezemřu, pomyslel si.
About how it killed the boy and not me.	O tom, jak to zabilo chlapce a ne mě.
It changed the tone of the show.	Změnilo to vyznění show.
He's not here either.	On tu taky není.
Maybe a nice box will be placed in front of you.	Možná před vámi bude postavena pěkná krabička.
I believe he wants more from me.	Věřím, že po mě chce víc.
Years passed.	Uplynuly roky.
Everyone is different in their diagnosis.	Každý člověk je jiný v pohledu na svou diagnózu.
Obviously, this will no longer be true with high orders.	Je zřejmé, že při vysokých objednávkách to již nebude pravda.
You can't go without it.	Bez toho nemůžete jít.
Years or minutes have passed.	Uplynuly roky nebo minuty.
I was the first to present and choose this topic.	Jako první jsem prezentoval a zvolil toto téma.
And no wonder why.	A není divu proč.
We both had to be about eight years old.	Oběma nám muselo být asi osm let.
He can get out and call.	Může vystoupit a zavolat.
Beautiful stage scenery.	Krásné jevištní kulisy.
If people do not have money, we must help people.	Pokud lidé nemají peníze, musíme lidem pomáhat.
It was not he who did it, but the drugs.	Nebyl to on, kdo to udělal, ale drogy.
However, this is probably not what you want.	To však pravděpodobně není to, co chcete.
One day it will pass, too.	Jednoho dne to také přejde.
First you see the face and you know.	Nejprve vidíte tvář a víte.
Some days you will just be overwhelmed.	Některé dny vás prostě přepadnou.
Her family and friends support her in this.	V tom ji podporuje rodina a přátelé.
Fear ran through my skin like cold water.	Strach mi přeběhl po kůži jako studená voda.
I don't know what I'm looking for here.	Nevím co tu hledám.
Studies suggest that people have not noticed yet.	Studie naznačují, že si toho lidé ještě nevšimli.
But without a target date, the work may never end.	Ale bez cílového data nemusí práce nikdy skončit.
Two more young people.	Další dva mladí lidé.
That is the future.	To je budoucnost.
This information is difficult to access.	Tyto informace jsou těžko dostupné.
Everyone was breathing hard.	Všichni těžce dýchali.
Natural selection is one.	Přírodní výběr je jeden.
You used to choose a place and stick to it.	Kdysi jste si vybrali místo a drželi se ho.
There was food everywhere.	Všude bylo jídlo.
We have to close that door.	Musíme ty dveře zavřít.
But that's good.	Ale to je dobře.
So you'll see me.	Takže mě uvidíš.
They did everything with the class.	Všechno dělali s třídou.
Select part of the text.	Vyberte část textu.
That is not right and we can do better.	To není správné a můžeme to udělat lépe.
What we were looking for.	Co jsme hledali.
Whether we get it or not.	Bez ohledu na to, jestli ho seženeme nebo ne.
They didn't need to be friends.	Nepotřebovali být přáteli.
Undoubtedly yes.	Nepochybně ano.
And he also found it so easy.	A také to zjistil tak snadné.
I saw him move his weapon.	Viděl jsem, jak se pohnul po zbrani.
It will be more economical.	Bude to ekonomičtější.
Married people sometimes behave quite funny.	Ženatí lidé se někdy chovají docela vtipně.
For example, she sometimes had trouble keeping food.	Občas měla například problém udržet jídlo.
Pain again.	Opět bolest.
It was the same with tea.	U čaje to bylo stejné.
I'm obviously doing something wrong.	Očividně dělám něco špatně.
Feedback was provided in practice, but not in experimental trials.	Zpětná vazba byla poskytnuta v praxi, ale ne v experimentálních zkouškách.
I raised my head and looked around.	Zvedl jsem hlavu a rozhlédl se.
Make a game with the teacher.	Dělat si hru s učitelem.
Of course you're right.	Máš samozřejmě pravdu.
And it can be done immediately.	A lze to udělat okamžitě.
It was only once, wasn't it?	Bylo to jen jednou, ne?
He'll get it.	On to dostane.
We were in high school.	Byli jsme na vysoké.
The crowd drove us back.	Zahnal nás dav zpátky.
They would have to leave soon.	Brzy by museli odejít.
Help yourself and others will help you.	Pomozte sobě a ostatní vám pomohou.
He walked over to me.	Přešel ke mně.
But just for a moment.	Ale jen na chvíli.
We have no common ground.	Nemáme společnou řeč.
There was no milk.	Nebylo tam žádné mléko.
He did the job quickly and easily.	Odvedl práci rychle a snadno.
He interpreted the data and wrote the manuscript.	Provedl interpretaci dat a napsal rukopis.
They thought the place was a human village.	Mysleli si, že to místo je lidská vesnice.
They seemed fully human to me.	Připadali mi plně lidští.
Just pull those things out of.	Jen vytáhni ty věci z.
As long as we find more oil, oil will be cheap.	Dokud budeme nacházet více ropy, bude ropa levná.
If not, overcome it.	Pokud ne, překonejte to.
You could have put your life on that left leg.	Mohl jsi položit život na tu levou nohu.
I don't know what the future will bring me.	Nevím, co mi budoucnost přinese.
In the end, we were gone.	Nakonec jsme už nebyli.
Women have a better sense of direction than men.	Ženy mají lepší orientační smysl než muži.
The perfect design of the website gives a long service life.	Dokonalý design webu dává dlouhou životnost.
It would only make me sick the next day anyway.	Stejně by se mi z toho udělalo špatně jen druhý den.
We have no idea how it will turn out.	Nemáme ponětí, jak to dopadne.
The primary outcome was the level of physical activity.	Primárním výsledkem byla úroveň fyzické aktivity.
No traffic or construction problems.	Žádné dopravní ani stavební problémy.
Write us a review.	Napište nám recenzi.
We barely survived.	Sotva jsme se udrželi.
The patient felt unwell for several days.	Pacient se několik dní cítil špatně.
And not anymore.	A dále ne.
But few knew about it.	Málokdo o tom však věděl.
I'll hide near the door.	Schovám se poblíž dveří.
And here we come to the big problem.	A tady se dostáváme k velkému problému.
We will have a look at it.	Podíváme se na to.
There is enough information.	Informací je tam dost.
Talk to the public.	Promluvte si na veřejnosti.
A moment later it was over.	O chvíli později bylo po všem.
Leaders need us more than we do.	Lídři nás potřebují víc než my je.
Materials published here.	Materiály zveřejněné zde.
The next day there was one situation that made me nervous.	Druhý den nastala jedna situace, která mě znervóznila.
But she kept asking him.	Ale pořád se ho ptala.
Whether a party or an officer.	Jestli strana nebo důstojník.
He just kept saying the same thing over and over.	Jen pořád opakoval to samé dokola a dokola.
The difference is in the action.	Rozdíl je v akci.
The sun had set and he wasn't sure when.	Slunce zapadlo a on si nebyl jistý kdy.
I want to tell him to eat with his hands.	Chci mu říct, aby jedl rukama.
Your eyes can be opened or closed as you wish.	Vaše oči mohou být otevřené nebo zavřené, jak chcete.
She wouldn't let me.	Nenechala by mě.
He's coming in.	Přichází dovnitř.
Too much pain for too little gain.	Příliš mnoho bolesti pro příliš malý zisk.
She's not pretty.	Není hezká.
It was right vs.	Bylo to správné vs.
It is more global than others.	Je globálnější než ostatní.
It would be safe and private there.	Tam by to bylo bezpečné a soukromé.
The same goes for many other tests you have performed.	Totéž platí pro mnoho dalších testů, které jste provedli.
If this value is empty, no information is available.	Pokud je tato hodnota prázdná, nejsou k dispozici žádné informace.
There were no serious complications or side effects.	Nevyskytly se žádné závažné komplikace ani vedlejší účinky.
She couldn't stop.	Nedokázala by se zastavit.
How can we change that?	Jak to můžeme změnit?.
You have fifteen minutes behind you.	Máte za sebou patnáct minut.
It's so quick and easy to throw together.	Dá se to tak rychle a snadno hodit dohromady.
Each tone was a new scene.	Každý tón byl novou scénou.
In both cases, other errors occurred.	V obou případech došlo k dalším chybám.
We just have to keep improving.	Musíme se jen stále zlepšovat.
It must be close.	Musí být blízko.
It's too late.	Je příliš pozdě.
But it is really possible.	Ale to je skutečně možné.
I knew you'd come here.	Věděl jsem, že sem přijdeš.
These ideas have not worked very well.	Tyto nápady se příliš neosvědčily.
I wish they were.	Kéž by byli.
There is no sense of effort.	Není tu žádný smysl pro snahu.
I couldn't get far enough from the memories.	Nemohl jsem se dostat dost daleko od vzpomínek.
If you're scared, run.	Jestli se bojíš, uteč.
Not a touch that would hurt her, not like that.	Ani dotek, který by ji zranil, takhle ne.
Except for a minute.	Tedy kromě minutky.
The group is large, around a hundred people.	Skupina je velká, kolem stovky lidí.
Not that it would benefit her.	Ne že by jí to prospělo.
How amazing would that be ?.	Jak úžasné by to bylo?.
He added.	Přidal.
The same pattern could be observed in an eight-year follow-up.	Stejný vzorec bylo možné pozorovat v osmiletém sledování.
Then you would be wrong.	Pak byste se mýlili.
I figured it out by pure chance.	Přišel jsem na to čirou náhodou.
She seems to have coughed with it.	Zdá se, že se s tím vykašlala.
I walk through my own front door, home.	Procházím svými vlastními předními dveřmi, domů.
He was her first friend.	Byl to její první přítel.
Trust noone.	Nikomu nevěř.
And the strange thing was that the hand was motionless.	A zvláštní bylo, že ruka byla nehybná.
He discovered value where no one else found it.	Objevil hodnotu tam, kde ji nikdo jiný nenašel.
I left a message on your computer this morning.	Dnes ráno jsem na vašem počítači nechal zprávu.
That helps me keep going.	To mi pomáhá pokračovat.
He never answered the question, and that gave her hope.	Nikdy na otázku neodpověděl, a to jí dávalo naději.
Men in good condition.	Muži v dobrém stavu.
There was no better goal that day.	Lepší gól ten den nepadl.
What city.	Jaké město.
We decided to go to lunch and talk about it.	Rozhodli jsme se, že zajdeme na oběd a promluvíme si o tom.
But don't forget to go out.	Ale nezapomeňte jít ven.
This is our site and we can do whatever we want.	Toto je naše stránka a můžeme si dělat, co chceme.
I'm glad they're on.	Jsem rád, že jsou zapnuté.
They included three parties that were in government.	Zahrnovaly tři strany, které byly ve vládě.
It really changes a person.	Člověka to opravdu změní.
Plus, he was really good.	Navíc byl opravdu dobrý.
All those things are true.	Všechny ty věci jsou pravdivé.
I'm just going on and I'll give it one after the other.	Jen pokračuji a dám to jeden za druhým.
There are a lot of friends on each tour.	Na každém turné je spousta přátel.
You still have a lot to learn here.	Tady se máte ještě hodně co učit.
I don't have a photo.	fotku nemám.
I know how to read.	Vím, jak číst.
And then we sit nicely.	A pak pěkně sedíme.
But not your daughter.	Ale ne vaše dcera.
Specifically, it means the following.	Konkrétně to znamená následující.
Both men signed the paper here and there.	Oba muži ten papír tu a tam podepsali.
He knew it was true.	Věděl, že je to pravda.
He said probably.	Řekl, že pravděpodobně ano.
There is no longer a middle ground.	Už neexistuje žádná střední cesta.
It meant a lot to me.	Moc pro mě znamenal.
He wonders what happened.	Diví se, co se stalo.
One of them is patient selection.	Jedním z nich je výběr pacienta.
It was the only time this rule was used.	Bylo to jedinkrát, kdy bylo toto pravidlo použito.
All such things.	Všechny takové věci.
I'm talking about fucking, not making love.	Mluvím o šukání, ne o milování.
I'll meet your family.	Seznámím se s vaší rodinou.
The eyes are.	Oči jsou.
Here's what to look for.	Zde je to, co hledat.
If proof was needed.	Kdyby byl potřeba důkaz.
Just look at how he's watching you.	Jen se podívej, jak tě sleduje.
We didn't hear the shot.	Neslyšeli jsme výstřel.
It has a lot of effects in the game.	To má ve hře spoustu efektů.
This leads to some confusion.	To vede k určitému zmatku.
She was nice to us.	Byla na nás hodná.
They conducted experiments and discussed the results.	Prováděli experimenty a diskutovali o výsledcích.
She decided to try again.	Rozhodla se, že to zkusí ještě jednou.
We told you it was crazy.	Řekli jsme vám, že to bylo šílené.
Or other places.	Nebo jiná místa.
Have some on hand for company.	Mějte nějaké po ruce pro společnost.
To know what my sister and my husband did.	Abych věděl, co moje sestra a můj manžel udělali.
This whole town is afraid of him, so it's up to me.	Celé tohle město se ho bojí, takže je to na mně.
When he said it would be harder than we thought.	Když řekl, že to bude těžší, než jsme si mysleli.
They haven't joined yet.	Ještě se nepřipojili.
He doesn't like me very much either.	Taky mě nemá moc rád.
We didn't stand a chance.	Neměli jsme šanci.
How much does it cost.	Kolik to stojí.
Most people don't.	Většina lidí ne.
Rather funny.	Spíš vtipné.
He didn't answer for a moment.	Chvíli neodpovídal.
I do not have a problem with it.	Nemám s tím problém.
I wanted her to marry me.	Chtěl jsem, aby mě vzala.
Four girls and three boys.	Čtyři dívky a tři chlapci.
It is a doubt based on reason and common sense.	Je to pochybnost založená na rozumu a zdravém rozumu.
I know what's going on.	Vím, co se děje.
She became his wife the same day.	Téhož dne se stala jeho manželkou.
So we could count on at least four hours of sleep.	Mohli jsme tedy počítat s minimálně čtyřmi hodinami spánku.
Eight or ten appeared directly and stood around her.	Osm nebo deset se přímo objevilo a postavilo se kolem ní.
All other groups were no different.	Všechny ostatní skupiny se od sebe nelišily.
Some of these things are really, really good.	Některé z těchto věcí jsou opravdu, opravdu dobré.
Some standard technical terms are used in this section.	V této části se používají některé standardní technické termíny.
Code sometimes works well.	Kód někdy funguje dobře.
Break it.	Rozbijte to.
He is a kind man.	Je to laskavý člověk.
Maybe he wants me to find out.	Možná chce, abych to zjistil.
All these questions are as strong as you said, the big picture questions.	Všechny tyto otázky jsou tak silné, jak jste řekl, otázky velkého obrazu.
Another reason may be training time.	Dalším důvodem může být doba tréninku.
The winter was just a short distance away.	Zima byla jen kousek.
And it's good to have a choice.	A je dobré mít na výběr.
None of what we asked of them was too big a problem.	Nic z toho, co jsme od nich žádali, nebyl příliš velký problém.
It's my only chance.	Je to moje jediná šance.
You caused the accident so the two could meet.	Zavinil jsi nehodu, aby se ti dva mohli potkat.
I thought there might be something wrong with you.	Myslel jsem, že s tebou může být něco špatně.
Numbers are people.	Čísla jsou lidé.
His message was then ignored.	Jeho zpráva byla tehdy ignorována.
But the last line looks really weird.	Ale poslední řádek vypadá opravdu divně.
A much larger part has not yet been able to face it.	Mnohem větší část mě tomu ještě nedokázala čelit.
Because I had the best weekend ever.	Protože jsem měl nejlepší víkend vůbec.
There are challenges in balancing the interaction with these two systems.	Existují výzvy, jak vyvážit interakci s těmito dvěma systémy.
I do not know how.	Nevím jak.
So yes, they should be here.	Takže ano, měli by tu být.
My heart started beating very fast.	Moje srdce začalo bít velmi rychle.
But this trip everyone gets rooms.	Ale tento výlet všichni dostávají pokoje.
He kept the other half.	Druhou polovinu si nechal.
Several people talked about the idea of ​​the public good.	Několik lidí hovořilo o myšlence veřejného blaha.
He smiled and three teeth fell out.	Usmál se a vypadly mu tři zuby.
She did it in the past.	Dělala to v minulosti.
She felt a constant urge to do something bigger.	Cítila v sobě neustálý tah, aby udělala něco většího.
He treated these symptoms himself.	Tyto příznaky sám léčil.
I told him he didn't have to hurt me.	Řekl jsem mu, že mi nemusí ublížit.
Fun is important to me.	Důležitá je pro mě zábava.
The name she used.	Jméno, které použila.
He asks for her phone number.	Ptá se na její telefonní číslo.
There is nothing false about it.	Není na něm nic falešného.
It wasn't the only reason.	Nebyl to jediný důvod.
He was surprised to hear my voice.	Překvapilo ho, když slyšel můj hlas.
It distracts you from the threat.	Odvádí vaši pozornost od hrozby.
But you have to be nice.	Ale musíš být hodný.
And they went.	A šli.
Let's make a day for people.	Uděláme si den pro lidi.
It's from my son.	Je od mého syna.
The children were also dead.	Děti byly také mrtvé.
She wondered why time was passing so slowly.	Přemýšlela, proč čas plyne tak pomalu.
They could have been shot.	Mohli být zastřeleni.
I went to see her in action.	Šel jsem se na ni podívat v akci.
And nothing happens.	A nic se neděje.
The investigation will continue.	Vyšetřování bude pokračovat.
I hope you think about it a little bit.	Doufám, že se nad tím trochu zamyslíte.
Use letters in it.	Použijte v něm písmena.
Her body managed to warm itself.	Její tělo se dokázalo zahřát samo.
Then we did it.	Pak jsme to udělali.
And that's so amazing.	A to je tak úžasné.
But it was only for a while.	Ale bylo to jen na čas.
Life is not a race.	Život není závod.
It was necessary to try a larger set.	Bylo třeba vyzkoušet větší sadu.
He smiled in return.	On se na oplátku usmál.
But don't worry about it.	Ale nenechte se tím znepokojovat.
He would like to kill her.	Chtěl by ji zabít.
You have to be different.	Musíte být jiný.
His legs immediately failed.	Okamžitě mu selhaly nohy.
What's the problem?.	Co je za problém?.
Do not use physical force unless anything else helps.	Nepoužívejte fyzickou sílu, pokud nic jiného nepomůže.
Like pure joy.	Jako čistá radost.
This basically goes back to the idea of ​​women as property.	To se v podstatě vrací k myšlence žen jako majetku.
You can live without it.	Bez toho se dá žít.
That it doesn't work.	Že to nejde.
We work hard, but not nearly as hard as those on land.	Pracujeme tvrdě, ale zdaleka ne tak tvrdě jako ti na souši.
Damn, she was done for the night.	Sakra, na noc byla hotová.
This will not be my home.	Tohle nebude můj domov.
It would be the disease of most.	Byla by to nemoc většiny.
You must not give up.	Nesmíš se vzdát.
Stay here for a few days.	Zůstaňte zde několik dní.
Someone up there would be waiting to meet me.	Někdo by tam nahoře čekal, aby se se mnou setkal.
Just fix it.	Jen to opravte.
It did not help.	Nepomohlo to.
It's not comfortable for either of us.	Není to pohodlné ani pro jednoho z nás.
The strength did not increase much there.	Síla se tam moc nezvětšila.
Yes, they saw him.	Ano, viděli ho.
It's the same as cell numbers.	Je to stejné jako čísla buněk.
That's why the movie looks so great.	Proto ten film vypadá tak skvěle.
He doesn't find them.	Nenachází je.
But there is something like a point of no return.	Ale existuje něco jako bod, odkud není návratu.
That means several things.	To znamená několik věcí.
And then there's one left.	A pak zbývá jeden.
They were the most amazing couple you could ever wish to meet.	Byl to ten nejúžasnější pár, jaký jste si kdy mohli přát potkat.
Even in this case, significant errors still occur.	I v tomto případě se stále vyskytují významné chyby.
They seem to be independent and confused by the detailed differences.	Zdá se, že jsou nezávislí a jsou zmateni podrobnými rozdíly.
The participants were divided into two groups.	Účastníci byli rozděleni do dvou skupin.
This is an advanced technique.	To je pokročilá technika.
God has a plan and a specific place for us.	Bůh má pro nás plán a konkrétní místo.
At what point do we have enough there.	V jakém bodě tam máme dost.
It is an ideal setting.	Je to ideální nastavení.
I agree with everyone else.	Souhlasím se všemi ostatními.
I don't even remember plays.	Ani si nepamatuji divadelní hry.
He loves you too.	On tě taky miluje.
Just one brother.	Jen jeden bratr.
There is no future in it anymore.	Už v něm není žádná budoucnost.
The third part is where the difficulty lies.	Třetí část je tam, kde spočívá obtížnost.
Yours may be different, so write yours in the comments.	Ten váš může být jiný, tak napište ten svůj do komentářů.
We rejected him.	Odmítli jsme ho.
You select the end result you want.	Vyberete konečný výsledek, který chcete.
I still think that's true.	Stále si myslím, že je to pravda.
The day was won and lost.	Den byl vyhrán a prohrán.
She didn't understand anything about herself.	Nechápala o sobě nic.
They are your children.	Jsou to vaše děti.
In some countries, the numbers are even higher.	V některých zemích jsou čísla ještě vyšší.
But two years later, things look different.	O dva roky později ale věci vypadají jinak.
They lay open.	Ležely otevřené.
Use at your own risk.	Použití na vlastní nebezpečí.
All meat and wine.	Všechno maso a víno.
I did not do it.	Neudělal jsem to.
If that helps, write a few notes about the argument below.	Pokud to pomůže, napište pár poznámek k argumentu níže.
Specifically, one surprised me.	Konkrétně jeden mě překvapil.
At face value, it's not that bad.	V nominální hodnotě to není tak špatné.
It was probably from the shooting shock.	Pravděpodobně to bylo z toho šoku ze střelby.
And it's over.	A je konec.
She was here for a few days and will remain a few more.	Byla tu několik dní a ještě několik zůstane.
He participated in the design of a clinical study.	Podílel se na návrhu klinické studie.
And he missed him.	A chyběly mu.
So let's leave the government of technology calmly.	Nechme tedy s klidem tu vládu technologie.
Caught, he thought.	Chycen, pomyslel si.
Their marriage was a total failure.	Jejich manželství bylo totální selhání.
Her son put his hands behind his ears at his mother's request.	Její syn si na žádost matky dal ruce za uši.
There are things you just know.	Jsou věci, které prostě víš.
It may be easier for people.	Pro lidi je to možná jednodušší.
We came too fast.	Přišli jsme příliš rychle.
It wouldn't go away.	Nezmizelo by to.
I mean, sure, share your point of view if you think something is interesting.	Chci říct, jistě, podělte se o svůj pohled, pokud si myslíte, že je něco zajímavé.
His hand is cold.	Jeho ruka je studená.
We are considering three families.	Uvažujeme o třech rodinách.
Absolutely everything under the sun.	Úplně o všem pod sluncem.
He loved it when she read to him.	Miloval, když mu četla.
He should be home at five.	V pět by měl být doma.
Many of the values ​​would no longer be completely closed.	Mnohé z hodnot by se již zcela neuzavřely.
He was banished.	Byl vyhnán.
At least for now.	Alespoň pro tuto chvíli.
So it's not there.	Takže to tam není.
I did it.	Udělal jsem to.
It's time for me to go.	Je čas, abych šel.
He held them for a moment.	Chvíli je držel.
Now some of us old are back.	Nyní se někteří z nás starých vrátili.
You get used to one thing and try not to change it.	Zvyknete si na jednu věc a snažíte se ji neměnit.
But if you can't stop thinking about the dress, go for it.	Ale pokud na ty šaty nemůžete přestat myslet, jděte do toho.
In that case, you probably won't postpone the trial.	V takovém případě pravděpodobně nebudete odkládat soud.
I looked at the sign on the window.	Podíval jsem se na nápis na okně.
And as he did before.	A jako to udělal předtím.
Others disagreed.	Jiní nesouhlasili.
Today was an hour earlier.	Dnes byl o hodinu dříve.
I have to respect it somehow.	Musím to tak nějak respektovat.
Tell them why you want to see this movie.	Řekněte jim, proč chcete tento film vidět.
And it probably makes sense.	A asi to má rozum.
If she was left alone, she was unable to find her way home.	Pokud zůstala sama, nebyla schopna najít cestu domů.
One has the same shape as the other, its scale model.	Jeden má stejnou podobu jako druhý, jeho zmenšený model.
The choice is entirely up to you.	Výběr je zcela na vás.
No timeout was attached this time.	Tentokrát nebyl připojen žádný časový limit.
Somehow he controlled you.	Nějak nad tebou ovládl.
Just a few minutes every day.	Stačí jen pár minut každý den.
However, these decisions are sometimes difficult to reach.	K těmto rozhodnutím je však někdy těžké dospět.
We are here, in the present, in the present moment.	Jsme tady, v současnosti, v přítomném okamžiku.
He still looks back.	Stále se ohlíží zpět.
Yet this happened for the second time than the first time.	Přesto se tak stalo podruhé než poprvé.
Her husband was something in the insurance industry.	Její manžel byl něco v pojišťovnictví.
It will affect everything that moves forward, as well as everything that came before.	Ovlivní to všechno, co se pohne kupředu, i všechno, co přišlo předtím.
Lucky didn't know what to do.	Lucky nevěděl, co dělat.
I can't even offer you my good name anymore.	Už vám nemohu nabídnout ani své dobré jméno.
So he had to act immediately.	Musela tedy okamžitě jednat.
Heat the oil to a medium temperature.	Zahřejte olej na střední teplotu.
Being picked up and held.	Být zvednut a držen.
He is married to his wife and has three children.	Je ženatý s manželkou a má tři děti.
Some will be ready to join your regular training program.	Někteří budou připraveni zapojit se do vašeho pravidelného tréninkového programu.
I like her very much.	Mám ji moc rád.
I didn't ask about street drugs.	Na pouliční drogy jsem se neptal.
His collection will lie there until he returns.	Tam bude jeho sbírka ležet, dokud se nevrátí.
None of this makes sense.	Nic z toho nedává smysl.
It sounded fun outside.	Venku to znělo zábavně.
It would do him good.	Jeho by to udělalo dobře.
But it didn't just happen to someone.	Ale to se nestalo jen tak někomu.
Blood was everywhere.	Krev byla všude.
Some may have it on their phone.	Někteří to mohou mít v telefonu.
We really suffer.	Opravdu trpíme.
I don't know what to think about it.	Nevím, co si o tom myslet.
That was the connection.	To bylo spojení.
The problem is that many do not know.	Problém je, že to mnozí nevědí.
A gun attack is a process.	Útok zbraní je proces.
But they still have relatively big mistakes.	Ale stále mají poměrně velké chyby.
Create a mental picture of your customers.	Vytvořte si mentální obraz svých zákazníků.
And that was mostly okay.	A i to bylo většinou v pořádku.
This new miracle material is a hot field for research.	Tento nový zázračný materiál je horkým polem pro výzkum.
It's really quite sad to see.	Je to opravdu docela smutné vidět.
I'll find out who else was there.	Zjistím, kdo tam ještě byl.
About twenty people of us would meet, you know.	Sešlo by se nás asi dvacet lidí, víš.
It's pretty fast and it looks cool.	Je to docela rychlé a vypadá to cool.
Simply click on the link below and click Done when done.	Jednoduše klikněte na odkaz níže a po dokončení klikněte na Hotovo.
The first in line was a weapon.	První na řadě byla zbraň.
We can't keep a secret.	Nemůžeme udržet tajemství.
In many cases, the causes and consequences are obvious.	V mnoha případech jsou příčiny a následky zřejmé.
It shattered on top of the bottle.	Rozbil se na vršku láhve.
Watch your head.	Pozor na hlavu.
You have a good head on your shoulders.	Máš dobrou hlavu na ramenou.
Or maybe he was right and they just didn't like him.	Nebo měl možná pravdu a oni ho prostě neměli rádi.
I believe she has decided that it is her duty.	Věřím, že se rozhodla, že je to její povinnost.
It is strange.	To je zvláštní.
That was another part of the secret identity thing that was difficult.	To byla další část věci s tajnou identitou, která byla těžká.
You wouldn't listen anyway.	Stejně bys neposlouchal.
The more you do something, the more you will understand what works.	Čím více budete něco dělat, tím více pochopíte, co funguje.
I lost you on time.	Ztratil jsem tě na čas.
This community would not exist as they do without their likes.	Tato komunita by bez jejich lajků neexistovala jako nyní.
He was a man, so he had women.	Byl to muž, a tak měl ženy.
I enjoyed doing it.	Dělal jsem to rád.
She wants you to do it.	Chtěla by, abys to udělal.
So, what's wrong with email.	Takže, co je špatného na e-mailu.
It was my turn to move.	Byla řada na mně, abych se pohnul.
So, you know, be careful.	Takže, víš, dej si na to pozor.
Then silence.	Pak ticho.
I just thought of throwing another option.	Jen mě napadlo vyhodit jinou možnost.
I don't want to talk about it anymore.	Už o tom nechci mluvit.
That is the nature of our heart.	To je přirozenost našeho srdce.
They don't say what they really feel.	Neříkají, co skutečně cítí.
Complications were rare.	Komplikace byly vzácné.
Without them, this city would simply not be that.	Bez nich by tohle město prostě nebylo ono.
Do not doubt the future.	Nepochybujte o budoucnosti.
I didn't want to shoot her.	Nechtěl jsem ji zastřelit.
I never want her to see me.	Nikdy nechci, aby mě viděla.
I went through it with my own children.	Prošla jsem si tím s vlastními dětmi.
Apparently we missed something.	Očividně nám něco uniklo.
I can freely turn it on and off with the left button.	Levým tlačítkem mohu libovolně vypnout a zapnout.
Effective treatment is not the subject of this bill.	Účinná léčba není předmětem tohoto návrhu zákona.
Or in another.	Nebo v dalším.
Only two occur to me.	Napadají mě jen dva.
Such was the world.	Takový byl svět.
Communication is critical.	Komunikace je kritická.
It's a difficult time.	Je to těžké období.
And they touch a loved one.	A dotknou se milovaného člověka.
Look to the right.	Podívejte se doprava.
But the threat of wind is too great.	Ale hrozba větru je příliš velká.
Reasons why the market has not changed for a long time.	Důvody, proč se trh dlouho nezměnil.
I guess I should try it for sure.	Asi bych to měl pro jistotu vyzkoušet.
The door opened to the public.	Dveře se otevřely veřejnosti.
That doesn't mean he didn't do it.	Neznamená to, že to neudělal.
To my surprise, there was still money.	K mému překvapení tam stále byly peníze.
They ask her how they relate to each other.	Ptají se jí, jak spolu souvisí.
It's a change, but not really a bad one.	Je to změna, ale ve skutečnosti ne špatná.
I only had very basic tools.	Měl jsem jen velmi základní nástroje.
He was completely crazy about me.	Byl do mě úplně blázen.
Sweat began to flow from him.	Začal z něj stékat pot.
She was the one who wanted me to fuck her.	Byla to ona, kdo chtěl, abych ji šukal.
But we will defeat history.	Ale porazíme historii.
So this is a new contract.	Jedná se tedy o novou smlouvu.
None of them could help.	Nikdo z nich nemohl pomoci.
Entertainment.	Zábava.
I tried my first shot with him.	Zkusil jsem s ním svůj první výstřel.
There is no way.	Žádná cesta není.
I still see that trip is a great time.	Pořád koukám, že ten výlet je skvělý čas.
He really seems to know everyone.	Zdá se, že zná opravdu každého.
They would never touch again.	Už by se nikdy nedotkli.
I can not move.	Nemůžu se hýbat.
I got paid.	Dostal jsem zaplaceno.
We will practice every day.	Budeme cvičit každý den.
This is my kind of food compared to others.	Toto je můj druh jídla ve srovnání s ostatními.
No relationship between the two.	Žádný vztah mezi těmito dvěma.
It doesn't matter what it was before.	Nezáleží na tom, co bylo předtím.
And move on.	A jdi dál.
I mean, nobody really tried to take us over.	Chci říct, nikdo se nás ve skutečnosti nesnažil převzít.
I quite agreed.	Docela jsem souhlasil.
He may even be outside this room.	Může být dokonce mimo tuto místnost.
That is why we have the best list of clients in the industry.	Proto máme nejlepší seznam klientů v oboru.
But in this case, the time frame was particularly tight.	Ale v tomto případě byl časový rámec obzvlášť těsný.
But it's not the same.	Ale není to totéž.
He also looked familiar.	Také vypadal povědomě.
It's protection.	Je to ochrana.
I cover the government.	Zastřešuji vládu.
She thought he was sweet.	Myslela si, že je sladký.
It can't be more wrong in my mind.	V mé mysli to nemůže být chybnější.
We supported each other.	Vzájemně jsme se podporovali.
Don't think about the consequences, just do it.	Nepřemýšlejte o důsledcích, prostě to udělejte.
He knew they were proud of him.	Věděl, že jsou na něj hrdí.
It's a place that will get you down.	Je to místo, které vás dostane dolů.
Strange couple.	Zvláštní pár.
My opinion is simple.	Můj názor je jednoduchý.
This will create a line.	Tak se vytvoří čára.
What did you think?.	Co sis myslel?.
It definitely means a lot to me.	Určitě to pro mě hodně znamená.
The ship was ready.	Loď byla připravena.
Or her right.	Nebo její právo.
If you know how to use them.	Pokud víte, jak je používat.
Now may be the last chance we can talk.	Teď je to možná poslední šance, kdy si můžeme promluvit.
Even a girl.	Dokonce i dívka.
They went where and when they were told.	Šli, kam a kdy jim to bylo řečeno.
But he doesn't say much.	Ale to moc neříká.
Fill with ice.	Naplňte ledem.
Repeat with the new shape.	Opakujte to s novým tvarem.
But we can wish for much more.	Můžeme si však přát mnohem víc.
You are loved.	Jsi milován.
He will come home from work and tell you bad news.	Přijde domů z práce a řekne vám špatnou zprávu.
when the police arrived.	, když přijela policie.
Wait for instructions.	Počkejte na pokyny.
It was a military coup.	Byl to vojenský tah.
Men know how to tell a story.	Muži vědí, jak vyprávět příběh.
She knew how to hide in the trees.	Věděla, jak se skrývat ve stromech.
A very important choice.	Velmi důležitá volba.
You really got me.	Opravdu jsi mě dostal.
He does it every day.	Dělá to každý den.
That is not what we stand for.	To není to, co zastáváme.
It's the same story with me.	Je to stejný příběh se mnou.
She was in it.	Byla v tom.
Not his choice.	Ne jeho volbou.
You can be what the hell you want to be.	Můžeš být, čím sakra chceš být.
She usually was.	Obvykle byla.
Even if it does not exist, it would be observed to exist.	I když neexistuje, bylo by pozorováno, že existuje.
Damn, she didn't take her only son with her.	Sakra, nevzala s sebou ani svého jediného syna.
It's just not set.	Pouze není stanovena.
If you're pushing, give him your head.	Pokud vás tlačí, dejte mu hlavu.
I want to sort it as numbers.	Chci to seřadit jako čísla.
It was too late to go now.	Teď už bylo příliš pozdě na to, aby se dal na cestu.
He even sleeps well with them.	Dokonce se s nimi dobře spí.
You do more and you can follow it as well.	Děláte toho víc a můžete se tím také řídit.
Its use is very simple and easy to understand.	Jeho použití je velmi jednoduché a snadno pochopitelné.
There are many challenges.	Výzev je mnoho.
Just the right amount of information to find out what to do.	Jen správné množství informací, abyste zjistili, co dělat.
As expected, no positive signal was detected.	Podle očekávání nebyl detekován žádný pozitivní signál.
It only started a few weeks ago.	Začalo to teprve před několika týdny.
But something finally came.	Ale něco konečně přišlo.
This was in line with the law.	Tohle odpovídalo zákonu.
The basis is to mix it every time.	Základem je pokaždé to promíchat.
I wonder if it has the same performance.	Zajímalo by mě, jestli má stejný výkon.
The date comes first so you can easily find it later.	Datum je na prvním místě, abyste jej později snadno našli.
The animals were there.	Byla tam ta zvířata.
The left made it a racing thing.	Levice z toho udělala závodní věc.
It was transmitting and nothing happened.	Sesílala a nic se nestalo.
It was too hard to find things.	Bylo příliš těžké najít věci.
She fought well, but it was just too much.	Bojovala dobře, ale bylo toho prostě moc.
He is a.	On je a.
I currently have no further information for you.	Momentálně pro vás žádné další informace nemám.
I felt comfortable knowing we would be there.	Cítil jsem se pohodlně, když jsem věděl, že tam budeme.
We need to take a stand and take it now.	Musíme zaujmout postoj a zaujmout to hned teď.
She left and broke my heart.	Odešla a zlomila mi srdce.
Look at the person on your left.	Podívejte se na osobu po vaší levé ruce.
Her heart is full of love.	Její srdce je plné lásky.
A simple search on the internet will help you find these types of questions.	Jednoduché vyhledávání na internetu vám pomůže najít tyto typy otázek.
Instead, she chose a natural treatment.	Místo toho zvolila přírodní léčbu.
You have to take a trip here.	Musíte si sem udělat výlet.
I wasn't in the group plan.	Nebyl jsem ve skupinovém plánu.
It should be the main one, the thoughts of the main character.	Měl by to být ten hlavní, myšlenky hlavního hrdiny.
That was the number one draw for me.	To bylo pro mě losování číslo jedna.
It's funny.	Je to legrační.
He walked a little wildly.	Šel trochu divoce.
He wanted to pick up his daughter.	Chtěl vyzvednout svou dceru.
But I try to achieve the result I mentioned at the beginning.	Ale snažím se dosáhnout výsledku, který jsem zmínil na začátku.
Don't feed stories with other stories.	Nekrmte příběhy dalšími příběhy.
I'm cold, cold, cold as ice.	Je mi zima, zima, zima jako led.
That's just how it feels.	Takhle to prostě cítí.
Anyone but me.	Kdokoli kromě mě.
I hope everyone is fine.	Doufám, že se všichni mají dobře.
We highly recommend from start to finish.	Vřele doporučujeme od začátku do konce.
He has to stop.	Musí přestat.
He will have a sign with your name.	Bude mít cedulku s vaším jménem.
So little has happened to them.	Už se jim tak málo stalo.
He spoke softly.	Mluvil jemně.
The weather was warm and clear.	Počasí bylo teplé a jasné.
He neither smiled at me nor smiled.	Ani se na mě neusmál, ani neusmál.
No one can follow, no one can.	Nikoho následovat, nikdo nemůže.
This is not a good strategy.	Není to dobrá strategie.
A year later you can.	O rok později můžete.
At this point, the number of faces is clearly zero.	V tomto okamžiku je počet tváří jasně nulový.
His critical reviews were mixed.	Jeho kritické recenze byly smíšené.
We will be watching closely.	Budeme bedlivě sledovat.
How much.	Jak moc.
They spent some time in the room and something went wrong.	Strávili nějaký čas v místnosti a něco se pokazilo.
It's worth the effort.	Stojí to za námahu.
You can just see it.	Můžete to prostě vidět.
He is eight years older.	Je o osm let starší.
The meeting was arranged by the defendant.	Schůzku uspořádal obžalovaný.
I have no plans to sit here and wait to die.	Nemám v plánu tu sedět a čekat na smrt.
Here are the children.	Tady jsou děti.
The walk is over.	Procházka skončila.
Give me a fact, give me evidence.	Dej mi fakt, dej mi důkazy.
I stood there long after you left me.	Stál jsem tam dlouho poté, co jsi mě opustil.
Finally we went to ask.	Nakonec jsme se šli zeptat.
This list may continue.	Tento seznam může pokračovat.
He was satisfied with himself.	Byl sám se sebou spokojený.
Never mind, we still have time.	Nevadí, ještě máme čas.
I can put some of it into operation, but not the other.	Část z toho můžu uvést do provozu, ale tu druhou ne.
I am at least half responsible for its development.	Jsem minimálně z poloviny zodpovědný za jeho vývoj.
If you make a mistake, you can die.	Pokud uděláte chybu, můžete zemřít.
And we move on.	A jedeme dál.
This is something extra that we will focus on now.	To je něco navíc, co se nyní zaměříme.
Season with salt and pepper and mix again.	Dochuťte solí a pepřem a znovu promíchejte.
That also made sense.	To taky dávalo smysl.
But sometimes he will have his own things to talk about.	Ale někdy bude mít své vlastní věci, o kterých může mluvit.
I'm going to sleep in this bed with you tonight.	Dnes v noci s tebou budu spát v této posteli.
But he did it anyway.	Ale stejně to udělal.
It turned out to be bigger than the first.	Ukázalo se, že je větší než první.
It looks like a great idea.	Vypadá to jako skvělý nápad.
Long brown hair.	Dlouhé hnědé vlasy.
One had to go to the hospital.	Jeden musel do nemocnice.
It worked.	Fungovalo to.
The result for this topic was unknown.	Výsledek pro toto téma nebyl znám.
You won't die.	Neumřeš.
He killed many of my men.	Zabil mnoho mých mužů.
We need to keep working on it and building on it.	Musíme na tom dál pracovat a stavět na tom.
Or we want them somehow.	Nebo je tak nějak chceme.
He will then focus on the company's strategy.	Poté se zaměří na strategii podniku.
He participated in project planning and discussion of results.	Podílel se na plánování projektu a diskuzi o výsledcích.
There are no injuries.	Nejsou žádná zranění.
I'm ready to go.	Jsem připraven jít.
So you can see how many young people are leaving this country.	Takže můžete vidět, kolik mladých lidí opouští tuto zemi.
Everything worked perfectly.	Všechno fungovalo perfektně.
You know the people next door.	Znáš lidi vedle.
I've tried many solutions, but each solution works for me.	Zkoušel jsem mnoho řešení, ale každé řešení pro mě funguje.
He wanted to come.	Chtěl přijít.
But this was a little more for me.	Ale tohle bylo pro mě trochu víc.
We now have a free library open.	Nyní máme otevřenou bezplatnou knihovnu.
She couldn't be right, he thought.	Nemohla mít pravdu, pomyslel si.
A, a, a.	A, a, a.
I think it's relatively easy to follow.	Myslím, že je to relativně snadné sledovat.
Real music is lost.	Skutečná hudba se ztrácí.
I would have to test that.	To bych musel otestovat.
The method returns an instance that your tests can use.	Metoda vrací instanci, kterou mohou vaše testy použít.
But then it won't.	Ale pak ani nebude.
It would be useful for this purpose.	Pro tento účel by to bylo užitečné.
His home is gone.	Jeho domov je pryč.
Every time we do that, it just disappoints us.	Pokaždé, když to uděláme, prostě nás zklame.
You're just like him.	Jsi tak jako on.
It wasn't much to look at anyway.	Stejně to nebylo moc na co se dívat.
I wanted my place.	Chtěl jsem své místo.
Dark didn't care about their happy times.	Temný se nestaral o jejich šťastné časy.
The prices used are healthy, your biggest problem is finding them.	Použité ceny jsou zdravé, váš největší problém je najít.
When things are said the way they are, they are free from evil.	Když věci říkají tak, jak jsou, jsou osvobozeny od zla.
He looked at his watch.	Podíval se na hodinky.
He had something like that in his life.	Něco takového v životě měl.
I lost my mom last month.	Minulý měsíc jsem ztratil mámu.
Except it rarely works.	Až na to, že to málokdy funguje.
You may fail to apply changes to the appropriate views.	Můžete selhat při použití změn na příslušné pohledy.
We stay connected.	Zůstáváme ve spojení.
She liked this bunch.	Tahle parta se jí líbila.
It's not for debate.	Není to k debatě.
It's really bad.	Je to opravdu špatné.
It was nice of him.	Bylo to od něj hezké.
I'll bring more photos when it comes out.	Přinesu další fotky, až vyjde.
Thank you for taking the time to read this book.	Děkuji, že jste si našli čas na přečtení této knihy.
You will have to say major.	Budete muset říct major.
And it does.	A to dělá.
I do not know what to do.	Nevím, co mám dělat.
Or some combination.	Nebo nějaká kombinace.
But much more can be said than this.	Ale dá se říci mnohem víc než toto.
Of course, it couldn't be anyone.	Samozřejmě to nemohl být nikdo.
We can do some of this in the morning.	Ráno můžeme něco z toho udělat.
They worked then and still do today.	Fungovaly tehdy a fungují dodnes.
Thanks so much for that.	Díky moc za to.
The exact price of the construction is not known.	Přesná cena konstrukce není známa.
This number is generally not zero.	Toto číslo obecně není nula.
But nothing touched me.	Ale nic se mě nedotklo.
You should have said that years ago.	Měl jsi to říct před lety.
The cat stood up.	Kočka vstala.
The video is available for free download.	Video je k dispozici ke stažení zdarma.
That afternoon.	Toho odpoledne.
Young man.	Mladý muž.
Communication is key.	Komunikace je klíčová.
We know each other well and we trust each other.	Známe se dobře a věříme si.
The temperature and oil pressure are fine, so is the mixture.	Teplota a tlak oleje jsou v pořádku, směs také.
Questions, nothing but questions.	Otázky, nic než otázky.
Note that we did not say mouth, it is too easy.	Všimněte si, že jsme neřekli ústa, to je příliš snadné.
There was something different about them.	Něco na nich bylo jiné.
Every last one of them.	Každý poslední z nich.
And there were two more rooms.	A byly tam další dvě místnosti.
He absolutely hated that I fought him.	Absolutně nenáviděl, že jsem s ním bojovala.
That is simply not possible.	To prostě není možné.
I request a refund.	Žádám o vrácení.
He wondered how far he would go with her.	Přemýšlel, jak daleko by se s ní dostal.
The lower the frequency of the sound, the lower or deeper the sound.	Čím nižší je frekvence zvuku, tím nižší nebo hlubší je zvuk.
Provides protection for years.	Poskytne ochranu po dobu let.
There are two things.	Objevují se zde dvě věci.
Only the most valuable pieces were taken.	Braly se jen ty nejcennější kusy.
There was no one to worry inside.	Uvnitř se nebylo o koho starat.
Things are much worse for employees.	Pro zaměstnance jsou mnohem horší věci.
Because because of that, they feel good about themselves.	Protože díky tomu mají ze sebe dobrý pocit.
They couldn't come back yet, that was clear.	Ještě se nemohli vrátit, to bylo jasné.
We assume that this will be removed.	Předpokládáme, že toto bude odstraněno.
The man at the taskbar interrupted.	Muž u hlavního panelu to přerušil.
Even in this regard to you.	I v tomto ohledu na vás.
There was nothing to do but wait.	Nedalo se dělat nic jiného, ​​než čekat.
He doesn't want to do it.	Nechce to udělat.
So far.	Tedy až doteď.
Field of view at.	Zorné pole při.
Who knows, maybe he'll ask you for help.	Kdo ví, třeba vás požádá o pomoc.
I stopped at one.	U jednoho jsem se zastavil.
He has it under control and nothing we do will change that date.	Má to pod kontrolou a nic, co uděláme, toto datum nezmění.
He was still there, barely.	Pořád tam byl, sotva.
He designed and performed experiments.	Navrhl a provedl experimenty.
We got carried away.	Nechali jsme se unést.
Their children were either in school or kindergarten.	Jejich děti byly buď ve škole nebo ve školce.
There are many creative ways to do this.	Existuje mnoho kreativních způsobů, jak to udělat.
It's worth the price.	Za tu cenu to stojí.
This was one of those years.	Tohle byl jeden z těch let.
She would come.	Přišla by.
On the other hand, you can try to escape.	Na druhou stranu se můžete pokusit o útěk.
Within three years, two weeks were missing.	Do tří let chyběly dva týdny.
They liked the fire.	Oheň se jim líbil.
I'm on them.	Jsem na nich.
And it is.	A to je.
But you don't attack the system.	Ale neútočíte na systém.
It will never grow old.	Nikdy nezestárne.
They made sure they had everything.	Ujistili se, že mají všechno.
Place a key light for each important area and then start building.	Umístěte klíčové světlo pro každou důležitou oblast a pak začněte stavět.
Everyone in it had the highest level of security.	Všichni v něm měli zabezpečení na nejvyšší úrovni.
She was just watching me.	Jen mě sledovala.
The eyes became the same with continued treatment.	Oči se při pokračující léčbě staly stejnými.
This is a difficult conversation.	Tohle je těžký hovor.
So they give up.	Takže to vzdávají.
If it sounds good to you, join our team!	Pokud vám to zní dobře, přidejte se k našemu týmu!
It seems to be far from the big city.	Zdá se, že je to daleko od velkého města.
I no longer command their power.	Už nevelím jejich moci.
The market has changed since then.	Trh se od té doby změnil.
This is the device itself.	Toto je samotné zařízení.
He was looking directly at the black man.	Díval se přímo na černocha.
The background color is nice and does not detract from the subject.	Barva pozadí je pěkná a neubírá na předmětu.
They bring experience.	Přinášejí zkušenosti.
We want to stick it to the man.	Chceme to přilepit k muži.
That seems to be known.	To se zdá být známo.
It was like we got the truck back.	Bylo to tak, že jsme dostali náklaďák zpět.
I knew exactly what was going through her head.	Věděl jsem přesně, co se jí honilo hlavou.
Why not try this.	Proč nezkusit tohle.
I.e.	To znamená.
Sometimes it was hard to know what was being taken.	Někdy bylo těžké vědět, co se bere.
I was not very happy with any of them.	S žádným z nich jsem nebyl příliš spokojený.
I really enjoyed them.	Opravdu jsem si je užil.
Well, now let's go down to the end.	No a teď pojďme dolů na konec.
I'll take a look now.	Teď se podívám.
Let them manage their own conversation.	Nechte je řídit svou vlastní konverzaci.
Oh yes, it could get worse.	Ach ano, může se to zhoršit.
To avoid an overly complex process, we give a direct construction.	Abychom se vyhnuli příliš složitému procesu, dáváme přímou konstrukci.
See in particular id.	Viz zejména id.
People need something familiar, something simple that they can understand.	Lidé potřebují něco známého, něco, co je jednoduché, čemu mohou rozumět.
Lots of rich people.	Spousta bohatých lidí.
One of them is an object and the other is my character.	Jeden z nich je předmět a druhý je moje postava.
When there is peace and rest, it seldom lasts.	Když nastane klid a odpočinek, málokdy vydrží.
Like everyone, really.	Jako každý, opravdu.
We 're dead.	Jsme mrtví.
You're nothing to her.	Nejsi pro ni nic.
He stopped and looked down.	Zastavil se a podíval se dolů.
More to the point, the industry will only grow.	Více k věci, průmysl bude jen růst.
The one who was for her.	Ten, který byl pro ni.
I know what he has, and he was good over the weekend.	Vím, co má, a o víkendu byl dobrý.
But he waited.	Ale čekal.
Nice staff too.	Pěkný personál taky.
You can't say that if you don't know.	Nemůžeš to říct, pokud to nevíš.
These interests do not have to be anything like human interests.	Tyto zájmy nemusí být nic jako lidské zájmy.
They're not tough right now.	Právě teď nejsou tvrdé.
All you have to do is know how to use your computer.	Musíte pouze vědět, jak používat počítač.
I never touch things.	Nikdy se věcí nedotýkám.
But people come there.	Ale lidé tam přicházejí.
So they give them financial support and everything.	Takže jim dávají finanční podporu a všechno.
He divided them into two groups.	Rozdělil je do dvou skupin.
Her plan seemed so easy when she came up with it.	Její plán se zdál tak snadný, když na něj přišla.
I could have lived with my decisions, but she couldn't.	Mohl jsem žít se svými rozhodnutími, ale ona ne.
They fit.	Hodily se.
Most of his pictures have never been sold or published.	Většina jeho obrázků nebyla nikdy prodána ani zveřejněna.
It has yet to be created.	Ještě se má vytvořit.
She started crying.	Začala plakat.
More than good.	Více než dobře.
Add salt and pepper to taste.	Podle chuti osolíme a opepříme.
Today we had several problems that we had to solve.	Dnes jsme měli několik problémů, které jsme museli vyřešit.
So the thing remains for the present.	Věc tedy zůstává pro současnost.
He wanted that life and no other.	Chtěl chtít ten život a žádný jiný.
The board worked.	Deska fungovala.
I wanted to look at the students as they worked.	Chtěl jsem se podívat na studenty, když pracují.
We moved there.	Nastěhovali jsme se tam.
It will never happen.	Nikdy se to nestane.
So it's a common thing.	Takže je to běžná věc.
Like this afternoon.	Jako například dnes odpoledne.
Now it looks like none of them want the job.	Teď to vypadá, že ani jeden z nich tu práci nechce.
It's such a scene, especially for someone like you.	Je to taková scéna, zvláště pro někoho, jako jste vy.
Do it for ten minutes.	Dělejte to deset minut.
I stepped out.	Vystoupil jsem.
I don't think one can exist without the others.	Myslím, že jedno bez ostatních nemůže existovat.
It was not discussed even during any discussions after the debates.	Nemluvilo se o něm ani během žádných diskusí po debatách.
We had three months to conduct the study.	Na provedení studie jsme měli tři měsíce.
It also seems important to you.	Zdá se, že je to pro vás také důležité.
And she was a fugitive criminal.	A byla zločincem na útěku.
In addition, the choice of applications is quite weak.	Navíc výběr aplikací je dost slabý.
I can say it's great.	Můžu říct, že je to skvělé.
The rest is a pleasure.	Zbytek je potěšení.
Keep in mind that this is something other than being a judge.	Mějte na paměti, že je to něco jiného než být soudcem.
Not that she was trying to get them.	Ne že by se je snažila získat.
That is not a question.	To není otázka.
Almost no one did.	Téměř nikdo to neudělal.
Remember, it's never as bad as you think.	Pamatujte, nikdy to není tak zlé, jak si myslíte.
Let yourself be sad.	Nechte se smutnit.
The gold she offered kept him from asking questions.	Zlato, které nabídla, mu bránilo klást otázky.
This is not fair to others.	To není fér vůči ostatním.
And that's new.	A to je nové.
We therefore assume that it is true.	Předpokládáme tedy, že platí.
What better film than this to show us in a bad light.	Jaký lepší film než tento nám ukázat ve špatném světle.
He knows the world can be improved.	Ví, že svět lze zlepšit.
How can it be legal.	Jak to může být legální.
I put it in my mouth.	Dal jsem si to do úst.
It didn't seem to count.	Zdálo se, že se to nepočítá.
He held his breath in silence.	V tichu zadržel dech.
She turns to see.	Otočí se, aby viděla.
You know, in case you don't have other plans.	Víš, pro případ, že bys neměl jiné plány.
Get over it.	Přenes se přes to.
I'm going to count to five.	Jdu počítat do pěti.
This is not an impossible task.	To není nemožný úkol.
Which makes sense, really.	Což dává smysl, opravdu.
However, there is one exception.	Existuje však jedna výjimka.
She saw firsthand what was happening in the fields.	Na vlastní kůži viděla, co se děje na polích.
She wondered if you ever thought of your son.	Přemýšlela, jestli jsi někdy myslel na svého syna.
This is not the case here.	V tomto případě tomu tak není.
There to pick up.	Tam k odběru.
It makes me sick to my stomach now.	Teď se mi z toho dělá špatně od žaludku.
This means that some got more than others.	To znamená, že někteří dostali více než jiní.
There's one in two hours.	Za dvě hodiny je jeden.
You have nothing to do with it.	Vy s tím nemáte nic společného.
I know that's true of me.	Vím, že to o mně platí.
Size control mechanism.	Mechanismus kontroly velikosti.
It will be a long night for her.	Bude to pro ni dlouhá noc.
In short, you have to learn to say no.	Zkrátka se musíte naučit říkat ne.
We lost thirty of our men.	Ztratili jsme třicet našich mužů.
This is a post-only message.	Toto je zpráva pouze pro příspěvek.
And it starts at the highest level of society.	A to začíná na nejvyšší úrovni společnosti.
Years passed.	Uplynuly roky.
Enter a name more.	Uveďte jméno více.
There is no context, no detail, no development.	Není tam žádný kontext, žádný detail, žádný vývoj.
I was both.	Byl jsem obojí.
Don't come back here.	Nevracej se sem.
We'll go through the main door.	Projdeme hlavními dveřmi.
Missing friend.	Chybějící přítel.
I really love that little girl.	Opravdu miluji tu malou holčičku.
In the meantime, make good use of your support system.	Prozatím dobře využívejte svůj systém podpory.
We also organize live events.	Pořádáme i živé akce.
This church has planned a lot of work for next year.	Tento kostel si na příští rok naplánoval mnoho práce.
It wasn't funny.	Nebylo to k smíchu.
However, it looks very solid and the game looks very good.	Působí však velmi solidně a hra vypadá velmi dobře.
The images are representative of three separate experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro tři samostatné experimenty.
And when he does, it doesn't have to be the same.	A když to udělá, nemusí být stejný.
However, our findings are consistent with previous literature.	Naše zjištění se však shodují s předchozí literaturou.
The first night's sleep doesn't come.	Ten první noční spánek nepřichází.
Establish a garden.	Založit zahradu.
Or maybe his wife found out.	Nebo se to možná dozvěděla jeho žena.
Let's continue along the road.	Pojďme dál po silnici.
This blog is an attempt to make it up to you.	Tento blog je pokusem vám to vynahradit.
I'm not the perfect husband.	Nejsem dokonalý manžel.
It was so beautiful that you didn't want to come back.	Bylo to tak krásné, že jste se nechtěli vracet.
Now feel the temperature.	Teď vnímej teplotu.
And that was a good thing.	A to byla dobrá věc.
It shouldn't be.	To nemělo být.
I have a better sense of what is important.	Mám lepší smysl pro to, co je důležité.
There is strength in numbers.	V číslech je síla.
This next part is hard for me to write.	Tento další díl se mi píše těžko.
I didn't think it would be right to talk to you about it.	Nemyslel jsem si, že by bylo správné s tebou o tom mluvit.
I picked up the phone.	Zvedl jsem telefon.
Things that made up the average life.	Věci, které tvořily průměrný život.
Differences in expressions are shown in different colors.	Rozdíly ve výrazech jsou znázorněny různými barvami.
Opposite her is an empty chair.	Naproti ní je prázdná židle.
He lost, then made a side deal to get the material.	Prohrál, pak uzavřel vedlejší dohodu, aby získal materiál.
We are on.	Jsme na.
The night was too strong in her company.	Noc byla v její společnosti příliš silná.
Tell you about their lives.	Řekni ti o jejich životě.
It does not normally include any truth within the bounds of others.	Normálně nezahrnuje žádnou pravdu v mezích ostatních.
My arms are really strong.	Moje paže jsou opravdu silné.
Furthermore, our brain processes information and makes decisions.	Dále náš mozek zpracovává informace a rozhoduje se.
She needed food more than anything.	Více než cokoli jiného potřebovala jídlo.
Especially not his heart.	Hlavně ne jeho srdce.
And they didn't know they were doing it.	A oni nevěděli, že to dělají.
No one helped her.	Nikdo jí nepomohl.
I would like to know where to find these or similar.	Rád bych věděl, kde tyto nebo podobné najít.
She has prepared everything for you in the bathroom.	Všechno pro vás připravila v koupelně.
When you look at them together, you will think they are friends.	Když se na ně podíváte spolu, budete si myslet, že jsou přátelé.
I have to go to the place where they died.	Musím jít na místo, kde zemřeli.
He liked being part of the change.	Líbilo se mu být součástí změny.
I was supposed to be home in half an hour.	Za půl hodiny jsem měl být doma.
It is far, far complicated for ordinary people to understand.	Je to daleko, daleko komplikované, aby to běžní lidé pochopili.
Just such a small side item.	Jen taková malá vedlejší položka.
There were four children and six adults.	Byly tam čtyři děti a šest dospělých.
Maybe you're over it.	Možná jste nad tím.
Especially team leadership and media.	Zejména vedení týmu a médií.
I knew it would look really good here.	Věděl jsem, že to tady bude vypadat opravdu dobře.
I've been watching him do it for ten years.	Už deset let ho sleduji, jak to dělá.
I do not live in hope.	Nežiju v naději.
But that is far from a given.	To ale zdaleka není dáno.
Or so we thought.	Nebo jsme si to alespoň mysleli.
I still don't feel it.	Ani teď necítím.
You will need the support of the people around you.	Budete potřebovat podporu lidí kolem vás.
I could.	Mohl jsem.
But we had no choice.	Ale neměli jsme jinou možnost.
They lost it last year for several reasons.	Loni o to přišli z několika důvodů.
Especially since the cause of death was not obvious.	Zejména proto, že nebyla zjevná příčina smrti.
The subject of the last sentence is unclear.	Předmět poslední věty je nejasný.
Some men got wet with fear.	Někteří muži se strachy namočili.
Four experimental groups were created.	Byly vytvořeny čtyři experimentální skupiny.
It was the best part of the book for me.	Pro mě byl nejlepší částí knihy.
I appreciate any help that can be given.	Oceňuji jakoukoli pomoc, kterou lze poskytnout.
We tried several options.	Zkusili jsme několik možností.
Not only did we show up, but we went to the end of them.	Nejen, že jsme se objevili, ale šli jsme na jejich konci.
If it works, you will create a record.	Pokud to bude fungovat, vytvoříte nějaký rekord.
Prices are constantly rising.	Ceny neustále stoupají.
When you're ready, go through the next door.	Až budete připraveni, projděte dalšími dveřmi.
But most medical relationships do.	Ale většina lékařských vztahů ano.
No one is better than anyone else.	Nikdo není lepší než kdokoli jiný.
Today we have a similar situation.	Dnes máme podobnou situaci.
Before she said anything, she considered it carefully.	Než něco řekla, pečlivě to zvažovala.
There are many ways to get people on your list.	Existuje mnoho způsobů, jak dostat lidi na váš seznam.
It is actually the result.	Je to vlastně výsledek.
We only accept the change if we reduce the local edge error.	Změnu přijmeme pouze v případě, že snížíme lokální chybu hrany.
I was tired, but sleep was not coming.	Byl jsem unavený, ale spánek nepřicházel.
Although it's cold since early morning.	I když je zima od časného rána.
In front of them lay the future rich with promise.	Před nimi ležela budoucí bohatá s příslibem.
It was one of the most beautiful experiences of my life.	Byl to jeden z nejkrásnějších zážitků mého života.
I want to live.	Chci žít.
But the scene is changing now.	Ale scéna se nyní mění.
Nevertheless, there is a great need for further research in this area.	Přesto existuje velká potřeba dalšího výzkumu v této oblasti.
We long for interaction.	Toužíme po interakci.
Then learn the next part and practice these parts together.	Pak se naučte další část a procvičte si tyto části společně.
That's why you had to add "depends on code".	Proto jste museli přidat „závisí na kódu“.
One person reached out to touch my shoulder.	Jedna osoba se natáhla, aby se mě dotkla ramene.
A society that only he could build.	Společnost, kterou mohl vybudovat jen on.
And he didn't stop.	A nepřestal.
On the second and third attempts, it moved a little.	Na druhý a třetí pokus se to trochu pohnulo.
So let me know.	Tak mi dej vědět.
Amazing guy.	Úžasný chlap.
Lies that would hurt.	Lži, které by bolely.
But she didn't understand who was on the line.	Ale nechápala, kdo je na lince.
I found this link, but without examples.	Našel jsem tento odkaz, ale bez příkladů.
I love the human figure.	Miluji lidskou postavu.
I understand their position.	Chápu jejich pozici.
It sounds very similar.	Zní to velmi podobně.
This is how it goes.	Jde to takhle.
Please give this money to her master.	Prosím, předejte tyto peníze jejímu pánovi.
We will fight growing self-confidence and growing strength in the air.	Budeme bojovat s rostoucí sebedůvěrou a rostoucí silou ve vzduchu.
It was a smooth operation.	Byla to bezproblémová operace.
She wondered who to call, what to say.	Přemýšlela, komu zavolat, co říct.
He contributed to the interpretation of the results and wrote the manuscript.	Přispěl k interpretaci výsledků a napsal rukopis.
And sometimes you will.	A někdy budete.
It's getting a lot better.	Hodně se zlepšuje.
I was never called.	Nikdy jsem nebyl povolán.
Excellent customer reviews.	Vynikající hodnocení zákazníků.
Games are really complicated.	Hry jsou opravdu složité.
In the middle is a large cross.	Uprostřed je velký kříž.
Stay safe.	Zůstaňte všichni v bezpečí.
The older you get, the more you value simple things.	Čím jste starší, tím více si vážíte jednoduchých věcí.
To prove it.	Abych to dokázal.
He taught me the code.	Naučil mě kód.
Name the other man.	Pojmenujte toho druhého muže.
In fact, it was beautiful.	Ve skutečnosti to bylo krásné.
The public service is.	Veřejná služba je.
He was sure it wouldn't take long.	Byl si jistý, že to na sebe nenechá dlouho čekat.
More details will be sent out soon.	Další podrobnosti budou brzy rozeslány.
Look for yourself.	Hledejte sami sebe.
He grabbed his papers from the table and ran to his car.	Popadl své papíry ze stolu a běžel ke svému autu.
It is very heavy.	Je to velmi ťežké.
Still, he decided to let her cool down when she was gone.	Přesto se rozhodl, že ji nechá vychladnout, když bude pryč.
I do not know the position of this defendant at this time.	V tuto chvíli neznám postavení tohoto obžalovaného.
At the table.	U stolu.
But finally.	Ale nakonec.
She wrote him the message below.	Napsala mu níže uvedený vzkaz.
You could even see how much fun anyone could watch.	Dokonce bylo vidět, jak to někoho může bavit sledovat.
They can never be part of my family.	Nikdy nemohou být součástí mé rodiny.
Again, a process map will help you create your training plan.	Opět platí, že procesní mapa vám pomůže vytvořit váš tréninkový plán.
You had one now.	Teď jsi jeden měl.
The house was nice and clean and the bed was comfortable.	Dům byl pěkný a čistý a postel byla pohodlná.
In the meantime, there are products that can help.	Mezitím existují produkty, které mohou pomoci.
He wrote him a letter.	Napsal mu dopis.
She tried to talk to several different people in my insurance company.	Zkusila mluvit s několika různými lidmi v mé pojišťovně.
I don't know if you've ever been.	Nevím, jestli jsi někdy byl.
They really are.	Opravdu jsou.
In this special case, we find that there are two fixed points.	V tomto speciálním případě zjistíme, že existují dva pevné body.
It's a storm.	Je bouřka.
In addition to everything else, he seems to have difficulty breathing.	Kromě všeho ostatního se zdá, že má potíže s dýcháním.
Patient education is important so that patients know what to expect during treatment.	Edukace pacienta je důležitá, aby pacienti věděli, co mohou během léčby očekávat.
There is no choice with cancer.	S rakovinou není na výběr.
This way you will keep your original names.	Tímto způsobem si zachováte svá původní jména.
That's fine if you look at your career this way.	To je v pořádku, pokud se takto díváte na svou kariéru.
It was coming back.	Vracelo se to.
If he does, the world is at his feet.	Pokud to udělá, svět mu leží u nohou.
Tell me if you don't agree with me !.	Řekněte mi, pokud se mnou nesouhlasíte!.
These men were divided into three groups, each with a different mission.	Tito muži byli rozděleni do tří skupin, každá s jiným posláním.
Then we read them.	Pak je přečteme.
She was glad they weren't in the same car.	Udělalo jí to radost, že nejsou ve stejném autě.
He pulled it out and looked at the back.	Vytáhl to a podíval se na zadní stranu.
You may have to read it twice, but don't rush.	Možná si to budete muset přečíst dvakrát, ale nespěchejte.
I had to practice a lot.	Musel jsem to hodně cvičit.
He got a contract for a book.	Dostal smlouvu na knihu.
This is basically called it.	Tomu se v podstatě říká.
Works well for small images.	Funguje dobře pro malé obrázky.
It doesn't matter now.	Teď už je to stejně jedno.
It definitely makes you think.	Určitě vás nutí přemýšlet.
I would find her hand in the dark and hold her tight.	Našel bych její ruku ve tmě a pevně ji držel.
They were the last students to pick them up.	Byli posledními studenty, kteří je vyzvedli.
I just can't.	Já prostě nemůžu.
Someone like me is trying to make a country record.	Někdo jako já se snaží udělat country rekord.
I am looking for a long-term working relationship.	Hledám dlouhodobý pracovní vztah.
You have to find him.	Musíte ho najít.
If a contribution is offered, accept it.	Pokud je nabídnut příspěvek, přijměte ho.
That was also the simple truth of the matter.	To byla také prostá pravda věci.
You never knew where you would climb.	Nikdy jsi nevěděl, kde vylezeš.
That's one good reason to see the movie.	Je to jeden dobrý důvod, proč film vidět.
But that's not the only thing we see.	To však není jediná věc, kterou vidíme.
They got wet.	Zmokli.
I needed to see the scene.	Potřeboval jsem vidět scénu.
Only one can be open at a time.	Otevřeno může být vždy jen jedno.
You can't force them or ask them for anything.	Nemůžete je nutit ani je o nic žádat.
I knew he had other relationships.	Věděl jsem, že měl jiné vztahy.
Although she was quite pretty, they had nothing in common.	I když byla docela hezká, neměli nic společného.
Now he's the target.	Teď je cílem on.
Compared to other media used in these studies.	Ve srovnání s jinými médii použitými v těchto studiích.
These are not divided.	Tito nejsou rozděleni.
You're probably busy with other things.	Pravděpodobně jste zaneprázdněni jinými věcmi.
He was inside.	Byl uvnitř.
I can't face them.	Nedokážu jim čelit.
That is the difference between the parties.	To je rozdíl mezi stranami.
Other people could find financial and personal success in this company.	Jiní lidé mohli v této společnosti najít finanční a osobní úspěch.
Someone believed me.	Někdo mi věřil.
Or at least we're pretending.	Nebo to alespoň předstíráme.
It's a little weird at first, but it works.	Zpočátku je to trochu zvláštní, ale funguje to.
I missed your fight for the last month.	Chyběl mi tvůj boj za poslední měsíc.
He believed in us.	Věřil v nás.
I really hope it helps give you some hope.	Opravdu doufám, že vám to pomůže dát nějakou naději.
It's comfortable and you will sleep better there.	Je to pohodlné a bude se vám tam lépe spát.
The address was wrong.	Adresa byla špatná.
This may take several years.	To může trvat několik let.
They had no use for me and.	Neměly pro mě využití a.
It was hard to accept.	Bylo těžké to přijmout.
Make him an evening.	Udělej mu večer.
From the ground.	Od základu.
It came to everyone.	Přišlo to na každého.
I'm not saying you want those pictures.	Neříkám, že ty obrázky chceš.
I'm here with these few on some important matter.	Jsem tu s těmito několika v nějaké důležité záležitosti.
At least I'll sleep better.	Aspoň se mi bude lépe spát.
I don't even think it's right.	Ani si nemyslím, že je to správné.
So my thanks go to them.	Můj dík tedy patří jim.
What we say to each other really matters.	Na tom, co si říkáme, opravdu záleží.
I had a lot of problems.	Měl jsem spoustu problémů.
Your word brings you back to your heart.	Tvé slovo tě přivádí zpět do tvého srdce.
The problem is that the rules have changed.	Problém je, že se změnila pravidla.
Which again doesn't make sense.	Což opět nedává smysl.
She saw enough that she felt sick.	Viděla toho dost, až se jí udělalo špatně.
There is no doubt that this is true.	Není pochyb o tom, že je to pravda.
But in the end we will have to figure it out.	Ale nakonec na to budeme muset přijít.
People had largely bad experiences.	Lidé měli z velké části špatné zkušenosti.
I say, it's here again.	Říkám, je to tady zas.
This is similar to the first link in the previous section.	To je podobné prvnímu odkazu v předchozí části.
I'll say other nice things.	Řeknu další hezké věci.
Think about their lives.	Zamyslete se nad jejich životy.
Book at least two days in advance.	Rezervujte alespoň dva dny předem.
It should be better to go for your own method.	Mělo by lepší jít do vlastní metody.
He never made eye contact.	Ani jednou nenavázal oční kontakt.
This is part of the comfort in your own skin.	To je součást pohodlí ve své vlastní kůži.
It turned out well.	Dopadlo to dobře.
There was much more to learn.	Bylo toho mnohem víc, co se naučit.
Can anyone change this and make it happen?	Může to někdo změnit a přimět to?
Everyone has it.	Každý to má.
I had three that year.	Ten rok jsem měl tři.
Of course, they never found one.	Samozřejmě, že nikdy žádnou nenašli.
On the other hand, science could.	Na druhou stranu věda by mohla.
I'm worried about your mental health.	Bojím se o tvé duševní zdraví.
Outside on the water, the weather can change at any time.	Venku na vodě se počasí může kdykoli změnit.
I don't know if that was the only reason.	Nevím, jestli to byl jediný důvod.
Man is the best tool you will ever use.	Člověk je ten nejlepší nástroj, jaký kdy použijete.
Here is a short sample below.	Zde je krátká ukázka níže.
Then come back to me now.	Pak se mi hned vraťte.
I wouldn't try again.	Znovu bych to nezkoušel.
Probably everyone can never really like something.	Asi se opravdu nikdy nemůže každému něco líbit.
He was definitely a product of his circumstances.	Rozhodně byl produktem svých poměrů.
But failure is secret.	Neúspěch je ale tajný.
He was very open to critical advice.	Byl velmi otevřený kritickým radám.
So you're going to die.	Takže zemřeš.
He knows very well who he is.	Moc dobře ví, kdo je.
The man would be the one listening at the other end.	Ten člověk by byl ten, kdo naslouchá na druhém konci.
Something caught his eye.	Něco upoutalo jeho pozornost.
Then he would be shot.	Pak by byl zastřelen.
They went too far.	Zašli příliš daleko.
She picked it up and tried to make it work.	Zvedla to a snažila se, aby to fungovalo.
I have no problem with people who disagree with me.	Nemám problémy s lidmi, kteří se mnou nesouhlasí.
However, this is not clear.	To však není zřejmé.
The lines on the diameters represent standard errors.	Čáry na průměrech představují standardní chyby.
It won't last.	To nevydrží.
That's what is wanted.	To se chce.
It made me try to take a step back.	Donutilo mě to zkusit udělat krok zpět.
And not a minute early, girl.	A ani minutu brzy, děvče.
But you're so nervous the first time something like this happens.	Ale jsi tak nervózní, když se něco takového stane poprvé.
An idea cannot solve any human problem, because the idea itself is a problem.	Myšlenka nemůže vyřešit žádný lidský problém, protože myšlenka sama je problémem.
The officer raised his leg.	Důstojník zvedl nohu.
They shook hands as he stood by the car.	Když stál u auta, potřásli si rukama.
But this was much worse.	Ale tohle bylo mnohem horší.
She knew it.	Věděla to.
Don't worry about us.	Neboj se o nás.
This is just the threat that is being done.	To je jen vyhrožování, které se provádí.
They just wanted to warm up.	Chtěli se jen zahřát.
But the game at full speed does.	Ale hra v plné rychlosti ano.
House rule has become a problem.	Domácí pravidlo se stalo problémem.
The less they showed up, the better.	Čím méně se ukazovali, tím lépe.
You need to buy much more.	Je třeba koupit mnohem více.
My very specific point is this.	Můj velmi konkrétní bod je toto.
I discovered it thirty years late.	Objevil jsem ji o třicet let pozdě.
My dad couldn't make me come out.	Můj táta mě nemohl přimět, abych vyšel.
He said it again and again.	Znovu a znovu to říkal.
Sure, it kills things, many of them useful.	Jistě, zabije to věci, mnohé z nich užitečné.
I use my legs and I try to push.	Používám nohy a snažím se vytlačit.
And there's too much to tell right now.	A v tuto chvíli je toho příliš mnoho k vyprávění.
It was not a big city.	Nebylo to velké město.
They lost money on it.	Ztratili na tom peníze.
Then you were ready.	Pak jste byli připraveni.
What matters is the message, not the final results.	Důležité je sdělení, nikoli konečné výsledky.
But she couldn't talk.	Ale nemohla mluvit.
In any case, it seems to have saved his life.	V každém případě se zdá, že mu to zachránilo život.
Don't ask why.	Neptejte se proč.
I think a lot of us are struggling with that.	Myslím, že spousta z nás s tím bojuje.
They work there.	Pracuje se tam.
Fear is individual for each.	Strach je u každého individuální.
Or was.	Nebo bylo.
Respect your team, be patient and keep a cool head under pressure.	Respektujte svůj tým, buďte trpěliví a pod tlakem zachovejte chladnou hlavu.
She is usually a very healthy and active girl.	Obvykle je to velmi zdravá a aktivní dívka.
They stayed here for another week before moving on.	Ještě týden tu zůstali, než se přesunuli dál.
The technology of the stone has not changed much during this time.	Technologie kamene se během této doby příliš nezměnila.
They think they shouldn't try to be.	Myslí si, že by se neměli snažit být.
And again, it depends on the words.	A opět záleží na slovech.
It's just not there.	Prostě to tam není.
To get this, you need to know two messages.	Abyste to získali, musíte znát dvě zprávy.
I live in a separate world.	Žiji v odděleném světě.
The harder it is, the more your body turns.	Čím je to těžší, tím více se vaše tělo obrací.
I don't think it matters.	Myslím, že na tom nezáleží.
It is not just a certain way.	Nejedná pouze určitým způsobem.
But there were some bad elements that we had problems with.	Ale byly tam některé špatné prvky, se kterými jsme měli problémy.
I want her to come back.	Chci, aby se chtěla vrátit.
I would never believe it is possible.	Nikdy bych nevěřil, že je to možné.
He calls the hospital several times a day.	Do nemocnice volá několikrát denně.
All that was left of them were pieces of meat.	Zůstalo z nich jen kousky masa.
It's your design.	Je to tvůj design.
I was knocked to my knees and caught by the hands.	Byl jsem sražen na kolena a chycen za ruce.
I was sure.	Byl jsem si jistý,-á.
Otherwise it would be a security hole.	Jinak by to byla bezpečnostní díra.
I am becoming in large numbers.	Stávám se v hojném počtu.
They do us good, just like these stories.	Dělají nám dobře, stejně jako tyto příběhy.
Each device on the network has its own network database.	Každé zařízení v síti má svou vlastní síťovou databázi.
It can be deep and terrible.	Může to být hluboké a hrozné.
Let's take a short break here.	Tady si dáme krátkou pauzu.
Just look at that beautiful man.	Jen se podívejte na toho krásného muže.
Act to make them as useful as possible for society.	Jednejte tak, abyste je učinili co nejužitečnějšími pro společnost.
Please enter your name.	Zadejte prosím své jméno.
Thank you for your message.	Děkuji za zprávu.
I will believe the opposite.	Budu věřit opaku.
Which was a good thing to say.	Což bylo dobré říct.
I don't know if he plays music at all.	Nevím, jestli vůbec hraje hudbu.
He was never free.	Nikdy nebyl volný.
I think the same thing you think.	Myslím na to samé, co si myslíš ty.
Both are not shown together on one track.	Oba nejsou zobrazeny společně na jedné stopě.
He now held a strong position in court.	Nyní zastával silné postavení u soudu.
This is why you receive this error.	To je důvod, proč se zobrazí tato chyba.
But now it's you.	Ale teď jsi to ty.
And he didn't say a word.	A neřekl ani slovo.
We do not judge one day in the context of our whole life.	Nesoudíme jeden den v kontextu celého našeho života.
All bodies cause other bodies.	Všechna těla způsobují jiná těla.
As required by law.	Jak stanoví zákon.
No, he should be honest.	Ne, měl by být upřímný.
But she never liked it.	Ale nikdy se jí to nelíbilo.
They have another daughter who now lives away from home.	Mají ještě jednu dceru, která nyní žije mimo domov.
Just let them come.	Jen ať přijdou.
In fact, he was never free again.	Ve skutečnosti už nikdy nebyl svobodný.
If he ever did the same for her.	Jestli pro ni někdy udělal to samé.
How to write it in numbers.	Jak to napsat v číslech.
I don't understand most of it.	Většinu toho nechápu.
I'm fine now.	už je mi dobře.
She is very similar to me.	Je mi hodně podobná.
Then you can go to freedom.	Pak můžete jít na svobodu.
Classroom conversation.	Povídání ve třídě.
Please take a moment to check the samples below.	Věnujte prosím chvíli kontrole níže uvedených vzorků.
He seems to have the answer.	Zdá se, že má odpověď.
Great idea on paper, but sometimes it's not enough.	Skvělý nápad na papíře, ale občas to nestačí.
So it went on for a while.	Tak to nějakou dobu pokračovalo.
Not a bad place to study music.	Není to špatné místo pro studium hudby.
But it works.	Ale funguje to.
However, there is recent evidence that self vs.	Nicméně, existují nedávné důkazy, že self vs.
Spend time with nature.	Trávit čas s přírodou.
Touch me, yes.	Dotkni se mě, ano.
And it really helped me.	A opravdu mi to pomohlo.
Nothing about appearance.	Nic o vzhledu.
It wasn't that important.	Nebylo to tak důležité.
I tried to hit him.	Snažil jsem se ho trefit.
They took me there.	Vzali mě tam.
He holds her right in front of his eyes.	Drží ji přímo před očima.
We have a change.	Máme tu změnu.
That's actually the way to do a show.	To je vlastně způsob, jak dělat show.
You must not have a criminal record.	Nesmíte mít žádný záznam v trestním rejstříku.
This will take at least a week or two.	To bude trvat minimálně týden nebo dva.
We seem to read too much in the media.	Zdá se, že v médiích toho příliš čteme.
And what's wrong with that.	A co je na tom špatného.
He stopped drinking and started making money.	Přestal pít a začal vydělávat peníze.
Fill it with what happened.	Vyplňte ho tím, co se stalo.
Close your eyes and you may see lights on.	Zavři oči a možná uvidíš rozsvícená světla.
He wanted to see if you set it up.	Chtěl vidět, jestli jsi ho nastavil.
I disassembled it and put it in a box.	Rozebral jsem to a dal do krabice.
But returning home won't change that.	Ale návrat domů to nezmění.
It was a great consolation to be with her.	Byla to velká útěcha být s ní.
I also have something to learn.	Taky se mám co učit.
But not for long.	Ne však na dlouho.
Users could restrict search results to a selected topic.	Uživatelé mohli omezit výsledky vyhledávání na vybrané téma.
She was still ready to fight.	Stále byla připravená na boj.
We say this for three reasons.	Říkáme to ze tří důvodů.
However, there is no heat flow.	Tepelný proud však není.
I'm telling you, writing is a business.	Říkám vám, psaní je byznys.
I'll ring again.	Zvoním znovu.
He must have had different conditions.	Musel mít jiné podmínky.
Just enjoy it.	Prostě si to užijte.
He was now dressed to go home.	Nyní byl oblečený, aby mohl jít domů.
And that's not his place.	A to není jeho místo.
He finally made me a woman.	Konečně ze mě udělal ženu.
Not while performing the service.	Ne při výkonu služby.
These are just ideas to help you.	To jsou jen nápady, které vám pomohou.
He could be dead.	Mohl být mrtvý.
She decided to go out into the fresh air.	Rozhodla se vyjít na čerstvý vzduch.
Several thousand seats remained.	Zbývalo několik tisíc míst.
The part is not exactly difficult to find.	Díl není zrovna těžké najít.
These ideas are based on the limitations of human understanding.	Tyto myšlenky jsou založeny na omezeních lidského chápání.
Then your breakfast.	Pak vaše snídaně.
The policy ended in just a month.	Politika skončila za pouhý měsíc.
I want you to look at it.	Chci, abyste se na to podívali.
Below is some very general information.	Níže jsou uvedeny některé velmi obecné informace.
It's just a matter of getting out of him.	Jde to z něj jen dostat.
Mental and emotional issues are key.	Klíčové jsou mentální a emocionální problémy.
I looked.	Podíval jsem se.
Whatever they saw, they destroyed.	Cokoli viděli, zničili.
It's just there and no it's not there.	Prostě to tam je a ne tam není.
She doesn't like me.	Nemá mě ráda.
I think there could be another great book in this city.	Myslím, že v tomto městě by mohla být další skvělá kniha.
It sounded like a nice day.	Znělo to jako pěkný den.
In fact, you should enjoy a new stage in your life.	Ve skutečnosti byste si novou etapu svého života měli užívat.
That video was my vision.	To video byla moje vize.
You know we know nothing about ourselves.	Víte, že o sobě nic nevíme.
Original text below.	Původní text níže.
He would need it.	Potřeboval by to.
From both of you.	Od vás obou.
Students must want to learn in order to be successful.	Studenti se musí chtít učit, aby byli úspěšní.
It was a beautiful but very long day.	Byl to krásný, ale velmi dlouhý den.
It was funny.	Bylo to zábavné.
Men protect their own by silence.	Muži chrání své vlastní mlčením.
Come on, open the door.	Pojďte, dveře, otevřete.
For both our benefits.	Pro oba naše výhody.
Click here for.	Klikněte zde pro.
I'll do anything to take you with me.	Udělám cokoliv, abych tě vzal s sebou.
She knew the day was too good.	Věděla, že den proběhl příliš dobře.
I spoke briefly.	Mluvil jsem krátce.
Some people play games they never bought.	Někteří lidé hrají hry, které si nikdy nekoupili.
There are also many other ways.	Existuje také mnoho dalších způsobů.
It makes me happy.	Dělá mě šťastným.
I've had them for a few weeks now.	Už je mám pár týdnů.
But this method seems a bit more difficult to me.	Tento způsob se mi ale zdá poněkud těžší.
Parents have a common interest in healthy children.	Rodiče mají společný zájem o zdravé děti.
It was a great end to our evening.	Bylo to skvělé zakončení našeho večera.
When they take hands, it's a beautiful moment.	Když se vezmou za ruce, je to krásný okamžik.
I mean, you'd be one if you got a chance.	Chci říct, že bys jím byl, kdybys dostal šanci.
He turns his head to look at her.	Otočí hlavu, aby se na ni podíval.
You two who even made good points.	Vy dva, kteří jste dokonce udělali dobré body.
He bought and sold what others had made.	Kupoval a prodával to, co vyrobili jiní.
Maybe she was part of it.	Možná toho byla součástí.
I am busy.	Jsem zaneprázdněn.
The others could not ask for help.	Ostatní nemohli požádat o pomoc.
You wanted to win.	Chtěl jsi vyhrát.
And explain them.	A vysvětlit je.
It was not something that went out of cost.	Nebylo to něco, co šlo z nákladů.
I doubt it a little.	Trochu o tom pochybuji.
She should finally get what she asked for.	Konečně měla dostat to, oč žádala.
It was hard to get extra time off.	Bylo těžké získat volno navíc.
You pulled me into your heart.	Přitáhl si mě do svého srdce.
He likes her.	Má ji rád.
People went there.	Jeli tam lidé.
Never doubt it, not even for a second.	Nikdy o tom nepochybujte, ani na vteřinu.
The characters know each other.	Ty postavy se navzájem znají.
Those times are gone.	Ty časy jsou pryč.
But neither is possible.	Ale ani jedno není možné.
The game is amazing.	Hra je úžasná.
Sometimes it's in a bar.	Někdy je to v baru.
She loves her boys very much.	Moc miluje své kluky.
They love it up there.	Milují to tam nahoře.
And most of all, she didn't want anyone to wear it.	A hlavně nechtěla, aby ho někdo nosil.
He lost everything, just like me.	Ztratil všechno, stejně jako já.
Once the leaders laugh, their authority is gone.	Jakmile se vůdcům smějí, jejich autorita je pryč.
The event is next weekend and it's great fun.	Akce je příští víkend a je to velká zábava.
We have to stick together and help each other.	Musíme držet spolu a pomáhat si.
They played her music and loved it.	Hráli její hudbu a milovali ji.
Who thinks.	Kdo si myslí.
It all has to do with being a human being.	Má to všechno společného s tím, že je člověk prostě člověk.
And that's still my answer.	A to je stále moje odpověď.
So we did it fairly quickly.	Takže jsme to zvládli poměrně rychle.
Or solve it.	Nebo to vyřešit.
That was really a rise.	To byl skutečně vzestup.
It wasn't broken.	Nebylo to zlomené.
Stick to your ideas.	Držte se svých nápadů.
I have to pay attention.	Musím dávat pozor.
So that's it, a match game.	Tak a je to, hra zápasu.
Once people find out that your dog can speak, forget it.	Jakmile lidé zjistí, že váš pes umí mluvit, zapomeňte na to.
The data are representative of three separate experiments.	Data jsou reprezentativní pro tři samostatné experimenty.
We performed experiments using datasets of faces and objects.	Provedli jsme experimenty s použitím datových sad obličejů a objektů.
From there, she threw herself into motion.	Odtud se vrhla do pohybu.
Studies will continue in this area as described in this application.	Studie budou v této oblasti pokračovat, jak je popsáno v této přihlášce.
My what a beauty.	Můj, jaká krása.
Thanks again for watching.	Ještě jednou díky za shlédnutí.
There are some problems with this method.	S touto metodou jsou určité problémy.
He knew how it worked.	Věděl, jak to funguje.
Maybe he told him to go home.	Možná mu řekl, aby se vrátil domů.
It was nothing more.	O nic víc nešlo.
Slow down and don't rush.	Zpomalte a nespěchejte.
It could have been the same for me.	Pro mě to mohlo být to samé.
The situation was the same.	Situace byla stejná.
He released it back into the water.	Pustil to zpět do vody.
As if she had no friends.	Jako by neměla žádné přátele.
The relationship between pressure head and water content is a step function.	Vztah mezi tlakovou výškou a obsahem vody je stupňovitá funkce.
We had a heavy camp.	Měli jsme těžký tábor.
That is what we have shown you.	To je to, co jsme vám ukázali.
I got stuck a few times.	Párkrát jsem se zasekl.
I was trying to find a way to break into the series.	Snažil jsem se najít způsob, jak proniknout do seriálu.
It will be time to think later.	Čas na přemýšlení bude později.
To solve this, we are making two changes.	Abychom to vyřešili, provádíme dvě změny.
Not supported.	Nejsou podporovány.
Change is fine.	Změna je fajn.
How can she choose when she is ready to talk.	Jak si může vybrat, když je připravena mluvit.
Continue like this without changing anything.	Pokračujte takto, aniž byste cokoli změnili.
It depends on what color you like.	Záleží na tom, jakou barvu máte rádi.
But I agreed because I didn't want my friend to get sick.	Ale souhlasila jsem, protože jsem nechtěla, aby můj přítel onemocněl.
I still feel comfortable like that.	Pořád se tak cítím pohodlně.
Now we are rich, we are hated.	Nyní jsme bohatí, jsme nenáviděni.
It doesn't matter who takes the picture.	Je jedno, kdo to fotí.
It should work for you.	Mělo by vám to fungovat.
Doing nothing is out of the question.	Nedělat nic nepřipadá v úvahu.
There is no blood.	Není tam žádná krev.
Making friends is easy.	Spřátelit se je snadné.
She really played with him, not him with her.	Opravdu si hrála s ním, ne on s ní.
This is something you need to understand.	To je něco, co musíte pochopit.
The target was easy to identify.	Cíl bylo snadné identifikovat.
More than just your studies.	Než jen vaše studium.
The problem has been won.	Problém byl vyhrán.
Maybe we'll meet for coffee.	Možná se sejdeme na kafe.
Overall statistical methods are appropriate.	Celkové statistické metody jsou vhodné.
But my biggest passion is cooking.	Mojí největší vášní je ale vaření.
It is this direct relationship that brings understanding.	Je to tento přímý vztah, který přináší porozumění.
We hate you for it.	Nenávidíme tě za to.
We went through that.	Tím jsme si prošli.
These things are happening and moving on.	Tyto věci se dějí a jde se dál.
This often happens.	To se často stává.
It's a brain.	Je to mozek.
This is the most telling.	To je nejvíce vypovídající.
Government is rare.	Vláda je vzácná.
But his presence still means a lot to this team.	Jeho přítomnost ale pro tento tým stále hodně znamená.
The idea is clear.	Myšlenka je jasná.
So it wasn't about that.	Takže o to nešlo.
This place was recommended to us by a friend who stayed here.	Toto místo nám doporučil přítel, který zde zůstal.
Insert benefits, not features.	Vkládejte výhody a ne funkce.
It gives me confidence.	To mi dodává sebevědomí.
You have a choice.	Máte na výběr.
I opened my eyes wide and damn it.	Otevřel jsem oči dokořán a sakra.
I know the countries that will be against it.	Znám země, které budou proti.
It affected what the books looked like and how they were made.	Ovlivnilo to, jak knihy vypadaly a jak byly vyrobeny.
I'm waiting for the next rise and I'll jump.	Čekám na další vzestup a skočím.
By the time we got there, it was long sold out.	Než jsme tam dorazili, bylo to už dávno vyprodané.
My parents took my request as a challenge.	Moji rodiče vzali moji žádost jako výzvu.
They work well now.	Nyní fungují dobře.
Something must be wrong.	Něco musí být špatně.
He came and sat down.	Přišel a posadil se.
Whether you are men, women or anything else.	Ať už jste muži, ženy nebo cokoli jiného.
It's never happened like this before.	Nikdy předtím se to takhle nestalo.
In short, this model is as follows.	Stručně řečeno, tento model je následující.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
I work for schools.	Pracuji pro školy.
Do you drive a lot ?.	Jezdí se hodně?.
Which it wasn't.	Což nebylo.
You are the responsible person.	Vy jste odpovědná osoba.
They are not interested in the green card.	Zelená karta je nezajímá.
She took a breath.	Nadechla se.
However, both examples make the same mistake.	Oba příklady však dělají stejnou chybu.
And he has a chance to be a great player.	A má šanci být skvělým hráčem.
His job was simple.	Jeho práce byla jednoduchá.
It's a dead thing.	Je to mrtvá věc.
I just wouldn't want to.	Prostě bych nechtěl.
It's not that good anymore.	Už to není zdaleka tak dobré.
The question of how it leads to the same conclusion.	Otázka jak vede ke stejnému závěru.
We recommend one or two parts.	Doporučujeme jeden nebo dva díly.
Buy these works and help those in need.	Kupte si tato díla a pomozte potřebným.
A large part is health insurance.	Velkou část tvoří zdravotní pojištění.
It somehow decomposes on the surface.	Nějakým způsobem se rozloží na povrchu.
Every job they could have.	Každou práci, kterou mohli mít.
Maybe they didn't even know she was here.	Možná ani nevěděli, že tu byla.
As long as attention was focused on someone else.	Dokud byla pozornost zaměřena na někoho jiného.
That you want and need to win.	Že chcete a potřebujete vyhrát.
God has a purpose in your pain.	Bůh má ve tvé bolesti záměr.
We love you very much and we respect you.	Máme vás moc rádi a vážíme si vás.
She hadn't felt it in anyone yet.	To ještě u nikoho necítila.
She said she was sad that so much had changed.	Řekla, že je smutná, že se toho tolik změnilo.
Which means you've already done it.	Což znamená, že jsi to už udělal.
We try to make sure we don't do it.	Snažíme se zajistit, abychom to nedělali.
Both in physical distance and in time.	Jak ve fyzické vzdálenosti, tak v čase.
We bring the best of ourselves.	Přinášíme ze sebe to nejlepší.
Right now we are in the class struggle of our lives.	Právě teď jsme v třídním boji našich životů.
We take your concerns seriously.	Vaše obavy bereme vážně.
I don't want that either, not with you, you're different.	To taky nechci, s tebou ne, jsi jiný.
Good morning, he said when they met, even though it was night.	Dobré ráno, řekl, když se setkali, ačkoli byla noc.
I worked on a few myself.	Sám jsem na několika pracoval.
Everyone moved fast.	Každý se pohyboval rychle.
They don't want long, slow lines.	Nechtějí dlouhé, pomalé linky.
Allow the broth to cool completely.	Nechte vývar úplně vychladnout.
I didn't want to come here.	Nechtěl jsem sem přijít.
Because he did it.	Protože to dokázal.
Even a gentle touch.	Dokonce i jemný dotek.
You really did it.	Fakt se ti to povedlo.
Some ideas come from above.	Některé nápady pocházejí shora.
I'm trying to understand.	snažím se pochopit.
This was brought home.	Tohle bylo přineseno domů.
It wasn't your place.	Nebylo to tvoje místo.
Not that he was stupid.	Ne že by byl hloupý.
In the first step, gender and age were entered into the analysis.	V prvním kroku bylo do analýzy zadáno pohlaví a věk.
All individual patients in this study provided written informed consent.	Všichni jednotliví pacienti v této studii poskytli písemný informovaný souhlas.
What she saw took her breath away.	To, co viděla, jí vyrazilo dech.
The radio was on, and he smiled.	Rádiové spojení bylo v provozu a on se tomu usmál.
The edge of every road.	Okraj každé cesty.
Damn, literally falling from the sky.	Sakra, doslova padající z nebe.
Finally, they are mixed into color images in the human eye.	Nakonec jsou smíchány do barevných obrazů v lidských očích.
Everyone hated this movie.	Všichni tenhle film nenáviděli.
We will not go into more detail here.	Nebudeme se zde podrobněji zabývat.
Then a new idea occurred to her.	Pak ji napadla nová myšlenka.
They've been friends for years and the news should come from him.	Jsou přátelé už léta a zprávy by měly přijít od něj.
He looked around the room and saw me standing next to the bed.	Rozhlédl se po místnosti a uviděl mě stát vedle postele.
I'll let him in.	pustím ho dovnitř.
And it doesn't have to be much.	A nemusí to být mnoho.
And then you think about physics.	A pak přemýšlíte o fyzičce.
Our work solves this problem.	Naše práce řeší tento problém.
It was too much to be constantly touched.	Bylo toho příliš, být neustále dotýkán.
I believe he will do a good job.	Věřím, že odvede dobrou práci.
Instead, sell the benefits it offers customers.	Místo toho prodávejte výhody, které zákazníkům nabízí.
This is actually my favorite time of year.	Tohle je vlastně moje nejoblíbenější roční období.
He wants me to see.	Chce, abych viděl.
Good or bad is the reality of life.	Dobré nebo špatné, to je realita života.
Keep your course.	Udržujte svůj kurz.
I should be dead.	Měl bych být mrtvý.
She didn't talk to anyone.	Nemluvila skoro s nikým.
I'm not sure if the drug helped me or harmed my performance.	Nejsem si jistý, jestli mi droga pomohla nebo uškodila mému výkonu.
And not like that.	A ne takhle.
The damage was everywhere.	Škody byly všude.
What it is, it is for itself.	Co to je, to je samo pro sebe.
This is high school football, the best kids get on the field.	Tohle je středoškolský fotbal, nejlepší děti se dostanou na hřiště.
So it continued for some future date.	Tak to bylo i nadále pro nějaké budoucí datum.
And he did it, deeply.	A udělal to, hluboce.
Well, it's the same with me.	No a se mnou je to stejné.
Shell will appreciate it more if you don't give her that much.	Shell to ocení víc, když jí nedáváš věci tolik.
I was convinced of that.	Přesvědčil jsem se o tom.
My hand is on the door handle.	Moje ruka je na klice dveří.
There's obviously something really wrong with that.	Očividně je na tom něco vážně špatně.
And maybe it's good.	A možná je to dobře.
Think about where we are now.	Přemýšlejte o tom, kde jsme teď.
I didn't know what to do with myself.	Nevěděla jsem co se sebou.
Gas was the first to notice.	Gas si toho všiml jako první.
Remember this.	Pamatujte si toto.
Watch and thank you.	Sledujte a poděkujte.
These findings are in line with the findings published in the literature.	Tato zjištění jsou v souladu se zjištěními publikovanými v literatuře.
Of course, everyone has their own interpretation of each of them.	Každý má samozřejmě svůj vlastní výklad každého z nich.
This is someone who is like a child.	Tohle je někdo, kdo je jako dítě.
Neither of them would remember that part.	Ani jeden by si na tu část nevzpomněl.
Over the next two weeks.	Během následujících dvou týdnů.
Music, these people are strong in the necessary character.	Hudba jsou tito lidé silní v potřebném charakteru.
If you know of any, please share.	Pokud o nějaké víte, prosím sdílejte.
And that's what kept me coming back.	A to je to, co mě udrželo v návratu.
You looked great.	Vypadali jste skvěle.
I wasn't sure if he understood my message.	Nebyla jsem si jistá, zda mou zprávu pochopil.
It will provide an opportunity for growth and progress.	Poskytne příležitost k růstu a pokroku.
Cash on the Internet.	Hotovost na internetu.
Everybody come in.	Všichni vstupte.
The reasons will be specified.	Důvody budou upřesněny.
Their children live in fear.	Jejich děti žijí ve strachu.
And they will be quite right in their opinion.	A budou mít podle svého názoru docela pravdu.
The guy was outside.	Ten chlap byl venku.
Start as a doctor, leave as a patient.	Nastupte jako lékař, odejděte jako pacient.
And each individual is sitting on their personal oil well.	A každý jedinec sedí na svém osobním ropném vrtu.
They represent our security, our rights and our freedom.	Zastupují naši bezpečnost, naše práva a naši svobodu.
It's easy to talk.	Je snadné mluvit.
But now wait.	Ale teď počkej.
The rules of the game have changed.	Pravidla hry se změnila.
That the two of us understood each other.	Že jsme si my dva porozuměli.
The library orders new materials daily.	Knihovna denně objednává nové materiály.
They ran out of ideas, happiness and time.	Došly jim nápady, štěstí a čas.
I was one of those fans.	Byl jsem jedním z těch fanoušků.
His style is the way learning should be in general.	Jeho styl je způsob, jakým by učení obecně mělo být.
It was one of the effects of the time storm on him.	Byl to jeden z účinků časové bouře na něj.
I didn't think.	nepřemýšlel jsem.
Without desire, nothing would ever be achieved.	Bez touhy by nikdy nebylo nic dosaženo.
They will do the same.	Udělají to samé.
There can be no fear in the present moment.	V přítomném okamžiku nemůže být strach.
It was divided into six parts.	Bylo rozděleno do šesti částí.
I hope you're not in the same game.	Doufám, že nejste ve stejné hře.
You will be saved.	Zachráníš se.
She came back for another.	Vrátila se pro další.
Tracking and waiting.	Sledování a čekání.
He's gone, my friend.	Je pryč, příteli.
There are several ways to do this, but choose one.	Existuje několik způsobů, jak to udělat, ale vyberte si jeden.
Something terrible that hasn't happened yet.	Něco strašného, ​​co se ještě nestalo.
They will say things you don't want to hear.	Budou říkat věci, které nechcete slyšet.
Another, younger woman and man stood aside.	Další, mladší žena a muž stáli stranou.
Really big cat.	Opravdu velká kočka.
Whether it's an upset stomach or a broken relationship.	Ať už jde o podrážděný žaludek nebo rozpad vztahu.
I would like some advice here, but two items.	Nějakou radu bych zde velmi rád, ale dvě položky.
I have a feeling you don't really want to.	Mám pocit, že vlastně nechceš.
When she was nervous, she kept going to the bathroom.	Když byla nervózní, neustále chodila na záchod.
Let's go and report.	Pojďme a podejte zprávu.
So I appreciate some help.	Takže oceňuji nějakou pomoc.
This decision took ten years.	Toto rozhodnutí trvalo deset let.
One cannot work without the other.	Jedno bez druhého nemůže fungovat.
She couldn't say for sure that she had ever heard of it.	Nemohla s jistotou říct, že to někdy slyšela.
You must have noticed a color difference.	Určitě jste si všimli barevného rozdílu.
I couldn't even get into the second row.	Nemohl jsem se dostat ani do druhé řady.
He performed a biological analysis.	Provedl biologickou analýzu.
They are my best friends.	Jsou to moji nejlepší přátelé.
It's not a bad block.	Není to špatný blok.
Medical and surgical therapy was performed.	Byla provedena lékařská a chirurgická terapie.
But he didn't do it.	Ale on to neudělal.
So we called them.	Tak jsme jim zavolali.
Start location map.	Mapa místa startu.
You could say a long way.	Dá se říci, dlouhá cesta.
He will never get out.	Nikdy se nedostane ven.
We can bring her here and tell her about the baby together.	Můžeme ji sem přivést a říct jí o dítěti společně.
He's good at what he does.	Je dobrý v tom, co dělá.
It is the very first in a row.	Je to úplně první v řadě.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
He left after a few months.	Po několika měsících odešel.
Ten patients died.	Zemřelo deset pacientů.
She probably checked it out or knew his address.	Pravděpodobně si to prověřila nebo znala jeho adresu.
Really, you will fight me for your death.	Opravdu, budeš se mnou bojovat za svou smrt.
He seldom spoke, using his strength only for good.	Zřídka mluvil a svou sílu používal jen k dobru.
Well, that's weird.	Dobře, to je divné.
I grew up in a small town.	Vyrostl jsem v malém městě.
Listen to it.	Poslechněte si to.
My mother was a precious beauty.	Moje matka byla vzácná kráska.
I can't tell you what his hair looked like.	Nemůžu vám říct, jak vypadaly jeho vlasy.
I just wanted her to stop.	Jen jsem chtěl, aby přestala.
I wouldn't let her.	Já bych jí to nedovolil.
Well, they mixed it up.	No, smíchali to.
It's an idea that makes me think of coming home.	Je to myšlenka, která mě nutí myslet na návrat domů.
Living with me is very difficult.	Žít se mnou je velmi těžké.
You've come this far.	Dostal jsi se tak daleko.
You will not talk about such services.	O takových službách nebudete mluvit.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
It has legs, as they say.	Má to nohy, jak se říká.
He often saw her walking through the city with her child.	Často ji vídal procházet městem se svým dítětem.
She was with me every step of the way.	Byla se mnou na každém kroku.
Ask different people.	Zeptejte se různých lidí.
There was no joy left in their lives.	V jejich životě nezbyla žádná radost.
Do not allow the mixture to boil.	Nenechte směs vařit.
The voice was not a memory.	Ten hlas nebyl vzpomínkou.
It just really hit me.	Prostě mě to opravdu zasáhlo.
Also in the comments below.	I v komentářích níže.
There didn't seem to be much to ask.	Nezdálo se, že by toho bylo třeba moc ptát.
So it turned out that this solution did not apply to her.	Ukázalo se tedy, že toto řešení pro ni neplatí.
It worked hard.	Tvrdě to fungovalo.
Maybe I thought you'd notice.	Možná jsem si myslel, že si toho všimneš.
Not necessarily the end.	Ne nutně konec.
And other parts of the world.	A další části světa.
It was a little crazy.	Bylo to trochu šílené.
I expect this to be.	Očekávám, že tento bude.
But there are better options than others.	Ale existují lepší možnosti než jiné.
Now they found something and held it.	Teď něco našli a podrželi to.
I met her the night before.	Potkal jsem ji večer předtím.
I just heard.	Právě jsem slyšel.
He put them at the center of his thinking.	Postavil je do středu svého myšlení.
Nose in front, eyes in back.	Nos vpředu, oči vzadu.
I discussed the details with him.	Probral jsem s ním podrobnosti.
Let them think we are friendly too.	Ať si myslí, že jsme také přátelští.
Such an interpretation is not unique.	Takový výklad není ojedinělý.
In fact, I knew what I would see.	Ve skutečnosti jsem věděl, co uvidím.
The shoulders must be covered.	Ramena musí být zakrytá.
Your beer must be good.	Vaše pivo musí být dobré.
Not as such, not anymore.	Ne jako takové, už ne.
Below is one possible solution.	Níže je jedno možné řešení.
They performed experiments and collected data.	Prováděli experimenty a sbírali data.
It works well.	Funguje to dobře.
An important question in your interview, because it has to answer that question.	Důležitá otázka vašeho rozhovoru, protože na tuto otázku musí odpovědět.
This can be good or bad.	To může být dobré i špatné.
But his work was necessary.	Ale jeho práce byla nezbytná.
The situation is still the same.	Situace je stále stejná.
My seat is nice, comfortable.	Sedadlo mám pěkné, pohodlné.
I told you.	Řekl jsem ti to.
I'm too excited to eat.	Jsem příliš vzrušený, abych mohl jíst.
Summer is not summer and breathing without it is not breathing.	Léto není léto a dýchání bez něj není dýchání.
It's about getting a job and getting a quality job.	Jde o to získat práci a získat kvalitní práci.
We have no financial relationship.	Nemáme žádný finanční vztah.
A song of the day.	Píseň toho dne.
What he is trying to do is even worse.	To, o co se snaží, je ještě horší.
Here are mine.	Tady jsou moje.
How quickly it became a routine to cover up.	Jak rychle se stalo rutinou krýt se.
Something was really wrong.	Něco bylo opravdu špatně.
Anger was controllable, that didn't mean he was gone.	Hněv se dal ovládat, to neznamenalo, že zmizel.
Not even those weird lines everywhere.	Ani ty divné čáry všude.
Why is it so consistent.	Proč je to tak konzistentní.
I know he loves me.	Vím, že mě miluje.
It was ten past five.	Bylo deset po páté.
I'm not here to do it.	Nejsem tady, abych to udělal.
Being such a kid at school.	Být takové dítě ve škole.
My social goal is to make and keep new friends.	Mým společenským cílem je získávat a udržovat si nové přátele.
He fell asleep in about a minute.	Asi za minutu usnul.
There is therefore no right to sell the property.	Není tedy nárok na prodej nemovitosti.
I hope they stay together.	Doufám, že spolu zůstanou.
It takes longer to develop our skills and confidence.	Trvá déle, než rozvineme naše dovednosti a sebevědomí.
Not even the worst people in history.	Ani ti nejhorší lidé v historii.
There was nothing that could be done.	Nedalo se nic dělat.
It's too good.	Je to příliš dobré.
We could do so much.	Tolik bychom toho mohli dělat.
Tell him it.	Řekni mu to.
Then they took it a step further from the book.	Pak to vzali o krok dál od knihy.
I asked her to be taken to my hotel.	Požádal jsem ji o odvoz do mého hotelu.
Impossible to hide.	Nemožné se schovat.
But it happened.	Ale stalo se.
See where you are in a few months.	Podívejte se, kde jste za pár měsíců.
Players absolutely want these things.	Hráči tyto věci absolutně chtějí.
Finally we said goodbye and went inside.	Nakonec jsme se rozloučili a vešli dovnitř.
We felt nervous.	Cítili jsme, jak jsou nervózní.
If he's not there, he must have noted it somewhere.	Pokud tam není, musel si to někde poznamenat.
I didn't go so deep into these problems.	Nešel jsem do těchto problémů tak hluboko.
I'll be fine.	Budu v pořádku.
We kept going and getting it into our program.	Stále jsme pokračovali a dostali ji do našeho programu.
There are a few steps, you see.	Existuje několik kroků, vidíte.
It's in your mind.	Je to ve vaší mysli.
It wasn't a lie.	Nebyla to lež.
They use members of the text and confusion, taken into one.	Ty používají členy textu a zmatek, přijaté do jednoho.
It's a job.	Je to práce.
The basic room is just an ordinary single room.	Základní pokoj je jen obyčejný jednolůžkový pokoj.
Only death would stop him.	Zastavila by ho jen smrt.
Yet the community is being created.	Přesto se komunita vytváří.
Today they play a very complicated game.	Dnes hrají velmi komplikovanou hru.
They are waiting for my orders.	Čekají na mé rozkazy.
However, our results indicated the opposite.	Naše výsledky však naznačovaly opak.
This will be done in two steps.	Bude to provedeno ve dvou krocích.
But a lot has changed since the war.	Ale po válce se toho hodně změnilo.
Such data are given in this document.	Takové údaje jsou uvedeny v tomto dokumentu.
Whatever you can do to stop it is important.	Cokoli můžete udělat, abyste to zastavili, je důležité.
We hated that.	To jsme nenáviděli.
There is still something to say.	Je toho ještě co říct.
On the one hand, it is warm.	Jednak je teplo.
I'm really looking forward to working with him.	Na spolupráci s ním se moc těším.
Then she looked down at the floor.	Pak se podívala dolů na podlahu.
But it didn't really matter if he did.	Ale bylo to vlastně jedno, jestli to udělal.
Some people are just cheap.	Někteří lidé jsou prostě levní.
They occur in nearby areas and are probably sister species.	Vyskytují se v bližších oblastech a jsou pravděpodobně sesterskými druhy.
We want to make better players and better people.	Chceme dělat lepší hráče a lepší lidi.
And that is true.	A to je pravda.
About a hundred.	Okolo stovky.
They were friends, her friends.	Byli to přátelé, její přátelé.
I am deeply, deeply sorry.	Je mi to hluboce, hluboce líto.
She threw me.	Přehodila mě.
The person paid this amount.	Osoba zaplatila tuto částku.
It shows a lot about how we handle death.	Ukazuje hodně o tom, jak zpracováváme smrt.
She set the box on the table.	Položila krabici na stůl.
But the third refused.	Třetí to ale odmítl.
Because he was smart.	Protože byl chytrý.
When it happens in a movie, it doesn't happen in life.	Když se to stane ve filmu, nestane se to v životě.
The data shown are from one experiment representing at least five.	Uvedená data jsou z jednoho experimentu reprezentujícího alespoň pět.
Blacks long to be the most powerful whites.	Černoši touží být těmi nejmocnějšími bělochy.
We're not sure if we became like them.	Nejsme si jisti, zda jsme se stali jako oni.
She described how happy he was with life.	Popisovala, jak je spokojený se životem.
Darkness was their element.	Tma byla jejich živlem.
You can't buy me.	Nemůžeš si mě koupit.
But there is something else in the book.	Ale v knize je něco jiného.
He devotes too much time to them.	Věnuje jim příliš mnoho času.
But she was his friend.	Ale byla to jeho kamarádka.
This certainly cannot happen again.	To se jistě nemůže opakovat.
Find and select the function name.	Najděte a vyberte název funkce.
She was close.	Byla blízko.
That's the question.	To je ta otázka.
I can't measure it for you.	Nemohu to u vás změřit.
Good guys are bad.	Dobří kluci jsou špatní.
Instead, she turned to him.	Místo toho se k němu otočila.
Let's get straight to it.	Pojďme rovnou na to.
You will be glad you did.	Budete rádi, že jste to udělali.
They want to know how you're doing.	Chtějí vědět, jak se máš.
But first.	Nejprve však.
I gave him a copy of each of your books.	Dal jsem mu kopii každé z vašich knih.
This is not a small gift.	To není malý dárek.
I'm sorry if this is hard for you to hear.	Je mi líto, pokud je to pro vás těžké slyšet.
We'll be out of here in a minute.	Za chvíli odsud budeme pryč.
I have no record of who took this photo.	Nemám záznam o tom, kdo tuto fotku pořídil.
The parents of the subjects provided relevant information about the anamnesis.	Rodiče subjektů poskytli příslušné informace o anamnéze.
Her visit was not a coincidence.	Její návštěva nebyla dílem náhody.
One of the figures entered the light.	Jedna z postav vstoupila do světla.
So her house is also a production company.	Takže její dům je také produkční společnost.
It's just an estimate.	Je to jen odhad.
I'm listening to her.	poslouchám ji.
He talked about thinking outside the box.	Mluvil o myšlení mimo krabici.
I'll check something.	Něco zkontroluji.
This is my current code.	Toto je můj aktuální kód.
Her own father ordered the killing.	Zabití nařídil její vlastní otec.
It is not necessary to record a crime-related incident.	Není nutné zaznamenávat incident související s trestným činem.
But that's not the only reason to feel that way.	Není to však jediný důvod, proč se tak cítit.
However, it is not known whether this process was useful or effective.	Není však známo, zda byl tento proces užitečný nebo účinný.
She looked at him.	Podívala se na něj.
Don't hold the phone to your brain.	Nedržte telefon u mozku.
In fact, the model is really good.	Ve skutečnosti je maketa opravdu dobrá.
I thought you were asleep.	Myslel jsem, že spíš.
All three works were well received.	Všechny tři práce byly dobře přijaty.
Everything is there to enjoy your stay.	Všechno je tam, abyste si pobyt užili.
He won't eat it.	Nebude to jíst.
Make sure this is not missing.	Ujistěte se, že toto nechybí.
Some stood around.	Někteří stáli kolem.
You want to start a camp and stay there forever.	Chceš založit tábor a zůstat tam navždy.
The boy's father makes a lot of noise.	Chlapcův otec dělá velký hluk.
I want to draw a nice table for that.	Chci k tomu nakreslit pěkný stůl.
He had it.	Měl to.
In the first half, everything went to our right.	V prvním poločase šlo všechno po naší pravici.
But they work as part of a larger whole.	Ale fungují jako součást většího celku.
But not like that, friends.	Ale takhle ne, přátelé.
No one could get through it.	Nikdo se přes něj nedokázal dostat.
I hope it meets your needs.	Doufám, že vyhoví vašim potřebám.
It just stayed there.	Prostě to tam zůstalo.
All parties have done so.	Všechny strany tak učinily.
I would say the staff is great here.	Řekl bych, že personál je zde skvělý.
I was interested in everything about him.	Všechno mě na něm zajímalo.
I want to see this game.	Chci vidět tuto hru.
Put them on the fuse.	Dejte je na pojistku.
One of this information is the name of the image.	Jednou z těchto informací je název obrázku.
Ask yourself why each of these questions has bothered you.	Zeptejte se sami sebe, proč vám každá z těchto otázek dělala potíže.
In some cases, however, yes.	V některých případech však ano.
Participants received credit for participating in the course.	Účastníci získali za účast na kurzu kredit.
They will never win.	Nikdy nevyhrají.
She became the first character to leave the show.	Stala se první postavou, která opustila show.
No one would raise.	Nikdo by nezvýšil.
Put them on and suddenly everything changes.	Nasaďte si je a najednou se všechno změní.
Take the woman.	Seberte ženu.
Your efforts fall on their faces.	Vaše úsilí jim padá do tváře.
He has a job to do.	Má práci, kterou musí dělat.
We eat well.	Dobře jíme.
I'm glad you found a service to help you.	Jsem rád, že jste našli službu, která vám pomůže.
I finally did it.	Nakonec jsem to udělal.
It is performed in this way.	Provádí se tímto způsobem.
But religion still had the upper hand.	Ale náboženství stále mělo navrch.
The older men shook their heads.	Starší muži zavrtěli hlavami.
Second, companies should be built to last.	Za druhé, společnosti by měly být budovány tak, aby vydržely.
Why don't you sit down.	Proč si nesedneš.
He made her laugh.	Rozesmál ji.
I've been listening to my cell phone all day.	Celý den poslouchám mobil.
It was still a struggle for survival.	Pořád to byl boj o přežití.
It is important to plan it. 	Je důležité si to naplánovat. 
sweet friend fall.	sladký přítel pád.
She knew he hated her for refusing to eat breakfast.	Věděla, že ji nenávidí, protože odmítala snídat.
He is focused.	Je soustředěný.
But it gave people something other than to talk about.	Ale lidem to dalo něco jiného, ​​než o čem mluvit.
It is a case of supply and demand.	Je to případ nabídky a poptávky.
All adults.	Všichni dospělí.
What is t.	Co je t.
They are big girls.	Jsou to velké dívky.
I don't think so, but it can be.	Nemyslím si to, ale může být.
There really is no other option.	Jiná možnost opravdu není.
That rule is wrong.	Že pravidlo je špatné.
Words are cheap.	Slova jsou levná.
Nothing happened that anyone could see.	Nestalo se nic, co by někdo mohl vidět.
I see you don't care.	Vidím, že ti na tom nezáleží.
The default value is true.	Výchozí hodnota je true.
You stand there and focus on the red light in the middle.	Stojíte tam a soustředíte se na červené světlo uprostřed.
The point is deeper.	Pointa je hlubší.
States take matters into their own hands.	Státy berou věci do svých rukou.
As his disciples, we feel his pain as our own.	Jako jeho žáci cítíme jeho bolest jako svou vlastní.
Please note that this is only a service charge included in the price.	Upozorňujeme, že se jedná pouze o servisní poplatek k ceně.
The problem turns out to be quite simple.	Problém se ukazuje být docela jednoduchý.
It is too soon.	Je příliš brzy.
I didn't expect to find you here.	Nečekal jsem, že tě tu najdu.
It was as if everyone was pulling their heads in.	Jako by všichni vtáhli hlavu dovnitř.
I had my boy back in my life.	Měl jsem svého chlapce zpět ve svém životě.
There are no such plans, nothing.	Žádné takové plány nejsou, nic.
He felt the end coming.	Cítil, že se blíží konec.
So go listen, we appreciate it.	Tak si jděte poslechnout, vážíme si toho.
Exactly opposite.	Právě naopak.
I think there is something to be said.	Myslím, že se k tomu dá něco říct.
The lines were on the right.	Čáry byly vpravo.
He never played defense.	Nikdy nehrál obranu.
It's about the people you love, the friends you know.	Je o lidech, které milujete, o přátelích, které znáte.
As such, they were to keep their own officers.	Jako takové si měli ponechat své vlastní důstojníky.
That's exactly how the trouble begins.	Přesně tak začínají potíže.
But think about it.	Ale myslete na to.
She stood in the middle, looking straight into the camera.	Stála uprostřed a dívala se přímo do kamery.
We found such a great feeling of comfort together.	Našli jsme spolu takový skvělý pocit pohodlí.
She picked up speed quickly.	Rychlost rychle nabrala.
Our current study is consistent with previous reports.	Naše současná studie je v souladu s předchozími zprávami.
He sat and listened.	Seděl a poslouchal.
Remove the chicken and set aside.	Vyjměte kuře a dejte stranou.
Maybe it's time it's up.	Možná je čas, že vypršel.
I'll tell you how the thing came about.	Řeknu vám, jak ta věc vznikla.
The agreement was low for both samples, but higher for the controls.	Shoda byla nízká u obou vzorků, ale vyšší u kontrol.
In another process.	V jiném procesu.
The comparison group was offered standard anger management courses.	Srovnávací skupině byly nabídnuty standardní kurzy zvládání hněvu.
It was and still is really effective for me.	Pro mě to bylo a stále je opravdu účinné.
But this just can't be normal.	Ale tohle prostě nemůže být normální.
Just what he says.	Jen to, co říká.
I'm only here for a few minutes.	Jsem tu jen pár minut.
The drug showed the first signs of activity.	Droga vykazovala první známky aktivity.
I wasn't comfortable seeing him like that.	Nebylo mi příjemné ho takhle vidět.
Go to its direction of travel.	Přejděte na jeho směr běhu.
That wouldn't solve anything.	To by nic nevyřešilo.
Maybe you should learn some new things.	Možná byste se měli naučit nějaké nové věci.
There are so many great things.	Je tu tolik skvělých věcí.
This meant that elderly patients had their own characteristics.	To znamenalo, že starší pacienti měli své vlastní charakteristiky.
Mom came in first and immediately started crying.	Maminka vešla první a hned začala plakat.
We're glad we got him.	Jsme rádi, že ho máme.
He had no doubt he would take care of things.	Nepochyboval, že se o věci postará.
Yes, yes, of course.	Ano, ano, samozřejmě.
Sign language should not be used.	Neměla by se používat znaková řeč.
I just need to get my foot in the door.	Jen potřebuji dostat nohu do dveří.
These are different things.	Jsou to různé věci.
I'll be a doctor, you know.	Budu doktorem, víš.
You should read this article to understand what is going on.	Měli byste si přečíst tento článek, abyste pochopili, co se děje.
He's just gone.	Právě je pryč.
He lay quietly for a moment.	Chvíli ležel tiše.
In the end, they fall in love.	Nakonec se do sebe zamilují.
Remove the pan from the hot plate and stir in the salt to taste.	Sundejte pánev z plotny a podle chuti vmíchejte sůl.
You look nice and kind.	Vypadáte mile a mile.
It's nice to find someone with original ideas on this topic.	Je hezké najít někoho s originálními nápady na toto téma.
You have to meet her at the station.	Musíte se s ní setkat na stanici.
Some others may have been as well.	Někteří jiní možná byli také.
Be careful.	Ať si dává pozor.
Urgent detail gives little.	Naléhavá na detaily dává málo.
I made a choice.	Udělal jsem volbu.
He knew that if he did, he would know how he felt.	Věděl, že když to udělá, bude vědět, jak se cítil.
You obviously don't like it now.	Teď se vám to zjevně nelíbí.
The order will now appear on his phone.	Nyní se objednávka objeví na jeho telefonu.
Players are not waiting for anything.	Hráči na nic nečekají.
The instructions are inside the file.	Pokyny jsou uvnitř souboru.
It would be the fourth college building.	Byla by to čtvrtá budova vysoké školy.
Well, it wasn't just that.	No, nebylo to jen proto.
Many return without nothing, and some are simply never seen again.	Mnozí se vracejí bez ničeho a některé už prostě nikdy nikdo nespatří.
Costs need to be shared.	Náklady je třeba sdílet.
He took her around town.	Vzal ji po městě.
I didn't know they were anything, but they were amazing.	Nevěděl jsem, že jsou něco, ale jsou úžasné.
We do not consider ourselves workers.	Nepovažujeme se za pracovníky.
None of this is now.	Nic z toho teď není.
This will make it easier for you.	To vám to usnadní.
Sounds like it.	Zní to tak.
I was in a position to follow his development as a child.	Byl jsem v pozici, kdy jsem sledoval jeho vývoj jako dítě.
He elects his leaders every year.	Každý rok volí své vůdce.
I'm glad you're here !.	Jsem rád, že jsi tady!.
Only an animal.	Pouze zvíře.
That's one of our things we don't want to happen.	To je jedna z našich věcí, kterou nechceme, aby se stala.
She looked straight at him.	Dívala se přímo na něj.
They weren't.	Nebyli.
It looked like you were playing.	Vypadalo to, jako bys z toho hrál.
For a decision on the proposal.	Pro rozhodnutí o návrhu.
Then don't do it.	Tak to nedělej.
Before and after must be a number or character.	Před a za musí být číslo nebo znak.
The amount we spend online is growing year by year.	Částka, kterou utratíme online, rok od roku roste.
We respect you.	Vážíme si vás.
You are here, not there.	Jste tady, ne tam.
He didn't take anything from her.	Nic z ní nevzal.
Include your full.	Zahrňte svou plnou.
These could be great ideas.	To by mohly být skvělé nápady.
Sometimes yes.	Někdy ano.
But at the moment it's a pure variety.	Ale v tuto chvíli je to čistá odrůda.
They looked around but saw no one.	Rozhlédli se, ale nikoho neviděli.
It never changes direction as it moves.	Při svém pohybu nikdy nemění směr.
I didn't figure it out using any "simple methods".	Nepřišel jsem na to pomocí žádných „jednoduchých metod“.
She was there at his birth.	Byla tam u jeho narození.
However, these results differ from those achieved by other groups.	Tyto výsledky se však liší od výsledků dosažených jinými skupinami.
We had a deal.	Měli jsme dohodu.
This requires a little special planning during the design process.	Během procesu navrhování to vyžaduje malé speciální plánování.
Why it had to be maintained.	Proč se to muselo udržovat.
Take care of yourself, Mom.	Dávej na sebe pozor, mami.
I really like this place.	Opravdu se mi toto místo opravdu líbí.
I would give them the benefit of the doubt.	Dal bych jim výhodu pochybnosti.
He has to look at their website.	Musí se podívat na jejich web.
Still, he thought it wouldn't be the first time.	Přesto si pomyslel, že to nebude poprvé.
They have a lot going on tomorrow.	Zítra toho mají na řadě hodně.
Please someone help me.	Prosím, pomozte mi někdo.
The court rejected the motion.	Soud návrh zamítl.
Now is not the time.	Teď na to není čas.
In both cases, it was best to leave the public road.	V obou případech bylo nejlepší opustit veřejnou cestu.
The women just watched.	Ženy jen přihlížely.
In the statement of our results, we separate several cases.	Ve výpisu našich výsledků oddělujeme několik případů.
The proposal was rejected for two reasons.	Návrh byl zamítnut ze dvou důvodů.
He saw her eyes and it made him feel funny.	Viděl její oči a vyvolalo to v něm legrační pocit.
Flowers for kids.	Květiny pro děti.
He didn't like the feedback.	Nelíbila se mu zpětná vazba.
You were a boy here.	Byl jsi tady kluk.
It's very beautiful.	Je to velmi krásné.
The record does not support this reason.	Záznam tento důvod nepodporuje.
We first calculated the required sample size.	Nejprve jsme vypočítali požadovanou velikost vzorku.
No, that wasn't entirely correct.	Ne, to nebylo úplně správné.
I was lucky.	Měl jsem štěstí.
I believe it will help you warm them up.	Věřím, že vám to pomůže je zahřát.
And when you get a few, you load a lot.	A když jich pár dostanete, pořádně naložíte.
Whether or not to trust him is up to you.	Zda mu věřit nebo ne, je na vás.
It was definitely fast.	Bylo to určitě rychlé.
Then he got in person.	Pak se dostal osobně.
However, most of them used tissue samples.	Většina z nich však používala vzorky tkání.
Why, we don't know, but it's not really important at the moment.	Proč, to nevíme, ale to v tuto chvíli opravdu není důležité.
There were basically two problems.	Problémy byly v zásadě dva.
As serious as the steps were, none of them.	Jakkoli byly kroky vážné, nic z toho nebylo.
It has never happened before.	To se ještě nikdy nestalo.
All the men were outside.	Všichni muži byli venku.
They took it a step further.	Posunuli to o krok dále.
Hard way.	Těžká cesta.
He disappeared again a moment later.	O chvíli později zase zmizel.
She even wanted me to spend the spring break with her family.	Dokonce chtěla, abych strávil jarní prázdniny s její rodinou.
It was a secret she was forced to keep.	Bylo to tajemství, které byla nucena zachovat.
I don't know if they did it on purpose or not.	Nevím, jestli to udělali schválně nebo ne.
Now I know how to do it right.	Teď už vím, jak to udělat správně.
I don't know what my problem is.	Nevím, co mám někdy za problém.
Earth, man.	Země, člověče.
You never said his name.	Nikdy jsi neřekl jeho jméno.
At least ignored.	Minimálně ignorováno.
Hold your head and you're alive.	Drž hlavu a žiješ.
See general id.	Viz obecné id.
Contact your doctor immediately if you experience any of these symptoms.	Okamžitě kontaktujte svého lékaře, pokud zaznamenáte některý z těchto příznaků.
But the second group saw small parts of a single animal.	Ale druhá skupina viděla malé součásti jediného zvířete.
She was never in one.	Nikdy v žádném nebyla.
But this is usually the case today.	Ale tak to v dnešní době většinou bývá.
Not for others.	Pro ostatní není.
I don't think he's great at one thing.	Nemyslím si, že je skvělý v jedné věci.
When he found none, he fired for the fourth time.	Když žádné nenašel, vystřelil počtvrté.
I didn't want to feel the pain.	Nechtěl jsem cítit tu bolest.
Too hard work.	Příliš těžká práce.
This operation was repeated twice.	Tato operace byla opakována dvakrát.
They are important.	Jsou důležité.
No problem yet.	Zatím žádný problém.
You feel cut off and looking for a connection.	Cítíte se odříznutí a hledáte spojení.
First of all, I'm in the second camp.	Já, za prvé, stojím v druhém táboře.
One was my father.	Jeden byl můj otec.
Each of the seven was asked to meet and vote.	Každá sedmička byla požádána, aby se sešla a hlasovala.
She was gone then.	Tehdy byla pryč.
I understand immediately, perfectly.	Okamžitě rozumím, dokonale.
She wasn't sure if he heard anything she said.	Nebyla si jistá, jestli slyšel něco, co řekla.
You're a country boy.	Jsi venkovský kluk.
Okay, I'll put it another way.	Dobře, řeknu to jinak.
Do not be angry.	Nezlob se.
I really liked it.	Opravdu se mi to líbilo.
Please help with the solution.	Prosím o pomoc při řešení.
The content analysis approach was used for data analysis.	Pro analýzu dat byl použit přístup obsahové analýzy.
Make sure they represent your property well.	Ujistěte se, že dobře reprezentují vaši nemovitost.
However, these two parameters are difficult to determine by human users.	Nicméně tyto dva parametry je obtížné určit lidskými uživateli.
Set to zero.	Nastavit na nulu.
In the end, both sides agreed.	Nakonec se obě strany dohodly.
They have a special kind of love.	Mají zvláštní druh lásky.
We are lost.	Jsme ztraceni.
He lay down on the bed with his eyes open.	Lehl si na postel s otevřenýma očima.
Life here was also expensive.	Život zde byl také drahý.
However, this will require many of us to work together.	K tomu však bude zapotřebí mnoha z nás, kteří budou spolupracovat.
He was a doctor.	Byl to lékař.
He shared her sense of the problem.	Sdílel její pocit z problému.
The response was beyond what any of us would have hoped for.	Odezva byla nad rámec toho, v co by kdokoli z nás doufal.
Others must also be destroyed.	Ostatní musí být také zničeny.
Don't expect everything to be perfect the first time.	Nečekejte, že vše bude napoprvé dokonalé.
I'm really not weird.	Opravdu nejsem divná.
I don't remember what happened next.	Nepamatuji si, co se stalo potom.
Yes, like this.	Ano, takhle.
Build trust.	Vybudujte si důvěru.
There are many reasons why this happens.	Existuje mnoho důvodů, proč se to děje.
Sex and violence.	Sex a násilí.
I'll show you some of her work, she's really good.	Ukážu vám něco z její práce, je opravdu dobrá.
But I will have to ask you to back down.	Budu vás ale muset požádat, abyste ustoupil.
We could now spend more time at sea.	Nyní bychom mohli trávit více času na moři.
She should, but where is she.	Měla by, ale kde je.
He walked over to the man.	Přešel k muži.
See everything we do.	Vidět vše, co děláme.
They seem to come from a different place and from a different culture.	Zdá se, že pocházejí z jiného místa a z jiné kultury.
Only then is an informed debate possible.	Teprve potom je možná informovaná debata.
Look at things.	Podívejte se na věci.
The second is in danger.	Druhý je v ohrožení.
It was hard for me to go to class every day.	Bylo pro mě těžké chodit každý den do třídy.
I didn't know what the hell.	Nevěděl jsem, co sakra.
Be quiet, whatever you do.	Buď zticha, ať děláš cokoli.
I have training.	Mám školení.
In fact, it is just the opposite.	Ve skutečnosti je to právě naopak.
It was a great feeling to have him by his side.	Byl to skvělý pocit mít ho vedle sebe.
But with this success comes benefits and challenges.	S tímto úspěchem však přicházejí výhody i výzvy.
This river will not stop.	Tato řeka se nezastaví.
It's even better at night.	V noci je to ještě lepší.
None of those circumstances occurred in the present case.	Ani jedna z těchto okolností v projednávaném případě nenastala.
I was pretty sure of that.	Byl jsem si tím docela jistý.
Therefore, a series of treatments is recommended.	Proto se doporučuje série ošetření.
And know the difference.	A poznat ten rozdíl.
I'm looking for their common secret in her mind.	Hledám v její mysli jejich společné tajemství.
It was in that song that he told them to get up and leave.	Právě v té písni jim řekl, aby vstali a odešli.
Every step is important.	Každý krok je důležitý.
Not criminal.	Ne kriminální.
Then do the same on the pieces around the face.	Poté proveďte totéž na kouscích kolem obličeje.
Yes, it's so good.	Ano, je to tak dobré.
The content must be specific, useful and interesting for your target group.	Obsah musí být konkrétní, užitečný a zajímavý pro vaši cílovou skupinu.
The record had nothing to do with it.	Deska s tím neměla nic společného.
Now that she mentioned it, there were some, but it wasn't much.	Teď, když se o tom zmínila, nějaké tam byly, ale nebylo to moc.
The random selection was made on the basis of a computer program.	Náhodný výběr byl proveden na základě počítačového programu.
People make people change.	Lidé způsobují, že se lidé mění.
Great attention must be paid to this point.	Tomuto bodu je třeba věnovat velkou pozornost.
So it went on for about three days.	Tak to pokračovalo asi tři dny.
My relationship with your late father was very special.	Můj vztah s vaším zesnulým otcem byl zcela zvláštního druhu.
She is no longer a baby.	Už není miminko.
It never worked, of course.	Nikdy to nefungovalo, samozřejmě.
It is good for the soul and makes you a real man.	Je to dobré pro duši a dělá z vás skutečného muže.
In fact, it would make sense.	Ve skutečnosti by to dávalo smysl.
This review is divided into three parts.	Tato recenze je rozdělena do tří částí.
They are not missing.	Nechybějí.
I'm just a small blog that runs poor.	Jsem jen malý blog, který vede chudák.
The numbers seem to confirm this.	Zdá se, že čísla to potvrzují.
He was never really afraid of anything.	Nikdy se opravdu ničeho nebál.
We should now be complete for the base season.	Nyní bychom měli být kompletní pro základní sezónu.
She didn't need to direct him to the bedroom.	Nepotřebovala ho nasměrovat do ložnice.
Look what happened at the camp.	Podívejte se, co se stalo v táboře.
I had a copy made of them.	Nechal jsem si pořídit jejich kopii.
It couldn't have come at a better time.	Nemohlo to přijít v lepší čas.
She was going to college.	Odcházela na vysokou školu.
I don't know if it works or not.	Nevím, jestli to funguje nebo ne.
The red box indicates the removed tissue.	Červený rámeček označuje odebranou tkáň.
In the following, we assume a positive answer.	V následujícím předpokládáme kladnou odpověď.
Someone else did.	Někdo jiný ano.
You may have to deal with personal issues.	Možná se musíte vypořádat s osobními problémy.
These changes are events you should prepare for.	Tyto změny jsou události, na které byste se měli připravit.
After ten years of fighting, death seemed like liberation to me.	Po deseti letech bojů mi smrt připadala jako vysvobození.
Even so, the man's heart was pounding fast.	I tak muži rychle bušilo srdce.
She knew she would.	Věděla, že bude.
Maybe he's here.	Možná je tady.
Others are poor because we are rich.	Ostatní jsou chudí, protože my jsme bohatí.
She couldn't tell where it came from.	Nemohla říct, odkud to přišlo.
There was a battle in that small room.	V té malé místnosti probíhala bitva.
Then he drove it and felt the same.	Pak to řídil a cítil to samé.
We need you right now.	V tuto chvíli tě potřebujeme.
I wanted to give it my best.	Chtěl jsem tomu dát maximum.
Three revision reports will usually be collected for each manuscript.	Pro každý rukopis budou obvykle shromážděny tři revizní zprávy.
She would never think of him.	Nikdy na něj nebude myslet.
We hear your pain and understand that change is difficult.	Slyšíme vaši bolest a chápeme, že změna je obtížná.
I told him it was a bit like energy.	Řekl jsem mu, že je to trochu jako energie.
He took two pages of notes.	Přitom si vzal dvě stránky poznámek.
My goal was now within reach.	Můj cíl byl nyní na dosah.
My energy level is about the same level as the first day.	Moje energetická hladina je zhruba na stejné úrovni jako první den.
Basically the same question as above.	V podstatě stejná otázka jako výše.
You have to think about the best, the worst will come later.	Musíte myslet na to nejlepší, to nejhorší přijde později.
It's been a long week, isn't it? 	To je dlouhý týden, že?
she says.	ona říká.
So let's talk.	Tak se domluvme.
They were really rich like you and me.	Bohatí byli opravdu jako vy a já.
This is probably not the case.	To pravděpodobně není tento případ.
Actually, I'm at the end of the line.	Vlastně jsem na konci řady.
I wouldn't say that.	To bych neřekl.
We can get them in two and a half months.	Můžeme je získat za dva a půl měsíce.
In fact, he was surprised.	Vlastně byl překvapený.
He stood up and agreed.	Vstal a souhlasil.
Tell him they should be careful.	Řekni mu, že by si měli dávat pozor.
My job is to score goals.	Mým úkolem je dávat góly.
Maybe it was true, there was nothing you could do.	Možná to byla pravda, nedalo se nic dělat.
She would break this physical contact now.	Teď by přerušila i tento fyzický kontakt.
I'm not so sure.	Nejsem si tak jistý.
I was sick and sick.	Bylo mi špatně a špatně.
There is an expression for that.	Je na to výraz.
Because that's what we think it is.	Protože to je to, co si myslíme, že to je.
An idea came to my mind.	V hlavě mi přišla myšlenka.
I make things and also never publish them.	Vyrábím věci a také je nikdy nezveřejňuji.
You are a potential that must see in your race.	Jste potenciál, který musí vidět ve vaší rase.
The man then asked her if she needed help getting up.	Muž se jí poté zeptal, zda nepotřebuje pomoct vstát.
The court was not in one place.	Soud nebyl na jednom místě.
I've never been very good at it.	Nikdy jsem v tom nebyl moc dobrý.
I think they had good confidence in each other.	Myslím, že mezi sebou měli dobrou důvěru.
It was a beautiful end to the day.	Bylo to krásné zakončení dne.
I pushed my plate away.	Odstrčil jsem talíř.
Daily press release.	Denní tisková zpráva.
Make friends with the people who want the best for you.	Spřátelte se s lidmi, kteří pro vás chtějí to nejlepší.
I could take for granted that he thought she had a mistake.	Mohl bych považovat za samozřejmé, že on si myslí, že měla chybu.
According to their relationship to human life.	Podle jejich vztahu k lidskému životu.
She leaned back.	Opřela se.
And even if you fall behind, keep going.	A i když zaostáváte, pokračujte.
Now it takes about half an hour a month.	Nyní to trvá asi půl hodiny měsíčně.
This term now has a more specific meaning.	Tento termín má nyní konkrétnější význam.
This is a serious matter.	Tohle je vážná věc.
I was standing outside and he saw me.	Stál jsem venku a on mě viděl.
And write it down.	A zapsat si to.
This fish has no skin removed.	Tato ryba nemá odstraněnou kůži.
School was a dream.	Škola byla snem.
It won't work tonight.	Dnes večer to nepůjde.
I don't remember which one.	Nepamatuji si jaký.
Now that he had won, he had not stopped working.	Nyní, když vyhrál, nepřestal pracovat.
He hadn't been in the window in a long time.	Už dlouho nebyl v okně.
There was no future for the two.	Pro ty dva neexistovala žádná budoucnost.
I don't remember the process.	Nepamatuji si proces.
Enter the code and parameters to change the system settings.	Zadejte kód a parametry pro změnu nastavení systému.
It will work the same way.	Bude to fungovat stejně.
In fact, it is the subject of a post.	Ve skutečnosti je to předmět příspěvku.
He has no friends.	Nemá žádné přátele.
Or it just happened once on such a scale.	Nebo se to prostě jednou v takovém měřítku stalo.
They are kind of scared.	Jsou nějak vyděšení.
Her tests were performed properly.	Její testy byly řádně provedeny.
Of course only for adults.	Samozřejmě jen pro dospělé.
I represent an organization with which you have a common interest.	Zastupuji organizaci, se kterou máte společný zájem.
There are not enough support groups.	Není dostatek podpůrných skupin.
Probably not the other one.	Ten druhý asi ne.
She was very strong.	Byla velmi silná.
Young, and he said it didn't matter.	Mladý, a on řekl, že na tom nezáleží.
The quality of the floor finish was amazing.	Kvalita povrchové úpravy podlahy byla úžasná.
I will ask her.	Zeptám se jí.
Age of a healthy group.	Věk zdravé skupiny.
It would never have happened without money.	Bez peněz by to nikdy nevzniklo.
I made the big mistake of getting involved with this man.	Udělal jsem velkou chybu, že jsem se zapletl s tímto mužem.
Primary cell culture was performed.	Byla provedena primární buněčná kultura.
In any other state.	V jakémkoli jiném státě.
Exactly.	Přesně tak.
Do not hesitate and contact.	Neváhejte a oslovte.
Furthermore, it is not necessary to issue a new opinion immediately.	Dále není nutné okamžitě vydávat nové stanovisko.
She wanted people to trust women.	Chtěla, aby lidé věřili ženám.
It was a relatively healthy debate.	Byla to poměrně zdravá debata.
This extra pressure will only mean one or two extra stops.	Tento přítlak navíc bude znamenat pouze jednu nebo dvě zastávky navíc.
I rarely use it.	Používám to zřídka.
I don't want to touch it.	Nechci se toho dotknout.
Both interests are important.	Oba zájmy jsou důležité.
She made it in three hours.	Zvládla to za tři hodiny.
He is nothing like that.	On nic takového není.
Listen and then tell me what you enjoy.	Poslouchejte a pak mi řekněte, co vás baví.
The reason is as follows.	Důvod je následující.
Most of them do.	Většina z nich ano.
Just to make it very clear.	Jen aby to bylo úplně jasné.
This is much more difficult to explain.	To se vysvětluje mnohem obtížněji.
He has to understand that.	Musí to pochopit.
Until the new addition.	Do nového přírůstku.
A guy living a year in danger.	Chlap žijící rok v ohrožení.
Or you can leave, free of charge.	Nebo můžete odejít, bez poplatku.
May, she said.	května, řekla.
From this case.	Z tohoto případu.
But some survived.	Někteří ale přežili.
Others shared that their children were not feeling well.	Jiní sdíleli, že jejich dětem není dobře.
You were his son.	Byl jsi jeho syn.
It's a cell phone.	Je to mobilní telefon.
And we have to help each other move on.	A musíme si navzájem pomáhat dostat se dál.
Then weeks passed.	Pak uběhly týdny.
The computer cannot think alone and does not have common sense.	Počítač neumí sám myslet a nemá zdravý rozum.
He would sign the contract without reading it.	Podepsal by smlouvu, aniž by si ji přečetl.
There is obviously no room to go into details here.	Tady evidentně není prostor zabíhat do detailů.
They make it clear that there are other variables associated with trade.	Dávají jasně najevo, že s obchodem jsou spojeny další proměnné.
Anxiety basically changed me as a person.	Úzkost mě v podstatě změnila jako člověka.
But he found out for himself.	Ale zjistil to sám.
Not for a long time.	Ne na dlouho.
Double-click on it and the user will go to the home screen.	Klikněte na něj dvakrát a uživatel přejde na domovskou obrazovku.
Anything that gets you out of the situation.	Cokoli, co vás dostane ze situace.
The total contractual requirements broken down by year of contract are detailed below.	Celkové smluvní požadavky rozdělené podle roku smlouvy jsou podrobně uvedeny níže.
Maybe it even starts a bigger movement.	Možná to prý dokonce odstartuje větší hnutí.
He wanted to hurt me.	Chtěl mi ublížit.
None of them.	Žádný z nich.
She continued to watch her windows.	Dál sledovala svá okna.
Rather, they want to express themselves.	Spíše jim jde o to, aby se vyjádřili.
I wouldn't mind if they did.	Nevadilo by mi, kdyby mi to udělali.
He told her to keep it from her mother.	Řekl jí, aby to před matkou tajila.
She even stepped away from him.	Dokonce od něj odstoupila.
That's why he's in court.	Proto je u soudu.
However, the basic mechanism requires further research.	Základní mechanismus však vyžaduje další výzkum.
There is history.	Je tam historie.
Join an exercise course and meet new people.	Zapojte se do cvičebního kurzu a seznamte se s novými lidmi.
She pointed to a chair.	Ukázala na židli.
The results were consistent in the population of complete analysis.	Výsledky byly konzistentní v populaci úplné analýzy.
It's a really great event.	Je to opravdu skvělá akce.
Very suitable for a visit.	Velmi vhodné pro návštěvu.
Only healthy individuals were included in this study.	Do této studie byli zahrnuti pouze zdraví jedinci.
The country has changed.	Země se změnila.
And maybe he doesn't want to use it all the time.	A možná to nechce celou dobu používat.
It was returned within the hour.	Do hodiny byla vrácena.
Of course, that means several things.	To samozřejmě znamená několik věcí.
But here, come with me.	Ale tady, pojď se mnou.
You have made changes based on informed feedback.	Provedli jste změny na základě informované zpětné vazby.
My dad talked about it with his brother and many other people.	Můj táta o tom mluvil se svým bratrem a mnoha dalšími lidmi.
There is no way to get help from someone.	Neexistuje žádný způsob, jak získat pomoc od někoho.
She asked if he was looking for something.	Zeptala se, jestli něco nehledal.
It was not locked and he entered the thick darkness.	Nebylo zamčeno a vešel dovnitř do husté tmy.
It was strong on many levels.	Bylo to silné na mnoha úrovních.
We must not give up.	Nesmíme se vzdát.
You're not moving.	Nehýbeš se.
Hardly more than a boy.	Sotva víc než kluk.
And the answer is, from the inside.	A odpověď zní, zevnitř.
It's okay to take.	Je v pořádku vzít.
Then they had to play another five matches.	Poté museli odehrát dalších pět zápasů.
Basic customer service vs.	Základní zákaznický servis vs.
I wanted to take it to the arms store.	Chtěl jsem to vzít do obchodu se zbraněmi.
She even called her to it.	Dokonce ji na to zavolala.
We can improve it.	Můžeme to zlepšit.
And some of us are.	A někteří z nás jsou.
Take us down there.	Vezměte nás tam dolů.
Well, that was definitely different.	No, to bylo určitě jiné.
The reality is far more complicated.	Realita je daleko složitější.
Not everyone is born with confidence.	Ne každý se rodí s důvěrou.
The room was clean and quiet.	Pokoj byl čistý a tichý.
She looked up from the controls.	Vzhlédla od ovládacích prvků.
We will number the points from left to right.	Body budeme číslovat zleva doprava.
I'm worried about our people.	Bojím se o naše lidi.
So we went to keep him company on his deathbed.	Tak jsme mu šli dělat společnost na smrtelné posteli.
Let's work together and get away from it.	Pojďme společně pracovat a jít od toho.
Even this was out of character for her.	I tohle se pro ni vymykalo charakteru.
Allow the object to rotate slowly in a circle.	Nechte předmět pomalu otáčet v kruhu.
They basically said stay with us and you'll be sweet.	V podstatě řekli zůstaň s námi a budeš sladký.
The truth is, no one knows for sure.	Pravdou je, že to nikdo neví jistě.
You can do whatever you want you to die.	Můžeš dělat, co chceš, abys zemřel.
They are just wrong.	Jsou prostě špatně.
Do not record every technology you have used for each task.	Nezaznamenávejte každou technologii, kterou jste použili pro každou úlohu.
I'll try it.	Zkusím to.
Just someone who uses software testing.	Jen někdo, kdo používá testování softwaru.
This is not good.	Tohle není dobré.
I know for a fact that quite a few people believe that.	Vím jistě, že tomu věří docela dost lidí.
No need to explain it to you.	Není třeba ti to vysvětlovat.
I love, I love, I love them.	Miluji, miluji, miluji je.
It doesn't matter if you are right or not.	Nezáleží na tom, zda máte pravdu nebo ne.
So far according to plan.	Zatím podle plánu.
At home, you don't do that.	U mě doma to člověk nedělá.
I had to send a message.	Musel jsem poslat zprávu.
We still have half an hour.	Máme ještě půl hodiny.
Results may not be what you are looking for.	Výsledky nemusí být to, co hledáte.
On her fingers.	Na jejích prstech.
Of course not the public either.	Veřejnost samozřejmě také ne.
You taught her how you should not miss her.	Naučil jsi ji, jak ti nesmí chybět.
He was having trouble breathing.	Špatně se mu dýchalo.
Me and my friends.	Já a mí přátelé.
However, I can't get the selected items.	Nemohu však získat vybrané položky.
I have to be home.	Musím být doma.
Her voice sounded different.	Její hlas zněl jinak.
What is that.	To je co.
There is a lot that can be done.	Dá se toho udělat hodně.
You will find yourself with the front behind the door again.	Opět se ocitnete s frontou za dveřmi.
Maybe it's not perfect.	Možná to není ideální.
No plan appeared in his mind.	V jeho mysli se neobjevil žádný plán.
She had not been in the house for many years.	Nebyla v domě mnoho let.
You carry our status with you.	Náš status si nesete s sebou.
Yes, she asked her father to help her with the money.	Ano, požádala svého otce, aby jí pomohl s penězi.
You have no idea.	Nemáš tušení.
Maybe it was the last big fight.	Možná to byl poslední velký boj.
This one just seemed right to me.	Tenhle se mi prostě zdál správný.
I needed to watch the house for a while.	Potřeboval jsem ten dům chvíli sledovat.
We just have to build our bottom-up result now.	Musíme teď jen postavit náš výsledek zdola nahoru.
They were all good people.	Všichni to byli dobří lidé.
Much needs to be done now.	Nyní je třeba udělat hodně.
Keep telling her you love her.	Dej jí dál najevo, že ji miluješ.
She's in this hospital.	Je v této nemocnici.
Those of the two teachers were found about an hour later.	Ti z obou učitelů byli nalezeni asi o hodinu později.
Natural protection is easy to find.	Přirozenou ochranu lze snadno najít.
They just feel each other.	Prostě se navzájem cítí.
It's not a hard call.	Není to těžký hovor.
He lived somehow.	Nějak žil.
He was absolutely right.	Měl naprostou pravdu.
Stay away from work and take good care of yourself.	Drž se dál od práce a dobře se o sebe starej.
Several members are now running for local authority.	Několik členů nyní kandiduje na místní úřad.
Use the box.	Použijte krabici.
An example of a live birth is described.	Je popsán příklad živého narození.
I spent the morning outdoors.	Dopoledne jsem strávil venkovními věcmi.
I told him to.	Přikázal jsem mu to.
It is strong enough.	Je dostatečně pevný.
Anything, some say, would be better than that.	Cokoli, říkají někteří, by bylo lepší než to.
That is really what we would like to achieve.	To je opravdu to, čeho bychom chtěli dosáhnout.
Somehow my heart hurts.	Nějak mě bolí srdce.
He's a smart, funny and really nice guy.	Je to chytrý, vtipný a opravdu milý chlap.
She was glad we had a quick match, she said.	Byla ráda, že jsme měli rychlý zápas, řekla.
You can easily use it online or	Využijete jej jednoduše online popř.
Everyone certainly does.	Dělá to určitě každý.
The walls around him closed.	Stěny kolem něj se uzavřely.
He knew what he wanted to get for the player.	Věděl, co chce za hráče získat.
Like her father.	Jak jako její otec.
Because you are the people who put me here.	Protože vy jste lidé, kteří mě sem dali.
They can kill you.	Mohou vás zabít.
I really love that project.	Ten projekt opravdu miluji.
One really came to marriage.	Člověk skutečně dospěl až do sňatku.
He was at work.	Byl na pracovišti.
It was the beginning of a new journey.	Byl to začátek nové cesty.
In some cases, they were followed by fighting.	V některých případech je následovaly boje.
This is their home.	To je jejich domov.
I stood across the street and watched.	Stál jsem přes ulici a díval se.
Something has happened to her in recent years.	V posledních letech se jí něco stalo.
There is no reason to give him a stage anymore.	Už není důvod mu dávat jeviště.
Remember what is really important here.	Pamatujte, co je zde opravdu důležité.
I see it again and again.	Vidím to znovu a znovu.
These cards were signed by three of the four employees.	Tyto karty podepsali tři ze čtyř zaměstnanců.
This was observed in our data as well as above.	To bylo pozorováno v našich datech, stejně jako je uvedeno výše.
We could have ended up like her.	Mohli jsme dopadnout jako ona.
I'm sorry, but these are songs that mean something to me.	Omlouvám se, ale tohle jsou písničky, které pro mě něco znamenají.
That is a good sign.	To je dobré znamení.
It urgently needs government management and social control.	Nezbytně potřebuje vládní řízení a sociální kontrolu.
You found us.	Našel jsi nás.
It was obvious that his old age was getting better and better.	Bylo zřejmé, že jeho vysoký věk je čím dál lepší.
The good things first.	Nejprve ty dobré věci.
It was true.	Byla to pravda.
It was very beautiful.	Bylo to moc krásné.
The study had two parts.	Studie měla dvě části.
In short, the process as such is critical, regardless of the outcome.	Stručně řečeno, proces jako takový je kritický, bez ohledu na výsledek.
Seconds seem like a clock to me, no sound, nothing.	Vteřiny mi připadají jako hodiny, žádný zvuk, nic.
You are expected there.	Jste tam očekáváni.
This is an example of a response error.	Toto je příklad chyby odezvy.
Other than yours.	Jiná než ta vaše.
The second is to keep them together.	Druhým je udržet je pohromadě.
My number is on the back.	Moje číslo je na zadní straně.
Oh, they had a lot of problems.	Oh, měli mnoho problémů.
That's pretty early.	To je dost brzy.
Our house is on the outskirts of the city.	Náš dům je na okraji města.
It was happening now.	Teď se to odehrávalo.
Thank you very much for the professional and effective guide.	Moc děkuji za profesionální a efektivní návod.
For free distribution only.	Pouze pro bezplatné šíření.
But only for tonight.	Ale jen pro dnešní večer.
You have a good point.	Máš dobrou pointu.
The problem is, if it doesn't work, they'll try again.	Problém je, že když to nefunguje, zkusí to znovu.
I was so nervous.	Byl jsem tak nervózní.
But I didn't mind.	Mně to ale nevadilo.
There was no force majeure to invoke.	Nebyla žádná vyšší moc, na kterou by se dalo odvolat.
We put it right.	Uvedli jsme ho na pravou míru.
Web projects are therefore evaluated according to their specific properties.	Webové projekty jsou tedy hodnoceny podle jejich specifických vlastností.
I loved it.	Miloval jsem to.
I guess he just likes to feel needed.	Hádám, že se jen rád cítí potřebný.
Let them know they're doing it right and they look great.	Dejte jim vědět, že to dělají správně a vypadají skvěle.
They give up too easily.	Vzdávají se příliš snadno.
That would be bad.	To by bylo špatné.
We don't know what to do.	Nevíme, co dělat.
And their lies.	A jejich lži.
They don't work for anyone anyone knows.	Nepracují pro nikoho, koho by někdo znal.
You have years and years to work on it.	Máte roky a roky na to pracovat.
So, if you want to follow, you should get it.	Takže, pokud chcete následovat, měli byste to dostat.
That was not fair.	To nebylo fér.
He says he has two.	Říká, že má dvě.
It's done now.	Nyní je hotovo.
However, this difference was not significant.	Tento rozdíl však nebyl významný.
I repeated it.	opakoval jsem to.
The sound is not OK.	Zvuk není v pořádku.
They were best friends and didn't talk.	Byli nejlepší přátelé a nemluvili.
it really isn't.	to opravdu není.
Whether we survive.	Zda přežijeme.
We have to drop our security.	Musíme vysadit naši ochranku.
For me anyway.	Pro mě každopádně.
It is very useful for me to get every bit.	Je pro mě velmi užitečné získat každý kousek.
No one has noticed yet because they see you every day.	Nikdo si toho ještě nevšiml, protože tě vidí každý den.
I saw you around.	Viděl jsem tě kolem.
Lines are lightweight where appropriate and strong when needed.	Linky jsou lehké tam, kde je to vhodné, a pevné, když je to potřeba.
There was only one problem.	Byl tu jen jeden problém.
The story sounds like he took a step in a new direction.	Příběh zní, jako by udělal krok novým směrem.
It really works similarly to how you get websites.	Opravdu to funguje podobně jako to, jak získáváte webové stránky.
I think that's important.	Myslím, že to je důležité.
I had a basic group of good friends.	Měl jsem základní skupinu dobrých přátel.
They are as prepared as they can be.	Jsou připraveni, jak jen mohou být.
It is impossible.	To je nemožné.
She looked better now.	Teď vypadala lépe.
We would forget to laugh.	Zapomněli bychom se smát.
It will guide you every step of the way.	Povede vás na každém kroku.
Who is leaving, if he will still live today?	Kdo odchází, jestli bude žít i po dnešku.
We have a pressure deadline left.	Zbývá nám tlakový termín.
He wouldn't shed tears over her.	Neronil by nad ní slzy.
He learned this.	Tohle se naučil.
What should I put here?	Co sem mám dát.
This is the core of this type of book.	To je jádro tohoto typu knih.
She was standing in the snow.	Stála ve sněhu.
He held his heart.	Zadržel tak své srdce.
But they soon caught him.	Ale brzy ho chytili.
They won't help me.	Nepomohou mi.
It was at least their own house.	Byl to alespoň jejich vlastní dům.
You can research online.	Můžete zkoumat online.
But the matter is far from resolved.	Ale věc není zdaleka vyřešena.
People have to make constant decisions.	Lidé se musí neustále rozhodovat.
Eat to satiate.	Najez se dosyta.
But this is it.	Ale tohle je.
He hated being forced to make such decisions.	Nesnášel, když byl nucen dělat taková rozhodnutí.
In other words, you got into it yourself.	Jinými slovy, dostali jste se do toho sami.
All we can do is watch and watch what happens.	Jediné, co můžeme udělat, je sledovat a sledovat, co se stane.
It was a long time, but we enjoyed it a bit.	Bylo to dlouhé, ale trochu jsme si to užili.
To believe in ourselves.	Abychom věřili sami sobě.
It's all over now.	Tomu všemu je teď konec.
The process is much faster and easier.	Proces je mnohem rychlejší a jednodušší.
I didn't have to watch anymore.	Už jsem se nemusel dívat.
It never occurred to me to stay here without papers.	Nikdy mě nenapadlo zůstat tady bez papírů.
Only I take care of her.	Jen já se o ni starám.
And everyone told her that.	A každý jí to řekl.
I've done enough and now I'm tired.	Udělal jsem toho dost a teď jsem unavený.
He played as an inner attacker.	Hrál jako vnitřní útočník.
Your answers and feedback will appear in the comments section below.	Vaše odpovědi a zpětná vazba se zobrazí níže v sekci komentářů.
He seemed close to tears.	Zdálo se, že je blízko slzám.
Can someone please point me to this.	Může mě někdo prosím nasměrovat na toto.
I have no influence on knowledge.	Nemám vliv na znalosti.
He left it at that.	Nechal to tak.
But the color unfortunately still is.	Ale barva bohužel stále ano.
In other words, a very busy street.	Jinými slovy velmi rušná ulice.
And they were so fast.	A byli tak rychlí.
Okay, don't answer other questions.	Dobře, na další otázky neodpovídejte.
This is often not the case.	Často tomu tak není.
I love it!!.	Miluji to!!.
I doubt anyone here would say that's not possible.	Pochybuji, že by tady někdo řekl, že to není možné.
However, this can take years.	To však může trvat roky.
He started laughing too.	Taky se začal smát.
It can come at any time.	Může to přijít kdykoliv.
There are two options.	Jsou dvě možnosti.
Before he waited.	Než by čekal.
Do little to solve the situation from the beginning.	Od začátku udělat pro řešení situace málo.
My goal is relatively easy.	Můj cíl je relativně snadný.
The review must include a detailed description of your experience.	Recenze musí obsahovat podrobný popis vašich zkušeností.
Nothing seemed to be missing.	Zdálo se, že nic nechybí.
Companies below market value.	Společnosti pod tržní hodnotou.
No one else in the room agreed.	Nikdo jiný v místnosti nesouhlasil.
I supported myself in different ways.	Podporoval jsem se různými způsoby.
I knew he wouldn't have to wait long.	Věděl jsem, že na sebe nenechá dlouho čekat.
It's her secret.	Je to její tajemství.
I really need to arrange myself.	Opravdu se musím zařídit.
I'd like to see more.	Rád bych viděl více.
It was because of the issue of internet security.	Bylo to kvůli otázce bezpečnosti internetu.
But the problem for me is how easy it is to buy something.	Ale problém pro mě je, jak snadné je něco koupit.
More than ever, they needed to stand firm, to stand together.	Více než kdy jindy potřebovali stát pevně, stát při sobě.
We will correct this option from now on.	Od této chvíle tuto volbu opravíme.
She can feel the tears on her face.	Cítí slzy na tváři.
We saw that it happened to other girls as well.	Viděli jsme, že se to splnilo i jiným dívkám.
So he goes back to your home business.	Takže se znovu vrátí do vašeho domácího podniku.
Combination.	Kombinace.
The boys also needed to eat.	Kluci se taky potřebovali najíst.
This approach showed a relatively low rate of false positive results.	Tento přístup vykazoval relativně nízkou míru falešně pozitivních výsledků.
Either that or nothing happened outside.	Buď to, nebo se venku nic nedělo.
I don't, man.	Já ne, člověče.
You have enough on your plate.	Máte toho na talíři dost.
They are scared, angry and confused.	Jsou vyděšení, naštvaní a zmatení.
And maybe other things.	A možná i další věci.
Or it should be.	Nebo by mělo být.
No note, just gone forever.	Žádná poznámka, jen nadobro pryč.
It works and it's so good.	Funguje to a je to tak dobré.
That doesn't mean they have no goals.	To neznamená, že nemají žádné cíle.
It's an adult relationship.	Je to dospělý vztah.
His mother taught him that a long time ago.	Jeho matka ho to naučila už dávno.
They were returned to Earth.	Byli vráceni na Zemi.
They didn't want to change their address.	Nechtěli si měnit adresu.
But you are trying to solve the wrong problem.	Ale snažíte se vyřešit špatný problém.
They really care about their patients and their needs.	Opravdu se starají o své pacienty a jejich potřeby.
At that time, the project team was usually overwhelmed by fear.	V té době už projektový tým obvykle ovládl strach.
When these boys got high, they stopped playing.	Když se tito kluci dostali vysoko, přestali hrát.
Let it cool down for slicing into sticks.	Na krájení na tyčinky necháme vychladnout.
All buildings may have different requirements for this.	Všechny budovy na to mohou mít různé požadavky.
He was silent, sitting and saying nothing.	Byl zticha, seděl a nic neříkal.
Therefore, you will find them in the list.	Proto je najdete v seznamu.
It's not exactly the same.	Není to úplně stejné.
It was long, but he could finish it.	Byl dlouhý, ale mohl ho dokončit.
Or at least that's my theory.	Nebo to je alespoň moje teorie.
It worked out well for him.	Vyšlo mu to dobře.
I followed him a few minutes later.	O pár minut později jsem ho následoval.
Know that you are on the edge that you may not see clearly.	Vězte, že jste na okraji, že možná nevidíte jasně.
This process takes a huge amount of time.	Tento proces zabere obrovské množství času.
And you can't go home either.	A taky nemůžete jít domů.
They know what they have learned.	Vědí, co se naučili.
But my mind is my own.	Ale moje mysl je moje vlastní.
And poor human rights record.	A špatné výsledky v oblasti lidských práv.
And a few other things.	A pár dalších věcí.
There are four.	Jsou čtyři.
We paid for everything.	Všechno jsme zaplatili.
Without you, this blog won't get that far.	Bez vás se tento blog tak daleko nedostane.
Repeat the same procedure on the other side.	Stejný postup opakujte na druhé straně.
She ran into their bedroom and threw herself on the bed.	Vběhla do jejich ložnice a vrhla se na postel.
Yet there is order.	Přesto tam řád je.
Public opinion may be right.	Veřejné mínění může mít pravdu.
I haven't heard anything yet.	Ještě jsem nic neslyšel.
You give me hope.	Dáváš mi naději.
With some information about the file at the beginning.	S některými informacemi o souboru na začátku.
I shouldn't have written that heart.	Neměl jsem to srdce psát.
I have a problem that you can solve for me.	Mám problém, který za mě můžete vyřešit.
The same goes for men.	Totéž platí pro muže.
The stick passed through and was gone.	Hůl prošel skrz a byl pryč.
I think the battle lines are clearly drawn on this.	Myslím, že bojové linie jsou na tom jasně nakresleny.
It could be very difficult.	Mohl by být velmi obtížný.
We are very close to each other.	Stojíme velmi blízko u sebe.
Don't go out.	Ne chodit ven.
That's how he did it.	Tak se mu to povedlo.
So he took back what she said.	Takže vzal zpět, co řekla.
It really doesn't make sense.	Opravdu to nemá smysl.
It's really hard to find time for personal work.	Je opravdu těžké najít si čas na osobní práci.
I would also like to cook more outside.	Ráda bych také více vařila venku.
The next morning they returned without loss.	Následujícího rána se vrátili beze ztrát.
But he went out there and threw it down.	Ale on tam vyšel a hodil to dolů.
Present more options.	Prezentujte více možností.
Not the type of task.	Ne typ úkolu.
I can kill with one touch.	Mohu zabít jedním dotykem.
There are various things in the house to achieve this comfort.	K dosažení tohoto pohodlí jsou v domě různé věci.
But I do not address anyone.	Nikoho ale neoslovuji.
And other questions.	A další otázky.
He should have taken some food, clothes.	Měl si vzít nějaké jídlo, oblečení.
She could run to her brother.	Mohla utéct ke svému bratrovi.
This is a family plot.	Toto je rodinný pozemek.
She said it about five times.	Řekla to asi pětkrát.
We didn't have to hold hands.	Nemuseli jsme se držet za ruce.
Get upset about things.	Rozčiluj se kvůli věcem.
Some ideas are really funny.	Některé nápady jsou opravdu vtipné.
Great for those guys.	Skvělé pro ty chlapy.
People have a right to know.	Lidé mají právo to vědět.
But this is only the first phase.	Ale to je jen první fáze.
But not us.	Ale ne my.
He wants to create a nice dress with a nice style.	Chce vytvořit pěkné šaty s pěkným stylem.
That was often enough.	Často to stačilo.
Well, that's just my luck.	No, to je prostě moje štěstí.
They slept.	Oni spali.
Which says two things.	Což říká dvě věci.
The first step is to select a song.	Prvním krokem je výběr skladby.
But she still wanted more since her career.	Stále však chtěla od své kariéry víc.
I've never been anything but talking.	Nikdy jsem nebyl nic jiného než mluvit.
Big.	Velký.
When she looked at it from that perspective, it made a lot of sense.	Když se na to podívala z této perspektivy, dávala velký smysl.
Until recently, its form did not require much more.	Jeho forma donedávna nevyžadovala o moc víc.
New fresh air.	Nový čerstvý vzduch.
In terms of human rights, they have the same goal.	Z hlediska lidských práv mají stejný cíl.
Their task was no longer to defend the large building.	Jejich úkolem už nebyla obrana velké budovy.
This may be the cause of the problem.	To může být příčinou problému.
And definitely not.	A to rozhodně ne.
Then ask what else you feel.	Pak se zeptejte, co ještě cítíte.
And the tree in the picture was gone.	A strom na obrázku byl pryč.
Or brother.	Nebo bratr.
He should have given you a message.	Měl vám předat zprávu.
He will find a way to feed and comfort them.	Najde způsob, jak je nakrmit a utěšit.
Not to my mother.	Ne mé matce.
I really like this card.	Tato karta se mi moc líbí.
It was a mistake to go after him for money.	Byla chyba jít za ním pro peníze.
What they didn't have were states.	Co neměli, byly státy.
They had to find out something.	Museli něco zjistit.
This is a false statement.	Je to nepravdivé tvrzení.
Our results support other lines of evidence in the literature.	Naše výsledky podporují další linie důkazů v literatuře.
Many years have passed.	Uplynulo mnoho let.
I like the author's writing style and a certain attention to detail.	Líbí se mi autorčin styl psaní a jistá pozornost k detailu.
It would be true forever, just as it would be real.	Bylo by to navždy pravdivé, stejně jako by to bylo skutečné.
I couldn't wish for more.	Nemohl jsem si přát víc.
Eyes and shape.	Oči a tvar.
This has been done in the past.	To se dělalo i v minulosti.
Military officers nodded in agreement.	Vojenští důstojníci souhlasně přikývli.
You can read more about me here !.	Více o mně si můžete přečíst zde!.
Solar services only.	Pouze sluneční služby.
Neither of them would want him to keep it.	Ani jeden z nich by nechtěl, aby si ho nechal.
Her mother's only wish was for her daughter to love her.	Jediným přáním její matky bylo, aby ji dcera milovala.
The size is just right, but the shape is out.	Velikost je tak akorát, ale tvar je mimo.
That was my second thought.	To byla moje druhá myšlenka.
Something about the sun.	Něco o slunci.
He didn't stand a chance.	Neměl šanci.
She opened the door wide.	Otevřela dveře dokořán.
It was really important to continue.	Bylo opravdu důležité v tom pokračovat.
I think we should know about your blog.	Myslím, že bychom o vašem blogu měli vědět.
Things happened in the morning.	Dopoledne se děly věci.
The staff was friendly and young.	Personál byl přátelský a mladý.
Then he sent for me.	Pak pro mě poslal.
Those who are left.	Ti, co zbyli.
She had to stay back from any action.	Musela se držet zpátky od jakékoli akce.
It is understood that some insurance was in place.	Rozumí se, že na místě bylo nějaké pojištění.
Thank you for your love and support.	Děkuji za vaši lásku a podporu.
Literature review.	Přehled literatury.
He had none.	Žádné neměl.
Apparently it does not represent this population.	Zjevně tuto populaci nereprezentuje.
I know he can.	Vím, že může.
So they clung to me.	Tak se na mě drželi.
So he stood outside, waiting to see the point.	Stál tedy venku a čekal, až uvidí smysl.
I was just excited to be there.	Byl jsem prostě nadšený, že jsem tam.
Without a word, he turned and left.	Beze slova se otočil a odešel.
It was a young team that had just come into its own.	Byl to mladý tým, který si teprve přišel na své.
Below is a list.	Níže je uveden seznam.
To date, there are no published data on the use of this device.	K dnešnímu dni neexistují žádné publikované údaje o používání tohoto zařízení.
Prepare them for the performance.	Připravte je na vystoupení.
We will die there.	Zemřeme tam.
Life is a choice and a decision.	Život jsou volby a rozhodnutí.
I hope you take care of it.	Doufám, že se o to postaráš.
It definitely brought results.	Určitě to přineslo výsledky.
A clear signal is generated in each experiment.	V každém experimentu se vytvoří jasný signál.
He opened his eyes and looked at her.	Otevřel oči a podíval se na ni.
Experience anything.	Zažijte cokoliv.
He started to get up.	Začal vstávat.
The action and the race track remain in his blood.	Akce a závodní trať mu zůstávají v krvi.
I knew what he was up to.	Věděl jsem, co chystá.
Most people knew each other here.	Většina lidí se zde znala.
A new trial needs to be obtained.	Je třeba získat nový soud.
This part of the answer was as expected.	Tato část odpovědi byla podle očekávání.
There are two possible reasons for this.	Mohou to mít dva důvody.
All children had a good clinical result.	Všechny děti měly dobrý klinický výsledek.
He leaned toward her and his mouth was on hers.	Naklonil se k ní a jeho ústa byla na jejích.
Nothing fundamental changes.	Nic zásadního se nemění.
In a month, maybe forever.	Za měsíc, možná navždy.
They became my life.	Staly se mým životem.
They are afraid of their strength.	Bojí se své síly.
Once you feel it, you will never have enough.	Jakmile to ucítíte, nikdy nebudete mít dost.
You will probably need to add a little more fat.	Asi bude potřeba přidat trochu více tuku.
We expect the officer in question to change his story.	Očekáváme, že dotyčný důstojník změní svůj příběh.
Nothing you would tell him.	Nic, co bys mu řekl.
Questions about his teeth can make him talk.	Otázky o jeho zubech ho mohou přimět mluvit.
He hadn't made a similar mistake now.	Teď už podobnou chybu neudělal.
We don't think that's the law.	Nemyslíme si, že to je zákon.
This has been confirmed by current experiments.	To bylo potvrzeno současnými experimenty.
Only the other bodies kept her on her feet.	Jen ostatní těla ji udržela na nohou.
We talked about hope, about a dream.	Mluvili jsme o naději, o snu.
Neither of them is particularly active.	Ani jeden z nich není zvlášť aktivní.
I understood them now.	Teď jsem jim rozuměl.
So we can catch people inside and outside the building.	Takže můžeme chytit lidi uvnitř i vně budovy.
They closed and remained closed.	Zavřeli a zůstali zavření.
There were a lot of great things this year.	Letos bylo hodně skvělých věcí.
You will survive this thanks to a combination of happiness and good medical care.	Přežijete to díky kombinaci štěstí a dobré lékařské péče.
The important thing is to get the right person.	Důležité je získat správného člověka.
The problem is that he is wrong about one very important thing.	Problém je v tom, že se mýlí v jedné velmi důležité věci.
He was the middle one.	Byl ten prostřední.
I feel both cold and warm.	Cítím jak chlad, tak teplo.
We don't think it's a project.	Nemyslíme si, že je to projekt.
But this one would get a fresh shape.	Ale tenhle by dostal svěží tvar.
His color was good.	Jeho barva byla dobrá.
The rest is yours.	Zbytek je váš.
Select the core size.	Vyberte velikost jádra.
You wouldn't know that.	To bys nevěděl.
He is very nice.	Je velmi milý.
That probably won't work.	To asi nepůjde.
I wanted to please them.	Chtěl jsem je potěšit.
Specify that.	Určete tak, že.
Some of them probably finished and returned home.	Někteří z nich pravděpodobně skončili a vrátili se domů.
This gives us more and better production.	To nám dává více a lepší produkci.
As described above, for late group stars.	Jak je popsáno výše, pro pozdní skupinové hvězdy.
One two Three.	Jedna dvě tři.
Which he never even tried.	Který se nikdy ani nepokusil.
It was death, and she wanted to touch it.	Byl to smrt a ona se ho chtěla dotknout.
The eyes of certain women looked behind her dress.	Oči určitých žen se dívaly za její šaty.
They didn't pay attention to me.	Nevěnovali mi pozornost.
They just showed up.	Právě se objevili.
It can run forever.	Může běhat věčně.
This is true in two specific areas.	Ve dvou konkrétních oblastech to platí.
Or actually for the first time.	Nebo vlastně poprvé.
Especially if you are a woman.	Zvláště pokud jste žena.
He picked it up.	Zvedl to.
This continued for several weeks.	Toto pokračovalo během několika týdnů.
Thank you for being here.	Děkuji, že jste tady.
Maybe she did it because someone told her.	Možná to udělala, protože jí to někdo řekl.
There is water.	Je tam voda.
It's easy to forget.	Je snadné zapomenout.
I didn't use the front cover, I don't think it will.	Nepoužil jsem přední kryt, nemyslím si, že bude.
What you did changed.	To, co jsi udělal, změnilo.
We just waited for them to come to us.	Jen jsme čekali, až k nám přijdou.
I carried death.	Nosil jsem smrt.
The ear was used as a statistical unit.	Jako statistická jednotka bylo použito ucho.
You don't even know where he comes from.	Ani sám nevíš, odkud pochází.
These plans have never progressed.	Tyto plány nikdy nepokročily.
If it can be stopped, it must be.	Pokud to lze zastavit, musí to být.
It was killing me.	Zabíjelo mě to.
Black eyes and everything.	Černé oči a všechno.
But it's not completely wrong.	Ale není to úplně špatně.
Good clean room.	Dobrý čistý pokoj.
It was a clear possibility, so.	Byla to jasná možnost, takže.
She would hate these children as much as they would their mother.	Nenáviděla by tyto děti stejně jako jejich matku.
Each section shows additions to the previous one.	Každá sekce zobrazuje doplnění k předchozí.
He had a clear smile.	Měl čistý úsměv.
But most of the work was done by the arms.	Nejvíce práce ale daly paže.
If you're great at customer service, you'll love this feature.	Pokud jste skvělí v zákaznických službách, tuto funkci si zamilujete.
A place of calm, for sure.	Místo klidu, určitě.
Command will no longer have to be a secret.	Velení už nebude muset být tajemstvím.
He really did his part.	Opravdu udělal svou roli.
He kept walking and looked around.	Pokračoval v chůzi a rozhlížel se kolem sebe.
Signs are everywhere.	Známky jsou všude.
My question is.	Moje otázka zní.
To be honest, time has passed.	Abych byl upřímný, čas na to uplynul.
And he was ready to move on.	A byl připraven jít dál.
Five animals were used in each group.	V každé skupině bylo použito pět zvířat.
They would fight for anyone who paid a fair price.	Bojovali by za každého, kdo by zaplatil spravedlivou cenu.
There is much more to where the last lottery comes from.	Je toho mnohem víc, odkud pochází poslední los.
But the man was much less strict.	Člověk byl však mnohem méně přísný.
Making him hate her was easier than this.	Donutit ho, aby ji nenáviděl, bylo jednodušší než tohle.
It was not an environment in which he felt safe.	Nebylo to prostředí, ve kterém se cítil bezpečně.
Definitely not the best.	Rozhodně ne nejlepší.
Pretty standard stuff.	Docela standardní věci.
They are soft and smooth, thin and light.	Jsou měkké a hladké, tenké a lehké.
This was the moment of do or die.	Tohle byl moment dělej nebo zemři.
But he left his end very weak.	Svůj konec ale nechal velmi slabý.
A place where students can make, break, experiment and fail something.	Místo, kde studenti mohou něco vyrábět, rozbíjet, experimentovat a selhat.
This way you can increase your account balance.	Tímto způsobem můžete zvýšit zůstatek na účtu.
I'm aboard the ship.	Jsem na palubě lodi.
I could go my own way and do some work now.	Mohl bych jít svou cestou a udělat teď nějakou práci.
The bill would increase it to six.	Návrh zákona by to zvýšil na šest.
To some extent, they were right.	Do jisté míry měli pravdu.
All this without being served by a single human being.	To vše, aniž by jim sloužila jediná lidská bytost.
But the parents did not find any teachers or staff.	Rodiče ale nenašli žádné učitele ani zaměstnance.
It is closed.	Je zavřeno.
Shut up and read.	Drž hubu a čti.
Select a background layer.	Vyberte vrstvu pozadí.
She wondered how many people felt what she felt.	Přemýšlela, kolik lidí cítí to, co ona.
I felt my head press against the cold surface.	Cítil jsem, jak mi hlava tlačí na studený povrch.
They go to the site.	Jdou na stránky.
You have enough of them.	Máš jich dost.
And you need to get used to it.	A na to je potřeba si zvyknout.
It's hard to throw a ball that won't catch on to you.	Je těžké hodit míč, který za vás nechytí.
By no means can my life be considered over.	V žádném případě nemůže být můj život považován za ukončený.
That is still the primary purpose.	To je stále primární účel.
We had to be there for at least three hours.	Museli jsme tam být alespoň tři hodiny.
That is not our problem.	To není náš problém.
But it has over a thousand pages.	Má to ale přes tisíc stran.
There was no reason for that.	Nebyl k tomu žádný důvod.
At first the king seemed to ignore him.	Nejprve se zdálo, že si ho král nevšímal.
A younger child may have several problems.	Mladší dítě může mít několik problémů.
Hard to follow, but what they say is quite basic.	Těžko sledovat, ale to, co říkají, je docela základní.
And in a way, it got what it had.	A svým způsobem to dostalo, co mělo.
When, he can't say.	Kdy, to nemůže říct.
She could at least kill some of the pain.	Mohla alespoň zabít část bolesti.
So are the others.	Stejně tak i ostatní.
This is the last time.	Tohle je naposledy.
Please calm down.	Prosím, uklidni se.
Not even his name, which is weird.	Ani jeho jméno, což je divné.
He performed statistical analyzes.	Provedl statistické analýzy.
Make her better.	Udělej ji lepší.
Case studies are presented.	Jsou prezentovány případové studie.
Let's look at that weekend.	Podíváme se na ten víkend.
But at night he thought of other things.	Ale v noci myslel na jiné věci.
I tried to walk through the field.	Zkusil jsem projít pole.
Pour in warm milk and stir until smooth.	Zalijte teplým mlékem a míchejte do hladka.
They all retreat and give them space to fight.	Všichni ustoupí a dají jim prostor k boji.
No, they couldn't help.	Ne, nemohli pomoci.
Stop the rhythm.	Přerušte rytmus.
Early treatment of complications is necessary before they become serious.	Včasná léčba komplikací je nezbytná dříve, než se stanou vážnými.
Or get out completely.	Nebo vypadni úplně.
New Hope.	Nová naděje.
He told me how proud he was of me.	Řekl mi, jak je na mě hrdý.
That's why people come to pay their money to watch us.	To je důvod, proč lidé přicházejí platit své peníze, aby nás sledovali.
We'll let the computer take care of it for you.	Necháme počítač, aby se o to postaral za vás.
Maybe they didn't plan it.	Možná ji neplánovali.
I love to make people laugh.	Miluji rozesmát lidi.
The only exercise women needed could be found at home.	Jediné cvičení, které ženy potřebovaly, bylo možné najít v domácnosti.
I had no idea why.	Netušil jsem proč.
There seems to be something wrong.	Zdá se, že něco není v pořádku.
There is no way out.	Není cesty ven.
She completely locked me up.	Úplně mě zavřela.
See how hard it stands.	Podívejte se, jak sotva stojí.
I know they don't do it for no reason.	Vím, že to nedělají bez důvodu.
But it was in the country.	Ale bylo to v zemi.
It will be your argument.	Bude to váš argument.
The room approached.	Místnost se přiblížila.
Whatever her last feelings were, they disappeared in her.	Ať už byly její poslední pocity jakékoli, zmizely v ní.
It happened several times.	Stalo se to několikrát.
He disappeared in front of his eyes.	Zmizel na očích, přímo před bankou.
Go through a lot more.	Projděte mnohem více.
They even pointed out the shooting locations.	Dokonce upozorňovali na místa, kde se střílelo.
Even the whole word.	Dokonce celé slovo.
Believe me in this.	V tomhle mi věř.
So sad ?.	Tak smutné ?.
They lost their chance.	Ztratili svou šanci.
It's much better in the air.	Ve vzduchu je to mnohem lepší.
And he raised his arm.	A zvedl paži.
Do not leave your feet closed.	Nenechávejte nohy zavřené.
I was released.	Byl jsem propuštěn.
In part, however, it is a function of my daily work.	Částečně je to však funkce mé denní práce.
I usually see it in the center or in your house.	Obvykle ji vidím v centru nebo ve vašem domě.
Both women shook their heads.	Obě ženy zavrtěly hlavami.
Location, location, location.	Umístění, umístění, umístění.
It's his idea, not mine.	Je to jeho nápad, ne můj.
Proto.	Proto .
We'll never see him again.	Už ho nikdy neuvidíme.
But let's start with the first group.	Začněme však první skupinou.
Anything can happen in the city !.	Ve městě se může stát cokoliv!.
Places we like to eat.	Místa, která rádi jíme.
Statistical analyzes performed.	Provedeny statistické analýzy.
Sometimes he tried to clean up, but he was too weak.	Někdy se pokoušel očistit, ale byl příliš slabý.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
Go out and book it today.	Jděte ven a zarezervujte si ho ještě dnes.
We'll do it every night.	Budeme to dělat každou noc.
I don't want to see what he wants to show me.	Nechci vidět, co mi chce ukázat.
He'll just do it.	Prostě to udělá.
If the system causes any problems, it will appear immediately during the operation.	Pokud systém způsobí nějaké problémy, objeví se okamžitě během operace.
I came back today to stay.	Dnes jsem se vrátil, abych zůstal.
However, the reception is not efficient.	Volání na recepci však není efektivní.
However, the light must be just that.	Světlo však musí být tak akorát.
Maybe it is.	Možná je.
These are the lives we are talking about.	To jsou životy, o kterých mluvíme.
They want to continue.	Chtějí v tom pokračovat.
Mom didn't know what to do.	Máma nevěděla, co dělat.
This is his home.	Tohle je jeho domov.
I'm not worried about that.	Nemám z toho obavy.
He did not withdraw his hand.	Ruku nestáhl.
I couldn't live like that.	Nemohl bych tak žít.
Play with them.	Hrát si s nimi.
They don't even know how to read research papers.	Ani nevědí, jak číst výzkumné práce.
We do not know what you will do when you have this information.	Nevíme, co budete dělat, až budete mít tyto informace.
He can find it. 	Dokáže to najít. 
the first argument is the click command object.	prvním argumentem je objekt příkazu kliknutí.
He didn't seem to be approaching.	Nezdálo se, že by se přibližoval.
The first hard, the others soft.	První tvrdé, ostatní měkké.
Maybe the two men left when it started to rain, she thought.	Možná ti dva muži odešli, když začalo pršet, pomyslela si.
It's starting to cool down a lot.	Začíná se hodně ochlazovat.
She overcame her shock, that was clear.	Překonala svůj šok, to bylo jasné.
He just died.	Právě zemřel.
I hope they snatch the gun from his hand.	Doufám, že mu vytrhnou zbraň z ruky.
You have a voice for that.	Máte na to hlas.
Because your body begins to evolve and change as you grow.	Protože vaše tělo se začíná vyvíjet a měnit, jak vyrůstáte.
Yet it was there.	Přesto tam bylo.
Let's make it a game.	Udělejme z toho hru.
State laws vary widely.	Státní zákony se velmi liší.
So if you are smart, you will be careful.	Takže pokud máte rozum, budete si dávat pozor.
It could have caused a fire.	Mohlo to způsobit požár.
The above is his personal view.	Výše uvedené je jeho osobní pohled.
I really will.	opravdu budu.
He never got a chance.	Nikdy nedostal příležitost.
But his plans were completely different.	Ale jeho plány byly úplně jiné.
Then enter the code as shown.	Poté zadejte kód podle obrázku.
He has a plan for you too.	I pro tebe má plán.
He was the fucking father she missed.	Byl to zasraný otec, který jí chyběl.
That would be a waste of time.	To by byla ztráta času.
This is clear from the good and bad examples.	To je zřejmé z dobrých i špatných příkladů.
Let me know how it goes.	Dejte mi vědět, jak to jde.
I believe in these things.	Věřím v tyto věci.
But you have to identify this project.	Ale musíte tento projekt identifikovat.
No, let's be honest.	Ne, buďme upřímní.
This has not been the case in the past.	V minulosti tomu tak nebylo.
Looks like you still have a long way to go.	Vypadá to, že máš ještě kus cesty před sebou.
We love it and look forward to it.	Milujeme to a těšíme se na to.
The men in blue held the other above the water.	Muži v modrém drželi toho druhého nad vodou.
I can feel it, point it out.	Cítím to, ukaž na to.
He thought it would help him better understand his own company.	Myslel si, že mu to pomůže lépe porozumět vlastní společnosti.
It seems like a good idea.	Zdá se mi to jako dobrý nápad.
I would have to do it myself.	Musel bych to udělat sám.
It was taken about ten years ago.	Bylo to pořízeno asi před deseti lety.
I'm not ready to call the insurance company.	Nejsem připravený volat pojišťovnu.
There is quite a lot to talk about.	Je toho docela dost, o čem se dá mluvit.
Head of unit.	Vedoucí jednotky.
And just a phone call separates you from good food.	A k dobrému jídlu vás dělí jen telefonát.
What you want is available on request.	Co chcete, je k dispozici na vyžádání.
He was before.	Byl předtím.
He took her hand.	Vzal ji za ruku.
She looked confused.	Vypadala zmateně.
You have to see what I am.	Musíte vidět, co je to já.
I just found you again.	Právě jsem tě zase našel.
I have no doubts about it.	o tom nepochybuji.
His hand grabbed her ass to push her closer.	Jeho ruka ji chytila ​​za zadek, aby ji přitlačil blíž.
And everyone seemed to really like the pictures.	A všem se zdálo, že se obrázky opravdu líbí.
I can't get enough of you.	Nemůžu se tě nabažit.
She should be from a good family.	Měla by být z dobré rodiny.
He didn't press the dot, the last key.	Nestiskl tečku, poslední klávesu.
Maybe it was just that he wasn't one of us.	Možná to bylo prostě tím, že nebyl jedním z nás.
That was something the whole country was working on.	To bylo něco, na čem celá země pracovala.
Therefore, we will deal with only one of them.	Proto se budeme zabývat pouze jedním z nich.
What could we have done to answer your question better?	Co jsme mohli udělat, abychom na vaši otázku odpověděli lépe?.
A little too safe.	Trochu příliš bezpečné.
But the trees never seemed to end.	Ale zdálo se, že stromy nikdy neskončí.
Like your dad.	Stejně jako tvůj táta.
Hardly any of them are where they should be.	Sotva někdo z nich je tam, kde má být.
The color is great.	Barva je skvělá.
That made them strong.	To je udělalo silnými.
I try to run, but my legs are like lead.	Snažím se utéct, ale nohy mám jako z olova.
Different colors represent different numbers of items.	Různé barvy představují různý počet položek.
Yes, exactly the book.	Ano, přesně ta kniha.
I'd like to spend more time with him.	Rád bych s ním trávil více času.
This can only be done once a week.	To lze provést pouze jednou týdně.
I'm glad I'm a member of this group.	Jsem rád, že jsem členem této skupiny.
Email in about.	E-mail v asi.
Intelligence service.	Zpravodajská služba.
Keep it up.	Jen tak dál.
Start by walking slowly and easily.	Začněte pomalou a snadnou chůzí.
It was mine.	Bylo to moje.
He'll be back later.	Vrátí se později.
She moved her mouth to his.	Přisunula svá ústa k jeho.
Using it will really help you and your team.	Použití toho opravdu pomůže vám a vašemu týmu.
So this is their day.	Tak tohle je jejich den.
I don't feel anything for her.	Nic k ní necítím.
The next step is to select the size of the device.	Dalším krokem je výběr velikosti zařízení.
I hope you had a nice summer.	Doufám, že jste měli hezké léto.
This faith will stabilize.	Tato víra se ustálí.
And deeper and deeper.	A hlouběji a hlouběji.
It is not part of the initial part of the body.	Není součástí počáteční části těla.
But it was not an old house.	Nebyl to však žádný starý dům.
The high quality was great in the area.	Vysoká kvalita byla v okolí skvělá.
Some children are more difficult to raise than others.	Některé děti jsou na výchovu těžší než jiné.
Come to my office.	Přijďte za mnou do kanceláře.
But most of them are much older.	Většina z nich je ale mnohem starší.
It's in the middle of the night.	Je uprostřed noci.
Every year more and more people start to see animals differently.	Každým rokem více a více lidí začíná vidět zvířata jinak.
She worked in another area and had a good time.	Pracovala v jiné oblasti a dobře se bavila.
You can mark your place in the book.	Své místo si můžete označit v knize.
Your questions are very interesting.	Vaše otázky jsou velmi zajímavé.
Other books are currently being worked on.	Na dalších knihách se právě pracuje.
How much he was not human.	Jak moc nebyl člověkem.
I don't know how to answer the question.	Nevím, jak odpovědět na otázku.
The truth was, she loved her own company and her own ideas.	Pravdou bylo, že milovala svou vlastní společnost a své vlastní myšlenky.
It never ends, he thought.	Nikdy to nekončí, pomyslel si.
He will do the same.	Udělá to samé.
Previous experience has taught him well.	Předchozí zkušenosti ho dobře naučily.
It is bad.	To je zlé.
All good things.	Všechny dobré věci.
Students should not state their home address on letters.	Studenti by na dopisy neměli uvádět svou domácí adresu.
I heard them give this advice to high school students.	Slyšel jsem je dávat tuto radu středoškolským studentům.
I did it years ago, much easier and faster.	Udělal jsem to před lety, mnohem snadněji a rychleji.
No medical examination was required.	Nebylo vyžadováno žádné lékařské vyšetření.
There may be more.	Může jich být víc.
I loved it.	Miloval jsem to.
I look out of the window, which is now dark.	Dívám se z výkladního okna, které je nyní tmavé.
I should be.	Měl bych být.
Where it worked well a few days ago.	Kde to ještě před pár dny fungovalo dobře.
The reasons were never explained to him.	Důvody mu nikdy nebyly vysvětleny.
Here the results fit into the story less completely.	Zde výsledky zapadají do příběhu méně úplně.
There is more to this arms control than people think.	V této kontrole zbraní je víc, než si lidé myslí.
You had to walk everywhere.	Všude jste museli chodit pěšky.
He recognized the sign.	Poznal znamení.
And this number is directly related to the ambient temperature.	A toto číslo přímo souvisí s teplotou prostředí.
It was too high to walk.	Bylo příliš vysoké na to, aby se dalo projít.
Lots of time spent here.	Hodně času stráveného zde.
Maybe the guy had a really bad day.	Možná ten chlap měl opravdu špatný den.
When we returned, it was the worst behind us.	Když jsme se vrátili, bylo to nejhorší za námi.
He lived on me.	Žil na mně.
People need to do their research and stop living in the past.	Lidé musí udělat svůj výzkum a přestat žít v minulosti.
Now it was time to play.	Teď byl čas hrát.
I had music.	Měl jsem hudbu.
It's up to us how we react.	Je na nás, jak zareagujeme.
There was nothing the ship could do for him.	Loď pro něj nemohla nic udělat.
He knew the man.	Znal toho muže.
Each takes four people.	Každý vezme čtyři lidi.
Its history has changed the world.	Jeho historie změnila svět.
Five minutes to go.	Pět minut do konce.
I'll take care of this.	O tohle se postarám.
I want to stop it.	Chci to zastavit.
I don't see it happening.	Nevidím, že se to děje.
You have no authority here.	Tady nemáte žádnou pravomoc.
If you want to know what that means, bring him here.	Kdo chce vědět, co to znamená, přiveďte ho sem.
I see that I still know.	Vidím, že ještě vím.
It was hard to keep quiet all the time they were outside.	Bylo těžké udržet ticho po celou dobu, co byli venku.
They were very nice people.	Byli to velmi milí lidé.
She just sat down.	Pouze se posadila.
It was not known why.	Nebylo známo proč.
It was such a beautiful child.	Bylo to tak krásné dítě.
Of course he wants to be out.	Samozřejmě, že chce být venku.
I like it, let's go.	Líbí se mi, nechme to jít.
He is the time.	On je čas.
It was white smoke.	Byl to bílý kouř.
Three normal dogs served as controls.	Jako kontrola sloužili tři normální psi.
That is what we are up against.	To je to, proti čemu stojíme.
Two different runs are performed for this task.	Pro tento úkol se provádějí dva různé běhy.
But he couldn't bear the thought of leaving her.	Ale nemohl snést pomyšlení, že ji opustí.
And we should remember the price of our freedom.	A měli bychom pamatovat na cenu naší svobody.
At the other house, however, a woman opened the door.	U druhého domu však dveře otevřela žena.
But it can't be.	Ale to nemůže být.
However, we will have to wait on this front and see.	Na této frontě si však budeme muset počkat a uvidíme.
It was cold.	Byla to zima.
They can show you how things are actually done.	Mohou vám ukázat, jak se věci skutečně dělají.
Nothing worked.	Nic nefungovalo.
But the end of the world has not yet come.	Ale konec světa ještě nenastal.
He begins to understand that his friend is in danger.	Začíná chápat, že jeho přítel je v nebezpečí.
This is a problem and a bad project design.	To je problém a špatný návrh projektu.
Five horses were included.	Bylo zahrnuto pět koní.
It took place behind closed doors.	Odehrálo se to za zavřenými dveřmi.
He just mentioned the basic values ​​of society.	Právě se zmínil o základních hodnotách společnosti.
He gave one away for two, another for singles.	Jednu dal pryč pro dva, další pro single.
It's a critical thing for us.	Je to pro nás kritická věc.
In addition, field work was carried out in the studied areas.	Kromě toho byly ve studovaných oblastech prováděny terénní práce.
In addition, these trees were old.	Tyto stromy byly navíc staré.
He has a very good eye.	Má velmi dobré oko.
Details will soon follow in the newspaper.	Podrobnosti budou brzy následovat v novinách.
We needed to move.	Potřebovali jsme se pohnout.
Maybe we should start with just three teams.	Možná bychom měli začít jen se třemi týmy.
That's a nice idea, but it's not true.	To je hezká myšlenka, ale není to pravda.
She showed absolutely no surprises.	Neukázala absolutně žádné překvapení.
But the story is more complicated.	Ale příběh je složitější.
Something happened when he died.	Něco se stalo, když zemřel.
The area now looks clean.	Oblast nyní vypadá čistě.
You know what you're doing, he doesn't.	Vy víte, co děláte, on ne.
Everything was so clean.	Všechno bylo tak čisté.
For years, they placed their lives in their hands.	Po celá léta vkládali své životy do svých rukou.
I had it on chicken last night.	Minulou noc jsem to měl na kuře.
The patient must be very strong in the shoulders.	Pacient musí být velmi silný v ramenou.
It's about who they are.	Jde o to, kdo jsou.
But it didn't seem to matter.	Ale zdálo se, že na tom nezáleží.
Maximum four hundred hours.	Maximálně čtyři sta hodin.
We eat more.	Jíme víc.
Let him pass.	Nechte ho projet kolem.
I think everyone knows when it's time to go.	Myslím, že každý ví, kdy je čas jít.
I would leave in silence.	Odešel bych v tichosti.
We need life.	Potřebujeme život.
The result will be different.	Výsledek bude jiný.
You have to do what he wants.	Musíš dělat, co chce.
I didn't answer.	Neodpověděl jsem.
He didn't see anyone for a moment.	Chvíli nikoho neviděl.
It was the name his mother called him.	Bylo to jméno, které mu říkala jeho matka.
The problem is getting information from that computer.	Problém je dostat informace z toho počítače.
Or a cafe.	Nebo kavárna.
You're lucky.	Máš štěstí.
Season with pepper and salt.	Dochutíme pepřem a solí.
The proof is divided into five steps.	Důkaz je rozdělen do pěti kroků.
All are great, but in limited production.	Všechny jsou skvělé, ale v omezené produkci.
She has an older sister.	Má starší sestru.
The rate of serious complications is low.	Míra závažných komplikací je nízká.
Laugh at it.	Směj se tomu.
It's just another move in any game he plays.	Je to jen další pohyb v jakékoli hře, kterou hraje.
Serve immediately, otherwise they will be a little hard.	Podávejte ihned, jinak budou trochu tvrdé.
But your husband is not a house.	Ale tvůj manžel není dům.
He needed to cover his back.	Potřeboval si krýt záda.
They spent the night in the hospital.	Strávili noc v nemocnici.
Don't say that if you're not serious.	Neříkej to, když to nemyslíš vážně.
Among them, they offered a complete university education.	Mezi nimi nabízeli kompletní vysokoškolské vzdělání.
He didn't know what a fall was.	Nevěděl, co je to pád.
So you end up with other drugs on the street.	Takže skončíte s dalšími drogami na ulici.
It wasn't accidental.	Nebylo to náhodné.
The real world is much more interesting.	Skutečný svět je mnohem zajímavější.
And he didn't like me at all.	A neměl mě rád, ani trochu.
If he stayed in this job, they would make him a chair.	Kdyby zůstal v této práci, udělali by z něj křeslo.
That, of course, is a crazy result.	To je samozřejmě šílený výsledek.
The performance is excellent.	Výkon je vynikající.
Nothing interested me less.	Nic mě nezajímalo méně.
You will renew the front contract as described above.	Přední smlouvu prodloužíte, jak je popsáno výše.
But when he appeared behind the case, she knew it.	Ale když se objevil za případem, věděla to.
I look twice, but definitely nothing.	Dívám se dvakrát, ale rozhodně nic.
She stepped back.	Ustoupila.
Starting and developing a business is difficult.	Začít a rozvíjet podnikání je těžké.
"How" is not important now.	„Jak“ teď není důležité.
Definitely some great things to look at while listening.	Určitě nějaké skvělé věci, na které se můžete při poslechu podívat.
And you can print from both sides.	A můžete tisknout z obou stran.
It will not be.	To nebude.
Another started.	Začala další.
Thanks for the opportunity !.	Díky za příležitost!.
Such stories can help.	Právě takové příběhy mohou pomoci.
So little time.	Tak málo času.
His characters look quite nice, so maybe there will be something to it.	Jeho postavy vypadají docela pěkně, tak na tom možná něco bude.
Like my dad, when my mom did something, she did it right.	Stejně jako můj táta, když moje máma něco udělala, udělala to správně.
They turned to the Internet for help, as everyone seems to do.	Obrátili se s prosbou o pomoc na internet, jak to zřejmě dělá každý.
He was sure he would find out soon.	Byl si jistý, že to brzy zjistí.
I will soon have higher prices for some pieces.	Brzy budu mít u některých kusů vyšší ceny.
They returned two hours later.	O dvě hodiny později se vrátili.
On the phone, taking out the stomach.	Na telefonu, vyndání žaludku.
Find the right social group for you.	Najděte si tu správnou sociální skupinu pro vás.
This point is very important.	Právě tento bod je velmi důležitý.
This is one version of the righteous.	To je jedna verze spravedlivého.
Something is happening.	Něco se děje.
The example below shows a small difference.	Níže uvedený příklad ukáže malý rozdíl.
Son.	Syn.
Being present is the rule.	Být přítomen je pravidlem.
And neither moves.	A ani jeden se nehne.
you will faint with pain.	omdlíte bolestí.
I didn't care it was three o'clock in the morning.	Bylo mi jedno, že jsou tři hodiny ráno.
Then you can move it like any other application.	Poté s ním můžete pohybovat jako s jakoukoli jinou aplikací.
He was never sure what the line was.	Nikdy si nebyl jistý, jaká je čára.
She seems to have just saved his life.	Zdá se, že ona mu právě zachránila život.
So it gives me hope.	Takže to mi dává naději.
It remained very small.	Zůstalo velmi malé.
Something just doesn't seem right to me.	Něco mi prostě nepřipadá v pořádku.
It was never the end of the world.	Nikdy to nebyl konec světa.
Buildings and trees last much longer.	Budovy a stromy vydrží mnohem déle.
He saved me.	Zachránil mě.
Then I turned and left.	Pak jsem se otočil a odešel.
There is bad blood in the family.	V rodině je zlá krev.
He deleted his own account when he left.	Při odchodu odstranil svůj vlastní účet.
And the operating noise of the device is lower.	A provozní hlučnost zařízení je nižší.
This was not a social conversation.	Tohle nebyl společenský hovor.
There was not a small resistance.	Nebyl tam ani malý odpor.
And everything he does is very, carefully planned and thoughtful.	A vše, co dělá, je velmi, pečlivě naplánované a promyšlené.
They expect to be here for two to three years.	Očekávají, že zde budou dva až tři roky.
Must understand process and policy.	Musí rozumět procesu a politice.
If you are interested, please contact us.	V případě zájmu se ozvěte.
I used to be young myself.	Sám jsem byl kdysi mladý.
Home now.	Teď doma.
You are a man with a view and a lot of common sense.	Jste muž s rozhledem a hodně rozumem.
This trip went without incident.	Tento výlet proběhl bez incidentů.
I didn't feel it was worth being there.	Neměl jsem pocit, že by stálo za to, abych tam byl.
Not that you can't do it.	Ne, že to nezvládnete.
You have to be yourself.	Musíte být sami sebou.
The exact opposite.	Přesný opak.
We'll be back another time.	Vrátíme se jindy.
I respect that.	respektuji to.
Well, who knows.	No, kdo ví.
Again, this has nothing to do with the current case.	Opět to nemá nic společného s aktuálním případem.
The teacher agreed without thinking.	Učitel bez přemýšlení souhlasil.
It was really easy.	Bylo to opravdu jednoduché.
May you not be arrested for what you have to do.	Kéž nejste zatčeni za to, co musíte udělat.
She was injured.	Byla zraněná.
It really worked on the internet.	Na internetu se to opravdu povedlo.
And growth is good.	A růst je dobrý.
No wonder she was so tired.	Není divu, že byla tak unavená.
I was the first person in the meeting.	Byl jsem první osobou na schůzce.
In that case, our duty is clear.	V takovém případě je naše povinnost jasná.
I needed to know where she was.	Potřeboval jsem vědět, kde byla.
Writing seems to work.	Zdá se, že psaní funguje.
But he remembers what it was like.	Ale pamatuje si, jaké to bylo.
As a secret I want to keep or tell the world.	Jako tajemství, které chci zachovat nebo sdělit světu.
It seemed like a waste of time and energy.	Vypadalo to jako ztráta času a energie.
In addition, there is the question of evidence.	Navíc je tu otázka důkazu.
The service was great.	Služba byla skvělá.
From his first officer.	Od svého prvního důstojníka.
You're not from here.	Nejsi odsud.
I like the art style and yes, it's original.	Líbí se mi výtvarný styl a ano, je originální.
Her heart was beating fast.	Srdce jí tlouklo rychle.
I was excited about them and hoped for the best.	Byl jsem z nich nadšený a doufal v to nejlepší.
End of discussion.	Konec diskuze.
But let's say we travel until tomorrow.	Ale řekněme, že cestujeme do zítřka.
It got worse with breathing problems.	Zhoršilo se to s dýchacími potížemi.
They came with her life.	Přišli s jejím životem.
Those who are trying to kill us.	Ti, kteří se nás snaží zabít.
I didn't have time to wait.	Neměl jsem čas čekat.
I was at one last month and it was beautiful.	Byl jsem na jednom minulý měsíc a bylo to krásné.
If they pass, he lays his cards face down on the table.	Pokud projdou, vyloží své karty lícem dolů na stůl.
I think it's pretty straightforward.	Myslím, že to je docela přímočaré.
They are the best soldiers in the world.	Jsou to nejlepší vojáci na světě.
They did the same job every day, five days at a time.	Dělali stejnou práci každý den, pět dní v kuse.
We find such evidence.	Při tom nacházíme takové důkazy.
Both positive and negative controls were included in each run.	Při každém běhu byly zahrnuty jak pozitivní, tak negativní kontroly.
Three of the four studies looked at people with cancer.	Tři ze čtyř studií se zaměřily na lidi s rakovinou.
I don't know the answer to the question.	Odpověď na otázku neznám.
But it will be fixed quickly.	Rychle se ale napraví.
They just seem to land, die and stay there.	Prostě se zdá, že přistanou, zemřou a zůstanou tam.
But the car was not there.	Ale auto tam nebylo.
My husband wrote a story for the first book.	Můj manžel napsal příběh pro první knihu.
First, people can't put emotions aside.	Za prvé, lidé nemohou nechat emoce stranou.
We need to pay attention to them.	Musíme jim věnovat pozornost.
If anything.	Pokud něco je.
I had to see it with my own eyes, to be sure.	Musel jsem to vidět na vlastní oči, pro jistotu.
To be honest, he looked awful.	Abych byl upřímný, vypadal hrozně.
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But you should probably let it rest.	Ale asi bys to měl nechat odpočívat.
She was fit enough to travel.	Byla dost fit, aby mohla cestovat.
It excites me to go.	Vzrušuje mě jít.
Nobody knew me.	Nikdo mě neznal.
But we can't just leave it at that.	Ale nemůžeme to nechat jen tak.
It's getting too easy.	Začíná to být příliš snadné.
We try to make the patient feel better.	Snažíme se, aby se pacient cítil lépe.
His character manifested itself as a child.	Jeho povaha se projevila už jako dítě.
It's worth the wait.	Stojí za to počkat.
It's hard to change direction at that speed.	Změnit směr v té rychlosti je těžké.
In both cases, the president would lose.	V obou případech by prezident prohrál.
However, its application seems less than consistent.	Jeho aplikace se však zdá méně než konzistentní.
In most cases, too dark.	Ve většině případů příliš tmavé.
They wrote down his name and cell number.	Poznamenali si jeho jméno a číslo cely.
I talk to most of them fairly regularly.	S většinou z nich mluvím poměrně pravidelně.
They showed us the car.	Ukázali nám auto.
And many people do.	A mnoho lidí to dělá.
I love you.	Mám tě rád.
Below you will find what I used.	Níže najdete to, co jsem použil.
Child.	Dítě.
Otherwise no rules are required.	Jinak nejsou nutná žádná pravidla.
One of the girls died as a child.	Jedna z dívek zemřela jako dítě.
You'll find me in bed, dead.	Najdete mě v posteli, mrtvého.
It was football.	Byl to fotbal.
The basic mechanisms can be designed on the basis of other studies.	Základní mechanismy lze navrhnout na základě jiných studií.
There was a grave silence after he released him.	Poté, co ho pustil, zavládlo hrobové ticho.
The shoes you buy should protect your feet.	Boty, které kupujete, by měly chránit vaše nohy.
I heard one.	Slyšel jsem jednoho.
In recent years at school.	V posledních letech ve škole.
We have many years of experience passed on to the family.	Máme dlouholeté zkušenosti předané rodině.
The target characters may change.	Cíl postav se může změnit.
I disagree with everything that anyone does.	Nesouhlasím se vším, co kdo dělá.
We shook him off, thanks to you.	To jsme z něj setřásli, díky vám.
That oil is there.	Ten olej tam je.
This combination of characteristics is rather interesting for analysis.	Tato kombinace charakteristik je pro analýzu spíše zajímavá.
The whole process took about an hour and a half.	Celý proces trval asi hodinu a půl.
They love the development of players.	Milují rozvoj hráčů.
So we can't replace it.	Takže ho nemůžeme vyměnit.
This does not apply to the local situation.	To neplatí pro zdejší situaci.
Whatever it was, we're lucky we found it.	Ať to bylo cokoliv, je štěstí, že jsme to našli.
Years have not touched him.	Roky se ho nedotkly.
Describe it to me exactly.	Popište mi to přesně.
There was nothing I could do about it.	Nemohl jsem s tím nic dělat.
When this happens, try using the sample test list again.	Když k tomu dojde, zkuste znovu použít ukázkový seznam testů.
Feel free to sign up.	Neváhejte se přihlásit.
One that makes me laugh out loud.	Takový, který mě rozesměje nahlas.
A little red.	Trochu červené.
They were getting more and more upset.	Začínali být čím dál tím víc naštvaní.
Looks like it could break.	Vypadá, že by se mohl zlomit.
One of the girls at work read it.	Jedna z dívek v práci to četla.
Unfortunately, there are no general solutions to this problem.	Bohužel neexistují obecná řešení tohoto problému.
This is exactly what would happen.	Přesně tohle by se stalo.
If you need help with something, do not hesitate to contact me.	Potřebujete s něčím pomoci, neváhejte mě kontaktovat.
But he did not order her to stand aside.	Ale nepřikázal jí, aby stála stranou.
At least until recently, they did.	Alespoň donedávna tak činili.
I tell her to forget about it.	Říkám jí, ať na to zapomene.
Put it in my dirty shirt.	Dej ho do mé špinavé košile.
It's a bit like a map.	Je to trochu jako mapa.
Communication is limited.	Komunikace je omezená.
He knew what you were thinking.	Věděl, co si myslíš.
She knew she was.	Věděla, že ano.
Fair trade, if you ask us.	Fair trade, pokud se nás ptáte.
It's less likely that he started writing there.	Je méně pravděpodobné, že to tam začal psát.
But she knew they were right.	Ale věděla, že mají pravdu.
She opened it.	Otevírala to.
I was away from the computer.	Byl jsem pryč od počítače.
We focus on proof and.	Zaměřujeme se na důkaz a.
And only them.	A jen oni.
They just missed the meeting.	Jen těsně minuli schůzku.
These studies had more mixed results.	Tyto studie měly více smíšené výsledky.
I even thought about work.	Dokonce jsem přemýšlel o práci.
She was also warm.	Byla také teplá.
We are a small group of people and we feel like a family.	Jsme úzká skupina lidí a cítíme se jako rodina.
He talks to me all the time.	Celou dobu se mnou mluví.
Just no.	Prostě ne.
He shuddered.	Otřásl se.
Words can't do it and photos can't.	Slova to nezvládnou a fotky také ne.
Give and take.	Dávat a brát.
The look on his face didn't change.	Výraz v jeho tváři se nezměnil.
You will never serve me.	Nikdy mi nebudeš sloužit.
There is no good feeling between us.	Není mezi námi dobrý pocit.
It is not clear that he can really fight.	Není jasné, že skutečně může bojovat.
A single thought kept spinning in his head.	V hlavě se mu neustále točila jediná myšlenka.
Just leave.	Prostě odejdi.
I had no word, no voice and no rights.	Neměl jsem žádné slovo, žádný hlas a žádná práva.
It's easy for me to learn how to use digital communication tools.	Je pro mě snadné naučit se používat nástroje digitální komunikace.
I wouldn't let him say her name.	Nenechal bych ho vyslovit její jméno.
It was a really good feeling.	Byl to opravdu dobrý pocit.
It was nine thirty-seven.	Bylo devět třicet sedm.
We would be a really perfect couple.	Byli bychom opravdu dokonalý pár.
He came to another question.	Došel k další otázce.
She nodded again, turned slightly to me, but didn't look at me.	Znovu přikývla, lehce se ke mně otočila, ale nedívala se na mě.
I was out of work what.	Byl jsem bez práce co.
This is a five-phase process.	Toto je pětifázový proces.
He was right about some things.	V některých věcech měl pravdu.
This one is quite large.	Tento je poměrně velký.
The reports were received quickly and of good quality.	Zprávy byly přijaty rychle a měly dobrou kvalitu.
The first few months will be gone before you know it !.	Prvních pár měsíců bude pryč, než se nadějete!.
If necessary, another length can be used.	V případě potřeby aplikace lze použít jinou délku.
People forget about it.	Lidé na to zapomínají.
Very.	Velmi.
Think of it as the first line of the description.	Představte si to jako první řádek popisu.
This device is known as a ground station.	Toto zařízení je známé jako pozemní stanice.
I liked that they were good for the whole family.	Líbilo se mi, že byly dobré pro celou rodinu.
Children need something like this to be afraid.	Děti něco takového potřebují, aby se bály.
I was calm.	Byl jsem klidný.
It just doesn't work that way.	Takhle to prostě nefunguje.
They brought her tonight.	Přivezli ji dnes večer.
I fight and win the set.	Bojuji a vyhrávám set.
, but it won't.	, ale nebude.
But that is changing fast.	To se však rychle mění.
Facts are observations or measurements about the world.	Fakta jsou pozorování nebo měření o světě.
Yes, you have to go to class.	Ano, musíte do třídy.
There is no backlight.	Není zde žádné podsvícení.
All you get is what you do.	Vše, co získáte, je z toho, co děláte.
He says for sure.	Říká jistě.
It was a marriage of science and soul.	Bylo to manželství vědy a duše.
And so on and so forth.	A tak dále a tak dále.
On the computer.	Na počítači.
But the basis is music.	Základem je ale hudba.
So this limit is tight.	Takže tato hranice je těsná.
Her voice shook.	Hlas se jí třásl.
It just didn't make sense to me.	Prostě mi to nedávalo smysl.
You know what you get from him.	Víš, co od něj dostaneš.
Six factors were identified using factor analysis.	Pomocí faktorové analýzy bylo identifikováno šest faktorů.
But this is so different.	Ale tohle je tak odlišné.
Going fast can be very expensive.	Jet rychle se může rychle prodražit.
You think it's kind of hot.	Myslíš, že je to nějaké horké.
The same day a train leaves the city.	Téhož dne vlak z města.
Less advanced cells.	Méně pokročilé buňky.
It's your choice.	Je to tvoje volba.
I doubt it will.	Pochybuji, že ano.
But it will be a matter of record.	Ale bude to záležitost záznamu.
But that was a requirement of time and character.	Ale to byl požadavek doby a charakteru.
It was originally recommended that they be limited to thirty participants.	Původně bylo doporučeno, aby byly omezeny na třicet účastníků.
Don't try to force yourself to sleep.	Nesnažte se donutit ke spánku.
There was always great music at home.	Doma byla neustále skvělá hudba.
We sent a police officer for a checkup.	Poslali jsme policistu na kontrolu.
He knew only the first names of the children.	Znal pouze křestní jména dětí.
Hit them hard, really hard.	Udeř je tvrdě, opravdu tvrdě.
Buildings rise and fall.	Budovy stoupají a klesají.
They understood the concept.	Pochopili koncept.
Without them, we would be much better.	Bez nich by nám bylo mnohem lépe.
She said she wanted to go home.	Řekla, že chce jít domů.
If something happens, it's completely out of our control.	Pokud se něco stane, je to zcela mimo naši kontrolu.
Plus a husband and a career.	Navíc manžel a kariéra.
I'm in bed at the hotel.	Jsem v posteli v hotelu.
And never will be.	A nikdy nebude.
But it certainly has its use.	Své využití to ale určitě má.
Take a rest.	Odpočiň si.
The feeling that nothing makes sense.	Pocit, že nic nedává smysl.
He is not wearing a shirt.	Nemá na sobě košili.
If you want to track changes, you have to do it yourself.	Pokud chcete sledovat změny, musíte to udělat sami.
I stepped back a little and he moved towards me.	Trochu jsem ustoupil a on se přesunul ke mně.
Not sure what to believe.	Nejste si jisti, čemu věřit.
But it must have its limits.	Ale musí to mít své meze.
Just a possibility.	Jen možnost.
The last one was pretty good.	Ten poslední byl docela dobrý.
So if they run to the third and fail, the game is over.	Takže pokud poběží na třetím a neuspějí, hra je u konce.
No one in that country knew who it was.	V té zemi nikdo nevěděl, kdo to je.
I never wanted to stay out so late.	Nikdy jsem nechtěl zůstat venku tak pozdě.
Cash as his legal name.	Hotovost jako jeho zákonné jméno.
I didn't see any.	Žádné jsem neviděl.
Not a bit.	Ani trochu.
To get it right.	Aby to vyšlo tak správně.
All three people were waiting for the event on the bridge.	Všichni tři lidé na tuto událost čekali na můstku.
I need a moment.	Potřebuji chvilku.
I know them.	Já je znám.
Details of the plan are not communicated to her.	Podrobnosti plánu jí nejsou sděleny.
No other person would be as kind as you.	Žádný jiný člověk by nebyl tak laskavý jako ty.
So far, it's definitely worth seeing.	Zatím to rozhodně stojí za shlédnutí.
I still didn't feel like having sex.	Stejně jsem neměla chuť na sex.
Have a drink.	Udělejte si drink.
They just run from the truth.	Prostě utíkají před pravdou.
The men lifted her between them.	Muži ji zvedli mezi sebe.
I'm glad she did.	Jsem rád, že to udělala.
Take a look at the ones you love.	Podívejte se na ty, které máte rádi.
The ice broke.	Led se prolomil.
Another advanced into the village.	Další postoupil do vesnice.
He's there as if he's not there.	Je tam, jako by tam nebyl.
She must have known.	Určitě to už věděla.
Shoot if necessary.	V případě potřeby zastřelte.
So the data was correct.	Takže data byla správná.
I am glad to mark this project as completed.	Jsem rád, že mohu tento projekt označit za dokončený.
What we keep is another thing.	Co si necháme, je jiná věc.
All goods were part of the order and arrived in order.	Veškeré zboží bylo součástí objednávky a dorazilo v pořádku.
Trust them.	Věřte jim.
My Life.	Můj život.
He was right, and we both knew it.	Měl pravdu a oba jsme to věděli.
He stood in my way.	Stál mi v cestě.
We have records that prove he paid for your trip.	Máme záznamy, které dokazují, že zaplatil za vaši cestu.
This is the opposite of what they expected.	To je opak toho, co očekávali.
For the last few months, he had tried to keep everything in place.	Poslední měsíce se snažil vše udržet na svém místě.
He was afraid he might cry.	Bál se, že by mohl plakat.
I've liked it since he introduced himself.	Líbil se mi od chvíle, kdy se představil.
Stick to the current king and they are safe.	Držte se současného krále a jsou v bezpečí.
Love those flowers.	Milujte ty květiny.
Any way you can.	Jakýmkoli způsobem můžete.
I would see him walking.	Viděl bych, jak chodí.
It's dark, but not too late.	Je tma, ale ne pozdě.
It probably is.	Pravděpodobně je.
We recorded the number of participants who took this information with them.	Zaznamenali jsme počet účastníků, kteří si tyto informace vzali s sebou.
He was obviously very wrong.	Očividně na tom byl velmi špatně.
Choose the one you choose.	Vyberte si tu, kterou si vyberete.
It wasn't even open anymore.	Už ani nebylo otevřeno.
But most will probably look the other way if you give more.	Ale většina se pravděpodobně bude dívat jiným směrem, pokud dáte více.
Well, he probably can do it.	No, asi to zvládne.
I met new people who had a different approach to everything.	Poznal jsem nové lidi, kteří měli ke všemu jiný přístup.
Sometimes it's hard.	Někdy je to těžké.
If we do, they do.	Pokud to uděláme, oni ano.
In this way, people are the same, but even more complicated.	Tímto způsobem jsou lidé stejní, ale ještě složitější.
Great conclusion.	Velký závěr.
Not a moment.	Ani chvilku.
The development proceeded according to the main development plan.	Vývoj probíhal podle hlavního plánu rozvoje.
They were blue.	Byly modré.
You can tell us what he said.	Můžete nám říct, co na to řekl.
No wonder you might think.	Není divu, možná si pomyslíte.
But everything people built was destroyed.	Ale vše, co lidé postavili, bylo zničeno.
Time and date.	Čas a datum.
I didn't return the smile.	Neopětoval jsem úsměv.
Give me your size.	Dej mi svou velikost.
He wasn't sorry.	Nebylo mu to líto.
He looked like a girl trying to be a boy.	Vypadal jako dívka, která se snaží být chlapcem.
Despite our mistakes, it was a huge success.	I přes naše chyby to byl obrovský úspěch.
About the places where he lived.	O místech, kde žil.
It would work with everything.	Fungovalo by to snad se vším.
I've never seen such a beautiful woman.	Nikdy jsem neviděl tak krásnou ženu.
I can't even express it in words.	ani to neumím vyjádřit slovy.
I felt absolutely no fear.	Necítil jsem absolutně žádný strach.
But she would find a way.	Ale ona by našla způsob.
Then the season was open.	Poté byla otevřená sezóna.
I don't remember the next thing.	Další věc si nepamatuji.
I decided not to let them take control of my life now.	Rozhodl jsem se, že jim teď nedovolím, aby ovládli můj život.
Therefore, nine experiments were performed.	Proto bylo provedeno devět experimentů.
I like to feel what's going on under my feet.	Rád cítím, co se mi děje pod nohama.
I just never liked him.	Prostě jsem ho nikdy neměla ráda.
This insurance is demanding.	Toto pojištění je náročné.
That's a good start.	To je dobrý začátek.
A number of new language features will appear.	Objeví se řada nových jazykových funkcí.
Be yourself and be creative.	Buďte sami sebou a buďte kreativní.
All variables were included in the model.	Všechny proměnné byly zahrnuty do modelu.
These are member variables.	Jsou to členské proměnné.
To make sense.	Aby to mělo smysl.
She thought she had settled down.	Myslela si, že se usadila.
One hundred for my silence.	Sto za mé mlčení.
Therefore, these terms were not included in the final model.	Tyto termíny tedy nebyly zahrnuty do konečného modelu.
And the church will continue to do that.	A církev bude v té věci pokračovat.
Come with me if you want.	Jeď se mnou, jestli chceš.
I'm sorry about your friend, but nobody cares.	Je mi tvého přítele líto, ale to nikomu není nic.
She was amazing.	Byla úžasná.
He could come back from that.	Z toho by se mohl vrátit.
In court.	U soudu.
But it's locked and no one knows who could open it.	Ale je to zamčené a nikdo o tom, kdo by to mohl otevřít.
He shot the thing right into the wall itself.	Střelil tu věc přímo do zdi samotné.
Their original settings remain unknown.	Jejich původní nastavení zůstává neznámé.
The pain is great.	Bolest je velká.
Our number would be too small to keep the walls.	Náš počet by byl příliš malý na to, abychom udrželi zdi.
I'm sick and I'm sick of it and tired.	Je mi špatně a je mi z toho špatně a unaveně.
When the time is right, he will recognize the weapon.	Až nadejde správný čas, tu zbraň pozná.
The user task has a form.	Uživatelská úloha má formulář.
And now shut up.	A teď drž hubu.
Neither of their parents has the gift.	Ani jeden z jejich rodičů ten dar nemá.
If not because of an accident.	Pokud ne kvůli nehodě.
I will try to draw your attention to who and why.	Pokusím se vás upozornit na koho a proč.
Click on the pictures and take a closer look.	Klikněte na obrázky a podívejte se blíže.
Besides, it looks really, really good.	Kromě toho to vypadá opravdu, opravdu dobře.
Hold in this position and count to three.	Vydržte v této poloze a počítejte do tří.
He's not even an adult.	Není ani dospělý.
But it still contains some very good information.	Ale přesto obsahuje několik velmi dobrých informací.
These are just some of the things that worked best for me.	To jsou jen některé z věcí, které se mi nejvíce osvědčily.
I love your family for that.	Miluji vaši rodinu za to.
Before he finished, the water cooled down.	Než skončil, voda vystydla.
They found it useful.	Zjistili, že je to užitečné.
But before that, it's pretty nice.	Ale předtím to bývá docela fajn.
By no means is this a complete list.	V žádném případě to není úplný seznam.
In the first part, he talked about production.	V prvním díle mluvil o výrobě.
I have to keep my head.	Musím si udržet hlavu.
The main concern is children.	Hlavní starostí jsou děti.
Sounds like a perfect idea.	Zní to jako perfektní nápad.
He has more eyes on stage than your people.	Má více očí na scéně než vaši lidé.
That's why it makes things a little more complicated for us.	Proto nám to dělá věci trochu složitější.
In fact, he didn't kill anything.	Ve skutečnosti nezabil nic.
I was so careful not to do anything.	Byl jsem tak opatrný, abych nic nedělal.
She never had children.	Nikdy neměla děti.
He hit a solid double and it was quite fun.	Trefil solidní double a byla to docela zábava.
This is the point.	Tady jde o věc.
Let him continue on his way.	Ať pokračuje v cestě.
We will not be silent anymore.	Už nebudeme mlčet.
Data collection and study design.	Sběr dat a návrh studie.
He would have the key.	Měl by klíč.
There were only two men at home.	Doma byli jen dva muži.
He thought the voice sounded familiar.	Myslel si, že ten hlas zní povědomě.
It came, albeit late.	Přišlo, i když pozdě.
I'm not interested in lies.	Nemám zájem o lži.
You can apply effects to the entire image or just to select.	Efekty můžete aplikovat na celý obrázek nebo jen na výběr.
The more natural the food, the better.	Čím je jídlo přirozenější, tím je lepší.
Everything you really need.	Vše, co opravdu potřebujete.
The level of detail is amazing.	Úroveň detailů je úžasná.
The rest of the action, up to this point, is just an exercise.	Zbytek akce, až do tohoto bodu, je jen cvičení.
Everything was in working order.	Vše bylo v provozuschopném stavu.
Or maybe he was just trying not to laugh at her.	Nebo se jí možná jen snažil nesmát.
There was a chance he would accomplish nothing.	Existovala šance, že nic nedosáhne.
Just to get a picture.	Jen abyste si udělali obrázek.
Somewhere here is the answer to your problem.	Někde tady je odpověď na váš problém.
He was back on heavy drugs.	Byl zpět na těžkých drogách.
The power of tears !.	Síla slz!.
Six missing studies added to the left.	Šest chybějících studií přidáno na levou stranu.
You will fall asleep in a few minutes.	Během několika minut usnete.
This site is under development.	Tato stránka je ve vývoji.
Because it would help everyone grow.	Protože by to pomohlo všem růst.
Every time that piece appears, play it.	Pokaždé, když se ten kousek objeví, zahrajte si ho.
A game to be fun.	Hra, která má být zábavná.
I've never used it before.	Nikdy předtím jsem to nepoužil.
The heat was on.	Teplo bylo zapnuté.
Why risk something?	Proč riskovat jistou věc?
Make sure you are not being watched.	Ujistěte se, že nejste sledováni.
So good.	Tak dobrá.
3:30.	3:30.
literally.	doslova.
Remove from heat and cool slightly.	Odstraňte z ohně a mírně vychladněte.
Children with this condition experience double vision.	Děti s tímto stavem zažívají dvojité vidění.
However, the numbers vary depending on the source.	Čísla se však liší v závislosti na zdroji.
But I don't know if it will work.	Nevím ale jestli to bude fungovat.
Because if you were, you wouldn't be here now.	Protože kdybys byl, tak bys tu teď nebyl.
This long-term testing process takes months.	Tento dlouhodobý testovací proces trvá měsíce.
The ability of each patient to move his fingers was considered.	Byla zvažována schopnost každého pacienta pohybovat prsty.
He's coming home here.	Tady se vrací domů.
It works and shows id.	Funguje a ukazuje id.
We want your video to be reflected in your video.	Chceme, aby se ve vašem videu projevil váš osobní výraz.
No response was received.	Nebyla přijata žádná odpověď.
Maybe not everyone.	Možná ne všichni.
I think they have a third smoke break.	Myslím, že mají třetí kouřovou přestávku.
Both are based on the same logic.	Oba jsou založeny na stejné logice.
And he could never have any of them.	A nikdy nemohl mít žádné z nich.
They will never see their parents again.	Své rodiče už nikdy neuvidí.
There was a familiar scent.	Šla z něj známá vůně.
I believe in us.	věřím v nás.
You don't want to use the bathroom.	Nechcete používat koupelnu.
But they weren't.	Ale nebyli.
Technical training can be arranged.	Lze zajistit technické školení.
His hair would turn white.	Jeho vlasy by zbělely.
Your baby is done.	Vaše dítě je hotové.
He talked about the reasons why the soldiers are fighting.	Mluvil o důvodech, proč vojáci bojují.
I was young.	Byl jsem mladý.
This is especially the case when it is the same material.	To je zejména případ, kdy se jedná o stejný materiál.
You can't have both.	Nemůžeš mít obojí.
The army, of course.	Ta armáda, samozřejmě.
I can move too or not.	Můžu se taky hýbat, nebo ne.
Well, we still have each other.	No, pořád máme jeden druhého.
It was hard to see them, waiting like that.	Bylo těžké je vidět, takhle čekat.
We cool for one hour.	Chladíme jednu hodinu.
But that's not the point.	Ale o to tady nejde.
I'll do any work.	Udělám jakoukoli práci.
But the secret is out.	Ale tajemství je venku.
I'm not happy he doesn't have a relationship with his son.	Nejsem ráda, že nemá vztah se synem.
I didn't want to miss it.	Nechtěl jsem to nechat ujít.
It was a different kind of force.	Byl to jiný druh síly.
The question is how.	Otázkou je jak.
This term has two main effects.	Tento termín má dva hlavní účinky.
He will definitely have it against me.	Určitě to bude mít proti mně.
And the problem recurred after a while.	A problém se po nějaké době opakoval.
However, this was not the case.	To však nebyl tento případ.
And he weakened to his knees.	A zeslábl na kolenou.
When done, your code should look like the image below.	Po dokončení by váš kód měl vypadat jako na obrázku níže.
God knows my heart.	Bůh zná mé srdce.
It's just a matter of personal interest.	Je to jen věc osobního zájmu.
I did everything for her.	Udělal jsem pro ni všechno.
Or in me.	Nebo ve mně.
It took about four hours for a board of this size.	U desky takové velikosti to trvalo asi čtyři hodiny.
But what does this mean for the growth of the company.	Co to ale znamená pro růst firmy.
I didn't care.	Nezajímalo mě to.
They are also friendlier and more helpful.	Jsou také přátelštější a nápomocnější.
We've already been burned, you see.	Už jsme byli spáleni, vidíte.
He didn't come.	Nepřicházel.
An expensive way to get too far.	Drahý způsob, jak se dostat nepříliš daleko.
I'm nothing like that.	Nic takového nejsem.
An investigation is underway.	Probíhá vyšetřování.
They were really bars and were not made for loud music.	Byly to opravdu bary a nebyly stvořené pro hlasitou hudbu.
The exact mechanism is unclear.	Přesný mechanismus je nejasný.
We want conflict and characters.	Chceme konflikt a postavy.
Each time you enter a block, you descend one step down.	Pokaždé, když zadáte blok, sestoupíte o jeden krok dolů.
As long as you say those things.	Dokud ty věci říkáš.
It has almost destroyed everything we are and stand for.	Téměř zničila vše, čím jsme a za čím stojíme.
Girls love it.	Dívky to milují.
Remove from heat and serve.	Sundejte z ohně a podávejte.
They both knew he wasn't.	Oba věděli, že není.
I don't think it's a dog.	Nemyslím si, že je to pes.
Hair, skin, bones.	Vlasy, kůže, kosti.
I didn't have to check the data.	Nemusel jsem kontrolovat data.
But this was too much.	Ale tohle bylo moc.
Tools used for testing, project management, communication and version control.	Nástroje používané pro testování, projektový management, komunikaci a správu verzí.
We can call it the original mind.	Můžeme tomu říkat originální mysl.
And here was the proof.	A tady byl důkaz.
And things could be worse, but it's not.	A věci by mohly být horší, ale není.
It definitely pulled me in and made me read it.	Rozhodně mě to vtáhlo a donutilo si to přečíst.
He is not expected to play again this season.	Neočekává se, že by v této sezóně znovu hrál.
I'm trying this interesting tool.	Zkouším tento zajímavý nástroj.
You provided me with information that turned out to be absolutely correct.	Poskytli jste mi informace, které se ukázaly být naprosto správné.
The properties of both can be seen.	Vlastnosti obou lze vidět.
The numbers were five times too high.	Čísla byla pětkrát příliš vysoká.
If so, do not take any action.	Pokud ano, neprovádějte žádné akce.
He's like you, just like the rest of the world.	Je jako ty, stejně jako zbytek světa.
He left and did not reappear for several days.	Odešel a několik dní se znovu neobjevil.
You know, we'll process your complaint there.	Víte, tam vaši reklamaci zpracujeme.
If he caught her again, he would kill her.	Kdyby ji znovu chytil, zabil by ji.
I just have to think about the process.	Jen musím myslet na proces.
It is clear that the overall costs will be reduced in the new situation.	Je zřejmé, že celkové náklady se v nové situaci sníží.
Solve it.	Vyřešit to.
How it looks.	Jak vypadá.
I like to play football.	Rád hraji fotbal.
Another critical point is the small sample size.	Dalším kritickým bodem je malá velikost vzorku.
She wanted to bring her son back to life.	Chtěla přivést svého syna zpět k životu.
They want to see who comes first.	Chtějí vidět, kdo bude na prvním místě.
The literature on this debate is significant.	Literatura o této debatě je významná.
Our happiness held.	Naše štěstí drželo.
We created a state within a state.	Vytvořili jsme stát ve státě.
I mean literally, give it up.	Myslím to doslova, vzdát to.
Also, the quality of services required from these client systems may vary.	Také kvalita služeb požadovaných od těchto klientských systémů se může lišit.
She knew from the beginning what the problem was.	Od začátku věděla, v čem je problém.
Of course, these are only certain parts of the country.	Pochopitelně jde jen o určité části země.
It's not a bad day job.	Není to špatná denní práce.
But for many body types, this is not comfortable or possible.	Ale pro mnoho typů těla to není pohodlné nebo možné.
A good guy at heart.	V srdci dobrý chlap.
The problem is therefore closed and complete.	Problém je tedy uzavřen a dokončen.
It is something we have not done against the best parties lately.	Je to něco, co jsme v poslední době proti nejlepším stranám neudělali.
I wanted to see a blog about writing.	Chtěl jsem vidět blog o psaní.
Companies want clean energy.	Společnosti chtějí čistou energii.
Shut up for those men who can do it.	Drž hubu těm mužům, kteří to dokážou.
It took days or more to make simple content changes.	Provedení jednoduchých změn obsahu trvalo dny nebo déle.
One second for this.	Vteřina za tohle.
She started at half past one.	Začala s půlkou jedné.
We will realize.	Uvědomíme si.
Often yes and they are surprised to find that they like it.	Často ano a jsou překvapeni, když zjistí, že se jim to líbí.
He looked, closed the folder, and slid it back across the table.	Podíval se, zavřel složku a posunul ji zpátky přes stůl.
But the presence of a bar is essential.	Ale přítomnost baru je nezbytná.
She didn't feel completely comfortable about it.	Necítila se v tom úplně pohodlně.
I need to cool off.	Potřebuji se zchladit.
View through a special window.	Pohled přes speciální okno.
I have complete confidence in you.	Mám ve vás naprostou důvěru.
This place is not safe.	Toto místo není bezpečné.
Except she couldn't pay them.	Až na to, že je nemohla zaplatit.
And he has a type.	A má typ.
I had to help her sit down.	Musel jsem jí pomoci se posadit.
In fact, the general considered a similar action about a year ago.	Ve skutečnosti generál o podobné akci uvažoval asi před rokem.
It's really fun.	Je to opravdu zábavné.
It is important to reach beyond just one community.	Je důležité oslovit dál než jen jednu komunitu.
But not so.	Ne však tak.
Maybe she didn't hear the phone.	Možná neslyšela telefon.
You should have me killed.	Měl bys mě nechat zabít.
The evidence on this issue was clearly contradictory.	Důkazy na tuto otázku byly zjevně v rozporu.
Let's take the example of gold.	Vezměme si příklad zlata.
This is complicated in the financial environment.	To se ve finančním prostředí komplikuje.
Great idea, isn't it?	Skvělý nápad, ne?
You can buy the book here.	Knihu si můžete koupit zde.
It just appears on your map.	Prostě se objeví na vaší mapě.
People got the message.	Lidé dostali zprávu.
The world has never recognized her.	Nikdy ji svět neuznal.
I'll give you a map that points you in the right direction.	Dám vám mapu, která vás nasměruje správným směrem.
We'll find out more later.	Více se dozvíme později.
It's a quick command.	Je to rychlý příkaz.
And she gave me a son.	A dala mi syna.
That's why you have a weekend off.	Proto máš o víkendu volno.
And your mom.	A tvoje máma.
Then finish it.	Tak to dodělejte.
We have professional and well-performing staff.	Máme profesionální a dobře vystupující personál.
Much younger than usual today.	Mnohem mladší, než je dnes obvyklé.
You're the only one who can handle it.	Jsi jediný, kdo ji zvládne.
Only two things liked blood.	Jen dvě věci měly rády krev.
All he sees is up my nose.	Jediné, co vidí, je od mého nosu nahoru.
You want it wrong.	Chceš to špatně.
However, its functions are still unknown.	Jeho funkce jsou však stále neznámé.
I won't be better than here.	Lepší než to tady nebudu.
Name, email and website.	Jméno, e-mail a webové stránky.
Let me read the books to your children in the library.	Dovolte mi číst knihy vašim dětem v knihovně.
At first he noticed that the workspaces were clean.	Nejprve si všiml, že pracovní prostory jsou čisté.
Students of all disciplines are welcome.	Vítáni jsou studenti všech oborů.
That is her nature.	To je její povaha.
Go to products.	Přejděte na produkty.
Please let me know something.	Prosím, dejte mi něco vědět.
You may forget that he was partly human.	Můžete zapomenout, že byl částečně člověkem.
Maybe it would work.	Možná by to šlo.
Which ones will work for a particular project.	Které z nich budou fungovat pro konkrétní projekt.
Good mind.	Dobrá mysl.
The second call just pushed back time.	Ten druhý hovor jen posunul čas zpátky.
You will be the target.	Budete cílem.
He could barely get the words out of himself.	Sotva dokázal dostat slova ze sebe.
They have no idea.	Nemají tušení.
Everything broke again.	Všechno se zase zlomilo.
Thanks for any thoughts.	Díky za jakékoli myšlenky.
Global temperature does not exist.	Globální teplota neexistuje.
We moved them to higher places.	Přesouvali jsme je na vyšší místa.
The first game was largely balanced.	První hra byla z velké části poměrně vyrovnaná.
And watch it again.	A sledujte to znovu.
Role, it was seven.	Role, to byla sedmička.
Do you have any experience with this ?.	Máte s tím nějaké zkušenosti?.
I just don't see it happening.	Jen nevidím, že se to děje.
The difficulty is to get started.	Obtížnost je udělat začátek.
He died thirty years ago.	Zemřel před třiceti lety.
This program has an easy function so far.	Tento program má zatím snadnou funkci.
Three cases are described in detail.	Podrobně jsou popsány tři případy.
Like a game fight that becomes serious.	Jako herní boj, který se stává vážným.
I give it to him.	Podávám mu to.
Then they ordered her to get into the second truck.	Pak ji nařídili nastoupit do druhého náklaďáku.
This is an important concern.	To je důležitá starost.
I never told anyone a name.	Nikdy jsem nikomu neříkal žádné jméno.
Until you cross it.	Dokud ji nepřekročíš.
Running sometimes worked out, sometimes not.	Běh někdy vyšel, někdy ne.
The result would not be a new order.	Výsledkem by nebyla nová objednávka.
Know where your money is going.	Vědět, kam jdou vaše peníze.
Some he knew, some were his memories.	Některé poznal, některé byly jeho vzpomínkami.
Will he survive?	Přežije?.
When we left, she came with us.	Když jsme odešli, šla s námi.
Maybe you think it's perfectly fine.	Možná si myslíte, že je to úplně v pořádku.
He raised his hand to calm her.	Zvedl ruku, aby ji utišil.
It was raining outside.	Venku padal déšť.
This could cause serious legal problems.	To by mohlo způsobit vážné právní problémy.
She was really spent.	Byla skutečně utracená.
We need your help.	Potřebujeme vaši pomoc.
I think they have a really good team.	Myslím, že mají opravdu dobrý tým.
He's coming home today.	Dnes se vrací domů.
Girls are more happy.	Dívky jsou spíše rády.
His story is withheld for most of the book.	Jeho příběh je po většinu knihy zadržován.
It was a way to get out of the house.	Byl to způsob, jak se dostat z domu.
Maybe one, maybe two minutes.	Možná jednu, možná dvě minuty.
But stay low.	Ale zůstaň nízko.
But the car was moving now.	Ale auto se teď dalo do pohybu.
How he found himself there is still unclear.	Jak se tam ocitl, není dodnes jasné.
Somewhere they go.	Kam jdou, tak nějak.
This is your friend. '	Tohle je tvůj přítel'.
From this point, I know how to act.	Z tohoto místa vím, jak jednat.
You won't forget that.	Na to nezapomenete.
It was the end of the series.	Byl to konec řady.
I do not have the strength.	nemám sílu.
The President to do the same in the last year of his office.	Prezident, aby v posledním roce svého úřadu učinil totéž.
Be sure to provide details of each item returned.	Nezapomeňte uvést podrobnosti o každé vracené položce.
Not with morning coffee.	Ne s ranní kávou.
By no means do I want to use the main list.	V žádném případě nepotřebuji hlavní seznam.
It was shaking in his voice.	V jeho hlase se to třáslo.
Values ​​in this range are considered safe.	Hodnoty v tomto rozmezí jsou považovány za bezpečné.
Good work too.	Taky dobrá práce.
That is a true statement.	To je pravdivé tvrzení.
It's like a bank account.	Je to jako bankovní účet.
There are tests that try to explain this.	Existují testy, které se to snaží vysvětlit.
I probably wouldn't stay here in terms of location.	Asi bych tu nezůstal zisk vzhledem k poloze.
I put it off that night.	Tu noc jsem to odložil.
You will face quite serious problems.	Budete čelit poměrně vážným problémům.
Sign language is just another system.	Znakový jazyk je jen jiný systém.
He said so much.	Řekl tolik.
It sounds like you say it.	Zní to tak, že to říkáte.
He collected literature.	Shromáždil literaturu.
My little daughter saw nothing.	Moje malá dcera nic neviděla.
He had to work on it for many hours.	Musel na ní pracovat mnoho hodin.
Where training does not run on time.	Kde trénink neběží včas.
Someone needs you.	Někdo tě potřebuje.
The store was later built in front of the school.	Prodejna byla později postavena před školou.
Actually, it's not.	Vlastně není.
It wasn't a party.	Nebyla to párty.
Something he only saw for a moment.	Něco, co viděl jen na okamžik.
He was glad someone understood him.	Byl rád, že mu někdo rozumí.
Once in a while we are lucky.	Jednou za čas máme štěstí.
I still have most of it.	Stále z toho mám většinu.
They said it.	Řekli to.
I'm very serious.	Jsem velmi vážný.
It happened too close to us.	Stalo se to příliš blízko nás.
The second room couldn't be more different.	Druhá místnost nemohla být odlišnější.
She didn't expect to find anyone in the room.	Nečekala, že v místnosti někoho najde.
Leave some interesting things about you in the comments.	Zanechte v komentářích nějaké zajímavosti o vás.
Military families.	Vojenské rodiny.
Eight new studies were included and four new studies were excluded.	Bylo zahrnuto osm nových studií a čtyři nové studie byly vyloučeny.
Cause a side effect.	Způsobit vedlejší účinek.
This mission has never been more important.	Tato mise nebyla nikdy důležitější.
Drugs also affect mothers.	Drogy ovlivňují i ​​matky.
Maybe a select few could fight for the whole.	Možná by pár vyvolených mohlo bojovat za celek.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
I don't care about money.	Nejde mi o peníze.
No other crew was heard, no other person.	Nebyla slyšet žádná další posádka, žádná další osoba.
What did you do.	Co jsi dělal.
I know this place means a lot to many of you.	Vím, že toto místo pro mnohé z vás hodně znamená.
Not their man.	Ne jejich člověk.
People are excited about such a trifle.	Lidé jsou z takové maličkosti nadšeni.
There are at least two reasons why this is important.	Jsou minimálně dva důvody, proč je to důležité.
He used oil.	Používal olej.
He didn't think he could make words out of it.	Nemyslel si, že by z toho mohl vytvořit slova.
People are coming.	Lidé přicházejí.
You leave knowing that you are in great hands.	Odcházíte s vědomím, že jste ve skvělých rukou.
They endowed us with fish and offered their wives.	Obdarovali nás rybami a nabídli své ženy.
The result is a little strange.	Výsledek je trochu zvláštní.
Season with a little salt and pepper.	Dochuťte trochou soli a pepře.
And we were the only ones there.	A byli jsme tam jediní.
The name given to each day is known as the date.	Jméno dané každému dni je známé jako datum.
She didn't see.	Neviděla.
And definitely not crazy.	A rozhodně ne blázen.
Don't let them take it.	Nedovolte jim to vzít.
I don't have a problem with that either.	Taky s tím nemám problém.
But that didn't mean you ignored your family.	Ale to neznamenalo, že jsi ignoroval svou rodinu.
You can't write about one without the other.	Nelze psát o jednom bez druhého.
We don't know if she's a local girl or not.	Nevíme, jestli je to místní dívka nebo ne.
Now it looks just like the others.	Nyní to vypadá stejně jako ostatní.
Note that this block was only used in the test phase.	Všimněte si, že tento blok byl použit pouze v testovací fázi.
It's an amazing book.	Je to úžasná kniha.
The remaining heat loss goes through your fingers, hands and feet.	Zbývající tepelné ztráty procházejí vašimi prsty, rukama a nohama.
But we felt good about it.	Ale cítili jsme se v tom dobře.
The link is not really a great example.	Odkaz není opravdu skvělý příklad.
I know you'll be in the hospital with him for a while.	Vím, že s ním budeš chvíli v nemocnici.
Ask us for our best offer for your program.	Zeptejte se nás na naši nejlepší nabídku pro váš program.
Pepper in the back.	Pepř vzadu.
He played.	Hrál.
Music is everything you are looking for and you can easily watch it.	Hudba je vše, co hledáte, a můžete ji snadno sledovat.
Again, there is nothing to see.	Opět zde není nic k vidění.
But it can be a surprise.	Ale to může být překvapení.
This house will not last.	Tento dům nevydrží.
You need to change the product.	Musíte změnit produkt.
Next time, you'll fall in love with someone else on the spot.	Příště se na místě zamilujete do někoho jiného.
So he halved it once more.	Tak to ještě jednou rozpůlil.
Tell me if you need anything.	Řekni mi, jestli něco potřebuješ.
But he's still my baby.	Ale pořád je to moje dítě.
Two feet from her parents' bedroom.	Dvě stopy od ložnice jejích rodičů.
This site was very useful.	Tento web byl velmi užitečný.
Time plus five.	Čas plus pět.
There is no shortage of them now.	Nyní o ně není nouze.
Thank you very much to your master.	Moc děkuji svému mistrovi.
I needed someone to pull me out.	Potřeboval jsem někoho, kdo by mě vytáhl.
He'll let me know when.	Dá mi vědět kdy.
He was really hurt.	Byl opravdu zraněný.
Not sure what the noise is.	Nejste si jisti, jaký je hluk.
Sometimes it doesn't even jump.	Někdy ani neskočí.
Eat two a day.	Jezte dva denně.
Close it now.	Teď to zavřete.
It was time to think.	Byl čas na přemýšlení.
He had two years left until the end of the contract.	Do konce smlouvy mu zbývaly dva roky.
Try to look.	Zkuste se podívat.
It looks more natural.	To vypadá přirozeněji.
See him come to life.	Vidět, jak ožívá.
The case is simple.	Případ je jednoduchý.
I think this also applies to life in general.	Myslím, že to platí i o životě obecně.
She knew it was a storm.	Věděla, že je bouřka.
It can be up to one or up to five.	Může být až jedna nebo až pět.
I doubt I have any hope.	Pochybuji, že mám nějakou naději.
Or take a train to the city.	Nebo pojedete vlakem do města.
It was the best year of my life.	Byl to nejlepší rok mého života.
Where was his daughter.	Kde byla jeho dcera.
She was a small woman.	Byla to malá žena.
Go outside and wait for him to return.	Jděte ven a počkejte, až se vrátí.
Eventually, the house was completed and sold.	Nakonec byl dům dokončen a prodán.
It made it.	Vyrábělo to.
A boy who doesn't like to move away from me.	Chlapec, který se ode mě nerad vzdaluje.
Hard heart.	Tvrdé srdce.
For the story that was sold, a bad introduction.	Pro příběh, který byl prodán, špatný úvod.
I was like two places at once.	Byl jsem jako na dvou místech najednou.
I just think that's right.	Jen si myslím, že je to správné.
This is my team.	Jde o můj tým.
But that's what we're getting away with.	To však odbíháme od věci.
They probably use one of the following patterns.	Pravděpodobně používají jeden z následujících vzorů.
He is a user.	Je to uživatel.
I just felt.	Měl jsem jen pocit.
We played the very first show there.	Hráli jsme tam úplně první představení.
One would think that the child wanted the whole world to look at him.	Člověk by si myslel, že to dítě chtělo, aby se na něj díval celý svět.
He is deep and rich.	Je hluboký a bohatý.
Doubt.	Pochybovat.
Until sleep.	Až do spaní.
He will not do what they ask.	Neudělá to, co žádají.
The first element is only a blank line.	Prvním prvkem je pouze prázdný řádek.
She just followed.	Prostě následovala.
However, such a process has relatively expensive and complex equipment requirements.	Takový proces má však poměrně drahé a složité požadavky na vybavení.
I looked them in the eye and smiled.	Podíval jsem se jim do očí a usmál se.
Not anymore, he thought.	Už ne, pomyslel si.
I can't get out of this.	Nemůžu se z toho dostat.
I doubt it all took an hour.	Pochybuji, že to celé trvalo hodinu.
Our price included breakfast, but it was very bad.	Naše cena zahrnovala snídani, ale byla velmi špatná.
What is your opinion on this?	Jaký je váš názor na toto?
I saw fear.	Viděl jsem strach.
Meet you.	Potkat tě.
Someone was watching me.	Někdo mě sledoval.
There is no doubt about the quality of the design.	O kvalitě provedení tedy není pochyb.
It is a quiet area without noise.	Je to klidná oblast bez hluku.
It will not appear.	Neobjeví se.
It means he doesn't know exactly what to expect either.	Znamená to, že ani on přesně neví, co čekat.
It's getting easier for me to understand.	Je pro mě čím dál snazší mu porozumět.
However, this solution has two problems.	Toto řešení má ale dva problémy.
You should have kept it.	Měl si to nechat.
He was quite pale with red hair.	Byl docela bledý s červenými vlasy.
They realized he had written it just before he took his own life.	Uvědomili si, že to napsal těsně předtím, než si vzal život.
Everything is coming now, now, now.	Všechno přichází teď, teď, teď.
She went everywhere with me.	Chodila se mnou všude.
I wasn't perfect.	Nebyl jsem dokonalý.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
She shook her head very slowly.	Velmi pomalu zavrtěla hlavou.
There were actually two rows.	Byly tam vlastně dvě řady.
I knew they wouldn't come for me.	Věděl jsem, že si pro mě nepřijdou.
Then he sat down.	Pak se posadil.
It's been a while.	Už to nějakou dobu trvá.
Something can happen tomorrow.	Zítra se může něco stát.
But I still feel like they're watching me.	Ale pořád mám pocit, že mě sledují.
You can only recover one day at a time.	Jen jeden den v čase se můžete uzdravit.
But away was almost the same.	Ale pryč bylo skoro stejné.
So it's possible, so why is business logic behind it.	Takže je to možné, tak proč je za tím obchodní logika.
Even a critical hit will cause minimal damage.	I kritický zásah způsobí minimální poškození.
So both options seem possible.	Zdá se tedy, že obě možnosti jsou možné.
There was still time to save things.	Na záchranu věci byl ještě čas.
More views can mean the book will sell more.	Více zhlédnutí může znamenat, že se kniha prodá více.
He kept us safe.	Udržel nás v bezpečí.
She was amazing.	Byla úžasná.
Or maybe something real.	Nebo možná něco skutečného.
I'm not dirty.	Nejsem špinavý.
It's not a really big problem for me.	Není to pro mě opravdu velký problém.
It's just that they were there when he was little.	Jen, že tam byli, když byl malý.
Closer is bad.	Blíž je špatné.
We have three challenges left to address.	Zbyly nám tři výzvy, které musíme vyřešit.
We introduced our account four years ago.	Před čtyřmi lety jsme zavedli náš účet.
Don't try to decide what's important.	Nesnažte se rozhodnout, co je na tom důležité.
It's a nice dream.	Je to hezký sen.
They were running out of water.	Docházela jim voda.
In general, this feeding system can be described as follows.	Obecně lze tento podávací systém popsat následovně.
I didn't feel well in the morning.	Ráno jsem se necítil dobře.
He was her son.	Byl to její syn.
Let me explain your thinking further.	Dovolte mi vysvětlit své myšlení dále.
Well, if you're interested, girls, it's time to take a step.	No, pokud vás to holky zajímá, je čas udělat krok.
They face many challenges in this process.	V tomto procesu čelí mnoha výzvám.
I give it to him.	Dávám mu to.
I literally fell in love.	Doslova jsem se zamiloval.
She stared at him, her eyes full of fear.	Zírala na něj, oči plné strachu.
I highly recommend it if you haven't gone through it all yet.	Vřele doporučuji, pokud jste si to celé ještě neprošli.
Feel free to let him keep you company.	Klidně mu dovol, aby ti dělal společnost.
He just stayed.	Právě zbyl.
I stayed in front of the store.	Zůstal jsem v přední části obchodu.
I don't care so much about safety.	O bezpečnost mi ani tolik nejde.
Maybe she thought she could change him.	Možná si myslela, že by ho mohla změnit.
I would highly recommend this product.	Velmi bych tento produkt doporučil.
If something is unclear about the question, ask in the comments.	Pokud je něco v otázce nejasné, zeptejte se v komentářích.
Two points need to be made here.	Zde je třeba uvést dva body.
The cut is amazing.	Střih je úžasný.
Be careful, you can jump out of your place here.	Pozor, můžete zde vyskočit ze svého místa.
what is it	co to je
Or so and it's high.	Nebo tak a je vysoká.
I was in the wrong place.	Stál jsem na špatném místě.
After we released him, he fired at us for the last time.	Poté, co jsme ho pustili, vystřelil na nás naposledy.
But he didn't try to sell me any.	Ale radši se mi žádné nepokoušel prodat.
But out there, the city is limited.	Ale tam venku je město omezené.
It's stuck in my head.	Uvízlo mi to v hlavě.
Everyone set me up.	Každý mě postavil nad sebe.
But they knew their families and they knew each other.	Ale znali své rodiny a znali se.
The couple was waiting.	Pár čekal.
She was a threat to the world.	Byla hrozbou pro svět.
I see it as a force.	Vidím to jako sílu.
We served dinner five minutes late.	Večeři jsme podávali s pětiminutovým zpožděním.
Let the head return to where it was.	Ať se hlava vrátí tam, kde byla.
I wouldn't sign the papers.	Papíry bych nepodepsal.
But that was far in the future.	Ale to bylo daleko v budoucnosti.
With my heart, yes.	Svým srdcem ano.
I work in the company opposite you.	Pracuji v podniku naproti vám.
At least television will do it.	Alespoň televize to udělá.
Nothing much else.	Nic moc jiného.
It took more than a year for it to return.	Trvalo více než rok, než se to vrátilo.
A lot of skin was gone.	Hodně kůže zmizelo.
He held her.	Držel ji.
Then they let me go.	Pak mě pustili.
I hope they weren't mean to her.	Doufám, že na ni nebyli zlí.
The ones we take for granted.	Ty, které považujeme za samozřejmost.
But no one knows anything.	Ale nikdo nic neví.
Not at this level.	Ne na této úrovni.
Sounds like a good deal to us !.	Zní to jako dobrý obchod pro nás!.
There is a shared kitchen at the property.	Na místě najdete sdílenou kuchyň.
In this study, participants were divided into three groups.	V této studii byli účastníci rozděleni do tří skupin.
A sense of responsibility.	Pocit zodpovědnosti.
There was evidence in her apartment.	V jejím bytě byly důkazy.
It may not be so, but it is.	Nemusí to tak být, ale je to tak.
Many of them are free.	Mnoho z nich je zdarma.
Life went as before.	Život šel jako dřív.
Still, he enjoyed it.	Přesto si to užíval.
It wasn't easy, but they did it.	Nebylo to jednoduché, ale zvládli to.
I know business better than he does.	Znám obchod lépe než on.
Some of these pictures were published in his first book.	Některé z těchto obrázků byly zveřejněny v jeho první knize.
But some people don't want to do it.	Někteří lidé to ale dělat nechtějí.
You were the one.	Byl jsi ten pravý.
It hurts, but he doesn't give up.	Bolí to, ale nevzdává se.
If it wasn't too far, maybe he could just walk.	Kdyby to nebylo příliš daleko, možná by mohl jen chodit.
She had a husband who liked music.	Měla manžela, který měl rád hudbu.
It's his only marriage.	Je to jeho jediné manželství.
And no one is without a strong sense of social responsibility.	A nikdo není bez silného smyslu pro společenskou odpovědnost.
However, this week we have an interesting turnaround.	Tento týden nás však čeká zajímavý obrat.
It will appear on your left.	Objeví se po vaší levici.
They can and do have an effect.	Mohou a také mají vliv.
They drank a lot.	Hodně se pilo.
I would like your opinion on what else to include.	Chtěl bych váš názor, co dalšího zahrnout.
But not for click events.	Ale ne na události kliknutí.
In its basic functions.	Ve svých základních funkcích.
Be all done.	Buď vše hotovo.
He tried several more times, but it was useless.	Zkusil to ještě několikrát, ale nebylo to k ničemu.
They must have known.	Jistě věděli.
Six of the new cases have no identified risk factors.	Šest z nových případů nemá žádné identifikované rizikové faktory.
That's not why we're taking over the planet.	To není důvod, proč přebíráme planetu.
As the saying goes, talk is cheap.	Jak se říká, řeči jsou levné.
Please get up.	Prosím vstát.
But you are not tired.	Ale nejste unavení.
They were the voice for the world.	Byli hlasem pro svět.
You shouldn't either.	Ani vy byste neměli.
Unfortunately, some of these types of injuries still occur.	Bohužel však k některým z těchto typů zranění stále dochází.
It was the same this year.	Letos to bylo stejné.
First of all, I wouldn't tell them why.	V první řadě bych jim neřekl proč.
He did nothing to stop it.	Neudělal nic, aby to zastavil.
Responses at that time were mixed.	Ohlasy v té době byly smíšené.
I like how you had enough space to write a personal message.	Líbí se mi, jak jsi měl dostatek prostoru pro napsání osobní zprávy.
We had a car that was.	Měli jsme auto, které bylo.
Just give them one leg and then the other.	Stačí jim dát jednu nohu a pak druhou.
Or worse, hit and run.	Nebo ještě hůř, udeř a uteče.
None of them are rare.	Žádný z nich není vzácný.
This follows from the definition of the experiment.	Vyplývá to z definice experimentu.
Large areas remained without power for several days.	Velké oblasti zůstaly bez proudu několik dní.
Go home, to yours.	Jdi domů, ke svým.
I tried to get up, but my legs didn't work properly.	Pokusil jsem se vstát, ale nohy mi nefungovaly správně.
You never go to school.	Nikdy nechodíš do školy.
I saw it all too.	Taky jsem to celé viděl.
I am a very interesting person with many interests.	Jsem velmi zajímavý člověk s mnoha zájmy.
I know you wouldn't hurt me on purpose.	Vím, že bys mi schválně neublížil.
It looks interesting.	To vypadá zajímavě.
Your customers will love you because you make their lives easier.	Vaši zákazníci vás budou milovat, protože jim usnadňujete život.
It just shows how football is changing.	To jen ukazuje, jak se fotbal mění.
I was him.	Byl jsem jím.
She looked around quickly.	Rychle se rozhlédla kolem.
But in reality it is never easy.	Ale ve skutečnosti to nikdy není jednoduché.
I had a cat that thought it was a dog.	Měl jsem kočku, která si myslela, že je pes.
It wasn't the hard part for him.	Nebyla to pro něj ta obtížná část.
The right answer could be the middle ground.	Správnou odpovědí by mohla být střední cesta.
Police said she was shot twice at close range.	Policie uvedla, že byla dvakrát zastřelena zblízka.
At that moment, they decided to start again.	V tu chvíli se rozhodli začít znovu.
It was actually really good.	Bylo to vlastně opravdu dobré.
This will really affect our future.	To skutečně ovlivní naši budoucnost.
Everything is the same for us.	Vše je pro nás jedno.
I know how you work.	Vím, jak pracujete.
Then call her father, they pushed away.	Pak zavolejte jejímu otci, odstrčili se.
When the time came.	Když nadešel správný čas.
Don't bring it to a boil.	Nenechte to přijít k varu.
However, many steps in this process are not yet well understood.	Mnoho kroků v tomto procesu však dosud není dobře pochopeno.
The parameters used in the study are listed as follows.	Parametry použité ve studii jsou uvedeny následovně.
Money is yours.	Peníze jsou vaše.
No security options, only one contact point.	Žádné bezpečnostní možnosti, pouze jeden kontaktní bod.
As you go through it every day, you will learn even better.	Když si to budete každý den procházet, naučíte se to ještě lépe.
It was made a political issue.	Bylo z toho učiněno politické téma.
Her characters look so real and the environment is interesting and unique.	Její postavy působí tak reálně a prostředí je zajímavé a jedinečné.
The guide was gone.	Průvodce byl pryč.
Food and activities will be free.	Jídlo a aktivity budou zdarma.
It has no balance in the database.	Nemá zůstatek v databázi.
These people are really powerful.	Tito lidé jsou opravdu mocní.
He was here a minute ago.	Před minutou tu byl.
He does the same.	Dělá to samé.
He did it in private this time.	Tentokrát to udělal v soukromí.
All the children were large and had their own families.	Všechny děti byly velké a měly vlastní rodiny.
This was getting worse.	Tohle bylo čím dál horší.
Over time, much more will come on the market.	Postupem času přijde na trh mnohem více.
A month ago, he decided to stay where he was.	Před měsíci se rozhodl zůstat tam, kde byl.
We look forward to your subsequent contribution.	Těšíme se na váš následný příspěvek.
It's not that long.	To není tak dlouho.
So much money, violence and pain.	Tolik peněz, násilí a bolesti.
Oh, you know.	Oh, víš.
It's more a question of method.	Je to spíše otázka metody.
But three is too much.	Ale tři jsou moc.
That was another war.	To byla další válka.
He presented her with facts from his life.	Předložil jí fakta ze svého života.
This is a good choice for traveling.	To je dobrá volba pro cestování.
At least in public.	Alespoň na veřejnosti.
This worried me too.	Tohle mě taky znepokojovalo.
In no particular order.	V žádném konkrétním pořadí.
It explained a lot to me.	Hodně mi to vysvětlilo.
He just called his god by another name.	Jen nazval svého boha jiným jménem.
Read what he said here.	Přečtěte si, co řekl zde.
In my opinion, everything is wrong with this opinion.	Podle mého názoru je s tímto názorem všechno špatně.
It should be visible on the screen again and often.	Měla by být znovu a často vidět na obrazovce.
I detail some of these options in the class section below.	Některé z těchto možností podrobně uvádím v sekci tříd níže.
He looked up.	Vzhlédl.
I've never seen it before.	Nikdy předtím jsem to neviděl.
I couldn't until you showed up.	Nemohl jsem, než jsi se objevil.
But at the same time, it worries me.	Ale zároveň mi to dělá starosti.
The general was in her pure element.	Generálka byla ve svém čistém živlu.
The men really wanted it.	Moc to muži chtěli.
The tone of his voice fled them.	Tón jeho hlasu je přivedl k útěku.
He worked in security.	Pracoval v ochrance.
However, no interaction effect was observed.	Nebyl však zjištěn žádný interakční účinek.
You will hear about it.	Uslyšíte o tom.
She brought her daughter.	Přivedla svou dceru.
I love spring.	Miluju jaro.
If all else fails, repeat the process several times.	Pokud vše nevyjde, opakujte proces několikrát.
It runs quietly.	Běží tiše.
It's an experience.	Je to zážitek.
For most players, this game was just another day at work.	Pro většinu hráčů byla tato hra jen dalším dnem v práci.
Then it stopped and she heard a word.	Pak to přestalo a ona uslyšela jediné slovo.
He is united with me in so many ways.	Je se mnou zajedno v tolika ohledech.
Now it was getting interesting.	Teď to začalo být zajímavé.
No one can give you the gift of being a real human being.	Nikdo vám nemůže dát dar být skutečnou lidskou bytostí.
I didn't order a stone.	Neobjednal jsem si kámen.
We had trouble finding a character to do that.	Měli jsme problém najít postavu, která by to naplnila.
We fight every fight at once.	Bojujeme každý boj najednou.
Talk about things.	Promluvit si o věcech.
However, these samples were not taken into account for model selection.	Tyto vzorky však nebyly brány v úvahu pro výběr modelu.
Help us find the moments when we should act in this world.	Pomozte nám najít okamžiky, kdy bychom v tomto světě měli jednat.
It just didn't seem real.	Prostě se to nezdálo skutečné.
You go through the numbers.	Procházíte čísly.
Today they take care of making money.	Dnes se starají o vydělávání peněz.
We answer your questions.	Odpovídáme na vaše otázky.
None of the above.	Nic z výše uvedeného.
I really need it.	Hrozně to potřebuji.
House as a student.	House jako student.
It was late afternoon.	Bylo pozdní odpoledne.
It is also sensible to upset people.	Rozčilování lidí nad tím je také rozumné.
It's all real.	To vše je skutečné.
Next to it was a small tool shed.	Vedle byla malá kůlna na nářadí.
Time is not on his side.	Čas není na jeho straně.
Both were taken to a police station by police.	Oba byli policisty převezeni na policejní služebnu.
She has the power to get you to hit her.	Má moc přimět vás, abyste ji udeřil.
Stir in the remaining salt.	Vmíchejte zbývající sůl.
Accordingly, operating costs increase for users.	V souladu s tím se pro uživatele zvyšují provozní náklady.
But it is your right to choose who you give your business to.	Ale je to vaše právo vybrat si, komu dáte svou firmu.
I've seen the site before.	Už jsem ty stránky viděl.
The staff was friendly and easy to work with.	Personál byl přátelský a snadno se s ním pracovalo.
She pointed to the open door.	Ukázala na otevřené dveře.
You need the right speed.	Potřebujete správnou rychlost.
I'm not going there anymore.	Už tam nepůjdu.
They didn't try to follow her.	Nepokoušeli se ji následovat.
His initial interest in art began as a child.	Jeho prvotní zájem o umění začal již v dětství.
None of us could.	Nikdo z nás nemohl.
In the course, he means it.	V kurzu to myslí vážně.
He loves national politics, as do most of his friends.	Miluje národní politiku, stejně jako většina jeho přátel.
It only ran on the associated player and only worked once.	Běžel pouze na přidruženém přehrávači a fungoval pouze jednou.
She sent me her marriage lines.	Poslala mi své manželské linky.
The wind kept getting stronger and felt a great winter.	Vítr stále sílil a cítil velkou zimu.
Three groups of animals were used.	Byly použity tři skupiny zvířat.
Maybe we pushed each other too hard.	Možná jsme na sebe tlačili až moc.
I went on that trip with him.	Šel jsem s ním na tu cestu.
Try to think about it from their point of view.	Zkuste se nad tím zamyslet z jejich pohledu.
Yet it was different than then.	Přesto to bylo jiné než tehdy.
It is a waste of time.	Je to ztráta času.
But he thought a little.	Ale trochu přemýšlel.
He had no dreams in his sleep.	Ve spánku neměl žádné sny.
I'm sorry I missed the opportunity.	Promarněná příležitost mě mrzí.
But yes, you have to.	Ale ano, musíte.
Nothing could stop her.	Nic ji nemohlo zastavit.
At least he had to look at it now.	Teď se na to musel alespoň podívat.
No answer from home.	Žádná odpověď z domu.
He finally looked into her eyes.	Nakonec se jí podíval do očí.
I went home.	Šel jsem domů.
I also in my own way.	Já také svým jiným způsobem.
Never say it's hard.	Nikdy neříkej, že je to těžké.
In the end, they agreed.	Nakonec souhlasili.
It's almost over them.	Je skoro nad nimi.
Everyone who should have me.	Každý, kdo by mě měl.
You say, let's cut and run.	Říkáš, pojďme stříhat a běžet.
If we catch her, we'll kill her.	Když ji chytíme, zabijeme ji.
We just met.	Prostě jsme se poznali.
I wanted to know where he was going.	Chtěl jsem vědět, kam jde.
He's wild.	Je divoký.
He knows the place, of course.	Místo samozřejmě zná.
I don't read the rest of the message.	Zbytek zprávy nečtu.
First, but then.	Nejdřív, ale pak.
He turned his back and took a few steps.	Otočil se zády a udělal pár kroků.
You really have to stop.	Opravdu s tím musíte přestat.
This was just wrong.	Tohle bylo prostě špatně.
It was missing.	Chybělo to.
Unfortunately, it just doesn't work as it should in every email client.	Bohužel to prostě v každém emailovém klientovi nefunguje tak, jak by mělo.
She returned to her book.	Vrátila se ke své knize.
I have to go.	Už musím jít.
We will love and protect each other.	Budeme se navzájem milovat a chránit.
His face was a mixture of emotion, but mostly anger.	Jeho tvář byla směsí emocí, ale většinou ovládaného hněvu.
I watched their progress on the radio.	Sledoval jsem jejich postup v rádiu.
The party does not like such people.	Strana takové lidi nemá ráda.
It was probably fifteen feet to the surface.	Bylo to pravděpodobně patnáct stop na povrch.
A representative experiment from five independent experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní experiment z pěti nezávislých experimentů.
Representative data are shown from four individual experiments.	Reprezentativní data jsou ukázána ze čtyř jednotlivých experimentů.
We are flesh, bone and will.	Jsme maso, kost a vůle.
It can be difficult to establish clear eye contact.	Může být obtížné navázat jasný oční kontakt.
He had to be careful now.	Teď si musel dávat pozor.
There is no reason to increase.	Pro zvýšení není uveden žádný důvod.
None of these groups did it right.	Žádná z těchto skupin to neudělala správně.
We should leave at first light.	Měli bychom odejít za prvního světla.
Also very carefully.	Také velmi opatrně.
We want you to go home with a smile on your face.	Chceme, abyste odcházeli domů s úsměvem na tváři.
It never seemed to matter much.	Zdálo se, že na tom nikdy moc nezáleželo.
I can't separate from you.	Nemohu se od tebe oddělit.
Most birds have only one.	Většina ptáků má pouze jeden.
It was an old building again.	To byla zase stará stavba.
People still love the press.	Lidé mají stále rádi tisk.
Let's continue this conversation in my office.	Pokračujme v tomto rozhovoru v mé kanceláři.
Her stomach wasn't too full of food.	Její žaludek nebyl příliš plný jídla.
I will never leave you again.	Už tě nikdy neopustím.
I would definitely like to trade with her again.	Určitě bych s ní rád znovu obchodoval.
There is something familiar about his gaze.	Na jeho pohledu je něco povědomého.
Are you into	Jste do?
This service will have two features.	Tato služba bude mít dvě vlastnosti.
All other groups.	Všechny ostatní skupiny.
The last three weeks of the season were either or die.	Poslední tři týdny sezóny byly buď nebo zemři.
You know what my views are.	Víte, jaké jsou mé názory.
The reactions, it must be said, were mixed.	Reakce, nutno říci, byly smíšené.
It was granted.	To bylo uděleno.
I tried to understand the music.	Snažil jsem se té hudbě porozumět.
Or maybe they didn't care.	Nebo jim to možná bylo jedno.
His office was in his house.	Jeho kancelář byla v jeho domě.
They don't confuse it.	Oni to nepletou.
His name was not removed.	Jeho jméno neodstranili.
And a big passion scene began.	A rozjela se velká vášeňová scéna.
They try too hard to go too deep.	Příliš se snaží, aby šli příliš hluboko.
Sometimes a group is larger than an individual.	Někdy je skupina větší než jednotlivec.
As a result, they were less visible.	Díky tomu byly méně dobře viditelné.
He couldn't find it.	Nemohl to najít.
White didn't forget that.	Bílý na to nezapomněl.
And not just now, but for a long time.	A to nejen nyní, ale již dávno.
I just got back tonight.	Právě jsem se vrátil dnes večer.
Nobody goes home here.	Nikdo tady nejde domů.
But no one has applied it in this area.	Ale nikdo to v této oblasti neaplikoval.
Build with what they have.	Stavět s tím, co mají.
You can't kill love.	Nemůžeš zabít lásku.
She was going to have a baby.	Chystala se mít dítě.
It would be impossible.	Bylo by to nemožné.
Not even his real name.	Ani jeho pravé jméno.
When he started a family, he did the best he could.	Když zakládal rodinu, dělal to nejlepší, co mohl.
Several young women came in and sat across from me.	Vešlo několik mladých žen a posadily se naproti mně.
It would kill two flies with one blow!	Zabilo by to dvě mouchy jednou ranou!
These were my first.	To byly moje první.
He laughed and we never looked back.	Smál se a nikdy jsme se neohlédli.
There will be a large selection of summer clothes at the event.	Na akci bude velký výběr letního oblečení.
With or without the presence of a child.	S přítomností dítěte nebo bez něj.
And you may want to look deeper.	A možná se budete chtít podívat hlouběji.
Starting red light.	Spuštění červeného světla.
There was a man who needed to know about it.	Byl tam muž, který o tom potřeboval vědět.
It can't be controlled.	Nedá se to ovládat.
But it is ideal for every day.	Ale je ideální pro každý den.
Then she got up and introduced herself.	Pak vstala a představila se.
Most of the participants wanted to forget that their appearance had changed.	Většina účastníků chtěla zapomenout, že se jejich vzhled změnil.
But she won't do it.	Ale ona to neudělá.
But even here there are limits.	Ale i zde existují limity.
He was very worried about her and was upset, poor man.	Velmi se o ni bál a byl rozrušený, chudák.
The investigation yielded nothing.	Vyšetřování nic nepřineslo.
Oh, really, she said and learned things she didn't think needed to know.	Ach, opravdu, řekla a dozvěděla se věci, o kterých si nemyslela, že je potřeba vědět.
Few minutes.	Pár minut.
Now I'm missing something very important to me.	Teď mi chybí něco pro mě velmi důležitého.
That's the only thing.	To je jediná věc.
At least last week.	Alespoň v minulém týdnu.
Her focus returned.	Její zaměření se vrátilo.
This is too general.	To je příliš obecné.
I do not feel well.	Necítím se dobře.
We now prove the statement in the general case.	Nyní dokazujeme tvrzení v obecném případě.
I'm a multiple.	Jsem násobkem.
I'll even return your hand.	Dokonce ti vrátím ruku.
The strategy should start with the overall picture.	Strategie by měla začít celkovým obrazem.
It is bad.	To je špatně.
Not only do you repeat it to them.	Nejen, že jim to opakuješ.
I do not like.	To se mi nelíbí.
It happened like a fraction of a second.	Stalo se to jako zlomek vteřiny.
The house would be empty.	Dům by byl prázdný.
It's just different.	Je to prostě jiné.
However, shape factors are more complex.	Tvarové faktory jsou však složitější.
I thought it was amazing.	Myslel jsem, že je to úžasné.
I don't want to make another mistake.	Nechci udělat další chybu.
A young woman, confused by his fear, followed him.	Mladá žena, zmatená jeho strachem, ho následovala.
Military weapons are used only for training or base security.	Vojenské zbraně se používají pouze pro výcvik nebo zabezpečení základny.
It was a hell of a job, but it was worth the effort.	Byla to pekelná práce, ale za tu námahu to stálo.
I read about it once.	Jednou jsem o tom četl.
That is very important to me.	To je pro mě velmi důležité.
She waited for her brain to give her an explanation.	Čekala, až jí mozek předá vysvětlení.
Unless someone dies without knowing it.	Ledaže by někdo zemřel, aniž by o tom věděli.
I would never have said that before.	Nikdy předtím bych to neřekl.
It couldn't be cheap.	To nemohlo být levné.
Especially a good thing.	Zvláště dobrá věc.
I'm so tired.	Jsem tak velmi unavený.
The law is not appropriate in this case.	Zákon v tomto případě není vhodný.
He's a big boy.	Je to velký kluk.
When she looked up, she quickly realized who it was.	Když vzhlédla, rychle si uvědomila, kdo to je.
They are real action books.	Jsou to opravdové akční knihy.
Then we became pretty good friends.	Poté jsme se stali docela dobrými přáteli.
She cried.	Ona plakala.
The ground lay quiet and empty.	Země ležela tichá a prázdná.
Sounds like fun.	Zní to jako zábava.
These two sets of analyzes provided highly consistent results.	Tyto dvě sady analýz poskytly vysoce konzistentní výsledky.
So we build it.	Takže to budujeme.
But don't stay where you are.	Ale nezůstávejte na místě.
No clothes for you.	Žádné oblečení pro tebe.
But he did not answer.	Ale neodpověděl.
There were three games left.	Zbývaly tři hry.
But she was the only one walking down the street.	Ale byla jediná, kdo chodil po ulici.
I spoke briefly.	Krátce jsem vystoupil.
God becomes something you have imagined for your image.	Bůh se stává něčím, co jste si vymysleli k obrazu svému.
It works well for me.	Funguje mi to dobře.
He's been watching us since we first started playing.	Sleduje nás od chvíle, kdy jsme poprvé začali hrát.
I was fixed.	Byl jsem opraven.
The results were compared between the two groups of patients.	Výsledky byly porovnány mezi oběma skupinami pacientů.
They can be decomposed over time.	Mohou být rozloženy v čase.
I didn't have to look far.	Nemusel jsem se dívat daleko.
I like to see the original game concept.	Rád vidím originální herní koncept.
He is not honored that it happened.	Není mu ke cti, že se to stalo.
Do it for your words or words to you.	Udělejte to pro svá slova nebo slova k vám.
Do you want to join us?	Chcete se k nám přidat?
We are considering two situations.	Uvažujeme dvě situace.
Not even his family.	Ani jeho rodina.
Some were large.	Některé byly velké.
Honestly, it'll get you somehow.	Upřímně, nějak tě to dostane.
Dead silence after the last song.	Po poslední písni mrtvé ticho.
Private and free parking.	Soukromé a bezplatné parkoviště.
She walked from one end of the room to the other.	Přecházela z jednoho konce místnosti na druhý.
It makes it hard in the morning.	Dělá to těžké ráno.
Most will not.	Většina nebude.
Write something down.	Něco si zapsat.
Additional charges could follow.	Další poplatky by mohly následovat.
When playing football.	Při hraní fotbalu.
I told them stories.	Vyprávěl jsem jim příběhy.
She soon stopped seeing us.	Brzy nás přestala vídat.
The road to your goal.	Cesta za svým cílem.
An increasing number of days of delay.	Stále větší počet dní zpoždění.
Take the first thing in the morning for a week.	Užívejte první věc ráno po dobu jednoho týdne.
He reached a point where he must have had some help.	Dospěl do bodu, kdy musel mít nějakou pomoc.
Finally more pictures here, here and here and some video here.	Konečně další obrázky zde, zde a zde a nějaké video zde.
He did it.	To udělal.
The police were nervous.	Policie byla nervózní.
But with each training we improve.	Ale každým tréninkem se zlepšujeme.
So please keep it if you can.	Takže prosím, pokud můžete, uschovejte to.
Huge mistake.	Obrovská chyba.
He just didn't quite understand.	Prostě to úplně nepochopil.
Central site and mechanism of action.	Centrální místo a mechanismus účinku.
It's the same, pay attention to the comments below.	Je to stejné, věnujte pozornost komentářům níže.
She looked so tiny.	Vypadala tak malinká.
The film is like therapy.	Film je jako terapie.
Their own safety on the line.	Jejich vlastní bezpečnost na lince.
Three seconds to impact.	Tři sekundy do dopadu.
And she doesn't care what they want to talk about.	A je jí jedno, o čem chtějí mluvit.
For three years.	Po tři roky.
She had no energy to see her friends.	Neměla energii vidět své přátele.
If anything, the relationship was slightly negative.	Pokud něco, vztah byl mírně negativní.
This infection requires further treatment.	Tato infekce vyžaduje další léčbu.
I sat behind him twice more before he realized what he was missing.	Ještě dvakrát jsem za ním seděl, než zjistil, co mu chybí.
It was time to take it off.	Bylo na čase, aby to sundala.
He checked the experimental data and results.	Zkontroloval experimentální data a výsledky.
So it's finally here.	Tak je to konečně tady.
If possible, drop the device the day before your attempt.	Pokud je to možné, upusťte zařízení den před vaším pokusem.
This was a real deal.	Tohle byl skutečný obchod.
Something really bad happened to that girl.	Té dívce se stalo něco opravdu zlého.
But that's not really happening here.	Ale to se tady ve skutečnosti neděje.
Avoid lying down when you need to learn.	Vyhněte se ležení, když se potřebujete učit.
This is his blog.	Toto je jeho blog.
He didn't want to meet them.	Nechtěl se s nimi setkat.
I just don't agree with that.	Prostě s tím nesouhlasím.
I know it's hard for you.	Vím, že je to pro tebe těžké.
Then he got angry.	Pak se naštval.
Through closed eyes.	Přes zavřené oči.
Close your eyes, he would say.	Zavři oči, řekl by.
And her hand.	A její ruka.
But again, no answer.	Ale tady opět žádná odpověď.
I'm just trying to explain it to you.	Jen se ti to snažím vysvětlit.
More such things, please.	Více takových věcí, prosím.
He is angry and confused.	Je naštvaný a zmatený.
It's not playing much anymore.	Už se moc nehraje.
You were obviously very close to your father.	Očividně jste byl svému otci velmi blízký.
It was enough to put it there.	Stačilo to tam dát.
I need to study.	Potřebuji studovat.
I leave you hope.	nechávám ti naději.
It's not that women can't make a living because they can.	Není to tak, že by se ženy nemohly uživit, protože mohou.
It's just amazing.	Je to prostě úžasné.
They should eat as much prepared and warm food as possible.	Měli by jíst co nejvíce připraveného a teplého jídla.
I started to feel better and stronger.	Začal jsem se cítit lépe a silnější.
Return to your own people.	Vraťte se ke svým vlastním lidem.
Until things get better.	Dokud se věci nezlepší.
It was a mistake that should never have happened.	To byla chyba, která se nikdy neměla stát.
Smile at him.	Usmívej se na něj.
Orders have been issued.	Rozkazy byly vydány.
I will be accepted now.	Teď budu přijat.
I couldn't live among those lies, not at all, nothing but those lies.	Nemohl jsem žít mezi těmi lžemi, už vůbec ne, nic kromě těch lží.
They chose other people.	Vybírali jiní lidé.
I know, he thought.	Já vím, pomyslel si.
When watching, they should vote on the options offered.	Při sledování by měli hlasovat o nabízených možnostech.
It's cold most of the time.	Většinu času je zima.
Don't believe anything he says.	Nevěřte ničemu, co říká.
I'll open the files and see what we have.	Otevřu soubory a uvidím, co máme.
But then we had an advantage.	Tehdy jsme ale měli výhodu.
However, there are still management methods that are better than others.	Stále však existují metody řízení, které jsou lepší než jiné.
The point is, you can compare the store.	Jde o to, že můžete obchod srovnat.
He touched me.	Dotkl se mě.
She wasn't even sure how to start applying the idea.	Nebyla si ani jistá, jak začít ten nápad aplikovat.
Large empty houses with walls around them.	Velké prázdné domy se zdmi kolem nich.
Do what you can.	Dělej, co můžeš.
He cried for his father to return home.	Plakal, aby se jeho otec vrátil domů.
Go with him properly.	Jdi s ním pořádně.
He didn't like being ignored.	Neměl rád, když byl ignorován.
In the evening they approached their house.	Večer se přiblížili k jejich domu.
But with us, a second is necessary, history is unknown.	Ale u nás je sekunda nezbytná, historie neznámá.
They were only a minute away from arrival.	Teď jim do příchodu chyběla jen minuta.
I have to call my parents.	Musím zavolat rodičům.
The game is just a game.	Hra je pouze hra.
It is said that a community is needed to raise a child.	Říká se, že k výchově dítěte je potřeba komunita.
There was nothing difficult about this hit.	Na tomto hitu nebylo nic těžkého.
To make it all right again.	Aby to bylo zase v pořádku.
Nobody told us to leave.	Nikdo nám neřekl, abychom odešli.
Then he began to forget about the people around him.	Pak začal zapomínat na lidi kolem sebe.
It is necessary to realize that it is only a child.	Je třeba si uvědomit, že je to jen dítě.
I really enjoyed both.	Obojí jsem si opravdu užil.
Perceive fear with due respect and use it to your advantage.	Vnímejte strach s náležitým respektem a využijte ho ve svůj prospěch.
You may not be able to use the software.	Nemusíte umět používat software.
But there is not much there yet.	Zatím tam toho ale moc není.
Moments of pure joy.	Okamžiky čisté radosti.
I couldn't tell her.	Nemohl jsem jí to říct.
It's a business.	Je to obchod.
And honey, you should be nervous.	A zlato, měla bys být nervózní.
Both wind components have similar properties.	Obě složky větru mají podobné vlastnosti.
I couldn't get over your departure.	Nemohl jsem překonat tvůj odchod.
He meant it for everyone.	Myslel to pro všechny.
human being.	lidská bytost.
Great article and other comments.	Skvělý článek a další komentáře.
I felt good.	Cítil jsem se dobře.
Data can be of great value.	Data mohou mít velkou cenu.
She's a friend.	Je to kamarádka.
So we're going to have to get someone to look at him.	Takže budeme muset někoho sehnat, aby se na něj podíval.
His father taught him the latter.	To druhé ho naučil jeho otec.
You let us in the door.	Pustil jsi nás do dveří.
Everything seemed lost.	Všechno se zdálo ztracené.
After all, it was there.	Však to tam bylo.
He wasn't ready.	Nebyl připraven.
That was the most important thing in the new system.	V novém systému to byla nejdůležitější věc.
He didn't back down.	Neustoupil.
No one will hear in this noise.	V tomhle hluku to nikdo neuslyší.
Shoot one of them.	Zastřelte jednoho z nich.
You will find it strong.	Přijde vám to silné.
One cannot be without the other.	Jedno bez druhého nemůže být.
This has become a big problem during his career.	To se stalo během jeho kariéry velkým problémem.
Of course, you won't stop there.	U toho se samozřejmě nezastavíte.
I talked to him for a while.	Chvíli jsem s ním mluvil.
She could go to any group.	Mohla jít do jakékoli skupiny.
It's a good idea to take a little away from the books at home.	Dobrý nápad si doma trochu ubrat z knih.
You locked her up and she gave it up.	Zavřel jsi ji a ona to vzdala.
It was a video.	Bylo to video.
It just came a little too short, a little too late.	Jen to přišlo trochu příliš krátce, trochu příliš pozdě.
I believe it's a popular song.	Věřím, že je to populární píseň.
But it was an interest.	Ale byl to zájem.
And there's nothing you can do about it.	A s tím se nedá nic dělat.
The results of four independent experiments are shown.	Jsou ukázány výsledky ze čtyř nezávislých experimentů.
This must never happen again.	To už se nikdy nesmí opakovat.
Some were missing parts.	U některých chyběly díly.
I'll say good night to your mother.	Řeknu tvou matku dobrou noc.
One school board at a time.	Jedna školní rada najednou.
The fact is, we're training for two weeks.	Faktem je, že cvičíme za dva týdny.
Please let me know.	Prosím dej mi vědět.
Allow to cool before tipping.	Před vyklopením nechte vychladnout.
She nodded her thanks.	Přikývla na poděkování.
She was starting to think in terms.	Začínala přemýšlet v termínech.
He has long blue hair and red eyes.	Má dlouhé modré vlasy a červené oči.
And he wants to eat my dog.	A chce to sníst mého psa.
It depends on who does it better.	Záleží, kdo to udělá lépe.
I can't kill her.	Nemůžu ji zabít.
In this approach, time is somehow built into logic.	V tomto přístupu je čas nějak postaven v logice.
These are two separate telephone lines.	Jsou to dvě samostatné telefonní linky.
Poor old man, smiling, has no sense of business.	Chudák starý muž, usmáli se, nemá smysl pro obchod.
That was amazing.	To bylo úžasné.
My husband gave me a sense of complete security and then he died.	Můj manžel mi dal pocit naprostého bezpečí a pak zemřel.
Not only that, we like to turn life experience into a story.	Nejen to, rádi přeměňujeme životní zkušenost v příběh.
And that's when you knew.	A tehdy jsi to věděl.
He then wrote about his wedding plans.	Poté napsal o svých plánech na svatbu.
That was not the case.	Tak tomu nebylo.
One company can have several news items in one day.	Jedna společnost může mít několik novinek v jeden den.
But her letters were full of love.	Ale její dopisy byly plné lásky.
The colors were perfect.	Barvy byly dokonalé.
There is no need to supply anything.	Není třeba nic dodávat.
I really hope you don't keep me waiting long.	Opravdu doufám, že mě nenecháte dlouho čekat.
Over and over, old son.	Znovu a znovu, starý synu.
Everyone needs a camera.	Každý potřebuje fotoaparát.
This is hardly a style for history.	To je stěží styl pro historii.
Lots of bottled water.	Spousta lahvové vody.
It is important to understand who we are and why we are here.	Je důležité pochopit, kdo jsme a proč jsme tady.
It wasn't his first night.	Nebyl to jeho první večer.
The cars came on the market in a single set.	Vozy se dostaly na trh v jediném souboru.
She is lying on the floor.	Leží na podlaze.
It looked representative.	Vypadalo to reprezentativně.
The fact that the internet works for me is great.	To, že mi funguje internet, je skvělé.
It was good.	Bylo to dobré.
Then one night, very late, she came to his house.	Pak jednou v noci, velmi pozdě, přišla do jeho domu.
This is often mentioned on this site and people often ask for my opinion.	Na tomto webu se to často zmiňuje a lidé se často ptají na můj názor.
He called the police.	Zavolal policii.
But the fans were my people.	Ale fanoušci byli moji lidé.
This model is well known in the art.	Tento model je v oboru dobře znám.
Leave the pan covered until it is ready to serve.	Nechte pánev přikrytou, dokud nebude připravena k podávání.
Because maybe there is hope.	Protože možná existuje naděje.
Then reason gives no answer or different answers.	Pak rozum nedává žádnou odpověď nebo různé odpovědi.
When the cell is off, the display is dark.	Když je buňka vypnutá, displej je tmavý.
However, the response you would expect from a developed country has never occurred.	Odezva, kterou byste očekávali od vyspělé země, však nikdy nenastala.
He wondered how many days a human being could survive without water.	Uvažoval, kolik dní může lidská bytost přežít bez vody.
He's back and he doesn't see anyone.	Vrátil se a nikoho nevidí.
He held out his hand again.	Znovu natáhl ruku.
That gives us a little common ground.	To nám dává trochu společného základu.
She had a smile on her face.	Na tváři měla úsměv.
There is no record of him ever standing straight.	Neexistuje žádný záznam o tom, že by někdy stál rovně.
Each user can have their own application requirements.	Každý uživatel může mít své vlastní požadavky na aplikaci.
It's wild.	Je to divoké.
I have my routine.	Mám svou rutinu.
People are ready to move forward.	Lidé jsou připraveni jít vpřed.
That made me think.	To mě přivedlo k zamyšlení.
It must have been all night.	Muselo to být celou noc.
Selecting players is not an easy task.	Výběr hráčů není snadný úkol.
Across the street, through the air, even inside it.	Přes ulici, vzduchem, dokonce i uvnitř něj.
Maybe he's not dead.	Možná není mrtvý.
His mind was finally ready to shut down.	Jeho mysl byla konečně připravena vypnout.
I'll be here until the end.	Budu tu až do konce.
This is the one who got my father's job there.	To je ten, kdo tam dostal práci mému otci.
The underlying mechanism that causes this is unknown.	Základní mechanismus, který to způsobuje, není znám.
This can prolong the long wait.	Dlouhé čekání se tak může ještě prodloužit.
I don't have the game at the moment, I can't check it.	Hru momentálně nemám, nemohu zkontrolovat.
The library staff closed and went home.	Zaměstnanci knihovny se zavřeli a odešli domů.
There is really a lot of it.	Je toho opravdu hodně.
I believe that it will work better in my approach.	Věřím, že v mém přístupu to bude fungovat lépe.
I saw an early version of it.	Viděl jsem jeho ranou verzi.
The land of gold.	Země zlata.
Life is very short.	Život je velmi krátký.
I mean it.	Myslím vážně.
They test it as a control theory.	Testují to jako teorii řízení.
They were not his worries.	Nebyly jeho starostí.
She said she was happy.	Řekla, že je šťastná.
His statement may be independent.  	Jeho prohlášení může být nezávislé.  
load page.	načíst stránku.
We must protect our own children.	Musíme chránit své vlastní děti.
His hair was relatively round.	Jeho vlasy byly poměrně kulaté.
Come back tonight and you feel better.	Vraťte se dnes večer a cítíte se lépe.
She told me we would go at night.	Řekla mi, že půjdeme v noci.
On the day of the murder.	V den vraždy.
When the band got on stage, we found out what it was.	Když kapela nastoupila na pódium, zjistili jsme, co to bylo.
I consider this the best way to fix things.	Považuji to za nejlepší způsob, jak věci napravit.
He took his place again.	Znovu zaujal jeho místo.
I roll over and turn off.	Převaluji se a vypínám.
It seems like a good choice.	Zdá se to jako dobrá volba.
Maybe she was watching him right now.	Možná ho právě v tuto chvíli sledovala.
So you have to work twice as much to be unique.	Takže musíte pracovat dvakrát tolik, abyste byli jedineční.
That's what he thinks.	Takovou myslí.
Whatever it was, something was blowing.	Ať to bylo cokoli, něco foukalo.
We have some time.	Máme trochu času.
That's the last thing he would do.	To je to poslední, co by udělal.
There were only a few thousand left.	Zůstalo jich jen pár tisíc.
I wanted that dream.	Chtěl jsem ten sen.
I wrote this abandonment procedure that seems to work well.	Napsal jsem tento postup opuštění, který se zdá fungovat dobře.
However, the lines still work, even though you know they are lines.	Čáry však stále fungují, i když víte, že jsou to čáry.
Not particularly cheap.	Nijak zvlášť levné.
Just add.	Stačí přidat .
She won't get lost.	Ona se neztratí.
We'll have to do it fast.	Budeme to muset udělat rychle.
This led to further investigation into the hate crime.	To vedlo k dalšímu vyšetřování zločinu z nenávisti.
Actually.	Ve skutečnosti.
You will learn things.	Dozvíte se věci.
In his dream, a girl stood in the square.	V jeho snu stála dívka na náměstí.
I didn't want it.	Nechtěl jsem to.
I didn't say he was stupid.	Neřekl jsem, že je hloupý.
Stylish matters.	Stylové záležitosti.
You can help people.	Můžete pomáhat lidem.
Look, it's late.	Podívej, je pozdě.
There was no sign of any daughter.	Po nějaké dceři nebylo ani stopy.
Your dog saved your little girl's life here.	Váš pes zde zachránil život vaší holčičce.
It does not matter.	to je jedno.
The books are preserved.	Knihy jsou zachovalé.
He needed knowledge.	Potřeboval znalosti.
This will continue in the coming years.	To bude pokračovat i v následujících letech.
However, the streets were most likely very dirty.	Ulice však byly s největší pravděpodobností velmi špinavé.
That we.	Že my.
I left her, of course.	Nechal jsem ji, samozřejmě.
We knew we had a choice.	Věděli jsme, že máme na výběr.
Don't give up yet.	Ještě to nevzdávej.
Calm sometimes means weak.	Klid někdy znamená slabý.
Moving services are complicated in most cases.	Stěhovací služby jsou ve většině případů komplikované.
He liked it.	Líbilo se mu to.
The family meal was completed.	Rodinné jídlo bylo dokončeno.
He runs his fingers along its length.	Přejíždí prsty po jeho délce.
It looked a little weird.	Vypadalo to trochu divně.
He gave everything he had.	Dal všechno, co měl.
Fans have a short memory.	Fanoušci mají krátkou paměť.
I ordered you when you were in the bathroom.	Objednal jsem ti, když jsi byl v koupelně.
His eyes were cold.	Jeho oči byly chladné.
There are law books everywhere.	Všude jsou právní knihy.
Thank you all on many sides of these issues.	Děkuji všem na mnoha stranách těchto problémů.
But it looks good.	Ale vypadá to dobře.
Examine the symptoms.	Prozkoumejte ty příznaky.
The most important thing is cheap.	Nejdůležitější je levná.
The night was on the road and with it the rain.	Noc byla na cestě a s ní také déšť.
I say that each of them is as good as the other.	Říkám, že každý z nich je stejně dobrý jako ten druhý.
I never took drugs.	Nikdy jsem nebral drogy.
This was really a new step.	Tohle byl skutečně nový krok.
As a teenager, it became a source of comfort to me.	V dospívání se mi to stalo zdrojem útěchy.
In fact, very well.	Ve skutečnosti velmi dobře.
Maybe it should be the subject of further study.	Možná by to mělo být předmětem dalšího studia.
I don't think it's necessarily good or bad.	Nemyslím si, že je to nutně dobré nebo špatné.
Interpretation of Dreams.	Výklad snů.
Breathe exactly the same air.	Dýchat úplně stejný vzduch.
You do not have to.	To nemusíš.
Sometimes we make love with our body.	Někdy se milujeme se svým tělem.
It is necessary.	Je to nutné.
The terms and language of the policy do not support such a defense.	Podmínky a jazyk zásad takovou obranu nepodporují.
It can also be a function of age.	To může být také funkcí věku.
I enjoy this unique show.	Baví mě tato jedinečná show.
But we still have a couple of young boys.	Ale stále máme pár mladých kluků.
And well it can.	A dobře může.
This brought him to the level of the hole.	Tím se dostala na úroveň díry.
I just have a lot of feelings.	Mám prostě spoustu pocitů.
These problems still exist and are still very current.	Tyto problémy stále existují a jsou stále velmi aktuální.
Light entered the darkness.	Světlo vstoupilo do temnoty.
It will actually be a little too wide.	To bude ve skutečnosti trochu příliš široké.
All authors contributed to the discussion and interpretation of the results.	Do diskuse a interpretace výsledků přispěli všichni autoři.
But the creature moved on.	Ale bytost se pohybovala dál.
I'm still working on it.	stále na tom pracuji.
In his own way.	Svým vlastním způsobem.
So we cut his hair.	Tak jsme ho ostříhali.
Their efforts could also add up.	Jejich úsilí se také mohlo sčítat.
I understand you won't believe me.	Chápu, že mi nebudete věřit.
And it told me.	A říkalo mi to.
It just takes a little work.	Chce to jen trochu práce.
I'll try it there first.	Nejdřív to zkusím tam.
Say what's great about this service and what you like.	Řekněte, co je na této službě skvělé a co se vám líbí.
He was sitting by the well and a woman came to her.	Seděl u studny a přišla k ní žena.
They only talked about how much water they needed.	Mluvili jen o tom, kolik vody potřebují.
Everything is said to be the exact opposite of truth.	Všechno se říká, že je pravý opak pravdy.
Don't be more angry than you can help.	Nezlobte se víc, než můžete pomoci.
My order is not accepted.	Moje objednávka není přijata.
I think it would be better.	Myslím, že by to šlo lépe.
We were really worried.	Měli jsme opravdu obavy.
We can learn so much from it.	Můžeme se z toho tolik naučit.
, lie.	, lež.
This only creates the need for even more jobs.	To jen vytváří potřebu ještě více pracovních míst.
The nature of this reaction is unknown.	Povaha této reakce není známa.
The image has a pleasant sharp quality.	Obraz má příjemnou ostrou kvalitu.
People who look different are a clear and easy target.	Lidé, kteří vypadají jinak, jsou jasným a snadným cílem.
Don't worry about this mother and daughter.	Nebojte se o tuto matku a dceru.
Her board game is by far the best in the game.	Její společenská hra je zdaleka nejlepší ve hře.
I'm only telling you this for your own good.	Říkám ti to jen pro tvoje dobro.
Good, actually.	Dobrý, vlastně.
I thought there were five people listening to him.	Myslel jsem, že je pět lidí, kteří ho poslouchají.
That's just good business sense, but only in the short term.	To je jen dobrý obchodní smysl, ale pouze z krátkodobého hlediska.
I need to meet my daughter, spend time with her.	Musím svou dceru poznat, trávit s ní čas.
This will save you a lot of trouble later.	To vám později ušetří spoustu problémů.
Tomorrow's school will definitely be different.	Zítřejší škola bude rozhodně jiná.
They are absolute.	Jsou absolutní.
They didn't do much better.	Neudělali o moc lépe.
He broke the silence.	Prolomil ticho.
It suddenly occurred to me.	Napadlo mě to najednou.
Undoubtedly.	Bezpochyby.
Tell him to spread out beyond the numbers.	Řekněte mu, aby se rozšířil, mimo čísla.
Friends, this is where the action really takes place.	Přátelé, tady se skutečně odehrává akce.
In fact, these are only natural laws of the human will.	Ve skutečnosti jsou to pouze přirozené zákony lidské vůle.
Let the world see who it really is.	Ať svět vidí, kdo doopravdy je.
The problem is not the agreement on the rate for individuals vs.	Problémem není dohoda o sazbě pro jednotlivce vs.
They didn't want to look at anyone else.	Nechtěli se dívat na nikoho jiného.
You really let me down.	Opravdu jsi mě zklamal.
It just seems a little outdated.	Jen se mi to zdá trochu zastaralé.
Maybe it's night.	Možná je noc.
This will inflame these young people.	Tohle ty mladé lidi rozpálí.
It has no plan, purpose or direction.	Nemá to žádný plán, účel ani směr.
However, this did not work.	To se však nepodařilo.
Empty bowl for a clean can.	Prázdná miska na čistou plechovku.
You have to be at the end of the race to win.	Abyste vyhráli, musíte být na konci závodu.
The music was rising.	Hudba stoupala.
Data transfer requirements can take many forms.	Požadavky na přenos dat mohou mít různé podoby.
There is a lot to learn and master.	Je toho hodně co se naučit a zvládnout.
I was really well.	Bylo mi opravdu dobře.
The numbers indicate the average.	Čísla udávají průměr.
I'll leave a message.	Nechám vzkaz.
I'm going, she said.	Jdu, řekla.
You spent hard work and time on what you created.	Strávili jste tvrdou prací a čas nad tím, co jste vytvořili.
I'm glad I know what you're thinking.	Jsem rád, že vím, co si myslíš.
He opened the first door they came to.	Otevřel první dveře, ke kterým přišli.
Relatively speaking, they have it good.	Relativně řečeno, mají to dobré.
Call.	Telefonovat.
Also on the topic.	Také k tématu.
I don't have anyone to take care of my cat.	Nemám nikoho, kdo by se mi o kočku postaral.
This is consistent with other studies.	To je v souladu s jinými studiemi.
I hit hard and just couldn't find the hole.	Silně jsem narazil a prostě jsem nemohl najít díru.
You get the idea.	Dostanete nápad.
Mine is not the first or last version of their story.	Moje není první ani poslední verze jejich příběhu.
Besides, I'm sorry.	Kromě toho, omlouvám se.
But it turned out to have too many strange corner cases.	Ale ukázalo se, že má příliš mnoho podivných rohových pouzder.
He sent the guards away.	Poslal strážce pryč.
I throw a six.	Hodím šestku.
There is a strong need for understanding.	Existuje silná potřeba porozumění.
Can be used wet or dry.	Lze použít za mokra nebo za sucha.
You have to move and use the cover.	Musíte se pohybovat a využívat kryt.
That cannot be the case.	To nemůže být tento případ.
We have to stop.	Musíme přestat.
The defendant shook his head from side to side.	Obžalovaný zavrtěl hlavou ze strany na stranu.
Sometimes you sit with other people just to stay in touch.	Někdy sedíte i s jinými lidmi, jen abyste zůstali v kontaktu.
It was like seeing it for the first time.	Bylo to, jako bych to viděl poprvé.
You have no real feeling for these works.	Nemáte žádný skutečný cit pro tato díla.
And use it.	A použijte to.
So she stood up.	Tak se postavila.
And the reason is exactly what you said.	A důvodem je přesně to, co jsi řekl.
They most often occur at the end of summer.	Nejčastěji se vyskytují koncem léta.
He still didn't know where it would lead.	Ještě nevěděl, kam to povede.
Great guy.	Skvělý chlap.
You were a great help.	Byla jsi skvělá pomoc.
This is really the path of least resistance now.	Tohle je teď opravdu cesta nejmenšího odporu.
You can't really hold it against me.	Nemůžeš to proti mně vážně držet.
I continue to do so.	pokračuji v tom.
They want to do something different from other children.	Chtějí dělat něco jiného než ostatní děti.
I hated this place.	Nenáviděl jsem toto místo.
Newer information.	Novější informace.
Show me what you would do to any man who hurt me.	Ukaž mi, co bys udělal každému muži, který mi ublížil.
I don't regret anything I did.	Nelituji ničeho, co jsem udělal.
You'll see, he'll do something wrong in the end.	Uvidíš, nakonec udělá něco špatně.
Don't worry if any skin remains.	Nebojte se, pokud nějaká kůže zůstane.
But we love him.	Ale máme ho rádi.
She must have done it, and he was inside.	Určitě to udělala a on byl uvnitř.
But of course there is almost no talk of her.	Ale samozřejmě se o ní téměř nemluví.
Although it won't take long.	I když už to nebude dlouho trvat.
You are not even a random choice.	Ani nejste náhodný výběr.
The ground was hit by a double shock.	Zemi zasáhl dvojnásobný šok.
Now open and close your eyes as fast as you can.	Nyní otevřete a zavřete oči tak rychle, jak jen můžete.
I have to look around.	Musím se rozhlédnout.
I almost didn't get it.	Málem jsem to nepochopil.
The higher the stage, the more advanced the disease.	Čím vyšší stadium, tím pokročilejší onemocnění.
All authors were involved in the analysis and interpretation of the data.	Všichni autoři byli zapojeni do analýzy a interpretace dat.
And that happened in the field of faith.	A to se stalo na poli víry.
If only he could find something to eat.	Kdyby jen našel něco k jídlu.
It is very strong.	Je velmi pevná.
Neither to him nor to anyone else.	Ani jemu, ani nikomu jinému.
Body weight and tumor size were measured three times a week.	Tělesná hmotnost a velikost nádoru byly měřeny třikrát týdně.
I'm sorry if you have a weak stomach.	Omlouvám se, pokud máte slabý žaludek.
It's their house, which was my home away from home.	Je to jejich dům, který byl mým domovem daleko od domova.
I'll bill you.	Vyúčtuji vám to.
We believe this is a negative outcome for our growing community.	Věříme, že je to negativní výsledek pro naši rostoucí komunitu.
Double double cross.	Dvojitý dvojitý kříž.
You just have to do it a little bit.	Musíte to udělat jen po troškách.
There is only war.	Existuje pouze válka.
I can't write fast.	Neumím psát rychle.
In fact, faster.	Ve skutečnosti rychleji.
Maybe you saw the woman in white.	Možná jsi viděl tu ženu v bílém.
They are real children.	Jsou to skutečné děti.
These days we could get one a week.	V těchto dnech bychom mohli dostat jeden za týden.
Evidence indicates a loss of mental function.	Důkazy ukazují na ztrátu mentálních funkcí.
He didn't want to say it.	Nechtěl to říkat.
A representative result of one of two independent experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní výsledek jednoho ze dvou nezávislých experimentů.
Which sounds weird.	Což zní divně.
Try to be smart and think ahead.	Zkuste být chytří a myslet dopředu.
Her mother wanted to spend the evening with her.	Její matka s ní chtěla strávit večer.
The two companies reportedly agreed.	Obě společnosti se prý dohodly.
I wouldn't expect it to work well, but good luck.	Nečekal bych, že to bude fungovat dobře, ale hodně štěstí.
In fact, it should be on a topic that interests you.	Ve skutečnosti by to mělo být na téma, které vás zajímá.
Someone to take care of them.	Někdo, kdo se o ně postará.
And then this happened.	A pak se stalo toto.
He walked forward and put his hand on her arm.	Šel dopředu a položil jí ruku na paži.
So science was impossible.	Takže věda byla nemožná.
I'm not scared anymore.	Už nemám strach.
Sometime after his work.	Někdy po jeho práci.
But there is more to it.	Ale k věci je toho víc.
He went for me.	Šel pro mě.
It's false logic.	Je to falešná logika.
You are not confused.	Nejsi zmatený.
I wonder if she would say a few words to me.	Zajímalo by mě, jestli by mi řekla pár slov.
No family history of cancer has been reported.	Nebyla zaznamenána žádná rodinná anamnéza rakoviny.
Good luck on your learning journey !.	Hodně štěstí na vaší cestě za učením!.
An account was presented as they prepared to leave.	Když se připravovali k odchodu, byl předložen účet.
She would go back somewhere.	Vrátila by se někam zpátky.
At your own wedding.	Na vlastní svatbě.
We'll see what happens to me next.	Uvidíme, co se mnou bude dál.
He couldn't kill the little boy.	Nemohl zabít toho malého chlapce.
I have to click the Play button and it will start as a video.	Musím kliknout na tlačítko Přehrát a spustí se to jako video.
He was in town.	Byl ve městě.
Not birds, something else.	Ne ptáci, něco jiného.
One patient died.	Jeden pacient zemřel.
I don't know why it took so long to come.	Nevím, proč to trvalo tak dlouho, než to přišlo.
It was good to see today's familiar faces and also a new one.	Bylo dobré vidět dnes známé tváře a také jednu novou.
But you can never talk to him properly.	Nikdy se s ním ale nedá pořádně mluvit.
Within five or six years, she became a losing leader.	Během pěti, šesti let se proměnila ve ztrátového lídra.
Well, that's beautiful.	No, to je krásné.
It has to be right here, or you can't ask.	Musí to být přímo tady, jinak se na to nemůžete ptát.
No, no, I'm not waiting.	Ne, ne, nečekám.
So whatever moves you, we can work with it.	Takže cokoli vás pohne, můžeme s tím pracovat.
The cells in our body die in the same way.	Stejným způsobem umírají buňky v našem těle.
But we will have to get to work soon.	Ale brzy se budeme muset pustit do práce.
He had never seen her cry before.	Nikdy předtím ji neviděl plakat.
The industry is looking for the right solution.	Průmysl hledá správné řešení.
Some of them were children, but others were older.	Některé z nich byly děti, ale jiné starší.
This was true, but nothing else.	Tohle byla pravda, ale nic jiného ne.
Maybe he could even make the child understand what she had done.	Možná by dokonce mohl dítě přimět, aby pochopilo, co udělala.
Most likely a stone.	S největší pravděpodobností kámen.
It just continues its usual running of consistent games.	Jen pokračuje ve svém obvyklém běhu konzistentních her.
Here we seem to have used only the first.	Zde se zdá, že jsme použili pouze první.
Let us know about you.	Dejte o sobě vědět.
He leaves this role at the end of the month.	Z této role odchází na konci měsíce.
Few studies consider results in the longer term.	Jen málo studií zvažuje výsledky v dlouhodobějším horizontu.
He can tell you about your feelings, stories.	Může vám o vás vyprávět a psát vaše pocity, příběhy.
Most of the time probably too dark.	Většinu času pravděpodobně příliš tmavé.
They will not be used until you use them.	Nepoužijí se, dokud je nepoužijete.
Customers collection.	Zákazníci kolekce.
Sell ​​them something like that.	Prodejte jim něco takového.
I left him too.	Taky jsem ho nechal.
For the record.	Na záznam.
He has power.	Má moc.
Exactly the words.	Přesně ta slova.
I was not happy.	Nebyl jsem šťastný.
They just hit me.	Prostě mě trefili.
His son is growing.	Jeho syn roste.
She turned her head and looked straight at me.	Otočila hlavu a podívala se přímo na mě.
And not on her face either.	A taky ne na její tváři.
I decided to turn around and fight him.	Rozhodl jsem se otočit a bojovat s ním.
They told us about the city car.	Řekli nám o městském autě.
You were my chosen one.	Byl jsi můj vyvolený.
The latter also married over time.	Poslední jmenovaný se po čase také oženil.
He was born to die.	Narodil se, aby zemřel.
I didn't need a floor plan.	Nepotřeboval jsem půdorys.
I'm standing to leave.	Stojím k odchodu.
I think this possibility is completely out of the question.	Myslím, že tato možnost je zcela mimo.
Someone she worked with.	Někdo, s kým pracovala.
I wish you and her the best.	Přeji vám i jí to nejlepší.
They both took a few steps forward.	Oba postoupili o několik kroků vpřed.
However small the possibility, there is still a chance.	Jakkoli malá možnost, stále existuje šance.
Then again, maybe you're right.	Pak znovu, možná máte pravdu.
The name of God.	Jméno boha.
Let the answer come.	Ať přijde odpověď.
And she wasn't the only one.	A nebyla jediná.
Some of these notes have been preserved.	Některé z těchto poznámek se dochovaly.
I do not know why.	nevím proč.
He later died in hospital.	Později zemřel v nemocnici.
Then they got to this next case and opened it.	Pak se dostali k tomuto dalšímu případu a otevřeli ho.
He opened it and looked from right to left.	Otevřel a podíval se zprava doleva.
Time for personal space.	Čas na osobní prostor.
The model has shown that this is not a problem.	Model ukázal, že to není problém.
In fact, they want to help you.	Ve skutečnosti vám chtějí pomoci.
We are the ones who signed up as parents.	My jsme ti, kteří se přihlásili jako rodiče.
That was out.	To bylo mimo.
The best topic for research work.	Nejlepší téma pro výzkumnou práci.
Just let go of the guard.	Jen pusťte stráž.
You are probably right about that production value as well.	Asi máš pravdu i s tou produkční hodnotou.
Let them break through.	Nechte je prorazit.
That means little.	To znamená málo.
I liked the boy.	Ten kluk se mi líbil.
This was daily.	Tohle bylo denně.
And in the summer it was even better.	A v letních dnech to bylo ještě lepší.
We know better now.	Teď víme lépe.
It is the only real hearing test.	Je to jediný skutečný test sluchu.
But it will be the last for this day.	Ale to bude pro tento den poslední.
He turned back to the man before the fire.	Otočil se zpátky k muži před požárem.
But they themselves are confused.	Ale i oni sami jsou ze sebe zmatení.
I'll do something else.	Udělám něco jiného.
And you can be.	A můžete být.
These data are representative of more than five independent experiments.	Tato data jsou reprezentativní pro více než pět nezávislých experimentů.
I killed him about an hour ago.	Asi před hodinou jsem ho zabil.
The most popular story is that everything slept at the beginning.	Nejoblíbenější historkou je, že na začátku všechno spalo.
And we were recognized.	A byli jsme uznáni.
We cannot continue like this.	Nemůžeme takto pokračovat.
A great weapon and luck were on my side.	Skvělá zbraň a štěstí byly na mé straně.
I don't have it word for word.	Nemám to slovo od slova.
We need to build a movement.	Musíme vybudovat hnutí.
They wanted to come and see you.	Chtěli se na vás přijít podívat.
Sometimes this is not the case.	Někdy tomu tak není.
Of course, the opposite is true.	Je to samozřejmě naopak.
We feel that we have a share in it.	Cítíme, že na něm máme podíl.
You are not required to be sure or agree.	Nevyžaduje se, aby si byl jistý, ani souhlasil.
Men are just men.	Muži jsou prostě muži.
Same with movements.	To samé s pohyby.
My wife is dead.	Moje žena je mrtvá.
No one could say for sure.	Nikdo nemohl s jistotou říci.
They slept a little.	Trochu se vyspali.
I mean it, seriously, it's funny.	Myslím to vážně, vážně, je to vtipné.
Stand up to the facts.	Postavte se skutečnosti.
Make a name for yourself.	Udělat si jméno.
For a long time.	Na dlouhou dobu.
His material was good.	Jeho materiál byl dobrý.
It's really cool.	Je fakt super.
From the same.	Ze stejného.
As you grow, you get closer to the center.	Jak rostete, přibližujete se ke středu.
He looked at her in shock.	Šokovaně se na ni podíval.
Actually my second favorite.	Vlastně můj druhý favorit.
Even the music is similar in shock and quality.	Dokonce i hudba je podobná v šoku i kvalitě.
This is not a game.	Tohle není hra.
Her tools remain in her.	Její nástroje v ní zůstávají.
It could have been students, but not in the class in question.	Mohli to být studenti, ale ne v dotčené třídě.
It was friendly talk.	Byly to kamarádské řeči.
And a community was born.	A zrodila se komunita.
I should have my share.	Měl bych mít svůj podíl.
I expected more from her character.	Od její postavy jsem čekal víc.
These occupations share similar risk factors.	Tato zaměstnání sdílejí podobné rizikové faktory.
My father let us down.	Můj otec nás zklamal.
I look out the window and say nothing.	Dívám se z okna a nic neříkám.
It was a huge growth process.	Byl to obrovský růstový proces.
The source of his smile was clear.	Zdroj jeho úsměvu byl jasný.
For example, in my example.	Například v mém příkladu.
This is really playing with fire.	Tohle je opravdu zahrávání si s ohněm.
That does not make sense.	To nedává smysl.
They were friends.	Byli kamarádi.
Then we found the two of you.	Pak jsme našli vás dva.
Damn, he wasn't used to any of that.	Sakra, na nic z toho nebyl zvyklý.
Six months later, the property was opened to the public.	O šest měsíců později byla nemovitost otevřena veřejnosti.
Displays events before the game opens.	Zobrazuje události před otevřením hry.
Shut up now.	Teď mlč.
Everyone who entered the apartment knew what was happening.	Každý, kdo vstoupil do toho bytu, věděl, co se děje.
The models were wrong.	Modely se mýlily.
All subjects gave informed consent.	Všechny subjekty daly informovaný souhlas.
My boys, they are good boys.	Moji chlapci, jsou to dobří chlapci.
I was lucky to get another one so I followed her.	Měl jsem to štěstí, že jsem dostal další a tak jsem ji následoval.
I lost you before.	Ztratil jsem tě předtím.
It requires more effort and is dangerous.	Vyžaduje to větší úsilí a je to nebezpečné.
This must not be ignored.	To se nesmí ignorovat.
There must be a face, a name, whatever.	Musí tam být obličej, jméno, cokoliv.
I never learned to speak properly.	Nikdy jsem se nenaučil správně mluvit.
But now consider the question of blood.	Ale nyní zvažte otázku krve.
Let me buy you one.	Dovolte mi, abych vám jeden koupil.
I went inside and bought a drink.	Vešel jsem dovnitř a koupil si pití.
He took the tests and wrote a paper.	Provedl testy a napsal písemku.
I loved life.	Miloval jsem život.
The price was amazing, as was the customer service.	Cena byla úžasná, stejně jako zákaznický servis.
Ask yourself questions.	Pokládejte si otázky.
It was at least three stories high and there were windows everywhere.	Byla vysoká nejméně tři patra a všude byla okna.
For one thing, it's wrong.	Jednak je to špatně.
But you don't really have it.	Ale ve skutečnosti na to nemáte.
So is her name.	Stejně tak její jméno.
I'm very proud of the people and how far they've come.	Jsem velmi hrdý na lidi a na to, jak daleko se dostali.
When he returned, he said the girl was gone.	Když se vrátil, řekl, že holčička byla pryč.
That question is basically one of the facts.	Ta otázka je v podstatě jedna z faktů.
The shared gift between them meant an easy connection.	Sdílený dárek mezi nimi znamenal snadné spojení.
Such an attack could never become a reality.	Takový útok by se nikdy nemohl stát skutečností.
Our individual work can eventually come together.	Naše samostatná práce se může nakonec spojit.
Mostly none of them.	Většinou žádný z nich.
The operation has been performed.	Operace byla provedena.
How beautiful to dream.	Jak krásné snít.
I provide it.	poskytuji to.
I'm sick of their emotions.	Je mi zle z jejich emocí.
I never took it for granted.	Nikdy jsem to nebral za nic víc.
The experiments were repeated three times.	Experimenty byly opakovány třikrát.
It was a station not connected to any line.	Byla to stanice nenapojená na žádnou linku.
Get away from that hellhole.	Pryč od té pekelné díry.
But as she passed, she saw his anger.	Ale když míjela, viděla jeho hněv.
Plan for the weekend.	Plán na víkend.
A verdict was issued accordingly.	Podle toho byl vydán rozsudek.
Which meant another wait for us.	Což pro nás znamenalo další čekání.
This is the same as in the previous example.	To je stejné jako v předchozím příkladu.
His job was to keep them like that.	Jeho úkolem bylo udržet je takové.
They turned a sharp corner.	Zahnuli za ostrý roh.
Give them a day full of natural beauty with confidence.	Dopřejte jim den plný přirozené krásy s důvěrou.
But some good news.	Ale nějaké dobré zprávy.
I wish he had another race.	Kéž by měl ještě jeden závod.
I would appreciate it if someone could help me solve it.	Ocenil bych, kdyby mi to někdo pomohl vyřešit.
He was the type of face most would believe.	Byl to typ obličeje, kterému by většina věřila.
There is no other way to hear any sounds.	Neexistuje žádný jiný způsob, jak slyšet nějaké zvuky.
The dream continued.	Sen pokračoval.
It was a long, strange night.	Byla to dlouhá zvláštní noc.
And for the same reason.	A ze stejného důvodu.
Sad? 	Smutný?
definitely.	rozhodně.
They never have a chance to build up any heat.	Nemají šanci někdy vybudovat nějaké teplo.
She couldn't wait any longer.	Už nemohla déle čekat.
It was just a running of football.	To byl jen běh fotbalu.
I'm sure it's familiar to some of you.	Jsem si jistý, že je to pro některé z vás známé.
Direct.	Přímo.
Be in the lead.	Být ve vedení.
There was a lot of pain, suffering and death.	Byla spousta bolesti, utrpení a smrti.
He didn't know what to do with it.	Nevěděl, co s tím dělat.
I've tried it many times.	Zkoušel jsem to mnohokrát.
I think there are two things to it.	Myslím, že jsou v tom dvě věci.
The part in the middle is just sad.	Ta část uprostřed je prostě smutná.
They were easy to find.	Dali se snadno najít.
All study participants gave written informed consent.	Všichni účastníci studie dali písemný informovaný souhlas.
Most of them work hard to get to the next level.	Většina z nich tvrdě pracuje na tom, aby se dostali na vyšší úroveň.
You are my only friend.	Jsi můj jediný přítel.
I can not speak.	Nemůžu mluvit.
One of them is my father, who is nice to me.	Jedním z nich je můj otec, který je na mě hodný.
Good walk, but there's nothing to write about.	Dobrá procházka, ale není o čem psát domů.
You have no position.	Nemáte pozici.
Love your life.	Miluj svůj život.
Well, not completely repeated.	No, ne zcela zopakováno.
This makes your statement less specific.	Díky tomu je vaše prohlášení méně konkrétní.
I listened outside the door.	Poslouchal jsem za dveřmi.
He reached out to give it to her.	Natáhl ruku, aby jí ho podal.
Take them anywhere on the road.	Vezměte si je kamkoli na cesty.
I went to escape the hot weather more than anything.	Šel jsem uniknout horkému počasí víc než cokoli jiného.
Nothing goes without saying in football.	Ve fotbale není nic samozřejmé.
You can select gender and several other search parameters.	Můžete si vybrat pohlaví a několik dalších parametrů vyhledávání.
And he played it for me.	A zahrál mi to.
And so he waited.	A tak čekal.
Same old shit.	Stejná stará sračka.
He can play first, second and third.	Může hrát první, druhý a třetí.
I mean no.	Myslím tím ne.
And everyone said, yes, yes, how amazing.	A všichni říkali, ano, ano, jak úžasné.
No return.	Bez návratu.
No one will break my heart again.	Nikdo mi znovu nezlomí srdce.
He may be in this camp, among those you trust.	Může být v tomto táboře, mezi těmi, kterým důvěřujete.
It's hard to explain.	Těžko se to vysvětluje.
He's stuck and probably needs to get out.	Zasekl se a pravděpodobně se potřebuje dostat ven.
Why she knew how to find it, too.	Proč taky věděla, jak to najít.
Of course, it could only be used once.	Samozřejmě to šlo použít jen jednou.
It's just my experience.	Je to pouze moje zkušenost.
You laugh and then you forget about it again.	Zasmějete se a pak na to zase zapomenete.
They did a study and showed no effect.	Udělali studii a neprokázali žádný účinek.
I've learned so much.	Naučil jsem se toho tolik.
You stay here and lead the show.	Zůstaneš tady a povedeš show.
There are two examples for me.	Pro mě přicházejí dva příklady.
This is what does everything you see and do not see.	To je to, co dělá vše, co vidíte a nevidíte.
That's enough.	To stačí.
When the church lost control, a conflict ensued.	Když církev ztratila kontrolu, nastal konflikt.
I had to try to find them.	Musel jsem se snažit je najít.
It was very quiet.	Bylo to velmi tiché.
But without looking, he knew he was still there.	Ale aniž by se podíval, věděl, že tam stále je.
My parents helped me a lot.	Hodně mi pomohli rodiče.
He could not return to the ground.	Nemohl se vrátit na zem.
Buy things you like.	Kupte si věci, které se vám líbí.
Three patients were unable to complete treatment.	Tři pacienti nebyli schopni dokončit léčbu.
This is required.	Toto je vyžadováno.
We are also working on other legal options.	Pracujeme i na dalších právních možnostech.
Here are some points to consider when searching.	Zde je několik bodů, které je třeba při hledání zvážit.
It was two o'clock in the morning.	Byly dvě hodiny ráno.
Watching my sister is a bit like watching myself decide.	Dívat se na svou sestru je trochu jako dívat se na sebe, jak se rozhoduji.
She couldn't even cry.	Nemohla ani plakat.
She would find a way to get him out.	Našla by způsob, jak ho dostat ven.
You're not like us.	Nejsi jako my.
No significant differences were found between the two control groups.	Mezi těmito dvěma kontrolními skupinami nebyly nalezeny žádné významné rozdíly.
Try to get your right foot to the top of your head.	Pokuste se dostat pravou nohu na temeno hlavy.
You will definitely find one or several that suit your needs.	Určitě najdete jeden nebo několik, které vyhovují vašim potřebám.
She learned that history is dying hard.	Učila se, že historie umírá těžce.
It must increase.	Musí se zvýšit.
You can find it here.	Najdete ho zde.
But they got an education.	Ale dostali vzdělání.
You have no choice.	Nemáš na výběr.
The whole song is a story.	Celá píseň je příběh.
This step represents the path of the soul.	Tento krok představuje cestu duše.
Then he got to bed.	Pak se dostal do postele.
You can try it if you want.	Můžete to zkusit, pokud chcete.
So it wants better design.	Chce to tedy lepší design.
Discussion v.	Diskuse v.
And obviously no one can do that for so long.	A očividně to nikdo nedokáže tak dlouho.
In fact, I did some research on the subject.	Ve skutečnosti jsem na toto téma provedl nějaký výzkum.
And nice to meet you.	A rád jsem tě poznal.
Try not to be afraid.	Zkuste se nebát.
Open the possibility of anything there.	Otevřít možnost tam cokoliv.
At least two or three fingers.	Alespoň dva nebo tři prsty.
In the seventh season he went to a pretty dark place.	V sedmé sezóně šel na docela temné místo.
And things were happening.	A děly se věci.
Just checking.	Jen pro kontrolu.
The streets are getting old.	Ulice tě stárnou.
An hour later they go out.	O hodinu později jdou ven.
Just don't live.	Jen nežijte.
In good conditions, they grow relatively fast.	V dobrých podmínkách rostou poměrně rychle.
I thought he was pretty funny.	Myslel jsem, že je docela vtipný.
They're hard at it.	Jsou na to těžké.
Their debate leads to an idea, an idea that changes the world.	Jejich debata vede k nápadu, nápadu, který mění svět.
But it was definitely a smart game.	Ale určitě to byla chytrá hra.
I was too scared to let it go.	Byl jsem příliš vyděšený, abych to nechal.
Every great man's house was destroyed.	Dům každého velkého muže byl zničen.
He needed to think clearly.	Potřeboval jasně myslet.
Take care of.	Starat se o.
Control makes sense.	Ovládání dává smysl.
She ran to the next.	Běžela k dalšímu.
There is also an element of fear associated with this group.	S touto skupinou je také spojen prvek strachu.
Sometimes you will jump from one stage to another and then back again.	Někdy budete skákat z jedné fáze do druhé a pak zase zpátky.
Marriage changes that.	Manželství to mění.
It was played as a team.	Hrálo se jako tým.
Look at that up there.	Podívejte se na to tam nahoře.
Everyone for every user.	Každý pro každého uživatele.
And so time passed, a lot.	A tak čas ubíhal, hodně.
Both are tested in this work.	Obojí je v této práci testováno.
If he had ever been like this himself, he had heard such things.	Kdyby byl sám někdy takový, slyšel takové věci.
Please try it.	Zkuste to prosím.
Whatever your story is, one thing is certain.	Ať už je váš příběh jakýkoli, jedna věc je jistá.
It can be hours.	Mohou to být hodiny.
It is not the position of the object.	Není to pozice předmětu.
Suddenly the big white seemed bigger.	Náhle se velká bílá zdála být větší.
Seeing them no longer required a vision.	Vidět je už nevyžadovalo úsilí vize.
I plan to return.	Plánuji se vrátit.
There were no lights in the living room.	V obývacím pokoji nesvítila žádná světla.
And there were four.	A byli čtyři.
The second problem is the difficult interpretation of the data.	Druhým problémem je obtížná interpretace dat.
Let him take it, if it works.	Ať jí to vezme, jestli to jde.
During that time, you will live with me in the main house.	Během té doby budete bydlet se mnou v hlavním domě.
And do your best.	A dělejte to nejlepší.
He doesn't speak with one voice.	Nemluví jedním hlasem.
The disease has taken so many people.	Nemoc vzala tolik lidí.
I think it was red and black, or yellow and black.	Myslím, že to byla červená a černá, nebo žlutá a černá.
Parents say they are not the same children.	Rodiče říkají, že nejsou stejné děti.
It worked.	Fungovalo to.
This is a bad example.	To je špatný příklad.
There is enough land.	Pozemků je dost.
Something interesting happens within the if statement.	V rámci příkazu if se stane něco zajímavého.
I didn't care what the world thought.	Bylo mi jedno, co si svět myslí.
It seems that cat people were not affected by numbers, like dog people.	Zdá se, že kočičí lidé nebyli ovlivněni čísly, jako psí lidé.
Yes, he makes money working on cars.	Ano, vydělává peníze prací na autech.
People tell me.	Lidé mi to říkají.
I can not do anything.	Nemůžu nic dělat.
But don't keep your attention there.	Ale neudržuj tam pozornost.
But it explained one thing.	Jednu věc to ale vysvětlovalo.
I haven't changed.	nezměnil jsem se.
She never intended to say it, whether she thought so or not.	Nikdy to neměla v úmyslu říct, ať už si to myslela nebo ne.
You are happy?.	Jsi šťastný?.
The girl seemed to be right about everything.	Zdálo se, že ta dívka má ve všem pravdu.
I have no theory.	nemám žádnou teorii.
They still do it.	Dělají to stále.
It can be from anything.	To může být z čehokoli.
He and his mother came here last week.	On a jeho matka sem přišli minulý týden.
Your time is a thing of the past.	Váš čas je minulostí.
He just has to open a small hole.	Jen musí otevřít malou díru.
I don't want to limit our lives because of food.	Nechci omezovat naše životy kvůli jídlu.
On the other hand, school life continued as before.	Na druhou stranu školní život pokračoval stejně jako dříve.
You really shouldn't.	To bys opravdu neměl.
As the pictures show.	Jak ukazují obrázky.
He never spoke again.	Už se nikdy neozval.
Or he almost finished it.	Nebo to skoro dokončil.
A village can be a family.	Vesnice může být rodina.
Last sense, last shot.	Poslední smysl, poslední výstřel.
Everyone did it.	Udělali to všichni.
He must survive.	Musí přežít.
In general, it can vary from line to line.	Obecně se může lišit řádek od řádku.
My body exists there.	Moje tělo tam existuje.
You will lose concentration.	Ztratíte koncentraci.
You made sure we really got what we wanted.	Ujistil jsi se, že jsme opravdu dostali to, co jsme chtěli.
So the relationship to a woman.	Tedy vztah k ženě.
If a woman really likes football, it's great.	Pokud má žena opravdu ráda fotbal, je to skvělé.
In fact, we did not define our relationship.	Vlastně jsme náš vztah nedefinovali.
Thanks so much for that.	Díky moc za to.
And it looks worse when the screen is very dark.	A hůř to vypadá, když je obrazovka hodně tmavá.
So we put these words.	Tak jsme dali tato slova.
She had to go.	Musela jít.
I know her name.	Znám její jméno.
It changes every time.	Mění se to pokaždé.
They are doing very well.	Daří se jim velmi dobře.
The story would end quickly.	Příběh by rychle skončil.
But he had to.	Ale musel.
They had no answers.	Neměli žádné odpovědi.
Therefore, this is the right solution.	Proto je toto správné řešení.
Then it becomes science.	Pak se z toho stane věda.
I liked to go.	Rád jsem šel.
And effective stress management is associated with many health benefits.	A efektivní zvládání stresu je spojeno s mnoha zdravotními benefity.
Everyone was welcome.	Všichni byli vítáni.
Never mind, it was far.	Nevadilo, bylo to daleko.
Try moving it.	Zkuste to přesunout.
Their relationship developed slowly.	Jejich vztah se vyvíjel pomalu.
Go to work.	Jít do práce.
Sometimes it even helps them.	Někdy jim to dokonce pomáhá.
The heart is really nothing but a mind filled with love.	Srdce ve skutečnosti není nic jiného než mysl naplněná láskou.
The house is in the dark.	Dům je ve tmě.
He gave me a really good car in the beginning.	Dal mi do začátku opravdu dobré auto.
My other is my son.	Můj druhý je můj syn.
Please buy his book.	Kupte si prosím jeho knihu.
We lay down on the floor.	Lehli jsme si na podlahu.
So it's falling on me.	Takže to padá na mě.
You will have to believe it in your heart.	Budete tomu muset ve svém srdci věřit.
This drive brings space and speed, which is nice.	Tento disk přináší prostor i rychlost, což je příjemné.
I think they did it so well.	Myslím, že to udělali tak dobře.
It was very similar to the state of dreams.	Bylo to velmi podobné stavu snů.
You saved our lives.	Zachránil jsi nám život.
No one moved for a long minute.	Dlouhou minutu se nikdo nepohnul.
There's nothing left to break.	Už není co rozbít.
Something like this is special for these people.	Pro tyhle lidi je něco takového výjimečné.
Let's take a look.	Pojďme se na to podívat.
He does it on purpose.	Dělá to schválně.
You were too excited to sleep.	Byl jsi příliš vzrušený, abys spal.
I don't understand how it happened.	Nechápu, jak se to stalo.
I don't expect you to agree.	Neočekávám, že budete souhlasit.
We were supposed to go again this summer.	Měli jsme jet letos v létě znovu.
Create the best girl character of all time.	Vytvořte nejlepší postavu dívky všech dob.
There are more popular uses today.	Dnes existují populárnější použití.
He knew the tone.	Ten tón znal.
It's too emotional for them.	Je to pro ně příliš emotivní.
But there is more.	Je toho však více.
Finally, the opportunity to really get involved in this film.	Konečně příležitost se do tohoto snímku skutečně zapojit.
Nothing must be left to chance.	S tím nesmí být nic ponecháno náhodě.
Time was the enemy.	Čas byl nepřítel.
That was a bad idea.	To byla špatná myšlenka.
A story of two dead people against a relationship.	Příběh dvou mrtvých lidí proti vztahu.
A walk along the way.	Procházka po cestě.
Do it the way you want.	Dělejte s tím, jak chcete.
I'm behind her.	Jsem za ní.
No one wanted to miss his words.	Jeho slova si nikdo nechtěl nechat ujít.
Whatever it was, she didn't care.	Ať to bylo cokoli, bylo jí to jedno.
This was a dead thing.	Tohle byla mrtvá věc.
I will never do that again.	Už to nikdy neudělám.
It was a relationship that didn't make anyone happy.	Byl to vztah, který nedělal nikoho šťastným.
You can check it out here.	Můžete se na to podívat zde.
It was a wonderful show.	Bylo to nádherné představení.
At least not in some strange way.	Alespoň ne nějakým zvláštním způsobem.
You will need something else.	Budete potřebovat něco jiného.
The whole world has digitized.	Celý svět se digitalizoval.
The sound wasn't even on.	Zvuk ani nebyl zapnutý.
He thought how fast things were moving.	Myslel si, jak rychle se věci daly do pohybu.
Without it, he knew he couldn't command men.	Bez toho věděl, že nemůže velet mužům.
I don't know if anyone has a clear answer to that.	Nevím, že by na to měl někdo jasnou odpověď.
Very simple, to the point zone.	Velmi jednoduché, do bodového pásma.
I'm stuck.	Uvízl jsem.
He was also really proud of it.	Byl na to také opravdu hrdý.
Each of them was married to different people.	Každý z nich byl ženatý s jinými lidmi.
He signed in.	Přihlásil se.
Don't hesitate so long next time.	Neváhejte s aktualizací příště tak dlouho.
There was no cause for concern.	Nebyly žádné důvody k obavám.
Then there is the "normal" relationship that created zero.	Pak je tu „normální“ vztah, který vytvořil nulu.
Amazing item.	Úžasná položka.
However, my mind is a little tired of my many activities.	Moje mysl je však trochu unavená z mých mnoha činností.
And besides, it's not up to you to decide.	A kromě toho, není na vás, abyste rozhodovali.
He wants you to live a better life.	Chce, abyste žili lepší život.
It was the way the man moved that first caught his attention.	Byl to způsob, jakým se muž pohyboval, co první upoutal jeho pozornost.
White joined the group.	White se připojil ke skupině.
They didn't even drink much.	Ani moc nepili.
If you can do it.	Pokud to dokážete.
Most of them stopped running anyway.	Většina stejně přestala běhat.
It's nice to be wanted and that's enough for now.	Je hezké být chtěný a zatím to stačí.
Of course she was at home.	Samozřejmě byla doma.
In sight.	V dohledu.
But leave the children at home.	Ale děti nechte doma.
You think you've seen the worst of them, but you haven't.	Myslíte si, že jste viděli to nejhorší z nich, ale neviděli jste.
We only connect and recommend services and products that we truly trust.	Propojujeme a doporučujeme pouze služby a produkty, kterým skutečně věříme.
It would like an ongoing thing.	Chtělo by to pokračující věc.
You don't just have to draw and buy or anything.	Nemusíte jen kreslit a kupovat nebo tak něco.
This is explained in detail in the experimental results section.	Což je podrobně vysvětleno v části experimentální výsledky.
High summer light still fell between the leaves.	Mezi listy stále dopadalo vysoké letní světlo.
His hands are on the sides.	Ruce má po stranách.
I'll sign the papers now.	Teď podepíšu papíry.
Maybe people are talking, people walking around, animals outside.	Možná mluví lidé, lidé jdoucí kolem, zvířata venku.
I suppose it has to do with other components depending on the change.	Předpokládám, že to souvisí s dalšími komponentami v závislosti na změně.
No significant differences were found between the species in the examined wood properties.	U zkoumaných vlastností dřeva nebyly mezi druhy zjištěny žádné významné rozdíly.
The game lasted literally days and days.	Hra trvala doslova dny a dny.
And we could become one people.	A mohli bychom se stát jedním lidem.
Turns out it's too much for her.	Ukázalo se, že je toho na ni příliš.
This was supposed to save me a lot of time and money.	Tohle mi mělo ušetřit spoustu času a peněz.
He didn't have a mother like I did.	Neměl matku, stejně jako já.
But he was more than that.	Ale byl víc než to.
I am above you and within you.	Jsem nad vámi a ve vás.
Any comments would be helpful, thank you.	Jakékoli komentáře by byly užitečné, děkuji.
Very rarely, loved ones go against each other.	Velmi zřídka jdou blízcí proti sobě.
Nice to meet you, body.	Rád tě znám, tělo.
The children were tired.	Děti byly unavené.
However, you will not be able to return to your practice.	Nebudete se však moci vrátit do své praxe.
Or for the whole time.	Nebo na celou dobu.
I don't think so.	Myslím, že to není ono.
We divided the patients into two groups.	Pacienty jsme rozdělili do dvou skupin.
But he didn't give up.	Ale nevzdal se.
It will be seen again.	To se opět uvidí.
Spend some time in silence every day.	Každý den strávte nějaký čas v tichu.
But look, there they are.	Ale podívej, tam jsou.
Perhaps the most visible reason is the smell.	Snad nejviditelnějším důvodem je zápach.
I am proud of my identity as a recovering person.	Jsem hrdý na svou identitu člověka, který se zotavuje.
So far, so little attention has been paid to this.	Dosud tomu tedy nebylo věnováno příliš pozornosti.
She wondered what exactly a few minutes meant.	Přemýšlela, co přesně znamená pár minut.
We will definitely be back.	Určitě se znovu vrátíme.
Long to make it happen.	Dlouho, aby se to stalo.
And every summer seemed better than last time.	A každé léto se zdálo lepší než to minulé.
I know my limitations.	Znám svá omezení.
Check and inspect.	Kontrolovat a kontrolovat.
And when you do, find out if you can guess what will happen.	A až to uděláte, zjistěte, zda dokážete uhodnout, co se stane.
These differences were not significant, except in the case of blood.	Tyto rozdíly nebyly významné, kromě případu krve.
You have a great opportunity.	Máte skvělou příležitost.
The type of message we are trying to send is different.	Typ zprávy, kterou se snažíme odeslat, je jiný.
Like really bad.	Jako opravdu špatné.
Come and have a drink with us.	Přijďte si s námi připít.
It's not my thing.	To není moje věc.
I hope you find that I haven't changed much.	Doufám, že zjistíte, že jsem se příliš nezměnil.
Still, it looked pretty good.	Přesto to vypadalo docela dobře.
The price has passed, hide it.	Cena prošla, schovej to.
He's after his mother.	Jde v tom po své matce.
I was small for my age and easily tired.	Na svůj věk jsem byl malý a snadno jsem se unavil.
She was with other men.	Byla s jinými muži.
Tell me what you want me to say.	Řekni mi, co chceš, abych řekl.
One of the men carried a little girl in his arms.	Jeden z mužů nesl v náručí malou dívku.
We are on the edge of history.	Stojíme na okraji historie.
She falls beside him, as if she has found a home.	Padne vedle něj, jako by našla domov.
This had to be stopped.	Tohle muselo být zastaveno.
They love hard and hate hard.	Tvrdě milují a tvrdě nenávidí.
The page falls to the floor.	Stránka spadne na podlahu.
And they never seem to care.	A zdá se, že je to nikdy nezajímá.
The feeling that she was playing was gone.	Pocit, že si hrála, byl pryč.
He no longer felt very strong.	Už se necítil moc silný.
He broke her left leg.	Zlomil jí levou nohu.
Separate analyzes were performed for each cell type.	Pro každý typ buněk byly provedeny samostatné analýzy.
We wouldn't need food.	Jídlo bychom nepotřebovali.
We'll take it where it came from.	Vezmeme to tam, odkud to přišlo.
It didn't take long.	To netrvalo dlouho.
Have a passion.	Mít vášeň.
Can be measured.	Lze měřit.
I'm like you.	Jsem jako ty.
Until night falls.	Dokud nepadne noc.
At least that's what they call me.	Alespoň mi to tak říkají.
My dad would play with us.	Můj táta by si s námi hrál.
See this page for more details.	Další podrobnosti naleznete na této stránce.
So is the family.	Stejně tak rodina.
They were loud and quite heavy.	Byly hlasité a docela těžké.
Learning the right form is essential.	Naučit se správnou formu je nezbytné.
Neither does he.	On také ne.
I showed him something in my hand.	Ukázal jsem mu něco do ruky.
She doesn't care.	Je jí to jedno.
Go to a party without him, you will probably enjoy it more.	Jděte na párty bez něj, asi si to užijete víc.
The woman walked away, away from him.	Žena šla dál, pryč od něj.
But it has to be done.	Ale musí se to udělat.
Eye contact is better than before.	Oční kontakt je lepší než dříve.
I'm giving it a go.	Dávám si na to průchod.
Is there such a thing?	Existuje něco takového?.
It should not be too difficult to stay in touch.	Nemělo by být příliš těžké zůstat v kontaktu.
They expected more.	Čekali víc.
The two are leaving.	Ti dva jedou pryč.
He will know each question in advance.	Každou otázku bude znát předem.
She wanted something like that, but even more.	Chtěla něco takového, ale ještě víc.
He's back home and laughing well.	Je zpátky doma a dobře se směje.
If you think you see an error, please contact me.	Pokud se domníváte, že vidíte chybu, kontaktujte mě.
However, a bad strategy may not be the worst strategy.	Špatná strategie však nemusí být nejhorší strategií.
No, not just the way you think.	Ne, nejen tak, jak uvažuješ.
It was a simple fact.	Byl to jednoduchý fakt.
They said it was sad.	Říkali, že je to smutné.
Full of horses.	Plný koní.
The same pattern was observed in patients in this study.	Stejný vzorec byl pozorován u pacientů v této studii.
Prices, of course, went up.	Ceny samozřejmě šly nahoru.
No, she didn't think she'd heard of it.	Ne, nemyslela si, že o tom už slyšela.
She couldn't think or speak like a normal person.	Nedokázala myslet ani mluvit jako normální člověk.
If present, you will need to address this immediately.	Pokud je přítomen, budete to muset okamžitě řešit.
For example here.	Například zde.
And when you feel stupid, the opposite happens.	A když se cítíte hloupě, stane se opak.
It's a beautiful idea.	Je to krásný nápad.
It helps keep things moving and feeling good.	Pomáhá udržet věci v pohybu a cítit se dobře.
Still, it's something most of us choose.	Přesto je to něco, co si většina z nás vybere.
He had the "it" factor.	Měl ten „to“ faktor.
I expect things from myself.	Očekávám od sebe věci.
He doesn't know what he wants.	Co chce, neví.
You will want to be the one who sometimes has a good experience.	Budete chtít být tím já, který má někdy dobré zkušenosti.
And quite a few other things will appear quite soon.	A docela brzy se objeví další drobné věci.
But he tried several times.	Ale zkusil to několikrát.
He was expected to miss six to eight weeks.	Očekávalo se, že bude chybět šest až osm týdnů.
None of us had any idea.	Nikdo z nás neměl tušení.
And so it went until he left, again for a few months.	A tak to šlo, dokud neodešel, opět na pár měsíců.
I tried to check him out without a response.	Snažil jsem se ho zkontrolovat bez odezvy.
The means of expression does not matter.	Na výrazovém prostředku nezáleží.
She had time.	Měla čas.
We moved towards them to meet them on part of the journey.	Pohybovali jsme se směrem k nim, abychom se s nimi setkali na části cesty.
My mother's actions.	Činy mé matky.
And it was very late.	A bylo velmi pozdě.
This book is not about buying a very large ship.	Tato kniha není o pořízení velmi velké lodi.
Stick to the numbers and you'll get out of it.	Držte se čísel a dostanete se z toho.
I had to ask what the point was.	Musel jsem se ptát, jaký to mělo smysl.
However, I have run it many times and I have never had a problem.	Spustil jsem to však mnohokrát a nikdy jsem neměl problém.
It was there, two houses below.	Bylo to tam, o dva domy níže.
But it was a beautiful walk.	Ale byla to krásná procházka.
Looks like he's really good for us.	Vypadá, že se k nám opravdu hodí.
I saw them underwater.	Viděl jsem je pod vodou.
But not for reasons you may think.	Ale ne z důvodů, které si možná myslíte.
Click here for more information.	Pro více informací klikněte sem.
That gives him structure and focus, he says.	To mu dává strukturu a zaměření, říká.
He raised her hands again.	Znovu zvedl její ruce.
And there was to be.	A tam mělo být.
Their experience was worse.	Jejich zkušenosti byly horší.
The baby is not sleeping.	Dítě nespí.
Return to the starting position.	Vraťte se do výchozí pozice.
I think he'll buy back his shares.	Myslím, že koupí zpět své akcie.
But the real problem is people.	Ale skutečný problém jsou lidé.
Okay, I'll see you later.	Dobře, uvidíme se později.
Fast or slow.	Rychle nebo pomalu.
It's worse at night.	V noci je to horší.
I would like to win this table.	Rád bych vyhrál tento stůl.
I want you to stay here forever.	Chci, abys tu zůstal navždy.
However, this is part of the game.	Toto je však součástí hry.
The man took a step back.	Muž o krok ustoupil.
It makes bad men good and good men better.	Dělá špatné muže dobrými a dobré muže lepšími.
We can look at this moment differently.	Na tento okamžik se můžeme dívat jinak.
Of course, he didn't expect to see the plane.	Samozřejmě nečekal, že uvidí letadlo.
You know the rest of the story.	Zbytek příběhu znáte.
I had to change it somehow.	Musel jsem to nějak změnit.
From now on, we will try to come every year.	Od této chvíle se budeme snažit přicházet každý rok.
Perfectly safe for you.	Dokonale bezpečné pro vás.
They are everything to me and bring me more joy every day.	Jsou pro mě vším a každý den mi přinášejí více radosti.
Within a few months, it darkened between them.	Během několika měsíců mezi nimi potemnělo.
The flowers were beautiful all the time.	Květiny byly po celou dobu krásné.
It takes a while to complete.	Dokončení chvíli trvá.
And then another amazing thing happened.	A pak se stala druhá úžasná věc.
He looked so good.	Vypadal tak dobře.
I meant death.	Myslel jsem smrt.
So join now.	Tak se připojte hned.
This investigation is expected to take several years.	Očekává se, že toto vyšetřování potrvá několik let.
They must have had a job or something.	Museli mít práci nebo co.
Everybody stop, please.	Všichni přestaňte, prosím.
It is a beginning full of great hope.	Je to začátek plný velké naděje.
They will stay there for at least a few months.	Zůstanou tam alespoň pár měsíců.
My family was there and the rest of the world was there.	Byla tam moje rodina a byl tam zbytek světa.
We can talk about what others did.	Můžeme mluvit o tom, co dělali ostatní.
Maybe according to the danger.	Možná podle nebezpečí.
I want to suggest some educational sites for you.	Chci vám navrhnout nějaké vzdělávací stránky.
In a free country, the path to reality leads through politics.	Ve svobodné zemi vede cesta do reality přes politiku.
But we have to accept it.	Ale musíme to přijmout.
The work we do is hard.	Práce, kterou děláme, je těžká.
I was slow off the mark.	Byl jsem pomalý mimo značku.
In my power.	V mé moci'.
Just my name, nothing else.	Jen moje jméno, nic jiného.
In the morning we pour water and cover with cold water.	Ráno vodu slijeme a podlijeme studenou vodou.
He had two requirements.	Měl dva požadavky.
That would seem fair to me.	To by mi připadalo fér.
In fact, more data does not necessarily mean more information.	Ve skutečnosti více dat nemusí nutně znamenat více informací.
Most had the opposite view.	Většina měla zcela opačný názor.
These data do not differ significantly from the data obtained under control conditions.	Tyto údaje se významně neliší od údajů získaných za kontrolních podmínek.
The man on the right stared at her.	Muž vpravo na ni upřel oči.
I thought you could go see her.	Myslel jsem, že bys ji mohl jít vidět.
He looked very good.	Vypadal velmi dobře.
I want to see what unique applications people come up with.	Chci vidět, s jakými unikátními aplikacemi lidé přicházejí.
In fact, it passed twice.	Vlastně to projelo dvakrát.
The role is empty.	Role je prázdná.
We can't help but be confused.	Nemůžeme se ubránit zmatení.
At least for any common sense approach.	Alespoň pro jakýkoli přístup zdravého rozumu.
Yes, they were good.	Ano, byli dobří.
He could not move or speak.	Nemohl se hýbat ani mluvit.
So he went out and looked out the window.	Vyšel tedy ven a podíval se z okna.
Then it goes even further.	Pak to jde ještě dál.
I think the idea is a little more practical.	Myslím, že nápad je trochu praktičtější.
But this is a common practice of the extreme left.	Ale to je běžná praxe extrémní levice.
Model parameters are random effects.	Parametry modelu jsou náhodné efekty.
She looked older naturally, but she was still a great beauty.	Přirozeně vypadala starší, ale pořád to byla velká kráska.
She helped me.	Pomohla mi.
As long as you can.	Dokud ještě můžeš.
That doesn't help me.	To mi nepomáhá.
You waited to see who to fight with.	Čekal jsi, až uvidíš, s kým máš bojovat.
For him, everything is about sex.	Pro něj jde všechno kolem sexu.
He felt much better after him.	Cítil se po něm mnohem lépe.
Now I forgot the name.	Teď jsem zapomněl název.
But sometimes he felt it was worth it.	Ale někdy měl pocit, že to stálo za to.
Look at him.	Podívej se na něj.
And you want to stay away from that river.	A ty se chceš držet dál od té řeky.
But you don't have to get a haircut to stay here.	Ale nemusíte se nechat ostříhat, abyste tu zůstali.
I had a job.	Měl jsem práci.
Women have power.	Ženy mají moc.
I'm so happy.	Jsem tak šťastný.
It also takes a long, long time to find it.	Taky to trvá dlouho, dlouho, než to najdete.
In bar.	V baru.
However, his physical attack is low.	Jeho fyzický útok je však nízký.
And thank you for your trust earlier tonight.	A děkuji za vaši důvěru dříve večer.
Or they just don't understand what we really want.	Nebo prostě nechápou, co vlastně chceme.
We both need to rest.	Oba si potřebujeme odpočinout.
It is not possible.	To nejde.
Let's look at the facts.	Pojďme se podívat na fakta.
They kept telling us that my father would come for us.	Pořád nám říkali, že si pro nás přijede i otec.
She will finally be able to live as she pleases.	Konečně bude moci žít, jak se jí zlíbí.
Surgery is a central part of treatment.	Chirurgie je ústřední součástí léčby.
Study the world around you.	Studujte svět kolem sebe.
It was a good marriage.	Bylo to dobré manželství.
It moves us forward.	Posouvá nás to dál.
It has the same shape as the weight.	Má stejný tvar jako váha.
I had it myself.	Sám jsem to měl.
I wonder how they managed to come up with the above idea.	Zajímalo by mě, jak se jim ještě podařilo vytvořit výše uvedený nápad.
It's hard but fun.	Je to těžké, ale zábavné.
Go to class anyway.	Stejně jdi do třídy.
However, some factors lacked a large amount of data.	U některých faktorů však chybělo velké množství údajů.
Despite this, the disease remained active.	Navzdory tomu zůstala nemoc aktivní.
Her parents, back home.	Její rodiče, zpátky doma.
An open roof was needed for this to work.	Aby to fungovalo, byla nutná otevřená střecha.
My plan will be completed in my first term.	Můj plán bude dokončen v mém prvním funkčním období.
Silence itself has a different quality than the silence of the day.	Samotné ticho má jinou kvalitu než ticho dne.
They are honored to have bought most of them.	Ke cti jim slouží, že většinu z nich koupili.
Real studies have shown that he was wrong.	Na základě skutečných studií se ukázalo, že se mýlil.
So far, that seems to match the tone.	Zdá se, že to zatím odpovídá tónu.
You may think this is normal.	Možná si myslíte, že je to normální.
I'm going down the middle.	Jdu středem dolů.
She looked at it often.	Dívala se na to často.
But things were bad there.	Ale věci tam byly špatné.
They hated him too.	Toho taky nenáviděli.
This phase is very kind and easy.	Tato fáze je velmi laskavá a snadná.
The men at the table looked up from their cards and laughed.	Muži u stolu vzhlédli od svých karet a zasmáli se.
At his feet.	U jeho nohou.
And no, she couldn't write.	A ne, neuměla psát.
He asked what he was doing, and she told him.	Zeptal se, co dělá, a ona mu to řekla.
If in doubt, start with something simpler.	Pokud máte pochybnosti, začněte něčím jednodušším.
Although not really.	I když ve skutečnosti ne.
He never got off the field.	Nikdy neslezl z hřiště.
You see a couple walking behind cars.	Vidíte pár kráčet za auty.
However, some games love to make you feel small.	Některé hry však milují, abyste se cítili malí.
She couldn't believe her parents were lying to her.	Nemohla uvěřit, že by jí její rodiče lhali.
And now she wanted things to happen at her command.	A teď chtěla, aby se věci děly na její příkaz.
To get to the other side of the field.	Aby se dostali na druhou stranu hřiště.
We can explain it plainly.	Můžeme to vysvětlit na rovinu.
I got up early.	Vstal jsem brzy.
I hoped she was too young to understand.	Doufal jsem, že je příliš mladá, aby to pochopila.
This may take several weeks.	Může to trvat několik týdnů.
Nobody seemed to believe me.	Zdálo se, že mi nikdo nevěří.
Send a private army.	Pošlete soukromou armádu.
No single vote.	Žádný jediný hlas.
Every view is correct.	Každý pohled je správný.
Two things were very clear to me.	Dvě věci mi byly velmi jasné.
They have an open sky.	Mají otevřené nebe.
Nobody found it.	Nikdo to nenašel.
This kind of makes sense if you think about it.	Tento druh dává smysl, pokud se nad tím zamyslíte.
I did it every eight weeks.	Dělal jsem to každých osm týdnů.
Maybe on the floor or behind the screen.	Možná na podlaze nebo za obrazovkou.
Who hasn't been there in years.	Kdo tam roky nebyl.
That was, of course.	To bylo, samozřejmě.
My best advice is to sit down with them.	Moje nejlepší rada je sednout si s nimi.
Just change me.	Jen mě vyměň.
You know that when you get older, you can be pushed out.	Víte, že až zestárnete, můžete být vytlačeni.
Everyone loves you.	Všichni tě milují.
The building has had many different uses since its construction.	Budova měla od svého postavení mnoho různých využití.
It wasn't done.	Nebylo to hotovo.
There was no such rose at that time.	V té době taková růže neexistovala.
The men are expelled.	Muži jsou odsunuti.
I don't think that will happen.	Nemyslím si, že se to stane.
He didn't want to be late for dinner.	Nechtěl přijít pozdě na tu večeři.
Some stayed a week, some longer.	Někdo zůstal týden, někdo déle.
Stop being mean to yourself.	Přestaň být na sebe zlý.
There are no walls in my world.	V mém světě nejsou žádné zdi.
To join the conversation, use the comments section below each article.	Chcete-li se připojit ke konverzaci, použijte sekci komentářů pod každým článkem.
Very strong performance.	Velmi silný výkon.
We have more than enough space.	Místa máme víc než dost.
Now you can just aim and shoot with your mobile phone.	Nyní můžete jen mířit a střílet svým mobilním telefonem.
Her role could also be much better.	Její role by mohla být také mnohem lepší.
He did not do it.	Neudělal to.
Nothing special, that one and just one of many.	Nic zvláštního, ten jeden a jen jeden z mnoha.
It's only been a few weeks since it stopped.	Je to jen pár týdnů, co to přestalo.
Finally, she looked away.	Nakonec se podívala jinam.
I love you, my wife.	Miluji tě moje ženo.
Which country has the best title in bed.	Která země má titul nejlepší v posteli.
And more are coming.	A přibývají další.
They should be sure of what they see.	Měli by si být jisti tím, co vidí.
That's how it went.	Tak to šlo.
Suddenly he turned to me.	Najednou se ke mně otočil.
He seemed stronger than ever.	Zdálo se, že je silnější než kdy předtím.
I was more worried about their safety than anything else.	Bál jsem se o jejich bezpečnost víc než o cokoli jiného.
Which you will try.	Které zkusíte.
That is its true value.	To je jeho skutečná hodnota.
They are not supposed to like one person more than another.	Nepředpokládá se, že by měli jednoho člověka rádi více než druhého.
Move where you want.	Pohybujte se, kam chcete.
There are plenty of other people doing this to us.	Je tu dost dalších lidí, kteří nám to dělají.
If not, please do not shop with us.	Pokud ne, prosím, nenakupujte u nás.
He believed that age had come for him.	Věřil, že na něj přišel věk.
In fact, the events of the afternoon did not take place.	Ve skutečnosti se události odpoledne nekonaly.
Beauty is on both sides.	Krása je na obou stranách.
That's the deadline.	To je termín.
In the beginning, he was a huge psychological support.	Na začátku mi byl obrovskou psychickou oporou.
But they were back.	Ale byli zpět.
There will be a change.	Ke změně dojde.
However, the influence of gender must be taken into account.	Je však třeba vzít v úvahu vliv pohlaví.
This book is based on a true story.	Tato kniha je založena na skutečném příběhu.
While this may sound like a simple task, it is not.	I když to může znít jako jednoduchý úkol, není tomu tak.
Especially the light on the hands looks amazing, well done !.	Zvláště světlo na rukou vypadá úžasně, dobře udělané!.
All you have to do is take it nicely and simply.	Vše, co musíte udělat, je vzít to hezky a jednoduše.
They help me keep my youth.	Pomáhají mi udržet si mládí.
We will have to make do with what we have.	Budeme si muset vystačit s tím, co máme.
Take two people, for example.	Vezměte si například dva lidi.
I would buy more shoes.	Koupil bych si víc bot.
This is my world.	Toto je můj svět.
No reason why you should.	Žádný důvod, proč bys měl.
I only discovered it recently.	Objevil jsem to teprve nedávno.
To include this would require detailed knowledge of these states.	Zahrnout to by vyžadovalo podrobnou znalost těchto států.
They needed rules.	Potřebovali pravidla.
He lived more than a hundred years ago.	Žil před více než sto lety.
My father must have had too.	Můj otec musel mít taky.
The study sample is therefore rather representative.	Vzorek studie je proto spíše reprezentativní.
They have no eyes.	Nemají oči.
Who knows, maybe they'll even let her find a job.	Kdo ví, možná ji dokonce nechají najít si práci.
But of course she wouldn't need them.	Ale ona by je samozřejmě nepotřebovala.
Somehow she spoke directly to his mind.	Nějak mu mluvila přímo do mysli.
We have to keep the dog.	Musíme si nechat psa.
Other things are their wishes.	Další věcí jsou jejich přání.
I'm still testing.	Stále se testuji.
We do not understand rest and regeneration.	Nerozumíme odpočinku a regeneraci.
Strong.	Silný.
He won't shoot her because he needs her.	Nezastřelí ji, protože ji potřebuje.
He will not forget.	Nezapomene.
He picks up.	On zvedne.
Two groups were tested.	Testovány byly dvě skupiny.
You can also place this unit outside.	Tuto jednotku můžete umístit i ven.
And these things are good!	A tyhle věci jsou dobré!
The three of us were silent there for a while.	Všichni tři jsme tam chvíli mlčeli.
There are three cases to consider.	Ke zvážení jsou tři případy.
The rest will come in time.	Zbytek přijde časem.
The difference is as follows.	Rozdíl je následující.
She could just have died.	Mohla prostě zemřít.
Stay here.	Zůstaň tady.
Your relationship with your wife is incredible.	Váš vztah s vaší ženou je neuvěřitelný.
Do what you want.	Dělejte si s tím, co chcete.
And then there were many.	A pak jich bylo mnoho.
Unfortunately, several problems still persist.	Bohužel několik problémů stále přetrvává.
Actually, I could sleep.	Vlastně bych mohl spát.
Then they closed several smaller street parties.	Pak zavřeli několik menších pouličních večírků.
Anyone could see them.	Kdokoli je mohl vidět.
Locked in his office.	Zamčený ve své kanceláři.
Such situations happen every day.	Takové situace se stávají každý den.
It takes time to get things in order.	Uvést věci do pořádku vyžaduje čas.
Someone must really hate him.	Někdo ho musí opravdu nenávidět.
In the end, it did.	Nakonec to udělalo.
A little funny.	Trochu k smíchu.
And they do everything we can to forget about it.	A dělají vše pro to, abychom na to zapomněli.
I must have heard her voice.	Musel jsem slyšet její hlas.
All you had to do was reach out and touch her.	Stačilo natáhnout ruku a dotknout se jí.
I tried.	Zkusil jsem to.
My fingers are pale white.	Moje prsty jsou bledě bílé.
There is no single name for this period.	Pro toto období neexistuje jediný název.
The door barely opened.	Dveře se sotva otevřely.
He didn't like any part.	Žádná část se mu nelíbila.
It's a tool of my business.	Je to nástroj mého obchodu.
Five minutes, she thought.	Pět minut, pomyslela si.
She has a female and a male identity.	Má ženskou i mužskou identitu.
It is a long and important conversation that needs to be conducted.	Je to dlouhý a důležitý rozhovor, který je třeba vést.
You can't imagine life without money.	Život bez peněz si neumíte představit.
But they also face major security and economic concerns.	Ale také čelí velkým bezpečnostním a ekonomickým obavám.
Injuries seem to be the main problem.	Zdá se, že hlavním problémem jsou zranění.
Indicate your needs when booking.	Uveďte své potřeby při rezervaci.
I pushed and the door slowly opened.	Zatlačil jsem a dveře se pomalu otevřely.
For example, they do not smoke in front of us.	Například před námi nekouří.
You can dry.	Můžete sušit.
And they never used it, that's the main thing.	A oni to nikdy nepoužili, to je hlavní.
It was a big decision.	Bylo to velké rozhodnutí.
I found out why.	Zjistil jsem proč.
No second chance.	Žádná druhá šance.
Not as long as the system stays as it is.	Ne, dokud systém zůstane takový, jaký je.
He disappeared, and yet he must be on the train.	Zmizel, a přesto musí být ve vlaku.
The marks are not good.	Známky nejsou dobré.
There was nothing left but a phone call.	Nic nezbývalo než telefonát.
But there can be no general rise in values.	Ale nemůže dojít k všeobecnému vzestupu hodnot.
Great family and very cool people.	Skvělá rodina a velmi cool lidé.
It may be there, hidden in the noise.	Může to být tam, skryté v hluku.
I moved again and the same thing happened again.	Znovu jsem se pohnul a opakovalo se to samé.
He's a good guy.	Je to dobrý chlap.
They then publish their times on the website.	Své časy pak zveřejňují na webových stránkách.
Her father and everyone else.	Její otec a všichni ostatní.
I didn't want to believe it.	Nechtěl jsem tomu věřit.
Warm and comfortable home.	Teplý a pohodlný domov.
The theory is a guide, not a closed system.	Teorie je návod, ne uzavřený systém.
Just a few streets below, he said, houses were on fire.	Jen o pár ulic níže, řekl, hořely domy.
But my wife asked me to do something about it.	Moje žena mě však požádala, abych s tím něco udělal.
I don't want to fuck him.	Nechci se s ním šukat.
It's how much you touched them to feel them.	Je to, jak moc jste se jich dotkli, abyste je cítili.
So I understood what you said.	Tak jsem pochopil, co jsi říkal.
But now you have 'found yourself and your people.'	Ale teď jste ‚našli sami sebe a své lidi‘.
He saw the thing himself.	Tu věc viděl sám.
You may need to explore more areas.	Možná bude potřeba prozkoumat více oblastí.
They could cut it off, or cut it off completely.	Mohli to odříznout, nebo úplně odříznout.
You went too far this time.	Tentokrát jsi zašel příliš daleko.
The time was earlier than last night.	Čas byl dříve než včera v noci.
Your blog is your stage.	Váš blog je vaše jeviště.
This is consistent with the result of our study.	To je v souladu s výsledkem naší studie.
I turned to help him up.	Otočil jsem se, abych mu pomohl vstát.
We are making our community stronger.	Děláme naši komunitu silnější.
Detailed description.	Podrobný popis.
So it is a poor country in every way.	Takže je to chudá země v každém ohledu.
Like letters falling from the sky.	Jako dopisy padající z nebe.
Make the most of it.	Co nejvíce z toho.
That really doesn't sound right.	To opravdu nezní správně.
He probably didn't see this show either.	Ani on se pravděpodobně tohoto představení nedočkal.
But my options are limited.	Ale moje možnosti jsou omezené.
I happened to see it.	Náhodou jsem to viděl.
We were unlucky, don't get me wrong.	Neměli jsme štěstí, nechápejte mě špatně.
But this time it's different.	Tentokrát je to však jiné.
Good days ahead for mobile users.	Dobré dny před námi pro mobilní uživatele.
I have to do something about it before it gets worse.	Musím s tím něco udělat, než se to zhorší.
And not legs.	A ne nohy.
It was so good.	Bylo to tak dobré.
This finding may be related to differences in sample size and performance.	Toto zjištění může souviset s rozdíly ve velikosti vzorku a výkonu.
In addition, this list will contain almost all.	Navíc tento seznam bude obsahovat téměř všechny.
He didn't think it through.	Neměl to promyšlené.
That's long enough to orbit the Earth more than twice.	To je dost dlouho na to, aby oběhlo Zemi více než dvakrát.
Maybe they want to make last-minute changes.	Možná chtějí udělat změny na poslední chvíli.
I guess that's what you saw.	Předpokládám, že to je to, co jste viděli.
She couldn't move her arm.	Nemohla pohnout paží.
It would be wonderful to welcome him to the movement as well.	Bylo by úžasné přivítat ho v hnutí také.
Here are a few of them will be discussed one by one.	Zde je několik z nich bude diskutovat každý jeden po druhém.
Wide at the base.	Široká na základně.
You love them.	Miluješ je.
Of course you're not over it.	Samozřejmě, že nad ním nejste.
For the first time, she saw him clearly.	Poprvé ho viděla jasně.
Yet he did.	Přesto to udělal.
It started with fifteen people.	Začalo to s patnácti lidmi.
It's a great learning tool.	Je to skvělý nástroj pro učení.
It must be moral in nature.	Musí to být morální ve své podstatě.
Its current state is unknown.	Jeho současný stav není znám.
But everyone did everything.	Ale všichni dělali všechno.
Or it would be, a few years ago, in front of children.	Nebo by bylo, před pár lety, před dětmi.
But there are some things wrong with your code.	Ale ve vašem kódu jsou některé věci špatně.
People really like the design and the sound.	Lidem se opravdu líbí design a zvuk.
So let's do our best.	Takže do toho dáme maximum.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
I was very, very sick.	Bylo mi velmi, velmi špatně.
I'm him.	já jsem on.
This is an order.	To je rozkaz.
Let's go.	Pojďme na to.
The construction lasted a total of three years.	Stavba trvala celkem tři roky.
I found it interesting.	Přišel mi zajímavý.
She did it for me and it fit perfectly.	Udělala to pro mě a perfektně sedělo.
Then the other women got it.	Pak dostaly ostatní ženy.
He was the first to start working.	Byl to první, kdo začal pracovat.
It will be at home or at work.	Bude to u vás doma nebo ve vaší práci.
The sea is your friend.	Moře je tvůj přítel.
Strange light falling through the field.	Podivné světlo dopadající přes pole.
He had a perfect horse.	Měl dokonalého koně.
It can be anything.	Může to být cokoliv.
I have little work to do as it is.	Mám málo práce, jak to je.
I'm not sure if I'm clear on my question.	Nejsem si jistý, zda mám ve své otázce jasno.
There's a lot of it.	Je toho hodně.
Let's try it.	Pojďme si to vyzkoušet.
Talk to you tomorrow.	Promluvíme si zítra.
Consider what would suit your type of crowd.	Zvažte, co by vašemu druhu davu vyhovovalo.
You may be surprised at what you learn.	Možná budete překvapeni, co se naučíte.
They were brand new to both of us.	Byli pro nás oba úplně noví.
So don't talk to me about the laws.	Tak mi nemluv o zákonech.
Noise is also similar.	Hluk je také podobný.
There is no second chance.	Neexistuje žádná druhá šance.
I think my feet and legs are most affected.	Myslím, že nejvíce jsou postiženy moje chodidla a nohy.
We can talk about ideas.	Můžeme mluvit o nápadech.
Please continue writing.	Pište prosím dál.
Once or twice and once or twice vs.	Jednou nebo dvakrát a jednou nebo dvakrát vs.
And the numbers are constantly increasing.	A čísla se neustále zvyšují.
Still, it went away.	Přesto to odešlo.
I would spend hours and hours playing that game.	Strávil bych u té hry hodiny a hodiny.
It goes on and on and on and on.	Jde to dál a dál a dál a dál.
It must serve its purpose.	Musí sloužit jeho účelu.
The better players you play, the better your game will be.	Čím lepšími hráči budete hrát, tím lepší bude vaše hra.
I can support my husband.	Dokážu být manželovi oporou.
We are just the opening act.	Jsme jen zahajovacím aktem.
Most are not one of these things.	Většina není ani jedna z těchto věcí.
It is according to order and according to nature.	Je to podle řádu a podle přírody.
I'm trying to save some money on gas to get there.	Snažím se ušetřit nějaké peníze za plyn, abych se tam dostal.
Maybe you came.	Možná jsi přišel.
I think they were a little scared of the story.	Myslím, že se příběhu trochu báli.
Here and she felt that her staff did not show her enough respect.	Tady a cítila, že jí její zaměstnanci neprojevují dostatečný respekt.
His mother took care of him.	Jeho matka se o něj starala.
He kept his word when the bill was presented to him.	Když mu byl účet předložen, slovo dodržel.
I read him stories.	Četl jsem mu povídky.
And she didn't do anything.	A ona nic neudělala.
These dogs often cling to a single human.	Tito psi se často přimknou k jedinému člověku.
I was in survival mode.	Byl jsem v režimu přežití.
Somewhere in between.	Někde mezi.
My door is locked like yours.	Moje dveře jsou zamčené, jako ty vaše.
They expressed their interest in him.	Dali najevo svůj zájem o něj.
Love those who love you.	Miluj ty, kteří milují tebe.
The goal was basically to agree on what the problem was.	Cílem bylo v podstatě dohodnout se, v čem je problém.
His mouth was open with surprise.	Ústa měl otevřená překvapením.
In case of any questions or comments, please contact us.	V případě jakýchkoli dotazů nebo připomínek nás prosím kontaktujte.
I have no way to contact them.	Nemám je jak kontaktovat.
The last point is important.	Ten poslední bod je důležitý.
It's so popular.	Je to tak populární.
He goes to the same places and does the same things.	Chodí na stejná místa a dělá stejné věci.
That was his role.	To byla jeho role.
Just for one night.	Jen na jednu noc.
This is an opportunity for you.	Je to pro vás příležitost.
The children will take care of themselves.	Děti se o sebe postarají samy.
It's the best ever.	Je to nejlepší vůbec.
I'm getting a record.	Dostávám záznam.
On the way back to our cars, we actually held hands.	Cestou zpět k našim autům jsme se vlastně drželi za ruce.
This statement was true at the time this study was conducted.	Toto tvrzení bylo pravdivé v době, kdy byla tato studie provedena.
Let's take a look at you.	Pojďme se na vás podívat.
But people seemed to be taking her.	Ale zdálo se, že ji lidé berou.
You can add your own to be fired after it.	Můžete přidat svůj vlastní, který bude vyhozen po něm.
You should be happy.	Měl bys být šťastný.
I've been waiting for a month.	čekám už měsíc.
There are at least four.	Jsou minimálně čtyři.
Soft and low.	Měkké a nízké.
At the same time, it is about improvement.	Zároveň jde o zlepšení.
Feeling where we are and who we are.	Pocit toho, kde jsme a kdo jsme.
I love it.	Milují to.
We have never had big problems.	Nikdy jsme neměli velké problémy.
May have effects on human health.	Může v účincích na lidské zdraví.
However, we did not find any relationship between them.	Žádný vztah jsme však mezi nimi nenašli.
However, finding out what is normal is even harder.	Zjistit, co je normální, je však ještě těžší.
Otherwise there would be no letters.	Jinak by nebyly žádné dopisy.
The result is what we currently have.	Výsledkem je to, co aktuálně máme.
Other times, they would be really good employees.	Jindy by to byli opravdu dobří zaměstnanci.
And don't feel bad.	A necíť se špatně.
Mine was not for rich children.	Ten můj nebyl pro bohaté děti.
That means it's better to do it the first time.	To znamená, že je lepší to udělat hned napoprvé.
Stir to combine.	Míchejte, aby se spojily.
The code is simple and easy to read.	Kód je jednoduchý a dobře čitelný.
From five to seven.	Od pěti do sedmi.
I see now.	Teď vidím.
She definitely likes to win.	Určitě ráda vyhrává.
We've been running the show ever since.	Od té doby jsme představení provozovali.
This group has been set as the reference group.	Tato skupina byla nastavena jako referenční skupina.
His eyes are closed.	Oči má zavřené.
Although the company survived, it never really started.	Přestože podnik přežil, nikdy se pořádně nerozjel.
There were few students in the beginning.	Na začátku bylo málo studentů.
He performed the final analysis of the data and wrote a paper.	Provedl závěrečnou analýzu dat a napsal referát.
To achieve this, we use the following analysis.	Abychom toho dosáhli, používáme následující analýzu.
I was determined to do it.	Byl jsem rozhodnutý to udělat.
I only needed the appropriate part.	Potřeboval jsem pouze příslušnou část.
That didn't make sense.	To nedávalo smysl.
It was thick and solid.	Bylo to husté a pevné.
Our lives just go too fast.	Naše životy prostě plynou příliš rychle.
Reason has its limits.	Rozum má své meze.
She gave up attempts at friendship that winter.	Tu zimu se vzdala pokusů o přátelství.
I'm the only one who knows what we're up against.	Jsem jediný, kdo tu ví, proti čemu stojíme.
This conclusion was in line with our findings.	Tento závěr byl v souladu s našimi zjištěními.
I just don't like having a black president.	Jen se mi nelíbí mít černého prezidenta.
Very sad case.	Velmi smutný případ.
I was one of those people.	Byl jsem jedním z těch lidí.
He had to answer the same way many times.	Musela mnohokrát odpovídat stejně.
At the box office.	U pokladny.
I was not the judge handling the case.	Nebyl jsem soudcem, který případ řešil.
It was a new thing.	Byla to nová věc.
And for the amazing experience we have in stock.	A na úžasný zážitek, který máme v zásobě.
And they didn't pay anything for him.	A nic za něj neplatili.
I'm trying to clear my mind.	Snažím se vyčistit si mysl.
They became friends even though they never met.	Stali se přáteli, přestože se nikdy nepotkali.
I hit the guy in the face.	Udeřil jsem toho chlapa do obličeje.
Thus, the analysis can be performed with more free parameters.	Analýza tedy může být provedena s více volnými parametry.
But soon, be careful.	Ale brzy, pozor.
To learn more.	Chcete-li se dozvědět více.
Stick to the facts.	Držte se faktů.
We had a car we could win with.	Měli jsme auto, se kterým jsme mohli vyhrát.
You will not lose your business cards.	O své vizitky nepřijdete.
They did not exercise control over the operation of the vehicle.	Nad provozem vozidla nevykonávali kontrolu.
I'm as human as you are.	Jsem člověk stejně jako ty.
But definitely the four of them.	Ale určitě ty čtyři.
This is how they continued their culture.	Takto pokračovali ve své kultuře.
With children still within reach.	S dětmi stále v dosahu.
We don't know exactly what.	Nevíme přesně co.
He discussed and suggested the original idea.	Prodiskutoval a navrhl prvotní nápad.
The real man wanted control over their wives.	Skutečný muž chtěl mít kontrolu nad jejich ženami.
I waited at the door.	Čekal jsem u dveří.
We were very poor.	Byli jsme velmi chudí.
We didn't want to think about it.	Nechtěli jsme na to myslet.
He seemed to be trying to think.	Zdálo se, že se snaží přemýšlet.
We just went inside to settle her.	Jen jsme šli dovnitř, abychom ji usadili.
Thinking is hard.	Myšlení je těžké.
Show us and tell us to know.	Ukažte nám to a řekněte nám, abychom to věděli.
Boy, you're too light in the back.	Chlapče, jsi příliš lehký vzadu.
That remains a good idea.	To zůstává dobrý nápad.
People know about us.	Lidé o nás vědí.
Thank you for such a great site.	Děkuji za tak skvělé stránky.
I hope to see you there !.	Doufám, že tě tam uvidím!.
And in the second, third and fourth.	A ve druhém, třetím a čtvrtém.
Low fat, of course.	Nízkotučné, samozřejmě.
He just bought it here.	Právě to tady koupil.
It helps develop your brain.	Pomáhá rozvíjet váš mozek.
It was not the time to bring him.	Nebyla vhodná doba ho přivést.
She walked over to my desk and stood just behind me.	Došla k mému stolu a stála těsně za mnou.
They think they could be lucky.	Myslí si, že by mohli mít štěstí.
It was a different experience for me.	Byla to pro mě jiná zkušenost.
They would miss her.	Chyběla by jim.
This is outside the scope of the window.	To je mimo oblast odpovědnosti okna.
But not so much.	Ale tolik ne.
Customers have access to the application for the first time.	Zákazníci mají k aplikaci přístup poprvé.
So be careful if you can.	Takže dávejte pozor, pokud můžete.
Keep your workspace clean and professional.	Udržujte pracovní prostor čistý a profesionální.
That is a big difference.	To je velký rozdíl.
Candid.	Upřímný.
Instead, it can come from processes with validated information.	Místo toho může pocházet z procesů s potvrzenými informacemi.
He went from one enemy to another.	Šel od jednoho nepřítele k druhému.
It was a little too much for him today.	Dnes toho na něj bylo trochu moc.
This will not be another night.	Tohle nebude jiná noc.
And it's fun to watch at all.	A je vůbec zábavné to sledovat.
We need to move forward step by step.	Musíme jít kupředu krok za krokem.
Then the tall man pointed at me.	Pak vysoký muž ukázal na mě.
And then we watch her go and just do it.	A pak ji sledujeme, jak jde a prostě to dělá.
Otherwise, your options are severely limited.	Jinak jsou vaše možnosti značně omezené.
More information about this book can be found here.	Více informací o této knize naleznete zde.
Never write off to anyone.	Nikdy nikomu neodepisujte.
But harder than it sounds.	Ale těžší, než to zní.
I picked it up and held it again.	Zvedl jsem ho a znovu držel.
Then he returned too soon.	Pak se vrátil příliš brzy.
It is without a doubt my favorite food of the day.	Je to bezesporu moje nejoblíbenější jídlo dne.
Come on Come on.	Pojď Pojď.
He thought he would get some.	Myslel si, že nějaké dostane.
To use for any rich character in the game or anything else.	K použití pro nějakou bohatou postavu ve hře nebo cokoli jiného.
Every shot.	Každý výstřel.
This place will kill you.	Tohle místo tě zabije.
Neither was particularly good at the camp.	Ani jeden nebyl v táboře nijak zvlášť dobrý.
And she is.	A ona je.
It was the only sure sign of movement.	Byla to jediná jistá známka pohybu.
It was just great for me.	Pro mě to bylo prostě skvělé.
He soon broke the silence.	Brzy prolomil ticho.
Tell me everything.	Řekni mi všechno.
Of course, there is no right or wrong answer to this question.	Na tuto otázku samozřejmě neexistuje správná ani špatná odpověď.
See the end of this post for more information.	Více o tom viz konec tohoto příspěvku.
He conducted experiments and wrote a paper.	Provedl pokusy a napsal referát.
He was no longer needed.	Už ho nebylo potřeba.
At least my shoes were clean.	Alespoň moje boty byly čisté.
His call sign was.	Jeho volací znak byl.
There was no doubt that it was not heard.	Nebylo pochyb o tom, že to nebylo slyšet.
Warm and hot.	Teplé a horké.
It is not fair.	To není fér.
So we mean business.	Takže myslíme obchod.
Unfortunately, the company hit the period.	Bohužel společnost zasáhla období.
At best, it would take a month.	V nejlepším případě by to trvalo měsíc.
That's why I was here.	Kvůli tomu jsem tu byl.
Apply to face and neck.	Naneste na obličej a krk.
And he stayed down.	A zůstal dole.
That's when he started.	Tehdy začal.
He has to go to the hospital.	Musí do nemocnice.
And it's stayed there until now.	A tam to zůstalo, až doteď.
This condition did not change after the cut.	Tento stav se po řezu nezměnil.
Your computer is a thing.	Váš počítač je věc.
They enjoyed doing things in a new way.	Bavilo je dělat věci novým způsobem.
Of course, food processing alone is not such a terrible thing.	Zpracování potravin samo o sobě samozřejmě není tak hrozná věc.
He is your threat.	On je vaše hrozba.
I told her that if she needed anything, she could come to me.	Řekl jsem jí, že kdyby něco potřebovala, může za mnou přijít.
It was weird, like someone else was saying them.	Bylo to zvláštní, jako by je říkal někdo jiný.
So water is a big problem.	Voda je tedy velký problém.
I went to another class.	Šel jsem do jiné třídy.
And he only saw one.	A viděl jen jeden.
Maybe he's right.	Možná má pravdu.
He missed both of her calls.	Zmeškal oba její hovory.
He will never think of me again.	Už na mě nikdy nebude myslet.
This process has advantages.	Tento proces má výhody.
I'll call her.	zavolám jí.
Complete home birth.	Kompletní domácí porod.
Anyway, not too long.	Každopádně ne moc dlouho.
Then he put it in his mouth and quickly prepared another.	Pak si ho vložil do úst a rychle připravil další.
Or for every reason.	Nebo z každého důvodu.
I see it as light in the dark.	Vidím to jako světlo ve tmě.
Look, let me tell you something.	Podívej, něco ti řeknu.
How wonderful life is.	Jak úžasný je život.
Happy man, he thought he had no real problems.	Šťastný muž, pomyslel si, že nemá žádné skutečné problémy.
There were a few fish.	Bylo tu pár ryb.
I don't buy used shoes.	Použité boty nekupuji.
We've seen it before.	Už jsme to viděli.
I'm excited.	jsem nadšená.
We've been here longer and we're bigger in most cases.	Jsme tu déle a jsme ve většině případů větší.
In doing so, we looked for two factors.	Při takovém držení jsme hledali dva faktory.
We don't want them to try.	Nechceme, aby to zkoušeli.
Repeat every week or so.	Opakujte každý týden nebo tak nějak.
I'm not sure that's the case.	Nejsem si jistý, že tomu tak je.
Then he takes control of his people.	Pak převezme kontrolu nad svými lidmi.
It made me tired.	Unavilo mě to.
I never knew who.	Nikdy jsem nevěděl kdo.
It just worked.	Prostě to fungovalo.
Try it twice.	Zkuste to dvakrát.
Then it becomes a very big problem.	Pak se to stává velmi velkým problémem.
I must say that none of these letters are particularly interesting.	Musím říci, že žádný z těchto dopisů není zvlášť zajímavý.
I was his only failure.	Byl jsem jeho jediným selháním.
But people are afraid to come to places where there is fear.	Ale lidé se bojí přijít na místa, kde existuje strach.
In this case, however, the approach is different.	V tomto případě je však přístup jiný.
It looked hard, impossible, but she picked it up.	Vypadalo to těžké, nemožné, ale zvedla to.
When they see you.	Když tě uvidí.
This was his season and he didn't miss it.	Tohle byla jeho sezóna a on ji nevynechal.
Below are two examples.	Níže jsou uvedeny dva příklady.
The songs he wrote were absolutely perfect for the story.	Písně, které napsal, byly pro příběh naprosto dokonalé.
Running on site would require a little more space.	Běh na místě by vyžadoval trochu více místa.
Try on lots of clothes.	Vyzkoušejte si spoustu oblečení.
And he left the house before seven in the morning.	A odešel z domu před sedmou ráno.
Then he nodded.	Pak přikývl.
The parameters are listed in the text.	Parametry jsou uvedeny v textu.
You have to prepare.	Musíte se připravit.
I am, but much more.	To jsem, ale mnohem víc.
This can be done as in the previous case.	To lze provést jako v předchozím případě.
I watched a lot on the internet.	Hodně jsem toho koukal na internetu.
This is not the time.	To není vhodná doba.
They can have power over them.	Mohou mít nad sebou moc.
He preferred to climb out of the open space.	Raději vylezl z otevřeného prostoru.
I can't believe you won't do the same thing now.	Nemůžu ti věřit, že teď neuděláš to samé.
Write only comments relevant to the article.	Pište pouze komentáře relevantní k danému článku.
Everyone has money.	Každý má peníze.
He sat on the bed.	Posadil se na postel.
I never knew there could be such a human being.	Nikdy jsem netušil, že může existovat taková lidská bytost.
Service also.	Obsluha také.
Forget the chair.	Zapomeňte na židli.
The crowd is with us.	Dav je s námi.
I wish my girl lived here.	Kéž by moje dívka žila tady.
But she was still growing, she was still learning.	Ale stále rostla, stále se učila.
He said the e-mail was intended as a private communication.	Řekl, že e-mail byl zamýšlen jako soukromá komunikace.
He dropped his head twice hard on the door.	Nechal svou hlavu dvakrát tvrdě spadnout na dveře.
I will try to add pictures to this post.	Pokusím se přidat obrázky k tomuto příspěvku.
The higher the better.	Čím vyšší, tím lepší.
I'll talk more about the exercises later.	O cvičení řeknu více později.
Feet where the hands should be.	Nohy tam, kde by měly být ruce.
She kept asking when she would meet my parents.	Pořád se ptala, kdy se setká s mými rodiči.
Our case has similar clinical features compared to previously reported.	Náš případ má podobné klinické rysy ve srovnání s dříve hlášenými.
There is one high school for girls and one for boys in the village.	V obci je jedna střední škola pro dívky a jedna pro chlapce.
You wanted to, or you wouldn't call.	Chtěl jsi, jinak bys nezavolal.
You have to sell your ideas.	Musíte prodat své nápady.
Table ready, check.	Stůl připraven, zkontrolujte.
This is a useful feature.	Je to užitečná funkce.
So maybe tomorrow will be the same.	Tak snad zítra to bude to samé.
It doesn't matter who you are or where you came from.	Nezáleží na tom, kdo jste nebo odkud jste přišli.
At least it was warm.	Aspoň bylo teplo.
Yes, get my data.	Ano, získejte mé údaje.
But it didn't look like that.	Ale nevypadalo to tak.
I should not imagine that there is an organization as such.	Neměl bych si představit, že existuje nějaká organizace jako taková.
One war after another.	Jedna válka za druhou.
Further down the street to the right.	Dále po ulici doprava.
Only one event per patient was considered for survival analysis.	Pro analýzu přežití byla u každého pacienta zvažována pouze jedna událost.
Well, now we know what the personal reasons were.	No, teď už víme, jaké byly ty osobní důvody.
She seems angry with her.	Zdá se, že je na ni naštvaná.
He was still looking at the time.	Pořád se díval na čas.
I liked school.	Škola se mi líbila.
A special place.	Zvláštní místo.
They kill their children.	Zabíjejí své děti.
He wanted to do more for her than his duty.	Chtěl pro ni udělat ještě víc, než byla jeho povinnost.
Negative charges are required for this.	K tomu jsou zapotřebí záporné náboje.
But he didn't make it.	Ale on toho chlapa nezvládl.
A great way to give each room a special feel!	Skvělý způsob, jak dodat každé místnosti zvláštní pocit!
However, the memory effect is extremely small.	Paměťový efekt je však extrémně malý.
Possible combination.	Možná kombinace.
Still your mind.	Pořád tvoje mysl.
We should be afraid of them.	Měli bychom se jich bát.
They play football first.	Nejprve hrají fotbal.
That's true, but it's not the only factor.	To je pravda, ale není to jediný faktor.
Everything seems to be going as expected.	Zdá se, že vše proběhne podle očekávání.
Rooms on the first floor are limited.	Pokoje v prvním patře jsou omezené.
The house was bigger than it looked from the outside.	Dům byl větší, než vypadal zvenčí.
Love gets into everything.	Láska se dostane do všeho.
Many people spoke.	Mnoho lidí promluvilo.
Maybe more this year than in other years.	Letos možná víc než v jiných letech.
You are not in contact.	Nejste v kontaktu.
I don't like having his body around me.	Nelíbí se mi mít kolem sebe jeho tělo.
My ear stunned me a little.	Mé ucho mě trochu omámilo.
It helps us provide you with better products.	Pomáhá nám poskytovat vám lepší produkty.
Few will pass.	Málokdo to projde.
These functions should never be called directly.	Tyto funkce by nikdy neměly být volány přímo.
You may be surprised at how effective this method is.	Možná budete překvapeni, jak účinná je tato metoda.
Such a useful thing.	Taková užitečná věc.
Tough father too.	Tvrdý otec taky.
It's not so.	Není to tak.
And yet you helped save me.	A přesto jsi mě pomohl zachránit.
I haven't seen properly.	Neviděl jsem pořádně.
Much of the necessary materials were obtained from the project area.	Velká část potřebných materiálů byla získána z oblasti projektu.
I'm right here.	Jsem tu správně.
But things have changed now.	Ale věci se teď změnily.
This is a completely new situation.	Toto je zcela nová situace.
We can do it.	Můžeme to udělat.
If you stay strong.	Pokud zůstaneš silný.
They will not stop growing.	Nepřestanou růst.
I literally started crying.	Začal jsem doslova brečet.
I chose them because their travel agent was super friendly and helpful.	Vybral jsem si je, protože jejich cestovní zástupce byl super přátelský a ochotný.
I went to sleep.	Šel jsem spát.
When he looked, there was nothing.	Když se podíval, nic tam nebylo.
Continue breathing like this for a few minutes.	Pokračujte v dýchání takto několik minut.
Nice professional approach, felt.	Pěkný profesionální přístup, cítil.
Look what he did to me.	Podívejte se, co mi udělal.
Getting her inside was another matter.	Dostat ji dovnitř byla jiná věc.
We could have lost everything.	Mohli jsme přijít o všechno.
I shoot a few times a week.	Střílím párkrát týdně.
I could have captivated the audience a little faster.	Mohl jsem publikum strhnout o něco rychleji.
Government on the other side of the world.	Vláda na druhém konci světa.
He may be right, but he's not really talking.	Možná má pravdu, ale ve skutečnosti není z těch, kdo by mluvili.
You better let me go and for some.	Radši mě nech běž a pro nějaké.
He was gone forever.	Byl navždy pryč.
It just didn't lead anywhere.	Jen teď to nikam nevedlo.
Every moment was important.	Každý okamžik byl důležitý.
Take it from me.	Vezmi si to ode mě.
The one who brought the snow.	Ten, který přinesl sníh.
Being is simply an appearance in the country.	Bytí je prostě zdání v zemi.
Driving can be incredibly dangerous.	Řízení může být neuvěřitelně nebezpečné.
Another thirty seconds.	Dalších třicet sekund.
Ask them what we need.	Zeptejte se jich sami, co potřebujeme.
It was not an easy task.	Nebyl to jednoduchý úkol.
The best part of the trip.	Nejlepší část výletu.
Explain it if you can.	Vysvětlete to, pokud můžete.
He held me at arm's length, his hands on my shoulders.	Držel mě na délku paže, ruce na mých ramenou.
What should they hide ?.	Co mají skrývat?.
No one showed up.	Nikdo se neobjevil.
You even made laws to stay there.	Dokonce jste vytvořili zákony, abyste tam zůstali.
Only water to drink today.	Dnes k pití jen voda.
Most people understood that.	Většina lidí to pochopila.
If they want you, you can't hide.	Pokud tě chtějí, nemůžeš se schovat.
Then he turned to his patient.	Pak se obrátil ke svému pacientovi.
She made money by practicing.	Praxí vydělala peníze.
That's how it's supposed to be.	Takhle to má být.
And that's how it works.	A ono to tak nějak funguje.
It will come in the coming days.	To přijde v následujících dnech.
I hope this should solve your problem.	Doufám, že by to mělo vyřešit váš problém.
She is amazing with children.	S dětmi je úžasná.
And now he's gone.	A teď je pryč.
For news of the great struggle.	Na zprávy o velkém boji.
Let him wait.	Ať počká.
They closed their eyes and tried not to see the moving ground.	Zavřeli oči a snažili se nevidět pohybující se zem.
But the project took years.	Ale projekt vznikal roky.
We could do more.	Mohli bychom udělat s více.
It's not a real word.	Není pro to skutečné slovo.
Color is the most visible factor.	Barva je nejviditelnějším faktorem.
I'll let the others talk.	Nechám k tomu mluvit ostatní.
You really.	Ty opravdu.
Now that he knew he would see me again.	Teď, když věděl, že mě znovu uvidí.
I'm worried about both of us.	Mám o nás oba dost starostí.
But this is not a test.	Ale toto není test.
I know you suggested one.	Vím, že jsi jeden navrhl.
We do not know yet.	ještě nevíme.
I would do the same.	Udělal bych to samé.
There was a low table between them.	Mezi nimi byl nízký stolek.
If you read these comments, you will easily understand why.	Když si přečtete tyto komentáře, snadno pochopíte proč.
He hasn't released any yet.	Zatím žádné nevydal.
Studies seem to be moving in this direction.	Zdá se, že studie jdou tímto směrem.
I was a good person.	Byl jsem dobrý člověk.
There is no direct contact between the two bodies, as shown.	Mezi těmito dvěma tělesy není žádný přímý kontakt, jak je znázorněno.
You will get results.	Dostanete výsledky.
The rest of the car, the whole building is very well done.	Zbytek auta, celá stavba je velmi dobře zpracovaná.
He came.	Přišel.
Damn, they may not even arrest you.	Sakra, možná tě ani nezatknou.
She said something had to change.	Řekla, že se musí něco změnit.
And you shouldn't.	A to byste neměli.
This will require much more work.	To bude vyžadovat ještě mnohem více práce.
She wanted to come back.	Chtěla se vrátit.
I don't think that's possible.	Myslím, že to není možné.
If it's big, if it's red, it's probably bad.	Pokud je to velké, pokud je to červené, je to asi špatné.
Hope came to us from outside the world.	Naděje k nám přišla z vnějšku světa.
It turned out well, as you may know.	Dopadlo to dobře, jak možná víte.
Some people do.	Někteří lidé ano.
There are many more.	Je jich mnohem víc.
They knew nothing about it.	Nic o tom nevěděli.
He looked at me in a strange way.	Podíval se na mě zvláštním způsobem.
She just looks completely lost.	Prostě vypadá úplně ztraceně.
She looked at him out of the corner of her eye.	Koutkem oka na něj pohlédla.
Separate, so no phone calls at home.	Oddělte se, takže žádné telefonáty doma.
It would be a huge help to get orders into the system.	Obrovskou pomocí by bylo dostat objednávky do systému.
He likes to sit in cars.	Rád sedí v autech.
Experience with the course is also very important.	Velmi důležitá je také zkušenost s kurzem.
Reality exists outside of people.	Realita existuje mimo lidi.
Among football players.	Mezi fotbalisty.
There was only one.	Byl jen jeden.
The boys do.	Kluci ano.
It works much more often.	Mnohem častěji to funguje.
That's hard to say.	To je těžké ani říct.
If you find a large amount, check where it is used.	Při nalezení velkého množství zkontrolujte, kde se používá.
We don't even take care of them in old age.	Ani se o ně ve stáří nestaráme.
It's the first day of school.	Je první den školy.
He was unable to start the car when he left the store.	Při odchodu z prodejny nebyl schopen nastartovat auto.
But it's worth it.	Ale stojí to za to.
Any trust we had is gone.	Jakákoli důvěra, kterou jsme měli, je pryč.
Me all.	Já všechny.
Your father was different.	Tvůj otec byl jiný.
You know what's funny when you bring it at night.	Víš, co je legrační, když to přinášíš v noci.
The results of our test prove that we are going in the right direction.	Výsledky našeho testu dokazují, že jdeme správným směrem.
She doesn't cry.	Nepláče.
Political advice does not give me.	Politické rady mi nedávají.
My short-term and long-term memory is fine.	Moje krátkodobá i dlouhodobá paměť je v pořádku.
I managed to get a pretty good result.	Podařilo se mi získat docela dobrý výsledek.
We have to work with them.	S nimi musíme pracovat.
The second part was easy enough to understand.	Druhá část byla dostatečně snadná na pochopení.
I see something really big coming out of this land agreement.	Vidím, že z této dohody o pozemcích přichází něco opravdu velkého.
I didn't say anything about killing for me.	Neřekl jsem nic o zabíjení pro mě.
I noticed that the children were missing.	Všiml jsem si, že chybí děti.
In any case, you have to go to a judge.	V každém případě musíte jít před soudce.
That we're watching.	Že to sledujeme.
If you don't fight, you will die at my hands.	Když nebudeš bojovat, zemřeš mou rukou.
Both methods yielded similar results.	Obě metody přinesly podobné výsledky.
Take a short break.	Udělejte si krátkou přestávku.
After the party.	Po večírku.
You are satisfied and we will be happy to join you.	Jste spokojeni a my se k vám rádi připojíme.
Turn off the heat as soon as it reaches the temperature.	Vypněte teplo, jakmile dosáhne teploty.
You go there to do your best.	Jdete tam, abyste udělali to nejlepší.
You get two days a week out of work.	Získáte dva dny v týdnu bez práce.
Otherwise, any little faith you have will be lost.	Jinak jakákoliv malá víra, kterou máte, bude ztracena.
And the best country in the world.	A nejlepší země na světě.
They benefit many people.	Prospívají mnoha lidem.
He didn't try to change anyone.	Nesnažil se nikoho změnit.
These things are good.	Tyhle věci jsou dobré.
They checked the few jobs in town.	Kontrolovali těch pár pracovních míst ve městě.
But it won't last forever.	Ale to nebude trvat věčně.
His mother is a representative of the insurance company.	Jeho matka je zástupcem pojišťovny.
That's why we caught your mother.	To je důvod, proč jsme chytili vaši matku.
But so be it.	Ale budiž.
I want to start on the good side of this guy.	Chci začít na dobré straně toho chlapa.
There were no signs of violence.	Nebyly tam žádné známky násilí.
It was a critical moment in the battle.	Byl to kritický okamžik bitvy.
And tonight you have the date you've been waiting for.	A dnes večer máte datum, na které jste čekali.
If you pay first, you lost your money.	Pokud zaplatíte jako první, přišli jste o své peníze.
That's how we started and that's how we are.	Tak jsme začali a takoví jsme.
It was something we had to know.	Bylo to něco, co jsme museli vědět.
Good style makes a huge difference, even in writing.	Dobrý styl dělá obrovský rozdíl, dokonce i v psaní.
We can look at things differently.	Můžeme se na věci dívat i jinak.
He went naturally.	Přirozeně šel.
At sea as well as on land.	Na moři, stejně jako na souši.
I think we have great power.	Myslím, že máme velkou moc.
No one has ever seen her again.	Už ji nikdy nikdo neviděl.
And more.	A další.
There is only one way to do it.	Je jen jeden způsob, jak to udělat.
One hour, he tells them.	Jedna hodina, říká jim.
Despite this, he continued to do so.	Navzdory tomu v tom pokračoval.
We found out what kills people.	Zjistili jsme, co zabíjí lidi.
But it never is.	Ale nikdy to tak není.
Time for a change, people.	Čas na změnu, lidi.
Being a woman.	Být ženou.
But so far it looks good.	Zatím to ale vypadá dobře.
I'm not lucky in this either.	Ani v tomhle nemám štěstí.
He wants to know everything.	Chce vědět všechno.
Also available in a free version.	K dispozici také v bezplatné verzi.
They knew her inside and out, just as she knew them.	Znali ji uvnitř i navenek, stejně jako ona znala je.
He knew a lot about construction.	O stavebnictví toho věděl hodně.
It needs to be thought about at this level.	Na této úrovni je třeba to promyslet.
This is a reasonable concern.	To je důvodná obava.
He'd found out in the past.	Zjistil to už v minulosti.
Life is not fair.	Život není fér.
He says nothing.	Neříká nic.
We will help you as much as we can.	Pomůžeme vám, jak jen budeme moci.
The male officer pointed.	Mužský důstojník ukázal.
There are no repeat orders or extremely high returns.	Neexistují žádné opakované objednávky ani extrémně vysoké výnosy.
It was a great time for us in the media.	Byla to pro nás mediálně skvělá doba.
Far worse than that.	Daleko horší než to.
She looked over her father's shoulder.	Ohlédla se přes rameno svého otce.
There were different levels of experience.	Byly tam různé úrovně zkušeností.
No argument about anything.	Žádný argument o tom, cokoliv.
In case he needed it, he had it in his bag of books.	Pro případ, že by ji potřeboval, měl ji v tašce s knihami.
I can't wait to put them in a big book.	Nemůžu se dočkat, až je strčím do velké knihy.
You have a specific product with specific users.	Máte konkrétní produkt s konkrétními uživateli.
The children were with them at the time.	Děti byly v té době s nimi.
We are now doing research on this.	Nyní na tom děláme výzkum.
It's hard to know what they were trying to achieve.	Je těžké vědět, čeho se snažili dosáhnout.
In the case at the bar, much of the evidence was ruled out.	V případě v baru byla velká část důkazů vyloučena.
It has no end.	Nemá to konce.
There is undoubtedly a truth to this.	Na tom je bezpochyby kus pravdy.
Reason with a woman? 	Důvod se ženou?
get it online.	získat ji online.
We are proud to be here.	Jsme hrdí, že jsme tady.
It was good for him.	Bylo to pro něj dobré.
Strange in his head and an even more confused young man.	Divné v hlavě a ještě více zmateného mladíka.
They treat them well.	Chovají se k nim dobře.
But something can happen.	Ale něco se může objevit.
Light your own.	Zapalte si vlastní.
In meeting their needs, everything we do must be of high quality.	Při plnění jejich potřeb musí být vše, co děláme, vysoce kvalitní.
Now it sounds more machine than ever.	Teď zní strojověji než kdy jindy.
He needed a lot to do what he wanted to do.	Potřeboval moc k tomu, co chtěl dělat.
You can't even wonder about that.	Tomu se vlastně ani nelze divit.
You can comment as much as you want.	Můžete komentovat, kolik chcete.
When she was born, they told me the same thing.	Když se narodila, říkali mi to samé.
In other words, call to make sure during the week.	Jinými slovy, zavolejte, abyste se ujistili během týdne.
Objectives and resources.	Cíle a prostředky.
You are afraid of burning feelings.	Bojíte se palčivých pocitů.
I found myself in his arms.	Ocitla jsem se v jeho náručí.
Thanks for the chance to win.	Díky za možnost vyhrát.
Which should really be considered.	Což by se opravdu mělo vážně zvážit.
No, it's actually that simple.	Ne, ve skutečnosti je to přesně tak jednoduché.
The film was never made.	Film nebyl nikdy natočen.
Like me.	Jako já.
However, this would have to be demonstrated in clinical trials.	To by se však muselo prokázat v klinických studiích.
This is an open discussion on an independent website.	Toto je otevřená diskuse na nezávislém webu.
But she didn't like me asking questions.	Ale nelíbilo se jí, že jsem kladl otázky.
Actually, I'm looking for more things to put in there now.	Vlastně teď hledám víc věcí, které bych tam dal.
I couldn't figure out what was wrong with her.	Nemohl jsem přijít na to, co s ní je.
The only problem was that something happened to me.	Jediný problém byl, že se něco stalo se mnou.
She suddenly smiled.	Najednou se usmála.
But she is company.	Ale ona je společnost.
We have allowed an appeal.	Povolili jsme odvolání.
He just had to leave without cash.	Měl prostě odejít bez hotovosti.
There is no time off.	Není žádné volno.
Stop telling me you see or know them.	Přestaň mi říkat, že je vidíš nebo znáš.
She taught you such words.	Naučila tě taková slova.
He only found a watch before he got here.	Než se sem dostal, našel už jen hodinky.
I closed my eyes, I knew they were there.	Zavřel jsem oči, věděl jsem, že tam jsou.
I have a good thing.	Mám dobrou věc.
We won't.	Nebudeme.
You have to come now.	Teď musíš přijít.
And you would be.	A ty bys byl.
Cover and reduce the temperature to medium.	Přikryjte a snižte teplotu na středně nízkou.
Fighting man.	Bojující muž.
However, there were several problems.	Vyskytlo se však několik problémů.
That's how it works here.	Takhle to tady funguje.
They were there for about thirty minutes.	Byli tam asi třicet minut.
She began to work on her mind.	Začala pracovat na své mysli.
From the road.	Ze silnice.
Performed experiments and data analysis.	Provedl experimenty a analýzu dat.
It's hard to believe.	Těžko tomu uvěřím.
Take the time to get to know them.	Udělejte si čas, abyste je poznali.
Now you see them everywhere.	Nyní je vidíte všude.
This keeps the bones healthy and strong.	To udržuje kosti zdravé a silné.
But we can't help her.	Ale nemůžeme jí pomoci.
Or find us.	Nebo si nás najde.
They were standard forms of addressing women.	Byly standardní formy oslovování žen.
But I'll keep that for the next day.	To si ale nechám na další den.
And the bigger the case, the more expensive.	A čím větší pouzdro, tím dražší.
This is our red line.	Toto je naše červená linie.
He loves the baby so much.	On to dítě tak miluje.
This average age is higher than in previously published surveys.	Tento průměrný věk je vyšší než v dříve publikovaných výzkumech.
He crossed over one.	Přešel přes jednoho.
I don't know anything about the details.	Nevím nic o podrobnostech.
Cat, listen to me.	Kočko, poslouchej mě.
There is nothing to hold back.	Není to co držet zpátky.
Everything would be right again.	Všechno by bylo ještě jednou správně.
God gave it to you.	Bůh ti to dal.
Give your audience a new perspective.	Dejte svému publiku nový pohled.
I looked around the audience to see if the others were showing surprises.	Rozhlédl jsem se po publiku, abych zjistil, jestli ostatní neukazují překvapení.
They could cut it to pieces.	Mohli by ho rozřezat na kusy.
I think it made it a little easier, vs.	Myslím, že to trochu usnadnilo, vs.
The court did not provide such a statement here.	Zde soud takové vyjádření neposkytl.
I'm sending you a picture of him.	Posílám ti jeho fotku.
But there is help and there is hope.	Ale existuje pomoc a existuje naděje.
We have no way to check your background.	Nemáme žádný způsob, jak zkontrolovat vaše pozadí.
Instead, he returned to his horse.	Místo toho se vrátil na koně.
That was fun.	Tak to byla legrace.
To the reports section.	Do sekce reportů.
It was weird.	Bylo to zvláštní.
He lost none of his magic.	Neztratil nic ze svého kouzla.
Which one is better depends on the specific case.	Který z nich je lepší, záleží na konkrétním případě.
The office will be open in an hour.	Kancelář bude otevřena za hodinu.
I killed her.	Zabil jsem ji já.
That day, she breaks another piece of her confidence.	Toho dne zlomí další kus její sebedůvěry.
The earth opened wide.	Země se otevřela dokořán.
Longing for feelings instead of thoughts.	Toužit po pocitech místo po myšlenkách.
I didn't mention it.	nezmínil jsem se o tom.
We would recommend everyone to stay here.	Každému bychom doporučili, aby zde zůstal.
Apart from them, the hospital still seemed to be mostly asleep.	Kromě nich se zdálo, že nemocnice stále většinou spí.
This is my country.	Toto je moje země.
If you have any concerns, please write to us.	S případnými obavami nám prosím napište.
I order you to answer me.	Přikazuji ti, abys mi odpověděl.
Each vehicle was then placed at its research site.	Každé vozidlo bylo poté umístěno na své výzkumné místo.
Maybe it was a bad upbringing.	Možná to byla špatná výchova.
I still wasn't used to having room for myself.	Pořád jsem si nezvykla mít pokoj pro sebe.
There are different types of time management.	Existují různé typy řízení času.
The message was clear.	Zpráva byla jasná.
We can do it.	My to zvládneme.
Now she received the award because we only like ours.	Nyní cena obdržela, protože se nám líbí pouze naše.
But what computer code can represent is real potential.	Ale to, co může reprezentovat počítačový kód, je skutečný potenciál.
I do things like that.	Dělám takové věci.
He wanted her.	Chtěl ji.
Yes, you read that right.	Ano, čtete správně.
It depends on how you look at life.	Záleží na tom, jak se člověk na život dívá.
I looked down at his business card.	Podíval jsem se dolů na jeho vizitku.
Then remove from the heat and set aside to cool.	Poté stáhněte z plotny a dejte stranou vychladnout.
I say, especially.	Říkám, zvláště.
I haven't seen her since.	Od té doby jsem ji neviděl.
Very few really beautiful, big things are done by chance.	Velmi málo opravdu krásných, velkých věcí se dělá náhodou.
I will try to put it briefly.	Pokusím se to stručně uvést.
It's to keep you company.	Je to proto, aby vám dělal společnost.
On the left is the training process and on the right is the testing process.	Vlevo je tréninkový proces a vpravo testovací proces.
I enjoyed it.	Užil jsem si to.
But you don't end there.	Ale tím nekončíte.
Yes, there is a name.	Ano, existuje jméno.
I don't think we have to hit the ground.	Nemyslím si, že to musíme mlátit do země.
I am not paid for my reviews in any way, neither in form nor in form.	Nejsem za své recenze žádným způsobem placen, ani formou, ani formou.
There are so many.	Tady je tolik.
They seem to think they have something there.	Zdá se, že si myslí, že tam něco mají.
Before you do another thing.	Než uděláte jinou věc.
You're with me now.	Teď jsi se mnou.
You don't go there.	Vy tam nechodíte.
That test was negative.	Ten test byl negativní.
Besides, things are pretty good.	Kromě toho jsou věci docela dobré.
I'll go to the store quickly.	Rychle půjdu do obchodu.
You get a lot of screen space to work on.	Získáte spoustu místa na obrazovce, na kterém můžete pracovat.
The staff tried to be helpful.	Zaměstnanci se snažili být nápomocní.
However, the correct choice of patients is difficult.	Správný výběr pacientů je však obtížný.
Some clients still want to use it.	Někteří klienti to přesto chtějí využívat.
The man stood up.	Muž vstal.
He would have to leave school safety.	Musel by opustit bezpečnost školy.
We were the original people from the ship.	Byli jsme původní lidé z lodi.
This is a feature design.	To je návrh funkce.
Make a note of the date they were written.	Poznamenejte si datum, kdy byly napsány.
Not much, this weapon.	Nic moc, tahle zbraň.
Control your emotions.	Ovládejte své emoce.
There was no case.	Žádný případ nebyl.
That actually happened to me.	To se mi ve skutečnosti stalo.
But her most important role is to be a wife and mom.	Ale její nejdůležitější role je být manželkou a mámou.
His music did not play on the radio every five minutes.	Jeho hudba nehrála v rádiu každých pět minut.
Not my personal life.	Ne můj osobní život.
We definitely have to be careful about that.	Určitě si na to musíme dávat pozor.
I can't even start getting used to your position.	Nemohu se ani začít vžívat do tvé pozice.
Keep up with everything you have.	Pokračujte ve všem, co máte.
Here, a tree.	Tady, strom.
I didn't find anything about it here.	Tady jsem o tom nic nenašel.
He asked one man if he ran a bar.	Zeptal se jednoho muže, jestli provozuje bar.
He's not here now.	Teď tu není.
It is nothing.	To nic není.
She was a very modern woman in an established environment.	Byla to velmi moderní žena v zavedeném prostředí.
This leads to a very poor society.	To vede k velmi chudé společnosti.
My daughter is missing.	Moje dcera je nezvěstná.
The guy runs a big circle.	Ten chlap provozuje velký kruh.
The final option is still the same.	Konečná možnost je stále stejná.
I really have to go now.	Už opravdu musím jít.
They sounded amazing, the show was amazing, the whole thing was great.	Zněli úžasně, show byla úžasná, celé to bylo skvělé.
And we don't see any changes there.	A žádné změny tam nevidíme.
She stared at it.	Zírala do toho.
Again and out !.	Znovu a ven!.
Too long this time.	Tentokrát příliš dlouho.
He put it on the police.	Dal na policii.
Learn something new every day.	Naučte se každý den něco nového.
I have no doubt it's his body.	Nepochybuji, že je to jeho tělo.
Now you know you understand.	Nyní víte, že rozumíte.
It was unique and original.	Bylo to jedinečné a originální.
In the second round.	Ve druhém kole.
We need more players.	Potřebujeme více hráčů.
Wheel after wheel.	Kolo za kolem.
Fans will find him.	Fanoušci si ho najdou.
What am I missing?	Co mi chybí?.
Then he pushed the paper back and forth.	Pak posunul papír dozadu a dopředu.
In hotel.	V hotelu.
Amazing dog.	Úžasný pes.
They were hard workers.	Byli to dříči.
I think my songs said something really loud about it.	Myslím, že moje písně o tom řekly něco opravdu hlasitého.
We will definitely not let them into our team.	Určitě je nepustíme do našeho týmu.
I'm working to be part of the group.	Pracuji na tom, abych se stal součástí skupiny.
This is his appeal.	To je jeho odvolání.
Follow her.	Jdi za ní.
But these other people don't have a contract.	Ale tito další lidé nemají smlouvu.
When they found them, they were shot in the head.	Když je našli, byli střeleni do hlavy.
That is why we no longer produce the course ourselves.	Proto již sami kurz nevyrábíme.
Just what he knows or doesn't know yet.	Jen to, co ví, nebo ještě neví.
Prices are likely to rise.	Ceny pravděpodobně porostou.
She had all night to come up with a plan.	Měla celou noc na to, aby vymyslela plán.
Love is not lost.	Láska není ztracena.
That means five.	To znamená pět.
Just close enough to see.	Jen tak blízko, abyste viděli.
As he finally said, he stood up.	Zatímco řekl konečně, vstal.
The nurse made the sign of the cross and smiled at me.	Sestra udělala znamení kříže a usmála se na mě.
It can be without gas.	Může být bez plynu.
He was not handsome and I felt sorry for him.	Nebyl hezký a bylo mi ho líto.
Handle it well and you will get along better.	Dobře se s tím manipulujte a lépe se vám bude vycházet.
Plan to spend more than you planned to spend.	Plánujte utratit více, než jste plánovali utratit.
I think the world needs more teachers.	Myslím, že svět potřebuje více učitelů.
I'm not talking about the government.	Nemluvím o vládě.
They play very well in defense and can score.	Hrají velmi dobře v obraně a umí skórovat.
Tears welled in her eyes.	Její oči se zalily slzami.
Not on the same scale.	Ne ve stejném měřítku.
Let's throw ourselves against the wall.	Vrhneme se proti zdi.
That's what we're trying to do.	O to se snažíme.
This story really has legs.	Tento příběh má opravdu nohy.
And don't come to ask me.	A nechoď se za mnou ptát.
All information used to write this document was not hospital medical records.	Všechny informace použité k napsání tohoto dokumentu nebyly nemocniční lékařské záznamy.
Maybe I just gave up.	Možná jsem to prostě vzdal.
This is no surprise.	To není žádné překvapení.
The truth was important to me.	Pro mě byla důležitá pravda.
As if she had fallen off the ground.	Jako by spadla ze země.
Maybe you didn't think of that.	Možná vás to nenapadlo.
Feelings can get you in trouble.	Pocity vás mohou dostat do problémů.
He was funny.	Byl zábavný.
He's playing with evil.	Zahrává si se zlem.
It is a law that cannot be broken.	Je to zákon, který nelze porušit.
They are just too safe.	Jsou prostě příliš bezpečné.
Call him and look for him.	Volat po něm a hledat ho.
Read it a few times, take a lot of notes.	Přečtěte si to několikrát, udělejte si spoustu poznámek.
She couldn't be right.	Nemohla mít pravdu.
Not a single pass.	Ani jeden průchod.
She had a baby.	Měla dítě.
All on the same construction.	Všechny na stejné konstrukci.
I want it never to end.	Chci, aby to nikdy neskončilo.
Sign up for a free plan here.	Přihlaste se k bezplatnému plánu zde.
They would never expect that.	To by nikdy nečekali.
She was friendly, but she kept to herself.	Byla přátelská, ale držela se pro sebe.
We fight for it together.	O to spolu bojujeme.
It looks like a good move.	Vypadá to jako dobrý tah.
I just wanted to get her out.	Jen jsem ji chtěl dostat ven.
Every thought, feeling and moment quickly changes to the next.	Každá myšlenka, pocit a okamžik se rychle mění v další.
Three of us in the back, three in the front.	Tři z nás vzadu, tři vepředu.
That's more or less what he said.	To je víceméně to, co řekl.
This analysis has several limitations.	Tato analýza má několik omezení.
Where criminals are known to have dinner.	Tam, kde je známo, že zločinci se večírují.
I can't imagine ever getting old.	Neumím si představit, že někdy zestárnu.
I'm not sure if it's a good sign or a bad sign.	Nejsem si jistý, jestli je to dobré nebo špatné znamení.
He saved her life.	Zachránil jí život.
Insert any video for now.	Prozatím vložte jakékoli video.
He can pull it out.	Dokáže to vytáhnout.
No police were waiting.	Žádná policie nečekala.
This is how we react.	Takto reagujeme.
Download one for free and listen to it today.	Stáhněte si jeden zdarma a poslechněte si ho ještě dnes.
I wouldn't see if anything came up to me.	Neviděl bych, kdyby na mě něco přišlo.
Think, mind, mind.	Mysli, mysli, mysli.
My eating habits have changed since just six months.	Moje stravovací návyky se změnily od pouhých šesti měsíců.
But in general there is only a huge healthy respect.	Ale obecně je tam jen obrovský zdravý respekt.
The thing is, he likes projects.	Jde o to, že má rád projekty.
The house was beautiful and really clean.	Dům byl krásný a opravdu čistý.
I couldn't imagine ever changing my mind.	Neuměl jsem si představit, že bych někdy změnil názor.
You keep going, but pay a little more attention to the car.	Jedete dál, ale věnujte trochu více pozornosti autu.
Be sure to salt the meat, but don't deny it.	Maso určitě osolte, ale neopepřete.
If we didn't, we would be watching very bad TV.	Kdybychom to neudělali, koukali bychom na velmi špatnou televizi.
We were more trapped as individuals than as a team.	Byli jsme více chyceni do sebe jako jednotlivci než tým.
Animals do it.	Zvířata to dělají.
It's a fighting game.	Je to bojová hra.
This is what the rule of law means, not the rule of the people.	To je to, co znamená vláda zákona, nikoli vláda lidí.
If they are interested, they can come to you.	Pokud budou mít zájem, mohou za vámi přijet.
I don't think he realized where he stopped.	Nemyslím si, že si uvědomil, kde se zastavil.
It's not better even in corners.	Ani v zatáčkách to není lepší.
In the air.	Ve vzduchu.
School and social life are affected in children with this disease.	U dětí trpících tímto onemocněním je ovlivněna škola a společenský život.
It's my way.	Je to taková moje cesta.
I didn't want to see her.	Nechtěl jsem ji vidět.
Not just anyone can wear a head dress.	Šaty na hlavě nemůže nosit jen tak někdo.
He's not dead.	Není mrtvý.
It's been your goal since childhood.	Je to váš cíl už od dětství.
Another student said life is a cell.	Jiný student řekl, že život je buňka.
When the driver looked up, the driver nodded at her.	Když vzhlédla, řidič na ni kývl.
Her body numbers were low, but she was there.	Počet jejích těl byl nízký, ale byl tam.
The land of the free.	Země svobodných.
Some of them were detained by the police.	Některé z nich policie zadržela.
On the Internet and on your mobile phone.	Na internetu a ve svém mobilním telefonu.
Basically, books about books are just really exceptional.	V podstatě knihy o knihách jsou prostě vážně výjimečné.
None of this former church remained.	Nic z tohoto dřívějšího kostela nezůstalo.
These guys will be good players for us.	Tihle kluci pro nás budou dobří hráči.
The problem is me.	Problém jsem já.
Offers advice.	Nabízí rady.
The organization uses clear, consistent.	Organizace používá jasné, konzistentní.
Each of these mobile devices requires only a portion of the data.	Každé z těchto mobilních zařízení vyžaduje pouze část dat.
Your marriage is over.	Vaše manželství je u konce.
Selected pieces are actually very rare.	Vybrané kusy jsou ve skutečnosti velmi vzácné.
He had two families to feed.	Měl dvě rodiny, které musel živit.
It is a large tree that can be up to tall.	Je to velký strom, který může být až vysoký.
I turned it off anyway.	Stejně jsem to vypnul.
He was later asked what he thought of his escape.	Později byl dotázán, co si myslel při svém útěku zpět.
Remember, it is important that you choose a topic that interests you.	Pamatujte, že je důležité, abyste si vybrali téma, které vás zajímá.
I had a damn good job.	Měl jsem zatraceně dobrou práci.
It probably had a lot to do with the weather.	Asi to hodně souviselo s počasím.
That doesn't mean we shouldn't try.	To neznamená, že bychom to neměli zkusit.
This was obviously a problem with him in the past.	To s ním v minulosti evidentně byl problém.
Unfortunately, it only worked in good weather.	Bohužel to fungovalo jen za příznivého počasí.
And that was my first mistake.	A to byla moje první chyba.
Open and lose in the first round.	Otevřete a prohrajte v prvním kole.
These conditions have been accepted.	Tyto podmínky byly přijaty.
She wasn't entirely sure what.	Nebyla si úplně jistá co.
Parking on the street outside.	Parkování na ulici venku.
The situation with the first law is very different.	Situace s prvním zákonem je velmi odlišná.
Nothing else contributed to the forces used.	Nic jiného k použitým silám nepřispělo.
The windows were closed.	Okna byla zavřená.
And from there it went.	A odtud to šlo.
That was before they married the men.	To bylo předtím, než vzali muže.
It never existed for her.	Pro ni nikdy neexistovala.
If she didn't think about him, she didn't think about anything.	Pokud na něj nemyslela, nemyslela na nic.
It doesn't matter where you are.	Nezáleží na tom kde jsi.
That's right, you know.	To je pravda, víš.
I should be afraid.	Měl bych se bát.
There were many of them.	Bylo jich mnoho.
Please help me if you can.	Prosím, pomozte mi, pokud můžete.
He's pretty good.	Je docela dobrý.
He will return home soon.	Brzy se vrátí domů.
I would like to show every single data point.	Chtěl bych ukázat každý jednotlivý datový bod.
It was a good strategy for him.	Byla to pro něj dobrá strategie.
For a detailed discussion.	Pro podrobnou diskusi.
I have to look at it.	Musím se na to podívat.
But this time it's different.	Tentokrát je to ale jiné.
It can never be right to make a girl this way.	Nikdy nemůže být správné dělat dívku tímto způsobem.
Oh yes.	To ano.
Talk about going green.	Mluvte o přechodu na zelenou.
Or the middle word.	Nebo střední slovo.
This is a serious problem.	To je vážný problém.
It was a shock.	Byl to šok.
This is his idea.	Tohle je jeho nápad.
I know how sorry you must be.	Vím, jak tě to musí mrzet.
I think it's very useful.	Myslím, že je to velmi užitečné.
Men range from.	Muži se pohybují od.
Why is it not displayed.	Proč se nezobrazuje.
It means that we experience ourselves.	Znamená to, že se tak prožíváme.
I hear my voice and that's nice.	Slyším svůj hlas a to je hezké.
The secret is safe with me.	Tajemství je u mě v bezpečí.
The soil beneath it can be dry even after rain.	Půda pod ní může být suchá i po dešti.
However, if you are forced to use them, they can be improved.	Pokud je však budete nuceni používat, lze je vylepšit.
It's a huge and amazing event.	Je to obrovská a úžasná událost.
The line was a few blocks away.	Fronta byla o pár ulic dál.
Nothing for me.	Nic pro mě.
I wanted to break it down.	Chtěl jsem to rozebrat.
The T test was used for comparison? 	Pro srovnání byl použit T test?
between groups.	mezi skupinami.
We forget how much strength we bring ourselves.	Zapomínáme, kolik síly přinášíme sami.
It drove me crazy.	Přivádělo mě to k šílenství.
No wonder you kept the shell.	Nedivím se, že si skořápku nechal.
But she watched it quite closely.	Ale sledovala to docela zblízka.
He lay behind her on his back.	Ležel za ní na zádech.
Still in the context of smooth space times.	Stále v kontextu hladkých vesmírných časů.
You never will.	Nikdy nebudeš.
We are not in this place for ourselves.	Nejsme na tomto místě sami pro sebe.
Six normal subjects served as controls.	Šest normálních subjektů sloužilo jako kontrola.
A lot has happened since then.	Od té doby se toho stalo hodně.
This was mainly due to the structure of the industry.	Stalo se tak především kvůli struktuře průmyslu.
Part about being recommended.	Část o tom, že se doporučuje.
There are a lot of things we need to find out.	Je spousta věcí, které musíme zjistit.
The dog lives at my house.	Pes bydlí u mě doma.
The magic disappeared with them.	Magie s nimi zmizela.
It was her first published work.	Byla to její první publikovaná práce.
What followed was a trade war.	Co následovalo, byla obchodní válka.
Even love stories.	Dokonce i milostné příběhy.
Something serious enough to take her computer away.	Něco dost vážného, ​​aby jí to vzalo počítač.
But the law does not say that.	To ale zákon neříká.
After a month, a second daily return trip was introduced.	Po měsíci byla zavedena druhá denní zpáteční cesta.
Do we really care about our health and safety ???.	Opravdu nám záleží na našem zdraví a bezpečnosti???.
It was very strong for me.	Pro mě to bylo velmi silné.
After a few seconds, she shook her head.	Po několika sekundách zavrtěla hlavou.
The one who brought love to his life.	Ten, kdo mu do života přinesl lásku.
Oh, she knew everything.	Oh, věděla všechno.
There was only a man's face by the fire.	U ohně byla jen tvář muže.
That's how it happens.	Tak se to stane.
He wanted to be alone with his thoughts.	Chtěl být se svými myšlenkami sám.
This is not the case here.	Tady tomu tak není.
If they have news of your arrival, maybe.	Pokud mají zprávy o vašem příchodu, možná.
Maybe she shouldn't.	Možná by neměla.
We have to do it so he can't move.	Musíme to udělat, aby se nemohl pohnout.
I said your father worked for me.	Řekl jsem, že tvůj otec pro mě pracuje.
And they will continue to examine the problems.	A budou pokračovat v přezkoumání problémů.
Because of this, many children will not accept it.	Z tohoto důvodu to mnoho dětí nepřijme.
we don't like him.	nemáme ho rádi.
It's a relief to tell you the truth.	Je to úleva, říct ti pravdu.
Just a little unusual.	Jen trochu neobvyklé.
But it is true.	Ale je to pravda.
I'm getting tired.	Začínám být unavený.
The government has agreed to offer almost free health care and education.	Vláda souhlasila s nabídkou téměř bezplatné zdravotní péče a vzdělání.
They were within easy reach.	Byli v širokém dosahu.
Clean the tool with water.	Nářadí čistěte vodou.
It was clear he really wanted to go.	Bylo jasné, že opravdu chce jít.
I like to work with him and I get better every day.	Rád s ním pracuji a každým dnem se zlepšuji.
Take everything and you won't see.	Všechno si odnes a neuvidíš.
The women caught the infection.	Ženy chytily infekci.
It was so bad that no one else was out.	Bylo to tak špatné, že nikdo jiný venku nebyl.
They will meet all the requirements you may have.	Budou vyhovovat všem požadavkům, které můžete mít.
Let's wait and see.	Počkejme si a uvidíme.
It's easy to forget how good it can sometimes be.	Je snadné zapomenout, jak dobrý někdy může být.
Some things need to be kept private.	Některé věci je třeba zachovat v soukromí.
They are quite rare.	Jsou dost vzácné.
I never knew what was in the bank.	Nikdy jsem nevěděl, co je v bance.
When they left, there was silence for a moment.	Když odešli, na chvíli bylo ticho.
They did not move away from the wall.	Nehnuli se od zdi.
They're calling me.	Volají na mě.
This is not financial advice.	Nejedná se o finanční poradenství.
But today I'm back to square one.	Ale dnes jsem zpět na začátku.
She managed to laugh a little.	Podařilo se jí i trochu se zasmát.
They are considered seriously dangerous.	Jsou považováni za vážně nebezpečné.
Thank you for this site.	Děkuji za tento web.
It all changed for me.	Všechno to pro mě změnilo.
We look forward to meeting you.	Těšíme se na setkání s Vámi.
Read my opinion here.	Přečtěte si můj názor zde.
All I want is to get home.	Jde mi jen o to dostat se domů.
And so do women.	A stejně tak i ženy.
We still had to solve the little problem.	Ještě jsme museli vyřešit ten malý problém.
But they didn't notice my worries.	Ale mé obavy si nevšimli.
I still had to shoot the show, with or without my husband.	Pořád jsem měla natáčet představení, s manželem nebo bez něj.
After about ten minutes of making the form, I felt warm.	Asi po deseti minutách provádění formuláře jsem pocítil teplo.
Neither would be so good without the other.	Ani jedno by bez druhého nebylo tak dobré.
I told him it was just a note.	Řekl jsem mu, že to byly jen poznámky.
This is a settled law.	Toto je ustálené právo.
I will publish the answer if someone comes across something similar.	Odpověď zveřejním v případě, že někdo narazí na něco podobného.
Having a set time frame is, in my opinion, a better option.	Mít stanovený časový rámec je podle mého názoru lepší varianta.
I have to have a fire.	Musím mít oheň.
We want it and we want it now.	Chceme to a chceme to hned.
When he hurt her, he hated her.	Když jí ublížil, nenáviděl ji.
Shot in the dark.	Výstřel do tmy.
I just came home from school.	Právě jsem přišel ze školy.
He made a wonderful sound at the very end.	Na samém konci vytvořil nádherný zvuk.
Go for it.	Pusťte se do toho.
Anything but what he should do.	Cokoli kromě toho, co by měl dělat.
Sometimes it got to my heart.	Občas mi to přirostlo k srdci.
They are not needed here.	Nejsou zde potřeba.
They're slowly bringing me back.	Pomalu mě do toho vracejí.
But here are a few things.	Ale tady je pár věcí.
You just set up some tasks.	Jen sis nastavil nějaké úlohy.
This causes pain and pressure either behind the eyes or in the eyes.	To způsobí bolest a tlak buď za očima nebo v očích.
Do not send more than three letters.	Neposílejte více než tři dopisy.
One of the people.	Jeden z lidí.
I focus here on the words we speak.	Zaměřuji se zde na slova, která mluvíme.
I'm not a child anymore, he said.	Už nejsem dítě, řekl.
And they could have been.	A klidně mohli být.
Once in a while you really see signs of progress.	Jednou za čas skutečně vidíte známky pokroku.
Not so high.	Ne tak moc vysoko.
It was very difficult for everyone involved.	Pro všechny zúčastněné to bylo velmi obtížné.
She repeated the words in her head over and over again.	Znovu a znovu si v hlavě opakovala slova.
I like to do it.	dělám to rád.
They wait three or four days to do so.	Čekají tři nebo čtyři dny, než tak učiní.
You read something into nothing.	Čtete něco do ničeho.
She opened the phone.	Otevřela telefon.
Mainly in defense.	Hlavně v obraně.
However, this treatment is limited to highly selected patients.	Tato léčba je však omezena pouze na vysoce vybrané pacienty.
That was not available.	To nebylo k mání.
In a way, it definitely has the best ending.	Svým způsobem to má určitě ten nejlepší konec.
I used it twice and it worked very well.	Použil jsem to dvakrát a fungovalo to velmi dobře.
They hurt me on your behalf.	Ublížili mi na tvůj účet.
Interest rates are rising.	Úrokové sazby rostou.
As stated in the question.	Jak je uvedeno v otázce.
The order must be top to bottom.	Pořadí musí být shora dolů.
Your help will certainly be welcome.	Vaše pomoc bude jistě vítána.
The perfect end to a perfect evening.	Dokonalý konec dokonalého večera.
And he just started it.	A on to prostě spustil.
This is as good as previously published or even slightly better.	To je stejně dobré jako dříve zveřejněné nebo dokonce o něco lepší.
The book can be a window to the world.	Kniha může být oknem do světa.
So easy.	Tak jednoduché.
It was in a disgusting state.	Bylo to v hnusném stavu.
So very kind.	Tak velmi laskavý.
He looks at her.	Podívá se na ni.
Her ensemble was mixed with someone else.	Její soubor byl smíchán s někým jiným.
There is no pressure.	Není tam žádný tlak.
Prepare a large pan with warm water.	Připravte si velkou pánev s teplou vodou.
And they would suit his needs.	A vyhovovaly by jeho potřebám.
But it was hard to say for sure.	Ale bylo těžké to říct s jistotou.
His tongue is made of salt.	Jeho jazyk je ze soli.
Only now did she become herself again.	Teprve teď se stala znovu sama sebou.
This is a new beginning.	Toto je nový začátek.
She had a kind heart.	Měla laskavé srdce.
He survived, but only so.	Přežil, ale jen tak tak.
Nobody knows why she became a woman.	Nikdo neví, proč se stala ženou.
It runs small, so the size.	To běží malý, takže velikost.
On the one hand, he seemed too calm, too practical.	Jednak se zdál příliš klidný, příliš praktický.
Not for many years.	Mnoho let ne.
It's like being dead.	Je to jako být mrtvý.
Try reducing their size and see if it happens again.	Zkuste zmenšit jejich velikost a uvidíte, zda se to stane znovu.
She was never completely without politics.	Nikdy nebyla zcela bez politiky.
There was no talk of going to the bathroom.	Už se nemluvilo o tom, jít do koupelny.
He moves in.	Přesune se dovnitř.
The overall picture is more consistent.	Celkový obraz je konzistentnější.
He did it for a month, then again.	Dělal to měsíc, pak zase.
I have never been in such a situation before.	Nikdy předtím jsem v takové situaci nebyl.
I didn't enjoy learning so much anymore.	Už mě tolik nebavilo se učit.
You have been settled.	Byli jste usazeni.
I went inside and drank.	Vešel jsem dovnitř a napil se.
I don't have much time left.	Už mi moc času nezbývá.
There was a connection problem.	Vyskytl se problém s připojením.
He's finally here.	Konečně je tady.
No one really tried to remove them.	Nikdo se skutečně nepokusil je odstranit.
His body is completely different from last year.	Jeho tělo je úplně jiné než loni.
It does not matter the number of relationships, but the quality.	Nezáleží na počtu vztahů, ale na kvalitě.
He wants to know what's going on.	Chce vědět, co se děje.
But the law requires more.	Zákon ale vyžaduje víc.
My first win.	Moje první výhra.
And that was true.	A to byla pravda.
And traffic signs.	A dopravní značky.
She turned and left the room.	Otočila se a vyšla z pokoje.
This is still true today.	Platí to dodnes.
She's just like me.	Je stejná jako já.
She wasn't sure of the answer.	Nebyla si jistá odpovědí.
When this is over.	Když tohle skončilo.
Go for a great idea.	Jděte za velkým nápadem.
So far, you've done well.	Zatím jsi to udělal dobře.
Although he recalled the dogs.	I když odvolal psy.
The air cools down.	Vzduch se ochladí.
We did it last night.	Udělali jsme to včera večer.
Only through experience can you improve this state of mind.	Pouze prostřednictvím zkušenosti můžete tento stav mysli zdokonalit.
Few people have it.	Málokdo to má.
Only the rich can live.	Jen bohatí mohou žít.
I've never done anything wrong.	Nikdy jsem nic špatného neudělal.
Stop thinking about other people.	Přestaňte myslet na ostatní lidi.
For the first time in her life, she suddenly had a dream.	Poprvé v životě se jí najednou zdál sen.
It could even improve.	Dokonce by se to mohlo zlepšit.
Or something else that's really expensive.	Nebo něco jiného, ​​co je opravdu drahé.
You don't mean it and he does.	Ty to nemyslíš vážně a on ano.
And you have to figure out how to do both.	A musíte přijít na to, jak udělat obojí.
That was a strange vision.	To byla zvláštní vize.
There were no people around, he was sure of that.	Kolem nebyli žádní lidé, tím si byl jistý.
There should be a small gift for me in the world.	Na světě by pro mě měl být malý dar.
We were in a big room.	Byli jsme ve velké místnosti.
One person said it would be a problem.	Jeden člověk řekl, že to bude problém.
Thank you and we hope to hear from you soon.	Děkujeme a doufáme, že se brzy ozvete.
Look at that.	Podívejte se na to.
It was quite a difficult moment for the band.	Pro kapelu to byl docela těžký okamžik.
Or so the trade says so.	Nebo to alespoň tvrdí obchod.
We know absolutely nothing exactly, deeply.	Nevíme absolutně nic přesně, hluboce.
He is like most people and moves from place to place.	Je jako většina lidí a pohybuje se z místa na místo.
Go, then.	Tak jdi.
Cover and allow to stand until ready to serve.	Zakryjte a nechte uležet, dokud nebudete připraveni podávat.
You seem to have enough left.	Zdá se, že vám zbylo dost.
Now it's his game.	Teď je to jeho hra.
In addition, they may seem like night and day.	Kromě toho se mohou zdát jako noc a den.
The answer for me was to write a book.	Odpovědí pro mě bylo napsat knihu.
Now or you'll be late.	Hned, nebo přijdeš pozdě.
With the answer, I waited until we were past.	S odpovědí jsem čekal, až budeme minulostí.
Actually, I didn't do any.	Vlastně jsem žádné neudělal.
You can download and print it.	Můžete si jej stáhnout a vytisknout.
Be careful, be present and learn her body.	Dávejte pozor, buďte přítomni a naučte se její tělo.
Now I feel like something else is at stake here.	Teď mám pocit, že se tu hraje o něco jiného.
I gave people a bad change.	Dal jsem lidem špatnou změnu.
For yourself or to give away.	Pro sebe nebo na rozdávání.
Of course I don't know.	To samozřejmě nevím.
But he heard nothing and saw nothing.	Ale nic neslyšel a neviděl.
She had a taste for it.	Měla na to chuť.
I hope that these efforts will continue.	Doufám, že tyto snahy budou pokračovat.
Groups passed in small open spaces.	Míjeli skupiny na malých otevřených prostranstvích.
We thought he did really good things in that first game.	Mysleli jsme si, že v té první hře udělal opravdu dobré věci.
Another time she said it was a bar across the door.	Jindy řekla, že to byl bar přes dveře.
And yet it was real.	A přesto to bylo skutečné.
They have it now.	Teď ho mají.
His eyes were icy cold.	Jeho oči byly ledově studené.
We are in the real world.	Jsme ve skutečném světě.
Oh no, his story must go deeper.	Ach ne, jeho příběh musí sahat hlouběji.
But this son lived in clothes enough.	Ale tento syn žil v šatech dost.
The answers are really important because they form the basis for negotiations.	Odpovědi jsou skutečně důležité, protože tvoří základ pro jednání.
Everything caused by me.	Vše způsobené mnou.
And this is where the story ends.	A tady příběh končí.
The connection is running fast.	Připojení běží rychle.
It was pure light.	Bylo to čisté světlo.
I'd rather it was up to them than someone else.	Byl bych raději, kdyby to bylo na nich než na někom jiném.
Nobody was watching you.	Nikdo tě nesledoval.
She looks bad.	Vypadá zle.
Two of them have properties that are particularly interesting.	Dva z nich mají vlastnosti, které jsou zvláště zajímavé.
There was only one other chair in the room.	V místnosti byla jen jedna další židle.
It may or may not.	Může, nebo nemusí.
This way you can only see the one above.	Tímto způsobem můžete vidět pouze ten, který je nahoře.
Of course it is.	Samozřejmě, že je.
That was a damn thing.	To byla sakra věc.
He says he has rights.	Prý má práva.
It's nice to see how they did.	Je hezké vidět, jak jim to šlo.
I should.	Měl bych.
My voice came back.	Můj hlas se vracel.
It is recommended to apply one drop daily to the affected eye.	Doporučuje se aplikovat jednu kapku denně do postiženého oka.
He pointed to another man who turned his back on me.	Ukázal na dalšího muže, který se ke mně otočil zády.
At least he did it at first.	Alespoň to zpočátku dělal.
No one came up with anything to finish it.	Nikdo nepřišel na nic, co by to završilo.
She couldn't sleep in her fear.	Ve svém strachu nemohla usnout.
Health insurance options are really good.	Možnosti zdravotního pojištění jsou opravdu dobré.
The boy began to laugh.	Chlapec se začal smát.
None of them count.	Nikdo z nich se nepočítá.
You won't even feel great about your performance.	Ani ze svého výkonu nebudete mít skvělý pocit.
Next we will talk about size.	Dále si povíme něco o velikosti.
He was finally ready.	Konečně byl připraven.
Then I could never take them seriously again.	Potom už jsem je nikdy nemohl brát vážně.
That would have to wait for an appeal.	To by muselo počkat na odvolání.
Have breakfast with them.	Snídejte s nimi.
You have to figure it out.	Na to musíte přijít.
If you've seen the movie, you know the book.	Pokud jste viděli film, znáte knihu.
It's about management.	Je to o managementu.
The natural expression of space is sound.	Přirozeným vyjádřením prostoru je zvuk.
This can create a connection between you and the couple.	To může vytvořit spojení mezi vámi a párem.
Plus, the people in this business are super smart.	Navíc lidé v tomto byznysu jsou super chytří.
However, a few differences need to be mentioned.	Je však třeba zmínit několik rozdílů.
And not a word.	A ani slovo.
It was a fine line.	Byla to jemná čára.
This surprised me too.	Tohle mě taky překvapilo.
The basic steps are as follows.	Základní kroky jsou následující.
This is not a full game yet.	Toto ještě není plná hra.
I broke my back a lot.	Velmi jsem si zlomil záda.
I hope you remember me and what we said.	Doufám, že si mě pamatuješ a co jsme si řekli.
You have to give it to me.	To mi musíš dát.
I saw some.	Některé jsem viděl.
It's the only way it works.	Je to jediný způsob, jak to funguje.
I mean how.	Chci říct, jak.
In this respect, it is like a small town.	V tomto ohledu je to jako malé město.
I even hope we don't meet.	Dokonce doufám, že se nepotkáme.
You may need a soft start.	Možná budete potřebovat měkký start.
Please help me.	Musíte mi prosím pomoci.
Before he does the same, he'll take his time.	Než udělá totéž, dá si na čas.
Submit your changes to the original rules.	Odešlete své změny do původních pravidel.
Her nose looks so blue and small in the dark.	Její nos vypadá ve tmě tak modrý a malý.
The mother's blood should then be tested immediately.	Krev matky by pak měla být okamžitě testována.
I doubt that safety concerns had anything to do with it.	Pochybuji, že obavy o bezpečnost s tím měly něco společného.
Damn, he was looking at his feet.	Sakra, díval se na své nohy.
This event had no real results.	Tato akce neměla žádné skutečné výsledky.
You need to change your mind.	Je třeba si to rozmyslet.
And now she felt a hundred times worse.	A teď se cítila stokrát hůř.
I pressed my lips together.	Stiskla jsem rty k sobě.
She couldn't get well.	Nemohla se dostat do pohody.
As usual, he seemed to be talking to everyone at once.	Jako obvykle se zdálo, že mluví se všemi najednou.
Sometimes he was very, very ill.	Někdy byl velmi, velmi nemocný.
I wear it everywhere.	Nosím to všude.
Cook said yes.	Cook řekl ano.
I'm tired of living in fear.	Už mě nebaví žít ve strachu.
I didn't understand why he was so excited.	Nechápala jsem, proč je tak vzrušený.
Plan your child if you want.	Naplánujte si dítě, když budete chtít.
I'd say do something else and don't worry about it.	Řekl bych, dělej něco jiného a nestarej se o to.
She didn't like this routine.	Tahle rutina se jí nelíbila.
I'll pull it back a little.	Trochu to stáhnu zpět.
My point is that size is just one factor.	Jde mi o to, že velikost je jen jeden faktor.
Not quite.	Ne tak docela.
It really hit home.	To se opravdu trefilo domů.
If we're lucky, it's still around.	Když budeme mít štěstí, je to pořád dokola.
Or he stopped some of it.	Nebo něco z toho zastavil.
Get out and try it.	Vypadni a zkus to.
Fear of returning.	Strach z návratu.
I have to give them what they want.	Musím jim dát, co chtějí.
Just the heat.	Jen to teplo.
Our first meeting was quite small and never grew much.	Naše první setkání bylo docela malé a nikdy se moc nerozrostlo.
He is not currently used as an independent character.	Nyní se nepoužívá jako nezávislá postava.
We didn't do anything.	Nic jsme neudělali.
He should be the leader of this group.	Měl by být vůdcem této skupiny.
I could not.	Nemohl jsem.
You have to be responsible.	Musíte být zodpovědní.
The daughter looked pretty nice, so did the father.	Dcera vypadala dost mile, otec taky.
And it was definitely half the battle.	A rozhodně to byla polovina úspěchu.
That was a lot of fun.	To byla velká legrace.
Yes, we're back at the hotel.	Ano, už jsme zpátky v hotelu.
I don't mean to say, but he's a great guy.	Nechci říkat, ale je to skvělý chlap.
In addition, the combination was simple to make.	Navíc byla kombinace jednoduchá na provedení.
That will not be possible.	To nebude možné.
See you at ten in the garden.	Uvidíme se v deset na zahradě.
Save the environment.	Šetřit životní prostředí.
But maybe that's exactly what is needed.	Ale možná je to přesně to, co je potřeba.
You should avoid them in the first place.	V první řadě byste se jim měli vyhnout.
He made no sound.	Nevydal žádný zvuk.
She really smiled.	Opravdu se usmála.
But it didn't occur to me.	Ale to mě nenapadlo.
But they came back.	Ale vrátili se.
These players are rich.	Tito hráči jsou bohatí.
The latter was true.	To poslední byla pravda.
I was lucky.	Měl jsem štěstí.
I only heard one voice.	Slyšel jsem jen jeden hlas.
In the end, it's best to use what you're good at.	Nakonec vám nejlépe poslouží použití toho, co máte dobře.
I mean, everyone knows about it.	Chci říct, každý o tom ví.
We went to a show and that was about it.	Šli jsme na show a to bylo asi tak všechno.
The evening would probably come.	Nejspíš by přišel večer.
The physical differences were pretty bad.	Fyzické rozdíly byly dost špatné.
We need to do better.	Musíme to udělat lépe.
You don't need the other boys to hold your hand.	Nepotřebuješ, aby tě ostatní kluci drželi za ruku.
This process continues throughout the movement.	Tento proces pokračuje po celou dobu pohybu.
This is so great that you have to see it to believe it.	To je tak skvělé, že to musíte vidět, abyste tomu uvěřili.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
Nobody knows who it is.	Nikdo neví, kdo to je.
The key is still playing.	Klíč stále hraje.
Maybe it wasn't.	Možná nebylo.
He was very young.	Byl velmi mladý.
He seems to be changing his mind.	Zdá se, že mění názor.
It looks a lot like a standard.	Vypadá to hodně jako standard.
Otherwise, life went more or less as usual.	Jinak život šel víceméně jako obvykle.
He saw the look on my face.	Viděl výraz v mé tváři.
I think maybe five years.	Myslím, že možná pět let.
There were books everywhere.	Všude byly knihy.
At the last moment, she realized her danger and stopped.	Na poslední chvíli si uvědomila své nebezpečí a zastavila se.
One patient did not respond.	Jeden pacient nereagoval.
Be there at exactly nine.	Buďte tam přesně v devět.
But it's not hard.	Ale to není těžké.
They are all in the same range of communication.	Všechny jsou ve stejném rozsahu komunikace.
You can't help yourself.	Nemůžeš si pomoct.
He helped with data analysis.	Pomohl s analýzou dat.
This is a routine, normal.	To je rutina, normální.
We will help you in the coming battle.	Pomůžeme vám v nadcházející bitvě.
The figures represent at least three independent experiments with similar results.	Obrázky reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty s podobnými výsledky.
That's a really long and complicated name.	To je opravdu dlouhé a složité jméno.
We are infections.	My jsme infekce.
I tried not to think about it.	Snažil jsem se na to nemyslet.
He simply rides on them.	Jednoduše po nich jezdí.
The area was developed for the benefit of industry.	Oblast byla vyvinuta ve prospěch průmyslu.
It can't be explained to them.	Nelze jim to vysvětlit.
So it is difficult to take their claims seriously.	Je tedy těžké brát jejich tvrzení vážně.
He didn't feel his weight.	Necítil jeho váhu.
So go ahead.	Tak pokračuj.
Or you took them off yourself.	Nebo si je sundala sama.
The mechanism remains unclear.	Mechanismus zůstává nejasný.
However, we did it.	Nicméně jsme to udělali.
Neither of them paid attention.	Ani jeden z nich nevěnoval pozornost.
There was no doubt about that.	O tom nebylo pochyb.
You were lucky to survive.	Měl jsi štěstí, že jsi přežil.
We exhibit them in our homes.	Vystavujeme je v našich domovech.
I worked on it that day.	Pracoval jsem na tom den.
He plays the game cleverly.	Hraje hru chytře.
They need help, they need magic.	Potřebují pomoc, potřebují magii.
It's nice to show how you feel.	Je fajn ukázat, jak se cítíte.
If he was, he would just have to do it.	Kdyby byl, musel by to prostě udělat.
But she had a keen eye for potential.	Ale měla bystrý zrak na potenciál.
It's time.	Je čas.
This will be the same.	Tohle bude stejné.
That was very helpful.	To bylo velmi užitečné.
I haven't seen her in over a year.	Neviděl jsem ji více než rok.
I said he would be released later.	Řekl jsem, že bude propuštěn později.
She and her husband raised four children.	S manželem vychovali čtyři děti.
He grabbed something the rest of us didn't.	Chytil se něčeho, co my ostatní ne.
If so, which one.	Pokud ano, který.
Everyone else seems to be taking it.	Zdá se, že všichni ostatní to berou.
Write to me to get to know me better.	Napište mi, abyste mě lépe poznali.
We're not making history.	Neděláme tu historii.
Theories and observations are in great agreement.	Teorie a pozorování jsou ve výborné shodě.
I think he had tears in his eyes.	Myslím, že měl slzy v očích.
He looked out the window.	Podíval se z okna.
They are too bright.	Jsou příliš světlé.
This can save you time and money.	To vám může ušetřit čas a peníze.
It was something that was extremely important to her.	Bylo to něco, co pro ni bylo nesmírně důležité.
What we see, hear and notice here and now.	Co vidíme, slyšíme a všímáme si tady a teď.
You man.	Ty muž.
It's just a beautiful place.	Je to prostě krásné místo.
She will come back.	Ona se vrátí.
On school days.	Ve školních dnech.
That doesn't mean you should never love anyone.	To neznamená, že byste nikdy neměli nikoho milovat.
It is not easy for her to find joy in her body.	Není pro ni snadné najít ve svém těle radost.
Clearly, you need to use your head, and that's fine.	Je jasné, že musíte používat hlavu, a to je dobře.
And we know they spend money on their families.	A víme, že utrácejí peníze za své rodiny.
Give it all during those first minutes.	Dejte všechno během těch prvních minut.
There was no chance to think.	Nebyla šance přemýšlet.
No man will have only one wife.	Žádný muž nebude mít jen jednu ženu.
Many began to perceive it as a society without a soul.	Mnozí ji začali vnímat jako společnost bez duše.
Very comfortable, very nice and light for summer.	Velmi pohodlné, velmi pěkné a lehké na léto.
The real experience is to live your own life.	Skutečná zkušenost je žít svůj vlastní život.
A trip to his hotel was a bad idea.	Výlet do jeho hotelu byl špatný nápad.
It all started more than a hundred years ago.	To vše začalo před více než sto lety.
That means we need to work harder.	To znamená, že musíme více pracovat.
You should definitely get a dog.	Rozhodně byste si měli pořídit psa.
It's never been so hard.	Nikdy to nebylo tak těžké.
When the guards arrived, the man ran into the house.	Když strážníci dorazili, muž vběhl do domu.
Everything works fine and normal.	Vše funguje v pořádku a normálně.
Others, of course.	Jiní ovšem.
Nevertheless, we would like to know your opinion on this.	Přesto bychom rádi znali váš názor na toto.
Of course, everyone knows what it's about.	Každý samozřejmě ví, o co jde.
You will need a bridge.	Budete potřebovat most.
I would like to say yes, but it is not.	Rád bych řekl, že ano, ale není.
Share it with other sites, any sites.	Sdílejte to s jinými weby, libovolnými weby.
We create great artistic, musical and literary works.	Tvoříme skvělá umělecká, hudební a literární díla.
But he was important.	Ale byl důležitý.
He handed him his leg.	Podal mu svou nohu.
Over time, the trees grew into the perspective of the markers.	Stromy postupem času vyrostly do výhledu značek.
This kind of power is very empty.	Tento druh moci je velmi prázdný.
They are not unique in the real world either.	Nejsou ojedinělé ani v reálném světě.
But he couldn't help but comment.	Ale nemohl se ubránit komentářům.
People sat straight.	Lidé seděli rovně.
I won't leave him.	Nenechám ho.
She never knew anyone noticed.	Nikdy nevěděla, že si toho někdo všiml.
For once, he had nothing to say.	Pro jednou neměl co říct.
And in the end, it can't be more than that.	A nakonec to nemůže být víc než to.
You have to do as you want.	Musíte dělat, jak chcete.
When you have a wife, you shouldn't long for another.	Když máš ženu, neměl bys toužit po jiné.
When we got home, you went straight to bed.	Když jsme se vrátili domů, šel jsi rovnou do postele.
They were known.	Byli známí.
But they could never join the party.	Ale nikdy nemohli vstoupit do strany.
Which means you get a lot.	Což znamená, že získáte hodně.
Maybe there's comfort.	Možná je tam pohodlí.
His eyes still didn't open.	Jeho oči se stále neotevřely.
Love takes place on a different level.	Láska se odehrává v jiné rovině.
This should be no different.	Toto by nemělo být jiné.
You take it and you light up.	Vezmeš to a rozsvítíš se.
Put your eyes on your copy.	Položte oči na svou kopii.
I just wanted to get away from her.	Jen jsem se od ní chtěl dostat pryč.
And that was on the plane.	A to bylo na rovině.
Yes this year.	Jo a letos.
The difference is just this.	Rozdíl je prostě tento.
I was a special unit.	Byl jsem speciální jednotky.
When we got to the ship, we looked into the hole.	Když jsme se pak dostali k lodi, dívali jsme se do díry.
Everything on him shook.	Všechno se na něm otřáslo.
We thought the whole thing was done.	Považovali jsme celou věc za vyřízenou.
It really shouldn't.	To by opravdu nemělo.
He wasn't even critical.	Nebyl ani kritický.
Insert the correct words from the table below into the article above.	Do výše uvedeného článku vložte správná slova z tabulky níže.
They think they arrived and didn't come.	Myslí si, že dorazili a nepřišli.
He wanted me to understand that we would never see each other again.	Chtěl, abych pochopil, že už se nikdy neuvidíme.
Provided clinical data of patients.	Poskytnuté klinické údaje pacientů.
The key point is that many different models need to be explored.	Klíčovým bodem je, že je třeba prozkoumat mnoho různých modelů.
It suits someone.	Někomu to vyhovuje.
She doesn't look worried.	Nevypadá ustaraně.
When we turned the horses, it was clear why.	Když jsme koně otočili, bylo zcela zřejmé proč.
Anyway, on paper it looks good.	Každopádně na papíře to vypadá dobře.
Often for good reasons.	Často z dobrých důvodů.
Both words have different meanings.	Obě slova mají jiný význam.
A visit to an ophthalmologist is highly recommended in these cases.	Návštěva očního lékaře se v těchto případech velmi doporučuje.
I thought it was pretty weird.	Myslel jsem, že je to dost zvláštní.
He was my heart and my love.	Byl mým srdcem a mou láskou.
I wanted, and where there is a will, there is a way.	Chtěl jsem, a kde je vůle, tam je cesta.
No crew worth his salt would ever send with him.	Žádná posádka, která by stála za jeho sůl, by s ním nikdy neodeslala.
Nobody came to change that.	Nikdo to nepřišel změnit.
Conflict is the very structure of the self.	Konflikt je samotnou strukturou já.
Your voice was here when no one else was here.	Tvůj hlas tu byl, když tu nebyl nikdo jiný.
The third environment was human infection.	Třetím prostředím byla lidská infekce.
We obtained these black hole solutions as follows.	Tato řešení černých děr jsme získali následujícím způsobem.
Take a look at them and see how they are like you.	Podívejte se na ně a uvidíte, jak jsou jako vy.
Learning and education never stop.	Učení a vzdělávání se nikdy nezastaví.
From start to finish.	Od začátku do konce.
Wait until they're ready.	Počkejte, až na to budou připraveni.
So that's quite enough.	Takže je to docela dost.
It's nice when it works.	Je fajn, když to funguje.
People can decide what they believe or not.	Lidé se mohou rozhodnout, čemu budou věřit nebo ne.
In addition, our leaders have no experience with such a concept.	Navíc naši vedoucí nemají s takovým konceptem žádné zkušenosti.
I asked him three questions.	Položil jsem mu tři otázky.
I'm not a young man anymore.	Už nejsem mladý muž.
But this is not the average user.	Ale to není průměrný uživatel.
For the production of figurines.	Na výrobu figurek.
He may feel differently in certain things.	V určitých věcech se může cítit jinak.
He 's glad you' re coming.	Je rád, že přicházíte.
He told me he didn't love me anymore.	Řekl mi, že už mě nemiluje.
He left me.	Opouštěl mě.
And you will be her second, just as you did to me.	A ty budeš její druhý, stejně jako jsi to udělal mně.
And a lot of attention is paid to everything.	A všemu je věnována velká pozornost.
In addition, these elements represent relatively expensive items in the system.	Navíc tyto prvky představují v systému poměrně drahé položky.
I will never remember.	Nikdy si nevzpomenu.
It is applied with your fingers.	Nanáší se prsty.
He said he knew and will.	Řekl, že to ví a bude.
He didn't hurt her in the slightest.	Ani v nejmenším jí neublížil.
Move it before my girls see you.	Přesuňte to, než vás moje dívky uvidí.
He wants it.	On to chce.
We only have one guy.	Máme jen jednoho chlapa.
Big city or small town.	Velké město nebo malé město.
The boy went upstairs, but he was very sad.	Chlapec šel nahoru, ale byl velmi smutný.
It was early.	To bylo brzy.
In fact, he was never very sure.	Ve skutečnosti si nikdy nebyl moc jistý.
She would most likely be there.	S největší pravděpodobností by tam byla.
It was at least a whole round.	Bylo to minimálně celé kolo.
So she got a lot of attention.	Takže se jí dostalo velké pozornosti.
But it is very late.	Ale je velmi pozdě.
Which is where we lost it.	Což je místo, kde jsme to ztratili.
It was hard, it was a hard match.	Bylo to těžké, byl to těžký zápas.
He has black hair and dark green eyes.	Má černé vlasy a tmavě zelené oči.
I want to be fine with my thoughts, whatever they may be.	Chci být v pohodě se svými myšlenkami, ať už jsou jakékoli.
They won't follow you if we say it wasn't you.	Nepůjdou po tobě, když řekneme, že jsi to nebyl ty.
They want it to be successful and they want to grow.	Chtějí, aby to bylo úspěšné a chtějí růst.
It was wonderful to meet her.	Bylo úžasné ji potkat.
There must be something.	Něco tam musí být.
Just add on the difficulty.	Jen přidávejte na obtížnosti.
Most people take failure as something bad.	Většina lidí bere neúspěch jako něco špatného.
They have a reality show.	Mají reality show.
He let her down.	Pustil ji na zem.
She says she's fine, but it's clear to me that she's getting worse.	Říká, že je v pořádku, ale je mi jasné, že se zhoršuje.
I am aware of that in this film !.	Toho jsem si u tohoto filmu vědom!.
I was there and I did it.	Byl jsem tam a dělal jsem to.
This is a mistake.	Toto je chyba.
This is not the same as private interests.	To není totéž jako soukromé zájmy.
But we certainly would not have the volume we have now.	Ale určitě bychom neměli takový objem, jako nyní.
They still don't know.	Stále nevědí.
The miracle of that first full breath.	Zázrak toho prvního plného nádechu.
I absolutely love this case.	Tento případ naprosto miluji.
But mostly not.	Ale většinou ne.
I consider my right leg to be quite normal.	Svou pravou nohu považuji za docela normální.
They will keep increasing.	Budou stále přibývat.
Someone with a knife.	Někdo s nožem.
People showed up just to show up.	Lidé se objevovali, jen aby se ukázali.
It was getting late.	Přibývalo pozdě.
And because he hates it, it's usually not very good.	A protože to nenávidí, většinou to není moc dobré.
I will start the story and you will continue it by leaving a comment.	Já začnu příběh a vy v něm budete pokračovat zanecháním komentáře.
How do you speak.	Jak mluvíš.
The deal ended there.	Dohoda tam skončila.
It will help you be more aware.	Pomůže vám to být více uvědomělí.
Simply face your friend and the memories will come back.	Jednoduše čelte svému příteli a vzpomínky se vrátí.
Apparently it was even worse.	Zřejmě to tak nějak bylo ještě horší.
He has a great shot and is really strong.	Má skvělou střelu a je opravdu silný.
She loved him so much, even more than she longed for him.	Milovala ho tolik, dokonce víc, než po něm toužila.
I'm going to buy a copy.	Chystám se koupit kopii.
We wouldn't be strong enough.	Nebyli bychom dost silní.
But you know, they're people.	Ale víte, jsou to lidé.
But now you want another woman.	Ale teď chceš jinou ženu.
Now the city would do it.	Teď by to udělalo město.
And there is no other way.	A není jiné cesty.
They never really got along.	Nikdy se pořádně netrefili.
He is not there all the time, but he comes and goes.	Není tam neustále, ale přichází a odchází.
They will only give you enough to interest you.	Dají vám jen tolik, aby vás zaujaly.
And now she turned off her cell phone.	A teď si vypnula mobil.
Stronger than ever.	Silnější než kdy jindy.
We would have no one to support us.	Neměli bychom nikoho, kdo by nás podpořil.
Don't miss it.	Nenechte si to ujít.
He said that was why he hit her.	Řekl, že proto ji udeřil.
And in your condition, you would never make it.	A ve vašem stavu byste to nikdy nezvládli.
When someone says something, you did it.	Když někdo něco říká, udělal jsi to.
The idea was popular.	Nápad byl populární.
It's black and old.	Je to černé a staré.
At least it makes me.	Alespoň mně to dělá.
We need that.	To potřebujeme.
Let us know what you think.	Dejte nám vědět, co si myslíte.
They killed anyone who took up arms against them.	Zabili každého, kdo proti nim sebral zbraň.
That's why they didn't get too far.	To je důvod, proč se nedostali příliš daleko.
And support us until we do.	A podpořte nás, dokud to neuděláme.
He continues to look in a different direction.	Pokračuje v pohledu jiným směrem.
I will be ready.	Budu připraven.
They'll get stuck in it.	Uvíznou v tom.
The best type of learning is learning by doing.	Nejlepším druhem učení je učení praxí.
My mom holds me like a baby.	Moje máma mě drží jako dítě.
Yet it causes the most stress to many.	Přesto mnohým způsobuje největší stres.
It was basically an impossible mission.	V podstatě to byla nesplnitelná mise.
Add the eggs and beat well.	Přidejte vejce a dobře prošlehejte.
If they drink, they drink.	Pokud pijí, pijí.
I returned to the empty house.	Vrátil jsem se do prázdného domu.
What we can help you with today.	S čím vám dnes můžeme pomoci.
The pain still had to be processed.	Bolest se ještě musela zpracovat.
Contributed clinical specimens.	Přispělé klinické vzorky.
But it is this difference that matters.	Ale právě na tomto rozdílu záleží.
However, she managed to do it in the afternoon.	Odpoledne to však stihla.
For better or worse, it's my business.	V dobrém i zlém, je to moje věc.
We have great support.	Máme velkou podporu.
We want to keep it.	Chceme si ho udržet.
In the past, they were made to support the government.	V minulosti byly vyrobeny na podporu vlády.
Yet these children did it and did well.	Přesto to tyto děti udělaly a udělaly to dobře.
I think the main problem is your use of global variables.	Myslím, že hlavním problémem je vaše použití globálních proměnných.
Go back to your hotel.	Jděte zpět do svého hotelu.
It makes a lot of sense.	Dává to velký smysl.
I'm just a weak person.	Jsem jen slabý člověk.
The black line shows where both sets are the same.	Černá čára ukazuje, kde jsou obě sady stejné.
It works, but it's the recommended way to do it.	Funguje to, ale je to doporučený způsob, jak to udělat.
When you come, he lives.	Když přijdeš, žije.
Army, second vs.	Armáda, druhá vs.
I think we'd better listen.	Myslím, že bychom měli raději poslouchat.
I've seen her do it before.	Už jsem ji viděl dělat.
The girls are crying.	Dívky pláčou.
Maybe you're doing better.	Snad se ti daří lépe.
Actually, three people.	Vlastně ze tří lidí.
Let's explain.	Pojďme si to vysvětlit.
You can do this for any reason you want.	Můžete to udělat z jakéhokoli důvodu, který chcete.
I'm pretty smart myself.	Sám jsem docela chytrý.
And he knew it was still growing.	A věděl, že stále roste.
However, no one really knew where this match was headed.	Nikdo však pořádně nevěděl, kam tento zápas směřuje.
You've seen me do it a hundred times.	Už jsi mě viděl dělat stokrát.
Not much is known about what exactly he does.	O tom, co přesně dělá, se moc neví.
He wanted to see us play live.	Chtěl nás vidět hrát živě.
Mom is zero.	Máma je nula.
It's still very bad.	I tak je to velmi špatné.
I feel like.	Cítím se jako.
Figures, he figures.	Figury, on figuruje.
The investigation is focused on this business.	Vyšetřování je zaměřeno na tento obchod.
And these are two different things.	A to jsou dvě různé věci.
Take word processing.	Vezměte zpracování textu.
The mechanism of this is not fully elucidated.	Mechanismus tohoto není zcela objasněn.
I hope you enjoyed the story.	Doufám, že se vám příběh líbil.
Take a look at the photos below.	Podívejte se na níže uvedené fotografie.
Everybody's welcome.	Všichni jsou vítáni.
Now let's be careful.	Teď si na to dáme pozor.
She went into the bathroom and grabbed the test.	Vešla do koupelny a popadla test.
And until she does, she'll never be happy.	A dokud to neudělá, nikdy nebude šťastná.
The first was with shoes.	První byl s botami.
Don't back down.	Neustupujte.
She never liked it.	Nikdy se jí to nelíbilo.
Strange.	Podivný.
It's very different and you can still do bad things.	Je to velmi odlišné a stále můžete dělat špatné věci.
Her work is currently incredibly popular.	Její práce je v současné době neuvěřitelně populární.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
But I was about two in that class.	Ale v té třídě jsem byl asi dva.
He just wants to think a little more.	Chce to jen trochu více přemýšlet.
Four days.	Čtyři dny.
However, this list is a good choice for every family.	V tomto seznamu je však dobrá volba pro každou rodinu.
I know they are important to you.	Vím, že jsou pro vás důležité.
No one in my family did that.	Nikdo z mé rodiny to neudělal.
You don't have to risk the life of a single person.	Nemusíte riskovat život jediného člověka.
He likes card games and women.	Má rád karetní hry a ženy.
Market demand research.	Výzkum poptávky trhu.
On a mental and physical level.	Na psychické i fyzické úrovni.
When you are small, you are at the right stage.	Když jste malí, jste ve fázi správně.
This is just one example of what is happening everywhere.	To je jen jeden příklad toho, co se děje všude.
Then you could at least work.	Pak bys mohl alespoň pracovat.
The rest of us are calling for her attention.	My ostatní voláme po její pozornosti.
So our people could survive.	Takže naši lidé mohli přežít.
However, he will return to the city next week.	Příští týden se však vrátí do města.
Secondly, this is not true.	Zadruhé, není to pravda.
I tried to choose the most beautiful ones.	Snažil jsem se vybrat ty nejkrásnější.
We often saw each other years ago.	Před lety jsme se často vídali.
And we have to listen to them.	A my jim musíme naslouchat.
But murder did.	Ale vražda ano.
He told them to do the same.	Řekl jim, aby udělali totéž.
I knew how it would end.	Věděl jsem, jak to skončí.
We didn't talk about it.	Nemluvili jsme o tom.
The results indicated only that.	Výsledky naznačovaly pouze to.
Low.	Nízký.
This is also free.	Toto je také zdarma.
I returned to the kitchen and opened the window.	Vrátil jsem se do kuchyně a otevřel okno.
He was nervous and honest with the audience.	Byl nervózní a byl z toho k publiku upřímný.
For the next years.	Na další roky.
It's really hard to say when you're done.	Je opravdu těžké říct, kdy jste hotovi.
I'm not sure what that means.	Nejsem si jistý, co to znamená.
I realized that this may not be a good approach.	Uvědomil jsem si, že to nemusí být dobrý přístup.
Device.	Zařízení.
I chose the easy way.	Vybral jsem si snadnou cestu.
I fell asleep there for a while.	Tam jsem na chvíli usnul.
Only the third remains.	Zbývá jen třetí.
Not even a soul in sight.	Ani duše v dohledu.
He laughed when he said that.	Když to říkal, smál se.
In fact, we don't even sell them.	Vlastně je ani neprodáváme.
The couple falls in love.	Pár se zamiluje.
Below is the value obtained by other methods.	Níže je hodnota získaná jinými metodami.
It represents the past.	Představuje minulost.
Man, I'm killing him.	Člověče, zabíjím ho.
He was just stuck on life.	Byl prostě přilepený na život.
Many are called, but few are chosen.	Mnoho je povolaných, ale málo vyvolených.
But be patient and take some time to get there.	Ale buďte trpěliví a dejte si nějaký čas, abyste se tam dostali.
The faces you put on.	Tváře, které jsi nasadil.
I must therefore act for myself.	Musím proto jednat sám za sebe.
Often two to three times a day to tell the truth.	Často dvakrát až třikrát denně, abych řekl pravdu.
They were trees they would soon know as well as their families.	Byly to stromy, které brzy poznají stejně dobře jako rodina.
It was one man and seven patients.	Jednalo se o jednoho muže a sedm pacientek.
No time to point a finger or be upset.	Není čas ukazovat prstem nebo být naštvaný.
It was an amazing time.	Byla to úžasná doba.
If my behavior was anything like hers, it had to change.	Pokud bylo mé chování něco jako její, muselo se to změnit.
The total number of cells in each group was the same.	Celkový počet buněk v každé skupině byl stejný.
I'm pretty busy.	Jsem dost zaneprázdněný.
The weight of the two patients remained stable.	Hmotnost dvou pacientů zůstala stabilní.
We just had to be stupid.	Museli jsme být prostě hloupí.
We never made love.	Nikdy jsme se nemilovali.
But we have no proof.	Ale nemáme žádný důkaz.
That is why we apply the usual standard of control.	Proto uplatňujeme obvyklý standard kontroly.
If it goes too far, let me know.	Pokud to zachází příliš daleko, dejte mi vědět.
You could have come back.	Mohl jsi se vrátit.
He still couldn't speak.	Stále nemohl mluvit.
Something was wrong.	Něco bylo špatně.
It's the best writing book anyone can read.	Je to nejlepší kniha o psaní, kterou může kdokoli číst.
Nothing will happen.	Nic se nestane.
Maybe the world.	Možná i svět.
But my father puts a lot of emphasis on the man.	Ale můj otec na toho muže klade velký důraz.
He'll show their guys how to train.	Ukáže jejich chlapům, jak cvičit.
There were several reasons for this.	Bylo to z několika důvodů.
The window is covered with a window barrier.	Okno je zakryto okenní zábranou.
We can do it.	My to zvládneme.
It does not indicate the correct time.	Není na něm uveden správný čas.
I don't think any of us would support such things.	Nemyslím si, že by někdo z nás podporoval takové věci.
In fact, the little one might fit better in my shoulders.	Popravdě, malý by mi možná lépe seděl v ramenou.
I want to lead an easy life.	Chci vést snadný život.
It really is time to speed up the next performance.	Skutečně je čas urychlit další výkonovou akci.
There are only three years left until the end.	Do konce zbývají už jen tři roky.
Individual life is a key element.	Individuální život je klíčovým prvkem.
These guys are five feet tall.	Tihle chlapi měří pět stop.
I'm going for a coffee.	Jdu na kafe.
The works are written by many different authors.	Díla jsou napsána mnoha různými autory.
It must be very difficult for him.	Musí to být pro něj velmi těžké.
Talking to yourself has become a way of life.	Mluvit sama se sebou se stalo způsobem života.
It just sounded loud.	Prostě to zaznělo nahlas.
I knew what that meant.	Věděl jsem, co to znamená.
And so it was felt.	A tak to bylo cítit.
I enjoyed learning it.	Bavilo mě se to učit.
It should be an easy fight for you.	Měl by to pro vás být snadný boj.
How to play.	Jak hrát.
That would turn out.	To by se ukázalo.
But he didn't do it at any point.	Ale neudělal to ani v jednom bodě.
I'm done here.	Tady jsem skončil.
He is also not what he seems.	On také není tím, čím se zdá.
It wasn't that easy.	Nebylo to tak jednoduché.
It's not something a nice girl does.	Není to něco, co dělá milá dívka.
She refused to lie down and die.	Odmítla si lehnout a zemřít.
She thought she might die.	Myslela si, že by mohla zemřít.
I was fine and I could still play music.	Byl jsem v pořádku a stále jsem mohl hrát hudbu.
The more we can share, the better off we will be.	Čím více toho budeme moci sdílet, tím lépe na tom budeme.
I believe it can be extremely valuable.	Věřím, že to může být nesmírně cenné.
At the moment, I am able to look ahead to my future.	V tuto chvíli jsem schopen hledět dopředu na svou budoucnost.
If their information was wrong, his decision would be wrong.	Když byly jejich informace špatné, jeho rozhodnutí by byla špatná.
This makes it so important for the present and the future.	Díky tomu je tak důležitý pro současnost i pro budoucnost.
The social side was great and football wasn't bad either.	Společenská stránka byla skvělá a fotbal také nebyl špatný.
They want the freedom to keep one religion above another.	Chtějí svobodu držet jedno náboženství nad druhým.
I failed the first test.	U prvního testu jsem neuspěl.
She was so practical, his mother.	Byla tak praktická, jeho matka.
He wanted her to know and understand him, and he cared about him.	Chtěl, aby ho znala a rozuměla mu a záleželo mu na něm.
I definitely recommend.	Určitě doporučuji.
There is a lot of space to cover in the game.	Ve hře je hodně prostoru k pokrytí.
Human rights are included as well as property rights.	Lidská práva jsou zahrnuta stejně jako vlastnická práva.
One would think we would see one.	Člověk by si myslel, že jednoho uvidíme.
Everyone worked hard.	Všichni tvrdě pracovali.
I've been through this.	Už jsem si tím prošel.
We wanted something new.	Chtěli jsme něco nového.
She said she couldn't.	Řekla, že nemůže.
You know where to find me !.	Víte, kde mě najdete!.
Shot while working late in the office.	Zastřelen při práci pozdě v kanceláři.
Throughout this distance, it remains more than high.	Po celou tuto vzdálenost zůstává více než vysoká.
Are you sure about those two?	Jsi si jistý těmi dvěma?
It's like being in a hotel room.	Je to jako být v hotelovém pokoji.
It was no longer a great success.	Už nebyl velkým úspěchem.
Now they had to go to work.	Teď museli do práce.
This is definitely not an easy task.	Rozhodně to není snadný úkol.
From all backgrounds and social strata.	Ze všech prostředí a společenských vrstev.
And we were told that he left sad because he was rich.	A bylo nám řečeno, že odešel smutný, protože byl bohatý.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
Talk about it.	Povídání o tom.
My father picked up the phone and asked me to do it again.	Otec vzal telefon a požádal mě, abych to zopakoval.
It's been a happy place for me my whole life.	Celý život to pro mě bylo šťastné místo.
All primary output data are fully accessible from published works.	Všechna primární výstupní data jsou plně dostupná z publikovaných prací.
Job loss was not the only risk.	Ztráta zaměstnání nebyla jediným rizikem.
Just more.	Jen víc.
Her hands do the same.	Její ruce dělají totéž.
The name must match exactly.	Název se musí přesně shodovat.
We welcome your feedback.	Uvítáme vaši zpětnou vazbu.
We have identified five areas for action.	Identifikovali jsme pět oblastí činnosti.
This is for the rich.	To je pro bohaté.
They think about systems.	Přemýšlejí o systémech.
Such is the nature of the content business.	Taková je povaha podnikání s obsahem.
It didn't do anything like that.	Nic takového to nedělalo.
However, one problem remains the same.	Jeden problém však zůstává stejný.
What terrible last thoughts they must have had.	Jaké hrozné poslední myšlenky museli mít.
He didn't know what to think.	Nevěděl, co si má myslet.
I raise my hands.	Zvedám ruce.
He is clearly bigger than life.	Je zjevně větší než život.
Maybe he'd call me if it didn't happen.	Možná by mi zavolal, kdyby se to nestalo.
I fully appreciate the current economic situation.	Plně oceňuji současnou ekonomickou situaci.
Wear to the edge of the base.	Opotřebení k okraji základny.
She didn't have time to do anything to stop it.	Neměla čas udělat cokoli, aby to zastavila.
Every single element of his style has changed.	Každý jednotlivý prvek jeho stylu se změnil.
Great young players.	Skvělí mladí hráči.
Keeps content display with many options.	Ponechává zobrazení obsahu s mnoha možnostmi.
The old woman also disappeared.	Stará žena také zmizela.
Demand a better world.	Požadujte lepší svět.
They want to rule.	Chtějí vládnout.
It was the only word he had ever missed.	Bylo to jediné slovo, které kdy vynechal.
Such thoughts must be the least of our minds.	Takové myšlenky musí být to nejmenší z naší mysli.
We have a long season ahead of us.	Čeká nás dlouhá sezóna.
He quickly but carefully opened the refrigerator.	Rychle, ale opatrně otevřel lednici.
There were rumors that it was getting worse and worse.	Šířily se zprávy o tom, že je na tom hůř a hůř.
Our final listening test.	Náš závěrečný poslechový test.
Then you understand.	Pak chápete.
In the next scene.	V další scéně.
He commanded only six days.	Velel jen šest dní.
When he says he wants a fair system, he means it.	Když říká, že chce spravedlivý systém, myslí to vážně.
That's amazing.	To je úžasné.
But they are.	Ale oni jsou.
Something really important.	Něco opravdu důležitého.
Nothing worked.	Nic se nedařilo.
That's why the team started with numbers.	Proto tým začal s čísly.
Just move forward.	Prostě se hýbejte a kupředu.
Tall falls with a knife in his back.	Vysoký padá s nožem v zádech.
She was here.	Byla tady.
But a lot of things have to happen.	Musí se ale stát spousta věcí.
He needed money.	Potřeboval peníze.
Some might call it true.	Někdo by to mohl nazvat pravdou.
He eats lunch at his table.	Jím oběd u svého stolu.
It was great reading the speech.	Při čtení projevu to bylo skvělé.
Prepare your bag.	Připravte si tašku.
Be sure to select in the comments section below.	Ujistěte se, že si vyberete v sekci komentářů níže.
No, nothing like some of her past years.	Ne, nic jako některé z jejích minulých let.
It was early in the morning when he usually went to work.	Bylo časné ráno, když obvykle šel do práce.
I don't live for it anymore.	Už pro to nežiji.
Only one way turned out.	Ukázal se jen jeden způsob.
I watch a movie a lot.	Dívám se hodně na film.
This feature will help you remember them.	Tato funkce vám pomůže si je zapamatovat.
We have a lot of work to do.	Čeká nás spousta práce.
Please take a moment to think about these numbers.	Prosím, věnujte chvíli přemýšlení o těchto číslech.
They didn't wait for them to undress.	Nečekali, až se svléknou.
Apparently the industry was left.	Očividně zbyl průmysl.
You cannot move forward until this process is complete.	Dokud nebude tento proces dokončen, nemůžete se posunout vpřed.
It was a lot in character.	Bylo to hodně v charakteru.
He had no idea where he was going or why.	Neměl ponětí, kam jde, ani proč.
This book sounds so good.	Tato kniha zní tak dobře.
Those four are my children.	Ti čtyři jsou moje děti.
Give it a few years and they'll come down.	Dej tomu pár let a oni sestoupí.
Change any of it and change the economy.	Změňte cokoli z toho a změníte ekonomiku.
This has happened to me a few times.	To se mi párkrát stalo.
Take a look at the last piece of code on the page.	Podívejte se na poslední kousek kódu na stránce.
He sat down and began to eat.	Posadil se a začal jíst.
If they caught it, they were there.	Pokud to chytili, byli tam.
We present this version here for our purposes only.	Tuto verzi zde uvádíme pouze pro náš účel.
There were no complications during the procedure.	Během zákroku nenastaly žádné komplikace.
He held on to me, yes.	Držel se za mě, že ano.
We will work together to enable you to achieve your goals.	Budeme spolupracovat, abyste byli schopni dosáhnout svých cílů.
I felt powerful.	Cítil jsem se mocný.
Not just them.	Nejen oni.
Database storage is required.	Úložiště databáze je nezbytné.
Then he lived life.	Pak žil život.
It's not really their business, not quite.	Není to vlastně jejich věc, ne tak docela.
However, it is possible.	Je to však možné.
I was still your father.	Pořád jsem byl tvůj otec.
Some run schools.	Někteří provozují školy.
She knew it was true.	Věděla, že je to pravda.
While a better approach is possible, the evidence has supported our decision.	I když je možný lepší přístup, důkazy podpořily naše rozhodnutí.
We plant the flowers side by side for ten or fifteen minutes.	Květiny sázíme vedle sebe na deset nebo patnáct minut.
I was very lucky.	Měl jsem velké štěstí.
This is very important for the mission of our team.	Je to velmi důležité pro poslání našeho týmu.
Three seconds of silence.	Tři vteřiny ticha.
He's not interested in seeing me anymore.	Už nemá zájem mě vidět.
The price difference is therefore significant.	Cenový rozdíl je zde tedy značný.
There was something else in his eyes.	V jeho očích bylo něco jiného.
He would have agreed a few years ago.	Před pár lety by souhlasil.
Turn and bake on the other side.	Otočte a pečte z druhé strany.
These fields of his turned white during the night.	Tato jeho pole za noc zbělela.
But the price for taking it over is life itself.	Ale cenou za jeho převzetí je život sám.
He told me he had several sources.	Řekl mi, že má několik zdrojů.
He's late, but only a few minutes.	Má zpoždění, ale jen o pár minut.
My father was home soon too.	Můj otec byl taky brzy doma.
This means that performance does not improve over time.	To znamená, že výkon se postupem času nezlepšuje.
Their conversation has definitely reached a different level.	Jejich konverzace rozhodně dosáhla jiné úrovně.
It was a military mission under a different name.	Byla to vojenská mise pod jiným názvem.
Then he called the police.	Pak zavolal policii.
You can find the active list of discussions here.	Aktivní seznam diskuzí naleznete zde.
This is very common.	To je velmi běžné.
The day was saved and everything returned to normal.	Den byl zachráněn a vše se vrátilo do normálu.
I'm fine.	Jsem v pořádku.
You get everything.	Dostaneš všechno.
You didn't hide it.	Netajil jste se tím.
But it was the last thing I thought about.	Ale bylo to to poslední, na co jsem myslel.
My mother was strong.	Moje matka byla silná.
Maybe it had nothing to do with his amazing life.	Možná to nemělo nic společného s jeho úžasným životem.
Then she turned.	Pak se otočila.
He seemed to be broken in half and burning.	Vypadalo to, že je rozlomený napůl a hořel.
Therefore, it is not valid.	Proto to není platné.
Or it's healthy.	Nebo to zdravé.
All that potential.	Všechen ten potenciál.
No weight, color, size.	Ne váha, barva, velikost.
That's how it was.	Tak to bylo.
They want what they can get.	Jde jim o to, co mohou získat.
Open to the whole community.	Otevřeno celé komunitě.
Customers use your business, which requires a degree of trust.	Zákazníci využívají vaši firmu, což vyžaduje určitou míru důvěry.
Call a friend who is practicing and ask him.	Zavolejte kamarádovi, který cvičí, a zeptejte se ho.
He would never see it.	Nikdy by to neprohlédl.
But that wouldn't help.	Ale to by nepomohlo.
I wish he didn't have to work, but he's forced.	Přál bych si, aby nemusel pracovat, ale je nucen.
It's fear.	Je to strach.
That's not what we're going to do.	To není to, co budeme dělat.
I saved it for future use.	Uložil jsem si to pro budoucí použití.
Maybe he should focus on that.	Možná by se na to měl zaměřit.
If in doubt, kill it.	Pokud máte pochybnosti, zabijte to.
When he saw the time, he turned to the man walking by.	Když viděl čas, otočil se k muži, který šel kolem.
The market was so tense that everything went beyond asking.	Trh byl tak napjatý, že všechno šlo přes ptaní.
Research design is appropriate.	Design výzkumu je vhodný.
It was the same with my work.	S mojí prací to bylo stejné.
The glass must be extremely hot.	Sklo musí být extrémně horké.
The problem is true.	Problém je pravda.
Everything is alright.	Vše je v pořádku.
She'd been working late every night for the past few weeks.	Posledních pár týdnů pracovala každou noc pozdě.
Someone else, someone else.	Někdo jiný, někdo jiný.
I just need to know what you said.	Jen potřebuji vědět, co jsi řekl.
And at the computer to make it go so well.	A u počítače, aby to šlo tak dobře.
It's like an act.	Je to jako akt.
She had barely survived three days since his last visit.	Sotva přežila tři dny od jeho poslední návštěvy.
I wasn't sure why.	Nebyl jsem si jistý proč.
This individual progress depends on the little things.	Tento individuální pokrok závisí na maličkostech.
, but noted its short length.	, ale zaznamenal jeho krátkou délku.
I have no doubts at this point.	V tomto bodě nemám pochyby.
It fits perfectly and offers excellent support.	Skvěle sedí a nabízí vynikající podporu.
What did she do.	Co dělala.
Even as she looked, his eyes seemed to clear.	I když se dívala, zdálo se, že se mu vyjasnil zrak.
He knew immediately that something was wrong.	Okamžitě poznal, že něco není v pořádku.
One will only be happy to have something to eat.	Člověk bude jen rád, že si dá něco k jídlu.
But he didn't stay long.	Ale nezůstal dlouho.
Everyone tried to make it work.	Každý se snažil, aby to fungovalo.
I can create a text object.	Umím vytvořit textový objekt.
Hands and knees.	Ruce a kolena.
Important work.	Důležitá práce.
You have it under control.	Máte to pod kontrolou.
The others agreed and a new band was formed.	Ostatní souhlasili a vznikla nová kapela.
The cold came from someone who had no real reason to hate you.	Chlad přišel od někoho, kdo neměl žádný skutečný důvod tě nenávidět.
I wanted to get married.	Chtěl jsem se vdát.
Your faith in me.	Tvá víra ve mě.
Please let us know how you found out about us.	Dejte nám prosím vědět, jak jste se o nás dozvěděli.
He needed to be alone.	Potřeboval být sám.
Choice is a good thing.	Výběr je dobrá věc.
Above a.	Nad a.
It helped, but it wasn't enough.	Pomohlo to, ale nestačilo to.
Someone brought food to share.	Někdo přinesl jídlo, aby se podělil.
He will carry out orders until the end.	Bude plnit rozkazy až do konce.
But only now does this goal seem within reach.	Ale až nyní se zdá, že je tento cíl na dosah.
And don't forget that.	A nezapomeň na to.
They will probably agree to see you immediately.	Pravděpodobně budou souhlasit, že vás okamžitě uvidí.
You will definitely like it.	Určitě se vám budou líbit.
Record the order.	Zaznejte rozkaz.
Keep one hand on the wall as you walk.	Za pochodu mějte jednu ruku na zdi.
The journey will almost cost him his life.	Cesta ho málem bude stát život.
You will notice when your unit gets to a better condition.	Všimnete si, až se vaše jednotka dostane do lepšího stavu.
Two informations.	Dvě informace.
Sometimes the prices are too good to be overlooked.	Někdy jsou ceny příliš dobré na to, abychom je přehlédli.
I was super pleased with my gift.	Byl jsem super potěšen svým dárkem.
I hope, you will like it.	Doufám, že se vám bude líbit.
I wanted to help create a good routine.	Chtěl jsem pomoct s vytvořením dobré rutiny.
One cannot have too much coffee.	Člověk nemůže mít příliš mnoho kávy.
It's time for them to start standing.	Je na čase, aby si začali stát za svým.
Tool discussed later.	Nástroj diskutovaný později.
Each time he gets paid, he sends more.	Pokaždé, když dostane zaplaceno, pošle víc.
And small dark spots.	A malá tmavá místa.
That made it even worse.	Tím to bylo ještě horší.
I don't want to put any pressure on you.	Nechci na tebe vyvíjet žádný tlak.
The mother was a problem they had been working on from the beginning.	Matka byla problém, na kterém pracovali od začátku.
That is still possible.	To je stále možné.
Moreover, immediate results could not be expected from his methods.	Navíc se od jeho metod nedalo očekávat okamžité výsledky.
The business went where there was demand.	Obchod šel tam, kde byla poptávka.
Then it wants content.	Pak to chce obsah.
He can even do it in some obvious physical way.	Může to dokonce udělat nějakým zjevným fyzickým způsobem.
I learned that she laughed easily.	Učil jsem se, že se snadno smála.
The other was simple.	Ten druhý byl prostý.
Only streets full of bodies.	Jen ulice plné těl.
I get up and go to the bathroom.	Vstanu a jdu do koupelny.
You just hope that everything turns out for the best.	Jen doufáte, že vše dopadne k nejlepšímu.
Even if you're right.	I když máš pravdu.
They had a solution to this cash problem.	Měli řešení tohoto problému s hotovostí.
That would suit her too.	To by se jí taky hodilo.
All he knew was that he had lost a lot of blood.	Věděl jen, že ztratil spoustu krve.
She had to risk it.	Musela to risknout.
It's less about money than time.	Jde méně o peníze než o čas.
The horse did not move again.	Kůň se znovu nepohnul.
In fact, she wanted them.	Vlastně je chtěla.
He died as a result of a truck crash.	Zemřel na následky nárazu nákladního auta.
Calm down and tell me where you are.	Uklidni se a řekni mi, kde jsi.
I couldn't stop thinking about his dead body.	Nemohl jsem přestat myslet na jeho mrtvé tělo.
You could die if you didn't make sure of some things.	Mohli byste zemřít, pokud byste se v některých věcech neujistili.
But it's different with you.	Ale u vás je to jiné.
On some issues it tends to move to the left.	V některých otázkách má tendenci se pohybovat doleva.
They even have a deadline for that.	Mají pro to dokonce i termín.
It's my way of thanking you.	Je to můj způsob, jak poděkovat.
That's the most so far.	To je zatím nejvíc.
Some women see an improvement in symptoms, others the other way around.	Některé ženy vidí zlepšení symptomů, jiné naopak.
You will love the view.	Pohled se vám bude líbit.
Look at this.	Podívejte se na tohle.
He turned into the parking lot.	Odbočil na parkoviště.
At least he has someone.	Aspoň někoho má.
The police want to talk to you.	Policie s vámi chce mluvit.
He has blood on his face, hands and feet.	Má krev na obličeji, rukou a nohou.
She doesn't like them.	Nemá je ráda.
The church suffered and our family suffered.	Církev trpěla a naše rodina trpěla.
Work on the ground.	Práce na zemi.
It fits perfectly with your pistol.	Perfektně se hodí k vaší pistoli.
This is not a connected service.	Nejedná se o připojenou službu.
Hair loss is very fast.	Vypadávání vlasů je velmi rychlé.
I don't know much about horses.	O koních toho moc nevím.
And the sister wasn't here either.	A sestra tu taky nebyla.
I can't figure out what it is.	Nemohu přijít na to, co to je.
The process took about a month.	Ten proces trval asi měsíc.
He's a great player.	Je to skvělý hráč.
God protects you.	Bůh Tě chrání'.
What size key is used, the bigger the better.	Jaký klíč velikosti je použit, čím větší, tím lepší.
I think it's pretty well done.	Myslím, že je to docela dobře udělané.
If they were lucky, they had something left from the night before.	Pokud měli štěstí, něco jim zbylo z předchozí noci.
I used to know him well.	Kdysi jsem ho dobře znal.
Your head is full of facts.	Máš hlavu plnou faktů.
And the point is to live everything.	A jde o to, žít všechno.
It happens everywhere.	Stává se to všude.
It is also a question of the time needed for a proper process.	Dále je to otázka času potřebného pro řádný proces.
I was not interested in such a conversation with him.	Neměl jsem zájem o takový rozhovor s ním.
Damn, that's not even a mistake.	Sakra, to snad ani není chyba.
I would have to match him.	Musel bych se mu vyrovnat.
But fix it.	Ale napravte to.
From the game.	Ze hry.
Only you can make these decisions and live with them.	Jen vy můžete dělat tato rozhodnutí a žít s nimi.
Mostly the words were about what was happening on the record.	Většinou se slova týkala toho, co se dělo na desce.
And he had quite a few.	A měl jich docela dost.
They were too slow to answer, too startled.	Byli příliš pomalí, než aby odpověděli, příliš zaskočení.
Or provide a larger set of data that we can play with.	Nebo poskytněte větší soubor dat, se kterým si můžeme hrát.
Hope we can win this thing.	Naděje, že tu věc možná vyhrajeme.
It sounded simple.	Znělo to jednoduše.
I am happy to support my authors in all possible ways.	Rád své autory podpořím všemi možnými způsoby.
Such a procedure would have this effect.	Takový postup by měl tento účinek.
It was not necessary.	Nebylo to nutné.
It has to do with everything or on its own.	Má to se vším nebo samo o sobě.
It is well within walking distance.	To je dobře v docházkové vzdálenosti.
All I'm saying is look at what freedom really is.	Jediné, co říkám, je podívat se na to, co svoboda skutečně je.
The attack works like this.	Útok funguje takto.
They were afraid of what would happen next.	Báli se, co bude dál.
Normal development must be carefully evaluated.	Normální vývoj musí být pečlivě hodnocen.
The concern was easy to see.	Znepokojení bylo snadno vidět.
I was a professional and this was work.	Byl jsem profesionál a tohle byla práce.
Then she said her opinion.	Pak řekla svůj názor.
Just a few hours.	Jen pár hodin.
In this case,.	V tomto případě,.
Don't tell anyone, not a single person.	Nikomu nic neříkej, ani jedné osobě.
They also looked like they were back.	Vypadali také rádi, že jsou zpět.
It shines on her skin.	Svítí na její kůži.
The eye is just the beginning.	Oko je jen začátek.
But when that date came, his career in law ended.	Ale když to datum přišlo, jeho kariéra v právu skončila.
Something is wrong and you told me what it is.	Něco je špatně a vy jste mi řekl, co to je.
So the two must have a different sign.	Tito dva tedy musí mít odlišné znaménko.
It has many beautiful buildings, both public and private.	Má mnoho krásných budov, veřejných i soukromých.
Plans are written on a first-come, first-served basis.	Plány jsou psány podle zásady „kdo dřív přijde, je dřív na řadě“.
You should place your message elsewhere.	Svou zprávu byste měli umístit na jakékoli jiné místo.
So ready for it to end.	Takže připraveni, aby to skončilo.
Have your property, live in my apartment.	Mít svůj majetek, bydlet v mém bytě.
My mother and sister were there.	Byla tam moje matka a sestra.
If you are not part of the solution, you are part of the problem.	Pokud nejste součástí řešení, jste součástí problému.
They both need each other to survive.	Oba se navzájem potřebují ke svému přežití.
Night, night, night.	Noc, za nocí, za nocí.
It will take a while.	Bude to chvíli trvat.
They will probably still see each other in the backup role.	Pravděpodobně se ještě uvidí v záložní roli.
I think they will enjoy the view from the base.	Myslím, že si pohled ze základny užijí.
Unfortunately, it didn't work out.	Bohužel to nevyšlo.
He recognized himself in some and not in others.	V některých se poznal a v jiných ne.
If you see her, shoot her.	Pokud ji uvidíte, zastřelte ji.
There was no sign of life anywhere.	Nikde nebylo ani stopy po životě.
To be so honest.	Abych byl tak upřímný.
And it's a private message for him.	A je to pro něj soukromá zpráva.
Believe me, thank you.	Věřte mi, poděkujete nám.
They both have to stay on board, which may not be easy.	Oba musí zůstat na palubě, což nemusí být snadné.
This is too much.	Tohle je moc.
Wear anything that makes you happy.	Noste cokoliv, co vám dělá radost.
Call me to describe him.	Zavolej mi, abych ho popsal.
You don't feel happy.	Necítíš radost.
Here is.	Tady je.
He has an office.	Má kancelář.
We are waiting for new features.	Čekáme na nové funkce.
Or have something to remember.	Nebo si něco dej někam na památku.
I consider you both part of my family.	Považuji vás oba za součást své rodiny.
It seemed like a good idea.	Zdálo se to jako dobrý nápad.
Will be absent.	Bude chybět.
Look for other options.	Rozhlédněte se po dalších možnostech.
Water the plants before you start.	Než začnete, rostliny zalijte.
He should hear it.	Měl by to slyšet.
You read too much.	Četli jste příliš mnoho.
I hope this helps someone else.	Doufám, že to pomůže někomu dalšímu.
That is science.	To je věda.
I think the opportunity is over.	Myslím, že příležitost minula.
But in reality, this theory does not apply.	Ale ve skutečnosti tato teorie neplatí.
The movement is well done.	Pohyb je dobře udělaný.
They will help you there.	Tam vám pomohou.
My hands and mouth, stomach and eyes are burning.	Pálí mě suché ruce a ústa, žaludek a oči.
They were older children.	Byly to starší děti.
It happened to me, but not to such an extent.	Stalo se mi to, ale ne v takové míře.
And he meant it.	A on to myslel vážně.
Soldiers will not be needed.	Vojáci nebudou potřeba.
I'm cold.	Pronásleduje mě zima.
She agreed not to file a report with the police immediately.	Souhlasila s tím, že okamžitě nepodala oznámení na policii.
Not everyone knows everything about everything.	Ne každý ví všechno o všem.
People laughed a lot.	Lidé se dost smáli.
Everything else works.	Všechno ostatní funguje.
The sun was lower in the sky.	Slunce bylo níže na obloze.
But with that.	Ale s tím.
She said she had to go to work.	Řekla, že musí odejít do práce.
I'm looking forward to seeing where we are.	Těším se, až uvidím, kde jsme.
I could tell it would be close.	Mohl jsem říct, že to bude blízko.
I'll buy you a hot dog and you can eat.	Koupím ti párek v rohlíku a můžeš jíst.
Stir in eggs.	Vmícháme vejce.
It will give you a good goal.	Dá vám dobrý cíl.
Off when they entered.	Vypnuto, když vešli.
I have to fix them on average once a year.	Musím je napravovat v průměru tak jednou za rok.
However, this has never been tested.	To však nebylo nikdy testováno.
I stuck to the edge of the open window.	Držel jsem se okraje otevřeného okna.
This can be expected from one man.	To se dá od jednoho muže hodně očekávat.
This is a little open.	Tohle je trochu otevřené.
Progress to date in this area is being assessed.	Dosavadní pokrok v této oblasti je hodnocen.
All he knew was that one would eventually get him out.	Věděl jen, že jeden ho nakonec dostane ven.
What if we gave you the same challenge again.	Co kdybychom vám dali znovu stejnou výzvu.
It's something you don't want to do.	Je to něco, co nechcete dělat.
He would say they needed so long.	Řekl by, že potřebovali tak dlouho.
I think it would be good for people who like chicken.	Myslím, že by to bylo dobré pro lidi, kteří mají rádi kuře.
His face worked, especially his eyes.	Jeho obličej fungoval, zejména oči.
Let the next one find you for free.	Ať vás ten příští najde zdarma.
Kids want to know everything.	Děti chtějí vědět o všem.
He still had little money and no job.	Stále měl málo peněz a žádnou práci.
He must have been very happy to be home.	Musel být velmi šťastný, že je doma.
We don't know who it is.	Nevíme, kdo to je.
For good peace.	Pro dobrou míru.
But it's so hard to get back.	Ale je tak těžké dostat se zpět.
We had to go there.	Museli jsme tam jít.
However, the staff is not great with that.	Personál s tím však není skvělý.
This is not a country.	Toto není země.
She said she would not wait for the real self forever.	Řekla, že nebude čekat na skutečné já navždy.
Then kill me.	Tak mě zabij.
And yes, first learn to understand it.	A ano, nejprve se tomu naučte rozumět.
We may know society because we created it.	Můžeme znát společnost, protože jsme ji vytvořili.
Still, it was not possible to continue for tonight.	Přesto nebylo možné pokračovat pro dnešní večer.
I remember two characters.	Pamatuji si dvě postavy.
So that's a possibility.	Takže možnost to určitě je.
There is a problem with that.	S tím je problém.
Here are the details of the last project we worked on together.	Zde jsou podrobnosti o posledním projektu, na kterém jsme společně pracovali.
Repair the company.	Opravte společnost.
There was no blood.	Nebyla tam žádná krev.
Just very, very difficult.	Jen velmi, velmi obtížné.
It was just part of the power play.	Byla to jen součást přesilové hry.
Measurements were compared according to measurement groups and times.	Měření byla porovnána podle skupin a časů měření.
You live the word.	Žiješ slovo.
He returned to the living room.	Vrátil se do obývacího pokoje.
I tried to make people happy.	Snažil jsem se dělat lidi šťastnými.
He also receives more love letters.	Také dostává více milostných dopisů.
There's one.	Je tam jeden.
It's so smooth and fast, it's amazing.	Je to tak hladké a rychlé, je to úžasné.
I believe that we must follow the strategy.	Věřím, že musíme dodržovat strategii.
But none of them were there now.	Ale ani jeden z nich tam teď nebyl.
Let's stick to the agreement.	Držme se dohody.
We only had problems, normal problems.	Měli jsme jen problémy, normální problémy.
It points to the sky.	Ukazuje na oblohu.
Maybe even so good that they tried to kill each other.	Možná dokonce tak dobrý, že se pokoušeli zabít jeden druhého.
It was just one person with an opinion.	Byl to jen jeden člověk s názorem.
This is not a press release.	Toto není tiskové prohlášení.
That will probably happen quite a bit.	To se asi bude stávat docela dost.
We now know that this is not true.	Nyní víme, že to není pravda.
Not just peace, because he will not fight.	Nejen míru, protože nebude bojovat.
All in one year.	Vše během jednoho roku.
No one would look at me.	Nikdo by se na mě nepodíval.
More than likely this room.	Více než pravděpodobné, tato místnost.
There are good techniques for doing this.	Existují správné techniky, jak toho lze dosáhnout.
We'll go down tomorrow.	Zítra půjdeme dolů.
She didn't realize he was watching them.	Neuvědomila si, že je sledoval.
Career offers a recorded to effective test interview.	Kariéra nabídne nahraný až efektivní zkušební pohovor.
Looks like I couldn't do anything better now.	Zdá se, že jsem teď nemohl udělat nic lepšího.
He's not waiting.	Nečeká.
No one should ever say this to anyone, anywhere and ever.	Nikdo by to nikdy neměl nikomu, nikde a nikdy říkat.
I worked.	Pracoval jsem.
They followed their leader.	Následovali svého vůdce.
Not much anymore.	Už moc ne.
So let's go.	Tak pojďme.
Out of love for one's own life.	Z lásky k vlastnímu životu.
This happens when.	K tomu dochází, když.
You look as fit as you can.	Vypadáš tak fit, jak jen to jde.
I looked behind me and saw someone coming to me.	Podíval jsem se za sebe a uviděl někoho, kdo ke mně jde.
In some ways, life was easier.	V některých ohledech byl život jednodušší.
I'm just trying to figure things out.	Jen se snažím přijít na věci.
I called it a day and went for an evening walk.	Nazval jsem to den a vyrazil na večerní procházku.
Please help me if you can.	Prosím, pomozte mi, pokud můžete.
He can feel it.	Cítí to.
Then it was more complicated with the development.	Pak to bylo s vývojem složitější.
I should have discussed it with her.	Měl jsem to s ní probrat.
More on that soon.	Více o tom již brzy.
I didn't take my hand off her damp interior.	Nesundal jsem ruku z jejího vlhkého vnitřku.
Inside the boy is the man he wants to be.	Uvnitř toho chlapce je muž, kterým chce být.
It is its own little country.	Je svou vlastní malou zemí.
She had never been so afraid, and she had never felt so lost.	Nikdy se tak nebála a nikdy se necítila tak ztracená.
He's still out there somewhere.	Pořád je někde venku.
There were four conditions.	Byly tam čtyři podmínky.
My job is to sign the final test.	Mým úkolem je podepsat závěrečné testování.
I sat there during the whole process.	Seděl jsem tam během celého procesu.
If you want to buy something, someone wants to sell it somewhere.	Pokud chcete něco koupit, někdo to někde chce prodat.
He was dead long before we finally stopped them.	Byl mrtvý dlouho předtím, než jsme je konečně zastavili.
I don't care where.	Je mi jedno kde.
Talk to the kids about what makes them happy.	Mluvte s dětmi o tom, co je dělá šťastnými.
There is still light outside.	Venku je ještě světlo.
But it doesn't matter, nothing much.	Ale to nevadí, nic moc.
I knew what was right.	Věděl jsem, co je správné.
Nothing could stop her.	Nic ji nemohlo zastavit.
Who could talk.	Kdo mohl mluvit.
They make a lot of money when they fight.	Vydělávají spoustu peněz, když bojují.
He made me happy.	Udělal mi radost.
In the modern sense, only the third and fourth of them are correct.	V moderním pojetí je správná pouze třetí a čtvrtá z nich.
The first would bring practical improvements.	První by přinesl praktické vylepšení.
I don't believe anything.	nevěřím ničemu.
Poorly.	Špatně.
He studied computer science.	Vystudoval informatiku.
For parents like us, choosing a school is good.	Pro rodiče, jako jsme my, je výběr školy dobrý.
And so is the bottle.	A stejně tak láhev.
I only know the answer now as part of my past knowledge.	Odpověď znám nyní pouze jako součást mých minulých znalostí.
The Member mentioned a few other very good points.	Poslanec zmínil několik dalších velmi dobrých bodů.
But he's not worried.	Nemá však obavy.
I should go back to base.	Měl bych se vrátit na základnu.
They will never be found.	Nikdy se nenajdou.
But it was not the right answer.	Ale nebyla to správná odpověď.
I like easy.	Mám rád snadné.
This is true.	Tohle je pravda.
By name and description.	Podle jména a popisu.
I had no control over other things.	Nad ostatními věcmi jsem neměl žádnou kontrolu.
But if you saw them in theirs.	Ale kdybyste je viděli v jejich.
I know this feeling too.	Tenhle pocit znám taky.
He never hit me.	Nikdy mě nezasáhl.
And more.	A další.
But he was watching.	Ale díval se.
This is really fast, especially for the first child.	To je opravdu rychlé, zvláště u prvního dítěte.
I didn't hear any orders on the radio.	Přes vysílačku jsem neslyšel žádné rozkazy.
I wouldn't care if they didn't say anything.	Bylo by mi jedno, jestli nic neřekli.
He had to work on such things.	Na takové věci musel zapracovat.
Don't be seen if you don't want to be seen.	Nebuďte viděni, pokud nechcete být viděni.
His faith was great.	Jeho víra byla velká.
Medical data were obtained from medical records.	Zdravotní údaje byly získány ze zdravotní dokumentace.
And children.	A děti.
If anyone has any information, please leave a response.	Pokud má někdo nějaké informace, prosím zanechte odpověď.
And just be aware of that.	A jen si toho být vědom.
And it will become a family.	A stane se z toho rodina.
Money man.	Peníze muž.
It was beautiful.	Bylo to krásné.
The students showed up.	Studenti se objevili.
They have great power.	Mají velkou moc.
He nodded at his guard and then at the door.	Kývl na svého strážného a pak ke dveřím.
We lost her father to cancer.	Ztratili jsme jejího otce kvůli rakovině.
Everything is our problem.	Všechno je náš problém.
I do my own research.	Dělám si vlastní výzkum.
He started spending even more time at work.	Začal trávit ještě více času v práci.
We have to stand trial.	Musíme vynést soud.
The pass from the middle was low.	Přihrávka ze středu byla nízká.
But many people wonder if this option really works.	Mnoho lidí se ale ptá, zda tato možnost skutečně funguje.
Too many cat men.	Příliš mnoho kočičích mužů.
This is the main street with lots of cars.	Toto je hlavní ulice se spoustou aut.
I will be back after the new year, of course.	Po novém roce se samozřejmě vrátím.
Being out here.	Být tady venku.
In the morning, he.	Ráno, on.
Never force anyone out.	Nikdy nikoho nenuťte ven.
Special social events throughout the year.	Speciální společenské akce po celý rok.
Join me and together we will find a way out.	Přidejte se ke mně a společně najdeme cestu ven.
Time with his family was quite limited in his work line.	Čas s rodinou byl v jeho pracovní linii dost omezený.
Very good times, very, very good times.	Velmi dobré časy, velmi, velmi dobré časy.
The court must take into account only those factors that are relevant.	Soud musí vzít v úvahu pouze ty faktory, které jsou relevantní.
Just believe me in this.	Jen mi v tomhle věř.
Let every journey within range count.	Ať se počítá každá cesta do dosahu.
Then pull the thin end over the front from right to left.	Poté přetáhněte tenký konec přes přední část zprava doleva.
Let's look ahead and not behind ourselves.	Dívejme se před sebe a ne za sebe.
Apparently it wasn't due to a lack of experimentation.	Zjevně to nebylo z nedostatku pokusů.
He seems to be taking time off from his studies.	Zdá se, že si dává volno ze studií.
He could not come to a conclusion.	Nedokázal dospět k závěru.
Make a note.	Udělat si poznámku.
But that doesn't mean you're crazy.	Ale to neznamená, že jsi blázen.
She would expect this, she thought.	Tohle by, pomyslel si, očekávala.
The cost of moving to the place of first employment.	Náklady na stěhování na místo prvního zaměstnání.
I can't find any way to do it.	Nemohu najít žádný způsob, jak to udělat.
In addition, younger patients are more active.	Mladší pacienti jsou navíc aktivnější.
There will be little discussion about that.	O tom se bude málo diskutovat.
He just pushed it forward.	Jen to posunul dál.
Wait, he says.	Počkej, říká.
It looks like a fun concept.	Vypadá to jako zábavný koncept.
I am part of the source in its highest form.	Jsem součástí zdroje v jeho nejvyšší formě.
I just don't believe it anymore.	Tomu už prostě nevěřím.
Consider releasing a new line of graphics cards.	Zvažte vydání nové řady grafických karet.
It's so incredibly safe you wouldn't believe it.	Je to tak neuvěřitelně bezpečné, že byste tomu nevěřili.
That was wrong too.	To bylo taky špatně.
After she called him and asked him to come after work.	Poté, co mu zavolala a požádala ho, aby přišel po práci.
Anyway back to normal.	Každopádně zpět k normálu.
Then we gave them a surprise of their lives.	Pak jsme jim dali překvapení jejich života.
Whether they fully understand it is another matter.	Zda to plně pochopili, je jiná věc.
However, this changes with the age of the children.	S věkem dětí se to však mění.
No images saved.	Nejsou uloženy žádné obrázky.
And he has.	A má.
It came quite early.	To přišlo docela brzy.
He seemed to know everything about her.	Zdálo se, že o ní ví všechno.
But in the end, they stopped doing it.	Nakonec to ale přestali dělat.
Help yourself to get better, because you are an unfinished business.	Pomozte si stát se lepšími, protože jste nedokončenou prací.
The second group goes first.	Druhá skupina jde jako první.
The customer service was excellent.	Zákaznický servis byl vynikající.
He was very pale.	Byl velmi bledý.
We went through the same country several times.	Několikrát jsme prošli stejnou zemí.
Ask anyone and they will tell you that they trust online reviews.	Zeptejte se kohokoli a řekne vám, že důvěřuje online recenzím.
They left you a message.	Nechali vám vzkaz.
There was someone else in their room.	V jejich pokoji byl ještě někdo.
The design itself is only the first step.	Samotný design je pouze prvním krokem.
He can't work yet.	Ještě nemůže pracovat.
The next morning we tried another blood test.	Druhý den ráno jsme zkusili další krevní test.
Maybe because their number is smaller.	Možná proto, že jejich počet je menší.
None of them helped much.	Nikdo z nich moc nepomohl.
You have to help him.	Musíš mu pomoct.
She saw only an image with a cut-out face.	Viděla jen obraz s vyříznutým obličejem.
Without all.	Beze všeho.
Everyone thought it was perfect.	Všichni si mysleli, že je to perfektní.
This is our last night together.	Tohle je naše poslední společná noc.
Unfortunately, my family lives far away and that is not possible.	Bohužel moje rodina bydlí daleko a to není možné.
We still have fruit and meat to eat.	Stále máme k jídlu ovoce a maso.
Sure, look at both.	Jistě, podívejte se na oba.
We have not one, but two racing series designed around it.	Máme ne jednu, ale dvě závodní série navržené kolem toho.
The organization of this letter is as follows.	Organizace tohoto dopisu je následující.
Two weeks is a long time.	Dva týdny je dlouhá doba.
The money went to the hospital.	Ty peníze šly do nemocnice.
It appears for about thirty years.	Objevuje se asi třicet let.
Select an empty cell.	Vyberte prázdnou buňku.
Not everyone knows that.	Ne každý to ví.
There was a lot to do and a lot for the kids.	Bylo toho hodně, co dělat a hodně pro děti.
I read it once.	Četl jsem to jednou.
Something was missing.	Něco chybělo.
You have to respect him.	Musíte ho respektovat.
I've heard a lot about you.    	Hodně jsem o tobě slyšel.    
against.	proti.
Time will tell if this will be possible.	Čas ukáže, zda to bude možné.
This is an officer we don't want to lose contact with anymore.	Tohle je důstojník, se kterým už nechceme ztratit kontakt.
If he wants a name, he'll give it to her.	Pokud chce jméno, dá jí ho.
This is especially important when there is a question about the cause of death.	Je to zvláště důležité, když existuje nějaká otázka ohledně příčiny smrti.
How you can help without changing anything.	Jak můžete pomoci, aniž byste něco změnili.
I knew it because he showed it to me.	Věděl jsem to, protože mi je ukázal.
But one should move on.	Ale člověk by měl jít dál.
I've been asking a lot these days.	V těchto dnech jsem toho žádal hodně.
However, the two situations are clearly very different.	Obě situace jsou však zjevně velmi odlišné.
Or you will be killed.	Nebo budeš zabit.
She held her.	Zadržela je.
I didn't think right.	Neuvažoval jsem správně.
So far it has worked very well for me.	Zatím to pro mě fungovalo velmi dobře.
Phone lines that were previously turned off are back online.	Telefonní linky, které byly dříve vypnuty, jsou opět online.
The fact is, not everyone will like what you do.	Faktem je, že ne každému se bude líbit, co děláte.
I think that's a really nice thing.	To je podle mě opravdu pěkná věc.
It's a period of questions.	Je období otázek.
He won the title, so he knows how to do it.	Vyhrál titul, takže ví, jak na to.
So again last night.	Tak zase včera večer.
It is enough.	To je dost.
The secondary finding was that the training program was effective and safe.	Sekundárním zjištěním bylo, že tréninkový program byl účinný a bezpečný.
He had to go there to see for himself.	Musel se tam jít podívat na vlastní oči.
Once started, it can spread rapidly throughout the structure.	Jakmile začne, může se rychle rozšířit po celé struktuře.
It was hard to move on.	Bylo těžké to posunout dál.
And it's just the girls.	A to jsou jen holky.
Experience the truth as the law of nature is.	Zažijte pravdu tak, jak je zákon přírody.
In other words, I doubt we will find anything in our existence.	Jinými slovy, pochybuji, že v naší existenci něco najdeme.
One way or another, it will be tight.	Tak či onak to bude těsné.
She is a great friend with good benefits.	Je to skvělá kamarádka s dobrými výhodami.
Another hour, come on.	Ještě hodinu, pojď.
He says we can leave with our heads held high.	Říká, že můžeme odejít se vztyčenou hlavou.
I don't know why, but he may have some extra time.	Nevím proč, ale může mít trochu času navíc.
You know what it does to me.	Víš, co mě to dělá.
I said damn no.	Řekl jsem sakra ne.
I like living with him.	Rád s ním žiju.
Quiet road noise.	Tichý hluk silnice.
Then the car door.	Pak dveře auta.
And there may be more space before the middle data.	A před středními daty může být více místa.
This was done intentionally.	To bylo provedeno záměrně.
I told him yes.	Řekl jsem mu, že ano.
This was the background to the debate.	Toto bylo pozadí debaty.
His hands were pale, with long fingers.	Jeho ruce byly bledé, s dlouhými prsty.
This finding is still valid.	Toto zjištění stále platí.
I mean, it's you.	Chci říct, že jsi ty.
And leave the rest to the service objects.	A zbytek nechejte servisní objekty.
These were small cases and no one was injured.	Byly to drobné případy a nikdo nebyl zraněn.
Pass the ball from the side of the ball to the weak side.	Přihrávejte míč ze strany míče na slabou stranu.
Ask yourself what the end of the game is.	Zeptejte se sami sebe, jaký je konec hry.
Then he turned and looked down at his brother.	Pak se otočil a podíval se dolů na svého bratra.
Everything was based on the experiences and deeds of love.	Všechno sedělo na zkušenostech a skutcích lásky.
Shut up.	Buď zticha.
Technical design report.	Zpráva o technickém návrhu.
Remove the sides of the pan.	Odstraňte strany pánve.
From what you heard.	Z toho, co jsi slyšel.
This effect is clearly visible in the pictures above.	Tento efekt je jasně viditelný na obrázcích výše.
More political reasons will be said later.	O politických důvodech toho bude více řečeno později.
See below for details.	Podrobnosti naleznete níže.
Further research is needed to improve knowledge of this mechanism.	Pro zlepšení znalostí tohoto mechanismu je zapotřebí další výzkum.
Today, in less than five hours, he was getting married.	Dnes, za necelých pět hodin, se ženil.
Now he wanted her to continue.	Teď chtěl, aby pokračovala.
And the cars start together.	A auta startují společně.
We will help you solve your business and financial problems.	Pomůžeme vám vyřešit vaše obchodní a finanční problémy.
Every man, every woman.	Každý muž, každá žena.
This is true in religion as well as in politics.	To platí v náboženství stejně jako v politice.
He wants to be free in his mind.	Chce být svobodný ve své mysli.
Go to the round hole.	Jít do kulaté díry.
The other half was performed for the experiment.	Druhá polovina byla provedena pro experiment.
Then we determine the most important properties.	Poté určíme nejdůležitější vlastnosti.
We report one case.	Hlásíme jeden případ.
My husband couldn't stop eating them.	Můj manžel je nemohl přestat jíst.
Bars are a standard error.	Pruhy jsou standardní chybou.
We know differently.	Víme jinak.
I tried.	Zkusil jsem.
This gives them an advantage.	To jim dává výhodu.
Go on, you two.	Pokračujte, vy dva.
Much has changed since then, but much remains to be done.	Od té doby se mnohé změnilo, ale mnoho je třeba ještě udělat.
They found purpose, strength and mission.	Našli účel, sílu a poslání.
It's where they work, which often means talking.	Je to místo, kde pracují, což často znamená mluvit.
One day for it, the other day against it.	Jeden den za to, druhý den proti tomu.
But there was no light.	Ale nebylo tam žádné světlo.
It would take so little to change that.	Stačilo by tak málo, aby se to změnilo.
I was surprised at how upset he was.	Překvapilo mě, jak ho to naštvalo.
The main risk factor for heart disease.	Hlavní rizikový faktor pro srdeční onemocnění.
Both methods give similar results.	Obě metody poskytují podobné výsledky.
Our time has come.	Přišel náš čas.
You have to understand that the game has changed so much today.	Musíte pochopit, že hra se dnes tolik změnila.
I hope to return to normal soon.	Doufám, že se brzy vrátím do normálu.
Find interesting, fun people.	Najděte zajímavé, zábavné lidi.
The beer was brown and had a very small head.	Pivo bylo hnědé a mělo velmi malou hlavu.
The volume is exactly correct.	Hlasitost je přesně správná.
But the way to treat pain may seem a little different.	Ale způsob léčby bolesti se může zdát trochu jiný.
It looked recent.	Vypadalo to nedávno.
Good luck for your future.	Hodně štěstí pro vaši budoucnost.
I breathe hard.	těžce dýchám.
It should be a good time !.	Měla by to být dobrá doba!.
In fact, it works, the correct position is removed from the list.	Ve skutečnosti to funguje, správná pozice je odstraněna ze seznamu.
Error bars represent standard error.	Chybové úsečky představují standardní chybu.
They had an interesting case for me.	Měli pro mě zajímavý případ.
I like schools.	Mám rád školy.
He needs help.	Potřebuje pomoc.
They have the facts.	Mají fakta.
So we can help.	Tak můžeme pomoci.
In fact, ask for prices.	Ve skutečnosti poptávejte ceny.
This feature is not visible for any other potential.	Tato funkce není vidět pro žádný jiný potenciál.
It's such a simple game.	Je to tak jednoduchá hra.
This second book on women was different.	Tato druhá kniha o ženách byla jiná.
I wanted to close my eyes for a moment and think.	Chtěl jsem na chvíli zavřít oči a přemýšlet.
However, some key control experiments are missing.	Některé klíčové kontrolní experimenty však chybí.
He grew up.	On vyrostl.
They appear on the screen, but in the wrong place and size.	Objevují se na obrazovce, ale na nesprávném místě a velikosti.
I'm not turning.	Neotočím se.
The best the government can do is not make things worse.	To nejlepší, co může vláda udělat, je nezhoršovat věci.
Government study of the country.	Vládní studie o zemi.
He was close to most of them, but still lagging behind.	Ve většině z nich byl blízko, ale stále zaostával.
I would like to learn to live better in the present moment.	Chtěl bych se naučit lépe žít přítomným okamžikem.
Two police officers took him out of his apartment.	Dva policisté ho odvedli z jeho bytu.
No reports of injuries or serious damage were received.	Nebyly obdrženy žádné zprávy o zraněních nebo vážných škodách.
There are my birth parents.	Tam jsou moji rodní rodiče.
Please stop killing.	Prosím, zastavte zabíjení.
This is when you have to face yourself.	To je, když musíte čelit sami sobě.
This will be further studied in the next section.	To bude dále studováno v další části.
I won't take it anymore.	už to nebudu brát.
I think we have experienced too many surprises.	Myslím, že jsme zažili příliš mnoho překvapení.
No further steps were required.	Nebyly potřeba žádné další kroky.
I stared at the floor near the door.	Zíral jsem na podlahu blízko dveří.
Every word you say will one day play.	Každé slovo, které řeknete, se jednoho dne přehraje.
Things made it harder.	Věci ztěžkly.
This was a great camp.	Tohle byl skvělý tábor.
Specific techniques are discussed.	Jsou diskutovány konkrétní techniky.
I wasn't afraid of that.	To jsem se nebál.
It's not a story about sex.	Není to příběh o sexu.
He has reason to be angry.	Má důvod se zlobit.
The workout is high speed.	Cvičení je vysokorychlostní.
She turned back to the soldiers.	Otočila se zpátky k vojákům.
Of course, we also heard them years ago.	Jistě, také jsme je před lety slyšeli.
The effect excited him.	Účinek ho vzrušoval.
They want to please you.	Chtějí vás potěšit.
It was stuck like a song that didn't go away.	Bylo to zaseknuté jako píseň, která nezmizela.
Obviously, this is a difficult goal to achieve.	Je zřejmé, že jde o těžko dosažitelný cíl.
Kids are great.	Děti jsou skvělé.
The plans were drawn up the following week.	Plány byly sestaveny následující týden.
I wanted to see where they were going next.	Chtěl jsem vidět, kam půjdou příště.
The number is still there.	Číslo tam stále je.
If anyone knew, a ship would be sent.	Kdyby to někdo věděl, byla by vyslána loď.
It's been a long time since I've mentioned this.	Bylo to už dávno, co jsem to zmínil.
And you're both wrong.	A oba se mýlíte.
The logic of this choice is not entirely clear to me.	Logika této volby mi není úplně zřejmá.
The police are watching over him.	Policie na něj dohlíží.
Remember, it won't last forever, keep your head up.	Pamatujte, že to nebude trvat věčně, mějte hlavu vzhůru.
We have to call.	Musíme zavolat.
He is one interesting character.	Je to jedna zajímavá postava.
It took me a while.	Chvíli mi to trvalo.
Their bodies are too heavy for us.	Jejich těla jsou pro nás příliš těžká.
The boy was better at books.	Chlapec byl lepší v knihách.
Not only has nothing ever happened to the car.	Nejen, že se s autem nikdy nic nestalo.
And before anyone says anything.	A než kdokoli něco řekne.
I'm sure he was in touch.	Jsem si jistý, že byl v kontaktu.
The blog started keeping in touch with family and friends.	Blog začal udržovat kontakt s rodinou a přáteli.
In fact, that seemed like the only probable explanation.	Ve skutečnosti to vypadalo jako jediné pravděpodobné vysvětlení.
And we can go now.	A už můžeme jít.
I tried to help her, but.	Snažil jsem se jí pomoct, ale.
I think something will happen.	Myslím, že se něco stane.
If personal service of the court order is to be effected.	Má-li se provést osobní doručení soudního příkazu.
That's weird.	Je to divný.
Let me give you my card.	Dovolte mi, abych vám dal svou kartu.
Or two or three.	Nebo dva nebo tři.
Yet there was no pain.	Přesto nebyla žádná bolest.
I don't want to see them anymore.	Už je nechci vidět.
Uninteresting for us.	Pro nás nezajímavé.
Don't try to help me or anything.	Nesnaž se mi pomoct nebo tak něco.
The conclusions of this study were consistent with previous reports.	Závěry této studie byly v souladu s předchozími zprávami.
Look at the definition and guess the word.	Podívejte se na definici a hádejte slovo.
Sometimes we didn't even get two or three months.	Někdy jsme nedostali ani dva tři měsíce.
So my mother didn't think about it anymore.	Takže matka na to už nemyslela.
The default setting is arbitrary.	Výchozí nastavení je libovolné.
He said there was none.	Řekl, že žádný nebyl.
Damn thing.	Zatracená věc.
Different steps for each window.	Různé kroky pro každé okno.
She is over two and it will only be in the morning.	Jsou jí přes dvě a bude to jen na ráno.
Everything seems to work well with that.	Zdá se, že s tím vše funguje dobře.
From one place to another.	Z jednoho místa na druhé.
But he kept crying.	Ale nepřestával plakat.
Broken or repaired.	Rozbité nebo opravené.
He was young, he could have been thirty.	Byl mladý, mohlo mu být třicet.
My father ran back.	Můj otec běžel zpátky.
He had to clean it before he could talk.	Než mohl mluvit, musel to vyčistit.
Just such shit.	Prostě takový hovno.
There's something in that house he wants me to have.	V tom domě je něco, co chce, abych měl.
We don't know what we're doing or why we're doing it.	Nevíme, co děláme, ani proč to děláme.
Open your books.	Otevřete si knihy.
I don't want anyone to see me.	Nechci, aby mě někdo viděl.
We started the journey to the sea.	Začali jsme cestu k moři.
It sounds nice to your breath.	Na tvůj dech to zní hezky.
Such an incredible story.	Takový neuvěřitelný příběh.
You would never know.	Nikdy bys to nevěděl.
He stepped away from the word.	Odstoupil od slova.
Here is the key to writing well.	Tady je klíčové dobře psát.
He will probably die of a heart attack due to the noise that makes it.	Pravděpodobně zemře na infarkt kvůli hluku, který to dělá.
The ball weighs a lot, you really feel control.	Míč má velkou váhu, opravdu cítíte kontrolu.
We have a dog.	Máme psa.
Three experiments were performed.	Byly provedeny tři experimenty.
All he had to do was wait.	Jediné, co musel udělat, bylo počkat.
You lack freedom of choice.	Chybí vám svoboda volby.
We'll see what happens tomorrow.	Uvidíme, co bude zítra.
Still no one in sight.	Stále nikdo v dohledu.
That's how it goes here.	Tak to tady chodí.
Random, funny moments from my past that come back to me.	Náhodné, vtipné momenty z mé minulosti, které se mi vracejí.
Learn them and go with them.	Naučte se je a jděte s nimi.
I turn my head.	Odvracím hlavu.
I became a doctor of writing.	Stal jsem se doktorem písma.
One of us has to go.	Jeden z nás musí jít.
I'm so tired.	Jsem tak unavený.
Introduce into production.	Zavést do výroby.
Violence in the streets has increased.	Násilí v ulicích vzrostlo.
But that was the beginning.	Ale byl to začátek.
Just put both hands in them and feel.	Stačí do nich vložit obě ruce a cítit.
Anyway, it was a nice surprise.	Každopádně byl milým překvapením.
He wanted to go home.	Chtěl se vrátit domů.
She thought he had to kill her.	Myslela si, že ji musí zabít.
I'm beginning to understand and believe him.	Začínám mu rozumět a věřit.
He had a lot of friends around him.	Měl kolem sebe spoustu přátel.
Her face can be seen somewhere in my face.	Někde v mém obličeji je vidět její tvář.
Business users will need to be aware that this can happen.	Firemní uživatelé si budou muset být vědomi, že se to může stát.
One night, however, his mother had to go to visit.	Jednou v noci však jeho matka musela odjet na návštěvu.
He controls a white house.	Ovládá bílý dům.
It's hair loss, yes, but no brain damage.	Je to vypadávání vlasů, ano, ale ne poškození mozku.
I got up and went to the bathroom.	Vstal jsem a šel do koupelny.
I saw guys burned much worse.	Viděl jsem chlapy spálené mnohem hůř.
A valid argument reappears.	Opět se objevuje platný argument.
He turned off the engine and pulled out a pistol.	Vypnul motor a vytáhl pistoli.
Everyone has a natural weight.	Každý má přirozenou váhu.
But it wasn't as bad as it could have been.	Ale nebylo to tak zlé, jak to mohlo být.
If you did, you would go crazy.	Kdybys to udělal, zbláznil by ses.
And they sold it very hard.	A prodávali to velmi tvrdě.
I'm not playing my game.	Nehraju svou hru.
Copy as many rows as possible.	Zkopírujte co nejvíce řádků.
Maybe it will make more sense to me now.	Možná mi to teď bude dávat větší smysl.
But he never made it to the end.	Ale nikdy to nedokázal dotáhnout do konce.
It has everything you could need.	Má vše, co byste mohli potřebovat.
But again, the problem is keeping up with demand.	Ale zase je problém držet krok s poptávkou.
He never served.	Nikdy nesloužil.
Below are some that are worth exploring.  	Níže jsou některé, které stojí za to prozkoumat.  
.	.
You could have come right away and you did a great job.	Mohli jste přijet hned a odvedli jste skvělou práci.
You really care about your fans.	Opravdu vám záleží na vašich fanoušcích.
I wouldn't have thought of that.	To by mě nenapadlo.
The essence.	Podstata.
She also wanted to talk about it.	Chtěla o tom také mluvit.
I'm trying to make you cry.	Snažím se tě rozplakat.
I did the opposite.	Udělal jsem opak.
We stayed for a while.	Na chvíli jsme se zdrželi.
The game could be better.	Hra by mohla být lepší.
For the world cannot be without life.	Neboť bez života nemůže být svět.
We will try again next season.	Příští sezónu to zkusíme znovu.
In addition, it is easy to use.	Kromě toho se snadno používá.
It wasn't too late to save her.	Ještě nebylo pozdě ji zachránit.
But he found that he loved it and had a present.	Ale zjistil, že to miluje a má dárek.
I did the exact same thing.	Dělal jsem úplně to samé.
That's what the public wants.	To je to, co veřejnost chce.
As explained above, we cannot follow this course.	Jak je vysvětleno výše, tento kurz nemůžeme sledovat.
She looks really great and together.	Vypadá opravdu skvěle a pohromadě.
When she started.	Když začala.
She lay on her back, so tired.	Ležela na zádech, tak unavená.
Well, he refused to give her up.	No, odmítl se jí vzdát.
It was too important to stop him.	Bylo to příliš důležité na to, aby ho to zastavilo.
She didn't notice his approach.	Nevšimla si jeho přístupu.
It should take many years.	Mělo by to trvat dlouhé roky.
But he leaned forward to open the car door.	Ale naklonil se, aby otevřel dveře auta.
I'm not ready to let him go.	Nejsem připravená ho nechat jít.
People are giving them a way.	Lidé jim uvolňují cestu.
We had lights.	Měli jsme světla.
I let the girl go.	Nechal jsem dívku jít.
Something huge was moving fast across the sky.	Po obloze se rychle pohybovalo něco obrovského.
Some had different form factors, different prices.	Některé měly různé tvarové faktory, různé ceny.
That's why we came back.	Vrátili jsme se proto.
It never occurred to us.	To nás nikdy nenapadlo.
It's still showing.	Pořád se to ukazuje.
His time will come.	Jeho čas přijde.
Head erect.	Hlava vztyčená.
I have never experienced such heat.	Takové horko jsem ještě nezažil.
After the enemy still no signs, he noted.	Po nepříteli stále žádné známky, poznamenal.
But not because of this.	Ale ne kvůli tomuhle.
You had to leave the house.	Musel jsi pryč z domu.
The crowd laughed.	Dav se rozesmál.
There will be more who will bear the surname.	Bude toho víc, kdo ponese příjmení.
All of this has significantly increased overall book sales.	To vše výrazně zvýšilo celkový prodej knih.
Sit at the table, spread out the food and enjoy.	Sedněte si ke stolu, rozložte si jídlo a užívejte si.
Some hated it.	Někteří to nenáviděli.
Like any other research study, this work has certain limitations.	Jako každá jiná výzkumná studie má i tato práce určitá omezení.
The concept was mine.	Koncept byl můj.
Actually, I'm quite excited.	Vlastně jsem docela nadšený.
He was an older man with a hard face and kind eyes.	Byl to starší muž s tvrdou tváří a laskavýma očima.
However, the experimental situation does not seem to be clear.	Zdá se však, že experimentální situace není zdaleka jasná.
Sorry, good note.	Pardon, dobrá poznámka.
We'll tell him in the morning.	Řekneme mu to ráno.
And a new court.	A nový soud.
That's pretty nice.	To je docela pěkné.
It was big, noisy and easy around anyone.	Byl velký, hlučný a snadný kolem kohokoli.
He would never hurt anyone.	Nikdy by nikomu neublížil.
Or not.	Nebo ne.
I could produce results.	Mohl jsem produkovat výsledky.
I don't know anyone like that.	Nikoho takového neznám.
Really focus on your desire to do so.	Opravdu se zaměřte na svou touhu, aby tomu tak bylo.
Many of you have asked and we have finally answered.	Mnoho z vás se ptalo a my jsme nakonec odpověděli.
Maybe he hit.	Možná udeřil.
I like it much more.	Líbí se mi to mnohem víc.
It was as if he could finally hear me up there.	Bylo to, jako by mě tam nahoře konečně slyšel.
No, it was a bar near my office.	Ne, byl to bar poblíž mé kanceláře.
Not a thank you or anything.	Ani poděkování nebo tak něco.
The environment is very nice.	Prostředí je velmi pěkné.
Nothing worked, nothing.	Nic nefungovalo, nic.
It turned him on.	Vytočilo ho to.
Nothing ever gets under my mother's skin.	Moje matce se nikdy nic nedostane pod kůži.
That's enough.	To by stačilo.
Some lost everything.	Někteří přišli o všechno.
Yet his eyes were still open.	Přesto měl oči stále otevřené.
The ship is now without power.	Loď je nyní bez proudu.
I've never climbed here before.	Nikdy předtím sem nelez.
She didn't care anymore.	Už ji to nezajímalo.
And you won't be bought.	A ty se nenecháš koupit.
I've tried several new cards and I'm getting the same message.	Zkoušel jsem několik nových karet a dostávám stejnou zprávu.
We're going inside.	Vcházíme dovnitř.
When the time is right.	Až bude ten správný čas.
We just want to make it clear.	Chceme to jen objasnit.
We have a file on him.	Máme na něj spis.
I have a great time reading your post.	Mám skvělý čas při čtení vašeho příspěvku.
It is not important.	To není důležité.
They gave us a bed and breakfast.	Dali nám nocleh se snídaní.
It's just you and me.	Jsme jen ty a já.
It killed me.	Zabilo mě to.
I consider it part of the system.	Považuji to za součást systému.
So is his father.	Stejně tak jeho otec.
But now it didn't move.	Ale teď se nehýbalo.
It needs protection if you want to keep the title.	Potřebuje ochranu, pokud si chcete udržet titul.
Most precipitation falls in winter.	Nejvíce srážek spadne v zimě.
From now on, watch your back.	Od této chvíle si dávejte pozor na záda.
I will write anyway.	Budu psát tak či tak.
And even if he could, it would be a mistake.	A i kdyby mohl, byla by to chyba.
There are more small animals than large animals.	Existuje více malých zvířat než velkých zvířat.
The character has a problem.	Postava má problém.
I will be cool and independent.	Budu chladný a nezávislý.
Do not proceed further.	Nepokračujte dále.
We do it quickly and easily.	Děláme to rychle a snadno.
Those things are necessary.	Ty věci jsou nutné.
Such an embodiment is expected to have a longer life.	Očekává se, že takové provedení bude mít delší životnost.
There was no difference between women and men.	Mezi ženami a muži nebyl žádný rozdíl.
Anyway, there are many more interesting things to ask.	Každopádně jsou mnohem zajímavější věci, na které se můžete zeptat.
He says no.	Říká, že ne.
In fact, no one knows exactly where it was.	Ve skutečnosti nikdo neví, kde přesně to bylo.
This is true everywhere.	To platí všude.
You can be honest.	Můžete být upřímní.
That was another mistake he almost made.	To byla další chyba, kterou málem udělal.
His motion was rejected.	Jeho návrh byl zamítnut.
You may not add, remove or move any characters.	Nesmíte přidávat, odebírat ani přesouvat žádné znaky.
Cook gave him time off for the rest of the day.	Cook mu dal na zbytek dne volno.
Many people heard it and came to hear it.	Mnoho lidí to slyšelo a přišlo si to poslechnout.
So there is no clear mistake.	Neexistuje tedy žádná jasná chyba.
This can affect your trust.	To může ovlivnit vaši důvěru.
It can be used for that, yes.	Dá se na to použít, ano.
And you will grow up.	A vyrostete.
This is our country.	Toto je naše země.
You're in charge.	Máš to na starosti.
I just wish it would stop.	Jen bych si přál, aby to přestalo.
In the attached picture, one fruit still looks green.	Na přiloženém obrázku jedno ovoce stále vypadá zeleně.
When people look at them, they don't look at me.	Když se na ně lidé dívají, nedívají se na mě.
There is no human being.	Žádný člověk není.
From the inside.	Zevnitř.
These guidelines have brought significant improvements.	Tyto pokyny přinesly významné zlepšení.
I would ask until they say yes.	Ptal bych se, dokud neřeknou ano.
This is not the case.	Jinak tomu tak není.
The phone is amazing.	Telefon je úžasný.
She wanted to.	Chtěla.
Only a discussion of the economic situation.	Pouze diskuse o ekonomické situaci.
They decide to get together to talk about it.	Rozhodnou se sejít, aby si o tom promluvili.
I'm just kind of going with the flow.	Prostě tak nějak jdu s proudem.
We were in it together now.	Teď jsme v tom byli spolu.
It was crazy in my mind.	V mé mysli to bylo šílené.
I hate it.	Nesnáším to já.
I just want you to think about it.	Jen chci, abys o tom přemýšlel.
It will be more complicated.	To bude složitější.
Slightly dry finish.	Mírně suchý závěr.
You got it with difficulty, and you kept what you got.	Získal jsi to s obtížemi, a co jsi získal, to si nechal.
And he's never hit anyone before.	A dosud nikdy nikoho neuhodil.
Eventually, her brain put it together.	Nakonec to její mozek dal dohromady.
But it's not like before, those bright eyes.	Ale už není jako předtím, ty světlé oči.
If so, you have a lot of work to do.	Pokud ano, čeká vás spousta práce.
My mom was upset.	Moje máma byla naštvaná.
He may be dead or worse.	Může být mrtvý nebo ještě horší.
The police did nothing.	Policie nic neudělala.
Look to the left.	Podívejte se doleva.
It updates to see if it works.	Aktualizuje se a uvidí se, zda to funguje.
Just signed contract.	Právě podepsaná smlouva.
Allow the tea to cool completely to room temperature.	Nechte čaj zcela vychladnout na pokojovou teplotu.
It's not a library.	Není to knihovna.
I went on a journey to clear my head.	Odjel jsem na cestu, abych si pročistil hlavu.
Someone might look at it.	Někdo se na to asi může podívat.
Then they settled on their first meal on the surface.	Poté se usadili na své první jídlo na povrchu.
The pan should not become too hot.	Pánev by se neměla příliš zahřívat.
They used to say it that summer.	Zvykli si to říkat to léto.
Sometimes up to a thousand.	Někdy až tisíc.
But she did, she would go out with him.	Ale měla, vyšla by s ním.
You're part of it.	Jsi toho součástí.
Notice the field names in each table.	Všimněte si názvů polí v každé tabulce.
He couldn't act either.	I on nedokázal jednat.
If you could help me.	Kdybyste mi mohl pomoci.
Or create a new user story instead.	Nebo místo toho vytvořte nový uživatelský příběh.
Something really appealed to me in this city.	Něco mě na tomto městě opravdu přitahovalo.
Thank you for the quick service.	Děkuji za rychlou službu.
Her legs peeled off the floor and she sank hard.	Její nohy se odlepily od podlahy a tvrdě klesla.
But when it comes to ice, no car is good on ice.	Ale pokud jde o led, žádné auto není dobré na ledu.
We work incredibly hard.	Pracujeme neuvěřitelně tvrdě.
It will, just not as he thinks.	Bude, jen ne tak, jak si myslí.
I wonder if she heard the news.	Zajímalo by mě, jestli tu zprávu slyšela.
A limited number of rooms may be available at these rates.	Za tyto ceny může být k dispozici omezený počet pokojů.
None of us care.	Nikomu z nás nezáleží.
I changed who my son should be.	Měnil jsem, kým má můj syn být.
Water is my element.	Voda je můj živel.
Like us, they enjoyed their journey every day.	Užívali si jako my každý den své cesty.
Here are some questions and observations.	Zde je několik otázek a postřehů.
They looked like normal hands.	Vypadali jako normální ruce.
At first glance, it seems that students should have the right to do so.	Na první pohled to vypadá, že studenti by na to měli mít právo.
We have several different series.	Máme několik různých seriálů.
But this can only be true to some extent.	Ale to může být pravda jen do určité míry.
Maybe it was the heat.	Možná to bylo tím horkem.
I'm still looking after your post.	Po tvém příspěvku se stále dívám.
The two men each went their separate ways.	Oba muži šli každý svou cestou.
I asked her about the language of her dreams.	Zeptal jsem se jí na jazyk jejích snů.
The pistol was the only thing he could handle.	Pistole byla jediná věc, kterou dokázal zvládnout.
I don't even know what to say anymore.	Už ani nevím, co říct.
It took me a while to clean everything up.	Chvíli mi trvalo, než jsem vše uklidil.
That could be incredible.	To by mohlo být neuvěřitelné.
The economy was definitely a big problem.	Ekonomika byla rozhodně velkým problémem.
Thank you for the opportunity.	Děkuji za příležitost.
As if they didn't have enough water.	Jako by neměli dost vody.
I will prepare it.	Připravím to.
He says he needs to own them to really experience them.	Říká, že je potřebuje vlastnit, aby je skutečně zažil.
We thought it important that you know as soon as possible.	Považovali jsme za důležité, abyste to věděli co nejdříve.
This had a significant impact on both his life and his music.	To mělo významný dopad jak na jeho život, tak na jeho hudbu.
I don't know why the thought occurred to me at that moment.	Nevím, proč mě ta myšlenka v tu chvíli napadla.
Now it was watching and waiting.	Teď to sledovalo a čekalo.
It is not run by the people, but by political parties.	Neřídí ji lidé, ale politické strany.
He fell into her.	Padal do ní.
There were sounds in the darkness below.	Ve tmě dole se ozvaly zvuky.
This is not a debate.	Tohle není debata.
This was beginning to sound familiar.	Tohle mi začínalo znít povědomě.
So this is part of it.	Takže tohle k tomu patří.
Only the natural world is relevant.	Relevantní je pouze přírodní svět.
I tried to force a smile.	Pokusil jsem se vynutit úsměv.
But otherwise it wasn't a great point in my life.	Ale jinak to nebyl skvělý bod v mém životě.
That our next patient just died.	Že náš další pacient právě zemřel.
But they will never do it.	Ale nikdy to neudělají.
It also brings a lot of challenges.	Přináší to také spoustu výzev.
They were so great to me during those two years.	Byli pro mě během těch dvou let tak skvělí.
They were new at the time.	V té době byly nové.
Listen to his ideas.	Poslouchat jeho nápady.
This will be important for learning to read the language.	To bude důležité pro naučení se číst jazyk.
I'm so tired of the same fight.	Jsem tak unavený ze stejného boje.
These stories can be much older.	Tyto příběhy mohou být mnohem starší.
So much history has been lost.	Ztratilo se tolik historie.
He still didn't have time for that.	Stejně na to neměl čas.
I will trade with this company again.	Budu znovu obchodovat s touto společností.
Design connects your customer and your company.	Design spojí vašeho zákazníka a vaši firmu.
The figure shows one representative from three independent experiments.	Obrázek ukazuje jednoho zástupce ze tří nezávislých experimentů.
It went on like this for about a month.	Takto to pokračovalo asi měsíc.
It will really change your life.	Opravdu vám to změní život.
I'll talk to her about it.	Promluvím si s ní o tom.
I closed my eyes and tried to forget the pain.	Zavřela jsem oči a snažila se tu bolest zapomenout.
That would be close enough to me.	To by mi bylo dost blízko.
I don't see anything else.	nic jiného nevidím.
A man helps him.	Pomáhá mu muž.
I can rest on it tomorrow.	Zítra to můžu v klidu.
My right to life.	Moje právo na život.
The hand withdrew quickly.	Ruka se rychle stáhla.
She smiled, of course.	Pochopitelně se usmála.
I'm a little afraid there won't be one.	Trochu se bojím, že žádný nebude.
So far, I have not been able to figure out why this is so.	Zatím jsem nebyl schopen přijít na to, proč tomu tak je.
It was old news for him.	Byla to pro něj stará zpráva.
I was very excited.	Byl jsem velmi vzrušený.
But they needed fire.	Ale potřebovali oheň.
I don't want to fight anymore.	Už nechci bojovat.
Nobody wants to see you there now.	Nikdo tě tam teď nechce vidět.
I'm not sure if we could imagine one without the other.	Nejsem si jistý, jestli bychom si dokázali představit jedno bez druhého.
Green managed to get to his feet.	Green se dokázal postavit na nohy.
We are part of something much bigger than any state that is locked.	Jsme součástí něčeho mnohem většího než jakýkoli stát, který je uzamčen.
We believe in ourselves.	Věříme sami sobě.
She is slightly confused.	Je lehce zmatená.
Many other countries have been watching us near the end.	Mnoho dalších zemí nás sledovalo blízko konce.
I did a simple experiment.	Udělal jsem jednoduchý experiment.
Your once empty post will take your life.	Váš kdysi prázdný příspěvek si vezme život.
There was no struggle left in him today.	Dnes v něm nezůstal žádný boj.
However, its strength is limited.	Jeho síla je však omezená.
He did a very good job.	Odvedl velmi dobrou práci.
Towards.	Na cestě.
And I know that's not the best course of action.	A vím, že to není nejlepší postup.
It may only be available in certain areas.	Může být k dispozici pouze v určitých oblastech.
In my opinion, he definitely does what he says.	Podle mého názoru rozhodně dělá, co říká.
The calls will come and we will have to start them.	Přijdou hovory a my je budeme muset spustit.
The apartment was not big, but it looked amazing.	Byt nebyl velký, ale vypadal úžasně.
It was better than the movie.	Bylo to lepší než film.
And I still don't like it.	A pořád se mi to nelíbí.
His head was on fire, his whole body on fire.	Jeho hlava hořela, celé tělo v plamenech.
They are ordinary people.	Jsou to obyčejní lidé.
I press enter.	stisknu enter.
But not well full.	Ale ne dobře plný.
Well, she was properly married.	No, byla správně vdaná.
But that's a different story.	Ale to je jiný příběh.
More patients' lives were saved in this process.	V tomto procesu bylo zachráněno více životů pacientů.
And stressful eating.	A stresové stravování.
Can anyone please help me.	Může mi někdo prosím pomoci.
They can even ask for it.	Mohou o to dokonce požádat.
It's getting better.	Zlepšuje se to.
Sometimes a phone call with an old friend works.	Někdy funguje i telefonát se starým přítelem.
Not too big, not small.	Ne moc velký, ne malý.
She shook her head slowly.	Pomalu zavrtěla hlavou.
Especially when the missions were leaves.	Zvlášť když mise byly listy.
She took my hand and led me through the building.	Vzala mě za ruku a provedla mě budovou.
Some young dog he married as a boy.	Nějaký mladý pes, kterého si vzal jako kluk.
So far, however, he could not move.	Zatím se však nemohl pohnout.
It's not moving.	Nehýbe se.
I would serve my family first.	Nejdřív bych sloužil své rodině.
I am a gift that no one wants.	Jsem dar, který nikdo nechce.
This increased blood flow increases the temperature of the tissue.	Toto zvýšené prokrvení zvyšuje teplotu tkáně.
It goes hard outside.	Venku jde do tuhého.
If you want a better house, you pay more.	Pokud chcete lepší dům, zaplatíte více.
Here's some of what they said.	Tady je něco z toho, co řekli.
Once upon a time we.	Kdysi dávno my.
That's a good thing for me right now.	Právě teď je to pro mě dobrá věc.
But it is a very serious decision.	Ale je to velmi vážné rozhodnutí.
I'll tell them what people want.	Řeknu jim, co lidé požadují.
But his wife was solid.	Ale jeho žena byla pevná.
Except for the book part.	Kromě knižní části.
She showed up because of her games, injuries, life.	Ukázala se kvůli svým hrám, zraněním, životu.
The bit doesn't make sense to me.	Bit mi nedává smysl.
Time stood still.	Čas se zastavil.
Maybe the way his voice sounds.	Možná tak, jak zní jeho hlas.
If they find you.	Jestli tě najdou.
He heard his heart.	Slyšel své srdce.
Production speeds of these species are the input parameters of the model.	Produkční rychlosti těchto druhů jsou vstupními parametry modelu.
You can't be sure.	Nemůžeš si být jistý.
The names speak for themselves.	Jména mluví sama za sebe.
However, this book is not about them.	O těch však tato kniha není.
This is my opinion.	To je můj názor.
Drinking undoubtedly contributed to her death.	K její smrti bezpochyby přispělo pití.
You could see how much he loved his job.	Bylo vidět, jak moc miloval svou práci.
There is still real potential for violence.	Stále existuje skutečný potenciál pro násilí.
Rather, perhaps the facts.	Spíše možná fakty.
It was a family court case.	Byla to rodinná soudní záležitost.
It was really bad.	Bylo to opravdu špatné.
It was written for a young man.	Bylo to napsáno pro mladého muže.
We will do it on both sides.	Uděláme to na obou stranách.
On an empty stomach.	Na prázdný žaludek.
Half a second later he ran again.	O půl vteřiny později zase běžel.
Fear can be the biggest.	Strach může být ten největší.
The guy who was with me last night.	Ten chlap, který byl se mnou včera večer.
Information is available for those who want to know.	Informace jsou dostupné pro ty, kteří to chtějí vědět.
I went to bed for about fifteen hours.	Šel jsem spát asi na patnáct hodin.
Get out of my sight.	Jdi mi z očí.
Medical bar.	Zdravotní bar.
She likes to have a place to herself in the evening.	Má ráda, když má večer místo pro sebe.
They go there.	Tam jdou.
People are afraid to talk.	Lidé se bojí mluvit.
The red project is like an experience top.	Červený projekt je jako zkušenost top.
He shook his head.	Zakroutil hlavou.
It is a completely different situation than ours.	Je to úplně jiná situace, než jaká je u nás.
Serve hot or cold.	Podávejte teplé nebo studené.
He took her hand, you know.	Vzal ji za ruku, víš.
Just lying there, eyes closed.	Jen tak ležet, oči zavřené.
Because that was our policy.	Protože to byla naše politika.
If not for me, then for the boy last night.	Když ne pro mě, tak pro toho kluka včera v noci.
Some are simple.	Některé jsou jednoduché.
Things were slow, anyway.	Věci byly pomalé, každopádně.
My mom would call me that too.	I moje máma by mi tak říkala.
Then it didn't matter again.	Pak na tom zase nezáleželo.
It worked so well.	Fungovalo to tak dobře.
And he ran away.	A utekl.
Instead, he left the whole process to you.	Místo toho nechal celý proces na vás.
This is fine if you don't want to run without a network connection.	To je v pořádku, pokud nechcete běžet bez připojení k síti.
A lot of people talk about it.	Hodně lidí o tom mluví.
I've never heard her talk like that before.	Nikdy předtím jsem ji neslyšel takhle mluvit.
The battle is not over, just beginning.	Bitva nekončí, teprve začíná.
I'll be here for the weekend.	Budu tady na víkend.
However, this method cannot be used.	Tuto metodu však nelze použít.
These account names should include your business names.	Tyto názvy účtů by měly zahrnovat názvy vaší firmy.
People will be able to see my range.	Lidé budou mít možnost vidět můj sortiment.
This is ideal for larger buildings.	To je ideální pro větší budovy.
It is so sad that children are behaving this way today.	Je tak smutné, že se děti v dnešní době takto chovají.
Few can or will.	Málokdo může nebo bude.
Finally.	Konečně.
It doesn't have to be that way.	Nemusí to tak být.
It must have been too late.	Asi už bylo pozdě.
It will work.	Bude to fungovat.
The first, except for a few cases.	První až na pár případů nemít.
If only we could meet.	Kdybychom se mohli potkat.
Actually, probably.	Vlastně asi ano.
He needs me very much.	Velmi mě potřebuje.
The court rejected his request.	Soud jeho žádost zamítl.
And it's not clean.	A není to čisté.
You've been through a lot.	Prošel jsi toho opravdu hodně.
The apartment was really, really nice.	Byt byl opravdu, opravdu pěkný.
And it turned out to be much more.	A ukázalo se, že je to mnohem víc.
But it didn't work.	Nefungovalo to však.
I usually watched the limit.	Obvykle jsem si hlídal limit.
Second, they were family.	Za druhé, byli rodina.
Two will become one.	Dva se stanou jedním.
It's a fact.	Je to fakt.
It would be nice to forget.	Bylo by hezké zapomenout.
These too went up.	I tyhle šly nahoru.
The little animal was not dead.	To malé zvíře nebylo mrtvé.
Nothing can stop me now.	Teď už mě nic nemůže zastavit.
Do the job.	Udělej tu práci.
So easy to follow.	Tak snadné následovat.
The money was gone.	Peníze byly pryč.
Or that.	Nebo to.
We wanted to have more media distribution.	Chtěli jsme mít větší mediální distribuci.
We look forward to coming back.	Těšíme se, až se vrátíme.
Weak things were often beautiful, weak things were never good.	Slabé věci byly často krásné, slabé nikdy nebyly dobré.
I really like it.	Mám to moc rád.
It was for college.	To bylo na vysokou školu.
To my health, to my life.	Na moje zdraví, na můj život.
The child died.	Dítě zemřelo.
It was rejected.	Bylo to zamítnuto.
That meant she was less than a minute away.	To znamenalo, že byla méně než minutu daleko.
Surface flat as paper.	Povrch rovný jako papír.
It will be fun.	Bude to zábava.
And it's light.	A je to světlo.
Not even this.	Ani pouze toto.
If you want or need something, name it.	Pokud něco chcete nebo potřebujete, pojmenujte to.
Which you should, because it's pretty good.	Což byste měli, protože je to docela dobré.
It meant she was right.	Znamenalo to, že měla pravdu.
It's only a little old.	Je tam jen trochu věku.
She had some equipment on the table, an open suitcase.	Na stole měla nějaké vybavení, otevřený kufr.
There were three cars left.	Zůstala tam tři auta.
Looking at things in a different light.	Dívat se na věci v jiném světle.
It's not like we think our way is better.	Není to tak, že bychom si mysleli, že náš způsob je lepší.
It really could have been lost.	Opravdu to mohlo být ztraceno.
The system failed it.	Systém ji selhal.
It doesn't matter if it started exactly on their watch or earlier.	Nezáleží na tom, zda to začalo přesně na jejich hodinkách nebo dříve.
You are amazing amazing amazing person you.	Ty jsi úžasný úžasný úžasný člověk ty.
That would be really hard in this country.	To by bylo v této zemi opravdu těžké.
They will be added to the last table.	Budou přidáni do poslední tabulky.
This claim was rejected.	Toto tvrzení bylo zamítnuto.
There are a lot of soldiers.	Vojáků je tu hodně.
The truth had served her well so far on this dangerous night.	Pravda jí v tuto nebezpečnou noc zatím dobře sloužila.
One is old and one is new.	Jeden je starý a jeden nový.
So it never occurred to me to try it for a team.	Takže mě nikdy nenapadlo zkusit to za nějaký tým.
It is mentioned in several other places.	Je to zmíněno na několika dalších místech.
And it's due out this fall.	A má vyjít letos na podzim.
He didn't know how to do it.	Nevěděl, jak to udělat.
We're going yellow.	Sjíždíme na žlutou.
Yet he is here.	Přesto je tady.
There was death in silence.	V tichu tam byla i smrt.
She got back together, but her soul was not whole.	Znovu se dala dohromady, ale její duše nebyla celá.
And then she died.	A pak zemřela.
Sometimes proof for one is not proof for another.	Někdy důkaz pro jednoho není důkazem pro druhého.
I would have a new vision.	Měl bych novou vizi.
It all comes at a lower price and with more features.	To vše přichází za nižší cenu a s více funkcemi.
Go get dressed.	Jdi se obléknout.
She didn't want to go.	Nechtěla jít.
But there was still work to be done.	Ale ještě bylo co vypracovat.
So much thinking about food never ends well.	Tolik přemýšlení o jídle nikdy nekončí dobře.
And yet it is our own feelings.	A přesto jsou to naše vlastní pocity.
Please check the answer you received to this question.	Zkontrolujte přijatou odpověď na tuto otázku.
Sick pay does not fall into this definition.	Nemocenská do této definice nespadá.
One of the many examples is this.	Jedním z mnoha příkladů je tento.
No complications or specific side effects related to the procedure were observed.	Nebyly pozorovány žádné komplikace nebo specifické vedlejší účinky související s postupem.
The first topic was sex.	Prvním tématem byl sex.
Some are easier to share than others.	Některé lze snáze sdílet než jiné.
He looks out the tall windows.	Dívá se do vysokých oken.
We like to win matches.	Rádi vyhráváme zápasy.
They are asked to describe what they touched on.	Jsou požádáni, aby popsali, čeho se dotkli.
How nice to have you here.	Jak milé tě tu mít.
It had been as sweet as spring for an hour.	Už jednu hodinu bylo sladké jako jaro.
Checks will be evaluated.	Kontroly budou vyhodnoceny.
He lets them know you're really there.	Dává jim vědět, že tam skutečně jste.
They both returned with valuable data.	Oba se vrátili s cennými údaji.
Every show goes away.	Každá show jde pryč.
Which is the situation in this case.	Což je situace v tomto případě.
And rain, a lot.	A déšť, hodně.
She looked scared.	Vypadala vyděšeně.
So people never saw more than the living room.	Takže lidé nikdy neviděli dál než do obývacího pokoje.
It was good to meet other people interested in studying religion.	Bylo dobré setkat se s dalšími zájemci o studium náboženství.
And something will happen.	A něco se z toho stane.
A child can lose energy and weight.	Dítě může ztratit energii a váhu.
Most of them were soldiers.	Většina z nich byli vojáci.
He doesn't like to talk to me about such things.	Nerad se mnou o takových věcech mluví.
But even then, identity issues played a role.	Ale i tehdy hrály roli problémy s identitou.
She loves this city.	Miluje toto město.
You want to split several components.	Chcete rozdělit několik komponent.
It's fun with her.	Je s ní zábava.
She was a grade above me at school.	Byla v ročníku nade mnou ve škole.
The soil is dry and hard.	Půda je suchá a tvrdá.
I needed to be in the dark.	Potřeboval jsem být ve tmě.
Some were single parents, others were not.	Někteří byli osamělými rodiči, jiní ne.
You will reach the top.	Dostanete se na vrchol.
So autumn is here.	Tak podzim je tady.
This operation is performed three more times.	Tato operace se provádí ještě třikrát.
All the lights were on.	Všechna světla svítila naplno.
Everyone ready to get married and start their lives.	Všichni připraveni se oženit a začít svůj život.
They can't hurt you.	Nemohou ti ublížit.
I've learned through it many times.	Učil jsem se přes to mnohokrát.
Maybe it's just that the place is cheap.	Možná je to jen tím, že místo je levné.
But this was something completely different.	Ale tohle bylo něco úplně jiného.
If you rate this film wrong, you are wrong.	Pokud tento film hodnotíte špatně, jste na omylu.
It's not a number, it's an idea.	Nejde o číslo, ale o nápad.
But they wouldn't let him in.	Ale nepustili ho dovnitř.
I want to see and feel.	Chci vidět a cítit.
They like to drink.	Rádi pijí.
Now that she wanted her eyes on her, she couldn't find any.	Teď, když chtěla mít oči na sobě, žádné nenašla.
Let me know if that doesn't answer your question.	Dejte mi vědět, pokud to neodpovědělo na vaši otázku.
I should have kept it or my family would die.	Měl jsem to dodržet, nebo moje rodina zemře.
Movement requires a place or at least parts that can move.	Pohyb vyžaduje místo nebo alespoň části, které se mohou pohybovat.
Unfortunately, real life is much more complicated than the ideal.	Bohužel skutečný život je mnohem složitější než ten ideál.
We are here to take our children back.	Jsme tu, abychom vzali naše děti zpět.
That was true.	Tak to byla pravda.
Then he returned to bed.	Pak se vrátil do postele.
The sky blackened.	Obloha zčernala.
I'm not sure what to do next.	Nejsem si jistý, co dělat potom.
But don't go away, nobody.	Ale nechoďte pryč, nikdo.
She was watching over him.	Hlídala ho.
Don't try to talk anymore.	Nesnaž se už mluvit.
The knowledge that it happened.	Vědomí, že se to stalo.
In any case, that's fine.	V každém případě je to v pořádku.
It was dark, like everywhere else.	Byla tu tma, jako všude jinde.
She didn't know these men.	Tyto muže neznala.
It's dark in her apartment.	V jejím bytě je tma.
They were welcome to each other.	Byli k sobě vítáni.
We ran and looked for great things.	Běhali jsme a hledali skvělé věci.
I'm making a movie.	Dělám film.
Let's start with small steps.	Začněme malými krůčky.
One good place in a terrible movie.	Jedno dobré místo v hrozném filmu.
You're not doing anything.	Nic neděláš.
The test averages did not differ significantly.	Zkušební průměry se významně nelišily.
The numbers indicate the time in minutes.	Čísla udávají čas v minutách.
You can see four from here, he says.	Odsud můžete vidět čtyři, říká.
Everyone who handles animals should be trained.	Všichni, kdo zacházejí se zvířaty, by měli projít školením.
The truck left.	Náklaďák odjel.
Cases in otherwise healthy individuals are very rare.	Případy u jinak zdravých jedinců jsou velmi vzácné.
It's never happened to me before.	Nikdy předtím se mi to nestalo.
From here, the story continues.	Odtud příběh pokračuje.
Just step back and go your own way.	Stačí ustoupit a jít si za svým.
But first I'll ask you this.	Ale nejdřív se tě zeptám na tohle.
We are taking a stand.	Zaujímáme stanovisko.
That's just the fun part.	To je jen ta zábavná část.
Look at the story.	Podívejte se na příběh.
We are not on the same side.	Nejsme na stejné straně.
We are close to you.	Jsme blízko vás.
The more times we have the opportunity, the better.	Čím vícekrát k tomu budeme mít příležitost, tím lépe.
You can kill.	Můžete zabít.
You can tell by the craft that she is a teacher.	Podle řemesla poznáte, že je učitelka.
You have to be the first right now.	Právě teď musíte být první.
He just left.	Právě odešel.
Years have passed now.	Nyní uplynuly roky.
His own body shook as he laid her on the floor.	Jeho vlastní tělo se třáslo, když ji položil na podlahu.
It's your life.	Je to váš život.
The two girls looked at each other, but neither moved.	Obě dívky se na sebe podívaly, ale ani jedna se nepohnula.
It was like a thing completely separate from him, outside of him.	Bylo to jako věc zcela oddělená od něj, mimo něj.
Yet he believes that with enough time, the seemingly impossible will become possible.	Přesto věří, že s dostatkem času se zdánlivě nemožné stane možným.
My father looked shocked.	Můj otec vypadal šokovaně.
But the definition itself is much more general.	Ale samotná definice je mnohem obecnější.
I'll show them.	ukážu jim to.
We were able to move forward a bit.	Dokázali jsme se trochu posunout dopředu.
I don't know every word in the book.	Neznám každé slovo v knize.
I think she's fine.	Myslím, že je v pořádku.
And it will cost you more money.	A to vás bude stát více peněz.
She nodded and gave me a smile.	Přikývla a věnovala mi úsměv.
Now another is burning.	Teď hoří další.
Every man he brings home is worse than the one before.	Každý muž, kterého přivede domů, je horší než ten předtím.
Not anymore, he says.	Už ne, říká.
Just enjoy the food.	Jen si vychutnejte jídlo.
We had the opportunity to talk.	Měli jsme možnost si popovídat.
We have to win two.	Musíme vyhrát dva.
But there is something else, a kind of fire.	Ale je tu ještě něco jiného, ​​druh ohně.
And that seems to be the turning point.	A to se zdá být bodem obratu.
To say sorry was fine, but the tears were better.	Říct promiň bylo fajn, ale slzy byly lepší.
Something broke in him and he wasn't even sure what it was.	Něco se v něm zlomilo a on si ani nebyl jistý, co to je.
Maybe the third best for her.	Buď pro ni možná třetí nejlepší.
Maybe they can project players better than we can.	Možná dokážou hráče promítnout lépe než my.
You leave me and we're done.	Odejdeš ode mě a máme hotovo.
We turned into characters in our songs.	Proměnili jsme se v postavy v našich písních.
They decided they didn't want to wait for another morning attack.	Rozhodli se, že nechtějí čekat na další ranní útok.
All life opens up to him.	Veškerý život se mu otevře.
I made them myself.	Dělal jsem je sám.
I still have both cars.	Stále mám obě auta.
It doesn't matter what you are wearing.	Není důležité, co máte na sobě.
I will not give up the fight.	Boj nevzdám.
It really didn't work.	To opravdu nešlo.
Fine.	Pokuta.
He wasn't sure what his position was towards the leaders.	Nebyl si jistý, jaká je jeho pozice vůči vůdcům.
I know from my own experience.	Vím z vlastní zkušenosti.
Focus on the words necessary to understand the text.	Zaměřte se na slova nezbytná pro porozumění textu.
He made other people believe in themselves.	Přiměl ostatní lidi, aby věřili v sebe sama.
And so it should be.	A tak měl být.
Some may say both.	Někdo může říkat obojí.
This new guy had an angry look on his face.	Tento nový chlap měl ve tváři naštvaný výraz.
Finally, the battle was over.	Konečně byla bitva u konce.
Let him sleep until morning.	Nechte ho spát až do rána.
As with any language, vision requires training and practice.	Stejně jako u každého jazyka, vidění vyžaduje trénink a praxi.
While looking for a parking space.	Zatímco hledala parkovací místo.
But he got better.	Ale zlepšil se.
He won't like this.	Tohle se mu nebude líbit.
I turned my head and looked at her with my healthy eye.	Otočil jsem hlavu a podíval se na ni svým zdravým okem.
The contract, his contract.	Smlouva, jeho smlouva.
He got up, too, and felt a little confused.	Vstal také, cítil se trochu zmateně.
He was so mad at me that day.	Ten den se na mě tak zlobil.
By starting a business yourself.	Tím, že jsi sám začal podnikat.
But we didn't talk tonight.	Ale dnes večer jsme spolu nemluvili.
But we feel it's coming.	Ale cítíme, že to přichází.
I miss you very much tonight, my friend.	Dnes večer mi velmi chybíš, příteli.
We have to buy everything ourselves.	Všechno si musíme koupit sami.
They help you get to know the settings better.	Pomáhají lépe poznat nastavení.
You have an idea in your head.	Máš v hlavě nápad.
But not in a dirty way.	Ale ne špinavým způsobem.
I didn't love it or hated it.	Nemiloval jsem to ani to nenáviděl.
There are people.	Jsou tu lidé.
I think this is a test moment.	Myslím, že toto je testovací okamžik.
There must be peace first.	Nejprve musí být mír.
But only when there was no other choice.	Ale až když nebylo jiné volby.
I will miss him deeply.	Bude mi hluboce chybět.
I'm not even sure if it's something new or obvious.	Nejsem si ani jistý, jestli je to něco nového nebo zřejmého.
The numbers are not big enough.	Čísla nejsou dostatečně velká.
I knew my marriage was bad.	Věděl jsem, že moje manželství je špatné.
But many studies actually point in a different direction.	Ale mnoho studií ve skutečnosti ukazuje jiným směrem.
It must be amazing to have so much space.	Musí to být úžasné mít tolik prostoru.
Your mother.	Tvoje matka.
The fourth wall is missing again and we see the camera and crew.	Čtvrtá stěna opět chybí a vidíme kameru a štáb.
I do things better for pleasure and without effort.	Dělám věci lépe pro radost a bez snahy.
He was about to do something wrong.	Chystal se udělat něco špatného.
I'm sure there would be a few.	Jsem si jistý, že by se jich pár našlo.
But don't write it off.	Ale neodepisuj ji.
If he was.	Pokud byl.
I love your hair.	Miluji tvé vlasy.
Let's deal with it.	Pojďme se s tím vypořádat.
My mother did.	Moje matka ano.
I saw it as a test.	Viděl jsem to jako test.
He learned through experience that he would never get high, nothing would ever happen.	Zkušeností se naučil, že se nikdy nedostane vysoko, nikdy se nic nestane.
I was glad to see her in a dress.	Rád jsem ji viděl v šatech.
And he knew he had to make her happy.	A věděl, že ji musí udělat šťastnou.
The reason is obvious.	Důvod je zřejmý.
Maybe we shouldn't.	Možná bychom neměli.
No other factors will be taken into account.	Žádné další faktory nebudou brány v úvahu.
Your mother is there.	Je tam tvoje matka.
The driver would, of course, share food with her.	Řidič by se s ní samozřejmě podělil o jídlo.
Maybe it should be.	Možná to tak má být.
I left the table.	Odešel jsem od stolu.
I wanted to show my full self.	Chtěl jsem ukázat své plné já.
The link to my report and photos from this event is below.	Odkaz na moji reportáž a fotky z této akce je níže.
Parking was probably insufficient.	Parkování bylo pravděpodobně nedostatkové.
Understanding what it's like to be on a ship.	Pochopení toho, jaké to je být na lodi.
It is not.	to není.
I look at it as a great thing.	Dívám se na to jako na skvělou věc.
I tried.	Zkusil jsem.
This is the case.	Tohle je takový případ.
Then the page.	Pak stránka.
He gets angry quickly.	Rychle se rozzlobí.
Go ahead and take it.	Jděte do toho a vezměte si to.
It would be the sun, he thought.	To bude slunce, pomyslel si.
I remember there was one we were looking at.	Pamatuji si, že tam byl jeden, na který jsme se dívali.
What we hear does not breathe.	To, co slyšíme, nedýchá.
This is for infection control and patient safety.	To je pro kontrolu infekce a bezpečnost pro pacienty.
The detailed procedure is explained below.	Podrobný postup je vysvětlen níže.
That doesn't mean we won't.	Neznamená to, že nebudeme.
We think we know why.	Myslíme si, že víme proč.
This is not the case with other parties.	To není případ jiných stran.
They say I see something.	Prý něco vidím.
The procedure was quick, lasting only about an hour.	Zákrok byl rychlý, trval jen asi hodinu.
I had no idea how to find him.	Neměl jsem ponětí, jak ho najít.
But now she has achieved beauty.	Ale teď dosáhla krásy.
It would be nice to win.	Bylo by hezké vyhrát.
He got up from bed.	Vstal z postele.
And we basically take this logic.	A v zásadě bereme tuto logiku.
You can't take that off.	Z toho nemůžete ubrat.
And yes, the color surprised many people.	A ano, barva mnoho lidí překvapila.
Any response strategy must meet their needs.	Jakákoli strategie reakce musí splňovat jejich potřeby.
I had skin in the game.	Ve hře jsem měl kůži.
He helps her with that.	Pomáhá jí v tom.
She felt a strange, distant feeling.	Cítila zvláštní, vzdálený pocit.
We'll see for ourselves.	Uvidíme sami.
That is the essence.	To je podstata.
However, there has been a change.	Došlo však ke změně.
My brain and heart seem too small to me.	Můj mozek a srdce mi připadají příliš malé.
But he still has a year until the end of the contract.	Do konce smlouvy má ale ještě rok.
Her smile looked like my heart, bright and full.	Její úsměv vypadal jako moje srdce, jasný a plný.
It must be love.	To musí být láska.
It would be crazy if the fire came, who knows when.	Bylo by šílené, kdyby oheň přišel, kdo ví kdy.
They were in the old building for at least a week.	Byli ve staré budově nejméně týden.
I don't hold out hope.	Nedržím naději.
Patients with poor quality of recovery had a lower quality of life.	Pacienti se špatnou kvalitou zotavení měli nižší kvalitu života.
He looked at the general, who nodded understandingly.	Podíval se na generála, který chápavě přikývl.
They wanted her now.	Chtěli ji hned.
The others followed in a short distance.	Ostatní je následovali v krátké vzdálenosti.
Maybe the third went wide.	Možná, že třetí šel zeširoka.
They reach this size in four or five days.	Této velikosti dosahují za čtyři nebo pět dní.
You need her to leave the streets.	Potřebuješ, aby odešla z ulic.
He was ready to start.	Byl připraven začít.
Our options are very limited.	Naše možnosti jsou velmi omezené.
They really want to deal with someone.	Opravdu se chtějí s někým vyrovnat.
How long has it been.	Jak dlouho to bylo.
They always seem to care only about the other.	Zdá se, že jim vždy záleží jen na tom druhém.
I am very proud to have it naturally.	Jsem velmi hrdý, že ho mám přirozeně.
The person they asked to listen to is just another person.	Osoba, kterou požádali, aby naslouchala, je jen jiná osoba.
The thought of it hurt more than anything.	Pomyšlení na to bolelo víc než cokoli jiného.
Little is known about his further education.	Málo se ví, jaké další vzdělání získal.
She met the guy, he was good, it was good.	Potkala toho chlapa, byl dobrý, bylo to dobré.
But more and more people are aware of this.	To si ale uvědomuje stále více lidí.
Nothing he did seemed to shock him.	Nezdálo se, že by ho nic, co udělal, šokovalo.
There were so many that they didn't make sense.	Bylo jich tolik, že nedávaly smysl.
She loves reading through the day over and over again.	Miluje, když se čte přes den znovu a znovu.
I have a question for you.	Mám na tebe otázku.
Don't put it off.	Neodkládej to.
He looked around and saw that it was empty, satisfied.	Rozhlédl se kolem sebe a zjistil, že je prázdný, byl spokojený.
This method can be used even if no feedback is available.	Tuto metodu lze použít, i když nejsou k dispozici žádné zpětné informace.
Two not one.	Dva ne jeden.
I answered the question here.	Na otázku jsem odpověděl zde.
I created something.	Něco jsem vytvořil.
Her throat was slit.	Měla podříznuté hrdlo.
It does them all the same.	Dělá to všechny stejně.
You can use these images at any time.	Tyto obrázky můžete kdykoli použít.
But it's been years.	Ale to jsou roky.
I can't get into this right now.	Teď se do toho nemůžu dostat.
If none is available, none is available.	Pokud není k dispozici žádná, není k dispozici žádná.
But you can see that they tend to grow slightly.	Ale můžete vidět, že mají tendenci mírně narůstat.
But it brings money.	Ale přináší to peníze.
We knew nothing about him.	Nic jsme o něm nevěděli.
However, the smell of gas did not disappear.	Zápach plynu však nezmizel.
Enter and win the perfect gift!	Vstupte a vyhrajte perfektní dárek!
Nobody listens this time.	Tentokrát nikdo neposlouchá.
Not a sign of a fight or anything else.	Ani známka boje nebo čehokoliv jiného.
I didn't say how long.	Neřekl jsem na jak dlouho.
Most of her head was gone.	Většina její hlavy byla pryč.
At least that's the case with me.	Alespoň u mě to tak je.
They'll take it down soon.	Brzy to strhnou.
Maybe yes.	Možná ano.
I find it interesting and unique.	Připadá mi to zajímavé a jedinečné.
We let you do what you want.	Necháme vás dělat, co chcete.
It could have been anyone.	Mohl to být kdokoli.
It just doesn't work.	Prostě to nejde.
We no longer speak the language of the meeting.	Už nemluvíme jinak než jazykem jednání.
I agree with him on that.	V tom s ním souhlasím.
Take this opportunity to gain an edge in the game.	Využijte této příležitosti k získání náskoku ve hře.
This is not my idea of ​​fun.	Tohle není moje představa zábavy.
His father's huge arm stopped him.	Zastavila ho obrovská paže jeho otce.
I will face it later.	Budu tomu čelit později.
I don't know how tall he is now.	Nevím, jak je teď vysoký.
But none of it was for nothing.	Ale nic z toho nebylo k ničemu.
Something outside my window.	Něco za mým oknem.
He stood back.	Stál zpátky.
This took me a long time.	Tohle mi vzalo hodně času.
But it was hard to decide.	Bylo však těžké se rozhodnout.
And mostly via email.	A většinou přes email.
Without any force.	Bez jakékoli síly.
The results for the two samples are presented and compared.	Jsou prezentovány a porovnány výsledky pro dva vzorky.
Push to one side.	Zatlačte na jednu stranu.
This is their time.	Tohle je jejich čas.
As if they had something in common.	Jako by měli něco společného.
The measurements were performed three times.	Měření byla provedena třikrát.
They soon went home.	Brzy vyrazili domů.
So thank you.	Takže děkuji.
In fact, he will never lose.	Vlastně nikdy neprohraje.
He saw an opportunity.	Viděl příležitost.
It was a big shock for my friends and family too.	To byl velký šok i pro mé přátele a rodinu.
No, otherwise.	Ne, jinak.
I was nine.	Bylo mi devět.
I can't lead anyone.	Nemohu nikoho vést.
To my happy little family unit.	Do mé šťastné malé rodinné jednotky.
Some we remember and some we don't.	Některé si pamatujeme a některé ne.
I wrote this book this way.	Tuto knihu jsem napsal tímto způsobem.
No, we're worse.	Ne, jsme horší.
Help change.	Pomoci ke změně.
No wonder he wants to keep some.	Nedivím se, že si chce nějaké nechat.
He was right in front of me.	Byl přímo přede mnou.
It hurt a little.	Trochu to bolelo.
The equipment is usually not very good.	Vybavení většinou není moc dobré.
Their parents hate children.	Jejich rodiče nenávidí děti.
Reduce stress when training your brain.	Snižte stres při tréninku mozku.
That's life.	To je život.
Her hands fell to the stone.	Její ruce spadly na kámen.
It was an opening where a thousand people got married.	Bylo to otevření, kde se tisíc lidí vzalo.
But she was obviously smart too.	Ale evidentně byla taky chytrá.
He was never so wrong.	Nikdy se tak nemýlil.
This was a good plan.	Tohle byl dobrý plán.
Because she didn't know the answer herself.	Protože sama ještě neznala odpověď.
Maybe something happened to her when she lived outside the state.	Možná se jí něco stalo, když žila mimo stát.
And people like to learn about really good teams.	A lidé se rádi učí o opravdu dobrých týmech.
It's something else.	Je to něco jiného.
They were not looking for technical knowledge.	Nehledali technické znalosti.
She goes inside.	Ona jde dovnitř.
He wants to meet you.	Chce se s tebou setkat.
He tried to guess what kind of death each of them held.	Snažil se uhodnout, jaký druh smrti každý z nich držel.
It was at summer camp.	Bylo to na letním táboře.
It's a very simple moment.	Je to velmi jednoduchý okamžik.
He had to listen to her fall.	Musel poslouchat její pád.
I just want her free.	Chci ji jen volnou.
We both found it really nice.	Oba jsme našli opravdu pěkné.
I'll find the body.	Najdu tělo.
But first a little background.	Nejprve ale trochu pozadí.
It must look as good as the performance.	Musí vypadat stejně dobře jako výkon.
It is then generally ready to print.	Poté je obecně připraven k tisku.
He needed to know what could happen.	Potřeboval vědět, co se může stát.
Then you have to rest.	Pak si musíte odpočinout.
I want to continue from this point.	Od tohoto bodu chci pokračovat.
Although it is short.	I když je to krátké.
I was tired and couldn't fight anymore.	Byl jsem unavený a nemohl jsem dál bojovat.
You will need to see what is available.	Budete se muset podívat, co je k dispozici.
Please try again.	Zkuste to ještě jednou.
The transfer takes significantly less than ten minutes.	Převod trvá výrazně méně než deset minut.
I'm somewhere else.	jsem někde jinde.
It is very difficult to explain.	Je to velmi těžké vysvětlit.
So you can think about it.	Takže o tom můžete přemýšlet.
It's my turn this year.	Letos jsem na řadě já.
He had three on that particular day.	V tento konkrétní den měl tři.
Then she sat down.	Pak se posadila.
That looks like a good thing.	Vypadá to jako dobrá věc.
And it's closed.	A je zavřeno.
Second, the female name.	Za druhé, ženské jméno.
So we'll see if any teeth appear in the foreseeable future.	Tak uvidíme, jestli se v dohledné době objeví nějaké zuby.
Take care of your family.	Postarejte se o rodinu.
I managed to get those who work, using a few simple examples.	Podařilo se mi získat ty, kteří pracují, pomocí několika jednoduchých příkladů.
And mostly it's not even a choice.	A většinou to ani není volba.
To hell with everything.	K čertu se vším.
Suddenly she got up to leave.	Najednou se zvedla k odchodu.
People usually use them only once and then throw them out.	Lidé je obvykle použijí pouze jednou a pak je vyhodí.
Simply call a class of people from the people class and move on.	Jednoduše zavolejte třídu vozidel z třídy lidí a pokračujte.
For one month to measure the content.	Po dobu jednoho měsíce na měření obsahu.
He wore the same clothes all day.	Celé dny nosil stejné oblečení.
I probably wanted to write it this afternoon.	Chtěl jsem to napsat pravděpodobně dnes odpoledne.
I'll never get over it.	Nikdy z toho nevyjdu.
I don't know what for.	Nevím za co.
But that's the truth.	Ale taková je pravda.
You are one of us now.	Teď jsi jedním z nás.
That is too weak in our view.	To je z našeho pohledu příliš slabé.
We can only guess where.	Můžeme jen hádat kde.
And you should be glad we haven't killed you yet.	A měl bys být rád, že jsme tě ještě nezabili.
And we hope you can continue to have a nice chat with us.	A doufáme, že si s námi můžete i nadále pěkně popovídat.
It wasn't about that.	O to nešlo.
The big increase is for several reasons.	Velký nárůst je z několika důvodů.
But if that happens, of course you will tell the truth.	Ale pokud se to stane, samozřejmě budete říkat pravdu.
Judgment for the plaintiff.	Rozsudek pro žalobce.
If the helper is busy, you're waiting.	Pokud je ta pomocná osoba zaneprázdněna, čekáte.
When users agreed, they were given interview points.	Když uživatelé souhlasili, byly jim poskytnuty body k rozhovoru.
I don't know how any of us will be able to survive.	Nevím, jak někdo z nás bude schopen přežít.
The music is also pretty great.	Hudba je také docela skvělá.
But they didn't stop.	Ale nepřestali.
He returned to his seat in the morning.	Ráno se opět vrátil na své místo.
He tried to be helpful.	Snažil se být nápomocný.
The action they take and the text.	Akce, kterou dělají, a text.
I would suggest that you do not take more than ten people.	Navrhoval bych, abyste nebrali více než deset lidí.
But he would do it if he wanted to.	Ale udělal by, kdyby chtěl.
He wants to go to the house.	Chce jít do domu.
Trust creates value.	Důvěra vytváří hodnotu.
It doesn't exist next time.	Příště neexistuje.
Something was very wrong.	Něco bylo velmi špatně.
Similar data were obtained in two independent experiments.	Podobná data byla získána ve dvou nezávislých experimentech.
It is powerful enough to send new data every second.	Je dostatečně výkonný, aby každou sekundu posílal nová data.
I'm writing back to my mom.	Píšu zpět mámě.
That changes things.	To mění věci.
Take music as an example.	Vezměte si jako příklad hudbu.
And he says yes.	A on říká ano.
Cross who worked in marketing.	Cross, který pracoval v marketingu.
That will be enough now.	Teď to bude stačit.
In a way, it was funny.	Svým způsobem to bylo vtipné.
He has to keep an eye on you both.	Musí si na vás oba dávat pozor.
It's a pale copy.	Je to bledá kopie.
This law does not do so.	Tento zákon tak nečiní.
There are several interesting things going on with the sound.	Se zvukem se zde děje několik zajímavých věcí.
Through the mouth.	Skrz ústa.
Will it help you.	Pomůže vám to.
There are many great reasons to go green.	Existuje mnoho skvělých důvodů, proč jít na zelenou.
He stood in their way.	Stál jim v cestě.
He had not been in the army for thirty years.	Nebyl v armádě třicet let.
You said that the other day.	Řekl jsi to onehdy.
Old surname.	Staré příjmení.
I am a powerful man in my own right.	Jsem sám o sobě mocný muž.
The war is lost.	Válka je prohraná.
That meant a lot to me.	To pro mě znamenalo hodně.
But it's just a story.	Je to však jen příběh.
Get up if they decide they need something a little extra.	Zvedněte se, pokud se rozhodnou, že je potřeba něco trochu navíc.
All around me and my faith.	Všude kolem mě a mé víry.
Double game.	Dvojitá hra.
Their faces made it worse.	Jejich tváře to ještě zhoršovaly.
It seemed big enough for only two people to drive.	Zdálo se, že je docela velký na to, aby ho řídili jen dva lidé.
She didn't see anything.	Nic neviděla.
He builds walls.	Staví zdi.
Instead, we must be forced to give.	Místo toho musíme být nuceni dávat.
He kept making him nervous only when he knew how he felt.	Stále ho znervózňoval, jen když věděl, jaké jsou jeho pocity.
It's not about that.	O to nejde.
Those numbers are so low in this community.	Ta čísla jsou v této komunitě tak nízká.
At the time, I thought it was news.	Tehdy jsem si myslel, že to byla zpráva.
Parts of his face were glued to the rock.	Části obličeje byly přilepené ke skále.
We will have to see.	Budeme muset vidět.
Not like children.	Ne jako děti.
The reason seems obvious.	Důvod se zdá zřejmý.
But progress is progress.	Ale pokrok je pokrok.
The words came to him.	Ta slova k němu přišla.
The first concerns the number of studies analyzed.	První se týká počtu analyzovaných studií.
If it means taking two jobs, do it.	Pokud to znamená přijmout dvě práce, udělejte to.
But stay and take care of her today.	Ale zůstaň a starej se o ni dnes.
So our two brothers went back to the bank.	Takže zpět do banky naši dva bratři šli.
We had no choice but to try again.	Nezbylo nám nic jiného, ​​než to zkusit znovu.
Finally, time was running out.	A konečně čas utíkal.
A police report was prepared on the incident.	O incidentu byla vyhotovena policejní zpráva.
I'm not going.	Já nejdu.
We can't open it.	Nemůžeme to otevřít.
Half an hour.	Ještě půl hodiny.
I didn't know about the baby she killed.	Nevěděl jsem o dítěti, které zabila.
For those who want to buy real estate, it is the same.	Pro ty, kteří chtějí koupit nemovitost, je to stejné.
However, the rest of the features are excellent.	Nicméně zbytek funkce je vynikající.
I'm only thirty feet away.	Jsem jen třicet stop daleko.
All for that.	Vše pro to.
Nevertheless, he continued to work.	Přesto pokračoval v práci.
The main difference is the service plans.	Hlavním rozdílem jsou servisní plány.
Do it again.	Udělejte to znovu.
But she forced a smile.	Ale přinutila se k úsměvu.
It gives us the last and needs us national.	Poskytuje nám poslední a potřebuje nás národní.
He refused again and stayed.	Znovu odmítl a zůstal.
They didn't use their heads.	Nepoužili hlavu.
He doesn't even listen now.	Teď už ani neposlouchá.
This is an option that simply does not exist in the original.	Toto je volba, která v originále prostě neexistuje.
The crowd seemed to open and close and flow like water.	Zdálo se, že se dav otevírá a zavírá a plyne jako voda.
And don't ask me to explain.	A nechtějte po mně vysvětlování.
I sat in my cell and watched the wall.	Seděl jsem ve své cele a pozoroval zeď.
Unfortunately, their argument is valid.	Bohužel jejich argument je platný.
Who gives the fuck.	Kdo dává kurva.
The truck was a different make and model.	Nákladní auto bylo jiné značky a modelu.
I'm taking them off.	Sundám je.
All experiments were performed in triplicate.	Všechny experimenty byly provedeny třikrát.
To see what it's like.	Abyste viděli, jaké to je.
But this yard was safe enough, it was right next to the hotel.	Ale tento dvůr byl dostatečně bezpečný, byl přímo u hotelu.
And it went right through her.	A prošlo to přímo přes ni.
And he completely failed in that endeavor.	A v tomto úsilí zcela selhal.
I remember that.	Toho si pamatuji.
You may have heard that.	Možná jste to také slyšeli.
People told me it would be good to move on.	Lidé mi říkali, že by bylo dobré jít dál.
They will remain standing.	Zůstanou stát.
Shut up, my anxiety, I did.	Drž hubu, moje úzkost, to jsem udělal.
He didn't want anyone else at the table.	Nikoho dalšího u stolu nechtěl.
I hope it continues.	Doufám, že to bude pokračovat.
I saw you looking at me.	Viděl jsem, jak se na mě díváš.
Such work will never make you popular.	Taková práce vás nikdy neudělá populární.
In fact, let's assume the opposite.	Ve skutečnosti předpokládejme opak.
But this is next.	Ale tohle je vedle.
The same nonsense.	Ty samé hlouposti.
My lack of fear worries me more than anything else.	Můj nedostatek strachu mě znepokojuje víc než cokoli jiného.
They are the best you can do for your character.	Jsou to nejlepší, co můžete pro svou postavu udělat.
Stay in each ring.	Drž se v každém ringu.
The net was fired directly at him and completely covered him.	Síť byla vystřelena přímo na něj a zcela ho zakryla.
The question is in the code.	Otázka je v kódu.
He was so smart, so focused.	Byl tak chytrý, tak soustředěný.
And there is very little evidence that he did.	A existuje jen velmi málo důkazů, že to udělal.
The son was made another defendant in her lawsuit.	Syn byl v její žalobě učiněn dalším obžalovaným.
My mother left.	Moje matka odešla.
I hope that this change will take place very soon.	Doufám, že k této změně dojde velmi brzy.
You're obviously smart enough to find out the truth.	Zjevně jsi dost chytrý na to, abys zjistil pravdu.
This is probably why your network result looks like this.	To je pravděpodobně důvod, proč váš výsledek sítě vypadá takto.
Then he stepped inside.	Pak vstoupil dovnitř.
It's being built.	Staví se.
It's getting weird here.	Tady to začíná být divné.
I would give anything and anyone to get my baby back.	Dala bych cokoliv a kohokoli za to, aby se mé dítě vrátilo.
It's clear they want a deal, you know.	Je jasné, že chtějí dohodu, víš.
I planned it a lot in advance.	Plánoval jsem to hodně dopředu.
The operation was performed and complete recovery was expected.	Byla provedena operace a očekávalo se úplné uzdravení.
I'm safe now.	Teď jsem v bezpečí.
I don't know if there was anything between the two.	Nevím, jestli bylo něco mezi těmito dvěma.
He was only seconds away now.	Teď ho od toho dělily jen vteřiny.
Check out this great site.	Podívejte se na tento skvělý web.
This pattern continues for a fixed number of steps.	Tento vzor pokračuje po pevně stanovený počet kroků.
Basic as a table.	Základní jako stůl.
Most reported cases occur in developed countries.	Většina zaznamenaných případů se vyskytuje ve vyspělých zemích.
In addition, they are used in various ways.	Kromě toho se používají různými způsoby.
People knew it.	Lidé to věděli.
We have to get our house in order.	Musíme si udělat pořádek doma.
Prove to me that you can use other soldiers.	Dokaž mi, že umíš používat ostatní vojáky.
She walked quickly and sat down next to me.	Rychle přešla a posadila se vedle mě.
This was home once.	Tohle bylo jednou doma.
Maybe now.	Až teď možná.
I have changed my mind.	Změnil jsem názor.
So things split up.	Věci se tedy rozdělily.
He loved the part of her.	Miloval tu její část.
Word after word is power.	Slovo za slovem za slovem je síla.
I love my freedom.	Miluji svou svobodu.
The data represent two independent experiments.	Data reprezentují dva nezávislé experimenty.
And for those who don't choose less, there are other ways.	A pro ty, kteří si nevybírají méně, existují i ​​jiné způsoby.
But it shouldn't last.	Nemělo to však vydržet.
This hole must be smaller than the other.	Tento otvor musí být menší než ten druhý.
Get support now and get instant access.	Získejte podporu nyní a získejte okamžitý přístup.
There aren't that many.	Není jich tolik.
Basically, they missed it.	V podstatě jim to chybělo.
I'll beat him.	Porazím ho.
But it doesn't work in only one way.	Ale nefunguje to jen jedním způsobem.
These stories are our role models.	Tyto příběhy jsou našimi vzory.
Her husband fell asleep.	Její manžel usnul.
He looked towards her.	Díval se směrem k ní.
The data are representative of three independent experiments.	Data jsou reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
And this policy will continue.	A tato politika bude pokračovat.
I looked at my watch and saw that ten minutes had passed.	Podíval jsem se na hodinky a viděl, že uplynulo deset minut.
Their hopes for the future are now visible.	Jejich naděje do budoucna je nyní viditelná.
There are no real pieces of paper in the account.	Na účtu nejsou žádné skutečné kusy papíru.
And the list goes on and on.	A seznam pokračuje dál a dál.
And that from the models to the design, everything had to look like used.	A že od modelů až po výpravu muselo všechno vypadat jako použité.
And some do things in a much more private way.	A někteří dělají věci mnohem soukromějším způsobem.
You can go and get ready.	Můžete jít a připravit se.
It's hard for these kids.	Pro tyto děti je to těžké.
These two ideas explain each other.	Tyto dvě myšlenky se navzájem vysvětlují.
This is especially true for women.	To platí zejména pro ženy.
Wear them.	Noste je.
He came up with a research idea, a study design and a concept.	Přišel s nápadem výzkumu, designem studie a konceptem.
He went to dinner with her.	Šel s ní na večeři.
It's a risk, for sure.	Je to riziko, určitě.
It made perfect sense.	Dávalo to dokonalý smysl.
Should the worst happen.	Pokud by mělo dojít k nejhoršímu.
Insurance companies are in trouble.	Pojišťovny mají potíže.
First, the conflict must have at least two sides.	Za prvé, konflikt musí mít alespoň dvě strany.
He didn't swing.	Nehoupal se.
Something no one can really say.	Něco, co opravdu nikdo nemůže říct.
The amount of wood required is very large.	Množství požadovaného dřeva je velmi velké.
dollars every year.	dolarů každý rok.
So there will be no extra work at home.	Doma tedy žádná práce navíc nebude.
Let's do it together.	Jdeme na to společně.
Maybe he had his reasons.	Možná měl své důvody.
No information about other species.	Žádné informace o ostatních druzích.
Spend day and night in the best possible conditions.	Prožijte den a noc v nejlepších možných podmínkách.
But it's over.	Ale je konec.
Nevertheless, nothing ever seemed right about the investigation.	Přesto se na vyšetřování nikdy nic nezdálo v pořádku.
Show me if you're quite right.	Ukaž, jestli máš docela pravdu.
And some of them are on this video call.	A někteří z nich jsou na tomto videohovoru.
A little weird when you ask me.	Trochu divné, když se mě ptáte.
We all like it.	Všem nám to chutná.
So literature.	Tedy literatura.
That moment was over.	Ta chvíle byla pryč.
Then she asked for a shirt.	Pak požádala o košili.
Let's hope it doesn't die out.	Doufejme, že to nevymře.
I found a lot.	Našel jsem mnoho.
Really, really good job.	Opravdu, opravdu dobrá práce.
In fact, they are really good.	Ve skutečnosti jsou opravdu dobré.
The quarrel looked something like this.	Hádka vypadala asi takto.
We have studied this treatment for the last five years.	Tuto léčbu jsme studovali posledních pět let.
And there must be things.	A musí tam být věci.
He needed help.	Potřeboval pomoc.
He had to do it.	Musel to udělat.
Leave us if you have to.	Nechte nás, pokud musíte.
I sat and read in a chair.	Seděl jsem a četl si v křesle.
The show has no identity.	Představení nemá žádnou identitu.
He was a great player.	Byl to skvělý hráč.
This rule is to take trust.	Toto pravidlo mají převzít důvěru.
We know nothing about where he is from.	Nevíme nic o tom, odkud je.
They'll get to him when they have time.	Dostanou se k němu, až budou mít čas.
Even if you are better than the team you are in.	A to i v případě, že jste lepší než tým, ve kterém jste.
She knew this city and these streets.	Znala toto město a tyto ulice.
People, her people, were screaming.	Lidé, její lidé, křičeli.
It was very interesting.	Bylo to velmi zajímavé.
So there is a certain amount of stress.	Takže tam je určitá míra stresu.
He didn't mind this.	Tohle mu nevadilo.
That never happened to him when he was young.	To se mu nikdy nestalo, když byl mladý.
You mixed a lot of items together.	Míchali jste spoustu předmětů dohromady.
All right, all right, she said.	Dobře, dobře, řekla.
And you make a very valid point.	A uvádíte velmi platný bod.
They were full of tears.	Byly plné slz.
I've never seen him with an interest in looking at a woman.	Nikdy jsem ho neviděl se zájmem hledět na ženu.
You know very well that you will not throw it away.	Moc dobře víš, že ji neodhodíš.
They understand that no one in power is interested in them anymore.	Chápou, že už se o ně nikdo u moci nezajímá.
Oh, here it is.	Oh, tady je.
Everyone wants things.	Každý chce věci.
We will take any amount of your time that you can devote to us.	Vezmeme jakékoli množství vašeho času, který nám můžete věnovat.
These tools are subject to testing errors.	Tyto nástroje podléhají chybám testování.
Get it while you can.	Získejte to, dokud můžete.
We went to him.	Šli jsme k němu.
The party works for the people and the people support their party.	Strana pracuje pro lidi a lidé jejich stranu podporují.
We will use them as well.	Použijeme je také.
The patient denied any pain or changes in vision.	Pacient popíral jakoukoli bolest nebo změny vidění.
We should be able to do it by the end of the year.	Měli bychom to stihnout do konce roku.
Then cry.	Pak pláč.
But he was fast.	Ale byl rychlý.
The trial remained for more than three weeks.	Soud zbýval ještě více než tři týdny.
This is the first step.	Toto je první krok.
Mark, thanks for looking at your tongue.	Marku, díky, že jsi se podíval na jazyk.
I was very happy with how it turned out.	Byl jsem velmi spokojený s tím, jak to dopadlo.
Same idea as the code above.	Stejný nápad jako kód výše.
He had us.	Měl nás.
He knew he should turn away, but he couldn't.	Věděl, že by se měl odvrátit, ale nemohl.
That is the difference between them and us.	To je rozdíl mezi nimi a námi.
He was not satisfied this time.	Tentokrát nebyl spokojený.
He's not doing it for me.	Nedělá to za mě.
Another technical term.	Další odborný termín.
Yeah, and he's been here a few times.	Jo a další tu byl několikrát.
She let out the air slowly and smiled.	Pomalu vypustila vzduch a usmála se.
If he wanted to cut his hair.	Kdyby si chtěl ostříhat vlasy.
And he had reason to be both.	A měl důvod být obojí.
For some unknown reason, this is not the case.	Z neznámého důvodu se tak neděje.
This is too little to perform a relevant statistical analysis.	To je příliš málo na to, aby bylo možné provést relevantní statistickou analýzu.
It helps me think.	Pomáhá mi to přemýšlet.
Not that there is anything to do.	Ne, že by bylo co dělat.
And the beautiful thing was, he really didn't know.	A krásné bylo, že to opravdu nevěděl.
He made a good deal.	Udělal dobrý obchod.
He shook his head as if to clear it.	Zavrtěl hlavou, jako by si ji chtěl vyčistit.
This can be done by anyone and everyone.	To může udělat každý a každý.
We left early the next day.	Následující den jsme vyrazili brzy.
He is not expected to live longer than three months.	Očekává se, že nebude žít déle než tři měsíce.
Each of them has several options.	Každá z nich má v sobě několik možností.
But I tried everything else.	Zkoušel jsem ale i vše ostatní.
Do as little as possible.	Dělejte co nejméně.
You know you'll never get over it.	Víš, že se z toho nikdy nedostaneš.
He would trade with anyone, but marriage was something else.	Obchodoval by s kýmkoli, ale manželství bylo něco jiného.
It wasn't listening.	Nebylo to poslouchat.
I must leave it in the hands of my higher power.	Musím to nechat v rukou své vyšší moci.
A small window will open.	Otevře se malé okno.
Easy, friendly flow.	Snadný, přátelský tok.
So this failure taught me it was wrong.	Takže toto selhání mě naučilo, že je to špatně.
What can be the cause?	Co může být příčinou?.
Violence is therefore necessary.	Násilí je proto nutné.
But that was the beauty of this pure original.	Ale v tom byla krása tohoto čistého originálu.
He performed clinical treatment of patients.	Prováděl klinickou léčbu pacientů.
That is the task of this short history.	To je úkolem této krátké historie.
However, my observations do not support this.	Moje pozorování to však nepodporují.
They performed experiments and analyzed data.	Prováděli experimenty a analyzovali data.
They are too simple.	Jsou příliš jednoduché.
He began to fall.	Začal padat.
Sometimes it can be bad for their health.	Někdy to zase může být špatné pro jejich zdraví.
We sit and listen.	Sedíme a posloucháme.
The applicant does not explain why that is the case.	Proč tomu tak je, žalobce nevysvětluje.
The code must be fine because it works on a live site.	Kód musí být v pořádku, protože funguje na živém webu.
Quickly and carefully.	Rychle a opatrně.
This is not the case at another point.	V jiném bodě tomu tak není.
There were no significant differences between rural and urban children.	Mezi dětmi z venkova a města nebyly žádné výrazné rozdíly.
But hatred is fire and fear is ice.	Ale nenávist je oheň a strach je led.
The edge of the known world is probably right.	Okraj známého světa je asi správný.
But the thing is, it's not that simple.	Ale jde o to, že to není tak jednoduché.
No, she thought he had made a masterpiece.	Ne, podle jejího myšlení udělal mistrovský tah.
It certainly can't happen twice.	Dvakrát se to jistě stát nemůže.
Models are not reality.	Modely nejsou realita.
The main difference lies in the additional flat tape.	Hlavní rozdíl spočívá v přídavném plochém pásku.
By no means are they a complete picture.	V žádném případě však nejsou úplným obrazem.
The first one does not tell any stories, it never makes history.	První nevypráví žádné příběhy, nikdy nedělá historii.
It's not much, but it's a livelihood.	Není to moc, ale je to živobytí.
I do not want to talk about it.	Nechci o tom mluvit.
They will surely take everything that is not offered to them.	Jistě vezmou vše, co jim není nabídnuto.
The treatment lasted about four months.	Léčba trvala asi čtyři měsíce.
That's just how the human spirit works.	Tak prostě funguje lidský duch.
Thoughts that were often of a bad nature.	Myšlenky, které byly často zlé povahy.
That must not be the case.	Nesmí tomu tak být.
Yet until now, it has remained separated in one important way.	Přesto až doteď zůstávala oddělena jedním důležitým způsobem.
They left their hearts.	Nechali srdce.
And he caught up with me tonight.	A dnes večer mě dohonil.
I had to be.	Musel jsem být.
But more remained to be done.	Ale zbývalo ještě udělat víc.
That's a beautiful thing.	To je krásná věc.
Fall in love with other things and people and with yourself.	Zamilujte se do jiných věcí a lidí a do sebe.
None of this seemed too difficult.	Nic z toho se nezdálo příliš obtížné.
She was surprised to find that she wanted to stay so much.	Byla překvapená, když zjistila, že chce tak moc zůstat.
It escapes quickly, even though the days seem very, very long.	Uteče to rychle, i když se dny zdají velmi, velmi dlouhé.
He could take it seriously and really impress it.	Mohl to vzít vážně a skutečně zapůsobit.
We deal with it for months and months.	Řešíme to měsíce a měsíce.
I loved it anyway.	Miloval jsem to stejně.
I wanted her.	Chtěl jsem ji.
The movement stopped.	Pohyb se zastavil.
She was wearing tight clothes.	Měla na sobě těsné oblečení.
The door to my cell is locked.	Dveře mé cely jsou zamčené.
Remove the bones.	Odstraňte kosti.
We are holding a party to welcome a friend.	Pořádáme párty na přivítání přítele.
They need it.	Oni to potřebují.
We can see it as follows.	Můžeme to vidět následovně.
I would now like to withdraw from this statement.	Nyní chci od tohoto prohlášení ustoupit.
It's not easy to think.	To není snadné myslet.
This can be a common structure used in many projects.	To může být běžná struktura používaná v mnoha projektech.
I will never give up for a child who has a problem.	Nikdy neustoupím pro dítě, které má problém.
Later they had two more children.	Později měli další dvě děti.
Do not try to repair it.	Nesnažte se ji opravit.
They destroyed everything.	Všechno zničili.
I'm really looking forward to reading this book.	Moc se těším, až si tuto knihu přečtu.
I did well.	Šlo mi to dobře.
There was another book that contained pictures of animals.	Byla tam další kniha, která obsahovala obrázky zvířat.
I went to the man where he was.	Šel jsem k muži, kde byl.
I still had time to come back.	Ještě jsem měl čas se vrátit.
The colors are also very nice.	Barvy jsou taky moc pěkné.
It could also be dangerous.	Mohl by být i nebezpečný.
In addition, it represents the distance between two samples and.	Navíc představuje vzdálenost mezi dvěma vzorky a.
I wouldn't listen to them.	Neposlouchal bych je.
We need to get you in and warm up.	Musíme tě dostat dovnitř a zahřát se.
She spent three days in class.	Strávila tři dny ve třídě.
We do not accept this argument.	Tento argument nepřijímáme.
There was no order now.	Teď nebyl žádný řád.
Young people ringing.	Mladí lidé zvoní.
It is intended for general information and does not address individual circumstances.	Je určen pro obecnou informaci a neřeší jednotlivé okolnosti.
It's too late.	Je úplně pozdě.
This will help you take the time to be younger.	To vám pomůže udělat si čas, abyste byli mladší.
This means that there are still only three free parameters.	To znamená, že stále existují pouze tři volné parametry.
Women hear the words.	Ženy slyší slova.
I think he's dead.	Myslím, že je mrtvý.
It's weird for me.	Je to pro mě zvláštní.
But listen to this.	Ale poslouchej tohle.
Become part of making history.	Staňte se součástí tvorby historie.
This will improve in a little time.	To se za trochu času zlepší.
You should not be in the lead.	Neměli byste být ve vedení.
I think there are several options.	Myslím, že existuje několik možností.
It will not bring you more comfort, but less.	Nepřinese vám větší pohodlí, ale méně.
For example, a small solid sample can be studied.	Například lze studovat malý pevný vzorek.
I'd be dead in a minute.	Za chvíli bych byl mrtvý.
Little is known about his early life.	O jeho raném životě je známo jen málo.
He explained the damage in the letter.	V dopise vysvětlil škodu.
The house had one main room with a kitchen in one corner.	Dům měl jednu hlavní místnost s kuchyní v jednom rohu.
He died because of me.	Zemřel kvůli mně.
One cannot be used without the other.	Jedno bez druhého nelze použít.
I'm asking you again.	Ptám se tě znovu.
But it must be a thousand times harder for him.	Ale pro něj to musí být tisíckrát těžší.
There was only one chance.	Byla jen jedna šance.
It's not the same with me anyway.	Se mnou to každopádně není ono.
Not that it was an early night.	Ne, že by to byla brzká noc.
She told me she still loved him.	Řekla mi, že ho stále miluje.
Prepare things.	Připravte si věci.
Face up.	Lícem nahoru.
The damage is quite serious.	Poškození je poměrně vážné.
But for other ears, it is often unclear.	Ale jiným uším je to často nejasné.
Distinctive and sharp colors.	Výrazné a ostré barvy.
There really was no talk of recovery.	O zotavení se opravdu nemluvilo.
Maybe an unusual person.	Možná neobvyklý člověk.
When you get tired, take a walk.	Když začnete být unavení, chvíli se projděte.
And don't shit.	A neserte se.
Tears streamed down his cheeks.	Po tvářích mu stékají slzy.
It is in good condition.	Je v dobrém stavu.
Everything extra is extra.	Vše navíc je navíc.
Outside the protection of the law.	Mimo ochranu zákona.
I recommend starting exercise immediately.	Doporučuji ihned začít cvičit.
But that's all they exist and they can be used.	Ale to je vše, existují a lze je použít.
He is going to take pictures of food.	Chystá se fotit jídlo.
I did not enjoy it.	nebavilo mě to.
No software download required.	Není vyžadováno žádné stahování softwaru.
Enter my world.	Vstupte do mého světa.
Dangerous because my audience is so young, so big, so strong.	Nebezpečné, protože moje publikum je tak mladé, tak velké, tak silné.
Things don't go on like this forever.	Věci takhle nepůjdou věčně.
She's in pain.	Má bolesti.
And he told her to be careful.	A řekl jí, aby byla opatrná.
Both men were dead if he left now.	Oba muži byli mrtví, kdyby teď odešel.
There have been big changes.	Došlo k velkým změnám.
The others looked completely different.	Ostatní vypadali úplně jinak.
Or rather, why it will never happen.	Nebo spíše proč se to nikdy nestane.
You won't feel us.	Nebudeš nás cítit.
As in everything political.	Stejně jako ve všem politickém.
He could be seen lying on the large bed.	Bylo vidět, jak leží na velké posteli.
Everything has changed.	Všechno bylo změněno.
I just needed some money.	Jen jsem potřeboval nějaké peníze.
You are introduced to him.	Jste mu představeni.
Seriously, let's not be silly about it.	Vážně, nebuďme kvůli tomu hloupí.
It really feels like it's changed.	To je opravdu pocit, že se to změnilo.
His world has changed.	Jeho svět se změnil.
There is no mistake.	Nemá to chybu.
But it was none of my business.	Nebyla to však moje věc.
It's from a family friend and my dog.	Je to od rodinného přítele a mého psa.
It was the first time I made a website.	Bylo to poprvé, co jsem dělal web.
He had no doubt which party would eventually win the battle.	Nepochyboval, která strana nakonec tuto bitvu vyhraje.
The church could fix that.	To by mohla církev napravit.
But first, let's look at another example.	Nejprve se však podívejme na jiný příklad.
The idea hardly surprises.	Myšlenka sotva překvapí.
There is no research, no development.	Neexistuje žádný výzkum, žádný vývoj.
Sea chest.	Mořská truhla.
Bars did business.	Bary dělaly byznys.
It does not affect the overall distribution of states.	Nemá vliv na celkové rozložení států.
I can send more photos by email on request.	Na požádání mohu poslat více fotek na email.
I know my people.	Znám své lidi.
They have seen and heard enough.	Viděli a slyšeli dost.
We talk around each other and not each other.	Mluvíme kolem sebe a ne mezi sebou.
It was a very busy time for me.	Pro mě to byla velmi rušná doba.
I don't have many close friends.	Nemám moc blízkých přátel.
You had everything you wanted.	Měl jsi všechno, co jsi chtěl.
He says he has more ideas than time to write them.	Říká, že má více nápadů, než času je napsat.
Not as good as me.	Ne tak dobře jako já.
She knew we were across the hall.	Věděla, že jsme tady přes chodbu.
It's been there for two years.	Už je to tam dva roky.
See if the game reports an error again.	Podívejte se, jestli vám hra znovu nehlásí chybu.
Total dollars.	Celkem dolarů.
I can't record it.	Nedaří se mi to zaznamenat.
The only question is whether the law has been applied correctly.	Jedinou otázkou je, zda byl zákon správně aplikován.
No air or light must enter.	Nesmí se dovnitř dostat vzduch ani světlo.
You can start down.	Můžete začít dolů.
I'm a guy enough to say that.	Jsem dost chlap, abych to řekl.
When it completely surprises you.	Když vás to úplně zaskočí.
It wouldn't sell to anyone.	Nikomu by se neprodala.
They go back inside for the next one.	Jdou zpátky dovnitř pro další.
Party of two.	Párty dvou.
He looked like a good boy.	Vypadal jako hodný kluk.
Four o'clock at night.	Čtyři hodiny v noci.
And it really wasn't afraid.	A opravdu se to nebálo.
Only the river does not carry water.	Jen řeka nenese vodu.
Of course, if you were nervous, you could have left.	Samozřejmě, pokud jsi byl nervózní, mohl jsi odejít.
But this is worse.	Ale tohle je horší.
She turned to me.	Otočila se ke mně.
Some came to mind.	Některé přišly na mysl.
It's a wild card.	Je to divoká karta.
Now we can plan what we want to do.	Nyní si můžeme naplánovat, co chceme dělat.
One lie was enough.	Stačila jedna lež.
Then the bedroom door began to open.	Pak se začaly otevírat dveře do ložnice.
You are responsible for these dreams.	Za tyto sny nesete odpovědnost vy.
Stop trying to make it more.	Přestaňte se snažit, aby toho bylo víc.
There was nothing in the notes to suggest that he could not work.	Nic v poznámkách nenaznačovalo, že by nemohl pracovat.
His voice is sharp interest.	Jeho hlas je ostrý zájmem.
They walked out the back of the building.	Vyšli zadní částí budovy.
I wonder if he even knows.	Zajímalo by mě, jestli to vůbec ví.
In the end, he agreed.	Nakonec souhlasil.
I'm sorry if you have bad dreams.	Je mi líto, pokud máte špatné sny.
The rest was welcome.	Zbytek byl vítán.
My eyes and ears.	Moje oči a uši.
And the difference between good and bad behavior can make a difference.	A rozdíl mezi dobrým a špatným chováním může znamenat rozdíl.
She gave it to me to be safe.	Dala mi to, abych byla v bezpečí.
He played the way we thought he could play.	Hrál tak, jak jsme si mysleli, že hrát umí.
She feels bad in her skin, she's scared.	Cítí se špatně ve své kůži, bojí se.
I missed you so much.	Tolik jsi mi chyběl.
You can find out about it here.	Můžete se o tom dozvědět zde.
The old man was not interested.	Starý muž neměl zájem.
Larger than available memory.	Větší než dostupná paměť.
This first phase is repeated for each opportunity date.	Tato první fáze se opakuje pro každé datum příležitosti.
Yes, there it is.	Ano, tam je.
He said yes.	Řekl ano.
The young woman was very nervous.	Mladá žena byla velmi nervózní.
What changed was sex.	Co se změnilo, byl sex.
However, there are also instructive points in this regard.	I z tohoto hlediska však existují poučné body.
It never was.	To nikdy nebylo.
And it was terrible.	A bylo to hrozné.
They are pushed and pushed and pushed.	Jsou tlačeni a tlačeni a tlačeni.
Then it does the exact same thing.	Pak to dělá úplně to samé.
Series.	Série.
You can also marry a few friends.	Můžete si vzít i pár přátel.
They shared a cell and were married.	Sdíleli celu a byli jako manželé.
Which gave me the address of the building quite quickly.	Což mi docela rychle dalo adresu budovy.
This view has been shared by many people around the world.	Tento názor sdílelo mnoho lidí po celém světě.
We need to know what you see.	Potřebujeme vědět, co vidíte.
They come home and stay in their rooms with their games.	Přijdou domů a zůstanou ve svých pokojích se svými hrami.
But she couldn't stay calm.	Ale nedokázala zůstat v klidu.
I remember one match we played.	Vzpomínám si na jeden zápas, který jsme hráli.
He went quite far.	Šel docela daleko.
People usually go there and stay there for at least a week.	Lidé tam obvykle chodí a zůstávají tam alespoň celý týden.
Lost in his own mind.	Ztracený ve vlastní mysli.
In none of these cases were they taken seriously.	Ani v jednom z těchto případů nebyly brány vážně.
I haven't figured out how it works yet.	Ještě jsem si neujasnil, jak to funguje.
A larger population size should be considered for future studies.	Pro budoucí studie by se měla zvážit větší velikost populace.
Previously, it was the reference world of religion.	Předtím to byl referenční svět náboženství.
Everything shared during one night.	Vše sdíleno během jedné noci.
Likewise be too negative.	Stejně tak být příliš negativní.
I couldn't tell what they were saying.	Nemohl jsem rozeznat, co říkají.
They don't want you to go.	Nechtějí, abys šel.
You should have heard him when you got the job.	Měl jsi ho slyšet, až jsi dostal tu práci.
You're not a bad person.	Nejsi špatný člověk.
Small, independent companies like him don't have much in this market.	Malé, nezávislé společnosti jako on nemají na tomto trhu moc.
They tell children to stay safe.	Říkají dětem, aby zůstaly v bezpečí.
I like this kind of music.	Mám rád tento druh hudby.
The government will never help them.	Vláda jim nikdy nepomůže.
Questions about the participant's home followed.	Následovaly otázky týkající se domova účastníka.
They both had.	Měli oba.
I would stop at the bar in the back.	Zastavil bych se u baru vzadu.
Rose tried the bathroom door.	Rose zkusila dveře do koupelny.
But he never talked about it.	Ale nikdy o tom nemluvil.
In the end, he did it for himself.	Nakonec to udělal pro sebe.
I get up.	Vstávám.
His heart pounded as he spoke.	Když mluvil, mé srdce se mu rozbušilo.
He asked again and again what he would do.	Znovu a znovu se ptal, co bude dělat.
As a result, her score shot down.	V důsledku toho její skóre sestřelilo.
Here we start.	Zde začínáme.
And it's none of our business.	A není to naše věc.
He was about to head home.	Chystal se zamířit domů.
It will vary from case to case, however.	Bude se lišit případ od případu, ale.
Imagine that this is just one variable.	Představte si, že je to jen jedna proměnná.
The project was not developed.	Projekt nebyl vypracován.
I was about to find him.	Chystal jsem se ho najít.
I really think that every class and experience brings something new.	Opravdu si myslím, že každá třída a zkušenost přináší něco nového.
There is a terrible conflict of interest.	Je tu hrozný střet zájmů.
Until she spoke reason to them.	Dokud do nich nenamluvila rozum.
I perceive your comments the same way.	Vaše komentáře vnímám stejně.
People trust you.	Lidé vám důvěřují.
He wanted to say something that would fit.	Strašně chtěl říct něco, co by sedělo.
They killed everyone, including women and children.	Zabili všechny, včetně žen a dětí.
Maybe we'll win tomorrow.	Možná zítra vyhrajeme.
I took a breath and held back.	Nadechl jsem se a zadržel.
Let's really go.	Pojďme doopravdy.
They won't do it.	Neudělají to.
But he was happy.	Ale byl šťastný.
You couldn't stop him.	Nemohl jsi ho zastavit.
But he's gone, she told herself, and he'll never come back.	Ale on je pryč, řekla si, a už se nikdy nevrátí.
He is obliged to immediately attract everyone's attention.	Je povinen okamžitě upoutat pozornost každého.
The methods of these classes represent business methods.	Metody těchto tříd představují obchodní metody.
Everyone is friendly and gives us things for free.	Všichni jsou přátelští a dávají nám věci zdarma.
And they paid the price for it.	A za to zaplatili cenu.
That changed quickly.	To se rychle změnilo.
That is right.	To je správné.
However, the difference was significant compared to the negative control group.	Rozdíl byl však významný ve srovnání s negativní kontrolní skupinou.
Most of them were young families.	Většinou to byly mladé rodiny.
But she realized she wanted to leave her options open.	Ale uvědomila si, že chce nechat své možnosti otevřené.
He had nothing more to learn.	Už se neměl co učit.
Our method is simple.	Naše metoda je jednoduchá.
They didn't come up with the idea.	Nepřišli s tím nápadem.
Now came the wait for the results of the search.	Nyní přišlo čekání na výsledky pátrání.
He works for them now.	Teď pro ně pracuje.
We couldn't find any.	Nemohli jsme najít žádné.
Made of sugar or something.	Z cukru nebo tak.
She'd rather die first.	Raději by nejdřív zemřela.
Of course it's amazing material.	Samozřejmě je to úžasný materiál.
Because we decided it would be so.	Protože jsme se rozhodli, že to tak bude.
Student of the world.	Student světa.
This procedure is repeated.	Takový postup se opakuje.
He really has to follow this advice.	Opravdu se musí touto radou řídit.
It was a name.	Bylo to jméno.
The government noticed.	Vláda si toho všimla.
This must be a movie.	Tohle musí být film.
When you get there, you take a car.	Když tam přijedete, vezmete si auto.
But it already works.	Ale už to funguje.
Her heart just wasn't ready for it.	Její srdce na to prostě nebylo připravené.
But now he wasn't so sure.	Nyní si však už tak jistý nebyl.
However, he caught a few remarks that were not intended for his ears.	Zachytil však několik poznámek, které nebyly určeny jeho uším.
I'm worried about her.	Bojím se o ni.
The above solution does not do this.	Výše uvedené řešení to nedělá.
I can't stand on my feet for long.	Už nevydržím dlouho stát na nohou.
They look at us and.	Dívají se na nás a.
The pattern is simple and quick to create.	Vzor je jednoduchý a rychlý na vytvoření.
The military operation was successful.	Vojenská operace byla úspěšná.
But he doesn't give up.	Ale nevzdává se.
Our friend can't hear it and you can.	Náš přítel to neslyší a ty ano.
The option must be a rule or a list of rules.	Možnost musí být pravidlo nebo seznam pravidel.
She was like a sister to me.	Byla pro mě jako sestra.
You can also trade.	Můžete také obchodovat.
That's one of the things we like best.	To je jedna z věcí, kterou máme nejraději.
What he hoped to find out there.	Co doufal, že tam zjistí.
This view is shared by others.	Tento názor sdílejí i ostatní.
We write books, well, but it's for a small group.	Píšeme knihy, dobře, ale to je pro malou skupinku.
Except for the ones he was wearing, of course.	Kromě těch, které měl na sobě, samozřejmě.
I'll look at him.	Podívám se na něj.
He fell quite quickly.	Docela rychle spadl.
There is nothing else to take.	Nic jiného nemá cenu brát.
A girl who could be much more.	Dívka, která by mohla být mnohem víc.
They didn't even see her face.	Ani jí neviděli do tváře.
Or not met.	Nebo nesplněno.
There is something wrong with what these people are saying.	Na tom, co tito lidé říkají, je něco špatně.
It turned out how far they had come.	Ukázalo se, jak daleko došli.
She just lay there dead.	Jen tam ležela jako mrtvá.
It was empty, at least as far as she could see.	Byla prázdná, alespoň kam dohlédla.
Plus, it wasn't just about one box.	Navíc to nebylo jen o jedné krabici.
Not that she needed it.	Ne že by to potřebovala.
Another source expected more than a few people to jump into it.	Jiný zdroj očekával, že do toho skočí víc než pár lidí.
Knowing what others may feel about him.	Znalost toho, co k němu může cítit druhý.
No rain to talk about.	Žádný déšť, o čem by se dalo mluvit.
I'll bring you back to your place.	Přivedu vás znovu na místo.
I can't stop what's happening to me.	Nemůžu zastavit to, co se mi děje.
A good way to put it.	Dobrý způsob, jak to vyjádřit.
They should not be affected by the disease.	Neměly by být postiženy nemocí.
Or contraception.	Nebo antikoncepci.
But these are difficult decisions.	Ale to jsou těžká rozhodnutí.
You can't put that on stage.	To nemůžete dát na jeviště.
You buy it, you own it and more.	Koupíte to, vlastníte to a další.
They were quite happy to see us again.	Byli docela rádi, že nás zase vidí.
How you get what you want is that you give it.	Jak dostanete to, co chcete, je to, že to dáte.
Every member of a global society will make love.	Každý člen globální společnosti se bude milovat.
Then again, perhaps, he deliberately stayed in the dark.	Pak se zase možná úmyslně držel ve tmě.
That is undoubtedly true.	To je bezpochyby pravda.
Read the full review.	Přečíst celou recenzi.
And it was coffee number four.	A šlo se na kávu číslo čtyři.
I wish you happiness and success.	Přeji vám štěstí a úspěch.
Now watch what happens next.	Nyní sledujte, co se bude dít dál.
He looked away first.	Nejprve se podíval jinam.
Comfort in that.	Pohodlí v tom.
I figured it out myself.	Přišel jsem na to sám.
I don't think they can handle comparison, really.	Nemyslím si, že snesou srovnání, opravdu.
They were stuffed with sweet yellow meat.	Byly plněné sladkým žlutým masem.
And this fish just did it.	A tahle ryba právě to udělala.
I kind of wanted to come today and be with my friends.	Tak trochu jsem chtěl dnes přijít a být se svými přáteli.
They didn't want to get her.	Nechtěli ji dostat.
I was too sick to talk.	Byl jsem příliš nemocný na to, abych mluvil.
Okay, so here's the problem.	Dobře, tak tady je problém.
But I can't figure out how to get it to show it.	Ale nemůžu přijít na to, jak to přimět, aby to ukázal.
And of course they didn't know.	A oni to samozřejmě nevěděli.
And they can also do bad things.	A také mohou dělat špatné věci.
We love her.	Milujeme ji.
You're not here.	Nejsi tady.
I started walking when he first opened.	Začal jsem chodit, když se poprvé otevřel.
It takes many years to complete.	Dokončení trvá mnoho let.
The fans were angry.	Fanoušci se naštvali.
I like to watch football and drink beer.	Rád se dívám na fotbal a piju pivo.
We expect everyone who comes to stand with their family.	Očekáváme, že každý, kdo přijde, bude stát s rodinou.
But first we had to find out for ourselves.	Nejprve jsme to ale museli zjistit sami.
No, don't try to answer me.	Ne, nezkoušej mi odpovědět.
She certainly had no personal plans.	Rozhodně neměla žádné osobní plány.
I immediately felt sick.	Hned mi to přišlo špatně.
He told them to go ahead, do whatever they had to.	Řekl jim, aby šli napřed, udělali cokoli, co museli.
If the information is correct, their plan could work.	Pokud jsou informace správné, jejich plán by mohl fungovat.
He left me no choice.	Nenechal mi na výběr.
He never said anything.	Nikdy nic neřekl.
He should have.	Měl by mít.
I want it to end.	Chci, aby to skončilo.
I also have one for myself.	Mám taky jeden pro sebe.
The meeting was probably over, he thought.	Setkání už je pravděpodobně u konce, pomyslel si.
Which wasn't much for me.	Což pro mě nebylo moc.
I think it is a very powerful tool for these women.	Myslím, že je to pro tyto ženy velmi silný nástroj.
I'm just running.	Jen běžím.
All these emotions passed through me.	Všechny tyto emoce mnou prošly.
It does not check the outcome of this case.	Nekontroluje výsledek tohoto případu.
Not bottle green.	Ne lahvově zelená.
If you need proof, watch this video.	Pokud potřebujete důkaz, podívejte se na toto video.
It's definitely not something that can be cheap.	Rozhodně to není nic, co by se dalo levně.
I loved this movie and I want more !!.	Miloval jsem tento film a chci víc!!.
And it is better to visit first to see for yourself.	A je lepší nejprve navštívit, abyste viděli na vlastní oči.
Every part of the body is used and attacked.	Každá část těla je použita a vystavena útoku.
One cannot escape.	Člověk nemůže uniknout.
Everyone was so excited.	Všichni byli tak nadšení.
This will probably be the case tonight.	Pravděpodobně tomu tak bude i dnes večer.
I never had to.	Nikdy jsem nemusel.
And into her burned face.	A do její spálené tváře.
She was still in love with him.	Stále do něj byla zamilovaná.
At least weird.	Přinejmenším zvláštní.
This is something you can stop.	To je něco, co můžete zastavit.
Sure.	Jistě.
He looked out the window, trying to figure out what it was.	Díval se z okna a snažil se přijít na to, co to je.
Let the men outside vote on it.	Dejte o tom hlasovat mužům venku.
Of course, writing code is at the heart of the process.	Psaní kódu je samozřejmě středobodem procesu.
And his team.	A jeho tým.
We were so close.	Byli jsme tak blízko.
Basic is comfortable.	Basic je pohodlný.
Don't think of people as things.	Nepřemýšlejte o lidech jako o věcech.
But let me everyone check the reality here.	Ale dovolte mi, abych si zde každý ověřil realitu.
He was incredibly unique.	Byl neuvěřitelně jedinečný.
Cooking is my therapy.	Vaření je moje terapie.
My eyes are closed.	Mám zavřené oči.
He sounded scared.	Zněl vyděšeně.
He needed to perform better.	Potřeboval předvést lepší výkon.
There weren't many conversations.	Moc rozhovorů nebylo.
He closed.	Zavřel se.
She's not the only one.	Není jediná z nich.
Things previously unknown.	Věci dříve neznámé.
Not you and yours, not me and mine.	Ne ty a tvoje, ani já a moje.
However, this is an exception and not a rule.	To je však výjimka a ne pravidlo.
The rate at which we age can be controlled.	Rychlost, s jakou stárneme, lze kontrolovat.
He seems to want more.	Zdá se, že chtěl víc.
Think about this accident.	Přemýšlejte o této nehodě.
That is the main problem for me.	To je pro mě hlavní problém.
That's quite a long time.	To je docela dlouhé.
But at least no one was hurt.	Ale aspoň se nikdo nezranil.
We promise it will never become the law.	Slibujeme, že se to nikdy nestane zákonem.
These guys are absolutely perfect for the system.	Tihle kluci jsou pro systém naprosto perfektní.
This was the new world order, where content is king.	To byl nový světový řád, kde je obsah králem.
This is a problem from the beginning.	To je problém od začátku.
Look closely at the flowers.	Podívejte se pozorně na květiny.
And that would be all.	A to by bylo vše.
Blood was collected and analyzed.	Krev byla odebrána a analyzována.
I'm not second, not yours.	Nejsem druhý, ani tvůj.
He taught her to sit next to him.	Naučil ji sedět vedle něj.
This may be best explained by a specific example.	Nejlépe se to možná vysvětluje na konkrétním příkladu.
And it's a new building.	A je novostavba.
Everything on it runs smoothly.	Všechno na něm běží hladce.
Amazing customer service.	Úžasný zákaznický servis.
The front door was locked, as was the back door.	Přední dveře byly zamčené, stejně jako zadní.
You don't have my support.	Nemáte moji podporu.
She had brown hair and brown eyes.	Měla hnědé vlasy a hnědé oči.
I learned to do it for myself quite early.	Naučil jsem se dělat pro sebe docela brzy.
In this way, we are aware of your knowledge, skills and experience.	Tímto způsobem jsme si vědomi vašich znalostí, dovedností a zkušeností.
This result can be explained.	Tento výsledek lze vysvětlit.
Not as far as she is, but far enough.	Ne tak daleko jako ona, ale dost daleko.
We are making very good progress in this.	Děláme v tom velmi dobré pokroky.
I had my hands on the sides.	Ruce jsem měl po stranách.
Something didn't suit me.	Něco mi nesedělo.
Time is running out.	Čas se krátí.
It just has to be planned.	Jen se to musí naplánovat.
I'm empty without him.	Jsem bez něj prázdný.
We know who it is.	Víme, kdo to je.
The mother went to bed and did not get up.	Matka šla spát a už nevstala.
He will soon get to his feet.	Brzy se postaví na nohy.
Put these two together and life will change forever.	Dejte tyto dva dohromady a život se navždy změní.
They love their children and their country.	Milují své děti a svou zemi.
But I've only been there a few times.	Byl jsem tam ale jen párkrát.
I was sitting right next to him.	Seděl jsem hned vedle něj.
I think I'm doing it wrong.	Myslím, že to dělám špatně.
Because if not, then what else.	Protože když ne, tak co jiného.
And other times people can't let go.	A jindy na sebe lidé nedají dopustit.
He never sent it.	Nikdy to neposlal.
There is a limit.	Existuje limit.
He offered the money.	Nabídl peníze.
It seemed to continue quickly.	Zdálo se, že bude rychle pokračovat.
He gave up so much for me and now he's gone.	Tolik se pro mě vzdal a teď je pryč.
That we decide our direction.	Že rozhodujeme o svém směru.
Simple as soon as it's known.	Jednoduché, jakmile se to ví.
This could cause a lot of upset.	To by mohlo způsobit velké rozrušení.
The policy was quite clear.	Politika byla celkem jasná.
Just be careful.	Jen si na to dejte pozor.
I'll have to find her.	Budu ji muset chtít najít.
He had to try to find her.	Musel se ji pokusit najít.
How creative they are and how they differ.	Jak jsou kreativní a jak se liší.
And then you came back.	A pak ses vrátil.
Run in, hurry inside.	Utíkej, rychle dovnitř.
She looked around the street.	Rozhlédla se po ulici.
I'm back now.	Teď jsem zpět.
She followed them inside.	Následovala je dovnitř.
I only made it by seven.	Stihl jsem to jen do sedmi.
I tried to make a heart out of it.	Snažil jsem se z toho udělat srdce.
Technology is the big reason why this is happening.	Technologie je velkým důvodem, proč se to děje.
Good points, but it's not really a song.	Dobré body, ale ve skutečnosti to není píseň.
But she still loved them.	Ale stejně je milovala.
Two things you can do.	Dvě věci, které můžete udělat.
Let your friends play to see who has a better memory.	Nechte své přátele hrát, abyste viděli, kdo má lepší paměť.
It can be very useful for our service.	Může být velmi užitečné pro naši službu.
Important.	Důležitý.
At least partly.	Alespoň částečně.
All participants read and signed an informed consent.	Všichni účastníci si přečetli a podepsali informovaný souhlas.
Let's change together.	Pojďme se společně změnit.
The above behavior can be understood as follows.	Výše uvedené chování lze chápat následovně.
It was much more realistic for him now.	Teď to pro něj bylo mnohem reálnější.
They will follow you.	Půjdou po tobě.
More will need to be done next time.	Příště bude třeba udělat víc.
So expect a lot.	Očekávejte tedy hodně.
She put the picture down.	Odložila obrázek.
Give it back to me.	Vrať mi to.
We never thought about it.	Nikdy jsme o tom nepřemýšleli.
And hell, he didn't want to be rejected.	A sakra, nechtěl být odmítnut.
You can do it too.	Můžete to udělat také.
The other half went the other way.	Druhá polovina šla jinou cestou.
We cover and let stand until morning.	Přikryjeme a necháme do rána stát.
It died a slow death.	Umřelo to pomalou smrtí.
I like to show up and I'm open to the world.	Rád se ukazuji a jsem otevřený světu.
He doesn't show it.	Nedává to najevo.
Just a few women.	Jen pár žen.
It is very easy to make.	Je velmi snadné ho vyrobit.
In addition, the whole production is quite amazing.	Kromě toho je celá inscenace docela úžasná.
There are jobs.	Práce tam jsou.
And you felt it.	A cítil jsi to.
There was not much that was great and fair.	Mnoho, co bylo skvělé a spravedlivé, už nebylo.
Well, it's a bad wind.	No, je to špatný vítr.
Be prepared to lie.	Buďte připraveni lhát.
This area needs improvement.	Tato oblast potřebuje zlepšení.
But he never found them.	Ale nikdy je nenašlo.
That she played me.	Že mě hrála.
Support is better.	Podpora je lepší.
No questions is bad.	Bez otázek je zlý.
It is a real lack of life.	Je to skutečný nedostatek života.
Which is great.	Což je skvělé.
It was clear from her voice that something was wrong.	Z jejího hlasu bylo jasné, že něco není v pořádku.
He smiled again.	Znovu se usmál.
Next year.	Následující rok.
No such event has ever been mentioned on this site.	Žádná taková akce nebyla na této stránce nikdy zmíněna.
Can I ask.	Můžu se zeptat.
Of course if she called him.	Samozřejmě, kdyby mu zavolala.
There is another kind of suffering.	Existuje i jiný druh utrpení.
It was getting dark soon.	Brzy se setmělo.
The only thing they ever expect you to be is you.	Jediná věc, kterou kdy očekávají, že budete, jste vy.
But he knows it's not so true anymore.	Ale ví, že už to tak moc neplatí.
Nothing to do with religion.	Nic společného s náboženstvím.
We had a house.	Měli jsme dům.
Imagine the scene if you can.	Představte si scénu, pokud můžete.
I have never been through this process.	Nikdy jsem tímto procesem neprošel.
Somehow she has to find a way to regain her love.	Nějak musí najít způsob, jak znovu získat její lásku.
Make the bed for her.	Připravte pro ni postel.
Thousands of people saw the attack.	Útok viděly tisíce lidí.
Can someone give me some ideas.	Může mi někdo dát nějaké nápady.
As a class, bring the students together the right sides.	Jako třída dejte studentům dohromady správné strany.
The truth was, he didn't write very often.	Pravda byla taková, že moc často nepsal.
Nothing could stop him while he was on a mission.	Nic ho nemohlo zastavit, když byl na misi.
Another level means another level.	Jiná úroveň znamená jinou úroveň.
There is no reason why it should be.	Není důvod, proč by měla být.
It didn't give me much peace of mind.	To mi moc klidu v srdci nedalo.
It's all in jeopardy.	To vše je ohroženo.
Be kind to people.	Buďte k lidem laskaví.
The default value is the current time.	Výchozí hodnota je aktuální čas.
This is worse than anything else.	Tohle je horší než cokoli jiného.
Why waste your love on him when.	Proč na něj plýtvat svou láskou, když.
I agree that they make it difficult to do business.	Souhlasím, že ztěžují podnikání.
But she had seen bone before.	Ale kost viděla už dříve.
You are a healthy young woman.	Jste zdravá mladá žena.
You know where to bring them.	Víte, kam je přinést.
It's never been there.	Nikdy to tam nebylo.
Also, make sure that it is seated correctly.	Dbejte také na to, abyste jej správně usadili.
They like it here.	Tady se jim líbí.
This card will wait until the morning before deciding.	V této kartě bude čekat do rána, než se rozhodne.
He raised his hand.	Zvedl ruku.
It used to be a place of learning, of vision.	Kdysi to bylo místo učení, vize.
Then another couple.	Pak další pár.
I may need your help.	Možná budu potřebovat vaši pomoc.
I just picked something up there, in the whole process.	Zrovna jsem tam něco sebral, v tom celém procesu.
It is part of the human state.	Je to součást lidského stavu.
I had a boy he had never talked to all year.	Měl jsem jednoho kluka, se kterým se celý rok nikdy nebavil.
It had a reason, even though he didn't know it.	Mělo to svůj důvod, i když o tom nevěděl.
Read your history, young man.	Přečtěte si svou historii, mladý muži.
Or another day.	Nebo další den.
Maybe that's what he needs to explain.	Možná právě to potřebuje vysvětlit.
It's worth the risk anyway.	Za ten risk to každopádně stojí.
I just wanted to warn you.	Jen jsem vás chtěl upozornit.
This can be seen from the following argument.	To lze vidět z následujícího argumentu.
Rather interesting girl.	Spíše zajímavá holka.
The memory seemed to be about someone else, not me.	Ta vzpomínka se zdála být o někom jiném, ne o mně.
It made him feel important.	Díky tomu se cítil důležitý.
I am a professional and my time and energy have a certain value.	Jsem profesionál a můj čas a energie mají určitou hodnotu.
If they could, they should.	Kdyby mohli, měli by.
We create with our thoughts.	Tvoříme svými myšlenkami.
I told him and he asked if he would stay.	Řekl jsem mu to a on se zeptal, jestli zůstane.
She was simply afraid she would not get the job she wanted.	Jednoduše se bála, že nezíská práci, kterou chtěla.
There were about four.	Byli tam asi čtyři.
More variety for end users.	Více rozmanitosti pro koncové uživatele.
She had no exercise.	Neměla žádné cvičení.
It depends on the company.	Záleží na společnosti.
Talk about the words from the activity.	Mluvte o slovech z aktivity.
Some did and survived.	Někteří ano a přežili.
All this seems like a dead end to me.	Tohle všechno mi připadá jako slepá ulička.
I'll fix it in a later release.	Opravím to v pozdějším vydání.
If yes, please provide details.	Pokud ano, uveďte podrobnosti.
The boy went straight to me.	Ten kluk šel přímo ke mně.
Women wear heavy objects on their heads.	Ženy nosí na hlavě těžké předměty.
Very nice.	Moc hezké.
We do it in two steps.	Děláme to ve dvou krocích.
But in order to continue, we need your support.	Ale abychom v tom mohli pokračovat, potřebujeme vaši podporu.
We provide materials to help you in this process.	Poskytujeme materiály, které vám v tomto procesu pomohou.
He pulled a metal plate from his mouth.	Vytáhl z úst kovovou desku.
It's not just a theory.	Není to jen teorie.
And it's not for long, not forever.	A není to na dlouho, ne navždy.
I add a few more here from time to time.	Čas od času sem přidám pár dalších.
Give me your phone number and call the sick.	Dej mi své telefonní číslo a zavolej nemocným.
He leaves them.	Opouští je.
It's been a long time.	Už je to dost dlouho.
On training days, take immediately after exercise.	V tréninkové dny užívejte ihned po cvičení.
On the side really responsible for the wrong.	Na straně skutečně odpovědné za špatnost.
They were making plans.	Dělali plány.
He didn't even look at her.	Ani se na ni nepodíval.
But the man did not move a step.	Muž se ale nepohnul ani na krok.
She hears you.	Ona tě slyší.
Some obvious questions arise immediately.	Některé zřejmé otázky se okamžitě vynoří.
Perhaps the most important thing in our lives.	Možná nejdůležitější věc v našem životě.
You can have five.	Můžete jich mít pět.
As you know, I don't have any.	Jak víte, žádné nemám.
In fact, they never hit the view.	Ve skutečnosti nikdy nezasáhli výhled.
We sit together in the bathroom of our hotel room.	Sedíme spolu v koupelně našeho hotelového pokoje.
I have to remember that.	To si musím pamatovat.
Little is known about the appearance of the church at that time.	O tehdejší podobě kostela je známo jen málo.
We did really well.	Udělali jsme to opravdu dobře.
It's not his or her house.	Není to jeho nebo její dům.
I need that help.	Potřebuji tu pomoc.
Are you ready for the next step or do you want to know more ?.	Jste připraveni na další krok nebo se chcete dozvědět více?.
As with absolute strength, men have the upper hand again.	Stejně jako u absolutní síly mají muži opět navrch.
I asked her why she didn't call.	Zeptal jsem se jí, proč se neozvala.
Let me give you something that will allow you to sleep.	Dovolte mi, abych vám dal něco, co vám umožní spát.
He wouldn't even have tools to make tools.	Neměl by ani nástroje na výrobu nástrojů.
The child is ten years old.	Dítěti je deset let.
From eight independent experiments.	Z osmi nezávislých experimentů.
Items to help you survive against others.	Předměty, které vám pomohou přežít proti ostatním.
He was just sitting there with his gun.	Jen tam seděl se svou zbraní.
Everyone has it.	Každý ho má.
As if time had stopped.	Jako by se zastavil čas.
He couldn't even remember the last time he'd experienced real pain.	Nemohl si ani vzpomenout, kdy naposledy zažil skutečnou bolest.
It was never needed.	Nikdy nebyla potřeba.
Everyone knew that this interest was somehow the cause of the war.	Všichni věděli, že tento zájem byl nějakým způsobem příčinou války.
Thank you for a good read !.	Děkuji za dobré čtení!.
There are many treatment options.	Existuje mnoho možností léčby.
He felt worse because of the children.	Cítil se hůř kvůli dětem.
He was caught now.	Teď byl chycen.
Everyone has a different style.	Každý má jiný styl.
You will not be afraid.	Nebudete se bát.
He looked at me without a word.	Beze slova se na mě podíval.
In fact, he could drink and taste his work.	Vlastně mohl pít a ochutnat svou práci.
Otherwise, there are two cases, as follows.	Jinak existují dva případy, a to následovně.
They didn't come slowly.	Nepřicházeli pomalu.
It was a double.	Byl to dvojník.
God, he'll be here in a minute.	Bože, za chvíli je tady.
Those where they don't.	Ty, kde nemají.
Something must have changed.	Něco se určitě změnilo.
We have to go.	Musíme pryč.
It just wouldn't work.	Prostě by to nešlo.
Failure is bad.	Selhání je špatné.
The match was even, at least in terms of scores.	Zápas byl vyrovnaný, alespoň co se týče skóre.
He's running away.	Uteče pryč.
Some of it is too.	Něco z toho je taky.
He knew exactly what effect it had on her.	Věděl přesně, jaký vliv na ni má.
I just want to get things right.	Chci jen uvést věci na pravou míru.
He began to learn many songs simply by listening to the radio.	Začal se učit mnoho písní pouhým poslechem rádia.
In his bed.	V jeho posteli.
They trusted each other.	Vzájemně si věřili.
A little later, he caught up with me and walked past me.	O něco později mě dohonil a prošel kolem mě.
Quickly remove from fire.	Rychle stáhněte z ohně.
He picked up speed.	Nabral rychlost.
You couldn't stop it.	Nemohl jsi to zastavit.
The context was not entirely clear from the beginning.	Kontext nebyl od začátku zcela jasný.
It will get better for him now.	Teď se to pro něj zlepší.
He knows her better than anyone.	Zná ji lépe než kdokoli jiný.
I'm not ready to be so big.	Nejsem připraven na to, že budou tak velké.
I went through police reports and photos.	Prošel jsem policejní zprávy a fotografie.
When you start working on sound.	Když začnete pracovat na zvuku.
Those outside the family were safe.	Ti mimo rodinu byli v bezpečí.
Walking at night.	Chůze v noci.
It remains at the same level as five years ago.	Zůstává na stejné úrovni jako před pěti lety.
But according to records, yes.	Ale podle záznamů ano.
They're a team on a mission and that's it.	Jsou týmem na misi a to je vše.
But the worst part is that he's still mad at him.	Ale nejhorší na tom je, že se na něj stále zlobí.
It worried us.	Znepokojovalo nás to.
I had something like that.	Měl jsem tak nějak.
Actually, all of them.	Vlastně všechny.
I didn't feel anything from this book.	Z této knihy jsem nic necítil.
Just for them.	Jen pro ně.
That business was a thing of the past.	Ten obchod byl minulostí.
The man continued to sit.	Muž dál seděl.
For successful negotiations.	Pro úspěšné jednání.
Thank you very much for any explanation you can provide.	Mnohokrát děkuji za jakékoli vysvětlení, které můžete poskytnout.
General surgery patients.	Pacienti všeobecné chirurgie.
Or the second best.	Nebo druhý nejlepší.
It sounded like opening a door.	Znělo to jako otevření dveří.
We try to listen to the evening games.	Snažíme se poslouchat večerní hry.
No one needs to release another game.	Nikdo nepotřebuje vydat další hru.
I suffered too much.	Příliš jsem trpěl.
Too long, in my opinion.	Příliš dlouho, podle mého názoru.
Maybe the history teacher at school mentioned it to you.	Možná se vám o tom zmínil učitel dějepisu ve škole.
This has a greater impact on the built environment.	To má větší dopad na zastavěné prostředí.
Match between runs was used.	Byla použita shoda mezi běhy.
I can not cook.	Neumím vařit.
Let it happen.	Ať se tak stane.
Head to the podium.	Vydejte se na pódium.
For this reason, read the book.	Z tohoto důvodu si knihu přečtěte.
But she was determined to undergo surgery.	Ale byla rozhodnutá podstoupit zákrok.
I live in this world.	Žiju v tomto světě.
Special selection.	Zvláštní výběr.
He will never know his father.	Svého otce nikdy nepozná.
To find the formula and find out what's going on and why.	Chcete-li najít vzorec a zjistit, co se děje a proč.
Moon.	Měsíc.
Pretty big crowd, for sure.	Docela velký dav, určitě.
Not with her husband sitting at the table.	Ne s manželem sedícím u stolu.
Make a deal.	Udělejte dohodu.
This was not the discussion he needed now.	Tohle nebyla diskuse, kterou teď potřeboval.
Say the right thing, act the right way.	Říkat správnou věc, jednat správným způsobem.
I didn't believe the lie anymore.	Už jsem té lži nevěřil.
The body fell.	Spadlo tělo.
For at least four hours.	Alespoň na čtyři hodiny.
That's because they may not even be called.	To proto, že se jim možná ani neříká.
The two will fight soon.	Tito dva budou brzy bojovat.
I know one of my friends doesn't.	Vím, že jeden z mých přátel ne.
They have the right to think the way they do.	Mají právo myslet tak, jak dělají.
I wasn't aware of that before.	Dříve jsem si toho nebyl vědom.
They can lock you up or lock you in.	Mohou vás zavřít nebo zavřít dovnitř.
I hold the cards.	Držím karty.
It's next if it's from your own party.	Je to další, pokud je z vaší vlastní party.
Immediately.	Ihned.
The book can do this and more.	Kniha toto a ještě více umí.
I do not expect a quick response.	Neočekávám rychlou reakci.
At any level.	Na jakékoli úrovni.
Read them and then decide what you think.	Přečtěte si je a pak se rozhodněte, co si myslíte.
You will be treated with respect.	Bude s vámi zacházeno s respektem.
I know him too.	Ten znám taky.
am I right.	mám pravdu.
That was hard.	To bylo těžké.
I'll tell you.	Řeknu vám to.
Standard network rates apply.	Platí standardní síťové sazby.
He did well last year.	Loni vše zvládl dobře.
The mission will take them a little.	Mise je trochu odveze.
That is, only if we are lucky.	Tedy jen když budeme mít štěstí.
I know the symptoms now.	Znám teď příznaky.
She stood and waited.	Stála a čekala.
It was not meant.	Nebylo to myšleno.
I will too.	Bude také.
This is because you want the pictures to be something.	Je to proto, že chcete, aby obrázky byly něčím.
It's for something completely different.	Je to kvůli něčemu úplně jinému.
He agreed to stay for two years.	Souhlasil, že zůstane dva roky.
It gave me peace.	Dalo mi to pokoj.
We didn't seem to have time for weeks.	Zdálo se, že týdny nejsou čas.
I was twice as old as them.	Byl jsem dvakrát starší než oni.
This day is very important to you, as it is to me.	Tento den pro tebe hodně záleží, stejně jako pro mě.
But it sent a clear message.	Vyslalo to ale jasnou zprávu.
And most importantly, try it.	A co je nejdůležitější, zkuste to vyzkoušet.
And it happened at the right time.	A to se stalo v pravý čas.
Men that have reached their current position.	Muži, že dosáhl své současné pozice.
Shock and conflict.	Šok a konflikt.
We should share with each other.	Měli bychom se navzájem sdílet.
Probably closer to a thousand.	Pravděpodobně blíž k tisícovce.
We just go out and have sex, just like my past relationships.	Jen chodíme a máme sex, stejně jako moje minulé vztahy.
Or maybe it wasn't luck.	Nebo to možná nebylo štěstí.
Even the people he liked.	Dokonce i lidé, které měl rád.
The same goes here.	Totéž platí i zde.
I've promised the same thing before, but I've never kept it.	Už jsem si totéž slíbil už dříve, ale nikdy jsem to nedodržel.
We really appreciate you taking the time today to join us.	Opravdu si vážíme toho, že jste si dnes našli čas a připojili se k nám.
It was never recorded.	Nikdy to nebylo zaznamenáno.
I can't wait for him to come.	Nemůžu se dočkat, až přijde.
They can even raise those boys to take you.	Dokážou ty kluky dokonce vychovat, aby se tě ujali.
I went to thank him.	Šel jsem mu poděkovat.
Think of our dead.	Myslete na naše mrtvé.
His eyes and mouth were wide open in surprise.	Jeho oči a ústa byly překvapením dokořán.
You are a great representative.	Jste skvělý reprezentant.
He can't even look at her.	Nemůže se na ni ani podívat.
Lots of.	Hodně.
You can take advantage of this situation.	Této situace můžete využít.
Not everyone was happy.	Ne všichni byli šťastní.
The best ever.	Nejlepší, co kdy bylo.
So much for her promise that it's over.	Tolik její slib, že je po všem.
It's easy to prove.	Je snadné to dokázat.
You got on the ship.	Dostal jsi se na loď.
He must have come to tell him something.	Asi mu přišel něco říct.
We got it the day after we went to the store.	Dostali jsme ho den poté, co jsme šli do obchodu.
I turned off the car and turned around.	Vypnul jsem auto a otočil se.
At least not yet.	Alespoň zatím ne.
But that's not really the point.	Ale o to ve skutečnosti nejde.
He wants to return to professional play.	Chce se vrátit do profesionální hry.
I want you inside me.	Chci tě uvnitř sebe.
Two experimental systems were studied.	Byly studovány dva experimentální systémy.
And church money can be especially strong.	A církevní peníze mohou být obzvláště silné.
This is definitely not fun.	To rozhodně není legrace.
He left college.	Odešel z vysoké školy.
That is the main problem.	To je hlavní problém.
Knowledge in practice.	Znalosti v praxi.
The three were, in fact, brought up together.	Všichni tři byli ve skutečnosti vychováni společně.
Growth patterns in birds.	Vzorce růstu u ptáků.
Then they said there was nothing they could do.	Pak řekli, že nemohou nic dělat.
The doctor gave me no hope of recovery.	Doktor mi nedával naději na uzdravení.
Don't ask me to explain the technology to you.	Nechtějte po mně, abych vám vysvětlil technologii.
I tried it again using the name test and it worked.	Zkusil jsem to znovu pomocí testu názvu a fungovalo to.
I think it's a great, simple idea.	Myslím, že je to skvělý, jednoduchý nápad.
But Doctor, they can't take my father's power.	Ale doktore, nemohou mu vzít moc mého otce.
He talked about his experience from last year's trip.	Mluvil o svých zkušenostech z loňského výletu.
His breath doesn't change.	Jeho dech se nemění.
You waive the right to remain silent.	Vzdáváte se práva mlčet.
He later passed it on to the police.	Později to předal policii.
He planned to see her, talk to her.	Plánoval ji vidět, promluvit si s ní.
The whole world knows why this happened.	Celý svět ví, proč se to stalo.
I went to the car and didn't even think about the danger.	Šel jsem k autu a ani jsem nepomyslel na nebezpečí.
Play our game based on speed and technique.	Zahrajte si naši hru založenou na rychlosti a technice.
That's why the man died.	Proto ten muž zemřel.
What a relief to read something so well thought out.	Jaká úleva číst něco tak dobře promyšleného.
No one was watching her.	Nikdo ji nesledoval.
The next president, on either side, should learn.	Příští prezident, z jakékoli strany, by se měl učit.
The result is something you can trust day in and day out.	Výsledkem je něco, čemu můžete věřit den co den.
She is glad they are, with one new addition.	Je ráda, že jsou, s jedním novým přírůstkem.
He told her.	Řekl jí to.
It is not absolute.	Není absolutní.
The book remained on his desk.	Kniha mu zůstala na stole.
From the client's point of view.	Z pohledu klienta.
There was nothing more to say.	Víc se nedalo říct.
His arms moved slowly, sure.	Jeho paže se pohybovaly pomalu, jistě.
I needed that time to try to find a little back.	Potřeboval jsem ten čas, abych se pokusil najít trochu zpátky.
Of course she wanted to.	Samozřejmě chtěla.
I was waiting for a couple.	Čekal jsem na pár.
Something else is trying.	Zkouší se něco jiného.
I'll do the same.	udělám to samé.
It's quiet.	Je ticho.
I needed to leave things behind.	Potřeboval jsem nechat věci za sebou.
We need to change these laws.	Musíme tyto zákony změnit.
Don't let it stay here.	Nenech to tu zůstat.
Something was very wrong.	Něco tu bylo hodně špatně.
They only go when they have a problem.	Jdou, jen když mají problém.
That's the whole story.	To je celý příběh.
I vomited food for years and didn't understand why.	Celé roky jsem zvracel jídlo a nechápal proč.
That was the reason why we got together.	To byl účel, proč jsme se dali dohromady.
As most people have pointed out, it is expensive.	Jak většina lidí zdůraznila, je to drahé.
But you are not.	Ale nejsi.
I don't want it to smell.	Nechci, aby voněl.
Its true form.	Jeho pravá podoba.
So is the sky.	Stejně tak i nebe.
I'd love to see you.	Moc rád bych tě viděl.
I see it happening.	Vidím, že se to děje.
But several things began to change.	Několik věcí se ale začalo měnit.
In a way, however, interesting.	Svým způsobem však zajímavé.
The sun came up this morning.	Dnes ráno vyšlo slunce.
No army could move without knowing it.	Žádná armáda se nemohla pohnout, aniž by o tom věděl.
Songs began to pour out of me.	Začaly se ze mě linout písničky.
Instead, just include this.	Místo toho stačí zahrnout toto.
By definition, we have.	Podle definice máme .
It wasn't normal.	Nebylo to normální.
A woman needs time to warm up.	Žena potřebuje čas na zahřátí.
He used to be a perfect little boy.	Předtím to byl dokonalý malý chlapec.
It must be hard work.	Musí to být těžká práce.
She has accomplished amazing things in her life, such as building a bear.	Ve svém životě dokázala úžasné věci, jako třeba postavit medvěda.
This is an older version, but still effective.	Jedná se o starší verzi, ale stále efektivní.
No, it wasn't really her.	Ne, ve skutečnosti to nebyla ona.
Something like the world in general.	Něco jako svět obecně.
There is too much to say.	Je toho příliš mnoho co říct.
Everyone must prepare for the worst and live for the best.	Každý se musí připravit na nejhorší a žít pro to nejlepší.
In court.	U soudu.
I can't remember which year.	Nemohu si vzpomenout, který rok.
You see the problem.	Vidíš ten problém.
No signs of disease spread were noted.	Nebyly zaznamenány žádné známky šíření nemoci.
All you have to do now is forget that we've ever been here.	Vše, co teď musíte udělat, je zapomenout, že jsme tu kdy byli.
To be clear, this is not possible.	Aby bylo jasno, to není možné.
I'm not dark.	Nemám tmu.
There was no third national bank.	Žádná třetí národní banka neexistovala.
Whatever the reason, the formula seems to hold.	Ať už je důvod jakýkoli, zdá se, že vzorec platí.
From tests and not.	Z testů a ne.
And you know I do.	A vy víte, že ano.
I will fight my own way.	Budu bojovat svou vlastní cestou.
Sometimes they are not.	Někdy nejsou.
I definitely didn't want to.	Určitě jsem nechtěl.
Maybe an hour or two.	Možná hodinu nebo dvě.
She didn't enter his other either.	Ani do jeho druhého nevstoupila.
Both run and work without problems.	Oba běží a fungují bez problémů.
Women's concerns about family planning are important.	Důležité jsou obavy žen související s plánováním rodiny.
And they are only five years old.	A je jim teprve pět let.
In some cases, we may have more information.	V některých případech můžeme mít více informací.
I'm no different than you.	Nejsem jiný než ty.
However, this is how technology should work.	Nicméně, tak má technologie fungovat.
It is now possible to download multiple images at once.	Nyní je možné stáhnout více obrázků najednou.
Eight working images are defined in this project block.	V tomto bloku projektu je definováno osm pracovních obrázků.
Why don't these two solutions work for me.	Proč mi tato dvě řešení nefungují.
We had had enough.	Měli jsme toho dost.
But the results were not just what she heard.	Ale výsledky nebyly jen to, co slyšela.
Close the office.	Zavřete kancelář.
As has already been said, this problem is not before us today.	Jak již bylo uvedeno, tento problém dnes není před námi.
It's for the best.	Je to pro to nejlepší.
She closed the folder in front of her.	Zavřela před sebou složku.
And watch him run.	A sledujte ho proti běhu.
I went to mine.	Šel jsem do svého.
He wanted to win enough to never be afraid to be poor again.	Chtěl vyhrát dost na to, aby se už nikdy nebál být chudý.
According to numerous findings.	Podle četných nálezů.
Something that really made sense.	Něco, co skutečně dávalo smysl.
It's all over.	Tomu všemu je konec.
And yet it's not that simple.	A přitom to není tak jednoduché.
Avoid scrolling when zooming.	Vyhněte se rolování při přiblížení.
You probably knew that.	Asi jsi to věděl.
He doesn't know anything anymore.	Už o ničem neví.
He still has them.	Dodnes je má.
Let it happen !.	Ať se to stane!.
There are so many terrible things, terrible things.	Je tolik hrozných věcí, hrozných věcí.
The number will be provided by the police upon request.	Číslo vám na požádání sdělí policie.
Only one question concerned the current level of physical activity.	Pouze jedna otázka se týkala aktuální úrovně fyzické aktivity.
The four men were in a position to see what had happened.	Čtyři muži byli v pozici, aby viděli, co se stalo.
And this population grew and put pressure on natural resources.	A tato populace rostla a vyvíjela tlak na přírodní zdroje.
You'll see your mom and dad soon.	Brzy uvidíš svou mámu a tátu.
He didn't know if it was important in this case.	Nevěděl, jestli je to v tomto případě důležité.
His gaze met hers.	Jeho pohled se setkal s jejím.
Now come with me.	Teď pojď se mnou.
In some cases, the application may require additional checking.	V některých případech může aplikace vyžadovat další kontrolu.
He loves you and is ready to die for you.	Miluje tě a je připraven pro tebe zemřít.
Not even his husband's wife.	Ani žádný muž jeho manželka.
It has nothing to do with your application.	Nemá to nic společného s vaší aplikací.
It cools down at night.	V noci se ochladí.
All individuals had normal hearing.	Všichni jedinci měli normální sluchovou schopnost.
That had nothing to do with me.	To se mnou nemělo nic společného.
Don't drive them out of this way.	Neodhánět je z této cesty.
When the cold air touched his wet back, he knew she had entered.	Když se studený vzduch dotkl jeho vlhkých zad, věděl, že vstoupila.
It hit him hard and he collapsed.	To ho tvrdě zasáhlo a zhroutil se.
I think he could be.	Myslím, že by mohl být.
Just for a few hours.	Jen na pár hodin.
He had never left before.	Nikdy neodešel dříve.
They dropped the ball at every turn.	Míč upustili na každém kroku.
Then repeat the procedure for other parts of the body.	Poté postup zopakujte pro další části těla.
One required further surgery.	Jeden vyžadoval další operaci.
He's obviously been in bed recently.	Očividně byl nedávno v posteli.
Very, very tired.	Velmi, velmi unavený.
After a while, he pushed back his chair and stood up.	Po chvíli odstrčil židli a vstal.
The color was perfect.	Barva byla perfektní.
We were worried.	Dělali jsme si starosti.
As you can see, there are several items in this style.	Jak můžete vidět, existuje několik položek v tomto stylu.
But that does not mean that he is better informed.	To ale neznamená, že je lépe informován.
You will need to consult a doctor.	Budete se muset poradit s lékařem.
Science exists in the human mind as an ideal reality.	Věda existuje v mysli člověka jako ideální realita.
How are you doing it.	Jak to děláš.
The word gets out.	Slovo se dostává ven.
I wanted to hurt myself and everyone who hurt me.	Chtěl jsem ublížit sobě a všem, kteří mi ublížili.
Seriously, it's being said.	Vážně, říká se to.
We're just here to talk.	Jsme tu jen proto, abychom si promluvili.
It's what you want it to be.	Je to, co chcete, aby to bylo.
I don't see people every day.	Nevidím lidi každý den.
I wasn't broken, at least in this.	Nebyl jsem zlomený, alespoň v tomhle.
I can't get enough of it, they say.	Nemůžu se toho nabažit, říkají.
And it is true.	A je to pravda.
There was no common ground.	Nebyla tam žádná společná řeč.
It was too late now.	Teď už bylo pozdě.
We know how it is here.	Víme, jak to tady je.
I really think this letter helped.	Opravdu si myslím, že tento dopis pomohl.
You are the one who can feel what others feel.	Vy jste ten, kdo může cítit to, co cítí ostatní.
There was a lot to do about the direction of this season.	Na směřování letošní sezóny se toho hodně líbilo.
And you taught me well.	A dobře jsi mě naučil.
The state of health of this state is average.	Zdravotní stav tohoto státu je průměrný.
The names will tell you.	Jména vám napoví.
Nobody is perfect.	Nikdo není dokonalý.
Travel and meet new places and meet new people.	Cestovat a poznávat nová místa a poznávat nové lidi.
I know you work in their best interests.	Vím, že pracujete v jejich nejlepším zájmu.
I want you to give it up.	Chci, abys to vzdal.
Have a reasonable opportunity to avoid it.	Mít rozumnou příležitost se tomu vyhnout.
Man and woman.	Muž a žena.
I want him back, safe and fine, like you.	Chci ho zpátky, v bezpečí a v pořádku, jako ty.
But overall, it's not a bad beer.	Ale celkově to není špatné pivo.
He will line up.	Postaví se do řady.
That's why she forces him down to join her.	Proto ho nutí dolů, aby se k ní připojil.
Then the parents died.	Pak rodiče zemřeli.
But that doesn't mean doing nothing.	To však neznamená nic nedělat.
He's pretty enough to want him on the table.	Je dost hezký, že ho budete chtít mít na stole.
This is ideal for this experiment.	To je pro tento experiment ideální.
One, two in.	Jedničky, dva v.
It is the way we were created.	Je to způsob, jakým jsme byli stvořeni.
It wasn't one of the things to answer.	Nebyla to jedna z věcí na odpověď.
I don't remember the exact date.	Nepamatuji si přesně datum.
On my feet.	Na mé noze.
A new style has been created.	Byl vytvořen nový styl.
As a result, certain instant killing skills are less successful.	Díky tomu mají určité dovednosti okamžitého zabití nižší úspěšnost.
They will receive support and advice.	Dostanou podporu a rady.
No one is needed.	Není potřeba ani jedna.
You now have two options.	Nyní máte dvě možnosti.
A dead thing can be used, but not true.	Může být použita mrtvá věc, ale ne pravda.
There is no point in turning everything over at once.	Nemá smysl převracet vše najednou.
It is very light and simple.	Je velmi lehký a jednoduchý.
I have money.	Mám peníze.
We appreciate that the building is full every night.	Oceňujeme, že budova je každou noc plná.
But that's all.	Ale to je vše.
Please follow the instructions exactly.	Postupujte prosím přesně podle pokynů.
See here or here.	Viz zde nebo zde.
So he heads.	Takže zamíří.
They know they like to go out.	Vědí, že rádi chodí ven.
The cut is perfect for her figure.	Střih je ideální pro její postavu.
That is a possibility.	To je možnost.
The library has been in development for several years.	Knihovna se vyvíjí již několik let.
You can cook with it or in it.	Můžete vařit s ním nebo v něm.
It seemed to have a ring.	Zdálo se, že to má prsten.
It's great to hear them again and they make me laugh.	Je skvělé je znovu slyšet a rozesmějí mě.
This activity will work best with a group of women only.	Tato aktivita bude nejlépe fungovat se skupinou pouze žen.
Instead, she put her feet under her and stood up.	Místo toho si dala nohy pod sebe a postavila se.
He wrote the main part of the article and analyzed the data.	Napsal hlavní část článku a analyzoval data.
Everybody go to sleep.	Jděte všichni spát.
Mother and son talking.	Matka a syn mluví.
Nothing could reach her.	Nic se k ní nemohlo dostat.
I was a big dog in that.	V tom jsem byl velký pes.
I just need to know the correct line to enter.	Potřebuji jen znát správný řádek k zadání.
It usually lights up about half an hour after we get there.	Obvykle se rozsvítí asi půl hodiny poté, co tam dorazíme.
Sufficient for my needs.	Pro mé potřeby dostačující.
It's not very open yet.	Zatím toho není moc otevřeno.
The teacher lets the message be read by the class.	Učitel nechá zprávu přečíst třídě.
The cells were treated as follows.	Buňky byly ošetřeny následovně.
I was weird, she was weird.	Já byl divný, ona byla divná.
I don't think it's dangerous for society.	Nemyslím si, že je nebezpečný pro společnost.
When he returned, he did not understand what had happened.	Když se vrátil, nechápal, co se stalo.
Not even close.	Ani zdaleka.
There is no need for them.	Není jich potřeba.
Each leader wanted another chance to share his goal.	Každý vůdce chtěl další šanci sdílet svůj cíl.
It's a positive for me.	Pro mě je to pozitivum.
You were glad these people were on your side.	Byl jsi rád, že tito lidé byli na tvé straně.
For more, visit our website at any time.	Pro více navštivte naše webové stránky kdykoliv.
Listen to our stories.	Poslechněte si naše příběhy.
What a trip it was.	Jaký to byl výlet.
But this is just the beginning.	Ale je to jen začátek.
This is a wide range, but not entirely wide.	To je široký rozsah, ale ne úplně široký.
Standard conditions in blue lines.	Standardní podmínky v modrých čarách.
Dad took it to work once and left it in the hospital.	Táta to jednou vzal do práce a nechal to v nemocnici.
I look forward to meeting you.	Těšil jsem se na setkání s vámi.
She was so tired of being strong.	Byla tak unavená z toho, že je silná.
No, maybe not.	Ne, možná ne.
Click on the link.	Klikněte na odkaz.
And maybe neither of them would believe their version.	A možná by ani jeden z nich nevěřil své verzi.
The tax in this country is out of hand.	Daň v této zemi je z ruky.
Don't do anything crazy like your friend.	Nedělejte nic bláznivého jako váš přítel.
Don't worry if you can't find any.	Nedělejte si starosti, pokud žádné nemůžete najít.
He just did it.	Právě to udělal.
Treatment systems can be very complex.	Systémy léčby mohou být velmi složité.
It was fun.	Byla zábavná.
The fire spread quickly.	Oheň se rychle šířil.
It was very nice.	Bylo to moc hezké.
Her husband is a doctor.	Její manžel je lékař.
He knows how to agree.	Ví, jak se dohodnout.
His eyes widened.	Jeho oči se zvětšily.
But not from tears.	Ne však ze slz.
But that was not the plan.	Ale to nebyl plán.
And fear.	A strach.
They seem to be devising a plan.	Zdá se mi, že vymýšlejí plán.
There are many people there.	Je tam mnoho lidí.
For some, the price was beyond their means.	Pro některé byla cena nad jejich možnosti.
Once they're out, they're not.	Jakmile jsou venku, nejsou.
A separate article would address this topic.	Tomuto tématu by se věnoval samostatný článek.
It was full of people.	Bylo tam plno lidí.
Stay there as you are.	Zůstaňte tam, takoví, jací jste.
We are unlikely to run into each other.	Není pravděpodobné, že bychom na sebe narazili.
He died the same evening.	Zemřel téhož večera.
The third and final board is learning.	Třetí a poslední deska je učení.
Now it makes perfect sense.	Teď to dává dokonalý smysl.
I'll send you a box.	Pošlu ti krabici.
I talk to them.	mluvím s nimi.
Long story short.	Dlouhý příběh krátce.
There was no time limit for the response.	Pro odpověď nebyl stanoven žádný časový limit.
I was shit.	Byl jsem hovno.
This question is used in clinical trials.	Tato otázka se používá v klinických studiích.
But it does not exist.	Ale to neexistuje.
If you make an enemy, you will also run into that person.	Pokud si uděláte nepřítele, budete na toho člověka také narážet.
I know right away what works and what doesn't.	Hned poznám, co funguje a co ne.
They didn't feel or think anything.	Nic necítili ani nemysleli.
They found someone.	Někoho našli.
We can only hope that they will remain satisfied.	Nezbývá než doufat, že budou i nadále spokojeni.
I grabbed your arm.	Chytil jsem tě za paži.
Tell me you love me.	Řekni mi, že mě miluješ.
Maybe yes.	Možná ano.
Apparently it was going to sell the way it happened.	Zřejmě se to chystalo prodat tak, jak se to stalo.
Someone killed me.	Někdo mě zabil.
You must know the truth.	Musíte znát pravdu.
How small, without experience you never know.	Jak malé, bez zkušeností nikdy nevíte.
Just listen to me once.	Jen mě jednou poslouchej.
It was as if a small child could walk through a huge one.	Jako by se malé dítě vešlo přes obrovské.
And why would anyone trust anyone like that?	A proč by někdo někomu takovému věřil?.
But it's important.	Ale je to důležité.
The end of their new car in today's market.	Konec jejich nového vozu na dnešním trhu.
Content marketing is an essential part of any successful online marketing strategy.	Obsahový marketing je nezbytnou součástí každé úspěšné online marketingové strategie.
It was modern, clean and completely original.	Bylo to moderní, čisté a zcela originální.
No one will buy anything from him.	Nikdo si od něj nic nekoupí.
He startled at times.	Občas zaskočil.
We went to him and helped him with the cooking.	Šli jsme k němu a pomáhali mu s vařením.
The relief was so good.	Úleva byla tak dobrá.
There are no playing cards.	Hrací karty nejsou.
I can't go back.	Nemůžu se znovu vrátit.
No, he wasn't interested in you.	Ne, neměl o tebe zájem.
Becoming a good person in real life is not that easy.	Stát se dobrým člověkem v reálném životě není tak snadné.
Especially when there are so many parts that aren't perfect.	Zvlášť, když je tolik částí, které nejsou dokonalé.
It's too close.	Je to příliš blízko.
In my case, it was.	V mém případě to tak bylo.
But you weren't the one who chose me.	Ale nebyl jsi to ty, kdo si mě vybral.
My mouth opened.	Moje ústa se otevřela.
Because the law or note is good in common law.	Protože zákon nebo poznámka je dobrá v obecném právu.
I did not expect.	To jsem nečekal.
So they can't just attack the guy on the spot.	Nemohou tedy na toho chlapa jen tak na místě zaútočit.
These buildings should be the same.	Stejně tak by měly být i tyto budovy.
All she did was run, run, run.	Jediné, co udělala, bylo utíkat, utíkat, utíkat.
They had many problems.	Měli mnoho problémů.
She feels confirmed.	Cítí se potvrzeni.
I love the taste.	Miluju tu chuť.
He looked exhausted.	Vypadal vyčerpaně.
I don't want to tell you too much right now.	V tuto chvíli vám nechci říkat příliš mnoho.
Members mentioned.	Členové zmínili.
And you will see this.	A uvidíte toto.
He was used to it now.	Teď už byl zvyklý.
I can't stop crying.	Nemůžu přestat brečet.
In the following days, the response was small.	Následující dny byla odezva malá.
The police believe so.	Policie věří, že ano.
Stir in the coffee slowly.	Pomalu vmíchejte kávu.
Thanks for writing it.	Díky, že jsi to napsal.
This is a fight to the end.	Tohle je boj až do konce.
But they didn't take it.	Ale nevzali to.
I needed to decide.	Potřeboval jsem se rozhodnout.
Download or use at your own risk.	Stahujte nebo používejte na vlastní nebezpečí.
This turned the whole game around.	Tím se celá hra otočila.
My job is to produce the best soldiers in the world.	Mým úkolem je produkovat nejlepší vojáky na světě.
Whatever amount of data we have.	Ať už budeme mít jakýkoli počet dat.
You can't stop looking at it.	Nedá se na to přestat dívat.
Take a good look at him, boys.	Dobře si ho prohlédněte, chlapci.
Yes Yes Yes.	Ano ano ano.
So we need every support we can get.	Takže potřebujeme každou podporu, kterou můžeme získat.
I hate to say "it's great for that price."	Nesnáším říkat „za tu cenu je to skvělé“.
The story is a joy to read.	Příběh je radost číst.
They did their job well.	Svou práci odvedli dobře.
He loved fast cars.	Miloval rychlá auta.
You couldn't stay with me.	Nemohl jsi zůstat se mnou.
And then to the next life.	A pak do dalšího života.
Instead of light.	Místo světla.
But it's more.	Ale je to víc.
Features include the context of the image and its style.	Mezi funkce patří kontext obrázku a jeho styl.
Just lie still and rest.	Jen klidně lež a odpočívej.
It may also be okay tomorrow.	Zítra může být také v pořádku.
We are repairing one such copy.	Opravujeme jednu takovou kopii.
I'm going after her.	Jdu za ní.
I just don't see the point in trying to do that.	Prostě nevidím smysl se o to ani pokoušet.
Nothing can prepare you.	Nic vás nemůže připravit.
It should be upstairs.	Mělo by to být nahoře.
Just one little thing.	Jen jedna maličkost.
His gaze seemed quite clear.	Jeho pohled se zdál docela jasný.
Here are five reasons why.	Tady je pět důvodů proč.
Enjoy each other.	Užívejte si jeden druhého.
She was waiting at my house.	Čekala u mě doma.
He was one of four.	Byl jedním ze čtyř.
He waited for him to get me alone.	Čekal, až mě dostane sám.
We signed up because we love this country.	Přihlásili jsme se, protože tuto zemi milujeme.
Actually several times.	Vlastně několikrát.
These are the facts.	To jsou fakta.
Her voice is soft.	Její hlas je jemný.
I couldn't go for more than two hours.	Nemohl jsem jít déle než dvě hodiny.
She closed her eyes and tried to let her mind find it.	Zavřela oči a snažila se nechat svou mysl, aby to našla.
I touch white for good luck.	Dotýkám se bílé pro štěstí.
However, each of these things is becoming increasingly difficult.	Každá z těchto věcí je však stále obtížnější.
Each course can be repeated as many times as needed.	Každý kurz lze opakovat tolikrát, kolikrát je potřeba.
So it was there sometimes.	Takže to tam někdy bylo.
She needs someone.	Potřebuje někoho.
Or rather, who thinks they are.	Nebo spíše, kdo si myslí, že jsou.
These young men should not be our enemies.	Tito mladí muži by neměli být našimi nepřáteli.
He died so she could live freely.	Zemřel, aby mohla žít svobodně.
Because it was.	Protože to bylo.
I called two people.	Zavolal jsem dvěma lidem.
And we learn slowly.	A učíme se pomalu.
That would be all.	To by bylo vše.
It exists in the body.	Existuje v těle.
Probably the job.	Asi ta práce.
The charges against him were later dropped.	Obvinění proti němu byla později stažena.
It was a good find.	Byl to dobrý nález.
I can't believe it's happening so fast, but it's amazing.	Nemůžu uvěřit, že se to děje tak rychle, ale je to úžasné.
The rest of your life at school will be hell.	Zbytek tvého života ve škole bude peklo.
Bright red color.	Jasně červená barva.
It hasn't worked out yet.	Doposud to nevyšlo.
She needed to think, to calm down.	Potřebovala přemýšlet, uklidnit se.
We want it now.	Chceme to hned.
In addition, there are many limitations of reason.	Kromě toho existuje mnoho omezení rozumu.
It's real, people.	Je to skutečné, lidi.
He showed me the gun.	Ukázal mi zbraň.
He asked me for a list of names.	Požádal mě o seznam jmen.
As she was about to turn the handle, the door opened.	Když se chystala otočit klikou, dveře se otevřely.
Help me tell someone today that he too can be liberated.	Pomozte mi dnes někomu říct, že i on může být osvobozen.
What it happens depends to a large extent on its environment.	To, čím se stane, závisí do značné míry na jeho prostředí.
But it's been a week.	Ale už je to týden.
You will take him a short way to the river.	Přivedete ho krátkou cestou k řece.
I knew the joy behind it, the peace.	Věděl jsem, jaká je za tím radost, ten klid.
The walls work every time.	Stěny fungují pokaždé.
The damage remains the same.	Škoda zůstává stejná.
The numbers are on the rise.	Čísla jsou na vzestupu.
However, this clearly calls for too strong a condition.	Tím však jasně žádáme o příliš silnou podmínku.
It's really that simple.	Vážně je to tak jednoduché.
Talk about his music, yes, but really talk about anything.	Mluvte o jeho hudbě, ano, ale opravdu mluvte o čemkoli.
The fight was lost.	Boj byl prohraný.
So we are still in the educational process.	Takže jsme stále ve vzdělávacím procesu.
No public option.	Žádná veřejná možnost.
The images shown represent three independent experiments.	Zobrazené obrázky reprezentují tři nezávislé experimenty.
He has it.	On to má.
The family seemed to travel as a whole.	Zdálo se, že rodina cestuje jako celek.
And it's big.	A je to velký.
He lost the count twice.	Dvakrát ztratil počet.
You should have seen her when he left.	Měl jsi ji vidět, až odešel.
We go to the field immediately.	Okamžitě jdeme do terénu.
Have a nice day.	Mějte se krásně.
A story that didn't have a happy start.	Příběh, který neměl šťastný začátek.
This is a standalone game based on similar rules.	Jedná se o samostatnou hru založenou na podobných pravidlech.
My eyes just looked weird.	Moje oči prostě vypadaly divně.
We created it.	Vytvořili jsme to.
But the spell disappeared.	Ale kouzlo zmizelo.
If he moved, he wouldn't feel it.	Kdyby se pohyboval, necítil to.
I need you to open them for me.	Potřebuji, abys mi je otevřel.
We both knew that.	Oba jsme to věděli.
All changes in the game.	Všechny změny ve hře.
In fact, it worked very well.	Ve skutečnosti to fungovalo velmi dobře.
They moved forward slowly and carefully.	Postupovali pomalu a opatrně vpřed.
That is why he is our leader.	Proto je naším vůdcem.
It's a bad feeling.	Je to špatný pocit.
It became a routine.	Začalo to být rutinou.
He left with nothing.	Odešel s ničím.
I can add an event.	Mohu přidat akci.
Her husband was not with her.	Její manžel s ní nebyl.
He had never met such a long bill.	Nikdy se nesetkal s tak dlouhým účtem.
This is one of the good ones, I think.	Tohle je podle mě jedna z těch dobrých.
I hope to go there someday.	Doufám, že tam někdy pojedu.
They really don't believe each other.	Opravdu si nevěří.
Today and somehow she disappeared.	Dnes a nějak zmizela.
Post it when you have time.	Zveřejněte to, až budete mít čas.
Go get your car, follow me and we'll have the food.	Jdi pro své auto, následuj mě a dáme si to jídlo.
The difference is that a character like me can stretch.	Rozdíl je v tom, že postava jako já se může pořádně roztáhnout.
On the one hand, how great.	Na jednu stranu jak skvělé.
And he stuck to it.	A on se toho držel.
I never thought much about the future.	Nikdy jsem moc nepřemýšlel o budoucnosti.
I won't say more.	Víc neřeknu.
That was the reason.	To byl důvod.
Or even a winter's day when it comes down to it.	Nebo dokonce zimní den, když na to přijde.
We can count them.	Můžeme je spočítat.
I've never played alone.	Sám jsem nikdy nehrál.
Everyone else turned and gave him strange looks.	Všichni ostatní se otočili a věnovali mu zvláštní pohledy.
Not for anyone.	Ne pro nikoho.
She gave me a knowing look.	Věnovala mi vědoucí pohled.
I wanted to tell him to shut up.	Chtěl jsem mu říct, aby byl zticha.
It could have been fun for many.	Pro mnohé to mohla být zábava.
It was fun for me.	Byla to pro mě zábava.
I didn't respond at first.	Nejdřív jsem nereagoval.
Two separate experiments were designed to study these effects.	Ke studiu těchto účinků byly navrženy dva samostatné experimenty.
On the way to school I pass through here many times.	Cestou do školy tudy projíždím mnohokrát.
The proverb still lives on this day.	Přísloví stále žije v tento den.
Especially with the top down.	Zejména s horní částí dolů.
Birth is beautiful.	Narození je krásné.
No day is ever long enough.	Žádný den není nikdy dost dlouhý.
The man is strong.	Ten muž je silný.
Additional terms apply.	Platí další smluvní podmínky.
I put down one bag and took it off.	Odložil jsem jednu tašku a sundal je.
There was a chance.	Tady byla šance.
Find the book and add a link.	Vyhledejte knihu a přidejte odkaz.
They returned to the apartment they had found before.	Vrátili se do bytu, který předtím našli.
I got injured in the last game of the season.	V posledním zápase sezóny jsem se zranil.
But I don't mind.	Mně to ale nevadí.
I won't be around to see it.	Nebudu poblíž, abych to viděl.
If only it would stop.	Jen kdyby to přestalo.
But this was not a normal trip.	Ale tohle nebyl normální výlet.
First, it's really quite nice.	Za prvé, je to opravdu docela hezké.
Because that means we have to kill him.	Protože to znamená, že ho musíme zabít.
She raised her hand.	Zvedla ruku.
Back to the door.	Zády ke dveřím.
The connection is about understanding the concept.	Spojení je o pochopení konceptu.
I only have one question.	Mám jen jednu otázku.
He helped design the study.	Pomohl navrhnout studii.
Nothing will make us happier.	Nic nám neudělá větší radost.
However, he must do one or the other.	Musí však udělat jedno nebo druhé.
No significant difference was observed between the groups.	Mezi skupinami nebyl pozorován žádný významný rozdíl.
But no, the call was about her sister.	Ale ne, hovor se týkal její sestry.
All we had to do to win was hold them.	Jediné, co jsme museli udělat, abychom vyhráli, bylo podržet je.
I'm nothing special.	nejsem nic zvláštního.
We are moving on to the next one.	Přesouváme se na další.
They left very happy.	Odcházeli velmi šťastní.
They won't kill you right away.	Nejdou tě ​​hned zabít.
I realized how high art is.	Uvědomil jsem si, jak je to vysoké umění.
We don't have to talk about that now.	O tom teď nemusíme mluvit.
This was not the right way to start a wedding.	Tohle nebyl správný způsob, jak začít svatbu.
I noticed that his name was on the page.	Všiml jsem si, že na straně je jeho jméno.
Several gender differences have been observed.	Bylo pozorováno několik genderových rozdílů.
After the hearing, the court of first instance rejected the application.	Po jednání prvoinstanční soud žádost zamítl.
Call if you want to talk.	Zavolej, jestli chceš mluvit.
No one but you can make such a judgment.	Nikdo jiný než ty nemůže učinit takový soud.
I needed to know more about colors and light.	Potřeboval jsem vědět víc o barvách a světle.
It's two hours slow.	Je to dvě hodiny pomalé.
So he's crazy, so you're crazy.	Takže on je blázen, tak ty jsi blázen.
They knew as much as the people in the city.	Věděli toho tolik jako lidé ve městě.
There was nothing for it.	Nic pro to nebylo.
There was only one guy.	Byl tam jediný chlap.
That makes us stronger.	To nás dělá silnějšími.
I couldn't be much older than seven or something.	Nemohl jsem být o moc starší než sedm nebo tak nějak.
This is where we need more help.	To je místo, kde potřebujeme další pomoc.
They are similar in that.	V tom jsou si podobní.
But in fact it happens quite often.	Ale ve skutečnosti se to stává docela často.
You can request a salary increase.	Můžete požádat o zvýšení platu.
Remember that a design pattern is simply a pattern.	Pamatujte, že designový vzor je prostě vzor.
I think the way they built the characters was great.	Myslím, že způsob, jakým postavili postavy, byl skvělý.
I did not understand.	nechápal jsem.
It was so interesting and useful.	Bylo to tak zajímavé a užitečné.
Few weeks.	Pár týdnů.
It was hell.	Bylo to peklo.
And there's something worse.	A je tu ještě něco horšího.
I don't want to worry her.	Nechci jí dělat starosti.
Wondering what's going on.	Zajímá vás, co se děje.
You are good with people.	Jste dobří s lidmi.
I didn't take the test again.	Znovu jsem test neudělal.
But my life was there.	Ale byl tam můj život.
But there was no problem.	Ale nebyly žádné potíže.
In one, the good got to the top of a big tree.	V jednom se dobro dostalo na vrchol velkého stromu.
You need others to support you.	Potřebujete ostatní, aby vás podpořili.
We still heard the same story.	Slyšeli jsme stále stejný příběh.
I recently read a book.	Nedávno jsem četl knihu.
That should be your default goal.	To by měl být váš výchozí cíl.
In this case a.	V tomto případě a.
I was on the other side.	Byl jsem na druhé straně.
Because you need me.	Protože mě potřebuješ.
But it's just me.	Ale to jsem jen já.
There is no evidence for this.	Neexistuje pro to žádný důkaz.
In a terrible state, she won't mind me saying that.	V hrozném stavu jí nebude vadit, když říkám.
His feelings didn't change.	Jeho pocity se nezměnily.
The old man nodded.	Starý muž přikývl.
We feel emotions.	Cítíme emoce.
He said the whole country would talk about me.	Řekl, že o mně bude mluvit celá země.
It's time to end it.	Je čas to ukončit.
In the condition as it is.	V takovém stavu, v jakém je.
That meant the world to me.	To pro mě znamenalo svět.
Still and calm and clear, as if everything was fine.	Stále a klidně a jasně, jako by bylo všechno v pořádku.
He comes from the country.	Pochází ze země.
I wanted to build a track car, not a show car.	Chtěl jsem postavit dráhové auto, ne show car.
You see what happened.	Vidíš, co se stalo.
On the other hand.	Na druhou stranu.
In short, they have improved in that.	Zkrátka se v tom zlepšili.
Both ways of life are completely normal.	Oba způsoby života jsou naprosto normální.
I've already used one and played against several.	Už jsem jeden použil a hrál jsem proti několika.
It's not time to sleep.	Už není čas na spaní.
This is my blog.	Toto je můj blog.
In any case, it would be close.	V každém případě by byla blízko.
It's better to give in.	Je lepší se poddat.
I haven't thought about it for a long time.	Dlouho jsem o tom nepřemýšlel.
They were too small anyway.	Stejně už byly příliš malé.
I was thinking of something else.	Myslel jsem na něco jiného.
Well, the first round goes to them.	No, první kolo jde na ně.
You need to play here.	Tady je potřeba si zahrát.
Because we believe.	Protože věříme.
Someone will hear us.	Někdo nás uslyší.
I expect it to go higher.	Očekávám, že to půjde výš.
Teachers use it at school.	Učitelé to používají ve škole.
They are people paying for racing.	Jsou to lidé placení za závodění.
A third party is involved.	Je do toho zapojena třetí strana.
I love my husband and I have to ask you to accept it.	Miluji svého manžela a musím vás požádat, abyste to přijali.
Stretch your arms to the side.	Natáhněte ruce do strany.
I haven't lost my mind yet.	Ještě jsem z toho neztratil hlavu.
I felt like he was giving up on me.	Měl jsem pocit, že to se mnou vzdal.
But she didn't show it to people.	To ale lidem neukázala.
It may take her two hundred years to die there.	Může jí trvat dvě stě let, než tam zemře.
As good as fuck.	Stejně dobrý jako kurva.
The court is the second base.	Soud je druhou základnou.
Currently, two basic approaches are used.	V současnosti se používají dva základní přístupy.
It is a security issue, but not just a security issue.	Je to bezpečnostní problém, ale nejen bezpečnostní.
One event happened.	V jednom k ​​události došlo.
Do not tell me.	Neříkej mi to.
You don't have to say more.	Víc říkat nemusíš.
But that's just my opinion.	To je ale jen můj názor.
People want to meet other people.	Lidé se chtějí setkávat s jinými lidmi.
He came home right after dinner.	Přišel domů hned po večeři.
That was not the answer he expected.	To nebyla odpověď, kterou očekával.
Two whole weeks.	Celé dva týdny.
I believe they will.	Věřím, že budou.
But at least it works.	Ale aspoň to vychází.
He seldom eats outside or in the company of other people.	Málokdy jím venku nebo ve společnosti jiných lidí.
She said something about.	Řekla něco o.
She forced him to return for his friends a second time.	Donutila ho, aby se podruhé vrátil pro své přátele.
I don't think anyone really knows.	Myslím, že to opravdu nikdo neví.
Not good.	Špatný.
And it's nothing wrong.	A není to nic špatného.
It will be a step in the right direction.	Bude to krok správným směrem.
She could easily pull away, but it was useless.	Mohla se snadno odtáhnout, ale nebylo to k ničemu.
I'm crying.	Brečím.
She just stared at the students.	Jen zírala na studenty.
He felt the same way about me.	Cítil to samé ke mně.
That was my understanding.	To bylo moje chápání.
You know, the one who died.	Víš, ten, kdo zemřel.
Choose between different types of stands, in different materials and prices.	Vybírejte mezi různými typy stojanů, v různých materiálech a cenách.
But I didn't seem to make things worse.	Nezdálo se však, že bych věci zhoršil.
They had laws, everything.	Měli zákony, všechno.
No one else will.	Nikdo jiný nebude.
I couldn't remember.	Nemohl jsem si vzpomenout.
Bring to a boil and reduce the temperature to a minimum.	Přiveďte k varu a snižte teplotu na minimum.
I just hope it's a good movie.	Jen doufám, že to bude dobrý film.
He rolled over and pressed against his hands and knees.	Překulil se a natlačil se na ruce a kolena.
Students learn when good teachers make learning fun.	Studenti se učí, když dobří učitelé udělají z učení zábavu.
Well, he started it.	No, on s tím začal.
This procedure was repeated in the autumn with the same participants.	Tento postup byl opakován na podzim se stejnými účastníky.
But as he walked around the window, he peered inside.	Ale když procházel kolem okna, nahlédl dovnitř.
We did not find any error in the individual instructions.	V jednotlivých návodech jsme nenašli žádnou chybu.
For the latter.	Pro ty poslední.
It was fired once.	Jednou to bylo vystřeleno.
Things needed to be known.	Věci bylo potřeba vědět.
Noise, power, freedom.	Hluk, síla, svoboda.
We had breakfast and then went to bed.	Dali jsme si snídani a pak šli spát.
However, after considering all the things, one or two mixed results remain.	Po zvážení všech věcí však zůstává jeden nebo dva smíšené výsledky.
To find her and take her back.	Aby ji našli a vzali zpět.
They dined with beer or wine and enjoyed the music.	Večeřili s pivem nebo vínem a užívali si hudby.
It is a perspective.	Jde o perspektivu.
Someone could jump on him at any moment.	Každou chvíli na něj mohl někdo skočit.
We have to go to the fire.	Musíme jít do ohně.
Obviously this is not the best situation.	Očividně to není nejlepší situace.
It worked for a while and then it stopped working.	Chvíli to fungovalo a pak to taky přestalo fungovat.
Participants were included as a random factor.	Účastníci byli zahrnuti jako náhodný faktor.
That was true.	To byla pravda.
Then his book came out.	Tam pak vyšla jeho kniha.
Coincidentally, she had a better answer than most.	Náhodou měla lepší odpověď než většina ostatních.
They enjoy it.	Je jim to příjemné.
They are not better than us.	Nejsou lepší než my.
Some people lost their lives.	Někteří lidé přišli o život.
It is very difficult for me to find simple ways to achieve this.	Je pro mě velmi obtížné najít jednoduché způsoby, jak toho dosáhnout.
Now try again.	Teď to zkuste znovu.
Everything was too big, heavy and her crew was too small.	Všechno bylo příliš velké, těžké a její posádka byla příliš malá.
She felt sorry for him.	Bylo jí ho líto.
The data provided are the average of at least three independent experiments.	Poskytnutá data jsou průměrem alespoň tří nezávislých experimentů.
If she tried.	Kdyby se snažila.
What the notes say.	Co říkají poznámky.
He came here and played from the heart.	Přišel sem a zahrál si ze srdce.
Unfortunately, this is not enough to solve the problem.	Bohužel to však k vyřešení problému nestačí.
There is very little experience with the literature.	K dispozici je velmi málo zkušeností s literaturou.
But you have to act fast.	Ale musíte jednat rychle.
Let's go somewhere.	Pojďme někam.
I know it from your face.	Poznám to z tvé tváře.
Life is a journey.	Život je cesta.
Although it is not a new phone.	I když to není nový telefon.
I don't want it to affect your performance.	Nechci, aby to ovlivnilo váš výkon.
I am a woman in a serious relationship with a man.	Jsem žena ve vážném vztahu s mužem.
Many of us still believe.	Mnoho z nás stále věří.
He was a great man, strong in construction and strong in present.	Byl to velký muž, silný ve stavbě a silný v přítomnosti.
It was normal, it still is.	Bylo to běžné, stále je.
We had some crazy questions.	Měli jsme nějaké bláznivé otázky.
Younger children really want to find him.	Mladší děti ho opravdu chtějí najít.
They knew where he was going.	Věděli, kam jde.
Yes, he uses his eyes well.	Ano, dobře používá oči.
Not until he was king himself.	Ne, dokud nebyl sám králem.
That didn't make me feel better.	To mi nepřineslo lepší pocit.
Make sure you have this option turned on.	Ujistěte se, že máte tuto možnost zapnutou.
I hear things.	Slyším věci.
I wanted to address them.	Chtěl jsem je oslovit.
She would come so close.	Přišla by tak blízko.
He was loved.	Byl milován.
Everyone fell silent and began to enjoy the food.	Všichni ztichli a začali si vychutnávat jídlo.
The list was short.	Seznam byl krátký.
Just a few questions.	Jen pár otázek.
I'm not going with you.	Nepůjdu s tebou.
Their parents met them at the back door.	Rodiče je potkali u zadních dveří.
And look at him.	A podívej se na něj.
These matters were very important to her.	Tyto záležitosti pro ni byly velmi důležité.
I'm the president.	Jsem prezident.
Leave the expensive wine there.	Nechte tam to drahé víno.
We need the same types of tests and measures in physical therapy.	Potřebujeme stejné typy testů a opatření ve fyzikální terapii.
His fire was about me.	Jeho oheň byl o mně.
I never use it.	Nikdy to nepoužívám.
It was finally there.	Konečně to tam bylo.
They would have to change.	Museli by se změnit.
The family was told it would take four hours.	Rodině bylo řečeno, že to bude trvat čtyři hodiny.
It's the first line.	Je to první řádek.
At least blood.	Tedy alespoň pokrevní.
Everyone reads it.	Čtou to všichni.
He touched both sides of my face with his very small hands.	Svými velmi malými ručičkami se dotkl obou stran mého obličeje.
Someone else put him in place.	Někdo jiný ho dal na místo.
But they don't.	Ale oni ne.
I went home and immediately read the book.	Šel jsem domů a hned jsem si knihu přečetl.
They were made by a law firm.	Vyrobila je advokátní kancelář.
That may sound crazy.	To může znít šíleně.
We have the same colors, a lot of the same things.	Máme stejné barvy, hodně stejných věcí.
He let them think that.	Nechal je, aby si to mysleli.
The film received relatively low reviews.	Film získal poměrně nízké recenze.
Most of the glass doors are supported by a thin frame.	Většina dveří je skleněná podepřená tenkým rámečkem.
They want to have a party too.	Chtějí mít taky párty.
Yes, they did.	Ano udělali to.
I got it from her in writing.	Mám to od ní písemně.
Your circumstances do not control me.	Tvoje okolnosti mě neovládají.
Below we try to understand why this is so.	Níže se snažíme pochopit, proč tomu tak je.
On certain days, the woman was less stable than others.	V určité dny byla žena méně stabilní než jiné.
And despite the problems, it turned out very well.	A i přes problémy to dopadlo velmi dobře.
Tears welled in her eyes and she looked up at him.	Do očí se jí vehnaly slzy a vzhlédla k němu.
I was upset and.	Byl jsem naštvaný a.
It can be a pretty good game.	Může to být docela dobrá hra.
But maybe when you feel a little better.	Ale možná až se budete cítit trochu lépe.
And similar images have appeared in the global media.	A podobné snímky se objevily v globálních médiích.
Your choices have consequences.	Vaše volby mají důsledky.
The same goes for food.	Totéž platí pro jídlo.
His biggest problem is weight.	Jeho největším problémem je váha.
He received no reply to these letters.	Na tyto dopisy nedostal žádnou odpověď.
We had a bad show last night.	Včera večer jsme měli špatnou show.
He knew it could go wrong.	Věděl, že to může dopadnout špatně.
At least there is growing interest in it.	Alespoň o to roste zájem.
So that's a long way off in the future.	Takže to je hodně daleko v budoucnosti.
And the work is, she goes away, bring her back.	A práce je, jde pryč, přiveď ji zpět.
The place is beautiful.	Místo je krásné.
No one touched what was his.	Nikdo se nedotkl toho, co bylo jeho.
As expected, politics was involved.	Jak se dalo čekat, byla do toho zapojena politika.
He was sure he had money for both tonight.	Byl si jistý, že dnes večer má peníze na oba.
This is what gives us comfort and peace.	To je to, co nám dává útěchu a klid.
Unfortunately, desire and love lost this time.	Bohužel touha a láska tentokrát prohrály.
That's how it was.	Tak to bylo.
This was unusual at the time, but many are doing the same now.	To bylo v té době neobvyklé, ale mnozí dělají totéž nyní.
You can't talk in the office.	V kanceláři se nedá mluvit.
If the content in the rule uses the Quick Pattern rule option.	Pokud obsah v pravidle používá možnost pravidla rychlého vzoru.
What we know when we know the game.	Co víme, když známe hru.
My clients will not wait.	Moji klienti nebudou čekat.
It could even change the course of human history.	Mohlo by to dokonce změnit běh lidských dějin.
We keep him because we love him.	Necháme si ho, protože ho milujeme.
I had it now.	Teď jsem ho měl.
Only written informed consent was obtained.	Byl získán pouze písemný informovaný souhlas.
His face and chest were bright red.	Jeho tvář a hruď byly jasně červené.
This site, the one we create.	Tento web, ten, který vytváříme.
These pictures are not interesting in themselves.	Tyto obrázky nejsou samy o sobě zajímavé.
But easy is not honest.	Ale snadné není upřímné.
Not a trace of any of them.	Po žádném z nich ani stopy.
No, he didn't need anything.	Ne, nic nepotřeboval.
In addition, you must do the same on the following pages.	Navíc na následujících stránkách musíte udělat totéž.
You should be an example.	Měl bys být příkladem.
He really loves me.	On mě opravdu miluje.
Then work your way through the large flat areas of each panel.	Poté se propracujte k velkým plochým oblastem každého panelu.
Kill me now.	Zabij mě teď.
He was also quiet, not really listening.	Byl také tichý, ve skutečnosti rozhovor neposlouchal.
Definitely yes.	Rozhodně ano.
Most who stay love it.	Většina, kteří zůstanou, to miluje.
This course will focus on two main outcomes in this area.	Tento kurz bude zaměřen na dva hlavní výsledky v této oblasti.
He saw no connection.	Neviděl souvislost.
Well, this is the first time, so I hope you like it.	No, je to poprvé, tak doufám, že se vám bude líbit.
Our long-term plan is quite simple.	Náš dlouhodobý plán je docela jednoduchý.
We have to put our heads together.	Musíme dát hlavy dohromady.
My hearing disappeared, just for a moment.	Můj sluch zmizel, jen na okamžik.
She didn't call again.	Už se neozvala.
I don't understand what this is about.	Nechápu, o co jde.
Look, it all ends when you do.	Podívej, všechno skončí, když to uděláš.
When everything is too much.	Když je všeho moc.
I doubt they actually sent it.	Pochybuji, že to skutečně poslali.
It is when there is less money in society.	Je to tehdy, když je ve společnosti méně peněz.
We don't see it that way.	My to tak nevidíme.
I'm in it now.	Teď jsem v tom.
The boy held too hard for himself.	Chlapec se příliš držel pro sebe.
I've never seen him leave.	Nikdy jsem ho neviděl odcházet.
He wants to be clear about that.	V tom chce mít jasno.
I heard everything.	Slyšel jsem všechno.
Well, let me tell you something.	No, něco vám řeknu.
It's the same with the environment.	Stejné je to s prostředím.
He could feel both glances at them.	Cítil na nich oba pohledy.
You're coming back.	Vracíš se.
I never put it on again.	Už jsem to nikdy nenavlékl.
Something from the past.	Něco z minulosti.
He has to look for it.	Musí to hledat.
My situation has been difficult for me since my wife's death.	Moje situace od smrti mé ženy byla pro mě těžká.
But we must supply the public.	Ale musíme zásobovat veřejnost.
It has the following property.	Má následující vlastnost.
But they had a place to live.	Ale měli kde bydlet.
These have been read extensively.	Ty byly hojně čteny.
As a devil, she hoped she would go to work.	Jako čert doufala, že půjde do práce.
And I think that's okay.	A to je podle mě v pořádku.
I do not understand that.	Nerozumím tomu.
Whatever fits in, you take.	Co se do toho vejde, to si vezmeš.
He was not answered.	Nebylo mu odpovězeno.
These are not real problems.	To nejsou skutečné problémy.
The space is empty.	Místo je prázdné.
We usually meet, we spend time together.	Většinou se potkáváme, trávíme spolu čas.
The television was not so loud.	Televize nebyla tak nahlas.
That's what you often hear.	To je to, co často slyšíte.
, together with the addition.	, spolu s přídavkem.
He barely knew himself, much less what was happening around him.	Už téměř neznal sám sebe, tím méně, co se kolem něj dělo.
He's telling me.	Říká mi to.
And another day.	A další den.
She and her children sat down.	Ona a její děti se posadily.
And anger was better than fear every day of the week.	A hněv byl každý den v týdnu lepší než strach.
Once in the air, he wondered what he would say.	Jakmile byl ve vzduchu, přemýšlel, co by řekl.
They will all be dead soon, whether you kill them or not.	Všichni budou brzy mrtví, ať už je zabijete nebo ne.
They know it's not supported, and they're working on it.	Vědí, že to není podporováno, a pracují na tom.
It just never happened.	Jen k tomu nikdy nedošlo.
However, there is very little discussion on this topic.	Na toto téma je však k dispozici velmi málo diskusí.
He had to, it says here that he had to.	Musel, tady se píše, že musel.
And yet nothing was wrong.	A přesto nic nebylo v pořádku.
This required an effort similar to the initial design.	To vyžadovalo úsilí podobné počáteční konstrukci.
Of course in writing.	Samozřejmě písemně.
I refused to believe any of it.	Odmítal jsem čemukoli z toho věřit.
Know how they work.	Vědět, jak fungují.
Our live music, our first break here would return right away.	Naše živá hudba, naše první přestávka tady by se hned vrátila.
They try to make everything just right for their children.	Snaží se, aby vše bylo pro jejich děti tak akorát.
It will be different for each person.	U každého člověka se to bude lišit.
Of course, I can enter a different credit card number.	Mohu samozřejmě zadat jiné číslo kreditní karty.
The results were divided.	Výsledky byly rozděleny.
Instead, he asked one of his own.	Místo toho se zeptal jednoho ze svých.
But unfortunately it looks like that.	Ale bohužel to tak vypadá.
Yes, she said.	Ano řekla.
People act aimlessly.	Lidé jednají bez cíle.
I really don't know what will happen.	Fakt nevím, co se bude dít.
It's what we love the most about the work we do.	Je to to, co na práci, kterou děláme, milujeme nejvíc.
But it was all the less beautiful.	Ale o to méně to bylo krásné.
And most others could at least try.	A většina ostatních to mohla alespoň zkusit.
We completely disagree with this analysis.	S touto analýzou zcela nesouhlasíme.
He underwent proper mental training.	Prošel správným mentálním tréninkem.
I'm more than happy.	Jsem více než šťastný.
They followed him and he fled for his life.	Následovali ho a on utekl jako o život.
I felt bad for leaving you.	Cítil jsem se špatně, že jsem tě opustil.
That is a great responsibility.	To je velká zodpovědnost.
This could not be assessed for three reasons.	To nebylo možné vyhodnotit ze tří důvodů.
As if people don't have a soul.	Jako by lidé neměli duši.
He is the key, the foundation, the heart.	On je klíčem, základem, srdcem.
And consider the question of ground conditions.	A zvažte otázku základních stavů.
He said nothing again.	Opět neřekl nic.
Who we are is fine.	To, kdo jsme, je v pořádku.
So it works.	Takže to funguje.
With the movie.	S filmem.
One of them is that they just missed a very big story.	Jedním z nich je, že jim prostě unikl velmi velký příběh.
This may be the most unique feature of the work.	To může být nejunikátnější rys díla.
And then appropriate measures need to be taken.	A pak je třeba přijmout vhodná opatření.
Leave it for tomorrow.	Nechte to na zítra.
The children wanted to see and hear them again and again.	Děti je chtěly znovu a znovu vidět a slyšet.
He realized that something had changed.	Uvědomil si, že se něco změnilo.
His face was changing before their eyes.	Jeho tvář se před jejich očima měnila.
She told me the cause later that day.	Později toho dne mi řekla příčinu.
If you were dead, then the story was true.	Pokud jste byli mrtví, pak byl příběh pravdivý.
I still had no idea who it was.	Pořád jsem netušil, kdo to je.
I had to stop and get gas.	Musel jsem zastavit a nabrat benzín.
But it didn't work either.	Ale ani to nefungovalo.
I want to stop them, just like you.	Chci je zastavit, stejně jako ty.
Dark types, ready.	Tmavé typy, připravené.
There is no charge for learning in the company.	Za učení ve firmě se neplatí.
The place is very clean.	Místo je velmi čisté.
The whole family is sleeping.	Celá rodina spí.
They are under full control with only two limits.	Jsou pod plnou kontrolou pouze ve dvou limitech.
There must be times, hours, days when you function normally.	Musí existovat chvíle, hodiny, dny, kdy normálně fungujete.
It was obvious she was crying.	Bylo zřejmé, že plakala.
This statement will address certain things we will experience.	Toto prohlášení se bude zabývat určitými věcmi, které zažijeme.
They too want to see the world before they die.	I oni chtějí vidět svět, než zemřou.
The charges were later dropped.	Obvinění byla později stažena.
He didn't respond.	Nereagoval.
Which course are you most looking forward to when you play.	Na jaké hřiště se nejvíce těšíte, až budete hrát.
He barely had time to publish this answer.	Sotva měl čas zveřejnit tuto odpověď.
But this character needs some growth and a new direction.	Ale tato postava potřebuje nějaký růst a nový směr.
I didn't want to ask.	Nechtěl jsem se ptát.
There was no fear in their eyes.	V jejich očích nebyl žádný strach.
But this one seemed complete, it was a total war.	Ale tahle se zdála úplná, byla to totální válka.
No significant effects on the environment or personal comfort factors were identified.	Nebyly zjištěny žádné významné vlivy na životní prostředí nebo faktory osobního pohodlí.
It doesn't make me doubt or doubt myself.	Nezpůsobuje to, abych o sobě pochyboval nebo pochyboval.
All you have to do is ask, we will take care of the rest.	Jediné, co musíte udělat, je požádat, o zbytek se postaráme my.
No, it doesn't exist yet.	Ne, zatím neexistuje.
I pointed it out to her, but she refused to change it.	Upozornil jsem ji na to, ale odmítla to změnit.
I didn't say anything at the time.	V tu chvíli jsem nic neřekl.
Each of them has a voice and you need every vote to win.	Každý z nich má hlas a k vítězství potřebujete každý hlas.
Let's add that this is also the case.	Dodejme, že tento je také.
That's not a good idea either.	To taky není dobrý nápad.
There should be many windows to get enough light.	Mělo by být mnoho oken, aby bylo dostatek světla.
Now I have an audience that expects certain things from me.	Nyní mám publikum, které ode mě očekává určité věci.
He needed to get it over with.	Potřeboval to mít za sebou.
That can only mean good things.	To může znamenat jen dobré věci.
Very healthy little girl.	Velmi zdravá holčička.
The search party looked and searched, but never found him.	Pátrací skupina se dívala a hledala, ale nikdy ho nenašla.
They were still standing.	Ti ještě stáli.
Old buildings with history stood among new ones with the history of the future.	Staré budovy s historií stály mezi novými s historií budoucí.
But some may have been gone or somehow missed it.	Ale někteří mohli být pryč nebo to nějak minuli.
We cannot agree that the record shows that these matters have been ignored.	Nemůžeme souhlasit s tím, že záznam ukazuje, že tyto záležitosti byly ignorovány.
When they were there, they liked that they decided to stay.	Když tam byli, tak se jim tam líbilo, že se rozhodli zůstat.
You've seen the process, you'll know if you need to stop it.	Viděli jste ten proces, budete vědět, jestli ho potřebujete zastavit.
Let's start this conversation.	Začněme tento rozhovor.
Lying doesn't matter.	Na lhaní nezáleží.
I was glad I got out.	Byl jsem rád, že jsem se dostal ven.
You did it again and again tonight, you know.	Dnes večer jsi to dělal znovu a znovu, víš.
And that's us.	A to jsme my.
He couldn't do them fast enough.	Nedokázal je udělat dostatečně rychle.
I really didn't invent it.	Fakt jsem to nevymyslel.
Read.	Číst.
This is where your teacher expects you to be.	To je místo, kde váš učitel očekává, že budete.
They make animals a bad name.	Dělají zvířatům špatné jméno.
The data is converted into an input field.	Data se promění ve vstupní pole.
We didn't have to ask a question.	Nemuseli jsme klást otázku.
Long and short things.	Dlouhé a krátké věci.
Especially when it killed you.	Zvlášť když tě to zabilo.
No more personal questions.	Už žádné osobní otázky.
The rest is not needed for this project.	Zbytek není pro tento projekt potřeba.
It seemed like a good choice.	Zdálo se to jako dobrá volba.
I mean far beyond the impact of science.	Myslím tím daleko za dopadem vědy.
No big case is really over when it's over.	Žádný velký případ není skutečně u konce, když je po něm.
He knows when we leave this world.	Ví, kdy opouštíme tento svět.
It is your duty to read it.	Je vaší povinností si to přečíst.
is the problem.	je problém.
So fuck off.	Tak se do prdele.
I thought we could keep the house for you.	Myslel jsem, že bychom si mohli nechat dům pro tebe.
There were no large animals.	Nebyla tam žádná velká zvířata.
It really got in my nose.	Opravdu mi to lezlo do nosu.
He said he was not surprised.	Řekl, že ho to nepřekvapilo.
I don't want her to ever lie to me again.	Nechci, aby mi už někdy lhala.
This is his own work.	Toto je jeho vlastní tvorba.
I love that crap.	Miluju to svinstvo.
It may not last forever.	Možná to také nebude trvat věčně.
Or for any of us.	Nebo pro kohokoli z nás.
One of the probable factors is the level of stress that the animal experiences.	Jedním z pravděpodobných faktorů je úroveň stresu, který zvíře zažívá.
There may be concerns about children.	Mohou existovat obavy o děti.
A number of steps will be taken.	Bude podniknuta řada kroků.
He has been working ever since.	Od té doby pracuje.
Even if he comes.	I když přijde.
Tell your loved ones how much they mean to you.	Řekněte svým blízkým, jak moc pro vás znamenají.
Just a mouth.	Jen ústa.
In other words, his solution was both military and political.	Jinými slovy, jeho řešení byla jak vojenská, tak politická.
Some of them knew some of us.	Někteří z nich znali některé z nás.
I miss being around you.	Chybí mi být kolem tebe.
I usually pick them up quickly.	Obvykle je sbírám rychle.
I did everything for her.	Udělal jsem pro ni všechno.
Explain the problem first.	Nejprve vysvětlete problém.
I should do the same.	Měl bych udělat totéž.
He needed to take a closer look.	Potřeboval se podívat zblízka.
To think that nothing can go wrong.	Myslet si, že se nic nemůže pokazit.
The boy grabbed his leg.	Chlapec se chytil za nohu.
But the website is also changing.	Ale mění se i webové stránky.
I just had to be killed while running as I was standing.	Stejně tak jsem musel být zabit při běhu jako ve stoje.
Now is the time to be quiet.	Nyní je čas být zticha.
I still think he could.	Pořád si myslím, že by mohl.
He has a great heart and soul.	Má skvělé srdce a duši.
Bodies are pain and pain is love.	Těla jsou bolest a bolest je láska.
And that travel impressed me.	A to cestování na mě zapůsobilo.
This is where the code works.	Tady kód funguje.
Everything is under the full control of teachers and parents.	Vše je pod plnou kontrolou učitelů a rodičů.
There was something to do.	Bylo co dělat.
You spend months talking and learning about it from her.	Strávíte měsíce mluvením a učením se o tom od ní.
I can barely write.	Sotva umím psát.
I couldn't get it again fast enough.	Nemohl jsem ho znovu dostat dost rychle.
Do you have a problem.	Máš problém.
I wasn't sure how to deal with it.	Nebyl jsem si jistý, jak se s tím vypořádat.
I'm fine with them when needed.	S těmi jsem v pohodě, když je potřeba.
She would never want this.	Tohle by nikdy nechtěla.
I'll do whatever you want.	Udělám cokoliv, cokoliv budeš chtít.
A new community is born around the goal.	Kolem cíle se rodí nová komunita.
The choice is yours.	Výběr je na vás.
Weather reports last night indicated a drop in temperature.	Zprávy o počasí včera večer naznačovaly pokles teploty.
Check you out.	Zkontrolujte si vás.
He won't remember in an hour.	Za hodinu si nevzpomene.
I was so excited to finally live with my mother.	Byla jsem tak nadšená, že konečně budu žít s matkou.
It is minimal.	Je minimální.
She's his mother, she's sick.	Je to jeho matka, je nemocná.
The kitchen and bathroom doors were open.	Dveře do kuchyně a koupelny byly otevřené.
I would really appreciate your help.	Opravdu bych ocenil vaši pomoc.
Nobody did anything.	Nikdo nic neudělal.
But write more.	Ale pište víc.
This has been observed for a long time.	To bylo pozorováno dlouho.
They often wondered if there was something wrong with that.	Často přemýšleli, jestli na tom není něco špatného.
People follow the leader because they trust him.	Lidé následují vůdce, protože mu důvěřují.
I have the new book to finish.	Mám tu novou knihu k dokončení.
She had the body she wanted, but nothing else.	Měla tělo, které chtěla, ale nic jiného.
A new press was built in its place.	Na jejím místě byla vybudována nová lisovna.
As fans, we could join.	Jako fanoušci bychom se mohli přidat.
You can run it because you use the example that you shared.	Můžete jej spustit, protože použijte příklad, který jste sdíleli.
No, you've never seen one of these, young man.	Ne, nikdy jsi neviděl ani jedno z toho, mladý muži.
He had seen many such men in his day.	Ve své době viděl mnoho takových mužů.
This is the most extreme yet.	Tohle je zatím nejextrémnější.
I wish someone could say more.	Kéž by někdo mohl říct víc.
A group of military officers stepped out.	Skupina vojenských důstojníků vystoupila.
Decide.	Rozhodnout se.
However, there are a number of limitations.	Existuje však řada omezení.
If this is not the last item in stock, you have time.	Pokud to není poslední položka na skladě, máte čas.
But it was a good kind of crying.	Ale byl to dobrý druh pláče.
I could come early if you don't have time.	Mohl bych přijít brzy, pokud nemáte čas.
These are needed now more than ever.	Ty jsou nyní potřeba více než kdy jindy.
I got a special name.	Dostal jsem zvláštní jméno.
From the market.	Z trhu.
There is no more conflict.	Už není žádný konflikt.
We lived up there.	Bydleli jsme tam nahoře.
We lack more than half the energy we need.	Chybí nám více než polovina energie, kterou potřebujeme.
I don't need a man right now.	V tuto chvíli nepotřebuji ano muže.
I won't know your name.	Nebudu znát tvé jméno.
Change is now coming faster.	Změna nyní přichází rychleji.
Until we are like that.	Dokud takoví nebudeme.
Every time we do that, we grow.	Pokaždé, když to děláme, rosteme.
I think this is a very important moral issue.	Myslím, že je to velmi důležitá morální otázka.
There is currently no, but not for lack of effort.	V současné době není k dispozici žádná, ale ne pro nedostatek úsilí.
Maybe the first time it occurred to him.	Možná poprvé, co ho to napadlo.
They are an exception to the professional rules.	Jsou výjimkou z profesních pravidel.
Her eyes were open, wild, and angry.	Oči měla otevřené, divoké a rozzlobené.
Show me, not that night, not another.	Ukaž se mi, ne té noci, ani jiné.
Body or body clothing.	Oblečení na tělo nebo těla.
I wish he could come with us.	Kéž by mohl jít s námi.
He didn't think he got anywhere.	Nemyslel si, že se někam dostal.
They may try to add features.	Mohou se pokusit přidat funkce.
And that may be the real reason.	A to může být skutečný důvod.
Continue straight.	Pokračujte rovně.
Here's the part done.	Tady je ta část hotová.
The man turned away from the bar to look at him.	Muž se otočil od baru, aby se na něj podíval.
But that's not the point.	Ale o tom tento příspěvek není.
They met a young woman there.	Potkali tam mladou ženu.
We don't know how.	Nevíme jak.
Maybe he's not even in the office today.	Možná dnes ani není v kanceláři.
Family car.	Rodinné auto.
There were other women in front of her.	Před ní byly jiné ženy.
It was good to hear it.	Bylo dobré to slyšet.
But she didn't even count on him.	Ani s ním však úplně nepočítala.
Half an hour later, it looked like that again.	O půl hodiny později to vypadalo znovu.
Explain the changes in blood.	Vysvětlete změny krve.
Accept things about yourself.	Přijměte věci o sobě.
I started to get scared.	Začal jsem se bát.
Not yet.	Já ještě ne.
I have to express my feelings and do some art.	Musím dát najevo své pocity a dělat nějaké umění.
Remember to record the boiling time.	Nezapomeňte zaznamenat dobu varu.
They have everything they want.	Mají vše, co chtějí.
This is not a decided position.	To není rozhodnutá pozice.
He smiled and returned to his chair.	Usmál se a vrátil se do křesla.
Don't worry about speed now.	O rychlost se teď nebojte.
It will be like that.	Bude to takový.
Then he left and returned.	Pak odešel a vrátil se.
You couldn't see them.	Nemohl jsi je vidět.
It is aging fast.	Rychle stárne.
He approaches the customer and takes over his order.	Přistoupí k zákazníkovi a převezme jeho objednávku.
Listen, bad news.	Poslouchej, špatné zprávy.
But look what we have here.	Ale podívejte se, co tu máme.
We're not going anywhere.	Nikam se nechystáme.
The conclusion was clear.	Závěr byl jasný.
You could at least leave your contact details.	Mohl jsi nechat alespoň své kontaktní údaje.
Mother won't take it long.	Matka už to nebude dlouho trvat.
All eyes were on him.	Všechny oči byly na něm.
And I did.	A to jsem udělal.
Talk to them about life in general.	Mluvte s nimi o životě obecně.
In addition, our time is coming to an end here again.	Kromě toho se náš čas zde opět chýlí ke konci.
Drugs have become known to the public for the first time.	Drogy se poprvé dostaly do povědomí veřejnosti.
I completely lost it.	úplně jsem to ztratil.
He gave up after a few minutes.	Po několika minutách to vzdal.
Leave any point a.	Nechte jakýkoli bod a.
This may take longer.	Může to trvat déle.
Each has a different use.	Každý z nich má jiné využití.
Her mother will be there too.	Bude tam i její matka.
They leaned across the bridge and looked down into the river.	Naklonili se přes most a dívali se dolů do řeky.
Do it now and with my protection.	Udělej to hned a s mojí ochranou.
Everywhere and everywhere.	Všude a kdekoliv.
What was the view.	Jaký to byl pohled.
I didn't need any signal.	Nepotřeboval jsem žádný signál.
They survived.	Přežili to.
Use of this product is at your own risk.	Používání tohoto produktu je na vlastní nebezpečí.
The business is bad.	Obchod je špatný.
I love my husband.	Miluji svého manžela.
It is an extremely dangerous situation.	Je to extrémně nebezpečná situace.
Then it's settled.	Pak je to vyřízeno.
All fear of death and its consequences can end.	Veškerý strach ze smrti a jejích následků může skončit.
Then she heard the car leave.	Pak slyšela, jak auto odjíždí.
I had no choice but to get dressed.	To mi nezbylo na jinou možnost, než se obléknout.
You looked at the photos.	Díval ses na fotky.
No signs.	Žádné známky.
The vehicle travels at a constant speed on a high road.	Vozidlo jede konstantní rychlostí po vysoké silnici.
I just want to see him play a real game.	Jen ho chci vidět hrát skutečnou hru.
Nothing happened.	Nic se nestalo.
Then she called her mother for help.	Poté zavolala na pomoc svou matku.
It's crazy, absolutely crazy.	Je to šílené, naprosto šílené.
That was the best thing at the time.	To bylo v tu chvíli to nejlepší.
Then you will hear how people feel.	Tehdy uslyšíte, jak to lidé cítí.
You haven't broken any bones and you don't plan to.	Nezlomil si žádné kosti a neplánuješ to.
I think that's true in many cases.	Myslím, že je to v mnoha případech pravda.
Yours like mine.	Tvůj stejně jako můj.
They stayed up late into the night to get to know each other.	Zůstali vzhůru dlouho do noci, aby se navzájem poznali.
He had the ability to do anything.	Měl schopnost udělat cokoliv.
They both grew every minute.	Oba rostli každou minutou.
I hope the following code helps.	Doufám, že následující kód pomůže.
The rooms are older and very simple but clean and well maintained.	Pokoje jsou starší a velmi jednoduché, ale čisté a dobře udržované.
I told them to be patient.	Řekl jsem jim, aby byli trpěliví.
It was a step in the right direction.	Byl to krok správným směrem.
She pointed to one screen.	Ukázala na jednu obrazovku.
Something like this happened here, often and too often.	Něco takového se tu stalo, často a příliš často.
Create your own.	Vytvořte si vlastní.
Things will improve and we should see more supply.	Věci se zlepší a měli bychom vidět větší nabídku.
I see it again.	zase to vidím.
But by default, no source code management.	Ale ve výchozím nastavení správy zdrojového kódu žádná.
Your eggs were the same as if they weren't.	Vaše vejce byla stejná, jako by nebyla.
So there was a week here and then three weeks there.	Takže byl týden tady a pak tři týdny tam.
Which none of us have.	Což nikdo z nás nemá.
Obviously, we are very excited about where the data will go.	Je zřejmé, že jsme velmi nadšení z toho, kam data půjdou.
There stood a man he had never seen before.	Stál na něm muž, kterého nikdy předtím neviděl.
Project or activity, not tests.	Projekt nebo aktivita, ne testy.
It was treated by the parties and the court.	Bylo to tak ošetřeno stranami a soudem.
They come to you for help.	Přicházejí k vám pro pomoc.
Value problem.	Problém hodnoty.
We would definitely stay here again.	Určitě bychom tu zůstali znovu.
You couldn't take your eyes off him.	Nemohla jsi od něj spustit oči.
To his great surprise, the choice is incredibly clear.	K jeho velkému překvapení je volba neuvěřitelně jasná.
I'm sorry I hurt your feelings.	Je mi líto, že jsem zranil vaše city.
And we'll add one last one here.	A přidáme zde ještě jeden poslední.
So have a lot.	Tak mít mnoho.
From the outside, it's easy to find out where you live.	Zvenčí je snadné zjistit, kde bydlíte.
Therefore, these people would be in danger.	Proto by tito lidé byli v nebezpečí.
The future may be after my death.	Budoucnost může být po mé smrti.
It is important that they think we are together with them.	Je důležité, aby si mysleli, že jsme s nimi zajedno.
It is his only book so far.	Je to jeho dosud jediná kniha.
So far, so good.	Zatím to jde.
Some less.	Některé méně.
People she hoped she could count on.	Lidé, na které doufala, že se může spolehnout.
I tried to close the door, but she still wanted to talk.	Pokusil jsem se zavřít dveře, ale stále chtěla mluvit.
I was one of the first people to get out.	Byl jsem jedním z prvních lidí, kteří se dostali ven.
Her expression was shocked.	Její výraz byl šokovaný.
If you want.	Jestli chceš.
I would definitely catch that.	To bych určitě vychytal.
Just a step.	Jen krok.
The city was incredibly old.	Město bylo neuvěřitelně staré.
She did what she could to take care of me.	Udělala, co mohla, aby se o mě postarala.
He told me a funny story.	Vyprávěl mi vtipnou historku.
Seven minutes.	Sedm minut.
It was sad sad.	Bylo to smutné smutné.
Many cars now offer both systems.	Spousta aut nyní nabízí oba systémy.
But the situation is more complicated.	Situace je ale složitější.
They are twenty years old.	Jsou dvacet let zastaralé.
No air tools.	Žádné vzduchové nářadí.
You're on your own.	Jsi na to sám.
It will draw you in and you will play for hours.	Vtáhne vás to a budete hrát celé hodiny.
We will find out more.	Více se dozvíme.
Both animals were excluded from the study.	Obě zvířata byla ze studie vyloučena.
One could live forever in one of these ideas.	Člověk by mohl žít věčně v jedné z těchto představ.
It's just a baby.	Je to jen dítě.
There is no evidence that he knew anything.	Neexistuje žádný důkaz, že něco věděl.
Complex issues may arise during this process.	Během tohoto procesu mohou nastat složité otázky.
I'll pick up the sign.	Zvednu znamení.
There is no way around it.	Nejde to nijak obejít.
The first twenty minutes were like gold.	Prvních dvacet minut byl jako zlato.
The error bar represents standard errors.	Chybový pruh představuje standardní chyby.
A window instead of a man.	Okno místo muže.
No injuries or almost injuries.	Žádná zranění nebo téměř zranění.
I'm trying to be the first to sign up.	Snažím se být první, kdo se přihlásí.
It all depends on him.	Všechno závisí na něm.
There were no plants, no animals, no people.	Nebyly tam žádné rostliny, zvířata ani lidé.
I hope that one day my work will be as beloved.	Doufám, že moje vlastní práce bude jednoho dne jako milovaná.
My method works.	Moje metoda funguje.
The lower the number, the higher the risk.	Čím nižší číslo, tím vyšší riziko.
His race was immediate and physical in their upbringing and communication.	Jeho rasa byla bezprostřední a fyzická v jejich výchově a komunikaci.
But it didn't have to be better.	Ale nemuselo to být nutně lepší.
Look like a young girl.	Vypadat jako mladá dívka.
If you focus on anything else, you will fall.	Pokud se soustředíte na cokoli jiného, ​​padnete.
It is not important.	To není důležité.
Great place to go.	Skvělé místo, kam jít.
Someone would say "he cares about us."	Někdo by řekl „stará se o nás“.
One such issue is consent.	Jednou z takových otázek je souhlas.
These and other skills did not serve me well.	Tyto a další dovednosti mi nesloužily dobře.
If not, you just don't feel that way.	Pokud ne, tak se tak prostě necítíte.
If it's in the paper, it has to be true.	Pokud je to v novinách, musí to být pravda.
They can't improve on anything without detailed feedback.	Nemohou se v něčem zlepšit, aniž by měli podrobnou zpětnou vazbu.
It took some time.	Trvalo to trochu času.
The hotel shows its age but is clean and comfortable.	Hotel ukazuje svůj věk, ale je čistý a pohodlný.
It's time for us, the real family, to take care of that.	Je na čase, abychom to my, skutečná rodina, měli na starosti.
You need to ask for help.	Musíte požádat o pomoc.
I dont know what to do next.	Nevím co dál.
He was in serious condition.	Byl ve vážném stavu.
But he needed to say it.	Ale potřeboval to říct.
Love yourself and others.	Milujte sebe i ostatní.
The same for adults.	To samé u dospělých.
New items will continue to be added to this collection.	Do této sbírky budou i nadále přidávány nové položky.
Some big thing.	Nějaká velká věc.
But that's all.	Ale to je ze všeho.
It's fun to watch what people come up with.	Je zábavné sledovat, s čím lidé přicházejí.
Which does not mean that the application website was not created.	Což neznamená, že web aplikace nebyl vytvořen.
He won't end up with anyone.	S nikým neskončí.
In the water.	Ve vodě.
He spoke their language.	Mluvil jejich jazykem.
The rest is a logical combination.	Zbytek je logická kombinace.
It couldn't be.	To nemohli být.
Look at us first and you will see that it is certain.	Podívejte se nejprve na nás a uvidíte, že je to jisté.
She didn't want to tell him why.	Nechtěla mu říct proč.
Remove from the heat and allow the mixture to rest for another hour.	Sundejte z plotny a nechte směs ještě hodinu odpočívat.
I just had a really good breakfast on the train.	Právě jsem měl ve vlaku opravdu dobrou snídani.
I would never expect that from number three.	Od čísla tři bych to nikdy nečekal.
He liked this new place.	Líbilo se mu toto nové místo.
Until you learn the importance of trust.	Dokud se nenaučíte význam důvěry.
They needed time to work out the possibility of their own freedom.	Potřebovali čas na zpracování možnosti vlastní svobody.
There is only one problem.	Existuje pouze jeden problém.
She just saw how to make a front page.	Jen viděla, jak udělat úvodní stránky.
Some studies have examined the interaction of these conditions.	Některé studie zkoumaly interakci těchto podmínek.
You had company.	Měl jsi společnost.
And yet we are far from perfect.	A přesto máme k dokonalosti daleko.
All three are called risk factors.	Všechny tyto tři se nazývají rizikové faktory.
Contributed experimental equipment.	Přispěl experimentální zařízení.
It won't end until my death.	Do mé smrti to neskončí.
Well, they sound familiar.	No, znějí povědomě.
Their weapons are wooden.	Jejich zbraně jsou dřevěné.
Several factors may be involved here.	Zde se může podílet několik faktorů.
There were four minutes left.	Zbývaly ještě čtyři minuty.
And he brought her home.	A přivedl ji domů.
There was no real talk about it, we just kept going.	Nebyla o tom žádná opravdová řeč, jen jsme pokračovali.
The choice of material is important.	Důležitý je výběr materiálu.
People are proud of their products.	Lidé jsou hrdí na své produkty.
See through me.	Viď skrze mě.
Ask these questions to five to fifteen people who know you.	Položte tyto otázky pěti až patnácti lidem, kteří vás znají.
I know that means so much to the family at this time.	Vím, že to v této době pro rodinu tolik znamená.
I can imagine how much fun the kids did.	Dovedu si představit, jak to děti bavilo.
We assume that their position was prepared in advance.	Předpokládáme, že jejich pozice byla předem připravena.
Let's wait and see.	Počkejme a dívejme se.
My own life has not developed much in these matters.	Můj vlastní život se v těchto věcech příliš nevyvíjel.
The default setting is one-member checking.	Výchozí nastavení je kontrola jedním členem.
Therefore, they cannot form in their present place.	Proto se nemohou zformovat na svém současném místě.
But this is not the case before us.	Ale před námi tomu tak není.
A great person.	Skvělý člověk.
He didn't want anyone to talk.	Nechtěl, aby někdo mluvil.
This is not a good situation.	Není to dobrá situace.
I'll love you forever.	Budu tě milovat navždy.
Are there any ways you have found your evidence?	Existují nějaké způsoby, jak jste našli své důkazy?
It doesn't matter now.	To je teď jedno.
Your parents could be.	Vaši rodiče mohli být.
Where there are classes, there are teachers.	Kde jsou třídy, tam jsou učitelé.
There was no pain and no other thoughts.	Nebyla žádná bolest a žádné další myšlenky.
My, my, my.	My, my, my.
We may have to back off.	Možná budeme muset vycouvat.
No, please don't.	Ne, prosím ne.
We will stick, we will.	Budeme se držet, to budeme.
Maybe he was dead.	Možná byl mrtvý.
Same with cooking.	To samé s vařením.
The effect is often very different from viewing photos online.	Efekt je často velmi odlišný od prohlížení fotografií online.
Nobody wants that.	To nikdo nechce.
Some of us have tried to change.	Někteří z nás se snažili změnit.
Buy only fresh and quality products.	Kupujte pouze čerstvé a kvalitní produkty.
We have many eyes.	Máme mnoho očí.
That was the only thing they had for them.	To byla jediná věc, kterou pro ně měli.
Just aim and shoot.	Stačí namířit a vystřelit.
He just lied to her.	Jen jí lhal.
We miss men a little.	Trochu nám chybí muži.
He gave the film three stars out of four.	Dal filmu tři hvězdičky ze čtyř.
Let's wait and see.	Počkáme a uvidíme.
Maybe he should go.	Možná by měl jít.
That must have worked.	To se zřejmě podařilo.
The political point is sharp here.	Politická pointa je zde ostrá.
Rebirth before rebirth was big business.	Znovuzrození před znovuzrozením byl velký byznys.
He was in danger of helping the party.	Vystavil se nebezpečí, aby pomohl straně.
But the song isn't bad, really.	Ale píseň není špatná, opravdu.
Let me in.	Pusť mě dovnitř.
We also need this water.	Tuto vodu potřebujeme také.
I am sorry for my mistake.	Omlouvám se za mou chybu.
How strange he came here.	Jak zvláštní, že sem přišel.
Dinner can lead to complications.	Večeře může vést ke komplikacím.
He picked it up and walked over to the bed.	Zvedl to a přešel k posteli.
It is a a.	Je a a.
I enjoyed working with him.	Práce s ním mě bavila.
He wasn't worried.	Nedělal si starosti.
You have to do it.	Musíš to udělat.
Obviously very easy, no need to go into detail.	Zjevně velmi snadné, není třeba zacházet do podrobností.
I didn't have to think about notes.	Nemusel jsem myslet na poznámky.
But you can't risk us for her.	Ale nemůžeš nás kvůli ní riskovat.
Don't leave me now.	Teď mě neopouštěj.
When he returned, his mouth was closed.	Když se vrátil, měl ústa sevřená.
Only cash is accepted.	Přijímá se pouze hotovost.
Now I don't know what happened.	Teď nevím, co se z toho stalo.
Thousands of feet below.	Tisíce stop níže.
We still had to say it.	Pořád jsme to museli říkat.
I needed someone with a direct connection to him.	Potřeboval jsem někoho, kdo by s ním měl přímou souvislost.
We will therefore be brief.	Budeme proto struční.
But hard to see with family.	Ale těžko vidět s rodinou.
Very kind.	Velmi laskavý.
You are thinking about context.	Přemýšlíte o kontextu.
Cut off a lot.	Odřízněte mnoho.
Like moving forward.	Stejně jako posun vpřed.
They certainly are there.	Určitě tam jsou.
You will have a sample within ten days.	Do deseti dnů budete mít vzorek.
Just a block from where he was sitting and reading about it.	Jen blok od místa, kde právě seděl a četl o tom.
She doesn't see it that way.	Ona to tak nevidí.
If you think it's funny, good for you.	Pokud si myslíte, že je to vtipné, dobře pro vás.
It takes a lot of will to win.	K vítězství je potřeba hodně vůle.
And to demand that everyone knows everything.	A požadovat, aby každý věděl všechno.
I only sometimes.	Já jen někdy.
You didn't even get a third shot.	Nedostal jsi ani třetí ránu.
Something like paper.	Něco jako papír.
Next year rules.	Další rok pravidel.
You are not welcome among us.	Nejsi mezi námi vítán.
is the problem.	je problém.
I would do anything for both of them.	Pro oba bych udělal cokoliv.
You should add it to the list of things that whites like.	Měli byste to přidat do seznamu věcí, které mají bílí rádi.
You'd think that's good news, but it's not.	Mysleli byste si, že je to dobrá zpráva, ale není.
Most people do not receive enough.	Většina lidí nepřijímá dost.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
He stood down the street, looking at her.	Stál dole na ulici a díval se na ni.
The second view is generally held.	Druhý pohled je obecně zastávaný.
The effects are strong.	Účinky jsou silné.
And he's not old.	A není starý.
She wasn't inside.	Nebyla uvnitř.
It will help put it to the window.	Pomůže to dát k oknu.
He did a great job protecting everyone.	Odvedl skvělou práci, aby všechny ochránil.
This shows how hard the device is working.	To ukazuje, jak těžce zařízení pracuje.
Proceed as usual.	Pokračujte jako obvykle.
The first is the behavior of the light variable.	Prvním je chování světelné proměnné.
It forms on its upper surface.	Tvoří se na jeho horním povrchu.
It just happens.	To se prostě stává.
Except my bed isn't even here.	Až na to, že moje postel tu ani není.
This is a key step.	Toto je klíčový krok.
But there is nothing special about the models.	Na modelech zde ale není nic zvláštního.
Good music is good music.	Dobrá hudba je dobrá hudba.
I had to stop trying to get them to stop. 	Musel jsem se zastavit ve snaze je přimět, aby přestali. 
we know that.	víme, že.
It is not intended to provide medical care.	Není určen k poskytování lékařské pomoci.
There is a reaction to every action.	Na každou akci je reakce.
That is the beauty.	V tom je ta krása.
It's a great country.	Je to skvělá země.
Snow and cold weather are just around the corner.	Sníh a chladné počasí jsou hned za rohem.
She would catch the ball before it hit the ground.	Chytila ​​by míč dříve, než by vůbec dopadl na zem.
In fact, it works for big data as well.	Ve skutečnosti to funguje i pro velká data.
I know they're young.	Vím, že jsou mladí.
They were preparing for dinner.	Připravovali se na večeři.
We turn to them.	Obracíme se na ně.
I can't name anything yet.	Zatím nemohu nic jmenovat.
He was very upset and confused.	Byl velmi rozrušený a zmatený.
Maybe the man took him.	Možná ho vzal ten muž.
My whole family was there.	Byla tam celá moje rodina.
They measured the changes in two ways.	Změny měřili dvěma způsoby.
Each instance can exist only once in a scene.	Každá instance může na scéně existovat pouze jednou.
I had something to do in every war of my day.	V každé válce svého dne jsem měl co dělat.
That has changed this week.	Tento týden se to změnilo.
He waited a moment, but there was no answer.	Chvíli čekal, ale odpověď nepřicházela.
The three of us moved like the wind.	Všichni tři jsme se pohybovali jako vítr.
You will receive my account soon.	Brzy dostanete můj účet.
It is a place that is very close to my heart.	Je to místo, které je mému srdci velmi blízké.
This caused a great stir.	To vyvolalo velký rozruch.
Someone is trying to figure it out.	Někdo se na to snaží přijít.
Then he locked me up.	Pak mě zamkl.
On his back in the middle of the room.	Na zádech uprostřed místnosti.
We have to be a physical team tomorrow.	Zítra musíme být fyzický tým.
It's not about that.	O to nejde.
He has to bring cash.	Musí přinést hotovost.
This is our only job function.	To je naše jediná pracovní funkce.
I would consider meeting someone if it's not too far.	Uvažoval bych o setkání s někým, pokud to není příliš daleko.
And definitely know when to stop.	A rozhodně vědět, kdy přestat.
If so, we want details.	Pokud ano, chceme podrobnosti.
Many more examples could be made.	Příkladů by se dalo vyrobit mnohem více.
But no one else was in my apartment that night either.	Ale ani tu noc v mém bytě nikdo jiný nebyl.
But don't sell short.	Ale neprodávejte se zkrátka.
Although it can only be me.	I když to můžu být jen já.
But I find it strange.	Připadá mi to však divné.
We don't know where to turn, how to stand.	Nevíme, kam se obrátit, jak se postavit.
So why don't we practice.	Tak proč necvičíme.
When she ran into women with children in public, she began to cry.	Když na veřejnosti narazila na ženy s dětmi, začala plakat.
These are further divided according to language.	Ty se dále dělí podle jazyka.
The number of people who have serious side effects is extremely low.	Počet lidí, kteří mají závažné vedlejší účinky, je extrémně nízký.
This goes a little far.	Tohle zachází trochu daleko.
You see, any focus on yourself is wrong.	Vidíte, jakékoli zaměření na sebe je špatné.
He prepared the manuscript.	Připravil rukopis.
It means something different to everyone.	Pro každého to znamená něco jiného.
We were later told he was in the hospital.	Později nám bylo řečeno, že je v nemocnici.
It may never come.	Možná to nikdy nepřijde.
It's just the cost of doing business.	Jsou to jen náklady na podnikání.
And her mother was worried about her when she called.	A její matka se o ni bála, když volala.
It will kill it.	Zabije to.
The only reason is to improve our performance.	Jediným důvodem je zlepšení našeho výkonu.
You have records.	Máte záznamy.
But don't waste too much time.	Neztrácejte však příliš mnoho času.
To lock us up.	Aby nás zavřel.
We have black people who can pretend to be white.	Máme černochy, kteří se mohou vydávat za bílé.
I lost the light in my eyes.	Ztratil jsem světlo v očích.
It was money.	Byly peníze.
I didn't want to know more.	Víc jsem vědět nechtěl.
Friends running from stage to stage and holding hands.	Přátelé běží z jeviště na jeviště a drží se za ruce.
We are rarely in the same place at the same time.	Málokdy jsme na stejném místě ve stejnou dobu.
But she doesn't ask.	Ale ona se neptá.
This in itself is a difficult exercise.	To je samo o sobě těžké cvičení.
We held hands everywhere.	Všude jsme se drželi za ruce.
Now was not the time.	Teď nebyl čas.
She loved life.	Milovala život.
There were no houses, no people.	Nebyly tu žádné domy, žádní lidé.
We do not address this issue in this appeal.	Touto otázkou se v tomto odvolání nezabýváme.
He didn't want to talk, not to anyone.	Nechtěl mluvit, ne s nikým.
However, not everyone is enthusiastic.	Ne všichni jsou však nadšení.
This confirmed previous research.	To potvrdilo dřívější výzkum.
That is not to be said.	Řečeno by se nemělo dělat.
She got lost.	Ztratila se.
Do not run these applications.	Nespouštějte tyto aplikace.
A line had to be drawn.	Bylo třeba nakreslit čáru.
They were one.	Byli jeden.
This is especially useful when you need to stop for other work.	To je zvláště užitečné, když se musíte zastavit kvůli jiné práci.
The world is now showing its other side.	Svět nyní ukazuje svou druhou stránku.
At least check with me before booking a hotel.	Než si zarezervujete hotel, alespoň se se mnou poraďte.
I can read, do some work.	Umím číst, dělat nějakou práci.
He knew exactly what the room needed to make the picture perfect.	Věděl přesně, co místnost potřebuje, aby byl obraz dokonalý.
We took it for a trial run.	Vzali jsme to na zkušební provoz.
I gave him a clean.	Dal jsem mu čistý.
We share your values.	Sdílíme vaše hodnoty.
His views were important.	Jeho názory měly váhu.
I will spend the day waiting for him to return home.	Strávím den čekáním, až se vrátí domů.
I gave up trying to fix them !.	Vzdal jsem pokusy je opravit!.
Launch the entire program.	Spuštění celého programu.
I can't think directly.	Nemohu myslet přímo.
This purchase can turn into a health problem.	Tento nákup se může proměnit ve zdravotní potíže.
Surname, as you well state.	Příjmení, jak dobře uvádíte.
There is little history behind this unknown cube.	Za touto neznámou kostkou je malá historie.
I didn't touch that money.	Těch peněz jsem se nedotkl.
I've never been the same.	Už nikdy jsem nebyl stejný.
I returned to the window.	Vrátil jsem se k oknu.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je opak pravdou.
She can have it.	Může ho mít.
Or every night.	Nebo každou noc.
We still don't care.	Nám je to stále jedno.
Learn how to do it well and prepare it for you.	Naučte se, jak to dělat dobře a připravte si to podle sebe.
She had a man and lost him.	Měla muže a ztratila ho.
It will be in production.	Bude ve výrobě.
Details change, but their nature is the same.	Detaily se mění, ale jejich povaha je stejná.
It provides everything.	Ta poskytuje vše.
These were designed for something special.	Ty byly navrženy pro něco speciálního.
She married the guy and she's still married to him.	Vzala si toho chlapa a stále je za něj vdaná.
I both enjoy it.	Baví mě oba.
The general was right, it wasn't natural.	Generál měl pravdu, nebylo to přirozené.
First, we present an analysis.	Nejprve uvádíme analýzu.
His wife is covered in blood.	Jeho žena je celá od krve.
In a way, I still am.	Svým způsobem stále jsem.
Just a good idea.	Stačí dobrý nápad.
I gave him a treat.	Dal jsem mu pamlsek.
I think that's it.	Myslím, že to je ono.
Generally, this will not happen until there are many thousands of files.	Obecně se to nestane, dokud nebude mnoho tisíc souborů.
Sometimes you get cold.	Občas je vám zima.
Maybe they did.	Možná měli.
You don't treat them the same.	Nezacházíš s nimi stejně.
It was home.	Bylo to doma.
Anyway, you're a doctor because you enjoy the job.	Každopádně jsi doktor, protože tě ta práce baví.
They'll call us when there's a smell of trouble.	Zavolají nám, když je tu zápach potíží.
Today the most important thing was to be on the show.	Dnes bylo nejdůležitější být v show.
This is another.	Tohle je další.
And make me a better girl.	A udělej ze mě lepší holku.
We have a purpose here.	Máme tady účel.
I know my husband.	Znám svého manžela.
Right now, however, we still think you're a pretty good guy.	Právě teď si však stále myslíme, že jsi docela fajn kluk.
She would have to stop him.	Musela by ho zastavit.
About telling you what to do.	O tom, že vám bylo řečeno, co dělat.
On the back, abdomen or side.	Na zádech, na břiše nebo na boku.
She asked for a new term again.	Znovu požádala o nové období.
It was clear that the poor were the least afraid of death.	Bylo jasné, že chudí se mají ze smrti nejméně bát.
Life is alive.	Život se žije.
I went on.	Šel jsem dál.
However, the center letters disappear when the button is pressed.	Centrální písmena však zmizela po stisknutí tlačítka.
Give me a few months.	Dejte mi pár měsíců.
Others will be afraid of you.	Ostatní se vás budou bát.
He never married and had no children.	Nikdy se neoženil a neměl žádné děti.
It is strange to see so many of them in one place.	Je zvláštní vidět jich tolik na jednom místě.
He knows what is real and does not hide his emotions.	Ví, co je skutečné, a neskrývá své emoce.
Or call your parents.	Nebo zavolat rodičům.
Others say it could be years.	Jiní říkají, že to mohou být roky.
No sign of her.	Žádné stopy po ní.
We have a free press.	Máme svobodný tisk.
And let's go again.	A půjdeme znovu.
A being is less than nothing, rather than more than nothing.	Bytost je méně než nic, spíše než více než nic.
So he's trying to get here now.	Takže se sem teď snaží dostat.
The planned operation was performed in six of seven patients.	Plánovaná operace byla provedena u šesti ze sedmi pacientů.
I don't know how to create it.	Nevím, jak to vytvořit.
He wrote the treatment and finally agreed.	Napsal léčbu a nakonec souhlasili.
Her eyes were sad.	Její oči byly smutné.
She saw the truth, so clear.	Viděla pravdu, tak jasnou.
Why not wait.	Proč nepočkat.
Higher is better.	Vyšší je lepší.
You can see past eggs here and here.	Minulá vajíčka můžete vidět zde a zde.
He has held this court so often.	Tento soud tak často zastával.
He stood up slowly.	Pomalu vstal.
One must accept things as they are.	Člověk musí přijímat věci takové, jaké jsou.
Pick it up now if you can.	Zvedni to hned, jestli můžeš.
I asked him what happened.	Zeptal jsem se ho, co se stalo.
Some bodies lay flat.	Některá těla ležela naplocho.
The color match is very good.	Barevná shoda je velmi dobrá.
He kept the door open for the two of us.	Podržel dveře otevřené pro nás dva.
We're moving on.	Běžíme dál.
We're at the same school.	Jsme na stejné škole.
One thing about it is that it's moving.	Jedna věc na tom je, že se to hýbe.
Or yes.	Nebo ano.
And the comments are negative.	A komentáře jsou negativní.
They have been reviewed and evaluated.	Byly přezkoumány a vyhodnoceny.
We'll have to wait until morning.	Budeme muset počkat do rána.
I can put pressure on people.	Dokážu vyvinout tlak na lidi.
One right in front of them.	Jeden přímo před nimi.
That's a good thing, by the way.	To je mimochodem dobrá věc.
I wish he could get away with it.	Kéž by se z toho dostal.
You should go home and rest.	Měl bys jít domů a odpočinout si.
Way back.	Cesta zpět.
And we would love her.	A my bychom ji milovali.
Just turn around and go away, girl, she told herself.	Jen se otoč a jdi pryč, holka, řekla si.
See image below.	Viz obrázek níže.
You don't even feel like you love anymore.	Už ani necítíte, že milujete.
Take the gun away, now play nicely.	Odnes tu zbraň, teď hraj pěkně.
He fell to the floor.	Spadl na podlahu.
I take no responsibility for her.	Nenesu za ni žádnou zodpovědnost.
Events take place.	Události se konají.
He became a different person.	Stal se z něj jiný člověk.
God, she's like a drug.	Bože, ona je jako droga.
But here's why it's not true.	Zde je ale důvod, proč to není pravda.
You hear what he has to say.	Slyšíš, co ti chce říct.
It's not a sign that it was falling apart five seconds ago.	Není to známka toho, že se před pěti sekundami rozpadala.
In the first video below ,.	V prvním videu níže,.
In the above, we need to reduce the two runs.	Ve výše uvedeném musíme snížit dva běhy.
I'll be there in a minute and we can talk about it.	Za chvíli jsem tam a můžeme si o tom promluvit.
She didn't want to be someone she had never been before.	Nechtěla být někým, kým už nikdy nebyla.
If you accept it, the rest will fall into place.	Pokud to přijmete, zbytek zapadne na své místo.
She helped you.	Pomohla ti.
This is not a race issue, it is a description and setup issue.	Není to problém závodu, jde o problém s popisem a nastavením.
Something set it up.	Něco to tu nastavilo.
Yet he was not afraid.	Přesto neprojevoval strach.
The rest can use.	Zbytek může použít.
There are two important points.	Jsou zde dva důležité body.
You must continue.	Musíte pokračovat.
It's part of the draw for these games.	Je to součást losování těchto her.
Now see how you feel a few hours after eating.	Nyní se podívejte, jak se cítíte několik hodin po jídle.
I think you too.	Myslím, že ty taky.
God, look at the time, look at the time.	Bože, podívej se na čas, podívej se na čas.
This is a group of people.	To je nějaká skupina lidí.
No copy of the list of essential medicines was available.	Nebyla k dispozici žádná kopie seznamu základních léků.
It's crazy now.	Teď je to šílené.
And there was no pain.	A nebyla tam žádná bolest.
My mother said nothing.	Moje matka neřekla nic.
You are out of order.	Jste mimo provoz.
That's unbelievable.	To je neuvěřitelné.
But it means something to people.	Ale pro lidi to něco znamená.
The data is different, but the software is the same.	Data jsou různá, ale software je stejný.
We need to address something much more important.	Musíme řešit něco mnohem důležitějšího.
When we're in the store, we call.	Když jsme v obchodě, zavoláme.
Chances for improvement.	Šance na zlepšení.
But the others were as late as we were.	Ale ostatní měli zpoždění stejně jako my.
Set aside this mixture.	Tuto směs dejte stranou.
The government that controls this country represents everyone.	Vláda, která ovládá tuto zemi, zastupuje všechny.
What you want may not be the best.	To, co chcete, nemusí být nejlepší.
To the facts of life.	K faktům života.
Then she spread her arms.	Pak rozpřáhla ruce.
So we came back with some of it.	Takže jsme se s něčím z toho vrátili.
It's a bit of a weird story, as she told me.	Je to trochu zvláštní příběh, jak mi to řekla.
The bullet between her eyes was from less than one leg.	Střela mezi jejími očima byla z méně než jedné nohy.
It would be a waste.	Bylo by to plýtvání.
Yet he loved the place.	Přesto to místo miloval.
Then, after reading the code, you can pick it up.	Poté, když si přečtete kód, můžete si jej vyzvednout.
You don't know how he feels tonight.	Nevíš, co dnes večer cítí.
You are an example of a leader.	Jste příkladem vůdce.
The order is my family and now it's yours.	Objednávka je moje rodina a nyní je vaše.
He performed experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Provedl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
You can still have a.	Stále můžete mít a.
The whole sky would look like the night sky now.	Celá obloha by vypadala jako noční obloha nyní.
You didn't choose.	Nevybrala si.
But from what he could do, they were different parties.	Ale podle toho, co dokázal, byly to různé strany.
She tried to call back, but the line was busy.	Pokusila se zavolat zpět, ale linka byla obsazená.
If the motion is granted and after the opportunity to be heard.	Je-li návrhu vyhověno a po příležitosti k slyšení.
They started living together and are happy as a couple.	Začali spolu žít a jsou šťastní jako pár.
As if her body type was extremely different.	Jako by její tělesný typ byl extrémně odlišný.
For example, enter looks like a leak.	Například enter vypadá jako únik.
A man who loves this life as much as I do.	Muž, který miluje tento život stejně jako já.
There is more.	Je toho víc.
It would be a good challenge for him, he said.	Byla by to pro něj dobrá výzva, řekl.
I plan to return to work tomorrow.	Plánuji se zítra vrátit do práce.
But unfortunately it doesn't work as expected.	Ale bohužel to nefunguje podle očekávání.
Our money would still be in jeopardy.	Naše peníze by byly stále v ohrožení.
That's fine as far as it goes.	To je v pořádku, pokud to jde.
I had trouble finding a circle.	Měl jsem problém najít v kruhu.
In unusual mode for the first goal.	V nezvyklém režimu na první gól.
It's comfort without too much risk.	Je to pohodlí bez přílišného rizika.
A very sad mistake that caused everyone a lot of pain.	Velmi smutná chyba, která všem způsobila mnoho bolesti.
One camera on this set works well.	Jedna kamera na této sestavě funguje dobře.
In their ears.	V jejich uších.
I would do well to protect myself.	Udělal bych dobře, abych se ochránil.
And not the weapons that killed.	A ne zbraně, které zabíjely.
She moved.	Odstěhovala se.
Then she turned to him.	Pak se k němu otočila.
Yes, that view remained the same.	Ano, ten pohled zůstal stejný.
Unfortunately, the free version is very limited.	Bohužel, bezplatná verze je značně omezená.
They handed down the verdict.	Vynesli rozsudek.
He seems to see it as a career advancement.	Zdá se, že to vidí jako kariérní postup.
I understand that is the goal.	Chápu, že to je cíl.
This was.	Toto bylo.
He was glad he had it over with.	Byl rád, že to má za sebou.
He can't bring himself to say it.	Nedokáže se přimět to říct.
When you sell options, the rate of return is more complicated.	Když opce prodáváte, je míra návratnosti komplikovanější.
He finally made me cry.	Nakonec mě rozplakal.
Now I laugh at the thought of this.	Teď se při pomyšlení na tohle směju.
He just has to learn to run differently.	Jen se to musí naučit běhat jinak.
He was convinced of that.	Přesvědčil se o tom.
No patient had a complete answer.	Žádný pacient neměl úplnou odpověď.
It's not local.	Není místní.
This is possible for two reasons.	To je možné ze dvou důvodů.
The boy was right.	Chlapec měl pravdu.
I believe the code.	Věřím tomu kódu.
There was never a reason.	Nikdy nebyl důvod.
I consider it a good and bad thing.	Považuji to za dobrou a špatnou věc.
God will take care of you.	Bůh se o vás postará.
One could not measure over one's head.	Člověk nemohl měřit nad hlavou.
I would do anything to take it back.	Udělal bych cokoliv, abych to vzal zpět.
You usually drink it.	Obvykle to pijete.
What we hear every time is the same.	To, co slyšíme pokaždé, je to samé.
There is nothing to catch.	Není se čeho chytit.
The critical step was still ahead of us.	Kritický krok byl stále před námi.
The way her smile brings me joy.	To, jak mi její úsměv přináší radost.
I want you to marry twenty-five.	Chtěl bych, abyste si vzal dvacet pět.
Or vice versa.	Nebo naopak.
Please forget about it, you two.	Prosím, zapomeňte na to, vy dva.
I believe that there is a whole industry for this.	Věřím, že pro tuto věc existuje celý průmysl.
Hit the walls.	Narazit do zdí.
That's a good thing.	Tak to je dobrá věc.
They fell to me and held me tight.	Padli ke mně a pevně mě drželi.
But at some point it will be necessary to return this money.	Ale v určitém okamžiku bude nutné tyto peníze vrátit.
We took our word for it, we laughed.	Dali jsme si slovo, zasmáli jsme se.
Because they had an identity.	Protože měli identitu.
There was no silence in the room.	V místnosti nebylo ticho.
His lips black.	Jeho rty černé.
My legs are light.	Moje nohy jsou lehké.
So it kind of came from here.	Takže to tak nějak šlo odtud.
I can do a little of both.	Umím trochu obojího.
They should not eat too late at night.	Neměli by jíst příliš pozdě v noci.
Despite the numbers.	Navzdory číslům.
And make him walk.	A přimět ho, aby chodil.
That's probably right.	Je to pravděpodobně správné.
We need to know what is appropriate for their setup.	Potřebujeme vědět, co je vhodné pro jejich nastavení.
I agree with her.	souhlasím s ní.
I was really short of breath and it was getting harder and harder to talk.	Byl jsem opravdu zadýchaný a mluvit bylo čím dál těžší.
Significant differences between groups are indicated by letters.	Výrazné rozdíly mezi skupinami jsou označeny písmeny.
Record this and use this number.	Zaznamenejte to a použijte tento počet.
They told him the whole story.	Jemu řekli celý příběh.
I'll tell you what's going on.	Řeknu vám, co se děje.
You can be one and write it.	Můžete být jedním a napsat to.
That's the order.	To je pořadí.
That should see them.	To by je mělo vidět.
Now I have to find a reference.	Teď musím najít referenci.
In this case, however, it has worked in many ways.	V tomto případě se to však v mnohém osvědčilo.
What's more secret is that many actually are.	Co je větší tajemství, je to, že mnozí ve skutečnosti jsou.
Both functions must go through these points.	Obě funkce musí projít těmito body.
Instead of going to bed, she went to the bathroom.	Místo do postele šla do koupelny.
Then a review came out.	Pak vyšla recenze.
One does not think of joy.	Člověk nemyslí na radost.
Still, they sent letters and money when they could.	Přesto posílali dopisy a peníze, když mohli.
Tell them what you told us a month ago.	Řekni jim, co jsi nám řekl před měsícem.
That will help us.	To nám pomůže.
The room was quite dark.	Místnost byla docela tmavá.
I'll finish the job.	Dokončím tu práci.
It probably won't be great.	Asi to nebude moc super.
These include application security and performance concerns and high costs.	Patří mezi ně obavy o bezpečnost a výkon aplikací a vysoké náklady.
Do not cover.	Nezakrývat.
Keep the line as good as you can.	Udržujte linii tak dobře, jak můžete.
I spent one morning there.	Strávil jsem tam jedno dopoledne.
She stopped here and there to ask someone.	Tu a tam se zastavila, aby se někoho zeptala.
Do not write the conclusion of the work in your familiar office.	Nepište závěr práce ve své známé pracovně.
There was a perfect, perfect point where the game was to end.	Byl tam dokonalý, dokonalý bod, kde měla hra skončit.
I drew her picture with my voice.	Nakreslil jsem její obrázek svým hlasem.
I understand it was a terrible accident.	Chápu, že to byla hrozná nehoda.
That was not well received.	To nebylo dobře přijato.
But they persuaded me.	Ale přemluvili mě.
They want people to have more children.	Chtějí, aby lidé měli více dětí.
He can't tell what it is.	Nedokáže rozeznat, co to je.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
It seems like a lot to me.	Připadá mi to jako hodně.
You have to decide for yourself if it is worth it.	Sami se musíte rozhodnout, zda vám to za to stojí.
Sit back and enjoy !.	Pohodlně se usaďte a užívejte si!.
They can make us laugh.	Dokážou nás rozesmát.
These show very different views of the participants.	Ty ukazují velmi odlišné názory účastníků.
Or take my word for it.	Nebo mě vezmi za slovo.
It could support that.	Mohlo by to podpořit.
After four hundred years, it does not suddenly surface.	Po čtyřech stech letech se náhle nevynoří na povrch.
Which suited me, but more on that later.	Což mi vyhovovalo, ale o tom později.
Circumstances vary considerably here.	Okolnosti se zde značně liší.
Today I will try to overcome it.	Dnes se to pokusím překonat.
There was nothing to do but rest.	Nedalo se dělat nic jiného než odpočívat.
They shared the same father.	Sdíleli stejného otce.
The data represent more than three independent experiments.	Data reprezentují více než tři nezávislé experimenty.
I still can't believe it's happening.	Pořád nemůžu uvěřit, že se to děje.
Nothing so far.	Zatím nic.
Then she was sorry.	Pak jí to bylo líto.
The lights are on, not off.	Světla jsou zapnutá, nikoli vypnutá.
That tone, breath.	Ten tón, dech.
I haven't been able to find it yet.	Zatím se mi nepodařilo najít.
The lower the price, the more you can get.	Čím nižší cena, tím více lze získat.
I can lose.	Můžu prohrát.
I postponed the project for over a year.	Projekt jsem přes rok odložil.
Nobody knows what will happen.	Nikdo neví, co se stane.
This definitely works much better.	Tohle funguje rozhodně mnohem lépe.
So she continued, trying to fill the silence.	Pokračovala tedy a snažila se zaplnit ticho.
It's just a piece of paper, she told herself.	Je to jen kus papíru, řekla si.
In the end, however, he was forced to submit.	Nakonec byl ale donucen se podvolit.
My dreams of leaving.	Mé sny o odchodu.
They know every word.	Znají každé slovo.
He remembered other projects he had heard little about.	Vzpomněl si na další projekty, o kterých něco málo slyšel.
However, the exact distribution of this material is not known.	Přesná distribuce tohoto materiálu však není známa.
We feel that our bodies are present.	Máme pocit, že naše těla jsou přítomná.
The mechanisms of these effects are unknown.	Mechanismy těchto účinků nejsou známy.
We have a lot to say.	Máme si toho hodně co říct.
He seemed to be asleep.	Zdálo se, že spí.
Let a friend read it.	Ať si to přečte kamarád.
Five were killed on the spot and five died later.	Pět bylo zabito na místě a pět zemřelo později.
It's sugar, she said.	Je to cukr, řekla.
Although it's not that this season is bad.	I když to není tak, že by letošní sezóna byla špatná.
He lives close by.	Bydlí blízko.
No, wait, here it is.	Ne, počkej, tady to je.
I got tired a few more times.	Ještě párkrát jsem se unavil.
It is the only meeting place he can get on foot.	Je to jediné místo setkání, kam se může dostat pěšky.
Three times the number of the original series.	Trojnásobek čísla původní série.
I tried to get something small for everyone.	Snažil jsem se dostat pro každého něco malého.
I have to get back inside.	Musím se dostat zpátky dovnitř.
The kitchen is the most important place in the house, especially for women.	Kuchyně je nejdůležitějším místem v domě, zejména pro ženy.
She needed this.	Tohle potřebovala.
You will never be the same, you will do something like that.	Už nikdy nebudeš stejný, uděláš něco takového.
Then the problem will not be reported.	Poté nebude problém hlášen.
Let him talk.	Nechte ho mluvit.
That's what a man has to do.	To je to, co musí dělat muž.
Life is hard and then you die.	Život je těžký a pak zemřeš.
Looks like you'll be releasing more soon.	Vypadá to, že brzy vydáte další.
Her husband was even there.	Dokonce tam byl i její manžel.
Product and service solutions are often well known.	Řešení produktů a služeb jsou často dobře známá.
The old thing.	Stará věc.
It can be a great addition to your team.	Může být skvělým doplňkem vašeho týmu.
The cubs stay with their parents until next spring.	Mláďata zůstávají s rodiči až do příštího jara.
I have been looking for this type of information for a long time.	Tento typ informací jsem sháněl dlouhou dobu.
Not everyone is happy with his approach.	Ne všichni jsou s jeho přístupem spokojeni.
My second friend is the same age as my mother.	Moje druhá kamarádka je ve stejném věku jako moje matka.
He was very happy with the food.	S jídlem byl velmi spokojený.
He said yes, he hoped so.	Řekl ano, v to doufal.
Just a moment.	Jen chvilku.
It wasn't twenty feet away.	Nebylo to dvacet stop daleko.
Something you should die for.	Něco, na co bys měl zemřít.
And not one way to help.	A ani jeden způsob, jak pomoci.
Just don't forget to breathe and let it be.	Jen se nezapomeňte nadechnout a nechat to být.
They had to let her go.	Museli ji pustit.
I'm ready for an interview.	Jsem připraven na rozhovor.
This is quite easy.	Tohle je docela snadné.
My kids understood.	Moje děti to pochopily.
Get away from me to say the word.	Budiž to ode mě daleko, abych řekl slovo.
If you have a picture, share it with us.	Pokud máte obrázek, podělte se o něj s námi.
Maybe later, but too many things are happening right now.	Možná později, ale právě teď se děje příliš mnoho věcí.
It could be dangerous.	Mohlo by to být nebezpečné.
In the end, it has a lot to do with the first part.	Nakonec to velmi souvisí s prvním dílem.
Sometimes the army.	Někdy armáda.
I know enough to really appreciate his abilities.	Vím toho dost na to, abych skutečně ocenil jeho schopnosti.
I've never had anything that went down so smoothly.	Nikdy jsem neměl nic, co by šlo dolů tak hladce.
It wouldn't be right.	Nebylo by to správné.
He still loves her, he loves his children and his comfortable life.	Stále ji miluje, miluje své děti a svůj pohodlný život.
We went into the field.	Vyrazili jsme do terénu.
This is not about a girl, it never was.	Tohle není o dívce, to nikdy nebylo.
This song is moving.	Tato píseň se pohybuje.
Definitely very unique.	Určitě velmi unikátní.
You would be hurt.	Zranil by ses.
He should be here, but he's late.	Měl by tu být, ale má zpoždění.
Okay, he's right, it was great.	Dobře, má pravdu, bylo to skvělé.
The lights return to normal.	Kontrolky se vrátí do normálu.
At the same time, it makes understanding difficult.	Zároveň to ztěžuje pochopení.
If you do, you can easily achieve what you want.	Pokud to uděláte, můžete snadno dosáhnout toho, co chcete.
He threw other things on the floor.	Hodil další věci na podlahu.
Clear night.	Jasná noc.
The two have not been in a relationship for more than a year.	Ti dva nebyli ve vztahu déle než rok.
On the left he breathes alone and is able to walk.	Vlevo dýchá sám a je schopen chůze.
That's not my mother.	To není moje matka.
However, our study still has several limitations.	Naše studie má však stále několik omezení.
Race-based data.	Údaje založené na rase.
I couldn't tell her.	Nemohl jsem jí to říct.
I couldn't understand it.	Nemohl jsem to pochopit.
It's just not worth having.	Prostě to nemá cenu mít.
Everything was fine until the rain started.	Všechno bylo v pořádku, dokud nezačal déšť.
I should never have gone to the police station.	Nikdy jsem neměl jít na policejní stanici.
She ignored it too.	I to ignorovala.
He focused on their every word and movement.	Soustředil se na každé jejich slovo a pohyb.
That's not an answer.	To není odpověď.
I didn't invent it.	Nevymyslel jsem to.
I sent the man the bill.	Poslal jsem muži účet.
You are too close.	Jste příliš blízko.
So he hears good news.	Slyší tedy dobré zprávy.
It is wide and easy to follow.	Je široký a snadno sledovatelný.
Keep one for yourself if you feel like playing it.	Nechte si jeden pro sebe, pokud máte chuť si ho zahrát.
So one of them is lying.	Takže jeden z nich lže.
It's a community effort.	Je to úsilí komunity.
If not, something will have to be resolved.	Pokud ne, bude se muset něco vyřešit.
It's really amazing from start to finish.	Od začátku do konce je to opravdu úžasné.
I wouldn't abuse you like everyone else.	Nezneužil bych tě jako ostatní.
Perhaps for the first time.	Snad poprvé.
It was a band and he was part of a band.	Byla to kapela a on byl součástí kapely.
This is a single source service.	Jedná se o službu z jediného zdroje.
Back to the hotel.	Zpět do hotelu.
If they looked at it.	Kdyby se na to podívali.
In the end, she just shook her head.	Nakonec jen zavrtěla hlavou.
But this was no dream.	Ale tohle nebyl žádný sen.
Now he knew he should.	Teď věděl, že by měl.
Details will be elaborated in many laws.	Podrobnosti budou rozpracovány v mnoha zákonech.
We are both tall and we are the same.	Oba jsme vysocí a neseme se stejně.
There are some mentions, but not much.	Nějaké zmínky jsou, ale ne moc.
It was a red phone.	Byl to červený telefon.
Not even yours.	Ani u tvého.
This was done without my knowledge.	To bylo provedeno bez mého vědomí.
Cells without any treatment were used as a control.	Buňky bez jakéhokoli ošetření byly použity jako kontrola.
It is important for me to be honest with each other.	Je pro mě důležité, abychom k sobě byli upřímní.
So keep this idea going.	Takže pokračujte v této myšlence.
All authors contributed to the data analysis.	Všichni autoři přispěli k analýze dat.
He will not be.	On nebude.
Experiments really suggest this.	Experimenty tomu skutečně nasvědčují.
He was on his way, she was alone.	On byl na cestě, ona byla sama.
Boy, they were wrong.	Chlapče, mýlili se.
Each team can perform only five actions per round.	Každý tým může provést pouze pět akcí za kolo.
Others like me asked me for help.	Ostatní jako já mě požádali o pomoc.
On the third day, one girl was ill.	Třetí den byla jedna dívka nemocná.
They just never had to deal with an industry like this.	Prostě se nikdy nemuseli potýkat s průmyslem jako je tento.
If ever there was time.	Jestli někdy byl čas.
Mom was supposed to get married.	Máma se měla vdávat.
He was there, that was enough.	Byl tam, to stačilo.
Throw the ball in there and see if it doubles.	Vhoďte tam míček a uvidíte, jestli se zdvojnásobí.
However, our data show that this is not an easy process.	Naše data však ukazují, že to není jednoduchý proces.
He just had to fight.	Musel prostě bojovat.
It opened my eyes.	Otevřelo mi to oči.
What you just read is better.	To, co jste si právě přečetli, je lepší.
Your theory doesn't make sense.	Vaše teorie nedává smysl.
He wouldn't.	Nechtěl by.
I killed my sister.	Zabil jsem svou sestru.
However, you must be careful.	Musíte však být opatrní.
Let them tell you how they use it on your site.	Nechte je, aby vám řekli, jak to na vašem webu používají.
The patient died five months later.	Pacient o pět měsíců později zemřel.
It's easier to get.	Je snazší získat.
It's not that bad, "she said.	Není to tak špatné,“ řekla.
Pain is a way of telling your body that it's not right.	Bolest je způsob, jak vaše tělo říct, že to není správné.
You did the same.	Udělal jsi to samé.
But it seems to be right.	Ale zdá se, že je to správné.
System performance is evaluated in three different cases.	Výkon systému se hodnotí ve třech různých případech.
While you are in position.	Zatímco jste v pozici.
This is a really serious thing.	Tohle je opravdu vážná věc.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
Don't make it a big deal.	Nedělejte si z toho velký problém.
It's not that hard.	Není to tak těžké.
The glass immediately began to heat up.	Sklo se začalo okamžitě zahřívat.
You can make money on your blog in different ways.	Na svém blogu můžete vydělávat peníze různými způsoby.
You will begin to feel comfortable looking around.	Začnete se cítit pohodlně rozhlížet se kolem sebe.
He now lives a life of service.	Nyní žije život ve službě.
But he couldn't control it.	Ale nedokázal to ovládat.
That's the mistake.	To je ta chyba.
She would be surprised at those photos.	Divila by se těm fotkám.
Clean life here.	Čistý život tady.
Call him back.	Zavolej mu zpátky.
Thinking is not independent.	Myšlení není nezávislé.
To kill you.	Abych tě zabil.
They cannot be forgotten because they shape us in a big way.	Nelze na ně zapomenout, protože nás formují ve velkém.
That's what you want, no.	Tak to chceš, ne.
She asked the right questions.	Kladla správné otázky.
Also note that this is a personal blog and a personal perspective.	Všimněte si také, že se jedná o osobní blog a osobní pohled.
They've been doing everything together since they went.	Od té doby, co chodili, dělali všechno společně.
Neither is small.	Ani jeden není malých rozměrů.
I was on the call.	Byl jsem na hovoru.
I live for sex and nothing more.	Žiju pro sex a nic víc.
But she was running out of options.	Ale docházely jí možnosti.
But we want people to oversee these goals.	Ale chceme, aby lidé na tyto cíle dohlíželi.
Sometimes it depends on how well it's done.	Někdy záleží na tom, jak dobře je to udělané.
Beautiful scene.	Krásná scéna.
You know that	Víte, že
Some efforts have been made in this direction.	V tomto směru bylo vynaloženo určité úsilí.
In this case, it doesn't really matter.	V tomto případě je to vlastně jedno.
I don't want anyone to think there is money in this building.	Nechci, aby si někdo myslel, že v této budově jsou peníze.
I would not expect anything else from them.	Nic jiného bych od nich nečekal.
I felt time go by.	Cítil jsem, jak čas běží.
It seems that it must be really, really clear here.	Zdá se, že to tady musí být opravdu, opravdu jasně vidět.
Let me remember the name.	Dovolte mi zapamatovat si jméno.
He would be right.	Měl by pravdu.
However, it showed no signs of improvement.	Nevykazoval však žádné známky zlepšení.
And it is not.	A není.
And only for a few records.	A to jen pro pár záznamů.
The letter was supposed to be very long.	Dopis měl být velmi dlouhý.
We speak from experience.	Mluvíme ze zkušenosti.
I understand him.	chápu ho.
He's not on duty.	Není ve službě.
He was a great guy.	Byl to skvělý chlap.
The house is very central and easily located.	Dům je velmi centrální a snadno se nachází.
The same does not apply here.	Totéž zde neplatí.
I was short of breath and confused.	Byl jsem zadýchaný a zmatený.
No, wait a minute.	Ne, počkej chvíli.
But no one knows what will happen.	Ale nikdo neví, co se stane.
The home offers large open rooms and a huge master.	Domov nabízí velké otevřené místnosti a obrovského pána.
When he looked normally, he saw nothing.	Když se díval normálně, nic neviděl.
I know our danger is great, as you say.	Vím, že naše nebezpečí je velké, jak říkáš.
They are not at home.	Nejsou doma.
But this place was different.	Ale tohle místo bylo jiné.
He has teeth.	Má zuby.
She loved them, very much.	Milovala je, moc.
I believe that the film made it the standard.	Věřím, že film z toho udělal standard.
It was a bad place for camp.	Bylo to špatné místo pro tábor.
This was a waste of time.	Tohle byla ztráta času.
Relationships have changed.	Vztahy se změnily.
And the same task.	A stejný úkol.
The worst don't care.	Ti nejhorší se o to nestarají.
And it starts with lunch.	A začíná to obědem.
Even in your record.	Dokonce i ve vašem záznamu.
I think we're done.	Myslím, že jsme skončili.
I heard you were in danger.	Slyšel jsem, že jsi v nebezpečí.
I am new to his service.	Jsem v jeho službách nový.
Maybe it was because she was home.	Možná to bylo tím, že byla doma.
Pieces of writing are discussed at night by the fire.	O kusech písma se diskutuje v noci u ohně.
It's like being in another world.	Je to jako být v jiném světě.
I love playing games.	Miluju hraní hry.
He tried to remember what they had done that day.	Snažil se vzpomenout si, co ten den dělali.
Another solution would be to offer help in the kitchen.	Dalším řešením by bylo nabídnout pomoc v kuchyni.
But it would take years to build them.	Jejich budování by ale trvalo roky.
And the status can be changed from pure functions.	A stav lze změnit z čistých funkcí.
It wasn't about him.	Nebylo to o něm.
Under strict security, of course.	Samozřejmě pod přísnou ostrahou.
So it's solved.	Takže je to vyřešeno.
I had fun last night.	Včera večer jsem se bavil.
I feel much better.	Cítím se mnohem lépe.
The way to break families is to break women.	Způsob, jak rozbít rodiny, je rozbít ženy.
The system has worked well so far.	Systém zatím fungoval dobře.
Due to the nature of the process, they are limited by the form factor.	Vzhledem k povaze procesu jsou omezeny tvarovým faktorem.
Or maybe someone else will.	Nebo to možná udělá někdo jiný.
When he was home, it didn't take a week.	Když byl doma, netrvalo to ani týden.
He played this role until his death.	V této roli působil až do své smrti.
There are some limitations in this study.	V této studii existují určitá omezení.
Global score not provided.	Globální skóre nebylo poskytnuto.
I don't know about this.	O tomhle nevím.
A man came out of the back room.	Ze zadní místnosti vyšel muž.
We can't dream, you know.	Nemůžeme snít, víš.
I never thought about failure.	Nikdy jsem nepřemýšlel o neúspěchu.
They could wait as long as needed.	Mohli čekat tak dlouho, jak bylo potřeba.
The earth stood in silence.	Země stála v tichosti.
The strange reality of living with this thing.	Podivná realita života s touto věcí.
Instead, his career was interrupted by a terrible accident.	Místo toho byla jeho kariéra přerušena díky hrozné nehodě.
We can take care of the rest for you.	O zbytek se můžeme postarat za vás.
I'm pretty sure it took him a week.	Jsem si docela jistý, že mu to udělalo týden.
It is still brand new and no database is mounted except the default.	Je to stále zcela nové a není připojena žádná databáze kromě výchozích.
Just use your real name.	Stačí použít své skutečné jméno.
Friends can help you, but they can't lose weight for you.	Přátelé vám mohou pomoci, ale nemohou za vás zhubnout.
It was so clear and so obvious.	Bylo to tak jasné a tak zřejmé.
We thought about it, but he didn't go for a walk.	Mysleli jsme na to, ale nešel na procházku.
He said nothing for a few minutes.	Několik minut nic neříkal.
I will give an example from my own experience.	Uvedu příklad z vlastní zkušenosti.
I'll check the sources.	Prověřím ty zdroje.
That is why action was needed.	Proto bylo potřeba jednat.
The film is good.	Film je dobrý.
No stress, no fun.	Žádný stres, žádná zábava.
I only saw new cars last night.	Včera večer jsem viděl jen nová auta.
Wear your clothes more than once.	Noste své oblečení více než jednou.
I'm excited about the little things.	Jsem nadšený z maličkostí.
We must seize it immediately.	Musíme se toho okamžitě chopit.
Please act as an adult as much as possible.	Chovejte se prosím co nejvíce jako dospělí.
Then the cat stood up and headed for her car.	Pak se kočka postavila a vydala se ke svému autu.
Maybe it was because she never played a doctor herself.	Možná to bylo proto, že sama nikdy nehrála doktorku.
I mean, we've never done this before.	Chci říct, nikdy předtím jsme to nedělali.
Below are some of the programs we support as an organization.	Níže jsou uvedeny některé programy, které jako organizace podporujeme.
Or rather by not holding them.	Nebo spíš tím, jak je nedrží.
This is something I need in my life.	Tohle je něco, co ve svém životě potřebuji.
I just want him back.	Jen ho chci zpátky.
Both work for the good of society.	Oba pracují pro dobro společnosti.
If they arm, we must arm.	Pokud zbrojí, musíme zbrojit i my.
When nothing is real, there is nothing to fear.	Když nic není skutečné, není se čeho bát.
She would never return home.	Už by se domů nevrátila.
We have written a list of safety instructions.	Sepsali jsme seznam bezpečnostních pokynů.
Your good behavior is the fruit of this love.	Vaše dobré chování je ovocem této lásky.
I will simply explain what the treatment options are.	Jednoduše vysvětlím, jaké jsou možnosti léčby.
They know we live, but they don't know where we are.	Vědí, že žijeme, ale nevědí, kde jsme.
Once you have it, run the program and follow its steps.	Jakmile jej budete mít, spusťte program a postupujte podle jeho kroků.
I didn't cause any of that.	Nic z toho jsem nezpůsobil.
It was a good team.	Byl to dobrý tým.
Our goal is reality.	Naším cílem je realita.
Maybe it's good to use my desk for sleeping.	Možná je dobré, když použiješ můj stůl na spaní.
He knew it himself.	Věděl to sám.
Nevertheless, this task is very difficult for most people.	Přesto je tento úkol pro většinu lidí velmi obtížný.
We see it week after week in these discussions.	Vidíme to týden co týden tady v těchto diskusích.
They recorded their daily activities, both inside and outside the home.	Zaznamenávali své každodenní aktivity, a to jak uvnitř, tak mimo domov.
The place of impact became his mouth.	Místo dopadu se stalo jeho ústím.
But he knew his shit.	Věděl však své hovno.
Except it still happens.	Až na to, že se to ještě stane.
It looked like he had been there for years, not hours.	Vypadalo to, jako by tam byl roky, ne hodiny.
We will taste and, if necessary, add salt.	Ochutnáme a případně dosolíme.
It's not what you wanted to hear him say.	Není to to, co jsi ho chtěl slyšet říkat.
Something had to change.	Něco se muselo změnit.
So pull out the two rounds again.	Znovu tedy vytáhněte dva náboje.
I was completely lost there.	Byl jsem tam úplně ztracený.
I'd like to know what happened.	Rád bych věděl, co se stalo.
Which meant he would have to find out more from another source.	Což znamenalo, že bude muset zjistit více z jiného zdroje.
You've been here three months.	Jste tu tři měsíce.
I'll put it this way, it's very good for that price.	Řeknu to takhle, za tu cenu je to velmi dobré.
I couldn't think.	Nemohl jsem myslet.
Minutes ago, they removed a bag of evidence from the house.	Před minutami odstranili z domu tašku s důkazy.
Talk to my brothers like you.	Mluvit s mými bratry jako ty.
If you want to get real technical.	Pokud o tom chcete získat skutečnou technickou.
So they stayed.	Takže zůstali.
Five weeks left.	Zbývá pět týdnů.
It is not my problem.	Není můj problém.
She wanted him to see her and long for her.	Chtěla, aby ji viděl a toužil po ní.
Even better is when you go to college to an interesting place.	Ještě lepší je, když půjdete na vysokou školu na zajímavé místo.
Until the night they take her daughter.	Až do noci, kdy jí vezmou dceru.
I must say that the staff in the office were very nice.	Musím říct, že zaměstnanci v kanceláři byli velmi milí.
You could say that they have their own minds.	Dalo by se říci, že mají vlastní mysl.
Again, this provides another opportunity for infection.	Opět to poskytuje další příležitost pro infekci.
No line below that.	Bez čáry pod tím.
I have to find her.	Musím ji najít.
There's a broken chair.	Je tam rozbitá židle.
The way the bodies should be.	Tak, jak by těla měla.
I love passion.	Miluji vášeň.
They changed the world.	Změnili svět.
I have to get out.	Musím se dostat ven.
It does not have to run in a production environment.	Nemusí běžet v produkčním prostředí.
Everyone there was excited.	Všichni tam byli nadšení.
I had no problem wearing both.	S nošením obou jsem neměla problém.
I haven't seen them anywhere in a week.	Během týdne jsem je nikde neviděl.
Ask me if you want one.	Zeptej se mě, jestli nějakou chceš.
I just couldn't.	Prostě mi to nešlo.
Try to hold it and you will lose it.	Zkuste to držet a ztratíte to.
But this was just his apron.	Ale tohle byla jen jeho zástěrka.
He's on his way.	Je na cestě.
I was wrong, like, really wrong.	Mýlil jsem se, jako opravdu špatně.
The classes are fine.	Třídy jsou v pohodě.
Now sign it.	Teď to podepište.
It's hard to decide which way to go.	Těžko se rozhodnout, kterou cestou se vydat.
No one spoke and no one smiled.	Nikdo nemluvil a nikdo se neusmál.
And they lost the case.	A ten případ prohráli.
Be normal.	Být normální.
There are sounds we've never heard from you.	Existují zvuky, které jsme od vás nikdy neslyšeli.
Something.	Něčeho.
Otherwise, the solution would not work.	Jinak by řešení nefungovalo.
But you shouldn't.	Ale to bys neměl.
He lived a long time and died a natural death.	Žil dlouho a zemřel přirozenou smrtí.
It is not determined by the share purchase agreement.	Není určeno smlouvou o koupi akcií.
I'll lie down at ground level again to take a breath.	Znovu si lehnu na úroveň země, abych se nadechl.
Expect the whole procedure to take an hour or two.	Počítejte s tím, že celá procedura zabere hodinu až dvě.
We just ran a little.	Jen jsme trochu běhali.
I'm not now.	Teď jsem ne.
All burned.	Všechny vypálené.
They never asked us anything we couldn't do.	Nikdy se nás neptali na nic, co bychom nemohli udělat.
That sounds serious.	To zní vážně.
But she's the one we're going to fight.	Ale je to ta, se kterou budeme bojovat.
Like the time of the incident.	Jako čas incidentu.
I should have known it wasn't possible.	Měl jsem vědět, že to není možné.
She knew my thoughts, her secret smile saying so.	Znala moje myšlenky, její tajný úsměv to říkal.
That's good for that.	To je pro toho dobré.
But not for me.	Ale ne pro mě.
Either what they want.	Buď čím chtějí.
You can check it here.	Můžete to zkontrolovat zde.
Unless the court prepares it.	Pokud to nepřipraví soud.
Do not leave the light on for a long time.	Nenechávejte světlo delší dobu.
Men earn more.	Muži vydělávají více.
The public went crazy about their story.	Veřejnost se kvůli jejich příběhu zbláznila.
It takes several days.	To trvá několik dní.
There are four women among the dead.	Mezi mrtvými jsou čtyři ženy.
Nobody's been here long.	Nikdo tu dlouho není.
Don't look so scared.	Netvař se tak vyděšeně.
We managed his condition well.	Jeho stav jsme zvládli dobře.
See you in an hour.	Uvidíme se za hodinu.
But it doesn't have to happen to anyone.	Někomu se to ale nemusí stát.
I don't believe anymore.	už nevěřím.
He'll charge him with murder, count on it.	Obviní ho z vraždy, počítejte s tím.
We still use this basic model.	Tento základní model používáme dodnes.
The combination works great.	Kombinace funguje skvěle.
But relatively few people can use it.	Poměrně málo lidí to ale dokáže využít.
I don't know how to say no.	Nevím, jak říct ne.
I wanted to be able to ask him.	Chtěl jsem mít možnost se ho zeptat.
As the leader of his house, he is more or less dangerous.	Jako vůdce svého domu je více i méně nebezpečný.
I think that says something important about the theory of values.	Myslím, že to říká něco důležitého o teorii hodnot.
Reality hurts.	Realita bolela.
I could never figure out why.	Nikdy jsem nemohl přijít na to proč.
I have tried several methods to solve it.	Vyzkoušel jsem několik metod, jak to vyřešit.
But it wasn't.	Ale nebylo.
But he still has to make it.	Musí to ale ještě stihnout.
It's really hard.	Je to opravdu těžké.
Her station is only five feet away.	Její stanice je jen pět stop daleko.
We lost one at the beginning of this year and were very helpful.	Na začátku tohoto roku jsme o jednoho přišli a byli velmi nápomocní.
They will never do it right.	Nikdy to neudělají správně.
It would stop me too.	Mě by to taky zastavilo.
It's only been a few weeks and you're back.	Už jen pár týdnů a jste zpět.
One of the men pushed her aside.	Jeden z mužů ji odstrčil stranou.
Do every day.	Dělat každý den.
So ask yourself why we don't know about it.	Zeptejte se tedy sami sebe, proč o tom nevíme.
This time the stars called him.	Tentokrát ho volaly hvězdy.
Some are quiet.	Některé jsou tiché.
Draw a card from each one.	Z každého si vytáhněte kartu.
He is our new master.	Je to náš nový pán.
You trust each other.	Vzájemně si důvěřujete.
After all, she meant it.	Však ona to myslela vážně.
The kind of dense summer darkness that looks soft.	Ten druh husté letní tmy, která působí měkce.
Everything seemed dead.	Všechno se zdálo mrtvé.
Such a performance was not and could not take place.	Takové představení nebylo a nemohlo být uskutečněno.
If you have any ideas, please let me know.	Pokud máte nějaké nápady, dejte mi prosím vědět.
Some of you will be working on software projects.	Někteří z vás budou pracovat na softwarových projektech.
The chair next to her is empty.	Židle vedle ní je prázdná.
So he was watched all the time.	Takže byl celou dobu sledován.
The homepage will not load either.	Ani domovská stránka se nenačte.
You don't have to have a college to serve.	Nemusíte mít vysokou školu, abyste mohli sloužit.
You know her better than anyone.	Znáš ji lépe než kdokoli jiný.
You're not.	Nejsi.
Neither of them is much more.	Ani jeden z nich není o moc víc.
Not if we don't kill it.	Ne, pokud to nezabijeme.
Our people are over.	Naši lidé jsou konce.
You could add a few quality of life changes.	Mohl byste přidat pár změn kvality života.
He could not release her again.	Nemohl ji znovu pustit na svobodu.
I know I do.	Vím, že ano.
Have black coffee.	Dejte si černou kávu.
Not since their wedding.	Ne od jejich svatby.
His injury can lead to death.	Jeho zranění může vést ke smrti.
That is no longer true.	To už není pravda.
He would need it.	Potřeboval by to.
It depends on the conditions on the track.	Záleží na podmínkách na trati.
However, at some level he knows it.	Nicméně na určité úrovni to ví.
He still lives in this city.	V tomto městě stále žije.
After which it will be next.	Po kterém to bude další.
Call us today or sign up online !.	Zavolejte nám ještě dnes nebo se přihlaste online!.
People were injured and he was the cause.	Lidé byli zraněni a on byl příčinou.
There are several methods.	Existuje několik metod.
But this film really isn't about them.	Ale o nich tento film opravdu není.
It just never lets go.	To prostě nikdy nepustí.
I was really starting to worry.	Opravdu jsem si začínal dělat starosti.
We were so different.	Byli jsme tak velmi odlišní.
Like most people who didn't know it, they thought it was amazing.	Jako většina lidí, kteří to nevědí, si mysleli, že to bylo úžasné.
I have not been informed of the reason for this decision.	Nebyl mi sdělen důvod tohoto rozhodnutí.
This was something else.	Tohle bylo něco jiného.
I'm not in any of them.	Nejsem v žádném z nich.
He's talking to me.	Mluví se mnou.
Falls in love.	Zamiluje se.
This is usually a database call.	To je obvykle volání databáze.
I should have stopped him.	Měl jsem ho zastavit.
Now the ice is brown, red.	Nyní je led hnědý, červený.
You said you would help me.	Řekl jsi, že mi pomůžeš.
The sound was also energy.	Zvuk byl také energií.
It was light.	Bylo to světlo.
In one analysis, the data source was unclear.	V jedné analýze byl zdroj dat nejasný.
I can't find it otherwise with myself or with others.	Nemohu to jinak najít ani u sebe, ani u ostatních.
Then I get a form field.	Pak dostanu pole formuláře.
She was watching me.	Sledovala mě.
He never came back.	Nikdy se nevrátil.
This room and its objects are still used today.	Tato místnost a její předměty se dodnes používají.
We heard them fight.	Slyšeli jsme je bojovat.
He was up two days in a row because of anxiety.	Byl vzhůru dva dny v řadě kvůli úzkosti.
The whole interview can be seen below.	Celý rozhovor je k vidění níže.
She was already a pretty fat woman.	Už to byla docela tlustá žena.
Which still hasn't been answered.	Která stále nebyla zodpovězena.
Each page will be sent anywhere in the world.	Každá stránka bude odeslána kamkoli na světě.
Instead, she looked upset, and somehow it was much worse.	Místo toho vypadala naštvaně a nějak to bylo mnohem horší.
This is especially true when we are watching a period film.	Je tomu tak zejména v případě, kdy se díváme na dobový film.
Just have fun.	Jen se bavte.
Before the Internet, many people connected directly, computer to computer.	Před internetem se mnoho lidí připojovalo přímo, počítač k počítači.
I think it's the other way around.	Myslím, že je to naopak.
I was weak as a small child.	Byl jsem slabý jako malé dítě.
The whole village is in arms.	Celá vesnice je ve zbrani.
Effective protection can really take many forms.	Účinná ochrana může mít skutečně různé podoby.
All in the name of science and defense.	Vše ve jménu vědy a obrany.
When we have more reasons to protect ourselves than ever before.	Když máme více důvodů se chránit než kdy předtím.
But she has a nice flat belly.	Má ale pěkné ploché břicho.
Or go away.	Nebo jdi pryč.
Long gone, but the man is still dead, so we have it.	Dávno pryč, ale ten muž je stále mrtvý, takže to máme.
He could feel the heat of the fire on his face.	Cítil žár ohně na své tváři.
Not only because the two went so far.	Nejen proto, že oni dva zašli tak daleko.
But unfortunately it was real life.	Ale bohužel to byl skutečný život.
I couldn't write.	Nemohl jsem psát.
I really liked it.	Moc se mi to líbilo.
Hall was still outside.	Hall byl stále venku.
There are four cases.	Jde o čtyři případy.
It is not something that would change every instance.	Není to něco, co by se měnilo každou instanci.
Obviously they can't.	Očividně nemohou.
It will feel.	Bude to cítit.
His mother still hadn't returned.	Jeho matka se stále nevrátila.
He knows where people are going before they move.	Ví, kam lidé jdou, než se přestěhují.
The thought made her laugh out loud.	Ta myšlenka ji rozesmála nahlas.
You've given the facts, but people will only believe what they believe.	Uvedl jsi fakta, ale lidé budou věřit jen tomu, čemu věří.
The left side was used as a control.	Levá strana byla použita jako kontrola.
And then it's not the same.	A pak to není to samé.
Nothing was different.	Nic nebylo jiné.
I have two days off.	Mám dva dny volna.
What exactly do we mean by healthy relationships.	Co přesně rozumíme zdravými vztahy.
Not what you would expect.	Ne to, co byste očekávali.
I came to understand religion.	Dospěl jsem k pochopení náboženství.
I feel at home there.	Cítím se tam jako doma.
He can play any number.	Může hrát jakékoli číslo.
I'll be at school.	Budu ve škole.
A little bit more.	Trochu více.
I have experience working as a model.	Mám zkušenosti s prací modelky.
Quite simple, quite effective.	Docela jednoduché, docela efektní.
I will keep it and feed and repack it.	Budu ho držet a krmit a přebalovat.
Let's say you have half an hour and ten people.	Řekněme, že máte půl hodiny a deset lidí.
His request was denied.	Jeho žádost byla zamítnuta.
It was time to sleep.	Byl čas spát.
I had other things to do.	Měl jsem jiné věci na práci.
The system is controlled by a computer program.	Systém je řízen počítačovým programem.
Women and children too.	Ženy a děti také.
Yes, your plan is perfect.	Ano, tvůj plán je perfektní.
You better start thinking about the poor.	Raději začněte myslet na chudé.
Do what you have to do to survive.	Udělejte to, co musíte udělat, abyste přežili.
Several other companies have done so with great success.	K velkému úspěchu to provedlo několik dalších společností.
That's why he does it.	Proto to dělá.
I have a long back and a long neck.	Mám dlouhá záda a dlouhý krk.
New video for my fans.	Nové video pro mé fanoušky.
And they helped us.	A pomohli nám.
Take note.	Berte to na vědomí.
No evidence of local infection was found in our patient population.	V naší populaci pacientů nebyl nalezen žádný důkaz lokální infekce.
He turned to leave.	Otočil se k odchodu.
But whatever you choose, focus on just one change.	Ať už si ale vyberete cokoli, zaměřte se jen na jednu změnu.
That's just fake.	To je prostě falešné.
He released the water in the bathroom and turned to me.	V koupelně pustil vodu a otočil se ke mně.
The police are working on it.	Policie na tom pracuje.
I like to grow it.	Rád to pěstuji.
No it will not.	Ne, nebude.
Her hair was brown and she wore large.	Vlasy měla hnědé a nosila je velké.
They grow every year.	Rostou každý rok.
I talked and talked to her about it.	Mluvil jsem a mluvil s ní o tom.
That's weird.	To je divné.
Of course, this is not necessarily bad.	To samozřejmě nemusí být nutně špatné.
It was sent to our house and it was on the wall.	Bylo to posláno k nám domů a bylo to na zdi.
He was arrested the same week.	Ve stejném týdnu byl zatčen.
For the main character.	U hlavní postavy.
You will need to find the secret base that is right in front of you.	Budete muset najít tajnou základnu, která je právě před vámi.
We did tests, you see.	Udělali jsme testy, vidíte.
Most likely, the right person is in your area.	S největší pravděpodobností je správná osoba ve vaší oblasti.
Unless you find someone else who will want to move in sooner.	Pokud nenajdete někoho jiného, ​​kdo se bude chtít nastěhovat dříve.
So he went.	Tak šel.
New ideas are formed as a result of a change of context.	Nové myšlenky se tvoří v důsledku změny kontextu.
There is no danger that he will be angry.	Nehrozí, že se bude zlobit.
The samples were analyzed in individual measurements.	Vzorky byly analyzovány v jednotlivých měřeních.
Representative results from three independent experiments are shown.	Jsou ukázány reprezentativní výsledky ze tří nezávislých experimentů.
Now stop thinking about it.	Teď na to přestaň myslet.
He was aware that he could die here.	Byl si vědom, že zde může zemřít.
Don't die for it.	Neumírej na to.
It is possible that a dream infection is a negative thought or feeling.	Je možné, že snová infekce představuje negativní myšlenky nebo pocity.
They arrested your father a few hours ago.	Před pár hodinami zatkli vašeho otce.
I wanted to come from behind.	Chtěl jsem přijít zezadu.
That would really be something.	To by bylo opravdu něco.
This man is a man.	Tento muž je muž.
We get you to practice with that.	Přimějeme vás, abyste si s tím zacvičili.
This has been my dream for eight years.	Tohle byl můj sen už osm let.
There wasn't much left of my hometown.	Z mého rodného města toho moc nezbylo.
We want to be in the top eight when the season is over.	Chceme být v první osmičce, až sezóna skončí.
Logic is what you have learned.	Logika je to, co jste se naučili.
There must have been something wrong with my testing.	Při mém testování muselo být něco špatně.
His lips were.	Jeho rty byly.
After about a minute, he opened his eyes.	Asi po minutě otevřel oči.
I wouldn't know not to even look.	Nevěděl bych, abych se ani podíval.
It helps in the long run.	Pomáhá to dlouhodobě.
We thought it was great.	Mysleli jsme si, že je to skvělé.
Well, they laughed at me.	No, smáli se mi.
He pressed his nose to the window.	Přitiskl nos k oknu.
That in itself makes a difference.	To samo o sobě dělá rozdíl.
Then a very hot fire came at us from the wood.	Pak na nás ze dřeva přišel velmi horký oheň.
You hope nothing happens to them.	Doufáte, že se jim nic nestane.
Then it starts again.	Pak to začíná znovu.
The enemy is a strong word.	Nepřítel je silné slovo.
So many questions to answer.	Tolik otázek k zodpovězení.
But most of us figured it out.	Ale většina z nás na to přišla.
Don't defend yourself.	Nebraňte se.
No need to think about it.	Není třeba na to myslet.
He got it and came back.	Dostal to a vrátil se.
That doesn't mean it doesn't say anything about the film.	To neznamená, že to o filmu něco nevypovídá.
He needed to go.	Potřeboval jít.
Thank you later.	Poděkujete mi později.
Approximately in a straight up and down position.	Přibližně v poloze rovně nahoru a dolů.
And when he comes back, we'll eat.	A až se vrátí, budeme jíst.
Everyone else yes.	Všichni ostatní ano.
You need to know that the client can leave your offer.	Musíte vědět, že klient může od vaší nabídky odejít.
I'm going to talk to him now.	Teď si s ním půjdu promluvit.
The agreement was quickly concluded.	Dohoda byla rychle uzavřena.
The staff was very friendly and helpful.	Personál byl velmi přátelský a ochotný.
As far as it goes, fine.	Pokud to jde, dobře.
S be can.	S be can.
I'll never step into that bank again.	Už nikdy nevkročím do té banky.
I never want to see her again.	Už ji nikdy nechci vidět.
My husband died.	Můj manžel zemřel.
You can get to the bed from inside the vehicle.	Do postele se dostanete z vnitřku vozidla.
I didn't last the whole first season.	Nevydržel jsem celou první sezónu.
The door is closed, the lights are off.	Dveře jsou zavřené, světla zhasnutá.
No lines of vision.	Žádné linie výhledu.
I have to choose something for the city to wear.	Musím do města vybrat si něco na sebe.
You will have to write better than that.	Budeš muset napsat lépe než to.
She stopped in the middle of the block and looked at her watch.	Zastavila se uprostřed bloku a podívala se na hodinky.
The wall was not much lower than my eyeliner.	Stěna nebyla o moc níže než moje oční linka.
The apartment was clean.	Byt byl čistý.
She carried several books under her arm.	Pod paží nesla několik knih.
If they weren't, they wouldn't be defending themselves.	Kdyby nebyli, nebránili by se.
Sign up today !.	Přihlaste se k odběru ještě dnes!.
They had no choice.	Neměli na výběr.
She was new.	Byla nová.
In fact, they will shape the world.	Ve skutečnosti budou utvářet svět.
There are two ways to approach this.	K tomu lze přistupovat dvěma způsoby.
Art survived just fine.	Art přežil v pohodě.
Then she saw that it was all in black.	Pak viděla, že je celý v černém.
Work just to handle it.	Pracovat jen proto, abych to zvládl.
Thanks are on the inside of the card.	Poděkování je na vnitřní straně karty.
He was interested in the world.	Zajímal se o svět.
This condition can be caused by several different types of factors.	Tento stav může být způsoben několika různými typy faktorů.
It's up to his neck.	Je v tom po krk.
It depends on who you ask.	Záleží na tom, koho se ptáte.
The images are representative of four independent experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro čtyři nezávislé experimenty.
As if everything was in slow motion.	Jako by vše bylo ve zpomaleném záběru.
It seemed like a smart move.	Vypadalo to jako chytrý tah.
We came home with complete written instructions for her home care.	Přišli jsme domů s kompletními písemnými instrukcemi pro její domácí péči.
The thing is, you discovered beer.	Jde o to, že jsi objevil pivo.
I haven't seen him before.	Dříve jsem ho neviděl.
Today has actually been one of my better days lately.	Dnes byl vlastně jeden z mých lepších dnů v poslední době.
I didn't help much.	Moc jsem nepomohl.
Not so much for the computer, but what's on it.	Ani ne tak pro počítač, ale co na něm je.
You're actually coming with us.	Vlastně jdeš s námi.
It made him reach, taste and take.	Přimělo ho to sáhnout si, ochutnat a vzít.
He did not believe in accidental events.	Nevěřil na náhodné události.
I had a right to it.	Měl jsem na to právo.
Add sugar.	Přidejte cukr.
We simply know everything about ourselves.	Víme o sobě prostě všechno.
It tried for you.	Snažilo se to za tebe.
And a system that only works on paper.	A systém, který funguje pouze na papíře.
No one but the family does it.	Nikdo kromě rodiny to nedělá.
So twice a year.	Takže dvakrát do roka.
My time is up.	Můj čas vypršel.
They were also surprised.	Prý byli také překvapeni.
Some say they came down from the trees with us.	Někteří říkají, že s námi slezli ze stromů.
You are part of our lives, whether you like it or not.	Jste součástí našich životů, ať se vám to líbí nebo ne.
For now, it didn't really matter.	Prozatím na tom vlastně nezáleželo.
He'll do anything to keep it away from me.	Udělá cokoliv, aby to ode mě držel dál.
Right after.	Hned po.
A visit to the man himself.	Návštěva u samotného muže.
It will have to stop at one point.	V jednu chvíli to bude muset přestat.
No one will have immediate answers.	Nikdo nebude mít okamžité odpovědi.
I work at least twice a month, if not more.	Dělám minimálně dvakrát do měsíce, ne-li víc.
He's my brother.	Je můj bratr.
He prepared samples, performed experiments and wrote a manuscript.	Připravil vzorky, provedl experimenty a napsal rukopis.
You are the one who must live with their consequences.	Vy jste ten, kdo musí žít s jejich následky.
I learned not to expect anything from you.	Naučil jsem se od tebe nic neočekávat.
You have to take care of yourself.	Musíte na sebe dávat pozor.
You can read about the private one here.	O tom soukromém si můžete přečíst zde.
We're both fine.	Jsme oba v pořádku.
The data represent three individual patients.	Data představují tři jednotlivé pacienty.
The police kept the traffic moving and it was as smooth as glass.	Policie udržovala provoz v pohybu a byl hladký jako sklo.
The enemy will not speak.	Nepřítel nebude mluvit.
But in its basic message, it is as relevant today as ever.	Ale ve svém základním poselství je dnes stejně relevantní jako kdykoli předtím.
Look for the broken light.	Vyhledejte rozbité světlo.
I don't know if it's still happening.	Nevím, jestli se to ještě děje.
Stick to the wall and walk right past the reception.	Držte se u zdi a projděte přímo kolem recepce.
The thing is, the thing is.	Věc se má, ta věc je.
The wish came true.	Přání se splnilo.
Design series of small briefcases.	Design série malých kufříků.
Make sure you have the right length.	Ujistěte se, že máte správnou délku.
His house is just across the street.	Jeho dům je jen přes ulici.
He asked the focus group what he thought of the president.	Zeptal se ohniskové skupiny, co si o prezidentovi myslí.
Most of his comments focused on politics.	Většina jeho komentářů byla zaměřena na politiku.
In addition, it is a very quiet device.	Navíc se jedná o velmi tiché zařízení.
I'm just looking at you.	Jen na tebe koukám.
But remember, that was her second choice.	Ale pamatujte, to byla její druhá volba.
The food, usually meat, was cut into small pieces.	Jídlo, obvykle maso, bylo nakrájeno na malé kousky.
They come from the bottom up.	Přicházejí zdola nahoru.
I've never seen it fail before.	Ještě jsem nikdy neviděl, že by to selhalo.
But it's just a date.	Ale je to jen rande.
For us, but it's in my name.	Pro nás, ale je to na mé jméno.
There are many more steps.	Je tam mnohem více kroků.
Then he improved.	Pak se zlepšil.
Maybe none of this really happened.	Možná se nic z toho skutečně nestalo.
Truth be told, there is not much to see.	Po pravdě řečeno, není toho moc k vidění.
I'll wait until she's okay, then we'll go home.	Počkám, až bude v pořádku, pak se vrátíme domů.
The more he pushed himself, the bigger the result.	Čím více na sebe tlačil, tím větší byl výsledek.
Object of the contract.	Předmět smlouvy.
Their idea is as follows.	Jejich představa je následující.
The end result is amazing sound performance.	Konečným výsledkem je úžasný zvukový výkon.
With what her life will be like.	S tím, jaký bude její život.
Does anyone know how to do this ?.	Ví někdo, jak to udělat?.
He wasn't sure what to say.	Nebyl si jistý, co odpovědět.
The government agreed.	Vláda souhlasila.
He was just my mother's friend.	Byl to jen přítel mé matky.
I still had a lot of questions for her.	Stále jsem na ni měl spoustu otázek.
Do nothing but sit there and smile at the sun.	Nedělejte nic jiného, ​​než že tam seďte a usmívejte se na slunce.
He couldn't say that.	Nemohl to říct.
I saw him.	Viděl jsem ho.
Too much screen time for them.	Příliš mnoho času na obrazovce pro ně.
We will not give up.	My se nevzdáme.
You can make yourself feel whatever you feel.	Můžete se nechat cítit cokoli, co cítíte.
She could feel him thinking.	Cítila, jak přemýšlí.
It meant he was thinking hard.	Znamenalo to, že usilovně přemýšlel.
He just wasn't the man she once knew.	Jednoduše to nebyl muž, kterého kdysi znala.
I hope he gets used to it.	Doufám, že si zvykne.
Really simple.	Opravdu jednoduché.
This is usually done by women at the lowest level.	Obvykle to dělají ženy na nejnižší úrovni.
In the evening news.	Ve večerních zprávách.
I'll show them.	Ukážu jim to.
You will be surprised by several things.	Překvapí vás několik věcí.
He wanted the windows closed.	Chtěl zavřená okna.
His hands are free.	Jeho ruce jsou volné.
It was an event.	Byla to událost.
These guys are playing.	Tihle kluci hrají.
I may need to share my source code with others in the future.	Možná budu muset v budoucnu sdílet svůj zdrojový kód s ostatními.
The matter is settled.	Věc je vyřízena.
We had a perfect life.	Měli jsme perfektní život.
It is not possible to receive more.	Více není možné přijímat.
Some looked asleep or maybe dead.	Někteří vypadali, že spí nebo možná mrtví.
In addition, many special effects are involved in our film.	Navíc je v našem filmu zapojeno mnoho speciálních efektů.
Things moved, the children grew up.	Věci se pohnuly, děti vyrostly.
Nice try to try something else.	Pěkný pokus pokusit se tvrdit něco jiného.
He rejected the case.	Případ odmítl.
She was really happy again.	Opět byla opravdu šťastná.
You would like that.	To by se ti líbilo.
And he smiled.	A usmál se.
Leave her to her life.	Nechte ji jejímu životu.
Well, that was definitely funny.	No, to byla určitě sranda.
We were fifteen years old.	Bylo nám patnáct let.
I try to read books.	Snažím se číst knihy.
They were as white as walls.	Byly bílé jako stěny.
As part of the final product, this does not make sense now.	Jako součást konečného produktu to nyní nedává smysl.
He wants him to leave.	Chce, aby odešel.
Poor little one.	Chudák malý.
Shut up.	Drž hubu.
This represents an increase in information.	To představuje nárůst informací.
He did not state their current value.	Jejich aktuální hodnotu neuvedl.
She had plenty of time to get there.	Měla spoustu času se tam dostat.
He's trying to help.	Snaží se pomoci.
People don't say much here right now.	Lidé tu teď moc neříkají.
The balance is perfectly matched here.	Rovnováha je zde perfektně trefována.
You are so tired.	Jsi tak unavený.
She liked to laugh.	Ráda se smála.
Such changes have recently been observed.	Takové změny byly nedávno pozorovány.
This is a waste of time.	To je ztráta času.
The men then went on and did the rest.	Muži pak pokračovali a udělali zbytek.
It's in between.	Je to mezi.
His anger against him grew.	Jeho vztek na sebe narůstal.
Everyone looked good.	Všichni vypadali dobře.
We are places where something happens.	Jsme místa, kde se něco děje.
It remains one of my favorite things in the game.	Zůstává jednou z mých oblíbených věcí ve hře.
This forces them to look for another job.	To je nutí hledat další zaměstnání.
And we won't find the answer.	A tu odpověď nenajdeme.
But things would only get worse.	Věci by se však jen zhoršily.
She taught me that.	Naučila mě to.
Birds and wind.	Ptáci a vítr.
None of them get paid.	Žádný z nich nedostává zaplaceno.
It keeps it very private.	Udržuje to velmi soukromé.
Therefore, we will not consider these cases.	Tyto případy proto nebudeme uvažovat.
If they could get home, everything would be fine.	Kdyby se mohli dostat domů, bylo by všechno v pořádku.
If you skip any of these steps, a fall is a real possibility.	Pokud některý z těchto kroků vynecháte, pád je reálná možnost.
People lived in these buildings.	V těchto budovách bydleli lidé.
That was a bad time.	To byla špatná chvíle.
He needed a home.	Potřeboval domů.
But I know about them.	Ale vím o nich.
But was it a war? 	Ale byla to válka?
they ask.	oni se ptají.
Why buy new ones?	Proč kupovat nové?.
I want to leave.	Chci odejít.
Faith goes without seeing.	Víra jde, aniž by viděla.
But no one was there.	Ale nikdo tam nebyl.
It is much more direct.	Je to mnohem přímější.
Then he tried to read the nature of their conversation.	Pak se snažil vyčíst charakter jejich rozhovoru.
None came.	Žádný nepřišel.
But don't forget to keep the couple to yourself.	Ale nezapomeňte si pár nechat pro sebe.
We are talking about a new idea, not an old one.	Hovoříme zde o novém nápadu, ne o starém.
It was dead in the morning.	Ráno bylo mrtvo.
More studies are needed to reach a solid conclusion.	K dosažení solidního závěru je zapotřebí více studií.
We talked for three years before we met face to face.	Mluvili jsme spolu tři roky, než jsme se setkali tváří v tvář.
He wanted her.	Chtěl ji.
Seven plant samples were taken from three sites.	Ze tří míst bylo odebráno sedm vzorků rostlin.
I decided yes.	Rozhodl jsem se, že ano.
But own blood.	Ale vlastní krev.
People sometimes went for weeks without being able to dry themselves.	Lidé někdy chodili týdny, aniž by se mohli usušit.
I trust my son.	Věřím svému synovi.
I will mention two.	Uvedu dva.
It would be beyond her.	Bylo by to mimo ni.
I could save my bar bill.	Mohl jsem si ušetřit účet za bar.
I have no wish for death, if you think so.	Nemám přání smrti, pokud si to myslíš.
I've lived here ever since.	Od té doby tu žiju.
Your message is important to us.	Vaše zpráva je pro nás důležitá.
But it was great fun.	Ale byla to super zábava.
It's so far.	Je to tak daleko.
But that's another problem.	Ale to je jiný problém.
I didn't leave the house that day.	Ten den jsem nevyšel z domu.
The players quarreled quickly with the name.	Hráči se s názvem rychle pohádali.
Because he doesn't care about this government.	Protože tuto vládu nezajímá.
She asked questions.	Kladla otázky.
Still, it was compared to less than one game a year earlier.	Přesto to bylo oproti méně než jedné hře o rok dříve.
That 's a constant.	To je konstanta.
Even if you're right, we shouldn't do it.	I když máš pravdu, neměli bychom to dělat.
Words boil in my mouth.	V ústech se mi vaří slova.
I left a message for him to call me as soon as possible.	Nechal jsem mu vzkaz, aby mi co nejdříve zavolal.
She was right.	Měla pravdu.
Nothing had changed, she thought.	Nic se nezměnilo, pomyslela si.
It takes a while to warm up.	Chvíli trvá, než se zahřeje.
They will think he is lying, just like you.	Budou si myslet, že lže, stejně jako ty.
He didn't want to let her know he had spent the night here.	Nechtěl jí dát vědět, že tu strávil noc.
He kept him in balance.	Udržel ho v rovnováze.
The public will probably never know or be interested.	Veřejnost se to pravděpodobně nikdy nedozví a ani se o to zajímat nebude.
He turned at the touch of his hand on his shoulder.	Otočil se při doteku ruky na jeho rameni.
Yet he can barely speak.	Přesto sotva může mluvit.
The pain begins.	Bolest začíná.
Broken car window.	Rozbité okno auta.
This became their latest tour.	Toto se stalo jejich nejnovějším turné.
It is full of amazing details and much more.	Je plná úžasných detailů a mnohem více.
She liked to hear about it.	Ráda o tom poslouchala.
That was his way.	To byl jeho způsob.
The quality of education depends on the educational environment.	Kvalita vzdělávání závisí na vzdělávacím prostředí.
I still don't know how he did it.	Dodnes nevím, jak to udělal.
You may not feel connected to something bigger than yourself.	Možná se nebudete cítit spojeni s něčím větším, než jste vy sami.
We walked through the building and quickly got to the end of it.	Proběhli jsme budovou a rychle jsme se dostali na její konec.
I love to worry.	Miluju si dělat starosti.
I will learn from you.	Budu se od vás učit.
Employees need to feel a sense of common purpose.	Zaměstnanci potřebují cítit pocit společného cíle.
I really like these people.	Tyhle lidi mám opravdu rád.
But this time she won.	Tentokrát však vyhrála.
Stop cooking stories.	Přestaňte příběhy o vaření.
Beloved, mostly.	Milovaní, většinou.
I didn't trust her.	Nevěřil jsem jí.
This is violence.	To je násilí.
We saw that.	To jsme viděli.
He felt her reaction.	Cítil její reakci.
From his own books.	Z jeho vlastních knih.
No complications were observed.	Nebyly pozorovány žádné komplikace.
I'm making you a major.	Dělám z tebe majora.
He only knows about the outcome of the task.	Ví pouze o výsledku úkolu.
I never won a race.	Nikdy jsem nevyhrál závod.
He asked for coffee.	Požádal o kávu.
So it may sound different.	Takže to může znít jinak.
There will be more time later to discuss what happened.	Později bude více času na projednání toho, co se stalo.
It was a meeting with his mother that he was looking forward to.	To bylo setkání s matkou, na které se tak těšil.
Someone recently told me that he had written more than twenty books.	Někdo mi nedávno řekl, že napsal více než dvacet knih.
It shouldn't be far.	Nemělo by to být daleko.
I have not found any mention of this issue in any literature.	V žádné literatuře jsem nenašel zmínku o této otázce.
We had dinner recently.	Nedávno jsme měli večeři.
Ten years.	Deset let.
This book is not a military history.	Tato kniha není vojenskou historií.
Thus, mental health services are not currently evidence-based.	Služby duševního zdraví se tedy v tuto chvíli nezakládají na důkazech.
That would make everything twice as bad.	Tím by bylo všechno dvakrát horší.
The more, the better, but every drop is important.	Čím více, tím lépe, ale každá kapka je důležitá.
I will not give a voice of hatred or fear.	Nedám tím hlas nenávisti nebo strachu.
If you have any questions, let me know.	Pokud máte nějaké dotazy, dejte mi vědět.
She was as beautiful as a rose.	Byla krásná jako růže.
Go for the experience.	Jděte za zážitkem.
He told me he had something to tell me.	Řekl mi, že mi má co říct.
I think he did it just to hurt me.	Myslím, že to udělal jen proto, aby mi ublížil.
Now was his time.	Teď byl jeho čas.
For many seriously ill people, she was unable to do anything.	Pro mnoho vážně nemocných lidí nebyla schopna nic udělat.
The group later changed course.	Skupina později změnila kurz.
He returns to the team.	Vrací se do týmu.
There is not much time to cross.	Na přejezd není moc času.
And he did it.	A on to udělal.
It's like magic.	Je to jako kouzlo.
This can take a long time.	Může to trvat dlouho.
They are waiting for something.	Na něco čekají.
At the time of its creation.	V době jeho vzniku.
Life soon returned to normal.	Život se brzy vrátil do normálu.
I found.	Zjistil jsem.
You've finally run out of places to run.	Konečně vám došla místa, kam byste mohli utéct.
Especially soon.	Zvláště brzy.
They were both used to it and expected it.	Oba na to byli zvyklí a očekávali to.
It doesn't have to be tomorrow.	Zítra nemusí být.
The crowd seemed to bounce back from him.	Dav jako by od něj odskočil.
They were very lucky.	Měli velké štěstí.
Nothing stood out.	Nic nevyčnívalo.
We must love ourselves and respect our goals.	Musíme mít rádi sami sebe a respektovat své cíle.
Most were just expensive.	Většina byla prostě drahá.
For some things it can be.	U některých věcí může být.
The support was described as good and bad.	Podpora byla popsána jako dobrá i špatná.
Ask them what they would do.	Zeptejte se jich, co by udělali.
She was no longer afraid or confused.	Už se nebála ani nebyla zmatená.
Yes, that's a good thing.	Ano, to je dobrá věc.
And probably when they were children.	A asi když byly děti.
I hope he comes to us.	Doufám, že za námi přijde.
This is a.	To je a.
He stopped again.	Znovu se zastavil.
I own a whole collection of mobile games.	Vlastním celou sbírku mobilních her.
I just want it to end.	Chci jen, aby to skončilo.
I've never heard that word before.	Nikdy předtím jsem to slovo neslyšel.
World Create your dog frequently downloaded.	World Create your dog často ke stažení.
I missed my period.	Vynechala jsem menstruaci.
Then he got an idea.	Pak dostal nápad.
You apply it to your next project.	Aplikujete to na svůj další projekt.
The first performance was amazing.	První představení bylo úžasné.
And it didn't last long either.	A taky to moc nevydrželo.
Please indicate if you are also interested.	Uveďte prosím, zda o to máte také zájem.
Simplicity is the key to success.	Jednoduchost je klíčem k úspěchu.
Modern design has everything you need to feel at home.	Moderní design, má vše, co potřebujete, abyste se cítili jako doma.
And he was slowly returning to life.	A pomalu se vracel k životu.
It was just a bed.	Byla to jen postel.
It is important to note two things here.	Zde je důležité poznamenat dvě věci.
Pour the mixture into it and place on top.	Do toho nalijte směs a nasaďte navrch.
Mostly the application went well for me.	Většinou mi aplikace šla dobře.
Your great enemy told him where to find you.	Váš velký nepřítel mu řekl, kde vás najde.
I decided to start just to see how it went.	Rozhodl jsem se začít, jen abych viděl, jak to šlo.
It's a tired conversation.	Je to unavený rozhovor.
They really do a great job and they helped us a lot.	Opravdu odvádějí skvělou práci a hodně nám pomohli.
My mind is free.	Moje mysl je volná.
Now, after a while, the food and water will start to dry out.	Nyní po nějaké době začne jídlo a voda vysychat.
Light comes out of the kitchen window.	Z kuchyňského okna vychází světlo.
He no longer has to prove himself.	Už se nemusí dokazovat.
All subjects were given the opportunity to ask questions.	Všechny subjekty dostaly možnost klást otázky.
You are doing the right things for her.	Děláte pro ni správné věci.
Deep down, she hoped none had come.	V hloubi duše doufala, že žádný nepřišel.
The bed is super comfortable.	Postel je super pohodlná.
Create picture cards for the following sets of words and display them.	Vytvořte obrázkové kartičky pro následující sady slov a vystavte je.
I really wish it turned out better.	Opravdu bych si přál, aby to dopadlo lépe.
It was really beautiful.	Bylo to opravdu krásné.
The country suddenly seems strange and yet familiar.	Země se najednou zdá zvláštní a přitom povědomá.
He knew her.	Znal ji.
There is still something they provide, use it.	Je ještě něco, co poskytují, použijte to.
You have to fight for what you want.	Musíš bojovat za to, co chceš.
She knew how to play this game.	Věděla, jak hrát tuhle hru.
Before we went out, I made us coffee.	Než jsme šli ven, udělal jsem nám kávu.
This is the story of our season so far.	To je příběh naší dosavadní sezóny.
For his future.	Pro jeho budoucnost.
Go to shows whenever you have the opportunity.	Jděte na přehlídky, kdykoli budete mít příležitost.
That sounds completely fair to me.	To mi přijde naprosto fér.
Therefore, a lot of space was spent on the wall to produce these large paintings.	Proto bylo na výrobu těchto velkých obrazů vynaloženo mnoho místa na stěně.
So she looked.	Tak se podívala.
She laid it on his desk.	Položila to na jeho stůl.
She wanted the ship in the worst way.	Chtěla loď tím nejhorším způsobem.
Nobody has given me physical work yet.	Fyzickou práci mi zatím nikdo nedal.
I am now the daughter of a daughter.	Nyní jsem matkou dcery.
His hind leg is broken.	Jeho zadní noha je zlomená.
It was just there.	Prostě to tam bylo.
She played their last show.	Odehrála jejich poslední představení.
Even in anger, be cool.	I v hněvu buď v pohodě.
Maybe it was.	Možná bylo.
But if the opportunity arose.	Ale kdyby se naskytla příležitost.
Try it.	Snažte se o to.
I had to find out what happened and why.	Musel jsem zjistit, co se stalo a proč.
You should check the access type.	Měli byste zkontrolovat typ přístupu.
He can't believe it.	Nemůže tomu uvěřit.
I was sure they would find him.	Byl jsem si jistý, že ho najdou.
At least on the surface.	Alespoň na povrchu.
Simple process.	Jednoduchý proces.
I have combination skin.	Mám smíšenou pleť.
The lower the number, the less effect it has.	Čím nižší číslo, tím menší efekt to má.
I could tell this was different.	Mohl jsem říct, že tohle bylo jiné.
But there are two components.	Ale jsou zde dvě složky.
This is for birds.	Tohle je pro ptáky.
The results were compared with culture.	Výsledky byly porovnány s kulturou.
He wanted to ask what you were doing.	Co to děláš, chtěl se zeptat.
Maybe it's real.	Možná je to skutečné.
The rooms were clean with daily cleaning.	Pokoje byly čisté s každodenním úklidem.
Everything has now changed.	Všechno bylo nyní změněno.
It took a great deal of effort to bring them back.	Stálo to velké úsilí přivést je zpět.
That's what you want.	To je to, co chceš.
Other schools are doing the same.	Podobně postupují i ​​další školy.
To his office.	Do jeho kanceláře.
Forget the same salary.	Zapomeňte na stejný plat.
He starts making tea without a word.	Beze slova začne vařit čaj.
He could definitely take advantage of that.	Určitě by toho mohl využít.
But it's not her real name.	Ale není to její pravé jméno.
The whole earth is black and empty.	Celá země je černá a prázdná.
Please see this post.	Podívejte se prosím na tento příspěvek.
It's quite a task.	Je to docela úkol.
But I can't find it.	Ale nemohu to najít.
This is a fun city.	Tohle je zábavné město.
But that wouldn't stop me.	To by mě však nezastavilo.
Here is a weapon that can be used against us.	Zde je zbraň, kterou lze proti nám použít.
They're used to seeing me.	Jsou zvyklí mě vidět.
So make one daily choice another.	Udělejte tedy jednu denní volbu jinou.
I think we just have a cold wind ahead of us.	Myslím, že nás jen čeká studený vítr.
In fact, it was not a problem.	Ve skutečnosti to nebyl problém.
I felt she saved my life.	Cítil jsem, že mi zachránila život.
That's probably why we were best friends.	Asi proto jsme byli nejlepší přátelé.
Still, it scared me.	Přesto mě to vyděsilo.
The absolute cell numbers in the three independent experiments were as follows.	Absolutní počty buněk ve třech nezávislých experimentech byly následující.
All this when you stand with your back to the table.	To vše, když stojíte zády ke stolu.
And don't rush.	A nespěchejte.
Start again and see how much you can take.	Začněte znovu a uvidíte, kolik můžete vzít.
In fact, it showed some signs.	Ve skutečnosti to vykazovalo určité známky.
I'm not trying to understand everything they say.	Nesnažím se rozumět všemu, co říkají.
We did not feel that public government was there for us.	Neměli jsme pocit, že veřejná vláda je tu pro nás.
This is simply not the case.	Tohle prostě tak není.
Your father's right hand may hurt a little.	Tvého otce možná trochu bolí pravá ruka.
Things just happen without our control over it.	Věci se prostě dějí, bez naší kontroly nad tím.
Back, far enough.	Zpátky, dost daleko.
I want that life.	Chci ten život.
You may have to end up getting close more than enough.	Možná budete muset skončit tak, že budete mít blízko víc než dost.
He can decide how they move the world, towards each other.	Může rozhodnout, jak se budou pohybovat světem, k sobě navzájem.
Okay, so that's where some of the money comes from.	Dobře, takže odtud pochází část peněz.
They love each other very much.	Velmi se milují.
There is technology for everything in life.	Na všechno v životě existuje technika.
Stop and ask.	Zastavte se a ptejte se.
I've known you a little for the last few weeks.	Posledních pár týdnů jsem tě trochu poznal.
This is partly due to two main reasons.	To je částečně způsobeno dvěma hlavními důvody.
He needed help supervising the child.	Potřeboval pomoct s dohledem na dítě.
It will never go away.	Nikdy to nezmizí.
Trees, plants, animals too.	Stromy, rostliny, zvířata taky.
It immediately rolls to the side.	Okamžitě se přetočí na bok.
They are absolutely essential for you to develop.	Jsou naprosto nezbytné, abyste se mohli rozvíjet.
I'd say a thousand a night.	Řekl bych tisícovku za noc.
Few can do it.	Málokdo to dokáže.
I know other teams did it.	Vím, že to dělaly i jiné týmy.
I had so many cells.	Měl jsem tolik buněk.
Imagine how your hands would feel on them.	Představte si, jak by se na nich vaše ruce cítily.
Since then, only a few cases have been described in the literature.	Od té doby bylo v literatuře popsáno jen několik případů.
Damn, a baby is a baby.	Sakra, dítě je dítě.
He tells me he's in a better place now.	Říká mi, že je teď na lepším místě.
It was there.	Bylo to tam.
He knows a lot about a lot.	Hodně ví hodně o hodně.
The question now is what happened.	Otázkou nyní je, co se stalo.
At its core, he doesn't know who he is.	V jádru neví, kým je.
Maybe she didn't want to see the three of us grow up.	Možná nás tři nechtěla vidět vyrůstat.
Every collection, every piece brings joy to the table.	Každá kolekce, každý kousek přináší radost na stůl.
Clear right.	Jasně doprava.
Our relationship has been drawn into the game.	Náš vztah byl vtažen do hry.
That never happened.	To se nikdy nestalo.
His experience with convalescence was quite the opposite of mine.	Jeho zkušenost s rekonvalescencí byla úplně opačná než moje.
Don't be so nice to us.	Nebuďte na nás tak hodní.
And it fails.	A to selže.
He'll play the book.	Pustí tu knihu.
I joined them.	Připojil jsem se k nim.
Change the way you dress.	Změňte způsob oblékání.
They know they are good.	Vědí, že jsou dobří.
To her surprise, none of her employees fell ill that year.	K jejímu překvapení ten rok nikdo z jejích zaměstnanců neonemocněl.
He will have one more chance.	Bude mít ještě jednu šanci.
We felt the same way when we called our video room.	Cítili jsme se stejně, když jsme volali do naší video místnosti.
But the right leg.	Ale ta pravá noha.
They would report to him.	Hlásili by se k němu.
This scene was described as a one-off.	Tato scéna byla popsána jako jednorázová.
Applications are included.	Aplikace jsou zahrnuty.
Standard normal components.	Standardní normální součástky.
In principle, we call this the addition of value to standard products.	V zásadě to nazýváme jako přídavek hodnoty ke standardním produktům.
I followed him inside.	Následoval jsem ho dovnitř.
Just a known need.	Prostě známá potřeba.
I didn't thank him for saying that.	Nepoděkoval jsem mu, že to řekl.
And it wasn't everyone who joined.	A nebyli to všichni, kdo se přidali.
If this is true everywhere, it is more true here.	Pokud to platí všude, platí to spíše zde.
They love their work situations and do not want to change anything.	Mají rádi své pracovní situace a nechtějí nic měnit.
I met his gaze and nodded slowly.	Setkal jsem se s jeho pohledem a pomalu přikývl.
Everything in her fell with him.	Všechno v ní spadlo s ním.
Make the problem statement a question.	Udělejte z problémového prohlášení otázku.
We focus on providing our clients with the best possible result.	Zaměřujeme se na to, abychom našim klientům zajistili co nejlepší výsledek.
I'll move on to the bathroom.	Pokročím dále do koupelny.
You can write more if you want.	Pokud chcete, můžete napsat více.
The effect was perfect.	Efekt byl perfektní.
And yet hope is not lost.	A přesto není naděje ztracena.
The direct attack did not work, but he had an idea.	Přímý útok nefungoval, ale měl nápad.
You were under a lot of pressure at the time.	Byli jste v té době pod velkým tlakem.
I just didn't know it was so bad.	Jen jsem nevěděl, že je to tak zlé.
It's hard for me to understand.	Těžko tomu rozumím.
This was his research.	Tohle byl jeho výzkum.
They couldn't even get someone to look at the runner-up.	Nedokázali ani přimět někoho, aby se podíval na přejetý.
I don't know why she had to move again.	Nevím, proč se musela znovu stěhovat.
Their efforts paid off.	Jejich úsilí se vyplatilo.
Like a special fruit that has entered its season.	Jako zvláštní ovoce, které vstoupilo do své sezóny.
I recorded with that and I was very happy with the results.	Nahrával jsem s tím a byl jsem s výsledky velmi spokojený.
A cold wind was rising.	Zvedal se studený vítr.
I'm so wet, so tense.	Jsem tak mokrá, tak napjatá.
And then they told two friends and so on.	A pak to řekli dvěma přátelům a tak dále.
It was right.	Bylo to správné.
It seems to be their last stand.	Zdá se, že to bude jejich poslední stání.
We buy things almost every day.	Téměř každý den nakupujeme věci.
Their arms and legs will be especially cold.	Jejich ruce a nohy budou obzvlášť chladné.
At first, we only examined walking and slow running.	Nejprve jsme zkoumali pouze chůzi a pomalý běh.
Finally, use just over half a plate.	Nakonec použijete něco přes polovinu talíře.
But that was before.	Ale to bylo předtím.
On their sides.	Na jejich stranách.
He is very nice.	Je velmi pěkný.
Her whole body is hot now, her skin burning.	Celé její tělo je teď horké, kůže ji pálí.
I hope, you will like it.	Doufám, že se vám bude líbit.
This is consistent with the findings of this study.	To je v souladu se zjištěními této studie.
He must have a good moral character.	Musí mít dobrý morální charakter.
You really appreciate every day you get.	Opravdu si vážíte každého dne, který dostanete.
I want to thank you.	Chci ti poděkovat.
So that's how we saw each other.	Takže takhle jsme se vídali.
To be away.	Být pryč.
It must build trust.	Musí to budovat důvěru.
No internet use.	Žádné používání internetu.
The impact is now in a few months.	Dopad je nyní za několik měsíců.
Stop writing a blog.	Přestaňte psát blog.
In addition, you get a lot of colors and finishes.	Navíc získáte spoustu barev a možností povrchové úpravy.
I stood in front of the building and soon came out.	Stál jsem před budovou a brzy vyšel.
They are very pretty girls.	Jsou to moc hezké dívky.
The second is based on market prices of similar projects.	Druhý je založen na tržních cenách podobných projektů.
I stood my way.	Stál jsem si za svým.
I'm really worried about what will happen to you.	Opravdu se bojím, co se s tebou stane.
Bring up the child.	Vychovávejte to dítě.
This study is therefore the first of its kind.	Tato studie je tedy první svého druhu.
You have.	Máš.
Like a couple.	Jako pár.
It doesn't seem to take much brain to see what's wrong.	Zdá se mi, že vidět, co je špatně, nezabere moc mozku.
I'm taking it back.	beru to zpět.
Except not really, of course.	Až na to, že ne doopravdy, samozřejmě.
The final measurements were considered as the average of the three measurements.	Konečná měření byla považována za průměr ze tří měření.
We test glass.	Testujeme sklo.
What excites me is watching your answer.	Co mě vzrušuje, je sledování vaší odpovědi.
When we humans need it.	Když my lidé potřebujeme.
Do what you can.	Udělej co můžes.
Well, he used to.	No, býval.
They are often used.	Často se používají.
Anyway, she saw her down by the river.	Každopádně ji viděla dole u řeky.
I hope to answer these questions every other day.	Doufám, že na tyto otázky odpovím každý druhý den.
I was in your office once.	Jednou jsem byl ve vaší kanceláři.
It was the best period of art.	Bylo to nejlepší období umění.
We could grow food and maybe build walls and around it.	Mohli bychom pěstovat jídlo a možná kolem něj stavět zdi a.
Just over five years.	Jen něco málo přes pět let.
Why not take pieces of it for yourself.	Proč si z toho nevzít kousky pro sebe.
The little one, quiet.	Ten malý, tichý.
The streets are empty.	Ulice jsou prázdné.
He wanted to be close to her.	Chtěl jí být nablízku.
You still haven't talked to me.	Stále jsi se mnou nemluvil.
No one was responsible.	Nikdo nenesl odpovědnost.
Answer me now.	Teď mi odpověz.
She went so far.	Došla tak daleko.
By the way, I was the man who called you here.	Mimochodem, já jsem byl muž, který vás sem zavolal.
Find it and share something of yourself.	Najděte to a sdílejte něco ze sebe.
Know what words they use to describe what they care about.	Vědět, jaká slova používají k popisu toho, na čem jim záleží.
It's more about his past and how his brain works.	Jde spíše o jeho minulost a o to, jak funguje jeho mozek.
It's fast and secure.	Je to rychlé a bezpečné.
He had never expressed any feelings for him before.	Nikdy předtím k němu neprojevil žádné city.
It could be something.	Může to být něco.
The staff of the hotel where my event took place was amazing.	Personál hotelu, kde se moje akce konala, byl úžasný.
There is no real reason, you just know it.	Neexistuje žádný skutečný důvod, prostě to víte.
Indeed, we have experienced that many, many people say just that.	Opravdu, máme zkušenost, že mnoho, mnoho lidí říká právě toto.
He took over.	Převzal to.
The result is the price per minute.	Výsledkem je cena za minutu.
Some bodies have more value, but very little.	Některá těla mají větší cenu, ale velmi málo.
He seems to notice right away.	Zdá se mi, že si toho hned všimne.
Tell me, you'll see how it goes.	Řekni, uvidíš, jak to půjde.
It's cheaper.	Je to levnější.
Something happened here, something real.	Něco se tu stalo, něco skutečného.
And it wasn't just adults who were cut off.	A nebyli to jen dospělí, kteří byli odříznuti.
I'm sorry about that, but it's not about that.	Omlouvám se za to, ale o tom to není.
He sat down and watched her.	Posadil se a pozoroval ji.
The second analysis involved significantly more data.	Druhá analýza zahrnovala podstatně více dat.
He goes with you everywhere you go.	Jde s vámi všude, kam půjdete.
We have had two very good examples of this recently.	Nedávno jsme toho měli dva velmi dobré příklady.
The ideas themselves are real.	Skutečné jsou myšlenky samotné.
There can be no love in the realm of the mind.	V oblasti mysli nemůže být láska.
Accordingly, the changes are low.	V souladu s tím jsou změny nízké.
It didn't tell the right time anymore.	Už to neříkalo správný čas.
It meant working a little harder and being a little bigger.	Znamenalo to pracovat o něco tvrději a být o něco větší.
It had been a long time since he had home cooking.	Už to bylo dávno, co měl domácí kuchyni.
And she's an older woman.	A je to starší žena.
We have to find him.	Musíme ho najít.
In many cases, such as those listed in this article, yes.	V mnoha případech, jako jsou ty uvedené v tomto článku, ano.
It is very sad that people are being treated.	Je velmi smutné, že se lidé léčí.
So let's see if it works.	Tak uvidíme, jestli to funguje.
I had more energy, which made it easier to work with my family.	Měl jsem více energie, což usnadnilo práci s rodinou.
Everyone is now locked and focused.	Všichni jsou nyní uzamčeni a soustředěni.
If you let go, you are lost.	Pokud se necháš jít, jsi ztracený.
Samples were taken at the indicated time points.	Vzorky byly odebrány v uvedených časových bodech.
Let's briefly explain these two approaches.	Pojďme si tyto dva přístupy krátce vysvětlit.
Not even five.	Ani ne pět.
Such things.	Takové věci.
He is silent about that.	O tom mlčí.
A trip through lost and hidden places.	Výlet ztracenými a skrytými místy.
If a network group name is required, it should exist.	Pokud je vyžadován název síťové skupiny, měl by existovat.
Another look at her and he felt his blood rise.	Další pohled na ni a cítil, jak mu stoupá krev.
I know the area much better than you.	Znám tu oblast mnohem lépe než ty.
It grows too fast.	Roste příliš rychle.
Amazing things were happening there.	Děly se tam úžasné věci.
I lived in constant fear.	Žil jsem v neustálém strachu.
This is my wedding breakfast.	Tohle je moje svatební snídaně.
She could barely wait for the day to come.	Sotva se mohla dočkat, až přijde den.
We found her.	Našli jsme ji.
Last fall, the well dried up.	Loni na podzim ta studna vyschla.
One of the above approaches will suffice.	Postačí jeden z výše uvedených přístupů.
I need to think.	musím přemýšlet.
To take his son to the doctor.	Aby vzal svého syna k lékaři.
I really don't understand what's going on.	Opravdu nechápu, co se děje.
However, both of these solutions are not free.	Obě tato řešení však nejsou zdarma.
It was cold when we finally got the food.	Když jsme konečně dostali jídlo, bylo studené.
The next day the second order came.	Druhý den přišla druhá objednávka.
We hope you enjoy your stay.	Doufáme, že si pobyt užijete.
No one in this industry will do anything for you.	V tomto odvětví za vás nikdo nic neudělá.
I couldn't kill anyone.	Nemohl jsem nikoho zabít.
In my ear again.	Znovu v mém uchu.
That's how it was done and how to do it.	Tak se to dělalo a jak se to má dělat.
You finally get what you came for.	Konečně dostanete to, pro co jste přišli.
that makes me very happy.	to mě moc těší.
The wedding is small.	Svatba je malá.
He hated the army.	Nenáviděl armádu.
Security personnel were sent to the scene.	Na místo byli vysláni bezpečnostní pracovníci.
I was collecting books.	Sbíral jsem knihy.
The game hit him hard.	Hra ho hluboce zasáhla.
The same with tall girls.	To samé s vysokými dívkami.
Claims do not require more.	Nároky nevyžadují více.
You are a kind soul.	Jste laskavá duše.
We have to leave.	Musíme odejít.
I miss her a lot.	Moc mi chybí.
She had no education.	Neměla žádné vzdělání.
That's what made me come back to this site.	To je to, co mě přimělo vrátit se na tento web.
There were families who made their homes here.	Byly zde rodiny, které si zde vytvořily své domovy.
This is somewhat similar to the two mechanisms we described above.	To je poněkud podobné dvěma mechanismům, které jsme popsali výše.
It's not part of it.	Není toho součástí.
Who comes first, first choice.	Kdo dřív přijde, první volba.
But it was no better.	Ale nebylo to o nic lepší.
That day was not like today.	Ten den se nepodobal dnešku.
Internet access is required.	Je vyžadován přístup k internetu.
Here is a good, general reading.	Zde je dobré, obecné čtení.
Or visit the head bank to do nothing.	Nebo navštivte vedoucí banku, abyste nic neudělali.
He'll be looking for the lights in about twenty minutes.	Asi za dvacet minut bude hledat světla.
Like .	Podobné jako .
We'll get your wife and baby.	Dostaneme vaši ženu a dítě.
So here you have it.	Tak tady to máte.
The subject of the experience is not a piece of your body.	Předmětem zážitku není kousek vašeho těla.
So think about it.	A tak o tom přemýšlejte.
But they don't.	Ale nemají.
Using the above method will make it much easier for you.	Použitím výše uvedené metody to pro vás bude mnohem jednodušší.
I want you to understand.	Chci, abys to pochopil.
Sometimes things change just to stay the same.	Někdy se věci změní, jen aby zůstaly stejné.
But he could watch too.	Ale taky by se mohl dívat.
It is true that he is not running for president.	Je pravda, že nekandiduje na prezidentku.
And he dressed himself.	A sám se oblékl.
Maybe just a few weeks.	Možná jen pár týdnů.
You don't know what you're doing.	Nevíte, co děláte.
Everything else is a subject.	Vše ostatní je předmětem.
What we choose to see, what we choose to save.	Co se rozhodneme vidět, co se rozhodneme uložit.
It forces you to get the ball out quickly.	Nutí vás dostat míč rychle ven.
Lunch will be in the same range.	Oběd bude ve stejném rozsahu.
Because now you can start learning.	Protože teď se můžete začít učit.
How he missed him.	Jak mu chyběl.
I'm glad you saw it.	Jsem rád, že jsi to viděl.
He ran his hand over the back of his neck.	Přejel si rukou zezadu na krk.
She couldn't help but feel a little stupid.	Nemohla si pomoct, cítila se trochu hloupě.
There were three women in this team.	V tomto týmu byly tři ženy.
She had to get out of here, she had to find her brother.	Musela se odtud dostat, musela najít svého bratra.
The man was amazing.	Ten muž byl úžasný.
Therefore, you must change the return type.	Musíte tedy změnit typ návratu.
I'll make a deal with you.	Dohodnu se s tebou.
It was not supported by the available evidence.	Nebylo podpořeno dostupnými důkazy.
Little did she know that such a simple solution could be found.	Netušila, že se dá najít tak jednoduché řešení.
She just can't stand it.	Ona to prostě nemůže vydržet.
It's about the journey.	Je to o cestě.
You had to take care of yourself.	Musel ses o sebe postarat.
Okay, that's how my brain works.	Dobře, takhle funguje můj mozek.
You can leave, you can leave.	Můžete odejít, můžete odejít.
These samples can be sent free of charge.	Tyto vzorky mohou být zaslány zdarma.
Who is interested, please let me know.	Kdo má zájem, prosím, dám vědět.
We need more time to figure out how.	Potřebujeme více času, abychom zjistili, jak na to.
Without the size argument, the current size is returned.	Bez argumentu velikosti je vrácena aktuální velikost.
It couldn't have been better.	Nemohlo to být vhodnější.
Let's hope you can.	Doufejme, že to dokážete.
He has not learned anything useful yet.	Zatím se nic užitečného nenaučil.
Was refused.	Byl odmítnut.
The better he finds his way back for him.	Tím lépe pro něj najde cestu zpět.
I felt better in my skin and I lived better.	Cítil jsem se lépe ve své kůži a lépe se mi žilo.
In fact, our life experiences affect everything we do.	Ve skutečnosti naše životní zkušenosti ovlivňují vše, co děláme.
He wants to, he wants to.	Chce, chce.
From the source base station to the destination base station.	Od zdrojové základnové stanice k cílové základnové stanici.
Will this code most likely work without it? 	Tento kód bude s největší pravděpodobností fungovat i bez toho?
since.	od té doby.
I was in the back of the bar.	Byl jsem vzadu v baru.
Includes stress, time, and career management.	Zahrnuje zvládání stresu, času a kariéry.
You won't just attack such a place.	Na takové místo jen tak nezaútočíte.
I'll tell you, you're a threat to him.	Řeknu ti, že jsi pro něj hrozbou.
We are one family.	Jsme jedna rodina.
Time passed, otherwise not.	Čas plynul, jinak ne.
The woman knows she knows.	Žena ví, že ví.
Not sure what you need to know beyond what you know.	Nejste si jisti, co potřebujete vědět nad rámec toho, co víte.
It was a great relief that I didn't have to do it.	Byla to velká úleva, že jsem to nemusel dělat.
There were a lot of them.	Bylo jich hodně.
Because we work together for the cause.	Protože pracujeme společně pro věc.
They knew they could get out of the house.	Věděli, že se mohou dostat z domu.
I fell.	padal jsem.
I hope not.	Doufám, že ne.
But it won't.	Ale nebude.
Others might sit and think about what to do.	Ostatní by mohli sedět a přemýšlet, co dělat.
I expect to carry a greater load at this time of year.	Očekávám, že v tomto ročním období ponesu větší náklad.
Consider the parent's relationship with the child.	Zvažte vztah rodiče s dítětem.
Next week.	Příští týden.
He was not called.	Nebyl povolán.
People are looking for meaning.	Lidé hledají smysl.
How to talk, how to write, how to make a living.	Jak mluvit, jak psát, jak se živit.
They were so nice and helpful.	Byli tak milí a nápomocní.
Nothing seems to be able to stop her anymore.	Zdá se, že už ji nic nemůže zastavit.
Therefore, it makes sense to separate these two problems in the organization.	Proto má smysl tyto dva problémy v organizaci oddělit.
I will keep telling you.	Budu vám to říkat i nadále.
And it was still a funny thing.	A pořád se dělo legrační věc.
Yes it's right.	Ano, je to tak.
The course map is available here.	Mapa kurzu je k dispozici zde.
But the letter was never for him.	Ale ten dopis nikdy nebyl pro něj.
Everything in that video was literally amazing.	V tom videu bylo doslova všechno úžasné.
We grew up together.	Vyrůstali jsme spolu.
However, his journey to get there was quite difficult.	Jeho cesta, jak se tam dostat, však byla docela náročná.
For this group of groups, we can improve this lower limit.	U této třídy skupin můžeme tuto spodní hranici zlepšit.
Everyone will love him.	Všichni ho budou milovat.
For now, this is what you want to know.	Pro tuto chvíli to je to, co chcete vědět.
After three months, she could sit and even walk.	Po třech měsících mohla sedět a dokonce začala chodit.
I need them.	Potřebuji je.
Thank you for your tonight and your work.	Děkuji za váš dnešní večer a vaši práci.
Stay here, grow up, be happy.	Zůstaň tady, vyrůstej, buď šťastný.
My mom gave it to me as a present.	Máma mi to dala jako dárek.
Those old girls are something else.	Ty staré dívky jsou něco jiného.
I know what those things mean.	Vím, co ty věci znamenají.
He had a wife who loved him enough.	Měl ženu, která ho měla dost ráda.
Their relationship is different for each.	Jejich poměr je u každého jiný.
I'm back in class.	Jsem zpět ve třídě.
Place the item third.	Umístěte položku jako třetí.
In the background is a car, a construction truck and a building.	V pozadí je auto, stavební vůz a budova.
It's because you've known people for years.	Je to proto, že znáš lidi roky.
He also kept the line if necessary.	V případě potřeby také držel linii.
Even then, the lack of detailed information requires many interpretations.	I tehdy vyžaduje nedostatek podrobných informací mnoho výkladů.
He is not completely fat, but so square.	Není úplně tlustý, ale takový hranatý.
The teacher can make this clear by being there.	Učitel to může dát jasně najevo tím, že tam bude.
No word on his condition yet.	O jeho stavu zatím žádné slovo.
This is what sets him apart from many people.	To je to, co ho odlišuje od mnoha lidí.
However, the logic is clear.	Nicméně logika je jasná.
I'm worried about him.	Bojím se o něj.
It was them, the clients.	To byli oni, klienti.
We have noticed that the above approach cannot be used in this case.	Všimli jsme si, že v tomto případě nelze použít výše uvedený přístup.
That was the end of the matter.	Tím měla věc skončit.
You may know a lot about sex, but you don't know everything.	Možná toho o sexu víte hodně, ale nevíte všechno.
It is not easy.	Není to snadné.
Its probably been harder to get than mine.	Jeho bylo pravděpodobně mnohem těžší získat než moje.
Most likely, no one will benefit from your product or service.	S největší pravděpodobností nikdo nebude mít prospěch z vašeho produktu nebo služby.
I'm sorry we have to meet again under these.	Je mi líto, že se musíme znovu setkat pod těmito.
It's pretty red.	Je pěkně červená.
Local depends on global.	Lokální závisí na globálním.
After what seemed like her best day in weeks, she got ready for bed.	Po dni, který vypadal jako její nejlepší den za poslední týdny, se připravila do postele.
I didn't need to listen.	Nebylo potřeba, abych poslouchal.
However, the woman did not deny the idea.	Žena však tuto myšlenku nepopřela.
Absolutely no choice.	Absolutně žádný výběr.
Poor old guy.	Chudák starý chlap.
And you don't have the sun.	A nemáš slunce.
It's been three days.	Už to byly tři dny.
Then read the scale.	Poté odečtěte stupnici.
There can be multiple views for different purposes for one model.	Pro jeden model může existovat více pohledů pro různé účely.
There is no hole in the frame of my car.	Díra v rámu mého auta není.
She is chosen.	Je vyvolená.
But that's not how we get there, my friend.	Ale takhle toho nedosáhneme, příteli.
It doesn't matter how or when, they just do it.	Nezáleží na tom, jak a kdy, jen na tom, že to dělají.
Maybe this week.	Možná bude tento týden.
I believe so.	Věřím, že ano.
I can't see, the light isn't on.	Nevidím, nesvítí světlo.
He lowered his voice even more.	Ještě více ztišil hlas.
Come! 	Přijít!
we have to go back.	musíme se vrátit.
I would leave him inside.	Nechal bych ho uvnitř.
The possibilities are.	Možnosti jsou.
Demand is rising.	Poptávka se zvyšuje.
Everyone who was there for a while knew their families well.	Každý, kdo tu chvíli byl, jejich rodiny dobře znal.
But we are not.	Ale nejsme.
Thousands were killed.	Tisíce byly zabity.
In the end, nothing happened.	Nakonec se nic neudělalo.
There is no ready-made solution.	Neexistuje žádné hotové řešení.
Complete list of all missing men.	Kompletní seznam všech pohřešovaných mužů.
And that makes the world better.	A ten svět je díky tomu lepší.
His face was stiff.	Jeho tvář měla strnulý výraz.
He had never been arrested before.	Nikdy předtím nebyl zatčen.
They told me it was time to get in the truck.	Řekli mi, že je čas nastoupit do náklaďáku.
Click.	Klikněte.
You will see that they match.	Uvidíte, že se shodují.
I'm not in love.	Nezamiluji se.
Every major bone in his body was broken.	Každá hlavní kost v jeho těle byla zlomená.
Now I see what a mistake it was.	Teď vidím, jaká to byla chyba.
Doubts are for women.	Pochybnosti jsou pro ženy.
I like to discuss them.	Rád o nich diskutujem.
Look what it did to my finger.	Podívej, co to udělalo s mým prstem.
First, they obviously take up space.	Za prvé, evidentně zabírají místo.
It just requires no matter what.	To prostě vyžaduje bez ohledu na to, co.
But it was too far.	Ale bylo to příliš daleko.
Apparently this was also done before.	Zřejmě se to také dříve dělalo.
There is an extremely high demand for them.	Je po nich extrémně vysoká poptávka.
I can not wait.	Už se nemůžu dočkat.
Just with a difference.	Jen s rozdílem.
They had six children.	Měli šest dětí.
Then you're done.	Pak jste hotovi.
Otherwise, his presence during the three games was minimal.	Jinak byla jeho přítomnost během tří her minimální.
Thanks to the training, it can be created by anyone at zero cost.	Díky školení si jej může vytvořit každý s nulovými náklady.
Inside the country, everything is under control.	Uvnitř země je vše pod kontrolou.
But he wasn't happy.	Ale nebyl rád.
Everyone contributed and one way or another everyone used them.	Každý přispěl a tak či onak je každý využil.
There is nothing else there.	Nic jiného takového tam není.
And the photo is real.	A fotka je skutečná.
Someone can tell me the reason why this happened.	Někdo mi může říct důvod, proč se to stalo.
I had to change direction several times.	Musel jsem několikrát změnit směr.
There is something about it.	Něco na tom je.
Not everything in life is the way you want it to be.	Ne všechno v životě je tak, jak byste chtěli.
Second window on the left.	Druhé okno vlevo.
This can sometimes lead to strange results.	To může někdy vést k podivným výsledkům.
Pedestrian traffic in and out was constant.	Pěší provoz dovnitř a ven byl konstantní.
These things can be good or bad.	Tyto věci mohou být dobré nebo špatné.
He disappeared so fast we both laughed.	Zmizel tak rychle, že jsme se oba rozesmáli.
Order was still the rule of the day.	Pořádek byl i nadále pravidlem dne.
Her mouth is on my lips, on my neck.	Její ústa jsou na mých rtech, na mém krku.
However, this concept has recently changed.	Tento koncept se však nedávno změnil.
I wonder what else is going on.	Zajímalo by mě, co se ještě děje.
If you want to discuss your case, contact our office.	Pokud chcete svůj případ projednat, kontaktujte naši kancelář.
People meet important people at work.	Lidé se v práci setkávají s významnými lidmi.
Now you have to focus on that.	Teď se na to musíte zaměřit.
I actually enjoyed the job.	Vlastně jsem si práci užil.
I understand and can eliminate complications.	Rozumím a mohu komplikace odstranit.
We don't go very far.	Moc daleko nejdeme.
Six weeks from diagnosis to completion.	Šest týdnů od diagnózy do konce.
The following information is available for your use.	Následující informace jsou k dispozici pro vaše použití.
It was easy and to the point.	Bylo to jednoduché a k věci.
I opted for an extremely easy plan.	Rozhodl jsem se pro extrémně snadný plán.
Several pictures fall from the walls.	Ze zdí padá několik obrázků.
Not that planning would help.	Ne že by plánování pomohlo.
I didn't have good parents.	Neměl jsem dobré rodiče.
Then don't do it.	Tak to nedělej.
By the way, you were great.	Mimochodem, byli jste skvělí.
They live for today.	Žijí pro dnešek.
Maybe that's why he's sick now.	Možná proto je teď nemocný.
The problem was finding one in tree form.	Problém byl najít jeden ve stromové podobě.
He didn't see them.	Neviděl je.
Not much, but it was enough.	Ne moc, ale stačilo to.
There was nothing under that name either.	Ani pod tím jménem nic nebylo.
I think that would be really useful.	Myslím, že by to bylo opravdu užitečné.
The procedure is very easy.	Postup je velmi snadný.
He hadn't thought about it since he left.	Od té doby, co odešel, na to ani nepomyslel.
That's why things are so.	Proto se věci mají tak.
The arms are outstretched.	Ruce se natahují.
There would be no escape.	Nebylo by úniku.
I hope you didn't break it.	Doufám, že jsi to nezlomil.
I do funny things.	Dělám legrační věci.
Then we got into a relationship.	Pak jsme se dostali do vztahu.
Sometimes it was impossible, but it is so.	Někdy to bylo nemožné, ale je to tak.
The reasons for this are not clear.	Důvody pro to nejsou jasné.
Our customer service is really good.	Náš zákaznický servis je opravdu dobrý.
I often talk about it with people.	Často o tom s lidmi mluvím.
It's beyond me, but in fact it's still starting.	Jde to mimo mě, ale ve skutečnosti to stále začíná.
Sometimes he falls and getting up is hard for him.	Občas upadne a vstávání je pro něj těžké.
Oh, how times have changed.	Ach, jak se časy změnily.
She said it just to make her look good.	Řekla to jen proto, aby vypadala dobře.
More details were not available at the time of writing.	Více podrobností nebylo v době psaní k dispozici.
This is what we wanted.	Tohle jsme chtěli.
But your life is of interest to someone important.	Ale váš život zajímá někoho důležitého.
But that was what I was after.	Ale o to mi šlo.
The evidence is briefly summarized in this document.	Důkazy jsou stručně shrnuty v tomto dokumentu.
Of course, they had their differences.	Samozřejmě měli své rozdíly.
You can talk to others.	Můžete mluvit s ostatními.
I really need it.	velmi potřebuji.
He's preparing me to write.	Připravuje mě psát.
If she had to live that long.	Kdyby měla žít tak dlouho.
There wasn't much at the basic level.	Na základní úrovni toho moc nebylo.
I could trust him.	Klidně jsem mu mohl věřit.
I'm not experienced enough.	Nejsem dostatečně zkušený.
I didn't know you were sure.	Nevěděl jsem, že jsi si jistý.
This would prove to be a turning point in his work.	To by se ukázalo jako zlomový bod v jeho práci.
He didn't want to say the words out loud.	Nechtěl ta slova vyslovit nahlas.
Really yes.	Opravdu ano.
There's a story behind it.	Je za tím příběh.
It's a training mission.	Je to tréninková mise.
Repeat the procedure.	Opakujte postup.
Urban creation began and how this practice changed over time.	Městská tvorba začala a jak se tato praxe postupem času měnila.
I trusted him.	Věřila jsem mu.
Both authors participated in the writing of the manuscript.	Oba autoři se podíleli na psaní rukopisu.
See where it takes you.	Podívejte se, kam vás to táhne.
Yet it works as one here.	Přesto to tady funguje jako jedna.
What does the line represent ?.	Co čára představuje?.
Cars are probably the best example.	Auta jsou asi nejlepším příkladem.
You were separated from other children.	Zůstali jste odděleni od ostatních dětí.
A new page opens.	Otevře se nová stránka.
First, our culture has changed.	Za prvé, naše kultura se změnila.
And the smell.	A vůně.
And people who really care will not miss the obvious signs of trouble.	A lidem, kterým to opravdu záleží, neuniknou zjevné známky potíží.
Then divide the hair into two parts.	Poté vlasy rozdělte na dvě části.
Confidence in it.	Důvěra v to.
To be honest, he needed it.	Abych byl upřímný, potřeboval to.
We have to move.	Musíme se pohnout.
It's fresh and focused.	Je to svěží a soustředěné.
It worked.	Osvědčilo se to.
The field was completely empty.	Pole byla úplně prázdná.
The task is to add each number to the immediately preceding one.	Úkolem je přičíst každé číslo k tomu bezprostředně předcházejícímu.
And it hurts.	A bolí.
No, more than nervous.	Ne, víc než nervózní.
But he didn't have time to appreciate it.	Neměl však čas to ocenit.
We are working on the situation.	Na situaci pracujeme.
It wasn't good to go there.	Nebylo dobré tam jít.
There were no casualties.	Ke ztrátám na životech nedošlo.
But it's the same code we just saw.	Ale je to stejný kód, který jsme právě viděli.
But the fruit is the same.	Ale ovoce je stejné.
You can find her blog here.	Její blog najdete zde.
I would never get used to it.	Nikdy bych si na to nezvykla.
But his wife hated it here.	Ale jeho žena to tady nenáviděla.
You can feel and appreciate the effort.	Můžete cítit a ocenit snahu.
She had just left college and had just returned home.	Právě opustila vysokou školu a právě se vrátila domů.
I did not have a social support structure.	Neměl jsem strukturu sociální podpory.
Thanks for a year of learning.	Díky za rok učení.
It was so easy to follow.	Bylo tak snadné to sledovat.
His knees didn't go so well.	Kolena mu nešla tak dobře.
Exactly my type.	Přesně můj typ.
If you have any good ideas, let me know.	Pokud máte nějaké dobré nápady, dejte mi vědět.
Things live there.	Věci tam žijí.
Only you again.	Opět jen tobě.
Even if someone is talking to you.	I když s vámi někdo mluví.
I sat and watched.	Seděl jsem a díval se.
It could have been higher.	Klidně to mohlo být vyšší.
She just wasn't.	Prostě nebyla.
That's not the point.	O to tady nejde.
That time and money are gone.	Ten čas a peníze jsou pryč.
But they kept coming for us.	Ale pořád pro nás chodili.
And he wants his money back.	A chce své peníze zpět.
Obviously not here.	Tady evidentně ne.
You must have had college.	Musel jsi mít vysokou školu.
It's their only way to get started.	Je to jejich jediný způsob, jak začít.
I'm not in the mood.	Nejsem v rozpoložení.
He knows what you're thinking at the moment.	Ví, na co v tuto chvíli myslíte.
The taste of books is as individual as the taste of food.	Chuť knih je stejně individuální jako chuť jídla.
But he was not satisfied with that.	Ale on se s tím nespokojil.
He didn't even show that he heard me.	Ani nedal najevo, že mě slyšel.
We would hold hands.	Drželi bychom se za ruce.
No, it's yours, my friend.	Ne, je tvoje, příteli.
I want this song to be a battle cry again.	Chci, aby tato píseň byla znovu bojovým pokřikem.
Go out if you want.	Jdi ven, jestli chceš.
Money has become a means of control and power.	Peníze se staly prostředkem kontroly a moci.
Trust as a social reality.	Důvěra jako společenská realita.
He can't make love.	Neumí se milovat.
Support or something.	Podpora nebo tak něco.
She decided and there will be no going back.	Rozhodla se a nebude cesty zpět.
Place the open cutting side up on a plate or bowl.	Položte otevřené řeznou stranou nahoru na talíř nebo misku.
None of them live within driving distance.	Žádný z nich nebydlí v dojezdové vzdálenosti.
I will fight for it every day of my life.	Budu za něj bojovat každý den svého života.
That will prepare him for the match.	To ho připraví na zápas.
Be careful and write to me seriously if you want to talk.	Dávejte pozor a vážně mi napište, pokud si budete chtít promluvit.
I'm not sure that's the case.	Nejsem si jistý, že tomu tak je.
Time seems to have stopped.	Čas jako by se zastavil.
He stared even harder.	Zíral ještě víc.
Just out of the air.	Jen tak ze vzduchu.
Don't get carried away.	Nenechte se tím strhnout.
This is a high-order goal.	Toto je cíl vysokého řádu.
It had a real style.	Mělo to skutečný styl.
Describe what you find when looking for yourself.	Popište, co nacházíte při hledání sebe sama.
We are made to go forward.	Jsme stvořeni jít vpřed.
It wasn't me who saved him.	Nebyl jsem to já, kdo ho zachránil.
I wrote two books about it.	Napsal jsem o tom dvě knihy.
Or not a man.	Nebo ne muž.
Well, pretty good.	No, docela dobrý.
What is a state variable and how to use it and why.	Co je stavová proměnná a jak ji používat a proč.
Five years.	Pět let.
Your parents do the same.	Vaši rodiče dělají totéž.
Another long, wet wait before he appeared.	Další dlouhé, mokré čekání, než se objevil.
The image was well received.	Obrázek byl dobře přijat.
Because she was obviously a woman.	Neboť to byla zjevně žena.
Then the other voice spoke again.	Pak se ten druhý hlas ozval znovu.
Resistance is easier to deal with.	S odporem se vypořádáte snáze.
The guy's right in the money.	Ten chlap má pravdu v penězích.
Finding is not an art.	Najít není umění.
He needed to sleep, he was hard to get to.	Potřeboval nutně spát, těžko se k němu dostával.
Each team can beat the others.	Každý tým může porazit ostatní.
We arrived two days ago.	Přišli jsme před dvěma dny.
There were only three of them in the apartment.	V bytě byli jen oni tři.
And it does not take such events into account.	A to nebere v úvahu takové události.
He tried to get to know him.	Snažil se ho poznat.
It's the same for you.	Pro vás je to stejné.
But she doesn't care.	Ale je jí to jedno.
He tries to describe it in his own language.	Snaží se to popsat svým jazykem.
He wanted to feel her skin on his.	Chtěl cítit její kůži na své.
The name seems obvious.	Jméno je zřejmě neobvyklé.
He thought it was based on bad science.	Myslel si, že to bylo založeno na špatné vědě.
Then you could take it from here.	Pak byste to odtud mohli vzít dál.
Children were born.	Narodily se děti.
We are here alone.	Jsme tu sami.
I signed up and studied fast.	Přihlásil jsem se a rychle se učil.
He performed analysis and experiments.	Provedl analýzu a experimenty.
Never eat right away from a bag or bowl.	Nikdy nejezte hned ze sáčku nebo misky.
It's really huge.	Je opravdu obrovský.
Start meeting.	Začněte se scházet.
I play it safe.	Hraji na jistotu.
He's talking to you well.	Dobře se s tebou mluví.
The first step to improvement is to show up.	Prvním krokem ke zlepšení je ukázat se.
These stories were not shared.	Tyto příběhy nebyly sdíleny.
Lots to say.	Hodně co říct.
Look at the building over there.	Podívejte se na budovu támhle.
Check it out for me.	Zkontrolujte mi to.
She asked what we had done.	Zeptala se, co jsme udělali.
You work with what you have.	Pracuješ s tím, co máš.
She couldn't handle anything else now.	Nemohla teď řešit nic jiného.
We seem to have lived with it for a long time.	Zdá se, že jsme s tím žili dlouho.
He stood up carefully.	Opatrně vstal.
We love their family.	Milujeme jejich rodinu.
But those big ears worked on him.	Ale ty velké uši na něj pracovaly.
It is possible that some such effect exists.	Je možné, že nějaký takový efekt existuje.
Both companies considered the incident to be a legal matter.	Obě společnosti incident považovaly za právní záležitost.
So that became my movie style.	Takže to se stalo mým filmovým stylem.
Don't worry, you won't miss it.	Nebojte se, nebude vám chybět.
He sat in the back seat and waited.	Posadil se na zadní sedadlo a čekal.
I don't want to be mean.	Nechci být zlý.
And now you have to protect me.	A teď mě musíš chránit.
The resources are very simple.	Prostředky jsou velmi jednoduché.
But one cannot just stay down.	Ale člověk nemůže zůstat jen tak dole.
This is no longer necessary.	To již není nutné.
I did it like below.	Udělal jsem to jako níže.
However, there is an important difference.	Je zde však důležitý rozdíl.
They worked together.	Pracovali spolu.
Stick to it.	Držte se toho.
Law.	Zákon.
From the claims.	Z nároků.
I hope you meet people with a different perspective.	Doufám, že potkáte lidi s jiným pohledem na věc.
The figure was very tall.	Postava byla velmi vysoká.
There just isn't much time.	Prostě není moc času.
I didn't see him.	Ten jsem neviděl.
But it can be true.	Ale může to být pravda.
We saw a big run.	Viděli jsme velký běh.
You cannot change their value.	Nemůžete změnit jejich hodnotu.
They both studied the image in front of them in silence.	Oba mlčky studovali obraz před sebou.
Here we show that this relationship is significantly positive.	Zde ukazujeme, že tento vztah je výrazně pozitivní.
And there is much more.	A je toho ještě mnohem víc.
You can play anyway, but you have no one to play with.	Každopádně hrát můžeš, ale nemáš si s kým hrát.
The sun is extremely hot on the plain.	Slunce je na pláni extrémně horké.
They were getting stronger.	Byli stále silnější.
They were sure she would have the key, but she didn't enter.	Byli si jisti, že bude mít klíč, ale nevstoupila.
There is nothing easier than talking about yourself.	Není nic jednoduššího, než mluvit o sobě.
These changes were not significant.	Tyto změny nebyly významné.
And soon put him back on his feet.	A brzy ho zase postavte na nohy.
How it was supposed to be.	Jak to mělo být.
This is how some men describe it.	Tak ji popisují někteří muži.
I would recommend this show to family and friends.	Tuto show bych doporučil rodině a přátelům.
You have no one.	Nemáš nikoho.
The staff is very helpful.	Personál je velmi nápomocný.
I was there.	Byl jsem tam já.
To her great relief.	K její velké úlevě.
But there must be a good answer.	Ale musí existovat nějaká dobrá odpověď.
We spent a long night on the train.	Strávili jsme dlouhou noc ve vlaku.
This name is an accident.	Toto jméno je nehoda.
People trade with people they know, love and trust.	Lidé obchodují s lidmi, které znají, mají rádi a důvěřují jim.
Absolutely no one.	Absolutně nikdo.
Hold him tight.	Držet ho pevně.
It was one of those on the list to watch.	Byl to jeden z těch na seznamu, které bylo třeba sledovat.
We told her it looked good because it was.	Řekli jsme jí, že to vypadá dobře, protože to tak bylo.
He couldn't take it any longer.	Už to nemohl déle udržet.
This is exactly what the text says.	To je přesně to, co text říká.
Keep trying.	Zkoušej to dál.
They still make money.	Stále vydělávají peníze.
More than anything, he would like to have a child.	Víc než cokoli jiného by si přál mít dítě.
Man fighting man.	Muž bojující muž.
My father was poor and could not offer me anything.	Můj otec byl chudý a nemohl mi nic nabídnout.
He has good speed.	Má dobrou rychlost.
Like the next and the next.	Stejně jako ten další a ten následující.
Good at video games.	Dobrý ve videohrách.
But we will need a little extra.	Budeme však potřebovat trochu navíc.
The other five passed the vote.	Dalších pět prošlo hlasovým hlasováním.
He wanted to know.	Chtěl to vědět.
For the first time in a few days, he felt good.	Poprvé za několik dní se cítil dobře.
The interpretation of an individual's biological data is included in the second factor.	Interpretace biologických dat jedince je zahrnuta ve druhém faktoru.
There are many things to think about.	Je mnoho věcí k zamyšlení.
And they usually do.	A obvykle to dělají.
Sounds like you're probably hearing about it.	Zní to, jako byste o tom mém pravděpodobně slyšeli.
Just have fun.	Jen se bavte.
The value of the match is one for each player.	Pro každého hráče je hodnota zápasu jedna.
I can't tell you how much.	Nemohu vám říci kolik.
The charges were minor, but could have been much worse.	Obvinění byla menší, ale mohla být mnohem horší.
She looked at him and found that he had not answered her.	Podívala se na něj a zjistila, že jí neodpověděl.
The women fell at his feet.	Ženy mu padaly k nohám.
They can't find a normal supply of food.	Nemohou najít normální zásobu potravy.
He didn't make it easy for her to say anything.	Přesně jí neusnadnil cokoli říct.
He asked that anyone with any questions send him an e-mail.	Požádal, aby mu každý, kdo má nějaké dotazy, poslal e-mail.
If you are unsure, do not have an opinion.	Pokud si nejste jisti, nemějte názor.
He's funny, he's in good company, and we've been friends.	Je zábavný, je s ním dobrá společnost a zůstali jsme přáteli.
Yet people do not have time to read such things.	Přesto lidé nemají čas číst takové věci.
But speaking now, it's not the same.	Ale když mluvíme teď, není to totéž.
This helps me see where the target ran.	To mi pomáhá vidět, kam cíl běžel.
We try to enjoy the places and points between them.	Snažíme se užít si místa i body mezi nimi.
Once the allegations are made public, it is.	Jakmile jsou obvinění zveřejněna, je to.
The others died in the hospital.	Ostatní zemřeli v nemocnici.
This source showed nothing like normal time vs.	Tento zdroj neukazoval nic jako normální čas vs.
I did this one.	Udělal jsem tenhle.
Not even the first week.	Ani první týden.
Especially when we stay.	Zvlášť když zůstaneme.
Just talk and meet people.	Stačí si popovídat a poznat lidi.
There is absolutely nothing to build with this disease.	Na tom, že trpíte touto nemocí, není absolutně nic budování charakteru.
Just a few steps, just a few more.	Už jen pár kroků, jen pár dalších.
The other two were about twenty.	Zbylým dvěma bylo asi dvacet.
It was a lot of work for the boys.	Pro ty kluky to bylo hodně práce.
But a thousand years is quite a long time.	Ale tisíc let je dost dlouhá doba.
It is standard in the main component.	V komponentě main je standardní.
Finding a place to place them.	Hledání místa, kam je umístit.
And that's when you found me.	A tehdy si mě to našlo.
No real news.	Žádné skutečné zprávy.
We want to experiment.	Chceme experimentovat.
Errors of parameters and variables of model definition.	Chyby parametrů a proměnných definice modelu.
But it was the least thing that bothered him.	Bylo to však to nejmenší, co ho trápilo.
Inside the first room, a sick man lay on the floor.	Uvnitř první místnosti ležel na podlaze nemocný muž.
She looks lost, shocked.	Vypadá ztraceně, v šoku.
Price.	Cena.
He was just in time.	Byl právě včas.
The mission should not be just to make money.	Posláním by nemělo být jen vydělávat peníze.
It was such a game between them and me.	Byla to taková hra mezi nimi a mnou.
Sometimes it's a good thing.	Někdy je to dobrá věc.
They said he was completely still.	Říkali, že stál úplně nehybně.
Ask her what you can do for her around the house.	Zeptejte se, co pro ni můžete udělat kolem domu.
He never wanted anything else.	Nikdy nic jiného nechtěl.
One of the most important aspects.	Jeden z nejdůležitějších aspektů.
The two of them have come a long way in recent weeks.	V posledních týdnech si prošli cestu, oni dva.
Is it worth looking at ?.	Stojí za to se na to podívat?.
They suit.	Vyhovují.
I don't want to be in the military.	Nechci být v armádě.
They tried to turn back.	Pokusili se otočit zpět.
Don't let me lose myself.	Nenech mě ztratit sám sebe.
I turned my head and the sun went black.	Otočil jsem hlavu a slunce zčernalo.
However, new statistical methods are needed to achieve this promise.	K dosažení tohoto slibu jsou však zapotřebí nové statistické metody.
I don't understand how you could have received any form of support.	Nechápu, jak jsi mohl čerpat jakoukoli formu podpory.
I hate that name and you know it.	Nesnáším to jméno a ty to víš.
Say what you want, it does its job.	Říkejte si, co chcete, dělá to svou práci.
His face was thin.	Jeho tvář byla hubená.
That is clearly impossible.	To je zjevně nemožné.
He said you should read it.	Řekl, že byste si to měli přečíst.
They had the best men with them and a good wind in the back.	Měli s sebou ty nejlepší muže a vzadu pořádný vítr.
A little insurance.	Trochu pojištění.
That would be something if you had the time.	To by bylo něco, kdybyste měl čas.
They left and can return.	Odešli a mohou se vrátit.
And obviously amazing too.	A evidentně taky úžasné.
And if she just smiled, she would be quite beautiful.	A kdyby se jen usmívala, byla by docela krásná.
Something needed to be done.	Bylo potřeba něco udělat.
They did a great job and took their chances.	Odvedli skvělou práci a chopili se své šance.
Each of us gets exactly one chance to be.	Každý z nás dostává přesně jednu šanci být.
We don't want money.	Nechceme peníze.
Light yellow oil.	Světle žlutý olej.
Research project.	Výzkumný projekt.
Sometimes it's easy and art is great fun.	Někdy to jde snadno a umění je skvělá zábava.
All four crew members were killed.	Všichni čtyři členové posádky byli zabiti.
We thought the relationship was good.	Mysleli jsme si, že vztah je dobrý.
It takes practice.	To chce praxi.
Everything was safe.	Všechno bylo bezpečné.
He showed it and we left.	Ukázal to a odešli jsme.
Sometimes people had family and friends, sometimes they had no one.	Někdy měli lidé rodinu a přátele, někdy neměli nikoho.
It has been reported lost in history.	Bylo hlášeno jako ztracené v historii.
At the time of her life.	V době jejího života.
Our thoughts are in constant struggle, sometimes with our will.	Naše myšlenky jsou v neustálém boji, někdy s naší vůlí.
You are a kind man, with a kind heart.	Jste laskavý muž, s laskavým srdcem.
Because whether you like it or not, it won't last.	Protože ať se vám to líbí nebo ne, nevydrží.
We don't want her to do it for her own good.	Nechceme, aby se k tomu dostala pro její vlastní dobro.
And this way you take it back.	A tímto způsobem to vezmete zpět.
Someone won't get out of this.	Někdo se z toho nedostane.
Then they put a solution in my eyes.	Potom mi dali do očí jakýsi roztok.
At least that is my opinion on this situation.	Alespoň takový je můj názor na tuto situaci.
Then he started his own business.	Poté se pustil do vlastního podnikání.
We have to make it tonight and then we'll take care of it.	Dnes večer to musíme zvládnout a pak se o to budeme starat.
Just everyday life.	Prostě každodenní život.
Instead, set goals that you know you can achieve.	Místo toho si stanovte cíle, o kterých víte, že jich můžete dosáhnout.
However, the water must be clean.	Voda však musí být čistá.
And your child is another player.	A vaše dítě je další hráč.
The first of them is still falling out of our work.	První z nich zatím z naší práce vypadává.
It is part of the price of freedom.	Je to součást ceny za svobodu.
They can go inside and buy a box.	Mohou jít dovnitř a koupit krabici.
It was a place where they played.	Bylo to místo, kde se hrálo.
But when it comes so late, it's very powerful.	Ale když to přijde tak pozdě, je to velmi silné.
A dream and a good one this time.	Sen a tentokrát dobrý.
He can't be away from me for two weeks.	Nemůže ode mě být dva týdny pryč.
Second, it's a place to learn how to actually play the game.	Za druhé, je to místo, kde se učí, jak hru skutečně hrát.
But then he takes a deep breath.	Ale pak se zhluboka nadechne.
Which he did.	Což udělal.
At least not at surface level.	Alespoň ne na úrovni povrchu.
It was time to clarify things.	Bylo na čase si věci ujasnit.
It is for personal use, not for business users.	Je to pro osobní použití, ne pro firemní uživatele.
There was nothing that I could do to change it.	Nemohl jsem udělat nic, abych to změnil.
She should get up a little earlier.	Měla by vstávat o něco dříve.
I got out of it.	Dostal jsem se z toho.
But don't worry.	Ale nebojte se.
So don't hold your breath.	Tak nezadržujte dech.
Therefore, you must eat every two hours.	Proto musíte jíst každé dvě hodiny.
The water pressure is not good.	Tlak vody není dobrý.
He was a little late.	Trochu se opozdil.
Protect him.	Chraňte ho.
You've worked hard enough.	Pracoval jsi dost.
You feel the need to be around him.	Cítíš potřebu být kolem něj.
Try to stick to his normal routines as much as possible.	Snažte se co nejvíce držet jeho běžné rutiny.
He doesn't know what he looks like anymore.	Už neví, jak vypadá.
Or in my office.	Nebo v mé kanceláři.
An event in our camp.	Událost v našem táboře.
It is designed for this job and does it well.	Je navržen pro tuto práci a dělá ji dobře.
It changed me forever.	Změnilo mě to navždy.
Only two matches are divided by five teams behind them.	Jen dva zápasy dělí pět týmů za nimi.
They thought he could do anything.	Mysleli si, že dokáže cokoliv.
King went to class.	King šel do třídy.
We had to find our own way.	Museli jsme si najít vlastní cestu.
But today it has a different meaning.	Dnes má ale jiný význam.
And the address is a mailbox.	A adresa je poštovní schránka.
These things obviously happen.	Tyto věci se zjevně stávají.
We saw her name.	Viděli jsme její jméno.
This will not give you any update on the click on the item.	To vám neposkytne žádnou aktualizaci kliknutí na položku.
Below is an error.	Níže je chyba.
Let her sleep.	Nechte ji spát.
She looked at the time on the screen.	Podívala se na čas na displeji.
I ended up living for everyone else.	Skončil jsem žít pro všechny ostatní.
I sold two books.	Prodal jsem dvě knihy.
We have more natural resources under our feet than any other country.	Máme pod nohama více přírodních zdrojů než kterákoli jiná země.
There's only one girl in this, the older of the two.	V tomhle je jen jedna holčička, ta starší z těch dvou.
This was his house.	Tohle byl jeho dům.
He had to read between the lines.	Musela číst mezi řádky věcí.
But it wasn't just a matter of numbers.	Ale nebyla to jen otázka čísel.
The floor was not wooden, but stone.	Podlaha nebyla dřevěná, ale kamenná.
Behave like this.	Chovejte se takto.
The only right strategy for me was to go faster.	Jedinou správnou strategií pro mě bylo jet rychleji.
I can't imagine why he wouldn't do that.	Nedokážu si představit, proč by to nechtěl udělat.
They are about ten times more expensive than any other method.	Jsou asi desetkrát dražší než jakékoli jiné metody.
They could use it again.	Mohli by to znovu použít.
Do not hesitate to comment.	Neváhejte se k tomu vyjádřit.
Their future is uncertain.	Jejich budoucnost je nejistá.
And yes, it was too small.	A ano, bylo to příliš malé.
But it was definitely the worst.	Ale to bylo rozhodně nejhorší.
We couldn't wait to see where we were going.	Nemohli jsme se dočkat, až uvidíme, kam jedeme.
But he does it slowly.	Ale dělá to pomalu.
Love, we said, is the cause of action.	Láska, řekli jsme, je příčinou činu.
I didn't go inside.	Nešel jsem dovnitř.
Large, square stone.	Velký, čtvercový kámen.
Otherwise well.	Jinak dobře.
I returned to the place.	Vrátil jsem se na místo.
He pushed on him and it dropped, his gaze following him.	Zatlačil na něj a ono kleslo, jeho pohled ho sledoval.
It went much better this time.	Tentokrát to šlo mnohem lépe.
That's why you play.	To je důvod, proč hrajete.
I really couldn't help myself.	Opravdu jsem si nemohl pomoct.
The thing is, you can only send a message to someone who is following you.	Věc je, že můžete poslat zprávu pouze někomu, kdo vás sleduje.
You are or you are not and everyone knows it.	Jsi, nebo nejsi a každý to ví.
Only my name is in those files.	V těch souborech je jen moje jméno.
At the heart of this female world.	V srdci tohoto ženského světa.
I'll be there!.	Uvidíme se tam!.
I hear the baby crying.	Slyším to dítě plakat.
From lack of sleep.	Z nedostatku spánku.
His eyes were not human.	Jeho oči nebyly lidské.
All drugs have side effects and vary from patient to patient.	Všechny léky mají vedlejší účinky a liší se od pacienta k pacientovi.
Food is the source of this energy.	Jídlo je zdrojem této energie.
But it is hard.	Ale je to těžké.
If we're interested, we'll check it out.	Pokud budeme mít zájem, prověříme to.
He laughed when he saw it.	Když to viděl, zasmál se.
Any of us can go if we wish.	Kdokoli z nás může jít, pokud si přeje.
Then I went back and added a more suitable color base.	Pak jsem se vrátil a doplnil vhodnější barevný základ.
All my life is hard.	Celý život je těžký.
She wanted to live in it according to her own conditions.	Chtěla v něm žít podle svých vlastních podmínek.
That is absolutely crucial.	To je naprosto zásadní.
Which says a lot.	Což vypovídá o mnohém.
I'm not myself anymore.	Už nejsem sám sebou.
The light is beautiful.	Světlo je krásné.
I have to keep my mind busy.	Musím zaměstnat svou mysl.
Which was exactly what she was doing tonight.	Což bylo přesně to, co dnes večer dělala.
It will be performed the next working day.	Bude provedeno následující pracovní den.
And she said she was safe enough.	A řekla, že je dostatečně v bezpečí.
This is a reference situation.	Toto je referenční situace.
But it's pretty bad.	Je to ale dost zlé.
And then they would.	A pak by to udělali.
When he finally went to bed.	Když šel konečně spát.
Change is a promise.	Změna je příslib.
It is time to develop a community spirit.	Je čas rozvíjet komunitního ducha.
If you are concerned, have them checked every year or two.	Pokud máte obavy, nechte je zkontrolovat každý rok nebo dva.
He doesn't know and can't go far.	To neví a nemůže dojít daleko.
In fact, quite good.	Ve skutečnosti docela dobrý.
But no offer yet.	Ale zatím žádná nabídka.
It depends on the performance requirements of your applications.	Záleží na požadavcích na výkon vašich aplikací.
In fact, it could have helped make the war last longer.	Ve skutečnosti to mohlo pomoci k tomu, aby válka trvala déle.
Not that they feel better because of it.	Ne že by se díky tomu cítili lépe.
Most don't even know it.	Většina to ani neví.
Contact information usually includes your name, address, email address, and phone number.	Kontaktní údaje obvykle zahrnují vaše jméno, adresu, e-mailovou adresu a telefonní číslo.
I noticed that this individual came to me and took a picture.	Všiml jsem si, že tento jedinec ke mně přišel a vyfotil se.
We should know better.	Měli bychom to vědět lépe.
I sold them shortly.	Prodal jsem je krátce.
He is currently on his own planet.	Momentálně je na své vlastní planetě.
All states agree with this standard.	Všechny státy s tímto standardem souhlasí.
Service word for word and note after note.	Služba slovo od slova a poznámka za poznámkou.
I want to be in the best shape.	Chci být v nejlepší formě.
Until this year, of course.	Do letošního roku samozřejmě.
He is looking forward to this scene.	Na tuhle scénu se těší.
I certainly was, but he looked fine.	Určitě jsem byl, ale vypadal v pořádku.
Probably my father, too.	Můj otec zřejmě také.
Both men looked into each other's eyes.	Oba muži si pohlédli do očí.
It's hard to get an overview of anything if simply.	Je těžké získat nadhled nad čímkoli, když prostě.
He was tired of walking so long.	Už byl unavený z tak dlouhé chůze.
I had so many of them once.	Jednou jsem jich měl tolik.
Our dreams are never big enough.	Naše sny nejsou nikdy dost velké.
It was nothing for the fans.	Pro fanoušky nebyl ničím.
The idea stood the test of time.	Myšlenka obstála v experimentech.
People hear things differently.	Lidé slyší věci jinak.
Cast if from you.	Cast if od vás.
There are various known methods to work around this problem.	K řešení tohoto problému jsou k dispozici různé známé metody.
This is a very serious problem.	V tom je velmi vážný problém.
There is a lot of work in this direction.	V tomto směru existuje řada prací.
Nothing but snow.	Nic než sníh.
I'm proud of her.	Jsem na ni hrdý.
Bring a chair, sit down and enjoy the music.	Přineste si židli, posaďte se a užívejte si hudbu.
Within seconds, the fight was over.	Během několika sekund byl boj u konce.
I don't find it amusing.	Nepřijde mi to zábavné.
And not a word of it was true, not a single detail.	A ani slovo z toho nebyla pravda, ani jeden detail.
However, I read it.	Četl jsem to však.
He had just started eating in his high chair.	Právě začal jíst na své vysoké židli.
Something that for some reason is not easy for me.	Něco, co pro mě z nějakého důvodu není snadné.
I will never stop moving.	Nikdy se nepřestanu hýbat.
The treatment may soon be applied to the clinical environment.	Léčba může být brzy aplikována na klinické prostředí.
The phone is more stable and works great.	Telefon je stabilnější a funguje skvěle.
He didn't have it.	On to neměl.
Although I'd rather not.	I když by raději ne.
We do it together.	Děláme to společně.
It is their own personal property.	Je to jejich vlastní osobní majetek.
His past is his past.	Jeho minulost je jeho minulostí.
All in less than half an hour.	To vše za méně než půl hodiny.
The help we received from the hotel staff was excellent.	Pomoc, kterou jsme dostali od personálu hotelu, byla vynikající.
He forced the other three to drop out of my house.	Přinutil ostatní tři vypadnout z mého domu.
Instead, ask people to tell their stories.	Místo toho požádejte lidi, aby vyprávěli své příběhy.
He lit a fire in the city.	Zapálil oheň ve městě.
I update my site very often.	Aktualizuji své stránky velmi často.
She was at her desk.	Byla u svého stolu.
However, there is a solution.	Řešení však existuje.
I don't know how long.	Nevím jak dlouho.
Now it gets a little help from others.	Nyní to dostává malou pomoc od ostatních.
She was sweet, but she didn't have common sense.	Byla sladká, ale neměla zdravý rozum.
This can happen in three main ways.	K tomu může dojít třemi hlavními způsoby.
Think about your personal life.	Myslete na svůj osobní život.
I heard about her before she came out.	Slyšel jsem o ní, než vyšla.
But he hurt me.	Ale on mi ublížil.
You don't have to meet any other parents with this approach.	S tímto přístupem se nemusíte setkat s žádnými dalšími rodiči.
In addition, we have positive reasons to think otherwise.	Navíc máme pozitivní důvody myslet si něco jiného.
Definitely none is offered.	Rozhodně se žádná nenabízí.
This can take some time, which is limited in high production applications.	To může nějakou dobu trvat, což je u vysoce produkčních aplikací omezené.
In addition, we have children.	Kromě toho máme děti.
Not until he knows the model.	Ne, dokud nezná modelku.
Both applications were rejected.	Obě žádosti byly zamítnuty.
Or discussing them.	Nebo diskuse o nich.
I lost speed while running.	Ztratil jsem rychlost v běhu.
Time to do some work.	Čas udělat nějakou práci.
Second, participants were limited to Internet users only.	Za druhé, účastníci byli omezeni pouze na uživatele internetu.
This looks more like what you want.	Tohle vypadá spíš jako to, co chceš.
Only one patient died of the disease.	Pouze jeden pacient zemřel na nemoc.
I liked it and it pleased me.	Líbila se mi a to mě potěšilo.
It was all over eight minutes later.	O osm minut později bylo po všem.
You are now done.	Nyní jste hotovi.
But apparently it doesn't work.	Zřejmě to však nefunguje.
However, difficult to overlook.	Těžko však přehlédnout.
She asked for help.	Žádalo o pomoc.
It will only make things worse, so please don't.	Všechno to jen zhorší, tak to prosím ne.
We won't know until we talk to him.	To nebudeme vědět, dokud s ním nepromluvíme.
Just be careful not to get mom and dad !.	Jen pozor, ať se nechytí máma a táta!.
The race has changed in recent years.	Závod se v posledních letech změnil.
Some really complicated.	Některé opravdu složité.
Come and go.	Přijít a odejít.
It's worse than ever.	Je horší než kdy jindy.
I'd like to finish this as soon as possible.	Rád bych to dokončil co nejdříve.
Thanks to that, the great weekend was over.	Díky tomu byl skvělý víkend pryč.
I tried it several times and before that in different windows.	Zkoušel jsem to několikrát a předtím v různých oknech.
Do things your way.	Dělat věci po svém.
I was just so scared I didn't know if you were okay.	Jen jsem se tak bála, že jsem nevěděla, jestli jsi v pořádku.
I will not allow it.	Nedám na to dopustit.
An hour later, help was in place.	O hodinu později byla na místě pomoc.
I know you understand.	Vím, že rozumíš.
The default setting is do not.	Výchozí nastavení je nedělat.
It was for me.	Bylo to pro mě.
They were the main ones.	Oni byli hlavní.
Actually, just enjoy.	Vlastně si jen užijte.
She still needed his things close to her.	Stále potřebovala mít jeho věci blízko sebe.
Things happen in your life for a reason.	Věci se ve vašem životě dějí z nějakého důvodu.
Think of a specific person.	Myslete na konkrétní osobu.
The family would not stay in threes.	Rodina by nezůstala ve třech.
I was right.	Měl jsem pravdu.
Let the guys play.	Nechte chlapy hrát.
Another book, or one policy vs.	Další kniha, nebo jedna politika vs.
She decided to change the subject.	Rozhodla se změnit téma.
Let him catch him.	Nechte ho chytit.
You have to smile.	Musíte se usmívat.
You wanted it that way.	Chtěl jsi to tak.
This is how clients win.	Tímto způsobem vyhrávají klienti.
He didn't want what he had.	To, co měl, nechtěl.
It was possible that this would change now.	Bylo možné, že se to teď změní.
Either way, it is not for us to judge.	Ať tak či onak, to nám nepřísluší soudit.
There is nothing easy about it.	Není na tom nic jednoduchého.
It will not remain hidden for long.	Nezůstane dlouho skrytá.
All workers are like that.	Všichni dělníci jsou takoví.
And we kept going.	A jeli jsme dál.
Several people came and walked through the front door.	Několik lidí přišlo a prošlo hlavními dveřmi.
That was the right answer.	To byla správná odpověď.
People wanted to see if his arm was good or bad.	Lidé chtěli vidět, zda je jeho paže dobrá nebo špatná.
Find a job that is similar to playing games, but useful.	Najděte si práci, která se podobá hraní her, ale je užitečná.
Therefore, a number of mechanisms can work.	Může proto fungovat řada mechanismů.
I think she'll be fine.	Myslím, že bude v pohodě.
Something beyond death.	Něco za hranicí smrti.
Of course it's one or two pieces.	Samozřejmě je z něj jeden nebo dva kousky.
I want to know everything that is happening in this city today.	Chci vědět všechno, co se dnes v tomto městě děje.
You are now on your way to becoming an adult.	Nyní jste na cestě stát se dospělým.
You will become part of their family.	Stanete se součástí jejich rodiny.
I don't drink now.	Teď nepiju.
And he has the power to do it.	A má moc to udělat.
It is natural for her to think of a greater good.	Myslet na větší dobro je pro ni přirozené.
But the more he looked, the less he saw.	Ale čím víc se díval, tím méně viděl.
The third part.	Třetí díl.
They're her good ones to wear tonight.	Jsou její dobré, které by dnes večer nosila.
If it doesn't make you happy, don't do it.	Pokud tě to nedělá šťastným, nedělej to.
I don't think it's right because it wasn't private.	Nepovažuji to za správné, protože to nebylo soukromé.
In fact, there are two different mechanisms for this benefit.	Ve skutečnosti existují dva různé mechanismy této výhody.
People didn't know where to hide.	Lidé nevěděli, kam se schovat.
She looked at me and shook her head.	Podívala se na mě a zavrtěla hlavou.
I could tell her to go home.	Mohl bych jí říct, aby šla domů.
People thought it was easy to be.	Lidé si mysleli, že je snadné jím být.
He had a hard life.	Měl těžký život.
Healthy control group.	Zdravá kontrolní skupina.
I guess it didn't just happen.	Asi se to nestalo jen tak.
He had a passion.	Měl vášeň.
No patient died during the operation.	Žádný pacient během operace nezemřel.
It certainly couldn't be honest.	Určitě to nemohlo být upřímné.
He's trying to get himself in order.	Snaží se dát do pořádku sami se sebou.
Give names.	Uveďte jména.
We have to leave this place.	Musíme opustit toto místo.
In and out.	Dovnitř a ven.
The parties disagreed about her.	Strany se o ní rozcházely.
You need treatment.	Potřebujete léčbu.
Everyone on earth is love alone.	Každý člověk na zemi je láska sama.
Great stuff from that guy.	Skvělé věci od toho chlapa.
A view of her life in general.	Pohled z jejího života obecně.
People from her previous life.	Lidé z jejího předchozího života.
There is no one way.	Už není jedna cesta.
That he kept it quiet.	Že to zamlčoval.
This is hard to find.	To se těžko hledá.
He was the third doctor to come to the village.	Byl to třetí lékař, který do vesnice přišel.
He looked at the people.	Díval se na lidi.
It will help determine what you know about the world around you.	Pomůže určit, co víte o světě kolem vás.
I didn't want it to sound that way.	Nechtěl jsem, aby to tak vyznělo.
And your horses too.	A vaši koně také.
Approaches of this type have a number of problems.	Přístupy tohoto typu mají řadu problémů.
Such people made money.	Takoví lidé vydělávali peníze.
Dreams come true.	Sny se plní.
Because it wasn't supposed to happen.	Protože se to nemělo stát.
These things will solve themselves.	Tyto věci se vyřeší samy.
This was a really difficult decision.	Tohle bylo opravdu těžké rozhodnutí.
That's because my mother loves old things.	To proto, že moje matka miluje staré věci.
But many more factors come into play.	Do hry ale vstupuje mnohem více faktorů.
It wasn't that hard to do.	Nebylo to tak těžké udělat.
We have too much to lose.	Máme příliš mnoho co ztratit.
Fight for your place at the table.	Bojujte o své místo u stolu.
This is a communication of extreme pleasure.	Toto je komunikace extrémního potěšení.
The set is generally very bright and nice.	Souprava celkově velmi světlá a pěkná.
But perhaps it occurred to few at that moment.	Ale to snad v tu chvíli málokoho napadlo.
You poor thing, poor thing.	Ty chudák, chudák.
We are in a critical phase.	Jsme v kritické fázi.
Her speech returned and the tears stopped.	Její řeč se vracela a slzy ustaly.
Things went well.	Věci šly dobře.
That's what it means.	To je to, co to znamená.
He is only able to grow the character and the story.	Je schopen jen růst postavy a příběhu.
That means a lot of boys are left behind.	To znamená, že spousta chlapců zůstane pozadu.
No time to make sense of it.	Není čas dávat tomu smysl.
Not a single person.	Ani jeden člověk.
Know that my son was born.	Vězte, že se mi narodil syn.
I know you from below.	Znám tě odspodu.
But he gave me the little smile he had.	Ale věnoval mi ten malý úsměv, který měl.
You should have a position.	Měl bys pozici.
Really bad feeling.	Opravdu špatný pocit.
That's why a good search function is important.	Proto je důležitá dobrá vyhledávací funkce.
They wanted to go in a different direction.	Chtěli jít jiným směrem.
However, such systems present a number of unique challenges.	Takové systémy však představují řadu jedinečných výzev.
He forces.	On nutí.
It's not really a game, it makes sense.	Není to vlastně hra, má to smysl.
This can end badly.	Tohle může skončit špatně.
You can access it, but you cannot create it for your own use.	Můžete k němu přistupovat, ale nemůžete si jej vytvořit pro vlastní použití.
There are, of course, many changes.	Změn je samozřejmě mnoho.
We came to believe that it was beautiful.	Dospěli jsme k přesvědčení, že to bylo krásné.
He could be, but he wasn't.	Mohl být, ale nebyl.
This technique is performed in two ways.	Tato technika se provádí dvěma způsoby.
There must have been a story.	Musel tam být příběh.
I want you to come back right after school.	Chci, aby ses vrátil hned po škole.
These guys are having a great time.	Tihle kluci se skvěle baví.
This situation is currently changing.	Tato situace se v současnosti mění.
This is live weight.	Toto je živá váha.
They will take you longer.	Budou vám trvat déle.
We're still trying to figure out why.	Stále se snažíme zjistit proč.
It will happen in two days.	Stane se to za dva dny.
That brings us here.	To nás přivádí sem.
It is, of course, nice to have their support.	Je samozřejmě příjemné mít jejich podporu.
Nothing like that was close to finding.	Nic takového nebylo blízko k nalezení.
Then a lot of lives can be saved.	Pak lze zachránit spoustu životů.
This is our struggle.	To je náš boj.
No answer body is needed.	Není potřeba žádné tělo odpovědi.
When a new project is created, it has default properties.	Když je nový projekt vytvořen, má výchozí vlastnosti.
I can still help her.	Pořád jí můžu pomoct.
It would be great.	To by bylo skvělé.
I felt it.	Cítil jsem to.
But she's the only one who's seen him.	Ale ona je jediná, kdo ho viděl.
This happens to me from time to time.	To se mi čas od času stává.
Eventually he got too close and she found him.	Nakonec se dostal příliš blízko a ona ho objevila.
There is no argument.	Není tam žádný argument.
It's not just around.	Nestojí jen tak kolem.
My decisions are wrong.	Moje rozhodnutí jsou špatná.
He ran at speed from one place to another.	Běžel v rychlosti z jednoho místa na druhé.
I kept this.	Toto jsem si nechal.
I didn't see anything else.	Nic jiného jsem neviděl.
It was a moment.	Byl to okamžik.
People will have to try to figure it out.	Lidé se budou muset pokusit na to přijít.
Some people looked up at them.	Někteří lidé na ně vzhlédli.
The defendant was asked to get out of the vehicle.	Obžalovaný byl vyzván, aby vystoupil z vozidla.
We were killed while they were just watching.	Byli jsme zabiti, zatímco oni se jen dívali.
But many others were too far into the structure.	Ale mnoho dalších bylo příliš daleko do struktury.
And we did very demanding research.	A provedli jsme velmi náročný výzkum.
I was hit.	Byl jsem zasažen.
The share price has been rising for many years.	Cena akcií již řadu let roste.
That's perfectly fine.	To je naprosto v pořádku.
She has used it a lot in recent weeks.	V posledních týdnech to hodně používala.
All this shit was oral.	Všechny tyhle sračky byly ústní.
No big deal.	Žádný velký problém.
They are too fast.	Jsou příliš rychlé.
It was in his hands.	Byla v jeho rukou.
She sat down on a chair and closed her eyes.	Posadila se na židli a zavřela oči.
You set it up.	Ty jsi to nastavil.
Your children will love to drink it straight from the bottle.	Vaše děti ho budou rády pít přímo z láhve.
Use powerful words.	Používejte mocná slova.
I was so confused at the beginning of the show.	Na začátku představení jsem byl tak zmatený.
The following year, they took second and third place in the class.	Následující rok obsadili druhé a třetí místo ve třídě.
Double the price.	Dvojnásobná cena.
You will be angry.	Budeš se zlobit.
Ask if there is additional coverage available.	Zeptejte se, zda je k dispozici další krytí.
It was not animals or men.	Nebyla to žádná zvířata a ani muži.
The more the better.	Čím více tím lépe.
Until now.	Až do teď.
I fully support the right to protect your identity.	Plně podporuji právo na ochranu vaší identity.
That she wasn't ready.	Že nebyla připravená.
I completely understood.	úplně jsem pochopil.
Now people are books to me.	Nyní jsou pro mě lidé knihami.
Enter your old phone number first and then your new one.	Nejprve zadáte své staré telefonní číslo a poté nové.
Two cars are twice as much information.	Dvě auta jsou dvakrát tolik informací.
You carry it in you.	Nosíš to v sobě.
I hugged him and held him close.	Objal jsem ho a držel ho blízko sebe.
It works differently on a party basis.	Funguje to jinak na základě strany.
And it pays to wait.	A vyplatí se počkat.
No such injury was shown here.	Žádné takové zranění zde nebylo ukázáno.
This page is no exception.	Tato stránka není výjimkou.
Then we take him for a walk outside.	Pak ho vezmeme na procházku ven.
The best available data suggest the opposite.	Nejlepší dostupné údaje naznačují opak.
But he definitely got there.	Ale určitě se tam dostali.
They should be back soon.	Měli by se brzy vrátit.
I remember some of that.	Něco z toho si pamatuji.
Girls are usually like that with me.	Dívky jsou se mnou obvykle takové.
She felt safe and loved.	Cítila se v bezpečí a milovaná.
It's different for everyone.	U každého je to jiné.
This case always saved my phone on impact.	Při nárazu mi toto pouzdro pokaždé zachránilo telefon.
The combination of these two materials results in high strength and low weight.	Kombinace těchto dvou materiálů má za následek vysokou pevnost a nízkou hmotnost.
Don't answer the door, for nothing or for anyone.	Neodpovídej na dveře, za nic a za nikoho.
We have to keep our feet on the gas.	Musíme držet nohu na plynu.
No samples were excluded.	Nebyly vyloučeny žádné vzorky.
The elements understand him well.	Živly mu dobře rozumí.
Nothing, no gift.	Nic, žádný dar.
Here, take your heart.	Tady, vezmi si srdce.
I have work.	Mám práci.
I just wanted to ask you.	Jen jsem se tě chtěl zeptat.
A long hot summer will come and go.	Dlouhé horké léto přijde a odejde.
I force him to look at his phone in his hand.	Přinutím se podívat na svůj telefon v jeho ruce.
I never want to leave you.	Nechci tě nikdy opustit.
Waiting for lessons.	Čekání na poučení.
Well, maybe a little less because he left before.	No, možná trochu méně, protože odešel předtím.
It is a video-on-demand service.	Je to služba videa na vyžádání.
It's a job, "he added.	Je to práce,“ dodal.
The boys have amazing energy and the music is hot.	Kluci mají úžasnou energii a hudba je žhavá.
Sometimes they represent a library of personal taste.	Někdy představují knihovnu osobního vkusu.
He was not like the other men she knew.	Nebyl jako ostatní muži, které znala.
He works in the city.	Pracuje ve městě.
Offer fresh material.	Nabídka čerstvého materiálu.
She couldn't at that time.	V té době nemohla.
She inspected the bathroom again for a moment.	Na chvíli si znovu prohlédla koupelnu.
So we have ones that go much faster.	Takže máme takové, které jdou mnohem rychleji.
He watched the audience.	Pozoroval publikum.
The third is based on the approach of control functions.	Třetí je založen na přístupu řídících funkcí.
It is a work of art.	Je to umělecké dílo.
That's why it is.	Proto je.
And yet she did.	A přesto to udělala.
That's why they did it.	Proto to udělali.
She shouldn't have taken her at her word.	Neměla ji brát za slovo.
But she overcame it.	Ale překonala to.
That is the essence of the whole story.	To je podstata celého příběhu.
You got me.	Dostal jsi mě.
They were soft, full.	Byly měkké, plné.
He wanted some company.	Chtěl nějakou společnost.
It also matters to those children.	I na těch dětech záleží.
Your film helped me be a better friend.	Váš film mi pomohl být lepším přítelem.
It would make my mother especially happy to see it.	Mojí matce by to udělalo zvláštní radost, kdyby to viděla.
Both boys performed very well.	Oba kluci předvedli velmi dobrý výkon.
His face looked a little familiar.	Jeho tvář vypadala poněkud povědomě.
It is their choice to act.	Je to jejich volba jednat.
But to my knowledge it works well.	Ale podle mých znalostí to funguje dobře.
This is a natural choice.	Toto je přirozený výběr.
Nevertheless, some questions remain.	Přesto některé otázky zůstávají.
I had to have it removed.	Musel jsem si to nechat odstranit.
You have to do it.	Musíš to udělat.
She needed to recover.	Potřebovala se uzdravit.
The home page would not.	Domovská stránka by ne.
It was nice of her to ask me.	Bylo od ní milé, že se mě zeptala.
It's the only way to stop it.	Je to jediný způsob, jak to zastavit.
Treat yourself to whatever they can.	Dopřejte si spát, co mohou.
You can't believe anything he says.	Nemůžeš věřit ničemu, co říká.
Here we develop a new perspective.	Zde rozvíjíme nový pohled.
What was worse, he suffered no memory loss of his own.	Co bylo horší, neutrpěl žádnou vlastní ztrátu paměti.
I've never been crazy.	Nikdy jsem nebyl blázen.
We add random noise to the train set.	Do vlakové soupravy přidáváme náhodný hluk.
It was more than a vision.	Bylo to víc než vize.
I take one day after another.	Beru jeden den po druhém.
I'm starting to work on it.	Začínám na tom pracovat.
Common areas are on the ground floor, for safety.	Společné prostory jsou v přízemí, kvůli bezpečnosti.
He had never felt anything so soft.	Nikdy necítil něco tak měkkého.
I would definitely say that using the path directly is better.	Rozhodně bych řekl, že použití cesty přímo je lepší.
These are serious things.	To jsou vážné věci.
And it's not a baby.	A není to dítě.
Two men in red stopped on either side of this door.	Dva muži v červeném se zastavili na obou stranách těchto dveří.
But not you.	Ale ty ne.
No evidence of success was found there.	Nebyl tam nalezen žádný důkaz úspěchu.
In this case, however, we can improve the result.	V tomto případě však můžeme výsledek zlepšit.
Fear could be read from every feature of her body.	Strach se dal vyčíst z každého rysu jejího těla.
I still didn't have the money for food.	Stejně jsem neměl peníze na jídlo.
Of course you're right.	Samozřejmě máš pravdu.
If you don't want to die, you will leave this place.	Pokud nechcete zemřít, opustíte toto místo.
I heard there was one in this town.	Slyšel jsem, že v tomto městě jeden byl.
Somehow she knew he didn't mean any of his friends from school.	Nějak věděla, že nemyslel nikoho ze svých kamarádů ze školy.
In practice, it is complicated.	V praxi je to složité.
Feel like you are being held.	Cítit se jako drženi.
Other numbers apply to children.	Pro děti platí jiná čísla.
Click here for more information on this project.	Kliknutím sem zobrazíte další informace o tomto projektu.
He seemed to know what awaited them.	Zřejmě tušil, co je na ně čeká.
Sometimes they wouldn't even buy anything and stand there for hours talking.	Někdy by si ani nic nekoupili a stáli tam celé hodiny a povídali si.
His mouth was completely dry.	V ústech měl úplně sucho.
It was another sensible step.	Byl to další rozumný krok.
It is the most important meal of your day.	Je to nejdůležitější jídlo vašeho dne.
It filled my time.	Vyplnilo to můj čas.
And you're too close to the car in front.	A jste příliš blízko toho auta vepředu.
He seemed smaller because he had so much.	Zdál se menší, protože měl tolik.
Focus on your goal.	Soustřeďte se na svůj cíl.
You can read the work here.	Dílo si můžete přečíst zde.
There are several reasons for this.	To má několik důvodů.
Milk is another.	Mléko je další.
However, problems still exist.	Problémy však stále existují.
So they are very important.	Jsou tedy velmi důležité.
He plays the dead and makes him think he can win.	Hraje mrtvého a umožňuje mu myslet si, že může vyhrát.
I saw the video.	Viděl jsem video.
As a result, the player will be too powerful to continue the game.	V důsledku toho bude hráč příliš výkonný, aby mohl pokračovat ve hře.
That is, when they do not fall.	Tedy když nepadají.
Finally, the man thought.	Konečně, pomyslel si muž.
It's not just that.	Není to jen tak.
They were sure they had found the right plane.	Byli si jisti, že našli správné letadlo.
He can't find any.	Nemůže najít žádné.
This should lead to a fun watching of the race.	To by mělo vést k zábavnému sledování závodu.
Soon, soon show.	Brzy, brzy show.
Tell me what's wrong.	Řekni mi, co je špatně.
The books are chosen by individual schools.	Knihy si vybírají jednotlivé školy.
If you follow this process, things work.	Pokud dodržíte tento proces, věci fungují.
I didn't expect anything less from your love for me.	Neočekával jsem nic menšího od tvé lásky ke mně.
She went to her bedroom.	Odešla do své ložnice.
It took my breath away.	Vyrazilo mi to dech.
It could have happened to anyone.	Mohlo se to stát komukoli.
That is changing today.	Dnes se to mění.
It seemed complicated and interesting to me.	Přišlo mi to složité a zajímavé.
People who are not us.	Lidé, kteří nejsou my.
Then she changed the subject.	Pak změnila téma.
It was very high now.	Teď to bylo hodně vysoko.
He looked at it.	Vypadal na to.
Nothing happened for a few long seconds.	Několik dlouhých sekund se nic nedělo.
And reality was reality.	A skutečnost byla skutečnost.
I just wanted to call you.	Právě jsem ti chtěl zavolat.
At any time.	Kdykoliv.
Never waste it.	Nikdy to neplýtvejte.
And yet, they are still not done.	A přesto, stále ještě nejsou hotové.
Fear came over her again.	Znovu ji přepadl strach.
These experiences and values ​​affect their work.	Tyto zkušenosti a hodnoty ovlivňují jejich práci.
What an amazing attention to detail.	Jaká úžasná pozornost k detailu.
On the right is a picture of my personal copy.	Vpravo je obrázek mé osobní kopie.
Agreed price or cost of children.	Dohodnutá cena nebo náklady na děti.
It's just that.	Je to prostě.
Ask people what their gender is.	Zeptejte se lidí, jakého jsou pohlaví.
I lost my smile.	Ztratil jsem úsměv.
Through and through it was a dog.	Skrz a skrz to byl pes.
You as a doctor should know.	Vy jako lékař byste to měli vědět.
I have to get it out of my head.	Musím to dostat z hlavy.
But the conversation is worth seeing.	Ale ten rozhovor stojí za to vidět.
So we built it and turned it into something real.	Takže jsme to postavili a přeměnili to na něco skutečného.
And why you may ask.	A proč se můžete ptát.
He's in college now.	Teď je na vysoké škole.
Still, it was hard.	Přesto to šlo těžko.
I laughed too.	Zasmál jsem se také.
Then we say yes.	Pak řekneme ano.
However, this does not lead to a different result.	To však nevede k jinému výsledku.
I don't love him any less.	Nemiluji ho o nic méně.
What a mother, what a daughter.	Jaká matka, taková dcera.
It's in it.	Je v tom.
We don't know which.	Nevíme které.
So we with them.	Takže my u nich.
Never mind, it was worth a try.	Nevadí, za pokus to stálo.
In fact, he goes to the war chest.	Ve skutečnosti jde do válečné truhly.
But he won't be gone long.	Nebude však pryč dlouho.
The old woman came out and looked.	Stará žena vyšla ven a podívala se.
But he still goes to matches.	Na zápasy ale stále chodí.
He could barely control himself.	Stěží se dokázal ovládnout.
I am not saying that none of these consequences are happening.	Neříkám, že se žádný z těchto důsledků nekoná.
I'm not sure if it's serious or not.	Nejsem si jistý, jestli je to vážné nebo ne.
He lives a life for the stories he creates.	Žije život pro příběhy, které vytváří.
That's a bad sign.	To je špatné znamení.
A series of blood tests without a specific diagnosis were performed.	Byla provedena série krevních testů bez konkrétní diagnózy.
But the reality is here.	Ale realita je tady.
A war to end weapons, he said.	Válka za ukončení zbraní, řekl.
Below are just the features that are useful for our purposes.	Níže uvádíme pouze vlastnosti, které jsou užitečné pro naše účely.
Come to the meeting.	Přijďte na schůzku.
And the fire was great.	A oheň byl skvělý.
All in all, it's not bad.	Vše řečeno, není to špatné.
However, data can be obtained on request.	Údaje však lze získat na vyžádání.
But it's better not to last long.	Ale je lepší, aby to nevydrželo dlouho.
Taken together, ie.	Vzato dohromady, tj.
If you find it good, contact me.	Pokud se vám to zdá dobré, kontaktujte mě.
So is the side.	Stejně tak boční.
Now he felt he could not separate under any circumstances.	Teď cítil, že se nesmí v žádném případě oddělit.
The picture on TV has changed again.	Obraz v televizi se opět změnil.
Listen when people talk to you.	Poslouchejte, když s vámi lidé mluví.
It was a general view.	Byl to všeobecný pohled.
The character has appeared in several video games.	Postava se objevila v několika videohrách.
He spent most of his time with his family.	Trávilo se převážně s rodinou.
Tell me, now she was a nice person to think of.	Řekni, teď byla někým milým, na koho se dá myslet.
You've disappeared now.	Ty teď zmizely.
They were not needed.	Nebyly potřeba.
Maybe in a few weeks she could mention he's leaving.	Možná by za pár týdnů mohla zmínit, že odchází.
So we have a different relationship there.	Takže tam máme jiný vztah.
Hot water was brought.	Byla přivedena teplá voda.
But her brother was right.	Ale její bratr měl pravdu.
She assumed it had something to do with being with her parents.	Předpokládala, že to má něco společného s tím, že je s rodiči.
Try things differently.	Zkuste věci jinak.
Their diagnosis, age and gender information were recorded.	Byla zaznamenána jejich diagnóza, věk a informace o pohlaví.
Take a few minutes.	Udělejte si pár minut.
Now they had to see the king.	Teď museli vidět krále.
Now go there and hold it.	Teď tam běž a drž to.
There were places where it worked best.	Byla místa, kde to fungovalo nejlépe.
To be present.	Být přítomen.
Nevertheless, my task is to protect you.	Přesto je mým úkolem vaše ochrana.
Maybe try to understand her.	Možná se jí pokuste porozumět.
This is part of our job, but only the first step out of many.	To je součástí naší práce, ale pouze prvním krokem z mnoha.
I'm sure the comments will point it out.	Jsem si jistý, že komentáře na to upozorní.
Up there, the stars look really different.	Tam nahoře vypadají hvězdy opravdu jinak.
And somehow weird.	A tak nějak divně.
There was a huge demand.	Byla tu obrovská poptávka.
Such changes can be difficult to visualize, especially in real time.	Takové změny může být obtížné znázornit zejména v reálném čase.
My eyes followed hers.	Moje oči sledovaly její.
Everyone has heard this statement.	Toto prohlášení slyšel snad každý.
But that did not happen.	To se však nestalo.
Let's try some of it.	Zkusme něco z toho cokoli.
I liked him very much.	Měl jsem ho moc rád.
I'm sorry the first man said there was no violence in the past.	Je mi líto, první muž řekl, že v minulosti neexistovalo žádné násilí.
The whole country would watch.	Celá země by se dívala.
Whatever it is down here.	Ať je to tady dole cokoliv.
All right.	Pěkně popořádku.
You're not like everyone else.	Nejsi jako ostatní.
Ten weeks without you.	Deset týdnů bez tebe.
Thanks so much for that.	Díky moc za to.
There was no camera for him for once.	Pro jednou na něj nebyla kamera.
Maybe you can help me talk.	Možná mi můžeš pomoct si to promluvit.
Usually there is a fair reason.	Obvykle tam je spravedlivý důvod.
There was music and a song.	Byla tam hudba a píseň.
See you in the next article !.	Uvidíme se v dalším článku!.
We locked ourselves in the house.	Zamkli jsme se v domě.
But the wind will do it.	Vítr to ale udělá.
We could use it as a model to go after others.	Mohli bychom to použít jako vzor, ​​abychom šli po ostatních.
Their staff were very friendly and easy to work with.	Jejich zaměstnanci byli velmi přátelští a snadno se s nimi pracovalo.
If the drop ever appeared.	Pokud se kapka někdy objevila.
She would like to.	Chtěla by.
But in the end, she hated me.	Nakonec mě ale nenáviděla.
But choose and choose carefully.	Ale vybírejte a vybírejte pečlivě.
You believe that.	Vy tomu věříte.
He would probably kill the man if he was forced to be with him.	Pravděpodobně by toho muže zabil, kdyby byl nucen být s ním.
And then this.	A pak tohle.
If they're guards, they can shoot you for it.	Pokud jsou strážci, mohou vás za to zastřelit.
We cannot and will not raise weapons against the army.	Nemůžeme a nebudeme zvednout zbraně proti armádě.
It's a party tomorrow.	Zítra je párty.
He's a bit of a player.	Je tak trochu součástí hráče.
It was and still is a very expensive place to live then.	Tehdy to bylo a stále je velmi drahé místo k životu.
Once you set it up, it's better.	Jakmile to nastavíte, jde to lépe.
It could be part of this experience.	Mohlo by to být součástí této zkušenosti.
Anything, please, just anything.	Cokoli, prosím, prostě cokoliv.
She must have been a pretty girl.	Musela to být pěkná holka.
He beat us last year.	Loni nás porazil.
The book is funny.	Kniha je vtipná.
It's coming.	Přichází to.
It was strange how things worked.	Bylo zvláštní, jak věci fungovaly.
Your wife killed me.	Vaše žena mě zabila.
The process of infection is not fully understood.	Proces infekce není plně objasněn.
Our problem is the story we tell about it.	Naším problémem je příběh, který o tom vyprávíme.
Maybe it's fear.	Možná jde o strach.
And it wasn't about the family.	A nebylo to o rodině.
I thought you gave up.	Myslel jsem, že jsi to vzdal.
And so you do it.	A tak to děláte.
Schools are a means to an end, not an end in themselves.	Školy jsou prostředkem k dosažení cíle, nikoli cílem samy o sobě.
I won't go far.	Nepůjdu daleko.
Hands that you can see, touch, prove.	Ruce, které můžete vidět, dotýkat se, dokázat.
Hang up.	Položte telefon.
He told me you lost my baby and married someone else.	Řekl mi, že jsi ztratil mé dítě a vzal si někoho jiného.
How great it is !.	Jak skvělé to je!.
Now this water was hot.	Nyní byla tato voda horká.
I knew there was more.	Věděl jsem, že toho bylo víc.
Just make sure he doesn't know.	Jen se ujistěte, že to neví.
Then she went to her desk.	Pak odešla ke svému stolu.
He knew he had drawn it.	Věděl, že to nakreslil.
We even love sex at parties.	Dokonce milujeme sex na večírcích.
They give me a present and a small card with nice words.	Dávají mi dárek a malou kartičku s pěknými slovy.
Then it only gets worse and worse.	Pak už je to jen horší a horší.
Anyway, a fun story.	Každopádně k zábavnému příběhu.
This can't happen.	Tohle se nemůže stát.
It's best to leave it at that.	Nejlepší je to zatím nechat.
The hospital is on its way.	Nemocnice je na cestě.
But you are her sister.	Ale ty jsi její sestra.
This solution worked.	Toto řešení fungovalo.
He was not interested in her work.	Neměl o její práci zájem.
But she never knew the girl was lying.	Ale nikdy nepoznala, že by ta dívka lhala.
They will never even tell you if your team has won or lost.	Nikdy vám ani neřeknou, jestli váš tým vyhrál nebo prohrál.
She realized it was her own.	Uvědomila si, že i její vlastní.
I never told her.	Nikdy jsem jí to neřekl.
I wonder if technology can play a role here.	Zajímalo by mě, jestli zde technologie může nějak hrát roli.
They respect families.	Váží si rodiny.
Names are enough to get you an idea of ​​marriage.	Jména stačí k tomu, abyste si udělali představu o manželství.
Written informed consent was received from each patient.	Od každého pacienta byl obdržen písemný informovaný souhlas.
Everything will work, especially if you want to be a father.	Všechno bude fungovat, zvláště pokud chcete být otcem.
But this is far from true today.	Ale dnes to zdaleka není pravda.
She wasn't thinking about herself.	Nemyslela na sebe.
We need more.	Potřebujeme toho víc.
This door is open to everyone.	Tyto dveře jsou otevřené pro každého.
There is a way to combine.	Existuje způsob kombinace.
The stock is not used again.	Zásoba opět není použita.
But maybe the color is not hers, it's mine.	Ale možná ta barva není její, ale moje.
I am the one who speaks to myself.	Jsem ten, kdo mluví sám k sobě.
Time for a gun, that's what it's about.	Čas na zbrani, o tom to je.
He didn't even have the key to my apartment.	Neměl ani klíč od mého bytu.
Spread on the prepared pan.	Rozložte na připravenou pánev.
We should not say that we will do it later.	Neměli bychom říkat, že to uděláme později.
We don't race, but.	My nezávodíme, ale.
The drive there was political and targeted.	Pohon tam byl politický a cílený.
They used the same proof with me.	Použili stejný důkaz se mnou.
You weren't available, so she left.	Nebyl jsi k dispozici, tak odešla.
People end up with the wrong size.	Lidé skončí se špatnou velikostí.
Sometimes we even achieve that.	Někdy toho dokonce dosáhneme.
They have yellow next door.	Vedle mají žlutou.
Things were really great at the beginning.	Věci byly na začátku opravdu skvělé.
Performed data analysis.	Provedl analýzu dat.
We are no longer two people, but one.	Už nejsme dva lidé, ale jeden.
I will decide my future.	Já rozhodnu o své budoucnosti.
The service was very good and the room was very clean.	Služba byla velmi dobrá a pokoj byl velmi čistý.
Well, here's one reason.	No, tady je jeden důvod.
That didn't seem to be true of money from the computer.	Zdálo se, že to s penězi z počítače není pravda.
I have no idea what they thought of me.	Nemám ponětí, co si o mně mysleli.
This band has been through a lot in those four years.	Tahle kapela toho za ty čtyři roky prožila hodně.
In reality, however, things are not that simple.	Ve skutečnosti však věci nejsou tak jednoduché.
I am glad for this change.	Jsem rád za tuto změnu.
Then he turns and runs.	Pak se otočí a běží.
There was no natural light.	Nebylo tam přirozené světlo.
And the earth didn't look like real soil.	A země nevypadala jako skutečná půda.
Then he entered the room.	Pak vešel do pokoje.
I asked him why.	Zeptal jsem se ho proč.
It was better.	Bylo to lepší.
Just mix them.	Stačí je smíchat.
Lots of speed.	Hodně rychlosti.
He was glad he didn't see the dead face.	Byl rád, že nevidí mrtvou tvář.
It left my skin so soft and smooth.	Zanechalo mou pokožku tak jemnou a hladkou.
It's basically her life.	Je to v podstatě její život.
It's an amazing feeling.	Je to úžasný pocit.
He needs a plan for next year.	Potřebuje plán na příští rok.
At least with some signal.	Alespoň s nějakým signálem.
I need water.	Potřebuji vodu.
Welcome to my world.	Vítej v mém světě.
Not you and me.	Ne ty a já.
This was his decision now.	Toto bylo nyní jeho rozhodnutí.
They don't wait a few years.	Nečekají pár let.
So if you own it, keep it.	Takže pokud ji vlastníte, nechte si ji.
Cross denied the allegations.	Cross obvinění odmítl.
Or very close to it.	Nebo velmi blízko k tomu.
For some reason, it seemed bad to take him with me.	Z nějakého důvodu se mi zdálo špatné vzít ho s sebou.
It can grow to a length of up to.	Může dorůst do délky až.
I had this burning passion.	Měl jsem tuto spalující vášeň.
I can't do in the water.	Ve vodě se mi nedaří.
I hope there is a better way.	Doufám, že existuje lepší způsob.
Take me up there, please.	Vezmi mě tam nahoru, prosím.
He sank much faster than the first two.	Ten zapadl mnohem rychleji než první dva.
There were figures on the road.	Na silnici byly postavy.
She never saw the look in his eyes.	Nikdy neviděla ten výraz v jeho očích.
They seemed to have no friends, not even among their own kind.	Zdálo se, že nemají žádné přátele, dokonce ani mezi svými vlastními druhy.
But we both went too far.	Ale oba jsme zašli příliš daleko.
For me, it was seldom successful, if ever.	U mě to bylo málokdy úspěšné, pokud vůbec někdy.
Everyone had their own goal.	Každý měl svůj vlastní cíl.
This happened maybe once a year.	To se stalo možná jednou za rok.
Make things right with you.	Udělejte se sebou věci do pořádku.
I didn't know anything about him.	Nic jsem o něm nevěděl.
Undoubtedly there is.	Bezpochyby existuje.
Things are much better.	Věci jsou mnohem lepší.
He has written many stories.	Napsal mnoho příběhů.
But that's the trouble.	Ale to je ten průšvih.
In this sense, we are a fire underwater.	V tomto smyslu jsme ohněm pod vodou.
But he can't find him.	Ale nemůže ho najít.
And this is where my problems begin.	A tady začínají moje problémy.
I learned to do it from the course.	Naučil jsem se to dělat z kurzu.
I really haven't found it anywhere else.	Nikde jinde jsem to opravdu nenašel.
Everyone told me to take it.	Všichni mi říkali, abych to vzal.
He gives her a treat.	Dá jí pamlsek.
All your support means the whole world to me.	Veškerá vaše podpora pro mě znamená celý svět.
There were photos of him and his mother everywhere.	Všude byly fotky jeho a jeho matky.
It is impossible to live without ideas.	Je nemožné žít bez nápadů.
This medium was used unless otherwise indicated.	Toto médium bylo použito, pokud není uvedeno jinak.
In fact, it should be your first.	Ve skutečnosti by to mělo být vaše první.
Warm night.	Teplá noc.
People came to him from time to time.	Lidé za ním čas od času přišli.
Well! 	Studna!
inaccurately.	nepřesně.
That number would go on check.	To číslo by šlo na šek.
He thought he could guess what it was.	Myslel si, že uhodne, co to bylo.
The whole conversation returned to his wife.	Veškerá konverzace se vrátila k jeho ženě.
She had a natural beauty.	Měla přirozenou krásu.
It is easier with practice.	S praxí to jde snadněji.
My head.	Moje hlava.
That they do both is old news.	To, že dělají obojí, je stará zpráva.
But when the ship, after a week or so.	Ale když loď, po týdnu nebo tak.
I need to live.	potřebuji žít.
There's still nothing there.	Pořád tam nic není.
See how you like it for a while.	Podívejte se, jak se vám to na chvíli líbí.
It seemed as if the house had always been built.	Zdálo se, jako by se dům stavěl odjakživa.
He is now playing another game.	Nyní hraje jinou hru.
Head and shoulders.	Hlava a ramena.
She hoped it would never come back.	Doufala, že se to už nikdy nevrátí.
He probably had no idea what was going to happen.	Pravděpodobně netušil, co se bude dít.
This makes them feel more useful, more important.	Díky tomu se cítí užitečnější, důležitější.
That's history.	To je historie.
You can read the whole interview here.	Celý rozhovor si můžete přečíst zde.
My mother's son.	Syn mé matky.
The food is cold.	Jídlo je studené.
But no, he has to tell him.	Ale ne, musí mu to říct.
Did.	Dělal.
I can spend more time with friends and family.	Mohu trávit více času s přáteli a rodinou.
Actually, not just children.	Vlastně nejen děti.
I got in the car and sat there for a while.	Nasedl jsem do auta a chvíli tam seděl.
Although, how long you stay like this is entirely up to you.	I když, jak dlouho takto zůstanete, je zcela na vás.
Create your own threat model based on your own unique situation.	Vytvořte si svůj vlastní model ohrožení založený na své vlastní jedinečné situaci.
I have cancer.	Mám rakovinu.
You can even wear more than one at a time.	Dokonce jich můžete nosit více najednou.
She bought just the ones you hold.	Koupila právě tyhle, které držíš.
He knew it was better than challenging an old man.	Věděl, že je lepší, než starého muže vyzvat.
Please keep it that way.	Prosím, zachovejte to tak.
Nobody asked him what happened.	Nikdo se ho neptal, co se stalo.
You should go check it out here.	Měl bys jít a zkontrolovat to tady.
I need something to keep me going.	Potřebuji něco, co mě udrží v chodu.
He turned out to be right.	Ukázalo se, že měl pravdu.
If you get more resources, that's fine.	Pokud získáte větší počet zdrojů, je to v pořádku.
Guys understand that.	Chlapi tomu rozumí.
However, this is not required.	To však není vyžadováno.
Random fields, v.	Náhodná pole, v.
I thought how amazing the free show was.	Myslel jsem, jak úžasné bylo to bezplatné představení.
But it's probably a personal choice.	Ale je to asi osobní volba.
Two are essential.	Podstatné jsou dvě.
Then he threw a big game.	Pak hodil velkou hru.
And now he did it again.	A teď to udělal znovu.
They came here to protect him too.	I sem ho přišli chránit.
Things also happen and then other things.	Stávají se také věci a pak další věci.
This is my only long game in oil today.	To je dnes moje jediná dlouhá hra v oleji.
It doesn't stop us from growing, having fun and being human.	To nám nebrání růst, bavit se a být lidmi.
The patient may have died or become ill because the drug did not work.	Pacient mohl zemřít nebo onemocnět, protože lék nezabral.
This view turns reality on its head.	Tento pohled staví realitu na hlavu.
Then she met a man.	Pak potkala muže.
In the end, she decided to get water for herself.	Nakonec se rozhodla získat vodu pro sebe.
Of course, not always.	Samozřejmě ne pokaždé.
The second method is in this improvement.	Druhá metoda je v tomto zlepšení.
They are more like people.	Jsou spíše jako lidé.
Repeat this procedure on the other leg.	Tento postup opakujte na druhé noze.
Finally, he released her hand.	Nakonec její ruku pustil.
We had dinner the first night.	První noc jsme měli večeři.
I'll ring again.	Ještě zazvoním.
I'm older now.	Už jsem starší.
But it's a big science.	Ale je to velká věda.
There was a lot of bad press.	Bylo tam hodně špatného tisku.
We live in a world where money is only needed to survive.	Žijeme ve světě, kde jsou peníze potřeba jen k přežití.
All with the same meal.	Vše při stejném jídle.
Maybe if he closed his eyes.	Možná kdyby zavřel oči.
You're not your brain.	Nejsi tvůj mozek.
I remember sleeping really well that night.	Pamatuji si, že jsem tu noc spal opravdu dobře.
I'm one of the talking heads under the article.	Jsem jedna z mluvících hlav pod článkem.
It was where exactly where they left it.	Bylo to tam, přesně tam, kde to nechali.
Most things worked right out of the box.	Většina věcí fungovala hned po vybalení.
She almost did it.	Skoro to udělala.
I guess she wanted it slowly ?.	Asi to chtěla pomalu?.
And after she was gone, you know he's changed.	A poté, co byla pryč, víš, že se změnil.
Take off from the fire.	Sundejte z ohně.
It's powerful.	Je to mocné.
They reappeared.	Znovu se objevili.
Who knows what will come of it.	Kdo ví, co z toho vzejde.
You can do article programs often.	Programy článků můžete dělat často.
The violence of what he had seemed to ring in his ears.	Zdálo se, že mu v uších zvonilo násilí toho, co zažil.
The long war is finally over.	Dlouhá válka konečně skončila.
I know yours.	znám tvůj.
Today is what's in that box.	Dnes je to, co je v té krabici.
It's a direct check.	Je to přímá kontrola.
He needed to know what it cost you.	Potřeboval vědět, co vás stojí.
I hope that one day they will help us.	Doufám, že nám jednoho dne pomohou.
But even that is about to change.	Ale i toto se má brzy změnit.
His mother should be back by now.	Jeho matka by se už měla vrátit.
That is why we must work together to solve the problem.	Proto musíme spolupracovat na vyřešení problému.
I didn't know it then, but it was.	Tehdy jsem to nevěděl, ale bylo to tak.
He used the same words as me.	Použil stejná slova jako já.
These are not circumstances that could recur soon.	To nejsou okolnosti, které by se mohly brzy opakovat.
We can't be.	Nemůžeme být.
Don't fight it.	Nebojujte s tím.
I entered my name and date on each page.	Na každou stránku jsem zadal své jméno a datum.
I saw the last of them.	Viděl jsem poslední z nich.
Or just not on the floor.	Nebo prostě ne na podlahu.
Yet they both read books after their age.	Přesto oba četli knihy po svých letech.
I will not have his name in my house.	Nebudu mít jeho jméno uvedeno v mém domě.
The government will try.	Vláda to zkusí.
That is the direction we have been given.	To je směr, který nám byl dán.
In fact, they were just here.	Ve skutečnosti tu prostě byli.
He should have won.	Měl vyhrát.
Another font appeared on separate pieces.	Další písmo se objevilo na samostatných kusech.
This type of situation has happened to me many times.	Tento typ situace se mi stal mnohokrát.
Later, my two children will return home from school.	Později se mé dvě děti vrátí ze školy domů.
They did it with the term "movement".	Udělali to s pojmem „pohyb“.
I am smart.	Jsem chytrý.
It wasn't words, but who said them.	Nebyla to slova, ale kdo je řekl.
Share it with your friends.	Sdílejte to se svými přáteli.
Apparently he doesn't mean it.	Očividně to nemyslí vážně.
They are bound by an agreement to name it.	K něčemu jsou zavázáni dohodou, aby to pojmenovali.
But she didn't seem to be able to catch them.	Ale zdálo se, že je nedokázala chytit.
Thank you for your questions.	Děkujeme za vaše otázky.
He sleeps in his vehicle with equipment.	Spí ve svém vozidle s vybavením.
Everyone had them.	Každý je měl.
All those years later and it's bigger and better than ever.	O všechny ty roky později a je větší a lepší než kdy předtím.
It's about that.	Jde o to.
Improved handwriting.	Vylepšený rukopis.
I was influenced by it myself.	Sám jsem tím byl ovlivněn.
We are the same with our most famous designs.	Jsme stejní s našimi nejznámějšími vzory.
The only way to get anywhere is by car.	Jediný způsob, jak se kamkoli dostat, je autem.
And it's not small.	A není to maličké.
But you attack me at least once a day.	Ale ty mě napadáš alespoň jednou denně.
In the meantime, please try to stay calm.	Zatím se prosím snažte zůstat v klidu.
This is not the case with more complex systems.	U složitějších systémů tomu tak není.
But where they meet nothing.	Ale kde se nesetkají s ničím.
Most of their support comes from family and friends.	Většina jejich podpory pochází od rodiny a přátel.
I'm still thinking about it.	Pořád o tom přemýšlím.
This problem is really a mental matter.	Tento problém je skutečně duševní záležitostí.
Maybe she was just a better person than me.	Možná byla jen lepší člověk než já.
They give these people any chance of existence.	Berou těmto lidem jakoukoli šanci na existenci.
Specific parameters were recorded for each patient.	U každého pacienta byly zaznamenány specifické parametry.
They only sell items and few people know how to use them.	Prodávají pouze položky a málokdo zná jejich použití.
Barely a thousand men stood before him.	Stálo před ním sotva tisíc mužů.
I'm glad he didn't waste it.	Jsem rád, že nepřišel nazmar.
But we will build a stage.	Ale postavíme jeviště.
We cannot take this for granted.	Nemůžeme to považovat za samozřejmost.
He must be.	On musí být.
It could be me.	Mohl bych to být já.
She probably confused my case with someone else.	Nejspíš si můj případ spletla s nějakým jiným.
I left the car door open.	Nechal jsem dveře auta otevřené.
We will explain this in this section.	To si vysvětlíme v této části.
And new drugs can't cause that.	A to nové léky způsobit nemohou.
Very few of us learn to share our stories.	Jen velmi málo z nás se učí sdílet své příběhy.
I knew this place, this white beauty under the deep blue sky.	Poznal jsem toto místo, tuto bílou krásu pod temně modrou oblohou.
Maybe my mother's relationship with my father took me away from this idea.	Možná mě od této myšlenky odvedl vztah mé matky s mým otcem.
They never take responsibility for their own actions.	Nikdy nepřebírají odpovědnost za své vlastní činy.
Exactly according to plan.	Přesně podle plánu.
I don't know how serious.	Nevím, jak vážně.
I think they are the best.	Myslím, že jsou nejlepší.
I still remember the moments of that argument.	Dodnes si pamatuji okamžiky té hádky.
It may sound weird, but that's the reality.	Možná to zní divně, ale taková je realita.
I didn't want to make a decision.	Nechtěl jsem dělat rozhodnutí.
Your sister too.	Vaše sestra také.
Nothing hurt.	Nic nebolelo.
We got the news and it was great news for us.	Dostali jsme tu zprávu a byla to pro nás skvělá zpráva.
There was a football match.	Hrál se nějaký fotbalový zápas.
No one will tell me what to say or say again.	Už mi nikdo nebude říkat, co říct nebo neříct.
We were the same soul in two bodies.	Byli jsme stejná duše ve dvou tělech.
In fact, I never had a chance.	Vlastně jsem nikdy neměl šanci.
The character just doesn't have it at the moment.	Postava na to prostě v tu chvíli nemá.
It must be realized.	Musí se to realizovat.
You really are.	Opravdu jsi.
Don't say a word to anyone.	Nikomu neříkej ani slovo.
He knew what he wanted and how to achieve it.	Věděl, co chce a jak toho dosáhnout.
He said too much.	Řekl příliš mnoho.
Both movements were expected.	Oba pohyby byly očekávány.
We didn't have much time to think in this particular incident.	V tomto konkrétním incidentu jsme neměli moc času na přemýšlení.
This is less complicated than it sounds.	To je méně komplikované, než to zní.
They're here before they open.	Jsou tady, než se otevřou.
I don't understand how it happened.	Nechápu, jak se to stalo.
She didn't go to sleep.	Nešla spát.
He kills himself.	Zabíjí sám sebe.
She sat on the bed and watched him.	Seděla na posteli a pozorovala ho.
Even to this day.	Dokonce dodnes.
No one had the answer.	Nikdo neměl odpověď.
So you don't have a very good picture to start with.	Takže pro začátek nemáte moc dobrý obrázek.
When done, it should look like the second image.	Po dokončení by to mělo vypadat jako na druhém obrázku.
It looks different this year.	Letos to vypadá jinak.
This is where your self-confidence is built by seeing the truth.	Tady se buduje vaše sebevědomí tím, že vidíte pravdu.
You know yourself and you know your family.	Znáte sami sebe a znáte svou rodinu.
It's the same with anything in life.	Je to stejné s čímkoli v životě.
None of this made sense.	Nic z toho nedávalo smysl.
I passed out right after.	Hned poté jsem omdlel.
And this message is deeply felt.	A toto poselství je hluboce procítěno.
With the help of this software, we change image files very quickly.	S pomocí tohoto softwaru měníme obrazové soubory velmi rychle.
I'm lying on the floor.	ležím na podlaze.
I just got back from my doctor's visit.	Právě jsem se vrátil z návštěvy svého lékaře.
It turned out to be harder than they expected.	Ukázalo se, že je to těžší, než čekali.
Today's players would not believe what it was like then.	Dnešní hráči by nevěřili, jak to tenkrát bylo.
You don't have to think about it or try to control it.	Nemáte na to myslet nebo se snažit to ovládat.
This blog will be a window into my world.	Tento blog bude oknem do mého světa.
The events did not seem to be of particular concern.	Nezdálo se, že by události byly nějak zvlášť znepokojeny.
You won't kill, you say.	Nezabiješ, říkáš.
I like living in an apartment.	Mám rád bydlení v bytě.
And that's what happened.	A to se stalo.
But there were some problems.	Ale objevily se nějaké problémy.
That kept me going all the time.	To mě drželo celou dobu.
It was a risk, of course.	Bylo to samozřejmě riziko.
Or for control.	Nebo pro kontrolu.
He wanted to go.	Chtěl jít.
At least not at first.	Alespoň ne zpočátku.
People are wild.	Lidé jsou divocí.
It's great for kids.	Je to skvělé pro děti.
When you loved someone like that, you married her.	Když jsi někoho takového miloval, vzal sis ji.
The download was almost done.	Stahování bylo téměř hotové.
Affect was flat and she lost interest in family and friends.	Afekt byl plochý a ztratila zájem o rodinu a přátele.
You can hardly find things anymore.	Věci už skoro nenajdete.
These are the people we follow.	To jsou lidé, za kterými jdeme.
The program name is the name of the program.	Název programu je název programu.
Go inside and look around.	Jděte dovnitř a rozhlédněte se.
Let me take it off and we can talk.	Nech mě to sundat a můžeme si promluvit.
Then count from thirty back to one.	Poté počítejte od třiceti zpět k jedničce.
They ask us to lie to other family members.	Žádají nás, abychom lhali ostatním členům rodiny.
Let him tell the story in his own words.	Nechte ho vyprávět příběh svými vlastními slovy.
He had no hard feelings for him.	Necítil k němu žádné tvrdé city.
Many people supported it, some considered it unnecessary.	Mnoho lidí to podporovalo, někteří to považovali za zbytečné.
This clearly changes the direction of movement.	Tím se zřetelně mění směr pohybu.
And we needed it.	A my jsme to potřebovali.
His data was therefore excluded from this study.	Jeho data byla proto z této studie vyloučena.
I could change immediately.	Mohl bych se okamžitě změnit.
I never thought of anything like that.	Nikdy mi nic takového nenapadlo.
Very comfortable, safe and child friendly.	Velmi pohodlné, bezpečné a přátelské k dětem.
You can see the complete list here.	Na úplný seznam se můžete podívat zde.
People want to hear the truth.	Lidé chtějí slyšet pravdu.
One after another.	Jeden po druhém.
It's actually quite expensive.	Je to vlastně docela drahé.
If no result is obtained, the list will be empty.	Pokud nedojde k žádnému výsledku, bude seznam prázdný.
Send you home with hurt feelings.	Pošlete tě domů se zraněnými city.
His technique is perfect, he does everything just right.	Jeho technika je perfektní, všechno dělá tak akorát.
It was good because we pushed each other.	Bylo to dobré, protože jsme na sebe tlačili.
I think that's a good sign.	Myslím, že je to dobré znamení.
They were there.	Byli tam.
You have to camp outside and a lot back from the walls.	Musíte kempovat venku a hodně zpátky od hradeb.
But let's try it.	Ale zkusíme ho.
Then ideas began to come.	Pak začaly přicházet nápady.
Blood on the head, blood on the hands.	Krev na hlavě, krev na rukou.
It was so weird.	Bylo to tak zvláštní.
No program on your computer to help will work.	Žádný program na vašem počítači, který má pomáhat, nebude fungovat.
He sat straight in a military-style chair.	Seděl rovně v křesle ve vojenském stylu.
Each child's outcome was significantly influenced by time.	Na výsledek každého dítěte měl významný hlavní vliv čas.
I also like dogs.	Taky mám rád psy.
Then support your child in planning and organizing the celebration.	Pak podpořte své dítě v plánování a uspořádání oslavy.
Or sell the damn thing.	Nebo prodat tu zatracenou věc.
How hard it must have been for those long years.	Jak těžké to musely být ty dlouhé roky.
I never wanted a match so much.	Nikdy jsem zápas tak moc nechtěl.
But that could be a feature.	To by ale mohla být vlastnost.
This exercise can be done lying on your back.	Toto cvičení lze provádět vleže na zádech.
The players on the field are stars.	Hráči na hřišti jsou hvězdy.
They can even get it.	Mohou to dokonce dostat.
That was a good reason to leave home as soon as possible.	To byl dobrý důvod, aby odešel z domova co nejdříve.
The conditions were simple.	Podmínky byly jednoduché.
I'll sit in the cafe around the corner.	Sednu si do kavárny za rohem.
He set the glass on the table.	Položil sklenici na stůl.
This helps reduce the risk of any security.	To pomáhá snížit riziko jakéhokoli zabezpečení.
She really thought she could love him.	Opravdu si myslela, že by ho mohla milovat.
I told him that was good news.	Řekl jsem mu, že to jsou dobré zprávy.
We didn't want to see it.	Nechtěli jsme to vidět.
I should leave.	Měl bych odejít.
However, this energy distribution system has a number of problems.	Tento systém distribuce energie má však řadu problémů.
Time is not on our side.	Čas není na naší straně.
It was a trifle, but it proved impossible.	Byla to maličkost, ale dokázala nemožné.
They were upset.	Byli naštvaní.
In addition, you can pay for your order by mobile phone.	Objednávku navíc můžete zaplatit mobilním telefonem.
I could never do that.	To bych nikdy nedokázal.
I've said enough.	Řekl jsem dost.
There are people in this world who are different.	Na tomto světě jsou lidé, kteří jsou jiní.
It does not follow from.	Nevyplývá z.
He is clear.	On má jasno.
They were very professional in all aspects of the process.	Byli velmi profesionální ve všech aspektech procesu.
Don't worry if the other kids next door have them.	Nedělejte si starosti, pokud je mají ostatní děti vedle.
She remained in office for ten months.	Ve funkci setrvala deset měsíců.
Enjoy the trip.	Užijte si výlet.
It only restricts your audience.	Omezuje pouze vaše publikum.
Unfortunately, none of this ever led anywhere.	Bohužel nic z toho nikdy nikam nevedlo.
Most children are his age.	Většina dětí je v jeho věku.
It occurred to him that he was left behind.	Napadlo ho, že zůstal pozadu.
I knew that look.	Ten pohled jsem znal.
And it's the same with men.	A stejné je to s muži.
He stayed there for two weeks.	Zůstal tam dva týdny.
Still, it ran slowly.	Přesto to běželo pomalu.
Many of them do.	Mnoho z nich ano.
Rather than what the world was like.	Spíše než jaký byl svět.
We looked out the window.	Podívali jsme se z okna.
Or a ring.	Nebo prsten.
It didn't matter to him.	Pro něj to bylo jedno.
The latter should never be true.	To poslední by nikdy nemělo být pravdou.
Now go away.	Teď jdi ​​pryč.
It was as if he were dead, standing there.	Bylo to, jako by byl mrtvý, stál tam.
Some work harder than others to make difficult things popular.	V tom někteří pracují tvrději než jiní, aby se obtížné věci staly populárními.
Always the same.	Pořád to samé.
Now it will be in one form or another.	Nyní to bude v té či oné podobě.
I just think it's really sad.	Jen si myslím, že je to opravdu smutné.
There was no sign of anyone using this table.	Nebyly žádné známky toho, že by někdo používal tento stůl.
People had little money.	Lidé měli málo peněz.
This is true for every country in the world.	To platí pro každou zemi na světě.
Place as many walls as possible between you and the outside.	Mezi sebe a vnějšek postavte co nejvíce zdí.
Not that it would be good.	Ne, že by to bylo dobré.
Some for a year or more.	Někteří na rok a déle.
A group so big you'd think there would be one.	Skupina tak velká, že byste si mysleli, že tam nějaká bude.
This time without music.	Tentokrát bez hudby.
Two months ago, she wouldn't have known how to answer his questions.	Před dvěma měsíci by nevěděla, jak na jeho otázky odpovědět.
Apparently I'm not important enough.	Zjevně nejsem dost důležitý.
She smiled at me again.	Znovu se na mě usmála.
It's okay with a number in global memory.	S číslem v globální paměti je to v pořádku.
I'm excited to do this review.	Jsem nadšený, že udělám tuto recenzi.
This is the average background of many other devices.	Toto je průměr pozadí mnoha jiných zařízení.
His son caught his eye, his face opened.	Jeho syn zachytil jeho pohled, jeho tvář se otevřela.
But not much.	Ale ne mnoho.
That phone call to the tax office, for example.	Ten telefonát třeba na finanční úřad.
I can't figure out why not now.	Nemohu přijít na to, proč ne teď.
Anything beyond that, you're on your own.	Cokoli nad rámec toho, jste na to sami.
The four of us will go inside.	Čtyři z nás pojedou dovnitř.
She was wrong again.	Opět se mýlila.
Then he asked me my name.	Pak se mě zeptal na jméno.
It was terrible to see him.	Bylo hrozné ho vidět.
Sure, it has the power to change your whole life.	Jistě, má moc změnit celý váš život.
You lose one, you lose a lot.	Ztratíš jeden, ztratil jsi hodně.
That's nice to have.	To je hezké mít.
The choice of material is due to two reasons.	Volba materiálu je způsobena dvěma důvody.
Children walk when they are ready.	Děti chodí, když jsou připraveny.
I don't know how many days have passed.	Nevím, kolik dní uplynulo.
You are happy and your students are also happy.	Jste šťastní a vaši studenti jsou také šťastní.
On the table.	Na stole.
I will never forget this terrible afternoon.	Nikdy nezapomenu na toto hrozné odpoledne.
That doesn't work for me.	To pro mě nefunguje.
He had no years.	Neměl žádné roky.
Sign in to send us feedback.	Chcete-li nám poslat zpětnou vazbu, přihlaste se.
She even managed to think of him without crying.	Dokonce se jí podařilo na něj myslet, aniž by plakala.
To protect him.	Abych ho chránil.
It could have been any other book.	Mohla to být i jakákoli jiná kniha.
We gradually dealt with the details.	Postupně jsme řešili detaily.
Perfect touch.	Dokonalý dotek.
You need to know who you can trust and who you can't.	Musíte vědět, komu můžete věřit a komu ne.
They explain services and treat customers with respect.	Vysvětlují služby a chovají se k zákazníkům s respektem.
We certainly wouldn't.	To bychom určitě ne.
But this is what I'm talking about.	Jde mi však o toto.
Much better than I could ever do.	Mnohem lépe, než bych to kdy dokázal.
It's actually very promising thinking.	Je to vlastně velmi perspektivní myšlení.
I don't want to delay you.	Nechci tě zdržovat.
No significant gender differences were found.	Nebyly zjištěny žádné významné rozdíly podle pohlaví.
However, the event left us with a lot of questions.	Akce v nás ale přesto zanechala spoustu otázek.
I don't know what to call it.	Nevím, jak to nazvat.
I can't do that.	To mi nejde.
Parents must do this for their children.	Rodiče to musí udělat pro své děti.
You do your best to stick to this order.	Uděláte nejlépe, když se budete držet tohoto pořadí.
Something that went deep.	Něco, co sahalo hluboko.
The problem became important in court.	Problém se stal důležitým u soudu.
Not even with you.	Ani s tebou.
I do not like.	To se mi nelíbí.
One recognizes them immediately.	Člověk je hned pozná.
What a great business to be in.	V jakém skvělém podniku být.
Section.	Sekce.
She kept asking me to bring her tea and food.	Pořád mě žádala, abych jí přinesl čaj a jídlo.
It took me a while to be able.	Chvíli mi trvalo, než jsem byl schopen.
And you will accept it.	A vy to přijmete.
Money is money.	Peníze jsou peníze.
In fact, they were a pretty good couple.	Vlastně tvořili docela dobrý pár.
I couldn't save my friends.	Nemohl jsem zachránit své přátele.
It was easy to put together.	Dalo se to snadno poskládat.
Which really shook me and made me notice.	Což se mnou opravdu otřáslo a přimělo mě si toho všimnout.
She was his last wife.	Byla jeho poslední manželkou.
it is today.	je to dnes.
The same goes for what has happened in the last few years.	Totéž platí pro to, co se stalo za posledních pár let.
I couldn't eat, I barely closed my eyes last night.	Nemohl jsem jíst, sotva jsem včera v noci zavřel oči.
This is no one's job on our books.	To není práce nikoho na našich knihách.
In addition, there are also several results useful for its applications.	Kromě toho je zde také uvedeno několik výsledků užitečných pro jeho aplikace.
Something the rest of the world might have.	Něco, co možná má zbytek světa.
You can't wait for that, no one can.	To nemůžete čekat, to nemůže nikdo.
A few seconds later, three enemies fell.	O několik sekund později tři nepřátelé klesli.
See what words or art call a good start.	Podívejte se, co slova nebo umění označují jako dobrý začátek.
I have to run.	Musím běžet.
Perfect village.	Dokonalá vesnice.
He can really shoot.	Umí opravdu střílet.
If the demand for production is too high.	Pokud je poptávka po výrobě příliš velká.
But it definitely means something.	Ale určitě to něco znamená.
I would appreciate if someone knew why this could happen.	Ocenil bych, kdyby někdo věděl, proč se to může stát.
I took her hand.	Chytil jsem ji za ruku.
He looked out the window.	Podíval se z okna.
But that doesn't improve it.	Ale tím se to nezlepšuje.
This disease is present at birth.	Toto onemocnění je přítomno při narození.
But in a sense, traveling is very similar to money.	Ale v jistém smyslu je cestování hodně podobné penězům.
She met the police today.	Dnes se setkala s policií.
I had to get up early.	Musel jsem brzy vstávat.
You really have a lot of fun.	Jste opravdu hodně zábavní.
It's the name of a plant.	Je to jméno rostliny.
Physical subjects vs.	Fyzické předměty vs.
I couldn't look her in the eye if I did.	Nemohl bych se jí podívat do očí, kdyby ano.
Provided by the government.	Poskytuje vláda.
The master did not talk about it.	Mistr o tom nemluvil.
It's not the best in the world, but it could have been worse.	Není to nejlepší na světě, ale mohlo to být horší.
If she was fair, she was really fair.	Pokud byla spravedlivá, byla skutečně spravedlivá.
College is much more important now.	Vysoká škola je teď mnohem důležitější.
The master starts in emergency mode.	Master se spustí v nouzovém režimu.
It just takes time.	To chce jen čas.
Choose a new place near each planet.	Vyberte si nové místo poblíž každé planety.
The children were bright and active and were in perfect health.	Děti byly bystré a aktivní a byly v perfektním zdraví.
I want another chance.	Chci mít další šanci.
He developed an idea.	Rozvinul myšlenku.
With his money and his companies.	S jeho penězi a jeho společnostmi.
It has no position, but it has direction and length.	Nemá žádnou polohu, ale má směr i délku.
You are your own man, but you are responsible.	Jsi svým vlastním člověkem, ale já neseš zodpovědnost.
He was a client who just needed to talk.	Byl to klient, který si jen potřeboval promluvit.
But nothing could prepare her for reality.	Ale nic ji nemohlo připravit na realitu.
And it still works today.	A funguje to dodnes.
The police saw the children trying to beat the dog.	Strážníci viděli děti, jak se snaží psa zmlátit.
There are no conditions she would have to meet.	Neexistují žádné podmínky, které by musela splnit.
The primary source of heat was fire.	Primárním zdrojem tepla byl oheň.
So is her body.	Stejně tak její tělo.
You will probably marry both.	Nejspíš si vezmete oba.
Hands forward, fingers open.	Ruce vpřed, prsty otevřené.
They arrived extremely quickly.	Na místo dorazili extrémně rychle.
I just need a good place to sit.	Potřebuji jen dobré místo k sezení.
And she died without knowing.	A zemřela, aniž by věděla.
It's something that will last me forever.	Je to něco, co mi vydrží navždy.
Keep doing what suits you.	Pokračujte v tom, co vám vyhovuje.
This will make people question your judgment.	To přiměje lidi zpochybnit váš úsudek.
I had to live.	Musel jsem žít.
I was older.	Byl jsem starší.
Please pass the word.	Prosím, předejte slovo.
I'm sure there are a lot of others.	Jsem si jistý, že je tam spousta dalších.
We have to think like one.	Musíme myslet jako jeden.
I believe you hate me.	Věřím, že mě nenávidíš.
The range of products is quite diverse.	Sortiment produktů je poměrně rozmanitý.
Now it makes sense.	Teď to dává smysl.
The only difference is the language.	Jediným rozdílem je jazyk.
And these people must be held accountable.	A tito lidé musí být pohnáni k odpovědnosti.
There would be blood.	Byla by tam krev.
The solution.	Řešením.
They can even make the situation worse.	Mohou dokonce situaci zhoršit.
This was most likely the case.	S největší pravděpodobností tomu tak bylo.
Then she was in control again.	Pak byla opět pod kontrolou.
To have write access.	Abyste měli přístup pro zápis.
The shooting of the scene lasted all night.	Natáčení scény trvalo celou noc.
First, the support speed is too slow.	Za prvé, rychlost podpory je příliš pomalá.
This is the best place in the world.	Toto je nejlepší místo na světě.
He was there several times, but never again.	Byl tam několikrát, ale nikdy více.
It could be called an ideal object.	Dalo by se mu říkat ideální předmět.
It doesn't work exactly.	Nefunguje to přesně.
In love and beyond, more than twice.	V lásce i mimo ni, více než dvakrát.
His hand was close to his mouth.	Jeho ruka byla blízko úst.
You have to stay safe.	Musíte se udržet v bezpečí.
I really don't think so.	Opravdu si nemyslím.
You have to understand that.	Musíte to pochopit.
But that is not entirely clear.	To ale není úplně jasné.
Your father will be free in a few days.	Váš otec bude za pár dní volný.
But my offer is still valid.	Ale moje nabídka stále platí.
That is a fact.	To je fakt.
I know the name, but I can't remember why.	Znám to jméno, ale nemůžu si vzpomenout proč.
It also keeps your interest.	I to udržuje váš zájem.
I didn't stand a chance.	Neměl jsem šanci.
The third part.	Třetí díl.
Experimental results are the mean values ​​of five test results.	Experimentální výsledky jsou střední hodnoty pěti výsledků testů.
I hope it wasn't terrible to read.	Doufám, že to nebylo nic hrozného na čtení.
I was so out.	Byl jsem tak mimo.
Third date.	Třetí rande.
It was quick and easy.	Bylo to rychlé a snadné.
He keeps making mistakes.	Neustále dává chybu.
So it goes.	Takže jde.
I will find it.	najdu to.
He's still not looking at me.	Pořád se na mě nedívá.
The little boy looks exactly like you and the woman too.	Malý chlapec vypadá přesně jako ty a žena také.
We don't want them here.	My je tady nechceme.
However, the reason is simple.	Důvod je však jednoduchý.
Do not pass it on to others.	Nepřenášejte to na ostatní.
And for good reason.	A má to dobrý důvod.
It's the only way to learn.	Je to jediný způsob, jak se učit.
He didn't believe he was dead either.	Ani on nevěřil, že je mrtvý.
They answer us.	Odpovídají nám.
And a year later.	A rok poté.
However, little research on natural products has been reported.	Bylo však hlášeno jen málo výzkumů o přírodních produktech.
I would say they will still be successful.	Řekl bych, že ještě budou mít úspěch.
They're just crying over their condition.	Jen pláčou nad svým stavem.
No longer.	Už ne.
You have decided to fight evil.	Rozhodli jste se bojovat proti zlu.
It will be a very fun year, finally some change.	Bude to velmi zábavný rok, konečně nějaká změna.
Maybe she thought he was doing theater for her.	Možná si myslela, že pro ni dělá divadlo.
They are a point.	Oni jsou pointou.
So the only answer is to show your strength.	Takže jediná odpověď je ukázat svou sílu.
The context is important.	Důležitý je kontext.
Yes, you should buy this book.	Ano, měli byste si tuto knihu koupit.
They are not the only ones that can be mentioned.	Nejsou to jediné, které lze zmínit.
But before, it was really not worth listening to.	Ale předtím mi to opravdu nestálo za to poslouchat.
The record can be obtained using the record date property.	Záznam můžeme získat pomocí vlastnosti data záznamu.
If this happens, simply push it back.	Pokud k tomu dojde, jednoduše jej zatlačte zpět.
This could have gone wrong.	To mohlo dopadnout špatně.
It certainly was.	Určitě to tak bylo.
Here and away.	Tady a pryč.
His mother's end was not happy.	Konec jeho matky nebyl šťastný.
His gaze was as hard as his voice.	Jeho pohled byl stejně tvrdý jako jeho hlas.
And used as received.	A používán tak, jak byl přijat.
In the boat.	V lodi.
Generally speaking, they cook but do not start a fire.	Obecně lze říci, že vaří, ale nerozdělávají oheň.
That's why I'm not looking for anything more than friends.	Proto nehledám nic víc než přátele.
I made two hundred.	Vydělal jsem dvě stovky.
Unfortunately, it wouldn't work like this as a business.	Bohužel jako byznys by to takhle nefungovalo.
Politics is likely to make matters worse.	Politika pravděpodobně situaci zhoršuje.
You didn't do anything wrong.	Neudělal jsi nic špatného.
And what style.	A jaký styl.
He just returned.	Právě se vrátil.
We believed it.	Věřili jsme tomu.
It has a lot of good content.	Má hodně dobrého obsahu.
These people, as far as I know, never murdered.	Tito lidé, pokud vím, nikdy nezavraždili.
Please continue if you wish.	Prosím pokračujte, chcete-li.
It was the way things were.	Bylo to tak, jak se věci měly.
I stopped and tried to get closer.	Zastavil jsem se a snažil se přiblížit.
He certainly wouldn't assume he wouldn't like it.	Rozhodně by nepředpokládal, že se mu to nebude líbit.
You're blood too.	Ty jsi taky krev.
It didn't concern him.	Jeho se to netýkalo.
I can go back to my own world and live well enough.	Mohu se vrátit do svého vlastního světa a žít dostatečně dobře.
Do not test the temperature when there is meat in the appliance.	Netestujte teplotu, když je v přístroji maso.
Anything like that.	Cokoli takového.
Much, much, much smaller.	Mnohem, mnohem, mnohem menším.
This can lead to cancer.	To může vést k rakovině.
Son, beer is for adults.	Synu, pivo je pro dospělé.
The ship was not so small when viewed closely.	Loď nebyla při pohledu zblízka tak malá.
But every memory has its limits.	Ale každá paměť má své limity.
Click on the image below to view her story.	Kliknutím na obrázek níže zobrazíte její příběh.
Agrees with published values.	Souhlasí s publikovanými hodnotami.
She had children.	Měla děti.
Notice the moment when he does something right.	Upozorněte na okamžik, kdy dělá něco správně.
That was your only chance.	To byla vaše jediná šance.
It is so that we do not forget our past.	Je to proto, abychom nezapomněli na naši minulost.
The number of studies included was small.	Počet zahrnutých studií byl malý.
For a moment, she felt her heart stop.	Na okamžik cítila, jak se jí zastavilo srdce.
But her brain was still working.	Ale její mozek stále pracoval.
For example, in sleep.	Například ve spánku.
There is a right.	Existuje právo.
I love it here.	Miluji to tady.
He said it might come in handy.	Řekl, že by se to mohlo hodit.
I consider myself very friendly and fun.	Považuji se za velmi přátelského a zábavného.
I can feel it now.	Teď to cítím.
Work it out.	Vypracujte to.
He, too, was once young and not so long ago.	I on byl kdysi mladý a není to tak dávno.
We play for ourselves and let people watch.	Hrajeme sami za sebe a necháváme lidi dívat se.
I sit on the bed and close my eyes.	Sednu si na postel a zavřu oči.
It wasn't about perfect records, they both said.	Nebylo to o dokonalých záznamech, řekli oba.
For a while, it looked like we might lose you.	Chvíli to tam vypadalo, že tě možná ztratíme.
We wrote the school and filled out the forms.	Napsali jsme školu a vyplnili formuláře.
It had a purpose.	Měla účel.
One dead again.	Zase jeden mrtvý.
Something every house needs here.	Něco, co tady potřebuje každý dům.
He has a book too.	Knihu má taky.
I'm dead and this killed me.	Jsem mrtvý a tohle mě zabilo.
They were young people, but this felt like my parents' party.	Byli to mladí lidé, ale tohle mi připadalo jako večírky mých rodičů.
She lay on her back, her knees propped up.	Ležela na zádech, kolena podepřená.
No, of course.	Není, samozřejmě.
Now I'm extremely focused on writing content.	Nyní se extrémně soustředím na psaní obsahu.
Protect them from direct sunlight in the afternoon.	Odpoledne je chraňte před přímým sluncem.
Good luck with searching.	Hodně štěstí při hledání.
They gave us dinner.	Poskytli nám večeři.
She heard it and laughed.	Slyšela to a zasmála se.
Still, I think they started catching.	Přesto si myslím, že se začali chytat.
Both players lose at the same time.	Oba hráči prohrávají současně.
He put the pain aside.	Odložil bolest stranou.
Many men have been called into active duty in recent days.	Mnoho mužů povolalo v posledních dnech do aktivní služby.
But not exactly the same.	Ale ne úplně stejný.
Thank the others who were there.	Poděkujte ostatním, kteří tam byli.
Let the movie do its thing.	Nechte ten film, ať dělá svou věc.
They return to their source.	Vracejí se ke svému zdroji.
Here's the last chance.	Tady je poslední šance.
Both are used in the role of close air support.	Oba se používají v roli blízké vzdušné podpory.
There were only two as close as he could guess.	Byli tam jen dva tak blízko, jak mohl odhadnout.
She didn't know me.	Nepoznala mě.
Everyone would like to know about a new child.	Každý by jistě chtěl vědět o novém dítěti.
Especially when she was with someone else.	Zvlášť když byla s někým jiným.
The age of the injured is decisive.	Rozhodující je věk zraněného.
The next day I went back to school and didn't tell anyone.	Druhý den jsem se vrátil do školy a nikomu jsem to neřekl.
We couldn't help but smoke them to the end.	Nemohli jsme si pomoct a kouřili jsme je až do konce.
She stopped walking.	Přestala chodit.
There is nothing to do in the so-called open world.	V takzvaném otevřeném světě není co dělat.
I lived here.	Bydlel jsem tady.
He just hoped it would last.	Jen doufal, že to vydrží.
It seemed like the right thing to do.	Připadalo mi to jako správná věc.
Bring them here and keep them warm.	Přineste je sem a udržujte je v teple.
There was no chance of escape.	Nebyla šance na útěk.
Well, for everything.	No, za všechno.
The staff were so helpful.	Zaměstnanci byli tak nápomocní.
You learn fast.	Rychle se učíš.
Let me break it down for you.	Dovolte mi to pro vás rozebrat.
They were both good.	Oba byli dobří.
Some would even say that it reads better as well.	Někdo by dokonce řekl, že se to také čte lépe.
I did a good job there.	Odvedl jsem tam dobrou práci.
And she's worse.	A ona z horšího.
I know you're smart.	Vím, že jsi chytrý.
You had time in those days.	V těch dnech jsi měl čas.
Most people who read it now should never look at this site.	Většina lidí, kteří to teď čtou, se nikdy neměla na těchto stránkách podívat.
This only happens once a year.	To se děje pouze jednou za rok.
He wanted to do more and see more and be more.	Chtěl dělat víc a víc vidět a být víc.
They had lunch under the tree.	Obědvali pod stromečkem.
That's why I went to high school.	Právě kvůli tomu jsem chodil do třídy na střední škole.
It is the nature of your mind to think.	Je přirozeností vaší mysli myslet.
He has a good idea of ​​what's going on.	Má dobrou představu, co se děje.
From the video, it looks like you're doing it right.	Z videa to vypadá, že to děláte správně.
Do not list them.	Nepište je do seznamu.
But for the price you get what you pay for.	Za cenu však dostanete to, za co zaplatíte.
You are warmly welcome.	Jste srdečně vítáni.
We are getting stronger.	Stáváme se silnějšími.
I called him.	Zavolal jsem na něj.
Everything they said to the women then they say now.	Všechno, co řekli ženám tehdy, říkají i nyní.
In fact, it was very popular on both sides of the house.	Ve skutečnosti byl na obou stranách domu velmi oblíbený.
As the tour progressed, it got worse.	Jak turné pokračovalo, bylo to horší.
We will send you a new mechanism the first year.	První rok vám zašleme nový mechanismus.
No complications or other side effects were observed.	Komplikace ani jiné nežádoucí účinky nebyly pozorovány.
That's not right.	To není správné.
She was his only sister.	Byla to jeho jediná sestra.
It usually doesn't work very well.	Obvykle to moc nefunguje.
Or he couldn't.	Nebo nemohl.
I like how active it is without using words.	Líbí se mi, jak je aktivní bez použití slov.
Our chance to put his hands on him was again a big deal.	Naše šance položit mu ruce byla opět velká věc.
But that would have to wait.	Ale to by muselo počkat.
I'm in the car and I'm on my way.	Jsem v autě a jsem na cestě.
It was so much fun being with them.	Bylo tak zábavné být s nimi.
He performed and designed experiments.	Provedl a navrhl experimenty.
You could probably change a lot of lives.	Pravděpodobně byste mohli změnit spoustu životů.
As if she needed us both at her fingertips.	Jako by nás oba potřebovala na dosah ruky.
But now he didn't mind talking about her.	Ale teď mu nevadilo o ní mluvit.
Another man sat in the front seat next to the driver.	Na předním sedadle vedle řidiče seděl další muž.
At least it worked.	Alespoň to fungovalo.
Like a man who was killed.	Jako muž, který byl zabit.
Come on, tell me how you're doing.	Pojď, řekni mi, jak se máš.
When he returned to his house, the police arrested him.	Když se vrátil do svého domu, policie ho zatkla.
Her skin was black, as it would have been if black had been blue.	Její kůže byla černá, jak by byla černá, kdyby černá byla modrá.
So we were equal.	Takže jsme si byli rovni.
And we fought this fight.	A tento boj jsme vedli.
But after a few seconds, the water level drops a lot.	Ale po několika sekundách hladina vody velmi klesne.
But just because you could live that long didn't mean you lived.	Ale to, že jsi mohl žít tak dlouho, ještě neznamenalo, že jsi žil.
But he saw her.	Ale viděl ji.
But you will return.	Ale vrátíš se.
A different reading does not make sense given the facts of this case.	Odlišné čtení nedává smysl vzhledem k faktům tohoto případu.
It keeps it in a box.	Uchovává to v krabici.
It can also make your life easier.	I to vám může usnadnit život.
And not just obvious things.	A nejen samozřejmé věci.
But it was a lot of fun.	Ale byla to velká legrace.
Of course she led the church.	Jasně, že vedla církev.
The government did not appeal further.	Vláda se k případu dále neodvolala.
Much more dangerous.	Mnohem nebezpečnější.
Water level.	Hladina vody.
Such a trial can take years.	Takový soud může trvat roky.
However, no training is enough.	Nestačí však ledajaký trénink.
So this is an obvious exception.	Jde tedy o zřejmou výjimku.
Now listen, man.	Teď poslouchej, člověče.
You will die in that battle for no good purpose.	V té bitvě zemřete bez dobrého účelu.
Once there was a problem in the newspaper.	Jednou byly v novinách nějaké potíže.
Funny how it happens.	Legrační, jak se to stane.
It won't help your video.	Vašemu videu to nijak nepomůže.
Looks like new !.	Vypadá jako nový!.
We just want a better life for our children.	Chceme jen lepší život pro naše děti.
He told me what to do.	Řekl mi, co mám dělat.
They would keep order.	Udrželi by pořádek.
I didn't do anything about it for a while.	Chvíli jsem s tím nic nedělal.
They contain.	Obsahují.
You have something that works for you.	Máte něco, co pro vás funguje.
He went to them on the water.	Vydal se k nim po vodě.
We'll look at that later.	Podíváme se na to později.
He has a special name, but don't worry about the name.	Má zvláštní jméno, ale o jméno se nebojte.
I found a lot outside the state.	Našel jsem toho hodně mimo stát.
My daughter is seven.	Mé dceři je sedm.
It does not matter.	To je jedno.
I'm not sure what to do to fix it.	Nejsem si jistý, co mám dělat, abych to napravil.
To your opinion and is quite good.	K tvému ​​názoru a je docela dobrý.
It only fits one person.	Vejde se pouze pro jednu osobu.
No water appearance.	Žádný vzhled vody.
It's definitely not human, but this detail takes it a step further.	Rozhodně to není člověk, ale tento detail to posouvá o další krok dále.
I was so sad it was only five weeks.	Byl jsem tak smutný, že to bylo jen pět týdnů.
These symptoms usually appear within minutes to hours.	Tyto příznaky se obvykle objevují během minut až hodin.
Love is not complicated, but the mind does.	Láska není složitá, ale mysl to tak dělá.
You will soon find out how loud the silence really is.	Brzy zjistíte, jak hlasité ticho skutečně je.
Don't send me anything to eat.	Neposílejte mi nic k jídlu.
They do things.	Dělají věci.
I was out of the cold myself.	Sám jsem byl mimo chlad.
You never knew him.	Nikdy jsi ho neznal.
He was as thin as a cane.	Byl hubený jako hůl.
He hasn't seen her since.	Od té doby ji neviděl.
Then he went to church.	Potom šel do kostela.
Simple and close and beautiful.	Jednoduché a blízké a krásné.
They are far behind smart.	Jsou daleko za chytrými.
Cut into four pieces.	Nakrájejte na čtyři kusy.
We are looking forward to our next project.	Těšíme se na náš další projekt.
I can't find what he was then and what I am now.	Nemohu najít, co byl tehdy on a co jsem teď já.
He knows everything all the time.	Celou dobu ví všechno.
His condition is critical but stable.	Jeho stav je kritický, ale stabilní.
At least that's my reading, you'll see what you think.	Alespoň to je moje čtení, uvidíte, co si myslíte.
You definitely need to shop well below market values.	Rozhodně musíte nakupovat výrazně pod tržními hodnotami.
I went to the bathroom alone.	Šel jsem do koupelny sám.
It's definitely one side of the thing.	Určitě je to jedna stránka věci.
They were in last place.	Byli na posledním místě.
Studies available on request.	Studie k dispozici na vyžádání.
If you are not.	Pokud jím také nejste.
It can be wrong.	Může to být špatně.
The patients were divided into two groups.	Pacienti byli rozděleni do dvou skupin.
Contact area requirements.	Požadavky na kontaktní oblast.
What he says today.	Co dnes říká.
Not just me.	Nejen mně.
We are not leaving because we have done it the right way.	Neodcházíme, protože jsme to udělali správným způsobem.
Finding the right balance between warm vs.	Nalezení správné rovnováhy mezi teplým vs.
That can't happen.	To se nemůže stát.
There was not a single name for what she had in her eyes.	Pro to, co měla v očích, nebylo jediné jméno.
We used one process to solve or control another process.	Jeden proces jsme použili k řešení nebo řízení druhého procesu.
Then you're unlucky.	Potom máš smůlu.
He just stared at him.	Jen na něj zíral.
It is often in these situations.	V těchto situacích to bývá.
That and shoes.	To a boty.
But please, let's talk about something else.	Ale prosím, pojďme mluvit o něčem jiném.
She turned her face to the side for a second.	Na vteřinu otočila obličej na stranu.
Her husband was not with her.	Její manžel s ní nebyl.
I was playing and I thought security was on as normal.	Hrál jsem si a myslel jsem si, že bezpečnost je zapnutá jako normálně.
I wanted someone to do something to stop it.	Chtěl jsem, aby někdo něco udělal, abych to zastavil.
And it works well.	A funguje dobře.
She was not a child.	Nebyla dítě.
Of course, she didn't love everyone.	Samozřejmě nemilovala všechny.
There is a lack of knowledge on both sides.	Na obou stranách chybí znalosti.
Everyone has to put their own meaning in the story.	Každý musí do příběhu vložit svůj vlastní význam.
The weight of the ice was too great.	Váha ledu byla příliš velká.
These methods are expensive and difficult to achieve using inexpensive devices.	Tyto způsoby jsou drahé a obtížně dosažitelné s použitím levných zařízení.
It's been so good, so long.	Bylo to tak dobré, tak dlouho.
Maybe the officer was killed before he could complete his mission.	Možná byl ten důstojník zabit, než mohl dokončit svou misi.
His family is most important to him.	Nejdůležitější je pro něj jeho rodina.
I knew you were coming.	Věděl jsem, že přijdeš.
Actually, it didn't surprise me.	Vlastně mě to nepřekvapilo.
We had the same problem with some customers.	Měli jsme stejný problém s některými zákazníky.
Well, that was my next thought.	No, to byla moje další myšlenka.
There was very little blood.	Krve bylo velmi málo.
The thing in front of me.	Ta věc přede mnou.
He also wanted to play.	Chtěl také hrát.
They love you when you do.	Milují tě, když to děláš.
Things have to change.	Věci se musí změnit.
There was no time to ask why.	Nebyl čas, aby se zeptal proč.
Most cases in the literature occurred during the first year.	Většina případů v literatuře se objevila během prvního roku.
In this case, the instance variable would work best for you.	V tomto případě by pro vás nejlépe fungovala proměnná instance.
On the left is the image in visible light.	Vlevo je obrázek ve viditelném světle.
In both cases, there is no evidence.	V obou případech neexistuje žádný důkaz.
The same was true in other parts of the world.	Totéž platilo i v jiných částech světa.
Or it's against the law.	Nebo je to v rozporu se zákonem.
Here you can read our analysis of why he is so great.	Zde si můžete přečíst naši analýzu toho, proč je tak skvělý.
I just thought it would be interesting to know.	Jen jsem si myslel, že by to bylo zajímavé vědět.
She needs love and something sweet.	Potřebuje lásku a něco sladkého.
That's exactly what happened.	Přesně to se stalo.
The door at the end of the hall was closed.	Dveře na konci chodby byly zavřené.
I feel a little better now.	Už se cítím trochu lépe.
They missed their chance to run for it.	Propásli svou šanci ucházet se o to.
Two years would kill me.	Dva roky by mě zabily.
The date may be from the past to fill in previous records.	Datum může být z minulosti pro vyplnění předchozích záznamů.
Not just this one.	Nejen tento.
One day it will be a big blow.	Jednoho dne to bude velká rána.
All four patients were male.	Všichni čtyři pacienti byli muži.
You wouldn't do that, she thought.	To bys neudělal, pomyslela si.
We had one interview.	Měli jsme jeden rozhovor.
Then he goes to sleep.	Pak jde spát.
If anything, it seems to be holding back.	Pokud něco, zdá se, že se drží zpátky.
There was no sound.	Nebyl slyšet ani zvuk.
But most reasonable people don't think so.	Ale většina rozumných lidí si to nemyslí.
Let these terms include groups as well as individuals.	Nechť tyto pojmy zahrnují skupiny i jednotlivce.
Life is a process of knowing oneself.	Život je proces poznávání sebe sama.
Then she gave up and smiled.	Pak se vzdala a usmála se.
I'm sleeping again.	Zase spím.
We loved him no matter what happened.	Milovali jsme ho bez ohledu na to, co se stalo.
Tell him who you are and show him the knife.	Řekni mu, kdo jsi, a ukaž mu ten nůž.
It took all day to shoot the whole video.	Natáčení celého videa trvalo celý den.
Wow, it's getting hot in here.	Páni, začíná tu být horko.
The procedure was then repeated on the other side.	Postup se pak opakoval na druhé straně.
The first is this.	První je tento.
Well, it's my own country, she thought.	No, je to moje vlastní země, pomyslela si.
He sat down and started playing.	Posadil se a začal hrát.
I asked what was going on.	Zeptal jsem se, co se děje.
One more question.	Ještě jedna otázka.
He obviously wants to go on and forget.	Očividně chce jít dál a zapomenout.
We found evidence of an interaction between unique vs.	Našli jsme důkazy o interakci mezi jedinečným vs.
I don't trust them, he never believed them.	Nevěřím jim, nikdy nevěřil.
We don't even think we're going to die.	Ani si nemyslíme, že zemřeme.
The key here is a satellite phone.	Klíčem je zde satelitní telefon.
I was lucky to get over it in one piece.	Měl jsem štěstí, že jsem se z toho dostal v jednom kuse.
This is known as group selection.	To je známé jako skupinový výběr.
Nevertheless, we can tell the difference.	Přesto můžeme rozeznat rozdíl.
If you change your mind, call.	Pokud změníte názor, zavolejte.
That shouldn't happen.	To by se nemělo stávat.
You've probably seen the numbers.	Čísla jste asi viděli.
He analyzed the results.	Analyzoval výsledky.
The connection no longer holds.	Spojení již nedrží.
But they were fast.	Ale byli rychlí.
We have to enjoy it.	Musíme si to užít.
Two other study groups were included in this study.	Do této studie byly zahrnuty další dvě studijní skupiny.
She let him take it on her own terms.	Nechala ho vzít si to podle svých vlastních podmínek.
Details were worked out at once.	Podrobnosti byly vypracovány najednou.
That's why we love him.	Proto ho milujeme.
We take an inventory and see it as an opportunity for growth.	Provádíme inventuru a vidíme to jako příležitost k růstu.
There was no physical evidence.	Nebyly žádné fyzické důkazy.
He has completely lost his identity.	Úplně ztratil svou identitu.
And then they analyzed the data longer.	A pak analyzovali data déle.
What they didn't want to happen.	Čím se nechtěli stát.
Not only rarely, but often.	Nejen zřídka, ale často.
I don't care if I have windows or a lot of space.	Nezajímá mě, že mám okna nebo hodně místa.
Eventually we came to a large room with a smooth floor.	Nakonec jsme došli do velké místnosti s hladkou podlahou.
They intended to continue.	Měli v úmyslu pokračovat.
But the idea is cool.	Ale nápad je to cool.
I came close, but things didn't work.	Přišel jsem blízko, ale věci nefungovaly.
If only he knew what to do to help her.	Kdyby jen věděl, co dělat, aby jí pomohl.
As mentioned above.	Jak je zmíněno výše.
But it's not because he doesn't have any friends.	Ale není to proto, že by neměl žádné přátele.
Make yourself comfortable.	Udělejte si pohodlí.
I have never.	Nikdy jsem.
The field here is much smaller, although vision is generally better.	Pole je zde mnohem menší, i když vidění je obecně lepší.
I felt her skin for the first time.	Poprvé jsem ucítil její kůži.
The defendant is wrong.	Obžalovaný se mýlí.
They focus on results, not activities.	Zaměřují se na výsledky, nikoli na činnosti.
I mean, these things weren't cheap.	Chci říct, že tyhle věci nebyly levné.
Indeed, the only thing in our lives is a constant.	Skutečně jediná věc v našem životě je konstanta.
Actually, I need to see people.	Vlastně potřebuji vidět lidi.
That doesn't mean we're done for the year.	To neznamená, že máme pro rok hotovo.
It was also expensive.	Bylo to také drahé.
Technical equipment is highly recommended.	Technické vybavení je vysoce doporučeno.
The device is much more powerful.	Zařízení je mnohem výkonnější.
I will discuss more details in the coming days.	Více podrobností proberu v následujících dnech.
You can't trust these people.	Těmto lidem nemůžete věřit.
The additional costs with these approaches are often ignored.	Dodatečné náklady s těmito přístupy jsou často ignorovány.
The role can be a database user or a database group.	Rolí může být uživatel databáze nebo databázová skupina.
The white children in the classroom looked confused.	Bílé děti ve třídě vypadaly zmateně.
She enjoyed his surprise as much as she enjoyed what followed.	Užívala si jeho překvapení, stejně jako si užívala to, co následovalo.
Those cards are a bit of a 'hit or miss' for me.	Ty karty jsou pro mě tak trochu 'trefit or miss'.
Say "no thank you" to people without further explanation.	Řekněte lidem „ne, děkuji“ bez dalšího vysvětlení.
Go find out.	Jdi zjistit.
To date, only a few reports on this topic have been published.	K dnešnímu dni bylo publikováno pouze několik zpráv na toto téma.
He explored the rock.	Prozkoumal skálu.
I put blood for this fucking machine.	Dal jsem krev za tenhle zasraný stroj.
For a similar reason, I joined them a little later.	Z podobného důvodu jsem se k nim přidal o něco později.
We don't need you to do them.	Nepotřebujeme, abyste je provedli.
Yes, the truth is, we can't control people.	Ano, pravdou je, že nemůžeme ovládat lidi.
Check the oil level every day.	Kontrolujte hladinu oleje každý den.
Just please, let's keep it to ourselves.	Jen prosím, nechme si to pro sebe.
You're not me '.	Ty nejsi já'.
Nothing more, nothing less.	Nic víc nic míň.
We still have a long way to go.	Máme toho ještě hodně před sebou.
Maybe they answered and waited for him to hear mine.	Možná odpověděli a čekali, až uslyší moje.
There is no anger in my body.	Hněv v mém těle neexistuje.
Get on it.	Stoupni si na to.
Love me or hate me.	Miluj mě nebo mě nenáviď.
This is something you can do yourself.	To je něco, co můžete udělat sami.
Money is out of it and they can never make it really happy.	Peníze jsou mimo ně a nikdy je nemohou udělat skutečně šťastnými.
I can't do this.	Tohle nezvládnu.
People are building everywhere today.	Lidé dnes staví všude.
There is only space in between.	Mezi tím je jen prostor.
He could naturally walk, run and jump with an injured leg.	Mohl přirozeně chodit, běhat a skákat se zraněnou nohou.
However, this is not the case.	To však není tento případ.
Body function, p.	Funkce těla, s.
She had a letter from them.	Měla od nich dopis.
Just look at the record.	Stačí se podívat na záznam.
The teachers are amazing.	Učitelé jsou úžasní.
This discussion is now more relevant than when it was recorded.	Tato diskuse je nyní aktuálnější, než když byla zaznamenána.
This year, it looked like most of it was bad.	Letos to vypadalo, jako by většina z toho byla špatná.
It killed her.	Zabilo ji to.
However, the results obtained differ in their sign and values.	Získané výsledky se však liší svým znaménkem a hodnotami.
But no, it wasn't.	Ale ne, nebylo.
He knows me so well.	Zná mě tak dobře.
There were three numbers in one volume.	V jednom svazku byly tři čísla.
My dad knows. 	Můj táta to ví. 
I'm never sure what it is.	nikdy si nejsem jistý, co to je.
He would start crying.	Začal by plakat.
Not his wife either.	Jeho žena také ne.
Instead, he asked sensible questions.	Místo toho kladl rozumné otázky.
Now she heard what they were saying.	Teď slyšela, co říkají.
I was surprised, though.	Překvapilo mě, ale.
I've already lost people.	Už jsem ztratil lidi.
I have to stop lying to myself.	Musím přestat lhát sám sobě.
I thought it was a dream voice.	Myslel jsem, že je to snový hlas.
But he went so far.	Ale došel tak daleko.
The four should have a surprise in store.	Čtyři by měli připravené překvapení.
Do you think they were trying to tell me something?	Myslíš, že se mi snažili něco říct?
This was a serious matter.	Tohle byla vážná věc.
I'm still working on which machine to buy.	Pořád řeším jaký stroj pořídit.
I felt the pain too.	Tu bolest jsem cítil taky.
It is not even a single solution.	Nejde ani o aplikaci jediného řešení.
We speak out loud.	Mluvíme nahlas.
You never know when it will happen.	Nikdy nevíte, kdy se to stane.
It was great.	Bylo to skvělé.
I'll explain why.	Vysvětlím proč.
I really have to go home.	Opravdu musím domů.
And it was easy to feed four people.	A stačilo snadno nakrmit čtyři lidi.
There was only one thing she could do.	Tohle mohla udělat jen jedna věc.
I mean slowly.	myslím pomalu.
Be whoever you want.	Buď kýmkoli chceš.
The two girls couldn't be more opposed.	Obě dívky nemohly být protikladnější.
I said no food.	Řekl jsem žádné jídlo.
You will improve over time as well.	Stejně se časem zlepšíš.
So just stand here.	Tak tady jen stůj.
It was a huge thing for him.	Byla to pro něj obrovská věc.
Some of the people who worked here are fine.	Někteří z lidí, kteří zde pracovali, dobře.
I mean, they're just gone.	Chci říct, že jsou prostě pryč.
He took the low and made it high.	Vzal nízké a udělal to vysoko.
Lots of history.	Hodně historie.
Go to the next site.	Přejděte na další web.
But she's my best friend.	Ale je to moje nejlepší kamarádka.
Such a statement is not structurally true.	Takové tvrzení není konstrukčně pravdivé.
I just need to get away.	Jen se potřebuji dostat pryč.
We don't think he may.	Myslíme si, že to možná neudělá.
Let's go back to the whole picture, the whole meal.	Vraťme se k celému obrazu, celému jídlu.
But what happens is the complete opposite.	Ale to, co se stane, je úplný opak.
There was a small red light in one of the front windows.	V jednom z předních oken bylo malé červené světlo.
I can never figure out where you're going with them.	Nikdy nemůžu přijít na to, kam s nimi jdeš.
It's just not the same.	Prostě to není totéž.
It loses value.	Ztratí hodnotu.
But he doesn't remember when this conversation took place.	Ale nepamatuje si, kdy k tomuto rozhovoru došlo.
My father is a righteous man.	Můj otec je spravedlivý muž.
Pour some beer.	Nalijte si trochu piva.
My mom lives right on the street.	Moje máma bydlí přímo na ulici.
Listen, learn and get to know your place.	Poslouchejte, učte se a poznejte své místo.
And we will see more of them.	A takových uvidíme víc.
She must have been hiding something from me.	Určitě přede mnou něco tajila.
New tools are needed.	Jsou potřeba nové nástroje.
No, no more questions.	Ne, žádné další otázky.
Only some of them don't know it yet.	Jen někteří z nich to ještě nevědí.
She found many different ways to help him.	Našla mnoho různých způsobů, jak mu být užitečná.
This is us.	To jsme my.
This is my first day back in training.	Tohle je můj první den zpátky na tréninku.
The patients were divided into two groups.	Pacienti byli rozděleni do dvou skupin.
I don't want to be near him.	Nechci být v jeho blízkosti.
But it was no surprise.	Ale nebylo to žádné překvapení.
And those were quiet years.	A byly to klidné roky.
Write completely on the address given on the card.	Napište úplně na adresu uvedenou na kartě.
And the women who watched her.	A ženy, které ji pozorovaly.
And you can't just go to the reading room.	A do čítárny se jen tak chodit nedá.
It was in the middle of winter.	Bylo to uprostřed zimy.
But that doesn't mean we have nothing to do.	Ale to neznamená, že nemáme co dělat.
My personal opinion is that politics matters.	Můj osobní názor je, že na politice záleží.
I can finish my report and give it away.	Můžu dokončit svou zprávu a dát to pryč.
This new experience changed my life forever.	Tato nová zkušenost navždy změnila můj život.
Next time it wouldn't be.	Příště by nebylo.
Therefore, a complete stage analysis was not possible in these studies.	U těchto studií tedy nebyla možná úplná analýza stadia.
This time we left her with my mom.	Tentokrát jsme ji nechali u mámy.
I care about that.	Záleží mi na tom.
You upstairs.	Ty nahoře.
That was a little too close.	To bylo trochu moc blízko.
They nodded briefly.	Krátce přikývli.
We hope you enjoy the show.	Doufáme, že se vám představení bude líbit.
We left a few days later, like everyone else.	Odešli jsme o pár dní později, jako všichni ostatní.
We prepared for it.	Připravili jsme se na to.
Actually, I have the machine in my head.	Vlastně mám ten stroj v hlavě.
This can be a problem in the game.	Může to být problém ve hře.
No cause of pain is given.	Není uvedena žádná příčina bolesti.
At least that's how it seemed to me.	Alespoň mně to tak připadalo.
You made our job easier and it was a real pleasure.	Usnadnili jste nám práci a bylo to opravdu potěšení.
You're not my friend.	Nejsi můj přítel.
I was nervous and wanted to get it over with.	Byl jsem nervózní a chtěl jsem to mít za sebou.
It was a big mistake.	Byla to velká chyba.
They were too small in full size.	Byly v plné velikosti příliš malé.
I think it will be a nice sight when finished.	Myslím, že po dokončení to bude pěkný pohled.
It went somewhere.	Někam to šlo.
The freshest.	Nejčerstvější.
Thank you for reading and we will see you later !.	Děkuji za přečtení a uvidíme vás později!.
I can't live without my true love.	Nemohu žít bez své pravé lásky.
This is going to be hard.	Tohle bude těžké.
No matter how useful he was, it wasn't worth it.	Ať už byl jakkoli užitečný, nestálo to za to.
This was not required.	To nebylo požadováno.
If you have any questions, do not hesitate to write an e-mail.	V případě jakýchkoli dotazů neváhejte napsat e-mail.
They usually tried to get up.	Obvykle se snažili vstát.
Not when they see our winter sales.	Ne, když uvidí naše zimní výprodeje.
You should sit down, "he said.	Měl by sis sednout,“ řekl.
It's green.	Je to zelené.
I was young then, you know.	Byl jsem tehdy mladý, víš.
There was no conflict between the political parties.	Mezi politickými stranami nedošlo k žádnému konfliktu.
Your health problems and goals are unique to you.	Vaše zdravotní problémy a cíle jsou pro vás jedinečné.
Time to play a little game.	Čas zahrát si malou hru.
No one is sure why.	Nikdo si není jistý proč.
Let's do it.	Pojďme to uskutečnit.
There is very little time left.	Zbývá velmi málo času.
But that's not what it's about.	Ale o tom to není.
I can't change them.	Nemohu je změnit.
Then back to the serious.	Pak zpátky k vážnému.
Or beautiful when it comes down to it.	Nebo krásná, když na to přijde.
Some people come.	Někteří lidé přicházejí.
We found enough pieces to identify it.	Našli jsme dost kousků, abychom to identifikovali.
Digital input of text terms between items.	Digitální vstup textových termínů mezi položky.
There was an attack.	Došlo k útoku.
The air was quiet.	Vzduch byl tichý.
Drizzle with chicken broth and mix well.	Zalijte kuřecím vývarem a dobře promíchejte.
This became a bigger photo.	Toto se stalo větší fotografií.
You are more than what you seem.	Jsi víc než to, co se zdáš.
I stayed there for three days.	Zůstal jsem tam tři dny.
They lived hard and played hard.	Žili tvrdě a hráli tvrdě.
We still see the usual birds.	Stále vidíme obvyklé ptáky.
We talked last time.	Naposledy jsme spolu mluvili.
And we will continue to face difficult days in the coming months.	A v nadcházejících měsících budeme i nadále čelit těžkým dnům.
And give me the details of what happened.	A dej mi podrobnosti o tom, co se stalo.
But that's how things were done then.	Ale tak se tehdy věci dělaly.
I love music.	Miluji hudbu.
Check your weight and balance.	Zkontrolujte svou váhu a rovnováhu.
It was still too early to get tired.	Na únavu bylo ještě příliš brzy.
He completely disappeared.	Úplně zmizel.
And check this logic.	A ověřte si tuto logiku.
The above point therefore does not apply in their case.	Výše uvedený bod tedy v jejich případě neplatí.
Then the light brightens.	Tehdy se světlo vyjasní.
The real truth lies somewhere in between.	Skutečná pravda leží někde mezi.
But let's face it.	Ale přiznejme si to.
I looked at her daughter and smiled.	Podíval jsem se na její dceru a usmál se.
I decided that was enough.	Rozhodl jsem se, že to stačí.
I am so happy with my purchase.	Jsem tak spokojený se svým nákupem.
In every ear.	V každém uchu.
This is usually a control problem.	Obvykle jde o nějaký problém s ovládáním.
Obviously, self-confidence plays a role.	Je zřejmé, že sebevědomí hraje roli.
He was what he was.	Byl tím, čím byl.
Then I used it to practice interview questions.	Poté jsem to použil k procvičování otázek na pohovoru.
You are on the move every minute.	Jste v pohybu každou minutu.
I needed a career and money.	Potřeboval jsem kariéru a peníze.
No one was on drugs or anything.	Nikdo nebyl na drogy nebo tak něco.
Playing with him was just a lot of fun.	Hrát s ním byla prostě velká zábava.
She was pale.	Byla bledá.
One duty at a time.	Jedna povinnost v čase.
He had to lift the seat, the car was so big.	Musel zvednout sedadlo, auto bylo tak velké.
I can speak as a committed officer.	Mohu mluvit jako nasazený důstojník.
However, this is not entirely correct.	Není to však úplně správné.
And he doesn't have to for a long time.	A ještě dlouho nemusí.
Her house also burned down.	Vyhořel i její dům.
Everything then started quickly.	Vše se poté rychle rozběhlo.
He gave her our orders.	Dal jí naše rozkazy.
And it's nice.	A je to hezké.
You can be a family man.	Můžete být rodinným mužem.
An example had to be given.	Bylo třeba uvést příklad.
I love people.	miluji lidi.
Two are designed for families and can sleep up to six people.	Dva jsou určeny pro rodiny a vyspí se v nich až šest osob.
Nothing in my life is real anymore.	Nic v mém životě už není skutečné.
I didn't want to, never.	Nechtěl jsem, už nikdy.
Two weeks have passed since the attack.	Od útoku uplynuly dva týdny.
My little finger tells me we'll meet again.	Můj malíček mi říká, že se znovu setkáme.
They shook your finger from the back window.	Podávali vám prst ze zadního okna.
Stay with us.	Zůstaň s námi.
In addition, the new blood that came out was similar in color.	Navíc nová krev, která vyšla, měla podobnou barvu.
It looked a lot.	Vypadalo to hodně.
I'll try to do it later.	Zkusím to udělat později.
I tell myself my friends are fine.	Říkám si, že moji přátelé jsou v pořádku.
And it's actually worse.	A vlastně je to horší.
He will check the trees anyway.	Stejně bude kontrolovat stromy.
And the address of the party to be delivered.	A adresu strany, která má být doručena.
If you have health insurance, you don't have to do anything.	Pokud máte zdravotní pojištění, tak nemusíte dělat nic.
There is nothing more to talk about.	Už není o čem mluvit.
In some things they are right, in others they are wrong.	V některých věcech mají pravdu, v jiných se mýlí.
She didn't know who was there.	Nevěděla, kdo tam je.
She loved traveling so much.	Tak ráda cestovala.
Not necessarily a sign of good night.	Ne nutně znamením dobré noci.
Without such a right, they did not suffer any real loss.	Bez takového práva neutrpěli žádnou skutečnou ztrátu.
Coming into the world in a car.	Příchod na svět v autě.
Anyway, he doesn't ask for my opinion.	Každopádně se neptá na můj názor.
We had a great month in many ways.	Měli jsme skvělý měsíc v mnoha ohledech.
Ten years later, there were twice as many.	O deset let později jich bylo dvakrát tolik.
But it comes at a high price.	Ale přijde to za vysokou cenu.
Presence vs.	Přítomnost vs.
And there was still no sleep.	A stále nebyl spánek.
I can't look back on that place.	Nemůžu se na to místo ohlédnout.
But he didn't talk much about his people about them.	Svým lidem o nich ale moc nemluvil.
I already know the streets.	Už znám ulice.
Keep your child close and comfortable.	Mějte své dítě blízko a v pohodlí.
On a comfortable journey.	Po pohodlné cestě.
He saw the defendant trying to open the living room window.	Viděl obžalovaného, ​​jak se snaží otevřít okno obývacího pokoje.
My head returns to my neck, too weak to stay awake.	Moje hlava se vrací na můj krk, příliš slabá na to, abych zůstala vzhůru.
Temperature increase.	Zvýšení teploty.
And it really makes sense.	A opravdu to dává smysl.
You wouldn't be better off.	Nebylo by vám lépe.
I think you meant it too.	Myslím, že jsi to myslel taky.
They are usually called rain.	Obvykle se jim říká déšť.
This guy will get you.	Tenhle chlap tě dostane.
Demand exists.	Poptávka existuje.
From exercise and education to movement and interaction.	Od cvičení a výchovy k pohybu a interakci.
She never told me about the new principles of body search.	Nikdy mi neřekla o nových zásadách prohledávání těl.
And it sounds very strange, you know.	A zní velmi zvláštně, víš.
She loves that little statement.	Miluje ten malý výrok.
Everything hers was gone.	Všechno její bylo pryč.
He has a blog article on this topic here.	Na toto téma má článek na blogu zde.
I hope that any health problems you go through will improve.	Doufám, že jakékoli zdravotní problémy, kterými procházíte, se zlepší.
Everything here looks great.	Všechno tady vypadá skvěle.
The trial continued indefinitely.	Soudní případ pokračoval donekonečna.
More cases are needed in future studies to reach a firm conclusion.	V budoucích studiích je zapotřebí více případů, aby se získal pevný závěr.
Let them take their people back.	Ať vezmou své lidi zpět.
The approach is great.	Přístup je skvělý.
That was said.	To bylo řečeno.
This risk is much higher.	Toto riziko je mnohem vyšší.
No more problems.	Už žádné problémy.
How many died while trying to cross.	Kolik jich zemřelo při pokusu o přechod.
That's a funny thing.	To je legrační věc.
That's the whole experience.	To je celý zážitek.
For them, it was about science.	Pro ně to bylo o vědě.
It was time to ride.	Byl čas jezdit.
I work long hours to help people.	Pracuji dlouhé hodiny, abych pomáhal lidem.
I did not do it on purpose.	Neudělal jsem to schválně.
There is a difference.	V tom je rozdíl.
That meant nothing.	To nic neznamenalo.
It means it will take time.	Znamená to, že to zabere čas.
But if you're like me, you really want to leave.	Ale pokud jste jako já, velmi chcete odejít.
If you lose, you get another try.	Pokud prohrajete, dostanete další pokus.
Their problems are gone.	Jejich problémy jsou pryč.
There can only be a limited number of months.	Může tam být jen omezený počet měsíců.
Ideal for an early start.	Ideální pro brzký začátek.
You can look through it.	Můžete se přes to podívat.
He stood up and held out his hand.	Vstal a natáhl ruku.
With some challenges you know better.	S některými výzvami, které znáte lépe.
Of the dismissed employees.	Z propuštěných zaměstnanců.
The night returned, and yet she could not stop.	Vrátila se noc, a přesto nemohla přestat.
It's like this.	Je to jako tohle.
A whole year has passed since then.	Od té doby uplynul celý rok.
Maybe she could really get away from the noise.	Možná by se skutečně mohla dostat pryč od hluku.
Dead flowers for recent.	Mrtvé květiny pro nedávné.
I've become worse.	Stal jsem se horším.
It would not be possible without a financial plan.	Bez finančního plánu by to nebylo možné.
This is quite rare.	To je docela vzácné.
Hard to say what should change or how.	Těžko říct, co by se mělo změnit nebo jak.
These features are exactly what we would expect from them.	Tyto funkce jsou přesně takové, jaké bychom od nich očekávali.
We will not laugh.	Nebudeme se smát.
It took months for services to return to normal.	Trvalo měsíce, než se služby vrátily do normálu.
But it's big.	Ale je to velký.
It doesn't have to be expensive.	To nemusí být drahé.
Or how high someone can jump.	Nebo jak vysoko někdo dokáže vyskočit.
This must have been the man.	Tohle byl určitě ten muž.
I was ready.	Byl jsem připravený.
That's not enough.	To není dost.
And there's a lot more to where it came from.	A je toho mnohem víc, odkud to přišlo.
And yes, this is still a very topical issue.	A ano, toto je stále velmi aktuální problém.
Just another game that our teachers have prepared for us.	Prostě další hra, kterou pro nás učitelé připravili.
My husband didn't want to leave him.	Můj manžel ho nechtěl opustit.
Of course you can.	Samozřejmě můžete.
I'll have to get used to the idea.	Budu je muset na ten nápad zvyknout.
If you can learn otherwise, go for it.	Pokud se to můžete naučit jinak, jděte do toho.
This kind of challenge will only continue to grow.	Tento druh výzvy bude jen dále narůstat.
That was a clear policy.	To byla jasná politika.
A completely new experience for him.	Pro něj úplně nová zkušenost.
I answer that.	na to odpovídám.
Then to me. 	Pak na mě. 
I'm not sure.	nejsem si jistý.
He just reaches for the panel.	Prostě dosáhne na panel.
My answer to that is simple testing.	Moje odpověď na to je jednoduchá, testování.
Go at the end of the day.	Jděte na konci dne.
I will answer all your questions.	Odpovím na všechny vaše otázky.
I want quality people around me.	Chci kolem sebe kvalitní lidi.
Not so in plants.	Ne tak u rostlin.
I would have to kill her to stop her.	Musel bych ji zabít, abych ji zastavil.
However, it is impossible to run.	Zaběhnout však nemožné.
The entry is made as follows.	Zápis se provádí následovně.
You stopped me and said you had it covered up.	Zastavil jsi mě a řekl jsi, že jsi to měl zakryté.
This crowd to that crowd.	Tento dav tomu davu.
He looks like someone he knows.	Vypadá to jako někdo, koho zná.
This could be close.	Tohle by mohlo být blízko.
But she still has to move a little in her direction.	Ale přesto se musí trochu pohnout jejím směrem.
Her primary research interests focused on religion, gender, and food.	Její primární výzkumné zájmy byly zaměřeny na náboženství, pohlaví a jídlo.
And people were close to each other.	A lidé byli blízko u sebe.
One policeman on the bridge approaching him.	Jeden policista na mostě, který k němu přijíždí.
Without this, progress cannot be made.	Bez toho nelze dosáhnout pokroku.
The numbers also raised questions.	Také čísla vyvolávala otázky.
Questions to ask and answer.	Otázky, které je třeba si položit a odpovědět.
He knew what that meant.	Věděl, co to znamená.
That book brought you here.	Ta kniha vás sem přivedla.
I'm fine, thanks for asking.	Mám se dobře, díky za optání.
We have a similar body type.	Máme podobný typ těla.
One player holds the time.	Jeden hráč drží čas.
However, this is not necessarily a problem.	To však nemusí být nutně problém.
We are safe, absolutely safe.	Jsme v bezpečí, absolutně v bezpečí.
But the place has its own kind of power.	Ale místo má svůj vlastní druh moci.
Even if it doesn't work.	I když to nejde.
And the difference was noted.	A rozdíl byl zaznamenán.
I like to watch movements, music and play cards and games.	Rád sleduji pohyby, hudbu a hraji karty a hry.
It's easy to read.	Snadno se to čte.
Take a look at your old photos.	Podívejte se na své staré fotky.
There were three basic approaches to this problem.	K tomuto problému existovaly tři základní přístupy.
He slammed hard into the cold water and fell down.	Tvrdě udeřil do studené vody a spadl dolů.
He could continue for three hours this time.	Tentokrát mohl pokračovat tři hodiny.
With a slightly lower frequency than in this case.	S mírně nižší frekvencí než v tomto případě.
But his family ignores him.	Jeho rodina ho ale ignoruje.
I would appreciate it if you could do the same.	Ocenil bych, kdybyste udělali totéž.
It was placed there so you can get it.	Bylo to tam umístěno, takže to můžete získat.
On the second try, it did the same.	Na druhý pokus to udělalo to samé.
Bottom line, that's a big part of who they are.	Sečteno a podtrženo, je to velká část toho, kým jsou.
There are ways to find out if teachers are doing this work or not.	Existují způsoby, jak zjistit, zda učitelé tuto práci dělají nebo ne.
You didn't ask for any of these things.	O žádnou z těchto věcí jste nežádali.
All other parameters were within normal limits.	Všechny ostatní parametry byly v mezích normy.
You can provide any details you want.	Můžete uvést jakékoli podrobnosti, které chcete.
He was firm, comfortable and did a great job.	Byl pevný, pohodlně se držel a odvedl skvělou práci.
He can be rich, he can be poor.	Může být bohatý, může být chudý.
This procedure was often applied to experimental data.	Tento postup byl často aplikován na experimentální data.
Its a secret place.	Jeho tajné místo.
He would have read it six months ago.	Před šesti měsíci by to jednoduše přečetl.
We love them and we want to keep them.	Milujeme je a chceme si je udržet.
My whole body was shaking.	Celé mé tělo se třáslo.
And more vs.	A další vs.
The desire to find her.	Touha ji najít.
He didn't go out to the players' party.	Nešel ven na párty s hráči.
He came when he decided.	Přišel, když se rozhodl.
That would give them the idea that that's the only thing.	To by jim dalo myšlenku, že to je jediná věc.
It was more of a culture shock.	Byl to spíše kulturní šok.
Everything was right in front of me.	Všechno bylo přímo přede mnou.
Television is storming.	Televize bouří.
I look forward to your comments on this.	Těším se na komentáře k tomuto.
It is a safe and effective technique.	Je to bezpečná a účinná technika.
It was heavy.	Byla těžká.
I have my first job.	Mám svou první práci.
It has at least five main elements.	Má to minimálně pět hlavních prvků.
We'll just make each other laugh.	Jen se navzájem rozesmějeme.
Then place it in his area.	Pak ho položte do jeho oblasti.
Six four zero.	Šest čtyři nula.
They stopped there.	Tam se zastavili.
They went to school together.	Chodili spolu do školy.
He had plenty of time to speak out for the world.	Měl spoustu času na to, aby svět oslovil za pravdu.
Again, this is not what the family court ordered.	Opět to není to, co rodinný soud nařídil.
All anyone saw was their words, their ideas.	Vše, co kdokoli viděl, byla jejich slova, nápady.
We are glad to have her at this school.	Jsme rádi, že ji máme na této škole.
It was like that everywhere.	Všude to tak bylo.
After a year, the stories are bound in a beautiful book.	Po roce jsou příběhy svázány do krásné knihy.
Unfortunately, we don't call them that.	Bohužel jim tak neříkáme.
Shape factors are generally complex.	Faktory tvaru jsou obecně složité.
That was the worst part.	To byla ta nejhorší část.
I wanted to do it because.	Chtěl jsem to udělat, protože.
His logic was correct enough.	Jeho logika byla dostatečně správná.
That is not left to us.	To není ponecháno na nás.
We are worried about too big a change.	Máme obavy z příliš velkých změn.
Give them a chance to do it their way.	Dejte jim šanci, aby to udělali po svém.
He seems to have exactly what you want.	Zdá se, že má přesně to, co chcete.
I wasn't asked to clean or cook or anything.	Nebyl jsem požádán, abych uklízel nebo vařil nebo tak něco.
Not against her.	Ne proti ní.
Lots of things you can do.	Spoustu věcí, které můžete dělat.
There was a lot of crying in the room.	V místnosti bylo mnoho pláče.
I like what you did with the frame.	Líbí se mi, co jsi udělal s rámem.
You mean the house.	Tím myslíš ten dům.
That's all.	Tak to je vše.
We drew our first pattern on brown paper.	Náš první vzor jsme nakreslili na hnědý papír.
I will forward this page to him.	Přepošlu mu tuto stránku.
Love your series of videos.	Milujte svou sérii videí.
He had been there for two days.	Už tam byl dva dny.
But his face was not stony.	Ale jeho tvář nebyla kamenná.
Maybe let the air out a little.	Možná trochu vypustit vzduch.
That ended his season.	Tím skončila jeho sezóna.
Unfortunately, they don't get what they want.	Bohužel nedostanou to, co chtějí.
The best way to avoid this is to communicate.	Nejlepší způsob, jak se tomu vyhnout, je komunikace.
The setting is unique.	Nastavení je jedinečné.
On the other hand, running many new smaller games is also fun.	Na druhou stranu, spouštění mnoha nových menších her je také zábavné.
He looks out the window.	Dívá se z okna.
What we have is much deeper and we both know it.	To, co máme, je mnohem hlubší a oba to víme.
I didn't need another girl.	Nepotřeboval jsem další dívku.
He did not choose according to size or shape.	Nevybíral podle velikosti ani tvaru.
We went down.	Šli jsme dolů.
It is very possible to give everyone money.	Je velmi možné dát každému peníze.
But still the same mistake.	Ale stále stejná chyba.
Any number of things.	Libovolný počet věcí.
To be free means to be completely in line with your policy.	Být svobodný znamená být zcela v souladu s vaší politikou.
If not, the teams will have a clean strategy.	Pokud ne, týmy budou mít čistou strategii.
Many take second jobs.	Mnozí berou druhé zaměstnání.
Their selection was great and the price was even better.	Jejich výběr byl skvělý a cena byla ještě lepší.
He took his own life.	Vzal si život.
Open the door.	Otevřete dveře.
But the most important thing is the university.	Nejdůležitější je ale vysoká škola.
Eating meat is not a problem.	Jíst maso není problém.
Then there was no going back.	Poté už nebylo cesty zpět.
It shouldn't have been a surprise.	Nemělo to být překvapeno.
Many include breakfast.	Mnohé zahrnují snídani.
A strange thing has happened over the years.	Během let se stala zvláštní věc.
The end of the world and everything in it.	Konec světa a všeho v něm.
Get your eyes tested!	Nechte si otestovat oči!.
It will all work out.	Všechno to půjde.
I turn in a circle and try to find the map again.	Otáčím se v kruhu a snažím se znovu najít mapu.
Get the kids to safety, call the police.	Dostaňte děti do bezpečí, zavolejte policii.
The boy who was killed.	Ten chlapec, který byl zabit.
He wasn't sure why he had helped her out.	Nebyl si jistý, proč jí pomohl ven.
Bring to a boil.	Přiveďte k varu.
This is something that users do themselves.	To je něco, co dělají samotní uživatelé.
Talk about these options with your doctor.	Promluvte si o těchto možnostech se svým lékařem.
The 'Strategy' version is a full game.	'Strategie' verze je plná hra.
It was a strange topic.	Bylo to zvláštní téma.
It can be a lifetime, you have to fight.	Může to být celý život, musíte bojovat.
Species do not arise fully formed.	Druhy nevznikají plně formované.
It's weird that he's playing.	Je zvláštní, že hraje.
I wanted him to stay inside.	Chtěl jsem, aby zůstal uvnitř.
But I will not do them.	Já je ale dělat nebudu.
As she saw it, it was an accident waiting to happen.	Jak to viděla, byla to nehoda, která čekala, až se stane.
Cash flow will get you in trouble.	Peněžní tok vás dostane do problémů.
He went so far as not to.	Došel tak daleko, aby ne.
I'd like to return it if anyone comes across it.	Rád bych to vrátil, kdyby na to někdo narazil.
You have to be strong as a man to master horses.	Musíte být silný jako muž, abyste zvládli koně.
Lack indicates a problem.	Nedostatek naznačuje, že je problém.
It's quite unique.	Je to docela unikátní.
The higher number is due to multiple starts.	Vyšší počet je způsoben vícenásobným spuštěním.
It's good for them.	Je to pro ně dobré.
I had no idea how to do it.	Netušila jsem, jak to vlastně udělat.
Sometimes it comes and then it leaves again.	Někdy to přijde a pak zase odejde.
Good location, fair price.	Dobrá poloha, férová cena.
That was our understanding.	To bylo naše porozumění.
That shouldn't be a big deal.	Neměl by to být velký problém.
If you know you don't exist, you exist.	Pokud víte, že neexistujete, existujete.
She hadn't felt well the day before and he was worried.	Den předtím se necítila dobře a on měl obavy.
He was held for most of the week and released.	Byl držen většinu týdne a propuštěn.
Sitting or sitting vs.	Sed nebo sezení vs.
He wants and gets more.	Chce a dostává víc.
These people are really bad and they will stop at nothing to win.	Tito lidé jsou skutečně zlí a nezastaví se před ničím, aby vyhráli.
In this case we have.	V tomto případě máme.
They barely have enough room to move.	Sotva mají dostatek prostoru k pohybu.
The device was destroyed.	Zařízení bylo zničeno.
But damn nice guy.	Ale zatraceně pěkný chlap.
That's what we were after.	O to nám šlo.
There was no contact.	Nebyl tam žádný kontakt.
The changes took place quickly.	Změny probíhaly rychle.
Slowly, his face turned to her.	Pomalu se jeho tvář otočila k ní.
You have several options.	Máte před sebou několik možností.
We will fail and we will fail.	Selžeme a my selžeme.
You look clean, messy.	Vypadáš čistý, v nepořádku.
It all happened in a matter of seconds.	To vše se odehrálo během několika sekund.
When he sat between us, he had nothing in his hands.	Když seděl mezi námi, neměl nic v rukou.
If you want other than standard, feel free to ask.	Pokud chcete jiné než standardní, klidně se ptejte.
It's who we are.	Je to tím, kým jsme.
Moreover, no real case equates to another.	Navíc žádný skutečný případ se nerovná jinému.
So many little things anyone would know.	Tolik malých věcí, které by každý znalý viděl.
One hundred and two patients were analyzed.	Bylo analyzováno sto dva pacientů.
Keep up the amazing work.	Pokračujte v úžasné práci.
For this reason, this track is used several times in the game.	Z tohoto důvodu je tato dráha ve hře použita několikrát.
Heat on medium heat until warm.	Zahřívejte na středním plameni, dokud se nezahřeje.
Just work to make something better.	Jen pracovat na tom, aby bylo něco lepšího.
You have the right to be afraid.	Máte právo se bát.
It didn't occur to her to think of him.	Nenapadlo ji na něj myslet.
I'll take a few steps.	Udělám pár kroků.
But the police report.	Ale hlásí policie.
Modern art is neither art nor modern.	Moderní umění není ani umění, ani moderní.
Several cases need to be considered.	Je třeba zvážit několik případů.
He's gone now, gone forever.	Teď je pryč, navždy pryč.
Maybe they want to have really wild sex.	Možná chtějí mít opravdu divoký sex.
I can put my hand on them at any time.	Mohu na ně kdykoli položit ruku.
So a good bunch is coming back.	Takže se vrací dobrá parta.
A long way to fall, he said.	Dlouhá cesta k pádu, řekl.
And that just wasn't enough.	A to prostě nestačilo.
Bad form comes at different times.	Špatná forma přichází v různých časech.
They were right.	Měli pravdu.
Everyone had their hands off.	Všichni měli ruce pryč.
He doesn't have to say much.	Nemusí moc říkat.
I kept it closed.	Držel jsem zavřeno.
Information and even meaning come out.	Vycházejí informace a dokonce i význam.
As you have seen, love is not thought of.	Jak jste viděli, na lásku se nemyslí.
All we could do now was try to save the ship.	Jediné, co jsme teď mohli udělat, bylo pokusit se zachránit loď.
But we agree very well.	Ale souhlasíme velmi dobře.
Then she heard a voice calling, clear and strong.	Pak uslyšela hlas volat, jasný a silný.
I had a view.	Naskytl se mi výhled.
I'll come and visit you too !.	Přijdu a navštívím tě taky!.
That was what he was watching.	To bylo to, co sledoval.
These results are the same as the results of the current study.	Tyto výsledky jsou stejné jako výsledky současné studie.
You feel emptiness inside.	Uvnitř cítíte prázdnotu.
They chose the latter.	Vybrali si to druhé.
It's very factual.	Je to velmi věcné.
Get involved directly in the race.	Zapojte se přímo do závodu.
In most cases, however, performance is very important.	Ve většině případů je však velmi důležitý výkon.
Feeling in trouble.	Pocit, že je v nesnázích.
Nobody knows, it just happens.	Nikdo neví, prostě se to stane.
But it doesn't help either.	Ale ani to nepomáhá.
You had a reaction.	Měl jsi reakci.
Love is too big for that.	Láska je na to příliš velká.
He has done it twice now.	Teď se mu to podařilo dvakrát.
I remember your dad talking about it then.	Pamatuji si, že o tom tvůj táta tehdy mluvil.
After talking to his father, he decided to play.	Po rozhovoru se svým otcem se rozhodl hrát.
I've already done it.	Už jsem to dělal.
Some say we have gone too far.	Někteří říkají, že jsme zašli příliš daleko.
I don't even know why.	ani nevím proč.
Very few of them did not.	Jen velmi málo z nich to neudělalo.
He failed in relationships.	Selhal ve vztazích.
A general model of attention based on the eye view has been proposed.	Byl navržen obecný model pozornosti založený na očním pohledu.
They hit him again.	Znovu ho zasáhli.
They are so lucky.	Mají takové štěstí.
I couldn't think of a good way to name it.	Nenapadl mě dobrý způsob, jak to pojmenovat.
Anyone can do that.	To může udělat kdokoli.
You can therefore download the applications on this page.	Přihlášky si tedy můžete stáhnout na této stránce.
People are crying.	Lidé se rozpláčou.
Hit the ball.	Odpalte míč.
Anyway, I hope you find what you are looking for.	Každopádně doufám, že najdete to, co hledáte.
It looked like a cold place.	Vypadalo to jako chladné místo.
The treatment was shown above.	Léčba byla zobrazena nahoře.
Take a look at this.	Podívejte se na tento.
She turned and looked at me.	Otočila se a podívala se na mě.
It threw me out for a second.	Na vteřinu mě to rozhodilo.
In case you want to bring someone else.	V případě, že chcete přivést někoho dalšího.
Every day is a new day.	Každý den je nový den.
It is not associated with weight gain.	Není to spojeno s přibíráním na váze.
If he had to choose, she thought.	Kdyby si měl vybrat, pomyslela si.
It is easy for men to get up.	Pro muže je snadné vstát.
These were stories that everyone knew.	Byly to příběhy, které znal každý.
No, come on.	Ne, pojď.
I found that it works best then.	Zjistil jsem, že tehdy to funguje nejlépe.
The search for him was negative.	Pátrání po něm bylo negativní.
Good things can only continue if the people around them are positive.	Dobré věci mohou pokračovat pouze tehdy, když jsou lidé kolem nich pozitivní.
This place is cool.	Tohle místo je cool.
We will hurt that child.	Tomu dítěti ublížíme.
You wrote that to me.	To jsi mi napsal.
And then he heard it again.	A pak to slyšel znovu.
It's been a great few days.	Bylo to skvělých pár dní.
It was quite balanced.	Bylo to docela vyrovnané.
Each pass is suitable for a group of up to five individuals.	Každý průchod je vhodný pro skupinu až pěti jednotlivců.
This is my new favorite site.	Toto je můj nový oblíbený web.
However, there is a technique that is still available.	Existuje však technika, která je stále k dispozici.
No further evidence is needed.	Žádné další důkazy nejsou potřeba.
However, he could stand working on his release.	Mohl však vydržet pracovat na svém propuštění.
He will take them with him to return to the city.	Vezme je s sebou, aby se vrátili do města.
I didn't notice you.	Nevšiml jsem si vás.
Very clean and well cared for or.	Velmi čisté a dobře postaráno nebo.
He hadn't seen any of the process yet.	Ještě neviděl žádný z toho procesu.
The smell of a wet dog.	Vůně mokrého psa.
Tell him too.	Řekni mu to taky.
I was well satisfied with that.	Byl jsem s tím dobře spokojený.
Son probably not.	Syn asi ne.
Remember the poor.	Pamatujte na chudé.
Keep playing even if it's still the same song.	Hrajte dál, i když je to stále stejná písnička.
We need to get back to our audience section.	Musíme se vrátit do naší sekce pro diváky.
Or not leaning to either side.	Nebo se nepřiklánět na žádnou stranu.
The weight was not recorded.	Hmotnost nebyla zaznamenána.
It was a turning point.	Byl to zlom.
He won't laugh in public.	Na veřejnosti se smát nebude.
Answer by common sense.	Odpověď selským rozumem.
I was very happy with that book.	Měla jsem z té knihy velkou radost.
I'm not sure why she didn't do it.	Nejsem si jistý, proč to neudělala.
We can only guess a little about her character.	O její postavě můžeme jen trochu hádat.
That was what it was about.	O tom to bylo.
It was nice to work together again.	Bylo příjemné znovu spolupracovat.
We love the job.	Máme tu práci rádi.
Full lines, data from our current work.	Plné čáry, data z naší současné práce.
There is no product or service.	Neexistuje žádný produkt ani služba.
And just in time.	A právě včas.
Maybe it could help at least a little.	Možná by to mohlo alespoň trochu pomoci.
About a hundred a week for a few days of work.	Zhruba stovka týdně za pár dní práce.
One on each side.	Na každé straně jeden.
First, a terrible name.	Za prvé, hrozný název.
They have work and life.	Mají práci a život.
My journey, like my story, is over.	Moje cesta, stejně jako můj příběh, je u konce.
But it is part of our history.	Ale je to součást naší historie.
I don't care.	Je mi to fuk.
He wouldn't mind helping find a way out.	Pomoc při hledání cesty ven by mu nevadila.
The wall every few minutes.	Zeď každých pár minut.
Nice man.	Pěkný chlap.
She didn't want to kill anyone.	Nechtěla nikoho zabít.
The earth rose and fell.	Země se zvedala a klesala.
They needed someone they could trust.	Potřebovali někoho, komu by mohli věřit.
I don't have much work to do here.	Nemám tady moc práce.
The world will not protect your marriage for you.	Svět za vás vaše manželství neochrání.
Suddenly she looked up at him.	Najednou k němu vzhlédla.
Sometimes it was he who said something funny.	Někdy to byl on, kdo řekl něco vtipného.
This is definitely not a routine.	To rozhodně není rutina.
Read books, get a brain.	Čtěte knihy, získejte mozek.
That is my interpretation.	To je můj výklad.
In this case, it's a pretty interesting mix.	V tomto případě je to docela zajímavý mix.
And every class.	A každá třída.
However, each option has its limitations.	Nicméně každá možnost má svá omezení.
I'm not even sure if it's safe.	Nejsem si ani jistý, jestli je to bezpečné.
Several women enter the escape.	Několik žen vstoupí na útěk.
They are afraid of it because they know how attractive it will be.	Bojí se toho, protože vědí, jak velkou přitažlivost to bude mít.
Current status of the case.	Aktuální stav případu.
Her eyes were completely closed.	Úplně se jí zavřely oči.
In this case, we have no record.	V tomto případě nemáme žádný záznam.
Some of them are well known, others are new.	Některé z nich jsou dobře známé, jiné jsou nové.
As if my body knew he was home.	Jako by moje tělo vědělo, že je doma.
All he can do now is buy time.	Jediné, co teď může udělat, je získat čas.
We have a lot in common.	Máme mnoho společného.
But it was still a big mistake.	Ale i tak to byla velká chyba.
It's just a picture.	Je to jen obrázek.
But guess what we know.	Hádejte však, co víme.
They move forward.	Posouvají se dopředu.
This consent is not required to make a purchase.	Tento souhlas není nutný k uskutečnění nákupu.
But they had to win the war first.	Ale museli nejprve vyhrát válku.
Then laugh.	Pak smích.
And this is proof.	A toto je důkaz.
I'm telling you no so we can use them.	Říkám vám to ne, abychom je mohli využít.
But the risk factors are similar.	Ale rizikové faktory jsou podobné.
This value is in good agreement with the experimental data.	Tato hodnota je v dobré shodě s experimentálními údaji.
That was really his impulse.	To byl opravdu jeho popud.
If not, select it.	Pokud ne, vyberte jej.
I say my father.	Říkám můj otec.
He wants to eat again.	Chce znovu jíst.
I think we will do them forever.	Myslím, že je budeme dělat navždy.
The rooms are so small.	Pokoje jsou takové malé.
It's there.	Je to tam.
Time to continue.	Čas pokračovat.
Children absolutely make music.	Děti absolutně dělají hudbu.
They were forced to use what they had.	Byli nuceni použít to, co měli.
Be careful and stay safe.	Buďte opatrní a zůstaňte v bezpečí.
It's only visible to you.	Je to viditelné pouze pro vás.
It's more than normal.	Je to víc než normální.
It will look like the old days again.	Bude to zase vypadat jako za starých časů.
There weren't enough of us.	Nebylo nás dost.
We can't wait to get back.	Nemůžeme se dočkat, až se vrátíme.
I just wanted to fit in.	Chtěl jsem jen zapadnout.
That is some progress.	To je jistý pokrok.
Comment them out to change the behavior.	Zakomentujte je, abyste změnili chování.
The body seems to grow and change.	Zdá se, že tělo roste a mění se.
Yes, it's real.	Ano, je to skutečné.
People are what they are.	Lidé jsou takoví, jací jsou.
Neither can be further from the truth.	Ani jedno nemůže být dále od pravdy.
His job is to play smart.	Jeho úkolem je hrát chytře.
I couldn't be happier with everything.	Se vším jsem nemohl být spokojenější.
First something for the individual, then something for the public good.	Nejprve něco pro jednotlivce, pak něco pro veřejné blaho.
And nothing happened.	A nic se nestalo.
He was young and strong and quickly became friends.	Byl mladý a silný a rychle se spřátelil.
I think of him every day.	Myslím na něj každý den.
Chair.	Židle.
I did it, but it's not fixed yet.	Udělal jsem to, ale ještě to není opraveno.
Pay or you'll be on the street.	Zaplať, nebo budeš na ulici.
That was six hours ago.	To bylo před šesti hodinami.
And that he thrives on those things.	A že si v těch věcech prospívá.
But others quickly followed with the same strategy.	Ale ostatní rychle následovali se stejnou strategií.
We went back there and beat them.	Vrátili jsme se tam a porazili je.
I want to talk.	Chci si popovídat.
Her only concern was if she would back down in fear.	Její jedinou obavou bylo, jestli ve strachu ustoupí.
Any damage must be reported to reception as soon as it occurs.	Veškeré poškození musí být nahlášeno na recepci, jakmile k němu dojde.
We don't even know some of them.	Některé z nich ani neznáme.
After all, their pain is also our pain.	Jejich bolest je nakonec i naší bolestí.
They just wanted out.	Prostě chtěli ven.
It was not within walking distance, but just a short drive away.	Nebylo to v docházkové vzdálenosti, ale jen kousek autem.
No room for argument.	Žádný prostor pro argumentaci.
First, I never knew about hair.	Za prvé jsem to o vlasech nikdy nevěděl.
Nice not to mention good.	Pěkné nemluvě o dobrém.
Nice to meet you.	Rád vás poznávám.
This is usually taken for granted.	Obvykle se to bere jako samozřejmost.
He seems to be really interested in our case.	Zdá se, že se o náš případ opravdu zajímá.
He told me there was no problem.	Řekl mi, že není žádný problém.
Everything that ever happened to me seems to have happened twice.	Zdá se, že všechno, co se mi kdy stalo, se stalo dvakrát.
He was dead and he knew it.	Byl mrtvý a on to věděl.
You should have someone.	Měl bys někoho mít.
They were on the other side, opposite the doctor.	Byli na druhé straně, naproti doktorovi.
Is there any way to achieve this ?.	Existuje nějaký způsob, jak toho dosáhnout?.
I will contact you there.	Budu vás tam kontaktovat.
Fans can even request their favorite songs.	Fanoušci si dokonce mohou vyžádat své oblíbené skladby.
The truth about everything is quite obvious.	Pravda o všem je zcela zřejmá.
Which is what you want.	Což je to, co chcete.
But it's not one you'll use.	Ale není to ten, který budete používat.
But the same thing happened.	Ale stalo se to samé.
There must be a check somewhere.	Někde musí být kontrola.
Finally someone has.	Konečně někdo má.
And the flow of potential trades.	A tok potenciálních obchodů.
But that is not happening.	To se však neděje.
Come home to take care of them.	Přijít domů starat se o ně.
I said the words against her lips, her face, her eyes.	Řekl jsem ta slova proti jejím rtům, její tváři, jejím očím.
Therefore, the contact information has been deleted.	Proto byly kontaktní informace odstraněny.
All the boys are looking at her and you know she knows.	Všichni kluci se na ni dívají a ty víš, že to ví.
There aren't many guys like me around either.	V okolí taky není moc kluků jako já.
These are hard facts and speak for themselves.	To jsou tvrdá fakta a mluví sama za sebe.
She had just arrived and picked it up at the first ring.	Právě dorazila a zvedla to při prvním zazvonění.
This is just my own project.	Tohle je prostě můj vlastní projekt.
I really liked it there.	Opravdu se mi tam líbilo.
So it should be a fun day.	Takže by to měl být zábavný den.
I had to turn right.	Musel jsem odbočit doprava.
No broken bones.	Žádné zlomené kosti.
You don't need him.	Ty ho nepotřebuješ.
You can actually see it when she's on her side.	Můžete to skutečně vidět, když je na její straně.
Too many things just don't work.	Příliš mnoho věcí se prostě nehodí.
I decide to take one out of them.	Rozhodnu se vyvést jednoho z nich.
Prepared samples for primary culture.	Připravil vzorky pro primární kultivaci.
But thank you for listening to me.	Ale děkuji, že jsi mě vyslechl.
Nobody was nobody.	Nikdo nebyl nikdo.
I don't like it any more than you do.	Nelíbí se mi to o nic víc než tobě.
It wasn't over anymore.	Už to nebylo.
They put on a good show, but the crowd hated them damn well.	Předvedli dobrou show, ale dav je zatraceně nenáviděl.
They'll be out next week, but we still don't have orders.	Pojedou příští týden, ale stále nemáme objednávky.
In most cases, the cards will have different values.	Ve většině případů budou mít karty různé hodnoty.
I have been told that they have full support.	Bylo mi řečeno, že mají plnou podporu.
But he understood.	Ale pochopil.
They'll figure out what they said there.	Vymyslí si, co tam řekli.
Don't hesitate and stop.	Neváhejte a zastavte se.
Or why not.	Nebo proč ne.
That was hard, really hard.	To bylo těžké, opravdu těžké.
The numbers on each side were not fixed.	Čísla na každé straně nebyla pevná.
He set the load down and looked around.	Odložil náklad a rozhlédl se kolem sebe.
So it was pretty clear what had to happen.	Takže bylo celkem jasné, co se muselo stát.
Her throat was dry.	V krku měla sucho.
He looked at her in surprise.	Překvapeně se na ni podíval.
You specify the name of the resulting file.	Vy určíte, jaký bude název výsledného souboru.
Don't think of it as a high school.	Nepřemýšlejte o tom jako o střední škole.
Life is hell.	Život je peklo.
Two created as one, as you once said.	Dva vytvořené jako jeden, jak jste to jednou řekli.
Since then, several other methods have been proposed.	Od té doby bylo navrženo několik dalších metod.
And their products are great.	A jejich výrobky jsou skvělé.
It is designed.	Je navrženo.
All her life she felt less than.	Celý život se cítila méně než.
And now this place.	A teď toto místo.
It ran for four months.	Běželo to čtyři měsíce.
It makes sense for them to dig in there.	Dává smysl, aby se tam zavrtali.
It happened, or it seemed to have happened.	Stalo se, nebo se zdálo, že se stalo.
I should have written it.	Měl jsem to napsat.
To save them.	Abych je zachránil.
It sounds simple.	Zní to jednoduše.
This happens to most people.	To se stává většině lidí.
Make no mistake, there is a problem.	Nenechte se mýlit, vyskytl se problém.
It was actually sweet and emotional for a change.	Bylo to pro změnu vlastně sladké a emotivní.
This has become my favorite time of day.	Toto se stalo mou oblíbenou denní dobou.
I'm in an office building.	Jsem v kancelářské budově.
The difference is not just in the name.	Rozdíl není jen v názvu.
I read a.	Přečetl jsem a.
And they want change.	A chtějí změnu.
She stepped back and grabbed the side door.	Ustoupila a popadla boční dveře.
Such performance is not only possible with average players.	Takový výkon není možný jen s průměrnými hráči.
But it was the only plan the city had.	Ale byl to jediný plán, který město mělo.
Her card ideas are fresh and fun.	Její nápady na karty jsou svěží a zábavné.
Without ice.	Bez ledu.
The higher this number, the faster the computer can operate.	Čím vyšší je toto číslo, tím rychleji může počítač fungovat.
Forget who he's dating.	Zapomeň, s kým chodí.
Nothing will change until it changes.	Nic se nezmění, dokud se nezmění.
I'll take you home.	Vezmu tě domů.
Later, she couldn't remember what had brought her into the darkness.	Později si nemohla vzpomenout, co ji přivedlo do tmy.
Then she asked.	Pak se zeptala.
Treat yourself to physical condition and clean the house.	Dopřejte si fyzickou kondici a ukliďte dům.
He lost the chance to fully prepare.	Přišel o šanci plně se připravit.
It was our first experience and it is going very well.	Byla to naše první zkušenost a jde to velmi dobře.
So old.	Tak starý.
Drying is therefore fast.	Sušení je tedy rychlé.
I tested and liked it, but I thought they were charging too much.	Testoval jsem a líbilo se mi to, ale myslel jsem, že se nabíjejí příliš mnoho.
The first moments.	První okamžiky.
It was one of many things that was different on them.	Byla to jedna z mnoha věcí, která na nich byla jiná.
Our games were not complicated.	Naše hry nebyly složité.
Think about how we test water.	Přemýšlejte o tom, jak testujeme vodu.
This is not normally done because normal people cannot do it.	Normálně se to nedělá, protože normální lidé to udělat nemohou.
It's like more than one.	Je to jako víc než jeden.
But that's what life is said to be.	Ale takový je prý život.
Plus, he's a father and a son.	Navíc je to otec a syn.
It was a strategy.	Byla to strategie.
On multiple levels.	Na více úrovních.
You didn't tell me anything.	Nic jsi mi neřekl.
He was the guy who did it.	Byl to chlap, který to dokázal.
I won't tell my soul.	Neřeknu to duši.
If you need anything else, say so.	Pokud ještě něco potřebujete, řekněte.
Leave them there.	Nechte je tam.
Records are made to overcome them.	Rekordy se dělají, aby se překonávaly.
Not that there was much action.	Ne že by tam bylo moc akce.
We talked as if we had always known each other.	Povídali jsme si, jako bychom se znali odjakživa.
I mean, the form itself is dangerous, not the content.	Chci říct, že nebezpečná je samotná forma, ne obsah.
Possible.	Je to možné.
Trust has been broken too many times.	Důvěra byla narušena příliš mnohokrát.
On the day of the race.	V den závodu.
But it wasn't what she wanted.	Ale nebylo to to, co chtěla.
So be more specific when asking questions.	Při kladení otázek buďte tedy konkrétnější.
That's healthy.	To je zdravé.
You can see and imagine things that are not there.	Můžete vidět a představovat si věci, které tam nejsou.
Knowledge struck him before he opened his eyes.	Poznání ho zasáhlo ještě předtím, než otevřel oči.
After what we saw today.	Po tom, co jsme dnes viděli.
I'll give it to you anyway.	Stejně ti to dám.
Anything will do the job.	Cokoli udělá práci.
It was great and it went really well.	Bylo to skvělé a šlo to opravdu dobře.
Every second is so precious.	Každá vteřina je tak vzácná.
The man was sitting at the next table, watching.	Muž seděl u vedlejšího stolu a díval se.
But of course he would warm me so close.	Ale samozřejmě by mě zahřál tak blízko.
Enter a message of your choice.	Zadejte zprávu dle vlastního výběru.
That wasn't his concern.	To nebyla jeho starost.
Be good mothers and good fathers.	Buďte dobrými matkami a dobrými otci.
So there are two options left.	Zbývají tedy dvě možnosti.
But whatever you do, don't go upstairs to her house.	Ale ať děláš cokoli, nechoď nahoru do jejího domu.
This way, you don't have to change your actual code.	Tímto způsobem byste nemuseli měnit svůj skutečný kód.
We were pretty poor.	Byli jsme docela chudí.
It's not my blood.	Není to moje krev.
That was the last issue in the program.	To bylo poslední číslo v programu.
They were ordinary people.	Byli to obyčejní lidé.
That would be my career choice.	To by byla moje kariérní volba.
I need to light a fire.	Potřebuji zapálit oheň.
But many hands do easy work.	Ale mnoho rukou dělá lehkou práci.
It grew with the touch of her hands on it.	Rostlo s dotykem jejích rukou na něm.
We are in the middle of a very small sample.	Jsme uprostřed velmi malého vzorku.
I do not know what's happening.	Nevím, co se děje.
I just can't help it.	Prostě si nemůžu pomoct.
Rose was happy.	Rose byla šťastná.
At one point, however, one of them noticed the evidence.	V určité chvíli si ale jeden z nich všiml důkazu.
They even brought him some food to the hospital today.	Dokonce mu dnes do nemocnice přinesli nějaké jídlo.
But of course, the special model was supposed to have more power.	Ale samozřejmě, speciální model měl mít větší výkon.
No one else really knows where we are.	Nikdo jiný opravdu neví, kde jsme.
'in the red', we are wrong.	'v červených číslech', jsme na tom špatně.
You can ask them later.	Později se na ně můžete zeptat.
She was fine.	Byla v pohodě.
I left them for a long time.	Nechal jsem je dost dlouho.
There is nothing that can be done for him.	Nedá se pro něj nic dělat.
This is the missing article.	To je ten chybějící článek.
I should have included you in what we were doing.	Měl jsem tě zahrnout do toho, co jsme dělali.
I need to find out more about that.	Musím o tom zjistit víc.
The sun is setting outside.	Venku zapadá slunce.
I didn't have the guy on any list anywhere.	Nikde jsem toho chlapa neměl na žádném seznamu.
Especially not now.	Zvlášť teď ne.
Desire must become creative.	Touha se musí stát kreativní.
Meet new people.	Potkat nové lidi.
Once the film ended, the day was not over for a long time.	Jakmile film skončil, den ještě dlouho neskončil.
A whole new look was forming.	Formoval se zcela nový pohled.
It was my existence.	Byla to moje existence.
We are no different in this regard.	Nejsme v tomto ohledu jiní.
Active women may have had previous access to the materials.	Aktivní ženy mohly mít předchozí přístup k materiálům.
Just enough light from the car to see what he's doing.	Jen dostatek světla z auta, aby viděl, co dělá.
The old man was ready for it.	Starý muž na to byl připraven.
No other species.	Žádný jiný druh.
Only one example was built.	Byl postaven pouze jeden příklad.
They will take you as a family member.	Budou vás brát jako člena rodiny.
We just don't like them.	Prostě je nemáme rádi.
He starts the car somewhere.	Někde nastartuje auto.
Nice to talk to you.	Rád jsem si s tebou promluvil.
I hope for the best.	Doufám v to nejlepší.
It would be a slow job.	Byla by to pomalá práce.
He watched them for a moment.	Chvíli je sledoval.
I wanted.	chtěl jsem.
No one is sure how it will turn out.	Nikdo si není jistý, jak to dopadne.
He has just returned home.	Právě se vrátil domů.
However, this is not a matter for the court to decide.	To však není otázka, o které by měl rozhodnout soud.
But nothing too bad.	Ale nic moc špatně.
For some reason, he stayed back in the house.	Z nějakého důvodu zůstal zpátky v domě.
I have found that this is true for most skills.	Zjistil jsem, že to platí pro většinu dovedností.
I think we need to talk.	Myslím, že si musíme promluvit.
Death is good.	Smrt je dobrá.
Maybe he's out somewhere now.	Možná teď někde je.
They are much more accessible to players.	Jsou pro hráče mnohem dostupnější.
In fact, they had to slow him down.	Ve skutečnosti ho museli zpomalit.
So he lost this.	Tak tohle ztratil.
Still, we had to see something before we went there.	Přesto jsme museli něco vidět, než jsme tam šli.
Just walk through.	Jen projděte.
There were no real people in them.	Nebyli v nich skuteční lidé.
My views were no secret.	Moje názory nebyly tajemstvím.
There were only a few of those forms.	Těch forem bylo jen několik.
She made a trip there with her husband and boyfriend.	Udělala si tam jeden výlet s manželem a přítelem.
Your father will be here.	Váš otec tu bude.
White bodies rare.	Bílá těla vzácná.
It comes out of the eyes and therefore out of the mind, as they say.	Sejde z očí a tedy z mysli, jak se říká.
He tries to focus on something, anything.	Snaží se soustředit na něco, cokoliv.
Just the truth this time.	Tentokrát jen pravdu.
Now, of course, they also produce other animals.	Nyní samozřejmě produkují i ​​jiná zvířata.
How easy it is depends on the device.	Jak snadné to je, záleží na zařízení.
Your choice, boy.	Tvoje volba, chlapče.
I just heard it.	Slyšel jsem to jen říct.
That didn't mean they had to.	To neznamenalo, že na to měli.
These high legal policies are entirely appropriate.	Tyto vysoké právní politiky jsou zcela na místě.
Security was called to deal with the situation, but she could not.	Byla přivolána ochranka, aby situaci řešila, ale nemohla.
They were all at home.	Všichni byli doma.
The law has never enjoyed public support.	Zákon se nikdy netěšil veřejné podpoře.
I held on.	Držel jsem se.
The contract was signed by the plaintiff and the defendant.	Smlouva byla podepsána žalobcem a žalovaným.
She thought her writing life was over.	Myslela si, že její spisovatelský život skončil.
The noise increased a little.	Hluk se trochu zvýšil.
If he can, it's him.	Pokud může, je to on.
Survival can be a more immediate problem than standing.	Přežití může být bezprostřednější problém než postavení.
He talked to them when they talked to him.	Mluvil s nimi, když oni mluvili s ním.
You have several options to work around this.	Chcete-li to obejít, máte několik možností.
But my primary feeling is amazement.	Ale můj primární pocit je úžas.
I felt it on my skin, warm and desirable.	Cítil jsem to na své kůži, teplé a žádané.
She never believed he could love her.	Nikdy nevěřila, že by ji mohl milovat.
Very cold water.	Velmi studená voda.
We asked to be heard.	Požádali jsme, abychom byli vyslyšeni.
I don't have a word for it.	Nemám pro to ani slovo.
I felt very, very small and very, very nervous.	Cítil jsem se velmi, velmi malý a velmi, velmi nervózní.
No one had time to check on me completely.	Nikdo neměl čas mě úplně zkontrolovat.
It's personal to me.	Je to pro mě osobní.
But some approaches are better than others.	Ale některé přístupy jsou lepší než jiné.
Freedom of location and style.	Svoboda umístění a stylu.
They never taught me without an explanation.	Nikdy mě neučili bez vysvětlení.
However, we pay brief attention to the argument.	Argumentu však věnujeme krátkou pozornost.
Their goal was not only to remember, but also to give through memory.	Jejich cílem nebylo jen vzpomínat, ale prostřednictvím paměti i dávat.
Some people thought we should close it.	Někteří lidé si mysleli, že bychom to měli zavřít.
Close, so close.	Blízko, tak blízko.
You know that when there is security, there will be development.	Víte, že když bude bezpečnost, dojde k rozvoji.
Nothing seemed to put them together.	Zdálo se, že je nic nedá dohromady.
The guy should feel pretty good about that.	Z toho by měl mít chlap ze sebe docela dobrý pocit.
Apparently he was very sick and could not get out of bed.	Zřejmě mu bylo hodně špatně a nemohl vstát z postele.
He holds my hand and says little.	Drží mě za ruku a říká málo.
We could have shit out of everything.	Mohli bychom mít sračku ze všeho.
However, the study has some specific limitations that need to be understood.	Studie má však některá specifická omezení, která je třeba pochopit.
You hold your head and you do it according to the book.	Držíš hlavu a děláš to podle knihy.
We have never had such a business plan.	Nikdy jsme neměli takový podnikatelský plán.
We couldn't leave, not now.	Nemohli jsme odejít, teď ne.
She became small.	Stala se malou.
Your time is not long and you know it.	Váš čas není dlouhý a vy to víte.
It turned out to be really, really hard.	To se ukázalo být opravdu, opravdu těžké.
In this article.	V tomto článku.
It's about how you start or not.	Jde o to, jak to začnete nebo ne.
We looked at ways in which an application can be successful.	Podívali jsme se na způsoby, jakými může být aplikace úspěšná.
It has set a new standard for what video games can do.	Nastavilo novou laťku toho, co videohry dokážou.
Nobody even wants them as a gift.	Nikdo je nechce ani jako dárek.
It's not hard.	To není těžké.
But that's what it's all about.	O to však jde.
Well, the answer is that you can use any number you want.	No, odpověď je, že můžete použít jakékoli číslo, které chcete.
We changed gradually.	Postupně jsme se měnili.
But this was a rare sight.	Ale tohle byl vzácný pohled.
There are only hours left.	Na to zbývají jen hodiny.
You simply use people to kill each other.	Jednoduše využíváte lidi ke vzájemnému vraždění.
So we turned them off on the first day.	Takže jsme je hned první den vypnuli.
Both were now in his power.	Oba byli nyní v jeho moci.
Show him inside.	Ukaž ho dovnitř.
When the children finish quickly, they ask if they are right.	Když děti rychle skončí, zeptají se, zda mají pravdu.
Like really, really unable to use the right one for nothing.	Jako opravdu, opravdu neschopný použít ten správný na nic.
It was mostly used in very stupid ways.	Většinou byl používán velmi hloupými způsoby.
We just did it for laughs.	Dělali jsme to jen pro smích.
Our first goal was his own.	Náš první gól byl jeho vlastní.
Remove it hard.	Tvrdě ho sejměte.
Somehow it worked out.	Nějak se to podařilo.
The price is also reasonable.	Cena je také rozumná.
Please be brief.	Prosím stručně.
But it's a dead shot.	Ale je to mrtvý výstřel.
But to start over.	Ale abych začal zpátky na začátku.
She did it, but it didn't help me.	Udělala to, ale nepomohlo mi to.
Very little damage.	Velmi malé poškození.
You can use this site with confidence.	Tyto stránky můžete používat s důvěrou.
The next result is not difficult, but it can be independent.	Další výsledek není obtížný, ale může být nezávislý.
For the second time in one week.	Podruhé během jednoho týdne.
Leaving was certainly a smart move.	Odchod pryč byl jistě chytrý tah.
Both are in danger.	Oba jsou v nebezpečí.
He works as a livelihood.	Pracuje jako živobytí.
Everyone plays games.	Všichni hrají hry.
This topic has an audience.	To téma má publikum.
I hold my breath and hide.	Zadržuji dech a schovávám se.
People work better that way.	Lidé tak lépe pracují.
Together we change the lives of local families.	Společně měníme životy místních rodin.
Like this.	Jako tohle.
We have to move here.	Musíme se sem přestěhovat.
You will definitely give him the right signal as well.	Určitě mu také dáte správný signál.
Biased and detailed.	Zaujaté a podrobné.
This is usually the case.	Obvykle to tak je.
Access to everything on foot.	Přístup ke všemu pěšky.
It keeps me honest.	Udržuje mě upřímný.
We know where they are going.	Víme, kam jdou.
That cannot be proved.	To se nedá dokázat.
The guy has as much heart as his hair.	Ten chlap má tolik srdce jako vlasů.
Someone is holding the door open for you.	Někdo ti drží dveře otevřené.
But that does not follow.	To ale nenásleduje.
There is no educational process for parents.	Pro rodiče neexistuje žádný vzdělávací proces.
She felt it was part of his best friend's job.	Cítila, že je to součást jeho práce nejlepšího přítele.
Don't waste time.	Neztrácejte čas.
Thank you.	Děkuji jí.
Respect shows love.	Respekt ukazuje lásku.
They felt super heavy.	Cítili se super těžcí.
He makes a lot of money in the oil fields.	Na ropných polích vydělává spoustu peněz.
I'm telling the truth.	Říkám pravdu.
I heard her, but I didn't see her, or barely.	Slyšel jsem ji, ale neviděl jsem ji, nebo jen stěží.
But he didn't have time to explain.	Ale neměl čas na vysvětlování.
I don't look like a woman.	Nevypadám jako žena.
Really, nothing new.	Opravdu, nic nového.
Or a lot of reading.	Nebo hodně čtení.
Never, never run.	Nikdy, nikdy neutíkej.
You have to be a judge of that.	Musíte být soudcem toho.
Colds were transmitted from class to class throughout the school.	Nachlazení se přenášelo ze třídy do třídy po celé škole.
Six of them were small children.	Šest z nich byly malé děti.
More on her later.	Více o ní později.
She tried to close the window, but it got stuck.	Snažila se zavřít okno, ale zaseklo.
It was found that the first strategy often fails.	Bylo zjištěno, že první strategie často selhává.
Then my father began to speak.	Pak začal mluvit otec.
And this is a father who sees a son without a wife.	A to je otec, který vidí syna bez ženy.
He hadn't seen her in years.	Léta ji neviděl.
He had to think about his own feet, because his death soon came.	Musel myslet na vlastní nohy, protože jeho smrt brzy přišla.
And it's happening everywhere.	A děje se to všude.
The change was as slow and smooth as before.	Změna byla pomalá a plynulá jako předtím.
Here is a brief description.	Zde uvádíme stručný popis.
It worked for a few weeks.	Pár týdnů to fungovalo.
I took part of the step.	Udělal jsem část kroku.
We are animals that use words.	Jsme zvířata, která používají slova.
They both had cancer.	Oba měli rakovinu.
They are now a family of five.	Nyní jsou pětičlennou rodinou.
It is not a solution, but it is possible.	Není to řešení, ale možné to je.
And they're still talking.	A stále si jen povídají.
This book is excellent research and writing.	Tato kniha je vynikajícím výzkumem a psaním.
It wasn't my property.	Nebyl to můj majetek.
There is so much a child can do there.	Je toho tolik, co tam dítě může dělat.
I didn't want to forget anything.	Nechtěl jsem na nic zapomenout.
It is widely available and can be easily grown at home.	Je široce dostupná a lze ji snadno pěstovat doma.
That's what they told me.	To mi řekli.
I know what happened.	Vím, co se stalo.
Of course we don't know everything and we never will.	Samozřejmě nevíme všechno a nikdy nebudeme.
I'm quite happy with the latter.	S tím posledním jsem docela spokojený.
It wasn't her voice who had the problem.	Nebyl to její hlas, kdo měl problém.
He nodded, yes.	Přikývl hlavou, že ano.
My friend's wife ran to meet me from home.	Manželka mého přítele mi běžela vstříc z domu.
And you and you and you, you have to give people hope.	A ty a ty a ty, musíte dát lidem naději.
Similar, not the same.	Podobné, ne stejné.
Report your findings.	Podejte zprávu se svými zjištěními.
We had a great family trip.	Měli jsme skvělý rodinný výlet.
He has a copy in his office.	Kopii má ve své pracovně.
Winter killed so many of their men.	Zima zabila tolik jejich mužů.
No, the whole series.	Ne, celou sérii.
If it's the best you have, then you have nothing.	Pokud je to to nejlepší, co máte, pak nemáte nic.
For two years.	Na dva roky.
It must be believed.	Musí se tomu věřit.
I think that's a good thing.	Myslím, že je to dobrá věc.
They left your camp.	Odešli směrem od vašeho tábora.
It will create the best experience for your customers.	Vytvoří pro vaše zákazníky ten nejlepší zážitek.
Take everything, including his clothes.	Vezmi si všechno, včetně jeho oblečení.
His faith in me pushed me every day.	Jeho víra ve mě mě tlačila každý den.
I could barely move.	Sotva jsem se mohl hýbat.
If she was still alive, then there was hope.	Pokud ještě žila, pak tu byla naděje.
I gave up trying.	Pokus jsem vzdal.
We don't understand each other very well.	Moc si nerozumíme.
He stayed there for many months.	Zůstalo tam mnoho měsíců.
You were just there when the rest of us showed up.	Právě jsi tam byl, když jsme se objevili my ostatní.
The physical world is the same.	Fyzický svět je stejný.
Maybe it was a mistake.	Možná to byla chyba.
It's each for himself.	Je to každý sám za sebe.
She caught it.	Chytla se toho.
For five years.	Po dobu pěti let.
Tell them directly why you think your research is important.	Řekněte jim přímo, proč si myslíte, že je váš výzkum důležitý.
He couldn't figure out the other.	Nedokázal přijít na to druhé.
I love you.	Miluji tě.
These two participants were therefore also excluded.	Tito dva účastníci byli proto také vyloučeni.
I'm watching her.	Hlídám ji.
I don't want you to ask them that.	Nechci, abyste se jich na to ptal.
Find a place away from most plants to let it grow.	Najděte místo daleko od většiny rostlin, abyste ji nechali růst.
The financial system is important, to say the least.	Finanční systém je přinejmenším významný.
Mental scrolling of the eyes.	Mentální rolování očí.
Maybe she was telling the truth.	Možná mluvila pravdu.
We currently have no good explanation for this feature.	V současné době nemáme pro tuto funkci dobré vysvětlení.
People help each other.	Lidé si navzájem pomáhají.
She smiled at the welcome.	Na přivítanou se usmála.
It scared him a little.	Trochu ho to vyděsilo.
Otherwise, there is no clear answer.	Jinak neexistuje jednoznačná odpověď.
And they couldn't do the consequences.	A za následky nemohli.
But he couldn't tell.	Ale nedal si říct.
But what could that dream mean, you say.	Ale co mohl ten sen znamenat, říkáte si.
They thought it was a great experience.	Mysleli si, že to byl skvělý zážitek.
These in turn cause physical changes.	Ty zase způsobují fyzické změny.
Even her mother doesn't know where she went.	Ani její matka neví, kam šla.
I'll be back in about six or eight weeks.	Vrátím se asi za šest nebo osm týdnů.
It wasn't just coming back.	Nebylo to jen vrátit se.
The man looked half asleep.	Muž vypadal napůl spící.
Strange that he didn't notice it for the first time.	Zvláštní, že si toho napoprvé nevšiml.
The boy was gone for almost five weeks.	Chlapec byl pryč skoro pět týdnů.
This is really big.	Tohle je opravdu velké.
Representative data from six independent experiments are shown.	Jsou ukázána reprezentativní data ze šesti nezávislých experimentů.
I will change your orders.	Změním vaše rozkazy.
You can learn from your experience.	Můžete se poučit ze svých zkušeností.
You show them that you care.	Ukazujete jim, že na vás záleží.
She fell silent.	Upadla do ticha.
Which makes you unique to me.	Čímž jsi pro mě jedinečný.
I stood up and shook his hand.	Vstal jsem a potřásl mu rukou.
To make my life something else.	Abych ze svého života udělal něco jiného.
Just because he feels that way.	Jen proto, že to tak cítí.
Subjects then performed each task three times to collect data.	Subjekty pak provedly každý úkol třikrát pro sběr dat.
I was worried.	Znepokojil jsem se.
And it really worked.	A opravdu to fungovalo.
We went to church.	Chodili jsme do kostela.
That answer was important to me.	Ta odpověď pro mě byla důležitá.
Yet it is still there.	Přesto tam stále je.
It happened six months before the court and it was a one-off event.	Stalo se to šest měsíců před soudem a šlo o jednorázovou událost.
Under conditions that may be fair.	Za podmínek, které mohou být spravedlivé.
Only those, including children.	Pouze ty včetně dětí.
And it won't last forever.	A nebude to trvat věčně.
This is personal to you, not to me.	To je osobní pro vás, ne pro mě.
Something tells me she would say it, even if it wasn't.	Něco mi říká, že by to řekla, i kdyby tomu tak nebylo.
It was actually quite a significant weekend in my life.	Byl to vlastně docela významný víkend v mém životě.
Or card games, or whatever.	Nebo karetní hry, nebo cokoli jiného.
Now comes the clever point.	Nyní přichází ten chytrý bod.
Our personal information is not their business.	Naše osobní údaje nejsou jejich záležitostí.
Someone mentioned seeing two large dogs running away.	Někdo se zmínil, že viděl dva velké psy utíkat.
See also yours.	Podívejte se také na své.
He's just standing there waiting.	Jen tam stojí a čeká.
The bad guys kept their distance.	Zlí hoši si drželi odstup.
We got there.	Dostali jsme se tam.
He designed the physics concept and study.	Navrhl fyzikální koncept a studii.
Some movements require specific items to be performed.	Některé pohyby vyžadují specifické položky, aby mohly být provedeny.
I have that feeling too.	Taky mám ten pocit.
She took black shoes to clean them.	Vzala si černé boty, aby je očistila.
And you really don't need much.	A opravdu toho moc nepotřebujete.
This is just a private conversation.	Tohle je jen jakýsi soukromý rozhovor.
Make a few dollars.	Vydělat pár dolarů.
All participants provided written informed consent prior to the study.	Všichni účastníci poskytli před studií písemný informovaný souhlas.
I've written it before.	Psal jsem to předtím.
However, the woman in front was a problem.	Žena vepředu však byla problém.
He didn't wait for him to say something.	Nečekal, až něco řekne.
The mind must be placed in the right place.	Rozum musí být umístěn na správné místo.
I just wanted to be somewhere calm.	Jen jsem chtěl být někde v klidu.
The rest of you should follow.	Vy ostatní byste měli následovat.
Because there is an empty space.	Protože je tam prázdné místo.
She was taken aback.	Byla zaskočena.
But it won't be like that now.	Ale teď to tak nebude.
He was gone forever.	Byl navždy pryč.
However, if you really want to be.	Pokud však chcete být opravdu.
I want to fuck you.	Chci tě šukat.
I'll tell you what to avoid and what to focus on.	Řeknu vám, čemu se vyhnout a na co se zaměřit.
And in the end, things really work and work pretty well.	A nakonec věci skutečně fungují a fungují docela dobře.
Other times you can move forward.	Jindy můžete vykročit vpřed.
If it means leaving work, if it means leaving school, be there.	Pokud to znamená odejít z práce, pokud to znamená opustit školu, buďte tam.
In the last phase, network performance is evaluated.	V poslední fázi se hodnotí výkon sítě.
And you see it on her face.	A vidíte to na její tváři.
We tried to see everything, we really saw it, but we didn't succeed.	Snažili jsme se vidět všechno, opravdu jsme to viděli, ale nepodařilo se nám to.
Women are everywhere, even in the military.	Ženy jsou všude, dokonce i v armádě.
Not many books have actually created new words.	Není mnoho knih, které skutečně vytvořily nová slova.
Treat it like a normal object and you will be fine.	Zacházejte s ním jako s běžným předmětem a budete v pořádku.
I don't care if you have insurance.	Je mi jedno, jestli máš pojištění.
Even the sweet hot smell from the ground.	Dokonce i sladký horký zápach ze země.
Serve warm or at room temperature.	Podávejte teplé nebo při pokojové teplotě.
It was a little harder, but it was still fun.	Bylo to trochu těžší, ale i tak to byla zábava.
We obtained some missing data from the authors of the study.	Od autorů studie jsme získali některá chybějící data.
He wrote me a strong story.	Psal mi silný příběh.
Photos really say a thousand words.	Fotografie opravdu řeknou tisíc slov.
He was her boyfriend.	Byl to její přítel.
If you are concerned, contact her.	Pokud máte obavy, kontaktujte ji.
And very sad.	A velmi smutné.
That's sad, but it's not an important part of this issue.	To je smutné, ale není to důležitá část tohoto vydání.
But there are at least two problems.	Problémy jsou ale minimálně dva.
There seems to have been something against me this morning.	Zdá se, že dnes ráno bylo něco proti mně.
But that's what he did.	Ale právě tohle udělal.
Maybe they didn't know him well enough to hear it.	Možná ho neznali dost dobře, aby to slyšeli.
Just a black screen.	Prostě černá obrazovka.
This was supported by our observations.	To bylo podpořeno našimi pozorováními.
I think we chose the wrong place.	Myslím, že jsme si vybrali špatné místo.
Many orders are shipped on the same day they were placed.	Mnoho objednávek je odesláno ve stejný den, kdy byly zadány.
No other person will be able to do that.	Žádná jiná osoba to nebude moci udělat.
There he saw the green truck approach the policeman.	Tam viděl, jak se zelený náklaďák přiblížil k policistovi.
This announcement indicated the date, time and place of each individual hearing.	Toto oznámení uvádělo datum, čas a místo každého jednotlivého slyšení.
Oh, look, the main character is dead.	Oh, podívej, hlavní hrdina je mrtvý.
That didn't turn out very well.	To nedopadlo moc dobře.
The Create button does not appear without permission to create.	Tlačítko Vytvořit se nezobrazí bez oprávnění k vytvoření.
That's not exactly what they were talking about.	Přesně o tom nemluvili.
He was under increasing stress.	Byl ve stále větším stresu.
We know the rest of the story from there.	Odtamtud známe zbytek příběhu.
He came across him again three months ago.	Ještě před třemi měsíci na něj znovu narazil.
The patient explained that she was a mother.	Pacientka vysvětlila, že je matkou.
There's a food court downstairs.	Dole je food court.
Such research is necessary.	Takový výzkum je nezbytný.
But here we have the top five.	Ale tady máme pět nejlepších.
And here's the difference.	A tady je ten rozdíl.
He's dead, he thought.	Je mrtvý, pomyslel si.
None of these things happened.	Žádná z těchto věcí se nestala.
He could hit their mother again.	Mohl by znovu udeřit jejich matku.
Only those who lived there really know how it was.	Jak to bylo, ví opravdu jen ti, kteří tam bydleli.
And this history has not left us.	A tato historie nás neopustila.
The promise is gone.	Slib je pryč.
You know when to listen and when to ask for more details.	Víte, kdy máte naslouchat a kdy se ptát na další podrobnosti.
And they use the same words in different ways.	A používají stejná slova různými způsoby.
Add an image or enter text.	Přidejte obrázek nebo zadejte text.
I won't be now, "he said.	Teď už nebudu,“ řekl.
We can agree with this.	S tímhle lze souhlasit.
It's hard to understand what a theory is.	Je těžké pochopit, co je teorie.
But for the next part, it would be men rather than women.	Ale pro další část by to byli spíše muži než ženy.
See if you can see where the word would take you.	Podívejte se, jestli vidíte, kam by vás slovo dostalo.
Let's do it before you change your mind.	Udělejme to, než změníš názor.
In fact, I should leave this place and find a better job.	Vlastně bych měl opustit toto místo a najít si lepší práci.
However, the mechanisms of resistance are still not fully understood.	Mechanismy rezistence však stále nejsou plně pochopeny.
I'll try to find more photos from him.	Zkusím od něj najít další fotky.
We didn't run out of time.	Nedošel nám čas.
You are conducting experiments and observing.	Provádíte experimenty a provádíte pozorování.
He was here in a few hours with a new contract.	Za pár hodin tu byl s novou smlouvou.
Her suffering didn't make sense to him.	Její utrpení mu nedávalo smysl.
I learn from the comments that people write.	Učím se z komentářů, které lidé píší.
He has to really trust himself here.	Tady musí opravdu věřit sami sobě.
One day she just didn't come home from work.	Jednoho dne se prostě nevrátila domů z práce.
Ready to move in !.	Připraveno k nastěhování!.
Please protect women and children.	Prosím, chraňte ženy a děti.
If she only understood.	Kdyby to jen pochopila.
Don't tell us what to believe, what to fear.	Neříkej nám, čemu máme věřit, čeho se máme bát.
With that, everything seemed to work out right.	S tímto se zdálo, že vše vyšlo správně.
Everything was paid for by the parents.	Vše hradili rodiče.
Things looked pretty dark then.	Věci tehdy vypadaly docela temně.
His mother's identity is unclear.	Identita jeho matky je nejasná.
What am I doing.	Co dělám.
Strong living creatures will continue to survive.	Silní živí tvorové budou i nadále přežívat.
Or a new path.	Nebo nová cesta.
They are so much fun and they are really effective.	Jsou tak zábavné a jsou opravdu účinné.
Well, my concern is not quite that.	No, moje starost není úplně taková.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	V případě dotazů nás neváhejte kontaktovat.
I saw it was full of flowers.	Viděl jsem, že je plná květin.
Our emotions are just emotions.	Naše emoce jsou jen emoce.
Down with me.	Dolů se mnou.
There are other ways to do this.	Existují i ​​jiné způsoby, jak to udělat.
She is a very happy girl.	Je to velmi šťastná dívka.
He's not looking at me.	Nedívá se na mě.
I was talking to a construction crew when a fight broke out.	Mluvil jsem se stavební četou, když vypukla rvačka.
It wasn't just him.	Nebyl to jen on.
Or too little.	Nebo příliš málo.
And this is how we do it.	A takhle to uděláme.
My heart started beating faster and faster.	Moje srdce začalo bít rychleji a rychleji.
I didn't like it very much.	Moc se mi nelíbil.
He paid the price.	Zaplatil cenu.
The event is death.	Událostí je smrt.
Media or materials.	Média nebo materiály.
At that moment.	V tom okamžiku.
So the increase was mostly from this source.	Takže nárůst byl většinou z tohoto zdroje.
You have to try before you get bad.	Než začnete být špatní, musíte to zkusit.
And then she stood on solid ground.	A pak stála na pevné zemi.
Words did not come to him easily, not words of this kind.	Slova k němu nepřicházela snadno, ne slova tohoto druhu.
I like to make people aware of words.	Rád přivádím lidi k povědomí o slovech.
None of her brothers did it.	Žádný z jejích bratrů to neudělal.
There is a big difference.	Je tam velký rozdíl.
He wanted her to call him.	Chtěl, aby mu zavolala.
They were all gone.	Všichni byli pryč.
They haven't made much progress in our problem.	V našem problému moc nepokročili.
And he sleeps well at night.	A v noci spí v pohodě.
She needed to release the cane.	Potřebovala uvolnit hůl.
All four.	Všichni čtyři.
After a few moments, he starts moving forward again.	Po několika okamžicích se začne znovu pohybovat vpřed.
We can never fully understand each other.	Nikdy se nemůžeme úplně pochopit.
He was closed.	Byl zavřený.
Made for me.	Vyrobeno pro mě.
The bed was comfortable.	Postel byla pohodlná.
This process begins the moment we accept your case.	Tento proces začíná okamžikem, kdy přijmeme váš případ.
He will not return for six weeks.	Nevrátí se šest týdnů.
However, I really didn't succeed.	Nicméně se mi to opravdu nepovedlo.
I was careful.	Dával jsem si pozor.
He lay on his back with his eyes open.	Ležel na zádech s otevřenýma očima.
The second part was released a few weeks ago.	Před pár týdny vyšel druhý díl.
One of the most powerful places in the world.	Jedno z nejmocnějších míst na světě.
Sad laughter.	Smutný smích.
Then to some other college.	Pak na nějaké jiné vysoké škole.
I will definitely buy another one.	Určitě si koupím další.
They just don't understand.	Oni prostě nechápou.
What they did to our client is wrong.	To, co udělali našemu klientovi, je špatné.
It was nice to see them so happy.	Bylo hezké vidět je tak šťastné.
Being defined by others is a threat to my freedom.	Být definován ostatními je hrozbou pro mou svobodu.
Something on the street.	Něco na ulici.
Old paper money is very rare.	Staré papírové peníze jsou velmi vzácné.
He didn't speak, but he had nothing to lose.	Nepromluvil, ale neměl co ztratit.
At the back.	Vzadu.
They eventually married and have three children.	Nakonec se vzali a mají tři děti.
I can't, or not yet.	Nemůžu, nebo stejně ještě ne.
The other only had the wrong eye.	Ten druhý měl jen špatné oko.
Yes, it was so bad.	Ano, bylo to tak špatné.
It could also clear the air.	Mohl by také vyčistit vzduch.
Equal pay for equal work.	Stejná odměna za stejnou práci.
She wouldn't want that.	To by nechtěla.
Watch it.	Pozor na to.
He first studied music with his father.	Hudbu studoval zpočátku u svého otce.
Well, he's used to it.	No, na to je zvyklý.
It is very rare, but in some cases it happens.	Je to velmi vzácné, ale v některých případech se to stává.
Maybe I won't see you again.	Možná tě už neuvidím.
This one was in a door that had a few small pieces of glass.	Tenhle byl ve dveřích, které měly několik malých skleněných kousků.
That looked very cool.	To vypadalo velmi cool.
I'll start a new life.	Začnu nový život.
Network setup requires a bit of planning and design.	Nastavení sítě vyžaduje trochu plánování a návrhu.
Most of what's going on here is right around me.	Většina toho, co se tu děje, jde přímo kolem mě.
Meet the needs of friends.	Seznamte se s potřebami přátel.
It seems to me that we have two options here.	Zdá se mi, že zde máme dvě možnosti.
That he will continue to grow up without a mother.	Že bude dál vyrůstat bez matky.
The first girl ever.	První dívka vůbec.
It makes the world around you.	Dělá to svět kolem sebe.
Save the city.	Zachraňte město.
This will obviously fit in your memory.	To se zjevně vejde do paměti.
I made you number three on the first floor.	Zvládl jsem vás číslo tři v prvním patře.
There is nothing left.	Nezbylo nic.
This is our data, our information, our history.	Toto jsou naše data, naše informace, naše historie.
Let me go back a few years.	Dovolte mi vrátit se o pár let zpět.
I'll wait for her tonight.	Počkám na ni dnes večer.
A completely different world, but I remember a lot.	Úplně jiný svět, ale sám si toho hodně pamatuji.
Well, they were.	No, ale byli.
He needed to think.	Potřeboval přemýšlet.
Then take the set amount of money you came up with.	Poté si vezměte stanovenou částku peněz, na kterou jste přišli.
But after some trouble, he did it.	Ale po nějakých potížích to udělal.
The fresh wind is doing you good now.	Teď ti čerstvý vítr dělá dobře.
She wondered how far they would have to go before he fell.	Přemýšlela, jak daleko budou muset ujít, než spadne.
God, that's so much fun.	Bože, to je tak zábavné.
Other things too.	Ostatní věci také.
I wanted to get out of there and do it now.	Chtěl jsem se odtamtud dostat a udělat to hned.
There was extensive social security.	Bylo tam široké sociální zabezpečení.
He entered the circle and raised his hand.	Vstoupil do kruhu a zvedl ruku.
No significant changes were observed in any of the other measured parameters.	V žádném z ostatních měřených parametrů nebyly pozorovány žádné významné změny.
Nothing ever happened.	Nikdy k ničemu nedošlo.
We can decide what kind of products to buy.	Můžeme se rozhodnout, jaký druh produktů si koupíme.
I just needed to make a link.	Jen jsem potřeboval udělat odkaz.
The guy must have tried to avoid the action.	Ten chlap se musel té akci snažit vyhnout.
We just want to improve.	Chceme se jen zlepšovat.
The position of the animals did not change every time.	Pozice zvířat se neměnila pokaždé.
I think we should continue to do that.	Myslím, že bychom v tom měli pokračovat.
Let us know if we can help you with anything else.	Dejte nám vědět, jestli vám můžeme pomoci s něčím dalším.
We are very strong.	Jsme velmi silní.
I like it there.	líbí se mi tam.
Mix together and then bring to a boil.	Smíchejte dohromady a poté přiveďte k varu.
It was night.	Stala se noc.
He never had to.	Nikdy nemusel.
She pointed to the wall.	Ukázala na zeď.
Please be on time.	Buďte prosím včas.
Various questions were asked to patients.	Byly položeny pacientům různé otázky.
This is only human.	Toto je pouze člověk.
These are difficult.	To jsou těžké.
There were two reasons.	Důvody byly dva.
For girls, marriage was the only real way up in society.	Pro dívky bylo manželství jedinou skutečnou cestou vzhůru ve společnosti.
If she didn't, she would lose her attention.	Kdyby to neudělala, ztratila by pozornost.
If my best interests are at heart, time will tell.	Jestli jí leží na srdci moje nejlepší zájmy, ukáže čas.
Maybe they were cold and needed my help.	Možná jim byla zima a potřebovali mou pomoc.
Some were family members.	Někteří byli rodinní příslušníci.
I know you're tired.	Vím, že jsi unavený.
Unfortunately, this did not happen.	Bohužel se tak nestalo.
They had a male figure, but they weren't really men.	Měli mužskou postavu, ale ve skutečnosti to nebyli muži.
Such things need to be considered.	Takové věci je třeba zvážit.
But you said that if we had a baby, you would just help.	Ale řekl jsi, že kdybychom měli dítě, tak bys jen pomáhal.
Maybe a direct family, but they too can speak out of order.	Možná přímá rodina, ale i oni mohou mluvit mimo pořadí.
It was they who tried to create it.	Byli to oni, kdo se to pokusil vytvořit.
I'm going crazy here.	tady se zblázním.
She accepted responsibility for the entire war.	Přijala odpovědnost za celou válku.
What we consider real.	Co považujeme za skutečné.
They can be locked up in the city.	Mohou se zavřít do města.
I like to photograph my food in all its form.	Rád fotím své jídlo v celé jeho podobě.
It looked like it was made of tissue paper.	Vypadala, jako by byla z hedvábného papíru.
Fill a glass with ice.	Naplňte sklenici ledem.
Let them send a woman here.	Ať sem pošlou ženu.
But his death triggers a series of events.	Jeho smrt ale odstartuje celou řadu událostí.
Only you can make this decision.	Toto rozhodnutí můžete učinit pouze vy.
It gives them confidence.	Dodává jim to sebevědomí.
So his wife was right.	Takže jeho žena měla pravdu.
I can't stop.	Nemůžu se zastavit.
It is right to try home.	Je správné zkusit domov.
I tried everything.	Zkoušel jsem všechno.
I'm holding back a smile.	Zadržuji úsměv.
Work still needs to be done.	Stále je potřeba udělat práci.
It's from the heart.	Je to od srdce.
Now it's a completely different game.	Teď je to úplně jiná hra.
Nobody told them.	Nikdo jim to neřekl.
Listen to the show for my full argument.	Poslechněte si show pro můj úplný argument.
I had my face.	Měl jsem svůj obličej.
You heard the man.	Slyšel jsi toho muže.
Be kind to her.	Buďte k ní laskaví.
In some cases, they can be dangerous.	V některých případech mohou být nebezpečné.
They were waiting outside.	Čekali venku.
Call now for more details.	Zavolejte nyní pro více podrobností.
He didn't understand what was going on either.	Ani on nechápal, co se děje.
Each in his own way.	Každý po svém.
You don't have to do this if you don't want to.	Nemusíte to dělat, pokud nechcete.
Most of the time it works quite well.	Většinu času to funguje docela dobře.
It never occurred to me that this could happen to us.	Nenapadlo by mě, že se to může stát i nám.
Also the total number of files and the number of currently selected files.	Také celkový počet souborů a počet aktuálně vybraných souborů.
Local and global analysis.	Lokální a globální analýza.
The hotel staff has always been so helpful.	Zaměstnanci hotelu byli vždy tak nápomocní.
You may have noticed that my blog is relatively quiet.	Možná jste si všimli, že můj blog je poměrně tichý.
Remove and stir.	Vyjměte a zamíchejte.
In fact, I heard these words with my own ears.	Vlastně jsem tato slova slyšel na vlastní uši.
We have to fight them every step of the way.	Musíme s nimi bojovat na každém kroku.
Next, try to estimate the actual date.	Dále zkuste odhadnout skutečné datum.
His chest rose and fell with each breath.	Jeho hruď se zvedala a klesala s každým nádechem.
He hated conflicts of any kind, you know.	Nesnášel konflikty jakéhokoli druhu, víš.
Definitely not a love letter, he decided.	Rozhodně ne milostný dopis, rozhodl se.
What they believe in is not true.	To, v co věří, není pravda.
Such is necessary.	Takový je nutný.
Avoid entering the audience, especially in the large hall.	Vyvarujte se vstupu do publika, zejména ve velkém sále.
Another thing is that he will become my friend.	Další věc je, že se stane mým přítelem.
The air seemed strange now, which could mean a lot of things.	Vzduch se teď zdál divný, což mohlo znamenat spoustu věcí.
I listen to everything that has something special in it.	Poslouchám všechno, co má v sobě něco zvláštního.
I know the medical benefits through and through.	Znám lékařské výhody skrz naskrz.
Now's the second chance.	Teď je to druhá šance.
I doubt he'll switch to another lineup.	Pochybuji, že přejde na jinou sestavu.
That was nothing new.	To nebylo nic nového.
She never touched him, nor did she eat it.	Nikdy se ho nedotkla, ani on jí.
I look at it this way.	Dívám se na to takhle.
Enough for now.	Pro teď dost.
Great location and beautiful home.	Skvělá lokalita a krásný domov.
You must be the friend he told us about.	Musíte být jeho přítel, o kterém nám řekl.
I know the right people.	Znám ty správné lidi.
It was like a stage.	Bylo to jako na jevišti.
You will always remain fresh in our memories.	V našich vzpomínkách zůstanete stále svěží.
Each experiment was repeated twice.	Každý experiment byl opakován dvakrát.
You can't expect them to know what to do.	Nemůžete čekat, že budou vědět, co dělat.
Laws and their interpretation are subject to change.	Zákony a jejich výklad podléhají změnám.
We find out what works for us.	Zjišťujeme, co u nás funguje.
He needed contact with the living.	Potřeboval kontakt s živými.
Damn, that's a good feeling.	Sakra, to je dobrý pocit.
They treat them.	Zacházejí s nimi.
In any case, we can only help but love.	V každém případě nemůžeme jinak než milovat.
Local.	Místní.
I could come to terms with it and move on.	Mohl jsem se s tím smířit a jít dál.
It's the opposite of what you'd expect.	Je to opak toho, co byste čekali.
It sounded so excited from his city, from his community.	Znělo to tak nadšeně ze svého města, ze své komunity.
The best job of this kind to eat.	Nejlepší práce tohoto druhu jíst.
It didn't even occur to me.	Ani mi to nepřišlo na mysl.
It was not an easy conversation.	Nebyl to snadný rozhovor.
I will consider only the second argument.	Budu zvažovat pouze druhý argument.
Photos at every step of the process are a must.	Fotografie v každém kroku procesu jsou nutností.
The only method he said was strength.	Jediná metoda, kterou řekl, byla síla.
We offer a service and it provides certain results.	Nabízíme službu a ta poskytuje určité výsledky.
They don't even care.	Ani je to nezajímá.
Of our original number, just over half remained.	Z našeho původního počtu zůstala jen něco málo přes polovinu.
Come to his side of the bed.	Pojď na jeho stranu postele.
They will post different comments.	Budou vkládat různé komentáře.
But that's not the point.	Ale o to nejde.
But there was no need to worry.	Ale nebylo třeba se obávat.
A dark figure in the back of the room.	Temná postava v zadní části místnosti.
But no more.	Ale ne víc.
There is nothing left.	Nezbylo nic.
I feel three people on that guy.	Cítím na tom chlapovi tři lidi.
Give them time to show you who they are and pay attention.	Dejte jim čas, aby vám ukázali, kdo jsou, a věnujte pozornost.
We give it to you.	To vám dáváme.
You could end up dead.	Mohl bys skončit mrtvý.
I thought about his words again.	Znovu jsem přemýšlel o jeho slovech.
So we have to make the right decisions.	Musíme tedy činit správná rozhodnutí.
We just can't turn it around.	Prostě to nemůžeme převrátit.
Under art.	Pod uměním.
This leads to feedback.	To vede ke zpětné vazbě.
So many guys need help.	Tolik chlapů potřebuje pomoc.
But space is limited here.	Ale prostor je zde omezený.
There is no danger to national security.	Neexistuje žádné nebezpečí pro národní bezpečnost.
Get a feel for their pressure points.	Získejte pocit z jejich tlakových bodů.
There was nothing we could carry water into.	Nebylo nic, do čeho bychom mohli nosit vodu.
At least that was the feeling she had.	To byl alespoň pocit, který měla.
Even today.	Ještě před dneškem.
He was not ready to fight.	Nebyl připraven na boj.
But I'm getting an error.	Dostávám však chybu.
It was still the first news.	Stále to byla první zpráva.
We have no problems.	Nemáme žádné problémy.
It's slowly getting better, but it's taking a really long time.	Pomalu se to zlepšuje, ale trvá to opravdu dlouho.
Everything about her was perfect.	Všechno na ní bylo dokonalé.
If they came at night, he would do the same for me.	Kdyby přišli v noci, udělal by pro mě to samé.
Place somewhere else.	Umístěte se někam jinam.
It just makes me work much harder.	Jen mě to nutí pracovat mnohem tvrději.
He left early to meet her.	Odešel brzy, aby se s ní setkal.
He has to ask himself a question.	Musí si položit otázku.
any of you.	kdokoli z vás.
One object was presented on each track.	Na každé trati byl prezentován jeden objekt.
With the exception of the testing period, food and water were available.	S výjimkou doby testování bylo k dispozici jídlo a voda.
I had a strange fear.	Měl jsem zvláštní strach.
There has been some discussion on this topic.	Na toto téma zde proběhla určitá diskuse.
The idea of ​​proof is as follows.	Myšlenka důkazu je následující.
It would be different, just the two of them.	Bylo by to jiné, jen oni dva.
To prove herself.	Aby se dokázala sama sobě.
A confirmed enemy must understand that.	Potvrzený nepřítel to musí pochopit.
It was removed a few months ago.	Byl odstraněn před několika měsíci.
That is the main problem.	To je hlavní potíž.
I think it's amazing.	Myslím, že je to úžasné.
He did not talk to the defendant.	S obžalovaným se nebavil.
You're still doing it.	Pořád to děláš.
She loved everyone and everyone loved her.	Milovala všechny a všichni milovali ji.
This pattern can most easily be described as a simple communication mechanism.	Tento vzor lze nejsnáze popsat jako jednoduchý komunikační mechanismus.
It's an image they want to present to the public.	Je to obraz, který chtějí prezentovat veřejnosti.
But the purpose and manner of each is different.	Ale účel a způsob každého je jiný.
Web design law firm that brings results.	Webový design advokátní kanceláře, který přináší výsledky.
The goal is to settle.	Cílem je vyrovnat se.
As has already been said, this is not a bad step.	Jak již bylo řečeno, není to špatný krok.
Many nice people were injured for no reason.	Spousta milých lidí byla zraněna bez důvodu.
You may never have a child if you are in this field.	Možná byste nikdy neměli mít dítě, pokud jste v tomto oboru.
I have no idea where she came from.	Nemám tušení, kde se vzala.
I even perform in it.	Dokonce v něm vystupuji.
I wish the lights were off.	Kéž by byla zhasnutá světla.
Everyone watched, but no one spoke.	Všichni se dívali, ale nikdo nepromluvil.
To you and your mother.	Tobě i tvé matce.
We call it the public good.	Říkáme tomu veřejné blaho.
At the same time, we both understand each other.	Přitom si oba rozumíme.
We obtained this information by actually talking to.	Tyto informace jsme získali tak, že jsme ve skutečnosti mluvili s.
I have had this copy for many years.	Tuto kopii mám mnoho let.
We don't even know what government rules these people.	Ani nevíme, jaká vláda těmto lidem vládne.
She lost because she was asked to do the impossible.	Prohrálo, protože bylo požádáno, aby udělalo nemožné.
They are the largest potential market.	Jsou největším potenciálním trhem.
He ran too.	Taky běžel.
But the dead man's son begins to question the accident theory.	Ale syn mrtvého muže začne zpochybňovat teorii nehody.
The study material is full of amazing techniques.	Studijní materiál je plný úžasných technik.
And maybe next time they could do better.	A možná by příště mohli jít lépe.
It is important and crucial for the future of our city.	Je to důležité a zásadní pro budoucnost našeho města.
You don't need me for that.	K tomu mě nepotřebuješ.
He knows his hands will be calm soon.	Ví, že jeho ruce budou brzy v klidu.
It's not enough for others.	Pro ostatní to nestačí.
You can take it to the bank.	Můžete to vzít do banky.
But the lights work well.	Světla ale fungují dobře.
But that was out of the question at the moment.	To ale v tuto chvíli nepřicházelo v úvahu.
It's just a way to hide where it really goes.	Je to jen způsob, jak skrýt, kam to skutečně jde.
In her opinion, she needed to breathe.	Podle jejího názoru potřebovala dýchat.
Like most children, they want things to last forever.	Jako většina dětí chtějí, aby věci trvaly věčně.
Oh, let me see my baby again.	Oh, nech mě znovu vidět své dítě.
So we may want a larger size.	Můžeme tedy chtít větší velikost.
It came too late.	Přišlo to příliš pozdě.
It was an industry that just worked.	Byl to průmysl, který prostě fungoval.
Whatever story takes place, the structure is the same.	Ať už se odehrává jakýkoli příběh, struktura je stejná.
I have seen this situation from both sides.	Viděl jsem tuto situaci z obou stran.
Medical records were reviewed.	Byly přezkoumány lékařské záznamy.
Not to mention that it gets dark before.	Nemluvě o tom, že se dříve stmívá.
There is no surprise.	Není tam žádné překvapení.
Companies have to deal with today.	Společnosti se musí zabývat dneškem.
But when the horses can't go, we walk.	Ale když koně nemůžou jít, jdeme pěšky.
I even started laughing a little.	Dokonce jsem se začal trochu smát.
It's hard to hate him.	Je těžké ho nenávidět.
Obviously, much needs to be done.	Je zřejmé, že je třeba udělat mnoho.
The marriage was political.	Manželství bylo politické.
Now the hard part.	Teď ta těžší část.
Stay with her.	Zůstaň s ní.
Instead, customers pay per click.	Místo toho zákazníci platí za kliknutí.
This represents two increased costs in the system.	To představuje dva zvýšené náklady v systému.
Two soldiers were wounded.	Dva vojáci byli zraněni.
Although he changed, he was different.	I když se změnil, byl jiný.
I expect to have a great year.	Očekávám, že bude mít skvělý rok.
We need to stop this kind of behavior.	Musíme zastavit tento druh chování.
When they let me go, it was like nothing.	Když mě pustili, jakoby nic.
But it's your decision.	Ale je to vaše rozhodnutí.
My lips are brown.	Moje rty jsou hnědé.
It is not appropriate.	Není to vhodné.
God loves you in many ways.	Bůh tě miluje mnoha způsoby.
Then again, he doesn't have to.	Pak znovu, nemusí.
We're starting to prepare lunch for him.	Začínáme mu připravovat oběd.
She was the only one who thought about it.	Byla jediná, kdo o tom přemýšlel.
All fields are required.	Všechna pole jsou povinná.
Well, not all the time.	No, celou dobu ne.
Nevertheless, a comparison with other cases may be useful.	Přesto může být užitečné srovnání s jinými případy.
He said no.	Řekl, že ne.
And above for quite some time.	A výše na poměrně dlouhou dobu.
I don't see you wearing one.	Nevidím, že bys nějakou na sobě měl.
This is not an unusual situation.	Není to neobvyklá situace.
They went on in silence.	Šli dál mlčky.
Both round, fat, healthy children.	Obě kulaté, tlusté, zdravé děti.
Medical education is free.	Lékařské vzdělání je bezplatné.
Even when the music is on, he can hear it.	I když je hudba zapnutá, slyšel je.
They ask her for food.	Žádají ji o jídlo.
In addition, we should be just as critical of well-known people.	Kromě toho bychom měli být stejně kritičtí k dobře známým lidem.
He is not responsible to man.	Není člověku odpovědný.
The mean value of both measurements was used for the analysis.	Pro analýzu byla použita střední hodnota obou měření.
But from what he had just heard, there was no incident.	Ale podle toho, co právě slyšel, k žádnému incidentu nedošlo.
Then we're done.	Pak jsme hotovi.
You have to prepare to join him when he comes.	Musíte se připravit, že se k němu připojíte, až přijde.
You are able to learn the way to.	Jste schopni se naučit cestu na.
This can be seen in many ways.	To lze vidět mnoha způsoby.
Those who want to hear them will.	Ti, kteří je chtějí slyšet, budou.
I will live my days as if it were your last night.	Budu žít své dny, jako by to byla vaše poslední noc.
Well, things never end so easily.	No, věci nikdy neskončí tak jednoduše.
I wonder what their secret is.	Zajímalo by mě, jaké je jejich tajemství.
They have characters and stories, but you don't play a story.	Mají postavy a příběhy, ale nehrajete příběh.
He goes straight to it.	Jde přímo k tomu.
All people are.	Všichni lidé jsou.
It's pretty hard to describe.	Je to docela těžké popsat.
Get back in the game.	Vraťte se do hry.
Something to look at is bigger than me.	Něco na co se dívat, je to větší než já.
There is a limit to how much money you can save.	Existuje limit, kolik peněz lze ušetřit.
Maybe we can't live like that.	Možná tak nemůžeme žít.
Now they were together again.	Teď byli zase spolu.
Operation is easy.	Obsluha je snadná.
And why would it hide from you at all.	A proč by se to před vámi vůbec skrývalo.
I'm the other one.	já jsem ten druhý.
You know, like work.	Víš, jako práce.
In other words, you take the parking lot.	Jinými slovy, vezmete parkoviště.
After a few seconds, the smoke rose.	Po několika sekundách se kouř zvedl.
We do routine activities.	Děláme běžné činnosti.
Dead in cells.	Mrtví v buňkách.
The big question now is, who are the rest of us ?.	Velkou otázkou nyní je, kdo jsme my ostatní?.
She just wanted to reach her father.	Chtěla jen dosáhnout svého otce.
I could get his attention and consent to share with me.	Mohl bych získat jeho pozornost a souhlas se se mnou podělit.
We didn't have much, but we sold what we had.	Neměli jsme moc, ale prodali jsme, co jsme měli.
Although, of course, it will come in a minute or two.	I když to samozřejmě přijde hned za minutu nebo dvě.
He drank to death.	Upil se k smrti.
He told me on our second date.	Řekl mi to na našem druhém rande.
When you emerge, come see me if you have time.	Až se vynoříte, přijďte se za mnou podívat, pokud budete mít čas.
Taken out of context.	Vytržené z kontextu.
We finally found him.	Konečně jsme ho našli.
But my face was hard.	Ale můj obličej byl tvrdý.
I do not think we are prepared for such a risk.	Nemyslím si, že jsme připraveni na takové riziko.
So, he said.	Takže, řekl.
I'll let you know how you're doing.	Dám ti vědět, jak jsi na tom.
Then we created images for the experiment.	Poté jsme vytvořili obrázky pro experiment.
I wrote a song.	Napsal jsem píseň.
In fact, he didn't care what to say.	Vlastně ho nezajímalo, co měl říct.
Two walls of windows.	Dvě stěny oken.
If not.	Pokud ne.
This person only exists in your memory.	Tato osoba existuje pouze ve vaší paměti.
There is now a timely action and an early decision.	Nyní existuje včasná akce a brzké rozhodnutí.
I believe that there is an absolute truth.	Věřím, že absolutní pravda existuje.
But the music didn't start again.	Hudba se ale znovu nespustila.
The driver was very friendly and a good guide.	Řidič byl velmi přátelský a dobrý průvodce.
You have no limit.	Nemáte limit.
I will put this argument on two levels.	Tento argument uvedu ve dvou rovinách.
It is from her own point of view.	Je z pohledu jí samotné.
Now water your 'garden' and wait.	Nyní zalévejte svou 'zahradu' a čekejte.
I never really looked at you last night.	Včera v noci jsem se na tebe nikdy pořádně nepodíval.
I have chosen on earth those that no one ever wants.	Vybral jsem na zemi ty, které nikdo nikdy nechce.
I wanted to experiment.	Chtěl jsem experimentovat.
It was an absolute dream.	Byl to absolutní sen.
When we came back.	Když jsme se vrátili.
Even so, it doesn't seem to be fast enough.	I tak se zdá, že to není dost rychlé.
If he did, he thought, then he would see better.	Kdyby to udělal, pomyslel si, pak by to viděl lépe.
The following has two purposes.	Níže uvedené má dva účely.
She took her over after her mother died.	Převzala ji poté, co její matka zemřela.
The house seemed empty.	Zdálo se, že dům je prázdný.
Yes, a good plan.	Ano, dobrý plán.
At least that's reasonable.	Alespoň je to rozumné.
I'm still looking for her, but she's not there.	Pořád ji hledám, ale není tam.
A couple to my left is stepping on me to leave.	Pár po mé levici na mě šlápne na odchodu.
But this is not entirely true.	Ale to není tak úplně pravda.
They have lunch at.	Obědvají v.
But we don't know.	Ale nevíme.
There is no such thing as a face value.	Nic takového jako nominální hodnota neexistuje.
It is not.	To není.
In the meantime, most people have disappeared.	Mezitím už většina lidí zmizela.
Then there was the name.	Pak tam bylo jméno.
This woman is not a man.	Tato žena není člověk.
That is a question for the court.	To je otázka pro soud.
He actually said that.	Vlastně to řekl.
There because he means it.	Tam proto, že to myslí vážně.
Win even if you lose.	Vyhrajte, i když prohrajete.
In the worst case, this business is a fake economy.	Tento byznys je v nejhorším případě falešná ekonomika.
The words will return.	Slova se vrátí.
It would not stand the test of time.	Ve zkoušce času by to neobstálo.
The highlight is the action.	Vrcholem je akce.
I read my book.	Četl jsem svou knihu.
We simplify some things a bit.	Některé věci trochu zjednodušujeme.
We're late for school night.	Jdeme pozdě, na školní večer.
Look, it was a bad day.	Podívej, byl to špatný den.
We have nothing against you.	Nemáme proti tobě nic.
They are family.	Jsou rodina.
Today, reason and logic have won.	Dnes zvítězil rozum a logika.
He put his finger slowly to his lips.	Pomalu si přiložil prst na rty.
That is simply true.	To je prostě pravda.
Actually as a child.	Vlastně jako dítě.
I'll have to check our dress code for that.	Na to budu muset zkontrolovat náš dress code.
He still does.	Pořád to dělá.
Lots of activity.	Hodně aktivity.
That's only half true.	Je to jen poloviční pravda.
Unless, of course, I had my back to the wall.	Pokud jsem samozřejmě nebyl zády ke zdi.
I'm still telling you.	Pořád ti to říkám.
And she looks healthy.	A vypadá zdravě.
This is the state.	To je stát.
More words in between.	Více slov mezi nimi.
I want to continue my studies.	Chci pokračovat ve studiu.
At the time, however, there was a greater concern for safety.	V té době však byla větší starost o bezpečnost.
Last year was not great for me, but there were still good points.	Loňský rok pro mě nebyl skvělý, ale přesto tam byly dobré body.
It's really crazy.	Je to opravdu šílené.
He never talked much about his high school years.	O svých středoškolských letech nikdy moc nemluvil.
Experience the difference today !.	Zažijte ten rozdíl ještě dnes!.
He took both her hands in his.	Vzal obě její ruce do svých.
It should be zero.	Mělo by to být nula.
He didn't even know he said that.	Ani nevěděl, že to řekl.
I finally said it.	Konečně jsem to řekl.
Have fun with the car.	Bavte se s autem.
It's an order.	Je to rozkaz.
And it is to my faith that they laugh.	A právě této mé víře se smějí.
Back to serious.	Zpět k vážnému.
Seriously, people.	Vážně, lidi.
It can be useful.	Může to být užitečné.
He didn't call her.	Nevolal jí.
I wasn't good for her.	Nebyl jsem pro ni dobrý.
Other officers followed.	Následovali další důstojníci.
She hated him when he called her, and he knew it.	Nenáviděla, když jí tak říkal, a on to věděl.
I'll let him know.	Dám mu vědět.
This is your wife.	To je vaše žena.
Things she shouldn't know.	Věci, které by neměla vědět.
My heart never enriched me, nor did my brain.	Moje srdce mě nikdy neobohatilo, stejně jako můj mozek.
The baby is coming.	Dítě přichází.
It was here again.	Bylo to tady znovu.
See you soon.	Brzy se uvidíme.
Nothing has been won yet.	Zatím není nic vyhráno.
And they will come for us.	A oni si pro nás přijdou.
Don't forget to go the path of least resistance.	Nezapomeňte jít cestou nejmenšího odporu.
Remember, there is nothing you can do that cannot be done.	Pamatujte, že není nic, co byste mohli udělat, co by se nedalo udělat.
This one really is both.	Tenhle je opravdu obojí.
The plants really started to grow.	Rostliny začaly skutečně růst.
So far, we have been in real danger of our journey.	Prozatím jsme se dostali do skutečného nebezpečí naší cesty.
You have to name them one by one.	Musíte je vyjmenovat jeden po druhém.
We need various experiments for this.	K tomu potřebujeme různé experimenty.
A young man arrived in the evening.	Večer dorazil mladý muž.
You need to figure out what to do with your stuff.	Musíte přijít na to, co budete dělat se svými věcmi.
That was his nature.	To byla jeho povaha.
Well, you can hope you're wrong.	No, můžete doufat, že se mýlíte.
The look on her face worried him.	Výraz její tváře ho znepokojoval.
Then she realized she had power over him.	Pak pochopila, že má moc i nad ním.
The light came on just as the last shot went out.	Světlo se rozsvítilo právě ve chvíli, kdy zhasl poslední výstřel.
It's too bad.	Je to příliš špatné.
Then it's your turn.	Pak je řada na vás.
Rarely found.	Jen zřídka nalezen.
It's a being.	Je to bytí.
Not without a fight.	Ne bez boje.
It works the same as above.	Funguje stejně jako výše.
Not for her either.	Ani pro ni ne.
Death is never the last word for us.	Smrt pro nás nikdy není poslední slovo.
Don't worry about what people think of you or how they seem.	Nedělejte si starosti s tím, co si o vás lidé myslí nebo jak se zdá.
That didn't work.	To nefungovalo.
But she shook her head.	Ale ona zavrtěla hlavou.
Her black eyes could look right through you.	Její černé oči se mohly dívat přímo skrz tebe.
Now it's a reality.	Nyní je to realita.
We had to do it.	Museli jsme to udělat.
Now everything has changed.	Teď se všechno změnilo.
I couldn't read it clearly.	Nemohl jsem ho jasně přečíst.
At least we have it in the video here.	Máme to alespoň tady na videu.
The mix has changed over the years, but the performance has been excellent.	Mix se v průběhu let měnil, ale výkon byl vynikající.
I do not mind.	To mi nevadí.
Great place to stay.	Skvělé místo k pobytu.
I feel really good about you.	Mám z tebe opravdu dobrý pocit.
But very rarely tears.	Ale velmi zřídka slzy.
Help the cards take the download plane.	Pomozte kartám vzít letadlo stahování.
I tried my phone.	Zkusil jsem svůj telefon.
There is only one step between any of you and death.	Mezi kýmkoli z vás a smrtí je jen krůček.
He fell over his shoulders, heavy and straight.	Padal přes jeho ramena, těžký a rovný.
I decided not to think about the letter.	Rozhodl jsem se, že na dopis nebudu myslet.
This time number four.	Tentokrát číslo čtyři.
I don't know if they would let me.	Nevím, jestli by mi to dovolili.
It surprised me.	Zaskočilo mě to.
It's the nature of my mind, not to mention my job.	Je to přirozenost mé mysli, nemluvě o mé práci.
Water was next on the list and for good reason.	Voda byla další na seznamu a z dobrého důvodu.
You know, he does.	Víš, dělá.
Is right.	Má pravdu.
He just has to pay a fine.	Jen musí zaplatit pokutu.
In fact, it turned out to be a very easy job.	Ve skutečnosti se ukázalo, že je to velmi snadná práce.
The figures are not so clear.	Uvedené údaje nejsou tak jasné.
But he decided.	Ale on se tak rozhodl.
It's completely natural.	Je to naprosto přirozené.
You will have a local situation that could arise.	Budete mít místní situaci, která by mohla nastat.
I'm going to the book.	Jdu si pro knihu.
Learn how you want your relationship to be successful.	Naučte se, jak chcete, aby byl váš vztah úspěšný.
Details should not exist on their own.	Podrobnosti by neměly existovat samy o sobě.
But he is not sure how he will be released.	Není si ale jistý, jak bude propuštěn.
Here is a link to some of our photos.	Zde je odkaz na některé z našich fotografií.
You used to work together.	Dříve jste spolu pracovali.
She hadn't seen so much detail.	Tak daleko v žádných detailech neviděla.
Based on a court decision.	Na základě rozhodnutí soudu.
That doesn't seem possible.	Zdá se, že to není možné.
However, there are differences between his theory and the theory proposed here.	Mezi jeho teorií a teorií navrženou zde však existují rozdíly.
I found that the car has enough power.	Zjistil jsem, že auto má dostatek výkonu.
It's a life she's known.	Je to život, který poznala.
This is a bad design.	Toto je špatný design.
It is not based on data.	Není založeno na datech.
It means nothing to them.	Nic pro ně nic neznamená.
This room was far from bad.	Tento pokoj nebyl zdaleka tak špatný.
She weakened in front of him.	Zeslabila se před ním.
He couldn't talk for a moment.	Chvíli nemohl mluvit.
I do those songs for me.	Dělám ty písničky pro mě.
I had a quick question.	Měl jsem rychlou otázku.
And too much noise.	A příliš mnoho hluku.
She would see.	Byla by vidět.
I agree with your decision.	Souhlasím s vaším rozhodnutím.
I just went ahead and did it.	Prostě jsem šel dopředu a udělal to.
This can sometimes lead to complications.	To může někdy vést ke komplikacím.
I was completely wrong.	Úplně jsem se mýlil.
But what the fuck.	Ale co kurva.
The attack failed again.	Útok se opět nezdařil.
She raised her head and took a deep breath.	Zvedla hlavu a zhluboka se nadechla.
You know, it's not because it wouldn't work.	Víte, není to proto, že by to nešlo.
I had to meet them.	Musel jsem je potkat.
I need to fix dinner.	Potřebuji opravit večeři.
Then he returned to work.	Pak se vrátil do práce.
And it really wasn't true.	A opravdu to nebyla pravda.
You're just friends.	Jste jen přátelé.
It could cause some damage.	Mohlo by to způsobit nějakou škodu.
They would probably know.	Asi by to věděli.
But that was the only good thing about the situation.	To však byla jediná dobrá věc na situaci.
In truth.	Po pravdě.
This is your entire order.	To je celá vaše objednávka.
It was a fun day.	Byl to zábavný den.
But he never said anything about it.	Nikdy o tom ale nic neřekl.
I keep in good shape, but the means are different.	Udržuji se v dobré kondici, ale prostředky jsou jiné.
Take anger as an example.	Vezměte si hněv jako příklad.
But nobody seems to mind.	Ale zdá se, že to nikomu nevadí.
So they couldn't be close friends.	Nemohli tedy být blízcí přátelé.
Me neither.	Ani já.
Waiting for him.	Čekání na něj.
It was a big mistake.	Byla to velká chyba.
I have a lot of men who come to me.	Mám spoustu mužů, kteří ke mně chodí.
There was no money to fight for.	Nebyly peníze, o které by se dalo bojovat.
If they give you up first, that's fine too.	Pokud se vás vzdají první, je to také v pořádku.
We don't make dinner or church.	Neděláme večeři ani kostel.
There was a failure on my part.	Z mé strany došlo k selhání.
We will provide all the items needed for our purposes.	Poskytneme veškeré položky potřebné pro naše účely.
She had no control over it.	Neměla nad tím žádnou kontrolu.
No one paid attention to it.	Nikdo tomu nevěnoval pozornost.
Understand your goal deeply and then take the necessary steps to achieve it.	Hluboce pochopte svůj cíl a poté přijměte nezbytná opatření k jeho dosažení.
Then he went upstairs, where they sold records.	Pak šel nahoru do patra, kde prodávali desky.
He, too, had a different appearance.	I on měl jiný vzhled.
But now you've done it, so let's deal with it.	Ale teď jsi to udělal, tak se s tím vypořádejme.
So it will be fast.	Takže to bude rychlé.
I mean the whole state.	Myslím celý stav.
I wasn't here to die.	Nebyl jsem tu, abych zemřel.
I'm very confused.	Jsem velmi zmatený.
Easy.	Snadný.
Details can be found here.	Podrobnosti naleznete zde.
I picked it up and heard nothing but dead silence.	Zvedl jsem to a neslyšel nic než mrtvé ticho.
And you shouldn't either.	A vy byste také neměli.
You'll get through this.	Přes tohle se dostanete.
Come to the bar car.	Pojď do barového vozu.
As usual, it was about money.	Jako obvykle šlo o peníze.
Suffering, you see, is a kind of anger.	Utrpení, vidíte, je druh hněvu.
All things come to those who wait.	Všechny věci přicházejí k těm, kteří čekají.
She tried to catch her breath.	Snažila se popadnout dech.
And not just emotions, real thoughts.	A nejen emoce, skutečné myšlenky.
And they will make it.	A projde jim to.
I returned home with him.	Vrátil jsem se s ním k němu domů.
They are amazing and even more amazing together.	Jsou úžasní a ještě úžasnější spolu.
That is the idea of ​​our product.	To je myšlenka našeho produktu.
The first bedroom looked like it was in use.	První ložnice vypadala, jako by byla používána.
We laugh when we think about how we felt.	Smějeme se, když si pomyslíme, jak jsme se cítili.
He feared the political consequences.	Bál se politických důsledků.
Neither is good.	Ani jedno není dobré.
Say what you think, but sign.	Řekněte, co si myslíte, ale podepište se.
I'll try it.	Zkusím to.
Because everyone is scared, not just you.	Protože všichni mají strach, nejen ty.
Sometimes not even then.	Někdy ani tehdy ne.
But that never happened for the show.	Ale to se pro show nikdy nestalo.
But there is nothing you can do.	Ale nedá se nic dělat.
To understand the present, we must understand the past.	Abychom pochopili přítomnost, musíme pochopit minulost.
Maybe he won.	Možná vyhrál.
So start with the next thing you eat.	Začněte tedy s další věcí, kterou jíte.
We want to get to the base.	Chceme se dostat na základnu.
Such solutions are available today.	Taková řešení jsou dnes k dispozici.
When he sat down, the pain was like a living being.	Když se posadil, bolest byla jako živá bytost.
Place up and down.	Místo nahoru a dolů.
You have to take care of it.	Musíš se o to postarat.
That is the logic of a younger person.	To je logika mladšího člověka.
You couldn't think of it.	Nemohl jsi to vymyslet.
You know, some weapon.	Víš, nějaká zbraň.
It is better to spend your money in order to build your organization.	Vaše peníze je lepší utratit ve snaze vybudovat vaši organizaci.
We could have done it.	Mohli jsme to udělat.
There should be someone to help them out of this situation.	Měl by existovat někdo, kdo jim z této situace pomůže.
I was just wondering.	Jen mě to napadlo.
Handle with care.	Zacházejte s ním opatrně.
Heavy, not fat.	Těžký, ne tlustý.
The name may change.	Název se může změnit.
As much as you can, as much as you can.	Jak jen můžete, jak jen můžete.
It usually happens from behind.	Obvykle se to děje zezadu.
Feel free to look around.	Klidně se porozhlédněte.
Here the record of this focal point remained silent.	Zde záznam o tomto ústředním bodu mlčel.
I tried.	Zkusil jsem to.
Just enough to get you money for food.	Jen dost na to, abyste dostali peníze na jídlo.
It would really cool down.	Opravdu by se ochladilo.
In some cases, someone else took the test on behalf of the student.	V některých případech za studenta udělal test někdo jiný.
This is in line with our general approach to software development.	To je v souladu s naším obecným přístupem k vývoji softwaru.
It was better there.	Tam to bylo lepší.
Participants will be asked to sign a medical documentation form.	Účastníci budou požádáni, aby podepsali formulář pro vydání lékařské dokumentace.
He couldn't get over the wall we made.	Nemohl se dostat přes zeď, kterou jsme udělali.
It's gone.	To je pryč.
We have to change with that.	Musíme se s tím změnit.
I started with that.	Začal jsem tím.
In football, as in life, things can change quickly.	Ve fotbale, stejně jako v životě, se věci mohou rychle změnit.
She reached out and grabbed him.	Natáhla se a popadla ho.
The results are clearly presented.	Výsledky jasně prezentovány.
There would be more of those changes.	Těch změn by bylo více.
Don't follow.	Nesledujte.
Race still matters.	Na rase nadále záleží.
I can kill them without thinking about it.	Mohu je zabít, aniž bych o tom přemýšlel.
Maybe he had an accident.	Možná měl nehodu.
She held him closer, harder than she expected.	Držela ho blíž, silněji, než čekala.
Such a view.	Takový pohled.
See you, media.	Vidíme se, média.
And beautiful hands.	A krásné ruce.
The answer depends on where they are on their journey.	Odpověď závisí na tom, kde se na své cestě nacházejí.
But she is nice.	Je ale hodná.
I never really learned that way.	Takhle jsem se vlastně nikdy dobře neučil.
I'm done with them.	Končím s nimi.
The content of our website is not legal or other professional advice.	Obsahem našich webových stránek není právní ani jiné odborné poradenství.
Two men are needed.	Jsou zapotřebí dva muži.
He was on panel two.	Byl na panelu dva.
Take it yourself.	Uchopte to sami.
He 's lying in the store with him.	Lež u něj v obchodě.
He loves life and he loves hard.	Miluje život a miluje tvrdý.
But maybe you could learn something from his expression.	Ale možná byste se z jeho výrazu mohli něco naučit.
Get an extra hour at night.	Získejte hodinu navíc v noci.
That just comes to me.	To mi přijde tak akorát.
So you would definitely feel it.	Takže byste to určitě cítili.
One day he cut his hand, but he didn't deal with it.	Jednoho dne si pořezal ruku, ale neřešil to.
His eyes were enough to keep coming up in every throat.	Jeho oči stačily na to, aby se v každém hrdle stále ozývaly.
However, this will return the first match.	Tím se však vrátí první zápas.
He knew them too well, he saw them too clearly.	Znal je příliš dobře, viděl je příliš jasně.
Some plants require full or high light, while others need low light.	Některé rostliny vyžadují plné nebo vysoké osvětlení, zatímco jiné potřebují slabé osvětlení.
We are in danger here.	Máme tady v ohrožení životy.
She was married and had two children.	Byla vdaná a měla dvě děti.
I'll find two men we could take with us to support.	Najdu dva muže, které bychom mohli vzít s sebou na podporu.
We have the advantage of reach.	Máme výhodu dosahu.
The purpose.	Účelem.
Use customer data.	Využijte údaje o zákaznících.
Some people just hide it better.	Někteří lidé to prostě lépe skrývají.
Natural selection and analysis of human social behavior.	Přírodní výběr a analýza sociálního chování člověka.
Neither do you.	Ani ty ne.
You just gave a reason.	Teď jsi právě uvedl důvod.
But not her.	Ale ne ona.
The construction in this way creates a very solid structure.	Stavba tímto způsobem vytváří velmi pevnou konstrukci.
Not a specific book, but only books in general.	Ne konkrétní kniha, ale jen knihy obecně.
And they have hope.	A mají naději.
In high school, she was in the classroom below me.	Na střední byla ve třídě pode mnou.
Space program.	Vesmírný program.
Save time walking out of town.	Ušetřete si čas chůzí z města.
The digital world is no exception.	Digitální svět není výjimkou.
Or get together and shoot it.	Nebo se sejít a natočit to.
Milk fat.	Tuk v mléce.
He said we would be ready for life.	Řekl, že budeme připraveni na život.
Few left.	Málokdo odešel.
I can't play it.	Neumím to hrát.
His left foot found a trace just below his heart.	Jeho levá noha našla stopu těsně pod srdcem.
From there, his career began.	Odtud jeho kariéra odstartovala.
I challenge you.	Vyzývám tě.
And birds.	A ptáci.
But this was a dangerous change.	Ale tohle byla nebezpečná změna.
It happened year after year.	Stalo se to rok co rok.
And we drove them out.	A vyhnali jsme je.
There is so much knowledge.	Je tam tolik znalostí.
The workers saw things.	Dělníci viděli věci.
But here it is different.	Tady je to ale jinak.
So you don't like that one book.	Takže tu jednu knihu nemáte rádi.
Thanks to that, you love it.	Díky tomu to milujete.
We immediately see a much better agreement with the exact case.	Okamžitě vidíme mnohem lepší shodu s přesným případem.
He didn't say a word for hours.	Celé hodiny nepromluvil ani slovo.
She would say what she should say.	Řekla by, co měla říct.
I saw it happen right in front of my eyes.	Viděl jsem, jak se to děje přímo před mýma očima.
Take the time to get to know someone before you take a big step.	Udělejte si čas na to, abyste někoho poznali, než uděláte velký krok.
Maximum fifteen.	Maximálně patnáct.
I don't have good days, just good hours or moments.	Nemám dobré dny, jen dobré hodiny nebo chvíle.
Not much here.	Tady moc ne.
My daughter likes to color, read books and play outside.	Moje dcera ráda vybarvuje, čte knihy a hraje si venku.
Your own.	Vaše vlastní.
It was getting worse.	Bylo to čím dál horší.
Plus he had a gun in his hand.	Ještě že měl v ruce zbraň.
Be careful, ears, what you hear.	Dávejte pozor, uši, co slyšíte.
So you take over.	Takže to převezmete.
He refused to give the order to go.	Odmítl vydat rozkaz jít.
Not that the body in this little house could avoid anything.	Ne, že by se tělo v tomto malém domě mohlo něčemu vyhnout.
But that will not be enough.	Ale to nebude stačit.
You must apply different rules.	Musíte použít jiná pravidla.
He smiled when he saw her.	Když ji uviděl, usmál se.
The police arrived.	Přijela policie.
We have very strong facts behind us.	Máme za sebou velmi silná fakta.
The same is in the software game.	Totéž je ve hře se softwarem.
And the way he let his eyes rest on her.	A to, jak na ní nechal své oči spočinout.
As he walked past the store, he peered inside.	Když procházel kolem obchodu, nahlédl dovnitř.
Today, with the changes of time, we spend the whole day in the air.	Dnes, se změnami času, trávíme celý den ve vzduchu.
And to make it up to her.	A abych jí to vynahradil.
In a sense, this is true and meaningful.	V jistém smyslu je to pravda i význam.
I now belong to this group.	Do této skupiny se nyní řadím.
But the facts show the opposite.	Fakta ale svědčí o opaku.
It will quickly change for more.	Rychle se to změní na víc.
But it has changed a lot.	Byla však hodně změněná.
If it's the latter, it must be the only dog.	Pokud je to to druhé, musí to být jediný pes.
Ten other men showed up at least once.	Nejméně jednou se objevilo deset dalších mužů.
Six potential new species were obtained.	Bylo získáno šest potenciálních nových druhů.
We never had that.	To jsme nikdy neměli.
It took him to really amazing places.	Vzalo ho to na opravdu úžasná místa.
You had a chance.	Měl jsi šanci.
Five for me.	Za mě pět.
Everyone kept their role a secret.	Každý držel svou roli v tajnosti.
Then you have to let them do what they do best.	Pak je musíte nechat dělat to, co umí nejlépe.
I want to help you.	Chci ti pomoct.
I'm sending you a link to get started.	Posílám odkaz, jak s tím začít.
She was one of several children.	Byla jedním z několika dětí.
However, this is probably not the case.	Pravděpodobně tomu tak však není.
Apparently it must have come from outside or something.	Očividně to muselo přicházet zvenčí nebo tak něco.
He told his story over and over.	Znovu a znovu vyprávěl svůj příběh.
And the government should give it to them.	A vláda by jim to měla dát.
His eyes were sad.	Jeho oči byly smutné.
I have a great time and good luck with them.	Skvěle se mi běhá a hodně štěstí s nimi.
It makes me laugh.	Rozesměje mě to.
It's my game.	Je to moje hra.
No one thought it was weird or the press release died.	Nikdo si nemyslel, že je to divné nebo že tisková zpráva zemřela.
You do not understand it.	Nechápeš to.
Not that it's necessarily bad.	Ne, že by to bylo nutně špatné.
In fact, it will make the problem worse.	Ve skutečnosti to problém ještě zhorší.
When he was young, most families had three or four children.	Když byl mladý, většina rodin měla tři nebo čtyři děti.
They would show up on soft ground.	Ukázaly by se na měkké půdě.
This call is based on my hiding place.	Toto volání vychází z mého úkrytu.
He was a beast.	Byl zvěř.
This limited their use.	To omezovalo jejich použití.
He's just not there anymore, not for me.	Už tam prostě není, ne pro mě.
I can still be active.	Pořád můžu být aktivní.
He has to keep running.	Musí běžet dál.
What is unknown is unknown.	Neznámé je to, co je.
I think it was hot.	Myslím, že bylo horko.
I've really never seen her bad picture.	Opravdu jsem nikdy neviděl její špatný obrázek.
He is a man who knows what he wants.	Je to muž, který ví, co chce.
There is no state where she would be without an environment.	Není stav, kdy by byla bez prostředí.
Behind him.	Za ním.
Then came his anger.	Pak přišel jeho hněv.
They were on my side.	Byli na mé straně.
Those days are gone.	Ty dny jsou pryč.
I tried very hard.	Velmi jsem se snažil.
She looked at me once and then bowed her head.	Jednou se na mě podívala a pak sklonila hlavu.
You can't buy this life.	Tento život si nemůžete koupit.
You will have to stand for wine.	Pro víno si budete muset stát.
And she wanted to be there.	A chtěla tam být.
Maybe I did something similar, maybe not.	Možná jsem něco podobného udělal, možná ne.
Good and bad signs.	Dobré i špatné znamení.
I couldn't do anything without help.	Bez pomoci bych nedokázal nic.
The two could not agree.	Ti dva se nemohli dohodnout.
That is clearly not true.	To zjevně není pravda.
But today was a good day.	Ale dnes byl dobrý den.
It's so different with you in the morning.	Ráno je s vámi tak jiné.
That was a sign.	To bylo znamení.
The show is the first of its kind.	Představení je první svého druhu.
We should gain their trust so that they do not follow our every move.	Měli bychom získat jejich důvěru, aby nesledovali každý náš krok.
And with that thought, his life changed.	A s touto myšlenkou se jeho život změnil.
He had love.	Měl lásku.
They are to friends, family, love.	Jsou k přátelům, rodině, lásce.
In addition, it has been some time since this work was done.	Navíc je to již nějaký čas, co byla tato práce provedena.
It had to be.	Muselo to být.
Be careful not to brown.	Dávejte pozor, aby nezhnědly.
He just returned the letter to me after seven or eight days.	Prostě mi po sedmi nebo osmi dnech dopis vrátil.
Maybe we can use it to identify them.	Možná to můžeme použít k jejich identifikaci.
I have the following code that doesn't work.	Mám následující kód, který nefunguje.
There wasn't much blood.	Nebylo tam moc krve.
Very quiet place.	Velmi klidné místo.
The team did not follow up.	Tým na to nenavázal.
He was rather sad.	Spíš byl smutný.
There are many more to choose from.	Na výběr je spousta dalších.
Ideal for warm weather.	Ideální do teplého počasí.
If you see it, jump on it and report it.	Pokud to uvidíte, skočte na to a nahlaste to.
Some of them worked immediately, but with little effect.	Některé z nich fungovaly okamžitě, ale jen s malým efektem.
We are tired of the fight and we thought we won.	Jsme unavení z boje a mysleli jsme, že jsme vyhráli.
This is another big fight.	Tohle je další velký boj.
And your logic is in place.	A tvoje logika je na místě.
Yes, she said, she knew it.	Ano, řekla, věděla to.
This is a great place to start.	To je skvělé místo, kde začít.
I'll do it tonight.	Udělám to dnes večer.
They came here to create their own community.	Přišli sem, aby vytvořili vlastní komunitu.
They want to know how it could have happened.	Chtějí vědět, jak se to mohlo stát.
She told him she had a call.	Řekla mu, že má volání.
And with music theory and violence.	A s hudební teorií a násilím.
How beautiful, the girl thought.	Jak krásné, pomyslela si dívka.
Maybe except once.	Snad kromě jednou.
From an external point of view, nothing changes.	Z vnějšího pohledu se nic nemění.
Places where it is dark.	Místa, kde je tma.
Some form of action is obviously needed.	Nějaká forma akce je zjevně potřeba.
Because part of him was afraid.	Protože se jeho část bála.
I haven't sent them anything since.	Od té doby jsem jim nic neposlal.
And now he's doing it to us.	A teď nám to dělá.
Better than you, a lot.	Lepší než ty, mnohem.
They fail at school and in life.	Ve škole i v životě selhávají.
Clearly, someone should tell them.	Je jasné, že by jim to měl někdo říct.
If someone really can't figure it out, they can ask.	Pokud na to někdo opravdu nemůže přijít, může se zeptat.
A tall man in black walked out of the station.	Ze stanice vycházel vysoký muž v černém.
It's time for you to get something.	Je čas, abys něco dostal.
Try working with these variables.	Zkuste s těmito proměnnými pracovat.
I was a leader with whom they could identify.	Byl jsem vůdce, se kterým se mohli ztotožnit.
It seemed like a recommended move.	Zdálo se, že to byl doporučený krok.
The word can't get to her.	Slovo se k ní nemůže dostat.
Again and again.	Znovu a znovu.
We now have many more tools at our disposal.	Nyní máme k dispozici mnohem více nástrojů.
It was, of course, a small, quiet wedding.	Byla to samozřejmě malá, tichá svatba.
I haven't seen her before.	Předtím jsem ji neviděl.
A mission that is far beyond normal.	Mise, která je daleko mimo běžné parametry.
But it was just the opposite.	Ale bylo to právě naopak.
Air traffic system.	Systém letového provozu.
No doctor can look at you and know these things.	Žádný lékař se na vás nemůže podívat a vědět tyto věci.
There are so many amazing options.	Existuje tolik úžasných možností.
I overtook him three or four times in the race.	Předjel jsem ho třikrát nebo čtyřikrát v závodě.
The wedding never happened, and neither did the child.	Ke svatbě nikdy nedošlo a dítě také ne.
This can happen to any player.	To se může stát každému hráči.
However, this study is subject to several limitations.	Tato studie však podléhá několika omezením.
He looked up at her.	Vzhlédl k ní.
Usually these two things go well together.	Obvykle tyto dvě věci jdou dobře dohromady.
It was supposed to be over by that moment.	V tu chvíli už měl být konec.
I pay by contract.	Platím smlouvou.
My doctor called me back and told me it was normal.	Můj lékař mi zavolal zpět a řekl mi, že je to normální.
I want to spend as much time as possible with my family.	Chci trávit co nejvíce času se svou rodinou.
But at least he can talk.	Ale aspoň může mluvit.
It turned out to be a mistake.	Ukázalo se, že to byla chyba.
I ask my friends.	ptám se svých přátel.
Of course, the police didn't think about it.	Policie na to samozřejmě nemyslela.
It will improve.	Zlepší se.
Done.	Hotovo.
And he certainly didn't cry.	A určitě neplakal.
The larger the neck size, the greater this critical flow rate.	Čím větší je velikost hrdla, tím větší je tento kritický průtok.
I think it was a smart decision.	Myslím, že to bylo chytré rozhodnutí.
Start again.	Začít znovu.
Here are just two very easy ones.	Uveďme zde pouze dva velmi snadné.
She said she would only use normal water.	Řekla, že bude používat pouze normální vodu.
If it was anything worse, he didn't ask.	Kdyby to bylo něco horšího, neptal se.
We killed at least three of them.	Zabili jsme nejméně tři z nich.
Was great.	Byl skvělý.
What people think.	Co si lidé myslí.
But records are falling.	Rekordy ale padají.
You can't miss it.	Nemůžete chybět.
I'm looking for a.	hledám a.
The band is incredible.	Kapela je neuvěřitelná.
It was good to have a full breakfast.	Bylo dobré mít plnou snídani.
This is obviously an extremely difficult thing.	To je zjevně nesmírně obtížná věc.
Now the voice of a woman.	Teď hlas ženy.
I never wanted to hurt you.	Nikdy jsem tě nechtěl zranit.
It's important to him, even if it costs money.	Je to pro něj důležité, i když to stojí peníze.
There was nothing left.	Nic jiného nezbývalo.
Not that he has much choice.	Ne že by měl moc na výběr.
Before these first visit, go through these questions and get ready.	Před první návštěvou si tyto otázky projděte a připravte se.
But he was further than fear could achieve.	Ale byl dál, než mohl strach dosáhnout.
The finished tea leaves are thick and black.	Hotové čajové lístky jsou husté a černé.
There is nothing you can do.	Nemůžeš nic dělat.
When she's ready.	Až bude připravená.
But it was quite the opposite.	Ale bylo to úplně naopak.
The best way to do this is to reach out to them headlong.	Nejlepší způsob, jak to udělat, je oslovit je bezhlavě.
I warmly recommend.	Vřele doporučuji.
Our task is to identify the potential.	Naším úkolem je identifikovat potenciál.
Then he could move his hand a little.	Pak mohl trochu pohnout rukou.
Thank you for telling me.	Děkuji že jsi mi to řekl.
It wasn't broken, and it was something.	Nebylo to zlomené, a to bylo něco.
But this time we decided to go on our own.	Tentokrát jsme se ale rozhodli vyrazit na vlastní pěst.
There was no fight.	K žádnému boji nedošlo.
That should come as no surprise.	To by nemělo být překvapením.
I searched, but without success.	Hledal jsem, ale bez úspěchu.
I'm sure there were two answers.	Jsem si jistý, že byly dvě odpovědi.
It was a beautiful experience.	Byl to krásný zážitek.
But it's up to you to find it.	Ale je na vás, abyste to našli.
Write me.	Napište mi.
This is not a plan to create change.	To není plán na vytvoření změny.
It starts far in time, in fact, before time began.	Začíná to daleko v čase, vlastně ještě předtím, než čas začal.
This was supposed to happen.	Tohle se mělo stát.
You can get it back.	Můžete to získat zpět.
And everything was concentrated.	A všechno se soustředilo.
The study lasted seven years.	Studie trvala sedm let.
I had to be a very tough woman to deal with him.	Musela jsem být velmi tvrdá žena, abych se s ním vypořádala.
Start with someone you like, like your hair.	Začněte s někým, kdo se vám na sobě líbí, jako jsou vaše vlasy.
So be careful now.	Takže s tím teď opatrně.
Thank you and have a nice day.	Děkuji a přeji hezký den.
She looked like she was about to cry again.	Vypadala, jako by se znovu chystala plakat.
He should have seen it.	Měl to vidět.
But they have to buy them the way they are.	Ale musí je koupit tak, jak jsou.
It was quite nice.	Bylo to docela hezké.
I love you so much.	Moc tě miluji.
Apparently this was not the case.	Zřejmě tomu tak nebylo.
I believe in you.	Věřím v tebe.
The list has grown over the last few years.	Za posledních pár let se seznam prodloužil.
Sometimes he walked through her and talked to her.	Občas ji procházel a mluvil s ní.
The big advantage is parking.	Velkou výhodou je parkování.
I said to myself, don't change anything.	Říkal jsem si, nic neměň.
A little anger management.	Trochu zvládání vzteku.
They live with you.	Žijí s vámi.
I stopped eating and sleeping.	Přestal jsem jíst a spát.
We would.	Bychom.
That was the king's voice.	To byl hlas krále.
He just stopped for a moment.	Jen se na chvíli zastavil.
Talk about what he loved.	Mluvit o tom, co miloval.
Precious man, your father.	Vzácný muž, tvůj otec.
Lots of fish.	Spousta ryb.
He may have been wrong, but he was sure.	Možná se mýlil, ale byl si jistý.
The mental health network was perfect.	Perfektní byla síť na podporu duševního zdraví.
And no one likes being controlled.	A nikdo nemá rád, když je ovládán.
Up close, she was older than he had originally thought.	Zblízka byla starší, než si původně myslel.
Now the days have passed since the murder.	Nyní uběhly dny od vraždy.
I think they could have been better in this area.	Myslím, že v této oblasti mohli být lepší.
We should get it out of the way.	Měli bychom to dostat z cesty.
The content is slightly different.	Obsah je mírně odlišný.
It's hard.	To je těžké.
The battle as such was not his purpose.	Bitva jako taková nebyla jeho účelem.
You can call them if they have time off.	Můžete jim zavolat, pokud mají volno.
We are fighting for players.	Bojujeme o hráče.
We know how to get what we want from him.	Víme, jak od něj dostat to, co chceme.
You never had it under control.	Nikdy jsi to neměl pod kontrolou.
I'm completely speechless.	Jsem úplně bez slov.
And then he led her gently to the bed.	A pak ji jemně vedl k posteli.
Avoid asking those.	Vyhněte se ptát těch.
It can be calculated as the total fee divided by the total area.	Lze jej vypočítat jako celkový poplatek dělený celkovou plochou.
Take a look at their selection !.	Podívejte se na jejich výběr!.
The correct date is the date in the file name.	Správné datum je datum v názvu souboru.
He was about to kill him.	Chystal se ho zabít.
I just want to know the logic.	Chci jen znát logiku.
Food and bed.	Jídlo a postel.
He explained his problem.	Vysvětlil svůj problém.
No one in the camp will see you.	Nikdo v táboře tě neuvidí.
There is no room to turn around.	Není prostor se otočit.
Just pay attention to what your child wants every day.	Stačí si každý den všímat toho, co vaše dítě chce.
It was our only chance.	Byla to naše jediná šance.
And we didn't get anything.	A nedostali jsme nic.
What she said made too much sense.	To, co řekla, dávalo příliš smysl.
It was not the only result he had that day.	Nebyl to jediný výsledek, který toho dne měl.
Obviously, this is a relatively late period.	Je zřejmé, že jde o poměrně pozdní období.
They demand and expect this type of service.	Požadují a očekávají tento typ služeb.
His arm burned from where the guard had cut him.	Jeho paže hořela z místa, kde ho strážný pořezal.
He turned on the heat immediately.	Okamžitě zapnul teplo.
Three main types are described below.	Níže jsou popsány tři hlavní typy.
This can cause several problems.	To může způsobit několik problémů.
But you don't know what you're missing.	Ale ty nevíš, o co přicházíš.
Thanks, but not needed.	Díky, ale není potřeba.
It made him grow up.	Přimělo ho to vyrůst.
No effect.	Bez efektu.
I have the situation under control.	Mám situaci pod kontrolou.
High school in any grade.	Střední škola v kterémkoli ročníku.
Explaining the cause is not an understanding of the cause.	Vysvětlení příčiny není pochopením příčiny.
In the form of a little girl.	V podobě malé holčičky.
Do it two.	Udělejte to dva.
He stood beside her.	Stál vedle ní.
It's like a relief.	Je to jako úleva.
There is great hope.	Je tam velká naděje.
Your family loves you.	Vaše rodina vás miluje.
I couldn't wait.	Nemohl jsem se dočkat.
Many incident reports are never written.	Mnoho zpráv o incidentech není nikdy napsáno.
After all, it's a terrible ship.	Nakonec je to hrozná loď.
His voice did not pick up the conversation.	Jeho hlas rozhovor nezachytil.
Like it or not, you are a kind of people.	Ať se vám to líbí nebo ne, jste určitý druh lidí.
Tell me if he's up to it.	Řekni mi, jestli na to má.
We know it by its effects.	Poznáme to podle jeho účinků.
It was from me.	Bylo to ode mě.
This is probably due to two reasons.	To je pravděpodobně způsobeno dvěma důvody.
They come from our world.	Pocházejí z našeho světa.
But that's just my opinion.	Ale to je jen můj názor.
Right from the back door.	Hned ze zadních dveří.
And we have good news for the fans.	A pro fanoušky máme dobré zprávy.
Then we use the light from my phone.	Pak použijeme světlo z mého telefonu.
Friends are forever '.	Přátelé jsou navždy'.
They are very common in the general population.	V běžné populaci jsou velmi časté.
Become a man.	Staňte se mužem.
There was no way to stop it.	Nešlo to nijak zastavit.
Accept what is shown.	Přijměte to, co je zobrazeno.
He did not receive any specific treatment.	Neabsolvoval žádnou specifickou léčbu.
He looked into the kitchen.	Díval se do kuchyně.
Each of you, show me your feet, your shoes.	Každý z vás, ukažte mi své nohy, své boty.
He tried again, still without an answer.	Zkusil to znovu, stále bez odpovědi.
Go to start the main engine.	Přejděte ke spuštění hlavního motoru.
Are you here.	Jsi tady.
I want to hear more, more, more.	Chci slyšet víc, víc, víc.
There is someone who understands, has.	Je někdo, kdo to chápe, má.
I'm going to have to do some research.	Budu muset udělat nějaký průzkum.
She's not strong enough.	Není dost silná.
Marek is not the only one.	Marek není jediný.
Remove from the heat and allow to cool.	Sundejte z plotny a nechte vychladnout.
I think it collapsed about me.	Myslím, že se to o mně provalilo.
On their frequency.	Na jejich frekvenci.
Everything about him was common.	Všechno na něm bylo společné.
There must be a way out.	Musí existovat cesta ven.
I know exactly what's going on.	Vím přesně, co se děje.
For information on your tax identification number, click here.	Informace o daňovém identifikačním čísle získáte kliknutím sem.
One of the men in the camp told me how he did it.	Jeden z mužů v táboře mi řekl, jak to udělali jeho.
I mainly need content.	Potřebuji hlavně obsah.
My mother didn't know about it.	Moje matka o tom nevěděla.
Nothing could be easier.	Nic nemůže být jednodušší.
In fact, the opposite was true.	Ve skutečnosti byl opak pravdou.
Mr President, that is not true.	Pane prezidente, to není pravda.
It takes years.	Trvá to roky.
Only half are fine.	Jen polovina je v pořádku.
She felt cold.	Cítila chlad.
The programs are only as good as the data you give them.	Programy jsou jen tak dobré, jak dobrá jsou data, která jim poskytnete.
No safe choice.	Žádná bezpečná volba.
I set limits.	Nastavil jsem limity.
She didn't leave it.	Nenechala to.
Just like she was.	Stejně jako byla ona.
If you need to get ahead.	Pokud se musíte dostat dopředu.
My mother, for one.	Moje matka, pro jednoho.
Sometimes it can bring you to tears.	Někdy vás to může dohnat k slzám.
He was just trying to help one of his children.	Jen se snažil pomoci jednomu ze svých dětí.
They showed how good the site is.	Ukázali, jak dobrá stránka je.
They are on the other side of everything.	Jsou na druhé straně všeho.
Without it, it's interesting.	Bez toho je zajímavá.
I don't know where I end up.	Nevím, kde skončím.
He had one movie to make a mark, and the boy did it.	Měl jeden film, který měl udělat značku, a chlapec to udělal.
I recommend getting married.	Doporučuji se oženit.
It's not for him.	Není to určeno pro něj.
When he stood, he was probably almost as tall as he was.	Když stál, byl pravděpodobně skoro tak vysoký jako on.
Yes, there is something for us.	Ano, je v tom něco pro nás.
He often said that he really missed his mother's cooking.	Často říkal, že mu maminčino vaření opravdu chybí.
I am a wife and a mother.	Jsem manželka a matka.
It is important to do so.	Důležité je to udělat.
I asked him why he had never mentioned her before.	Zeptal jsem se ho, proč se o ní nikdy předtím nezmínil.
This resource student can thank and be.	Tento zdroj student může poděkovat a být.
He didn't like to think about it.	Nerad na to myslel.
Just promise to stay in touch.	Jen slibte, že zůstanete v kontaktu.
War cannot last forever.	Válka nemůže trvat věčně.
They cost about three times as much, but they work much better.	Stojí asi třikrát tolik, ale fungují mnohem lépe.
He turned away.	Otočil se stranou.
If you think.	Když myslíš.
She stopped for a moment and thought.	Na chvíli se zastavila a přemýšlela.
That's really it.	To je opravdu ono.
Damn, you see, and young girls.	Sakra, vidíš, a mladé dívky.
In the interview, their names were mentioned in one breath.	V rozhovoru byla jejich jména zmíněna jedním dechem.
Everyone in town is talking about them.	Všichni ve městě o nich mluví.
We met soon after that day.	Setkali jsme se brzy po tom dni.
That is the best we think.	To je podle nás nejlepší.
And you only ask about man.	A vy se ptáte pouze na člověka.
But you still have a choice, baby.	Ale pořád máš na výběr, dítě.
Use a knife for that.	Použijte na to nůž.
All this and will not ruin your bank.	To vše a nezruinuje vaši banku.
Bodies lay on the floor of the room.	Na podlaze místnosti ležela těla.
We believe that they will do much more.	Věříme, že toho udělají mnohem víc.
I wasn't there anymore.	Už jsem nebyl.
His body fell on the bed.	Jeho tělo spadlo na postel.
I imagine that I will fight long after winning the battle.	Představuji si, že bojuji ještě dlouho po vyhrané bitvě.
Or at least the controls are.	Nebo alespoň ovládací prvky jsou.
So the lips are done.	Takže rty hotové.
I happen to be one of those people.	Náhodou jsem jedním z těch lidí.
It won't take you much time.	Nezabere vám to mnoho času.
To the knife block.	Do bloku nožů.
Spend these minutes making better use of and improving your code.	Věnujte tyto minuty lepšímu využití a vylepšení kódu.
I can't carry her.	Nemůžu ji nést.
I'm working on them.	Pracuji na nich.
I need much more.	Potřebuji mnohem víc.
It made me think that if it was someone else.	Donutilo mě to přemýšlet, že kdyby to byl někdo jiný.
Then another ball came.	Pak přišel další míč.
We just made sure you never heard of it.	Jen jsme se ujistili, že jste to nikdy neslyšeli.
He had a clear strategy.	Měl jasnou strategii.
I may have to get some.	Možná budu muset nějaké sehnat.
Sale is sale.	Prodej je prodej.
This review is late.	Tato recenze je pozdě.
Or maybe your dog has a serious lack of confidence.	Nebo možná má váš pes vážný nedostatek sebedůvěry.
And here's the problem.	A tady je problém.
One by one, we children were returning home from school.	Jeden po druhém jsme se my děti vracely ze školy domů.
I've never heard them do it before.	Nikdy předtím jsem je neslyšel dělat to.
I waited a long time for that moment.	Na ten okamžik jsem čekal dlouho.
We used to sit like this for hours.	Takhle jsme někdy seděli celé hodiny.
All you have to do is call us.	Jediné, co musíte udělat, je zavolat nám.
He had to choose.	Musela si vybrat.
He didn't like the way the guy was giving orders.	Nelíbilo se mu, jak ten chlap dával rozkazy.
I looked at the floor.	Podíval jsem se na podlahu.
I'm falling out of bed.	padám z postele.
In my application, one should be able to publish the status.	V mé aplikaci by člověk měl mít možnost zveřejnit stav.
After college, he founded a successful insurance company.	Po vysoké škole založil úspěšnou pojišťovnu.
I have nothing in common.	Nemám nic společného.
There was so much blood.	Bylo tam tolik krve.
Take your time and run away if you can.	Udělejte si čas a utečte, pokud můžete.
It's not a happy sight.	Není to šťastný pohled.
It may not even exist.	To možná ani neexistuje.
He could have found someone.	Mohl si někoho najít.
I'm sorry, but it's true.	Je mi líto, ale je to tak.
My heart was pounding with hope for escape.	Srdce mi bušilo nadějí na útěk.
Some details of what is happening have not been provided to me.	Některé podrobnosti o tom, co se děje, mi nebyly poskytnuty.
Then lower them back to their starting position.	Poté je spusťte zpět do výchozí polohy.
He longs for peace.	Touží po míru.
Otherwise, there is no concept of the right page.	Jinak neexistuje koncept správné stránky.
Although they have basic physical needs met.	I když mají uspokojeny základní fyzické potřeby.
This was read to participants who were unable to read.	Toto bylo přečteno účastníkům, kteří nebyli schopni číst.
I couldn't protect the key.	Nepodařilo se mi ochránit klíč.
I felt like myself.	Cítil jsem se jako sám sebou.
Year after year, they watched the project repeat itself.	Rok co rok sledovali, jak se projekt opakuje.
Watch out for the key card, the original bottom.	Dejte si pozor na klíčovou kartu, původní spodní.
It's not that hard to tell.	Není to tak těžké zjistit.
Everything has changed.	Všechno se změnilo.
We have nowhere to go.	Už nemáme kam jít.
And you knew there would be no hotel.	A věděl jsi, že tam nebude hotel.
But the road is worth it.	Cesta ale stojí za to.
We make sure you know exactly what to expect.	Ujistíme se, že přesně víte, co lze očekávat.
The following is a general case.	Následuje obecný případ.
About what you said.	O tom, co jsi říkal.
We divide it as follows.	Dále to rozdělíme následovně.
They both fell to the ground.	Oba pak spadli na zem.
This is the perfect spring watch that you can wear until the summer.	Jedná se o dokonalé jarní hodinky, které můžete nosit až do léta.
Overall a comfortable place to stay for two days.	Celkově pohodlné místo k pobytu na dva dny.
But yes, point.	Ale ano, bod.
Use more soft force.	Použijte více měkké síly.
It was great fun.	Byla to super zábava.
But he never used it.	Ale nikdy toho nevyužil.
Think for a moment.	Přemýšlejte na chvíli.
That is another thing we say to our children.	To je další věc, kterou říkáme našim dětem.
Conversation is, of course, impossible.	Rozhovor je samozřejmě nemožný.
And when it comes to hair, bigger is definitely better.	A co se týče vlasů, větší je rozhodně lepší.
There are people who will never forget today.	Jsou lidé, kteří na dnešek nikdy nezapomenou.
We were so happy together that we got married.	Byli jsme spolu tak šťastní, že jsme se vzali.
He could get that way.	Mohl by se tak dostat.
I don't think you will.	Myslím, že to neuděláš.
We look forward to your game.	Těšíme se na vaši hru.
He's only eight.	Je mu teprve osm.
I know how much this season means to him.	Vím, jak moc pro něj tato sezóna znamená.
I know some of them may mean the same thing.	Vím, že některé z nich mohou znamenat totéž.
No new solutions.	Žádná nová řešení.
Even on every front.	Dokonce na každé frontě.
God is spoken of in a less direct way.	O Bohu se mluví méně přímým způsobem.
These members received nothing.	Tito členové nedostali nic.
Not this man.	Tento muž ne.
Nothing suggests much.	Nic moc nenasvědčuje.
With team spirit.	S týmovým duchem.
He proceeded slowly.	Postupoval pomalu.
He asked her about it because.	Ptal se jí na to, protože.
If anyone has an idea of ​​what's going on.	Pokud má někdo představu o tom, co se děje.
He's angry now.	Teď se vzteká.
Another wind called.	Přivolal další vítr.
To name a few.	Abychom jmenovali alespoň některé.
It was before the storm.	Bylo to před bouří.
Everything was just perfect.	Všechno bylo prostě perfektní.
I have no right to do that.	Na to nemám právo.
New lines at work.	Nové linky v práci.
All the food that was prepared, lots.	Všechno jídlo, které bylo nachystáno, spousta.
I do not want equal access to power.	Nepřeji si rovný přístup k moci.
You have to think about it from this perspective.	Musíte na to myslet z této perspektivy.
It is currently an expensive method.	V současné době je to nákladná metoda.
I was sitting in the back, but I could see everything clearly.	Seděl jsem vzadu, ale viděl jsem všechno jasně.
He was a doctor, paid for by her family.	Byl to lékař, placený její rodinou.
They are going wild.	Chystají se divoce.
Now it's time to move on, talk and some winter clothes.	Teď je čas na přesun, rozhovor a nějaké zimní oblečení.
Those who were settled.	Ti, kteří byli usazeni.
I don't know if he was or not.	Nevím, jestli byl nebo ne.
There are two doors on the right side.	Na pravé straně jsou dvoje dveře.
The view of age has changed.	Změnil se pohled na věk.
It has excellent sound quality and color management.	Má vynikající kvalitu zvuku a správu barev.
She didn't hear a word he said.	Neslyšela ani slovo, co řekl.
He moved lightly like a man ready for action.	Pohyboval se lehce jako muž připravený k akci.
I should have just asked.	Měl jsem se jen zeptat.
I never had to meet him.	Nikdy jsem ho nemusel potkat.
But still no luck.	Ale stále žádné štěstí.
God is here.	Bůh je tady.
So far, it seems to be working for me.	Zatím to vypadá, že mi to funguje.
Then you look down.	Pak se podíváš dolů.
The last shot must be hit in the black.	Poslední střela musí být trefa do černého.
His first words.	Jeho první slova.
Two independent experiments are shown.	Jsou ukázány dva nezávislé experimenty.
But that is not enough.	Ale to nestačí.
Once upon a time.	Bylo nebylo.
I can do it myself.	Zvládnu to sám.
Whatever happened, it was beautiful.	Ať se stalo cokoli, bylo to krásné.
It's something most men don't like to talk about.	Je to něco, o čem většina mužů nerada mluví.
I thought the government and the police would support me.	Myslel jsem, že mě vláda a policie podpoří.
And the cent is that you will keep the love you share.	A cente si toho, že budete držet lásku, kterou sdílíte.
As if no man had ever touched her in that way.	Jako by se jí žádný muž nikdy nedotkl takovým způsobem.
Some parts did not fit and had to be cut from the film.	Některé části se nevešly a musely být z filmu vystřiženy.
I can't figure out the problem.	Nejsem schopen přijít na problém.
I'm in her bedroom now.	Teď jsem v její ložnici.
I held my breath, trying to figure out what it was.	Zadržel jsem dech a snažil se zjistit, co to je.
It tears at me and I tear at it.	Trhá to na mě a já na to.
I moved back to the wall.	Posunul jsem se dozadu, ke zdi.
I can only guess.	Mohu jen hádat.
This type of program is known as a web application.	Tento typ programu je známý jako webová aplikace.
This is a quality original print.	Jedná se o kvalitní tisk originálu.
We know it will never happen.	Víme, že se to nikdy nestane.
I'm sure it's just a mistake.	Jsem si jistý, že je to jen chyba.
You won't make a mistake with this.	S tímhle neuděláš chybu.
I bought a book and started reading it.	Koupil jsem si knihu a začal ji číst.
I did not do anything.	Nic jsem neudělal.
In a way, he was.	Svým způsobem byl.
For the rest of the year here.	Po zbytek roku zde.
It was his wedding gift for her.	Byl to jeho svatební dar pro ni.
He turned out to be more than interested.	Ukázalo se, že ho to víc než zajímá.
The others looked around.	Ostatní se rozhlíželi kolem.
He would tell her first, wouldn't he?	Řekl by jí to první, ne?
Do whatever it takes to find the support you need.	Udělejte cokoli, abyste našli podporu, kterou potřebujete.
Local media reported at least one death.	Místní média informovala o nejméně jednom úmrtí.
Quality Improvement Report.	Zpráva o zlepšení kvality.
Just expand me.	Jen mě rozšiřte.
Rest days are only useful to the extent that they are effective.	Dny odpočinku jsou užitečné pouze do té míry, do jaké jsou účinné.
You have to leave that.	Toho musíte nechat.
That next morning.	To další ráno.
This does not mean that there is no "number of activities" component in it.	To neznamená, že v něm není žádná složka „počet aktivit“.
But it was.	Ale bylo.
I thought it might be like wine.	Myslel jsem, že by to mohlo být jako víno.
We are not far from that now.	Teď k tomu nejsme daleko.
It's a start.	Je to začátek.
I believe that tomorrow can be even better than today.	Věřím, že zítra může být ještě lépe než dnes.
It may take us a few more minutes to get there.	Než se tam dostaneme, může nám to ještě pár minut trvat.
The thought occurred to him.	Napadla ho myšlenka.
Of course he had.	Samozřejmě, že měl.
Now we will taste.	Nyní ochutnáme.
It has so many parts.	Má tolik částí.
Money is not a problem.	Peníze nejsou problém.
They're watching me now.	Teď mě sledují.
But the woman was very small.	Ale žena byla velmi malá.
Office of Education.	Úřad pro vzdělávání.
A sense of community.	Smysl pro komunitu.
The fact that children have more today is not necessarily terrible, he says.	Skutečnost, že děti dnes mají víc, není nutně hrozná, říká.
Something fans could talk about a little more.	Něco, s čím by se fanoušci mohli bavit trochu víc.
My father had a different relationship with these trees.	Otec měl k těmto stromům jiný vztah.
One thing leads to another.	Jedna věc vede k druhé.
And here as a practical person you have to enter.	A tady jako praktický člověk musíte vstoupit.
Sorry, no, the kids wanted a night with me and a movie.	Promiň, ne, děti chtěly noc se mnou a film.
It wants to stop the violence.	Chce to zastavit násilí.
It was strange to see him outside his normal environment.	Bylo zvláštní vidět ho mimo jeho normální prostředí.
He was over me.	Byl nade mnou.
But we decided.	Ale rozhodli jsme se.
I had to talk to her.	Musel jsem s ní mluvit.
The dress looked new and bright.	Šaty vypadaly nové a světlé.
I think it will be divided into two parts.	Myslím, že to bude rozděleno na dvě části.
I never felt like it really worked.	Nikdy jsem neměl pocit, že by to opravdu šlo.
The lunch provided would certainly support this theory.	Poskytnutý oběd by tuto teorii jistě podpořil.
I'm glad he doesn't say anything.	Jsem rád, že nic neříká.
No one in the family even knew of his existence.	Nikdo z rodiny o jeho existenci ani nevěděl.
We will return to this point in the following.	K tomuto bodu se vrátíme v následujícím.
Remember, we are real people.	Pamatujte si, že jsme skuteční lidé.
Some reasons are better than others.	Některé důvody jsou lepší než jiné.
What a feeling, he thought.	Co je to za pocit, pomyslel si.
And if it runs at all.	A to pokud vůbec běží.
That should be good.	To by mělo být dobré.
So are the buildings in the rest of the block.	Stejně tak budovy ve zbytku bloku.
Not bought anywhere here.	Tady nikde nekoupený.
I haven't heard that yet.	Tohle jsem ještě neslyšel.
You killed him.	Zabil jsi ho.
The feeling of his body.	Pocit jeho těla.
So it looks like we'll be close, but we won't hit it completely.	Takže to vypadá, že budeme blízko, ale ne úplně trefíme.
Her child was also a girl.	Její dítě byla také dívka.
I can't help you anymore.	Už ti nemůžu pomoct.
It was in her touch.	Bylo to v jejím doteku.
This is normal.	To je běžné.
Sometimes she has trouble walking.	Někdy má potíže s chůzí.
All good.	Všechno dobré.
The second and final thirds were more similar.	Druhá a závěrečná třetina byly více podobné.
You know them.	Znáš je.
So what does that mean?	Co to tedy znamená.
I knew it by heart.	Věděl jsem to nazpaměť.
And that did not end the problems.	A tím problémy neskončily.
I did it this morning because the kids were out of school.	Udělal jsem to dnes ráno, protože děti byly ze školy.
He performed a statistical analysis and wrote a manuscript.	Provedl statistickou analýzu a napsal rukopis.
Actually, it shouldn't be that hard.	Vlastně by to nemělo být tak těžké.
He is much more personal.	Je mnohem osobnější.
He lost his parents at a young age.	V mladém věku ztratil rodiče.
They are from the government for these things.	Za tyto věci jsou od samotné vlády.
Why this happens, because usually.	Proč se to děje, protože obvykle.
He was hell and he left.	Byl sakra a odešel.
We tried a bottle of red and white, which were excellent.	Vyzkoušeli jsme láhev červené a bílé, které byly vynikající.
Now it was not possible to wait for what might come.	Nyní nebylo možné čekat na to, co může přijít.
We will have experiences once in a while.	Jednou za čas budeme mít zážitky.
It is in used condition.	Je v použitém stavu.
Now and every day for the next month.	Nyní a každý den po celý příští měsíc.
My thought process is this.	Můj myšlenkový proces je tento.
He came back one more time.	Vrátil se ještě jednou.
Both are complex questions.	Obojí jsou složité otázky.
There are positive and negative features associated with each type of device.	S každým typem zařízení jsou spojeny pozitivní a negativní vlastnosti.
It's too late to stop you from hearing the truth.	Už je pozdě, aby ti zabránili slyšet pravdu.
It gives both men a way to win.	To poskytuje oběma mužům způsob, jak vyhrát.
I got it last war.	Dostal jsem to v minulé válce.
It was previously published in parts.	Dříve byla publikována po částech.
It just doesn't happen, but now it happens and it continues.	To se prostě neděje, ale teď se to stalo a pokračuje.
So don't expect excellent design.	Nečekejte tedy excelentní design.
Several of her children were sent instead.	Místo ní bylo posláno několik jejích dětí.
Thanks for writing, he said.	Díky, že jsi napsal, řekl.
I liked him.	Měl jsem ho rád.
The tax consequences also need to be calculated.	Je třeba také vypočítat daňové důsledky.
He didn't see them, but he didn't have to.	Neviděl je, ale ani nemusel.
Anyone else feels that way.	Kdokoli jiný to tak cítí.
Characters that are children only by default.	Postavy, které jsou ve výchozím nastavení pouze děti.
He did not do it.	Neudělal to.
I have no idea what he's looking for.	Nemám ponětí, co hledá.
They start wondering if they can handle it or not.	Začnou přemýšlet, jestli to zvládnou nebo ne.
Drove the car.	Řídil auto.
A wonderful man, he kept the second round for her.	Báječný muž, nechal si pro ni druhé kolo.
You didn't use it right.	Nepoužil jsi to správně.
He could feel him.	Cítil ho.
We put our skills together.	Dáme své dovednosti dohromady.
He has no idea when it's fixed.	Kdy se to opraví, netuší.
The average follow-up was four years.	Průměrná doba sledování byla čtyři roky.
He doesn't have a good nose.	Nemá pořádný nos.
But the government offers higher interest rates.	Vláda ale nabízí vyšší úrokové sazby.
Air attack.	Letecký útok.
It's a modern way of doing business.	Je to moderní způsob podnikání.
What a friend.	Jaký přítel.
We are glad to hear from you.	Jsme rádi, že se nám ozvete.
Give them their oil and fast.	Dejte jim jejich olej a rychle.
Experiment failed.	Experiment se nezdařil.
Choose.	Vyberte si.
A court date has been set.	Bylo stanoveno datum soudu.
I made a mistake in my address.	Udělal jsem chybu ve své adrese.
We do not want our ideas to change.	Nechceme, aby se naše představy měnily.
So training definitely opened my eyes.	Takže trénink mi definitivně otevřel oči.
Tour this fall.	Turné letos na podzim.
There are several techniques for this.	Existuje na to více technik.
He gets sick.	Onemocní.
All right, weak boy.	Dobře, slabý chlapče.
I don't know what he's trying to do.	Nevím, o co se snaží.
Our policy is simple.	Naše politika je jednoduchá.
There was nothing more for me.	Nic víc pro mě nebylo.
Somehow between her legs.	Tak nějak mezi jejíma nohama.
The men who just came in.	Muži, kteří právě vešli.
It's a bad world.	Je to špatný svět.
The last thing anyone can do for my poor sister.	To poslední, co může někdo udělat pro moji ubohou sestru.
I think it definitely affected the way we make our music.	Myslím, že to rozhodně ovlivnilo to, jak děláme naši hudbu.
It was a hate crime for me.	Pro mě to byl zločin z nenávisti.
But now it's my choice.	Ale teď je to moje volba.
You're against the wall.	To jsi proti zdi.
The life of whites matters.	Na životě bílých záleží.
I never wanted to end my life this way.	Nikdy jsem nechtěl ukončit svůj život tímto způsobem.
Below is my code based on what they suggested.	Níže je můj kód založený na tom, co navrhli.
But the show must continue.	Ale show musí pokračovat.
I don't need anywhere but here.	Nikde jinde než tady nejsem potřeba.
Getting black friends is easy.	Ukázalo se, že získat černé přátele je snadné.
I have to figure out what we're going to do.	Musím vymyslet, co budeme dělat.
Watch out, world.	Pozor, světe.
But some stars.	Ale některé hvězdy.
I think for myself and these thoughts are my own.	Myslím za sebe a tyto myšlenky jsou moje vlastní.
I don't think we'll need him anymore.	Myslím, že už ho nebudeme potřebovat.
I hope you like it.	Doufám, že se vám to líbí.
She became an enemy.	Stala se nepřítelem.
Go ahead and drink the beer you want to drink.	Pokračujte a pijte pivo, které chcete pít.
She didn't just lose the ring.	Neztratila jen prsten.
But when someone in my life knew about my situation, it was a relief.	Ale když někdo v mém životě věděl o mé situaci, byla to úleva.
"Heads up, hands along the body," she said.	Hlavu vzhůru, ruce podél těla,“ řekla.
But no, what it really is.	Ale ne, co to ve skutečnosti je.
They want to cut your fingers because of the smell.	Chtějí vám pořezat prsty, kvůli zápachu.
It was that simple.	Bylo to tak jednoduché.
He's not smiling.	Neusmívá se.
I'll have to fix it.	Budu to muset opravit.
There will be something that is necessarily the worst about this progress.	Na tomto pokroku bude něco, co je nutně nejhorší.
Lessons every day.	Každý den hodiny vyučování.
She didn't want to think about it now.	Nechtěla na to teď myslet.
He sounded like a child.	Zněl jako dítě.
In fact, it is just a landmark.	Ve skutečnosti je to jen orientační bod.
Still yes, of course.	Stále ano, samozřejmě.
Feedback was provided.	Byla poskytnuta zpětná vazba.
However, we found a clear difference for our primary outcome measure.	Našli jsme však jasný rozdíl pro naše primární měřítko výsledku.
Therefore, we have developed additional means to solve this problem.	Proto jsme vyvinuli další prostředky k vyřešení tohoto problému.
Her eyes were open.	Oči měla otevřené.
It is not world class.	Světová třída není.
Six hundred and eight patients were enrolled in the study.	Do studie bylo zařazeno šest set osm pacientů.
The girl was never on that ship.	Ta dívka na té lodi nikdy nebyla.
You are a natural leader.	Jste přirozený vůdce.
For me, this will mean applications over the Internet.	Pro mě to bude znamenat aplikace přes internet.
So he leaves alone.	Odchází tedy sám.
I would be safe there.	Tam bych byl v bezpečí.
I have no idea what's wrong.	Nemám ponětí, co je špatně.
Most of us talked.	Většina z nás mluvila.
She is also strong.	Je také silná.
When you answer such a question, you will tremble.	Když odpovíte na takovou otázku, budete se třást.
But life ultimately depends on how you treat people.	Ale život nakonec závisí na tom, jak se chováte k lidem.
I wouldn't want anything to happen to him.	Byla bych nerada, kdyby se mu něco stalo.
If you see something interesting outside, stop by and let us know.	Pokud venku uvidíte něco zajímavého, zastavte se a dejte nám vědět.
There was a difference between us this morning.	Dnes ráno byl mezi námi rozdíl.
That made me think about how she did her research.	To mě přimělo přemýšlet, jak provedla svůj výzkum.
But they survived with less damage.	Přežili ale s menšími škodami.
And maybe not.	A možná není.
Maybe we could meet in private and talk.	Možná bychom se mohli setkat v soukromí a popovídat si.
She is married and has three adult children.	Je vdaná a má tři dospělé děti.
As such, they seem to come as a solution to specific problems.	Zdá se, že jako takové přicházejí jako řešení konkrétních problémů.
Some events will not be available.	Některé akce nebudou k dispozici.
It's extremely, extremely difficult.	Je to extrémně, extrémně těžké.
One day, however, he disappeared and was never heard from again.	Jednoho dne se však ztratil a už o něm nikdy nebylo slyšet.
But it was a great sight.	Ale byl to skvělý pohled.
A more detailed description will be given below.	Podrobnější popis bude uveden níže.
You will get excited in the heat of battle.	V zápalu boje se vzrušíte.
Maybe there's a lot there.	Možná je toho tam moc.
Between me and the world.	Mezi mnou a světem.
Each set of fields comes from the same experiment.	Každá sada polí pochází ze stejného experimentu.
We shared it.	Sdíleli jsme ho.
We were so excited.	Byli jsme tak nadšení.
Apply for a business now.	Nyní zažádejte o otevření podniku.
The route should be an absolute local route.	Daná cesta by měla být absolutní místní cestou.
I would watch him out of the corner of my eye.	Pozoroval bych ho koutkem oka.
Get in a position to watch.	Dostaňte se do pozice sledování.
Rear three.	Zadní tři.
You do not plan a month in advance.	Měsíc dopředu neplánujete.
This is a very important goal for us.	To je pro nás velmi důležitý cíl.
He was an amazing player.	Byl to úžasný hráč.
There was a lot of blood.	Bylo tam hodně krve.
I thought the same thing before.	Předtím jsem si myslel totéž.
Look here, my friend.	Podívej se sem, příteli.
The last one looks a little off.	Ten poslední vypadá trochu mimo.
Within two weeks, they got the green light.	Během dvou týdnů na to dostali zelenou.
I just don't know what to do with you.	Jen nevím, co s tebou dělat.
But now.	Ale teď.
They fell asleep again.	Znovu usnuli.
Or some such words.	Nebo nějaká taková slova.
I'll be just a minute.	Budu jen minutku.
At least it could help him calm down.	Mohlo by mu to alespoň pomoci uklidnit se.
Both men fit in.	Oba muži do toho pasují.
He knew where he stood with them.	Věděl, kde s nimi stojí.
She had never felt this way.	Nikdy se takhle necítila.
Their main weapon is doubt.	Jejich hlavní zbraní jsou pochybnosti.
He looked back down at the sun.	Podíval se zpět dolů na slunce.
He was not a national voice.	Nebyl národním hlasem.
And he has people.	A má lidi.
And they call it life.	A tomu říkají život.
There was too much he didn't know yet.	Bylo toho příliš mnoho, co ještě nevěděl.
People just aren't that interesting.	Lidé prostě nejsou tak zajímaví.
They drink after being killed.	Po zabití pijí.
And this, you will see live.	A tohle, uvidíte naživo.
And he knew something else.	A věděl ještě něco.
I will answer that.	Na to odpovím.
You are here for you.	Jste tu pro vás.
No, but seriously.	Ne, ale vážně.
Here are some examples.	Zde je několik příkladů.
Every day, every night and every hour.	Každý den, každou noc a každou hodinu.
I really would.	opravdu bych.
Unfortunately, the simplest is the city.	Bohužel, nejjednodušší je město.
I'll build it.	postavím to.
He is sick.	Je nemocný.
In that case, strange things will happen.	V tom případě se budou dít podivné věci.
The one who asked for money.	Ten, kdo po něm žádal peníze.
No one ever knows.	Nikdo nikdy neví.
New ways of thinking are becoming new ways of life.	Nové způsoby myšlení se stávají novými způsoby života.
Then it's over.	Pak je konec.
Not your sister either.	Vaše sestra také ne.
That doesn't sound like what you want.	To nezní jako to, co chceš.
I can't stand this house.	Nemohu snést tento dům.
There were no signs of the enemy.	Po nepříteli nebylo vidět žádné známky.
At least in your case.	Alespoň ve vašem případě.
He sat on my bed.	Posadil se na mou postel.
They make food out of people.	Dělají jídlo z lidí.
First, there are no bad people.	Za prvé, neexistují žádní špatní lidé.
Too bad the journey is over.	Škoda, že cesta skončila.
Customer support is another important factor.	Zákaznická podpora je dalším důležitým faktorem.
It would risk moving forward.	Riskoval by postup vpřed.
If you can, take a look.	Pokud můžete, podívejte se.
It makes them sick.	Dělá se jim z toho špatně.
The impact was incredible.	Dopad byl neuvěřitelný.
The strong appearance model is the focal point of this proposed method.	Model silného vzhledu je ústředním bodem této navrhované metody.
Some do as much as they can.	Někteří dělají tolik, kolik mohou.
But in your case, of course, this is not the case.	Ale ve vašem případě tomu tak samozřejmě není.
The snow hardens.	Sníh tvrdne.
He was here for her.	Byl tu pro ni.
For many reasons.	Z mnoha důvodů.
I don't remember doing it.	Nepamatuji si, že jsem to udělal.
Nothing worked.	Nic nefungovalo.
We grow many ourselves.	Mnohé si pěstujeme sami.
The images are burned into my brain.	Obrazy jsou vypáleny do mého mozku.
Talk to them.	Promluvte si s nimi.
It means nothing.	To nic neznamená.
They love attention and money.	Milují pozornost a peníze.
I need a change.	Potřebuji změnu.
I have to be honest, I was completely surprised.	Musím být upřímný, úplně mě to zaskočilo.
Forever began to look like a game that never ends.	Forever začala vypadat jako hra, která nikdy nekončí.
That means we did our job well.	To znamená, že jsme svou práci odvedli dobře.
From the content.	Z obsahu.
You take back control of your time.	Přebíráte zpět kontrolu nad svým časem.
So don't even try it on me.	Takže se to na mě ani nepokoušejte.
We were worried about his life.	Báli jsme se o jeho život.
And he says for sure.	A on říká jistě.
You have to change yours every five days.	Každých pět dní musíte ten svůj měnit.
They want to make sure we know they're coming.	Chtějí se ujistit, že víme, že přicházejí.
It helps to have enough information to make a decision.	Pomáhá mít dostatek informací k rozhodnutí.
He died at the hospital.	Zemřel v nemocnici.
It's a bit of a problem for me.	Je to pro mě trochu problém.
His task was not ever easier.	Jeho úkol nebyl stále jednodušší.
There was too much blood.	Bylo tam příliš mnoho krve.
Maybe interesting, maybe not.	Možná zajímavé, možná ne.
They are moved by our situation.	Jsou dojati naší situací.
He did nothing.	Neudělal nic.
The court can't do this.	Tohle soud udělat nemůže.
My wife usually takes care of the money.	O peníze se většinou stará moje žena.
The size bars are shown in the figure.	Velikostní pruhy jsou uvedeny na obrázku.
I'll wait and tell him.	Počkám a řeknu mu to.
The top of the head is dark brown.	Vršek hlavy je tmavě hnědý.
Two specific questions lead the research.	Výzkum vedou dvě konkrétní otázky.
I wonder how much money they give each year.	Zajímalo by mě, kolik peněz dávají každý rok.
If hit.	Pokud bude zasažen.
And the answer had to do with.	A odpověď měla co do činění s.
Not that she wanted to.	Ne, že by to tak chtěla.
He had so much free space in his new home.	Ve svém novém domově měl tolik volného prostoru.
Someone will contact you.	Někdo se s vámi spojí.
Which, of course, is it.	Což samozřejmě je.
This year it is close to its best results.	Letos má blízko ke svým nejlepším výsledkům.
It is understanding and giving.	Je to porozumění a dávání.
I have a right to it.	Mám na to právo.
He was weak then, but now he is stronger.	Tenkrát byl slabý, ale teď je silnější.
Since both are common, it's time to pour more wine.	Vzhledem k tomu, že obojí je běžné, je na čase si nalít více vína.
Which was nice of them.	Což bylo od nich milé.
And certain people are to serve here.	A určití lidé tu mají sloužit.
I'll settle home in ten days.	Za deset dní se usadím doma.
You both slept outside of him.	Oba jste spali mimo něj.
You may be crazy, but you're not that crazy.	Možná jsi blázen, ale nejsi tak blázen.
Her father works here.	Její otec tu pracuje.
And a lot of sex.	A hodně sexu.
Stock works well for me so far.	Stock mi zatím funguje dobře.
That hair, man.	Ty vlasy, chlape.
You are to me.	Pro mě jsi.
It was his day.	Byl to jeho den.
And it took a whole year.	A to trvalo celý rok.
He is about four years old.	Je starý asi čtyři roky.
The rest should have the same chance not.	Zbytek by měl mít stejnou šanci ne.
Mine will not be some of them.	Moje nebudou některé z nich.
I nodded slowly.	Pomalu jsem přikývl.
This is not necessarily unusual.	To není nutně neobvyklé.
This was the last thing some people had ever seen.	Tohle byla poslední věc, kterou kdy někteří lidé viděli.
Maybe because there was some truth in that.	Možná proto, že v tom byl kus pravdy.
There is no mistake.	Nemá chybu.
As if it was only a matter of time.	Jako by to byla jen otázka času.
Now she could leave and get to safety.	Teď mohla odejít a dostat se do bezpečí.
You need some time away.	Potřebujete nějaký čas pryč.
Let's start with the lower limit.	Začneme spodní hranicí.
She would do a perfect job with that.	Udělala by s tím perfektní práci.
So to put it in perspective.	Tak abych to uvedl na pravou míru.
Putting art on walls is really an art.	Dát umění na stěny je opravdu umění.
They are working on it at the moment.	V tuto chvíli na tom pracují.
I want my life to show it.	Chci, aby to můj život ukázal.
Sometimes with the tongue and mostly with the nose.	Někdy jazykem a většinou nosem.
We agree with this position.	S tímto postojem souhlasíme.
Different people usually have different tastes.	Různí lidé mají obvykle jiný vkus.
This work will include four group topics.	Tato práce bude zahrnovat čtyři skupinová témata.
It fits into every phase of my life.	Hodí se do každé fáze mého života.
People around the world get information online in real time.	Lidé na celém světě získávají informace na internetu v reálném čase.
He would need food first.	Nejprve by potřeboval jídlo.
I can't wait to see what you do.	Nemůžu se dočkat, až uvidím, co uděláš.
I'm not that type.	Nejsem ten typ.
The key agreement came soon.	Klíčová dohoda přišla brzy.
Better business laws.	Lepší obchodní zákony.
Give control of your reality to someone else.	Předat kontrolu nad svou realitou někomu jinému.
But it will cause some problems.	Ale způsobí to nějaké problémy.
If we do that, nothing bad will happen.	Pokud to uděláme, nestane se nic špatného.
So it strengthened our relationship, but of course it complicated it.	Takže to náš vztah upevnilo, ale samozřejmě zkomplikovalo.
Really, really yes.	Opravdu, opravdu ano.
I don't care about them any more than they care about me.	Nezajímám se o ně o nic víc než oni o mě.
They move the ball.	Pohybují míčem.
It's great, it gets to the point and leaves a mark.	Je to skvělé, jde to k věci a zanechává to stopu.
The animal has a relationship to itself.	Zvíře má vztah k sobě samému.
I will move.	budu se stěhovat.
However, surgical therapy may be useful.	Chirurgická terapie však může být užitečná.
In the end, he saved enough to buy freedom.	Nakonec naspořil dost, aby si mohl koupit svobodu.
We laugh more together.	Víc se spolu smějeme.
She did it to me.	Udělala mi to.
It was reworked at the beginning.	Na začátek se přepracovalo.
Her relationship with her mother has never been better.	Její vztah s matkou nikdy nebyl lepší.
Learning is happening.	Učení se děje.
There are specific differences between the lines.	Mezi řádky jsou specifické rozdíly.
If there is no passion, there will be no results.	Pokud tam není vášeň, nebudou tam ani výsledky.
The other two on the ground are waiting for orders.	Další dva na zemi čekají na rozkazy.
He will need surgery to adjust his leg.	Bude potřebovat operaci, aby si nohu upravil.
This was more effective.	Tohle bylo efektivnější.
You should watch it yourself.	Měli byste to sledovat sami.
Oh, she could only hope.	Oh, mohla jen doufat.
Try to save energy for this fight, you will need it.	Pokuste se ušetřit energii na tento boj, budete ji potřebovat.
Her spirit found its way home.	Její duch našel cestu domů.
It works well like gold.	Funguje dobře jako zlato.
It sounded like she didn't see him.	Znělo to, jako by ho neviděla.
He wrapped his arm around hers.	Sevřel svou ruku kolem její.
People like me in this country can't stand it.	To lidé jako já v této zemi nesnesou.
It all happened because of who left.	Všechno se stalo kvůli tomu, kdo odešel.
Passion to impress.	Vášeň zapůsobit.
Or a suit.	Nebo oblek.
And we didn't talk again.	A ještě jednou jsme spolu nemluvili.
And continue into the early evening.	A pokračovat do podvečera.
We are saving the world.	Zachraňujeme svět.
For service.	Za službu.
She didn't make a scene.	Neudělala žádnou scénu.
He stood forward and stared at us.	Postavil se dopředu a zíral na nás.
Only the person with the private key can see the information.	Informace může vidět pouze osoba se soukromým klíčem.
The band remained calm as the scene filmed.	Skupina zůstala v klidu, když se scéna natáčela.
Setting time is less than a minute.	Doba nastavení je méně než minuta.
If you can, fine.	Pokud můžete, dobře.
Just the people who fucked up.	Prostě lidi, kteří se posrali.
Don't stay.	Nezdržuj se.
He can watch us as he wishes.	Může nás sledovat, jak chce.
Field sphere deep.	Pole koule hluboko.
Until they decide you failed.	Dokud nerozhodnou, že jste selhali.
We get up.	Vstaneme.
Not when it was important.	Ne, když to bylo důležité.
And no court here.	A tady žádný soud.
It was just a talking head at the table.	Byla to jen mluvící hlava u stolu.
In addition, the study had some limitations due to the small sample size.	Kromě toho měla studie určitá omezení kvůli malé velikosti vzorku.
The place was full but very quiet.	Místo bylo plné, ale velmi tiché.
All plans are for private use only.	Všechny plány jsou pouze pro soukromé použití.
I've been gone for thirty months.	Byl jsem pryč třicet měsíců.
It still comes from above than I do.	Stejně to pochází z výše než já.
He wasn't as strong as she was.	Nebyl tak silný jako ona.
It's one of many relationships.	Je to jeden z mnoha vztahů.
The long tall door opens as they approach.	Dlouhé vysoké dveře se otevírají, když se přibližují.
None of these features have been previously reported.	Žádná z těchto funkcí nebyla dříve hlášena.
I can laugh and lie, lie, lie.	Můžu se smát a lhát, lhát, lhát.
Fear to let go.	Strach pustit.
I didn't feel that way about any of the others.	K žádnému z ostatních jsem to takhle necítil.
I just want to be me.	Chci být jen já.
This follows from the economic concept of opportunity cost.	Vyplývá to z ekonomického pojetí nákladů obětované příležitosti.
That's what we have to think.	To je to, co musíme myslet.
It was important for the way we tried to play.	Byl důležitý pro způsob, jakým jsme se snažili hrát.
It was beautiful.	Bylo to krásné.
But he won't sit in my box.	Ale nebude sedět v mém boxu.
No changes have been made since then.	Od té doby nebyly provedeny žádné změny.
About the rule.	O pravidle.
The challenges are often linked to social and mental health.	Výzvy jsou často spojeny se sociálním a duševním zdravím.
A quick meeting outdoors or a game in the car.	Rychlé setkání venku nebo hra v autě.
It should be reopened before you read it.	Než si to přečtete, měla by být znovu otevřena.
And he moved and moved.	A pohyboval se a pohyboval se.
I have to straighten the boy's hair before he gets home.	Musím tomu klukovi vyrovnat vlasy, než se vrátí domů.
She gave him a knowing smile.	Věnovala mu vědoucí úsměv.
She had long red hair and is a beautiful woman.	Měla dlouhé zrzavé vlasy a je to krásná žena.
You have to be able to excel.	Musíte umět vyniknout.
He was intentionally mistaken in the test.	V testu se záměrně spletl.
It is difficult to accept this explanation.	Je těžké přijmout toto vysvětlení.
This is ignored by the voice of desire.	To je ignorováno hlasem touhy.
No one was needed.	Nebylo potřeba ani jednoho.
There are even higher rates in the literature.	V literatuře se dokonce vyskytují vyšší míry.
It came so suddenly that they were not ready to fight.	Přišlo to tak náhle, že nebyli připraveni na boj.
Too close to the sun.	Příliš blízko slunci.
Please help me understand why this approach does not work.	Pomozte mi prosím pochopit, proč tento přístup nefunguje.
I got a small table.	Dostal jsem malý stůl.
She knew that.	To věděla.
Don't worry, be happy.	Neboj se, buď šťastný.
It's funny, things that lead a strong person to tears.	Je to legrační, věci, které dovedou silného člověka k slzám.
This may be what you are missing.	To je možná to, co vám chybí.
I guess I was lucky to get it.	Asi jsem měl štěstí, že jsem to dostal.
It meant our end, as we knew it.	Znamenalo to náš konec, jak jsme ho znali.
The ride from one end to the other takes only fifteen minutes.	Jízda z jednoho konce na druhý trvá pouhých patnáct minut.
I don't want to be on the national program.	Netoužím být v národním programu.
But the police refused to tell me anything else.	Cokoli dalšího mi ale policie odmítla sdělit.
It can't be any bad.	Víc špatně to být nemůže.
We were outside.	Byli jsme venku.
Each provides a number, but usually varies.	Každá poskytuje číslo, ale obvykle se liší.
But she didn't.	Ale nešla.
The item could be more expensive, just as good or sometimes better.	Položka by mohla být dražší, stejně dobrá nebo někdy lepší.
We had to be prepared for them.	Museli jsme na ně být připraveni.
Oh, be careful.	Oh, buď opatrný.
That shouldn't surprise us.	To by nás nemělo překvapit.
Or maybe something will appear in the next twenty years.	Nebo se možná něco objeví v příštích dvaceti letech.
The whole process was quite simple at this point.	Celý proces byl v tomto bodě docela jednoduchý.
You have signed up for this.	K tomu jste se přihlásili.
The letter must be clear and short.	Dopis musí být jasný a krátký.
We will not address these issues in this article.	Těmito problémy se v tomto článku nebudeme zabývat.
He's tough, but he's smart.	Je tvrdý, ale je chytrý.
The two more or less grew up together.	Ti dva spolu víceméně vyrůstali.
They ask what it means.	Ptají se, co to znamená.
If these symptoms occur after use.	Pokud se tyto příznaky objeví po užití.
Look at the water surfaces.	Podívejte se na vodní plochy.
Then someone was at the door.	Pak byl někdo u dveří.
I love you, bro.	Mám tě rád, brácho.
And then no sound.	A pak žádný zvuk.
I wanted to ask him something.	Chtěl jsem se ho na něco zeptat.
If so, at least pick it up.	Pokud ano, alespoň to zvedněte.
And then a voice comes.	A pak se ozve hlas.
The law says you will support it.	Zákon říká, že to podpoříte.
I'm really looking forward to playing with him.	Opravdu se těším, až si s ním zahraju.
I know the woman well enough without your description.	Znám tu ženu dost dobře i bez vašeho popisu.
I know it did its job, but never again.	Vím, že to udělalo svou práci, ale nikdy více.
She was his favorite.	Byla jeho oblíbená.
I played when I was younger, but not now.	Jako mladší jsem pár let hrál, ale teď už ne.
Being friendly helps.	Být přátelský pomáhá.
The police summoned the defendant.	Strážníci k sobě předvolali obžalovaného.
See comment above.	Viz komentář výše.
so I'm afraid.	tak se bojím.
This includes functions, classes.	To zahrnuje funkce, třídy.
The first to find are the first to claim.	První, kdo nalezne, jsou první, kdo tvrdí.
We have a major problem here.	Máme tady zásadní problém.
These teams could only do so much.	Tyto týmy mohly udělat jen tolik.
But he was a happy man.	Ale byl to šťastný muž.
Because you think and feel differently, you change reality.	Protože přemýšlíte a cítíte jinak, měníte realitu.
Public health reasons.	Důvody veřejného zdraví.
It seems right to me, but it's obviously not.	Zdá se mi to správné, ale zjevně není.
I remember the lines.	Pamatuji si řádky.
I just wanted to stay.	Chtěl jsem jen zůstat.
I reached out and tried the doorknob.	Natáhl jsem ruku a zkusil kliku.
If they catch you, you will probably have to leave the country.	Pokud vás chytí, budete pravděpodobně muset opustit zemi.
The water hit her knees.	Voda jí zasáhla kolena.
He knew it was not the soldiers, but the police.	Věděl, že to nejsou vojáci, ale policie.
They were therefore excluded from the analyzes.	Byli tedy z analýz vyloučeni.
He is a man between a stick and a rock.	Je to muž mezi holí a skálou.
But not anymore.	Ale už ne.
I'm telling you, don't worry.	Říkám vám, nebojte se.
I heard him.	Slyšel jsem ho.
I still think about it every day.	Pořád na to myslím každý den.
Don't give children everything and leave nothing to yourself.	Nedávejte dětem vše a nenechávejte nic pro sebe.
It starts too.	Taky to začíná.
Now that he understood, he was finally one of them.	Teď to pochopil, byl konečně jedním z nich.
Too quiet and you can't really hear what is being said.	Příliš tiché a ve skutečnosti neslyšíte, co se říká.
Performed animal, tissue experiments and data analysis.	Provedl zvíře, tkáňové experimenty a analýzu dat.
Never leave.	Nikdy odtud neodcházet.
There's not much chance of what you want.	Není moc šancí na to, co chcete.
His breath caught in his chest.	Dech se mu zadrhl v hrudi.
He would never want to say anything that would hurt her feelings.	Nikdy by nechtěl říct nic, co by zranilo její city.
I keep looking down.	Pokračuji v pohledu dolů.
It's too hard to imagine what it could be like.	Je příliš těžké si představit, jaké by to mohlo být.
Then, as they say, hard work begins.	Pak, jak se říká, začíná dřina.
A woman was killed.	Byla zabita žena.
No one thought to write it.	Nikoho nenapadlo to napsat.
I have nothing to hide.	Nemám co skrývat.
That's exactly what some girls do.	Přesně to některé dívky dělají.
For good reason, as you may know.	Z dobrého důvodu, jak možná víte.
It will be very dense.	To bude velmi husté.
Think about how you can provide value to these people.	Přemýšlejte o tom, jak můžete poskytnout hodnotu těmto lidem.
But we will have to learn new skills.	Ale budeme se muset naučit nové dovednosti.
It's the most effective way to help you.	Je to pro mě nejúčinnější způsob, jak vám pomoci.
Please do it again at the next show.	Udělejte to prosím znovu při příštím představení.
You feel with him.	Cítíš s ním.
Sit down.	Posaďte se.
This is the first entry.	To je první vstup.
Discussions and polls were recorded on video.	Diskuse a hlasování byly nahrávány na video.
I won't look over any of this through my nose.	Na nic z toho se nebudu dívat přes nos.
So this is the perfect job for me.	Tak tohle je pro mě ideální práce.
There's something out there.	Něco tam venku je.
I want to tell you a story.	Chci vám vyprávět příběh.
Neither tried to free himself.	Ani jeden se nepokoušel uvolnit ze svého místa.
He wasn't breathing, and she touched his cheek gently.	Nedýchal a ona se jemně dotkla jeho tváře.
Not everyone on the list.	Ne všichni v seznamu.
None of these attempts have been made public.	Žádný z těchto pokusů nebyl zveřejněn.
We could do it.	Mohli bychom to udělat.
However, this did not happen.	K tomu však nedošlo.
Something definitely worth following.	Něco, co určitě stojí za to následovat.
During this time, three officers were killed in the line of duty.	Během této doby byli při výkonu služby zabiti tři důstojníci.
This process is now complete.	Tento proces je nyní dokončen.
Locked or not, she didn't know.	Zamčené nebo ne, nevěděla.
I didn't know how to help them.	Nevěděl jsem, jak jim pomoci.
He still didn't get any answers.	Stejně nedostával žádné odpovědi.
I returned my order.	Vrátil jsem svou objednávku.
It occurred to her.	Přišlo jí to na mysl.
He was sorry.	Bylo mu to líto.
I tried a solution, but it didn't solve my problem.	Zkoušel jsem řešení, ale můj problém to nevyřešilo.
When she refused, she was fired.	Když odmítla, byla vyhozena.
And if you hear something enough, you may begin to believe it.	A pokud něco uslyšíte dost, možná tomu začnete věřit.
They never got over it.	Nikdy se z toho nedostali.
We've worked out a number for everyone who showed up.	Vypracovali jsme číslo pro každého, kdo se objevil.
It's best to let it be.	Nejlepší je to nechat být.
His attempt at it is unsuccessful.	Jeho pokus o to je neúspěšný.
I explained that being tall is a great way to get through life.	Vysvětlil jsem, že být vysoký je skvělý způsob, jak projít životem.
It's just me, my idea.	Jsem to jen já, můj nápad.
He felt as if neither of them was breathing.	Měl pocit, jako by ani jeden z nich nedýchal.
He was in a situation where he solved this problem for her.	Byl v situaci, kdy za ni tento problém vyřešil.
And you choose another middle name.	A vyberete si jiné druhé jméno.
After a while, she turned and joined us.	Po chvíli se otočila a přidala se k nám.
So he loved her.	Takže ji miloval.
God, she hoped she was right.	Bože, doufala, že to má správně.
I stood there with my hand on the doorknob.	Stál jsem tam s rukou na klice dveří.
He says let you be.	Říká nechat tě být.
He missed you.	Chyběl jsi mu.
She signed several of them.	Několik jich podepsala.
He won't talk tonight.	Dnes večer nebude mluvit.
But the dark side streets tell the story.	Ale temné postranní uličky vyprávějí příběh.
I said we weren't just one, but two.	Řekl jsem, že jsme nebyli jen jeden, ale dva.
It's not too late.	Není příliš pozdě.
Before entering, he checked what he wanted to say.	Než vešel dovnitř, zkontroloval, co chtěl říct.
It was late at night.	Bylo pozdě v noci.
There are so many options.	Existuje tolik možností.
And you'll see how she's doing.	A uvidíte, jak se jí daří.
That was the way.	Tak to byla cesta.
Not much, but a few.	Ne mnoho, ale pár.
I'll talk.	Budu mluvit.
However, it is not known when the free distribution ended.	Není však známo, kdy bezplatná distribuce skončila.
It couldn't be the same.	To nemohlo být stejné.
He stayed with him for several years.	Zůstal s ním několik let.
He was fired.	Byl vyhozen.
I have a picture of it.	Mám z toho fotku.
In both cases, the master was not there.	V obou případech tam mistr nebyl.
You'd hear he wasn't feeling well.	Slyšeli byste, že se necítil dobře.
Neither of us is perfect.	Ani jeden z nás není dokonalý.
The best they could do in the field.	To nejlepší, co mohli v terénu udělat.
Moreover, the conclusion was not clear.	Navíc závěr nebyl jednoznačný.
Planet, looking at the first focus.	Planeta, dívá se na první ohnisko.
And then another.	A pak další.
I told him to lie down.	Přikázal jsem mu, aby si lehl.
It seems like an agreement to me, whatever that means.	Připadá mi to jako dohoda, ať už to znamená cokoliv.
Here you will learn more about rock types and their formation.	Zde se dozvíte více o typech hornin a jejich formování.
The one you're holding.	Ten, který držíš.
There is no answer.	Neexistuje žádná odpověď.
You can still win.	Stále můžete vyhrát.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
You're right.	Máš pravdu.
So you don't lose much this way.	Takže tímto způsobem moc neztratíte.
We think it was a mistake to give it a go.	Jsme toho názoru, že bylo chybou to dát.
That's how business technology must work today.	Tak dnes musí fungovat obchodní technologie.
He will be with you for the rest of his life.	Bude s vámi po zbytek života.
He had a lot of friends on the internet.	Na internetu měl spoustu přátel.
When they meet, they talk about what they can't do.	Když se setkají, mluví o tom, co nemohou udělat.
I like to see products or hear about potential customers.	Rád vidím produkty nebo slyším o potenciálních zákaznících.
The damage was caused.	Škoda byla způsobena.
I'm very glad she came and helped.	Jsem moc ráda, že přišla a pomohla.
But not many of them.	Mnoho z nich však ne.
There is no project.	Žádný projekt neexistuje.
One exception was made.	Byla učiněna jedna výjimka.
Then clean this area.	Poté tento prostor vyčistěte.
Try another product.	Vyzkoušejte jiný produkt.
You impressed everyone you met.	Zapůsobil jsi na každého, koho jsi potkal.
He's usually home by now.	Obvykle už je doma.
It was a killing machine.	Byl to stroj na zabíjení.
Take care of the soil and water.	Postarejte se o půdu a vodu.
He wasn't entirely sure where to go.	Nebyl si úplně jistý, kam má jít.
But the choice, of course, is up to you.	Ale výběr je samozřejmě na vás.
He heard it too.	Slyšel to také.
You are responsible for your decisions.	Jste zodpovědní za svá rozhodnutí.
You shoot yourself in the leg or in the head.	Střelíte se do nohy nebo do hlavy.
He calls to me that everything will be fine.	Volá na mě, že všechno bude v pořádku.
It may still be there for adults, but not for children.	Pro dospělé tam stále může být, ale ne pro děti.
I can't recognize them anymore.	Už je nedokážu rozeznat.
It was just as fast.	Stejně rychle bylo po všem.
We will return to this topic.	K tomuto tématu se vrátíme.
No one is nice.	Nikdo není milý.
There was no dry eye in the room during them.	Během nich nebylo v místnosti suché oko.
And that's it.	A to je ono.
That wouldn't work.	To by nedalo.
A great man and a great friend of our people.	Skvělý člověk a skvělý přítel našeho lidu.
A child that no one takes right away.	Dítě, kterého hned tak nikdo nebere.
We want to work for our food.	Chceme pracovat pro naše jídlo.
The road was barely wide enough for two cars.	Silnice byla sotva tak široká, aby projela dvě auta.
Not much this time.	Tentokrát moc ne.
Unfortunately, it's easier said than done.	Bohužel se to snadněji řekne, než udělá.
That account did not cede.	Ten účet nepostoupil.
These objects will make a sound if they touch each other.	Tyto objekty budou vydávat zvuk, pokud se navzájem dotknou.
About art and culture.	O umění a kultuře.
I'll escort him to the station.	Vyprovodím ho na nádraží.
There were no specific findings of fact.	K žádnému zvláštnímu zjištění faktů nedošlo.
I hit.	udeřil jsem.
His wife was with him.	Byla s ním jeho žena.
In business or otherwise.	V podnikání nebo jinak.
Yes.	Ano.
She called me to her room.	Zavolala mě do svého pokoje.
The problem is that this is not enough.	Problém je, že to nestačí.
This box was safe.	Tato krabice byla bezpečná.
Then she reached for the door.	Pak se natáhla ke dveřím.
To check our progress.	Abychom zkontrolovali náš pokrok.
For him, art is a form of expression.	Umění je pro něj forma vyjádření.
The questions were answered well.	Otázky byly zodpovězeny dobře.
But you can help.	Ale můžete pomoci.
I couldn't live in a place where no one believed me.	Nemohl jsem žít na místě, kde mi nikdo nevěřil.
This weapon has a very unique appearance.	Tato zbraň má velmi jedinečný vzhled.
I know you wouldn't do it again.	Vím, že bys to znovu neudělal.
At least two of them.	Alespoň dva z nich.
They will not accept responsibility.	Nepřijmou zodpovědnost.
She was behind me now.	Teď byla za mnou.
Come with an empty stomach.	Přijďte s prázdným žaludkem.
I'll find them before they see me, and I'll stop for a moment.	Objevím je dřív, než mě uvidí, a na chvíli se zastavím.
And there was a woman with them.	A byla s nimi žena.
I can only convince myself enough to buy something.	Dokážu se jen přesvědčit natolik, abych si něco kupoval.
He analyzed the data and discussed the interpretation of the results.	Analyzoval data a diskutoval o interpretaci výsledků.
It does not happen that they expect them to go at one speed.	Očekávat, že pojedou jednou rychlostí, se nestane.
He would disappoint his own love.	Zklamal by svou vlastní lásku.
And these are not.	A tyhle nejsou.
I was whole again.	Byl jsem zase celý.
Something hidden under the skin.	Něco skrytého pod kůží.
And none of the children in our area spoke my language.	A žádné z dětí v naší oblasti nemluvilo mým jazykem.
However, its employees were less controlled.	Její zaměstnanci však byli méně kontrolováni.
But even so, the same thing is likely to happen.	Ale i tak se pravděpodobně stane to samé staré.
Except for one, the men died.	Kromě jednoho zemřeli muži.
It is based on the following argument.	Je založen na následujícím argumentu.
The growth of biological thinking.	Růst biologického myšlení.
There is a lot of confusion.	Je tu hodně zmatků.
And he came back with that song.	A vrátil se s tou písní.
The longer answer is a bit more complicated.	Delší odpověď je o něco složitější.
Lots of people are going through this mess.	Tímto zmatkem prochází spousta lidí.
However, such a situation is not here.	Taková situace zde však není.
Let it cool down a bit.	Necháme trochu vychladnout.
The media loves them and they love them back.	Média je milují a oni je milují zpět.
Why would that be, people ask.	Proč by tomu tak bylo, ptají se lidé.
And as expected, not much has changed.	A podle očekávání se toho moc nezměnilo.
If you hit, you lose one of your five stars.	Pokud trefíte, ztratíte jednu ze svých pěti hvězdiček.
Now lower your weapon.	Nyní sklopte zbraň.
First, the vehicle may have had an accident.	Za prvé, vozidlo mohlo mít nehodu.
A month or so.	Měsíc nebo tak nějak.
We need to think and feel our own thoughts.	Musíme myslet a cítit své vlastní myšlenky.
And enough, it seemed, felt for the present.	A dost, zdálo se, cítil, pro současnost.
My father was my biological father.	Můj otec byl můj biologický otec.
However, she brought physical evidence.	Přinesla však fyzické důkazy.
The degree condition therefore applies.	Podmínka stupně tedy platí.
But I'm starting to learn something about government papers.	Začínám se však učit něco o vládních papírech.
Someone to love.	Někoho, koho milovat.
Unfortunately, there are simply no resources for this.	Bohužel na to prostě nejsou prostředky.
Which fired first, we are not informed.	Která vystřelila první, nejsme informováni.
The image is to scale.	Obrázek je v měřítku.
This has happened in several ways.	To se odehrálo několika způsoby.
He doesn't have to accept a lie.	Nemusí přijmout lež.
Words on paper.	Slova na papíře.
I believed that I could work hard and move higher.	Věřil jsem, že dokážu tvrdě pracovat a posunout se výš.
Try it in different ways.	Zkuste to různými způsoby.
As a result, his identity was established.	Díky tomu byla zjištěna jeho identita.
I think being free is like leaving their small network.	Myslím, že být svobodný je jako opustit jejich malou síť.
Give them feedback on that.	Dát jim na to zpětnou vazbu.
No one will tell you that your whole life has been decided for you.	Nikdo ti neřekne, že celý tvůj život byl rozhodnut za tebe.
I can only tell you what the result is.	Mohu vám pouze říci, jaký je výsledek.
His political and military careers show the opposite.	Jeho politická a vojenská kariéra svědčí o opaku.
However, it is not clear whether this is of a general nature.	Není však jasné, zda má tato skutečnost obecný charakter.
And why you definitely have to read it.	A proč si to rozhodně musíte přečíst.
There were no differences in water content at the checkpoints.	Na kontrolních místech nebyly žádné rozdíly v obsahu vody.
This is not the largest store in the world right now.	Nyní to není největší obchod na světě.
But you remember she trusted the animals.	Ale pamatuješ si, že věřila zvířatům.
A very hot day.	Den velmi horký.
He acted like he was tough.	Choval se, jako by byl tvrdý.
If you like it, keep going.	Pokud se vám to líbí, pokračujte v tom.
Which was exactly what she wanted.	Což bylo přesně to, co chtěla.
Once the pattern was established, they should follow it.	Jakmile byl stanoven vzor, ​​měli ho dodržet.
So they called me inside.	Tak mě zavolali dovnitř.
I don't think sex games are bad.	Nemyslím si, že hry o sexu jsou špatné.
Even this loss did not bother him.	Ani tato prohra ho netrápila.
Moving two rows is not easy.	Přesunutím dvou řádků to není snadné.
I knew the time would come when it would be right.	Věděl jsem, že přijde čas, kdy to bude správné.
She saw nothing behind the front steps.	Za předními schody nic neviděla.
She was a completely different race.	Byla úplně jiná rasa.
Several problems.	Několik problémů.
He is exactly the type of person people want to please.	Je to přesně ten typ člověka, kterého se lidé chtějí zalíbit.
They both have shoes.	Oba mají boty.
Below is the tree and my code.	Níže je strom a můj kód.
Smart and well run.	Chytrý a dobře vedený.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
It's not a great song.	Není to skvělá píseň.
He couldn't stay calm.	Nemohl zůstat v klidu.
Or someone else.	Nebo někdo jiný.
He will die and she will leave me.	On zemře a ona mě opustí.
He saw two runners and followed them in his car.	Viděl dva běžce a následoval je ve svém autě.
He would pay most of the cost.	Ten by uhradil větší část nákladů.
The task proved difficult for two reasons.	Úkol se ukázal jako obtížný ze dvou důvodů.
Please listen to this.	Prosím, poslechněte si to.
She declined his offer to take him home from the hospital.	Odmítla jeho nabídku odvézt z nemocnice domů.
One or two stopped to talk to him.	Jeden nebo dva se zastavili, aby si s ním promluvili.
This is not the place for us.	Není to místo pro nás.
We know which teachers have changed lives for the better.	Víme, kteří učitelé změnili životy k lepšímu.
I like the flat design of the site.	Líbí se mi plochý design stránek.
He got in trouble.	Dostal se do potíží.
I was a little wrong about that.	V tom jsem se trochu mýlil.
And besides.	A mimo to.
Cheap and basic.	Levné a základní.
The party continued.	Strana pokračovala.
This is the type of death we don't have to worry about.	Toto je typ smrti, kterého se nemusíme obávat.
I thought we were doing it as well as we could.	Myslel jsem, že to děláme tak dobře, jak jsme mohli.
Find out if your school has a system of accounts for each student.	Zjistěte, zda má vaše škola systém účtů pro každého studenta.
Another he loved.	Další, kterou miloval.
At the highest point.	Na nejvyšším místě.
Which, of course, is true.	Což je samozřejmě pravda.
What's the problem?.	Co je za problém?.
I play games.	Hrají hry.
He lowered the weight to his leg.	Spustil závaží na nohu.
Yes, or vice versa.	Ano, nebo právě naopak.
This time the ground was solid.	Tentokrát byla zem pevná.
Another time.	Jindy.
In fact, not a single image has been changed.	Ve skutečnosti nebyl změněn ani jeden jediný snímek.
By the way, I gave the girl my business card.	Mimochodem, dal jsem dívce svou vizitku.
I was really scared.	Opravdu jsem se bála.
Behind the neck until death.	Za krkem až do smrti.
These bones are not broken.	Tyto kosti nejsou zlomené.
I can't take it anymore.	Víc už nevydržím.
Now that we're older, we can actually do it right.	Teď, když jsme starší, můžeme to vlastně udělat správně.
The plaintiff just didn't look where he was going.	Žalobce se jen nedíval, kam jde.
It helps to represent the stars in their youth.	Pomáhá to, že představují hvězdy v jejich mládí.
She gave me two more minutes like that.	Dala mi ještě dvě minuty takhle.
This was a wonderful read.	Tohle bylo úžasné čtení.
I know it.	Vím to.
He even drove.	Dokonce řídil.
Black stayed in the new company.	Black zůstal v nové firmě.
Let's do something to shorten the time.	Udělejme něco pro zkrácení času.
He left a message, no answer.	Zanechal zprávu, žádná odpověď.
We realized last night that it might not last overnight.	Včera v noci jsme si uvědomili, že to přes noc možná nevydrží.
I can't promise this either.	Ani tomuto nemohu slíbit.
Yes, he will call as soon as he hears something.	Ano, zavolá, jakmile něco uslyší.
She did her best.	Udělala to nejlepší.
I didn't respect him.	Nerespektoval jsem ho.
We get everything we want for it.	Dostaneme za to vše, co chceme.
So come here.	Tak pojď sem.
I hate it anymore.	Už to dál nesnáším.
That's why he never hears us.	Proto nás nikdy neslyší.
I feel fire at the same time as she does.	Cítím oheň ve stejnou chvíli jako ona.
I tried to keep it to myself and just wait.	Snažil jsem se to nechat pro sebe a jen čekat.
Of course, goal setting is nothing new.	Stanovení cílů samozřejmě není nic nového.
That's when we fell for them.	Tehdy jsme jim propadli.
It has three components.	Má tři složky.
It's the size of a city block.	Je to velikost městského bloku.
He couldn't be more professional and kind if he tried.	Nemohl být profesionálnější a laskavější, kdyby to zkusil.
But she told the man not to buckle up.	Řekla muži, aby se však nepřipoutal.
This is similar to our experimental results.	To je podobné našim experimentálním výsledkům.
But then he turned out to have something to hide.	Ale pak se ukázalo, že má co skrývat.
This is still wrong.	Tohle je pořád špatně.
This is my current approach.	To je můj současný přístup.
You know, the last construction company offered me a job.	Víš, ta poslední stavební firma mi nabídla práci.
Cut out the middle man.	Vystřihněte prostředního muže.
He won't stay where he is for long.	Nezůstane dlouho tam, kde je.
But we can't enjoy it tonight.	Ale dnes večer si to nemůžeme užít.
He plans to put it out.	Plánuje to dát ven.
It was one or the other.	Bylo mi to jedno nebo druhé.
You think it's love, even if it's not.	Myslíte si, že je to láska, i když není.
The city car picked me up and dropped me off.	Městské auto mě vyzvedlo a vysadilo.
I come from a completely different background.	Pocházím z úplně jiného prostředí.
They were afraid of me.	Báli se mě.
Remember that you can use both values.	Pamatujte, že můžete použít obě hodnoty.
I'm so done that my baby makes days.	Jsem tak hotová z toho, že moje dítě dělá dny.
Errors in the wrong time were the most common type.	Chyby ve špatném čase byly nejčastějším typem.
Read on to find out why.	Čtěte dále a zjistěte proč.
So they gave us a few minutes of real pressure.	Takže nám dali pár minut skutečného tlaku.
Waiting for departure and planning may be too late.	Čekání na odjezd a plánování může být příliš pozdě.
I wouldn't like to be shot by my own people.	Nebavilo by mě, kdyby mě zastřelili vlastní lidé.
They thought you were going to the local.	Mysleli si, že jdeš do místního.
Not in the legal sense, of course.	Ne v právním smyslu, samozřejmě.
I followed him.	Šel jsem za ním.
They will find the map in the book.	Najdou mapu v knize.
They began to explain what had happened.	Začali vysvětlovat, co se stalo.
This is a difference from military matters.	Je to rozdíl oproti vojenským záležitostem.
Then you look across the table at me and smile.	Pak se na mě přes stůl podíváš a usměješ se.
Good, solid ice will help you achieve this.	Dobrý, pevný led vám toho pomůže dosáhnout.
She couldn't make herself cry.	Nemohla se přimět k pláči.
Her father did.	Její otec ano.
You are not, otherwise there would be little debate.	Nejsi, jinak by se sotva vedla debata.
It was just after five.	Bylo těsně po páté.
But reason didn't go.	Ale rozum do toho nešel.
we are confused.	jsme zmatení.
I have time to try.	Mám čas to zkusit.
Talk to your local friends about who they are using.	Promluvte si se svými místními přáteli o tom, koho používají.
She told him to save the others.	Řekla mu, aby zachránil ostatní.
We have to be better than that.	Musíme být lepší než to.
I don't even know if the dress is a good idea.	Ani nevím, jestli jsou ty šaty dobrý nápad.
And that's wrong.	A to je špatně.
But when she told him, he surprised her.	Ale když mu to řekla, překvapil ji.
And you didn't even know what hit you.	A ty jsi ani nevěděl, co tě zasáhlo.
I have enough paper to last me for several years.	Papíru mám dost, aby mi vydržel několik let.
That your application has only one instance.	Že vaše aplikace má pouze jednu instanci.
I have another piece to make it a desk.	Mám další kus, abych z něj udělal psací stůl.
I have read-only access to this database.	K této databázi mám přístup pouze pro čtení.
Be here for them.	Buďte tu pro ně.
Write everything down.	Všechno si zapište.
Yet he won.	Přesto vyhrál.
I mute my voice.	ztlumím hlas.
Then he knew nothing.	Pak už nic nevěděl.
There were still half an hour left to kill.	Na zabíjení zbývala ještě půl hodiny.
Loss without a name.	Prohra beze jména.
I liked it.	Líbilo se mi to.
What may work for your friend may not work for you.	Co může fungovat vašemu příteli, nemusí fungovat vám.
Don't get excited here.	Nenech se tu vzrušovat.
When the studies were performed.	Když byly provedeny studie.
My kids are amazing.	Moje děti jsou úžasné.
He left his army headless and heartless.	Opustil svou armádu bez hlavy a srdce.
Because it is this question of pain that divides us.	Neboť právě tato otázka bolesti nás rozděluje.
She saw me there.	Viděla mě tam.
It's not ideal, but then nothing.	Není to ideální, ale pak nic.
They took my phone.	Vzali mi telefon.
It took him a long time to show them how he did it.	Trvalo mu dlouho, než jim ukázal, jak to udělal.
It separates man from the world of animals.	Odděluje člověka od světa zvířat.
But it doesn't matter now, one way or another.	Ale to je teď jedno, tak či onak.
But it's not much better.	Ale není na tom o moc lépe.
I'll still be off the map.	Pořád budu mimo mapu.
Believe me, the fight is real.	Věřte mi, že boj je skutečný.
Start with your own community.	Začněte s vlastní komunitou.
She learned that the plaintiff was not married.	Dozvěděla se, že žalobce není ženatý.
It was good for a while.	Na chvíli to bylo dobré.
These people out there don't make me think so.	Tito lidé venku mě nenutí si to myslet.
At this point, the digital media is ready for distribution.	V tomto okamžiku jsou digitální média připravena k distribuci.
They just can't find them.	Jen je nemohou najít.
Rest in peace, brother.	Odpočívej v pokoji, bratře.
They can use it.	Dokážou toho využít.
His reasons were his own.	Jeho důvody byly jeho vlastní.
I went minimally.	Šel jsem minimálně.
Let's give some details.	Uveďme nějaké podrobnosti.
However, how much of the content they actually understood is another matter.	Jak velké části obsahu skutečně porozuměli, je však jiná věc.
She identified it as part of who she was.	Identifikovala to jako součást toho, kým byla.
It is our form of work.	Je to naše forma práce.
It's waiting for you.	Čeká to na tebe.
They changed it at the last minute.	Na poslední chvíli to změnili.
Then one more.	Pak ještě jeden.
Over a thousand.	Přes tisíc.
And it wasn't exactly on time.	A nebylo to přesně včas.
No one makes fun of anyone for not eating a particular subject.	Nikdo se nikomu neposmívá za to, že nejí konkrétní předmět.
This is my luck.	Tohle je moje štěstí.
Leave your heart blank.	Nechte své srdce prázdné.
She knew she couldn't sleep tonight.	Věděla, že dnes v noci nemůže usnout.
That they are able to work more.	Že jsou schopni více pracovat.
He was in surgery.	Byl na operaci.
This didn't seem like magic to me.	Tohle mi nepřipadalo jako kouzlo.
He brought me there too.	Přivedl mě tam taky.
Well, at least he got somewhere.	No, alespoň se někam dostali.
But there was no animal in this picture.	Ale na tomto obrázku nebylo žádné zvíře.
Not only did he enjoy their company, but he also learned from them.	Nejen, že si jejich společnost užíval, ale také se od nich učil.
It was just her memory.	Byla to jen její vzpomínka.
Some things had to change in order for others to happen.	Některé věci se musely změnit, aby se mohly stát jiné.
Until the weather cools down.	Prozatím, než se počasí ochladí.
That is absolutely true.	To je naprostá pravda.
Today we did a good job in training with securing the ball.	Dnes jsme odvedli dobrou práci v tréninku se zabezpečením míče.
The man rose to his knees, the child to his feet.	Muž vstal na kolena, dítě na nohy.
He stopped suddenly.	Najednou se zastavil.
The boy is too thin in half.	Chlapec je na polovinu příliš hubený.
This service will certainly ensure that your child receives sufficient adult attention.	Tato služba jistě zajistí, že se vašemu dítěti dostane dostatečné pozornosti dospělých.
It's just code.	Je to jen kód.
Do it, but look her in the eye.	Dělej, ale podívej se jí do očí.
I'm not called to the station.	Nejsem povolán na stanici.
But first let's remember why we came here.	Nejprve si ale připomeňme, proč jsme sem přišli.
When they asked him the reasons, according to his own plan.	Když se ho zeptali na důvody, podle jeho vlastního plánu.
But someone did.	Ale někdo ano.
I think my head hurts a lot before I figure it out.	Myslím, že mě moc bolí hlava, než abych na to přišel.
I don't even remember what it was anymore.	Už si ani nepamatuji, co to bylo.
I don't know if you knew or not.	Nevím, jestli jsi to věděl nebo ne.
But there are limits to what a leader can ask for.	Ale existují meze toho, co může vůdce žádat.
You should drink hot water.	Měli byste pít horkou vodu.
I know it has to be that way.	Vím, že to tak musí být.
Ask for the necessary kitchen utensils.	Požádejte o potřebné kuchyňské potřeby.
I'm worried about them.	Mám o ně strach.
Some expensive and some not.	Některé drahé a některé ne.
He helped her into the boat.	Pomohl jí do člunu.
There is nothing else to do.	Nic jiného se dělat nedá.
I just wanted to sleep all night.	Chtěl jsem jen spát celou noc.
Nothing more.	Nic víc k tomu.
There may never be another chance now.	Teď už možná nikdy nebude další šance.
That in itself is neither good nor bad.	To samo o sobě není dobré ani špatné.
Who needs a break.	Kdo potřebuje pauzu.
Oh, that noise.	Oh, ten hluk.
I know it's a daily struggle.	Vím, že je to každodenní boj.
The couple has no children.	Pár nemá děti.
He says he's going to die.	Říká, že zemře.
Thanks for the ideas guys, I'll see what can be done.	Díky za nápady kluci, uvidím, co se dá dělat.
This is more common in girls than in boys.	To je častější u dívek než u chlapců.
Keep your head still and your eyes in place.	Udržujte hlavu v klidu a oči na místě.
Maybe we could use each other to improve.	Možná bychom jeden druhého využili, abychom se zlepšili.
I found a study on the first floor.	Našel jsem pracovnu v prvním patře.
That would be an advantage.	Dalo by to výhodu.
And make recordings with only one or two good songs.	A dělat nahrávky jen s jednou nebo dvěma dobrými písničkami.
Don't go there yet.	Ještě tam nechoď.
You can have both on the same page.	Obojí můžete mít na stejné stránce.
Now or sometimes.	Teď nebo někdy.
As the series progressed, they both improved.	Jak série pokračovala, oba se zlepšili.
I was involved in politics.	Angažoval jsem se v politice.
It was easier to lie down.	Bylo snazší položit se nízko.
Anything bigger and you'll have a pretty long link.	Cokoli většího a budete mít docela dlouhý odkaz.
That's my way of getting through it.	To je můj způsob, jak se přes to dostat.
You just got busy.	Právě jsi byl zaneprázdněn.
This can be a good or bad thing.	To může být dobrá i špatná věc.
The paper plan is as follows.	Plán papíru je následující.
We were asked two questions.	Byly nám položeny dvě otázky.
People want more than that, you know.	Lidé chtějí víc než to, víš.
I was a child.	Byl jsem dítě.
But our parents, they do.	Ale naši rodiče, oni.
He really didn't expect anyone to back down at the moment.	V tuto chvíli opravdu nečekal, že by někdo vycouval.
It would seem that it happened here.	Zdálo by se, že se to stalo tady.
We are one with the natural world.	Jsme jedno s přírodním světem.
Let's take one.	Vezměme si jeden.
With his radio show.	Se svým rozhlasovým pořadem.
Nothing from this.	Nic z toho.
But you just can't go that first day.	Ale ten první den prostě nemůžeš.
Of course yes.	Jasně, že ano.
A month after the trade.	Prý měsíc po obchodu.
The train left the station.	Vlak opustil nádraží.
Try to do it thousands of years ago.	Zkuste to udělat před několika tisíci lety.
In this method.	V této metodě.
The search is over.	Hledání je u konce.
All he does is read.	Jediné, co dělá, je číst.
The other five, in my opinion, really have a case.	Dalších pět podle mého názoru skutečně případ má.
We didn't find much.	Moc jsme toho nenašli.
The more.	O to víc.
He shrank as if he were moving away from him.	Zmenšil se, jako by se od něj vzdaloval.
It was easy for these women.	Pro tyto ženy to bylo snadné.
So please help.	Tak prosím o pomoc.
But he couldn't run them.	Ale nemohl je utéct.
I'm sure it's okay.	Jsem si jistý, že je to v pořádku.
We have accepted this explanation for many years and still accept it today.	Toto vysvětlení jsme akceptovali mnoho let a přijímáme jej dodnes.
The form is a map.	Formulář je mapa.
After it was too late.	Poté, co bylo příliš pozdě.
They are simply empty themselves.	Jsou prostě sami prázdní.
You're not in the military now.	Teď nejsi v armádě.
I am satisfied with the current group as it is.	Jsem spokojený se současnou skupinou, jaká je.
I'd like to see him.	Chtěl bych ho vidět.
Watch it and try not to fall in love.	Sledujte to a snažte se nezamilovat.
Tired of being tired.	Unavený být unavený.
But his situation has changed.	Ale jeho situace se změnila.
You will probably best understand this with an example.	Nejlépe to asi pochopíte na příkladu.
All the men fell silent.	Všichni muži zmlkli.
Study the materials online.	Prostudujte si materiály online.
can you help with that? 	můžete s tím pomoci?
or you can change.	nebo můžete změnit.
It was the sounds of home, the sounds of family.	Byly to zvuky domova, zvuky rodiny.
That doesn't matter now.	To teď není důležité.
We have many relationships, including a relationship with ourselves.	Máme mnoho vztahů, včetně vztahu sami se sebou.
He learns a lot from you.	Hodně se od vás učí.
We are now ready to translate our research into human testing.	Nyní jsme připraveni převést náš výzkum do testování na lidech.
Still, she should tell him now.	Přesto by mu měla všechno říct hned.
You'll never end it.	S tím nikdy neskončíte.
Nothing moved on its surface.	Na jeho povrchu se nic nehýbalo.
She decided to risk it.	Rozhodla se to risknout.
It is not clear how this may affect the results of the study.	Není jasné, jak to může ovlivnit výsledky studie.
They made me full time in the first three months.	Během prvních tří měsíců ze mě udělali plný úvazek.
Please follow the instructions for this notice.	Dodržujte prosím pokyny k tomuto upozornění.
We assume that there is no direct connection between the two users.	Předpokládáme, že mezi těmito dvěma uživateli neexistuje žádné přímé spojení.
I'll tell you everything you want to know.	Řeknu ti všechno, co budeš chtít vědět.
He steps out.	Vykročí.
She hoped it wouldn't happen.	Doufala, že k tomu nedojde.
The cheapest room has a bathroom in the hallway.	Nejlevnější pokoj má koupelnu na chodbě.
It's really good.	Je to opravdu dobré.
There's his name.	Je tam jeho jméno.
It is also difficult to see the small print.	Také je špatně vidět drobný tisk.
But he decided to distance himself from his family.	Ale rozhodl se distancovat se od rodiny.
In other words, it's not just that money is cheap.	Jinými slovy, nejde jen o to, že peníze jsou levné.
When he released it from the window.	Když to vypustil z okna.
Nobody told me.	Nikdo mi to neřekl.
We don't go.	Nechodíme.
The first is their size.	První je jejich velikost.
I think we are doing a lot of things.	Myslím, že se nám hodně věcí daří.
She felt the full weight of her responsibility.	Cítila plnou tíhu své odpovědnosti.
We didn't see it the first day.	První den jsme to neviděli.
She was shot.	Byla zastřelena.
I know what he's really saying.	Vím, co opravdu říká.
The last incident at a football match is eloquent. 	Poslední incident na fotbalovém utkání je výmluvný. 
or radio.	nebo rádio.
I don't know where she got the money.	Nevím, kde vzala peníze.
Every day this loss is new.	Každý den je tato ztráta nová.
People fell dead.	Lidé padali mrtví.
When I think about it, they tried to do just that.	Když se nad tím zamyslím, snažili se právě o to.
They are familiar with it.	Je jim to povědomé.
Thanks to the staff, you will feel part of the family.	Díky personálu se budete cítit jako součást rodiny.
For example, a service might be a website operation.	Službou může být například operace webové stránky.
Enough of that fear.	Dost toho strachu.
If they didn't want to understand, it didn't matter.	Pokud nechtěli rozumět, nevadilo.
He shot him in the back.	Střelil ho do zad.
But you will completely miss the point.	To vám ale úplně unikne podstata.
But then something strange began to happen.	Pak se ale začalo dít něco zvláštního.
The child falls in love with them at a glance.	Jediným pohledem si je dítě zamiluje.
The car is too good.	Auto je příliš dobré.
It would be so different if one of us died now.	Bylo by to tak jiné, kdyby teď jeden z nás zemřel.
Why the second call fails with this problem.	Proč se druhé volání nezdaří s tímto problémem.
Later, they joined us for a drink.	Později se k nám přidali na drink.
But that did not end my problems.	Tím ale moje problémy neskončily.
He does not plan for the future.	Neplánuje do budoucna.
While others do not.	Zatímco ostatní ne.
Two points remain.	Zůstaly dva body.
When we get up, I'll explain more where you can see things.	Až se zvedneme, vysvětlím více, kde můžete věci vidět.
As we both know, this move has a great chance of success.	Jak oba víme, tento pohyb má velkou šanci na úspěch.
I don't think we really should make two pictures.	Myslím, že bychom opravdu neměli dělat dva obrázky.
Rather not.	Radeji ne.
But she didn't catch the right tone.	Ale nevystihla ten správný tón.
My mother-in-law gave us the idea.	Nápad nám dala moje tchyně.
That is significant.	To je významné.
He wouldn't kill himself.	Nezabil by se.
For example, systems tend to block too much.	Systémy mají například tendenci příliš mnoho blokovat.
You should try to use it first.	Měli byste zkusit použít první.
We provide solid support and working relationships with our clients.	Poskytujeme solidní podporu a pracovní vztahy s našimi klienty.
Men are not made for that.	Muži na to nejsou stvořeni.
There are only mental and physical processes.	Existují pouze duševní a fyzické procesy.
He was the key to the agreement.	Byl klíčem k dohodě.
She had no sense of responsibility.	Neměla smysl pro zodpovědnost.
And you're done.	A máte hotovo.
And something else.	A taky něco jiného.
Applications will run, but we don't know how and when they will occur.	Aplikace budou probíhat, ale nevíme, jak a kdy k nim dojde.
I was having dinner with some friends the other day.	Onehdy jsem byl na večeři s několika přáteli.
He walked over to her desk and began writing.	Přešel k jejímu stolu a začal psát.
To place you.	Abych tě umístil.
I'm pretty sure this is the first time this has happened today.	Jsem si docela jistý, že je to dnes poprvé, co se to stalo.
Because it was so fresh.	Protože to bylo tak čerstvé.
There are no significant differences.	Nejsou zde žádné výrazné rozdíly.
He likes to stick to himself.	Rád se drží pro sebe.
They're used to it, they know how it works.	Jsou na to zvyklí, vědí, jak to funguje.
Four hours later, I was up for an hour.	O čtyři hodiny později jsem byl vzhůru na hodinu.
It cools upstairs.	Nahoře se ochladí.
I have a bad stomach myself.	Sám mám špatný žaludek.
Sun really felt like a company that would happen once in a lifetime.	Sun se opravdu cítil jako společnost, která se stane jednou za život.
I will never be home with myself.	Nikdy nebudu doma sama se sebou.
This has to happen.	Tohle se musí stát.
My pain was constant now, but it was just a background.	Moje bolest byla teď stálá, ale byla to jen pozadí.
If it's a particularly big lie, it may even start to sweat.	Pokud je to obzvlášť velká lež, může se dokonce začít potit.
In other words, fat.	Jinými slovy, tuk.
What a body.	Jaké tělo.
It's not much for me.	Pro mě to není nic moc.
No chance.	Bez šance.
We killed their friends.	Zabili jsme jejich přátele.
I think this film has helped me grow in many ways.	Myslím, že tento film mi pomohl vyrůst v mnoha ohledech.
And he does.	A on to dělá.
We all meet often.	Všichni se často setkáváme.
He said it was the most responsible way of life.	Řekl, že je to nejzodpovědnější způsob života.
Find out more about.	Zjistěte více o.
I only have one comment.	Mám jen jeden komentář.
Keep out of reach of children.	Uchovávejte mimo dosah dětí.
You only see two colors.	Vidíte pouze dvě barvy.
And to those who have, it will be given.	A těm, kdo mají, bude dáno.
It's about who they are.	Jde o to, kdo jsou.
Well, the third on the list is lost to us now.	No a třetí na seznamu se nám teď ztratil.
And it really makes sense.	A opravdu to dává smysl.
They got out and stood next to the truck.	Vystoupili a postavili se vedle náklaďáku.
Well, take care of yourself.	No, starej se o sebe.
But no one was there.	Ale nikdo tam nebyl.
We have communication.	Máme komunikaci.
Let's say those who are especially large.	Řekněme ti, kteří jsou obzvláště velcí.
I believe it should be the same for everyone.	Věřím, že by to mělo být pro každého stejné.
What took me back was all white.	Co mě vzalo zpět, bylo všechno bílé.
One morning he came to breakfast and looked very pale and exhausted.	Jednoho rána přišel na snídani a vypadal velmi bledý a vyčerpaný.
If anything, we need more.	Kdyby něco, potřebujeme toho víc.
But how we feel is completely out of the question.	Ale to, jak se cítíme, je zatím úplně mimo mísu.
Great day for young people.	Velký den pro mladé.
It's wide open, it's definitely wide open.	Je to dokořán, rozhodně je to dokořán.
This has gone far enough.	Tohle zašlo dost daleko.
Like better names.	Stejně jako lepší jména.
I will have to make many decisions.	Budu muset učinit mnoho rozhodnutí.
There is no doubt a complete routine.	Není pochyb o tom, úplná rutina.
These data are no longer taken into account in this work.	Tyto údaje nejsou v této práci dále brány v úvahu.
All authors assume responsibility for the interpretation of the data.	Všichni autoři přebírají odpovědnost za interpretaci dat.
He was obviously nervous, and he didn't know why.	Bylo zřejmé, že je nervózní a on nevěděl proč.
It will never be recognized.	Nikdy to nebude uznáno.
Nothing, absolutely nothing is holding back.	Nic, absolutně nic se nezadržuje.
Every step you take for heart health becomes easier and more effective.	Každý krok, který uděláte ke zdraví srdce, se stává snazším a účinnějším.
I think he means fear of injury.	Myslím, že má na mysli strach ze zranění.
It was so hard, so final.	Bylo to tak těžké, tak konečné.
He was a good man.	Byl to dobrý člověk.
He went out.	Chodil ven.
There are not many left in the area.	V okolí jich mnoho nezbývá.
They were about a year old in that picture.	Na tom obrázku jim byl asi rok.
Then he stopped and handed it to me.	Pak se zastavil a podal mi ho.
It's somewhere in the middle.	Je to někde uprostřed.
Sweet husband does it.	Sladký manžel to dělá.
The city is without water.	Město je bez vody.
Sleep with as many people as you want.	Spěte s tolika lidmi, kolik chcete.
God will use you.	Bůh si tě použije.
They are outside the item you ordered.	Jsou mimo položku, kterou jste si objednali.
I knew they were great.	Věděl jsem, že jsou skvělé.
Or three words and then a link.	Nebo tři slova a pak odkaz.
He spoke in a kind, soft voice.	Mluvil laskavým, měkkým hlasem.
I saw it as a technical challenge.	Viděl jsem to jako technickou výzvu.
We will make sure that it does not happen again.	Zajistíme, aby se to už neopakovalo.
Close one eye.	Zavřete jedno oko.
It is clear that we had to meet somewhere in the middle.	Je jasné, že jsme se museli setkat někde uprostřed.
Human nature is human nature.	Lidská přirozenost je lidská přirozenost.
Nowadays, everyone wants to know everything about everyone.	V dnešní době chce každý o každém vědět všechno.
Even then, the knife was at hand.	I tehdy byl nůž na dosah ruky.
I'm her doctor.	Jsem její lékař.
That was fast.	To bylo rychlé.
You know, many parents have good ideas.	Víte, dobré nápady má mnoho rodičů.
Nothing you do with the tool will require special strength.	Nic, co s nástrojem uděláte, nebude vyžadovat zvláštní sílu.
You need to know that this was not a quick decision.	Musíte vědět, že to nebylo rychlé rozhodnutí.
I just couldn't talk or move.	Prostě jsem nemohl mluvit ani se hýbat.
He was so proud of me.	Byl na mě tak pyšný.
All those cars.	Všechna ta auta.
Married women have due respect.	Vdané ženy mají náležitou úctu.
He's never been like that.	Nikdy takový nebyl.
He says we're fine.	Říká, že jsme v pořádku.
His case was not unique.	Jeho případ nebyl ojedinělý.
Good morning and welcome.	Dobré ráno a vítejte.
I thought you should know.	Myslel jsem, že bys to měl vědět.
Create an action plan.	Vytvořte akční plán.
Next, do a survey.	Dále proveďte průzkum.
I turned the paper over and laughed even harder.	Otočil jsem papír a zasmál se ještě víc.
I simply close the pan and cook.	Jednoduše pánev přiklopím a vařím.
But now he was ready to take the next step.	Ale teď byl připraven udělat další krok.
Now I seem to understand this example.	Nyní se zdá, že tomuto příkladu rozumím.
This happens every day.	To se děje každý den.
Only her mother.	Pouze její matka.
It is empty and almost dark.	Je prázdný a téměř tmavý.
This can make them more fun.	To je může udělat zábavnější.
than ever before.	než kdy předtím v minulosti.
And he's going full speed again.	A jede zase naplno.
I'm sure time will pass quickly.	Jsem si jistý, že čas rychle uteče.
People love them.	Lidé je milují.
I want that fear to end.	Chci, aby ten strach skončil.
He arrives early in the morning and goes home in the evening.	Přichází brzy ráno a večer jde domů.
On the other hand, appropriate rest is important.	Na druhou stranu je důležitý vhodný odpočinek.
You came to me instead.	Místo toho jsi přišel ke mně.
Why he does what he does is not your problem.	Proč dělá to, co dělá, není váš problém.
Here come the characters from previous games.	Zde nastupují postavy z předchozích her.
The more fans on the site, the more your sales and business increase.	Čím více fanoušků na stránce, znamená to zvýšení vašeho prodeje a podnikání.
It takes a while.	Chvíli to trvá.
And when we're excited, things happen.	A když jsme nadšení, dějí se věci.
So please let me know.	Tak mi prosím dejte vědět.
Well, they found it.	No, našli.
Then to the garden bridge.	Pak na zahradní most.
With pain, with joy.	S bolestí, s radostí.
However, children from any class had no status.	Děti ze kterékoli třídy však neměly žádné postavení.
At least seven people were killed in the country.	V zemi bylo zabito nejméně sedm lidí.
The same goes for them.	Totéž platí pro ně.
You had no way of knowing.	Neměl jsi to jak vědět.
We will not forget.	Nezapomeneme.
She refused.	Ona odmítla.
It is great.	Je to skvělé.
He opened the door and they went inside.	Otevřel dveře a vešli dovnitř.
It is created by your body.	Vytváří je vaše tělo.
I got a little weird answer.	Dostal jsem trochu zvláštní odpověď.
There is not much luck with that.	S tím není moc štěstí.
I made a lot of money.	Vydělával jsem hodně peněz.
In a few hours, the photo was gone.	Za pár hodin byla fotka pryč.
The court held about an hour every afternoon.	Každé odpoledne držel soud asi hodinu.
They set a lot of cars on fire.	Zapálili spoustu aut.
However, the product does not offer this option.	Produkt ale tuto volbu nenabízí.
He aimed his weapon at us and ordered us to descend.	Namířil na nás svou zbraň a přikázal nám, abychom sestoupili.
We have big plans for that.	Máme s tím velké plány.
I'm a smart woman.	Jsem chytrá žena.
Perspective is needed.	Perspektiva je nutná.
But they were really friendly.	Byli však opravdu přátelští.
When we meet again, we will share them.	Až se zase sejdeme, podělíme se o ně.
There were a few things that made me think about it.	Bylo pár věcí, které mě přiměly o tom přemýšlet.
It may have to wait until we have a full crew again.	To možná bude muset počkat, až budeme mít zase plnou posádku.
It wasn't that feeling when you walked around.	To nebyl ten pocit, když jsi šel kolem.
I really appreciate any help.	Opravdu ocením každou pomoc.
They want to be settled.	Chtějí být usazeni.
This one got up and came out when the women entered.	Tento vstal a vyšel, když ženy vstoupily.
He missed five matches due to injury.	Kvůli zranění vynechal pět zápasů.
I didn't have it for the other two.	U ostatních dvou jsem to neměl.
Today we had a good training day.	Dnes jsme měli dobrý tréninkový den.
She was a strong black woman.	Byla to silná černoška.
Count on me with the former.	Počítejte se mnou s bývalým.
Especially his last.	Zvlášť jeho poslední.
His second speech has just passed into our hands.	Jeho druhý projev byl právě předán do našich rukou.
Read our reviews and photos.	Přečtěte si naši recenzi a fotografie.
The term is determined by the language.	Výraz je určen jazykem.
This is a standard procedure.	Je to standardní postup.
Have a security plan in place.	Mějte připravený bezpečnostní plán.
As soon as the threat passed, I put it off.	Jakmile hrozba pominula, odložil jsem to.
Go to Mass.	Jít na mši.
The damage is too serious.	Poškození je příliš vážné.
Last night was last night.	Minulá noc byla minulá noc.
You can move this table around the house.	Tento stůl můžete přesouvat po domě.
And believe me, things have happened.	A věřte mi, věci se staly.
I fell in love.	Zamiloval jsem se.
She was a very good person.	Byla to velmi dobrá osoba.
Her parents died when she was young.	Její rodiče zemřeli, když byla mladá.
She looked good.	Vypadala dobře.
we are looking at you.	díváme se na tebe.
Do not let them brown.	Nenechte je zhnědnout.
Something you've never played.	Něco, co jste nikdy nehráli.
Plan your next steps.	Naplánujte si další kroky.
It is a state of the art.	Je to stav techniky.
But the danger seemed pretty real at the time.	Ale nebezpečí se v tu chvíli zdálo dost reálné.
He has many more.	Má mnoho dalších.
I was a little scared.	Trochu jsem se bál.
Everything has its time, place and age.	Všechno má svůj čas, místo a věk.
There are six possible results.	Existuje šest možných výsledků.
I just saw it.	Právě jsem to viděl.
Low fat is not essential for weight loss.	Nízký obsah tuku není pro hubnutí nezbytně nutný.
It was just weird.	Bylo to prostě zvláštní.
I want you to smell it.	Chci, abys to přivoněl.
I still hope that they will fight against hope.	Stále doufám, že proti naději budou bojovat.
They were behind the turning point.	Byli za bodem obratu věcí.
I don't have that kind of view of you.	Nemám na tebe takový pohled.
This tool is intended as a general guide to seat selection.	Tento nástroj je určen jako obecný průvodce výběrem sedadla.
Unknown number.	Neznámé číslo.
She assumed there was no point in starting another argument.	Předpokládala, že nemá smysl zahajovat další hádku.
We spend very carefully with the money we have.	S penězi, které máme, utrácíme velmi opatrně.
And then he wanted to fix it.	A pak to chtěl napravit.
It was a fun experience.	Byl to zábavný zážitek.
There are several reasons for this.	Je to z několika důvodů.
It's global.	To je globální.
In anything.	V čemkoli.
Near the window, table and chairs.	V blízkosti okna, stůl a židle.
The food was good.	Jídlo bylo dobré.
The rule of law means nothing.	Právní stát nic neznamená.
I don't want to know anymore.	Už to nechci vědět.
Yes, that is definitely what is needed here.	Ano, to je určitě to, co je zde potřeba.
It is not open to interpretation.	Není otevřený výkladu.
They needed another hand.	Potřebovali další ruku.
I called her.	Zavolal jsem jí.
You can't have everything.	Nemůžeš mít všechno.
However, this is not the case with the current model.	To však není případ současného modelu.
Then he found out the price that had been paid.	Poté zjistil cenu, která byla zaplacena.
I think there's one piece.	Myslím, že je tam jeden kus.
But it's definitely not food you make when friends come.	Rozhodně to však není jídlo, které si uděláte, když přijdou přátelé.
Slight back and turn left.	Mírně couvejte a otočte se doleva.
Even gender reassignment did nothing good.	Ani změna pohlaví nepřinesla nic dobrého.
I'm glad there are people like you in the world.	Jsem rád, že jsou na světě lidé jako vy.
Not ever, not for a minute.	Ne nikdy, ani na minutu.
Then he pushed it again.	Pak to znovu zatlačil.
We have become more natural and experienced.	Stali jsme se přirozenějšími a zkušenějšími.
Make it easier.	Ulehči to.
I just state it as a fact.	Jen to uvádím jako fakt.
But this is probably his favorite book.	Ale tohle je asi jeho nejoblíbenější kniha.
I'm wearing a black dog tonight.	Dnes večer mám na sobě černého psa.
I asked him for proof.	Požádal jsem ho o důkaz.
She was close to tears, but she talked to the ghost.	Měla blízko k slzám, ale mluvila s duchem.
Great approach to this concept !!!.	Skvělý přístup k tomuto konceptu!!!.
That should be enough for us.	Tohle by nám mělo stačit.
Well, one day.	No, jednoho dne.
The style was hard work and also expensive.	Styl byla dřina a navíc drahá.
They don't really address questions about absolute values.	Ty ve skutečnosti neřeší otázky o absolutních hodnotách.
It was too late then.	Tehdy už bylo pozdě.
Others he couldn't.	Jiné, které nemohl.
And that's where the rest comes from.	A od toho se odvíjí zbytek.
This is now.	Tohle je teď.
I think yes.	Myslím, že ano.
Fuck that man.	Seru na toho muže.
Let's enjoy.	Pojďme si užít.
There are probably four now.	Pravděpodobně jsou tam teď čtyři.
If not his life, then definitely his future.	Když ne jeho život, tak určitě jeho budoucnost.
I do it because it makes me happy.	Dělám to, protože mi to dělá radost.
So he would go down.	Takže by šel dolů.
The word came out slowly.	Slovo vyšlo pomalu.
Maybe he was inside.	Možná byl uvnitř.
It was also my first fair.	Byl to také můj první veletrh.
Coffee tried to stop him from leaving, but she couldn't.	Káva se ho pokusila zastavit v odchodu, ale nemohla.
Overall, she feels better.	Celkově se cítí lépe.
This is never the solution.	To není nikdy řešení.
You have to change.	Musíte se změnit.
Some people want their money just for themselves.	Někteří lidé chtějí své peníze jen pro sebe.
The flowers on it were nice.	Květiny na tom byly pěkné.
Don't make the same mistake as us.	Neudělejte stejnou chybu jako my.
Looks like he was shot.	Vypadá to, že byl zastřelen.
But we didn't like it and we wanted to stop.	Nám se to ale nelíbilo a chtěli jsme toho nechat.
She gave him a name.	Dala mu jméno.
Our religion means peace.	Naše náboženství znamená mír.
Laugh out loud.	Smát se nahlas.
Then he would be raised from the dead.	Pak by byl vzkříšen z mrtvých.
She showed me what she had.	Ukázala mi, co má.
They seemed surprised.	Zdálo se, že je to překvapilo.
Every man could make a living from it.	Každý muž by se tím mohl uživit.
I was hoping to find out more.	Doufal jsem, že se dozvím víc.
We're going our own way.	Jdeme po svém.
It's also crazy, he says.	To je také šílené, říká.
Say them again.	Řekni je znovu.
It gave them hope.	Dávalo jim to naději.
Both men and women.	Jak muži, tak ženy.
It's a great idea.	Je to skvělý nápad.
This "everything else" was something they never talked about.	Tohle ‚vše ostatní‘ bylo něco, o čem nikdy nemluvili.
Voice and speech display.	Zobrazení hlasu a řeči.
It probably works among species.	Mezi druhy to zřejmě funguje.
Register for the race.	Přihlaste se na závod.
In the middle.	Uprostřed.
It's out of breath.	Vyráží dech.
In this way, each process has its own unique address space.	Tímto způsobem má každý proces svůj vlastní jedinečný adresní prostor.
People no longer write to have anyone learn anything.	Lidé už nepíší, aby se někdo něco naučil.
It's not my ideal.	Není to můj ideál.
most popular songs.	nejoblíbenější písně.
As such, it does not represent a state function of the system.	Jako takový nepředstavuje stavovou funkci systému.
We stopped again.	Zase jsme se zastavili.
He let me respond to his thoughts in his own way.	Nechal mě reagovat na jeho myšlenky po svém.
But we never did.	Ale nikdy jsme to neudělali.
Let me suggest something to you.	Dovolte mi, abych vám něco navrhl.
We'll get it from them tomorrow.	Zítra to z nich dostaneme.
I put it in the corner of my mind.	Dal jsem to do kouta své mysli.
He's a crazy little kid.	Je to malé bláznivé dítě.
Then I made love to her like that.	Pak jsem se s ní takto miloval.
Everything made so much sense.	Všechno dávalo tolik smyslu.
He wanted to attack everything.	Chtěl zaútočit na všechno.
They are not related and, as you can see, they do not agree.	Nejsou příbuzní a jak vidíte, nesouhlasí.
The wall is something in front of you.	Zeď je něco před vámi.
It's all because of me.	To všechno kvůli mně.
However, this process often causes hearing damage.	Tento proces však často způsobuje poškození sluchu.
Reality, whatever it may be, simply exists.	Realita, ať je jakákoli, prostě existuje.
And then fail.	A pak selhat.
He was surprised that he survived the stay.	Byl překvapen, že ten pobyt přežil.
It is perfect in every sense.	Je perfektní v každém smyslu.
She wouldn't let them.	Nedovolila by jim to.
I'm looking for another job.	Hledám další práci.
And most of these things will be less than five years old.	A většina těchto věcí bude mladších než pět let.
This balance seems to be essential for cell survival.	Zdá se, že tato rovnováha je nezbytná pro přežití buněk.
He offered his arm and opened the wide front door.	Nabídl mu paži a otevřel široké přední dveře.
No news, good news.	Žádné zprávy, dobré zprávy.
All three matches decided three or fewer points.	Všechny tři zápasy rozhodly tři nebo méně bodů.
The company is great, he told me.	Společnost je skvělá, řekl mi.
It hurt everywhere.	Bolelo ho všude.
Prices rose and living standards fell.	Ceny rostly a životní úroveň klesla.
However, we can influence their behavior.	Jejich chování však můžeme ovlivnit.
But there's another reason to put it on paper.	Ale je tu ještě jeden důvod, proč to dát na papír.
When they returned home, they were wet and tired.	Když se vrátili domů, byli mokří a unavení.
Each time the respective tests were negative.	Pokaždé byly příslušné testy negativní.
We are dangerous for others and for ourselves.	Jsme nebezpeční pro ostatní i pro sebe.
We see that the values ​​are generally quite consistent for each run.	Vidíme, že hodnoty jsou obecně docela konzistentní pro každý běh.
I want to go visit my father with my son.	Chci jet se svým synem navštívit jeho otce.
List the building of each.	Uveďte stavbu každého.
There are rules you can follow.	Existují pravidla, která můžete dodržovat.
We only saw one more couple in the whole place.	Na celém místě jsme viděli jen jeden další pár.
Or in real life.	Nebo v reálném životě.
We are now addressing this issue.	Nyní se tomuto problému věnujeme.
The bathroom design is now very personal.	Koupelnový design je nyní velmi osobní.
They considered it a woman's conversation they weren't involved in.	Považovali to za ženskou konverzaci, do které se nepletli.
Two boys saw him go down.	Dva chlapci ho viděli jít dolů.
We are what we are.	Jsme to co jsme.
We were married for a short time.	Byli jsme krátce manželé.
That was a pretty nice move.	To byl docela fajn tah.
And her daughter were friends.	A její dcera byly kamarádky.
Then guess who wins.	Pak hádejte, kdo vyhraje.
Whatever it is, it's for us.	Ať je to cokoli, je to pro nás.
But we didn't do that.	Ale to jsme neudělali.
Take the stone and place it in your heart.	Vezmi kámen a postav ho ve svém srdci.
You are fighting for land.	Bojujete o půdu.
A wild but not a bad person.	Divoký, ale ne zlý člověk.
But hold on.	Ale vydržte.
You will get a picture.	Dostanete obrázek.
But I don't know what to do.	Ale nevím, co bych měl dělat.
Maybe that's enough.	Možná to stačí.
He was thinking about it now, he wasn't sure himself.	Teď o tom přemýšlel, sám si nebyl jistý.
We don't have to shoot one of the leaders.	Nemusíme zastřelit jednoho z vůdců.
He's going out.	Půjde ven.
The answer is that it certainly can.	Odpověď je, že určitě může.
As if it meant something else.	Jako by to znamenalo něco jiného.
He was clean.	Byl čistý.
Looking closer, it's much less certain.	Jakmile se podíváte blíže, je to mnohem méně jisté.
He said it every day.	Říkal to každý den.
I love you more than anything.	Miluji tě víc než cokoli.
I only entered her house once.	Do jejího domu jsem vešel jen jednou.
My health care plan costs a lot of money.	Můj plán na zdravotní péči stojí hodně peněz.
The light went out.	Světlo zhaslo.
I'm afraid it might come together.	Obávám se, že by to mohlo sejít.
The word is missing.	Chybí slovo.
So the two sat down to eat.	Ti dva se tedy posadili k jídlu.
They stared at each other.	Zírali na sebe.
Eat like a pro.	Jezte jako profesionál.
Standard rates apply for text messages.	Platí standardní sazby za textové zprávy.
I don't know what's in it.	Nevím, co v tom je.
I have to die now.	Teď musím umřít.
In this case and many others, we thought so.	V tomto případě a mnoha dalších jsme si mysleli, že ano.
If this guide helped you, maybe buy me some coffee.	Pokud vám tento návod pomohl, možná mi kupte kávu.
Hell itself is the truth known too late.	Samotné peklo je pravda známá příliš pozdě.
She was literally fighting for her life.	Doslova bojovala o život.
And then hell will really pay off.	A pak se opravdu bude platit peklo.
And we need to think carefully about our answers.	A musíme si své odpovědi pečlivě promyslet.
So, so upset.	Takže, tak naštvaný.
We'll see them at home.	Uvidíme je doma.
You will not gain this sense of community in any other art form.	V žádné jiné umělecké formě tento smysl pro komunitu nezískáte.
For my mom.	Pro mou mámu.
Thanks for being perfect.	Díky, že jsem dokonalý.
The weather was terrible.	Počasí bylo hrozné.
The race has a start, finish and a defined path.	Závod má start, cíl a definovanou cestu.
The girls really drop out here.	Dívky tady opravdu vypadnou.
That is the main point.	To je hlavní bod.
I can't think of anyone who would do it better.	Nenapadá mě nikdo, kdo by to udělal lépe.
He began to return home, but never made it.	Začal se vracet domů, ale nikdy se nedostal.
I'll be dead long before you.	Budu mrtvý dlouho před tebou.
Now was one of those times.	Teď byl jeden z těch časů.
I've never been able to figure it out.	Nikdy jsem na to nebyl schopen přijít.
In fact, it wasn't necessary tonight.	Ve skutečnosti to dnes večer nebylo nutné.
It's like someone took it from me.	Jako by mi to někdo vzal.
And her truth will continue to be told.	A její pravda se bude říkat dál.
And the morale of it was.	A morálka toho byla.
We don't have to do anything to push you out.	Nemusíme dělat nic, abychom tě vytlačili.
Finally the first game this year.	Konečně první hra tohoto roku.
We played well in the first set.	V prvním setu jsme hráli dobře.
It's very unusual there.	Je to tam velmi neobvyklé.
So far it is still the body or the world.	Tak daleko je to stále tělo nebo svět.
It has to be real.	Musí to být skutečné.
I would have a second chance.	Měl bych druhou šanci.
The truck driver found him.	Našel ho řidič kamionu.
So please check the context of the facts.	Ověřte si tedy prosím kontext faktů.
I got a job in the parking lot.	Dostal jsem práci na parkovišti.
He dropped it on the stairs.	Upustil to na schod.
Thank you for the hands who prepared this dish.	Děkujeme za ruce, které připravily toto jídlo.
I enjoy reading the comments that are out there.	Baví mě číst komentáře, které tam jsou.
The name was mentioned to you and you passed it on.	Jméno vám bylo zmíněno a vy jste ho předal.
This time, her voice was of a quality he had never heard before.	Tentokrát měl její hlas kvalitu, kterou nikdy předtím neslyšel.
You have come to the right place.	Přišli jste na správné místo.
Then we set off.	Pak jsme se vydali na cestu.
Yes, that's actually the name.	Ano, to je vlastně název.
There is a big difference in surface energy between the two materials.	Mezi těmito dvěma materiály je velký rozdíl v povrchové energii.
I have to be white.	Mám být bílý.
It's connected in some way.	Je to nějakým způsobem propojené.
A few days later, she called that she wanted a book.	O několik dní později zavolala, že chce knihu.
None of my friends used it at the time.	Nikdo z mých přátel v té době nepoužíval.
Please do not fill in this field.	Toto pole prosím nevyplňujte.
Process control and data processing is performed by a personal computer.	Řízení procesu a zpracování dat provádí osobní počítač.
Despite the pain, I tried to get on my hands and knees.	Přes bolest jsem se snažil dostat na ruce a kolena.
Your safety and peace of mind are much more important.	Vaše bezpečnost a klid jsou mnohem důležitější.
In the past, it was a day or two away.	V minulosti to bylo za den nebo dva pryč.
You want words.	Chcete slova.
I asked him how the dream felt.	Zeptal jsem se ho, jak se cítil ten sen.
That was the last thing he saw.	To bylo to poslední, co viděl.
You don't have to close it, keep playing.	Nemusíte to zavírat, hrajte dál.
It holds the parts together just like the others.	Drží díly pohromadě stejně jako ostatní.
They just want you to be fine.	Chtějí jen, abyste se měli dobře.
People were just beginning to write music.	Lidé teprve začínali psát hudbu.
Six studies were included.	Bylo zahrnuto šest studií.
He wouldn't last much longer.	O moc déle by nevydržel.
Like yours.	Jako například u vás.
It changed the way he saw himself.	Změnilo to způsob, jakým viděl sám sebe.
It will turn on you.	Otočí to na vás.
I don't even know how tall you were.	Ani nevím, jak jsi byl vysoký.
It is immediately clear that he is a well-known character here.	Hned je jasné, že je to tady známá postava.
It won't go where you want.	Nepůjde tam, kam chcete.
I saw it happen.	Viděl jsem, že se to stalo.
I'll look into it later.	Podívám se na to později.
They are angry with each other.	Jsou na sebe zlí.
He doesn't go to school.	Do školy nechodí.
Just get up and go.	Prostě vstaň a jdi.
Removing your business will hurt them a lot.	Odebrání vaší firmy jim dost ublíží.
The short answer is that you can't.	Krátká odpověď je, že nemůžete.
He's a good player.	Je to dobrý hráč.
I would never believe in the presence of young girls again.	Už nikdy bych si v přítomnosti mladých dívek nevěřil.
The walls were actually in poor condition.	Stěny byly ve skutečnosti ve špatném stavu.
Take it to bed with you.	Vezměte si to s sebou do postele.
He does it as if it were a subordinate thing.	Dělá to, jako by to byla nějaká podříznutá věc.
That's the only thing that comes to mind right now.	To je jediné, co mě momentálně napadá.
You have no idea how much money you can make.	Nemáte ponětí, kolik peněz můžete vydělat.
All the more I would miss my hands and speech now.	O to víc by mi teď chyběly ruce a řeč.
It's easy for us to wonder why it was necessary.	Je pro nás snadné se divit, proč to bylo nutné.
There is no one like him.	Není nikdo jako on.
I'm not sure if it's a lot or a little.	Nejsem si jistý, jestli je to hodně nebo málo.
We were a couple.	Byli jsme pár.
Nothing like this has happened in real life.	Nic takového se v reálném životě nestalo.
I have two amazing dogs who are my children.	Mám dva úžasné psy, kteří jsou mými dětmi.
However, many species have still not been discovered.	Mnoho druhů však stále nebylo objeveno.
I consider it relevant.	Považuji to za relevantní.
We never talked much about science.	Nikdy jsme o vědě moc nemluvili.
My hand was small in his hand.	Moje ruka byla v jeho ruce malá.
I made a strong drink.	Udělal jsem si silný nápoj.
They are great helpers for authors.	Jsou skvělými pomocníky pro autory.
Luck from the draw definitely hurt us a bit.	Štěstí z remízy nás určitě trochu bolelo.
Sorry, you're missing the point again.	Pardon, opět vám uniká pointa.
This site uses features that update the content of the page based on user actions.	Tento web používá funkce, které aktualizují obsah stránky na základě akcí uživatele.
That was the best we could hope for.	To bylo to nejlepší, v co jsme mohli doufat.
The process takes many hours to complete and a lot of hard work.	Dokončení procesu trvá mnoho hodin a spoustu tvrdé práce.
We are now.	Teď jsme.
Art is valuable.	Umění je cenné.
Nothing obvious or particularly loud.	Nic zjevného ani zvlášť hlasitého.
Bad, bad, bad.	Špatné, špatné, špatné.
You have one drink and you get sick like a dog.	Dáte si jeden drink a onemocníte jako pes.
No man who could lead this party stepped forward.	Žádný muž, který by tuto stranu mohl vést, nevystoupil.
I just realized that.	Právě jsem si to uvědomil.
So in the end you are completely free of them.	Takže nakonec jste od nich zcela osvobozeni.
Now you know the rest of the beer story.	Nyní znáte zbytek příběhu o pivu.
There is only one left.	Zbývá jen jeden.
It's done for her.	Je to pro ni hotovo.
She still couldn't believe she was married.	Pořád nemohla uvěřit, že je vdaná.
Now it can do the same for you !.	Nyní může udělat totéž pro vás!.
Or this event.	Nebo tato akce.
I'm used to not getting them.	Jsem zvyklý je nedostávat.
It's oral.	Je to ústní.
However, the above built-in mechanism is much better.	Výše uvedený vestavěný mechanismus je však mnohem lepší.
You were wrong.	Špatně jsi se mýlil.
I should have thought of that.	Měl jsem na to myslet.
In the end, we had the energy to win.	Nakonec jsme měli energii na vítězství.
They want a response from us.	Chtějí od nás reakci.
They failed to protect individuals in their homes.	Nedokázali ochránit jednotlivce v jejich domovech.
Be the first to review this book !.	Buďte první, kdo ohodnotí tuto knihu!.
It should then be updated if you set it.	To by se pak mělo aktualizovat, pokud to nastavíte.
It's hard to get them on board.	Je těžké je vytáhnout na palubu.
Anyway, it was a concept.	Každopádně to byl koncept.
Probably her brother did the same.	Pravděpodobně to udělal i její bratr.
The war on drugs is a war on freedom.	Válka proti drogám je válkou za svobodu.
It opened his eyes to him, and he was a black man in black.	Otevřelo to na něj oči a byl to černoch v černém.
No one was perfect.	Nikdo nebyl dokonalý.
And he seems to wish it were so.	A jak se zdá, že by si přál, aby to tak bylo.
And it works right away.	A hned to funguje.
His desire is hot and hard.	Jeho touha je horká a tvrdá.
He should never have let her go without a fight.	Nikdy ji neměl nechat jít bez boje.
But they are only part of the solution.	Ale jsou jen částí řešení.
Your children who still need you.	Vaše děti, které vás stále potřebují.
He didn't know me.	Neznal mě.
Event version.	Verze událostí.
I was hit by a fire truck.	Srazilo mě hasičské auto.
This is not a bad thing.	Tentokrát to není špatné.
That book is such an amazing book.	Ta kniha je tak úžasná kniha.
But now the men seemed to feel the last act.	Ale teď se zdálo, že muži cítili, že poslední dějství začíná.
Patient education products are great and much needed.	Produkty pro vzdělávání pacientů jsou skvělé a velmi potřebné.
Don't hurt me.	Ať mě neublíží.
No one missed a minute.	Nikdo nezmeškal ani minutu.
He knows art.	Vyzná se v umění.
You go out the open door and get in the waiting car.	Vyjdete otevřenými dveřmi a nastoupíte do čekajícího auta.
Don't take my word for it.	Neber mě za slovo.
It really happens.	To se opravdu stává.
Next level.	Další úroveň.
I'm stretching my hand.	Natahuji ruku.
I didn't sleep and neither did he.	Nespala jsem a on také ne.
Whatever it is, the child has it.	Ať je to cokoli, dítě to má.
Seriously, he's one of us now.	Vážně, teď je jedním z nás.
You better call the police.	Raději zavolejte policii.
He looked at her as he passed, looked away, then looked back.	Podíval se na ni, když míjel, odvrátil pohled a pak se ohlédl.
His gaze fell on the beautiful woman.	Jeho pohled padl na krásnou ženu.
She didn't want to answer.	Nechtěla odpovídat.
In my family, I'm definitely the best at making him laugh.	V mé rodině jsem rozhodně nejlepší v tom, jak ho rozesmát.
This time he released her hands.	Tentokrát její ruce pustil.
Tests are code.	Testy jsou kód.
However, the whole concept works with confidence.	Celý koncept však funguje s důvěrou.
He had read them before.	Četl je už dříve.
But he is not.	On však není.
One force created another force.	Jedna síla vytvořila druhou sílu.
They looked happy.	Vypadali šťastně.
Not a real person in her world.	Ne skutečný člověk v jejím světě.
Just finish it.	Stačí to dokončit.
We have a group.	Máme skupinu.
The man was in a meeting with a client.	Muž byl na schůzce s klientem.
She tried to raise her hand and she couldn't.	Pokusila se zvednout ruku a nešlo to.
She was a lot off.	Byla hodně mimo.
They respect their families.	Váží si své rodiny.
The end is cut out for me too.	Konec pro mě taky jako vystřižený.
But, you never know.	Ale, nikdy nevíš.
Now I have to like this story and read on.	Teď si musím tento příběh oblíbit a číst dál.
That would be a great picture.	Byl by to skvělý obrázek.
The meeting was appropriate.	Setkání bylo vhodné.
Politics is created as an answer, for better or for worse.	Politika je vytvářena jako odpověď, ať už k lepšímu nebo k horšímu.
We're on it.	Jsme na tom.
That's just his way.	To je jen jeho způsob.
He had no idea who he was or where he lived.	Neměl ponětí, kdo to je, ani kde bydlí.
Winning is out of the question.	Vyhrát je nepřichází v úvahu.
They have high hopes.	Mají velkou naději.
There was nothing but these.	Kromě těchto nebylo nic.
The group is looking for a hotel.	Skupina hledá hotel.
As such, it can address some of the current manufacturing challenges.	Jako takový může řešit některé současné výrobní výzvy.
I have no money.	Nemám peníze.
That seems right to me, but it doesn't work.	To se mi zdá správné, ale nefunguje to.
He is currently developing web applications for a large financial services company.	V současnosti vede vývoj webových aplikací pro velkou společnost poskytující finanční služby.
And there is no going back.	A také není cesty zpět.
Thank you for the wonderful life you have given me.	Děkuji ti za úžasný život, který jsi mi dal.
A short walk down the street.	Malá procházka po ulici.
Everything he had done so far was well thought out and well planned.	Všechno, co dosud udělal, bylo dobře promyšlené a dobře naplánované.
There are many methods to implement this idea.	Existuje mnoho metod, jak tuto myšlenku provést.
You need to order it.	Je třeba si to objednat.
He wanted to move.	Chtěl se pohnout.
It would be fun to join this event.	Bylo by zábavné připojit se k této akci.
It's not a sound a man should make.	Není to zvuk, který by měl vydávat muž.
I like my fat.	Líbí se mi moje tlustá.
They tend to darken.	Mají tendenci tmavnout.
He was so much older than you.	Byl o tolik starší než ty.
She told stories and once she started, she couldn't stop.	Vyprávěla příběhy a jakmile začala, nemohla přestat.
However, my eyes did not hold my attention, but his nose.	Moji pozornost však neudržely oči, ale jeho nos.
I feel sad.	Je mi smutno.
Chest to chest.	Hrudník k hrudi.
It doesn't matter if you decide it's too much for you.	Pokud se rozhodnete, že je toho na vás moc, nevadí.
But in fact it was the least.	Ale ve skutečnosti to bylo nejméně.
At first, nothing came out of my mouth.	Nejdřív mi z úst nic nevycházelo.
His crew had special instructions for the group.	Jeho posádka měla pro skupinu speciální instrukce.
Moreover, this process never ends.	Navíc tento proces nikdy nekončí.
Because he told me not to say it.	Protože mi řekl, abych to neříkal.
This time it was definitely a woman.	Tentokrát to byla žena jednoznačně ona.
And he will stand up.	A on se postaví.
And in my experience, they usually do.	A podle mých zkušeností to většinou dělají.
All right, for sure.	V dobrém, určitě.
It made it hard for me to go to school.	Ztěžovalo mi to chodit do školy.
This conclusion is not without support.	Tento závěr není bez podpory.
I was thinking something outside.	Myslel jsem něco venku.
It happened so fast.	Stalo se to tak rychle.
A little heavy.	Trochu těžký.
I don't want to do anything to hurt that child.	Nechci udělat nic, co by tomu dítěti ublížilo.
It's like a girl you just can't give up.	Je to jako holka, které se prostě nemůžeš vzdát.
Hotel master.	Mistr hotelu.
These are things that just are.	To jsou věci, které prostě jsou.
The rest is up to you to figure it out.	Zbytek je na vás, abyste přišli na to.
I see it, I'm coming here.	Vidím to, jdu sem.
I care about you.	Záleží mi na tobě.
Almost nothing has been taught in schools.	Ve školách se o tom skoro nic neučilo.
It's a plus.	Je to plus.
They buy the company just to break it down.	Koupí společnost, jen aby ji nabourali do země.
It wasn't a normal knife, it looked like a medical thing.	Nebyl to normální nůž, vypadal jako lékařská věc.
It is not made for such work.	Na takovou práci to není stvořené.
I wanted to touch everything.	Chtěl jsem se dotknout všeho.
They are all rare.	Všechny jsou vzácné.
Those players were here.	Ti hráči tu byli.
I wish you all a wonderful weekend.	Přeji všem krásný víkend.
He realized she was trying to save his life.	Uvědomil si, že se mu snaží zachránit život.
I think each of these songs was perfectly utilized.	Myslím, že každá z těchto písní byla dokonale využita.
I told him a story and introduced him to the characters.	Vyprávěl jsem mu příběh a seznámil ho s postavami.
But it could wait.	Ale to mohlo počkat.
Social improvement has been pushed back years.	Sociální zlepšení bylo posunuto o roky zpět.
Per unit length.	Na jednotku délky.
They want to do things their way.	Chtějí dělat věci po svém.
I just felt very nervous.	Cítil jsem se jen velmi nervózní.
He went for a walk at lunch time.	Šel na procházku v době oběda.
Some young men came in.	Vešli nějací mladí muži.
Tell me about your book.	Řekni mi o své knize.
Men don't feel anything.	Muži nic necítí.
The bowl of your face has become the bowl of the sky.	Mísa tvé tváře se stala mísou oblohy.
I will tell him.	Já mu řeknu.
And every morning.	A každé ráno.
Put him in the hospital.	Dejte ho do nemocnice.
It was the police.	Byla to policie.
And the world was watching.	A svět se díval.
Then they put me in a cell.	Tehdy mě dali do cely.
They endured fighting to the end.	Vydrželi bojovat až do konce.
Short at the front, long at the back.	Vepředu krátké, vzadu dlouhé.
Over and over, day after day, he repeated this behavior.	Znovu a znovu, den za dnem, toto chování opakoval.
I didn't learn a single thing from this course.	Z tohoto kurzu jsem se nenaučil jedinou věc.
I'll take you when you get back.	Vezmu tě, až se vrátíš.
We are running out of space for them.	Dochází nám pro ně místo.
We win something and we lose something.	Něco vyhrajeme a něco prohrajeme.
She fell to the floor and ran.	Spadla na podlahu a rozběhla se.
There was nothing unique about it.	Nebylo na tom nic jedinečného.
Even those who are legal.	I ti, kteří jsou legální.
We have to get up.	Musíme se zvednout.
Is nothing.	Není nic.
She went down and down.	Šla dolů a dolů.
She seldom asked me anything.	Málokdy se mě na něco zeptala.
So she could be happy in love and in life.	Tak mohla být šťastná v lásce i v životě.
Don't say anything there anymore.	Tam už nic neříkej.
This is for the following reasons.	Je tomu tak z následujících důvodů.
It was said that the beer was too sweet for my taste.	Bylo řečeno, že pivo bylo na můj vkus příliš sladké.
You never stop learning.	Nikdy se nepřestaneš učit.
And these stories raised further questions.	A tyto příběhy vyvolaly další otázky.
We need a fact table to measure the process.	Potřebujeme tabulku faktů k měření procesu.
But that was it.	Ale tak to bylo.
Unfortunately, due to public risk, it had to be destroyed.	Bohužel kvůli veřejnému riziku musel být zničen.
The lower half shows the individual leaves of the tested plants.	Spodní polovina ukazuje jednotlivé listy testovaných rostlin.
I was at the station.	Byl jsem na nádraží.
I really like this bed.	Moc se mi líbí tato postel.
Use the example from this next question.	Použijte příklad z této další otázky.
That's the name we wanted.	To je jméno, které jsme chtěli.
But he had friends.	Ale měl přátele.
My hands fell off her shoulders.	Moje ruce spadly z jejích ramen.
But some tests have pushed things a little higher.	Ale některé testy posunuly věci trochu výš.
You should write your own story, she said.	Měl bys napsat svůj vlastní příběh, řekla.
And keep moving.	A pokračujte v pohybu.
This court is obliged to follow the majority opinion.	Tento soud je povinen řídit se většinovým názorem.
He would still drive to work.	Stále by jezdil autem do práce.
All eyes looked up.	Všechny oči vzhlédly.
You would make me less than a human.	Udělal bys ze mě méně než člověka.
They follow this path.	Jdou po této cestě.
He knew it as he knew his own soul.	Věděl to, jako znal svou vlastní duši.
His only connection here was with the guide before him.	Jeho jediné spojení zde bylo s průvodcem před ním.
That means it's time to move on.	To znamená, že je čas jít dál.
A lot of things.	Mnoho věcí.
The move can now be made in the standard way.	Přesun lze nyní provést standardním způsobem.
I appreciate that he shared his work.	Oceňuji, že se podělil o svou práci.
I also know that some people can't even learn from experience.	Vím také, že někteří lidé se nedokážou poučit ani ze zkušenosti.
The fighting has stopped.	Boje ustaly.
I build like really crazy big buildings.	Stavím jako opravdu šílené velké budovy.
It is a completely independent organization.	Jde o zcela samostatnou organizaci.
If this period carried him over to the new month.	Pokud ho toto období přeneslo do nového měsíce.
That's not what they want.	To není to, co chtějí.
The strange thing was that they both agreed.	Zvláštní bylo, že se na tom oba shodli.
The bad guys were never your own.	Zlí hoši nikdy nebyli tví vlastní.
That is what we must remember.	To je to, co si musíme pamatovat.
Everything can have its time and place.	Všechno může mít svůj čas a místo.
Remember that you are your first and last line of defense.	Pamatujte, že jste svou první a poslední linií obrany.
It's a little harder now, but it's still happening.	Teď je to trochu těžší, ale stále se to stává.
I know where we are.	Vím, kde jsme.
We do the opposite.	My děláme opak.
He is very clever, but others do not like him.	Je velmi chytrý, ale ostatní ho nemají rádi.
Here you will find the best free sex games for your enjoyment.	Zde najdete nejlepší bezplatné sexuální hry pro vaše potěšení.
Turn off the TV.	Vypněte televizi.
The party came first and was decided behind closed doors.	Party byla na prvním místě a rozhodovalo se za zavřenými dveřmi.
They just didn't feel it.	Prostě to necítili.
Nevertheless, an interesting balance is taking place here, he notes.	Přesto se zde odehrává zajímavá rovnováha, poznamenává.
The thing you hate so much.	Ta věc, kterou tak nenávidíš.
Our relationship is old.	Náš vztah je starý rok.
It doesn't seem to be in focus.	Zdá se, že není zaostřeno.
Residue.	Zbytek.
He killed several people in the company.	Zabil několik lidí ve firmě.
There have been changes on the ice as well.	I na ledě došlo ke změnám.
A copy is attached.	Přikládá se kopie.
Then he caught on.	Pak se chytil.
All other projects are delayed.	Všechny ostatní projekty jsou upozaděny.
This was far from what they wanted to see.	Tohle bylo hodně daleko od toho, co chtěli vidět.
She didn't really care.	Bylo jí to vlastně jedno.
He thinks they know everything.	Myslí si, že vědí všechno.
You can read more here, here and here.	Více si můžete přečíst zde, zde a zde.
The girl is the man's wife.	Dívka je manželka toho chlapa.
So that's it.	Takže to je ono.
There really is something to stop and see.	Opravdu je co zastavit a podívat se.
Sometimes it's so hard to go through.	Někdy je tak těžké projít.
Healthy eating habits can have a positive impact, yes.	Zdravé stravovací návyky mohou mít pozitivní dopad, ano.
Every aspect of the position, '' the source said.	Každý aspekt pozice,''řekl zdroj.
We received a great offer for this hotel from an internet special.	Dostali jsme skvělou nabídku na tento hotel z internetového speciálu.
If you want it, we can find it.	Jestli to chceš, můžeme to najít.
No, thank you, she decided.	Ne, děkuji, rozhodla se.
It changes the material.	Mění materiál.
He has not yet entered the war.	Do války ještě nevstoupil.
I won't have any more patients today.	Dnes nebudu mít žádné další pacienty.
The attraction of the city was strong.	Přitažlivost města byla silná.
Then the free end bypassed again.	Poté se volný konec opět obešel.
So some crazy combination of situations that are relatively rare in themselves.	Takže nějaká bláznivá kombinace situací, které jsou samy o sobě poměrně vzácné.
Serve at once.	Podávejte najednou.
No decision is a decision.	Žádné rozhodnutí není rozhodnutí.
No feedback was provided in these studies.	V těchto studiích nebyla předložena žádná zpětná vazba.
I love the boys we have.	Miluju kluky, které máme.
You don't have to take anything home.	Nemusíte si brát nic domů.
That's what holds us together.	To je to, co nás drží pohromadě.
My brain didn't seem to be working properly.	Zdálo se, že můj mozek nefunguje správně.
And the only way to tell them is the text.	A jediný způsob, jak jim to říct, je text.
It only ends in confusion as to which direction to go.	Skončí jen zmatení, kterým směrem se vydat.
Then we'll talk about where we're going to have dinner.	Pak si promluvíme o tom, kde půjdeme na večeři.
I looked at it in great detail.	Díval jsem se na to dost podrobně.
And everyone was part of it.	A každý byl toho součástí.
The argument is that it saves water.	Argumentem je, že šetří vodou.
He would understand why.	Pochopil by proč.
These people are not real.	Tito lidé nejsou skuteční.
She can't do it either.	Ani jí to nejde.
But it was quality.	Ale byla to kvalita.
In fact, the exact opposite is happening.	Ve skutečnosti se děje pravý opak.
We couldn't stop.	Nemohli jsme přestat.
I have to move fast.	Musím se rychle pohybovat.
I don't want to keep you from your job.	Nechci tě zdržovat od tvé práce.
This is my home.	To je můj domov.
You just can't do it.	Prostě to nedokážeš.
At least we never stood out in that village.	Alespoň v té vesnici jsme nikdy nevyčnívali.
Positive distribution is a positive measure.	Kladná distribuce je pozitivním měřítkem.
You can't talk to me anymore.	Už se mnou nemůžeš mluvit.
He had a plan, and everyone knew it.	Měl plán a všichni to věděli.
Most of us would rather forget.	Většina z nás by nejraději zapomněla.
He 's not lying.	On nelže.
Let's talk before it's too late.	Pojďme si promluvit, než bude příliš pozdě.
He must have known how bad he was.	Musela vědět, jak byl na mizině.
Everyone should die in their own time and in their own way.	Každý by měl zemřít ve svůj vlastní čas a svým vlastním způsobem.
Well, they're not putting their hands on people right now.	No, zrovna teď nedávají ruce na lidi.
It wasn't perfect.	Nebylo to ideální.
But when it came, she couldn't keep her balance.	Ale když to přišlo, nedokázala udržet rovnováhu.
He held out his burned hands in the appeal.	V odvolání vztáhl popálené ruce.
The trees were felled to make room for them.	Stromy byly káceny, aby pro ně bylo místo.
From the beginning, ask simple questions to start the conversation.	Ze začátku pokládejte jednoduché otázky, abyste konverzaci rozjeli.
He was old enough to take care of himself.	Byl dost starý na to, aby se o sebe postaral.
That's just the way it is.	Tak to prostě je.
However, every position matters.	Na každé pozici však záleží.
Oh, more than one.	Oh, víc než jeden.
The camera was in focus.	Kamera byla zaostřená.
I just did it.	Právě jsem to dělal.
It crosses in the heart of each individual.	Kříží se v srdci každého jednotlivce.
I have information, see.	Mám informace, viďte.
I don't need this.	Tohle nepotřebuji.
You have to pay the government.	Musíte to zaplatit vládě.
She can stand alone.	Dokáže stát sama.
More power means higher costs.	Více výkonu znamená vyšší náklady.
Yes, this is a thing.	Ano, tohle je věc.
Make enough money to buy their land.	Vydělat dost peněz na koupi jejich země.
I think her father is the key to her behavior.	Myslím, že její otec je klíčem k jejímu chování.
Maybe one or two.	Třeba jeden nebo dva.
It is a small part of town.	Je to malá část města.
It's a lot, but it's necessary.	Je to hodně, ale je to nutné.
That is why the enemy is upon us now.	To je důvod, proč je nepřítel nyní na nás.
No wonder it was cold.	Není divu, že byla zima.
Do the same.	Udělat to samé.
And come unconditionally.	A bezpodmínečně přijďte.
No one is perfect, no one knows what he is doing.	Nikdo není dokonalý, nikdo neví, co dělá.
She's just the same.	Ona je prostě stejná.
I didn't know about the court.	O soudu jsem nevěděl.
It can be a waste of time and money.	Může to být ztráta času a peněz.
Not who you want to win.	Ne, kdo chcete vyhrát.
She had to say it.	Musela to říct.
I didn't want to know anything about the world outside my door.	Nechtěl jsem vědět nic o světě za mými dveřmi.
I would recommend you to do that too.	Doporučil bych vám to udělat také.
And some of that would be true.	A něco z toho by byla pravda.
Darkness comes on a clear day.	Za jasného dne přichází tma.
Me at a great distance.	Já na velkou vzdálenost.
They would die if left to their fate.	Zemřeli by, kdyby byli ponecháni svému osudu.
Others joined to help.	Ostatní se přidali, aby pomohli.
You were gone for a while.	Byl jsi chvíli pryč.
Find a place that is just yours.	Najděte si místo, které je jen vaše.
They should continue to decline.	Měli by nadále klesat.
We'll discuss your vision later.	Vaši vizi probereme později.
It would be here any minute.	Každou chvíli by to tu bylo.
I didn't see her.	Neviděl jsem ji.
She loves the smell of products.	Miluje vůni produktů.
And that's a very different thing.	A to je velmi odlišná věc.
With us you can get the advantage of studying.	S námi můžete získat výhodu studia.
Parents may want to discuss and explain television with older children.	Se staršími dětmi mohou rodiče chtít diskutovat a vysvětlit televizi.
Fuck these people.	Seru na tyhle lidi.
The guards drove by, trying to find the car.	Strážníci projížděli kolem a snažili se auto najít.
But you're not into it either.	Ale ty do toho taky nejdeš.
She talked a lot today.	Dnes hodně mluvila.
I called him last week and told me she was gone.	Minulý týden jsem mu volal a řekl mi, že odešla.
I don't know about her personal life.	Nevím o jejím osobním životě.
It's quite a relief for me to hear you say that.	Je pro mě docela úleva slyšet, jak to říkáš.
I go to the window and look.	Jdu k oknu a podívám se.
He was not involved with the government or the police.	Nezapletl se s vládou ani s policií.
The door is now locked.	Dveře jsou nyní zamčené.
We lived here.	Tady jsme bydleli.
Help me never to take them for granted !.	Pomoz mi, abych je nikdy nebral jako samozřejmost!.
I know she thought she was doing well.	Vím, že si myslela, že dělá dobře.
She looked at me and her face was amazing.	Podívala se na mě a její obličej byl úžasný.
It's really good.	Je to opravdu dobré.
We came from a quiet part.	Přišli jsme z klidné části.
You will find some books there.	Najdete tam nějaké knihy.
He said in the same interview.	Řekl ve stejném rozhovoru.
We spread it to our surroundings, so everyone knew it.	Šířili jsme to do svého okolí, takže to každý věděl.
Because there is nothing here.	Protože tady nic není.
The pictures formed clearly and he smiled.	Obrázky se tvořily jasně a on se usmál.
Large soft bed.	Velká měkká postel.
We don't think you'll betray us.	Nemyslíme si, že nás prozradíte.
Compared to the open market, many people don't like it.	Ve srovnání s otevřeným trhem se to nelíbí mnoha lidem.
Not the key.	Ne klíč.
But he knows me very well.	Ale zná mě velmi dobře.
The damage they left behind is a problem.	Zranění, které zanechali, je problém.
Remember that your body is not a closed system.	Pamatujte, že vaše tělo není uzavřený systém.
I was hoping to start them today.	Doufal jsem, že je začnu dnes.
The main problem here will be the size of the base.	Hlavním problémem zde bude velikost základny.
But then her sister started working with the system.	Ale pak její sestra začala pracovat se systémem.
They are cheap and will last for ages.	Jsou levné a vydrží věk.
Each of the clients can choose what makes sense.	Každý z klientů si může vybrat, co má smysl.
You can't stop in the meantime, or it will take us too long.	Nemůžete se mezi tím zastavit, nebo nám to bude trvat příliš dlouho.
Perhaps from sweat.	Snad od potu.
The minute hand moved.	Minutová ručička se pohnula.
The search did not win the social war.	Hledání sociální válku nevyhrálo.
You both looked too happy to have murder in your past.	Vypadali jste oba příliš šťastně na to, aby byla vražda ve vaší minulosti.
The next day they returned.	Následující den se vrátili.
I looked at the time.	Podíval jsem se na čas.
Ask for the exact status of your order.	Požádejte o zjištění přesného stavu vaší objednávky.
I think you make a promise.	Myslím, že dáváš nějaký slib.
He was right behind me.	Byl hned za mnou.
In extreme cases, they may not care if you live or die.	V extrémních případech jim může být jedno, jestli žijete nebo zemřete.
And here we were.	A tady jsme byli.
This unit has been disqualified.	Tato jednotka byla vyloučena.
They want to kill me.	Chtějí mě zabít.
I kept them to me.	Držel jsem je v sobě.
I have to pay for the cars.	Musím zaplatit auta.
I would much rather have this quiet time to think.	Mnohem raději bych měl tento klidný čas na přemýšlení.
Sometimes I sit in my room and cry.	Občas sedím ve svém pokoji a pláču.
I've been holding her for so long.	Držel jsem ji tak dlouho.
Mostly text files, but also some video.	Většinou textové soubory, ale také nějaké video.
However, there are several differences.	Existuje však několik rozdílů.
He doesn't have to tell me twice.	Nemusí mi to říkat dvakrát.
They just weren't fit or injured.	Prostě nebyli fit nebo zranění.
You need to take a truck and someone to help you move it.	Musíte si vzít náklaďák a někoho, kdo vám pomůže s jeho přesunem.
None of my men were killed.	Žádný z mých mužů nebyl zabit.
He could kill in that.	V tom by mohl zabíjet.
He continued touring with her by his side.	Pokračoval v turné s ní po svém boku.
He could change for love.	Mohl se změnit pro lásku.
We provided something very special that night.	Ten večer jsme poskytli něco velmi speciálního.
It was mostly observed that students liked to travel.	Většinou bylo pozorováno, že studenti rádi cestují.
I tell him they were great.	Říkám mu, že byly skvělé.
You were right about everything.	Ve všem jsi měl pravdu.
That worried her.	To ji znepokojovalo.
He laughed when we finally broke away from the trees.	Když jsme se konečně odtrhli od stromů, zasmál se.
We have to listen to our characters in this way.	Musíme tímto způsobem naslouchat našim postavám.
You want to ask the man something.	Chcete se muže na něco zeptat.
I entered his class.	Vstoupil jsem do jeho třídy.
This only happens for network files.	Stává se to pouze u síťových souborů.
It's too early right now.	Právě teď je na to příliš brzy.
He didn't emerge.	Nevynořil se.
I listen to music, it changes my life.	Poslouchám hudbu, mění můj život.
The second year, one person actually caught something.	Druhý rok jeden člověk skutečně něco chytil.
I added his words to our notes.	Jeho slova jsem přidal do našich poznámek.
It was the law.	Byl to zákon.
And you look like a smart girl.	A vypadáš jako chytrá holka.
It sounds so professional.	Zní to tak profesionálně.
It can be really good.	Může to být opravdu dobré.
Their answer is simple.	Jejich odpověď je jednoduchá.
However, everything else? 	Nicméně všechno ostatní?
English Translation:.	chudák chudák chudák.
I finished first among women and third overall.	Mezi ženami jsem skončila první a celkově třetí.
What we are doing now is very different.	To, co nyní děláme, je velmi odlišné.
It sounds too simple to be true, but it works.	Zní to příliš jednoduše, aby to byla pravda, ale funguje to.
How great is that.	Jak skvělé to je.
He had a big heart.	Měl velké srdce.
They were both very.	Oba byli velmi.
It is not a matter of free trade in either case.	O volný obchod ani v jednom případě nejde.
But the engine went forward.	Ale motor šel dopředu.
It's like any pain.	Je to jako každá bolest.
Do not eat the case.	Nejezte pouzdro.
In this industrial right field, roles are racing.	V tomto průmyslovém pravém poli se role závodí.
It was horrible.	To bylo hrozné.
I have to get to the point.	Musím jít k věci.
Plus some books.	Plus nějaké knihy.
We were the first.	Byli jsme první.
But others are eating it.	Ale ostatní to žerou.
I promise nothing is so important every week.	Slibuji, že nic není tak důležité, každý týden.
In time, he chose a space.	Časem si vybral prostor.
They put her in the hospital.	Dali ji do nemocnice.
Love your blog.	Milujte svůj blog.
They understood each other.	Rozuměli si.
Free her.	Osvoboďte ji.
In fact, I care about someone other than myself.	Ve skutečnosti mi záleží na někom jiném než na sobě.
In fact, you can see it when you look at it.	Vlastně je to vidět, když se na něj podíváte.
It's really fast and super easy to use.	Je to opravdu rychlé a super snadné použití.
We'll find out the little truth first.	Nejprve zjistíme malou pravdu.
Make some fun for a change and make time for yourself.	Udělejte si pro změnu trochu zábavy a udělejte si čas pro sebe.
The bad news is, you're normal.	Špatná zpráva je, že jsi normální.
I hope he woke you up in the morning.	Doufám, že tě ráno probudil.
But he would like attention.	Ale pozornost by se mu líbila.
And the pair is no longer an enemy to each other.	A dvojice už není vzájemným nepřítelem.
Everything is made of energy.	Vše je vyrobeno z energie.
I felt bad.	Měl jsem špatný pocit.
The baby was asleep and really tiny.	Dítě spalo a byla opravdu malinká.
She put things together for a while.	Chvíli si dávala věci dohromady.
I see them.	Vidím je.
Or at least too much.	Nebo alespoň příliš mnoho.
Really, no words will suffice.	Opravdu, žádná slova nebudou stačit.
He could have done it.	Mohl to udělat.
But he ran.	Ale přiběhl.
And in fact one of the most popular.	A ve skutečnosti jeden z nejoblíbenějších.
Which seems like a completely responsible thing to me.	Což mi připadá jako naprosto zodpovědná věc.
I can't change either.	Ani já se nemohu změnit.
So death can be the secret of life.	Smrt tedy může být tajemstvím života.
There was not enough water.	Nebylo dost vody.
Let me handle that end.	Nech mě zvládnout ten konec.
There it is.	Tam je to.
You have the right to be here.	Máte právo zde být.
I'm looking at them right now.	Momentálně na ně koukám.
This was the day.	Tohle byl den.
It couldn't be spent fast enough.	Nedalo se to utratit dost rychle.
If anything like that exists.	Pokud něco takového existuje.
Do you need money.	Potřebuješ peníze.
He died the next day of heart failure.	Zemřel následujícího dne na selhání srdce.
His head pointed to the door.	Jeho hlava ukázala na dveře.
Reduce the temperature to medium.	Snižte teplotu na střední.
We need to prepare for practice.	Musíme se připravit, pokud jde o praxi.
He looked at his watch.	Podíval se na hodinky.
For some reason, he doesn't seem to care.	Z nějakého důvodu se zdá, že ho to nezajímá.
I can make him jump and go left and right.	Mohu ho přimět skočit a jít doleva a doprava.
I felt scared.	Cítil jsem strach.
Some changes may occur.	Může dojít k některým změnám.
Many of them are two or three family houses.	Mnohé z nich jsou dva nebo tři rodinné domy.
It is.	to je.
Then came the long wait.	Pak přišlo dlouhé čekání.
Each officer waited in his own order for service.	Každý důstojník ve svém vlastním pořadí čekal na obsluhu.
I based my findings on repeated research and testing.	Svá zjištění jsem založil na opakovaném výzkumu a testování.
I don't expect you to understand.	Nečekám, že to pochopíš.
Of course, this is not the case at all.	Samozřejmě to tak úplně není.
He pulled her close and hugged her tightly.	Přitáhl si ji k sobě a pevně ji objal.
Anything can happen, baby.	Může se stát cokoliv, dítě.
No bank name, no address and no box number.	Bez názvu banky, bez adresy a bez čísla krabice.
But that's how the power base is built.	Ale tak se buduje základna moci.
A family that values ​​emotional, physical and mental health.	Rodina, která si cení zdraví emočního i fyzického a duševního.
I will raise him as my own child.	Vychovám ho jako své vlastní dítě.
Please contact us.	Kontaktujte nás prosím.
Off-table menu.	Nabídka mimo stůl.
The difference lies in this.	Rozdíl spočívá v tomto.
No one noticed her, no one looked at her.	Nikdo si jí nevšímal, nikdo se k ní nedíval.
It was necessary to separate the different parts.	Bylo nutné oddělit různé části.
But it didn't burn.	Jenomže nehořelo.
A few years ago, I never thought it was possible.	Před pár lety bych si nikdy nemyslel, že je to možné.
And now we had two in such a short time.	A teď jsme měli dva za tak krátkou dobu.
Right here and now.	Právě tady a teď.
She recently received the best offer of her life.	Nedávno dostala nejlepší nabídku svého života.
I think one is a better term.	Myslím, že člověk je lepší termín.
They had to move.	Museli se přestěhovat.
And so was his life.	A takový byl i jeho život.
Me, not so good.	Já, ne tak dobrý.
To start a business.	Začít podnikat.
It was in his eyes.	Bylo to v jeho očích.
Her beautiful hair.	Její krásné vlasy.
I feel like his career is moving forward.	Mám pocit, že jeho kariéra jde kupředu.
We got together last night like no other.	Včera v noci jsme se spojili jako nikdo jiný.
I wish they returned as they came.	Kéž by se vrátili tak, jak přišli.
History did not start the war.	Dějiny válku nezačaly.
Both are apparently white police officers.	Oba jsou zřejmě bílí policisté.
The old man needs you.	Starý muž tě potřebuje.
I make them yours.	Dělám je tvoje.
But I'm not dry inside.	Uvnitř ale suchý nejsem.
So of course we will try.	Takže to samozřejmě zkusíme.
He was on duty for one year.	Jeden rok byl ve službě.
It's very strange.	Je to velmi zvláštní.
He likes to sit there and read before dinner.	Rád tam sedí a čte si před večeří.
Do my job.	Dělej mou práci.
Be patient and understanding.	Buďte trpěliví a chápaví.
I learned so much from them.	Naučil jsem se od nich tolik.
The traffic was stopped.	Doprava byla zastavena.
Talk to other women and focus with them.	Mluvte s ostatními ženami a soustřeďte se s nimi.
People are opening up.	Lidé se otevírají.
There are no global variables.	Nejsou žádné globální proměnné.
Really bad news.	Opravdu špatné zprávy.
You have to be quiet from now on.	Od této chvíle musíte být zticha.
And he does it while turning his desire against him.	A dělá to, zatímco obrací jeho touhu proti němu.
He walked to the window and looked out.	Přistoupil k oknu a podíval se ven.
His life means nothing.	Jeho život nic neznamená.
Pieces exist.	Kusy existují.
Your last hope.	Tvoje poslední naděje.
This was a new life.	Tohle byl nový život.
It is not the left ideal.	Není to levý ideál.
However, these systems have room for improvement.	Tyto systémy však mají prostor pro zlepšení.
And we knew it was wrong.	A věděli jsme, že je to špatně.
Then again, that was it.	Pak znovu, o to šlo.
I became sex for her.	Stal jsem se pro ni sexem.
It wasn't cheap.	To nebylo levné.
No impact of life events has been reported.	Nebyl hlášen žádný dopad životních událostí.
But it is necessary to complete the control and design of levels.	Je ale potřeba dopracovat ovládání a design úrovní.
It was two minutes before nine.	Byly dvě minuty před devátou.
More than before.	Více než dříve.
This will be completed in the next section.	To bude dokončeno v další části.
They found the bodies.	Našli těla.
We had information.	Měli jsme informace.
I've seen it many times.	Viděl jsem to mnohokrát.
It must have saved their lives.	Určitě jim to zachránilo život.
That is the real situation in the present case.	Taková je skutečná situace v projednávané věci.
A lot of sugar.	Hodně cukru.
His actual date of birth is unknown.	Jeho skutečné datum narození není známo.
Too soon.	Příliš brzy.
Good luck in court.	Hodně štěstí u soudu.
This can take years.	To může trvat roky.
The story spread quickly.	Příběh se rychle rozšířil.
It will take some work.	Dá to trochu práce.
For one thing, she had no money.	Jednak neměla peníze.
It was her place, like school.	Bylo to její místo, jako škola.
Video and audio quality.	Kvalita videa a zvuku.
The fight is resolved.	Boj je vyřešen.
The girl lay motionless on the bed.	Dívka ležela nehybně na posteli.
People would have to see her escape.	Lidé by museli vidět její útěk.
It was two boys from last night.	Byli to dva kluci ze včerejší noci.
Even before you did it.	Dokonce dříve, než jsi to udělal ty.
You have to go any way you find under your feet.	Musíte jít jakoukoli cestou, kterou jste našli pod svýma nohama.
It's a good feeling to go back and race with these guys.	Je to dobrý pocit vrátit se a závodit s těmito kluky.
It was quite a sight.	Byl to docela pohled.
Therefore, we recommend that you leave the room during the examination.	Proto vám doporučujeme, abyste během vyšetření opustili místnost.
There is no money tree.	Neexistuje žádný strom peněz.
We have nothing to add to this problem here.	K tomuto problému zde nemáme co dodat.
First, the model tells us something about the value of the option.	Za prvé, model nám říká něco o hodnotě opce.
You have two options.	Máte dvě možnosti.
Hands down.	Ruce dolů.
We say it again and again.	Říkáme to znovu a znovu.
Now move on.	Teď pokračuj.
No one has ever done that before.	To ještě nikdo nikdy neudělal.
Actually, two reasons.	Vlastně dva důvody.
He went to dinner with another man.	Šel na večeři s jiným mužem.
I don't want to kill you.	Nechci tě zabít.
He said he looked better.	Řekl, že vypadá lépe.
I wanted to go.	Chtěl jsem pryč.
However, this had nothing to do with the direction of the sun.	To však nemělo nic společného se směrem slunce.
Technically, it's a great movie.	Po technické stránce je to skvělý film.
This is never a good decision.	Tohle není nikdy dobré rozhodnutí.
Her hands were clean and soft.	Její ruce byly čisté a měkké.
It has grown much more.	Rozrostlo se o mnohem víc.
However, there was not much in the room that could help her.	V místnosti však nebylo mnoho, co by jí mohlo pomoci.
Close on this side first and then on the other.	Nejprve zavřete na této straně a poté na druhé.
You know she's really dangerous, she's really out of control.	Víš, že je opravdu nebezpečná, opravdu se vymyká kontrole.
We stick to that, yes.	Držíme se toho, že ano.
She wanted to know everything that happened.	Chtěla vědět všechno, co se stalo.
No one is better than this.	Nikdo není lepší než tohle.
I have a movie.	Mám film.
In fact, I didn't make contact with her until a few weeks ago.	Vlastně jsem s ní nenavázal kontakt až před několika týdny.
It is extremely rare.	Je extrémně vzácný.
There was so much behind.	Tolik toho bylo pozadu.
We are both lucky to be in such a position.	Oba máme štěstí, že jsme v takové pozici.
She looked the same.	Vypadala stejně.
To be honest, it didn't look so interesting.	Abych řekl pravdu, nevypadalo to tak zajímavě.
It must have hit me.	Určitě mě to trefilo.
My father took it from us once.	Otec nám to jednou vzal.
We are one quarter of the people.	Jsme jedna čtvrtina lidí.
There was no reason to hide it now.	Teď nebyl důvod to skrývat.
The tone of the show is fun and positive.	Tón show je zábavný a pozitivní.
You said it yourself now.	Sám jsi to teď řekl.
Hope is not enough.	Naděje nestačí.
Disassemble it.	Rozebrat to.
But there is no information for them to do.	Ale nejsou pro ně žádné informace, co mají dělat.
This has happened more than once.	To se stalo více než jednou.
I don't know how it comes.	Nevím, jak to přichází.
I'm next.	jsem další.
The state is now a god.	Stát je nyní bohem.
So I'm glad you're nice.	Tak jsem rád, že máš pěkný.
Users can't add anything or anything.	Uživatelé nemohou nic přidat nebo tak něco.
I think it's pretty negative.	Myslím, že je to dost negativní.
We were close then.	Tehdy jsme si byli blízcí.
It's half past nine.	Je po půl desáté.
I thought you weren't mad at him anymore, he said at last.	Myslel jsem, že už se na něj nezlobíš, řekl nakonec.
And soon he claims it.	A brzy si ji nárokuje.
It is a reference point.	Je to referenční bod.
And here the method works.	A tady funguje metoda.
He was a little surprised.	Byl trochu překvapený.
You will be allright.	Budeš v pořádku.
The challenges are as dangerous as they seem.	Výzvy jsou stejně nebezpečné, jak vypadají.
I don't have time to try it yet.	Zatím nemám čas to zkusit.
Plus, it sounds damn good from anywhere.	Navíc to zní zatraceně dobře odkudkoli.
If so, it does not mean that we will have a better country.	Pokud ano, neznamená to, že budeme mít lepší zemi.
Read on to find out what it has to offer.	Čtěte dále a zjistěte, co nabízí.
I didn't have to worry anymore.	Už jsem se nemusela bát.
You have just had a baby.	Právě se vám narodilo dítě.
She was there, the girl he loved.	Byla tam ona, dívka, kterou miloval.
We keep her on the ice, so to speak, with life support.	Držíme ji takříkajíc u ledu s podporou života.
There are only two of us in the crowd.	Jsme jen dva v davu.
I used to love you and you knew it.	Kdysi jsem tě miloval a ty jsi to věděl.
It came back and we started the movie.	Vrátilo se to a spustili jsme film.
A lot of people say that, but few people live it.	Říká to hodně lidí, ale málokdo to žije.
The buildings definitely looked that way.	Budovy tak rozhodně vypadaly.
It won't be easier than this.	Už to nebude jednodušší než tohle.
But this time the groups changed locations.	Ale tentokrát skupiny změnily umístění.
They saved some money, everything went well.	Ušetřili nějaké peníze, všechno šlo dobře.
Many countries around the world come to the same conclusion.	Mnoho zemí po celém světě dochází ke stejnému závěru.
So he'll be there for a while.	Takže tam nějakou dobu bude.
What he said will affect them for years to come.	To, co říkal, je ovlivní na další roky.
I didn't break any laws.	Neporušil jsem žádné zákony.
He knows his own interest too well for that.	Na to příliš dobře zná svůj vlastní zájem.
Not that she wanted him to stop.	Ne že by chtěla, aby přestal.
Then again, it was quite a straight forward ride.	Pak to zase byla docela přímá jízda vpřed.
It is the least.	To je to nejmenší.
I'm up here.	Jsem tady nahoře.
There is a one-page form.	Existuje jednostránkový formulář.
There was no way out and we knew it.	Nebylo cesty ven a my jsme to věděli.
Good people lose jobs and homes.	Dobří lidé přijdou o práci a domovy.
He may have been injured in a past situation.	Možná byl zraněn v minulé situaci.
It was too obvious.	Bylo to příliš zřejmé.
I brought it directly to my business.	Přinesl jsem to přímo do svého podnikání.
Then she smiled and spoke directly to him.	Pak se usmála a promluvila přímo k němu.
Even in this city.	I v tomto městě.
He doesn't talk to the police.	S policisty se nebaví.
That's all in my box.	To je vše v mé krabici.
He made a deal.	Uzavřel dohodu.
You worked on a production line.	Pracoval jste na výrobní lince.
There are thousands of them wherever you look.	Jsou jich tisíce, kam se podíváš.
He kept his eyes on the other man.	Stále upíral oči na druhého muže.
The village is right by the road.	Vesnice je hned u silnice.
We live in a world that is on the run.	Žijeme ve světě, který je na útěku.
They cannot run and hide forever.	Nemohou utíkat a skrývat se věčně.
Her song had no conclusion, only an end.	Její píseň neměla žádný závěr, jen konec.
It tells how it all ends.	Vypráví, jak vše končí.
And he held it.	A držel to.
Sounds sad.	Zní to smutně.
An error is present.	Je přítomna chyba.
And we did.	A udělali jsme.
There is not much more than this.	Není toho o moc víc než toto.
That is the solution.	To je řešení.
And this thing, let it not seem unusual.	A tato věc, ať se to nezdá neobvyklé.
She could be seen trying to make a decision.	Bylo na ní vidět, že se snaží učinit rozhodnutí.
He could not provide proof of insurance.	Nedokázal poskytnout doklad o pojištění.
There is no difference in this comparison.	V tomto srovnání není vidět žádný rozdíl.
The other has to do with more good.	Ten druhý má co do činění s větším dobrem.
I tried a few things without success.	Zkusil jsem pár věcí bez úspěchu.
Basically, your heart must work twice to keep you warm.	V podstatě vaše srdce musí pracovat dvakrát, aby vás udrželo v teple.
One moment it's above us, the next we're inside.	V jednu chvíli je nad námi, v další jsme uvnitř.
She was at war with herself.	Byla ve válce sama se sebou.
Now it looks so beautiful and clean.	Teď to vypadá tak krásně a čistě.
I'm running too.	běhám taky.
That would certainly make sense.	To by jistě dávalo smysl.
It just proved you right.	Jen ti to dalo za pravdu.
No one was informed.	Nikdo nebyl informován.
I want facts.	Chci fakta.
They are too stupid.	Jsou příliš hloupí.
I want you to get help.	Chci, abys dostal pomoc.
Then more songs began to come.	Pak začaly přicházet další písně.
He would lay down.	Položil by se.
So there was nothing to lose when we stood our word.	Nebylo tedy co ztratit, když jsme stáli na slovu.
At least that was taken care of.	Alespoň o to bylo postaráno.
Its a way to do it.	Jeho způsob, jak to udělat.
It is bad.	To je špatně.
Inside, it looks like the bottom.	Uvnitř to vypadá jako dole.
We'll find out what happened to him.	Zjistíme, co se s ním stalo.
It worked for me.	Mně to fungovalo.
Not another word.	Ani další slovo.
Now we'll see if it was worth it.	Teď zjistíme, jestli to stálo za to.
This experiment was repeated three times and a representative experiment is shown.	Tento experiment byl opakován třikrát a je ukázán reprezentativní experiment.
Case report and literature review.	Kazuistika a přehled literatury.
I'm sure he said that behind my back.	Jsem si jistý, že to říkal za mými zády.
Introduce your best version and be specific.	Představte svou nejlepší verzi a buďte konkrétní.
We'll keep you here.	My si tě tady necháme.
Return to the right path.	Návrat na správnou cestu.
I opened it.	Otevřel jsem to.
Have a nice weekend, friend.	Krásný víkend příteli.
That means we need the people inside.	To znamená, že potřebujeme lidi uvnitř.
However, this may not be easy.	To však nemusí být snadné.
I don't want to cut him off.	Nechtěl bych ho od toho odříznout.
And that was before the trial even began.	A to bylo ještě předtím, než soud vůbec začal.
No results were also presented in this study.	V této studii také nebyly prezentovány žádné výsledky.
Which couldn't be right.	Což nemohlo být správné.
Remove from the heat and allow to cool.	Sundejte z plotny a nechte vychladnout.
She wanted this man.	Chtěla tohoto muže.
In any case, this has been the case so far.	V každém případě to tak bylo doposud.
This is also his child, whether they like it or not.	To je také jeho dítě, ať se jim to líbí nebo ne.
And then she spoke.	A pak promluvila.
Never, not even on a small ship.	Nikdy, ani na malé lodi.
But it is important that this investigation continues.	Ale je důležité, aby toto vyšetřování pokračovalo.
Thank you for this article.	Děkuji za tento článek.
You have to get out of here.	Musíš se odtud dostat.
I've been trying to catch you all day.	Snažím se tě zastihnout celé dny.
Your individual rate may vary.	Vaše individuální sazba se může lišit.
The couple walked across the street hand in hand behind the lights.	Přes ulici šel pár ruku v ruce za světla.
In fact, he was nervous when he said that.	Ve skutečnosti byl nervózní, když to řekl.
You can keep everything and even learn from them.	Můžete si vše ponechat a dokonce se z nich učit.
Too many things are happening around everything now.	Kolem všeho se teď děje příliš mnoho věcí.
So look at it now.	Tak se na to teď podívejte.
The results of these studies have not been published.	Výsledky těchto studií nebyly zveřejněny.
This is available for now.	Prozatím je k dispozici toto.
Now we get the rest.	Teď dostaneme zbytek.
We don't know exactly who is in the camp.	Nevíme přesně, kdo je v táboře.
His death came during this period.	V tomto období přišla jeho smrt.
I asked him where else they would study.	Zeptal jsem se ho, kde jinde budou studovat.
It was never published.	Nikdy nebyl zveřejněn.
They disappeared from the public eye.	Zmizely z očí veřejnosti.
Find someone rich and kill them.	Najděte někoho bohatého a zabijte ho.
But there are ways to work around it.	Ale existují způsoby, jak to obejít.
When you have to shit, people usually understand.	Když se musíte pořádně vysrat, lidé to většinou pochopí.
He knew it was the last.	Věděl, že je poslední.
Tell him to get here as soon as possible.	Řekni mu, ať se sem dostane co nejrychleji.
It may not seem fair, but that's life.	Možná se to nezdá spravedlivé, ale takový je život.
When she didn't move, they left.	Když se nehýbala, odešli.
But even that was wrong.	Ale i to bylo špatně.
Their solution.	Jejich řešení.
I could not believe it.	Nemohl jsem tomu uvěřit.
He read a few pages, but without a heart.	Přečetl pár stránek, ale bez srdce.
You can't talk about it.	Nemůžeš se o tom bavit.
Then he pulled up a chair and sat down.	Pak si přitáhl židli a posadil se.
A few of you know the most.	Pár z vás zná nejvíc.
The service provides advanced life support.	Služba poskytuje pokročilou podporu života.
Start a new life.	Začít nový život.
Keep working until you find a design you like.	Pokračujte v práci, dokud nenajdete design, který se vám líbí.
Otherwise, the score is zero.	Jinak skóre nula.
We can help.	Můžeme pomoci.
I decided to learn from it.	Rozhodl jsem se z toho poučit.
So it's not the end of the world.	Takže to není konec světa.
There is nothing wrong with that.	Není v tom nic špatného.
Good idea.	Dobrá myšlenka.
In fact, he wanted us not to know him.	Vlastně chtěl, abychom ho neznali.
The other man turns to me.	Druhý muž se ke mně otočí.
Big and terrible.	Velký a hrozný.
He talked to them.	Mluvil s nimi.
Stay with us, you can be accepted as you are.	Zůstaňte s námi, můžete být přijati takoví, jací jste.
From the purchase price she paid.	Z kupní ceny, kterou zaplatila.
This item is currently sold out.	Tato položka je momentálně vyprodaná.
The evidence for the second case is similar.	Důkaz pro druhý případ je podobný.
Just her luck.	Jen její štěstí.
We have the power to change the world.	Máme moc změnit svět.
He trusted people too much.	Příliš věřil lidem.
Not so fast.	Ne tak rychle.
It can't happen.	Nemůže se stát.
It's about money.	Jde o peníze.
He provided advice on the design and interpretation of the study.	Poskytoval poradenství v oblasti designu a výkladu studie.
He was followed for eight years.	Byl sledován osm let.
I didn't find anything interesting.	Nenašel jsem nic zajímavého.
The results presented in this study are useful for several reasons.	Výsledky uvedené v této studii jsou užitečné z několika důvodů.
Obviously you didn't help me.	Evidentně jsi mi nepomohl.
Others turn it into anger.	Jiní to mění v hněv.
These values ​​are consistent with data obtained by other techniques.	Tyto hodnoty jsou v souladu s údaji získanými jinými technikami.
But you have to be good enough to take it.	Ale musíte být dost dobří, abyste to vzali.
I can watch at my house or come to you.	Můžu sledovat u mě doma nebo přijet k vám.
It may not be there.	Nemusí tam být možná.
And in mere giving, everything becomes necessary.	A v pouhém dávání se vše stává nezbytným.
But let's not suppress happiness.	Ale nepotlačujme štěstí.
Their size was their biggest difference.	Jejich velikost byla jejich největším rozdílem.
You say it's just a story for our teachings.	Říkáte, že je to jen příběh pro naše učení.
He did what he could to avoid the man.	Udělal, co mohl, aby se tomu muži vyhnul.
He probably wants it anyway.	Stejně to asi chce.
It would only be a matter of time before you see the results.	Bylo by jen otázkou času, kdy uvidíte výsledky.
Two such systems have been identified in the literature.	V literatuře byly identifikovány dva takové systémy.
We had our instructions and we followed them.	Měli jsme své pokyny a řídili jsme se jimi.
A new tone has been set.	Byl nastolen nový tón.
It's the time of year again.	Opět je tu roční období.
Fear of risk.	Strach z rizika.
They are necessary for me.	Pro mě jsou nezbytné.
We can only hope that it will never happen again.	Nezbývá než doufat, že už to nikdy nebude.
I have to find him.	Musím ho najít.
Come on, he said.	Tak pojď, řekl.
He's gone now.	Teď je pryč.
She died of cancer.	Zemřela na rakovinu.
Definitely yes.	Určitě ano.
So look at me now.	Tak se na mě teď podívej.
I have to keep that promise.	Ten slib musím dodržet.
And your arms are so strong.	A vaše paže jsou tak silné.
There was nothing natural about this existence.	Na této existenci nebylo nic přirozeného.
In a way, it was a relief.	Svým způsobem to byla úleva.
This battle can be won.	Tato bitva se dá vyhrát.
I'm really looking forward to what he's up to for us tomorrow.	Moc se těším na to, co pro nás zítra chystá.
You can choose to use only those features that match your strategy.	Můžete se rozhodnout používat pouze ty funkce, které odpovídají vaší strategii.
It can't hurt him.	Nemůže mu to ublížit.
No major complications were reported.	Nebyly hlášeny žádné větší komplikace.
These theoretical lessons tend to explain models that describe economic systems.	Tyto teoretické hodiny mají tendenci vysvětlovat modely, které popisují ekonomické systémy.
So we didn't find anyone to sell it to.	Takže jsme nenašli nikoho, komu bychom to prodali.
I'm trying to blog.	Snažím se blogovat.
But no one is happy every minute of every day.	Ale nikdo není šťastný každou minutu každého dne.
Vision in search of voice.	Vize při hledání hlasu.
Instead, we walked.	Místo toho jsme šli pěšky.
But this solution requires a wide street.	Toto řešení ale vyžaduje širokou ulici.
So they did tests for a few days.	Takže na pár dní prováděli testy.
It uses new conditions.	Využívá nových podmínek.
Or we thought so.	Nebo jsme si mysleli, že ano.
You worked too hard, you know.	Pracoval jsi příliš tvrdě, víš.
I managed to have a healthy daughter.	Podařilo se mi mít zdravou dceru.
It seemed like a place full of life, not danger.	Vypadalo to jako místo plné života, nikoli nebezpečí.
He has a lot to do.	Musí toho hodně udělat.
I would never cry.	Nikdy bych neplakala.
He moved quickly to rectify the situation.	Rychle se pohnul, aby situaci napravil.
He was nothing compared to her, or so he thought.	Ve srovnání s ní nebyl ničím, nebo si to alespoň myslel.
I'm not saying everyone does it.	Neříkám, že to dělají všichni.
He wrote it very well.	Napsal to velmi dobře.
I called him, but no answer.	Zavolal jsem na něj, ale žádná odpověď.
That's the only thing that bothers them.	To je jediné, co jim vadí.
They knew it would never be anything else.	Věděli, že to nikdy nebude nic jiného.
Well, at least this one.	Tedy alespoň tento.
There were only the three of us around the kitchen table.	Kolem kuchyňského stolu jsme byli jen my tři.
I played well.	Hrálo se mi dobře.
Our eyes locked and the years passed.	Naše oči se zamkly a roky utekly.
And neither of them could have imagined that he would have done otherwise.	A ani jeden z nich si nedokázal představit, že by to udělal jinak.
The problem is only with the form.	Problém je jen s formou.
With them in this investigation.	S nimi v tomto vyšetřování.
Do not fill it with words, deeds of the mind.	Neplňte ji slovy, činy mysli.
The rules are followed correctly.	Pravidla se dodržují v pořádku.
You have to give us something more.	Musíš nám dát něco víc.
If he can't answer, you will be lost.	Pokud nemůže odpovědět, budete ztraceni.
I like his calls.	Líbí se mi jeho hovory.
The door looked very heavy.	Dveře vypadaly velmi těžce.
Good anytime.	Dobré kdykoli.
It was normally full at the time.	Normálně bylo v tu dobu plno.
I can't do it now.	Teď to nezvládám.
And we have to get away from both.	A od obou se musíme dostat pryč.
I love home runs.	Miluju homeruny.
Everything needs something to hold it.	Všechno potřebuje něco, co to drží.
Then scratch their noses.	Pak jim podrbejte nos.
This is given as follows.	To je dáno následovně.
I will continue reading the whole series.	Budu pokračovat ve čtení celé série.
But there is a big difference.	Ale je v tom velký rozdíl.
We had to make it in less than two.	Bylo nutné, abychom to stihli za méně než dva.
The results of this study are discussed with reference to the literature.	Výsledky této studie jsou diskutovány s odkazem na literaturu.
So we went to see this game.	Tak jsme se šli podívat na tuhle hru.
Many times I was shown differently.	Mnohokrát mi bylo ukázáno jinak.
It is said that there are pictures and they provide good proof.	Říká se, že existují obrázky a poskytují dobrý důkaz.
That is what we can offer you.	To je to, co vám můžeme nabídnout.
Go for a walk.	Jít na procházku.
I'm not sure it will be done immediately.	Nejsem si jistý, že to bude provedeno okamžitě.
He felt so damn good.	Cítil se tak zatraceně dobře.
I got dressed, but very slowly.	Oblékl jsem se, ale velmi pomalu.
It's a really light cell phone.	Je to opravdu lehký mobilní telefon.
He had to shoot me three times.	Musel mě střílet třikrát.
They paid no fees.	Neplatili žádné poplatky.
Participants signed a written informed consent.	Účastníci podepsali písemný informovaný souhlas.
Okay, she did.	Dobře, udělala.
I have another idea.	Mám jiný nápad.
It would definitely be easier.	Bylo by to určitě jednodušší.
You're pretty mobile.	Jsi docela mobilní.
He says he will find a way to get the technology up and running.	Říká, že najde způsob, jak technologii uvést do provozu.
Everything seemed fine.	Všechno se zdálo v pořádku.
I had to kill him.	Musel jsem ho zabít.
More beer to drink.	Více piva k pití.
It is quite possible that this is also the case here.	Je dost možné, že tomu tak je i v tomto případě.
Then he realized how things had to change.	Pak si uvědomil, jak se věci musí změnit.
I imagine he would never lose a game to a chicken.	Představuji si, že by nikdy neprohrál hru s kuřetem.
we want more.	chceme víc.
Men are starting to notice me again.	Muži si mě zase začínají všímat.
They both let them down.	Oba je zklamali.
I no longer have the strength to complete such projects.	Už mi nezbývá síla takové projekty dotáhnout do konce.
Make sure you fully understand the code.	Ujistěte se, že zcela rozumíte kódu.
He researched it quickly, and now he was sure.	Rychle to prozkoumal a teď si byl jistý.
You never seemed to have told anyone.	Zdálo se, že jsi to nikdy nikomu neřekl.
They are not used to the government.	Nejsou zvyklí na vládu.
I want to beat him myself.	Chci ho porazit sám.
Men die to keep their children free.	Muži zemřou, aby jejich děti žily svobodně.
As a result, the attack can be completed in less than four hours.	Výsledkem je, že útok může být dokončen za méně než čtyři hodiny.
The opposite has become true.	Opak se stal pravdou.
There were five men and one woman.	Bylo tam pět mužů a jedna žena.
Just a few problems with cheap parts.	Jen pár problémů s levnými díly.
He was told it was too late.	Bylo mu řečeno, že je příliš pozdě.
I don't see a problem.	Nevidím problém.
I stood up and threw the newspaper on the street.	Postavil jsem se a hodil noviny na ulici.
He didn't have to talk to anyone unless he wanted to.	Nemusel s nikým mluvit, pokud nechtěl.
Look at that.	Podívejte se tak.
You have to know it.	Musíš to vědět.
There was no way to stop the machine.	Neexistoval způsob, jak stroj zastavit.
Let me know where you are.	Dej mi vědět, kde jsi.
And he does it in training.	A dělá to i na tréninku.
That was the last word.	Bylo to poslední slovo.
This set is called the knowledge state of the subject.	Tato množina se nazývá znalostní stav předmětu.
Yet it worked both ways.	Přesto to fungovalo oběma způsoby.
Comments on his contribution are also interesting.	Zajímavé jsou i komentáře k jeho příspěvku.
But very often this is not the case.	Velmi často tomu tak ale není.
They described what they saw.	Popsali, co viděli.
It's been four hours without any anxiety.	Uběhnou čtyři hodiny, aniž bych pociťoval nějakou úzkost.
The storm has come.	Přišla bouře.
Here's the threat.	Tady je ta hrozba.
She's saved my life four times already.	Už čtyřikrát mi zachránila život.
His brother, too.	Jeho bratr také.
I'll come and find you.	Přijdu a najdu tě.
You will be dead before death.	Před smrtí budeš mrtvý.
I wanted to know why he was waiting in front of my school.	Chtěl jsem vědět, proč čekal před mojí školou.
I'm doing a lot more now.	Teď toho dělám mnohem víc.
They knew what they were doing, and they knew it was wrong.	Věděli, co dělají, a věděli, že je to špatně.
Yes, they did their part.	Ano, své části splnili.
You can too.	Můžete také.
That's what you should do.	To je to, co byste měli dělat.
I had proof that it never happened.	Měl jsem důkaz, že se to nikdy nestalo.
He couldn't change where he was, and that was bad.	Nemohl změnit, kde byl, a to bylo špatné.
I'm not interested in any roles now.	Teď mě žádná role nezajímá.
See what nature has to offer.	Podívejte se, co vám příroda může nabídnout.
I haven't been on a plane in my life.	Za celý svůj život jsem nebyl v letadle.
In addition, the vehicle must be in motion.	Kromě toho musí být vozidlo v pohybu.
Six in serious condition.	Šest ve vážném stavu.
I hate people like that.	Nesnáším takové lidi.
They both did well.	Oba to zvládli dobře.
Love, it is.	Láska, to je.
However, it runs.	Nicméně běží.
It was probably done at his personal expense.	Bylo to pravděpodobně provedeno na jeho osobní náklady.
However, our model can only process a smooth history.	Náš model však dokáže zpracovat pouze hladkou historii.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
He stared at it for a moment.	Chvíli se na to díval.
Create a path, a single path.	Vytvořit cestu, jedinou cestu.
Will will support you in any way.	Will vás podpoří jakýmkoliv způsobem.
How she hated its use in quarrels.	Jak nenáviděla jeho použití v hádce.
Even if we did, it wouldn't help.	I kdybychom to udělali, nepomohlo by to.
And he wouldn't be who he is if he failed.	A nebyl by tím, kým je, kdyby selhal.
Properties have names and values.	Vlastnosti mají jména a hodnoty.
Everyone wants a piece.	Každý chce kousek.
You were good or bad or both.	Byl jsi dobrý nebo špatný nebo obojí.
For example, in literature or music.	Například v literatuře nebo v hudbě.
I'm looking out.	Dívám se ven.
I just liked being near him.	Jen se mi líbilo být v jeho blízkosti.
But he's not the same man.	Ale není to stejný muž.
Oh my god.	Ó můj bože.
Everything is against me.	Všechno je proti mně.
It was not enough to keep the whole house clean.	Udržet celý dům v čistotě nestačilo.
We will definitely use them every year.	Určitě je budeme používat každý rok.
Most people pay other people first.	Většina lidí nejprve zaplatí jiným lidem.
It was also to be sold.	Ten měl být také prodán.
I mean, what more could you want ?.	Chci říct, co víc si můžete přát?.
If we were back in our own world.	Kdybychom byli zpátky ve svém vlastním světě.
However, the effect on birth weight remains unknown.	Vliv na porodní hmotnost však zůstává neznámý.
I decided to write it.	Rozhodl jsem se to napsat.
Among the dead were three family members.	Mezi mrtvými byli tři členové rodiny.
You mean hair.	Myslíš vlasy.
This is a beautiful pan.	To je krásná pánev.
So don't try to play me.	Takže se na mě nesnažte hrát.
It has nothing to do with me, it's not mine.	Nemá se mnou nic společného, ​​není můj.
These specific times are currently being addressed.	Tyto konkrétní časy se v současné době řeší.
I'll just forget about it, especially when my family isn't here.	Prostě na to zapomenu, zvlášť když tu není moje rodina.
Your member was a deadline that this site could properly meet.	Váš člen byl termín, kterého tento web mohl správně dosáhnout.
The bed rested against the wall.	Postel byla opřená o zeď.
He gets a rose.	Dostane růži.
The numbers confirm this.	Čísla to potvrzují.
I crashed into the ground.	Vrážel jsem do země.
But that's a different story and a different show.	Ale to je jiný příběh a jiná show.
Amazing at any time of year.	Úžasné v kteroukoli roční dobu.
They haven't seen their mother and father in nine years.	Neviděli svou matku a otce devět let.
Everything was just perfect.	Všechno bylo prostě perfektní.
Basically, they did a great job of controlling.	V zásadě odvedli skvělou práci na ovládání.
And now they can.	A teď mohou.
But still, things weren't so bad.	Ale stejně, věci nebyly tak špatné.
Just like with your people.	Stejně jako je to s vašimi lidmi.
She broke it in half.	Rozlomila ho napůl.
Naturally, it was on the other side of town.	Přirozeně to bylo na druhé straně města.
And it seemed to help a lot.	A zdálo se, že to hodně pomohlo.
Without that voice in my head, I felt empty.	Bez toho hlasu v hlavě jsem se cítil prázdný.
Which was probably good.	Což bylo asi dobře.
He saw an older version of himself.	Viděl starší verzi sebe sama.
If he is not human.	Pokud není člověk.
You win something, you lose something.	Něco vyhrajete, něco prohrajete.
It has a good start.	Má dobrý začátek.
In fact, it's much easier than you think.	Ve skutečnosti je to mnohem jednodušší, než si myslíte.
And it goes differently.	A jde to i jinak.
That maybe that means a lot to someone.	Že to možná pro někoho hodně znamená.
We'll see how it goes this week.	Uvidíme, jak to bude tento týden.
That's why it's a little worried for me.	To je důvod, proč je to pro mě trochu starost.
The change will take effect tomorrow.	Změna vstoupí v platnost zítra.
We were much better.	Byli jsme mnohem lepší.
The darkness didn't help much to cool the room.	Tma moc nepomáhala chladit místnost.
You have to make them comfortable.	Musíte jim zajistit pohodlí.
My family was incredibly worried about me.	Moje rodina se o mě neuvěřitelně bála.
Give them some recognition.	Dejte jim trochu uznání.
Below you will find a cost comparison.	Níže naleznete srovnání nákladů.
I roll my eyes.	koulím očima.
You will meet people from different places.	Setkáte se s lidmi z různých míst.
Think of them as little lights.	Vnímejte je jako malá světýlka.
That laughed nicely.	To se pěkně zasmálo.
When he arrived in front of the house, he stopped.	Když dorazil před dům, zastavil se.
And how to deal with them.	A jak s nimi zacházet.
That is why it is called informed consent.	Proto se tomu říká informovaný souhlas.
Then he looked back at his mother.	Pak se ohlédl na svou matku.
To find you, he helped you, if you'll allow me.	Abych tě našel, pomohl ti, pokud dovolíš.
There is not a word about another ship.	O další lodi není ani slovo.
No charges were filed.	Nebyla vznesena žádná obvinění.
Small but strong.	Malý, ale silný.
Many methods have been reported in the literature.	V literatuře bylo uvedeno mnoho metod.
I have it at home.	mám to doma.
Not that there really is a situation.	Ne že by nějaká situace skutečně byla.
How everyone looked at him.	Jak k němu všichni vzhlíželi.
Thank you for having us.	Děkujeme, že nás máte.
I think.	Myslím.
Each of them affects the environment in a different way.	Každý z nich ovlivňuje životní prostředí jiným způsobem.
If the offer is not accepted, the money should be returned.	Pokud by nabídka nebyla přijata, měly být peníze vráceny.
But that did not work.	To se ale nepovedlo.
I'm talking to you.	Mluvím s tebou.
What little do you know?	Co málo víš.
And his presence could provide some comfort to their father.	A jeho přítomnost by mohla poskytnout určitou útěchu jejich otci.
I didn't have to bother to hear or understand you.	Nemusela jsem se namáhat, abych tě slyšela ani pochopila.
Nothing else was found inside the bag.	Nic dalšího se uvnitř tašky nenašlo.
They came hard.	Přišli těžce.
As in.	Tak jako v.
You will get there first.	Dostanete se tam první.
You model a way for clients to be with their emotions.	Pro klienty modelujete způsob, jak být se svými emocemi.
I need to know that and you think about it.	To musím vědět já a vy o tom přemýšlet.
There is nothing better you can do.	Nemůžeš udělat nic lepšího.
You can put it off.	Můžete si to odložit.
They both built companies and designed cars.	Oba stavěli firmy a navrhovali auta.
They seemed to be just close friends.	Zdálo se, že jsou to prostě blízcí přátelé.
We remain close friends.	Zůstáváme blízkými přáteli.
This is the last place she ever wanted to go back.	Tohle je poslední místo, kam se kdy chtěla vrátit.
The meaning is inside.	Význam je uvnitř.
And if it's my last skin, fine.	A jestli je to můj poslední skin, tak dobře.
For weeks.	Celé týdny.
Many people don't know they have one.	Mnoho lidí neví, že nějaký mají.
This leads to recurrent leg pain.	To vede k opakované bolesti nohou.
So is a man who is sick.	Stejně tak člověk, který je nemocný.
Then we were ready to go.	Pak jsme byli připraveni vyrazit.
In just three weeks.	A to za pouhé tři týdny.
That actually affected my husband a lot.	To vlastně mého manžela velmi ovlivnilo.
His men needed food that could travel with them.	Jeho muži potřebovali jídlo, které by s nimi mohlo cestovat.
With or without me, the building will be lifted.	Se mnou nebo beze mě bude budova zvednuta.
At least that should get you started.	Tohle by tě mělo alespoň rozjet.
She made them angry and they chose their first target.	Rozzlobila je a oni si vybrali svůj první cíl.
One of the offers she decided to accept was for a film.	Jedna z nabídek, kterou se rozhodla přijmout, byla na film.
You will die without it.	Bez toho zemřeš.
One wondered if he really had any ideas independent of books.	Člověk si kladl otázku, zda skutečně měl nějaké myšlenky nezávislé na knihách.
It is an independent body.	Je to nezávislý orgán.
I've heard a lot of stories about him.	Slyšel jsem o něm mnoho příběhů.
Seeing them again in this world would be.	Vidět je znovu na tomto světě by bylo.
Emotions come to us no matter what happens.	Emoce k nám přicházejí, ať se děje cokoliv.
Just take it one problem at a time.	Jen to berte jeden problém po druhém.
The guy's against sex.	Ten chlap je proti sexu.
This requires the free movement of services.	K tomu je zapotřebí volný pohyb služeb.
We sold our house quickly.	Rychle jsme prodali náš dům.
Plus, it has no light.	Navíc nemá světlo.
No hidden fees.	Žádné skryté poplatky.
We still have emotions.	Stále máme emoce.
They don't like wet though.	Nemají rádi mokré ačkoli.
And the economy was created to serve us.	A ekonomika byla vytvořena, aby nám sloužila.
His father wanted him to become a doctor.	Jeho otec chtěl, aby se stal lékařem.
I can't work without the tools of my craft.	Nemohu pracovat bez nástrojů svého řemesla.
That from a girl? 	To od dívky?
he asked.	zeptal se.
That's why we have to move.	Proto se musíme hýbat.
The girl refused to go home.	Dívka odmítla jít domů.
Yes, no doubt it was.	Ano, nepochybně tomu tak bylo.
But he wasn't at my station last night.	Včera večer ale nebyl na mé stanici.
It is good to see that these plans are being followed properly.	Je dobré vidět, že se tyto plány řádně dodržují.
By no means does the shape or form kill the Internet.	V žádném případě tvar nebo forma to nezabije internet.
We can lose this time.	Tentokrát můžeme prohrát.
He probably drank again.	Asi zase pil.
His eyes were fixed on the stars.	Jeho oči byly upřeny na hvězdy.
My digital image reaches everyone on this planet.	Můj digitální obraz se dostane ke každému člověku na této planetě.
Not included.	Není součástí dodávky.
I came out determined.	Vyšel jsem odhodlaný.
Oh no, no no! 	Ach ne, ne ne!
Please no.	prosím ne.
There are things that only we can do.	Jsou věci, které můžeme dělat jen my.
She could, she said.	Mohla, řekla.
That's the whole point of half of what they do.	To je celý smysl poloviny toho, co dělají.
I went to the run with fears that he would return.	Šel jsem do běhu s obavami, že se vrátí.
In energy, you have less choice.	V energetice máte menší výběr.
Bad news and maybe good news.	Špatné zprávy a možná i dobré zprávy.
Unfortunately, it is the writing and the details that disappointed this book.	Bohužel právě psaní a detaily jsou tím, co tuto knihu zklamalo.
There are three main differences between the two methods.	Mezi těmito dvěma metodami jsou tři hlavní rozdíly.
I can't believe it happened.	Nemůžu uvěřit, že se to stalo.
People described her as pale and thin.	Lidé ji popisovali jako bledou a hubenou.
Download one of them and use it.	Stáhněte si jeden z nich a použijte jej.
She told me about the ship.	Řekla mi o lodi.
I have the best job in the world.	Mám tu nejlepší práci na světě.
Only you can hear it.	Můžete to slyšet jen vy.
I will find you.	Najdu tě.
The comparison made her sick.	Z toho srovnání se jí udělalo špatně.
I'm in bed, they're under the window.	Já jsem v posteli, oni jsou pod oknem.
Separate the point from the apartment.	Oddělte bod od bytu.
No car drove faster the next day.	Žádný vůz druhý den nezajel rychlejší čas.
He likes it too.	Taky se mu to líbí.
We'll see if we can't stand it that way.	Uvidíme, jestli to tak nevydržíme.
In fact, it was the second phone call.	Ve skutečnosti to byl druhý telefonát.
Their very first.	Jejich úplně první.
He knew about his limitations from his mother.	O svých omezeních věděl od své matky.
You are very thin.	Jste velmi hubená.
Then it wouldn't be any better.	Pak by nebyla o nic lepší.
This process takes years.	Tento proces trvá roky.
And father.	A otec.
The difference is we know it.	Rozdíl je v tom, že to víme.
I looked out the window.	Podíval jsem se z okna.
The empty field was gone and in its place.	Prázdné pole bylo pryč a bylo na jeho místě.
Things you can't buy with money.	Věci, které si za peníze nekoupíte.
They have a set routine.	Mají stanovenou rutinu.
I like the most things about men.	Na mužích se mi líbí nejvíc věcí.
I don't see that changing if we lived together.	Nevidím, že by se to změnilo, kdybychom spolu bydleli.
Just to make more money.	Jen abych přivedl více peněz.
They can even kill me.	Mohou mě i zabít.
From head to foot.	Od hlavy k patě.
Will you tell us?	Řekneš nám to?
This is relevant from a policy point of view.	To je relevantní z hlediska politiky.
Then it kind of got tangled up.	Pak se to nějak zamotalo.
My parents met by chance.	Moji rodiče se potkali úplnou náhodou.
Your case has been misjudged.	Vaše věc byla špatně posouzena.
This may come later.	To může přijít později.
But they don't know.	Ale oni nevědí.
I write in bed or in the living room.	Píšu v posteli nebo v obýváku.
But he finished the idea for her.	Ale dokončil myšlenku za ni.
It is very difficult to earn a living.	Je velmi obtížné vydělat si na živobytí.
Write them on the board.	Napište je na tabuli.
I think becoming a family was the best part of the journey.	Myslím, že stát se rodinou byla ta nejlepší část cesty.
The price of the item goes and the subject of this can.	Cena položky jde a téma tohoto může.
This can only be done based on your contribution.	To lze provést pouze na základě vašeho příspěvku.
Without turning, he began to give instructions.	Aniž by se otočil, začal rozdávat pokyny.
Too much work to do.	Příliš mnoho práce na to, aby něco šlo.
That's how we were brought up.	Tak jsme byli vychováni.
We're trying another.	Zkoušíme další.
Because we knew he felt burnt for the last time.	Protože jsme věděli, že se naposledy cítil spálený.
Let them do what they can in other countries.	Ať dělají, co mohou v jiných zemích.
We saw what was happening and we stopped to help.	Viděli jsme, co se děje, a zastavili jsme se, abychom pomohli.
Mortality in men and women increased significantly with age.	Úmrtnost u mužů a žen výrazně rostla s věkem.
She wouldn't change.	Neměnila by.
He didn't need his eyesight to know exactly what he was seeing.	Nepotřeboval svůj zrak, aby přesně věděl, co vidí.
Winter is over.	Zima už nastala.
It is very natural and beautiful.	Je to velmi přirozené a krásné.
She just didn't see it pass.	Jen to neviděla projít.
I was tired but determined and somehow I passed.	Byl jsem unavený, ale odhodlaný a nějakým způsobem jsem prošel.
That was just the beginning.	To byl jen začátek.
I'm worried about myself.	Mám o sebe strach.
I have a supplementary question.	Mám doplňující otázku.
It's just the opposite.	Je to přesně naopak.
Not so with errors of judgment.	Ne tak však s chybami v úsudku.
Here's how to test it.	Zde je návod, jak to otestovat.
I saw that we would be here for a while.	Viděl jsem, že tu nějakou dobu budeme.
Six people were injured.	Šest lidí bylo zraněno.
In many cases, they even have too much.	V mnoha případech mají dokonce příliš mnoho.
The life is Beautiful.	Život je krásný.
That would be a nice challenge.	Byla by to pěkná výzva.
Here are pictures of both hands.	Zde jsou obrázky obou rukou.
You can feel that people lived here. 	Je cítit, že tu lidé žili. 
at every step.	na každém kroku.
We could stand it.	Mohli bychom vydržet.
He is not afraid and can take any form.	Nemá strach a může mít jakoukoli podobu.
Today, it is a demanding labor market for young people.	V dnešní době je to pro mladé lidi náročný trh práce.
Take a present.	Vezměte dárek.
His eyes were clear and sincere.	Jeho oči byly jasné a upřímné.
Everyone his network talks to.	Každý, s kým mluví jeho síť.
If you can think you can, you will.	Pokud si můžete myslet, že můžete, budete.
He noticed that her hands were large but well maintained.	Všiml si, že její ruce jsou velké, ale dobře udržované.
Like, really, really big.	Jako, opravdu, opravdu velký.
I was sure so.	Byl jsem si jistý, že ano.
I read the speech you prepared.	Četl jsem projev, který jste si připravil.
But I'll explain how it works.	Ale vysvětlím, jak to funguje.
She called to let me know she was getting married.	Volala, aby mi oznámila, že se bude vdávat.
She knew it, but she didn't question it.	Věděla to, ale nezpochybňovala to.
Luck was definitely on his side.	Štěstí bylo rozhodně na jeho straně.
Characteristics are given.	Jsou uvedeny charakteristiky.
Then have some food.	Pak si dejte nějaké jídlo.
And the fuck hurts.	A kurva bolí.
He knew a few songs.	Znal pár písniček.
Unfortunately, it didn't happen right away.	Bohužel to nešlo hned.
I thought about it again, but not seriously.	Znovu jsem o tom přemýšlel, ale ne vážně.
That was a few years ago.	Bylo to před pár lety.
We students will not stop.	My studenti se nezastavíme.
I'm pretty tired.	Jsem docela unavený.
Try it for yourself.	Vyzkoušejte sami.
Boys too.	Chlapci také.
He would remove me.	Odstranil by mě.
But more will come.	Ale přibudou další.
He would order it.	On by to nařídil.
It is a calculated loss.	Je to vypočítaná ztráta.
It is clear that specific performance could not be provided.	Je jasné, že konkrétní plnění nebylo možné poskytnout.
The important thing is that you go.	Důležité je, že jdeš.
I'll explain along the way.	Vysvětlím po cestě.
Their thinking is obviously low.	Jejich myšlení se evidentně pohybuje na nízké úrovni.
The sky changed color.	Obloha změnila barvu.
Not a threat, but maybe tears.	Ne hrozba, ale možná slzy.
Get away from your fight.	Od tvého boje pryč.
Some are better than others.	Některé jsou lepší než jiné.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý, proč to tak je.
So it wasn't a dream.	Takže to nebyl sen.
You know very well that you have to stay out of weight.	Dobře víte, že musíte zůstat mimo váhu.
You need them to feel interesting.	Potřebujete, aby se cítili zajímavě.
You seem to gain little.	Zdá se, že tím málo získáte.
It will work.	Vyjde to.
Fortunately, the night survived.	Naštěstí přežila noc.
But now we have a place to start.	Ale teď máme kde začít.
Meet single women and men and send them an e-mail for free.	Seznamte se se svobodnými ženami a muži a pošlete jim e-mail zdarma.
If you let go completely, you will be free.	Pokud se úplně pustíte, budete svobodní.
Don't ask me anything like that.	Nic takového po mně nechtějte.
Never water.	Nikdy vodu.
These participants were excluded from further analysis.	Tito účastníci byli vyřazeni z dalších analýz.
He wanted the public to believe.	Chtěl, aby veřejnost věřila.
They taught him his music.	Naučili ho jeho hudbě.
I'll tell you what.	Řeknu ti co.
His hair was cut just like a soldier's.	Vlasy měl ostříhané těsně jako voják.
It wasn't easy either.	Taky to nebylo jednoduché.
They have a code to display.	Mají kód k zobrazení.
This is a fun bag you can own.	Toto je zábavná taška, kterou můžete vlastnit.
They all contributed to the design of this study.	Všichni přispěli k návrhu této studie.
No, that's what her mother says.	Ne, tohle mluví její matka.
He took the situation very seriously.	Vzal situaci velmi vážně.
I didn't laugh.	nesmál jsem se.
My shirt burned my upper back.	Košile mě pálila na horní části zad.
My body will not respond to my mind.	Moje tělo nebude reagovat na mou mysl.
I wasn't sure how he would treat me.	Nebyl jsem si jistý, jak se ke mně bude chovat.
I didn't even know there was a crowd in the field.	Ani jsem nevěděl, že je na poli dav.
But it won't be reported that way.	Ale takhle se to nebude hlásit.
They are so amazing.	Jsou tak úžasné.
It's a theory.	Je to teorie.
Or any kind of law that makes sense.	Nebo jakýkoli druh zákona, který dává smysl.
She took a piece and handed it to me.	Vzala kousek a podala mi ho.
The work is generally well written and relatively easy to follow.	Práce je celkově dobře napsaná a poměrně snadno sledovatelná.
Evil is in itself.	Zlo je samo v sobě.
The properties of these materials have not been well understood.	Vlastnosti těchto materiálů nebyly dobře pochopeny.
Now would be the time to do it.	Teď by byl čas to udělat.
There's a little left.	Trochu zbylo.
There is literally no benefit.	Neexistuje doslova žádný přínos.
Feel free to taste more.	Klidně ochutnejte víc.
Now the source code works as expected.	Nyní zdrojový kód funguje podle očekávání.
Brown tells my father.	Brown říká mému otci.
There was a proverb.	Bylo přísloví.
So you have to be the most creative business in the country.	Takže musíte být nejkreativnější obchod v zemi.
It only got worse over time.	Časem se to jen zhoršovalo.
Do research.	Proveďte výzkum.
Still, I wouldn't be afraid.	Přesto bych se nebál.
I know he knows.	Vím, že ví.
She wasn't as tall as him.	Nebyla tak vysoká jako on.
Neither is likely.	Ani jedno není pravděpodobné.
It's a little hard to describe.	Je to trochu těžké popsat.
But that does not mean that its value or significance has survived.	To ale neznamená, že jeho hodnota nebo význam přežily.
She never saw him sleep.	Nikdy ho neviděla spát.
I needed to turn around.	Potřeboval jsem se otočit.
The air was soft, clean, sweet.	Vzduch byl měkký, čistý, sladký.
First, there is freedom from.	Za prvé, existuje svoboda od.
A year or two later, the same thing.	O rok nebo dva později to samé.
Anyway, they do it in this industry.	Každopádně v tomto odvětví to dělají.
It was not as large as it is today.	Nebylo to tak velké množství, jaké je dnes.
But we'll come back to them later.	Ale k těm se vrátíme později.
However, everything else is quite standard on the device.	Vše ostatní je však na zařízení celkem standardní.
Experience simply does not occur without further consequences.	Zkušenosti se jednoduše nevyskytují bez dalších následků.
Call someone and tell them you want to get involved.	Zavolejte někomu a řekněte mu, že se chcete zapojit.
All right, have fun.	Dobře, bavte se.
You can't expect anyone on a plate.	Na talíři nemůžete nikoho očekávat.
He liked dogs.	Měl rád psy.
I did what was required of me.	Udělal jsem, co se ode mě požadovalo.
Just to prove that the game can be completed.	Jen aby dokázal, že hra může být dokončena.
It looked very professional.	Vypadalo to velmi profesionálně.
It was impossible for her to get out of it.	Nebylo pro ni možné se z toho dostat.
He had a reason.	Měl důvod.
Three entities have completed this phase.	Tuto fázi dokončily tři subjekty.
Our results are far from complete.	Naše výsledky nejsou zdaleka kompletní.
An operation has been performed.	Byla provedena operace.
Men of this kind hold together.	Muži tohoto druhu drží spolu.
Its disintegration would certainly be interesting.	Jeho rozpad by byl jistě zajímavý.
Right there and then.	Právě tam a pak.
The city has four elementary schools and two large high schools.	Město má čtyři základní školy a dvě velké střední školy.
You could never go and refer to anything from the original series.	Nikdy jste nemohli jít a odkazovat na nic z původní série.
Done to death in a short moment of the afternoon.	Hotovo k smrti v krátkém okamžiku odpoledne.
This interpretation has no basis in law.	Tento výklad nemá oporu v zákoně.
You wanted one action while sitting down, so you gave one command.	Při sedni jste chtěli jednu akci, tak jste dali jeden povel.
He doesn't have to wear it.	Nemusí nosit.
The court of first instance did not address the issue.	Prvoinstanční soud se problémem nezabýval.
Definitely not dangerous.	Určitě ne nebezpečné.
No one did anything wrong.	Nikdo neudělal nic špatného.
This is a practical, or rather moral, question.	To je praktická, nebo spíše morální otázka.
That and silence.	To a ticho.
It was a white dog.	Byl to bílý pes.
But you won't.	Ale nebudeš.
Just a reaction.	Jen reakce.
I tried to do my best.	Snažil jsem se udělat to nejlepší.
At that time, I moved to another company.	V té době jsem přešel do jiné společnosti.
It's not moving.	Nehýbe se.
This is not useful to me anywhere.	To mi není nikde užitečné.
They moved.	Přestěhovali se.
But the garden is closed to me.	Ale ta zahrada je pro mě zavřená.
How many are dead? 	Kolik je mrtvých?
he definitely needs to know.	určitě to musí vědět.
We should sound better than this.	Měli bychom znít lépe než tohle.
I think you have more options here to deal with it.	Myslím, že zde máte více možností, jak se s tím vypořádat.
She was ill.	Byla nemocná.
I was very satisfied with the results of the first year.	S výsledky prvního roku jsem byl velmi spokojený.
Even now, despite his position, he is still young.	I nyní je navzdory svému postavení stále mladý.
Time is up.	Čas vypršel.
Then sell everything else you need and buy more.	Pak prodej vše ostatní, co musíte, a kupte si další.
I don't do anything like that.	nic takového nedělám.
He has a great mind for fighting.	Má skvělou mysl pro boj.
Students don't really benefit from it.	Studenti z toho ve skutečnosti nemají prospěch.
For taking care of him.	Za to, že se o něj stará.
First, he's right.	Za prvé, má pravdu.
They think for themselves and make their own decisions.	Myslí sami za sebe a sami se rozhodují.
Talk on the phone.	Mluvte po telefonu.
He said yes.	Řekl, že ano.
It just wasn't time to go.	Jen nebyl čas jít.
I saw him get out of the car.	Viděl jsem ho vystupovat z auta.
You're so tiny.	Jsi tak malinká.
About the track meet.	O trati setkat.
It's time for action.	Nastal čas akce.
The same thing happened next month.	Totéž se stalo příští měsíc.
It was the best fun.	Byla to ta nejlepší zábava.
He had confidence in his judgment.	Měl důvěru ve svůj úsudek.
The other workers looked up at her.	Ostatní pracovníci k ní vzhlédli.
Social affairs, sure.	Sociální věci, jistě.
We love what we do and we do what we love.	Milujeme to, co děláme a děláme to, co milujeme.
In most cases, if you want items, they will work together.	Ve většině případů, pokud chcete položky, budou spolupracovat.
To my surprise, I found it easy.	Trochu ke svému překvapení jsem zjistil, že to bylo snadné.
It will finally be calm.	Konečně bude klid.
Let's run ahead of us, let's start again in a new country.	Utíkejme před sebou, začněme znovu v nové zemi.
It was enjoyed by itself.	Užilo se to samo.
She would lead this battle right to the top.	Dovedla by tuto bitvu přímo na vrchol.
I'll have to think about it and get back to you.	Budu si to muset promyslet a ozvu se ti.
Television is a medium.	Televize je médium.
It wasn't just that.	Nezůstalo jen u toho.
But he would do it and damn the consequences.	Ale on by to udělal a čert vem následky.
I should fall.	Měl bych spadnout.
But it is not a rule of love.	Ale není to žádné pravidlo lásky.
If we knew, we would be each other's company.	Kdybychom to věděli, byli bychom si navzájem společnost.
My husband follows.	Můj manžel následuje.
If this site knows, you've never been there.	Pokud tento web ví, nikdy jste tam nebyli.
Which is nice.	Což je fajn.
Sold out is great.	Vyprodáno je skvělé.
They want to use other people as a food supply.	Chtějí využít ostatní lidi jako zásobu potravy.
That's good for everyone.	To je dobré pro všechny.
This works great.	Tohle funguje úžasně.
Others were less.	Jiní byli méně.
I heard the crowd go crazy.	Slyšel jsem, jak dav šílí.
Everyone claims that their milk is the best in the country.	Každý tvrdí, že jejich mléko je nejlepší v zemi.
Get in places.	Dostat se na místa.
But at least you can see it's possible.	Ale alespoň vidíte, že je to možné.
That didn't take long.	To na sebe nenechalo dlouho čekat.
Blood covered every surface in the room, especially the floor.	Krev pokryla každý povrch v místnosti, zvláště podlahu.
We got married and had children.	Vzali jsme se a měli děti.
Like art itself.	Stejně jako umění samo o sobě.
He let me go.	Nechal mě jít.
He has lived there ever since.	Od té doby tam žije.
It was like a new beginning for him.	Pro něj to byl jako nový začátek.
So it's nothing new under the sun.	Není to tedy nic nového pod sluncem.
I have to ask.	musím se zeptat.
So let him hurt her.	Tak ať ji ublíží.
If you do it earlier, you will get really weird results.	Pokud to uděláte dříve, dostanete opravdu podivné výsledky.
Or at least she did.	Nebo alespoň měla.
The main problem was the price.	Hlavním problémem byla cena.
We have the same guy.	Máme stejného chlapa.
I tried to talk to him, but he's not ready.	Zkoušel jsem s ním mluvit, ale není připravený.
He spent four months with them on the ship.	Strávil s nimi čtyři měsíce na lodi.
I just need to do more.	Jen to potřebuji udělat víc.
And these guys are starting.	A tihle chlapi začínají.
I want you here.	Chci tě tady.
The pups are completely independent at birth.	Mláďata jsou při narození zcela samostatná.
King never received an answer.	King nikdy nedostal odpověď.
The total area is.	Celková plocha je.
It looks very sharp.	Vypadá velmi ostře.
That couldn't happen.	To se nemohlo stát.
He spoke for about two minutes.	Mluvil asi dvě minuty.
In fact, he considered it a public service.	Ve skutečnosti to považoval za veřejnou službu.
We did that.	To jsme udělali.
I want to believe it.	Chci tomu věřit.
The debate was going on.	Debata probíhala.
But the reality is different.	Jenže realita je jiná.
How will there be a common ground.	Jak tam bude společný základ.
It's a really amazing thing.	Je to opravdu úžasná věc.
They do it with me.	Dělají to se mnou.
They give you control over turning the LED off or on.	Dávají vám kontrolu nad vypnutím nebo zapnutím LED.
You will meet a girl.	Potkáš dívku.
You know how these things go.	Víš, jak tyhle věci chodí.
It can not be.	To nemůže být.
You people are doing your job really well.	Vy lidé svou práci děláte opravdu dobře.
But it was outside.	Ale to bylo venku.
It can be defined as follows.	Lze jej definovat následovně.
And you say that right.	A v tomto říkáte dobře.
Because the fight can be even worse.	Protože boj může být ještě horší.
Especially some people.	Zejména někteří lidé.
She knew him too well.	Znala ho příliš dobře.
Some fucking never shut up.	Někteří kurva nikdy nezavřou hubu.
Enough wine.	Dost vína.
This list is subject to change.	Tento seznam se může změnit.
It didn't do any good.	Nedělalo to dobrotu.
But bars were a different story. 	Ale bary byly jiný příběh. 
and it has definitely improved.	a určitě se to zlepšilo.
Telephone service is charged.	Telefonní služba je zpoplatněna.
That was important.	To bylo důležité.
They came to shoot and she brought a friend.	Přišli na natáčení a ona přivedla přítele.
But now they suddenly created this type of situation.	Ale teď najednou vytvořili tento typ situace.
Below are three horses.	Níže jsou tři koně.
I have to have money.	Musím mít peníze.
Seriously, you can look at a lot of things.	Vážně, můžete se dívat na spoustu věcí.
It requires space.	To vyžaduje prostor.
There was a huge green plant in each corner.	V každém rohu byla obrovská zelená rostlina.
You may not believe such a statement.	Takovému tvrzení možná nebudete věřit.
Exactly one rod was missing.	Chyběla přesně jedna tyč.
Maybe that's how the name started.	Možná tak ten název začal.
He opened the panel and made sure no one was on the other side.	Otevřel panel a ujistil se, že na druhé straně nikdo nebyl.
To show what you did.	Abys ukázal, co jsi dokázal.
I'm not cooking.	Nejsem na vaření.
That seems likely.	To se zdá pravděpodobné.
But of course there was no evidence.	Ale žádný důkaz samozřejmě neexistoval.
It was a fresh and clean feeling.	Byl to svěží a čistý pocit.
I can tell you had a bad night.	Můžu říct, že jsi měl špatnou noc.
I have my film with me.	Mám s sebou svůj film.
She was still standing.	Stále stála.
Throw it behind you and move on.	Hoď to za sebe a jdi dál.
He was a big bear and he was smiling.	Byl to velký medvěd a usmíval se.
One right, yes.	Jedna správně, ano.
He would do it in the morning.	Udělal by to hned ráno.
Maybe a new friend.	Možná i nového přítele.
Social networks were the tool we chose to achieve this.	Sociální sítě byly nástrojem, který jsme zvolili, abychom toho dosáhli.
A quiet, still voice deep inside him said it meant nothing.	Tichý, tichý hlas hluboko v něm řekl, že to nic neznamená.
She'll be glad you came.	Bude moc ráda, že jsi přišel.
Let your bar represent you in some form.	Nechte svůj bar reprezentovat vás v nějaké formě.
He felt he could do anything.	Měl pocit, že může dělat cokoliv.
It had its time.	Mělo to svůj čas.
It is not based on the text.	Nevychází z textu.
Appears as text only.	Zobrazuje se pouze jako text.
She found him.	Našla ho.
I did it in the code above.	Udělal jsem to v kódu výše.
I'm just as beautiful.	Jsem stejně krásná.
They look and taste the same to me.	Vypadají a chutnají mi stejně.
No decision has been made yet.	Zatím nepadlo žádné rozhodnutí.
The team now makes more sense, not less.	Tým teď dává větší smysl, ne méně.
As a memory of my father.	Jako vzpomínka na mého otce.
Unfortunately, it's just not such a great book.	Bohužel to prostě není tak skvělá kniha.
Something was waiting up there.	Něco tam nahoře čekalo.
Turn to yourself.	Otočte se k sobě.
Nobody knows where he lives.	Nikdo neví, kde bydlí.
Of course he had to be there.	Samozřejmě tam musela být.
I'm not going to the village.	Nepůjdu do vesnice.
The wedding guests could not have wished for better weather.	Svatebčané si nemohli přát lepší počasí.
Her hair up again.	Její vlasy zase nahoru.
The horses loved her.	Koně ji měli rádi.
Those hours of waiting were really long.	Ty hodiny čekání byly opravdu dlouhé.
There wasn't much time.	Nebylo moc času.
So there was no one.	Nebyl tedy nikdo.
I gave up sleeping to give her baby.	Vzdal jsem se spánku, abych dal dítěti její.
This will pass.	Tohle přejde.
Anger against others for being different.	Hněv zaměřený proti ostatním za to, že jsou jiní.
He killed people.	Zabíjel lidi.
But there is no such thing as complete freedom.	Ale nic takového jako úplná svoboda neexistuje.
Instead, they are quite good.	Místo toho jsou docela dobré.
Football was on fire.	Fotbal byl v plamenech.
However, the basic mechanisms are still unknown.	Základní mechanismy jsou však stále neznámé.
Let's never forget what we stand against.	Nikdy nezapomeňme, proti čemu stojíme.
Nothing has changed.	Nic se nezměnilo.
I saw him outside the window, you know.	Viděl jsem ho za oknem, víš.
Then I checked.	Pak jsem se zkontroloval.
This whole thing is an ever-changing show.	Celá tato věc je neustále se měnící show.
After a moment, she nodded.	Po chvíli přikývla.
It could even be a detail he wasn't aware of yet.	Mohl to být dokonce nějaký detail, kterého si ještě nebyl vědom.
In the local bars.	V tamních barech.
Some open issues.	Některé otevřené problémy.
He lasted three hours.	Vydržel to tři hodiny.
We are still playing with the title.	Stále si hrajeme s titulem.
He didn't want to lose his best men in one action.	Nechtěl ztratit své nejlepší muže v jedné akci.
On the other hand, it could really be your guy.	Na druhou stranu by to opravdu mohl být váš chlap.
You left when you said you wouldn't do it.	Odešel jsi, když jsi řekl, že to neuděláš.
And that's what they discovered.	A to je to, co objevili.
Season and set aside.	Okořeníme a dáme stranou.
That's how it's supposed to be.	Tak se to má hrát.
Or us.	Nebo my.
They seemed to go on forever.	Zdálo se, že pokračují navždy.
Now just stop and think.	Teď se jen zastav a přemýšlej.
This leaves aside the question of names.	Tím ponecháváme stranou otázku jmen.
Believe me, it will save you a lot of time later.	Věřte mi, později vám to ušetří spoustu času.
Apparently they never had sex.	Zřejmě nikdy neměli sex.
But he did not match them.	Ale on se jim nevyrovnal.
You go with the states.	Jdete se státy.
We often focus on these differences.	Na tyto rozdíly se často zaměřujeme.
This study found similar findings to previous studies.	Tato studie zjistila podobná zjištění jako předchozí studie.
Sometimes there is a reason for that.	Někdy je k tomu důvod.
The day is very busy.	Ten den je velmi rušno.
As dark as possible.	Tak temná, jak jen to jde.
I opened it and read.	Otevřel jsem to a četl.
She still didn't speak, but nodded slowly and closed her eyes.	Stále nemluvila, ale pomalu přikývla a zavřela oči.
It was a day when everything changed, absolutely everything.	To byl den, kdy se všechno změnilo, úplně všechno.
This answer answers a completely different question, see comments.	Tato odpověď odpovídá na úplně jinou otázku, viz komentáře.
I believe in that.	V to věřím.
But maybe not.	Ale možná ne.
Let us know what suits you best.	Dejte nám vědět, co vám nejlépe vyhovuje.
And maybe he's right.	A možná má pravdu.
None on the ears or neck.	Žádné na uších ani na krku.
Then he would call the rest.	Pak by zavolal zbytek.
Move in immediately, it's ready.	Nastěhujte se ihned, je připraven.
But he will be home for good soon.	Ale už brzy bude nadobro doma.
I thought about you too much.	Taky jsem na tebe moc myslel.
Because our job is to protect our families.	Protože naším úkolem je chránit naše rodiny.
Or a smoke signal.	Nebo kouřový signál.
Straight from my brain.	Přímo z mého mozku.
I will not pay.	nebudu platit.
This was worse.	Tohle bylo horší.
We know that sometimes they can be much more balanced.	Víme, že někdy mohou být mnohem vyrovnanější.
You reach for the sky.	Sáhneš k nebi.
It didn't even seem like an option to me.	Ani mi to nepřipadalo jako volba.
It came in perfect condition.	Přišlo v perfektním stavu.
This rule does not apply to high pressure samples.	Toto pravidlo neplatí pro vysokotlaké vzorky.
She seems to be fine.	Zdá se, že je v pořádku.
We have to think.	Musíme přemýšlet.
And he was until the last one.	A byl až do posledního.
I thought.	Myslel jsem.
It's a really beautiful place.	Je to opravdu krásné místo.
Besides, he's doing well.	Kromě toho se zdá, že se mu daří dobře.
Do the next day.	Následující den tak učinit.
He was five and six years old.	Bylo mu pět a šest let.
I can't figure out a problem with this code.	Nejsem schopen přijít na problém s tímto kódem.
Only after the movie.	Až po filmu.
I can do it and things get better.	Zvládnu to a věci se zlepší.
Then you have so many boys who need male role models.	Pak máte tolik chlapců, kteří potřebují mužské vzory.
We will return to this point in the next section.	K tomuto bodu se vrátíme v další části.
I've never seen better.	Lepší jsem ještě neviděl.
And it's coincidental coffee with the cause.	A je to náhodou káva s příčinou.
People can now write their own history.	Lidé nyní mohou psát svou vlastní historii.
Well, such a crazy scene in the game.	No, taková bláznivá scéna ve hře.
I made four of them this morning.	Dnes ráno jsem z nich udělal čtyři.
All its members serve for life.	Všichni její členové slouží doživotně.
Many come to us.	Mnozí k nám přicházejí.
He didn't let go of her hand.	Nepustil její ruku.
But he's right.	Ale má pravdu.
She would kill for it.	Za to by vraždila.
So you can imagine that.	Takže si to umíte představit.
I'm too tired.	Jsem příliš unavený.
It went tough with him.	Šlo to s ním do tuhého.
We have to face them after the war.	Po válce jim musíme čelit.
They weren't important.	Nebyli důležití.
He sat there once for two days.	Jednou tam seděl dva dny.
I got caught.	chytil jsem se.
Now it's up to the others to deal with it.	Nyní je na ostatních, aby se s tím vyrovnali.
It can be seen that we took great care of her.	Je vidět, že jsme se o ni skvěle starali.
So much for some points of this particular plan.	Tolik k některým bodům tohoto konkrétního plánu.
He has no mental light.	Nemá žádné duševní světlo.
He refused again.	Znovu odmítl.
This will still work the body quite well.	To bude ještě fungovat tělo docela dobře.
But it is necessary.	Ale je to nutné.
Similar efforts are likely to continue during his second term.	Podobné snahy budou pravděpodobně pokračovat i během jeho druhého funkčního období.
Give the clear and detailed work you want.	Uveďte jasnou a podrobnou práci, kterou chcete.
I'll call him.	Zavolám mu.
Same kind of age.	Stejný druh věku.
I stood my family.	Stál jsem svou rodinu.
She was unable to contact customer service.	Nepodařilo se jí kontaktovat zákaznický servis.
It is the complete opposite of the original.	Je to úplný opak originálu.
We survived the night at the hotel.	Noc jsme přežili v hotelu.
In his case, the damage was a little more serious.	V jeho případě byla škoda o něco vážnější.
He designed the study, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Navrhl studii, analyzoval data a napsal rukopis.
I didn't want a white man.	Nechtěl jsem bílého člověka.
But it was known.	Ale to se vědělo.
They will quickly learn how to follow the evidence.	Rychle se naučí, jak sledovat důkazy.
Something like that is not forgotten.	Na něco takového se nezapomíná.
You know, it's easy for the body.	Víte, je to pro tělo snadné.
He loved this city.	Miloval toto město.
Definitely what we would expect from the series.	Rozhodně to, co bychom od série očekávali.
The staff was very friendly, check-in was fast.	Personál byl velmi přátelský, check-in byl rychlý.
There are two primary mechanisms.	Existují dva primární mechanismy.
Drive a day or two.	Jeďte s autem den nebo dva.
He didn't mention who helped him clean up.	Nezmínil se, kdo mu pomohl očistit se.
I watched her.	Sledoval jsem ji.
So what you're telling me is this.	Takže to, co mi říkáte, je toto.
After standing for a while, give it a try.	Poté, co chvíli stojíte, vyzkoušejte to.
Because to be honest, it usually is.	Protože abych byl upřímný, tak to většinou je.
It was in the news.	Bylo to ve zprávách.
It's also quite easy.	Je to také docela snadné.
It was her damage control attempt.	Byl to její pokus o kontrolu škod.
Every act remained.	Každý čin zůstal.
Then we know better.	Pak to víme lépe.
I know you don't want to.	Vím, že nechceš.
A break is required.	Je vyžadována přestávka.
Of course, there were those who had a hard time.	Byli samozřejmě i tací, kteří to měli těžké.
Me and some good friends are going.	Jdeme já a pár dobrých přátel.
I called her mom and she was very worried.	Zavolal jsem jí mámu a ona byla velmi znepokojená.
This is simply not the case.	To prostě není tento případ.
If you've been somewhere else, no problem.	Pokud jste byli někde jinde, není problém.
Parts of the information that the market takes into account.	Části informací, které trh bere v úvahu.
He disappeared.	Zmizel.
Next to the topic you will notice a small number.	Vedle tématu si všimnete malého čísla.
But thoughts and stories are not property.	Myšlenky a příběhy však nejsou vlastnictvím.
In most cases, this is simply not true.	Ve většině případů to prostě není pravda.
The way he cut himself scared me.	Způsob, jakým se pořezal, mě vyděsil.
Listen to the news.	Poslouchejte novinky.
But that should never be your ultimate goal.	Ale to by nikdy neměl být váš konečný cíl.
Few can avoid it.	Málokdo se tomu dokáže vyhnout.
Jump straight up and shoot a jump.	Vyskočte přímo nahoru a vystřelte skok.
This left the table free for adults.	Tím zůstal stůl volný pro dospělé.
Do with this country.	Dělej s touto zemí.
In addition, there was no improvement in local tumor control after surgery.	Kromě toho po operaci nedošlo k žádnému zlepšení lokální kontroly nádoru.
We want real laws that protect people and the environment.	Chceme skutečné zákony, které chrání lidi a životní prostředí.
He's lying anyway.	Stejně lže.
Yes, people change with age, but not so much.	Ano, lidé se s přibývajícím věkem mění, ale ne tolik.
Compared to other types of games, music games do not contain any violence.	Ve srovnání s jinými typy her neobsahují hudební hry žádné násilí.
Well, I guess not.	No to asi ne.
Interest?.	Zájem?.
The functioning of one big company is very different.	Fungování jedné velké společnosti je velmi odlišné.
I was hoping he could handle it.	Doufal jsem, že to zvládne.
It's actually about what we're doing now.	Je to vlastně o tom, co teď děláme.
It was a pleasure to take you out and meet your wife.	Bylo mi potěšením vzít vás ven a setkat se s vaší ženou.
In this case, the results are very interesting.	V tomto případě jsou výsledky velmi zajímavé.
I have to go to them.	mám jít k nim.
He was loved and left.	Byl milován a odešel.
Let stand to cool.	Necháme stát do vychladnutí.
He didn't take it.	Nebral to.
How to solve problems.	Jak řešit problémy.
It may touch your hand.	Může se dotknout vaší ruky.
There were tears in her eyes.	Měla slzy v očích.
We have the most experience.	Máme nejvíce zkušeností.
The human race has existed for several thousand years.	Lidská rasa existuje již několik tisíc let.
Obviously, tools are important, but business needs come first.	Je zřejmé, že nástroje jsou důležité, ale obchodní potřeby jsou na prvním místě.
Something you haven't experienced before and will probably never experience again.	Něco, co jste ještě nezažili a pravděpodobně už nikdy nezažijete.
Getting food is even more important than health care.	Získávání jídla je ještě důležitější než péče o zdraví.
In fact, we have done so in several other places.	Ve skutečnosti jsme tak učinili na několika dalších místech.
They didn't have shoes at the time.	V té době neměli boty.
It would have to wait.	Muselo by to počkat.
Several friends came to the rescue.	Několik přátel se objevilo na pomoc.
Instead, we send these changes to the display state model action.	Místo toho tyto změny odešleme do akce modelu stavu zobrazení.
Let it be noted that he laid down his life in the performance of his duty.	Budiž poznamenáno, že při plnění své povinnosti položila život.
I'm a woman who could never be a police officer.	Jsem žena, která by nikdy nemohla být policistkou.
I will never forget those days.	Na ty dny nikdy nezapomenu.
I hope no one gets hurt.	Doufám, že se nikdo nezraní.
I was hoping they wouldn't start.	Doufal jsem, že nic nezačnou.
I just wanted to smoke.	Chtěl jsem jen kouřit.
And the others believed in him.	A ostatní v něj věřili.
However, there is light.	Však je světlo.
I think women should challenge this law.	Myslím, že ženy by měly tento zákon napadnout.
Oh you are bad !.	Ach ty jsi špatný!.
He doesn't do it now.	To nyní nedělá.
In fact, he wanted anything we ate.	Ve skutečnosti chtěl cokoliv, co jsme jedli.
They do not receive the same protection.	Nedostává se jim stejné ochrany.
I believe so.	Věřím, že ano.
Because it is hidden.	Neboť je skrytý.
There are two main groups.	Existují dvě hlavní skupiny.
And he didn't hear.	A neslyšel.
They will not age or die.	Nestárnou ani nezemřou.
Three other men helped him.	Pomáhali mu další tři muži.
Definitely not the first time.	Určitě ne poprvé.
She played well, but lost.	Hrála dobře, ale prohrála.
I usually plan step by step.	Obvykle plánuji krok za krokem.
I made it quite far with my score.	Se svým skóre jsem to dotáhl dost daleko.
But you won't like it.	Ale nebude se ti to líbit.
He has a right to do so.	Má na to právo.
He put an equal sign between them.	Vložil mezi ně rovnítko.
We have to do business.	Musíme podnikat.
Men step women.	Muži nevlastní ženy.
I want people to come forward.	Chci, aby lidé přišli dopředu.
Do the best you can.	Dělejte to nejlepší, co můžete.
This process will be a significant step in the back room.	Tento proces bude významným krokem v zadní místnosti.
Or give it away.	Nebo to rozdat.
Not too late.	Ne příliš pozdě.
He needed his head calm.	Potřeboval, aby jeho hlava byla klidná.
I want to do something about it.	Chci s tím něco udělat.
It was a word he would never describe her.	Bylo to slovo, kterým by ji nikdy nepopsal.
If you need anything, visit us first.	Pokud něco potřebujete, nejprve nás navštivte.
But it seems important.	Zdá se však důležité.
He met two women on the corner.	Na rohu poznal dvě ženy.
In these materials.	V těchto materiálech.
But it wasn't just advice that had that effect.	Ale nebyly to jen rady, které měly tento účinek.
Maybe it was too early.	Možná byl příliš brzy.
I mean, it just goes on, you know, it goes.	Chci říct, že prostě pokračuje, víte, jde.
Meeting new people has never been a problem for me.	Poznávání nových lidí pro mě nikdy nebyl problém.
Everything was quiet.	Všechno bylo ticho.
When we sat down, we didn't know what to expect.	Když jsme se posadili, nevěděli jsme, co čekat.
Until then, he had no problem.	Do té doby neměl problém.
So the children agree that they will risk it.	Takže děti souhlasí, že to risknou.
I picked up the phone.	Zvedl jsem telefon.
You want something that will make them feel good.	Chcete něco, v čem se budou cítit dobře.
We stayed close to home last week and shared our legal vision.	Minulý týden jsme zůstali blízko domova a sdíleli naši právní vizi.
I've never seen it so beautiful.	Nikdy jsem neviděl tak krásné.
Data were collected from medical records.	Údaje byly shromážděny z lékařských záznamů.
He knew he would do it if she was.	Věděl, že by to udělal, kdyby byl ona.
what does it have to cost? 	co to musí stát?
he thought.	přemýšlel.
She could barely hold her end.	Jen těžko držela svůj konec.
We want to hear from you !.	Chceme od tebe slyšet!.
The size is another.	Velikost je další.
We have a lead of almost a hundred points.	Máme náskok téměř sto bodů.
Much more.	O hodně víc.
You know, people with color weren't born when they talk about race.	Víte, ani lidé s barvou se nenarodili, když mluví o rase.
I love his music.	Miluji jeho hudbu.
We should start now.	Měli bychom začít hned.
There is no clear mistake.	Neexistuje žádná jasná chyba.
Neither great nor bad.	Ani skvělé, ani špatné.
Untreated cells were considered controls.	Buňky bez ošetření byly považovány za kontroly.
I propose even closer to equal money.	Navrhuji ještě blíž k rovným penězům.
It was reported.	Bylo to hlášeno.
We'll have to let it run.	Budeme to muset nechat běžet.
Also ask at your local game store.	Zeptejte se také v místním obchodě s hrami.
It's quiet.	Je ticho.
No one has ever refused to play with me.	Nikdo se mnou nikdy neodmítl hrát.
I doubt it will.	Pochybuji, že ano.
They were placed where they are.	Byli umístěni tam, kde jsou.
In rain.	V dešti.
Anyway, what really got me was that it was a boy talking.	Každopádně, co mě opravdu dostalo, bylo, že to byl chlapec, který mluvil.
A better world.	Lepší svět.
You can find a wide range of kitchens or bathrooms.	Můžete najít širokou škálu kuchyní nebo koupelen.
Then she changed her mind better.	Pak si to lépe rozmyslela.
It will be accepted.	Bude přijato.
Each weapon has a specific extent of damage.	Každá zbraň má specifický rozsah poškození.
He wanted to feel normal again.	Chtěl se zase cítit normálně.
We prove further.	Dále dokazujeme.
However, the order has yet to be placed.	Objednávka však musí být ještě podána.
In many ways, this was just the challenge he needed.	V mnoha ohledech to byla právě výzva, kterou potřeboval.
He was growing up.	On vyrůstal.
At least that's the plan for now.	Alespoň takový je prozatím plán.
Unit testing only !.	Pouze testování jednotky!.
It was beautiful there.	Bylo tam krásně.
It looks funny.	Vypadá to legračně.
The same.	Ten samý.
Or state law.	Nebo státní právo.
You cannot stand up to your real enemy.	Nemůžete se postavit svému skutečnému nepříteli.
No more contact.	Už žádný kontakt.
He wants to do something.	Chce něco udělat.
And then she moved.	A pak se přestěhovala.
I have the code here.	Tady mám kód.
This phase of our law is well established and long-term.	Tato fáze našeho zákona je dobře zavedená a dlouhodobá.
I needed to hide.	Potřeboval jsem se schovat.
Something that would make a difference in the world.	Něco, co by ve světě udělalo nějaký rozdíl.
I'd say you go for poor books like this.	Řekl bych, že se pustíte do chudých knih, jako je tato.
She didn't know how to comfort him.	Nevěděla, jak ho utěšit.
He may be strong, but there is no escape.	Možná je silný, ale není úniku.
She was once.	Jednou byla.
I appreciate any help, thank you.	Oceňuji jakoukoli pomoc, děkuji.
But you have to keep going.	Ale musíte jít dál.
His business was no longer about weapons.	Jeho podnikání už nemělo co do činění se zbraněmi.
Wherever you go, it will be much better.	Tam, kam jedete, to bude mnohem lepší.
Not like that.	Takhle ne.
The error is the standard error of the mean.	Chyba je standardní chyba průměru.
Most tools use some combination of these two techniques.	Většina nástrojů používá nějakou kombinaci těchto dvou technik.
It gives him control of the place.	Dává mu řízení místa.
So he doesn't delay it.	Takže on to nezdržuje.
High school classes.	Třídy střední školy.
Each has its own nature.	Každá má svou povahu.
She called a few times to check in.	Párkrát zavolala, aby se přihlásila.
Same with buildings.	To samé s budovami.
We want to update our database daily.	Chceme naši databázi denně aktualizovat.
You can only say.	Můžete jen říct.
Better he than us.	Lepší on než my.
You should not set it free yourself.	Neměli byste to osvobodit sami.
I meant it too.	Taky jsem to myslel vážně.
However, the teacher must be open.	Učitel však musí být otevřený.
They couldn't be dead.	Nemohli být mrtví.
I do not have.	Nemám.
It will never go away.	To nikdy nezmizí.
However, the study has several limitations.	Studie má však několik omezení.
The floor was still not strong enough.	Podlaha stále nebyla dostatečně pevná.
Because he's funny.	Protože je vtipný.
He had nothing to lose.	Neměl co ztratit.
It's dangerous there.	Je to tam nebezpečné.
It is important to remember this and treat them well.	Je důležité si to pamatovat a zacházet s nimi dobře.
And use within two weeks after blood collection.	A použít do dvou týdnů po odběru krve.
Nobody spoke for a while.	Nějakou dobu nikdo nepromluvil.
White soldiers, black soldiers, brown.	Bílí vojáci, černí vojáci, hnědí.
But they decided to do it.	Ale rozhodli se to udělat.
Now there's another thing.	Teď je tu další věc.
Nothing seems to have changed.	Nic se zřejmě nezměnilo.
You never caught him sleeping.	Nikdy jsi ho nepřistihl ve spánku.
At least the leaders and heads.	Tedy alespoň vůdci a hlavy.
A controlled design of the study before and after was used.	Byl použit kontrolovaný design studie před a po.
It was.	To bylo.
He would never come close.	Nikdy by se nepřiblížil.
It has a little more heart.	Má to trochu víc srdce.
I'm sure we could get a good price for that.	Jsem si jistý, že bychom za to mohli dostat dobrou cenu.
It was just a game, people.	Byla to jen hra, lidi.
Our future is on your shoulders.	Na vašich bedrech je naše budoucnost.
I don't know what the name is right.	Nevím, jaký je správný název.
I know you've published a lot of solutions.	Vím, že jsi zveřejnil spoustu řešení.
He knows you're out now.	Ví, že jsi teď venku.
Feel free to ask your questions and share your concerns with us.	Neváhejte se zeptat na své otázky a podělte se s námi o své obavy.
Shorten games.	Zkrátit hry.
Create questions that can only be answered by playing.	Vytvářet otázky, na které lze odpovědět pouze hraním.
He kept taking notes.	Pořád dával poznámky.
I had no idea it was coming.	Netušila jsem, že to přijde.
The rest died.	Zbytek zemřel.
I wasn't sure what else to do with them.	Nebyl jsem si jistý, co jiného s nimi vlastně dělat.
We were so happy he arrived.	Byli jsme tak šťastní, že dorazil.
The pain was strong enough to ask her to stop.	Bolest byla dost silná na to, abych ji požádal, aby přestala.
And then write until it's time for breakfast.	A pak pište, dokud nebude čas na snídani.
We can both go.	Můžeme jít oba.
That's too much.	To je příliš.
There is no other security in the world.	Na světě není žádné jiné zabezpečení.
My heart sank in my stomach.	Srdce mi kleslo do žaludku.
The whole agreement.	Celá dohoda.
That particular machine was, but it won't be.	Ten konkrétní stroj byl, ale už nebude.
Both up and down.	Jak nahoře, tak i dole.
I could learn from him.	Mohl jsem se od něj učit.
Because of my voice problem.	Kvůli mému problému s hlasem.
Any help would be appreciated.	Jakákoli pomoc bude vítána.
You must have felt sorry for them.	Muselo ti jich být líto.
No rain in sight.	Nikde v dohledu žádný déšť.
It would only be natural.	Bylo by to jen přirozené.
There was no band, just recorded music.	Nebyla tam žádná kapela, jen nahraná hudba.
We begin to understand the functions of individual cell types.	Začínáme chápat funkce jednotlivých typů buněk.
I just couldn't sit in one place.	Nemohl jsem prostě sedět na jednom místě.
We are not ready, but we have a few months.	Nejsme připraveni, ale máme pár měsíců.
I just had to keep looking.	Musel jsem to prostě dál hledat.
Not sure if this can be done this way at all.	Nejste si jisti, zda to lze tímto způsobem vůbec udělat.
The advanced course was attended by ten teachers from nine countries.	Pokročilého kurzu se zúčastnilo deset učitelů z devíti států.
I would say the results are the same.	Řekl bych, že výsledky jsou stejné.
I think that's where the comment came from.	Myslím, že odtud ten komentář vznikl.
It was a clean, simple space.	Byl to čistý, jednoduchý prostor.
Maybe they lost it on purpose.	Možná to ztratili i schválně.
Because if we fight hard enough, we get a floor plan.	Protože když budeme bojovat dostatečně tvrdě, dostaneme půdorys.
I was second in command, his main man.	Byl jsem druhý ve velení, jeho hlavní muž.
So he didn't have to shoot the dog.	Psa tedy zastřelit nemusel.
Mix everything and season with salt and pepper.	Vše promícháme a dochutíme solí a pepřem.
A fact that cannot be changed.	Skutečnost, kterou nelze změnit.
I know he'll have to bring the baby to this place.	Vím, že bude muset přivést dítě na toto místo.
It was a lie.	Byla to lež.
You would never know how he stood up to me.	Nikdy bys to nepoznal, jak se proti mně postavil.
On his or her part.	Z jeho nebo její strany.
It remained that way in her mind.	V její mysli to tak zůstalo.
I will face my fear.	Budu čelit svému strachu.
As it turned out, that's exactly what happened.	Jak se ukázalo, přesně to se stalo.
She held him in check.	Držela ho na uzdě.
I moved into the world of effects.	Přešel jsem do světa efektů.
Such questions did not make sense.	Takové otázky neměly smysl.
Or anywhere else in the world.	Nebo kdekoli jinde na světě.
Tears fill my eyes.	Moje oči se zalijí slzami.
Several are in tears.	Několik je v slzách.
It was just a huge time for music.	Byla to prostě obrovská doba pro hudbu.
The conditions described in this way lead to a number of problems.	Takto popsané podmínky vedou k řadě problémů.
We hope it will be a great year.	Doufáme, že to bude skvělý rok.
The difference is in the area.	Rozdíl je v oblasti.
So it's definitely not his shoes.	Takže to rozhodně nejsou jeho boty.
It is written for the same audience.	Je napsána pro stejné publikum.
All eyes were on her now.	Všechny oči teď byly na ní.
Only then did we leave the camp.	Teprve potom jsme tábor opustili.
Maybe it's not for them.	Možná to není pro ně.
So red it was cool.	Tak červená to byla pohoda.
You must place the vehicle completely in the space.	Vozidlo musíte umístit zcela do prostoru.
Please let him stay here.	Prosím, nech ho tady zůstat.
They want to feel that they are treated as an individual.	Chtějí mít pocit, že se s nimi zachází jako s jednotlivcem.
I enjoy watching my girls learn new things and grow.	Baví mě sledovat, jak se moje dívky učí nové věci a rostou.
He grew up great.	Skvěle vyrostl.
He spent more time in my bed than in his own.	V mé posteli trávil více času než ve své vlastní.
So they got up and fell and got up again.	Tak vstávali a padali a zase vstávali.
I watched and waited, but there was still no sign of him.	Díval jsem se a čekal, ale stále po něm nebylo ani stopy.
It's been a pretty long year.	Byl to ještě docela dlouhý rok.
I'll tell you first, because you have to protect me.	Nejprve vám to řeknu, protože mě musíte chránit.
Today things look different.	Dnes věci vypadají jinak.
Such people do not go gently into the dark night.	Takoví lidé nejdou jemně do temné noci.
Your fans are the ones who support you.	Vaši fanoušci jsou ti, kteří vás podporují.
From the police.	Od policie.
That is the right rule of law.	To je správný právní stát.
He often did.	Často to dělal.
She repeated it to me.	Zopakovala mi to.
I'm not sure it worked completely.	Nejsem si jistý, že to úplně fungovalo.
That certainly wouldn't be enough to get to know a person.	To by k poznání člověka jistě nemuselo stačit.
Or anyone else.	Nebo kdokoli jiný.
He looked a little better.	Vypadal o něco lépe.
Names are not a problem.	Se jmény není problém.
But none of this makes any difference.	Ale nic z toho nedělá žádný rozdíl.
But let's understand.	Ale ať si rozumíme.
Much more beautiful.	Mnohem krásnější.
It turned in his hand.	Otočilo se mu to v ruce.
We both go out and meet new people.	Oba chodíme ven a potkáváme nové lidi.
At least soon.	Alespoň brzy.
I think that's the core of what we should do.	Myslím, že to je jádro toho, co bychom měli dělat.
We fill our building with people who are different.	Naplňujeme naši budovu lidmi, kteří jsou jiní.
Guys who want to improve.	Kluci, kteří se chtějí zlepšit.
However, there were no good studies to support this.	Neexistovaly však žádné dobré studie, které by to podpořily.
But they simply accepted him as he was.	Ale oni ho prostě přijali takového, jaký byl.
Every drop of water was fought.	Bojovalo se o každou kapku vody.
Nothing else matters, everything else just gets in the way.	Na ničem jiném nezáleží, vše ostatní jen překáží.
It must not fail.	Nesmí selhat.
He shot them straight from the sky.	Sestřelil je přímo z nebe.
Whether or not they exist remains an open question.	Zda existují či nikoli, zůstává otevřenou otázkou.
Now he has an idea.	Teď má nápad.
But he wasn't gone long.	Nebyl však pryč dlouho.
I'm not changing anything.	nic neměním.
We can get so much from science.	Tolik můžeme získat z vědy.
I like to play games with my kids.	Rád dělám hry se svými dětmi.
However, the horses were too wild to move.	Koně však byli příliš divocí a nedali se pohnout.
It seems to be much more than usual today.	Zdá se, že je to dnes mnohem více než obvykle.
This is true of people and places.	To platí o lidech i místech.
He had a wet bar.	Měl mokrý bar.
Those times are long gone.	Ty časy jsou už dávno pryč.
You have what you need.	Máš, co potřebuješ.
But life can stand in the way.	Ale život může stát v cestě.
It was no different this year.	Letos tomu nebylo jinak.
Violence is everywhere.	Násilí je všude.
Every day more and more people see lies.	Každým dnem více a více lidí prokoukne lži.
And mine like that.	A můj tak.
I like the title of this post.	Líbí se mi název tohoto příspěvku.
People don't want to read the truth.	Lidé nechtějí číst pravdu.
Lots of fear of fear.	Hodně strachu ze strachu.
It seemed like bad news.	Zdálo se mu to jako špatná zpráva.
It's not a problem if you miss the first workout.	Není problém, když vynecháte první trénink.
It was obvious.	Bylo to znát.
You have to work hard at it.	Musíte na tom tvrdě pracovat.
I have to share it before it becomes anything else.	Musím se o to podělit, než z toho bude něco jiného.
That's why he was so nervous.	Proto byl tak nervózní.
Your lips need protection to stay in shape.	Vaše rty potřebují ochranu, aby zůstaly ve formě.
See if you can use it during the day.	Podívejte se, zda to můžete použít v průběhu dne.
A number of dogs could be seen in their paddocks.	V jejich výbězích byla vidět řada psů.
He was my understanding ear and my shoulder to cry.	Byl mým chápavým uchem a mým ramenem k pláči.
Is your organization ready for them?	Je na ně vaše organizace připravena?
That will only make things worse.	Tím se věci jen zhorší.
They got in the car.	Nastoupili do auta.
I was so worried about her.	Tolik jsem se o ni bál.
The thing is, it's really okay.	Jde o to, že je to opravdu v pořádku.
You can get data from it.	Z toho můžete získat data.
At that time, the earth was empty, only animals could be seen.	V té době byla země prázdná, byla vidět jen zvířata.
And so understand how it happened.	A tak pochopit, jak se to stalo.
We're trying to get her to the doctor.	Snažíme se ji dostat k lékaři.
It was big.	Bylo to velké.
This is what was known or loved.	To je to, co bylo znát nebo milovat.
How nice to see you.	Jak mile je te videt.
You won't miss your mother and father, not much, not for long.	Matka a otec ti chybět nebudou, moc ne, ne na dlouho.
Again.	Znovu.
He will never exceed it.	Nikdy to nepřekročí.
Take it out and look at it.	Vyndejte to a podívejte se na to.
There are no patterns.	Nejsou vzory.
I found her in the kitchen.	Našel jsem ji v kuchyni.
There should be only three variables.	Měly by existovat pouze tři proměnné.
Focus on just one.	Zaměřte se jen na jednu.
In the following, this application will be described as an example.	V následujícím bude tato aplikace popsána jako příklad.
wearing a shirt.	na sobě košili.
Right this way.	Přímo tudy.
But this tea stood out easily.	Ale tento čaj vynikl snadno.
That's what it looked like.	Tak to vypadalo.
Sexual behavior is a private matter.	Sexuální chování je soukromá věc.
That's what communication is about.	O tom je komunikace.
But this only applies under current market conditions.	Ale to platí pouze za současných tržních podmínek.
It was in one place, then in another.	Bylo to na jednom místě, pak na jiném místě.
Then sit there for three hours.	Pak tam sedět tři hodiny.
Make not three, but five children.	Udělejte ne tři, ale pět dětí.
There's blood on the back of my own head.	Na zadní straně mé vlastní hlavy je krev.
You must call the function directly.	Funkci musíte zavolat přímo.
I even felt good about it.	Dokonce jsem z toho měl dobrý pocit.
Another valuable thing is water.	Další cennou věcí je voda.
So I give up.	Tak to vzdávám.
It gets everywhere.	Dostává se to všude.
Some were holding books.	Někteří drželi knihy.
This is an essential part of the user experience.	Toto je základní součást uživatelské zkušenosti.
If he found one.	Kdyby nějakou našel.
If they fight with you, you will win the fight.	Pokud s vámi budou bojovat, vyhrajete boj.
This can be seen as follows.	To je vidět následovně.
He has a right to say what he wants to say.	Má právo říkat, co chce říct.
He will have to take a step up this year.	Letos bude muset udělat krok nahoru.
There was truth and politics, facts and politics.	Byla tam pravda a politika, fakta a politika.
Tongue pain made sleep difficult.	Bolest jazyka ztěžovala spánek.
But the picture in question is not too small.	Ale dotyčný obrázek není příliš malý.
It was the environment it was in.	To bylo prostředí, do kterého to bylo.
I tried to accept it, but it was hard.	Snažil jsem se to přijmout, ale bylo to těžké.
Everything had a price.	Všechno mělo svou cenu.
Our memories of that will remain long.	Naše vzpomínky na to zůstanou dlouhé.
I hope they choose you.	Doufám, že vás vyberou.
There's nothing better.	Není nic lepšího.
Come on, tell your lines, go home.	Pojďte dál, řekněte své řádky, jděte domů.
I'll try anyway.	Stejně to zkusím.
The control arm completed measuring the results at these time points.	Kontrolní rameno dokončilo měření výsledků v těchto časových bodech.
They were a few years older than me.	Byli o pár let starší než já.
I would put it in his hands.	Vložil bych mu to do rukou.
Ten studies were included in this review.	Do tohoto přehledu bylo zahrnuto deset studií.
It happened to you for the first time.	Poprvé se to stalo s tebou.
Although we really couldn't tell the difference.	I když jsme opravdu nemohli poznat rozdíl.
The woman was right.	Žena měla pravdu.
Just a small child.	Jen malé dítě.
Actually quite hot.	Vlastně docela horko.
I use one like the following.	Používám jeden jako je následující.
It's up to you how you react to it.	Je jen na vás, jak na to zareagujete.
He studies her for a while.	Chvíli ji studuje.
So the update as such was not too long.	Aktualizace jako taková tedy nebyla příliš dlouho.
You must read this letter carefully.	Tento dopis si musíte pozorně přečíst.
This experience has been described in various ways.	Tato zkušenost byla popsána různými způsoby.
It was enough to charge him.	Bylo toho dost, aby ho nabil.
Sometimes whatever you want happens to you.	Někdy se stane, co si přejete, překáží vám.
That's not how it should have worked.	Tak to nemělo fungovat.
Despite active treatment, some patients eventually die.	I přes aktivní léčbu někteří pacienti nakonec zemřou.
The more lives you can affect, the more lives you can save.	Čím více životů můžete ovlivnit, tím více životů můžete zachránit.
I have found various ways to stay prepared.	Našel jsem různé způsoby, jak zůstat připravený.
Until then, nothing seemed familiar.	Do té chvíle mu nic nepřipadalo povědomé.
It will definitely speed up if he wants to.	Když bude chtít, určitě to zrychlí.
Let it go.	Nechte to projít.
The best student paper.	Nejlepší studentský papír.
And you know, when someone says nothing, they tell you something.	A víte, když někdo nic neříká, něco vám to říká.
However, the evidence does not support this finding.	Důkazy však toto zjištění nepotvrzují.
Be present on both sides at once.	Být přítomen na obou stranách najednou.
He was too valuable.	Byl příliš cenný.
This option includes two other options.	Tato možnost zahrnuje dvě další možnosti.
He won his first four starts with the team.	S týmem vyhrál své první čtyři starty.
That doesn't explain what you're doing here.	To nevysvětluje, co tady děláš.
I only have a text file to test.	Mám jen textový soubor k testování.
I've never seen the show.	Nikdy jsem to představení neviděl.
That means working.	To znamená pracovat.
In the end, it didn't matter who was stronger.	Nakonec bylo jedno, kdo byl silnější.
Get other people to do what you want them to do.	Přimět ostatní lidi, aby dělali to, co po nich chcete.
Thank you so much for your comments.	Děkuji mnohokrát za vaše komentáře.
I don't see it happening.	Nevidím, že se to děje.
It was dark because she didn't have windows.	Byla tma, protože neměla okna.
More power for him.	Více síly pro něj.
Actually, we're having fun with that.	Vlastně se tím bavíme.
Everything else can happen.	Všechno ostatní se může stát.
I want to do my best.	Chci udělat maximum.
The text is divided as follows.	Text je rozdělen následovně.
We don't talk.	Nemluvíme.
War, like business, is never that easy.	Válka, stejně jako podnikání, není nikdy tak jednoduché.
All classes of men.	Všechny třídy mužů.
Maybe you'll enjoy it.	Možná vás to bude bavit.
Actually, I'm starting to think she's really pretty skinny.	Vlastně si začínám myslet, že je opravdu dost hubená.
It's never enough.	Nikdy toho není dost.
So much clear profit.	Tolik jasný zisk.
I just need a beer.	Potřebuji jen pivo.
You simply choose the treatment you need.	Jednoduše si vyberete léčbu, kterou potřebujete.
I shouldn't have let you continue your story.	Neměl jsem tě nechat pokračovat ve tvém příběhu.
All authors discussed the data.	Všichni autoři data diskutovali.
Like just after high school.	Jako čerstvě po střední škole.
It's the thing you do that does you good.	Je to věc, kterou děláte, která vám dělá dobře.
I think he wrote it himself.	Myslím, že to napsal sám.
It still stands and currently serves as a community center.	Dodnes stojí a v současnosti slouží jako komunitní centrum.
It was half past two.	Bylo půl třetí.
If I could hold your hand, I'd break my right arm.	Kdybych tě mohl držet za ruku, zlomil bych si pravou ruku.
They are made together.	Vyrábějí se společně.
He provided experimental evidence.	Poskytl experimentální důkazy.
This was getting serious.	Tohle začínalo být vážné.
Form a church group.	Založte církevní skupinu.
He doesn't know what happened to you.	On neví, co se ti stalo.
I still have hair for a few days.	Ještě pár dní mi chybí vlasy.
At least according to her account.	To je alespoň podle jejího účtu.
You will meet my parents for the first time.	Poprvé se setkáš s mými rodiči.
We say something or we do something and thanks to us, relationships change.	Něco říkáme nebo něco děláme a díky nám se vztahy mění.
There was silence, but not too much.	Bylo ticho, ale ne příliš.
Here it was divided into two main bodies.	Zde se rozdělila na dva hlavní orgány.
Dinner was over.	Večeře byla u konce.
All of this really limits the amount of text.	To vše skutečně omezuje množství textu.
Add milk and bring to a boil.	Přidejte mléko a přiveďte k varu.
That's what it looked like.	Tak to vypadalo.
I love you, but not like that.	Miluji tě, ale ne takhle.
I thought from my experience I could get sick.	Myslel jsem, že ze své zkušenosti bych mohl onemocnět.
Or because he has shares in the company.	Nebo proto, že má akcie ve společnosti.
I taught the first weekend this year.	Učil jsem letos první víkend.
The nature of the city is the nature of the city.	Povaha města je povahou města.
He is the king of men.	Je králem mezi lidmi.
Easy, but not fair.	Snadné, ale ne spravedlivé.
That's the right hand yet.	To je zatím pravá ruka.
She did it to me the first year too.	Dělala mi to taky první rok.
Limits of simple functions.	Limita jednoduchých funkcí.
As it used to be.	Tak, jak to bývalo.
I want to deal with that too.	S tím se chci taky vypořádat.
Keep it pretty brief, but make it strong.	Nechte to docela stručné, ale udělejte to silné.
The views are nice.	Výhledy jsou pěkné.
They both cried on the phone.	Do telefonu oba plakali.
Thousands of people walk.	Tisíce lidí chodí pěšky.
I don't remember the details.	Nepamatuji si podrobnosti.
Then put him in the truck.	Pak ho posaďte do náklaďáku.
We didn't see anything.	Nic se nám nezdálo.
This is a completely different technique.	Toto je úplně jiná technika.
You didn't know what to do.	Nevěděl jsi, co dělat.
I'll have to check it out.	Budu to muset zkontrolovat.
I absolutely refused to do it.	Absolutně jsem to odmítl udělat.
I'm not afraid of blood.	Nebojím se krve.
I have to surprise you.	Musím se ti divit.
Someone right on top.	Někdo přímo na vrcholu.
I've never felt this way before.	Nikdy předtím jsem se takhle necítil.
Please share if you liked it !!!.	Prosím sdílejte, pokud se vám to líbilo!!!.
Rose was home, she had to be home.	Rose byla doma, musela být doma.
It's just a fact of life.	Je to prostě fakt ze života.
I got an idea.	Dostal jsem nápad.
I think they talked about how it was coming.	Myslím, že spolu mluvili o tom, jak to přichází.
Some stress helps, but only a little.	Určitý stres pomáhá, ale jen trochu.
She was clearly confused by what had happened.	Byla zjevně zmatená tím, co se stalo.
Come to the house, child.	Pojď do domu, dítě.
I would find stories.	Našel bych příběhy.
And they know something about how to do it.	A vědí něco o tom, jak toho dosáhnout.
Some years are better and worse than others.	Některé roky jsou lepší a horší než jiné.
She is a beautiful black woman.	Je to krásná černoška.
Because you can't just build it and expect them to come.	Protože to nemůžete jen tak postavit a očekávat, že přijdou.
Not only about the book, but also about life.	Nejen o knize, ale i o životě.
I don't see anything wrong with that business.	Nevidím na tom obchodu nic špatného.
What works for me may not work for you.	Co funguje pro mě, nemusí fungovat pro vás.
She called his friends to see if they knew where he was.	Zavolala jeho přátelům, jestli nevědí, kde je.
He smiled too.	I on se usmál.
I really like your photos, so I'm looking forward to them.	Moc se mi líbí tvoje fotky, tak se na ně těším.
The debate on both points is still open.	Debata o obou bodech je stále otevřená.
In fact, they never succeeded.	Vlastně se jim to nikdy nepodařilo.
It's not you.	To nejste vy.
All the models we've run show that it should work.	Všechny modely, které jsme provozovali, ukazují, že by to mělo fungovat.
Then you can tell me.	Pak mi to můžeš říct.
His own people too.	Jeho vlastní lidé také.
He didn't regret himself even now.	Ani teď sám sebe nelitoval.
Everyone looked very satisfied.	Všichni vypadali velmi spokojeni.
This one is even harder.	Tenhle je ještě těžší.
I definitely don't think of her as a man anymore.	Rozhodně už o ní nepřemýšlím jako o muži.
He holds the defense honestly.	Drží obranu poctivě.
There is no argument against this.	Proti tomu není žádný argument.
But he couldn't say for sure.	Ale nemohl to říct s jistotou.
'running, please wait for it to finish'.	'běží, počkejte prosím, až skončí'.
But I basically agree with most of what is said there.	Ale v podstatě souhlasím s většinou toho, co se tam říká.
It was covered in blood.	Bylo to celé od krve.
She had questions about the will.	Měla otázky ohledně závěti.
I will try to add something like this in the future.	V budoucnu se pokusím něco takového přidat.
It should break in half.	Mělo by se zlomit na polovinu.
First, they arrived very late.	Za prvé, přišli velmi pozdě.
They will long for the good old days.	Budou toužit po starých dobrých časech.
He says we don't have to worry.	Říká, že se nemusíme bát.
I said I'm sorry so many times.	Tolikrát jsem řekl promiň.
I'm talking about what's happening to us.	Mluvím o tom, co se s námi děje.
It's been years since we played that role.	Už to byly roky, co jsme tu roli hráli.
It will probably help.	Pravděpodobně to pomůže.
More on that below.	Více o tom níže.
Take advantage of their help and support.	Využijte jejich pomoci a podpory.
We will do one by one.	Uděláme jeden po druhém.
It is an ideal place for the whole family to have fun.	Je to ideální místo pro zábavu celé rodiny.
Tell them.	Řekni jim.
My answer is no.	Moje odpověď je ne.
And you will do as instructed.	A uděláš, jak ti bylo nařízeno.
I continued the list.	Pokračoval jsem v seznamu.
I'm definitely like mom, heart.	Určitě jsem jako máma, srdce.
Reviews were mixed.	Recenze byly smíšené.
However, our results showed the opposite.	Naše výsledky však ukázaly opak.
So we thought we'd ask you.	A tak nás napadlo, že se vás zeptáme.
It limits him too much.	Příliš ho to omezuje.
Slowly she tried to bring the conversation to me.	Pomalu se snažila přivést rozhovor ke mně.
He says he doesn't have to drive.	Říká, že nemusí jezdit.
It's heavy, so it falls.	Je těžký, takže spadne.
There is a separate homepage for military history.	Pro vojenskou historii existuje samostatná domovská stránka.
Surgery was indicated in one patient.	Operace byla indikována u jednoho pacienta.
However, there is a second step.	Existuje však druhý krok.
That wasn't hard now, was it? 	To teď nebylo těžké, že?
she thought.	pomyslela.
Only she knew how dangerous that hope could be.	Jen ona věděla, jak nebezpečná ta naděje může být.
It can never be.	To nikdy nemůže být.
He has a lot of problems.	Má spoustu problémů.
My brother is in the hospital.	Můj bratr je v nemocnici.
Yes, bone.	Ano, kost.
Either way, they don't like us very much !.	Ať tak či onak, nemají nás moc rádi!.
Big deal.	Velký obchod.
I pushed harder.	Přitlačil jsem silněji.
You yourself have a big share in this project.	Vy sám máte na tomto projektu velký podíl.
No one was here.	Nikdo tu nebyl.
No one can say who was first, male or female.	Nikdo nemůže říct, kdo byl první, muž nebo žena.
This is where the user stands to gain some ground.	To je místo, kde uživatel stojí, aby získal určitou půdu pod nohama.
I didn't see her the rest of the afternoon.	Zbytek odpoledne jsem ji neviděl.
You can guess what happened next.	Můžete hádat, co se dělo dál.
Dot, dot.	Tečka, tečka.
Leave and watch her from a distance.	Odejděte a sledujte ji z dálky.
It was all up to her.	Všechno bylo na ní.
I love him very much.	Miluji ho velmi moc.
It's a new year with a new team.	Je to nový rok s novým týmem.
It was a nice little blog.	Byl to pěkný malý blog.
Or maybe she had a good night.	Nebo možná měla dobrou noc.
Stir about once a week.	Asi jednou týdně promíchejte.
We appreciate you taking the time.	Vážíme si toho, že jste si udělali čas.
This was one for him.	Tohle byl jeden pro něj.
Cases may occur during the year.	Případy se mohou vyskytovat v průběhu roku.
You don't have to be the best.	Nemusíte být nejlepší.
Then select black from the lines.	Poté vyberte černou z čar.
Bridge to another world.	Most do jiného světa.
Her dead eyes were half open.	Její mrtvé oči byly napůl otevřené.
You will find me here with your news, good or bad.	Najdete mě zde se svými zprávami, dobrými nebo špatnými.
Take a look at the photos of falling snow.	Podívejte se na fotografie padajícího sněhu.
Time was not an issue.	Čas nebyl problém.
They were also arrested.	Byli také zatčeni.
And drink.	A pití.
The others do nothing.	Ostatní nedělají nic.
Still, he wanted to get away from them quickly.	Přesto se od nich chtěl rychle dostat pryč.
That is, they are considering them in some way.	To znamená, že je nějakým způsobem zvažují.
Maybe it was to be expected.	Možná se to dalo čekat.
The best in town.	Nejlepší ve městě.
Families were also very close.	Rodiny byly také velmi blízké.
When pressed.	Při stisknutí.
The overall rate of return was similar between groups.	Celková míra návratnosti byla mezi skupinami podobná.
We will now.	Teď budeme.
This is the desired result in many respects.	To je v mnoha ohledech požadovaný výsledek.
Don't try to be great, just try to play for fun.	Nesnažit se být skvělý, jen se snažit hrát pro zábavu.
He left us high and dry.	Nechal nás vysoko a v suchu.
She stood there for a few more seconds.	Stála tam ještě několik sekund.
She didn't know what she was hoping for.	Nevěděla, v co doufala.
As soon as possible.	Jakmile to půjde.
There was no cover between them, so it was a dangerous escape.	Nebylo mezi nimi žádné krytí, takže to byl nebezpečný útěk.
Or whatever you call it.	Nebo jak to nazvat.
It should be the same.	Stejně tak by to mělo být.
Two examples of such requirements are support and convenience.	Dva příklady takových požadavků jsou podpora a pohodlí.
He doesn't need to be upset.	Víc se rozčilovat nepotřebuje.
As if more evidence was needed.	Jako by bylo potřeba více důkazů.
The information on this page is for your information only.	Informace uvedené na této stránce jsou pouze pro vaši informaci.
I thought nothing could touch it.	Myslel jsem, že se toho nic nemůže dotknout.
I really just can't do it.	Opravdu to prostě neumím.
It's an incredible sight.	Je to neuvěřitelný pohled.
No matter how small your gift, it will become part of the whole beautiful picture.	Jakkoli je váš dárek malý, stane se součástí celého krásného obrazu.
I can respect that.	Mohu to respektovat.
It took longer than the others, but she learned to write.	Trvalo to déle než ostatním, ale naučila se psát.
She has seen evidence of this progress.	Zaznamenala důkazy tohoto pokroku.
We have two to choose from.	Na výběr máme dva.
He used to spend the night only with his wife.	Kdysi strávil noc pouze se svou ženou.
It's great to have this opportunity.	Je skvělé, že mám tuto příležitost.
They only thought for a week.	Mysleli si jen týden.
And he was still waiting.	A čekal ještě.
Change is the power of possibility.	Změna je silou možností.
Get me, boy.	Dostaň mě, chlapče.
That makes no difference to them.	To pro ně není žádný rozdíl.
You can leave it on the coffee table for easy access.	Pro snadný přístup jej můžete nechat na konferenčním stolku.
I wasn't particularly scared.	Nijak zvlášť jsem se nebál.
Relationship fun goes away.	Zábava s udržováním vztahu jde stranou.
I did it, we did it.	Udělal jsem to, dokázali jsme to.
But little hope remained.	Ale malá naděje zůstala.
Or at least understand why it's necessary.	Nebo alespoň pochopit, proč je to nutné.
Then just go.	Pak prostě pryč.
Strong sales per match.	Silný prodej na zápas.
We focus on the point and the rest is lost.	Soustředíme se na bod a zbytek je ztracen.
I follow and share.	Sleduji a sdílím.
Which means one of two things.	Což znamená jednu ze dvou věcí.
No such specific decision has ever been made.	Žádné takové konkrétní rozhodnutí nebylo nikdy přijato.
I'll start with the desired end result.	Začnu s ohledem na požadovaný konečný výsledek.
No one stayed.	Nikdo nezůstal.
Nothing from this.	Nic z toho.
It's still time.	Ještě je čas.
I will not agree to their release.	Nebudu souhlasit s jejich propuštěním.
Calls can be recorded for training purposes.	Hovory mohou být nahrávány pro účely školení.
You thought of me too.	Taky jsi na mě myslel.
People often don't realize it.	Lidé si to často neuvědomují.
It was not over.	Nebyl konec.
You could have done better!	Mohl jsi to udělat lépe!.
You can get killed.	Můžete se nechat zabít.
I moved again.	Znovu jsem se pohnul.
This is a major benefit for drug development.	To je hlavní přínos pro vývoj léků.
I knew him from before and he joined the party.	Znal jsem ho z dřívějška a vstoupil do party.
The region itself was not very popular either.	Samotný region také nebyl zrovna populární.
I wish them luck so that their voice can still be heard.	Přeji jim štěstí, aby byl jejich hlas stále slyšet.
Make a force movement.	Udělejte silový pohyb.
You will not be far from the ground.	Nebudete daleko od země.
It's the last option we have left.	Je to poslední možnost, která nám zbyla.
In some other places it may be different.	Na některých jiných místech se to může lišit.
This paper is assembled as follows.	Tento papír je sestaven následovně.
She seemed unable to find her voice.	Zdálo se, že nemohla najít svůj hlas.
There are many needs.	Existuje mnoho potřeb.
If you believed, you would run to the door.	Kdybyste věřili, běželi byste ke dveřím.
You are not in any position.	Nejsi v žádné pozici.
He looked straight ahead.	Díval se přímo před sebe.
There is a great do-it-yourself coffee table.	Existuje skvělý konferenční stolek Udělej si sám.
He just wants to make it as big as possible.	Chce to jen udělat co největší.
However, prices will eventually rise.	Ceny však nakonec porostou.
We were completely out of the system.	Byli jsme úplně mimo systém.
You're running to things, not away from them.	Utíkáš k věcem, ne pryč od nich.
I speak softly.	Mluvím jemně.
It did not have a significant effect on the soil.	Na půdu to nemělo zásadní vliv.
Here you will find information about symptoms, causes and available treatments.	Zde najdete informace o příznacích, příčinách a dostupných léčebných postupech.
This article actually contains another example of this.	Tento článek ve skutečnosti obsahuje další příklad tohoto.
I couldn't tell if he was still breathing.	Nemohl jsem říct, jestli ještě dýchá.
The topic of sex provides one example.	Téma sexu poskytuje jeden příklad.
You know who they are and where they come from.	Víte, kdo jsou a odkud jsou.
Time is relatively easy to measure.	Čas se měří poměrně snadno.
I'll open it now.	Teď to otevřu.
His old cell phone number will no longer work.	Jeho staré mobilní telefonní číslo již nebude fungovat.
He's running away from everything.	Před vším utíká.
The beer was against the law.	Pivo bylo v rozporu se zákonem.
I had one difficult season, but it helped me a lot.	Měl jsem jednu těžkou sezonu, ale hodně mi pomohla.
This may or may not be important to you.	To pro vás může, ale nemusí být důležité.
But it is not without risk.	Ale není to bez rizika.
However, this may not be your case.	To však nemusí být váš případ.
Unfortunately, we are also afraid of that.	Bohužel z toho máme také strach.
He pulled up.	Vytáhl nahoru.
The cell growth medium was changed daily.	Buněčné růstové médium bylo denně měněno.
When that happened, he went to town again.	Když se tak stalo, jel znovu do města.
Four five six.	Čtyři pět šest.
Maybe most cases.	Možná většina případů.
Some were seriously injured and silent.	Někteří byli těžce zraněni a mlčeli.
I consoled myself with that.	Utěšoval jsem se tím.
Finished on three sides and designed to stand against the wall.	Dokončeno na třech pohledových stranách a navrženo tak, aby stálo u zdi.
She married one that caught his eye.	Vzala si jeden, který ho zaujal.
Transfer to a bowl to cool.	Přendejte do misky vychladnout.
Nobody knew what to do with it.	Nikdo nevěděl, co s tím.
My heart seemed to be pounding at the top of my brain.	Zdálo se, že mi srdce bušilo na vrchol mozku.
I had to ask to see it.	Musel jsem požádat, abych to viděl.
Radio and media industry.	Rozhlasový a mediální průmysl.
The company follows the rules in the hope of getting out.	Společnost se řídí pravidly v naději, že se dostane ven.
Somehow he found the strength to stand on his own.	Nějak našel sílu postavit se na vlastní pěst.
You look really good there, boy.	Vypadáš tam fakt dobře chlapče.
He sees better than we do.	Vidí lépe než my.
Now he will want to get home.	Teď se bude chtít dostat domů.
I've never heard of such an accident before.	Nikdy předtím jsem o takové nehodě neslyšel.
If you have trouble, ask for help.	Pokud máte potíže, požádejte o pomoc.
And he managed a small smile.	A podařilo se mu i malý úsměv.
They are committed to conflict.	Jsou zavázáni ke konfliktu.
He looked like shit.	Vypadal jako hovno.
And that's really the basis.	A to je skutečně základ.
Initially, the input value is' s view.	Zpočátku je vstupní hodnotou 's view.
She would like to help.	Ráda by pomohla.
By the way, you don't have to do this.	Mimochodem, nemusíte to dělat.
He remained true to the details of the relationship.	Zůstalo věrné detailům vztahu.
These groups have power and their power is the law.	Tyto skupiny mají moc a jejich moc je zákonem.
It's the opposite.	Je to naopak.
But sometimes you have to fight for what you want.	Ale někdy musíte bojovat za to, co chcete.
It seemed too easy for him.	Přišlo mu to příliš snadné.
He was scared, but he was calm.	Bál se, ale byl klidný.
The world seems more divided than ever.	Svět se zdá rozdělenější než kdy jindy.
I haven't had you yet.	Ty jsem ještě neměl.
Being down is not like sleeping, you know.	Být dole není jako spát, chápeš.
But this is normal.	Ale to je normální.
Play it by ear.	Zahraj to podle sluchu.
She failed.	To se jí nepodařilo.
In the rest of the patients, the root causes are unknown.	U zbytku pacientů jsou základní příčiny neznámé.
You know my position.	Znáš moji pozici.
It doesn't do anything.	Nedělá to nic.
But even so, it is a great loss.	Ale i tak je to velká ztráta.
He couldn't stop thinking about his family.	Nemohl přestat myslet na svou rodinu.
I loved them and so did the others.	Miloval jsem je a ostatní také.
That is true, but it is true on the road.	To je pravda, ale na silnici to platí.
Undoubtedly, there are other examples.	Nepochybně existují i ​​další příklady.
And they want to follow.	A chtějí následovat.
You missed the connection.	Zmeškal jsi spojení.
Television and the real world have a very reciprocal relationship.	Televize a skutečný svět mají velmi oboustranný vztah.
So the story we heard earlier, the demand for oil remains strong.	Takže příběh, který jsme slyšeli dříve, poptávka po ropě zůstává silná.
The bedroom and bathroom are beautiful and clean.	Ložnice a koupelna jsou krásné a čisté.
We know this mission.	Známe tuto misi.
It's certainly harder than just writing code.	Je to jistě těžší než pouhé psaní kódu.
Friends were released.	Přátelé byli propuštěni.
Even so, he was sure he had seen the man before.	I tak si byl jistý, že toho muže už viděl.
Both men said nothing.	Oba muži neřekli nic.
No wonder some people may feel that there is no way out.	Není divu, že někteří lidé mohou mít pocit, že neexistuje žádná cesta ven.
There are a number of features available.	K dispozici je řada funkcí.
You're making their lives worse.	Zhoršujete jim život.
Thanks for visit.	Děkuji za návštěvu.
Be patient, in the end it will work for free on its own.	Buďte trpěliví, nakonec to bude fungovat samo zdarma.
Pay for providing free health insurance.	Zaplatit za poskytování bezplatného zdravotního pojištění.
It was a long time ago and people were different.	Bylo to dávno a lidé byli různí.
Nothing will happen tonight.	Dnes večer se už nic nestane.
I knew, but it never occurred to me that you didn't.	Věděl jsem, ale nikdy mě nenapadlo, že ty ne.
This is partly due to the people themselves.	Částečně je to zásluha samotných lidí.
Her eyesight is poor and her speech is difficult. 	Její zrak je špatný a řeč je obtížná. 
if a limit exists.	pokud limit existuje.
But no one has the right to send someone here.	Ale nikdo nemá právo sem někoho posílat.
This one.	Tento ano.
Think kind thoughts.	Myslete na laskavé myšlenky.
Write a few notes about what your finished product is.	Napište několik poznámek o tom, jaký je váš hotový produkt.
After a few days, she stopped going to class.	Po pár dnech přestala chodit do třídy.
A little round, a little tired, very kind.	Trochu kulatá, trochu unavená, hodně laskavá.
This is a call that only you can make.	To je hovor, který můžete uskutečnit jen vy.
Be smart for salt.	Buďte chytří na sůl.
The game can change lives.	Hra může změnit životy.
The president who hurt served four.	Ten prezident, který ublížil, sloužil čtyři.
You gain value when you see the value of others.	Získáváte hodnotu, když vidíte hodnotu ostatních.
It is impossible to say what price you will receive for your gold.	Nedá se říct, jakou cenu za své zlato dostanete.
I want you to shoot that nice big load in my throat.	Chci, abys mi střelil ten pěkný velký náklad do krku.
I never understood other people.	Nikdy jsem nerozuměl ostatním lidem.
That was beautiful to hear.	To bylo krásné slyšet.
In the end, it was a waste of time and energy.	Nakonec to byla ztráta času a energie.
Things can only get through one direction.	Věci se přes to mohou dostat pouze jedním směrem.
What he was trying to do.	O co se snažil.
Five men, two women and two small children.	Pět mužů, dvě ženy a dvě malé děti.
So we get closer and closer, but he knows his football.	Takže jsme si blíž a blíž, ale on zná svůj fotbal.
Enough for the room.	Na pokoj stačí.
Another stop, again a production office.	Další zastávka, opět výrobní kancelář.
It's not just about video quality.	Nejde jen o kvalitu videa.
I've been doing this once a week for years.	Dělám to jednou týdně už roky.
There was nothing left after the fire.	Po požáru nezbylo nic.
I knew the laws.	Znal jsem zákony.
You read it.	Ty to čteš.
She put her hands on his chest.	Položila ruce na jeho hruď.
It must be clear to you where you are going.	Musí vám být jasné, kam půjdete.
That's what we need.	To je to, co potřebujeme.
Many of them were really in her skin.	Mnoho z nich bylo skutečně v její kůži.
The hotel itself is very nice.	Samotný hotel je velmi pěkný.
However, you never know.	Nicméně, nikdy nevíte.
It's the answer to everything.	Je to odpověď na všechno.
I was ten, he was nine.	Mně bylo deset, jemu devět.
I saw it in his face.	Viděl jsem mu to ve tváři.
One of the main problems is clearly the lack of reference materials.	Jedním z hlavních problémů je zjevně nedostatek referenčních materiálů.
I brought everything home and went to work.	Vše jsem přinesl domů a pustil se do práce.
Most were angry.	Většina se zlobila.
It is known that this goal is generally impossible.	Je známo, že tento cíl je obecně nemožný.
You almost took her home.	Málem jsi ji vzal domů.
He could almost touch her.	Mohl se jí skoro dotknout.
And they must be signed as no weapons.	A musí být podepsány jako žádné zbraně.
The primary outcomes were the rate of falls and the risk of falls.	Primárními výsledky byla míra pádů a riziko pádu.
And let the other selected women not slow down.	A ať ostatní vybrané ženy nezpomalí.
How old people ?.	Jak staří lidé?.
Here is my post about it.	Zde je můj příspěvek o tom.
Generally speaking, the right role of government is to protect the rights of individuals.	Obecně řečeno, správnou úlohou vlády je chránit práva jednotlivců.
But tonight we had an amazing race car.	Ale dnes večer jsme měli úžasné závodní auto.
So my answer is no.	Takže moje odpověď je ne.
However, the use of these tools in developed countries is highly variable.	Využití těchto nástrojů ve vyspělých zemích je však značně variabilní.
He should double that it is the white side.	Měl by zdvojnásobit to, že jde o bílou stranu.
It's a big mistake.	Je to velká chyba.
He went through the war and found new love.	Prošel válkou a našel novou lásku.
They were approaching.	Blížili se.
Only two hundred years ago.	Před pouhými dvěma sty lety.
You will download a plane to this program.	Do tohoto programu si stáhnete letadlo.
If you never see her again.	Jestli ji už nikdy neuvidíš.
But those who ran the training camp saw things differently.	Ale ti, kdo vedli tréninkový kemp, viděli věci jinak.
He heard the soldiers approaching.	Slyšel, jak se vojáci přibližují.
He wasn't here either.	Ani tady nebyl.
So we're his only family.	Takže jsme jeho jediná rodina.
He just wants to be with me.	Chce být jen se mnou.
Women are tough.	Ženy jsou tvrdé.
Man, that's where my saliva is.	Člověče, z toho místa se mi sbíhají sliny.
I live with my parents.	Bydlím s rodiči.
He continues to kill as he moves across the country.	Pokračuje v zabíjení, když se pohybuje po celé zemi.
We just had fun.	Prostě jsme se bavili.
Let it rest for two or three days.	Nechte uležet dva nebo tři dny.
Some police stood around in silence.	Kolem mlčky stála nějaká policie.
They would like their children.	Chtěli by své děti.
His eyes met hers.	Jeho oči se setkaly s jejími.
A few difficult questions.	Pár těžkých otázek.
The whole systems are.	Celé systémy jsou.
All that is really needed is a personal computer.	Vše, co je skutečně potřeba, je osobní počítač.
People around him understand the team building process.	Lidé kolem něj rozumí procesu budování týmu.
It didn't come back to me either.	Taky se mi to nevrátilo.
The life we ​​live is not our own.	Život, který žijeme, není náš vlastní.
The two of us looked normal as a couple.	My dva jsme jako pár vypadali normálně.
They had eight children.	Měli osm dětí.
You need to get a picture of what they expect to find.	Musíte si udělat obrázek o tom, co očekávají, že najdou.
Here we come to the basic conditions of the situation.	Zde se dostáváme do základních podmínek situace.
I absolutely love these books.	Tyhle knihy naprosto miluji.
One does not value life until one sees death.	Člověk si neváží života, dokud neuvidí smrt.
This can be extremely dangerous if it is not planned.	To může být extrémně nebezpečné, pokud se to neplánuje.
I tried to move it.	Zkusil jsem to pohnout.
That was almost everything.	To bylo skoro všechno.
She would collect flowers if there were any.	Sbíralo by květiny, kdyby nějaké byly.
He couldn't go to the hospital.	Nemohl jít do nemocnice.
There is no job.	Není na žádnou práci.
Murder was a reality of life.	Vražda byla skutečností života.
You are negative.	Jste negativní.
He's still my husband and my best friend.	Pořád je to můj manžel a můj nejlepší přítel.
I couldn't bring myself to do that yet.	Ještě jsem se k tomu nemohl přimět.
It does not work like that.	Tak to nefunguje.
According to this theory, this is not the case.	Podle této teorie tomu tak není.
It is excellent quality.	Je to vynikající kvalita.
He's going to kill us.	Chystá se nás zabít.
The article describes in detail the usual failure mode of this advanced material.	Článek podrobně popisuje obvyklý způsob selhání tohoto pokročilého materiálu.
They are black or white.	Jsou černé nebo bílé.
He had lost friends before and was sometimes killed by other friends.	Už dříve ztratil přátele a někdy je zabili jiní přátelé.
He turned around.	Otočil se.
It can be removed, added or combined.	Lze jej odebrat, přidat nebo kombinovat obojí.
There's a system here.	Je tady nějaký systém.
You want it to stop, for her and for yourself.	Chceš, aby to přestalo, pro ni i pro sebe.
I rolled onto my back.	Převalil jsem se na záda.
There are many possible causes, but the mechanism is not clear.	Existuje mnoho možných příčin, ale mechanismus není jasný.
I have a strange look from both of them.	Napadá mě od obou divný pohled.
That's the way we used it here.	To je způsob, jakým jsme to zde použili.
His eyes were sky blue and he looked tired.	Jeho oči byly nebesky modré a vypadal unaveně.
This for effect.	Toto pro efekt.
Another area we did not address is network structure.	Další oblastí, kterou jsme neřešili, je struktura sítě.
The city itself no longer exists.	Samotné město již neexistuje.
Until I get a chance.	Dokud nedostanu šanci.
No shot has been fired at this stage of the operation.	V této fázi operace zatím nepadl ani výstřel.
They seemed to see everything, their eyes said.	Zdálo se, že viděli všechno, řekly oči.
The fourth member boarded at the next stop.	Čtvrtý člen nastoupil na další zastávce.
It was not possible to cancel and go back.	Nebylo možné to zrušit a vrátit se zpět.
That's it, he felt.	To je ono, cítil.
We can't take you.	Nemůžeme tě odvézt.
So what's going on is coming.	Takže to, co jde kolem, přichází.
This is to be free and do what we want.	To je být svobodný a dělat, co chceme.
He stood listening for a moment.	Chvíli stál a poslouchal.
But look here, this one down.	Ale podívejte se sem, tohle dole.
This is constant stress and anxiety.	To je neustálý stres a úzkost.
I'll do it whether you like it or not.	Udělám to, ať se ti to líbí nebo ne.
He found them and pulled them out.	Našel je a vytáhl.
The wood did not fit perfectly.	Dřevo nepasovalo dokonale.
I don't remember half the people walking through that door.	Nepamatuji si polovinu lidí, kteří těmi dveřmi procházejí.
Except it's worse now.	Až na to, že teď je to horší.
Things are just starting to come out.	Věci právě začínají vycházet najevo.
Go on, now.	Pokračuj, teď.
Not quite, but still pretty good.	Ne tak docela, ale pořád docela dobrý.
Let's start with the first one.	Začneme tím prvním.
You have to find him.	Musíte ho najít.
But it is a price to be paid.	Ale je to cena, kterou je třeba zaplatit.
Still, there was a chance that two people would get out.	Přesto existovala šance, že se dva lidé dostanou ven.
But today's situation can be even more dangerous.	Dnešní situace ale může být ještě nebezpečnější.
I expect more from you.	Očekávám od tebe víc.
I have nowhere to run.	Nemám kam utéct.
Everything we do is completely intentional.	Všechno, co děláme, je zcela záměrné.
When the boy returned home, he immediately lay down.	Když se chlapec vrátil domů, okamžitě si lehl.
We had two hours off duty during the day.	Během dne jsme měli dvě hodiny mimo službu.
He didn't want to have sex with that guy, he didn't think.	Nechtěl mít sex s tím chlapem, nemyslel.
To send the cargo in question.	K odeslání předmětného nákladu.
We are a river and it is the sea.	My jsme řeka a je to moře.
We're used to it.	Jsme na to zvyklí.
That is the most interesting.	To je nejzajímavější.
His eyes change from one to the other.	Jeho oči přecházejí z jednoho na druhého.
The place was great.	Místo bylo skvělé.
The water was running low.	Voda docházela.
He'll just get started.	Prostě se do toho pustí.
Now help me up.	Teď mi pomozte vstát.
Let's go to the sea again.	Pojďme znovu k moři.
The wife of an amazing man.	Manželka úžasného muže.
What exactly happened to him was less clear.	Co přesně se mu stalo, bylo méně jasné.
It was a gift from a beautiful man.	Byl to dárek od krásného muže.
And remember who brought you here.	A pamatuj, kdo tě sem dal.
He's still trying to get away.	Pořád se to snaží dostat pryč.
Don't miss this opportunity.	Nenechte si ujít tuto příležitost.
I have great friends and a great family.	Mám skvělé přátele a skvělou rodinu.
Live on TV.	Živě v televizi.
He has to sell them to us.	Musí nám je prodat.
Reality cannot be further from the truth.	Realita nemůže být dále od pravdy.
I wanted to postpone the decision.	Chtěl jsem rozhodnutí odložit.
I'll try to get in one.	Pokusím se do jednoho nastoupit.
Thanks to that, I felt good.	Díky tomu jsem se cítil dobře.
Let's see what they came up with.	Pojďme se podívat, co vymysleli.
Real had the first chance of the second half.	První šanci druhého poločasu měl Real.
This turns out to be relatively easy.	To se ukazuje jako relativně snadné.
There are quite a few of us in the city.	Ve městě je nás docela dost.
I never wanted anyone more.	Nikdy jsem nechtěl nikoho víc.
It affects his game and his relationship with other players.	Nechává to ovlivnit jeho hru a vztah s ostatními hráči.
It happens to every player.	Stává se to každému hráči.
If you feel like you've done enough, do it again.	Když máte pocit, že jste toho udělali dost, udělejte to ještě.
They don't believe it.	Oni tomu nevěří.
But not everyone was happy.	Ale ne všichni byli šťastní.
Don't think about her.	Nemysli na ni.
Watch in both directions.	Sledujte v obou směrech.
We never said we would give it up.	Nikdy jsme neřekli, že to vzdáme.
He began to ask questions that worried his parents.	Začal klást otázky, které znepokojovaly jeho rodiče.
They say it as if no one has said it yet.	Říkají to, jako by to ještě nikdo neřekl.
I appreciate any advice.	Ocením každou radu.
There is a shared kitchen at the property.	V objektu je sdílená kuchyň.
We don't need new ones.	Nepotřebujeme nové.
They don't have new kits every month.	Nemají nové sady každý měsíc.
Since then, the patient's vision has been stable.	Od té doby je zrak pacienta stabilní.
It may seem soft, but it's an act.	Může se zdát měkký, ale je to akt.
At the moment, I find it very difficult.	Momentálně to považuji za velmi těžké.
They make a stop and then go for it.	Udělají zastávku a pak se na to vydají.
There is no future.	Žádná budoucnost neexistuje.
He didn't know what to do.	Nevěděl, co dělat.
You say things you may not even believe.	Říkáte věci, kterým možná ani nevěříte.
It was a nice horse.	Byla to pěkný kůň.
I feel the need for a church.	Cítím potřebu církve.
And it doesn't look good.	A nevypadá to dobře.
What to do next.	Co dělat dál.
And it's not like me.	A to není jako já.
I've heard enough.	Slyšel jsem toho dost.
It's not what it used to be.	Už to není, co to bývalo.
That means you made the wrong decision.	To znamená, že jste se rozhodli špatně.
That changes everything.	Tím se vše mění.
However, our rest period ended earlier than we continued.	Naše doba odpočinku však skončila dříve, než jsme se nadáli.
You were never a person to sit and let things happen.	Nikdy jsi nebyl člověk, který by seděl a nechal věci se dít.
He wanted to help, but he couldn't move.	Chtěl pomoci, ale nemohl se ani pohnout.
I know you know that.	Vím, že to víš.
My ride is here.	Moje jízda je tady.
Nothing was free.	Nic nebylo zadarmo.
You are something new.	Jste něco nového.
In great condition.	Ve skvělém stavu.
So that was what they got to.	Takže to bylo to, k čemu se dostali.
But still true.	Ale přesto pravdivé.
You will see it in action in this film.	V tomto filmu to uvidíte v akci.
The two schools also have some differences.	Tyto dvě školy mají také určité rozdíly.
Someone help me block the door.	Pomozte mi někdo zablokovat dveře.
I am attracted to strangers.	Přitahují mě cizí lidé.
But then.	Ale pak.
The defendant was arrested and taken to a police station.	Obžalovaný byl zatčen a převezen na policejní stanici.
That wouldn't be so easy.	To by nebylo tak snadné.
You play until you win.	Hrajete, dokud nevyhrajete.
Nothing happened, everything was fine.	Nic se nestalo, vše bylo v pořádku.
He had to leave some evidence somewhere behind him.	Někde po sobě musel nechat nějaké důkazy.
Planet.	Planeta.
I had no doubt he would shoot if necessary.	Nepochyboval jsem, že v případě potřeby zastřelí.
Sometimes she heard her mother call the baby out of the game.	Někdy slyšela matku přivolávat dítě ze hry.
The operation lasted ten hours.	Operace trvala deset hodin.
Of course, she didn't do anything like that.	Nic takového samozřejmě neudělala.
Risk factors are not a disease.	Rizikové faktory nejsou nemoc.
Because everyone on a big break is too busy watching each other.	Protože všichni ve velké přestávce jsou příliš zaneprázdněni vzájemným sledováním.
I don't think it's much more complicated.	Nemyslím si, že je to o moc složitější.
Sometimes yes and sometimes no.	Někdy ano a někdy ne.
In fact, there probably won't be any of them.	Ve skutečnosti asi nebude žádný z nich.
I like this song.	Líbí se mi tato píseň.
I told him it was one and the same.	Řekl jsem mu, že je to jedno a totéž.
Change your mind, love.	Rozmysli se, lásko.
Some items also last longer than a week.	Některé položky také vydrží déle než týden.
They had nothing on me.	Nic na mě neměli.
Much of his work was advocating criminals.	Velká část jeho práce byla obhajoba zločinců.
For the first time in weeks, I felt like me again.	Poprvé po týdnech jsem se znovu cítil jako já.
In a few minutes, the judge called me to him.	Za pár minut mě soudce zavolal k sobě.
Age was forced into the final models.	Do finálních modelů byl vnucen věk.
It could hardly have been otherwise.	Těžko to mohlo být jinak.
But the dog was dead.	Ale pes byl mrtvý.
Nobody wanted to do it.	Nikdo to nechtěl udělat.
You are doing the best you can at the moment.	Děláte to nejlepší, co v tuto chvíli můžete.
For a moment he didn't seem to hear.	Na okamžik se zdálo, že neslyšel.
God did it.	Bůh to udělal.
It sounded proud that he knew what was going on.	Znělo to hrdě, že ví, co se děje.
I just nodded.	Jen jsem přikývl.
No other features differed significantly between men and women.	Žádné další rysy se mezi muži a ženami významně nelišily.
If it costs public support for this war, it's a shame.	Pokud to stojí veřejnou podporu této války, škoda.
I've been here before.	Už jsem tu byl.
School really takes a lot of my time.	Škola mi vážně bere hodně času.
That is not to happen, but it is so.	To se nemá stát, ale je to tak.
He provided the main idea and developed a central argument.	Poskytl hlavní myšlenku a rozvinul ústřední argument.
It's the story of when they first moved together.	Je to příběh o tom, kdy se spolu poprvé přestěhovali.
We will first look at the circumstances in which the defendant made the statement.	Nejprve se podíváme na okolnosti, za kterých obžalovaný učinil prohlášení.
And they improved everything else, just for a good cause.	A vše ostatní také vylepšili, jen pro dobrou věc.
The highest option is in everyone, one must follow it.	Možnost nejvyššího je v každém, člověk se jí musí řídit.
A help file is included.	Součástí je soubor nápovědy.
You are one of us.	Jste jedním z nás.
Please help me find a way to post the news.	Prosím, pomozte mi najít způsob, jak zveřejnit novinky.
In fact, she hated something like that ever happened.	Vlastně nenáviděla, že se něco takového kdy stalo.
market and setting the course for its future.	trhu a nastavování kurzu pro jeho budoucnost.
Steps one field, then another field in the same direction.	Krokuje jedno pole, pak další pole stejným směrem.
We want everything to look really clean.	Chceme, aby vše vypadalo opravdu čistě.
Now he heard the man's voice.	Teď slyšel hlas toho muže.
Many thought about the way forward.	Mnozí přemýšleli o dalším postupu.
I have to do it.	Musím to udělat.
This video has it all.	Tohle video má všechno.
How much more it was.	O kolik víc to bylo.
If he wanted to come back, find them.	Kdyby se chtěl vrátit, najít je.
Perhaps the most important thing we have in common is this.	Možná to nejdůležitější, co máme společné, je toto.
Just let me know where to send the check.	Jen mi dejte vědět, kam mám poslat šek.
But he wasn't fast enough.	Ale nebyl dost rychlý.
I'm not in college.	Nejsem na vysoké škole.
There is a third note somewhere.	Někde je třetí poznámka.
This time really.	Tentokrát doopravdy.
It was obvious that it would work.	Bylo vidět, že to půjde.
There is hope and help.	Existuje naděje a pomoc.
The answer is often not nice.	Odpověď často není hezká.
I don't exist.	Já neexistuji.
I told you how to handle them.	Řekl jsem ti, jak s nimi zacházet.
Please slow down.	Prosím zpomalte.
No, it really does happen quite often.	Ne, opravdu se to stává docela často.
For example, question no.	Například otázka č.
I was completely in love with her.	Byl jsem do ní úplně zamilovaný.
I loved him.	Miloval jsem ho.
They continue to do business as usual.	Pokračují v podnikání jako obvykle.
Things really started to move forward.	Věci se skutečně začaly hýbat dopředu.
We give our lives to people.	Dáváme své životy lidem.
Not some king.	Ne nějaký král.
But only if you have nothing better to do.	Ale jen pokud nemáte nic lepšího na práci.
Everyone went on.	Všichni jeli dál.
I hope I can do it in three years.	Doufám, že se mi to podaří do tří let.
Names carry names on them.	Jména nesou jména na sobě.
They say it's an amazing book.	Prý je to úžasná kniha.
You're looking straight at me.	Díváš se přímo na mě.
I would like to ask each of you a few questions.	Rád bych každému z vás položil několik otázek.
Implemented in the last five years.	Provedeno během posledních pěti let.
Let it be natural.	Ať je to přirozené.
You can play the game here.	Hru si můžete zahrát zde.
Maybe because he needed her more than our other dogs.	Možná proto, že ji potřeboval víc než ostatní naši psi.
But, we'll see.	Ale, uvidíme.
Have fun and be careful.	Bavte se a buďte opatrní.
The politics themselves have been worked on for months.	Na samotné politice se pracovalo měsíce.
The music was so loud we couldn't sleep.	Hudba byla tak hlasitá, že jsme nemohli spát.
It's like every day is a school day.	Je to jako by každý den byl školní den.
And there's no mobile service up here.	A tady nahoře není žádná mobilní služba.
He didn't want to read it.	Nechtěl to číst.
This can be found in every race of people.	To lze nalézt u každé rasy lidí.
Another man was shot down on the other corner.	Na druhém rohu byl sestřelený další muž.
This makes it easier.	Tím je to jednodušší.
None of them could know anything about this news.	Nikdo z nich nemohl o této novince nic vědět.
In fact, it can change everything, no matter how old you are.	Ve skutečnosti může změnit vše, bez ohledu na to, kolik je vám let.
Also.	Také.
Maybe we had some influence.	Možná jsme měli nějaký vliv.
Destroyed by his own hand.	Zničen vlastní rukou.
Then the two men quickly returned to their old routine.	Poté se oba muži rychle vrátili do své staré rutiny.
There was no significant difference between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný významný rozdíl.
We just liked it better when he was around.	Prostě se nám líbilo víc, když byl poblíž.
We just jumped at the speed of light.	Právě jsme udělali skok na rychlost světla.
I'm talking about family members.	Mluvím o rodinných příslušnících.
Life insurance is used for this.	K tomu slouží životní pojištění.
I've seen so many teachers kill each other.	Viděl jsem tolik učitelů, jak se navzájem zabíjeli.
Then it went tough for both groups.	Poté šlo do tuhého pro obě skupiny.
She played a great game.	Hrála skvělou hru.
This is an important piece.	Toto je důležitý kousek.
I thought it was too happy.	Myslel jsem, že je to příliš šťastné.
It was kind of immediately after that.	Bylo to tak nějak bezprostředně po tom.
But the music was her own.	Ale hudba byla její vlastní.
Heaven never falls to the ground.	Nebe nikdy nepadá k zemi.
She should have been ready.	Měla být připravená.
I wondered what game they were playing.	Zajímalo mě, jakou hru hrají.
Or from side to side.	Nebo ze strany na stranu.
I have no problem with companies that make money.	Nemám problém s firmami, které vydělávají peníze.
It's not in me.	Není to ve mně.
We want to show that this is zero.	Chceme ukázat, že toto je nula.
We will fix everything in the near future.	V nejbližší době vše napravíme.
Everyone, just people.	Všichni, jen lidé.
Just like children.	Stejně jako děti.
They found me.	Našli mě.
Thank you for your support!.	Děkuji za vaši podporu!.
We're going out.	Vycházíme ven.
Maybe the game has changed while you're here.	Možná se hra změnila, když jste tady.
He would have to get a box or something.	Musel by dostat krabici nebo tak něco.
He needed my help.	Potřeboval mou pomoc.
I wanted to continue.	Chtěl jsem pokračovat.
There was nothing that could be properly called a book page.	Nebylo tam nic, co by se dalo správně nazvat stránkou knih.
We would die of old age before we finished.	Zemřeli bychom stářím, než bychom skončili.
I could live in the kitchen.	Mohl bych bydlet v kuchyni.
It must be said.	Je třeba říci.
There was no need to hide it now.	Teď už to nebylo třeba skrývat.
However, there are real challenges that are coming.	Existují však skutečné výzvy, které přicházejí.
All these people are dead.	Všichni tito lidé jsou mrtví.
The soldiers are shooting.	Vojáci střílejí.
I know that part of it.	Tu část toho znám.
I would like to meet you and have fun.	Rád bych se s vámi setkal a pobavil se.
Well, no big deal.	No, žádný velký problém.
I can be home in less than two hours.  	Můžu být doma za méně než dvě hodiny.  
our.	nás.
Much has been lost in the process.	Mnoho se v procesu ztratilo.
Let me know how many you want to send.	Dejte mi vědět, kolik jich chcete poslat.
As clients change, you must change.	Jak se mění klienti, musíte se měnit i vy.
Now I have an answer that worked for me.	Nyní mám odpověď, která se mi osvědčila.
It is normal?.	Je to normální?.
How much he needed it.	Jak moc to potřeboval.
That would be best.	To by bylo nejvhodnější.
Maybe they'll kill each other.	Možná se zabijí navzájem.
I mean, it just seems obvious to me.	Myslím, prostě mi to připadá samozřejmé.
Nothing else is known about his past.	O jeho minulosti není nic jiného známo.
But that's another question.	Ale to už je jiná otázka.
He put the red seven on the black eight.	Položil červenou sedmičku na černou osmičku.
It wouldn't change anything anyway.	Stejně by to nic nezměnilo.
It looked a bit like fire and the next moment was gone.	Trochu to vypadalo jako oheň a další okamžik byl pryč.
You can't have more or less than me.	Nemůžeš mít víc ani míň než já.
There is no one like you.	Neexistuje žádný jiný jako ty.
If there is no problem you are working on, no big deal.	Pokud neexistuje žádný problém, na kterém pracujete, žádný velký.
This causes great confusion.	To způsobuje velký zmatek.
She pressed both eyes tightly with the back of her hand.	Hřbetem ruky silně přitiskla obě oči.
He did that to me last week.	To mi udělal minulý týden.
The whole thing looked so bad.	Celé to vypadalo tak špatně.
His opinion of himself is sky-high.	Jeho mínění o sobě je nebetyčné.
He submitted the application a long time ago.	Přihlášku podal už dávno.
And for their parents.	A pro jejich rodiče.
She went out and dined with me.	Chodila ven a večeřela se mnou.
The rest made perfect sense.	Zbytek dával dokonalý smysl.
I have to take into account national feelings.	Musím vzít v úvahu národní cítění.
It makes him more human.	Dělá ho pro mě lidštějším.
I know the rules.	Znám pravidla.
You can't cut this wall.	Tuto zeď nemůžete rozřezat.
He did not appear ill two days ago and seemed to die suddenly.	Před dvěma dny se nezdál nemocný a zdálo se, že náhle zemřel.
Illness remained a problem.	Problémem zůstala nemoc.
That's the way to lose.	To je způsob, jak prohrát.
They make the most of what they have.	Vydělávají maximum z toho, co mají.
Sure, it was some kind of meeting.	Jistě, byl to nějaký druh setkání.
I rather don't like that.	To se mi spíš nelíbí.
The real costs would come from the loss of market share.	Skutečné náklady by pocházely ze ztráty podílu na trhu.
Development is our word.	Rozvoj je naše slovo.
That's her over there.	To je ona támhle.
If people have to pay for them, they will value them more.	Pokud za ně lidé budou muset platit, budou si jich více vážit.
He went out on the way and wore a red one.	Vyšel po cestě a měl na sobě červenou.
He gave us one.	Jednu nám dal.
None of the patients required transport.	Žádný z pacientů nevyžadoval převoz.
And for.	A pro.
He was holding a box.	Držel krabici.
He felt happy that one had.	Cítil se být šťastný, že jeden měl.
The man seems to believe the lie.	Zdá se, že muž té lži věří.
He goes straight to the bedroom.	Jde rovnou do ložnice.
It was just nice.	Jen to bylo hezké.
And he's really said some incredibly great things lately.	A v poslední době opravdu řekl několik neuvěřitelně skvělých věcí.
Lets go.	Pojďme.
And yes, they're damn good at it.	A ano, jsou v tom zatraceně dobří.
In the music room.	V hudební místnosti.
We'll eat around eight.	Budeme jíst kolem osmi.
The night does not fall.	Noc nepadá.
This is particularly important due to the complex nature of food systems.	Vzhledem ke komplexní povaze potravinových systémů je to zvláště důležité.
No adults in sight.	Žádní dospělí v dohledu.
They say nothing.	Neříkají nic.
We were a little cramped during the evening.	V průběhu večera nám bylo trochu těsno.
He comes and goes.	Přichází a odchází.
More customers are causing business growth.	Více zákazníků způsobuje růst podnikání.
And this is where the escape led.	A tudy vedl útěk.
He took her in his arms.	Vzal ji do náruče.
I know he's right.	Vím, že má pravdu.
It didn't come.	Nepřišlo.
The trial will only take another few days.	Soud potrvá jen dalších pár dní.
These are rights, not possibilities.	To jsou práva, ne možnosti.
Because of this, the machine had to be shot down.	Kvůli tomu musel být stroj sestřelen.
We don't know what it is and how real it is.	Nevíme, co to je a jak je to skutečné.
You have precise control over how your appointment is set up.	Máte přesně pod kontrolou, jak bude vaše schůzka nastavena.
In reality, however, both sides lose.	Ve skutečnosti však prohrají obě strany.
So far, the answer is yes.	Zatím je odpověď ano.
See also how to use it.	Podívejte se také na to, jak jej používat.
If you think the list needs to be longer, do so.	Pokud si myslíte, že seznam musí být delší, udělejte to.
I know you know that's true.	Vím, že víš, že je to pravda.
Real.	Skutečný.
One such power tool is a table saw.	Jedním takovým elektrickým nářadím je stolní pila.
Our marketing has changed.	Náš marketing se změnil.
I am surprised and proud of my smile.	Jsem překvapený a hrdý na svůj úsměv.
This topic has become the focal point of the book.	Toto téma se stalo ústředním bodem knihy.
And in the end, he's our boy.	A nakonec je to náš kluk.
Because they are.	Protože takoví jsou.
Let me know.	Dejte mi vědět.
They were at home in this book.	V této knize byli jako doma.
Only the head will remain in you.	Ve vás zůstane jen hlava.
I'm glad it's done.	Jsem rád, že je hotovo.
We run towards the parking lot.	Utíkáme směrem k parkovišti.
It was one block away.	Bylo to o jeden blok dál.
They get on and on.	Dostávají se dál a dál.
He knew what caused it.	Věděl, co to způsobilo.
I really needed that.	To jsem opravdu potřeboval.
Like you said, he can't help himself.	Jak jsi řekl, nemůže si pomoct.
However, the result is the worst.	Výsledek je však nejhorší.
He never wanted it.	Nikdy to nechtěl.
I'm working on it.	Pracuji na tom.
She quickly raised her head from the window.	Rychle zvedla hlavu od okna.
Which is pretty old.	Což je dost staré.
I could feel his mouth and his teeth on my throat.	Cítil jsem jeho ústa a jeho zuby na mém krku.
Being different makes us unique and human.	To, že jsme jiní, nás dělá jedinečnými a lidskými.
But too much has happened.	Ale dělo se toho příliš mnoho.
I'll help you, but you have to trust me.	Pomohu ti, ale musíš mi věřit.
We are not ready for that.	Na to nejsme připraveni.
People on a street corner holding a sign.	Lidé na rohu ulice drží cedule.
And that's damn hard.	A to je zatraceně těžké.
Seriously, it's not a problem.	Vážně, není to problém.
Tell me how you feel.	Řekni mi, co cítíš.
His parents said he could.	Jeho rodiče řekli, že může.
Set goals and then focus fully on those goals.	Stanovte si cíle a poté se na tyto cíle plně soustřeďte.
That's pretty high.	To je dost vysoké.
A moment later, she moved forward, calling out names.	O chvíli později se pohybovala vpřed a vyvolávala jména.
I went to find him.	Šel jsem za ním, abych tě našel.
I feel something.	Něco cítím.
People want the right to choose.	Lidé chtějí mít právo volby.
She talked about art and her dreams.	Mluvila o umění a svých snech.
The images shown are representative images from three independent experiments.	Uvedené obrázky jsou reprezentativní obrázky ze tří nezávislých experimentů.
Different approaches have been proposed.	Byly navrženy různé přístupy.
However, this is not evidence or claims in this case.	To však v tomto případě není důkazem ani tvrzením.
And that's a great solution.	A na to je to skvělé řešení.
They never call to verify the truth.	Nikdy nevolají, aby si ověřili pravdu.
Heads would roll over it.	Nad tím by se převalovaly hlavy.
I can't just make these things up.	Nemůžu si tyhle věci jen tak vymyslet.
Of course he missed, but now he has his back.	Samozřejmě, že minul, ale teď má záda.
I'm not sure who will take care of them.	Nejsem si jistý, kdo se o ně bude starat.
I got a copy of it and read it over and over.	Dostal jsem jeho kopii a četl jsem to znovu a znovu.
Let's think of ways to improve planning and reduce time.	Pojďme se zamyslet nad způsoby, jak zlepšit plánování a zkrátit čas.
It's not done.	Není to hotové.
Three of them killed themselves.	Tři z nich se zabili.
Games are no different.	Hry nejsou jiné.
Sex manifests itself in essentially the same way.	Sex se projevuje v podstatě stejným způsobem.
But it could wait, it would wait.	Ale to mohlo počkat, to by počkalo.
they work properly.	fungují správně.
Each journey begins with the first step.	Každá cesta začíná prvním krokem.
At least he said that.	Alespoň to řekl.
They worked hard for them.	Tvrdě pro ně pracovali.
He said he didn't know how he got there.	Řekl, že neví, jak se tam dostal.
But she's not like us.	Ale ona není jako my.
I found my job.	Našel jsem své povolání.
Turn right side out and push flat.	Otočte pravou stranou ven a zatlačte naplocho.
I'm sorry, but for some reason there are rules against it.	Je mi líto, ale z nějakého důvodu proti tomu existují pravidla.
She did it for years.	Dělala to roky.
However, there is an exception to this rule.	Z tohoto pravidla však existuje výjimka.
He can't give it up.	Nemůže se jí vzdát.
We shoot faster and faster.	Střílíme stále rychleji a rychleji.
It was very short.	Bylo to velmi krátké.
I heard it in his voice and read it on his face.	Slyšel jsem to v jeho hlase a četl to na jeho tváři.
You can download the basic files here.	Základní soubory si můžete stáhnout zde.
You are different.	Jsi jiný.
So there was more to this.	Takže v tomhle bylo víc.
The night is perfect.	Noc je perfektní.
And with my mother, yes.	A s mojí matkou ano.
A car is waiting for you.	Čeká na vás auto.
My family never talked about that time in my life.	Moje rodina o té době v mém životě nikdy nemluvila.
I feel bad.	Cítím se špatně.
Instead, they began to act.	Místo toho začali jednat.
I kept counting.	Počítal jsem dál.
I will listen.	Budu poslouchat.
I didn't write.	Nepsal jsem.
There was no time to think about such things.	Nebyl čas na takové věci myslet.
It was a song.	Byla to píseň.
We lie for reasons.	Lžeme z důvodů.
He was sitting at the dining table eating breakfast.	Seděl u jídelního stolu a snídal.
It is our differences and distance that ultimately brought us together.	Jsou to naše rozdíly a vzdálenost, co nás nakonec svedlo dohromady.
But the view is better in the field.	Výhled je ale lepší v terénu.
At present, the risk of this development is unclear and requires further study.	V současné době je riziko tohoto vývoje nejasné a vyžaduje další studium.
Field notes were taken where relevant.	Tam, kde to bylo relevantní, byly pořízeny terénní poznámky.
This just won't work.	Tohle prostě nepůjde.
The movement behind him came closer and closer.	Pohyb za ním se přibližoval a přibližoval.
Prove that is not.	Dokažte, že ne.
Maybe you didn't believe it would affect you.	Možná jste nevěřili, že se vás to dotkne.
Or maybe there's nothing left to find.	Nebo možná už není co najít.
It has activities such as music, art and current events.	Má aktivity, jako je hudba, umění a aktuální události.
I think part of the game is music.	Myslím, že součástí hry je hudba.
He met my gaze.	Setkal se s mým pohledem.
Everyone looked at him as their role model.	Všichni se na něj dívali jako na svůj vzor.
According to his nature.	Podle jeho povahy.
I never did.	Nikdy jsem to neudělal.
We talked, but not about what I really had in my head.	Povídali jsme si, ale ne o tom, co jsem měl doopravdy v hlavě.
You have no idea who her husband is.	Nemáš tušení, kdo je její manžel.
It is the right place to get services.	Je to správný prostor pro získání služeb.
Anyone can do that right now.	To může udělat každý hned teď.
Its not far.	Není to daleko.
Of course, the practice has stopped in modern times.	Praxe se samozřejmě v moderní době zastavila.
They want our culvert closed.	Chtějí, aby byl náš propust uzavřen.
You no longer have to worry about missing another show.	Už se nemusíte bát, že zmeškáte další představení.
I enjoyed your company.	Užil jsem si vaši společnost.
That is certainly possible.	To je jistě možné.
Then you can start looking for projects that interest you.	Poté se můžete začít rozhlížet po projektech, které vás zajímají.
And if not, you can roll.	A když ne, můžete válet.
It looks like.	Vypadá to, že.
You two, guard the door.	Vy dva, hlídejte dveře.
When it comes to games, it's too early for technology.	Pokud jde o hry, na technologii je ještě brzy.
Yet many have spent a lot of time trying to figure it out.	Přesto mnozí strávili mnoho času snahou přijít na to.
He picked it up and recognized it.	Zvedl to a poznal.
There is no need to look at them as physical.	Není třeba na ně pohlížet jako na fyzické.
This has been the case since childhood.	Bylo to tak už od dětství.
The same issues are being discussed in many countries.	O stejných problémech se diskutuje v mnoha zemích.
The sun was already beginning to set in the sky.	Slunce už začínalo na obloze klesat.
And his mother knew he was gone.	A jeho matka věděla, že je pryč.
Some of us were burned once, others twice.	Někteří z nás byli upáleni jednou, jiní dvakrát.
I looked at him.	Podíval jsem se na něj.
Other devices can be used.	Lze použít i jiná zařízení.
Can anyone tell me how to do this.	Mohl by mi někdo říct, jak se to dá udělat.
The characters look happy and young and full of life.	Postavy vypadají šťastně a mladě a plné života.
You alone.	Ty sám.
The length of the bar indicates the error rate.	Délka pruhu udává chybovost.
He just does.	Prostě to dělá.
He had to agree.	Musela souhlasit.
He's been sitting here for three days.	Sedí tady už tři dny.
No vote is excluded.	Žádný hlas není vyloučen.
I know it's mine.	Vím, že moje je.
He ran after the bear.	Vyběhl za medvědem.
It's on the edge of a knife.	Je na ostří nože.
But they couldn't win the war.	Ale nemohli tu válku vyhrát.
You should go inside and see her.	Měl bys jít dovnitř a vidět ji.
I quickly searched the place, but found nothing.	Rychle jsem to místo prohledal, ale nic jsem nenašel.
I'm used to it.	Zvykl jsem si na to.
But whatever you do, you have to keep going.	Ale ať děláš cokoli, musíš jít dál.
But it's really over.	Ale opravdu je konec.
Of course it feels good.	Samozřejmě je to dobrý pocit.
It was a video from the holding cell.	Bylo to video ze zadržovací cely.
I was lying on the bed, but I couldn't sleep.	Ležel jsem na posteli, ale nemohl jsem usnout.
In a dark corner.	V temném koutě.
I never wondered if it was a good use of my time.	Nikdy jsem nepřemýšlel, jestli to bylo dobré využití mého času.
When he found it, the real bottom sank through.	Když to našel, skutečné dno se propadalo skrz.
Kill two birds with one stone.	Zabít dvě mouchy jednou ranou.
I was published.	Byl jsem zveřejněn.
A sense of security is necessary for trust.	Pro důvěru je nutný pocit bezpečí.
Times just after that happened.	Časy těsně poté, co se to stalo.
The previous power is again the input power.	Předchozí výkon je opět vstupní výkon.
Freedom of speech, you know.	Svoboda projevu, víš.
This is a very common moment.	To je velmi obvyklý okamžik.
Train for exercise, get stronger and eat.	Trénujte na výkon, posilněte se a jezte.
Finally, the picture was completed.	Nakonec byl obrázek dokončen.
To save as much money as possible.	Abychom ušetřili co nejvíce peněz.
We used the same every time.	Pokaždé jsme použili stejný.
The question was the quality and safety of our food.	Otázkou byla kvalita a bezpečnost našeho jídla.
Maybe we can help keep this number lower.	Možná pomůžeme udržet toto číslo nižší.
I remember being familiar with it.	Pamatuji si, že jsem s tím byl obeznámen.
There was simply no basis in my memory for that.	V mé paměti pro to prostě nebyl žádný základ.
He was a great teacher somewhere in your life.	Někde ve vašem životě byl skvělý učitel.
In the country.	V zemi.
I'm on the same ship.	Jsem na stejné lodi.
That he gave us the right to choose.	Že nám dal právo volby.
But otherwise he still has a great future ahead of him.	Ale jinak má před sebou ještě velkou budoucnost.
They didn't believe him.	Nevěřili mu.
Close it in a locked glass to prove the world.	Zavřete to do zamčené sklenice pro důkaz světu.
The nature of boys.	Povaha chlapců.
We think we have to protect ourselves from death somehow.	Myslíme si, že se nějak musíme chránit před smrtí.
Name the files so that they are useful.	Soubory pojmenujte tak, aby byly užitečné.
He shouldn't care.	Nemělo by mu to být jedno.
It was created to face a specific threat.	Byl vytvořen, aby čelil konkrétní hrozbě.
I am the complete opposite.	Já jsem úplný opak.
To his third title.	Ke svému třetímu titulu.
And not just here.	A nejen tady.
After the incident with you.	Po incidentu s těmi.
At least one of the two.	Minimálně jeden z těch dvou.
I brought music.	Přinesl jsem hudbu.
He answered and then pointed at us.	Odpověděl a pak ukázal na nás.
But remember, these are our lives that you are talking about.	Pamatujte však, že toto jsou naše životy, o kterých mluvíte.
I am glad that we were given the opportunity to cooperate.	Jsem rád, že jsme dostali příležitost spolupracovat.
Everything happened very quickly.	Všechno se odehrálo velmi rychle.
Playing with her, on her, in her mouth.	Hrát si s ní, na ní, v jejích ústech.
In the article described above.	Ve výše popsaném článku.
I missed the video in the comments.	Video mi v komentářích chybělo.
Yes, that seems like a good idea.	Ano, to vypadá jako dobrý nápad.
If something goes wrong, check the error message on the right.	Pokud něco nejde dobře, zkontrolujte chybovou zprávu vpravo.
And then you came back.	A pak jsi se vrátil.
No one should ever see them.	Nikdo je nesmí nikdy vidět.
Stop the car.	Zastavte auto.
Neither of us says anything.	Ani jeden z nás nic neříká.
The film met with a mixed critical response.	Film se setkal se smíšenou kritickou odezvou.
But this time I don't know the answer.	Tentokrát ale odpověď neznám.
I had a great time.	Skvěle jsem se bavil.
And he decided to stay.	A rozhodl se zůstat.
Will our government ever join the plate?	Přistoupí někdy naše vláda k talíři?.
And that's exactly what it did.	A přesně to udělalo.
I just wanted a fun book, nothing serious.	Chtěl jsem jen zábavnou knihu, nic vážného.
My mother will be here.	Moje matka tu bude.
You have to pay attention to the situation.	Musíte věnovat pozornost situaci.
We can leave it general.	Můžeme to nechat obecné.
She turned her attention to him, but said nothing.	Obrátila na něj svou pozornost, ale nic neřekla.
But you did.	Ale měl jsi.
There is an extra in the main component.	V komponentě main je navíc.
You're even on your feet fairly quickly.	Jste dokonce poměrně rychle na nohou.
I found her crying over them.	Našel jsem ji, jak nad nimi pláče.
Once it was over, it was supposed to be done.	Jakmile to skončilo, mělo to být hotové.
I think they're still somewhere on the web.	Myslím, že jsou stále někde na webu.
They have a terrible history.	Mají hroznou historii.
But they don't like to pay for it.	Ale neradi za to platí.
They pulled away.	Odtáhli se.
Using the most direct form of claiming that it doesn't work.	Použití té nejpřímější formy tvrzení, že to nefunguje.
I asked her about it.	Zeptal jsem se jí na to.
The statement did not provide details.	Prohlášení neuvádělo podrobnosti.
He arrived just five minutes earlier.	Dorazil jen o pět minut dříve.
Sometimes the only way out is.	Někdy je jediná cesta ven skrz.
Filming began there.	Tam začalo natáčení filmu.
Another time she called me when something hurt.	Jindy mi volala, když ji něco bolelo.
My people are sick.	Moji lidé jsou nemocní.
It is available in printed and online form.	Je k dispozici v tištěné i online podobě.
Less power can keep you bigger.	Menší síla dokáže udržet větší.
There had to be a reason.	Musel k tomu být důvod.
It would be nice to live in a village, you know.	Bylo by hezké žít na vesnici, víš.
Except they didn't know each other's stories.	Až na to, že navzájem neznali své příběhy.
All you have is your cell phone.	Jediné, co máte, je váš mobilní telefon.
Too many options make selection difficult.	Příliš mnoho možností ztěžuje výběr.
No extra samples were obtained for this study.	Pro tento výzkum nebyly získány žádné extra vzorky.
Made for three years.	Vyrobeno po dobu tří let.
This is a bad procedure because the key is not stable.	To je špatný postup, protože klíč není stabilní.
At least stop the man.	Zastavte alespoň člověka.
But his question was very interesting to me, really.	Ale jeho otázka pro mě byla velmi zajímavá, opravdu.
There must be more to it.	Určitě v tom musí být víc.
They formed a circle with a hole in the middle.	Vytvořili kruh s otvorem uprostřed.
This is more interesting, but it will only happen once.	To je zajímavější, ale stane se to jen jednou.
That must be enough for him.	To mu musí stačit.
That's so important.	To je tak důležité.
Because if anyone wants, they can make their way inside.	Protože když někdo chce, může si prostřelit cestu dovnitř.
Three played cards.	Tři hráli karty.
Maybe they even sent me to another country.	Možná mě dokonce poslali do jiné země.
I was too busy seeing and feeling.	Byl jsem příliš zaneprázdněn viděním a cítěním.
His second leg injury was expected to end his season.	Očekávalo se, že jeho sezonu ukončí druhé zranění nohy.
No, there is no chance in the world.	Ne, na světě není šance.
I'm caught in it.	Jsem v tom chycený.
When he entered, she asked him if he wanted to eat.	Když vešel, zeptala se ho, jestli chce jíst.
There is another possibility, less often recognized.	Existuje ještě jedna možnost, méně často uznávaná.
Their arms protruded from behind.	Jejich paže vyjely zezadu.
He locked the door and sat down.	Zamkl dveře a posadil se.
I tried every product known to man.	Znovu jsem vyzkoušel každý produkt známý člověku.
And who, in the end, will do something unusual.	A kdo třeba nakonec udělá něco neobvyklého.
Outwardly, it looks like a good deal for our people.	Navenek to vypadá jako dobrý obchod pro naše lidi.
He held out his hand.	Natáhl ruku.
This formula continued for ten numbers.	Tento vzorec pokračoval po deset čísel.
People take advantage of it if you don't follow it.	Lidé toho využívají, když to nedodržíte.
For example, names.	Například jména.
Now, with all his might, he could at least do it.	Nyní, s vypětím všech sil, to alespoň dokázal.
And at that moment, they want someone to kill them too.	A v tu chvíli chtějí, aby je také někdo zabil.
He wants to find them more than anything.	Víc než cokoli jiného je chce najít.
I took it for granted.	Bral jsem ji jako samozřejmost.
Use a window load event instead.	Místo toho použijte událost načtení okna.
He knew when to hold his tongue.	Věděl, kdy má držet jazyk za zuby.
They can't follow us here.	Nemohou nás sem sledovat.
They affect the good.	Mají vliv na dobro.
Father's duty.	Otcova povinnost.
You should rest too.	Měl bys taky odpočívat.
Not in your heart.	Ne ve tvém srdci.
I want to go to some writing classes, but we'll see.	Chci chodit na nějaké kurzy psaní, ale uvidíme.
He can't shoot.	Neumí střílet.
Then our life will be successful.	Pak bude náš život úspěšný.
But there was no information in the history book about it.	V historické knize o tom ale nebyly žádné informace.
No one else was wearing your shoes.	Nikdo jiný nechodil ve vašich botách.
He learned to trust her.	Naučil se jí věřit.
A few days a man and another days a boy.	Několik dní muž a další dny chlapec.
Well, he could get into it.	No, mohl by se do toho dostat.
Today only step by step.	Dnes jen krok za krokem.
I really, really appreciate you.	Opravdu, opravdu si vás vážím.
They could at least look each other in the eye.	Mohli se alespoň podívat jeden druhému do očí.
This is a wonderful series of events.	Toto je nádherná série událostí.
I assume you'll eat them with your eyes.	Předpokládám, že je budete jíst očima.
No one else was around.	Nikdo jiný kolem nebyl.
I was previously offered two options.	Dříve mi byly nabídnuty dvě možnosti.
She wouldn't have lived without him.	Bez něj by nežila.
There is no set of rules for consent.	Neexistuje žádný soubor pravidel pro souhlas.
We are able to do what we want.	Jsme schopni dělat, co chceme.
They stood there in silence for a long moment.	Dlouhou chvíli tam mlčky stáli.
Training was generally much more difficult.	Trénink byl obecně mnohem těžší.
In the second set, he has a double matchword.	Ve druhém setu má dvakrát mečbol.
She has no resistance left.	Nezbývá jí žádný odpor.
It's "how".	Jde o to „jak“.
We have seven.	Máme sedm.
No result.	Žádný výsledek.
Your job won't take care of you when you're sick.	Vaše práce se o vás nepostará, když jste nemocní.
The camp taught her the danger.	Tábor ji poučil o nebezpečí.
And the things she said.	A věci, které řekla.
Dinner could wait.	Večeře mohla počkat.
My head was clear.	Moje hlava byla čistá.
But there is a fundamental difference.	Ale je tu základní rozdíl.
Great job putting it in warm water.	Skvělá práce dát to do teplé vody.
Probably not a reason.	Asi není důvod.
If it was there later.	Pokud tam bylo později.
I'm watching her come.	Sleduji její příchod.
It doesn't matter if you understand.	Nezáleží na tom, jestli rozumíte.
Today was not a nice game with the wind, the weather.	Dnes to nebyla hezká hra s větrem, počasím.
They were both full of ideas.	Oba byli plní nápadů.
You will die.	Zemřeš.
We were a family with a rich history, although still young.	Byli jsme rodina s bohatou historií, i když stále mladí.
We are badly recorded.	Jsme špatně nahráváni.
It was felt.	Bylo to cítit.
Feedback mechanisms have previously been provided for this purpose.	Dříve byly pro tento účel poskytovány mechanismy zpětné vazby.
He's the guy in the house everyone loves.	Je to ten chlap v domě, kterého má každý rád.
This is definitely fun.	Tohle je určitě zábava.
There are more important things to do.	Jsou důležitější věci na práci.
All four in one place.	Všechny čtyři na jednom místě.
Also check the local newspaper.	Zkontrolujte také místní noviny.
But there are a few minor problems with that.	Je s tím ale pár menších problémů.
As a sign of good faith, he turned off his large camera.	Na znamení dobré víry vypnul svůj velký fotoaparát.
More on that a little later.	Více o tom trochu později.
Check out their website.	Podívejte se na jejich web.
I didn't think they should be there.	Nemyslel jsem si, že by tam měli být.
Of course, more will come.	Přibudou samozřejmě další.
The next wedding must be planned in a special way as the next wedding.	Další svatba musí být naplánována zvláštním způsobem jako další svatba.
Neither did.	Ani jeden tak neučinil.
In which she saw her mother's face.	Ve kterém viděla tvář své matky.
Only then will you see any change.	Jedině tak uvidíte jakoukoli změnu.
I never said that.	Nikdy jsem to neřekl.
Feel free to discuss or ask any of them !.	Neváhejte diskutovat nebo se na kteroukoli z nich zeptat!.
Her face was still closed with apprehension.	Její tvář byla stále sevřená obavami.
Never let it come out of the door in front of you.	Nikdy to nenechte vyjít ze dveří před vámi.
This is not one of those moments.	Tohle není jeden z těch momentů.
He has performed in three states.	Vystupoval ve třech státech.
Just believe me.	Jen mi věř.
I got out and joined her.	Vystoupil jsem a přidal se k ní.
In the end, when you make a mistake, you hope you have a place.	Nakonec, když uděláte chybu, doufáte, že máte místo.
He didn't last long.	Už to dlouho nevydržel.
This error cannot occur.	K této chybě nemůže dojít.
He reaches out to me.	Natahuje ke mně ruku.
She had a hard life.	Měla těžký život.
She had no desire for sex.	Neměla chuť na sex.
He had a hard time.	Měl to těžké.
One use per customer.	Jedno použití na zákazníka.
He let them in.	Pustil je dovnitř.
They did not accept any.	Nepřijali žádné.
She'll find enough people in time to turn around.	Najde dost lidí včas, aby se otočila.
My code doesn't work for obvious reasons.	Můj kód ze zřejmých důvodů nefunguje.
The marriage was not great.	Manželství nebylo skvělé.
That must be it.	To musí být ono.
It seemed like a big deal.	Připadalo mi to jako velká věc.
It is currently used as a radio room.	V současné době je využívána jako rozhlasová místnost.
It happened so fast.	Stalo se to tak rychle.
That story is fake.	Ten příběh je falešný.
His bright red hair stood right on his head.	Jeho jasně červené vlasy mu vstávaly přímo na hlavě.
He feels the same way.	On to cítí stejně.
We have taken four key steps to address these issues.	K vyřešení těchto problémů jsme podnikli čtyři klíčové kroky.
Do as you were told.	Dělej, jak ti bylo řečeno.
He died a few days later of heart failure.	Zemřel o několik dní později na selhání srdce.
I also like meat.	Mám rád i maso.
Because some members were arrested, others joined.	Protože někteří členové byli zatčeni, další se přidali.
I don't even want to think about it.	Nechci na to ani myslet.
But people shouldn't have known.	Lidé to ale neměli vědět.
We are now heading to the last light week of the year.	Nyní míříme do posledního lehkého týdne v roce.
He didn't have the first memory of me.	Neměl na mě první vzpomínku.
Be sure to check it out.	Určitě se na to podívejte.
And he can.	A může.
It's just a ball.	Je to jen koule.
We are in trouble.	Jsme v nesnázích.
The surprise was done.	Překvapení bylo hotové.
They taught him.	Naučili ho.
We look at the changes as they occur.	Díváme se na změny, jak k nim dochází.
I wanted to be him.	Chtěl jsem jím být.
It has nothing to do with that.	S tím to nemá nic společného.
Because it looked so weird and inappropriate, we ran over.	Protože to vypadalo tak divně a nepatřičně, přejeli jsme.
They went in and out from behind.	Vcházeli dovnitř a ven zezadu.
I got us.	Dostal jsem nás.
That's why she refused to return with him.	Proto se s ním odmítla vrátit.
It would certainly look like your business is not doing well.	Určitě by to vypadalo, jako by se vašemu podnikání nedařilo.
It has a lot in common with the father figure.	Má to hodně společného i s otcovskou postavou.
I didn't start very well.	Nezačal jsem příliš dobře.
It ends in the third book.	Skončí to na třetí knize.
He was not aware of it.	Nebyl si toho vědom.
You have to decide yours.	Musíš se rozhodnout ty svoje.
Her eyes shone.	Její oči zářily.
It does not capture light.	Nezachytává světlo.
They look me in the eye.	Dívají se mi do očí.
I suffered from anxiety in high school.	Na střední škole jsem trpěl úzkostí.
But he proved as independent as before.	Ale ukázal se stejně nezávislý jako předtím.
We couldn't do it without her.	Bez ní bychom to nezvládli.
The applicant did not accept that offer.	Žalobce tuto nabídku nepřijal.
In second place was the education and safety of children and then health.	Na druhém místě se umístila výchova a bezpečnost dětí a poté zdraví.
I will try to break my own world records.	Budu se snažit překonat své vlastní světové rekordy.
They waited there and did nothing.	Čekali tam a nic nedělali.
They focus on action and action.	Zaměřují se na akci a konání.
Death will touch one of them while he.	Smrt se dotknout jednoho z nich, zatímco on.
Sometimes my boys show me off.	Někdy mě moji kluci pochlubí.
They made a scene.	Udělali scénu.
And any network administration that day.	A ten den jakákoli správa sítě.
I destroyed their home.	Zničil jsem jejich domov.
I watched him a lot.	Hodně jsem ho sledoval.
He liked the result.	Líbil se výsledek.
I started it.	Ten jsem začal já.
The judge agreed.	Soudce souhlasil.
Nothing bad will happen.	Nic zlého se nestane.
Now she is doing better in her behavior.	Nyní se jí ve svém chování daří lépe.
There is little time.	Jen je málo času.
There was no doubt that he would be left behind.	Nebylo pochyb, že zůstane pozadu.
This is a link.	Toto je odkaz.
She had big sad eyes for her mom.	Měla velké smutné oči po mámě.
Yes, the plan.	Ano, plán.
Leave your thoughts in the comments section below.	Zanechte své myšlenky v sekci komentářů níže.
Some will love him, while others hate him.	Někteří ho budou milovat, zatímco jiní nenávidí.
Individual plants of the same species are often treated differently.	S jednotlivými rostlinami stejného druhu se často zachází různě.
I give her what she wants.	Dávám jí, co chce.
It's just a matter of opportunity and degree.	Je to jen otázka příležitosti a stupně.
We are starting to live in a very small, dark hole.	Začínáme žít ve velmi malé, tmavé díře.
You never have to change your equipment.	Nikdy nemusíte měnit své vybavení.
Poor, poor wild baby.	Ubohé, ubohé divoké dítě.
But he felt it.	Ale cítil to.
Well, it looks like a strange detail.	No, vypadá to jako zvláštní detail.
I couldn't worry about his safety.	Nemohl jsem se bát o jeho bezpečnost.
Please come this way.	Prosím, pojďte tudy.
It's quiet.	Je ticho.
That's why managed code has changed everything.	To je důvod, proč spravovaný kód všechno změnil.
As black as possible.	Co nejvíce černé.
This order arrived within a few days.	Tato objednávka dorazila během několika dní.
She takes credit for going the right way.	Bere si zásluhy za to, že se vydala správnou cestou.
It was best to move her.	Nejlepší bylo ji odstěhovat.
You pour out their hearts.	Vyléváš jim srdce.
Any amount of financial support makes a big difference.	Jakákoli částka finanční podpory je velký rozdíl.
He is a natural leader.	Je přirozeným vůdcem.
Remember, people buy from people.	Pamatujte, že lidé nakupují od lidí.
you don't do anything.	nic neděláš.
We noticed that it is still improving.	Všimli jsme si, že se stále zlepšuje.
Never.	Nikdy.
These results should be confirmed in a larger analysis.	Tyto výsledky by měly být potvrzeny ve větší analýze.
I keep it real.	Držím to reálné.
However, this type of release is different.	Tento typ uvolnění je však jiný.
It looked like a land of the dead here and now.	Vypadalo to jako země mrtvých tady a teď.
Using a defined market area, supply and demand are determined.	Pomocí definované oblasti trhu se určí nabídka a poptávka.
The temperature continued to rise.	Teplota dále stoupala.
I'm looking for the weather to go bad.	Hledám, aby se počasí zkazilo.
Then they both went to work.	Pak se oba pustili do práce.
I hope someone here can help.	Doufám, že tady někdo může pomoci.
Most characters are included literally.	Většina postav je zahrnuta doslova.
This unit works great and is easy to clean.	Tato jednotka funguje skvěle a snadno se čistí.
But we want to stop if the source files are missing.	Ale chceme přestat, pokud chybí zdrojové soubory.
But he didn't see it.	Ale on to neviděl.
I don't know where that trust comes from.	Nevím, kde se ta důvěra bere.
There are two reasons for this difference.	Za tento rozdíl mohou být dva důvody.
These are my terms.	Toto jsou moje podmínky.
His hands were very clean.	Jeho ruce byly velmi čisté.
It can happen to you too.	Může se to stát i vám.
The last meeting was a bit challenging.	Poslední setkání bylo trochu náročné.
I have no idea where he lives.	Nemám ponětí, kde bydlí.
He knew my father.	Poznal mého otce.
You have to go through the door.	Musíte projít dveřmi.
His voice is calm.	Jeho hlas je klidný.
Just ask him.	Jen se ho zeptej.
You literally destroyed me.	Doslova jsi mě zničil.
Otherwise, there is no difference between humans and animals.	Jinak mezi lidmi a zvířaty není žádný rozdíl.
When he fell asleep, he told him stories.	Když usínal, vyprávěl mu příběhy.
No one on them.	Nikdo na nich.
You see exactly what is happening, right now, right now.	Vidíte přesně to, co se děje, v tuto chvíli, právě teď.
A new window will open.	Otevře se nové okno.
We have a place for everyone.	Máme místo pro každého.
Not much, just a little.	Ne moc, jen trochu.
This is big for me.	Tohle je pro mě velké.
Sit on your hands and let the world turn without you.	Sedět na rukou a nechat svět otáčet se bez tebe.
Maybe he had more money than anyone knew.	Možná měl víc peněz, než kdokoli věděl.
None of this is healthy.	Nic z toho není zdravé.
Surely you have had many reasons and strong arguments on your side.	Jistě jste měl na své straně mnoho důvodů a pádných argumentů.
They did it.	Dělali to.
This "care" has more than one meaning.	Toto „starat se o“ má více než jeden význam.
Can any body help ?.	Může nějaké tělo pomoci?.
If this procedure is used, problems rarely occur.	Pokud se použije tento postup, zřídka se vyskytují problémy.
I never heard a word from her.	Nikdy jsem od ní neslyšel ani slovo.
Much like a car.	Hodně jako auto.
For this reason, this approach is not followed here.	Z tohoto důvodu zde tento přístup není dodržován.
Largely.	Z větší části.
She was still a child, she was only five.	Byla ještě dítě, bylo jí teprve pět.
The design is nice and the purpose clear.	Design je pěkný a účel jasný.
There is magic in that.	Je v tom kouzlo.
I'll try anything one day.	Jednou zkusím cokoliv.
That word again.	Zase to slovo.
Two patients did not get out of this hospital.	Dva pacienti se z této nemocnice nedostali.
Smoke was everywhere.	Kouř byl všude.
It was not easy.	Nebylo to jednoduché.
I know you loved that tree.	Vím, že jste ten strom milovali.
Then zero.	Poté nula.
This didn't seem likely.	Tohle se nezdálo pravděpodobné.
Sounds pretty good.	Zní to docela dobře.
Data for individual experiments.	Data pro jednotlivé pokusy.
Most days in this area are not.	Většina dní v této oblasti tak není.
And these are well-designed features.	A to jsou dobře navržené funkce.
But nothing like that happened.	Ale nic takového se nestalo.
You can never buy them.	Ty se nikdy nedají koupit.
I was surprised because it was early and he wasn't calling.	Překvapilo mě to, protože bylo brzy a on se neozývá.
I don't know where I'm making a mistake.	Nevím, kde dělám chybu.
Friends are good at it.	Přátelé jsou na to dobří.
The right was the left.	Pravá byla levá.
I'll get them.	Dostanu je.
He knew it was coming.	Věděl, že to přijde.
And then the last orders.	A pak poslední rozkazy.
I was good and tired and decided to look for a bed.	Byl jsem dobrý a unavený a rozhodl jsem se hledat postel.
We welcome your strength in the new vision.	Vítáme vaši sílu v nové vizi.
Proof of purchase is required.	Je vyžadován doklad o koupi.
This has never been a good sign.	Tohle nikdy nebylo dobré znamení.
And this is the best.	A tohle je nejlepší.
But he didn't mention it.	O tom se ale nezmínil.
Every thing is one at that moment.	Každá věc je v tu chvíli jedna.
But they still have each other.	Ale stále mají jeden druhého.
You can only lead on the ice.	Na ledě můžete jen vést.
The difference between day and night.	Rozdíl dne a noci.
We now find ourselves at a point of no return.	Nyní se ocitáme v bodě, odkud není návratu.
When he is among adults, he is quiet.	Když je mezi dospělými, je tichý.
If they didn't start seeing things, she wouldn't be here.	Kdyby nezačali věci vidět, nebyla by tady.
Not so much these days.	V těchto dnech už tolik ne.
The defense has taken a big step this season.	Obrana udělala v letošní sezóně velký krok.
The defense had to do something more.	Obrana musela udělat něco víc.
For example, this is weird.	Například tohle je divné.
Nevertheless, they cause problems.	Přesto vyvolávají problémy.
We receive calls and make calls.	Přijímáme hovory a voláme.
They can be easily hidden.	Lze je snadno schovat.
Board length and storage.	Délka desky a její odložení.
Maybe something will surface.	Možná něco vyplave na povrch.
I love that business too.	Ten obchod taky miluji.
Clinical signs, treatment and results are discussed.	Jsou diskutovány klinické příznaky, léčba a výsledky.
But I don't want to show up.	Ale nechci se ukázat.
Just visit a friend and see for yourself.	Stačí navštívit přítele a přesvědčit se na vlastní oči.
She died for you.	Zemřela pro tebe.
They had a lot of teeth.	Měli hodně zubů.
There is a window on this page.	Na této straně je okno.
You are two people.	Jste dva lidé.
I did it with the kids and they really liked it.	Dělal jsem to s dětmi a moc se jim to líbilo.
It must be a position.	Musí to být pozice.
He doesn't want it, he doesn't need it.	Nechce, není to pro něj potřeba.
A lot has changed in twenty years.	Za dvacet let se toho hodně změnilo.
You have exactly ten seconds to say yes or no.	Máte přesně deset sekund na to, abyste řekli ano nebo ne.
I don't know how it got there.	Nevím, jak se to tam dostalo.
I can never fix it.	Nikdy to nedokážu napravit.
You have to take the good with the bad.	Musíte brát to dobré se špatným.
Make sure you stay by the wall.	Ujistěte se, že zůstanete u zdi.
Because we understood that the good life was over.	Protože jsme pochopili, že dobrý život skončil.
And that was his last.	A bylo to jeho poslední.
No matter how hard or easy it is, know it.	Ať je to jakkoli těžké nebo lehké, vězte to.
There was no mistake.	Chyba nebyla.
My image of myself.	Můj obraz sebe sama.
This is not a modern question.	Není to moderní otázka.
I was scared to death.	Byl jsem k smrti vyděšený.
Three women live three very different lives.	Tři ženy žijí tři velmi odlišné životy.
They were for me.	Byli to pro mě.
I'm not entirely sure how to put it, so let me explain.	Nejsem si úplně jistý, jak to vyjádřit, tak mi to dovolte vysvětlit.
She stepped onto solid ground.	Vykročila na pevnou zem.
You are a team.	Jste tým.
You have big problems.	Máte velké problémy.
To life.	Do života.
She learned it pretty quickly.	Naučila se to dost rychle.
Get a job.	Dostat práci.
It is not required.	Není to vyžadováno.
Be there at the moment, they say.	Buď tam v tu chvíli, říkají.
You showed me to the wedding.	Ukázal jsi se mi na svatbu.
Like the personal one they enjoyed for a while.	Stejně jako ten osobní, který si na chvíli užívali.
Do your thing.	Dělej svou věc.
It wasn't bad for him.	Nebylo to pro něj špatné.
You look like hell.	Vypadáš jako čert.
I can't put it together with food.	Nemůžu to dát dohromady s jídlem.
We try to do our best everywhere.	Všude se snažíme dělat to nejlepší.
In fact, they looked the same.	Ve skutečnosti vypadali stejně.
She's five for screaming out loud.	Je jí pět za to, že křičela nahlas.
She didn't try to get up.	Nepokusila se vstát.
It has a local atmosphere, people were playing cards when we arrived.	Má místní atmosféru, lidé hráli karty, když jsme dorazili.
However, the last page of the story was not written.	Poslední stránka příběhu však nebyla napsána.
Damn, he didn't understand it himself.	Sakra, on sám tomu nerozuměl.
Therefore, they could be considered the gold standard.	Proto by mohly být považovány za zlatý standard.
For example, our models lack important elements.	Například našim modelům chybí důležité prvky.
Self-confidence problems are one thing.	Problémy se sebevědomím jsou jedna věc.
My children are growing and becoming more independent.	Moje děti rostou a stávají se samostatnějšími.
And other countries in the world.	A další země světa.
He included her in his plans.	Zahrnul ji do svých plánů.
I can't bother you.	Nemohu vás obtěžovat.
People felt scared.	Lidé cítili strach.
Books can be the only real magic.	Knihy mohou být jediným skutečným kouzlem.
We'll take the night off.	Dáme si na noc volno.
But my heart was still high in me.	Ale mé srdce bylo stále vysoko ve mně.
My men are ready.	Moji muži jsou připraveni.
The hours were long and the salary was low.	Hodiny byly dlouhé a plat nízký.
Now, if there are no more problems.	Nyní, pokud nejsou žádné další problémy.
It's a strange business.	Je to zvláštní byznys.
I like watching both boys.	Rád se dívám na oba kluky.
Of course, too.	Taky samozřejmě.
She will also be another great friend.	Také z ní bude další skvělá kamarádka.
It remains to be seen whether he will join the crew.	Zda se připojí k posádce, se teprve uvidí.
We are really lucky.	Máme opravdu štěstí.
We will have to bear the brunt of the consequences.	Budeme muset nést tíhu následků.
If the party protests.	Pokud strana protestuje.
One day she came to the house.	Jednoho dne přišla do domu.
Be a threat and shoot first.	Buďte hrozbou a střílejte jako první.
I would go inside and ask anything.	Šel bych dovnitř a zeptal bych se na cokoli.
We walked around the church.	Prošli jsme kolem kostela.
He sees the colors quite well.	Docela dobře vidí barvy.
We do not yet know whether it was ever a natural object.	Zda to někdy byl přírodní objekt, zatím nevíme.
All steps were performed on ice.	Všechny kroky byly prováděny na ledu.
Don't touch it.	Nedotýkej se toho.
I changed my face.	Změnil jsem obličej.
We could reverse course right here and now.	Mohli bychom obrátit kurz právě tady a teď.
Then he fell ill and eventually died.	Pak onemocněl a nakonec zemřel.
Today we can see the results.	Dnes můžeme vidět výsledky.
The other was still standing in front of the door.	Druhý stále stál přede dveřmi.
There is not much to say about that.	K tomu není moc co říct.
I know there is nothing more important than my faith.	Vím, že není nic důležitějšího než moje víra.
Most of them were huge, complex, and obviously very expensive.	Většina z nich byla obrovská, složitá a zjevně velmi drahá.
The nose is interesting.	Nos je zajímavý.
Keep working on a piece that won't let you go.	Pokračujte v práci na kousku, který vás nepustí.
It's quite beautiful.	Je to docela krásné.
But the whole picture is not affected.	Ale celý obraz tím není ovlivněn.
On the other hand, it is becoming increasingly difficult to notice.	Na druhé straně je stále obtížnější si toho všimnout.
I'm on a case.	Jsem na případu.
There is no interaction between the two sets.	Mezi těmito dvěma sadami neexistuje žádná interakce.
It can be fun.	Může to být zábava.
Even though she had nothing to hide.	I když neměla co skrývat.
This is called growth.	Říká se tomu růst.
This does not mean that one has to use magic words.	To neznamená, že člověk musí používat kouzelná slova.
we will join.	připojíme se.
But we didn't think about it.	Ale nepřemýšleli jsme o tom.
It all depends on the sun.	Vše závisí na slunci.
But it is so.	Ale je to tak.
He took two of her friends to town.	Vzal dva její přátele do města.
Oh, there's something else.	Oh, je tu ještě něco.
You're running out of things to say.	Dochází ti co říct.
The last half of that year I did better at school.	Poslední polovinu toho roku se mi ve škole dařilo lépe.
It was bad for them.	Bylo to od nich špatně.
Take a random set of cards, imagine a random set of cards.	Vezměte náhodnou sadu karet, představte si náhodnou sadu karet.
You literally can't read it.	Vy to doslova nemůžete číst.
Not the same social results.	Ne stejné sociální výsledky.
You have to want.	Musíte chtít.
Do it today.	Udělejte to dnes.
No one is allowed there.	Nikdo tam nesmí.
So he has to treat the fans with respect.	Takže se musí chovat k fanouškům s respektem.
I remembered my brother.	Vzpomněl jsem si na svého bratra.
His journey with the camera was shortened.	Jeho cesta s kamerou byla zkrácena.
You're the best.	Jsi nejlepší.
Whatever suits you.	Cokoli vám vyhovuje.
Except my father is worse.	Až na to, že můj otec je horší.
Right along the line.	Přímo po linii.
Another went the same way.	Další probíhala stejným způsobem.
We create web experiences and try to make them real.	Vytváříme webové zážitky a snažíme se, aby byly reálné.
But maybe he could make an exception for once.	Ale možná by pro jednou mohl udělat výjimku.
But it looked bad at the start.	Ale na startu to vypadalo špatně.
He must have caught your attention.	Určitě upoutal vaši pozornost.
Something has changed, dear.	Něco se změnilo, milé.
Another solid performance this week.	Další solidní představení tohoto týdne.
That's not it.	To není ono.
If they fail, they will be forced to return.	Pokud neuspěje, budou nuceni se vrátit.
She turned her eyes to me and stared for a moment.	Otočila ke mně oči a chvíli se dívala.
She pulled it out on her phone and played it to us.	Vytáhla to na svém telefonu a přehrála nám to.
Feel her sleep relax.	Cíť, jak ji uvolňuje spánek.
Such a quick decision may not be good news.	Tak rychlé rozhodnutí nemusí být dobrou zprávou.
I won't let him go.	Nepustím ho.
I've never drunk wine before.	Nikdy předtím jsem víno nepil.
The others were there.	Ostatní tam byli.
Quiet, yet extremely powerful.	Tichý, přesto extrémně výkonný.
These guys look fun.	Tihle kluci vypadají zábavně.
She ran.	Běžela.
Independent and odd.	Nezávislé a liché.
If you're right, he couldn't do otherwise.	Pokud máte pravdu, nemohl to udělat jinak.
I would like to see that.	Rád bych to viděl.
Soon, however, his will was tested.	Brzy však byla jeho vůle zkoušena.
His parents were teachers.	Jeho rodiče byli učitelé.
It touched me that she was taking care of my baby.	Dotklo se mě, že se stará o mé dítě.
These are two things that make him a good player.	To jsou dvě věci, které z něj dělají dobrého hráče.
You need to mention why you want a job.	Musíte zmínit, proč práci požadujete.
But he liked to know he was close to him every morning.	Ale rád věděl, že je mu každé ráno nablízku.
It was sad to see.	Bylo to smutné vidět.
Anything reads in copy mode.	Cokoli se čte v režimu kopírování.
Obviously, a man should not beat a woman just because of an argument.	Je zřejmé, že muž by neměl bít ženu jen kvůli hádce.
We did well.	Udělali jsme dobře.
Everything was above standard.	Všechno bylo nadstandardní.
The man's heart stopped.	Mužovo srdce se zastavilo.
The question is whether you like taste.	Otázkou je, jestli máte rádi chuť.
People against the planet.	Lidé proti planetě.
It makes me cry when I write it.	Je mi do pláče, když to píšu.
There really isn't much you don't like here.	Tady opravdu není mnoho, co by se vám nelíbilo.
Data are available on request.	Údaje jsou k dispozici na vyžádání.
But because of the wind, the ground was quiet.	Ale kvůli větru byla země tichá.
Think of something else.	Mysli na něco jiného.
They won't stop it.	Oni to nezastaví.
At least he'd be here to catch you.	Přinejmenším by tu byl, aby tě chytil.
She made the cut.	Udělala řez.
As everyone who knows you knows.	Jak ví každý, kdo tě zná.
Season with salt and black pepper to taste.	Dochuťte solí a černým pepřem podle chuti.
He's very likely to make it into my top ten.	Je velmi pravděpodobné, že se dostane do mé první desítky.
I didn't want to cry every other day.	Nechtěla jsem brečet každý druhý den.
But give him some recognition.	Ale dejte mu trochu uznání.
Somehow he succeeded.	Nějak se mu to povedlo.
Hope for the best, prepare for the worst.	Doufej v nejlepší, připrav se na nejhorší.
Take the file and go home.	Vezměte si soubor a jděte domů.
Each house had bars on the windows, even broken windows.	Každý dům měl na oknech mříže, dokonce i rozbitá okna.
Why they get special treatment.	Proč se jim dostává zvláštního zacházení.
But that's bad.	Ale to je špatné.
I open the door and get out.	Otevřu dveře a vystoupím.
Now he went from success to success.	Teď šel od úspěchu k úspěchu.
Will hoped not.	Will doufal, že ne.
This is a function that creates an object for you when called.	To je funkce, která vám po zavolání vytvoří objekt.
None of these options will change the default settings.	Žádná z těchto voleb nezpůsobí změnu výchozího nastavení.
I was moved and surprised and offered to pay for it.	Byl jsem dojat a překvapen a nabídl jsem, že za to zaplatím.
It's you who made the difference to him.	Jste to vy, kdo pro něj udělal rozdíl.
Think about what it would take to get to that point.	Přemýšlejte, co by bylo zapotřebí, abychom se dostali do takového bodu.
Say "him", not "it".	Říkejte „jemu“, ne „to“.
And the creation of a golden team.	A vytvoření zlatého týmu.
A mixture of start and right.	Směs startu a pravého.
That is, reduced pressure.	Tedy snížený tlak.
I don't use any of that.	Nic z toho nepoužívám.
Her head was as clear as the air around her.	Její hlava byla stejně čistá jako vzduch kolem ní.
His work was his only goal.	Jeho práce byla jeho jediným cílem.
They are sweet.	Jsou sladké.
Patients are likely to notice symptoms as they develop.	Pacienti si pravděpodobně všimnou příznaků, když se rozvinou.
Save frequently when working.	Při práci často ukládejte.
I heard someone talking on the radio.	Slyšel jsem v rádiu o někom mluvit.
We'll hear more about that in a moment.	Za chvíli o tom uslyšíme více.
If they do not, communication will fail.	Pokud tak neučiní, komunikace selže.
A couple on our left.	Pár po naší levici.
I remember what you told me.	Pamatuji si, co jsi mi řekl.
It would be better that way.	Bylo by to tak lepší.
It's hard.	To je těžké.
It was a great experience.	Byla to skvělá zkušenost.
See you.	Uvidíme se.
Now he was beginning to understand the picture.	Teď začínal chápat obrázek.
Just a little out of reach.	Jen trochu mimo dosah.
Exception on the last line of code.	Výjimka na posledním řádku kódu.
He does not cite any source for this claim.	Pro toto tvrzení neuvádí žádný zdroj.
It forces them to turn away.	Nutí je odvrátit se.
I was the third driver that year.	Ten rok jsem byl třetím řidičem.
These are people who are true.	To jsou lidé, kteří jsou pravdiví.
They can't sleep, and that's our problem right now.	Nemohou spát, a to je v tuto chvíli náš problém.
And he told the whole story.	A vyprávěl celý příběh.
What this actually means can, of course, be interpreted.	Co to vlastně znamená, je samozřejmě možné interpretovat.
So this is big, big business.	Takže tohle je velký, velký byznys.
We need to take time to get to know people.	Musíme si udělat čas na poznávání lidí.
It will determine the lives of your children.	Bude určovat život vašich dětí.
It's just an idea.	Je to jen myšlenka.
But she did it.	Ale zvládla to.
But he understood why he wanted to leave.	Ale chápal, proč chce odejít.
We can't rule out mistakes for both.	Ani u obou nemůžeme vyloučit chyby.
These six years must have changed and shaped it forever.	Těchto šest let ho jistě navždy změnilo a formovalo.
Spring, autumn and then winter came.	Přišlo jaro, podzim a pak zima.
He took a deep breath and opened his eyes.	Zhluboka se nadechl a otevřel oči.
She also loved him and they were fine together.	Také ho milovala a bylo jim spolu dobře.
This was out of her.	Tohle bylo mimo ni.
You know nothing about money issues.	Nevíte nic o otázkách peněz.
The way you ask a question helps.	Způsob, jakým položíte otázku, pomáhá.
Different account numbers fell into place.	Různá čísla účtů zapadla na místo.
It put us on the map.	Umístilo nás to na mapu.
Like really fast.	Jako fakt rychle.
Space, but it.	Prostor, ale ono.
And he was scared.	A měl strach.
Maybe this time his body will prove too weak for the task.	Možná se tentokrát jeho tělo ukáže jako příliš slabé na tento úkol.
I can't change that name.	Nemohu to jméno změnit.
We'll go over it again.	Projdeme si to znovu.
I didn't know who these people were.	Nevěděl jsem, kdo jsou tito lidé.
To contact someone, call.	Chcete-li někoho kontaktovat, zavolejte na číslo.
You can play on a simple level.	Můžete hrát na jednoduché úrovni.
I understand why you wanted dinner here before.	Chápu, proč jsi tu předtím chtěl večeři.
Is not here.	Tady není.
I do not know how.	Nevím jak.
That day was not good enough.	Ten den nebyl dost dobrý.
Feeling proud of yourself and looking forward to the next years.	Pocit hrdosti na sebe a těšit se na další roky.
If you wait too long, let me know.	Pokud budete čekat příliš dlouho, dejte mi vědět.
And then came the most important child in the country.	A pak přišlo nejdůležitější dítě v zemi.
Do not enter their office.	Nevstupujte do jejich kanceláře.
And she knew for sure that she had not filled her body.	A s jistotou věděla, že své tělo nenaplnila.
Now he has seized it again. 	Nyní se znovu zmocnil. 
the first will do.	první udělá.
That is the meaning of the word itself.	To je význam samotného slova.
All other processing steps were performed at room temperature.	Všechny ostatní kroky zpracování byly provedeny při teplotě místnosti.
I got an idea.	Něco mě napadlo.
In fact, it never gives the same experience.	Ve skutečnosti to nikdy nedává stejný zážitek.
After all, it happened, it went down in history.	Však se to stalo, zapsalo se to do historie.
He wouldn't tell her anything.	Nic by jí neřekl.
That was the only way he could explain them.	To byl jediný způsob, jak je mohl vysvětlit.
How correct were his words.	Jak správná byla jeho slova.
I don't feel anything.	Nic necítím.
But this is real.	Ale tohle je skutečné.
A moment later, they return in a large black vehicle.	O chvíli později se vracejí ve velkém černém vozidle.
We'll see if you understand.	Uvidíme, jestli to pochopíš.
Some observations can be made to account for different results.	Pro zohlednění různých výsledků lze provést některá pozorování.
He fought his way to the front lines.	Probojoval se do předních linií.
Without showing it to anyone.	Aniž bych to někomu ukazoval.
My form was good in training.	Moje forma byla v tréninku dobrá.
This is the easy option.	Toto je ta snadná možnost.
This finding is consistent with most of the related literature.	Toto zjištění je v souladu s většinou související literatury.
Anyway, at three in the morning.	Každopádně až ve tři ráno.
Then no one knows what happened.	Poté nikdo neví, co se stalo.
Exactly the same thing happens when you are born.	Přesně totéž se stane, když se narodíte.
I feel completely devastated.	Cítím se úplně zničená.
But she said yes.	Ale řekla ano.
The world should wish them.	Svět by jim měl přát.
I never liked him.	Nikdy jsem ho neměl rád.
I asked her why she thought he would do it.	Zeptal jsem se jí, proč si myslí, že by to udělal.
Let's move it aside.	Přesuňme to sem na stranu.
Please take a tour and enjoy it.	Udělejte si prosím prohlídku a užijte si to.
Especially in the place of the defender.	Zejména na místě obránce.
Both can find healing.	Oba mohou najít uzdravení.
And another after that.	A další po tom.
He says you will either give it up or continue.	Říká, že to buď vzdáte, nebo budete pokračovat.
I knew him so well.	Znal jsem ho tak nějak dobře.
This is something that everyone in the country should value.	To je něco, co by si každý v zemi měl vážit.
We were out in the storm.	Byli jsme venku v bouři.
I don't like this plane.	Tohle letadlo se mi nelíbí.
The symptoms of the two represent the same symptoms.	Příznaky těchto dvou představují stejné příznaky.
Some of the numbers listed are much higher.	Některá uvedená čísla jsou mnohem vyšší.
The two visit every two weeks.	Ti dva se navštěvují každé dva týdny.
A woman about his age answered.	Odpověděla žena přibližně v jeho věku.
Some leave without nothing.	Někteří odejdou bez ničeho.
Make a plan for what to do differently.	Sestavte svůj plán, co dělat jinak.
I saw the pictures.	Viděl jsem obrázky.
Don't tell me it wasn't something yet.	Neříkej mi, že to ještě něco nebylo.
A positive result is therefore considered true.	Pozitivní výsledek je tedy považován za pravdivý.
Things are changing.	Věci se mění.
He is unknown.	Je neznámý.
I want to stay upset about that.	Chci zůstat kvůli tomu naštvaný.
Now she stopped moving.	Teď se přestala hýbat.
You have no choice.	Nemáte na výběr.
This person needs to see why rather than how.	Tato osoba potřebuje vidět proč, než jak.
You never paid in full.	Nikdy jsi za to nezaplatil celou.
He knew my heart.	Znal mé srdce.
When you're dead, you're dead.	Když jsi mrtvý, jsi mrtvý.
It was too dangerous, they said.	Bylo to příliš nebezpečné, říkali.
I needed to sleep.	Potřeboval jsem spát.
None of them were seen in this study.	Ani jedno z nich nebylo v této studii k vidění.
People act too much, too much.	Lidé jednají příliš, příliš mnoho.
It was all very strange.	To vše bylo velmi zvláštní.
Nobody had any comments.	Nikdo neměl žádný komentář.
You have to make some plans for yourself.	Musíte si udělat nějaké plány pro sebe.
That's the.	To je ten.
But he would do what he could.	Ale udělal by, co by mohl.
This process has become much longer and more complex over the years.	Tento proces se v průběhu let stal mnohem delším a složitějším.
That must have discouraged the dogs.	To muselo psy odradit.
Here, now, there is suddenly this very real opportunity to separate.	Tady, teď, je tu najednou tato velmi reálná možnost se oddělit.
We'll meet there in twenty minutes.	Sejdeme se tam za dvacet minut.
Take the next step.	Udělejte další krok.
It seemed funny to me, but at the same time completely natural.	Přišlo mi to vtipné, ale zároveň naprosto přirozené.
This is not the case with this film.	To není případ tohoto filmu.
They don't believe me.	Oni mi nevěří.
They wanted to know everything you did.	Chtěli vědět všechno, co jsi udělal.
She felt him before she saw him.	Cítila ho dřív, než ho viděla.
It can help and hurt our cause.	Může to naší věci pomoci i ublížit.
Look straight at him.	Pohled přímo na něj.
He analyzed the experiments.	Provedl rozbor experimentů.
Everyone else leaves.	Všichni ostatní odejdou.
Leave them on the run, he told himself.	Nechte je na útěku, řekl si.
Here is the experience on your part.	Zde jsou zkušenosti na vaší straně.
I don't have your address.	Vaši adresu nemám.
If they go further, mark your place and return here.	Pokud půjdou dále, označte své místo a vraťte se sem.
But if he changes your mind.	Ale pokud změní váš názor.
He helped with the design of the study and the interpretation of the data.	Pomáhal s návrhem studie a interpretací dat.
Now is the time for every organization to think it through carefully.	Nyní je čas, aby si to každá organizace důkladně promyslela.
I'll take care of it all tomorrow, so come back.	Zítra to celé vyřídím, tak se vraťte.
Ask him for help.	Požádejte ho o pomoc.
He never mentioned it.	Nikdy se o tom nezmínil.
I won't give it to you the way the world gives you.	Nedám ti to tak, jak ti to dává svět.
It hardly sounds like something that can happen to the human body.	Sotva to zní jako něco, co se může stát lidskému tělu.
I think if you find the right one, you will change together.	Myslím, že když najdeš toho pravého, změníš se spolu.
That will not happen, of course, but that is the reality.	To se samozřejmě nestane, ale taková je realita.
So there is no need to do anything else.	Není tedy třeba nic dalšího dělat.
It was taken away from him.	Bylo mu to odebráno.
But she knew he was coming.	Věděla však, že přijde.
I believe that what gets you away will get you away.	Věřím, že to, co tě dostane pryč, tě dostane pryč.
Open for two consecutive years.	Otevřeno dva roky po sobě.
Seven studies were included in the review.	Do přehledu bylo zahrnuto sedm studií.
The car worked well today.	Auto dnes fungovalo dobře.
Let them eat it.	Ať to sežerou.
This result was obtained in healthy individuals.	Tento výsledek byl získán u zdravých jedinců.
Use as many parameters as you need to be sure.	Použijte tolik parametrů, kolik potřebujete, abyste si byli jisti.
Fear mixed with anger at being in this situation.	Strach smíchaný s hněvem z toho, že se ocitli v této situaci.
I mean, very well.	Myslím, velmi dobře.
Something, actually.	Něco, co vlastně.
Its content is so easy to understand.	Jeho obsah je tak jednoduchý na pochopení.
There was nothing there.	Nic tam nebylo.
I'll do it this fall.	Udělám to letos na podzim.
You want me dead.	Chceš mě mrtvého.
The full list of video sites is supported here.	Úplný seznam video stránek je podporován zde.
He doesn't want to lose.	Nechce prohrát.
It was just when the weather was clear.	Bylo to právě když se počasí umoudřilo.
I love being with you.	Miluji být s tebou.
That's a great crowd.	To je skvělý dav.
You can see your face in detail.	Můžete vidět svůj obličej podrobně.
But one more thing.	Ale ještě jedna věc.
There were no complications as a result of the operation.	V důsledku operace nenastaly žádné komplikace.
God, that movie is like that.	Bože, ten film je takový.
She is ill and no one wants to be near her.	Je nemocná a nikdo nechce být v její blízkosti.
With a guy.	S chlapem.
Into the trees.	Do stromů.
It is not new to us.	Není u nás nový.
You have connected with them on a personal level.	Spojili jste se s nimi na osobní úrovni.
But maintain a positive spirit.	Ale zachovejte pozitivního ducha.
It must be a corner room.	Musí to být rohová místnost.
There is something other than.	Je něco jiného než.
We have no clear explanation for this difference.	Pro tento rozdíl nemáme jasné vysvětlení.
Hold the frame and release the arm.	Držte rám a uvolněte rameno.
But what will those children learn.	Ale co se ty děti naučí.
If you see the truck again, go elsewhere and call back.	Pokud ten náklaďák znovu uvidíte, jděte jinam a zavolejte zpět.
I was moving people to the right places.	Přesouval jsem lidi na správná místa.
Go look at it.	Jdi se na to podívat.
No one upstairs wanted to know how to do it.	Nahoře nikdo nechtěl vědět, jak se to dělá.
Everyone has.	Každý, kdo má.
The rest of her body was released.	Zbytek jejího těla byl propuštěn.
Sitting on the stairs doesn't tell him anything.	Sezení na schodech mu nic neříká.
This technique is useful at lower levels.	Tato technika je užitečná na nižších úrovních.
She felt their presence with her lips.	Svými rty cítila jejich přítomnost.
It used to make sense, but now it seems crazy.	Kdysi to dávalo smysl, ale teď se to zdá šílené.
I was wondering if we were wanted.	Přemýšlel jsem, jestli jsme hledaní.
They were terrible.	Byli hrozní.
We stand like a rock.	Stojíme jako skála.
No matter what you have to do.	Bez ohledu na to, co musíte udělat.
There is nothing more to say.	Už není co říct.
He found that some activities were easier than others.	Zjistil, že některé činnosti se hodí snadněji než jiné.
It seems to me that the added fruit is sweet enough.	Zdá se mi, že přidané ovoce je dostatečně sladké.
But he controlled his emotions.	Ale ovládal své emoce.
It was accepted.	Bylo to přijato.
About five days.	Asi pět dní.
That was a kind of comment.	To byl určitý druh komentáře.
I had her brown eyes and brown hair.	Měl jsem její hnědé oči a hnědé vlasy.
Same idea here.	Stejný nápad zde.
I've never seen anyone die.	Nikdy jsem neviděl nikoho zemřít.
No one is hurt.	Nikdo se nezranil.
We died together.	Zemřeli jsme spolu.
You play your favorite players and that's school.	Hrajete své oblíbené hráče a to je škola.
I was just looking for a bed.	Hledal jsem jen postel.
They just don't know it yet.	Jen to ještě nevědí.
We must not support killing.	Nesmíme podporovat zabíjení.
She never went anywhere again, except for court and work.	Už nikdy nikam nešla, kromě soudu a práce.
I like the mission.	Mám rád poslání.
This was true for most of their working lives.	Po většinu jejich pracovního života to platilo.
I'm important.	jsem důležitý.
A comparison of both methods was performed.	Bylo provedeno srovnání obou metod.
One did not hear for several days.	Jeden neslyšel několik dní.
However, the end result was bad.	Konečný výsledek byl však špatný.
He needed to pull it on someone.	Potřeboval to na někoho vytáhnout.
Call for hours.	Volejte celé hodiny.
Pay close attention to the number of cards.	Věnujte zvýšenou pozornost počtu karet.
Some days it takes them a few times to do it.	Některé dny jim to párkrát trvá, než se to podaří.
You have my number.	Máš moje číslo.
The leaves begin to return after the winter.	Listy se po zimě začínají vracet.
They helped plan a special college week.	Pomohli naplánovat speciální vysokoškolský týden.
But he can be wrong.	Ale může se mýlit.
In fact, more like a question.	Vlastně spíš jako otázka.
The plan was to go home tonight.	Plán byl, že dnes večer půjde domů.
This is the case with me, mostly.	U mě to tak je, většinou.
For patients and for healthy controls.	Pro pacienty a pro zdravé kontroly.
You can say things you might not say from your own lips.	Můžete říct věci, které byste možná neřekli z vlastních rtů.
The topic of informed consent is the primary topic of the book.	Téma informovaného souhlasu je primárním tématem knihy.
Of course, this is not the case in science.	Ve vědě tomu tak samozřejmě není.
Yet they were better than nothing.	Přesto byly lepší než nic.
The above process is repeated.	Výše uvedený proces se opakuje.
Safe houses you can go to if something happens.	Bezpečné domy, do kterých můžete jít, kdyby se něco stalo.
I would recommend this method.	Tuto metodu bych doporučil.
It will work as normal.	Bude fungovat jako normálně.
I knew there were a lot of them these days.	Věděl jsem, že v dnešní době je jich hodně.
I should have such a life.	Měl bych mít takový život.
Damn, that was a good feeling.	Sakra, to byl dobrý pocit.
Gas is cheap because you don't use it much.	Plyn je levný, protože ho moc nespotřebujete.
You can return it and use the return value.	Můžete jej vrátit a použít návratovou hodnotu.
Culture is the rule and art the exception.	Kultura je pravidlem a umění výjimkou.
He just stared straight ahead.	Jen zíral přímo před sebe.
That would be hard to do with a straight face.	To by bylo těžké udělat s rovnou tváří.
Yet no one required them to provide proof that they did.	Přesto po nich nikdo nepožadoval, aby předložili důkaz, že ano.
I stayed in my room.	Zůstal jsem ve svém pokoji.
There is no standard term for books in poor condition.	Pro knihy ve stavu pod špatným neexistuje standardní termín.
And it wasn't a personal matter.	A nebyla to osobní záležitost.
She has a beautiful smile.	Má nádherný úsměv.
I called him, but I didn't get an answer.	Volal jsem na něj, ale nedostal jsem žádnou odpověď.
It made me happy.	Potěšilo mě to.
My father was not fired because he drank.	Můj otec nebyl vyhozen, protože pil.
He looked at her body and waited for her to change again.	Díval se na její tělo a čekal, až se zase změní.
It wasn't procrastinating.	Nebylo to odkládat.
Maybe other shoes won't fall out yet.	Možná ještě nevypadnou jiné boty.
This should work, too.	Tohle by také mělo projít.
If anyone has an idea, share it.	Pokud má někdo nějaký nápad, tak se o něj podělte.
Maybe it could happen again.	Možná by se to mohlo opakovat.
But we are making progress.	Ale děláme pokroky.
Maybe that means he won't answer the question.	Možná to znamená, že na otázku neodpoví.
An interpretation of these findings is given.	Je uveden výklad těchto zjištění.
I want to soak you.	Chci tě namočit.
Surely you see that this is the only way.	Jistě vidíte, že je to jediná cesta.
First, I know it's possible.	Za prvé vím, že se to dá.
I won't tell you any names or talk about you later.	Nebudu vám později říkat žádná jména ani o vás mluvit.
Finding clothes specifically for my chest is very difficult.	Najít oblečení speciálně pro mou hruď je velmi obtížné.
The technical complexity is low.	Technická náročnost je malá.
But they are not.	Ale nejsou.
I made a face immediately.	Okamžitě jsem udělal obličej.
Well, mine, anyway.	No můj každopádně ano.
When two people trade, they create value for each other.	Když dva lidé obchodují, vytvářejí si navzájem hodnotu.
And it wasn't what she wanted either.	A také to nebylo to, co chtěla.
Not ready to fight.	Nepřipravený na boj.
This can help calm their anger.	To může pomoci uklidnit jejich hněv.
He smiled and put his arms around the young man.	Usmál se a objal mladého muže kolem ramen.
Nothing we do changes.	Nic z toho, co děláme, příliš nemění.
What you know is part of your story.	To, co víte, je součástí vašeho příběhu.
My life has fallen apart.	Můj život se rozpadl.
She wanted to trust him.	Chtěla mu věřit.
He didn't even know the name he thought he knew.	Neznal ani jméno, o kterém si myslel, že ho zná.
Men haven't looked at her like this in years.	Muži se na ni takhle nedívali roky.
There are twenty of us left and we have undergone this serious examination.	Zbylo nás dvacet a podstoupili jsme toto vážné vyšetření.
Things went really well for him.	Věci pro něj šly opravdu dobře.
The season started last weekend.	O uplynulém víkendu byla zahájena sezóna.
And think clearly.	A jasně myslet.
During lunch and mostly after school.	Během oběda a většinou i po škole.
My message provided them with my name, address and telephone numbers.	Moje zpráva jim poskytla mé jméno, adresu a telefonní čísla.
At best, it would be at a great price.	V nejlepším případě by to bylo za velkou cenu.
One of the cells shows only the load of the bar.	Jedna z buněk zobrazuje pouze zatížení lišty.
Someone will come.	Někdo přijde.
We could see it.	Mohli jsme to vidět.
He didn't have much left either.	Taky z něj moc nezbylo.
He knew it, but his heart still broke a little.	Věděl to, ale přesto se mu trochu zlomilo srdce.
The leader looks ahead and watches the movement.	Vedoucí se dívá dopředu a sleduje pohyb.
He knew he might never see her again.	Věděl, že už ji možná nikdy neuvidí.
Take the money.	Vezměte si peníze.
But stop there.	Ale zastavte se tam.
Devices of the above kind are well known.	Zařízení výše uvedeného druhu jsou dobře známá.
It could have been years ago.	Může to být před lety.
She shook her head and smiled.	Zavrtěla hlavou a usmála se.
I couldn't stay any longer.	Nemohl jsem se dále zdržovat.
Until then, a great race for everyone.	Do té doby skvělý závod všem.
Turn off the TV.	Vypněte televizor.
But we would fall into something much worse.	Ale spadli bychom do něčeho mnohem horšího.
We just talked to him.	Jen jsme s ním mluvili.
All the better because I stood up.	Tím lépe, že jsem se postavil.
The plaintiff has returned home and has not worked since.	Žalobce se vrátil domů a od té doby nepracuje.
She was not confused.	Nebyla zmatená.
It's been going on for weeks.	Už to trvá týdny.
He set more things than usual.	Nastolil víc věcí než normálně.
He knows now.	Teď to ví.
The police withdrew the money.	Strážníci peníze vybrali.
This is not the case here.	Taková situace v tomto případě není.
And that will be enough for him.	A jemu to bude stačit.
It is bad.	Je to špatné.
However, students can achieve their goals.	Studenti však mohou dosáhnout svých cílů.
The body is the medium in which the mind grows.	Tělo je médium, ve kterém roste mysl.
It was visible above the top of the stone wall.	Bylo to vidět nad vrcholem kamenné zdi.
Oh, they're out there.	Oh, jsou tam venku.
He was full of joy, just looking at me.	Byl plný radosti, jen se na mě díval.
Your mother made you the way you are.	Tvoje matka tě udělala takového, jaký jsi.
If it makes sense.	Jestli to dává smysl.
I just loved the house and the area.	Prostě jsem miloval dům a oblast.
No, never.	Ne, to nikdy.
Coffee is grown there.	Tam se káva pěstuje.
It's the only way and we both know it.	Je to jediný způsob a oba to víme.
My thinking is also black and white.	Moje myšlení je také černobílé.
He must have died, so he was silent.	Musel zemřít, a tak mlčel.
The manuscript was written by all authors.	Rukopis napsali všichni autoři.
Even more about music, if you can believe it.	Ještě více o hudbě, pokud tomu můžete věřit.
You would play her husband.	Hrál byste jejího manžela.
They are usually men against men and women against women.	Obvykle jsou to muži proti mužům a ženy proti ženám.
His wife and children were with him.	Byla s ním jeho žena a děti.
There is something wrong with me.	Něco se mnou není v pořádku.
We were gone.	Byli jsme pryč.
I'm not the only one talking.	Nemluvím jen já.
You didn't have to do it.	Nemusel jsi to dělat.
But he may have to find safety.	Možná však bude muset najít bezpečí.
It is nothing.	To nic není.
Every video is created with you in mind.	Každé video je vytvořeno s ohledem na vás.
Day after day, day after day.	Den co den, den co den.
Maybe that look sucked you.	Možná tě ten pohled posral.
She wondered if he realized it was driving her crazy.	Přemýšlela, jestli si uvědomil, že ji přivádí k šílenství.
They are enough.	Jsou dost.
Her wife stayed with her and her father accepted her.	Její žena zůstala s ní a její otec ji přijal.
Four years became six.	Ze čtyř let se stalo šest.
But he had to give it to her.	Musela jí to však podat.
She just wanted to know.	Chtěla jen vědět.
He would enter through the windows.	Vstoupil by okny.
But maybe it's back now.	Ale možná je teď návrat zpět.
You know you are.	Víš, že jsi.
He can say something is wrong.	Může říct, že je něco špatně.
He had a real job.	Měl skutečnou práci.
My home is not in this world, nor in the next.	Můj domov není v tomto světě, ani v tom příštím.
The night air was very cold.	Noční vzduch byl velmi chladný.
i love writing.	miluji psaní.
Then they stopped calling.	Pak přestali volat.
So far so good.	Zatím je vše dobré.
Besides, it was a job that pictures could do better than words.	Kromě toho to byla práce, kterou obrázky uměly lépe než slova.
It could have been taken from him without his knowledge.	Mohla mu být odebrána bez jeho vědomí.
He was ill for a while.	Byl nějakou dobu nemocný.
To the right is the garden and secondary video screen.	Napravo je zahrada a sekundární obrazovka videa.
I still remember that.	Pořád si to pamatuju.
To everything else, he was about to cry now.	Ke všemu ostatnímu se teď chystal plakat.
For some reason, he found it strange.	Z nějakého důvodu mu to přišlo divné.
I didn't kill.	Nezabil jsem.
This poor thing.	Tahle chudinka.
They have a whole flow of orders.	Mají celý tok objednávek.
If we have to meet here.	Jestli se tu musíme sejít.
He wanted to understand why more men should die today.	Chtěl pochopit, proč by dnes mělo zemřít více mužů.
Books are a window into ourselves.	Knihy jsou oknem do nás samotných.
They survived it.	Přežili to.
Beer and wine.	Pivo a víno.
I use digital communication tools very often.	Digitální komunikační nástroje používám velmi často.
Go and lie down.	Jdi a lehni si.
High.	Vysoký.
We have two hours.	Máme dvě hodiny.
We help ourselves by taking the time to help others.	Pomáháme si tím, že si uděláme čas na pomoc druhým.
Try to find out more.	Zkuste zjistit více.
Not with tears.	Ne se slzami.
There is nothing as we see it.	Nic neexistuje, jak to vidíme.
Maybe it happened.	Možná se to tak stalo.
They tell you what you want to hear.	Říkají vám, co chcete slyšet.
Which she is not.	Což ona není.
I can't stay here for two days waiting for this operation.	Nemůžu tu zůstat dva dny čekat na tuhle operaci.
I think it's worse than we thought.	Myslím, že je horší, než jsme si mysleli.
Or maybe in the middle right.	Nebo možná uprostřed vpravo.
In fact, he's trying to win.	Vlastně se snaží vyhrát.
He was big.	Byl velký.
Your proposal will pass.	Váš návrh projde.
How do you decide to solve your next problem ?.	Jak se rozhodnete řešit svůj další problém?.
We also judge things.	Také věci posuzujeme.
Don't give me your business card.	Nedávejte mi svou vizitku.
The night was dark.	Noc byla temná.
We know the information is out.	Víme, že informace jsou venku.
I told him you were coming.	Řekl jsem mu, že přijdeš.
This is her.	Tohle je ona.
So here it gets a little complicated.	Takže tady se to trochu komplikuje.
Just walk to the place because the area is still a bit dangerous.	Jen pěšky na místo, protože oblast je stále poněkud nebezpečná.
She was right, he didn't understand.	Měla pravdu, nerozuměl.
And that child's scent.	A ta dětská vůně.
Before he joined the army, they kept him company.	Než odešel do armády, dělali mu společnost.
There was something for everyone.	Pro každého bylo něco.
The major was glad to let him speak.	Major byl rád, že ho nechal mluvit.
I've never even seen them.	Nikdy jsem je ani neviděl.
That is their goal.	To je jejich cíl.
Choose whether you want to receive them on your mobile phone by voice or text.	Zvolte, zda je chcete přijímat na svůj mobilní telefon hlasem nebo textem.
It's not just business for me.	Pro mě to není jen byznys.
The command is a difficult place.	Příkaz je těžké místo.
These are the dead.	To jsou ti mrtví.
There will be at least seven on the opening day.	V den otevření jich bude minimálně sedm.
It didn't take him long to decide.	Netrvalo mu dlouho, než se rozhodl.
There was none in the case in the bar.	V případu v baru žádný takový nebyl.
I'm with you so far.	Zatím jsem s tebou.
Including a copy.	Včetně kopie.
The court cannot agree.	Soud nemůže souhlasit.
I just don't see a problem.	Jen nevidím problém.
This is not exactly on the market to find.	To není zrovna na trhu k nalezení.
They got their message.	Dostali svou zprávu.
She looked like she was about eight.	Vypadala, jako by jí bylo tak osm.
He was brought back.	Byl přiveden zpět.
You have to turn the page and let's move on.	Musíte otočit stránku a pojďme dál.
You can't run away from yourself.	Nemůžete utéct sami před sebou.
Nor was it detailed enough.	Ani to nebylo dostatečně podrobné.
It has already been discussed.	Už se o tom diskutovalo.
Of course I should have seen it.	Samozřejmě jsem to měl vidět.
The joy in your heart will last forever.	Radost ve vašem srdci bude trvat navždy.
Your opinion stems from the questions.	Váš názor vyplývá z otázek.
I'm not here to avoid them either.	Ani já tu nejsem, abych se jim vyhýbal.
Most of us can see and read them.	Většina z nás je může vidět a číst.
I'm not getting the result I want.	Nedostávám výsledek, který chci.
Not that there are many left in any case.	Ne, že by jich v každém případě mnoho zbylo.
See attached files.	Viz přiložené soubory.
I had it once, as a child.	Měl jsem to jednou, jako dítě.
He gave him the opportunity to show what he could do.	Dal mu příležitost ukázat, co umí.
I've already been there.	Už jsem tam byl.
But from time to time.	Ale čas od času.
Everything works fine, but the picture is missing.	Vše funguje dobře, ale chybí obrázek.
He tried to get me to make a deal.	Snažil se mě přimět k dohodě.
He seems to have fainted.	Zdá se, že omdlel.
But maybe we can give him an advantage in doubt.	Ale možná mu můžeme dát výhodu v pochybnostech.
And they didn't.	A neudělali to.
Then comes reality.	Pak nastupuje realita.
Her first husband died in the war.	Její první manžel zemřel ve válce.
Neither is used here.	Ani jedno zde nemá uplatnění.
We will not come to this argument.	K tomuto argumentu nedojdeme.
Different numbers can lead to different results.	Různá čísla mohou vést k různým výsledkům.
He knows where he comes from and where he's headed.	Ví, odkud pochází a kam směřuje.
Maybe he had performance issues.	Možná měl problémy s výkonem.
We said keep playing and things will take care of themselves.	Řekli jsme, že hraj dál a věci se postarají samy.
Then you have to try to fall asleep.	Pak se musíte pokusit usnout.
I won't even stay if he doesn't want to.	Ani nezůstanu, když si to nepřeje.
We had everything we needed for a pleasant stay.	Měli jsme vše, co jsme potřebovali pro příjemný pobyt.
The army major was absolutely right.	Armádní major to měl naprosto správně.
But we'll have to skin it.	Ale budeme to muset stáhnout z kůže.
He was unable to speak.	Nebyl schopen mluvit.
That means doing a good job.	To znamená, že odvádí dobrou práci.
He thought he had seen his type before.	Myslel si, že svůj typ už viděl.
I'm one step ahead.	Jdu o krok napřed.
You get constant water power even at low water pressure.	Získáte stálou vodní sílu i při nízkém tlaku vody.
Without damage. 	Bez poškození. 
but you seem to be fine in this regard.	ale zdá se, že v tomto ohledu jste v pořádku.
Moreover, this seemed to be more general.	Navíc se zdálo, že to platí obecněji.
All are suitable, but have an individual nature.	Všechny jsou vhodné, ale mají individuální povahu.
All but two are hidden.	Všechny kromě dvou jsou skryté.
All ten of us spoke.	Vystoupilo nás všech deset.
Let your eyes weigh down.	Nechte své oči ztěžkat.
Tiny and hard.	Drobný a tvrdý.
You will make a living from it.	Budete se tím živit.
They'll pick us up at two.	Ve dvě nás vyzvednou.
He wanted it.	On to chtěl.
This is a higher quality product.	Jedná se o kvalitnější výrobek.
Do not turn your head.	Neotáčejte hlavu.
So it works both ways.	Funguje to tedy oběma způsoby.
It will never be built.	Nikdy nebude postavena.
And from his.	A ze svého.
The others took the same line.	Ostatní zaujali stejnou linii.
I could easily say that you have to prove your evidence.	Klidně bych mohl říct, že musíte prokázat své důkazy.
But then he turned to me in full.	Ale pak se ke mně otočil naplno.
She's not here now.	Teď tu není.
There are currently three levels.	V současné době existují tři úrovně.
And never come back.	A už se nikdy nevracej.
Beyond ready for the next level.	Beyond připraven na další úroveň.
In direct experience, there is nothing that is separate from the experience.	V přímé zkušenosti zde není nic, co by bylo odděleno od prožité.
But they seemed to be fully formed.	Ale zdálo se, že jsou plně zformované.
So maybe later.	Tak snad později.
It just goes on and on.	Prostě to jde dál a dál.
Rules within the Member States.	Pravidla uvnitř členských států.
Maybe then we can do something.	Možná pak můžeme něco udělat.
There is an open window on the first floor near the bathroom.	V prvním patře poblíž koupelny je otevřené okno.
No wonder we loved them.	Není divu, že jsme je milovali.
And he will live to see at least the first hundred.	A dožije se minimálně první stovky.
The bag can now be filled.	Sáček lze nyní naplnit.
I took it off, the same thing.	Sundal jsem to, to samé.
It doesn't matter where you meet.	Je jedno, kde se potkáte.
For a child five years younger than me.	Pro dítě o pět let mladší než já.
I knew this house.	Znal jsem tento dům.
She died while he was on it.	Zemřela, když byl na ní.
One set for each site.	Jedna sada pro každý web.
As we expected.	Jak jsme očekávali.
I'm not sure if that's true.	Nejsem si jistý, jestli je to pravda.
It was at least an amazing experience.	Byl to přinejmenším úžasný zážitek.
Do you remember this movie?	Pamatujete si tento film.
These moments do not come often.	Tyto chvíle nepřicházejí často.
Maybe there's still time.	Možná je ještě čas.
However, this evidence is still limited, especially for schools.	Tyto důkazy jsou však stále omezené, zejména pro školy.
Only one door was open at a time.	V jednu chvíli byly otevřené jen jedny dveře.
I come down to make an order.	Přicházím dolů udělat objednávku.
Analyzed experimental data.	Analyzovaná experimentální data.
It's changing now.	Teď se to mění.
A few thoughts on this.	Pár myšlenek na toto.
She used him.	Využila ho.
He also couldn't quite decide which tone to choose.	Také se nemohl úplně rozhodnout, jaký tón zvolit.
We went to a party.	Chodili jsme na párty.
Now they had a chance.	Teď měli šanci.
They knew much more about most subjects than we did.	O většině předmětů věděli mnohem víc než my.
It all happened somehow.	Všechno se to tak nějak stalo.
He gave her half more and she asked for more.	Dal jí ještě půlku a ona zase požádala o víc.
I can't make you do it.	Nemůžu tě k tomu přinutit.
I really like this combination.	Tato kombinace se mi moc líbí.
It's his first year.	Je tu jeho první rok.
Too bad, really.	Škoda, opravdu.
There may be other similar ones, but there are really few of them.	Mohou existovat další podobní, ale je jich opravdu málo.
We have to be born.	Musíme se narodit.
In our case, however, they are equal.	V našem případě jsou si však rovni.
They seemed to be very well cared for and loved.	Zdálo se, že je o ně velmi dobře postaráno a že je milují.
But it was so slow.	Ale bylo to tak pomalé.
He will be so happy.	Bude tak šťastný.
No one was out.	Nikdo nebyl venku.
She tried to follow the main road.	Snažila se jít po hlavní silnici.
Maybe the others don't care.	Možná to ostatní nezajímá.
Entrepreneurs can launch their business through this application.	Podnikatelé mohou uvést své podnikání prostřednictvím této aplikace.
In our analysis, we consider these points to be upper limits.	V naší analýze považujeme tyto body za horní limity.
And probably not in the near future.	A pravděpodobně ani v nejbližší době.
She's the woman, but you don't remember.	Je to ta žena, ale ty si to nepamatuješ.
There seems to be another smaller room at the back.	Zdá se, že vzadu je další menší místnost.
It has to be more than that.	Musí to být víc než to.
Be standard rather than non-standard.	Být spíše standardní než nestandardní.
One conclusion stared at me.	Jeden závěr na mě zíral.
He only received a recorded message from his cell phone.	Dostal jen nahranou zprávu z mobilu.
His clothes quickly became a dangerous weight, but he continued.	Jeho oblečení se rychle stalo nebezpečnou váhou, ale pokračoval dál.
It's still in pretty bad shape.	Je stále v dost špatném stavu.
We pass photos to the wall.	Předáváme fotky na zeď.
So there is no easy answer to this question.	Na tuto otázku tedy není jednoduchá odpověď.
I didn't make love to a man.	Nemilovala jsem se s mužem.
I need therapy.	Potřebuji terapii.
He handed it to her.	Předal jí to.
None of this information was necessary for the story.	Žádná z těchto informací nebyla pro příběh nutná.
In other words, how you react to everyday life situations.	Jinými slovy, jak reagujete na běžné životní situace.
It's pretty good.	Je to dost dobré.
They gave up on her.	Vzdali se jí.
People make things up without their intentions.	Lidé si vymýšlejí věci, aniž by to měli v úmyslu.
I hate exercise.	Nesnáším cvičení.
It was a huge experience and a significant project for me.	Byla to pro mě obrovská zkušenost a významný projekt.
Things are weird.	Věci jsou divné.
And over time, you had different reasons.	A časem jsi měl různé důvody.
I didn't go to the hospital.	Nešel jsem do nemocnice.
I should hear about it this week.	Měl bych o tom slyšet tento týden.
Everyone wants to do that.	To chce dělat každý.
Nothing was reduced to writing.	Nic se nesnížilo na psaní.
This statement is certainly not new.	Toto tvrzení rozhodně není nové.
Something like that.	Něco takového.
It was hard for him to talk.	Bylo mu těžké mluvit.
However, a legal action does not necessarily mean extinguishing a fire.	Právní žaloba však nutně neznamená hašení ohně ohněm.
My daughter means more to me than he does.	Moje dcera pro mě znamená víc než on.
I hope you like the shirt.	Doufám, že se vám košile líbí.
Some of my friends saved me.	Někteří z mých přátel mě zachránili.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je opak pravdou.
Some of it was bad.	Něco z toho bylo špatné.
That's how it was in the horse business.	Tak to bylo v koňském byznysu.
However, there was no time vs.	Nebyl však čas vs.
It must have hurt me.	Určitě mě to bolelo.
Each step is relatively simple.	Každý jednotlivý krok je poměrně jednoduchý.
She had a big knife.	Měla nějaký velký nůž.
Our economy needs it.	Naše ekonomika to potřebuje.
He missed seeing her.	Chybělo mu vidět ji.
And the code is as below.	A kód je jako níže.
These components are relatively simple views.	Tyto komponenty představují relativně jednoduché pohledy.
You didn't give me flowers.	Nedal jsi mi květiny.
But we may miss him.	Ale mohou nám chybět.
The young man escaped as fast as he could.	Mladík utekl tak rychle, jak jen mohl.
Making things costs money.	Výroba věcí stojí peníze.
I love the heart that turned out.	Miluji srdce, které se ukázalo.
I will discuss whether the proof of existence.	Budu diskutovat o tom, zda důkaz o existenci.
I'll do it properly on the second.	Na druhém to udělám pořádně.
No one offered to help me.	Nikdo mi nenabídl pomoc.
Both values ​​were significantly different.	Obě hodnoty byly výrazně odlišné.
Clothes or no clothes.	Oblečení nebo žádné oblečení.
I sell boards.	Prodám desky.
He had an idea to study.	Měl nápad na studium.
But the word is worth it.	Slovo však stojí.
Unfortunately, there just wasn't enough work to get around.	Bohužel už prostě nebylo dost práce na obcházení.
It was still in college.	To bylo ještě na vysoké škole.
The second attack must be a different natural weapon than the first.	Druhý útok musí být jinou přirozenou zbraní než ten první.
However, this performance cannot be performed.	Toto představení však nelze provést.
Some people are lucky.	Někteří lidé mají štěstí.
It was the last move.	Byl to poslední tah.
He didn't have to go through it.	Nemusel tím projít.
She put her hand in the air.	Strčila ruku do vzduchu.
We know we should stand by, look for a leader.	Víme, že máme stát stranou, hledat vůdce.
Phase.	Etapa.
When you love the land, you value trees more than people.	Když miluješ zemi, ceníš si stromů než lidí.
You can sell really anything.	Můžete prodat opravdu cokoliv.
So you see.	Tak vidíš.
We didn't see her.	Neviděli jsme ji.
I must have been about seven or eight.	Muselo mi být tak sedm nebo osm.
Similar in size.	Velikostně podobné.
Yet they know they need it.	Přesto vědí, že ho potřebují.
Transfer to a very large bowl.	Přeneste do velmi velké mísy.
Let's leave it at that.	Nechme to s nadhledem.
And he elects the governing party.	A volí vládní stranu.
You're too slow.	Jsi příliš pomalý.
Of course, the "pick and mix" approach has serious limitations.	Přístup „vyberte a smíchejte“ má samozřejmě vážná omezení.
After a short time, he asked who wrote the piece.	Po krátké době se zeptal, kdo ten kus napsal.
The only difference was her smile.	Jediný rozdíl byl její úsměv.
But it's definitely not to die out.	Ale rozhodně to není na vymření.
He examined her carefully, but neither touched her nor spoke to her.	Pečlivě si ji prohlédl, ale ani se jí nedotkl, ani na ni nemluvil.
And then when you're mad at your mother.	A pak, když se zlobíš na svou matku.
I'm not so sure now.	Teď si nejsem tak jistý.
We will fight it to the last drop of our blood.	Budeme s tím bojovat do poslední kapky naší krve.
Something valuable to you and you two.	Něco, co pro vás a vy dva bylo cenné.
We never made charges.	Nikdy jsme nevznesli obvinění.
It's worth having a time frame.	Má cenu, že mají časový rámec.
At least on a trip.	Alespoň na výletě.
I will start something creative myself.	Sám se pustím do něčeho kreativního.
That is easy to say.	To se snadno řekne.
Sick in mind, body and spirit.	Nemocný na mysli, těle i duchu.
We'll see in time.	Uvidíme časem.
It would be good for her.	Bylo by to pro ni dobré.
I talked to his mother.	Mluvil jsem s jeho matkou.
And we'll see how it goes.	A uvidíme, jak to půjde dál.
That was understood.	To bylo pochopeno.
Some things or some people are somehow connected together.	Některé věci nebo někteří lidé jsou nějakým způsobem spojeni dohromady.
Go with a friend.	Jděte s přítelem.
They can appear anywhere.	Mohou se objevit kdekoli.
The boy's parents probably.	Rodiče toho chlapce pravděpodobně.
There was much more strength and power in it.	Bylo v tom mnohem více síly a síly.
I'm afraid he's in shock.	Obávám se, že je v šoku.
Some people got sick.	Někteří lidé onemocněli.
Not great, but not bad either.	Ne skvělé, ale ani špatné.
Nobody wants to hear about the good we have done.	Nikdo nechce slyšet o dobru, které jsme vykonali.
Hold on for a while.	Vydrž chvíli.
We did enough for dinner, but not much more.	Na večeři jsme toho stihli dost, ale o moc víc ne.
Yes, that one.	Ano, ten.
A series of band books.	Série knih kapely.
People were supposed to die.	Lidé měli zemřít.
Our successful development is a reality.	Náš úspěšný vývoj je realitou.
We were young, rich and on top of our strengths.	Byli jsme mladí, bohatí a na vrcholu sil.
And it's the same with the other works mentioned above.	A stejné je to s ostatními výše zmíněnými díly.
This school will cost you.	Tato škola vás bude stát.
Now he is more experienced, he knows his game better.	Nyní je zkušenější, zná svou hru lépe.
Keep your word.	Držte slovo.
Everyone is injured.	Každý je zraněný.
He spread it up and down my fingers.	Roztáhl to nahoru a dolů po mých prstech.
Every window in the hotel will face the space.	Každé okno v hotelu bude vyhlížet do prostoru.
It didn't necessarily help.	Nezbytně to nepomohlo.
And then somehow.	A pak nějak.
See the source link below.	Viz zdrojový odkaz níže.
Let's not leave it that long.	Nenechme to tak dlouho.
There are limitations in this study.	V této studii existují omezení.
It is published here for the first time.	Je zde zveřejněna poprvé.
He can feel it.	Může to vycítit.
I've never seen your family here before.	Nikdy předtím jsem tu vaši rodinu neviděl.
And we're finally out of the stone cannons.	A jsme konečně venku z kamenných děl.
My children are growing up.	Moje děti rostou.
Or mute it.	Nebo to ztlumit.
Weapons were returned only in twenty reported cases.	Zbraně byly vráceny pouze ve dvaceti hlášených případech.
It's a lot of fun.	Je to velká zábava.
Reviews were mixed.	Recenze byly smíšené.
You needed me.	Potřeboval jsi mě.
I found the perfect group next to my home.	Vedle mého domova jsem našel perfektní skupinu.
Need to be together for social years.	Potřeba být spolu na společenské roky.
But neither tried.	Ale ani jeden se nepokusil.
Black sun thinking about sex.	Černé slunce myšlení o sexu.
It's not real science.	Není to skutečná věda.
They will definitely recommend you every time.	Určitě vás doporučí pokaždé.
The logic is the same.	Logika je stejná.
Useless now.	Teď k ničemu.
The rest is history.	Zbytek je historie.
It is always present.	Je to vždy přítomné.
He is far from the first to undertake this line of attack.	Není zdaleka první, kdo se ujal této linie útoku.
God really left his touch on their lives.	Bůh skutečně zanechal svůj dotek na jejich životech.
But it's just not like that.	Ale takhle to prostě není.
Then the thought occurred to him.	Pak ho napadla myšlenka.
The answers were incredible.	Odpovědi na to byly neuvěřitelné.
And he can watch you.	A může vás sledovat.
Which brings us to our last point.	Což nás přivádí k našemu poslednímu bodu.
I can't stand it.	Já to nevydržím.
Maybe there's something wrong.	Možná na tom něco je.
He has lived through six years of war and wants to survive.	Zažil šest let války a chce přežít.
However, this does not seem to be working.	Zdá se však, že to nefunguje.
My father was watching football and the game was still running.	Můj otec se díval na fotbal a hra stále běžela.
He didn't want to let this happen.	Tohle nehodlal nechat být.
It is used and created in after effects.	To se používá a vytváří v after effects.
Indeed, the birth of a child changed our relationship.	Skutečně narození dítěte změnilo náš vztah.
I really love playing more characters.	Opravdu miluji hraní více postav.
Still, it was necessary.	Přesto to bylo nutné.
Everything is something.	Všechno je něco.
He knew a few things about this system.	Věděl o tomto systému pár věcí.
This time he answers.	Tentokrát odpovídá.
Don't do anything until you listen to me.	Nedělej nic, dokud mě nevyslechneš.
Definitely has potential !.	Rozhodně má potenciál!.
Nobody should write that.	To by neměl nikdo psát.
During the winter months.	Během zimních měsíců.
All we need to do is understand what is going on around us.	Vše, co potřebujeme, je rozumět tomu, co se kolem nás děje.
He never gets anything.	Nikdy nic nedostává.
Talk to her here and make a scene.	Promluvte si s ní zde a udělejte scénu.
Other forms of insurance serve as a useful guide.	Jako užitečné vodítko slouží další formy pojištění.
He knew what would follow.	Věděl, co bude následovat.
Fire burned in his eyes.	V očích mu hořel oheň.
Maybe he was just trying to make it look like that.	Možná se jen snažil, aby to tak vypadalo.
It seemed easy to me.	Zdálo se mi to jednoduché.
If you want to stay here, you have to prove yourself.	Jestli tu chceš zůstat, musíš se prokázat.
When he was in office, he did the exact opposite.	Když byl ve funkci, udělal přesný opak.
But not very often.	Ale ne moc často.
This time not low, but high.	Tentokrát ne nízko, ale vysoko.
He's getting me.	Dostává mě.
It really drew me.	Velmi mě to táhlo.
I know a couple of guys who do a great killing thing.	Znám pár chlapů, kteří dělají velkou věc se zabíjením.
And the worst are doors and walls.	A nejhorší jsou dveře a stěny.
A lower baud rate may be selected than would actually be possible.	Může být zvolena nižší přenosová rychlost, než by byla skutečně možná.
Being friendly now does not mean that they will be friendly tomorrow.	To, že jsou nyní přátelští, neznamená, že budou přátelští i zítra.
Lots of other companies are heading to.	Spousta dalších společností směřuje k.
He asked if he could take them.	Zeptal se, jestli je může vzít.
He could not play due to injury.	Kvůli zranění nemohl hrát.
One dead woman.	Jedna mrtvá žena.
We believe it can help.	Věříme, že k tomu může pomoci.
I will definitely follow you in the future.	Určitě vás budu v budoucnu sledovat.
Food can manifest in many ways.	Jídlo se může projevit mnoha způsoby.
Six months in the wild.	Šest měsíců ve volné přírodě.
He didn't answer or look at me.	Neodpověděl a ani se na mě nepodíval.
I have never had such an audience.	Nikdy jsem neměl takové publikum.
It works now.	Teď už to funguje.
Get ready to ride.	Připravte se na jízdu.
Good night, my girl.	Dobrou noc, děvče moje.
It occurred to him that she might have changed her mind.	Napadlo ho, že možná změnila názor.
The wind didn't matter.	Na větru nezáleželo.
He smiled at her.	Usmál se na ni.
The food consists of plants.	Potravu tvoří rostliny.
Because he did.	Protože to udělal.
Try the goods in the comfort of your home.	Vyzkoušejte si zboží v pohodlí domova.
The weapon that will be used will be our economy.	Zbraní, která bude použita, bude naše ekonomika.
He tried to lighten it.	Snažil se to zlehčit.
Her legs are the worst.	Nejhorší jsou její nohy.
How you do it is your choice.	Jak to uděláte, je vaše volba.
You can see it on this map in the middle.	Můžete to vidět na této mapě uprostřed.
Of course, there is no cause for concern.	Samozřejmě není důvod k žádným obavám.
Under the seat.	Pod sedadlem.
That was his goal.	To byl jeho cíl.
As it normally goes.	Jak to normálně chodí.
Are listed.	Jsou uvedeny.
This is the cover of your book.	Toto je obálka vaší knihy.
I almost had a heart attack.	Málem jsem dostal infarkt.
To my brand.	Na mou značku.
Like everyone else in this city.	Stejně jako všichni ostatní v tomto městě.
The pictures represent the final stage of the disease.	Obrázky představují konečnou fázi onemocnění.
Never mind, they went without me.	Nevadí, šli beze mě.
I could consume much more sleep than I got.	Mohl jsem spotřebovat mnohem více spánku, než jsem dostal.
She cooled down.	Prochladla.
She was amazing.	Byla úžasná.
The same song.	Stejná písnička.
And today we live with the results of this war.	A dnes žijeme s výsledky této války.
All men look at you the same.	Všichni muži se na vás dívají stejně.
Movie and movie.	Film a co film.
He pulled her close and pressed his mouth firmly to hers.	Přitáhl si ji k sobě a pevně přitiskl svá ústa na její.
Not really.	Vlastně ani ne.
If you have any questions, we will be happy to help you.	Pokud máte dotazy, rádi vám pomůžeme.
The others held on.	Ostatní se drželi.
You may not want to do it yourself, but someone has to.	Možná to nebudete chtít udělat sami, ale někdo musí.
They want it to look good.	Chtějí, aby to vypadalo dobře.
I could not.	Nemohl jsem.
Riding on ice.	Jízda na ledě.
But there is one big exception.	Je tu však jedna velká výjimka.
Nothing is lost.	Nic není ztraceno.
Four people were killed.	Čtyři lidé byli zabiti.
However, this can vary greatly depending on various factors.	To se však může značně lišit v závislosti na různých faktorech.
But the proposal failed.	Ale návrh selhal.
I loved the work of those guys.	Miloval jsem práci těch kluků.
Case.	Případ.
I needed a family.	Potřeboval jsem rodinu.
But the friends grew.	Ale přátelé rostli.
Pickup and return very quickly and without problems.	Vyzvednutí a vrácení velmi rychle a bez problémů.
I stared over him.	Zíral jsem přes něj.
The woman took a step back.	Žena o krok ustoupila.
They are not ready to take it on and do it well.	Nejsou připraveni to vzít na sebe a udělat to dobře.
This is cooperation.	To je spolupráce.
We've seen it quite often.	Už jsme to viděli poměrně často.
We see each other every day and talk.	Vídáme se každý den a povídáme si.
Use it against him.	Použijte to proti němu.
The purpose of this work is to perform such a study.	Účelem této práce je provedení takové studie.
Only two men were in the stable longer.	Jen dva muži byli ve stáji déle.
I had no part in this decision.	Neměl jsem na tomto rozhodnutí žádný podíl.
My brain didn't seem to want to work.	Zdálo se, že můj mozek nechce pracovat.
Sometimes we want to be normal people.	Někdy chceme být normálními lidmi.
Until now, it seems.	Až teď se zdá.
If you would rather be right and stir, keep right and stir.	Pokud byste raději měli pravdu a míchat, mějte pravdu a míchat.
It's not that far.	Není to tak daleko.
Absolutely, absolutely I loved it there.	Absolutně, absolutně jsem to tam miloval.
The better ones were very valuable.	Ty lepší byly velmi cenné.
There are much better reasons.	Existují mnohem lepší důvody.
There are no good teams that have this record and these qualities.	Neexistují žádné dobré týmy, které by měly tento rekord a tyto vlastnosti.
And so you can trigger it.	A tak to můžete vyvolat.
However, the accusation was unsuccessful.	Obvinění však nebylo úspěšné.
I would catch up with them later.	Dohonil bych je později.
I'm not asking you questions.	Nekladu ti otázky.
The secret of success lies in your hands.	Tajemství úspěchu leží ve vašich rukou.
You said.	Říkal jsi.
However, then my member gave me the phone number of the bed.	Nicméně pak mi můj člen vypsal telefonní číslo postele.
You can't get rich on military law.	Na vojenském právu se zbohatnout nedá.
He lived in the same house, he had the same friends.	Žil ve stejném domě, měl stejné přátele.
People can't hear them.	Lidé je neslyší.
I wanted to tell him the real reason I came.	Chtěl jsem mu říct pravý důvod, proč jsem přišel.
He told his own story.	Vyprávěl svůj vlastní příběh.
That wasn't even a consideration when you were a girl.	To ani nepřipadalo v úvahu, když jsi byla dívka.
This was bad bad bad bad bad.	Tohle bylo špatně špatně špatně špatně špatně.
The doctor said some people should not read.	Doktor řekl, že někteří lidé nemají číst.
It was done.	Bylo hotovo.
I just had feelings, mostly sad.	Měl jsem jen pocity, většinou smutné.
No wonder you want to show your body.	Není divu, že chcete ukázat své tělo.
Would anyone be interested in this finding?	Měl by někdo zájem o tento nález?
The difference between the two is considerable.	Rozdíl mezi oběma je značný.
I hung up and walked to the door.	Položil jsem telefon a šel ke dveřím.
And knowing is half the battle.	A vědět je polovina úspěchu.
She was gone in an hour.	Do hodiny byla pryč.
Get it.	Získejte to.
She had a black eye.	Měla černé oko.
What's in front of you.	Co je před vámi.
I'll come home.	Přijdu domů.
From here we can add and remove customers.	Odtud můžeme přidávat i odebírat zákazníky.
I will work to get to the football match.	Budu pracovat na tom, abychom se dostali na fotbalový zápas.
A little higher price, but not by much.	Trochu vyšší cena, ale ne o moc.
It could become a state, as the president said.	Mohl by se stát státem, jak řekl prezident.
He sat down at the table.	Posadil se za stůl.
There was something, but not enough.	Něco tam bylo, ale ne dost.
Take this.	Vezmi si tohle.
We don't have that.	To my nemáme.
You have to get out of here.	Musíš se odtud dostat.
I will not let anyone question my love for this country.	Nenechám nikoho zpochybňovat mou lásku k této zemi.
You see the door handle begin to turn.	Vidíte, jak se klika dveří začíná otáčet.
He turned his head to look for it.	Otočil hlavu, aby to hledal.
But he thinks it works the other way around.	Myslí si však, že to funguje i opačným směrem.
You've given it over a year.	Už jsi to dal přes rok.
And when she looked at me now, it was different.	A když se na mě teď podívala, bylo to jiné.
I got up, went back to the floor, and raised my hand.	Vstal jsem, vrátil se na podlahu a zvedl ruku.
Her hands changed the most.	Nejvíc se změnily její ruce.
People were powerless for days.	Lidé byli celé dny bez moci.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
The terms and conditions apply.	Platí smluvní podmínky.
It had never been considered necessary before.	Nikdy předtím to nebylo považováno za nutné.
Share your ideas.	Podělte se o své nápady.
The blue stripes were everywhere.	Ty modré pruhy byly všude.
And that's good in terms of opening things up.	A to je dobré právě z hlediska otevírání věcí.
He received his basic education in his village.	Základní vzdělání získal ve své vesnici.
Give this a chance.	Dejte šanci tomuto.
There are more words in the picture.	Na obrázku je více slov.
This can be caused by several reasons.	Může to být způsobeno několika důvody.
So no, they're not really black horses.	Takže ne, ve skutečnosti to nejsou černí koně.
I thought we really got smart tonight.	Myslel jsem, že dnes večer jsme opravdu zbystřili.
He immediately picked it up and his world turned.	Okamžitě to zvedl a jeho svět se obrátil.
This is not how legislation should work.	Takto by zákonodárství fungovat nemělo.
I'm telling him nicely that he has to leave, this is private property.	Pěkně mu říkám, že musí odejít, tohle je soukromý majetek.
The wall grew again, up and out.	Zeď znovu rostla, nahoru a ven.
Go to your view.	Přejděte na svůj pohled.
I'm the only white woman she believes.	Jsem jediná bílá žena, které věří.
He told me everything was ready.	Řekl mi, že je vše připraveno.
The anger increased again.	Hněv znovu vzrostl.
These are my first great memories of football.	To jsou moje první skvělé vzpomínky na fotbal.
Properly brought up.	Správně vychovaný.
This is something no one has done for years.	To je něco, co ještě nikdo neudělal roky.
I know you would help me if you could.	Vím, že bys mi pomohl, kdybys mohl.
This is very strange.	To je velmi zvláštní.
Then came the snow.	Pak přišel sníh.
There was a noise from the silence.	Z ticha se ozval hluk.
The bedroom door from the hall was open.	Dveře do ložnice z předsíně byly otevřené.
The information wants to be free.	Informace chtějí být zdarma.
I need to know who the groups are.	Musím vědět, kdo jsou ty skupiny.
But it's not for me to say that.	Ale to mi nepřísluší říkat.
No fair play.	Žádná fair play.
He shook his head.	Zavrtěl hlavou.
That's when he started addressing me and insulting me.	Tehdy mě začal oslovovat a urážet mě.
And the others just weren't enough.	A ostatní prostě nestačili.
I don't care.	Je mi to celkem jedno.
All expressions disappeared.	Všechny výrazy zmizely.
We don't show much live.	Naživo to moc nepředvádíme.
They performed in front of our floor, so it was just us.	Vystoupili před naším patrem, takže jsme byli jen my.
Each can be long or short.	Každý může být dlouhý nebo krátký.
And he leads them in home runs.	A vede je v homerunech.
Just what you want to do.	Pouze to, co chcete dělat.
I'm glad he's on our side.	Jsem rád, že je na naší straně.
In an instant, a crowd fell on him.	V okamžiku na něj padl dav.
Nine samples were used in the tests.	V testech bylo použito devět vzorků.
He was convinced of that.	Přesvědčil se o tom.
You make answers.	Děláte odpovědi.
But they are not like us.	Ale nejsou jako my.
For the most part anyway.	Z větší části tak jako tak.
They had to do something else.	Museli udělat něco jiného.
Performance is displayed after one, two, four and eight training runs.	Výkon je zobrazen po jednom, dvou, čtyřech a osmi tréninkových jízdách.
It was empty.	Bylo to prázdné.
What it was.	Co to bylo.
He wants to come.	Chce přijít.
Some progress has been made recently in this direction.	V tomto směru bylo v poslední době dosaženo určitého pokroku.
This can hurt.	Tohle může bolet.
The man will never be responsible for his tools.	Ten muž nikdy nebude zodpovědný za své nástroje.
I chose a direction, I wasn't sure where it would lead, and I ran.	Vybral jsem si směr, nebyl jsem si jistý, kam to povede, a běžel jsem.
It's still my favorite.	Pořád je to moje oblíbená.
The other stepped into the room.	Druhý postoupil do místnosti.
Do you want to kill me.	Chceš mě zabít.
Worse weather is on the way.	Horší počasí je na cestě.
We put it there.	Dali jsme to tam.
And so it remained.	A tak to zůstalo.
But to finish it, you must end any hope of relief.	Ale abyste to dokončili, musíte ukončit jakoukoli naději na úlevu.
The lights on the ship are off.	Světla na lodi jsou zhasnutá.
Many people do not respond to treatment immediately.	Mnoho lidí nereaguje na léčbu okamžitě.
It could be the weather.	Může to být počasím.
You will have to experiment with that.	S tím budete muset experimentovat.
Maybe that shouldn't surprise us.	Možná by nás to nemělo překvapit.
We had to believe it was our choice.	Museli jsme věřit, že to byla naše volba.
They came here to put that big, fat smile on your face.	Přišli sem, aby ti nasadili ten velký, tlustý úsměv na tváři.
Also the worst.	Také nejhorší.
A beautiful balance between reach, control and performance.	Krásná rovnováha mezi dosahem, ovládáním a výkonem.
We see no reason why we should do so.	Nevidíme důvod, proč bychom tak měli dělat.
That made her laugh.	To ji rozesmálo.
Take a look at your writing.	Podívejte se na své psaní.
It's definitely a character !.	Rozhodně je to postava!.
So, in fact, it was, maybe it was a scene.	Takže ve skutečnosti to tak bylo, možná to byla scéna.
At various times, she tried to recover, but nothing worked.	V různých dobách se pokoušela o zotavení, ale nic nezabíralo.
Everyone against it.	Všichni proti tomu.
Whatever you read, read it first.	Cokoli čtete, přečtěte si to nejdříve.
That was a shock.	To byl šok.
For a moment he thought he was going to pass out.	Na okamžik si myslel, že omdlí.
Two questions need to be raised here.	Zde je třeba vznést dvě otázky.
Others walked down the road.	Další prošli po silnici.
So it makes sense that these are the solutions.	Takže to dává smysl, že to jsou řešení.
I have no reason to show it.	Nemám důvod to ukazovat.
It's just time to end it.	Je prostě čas to ukončit.
But then most people don't do any of that.	Ale pak většina lidí nic z toho nedělá.
It was an example of how this became impossible.	Byl to příklad toho, jak se to stalo nemožným.
He sent questions again.	Znovu poslal otázky.
The government would measure the same year after year.	Vláda by rok co rok měřila stejně.
They are strong who are nothing more.	Jsou silní, kteří nejsou nic víc.
There is a large selection of games to choose from.	Na výběr je velký výběr her.
So many people.	Tolik lidí.
He's so careful.	Je tak opatrný.
I love his size.	Miluju jeho velikost.
I'm normal.	Jsem normální.
Things are getting better day by day.	Věci se den ode dne lepší.
From now on, I'll be nice, just give me this wish.	Od této chvíle budu hodný, dej mi jen toto přání.
I have needs.	Mám potřeby.
The car was here and he couldn't imagine her going home.	Auto bylo tady a on si ji nedokázal představit, jak jde domů.
Typically, the engine starts from a cold start.	Typicky se motor startuje ze studeného startu.
They never came back.	Nikdy se nevrátili.
He didn't have a good vacation when he spoke.	Když promluvil, neměl dobrou dovolenou.
I'm thinking about it.	Přemýšlím o tom.
For others, it's something beautiful to look at.	Pro ostatní je to něco krásného na pohled.
Because there is never time to waste.	Protože nikdy není času nazbyt.
Watch again.	Sledujte znovu.
Each color represents a different tissue.	Každá barva představuje jinou tkáň.
Maybe he's just fighting for the good ones.	Možná jen bojuje za ty dobré.
Not that anyone ever told me anything.	Ne, že by mi někdo někdy něco řekl.
This is a particularly important result.	To je obzvláště důležitý výsledek.
Something is going on here.	Něco se tu děje.
Just the two of you.	Jen vy dva.
The big one was never dropped.	Ten velký nebyl nikdy upuštěn.
He was very clear.	Byl velmi jasný.
I never told her about the call.	Nikdy jsem jí o tom hovoru neřekl.
She looked behind her and then in front of her.	Ohlédla se za sebe a pak před sebe.
I would like to go on this journey with you.	Rád bych se na tuto cestu vydal s vámi.
I take responsibility for that.	beru za to zodpovědnost.
So there is no doubt that we have significantly improved in their numbers.	Není tedy pochyb o tom, že jsme se v jejich počtu výrazně zlepšili.
I'm pretty sure you can do without it.	Jsem si docela jistý, že se bez toho obejdete.
No one would actually look for it.	Nikdo by to vlastně nehledal.
Our relationship has obviously changed.	Náš vztah se evidentně změnil.
But I didn't see her truck.	Její náklaďák jsem ale neviděl.
I hope you will join us.	Doufám, že se k nám přidáš.
I thought you were my friend.	Myslel jsem, že jsi můj přítel.
The video you need to see is below.	Video, které musíte vidět, je níže.
They asked them a number of questions.	Položili jim řadu otázek.
He could have been killed.	Mohl být zabit.
If she failed, he would die.	Kdyby neuspěla, zemřel by.
He has no article on.	Nemá žádný článek o.
Training teams and related functions are often formed at these levels.	Na těchto úrovních se často tvoří školicí týmy a související funkce.
He got into big trouble with his parents.	Dostal se do velkých problémů se svými rodiči.
I've asked about it before.	Ptal jsem se na to předtím.
Look at it this way.	Podívejte se na to takto.
They tried everything.	Zkusili všechno.
I didn't know what to tell you.	Nevěděl jsem, co ti mám říct.
This is the case with your second example.	To je případ vašeho druhého příkladu.
From the car.	Z auta.
Some of the other events also looked pretty fun.	Některé další akce vypadaly také docela zábavně.
But that's not what the copy says.	Ale to není to, co kopie říká.
He needed to show her there was more.	Potřeboval jí ukázat, že je toho víc.
The third is even worse.	Třetí je ještě horší.
It should work similarly to the following code.	Mělo by to fungovat podobně jako následující kód.
I don't think he got checked early enough.	Nemyslím si, že se nechal zkontrolovat dostatečně brzy.
The law has moved forward.	Zákon se posunul kupředu.
I don't know how yet.	ještě nevím jak.
It was a bad day at work.	Byl to špatný den v práci.
There, or there, or there.	Tam, nebo tam, nebo tam.
We have little this week.	Tento týden máme málo.
Here in this room.	Tady v této místnosti.
You've needed him for a long time.	Potřeboval jsi ho už dlouho.
I like to feel it in my hands.	Rád to cítím ve svých rukou.
After a few minutes, he looked at me.	Po pár minutách se na mě podíval.
You fight the way you train.	Bojujete tak, jak trénujete.
Sometimes the dead seem to be asleep.	Někdy se zdá, že mrtví spí.
His body was warm.	Jeho tělo bylo teplé.
The wine was, or seemed, quite real.	Víno bylo, nebo se zdálo, docela skutečné.
The game was supposed to move on from then on.	Hra se měla od té doby posunout dál.
I wanted it between us.	Chtěl jsem to mezi námi.
A man wants a wall at all costs.	Muž chce zeď za každou cenu.
I met him and I knew right away that he hadn't done it.	Potkal jsem ho a hned jsem věděl, že to neudělal.
So here's the code that works.	Zde je tedy kód, který funguje.
That is the law.	To je zákon.
The time for change is here and now.	Čas na změnu je tady a teď.
And she saved me.	A zachránila mě.
Building a customer base is damn hard.	Vybudovat si zákaznickou základnu je zatraceně těžké.
The data presented are from tumor tissue.	Uváděná data jsou z nádorové tkáně.
Good for this feeling again.	Pro tento pocit zase dobře.
He therefore did his best to satisfy her.	Udělal proto maximum, aby ji uspokojil.
It is impossible to say what is happening.	Není možné říct, co se děje.
That's what they say.	Tak říkají.
The number of pages is likely to be in the thousands.	Počet stran se bude pravděpodobně pohybovat v tisících stran.
I read it and immediately rolled my eyes.	Přečetl jsem si to a hned jsem vykulil oči.
But not by much.	Ale ne o moc.
Somewhere deep inside, he found new strength.	Někde hluboko uvnitř našel novou sílu.
I'm not afraid of what might happen on the ship.	Nebojím se toho, co se na lodi může stát.
Third, the operation is complicated.	Za třetí, operace je komplikovaná.
Fuck you.	Jdi se do prdele.
Get it out of there.	Dostaň to odtamtud.
That's great.	To je skvělé.
She still couldn't go on the gas with us.	Stejně s námi nemohla vyjet na plyn.
Damn, boy, you should have been ready.	Sakra, chlapče, měl jsi být připraven.
You can trade options on the following pages today.	Na následujících stránkách můžete dnes obchodovat po opcích.
The same should apply to the back office and the board.	Totéž by mělo platit pro back office a představenstvo.
They use the term as a fact rather than just a saying.	Používají termín spíše jako fakt než pouhé rčení.
The left will not win this.	Levice tohle nevyhraje.
The plan was to sleep in the ship.	Plán byl, že budeme spát v lodi.
Expect nice numbers from him for the rest of the trip.	Po zbytek cesty od něj očekávejte pěkná čísla.
I often leave notes.	Často zanechávám poznámky.
The way many count.	Způsob, jak mnoho počítat.
Probably too many companies published too many things.	Pravděpodobně příliš mnoho společností vydávalo příliš mnoho věcí.
Still, he didn't believe he closed his eyes.	Přesto nevěřil, že zavřel oči.
I'm not saying you can't.	Neříkám, že nemůžete.
I'll hide it.	schovám to.
I had faith.	Měl jsem víru.
That it happened.	Že k tomu došlo.
The management called the police, who detained them.	Vedení zavolalo policii, která je zadržela.
I saw it with my own eyes less than two hours ago.	Viděl jsem to na vlastní oči před necelými dvěma hodinami.
It could hurt his family.	Mohlo by to ublížit jeho rodině.
You can continue any activity you choose.	Můžete pokračovat v jakékoli činnosti, kterou si vyberete.
At least he thought so.	Alespoň si to myslel.
Manual pages are still available.	Stále jsou k dispozici manuálové stránky.
They recognized her in an instant.	Během okamžiku ji poznali.
You do not need to know the exact constant values.	Nepotřebujete znát přesné konstantní hodnoty.
He can escape before the next story begins.	Může uniknout, než začne další příběh.
I wanted it to be fun.	Chtěl jsem, aby to byla zábava.
'value as minimum value on'.	'hodnota jako minimální hodnota na '.
I just asked a few questions before, during and after.	Jen jsem položil pár otázek před, během a po.
I'd really like to meet her again.	Opravdu bych ji rád znovu potkal.
He probably doesn't know anything better.	Asi nic lepšího nezná.
Then she heard nothing.	Pak už nic neslyšela.
I'll leave you faith.	Nechám ti víru.
I haven't finished it yet.	Ještě jsem to nedokončil.
I'll make you tea.	Udělám ti čaj.
At least my part is over.	Alespoň moje část skončila.
No mistake seems possible.	Zdá se, že žádná chyba v tom není možná.
Yes it is true.	Ano, to je pravda.
Please do not send your loved ones here.	Prosím, neposílejte sem své blízké.
He started talking to me.	Začal se mnou mluvit.
Maybe it was a little hard.	Možná to bylo trochu těžké.
They made it a drug.	To oni z toho udělali drogu.
Give this for it.	Dej za to tohle.
It's quite complicated.	Je to docela složité.
This is a problem of economic recovery.	Jde o problém hospodářské obnovy.
You walk in a single file.	Chodíte v jediném souboru.
He stared at the two figures.	Zíral na dvě postavy.
Their face and our face are the same.	Jejich tvář a naše tvář jsou stejné.
He may need help to get out of here.	Možná bude potřebovat pomoc, aby se odtud dostal.
His story doesn't end well.	Jeho příběh nekončí dobře.
It was a trip she had taken many times.	Byl to výlet, který podnikla už mnohokrát.
Which amazed her.	Což ji udivilo.
Watch body language, eye contact.	Sledujte řeč těla, oční kontakt.
However, the mechanism of this effect is still unknown.	Mechanismus tohoto účinku však stále není znám.
He was shocked now.	Teď byl v šoku.
Neither of you was close to hearing.	Ani jeden z vás nebyl poblíž, aby to slyšel.
She was nothing for three years.	Tři roky nebyla ničím.
I've found that writing fast songs is hard.	Zjistil jsem, že psát rychlé písně je těžké.
We wish you could be there.	Přejeme si, abys tam mohl být.
They didn't get a choice.	Nedostali na výběr.
She agreed to come, and she came.	Souhlasila, že přijde, a také přišla.
Not after this morning.	Ne po dnešním ránu.
I wanted to get to the end.	Chtěl jsem dojít na konec.
This way you can easily calculate the measures.	Tímto způsobem můžete snadno počítat opatření.
What a nice man.	Jaký milý muž.
It sold well at first.	Zpočátku se to prodávalo dobře.
I wanted to publish it here.	Chtěl jsem to sem zveřejnit.
I want it recorded.	Chci, aby to bylo zaznamenáno.
I was still terrible.	Pořád jsem byla hrozná.
Military applications.	Vojenské aplikace.
He looked up at me, his face tired and red.	Vzhlédl ke mně, tvář měl unavenou a rudou.
I've had enough.	Měl jsem toho dost.
Talk about how to go beyond.	Mluvte o tom, jak jít nad rámec.
I represent the service.	Zastupuji službu.
The heart rate showed little change.	Srdeční frekvence vykazovala malou změnu.
I apologize for the bad news, read on.	Omlouvám se za špatné zprávy, přečtěte si.
It took them a few days.	Trvalo jim to pár dní.
He should be tied to his wife.	Měl by být svázán se svou ženou.
They showed me how pure and simple art can be.	Ukázali mi, jak čisté a jednoduché může být umění.
But when they finished, it looked much better than before.	Když však skončili, vypadalo to mnohem lépe než předtím.
We used it as a weapon.	Použili jsme ji jako zbraň.
A beautiful boy, really, with such a promise.	Krásný chlapec, opravdu, s takovým slibem.
She loves her son and is busy.	Miluje svého syna a je zaneprázdněná.
His father, his father's father, the whole thing.	Jeho otec, otec jeho otce, celá věc.
Hold, hold, hold.	Držet, držet, držet.
It's over now.	Teď je konec.
You really don't think right.	Opravdu nemyslíte správně.
Nothing happened for a long time.	Dlouhou chvíli se nic nedělo.
It didn't move.	Nehýbalo se.
Somewhere where people are.	Někde, kde jsou lidé.
He designed the experiment and collected the data.	Navrhl experiment a shromáždil data.
The industry is responsible and safe.	Průmysl je zodpovědný a bezpečný.
But that is about to change.	To se však má změnit.
We should have dealt with what awaits us.	Měli jsme se raději zabývat tím, co nás čeká.
You can try to go for a walk with them.	Můžete zkusit jít s nimi na procházku.
This made fighting and movement extremely dangerous.	To činilo boj a pohyb extrémně nebezpečnými.
I don't know what got into me.	Nevím, co to do mě vjelo.
We've worked together for years, whether they and you.	Pracovali jsme spolu roky, ať už jsou to ony a ty.
That is what we are missing.	To je to, co nám chybí.
I'm addicted to you.	Jsem na tobě závislý.
I have to try it!.	Musím to zkusit!.
Those in need of surgery had a higher average birth weight.	Ti, kteří potřebovali operaci, měli vyšší průměrnou porodní hmotnost.
She also stopped crying.	Také přestala plakat.
It seems to hold up very well.	Zdá se, že to drží velmi dobře.
No, there will be little trouble.	Ne, budou malé potíže.
I tried my best to learn.	Snažil jsem se co nejlépe učit.
She didn't feel sorry.	Neznělo jí to líto.
It finally became clear.	Konečně se to vyjasnilo.
The silence lasted three or four seconds.	Ticho trvalo tři nebo čtyři sekundy.
Like our country.	Jako naše země.
But the view hadn't been seen in weeks.	Ale ten pohled nebyl vidět už týdny.
The public comes as usual.	Veřejnost přichází, jako obvykle.
Reduce the stress around you.	Snižte stres kolem sebe.
It didn't look very good tonight.	Dnes večer to nevypadalo moc dobře.
I'll be back in a few minutes.	Vrátím se za pár minut.
But it didn't happen here.	Ale to se tady nestalo.
All around.	Všude kolem sebe.
And then you die again.	A pak zase zemřeš.
He knows me so little.	Zná mě tak málo.
However, the entry is random.	Vstup je však náhodný.
He wants us both in his office.	Chce nás oba ve své kanceláři.
It makes quite a sense.	Dává to celkem smysl.
I let it ring six times.	Nechal jsem to zazvonit šestkrát.
He has a good point.	Má dobrou pointu.
There will never be enough evidence in this process.	V tomto procesu nikdy nebude dostatek důkazů.
In addition, one male and one female were released alone.	Navíc jeden samec a jedna samice byli vypuštěni sami.
More than anyone else has ever done.	Více než kdokoli jiný kdy udělal.
One day it will be our families.	Jednoho dne to budou naše rodiny.
Order your copy today.	Objednejte si svou kopii ještě dnes.
You will get acquainted with the form after a while.	S formou se po chvíli seznámíte.
I'm not buying that.	To nekupuji.
He closed the store door behind him.	Zavřel za sebou dveře obchodu.
Click on the files to view them.	Kliknutím na soubory je zobrazíte.
Create an image of this information in your mind.	Vytvořte si obraz těchto informací ve své mysli.
This includes images and text.	To zahrnuje obrázky i text.
That is the answer.	To je odpověď.
My interest is not data, it's the world.	Můj zájem nejsou data, je to svět.
He is very nice and wants his own family.	Je velmi milý a chce vlastní rodinu.
Most of the food was not for the mother.	Většina jídla nebyla pro matku.
Interesting reading, really.	Zajímavé čtení, fakt.
The two methods are inconsistent.	Tyto dvě metody nejsou konzistentní.
They will tell me for another fifteen years.	Budou mi to říkat dalších patnáct let.
This factor has at least two aspects.	Tento faktor má minimálně dva aspekty.
It was much easier to scroll left than right.	Rolovalo se doleva mnohem snadněji než doprava.
But you get what you pay for.	Ale dostanete to, za co zaplatíte.
So far we have been right.	Zatím jsme měli pravdu.
There is no support for such a claim.	Pro takové tvrzení neexistuje žádná podpora.
He performed analyzes.	Prováděl analýzy.
And he hid his mouth with me.	A zakryl mi ústa svými.
One hundred women were included in this study.	Do této studie bylo zahrnuto sto žen.
It's a dream world for her.	Je to pro ni svět snů.
At least he knew he wasn't crazy.	Alespoň věděl, že není blázen.
It's not a good user experience.	Není to dobrá uživatelská zkušenost.
The water on which it was written.	Voda, na které bylo napsáno.
I will have to hear again and again that you love me.	Budu muset znovu a znovu slyšet, že mě miluješ.
There is a lot to debate.	Je toho hodně k debatě.
He can stay where he is.	Může zůstat tam, kde je.
Each of you has felt this influence.	Každý z vás pocítil tento vliv.
His eyes were dark and he was ready to fight.	Jeho oči byly tmavé a byl připraven bojovat.
But in many ways this is not the case.	Ale v mnoha ohledech tomu tak není.
Not much is known about his private life.	O jeho soukromém životě se toho moc neví.
Something special to take from the time we spent.	Něco zvláštního, co si vezmeme z času, který jsme strávili.
I don't write for the public.	Nepíšu pro veřejnost.
Every word was perfect.	Každé slovo bylo dokonalé.
Of the many, one.	Z mnoha, jeden.
They did something similar as they left the place.	Něco podobného udělali, když opouštěli místo.
It's a hard fuck.	Je to tvrdý kurva.
He knew in his heart what he was probably looking for.	Ve svém srdci věděl, co pravděpodobně hledá.
My body never gave up.	Moje tělo se nikdy nevzdalo.
Birth must come.	Narození musí přijít.
Food is no longer the focus of their studies.	Jídlo už není středobodem jejich studia.
However, it will return.	Však se to vrátí.
He put you under my protection.	Dal tě pod mou ochranu.
Maybe these changes will help me.	Možná mi tyto změny pomohou.
I had little or nothing to offer him.	Měl jsem málo nebo nic, co bych mu mohl nabídnout.
This construction is complicated.	Tato konstrukce je složitá.
It fell to the floor.	Spadlo to na podlahu.
Their eyes smiled.	Jejich oči se usmály.
You can do the same.	Můžete udělat totéž.
That made sense.	To dávalo smysl.
If anything, it worked too well.	Pokud něco, fungovalo to příliš dobře.
She found the right balance.	Našla správnou rovnováhu.
Even the air around him was clean.	Dokonce i vzduch kolem byl čistý.
And they were gone.	A byli pryč.
Be very careful and what they say.	Buďte velmi opatrní a co se říká.
Maybe one less wanted.	Možná o jeden méně žádaný.
The anger was gone.	Vztek byl pryč.
There is one truth.	Existuje jedna pravda.
Or at least fight your dear half.	Nebo alespoň bojovat se svou drahou polovičkou.
My fans know that.	Moji fanoušci to vědí.
Arrival at no.	Příchod na č.p.
What we want and what we receive are two different things.	Co chceme a co dostáváme, jsou dvě různé věci.
I hope it goes well anyway.	Doufám, že to i tak dopadne dobře.
Everyone wants to get paid.	Každý chce dostat zaplaceno.
But you can't say how long it will take.	Ale nedá se říct, jak dlouho to bude trvat.
This happened here.	Tohle se stalo tady.
He was one of the cops.	Byl to jeden z policistů.
At first I tried it somehow.	Nejdřív jsem to nějak zkoušel.
They want anything.	Chtějí cokoliv.
The production pattern can thus be completely stable.	Výrobní vzor tak může být zcela stabilní.
They were good.	Byli dobří.
We have too many things.	Máme příliš mnoho věcí.
The driver turned off the engine and got out with two other men.	Řidič vypnul motor a vystoupil s dalšími dvěma muži.
It was a late development.	To byl pozdní vývoj.
There is a lot to hide.	Je tu toho hodně, co se dá schovat.
People lie to us to protect our feelings.	Lidé nám lžou, aby chránili naše pocity.
Nothing stopped her.	Nic ji nezastavilo.
People have had enough.	Lidé toho mají dost.
This is something like that.	Tohle je něco takového.
Now we show everyone our lives.	Nyní všem ukazujeme naše životy.
God is simply what is, what was and what will be.	Bůh je prostě to, co je, co bylo a co bude.
He wrote a piece of paper.	Napsal papír.
The relationship soon ended.	Vztah brzy skončil.
Actually three times.	Vlastně třikrát.
Oh, how I love your art.	Ach, jak miluji tvé umění.
And it wasn't my decision.	A nebylo to moje rozhodnutí.
They mentioned two in particular.	Uvedli zejména dva.
But it is clear that yes.	Ale je jasné, že ano.
They cannot ensure healthy relationships.	Nedokážou zajistit zdravé vztahy.
He designed the research.	Navrhl výzkum.
It has never been discussed.	Nikdy se o tom nediskutovalo.
I love being outside as a couple.	Miluji být venku jako pár.
It's not about money.	Nejde o peníze.
One was tall and thin.	Jeden byl vysoký a hubený.
It's easy and fun.	Je to snadné a zábavné.
It was as if she had never escaped.	Bylo to, jako by nikdy neutekla.
And you can't speak for others.	A nemůžete mluvit za ostatní.
I did it, but it didn't work.	Udělal jsem to, ale nefungovalo to.
I knew it was a problem.	Věděl jsem, že je to průšvih.
Good wine and beer.	Dobré víno a pivo.
Serve hot or at room temperature.	Podávejte horké nebo při pokojové teplotě.
I needed to rest.	Potřeboval jsem si odpočinout.
It makes you happy.	Dělá vám radost.
I remember her.	Pamatuji si ji.
Nine ran dead and the other.	Devět běželo mrtvých a druhé.
She needed more.	Potřebovala víc.
Things she had never said before.	Věci, které nikdy předtím neřekla.
But none of his signs will follow the word.	Ale žádné z jeho znamení nebude následovat slovo.
Which meant they probably couldn't see him either.	Což znamenalo, že ho pravděpodobně také nemohli vidět.
You're not moving.	Nehneš se.
He must do so.	Musí tak učinit.
Nothing real, nothing useful.	Nic skutečného, ​​nic užitečného.
These classes usually have properties.	Tyto třídy mají většinou vlastnosti.
She was behind him earlier that day.	Toho dne za ním byla dříve.
If you want to know about a person, visit their home.	Pokud se chcete o nějaké osobě dozvědět, navštivte její domov.
This was a worse place.	Tohle bylo horší místo.
She still didn't want to call anyone.	Pořád nechtěla nikomu volat.
This request came from the president himself.	Tato žádost přišla od samotného prezidenta.
We need a new strategy.	Potřebujeme novou strategii.
She said she wanted me to talk about it.	Řekla, že chce, abych si o tom promluvil.
The children were silent.	Děti mlčely.
It's almost the same ship.	Je to skoro stejná loď.
But none of us did.	Ale nikdo z nás to neudělal.
I understand the silence, but it's worth it.	Chápu to ticho, ale stojí to za to.
What is best for both of us.	Co je pro nás oba nejlepší.
I try to open my hand.	Snažím se otevřít ruku.
It's not lost.	Není to ztracené.
But a good man.	Ale dobrý člověk.
The fact is, there were two ways to do that.	Faktem je, že na to nebyly dva způsoby.
We've never been in one place long enough to enjoy it.	Nikdy jsme nebyli na jednom místě tak dlouho, abychom si to užili.
We will feel it for the rest of our lives.	Budeme to cítit do konce života.
If you believe that, it's fine for you.	Pokud tomu věříte, je to pro vás v pohodě.
They know who to work with on such things.	Vědí, s kým na takové věci pracovat.
Sit down please.	Posaďte se prosím.
They passed and are closed.	Prošli a jsou zavření.
Or half a night.	Nebo půl noci.
Love for both of you.	Láska k vám oběma.
There were older people and fat people in the store.	V obchodě byli starší lidé a tlustí lidé.
Pain and suffering.	Bolest a utrpení.
But he knew that would be enough.	Ale věděl, že to bude stačit.
One of the few things in life we ​​can count on.	Jedna z mála věcí v životě, na kterou se můžeme spolehnout.
These were definitely recorded.	Ty byly určitě zaznamenány.
I can't, my need is too strong.	Nemůžu, moje potřeba je příliš silná.
And he left again.	A zase odešel.
I rolled over and took him with me.	Překulil jsem se a vzal ho s sebou.
We found clear differences between study groups.	Našli jsme jasné rozdíly mezi studijními skupinami.
Your big mouth, that's what it did.	Vaše velká ústa, to je to, co to udělalo.
Once released, nothing can stop it.	Jakmile se uvolní, nic to nemůže zastavit.
Then it was no big fight.	Potom už to nebyl žádný velký boj.
Because you caused me a lot of trouble here this morning.	Protože jsi mi tu dnes ráno způsobil docela problémy.
Oh, how bad.	Oh, jak špatně.
He refused to talk to me.	Odmítl se mnou mluvit.
I went to the door and opened it.	Šel jsem ke dveřím a otevřel je.
But it will be a challenge.	Ale to bude výzva.
These things often happen.	Tyto věci se často stávají.
I can even show you.	Můžu ti to i ukázat.
Increase the use of wind energy.	Zvýšit využití větrné energie.
She has always lived here.	Žila zde odjakživa.
Sounds like a bad note in a song.	Zní to jako špatná nota v písni.
Do it as your business to learn how you can help.	Udělejte to jako své podnikání, abyste se naučili, jak můžete pomoci.
In addition, this software is not free and is paid.	Navíc tento software není zdarma a je placený.
In other words, what you hear, you get.	Jinými slovy, co slyšíte, to dostanete.
He turned to the ground.	Otočil se na zem.
It has nothing to do with it.	Nemá s tím nic společného.
According to them, there could be drugs.	Podle nich v tom mohly být drogy.
It's pretty solid.	Je docela solidní.
But maybe that's why they were signed.	Ale možná právě proto byli podepsáni.
The last few months have been very challenging.	Posledních pár měsíců bylo velmi náročných.
It doesn't help.	Nepomáhá.
The first is not.	První ne.
The doctor said no human being could survive.	Doktor řekl, že to nemůže přežít žádná lidská bytost.
But thanks to you, we won't do it again.	Ale díky vám to už neuděláme.
She got out and leaned against the side of the car.	Vystoupila a opřela se o bok auta.
We were nice to him.	Byli jsme na něj hodní.
It is a language of command and power.	Je to jazyk velení a síly.
He's lost now.	Teď se ztratil.
By what means did he do so.	Jakými prostředky tak učinil.
We occupied the entire waiting room.	Zabírali jsme celou čekárnu.
But there was only one small problem with this strategy.	Ale s touto strategií byl jen jeden malý problém.
They make time for themselves.	Udělají si čas pro sebe.
Science shows that it works.	Věda ukazuje, že to jde.
But instead of running away, he just stood there.	Ale místo toho, aby utekl, jen tam stál.
But you should take out health insurance immediately.	Ale měli byste okamžitě uzavřít zdravotní pojištění.
But it is still this year.	I tak je tomu ale letos.
I didn't say it was necessarily a good deal.	Neřekl jsem, že je to nutně dobrý obchod.
Still, it was enough that he was lost.	Přesto stačilo, že byl ztracen.
This is one you can grow on.	Tohle je ten, na kterém se dá růst.
Well, thank you for the ride.	No, děkuji za svezení.
I've never been a problem for anyone.	Nikdy jsem pro nikoho nebyl problém.
What you want but you don't want.	Co chceš, ale nechceš.
Not just bad people or weak people.	Nejen špatní lidé, nebo slabí lidé.
Be such a state.	Buď takový stát.
One, two or more of them at once.	Jeden, dva nebo více z nich najednou.
Her share of it was about to end.	Její podíl na tom teď měl skončit.
There is less than one month left until the big day of play.	Do velkého hracího dne zbývá méně než jeden měsíc.
He ran his hand through his brown hair.	Prohrábl si rukou hnědé vlasy.
My hands seemed to feel better.	Zdálo se, že se mi ruce cítí lépe.
A really nice article you wrote here.	Opravdu krásný článek, který jsi zde napsal.
I said I was concentrating on cooking here.	Řekl jsem, že se zde soustředím na vaření.
But he didn't seem to mind.	Ale vypadalo to, že mu to nevadilo.
I won't do it.	Já to neudělám.
In less than a week, they had a goal and a plan.	Za méně než týden měli cíl a plán.
This is important for two reasons.	To je důležité ze dvou důvodů.
I couldn't say that.	Nemohl bych to říct.
This is not anger.	To není vztek.
So they know where they came from and why they are there.	Aby věděli, odkud přišli a proč tam jsou.
Come back with your children, you will only eat the food of others.	Vraťte se se svými dětmi, budete jíst jen jídlo ostatních.
I can't send them by email, the size hasn't changed much.	Nemohu je poslat emailem, velikost se moc nezměnila.
She lay on the other side of the bed.	Lehla si na druhou stranu postele.
Learn to do it in life.	Naučte se to v životě dělat.
It's completely gone.	To je úplně pryč.
Try to look at them once a month.	Zkuste se na ně jednou za měsíc ohlédnout.
He would make the rest.	Zbytek by vyrobil.
This can take a very long time.	To může trvat velmi dlouho.
I'm more than just my skin color.	Jsem víc než jen moje barva pleti.
He got caught.	Chytil se.
He said it was right.	Řekl, že je to správné.
I shook her and called her by name over and over.	Zatřásl jsem s ní a znovu a znovu jsem ji volal jménem.
That sounds right.	To zní správně.
Become people.	Staňte se lidmi.
Explain how you feel.	Vysvětlete, jak se cítíte.
And we shook hands.	A podali jsme si ruce.
Maybe she wanted to escape the memories of her first husband.	Možná chtěla uniknout vzpomínkám na svého prvního manžela.
He really listens to us.	Opravdu nás poslouchá.
The first performance set a high bar.	První představení nasadilo vysokou laťku.
She did what she had to survive.	Udělala, co musela, aby přežila.
I wish you nothing wrong.	Přeji vám nic špatného.
Maybe a new beginning.	Možná nový začátek.
This is a legal risk because murder is a crime.	To je právní riziko, protože vražda je zločin.
This divided the country's resources.	Tím se rozdělily zdroje země.
You were just used.	Byl jsi prostě použitý.
He would tell her too.	Řekl by jí to taky.
The living dead are everywhere.	Živí mrtví jsou všude.
He put on good shoes, got up in them.	Obul si dobré boty, vstal v nich.
He was our leader and he's gone.	Byl to náš vůdce a je pryč.
In many parts, it is about eight or ten feet deep.	V mnoha částech je asi osm nebo deset stop hluboká.
However, these are just a few places to stay.	To je však jen několik míst k pobytu.
With a really clean surface.	S opravdu čistým povrchem.
But he is not happy.	Ale není šťastný.
A decision that can be wrong.	Rozhodnutí, které může být špatné.
But it made me laugh.	Ale rozesmálo mě to.
She's in my class.	Je v mé třídě.
You need a year to see if it helped.	Potřebujete rok, abyste zjistili, zda to pomohlo.
I couldn't disappoint him.	Nemohl jsem ho zklamat.
I also didn't know what to do.	Taky jsem nevěděl, co mám dělat.
I write by hand.	Píšu rukou.
Both cannot be true.	Obojí nemůže být pravda.
She knew who we were.	Věděla, kdo jsme.
Less than fifteen minutes left.	Do konce zbývá méně než patnáct minut.
Who of you wants to stay has a job.	Kdo z vás chce zůstat, má práci.
Don't forget to laugh, smile and not take life too seriously.	Nezapomeňte se smát, usmívat a nebrat život příliš vážně.
Save the file.	Uložte soubor.
No matter how much you play, you will never find it tight.	Bez ohledu na to, jak moc hrajete, nikdy vám to nepřijde těsné.
Speak in your own voice and you will avoid this problem.	Mluvte svým vlastním hlasem a vyhnete se tomuto problému.
It's just being good parents.	To je prostě být dobrými rodiči.
You won't get me.	Mě se nedostaneš.
As an example, consider how members join your community.	Jako příklad zvažte, jak se členové připojují k vaší komunitě.
So even his strength makes him weak.	Takže i jeho síla ho činí slabým.
But even this is not my example.	Ale ani toto není můj příklad.
Don't draw attention to yourself.	Nepřitahujte na sebe pozornost.
There was something sad about her.	Bylo na ní něco smutného.
Reality hidden from the world.	Realita utajovaná před světem.
He's still asking about you.	Pořád se na tebe ptá.
He liked to follow the same routine.	Rád dodržoval stejnou rutinu.
She thought of the people she loved.	Myslela na lidi, které milovala.
That was good to know.	Tohle bylo dobré vědět.
It was her car.	Bylo to její auto.
Think about it before you do anything.	Než něco uděláte, přemýšlejte o tom.
Some of their own men went to the forest.	Někteří z jejich vlastních mužů šli do lesa.
It's hard to explain why you're doing something in show business.	Je těžké vysvětlit, proč v showbyznysu něco děláte.
Support special quality.	Podporujte speciální kvalitu.
He looks like a regular player.	Vypadá jako připravovaný kmenový hráč.
If you come, you will come.	Pokud přijdeš, přijdeš.
But the dream is what it should probably remain.	Ale sen je tím, čím by měl pravděpodobně zůstat.
Exercise can be fun.	Cvičení může být zábava.
I stood there for a few moments.	Stál jsem tam několik okamžiků.
I couldn't deal with the fact that more things had changed now.	Nemohl jsem se vyrovnat s tím, že se teď změnilo víc věcí.
He participated in writing the manuscript.	Podílel se na sepsání rukopisu.
They will live no other than in the dark.	Nebudou žít jinak než ve tmě.
Even overnight.	I přes noc.
He could have pulled out earlier.	Mohl vytáhnout dřív.
But not long, because we still had some things to do.	Ale ne dlouho, protože jsme měli ještě nějaké věci na práci.
Otherwise, no sound was heard.	Jinak nebyl slyšet žádný zvuk.
The front part is short.	Přední díl je krátký.
But we never really talked about it.	Ale nikdy jsme o tom opravdu nemluvili.
It's quite a shock in the book world.	V knižním světě je to docela šok.
Yes, she told him.	Ano, řekla mu.
The law of power is powerful.	Mocenský zákon je mocný.
I probably shouldn't have said that.	To jsem asi ani neměl říkat.
Let us know about your findings in the comments below.	Dejte nám vědět o svých zjištěních v komentářích níže.
He disappeared from sight.	Zmizel z dohledu.
There was still a lot to do.	Zbývalo toho ještě hodně udělat.
It made him sick.	Z toho se mu udělalo špatně.
There were no serious side effects.	Nevyskytly se žádné závažné vedlejší účinky.
I don't think they would visit each other.	Nemyslím si, že by se navzájem navštěvovali.
For serving main course.	K podávání hlavního jídla.
Never mind, you think.	Nevadí, pomyslíš si.
It's pretty normal.	Je to docela normální.
The evidence could be constructed using a different approach.	Důkaz by mohl být sestaven pomocí jiného přístupu.
That was not part of his job.	To nebylo součástí jeho práce.
Bring that list of their numbers.	Přineste ten seznam jejich čísel.
You can then enter the building.	Poté můžete vstoupit do budovy.
Don't open it.	Neotevírejte jej.
They too can offer many of these services.	I oni mohou nabídnout mnoho z těchto služeb.
Images representing three individual experiments.	Obrázky reprezentující tři jednotlivé experimenty.
That group set a high standard for my class.	Ta skupina nastavila mojí třídě vysokou laťku.
Okay, fine.	Dobře, v pohodě.
That's what he usually tells me.	Tak mi obvykle říká.
This is not necessarily the case.	Není tomu tak nutně.
Which is good in some cases.	Což je v některých případech dobře.
I was happy with the system that worked for me.	Byl jsem spokojený se systémem, který mi fungoval.
You can become a real human being.	Můžete se stát skutečnou lidskou bytostí.
Look at my baby.	Podívejte se na mé dítě.
The officer is trying to get through.	Důstojník se snaží projít.
They can't have us here and then do what they want.	Nemohou nás tu mít a pak si dělat, co chtějí.
Will sat across from him.	Will se posadil naproti.
The others follow their noses.	Ostatní se řídí nosem.
While it goes.	Zatímco to jde.
This task was previously used to create a sense of distance.	Tento úkol byl dříve používán k vytvoření pocitu vzdálenosti.
If they got married, they would have nothing to live on.	Kdyby se vzali, neměli by z čeho žít.
He had a great feel for color and design.	Měl skvělý cit pro barvy a design.
It's incredibly weird.	Je neuvěřitelně zvláštní.
But my eyes will never see the hell his eyes saw.	Ale moje oči nikdy neuvidí peklo, jaké viděly jeho oči.
Trust me, you don't want to watch it.	Věř mi, nechceš se na to dívat.
The music from the next bar shook the walls.	Hudba z vedlejšího baru otřásala stěnami.
As you should know, they had no skin in the game.	Neměli, jak byste měli vědět, ve hře žádný skin.
I didn't know it until today.	Do dneška jsem to nevěděl.
Hard to go.	Těžké jít.
It was the next step.	Byl další krok.
The magic died.	Magie zemřela.
Of course, in some ways she knew better than she herself.	Samozřejmě, v některých ohledech to věděla lépe než ona sama.
All my friends have left.	Všichni moji přátelé odešli.
Stay inside.	Zůstaň uvnitř.
It wasn't the first time he'd kept her asleep.	Nebylo to poprvé, co ji držel ve spánku.
We found out what your content will be about, your stories.	Zjistili jsme, o čem bude váš obsah, vaše příběhy.
You don't want to beat me.	Nechceš mě porazit.
Even so, there are times when the best of us lose control.	I přesto jsou chvíle, kdy ti nejlepší z nás ztratí kontrolu.
None of these special relationships apply here.	Žádný z těchto zvláštních vztahů zde neplatí.
That surprised us.	To nás zaskočilo.
I couldn't think of a good title.	Nemohl jsem vymyslet dobrý titul.
Oh, well, fine.	Oh, dobře, v pohodě.
You can't just walk into a party and assume.	Nemůžete jen tak vejít na večírek a předpokládat.
He looked very good in limited minutes.	V omezených minutách vypadal velmi dobře.
Others last a little longer, but not that much.	Ostatní vydrží o něco déle, ale ne o tolik.
I used to work here.	Kdysi jsem tady pracoval.
Some men never overcame it.	Někteří muži to nikdy nepřekonali.
It's actually very clever.	Je to vlastně velmi chytré.
He tried again.	Zkusil to znovu.
You can't lose enough, she said.	Nemůžeš zhubnout dost, řekla.
He wouldn't like it.	Nelíbilo by se mu to.
The food is spread out.	Jídlo je rozložené.
I was very present.	Byl jsem velmi přítomen.
One page with pictures, one page with a movie.	Jedna stránka s obrázky, jedna stránka s filmem.
That is not the case.	To neplatí.
I didn't breathe the whole block.	Nenadechl jsem se celý blok.
There is really a lot to eat.	Je toho opravdu hodně k jídlu.
Users rarely want it.	Uživatelé to chtějí jen velmi málokdy.
Lead by example.	Jít příkladem.
It is only matter of time.	Je to jen otázka času.
You should be there.	Měli byste tam být.
They could give something real and useful to those in need.	Mohli dát něco skutečného a užitečného potřebným.
The treatment is very complicated due to its location.	Léčba je velmi složitá vzhledem k jejímu umístění.
It wasn't hard to know what they were going to drive.	Nebylo těžké zjistit, co budou řídit.
Then call it the church.	Pak tomu říkejte církev.
With these people.	S těmito lidmi.
You better give him a little more time.	Raději mu dej trochu víc času.
He nodded quickly.	Rychle přikývl.
He shows her out.	Ukazuje ji ven.
I didn't know you had that much in you.	Nevěděl jsem, že toho v sobě máš tolik.
But we don't have that.	Ale to my nemáme.
Otherwise we couldn't leave.	Jinak jsme nemohli odejít.
I had a really bad night.	Měl jsem opravdu špatnou noc.
It's just in.	Je prostě in.
He failed to get a job in the film.	Nepodařilo se mu získat práci ve filmu.
Of course, the cost varies greatly depending on the way you travel.	Náklady se samozřejmě značně liší v závislosti na vašem způsobu cestování.
Except to become a teacher.	S výjimkou stát se učitelem.
If that ever changes.	Jestli se to někdy změní.
The best young player in the game.	Nejlepší mladý hráč ve hře.
The evidence of her effect on him pressed hard against her stomach.	Důkaz jejího působení na něj se jí silně přitiskl na žaludek.
This baby.	Toto dítě.
Just prepare for what you can do.	Stačí se připravit na to, co umíte.
But there are good things to be said about this.	O tomhle se však dají říci dobré věci.
The one who knows nothing.	Ten, kdo nic neví.
Have fewer children but show more care for them.	Mít méně dětí, ale projevovat o ně více péče.
Except it wasn't.	Až na to, že nebylo.
We have something here, but it may not be good news.	Něco tu máme, ale nemusí to být dobré zprávy.
It didn't matter who it was or how much money he had.	Nezáleželo na tom, kdo to byl, nebo kolik měl peněz.
Good weekend.	Dobrý víkend.
Another possible explanation is the various samples.	Dalším možným vysvětlením jsou různé vzorky.
We have to continue playing as before.	Musíme pokračovat ve hře jako doposud.
Most of us said we were moving.	Většina z nás řekla, že se přestěhujeme.
But this is a mistake.	Ale to je omyl.
So you don't get points for that.	Takže za to body nezískáte.
Now it can only be good !.	Teď to může být jedině dobře!.
He looked twice his actual age.	Vypadal dvakrát na svůj skutečný věk.
For the first time, you feel understood.	Poprvé se cítíte pochopeni.
They were very close.	Byli si velmi blízcí.
For a short time, she felt like her old self.	Na krátkou dobu se cítila jako její staré já.
You're right when you say he's a kind person.	Máte pravdu, když říkáte, že je to laskavý člověk.
At least what's left of him.	Alespoň co z něj zbylo.
You give the name and story a drop.	Dáte kapce jméno a příběh.
That wasn't his job.	To nebyla jeho práce.
My good ones win.	Moji dobří vyhrávají.
Still, her dress was almost done.	Přesto byly její šaty téměř hotové.
The only way to find out is to know the application logic.	Jediný způsob, jak to zjistit, je znát aplikační logiku.
And so far it is.	A zatím tomu tak je.
Used for information only.	Používá se pouze pro informaci.
So this is no surprise to anyone.	Takže to pro nikoho není překvapení.
We could pick it up, say, four years later.	Mohli bychom to vyzvednout řekněme o čtyři roky později.
So his parents stayed with him and his younger brother.	Rodiče tedy zůstali s ním a jeho mladším bratrem.
In a way, the conversation was unsuccessful.	Svým způsobem byl rozhovor neúspěšný.
I liked what he said.     	Líbilo se mi, co řekl.     
art.	umění.
I know that tone.	Ten tón znám.
She looked around from under her arm.	Rozhlížela se zpod ruky.
It also gave her something else to do.	Také jí to dalo něco jiného na práci.
She must have felt it.	Musela to cítit.
She just nodded and everything was clear to him.	Jen přikývla a všechno mu bylo jasné.
You didn't know.	Nevěděl jsi.
Find out what the weather can be expected.	Zjistěte, jaké počasí lze očekávat.
She was shocked and could not speak.	Byla v šoku a nemohla mluvit.
Save it to your computer.	Uložte si jej do počítače.
I can write for me.	Můžu psát za mě.
I just showed you how easy it is.	Právě jsem vám ukázal, jak snadné to je.
He couldn't even find the block he was standing on.	Nemohl ani najít kvádr, na kterém stál.
Get a green card.	Získejte zelenou kartu.
I was the first friendly face he met.	Byl jsem první přátelskou tváří, kterou potkal.
You can provide a fix to make it.	Můžete poskytnout opravu, aby to bylo.
I want it all, you know? 	Chci to celé, víš?
he says.	on říká.
Younger face.	Mladší tvář.
View each set of picture cards.	Zobrazte každou sadu obrázkových karet.
She had not heard of her son for many years.	O svém synovi neslyšela mnoho let.
It's a gift.	To je dar.
Without thinking, they refused.	Bez rozmýšlení to odmítli.
Vacation was denied.	Dovolená byla zamítnuta.
He wants to create a unique dress.	Chce vytvořit jedinečné šaty.
We are not responsible for any problems.	Neneseme odpovědnost za žádné problémy.
Home and a little love are everything to her.	Domov a trocha lásky jsou pro ni naprosto vším.
That seems to be true.	Zdá se, že je to pravda.
This positive feedback system may not stop when you get married.	Tento systém pozitivní zpětné vazby se nemusí zastavit, když se oženíte.
But not horses.	Ale ne koně.
But it was still a while away.	Bylo to ale ještě chvíli pryč.
Not afraid of him.	Ne strach z něj.
You can't do it like this.	Nemůžete to udělat takhle.
Here is the key.	Tady je klíč.
Almost everyone sometimes experiences back pain.	Téměř každý někdy zažije bolesti zad.
One report is expected each month.	Každý měsíc se očekává jedna zpráva.
The challenge was a memory test from past challenges.	Výzvou byl test paměti z minulých výzev.
Its parts are still there.	Jeho části stále jsou.
It took me some time.	Získalo mi to nějaký čas.
No, that wasn't enough.	Ne, nestačilo to.
I turn around.	otočím se.
This material was for his own use only.	Tento materiál byl jen pro jeho vlastní potřebu.
He contributed to the design of the study.	Přispěl k designu studie.
A trip somewhere new.	Výlet někam do nového.
In some cases, we may work with you to find answers.	V některých případech s vámi můžeme při hledání odpovědí spolupracovat.
He provided the data.	Poskytl data.
To whatever level you think your students can reach.	Na jakoukoli úroveň, kterou podle vás mohou vaši studenti dosáhnout.
Try to have an identified audience.	Snažte se mít identifikované publikum.
But that was not the end.	Ale to nebyl konec.
They weren't going to do it.	Nehodlali to udělat.
Please suggest a solution.	Prosím navrhněte nějaké řešení.
They are both old.	Oba jsou ve vysokém věku.
I need a sample program or code to understand.	Potřebuji ukázkový program nebo kód, abych pochopil.
Language skills have been shown to have a weak effect.	Ukázalo se, že jazykové znalosti mají slabý vliv.
But he never used it.	Ale nikdy to nepoužil.
Another amazing post.	Další úžasný příspěvek.
We were friends of our own free will.	Byli jsme přátelé z vlastní vůle.
So none of this is okay.	Takže nic z toho není v pořádku.
See the truth.	Vidět pravdu.
The planet is talking.	Planeta mluví.
I'll say it again.	řeknu to znovu.
I'm a little nervous about her.	Jsem z ní trochu nervózní.
Only the truth would hold him and his brother together.	Jen pravda by ho a jeho bratra držela pohromadě.
I guess it's hurting me or something.	Asi mi to dělá špatně nebo co.
There was a guard inside.	Uvnitř měl službu strážný.
We look at each other, my brown eyes to your brown eyes.	Díváme se na sebe, moje hnědé oči k tvým hnědým očím.
Talk, talk, talk.	Mluvit, mluvit, mluvit.
Suffering is true.	Utrpení je pravda.
The rich fall out.	Bohatí vypadnou.
Culture is a way of life.	Kultura je způsob života.
Go on, he said.	Pokračuj, řekl.
In this sense, it should carry a little more weight.	V tomto smyslu by tedy měla nést trochu větší váhu.
I feel the finish line.	Cítím cílovou čáru.
It was amazing what everyone could do.	Bylo úžasné, co všichni dokázali.
Mostly they are not.	Většinou nejsou.
I can't risk people coming.	Nemohu riskovat, že lidé přijdou.
This is a way to use pickup techniques.	To je způsob, jak používat techniky vyzvednutí.
I've seen other games.	Viděl jsem jiné hry.
These patients will not be excluded from the analysis.	Tito pacienti nebudou z analýzy vyloučeni.
She is cold.	Je jí zima.
I have.	Mám.
Winter and summer.	Zima a léto.
Not organizations.	Ne organizace.
I was lagging behind.	Zaostával jsem.
In front of his family.	Před jeho rodinou.
But they are difficult to design.	Ale jsou náročné na design.
I think he could die.	Myslím, že by mohl zemřít.
Now they had to go.	Teď museli jít.
The police wouldn't go there.	Policie by tam nešla.
It must be on the river.	Musí být na řece.
They finished just as he returned.	Skončili právě ve chvíli, kdy se vrátil.
They are honest people.	Jsou to čestní lidé.
Not as the term is commonly understood.	Ne tak, jak je tento termín běžně chápán.
I know everyone has a role to play.	Vím, že každý má svou roli.
That he didn't go anywhere.	Že nikam nešel.
It's the same as in any love match.	Je to stejné jako v každém milostném zápase.
I see the next two days of a break with mixed feelings.	Nadcházející dva dny pauzy vidím se smíšenými pocity.
She left her hand on his head.	Nechala mu ruku na hlavě.
Who knows how long it will be after that.	Kdo ví, jak dlouho to potom ještě bude.
And we have to start doing something with them.	A musíme s nimi začít něco dělat.
It was the same.	Bylo to stejné.
But he wasn't sure if he agreed.	Nebyl si však jistý, zda s tím souhlasí.
Alternatively, plant a tree.	Případně zasadit strom.
In addition, with freedom of speech comes responsibility and consequences.	Navíc se svobodou projevu přichází odpovědnost a důsledky.
Or about her strength.	Nebo o její síle.
It must have been half past seven.	Muselo být půl osmé.
The characters are people of today.	Postavy jsou lidé z dnešní doby.
So I'll try to explain what's going on.	Pokusím se tedy vysvětlit, co se děje.
No one else has ever done that.	Nikdo jiný to nikdy neudělal.
You have to be prepared for that.	Na to musíte být připraveni.
There is a place.	Je tam místo.
That was his nature.	Taková byla jeho povaha.
Then he pushed her.	Pak ji postrčil.
I think it was a big mistake.	Myslím, že to byla velká chyba.
They serve the best food in the village.	Podávají nejlepší jídlo ve vesnici.
If you feel good enough.	Pokud se cítíte dostatečně dobře.
A small, low table sat in the middle of the room.	Uprostřed místnosti seděl malý nízký stolek.
Either general or special.	Buď obecné, nebo speciální.
They were so big and very clear.	Byly tak velké a velmi jasné.
The police arrived and entered the apartment.	Strážníci dorazili a vstoupili do bytu.
He then continues to the next library.	Poté pokračuje do další knihovny.
That was very bad, of course.	To bylo samozřejmě velmi špatné.
The number of hours of sleep proved to be significant.	Významný se ukázal počet hodin spánku.
She had beautiful little hands.	Měla krásné malé ruce.
Joy seems to be thinking.	Zdá se, že Joy myslí.
So let's just take it as it comes.	Takže to prostě vezmeme tak, jak to přijde.
In fact, they do not exist.	Ve skutečnosti neexistují.
That's just how magic goes.	Takhle prostě magie chodí.
Lots of open space.	Spousta otevřeného prostoru.
In the end, it had a question mark.	Na konci to mělo otazník.
We had to shoot quite a lot of them.	Museli jsme jich natočit docela hodně.
You're starting to learn.	Začínáš se učit.
I feel for you, my friend.	Cítím s tebou, příteli.
I had to be careful.	Musel jsem být opatrný.
He sat down instead.	Místo toho se posadil.
At least that.	Alespoň to.
Nothing else is possible.	Nic jiného není možné.
He wanted to go home now more than anything.	Chtěl se teď vrátit domů víc než cokoli jiného.
There are three key findings.	Existují tři klíčová zjištění.
Never cross me again.	Už mě nikdy nepřekroč.
I mean, it's only been a few weeks.	Chci říct, je to jen pár týdnů.
That's why we have to survive.	Proto musíme přežít.
I really liked the scope of the show.	Moc se mi líbil rozsah představení.
I got it from my stars.	Mám to od svých hvězd.
They took my little brother.	Vzali mého malého bratra.
She waited and waited.	Čekala a čekala.
It has a message received hours ago.	Je na něm zpráva přijatá před hodinami.
It was a cold presence.	Byla to chladná přítomnost.
But it looks bad.	Ale vypadá špatně.
But with diversity, confusion can come.	Ale s rozmanitostí může přijít zmatek.
So she could prepare an answer.	Mohla si tak připravit odpověď.
Dad didn't know any of the answers.	Táta neznal žádnou z odpovědí.
I think it's obvious.	Myslím, že je to zřejmé.
He really loved this song.	Opravdu miloval tuto píseň.
They want the job they love.	Chtějí práci, kterou milují.
These reports were usually placed in company files.	Tyto zprávy byly obvykle umístěny ve firemních spisech.
We saw him talk to them and say nothing.	Viděli jsme, jak s nimi mluvil a nic neřekl.
This worried him for personal and business reasons.	To ho znepokojovalo z osobních i pracovních důvodů.
There must be some smoke.	Určitě tam je nějaký kouř.
Smash my head with it, if you have to.	Rozbij mi s tím hlavu, jestli musíš.
Front and back.	Vpředu i vzadu.
Most of the time as well.	Většinu času stejně.
She knew the time had come.	Věděla, že nadešel čas.
You didn't have time to talk to anyone.	Neměl jsi čas s nikým mluvit.
He looked at the door, but it was closed.	Podíval se ke dveřím, ale byly zavřené.
The door closed behind him.	Dveře se za ním zavřely.
I want you to be nice and tough.	Chci, abys byl milý a tvrdý.
I didn't want to do anything wrong.	Nechtěl jsem udělat nic špatného.
Economy, but also for the global economy.	Ekonomika, ale také pro globální ekonomiku.
I think he knows.	Myslím, že to ví.
At least when they had customers.	Alespoň když měli zákazníky.
I held a gun in my hand.	Držel jsem zbraň v ruce.
Nice breakfast bar in the morning.	Pěkný snídaňový bar ráno.
He wanted to throw it away anyway.	Stejně to chtěl vyhodit.
They're in it together.	Jsou v tom spolu.
I have to go this way.	Musím jít tudy.
Stay tuned.	Zůstaňte na svém příspěvku.
That just had to be said.	To se prostě muselo říct.
Everyone forms a character and they take turns in writing.	Každý tvoří postavu a v psaní se střídají.
They have nothing good.	Nemají nic dobrého.
We would like to know what his fate will be.	Rádi bychom věděli, jaký bude jeho úděl.
The violence was against his wife.	Násilí bylo proti jeho ženě.
Her beauty was gone and she could be natural.	Její krása byla pryč a mohla být přirozená.
Overall, they follow the same pattern of change.	Celkově sledují stejný vzorec změn.
And then it was too late for me to stop.	A pak už bylo pozdě, abych se zastavil.
More can die.	Více může zemřít.
And look random.	A vypadat náhodně.
Obviously, value matters, but cheap is not the same as value.	Je zřejmé, že na hodnotě záleží, ale levné není totéž co hodnota.
Out of the corner of your eye.	Koutkem oka.
They were watching him.	Pozorovali ho.
Getting out was easy.	Dostat se ven bylo snadné.
She didn't want them anywhere near here.	Nechtěla je nikde poblíž.
That's all they said it would be.	Je to všechno, co řekli, že to bude.
He's obviously worried.	Očividně má obavy.
In my eyes.	V mých očích.
It doesn't matter if you are free or not.	Nezáleží na tom, jestli jsi volný nebo ne.
The impact meant we had a better chance of survival.	Zásah znamenal, že budeme mít lepší šanci na přežití.
He bought me a new one and brought it to me.	Koupil mi nový a přinesl mi ho.
They just can't help themselves.	Oni si prostě nemohou pomoct.
Maybe he was better.	Možná na tom byl lépe.
He will probably regain more.	Pravděpodobně bude znovu získat více.
We were actually here before they were.	Byli jsme tu vlastně dřív než oni.
Where there is the greatest value produced.	Tam, kde je největší produkovaná hodnota.
I was sitting in my hotel room and wanted to cry.	Seděl jsem ve svém hotelovém pokoji a chtělo se mi brečet.
The process is relatively complex and expensive.	Proces je poměrně složitý a nákladný.
I need small people who will pay and leave.	Potřebuji malé lidi, kteří zaplatí a odejdou.
Only six cases were reported.	Bylo hlášeno pouze šest případů.
The difference, however, is how the idea came about.	Rozdíl je však v tom, jak tato myšlenka vznikla.
This is a technical definition, but it clearly states what it means.	Toto je technická definice, ale jasně říká, co to znamená.
And so it will be to some extent.	A tak to do jisté míry bude.
We felt like family.	Cítili jsme se jako rodina.
Yes, this class has only one member.	Ano, tato třída má pouze jednoho jediného člena.
You can see this list here.	Tento seznam můžete vidět zde.
Expect the worst in the future.	Očekávejte do budoucna to nejhorší.
I pull her into my arms.	Přitáhnu si ji do náruče.
We both immediately realized that we were in an extremely dangerous situation.	Oba jsme si okamžitě uvědomili, že jsme v extrémně nebezpečné situaci.
Forward, yes.	Vpřed, ano.
She was more than successful.	Byla více než úspěšná.
She had to stop talking long enough to catch her breath.	Musela přestat mluvit na dost dlouho, aby popadla dech.
And write if you need anything.	A napiš, kdybys něco potřeboval.
They didn't want me to have a baby so young.	Nechtěli, abych měl dítě tak mladé.
I don't think it exists.	Myslím, že neexistuje.
They take fruit for sale.	Berou ovoce na prodej.
That will happen.	To se stane.
They never did.	Nikdy to neudělali.
He wants to turn it on.	Chce to zapnout.
I am a customer.	Já jsem zákazník.
Make a list of your favorite memories.	Udělejte si seznam svých oblíbených vzpomínek.
As has already been said, it is strange where it ends from.	Jak již bylo řečeno, je zvláštní, odkud a končí.
You can call the hospital later.	Do nemocnice můžete zavolat později.
I can make you anything you want to be.	Mohu z tebe udělat všechno, čím se chceš stát.
Man or woman or both or neither.	Muž nebo žena nebo oba nebo ani jedno.
He got as good as he gave.	Dostal tak dobrý, jak dal.
Maybe a book would help that.	Možná by pomohla kniha, že.
Nobody knew him.	Nikdo ho nepoznal.
It was not possible for the ship to pass.	Nebylo možné, aby loď projela.
Everyone can make a note in the dark.	Každý si přitom může ve tmě udělat poznámku.
I used to be inside.	Býval jsem uvnitř.
Then there may be a charge in the body.	Pak může být v těle náboj.
You spoke to me clearly that morning.	To ráno jsi se mnou mluvil jasně.
Maybe she was.	Možná byla.
The clothes they found were burned.	Oblečení, které našli, bylo spáleno.
I put my hands on his shoulders again.	Znovu jsem položil ruce na jeho ramena.
This is how things can be.	Takhle se věci mohou mít.
These can be observed.	Ty lze pozorovat.
Defense against murder.	Obrana proti vraždě.
None of them will.	Nikdo z nich nebude.
Today, most of them are out of order.	Dnes je většina z nich mimo provoz.
I won't let this be.	Tohle nenechám být.
They checked my ID.	Zkontrolovali můj tiskový průkaz.
It will be strange to be alone again.	Bude zvláštní být zase sám.
He knew both of them very well.	Oba je velmi dobře znal.
You can do the same.	Můžete udělat totéž.
This should be the main topic of the coming years.	To by mělo být hlavním tématem následujících let.
In the end, I had to get it out.	Nakonec jsem to musel dostat ven.
I wanted to run to my mother and go home with her.	Chtěl jsem běžet k matce a jít s ní domů.
When she closed her eyes, she thought of him.	Když zavřela oči, myslela na něj.
But I think the best we've ever released.	Ale podle mě nejlepší, co jsme kdy vydali.
I don't know her name.	Neznám její jméno.
But that doesn't mean something will happen.	To ale neznamená, že se něco stane.
We wouldn't have a personal computer.	Neměli bychom osobní počítač.
It was quite an interesting show.	Bylo to docela zajímavé představení.
My sister has to go.	Moje sestra musí jít.
She said it helped clear her head.	Prý jí to pomohlo vyčistit hlavu.
It wasn't enough and she would fit in.	Nestačilo a ona by zapadla.
To my great surprise, everything worked in the film.	K mému velkému překvapení ve filmu všechno fungovalo.
They keep things interesting.	Udržují věci zajímavé.
I lost everything.	Ztratil jsem všechno.
If he ever does.	Pokud to někdy udělá.
All right, you can go.	Dobře, můžeš jít.
She said she would go there once a month.	Říkala, že tam bude jezdit jednou za měsíc.
Then the mother leaves.	Pak matka odejde.
It was soon done.	Zanedlouho bylo hotovo.
He looked injured.	Vypadal, jako by byl zraněný.
You cannot reduce such fields to individual sections.	Taková pole nemůžete zredukovat na jednotlivé části.
There are financial benefits that employees can use and claim.	Existují finanční benefity, které mohou zaměstnanci využít a uplatnit.
I can't believe it happened.	Nemůžu uvěřit, že se to stalo.
We have to get in, out of sight.	Musíme se dostat dovnitř, z dohledu.
He lifted it to his mouth.	Zvedl ho k ústům.
It depends on what was selected.	To závisí na tom, co bylo vybráno.
Which she does.	Což ona dělá.
Just be yourself.	Prostě buď sám sebou.
The city has broken the law and the children are suffering for it.	Město porušilo zákon a děti za to trpí.
But it could be a good story.	Ale mohl z toho být dobrý příběh.
She was glad she was home.	Byla ráda, že je doma.
They were nothing.	Nebyli ničím.
It will be my next.	Bude to moje další.
Everything becomes pure in the light of knowing love.	Všechno se stává čistým ve světle poznávající lásky.
He did several experiments.	Provedl několik experimentů.
Sold out signs are well known.	Známé jsou vyprodané cedule.
You're warm behind me.	Jsi teplý za mnou.
Moral boundaries of consent as a defense in criminal law.	Morální hranice souhlasu jako obrana v trestním právu.
Not for myself.	Ne pro sebe.
And the point is to live everything.	A jde o to, žít všechno.
Share the truth !.	Sdílejte pravdu!.
That there is nothing but love.	Že neexistuje nic jiného než láska.
The older girl spoke and told her they were fine.	Starší dívka promluvila a řekla jí, že jsou v pořádku.
It was good to talk to her.	Bylo dobré s ní mluvit.
When you add a comment, the score will increase.	Když přidáte komentář, skóre se zvýší.
And it is this shared history that can help us move forward.	A právě tato sdílená historie nám může pomoci posunout se vpřed.
Man, that thing is loud.	Člověče, ta věc je hlasitá.
That was what she hated on her homework.	To bylo to, co nenáviděla na domácích úkolech.
I just don't like it.	Nelíbí se mi to jen tak.
That house is a murder in the summer.	Ten dům je vražda v létě.
Where did the soldiers come from? 	Odkud vojáci přišli?
he asked.	zeptal se.
My father seems to hate him.	Zdá se, že můj otec ho nenávidí.
It's not even something we have evidence for.	Není to ani něco, pro co máme důkazy.
There is absolutely no problem to walk through.	Není absolutně žádný problém se projít.
We'll really never know.	To se opravdu nikdy nedozvíme.
Save yourself.	Zachran se.
Horses were her current stage.	Koně byli její aktuální fází.
He would hurt someone.	Někomu by ublížil.
But there is a problem.	Ale je tu problém.
It would never happen.	Nikdy by se to nestalo.
It was very dark, black, really.	Bylo to velmi tmavé, černé, opravdu.
And he brought you here to me.	A přivedl tě sem ke mně.
Not on purpose, but he has a big mouth.	Ne schválně, ale má velkou tlamu.
I'm trying to get a table like that.	Snažím se získat takový stůl.
But the second part is not.	Druhá část však ne.
She thought much more of being a woman.	Mnohem víc myslela na to, že je žena.
Six discussion groups were held.	Bylo uskutečněno šest diskusních skupin.
The film was a mixed success.	Film měl střídavý úspěch.
I'm sure the same case would be with you.	Jsem si jistý, že stejný případ by byl i u vás.
She doesn't talk.	Ona nemluví.
What can never be must happen.	To, co nikdy nemůže být, se musí stát.
The results were not good and dropped out quickly.	Výsledky nebyly dobré a rychle vypadly.
And you were right.	A měl jsi pravdu.
And everyone got according to their kind.	A každý dostal podle svého druhu.
We will continue to do so.	Budeme v tom pokračovat.
I thought it was a good year.	Myslel jsem, že to byl dobrý rok.
Human data are still missing.	Lidská data zatím chybí.
Just don't worry about them.	Jen se o ně nestarej.
State what makes your child special.	Uveďte, čím je vaše dítě výjimečné.
They said she was fine, but she looked very thin and sad.	Uvedli, že se má dobře, ale vypadá velmi hubeně a smutně.
Of course, the same problem would affect me.	Stejný problém by se samozřejmě týkal i mě.
The main way we rest is sleep.	Hlavním způsobem, jak odpočíváme, je spánek.
More and more came.	Stále přicházeli další a další.
I called him.	Zavolal jsem ho.
After the action we take, nothing will be the same.	Po akci, kterou provedeme, už nic nebude stejné.
You must not make this mistake.	Tuto chybu nesmíte udělat.
I think it might actually be okay.	Myslím, že by to vlastně mohlo být v pořádku.
We talked about it.	Probrali jsme to.
It shook, but it didn't.	Otřáslo se, ale nedalo.
This is much more important.	Ten je mnohem důležitější.
The first and second cases are easy to operate.	První a druhý případ lze snadno ovládat.
A new one was needed.	Bylo potřeba nového.
I will continue to work with him.	Budu s ním dál pracovat.
You must be needed.	Musíte být potřební.
There are several ways to test.	Existuje několik způsobů testování.
Back to the original idea.	Zpět k původní myšlence.
Each number must not be equal to any other.	Každé číslo se nesmí rovnat žádnému jinému.
The record companies didn't help.	Nahrávací společnosti si nepomohly.
Every organization has people like him.	Každá organizace má lidi jako on.
If one is required.	Pokud je vyžadován jeden.
The two are different.	Dvě jsou různé.
He fell asleep like you.	Usnul jako ty.
He's an amazing guy.	Je to úžasný chlap.
You are hers.	Jsi její.
Home is where the heart is, his mother said.	Domov je tam, kde je srdce, říkávala jeho matka.
I know who they are now.	Vím, kdo jsou teď.
But not now.	Ale ne teď.
None of the staff asked, he says.	Nikdo ze zaměstnanců se neptal, říká.
There were so many details to work with.	Bylo tam tolik detailů, se kterými se dalo pracovat.
I wanted to win.	Chtěl jsem vyhrát.
Do it for your future.	Udělejte to pro svou budoucnost.
She wouldn't be a part of it.	Nebyla by toho součástí.
Thank you for your interest in our organization.	Děkujeme za váš zájem o naši organizaci.
I really enjoyed getting to know him from start to finish.	Opravdu mě bavilo ho poznávat od začátku do konce.
The question is whether or not it is just natural.	Otázkou je, zda je nebo není jen přirozený.
The time to act was years ago.	Čas jednat byl před lety.
I have worries and concerns.	Mám obavy a obavy.
But here's the problem.	Ale tady je ten problém.
And it has a great message, especially now.	A má to skvělé poselství, zvláště nyní v této době.
It does not suit everyone.	Ne každému to vyhovuje.
music.	hudba.
Her daughter could see it.	Její dcera by to mohla vidět.
It was hard to leave.	Bylo těžké odejít.
That's enough fighting for one day.	To je dost boje na jeden den.
In the building, our teams checked each floor with our best equipment.	V budově naše týmy zkontrolovaly každé patro s naším nejlepším vybavením.
I see parents who have no idea.	Vidím rodiče, kteří nic netuší.
I just finished the product.	Právě jsem dokončil produkt.
The second claim follows.	Následuje druhý nárok.
I'm very well there.	Mám se tam velmi dobře.
The baby can't walk yet.	Miminko ještě nemůže chodit.
We will go to the limit only after the wedding.	Do limitu půjdeme až po svatbě.
Others have been designed for very specific purposes.	Jiné byly navrženy pro velmi specifické účely.
Look at the end of the day.	Podívejte se na konec dne.
I think we are at this stage now.	Myslím, že teď jsme v této fázi.
Or don't move.	Nebo se nehýbat.
Only give it to him when he's safe.	Dejte mu to, až když bude v bezpečí.
It is definitely perfect in every way.	Rozhodně je dokonalá ve všech směrech.
I was one of the few who stood for you, where possible.	Byl jsem jeden z mála, kdo stál, kde to bylo možné, za vás.
Believe me.	Věřte mi v to.
Murder seemed easy for him.	Zdálo se, že vražda pro něj začíná být snadná.
It took him a long time, but he did it.	Trvalo mu to dlouho, ale dokázal to.
No man could.	Žádný muž nemohl.
That meant someone came in the back door.	To znamenalo, že někdo vešel zadními dveřmi.
So you see, it works.	Tak vidíte, funguje to.
I was just wondering what it must be like for you.	Jen jsem přemýšlel, jaké to pro tebe musí být.
The cat seems to be out of bed.	Zdá se, že kočka je venku z postele.
And the nature of your tone seems to prove it.	A povaha vašeho tónu to zřejmě dokazuje.
A girl you can't know.	Dívka, kterou nemůžeš znát.
But it could have been much worse.	Mohlo to být ale mnohem horší.
From values.	Z hodnot.
I saw the potential and I had to do something.	Viděl jsem potenciál a musel jsem něco udělat.
We were just kids, really.	Byli jsme jen děti, opravdu.
I read the case with interest.	Se zájmem jsem si případ přečetl.
Loud but heard.	Hlasitý, ale slyšený.
Thanks to that, they will learn about many events.	Díky tomu se dozví o mnoha událostech.
Two men mentioned the use of weapons by women.	Dva muži zmínili použití zbraní ženami.
It's amazing how much time and effort it saves.	Je úžasné, kolik času a úsilí ušetří.
I'm glad I know right away.	Jsem rád, že to hned vím.
He was holding a knife now.	Nyní držel nůž.
He heard nothing but them.	Kromě nich nic neslyšel.
I wouldn't count on it.	Na to bych nespoléhal.
what was his name? 	jak se jmenoval?
she wondered.	divila se.
Everyone does it in their own time.	Každý to dělá ve svém vlastním čase.
Of course, I also want to show my improvement.	Samozřejmě chci také ukázat své zlepšení.
They are unlucky.	Nemají smůlu.
You could get on a ship there and get away.	Mohl bys tam nastoupit na loď a dostat se pryč.
That will be the reason why you buy the box.	To bude důvod, proč si krabičku koupíte.
He saw this truth and ran to it with open arms.	Viděl tuto pravdu a běžel k ní s otevřenou náručí.
The more often you do it, the less you have to do it.	Čím častěji to děláte, tím méně toho musíte dělat.
I just don't.	Já prostě ne.
But it was terrible because he took the first offer.	Ale bylo to hrozné, protože vzal první nabídku.
I don't know what you have to think of me now.	Nevím, co si o mně teď musíš myslet.
And he wouldn't ask for anything.	A on by o nic nežádal.
It was supposed to be in two parts.	Mělo to být na dvě části.
It was something he heard as a boy.	Bylo to něco, co slyšel jako chlapec.
It is an essential part of life, part of reality.	Je nezbytnou součástí života, součástí reality.
The two were forced to turn back due to engine problems.	Dva byli nuceni otočit se zpět kvůli problémům s motorem.
As such, they do not present any particular problems.	Jako takové nepředstavují žádné zvláštní problémy.
She didn't know what to say.	Nevěděla, co říct.
She knew him.	Znala ho.
In fact, a small part of our discussion has focused on technology.	Ve skutečnosti byla malá část naší diskuse zaměřena na technologii.
All six.	Všech šest.
You are the one who sets the ship in motion.	Vy jste ten, kdo uvede loď do pohybu.
However, he was silent and did not react.	Ten však mlčel a nereagoval.
He looked around the room with a heavy heart.	S těžkým srdcem se rozhlédl po místnosti.
Not many details are given.	Není uvedeno mnoho podrobností.
I don't think you have a criminal mind.	Nemyslím si, že máš kriminální mysl.
They let people know just a few days in advance.	Dávají lidem vědět jen několik dní předem.
I gave my word.	Dal jsem své slovo.
I agree that today's children need a little more structure.	Souhlasím s tím, že dnešní děti potřebují trochu více struktury.
I'll take you there.	Vezmu tě tam.
Because you are excited, you want to share information.	Protože jste nadšení, chcete sdílet informace.
And he opened his eyes.	A otevřel oči.
I'm just doing it anyway.	Stejně to prostě dělám.
I really don't read it.	Opravdu to nečtu.
The bottom surface has a similar solid construction.	Spodní plocha má podobnou pevnou konstrukci.
This would not normally happen.	Normálně by se to nestalo.
She won't open it.	Ona to neotevře.
It was a pleasure to be so well taken care of.	Bylo mi potěšením být o ně tak dobře postaráno.
Some students just learn more.	Někteří studenti se prostě více učí.
So far, there has been no two identical experiences with food.	Dosud nebyly žádné dvě stejné zkušenosti s jídlem.
Besides, he saw how much she loved it.	Kromě toho viděl, jak to milovala.
But even so, things are right.	Ale i tak se věci mají.
The important thing is how you handle it.	Důležité je, jak to zvládneš.
I have an amazing sex life.	Mám úžasný sexuální život.
She didn't want to be lucky.	Nechtěla mít štěstí.
I like to work.	Rád pracuji.
There is no coincidence about his success.	Na jeho úspěchu není náhoda.
This needs to be discussed.	To je potřeba prodiskutovat.
Separate my own.	Oddělte můj vlastní.
So many great, great leaders.	Tolik skvělých, skvělých vůdců.
Terrible and severe fear of being drawn and held, transmitted.	Hrozný a těžký strach být tažen a držen, přenášen.
I left him there.	Nechal jsem ho tam.
Try to breathe there.	Zkuste tam dýchat.
You're going in the wrong direction in this.	V tomhle jdete špatným směrem.
Yet there was a man who had the opposite opinion.	Přesto tu byl muž, který měl opačný názor.
I thought it was also part of a rule change.	Myslel jsem, že to byla také součást změny pravidel.
The knife fit perfectly in his hand.	Nůž mu perfektně padl do ruky.
Then a text message.	Dále textová zpráva.
So about this house.	Tedy o tomto domě.
Such a link exists.	Takový odkaz existuje.
They want to talk to her.	Chtějí s ní mluvit.
He would need to be patient.	Potřeboval by být trpělivý.
He has no power.	Nemá žádnou moc.
It has a life of its own.	Má to svůj život.
I shot in a position that was friendly.	Střílel jsem na pozici, která byla přátelská.
Therefore, it is not possible to determine which step caused the problem.	Nelze tedy dobře určit, který krok způsobil problém.
They still are.	Pořád jsou.
This is the law.	Toto je zákon.
They all use the same version.	Všichni používají stejnou verzi.
But they survived the end of the war.	Konec války ale přežili.
More fear in memories than in action.	Více strachu ve vzpomínkách než při činu.
Death here, other things here, complications there.	Smrt sem, jiné věci sem, komplikace tam.
So we have to know.	Takže to musíme vědět.
I don't have it in my family history.	V mé rodině to nemám v historii.
After you have thought twice, you can only have one answer.	Poté, co se pořádně zamyslíte, můžete mít pouze jednu odpověď.
Your support helps us with that.	Vaše podpora nám v tom pomáhá.
On red light.	Na červené světlo.
But it doesn't bind.	Ale to se neváže.
She left you once.	Jednou tě ​​opustila.
Until then, however, the damage was done.	Do té doby však byla škoda napáchána.
Let him rest in peace.	Nechť odpočívá v pokoji.
Select a number above.	Vyberte číslo výše.
This is how I was born.	Takhle jsem se narodil.
So there we are.	Takže tam jsme.
Sometimes they work.	Někdy fungují.
They are gone.	Jsou pryč.
The reading ends when he thanks the audience.	Čtení končí, když poděkuje publiku.
In the present case, however.	V projednávané věci však.
Be myself.	Být sám sebou.
Her face turned white.	Její tvář zbělela.
The first was an attack on the other party's supply lines.	První byl útok na zásobovací vedení druhé strany.
One thing is to push for improvement.	Jedna věc je tlačit na zlepšení.
I hope so for both men and women.	Doufám v to jak pro muže, tak pro ženy.
He built the country from the ground up.	Vybudoval zemi od základů.
Use with version control seems really useful.	Zdá se, že použití s ​​řízením verzí je opravdu užitečné.
If you are interested, please let us know your price per word.	Pokud máte zájem, dejte nám prosím vědět vaši cenu za slovo.
Of course someone had.	Samozřejmě, že někdo měl.
He believes in this team.	Věří v tento tým.
Let's go.	Pojďme na to.
He was not a capable father or husband.	Nebyl to zdatný otec ani manžel.
You just know that's the way it is.	Prostě víš, že to tak je.
Call it what you will.	Říkej si tomu jak chceš.
However, this should only be done on a local file.	To by však mělo být provedeno pouze na místním souboru.
Take the course.	Vezměte si kurz.
Everything seemed fine.	Vše se zdálo být v pořádku.
Without the right tools, you can't train others very well.	Bez správných nástrojů nelze příliš dobře trénovat ostatní.
In many cases, the pain is mixed.	V mnoha případech je pak bolest smíšená.
But there is something you need to see.	Ale je tu něco, co musíte vidět.
Mom called the family doctor.	Máma zavolala rodinnému lékaři.
We're going to explore it.	Jdeme to prozkoumat.
The side panel is also missing.	Dále chybí boční panel.
I want a night.	Chci noc.
I saw it happen.	Viděl jsem, že se to děje.
The only way you can survive is to spread to another area.	Jediný způsob, jak můžete přežít, je rozšířit se do jiné oblasti.
My face close.	Můj obličej blízko.
Damn, I get it.	Sakra chápu.
This song is for us.	Tato píseň je pro nás.
Every act absolutely killed it, the music was just too good.	Každý počin to naprosto zabil, hudba byla prostě až příliš dobrá.
He looks straight at them.	Dívá se přímo na ně.
When you leave, you have to pick them up.	Když odejdete, musíte je vyzvednout.
This solution definitely works.	To řešení určitě funguje.
Nothing you left.	Nic, co jsi odešel.
I am space.	Já jsem prostor.
It's just the beginning.	Je to jen začátek.
High school students.	Středoškoláci.
They are not secret in this sense.	Nejsou tajné v tomto smyslu.
He came out with an old man.	Vyšel se starým mužem.
They had no legal force.	Neměli žádnou právní moc.
Significant progress has been made.	K tomu došlo k výraznému pokroku.
I am very satisfied with how this part turned out.	Jsem velmi spokojený s tím, jak tento díl dopadl.
She knows she can't compete with her sister.	Ví, že se své sestře nemůže měřit.
More on that.	Více k tomu.
Any of this is fine depending on the circumstances.	Cokoli z toho je v pořádku v závislosti na okolnostech.
And then he never did anything again.	A potom už nikdy nic neudělal.
But she did well at the local school.	Ale v místní škole se jí dařilo.
Yes, every time.	Ano, pokaždé.
Not much this year.	Letos moc ne.
Forget it.	Zapomeň na to.
Then suddenly hope came.	Pak najednou přišla naděje.
It took nine.	Trvalo devět.
However, this technique has several limitations.	Tato technika má však několik omezení.
It should appear at the very end.	Mělo by se objevit na samém konci.
I think that's your best start.	Myslím, že to je tvůj nejlepší začátek.
Just a few.	Stačí jen pár.
Men are fighting for her.	Muži se o ni perou.
But you can lose to anyone.	Ale prohrát můžete s kýmkoli.
It's so natural and obvious.	Je to tak přirozené a samozřejmé.
I want her out of our lives.	Chci ji pryč z našich životů.
Right, then down again.	Vpravo, pak zase dolů.
The knife made no sense.	Nůž nedával žádný smysl.
The general case remains open.	Obecný případ zůstává otevřený.
The weird thing was, it worked for her.	Zvláštní je, že jí to fungovalo.
That's key for me.	To je pro mě klíčové.
That can be tested.	To se dá otestovat.
This is his record.	Jde o jeho rekord.
You are far ahead of me.	Jste daleko přede mnou.
We asked the woman at the table what we should see.	Zeptali jsme se ženy za stolem, co bychom měli vidět.
Now they come in so many colors.	Nyní přicházejí v tolika barvách.
I don't think it was possible.	Myslím, že to nebylo možné.
And what about you?	A co vy?
These are usually women.	Obvykle se jedná o ženy.
We can get out of town.	Můžeme vypadnout z města.
Take a look at history.	Podívejte se do historie.
She couldn't bring herself to ask him to stay.	Nemohla se přimět, aby ho požádala, aby zůstal.
No milk when we went for tea.	Žádné mléko, když jsme šli na čaj.
These are never as fun as they look in a box score.	Ty nejsou nikdy tak zábavné, jak vypadají v krabicovém skóre.
Her eyes stared into space.	Její oči hleděly do prázdna.
Some children are smart.	Některé děti jsou chytré.
I can finally buy my wife the box.	Konečně můžu koupit manželce tu krabici.
You pay less because you have to put it all together yourself.	Platíte méně, protože si vše musíte dát dohromady sami.
It's been a long time since we've had a fire.	Už je to dlouho, co jsme neměli požár.
You never worked with him.	Nikdy jsi s ním nepracoval.
He was rather worried.	Byl spíše znepokojený.
However, the patient's age significantly reduces this possibility.	Věk pacienta však tuto možnost výrazně snižuje.
This seems to be the way these days.	Zdá se, že to je v dnešní době cesta.
Maybe she has something to do with her baby, her mother.	Možná má něco společného s jejím dítětem, její matkou.
I'll help you escape.	Pomůžu ti utéct.
He uses a larger pick.	Používá větší trsátko.
On wedding.	Na svatbě.
A real, really bad move.	Skutečný, opravdu špatný krok.
Reach for her.	Sáhněte po ní.
This happens during the passage when you lose track of time.	To se děje během plynutí, kdy ztratíte pojem o čase.
Very cheap bar food, though.	Velmi levné barové jídlo, ačkoli.
It will continue to play a major role.	I nadále bude hrát hlavní roli.
The police beat him, including in the head and abdomen.	Policie ho zbila, mimo jiné do hlavy a břicha.
Several children's rooms.	Několik dětských pokojů.
Then save the control's properties.	Poté uložte vlastnosti ovládacího prvku.
Data transfer fees apply.	Platí poplatky za přenos dat.
I was really scared and didn't know what to do.	Opravdu jsem se bála a nevěděla, co mám dělat.
He asked her if they were real.	Zeptal se jí, jestli jsou skutečné.
She allegedly fought for her life in the hospital.	V nemocnici prý bojovala o život.
It's going to be hard.	Bude to těžké.
I could go on.	Mohl bych pokračovat.
He collapsed with something.	S něčím se složil.
It was some stupid child looking for drugs.	Bylo to nějaké hloupé dítě, které hledalo drogy.
That's the only thing.	To je jediné.
This is what we are a product of.	To je to, čeho jsme produktem.
They did it to themselves.	Udělali to sami sobě.
It didn't take long for him to lose track of time and distance.	Netrvalo dlouho a ztratil pojem o čase a vzdálenosti.
And put the boys together.	A dát kluky dohromady.
He doesn't have to run from his mother.	Nemusí utíkat před matkou.
She won't make it easy.	Ona to neusnadní.
Maybe not.	Možná ne.
He is in critical condition.	Je v kritickém stavu.
You may never remember them.	Možná si na ně nikdy nevzpomenete.
Now it can be at any time.	Teď to může být kdykoli.
A month ago and I took care of myself.	Před měsícem a staral jsem se o sebe.
Whatever the truth we are looking for.	Ať už hledáme jakoukoli pravdu.
We are watching the growth of the pattern.	Sledujeme růst vzoru.
Some could seriously damage the business.	Některé by mohly vážně poškodit daný podnik.
Try to do it fast.	Zkuste to udělat rychle.
Real business.	Skutečný obchod.
It's true that.	Je pravda, že.
If you don't see it, ask me.	Pokud to nevidíte, zeptejte se mě.
That we went around. 	Že jsme se obcházeli. 
have a consistent approach.	mít konzistentní přístup.
We were the only ones watching.	Byli jsme jediní, kdo se díval.
Sounds crazy.	Zní to šíleně.
Shows and internet.	Přehlídky a internet.
That doesn't make sense to me.	To mi nedává smysl.
He is a child who is very, very beloved.	Je to dítě, které je velmi, velmi milované.
Write it down and keep it side by side on the table.	Zapište si to a mějte to vedle sebe na stole.
Otherwise, who else would we have to talk about ?.	Jinak, o kom jiném bychom museli mluvit?.
That works well so far.	To zatím funguje dobře.
I haven't heard anyone yet.	To jsem ještě nikoho neslyšela.
My part was not.	Moje část nebyla.
I want dinner to be an experience for people.	Chci, aby večeře byla pro lidi zážitkem.
Looks like she was an emergency room doctor.	Vypadá to, že to byla lékařka na pohotovosti.
They tried to catch her, which was even worse.	Snažili se ji chytit, což bylo ještě horší.
Decides to.	Rozhodne se.
The judgment must be set aside.	Rozsudek musí být zrušen.
I never knew where it came from.	Nikdy jsem nevěděl, odkud to přišlo.
Of course, many questions remain for future research.	Samozřejmě zůstává mnoho otevřených otázek pro budoucí výzkum.
He has no head for numbers.	Nemá hlavu na čísla.
You will surely surprise your students.	Své studenty jistě překvapíte.
Four fingers, wide ball.	Čtyři prsty, široká koule.
Your words are a test of reality.	Vaše slova jsou ověřením reality.
God has patience with us.	Bůh má s námi trpělivost.
I thought he did a good job.	Myslel jsem, že odvedl dobrou práci.
Nothing comes out.	Nic nevychází.
Just a moment.	Jen na chvíli.
But there is blood on his hands.	Ale na jeho rukou je krev.
It will take long.	Bude to trvat dlouho.
You've lost weight since you came here, you know.	Od té doby, co jsi sem přišel, jsi zhubl, víš.
She didn't see a better answer.	Neviděla lepší odpověď.
We make our decisions and we have to live with them.	Děláme svá rozhodnutí a musíme s nimi žít.
I wear it in her memory.	Nosím to na její památku.
But writing can play a more important role.	Ale psaní může mít důležitější roli.
Cheap for double the price.	Levné za dvojnásobnou cenu.
I hope they will be useful to you.	Doufám, že vám budou užitečné.
There will be nothing like that.	Nic takového nebude.
Before they leave, someone will take a picture of them.	Než odejdou, někdo je vyfotí.
You can try it, maybe this works.	Můžete to zkusit, třeba tohle funguje.
No one is distracted.	Nikdo není odvrácen.
After the accident.	Po nehodě.
He was so good in many ways.	Byl tak dobrý v mnoha ohledech.
She wouldn't cry.	Neplakala by.
Take them to lunch.	Vezměte je na oběd.
Doing the right thing is the same.	Dělat správnou věc je totéž.
And come back when you want to talk to me.	A vrať se, až se mnou budeš chtít udělat rozhovor.
Learn your history.	Naučte se svou historii.
We're starting to move.	Začínáme se hýbat.
And they knew there were none.	A věděli, že žádné nejsou.
Just because something happened before doesn't mean it will happen again.	To, že se něco stalo dříve, neznamená, že se to stane znovu.
This is simply not the case here.	Tady to prostě neplatí.
Tell me more.	Řekni mi více.
Lack of confidence in the system you have created.	Nedostatek důvěry v systém, který jste vytvořili.
Their suffering was similar.	Jejich utrpení bylo podobné.
He saw her face match.	Viděl, jak její tvář odpovídá.
I can die.	Mohu zemřít.
I planned to go there anyway.	Plánoval jsem, že tam stejně půjde.
This can be done using the window functions.	To lze provést pomocí funkcí okna.
Whether this happened is not stated in the record.	Zda se tak stalo, není v záznamu uvedeno.
You need someone who knows how to deal with insurance companies.	Potřebujete někoho, kdo ví, jak jednat s pojišťovnami.
If you want it.	Jestli to chceš.
This is a very different world from search engine results.	Toto je velmi odlišný svět od výsledků vyhledávačů.
I can't imagine playing without it.	Nedovedu si představit hrát bez toho.
Maybe "let's be part of the action."	Možná „buďme součástí akce“.
In fact, quite the opposite.	Vlastně úplně naopak.
As soon as it fits, that's the question ?.	Sotva se to vejde, to je otázka?.
I was hellishly nervous.	Byl jsem pekelně nervózní.
However, no such structure was found.	Žádná taková struktura však nalezena nebyla.
I won't let him go this time.	Tentokrát ho nepustím.
Never more than that.	Nikdy víc než to.
Evidence of this season would at least suggest that.	Důkazy letošní sezóny by tomu alespoň napovídaly.
That makes the enemy.	To dělá nepřítel.
You think every other mind wants to know.	Myslíš, že to chce vědět každá druhá mysl.
Sharing information you don't just buy, you won't pay.	Sdílel informace, které si jen tak nekoupíte, nezaplatíte.
It's such a waste.	Je to takové plýtvání.
Scaling is important on two levels.	Změna měřítka je důležitá ve dvou rovinách.
Then a new letter came out of nowhere.	Pak z ničeho nic přišel nový dopis.
Full growth medium was used for control conditions.	Pro kontrolní podmínky bylo použito plné růstové médium.
You spent every second together.	Strávili jste spolu každou vteřinu.
Each experimental group had six animals.	Každá experimentální skupina měla šest zvířat.
Not without consequences.	Ne bez následků.
In fact, we go further than this basic model.	Ve skutečnosti jdeme dále než tento základní model.
Every game has a ghost.	Každá hra má ducha.
She had better things to do with time.	Měla lepší věci na práci s časem.
According to your case.	Podle vašeho případu.
No television or radio, no lights in the windows.	Nikde žádná televize ani rádio, žádná světla v oknech.
But we understand music much more.	Ale s hudbou si rozumíme mnohem víc.
It can't take away our memories of you either.	Nemůže nám to vzít ani naše vzpomínky na tebe.
She did, but he didn't.	Ona ano, ale on ne.
You will be happy to play it.	Budete rádi, když si to zahrajete.
The same goes with the computer.	Totéž platí s počítačem.
Mental health services are available.	K dispozici jsou služby duševního zdraví.
I hope to write.	Doufám, že napíšu.
I need your help.	Potřebují vaši pomoc.
They are said to be a thousand years old.	Říká se, že jsou staré tisíc let.
A sensible, safe choice.	Rozumná, bezpečná volba.
The only thing that is better than fighting each other is to fight.	Jediná věc, která je lepší než bojovat mezi sebou, je bojovat.
But not my parents.	Ale ne moji rodiče.
She called her father.	Volala svému otci.
Let me explain.	Nech mě to vysvětlit.
Applied force vs.	Aplikovaná síla vs.
However, the crew as a whole was not in any great danger.	Posádce jako celku ale nehrozilo žádné velké nebezpečí.
Neither search was positive.	Ani jedno vyhledávání nebylo pozitivní.
The camera will not work.	Kamera nebude fungovat.
He did it for me.	Udělal to pro mě.
He wanted to hit her.	Chtěl ji udeřit.
Others wrote their first letter that evening.	Jiní napsali svůj první dopis ještě ten večer.
Others can only dream.	Ostatní si mohou nechat jen zdát.
You have to want to look at it.	Musíte se na to chtít dívat.
But in the long run, the reasons really don't matter.	Ale z dlouhodobého hlediska na důvodech opravdu nezáleží.
If he ran away again.	Kdyby zase utekl.
Something must have been fixed.	Něco se asi opravilo.
She didn't see them.	Neviděla za ně.
And how many of them believed my brother had somehow gotten involved.	A kolik z nich věřilo, že se do toho nějak zapojil můj bratr.
I definitely do my best.	Určitě dělám maximum.
I didn't know there were so many.	Nevěděl jsem, že jich je tolik.
She heard the TV coming in.	Slyšela, jak dovnitř jde televize.
Don't listen to them, his father said.	Neposlouchej je, řekl jeho otec.
The king is voting on himself.	Král hlasuje o sobě.
This is a really late phase.	Tohle je opravdu pozdní fáze.
There was no note.	Nebyla tam žádná poznámka.
I take it as it is.	Beru to tak, jak to je.
It's better not to talk about it.	Je lepší o tom nemluvit.
He walked over to the long table and pointed.	Přešel k dlouhému stolu a ukázal.
The same is true.	Stejně tak pravda.
But overall, it was too good a series.	Celkově to ale byla příliš dobrá série.
I don't understand how he knew about it.	Nechápu, jak o tom věděl.
If not, it will change to home.	Pokud ne, změní se na domov.
But we are used to that.	Ale na to jsme zvyklí.
I don't want to sit down.	Nechci si sednout.
I'll have to explore them.	Budu je muset prozkoumat.
I wrote her a letter.	Napsal jsem jí dopis.
Here is a link to a well written article.	Zde je odkaz na dobře napsaný článek.
So is the media.	Stejně tak média.
He does what he likes.	Dělá, co se mu zlíbí.
And then the man went to the hospital and died.	A pak muž šel do nemocnice a zemřel.
They want your vote.	Chtějí váš hlas.
But it is not a stone.	Ale není to kámen.
Beautiful single women.	Krásné svobodné ženy.
It wasn't a big deal for him, but it was for me.	Pro něj to nebyl velký problém, ale pro mě ano.
They do things the right way.	Dělají věci správným způsobem.
I'm leaving my home.	Opouštím svůj domov.
I've done it a few times.	Udělal jsem to párkrát.
I put it to my ear, turned it on.	Přiložil jsem si ho k uchu, zapnul.
They can't escape the black hole.	Nemohou uniknout černé díře.
The level of service was not good.	Úroveň služeb nebyla dobrá.
Some are different from both.	Některé se od obou liší.
Apparently he was sitting at a distance from the wall.	Zřejmě seděl v určité vzdálenosti od zdi.
Good thing you're trying to improve your life.	Dobře, že se snažíš zlepšit svůj život.
He tried to see if there was a way out.	Snažil se zjistit, jestli existuje cesta ven.
The police accepted them.	Policie je přijala.
They settled in family life.	Usadili se v rodinném životě.
But it's bad when I have to skip something.	Ale je to špatné, když musím něco přeskakovat.
But it will be done.	Ale bude hotovo.
That's why they didn't say anything.	Proto neřekli nic.
Sometimes I come here and stay.	Občas sem přijdu a zůstanu.
It's time for blood.	Je čas na krev.
However, the experimental data show the opposite of the expected result.	Experimentální data však ukazují opak než očekávaný výsledek.
Instead, we can initially focus on just some of them.	Místo toho se můžeme zpočátku soustředit jen na některé z nich.
Time, like, time.	Čas, jako v, čas.
Everything else was there.	Všechno ostatní tam bylo.
In three years, the business turned around.	Za tři roky obchod obrátil.
It was the first time ever.	Bylo to vůbec poprvé.
Others will come later.	Další přijdou později.
They want us to be big, so there is plenty of food.	Chtějí, abychom byli velcí, takže jídla je dostatek.
Or maybe like any of them.	Nebo možná jako kterýkoli z nich.
In fact, it is good.	Ve skutečnosti je to dobře.
Six times to be exact.	Šestkrát, abych byl přesný.
That made it even better.	Tím to bylo ještě lepší.
He lay there for a year or two.	Rok nebo dva tam ležel nízko.
No professional models.	Žádné profesionální modelky.
But she won't get it.	Ale ona to nedostane.
There is a default.	Existuje výchozí.
This is not going to be a battle.	Tohle nebude bitva.
A military presence than we have there today.	Vojenská přítomnost, než jakou tam máme dnes.
We didn't do anything to her.	Nic jsme jí neudělali.
As a group, we do better.	Jako skupina to děláme lépe.
Even free driver files.	Dokonce i bezplatné soubory ovladačů.
Thirdly, there is the political issue.	Za třetí je tu politická otázka.
Request your games here.	Vyžádejte si hry zde.
The complex moments did not match the power in his hands.	Složené okamžiky se nevyrovnaly té moci v jeho rukou.
There is room in the market for both approaches.	Na trhu je prostor pro oba přístupy.
Using an environment variable seems much better.	Použití proměnné prostředí se zdá mnohem lepší.
We had a relationship, but it just didn't work.	Měli jsme vztah, ale prostě to nefungovalo.
But no help.	Ale žádná pomoc.
There is no smoke without fire.	Není kouře bez ohně.
Later it turns out to be real.	Později se ukáže, že je skutečný.
He has no conflict of interest.	Nemá střet zájmů.
However, military influence remains strong.	Vojenský vliv však zůstává silný.
Below is what would make sense to me.	Níže je to, co by mi dávalo smysl.
It was more fun to see and talk.	Bylo zábavnější vidět se a povídat si.
I did things.	Dělal jsem věci.
We wanted to show the best we could.	Chtěli jsme předvést to nejlepší, co jsme mohli.
The police called her in the middle of the night.	Policie ji zavolala uprostřed noci.
Nevertheless, today's high school is a huge problem.	Přesto je dnešní střední škola obrovský problém.
Crying with someone.	Plakat s někým.
We have a deal.	Máme dohodu.
Even though he didn't.	I když to neudělal.
The oil company said it would appeal the decision.	Ropná společnost uvedla, že se proti rozhodnutí odvolá.
It sounded like something important.	Znělo to jako něco důležitého.
Their arms and legs are very long.	Jejich ruce a nohy jsou velmi dlouhé.
He tells anyone who wants to know how he can escape.	Říká každému, kdo chce vědět, jak může uniknout.
Facts about her accident, first.	Fakta o její nehodě, za prvé.
That would prove impossible.	To by se ukázalo jako nemožné.
He stands his ground.	Stojí si za svým.
She wanted his hands on her body so much.	Tak moc chtěla jeho ruce na svém těle.
She didn't want anything to do with him.	Nechtěla s ním mít nic společného.
No other food was served.	Nebylo podáváno žádné další jídlo.
At the hospital no details of his condition.	V nemocnici žádné podrobnosti o jeho stavu.
Sometimes ways one could not imagine.	Někdy způsoby, které si člověk nedokázal představit.
She looked like a stick figure.	Vypadala jako panáček.
It is expensive.	Je to drahé.
Do it fast.	Udělej to rychle.
I can't believe she died.	Nemůžu uvěřit, že zemřela.
I absolutely liked it.	Úplně se mi to líbilo.
You may not have to do anything.	Možná nebudete muset nic dělat.
When we returned, we did not see the two boys.	Když jsme se vrátili, dva chlapce jsme neviděli.
They are provided as source code versions only.	Jsou poskytovány pouze jako verze zdrojového kódu.
And we're not going anywhere.	A my nikam nejdeme.
I don't want to be anything special.	Nechci být nic zvláštního.
Apparently very little work has been done.	Zjevně se udělalo velmi málo práce.
They are usually in the form of money.	Obvykle jsou ve formě peněz.
They would laugh at her.	Vysmáli by se jí.
Great for kids, absolutely.	Skvělé pro děti, absolutně.
Not to my son, but to my son.	Ne svému synovi, ale kvůli synovi.
It's just football.	Je to prostě fotbal.
He can't be here.	Nemůže tady být.
There was no one to call.	Nebylo komu zavolat.
In the months following the attack.	V měsících následujících po útoku.
All because he can't read and write.	To vše proto, že neumí číst a psát.
And a little about you.	A něco málo o vás.
If you want to get to the city, use no.	Chcete-li se dostat do města, použijte ne.
He was absolutely unwilling to be knocked down.	Absolutně se nehodlal nechat něčím srazit.
I'll have it for breakfast tomorrow.	Dám si to zítra k snídani.
They did this to me.	Tohle mi udělali.
It is obtained as follows.	Získá se následovně.
I started drinking like a fish.	Začal jsem pít jako ryba.
They were really upset, especially the mothers.	Byli opravdu naštvaní, hlavně matky.
His eyes widened, but he smiled.	Jeho oči se rozšířily, ale usmál se.
It didn't work for me.	Nedalo mi to.
If the match is a draw, extra time is played.	Pokud je zápas nerozhodný, hraje se prodloužení.
Imagine what you want.	Představte si to, jak chcete.
One of the worst points of my life.	Jeden z nejhorších bodů mého života.
And rest in peace, my good friend.	A odpočívej v pokoji, můj dobrý příteli.
It depends on how you look at it.	Záleží na tom, jak se na to díváš.
You're on vacation.	Jste na dovolené.
To stay sick.	Aby zůstali nemocní.
They have fulfilled plans to build it and are moving forward.	Naplnili plány na jeho stavbu a pokračují vpřed.
She felt the potential of the ship in her hands.	Cítila ve svých rukou potenciál lodi.
My body then seemed to be a separate thing from my mind, my vision.	Moje tělo se tehdy zdálo být oddělenou věcí od mé mysli, mé vize.
Do not turn on the red lights.	Nespouštějte červená světla.
Otherwise it will just sit on your head.	Jinak vám bude jen sedět na hlavě.
I can read you well in small print.	Umím vás dobře číst malými písmeny.
From the sound, of course.	Ze zvuku, samozřejmě.
The plant has a square base.	Rostlina má čtvercovou základnu.
Let me finish my tea.	Nech mě dopít čaj.
it is a problem.	je to problém.
You came so close.	Přišel jsi tak blízko.
We were in this one place much longer than usual.	Byli jsme na tomto jednom místě mnohem déle než obvykle.
They write a message that says so.	Sepíšou zprávu, která to říká.
But the mother would probably survive.	Matka by však pravděpodobně přežila.
Your site is very cool.	Vaše stránky jsou velmi cool.
The colors are just very nice.	Barvy jsou prostě moc pěkné.
Not for at least a month.	Už minimálně měsíc ne.
The duration is just over four minutes.	Doba trvání je něco málo přes čtyři minuty.
You can't just control other people.	Nemůžete jen tak ovládat ostatní lidi.
I think it was brought by a new fish.	Myslím, že to přinesla nová ryba.
I do not believe in God.	nevěřím v boha.
It was not me.	To jsem nebyl já.
Her parents worked for my family for years.	Její rodiče léta pracovali pro mou rodinu.
In fact, less than ever.	Ve skutečnosti méně než kdy jindy.
Repeat several times.	Opakujte to několikrát.
He was the third of seven children and the only son.	Byl třetím ze sedmi dětí a jediným synem.
So let's return to the question of the influence of emotions on moral judgment.	Vraťme se tedy k otázce vlivu emocí na morální úsudek.
I didn't cry.	Nebrečela jsem.
When viewed from the front, there is nothing special.	Při pohledu zepředu není nic zvláštního.
But young are different.	Ale mladí jsou jiní.
One sees the meaning of this advice.	Člověk vidí smysl této rady.
This was to show that they were doing even better.	To mělo ukázat, že se jim dařilo ještě lépe.
You received sex education, but not sex training.	Dostal jsi sexuální výchovu, ale ne sexuální výcvik.
The problem is too big to work.	Problém je příliš velký na to, aby to fungovalo.
Move around the space one by one.	Pohybujte se po prostoru jeden po druhém.
I don't think this is one.	Myslím, že tohle není jeden.
So he got back on the road and started driving.	Vrátil se tedy na silnici a začal řídit.
I hadn't heard her talk before.	Předtím jsem ji neslyšel mluvit.
Well.	Studna.
No, there are two more.	Ne, ještě jsou dva.
It was as it should be, of course.	Bylo to tak, jak to mělo být, samozřejmě.
We do not know this fact, we did not live by law.	Neznáme tuto skutečnost, nežili jsme podle zákona.
He has a right to be angry.	Má právo se zlobit.
It's so easy to judge someone without knowing the full facts.	Je tak snadné někoho soudit, aniž bychom znali úplná fakta.
No one even talked about him or how he died.	Nikdo o něm nemluvil ani o tom, jak zemřel.
They will follow you everywhere and get in the car with you.	Budou vás všude následovat a nastoupí s vámi do auta.
But it never seems to happen fast enough.	Ale zdá se, že se to nikdy nestane dostatečně rychle.
Something a child would do.	Něco, co by udělalo dítě.
But there is nothing there.	Ale nic tam není.
It would take hours to reach.	Dosažení by trvalo hodiny.
You need software that will do a few things.	Potřebujete software, který bude dělat pár věcí.
I have to do it.	Musím to udělat.
If not, they will find another job or be told.	Pokud ne, najdou si jinou práci nebo jim to bude řečeno.
It wasn't gold.	Nebylo to zlato.
I don't understand the point.	Nechápu pointu.
It was due to lack of summer.	Bylo to kvůli nedostatku léta.
Maybe no one heard us.	Možná nás nikdo neslyšel.
I've never held a child before.	Nikdy předtím jsem dítě nedržela.
It's our time.	Je to náš čas.
Not just writing.	Ne jen psát.
New for us.	Pro nás novinka.
It was so obvious.	Bylo to tak zřejmé.
It's beautiful here, everywhere.	Tady je krásně, všude.
I didn't care.	Nezajímalo mě.
With this amount of wonderful items, they naturally had to use them.	S tímto množstvím nádherných předmětů je přirozeně museli použít.
But that week changed careers.	Ale ten týden změnil kariéru.
It happened amazing.	Stalo se to úžasné.
Basic, but very, very dangerous.	Základní, ale velmi, velmi nebezpečné.
The values ​​given are in thousands.	Uvedené hodnoty jsou v tisících.
He's like me.	Je jako já.
It is the basis of.	To je základ.
Not talking means talking.	Nemluvit znamená mluvit.
But in the long run, you have to find someone your age.	Ale dlouhodobě si musíte najít někoho ve svém věku.
Not to her father, of course, but to that stupid young man.	Ne na jejího otce, samozřejmě, ale na toho hloupého mladíka.
Sky does not play like your average mobile game.	Sky se nehraje jako vaše průměrná mobilní hra.
I'll wait for you on the corner of the bridge.	Počkám na tebe na rohu mostu.
No case of light spot recovery was observed after therapy.	Po terapii nebyl pozorován žádný případ zotavení světlé skvrny.
My friends asked me to do some great things.	Přátelé mě požádali, abych udělal pár skvělých věcí.
With such a crowd only a few seconds.	S takovým davem jen pár sekund.
He looked old.	Vypadal staře.
The air is heavy.	Vzduch je těžký.
You remember how scared we were then.	Pamatuješ si, jak jsme se tehdy báli.
Service is about other people.	Služba je o jiných lidech.
I wish it happened.	Kéž by se to stalo.
And these are just the names you've heard of.	A jsou to pouze jména, o kterých jste slyšeli.
You work, but you don't feel like you're working.	Pracujete, ale nemáte pocit, že pracujete.
My men can't stand him.	Moji muži ho nemohou vystát.
I knew this journey would not be easy.	Věděl jsem, že tahle cesta nebude zdaleka jednoduchá.
I feel it so easy.	Cítím to tak snadno.
Or shoot me on the spot if you want.	Nebo mě zastřelte na místě, jestli chcete.
So so far without luck.	Takže zatím bez štěstí.
I've been in this position for a while.	V této pozici jsem nějakou dobu.
We are starting.	Začínáme.
It's an easier sale.	Je to jednodušší prodej.
Take the opportunity to learn and practice effective communication.	Využijte příležitosti naučit se a procvičovat efektivní komunikaci.
All for some attention.	Vše pro nějakou pozornost.
But three things occurred to me.	Ale napadly mě tři věci.
Light yellow solid.	Světle žlutá pevná látka.
She went straight from one weapon to another.	Šla přímo z jedné zbraně do druhé.
The game changes its rules according to place.	Hra mění svá pravidla podle místa.
If we were lucky.	Kdybychom měli štěstí.
I have no answers.	nemám odpovědi.
Death is, in fact, the subject he wants to talk about the most.	Smrt je ve skutečnosti téma, o kterém chce nejvíc mluvit.
Almost exactly what you wanted.	Skoro přesně to, co jsi chtěl.
In many cases, coffee may no longer be useful.	V mnoha případech už káva nemusí být užitečná.
But it's a matter of moments.	Ale to je otázka okamžiku.
It may seem complicated and it is.	Může se to zdát složité a také to tak je.
It has nothing to do with me, one way or another.	Se mnou to nemá nic společného, ​​tak či onak.
Wear comfortable clothes and shoes.	Noste pohodlné oblečení a boty.
Everything seemed clear.	Vše se zdálo být jasné.
I don't understand you a little.	Trochu ti nerozumím.
I just wanted to do the best we could.	Chtěl jsem jen udělat to nejlepší, co jsme mohli udělat.
The whole fight followed her.	Celý boj ji sledoval.
Yes, she was dead.	Ano, byla mrtvá.
It also served to mark space in new ways.	Sloužil také k označení prostoru novými způsoby.
In fact, there are several ways to answer that.	Ve skutečnosti existuje několik způsobů, jak na to odpovědět.
I stand by the heart.	Stojím za srdcem.
That is part of the problem.	To je část problému.
This is well known.	To je dobře známo.
It will also disappear in a moment.	Za chvíli to také zmizí.
Long-term economic and security interests.	Ekonomické a bezpečnostní zájmy dlouhodobé.
That is absolutely not true.	To absolutně není pravda.
I guess it was a little too much.	Asi toho bylo trochu moc.
And she went to bed again.	A ještě jednou šla spát.
It was given to him.	Bylo mu to dáno.
It is very good.	Je to velmi dobré.
And this is where the fun begins.	A tady začíná zábava.
Somehow they succeed.	Nějak se jim to daří.
Basically, it happened on the last record.	V podstatě se to stalo na poslední desce.
See what's coming up and report as soon as possible.	Podívejte se, co se chystá, a podejte zprávu co nejrychleji.
If you're a good girl, you'll have her home safe tonight.	Pokud jsi hodná holka, dnes večer budeš mít její domov v bezpečí.
I know what happened.	Vím, co se stalo.
One killed the other.	Jeden zabil druhého.
He turned and looked at his father.	Otočil se a podíval se na otce.
We do not take into account stars for which only upper limits have been provided.	Nebereme v úvahu hvězdy, pro které byly poskytnuty pouze horní limity.
That must be the first.	To musí být první.
I felt really bad about it.	Cítil jsem se z toho opravdu špatně.
He had seen enough to know that he did not want to participate.	Viděl toho dost na to, aby věděl, že se toho nechce zúčastnit.
You only have to do it once.	Musíte to udělat pouze jednou.
They left together.	Odešli spolu.
His definition remained in me.	Jeho definice ve mně zůstala.
It's a bank calling for my father.	Je to banka, která volá po mém otci.
He must flee or die.	Musí utéct nebo zemřít.
I highly recommend it.	Velmi ji doporučuji.
Easier to rule.	Snazší vládnout.
Parents reported a good quality of life for their children.	Rodiče uváděli dobrou kvalitu života svých dětí.
In his report, the defendant asked us to set the amount.	Obžalovaný nás ve své zprávě požádal, abychom částku stanovili.
Its end is more personal than national.	Jeho konec je spíše osobní než národní.
Mark kept his word that he would be here for her.	Mark dodržel slovo, že tu pro ni bude.
If not, they will forget about you.	Pokud ne, zapomenou na vás.
They didn't wait long.	Nenechali na sebe dlouho čekat.
He's so quiet because there's no one to talk to.	Je tak tichý, protože není s kým mluvit.
I do everything.	dělám všechno.
They may not want to look too hard.	Možná nebudou chtít vypadat příliš tvrdě.
However, birds have problems in other countries.	Ptáci mají však potíže v jiných zemích.
That doesn't make her not want to learn to drive.	To ji nepřiměje, aby se nechtěla učit řídit.
If possible.	Pokud je to možné.
But the man won't be here long.	Ale ten muž tu nebude dlouho.
She doesn't need sex.	Nepotřebuje sex.
Thanks to what this answer said, my application worked again.	Díky tomu, co tato odpověď řekla, moje aplikace znovu fungovala.
And it didn't work.	A to nefungovalo.
I remained silent.	Zůstal jsem zticha.
All patients provided informed consent.	Všichni pacienti poskytli informovaný souhlas.
She was almost childless.	Byla téměř bez dětí.
Somehow the thought left me clear and clear.	Nějak mě ta myšlenka nechala čistého a jasného.
You made me think about this marriage.	Přiměl jsi mě přemýšlet o tomhle manželství.
It taught me the value of freedom.	Naučilo mě to hodnotu svobody.
I want to be there for those years.	Chci tam ty roky být.
He started laughing and couldn't stop.	Začal se smát a nemohl přestat.
Which was for one option.	Což zbylo na jednu možnost.
Give it a chance.	Dejte tomu šanci.
I will offer an explanation in the next section.	Vysvětlení nabídnu v další části.
He has had problems with control for a long time, but he can solve heat right away.	Dlouho má problémy s ovládáním, ale umí rovnou řešit teplo.
This was not in the book.	Tohle v knize nebylo.
Just let it be.	Prostě to nech být.
The table can contain only one frequency.	Tabulka může obsahovat pouze jednu frekvenci.
I would like to give examples.	Rád uvedu příklady.
And it really felt like we were inside.	A bylo to opravdu cítit, když jsme byli uvnitř.
You must be surprised.	Musíte se divit.
Please tell your mother how you feel.	Řekněte prosím své matce, jak se cítíte.
The cell culture medium was then changed once or twice a week.	Buněčné kultivační médium pak bylo měněno jednou až dvakrát týdně.
We weren't aware of it until the cops showed up.	Nebyli jsme si toho vědomi, dokud se neobjevili policisté.
Keep your knees apart to reduce pressure on your lower back.	Udržujte kolena od sebe, abyste snížili tlak na spodní část zad.
She didn't know what men were doing.	Nevěděla, co muži dělají.
Good note.	Dobrá poznámka.
They didn't do it to me anyway.	Stejně mi to nedělali.
I loved this weekend visit, even though it was short.	Miloval jsem tuto víkendovou návštěvu, i když byla krátká.
I know you want to talk.	Vím, že chceš mluvit.
You can't just put people together and tell them to work together.	Nemůžete jen dát lidi dohromady a říct jim, aby spolupracovali.
He wanted to go to sleep.	Chtěl jít spát.
The second layer is the songs.	Druhou vrstvou jsou písničky.
So forget the darkness, forget the fear.	Takže zapomeňte na tmu, zapomeňte na strach.
So let's go back to the reason for your visit.	Vraťme se tedy k důvodu vaší návštěvy.
Many people died within its walls.	Mnoho lidí zemřelo v jeho zdech.
I'm just not a normal person anymore.	Jednoduše už nejsem normální člověk.
Some say we don't need an agreement.	Někteří tvrdí, že nepotřebujeme dohodu.
Try to write a conversation between three, four, five people.	Zkuste napsat rozhovor mezi třemi, čtyřmi, pěti lidmi.
I have no desire.	Nemám touhu.
I added that.	To jsem dodal.
The only problem is your age.	Jediný problém je tvůj věk.
Those with very special skills.	Ti s velmi speciálními dovednostmi.
Or so they will feel.	Nebo se tak budou cítit.
If the poor man was in a third world country.	Kdyby chudák byl v zemi třetího světa.
This man has many names.	Tento muž má mnoho jmen.
This is a woman.	Tohle je žena.
Soon after the film began, a man sat next to me.	Brzy po začátku filmu si vedle mě sedl muž.
The solution would help a lot.	Řešení by hodně pomohlo.
They needed twenty minutes and they had five.	Potřebovali dvacet minut a měli pět.
Basic reference work for the whole culture.	Základní referenční práce pro celou kulturu.
He wants everyone to be happy and feeling good.	Chce, aby všichni byli šťastní a cítili se dobře.
You really can't miss that.	To si opravdu nemůžete nechat ujít.
The streets as such were wide and clean.	Ulice jako takové byly široké a čisté.
Times were recorded in seconds.	Časy byly zaznamenávány v sekundách.
Say what needs to be said while you can.	Řekněte, co je třeba říci, dokud můžete.
Give him a chance.	Dejte mu šanci.
So it takes a while to find a good mix.	Takže chvíli trvá, než najdete dobrý mix.
We are working to resolve this issue.	Na řešení tohoto problému pracujeme.
I don't like them anymore.	Už je nemám rád.
You forget to have your own life.	Zapomínáš mít svůj vlastní život.
Shop with us online today !.	Nakupujte u nás online ještě dnes!.
Defense and security.	Obrana a bezpečnost.
I've never seen it before.	Nikdy předtím jsem to neviděl.
But now the worst part of the journey begins.	Ale teď začíná ta úplně nejhorší část cesty.
I mean, it turned out really important skills.	Chci říct, vyplynuly z toho opravdu důležité dovednosti.
It can't go up that much from one country.	Z jedné země to nemůže jít tolik nahoru.
It was possible to observe.	Bylo možné pozorovat.
Do not take fresh fruit.	Neberte čerstvé ovoce.
Well, it was there.	No, bylo to tam.
Health and lack of time play an important role in career growth.	Zdraví a nedostatek času hrají důležitou roli v kariérním růstu.
The first few minutes are great.	Prvních pár minut je skvělých.
It's been a wonderful day so far.	Doposud to byl úžasný den.
I doubt they'll care that you missed a little bit.	Pochybuji, že jim bude záležet na tom, že jsi vynechal jeden malý kousek.
I've found that this is often a problem.	Zjistil jsem, že to je často problém.
It's still easy to see the boy in it.	Stejně je v něm snadné vidět toho kluka.
I have a feeling he won't.	Mám pocit, že nebude.
Finally the expected letter arrived.	Nakonec přišel očekávaný dopis.
The number you say you chose.	Číslo, které říkáte, že jste si vybrali.
Such a model can be improved in various ways.	Takový model lze vylepšit různými způsoby.
He's happy, she thought.	Je šťastný, pomyslela si.
But you're right, it's not art.	Ale máš pravdu, to není umění.
You should ask them that.	Měli byste se jich na to zeptat.
She is known for that.	Je tím známá.
Lunch on the way.	Oběd na cestě.
Here we will use a related but slightly different procedure.	Zde použijeme související, ale mírně odlišný postup.
I should have learned more at the language school.	Měl jsem se víc učit na jazykové škole.
Experienced dog.	Zkušený pes.
Yes, she is my wife again.	Ano, je to zase moje žena.
Teachers have been students and they know that students look up to their teachers.	Učitelé byli studenty a vědí, že studenti vzhlíží ke svým učitelům.
I remember your story and your beautiful little girl.	Pamatuji si tvůj příběh a tvou krásnou holčičku.
We're older now.	Už jsme starší.
But don't expect to cash in quickly.	Neočekávejte ale, že budete rychle inkasovat.
His insurance should then drop slightly.	Jeho pojištění by pak mělo o něco klesnout.
In this regard, I would like to vote in favor of the woman.	V tomto ohledu bych rád hlasoval pro ženu.
First, there is the war.	Za prvé, je tu válka.
There were none.	Žádné nebyly.
The results were similar when this experiment was repeated.	Výsledky byly podobné, když byl tento experiment opakován.
He is now making a mark in the world of weight loss.	Nyní dělá značku ve světě hubnutí.
Thank you for being there.	Děkuji, že jsem tam byl.
The book will be closed.	Budou zavřená kniha.
The situation is very different here.	Zde je situace velmi odlišná.
I still get this error.	Přesto se mi zobrazuje tato chyba.
A young man like him has to go somewhere for fun.	Mladý muž jako on musí jít někam za zábavou.
Sad day.	Smutný den.
His works appeal to many levels.	Jeho díla oslovují na mnoha úrovních.
The most wonderful opportunity that life has to offer is to be human.	Nejúžasnější příležitost, kterou život nabízí, je být člověkem.
She had no choice.	Neměla na výběr.
It is clear that her policy is going in the right direction.	Je vidět, že její politika jde správným směrem.
They explained that they were too weak to push their car.	Vysvětlili, že jsou příliš slabí na to, aby tlačili své auto.
Only in exceptional cases did two or three lines cross.	Jen výjimečně se zkřížily dvě nebo tři čáry.
Any treatment that can reduce these symptoms or complications is welcome.	Jakákoli léčba, která může snížit tyto příznaky nebo komplikace, je vítána.
But it is a necessity for the next step.	Ale je to nutnost pro další krok.
I don't usually go to them much.	Obvykle k nim moc nechodím.
Thanks for this nice article.	Díky za tento pěkný článek.
But she was here.	Ale byla tady.
You sleep better.	Spíte lépe.
And it went the hell out of it.	A šlo to sakra ujet.
Get things done.	Pořiďte si věci.
But we can expect them to listen and to ask.	Můžeme ale očekávat, že naslouchají a že se budou ptát.
That was his last big victory.	To bylo jeho poslední velké vítězství.
She tried to change his mind, but failed.	Pokusila se změnit jeho názor, ale neuspěla.
It became more natural to me.	Stalo se mi to přirozeněji.
So we have to take advantage of that.	Musíme toho tedy využít.
We just don't make a big deal out of it.	Prostě si z toho neděláme těžkou hlavu.
He just can do it.	On to prostě umí.
And he asked for help.	A požádal o pomoc.
So you have a damn story.	Tak to máš zatracený příběh.
It wasn't just that the girls were pretty.	Nebylo to jen tím, že dívky byly hezké.
I think education is one of those things.	Myslím, že vzdělání je jedna z těch věcí.
In addition, the analysis of the highest vs.	Navíc analýzy nejvyšší vs.
That probably won't change.	To se pravděpodobně nezmění.
It will give you a better idea of ​​where you want to go.	Dá vám to lepší představu o tom, kam chcete jít.
This is becoming a problem.	To se stává problémem.
Especially when we walk through the kitchen the next day.	Zvlášť když druhý den procházíme kuchyní.
He reached for his own radio.	Sáhl po vlastním rádiu.
I just don't feel ready to jump right into it right now.	Jen se momentálně necítím připraven skočit přímo do toho.
Not like they never knew.	Ne, jako by to nikdy nevěděli.
The blood should look real.	Krev by měla vypadat jako skutečná.
We asked a few questions.	Položili jsme několik otázek.
He turned it around, careful to balance it with one hand.	Otočil ho a dával si pozor, aby ho vyvážil jednou rukou.
So is the boy.	Stejně tak chlapec.
Nothing has changed in the green.	V zeleni se nic nezměnilo.
I'm asking him to shoot me giving him one.	Žádám ho, aby natočil, jak mu jednu dávám.
Not dead.	Ne mrtvý.
That is the goal.	To je cíl.
He is tall and thin.	Je vysoký a hubený.
She wanted to share her kind words that evening.	O večeru se chtěla podělit o svá laskavá slova.
I have to live with it.	Musím s tím žít.
Sometimes they are a lot to see.	Někdy jsou hodně vidět.
You have one job.	Máte jednu práci.
In fact, they often had to be used for military purposes.	Ve skutečnosti musely být často používány pro vojenské účely.
No one else was involved.	Nikdo jiný nebyl zapojen.
You'll be back in a few months.	Za pár měsíců se vrátíš.
Of course, it never worked.	Samozřejmě to nikdy nevyšlo.
Obviously, not all of them can be found from the experimental data.	Je zřejmé, že z experimentálních dat nelze najít každou z nich.
Multiple objects need to be considered.	Je třeba zvážit více objektů.
He seems to feel it.	Zdá se, že to cítí.
But the news is not good.	Zprávy však nejsou dobré.
Dark mouth.	Tmavá ústa.
Now for the little things.	Nyní k drobnostem.
And no, there's not much you can do about it.	A ne, s tím se nedá nic moc dělat.
Then I'm not dead.	Pak nejsem mrtvý.
If he were his father.	Kdyby byl jeho otcem.
Everyone wanted him to stay.	Všichni chtěli, aby zůstal.
Better than the last three.	Lepší než poslední tři.
Big and small can't understand each other.	Velcí a malí si nemohou rozumět.
I was asked to go work for them full time.	Byl jsem požádán, abych pro ně šel pracovat na plný úvazek.
I need them back.	Potřebuji je zpět.
It makes it truer.	Dělá to pravdivější.
The results were fair.	Výsledky byly spravedlivé.
He needed this game.	Potřeboval tuto hru.
It may be old times again.	Mohou to být zase staré časy.
To select them.	Chcete-li je vybrat.
That's how we start.	Tím začínáme.
If they ever figure it out, it's her first !.	Jestli někdy přijdou na to, je to na prvním místě ona!.
And something was moving down there.	A něco se tam dole hýbalo.
And good luck to you.	A ať se vám daří.
Only my personal experience.	Pouze moje osobní zkušenost.
If there are signs of any of them, do not buy them.	Pokud existují známky některého z nich, nekupujte je.
They know me because of my approach to women.	Znají mě kvůli mému přístupu k ženám.
These are the main results of this article.	To jsou hlavní výsledky tohoto článku.
Then she got up quickly and sent it away.	Pak rychle vstala a poslala to pryč.
Her mouth was too dry.	V ústech měla příliš sucho.
But it is not a short or easy process.	Není to ale krátký ani snadný proces.
We want to do as much as possible.	Chceme toho dělat co nejvíce.
Several hundred thousand cases remain.	Zbývá několik set tisíc případů.
Out of the darkness.	Ze tmy.
The men sat in cars.	Muži seděli v autech.
He was short transformed.	Byl krátký proměněný.
Then they went home.	Pak šli domů.
I don't have a guide and I'm not a guide for anyone.	Nemám průvodce a nejsem průvodcem pro nikoho.
If it was that easy, everyone would be successful.	Kdyby to bylo tak jednoduché, všichni by byli úspěšní.
Truth be told, men and women enjoy it the same way.	Po pravdě řečeno, muži i ženy si to užívají stejně.
It stated that the classes had thousands of schools.	Bylo tam uvedeno, že třídy mají tisíce škol.
It's not just you.	Nejsi jen ty.
He went beyond what was considered possible.	Šel nad rámec toho, co se považovalo za možné.
So sad, they would say.	Tak smutné, řekli by.
I didn't see it well.	Neviděl jsem to dobře.
But his shoes are.	Ale jeho boty jsou.
They fit in size, walk well and look good !.	Padnou podle velikosti, dobře chodí a dobře vypadají!.
In most households.	Ve většině domácností.
She didn't care now.	Teď jí to bylo jedno.
Within minutes, the woman opened the door.	Během několika minut otevřela dveře žena.
It already looked dead.	Už to vypadalo mrtvé.
Or so it may look at the moment.	Nebo to tak může v tu chvíli vypadat.
However, I will not be satisfied with stopping there.	Nespokojím se však s tím, že se tam zastavím.
It's also quite a place.	Je to také docela místo.
Those things work great.	Ty věci fungují skvěle.
It could have happened nine months earlier.	Mohlo se to stát o devět měsíců dříve.
Too early to fight.	Příliš brzy na boj.
It's dry, dry.	Je sucho, sucho.
Until it's mine.	Dokud to není moje.
This season is better than season one.	Tato sezóna je lepší než sezóna jedna.
Some of them were super cool.	Některé z nich byly super cool.
Still, you can feel that some things and people have changed.	Přesto můžete vycítit, že některé věci a lidé se změnili.
But let's take a look.	Ale pojďme se na to podívat.
Walking distance to the city.	Docházková vzdálenost do města.
I'm not sure how they do it.	Nejsem si jistý, jak to dělají.
I need my kids to eat.	Potřebuji, aby moje děti jedly.
This was not the case this time.	Tentokrát tomu tak nebylo.
Don't make yourself comfortable.	Neudělejte si pohodlí.
I was very confused.	Byl jsem velmi zmatený.
It worked and the results were amazing.	Povedlo se a výsledky byly úžasné.
He is not a party to this appeal.	Není účastníkem tohoto odvolání.
Prior to data collection, information letters were sent to parents and students.	Před sběrem dat byly rodičům a studentům zaslány informační dopisy.
Instead, she walked around the house, toward the back door.	Místo toho obešla dům, směrem k zadním dveřím.
There was a beautiful expression on her face.	Na její tváři byl krásný výraz.
Listen to your mix.	Poslouchejte svůj mix.
They know him.	Oni ho znají.
People have a right to be happy.	Lidé mají právo být šťastní.
Two is the limit.	Dva je limit.
Then the food and wine took over.	Pak se jídlo a víno ujaly.
So basically we're stuck here.	Takže v podstatě jsme uvízli tady.
She looks tired, somehow more human.	Vypadá unaveně, nějak lidštěji.
Just give him a piece of my mind.	Jen mu dej kousek mé mysli.
She didn't seem to notice.	Zdálo se, že si toho nevšimla.
But he certainly didn't plan it that way.	Rozhodně to tak ale neplánoval.
He pressed the bottle into my chest.	Vtiskl mi láhev do hrudi.
I like both.	Líbí se mi obojí.
Make no mistake, you need their help.	Nenechte se mýlit, potřebujete jejich pomoc.
He replies that he would never believe it from her.	Odpoví, že by tomu od ní nikdy nevěřil.
The bottom image shows the experimental setup in this study.	Spodní obrázek ukazuje experimentální nastavení v této studii.
So here their journey ended.	Zde tedy jejich cesta skončila.
That's right, he's gone.	Přesně tak, zmizel.
I've been living in an instant for the last three years.	Poslední tři roky žiju okamžikem.
Have fun for the rest of the new year.	Udělejte si radost ve zbytku nového roku.
Every detail of life is defined absolutely.	Každý detail života je definován absolutně.
It's the last mess.	Je to poslední zmatek.
We say, 'Guys, it's just noise.	Říkáme si, 'chlapi, je to jen hluk.
When she returned, she saw again.	Když se vrátila, znovu viděla.
It's a hell of a long time to live.	To je sakra dlouhá doba na to, aby člověk žil.
In general, we should try to have a solid plan.	Obecně bychom se měli snažit mít pevný plán.
A long time ago.	Velmi dávno.
Think of your father.	Mysli na svého otce.
But they came up with a small amount of their own evidence.	Ale přišli s malým množstvím vlastních důkazů.
No word from you yet.	O tom od tebe zatím žádné slovo.
Of course, the two are related.	Obojí spolu samozřejmě souvisí.
And that makes work difficult.	A to práci ztěžuje.
I started too fast.	Začal jsem příliš rychle.
The teachers tried.	Učitelé se snažili.
No wonder you feel so strong.	Není divu, že se cítíš tak silný.
She had no running water.	Neměla tekoucí vodu.
Money is where their heart is.	Peníze jsou tam, kde je jejich srdce.
Let's go back to the big hall here.	Tady se vraťme do velkého sálu.
The whole world seemed silent.	Zdálo se, že celý svět ztichl.
Today, however, we know that his theory was wrong.	Dnes však víme, že jeho teorie byla mylná.
Surgery is used to treat dogs with severe symptoms.	Chirurgie se používá k léčbě psů s výraznými příznaky.
Many would like more specific answers.	Mnozí by chtěli konkrétnější odpovědi.
This makes them fast and correct.	Díky tomu jsou rychlé a správné.
She sounded old.	Zněla staře.
Far beyond my capabilities.	Daleko nad mé schopnosti.
She had never been herself all along, and it was obvious.	Celou dobu nikdy nebyla sama sebou a bylo to vidět.
And with luck and some further progress, they might not even have to.	A se štěstím a nějakým dalším pokrokem by možná ani nemuseli.
Whatever we love will live again.	Cokoli milujeme, bude znovu žít.
I believe that story is not true.	Věřím, že ten příběh není pravdivý.
Do it again.	Udělej to znovu.
On the situation.	Na situaci.
I'm not sure when it turned into anything else.	Nejsem si jistý, kdy se to změnilo v něco jiného.
In fact, I feel it's a great design decision.	Vlastně mám pocit, že je to skvělé designové rozhodnutí.
They act as if they know everything, and yet they lack a lot of experience.	Chovají se, jako by všechno věděli, a přesto jim chybí mnoho zkušeností.
The locked door followed me.	Zamčené dveře mě následovaly.
I'm just following orders.	Jen plním rozkazy.
The nature of the press has changed.	Povaha tisku se změnila.
What to start planning the development of the mine.	Co začít plánovat rozvoj dolu.
He sold them from his house.	Prodal je ze svého domu.
I don't want you to catch me.	Nechtěl bych, abys mě chytil.
She wondered how many more times she could do it.	Přemýšlela, kolikrát to ještě bude moci udělat.
Believe me.	Věř mi.
They had a lot to say to their families.	Měli hodně co říct svým rodinám.
It seemed to me that it was not so much mine.	Zdálo se mi, že to není tak úplně moje.
No one in their right mind would do that.	Nikdo se zdravým rozumem by to neudělal.
His team is working on it.	Jeho tým na něm pracuje.
I have never seen such results.	Nikdy jsem neviděl takové výsledky.
However, it is often much more complicated.	Mnohdy je to však mnohem složitější.
Can you please provide an update ?.	Můžete prosím poskytnout aktualizaci?.
She and her family joined the church.	Ona a její rodina vstoupili do církve.
I will be a repeat customer.	Budu opakovaným zákazníkem.
We have to be better.	Musíme být lepší.
I really enjoyed his material.	Jeho materiál mě opravdu bavil.
They weren't just good.	Nebyli jen dobří.
Defense mechanisms were considered necessary.	Obranné mechanismy byly považovány za nezbytné.
Nothing was even tried.	Nic se ani nezkoušelo.
Later that day, another man turns when his eyes go bad.	Později toho dne se jiný muž otočí, když se mu zkazí oči.
So is your dog.	Stejně tak váš pes.
In their case, it was food.	V jejich případě šlo o jídlo.
You control what happens.	Vy řídíte, co se stane.
I decided to eat super clean.	Rozhodl jsem se jíst super čisté.
It just took me a while to get there.	Jen mi trvalo nějaký čas, než jsem se tam dostal.
She looked down the window as they got up.	Když se zvedli, podívala se oknem dolů.
Someone like you, my friend.	Někdo jako ty, příteli.
Ten patients were included in the study.	Do studie bylo zařazeno deset pacientů.
They were proud.	Byli hrdí.
The birth woman is in pain because her time has come.	Rodící žena má bolesti, protože přišel její čas.
I am thinking in particular of research.	Mám na mysli zejména výzkum.
Lines starting with! 	Řádky začínající na !
are not read.	nejsou přečteny.
This is our only connection to the outside world.	To je naše jediné spojení s vnějším světem.
Heat the pan to a medium temperature.	Zahřejte pánev na střední teplotu.
It's all gone now.	To vše nyní pominulo.
Love that band.	Miluj tu kapelu.
We will guard them.	Budeme je hlídat.
We can see the track.	Můžeme vidět trať.
Then go back to where you dropped me off.	Pak se vrať tam, kde jsi mě vysadil.
But this doesn't lead anywhere in the beginning.	Tohle ale ze začátku nikam nevede.
Add sugar and stir.	Přidejte cukr a míchejte.
And even if we don't, we're not in a position to help them.	A i kdyby ne, nejsme ve stavu, abychom jim pomohli.
I felt so welcome here and at home.	Cítil jsem se zde tak vítán a jako doma.
This is not true of the news media.	Není to pravda zpravodajských médií.
So what's new there, you may ask.	Tak co je tam nového, můžete se zeptat.
But that was not the problem.	Ale to nebyl ten problém.
That is his mission.	To je jeho poslání.
He loved him to death.	Miloval ho k smrti.
In any case, they were gone.	V každém případě byli pryč.
It will take a while to learn the new system.	Naučit se nový systém bude chvíli trvat.
Culture.	Kultura.
I guess you could beat me up nicely.	Asi bys mě mohl pěkně zmlátit.
I'm not sure myself yet.	Sám si ještě nejsem jistý.
Most of us do.	Většina z nás ano.
They simply do not exist.	Jednoduše neexistují.
I think last night was a complete demonstration.	Myslím, že včerejší noc toho byla úplná ukázka.
Then my dog ​​turned to me.	Pak se můj pes otočil ke mně.
So far nothing much has happened.	Zatím se nic moc špatného nestalo.
He stayed half a day and left.	Zůstal půl dne a odešel.
I love animals.	Miluji zvířata.
It was their only hope.	Byla to jejich jediná naděje.
Nobody came for me.	Nikdo si pro mě nepřišel.
Water, hot or cold.	Voda, teplá nebo studená.
I was excited as a little boy and I still didn't sleep.	Byl jsem vzrušený jako malý kluk a stejně jsem nespal.
That looks like everything.	To vypadá jako všechno.
But these children are growing up.	Ale tyto děti vyrůstají.
No one comes out of here the same.	Nikdo odtud nevychází stejný.
Come on.	No tak co.
Her husband made a lot of money on oil, gas and gold.	Její manžel vydělal spoustu peněz na ropě, plynu a zlatě.
It's not exactly the same.	Není to úplně to samé.
They can't have it both ways.	Nemohou to mít oběma způsoby.
I couldn't get enough of him.	Nemohl jsem se ho nabažit.
High school students have a similar range of options.	Studenti středních škol mají podobnou škálu možností.
We'll talk about money later.	O penězích si promluvíme později.
Just glue these two pages here and cut the center.	Zde jen slepte tyto dvě stránky a uřízněte střed.
He didn't read at the table, something he kept doing at home.	Nečetl si u stolu, něco, co neustále dělal doma.
Let me know everything.	Informujte mě o všem.
Who knows how close this store really was.	Kdo ví, jak blízko tento obchod skutečně byl.
But then not anymore.	Ale potom už ne.
She is a beautiful friend and she will become yours as well.	Je to krásná kamarádka a stane se i vaší.
And it doesn't.	A nedělá.
Everyone knows what he's doing.	Každý ví, co dělá.
Autumn.	Na podzim.
I stepped forward again.	Znovu jsem vyrazil vpřed.
I'll find new bodies to take with me.	Najdu nová těla, která si vezmu s sebou.
It did not happen.	To se nestalo.
Without anyone to care or see it.	Bez nikoho, kdo by se o to staral nebo viděl.
Even those who do.	I ti, kteří to dělají.
I never wanted to hit anyone.	Nikdy jsem nechtěl nikoho udeřit.
I let myself be felt no matter how it felt.	Nechal jsem se cítit, jakkoli to bude cítit.
This is left to future investigations.	To je ponecháno na budoucí vyšetřování.
I saw it too.	Taky jsem to viděl.
So for me, it's faith itself.	Takže pro mě je to víra sama.
He pulled back.	Stáhl se zpět.
Once the vision was established, everything else fell into place.	Jakmile byla vize stanovena, vše ostatní zapadlo na své místo.
It was not a support check.	Nebyla to kontrola podpory.
Four findings from these studies were relevant, as described below.	Čtyři zjištění z těchto studií byla relevantní, jak je uvedeno dále.
Things seemed to matter a little more than before lunch.	Zdálo se, že na věcech záleželo o něco víc než před obědem.
Really.	Opravdu.
You should easily imagine where the food comes from.	Měli byste si snadno představit, odkud jídlo pochází.
At the time of the trial, both children were adults.	V době soudu byly obě děti dospělé.
My father sent those of us here.	Můj otec poslal ty z nás, kteří jsme tady.
He knew he was waiting.	Věděl, že čeká.
His weight settled on her again.	Jeho váha se na ni znovu usadila.
We can work harder on that.	Můžeme na tom více zapracovat.
He rules you.	Vládne vám.
It wasn't that easy for me.	Nebylo to pro mě tak snadné.
I didn't expect to find anything now.	Nečekal jsem, že teď něco najdu.
The others did not try to escape.	Ostatní se o útěk nepokusili.
For example, I'm not black.	Já například nejsem černoch.
But something extra never happened to us.	Ale nikdy se nám nestalo něco navíc.
It also took a while last time.	Minule to taky chvíli trvalo.
I have to silence you.	Musím tě umlčet.
I'm throwing you over the top.	Hodím tě přes vrchol.
He never felt it.	To nikdy necítil.
He did not see anyone hit.	Neviděl, že by byl někdo zasažen.
This was not the case we had before us.	Taková nebyla v případě, který jsme měli před sebou.
Have a question.	Mít dotaz.
That was the plan they usually went with.	To byl plán, se kterým obvykle šli.
We would know how to react.	Věděli bychom, jak reagovat.
I know that's not true.	Vím, že to není pravda.
At the end, write down how many words you wrote.	Na konci si zapiš, kolik slov jsi napsal.
The couple had no children.	Pár neměl žádné děti.
She knew she had made the right decision.	Věděla, že se rozhodla správně.
They were and should be.	Byli a měli by být.
I was sitting in the middle.	Seděl jsem uprostřed.
I'll get up in a minute.	Za chvíli vstanu.
No one in or out.	Nikdo dovnitř ani ven.
That's it, go ahead.	To je ono, pokračujte.
No one really seems to be watching their dogs.	Zdá se, že jejich psy opravdu nikdo nesleduje.
I had no doubt he killed himself.	Nepochyboval jsem, že se zabil.
He was here.	Byl zde.
The family is here for the family.	Rodina je tu pro rodinu.
This was found.	Tohle se našlo.
If you don't make it now.	Pokud si ho teď nevyrobíte.
He didn't care.	O to se nestaral.
He provided financial support for the study.	Poskytl finanční podporu na studium.
Cheerful memories help when you are afraid.	Veselé vzpomínky pomáhají, když se bojíte.
My clothes are hot.	Moje oblečení je horké.
Which we published in issue no.	Kterou jsme uveřejnili v čís.
It's a completely different metal, not like any of them.	Je to úplně jiný kov, ne jako žádný z nich.
One step forward, one step back.	Jeden krok vpřed, jeden krok zpět.
It's not just a business idea, it's a political one.	Není to jen obchodní nápad, je to politický.
One of the fathers sat down with us again.	Opět si k nám přisedl jeden z otců.
I was waiting.	Čekal jsem.
That's why you're holding this book in your hands.	Kvůli tomu videu držíte v rukou tuto knihu.
You follow your parents and know the offers for everyone.	Sledujete rodiče a znáte nabídky pro každého.
I also agree with you about teeth.	Souhlasím s tebou i ohledně zubů.
But it was going to change.	Chystalo se to však změnit.
And yet he did not talk about the connection between them.	A přesto o spojení mezi nimi nemluvil.
Five more steps and she reached the top.	Ještě pět kroků a dosáhla vrcholu.
Below is a selection of your comments.	Níže je uveden výběr vašich komentářů.
The mixture should be easy to spread.	Směs by se měla snadno roztírat.
Yes, although it is a single player game.	Ano, i když je hra pro jednoho hráče.
And this one can do it.	A tenhle to zvládne.
Judgment of you and me.	Soud nad tebou a mnou.
As little as we can miss.	Tak málo, jak nám to uteče.
The guy was in the second.	Ten chlap byl ve druhém.
We publish it to conjure a smile on your face.	Zveřejňujeme to, abychom vám vykouzlili úsměv na tváři.
Please stop asking me that.	Přestaňte se mě na to prosím ptát.
I really appreciate the creative effort.	Opravdu rád ocením tvůrčí úsilí.
Everything then seemed fine.	Všechno se poté zdálo v pořádku.
However, finding ways to fit into your day is crucial.	Najít způsoby, jak to zapadnout do vašeho dne, je však zásadní.
He would come to them.	Přišel by k nim.
You should stay in one place for a while now.	Teď bys měl chvíli zůstat na jednom místě.
You are not in shape and you have lost interest.	Nejste ve formě a ztratili jste zájem.
There are several important reasons for this.	Má to několik významných důvodů.
Leaders to improve the deal.	Vedoucí, aby zlepšili dohodu.
No, they would never do that.	Ne, nikdy by to neudělali.
If he had time.	Kdyby měl čas.
The business is good.	Obchod je dobrý.
It's just that the rain is different.	Prostě déšť je jiný.
And he intended to do so, but as her boyfriend.	A měl v úmyslu to udělat, ale jako její přítel.
You are in the city.	Jste ve městě.
Maybe he never hated you.	Možná tě nikdy nenáviděl.
Thanks in advance!.	Děkuji předem!.
Here is an example for you.	Zde je příklad pro vás.
Set for three hours.	Nastavte na tři hodiny.
Then we know the absolute truth.	Pak poznáme absolutní pravdu.
There was nothing in the open fields to their left.	Na otevřených polích po jejich levici nebylo nic.
The definition is.	Definice je.
You know what words do.	Víš, co slova dělají.
The pictures fell into the hands of their children and went public.	Snímky se dostaly do rukou jejich dětí a dostaly se na veřejnost.
He said you knew we had four more records.	Řekl, že víš, že máme další čtyři desky.
Ask us for more details !.	Zeptejte se nás na další podrobnosti!.
The hour company has another.	Hodinová společnost má jinou.
He never showed up again.	Už se nikdy neukázal.
It really isn't because they can't do it.	Opravdu to není proto, že by to nedokázali.
This art collection has several components.	Tato sbírka umění má několik součástí.
So it could have turned out differently.	Mohlo to tedy dopadnout i jinak.
This is important, so just listen.	To je důležité, tak jen poslouchejte.
They need to be selected carefully.	Je třeba je pečlivě vybírat.
You are here before me, open to my pleasure.	Jsi tady přede mnou, otevřen mému potěšení.
I'm not entirely sure why this is working out now.	Nejsem si úplně jistý, proč to teď vychází.
And so many people get lost in it.	A tolik lidí se v tom ztrácí.
This approach is very simple.	Tento přístup je velmi jednoduchý.
Two types of average national costs were compared.	Byly porovnány dva typy průměrných národních nákladů.
Of course, this is not a coincidence.	Samozřejmě to není náhoda.
It's out in the truck.	Je to venku v náklaďáku.
He was actually cold.	Vlastně mu byla zima.
You can die anywhere.	Zemřít můžeš kdekoliv.
Their story is similar to many families of the time.	Jejich příběh je podobný mnoha rodinám té doby.
There's a lot to buy now, but we don't have the money.	Teď je toho hodně na nákup, ale nemáme peníze.
This is not a security risk or anything to worry about.	Nejedná se o bezpečnostní riziko ani nic, čeho byste se měli obávat.
It was enough to know what you needed to know.	Stačilo vědět, co jste potřebovali vědět.
Once in a while we stick to good things.	Jednou za čas se držíme dobrých věcí.
I didn't think about it that way.	Takhle jsem o tom nepřemýšlel.
Although it was not easy.	I když to nebylo jednoduché.
Look at this sexual act.	Podívejte se na tento sexuální akt.
She laughed at him, told him to get lost.	Vysmála se mu, řekla mu, aby se ztratil.
That is the core of the team.	To je jádro týmu.
I thought there was something wrong with that.	Myslel jsem, že s tím není něco v pořádku.
However, I believe in the right process.	Věřím však ve správný proces.
If he did, there would be no going back.	Kdyby to udělal, nebylo by cesty zpět.
However, this is often not possible.	To však často není možné.
Without it, we would not really enjoy sleep.	Bez toho bychom si spánek opravdu neužili.
You can make a mistake in college and get out of it.	Můžete udělat chybu na vysoké škole a dostat se z toho.
Not a lie.	Ani lež.
You never had this bullet.	Nikdy jsi neměl tuhle střelu.
Thank you for saying such kind words about me and my work.	Děkuji, že jste o mně a mé práci řekl taková milá slova.
Statistical analysis was performed in three steps.	Statistická analýza byla provedena ve třech krocích.
And he kept thinking.	A přemýšlel dál.
I like the names they have for cars.	Líbí se mi jména, která mají pro auta.
Such a relationship is present in this case.	Takový vztah je v tomto případě přítomen.
A camera is also part of the delivery.	Součástí dodávky je i kamera.
We need to know exactly where.	Musíme přesně vědět kde.
I will only meet men at events.	Na akcích budu potkávat jen muže.
I don't know your world.	Neznám tvůj svět.
She couldn't do this.	Tohle nemohla udělat.
The road map was in place.	Cestovní mapa byla na místě.
I've seen it so many times.	Viděl jsem to tolikrát.
More government wine.	Více vládního vína.
Only what they needed to know was said to help with the contract.	Pomoci při smlouvě bylo řečeno jen to, co potřebovali vědět.
Then people started dropping him.	Pak ho lidé začali shazovat.
I hope we don't find it.	Doufám, že to nenajdeme.
The rules were clear.	Pravidla byla jasná.
There is no time to waste time on fear.	Není čas ztrácet čas strachem.
It turned out the same as in the picture.	Dopadlo to stejně jako na obrázku.
Eventually the girl began to walk.	Nakonec dívka začala chodit.
Then she saw that the back of her head was gone.	Pak viděla, že zadní část její hlavy zmizela.
I consider it an afternoon, an early afternoon.	Považuji to za odpoledne, časné odpoledne.
I have no idea how to start.	Nemám ponětí, jak začít.
There is none.	Žádný není.
I like this.	Tohle se mi líbí.
He could imagine what it must have been like for the participants.	Dovedl si představit, jak to muselo být pro zúčastněné.
I have rights again.	Zase mám práva.
And so he often found her blue eyes staring at him.	A tak často našel její modré oči upřené na něj.
Welcome to help you find a new application that will use the photos found in.	Vítejte, abyste pomohli najít novou aplikaci, která bude používat fotografie nalezené v.
It was good as always.	Bylo to dobré jako vždy.
Long enough not to get him where he left off.	Dost dlouho na to, aby ho to nenastartovalo tam, kde skončil.
It was so great that it was there, once again.	Bylo to tak skvělé, že to tam bylo, ještě jednou.
Each stop was empty.	Každá zastávka byla prázdná.
Whatever the political differences, they need to be stopped.	Ať už jsou politické rozdíly jakékoli, je třeba je zastavit.
He has skills and life plans.	Má dovednosti a životní plány.
Living the truth means taking care of yourself.	Žít podle pravdy znamená starat se o sebe.
Instead, you want to try to come up with some unique things.	Místo toho chcete zkusit přijít s nějakými jedinečnými věcmi.
The work, as it cost, was gone.	Práce, jak to stála, byla pryč.
Sugar is sugar for the body.	Cukr je pro tělo cukr.
I want you there.	Chci, abys tam byl.
Lots of off-road parking.	Spousta off-road parkování.
Kill everything that falls.	Zabijte vše, co spadne.
Tears welled in his eyes.	Do očí se mu vehnaly slzy.
I had to think about it for a moment.	Musel jsem o tom chvíli přemýšlet.
I just wanted to tell you my feelings.	Jen jsem ti chtěl sdělit své pocity.
Maybe he'll come back here one day.	Možná se sem jednoho dne vrátí.
Well, that was my last hope.	No, byla to moje poslední naděje.
His face slowly approached hers.	Jeho tvář se pomalu přibližovala k její.
How many a thousand.	Kolik je tisíc.
Either way, he's still wrong.	Ať tak či onak, stále se mýlí.
I never understood.	Nikdy jsem nepochopil.
He could only see from the outside.	Viděl jen zvenčí.
I know it differently and so do you.	Znám to jinak a ty taky.
I move on.	jdu dál.
I liked the song and I didn't see anything more than fun in it.	Ta písnička se mi líbila a neviděl jsem v ní nic víc než zábavu.
Green, blue and yellow seemed to be the most common colors.	Zelená, modrá a žlutá se zdály být nejčastějšími barvami.
There doesn't seem to be any smoke coming out of the car.	Zdá se, že z auta nevychází žádný kouř.
That is free will.	To je svobodná vůle.
She looked calm.	Vypadala klidně.
The office was in his new house.	Kancelář byla v jeho novém domě.
I can't find any reference here.	Nemohu zde najít žádnou referenci.
Once in a while he suddenly laughed.	Jednou za čas se najednou zasmál.
First this, then that.	Nejdřív tohle, pak tamto.
I wanted to see you.	Chtěl jsem tě vidět.
No way to find out if any cash has been withdrawn.	Žádný způsob, jak zjistit, zda byla vybrána nějaká hotovost.
It's a clear night.	Je jasná noc.
When there is no pain.	Když bolest není.
It was something we never thought we would do.	Bylo to něco, co jsme si nikdy nemysleli, že uděláme.
This class is amazing.	Tato třída je úžasná.
We offer this free hourly program to community groups.	Tento bezplatný hodinový program nabízíme komunitním skupinám.
By the way, that's true.	Mimochodem, to je pravda.
They had never been heard of.	Už o nich nebylo nikdy slyšet.
It's dark outside now.	Venku je nyní tma.
And people thought it worked.	A lidé si mysleli, že to funguje.
In addition, the values ​​increased slightly as the stretched mass further increased.	Kromě toho se hodnoty mírně zvýšily, protože natažená hmota se dále zvětšovala.
You see my friends, my horses.	Vidíš mé přátele, mé koně.
The facts are not disputed in this case.	Fakta nejsou v tomto případě zpochybňována.
Your wife must feel primary.	Vaše žena se musí cítit primární, tedy jednička.
Maybe I'll see him again.	Možná ho ještě uvidím.
Keep your shoulders, neck and head in balance.	Udržujte rovnováhu na ramenou, krku a hlavě.
The company was barely a big name.	Společnost byla sotva velkým jménem.
But it didn't work.	Ale nefungovalo to.
Both children are leaving school early today.	Obě děti dnes vycházejí ze školy brzy.
This makes their number look bigger.	Díky tomu jejich počet vypadá větší.
We would meet there later.	Potkali bychom se tam později.
I want the apartment.	Chci ten byt.
I like to stay short, especially in summer.	Ráda se držím zkrátka, zvláště v létě.
But now she realized that the truth was much more dangerous.	Ale teď si uvědomila, že pravda je mnohem nebezpečnější.
I can't eat this.	Tohle nemůžu jíst.
One such source of energy is the sun.	Jedním z takových zdrojů energie je slunce.
The user enters both words.	Uživatel zadá obě slova.
In the end, I decided to stay, I chose you.	Nakonec jsem se rozhodl zůstat, vybral jsem si tebe.
But they couldn't catch her.	Ale nemohli ji chytit.
I'm really not sure what happened this time.	Opravdu si nejsem jistý, co se stalo tentokrát.
Or according to places.	Nebo podle míst.
Every single aspect of the system was too slow.	Každý jednotlivý aspekt systému byl příliš pomalý.
Great read.	Skvělé čtení.
If you don't want to waste them, look no further.	Pokud je nechcete plýtvat, už nehledejte.
Online, but you shouldn't.	Online, ale neměli byste.
These findings are consistent with the results of similar studies.	Tato zjištění jsou v souladu s výsledky podobných studií.
They had an education.	Měli vzdělání.
We need to find ways to get two points.	Musíme najít způsoby, jak získat dva body.
She knew those papers were our only security.	Věděla, že ty papíry jsou naší jedinou jistotou.
What they did was wrong.	To, co udělali, bylo špatné.
From each one, as they say.	Od každého jeden, jak se říká.
Our next word, this is hard.	Naše další slovo, toto je těžké.
See how you do this exercise at least once a day.	Podívejte se, jak toto cvičení děláte alespoň jednou denně.
But of course he didn't believe it, not really.	Ale on tomu samozřejmě nevěřil, ve skutečnosti ne.
After two or three years, everything returned to normal.	Po dvou nebo třech letech se vše vrátilo do normálu.
It is now free to use or try.	Nyní je zdarma k použití nebo vyzkoušení.
I like to do both.	Rád dělám obojí.
There could be some element of a financial transfer.	Mohl tam být nějaký prvek finančního převodu.
When in doubt, we follow.	V pochybnostech následujeme.
Both causes were at your heart.	Obě příčiny vám ležely na srdci.
I just thought the kids were playing there.	Jen jsem si myslel, že si tam hrají děti.
Church activities have never been more popular.	Církevní aktivity nebyly nikdy populárnější.
That's how we count it.	Tak nějak to počítáme.
They became my means of escape when it was wrong.	Staly se mým prostředkem k útěku, když bylo špatně.
He wrote to her immediately after his behavior.	Po jeho chování jí hned napsal.
Not just because of what he said.	Nejen kvůli tomu, co řekl.
It's clear dry heat.	Je to jasné suché teplo.
You cannot read or write any other global variable.	Nemůžete číst ani zapisovat žádnou jinou globální proměnnou.
It was strange to see so many people in his house.	Bylo zvláštní vidět v jeho domě tolik lidí.
This is the role he still plays today.	To je role, kterou zastává dodnes.
This is a good action shot.	Tohle je dobrý akční záběr.
She was so beautiful he had to look at her.	Byla tak krásná, že se na ni musel dívat.
This weekend I am moving to a new home by the sea.	Tento víkend se stěhuji do nového domova u moře.
This is extremely difficult.	To je nesmírně obtížné.
One such decision is whether to close schools or not.	Jedním z takových rozhodnutí je, zda zavřít školy nebo ne.
The foot feels good.	Noha se cítí dobře.
That's about it for now.	To je zatím asi vše.
The scream was up.	Výkřik byl nahoru.
You have to be tested.	Musíte být zkoušeni.
I'm building this ship.	Stavím tuto loď.
The cat still didn't make a sound.	Kočka přesto nevydala ani hlásku.
For a while.	Na chvíli.
Ideas about life are part of life.	Představy o životě jsou součástí života.
It wouldn't seem like it.	Nezdálo by se to.
I have people who can do it better than you.	Mám lidi, kteří to umí lépe než ty.
He is a good horse and is always moving forward.	Je to dobrý kůň a jde pořád dopředu.
This is like.	Tohle je jako.
They learn and grow.	Učí se a rostou.
I do not want to do it.	Nechci to dělat.
There was another one.	Tady byl další.
You were down here waiting for this trial to come.	Byli jste tady dole a čekali jste, až přijde tento soud.
You have no employees.	Nemáte žádné zaměstnance.
We need you to think about everything we can find.	Potřebujeme, abyste přemýšleli o všem, co najdeme.
You will practice more.	Budete více cvičit.
It is exceptional for many reasons.	Je výjimečný z mnoha důvodů.
For example, music is food for the hearing.	Hudba je například potravou pro sluch.
I could tell how much he loved the baby.	Mohl jsem říct, jak moc to dítě miloval.
My memory of the first year after is not very clear.	Moje vzpomínka na první rok poté není příliš jasná.
His face was in the window again.	Znovu měl obličej v okně.
I decided to stop today and look at the man.	Rozhodl jsem se dnes zastavit a podívat se na toho muže.
His face was also long and thin.	Jeho tvář byla také dlouhá a hubená.
Not that night or ever.	Ne tu noc ani nikdy.
We have shoes.	Máme boty.
The earth has shrunk.	Země se zmenšila.
She came late.	Přišla pozdě.
Put it in the story.	Dejte to do příběhu.
Parents are pushing too hard.	Rodiče příliš tlačí.
But not much has been said about it.	O tom se ale moc neřeklo.
The test results were compared with the results performed one year after the disease.	Výsledky testů byly porovnány s výsledky provedenými jeden rok po onemocnění.
I have a similar problem.	Mam podobny problem.
Then leave useful comments where appropriate.	Pak tam, kde je to vhodné, zanechte užitečné komentáře.
This is definitely not the same.	Tohle rozhodně není totéž.
Someone is in my fucking chair.	Někdo je v mém zasraném křesle.
I won't run away or anything.	Neuteču nebo tak něco.
Accordingly, a new factor structure was used for our analysis.	V souladu s tím byla pro naši analýzu použita nová struktura faktorů.
There can be many more.	Může jich být mnohem víc.
My new office.	Moje nová kancelář.
This group was definitely special in the first minute.	Tato skupina byla v první minutě určitě zvláštní.
I'm not down the team.	Nejsem dole v týmu.
There was no one outside and nothing threatened.	Venku nikdo a nic nehrozilo.
No, when it comes to being good at doing evil.	Ne, když jde o to, být dobrý v páchání zla.
They spoke as if their school lives were just recent memories.	Mluvili, jako by jejich školní životy byly jen nedávné vzpomínky.
You're sick of it inside.	Dělá se ti z toho uvnitř špatně.
Not for your own.	Ne pro své vlastní.
That's the job, really.	To je ta práce, opravdu.
A group of vehicles from the same study.	Skupina vehikul ze stejné studie.
In the end, the relationship would be nice.	Nakonec by byl vztah hezký.
It's not moving.	Nehýbe se.
He wasn't in good shape, but it seemed important.	Nebyl na to v dobré kondici, ale zdálo se to důležité.
It wasn't easy to see.	Nebylo to snadné vidět.
It was something a man and a horse shared.	Bylo to něco, co sdíleli člověk a kůň.
Today is the best for you and your spouse.	Dnes to nejlepší pro vás a pro vašeho manžela.
I just shook my head, didn't I.	Jen jsem zakroutil hlavou, že ne.
He just did the job.	Prostě udělal tu práci.
But I really enjoy it.	Opravdu mě to ale baví.
We have a plan of attack.	Máme plán útoku.
And suddenly he felt calm.	A najednou se cítil klid.
It could have been an accident.	Mohla to být nehoda.
It was heard.	Bylo to slyšet.
There is the old joy.	Je tam ta stará radost.
How to use.	Jak používat.
Then smoke, books on fire.	Pak kouř, knihy v plamenech.
He slowly opened the door.	Pomalu otevřel dveře.
Rooms also vary.	Pokoje se také liší.
I won't let you like you win.	Nenechám takové jako vy vyhrát.
They are not making much progress.	Nedělají velký pokrok.
Eventually, she gave up and reunited with him.	Nakonec to vzdala a dala se s ním zase dohromady.
Just be careful.	Jen buď opatrný.
I try so hard.	tak moc se snažím.
His parents must have been dead.	Jeho rodiče museli být mrtví.
My father was finding out if that was true.	Můj otec zjišťoval, jestli je to pravda.
It's supposed to add something to your life, not take it away.	Má vám to do života něco přidat, ne ubrat.
Make sure you know what's going on.	Ujistěte se, že víte, co se děje.
Forget it.	Zapomeň na to.
Some see women as a state of mind.	Někteří vidí ženy jako stav mysli.
Her hair was no longer so wild.	Její vlasy už nebyly tak divoké.
Enjoy the weekend and the warm weather.	Užijte si víkend a teplé počasí.
I saw it there.	Viděl jsem to tam.
You can then access the properties and functions of the new window.	Poté můžete přistupovat k vlastnostem a funkcím nového okna.
There will usually be instructions in between.	Obvykle mezi tím budou instrukce.
She could tell my parents.	Mohla by to říct mým rodičům.
I ran the race.	Běžel jsem závod.
You laughed so much.	Tolik ses smál.
He suffered injuries before the show began.	Utrpěl zranění před začátkem představení.
Turn your head to the left and look over your left shoulder.	Otočte hlavu doleva a podívejte se přes levé rameno.
It can be a production and development environment.	Může to být produkční a vývojové prostředí.
From the subject.	Z předmětu.
Something like setting a machine gun.	Něco jako nastavení kulometu.
Click on each image to enlarge it.	Kliknutím na každý obrázek jej zvětšíte.
The experiment was repeated three times.	Experiment byl opakován třikrát.
But in fact, everything was even worse this time.	Ale ve skutečnosti bylo všechno tentokrát ještě horší.
I just don't want to lose the kids they're growing up with.	Jen nechci přijít o děti, které vyrůstají.
When she didn't think of other things.	Když nemyslela na jiné věci.
His race didn't match.	Jeho rasa se nevyrovnala.
This whole thing was about building his confidence.	Celá tahle věc byla o budování jeho sebevědomí.
All events are rather simple.	Všechny události spíše prostě jsou.
It's a smart little thing.	Je to bystrá maličkost.
It was not for me to say such things.	Nepříslušelo mi říkat takové věci.
I know the game.	Znám hru.
Military service was military service.	Vojenská služba byla vojenská služba.
Well, that made sense.	Dobře, to dávalo smysl.
Then don't lose it.	Tak to neztraťte.
It had inhabitants.	V něm mělo obyvatel.
This is a similar but slightly different concept.	Jedná se o podobný, ale trochu odlišný koncept.
Start listening to them carefully.	Začněte jim pozorně naslouchat.
The guard knew where they were going.	Strážný věděl, kam jdou.
Dark and beautiful.	Tmavé a krásné.
The family does not understand why he would go.	Rodina nechápe, proč by šel.
Bad things happen to bad people.	Špatné věci se dějí špatným lidem.
All the best to you and your families!	Vše nejlepší vám a vašim rodinám!
Nothing ever goes according to plan, never.	Nikdy nic nejde podle plánu, nikdy.
That's why he did it.	Proto to udělal.
Power management is a feature of the device.	Správa napájení je funkce zařízení.
The first is oil.	První je olej.
It does not significantly affect the activity.	Aktivitu to nijak výrazně neovlivňuje.
For us, some things are just wrong.	Pro nás jsou některé věci prostě špatně.
It was stupid to say.	Bylo to hloupé říkat.
However, this solution is somewhat strange.	Toto řešení je však poněkud zvláštní.
Go talk, girl.	Jdi si povídat, holka.
He just wants to get away from it all.	Chce prostě od všeho pryč.
I wore it.	Nosil jsem ji.
I found myself writing less, putting it off.	Přistihl jsem se, že píšu méně, odkládám to.
She couldn't know what was going on.	Nemohla vědět, co se děje.
The man no longer waited.	Muž už nečekal.
Maybe it was a good idea to make a degree in writing.	Možná byl dobrý nápad udělat diplom z psaní.
But I believe they could have us returned now.	Ale věřím, že by nás teď mohli nechat vrátit.
I've lived twice as long as you.	Žil jsem dvakrát tak dlouho než ty.
And this good government, in turn, is essential for economic growth.	A tato dobrá vláda je zase nezbytná pro hospodářský růst.
I'd like to thank you.	Rád bych vám poděkoval.
The guard is coming.	Přichází stráž.
The examples were chosen because most people know them.	Příklady byly vybrány, protože je většina lidí zná.
And she said that's not the case.	A ona řekla, že to tak není.
Accept the failed mission with your second character.	Se svou druhou postavou přijměte neúspěšnou misi.
He was married and had two children.	Byl ženatý a měl dvě děti.
But they look cool.	Ale vypadají cool.
When everyone went home, we talked.	Když všichni odešli domů, povídali jsme si.
The cheapest rooms have a shared bathroom.	Nejlevnější pokoje mají společnou koupelnu.
But when it comes to law, expect that you may not win.	Ale pokud jde o právo, počítejte s tím, že možná nevyhrajete.
There are no comments yet.	Zatím zde nejsou žádné komentáře.
It helps people read from the lips.	Pomáhá lidem číst ze rtů.
So we're not perfect yet.	Takže ještě nejsme dokonalí.
You don't have to agree with this.	S tímhle nemusíte souhlasit.
You won't get rich, mind.	Nezbohatneš, mysli.
He didn't seem to need to eat.	Zdálo se, že nepotřebuje jíst.
There is something different about me.	Něco je ve mně jinak.
And then start the game.	A pak spusťte hru.
That's their job.	To je jejich práce.
You could feel the sun on your face.	Cítili jste slunce na tváři.
That was her big mistake.	To byla její velká chyba.
Photos are a real subject.	Fotografie jsou skutečného předmětu.
It was a great family time.	Byl to skvělý rodinný čas.
See if it's personal.	Podívejte se, jestli je to osobní.
It had been a long time since he had gone so fast.	Už to bylo dlouho, co šel tak rychle, tak daleko.
Even my wife enjoyed playing and watching me play.	Dokonce i moje žena si užívala hraní a sledování, jak to hraji.
We have rights now.	Teď máme práva.
Blood spilled halfway across the floor.	Krev se rozlila po půlce podlahy.
I can't go alone.	Sám jít nemůžu.
But this was completely different and much worse.	Ale tohle bylo úplně jiné a mnohem horší.
And you don't need me.	A vy mě nepotřebujete.
Nobody seemed to think about it, including me.	Zdálo se, že na to nikdo nemyslel, včetně mě.
But just like that.	Ale jen tak akorát.
I just wanted to point this out.	Chtěl jsem na to jen upozornit.
I have never known a person who needs so few words to live.	Nikdy jsem nepoznal člověka, který by k životu potřeboval tak málo slov.
That's what kids want.	To je to, co děti chtějí.
It didn't even occur to anyone.	Nikoho to ani nenapadlo.
We had the opportunity to throw a foot over each of them.	Měli jsme možnost hodit nohu přes každého z nich.
I learned a lot there.	Hodně jsem se tam naučil.
I did it for a while.	Chvíli jsem to dělal.
I remember lying in bed with the radio on and listening.	Pamatuji si, jak jsem ležel v posteli, se zapnutým rádiem a poslouchal.
The thought made her laugh.	Ta myšlenka ji rozesmála.
It was a way to improve society.	Byl to způsob, jak zlepšit společnost.
I was just trying to look him in the eye.	Jen jsem se snažil podívat se mu do očí.
And that means one thing.	A to znamená jednu věc.
I wish we enjoyed it.	Kéž bychom si to užili.
Whether you want to get people to vote.	Ať už chcete přimět lidi, aby hlasovali.
He made no speech.	Nepronesl žádnou řeč.
He can trust her.	Může jí věřit.
But then leave the idea calm, my friend.	Ale pak nech myšlenku klidnou, příteli.
I think it's a very good way to learn.	Myslím, že je to velmi dobrý způsob učení.
The intervention went exactly according to plan.	Zásah proběhl přesně podle plánu.
This rule makes practical sense.	Toto pravidlo má praktický smysl.
So up and down.	Takže nahoru a dolů.
I wonder how it will be.	Jsem zvědavý, jak to bude.
They saw a lot of sun.	Viděli spoustu slunce.
She just told me what you told her.	Právě mi řekla, co jsi jí řekl.
You got it.	Máš to.
Take a picture.	Vyfoť to.
It can be positive or negative.	Může být pozitivní nebo negativní.
He clearly thought that art was not really what they were doing.	Jasně si myslel, že umění ve skutečnosti není to, co dělají.
I don't have a son.	nemám syna.
Even though I know how you feel.	I když vím, jak se cítíš.
We are stronger.	Jsme silnější.
I understand his point.	Chápu jeho pointu.
It's your family.	Je to vaše rodina.
When he got up, he felt great relaxation.	Když vstal, pocítil velké uvolnění.
Take a look at the course design.	Podívejte se na design kurzu.
All the children there had a story.	Všechny děti tam měly příběh.
Young voice.	Mladý hlas.
I hope you publish this as well.	Doufám, že toto zveřejníte také.
No one can force us not to do that.	Nikdo nás nemůže nutit, abychom to nedělali.
I found it amazing to see everything there.	Přišlo mi úžasné tam všechno vidět.
Damn, those cards.	A sakra, ty karty.
Tools are usually designed to perform a specific function.	Nástroje jsou obvykle navrženy tak, aby vykonávaly určitou funkci.
No call, nothing.	Žádný hovor, nic.
Initially, only hold on for a short time, breathe normally.	Zpočátku vydržte jen na krátkou chvíli, dýchejte normálně.
The rest of the week even.	Zbytek týdne dokonce.
But if you don't mind the older type.	Ale pokud vám nevadí starší typ.
After the first try, I fell in love with him.	Po prvním vyzkoušení jsem se do něj zamiloval.
That was the main reason, of course, but there was another one.	To byl samozřejmě hlavní důvod, ale byl tu ještě jeden.
Maybe she was late for another meeting.	Možná přišla pozdě na další schůzku.
It could have been both.	Mohlo to být obojí.
In fact, she's really nice.	Vlastně je opravdu milá.
I never stopped watching it and I never will.	Nikdy jsem to nepřestal sledovat a nikdy nebudu.
However, my application only needs the ability to draw and text.	Moje aplikace však potřebuje pouze možnost kreslení a textu.
But this is a very general statement.	Ale to je velmi obecné tvrzení.
Even the staff left.	Dokonce i personál odešel.
There were a hell of a lot of them.	Bylo jich zatraceně mnoho.
None of these events took place here and could not have happened here either.	Žádná z těchto událostí se zde nestala a ani zde nemohla nastat.
Luck was not on her side.	Štěstí nebylo na její straně.
So, because it does not apply, the law does not apply.	Takže, protože neplatí, zákon neplatí.
It didn't matter where he was.	Bylo jedno, kde byl.
The role of music in video games.	Role hudby ve videohrách.
Look deep, behind the surface.	Podívejte se hluboko, za povrch.
There are older boys in the team.	V týmu jsou starší kluci.
All authors contributed to the study design, analysis and review of the manuscript.	Všichni autoři přispěli k návrhu studie, analýze a kontrole rukopisu.
You start with something simple.	Začnete něčím jednoduchým.
She took our food order.	Vzala naši objednávku jídla.
That just didn't happen here.	To se tady prostě nestalo.
The teachers did a great job.	Učitelé odvedli skvělou práci.
I only sell orally.	Prodávám pouze ústně.
Something seems to be happening, but it's not clear what.	Zdá se, že se něco děje, ale není jasné co.
She should see her here in another hour.	Za další hodinu by ji tu měla vidět.
But I didn't remember her chest being so flat.	Nepamatoval jsem si však, že by její hrudník byl tak plochý.
The two must have been late.	Ti dva určitě přišli pozdě.
The place will be confirmed.	Místo bude potvrzeno.
The response to therapy was variable.	Odpověď na terapii byla variabilní.
I've never seen that before.	To jsem ještě nikdy neviděl.
This time it was personal.	Tentokrát to bylo osobní.
Well, it depends.	No, to záleží.
It is much needed.	Je to hodně potřeba.
Above me, the stars seemed to go on forever.	Nade mnou se zdálo, že hvězdy pokračují navždy.
But men love such things.	Muži ale takové věci milují.
Watch them carefully, as they turn brown quickly.	Pozorně je sledujte, protože rychle zhnědnou.
We have to get up.	Musíme vstát.
Call the function.	Zavolejte funkci.
Our organization is satisfied with the result so far.	Naše organizace je spokojena s dosavadním výsledkem.
It was great to see.	Bylo to skvělé vidět.
I need to explain things twice, three times.	Potřebuji věci vysvětlit dvakrát, třikrát.
In the end, she did.	Nakonec to udělala.
This happens several times a minute.	To se děje několikrát za minutu.
He will call me another name.	Bude mi říkat jiné jméno.
These are special.	Tyto jsou speciální.
All right, well, you're the master.	Dobře, no, ty jsi pán.
So it's damn fun to shoot them.	Je tedy sakra zábavné je střílet.
Such terrible things just happen.	Takové hrozné věci se prostě stávají.
He missed the rest of the season.	Zbytek sezony vynechal.
People never know how these things are done.	Lidé nikdy neví, jak se tyto věci dělají.
They also do not provide proper medical assistance.	Neposkytují ani řádnou lékařskou pomoc.
He saw through her.	Viděl skrz ni.
The plaintiff did not offer his report.	Jeho zprávu žalobce nenabídl.
This is never fun.	To není nikdy legrace.
I hate to keep secrets.	Nesnáším mít tajemství.
No matter what you choose, it's not a mistake.	Bez ohledu na to, co si vyberete, nemá to chybu.
We have to understand it from the beginning.	Musíme to pochopit od začátku.
And one or two people even trust her.	A jeden nebo dva lidé jí dokonce věří.
Young understood that he was bound by the order.	Young pochopil, že je vázán příkazem.
You don't care what happens.	Je ti jedno, co z toho bude.
And it was a home loss.	A byla to domácí prohra.
No sense was found.	Nebyl nalezen žádný smysl.
He looked nice.	Vypadal mile.
I left my eyes fixed on his.	Nechala jsem své oči upřené na jeho.
Be responsible and get ready for the journey.	Buďte zodpovědní a připravte se na cestu.
Religion was a political tool, while politics was the true religion.	Náboženství bylo politickým nástrojem, zatímco politika byla tím pravým náboženstvím.
Or go out with friends.	Nebo jděte ven s přáteli.
White on white didn't suit her.	Bílá na bílé jí neslušela.
Tell us where to go next !.	Řekněte nám, kam jít příště!.
You should provide some evidence.	Měl bys poskytnout nějaké důkazy.
The young people are gone.	Mladí lidé jsou pryč.
They held her as she stepped on the rock.	Drželi ji, když vstoupila na skálu.
He passed quickly.	Rychle prošel.
This is the best crowd you can imagine.	To je ten nejlepší dav, jaký si dokážete představit.
You have to stop it.	Musíte to zastavit.
Their eyes met again.	Jejich oči se znovu setkaly.
You sat down.	Sedl si.
I face the fields behind the last house.	Čelím polím za posledním domem.
Plus, no one gives.	Navíc nikdo nedává.
But it's not me, it's my wife.	Ale to nejsem já, to manželka.
I don't pull out the wood.	Dřevo nevytahuji.
Some are simple and easy to set up, some more complicated.	Některé jsou jednoduché a snadno nastavitelné, některé složitější.
The two walked in silence.	Ti dva kráčeli mlčky.
All of these case reports described the recovery of patients.	Všechny tyto kazuistiky popisovaly uzdravení pacientů.
But you'd better start.	Raději byste ale měli začít.
We have no direct control over them.	Nemáme nad nimi bezprostřední kontrolu.
The only way to change views is to change the state.	Jediný způsob, jak změnit pohledy, je změnit stav.
You never hear about it.	O tom nikdy neslyšíš.
However, body temperature had no effect on age.	Tělesná teplota však nevykazovala žádný vliv na věk.
They are injured.	Jsou zraněni.
Both events were planned with short delivery times.	Obě akce byly naplánovány s krátkými dodacími lhůtami.
She often met his eyes.	Často se setkala s jeho očima.
He worked so hard he couldn't hear us coming.	Pracoval tak tvrdě, že nás neslyšel přicházet.
I'm going fast.	Jedu rychle.
Somewhere we should not be able to go.	Někam, kam bychom neměli být schopni jít.
It's really hard to play.	Je to opravdu těžké hrát.
We need a deal.	Potřebujeme obchod.
Better than last night if you ask me.	Lepší než včera večer, když se mě zeptáš.
We recommend that you make a few test drives first.	Nejprve doporučujeme provést několik zkušebních jízd.
It is now stable.	Nyní je stabilní.
We're opening it.	Otevíráme to.
They will have to go out and give a good performance.	Budou muset jít ven a podat dobrý výkon.
I'll be in the house for that.	Na to budu v domě.
He explained the service provided and suggested other necessary services.	Vysvětlil poskytovanou službu a navrhl další potřebné služby.
All they wanted was a small repair.	Jediné, co chtěli, byla malá oprava.
Each item is discussed and voted on.	O každém bodu se diskutuje a probíhá hlasování.
This was done for performance reasons.	Bylo to provedeno z výkonnostních důvodů.
He's on a plane.	Je v letadle.
There were a lot of such people.	Takových lidí bylo přítomno hodně.
They talked here and there.	Tu a tam spolu mluvili.
There is no escape from that.	Z toho se nedá uniknout.
You are not married to him.	Nejsi za něj vdaná.
And it's getting harder, not easier.	A je to čím dál těžší, ne jednodušší.
What an incredibly late post.	Jak neuvěřitelně pozdní příspěvek.
Even bad pain.	Dokonce i špatná bolest.
Best in the world.	Nejlepší na světě.
Let's take a look at them.	Pojďme se na ně podívat.
You have to stay in the box and be a team player.	Musíte zůstat v bedně a být týmovým hráčem.
At the end of the test, this combination is selected as the best.	Po skončení testu je tato kombinace vybrána jako nejlepší.
Just get where you can.	Jen vlez, kam můžeš.
Don't hurt each other.	Neubližujte si navzájem.
I will do it and prepare for the future.	Udělám to a připravím se na budoucnost.
They thought their child was dead.	Mysleli si, že jejich dítě je mrtvé.
This is a major public health problem.	Je to hlavní problém veřejného zdraví.
He finished and stood up.	Dopil a zvedl se.
Without further ado, he examined me briefly.	Bez dalšího rozhovoru si mě krátce prohlédl.
There is no fun.	Není tam žádná legrace.
He fired eight.	Vystřelil osm.
And look, "she said.	A podívej se,“ řekla.
The dog is mine.	Pes je můj.
We spent a whole week together.	Strávili jsme spolu celý týden.
We also have people on this site who do exactly the same thing.	I na tomto webu máme lidi, kteří dělají přesně to samé.
They were in danger.	Byli v nebezpečí.
Then he smiled at his wife.	Pak se usmál na svou ženu.
We had a good relationship.	Měli jsme dobrý vztah.
If you don't want to talk, fine.	Jestli nechceš mluvit, tak fajn.
He opened before he could pull it out.	Otevřel se dřív, než ho stačil vytáhnout.
Or maybe camp.	Nebo možná tábor.
The biggest surprise came at the very end.	Největší překvapení přišlo na samém konci.
It had nothing to do with him.	Nemělo to s ním nic společného.
At least relatively young.	Alespoň relativně mladý.
I miss a lot of time.	Hodně času mi chybí.
Trees would not be felled in this area.	V této oblasti by se stromy nekácely.
It was not complete silence.	Nebylo to úplné ticho.
I'll count to five again.	Budu znovu počítat do pěti.
Still, those would be his remarks.	Přesto by to byly jeho poznámky.
Sharp theory.	Ostrá teorie.
While standing, the dead cannot pass.	Zatímco stojí, mrtví nemohou projít.
The software does not have to be open source.	Software nemusí být open source.
They all have military service.	Všichni mají vojenskou službu.
And they don't give up the fight.	A boj nevzdávají.
It is for our own good.	Je to pro naše vlastní dobro.
I will not allow my fear to push away his voice.	Nedovolím, aby můj strach odtlačil jeho hlas.
I say, do it.	Říkám, udělej to.
Not all patients were treated before diagnosis.	Všichni pacienti nebyli před diagnózou léčeni.
But the soldiers had to buy them themselves.	Vojáci si je ale museli koupit sami.
She could get lost in the dark.	Mohla se ztratit ve tmě.
Really, really is.	Opravdu, opravdu je.
It needs to be protected.	Je třeba chránit.
The pictures speak for themselves.	Obrázky mluví samy za sebe.
Then there was the stone.	Pak tam byl kámen.
We have money in that.	Máme v tom peníze.
However, the main difference is the price.	Hlavním rozdílem je však cena.
My point is that we have more options than anyone else in history.	Jde mi o to, že máme více možností než kdokoli jiný v historii.
Let me explain.	Nech mě to vysvětlit.
Being able to go from water to land.	Být schopen přejít z vody na pevninu.
Then you will die.	Pak zemřeš.
It turned out great.	Dopadlo to skvěle.
This match is more than friendly.	Tento zápas je více než přátelský.
No details were left out.	Žádné detaily nebyly opomenuty.
You have to care about that.	Na tom vám musí záležet.
And he used to know you knew you had a voice.	A použil, že víte, že máte hlas.
I haven't tested the code, but it should work.	Kód jsem netestoval, ale měl by fungovat.
It was a really great diversification of our trip.	Bylo to opravdu skvělé zpestření našeho výletu.
With various drugs.	S různými drogami.
I had a strange feeling in my stomach.	V žaludku jsem měl zvláštní pocit.
Everyone is afraid of death.	Všichni se bojí smrti.
Well, anyway.	No, každopádně.
I don't know how old she is.	Nevím, jak je stará.
She didn't know the man.	Toho muže neznala.
She watched his body grow.	Sledovala, jak jeho tělo roste.
He picked it up and smiled.	Zvedl to a usmál se.
Then there is not much to fear.	Pak se není moc čeho bát.
I can't write at night.	Nemohu psát v noci.
Nothing he says can hurt me anymore.	Nic z toho, co říká, mi už nemůže ublížit.
You are in exactly the same situation.	Jste úplně ve stejné situaci.
He took off his shirt.	Sundal si košili.
Others thought it was money.	Jiní, že šlo o peníze.
But she was also expected to perform.	Ale i od ní se čekalo, že předvede.
I wear it when I'm home.	Nosím, když jsem doma.
This was home soil, but it had changed a lot.	Tohle byla domácí půda, ale hodně se změnila.
Man to woman.	Muž k ženě.
He didn't seem to mind.	Nezdálo se, že by mu to vadilo.
He has to leave within two hours.	Musí odejít do dvou hodin.
I took pictures every day and everyone opened perfectly.	Fotil jsem každý den a každý se perfektně otevřel.
It affects everything.	Ovlivňuje vše.
You are responsible for this.	Jste za to zodpovědní vy.
And find a way to kill them.	A najít způsob, jak je zabít.
So now, of course, he's doing it secretly.	Takže teď to samozřejmě dělá tajně.
When someone is lying, call them.	Když někdo lže, zavolej mu na to.
Mostly family law.	Většinou rodinné právo.
He didn't care.	Bylo mu to jedno.
I had to live at home again.	Musel jsem zase bydlet doma.
I like our position.	Líbí se mi naše pozice.
We shouldn't have been surprised by him.	Neměli jsme být překvapeni jeho.
Therefore, the cost of the second method is high.	Proto jsou náklady na druhou metodu vysoké.
It would be more than a few days, of course.	Bylo by to samozřejmě více než pár dní.
And they will probably be right.	A nejspíš budou mít pravdu.
At first there were only a few.	Zpočátku jich bylo jen pár.
When you are a child, usually.	Když jsi dítě, obvykle.
Next, you need to start and stop on a small area.	Dále musíte začít a zastavit na malé ploše.
He left first.	Odešel první.
In addition, space and time are treated completely differently.	Navíc se s prostorem a časem zachází úplně jinak.
Either way, it's beautiful.	Ať tak či onak, je to krásné.
It is your moral right.	Je to vaše morální právo.
Where did they get it, who knows.	Kde to vzali, kdo ví.
We turned them off and on again and still no connection.	Vypnuli jsme je a znovu zapnuli a stále žádné spojení.
She touched the paper with her finger.	Dotkla se papíru prstem.
There were concerns about his breathing and heart rate.	Byly obavy o jeho dýchání a srdeční frekvenci.
She had to decide to sleep there.	Musela se rozhodnout, že tam bude spát.
I still had to write my own original stuff.	Stejně jsem musel psát své vlastní originální věci.
She managed to return home at least once a year.	Minimálně jednou za rok se jí podařilo vrátit se domů.
There was a bed.	Byla tam postel.
He has four children.	Má čtyři děti.
Two in the morning and three in the afternoon.	Dvě ráno a tři odpoledne.
This is another level.	To je nějaká další úroveň.
Make sure you have a chair that offers good lower back support.	Ujistěte se, že máte židli, která nabízí dobrou podporu dolní části zad.
Therefore, be careful before using it.	Buďte proto opatrní, než jej začnete používat.
Now she most likely died.	Nyní velmi pravděpodobně zemřela.
Of course, not everyone obeys the law.	Samozřejmě ne všichni dodržují zákony.
We have to make a report.	Musíme udělat zprávu.
This is the beginning of a training routine.	Toto je začátek tréninkové rutiny.
Go buy it and read it.	Běž si to koupit a přečíst.
However, this view does not last even a moment of research.	Tento pohled však nevydrží ani chvíli zkoumání.
It was super warm again.	Bylo zase super teplo.
I'm starting to lose track.	Začínám ztrácet přehled.
I will be a really great addition to your team.	Budu opravdu skvělou posilou do vašeho týmu.
At least it's over.	Alespoň to skončilo.
Join some groups.	Připojte se k některým skupinám.
They would see you continue to fight, even if hope was gone.	Viděli by tě bojovat dál, i když naděje zmizela.
Values ​​are mean values ​​from observations in the month.	Hodnoty jsou střední hodnoty z pozorování v měsíci.
He gives an example.	Uvádí příklad.
They'll just get into that state somewhere else.	Do toho stavu se prostě dostanou někde jinde.
So it was out and he started editing shows together.	Takže to bylo venku a začal stříhat pořady společně.
We have shown the key features of this method.	Ukázali jsme klíčové vlastnosti této metody.
Where the magic happens.	Kde se děje magie.
He sat down next to her.	Posadil se vedle ní.
That's fine with us.	To je u nás v pohodě.
This is the modern world.	To je moderní svět.
He was more careful this time.	Tentokrát byl opatrnější.
There are only two left so far, so I took them to the leader.	Zatím zbyli jen dva, tak jsem je vzal za vůdcem.
Everything seems to be off.	Všechno se zdá být vypnuté.
I looked at the garden.	Podíval jsem se na zahradu.
As she walked down the hall, the boys stared at her.	Když procházela chodbou, kluci na ni zírali.
This is my house, she thought.	Tohle je můj dům, pomyslela si.
If you watched the video, he showed no fear.	Pokud jste sledovali to video, neprojevil žádný strach.
They were waiting for him with Mass.	Čekali na něj se mší.
That is the obvious reason.	To je zřejmý důvod.
If anything like this ever happens.	Pokud se někdy něco takového stane.
It looked great before the cover.	Před přebalem to vypadalo skvěle.
I reached out and helped him to his feet.	Natáhl jsem ruku a pomohl mu na nohy.
I told them you were coming today.	Řekl jsem jim, že dnes přijedeš.
Or you can draw a picture.	Nebo můžete nakreslit obrázek.
Neither had a criminal history.	Ani jeden neměl kriminální minulost.
We will discuss this point in the next section.	Tento bod probereme v další části.
Click on the image to make it large enough to read.	Klikněte na obrázek, aby byl dostatečně velký pro čtení.
It's only been three months, he says.	Jsou to jen tři měsíce, říká.
The land stands as it is.	Pozemek stojí tak, jak je.
You have great strength.	Máš velkou sílu.
He had no clothes.	Neměl žádné oblečení.
Unfortunately, my husband died at a young age.	Bohužel můj manžel zemřel v mladém věku.
But he didn't go to bed.	Do postele ale nešel.
I was just happy for a few seconds.	Byl jsem šťastný jen na pár sekund.
Please tell me the truth.	Prosím řekni mi pravdu.
It should be a data frame.	Měl by to být datový rámec.
I wasn't even born when he died.	Ani jsem se nenarodil, když zemřel.
I was just wondering if we would ever meet.	Jen mě napadlo, jestli se někdy sejdeme.
I sit next to him and listen to the stories he tells.	Sedím vedle něj a poslouchám příběhy, které vypráví.
Sometimes they wait until you close the book.	Někdy počkají, dokud knihu nezavřete.
The world was a dangerous place for women.	Svět byl pro ženy nebezpečným místem.
She turned to look at the screen.	Otočila se, aby se podívala na obrazovku.
She wants his touch.	Chce jeho dotek.
But you're not looking forward to it.	Ale vy se na to netěšíte.
Terms should be considered in the context in which they are used.	Termíny je třeba posuzovat v kontextu, ve kterém jsou použity.
It's the first time she's said anything about you.	Je to poprvé, co o vás něco řekla.
Raise and support the vehicle for easier access.	Zvedněte a podepřete vozidlo pro snazší přístup.
She even helped me with writing.	Dokonce mi pomohla s psaním.
It's a natural reaction.	Je to přirozená reakce.
I'm not getting an exact result with what I tried.	Nedostávám přesný výsledek s tím, co jsem zkoušel.
Actually, it sounds like a perfect morning.	Vlastně to zní jako dokonalé ráno.
Three is a strong number.	Tři je silné číslo.
He was just so good.	Byl prostě tak dobrý.
But for many people, loss is a way of life.	Ale pro mnoho lidí je ztráta způsob života.
Risk it.	Riskni to.
The whole piece.	Celý kousek.
He just wanted to stop the flow from her head.	Chtěl jen zastavit tok z její hlavy.
What one does is earlier than others.	Co dělá jeden, dělá dřív než ostatní.
If anything, it's been getting worse since we last saw you.	Jestli něco, od té doby, co jsme tě viděli naposledy, se zhoršil.
And it was kind of amazing.	A bylo to tak nějak úžasné.
Differences were found in the conversations of these two species.	Rozdíly byly nalezeny v hovorech těchto dvou druhů.
is not absolute.	není absolutní.
Nothing seemed particularly relevant.	Nic se nezdálo zvlášť relevantní.
So he got busy.	Tak se zaměstnal.
Maybe that was true.	Možná to byla pravda.
The strategy of the proof is as follows.	Strategie důkazu je následující.
Good queue for e-commerce.	Dobrá fronta internetového obchodu.
It was them and what they are.	Byli to oni a jací jsou.
One or two may have different opinions.	Jeden nebo dva mohou mít rozdílné názory.
But everyone knows her name.	Ale její jméno zná každý.
Everyone was so happy.	Všichni byli tak šťastní.
There are so many ways to see and understand.	Existuje tolik způsobů, jak vidět a pochopit.
He is the one.	On je ten pravý.
we will not accept it.	nepřijmeme to.
The most important thing is the truth.	Nejdůležitější je pravda.
People will tell you that life is the way you make it.	Lidé vám řeknou, že život je takový, jaký si ho uděláte.
He fired a second shot.	Vypustil druhý výstřel.
Various literary works.	Různá literární díla.
Let me know if you see it.	Dej mi vědět, jestli to zahlédneš.
She decided not to store it, which I understand.	Rozhodla se, že to nebude skladovat, což chápu.
At least not in town.	Alespoň ne ve městě.
She doesn't.	Ona nedělá.
And something not you.	A něco ne ty.
You're just using the future to escape the present.	Jen využíváte budoucnost k úniku z přítomnosti.
You can keep your game.	Můžete si nechat svou hru.
Not these home guys.	Ne tihle domácí kluci.
He could only fight her love.	Dokázal jen bojovat proti její lásce.
At night, the streets are full of people.	V noci jsou ulice plné lidí.
The controls are shown in the figure for information only.	Ovládací prvky jsou na obrázku zobrazeny pouze pro informaci.
It has different levels and uses its highest level only when needed.	Má různé úrovně a svou nejvyšší úroveň používá pouze v případě potřeby.
The argument is similar.	Argument je podobný.
All of these studies were performed on the same day.	Všechny tyto studie byly provedeny ve stejný den.
They should be in the same place.	Měly by být na stejném místě.
I'm new to the web.	Jsem na webu nový.
The number will be limited.	Počet bude omezen.
We had a hard workout.	Měli jsme těžký trénink.
Just places like this.	Jen místa jako toto.
So marry her if you want.	Tak si ji vezmi, jestli to chceš.
Like.	Jako.
You simply create your place.	Vytvoříte si zkrátka své místo.
Then the door closed again.	Pak se dveře znovu zavřely.
She was silent now.	Nyní mlčela.
These are the actions of someone who has been injured.	To jsou činy někoho, kdo byl zraněn.
A consistent model has also been proposed.	Byl také navržen konzistentní model.
You are so beautiful that you would get every man you wanted.	Jsi tak krásná, že bys dostala každého muže, kterého bys chtěla.
I'm his wife, the woman he married.	Jsem jeho žena, žena, kterou si vzal.
No interaction had a significant effect.	Žádná interakce nedosáhla významného účinku.
And you are treated like that.	A s tebou se tak zachází.
Not to be confused with stomach.	Nezaměňovat se žaludkem.
Somehow it has to be.	Tak nějak to musí být.
This will be discussed in more detail below.	To bude podrobněji probráno níže.
The site is often shared by individuals of the same gender.	Stránky často sdílejí jednotlivci stejného pohlaví.
As we go deeper, things get worse.	Jak jdeme hlouběji, věci se zhoršují.
You people.	Vy lidi.
Learn a lot.	Hodně se učit.
And his sister next door was sick.	A jeho sestra vedle byla nemocná.
Night performance.	Výkon noci.
I checked.	Zkontroloval jsem.
My words were the only defense we wanted to get.	Moje slova byla jedinou obranou, kterou jsme chtěli dostat.
However, the last problem seems to be extremely difficult.	Nicméně poslední problém se zdá být extrémně obtížný.
Then came the results.	Pak přišly výsledky.
I need to cry.	Mám potřebu plakat.
Keep your hands high, close to your head.	Ruce držte vysoko, blízko hlavy.
As such, he has no soul.	Jako takový nemá duši.
There were hints.	Byly tam náznaky.
They are just stupid.	Jsou prostě hloupí.
Both at once.	Oba najednou.
You can't see that today.	To se dnes nevidí.
I'm in hell on earth.	Jsem v pekle na zemi.
Well, he has his reasons.	No, má své důvody.
It just came to life on its own.	Prostě to ožilo samo.
I think it was still a player in the community.	Myslím, že to bylo stále hráčem v komunitě.
They finished the report.	Dokončili zprávu.
He's a very bad boy who can't stand it.	Je to velmi zlý chlapec, který se toho nemůže držet.
Not to you.	Ne až do tebe.
I learned so much from this project.	Z tohoto projektu jsem se toho tolik naučil.
We haven't been happy that long.	Tak dlouho jsme nebyli šťastní.
You may have trouble sleeping.	Můžete mít problémy se spánkem.
Take a course at a local college.	Absolvujte kurz na místní vysoké škole.
Listen to what interests them and what interests them.	Poslouchejte, co je zajímá a co je zajímá.
We look forward to meeting you !.	Nyní se těšíme na setkání s vámi!.
She just had to wait.	Musela jen čekat.
He is proud.	Je hrdý.
That should give us more time.	To by nám mělo získat více času.
This letter was not identified or presented as evidence.	Tento dopis nebyl identifikován ani předložen jako důkaz.
We had it so planned.	Měli jsme to tak naplánované.
You have to sweat about it.	Musíš se nad tím zapotit.
If he lived and talked, the words would spread.	Kdyby žil a mluvil, slova by se rozšířila.
And it's great that you're still working.	A je skvělé, že dál pracujete.
This is a criminal matter.	To je trestní záležitost.
Now I can fight my injury without the pressure of playing.	Nyní mohu bojovat se svým zraněním bez tlaku hraní.
Many trees, even very large trees down.	Mnoho stromů, dokonce i velmi velké stromy dolů.
My throat burned with that taste.	Tou chutí mě pálilo hrdlo.
He wanted me to sign them.	Chtěl, abych je podepsal.
He uses it for everything.	Používá to na všechno.
Then I'll see you.	Pak tě uvidím.
It's not just about money.	Nejde jen o peníze.
Some customers.	Někteří zákazníci.
Whatever the explanation, everyone is obviously having a good time.	Ať už je vysvětlení jakékoli, všichni se evidentně dobře baví.
His future.	Jeho budoucnost.
Fifteen minutes later, we planned the whole damn thing.	O patnáct minut později jsme celou tu zatracenou věc naplánovali.
You better than me.	Lepší ty než já.
She said no, that's all for today.	Řekla ne, to je pro dnešek vše.
I saw you there, just you, on the bed.	Viděl jsem tě tam, jen tebe, na posteli.
She literally never knew what had hit her.	Doslova nikdy nevěděla, co ji zasáhlo.
They all have different purposes.	Všechny mají různé účely.
In the winter months it is even worse.	V zimních měsících je to ještě horší.
I've never heard him so loud.	Nikdy jsem ho neslyšel takhle nahlas.
There was a big fire.	Byl velký požár.
He opened his mouth to say something, but then stopped.	Otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak přestal.
But there is none.	Ale žádná není.
You will remember these words from my heart.	Z mého srdce si tato slova zapamatujete.
I don't remember exactly what happened.	Nepamatuji si přesně, co se stalo.
The main reason for this difference was the higher cost of treatment.	Hlavním důvodem tohoto rozdílu byly vyšší náklady na léčbu.
No traffic, no parking.	Žádný provoz, žádné parkování.
Yes, you can ask him to come with us.	Ano, můžete ho požádat, aby šel s námi.
His lips moved, but there was no sound.	Jeho rty se pohybovaly, ale nevyšel z nich žádný zvuk.
Sounds better to me.	Zní mi to lépe.
Man and woman, young and old.	Muž a žena, mladí i staří.
This did not go as it should.	Tohle nešlo tak, jak by mělo.
We live in a rapidly changing world.	Žijeme v rychle se měnícím světě.
Amazing woman.	Úžasná žena.
There were four of us.	Byli jsme čtyři.
Yet they exist.	Přesto existují.
Then my ear.	Pak moje ucho.
There is nothing special about it.	Není na tom nic zvláštního.
He checked the line.	Zkontroloval linku.
But this property does not exist.	Ale tato vlastnost neexistuje.
For example, tomorrow.	Například zítra.
This is far beyond most people.	To je hodně nad rámec většiny lidí.
You keep your shirt.	Necháš si košili.
Both are really funny.	Oba jsou opravdu vtipní.
No significant gender differences were noted.	Nebyl zaznamenán žádný významný rozdíl mezi pohlavími.
It doesn't work, but it used to work.	Nefunguje to, ale dříve to fungovalo.
There are a lot of us there.	Je nás tam hodně.
A detailed analysis was performed on each patient.	U každého pacienta byla provedena podrobná analýza.
Our next question is video.	Naše další otázka je video.
Her passion is based on her own experience.	Její vášeň vychází z vlastní zkušenosti.
The company produces everything from cars to tea.	Společnost vyrábí vše od aut po čaj.
I appreciate your attention to detail.	Oceňuji vaši pozornost k detailům.
Also, be sure to check your health benefits.	Nezapomeňte také zkontrolovat své zdravotní přínosy.
I live in the present.	Žiju v současnosti.
And a lot of it.	A hodně z toho.
This is not funny.	Tohle není vtipné.
Something else about this problem.	Ještě něco k tomuto problému.
I called her name.	Zavolal jsem její jméno.
But it's not just bad.	Ale není jen zlá.
If possible, take a timely charge.	Pokud je to možné, vezměte si včasné nabití.
And the best is still at hand.	A to nejlepší je stále po ruce.
That's what much of this post has driven.	To je to, co hodně z tohoto příspěvku řídil.
Stay tuned for details.	Zůstaňte u detailů.
Everyone of them.	Každý z nich.
Just to let them know we know they're there.	Jen abychom jim dali vědět, že víme, že tam jsou.
He held a ticket in his hand.	V ruce držel lístek.
There has been some activity every day for the last month.	V posledním měsíci byla každý den nějaká aktivita.
And he remained closed for several hours.	A zůstal několik hodin zavřený.
Nine crew members were killed.	Zahynulo devět členů posádky.
I was sad about it.	Bylo mi z toho smutno.
Click on the image for a larger image.	Klikněte na obrázek pro větší obrázek.
The snow stopped.	Sníh přestal.
These are a little more expensive and are fine.	Tyhle jsou trochu dražší a jsou v pohodě.
So is my breathing.	Stejně tak mé dýchání.
Back to the story.	Zpět k příběhu.
She ran straight ahead and looked back.	Rozběhla se přímou cestou a ohlédla se za sebe.
He even agreed, except in part.	Dokonce souhlasil, až na části.
It was too deep.	Bylo to příliš hluboké.
So he has a very strong defense.	Má tedy velmi pevnou obranu.
You're so fucking hot.	Jsi tak kurva horký.
You remember that.	To si pamatuješ.
She barely understood the question.	Sotva rozuměla otázce.
I have happy memories of these hours.	Na tyto hodiny mám šťastné vzpomínky.
Now turn it to the right.	Nyní to otočte doprava.
I hope he means it.	Doufám, že to myslí vážně.
I pressed a button and waited for the door to open.	Stiskl jsem tlačítko a čekal, až se dveře otevřou.
It's hard to know when to stop.	Je těžké vědět, kdy přestat.
Don't let it go.	Nenech to.
She knew he would miss home.	Věděla, že se jí bude stýskat po domově.
Children can do whatever they want until their actions affect others.	Děti si mohou dělat, co chtějí, dokud jejich činy neovlivní ostatní.
Or be dead.	Nebo být mrtvý.
My mother taught me to love creation with her hands.	Moje matka mě naučila milovat tvoření rukama.
I knew it must have been something she was considering.	Věděl jsem, že to muselo být něco, co zvažovala.
Your face and hands are no exception.	Vaše tvář a ruce nejsou výjimkou.
That is not the reality.	To není realita.
You are too.	Jste také.
Once that happens, people will be truly free.	Jakmile k tomu dojde, lidé budou skutečně svobodní.
It's already happened to me.	Už se mi to stalo.
However, the lives of these individuals can be of value to others.	Životy těchto jedinců však mohou mít hodnotu pro ostatní.
And for many reasons.	A to z mnoha důvodů.
Generally not rather than yes.	Obecně spíše ne než ano.
This prevented them from continuing their research work.	To jim znemožnilo pokračovat ve výzkumné práci.
I need you to pay attention to me.	Potřebuji, abys mi věnoval pozornost.
Just, you were there.	Prostě, byl jsi tam.
I can read files on my team disk.	Mohu číst soubory na mém týmovém disku.
I got up and they were in bed.	Vstal jsem a oni byli v posteli.
We like to hear such stories.	Takové příběhy rádi slyšíme.
He had only one sister left.	Zůstala mu jen jedna sestra.
I didn't know he was your friend.	Nevěděl jsem, že je to tvůj přítel.
Note that the elements are not drawn to scale.	Všimněte si, že prvky nejsou nakresleny v měřítku.
From now on, it's you and me.	Od této chvíle jsme to ty a já.
I will not fight the rock.	Nebudu bojovat se skálou.
I will definitely become a member.	Určitě se stanu členem.
Her girls weren't treated very well.	S jejími dívkami se nezacházelo příliš dobře.
She could break me.	Mohla by mě zlomit.
They just left the ship there.	Prostě tam nechali loď.
Believe anything he wants to do.	Věřte čemukoli, co chce dělat.
He soon realized he was telling my story.	Brzy si uvědomil, že vypráví můj příběh.
It's like changing your mind.	Je to jako změnit názor.
It is the main work in all respects.	Ve všech směrech jde o hlavní dílo.
At the moment, I can look forward to my future.	V tuto chvíli se mohu těšit na svou budoucnost.
When he's in trouble.	Když je v nesnázích.
They wanted to create jobs for our people.	Chtěli vytvořit pracovní místa pro naše lidi.
There are few jobs these days, he says.	V dnešní době je málo pracovních míst, říká.
He knew boys like me, we weren't the right target.	Znal kluky jako já, nebyli jsme ten správný cíl.
I didn't know what to do.	Nevěděl jsem, co mám dělat.
That would be a lie.	To by byla lež.
One never knew what was going on underground.	Člověk nikdy nevěděl, co se děje pod zemí.
He wanted to be one when he was a child.	Chtěl jím být, když byl dítě.
Additional tools are required.	Jsou vyžadovány další nástroje.
We see a lot of terrible things these days.	V současné době vidíme spoustu hrozných věcí.
My heart wasn't in it.	Moje srdce v tom nebylo.
So he gave him a deal instead.	A tak mu místo toho dal obchod.
When he couldn't explain it, she began to worry.	Když to nedokázal vysvětlit, začala si dělat starosti.
I was first in my class.	Byl jsem první ve své třídě.
Maybe you could really help me.	Možná byste mi opravdu mohli pomoci.
Anger accumulated in me.	Vztek se ve mně nahromadil.
You may not want to be, but you are.	Možná nechcete být, ale jste.
I love life and I look forward to getting up every morning.	Miluji život a každé ráno se těším na vstávání.
You should go to bed.	Měl bys jít do postele.
Just let them relax in the warmth.	Nechte je jen odpočívat v teple.
Therefore, you must perform the following steps.	Musíte tedy provést následující kroky.
I couldn't put it down.	Nemohl jsem to položit.
She knew me.	Znala mě.
One of them is a background from a camera like me.	Jedním z nich je pozadí z fotoaparátu, jako jsem já.
You were someone else.	Byl jsi někdo jiný.
We use every part of the ship.	Používáme každou část lodi.
I get up and lift my son.	Vstávám a zvedám syna.
And the change does not end there.	A změna nekončí.
You heard me right.	Slyšel jsi mě správně.
It wouldn't happen here.	Tady by se to nestalo.
You have to learn more at school next year.	Příští rok se musíte ve škole více učit.
Growing up is also difficult.	Vyrůstání je také těžké.
It's just slow.	Je to prostě pomalé.
She was also scared.	Také se bála.
He would never do that.	Nikdy by to neudělal.
He sat up hard.	Tvrdě se posadil.
We felt really happy there.	Cítili jsme se tam opravdu šťastní.
He wanted to get up.	Chtěl vstát.
Sounds like a bit of an interesting situation that you got here.	Zní to jako trochu zajímavá situace, kterou jste tady dostali.
They left around four.	Odešli kolem čtvrté.
These guys came across me so fast.	Tihle kluci na mě narazili tak rychle.
Every day from the water.	Každý den z vody.
He took the knife.	Vzal nůž.
This is removed.	To je odstraněno.
Coming up with a concept is also a process.	Přijít s konceptem je také proces.
He had great respect for the man.	Měl k tomu muži velký respekt.
So there are three reasons.	Tak tedy tři důvody.
Besides.	Mimo jiné.
I made a regular visit.	Udělal jsem pravidelnou návštěvu.
You can see it everywhere today.	Dnes to vidíte všude.
Don't pass.	Neprojít jít.
I would put it by tomorrow.	Dal bych to do zítřka.
This time it would be the first.	Tentokrát by to bylo první.
I asked if she needed a bag and she said no.	Zeptal jsem se, jestli potřebuje tašku a ona řekla, že ne.
He died a few days later in hospital.	O několik dní později v nemocnici zemřel.
It is between the point where vision becomes invisible.	Právě mezi tím bodem, kde se vidění stává nevidět.
You just don't need to think about it in any way.	Jen je potřeba na to v žádném případě nemyslet.
We just had fun the rest.	Zbytek jsme se jen bavili.
In fact, the public has never seen it.	Ve skutečnosti to veřejnost nikdy neviděla.
Yes, her new book has been published.	Ano, vyšla její nová kniha.
I sat at my desk, unable to work, stuck in a silent thought.	Seděl jsem u svého stolu, neschopen pracovat, uvízl v tiché myšlence.
Everything is the result of what was before.	Všechno je výsledkem toho, co bylo předtím.
Most seemed to stand still.	Zdálo se, že většina stojí na bodu.
So the product is out.	Takže produkt je venku.
See for example here.	Viz například zde.
Their homes were totally destroyed and most of their food.	Jejich domovy byly totálně zničeny a většina jejich jídla.
Well, he thought, that's how it should be.	Dobře, pomyslel si, tak to má být.
His body changed because it had to.	Jeho tělo se změnilo, protože muselo.
He really wanted to talk.	Moc chtěl mluvit.
It is too early to rate content.	Na hodnocení obsahu je příliš brzy.
Tell him to say what to say.	Řekněte mu, aby řekl, co má říct.
It was my place and time.	Bylo to svého místa a času.
It seems like the right way.	Vypadá to jako správný způsob.
I saw her once at a high school party.	Jednou jsem ji viděl na středoškolském večírku.
Today's children are not able to think for themselves.	Dnešní děti nejsou schopny myslet samy za sebe.
He gave me instructions again.	Znovu mi dal pokyny.
She didn't even try to smile.	Ani se nepokusila o úsměv.
That is the biggest question.	To je ta největší otázka.
Better not be.	Raději nebýt.
I know my role.	Znám svou roli.
People laugh when you raise this issue.	Lidé se smějí, když nadnesete tento problém.
It is a business in good faith.	Jde o podnikání v dobré víře.
My mouth did not touch.	Moje ústa se nedotkla.
The next moment the ship was gone.	V další chvíli byla loď pryč.
Only his dog.	Pouze jeho pes.
She looks back at the screen to check again.	Podívá se zpět na obrazovku, aby to znovu zkontrolovala.
The door has a metal frame.	Dveře mají kovový rám.
After another moment, he said he was sorry.	Po další chvíli řekl, že je mu to líto.
Everything that can be sold will be sold.	Prodá se vše, co se dá prodat.
He wondered if it was cold outside.	Napadlo ho, jestli je venku zima.
The third shot if it's bad time or a planet.	Třetí výstřel, pokud je špatný čas nebo planeta.
I am not and I cannot be.	Nejsem a nemohu být.
And when they get what they want, they ask for more.	A když dostanou, co chtějí, požádají o víc.
She opened her eyes.	Otevřela oči.
When it comes to technology in general, stay open to change.	Pokud jde o technologie obecně, zůstaňte otevření změnám.
We want to stop hatred and find understanding.	Chceme zastavit nenávist a najít porozumění.
I hoped so.	Doufal jsem, že ano.
The state did not agree.	Stát nesouhlasil.
They are left from a set of thank you cards.	Zbyly ze sady děkovných karet.
They understand that.	Oni tomu rozumí.
Then continue to write down the details of any medical care you receive.	Poté pokračujte v zapisování podrobností o jakékoli lékařské péči, kterou dostáváte.
I've been looking for hours, but I can't find it.	Hledal jsem hodiny, ale nemůžu to najít.
And a happy journey !.	A šťastnou cestu!.
Additional features can also be added.	Také lze přidat další funkce.
CLOSE THE DOOR.	ZAVÍREJTE DVEŘE.
This can result in a form of natural selection called sexual selection.	To může mít za následek formu přirozeného výběru nazývanou sexuální výběr.
Can be used.	Může být použit.
That's such amazing news.	To je tak úžasná zpráva.
The place has a great history.	Místo má velkou historii.
I'll give you five.	Dám ti pět.
But he's right.	Ale má pravdu.
We just made sure everyone was in speed.	Jen jsme se ujistili, že jsou všichni v rychlosti.
I don't know much more, "he said.	O moc víc toho nevím,“ řekl.
We need to provide some help.	Potřebujeme poskytnout nějakou pomoc.
Warm church family.	Vřelá církevní rodina.
She was free of him.	Byla od něj svobodná.
Call them.	Zavolejte jim.
I want to see her again.	Chci ji znovu vidět.
Work hard.	Tvrdě pracovat.
They will be waiting for you.	Budou na vás čekat.
For this reason, we conducted a review.	Z tohoto důvodu jsme provedli recenzi.
You can cry.	Můžeš plakat.
Get away from it.	Pryč od toho.
Buy a seminar paper online.	Kupte si seminární práci online.
We cannot stress this enough.	Nemůžeme to dostatečně zdůraznit.
The fire burned him as if he weren't even there.	Oheň ho propálil, jako by tam ani nebyl.
People need them.	Lidé je potřebují.
The need to make new friends online is growing.	Potřeba získat nové přátele online je stále silnější.
The invitation was sent to me.	Výzva mi byla zaslána.
The woman just seemed to be the best way to achieve that goal.	Ta žena právě vypadala jako nejlepší způsob, jak toho cíle dosáhnout.
We could never see our real enemy.	Nikdy jsme nemohli vidět našeho skutečného nepřítele.
Before the wedding, her mother was not a rich woman.	Před svatbou její matka nebyla bohatá žena.
The temperature dropped even more.	Teplota klesla ještě více.
The whole list.	Celý seznam.
Just his focus.	Jen jeho zaměření.
We will tell you the details.	Řekneme vám podrobnosti.
Not many people do that.	Není mnoho lidí, kteří to dělají.
This was soft and sweet.	Tohle bylo měkké a sladké.
He published his report.	Vydával svou zprávu.
You will not gain experience anyway.	Zkušenosti stejně nezískáte.
Return your arms to the sides of your body.	Vraťte paže do stran těla.
He looked upset, confused.	Vypadal naštvaně, zmateně.
She reached the stand.	Došla ke stojanu.
And then I realized.	A pak mi to došlo.
Both boys stayed with their mother.	Oba chlapci zůstali s matkou.
He will want to know what happened.	Bude chtít vědět, co se stalo.
They will be missing.	Budou chybět.
I think we did a great job defending.	Myslím, že jsme odvedli skvělou práci v obraně.
He may have heard it from me.	Je možné, že to slyšel ode mě.
There was a knife.	Byl tam nůž.
We rarely discuss books.	Málokdy diskutujeme o knihách.
He had a strong body that would be filled with proper care.	Měl silné tělo, které by se náležitou péčí naplnilo.
Every experience is important for our future.	Každá zkušenost je důležitá pro naši budoucnost.
In fact, he has known them for several months.	Ve skutečnosti je zná několik měsíců.
And how to be more human in the best ways.	A jak být lidštější nejlepšími způsoby.
It went both ways.	Šlo to oběma směry.
Which can then be used to search for users.	Které pak lze použít k vyhledání uživatelů.
It would be great to know what happened to her.	Bylo by skvělé vědět, co se jí stalo.
That's funny, you think.	To je legrační, myslíš.
In addition, the house needed his support.	Dům navíc potřeboval jeho podporu.
There will be no debate.	Žádná debata nebude.
In fact, you will have to give up much more than this.	Ve skutečnosti se budete muset vzdát mnohem více než toto.
After that night, she began to look at him differently.	Po té noci se na něj začala dívat jinak.
They are therefore reasonable for the proposed model.	Jsou tedy rozumné pro navrhovaný model.
He held it all together.	Držel to celé pohromadě.
He has money.	Má peníze.
I waited and waited.	Čekal jsem a čekal.
It's out of your control.	Je to mimo vaši kontrolu.
I'm happy to answer any questions about it.	Rád odpovím na jakékoli dotazy ohledně toho.
It will be signed.	Bude podepsáno.
It took him nine months to get there.	Trvalo devět měsíců, než se k tomu dostal.
In every position we remembered.	V každé pozici, na kterou jsme si vzpomněli.
She wouldn't let anything happen to him.	Nedovolila by, aby se mu něco stalo.
Check out our reviews online.	Podívejte se na naše recenze online.
Read it again.	Přečtěte si to znovu.
An excellent agreement was reached between the two approaches.	Bylo dosaženo vynikající shody mezi oběma přístupy.
Right or wrong.	Dobré nebo špatné.
I agree with much of what has been said.	Souhlasím s mnoha z toho, co bylo řečeno.
Speed ​​is not maintained.	Rychlost se nedodržuje.
By the way, you look really great.	Mimochodem, vypadáš opravdu skvěle.
You think you need to come up with a better system.	Myslíš, že na to potřebuješ přijít s lepším systémem.
We are friendly to your intention.	Jsme přátelští k vašemu záměru.
Everything is still there.	Všechno je pořád.
It's worth a lot of money.	Stojí za spoustu peněz.
It was all in complete silence in the deep night.	To vše bylo v hluboké noci v naprostém tichu.
No one has ever heard of it.	Nikdo o tom nikdy neslyšel.
Simply put, less can wear out.	Jednoduše řečeno, méně se může opotřebovat.
After the service, the family receives friends.	Po bohoslužbě rodina přijme přátele.
I wish peace of mind.	Přeji klid na duši.
It's this.	Je to toto.
No men wanted me.	Žádní muži mě nechtěli.
Easy login.	Jednoduché přihlášení.
That policy didn't work.	Ta politika nefungovala.
For more than four hours.	Po dobu delší než čtyři hodiny.
For getting into trouble.	Za to, že jsem se dostal do problémů.
Then you need to switch to another user.	Poté je třeba přejít na jiného uživatele.
You're carrying a present.	Nosíš dárek.
However, we checked the age where possible.	Kontrolovali jsme však věk, kde to bylo možné.
He does a great job of building teams.	Dělá skvělou práci při sestavování týmů.
Your child is on the right track, don't worry.	Vaše dítě je na dobré cestě, nebojte se.
It was clear that it was important to me.	Bylo jasné, že to pro mě bylo důležité.
Your wild ways are not good, but they are not bad.	Vaše divoké způsoby nejsou dobré, ale nejsou špatné.
Come on, be a good boy to me, honey.	No tak, buď pro mě hodný kluk, zlato.
I wasn't loud.	Nebyl jsem hlasitý.
Then it's probably time to go to bed.	Pak je pravděpodobně čas jít spát.
This was the beginning of something.	Tohle byl začátek něčeho.
I haven't heard anything about it myself.	Sám jsem o tom nic neslyšel.
You don't want them to think that when they read yours.	Nechceš, aby si to mysleli, když čtou ty tvoje.
Season with salt and pepper to taste and then spread in an even layer.	Dochuťte solí a pepřem podle chuti a poté rozetřete do rovnoměrné vrstvy.
This free trial is for new users only.	Tato bezplatná zkušební verze je určena pouze pro nové uživatele.
Everyone is welcome.	Každý je vítán.
But she didn't hear me or listen to me.	Ale ona mě neslyšela nebo neposlouchala.
It's in his past.	Je to v jeho minulosti.
She was too busy.	Byla příliš zaneprázdněná.
We can be bright lights and show others the way.	Můžeme být jasnými světly a ukázat ostatním cestu.
Work and the knowledge that it made a difference.	Práce a vědomí, že to znamenalo rozdíl.
Add eggs and broth and mix well.	Přidejte vejce a vývar a dobře promíchejte.
You're not me.	Ty nejsi ja.
We didn't feel wanted.	Necítili jsme se chtěně.
Most likely, they will just do it and move on.	S největší pravděpodobností to prostě udělají a půjdou dál.
I like to wear exercise clothes.	Rád nosím cvičební úbory.
I knew no one would ever do that.	Věděl jsem, že to nikdo nikdy neudělá.
The first limit is very tight and can be reached.	První hranice je velmi těsná a lze ji dosáhnout.
I know what you need.	Vím, co potřebuješ.
We each have a unique view of our lives and society.	Každý máme jedinečný pohled na svůj život a společnost.
Then a new table is created in the database.	Poté se v databázi vytvoří nová tabulka.
I quickly grabbed his hand and hit him in the face.	Rychle jsem ho chytil za ruku a udeřil do obličeje.
Sit down.	Sednout si.
I tried my best.	Snažil jsem se ze všech sil.
No one would talk to me.	Nikdo by se mnou nemluvil.
Old but nice.	Starý, ale pěkný.
The information is much better.	Informace jsou mnohem lepší.
The disease consumed his life.	Nemoc mu požírala život.
I should have given you a chance to fix things.	Měl jsem ti dát šanci napravit věci.
This was more of a terrible stranger.	Tohle byla spíš ta strašná neznámá.
He barely has rhetorical lines.	Má sotva řečnické linky.
I didn't know anything about money.	O penězích jsem nic nevěděl.
It's my way.	Je to můj způsob.
As you can see, we are the only ones here.	Jak vidíte, jsme tu jediní.
It's best to let him try.	Nejlepší je nechat ho zkusit.
The information that was now being provided was straightforward.	Informace, které byly nyní podávány, byly přímočaré.
The price is too big.	Cena je příliš velká.
But one must be careful.	Ale člověk musí být opatrný.
There is no mistake in that.	V tom není chyba.
He gave her everything in return.	Dal jí vše na oplátku.
We are together.	Jsme spolu.
At least we were told that.	Alespoň nám to bylo řečeno.
I just love it !.	Prostě to miluju!.
I don't know how long it took to write notes.	Nevím, jak dlouho trvalo napsat poznámky.
I won't say anything, she said, in case he was angry.	Neřeknu nic, řekla, pro případ, že by se zlobil.
These events are a challenge for us.	Tyto události jsou pro nás výzvou.
But this is a quick solution.	To je ale rychlé řešení.
He is not a member of the church and has never been.	Není členem církve a nikdy nebyl.
He didn't ask for her.	Nežádal o ni.
Explain the problem and what happened to it.	Vysvětlete problém a co se s tím udělalo.
Digital technology will definitely help.	Digitální technologie určitě pomůže.
They got no laws.	Nedostali žádné zákony.
I told him it was a radio.	Řekl jsem mu, že je to rádio.
I'm still not sure what to think about it.	Stále si nejsem jistý, co si o tom myslet.
And it wasn't too dirty.	A nebylo to moc špinavé.
It doesn't fit our plan for the year.	Neodpovídá to našemu plánu na rok.
That, of course, is impossible.	To je samozřejmě nemožné.
All people know they must die.	Všichni lidé vědí, že musí zemřít.
We played our last game of the basic part vs.	Hráli jsme náš poslední zápas základní části vs.
He lay down again and thought.	Znovu si lehl a přemýšlel.
Drive around for a while.	Chvíli jeďte kolem.
She didn't know what to tell them.	Nevěděla, co jim má říct.
When they attack people, they don't play.	Když útočí na lidi, nehrají si.
They're interviewing him.	Dělají s ním rozhovor.
She was really one of the best at that.	V tom byla opravdu jedna z nejlepších.
Take her to the resistance.	Vezměte ji do odboje.
But keep in mind that it can help or hurt you.	Ale mějte na paměti, že vám to může pomoci nebo ublížit.
It's been a week.	Byl to takový týden.
It would be a terrible moment for him.	Byl by to pro něj hrozný okamžik.
Don't ask me why.	Neptejte se mě proč.
We pay a high price for our fear of failure.	Za svůj strach z neúspěchu platíme vysokou cenu.
This is important.	Toto je důležité.
I was a woman.	Byla jsem žena.
I do not know what it is.	Nevím, co to je.
My dad shoved his private into my privacy.	Můj táta strčil svůj soukromý do mého soukromí.
I know you want answers.	Vím, že chceš odpovědi.
The view of the new leadership is diverse.	Pohled nového vedení je různorodý.
The hall shook quite beneath it.	Hala se pod tím docela otřásla.
While she was at work.	Zatímco byla v práci.
That didn't change either, but something was different.	Ani to se nezměnilo, ale něco bylo jinak.
None of the players has any cards in their hand.	Žádný z hráčů nemá v ruce žádné karty.
The error is quite clear.	Chyba je celkem jasná.
However, they both share several differences.	Oba však sdílejí několik rozdílů.
And in a sense it's true.	A v jistém smyslu je to pravda.
But it was useless, he couldn't pull them both up.	Ale nebylo to k ničemu, nemohl je oba vytáhnout nahoru.
The book tells three separate stories.	Kniha vypráví tři samostatné příběhy.
Even the little movement hurt.	I ten malý pohyb bolel.
I can barely hear him.	Sotva ho slyším.
It is important to realize that this is happening to women working full time.	Je důležité si uvědomit, že se to stává ženám pracujícím na plný úvazek.
That is my strategy.	To je moje strategie.
She had three children with him.	Měla s ním tři děti.
I try to explain it like this.	Snažím se to vysvětlit takto.
Huge.	Obrovský.
For education, the personal computer is probably a dead end.	Pro vzdělávání je osobní počítač pravděpodobně slepá ulička.
No more leaves.	Už žádné listy.
We're not very good at that.	V tom nejsme příliš dobří.
I really didn't expect it.	Opravdu jsem to nečekal.
Suddenly I felt a sharp pain in my lower abdomen.	Najednou jsem pocítil ostrou bolest v podbřišku.
My father died.	Můj otec zemřel.
He didn't seem to notice.	Zdálo se, že si toho nevšiml.
As well as lots of patients and staff.	Stejně tak spousta pacientů a personálu.
I had the best time of my life.	Měl jsem nejlepší čas svého života.
Judge me accordingly.	Posuďte mě podle toho.
There was strength here.	Tady byla síla.
It just wanted a new cell.	Chtělo to jen novou buňku.
Simple but best hotel in town.	Jednoduchý, ale nejlepší hotel ve městě.
Which basically happened.	Což se v podstatě stalo.
It is only possible that yes.	Je jen možné, že ano.
Oh, this is real.	Oh, tohle je to pravé.
Have long-term monitoring.	Mějte dlouhodobé sledování.
He doesn't remember anything.	Nic si nepamatuje.
And to make it practical.	A aby to bylo praktické.
In that sense, it's about everything.	V tomto smyslu jde o všechno.
But diagnosis can be difficult when clinical symptoms are mild.	Ale diagnóza může být obtížná, když jsou klinické příznaky slabé.
Fresh medium was added every other day.	Čerstvé médium bylo přidáváno každý druhý den.
Before he could take office, he fell ill and died.	Než se mohl ujmout úřadu, onemocněl a zemřel.
The same applies to the object itself.	Totéž platí pro samotný objekt.
This time it's a little different.	Tentokrát je to trochu jinak.
It goes around.	Jde to dokola.
And do something good.	A udělat něco dobrého.
This is one side of the debate.	To stojí v diskusi na jednu stranu.
Freedom is not free.	Svoboda není zadarmo.
It was soft, it was sweet, it was her.	Bylo to měkké, bylo to sladké, byla to ona.
Even if he wanted to stay apart, he couldn't.	I kdyby chtěl zůstat od sebe, nemohl.
I grew up and know thousands of people who weren't.	Vyrostl jsem a znám tisíce lidí, kteří nebyli.
I read in him what he couldn't say.	Vyčetl jsem v něm to, co nedokázal říct.
They are works of art.	Jsou to umělecká díla.
I can operate the site well.	Stránky umím obsluhovat v pohodě.
But that's a different story.	Ale to je jiný příběh.
That's where we said it.	Tam jsme to řekli.
I come from.	Pocházím z.
That's not a big deal.	To není velký problém.
I don't care what people say.	Je mi jedno, co lidé říkají.
Excellent coffee can be prepared by any method.	Výbornou kávu lze připravit každou metodou.
I don't think it was his idea.	Nemyslím si, že to byl jeho nápad.
It shows respect.	Ukazuje to respekt.
We are gaining a lot of new business.	Získáváme spoustu nových obchodů.
Everyone has a place from which to work.	Každý má nějaké místo, odkud se může propracovat.
We lose our jobs just as our child is entering college.	Přicházíme o práci, právě když naše dítě nastupuje na vysokou školu.
I went out with him.	Šel jsem s ním ven.
Never take money.	Nikdy nebrat peníze.
Something with the stomach.	Něco se žaludkem.
Say it and believe it.	Řekni to a věř tomu.
He tried too hard.	Příliš se snažil.
This is your new home.	Toto je váš nový domov.
And it happens that we want to give away some.	A stane se, že některé chceme rozdat.
The exact procedure is given only for the very first text received.	Přesný postup je uveden pouze u úplně prvního obdrženého textu.
Those who work in the building.	Ti, kteří pracují v budově.
I highly recommend reading them.	Vřele doporučuji si je přečíst.
He knows the mind well.	Dobře zná mysl.
There was something else, something that hadn't been here before.	Bylo tam něco jiného, ​​něco, co tu ještě nebylo.
I like that it's a whole series in one book.	Líbí se mi, že je to celá série v jedné knize.
I was determined not to follow her advice on this particular matter.	Byl jsem rozhodnutý neřídit se její radou v této konkrétní věci.
But that doesn't stop me from telling my stories.	Ale to mi nezabrání vyprávět své příběhy.
For more difficult sections, more details are provided.	U obtížnějších částí jsou uvedeny další podrobnosti.
Some of these people were able to work well into old age.	Někteří z těchto lidí byli schopni dobře pracovat až do vysokého věku.
The word for people has become the word for place.	Slovo pro lidi se stalo slovem pro místo.
Give it a few years.	Dejte tomu pár let.
We didn't know what to do.	Co dělat jsme nevěděli.
She's done everything wrong since she entered this scene.	Od té doby, co vstoupila do této scény, udělala všechno špatně.
It's the year customers find your business.	Je to rok, kdy vaši firmu najdou zákazníci.
Second look, that's your name.	Druhý pohled, to je vaše jméno.
He wore various clothes.	Nosil různé oblečení.
Feel free to add your comments.	Neváhejte a přidejte své komentáře.
We will see that today.	To uvidíme dnes.
I was not responsible.	Nebyl jsem zodpovědný.
I would slow you down.	Zpomalil bych tě.
They married young and had children late.	Vzali se mladí a měli děti pozdě.
These are not stories that can be read just for fun.	Nejsou to příběhy, které lze číst jen tak pro radost.
You're not too tall.	Nejsi příliš vysoký.
I went small.	Šel jsem malý.
As a specific money, it has unique characteristics.	Jako specifické peníze má jedinečné vlastnosti.
There are many moving pieces.	Existuje mnoho pohyblivých kusů.
Take this building.	Vezměte si tuto budovu.
I couldn't think of how.	Nenapadlo mě jak.
This concept has slightly different means in our environment.	Tento koncept v našem prostředí má trochu jiné prostředky.
It's you.	To jsi ty.
And that's exactly what some people don't do.	A to je právě to, co někteří lidé neudělají.
They should have employees outside.	Měli by mít zaměstnance venku.
And that's the way the series is played.	A to je způsob, jakým se série hraje.
There are many causes for this problem.	Příčin tohoto problému je mnoho.
So this match is about more than money.	V tomto zápase tedy půjde o víc než o peníze.
I really wasn't that good back then.	Tehdy jsem opravdu nebyl tak dobrý.
I love that energy so much.	Tu energii tak miluji.
This is true of being a mother and a wife.	To platí pro to, být matkou a manželkou.
Surprisingly, we've made it this far.	Je s podivem, že jsme to vůbec dotáhli tak daleko.
Lets look.	Pojďme se podívat.
This can be studied using group theory.	To lze studovat pomocí teorie grup.
I never thought what we had would change.	Nikdy jsem si nemyslel, že to, co jsme měli, se změní.
Everything will be found out in the end.	Vše se nakonec zjistí.
The sales force needed it.	Prodejní síla to potřebovala.
I'll have you both.	Budu vás mít oba.
But she doesn't look.	Ale ona nevypadá.
It couldn't, not in this place.	Nemohlo, ne na tomto místě.
It's worth it.	Stojí to za to.
This book is in good condition.	Tato kniha je v dobrém stavu.
Try to find the right words.	Pokuste se najít správná slova.
This is actually untrue.	To je ve skutečnosti nepravdivé.
This seems to be a testing strategy.	Zdá se, že jde zjevně o zkušební strategii.
Technical staff to support students.	Technický personál na podporu studentů.
Materials and methods.	Materiály a metody.
Now it was her turn to look confused.	Teď byla řada na ní, aby vypadala zmateně.
Hold the position for five seconds.	Držte pozici po dobu pěti sekund.
Then he turned and looked around carefully.	Pak se otočil a pečlivě se rozhlédl.
A moment later, he called after him.	O chvíli později se ozvalo za ním.
But this is not the case with your teeth.	Ale to není případ vašich zubů.
Try to get online.	Zkuste se dostat online.
They gain a sense of power.	Získávají pocit moci.
I had one of them and I will never buy another.	Měl jsem jeden z nich a nikdy si jiný nekoupím.
This is in line with.	To je v souladu s.
No matter what form you are in.	Bez ohledu na to, v jaké jste formě.
The first task is therefore to control the environment sufficiently.	Prvním úkolem je tedy kontrolovat prostředí, a to dostatečně.
It will definitely be big.	Určitě to bude velké.
Prepare for success.	Připravte se na úspěch.
Maybe it would be better to let those memories go.	Možná by bylo lepší nechat tyto vzpomínky jít.
Case reports and studies with missing data were excluded.	Případové zprávy a studie s chybějícími údaji byly vyloučeny.
Someone came to him and punched him.	Někdo za ním přišel a praštil ho.
It's not a nice sight.	Není to hezký pohled.
He shook his head and continued on his way.	Zavrtěl hlavou a pokračoval po cestě.
Such a stupid mistake.	Taková hloupá chyba.
A good fight had its time and place.	Dobrý boj měl svůj čas a místo.
He performed data collection, analysis and wrote the manuscript.	Provedl sběr dat, analýzu a napsal rukopis.
It will probably catch me a little.	Asi mě to trochu chytne.
Includes a discussion of open issues.	Zahrnuje diskuzi o otevřených problémech.
He himself was, he thought, the type.	On sám byl, pomyslel si, typ.
The light will die.	Světlo zemře.
I'm the other one.	Já jsem ten druhý.
Primary care for women.	Primární péče o ženy.
There is only very good, open energy.	Je tam jen velmi dobrá, otevřená energie.
It is the passion that drives them on.	Je to vášeň, která je žene dál.
The upper weight was measured using various samples and techniques.	Horní hmotnost byla měřena pomocí různých vzorků a technik.
The new contact page opens.	Otevře se stránka nového kontaktu.
He needs to add weight and strength.	Potřebuje přidat váhu a sílu.
I feel good overall.	Cítím se celkově dobře.
Suddenly she felt a great winter.	Najednou cítila velkou zimu.
Men see things differently.	Muži vidí věci jinak.
He has a system for that.	Má na to systém.
Maybe it was because he loved her.	Možná to bylo proto, že ji miloval.
And then he goes home and does it.	A pak jde domů a udělá to.
The second line is the actual error message.	Druhý řádek je skutečná chybová zpráva.
He definitely wanted to go into politics.	Určitě chtěl jít do politiky.
And he kept her there.	A držel ji tam.
Just like then, hell will pay off.	Stejně jako tehdy se bude platit peklo.
Half the work is done.	Polovina práce je hotová.
But not much.	Ale není toho moc.
We now have a complex set of rules.	Nyní máme složitý soubor pravidel.
People who are killed usually ask for it.	Lidé, kteří jsou zabiti, o to obvykle žádají.
The results were much the same.	Výsledky byly hodně stejné.
Once a night, he can choose one person to guard.	Jednou za noc si může vybrat jednu osobu, kterou bude hlídat.
There is nothing you can do about it.	Proti tomu nic nenaděláš.
Because there was nothing to do.	Protože nebylo co dělat.
We watched these three tough outdoor matches well.	Na tyto tři těžké venkovní zápasy jsme se dívali dobře.
They really have a common place in her mouth.	V jejích ústech mají skutečně společné místo.
I am glad you liked it.	Jsem rád, že se ti to líbilo.
The students laughed.	Studenti se zasmáli.
The fourth goal is to clear the scene.	Čtvrtým cílem je vyčistit scénu.
He knew better than she did.	Věděl to lépe než ona.
Watch a film.	Dívat se na film.
This is my last week.	Tohle je můj poslední týden.
He was sure they would come.	Byl si jistý, že přijdou.
This is a decision you and your doctor will make.	Toto je rozhodnutí, které učiníte vy a váš lékař.
None yet.	Zatím žádný.
I like long hair.	Mám ráda dlouhé vlasy.
He placed the glass very carefully on the coffee table.	Velmi opatrně položil sklenici na konferenční stolek.
A control sample was taken before treatment.	Kontrolní vzorek byl odebrán před léčbou.
All my teachers are living right now.	Všichni moji učitelé žijí právě v tuto chvíli.
I would never want to do that.	Nikdy bych to nechtěl udělat.
But I can't get either.	Nemohu však získat ani jedno.
Those games are about teams.	Ty hry jsou o týmech.
Talk to the kids and see what ideas come up.	Promluvte si s dětmi a uvidíte, jaké nápady přijdou.
We won't get any help from that.	Nezískáme z toho žádnou pomoc.
These people create memories that will last forever.	Tito lidé si vytvářejí vzpomínky, které zůstanou navždy.
The river is low.	Řeka je nízká.
We're going into the horse's mouth, so to speak.	Jdeme takříkajíc do tlamy koně.
Was that it?	Bylo to ono?
Definitely yes.	Určitě ano.
Then he runs to the toilet.	Pak poběží na záchod.
They are too funny for that.	Na to jsou příliš vtipní.
Only a few customers remained.	Jen několik zákazníků zůstalo.
I'm the stupid one.	Já jsem ten hloupý.
I can't find out who you are.	Nemohu zjistit, kdo jsi.
The hotel and staff were great, as were the people with activities.	Hotel a personál byli skvělí, stejně jako lidé s aktivitami.
It was a good month for that too.	I na to to byl dobrý měsíc.
I sat down.	posadil jsem se.
Because they have eyes.	Protože to mají oči.
It's none of our business either.	Není to ani naše věc.
Not until then.	Do té doby ne.
Touch has no specific object.	Dotyk nemá žádný konkrétní předmět.
He hoped so.	Doufal, že to tak bude.
There are several ways to do this.	Existuje více způsobů, jak to udělat.
The most important thing you can do is keep things dry.	Nejdůležitější věc, kterou můžete udělat, je udržet věci v suchu.
Now let's look at two lines.	Nyní se podívejme na dva řádky.
There is no other word for it.	Jiné slovo pro to neexistuje.
She wasn't one of them.	Nebyla jednou z nich.
Don't touch her.	Nedotýkej se jí.
You lose once.	Jednou prohraješ.
The results of this research have not been published in detail.	Výsledky tohoto výzkumu nebyly podrobně publikovány.
He's a smart kid.	Je to chytré dítě.
It showed people that it was really good to be a moral person.	Ukázalo to lidem, že je opravdu dobré být morálním člověkem.
I followed her inside.	Následoval jsem ji dovnitř.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
If he was on the notes, he would not be able to make a statement.	Pokud by byl na poznámkách, nemohl by učinit prohlášení.
But in this article we will use a different strategy.	V tomto článku ale použijeme jinou strategii.
Slow down, wait, you're going too fast.	Zpomal, počkej, jedeš moc rychle.
There were paths around it.	Byly cesty kolem toho.
Very minimal but very modern and beautiful.	Velmi minimální, ale velmi moderní a krásné.
With minimal blood loss.	S minimální ztrátou krve.
It can be seen that they love each other, whatever that means.	Je vidět, že se milují, ať už to znamená cokoliv.
And in fact this is not the case.	A ve skutečnosti tomu tak není.
All results were within the normal range.	Všechny výsledky byly v normálním rozmezí.
And you can help.	A můžete pomoci.
Now it's your property.	Nyní je to váš majetek.
During the physical examination, the patient had severe pain.	Při fyzikálním vyšetření měl pacient silné bolesti.
Major, this is a.	Majore, tohle je a.
I don't need to lie down.	Nepotřebuji ležet.
But things look completely different now.	Věci teď ale vypadají úplně jinak.
You have to respect it and it will respect you.	Musíte to respektovat a ono bude respektovat vás.
By no means can it work.	V žádném případě to sakra nemůže fungovat.
But in the end we made a good decision, we will see how it turns out.	Ale nakonec jsme se rozhodli dobře, uvidíme, jak to dopadne.
Wait, it might work.	Počkejte, to by mohlo fungovat.
He decided to stay put.	Rozhodl se zůstat na místě.
And right now he's waiting.	A právě teď čeká.
I would never recommend it to anyone.	Nikdy bych ji nikomu nedoporučila.
Sometimes he played both male and female characters in the same film.	Někdy hrál mužské i ženské postavy ve stejném filmu.
You thank the men and get dressed.	Poděkujete muži a obléknete se.
The others were reportedly detained for security reasons.	Ostatní prý byli zadrženi z bezpečnostních důvodů.
I want her to know.	Chci, aby to věděla.
In fact, we couldn't talk about anything.	Ve skutečnosti bychom se nemohli bavit o ničem.
Take your education into your own hands.	Vezměte své vzdělání do svých rukou.
Well, we never did.	No, to jsme nikdy neudělali.
But time did not stop.	Čas se však nezastavil.
I saw her twice.	Viděl jsem ji dvakrát.
He served him right.	Posloužil mu správně.
I was in bad shape.	Byl jsem ve špatném stavu.
Or you won't survive.	Nebo nepřežiješ.
One we wouldn't want to lose.	Takový, o který bychom neradi přišli.
That confused him.	To ho zmátlo.
I want to play too.	Chci taky hrát.
I've never seen him cry before.	Nikdy předtím jsem ho neviděl plakat.
These times are every week.	Tyto časy jsou každý týden.
The little boy put a code or something on them.	Ten malý kluk na ně dal kód nebo tak něco.
Work, he told himself, work on it.	Pracuj, říkal si, pracuj na tom.
The screen is beautiful.	Obrazovka je krásná.
These two children are almost unknown.	Tyto dvě děti se téměř neznají.
Plants and trees are the worst affected on the spot.	Nejhůře jsou postiženy rostliny a stromy na místě.
But it can also have its bright side.	Může to mít ale i svou světlou stránku.
The sequence of arguments is as follows.	Sled argumentů je následující.
Before that, we will move forward into the future.	Předtím se pohneme kupředu do budoucnosti.
Most of them were built on top of earlier buildings.	Většina z nich byla postavena nad dřívějšími budovami.
I have nothing to report.	Nemám co hlásit.
He was helpful and patient with a lot of questions.	Byl nápomocný a trpělivý se spoustou otázek.
They never will.	Nikdy nebudou.
He's a busy guy.	Je to zaneprázdněný chlap.
It was as if she were gone.	Bylo to, jako by byla pryč.
Let the file download.	Nechte soubor stáhnout.
If anyone is interested.	Pokud má někdo zájem.
He let them wear it, he decided.	Nechá je, aby ho nosili, rozhodl se.
This is just more.	Tohle je prostě víc.
I shook hands with everyone.	Se všemi jsem si potřásl rukou.
The deal is great.	Dohoda je výborná.
You get one saving.	Získáte jednu úsporu.
Going out was a different story.	Jít ven byl jiný příběh.
He waited three days for the enemy to arrive.	Tři dny čekal na příchod nepřítele.
He wants to go.	Chce jít.
There is smoke.	Je tam kouř.
I am only related to marriage.	Jsem příbuzný pouze manželstvím.
Right into my arms.	Přímo do mé náruče.
This is not life.	To není život.
We kept you waiting.	Nechali jsme vás čekat.
There has never been a man who could.	Nikdy nežil člověk, který by mohl.
Follow the logic.	Postupujte podle logiky.
Bring him here.	Přiveďte ho sem.
He conducted experiments, analyzed data and wrote manuscripts.	Prováděl experimenty, analyzoval data a psal rukopis.
Her brother is not dead.	Její bratr není mrtvý.
Everything was on her.	Všechno na ní bylo.
If we play like this, you lose.	Když budeme hrát takhle, prohraješ.
And the love that creates it.	A láska, která to vytváří.
They leave the stage.	Odejdou z pódia.
You can join me.	Můžete se ke mně přidat.
I didn't know war was something like that.	Nevěděl jsem, že válka je něco takového.
But he has not yet developed a long form.	Ale ještě si nevyvinul dlouhou formu.
We live together or we die.	Žijeme spolu, nebo zemřeme.
The seat next to me was empty.	Sedadlo vedle mě bylo prázdné.
They make it smaller.	Dělají to menší.
The analysis presented here points to the opposite possibility.	Zde uvedená analýza ukazuje na opačnou možnost.
It can make pictures more comfortable.	Může to udělat obrázky pohodlnějšími.
The company should make sure that the project ends smoothly.	Společnost by se měla ujistit, že projekt skončí hladce.
You can see the green.	Můžete vidět zelenou.
You touch her.	Dotkneš se jejího.
We shouldn't have let them get out of this.	Neměli jsme je nechat, aby se z toho dostali.
We told him to go ahead and be weird, try things.	Řekli jsme mu, aby šel do toho a byl divný, zkusil věci.
I would never say something like that.	Nikdy bych něco takového neřekl.
Which you don't have in this case.	Což v tomto případě nemáte.
Quiet time of year, or so everyone thought.	Klidné období roku, nebo si to tak každý myslel.
As it turned out, it was the right decision.	Jak se ukázalo, bylo to správné rozhodnutí.
I don't think so anyway.	Stejně si to nemyslím.
This ends the proof of claim.	Tím dokazování nároku končí.
You can't do men's work.	Nemůžeš dělat mužskou práci.
Sitting or standing.	Sedí nebo stojí.
It's probably a little early to talk about what's next.	Asi je trochu brzy mluvit o tom, co bude dál.
He doesn't even evaluate it.	To ani nehodnotí.
They wanted him to join them.	Chtěli, aby se k nim přidal.
Totally in love with her.	Úplně do ní zamilovaný.
She was afraid to ask if he would live.	Bála se zeptat, jestli bude žít.
It's a different kind of writing.	Je to jiný druh psaní.
Maybe after five thousand years, the true human self has evolved.	Možná se po pěti tisících letech vyvinulo pravé lidské já.
I will never be her.	Nikdy jí nebudu.
In fact, there is no right way.	Ve skutečnosti neexistuje žádný správný způsob.
The problem now concerned the control of the city administration.	Problém se nyní týkal kontroly městské správy.
Exchanging money costs money and exchanging back costs even more.	Výměna peněz stojí peníze a výměna zpět stojí ještě více.
But he didn't look at anyone above him at the station.	Ale na nikoho nad sebou ve stanici se nepodíval.
The ride will do him good.	Jízda mu udělá dobře.
Not around that time.	Ani kolem té doby.
Which is far too common now.	Což je nyní až příliš běžné.
There are several different items that will work for this.	Existuje několik různých položek, které k tomu budou fungovat.
Even in the story, there must be at least some things of fact.	I v příběhu musí být alespoň některé věci fakta.
Including our enemy.	Včetně našeho nepřítele.
The machine was so interested.	Stroj tak měl zájem.
But they don't want you to know.	Ale nechtějí, abyste to věděli.
He knew it would be a long day.	Věděl, že to bude dlouhý den.
But that's just damage control.	Ale to je jen kontrola poškození.
There is nothing that can be done about it.	S tím se nedá nic dělat.
Which may not.	Což nemusí.
Do not expose yourself to dangerous situations.	Nevystavujte se nebezpečným situacím.
One group has no hope because it can go anywhere.	Jedna skupina nemá naději, protože může jít kamkoli.
But we will never see him again.	Ale už ho nikdy neuvidíme.
He felt it stopped.	Cítil, že to přestalo.
Winter sat next to her.	Winter seděla vedle ní.
More than eight years have passed.	Uplynulo více než osm let.
And then there's the movement.	A pak je tu pohyb.
I know the store.	Znám obchod.
He does not feel well.	Necítí se dobře.
These were broken.	Tyhle byly rozbité.
But soon the new leader was the object of fear.	Ale brzy byl nový vůdce předmětem strachu.
They still loved each other.	Stále se milovali.
Everyone is simply at the top of their game.	Každý je prostě na vrcholu své hry.
He said they were talking.	Řekl, že spolu mluví.
The only thing worth taking was the head.	Jediné, co stálo za to vzít, byla hlava.
It was the only area that still terrified her.	Byla to jediná oblast, která ji stále děsila.
She was treated very well.	Bylo s ní velmi dobře zacházeno.
He never liked that phone.	Ten telefon nikdy neměl rád.
He opened his mouth to explain everything.	Otevřel ústa, aby vše vysvětlil.
At first it was not entirely clear what had happened.	Zpočátku nebylo úplně jasné, co se stalo.
The three of us were great friends.	Všichni tři jsme byli velcí přátelé.
Everything he dreams of will come true.	Vše, o čem sní, se splní.
She also had the most interesting name.	Měla také nejzajímavější jméno.
And she's old.	A je stará.
They have a choice, but not girls.	Mají tu volbu, ale ne dívky.
Look at that.	Podívejte se na to.
It's just as true as we create it ourselves.	Je to jen tak pravdivé, jak si to sami vytvoříme.
Making these changes will require a significant increase in resources.	Provedení těchto změn bude vyžadovat značné navýšení zdrojů.
He's a lot of team player.	Je to hodně týmový hráč.
One thing is like that.	Jedna věc je taková.
In any case, the disease spread rapidly.	Nemoc se v každém případě rychle šířila.
I wanted to tell a love story.	Chtěl jsem vyprávět milostný příběh.
I identify with them.	Ztotožňuji se s nimi.
But well, he's as crazy as she is.	Ale dobře, je stejně šílený jako ona.
I heard a shot.	Slyšel jsem výstřel.
It's just code that does what you tell it.	Je to jen kód, který dělá to, co mu řeknete.
I look up to our country.	Vzhlížím k naší zemi.
The concept of mental health lives a double life.	Koncept duševního zdraví žije dvojím životem.
The same goes for life.	To samé platí o životě.
She thought it might take three days.	Myslela si, že to může trvat tři dny.
You may want to go like your natural self.	Možná budete chtít jít jako své přirozené já.
I couldn't stand to look up.	Nevydržel jsem vzhlédnout.
Her advice was very different.	Její rady byly velmi odlišné.
I don't own anything on this blog.	Na tomto blogu nic nevlastním.
What is your name?.	Jak se jmenuješ?.
That's great.	To je bezva.
Believe in true love.	Věřit v pravou lásku.
I probably won't miss it.	Asi mi to ani nebude chybět.
I speak for myself, let me deliver without you.	Mluvím za sebe, dovolte mi dodat, bez vás.
It's too late for him too.	I pro něj je pozdě.
But sometimes the impact was much greater.	Ale někdy byl dopad mnohem větší.
It was a good piece.	Byl to dobrý kousek.
They provide various different product features.	Poskytují různé různé funkce produktu.
Five years ago.	Před pěti lety.
Notice both.	Všimněte si obou.
I think he's too old to change anything.	Myslím, že je příliš starý na to, aby něco změnil.
It's a new and added rule.	Je to nové a přidané pravidlo.
You are now ready for your first class dinner.	Nyní jste připraveni na svou první večeři v první třídě.
Everyone knew that.	To věděl každý.
In this case, love did not suit his interests.	V tomto případě láska nevyhovovala jeho zájmům.
She had photos, she had everything.	Měla fotky, měla všechno.
We obtained two main results.	Získali jsme dva hlavní výsledky.
However, the view is better than here on your ship.	Výhled je však lepší než tady na vaší lodi.
You know how to make weapons.	Víte, jak vyrábět zbraně.
Name them clearly so you can find them quickly later.	Jasně je pojmenujte, abyste je později rychle našli.
One patient died of the disease.	Jeden pacient na toto onemocnění zemřel.
What he told her made perfect sense.	To, co jí řekl, dávalo dokonalý smysl.
It shouldn't take too long.	Nemělo by to trvat příliš dlouho.
But they didn't want to.	Ale nechtěli.
I know where we were.	Vím, kde jsme byli.
To understand why, you need to keep track of money.	Abyste pochopili proč, musíte sledovat peníze.
Maybe they were right.	Možná měli pravdu.
Ten minutes later, he called her back to wish her health.	O deset minut později jí zavolal zpět, aby jí popřál zdraví.
There is no visible fire before this point.	Před tímto bodem není žádný viditelný oheň.
They will continue to watch him.	Budou ho dál sledovat.
Then they release what we want.	Pak vydají, co chceme.
These are good reasons to leave.	To jsou pádné důvody k odchodu.
Don't let your success come to mind.	Nenechte svůj úspěch stoupnout do hlavy.
I wondered what to do with the hours that remained until the day.	Přemýšlel jsem, co dělat s hodinami, které do dne zbývají.
They have just been placed in your car.	Právě byly umístěny do vašeho auta.
We're trying to use our teeth again.	Znovu zkoušíme používat zuby.
No one could leave.	Nikdo nemohl odejít.
He developed a concept of the study.	Vypracoval koncept studie.
Your eyes are the same, but their vision has changed.	Vaše oči jsou stejné, ale jejich vidění se změnilo.
It would be upstairs in the morning.	Nahoře by bylo ráno.
She was such a strange woman.	Byla to taková zvláštní žena.
The people on the left say no.	Lidé nalevo říkají ne.
It's hard for me to accept that you're really here.	Je pro mě těžké přijmout, že jsi opravdu tady.
And it was very strong for me.	A pro mě to bylo velmi silné.
But that was no answer.	Nebyla to však žádná odpověď.
The price does not include similar restrictions.	Cena podobná omezení neobsahuje.
That's thing number one, so you're doing something else right away.	To je věc číslo jedna, takže hned děláte něco jiného.
He refused again.	Znovu odmítl.
She was tall and charming, almost like a woman.	Byla vysoká a půvabná, skoro jako žena.
All or nothing is how he explained it to himself, to her.	Všechno nebo nic je to, jak to vysvětlil sobě, jí.
In addition, this analysis did not show any significant results in the study groups.	Navíc tato analýza neukázala žádný významný výsledek ve studijních skupinách.
The price was too high.	Cena byla příliš vysoká.
It's just a lot of things that are part of these shows.	Je to prostě spousta věcí, které jsou součástí těchto show.
Suddenly it started to rain.	Najednou začalo pršet.
The young king felt that he had missed something very important.	Mladý král měl pocit, že mu uniklo něco velmi důležitého.
He contributed to experiments and analysis.	Přispěl k experimentům a analýze.
He found his feet.	Našel nohy.
If it's love, then yes.	Pokud je to láska, tak ano.
He was arrested the same day.	Ještě téhož dne byl zatčen.
I said about a thousand dollars.	Řekl jsem asi tisíc dolarů.
I hope Dad's on his way home.	Doufám, že už je táta na cestě domů.
It is clear that they are not.	Je jasné, že nejsou.
I'm not some people.	Nejsem nějací lidé.
We are not at war.	Nejsme ve válce.
Thank you for having me !.	Děkuji, že mě máš!.
It was too personal.	Bylo to příliš osobní.
Instead of thinking about their new home life.	Místo toho, aby přemýšleli o svém novém životě v domácnosti.
It's not a good day for him either.	Ani pro něj to není dobrý den.
But unfortunately it is.	Ale bohužel je.
I have a cold and I'm thinking about it.	Jsem nachlazený a přemýšlím o tom.
A black man opened it.	Otevřel ji černoch.
He created a model and performed an analysis.	Vytvořil model a provedl analýzu.
It can only control how it is covered.	Může kontrolovat pouze to, jak je pokryto.
We don't even talk about politics.	O politice se ani nebavíme.
This gives me the opportunity to share knowledge and gain more.	To mi dává příležitost sdílet znalosti a získat další.
Not in this fucking country.	Ne v téhle zasrané zemi.
Overall, it's a great game.	Celkově je to skvělá hra.
Usually I make her cross the room.	Obvykle ji donutím přecházet přes místnost.
She couldn't do it.	Nezvládla to.
The first one is my favorite.	První jmenovaný je můj oblíbený.
Men love and protect.	Muži milují a chrání.
Of course, we say.	No jasně, říkáme.
You must first look at your own data.	Nejprve se musíte podívat na svá vlastní data.
This method is used for the following reason.	Tato metoda se používá z následujícího důvodu.
Send me a picture a few days ago.	Pošlete mi fotku před pár dny.
I felt different than they did.	Cítil jsem se jinak než oni.
We're not sure what to do now.	Nejsme si jisti, co teď dělat.
Some of him didn't want to know the answer.	Část z něj na to nechtěla znát odpověď.
It's hard to put something together.	Je těžké dát něco dohromady.
It didn't do any of these things.	Nedělalo to ani jednu z těchto věcí.
Earn money.	Vydělat peníze.
That's not a good thing.	To není dobrá věc.
I need more coffee.	Potřebuji více kávy.
It's like telling her a story.	Jako bych jí vyprávěl příběh.
Our lives are under our control and age cannot affect them.	Náš život je pod naší kontrolou a věk ho nemůže ovlivnit.
He was funny in a world he found for himself.	Byl zábavný ve světě, který si našel pro sebe.
Take art, for example.	Vezměte si například umění.
And he didn't take it.	A on to nevzal.
There was still plenty of time.	Času bylo ještě dost.
But in reality it was not so.	Ale ve skutečnosti tomu tak nebylo.
Thank you for your time.	Díky za váš čas.
No personal search or property destruction was performed.	Nebyla provedena žádná osobní prohlídka ani zničen majetek.
The community loves it.	Komunita má ráda.
We are like everyone else.	Jsme jako všichni ostatní.
He was beginning to feel like his old self again.	Začínal se znovu cítit jako své staré já.
I hope to meet people there.	Doufám, že se tam potkám s lidmi.
There was no problem, because they were both the same.	Nebyl žádný problém, protože byli oba stejní.
It can only be in one place at a time.	Může být vždy jen na jednom místě.
And so it's quite an interesting topic for me.	A tak je to pro mě docela zajímavé téma.
Her face didn't seem familiar.	Její tvář se nezdála povědomá.
Eventually I got there and it became very natural.	Nakonec jsem se tam dostal a stalo se to velmi přirozené.
Maybe just the size.	Možná jen ta velikost.
But it's really not that useful.	Ale opravdu to není tak užitečné.
No one could beat him.	Nikdo ho nedokázal porazit.
But we are men.	Ale my jsme muži.
Use a number.	Použijte číslo.
But what if it didn't go away, she thought.	Ale co když to nezmizí, pomyslela si.
He was one of her charges.	Byl jedním z jejích svěřenců.
I heard better music.	Slyšel jsem lepší hudbu.
This has never happened with other types of work, only with creative projects.	To se nikdy nestalo u jiných typů práce, pouze u kreativních projektů.
He turned away.	Odvrátil se.
It states the statement "and".	Uvádí prohlášení „a“.
For the purposes of this opinion, we can assume that he has done so.	Pro účely tohoto stanoviska můžeme předpokládat, že tak učinil.
I only looked at the section on the board, which was different.	Díval jsem se na tabuli jen na sekci, která byla jiná.
Damn, she probably left that day.	Sakra, nejspíš na ten den odešla.
Others felt differently.	Jiní to cítili jinak.
You just know there's something there, but you don't know what.	Prostě víte, že tam něco je, ale nevíte co.
You will not feel comfortable.	Nebudeš se cítit pohodlně.
She was here and very close.	Byla tady a velmi blízko.
Therefore, the following approach works.	Proto funguje následující přístup.
He should be happy to have a website.	Měl by být spokojený s tím, že má webové stránky.
It was barely comfortable.	Bylo to sotva pohodlné.
I wanted you away.	Chtěl jsem tě pryč.
But we don't think so.	My si však myslíme, že ne.
He got up, returned to the bed, and lay down.	Vstal, vrátil se k posteli a lehl si.
We just don't have the pieces.	Prostě nemáme kousky.
Since that battle.	Od té bitvy.
Because desire is at least one of these elements.	Neboť touha je přinejmenším jedním z těchto prvků.
It dealt great with you.	Skvěle se s vámi vypořádalo.
It goes directly to the adults who are responsible for it.	Jde to přímo k dospělým, kteří jsou za něj zodpovědní.
I didn't even know your name.	Ani jsem neznal tvé jméno.
I was just waiting for this.	Čekal jsem jen na tohle.
And that sign is joy.	A tím znamením je radost.
I'll do some research on it.	Udělám v tom nějaký výzkum.
He was big and strong enough.	Byl dost velký a silný.
I don't have more people.	Nemám více lidí.
I just wanted to share it with you.	Jen jsem se o to s vámi chtěl podělit.
The appearance is the same.	Vzhled je stejný.
Thanks again for reading and for your continued support.	Ještě jednou děkuji za přečtení a za vaši pokračující podporu.
I just wanted to go, get it out of the way.	Jen jsem chtěl jít, dostat to z cesty.
What we experience today can help us help another person tomorrow.	To, co dnes zažijeme, nám může zítra pomoci pomoci jinému člověku.
Look, it's serious, so be careful.	Podívejte, je to vážné, tak dávejte pozor.
I imagine his lips on mine.	Představuji si jeho rty na mých.
Because we can sit there and protect.	Protože tam můžeme sedět a chránit.
There were no injuries during this fire.	Při tomto požáru nedošlo k žádnému zranění.
This is his place.	Toto je jeho místo.
For testing, I provided a sample data table here.	Pro testování jsem zde poskytl ukázkovou datovou tabulku.
Despite many missed calls, he had never left before.	Navzdory mnoha zmeškaným hovorům nikdy předtím neodešel.
I guess it was a mistake to come here today.	Asi byla chyba sem dnes přijít.
Very old, very powerful magic.	Velmi stará, velmi mocná magie.
And there may be other requirements.	A mohou existovat další požadavky.
You and he shared good times together.	Vy a on jste spolu sdíleli dobré časy.
Bad and cold.	Zlý a chladný.
To the next, then to the next.	Na další, pak na další.
He asked me to stand up and look out the window.	Požádal mě, abych se postavil a podíval se z okna.
You may want to be like them.	Možná budete chtít být jako oni.
They were going to live.	Chystali se žít.
Why did it take so long ?.	Proč to trvalo tak dlouho?.
I still want to be that guy.	Pořád chci být tím chlapem.
Then I thought they wouldn't kill me.	Pak jsem si myslel, že mě nezabijí.
Like, you just have to.	Jako, prostě musíš.
At least not for me.	Alespoň ne pro mě.
Five feet ten.	Pět stop deset.
Offer your services or ask how you can help.	Nabídněte své služby nebo se zeptejte, jak můžete pomoci.
Men don't seem to mind.	Zdá se, že mužům to nevadí.
Unlike where he was.	Na rozdíl od míst, kde byl.
All she saw was darkness.	Jediné, co viděla, byla tma.
Easy never hit country.	Snadná nikdy zasažená země.
Otherwise, leave the matter private.	V opačném případě ponechte záležitost soukromou.
The wind was mild and the sea.	Vítr byl mírný a moře.
This type of information was not previously available.	Tento druh informací nebyl dříve k dispozici.
Well, it's not.	No, není.
This old man is clean.	Tento starý muž je čistý.
His voice was calm.	Jeho hlas byl klidný.
I feel that if you can, you should shoot a movie.	Mám pocit, že pokud můžete, měli byste točit na film.
Want.	Chtít.
I haven't found anything like it in years.	Už léta jsem nic podobného nenašel.
That is our mission as a community.	To je naše poslání jako komunity.
In this section, we present the results of these issues.	V této části uvedeme výsledky o těchto problémech.
It's not close to completion.	Není to blízko k dokončení.
He was not interested in these men.	Tito muži ho nezajímali.
He couldn't get over it.	Nemohl to překonat.
How the police didn't arrest her, but she still can, every day.	Jak ji policie nezatkla, ale stále může, každým dnem.
When we returned today, no help was coming.	Když jsme se dnes vrátili, pomoc nepřicházela.
The voice is familiar.	Hlas je povědomý.
I will learn.	budu se učit.
The result is a reduced value.	Výsledkem je snížená hodnota.
He didn't care that much.	To ho tolik nezajímalo.
When is the right time.	Když je ten správný okamžik.
But, as you know, it can't be.	Ale, jak víte, to nemůže být.
There are many aspects.	Existuje mnoho aspektů.
My body is a little out of order.	Moje tělo je trochu mimo provoz.
Not so in my family.	Ne tak v mé rodině.
It makes sense to us.	Dává nám to smysl.
I saw her cry.	Viděl jsem, že plakala.
Her career is over.	Její kariéra skončila.
Let us know what you thought.	Dejte nám vědět, co jste si mysleli.
But maybe we missed them.	Ale možná jsme je minuli.
That gives nothing.	To nic nedává.
They provide a solid frame structure.	Poskytují pevnou strukturu rámu.
They would smile first.	Nejprve by se usmívali.
So thank you so much for coming to the show, man.	Takže moc děkuji, že jsi přišel na show, člověče.
One died, the other survived with severe injuries.	Jeden zemřel, druhý přežil s těžkými zraněními.
For one breath they were there, for the other they were gone.	Na jeden nádech byli tam, na druhý byli pryč.
That phase of their lives is over, period.	Ta fáze jejich života skončila, tečka.
No text data.	Žádná textová data.
it is the law.	je to zákon.
All analyzes were performed in at least three independent experiments.	Všechny analýzy byly provedeny alespoň ve třech nezávislých experimentech.
Hard then soft.	Tvrdé pak měkké.
Sometimes he heard birds in his cell.	Někdy ve své cele slyšel ptáky.
No matter how you decide, you have to read.	Bez ohledu na to, jak se rozhodnete, musíte číst.
Work in progress.	Probíhající práce.
We spent most of our working lives together.	Většinu pracovního života jsme strávili spolu.
They are very interested.	Mají velký zájem.
No such effort has been made to this answer.	Na tuto odpověď nebylo vynaloženo žádné takové úsilí.
At least for now, it was better to let her talk.	Alespoň prozatím bylo lepší nechat ji mluvit.
People are killing each other.	Lidé se zabíjejí.
Three male and three female groups participated.	Zúčastnily se tři mužské a tři ženské skupiny.
Detailed biological mechanisms are still unclear.	Detailní biologické mechanismy jsou zatím nejasné.
But that's the point.	Ale o to jde.
I didn't know how to impress.	Nevěděl jsem, jak zapůsobit.
Everyone will have to choose the parties.	Všichni si budou muset vybrat strany.
It's too easy.	To je příliš jednoduché.
That's why she killed me to please him.	Proto mě zabila, aby ho potěšila.
It was a war.	Byla to válka.
But I have a problem.	Mám ale problém.
I called their customer service so I could track my order.	Zavolal jsem na jejich zákaznický servis, abych mohl sledovat svou objednávku.
Nobody wants to hear the truth, but here it is.	Nikdo nechce slyšet pravdu, ale tady je.
It was his only real link to the life he had once led.	Byla jeho jediným skutečným pojítkem k životu, který kdysi vedl.
The government must end.	Vláda musí skončit.
He had another couple on the back of his head.	Vzadu na hlavě měl další pár.
And how were you.	A jak ti bylo.
They couldn't earn enough in a few months.	Nemohli vydělat dost za pár měsíců.
Neither of us said a word.	Ani jeden z nás nepromluvil ani slovo.
It was kind of, you know.	Bylo to tak nějak, víš.
She is very controlled.	Je velmi kontrolovaná.
She talks about it for herself.	Mluví o tom sama pro sebe.
Now shoot him from the right.	Teď ho střílejte zprava.
Nor created under the laws of any third country.	Ani vytvořené podle zákonů žádné třetí země.
There is one thing that players need to know about this frame.	Je jedna věc, kterou hráči o tomto rámu potřebují vědět.
He wondered what could go wrong.	Přemýšlel, co by se mohlo pokazit.
She did what she wanted.	Dělala, co chtěla.
It's not just strength or energy.	Není to jen síla nebo energie.
Both can perform actions that are written to the database.	Oba mohou provádět akce, které se zapisují do databáze.
The baby is dead.	Dítě je mrtvé.
Have a drink and leave.	Dopij drink a odejdi.
Go do it.	Běž to udělat.
It's better.	Už je to lepší.
Eventually, they take it to the ship.	Nakonec to odnesou na loď.
It will get in your face.	Dostane se vám do obličeje.
They have free will.	Mají svobodnou vůli.
The second season that may never come.	Druhá sezóna, která možná nikdy nepřijde.
Not bad, remember.	Není to špatné, pamatujte si.
Talk about anything.	Mluvte o čemkoli.
I hear this picture.	Slyším tento obraz.
And maybe that's what we expect.	A to je možná to, co očekáváme.
None of their families came from these countries.	Žádná z jejich rodin nepocházela z těchto zemí.
The experiments were repeated several times with similar results.	Experimenty byly několikrát opakovány s podobnými výsledky.
You answer so many challenges.	Odpovídáte na tolik výzev.
Bad thing.	Špatná věc.
Use one of them.	Použijte jeden z nich.
They will perform better in the classroom and they will also feel better.	Ve třídě povedou lepší výkon a budou se také lépe cítit.
I'll do it myself.	Udělám to sám.
You have no worries.	Nemáš žádné starosti.
She didn't give up.	Nevzdávala se.
I'm not talking about quality right now.	O kvalitě teď nemluvím.
My answer is no, for two reasons.	Moje odpověď je ne, a to ze dvou důvodů.
He didn't know what to say, but he had a different idea.	Nevěděl, co říct, ale měl jiný nápad.
We didn't say that.	Neříkali jsme tomu tak.
And then they found out what they were doing.	A pak zjistili, co dělají.
I never finished the project until recently.	Projekt jsem donedávna nikdy nedokončil.
I believe the term is sexual choice.	Věřím, že termín je sexuální výběr.
This is easy to support.	To je snadné podpořit.
My term papers and book reports.	Moje semestrální práce a zprávy z knih.
So let's move on.	Tak pojďme dál.
This week, this week there.	Tento týden sem, ten týden tam.
The better understood, the better used.	Čím lépe bude pochopeno, tím lépe bude použito.
It fits, in my opinion, perfectly.	Sedí, dle mého názoru, perfektně.
It helped him leave the door wide.	Posloužilo mu to k tomu, že nechal dveře dokořán.
And that's where she decided.	A právě tam se rozhodla.
That was a big deal for me.	To byla pro mě velká věc.
Not what he wanted to hear.	Ne to, co chtěl slyšet.
Do it in private.	Udělejte to v soukromí.
In ways.	Ve způsobech.
She wasn't there when she arrived.	Když dorazila, nebyla tam.
Only if you felt something or not.	Jen jestli jsi něco cítil nebo ne.
Easy credit is gone.	Snadný úvěr je pryč.
She wanted it so bad.	Tak moc to chtěla.
He served the boy for being sent down.	Posloužil chlapci za to, že se nechal poslat dolů.
I can't find a difference between them that would explain it.	Nemohu mezi nimi najít rozdíl, který by to vysvětloval.
Still, you seem to accept everything he said.	Přesto se zdá, že přijímáte vše, co řekl.
This report is a little different.	Tato zpráva je trochu jiná.
Natural causes in the library.	Přirozené příčiny v knihovně.
It's perfect for that.	Je na to ideální.
They have two great children, now adults.	Mají dvě skvělé děti, nyní již dospělé.
We should do this.	Tohle bychom měli dělat.
When he goes inside, everyone just wants to play hard for him.	Když jde dovnitř, každý chce pro něj jen tvrdě hrát.
This is our main activity.	To je naše hlavní činnost.
He wasn't a father.	Nebyl to otec.
It was often both.	Často to bylo obojí.
Be free, my friend.	Buď volný, příteli.
Still, the bed was empty at night.	Přesto byla postel v noci prázdná.
But otherwise you're fine.	Ale jinak se máš dobře.
I'd rather have fun.	Raději se budu bavit.
I mean so much.	Myslím tolik.
I told him he shouldn't waste time with me.	Řekl jsem mu, že by se mnou neměl ztrácet čas.
This is hard.	Tohle je těžké.
But his real love was writing.	Ale jeho skutečnou láskou bylo psaní.
He's in contraception, but not in a relationship.	Je na antikoncepci, ale ne ve vztahu.
I'm afraid he'll pass out.	Obávám se, že omdlí.
I told you death and birth are the same.	Řekl jsem ti, že smrt a narození jsou stejné.
That's the only reason someone wants to talk to me.	To je jediný důvod, proč se mnou chce někdo mluvit.
Please leave us.	Prosím, opusťte nás.
Change is constant.	Změna je neustálá.
She came to the living room.	Přišla do obývacího pokoje.
Surprise him.	Překvapit ho.
I went inside and looked around.	Vešel jsem dovnitř a rozhlédl se.
It used to make me sick.	Kdysi mi z toho bylo špatně.
In the current context.	V současném kontextu.
Both patients experienced complete clinical recovery.	U obou pacientů došlo k úplnému klinickému uzdravení.
Everything above the line is covered and not everything below it.	Vše nad čarou je zakryté a vše pod ní ne.
Makes walls thick, easy.	Dělá stěny tlusté, snadné.
He will get there.	Dostane se tak.
Tell me more about this guy.	Řekni mi o tom chlapovi víc.
Surely no one else had tried anything like that that day.	Určitě nikdo jiný toho dne nic podobného nezkusil.
Please come to us now.	Prosím, přijďte hned k nám.
Sometimes I'm very tired.	Někdy jsem hodně unavený.
But that would be just one option.	Ale to by byla jen jedna možnost.
Now yes.	Teď už ano.
If you don't like it, don't join.	Pokud se ti to nelíbí, tak se nepřipojuj.
Since then, we've even played it to complete some more levels.	Od té doby jsme to dokonce hráli, abychom dokončili některé další úrovně.
I'm glad you're here to see it.	Jsem rád, že jsi tady, abys to viděl.
It's a big deal.	Je to velká věc.
It was his set.	Byl to jeho set.
I hope it is alright.	Doufám, že je to v pořádku.
You were just playing with us.	Jen si s námi hrál.
It works well together.	Spolu to funguje dobře.
Music lives here.	Tady hudba žije.
He wasn't going to take it back.	Nehodlal to vzít zpět.
Soft music plays from somewhere.	Odněkud hraje jemná hudba.
But he has come a long way since last year.	Od loňska ale musí urazit dlouhou cestu.
I searched a bit and found a very interesting article here.	Trochu jsem pátral a našel jsem zde velmi zajímavý článek.
Someone must have been there.	Někdo tam musel být.
They can still work, but not much else.	Mohou stále fungovat, ale ne mnoho jiného.
Enter a topic where students can ask questions or call for help.	Zadejte téma, kam mohou studenti klást otázky nebo volat o pomoc.
In this review, we will look at its features and performance.	V této recenzi se podíváme na jeho vlastnosti a výkon.
These are not.	To nejsou.
The two disappeared in the next car.	Ti dva zmizeli ve vedlejším voze.
He wanted to talk now.	Teď chtěl mluvit.
And another way was to drive dogs.	A jiný byl způsob řízení psů.
But she knew he was there.	Ale věděla, že je tam.
Light snow is starting to fall.	Začíná padat slabé sněžení.
Stay in that picture for a while.	Zůstaňte na chvíli v tom obrázku.
It was too easy to lose track of his situation.	Bylo příliš snadné ztratit přehled o jeho situaci.
He could never do that to her.	To by jí nikdy nemohl udělat.
Same houses, same rows of cars, same everything.	Stejné domy, stejné řady aut, stejné všechno.
Too late for lunch, too early for dinner.	Příliš pozdě na oběd, příliš brzy na večeři.
He started reading it.	Začal to číst.
Mom said no and made me stay home.	Máma řekla ne a donutila mě zůstat doma.
Someone is talking about it.	Někdo s tím mluví.
Keep one idea in mind.	Mějte v mysli jednu myšlenku.
Consider just a few examples of how we talk about contract law.	Zvažte jen několik příkladů toho, jak mluvíme o smluvním právu.
Big dog, lots of names.	Velký pes, spousta jmen.
Make sure they have enough sleep.	Ujistěte se, že mají dostatek spánku.
Hence the law of supply and demand.	Odtud například zákon nabídky a poptávky.
All three, he too.	Všichni tři, on také.
Especially a girl.	Zvláště dívka.
She knew what would happen if she said no to the police.	Věděla, co by se stalo, kdyby policii řekla ne.
In recent months, I have become more consistent than ever.	Během posledních měsíců jsem se stal důslednějším než kdy jindy.
You need energy for every movement your body makes.	Na každý pohyb, který vaše tělo dělá, potřebujete energii.
It's not creative enough.	Není dost kreativní.
But we got to the top.	Ale dostali jsme se na vrchol.
I hope you enjoyed it.	Doufám, že jste si to užili.
You can only know what is true for you.	Můžete jen vědět, co je pro vás pravda.
This program is still growing and has been a huge success.	Tento program se stále rozrůstá a má obrovský úspěch.
She is the first woman in this position.	Je první ženou na tomto postu.
She wanted to know, and she didn't want to know.	Chtěla to vědět a nechtěla vědět.
I read every article about it, I watched every conversation.	Četl jsem o tom každý článek, sledoval každý rozhovor.
Not then, not right away.	Ne potom, ne hned.
He could not face the truth.	Nedokázal čelit pravdě.
We moved our own headquarters here.	Přestěhovali jsme sem vlastní sídlo.
It wasn't the type of face a man would probably forget.	Nebyl to typ obličeje, na který by muž pravděpodobně zapomněl.
These are the changes that result from our vote on the numbers.	Toto jsou změny, které vyplývají z našeho hlasování o číslech.
Old is new.	Staré je nové.
She had her back this morning.	Dnes ráno měla záda.
The ball is drawn at random and its color is recorded.	Míč se vylosuje náhodně a zaznamená se jeho barva.
However, our study had several limitations.	Naše studie však měla několik omezení.
She knew what she wanted to hear.	Věděla, co chce slyšet.
And the situation has changed.	A situace se změnila.
How it could work.	Jak by to mohlo fungovat.
We'll do it tomorrow.	Uděláme to zítra.
However, we have other problems here.	Zde však máme jiné problémy.
In other words, the command is not available.	Jinými slovy, příkaz není k dispozici.
So there are two sources left.	Takže zbývají dva zdroje.
He seemed to be moving twice as fast as other people.	Zdálo se, že se pohybuje dvakrát rychleji než ostatní lidé.
Work with your own hands.	Pracujte vlastníma rukama.
And dead bodies.	A mrtvá těla.
Everything looked the same and he felt nothing on his face.	Všechno vypadalo stejně a na obličeji nic necítil.
The novelty is supposed to be something more.	Novinka má být něco víc.
She felt better thanks to the white walls and the bars.	Díky bílým stěnám se cítila lépe a mřížím.
That can't be said, he said.	To se nedá říct, řekl.
There seem to be more questions than ever for women.	Zdá se, že existuje více otázek než kdy jindy pro ženy.
We like to mix.	Rádi mícháme.
I will not leave you.	já tě neopustím.
I don't want to get married anymore.	Už se nechci vdávat.
Well, the last ten feet.	No, posledních deset stop.
The conversation was scheduled to begin ten minutes ago.	Rozhovor měl začít před deseti minutami.
I can only imagine what it was like for her.	Mohu si jen představovat, jaké to pro ni bylo.
Close your eyes.	Zavři oči.
She still had ten minutes.	Měla ještě deset minut.
And then he took me in his arms.	A pak mě vzal do náruče.
He is very funny and knows how to improve his mood.	Je velmi zábavný a ví, jak zlepšit náladu.
It's probably a good thing I had one more visit with that person.	Pravděpodobně je dobře, že jsem s tou osobou měl ještě jednu návštěvu.
I've never heard them talk like that before.	Nikdy předtím jsem je neslyšel takhle mluvit.
Or call for help.	Nebo zavolejte o pomoc.
I have no idea where or if they are at all.	Nemám ponětí, kde a jestli vůbec jsou.
Yet there is another fact that is more obvious than the others.	Přesto je tu další skutečnost, která je zjevnější než ostatní.
Her people are from here.	Její lidé jsou odtud.
I can't find my way back.	Nemohu najít cestu zpět.
Like a lot.	Jako hodně hodně.
You know you need some time to talk to the client.	Víte, že potřebujete nějaký čas, abyste si promluvili s klientem.
I tell myself it's about her.	Říkám si, že je to o ní.
It was in the news.	Bylo to ve zprávách.
Nobody even knew where he was.	Nikdo ani nevěděl, kde je.
It doesn't work.	Nefunguje.
I sat very still.	Seděl jsem velmi klidně.
Maybe they haven't received the letters yet.	Možná ještě nedostali dopisy.
It doesn't cost you anything extra, but it helps to support our work.	To vás nestojí nic navíc, ale pomáhá to podpořit naši práci.
They will sleep quite a long time.	Budou spát docela dlouho.
If only they knew.	Kdyby jen věděli.
But don't change your plans.	Neměňte však své plány.
Let me get this straight.	Dovolte mi to uvést na pravou míru.
I barely got out of bed on a chair.	Sotva jsem přešel z postele na židli.
It is not known where and whether adults feed.	Není známo, kde a zda se dospělí krmí.
He talked to me when he wasn't talking to men.	Mluvil se mnou, když nemluvil s muži.
This will not be the last of our stay in this amazing place.	Toto nebude poslední náš pobyt na tomto úžasném místě.
The impact is huge.	Dopad je obrovský.
Finally he nodded and a moment later he was gone again.	Nakonec přikývl ao chvíli později byl zase pryč.
Happiness is important.	Štěstí je důležité.
So remember what you received and heard.	Pamatujte si tedy, co jste obdrželi a slyšeli.
Now be quiet.	Teď buď zticha.
It was a great way to start a business world.	Byl to skvělý způsob, jak začít ve světě podnikání.
Her current parents were very worried that she would stay with them.	Její současní rodiče měli obrovské obavy, aby s nimi nezůstala.
Book in advance.	Rezervujte předem.
I couldn't think of anything better to be honest with you.	Nenapadlo mě nic lepšího, abych k tobě byl upřímný.
Maybe he left.	Možná odešel.
Don't want too much time for them.	Nechtějte po nich moc času.
Living in the present may never feel the same way.	Žít v přítomnosti se možná nikdy nebude cítit stejně.
They could fight.	Mohli bojovat.
If you don't like it, you don't like it.	Když se ti to nelíbí, tak se ti to nelíbí.
In one week.	V jednom týdnu.
You treat people like shit.	Chováš se k lidem jako k hovno.
Nothing seemed to answer.	Zdálo se, že nic neodpovídá.
For no other reason than that they can.	Z žádného jiného důvodu, než že mohou.
It was hard this time.	Tentokrát to bylo těžké.
Nothing seemed the same to me.	Nic mi nepřipadalo stejné.
Nothing much.	Nic moc.
We did it every day.	Dělali jsme to každý den.
We got in the car and drove off.	Nasedli jsme do auta a odjeli.
Don't expect anything good.	Nečekejte nic dobrého.
But it's only been a few weeks.	Ale je to jen pár týdnů.
You will benefit from.	Budete mít prospěch z.
The Internet is no different.	Internet není jiný.
It's his job.	Je to jeho práce.
So are the people.	Stejně tak lidé.
This one will remain private.	Tenhle zůstane soukromý.
You had to literally kill it, bit by bit.	Museli jste to doslova zabít, kousek po kousku.
But he couldn't drop his weapon.	Ale nemohl pustit zbraň.
Recent history has shown the opposite.	Nedávná historie ukázala opak.
There is no way to get there.	Neexistuje způsob, jak se tam dostat.
You like it.	Máš to rád.
So when the driver approaches, he will see police lights.	Takže když se řidič přiblíží, uvidí policejní světla.
Go sleep.	Běž spát.
The answer should not be difficult.	Odpověď by neměla být těžká.
You do not have to pay money to access the site.	Za přístup na stránky nemusíte platit peníze.
But that was not the whole story.	Ale to nebyl celý příběh.
I wanted to see where.	Chtěl jsem vidět kde.
He could reach out and grab them both by the throat.	Mohl se natáhnout a chytit je oba pod krkem.
I can't control it.	Nemůžu to ovládat.
Apparently the jump wasn't so kind to her.	Očividně k ní skok nebyl tak laskavý.
He was right, the man realized.	Měl pravdu, uvědomil si člověk.
My parents would lose it if they knew about it.	Moji rodiče by o to přišli, kdyby o tom věděli.
We hope to address this issue in a future document.	Doufáme, že se tomuto problému budeme věnovat v budoucím dokumentu.
I read my books again.	Znovu čtu své knihy.
She doesn't even seem to care much for her father.	Ani se nezdá, že by se o svého otce nějak zvlášť starala.
He wouldn't answer.	Neodpověděl by.
We will deliver more photos in the coming days.	Více fotek dodáme v průběhu následujících dní.
I recorded everything.	Všechno jsem zaznamenal.
They could also have a drink.	Mohli se také trochu napít.
And, in the press.	A, v tisku.
The management wanted them to leave.	Vedení chtělo, aby odtamtud odešli.
I don't know where he wanted to go with it.	Nevím, kam s tím chtěl zajít.
To say it is so different than to feel it.	Říct to je tak jiné než to cítit.
She just knew.	Prostě věděla.
Just let him get to it.	Jen ať se do toho pustí.
It was a good, clean hand.	Byla to dobrá, čistá ruka.
And so the days go by.	A tak dny plynou.
You have something on your leg.	Něco máš na noze.
Therefore, they will not be taken into account.	Proto nebudou brány v úvahu.
Before you came, we needed to talk about things.	Než přijdeš, potřebovali jsme probrat věci.
Depending on the site conditions, the requirements vary significantly.	V závislosti na podmínkách na místě se požadavky výrazně liší.
I won't keep it off topic anymore.	Už to nebudu držet mimo téma.
An evil living being.	Zlá živá bytost.
It shows little wear, otherwise very good.	Vykazuje drobné opotřebení, jinak velmi dobré.
Although several changes were made, most of them were good changes.	I když bylo provedeno několik změn, většinou šlo o dobré změny.
And yet there is more to life than just waiting for death.	A přesto je v životě víc než pouhé čekání na smrt.
But we'll see how the operation turns out.	Ale uvidíme, jak operace dopadne.
There's a camp.	Tam leží tábor.
He loved the early morning and the walk in the fields.	Miloval časné ráno a procházku po polích.
These two types are completely different.	Tyto dva typy jsou zcela odlišné.
It should be noted that they look better live.	Nutno podotknout, že naživo vypadají lépe.
What he was like and what he did.	Jaký byl a co udělal.
It's not life for him.	Pro něj to není život.
I love working with children.	Miluji práci s dětmi.
She showed him the message.	Ukázala mu zprávu.
It was impossible to return to him.	Návrat k němu byl nemožný.
This can be understood from a general analysis of shape factors.	To lze pochopit z obecné analýzy tvarových faktorů.
He said it walked like a man, on two legs.	Řekl, že to chodilo jako muž, na dvou nohách.
We care about you as a customer.	Záleží nám na vás jako na zákazníkovi.
Each course is four weeks.	Každý kurz je čtyřtýdenní.
You are the most important element in this process.	Vy jste nejdůležitějším prvkem v tomto procesu.
It's all a perfect picture.	To vše je dokonalý obraz.
He didn't have to do it, but he did.	Nemusel to udělat, ale udělal to.
I really didn't hope to get anything.	Opravdu jsem nedoufal, že něco dostanu.
She felt bad enough that she couldn't remember the man's name.	Cítila se dost špatně, že si nemohla vzpomenout na jméno toho muže.
He thought there was nothing they could do as long as he stayed put.	Myslel si, že dokud zůstane na místě, nemohou nic dělat.
One easy solution is to call it once with little input.	Jedním snadným řešením je zavolat jej jednou s malým vstupem.
I do not have much time.	Nemám moc času.
Five days wasn't enough.	Pět dní na to nestačilo.
He's sitting under my window.	Sedí pod mým oknem.
I don't have to tell you the result of the fight.	Výsledek boje vám nemusím říkat.
It is also important to perform.	Také je důležité vystupovat.
Nothing like this has ever been and never will be.	Nikdy předtím nic podobného nebylo a ani nebude.
Now we have a place to go.	Teď máme kam jít.
That's what makes dreams so interesting.	To je to, co dělá sny tak zajímavými.
It's just so much fun.	Je prostě tak zábavný.
You just can't say anything about police questions.	Na policejní otázky prostě nemůžete nic říct.
Food supplies must be maintained.	Zásobování potravinami se musí udržovat.
So check out their site for more details.	Podívejte se tedy na jejich stránky pro více podrobností.
But she wanted it.	Ale ona to chtěla.
They, we in.	Oni, my v.
His coffee cooled.	Jeho káva vychladla.
The city was lost.	Město bylo ztraceno.
This is not a standard.	Není to žádný standard.
The application may differ, but the system is similar.	Aplikace se může lišit, ale systém je podobný.
Click here for more information.	Pro více informací klikněte sem.
Everyone wants to be happy.	Každý chce být šťastný.
I knew deep down he didn't really want to go out.	Věděl jsem, že v hloubi duše se mu ve skutečnosti nechtělo ven.
You have another question.	Máte další otázku.
But we do not live in such a world.	Ale v takovém světě nežijeme.
We are clear with the rules.	S pravidly máme jasno.
I can work.	Mohu pracovat.
The book can be part of a series.	Kniha může být součástí série.
This is much more difficult and much more important.	Tohle je mnohem obtížnější a mnohem důležitější.
To do this, we access the properties of the feed object.	K tomu přistupujeme k vlastnosti objektu feed.
That is probably true.	To je pravděpodobně pravda.
Given my financial approach, money was not an issue.	Vzhledem k mému finančnímu přístupu nebyly peníze problém.
Participants were interested in more information about brain health.	Účastníci se zajímali o další informace o zdraví mozku.
We do not get such an accurate statement.	Tak přesné vyjádření se nám nedostává.
Government schools survive by simply taking what they want.	Vládní školy přežívají tím, že si prostě vezmou, co chtějí.
I wanted to be as far away from them as possible.	Chtěl jsem být od nich co nejdál.
We want to help you look and feel good.	Chceme vám pomoci vypadat a cítit se při tom dobře.
I know what it's like.	Vím, jaký je.
They believe in you, in our freedom.	Věří ve vás, v naši svobodu.
I'll get to my knees.	Dostanu se na kolena.
And that was good for him.	A to pro něj bylo dobré.
My mouth dropped.	Spustila se mi z toho ústa.
So our eyes could only meet once.	Takže se naše oči mohly setkat, jen jednou.
She was always so wrong when she didn't leave with me.	Vždy se tak mýlila, když se mnou neodešla.
In fact, there are a few other things you should consider.	Ve skutečnosti existuje několik dalších věcí, které byste měli zvážit.
You must spend at least this amount anyway.	Minimálně tuto částku musíte stejně utratit.
No, that can't be true.	Ne, to nemůže být pravda.
Four months later, the line was put into operation.	O čtyři měsíce později byla linka uvedena do provozu.
I didn't want to sit at home and do nothing.	Nechtěl jsem sedět doma a nic nedělat.
It doesn't do it for you.	Nedělá to pro tebe.
There was no fight left in him.	Nezůstal v něm žádný boj.
So is her husband.	Stejně tak její manžel.
However, this is too strong for our second use.	To je však pro naše druhé použití příliš silné.
We will most likely use you again in the future.	S největší pravděpodobností vás v budoucnu znovu využijeme.
Overall survival was indicated in days.	Celkové přežití bylo indikováno ve dnech.
But this mental power was only in the future.	Ale tato duševní síla byla teprve v budoucnosti.
The crowd went crazy.	Dav šílel.
It's a surprise at first, but then you'll know.	Ze začátku je to překvapení, ale pak to poznáte.
It is not a question of saying every possible responsibility.	Nejde o to říct ne každé možné odpovědnosti.
At such a moment, every little game will help.	V takové chvíli pomůže každá malá hra.
I look at customers around the room.	Dívám se na zákazníky po místnosti.
There are trees, there is glass everywhere.	Jsou tam stromy, všude je sklo.
It was time for a change.	Byl čas na změnu.
These children must have the same rights as other children.	Tyto děti musí mít stejná práva jako ostatní děti.
I can't face it.	Nemůžu tomu čelit.
Funny it doesn't work for me.	Legrační, že to na mě nefunguje.
This is not a bad mistake.	Není to špatná chyba.
I consider this meaning to be too general.	Tento význam považuji za příliš obecný.
It is the first step.	Je to první krok.
Would that be a problem?	Byl by to problém?
Do the same if you have a bad experience.	Udělejte totéž, pokud máte špatnou zkušenost.
Be like a real friend.	Buďte jako skutečný přítel.
You probably thought free people.	Pravděpodobně jste si mysleli, svobodní lidé.
Let's stop for now.	Nechme toho zatím.
She lived through it.	Prožila to.
When you read this, internal testing of the same takes place.	Když čtete toto, probíhá interní testování téhož.
Faith is the most important and private part of our lives.	Víra je nejdůležitější a nejsoukromější část našeho života.
I know you have to watch me.	Vím, že mě musíš sledovat.
It's just what the rest of us are.	Je prostě tím, čím jsme my všichni ostatní.
Yes, I study property law.	Ano, studuji majetkové právo.
So give her some directly.	Dejte jí tedy nějaké přímo.
I bought and read.	Koupil jsem a přečetl.
The shape and size of the eggs vary.	Tvar a velikost vajec se liší.
But it wasn't.	Ale nebylo.
That's the way she thought.	To je způsob, pomyslela si.
Many are dead.	Mnozí jsou mrtví.
This is not mine or your chair.	Tohle není moje ani tvoje židle.
Just because it was easy.	Jen proto, že to bylo snadné.
For the job.	Pro tu práci.
At least my shoes were quiet.	Moje boty byly alespoň tiché.
Each factor can significantly affect the price.	Každý faktor může výrazně ovlivnit cenu.
We know the fact.	Známe skutečnost.
The defendant does not dispute that conclusion.	Tento závěr žalovaný dovoláním nezpochybňuje.
Then you left too.	Pak jsi odešel taky.
Five or six times.	Pětkrát nebo šestkrát.
We were a game.	Byli jsme hra.
This is not the first choice.	Není to první volba.
He had never seen anything like it before.	Nikdy předtím nic podobného neviděl.
They will be ready for us.	Budou na nás připraveni.
He couldn't stop being who he was.	Nemohl přestat být tím, kým je.
He finally found her voice.	Konečně našel její hlas.
But believe me, that can change.	Ale věřte mi, to se může změnit.
You'd be sick and we need to talk about a few things.	Byl bys nemocný a musíme probrat pár věcí.
Thanks again for everything.	Ještě jednou děkuji za všechno.
I had a real class.	Měl jsem opravdovou třídu.
It is not clear when these complications are likely to occur.	Kdy k těmto komplikacím pravděpodobně dojde, není jasné.
It was something he wanted me for, and not in a nice way.	Bylo to něco, co mě chtělo, a ne zrovna hezkým způsobem.
It was good to help.	Bylo dobré pomáhat.
And society has seen and experienced what it can provide.	A společnost viděla a zažila, co může poskytnout.
His mother when she was young.	Jeho matka, když byla mladá.
The most interesting case.	Nejzajímavější případ.
Don't treat me like that.	Nechovej se ke mně tak.
I would say that maybe eight women and five men were against it.	Řekl bych, že proti bylo možná osm žen a pět mužů.
Move towards your goals.	Pohybujte se směrem ke svým cílům.
His head was toppled.	Jeho hlava byla svržena.
There are no known safety issues with this oil.	U tohoto oleje nejsou známy žádné bezpečnostní problémy.
However, the means to do so are different.	Prostředky k tomu jsou však různé.
Most men are just fine at work.	Většina mužů je ve své práci prostě v pohodě.
Then he looked up with new energy in his voice.	Pak vzhlédl s novou energií v hlase.
Really, this city has something for everyone.	Opravdu, toto město má pro každého něco.
All things fall apart.	Všechny věci se hroutí.
He would take action soon.	Brzy by začal jednat.
The planet was cold and asleep.	Planeta byla studená a spala.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
I think you knew that too.	Myslím, že jsi to věděl taky.
Overall, the disease becomes more common with age.	Celkově se onemocnění stává častější s věkem.
When they like it, they like it.	Když se jim to líbí, líbí se jim to.
This result can be easily understood on a very general basis.	Tento výsledek lze snadno pochopit na velmi obecném základě.
It can't just be gone.	To nemůže být jen tak pryč.
However, this does not follow.	Z toho však nevyplývá.
Damage will occur and some may be large.	Dojde k poškození a některé možná velké.
Many of my friends said they had a similar experience.	Mnoho mých přátel říkalo, že mají podobnou zkušenost.
In fact, I've been thinking about my last performance this week.	Vlastně jsem tento týden přemýšlel o posledním vystoupení.
Just because he's older.	Jen proto, že je starší.
For someone who didn't like this plan, it's definitely running fast.	Pro někoho, komu se tento plán nelíbil, určitě běží rychle.
This is not ideal.	Tohle není ideální.
She never met her father.	Svého otce nikdy nepotkala.
However, this is not the only case of this type of behavior.	Nejedná se však o jediný případ tohoto typu chování.
Your opinion is not a fact.	Váš názor není skutečnost.
We finally got her back at the end of the show.	Nakonec jsme ji na konci show dostali zpět.
No, that's not a problem.	Ne, to není problém.
Man, they miss them.	Člověče, chybí jim.
It was the first time I saw my baby scared.	Bylo to poprvé, co jsem viděl své dítě vyděšené.
He hasn't asked for it yet.	Zatím o to nepožádal.
But you didn't listen.	Ale neposlouchal jsi.
Don't waste time.	Neztrácejte čas.
I hope that if not, there will be someone around who can do it.	Doufám, že pokud ne, bude kolem někdo, kdo to dokáže.
He is going to pour her a glass of wine.	Chystá se jí nalít sklenku vína.
Sometimes things happen.	Někdy se tak věci dějí.
I think it's a record.	Myslím, že je to rekord.
Your men will do anything for you.	Vaši muži pro vás udělají cokoliv.
I respect those people.	Vážím si těch lidí.
Two independent experiments were performed.	Byly provedeny dva nezávislé experimenty.
This formula can continue in the following days.	Tento vzorec může pokračovat i v následujících dnech.
Love yourself, don't fight.	Milujte se, neválčete.
Speaking in this way in public shows a complete lack of culture.	Mluvit takto na veřejnosti ukazuje naprostý nedostatek kultury.
I will repeat it.	Budu to opakovat.
It made sense to me.	Pro mě to dávalo smysl.
You don't want relationships that work.	Nechcete vztahy, které fungují.
Finally, talk to him.	A konečně si s ním promluví.
A man is no better than a woman.	Muž není lepší než žena.
In many cases, however, this may not be the case.	V mnoha případech tomu tak ale nemusí být.
So they let him continue.	Nechali ho tedy pokračovat.
But it had to happen.	Ale muselo se to stát.
Unfortunately, there is none.	Bohužel žádná není.
This does not necessarily mean a path that feels right.	To nutně neznamená cestu, která se cítí správná.
Technical conditions are also important.	Důležité jsou také technické podmínky.
I realized it was very, very dark.	Uvědomil jsem si, že byla velmi, velmi tma.
We have to do tests tonight.	Dnes večer musíme provést testy.
Staying active is the key to keeping your head happy and clean.	Zůstat aktivní je klíčem k udržení šťastné a čisté hlavy.
Before and before it came back at the end of last year.	Před a vrátilo se to koncem minulého roku.
However, this solution brought its own problems.	Toto řešení však přineslo své vlastní problémy.
I was in a space program.	Byl jsem ve vesmírném programu.
There weren't many places.	Moc míst nebylo.
That needs to change.	To je potřeba změnit.
The city itself never looks better.	Samotné město nikdy nevypadá lépe.
He was more and more and more.	Byl další a další a další.
What worries me is the reason.	Co mě znepokojuje, je důvod.
He started saying something else, but he changed his mind.	Začal říkat něco jiného, ​​ale rozmyslel si to.
We won't take her.	Nevezmeme ji.
I don't think you will do much.	Myslím, že nic moc neuděláš.
I dream about it.	Sním o tom.
They later added flowers.	Později k tomu přidali květiny.
You never talked about it again.	Už jsi o tom nikdy nemluvil.
But it was not to be.	Ale nemělo to tak být.
And cause infection.	A způsobit infekci.
No contract was offered.	Nebyla nabídnuta smlouva.
I see no one has.	Vidím, že nikdo nemá.
She is an amazing girl, very helpful and very smart.	Je to úžasná dívka, velmi užitečná a velmi chytrá.
I couldn't talk more.	Víc jsem mluvit nemohl.
I have to try this.	Tohle musím zkusit.
It made you write a note.	Donutilo vás to zapsat poznámku.
One of them caught me from behind.	Jeden z nich mě chytil zezadu.
That's a great fact.	To je skvělý fakt.
No time limits.	Žádné časové limity.
Where should she be.	Kde měla být.
When everyone is at home, we spend a lot of time with our family.	Když jsou všichni doma, trávíme spolu spoustu času s rodinou.
And here he finally heard them.	A tady je konečně slyšel.
There were no other ways to get a passcode.	Nebyly žádné jiné způsoby, jak získat přístupový kód.
Blue does not change.	Modrá se nemění.
I can't use the absolute path.	Nemohu použít absolutní cestu.
The second problem is memory effects from previous image data.	Druhým problémem jsou paměťové efekty z dat předchozích snímků.
I think it's great that you have a lot of money.	Myslím, že je skvělé, že máte spoustu peněz.
So we took advantage of it.	Tak jsme toho využili.
However, this can be very expensive.	To však může být velmi nákladné.
Remove from the heat and allow to cool to room temperature.	Sundejte z plotny a nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
They leave with the knowledge that they know more than they did before they came.	Odcházejí s tím, že vědí víc než předtím, než přišli.
He stopped to see what it was.	Zastavil se, aby se podíval, co to bylo.
She's too old.	Je příliš stará.
You see how much you are loved.	Vidíš, jak moc jsi milován.
We just love people.	Prostě milujeme lidi.
It was a ship.	Byla to loď.
So we will not discuss it.	Takže o tom nebudeme diskutovat.
Tall girl with a nice horse.	Vysoká dívka s pěkným koněm.
However, what follows is an attempt at it.	Nicméně to, co následuje, je pokus o to.
In this case, two possible results are possible.	V takovém případě jsou možné dva možné výsledky.
Generally, the purchase is paid for by one person.	Obecně platí, že nákup zaplatí jedna osoba.
Nice and private.	Pěkné a soukromé.
He was a good guy through and through.	Skrz a skrz to byl dobrý chlap.
However, it is not.	Nicméně není.
It was money to protect.	Byly to peníze na ochranu.
Moreover, the law does not require such an effort.	Navíc zákon takové úsilí nevyžaduje.
Apparently he can't stand the fact that he doesn't have it under control.	Zřejmě nemůže snést fakt, že to nemá pod kontrolou.
They were a mobile unit and that was their job.	Byli mobilní jednotkou a to byla jejich práce.
It was too late.	Bylo příliš pozdě.
I could have burned the book.	Mohl jsem tu knihu spálit.
He could have said that.	Mohl to říct.
I gave him a task.	Dal jsem mu úkol.
Each link you post should be a unique image.	Každý odkaz, který zveřejníte, by měl být jedinečný obrázek.
He doesn't think about it.	Nepřemýšlí o tom.
They have a large, safe and fun space for playing outdoors.	Mají velký, bezpečný a zábavný prostor pro hraní venku.
What a choice of words.	Jaký výběr slov.
The process was repeated on the same cells with a different pattern.	Proces se opakoval na stejných buňkách s jiným vzorem.
He seems to hold up pretty well.	Zdá se, že drží docela dobře.
There were few of them near me.	Blízko mě jich bylo málo.
If you don't see it, I don't know what to tell you.	Když to nevidíš, tak nevím, co ti mám říct.
He could be great.	Mohl by být skvělý.
I really don't understand how people can do this hour after hour.	Opravdu nechápu, jak to lidé mohou dělat hodinu po hodině.
You want to know what happened next and what happened next.	Co se stalo potom a co se stalo potom, chcete vědět.
The man was well over six feet.	Muž byl hodně přes šest stop.
This is a real company.	Toto je skutečná společnost.
It must have been my stuff.	Určitě to byly moje věci.
He lets half fall to the floor.	Polovinu nechá spadnout na podlahu.
He said he planned to buy a new one.	Říkal, že si plánuje pořídit nový.
And you can never go back to that.	A už se k tomu nikdy nemůžete vrátit.
I just hope you do something with that knowledge now.	Jen doufám, že teď s těmito znalostmi něco uděláte.
Your opinion is well received.	Váš názor je dobře přijat.
They were positive.	Byly pozitivní.
They explained.	Vysvětlili.
I've never seen anything more beautiful.	Nikdy jsem neviděl nic krásnějšího.
I hope today was at least a little better.	Doufám, že dnešek byl alespoň o něco lepší.
She opened his arms.	Otevřela mu náruč.
He is my husband.	On je můj manžel.
She fell asleep in two minutes.	Za dvě minuty usnula.
They are the police officers who do their job.	Jsou to policisté, kteří dělají svou práci.
Other reviews had things like a great ride, but expensive.	Jiné recenze měly věci, jako je skvělá jízda, ale drahá.
Maybe he just can't raise a child.	Možná jen neumí vychovávat dítě.
My animals were excited.	Moje zvířata byla nadšená.
It's happened so many times.	Stalo se to tolikrát.
No visible weapons.	Žádné viditelné zbraně.
This may be the last tour.	Tohle může být poslední turné.
He will be tried for his role later this year.	Později v tomto roce bude kvůli své roli souzen.
But that would be too fast.	Ale to by bylo příliš rychlé.
They are not going to go to the other side.	Nechystají vyjít na druhou stranu.
You only see one face.	Vidíš jen jednu tvář.
Actually, I was on my way for something to eat.	Vlastně jsem byl na cestě pro něco k jídlu.
There must be a point where it must be arrested.	Musí přijít bod, kdy to musí být zatčeno.
I even want kids.	Chci dokonce děti.
Yet for him, it was a home next to his mother.	Přesto pro něj byl domov vedle jeho matky.
This is too close for comfort.	To je pro pohodlí příliš blízko.
Examples include cancer.	Mezi příklady patří rakovina.
Don't forget to smile.	Nezapomeňte se usmívat.
He returned to his middle seat and sat down.	Vrátil se na své prostřední sedadlo a posadil se.
I stopped fighting to stay on my feet.	Přestal jsem bojovat, abych zůstal na nohou.
Can anyone please help me.	Může mi někdo prosím pomoci.
The knife dug into her throat.	Nůž se jí zaryl do krku.
I could do it myself if it weren't for this leg.	Zvládl bych to sám, nebýt této nohy.
I have fulfilled my duty in the field of mission.	Splnil jsem svou povinnost na poli mise.
This was our first treatment case.	To byla naše první léčba případu.
But now there is reason to believe that it is wrong.	Nyní však existuje důvod se domnívat, že je to špatně.
Some people like to talk, they need to talk.	Někteří lidé rádi mluví, potřebují mluvit.
I only saw them from behind, I never saw them in the face.	Viděl jsem je jen zezadu, nikdy jsem jim neviděl do tváře.
Maybe he was dating her.	Možná s ní chodil.
He has his rights.	Má svá práva.
Send him your words of support.	Pošlete mu svá slova podpory.
Ultimately, the right to work must include the right not to work.	V konečném důsledku musí právo na práci zahrnovat právo nepracovat.
He walks among the people.	Chodí mezi lidi.
View larger image.	Zobrazit větší obrázek.
I just needed to go about four hours earlier.	Jen jsem potřeboval jít asi o čtyři hodiny dříve.
Good for children.	Dobře pro děti.
It can also be used to grow plants for food.	Může být také použit k pěstování rostlin pro jídlo.
I'll let you go to school.	Pustím tě do školy.
Some of these students would like to work with film companies.	Někteří z těchto studentů by rádi spolupracovali s filmovými společnostmi.
But we should have done something like that.	Ale měli jsme udělat něco takového.
Techniques for achieving this are described inside.	Techniky, jak toho dosáhnout, jsou popsány uvnitř.
Just listen to me for a moment.	Jen mě chvíli poslouchej.
Group one didn't come out in the morning.	Skupina jedna ráno nevyšla.
He was really funny.	Byl opravdu vtipný.
It didn't matter what he wanted, he knew so much.	Nebylo to jedno, co chtěl, tolik věděl.
There they removed the glass and her vision is perfect today.	Tam sklo sundali a její vidění je dnes dokonalé.
It is your own responsibility to take out health insurance.	Je vaší vlastní odpovědností uzavřít zdravotní pojištění.
This just happened.	Tohle se právě stalo.
Then it prints the expression and the correct result.	Poté vytiskne výraz a správný výsledek.
I feel it can be improved.	Cítím, že se to dá zlepšit.
I never did, not really.	Nikdy jsem neměl, opravdu ne.
It's a pleasure to have you.	Je mi potěšením tě mít.
I've never heard anything like it.	Nikdy jsem nic takového neslyšel.
I've never worked since.	Od té doby jsem nikdy nepracoval.
And it works well.	A dobře to funguje.
None of this is like me.	Nic z toho není jako já.
We went to the hall and the large double doors.	Šli jsme do haly a velkých dvoukřídlých dveří.
I don't remember the name.	Nepamatuji si jméno.
And no, we won't tell you how it was.	A ne, nebudeme vám říkat, jak to bylo.
Everyone had a ship.	Všichni měli loď.
It was too bad for her.	Bylo to pro ni příliš špatné.
When he reached her, he turned to her.	Když k ní došel, otočil se k ní.
Food and drink for one day.	Jídlo a pití na jeden den.
Every summer.	Každé léto.
We must not allow this to happen.	Tohle nesmíme dopustit.
You can't see it.	Vy to nevidíte.
If you have a question, do not hesitate to contact me.	Máte-li dotaz, neváhejte mě kontaktovat.
This may not be the best and I'm open to feedback.	To nemusí být nejlepší a jsem otevřený zpětné vazbě.
No, it's probably no different in your country.	Ne, ve vaší zemi to pravděpodobně není jiné.
It had no head.	Nemělo to hlavu.
The individual components have no way of knowing their order.	Jednotlivé komponenty nemají jak poznat své pořadí.
I thought it was amazing.	Myslel jsem, že je to úžasné.
They built them square.	Postavili je čtvercové.
Speaking of subjects.	Když už jsme u předmětů.
It was weird now.	Teď to bylo zvláštní.
And maybe again.	A možná znovu.
I would have to.	musel bych.
But the same method works on this post.	Ale stejná metoda funguje na tomto příspěvku.
Experimental techniques are discussed.	Jsou diskutovány experimentální techniky.
So it always gives me different numbers, but not really.	Takže mi to pokaždé dává jiná čísla, ale ne ve skutečnosti.
He was able to continue the conversation as he wrote.	Při psaní dokázal pokračovat v konverzaci.
Put the phone on your shoulder.	Položte si telefon na rameno.
They expect certain things.	Očekávají určité věci.
That is also part of the process.	I to je součástí procesu.
Things are only getting worse from here.	Věci se odsud jen zhoršují.
Positive, ie.	Pozitivní, tzn.
At the moment, little is known about the project.	V tuto chvíli je o projektu známo jen málo.
It was exactly what he wanted.	Bylo to přesně to, co chtěl.
Everything moved in the wrong direction.	Všechno se pohnulo špatným směrem.
They know nothing about these situations.	O těchto situacích nic nevědí.
Please let me say this before you say anything.	Prosím, dovol mi to říct, než něco řekneš.
A bit like going to college.	Trochu jako jít na vysokou.
You feel the trouble immediately.	Okamžitě cítíte potíže.
They shouldn't, but they do.	Neměli by, ale dělají to.
He would never get another date again.	Už by nikdy nedostal další rande.
No calls.	Bez hovorů.
Nevertheless, it is a positive change.	Přesto je to pozitivní změna.
I should be free.	Měl bych být volný.
At first, her mental presence was actually discovered.	Nejprve byla ve skutečnosti zjištěna její duševní přítomnost.
But that's not a good idea.	Ale to není dobrý nápad.
It wasn't a big dog, but she felt pretty heavy.	Nebyla to velký pes, ale cítila se dost těžká.
I don't know what causes it.	Nevím, co to způsobuje.
I loved a man you know as your father.	Milovala jsem muže, kterého znáte jako svého otce.
All his food was gone.	Všechno jeho jídlo bylo pryč.
That's weird.	Je to divný.
I was surprised by their passion and knowledge of their field.	Překvapila mě jejich vášeň a znalost jejich oboru.
There has never been anything like it.	Nikdy nic podobného nebylo.
Infection structure.	Struktura infekce.
There will be violence, write down my words.	Dojde k násilí, poznamenejte si má slova.
My family was fine with it, my friends liked it.	Moje rodina s tím byla v pohodě, mým přátelům se to líbilo.
If you do not cut, you must accept the entire image.	Pokud nestříháte, musíte přijmout celý obrázek.
This is supposed to be a big part of him.	Tohle má být jeho velká část.
We must reach a higher standard than these human faces suggest.	Musíme dosáhnout vyššího standardu, než naznačují tyto lidské tváře.
Find the strength to laugh every day.	Najděte sílu se smát každý den.
This difference was not found in women.	Tento rozdíl nebyl zjištěn u žen.
So what does it matter.	Tak co na tom záleží.
There is no argument against this.	Proti tomu není slyšet žádný argument.
Tonight is naturally empty.	Dnes večer je přirozeně prázdno.
Many material selections can meet these parameters.	Tyto parametry může splňovat mnoho výběrů materiálů.
He didn't even get hit.	Nedostal ani ránu.
Your phone did not answer.	Váš telefon nezvedal.
Security systems are well known.	Bezpečnostní systémy jsou všeobecně známé.
The eyes are closed.	Oči jsou zavřené.
Who knows if that was true.	Kdo ví, jestli to byla pravda.
Next time we will be more determined.	Příště budeme odhodlanější.
But how do I do that?	Ale jak to mám udělat?
Put it forward.	Vraťte ho dopředu.
Each application has its own unique features.	Každá aplikace má své jedinečné vlastnosti.
No it is not.	Ne to není.
The guy isn't even funny.	Ten chlap není ani vtipný.
The book is especially useful for its radio discussion.	Kniha je užitečná zejména pro svou diskusi v rozhlase.
There must be a reason.	Musí existovat důvod.
The first is used in this document.	První z nich je použit v tomto dokumentu.
People are just beginning to report.	Lidé se teprve začínají hlásit.
There was nothing we could do for the people there.	Pro tamní lidi jsme nemohli nic udělat.
It's not a negative.	Není to zápor.
I had nothing to say.	Neměl jsem co říct.
The boy was close.	Ten kluk byl blízko.
You went far from home.	Odešel jsi daleko od domova.
I just had it left.	Prostě mi to zůstalo.
Believe in it.	Věřit v to.
The news came that it was clear.	Přišla zpráva, že je to jasné.
She herself looked tired and pale.	Sama vypadala unaveně a bledě.
He stood over seven feet tall.	Stál přes sedm stop vysoký.
It was no surprise, but still.	Nebylo to překvapení, ale i tak.
In war and love, everything is fair.	Ve válce a lásce je všechno spravedlivé.
He even refused to take any money.	Dokonce odmítl vzít jakékoli peníze.
It wasn't a problem in the beginning.	Na začátku to nebyl žádný problém.
This is the mission's second major scientific drive.	Toto je druhý hlavní vědecký pohon této mise.
I have to come up with something new.	Musím přijít na něco nového.
Hold your breath and position for as long as it's comfortable.	Zadržte dech a pozici tak dlouho, jak je to pohodlné.
This is not a common pattern in nature.	V přírodě to není obvyklý vzorec.
He took a deep breath and exhaled slowly.	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl.
Like birds, beasts.	Jako ptáci, zvěř.
I sleep in the fields.	Spím na polích.
I'm tired of waiting.	Už mě nebaví čekat.
I'll go up my own way.	Půjdu nahoru svou vlastní cestou.
This is not done by organization and force of weapons.	To se nedělá organizací a silou zbraní.
He killed fewer people.	Zabíjel méně lidí.
You want to meet her, she'll be there.	Chceš se s ní setkat, bude tam.
Come to me.	Přijď ke mně.
There are others, of course.	Jsou tam samozřejmě jiní.
He couldn't leave.	Nemohl odejít.
So we have to decide.	Musíme se tedy rozhodnout.
That puts a lot of responsibility on you.	To na vás klade velkou zodpovědnost.
He hinted at a lot of things.	Naznačil spoustu věcí.
He said the children were trying to get into it.	Řekl, že se do něj děti snažily dostat.
The total volume of the collection was measured.	Byl změřen celkový objem sbírky.
So we're not waiting for them to call us.	Takže nečekáme, až nám zavolají.
The score at the end of the game is crucial.	Skóre na konci hry je klíčové.
Learning should not be the same for every student, every school and everywhere.	Učení by nemělo být stejné pro každého studenta, na každé škole a všude.
I hate everything you stand for.	Nesnáším všechno, za čím stojíš.
Nine zero nine.	Devět nula devět.
The data were entered into a database for analysis.	Data byla vložena do databáze pro účely analýzy.
As if by magic.	Jakoby kouzlem.
He closed them and rested his head on the chair.	Zavřel je a opřel si hlavu o židli.
I'm going to come to her.	Jdu na ni přijít.
What a wonderful feeling.	Jaký úžasný pocit.
We never had most things the second time.	Většinu věcí jsme nikdy neměli podruhé.
Cut off his head and parts can still cause you problems.	Uřízněte mu hlavu a díly vám stále mohou způsobovat potíže.
This is not a correct statement of the rule.	Toto není správné prohlášení pravidla.
He broke it because of the hidden relief she felt.	Zlomil ji kvůli skryté úlevě, kterou cítila.
Their website shows that most employees are women.	Jejich webové stránky ukázaly, že většinu zaměstnanců tvoří ženy.
They could cry.	Mohli by plakat.
She knew he was born late in the family.	Věděla, že se narodil pozdě v rodině.
Nobody did anything.	Nikdo nic neudělal.
It didn't take much to find out what she meant.	Nebylo potřeba mnoho zjistit, co tím myslela.
we are not together.	nejsme spolu.
I see it as something we are very happy with.	Vidím to jako něco, s čím jsme velmi spokojeni.
Everyone is looking for answers.	Všichni u mě hledají odpovědi.
High demand for resources leads to a healthy gaming economy.	Vysoká poptávka po zdrojích vede ke zdravé hráčské ekonomice.
The people at the front desk didn't look friendly.	Lidé na recepci nevypadali přátelsky.
What, she knows?	Cože, ona známá?
So tired of the game he played with her.	Tak unavený ze hry, kterou s ní hrál.
Being so good.	Být tak dobrý.
Students can cook there.	Studenti si tam mohou vařit.
They like to talk about how important the family is.	Rádi mluví o tom, jak důležitá je rodina.
Just a few clear, solid observations.	Jen pár jasných, solidních postřehů.
If you do it right, you don't feel pain.	Pokud to uděláte správně, necítí bolest.
Stop fighting, start working.	Přestaňte bojovat, začněte pracovat.
The next year they saw two adults, a female and a male.	Další rok viděli dva dospělé, samici a samce.
Or your site isn't working.	Nebo váš web nefunguje.
Notice the question mark at the end.	Všimněte si otazníku na konci.
I think the issue of control is very strong here.	Myslím, že otázka kontroly je zde velmi silná.
It shouldn't be.	To nemělo být.
He didn't show up this fall.	Letos na podzim se neobjevil.
He can feel it in the air, in his blood.	Cítí to ve vzduchu, ve své krvi.
Don't give advice.	Nedávejte rady.
In our case, we solve it online.	V našem případě to řešíme online.
Evil is coming.	Zlo přichází.
I sent you a bad test program.	Poslal jsem vám špatný testovací program.
He grabbed her tightly and shook her.	Pevně ​​ji popadl a zatřásl s ní.
He knows he can't hit the walls.	Ví, že nesmí narazit do zdí.
It should have done the job much earlier.	Mělo to udělat práci mnohem dříve.
Love from my family and her family.	Láska od mé rodiny a její rodiny.
Remember them for the bad things they did.	Pamatujte na ně také za špatné věci, které udělali.
An empty pan was used as a reference.	Jako reference byla použita prázdná pánev.
I talked to the man less than an hour ago.	Mluvil jsem s tím mužem před necelou hodinou.
Everyone loves me too, he thought.	Taky mě má každý rád, pomyslel si.
But you can't do it without giving me a chance.	Ale nemůžeš to udělat, aniž bys mi dal šanci.
If there is a lower limit, please let us know.	Pokud existuje spodní hranice, dejte nám prosím vědět.
Short version.	Krátká verze.
You will see that the problem is with the top wall.	Uvidíte, že problém je s horní stěnou.
I would say more.	Řekl bych víc.
He and his brother grew up there.	On a jeho bratr tam vyrostli.
And that was the beauty.	A v tom byla ta krása.
He gave me a sign, but forced me to take the first step.	Dal mi znamení, ale donutil mě udělat první krok.
Each game was written on a different version of the engine.	Každá hra byla napsána na jinou verzi enginu.
And please don't say you need me to take care of her.	A prosím neříkej, že potřebuješ, abych se o ni staral.
I'm behind you, man.	Jsem za tebou, člověče.
I feel terrible.	Cítím se hrozně.
It was getting harder and harder to push through.	Bylo čím dál těžší prosadit se.
I'm a private person, she repeated.	Jsem soukromá osoba, opakovala.
No other sound was heard.	Nebyl slyšet žádný jiný zvuk.
There was a real danger here.	Tady hrozilo skutečné nebezpečí.
It's too much work.	Je to příliš velká práce.
He knew nothing more.	Nic víc nevěděl.
Problems may arise.	Mohou být vzneseny problémy.
It wouldn't work very well for anyone else.	Pro nikoho jiného by to moc dobře nefungovalo.
Everything you see is mine.	Vše, co vidíš, je moje.
It would be a problem if.	Byl by problém, kdyby.
No one here ever took safety and security for granted.	Nikdo tu nikdy nepovažoval bezpečnost a zabezpečení za samozřejmost.
It bothers me.	Vadí mi to.
I didn't hear anything.	Nic jsem neslyšel.
The following list of questions should not be so specific.	Následující seznam otázek nemá být takto konkrétní.
He needed one to walk any distance over a few feet.	Potřeboval jeden, aby ušel jakoukoli vzdálenost přes několik stop.
I'm saying you can't have it both ways.	Říkám, že to nemůžete mít oběma způsoby.
He's not interested in me.	Nemá o mě zájem.
This happens often.	To se stává často.
It doesn't matter if the experiment is actually performed or not.	Nezáleží na tom, zda je experiment skutečně proveden nebo ne.
All we think is how to live.	Vše, co si myslíme, je, jak žít.
At that moment, his head couldn't handle it.	V tu chvíli toho jeho hlava nezvládla.
It's not a terrible idea.	Není to hrozný nápad.
The same thing happens once you press the Home button.	Totéž se stane, pokud jednou stisknete tlačítko Domů.
You'll meet him the next time you go down.	Setkáš se s ním příště, až půjdeš dolů.
We buy household items.	Kupujeme věci do domácnosti.
As fast as he can.	Tak rychle, jak jen může.
This includes her vision of reality.	To zahrnuje její vidění reality.
She needed a drink.	Potřebovala se napít.
It can only be a matter of practice.	Může to být jen otázka praxe.
No worries.	Nemá obavy.
No one could figure out why.	Nikdo nemohl přijít na to proč.
I want to stay.	Chci zůstat.
I find it very difficult to find out.	To zjistím velmi těžce.
I have to learn to write.	Musím se naučit psát.
So here you have it.	Tak tady to máš.
He likes to keep quiet.	Rád mlčí.
However, other problems may occur, such as some side effects.	Mohou se však objevit další problémy, jako jsou některé vedlejší účinky.
Clinical signs were compared with those reported in published cases.	Klinické příznaky byly porovnány s těmi, které byly hlášeny v publikovaných případech.
She moved at three.	Ve tři se přestěhovala.
I will not shop here anymore.	Již zde nakupovat nebudu.
Plus, it wasn't so hot anymore.	Navíc už to nebylo tak horké.
A little more should be expected from that.	Mělo by se od toho čekat trochu víc.
We therefore need to implement programs to improve their level of knowledge.	Musíme tedy provádět programy ke zlepšení úrovně jejich znalostí.
Good luck with everything.	Hodně štěstí se vším.
We have lives to live.	Máme životy, abychom mohli žít.
However, the two have little in common.	Ti dva však mají pramálo společného.
There is also pain in writing.	V psaní je také bolest.
In recent years, we have seen an increase in research activity.	V posledních letech jsme zaznamenali nárůst výzkumné činnosti.
They don't offer anything.	Nic nenabízejí.
You will have another chance.	Budete mít další šanci.
It was the guy from the office next door.	Byl to ten chlap z kanceláře vedle.
It's about it.	O tom to je.
Thirty men died.	Zemřelo třicet mužů.
They had no idea who the boy might be.	Kdo by z toho kluka mohl být, neměli tušení.
Nevertheless, many of them are useful.	Přesto je jich celá řada užitečných.
Our results cannot be directly compared with the results of these authors.	Naše výsledky nelze přímo srovnávat s výsledky těchto autorů.
I will definitely go out and do my best.	Určitě půjdu ven a udělám to nejlepší.
Now it's starting to look like it can.	Teď to začíná vypadat, že může.
She was mean to us most of the time.	Většinu času na nás byla zlá.
If you put your health in order, success will be easier.	Pokud si dáte zdraví do pořádku, úspěch se dostaví snadněji.
These include men and women.	Patří mezi ně muži i ženy.
Yes, some laws have made it easier.	Ano, některé zákony to usnadnily.
It wasn't worth thinking about tonight.	Nestálo to za to víc přemýšlet o dnešní noci.
But he doesn't buy technology.	Ale nekupuje technologie.
Army investigation of the incident.	Armádní vyšetřování události.
They do not represent the majority.	Nereprezentují většinu.
Only the strong will survive.	Jen silní přežijí.
It's a very complicated thing.	Je to velmi složitá věc.
Let it rest.	Nechat odpočinout.
Suppose that is not the case.	Předpokládejme, že tomu tak není.
He felt weak.	Cítil se slabý.
His mom.	Jeho máma.
As you mentioned, it's different for everyone.	Jak jsi zmínil, u každého je to jinak.
Or kill it.	Nebo to zabijte.
My kids are starting to want to go where they go.	Moje děti si začínají chtít vybrat, kam půjdou.
I wanted that to change.	Chtěl jsem, aby se to změnilo.
It's great for you.	Je pro tebe skvělý.
Even though he was seriously ill, he kept it to himself.	I když byl vážně nemocný, nechal si to pro sebe.
He was gone for an hour.	Byl pryč hodinu.
Until recently, such words had no place in business.	Až donedávna taková slova neměla v podnikání místo.
Into the darkness.	Do tmy.
I had to break the window to get inside.	Musel jsem rozbít okno, abych se dostal dovnitř.
He died in a car accident one day.	Jednoho dne zemřel při autonehodě.
In fact, the animals went crazy for her.	Ve skutečnosti se do ní zvířata zbláznila.
I saw them meet.	Viděl jsem je potkat.
If there is a crime, the law would simply be removed.	Dojde-li k trestnému činu, zákon by se prostě ubíral.
I have to do it.	Musím to udělat.
There was no room for error.	Nebyl prostor pro chyby.
Only the two of them lived there.	Bydleli tam jen oni dva.
We should never take anything you say seriously again.	Už nikdy bychom neměli brát vážně nic, co řekneš.
This is how we worked for four years.	Takto jsme fungovali čtyři roky.
Equally good place for posts.	Stejně dobré místo pro příspěvky.
But not so sure.	Ale ne tak jisté.
We were on national radio.	Byli jsme v celostátním rádiu.
Encode the game yes.	Kódovat hru ano.
Add ice water and stir to cool the mixture.	Přidejte ledovou vodu a míchejte, aby se směs ochladila.
He should finally go to bed.	Měl by jít konečně spát.
They won't catch me.	Nechytnou mě.
He had to be closer.	Musela být blíž.
There is no mistake.	Nemá to chybu.
The crowd did not come shopping.	Dav nepřišel nakupovat.
She needs to sleep, she told my mother.	Potřebuje spát, řekla mé matce.
Cut it out with the old one to bring new ones.	Vystřihni to se starým přines nové.
There was nothing to fear.	Nebylo se jich čeho bát.
Dark place.	Temné místo.
I'll get to that later.	K tomu se dostanu později.
It doesn't do it every time you search.	Nedělá to pokaždé, když hledáte.
So much history, so much good food.	Tolik historie, tolik dobrého jídla.
Entry and exit in fifteen minutes, including waiting time.	Vstup a výstup za patnáct minut včetně čekací doby.
We have a relatively rich program.	Máme poměrně bohatý program.
You no longer have to call loads for each of them.	Už nemusíte volat zatížení pro každý z nich.
Welcome team at home.	Přivítat tým doma.
Nothing big that you would expect this time.	Nic velkého, což byste tentokrát očekávali.
He decided to go looking for him.	Rozhodl se ho jít hledat.
No matter, remember who you are.	Bez ohledu na to, pamatujte, kdo jste.
I'm giving up business.	Vzdávám se podnikání.
I've never seen hair of that color before.	Nikdy předtím jsem vlasy takové barvy neviděla.
There is much more present to us than is immediately present.	Je nám přítomno mnohem více, než je bezprostředně přítomno.
He's such a good person.	Je to tak dobrý člověk.
This is not a new law.	Nejedná se o nový zákon.
I don't see any real problems.	Nepozoruji žádné skutečné problémy.
There was light inside.	Uvnitř bylo světlo.
And they are nice men.	A jsou to fajn muži.
Again, it wasn't quite right.	Opět to nebylo úplně v pořádku.
It is small but comfortable.	Je malý, ale pohodlný.
If you love a book, you tell the world.	Pokud milujete knihu, řeknete to světu.
And he liked it.	A líbilo se mu to.
I walked over and tasted.	Přešel jsem a ochutnal.
We know that research is out there.	Víme, že výzkum je venku.
Everyone was so nice and very helpful to our family.	Všichni byli tak milí a velmi nápomocní naší rodině.
Again, it's about people.	Opět je to o lidech.
You have to do it.	Musíte to udělat.
They knew these details because they read about them.	Znali tyto podrobnosti, protože o nich četli.
But these insanely long days make it impossible.	Ale tyhle šíleně dlouhé dny to znemožňují.
We prove it in two steps.	Dokazujeme to ve dvou krocích.
More than they said they ever were.	Víc, než řekli, že kdy byli.
The work was impossible.	Práce byla nemožná.
This will change the balance.	To změní rovnováhu.
Of course she couldn't.	Samozřejmě, že nemohla.
I don't have a party position.	Nemám stranickou pozici.
The crowd did not move.	Dav se nehýbal.
We know what that means.	Víme, co to znamená.
We can't be anything more than friends, we just can't.	Nemůžeme být nic víc než přátelé, prostě nemůžeme.
I live in my own life with lots and lots of relationships.	Žiji ve svém vlastním životě se spoustou a spoustou vztahů.
Then you move on to the next subject.	Poté přejdete k dalšímu předmětu.
It didn't look like winter.	Na zimu to nevypadalo.
Keep your feet slightly apart and use your feet to get up.	Udržujte nohy mírně od sebe a použijte nohy ke vstávání.
I answered first.	Odpověděl jsem první.
When we were growing up, we were poor but happy.	Když jsme vyrůstali, byli jsme chudí, ale šťastní.
I think it was supposed to be very, very funny.	Myslím, že to mělo být velmi, velmi vtipné.
And me, of course.	A já samozřejmě.
The camera lights came on.	Světla fotoaparátu se rozsvítila.
Her soul was too small.	Její duše byla příliš malá.
He was not the least friendly.	Nebyl ani v nejmenším přátelský.
I looked at it and it really turned out not to be true.	Podíval jsem se na to a skutečně se ukázalo, že to není pravda.
It was an easy decision.	Bylo to snadné rozhodnutí.
Then they turned their pages on the old people.	Pak obrátili své stránky na staré lidi.
This goal should be met by the end of the day.	Tento cíl by měl být splněn do konce dne.
A lot has happened in a short time.	Za krátkou dobu se toho stalo hodně.
If it is off, leave it off.	Pokud je vypnutý, nechte jej vypnutý.
I saw her sitting there crying.	Viděl jsem ji, jak tam sama sedí a brečí.
Live one day and part of the day at once.	Žijte jeden den a část dne najednou.
At least down there.	Alespoň tam dole.
It's just weird.	Je to prostě divné.
I missed night school, you know.	Zmeškal jsem noční školu, víš.
But his mind did not stand.	Jeho mysl však nestála.
Work, illness.	Práce, nemoc.
Don't tell anyone what you saw.	Nikomu neříkejte, co jste viděli.
I have never thought about it.	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel.
It is the only place where this type of treatment is performed.	Je to jediné místo, kde se tento druh léčby provádí.
He wondered if he knew.	Napadlo ho, jestli to ví.
Definitely our favorite.	Rozhodně náš oblíbený.
They were dead bodies.	Byla to mrtvá těla.
It was hard to find.	Bylo těžké to najít.
But it's not over yet.	Ale to ještě není konec.
We can try something else.	Můžeme to zkusit ještě jinak.
He wondered what she'd been thinking these days.	Zajímalo ho, co si v posledních dnech myslela.
Sometimes a simple theme will make the best picture.	Někdy jednoduché téma udělá nejlepší obrázek.
To say it's not important is just not true.	Říkat, že to není důležité, prostě není pravda.
I have to have air.	Musím mít vzduch.
And it's not just about products.	A nejde jen o produkty.
At least some people.	Tedy alespoň někteří lidé.
Maybe you were right.	Možná jsi měl pravdu.
They tried to escape, but the crowd followed.	Snažili se utéct, ale dav je následoval.
He is at least ten years, if not fifteen, ahead of me.	Je přede mnou minimálně o deset let, ne-li o patnáct.
He lost a lot of money he couldn't lose.	Přišel o spoustu peněz, o které nemohl přijít.
And it takes time.	A to chce čas.
He participated in the design of the study and reviewed the manuscript.	Podílel se na návrhu studie a recenzoval rukopis.
She is so patient with him and she has a lot of stress.	Je s ním tak trpělivá a má spoustu stresu.
If the results killed her, then yes.	Pokud výsledky zabily i ji, tak ano.
When you hear this, go to the photo area correctly.	Až to uslyšíte, přejděte správně do oblasti fotografie.
It's quite simple when you think about it.	Je to docela jednoduché, když se nad tím zamyslíte.
Oh my god.	Ó můj bože.
There are a few real party people.	Existuje několik skutečných party lidí.
At the moment, the world is in a unique sweet place.	V tuto chvíli je svět na jedinečném sladkém místě.
Even his house.	Dokonce i jeho dům.
Keep in mind that my daughters are four.	Mějte na paměti, že mé dceři jsou čtyři.
We must and should be able to do better.	Musíme a měli bychom být schopni dělat lépe.
Not written, but written water.	Ne napsané, ale zapsané vody.
Two attempts were made as training.	Jako nácvik byly zadány dva pokusy.
The best gift is time, not money.	Nejlepší dárek je čas, ne peníze.
She held her knees to her chest.	Přidržela si kolena k hrudi.
There was nothing that could be done about it.	Nedalo se s tím nic dělat.
I won't let him.	To mu nedovolím.
I'm tired of finding out what you're doing here.	Už mě nebaví zjišťovat, co tady děláš.
I didn't want his money.	Nechtěl jsem jeho peníze.
The son is just a baby.	Syn je teprve miminko.
He didn't learn anything.	Nic se nenaučil.
Details can be found here.	Podrobnosti najdete zde.
Not long, not far.	Ne dlouho, ne daleko.
But he would need luck to survive.	K přežití by ale potřeboval štěstí.
You could learn that.	To by ses mohl naučit.
Handle it properly.	Zacházejte s ní správně.
Families, no doubt.	Rodiny, bezpochyby.
I don't even want to know how bad.	Ani nechci vědět, jak špatně.
We must accept them and love them as they are.	Musíme je přijmout a milovat takové, jací jsou.
They sounded a little off.	Zněly trochu mimo.
You see a lot of them.	Vidíte jich spoustu.
Mobile devices often mean touch events.	Mobilní zařízení často znamenají dotykové události.
She's the one who did it.	Je to ona, kdo to dokázal.
He doesn't want anything to do with me.	Nechce se mnou nic mít.
The color is not bright white.	Barva není zářivě bílá.
Everything else was exactly the same except for my tree.	Všechno ostatní bylo úplně stejné kromě mého stromu.
Nobody knows at home.	Doma nikdo neví.
All authors discussed the interpretation of the data.	Všichni autoři diskutovali o interpretaci dat.
Every ball is the last ball for us.	Každý míč je pro nás posledním míčem.
He was more interested in water.	Více ho zajímala voda.
You certainly have.	Určitě máš.
This could change the development process even more.	To by mohlo proces vývoje ještě více změnit.
And we also got some answers.	A také jsme dostali nějaké odpovědi.
It turned out to be a smart decision on my part.	Ukázalo se, že to bylo z mé strany chytré rozhodnutí.
He also said that his mother dressed him as a girl.	I on řekl, že ho matka oblékala jako dívku.
I'd rather spend time than money.	Raději utrácím čas než peníze.
It taught me not to become what others want from me.	Naučilo mě to nestát se tím, co ode mě chtějí ostatní.
But he will definitely not stay with it.	U toho ale rozhodně nezůstane.
I need you to come into me.	Potřebuji, abys vešel do mě.
Or at least have it in the background.	Nebo to mít alespoň na pozadí.
It was a very sad day.	Byl to velmi smutný den.
That should make things easier, not harder.	To by mělo věci zjednodušit, ne ztížit.
But none of them hit me.	Ale žádný z nich mě nezasáhl.
These photos are just for you and for you.	Tyto fotografie jsou pouze pro vás a pro vás.
I'm also worried about big things.	Také se obávám velkých věcí.
The phone could go in any direction.	Telefon mohl jít jakýmkoli směrem.
Tell them how great they are.	Řekněte jim, jak jsou skvělí.
It had no significant effect on the soil.	Na půdu to nemělo žádný významný vliv.
There will be more family and friends.	Bude více rodiny a přátel.
That was the last thing he needed.	To bylo to poslední, co potřeboval.
There is no point in rolling any further.	Nemá smysl se dále válet.
Damn anywhere.	Sakra kdekoli.
Posted on this blog.	Publikováno na tomto blogu.
And other bad things.	I další špatné věci.
And no one could find it.	A nikdo by to nedokázal najít.
They never checked out.	Nikdy se neodhlásili.
Now his father's money.	Teď i peníze jeho otce.
My father destroyed them.	Můj otec je zničil.
He filled us.	Vyplnil nás.
When that happens, he will be in control.	Až se to stane, on to bude mít pod kontrolou.
Please continue.	Prosím pokračujte.
The power was different.	Síla byla jiná.
I'm not talking about length here.	Tady nemluvím o délce.
Come here so my boys can meet you.	Pojďte sem, aby se s vámi moji kluci mohli setkat.
The exercise of such personal power leads to two results.	Uplatňování takové osobní moci vede ke dvěma výsledkům.
He was one of the key leaders in the group.	Byl jedním z klíčových vůdců ve skupině.
That didn't happen.	To se nedělo.
As time went on, people ignored the danger.	Jak čas plynul, lidé nebezpečí ignorovali.
It's so beautiful upstairs.	Nahoře je tak krásně.
I'll explain exactly how to find it.	Vysvětlím vám přesně, jak to najít.
What do you want to see me do next?	Co mě chceš vidět dělat příště?.
I recommended your release.	Doporučil jsem vaše propuštění.
We do not easily build relationships with every person we meet.	Nebudujeme snadno vztahy s každým člověkem, kterého potkáme.
He bought some real estate from the bank yes.	Koupil nějaké nemovitosti od banky yes.
This is simply not true.	Tohle prostě není pravda.
The attempt will not be easy.	Pokus nebude jednoduchý.
No air conditioning.	Žádná klimatizace.
Learn from them.	Učte se od nich.
Not just football.	Nejen fotbal.
He was so full of himself.	Byl tak plný sám sebe.
In fact, it works to some extent.	Ve skutečnosti to do určité míry funguje.
I have no problem with money.	S penězi problém nemám.
Free services offered through use.	Bezplatné služby nabízené používáním.
This should be better.	Tohle by mělo být lepší.
We were students there.	Byli jsme tam studenti.
I followed the instructions you provided.	Provedl jsem pokyny, které jste poskytli.
But maybe.	Ale možná.
He never wanted to talk about marriage.	Nikdy nechtěl mluvit o svatbě.
She couldn't breathe.	Nemohla se nadechnout.
It can be difficult to separate the two.	Může být obtížné tyto dva oddělit.
But we have some time.	Ale máme trochu času.
Great collection of short stories.	Skvělá sbírka povídek.
There is usually a place on the bridge.	Na mostě je obvykle místo.
The results are compared with the result from the complete model.	Výsledky jsou porovnány s výsledkem z úplného modelu.
Yet even now she could not say.	Přesto ani teď nemohla říct.
This is my last chance.	Toto je moje poslední možnost.
I was extremely pleased.	Byl jsem nesmírně potěšen.
I didn't say anything like that.	Nic takového jsem neřekl.
So far, it's more than we expected.	Zatím je to víc, než jsme čekali.
Science is simply the production of ideas.	Věda je prostě produkce myšlenek.
At home, they received the highest level of care.	Doma se jim dostalo nejvyšší úrovně péče.
He found his way back home.	Našel cestu zpět domů.
That's a year later. 	To je o rok později. 
right.	právo.
I think I'll see you tomorrow.	Myslím, že se uvidíme zítra.
It was the second bridge built across the river.	Byl to druhý most postavený přes řeku.
He doesn't seem to be leaving in bad conditions.	Nezdá se, že by odcházel ve špatných podmínkách.
This data is inserted directly into the release process.	Tato data se vloží přímo do procesu uvolňování.
We don't even know where to start looking.	Ani nevíme, kde začít hledat.
You know it is.	Víš, že je.
We use six real data sets.	Používáme šest reálných datových sad.
That's a good boy.	To je dobrý kluk.
It seems fair to me to bring my home with her.	Zdá se mi spravedlivé uvést svůj domov s ní.
This is where we are now under current tax laws.	To je místo, kde se nyní nacházíme podle současných daňových zákonů.
I played against one and that's exactly how it turned out.	Hrál jsem proti jednomu a přesně takhle to dopadlo.
I called again.	zavolal jsem ještě jednou.
I don't think so.	Myslím, že nebude.
Anyway, it's just a shell of what used to be.	Stejně je to jen skořápka toho, co bývalo.
He will make a living.	Bude se živit.
My hips are pretty straight.	Moje boky jsou docela rovné.
The tests were performed several times with similar results.	Testy byly provedeny několikrát s podobnými výsledky.
She said yes, but it wasn't true.	Řekla, že ano, ale nebyla to pravda.
I'm looking forward to getting out of town.	Těším se, až vypadnu z města.
Or that the contract was not created before a certain date.	Nebo že smlouva nebyla vytvořena před určitým datem.
I locked my face.	Zamkl jsem obličej.
Maybe it will.	Možná ještě bude.
He had money.	Měl peníze.
I don't believe in any of that.	V nic z toho nevěřím.
I don't know him or his last name.	Neznám ho, ani jeho příjmení.
I guess it happened naturally.	Asi se to stalo přirozeně.
How many are left.	Kolik jich zbylo.
He made a mistake and he knew it.	Udělal chybu a věděl to.
This was not just a case for money.	To nebyl jen případ pro peníze.
It's a method game.	Je to hra metody.
But there was no need.	Ale nebylo potřeba.
Still, it didn't work.	Přesto to nefungovalo.
I played in red, we had four members, while blue had five.	Hrál jsem v červeném, měli jsme čtyři členy, zatímco modrý měl pět.
I often have one night relationships.	Často mám vztahy na jednu noc.
And restrictions other than the language itself.	A omezení než jsou v jazyce samotném.
That is fair and right.	To je spravedlivé a správné.
Probably because of that room.	Asi díky tomu pokoji.
Right on target.	Přímo na cíl.
I've noticed that some people are starting to leave.	Všiml jsem si, že někteří lidé začínají odcházet.
So research will continue.	Takže bude pokračovat výzkum.
You don't understand why you can't just put me to bed and leave me.	Nechápeš, proč mě nemůžeš jednoduše položit do postele a opustit mě.
Maybe he'll vote for me, he thought.	Možná mě bude volit, pomyslel si.
Also a girl.	Také dívka.
But he doesn't think anything of it.	Ale nic si z toho nemyslí.
Don't listen to their comments.	Neposlouchejte jejich komentáře.
I didn't go back to the station.	Nevrátil jsem se na stanici.
This is not an opinion.	Toto není názor.
He decided against it.	Rozhodl se proti tomu.
You fucking back off.	Ty kurva couvni.
We stopped, went to them and talked to them.	Zastavili jsme se, šli k nim a mluvili s nimi.
Because they played the game.	Protože hráli hru.
It probably was at the time.	V té době to asi bylo.
It happened again.	Stalo se to znovu.
The room is clean.	Pokoj je čistý.
She was so nice, interesting and fun.	Byla tak milá, zajímavá a zábavná.
For tonight.	Pro tuto noc.
Let's look at the related situation.	Podívejme se na související situaci.
We know what this is about.	Víme, o co jde.
When you look at its results, it's clear.	Když se podíváte na jeho výsledky, je to jasné.
In fact, it could have been a woman, it could have been anyone.	Ve skutečnosti to mohla být žena, mohl to být kdokoli.
They are soft and ideal for that.	Jsou měkké a k tomu ideální.
That we were the same.	Že jsme byli stejní.
Imagine that something was wrong.	Představte si, že by bylo něco špatně.
Even his lies don't make sense.	Ani jeho lži nedávají smysl.
The room is empty.	Místnost je prázdná.
It was pretty hot for them.	Bylo jim pěkně horko.
Breathing is impossible.	Dýchání je nemožné.
Submit a request and wait for a response.	Odešlete žádost a čekáte na odpověď.
He noticed that.	Všiml si toho.
This result shows two main things.	Tento výsledek ukazuje dvě hlavní věci.
She shouldn't care anymore.	Už by na ní nemělo záležet.
All our systems give the same results.	Všechny naše systémy poskytují stejné výsledky.
I want to make music for the rest of my life.	Chci dělat hudbu do konce života.
I have no idea where you're going.	Nemám ponětí, kam míříš.
You'll probably have to look it up.	Asi si to budeš muset vyhledat.
It was prepared for two years and it was worth seeing.	Připravovalo se to dva roky a stálo to za to vidět.
She was quiet and not afraid.	Byla tichá a nebála se.
Our parents were right.	Naši rodiče měli pravdu.
Thank you in advance!.	Předem děkuji!.
They were trying to do something right.	Snažili se udělat něco správně.
By being so tall, he stood out.	Tím, že byl tak vysoký, vyčníval.
Their difficulty is that there are six of them.	Jejich obtížnost je, že jich je šest.
I'm just happy.	Jsem jen rád.
He's dead now.	Teď je mrtvý.
In fact, it wasn't a bad smell at all.	Ve skutečnosti to nebyl úplně špatný zápach.
The rest of us did it and we fell in love.	My ostatní jsme to proběhli a úplně jsme se zamilovali.
I'm surprised they were able to leave it at that.	Divím se, že to tak dokázali nechat.
So to that point.	Takže do toho pohledu.
She went too far.	Zašla příliš daleko.
As usual, there are several cars in the parking lot.	Na parkovišti je jako obvykle několik aut.
He came with an offered hand.	Přišel s nabídnutou rukou.
One is with me on the street.	Jeden je se mnou na ulici.
This is a city, remember it's never quiet.	Toto je město, pamatujte, že nikdy není klidné.
That's what they do.	To je to, co dělají.
Don't feel.	Necítit.
The answer can be found.	Odpověď se dá najít.
You really wonder.	Opravdu byste se divil.
However, there never seems to be enough time.	Zdá se však, že času není nikdy dost.
Several soldiers felt sick.	Několika vojákům se udělalo nevolno.
It's good for us.	Je to pro nás dobré.
She has beautiful children.	Má krásné děti.
There was even more money on the table than last time.	Na stole bylo ještě více peněz než minule.
I think they were worse.	Myslím, že byli horší.
They are easy to make.	Vyrobit je lze snadno.
And that is the challenge.	A to je výzva.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
It is not a difficult decision.	Není to těžké rozhodnutí.
They broke it and used it to grow.	Rozbili ho a použili k růstu.
It has great sound and is in very good condition.	Má skvělý zvuk a je ve velmi dobrém stavu.
The possible attack occurred at the worst possible time.	K možnému útoku došlo v nejhorší možnou dobu.
We weren't so worried.	Nebyli jsme tak znepokojeni.
These are very dangerous.	Ty jsou velmi nebezpečné.
I thought for a moment.	Chvilku jsem se zamyslel.
She won't care, of course.	Bude jí to jedno, samozřejmě.
Find your software first.	Nejprve najděte svůj software.
Finding balance requires practice and initially some form of support.	Nalezení rovnováhy vyžaduje cvik a zpočátku i nějakou formu podpory.
Time was against them.	Čas byl proti nim.
It gives them a chance to breathe.	Dává jim to možnost se nadechnout.
We'll find out.	To zjistíme.
He says the people inside were family and friends.	Říká, že lidé uvnitř byli rodina a přátelé.
It is very difficult to determine which way it should go.	Je velmi těžké určit, jakou cestou by to mělo jít.
And some of us did it.	A některým z nás se to povedlo.
Continue cooking as usual.	Pokračujte ve vaření jako obvykle.
But the best is yet to come.	To nejlepší však teprve přijde.
Think of it as your command center.	Představte si to jako své velitelské centrum.
However, offers are coming slowly.	Nabídky však přicházejí pomalu.
It's worth a try.	Stojí za pokus.
Sometimes twice a month.	Někdy i dvakrát do měsíce.
She was looking.	Dívala se.
The patient refused any treatment.	Pacient odmítl jakoukoli léčbu.
I just had to show it to someone, "she said.	Jen jsem to musela někomu ukázat,“ řekla.
I think he also drank his will.	Myslím, že také pil svou vůli.
I saw her test results.	Viděl jsem její výsledky testů.
But he didn't find any.	Ale žádné nenašel.
Like us, they have no children.	Stejně jako my nemají děti.
It's time for him.	Nastal čas pro něj.
He gave me a figure.	Dal mi postavu.
The body is meat.	Tělo je maso.
The only evidence against him was that of his own wife.	Jediným důkazem proti němu byl důkaz jeho vlastní ženy.
It never disappeared.	To nikdy nezmizelo.
It doesn't make much sense to me.	Nedává mi to moc smysl.
Finally, something made sense.	Konečně něco dávalo smysl.
But I felt a little better.	Cítil jsem se však o něco lépe.
I couldn't feel my legs moving.	Necítil jsem pohyb nohou.
In the first set, my voice was great.	V prvním setu byl můj hlas skvělý.
News too.	Novinky taky.
Just sex, just physical, nothing more.	Jen sex, jen fyzický, nic víc.
Read something else.	Přečtěte si něco jiného.
Not in another event.	V jiné akci ne.
I couldn't follow him.	Nemohl jsem ho následovat.
Their system is limited to certain types of questions.	Jejich systém je omezen na určité typy otázek.
It is true that just one rule applies.	Platí, že právě jedno pravidlo platí.
Really interested in seeing the finished product.	Opravdu zájem vidět hotový výrobek.
I didn't think we played the match the way we should.	Nemyslel jsem si, že jsme zápas odehráli tak, jak jsme měli.
It was just hard to stay focused.	Jen bylo těžké udržet koncentraci.
The room was empty.	Místnost byla prázdná.
Therefore, we will mention only a few most important points.	Proto zmíníme jen několik nejdůležitějších bodů.
I will definitely win.	Určitě vyhraju.
Take your time and make this important decision carefully.	Udělejte si čas a udělejte toto důležité rozhodnutí pečlivě.
Love that dog.	Milujte toho psa.
It's just right.	Je to prostě správné.
I know how important this is.	Vím, jak je to důležité.
Listen to our military leaders.	Poslouchejte naše vojenské vůdce.
I enjoyed having time for myself.	Bavilo mě mít čas pro sebe.
In the end, nothing happened.	Nakonec se nic nestalo.
In fact, it seems that the variable still exists.	Zdá se, že ve skutečnosti proměnná stále existuje.
When I look at it, my blood clots in my veins.	Při pohledu na to mi tuhne krev v žilách.
Early next week.	Začátkem příštího týdne.
Now it works perfectly fine.	Teď to funguje naprosto v pohodě.
You're not your job.	Nejsi tvoje práce.
Some careful planning is in place.	Nějaké pečlivé plánování je na místě.
Smile at us, pay us, give it to us.	Usmívejte se na nás, zaplaťte nám, předejte nám.
That argument in itself is quite weak.	Ten argument je sám o sobě dost chabý.
And that's this.	A to je tohle.
Contact us to grow together.	Kontaktujte nás, abychom společně rostli.
I know you're worried about these things.	Vím, že se o tyhle věci bojíš.
But it's a matter of choice.	Ale je to věc volby.
That was one of his problems, among other things.	To byl mimo jiné jeden z jeho problémů.
Be creative and have fun.	Buďte kreativní a bavte se.
Totally out of focus.	Totálně rozostřené.
This gives the police officer the right to stop the vehicle.	To dává policistovi právo zastavit vozidlo.
The report recommended that the plant be shut down immediately.	Zpráva doporučila, aby byla elektrárna okamžitě odstavena.
He wrote her letters.	Psal jí dopisy.
This is clear especially from the text itself.	To je jasné především ze samotného textu.
After all, it's not all about getting caught.	Nakonec všechno není jen o tom, že se necháte chytit.
He couldn't wait for the information.	Nemohl se dočkat informací.
But often things just don't work that way.	Často však věci tak prostě nefungují.
Men who looked like him usually fought over him.	Muži, kteří vypadali jako on, se o něj obvykle prali.
Continue this process until we find such a state.	Pokračujte v tomto procesu, dokud takový stav nenajdeme.
Nice, clean, modern house.	Pěkný, čistý, moderní dům.
I'm not your wife.	Nejsem tvoje žena.
You can really see how difficult the conditions were.	Opravdu je vidět, jak těžké byly podmínky.
But it doesn't work.	Ale to nefunguje.
I was sick to my stomach to really eat.	Bylo mi příliš špatně od žaludku, než abych se opravdu najedl.
But it made no difference.	Nedělalo to však žádný rozdíl.
It reappeared.	Objevilo se to znovu.
She loved me.	Milovala mě.
Because it's not small.	Protože není malá.
Not at home.	Ne u nás doma.
And it is not the case that the results are published.	A není to tak, že by byly zveřejněny výsledky.
You have to love such a player.	Takového hráče musíte milovat.
A kind man picked me up.	Vyzvedl mě laskavý člověk.
I enjoy learning sign language.	Baví mě učit se znakový jazyk.
At least one of them.	Alespoň jeden z nich.
I look forward to your art collection.	Těším se na sbírku vašeho umění.
Someone may be using it.	Někdo to možná používá.
There must be an effort to design security.	Musí existovat snaha navrhnout zabezpečení.
We have them every five or six levels.	Máme je každých pět nebo šest úrovní.
This is true.	Tohle je pravda.
I looked around my room for the last time.	Naposledy jsem se rozhlédl po svém pokoji.
But over time, my opinion has changed completely.	Ale postupem času se můj názor úplně změnil.
That's his whole purpose.	Je to celý jeho účel.
Whatever the answer.	Ať už je odpověď jakákoli.
We look forward to meeting you!.	Těšíme se na setkání s Vámi!.
There are no limits to new beginnings.	Na nové začátky se meze nekladou.
We never talk about anything.	Nikdy se o ničem nebavíme.
They led away, into something on the other side of the door.	Vedli pryč, do něčeho na druhé straně dveří.
She was dead a few hours later.	O několik hodin později byla mrtvá.
Make friends with everyone.	Spřátelit se se všemi.
It is dangerous.	To je nebezpečné.
That's why they do it.	Proto to dělají.
Take care of yourself and the horses.	Starejte se o sebe a o koně.
There is nothing you can do now.	Teď nemůžete nic dělat.
It makes me feel like it should be.	Dává mi to pocit, že to tak má být.
They wanted to publish it.	Chtěli to zveřejnit.
Most men don't.	Většina mužů ne.
And that's what I have to say.	A to je pro mě co říct.
I told them never to do it again.	Řekl jsem jim, aby to už nikdy neudělali.
It's raining.	Následuje déšť.
It was unusual.	Bylo to neobvyklé.
We thank the staff for their support in collecting the data.	Děkujeme zaměstnancům za podporu při sběru dat.
However, it should be noted that the method has its limitations.	Je však třeba poznamenat, že metoda má svá omezení.
Kind help is needed.	Je potřeba laskavá pomoc.
You lost a hidden place where you felt at home.	Ztratili jste skryté místo, kde jste se cítili jako doma.
Everyone already knows your name and why you're here.	Všichni už zná tvé jméno a proč jsi tady.
I like to think about it.	Rád na to myslím.
We never knew exactly what they were going to do.	Nikdy jsme přesně nevěděli, co budou dělat.
She was more happy about it.	Měla z toho spíše radost.
The access device can be connected to the control unit.	Přístupové zařízení může být připojeno k řídicí jednotce.
Dark view.	Temný pohled.
The boys stopped about ten feet away.	Chlapci se zastavili asi deset stop od nich.
He said the necessary technology is finally available.	Řekl, že potřebná technologie je konečně k dispozici.
And in the afternoon, too.	A odpoledne také.
I need to find a way out, you think.	Potřebuji najít cestu ven, myslíš.
Food is no longer something you can enjoy.	Jídlo už není něco, co si můžete vychutnat.
This is a dream that happened before they got married.	Toto je sen, který se odehrál předtím, než se vzali.
He must have wondered what he thought of the change in the city.	Musel se divit, co si o té změně ve městě myslí.
He doesn't even move.	Ani se nehýbe.
None of us know where you should look.	Nikdo z nás netuší, kam byste se měli podívat.
We must obey that law.	Ten zákon musíme dodržovat.
They won't say a word.	Neřeknou ani slovo.
Please be prepared to be open and helpful.	Buďte prosím připraveni být otevření a nápomocní.
And that fired him.	A to ho vyhodilo.
No murder charges.	Žádné obvinění z vraždy.
We just want to write music that we like.	Chceme jen psát hudbu, která se nám líbí.
I'm starting to think that's what is holding him right now.	Začínám si myslet, že právě to ho teď drží.
It's sad how many of them don't make it.	Je smutné, kolik jich nestihne.
He sounded young.	Zněl mladě.
He only saw her once and only for a moment.	Viděl ji jen jednou a jen na okamžik.
I thought you would like it.	Myslel jsem, že by se ti líbily.
Differences with and without excluded subjects are given for each phase.	Pro každou fázi jsou uvedeny rozdíly s vyloučenými subjekty a bez nich.
It brings it all.	To vše přináší.
I mean, that's a great story, you're looking after you one by one.	Chci říct, to je skvělý příběh, hlídáte se jeden po druhém.
It was dark in the room behind the glass now.	V místnosti za sklem teď byla tma.
For services to politics and community development.	Za zásluhy o politiku a rozvoj komunity.
It was open at the back, which was unusual.	Na zadní straně byla otevřená, což bylo neobvyklé.
Felling trees.	Kácí stromy.
You start from the beginning.	Začnete od začátku.
Things won't get better.	Věci se nezlepší.
I loved these people.	Miloval jsem tyto lidi.
Some are good and some are bad.	Některé jsou dobré a některé špatné.
It may help, but if it's not necessary, don't do it.	Může to pomoci, ale pokud to není nutné, tak to nedělejte.
I don't have a problem with that, good for you.	Nemám s tím problém, dobře pro tebe.
If you found yourself in my skin.	Kdybyste se našli v mé kůži.
She was killed by a combination of things.	Zabila ji kombinace věcí.
She stared straight into my eyes.	Zírala mi přímo do očí.
It was clear how dangerous this man could be.	Bylo jasné, jak nebezpečný může být tento muž.
Bigger than they expected.	Větší, než očekávali.
You could do that too, you know.	Mohl bys to udělat taky, víš.
But of course that didn't seem right to me.	Ale to mi samozřejmě nepřišlo úplně správné.
And in this case, they called correctly.	A v tomto případě zavolali správně.
It was an incredible time.	Byla to neuvěřitelná doba.
But those stories.	Ale ty příběhy.
However, the next best case depends on the pattern of the request.	Další nejlepší případ však závisí na vzoru požadavku.
Like she might be born with it.	Jako by se s tím možná narodila.
Can be added.	Může být přidáno.
That doesn't explain everything.	To nevysvětluje všechno.
We have included questions about known disease risk factors.	Zařadili jsme otázky o známých rizikových faktorech onemocnění.
The man looks inside.	Muž se dívá dovnitř.
If he experiences something, he will announce it.	Pokud něco zažije, oznámí to.
These thoughts were his own.	Tyto myšlenky byly jeho vlastní.
The child is in a dangerous situation before death.	Dítě je v nebezpečné situaci, před smrtí.
That brings me to my question.	Tím se dostávám k mé otázce.
His mother was a high school teacher.	Jeho matka byla učitelkou na střední škole.
He wanted to share the joy with others.	Chtěl se o tu radost podělit s ostatními.
Nine months later, his sister died.	O devět měsíců později zemřela jeho sestra.
The view in front of him never changed.	Pohled před ním se nikdy nezměnil.
But we talked about it.	Ale mluvili jsme o tom.
You're obviously thinking about death.	Očividně myslíš na smrt.
It seems that from.	Zdá se, že od.
A matter of taste.	Věc vkusu.
Of course, everyone will understand.	Všichni to samozřejmě pochopí.
And they are really related.	A skutečně spolu souvisí.
They often remember only a few things.	Často si pamatují jen pár věcí.
Fear was his strength and rule.	Strach byl jeho silou a pravidlem.
And for me, that's not the way to live.	A pro mě to není způsob, jak žít.
Many people know him.	Mnoho lidí ho zná.
Everything looked good.	Všechno vypadalo dobře.
Please let me know in both cases.	Dejte mi prosím vědět v obou případech.
That was the hardest part.	To bylo nejtěžší.
Come on, be honest.	No tak, buď upřímný.
You need plenty of rest and so do the workers.	Potřebujete dostatek odpočinku a vy také dělníci.
It was such a good show.	Bylo to tak dobré představení.
No one has ever seen anyone.	Nikdo nikdy žádného neviděl.
She must have known they couldn't do it.	Určitě věděla, že to nemohou uskutečnit.
Not good, great.	Ne dobrý, skvělý.
It took an hour, but only on this planet.	Trvalo to hodinu, ale pouze na této planetě.
The highest level we've seen lately, yes.	Nejvyšší úroveň, kterou jsme za poslední dobu viděli, ano.
He didn't know how to turn it on. 	Nevěděl, jak to zapnout. 
Let me know.	Dej mi vědět.
Even if we pay, he won't let her go.	I když zaplatíme, nepustí ji.
It sounds nice, but it's not clear what that means.	Zní to hezky, ale není jasné, co to vlastně znamená.
Two people can eventually use each other.	Dva lidé se nakonec mohou navzájem používat.
He came earlier than expected to solve the problem.	Přišel dříve, než se čekalo, aby problém vyřešil.
In the end, the older man seemed to get together.	Nakonec se zdálo, že se starší muž dal dohromady.
Let me settle first, have a nice house.	Nech mě se nejdřív usadit, mít pěkný dům.
I'm glad I have him here.	Jsem rád, že ho tu mám.
I didn't give you option four.	Nedal jsem ti možnost čtyři.
I just wanted the feeling where our bodies met.	Chtěl jsem jen ten pocit, kde se naše těla setkala.
He examined the manuscript carefully.	Pečlivě si rukopis prohlédl.
He would be right.	Měl by pravdu.
Time has weight.	Čas má váhu.
No feedback was provided.	Nebyla poskytnuta žádná zpětná vazba.
At first she thought you were going to die.	Nejprve si myslela, že zemřeš.
I don't like the look of that heaven.	Nelíbí se mi vzhled toho nebe.
Back to bed for me.	Pro mě zpátky do postele.
By the way, I liked the show last night.	Mimochodem, včera večer se mi líbila show.
He was too far from his element.	Byl příliš daleko od svého živlu.
Therefore, this court can only examine a simple error.	Proto může tento soud přezkoumat pouze prosté pochybení.
Man awake son.	Muž vzhůru synu.
I didn't really know him.	Vlastně jsem ho neznal.
I was in worse situations.	Byl jsem v horších situacích.
Neither of them excited me.	Ani jeden z nich mě nevzrušoval.
Thanks for looking.	Díky, že jste se podívali.
We can either go down or really up.	Buď můžeme jít dolů, nebo opravdu nahoru.
Property, without due process.	Majetek, bez řádného soudního řízení.
The route will be specified.	Cesta bude upřesněna.
The boys are so funny.	Kluci jsou takhle vtipní.
I liked these books and a movie will be released next month.	Tyto knihy se mi líbily a příští měsíc vyjde film.
Of course, they don't have to take a test to find out.	Samozřejmě nemusí absolvovat test, aby to zjistili.
The house was the first thing we built.	Dům byl první věc, kterou jsme postavili.
Pull it here.	Vytáhněte to sem.
There are several possible reasons for this.	Existuje pro to několik možných důvodů.
He's done what he came for.	Skončil s tím, pro co přišel.
And the last.	A poslední.
I'm afraid of you.	Mám z tebe strach.
However, this model is still missing in this model.	V tomto modelu však stále chybí článek.
I often think in music.	Často přemýšlím v hudbě.
This is our next step.	Toto je náš další krok.
I no longer ran in any accepted sense of the word.	Už jsem neběžel v žádném přijatém smyslu toho slova.
It had nothing to do with breathing.	Nemělo to nic společného s dýcháním.
Web design companies that do this for life will take your project seriously.	Webdesignérské společnosti, které to dělají pro život, budou brát váš projekt vážně.
Her eyes betrayed nothing, as usual.	Její oči neprozrazovaly nic, jako obvykle.
He ran his hand through his hair and fell into the seat.	Prohrábl si rukou vlasy a padl na sedadlo.
But not perfect.	Ale ne dokonalé.
She has been waiting for me with her arms and legs for years.	Čekala na mě rukama a nohama roky.
What the public made of it was their business.	Co z toho udělala veřejnost, byla jejich věc.
She wasn't expecting the truth.	Nečekala pravdu.
We don't have the whole story.	Nemáme celý příběh.
It was her words.	Byla to její slova.
Immediate access after purchase.	Okamžitý přístup po zakoupení.
Ten years or so.	Deset let nebo tak něco.
The war went well.	Válka probíhala dobře.
I liked that look more.	Ten pohled se mi líbil víc.
So we would never look here.	Takže bychom se sem nikdy nepodívali.
The fans are quite honest.	Fanoušci jsou docela upřímní.
Working together, we have built trust.	Společnou prací jsme vybudovali důvěru.
Some measures can be taken to prevent this.	Aby se tomu zabránilo, lze přijmout určitá opatření.
I didn't want to laugh.	Nechtěl jsem se smát.
This time the secret was revealed.	Tentokrát bylo tajemství odhaleno.
They realize you can't do anything better, so keep it.	Uvědomují si, že nemůžete udělat nic lepšího, tak si to držte.
It is important that each issue is read in full detail.	Je důležité, aby bylo každé vydání přečteno do všech podrobností.
I wanted the truth.	Chtěl jsem pravdu.
I love my contract.	Miluji svou smlouvu.
However, there are problems with this approach.	S tímto přístupem však existují problémy.
My songs are special to me.	Moje písničky jsou pro mě speciální.
At this current.	Při tomto proudu.
He dated his father and brother.	Chodil se svým otcem a bratrem.
It's happening.	To se děje.
Below is a copy of the article.	Níže je kopie článku.
No god gave it to some men.	Žádný bůh to některým mužům nedal.
You just give it up.	Prostě to vzdáte.
But he had my best interests at heart.	Ale měl na srdci moje nejlepší zájmy.
They were the people on his side.	Byli to lidé, kteří byli na jeho straně.
I will never offer a hand first.	Nikdy nenabídnu ruku jako první.
They simply show up.	Jednoduše se ukazují.
The plane will be a welcome sight.	Letadlo bude vítaným pohledem.
Each section can have its own "style" or background.	Každá sekce může mít svůj vlastní „styl“ nebo pozadí.
It was dangerous, it hurt people.	Bylo to nebezpečné, lidi to zranilo.
I wonder if you can tell me what services.	Zajímalo by mě, jestli mi můžete říct, jaké služby.
I sat down and walked over to the window.	Posadil jsem se a přešel k oknu.
The light was no different.	Světlo nebylo jiné.
When they first saw me, they didn't amuse me.	Když mě poprvé uviděli, nebavili mě.
But that's not the whole story.	To však není celý příběh.
But then it became a relief bill.	Ale pak se z toho stal účet za úlevu.
She couldn't accept it.	Nemohla to přijmout.
People have cars.	Lidé mají auta.
I tried a few things, but to no avail.	Zkoušel jsem pár věcí, ale bez úspěchu.
This is not high school football.	Tohle není středoškolský fotbal.
The exact amount depends on the weapon.	Přesná částka závisí na zbrani.
He came to me in my dreams.	Přišel ke mně v mých snech.
An action that will bring us closer to peace.	Akce, která nás přiblíží míru.
Not in detail.	Ne do detailů.
They were a part of me.	Byli mou součástí.
I don't know if they were really ready for that moment.	Nevím, jestli byli na tu chvíli opravdu připraveni.
I tell her something and she doesn't answer.	Něco jí říkám a ona neodpovídá.
So he changed.	Tak se změnil.
In any case, more animals were running around now.	V každém případě teď kolem běželo více zvířat.
I never liked his taste very much.	Jeho chuť se mi nikdy moc nelíbila.
Maybe she asked him to.	Možná ho o to požádala.
The way to go with the effort you make.	Způsob, jak jít s úsilím, které vyvíjíte.
There is no effective treatment yet.	Účinná léčba zatím neexistuje.
I said he generally agreed with me.	Řekl jsem, že se mnou obecně souhlasí.
There are more of them.	Je jich víc.
And what a delicacy to hear someone using their own voice.	A jaká lahůdka slyšet někoho, kdo používá svůj vlastní hlas.
The black legs are long and strong.	Černé nohy jsou dlouhé a silné.
In any case, give us a call.	V každém případě nám zavolejte.
Look at it as a school.	Podívejte se na to jako na školy.
I feel at home, this collection of friends.	Cítím se jako doma, tato sbírka přátel.
College was fun.	Vysoká škola byla zábava.
He could help him.	Mohl mu pomoci.
He will have nothing to fear.	Nebude se čeho bát.
I hate walking.	Nesnáším chůzi.
This goes to the point above.	To jde k bodu výše.
Pretty nice post.	Docela pěkný příspěvek.
But this vote may be different.	Ale toto hlasování může být jiné.
She almost didn't get wet.	Skoro ani nezmokla.
We now turn to the argument.	Nyní se zabýváme argumentem.
Not so tired.	Ne tak unavený.
He never had to learn.	Nikdy se nemusel učit.
He could imagine what his wife would say.	Uměl si představit, co by řekla jeho žena.
At first, the company made felt products.	Nejprve společnost vyráběla výrobky z plsti.
We created our own fighting band together.	Společně jsme vytvořili vlastní bojovou kapelu.
They were forced to make the most of nothing.	Byli nuceni vytěžit z ničeho maximum.
Everyone is sitting here as friends.	Všichni tu sedí jako přátelé.
I was a new work of art.	Byl jsem novým uměleckým dílem.
Without more complete information, it is difficult to decide.	Bez úplnějších informací je těžké se rozhodnout.
It was great.	To bylo skvělé.
These are my ideas.	To jsou moje představy.
Well, you know my friends.	No, znáte mé přátele.
It was hard to look him in the eye.	Bylo těžké podívat se mu do očí.
Good money, great money, for a while.	Dobré peníze, skvělé peníze, na dobu.
In case he would be interested.	V případě, že by měl zájem.
Global results are generated by region.	Globální výsledky jsou vytvářeny po jednotlivých regionech.
He is married, has a son and a cat.	Je ženatý, má syna a kočku.
She had to go to work.	Musela do práce.
I am no longer one of them.	Už mezi ně nepatřím.
I felt nervous again.	Zase jsem měl nervózní pocit.
We therefore ask you, our users, for help.	Obracíme se proto na vás, naše uživatele, s žádostí o pomoc.
The economic recovery has begun.	Začalo hospodářské oživení.
He has no idea what happened.	Netuší, co se stalo.
We were both bad.	Byli jsme oba špatní.
You will probably never forget this moment.	Na tento okamžik pravděpodobně nikdy nezapomenete.
You're scared.	Jsi vyděšený.
But he was so full of himself.	Ale byl tak plný sám sebe.
Sky sat beside him, looking excited.	Sky seděla vedle něj a vypadala nadšeně.
At least not for good.	Alespoň ne v dobrém.
He went home to make himself the police.	Šel domů, aby ze sebe udělal policii.
Come on, let's go to bed.	Pojď, jdeme spát.
You can't be.	Nemůžeš být.
I never knew my father.	Svého otce jsem nikdy neznal.
I didn't just read them.	Nečetl jsem je jen tak.
And that is the key.	A to je klíčové.
You will lose yourself.	Ztratíš sám sebe.
They have lost the last five bowling matches in which they have played.	Prohráli posledních pět bowlingových zápasů, ve kterých hráli.
It may be a good idea to travel for treatment.	Může být dobrý nápad za léčbou cestovat.
We have a great team spirit.	Máme skvělého týmového ducha.
One day my mother called.	Jednoho dne zavolala moje matka.
But the return was a test, although the conditions were barely more serious.	Ale návrat byl zkouškou, i když podmínky sotva byly vážnější.
The more you use it, the more pages you create.	Čím více jej používáte, tím více stránek vytvoříte.
She looks so young.	Vypadá tak mladě.
Deep down, you know what you really want.	V hloubi duše víte, co opravdu chcete.
We hope you will join our challenge this week.	Doufáme, že se tento týden zapojíte do naší výzvy.
She is absolutely beautiful.	Je úplně nádherná.
If he answers, send it to me.	Pokud odpoví, pošlete mi to.
You cannot return what has never been lost.	Nemůžete vrátit to, co nikdy nebylo ztraceno.
He has to see how it's done.	Musí vidět, jak se to dělá.
She found her voice.	Našla svůj hlas.
We agreed that he should get an apartment closer to work.	Dohodli jsme se, že by si měl sehnat byt blíž k práci.
An hour later, he gave up.	O hodinu později to vzdal.
Logic didn't come into it.	Logika do toho nevstoupila.
He was silent now.	Teď byl zticha.
You should be proud of yourself.	Měl bys být na sebe hrdý.
Thank you for those kind words.	Děkuji za ta milá slova.
I would really appreciate any contribution you can make.	Opravdu bych ocenil jakýkoli příspěvek, který můžete poskytnout.
Some might say that you are as good as your worst image.	Někdo by mohl říct, že jsi tak dobrý, jak dobrý je tvůj nejhorší obraz.
You said it would be hard, and it was.	Řekl jsi, že to bude těžké, a bylo.
We thank the spectators at these events for their comments.	Děkujeme divákům na těchto akcích za jejich komentáře.
For once, the sight didn't make her smile.	Pro jednou ji ten pohled nepřiměl k úsměvu.
We took off without any problems.	Vzlétli jsme bez problémů.
However, little is known about these mechanisms.	O těchto mechanismech je však známo jen málo.
It's a real struggle for parents.	Pro rodiče je to skutečný boj.
There are no conditions.	Nejsou žádné podmínky.
The rooms are comfortable and large and share a good bathroom.	Pokoje jsou pohodlné a velké a sdílejí dobrou koupelnu.
The world has become a pain.	Svět se stal bolestí.
Then out, then in.	Pak ven, pak dovnitř.
The light would be too good.	Světlo by bylo příliš dobré.
I wasn't so surprised.	Nebyl jsem tak překvapený.
Again, I agree that we still have a long way to go.	Znovu souhlasím, že je před námi ještě dlouhá cesta.
Finally, her thoughts were her own.	Konečně její myšlenky byly její vlastní.
Let's connect.	Pojďme se spojit.
There's the police.	Je tam policie.
The first sight of them would bring her to tears.	První pohled na ně by ji dohnal k slzám.
And the streets were clean.	A ulice byly čisté.
As a result, we decided to conduct studies at this point in time.	V důsledku toho jsme se rozhodli provést studie v tomto časovém bodě.
She wouldn't do it for him now.	Teď by to pro něj neudělala.
They are very thin and light and heat up very quickly.	Jsou velmi tenké a lehké a velmi rychle se zahřívají.
However, he began planning a recovery.	Začal však plánovat obnovu.
I certainly wouldn't.	To bych určitě ne.
It's not clear you should take it.	Není zřejmé, že byste to měli brát.
He spoke now.	Teď promluvil.
Talk to anyone in this position and think about how they will play.	Promluvte si s kýmkoli v této pozici a myslete na to, jak bude hrát.
That needs to be done !.	To je třeba udělat!.
It must have been seen that it was not bought in the store.	Určitě bylo vidět, že to nebylo koupené v obchodě.
It is clear that freedom is good.	Je jasné, že svoboda je dobrá.
Passion dies without expressing a whole host of strong emotions.	Vášeň zemře bez vyjádření celé řady silných emocí.
To see how it goes down.	Abych viděl, jak to jde dolů.
I'm almost done.	Už jsem skoro hotový.
A fact that our dogs are well aware of.	Fakt, kterého si naši psi dobře uvědomují.
I'm lucky my parents still live here.	Mám štěstí, že moji rodiče tu stále žijí.
It really gives them personal contact.	Opravdu jim to dodává osobní kontakt.
It will be better with your back.	Se zády to bude lepší.
That's not the important part.	To není ta důležitá část.
She looks at him.	Podívá se na něj.
Things related and not.	Věci související a ne.
Compared to some, I was treated well.	Ve srovnání s některými se mnou bylo zacházeno dobře.
The primary result was direct health care costs.	Primárním výsledkem byly přímé náklady na zdravotní péči.
Then the story was published in book form.	Poté byl příběh vydán v knižní podobě.
He didn't even call.	Ani nevolal.
It simply changed their immediate environment.	Jednoduše změnil jejich bezprostřední prostředí.
She looked at the wedding ring on his left hand.	Dívala se na snubní prsten na jeho levé ruce.
Her plan failed.	Její plán selhal.
I came to the same result.	Došel jsem ke stejnému výsledku.
But somehow it didn't feel right.	Ale nějak mi to nepřišlo správné.
I just have great memories of my dad.	Na tátu mám jen skvělé vzpomínky.
Her eyes focused on me again.	Její oči se znovu zaměřily na mě.
I see red right now.	Právě teď vidím červeně.
Much to be expected.	Dá se hodně očekávat.
More than ten years have passed.	Uplynulo více než deset let.
He was not wearing shoes.	Neměl na sobě boty.
environment.	prostředí.
But he had never succeeded before.	Ale nikdy předtím se mu to nepodařilo.
Every song is a work of a miracle.	Každá píseň je dílem zázraku.
I can't carry you.	Nemohu tě nést.
Maybe you can make it better.	Možná to dokážeš vylepšit.
But that will probably change.	Ale to se asi změní.
I think this is the future of books.	Domnívám se, že tohle je budoucnost knih.
You'll be back in a few days.	Za pár dní se sem vrátíš.
This country will be destroyed.	Tato země bude zničena.
Yes, that would be his story.	Ano, tohle by byl jeho příběh.
And so it is, but not as he thinks.	A tak to je, ale ne tak, jak si myslí.
Body weight was measured twice a week.	Tělesná hmotnost byla měřena dvakrát týdně.
I don't need anything else from you.	Nic jiného od tebe nepotřebuji.
Even this matter cannot just disappear.	Ani tato záležitost nemůže jen tak zmizet.
These are the rules of the game.	Jsou to pravidla ve hře.
I was on stage for two hours.	Byl jsem na pódiu dvě hodiny.
That's how it started, before the light.	Takhle to začalo, ještě před světlem.
Basically, the day started pretty well.	V podstatě dnešní den začal docela dobře.
We would be in the trees soon anyway.	Stejně bychom byli brzy na stromech.
Like me, he took the time to get dressed properly.	Stejně jako já si udělal čas, aby se pořádně oblékl.
I definitely miss it.	Určitě mi to chybí.
Well, now you see.	No, teď už vidíš.
I knew them both.	Poznal jsem je oba.
But he still hadn't returned home.	Ale stále se nevrátil domů.
It was a completely different way of thinking for me.	Byl to pro mě úplně jiný způsob myšlení.
The crowd stood.	Dav stál.
He says where you've ever been to take a few months.	Říká, kde jsi kdy byl, abys vzal několik měsíců.
Along the way, make sure the watch is informed.	Cestou se ujistěte, že jsou hodinky informovány.
I had a daughter and a husband that I had to take care of.	Měla jsem dceru a manžela, o které jsem se musela starat.
We expect him to come back every hour.	Očekáváme, že se každou hodinu vrátí.
But he didn't tell anyone.	Ale nikomu to neřekl.
The topic, one might assume, was clear enough.	Téma, dalo by se předpokládat, bylo dostatečně jasné.
It was her choice, what she wanted to do.	Byla to její volba, co chtěla dělat.
Put them on before you come.	Oblečte si je, než přijdete.
They're just taking up space.	Jen zabírají místo.
She knew why.	Věděla proč.
I helped you.	Pomohl jsem ti.
It's real, it's here and it's alive right now.	Je to skutečné, je to tady a právě teď je to živé.
She really liked this one.	Tenhle se jí moc líbil.
If you are a big company, we are not interested.	Pokud jste velká společnost, nemáme zájem.
This then triggers a side effect.	To pak spustí vedlejší efekt.
It shouldn't be like that.	Nemělo by to tak být.
This had nothing to do with sex.	Tohle nemělo nic společného se sexem.
The fans were incredible.	Fanoušci byli neuvěřitelní.
I definitely don't want to talk to Dad.	Rozhodně nechci mluvit s tátou.
But even this can be too high.	Ale i toto může být příliš vysoké.
For sex with a woman.	Na sex se ženou.
Those who normally stay here, do it.	Ti, kteří tu normálně zůstávají, udělejte to.
And we didn't quite have a story.	A příběh jsme neměli úplně v pořádku.
This page is the right place to watch.	Tato stránka je tím správným místem ke sledování.
The music still stands.	Hudba stále stojí.
Just getting back their comments is amazing.	Už jen získat zpět jejich komentáře je úžasné.
We started very little.	Začínali jsme s velmi málem.
It is defined by the people who live it.	Je definováno samotnými lidmi, kteří ho žijí.
The result of this effort was negative.	Výsledek tohoto úsilí byl negativní.
I will never forget that.	Na to nikdy nezapomenu.
You no longer believe in reality, but in thinking.	Už nevěříte v realitu, ale v myšlení.
Everything will be fine, you will see.	Všechno bude dobré, uvidíš.
No one mentioned it in court or in short.	Nikdo se o tom nezmínil ani u soudu, ani ve zkratce.
Stop if the stain is removed.	Zastavte, pokud je skvrna odstraněna.
First, they didn't seem to believe me.	Za prvé, nezdálo se, že by mi věřili.
He didn't have to think about it.	Nemusel na to myslet.
The interpretation will be clear from the context.	Výklad bude zřejmý z kontextu.
It's not exactly right, guys.	Není to úplně správné, chlapi.
We don't like each other enough.	Nemáme se dost rádi.
It's like a nightmare.	Je to jako zlý sen.
What if he gets tired.	Co když se unaví.
Yes, this is it.	Ano, to je ono.
The doors on both sides were closed.	Dveře na obou stranách byly zavřené.
He wanted to prove that he could still play.	Chtěl dokázat, že ještě umí hrát.
Let's see how.	Podívejme se jak.
They are my girls.	Jsou to moje holky.
Three men approached him.	Přistoupili k němu tři muži.
There were ten of them.	Bylo jich deset.
It was human labor.	To byla lidská práce.
That is not our problem.	To není náš problém.
But no one managed to leave.	Nikomu se ale nepodařilo odejít.
I didn't care, she didn't leave me.	Bylo mi to jedno, ona mě neopouštěla.
It wasn't even dead.	Nebylo to ani mrtvé.
Then she was gone again, to the post office.	Pak byla zase pryč, na poštu.
Maybe another time.	Tak snad jindy.
The sound is not felt inside or outside.	Zvuk není cítit ani uvnitř, ani venku.
What happened next happened.	Co se stalo potom, stalo se.
That's fine, but it doesn't change the truth.	To je v pořádku, ale na pravdě to nic nemění.
So we don't have much time.	Takže nemáme moc času.
This is knowledge of the process of our experience.	To je znalost procesu naší zkušenosti.
It's dark and cold.	Je tma a zima.
That's my job.	To je moje práce.
And she pushed deeper into her sister.	A zatlačila hlouběji do své sestry.
Did he see us sitting here now?	Viděl nás tady teď sedět?
You would be wrong.	Mýlili byste se.
He can barely open his eyes up here.	Tady nahoře sotva může otevřít oči.
I'm counting to ten to calm down.	Počítám do deseti, abych se uklidnil.
He wrote the main paper.	Napsal hlavní referát.
She said, don't worry, it will help.	Řekla, neboj se, to pomůže.
There is nothing he does not know.	Není nic, co by neznal.
I haven't seen this.	Tohle jsem neviděl.
He can make plans now.	Může teď dělat plány.
There is no doubt about the fact.	O skutečnosti není pochyb.
You have your position and that's it.	Máte svou pozici a to je vše.
Sounds like a good time to leave your current job.	Zní to jako dobrý čas opustit současnou práci.
He can take care of himself and just show up.	Dokáže se o sebe postarat a prostě se objeví.
Remember, we are human.	Pamatujte, že jsme lidé.
This order is not just about money.	Tento příkaz není spojen pouze s penězi.
The business is going well.	Obchod jde dobře.
We were the same age.	Byli jsme stejně staří.
But it was very bad.	Ale bylo toho hodně špatně.
I have no problem finding a job.	Nemám problém najít práci.
I will not give up.	neustoupím.
Later, however, there was confusion between the two services.	Později však mezi oběma službami začal být zmatek.
But I still don't believe it.	Zatím tomu ale stále nevěřím.
You don't even believe it yourself.	Tomu ani sám nevěříš.
The claim follows.	Nárok následuje.
Everywhere he went, he was quickly discovered.	Všude, kam šel, byl rychle odhalen.
He had no money or family.	Neměl peníze ani rodinu.
No information could reach me.	Žádné informace se ke mně nemohly dostat.
Suddenly I felt funny all day.	Najednou mi celý můj den připadal vtipný.
I have to say, my dad.	Musím říct, že můj táta.
As a result, the best overall solution is maintained.	Jako výsledek je zachováno nejlepší celkové řešení.
This has nothing to do with race or anything.	Tohle nemá nic společného s rasou ani ničím jiným.
There was no middle ground.	Neexistovala žádná střední cesta.
It sounds good, but it comes at a high price.	Zní to dobře, ale přijde to za vysokou cenu.
It must be either at the bar or at the door.	Musí být buď v baru, nebo u dveří.
He was killed.	Byl utracený.
The problem is that they are completely different animals.	Problém je v tom, že jsou to úplně jiná zvířata.
I should say love.	Měl bych říct lásky.
It is gonna be okay.	To bude v pořádku.
There are several controls inside the machine and each has its own function.	Uvnitř stroje je několik ovládacích prvků a každý má svou funkci.
It cannot be described in words.	Nelze to popsat slovy.
The match itself was great.	Samotný zápas byl fajn.
At least he thought he was smiling.	Alespoň si myslel, že se usmál.
Either way, he didn't want to avert this beauty.	Ať tak či onak, nehodlal tuhle krásu odvrátit.
He saw where he was before he was born.	Viděl, kde byl před svým narozením.
It won't be hard to find him.	Nebude těžké ho najít.
Plant in autumn or winter.	Vysazujte na podzim nebo v zimě.
I can't find out.	Nemohu to zjistit.
But no joy.	Ale žádná radost.
This time it looked different.	Tentokrát to vypadalo jinak.
People talk about the length of children's books.	Lidé mluví o délce knih pro děti.
I hope he reads this comment.	Doufám, že čte tento komentář.
They learn to cook, to trust, to look behind each other.	Učí se vařit, důvěřovat, dívat se za sebe.
And yet so much happened, they suffered so much.	A přesto se toho tolik stalo, tolik trpěli.
In fact, it allows you to drive.	Ve skutečnosti vám to umožňuje řídit.
The journey took over an hour and a half.	Cesta trvala přes hodinu a půl.
This can take an hour or more.	Může to trvat hodinu i déle.
So now you know what happened.	Takže teď víte, co se stalo.
However, this cannot be a complete explanation.	To však nemůže být úplné vysvětlení.
I call on the people of the country to join this fight.	Vyzývám lidi v zemi, aby se připojili k tomuto boji.
I need to know about you.	Musím o tobě vědět.
His mouth dropped.	Jeho ústa se sklopila.
Everyone took another turn.	Každý se dal na další zatáčku.
Join the movement.	Připojte se k hnutí.
But they were lucky.	Ale měli štěstí.
I know I do.	Vím, že ano.
She didn't need to keep it.	Nepotřebovala si to nechat.
I don't feel the spirit of the band.	Necítím ducha kapely.
We are similar but different.	Jsme si podobní, ale odlišní.
All the women in the video are black.	Všechny ženy ve videu jsou černé.
He drank.	On pil.
He denied supporting any program that involved violence.	Popřel, že by podporoval jakýkoli program, který zahrnoval násilí.
Take one example of white.	Vezměte si jeden příklad bílé.
Relationships grow as you get to know each other.	Vztahy rostou, jak se navzájem poznáváte.
And because.	A protože.
All the benefits make me suggest it to my mom.	Všechny výhody mě nutí, abych to navrhl své mámě.
But the woman he loved.	Ale žena, kterou miloval.
They got the money.	Sehnali peníze.
The feeling is inner.	Pocit je vnitřní.
Where their children can go to good schools.	Kde mohou jejich děti chodit do dobrých škol.
He said.	Řekl.
He wanted to do it for money.	Chtěl to udělat pro peníze.
There is nothing else like that in the film.	Nic jiného takového ve filmu není.
I feel like it now.	Teď na to mám chuť.
A successful argument here will require at least two things.	Úspěšný argument zde bude vyžadovat minimálně dvě věci.
Twenty leadership changes.	Dvacet změn vedení.
Our reality is as we believe it is.	Naše realita je taková, jak věříme, že je.
It all fit.	Všechno se na to vešlo.
But not good.	Ale ne dobrý.
But even after a successful operation, the pattern did not cease.	Ale ani po úspěšné operaci vzor nepřestal.
Clean up on this particular direction of thought.	Čistěte na tomto konkrétním směru myšlení.
We cannot agree with such an approach.	S takovým přístupem nemůžeme souhlasit.
Do what you have to do for you.	Dělejte to, co musíte udělat, pro vás.
Well, he was, but only a little.	No, byl, ale jen trochu.
He lay on his back on what seemed like a cold stone.	Ležel na zádech na něčem, co mu připadalo jako studený kámen.
Tell you what we have to do, he said.	Řekni ti, co musíme udělat, řekl.
It is through our hard work that we have earned money.	Je to díky naší tvrdé práci, že jsme získali peníze.
He remained cautiously in the middle of the boat.	Opatrně zůstal uprostřed člunu.
It's time to work.	Je čas pracovat.
I guess I'll just throw it away.	Asi to prostě vyhodím.
To them and their surroundings.	K nim i k jejich okolí.
They should be afraid.	Měli by se bát.
But at least he's still in the game.	Ale aspoň je pořád ve hře.
They lead on the way up and lead on the way down.	Vedou při cestě nahoru a vedou při cestě dolů.
What is it about.	O čem to je.
No one else really knew what was going on there.	Nikdo jiný pořádně nevěděl, co se tam děje.
The door is not heavy, but the key is missing.	Dveře nejsou těžké, ale chybí klíč.
Absolute calm.	Naprostý klid.
The same with most other animals.	To samé u většiny ostatních zvířat.
Neither works well.	Ani jedno nefunguje dobře.
They detained me.	Zadrželi mě.
If you do one method, do it for a while.	Pokud děláte jednu metodu, dělejte ji chvíli.
That's how it took a while.	Tak to chvíli trvalo.
when study hours began.	, kdy začínaly studijní hodiny.
The door was solid.	Dveře byly pevné.
However, the parties were unable to agree on a meeting place.	Strany se však nedokázaly dohodnout na místě setkání.
I need you to take him to someone for me.	Potřebuji, abys ho pro mě zavedl k někomu.
There are things that one cannot do on one's own.	Jsou věci, které člověk sám nezvládne.
Neither seems to have both.	Zdá se, že ani jeden nemá obojí.
We would definitely make it here.	Tady bychom to určitě zvládli.
This was not funny.	Tohle nebylo vtipné.
That was their job.	To byla jejich práce.
The proof is similar in the general case.	Důkaz je podobný v obecném případě.
There is no more room for black and white.	Už zde není prostor pro černobílé záležitosti.
The family history of a similar disease was negative.	Rodinná anamnéza podobného onemocnění byla negativní.
If you want good food, you pay more.	Pokud chcete dobré jídlo, zaplatíte více.
I didn't go today.	Dnes jsem nejel.
I should have tried to go.	Měl jsem zkusit jít.
He should know about me.	Měl by to o mně vědět.
He has a lot of information from various sources about financial data.	Má mnoho informací z různých zdrojů o finančních údajích.
I can be anything.	Mohu být čímkoli.
He completely ignored me.	Úplně mě ignoroval.
So this would be my first visit.	Takže toto by byla moje první návštěva.
Flat.	Plocha.
It was the only appropriate word.	Bylo to jediné vhodné slovo.
Let her know why.	Dejte jí vědět proč.
House of poor people.	Dům chudých lidí.
I didn't do very well with that.	Moc se mi s tím nedařilo.
She never looked in any of them.	Nikdy se v žádném z nich nepodívala.
It is much better to give it.	Mnohem lepší je dát to.
And it definitely helps.	A rozhodně to pomáhá.
They made a live cast from my shoulders up.	Udělali mi živý odlitek od ramen nahoru.
Society and the state.	Společnost a stát.
I didn't see the ball.	Neviděl jsem míč.
It was something else.	Šlo o něco jiného.
I've heard that name before.	To jméno jsem už slyšel.
Not so positive.	Ne tak pozitivní.
My father finally gave up.	Otec se nakonec vzdal.
He returned me on the road after our meal.	Po našem jídle mě vrátil na cestu.
The location is about as bad as you can get.	Poloha je asi tak špatná, jak se můžete dostat.
Great satisfaction with this.	Velká spokojenost s tímto.
He took a breath, held it, and fired.	Nadechl se, zadržel dech a vystřelil.
Lots of pictures.	Spousta obrázků.
However, we basically do not need these results.	Tyto výsledky však v podstatě nepotřebujeme.
You paid in cash.	Zaplatil jsi v hotovosti.
That's why everything here is confused.	Proto je tady všechno zmatené.
I noticed my mistake too late.	Svého omylu jsem si všiml příliš pozdě.
Think of something.	Na něco myslet.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
It definitely has no place in politics with this function.	V politice s touto funkcí rozhodně nemá místo.
She taught at school.	Učila ve škole.
He had two years left until the end of the contract.	Do konce smlouvy mu zbývaly dva roky.
I think they really miss them.	Myslím, že jim opravdu chybí.
You've been doing it since high school.	Děláte to už od střední školy.
Get up.	Vstát.
I smelled coffee.	Cítil jsem kávu.
He rolled his eyes.	Vykulil oči.
You're just worried.	Máš jen starosti.
We started talking.	Začali jsme si povídat.
Until we do the right thing, it won't work.	Dokud neuděláme správnou věc, nebude to fungovat.
Today, everyone was so positive.	Dnes k sobě byli všichni tak pozitivní.
Nothing could be fake.	Nic nemůže být falešnější.
Several interesting functions are observed.	Je pozorováno několik zajímavých funkcí.
However, neither is true.	Ani jedno však není pravda.
Each layer takes exactly time.	Každá vrstva zabere přesně čas.
They can be white.	Mohou být bílé.
I don't care who did it, it's not about that.	Je mi jedno, kdo to udělal, o to nejde.
There are no such reasons here.	Tady žádné takové důvody nejsou.
But you're not clear yet.	Ale ještě nemáte jasno.
Get used to this too.	Zvykněte si i na tohle.
The clinical characteristics of the patients were recorded.	Byly zaznamenány klinické charakteristiky pacientů.
He didn't like losing anything.	Nerad v něčem prohrával.
All they had to do was let things develop naturally.	Jediné, co museli udělat, bylo nechat věci přirozeně se vyvíjet.
Nothing has ever sold so fast.	Nikdy se nic neprodávalo tak rychle.
That's how it ends.	Tak to končí.
Most people like to keep their memories by taking pictures.	Většina lidí si ráda uchovává své vzpomínky focením.
We are wanted men.	Jsme hledaní muži.
Well, we try.	No, snažíme se.
She was too single, too independent.	Byla příliš svobodná, příliš nezávislá.
I will speak or not speak at your command.	Budu mluvit nebo ne mluvit na váš příkaz.
And it is done!.	A je to!.
The facts are somewhat unique.	Fakta jsou poněkud jedinečná.
It was not a picture that would get stuck.	Nebyl to obraz, který by uvízl.
All data are presented as mean values ​​or number of patients.	Všechny údaje jsou uvedeny jako průměrné hodnoty nebo počet pacientů.
The patient will be asked to sign an informed consent form.	Pacient bude požádán, aby podepsal formulář informovaného souhlasu.
The organization of the rest of the paper is explained here.	Zde je vysvětlena organizace zbytku příspěvku.
Slow down.	Zpomalit.
I want him to feel pain.	Chci, aby cítil bolest.
In my body.	V mém těle.
But here it was different.	Tady to však bylo jiné.
It's very, very kind of you.	Je to od vás velmi, velmi laskavé.
He's been with me for the last few weeks.	Byl se mnou posledních pár týdnů.
Order this amazing work of art.	Objednejte si toto úžasné umělecké dílo.
Maybe he needed space, it was just sex.	Možná potřeboval prostor, měl to být jen sex.
To be successful, we need your help.	Abychom byli úspěšní, potřebujeme vaši pomoc.
And it doesn't look much to the eye either.	A taky to na oko moc nezvedá.
For those who think it won't happen in your city.	Pro ty, kteří si myslí, že se to ve vašem městě nestane.
Back before.	Zpět předtím.
But the price was too high.	Ale cena byla příliš vysoká.
This is your show, support it.	Toto je vaše show, podpořte ji.
Nevertheless, there should be an upper limit.	Přesto by měla existovat horní hranice.
Tell him why you're leaving him.	Řekni mu, proč ho opouštíš.
I wouldn't trade places with you.	Nevyměnil bych si s tebou místo.
Please know that your city is here for you.	Vězte prosím, že vaše město je tu pro vás.
My son is there.	Můj syn je tam.
So they finally had to let me go.	Takže mě nakonec museli pustit.
One of the things that keeps coming up is processing.	Jedna z věcí, která se neustále objevuje, je zpracování.
You may want your dog sitting.	Možná budete chtít svého psa v sedě.
Chances are, you too.	Šance je, vy taky.
We never sleep, we never go to the station.	Nikdy nespíme, nikdy nechodíme na nádraží.
I love this product.	Miluji tento produkt.
But you have to be online.	Ale budete muset být online.
Everyone has problems, not only in these areas.	Problémy má každý, nejen v těchto oblastech.
Therefore, you have to make this decision yourself.	Proto musíte toto rozhodnutí učinit sami.
The problem is that it will not be possible to know for a while.	Problém je v tom, že na chvíli to nebude možné vědět.
Mind as brain software.	Mysl jako software mozku.
It was not clear why.	Nebylo jasné proč.
He keeps it in his mouth.	Neustále si to dává do úst.
I think they are hard.	Myslím, že to jsou těžké.
The task is people.	Úkolem jsou lidé.
I'm not sure what's right.	Nejsem si jistý, co je správné.
I don't know what's wrong.	Nevím, co je špatně.
We share dogs.	Sdílíme psy.
Rather, it represents an essential aspect of it.	Spíše představuje jeho podstatný aspekt.
They are well informed.	Jsou dobře informováni.
The interest we saved was enough to buy the land.	Úrok, který jsme ušetřili, stačil na koupi pozemku.
So none of our employees could reach the plant.	Takže nikdo z našich zaměstnanců nemohl dosáhnout závodu.
It's been a few years.	Bylo to několik let.
He was an interesting man.	Byl to zajímavý člověk.
There is no lack of culture or miracle.	Nechybí zde kultura ani zázrak.
All other answers are just thoughts.	Všechny ostatní odpovědi jsou jen myšlenky.
The patient eventually recovered completely.	Pacient se nakonec dočkal úplného uzdravení.
He provided statistical advice.	Poskytoval statistické poradenství.
And that seems to be the plan.	A zdá se, že to je plán.
Just move the words.	Jen rozhýbejte slova.
In fact, they are far apart.	Ve skutečnosti jsou daleko od sebe.
And they are in public places.	A jsou na veřejných místech.
We were responsible for creative and full production.	Byli jsme zodpovědní za kreativní a plnou produkci.
It does not matter.	To je jedno.
There was only one of you.	Byl tam jen jeden z vás.
It was a life barely worth living.	Byl to život, který sotva stál za to žít.
Or maybe a bear.	Nebo možná medvěd.
You only live your life once.	Svůj život žijete jen jednou.
He says he has not fed them since he was caught and released.	Říká, že je nekrmí od doby, kdy byl chycen a vypuštěn.
My mother only met them briefly.	Moje matka se s nimi setkala jen krátce.
Just a week later.	Jen o týden později.
Their only function is useful information.	Jejich jedinou funkcí je užitečná informace.
Faces pressed against the cold glass.	Tváře přitisknuté ke studenému sklu.
But now he could get much more for peace, he said.	Ale teď mohl dostat za pokoj mnohem víc, řekl.
How do you speak.	Jak mluvíš.
Not for a long time.	Už dlouho ne.
Fight for yourself.	Bojovat za sebe.
In the control group, these parameters never changed.	V kontrolní skupině se tyto parametry nikdy nezměnily.
Not much, just a few hundred dollars.	Ne moc, jen pár set dolarů.
They want to achieve something.	Chtějí něčeho dosáhnout.
It's really fast, easy, free and in addition to trying.	Je to opravdu rychlé, jednoduché, zdarma a navíc k vyzkoušení.
But it didn't happen.	Ale nestalo se tak.
In fact, many may feel normal.	Ve skutečnosti se mnozí mohou cítit normálně.
Or so it looked.	Nebo to tak vypadalo.
And it was especially strong in those days.	A v těch dnech to bylo obzvlášť silné.
Oh to have friends like that.	Oh mít takové přátele.
You met one of them.	Potkal jsi jednoho z nich.
But why not turn your meeting into a healthy opportunity.	Ale proč neproměnit vaše setkání ve zdravou příležitost.
We're eating soon.	Brzy jíme.
dollars and agreed to the terms.	dolarů a souhlasil s podmínkami.
We stopped before the engine started smoking.	Zastavili jsme, než motor začal kouřit.
It's just two parts, cut through the middle.	Jen jsou to jen dvě části, proříznuté středem.
And this may be true because resources are often limited.	A to může být pravda, protože zdroje jsou často omezené.
Now she knew exactly who it was.	Teď přesně věděla, kdo to byl.
He needed more.	Potřeboval víc.
Your site seems to have a problem.	Zdá se, že váš web má problém.
Your sexual relationship is the reason for your successful relationship.	Váš sexuální vztah je důvodem vašeho úspěšného vztahu.
I just don't know.	prostě nevím.
We strongly recommend timely applications.	Důrazně doporučujeme včasné aplikace.
Never, never, never give up.	Nikdy, nikdy, nikdy se nevzdávej.
She was so happy and wanted to play even more.	Byla tak šťastná a chtěla hrát ještě víc.
She was so close when it happened.	Byla tak blízko, když se to stalo.
The evidence does not support this conclusion.	Důkazy tento závěr nepotvrzují.
But something else needs to be pointed out.	Ale je třeba upozornit na něco jiného.
But there is no relief for me.	Ale žádná úleva pro mě není.
You only use the last one.	Používáte pouze poslední.
I want this program to work with any data set.	Chci, aby tento program pracoval s libovolným souborem dat.
In some cases, this may be what they want.	V některých případech to může být to, co chtějí.
Actually, I only have to go for one day.	Vlastně musím jít jen na jeden den.
Then I never played again.	Potom už jsem nikdy nehrál.
It hurt so much that things lost their reality.	Bolelo ho to tak, že věci ztratily svou realitu.
Everything fit, but it wasn't enough to make the case.	Všechno se vešlo, ale na výrobu pouzdra to nestačilo.
She seemed to have pages of notes before the event ended.	Zdálo se, že měla stránky poznámek, než akce skončila.
I can't remember when.	Nemůžu si vzpomenout kdy.
Everything seemed to have been said.	Zdálo se, že vše bylo řečeno.
His new wife was about the same age as her husband.	Jeho nová žena byla přibližně ve stejném věku jako její manžel.
And the lines were still alive.	A linky byly stále živé.
They couldn't escape.	Nemohli uniknout.
I didn't know what he wanted to talk about.	Nevěděl jsem, o čem chce mluvit.
We see no reason or cause.	Nevidíme žádný důvod ani příčinu.
Otherwise the same as his big brother.	Jinak stejný jako jeho velký bratr.
It was more about me anyway than she was.	Stejně to bylo víc o mně než o ní.
It was a pretty common name.	Bylo to dost běžné jméno.
And nothing has changed.	A nic se nezměnilo.
There is a collection to choose from.	Existuje kolekce, ze které si můžete vybrat.
Now test the controls.	Nyní otestujte ovládání.
Your goal should be to do the best you can every day.	Vaším cílem by mělo být dělat každý den to nejlepší, co můžete.
He is dangerous.	Je nebezpečný.
They have been watching each other for twenty years.	Dvacet let se navzájem pozorují.
Much more than living here.	Mnohem víc než žít tady.
But something new has been added.	Přibylo ale něco nového.
That is far from true.	To zdaleka není pravda.
I will also talk about this post on my blog.	O tomto příspěvku budu také mluvit na svém blogu.
These are quality things.	Tohle jsou kvalitní věci.
During their four years in college, they became best friends.	Během čtyř let na vysoké škole se z nich stali nejlepší přátelé.
That's what the family does.	To je to, co rodina dělá.
He didn't want to, he wanted to kill the other one.	Nechtěl, chtěl zabít toho druhého.
Every night was for him, not for the hospital staff.	Každý večer byl pro něj, ne pro nemocniční pracovníky.
It definitely helps.	To rozhodně pomáhá.
Still, the hour came and he heard nothing.	Přesto přišla hodina a on nic neslyšel.
It works now.	Teď to funguje.
It was a name given to them by others.	Bylo to jméno, které jim dali jiní.
It was only a matter of time before the obvious happened.	Bylo jen otázkou času, kdy dojde k zjevnému.
It was as secret as we could.	Bylo to tak tajné, jak jen můžeme.
The instructions were repeated.	Instrukce se opakovaly.
One of them is that they kill people.	Jedním z nich je, že zabíjejí lidi.
Eventually he wanted to leave the service and write a book.	Nakonec chtěl službu opustit a napsat knihu.
It's storytelling.	Je to vyprávění příběhu.
Whether we like it or not.	Ať chceme nebo ne.
Twenty-nine patients underwent previous treatment.	Dvacet devět pacientů podstoupilo předchozí léčbu.
You can't play anymore.	Nemůžeš hrát dál.
However, this only works once.	To však funguje pouze jednou.
In some database.	V nějaké databázi.
We have achieved that.	Dosáhli jsme toho.
Created with community access first.	Vytvořeno s přístupem na prvním místě komunity.
I can't have too much.	Nemohu toho mít příliš mnoho.
The central nervous system loves it.	Centrální nervový systém to miluje.
It didn't seem like the end was coming then.	Tehdy se nezdálo, že by se blížil konec.
Not much now.	Teď moc ne.
It was a mandatory part of the work.	Byla to povinná součást práce.
I was crazy, you know, oh yes.	Byl jsem blázen, víš, ach ano.
The worst so far.	Zatím nejhorší.
She won't push him away.	Neodstrčí ho.
I want to know some more information about this site.	Chci vědět nějaké další informace o tomto webu.
I can't imagine how terrible it must have been for him.	Nedokážu si představit, jak hrozné to pro něj muselo být.
Rather, a vision of what could happen.	Spíš vize toho, co by se mohlo stát.
I hope the wedding is not too far away.	Doufám, že svatba není příliš daleko.
Participants were asked to choose their single most important reason.	Účastníci byli požádáni, aby vybrali svůj jediný nejdůležitější důvod.
It could be done, but in the end they would have to talk.	Dalo by se to udělat, ale nakonec by si museli promluvit.
That's how my mother met him.	Tak ho potkala moje matka.
Many plans cost two, three hundred dollars a month.	Mnoho plánů stojí dvě, tři sta dolarů měsíčně.
How they did it.	Jak to udělali.
God knows, it would be hard to forget you.	Bůh ví, bylo by těžké na tebe zapomenout.
It usually relieves me of stress.	Obvykle mě zbaví stresu.
We have a lot of events during the year.	Během roku máme spoustu akcí.
I told him this was my dream job.	Řekl jsem mu, že tohle je moje vysněná práce.
You may need to stick to the wall for balance.	Pro rovnováhu se možná budete muset držet zdi.
This method is much simpler.	Tento způsob je mnohem jednodušší.
There is nothing strange about that.	Na tom není nic divného.
It will help you grow, but really slowly.	Pomůže vám růst, ale opravdu pomalu.
That's nice of them.	To je od nich milé.
So we have our open set as needed.	Takže máme naši otevřenou sadu podle potřeby.
We should just accept it.	Měli bychom to prostě přijmout.
Let's worry him.	Pojďme ho znepokojit.
The third eye exists.	Třetí oko existuje.
I suggest a train.	Navrhuji vlak.
She wasn't afraid.	Nebála se.
This is done as follows.	Toto probíhá následovně.
But there was no money left for food.	Na jídlo ale nezbyly peníze.
Things started to fall apart here.	Tady se věci začaly hroutit.
It took her less than three seconds to identify the subject.	Identifikace předmětu jí trvala necelé tři sekundy.
Too sharp, too dangerous.	Příliš ostré, příliš nebezpečné.
Quite possibly everything you ate.	Dost možná všechno, co jste jedli.
I don't need any help with that.	Nepotřebuji k tomu žádnou pomoc.
The first change after a year of changes.	První změna po roce změn.
No, the war is far from over.	Ne, válka ještě zdaleka neskončila.
I was not sure.	Nebyl jsem si jistý.
I want things to work.	Chci, aby věci fungovaly.
The simple thing is that there was noise.	Jednoduchá věc je, že tam byl hluk.
Then she knew she was waiting.	Pak věděla, že čeká.
Otherwise he has to learn it.	Jinak se to musí naučit.
Details by e-mail.	Podrobnosti e-mailem.
All models have a choice of different colors.	Všechny modely mají na výběr různé barvy.
It's a lottery ticket.	Je to losovací deska.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
I carried it worse than she did.	Nesl jsem to hůř než ona.
I respect women very much.	Ženy si velmi vážím.
But that is not possible.	Ale to není možné.
Anger and fear.	Vztek a strach.
Most likely, he just liked the sound.	S největší pravděpodobností se mu prostě líbil ten zvuk.
No, not so much her home as the woman herself.	Ne, ani ne tak její domov jako samotná žena.
Or use email.	Nebo použijte email.
Click here to log in.	Chcete-li se přihlásit, klikněte sem.
The patient will then be transferred back to his bed.	Poté bude pacient přemístěn zpět na své lůžko.
One grabbed his injured shoulder and shouted.	Jeden ho chytil za zraněné rameno a vykřikl.
The water went down easily.	Voda šla dolů snadno.
It's not clear if he's talking to her.	Není jasné, jestli s ní mluví.
He must have seen the same thing in me.	Musel vidět to samé ve mně.
Two more minutes.	Ještě dvě minuty.
Then they asked me to join them.	Pak mě požádali, abych se k nim přidal.
Some of the participants mentioned it.	Zmínili to někteří z účastníků.
Such a view of the world.	Takový pohled na svět.
I have no idea about this problem.	O tomto problému netuším.
Since then, there has been neither sight nor hearing of the boy.	Od té doby o chlapci nebylo ani vidu, ani slechu.
And of course they were right.	A měli samozřejmě pravdu.
Especially older people.	Zejména starší lidé.
We go there every match and we try to get there.	Chodíme tam každý zápas a snažíme se tam dostat.
My experience with loss is there.	Moje zkušenost se ztrátou je tam.
There are too many memories.	Těch vzpomínek je příliš.
His spirit is as important as the detail.	Jeho duch je stejně důležitý jako detail.
I'm very open to working with those guys.	Jsem velmi otevřený začít s těmi kluky pracovat.
They did it on white.	Udělali to na bílé.
I'm sure he wasn't perfect, there is no father.	Jsem si jistý, že nebyl dokonalý, žádný otec není.
Anyway, you stop breathing.	Každopádně přestaneš dýchat.
But he knows something.	Ale něco ví.
You are a friend.	Ty jsi přítel.
His eyes are open.	Jeho oči jsou otevřené.
Because you know you had my heart.	Protože víš, že jsi měl moje srdce.
Here is the code.	Zde je kód.
I made a quick explanation for everyone.	U každého jsem udělal rychlé vysvětlení.
Do you really want this book.	Opravdu chcete tuto knihu.
How can I do that?	Jak to mohu udělat.
I didn't follow anyone.	Nikoho jsem nesledoval.
He has such things.	Má takové věci.
Like so many times.	Jako už tolikrát.
Daily written care plans are required.	Jsou vyžadovány denní písemné plány péče.
God knows we can do without this season.	Bůh ví, že se bez toho v této sezóně obejdeme.
They should do their own research on their conditions.	Měli by si udělat vlastní výzkum svých podmínek.
It's my hall.	Je to můj sál.
In fact, it may be too high.	Ve skutečnosti může být příliš vysoká.
For example, if you're at a bar, go home.	Pokud jste například v baru, jděte domů.
The world has changed and art must also change.	Svět se změnil a umění se také musí změnit.
Their results were found to be in good agreement with the calculated values.	Jejich výsledky byly nalezeny v dobré shodě s vypočtenými hodnotami.
Everyone else has to top up with cash.	Všichni ostatní musí dobíjet hotovostí.
He is fair.	On je spravedlivý.
No one can hurt my body.	Nikdo nemůže ublížit mému tělu.
There was nowhere to hide.	Nebylo se kam schovat.
It does not exist now.	Nyní neexistuje.
They haven't slept much in the last few days.	Posledních pár dní toho moc nenaspali.
Sound still plays a big role in his life.	Zvuk hraje v jeho životě stále velkou roli.
They took his property, took his house.	Sebrali mu životní majetek, vzali mu dům.
Her body grew.	Její tělo rostlo.
You just have to understand life.	Musíte jen rozumět životu.
It used to be like my second home.	Kdysi to bylo jako můj druhý domov.
Each card has four numbers, one for each side.	Každá karta má čtyři čísla, jedno pro každou stranu.
We both really wanted to be a family of more than two.	Oba jsme opravdu chtěli být více než dvoučlennou rodinou.
I'm very short.	Jsem velmi krátký.
Today, science and religion mix like oil and water.	Věda a náboženství se dnes mísí jako ropa a voda.
Stay away from them.	Nepřibližujte se k nim.
We don't force anyone.	Nikoho nenutíme.
I don't expect this from anyone.	Tohle od nikoho neočekávám.
He's good at it.	Je v tom dobrý.
I said they were wrong.	Řekl jsem, že se mýlili.
He knew that their love would only get deeper in time.	Věděl, že jejich láska bude časem jen hlubší.
But it's just fear.	Ale je to jen strach.
We stood talking for a while.	Chvíli jsme stáli a povídali si.
We are brothers in what we share.	Jsme bratři v tom, co sdílíme.
After days, I finally found a way to do it.	Po dnech jsem konečně našel, jak na to.
In the past, they were men.	V minulosti byli muži.
Eventually, they sold the plane.	Nakonec letadlo prodali.
What a difficult place to be.	V jakém těžkém místě být.
Here again, most people can't do it.	Tady to zase většina lidí nedokáže.
So let's talk about business.	Takže pojďme mluvit o obchodu.
He had her attention.	Měl její pozornost.
You don't want to leave.	Nechceš odejít.
, inside his leg plaster after its removal.	, uvnitř jeho nohy sádra po jeho odstranění.
You will be allright.	Budeš v pořádku.
It took about five months.	Trvalo to asi pět měsíců.
She's wearing a shirt.	Obléká si košili.
There was anger in her tone, but something more.	V jejím tónu byl hněv, ale také něco víc.
It never affected my work.	Nikdy to neovlivnilo moji práci.
Just think what we did.	Jen si pomysli, co jsme udělali.
There may be an ideal.	Může existovat ideál.
Still, you keep going.	Přesto jdeš dál.
I don't know why I feel better.	Nevím, proč se cítím lépe.
I buy the best and I hope it lasts.	Kupuji to nejlepší a doufám, že vydrží.
Until recently, these methods were very successful.	Až donedávna byly tyto metody velmi úspěšné.
It must not be missed.	Nesmí chybět.
And find serious trouble.	A najít vážné potíže.
Create great things.	Vytvářejte skvělé věci.
They have little in common with each other.	Jedno s druhým nemá moc společného.
PUSH.	Tam.
But don't wait too long.	Ale nečekejte příliš dlouho.
I was in full survival.	Byl jsem v režimu úplného přežití.
He sat up slowly.	Pomalu se posadil.
It depends on the child.	To záleží na dítěti.
A good example for his officers.	Dobrý příklad pro jeho důstojníky.
And that's what he said.	A tohle řekl.
She wanted to fix it, but she didn't know how.	Chtěla to opravit, ale nevěděla jak.
I don't want to see men looking at you with desire.	Nechci vidět muže, jak se na vás dívají s touhou.
Things you do.	Věci, které děláte.
Under the veil of darkness, we began to approach.	Pod rouškou tmy jsme se začali přibližovat.
You can feel old.	Můžete se cítit staře.
Which it should be.	Což by měla být.
Try it now.	Zkus to nyní.
I didn't want her to work, you know.	Nechtěl jsem, aby pracovala, víš.
Maybe he did.	Možná měl.
Everything that went into my mouth had to be low-fat.	Všechno, co mi šlo do úst, muselo být nízkotučné.
It was such a big record.	Byl to tak velký rekord.
So he continued on his way.	Pokračoval tedy v cestě.
You can't give me much.	Nemůžeš mi toho dát moc.
My mother was right.	Moje matka měla pravdu.
The results of fixed effects models are presented.	Jsou prezentovány výsledky modelů fixních efektů.
I just had to get out of there.	Prostě jsem se odtamtud musel dostat.
That is the focus.	To je zaměření.
Then you would ask for the same.	Pak byste požádali o totéž.
Instead, it will sit on my computer's hard drive.	Místo toho bude sedět na pevném disku mého počítače.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
It takes heat.	Bere to teplo.
It's really one big story.	Je to opravdu jeden velký příběh.
This type is more severe than the first, but rarer.	Tento typ je závažnější než první, ale vzácnější.
Fire, that was it.	Oheň, tak to bylo.
A valid dataset has been created.	Byla vytvořena platná datová sada.
And you definitely don't want to make the wrong decision.	A člověk se rozhodně nechce rozhodnout špatně.
The snow was in perfect condition for running.	Sníh byl v perfektním stavu na běhání.
And for some reason she loved me back.	A z nějakého důvodu mě milovala zpátky.
We had to figure it out.	Museli jsme tomu přijít na kloub.
Here are my notes.	Tady jsou moje poznámky.
Everything works well.	Vše funguje dobře.
These individual birds.	Tito jednotliví ptáci.
I won't play it anymore.	Už to hrát nebudu.
And our children come from us.	A naše děti pocházejí od nás.
It takes some time, but it's worth it.	Trvá to nějaký čas, ale stojí to za to.
It's up to me to stop it.	Je na mně, abych to zastavil.
We will get back to you as soon as possible.	Ozveme se vám zpět, jakmile to bude možné.
We could do it.	Mohli bychom to udělat.
I was scared.	Byl jsem vystrašený.
After a series of bad years, self-confidence begins to return.	Po sérii špatných let se sebevědomí začíná vracet.
I had to know how it was.	Musel jsem vědět, jak na tom je.
Pretty are quite calm.	Pretty jsou docela klidné.
I can't just.	Nemůžu jen tak.
What is the difference?.	Jaký je v tom rozdíl?.
You know, it was really hard.	Víte, bylo to opravdu těžké.
I feel cold and empty.	Cítím chlad a prázdnotu.
Parents too.	Rodiče také.
Let me give a few practical examples.	Dovolte mi uvést několik praktických příkladů.
We need to bring real accusations.	Potřebujeme přinést skutečné obvinění.
As well as other species.	Stejně tak i jiné druhy.
I really don't care.	O to mi opravdu nejde.
We want to live in peace with them.	Chceme s nimi žít v míru.
A little sense entered the room.	Do místnosti vstoupil malý smysl.
The process is repeated for each new frame.	Proces se opakuje pro každý nový snímek.
If not, write to them.	Pokud ne, napište jim.
I don't think there is a bright future.	Nemyslím si, že je nějaká světlá budoucnost.
Such little things.	Takové maličkosti.
I will provide you with further details in the section below.	Další podrobnosti vám poskytnu v níže uvedené sekci.
It's quite straightforward.	Je to docela přímočaré.
You have to go now.	Teď musíš jít.
Film marketing.	Filmový marketing.
If you are successful but hate this process, you will stop doing it.	Pokud jste úspěšní, ale nenávidíte tento proces, přestanete to dělat.
They were beginning to prosper.	Začínalo se jim dařit.
But nothing seems to be working.	Ale zdá se, že nic nefunguje.
I've been watching their fight ever since.	Od té doby sleduji jejich boj.
And of course he left with us.	A samozřejmě odešel s námi.
The matter is definitely not a topic for discussion.	Věc rozhodně není tématem k diskusi.
We want to feel connected, as if someone got us.	Chceme se cítit propojeni, jako by nás někdo dostal.
This is extremely difficult.	To je nesmírně obtížné.
She seriously hurt you too.	Taky ti vážně ublížila.
She certainly wouldn't be able to do that in this.	V tomhle by to určitě nedokázala.
Their faces were older.	Jejich tváře byly starší.
There are enough characters.	Postav je dost.
It was as if she was standing right outside the door.	Jako by stála hned za dveřmi.
She simply went inside.	Jednoduše vešla dovnitř.
It makes us really happy.	Dělá nám to opravdu radost.
Character named.	Postava s názvem.
Average values ​​are given.	Jsou uvedeny průměrné hodnoty.
The others were dead or captured.	Ostatní byli mrtví nebo zajatí.
He made his request.	Vznesl svou žádost.
Take off your clothes and join me.	Sundej si šaty a přidej se ke mně.
Then keep that promise, of course.	Pak tento slib dodržujte, samozřejmě.
You never know when this will be your last chance.	Nikdy nevíte, kdy to bude vaše poslední šance.
We have the same right as them.	Máme stejné právo jako oni.
Let me know how things turn out.	Dejte mi vědět, jak se věci vyvinou.
But that story could easily be true.	Ale ten příběh by klidně mohl být pravdivý.
He has only been treated ever since.	Od té doby se jen léčí.
There was positive evidence here.	Zde byl pozitivní důkaz.
, area.	, plocha.
She was his wife in truth, his only true love.	Byla to jeho žena v pravdě, jeho jediná pravá láska.
Kids love to do it.	Děti to dělají rády.
We stuck to each other.	Drželi jsme se navzájem.
Maybe you used magic on her.	Možná jsi na ni použil magii.
He loved the whole thing.	Miloval celou věc.
Killed while performing service.	Zabit při výkonu služby.
Don't miss anything.	Nenechte si nic ujít.
And he.	A on.
So something works with you.	Takže s vámi něco funguje.
Race every day.	Každý den závod.
Believe me, it's great.	Věřte mi, je skvělý.
It's so sad that we let it get out of hand.	Je tak smutné, že jsme to nechali vymknout kontrole.
She lived a long time, she lost her son, her husband.	Žila dlouho, ztratila syna, manžela.
However, we do not like each other.	Nicméně nemáme se rádi.
We made a mistake, a terrible mistake.	Udělali jsme chybu, hroznou chybu.
Management.	Řízení.
No statistical test was used to determine the sample size.	Pro stanovení velikosti vzorku nebyl použit žádný statistický test.
There is not much hope at her age.	V jejím věku už moc naděje není.
A revision is required.	Je vyžadována revize.
Next, consider seeing the subject.	Dále zvažte vidění předmětu.
But that doesn't stop me from feeling two things at once.	Ale to mi nezabrání cítit dvě věci najednou.
I would ease daily.	Ledoval bych denně.
And he just takes it to the extreme.	A on to prostě bere do extrému.
With your own eyes.	Na vlastní oči.
He must have been right.	Určitě měl pravdu.
These separate components are generally heavy and complex.	Tyto samostatné komponenty jsou obecně těžké a složité.
There was never anything about them.	Nikdy o nich nic nebylo.
Basically, it was about going to a specific environment for a unique experience.	V podstatě se jednalo o to, jít do konkrétního prostředí pro jedinečný zážitek.
She stood by his side.	Stála po jeho boku.
I placed the fourth.	Navrch jsem položil čtvrtý.
They don't believe anything you believe.	Nevěří ničemu, čemu věříš ty.
The world building was not very strong.	Světová budova nebyla příliš silná.
If not, select set device as new.	Pokud ne, vyberte nastavit zařízení jako nové.
They had four children.	Měli čtyři děti.
Larger groups will be accepted.	Větší skupiny budou přijaty na místo.
I could hold them longer.	Mohl bych je držet déle.
And yes, it sucks.	A ano, posere hru.
Silence is a strange thing.	Ticho je zvláštní věc.
Everyone is here.	Všichni jsou tady.
That is their expression.	To je jejich výraz.
I said it's okay and everything's fine.	Řekl jsem, že je to v pořádku a vše je v pořádku.
You can hardly see the length of the car in front of you.	Před sebou téměř nevidíte délku auta.
Regular exercise benefits your physical, mental and emotional health.	Pravidelné cvičení prospívá vašemu fyzickému, duševnímu a emocionálnímu zdraví.
The numbers indicate the individual cells.	Čísla označují jednotlivé buňky.
I don't know what to think about it.	Sám nevím, co si o tom myslet.
It was warm, dry and amazing.	Bylo to teplé, suché a úžasné.
He turned to the three women.	Otočil se ke třem ženám.
As a result, the image cannot be assembled.	Výsledkem je, že obraz nelze sestavit.
The patient had no significant medical or surgical history.	Pacient neměl žádnou významnou lékařskou ani chirurgickou anamnézu.
But you see, the audience gets used to things.	Ale vidíte, publikum si na věci zvykne.
Language, of course, contains some biological component.	Jazyk samozřejmě obsahuje nějakou biologickou složku.
She had important news to share.	Měla důležité zprávy, o které se mohla podělit.
You are very nice.	Jsi velmi milý.
And we didn't find them when we were there before.	A nenašli jsme je, když jsme tam byli předtím.
With the help of anyone who could help me.	Pomocí kohokoli, kdo by mi mohl pomoci.
They are afraid that their history will be taken away from them.	Bojí se, že jim bude odebrána jejich historie.
And he bit down.	A kousl dolů.
It should be a quick trip.	Měl by to být rychlý výlet.
He explained a lot of things to me.	Vysvětlil mi spoustu věcí.
See how they differ.	Podívejte se, jak se liší.
That now there will be a fundamental struggle between me and her.	Že teď bude základní boj mezi mnou a ní.
Very few adults smoke in cars with children.	Velmi málo dospělých kouří v autech s dětmi.
It drove out every normal person.	Vyhnalo to každého normálního člověka.
Land, garden.	Pozemek, zahrada.
He came to her.	Přišel k ní.
I think you know very well what it is.	Myslím, že moc dobře víš, co to je.
Don't think about anything.	Na nic nemyslet.
None of them spoke.	Nikdo z nich nepromluvil.
The other two problems are related to components.	Další dva problémy souvisí s komponentami.
This is only available for schools.	Toto je dostupné pouze pro školy.
It is not difficult to understand why this is so.	Není těžké pochopit, proč tomu tak je.
Just show me to kill, sister.	Jen mě ukaž na zabití, sestro.
However, it has no application in politics.	V politice však nemá uplatnění.
This is limited to removing them from the map.	Toto je omezeno pouze na jejich odstranění z mapy.
Read his rights and get him out of here.	Přečtěte si jeho práva a dostaňte ho odtud.
They're dead now, or worse.	Teď jsou mrtví, nebo ještě hůř.
It's the only part of life that really matters.	Je to jediná část života, na které opravdu záleží.
The second dog moved to the village.	Druhý pes se přesunul do vesnice.
It never was.	Nikdy nebylo.
The economic pain is real.	Ekonomická bolest je skutečná.
Insurance systems increase the price.	Pojišťovací systémy zvyšují cenu.
I'm looking forward to hearing from you.	Těším se, až se ozvu.
Great, he said.	Výborně, řekl.
We're big for it.	Jsme na to velcí.
That was fun, people.	To byla zábava, lidi.
All right, one section here, one here and so on.	Vše v pořádku, jedna sekce zde, jedna zde a tak dále.
I didn't find any thick remarks.	Nenašel jsem žádnou tlustou poznámku.
This makes life very difficult.	To velmi ztěžuje život.
I know this place.	Tohle místo znám.
But as for the latter, let no mistake be made.	Pokud jde však o toto poslední, ať nedojde k omylu.
There are a lot of games.	Existuje spousta her.
But not old.	Ale ne starý.
She sent me a number of patients.	Poslala mi řadu pacientů.
Take a walk in them.	Projděte se v nich.
And we will fail.	A my ztroskotáme.
Maybe it's really beautiful.	Možná je to opravdu krása.
You can't back down.	Nemůžeš vycouvat.
He didn't let the thing go.	Nenechal věc jít.
They are also an important class.	Jsou také důležitou třídou.
This is not one of them.	Toto není jedno z nich.
He lives with his mother and two younger brothers.	Žije s matkou a dvěma mladšími bratry.
This is because you can play it in many different ways.	To proto, že ji můžete hrát mnoha různými způsoby.
That's what really came into play on that show.	To je to, co v té show skutečně vstoupilo do hry.
We received good advice about the area.	Dostali jsme dobré rady ohledně oblasti.
However, the data showed the opposite.	Data však ukázala opak.
I gave you a lot of work.	Dal jsem ti hodně zabrat.
Nothing was planned.	Nic nebylo plánováno.
Don't trust this site.	Nevěřte tomuto webu.
I feel at home here.	Cítím se tu jako doma.
All studies were of general to good quality.	Všechny studie měly obecnou až dobrou kvalitu.
He later died in a fire.	Později zemřel při požáru.
In any case, this is not an option.	Každopádně to není možnost.
It is what you stand for, rather than what you stand for.	Je to to, za čím stojíte, spíše než to, co stojí za vás.
This time, everyone wanted to get on board.	Tentokrát se všichni chtěli dostat na palubu.
Maybe they could meet once a week or every other week.	Možná by se mohli scházet jednou týdně nebo každý druhý týden.
But we understood that he was just doing his job.	Ale pochopili jsme, že dělá jen svou práci.
If only she could go back in time.	Kdyby se tak mohla vrátit v čase.
He really liked that.	To se mu opravdu líbilo.
Then we went to his apartment.	Pak jsme šli do jeho bytu.
Before submitting for the night.	Před odevzdáním na noc.
Then a guy came to the bar.	Pak do baru přišel chlap.
As soon as they made five, people began to fall out.	Jakmile jich udělali pět, lidé začali vypadávat.
He is extremely rich.	Je nesmírně bohatý.
I could improve.	Mohl bych se zlepšit.
My code looks like this.	Můj kód vypadá takto.
And it's not just about women.	A nejde jen o ženy.
I couldn't even drink water.	Nemohl jsem ani pít vodu.
I seldom spend time with my father.	Málokdy trávím čas se svým otcem.
That's what they were talking about.	To je to, o čem mluvili.
I haven't said a word from the record since.	Od té doby jsem ze záznamu nikomu neřekl ani slovo.
This is exactly what we thought the government could not do.	To je přesně to, co jsme si mysleli, že vláda nemůže udělat.
It turned out that it had nothing to do with numbers.	Ukázalo se, že s čísly nemá nic společného.
In this first school it was one class and many teachers.	V této první škole to byla jedna třída a mnoho učitelů.
Sometimes you do.	Někdy je uděláte.
Anyone could live with that.	S tím by mohl žít každý.
So is your father.	Stejně tak tvůj otec.
It is one of the few in the city.	Je to jeden z mála ve městě.
She was incredibly nice and still looked great.	Byla neuvěřitelně milá a pořád vypadala skvěle.
Most of the base will return home.	Většina základny se vrátí domů.
What an amazing shirt.	Jaká úžasná košile.
I thought everyone just knew.	Myslel jsem, že to prostě všichni vědí.
The war itself is evil.	Ta válka sama o sobě je zlo.
This makes the rule a system and not a goal.	To dělá z pravidla systém a ne cíl.
To make it sound like it's been played for a very long time.	Aby to vyznělo, jako by se hrálo velmi dlouho.
I paid her this week.	Tento týden jsem jí ještě zaplatil.
Typically, when we have a conflict over sex, we hold our breath.	Typicky, když máme konflikt kvůli sexu, zadržujeme dech.
But there was no room for that.	Na to ale nebyl prostor.
Yes, it was lost.	Ano, bylo ztraceno.
Your voice may change.	Váš hlas může změnit.
There is nothing but me.	Nic jiného než já neexistuje.
I decided to use you, to use you.	Rozhodl jsem se tě využít, využít tě.
I let him be what he wanted to be.	Nechal jsem ho být tím, čím chtěl být.
We hope to see you again in the near future.	Doufáme, že se v blízké budoucnosti opět uvidíme.
Five independent experiments.	Pět nezávislých experimentů.
It was the first time he came to the house.	Bylo to poprvé, co přišel do domu.
I came to kill him.	Přišel jsem ho zabít.
Do it.	Udělat to.
I would do anything for that face.	Pro ten obličejíček bych udělal cokoliv.
Creates a beautiful show of light blue flowers.	Vytvoří krásnou přehlídku světle modrých květů.
They knew little about me.	Málo mě znali.
The water should be dark blue.	Voda by měla být tmavě modrá.
In a short season.	V krátké sezóně.
We work here together as a team.	Pracujeme zde společně jako tým.
I don't care much about that.	Moc se o to nestarám.
She hit him in the chest.	Bila ho do hrudi.
No need to download software.	Není potřeba stahování softwaru.
They can be happy.	Mohou být šťastní.
No one he passed seemed familiar.	Nikdo, koho míjel, mu nepřipadal povědomý.
Stay away from it.	Drž se od toho.
She looked and saw nothing.	Podívala se a nic neviděla.
I had nothing to do with it but increasing health problems.	Neměl jsem za to nic jiného než přibývající zdravotní problémy.
And you know, it wasn't half bad.	A víte, nebylo to napůl špatné.
She was nice.	Byla hodná.
He is not.	On není.
This document is the first step in this direction.	Tento dokument je prvním krokem tímto směrem.
They are more than we can imagine.	Jsou víc, než si dokážeme představit.
Let's do another one.	Udělejme další.
Together, they began sorting supplies and moving everyone.	Společně začali třídit zásoby a rozhýbat všechny.
Pour out hot water.	Vylijte horkou vodu.
He reads the statement in front of him.	Čte před sebou prohlášení.
He does it that way.	Dělá to tak.
I locked myself in your systems.	Uzamkl jsem se do vašich systémů.
But when she looked back, the smile was still there.	Ale když se ohlédla, úsměv tam stále byl.
They're right after you.	Jdou hned po vás.
This was what she needed.	Tohle bylo to, co potřebovala.
It was a long journey home.	Byla to dlouhá cesta domů.
I think we'll want him back for a reasonable price.	Myslím, že ho budeme chtít zpět za rozumnou cenu.
He was there even longer than I was.	Byl tam ještě déle než já.
A friend of your soul.	Přítel tvé duše.
Life just keeps getting in the way.	Život se prostě stále staví do cesty.
A time when families are together.	Čas, kdy jsou rodiny spolu.
This does not lead to recovery.	To nevede k zotavení.
It was quite a sight.	Byl to docela pohled.
And it was legal.	A bylo to legální.
But the case is far different.	Ale případ je daleko jiný.
It was ten or twenty minutes of film at most.	Jednalo se o deset nebo dvacet minut filmu nanejvýš.
He called him home.	Volal ho domov.
But they would not want to let themselves change.	Sami by se ale nechtěli nechat měnit.
It has two main goals.	Má dva hlavní cíle.
He never raised his voice.	Nikdy nezvýšil hlas.
Then they would either set me free or let me die.	Pak by mě buď osvobodili, nebo nechali zemřít.
Four fish were dead.	Čtyři ryby byly mrtvé.
Your own eyes.	Své vlastní oči.
He helped you with the papers this morning.	Dnes ráno ti pomohl s papíry.
Find out how long we have before they call again.	Zjistěte, jak dlouho máme, než se znovu ozvou.
The walls are still pushing us.	Stěny na nás stále tlačí.
We want a debate.	Chceme debatu.
I'll show more about that later.	Více o tom ukážu později.
And then you have to get the money and buy some protection.	A pak musíte získat peníze a koupit nějakou ochranu.
We used to be on guard together.	Bývali jsme spolu na stráži.
It will therefore not be taken into account.	Nebude proto brán v úvahu.
To save money, set financial goals.	Chcete-li ušetřit peníze, stanovte si finanční cíle.
You did the research.	Udělal jsi výzkum.
You must have been a child once, too.	I ty jsi musel být kdysi dítětem.
And she was happy she could do it.	A byla šťastná, že to mohla udělat.
Not this one.	Tento ne.
At least it went fast.	Aspoň to šlo rychle.
No reason is present in the present case.	Ani jeden důvod v projednávané věci není přítomen.
His brain wasn't gone.	Jeho mozek nebyl pryč.
It's a culture.	Je to kultura.
Maybe he still did.	Možná to ještě udělal.
His eyes were animal yellow.	Jeho oči byly zvířecí žluté.
You enjoyed it too.	Taky si to užíval.
I'm so glad you shared it.	Jsem moc rád, že jste to sdíleli.
More days passed without anyone calling.	Uplynulo více dní, aniž by kdokoli zavolal.
Which is interesting if you're working on this show.	Což je zajímavé, pokud pracujete na této show.
The facts would catch up with him in the end.	Fakta by ho nakonec dostihla.
This is reality.	Tohle je realita.
It doesn't beat him with that.	Nebije ho tím.
He has much more time now.	Teď má mnohem víc času.
It's just you and me tonight.	Dnes večer jsme to jen ty a já.
I think it's getting better day by day.	Myslím, že je to den ode dne lepší.
If he could figure out where to run.	Kdyby mohl přijít na to, kam utéct.
You did your job.	Svou práci jsi udělal.
I like wine.	Mám rád víno.
Laws help shape character.	Zákony pomáhají formovat charakter.
Everything they do, they do in style.	Všechno, co dělají, dělají stylově.
With a little planning, they do their job.	S trochou plánování odvedou svou práci.
He felt more tired than he had reason to be.	Cítil se unavenější, než měl důvod být.
Yet she was here again.	Přesto tu byla znovu.
Her goal was to explain the explanation, and she did just that.	Jejím cílem bylo vysvětlit vysvětlení a právě to udělala.
And there it was, a sign he wanted to see.	A bylo to tam, znamení, které chtěl vidět.
Well, yes, maybe.	No, ano, možná.
She doesn't even look at him.	Ani se na něj nepodívá.
At this pressure it is not observed in any sample.	Při tomto tlaku není pozorován u žádného vzorku.
As for us, it's going down.	Pokud jde o nás, jde to dolů.
I can't do it for the third time.	Potřetí se mi to nedaří.
And back to work.	A zase zpátky do práce.
Maybe it's too old a link for you.	Možná je to pro vás příliš starý odkaz.
He wants an answer.	Chce odpověď.
On the road ahead.	Na cestě před sebou.
Stories are not real life.	Příběhy nejsou skutečný život.
A society controlled by working people.	Společnost ovládaná pracujícími lidmi.
She was waiting for dinner for her husband.	Čekala na večeři na manžela.
It's about playing a game.	Jde o hraní hry.
Find her hand.	Najít její ruku.
They seemed very comfortable around them.	Zdálo se jim, že jsou kolem sebe velmi pohodlně.
I'll tell you, father.	Řeknu ti to, otče.
His hair is dead white.	Jeho vlasy jsou mrtvolně bílé.
But in reality, nothing like that happened.	Ale ve skutečnosti se nic takového nestalo.
In fact, very, very rarely.	Ve skutečnosti velmi, velmi zřídka.
But the eyes were the same.	Ale oči byly stejné.
There is no one here at the moment, so you have an overview.	Momentálně tu nikdo není, takže máte přehled.
I had the problems of a rich man.	Měl jsem problémy bohatého muže.
It was very hot upstairs.	Nahoře bylo velké horko.
I won't run into numbers.	Nebudu zabíhat do čísel.
No one would tell me where.	Nikdo by mi neřekl kde.
Let me know if it works for you.	Dejte mi vědět, jestli vám to funguje.
I did not mean it that way.	Tak jsem to nemyslel.
I don't want to hurt your feelings.	Nechci ranit tvé city.
It was she who was breathing hard.	Byla to ona, kdo těžce dýchal.
I'm not sure if it will work, but it doesn't hurt to try.	Nejsem si jistý, jestli to bude fungovat, ale neuškodí to zkusit.
That table is absolutely amazing.	Ten stůl je naprosto úžasný.
I thought they were real.	Myslel jsem, že jsou skutečné.
It is limited in time to an hour.	Časově je totiž omezena na hodinu.
We were just watching.	Jen jsme se dívali.
So we basically did exactly what we wanted to do.	Takže jsme v podstatě zvládli přesně to, co jsme chtěli udělat.
I thought you left for good.	Myslel jsem, že jsi odešel nadobro.
I believe what he tells me.	Věřím tomu, co mi říká.
It looks simple, but somehow it doesn't work.	Vypadá to jednoduše, ale nějak to nefunguje.
He's pretty upset.	Je docela naštvaný.
Blue eyes like pieces of blue glass with the sun behind.	Modré oči jako kousky modrého skla se sluncem za zády.
The change of identity took less than thirty minutes.	Změna identity trvala necelých třicet minut.
Sometimes doing nothing can be very effective.	Někdy může být prosté nicnedělání velmi efektivní.
No special software is required.	Není potřeba žádný speciální software.
This is a better solution.	Toto je lepší řešení.
There is a place for both approaches.	Pro oba přístupy je místo.
His house is now worth about what he paid for it.	Jeho dům nyní stojí zhruba za to, co za něj zaplatil.
And things will definitely improve over time.	A věci se určitě časem zlepší.
Writing is my passion and my only life desire.	Psaní je moje vášeň a moje jediná životní touha.
There will never be any policy on its own.	Žádná politika sama o sobě nikdy nebude.
So it is with games.	Tak je to i s hrami.
If that was the right word.	Jestli to bylo to správné slovo.
Obviously, this is no longer the case.	Očividně už tomu tak není.
They were also private land companies.	Byli to také soukromé pozemkové společnosti.
I saw the man, I knew him well.	Viděl jsem toho muže, dobře jsem ho znal.
I thought it was a success.	Myslel jsem, že to byl úspěch.
I have to carry my things.	Musím nést své věci.
I shared the bedroom with my brother.	Ložnici jsem sdílel se svým bratrem.
Finding his arm.	Hledání jeho paže.
This is not the case with search.	To není případ vyhledávání.
Thanks for lunch.	Díky za oběd.
There was nothing to buy on the train.	Ve vlaku nebylo nic ke koupi.
Their fear was thick.	Jejich strach byl hustý.
The last one is to thank you.	Poslední je poděkovat.
She would never be his wife, she would never be his family.	Nikdy by nebyla jeho manželkou, nikdy by nebyla jeho rodinou.
Police orders are for you to stay put.	Policejní příkazy jsou pro vás, abyste zůstali na místě.
But I can't do this if it has more features.	Tohle ale nezvládnu, pokud obsahuje více vlastností.
They start traveling together and become friends.	Začnou spolu cestovat a stanou se přáteli.
He knew you before you were born.	Znal tě, než jsi se narodil.
The place under his feet was still firm, at least for now.	Místo pod jeho nohama bylo stále pevné, alespoň prozatím.
Things would be great.	Věci by byly skvělé.
Take, for example, the use of red on stems.	Vezměme si například použití červené na stopkách.
That's how we had it.	Tak jsme to měli.
He does it too.	Dělá to taky.
It paid off.	Vyplatilo se to.
With slow growth.	S pomalým růstem.
Thank you for listening.	Děkuji za poslech.
Nothing he does with the book can hurt him.	Nic, co s knihou udělá, mu nemůže ublížit.
Technology they shouldn't have.	Technologie, kterou neměli mít.
I'll wait for you for a few days.	Počkám na vás několik dní.
I wanted to touch people.	Chtěl jsem se dotýkat lidí.
I do not know what to do.	Nevím, co mám dělat.
That was the way to do it.	To byl způsob, jak to udělat.
I'm not like her, she's gone.	Nejsem jako ona, která je pryč.
I just wanted to leave.	Chtěl jsem jen odejít.
Get used to it.	Zvyknout si na to.
Then I will ask you a question again.	Potom vám položím otázku znovu.
All values ​​were higher during the operation than in the other two groups.	Všechny hodnoty byly během operace vyšší než u ostatních dvou skupin.
One was the price.	Jedna byla cena.
They teach them how good government takes care of you.	Učí je, jak se o vás stará dobrá vláda.
That's really very good news.	To je opravdu velmi dobrá zpráva.
You are a soldier and you should know better.	Jste voják a měl byste to vědět lépe.
He stayed a few hours and went home.	Zůstal pár hodin a šel domů.
The first post is here.	První příspěvek je zde.
I think of you every moment of the day.	Myslím na tebe každou chvíli dne.
The company moved out after a few years.	Tato společnost se po několika letech odstěhovala.
Do not hesitate to return to us.	Neváhejte se k nám vrátit.
You can easily box yourself without planning a few moves in advance.	Bez plánování několika tahů předem se můžete snadno zaškatulkovat.
There was a lot of anger.	Objevilo se hodně hněvu.
Dress her in white, but dress him in darkness.	Oblečte ji do bílého, ale jeho oblečte do temnoty.
His eyes were very blue and very cold.	Jeho oči byly velmi modré a velmi chladné.
They wanted them back.	Chtěli je zpět.
I wasn't looking at the number.	Nedíval jsem se na číslo.
Whatever you do, the end will be the same.	Ať uděláte, co uděláte, konec bude stejný.
The older the boys, the more they start thinking about hair loss.	Čím jsou kluci starší, tím více začínají přemýšlet o vypadávání vlasů.
This was repeated twice.	To se opakovalo dvakrát.
So beautiful.	Tak krásné.
Let's start by talking about your career.	Začněme povídáním o vaší kariéře.
We are waiting for the date of the trial.	Čekáme na datum soudu.
He must finally go.	Konečně musí jít.
His own soft tone had also disappeared from before.	Jeho vlastní jemný tón z chvíle předtím také zmizel.
I love food.	Miluji jídlo.
The city is great.	Město je skvělé.
This brings an important point.	To přináší důležitý bod.
I have a feeling you'll need it.	Mám pocit, že to budeš potřebovat.
We were in such bad shape that we searched it badly.	Byli jsme v tak špatném stavu, že jsme to špatně prohledali.
I'm looking for a store that will do it for a reasonable price.	Hledám obchod, který to udělá za rozumnou cenu.
It's a gift for them and they thank you.	Je to pro ně dárek a děkují.
I hope it continues to work well.	Doufám, že to bude dobře fungovat i nadále.
Of course, you should back up everything before you start.	Před spuštěním byste měli samozřejmě vše zálohovat.
We are 'I' and I am so original.	Jsme 'já' a já jsem tak originální.
Little man, one of many.	Malý muž, jeden z mnoha.
But it's worse.	Ale je to horší.
The first steps have been taken.	Byly učiněny první kroky.
There are not enough people to run the place.	Není dostatek lidí, kteří by to místo provozovali.
This step was performed daily for seven days.	Tento krok byl prováděn denně po dobu sedmi dnů.
I understand where you're going.	Chápu, kam tím míříš.
Players like to play for him.	Hráči si za něj rádi zahrají.
All great, successful efforts have leaders.	Všechny velké, úspěšné snahy mají vůdce.
They often ask me.	Často se mě ptají.
And they do.	A oni to dělají.
Basically, you just wait and see what happens.	V podstatě jen čekáte a uvidíte, co se stane.
That was the end of the game.	To byl konec hry.
Moral strategy is necessary because law is basically a moral practice.	Morální strategie je nezbytná, protože právo je v zásadě morální praxí.
There are only two jobs available.	K dispozici jsou pouze dvě pracovní místa.
They went together very easily.	Šli spolu velmi snadno.
An hour and a half away.	Hodina a půl pryč.
I checked my watch.	Zkontroloval jsem hodinky.
Get the right balance.	Získejte správnou rovnováhu.
A month or two ago.	Před měsícem nebo dvěma.
If they didn't want to be included, then yes.	Pokud nechtěli být zařazeni, tak ano.
For most people, it doesn't matter if you decide to go with.	Pro většinu lidí nezáleží na tom, jestli se rozhodnete jít s.
I had it brought home.	Nechal jsem si to přinést domů.
I don't make friends easily.	Nenavazuji přátele snadno.
After this experience, she decided to do what she wanted.	Po této zkušenosti se rozhodla dělat, co chtěla.
She didn't want to talk to anyone.	Nechtěla s nikým mluvit.
It brought her little, if any, peace.	Přineslo jí to málo, pokud vůbec nějaký klid.
I was never so happy when training ended.	Nikdy jsem nebyl tak šťastný, když trénink skončil.
I disagree with you.	Nesouhlasím s vámi.
You write the code.	Píšeš kód.
The time is in seconds.	Čas je v sekundách.
Soon the money was gone.	Brzy byly peníze pryč.
Still, the soldiers fired.	Přesto vojáci stříleli.
But other than that, she didn't feel otherwise.	Ale kromě toho se necítila jinak.
I don't want the event.	Nechci tu akci.
It must mean something more.	Musí to znamenat něco víc.
How can I stop my process until the previous step is completed.	Jak mohu zastavit svůj proces, dokud neskončí předchozí krok.
At least for me.	Alespoň na mě.
This was repeated three times.	To se opakovalo třikrát.
There is absolutely no way to get this data back.	Neexistuje absolutně žádný způsob, jak tato data získat zpět.
That is the only thing that remains.	To je jediná věc, která zůstává.
I don't think it's that simple.	nemyslím si, že je to tak jednoduché.
Sounds like a person outside.	Zní to jako člověk mimo.
But then it happens again with someone else and again and again.	Ale pak se to stane znovu s někým jiným a znovu a znovu.
It was the worst attack of many.	Byl to nejhorší útok z mnoha.
Almost everyone does it.	Dělá to skoro každý.
At that time, the coffee was ready.	V té době byla káva hotová.
It was an amazing team.	Byl to úžasný tým.
I met her the first night in the hospital.	Potkal jsem ji první noc v nemocnici.
This is a long journey, the best thing you've ever done.	Tohle je dlouhá cesta, ta nejlepší věc, jakou jsi kdy udělal.
Remember, if it was easy, everyone would do it.	Pamatujte, že kdyby to bylo snadné, udělal by to každý.
You can't do this long enough.	Nemůžete to dělat dostatečně dlouho.
Be open and honest with your teams about corporate challenges.	Buďte ke svým týmům otevření a upřímní ohledně firemních výzev.
He is not interested in power or control.	Nezajímá se o moc ani kontrolu.
They are good resources.	Jsou to dobré zdroje.
Glad you liked it.	Rád, že se ti to líbilo.
Today, her father moved out of the house.	Dnes se její otec odstěhoval z domu.
Continue to keep your feet close.	Pokračujte v udržování nohou u sebe.
I touched my face with my left hand.	Levou rukou jsem se dotkl tváře.
But that is not possible.	Ale to nejde.
I know it's a little bit, but that's enough.	Vím, že je to jen na málo, ale stačí.
She saw him trying to decide if he should trust her.	Viděla, jak se snaží rozhodnout, zda jí má věřit.
But not giving up.	Ale ne vzdání se.
Not on the thank you page.	Ne na stránce s poděkováním.
We were damn normal.	Byli jsme zatraceně normální.
I'd say two could do it.	Řekl bych, že dva by to zvládli.
Surveillance next to the camera.	Sledování vedle kamery.
Company status is active.	Status společnosti je aktivní.
I knew he had a job.	Věděl jsem, že má práci.
You have worked very hard, so you should rest now.	Pracovali jste velmi tvrdě, takže byste si teď měli odpočinout.
I saw that my mom noticed too.	Viděl jsem, že si toho všimla i moje máma.
And by nature.	A od přírody,.
He stopped the war.	Zastavil válku.
I have a strong back.	Mám silná záda.
They still provide a useful service.	Stále poskytují užitečnou službu.
Security is one of the biggest benefits of a smart home.	Bezpečnost je jednou z největších výhod chytré domácnosti.
Of course, they didn't know it was a well.	Samozřejmě nevěděli, že je to studna.
Here we will briefly describe the various models.	Zde stručně popíšeme různé modely.
I was crying.	Bylo mi do pláče.
Go inside and tell her.	Jdi dovnitř a řekni jí to.
She too.	Ona také.
He wanted to think about how one started the engine.	Chtěl přemýšlet, jak člověk nastartoval motor.
I went to a lecturing course.	Chodila jsem na řečnický kurz.
We are not talking about population control.	Nemluvíme o kontrole populace.
I released the bag and grabbed it in my arms.	Pustil jsem tašku a chytil ji do náruče.
I saw the two of you together.	Viděl jsem vás dva spolu.
That wasn't it.	To nebylo ono.
It's too easy and has almost no consequences.	Je to příliš snadné a nemá to téměř žádné následky.
It's a small shock.	Je to malý šok.
He could too.	Mohl by také.
She opened it.	Otevřela to.
I forced my thoughts to return to the problem I had.	Přinutil jsem své myšlenky vrátit se k problému, který jsem měl.
She tried, but she couldn't get out of it.	Snažila se, ale nemohla se z toho dostat.
Leave a review.	Zanechat recenzi.
And it is taken by context.	A je to bráno kontextem.
Sure, it was possible.	Jistě, to bylo možné.
She had never seen her father so weak before.	Nikdy předtím neviděla svého otce tak slabého.
So far, the media has been kind to me.	Média se ke mně zatím chovala vlídně.
This is not just any band.	Tohle není jen tak ledajaká kapela.
We had a good time.	Bavili jsme se.
My place is there.	Moje místo je tam.
He had several close calls.	Měl několik blízkých hovorů.
In this film, he gives a beautiful, beautiful performance.	V tomto filmu podává krásný, krásný výkon.
It was believed in the world.	Věřilo se na svět.
Everything is for you and you are for me.	Všechno je pro tebe a ty jsi pro mě.
The most important thing for this argument is that we have to ask ourselves this question.	Nejdůležitější pro tento argument je, že si musíme položit tuto otázku.
I couldn't really look him in the face.	Nemohl jsem se mu pořádně podívat do tváře.
This is one of those books.	Tohle je jedna z těch knih.
Is the same.	Je stejný.
I often had the opportunity to shout myself.	Sám jsem měl často příležitost křičet.
I didn't want that.	To jsem nechtěla.
He saw what was left of him.	Viděl, co z něj zbylo.
He kept watching.	Sledoval dál.
We are working to be part of the solution.	Pracujeme na tom, abychom byli součástí řešení.
She should have known.	Měla to vědět.
Besides, you need me.	Kromě toho mě potřebuješ.
She had red hair.	Měla zrzavé vlasy.
Men were stupid when they were married and the marriage ended.	Muži dělali hlouposti, když byli ženatí a manželství skončilo.
We need to improve.	Musíme se zlepšit.
How were you then?	Jak jste se tehdy měli?
It's over.	Je tu konec.
And sometimes next time stay off the road.	A někdy příště zůstat mimo silnici.
It's a nice building.	Je to pěkná budova.
I noticed that my left leg was asleep.	Všiml jsem si, že moje levá noha usnula.
This makes it very real and everyone can identify.	Díky tomu je velmi reálný a každý se může identifikovat.
The program does not know what it is.	Program neví, co to je.
He's just doing the right thing.	Dělá to jen správnou věc.
The data is perfect.	Data jsou perfektní.
Nothing else is happening.	Nic víc se neděje.
Then they could determine how long the journey would be.	Pak mohli určit, jak dlouhá bude cesta.
A constant temperature is recommended.	Doporučuje se konstantní teplota.
And so are her shoes.	A stejně tak její boty.
He just won't listen.	Prostě nebude poslouchat.
That's funny.	To je legrační.
Either way, it's something we give you.	Ať tak či onak, je to něco, co vám dáváme.
Thoughts can affect reality.	Myšlenky mohou ovlivnit realitu.
Sounds perfectly reasonable.	Zní to naprosto rozumně.
Her pain was more than obvious.	Její bolest byla více než zřejmá.
The song received mixed reviews.	Píseň získala smíšené recenze.
It doesn't add anything extra.	Nedává do toho nic navíc.
I tried to explain.	Snažil jsem se vysvětlit.
I grew and grew.	Rostl jsem a rostl.
But it's dangerous.	Ale to je nebezpečné.
When you do this, you cannot drink or eat.	Když to děláte, nemůžete pít ani jíst.
Sometimes it happened.	Někdy se to stalo.
Not in this city.	Ne v tomto městě.
Leaves and not found for another two weeks.	Listy a nejsou nalezeny další dva týdny.
Further studies are needed.	Jsou zapotřebí další studie.
However, this was not considered a rare problem.	Nebylo to však považováno za vzácný problém.
It sounds more and more like an army.	Zní to čím dál víc jako armáda.
You thought so.	Myslel si to.
Place the pan at a high temperature and heat the oil.	Pánev postavte na vysokou teplotu a rozehřejte olej.
It looks like a rock.	Vypadá to jako skála.
He doesn't have to touch.	Nemusí se dotýkat.
Her children are dressed best.	Její děti jsou oblečené nejlépe.
We had the best ideas.	Měli jsme ty nejlepší nápady.
I did it myself.	Udělal jsem to sám.
All the workers were paid for their work.	Všichni dělníci byli za svou práci placeni.
This is the beginning.	Tohle je začátek.
The technology seemed familiar.	Technologie vypadala povědomě.
They offer one example of each.	Nabízejí jeden příklad každého z nich.
When you run the form, everything works.	Při spuštění formuláře vše funguje.
We watched the video and set off.	Shlédli jsme video a vydali se na cestu.
Until then, I won't talk to you much about it.	Do té doby se s vámi o tom nebudu moc bavit.
Moreover, even if it is matter, it is the most.	Navíc i když jde o hmotu, je to nejvíc.
I love the color, so bright.	Miluju barvu, tak zářivou.
A random effects model was used.	Byl použit model náhodných efektů.
I needed to know what was going on and why.	Potřeboval jsem vědět, co se děje a proč.
This can be especially useful immediately after an injury.	To může být užitečné zejména bezprostředně po zranění.
What a fighting style.	Jaký styl boje.
The same goes for national television.	Totéž platí o celostátní televizi.
This can be easily understood by a few examples.	To lze jednoduše pochopit na několika příkladech.
Well, we have a solution for you.	No, máme pro vás řešení.
Each requires a slightly different approach.	Každá vyžaduje trochu jiný přístup.
He can never escape his past.	Nikdy nemůže uniknout své minulosti.
It will be like looking at it through their eyes.	Bude to jako dívat se na to jejich očima.
She made that poor man's life hell.	Udělala tomu chudákovi ze života peklo.
Soon the whole race was forced to shut down.	Brzy byl celý závod nucen vypnout.
That's exactly what this man said.	Přesně to říkal tento muž.
Today, everyone is used to it.	Dnes je na to každý zvyklý.
Our eyes are heavy.	Naše oči jsou těžké.
The teacher complied with my request.	Učitel mé žádosti vyhověl.
He never changed.	Nikdy se nezměnil.
The door still held.	Dveře stále držely.
Be careful, some information is just wrong.	Buďte opatrní, některé informace jsou prostě špatné.
The others work there.	Pracují tam ti ostatní.
I hope it will be ok.	Doufám, že to dobře dopadne.
This group lives in a better part of town.	Tato skupina žije v lepší části města.
She barely noticed.	Sotva si toho všimla.
I can't believe how much they both grew in a year.	Nemůžu uvěřit, jak moc oba za rok vyrostli.
You will experience doubts.	Zažijete pochybnosti.
It's your problem.	Je to tvůj problém.
But the words burned.	Ale slova shořela.
But this will do the job.	Ale tohle udělá svou práci.
That organization is my law firm.	Tou organizací je moje advokátní kancelář.
There is still something important to understand.	Je ještě něco důležitého k pochopení.
In our case, yes.	V našem případě ano.
I didn't even postpone the work.	Práci jsem ani neodložil.
As if tomorrow is nice.	Jako by zítra bylo hezky.
The sight of her didn't work.	Pohled na ni nefungoval.
News is spreading much faster these days.	Zprávy se v dnešní době šíří mnohem rychleji.
That's a relief.	To je úleva.
He has to eat.	Musí jíst.
He killed a few other things he caught.	Zabil několik dalších věcí, které chytil.
Try to turn them off without a release code, they will turn them off.	Zkuste je vypnout bez uvolňovacího kódu, vypnou se.
Fifteen minutes later, he was brought to the surface dead.	O patnáct minut později byl vynesen na povrch mrtvý.
They assume they are dead.	Předpokládají, že jsou mrtví.
We just got some news that someone was hit.	Právě jsme dostali nějaké zprávy, že někdo byl zasažen.
We knew he would be down again.	Věděli jsme, že bude zase dole.
Your contribution is rich.	Váš příspěvek je bohatý.
It's big, but I don't know better.	Je velký, ale neznám lepší.
They had to find the boy.	Museli toho chlapce najít.
You forced yourself on me.	Vnutil jsi se mi.
She just shook her head.	Jen zavrtěla hlavou.
The gas is down here.	Plyn je tady dole.
A spring day.	Jarní den.
I'm not saying that sex wasn't fun.	Neříkám, že ten sex nebyl zábavný.
And other things happened.	A děly se i další věci.
To actually arrest him on false charges.	Aby ho skutečně zatkli na základě falešného obvinění.
You have to understand the wish vs.	Musíte pochopit přání vs.
So give us a chance to work with you.	Dejte nám tedy šanci s vámi spolupracovat.
In many ways a very unusual attempt.	V mnoha ohledech velmi neobvyklý pokus.
I had a great need to sleep.	Měl jsem velkou potřebu spát.
Interview with someone else.	Pohovor s někým jiným.
He designed this study, performed experiments and wrote a manuscript.	Navrhl tuto studii, provedl experimenty a napsal rukopis.
I won't offer you anything less.	Nenabídnu vám nic méně.
Jobs and growth.	Pracovní místa a růst.
It is a very big problem.	Je to velmi velký problém.
I couldn't read anything in those eyes.	V těch očích jsem nemohl nic vyčíst.
We spent days and days together.	Trávili jsme spolu dny a dny.
It was a sound that an animal would make, high and then low.	Byl to zvuk, který by vydalo zvíře, vysoko a pak nízko.
It wouldn't look right.	Nevypadalo by to správně.
There was a bar.	Tam byl bar.
I showed her and she was satisfied.	Ukázal jsem jí a byla spokojená.
His watch read ten-six.	Jeho hodinky ukazovaly deset šest.
I felt complete comfort and safety.	Cítil jsem naprosté pohodlí a bezpečí.
Same with him.	To samé s ním.
The reasons are simple.	Důvody jsou jednoduché.
But somehow she ignored them.	Ale nějak je ignorovala.
I was not afraid to die.	Nebál jsem se umřít.
He was asked.	Byl požádán.
We will join you and make it happen.	My se k vám přidáme a zrealizujeme to.
At the end of it, it works perfectly.	Na mém konci to funguje perfektně.
We decided not to believe, so we did not accept.	Rozhodli jsme se nevěřit, takže jsme nepřijímali.
Our parents were friends.	Naši rodiče byli přátelé.
See how blue they are.	Podívejte se, jak jsou modré.
I'm not going inside.	Nepůjdu dovnitř.
But no one was really there.	Ale ve skutečnosti tam nikdo nebyl.
He works harder than anyone else.	Pracuje tvrději než kdokoli jiný.
He thought he was lying.	Myslel si, že lže.
The tests were successful.	Testy byly úspěšné.
People are too focused on technology.	Lidé se příliš soustředili na technologii.
All she could do was sit.	Jediné, co mohla, bylo sedět.
When he got to the other side, he heard a third scream.	Když se dostal na druhou stranu, uslyšel třetí výkřik.
Health every three months.	Zdraví každé tři měsíce.
Roll with them on the ground.	Válejte se s nimi po zemi.
He would be afraid of what he could tell him.	Bál by se toho, co by mu mohl říct.
She was wearing a short blue something that showed her long legs.	Měla na sobě krátké modré něco, co ukazovalo její dlouhé nohy.
I was a new kid in town.	Byl jsem nové dítě ve městě.
Now they started walking.	Teď začali chodit.
But this was supposed to be such a big deal.	Ale tohle měla být taková velká věc.
You wouldn't know it, though, because it was well hidden.	Nepoznali byste to však, protože to bylo dobře skryté.
My very good friend used to be there.	Býval tam můj velmi dobrý přítel.
I would focus on work.	Soustředil bych se na práci.
If there is a class action lawsuit, log in !.	Pokud dojde k hromadné žalobě, přihlaste se!.
The plaintiff did not report this injury to anyone.	Žalobce toto zranění nikomu nenahlásil.
All my friends were still in command.	Všichni moji přátelé byli stále ve velení.
But no one stayed here.	Ale nikdo se tu nedržel.
There was nothing much to ask of her.	Nedalo se po ní nic moc žádat.
That's really hard to break.	To je opravdu těžké prolomit.
But her throat wouldn't work.	Ale její hrdlo by nefungovalo.
That's right no, money is returned no.	Je to správné ne, jsou peníze vráceny ne.
There are several ways.	Existuje několik způsobů.
This is the day that has cost us.	To je den, který nás stál.
So she doesn't get the care she should.	Takže se jí nedostává péče, kterou by měla.
He contributed to general education.	Přispěl k všeobecnému vzdělání.
It depends on the nature of your application.	Záleží na povaze vaší aplikace.
And don't say it's just that you're a good person.	A neříkejte, že je to jen proto, že jste dobrý člověk.
The guy lifted his face from the floor and looked at her.	Chlap zvedl obličej z podlahy a podíval se na ni.
He'll be back to you when we leave.	Vrátí se k tobě, až budeme odcházet.
We listen to a quiet cry.	Nasloucháme tichému pláči.
It always shattered like glass.	Pokaždé se to rozbilo jako sklo.
I felt loved.	Cítil jsem se milován.
To anyone who would listen.	Každému, kdo by naslouchal.
Life goes on.	Život jde dál.
I was an idea.	Byl jsem představou.
Men need help.	Muži potřebují pomoci.
I was sure.	Byla jsem si jistá.
It's dark, if not enough.	Je tma, ne-li dost.
The four of us.	My čtyři.
Dream on, there are more things in life than we really think.	Sni dál, v životě je víc věcí, než si skutečně myslíme.
They knew very well what we were doing.	Věděli moc dobře, co děláme.
And it won't last.	A nevydrží.
No joy for the world.	Žádná radost pro svět.
I would count the remaining ones later.	Ty zbývající bych spočítal později.
Many capable men really do.	Mnoho schopných mužů se tomu skutečně oddává.
No, twice six three.	Ne, dvakrát šest tři.
You are his favorite.	Jsi jeho oblíbenec.
He began to fear.	Začal se bát.
I can't say what the difference was.	Nemohu říct, jaký byl rozdíl.
It was so good to see them.	Bylo tak dobré je vidět.
Our region was no exception.	Náš region nebyl výjimkou.
It's just hard.	Je to prostě těžké.
None of the defendants responded to the lawsuit.	Ani jeden z obžalovaných na žalobu neodpověděl.
Now is the time to act.	Nyní je čas jednat.
To make it clear that they are not doing anything else.	Aby bylo jasné, že nedělají nic jiného.
Technology suits children and they could download it themselves.	Dětem technologie vyhovuje a mohly by si je stáhnout samy.
It's definitely morning.	Určitě je ráno.
She saved her son.	Zachránila svého syna.
It was the first day, the first performance.	Byl to první den, první představení.
I'm trying to understand them.	Snažím se jim porozumět.
In any case, you will be very satisfied with them.	V každém případě s nimi budete velmi spokojeni.
The point is, it could have been.	Jde o to, že to tak mohlo být.
Thanks for the case.	Díky za případ.
Maybe we're doing something here.	Možná tady něco děláme.
Your family is meeting here.	Tady se schází vaše rodina.
But there was so much.	Ale bylo toho tolik.
Then take appropriate action.	Poté proveďte vhodná opatření.
There is perfect agreement with this method.	S touto metodou panuje dokonalá shoda.
Determined, her world is perfect and in control.	Odhodlaný, její svět je dokonalý a pod kontrolou.
Once that happened, this battle was over.	Jakmile se tak stalo, tato bitva skončila.
We can try it with an example.	Můžeme to zkusit na příkladu.
There are none.	Žádné nejsou.
We opened the door and went outside.	Otevřeli jsme dveře a vyšli ven.
Anyway, good job.	Každopádně dobrá práce.
He could have been at ease.	Mohl být v klidu.
These people looked like her.	Tito lidé vypadali jako ona.
The first night didn't start well.	První noc nezačala dobře.
But what we have to do goes much further.	Ale to, co musíme udělat, jde mnohem dále.
This was my real problem.	Tohle byl můj skutečný problém.
She was breathing.	Dýchala.
He got lost.	Ztratil se.
Everyone knew it, no one agreed to see it.	Všichni to věděli, nikdo nesouhlasil, že to uvidí.
She raised one finger.	Zvedla jeden prst.
Pay attention to detail before you start drawing.	Než začnete kreslit, věnujte pozornost detailům.
She reached forward and grabbed him.	Natáhla se dopředu a popadla ho.
It's so quiet.	Je to tak tiché.
This meeting will take place within the next hour.	Tato schůzka se uskuteční během příští hodiny.
According to her, these things happen where he came from.	Tyto věci se podle ní dějí tam, odkud přišel.
But we have to go slow.	Musíme na to však jít pomalu.
But games are much harder.	Ale hry jsou mnohem těžší.
Here is the new version of your client program.	Zde je nová verze vašeho klientského programu.
She took a deep breath.	Zhluboka se nadechla.
It's your choice.	Je to vaše volba.
It is within the factor of two measured data.	Je v rámci faktoru dvou naměřených dat.
From three experiments.	Ze tří experimentů.
It gives me hope and makes me laugh.	Dává mi to naději a rozesmívá mě to.
There's probably more to her than she is now.	Teď je toho asi víc než ona.
You have such a living room.	Máte takový obývací pokoj.
They were ready.	Byli připraveni.
This is illustrated in the figure below.	To je znázorněno na obrázku níže.
Now that it's a legal thing, it suddenly becomes important.	Teď, když je to legální věc, najednou se to stává důležité.
Find a way to put these people on ice.	Najděte nějaký způsob, jak tyto lidi dát k ledu.
If he could, he could do anything.	Kdyby to dokázal, dokázal by cokoliv.
The characters you enter are a complete, finished product.	Znaky, které zadáte, jsou kompletní, hotový produkt.
Focus on them.	Zaměřte se na ně.
The world was new again.	Svět byl zase nový.
Crazy life.	Bláznivý život.
Do not ask me.	Neptej se mě.
So we could be closer to family.	Takže bychom mohli být blíž rodině.
Several hours passed.	Uběhlo několik hodin.
You will be measured.	Budete změřeni.
Put it forward and just roll.	Položte to dopředu a jen rolujte.
But without health insurance.	Ale bez zdravotního pojištění.
It will probably never be submitted.	Pravděpodobně nebude nikdy předložen.
If you decide to sell it to me, fine.	Pokud se rozhodnete mi ho prodat, dobře.
Next after you.	Další po tobě.
He built his own business out of nothing.	Z ničeho vybudoval vlastní podnikání.
He doesn't talk to anyone.	S nikým nemluví.
Then the real business begins.	Pak začíná skutečný byznys.
There was only one round.	Bylo jen jedno kolo.
There are a lot of things going on there.	Děje se tam spousta věcí.
And you'll probably never know.	A pravděpodobně se to nikdy nedozvíte.
He's not one of us.	Není jedním z nás.
Some were burned.	Někteří byli spáleni.
As if they weren't equal.	Jako by si nějak nebyli rovni.
Someone else came down with him.	Slezl s ním někdo jiný.
They require comparison with others.	Vyžadují srovnání s ostatními.
That changed in six months away from the family.	To se změnilo v šest měsíců pryč od rodiny.
He just sat there and couldn't believe his eyes or ears.	Jen tam seděl a nevěřil svým očím ani uším.
I'm sorry you see that.	Je mi líto, že to tak vidíš.
Until the wall fell.	Dokud nespadla zeď.
That is my answer.	To je moje odpověď.
People will feel that they are missing something.	Lidé budou mít pocit, že jim něco chybí.
She raised one hand.	Zvedla jednu ruku.
Step back, let you take over.	Odstupte, nechte vás převzít.
It was the usual version.	Byla to obvyklá verze.
Now he looked around for them.	Teď se po nich rozhlédl.
Building a movement.	Budování hnutí.
It's the perfect weapon for my style of play.	Je to perfektní zbraň pro můj herní styl.
They do not want to take orders, but they want direction.	Nechtějí přijímat rozkazy, ale chtějí směr.
Make sure he has good contact.	Ujistěte se, že má dobrý kontakt.
But he doesn't have to.	Ale on to dělat nemusí.
They are a national organization.	Jsou národní organizací.
He has friends watching over you.	Má přátele, kteří na tebe dohlížejí.
Three general issues are considered.	Zvažují se tři obecné otázky.
It's one of those places.	Je to jedno z těch míst.
It took almost a minute for the door to open.	Trvalo skoro minutu, než se dveře otevřely.
Or you can prepare some questions in advance.	Nebo si můžete připravit nějaké otázky předem.
Your sister does it.	Vaše sestra to dělá.
It was hard not to be.	Bylo těžké nebýt.
I don't see who it is.	Nevidím, kdo to je.
I hope you enjoy it !.	Doufám, že se vám budou líbit!.
You know, everyone can have a bad run.	Víš, každý může mít špatný běh.
Nothing was real.	Nic nebylo skutečné.
This obviously does not concern you.	To se vás evidentně netýká.
The economic function of the family is the most important.	Ekonomická funkce rodiny je nejdůležitější.
Connection is free.	Připojení je zdarma.
In my head.	V mé hlavě.
But please know that.	Ale vězte to prosím.
You've seen them before.	Už jste je viděli.
Nice quiet town.	Pěkné klidné město.
I remember when they opened and everyone went crazy.	Pamatuji si, když se otevřeli a všichni šíleli.
It was on a small road, away from the road.	Bylo to na malé cestě, odvrácené od silnice.
But he didn't ask.	Ale neptal se.
We have not spoken for a long time.	Dlouho jsme spolu nemluvili.
You need each other.	Potřebujete se navzájem.
But it requires me to create many of the same forms.	Ale to vyžaduje, abych vytvořil mnoho stejných formulářů.
But something went wrong.	Ale něco se pokazilo.
Parents have a very thin walking limit.	Rodiče mají velmi tenkou hranici chůze.
She didn't see anything.	Nic neviděla.
We have the following.	Máme následující.
I saw the darkness pulling out of me.	Viděl jsem temnotu, jak se ze mě vytahovala.
He walked through the kitchen and walked to the car.	Prošel kuchyní a vyšel k autu.
And for more.	A ještě pro další.
It was from his wife.	Bylo to od jeho ženy.
It's more complicated.	Je to složitější.
Case series.	Případová série.
They won't test you, but it's good to know something about them.	Nebudou vás zkoušet, ale je dobré o nich něco vědět.
Even the children soon lost their fear of them.	I děti z nich brzy ztratily strach.
Not to mention any security of any kind.	Nemluvě o žádném zabezpečení jakéhokoli druhu.
I'm on drugs.	Jsem na drogách.
They did this wrong.	Tohle udělali špatně.
She was quite precise about the speech.	V otázce řeči byla docela přesná.
I will help you find the answer.	Pomohu vám najít odpověď.
Then there was the conflict.	Pak došlo ke konfliktu.
His blood will be found in the back.	Jeho krev bude nalezena vzadu.
It seemed to me that my character was testing me.	Připadalo mi, jako by mě zkoušel charakter.
I watched it for a few seconds.	Sledoval jsem to několik sekund.
He found.	Našel.
This means that you only treat customers quite well.	To znamená, že docela dobře jednáte pouze se zákazníky.
We need a new model.	Potřebujeme nový model.
It really doesn't matter for this application.	Pro tuto aplikaci je to opravdu jedno.
I have to say it was really hard to get them out.	Musím říct, že bylo opravdu těžké je dostat ven.
So good.	Tak dobrá.
We should move on.	Měli bychom jít dál.
It was different for us.	Pro nás to bylo jiné.
There must have been a reason why their real presence was required.	Musel existovat důvod, proč byla jejich skutečná přítomnost vyžadována.
Several factors are to blame, but stress is probably the most important.	Může za to několik faktorů, ale stres je pravděpodobně nejdůležitější.
Part of my application requires text to be displayed in a table.	Část mé aplikace vyžaduje zobrazení textu v tabulce.
Everyone should have strong feelings against violence.	Každý by měl mít silné city proti násilí.
However, our study has limitations.	Naše studie má však omezení.
It was a huge story.	Byl to obrovský příběh.
It won't work without it.	Bez toho to nepůjde.
It must have taken him an eternity to name it.	Muselo mu to trvat věčnost, než to pojmenoval.
He wouldn't be like that.	Nebyl by takový.
The thought occurred to him.	Napadla ho myšlenka.
Second, we only run an item that says someone is missing.	Za druhé, spouštíme pouze položku, která říká, že někdo chybí.
They seem to be getting it all over the world.	Zdá se, že to dostávají po celém světě.
I found a score somewhere before you head back.	Někde jsem našel skóre, než se vydáte zpátky.
The mother marries one boy, the father keeps the other.	Matka si vezme jednoho chlapce, otec si nechá druhého.
Creates beautiful pieces.	Vytváří krásné kousky.
Next, said the other.	Dále, řekl druhý.
It was him.	Byl to on.
She was better than that.	Byla lepší než to.
The other three men followed.	Ostatní tři muži je následovali.
Sign as much as he wants tomorrow.	Zítra mu podepište, kolik bude chtít.
And it seems he can.	A zdá se, že může.
He has as high a mind as he can.	Má tak vysokou mysl, jak jen může.
I tried to hold her.	Snažil jsem se ji držet.
I share this hope.	Sdílím tuto naději.
Let me ask you another question.	Dovolte mi, abych vám položil další otázku.
Time to start talking.	Čas začít mluvit.
Something big is coming.	Něco velkého se blíží.
I looked good.	Měl jsem dobrý vzhled.
She wanted to write.	Chtěla psát.
You know how it goes with me.	Víš, jak to se mnou chodí.
I feel better this morning.	Dnes ráno se cítím lépe.
She watched him.	Pozorovala ho.
Your goal should be to become a more difficult goal.	Vaším cílem by mělo být stát se obtížnějším cílem.
Further details are provided in the following section.	V následující části jsou uvedeny další podrobnosti.
These three represent different creative characters.	Tyto tři představují různé kreativní postavy.
I'll talk to that meeting.	Promluvím si na té schůzce.
Just look at my father.	Jen se podívej na mého otce.
And when it was over, she asked the group members.	A když to skončilo, zeptala se členů skupiny.
You may need the following information we added.	Možná budete potřebovat následující údaje, které jsme přidali.
Wear failure.	Porucha v důsledku opotřebení.
I'm sorry.	je mi to líto.
He still won't do anything.	Stále nic neudělá.
I miss you so much.	Moc, moc mi chybíš.
So we can naturally expect to have different results.	Můžeme tedy přirozeně očekávat, že budeme mít jiné výsledky.
He wrote about it in his books.	Psal o tom ve svých knihách.
And no one asked anything.	A nikdo se na nic neptal.
Some girls just want sex.	Některé dívky chtějí jen sex.
The war then made the situation worse.	Válka pak situaci zhoršila.
She took care of everything, perfectly.	O všechno se postarala, perfektně.
But let's take a closer look at the situation.	Pojďme se ale na situaci podívat blíže.
It's something some of us have caught.	Je to něco, co někteří z nás zachytili.
All that talk of change.	Všechny ty řeči o změně.
Girls gain weight without exercise.	Dívky přibírají na váze bez cvičení.
But one person does not.	Jedna osoba však ne.
The focal point must be the public voice.	Ústředním bodem musí být veřejný hlas.
Yes, that's better.	Ano, to je lepší.
Some individuals choose to do this on their own.	Někteří jednotlivci se rozhodnou to udělat na svém osobním.
This was no pleasure for her.	Tohle pro ni nebylo o potěšení.
This is like a new movie.	Tohle je jako nový film.
Stop thinking about email marketing.	Přestaňte přemýšlet o e-mailovém marketingu.
I mean, look at him.	Chci říct, podívej se na něj.
My cat is nine years old and otherwise she is completely healthy.	Moje kočka má devět let a jinak je úplně zdravá.
How things have changed.	Jak se věci změnily.
It came on time.	Přišlo včas.
You're doing really well.	Jde vám to opravdu skvěle.
For this study.	Pro tuto studii.
Blood testing is a basic medical activity for cancer patients.	Krevní test je základní lékařskou činností pro pacienty s rakovinou.
I realized he was just scared.	Uvědomil jsem si, že se jen bál.
Maybe she lost her own.	Možná ztratila svou vlastní.
None of the studies measured physical activity as a result.	Žádná ze studií neměřila fyzickou aktivitu jako výsledek.
No one, not even his children, survived.	Nikdo, dokonce ani jeho děti nepřežily.
Not as much as it should.	Ne tolik, kolik by mělo.
No, that's not enough.	Ne, to nestačí.
For example, for your room.	Například pro váš pokoj.
He refused too.	I on odmítl.
This was that special moment.	Tohle byl ten zvláštní okamžik.
I work with these people, you know.	Pracuji s těmito lidmi, víš.
I want it nice and wet.	Chci to pěkné a mokré.
The rest will be returned by the end of the month.	Zbytek dostane zpět do konce měsíce.
I can't work, sleep, think.	Nemůžu pracovat, spát, přemýšlet.
But he had to.	Ale musel.
But no, he couldn't accept it.	Ale ne, nemohl to přijmout.
We have a responsibility to solve the problem.	Máme odpovědnost za vyřešení problému.
Each of their products has a recommended price.	Každý jejich produkt má doporučenou cenu.
I thought everything would be different this time.	Myslel jsem, že tentokrát bude všechno jinak.
Good prices during the week.	Dobré ceny během týdne.
Maybe you had them.	Možná jste je měli.
Our family members are very ill.	Naši rodinní příslušníci to nesou velmi špatně.
I'm not going for one.	Na jednu nepůjdu.
Players have a number and a position.	Hráči mají číslo a pozici.
Her teacher was doing something.	Její učitelka něco dělala.
She gave me the ring.	Dala mi prsten.
The player can divide the pair into the hands of the first and second player.	Hráč může rozdělit pár do rukou prvního a druhého hráče.
I'll start with those two down here on the first floor.	Začnu těmi dvěma tady dole v prvním patře.
Something to shorten the time.	Něco na zkrácení času.
Leave	Nechte
And it sounded like he was really interested.	A znělo to, jako by ho to skutečně zajímalo.
She couldn't imagine two different people.	Nedokázala si představit dva odlišnější lidi.
I didn't know you were going somewhere.	Nevěděl jsem, že někam jedeš.
At times, we thought it was impossible.	V některých momentech jsme si mysleli, že je to nemožné.
I didn't identify myself as mental.	Neidentifikoval jsem se jako mentální.
This can happen for many reasons.	To se může stát z mnoha důvodů.
And this process continues.	A tento proces pokračuje.
He hit me once.	Jednou mě udeřil.
Be honest with me.	Buď se mnou upřímný.
It should be read.	Mělo by se to přečíst.
You will probably see them tonight, you can ask them.	Pravděpodobně je dnes večer uvidíte, můžete se jich zeptat.
Well, that's how things happened.	No, tak se věci staly.
You haven't changed.	Nezměnil ses.
I have a project for you.	Mám pro vás projekt.
I look forward to the next update.	Těším se na další aktualizaci.
They finished eating.	Dojedli jídlo.
Any party may apply for legal proceedings.	Kterákoli strana může podat návrh na soudní řízení.
And now he knew it was worth it.	A teď věděl, že to stálo za to.
You will do the same.	Uděláte to samé.
He felt him smile.	Cítil, jak se usmívá.
Not anywhere near the set.	Ani nikde poblíž setu.
They could be added if a warm sound was required.	Dalo by se je přidat, pokud byl požadován teplý zvuk.
Sometimes I feel like the best part of my life is over.	Někdy mám pocit, že nejlepší část mého života skončila.
Let's continue.	Jedeme dál.
They offered me a house and a job.	Nabídli mi dům a práci.
Someone has disappointed our family and must take responsibility.	Někdo zklamal naši rodinu a musí převzít odpovědnost.
Will turned on the light.	Will rozsvítil světlo.
She pulled herself up.	Vytáhla se nahoru.
I've never seen one.	Nikdy jsem žádnou neviděl.
He has to watch to score a goal.	Musí se dívat, aby dal gól.
In the end, probably yes.	Nakonec asi ano.
Yet they are strange.	Přesto jsou zvláštní.
The price goes a bit high.	Cena jde poněkud vysoko.
If he didn't follow him, he might never come back.	Kdyby ho nenásledoval, možná se už nikdy nevrátí.
I know you can.	Vím, že můžeš.
Therapy.	Léčba.
These approaches need to be discussed with your doctor.	Tyto přístupy je třeba projednat se svým lékařem.
I saw my eyes.	Viděl jsem oči.
He knew he wouldn't.	Věděl, že nebude.
Which weren't there.	Které tam nebyly.
Let the cards stand at their ends.	Nechte karty stát na jejich koncích.
We're not absolutely sure it was the right number.	Nejsme si absolutně jisti, že to bylo správné číslo.
They thought about how close they were before it happened.	Mysleli na to, jak blízko byli, než se to stalo.
It's just ours.	Je to prostě naše.
I love my team.	Miluji svůj tým.
I'm safe.	jsem v bezpečí.
I shouldn't have mentioned the bookstore.	Neměl jsem se zmiňovat o knihkupectví.
He didn't know where it came from either.	Ani on nevěděl, kde se to vzalo.
He shouldn't want her.	Neměl by ji chtít.
This is a very important thing for any company.	To je pro každou firmu velmi důležitá věc.
Tell me a little about it.	Řekni mi o tom trochu.
They do important work.	Dělají důležitou práci.
Yet it is.	Přesto to je.
Don't let fear be your master.	Nedovolte strachu, aby byl vaším pánem.
Which would be fine if we could get the real facts.	Což by bylo v pořádku, kdybychom získali skutečná fakta.
It's really fast.	Je to opravdu rychlé.
Well, so they shared an opinion.	No, takže sdíleli názor.
Here the magic was hidden.	Tady byla magie skrytá.
Of course he's right.	Má samozřejmě pravdu.
Create two separate models.	Vytvořte dva samostatné modely.
However, the literature on these applications is limited.	Literární údaje o těchto aplikacích jsou však omezené.
She was unusual.	Byla neobvyklá.
It looks like it was left out in the rain.	Vypadá to, jako by to bylo vynechané v dešti.
But remember, don't fight each other.	Ale pamatujte, nebijte se navzájem.
He called the victory the biggest in his career.	Vítězství označil za největší ve své kariéře.
That's my point.	To je můj smysl.
Where appropriate, we tested the interaction conditions.	Tam, kde to bylo vhodné, jsme testovali podmínky interakce.
People will support you even more now.	Lidé vás teď podpoří ještě více.
Medical practice today.	Lékařská praxe dnes.
I didn't have any black clothes.	Neměla jsem žádné černé oblečení.
Can be used if needed.	Může být použit v případě potřeby.
Maybe it was too late.	Možná už bylo pozdě.
He tried to say something himself.	Sám se pokusil něco říct.
Try playing now.	Zkuste hrát teď.
Lights of police cars.	Světla policejních aut.
It's absolutely awful.	Je to naprosto hrozné.
I had to believe he was taken to safety.	Musel jsem věřit, že byl odvezen do bezpečí.
Nothing changes for me.	Pro mě se nic nemění.
It is said that you will die twice.	Říká se, že zemřeš dvakrát.
He usually does so for only a few hours.	Obvykle tak činí jen na několik hodin.
I think it will appear on social networks.	Myslím, že se to objeví na sociálních sítích.
But we would sell anything.	Ale prodali bychom cokoliv.
These processes were repeated three times a day.	Tyto procesy se opakovaly třikrát denně.
She looked like she wanted to.	Vypadala, jako by chtěla.
I have full responsibility for the fact that we fall apart.	Nesu plnou zodpovědnost za to, že se rozpadneme.
Schedule another meeting or special event with us.	Naplánujte si s námi další setkání nebo speciální akci.
I don't get it either.	Taky to nechápu.
The word really does not exist.	Slovo skutečně neexistuje.
They set a date.	Stanovili si datum.
Because you shouldn't be.	Protože bys neměl být.
Yes, that light would be called the sun.	Ano, to světlo by se jmenovalo slunce.
And it will only get worse.	A bude to jen horší.
Then he smiled and sprang forward.	Pak se usmál a vyrazil vpřed.
More soldiers could be seen behind them.	Za nimi bylo vidět více vojáků.
The first step is to read these source images.	Prvním krokem je přečíst si tyto zdrojové obrázky.
This needs to be explained.	To vyžaduje vysvětlení.
Support in this matter.	Podpora v této věci.
I'm really looking forward to the next event.	Moc se těším na další akci.
The day went on.	Den plynul.
She never thought she wanted to start a family there.	Nikdy si nemyslela, že by tam chtěla založit rodinu.
You have great ideas.	Máš velké nápady.
I got up and went outside.	Vstal jsem a vyšel ven.
And some for the better.	A některé k lepšímu.
But this time things are a little different.	Tentokrát se ale věci mají trochu jinak.
It is reasonable.	To je rozumné.
I'll have a good time with this.	S tímhle se budu dobře bavit.
Don't break up.	Nerozcházet se.
Return the head to the center.	Vraťte hlavu zpět do středu.
Such an implementation ruled out most cases.	Takové provedení vylučovalo většinu případů.
I am sorry that you have to be treated this way.	Je mi líto, že se s vámi musí takto zacházet.
This young woman has every reason to keep her head held high.	Tato mladá žena má všechny důvody držet hlavu vztyčenou.
But still a child.	Ale ještě dítě.
And then it seemed to stop working.	A pak se zdálo, že to přestalo fungovat.
I want to thank you for that.	Chci vám za to poděkovat.
But now sleep and become fresh and strong again.	Ale teď spi a staň se znovu svěžím a silným.
Truth and meaning.	Pravda a smysl.
I'm doing it to be better.	Dělám to proto, abych byl lepší.
But he thought he was safe.	Ale myslel si, že je v bezpečí.
Worse than ever.	Horší než kdy jindy.
But it makes a mistake.	Ale dává to nějakou chybu.
Something that would focus his creative and technical skills.	Něco, co by zaměřilo jeho kreativní a technické dovednosti.
I hope it will work.	Doufám, že to bude fungovat.
They tried to repeat the sound they were making.	Snažilo se zopakovat zvuk, který vydávali.
Details can be found here and the property to set is here.	Podrobnosti naleznete zde a vlastnost k nastavení je zde.
Then he looked at me.	Pak se na mě podíval.
We have been working in this area for several years.	V této oblasti pracujeme již několik let.
He has options no matter what situation he is in.	Má možnosti bez ohledu na to, v jaké situaci se nachází.
The data comes from various sources.	Údaje pocházejí z různých zdrojů.
Boy, that's really something.	Chlapče, to je opravdu něco.
Nature itself should.	Ty sama příroda by měla.
I watched her work.	Sledoval jsem její práci.
This procedure was not necessary in this case.	Tento postup nebyl v tomto případě nutný.
He was there to help me raise his son.	Byl tam, aby mi pomohl vychovat jeho syna.
He held it tight.	Držel to pevně.
He liked to laugh.	Rád se smál.
His background had a lot to do with the mix.	Jeho pozadí mělo hodně společného se směsí.
It doesn't help.	Nepomáhá.
I understand that your government will issue a new policy.	Chápu, že vaše vláda vydá novou politiku.
You soon lost your sense of direction.	Brzy jsi ztratil smysl pro orientaci.
It was a way to make money.	Byl to způsob, jak získat peníze.
The cat doesn't care.	Kočce je to jedno.
She couldn't lie to him.	Nemohla mu lhát.
I have a shell at the bottom.	Mám na dně skořápku.
You knew what you were getting.	Věděl jsi, co dostáváš.
Two months ago, a spring ball, it didn't have to happen.	Před dvěma měsíci, jarní ples, to se nemuselo stát.
And he stopped the truck.	A zastavil náklaďák.
As a result, all cell location information will be lost.	V důsledku toho budou ztraceny veškeré informace o poloze buňky.
My daughter was actually very sweet.	Moje dcera byla ve skutečnosti velmi sladká.
The most important result is to get to the other side.	Nejdůležitějším výsledkem je dostat se na druhou stranu.
It means that you are a newcomer to the world of a bad person.	Znamená to, že jste ve světě špatného člověka nováčkem.
There is too much death, too much pain.	Je tu příliš mnoho smrti, příliš mnoho bolesti.
The difference was that this was my first day.	Rozdíl byl v tom, že tohle byl můj první den.
Film on chest normal.	Film na hrudi normální.
Now less than ever.	Nyní méně než kdy jindy.
That is why we must continue to look ahead and make plans.	Proto se musíme i nadále dívat dopředu a dělat plány.
It seems quite loose to me.	To mi přijde docela volné.
I may have to buy one.	Možná si budu muset jeden pořídit.
His choice of music and style are amazing.	Jeho výběr hudby a styl jsou úžasné.
It may not turn out the way you want it to.	Nemusí to dopadnout tak, jak byste chtěli.
That would be perfect.	Bylo by to perfektní.
Most people didn't even know what it was.	Většina lidí ani nevěděla, co to je.
My solution is to give up.	Moje řešení je vzdát se.
But the results were not consistent.	Ale výsledky nebyly konzistentní.
But none of them worked.	Žádný z nich ale nefungoval.
If nothing happens, try another approach.	Pokud se nic nestane, zkuste jiný přístup.
She thought she was beyond the ideal, without need, over desire.	Myslela si, že je za ideálem, bez potřeby, nad touhou.
It was a record.	Byl to rekord.
Well, it's because of her.	No, je to kvůli ní.
The stone did not move.	Kámen se nehýbal.
The dog is smart.	Pes je chytrý.
Our patient did not have these characteristics.	Náš pacient tyto vlastnosti neměl.
The other parameters are the same as in the first case.	Ostatní parametry jsou stejné jako v prvním případě.
It doesn't represent my side.	Nereprezentuje mou stranu.
He can't kill the world.	Nemůže zabít svět.
This story would not end until we control the source.	Tento příběh by neskončil, dokud neovládáme zdroj.
Only text as well.	Pouze text také.
Let it be you.	Ať jsi to ty.
Maybe a wall.	Možná zeď.
You can do something similar with the leaves.	Něco podobného můžete udělat s listy.
It wasn't even close.	Nebylo to ani blízko.
In fact, it was the other way around.	Ve skutečnosti tomu bylo naopak.
I would suggest going as soon as we do.	Navrhoval bych jít brzy jako my.
Returned.	Vrátil se.
She tried to fight the feeling of movement or travel.	Snažila se bojovat s pocitem pohybu nebo cestování.
It's been a pretty nice few days.	Bylo to docela pěkných pár dní.
This means that the well can be made to a greater extent.	To znamená, že studna může být vyrobena ve větší míře.
Then my father did it.	Pak to udělal můj otec.
The view was different.	Pohled byl jiný.
However, it was too cut and dry.	Bylo však příliš ořezané a suché.
So they sell shit.	Takže prodávají hovno.
For his letters from the war.	Za jeho dopisy z války.
Understand what your emotions tell you.	Pochopte, co vám vaše emoce říkají.
Instead of understanding, they told me to shut up.	Místo pochopení mi nařídili, abych držel hubu.
He wouldn't do something like that.	Něco takového by neudělal.
Now I have solved the problem.	Teď jsem ten problém vyřešil.
He has grown in the last year.	Za poslední rok vyrostl.
Place of business.	Místo podnikání.
Maybe I'll never buy a rose other than yours again.	Možná si už nikdy nekoupím jinou růži než tu vaši.
Which is why there is no such thing.	Což je důvod, proč nic takového neexistuje.
I can't answer if I do.	Nemohu odpovědět, pokud ano.
I should stop.	Měl bych se zastavit.
You still need to take care of certain things.	Stále je třeba se postarat o určité věci.
And the day after and the next.	A den poté a ten následující.
But we downloaded truck numbers.	Ale stáhli jsme čísla nákladních aut.
She has yellow eyes.	Má žluté oči.
Healthy sexual expression is a natural part of life.	Zdravý sexuální projev je přirozenou součástí života.
They said yes, that's right.	Řekli ano, je to tak.
Specific data on progress over time were reviewed.	Byly přezkoumány konkrétní údaje o pokroku v průběhu času.
She shouted and dropped her weapon.	Vykřikla a upustila zbraň.
Yes, my conversation went well.	Ano, můj rozhovor dopadl dobře.
There is currently no effective drug or method for treating this disease.	V současné době neexistuje účinný lék ani metoda k léčbě tohoto onemocnění.
That someone was me.	Ten někdo jsem byl já.
No answers.	Žádné odpovědi.
And how can we deal with that in this context.	A jak se s tím v souvislosti s tím můžeme vypořádat.
I can't break my word.	Nemohu porušit své slovo.
I want to do it and we can do it.	Chci to udělat a můžeme to udělat.
Press down to level the meat.	Stiskněte dolů, aby se maso vyrovnalo.
Yes, she would.	Ano, to by udělala.
Plus, he was a smart guy.	Navíc to byl bystrý chlap.
Suddenly the room was too small, the air too close.	Najednou byla místnost příliš malá, vzduch příliš blízko.
Some recent work is moving in this direction.	Některé práce z poslední doby se ubírají tímto směrem.
No one knows exactly what to do.	Nikdo přesně neví, co dělat.
He couldn't suppress a laugh under the stars.	Pod hvězdami nedokázal potlačit smích.
They represent high performance.	Představují vysoký výkon.
And you could get a chance to read the book as well.	A vy jste mohli dostat příležitost si knihu přečíst také.
Transfer attempts were rejected.	Snahy o převod byly zamítnuty.
We would meet him already.	Už bychom ho potkali.
He was not prepared to take such a risk.	Nebyl připraven podstoupit takové riziko.
He knows that and he won't.	To ví a nebude.
It wasn't until we were there that she spoke again.	Až když jsme byli na mém místě, znovu promluvila.
They're all his boys.	Všichni jsou to jeho chlapci.
It could have been a summer evening.	Mohl to být letní večer.
You think if you love someone, they'll leave.	Myslíš, že když někoho miluješ, odejde.
Take yourself, friends and family.	Vezměte sebe, přátele a rodinu.
The potential consequences are not worth the risk.	Potenciální důsledky nestojí za to riskovat.
It makes it easy.	Dělá to snadno.
I didn't even have a contract.	Neměl jsem ani smlouvu.
They told their dreams and then it was my turn.	Řekli své sny a pak jsem byl na řadě já.
No, look at me.	Ne, podívej se na mě.
She wasn't sure she wanted him nice.	Nebyla si jistá, zda ho chce milého.
But that was easier said than done.	To se však snadněji řeklo, než udělalo.
She paid about half the time to the employees in cash.	Zhruba polovinu času vyplácela zaměstnancům v hotovosti.
He's not good enough to lose the pot.	Není dost dobrý na to, aby prohrál banku.
There he developed his deep love for the natural world.	Tam rozvinul svou hlubokou lásku k přírodnímu světu.
He contributed to the writing of the article.	Přispěl k napsání článku.
This is really powerful.	Tohle je opravdu mocný.
No outer living meant inner life.	Žádné vnější bydlení znamenalo vnitřní život.
This is just the beginning.	To je jen začátek.
It's like art or something.	Je to jako umění nebo tak něco.
I try to remember that good things come from bad things.	Snažím se pamatovat si, že dobré věci pocházejí ze špatných věcí.
This creates negative thoughts.	To vytváří negativní myšlenky.
Some women had a meeting to talk about their legal rights.	Některé ženy měly schůzku, kde hovořily o svých zákonných právech.
I'm sure the last few days have been real.	Jsem si jistý, že posledních pár dní bylo skutečných.
You give me a chance.	Dáš mi šanci.
But maybe they will now.	Ale možná, že teď budou.
And we lost my mother forever.	A navždy jsme ztratili moji matku.
Thank you for your support.	Děkuji za vaší podporu.
But my little boy is sick at the time.	Ale můj malý chlapec je v té době nemocný.
From each block of.	Z každého bloku z.
I wish it was easy to see and read.	Přál bych si, aby to bylo dobře vidět a číst.
This is quite a difficult topic.	To je docela těžké téma.
As far as I know, they never did.	Podle toho, co vím, to ale nikdy neudělali.
It's just not good.	Prostě to není dobré.
And probably some hated me.	A pravděpodobně mě někteří nenáviděli.
The decision to name her after her father.	Rozhodnutí pojmenovat ji po jejím otci.
Maybe he hurt the two the most.	Možná ty dva zranil nejvíc.
It's just part of a detention action.	Je to jen součást zadržovací akce.
When they finished what they came to do.	Když dokončili to, co přišli udělat.
Come on, let's wait.	Do toho, počkáme.
But he did things.	Ale dělal věci.
And as the boy says, they are friendly.	A jak říká chlapec, jsou přátelští.
And friends.	A přátelé.
The button therefore changes its appearance when pressed.	Tlačítko tedy po stisknutí změní svůj vzhled.
That is actually part of the problem.	To je ve skutečnosti část problému.
Even better, the media has not yet appeared.	Ještě lepší je, že média se ještě neobjevila.
You have to watch it carefully.	Musíte to pečlivě hlídat.
I'm so proud of you.	Jsem na tebe tak pyšný.
We mostly kept them outside.	Většinou jsme je drželi venku.
The court of first instance rejected this motion.	Prvoinstanční soud tento návrh zamítl.
In time, they fall in love.	Časem se do sebe zamilují.
We live the truth.	Žijeme pravdu.
To see where it takes me.	Abych viděl, kam mě to přivede.
This couldn't be my life.	Tohle nemohl být můj život.
Damn, it must have hurt.	Sakra to muselo bolet.
Help is needed.	Je potřeba pomoci.
Not finding his sister, he went to his father's office.	Protože nenašel svou sestru, odešel do otcovy pracovny.
Knowing things is my thing.	Znát věci je moje věc.
He hated women who worked when they didn't have to.	Nenáviděl ženy, které pracovaly, když nemusely.
Don't just have one group of friends.	Nemějte jen jednu skupinu přátel.
Or she's afraid of you.	Nebo se tě bojí.
He returned to art.	Vrátil se k umění.
I just won't.	Prostě nebudu.
I got emotional tracking.	Dostal jsem emotivní sledování.
The man regretted what he had done.	Muž litoval toho, co udělal.
He would like him to act.	Chtěl by, aby jednal.
I was ready to fight.	Byl jsem připraven na boj.
I wasn't sure why at the time, but I thought it was right.	V tu chvíli jsem si nebyl jistý proč, ale přišlo mi to správné.
They were with you.	Byli u vás.
He was supposed to be six months old.	Měl mít celých šest měsíců.
I have sad news.	Mám smutnou zprávu.
The shape and size of the load for each type of building is unique.	Tvar a velikost zatížení u každého typu budovy je jedinečná.
The other chose it.	Vybralo to druhé.
And his parents.	A jeho rodiče.
But upset doesn't solve any problems.	Rozčilování ale žádné problémy nevyřeší.
There are several of these events in different areas.	Těch akcí je v různých oblastech několik.
I'll be with that man.	Budu s tím mužem.
They had a high position in society.	Měli vysoké postavení ve společnosti.
I can't wait to get to this topic.	Nemůžu se dočkat, až se pustím do tohoto tématu.
All this was done according to the agreement.	To vše bylo provedeno podle dohody.
I understand him.	rozumím mu.
You became my sister.	Stala ses mi jako sestra.
Where is it at all?	Kde to vůbec je.
I tried to force myself to concentrate.	Snažil jsem se přinutit se soustředit.
It's in it.	Je v tom.
The results of one representative experiment are given.	Jsou uvedeny výsledky jednoho reprezentativního experimentu.
But things have changed.	Ale věci se změnily.
Having our daughter, he's not there.	Mít naši dceru, on tam není.
She was determined to get there, no matter what happened.	Byla odhodlaná se tam dostat, ať se děje cokoliv.
So there is no escape from the cultural war.	Z kulturní války tedy není úniku.
People opened their homes to me.	Lidé mi otevřeli své domovy.
I need to see where it starts.	Musím vidět, kde to začíná.
Your computer shook the movie that this music might have contacted.	Váš počítač otřásl filmem, který mohla tato hudba kontaktovat.
It ended six months ago.	To skončilo před šesti měsíci.
That would be the last.	To by bylo poslední.
Draw it.	Nakreslete to.
He hated him.	Nenáviděl ho.
And he knew he was running out of options.	A věděl, že mu docházejí možnosti.
I think it seemed like a waste of money.	Myslím, že to vypadalo jako plýtvání penězi.
But she doesn't think so.	Ale ona si nemyslí, že tomu tak je.
I don't want you to feel sorry for me.	Nechci, abys mě litoval.
We just had fun.	Prostě jsme se bavili.
I couldn't say for sure.	Nemohl jsem to s jistotou říct.
Then he felt her, though she didn't speak or touch him.	Pak ji ucítil, ačkoli nemluvila ani se ho nedotkla.
But it was never put to use.	Ale nikdy nebyl uveden do užívání.
I would never support this game.	Nikdy bych tuto hru nepodpořil.
In addition to basic contact information, you often need to provide someone with additional information.	Kromě základních kontaktních informací často potřebujete někomu poskytnout další informace.
It was too far away to tell the details.	Bylo to příliš daleko, než aby bylo možné rozeznat detaily.
You can read the full report here.	Celou zprávu si můžete přečíst zde.
But this is not a test.	Ale to není test.
Outside, the wind stopped.	Venku vítr ustal.
No government has the means to do so.	Žádná vláda na to nemá prostředky.
You can never look back.	Nikdy se nemůžete ohlédnout.
It's about trust.	Je to o důvěře.
Each student will receive a copy of the school rules.	Každý žák dostane kopii školního řádu.
Pay attention to the location of the wall.	Věnujte pozornost umístění stěny.
Instead, she turned to address the entire class.	Místo toho se obrátila, aby oslovila celou třídu.
But there is certainly nothing wrong with that.	Ale nic špatného na tom určitě není.
And with this growth comes jobs.	A s tímto růstem přichází pracovní místa.
Use the program on the red workstation.	Použijte program v červené pracovní stanici.
No real explanation for the disappointment.	Žádné skutečné vysvětlení toho zklamání.
I have the necessary skills to use digital communication tools.	Mám potřebné dovednosti v používání nástrojů digitální komunikace.
Thanks to that, she is well known among young people there.	Díky tomu je tam mezi mladými lidmi dobře známá.
He will probably grow up with them and go to school with them.	Pravděpodobně s nimi vyroste a bude s nimi chodit do školy.
We have to be taken home.	Máme být odvezeni domů.
But the road to health was well on the way overall.	Ale cesta za zdravím byla celkově na dobré cestě.
He didn't look good at it.	Nevypadal v tom dobře.
It has to get through my eyes first.	Nejdřív mi to musí projít očima.
He needs it worse now than ever.	Potřebuje to teď hůř než kdy jindy.
That was until she felt like she was being watched.	To bylo, dokud neměla pocit, že je sledována.
It was a huge statement.	Bylo to obrovské prohlášení.
No worries or anything.	Žádný strach nebo tak něco.
Since the global war, he has turned to a strategy of peace.	Od globální války se obrátil ke strategii míru.
This didn't stop me.	Tohle mě nezastavilo.
There is no queue.	Neexistuje žádný pořadník.
He went to win.	Šel vyhrát.
He never dressed his station.	Svou stanici nikdy neoblékl.
We can't wait.	Už se nemůžeme dočkat.
You need to choose the right version.	Je třeba vybrat správnou verzi.
If he turned his head, his mouth would be level with hers.	Kdyby otočil hlavu, jeho ústa by byla na úrovni jejích.
It must be too hot for them.	Musí tam být na ně moc horko.
Both are experiences.	Oba jsou to zkušenosti.
Therefore, they were excluded from this analysis.	Proto byli z této analýzy vyloučeni.
A new perspective.	Nová perspektiva.
No one will give you anything in this game.	V této hře vám nikdo nic nedá.
Things won't get better soon.	Věci se brzy nezlepší.
So they stayed inside.	Takže zůstali uvnitř.
That's not right.	To není správné.
It was a really sweet deal.	To byl opravdu sladký obchod.
His facts are similar to those here.	Jeho fakta jsou podobná těm zde.
She was big.	Byla velká.
Plus a letter.	Navíc dopis.
I found it very touching.	Přišlo mi to velmi dojemné.
But this is not really the case.	Ale ve skutečnosti tomu tak není.
Line pattern.	Vzor čar.
There are three again.	Opět jsou tři.
He waited for one of the others to leave.	Čekal, až jeden z ostatních odejde.
He can call.	Může zavolat.
I put everything on.	Oblékl jsem si všechno.
He feels he needs to spend more time with you.	Cítí, že s vámi potřebuje trávit více času.
Often it is likely.	Často je to pravděpodobně.
Once you've done that, close your eyes and move on.	Jakmile to zvládnete, zavřete oči a pokračujte.
I'd like to know.	rád bych to věděl.
We can learn a lot from them.	Můžeme se od nich hodně naučit.
We'll play together, for now.	Budeme si spolu hrát, zatím.
It will not be comfortable.	To nebude pohodlné.
Trust and thank the hands that lead.	Důvěřovat a poděkovat ruce, která vede.
Closed against darkness.	Zavřeno proti tmě.
The important thing is that you do it.	Důležité je, že to uděláte.
Repeat with the other fish.	Opakujte s druhou rybou.
He wasn't one.	Nebyl ani jedním.
In a way, that may be true.	Svým způsobem to může být pravda.
Yes, he's here.	Ano, je tady.
She wanted to cry every time he said that.	Chtělo se jí brečet pokaždé, když to řekl.
You can measure different properties at any point.	V kterémkoli bodě můžete měřit různé vlastnosti.
I wanted him to come.	Chtěl jsem, aby přišel.
Let them dry and cool a little.	Nechte je oschnout a trochu vychladnout.
However, this is a very individual decision.	Toto je však velmi individuální rozhodnutí.
After each break, we found our way back to each other.	Po každém rozchodu jsme k sobě našli cestu zpět.
I feel young in my heart.	V srdci se cítím mladý.
Then they brought him back to me.	Pak mi ho přinesli zpět.
I miss one.	Jeden mi chybí.
They don't have to.	Nemusí.
I let him be.	Nechal jsem ho být.
The report is really very interesting.	Reportáž je opravdu velmi zajímavá.
Tumor growth was measured weekly throughout the experiment.	V průběhu experimentu byl každý týden měřen růst nádoru.
Everyone knows each other.	Všichni se znají.
There is nothing you can do about it.	Přímo s tím nelze nic dělat.
I would recommend it to everyone.	Doporučil bych to všem.
Even up here, she was out of reach.	Dokonce i tady nahoře byla mimo dosah.
There were days when she had no strength.	Byly dny, kdy neměla sílu.
It was such a good weekend.	Byl to tak dobrý víkend.
Let's not say more about that.	Víc o tom neříkejme.
Once you do it, things will be easier.	Jakmile to zvládnete, věci půjdou snadněji.
This includes the shape, number and position of the teeth.	To zahrnuje tvar, počet a polohu zubů.
His voice was as usual.	Jeho hlas byl jako obvykle.
We discovered something that interested us.	Objevili jsme něco, co nás zaujalo.
Just a few examples.	Jen pár příkladů.
And it didn't get me anywhere either.	A taky mě to nikam nedostalo.
He will never step in.	Nikdy nevkročí.
Whatever it is, something about it does something for them.	Ať je to cokoli, něco na tom pro ně něco dělá.
Thanks.	Dík.
It also does not list any specific members of the local church.	Neuvádí ani žádné konkrétní členy tamní církve.
Otherwise, the decision is difficult.	Jinak je rozhodování těžké.
They both sat up, turned their heads.	Oba se posadili, otočili hlavy.
However, if you do, there is potential for a problem.	Pokud to však uděláte, existuje potenciál pro problém.
The research results are based on evidence.	Výsledky výzkumu jsou založeny na důkazech.
They performed cell experiments.	Provedli buněčné experimenty.
And then suddenly we hear about this project.	A pak najednou slyšíme o tomto projektu.
No one else.	Ani nikdo jiný.
You enter when you buy.	Zadáte se při nákupu.
They wouldn't touch it.	Nedotkli by se toho.
The physical mechanism responsible for this connection is not yet clear.	Fyzický mechanismus zodpovědný za toto spojení není dosud jasný.
We are excited that the end is near.	Jsme nadšeni z toho, že se blíží konec.
It was not easy for him.	Nešlo mu to snadno.
Two performance testing methods were used.	Byly použity dvě metody testování výkonu.
Everyone has a different opinion.	Každý má na to jiný názor.
This was basically the beginning of the end for me.	Tohle byl pro mě v podstatě začátek konce.
Sometimes what is wrong turns out to be right.	Někdy to, co je špatné, se ukáže jako správné.
However, the exact mechanism is unknown.	Přesný mechanismus však není znám.
I just gave orders.	Právě jsem vydal rozkazy.
If you want to keep your distance, you can do the same.	Pokud si chcete udržet odstup, můžete to udělat také.
We still have a chance.	Stále máme šanci.
This is poor tea.	Tohle je ubohý čaj.
He lets the enemy come to her.	Nechává nepřítele přijít k ní.
Church history tells us that this must be true.	Církevní historie nám říká, že to musí být pravda.
In your particular case, you would have to change that a bit.	Ve vašem konkrétním případě byste to museli trochu změnit.
I will love this.	Tohle budu milovat.
There are no answers yet.	Zatím nebyly žádné odpovědi.
You're doing really well.	Děláte to opravdu dobře.
There are very nice active functions that are not in others.	Jsou zde velmi pěkné aktivní funkce, které v jiných nejsou.
This moment is the only moment we have to go through.	Tento okamžik je jediný okamžik, který musíme prožít.
She wouldn't leave me.	Neopustila by mě.
We now have the opportunity to use it.	Nyní máme možnost jej využít.
I am working on it.	pracuju na tom.
Growth was the last thing that could ever happen to him again.	Růst bylo to poslední, co se mu mohlo ještě někdy stát.
He didn't have the money.	Neměl na to peníze.
They sat in a circle talking.	Seděli v kruhu a povídali si.
He needed to rest.	Potřeboval si odpočinout.
This last part is especially important.	Tato poslední část je obzvláště důležitá.
The task of the subjects was to put the finger back as quickly as possible.	Úkolem pokusných osob bylo co nejrychleji vrátit prst zpět.
So the bad guys ran away.	Takže padouši utekli.
Most people would like to see it.	Většina lidí by to chtěla vidět.
I'm a friendly type of guy.	Jsem přátelský typ chlapa.
He wouldn't last a minute.	Nevydržel by ani minutu.
I'm so glad I have such a nice watch.	Jsem moc rád, že mám tak pěkné hodinky.
He didn't care what was inside the bottle.	Nezajímalo ho, co bylo uvnitř té láhve.
This number must be unique across processes.	Toto číslo musí být v rámci procesů jedinečné.
This time she picked up the phone.	Tentokrát zvedla telefon.
The relationship was discovered.	Vztah byl objeven.
They ended up in the hospital.	Skončili v nemocnici.
He would never give up hope.	Nikdy by se nevzdal naděje.
But my request was picked up by another office.	Ale mou žádost si vyzvedl jiný úřad.
We had good times and we had bad times.	Měli jsme dobré časy a měli jsme špatné časy.
The trust is huge.	Důvěra je obrovská.
The message is clear.	Zpráva je jasná.
This can kill, and it's already killed.	Tohle může zabíjet a už to zabíjelo.
He would not say what he would offer in return.	Co by na oplátku nabídl, neřekl.
No similar results have been found in the literature.	Žádné podobné výsledky nebyly v literatuře nalezeny.
Things were getting to him.	Věci se k němu dostávaly.
Some are really good.	Některé jsou opravdu dobré.
It was supposed to be populated.	Mělo dojít k zalidnění.
In most cases, this is an extreme.	Ve většině případů jde o extrém.
It made no difference.	Nedělalo to žádný rozdíl.
Take the test on the first try.	Projděte testem hned na první pokus.
Then go get a drink.	Pak se jdi napít.
Effective team players work this way from a second nature.	Efektivní týmoví hráči pracují tímto způsobem z druhé přirozenosti.
One fact is certain.	Jedna skutečnost je jistá.
For school, private or public, a dress code is required.	Pro školu, soukromou nebo veřejnou, je nutný dress code.
It's nothing serious.	Není to nic vážného.
The boy knew more.	Chlapec věděl víc.
Then came another surprise.	Pak přišlo další překvapení.
Don't stumble.	Ne zakopnout.
His long legs saved him.	Jeho dlouhé nohy ho zachránily.
No one is really different.	Nikdo ve skutečnosti není jiný.
You helped in a way that no one else could.	Pomohli jste způsobem, který nikdo jiný nedokázal.
Although it is right next to expensive houses.	I když je to hned vedle drahých domů.
Kill the process and remove the software.	Zabijte proces a odstraňte software.
No action plan.	Žádný akční plán.
The baby was never found.	Dítě se nikdy nenašlo.
This is not a test.	To není test.
Not from me.	Ode mě ne.
He was still looking up.	Stále se díval nahoru.
He lives for this.	Pro tohle žije.
Give in to it.	Poddat se tomu.
It fulfills exactly what it offers.	Splňuje přesně to, co nabízí.
When you think about it, you will see that it is true.	Když se nad tím zamyslíte, uvidíte, že je to pravda.
He heard it in her voice and was not surprised.	Slyšel to v jejím hlase a nebyl překvapen.
You probably have a lot to tell me without.	Pravděpodobně toho máš hodně, bez čeho mi chceš říct.
However, this control is not absolute.	Tato kontrola však není absolutní.
I rolled on the ground, trying to put it out.	Válel jsem se po zemi a snažil se to uhasit.
Marriage is a faith.	Manželství je víra.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
He stands straight.	Stojí rovně.
And make them click on a link or buy a newspaper.	A přiměje je kliknout na odkaz nebo si noviny koupit.
He follows his head, through a flat glass window.	Jde po hlavě, skrz okno z plochého skla.
It should be neither hot nor cold.	Nemělo by být ani teplé, ani studené.
It makes a difference.	Dělá to změnu.
Most people still need a cell phone.	Většina lidí stejně potřebuje mobilní telefon.
Still without success.	Stále však bez úspěchu.
At first glance, it looks simple, but try it and see.	Na první pohled to vypadá jednoduše, ale zkuste to a uvidíte.
We believe that this is the case.	Věříme, že se jedná o takový případ.
There was only a minute left in the sun.	Slunci zbývala jen minuta.
There may be a few small tears.	Může dojít k několika drobným slzám.
He is powerful.	Je mocný.
You want to be where he won't look.	Chcete být tam, kde se on nebude dívat.
Not to mention his lack of happiness.	Nemluvě o jeho nedostatku štěstí.
The manuscript is written clearly and is a pleasure to read.	Rukopis je napsán srozumitelně a je radost číst.
Do it.	Udělej to.
Otherwise he was rather out.	Jinak byl spíše mimo.
And now it's easier to think about him.	A teď je snazší na něj myslet.
There are no front doors.	Nejsou zde žádné přední dveře.
The battle did not last long.	Bitva netrvala dlouho.
He just dropped the phone and ran.	Prostě upustil telefon a běžel.
I can't find anything.	Nemohu nic najít.
Writing books about it.	Psaní knih o tom.
This is a deal.	Tady jde o dohodu.
Give it a fair chance and read.	Dejte tomu férovou šanci a přečtěte si.
It's like watching a terrible silent movie.	Je to jako dívat se na hrozný němý film.
Something was wrong here.	Něco tady bylo špatně.
She raised her hand.	Zvedla ruku.
Then he'll take you to my apartment.	Poté vás vezme do mého bytu.
As if it could ever happen.	Jako by se to někdy mohlo stát.
Like a positive film.	Stejně jako pozitivní film.
He later died in hospital.	Později zemřel v nemocnici.
Feeling of it.	Pocit z něj.
Most likely you will be able to get into some law school.	S největší pravděpodobností se vám podaří dostat se na nějakou právnickou fakultu.
We have so much to talk about.	Máme si toho tolik o čem povídat.
This can be explained by the following reasons.	To lze vysvětlit následujícími důvody.
Sometimes passion works.	Někdy vášeň funguje.
In two of these three cases, the patients were women.	Ve dvou z těchto tří případů byly pacienty ženy.
They expected to hear a fight.	Očekávali, že uslyší nějaký boj.
It forces us to take it.	Nutí nás to vzít.
Digital images take up less physical space than paper images.	Digitální obrázky zabírají méně fyzického prostoru než papírové.
Perfect joy.	Dokonalá radost.
They have to fight with the knowledge that they will lose.	Musí bojovat s vědomím, že prohrají.
Here is a difference that can be positive or negative.	Zde uvádíme rozdíl, který může být pozitivní nebo negativní.
Those days seemed like an eternity.	Ty dny vypadaly jako věčnost.
I wasn't sure if she was aware of that.	Nebyl jsem si jistý, jestli si toho byla vědoma.
We've known each other for years.	Známe se léta.
The performance study was performed in two parts.	Výkonnostní studie byla provedena ve dvou částech.
I'm not afraid.	Nebojím se.
We'll see what happens.	Uvidíme, jak to dopadne.
That was the goal now.	To byl nyní cíl.
I want to show you one more thing.	Chci vám ukázat ještě jednu věc.
You can hardly say anything.	Sotva můžeš něco říct.
Nice new building on a nice new square.	Pěkná nová budova na pěkném novém náměstí.
Nobody is wrong.	Nikdo se nemýlí.
I couldn't assume anything.	Nemohl jsem nic předpokládat.
And it doesn't have to be the guy here.	A nemusí to být ten chlap tady.
They were not told why.	Nebylo jim řečeno proč.
Whoever is able to accept this, let him accept it.	Kdo je schopen toto přijmout, ať to přijme.
I didn't mean to tell you in case it didn't work out.	Nechtěl jsem ti to říkat pro případ, že by to nevyšlo.
She knew there was a need.	Věděla, že je tam potřeba.
They created a problem about this problem.	Vytvořili problém o tomto problému.
I realized this myself quite early on.	Sám jsem si to uvědomil poměrně brzy.
There is no place like home, and you can be there.	Není žádné místo jako domov, a můžete tam být.
The legal situation is in the air.	Právní stav je ve vzduchu.
I drive an economy car.	Jezdím ekonomickým autem.
Right-click on the image.	Klikněte pravým tlačítkem na obrázek.
I believe that is very important.	Věřím, že je to velmi významné.
She shook it in a wide circle.	Zatřásla jím v širokém kruhu.
He goes to the kitchen and then to the garden.	Jde do kuchyně a pak do zahrady.
But you can keep everything.	Ale můžete si nechat všechno.
He knew them exactly.	Znal je přesně.
There are only four matches left, three of them at home.	Zbývají už jen čtyři zápasy, z toho tři doma.
Teams are formed with each match.	Týmy se tvoří s každým zápasem.
We picked up two or ten minutes before the end of the game.	Zvedli jsme o dva, deset minut do konce hry.
There are some.	Tam jsou nějací.
There was no agreement.	Žádná dohoda nebyla.
Take a look at everything you've come here to see.	Podívejte se na vše, co jste sem přišli vidět.
I mean, really bad.	Chci říct, opravdu špatné.
Those who have magic and those who don't.	Ti, kteří mají magii, a ti, kteří ji nemají.
See what else you have to say.	Podívejte se, co ještě musíte říct.
In other words, money well spent.	Jinými slovy, dobře vynaložené peníze.
Five stars for sure.	Pět hvězdiček určitě.
All the players just went for it.	Všichni hráči se do toho prostě pustili.
To tell her mother.	Aby to řekl její matce.
There's a really weird global shit going on.	Dějí se vážně divné globální sračky.
But as long as.	Ale jak jen.
Other areas of application are possible.	Jsou možné i jiné oblasti použití.
Not that there's much to say.	Ne že by toho bylo hodně co říct.
He just has to see the space like no other.	Musí prostě vidět prostor jako nikdo jiný.
Everything will be out in a moment.	Všechno bude za chvíli venku.
But this is not entirely a police matter.	Ale tohle není úplně policejní záležitost.
Mix well and set aside.	Dobře promíchejte a dejte stranou.
Take this as added value.	Berte to jako přidanou hodnotu.
It's better to go and find out.	Je lepší jít a zjistit.
One that can make you laugh.	Takový, který se vám může smát.
She wanted him, not just for the night.	Chtěla ho mít, a ne jen na noc.
Especially the boy.	Hlavně ten kluk.
Just look at what's happening in this country.	Stačí se podívat, co se děje v této zemi.
You don't have to fight pain anymore.	Nemusíte více bojovat s bolestí.
He had a very fair buy it now price.	Měl velmi fér koupit to nyní cenu.
They have become a common feature.	Staly se společným rysem.
We'll see them back off this year.	Uvidíme, jak z toho letos zase vycouvají.
Once the cells were treated, the medium was not removed, only added.	Jakmile byly buňky ošetřeny, médium nebylo odstraněno, pouze přidáno.
I say it, never again.	Říkám to, nikdy více.
That's her way.	To je její způsob.
Which seems to be part of the purpose.	Což se zdá být součástí účelu.
They could put it together.	Mohli to dát dohromady.
Thank you very much indeed !.	Opravdu moc vám děkuji!.
I was lucky to survive.	Měl jsem štěstí, že jsem přežil.
This review also included a personal interview.	Součástí této recenze byl i osobní pohovor.
It's a long link.	Je to dlouhý odkaz.
We want people to laugh.	Chceme, aby se lidé smáli.
But things have changed in the last few years.	Věci se však za posledních několik let změnily.
It's easy to create, but it's not a challenge.	Je snadné je vytvořit, ale to není výzva.
Still no response.	Stále žádná odezva.
I can barely say that.	Sotva to dokážu říct.
I became a knife.	Stal jsem se nožem.
Finding a balance between vision and resources is key.	Nalezení rovnováhy mezi vizí a zdroji je klíčové.
We are their chosen people.	Jsme jejich vyvolený lid.
And he kept trying to get her to answer.	A stále se ji snažil přimět, aby odpověděla.
Find out more about us.	Zjistěte o nás více.
It seems that only the government cannot accept this.	Zdá se, že to jen vláda nemůže přijmout.
He never answers any questions that are asked directly.	Nikdy neodpovídá přímo na žádné otázky, které jsou položeny.
She heard.	Slyšela.
They are sad.	Jsou smutní.
Of course, this is not the end of the story.	Tím ale příběh samozřejmě nekončí.
And it was a huge amount of work.	A bylo to obrovské množství práce.
It makes me get up and do something.	Nutí mě to vstát a něco dělat.
Sad if it couldn't be used like this anymore.	Smutné, kdyby se to už takhle nedalo používat.
But it seemed to be difficult for me.	Zdálo se však, že to pro mě bude těžké.
I feel great.	Cítím se skvěle.
It was hard to eat because I had such a dry mouth.	Bylo těžké jíst, protože jsem měl tak sucho v ústech.
He died at the scene.	Zemřel na místě činu.
I looked at him and basically did what he did.	Díval jsem se na něj a v podstatě jsem dělal, co dělal.
This had two results.	To mělo dva výsledky.
It doesn't hurt much yet.	Zatím to moc nebolí.
It was created only recently.	Byl vytvořen teprve nedávno.
They had had enough.	Měli toho dost.
He didn't come back because he didn't want to.	Nevrátil se, protože nechtěl.
It sells for a hundred times the price it cost.	Prodává se za stonásobek ceny, kterou ji stáli.
He considered it.	Zvažoval to.
It's just not turned on.	Prostě to není zapnuté.
Figurines are separate things that you simply store somewhere and forget about.	Figurky jsou samostatné věci, které jednoduše někam uložíte a zapomenete na ně.
Hold hands and wait to see.	Držet se za ruce a čekat, až uvidím.
These results were then compared with the basic truth.	Tyto výsledky byly poté porovnány se základní pravdou.
We were sad.	Bylo nám smutno.
Here are some clean clothes.	Tady je nějaké čisté oblečení.
And no children.	A žádné děti.
He turned and looked around, seeing nothing.	Otočil se a rozhlédl se, nic neviděl.
I think he was a good man.	Myslím, že to byl dobrý muž.
He did not represent them then.	Tehdy je nezastupoval.
And it's not new.	A není nový.
And here it is.	A je to tady.
Old.	Starý.
It would be impossible for one person to tighten something so heavy.	Pro jednoho člověka by bylo nemožné utáhnout něco tak těžkého.
It seemed like a good place to talk about it.	Připadalo mi to jako dobré místo o tom mluvit.
We dressed warmly and went outside.	Teple jsme se oblékli a šli ven.
He played with himself.	Hrál sám se sebou.
It was hard to mix.	Bylo těžké to smíchat.
Still out of reach for most of us.	Pro většinu z nás stále mimo dosah.
Nevertheless, the press ran with it.	Přesto s tím tisk běžel.
She thought of everything.	Myslela na všechno.
The other suffered from too much religion.	Druhý trpěl příliš velkým náboženstvím.
I wanted to sleep.	Chtělo se mi spát.
I am a user.	Jsem uživatel.
But customers really like them.	Ale zákazníci je opravdu rádi mají.
We were not involved.	Nebyli jsme zapojeni.
This is an animal you would never find here.	To je zvíře, které byste tu nikdy nenašli.
My area is getting smaller and smaller.	Moje oblast je stále menší a menší.
I'm really not the type for events.	Opravdu nejsem typ na události.
I should have seen it.	Měl jsem to vidět.
I'll do it.	Udělám to.
Without thinking, we agreed and helped her over the wall.	Bez přemýšlení jsme souhlasili a pomohli jí přes zeď.
I realized the people around me.	Uvědomil jsem si lidi kolem sebe.
I often travel all over the country.	Často cestuji po celé zemi.
That's not how my brain works.	Takhle můj mozek nefunguje.
It can be detailed enough.	Může být dostatečně detailní.
But we really don't.	Ale my opravdu ne.
It was unrecognizable.	Nedalo se to nijak poznat.
But they don't help tell the story.	Ale nepomáhají vyprávění příběhu.
The staff was friendly and helpful.	Personál byl přátelský a ochotný.
Such a nice boy.	Takový pěkný kluk.
I work from the other end.	Pracuji z druhého konce.
I still want to see the game.	Pořád chci hru vidět.
This video shows.	Toto video ukazuje.
He got lost in the world.	Ztratil se ve světě.
There was never any doubt about the result.	O výsledku nebylo nikdy pochyb.
We left it there.	Tam jsme to nechali.
I thought you should be here.	Myslel jsem, že bys tu měl být.
He drew his pistol and shot himself in the head.	Vytáhl pistoli a střelil se do hlavy.
At least it's a strange conclusion.	Přinejmenším je to zvláštní závěr.
He needed coffee.	Potřeboval kávu.
Healthcare has improved.	Zdravotní péče se zlepšila.
Could someone please explain why.	Mohl by prosím někdo vysvětlit proč.
Run to the yellow panel and park the vehicle.	Doběhněte ke žlutému panelu a postavte vozidlo.
They laid the body down.	Položili tělo.
We'll see later.	To uvidíme později.
Does anyone else feel that way ?.	Cítí to tak i někdo jiný?.
The more he hears, the better.	Čím více slyší, tím lépe.
She grew up here.	Vyrostla tady.
I absolutely agree.	naprosto souhlasím.
I don't really understand it myself.	Sám tomu moc nerozumím.
This fact does not mean that its properties have no physical significance.	Tato skutečnost neznamená, že jeho vlastnosti nemají žádný fyzikální význam.
Education is done for them rather than with them.	Vzdělávání se dělá spíše jim než s nimi.
I perceived it as a valuable learning process.	Vnímal jsem to jako hodnotný proces učení.
They never arrived.	Nikdy nedorazili.
Let them do it.	Ať to udělají.
I saw something no crew member wanted to see.	Viděl jsem něco, co žádný člen posádky nechce vidět.
His eye, rather than his voice, asked what was happening.	Jeho oko než hlas se zeptalo, co se děje.
I want you to remember that.	Chci, abyste si to zapamatovali.
I looked at your files.	Podíval jsem se na vaše soubory.
We didn't need to talk about the years we missed.	Nepotřebovali jsme mluvit o letech, které jsme promeškali.
In some ways it was a good place.	V některých ohledech to bylo dobré místo.
But there were times when he couldn't help himself.	Ale byly chvíle, kdy si nemohl pomoct.
It took forever to get to one, depending on the time of day.	Trvalo věčnost, než jsem se na jednu dostal, v závislosti na denní době.
Is it better than that?	Je to lepší než to?.
We are not putting anyone at risk at the moment.	Momentálně nikoho nevystavujeme riziku.
You should rest now.	Teď bys měl odpočívat.
Everything is different.	Všechno je jinak.
He just.	On prostě.
You are next to your research.	Jste vedle svého výzkumu.
She nodded understandingly.	Chápavě přikývla.
I can't just break it.	Nemůžu to jen tak zlomit.
She just isn't.	Ona prostě není.
Then rest.	Pak si odpočiňte.
I would have to ask someone how bad it was.	Musel bych se někoho zeptat, jak to bylo špatné.
There is an explanation for both and they are probably related.	Pro obojí existuje vysvětlení a pravděpodobně to spolu souvisí.
They are available to users.	Jsou k dispozici uživatelům.
They both want gold.	Oba chtějí zlato.
Not a moment.	Ani okamžik.
But such internal evidence is not the subject of this study.	Ale takové interní důkazy nejsou předmětem této studie.
Plus, I feel old.	Navíc se cítím starý.
The results are definitely amazing.	Výsledky jsou rozhodně úžasné.
And they left.	A odešli.
It's not an easy thing.	Není to snadná věc.
There is no response to where the message could be written.	Nikde není žádná odezva, kam by bylo možné zprávu napsat.
Truth without trust.	Pravda bez důvěry.
Who knows where it might end next?	Kdo ví, kde by to mohlo skončit příště?.
Just don't stand there.	Jen tam nestůj.
I stared again, looking stern.	Znovu jsem zíral a díval se přísněji.
He was sitting at a desk writing something.	Seděl za stolem a něco psal.
Pain is essential for growth.	Bolest je nezbytná k růstu.
I could have known.	Mohl jsem to vědět.
Or at least they did.	Nebo alespoň dělali.
We're better off without him.	Je nám lépe bez něj.
Nothing stopped him.	Nic ho nezastavilo.
But it's also about self-confidence and how you behave.	Ale je to také o sebevědomí a o tom, jak se chováte.
He was busy and didn't care about her existence.	Byl zaneprázdněný a na její existenci mu nezáleželo.
The team was definitely up in the spring.	Tým byl na jaře určitě na výši.
This is their job.	Tohle je jejich práce.
What's the rest?	Jaký je zbytek.
That's my goal, to get to that game.	To je můj cíl, dostat se k té hře.
Only he knows why and everyone should do what they are told.	Jen on ví proč a každý by měl raději udělat, co se jim řekne.
And it turned out they could.	A ukázalo se, že mohli.
He likes our approach to the problem.	Líbí se mu náš přístup k problému.
Some have jobs.	Někteří mají práci.
He decided against it.	Rozhodl se proti tomu.
There is little food, nothing.	Je tam málo jídla, nic.
The result was style like no other.	Výsledkem byl styl jako žádný jiný.
He looks up and around.	Podívá se nahoru a kolem.
He just doesn't want a lot of people.	Nechce prostě velké množství lidí.
The crew began preparing for another shot.	Posádka začala připravovat další výstřel.
The world wants to know.	Svět to chce vědět.
In fact, for many years.	Ve skutečnosti mnoho let.
He tried others.	Zkoušel jiné.
We have a solution.	Máme řešení.
If you don't think you have time to exercise, think again.	Pokud si myslíte, že na cvičení nemáte čas, zamyslete se znovu.
I have to get to the house.	Musím se dostat do domu.
I find it so hard not to be closer to you.	Připadá mi tak těžké nebýt ti blíž.
He thought it wasn't a fair fight.	Myslel si, že to nebyl férový boj.
And they didn't have it.	A oni to neměli.
All the staff were so helpful and friendly.	Všichni zaměstnanci byli tak nápomocní a přátelští.
It only changes the way you look on the outside.	Změní to jen to, jak vypadáš navenek.
I am very friendly and patient.	Jsem velmi přátelský a trpělivý.
And after the point, it starts to age.	A po bodu to začíná stárnout.
Leaving high school was another.	Odchod ze střední školy byl další.
You could say she did it.	Dalo by se říct, že jí to vyšlo.
They do not have the opportunity to return to the local authority.	Nemají možnost vrátit se ke kontrole místního úřadu.
The others can't do it and are angry.	Ostatní to nezvládnou a zlobí se.
We'll be smart.	Budeme chytří.
Every situation is different and every person is different.	Každá situace je jiná a každý člověk je jiný.
I had no one to lose.	Už jsem neměl koho ztratit.
See something, say something.	Něco vidět, něco říct.
Maybe she thought we'd be friends.	Možná si myslela, že budeme přátelé.
We need your advice.	Potřebujeme vaši radu.
He became too kind.	Začal být příliš laskavý.
Probably ready to pull your hair out.	Asi připraven vytrhat si vlasy.
At least two things.	Alespoň dvě věci.
He was right.	Měl pravdu.
I briefly wondered who was talking to my mother.	Krátce mě napadlo, kdo mluvil s mou matkou.
For case no.	Pro případ č.
She didn't like the woman.	Ta žena se jí nelíbila.
Just write and write.	Prostě pište a pište.
And when it comes, it comes.	A když to přijde, tak to přijde.
People only have that much.	Lidé mají jen tolik.
He was obviously lying.	Očividně lhal.
But there was another important point.	Ale byl tu ještě jeden důležitý bod.
But there is much more.	Ale je toho mnohem víc.
Except for a time or two.	Kromě času nebo dvou.
Transfer to a plate or bowl and set aside.	Přendejte na talíř nebo misku a dejte stranou.
He looked at her quickly.	Rychle na ni pohlédl.
This conclusion is supported by a number of studies.	Tento závěr podporuje řada studií.
This is the most important piece.	Toto je nejdůležitější kousek.
They gave me a glass of wine.	Dali mi sklenku vína.
It got you so far.	Dostalo vás to tak daleko.
I'm straight and so is she.	Jsem hetero a ona také.
I can't load it.	nejde mi to načíst.
This was life at its most basic.	Tohle byl život ve své nejzákladnější podobě.
Informed consent was obtained from the participants.	Od účastníků byl získán informovaný souhlas.
This is the text that the user will see.	Toto je text, který se zobrazí uživateli.
Well, you're probably right.	No, asi máš pravdu.
I will use this site years in advance because it is great.	Tento web využiji roky dopředu, protože je skvělý.
Please help what to do.	Prosím pomozte co dělat.
I can't do this forever.	Nemůžu to dělat věčně.
He knew it, even though he didn't see it.	Věděl to, i když je neviděl.
Escape seemed like an impossible concept.	Útěk se zdál jako nemožný koncept.
We like to think.	Rádi přemýšlíme.
This was getting better and better.	Tohle bylo čím dál lepší.
But his time may have finally come.	Ale jeho čas možná konečně přišel.
About breathing, exhaling and inhaling and again.	O dýchání, výdechu a nádechu a znovu.
Take your time and things will come together.	Nespěchejte a věci do sebe zapadnou.
It was obvious that he recognized me too.	Bylo zřejmé, že mě také poznal.
What they are called is not important.	Jak se jmenují, není důležité.
It was as if he had to prove himself.	Bylo to, jako by se musel dokázat.
This is, of course, a different discussion.	To je samozřejmě jiná diskuze.
I'm going inside.	Jdu dovnitř.
I was just nervous.	Byl jsem jen nervózní.
Maybe no one will ever do that.	Možná to nikdo nikdy neudělá.
So the problem is really only for the command line.	Takže problém je skutečně pouze pro příkazový řádek.
The other two people helped as support staff.	Další dva lidé pomáhali jako pomocný personál.
I feel we can do something really great for this world.	Cítím, že můžeme pro tento svět udělat něco opravdu skvělého.
Avoid writing code, even if you can do it quickly.	Vyhněte se psaní kódu, i když to můžete udělat rychle.
These guys were used to it.	Tihle kluci na to byli zvyklí.
In addition, our stories can be stronger with each other.	Kromě toho mohou být naše příběhy navzájem silné.
You write them yourself.	Píšeš je sám.
The older you are, the more you pay for the cover.	Čím jste starší, tím více za kryt zaplatíte.
But that's what people do.	Ale to je to, co lidé dělají.
Exercise will really help you overcome difficult levels.	Cvičení vám opravdu pomůže překonat obtížné úrovně.
We could not find evidence from different countries.	Nepodařilo se nám najít důkazy z různých zemí.
Or he tried.	Nebo se o to pokusil.
That's a little mean.	To je trochu podlé.
I want to get it there.	Chci to tam dostat.
She hadn't heard of any of me.	O nikom ze mě neslyšela.
Some men didn't care.	Některým mužům to bylo jedno.
I need to find out where he went.	Musím zjistit, kam zmizel.
For several years.	Již několik let.
Turn everything off.	Všechno vypnout.
The feeling that something fundamental about line and freedom has been discovered.	Pocit, že bylo objeveno něco zásadního o linii a svobodě.
If they are lucky.	Pokud budou mít štěstí.
A few years later, the couple started a family.	O několik let později pár založil rodinu.
A lot can go wrong.	Hodně se toho může pokazit.
I am sure that your website will grow in the future.	Jsem si jistý, že vaše webové stránky se v budoucnu rozrostou.
Yes, that was her weapon.	Ano, to byla její zbraň.
We were a family.	Byli jsme rodina.
It's not the only thing.	Není to jediné.
, finished just second.	, skončil těsně druhý.
Great comfortable room.	Skvělý pohodlný pokoj.
The drug thing.	Věc s drogami.
I'm worried about him now.	Teď se o něj bojím.
They are a very good team.	Jsou velmi dobrý tým.
Everyone knows everyone.	Každý každého zná.
This is the last time.	Tentokrát je to úplně naposledy.
But this is not a new war.	Ale toto není nová válka.
I once tried to find a village on a map.	Jednou jsem se pokusil najít vesnici na mapě.
For me, it's a rule.	U mě je to pravidlo.
You literally saved my marriage.	Doslova jsi mi zachránil manželství.
Nothing like this anywhere else in the world.	Nic podobného nikde jinde na světě.
Maybe a little role play would help here.	Možná by tady pomohla malá hra v roli.
But it's fine.	Ale je to v pohodě.
The poor man wants nothing, knows nothing and has nothing.	Chudák nic nechce, nic neví a nic nemá.
He must have known they would.	Musela vědět, že budou.
The exercise is over.	Cvičení skončilo.
They could not get any air support.	Nemohli získat žádnou leteckou podporu.
My question is how exactly to do it.	Moje otázka je, jak přesně to udělat.
There were a lot of words.	Bylo tam hodně slov.
No relevant differences by year or gender were observed.	Nebyly pozorovány žádné relevantní rozdíly podle let nebo pohlaví.
He knows the value of what to play in the scene.	Zná hodnotu toho, co hrát ve scéně.
These are the people he also served.	Toto jsou lidé, kterým také sloužil.
And there are others.	A jsou tu i další.
There's something here.	Něco tu je.
Her back hit the shed.	Zády narazila do kůlny.
We will both be better.	Oběma nám bude lépe.
That's when she decided to go too.	Tehdy se rozhodla jít také.
The measured samples do not have to be specially prepared.	Měřené vzorky nemusí být speciálně připravovány.
We had little in common.	Měli jsme málo společného.
Turns out it's their last.	Ukázalo se, že je to jejich poslední.
This creates a very comfortable and natural feeling.	To vytváří velmi pohodlný a přirozený pocit.
In the end we will.	Nakonec budeme.
Damn, he's completely helpless.	Sakra, je úplně bez sebe.
Then we know what we have to learn.	Tehdy víme, co se musíme naučit.
Each was a little different, but not different enough.	Každá byla trochu jiná, ale ne dostatečně odlišná.
In addition, their feeding does not cost too much.	Navíc jejich krmení nestojí příliš mnoho.
There are so many players who could be there.	Je tu tolik hráčů, kteří by tam mohli být.
They could get her to do what they wanted.	Mohli ji přimět, aby dělala, co chtěli.
It's funny that they found things that really interested them.	Je legrační, že našli věci, které je opravdu zajímaly.
But we need him.	Ale my ho potřebujeme.
I'm afraid it makes it harder for everyone else.	Obávám se, že to ztěžuje všem ostatním.
However, many people will never overcome this step.	Mnoho lidí však tento krok nikdy nepřekoná.
The words come out as controlled as he does.	Slova vycházejí stejně kontrolovaně jako on.
So move on to the next experience.	Takže pokračujte k další zkušenosti.
Then take your direction.	Pak si dejte směr.
But you can't tell anyone.	Ale nesmíš to nikomu říct.
Our model benefits from the following aspects.	Náš model těží z následujících aspektů.
I looked the same, but my body was different.	Vypadal jsem stejně, ale moje tělo bylo jiné.
We just had to come up with our own version.	Jen jsme museli přijít s vlastní verzí.
I never want to be that sick girl again.	Už nikdy nechci být tou nemocnou dívkou.
There is nothing in the house that has no memory.	V domě není nic, co by nemělo paměť.
Every high player has an advantage over a small player.	Každý vysoký hráč má v podání výhodu nad malým hráčem.
There's another.	Jede další.
The world will be a better place.	Svět bude lepší místo.
The location of the property, services and food was excellent.	Umístění nemovitostí, služeb a jídla bylo vynikající.
I can't wait to get back to you !.	Nemůžu se dočkat, až se ozveš!.
The opposite case is more interesting.	Zajímavější je opačný případ.
We are so worried about her.	Tolik se o ni bojíme.
I got out of the car and walked back.	Vystoupil jsem z auta a šel dozadu.
They saw this country as a land of opportunity.	Viděli tuto zemi jako zemi příležitostí.
He wouldn't want you to go back.	Nechtěl by, aby ses do toho vrátil.
No one has ever said such nice things about her.	Nikdy o ní nikdo neřekl tak hezké věci.
It's been over for me ever since.	Od té chvíle to byl pro mě konec.
One animal in each group was used for each experiment.	Pro každý experiment bylo použito jedno zvíře v každé skupině.
When it happens, just go refill it.	Když to dojde, stačí to jít znovu naplnit.
Our eyes should be turned away from that.	Od toho mají být naše oči odvráceny.
He had to decide what he wanted to do.	Musela se rozhodnout, co chce dělat.
He couldn't make a bigger mistake.	Větší chybu udělat nemohl.
It's so out.	Je to tak venku.
It's nothing fast.	Není to nic rychlého.
Do not overdo it.	Nepřeháněj to.
Twice as fast.	Dvakrát rychleji.
She didn't want to tell the truth.	Nechtěla říkat pravdu.
The school is literally pushed aside from the war.	Škola je doslova odsunuta stranou od války.
They should take care of him.	Měli by se o něj postarat.
This is now a world where only the ends matter.	Toto je nyní svět, kde záleží pouze na koncích.
Order these drugs from us with confidence.	Objednejte si tyto léky od nás s důvěrou.
It won't surprise anyone that it won't be cheap.	Nikoho nepřekvapí, že to nebude levné.
You say none of this is a lie.	Říkáte, že nic z toho nejsou lži.
It's the end of their day, the beginning of mine.	Je to konec jejich dne, začátek mého.
I think they both have a place.	Myslím, že oba mají své místo.
Follow your son's path.	Kráčej po cestě synu.
I just want your authority.	Chci jen tvou autoritu.
At that moment, of course, I didn't know what was going on.	V tu chvíli jsem samozřejmě nevěděl, co se děje.
The results will come soon.	Výsledky se brzy dostaví.
God made him king.	Bůh ho učinil králem.
The first one never got further.	Ten první se nikdy nedostal dál.
People need each other and moral support.	Lidé potřebují jeden druhého a morální podporu.
Look at our own relationship as it is.	Podívejte se na náš vlastní vztah, takový jaký je.
I felt comfortable.	Cítil jsem se pohodlně.
I'm also not sure if it matters.	Také si nejsem jistý, jestli na tom záleží.
I was a good driver.	Byl jsem dobrý řidič.
They would never do it again now.	Teď už by to nikdy neudělali.
Give it about a month.	Dejte tomu asi měsíc.
Other similar cases have been reported.	Byly zaznamenány i další podobné případy.
Thank you for taking the time to read.	Děkuji, že jste si udělal čas na přečtení.
I could do more, but it takes me time to write.	Mohl bych udělat víc, ale to mi zabírá čas na psaní.
But I never used it.	Nikdy jsem to však nepoužil.
If they love it, you do.	Pokud to milují oni, vy ano.
When the child was tired, she carried it on her back.	Když bylo dítě unavené, nosila ho na zádech.
Paper.	Papír.
I couldn't tell which one.	Nemohl jsem říct, který.
You don't want to read anymore.	Dál už číst nechcete.
Many, many years.	Mnoho, mnoho let.
It's a good time to pull out your camera.	Je vhodný čas vytáhnout fotoaparát.
I've been waiting for this my whole life.	Na tohle jsem čekal celý život.
She was quite tall, with warm brown eyes and black hair.	Byla docela vysoká, měla teplé hnědé oči a černé vlasy.
I went there twice.	Šel jsem tam dvakrát.
Instead, we see them quite clearly throughout the picture.	Místo toho je vidíme docela jasně na celém obrázku.
Briefly, cells were harvested after treatment.	Stručně, buňky byly shromážděny po ošetření.
Mom didn't want us to go.	Máma nechtěla, abychom šli.
The general was very special.	Generál byl velmi zvláštní.
You can go anywhere you want.	Můžete jít kamkoli budete chtít.
Nobody says anything for a few minutes.	Pár minut nikdo nic neříká.
You can find it here.	Najdete ho zde.
And that's why it didn't work out.	No a proto se to nepovedlo.
However, the nice ones can still be caught.	Pěkné se však stále dají chytit.
It simply shouldn't be in our system.	Jednoduše to nemá být v našem systému.
the greatest success in the country.	největší úspěch v zemi.
Nothing like this has ever happened before.	Nikdy předtím se nic takového nestalo.
To call it what it is.	Abych to nazval jak to je.
And so many people came.	A přišlo tolik lidí.
He was a strange man.	Byl to zvláštní muž.
Management took over business class.	Management převzal business class.
Put out of reach.	Dát mimo dosah.
There is a chance that this could be true.	Existuje šance, že by to mohla být pravda.
There's just nothing.	Prostě nic není.
On the other hand, he knew my name.	Na druhou stranu znal mé jméno.
Left, right left right, there, you can do it.	Vlevo, vpravo vlevo vpravo, tam, můžete to udělat.
Ideal for summer.	Ideální na léto.
For a way to live.	Za způsob, jak žít.
The kids wanted to go somewhere to look good.	Děti chtěly někam jít, aby vypadaly dobře.
He is human.	On je člověk.
I can't run.	Nemůžu běžet.
But he can do much more.	Ale umí mnohem víc.
Today they are relatively rare.	Dnes jsou poměrně vzácné.
Four thousand more.	Čtyři tisíce navíc.
You know, play our own games.	Víte, hrajte naše vlastní hry.
It didn't go any further.	Už to dál nešlo.
The boys loved her.	Kluci ji milovali.
These are the best songs the game can give you.	Toto jsou nejlepší písně, které vám hra může dát.
Or some of it.	Nebo něco z toho.
Thank you very much.	Mnohokrát děkuji.
I could take my things.	Mohl jsem si vzít své věci.
what is it?	co je to?
I just understood it too late.	Jen jsem to pochopil příliš pozdě.
It broke on impact.	Při nárazu se zlomil.
No, it's not like that.	Ne, tak to není.
And they leave the stage.	A odejdou z pódia.
They were still in the village.	Byli stále ve vesnici.
If they say yes, ask them to sign and show them.	Pokud řeknou ano, požádejte je, aby podepsali a ukázali je.
As before, because a lot of it is real history.	Stejně jako doposud, protože mnoho z toho je skutečnou historií.
A place where he feels at home.	Místo, kde se cítí jako doma.
Hold on to a lot of cases.	Spousta případů tak vydržte.
It is the only peace.	Je to jediný mír.
If it's a plan, it works.	Pokud je to plán, funguje to.
One moment I was standing there, the next moment I disappeared.	V jednu chvíli jsem tam stál, v další chvíli zmizel.
They are going to pull out.	Chystají se vytáhnout.
I was looking forward to a hot drink.	Těšil jsem se na teplý nápoj.
Everyone came up with completely different ideas.	Každý člověk přišel s úplně jinými nápady.
We'll ask him.	Zeptáme se ho.
It is not going according to plan yet.	Zatím to nejde podle plánu.
This can be taken care of in many, many areas.	Zde se o to dá postarat v mnoha a mnoha oblastech.
A human child does not learn to walk for one year.	Lidské dítě se jeden rok nenaučí ani chodit.
So the friends stopped calling.	Přátelé se tedy přestali ozývat.
My murder is certain now.	Moje vražda je teď jistá.
Your words will become your actions.	Vaše slova se stanou vašimi činy.
I needed the job.	Potřeboval jsem tu práci.
It was a little too good.	Bylo to trochu moc dobré.
Good luck, for sure.	Štěstí, určitě.
You have every right not to have sex.	Máte plné právo nemít sex.
These last aspects have been reviewed here.	Tyto poslední aspekty byly přezkoumány zde.
Be more honest with yourself.	Buďte k sobě upřímnější.
He stands slowly.	Pomalu stojí.
Many people lost their jobs.	Mnoho lidí přišlo o práci.
It will strike.	Bude udeřit.
I am equal to you.	jsem vám roven.
That was it.	O to šlo.
But that's exactly what you should do.	Ale to je přesně to, co byste měli udělat.
He went back to check on her.	Šel zpátky, aby ji zkontroloval.
Ten times more.	Desetkrát víc.
When their skin burns, they will be given fresh skin.	Když se jejich kůže spálí, bude jim poskytnuta čerstvá kůže.
It seems a little too much to everyone.	Všem se to zdá trochu moc.
There are two reasons.	Důvody jsou dva.
Yes yes yes yes yes.	Ano ano ano ano ano.
Therefore, the previous act is worse.	Proto je předchozí akt horší.
In addition, the show turned out well.	Kromě toho představení dopadlo dobře.
Not one, many.	Ne jeden, mnoho.
And maybe it's the best.	A možná je to nejlepší.
We were obviously on the right track.	S tím jsme byli zjevně na dobré cestě.
But we try.	Ale snažíme se.
But then no one has to.	Ale pak už nikdo nemusí.
She had her father's voice.	Hlas jejího otce měl.
He kept concentrating on her hair.	Stále se soustředil na její vlasy.
All drugs administered were natural.	Všechny podávané léky byly přírodní.
But we were completely behind the mission.	Ale my jsme byli úplně za misí.
He's a smart guy.	Je to chytrý chlap.
Four friends showed up.	Objevili se čtyři přátelé.
None of this came back.	Nic z toho se nevrátilo.
A good show would definitely be found this time.	Tentokrát by se určitě našlo dobré představení.
You know, there are a lot of things.	Víte, existuje spousta věcí.
I am a very nice person.	Jsem velmi milý člověk.
These two systems are often in conflict.	Tyto dva systémy jsou často v rozporu.
I have nothing.	Nic nemám.
He has wanted to come ever since.	Od té doby chtěl přijít.
I don't know if it's normal.	Nevím, jestli je to normální.
Unfortunately, he had no idea what he was looking for.	Bohužel netušil, co hledá.
Here are some elements of his treatment.	Uveďme některé prvky jeho léčby.
That is what we are fighting against here in the states.	To je to, proti čemu tady ve státech bojujeme.
I'm definitely looking forward to another similar job !.	Rozhodně se těším na další podobnou práci!.
This will be worse.	Tohle bude horší.
Maybe next time.	Možná příště.
We long to be married.	Toužíme být manželé.
See how you are doing with the following questions.	Podívejte se, jak jste na tom s následujícími otázkami.
I told you once.	Už jsem ti to jednou řekl.
The court asked the plaintiff if he wanted to comment.	Soud se žalobce zeptal, zda se chce vyjádřit.
The appearance of things has changed.	Vzhled věcí se změnil.
I made sure my son knew how to take care of himself.	Ujistila jsem se, že můj syn ví, jak se o sebe postarat.
I did my best.	Snažil jsem se.
He won't get to you here.	Tady se k vám nedostane.
Bad things can happen.	Mohou se stát špatné věci.
No, that wasn't her thing.	Ne, tohle nebyla její věc.
He was gone in the morning.	Ráno byl pryč.
Of course, they are still too young to play.	Samozřejmě, že jsou ještě příliš mladí na to, aby hráli.
Take the boy.	Vezmi chlapce.
I leaned against the wall, weak on my knees.	Opřel jsem se o zeď, slabý v kolenou.
I have to call her back.	Musím jí zavolat zpátky.
We can eat fish.	Můžeme jíst ryby.
He has my judgment in everything.	Ve všem má můj úsudek.
If you want to make a surprise for someone you love.	Pokud chcete udělat překvapení pro někoho, koho milujete.
This plane sucks.	Tohle letadlo je na hovno.
Tell him to shut up.	Řekni, ať ztichne.
The birth is big.	Narození je velké.
There is no possibility of doing evil here.	Zde není možnost páchat zlo.
You don't talk to the media.	S médii nemluvíte.
It's not just killing out there.	Není to tam venku jen zabíjení.
These are the news that is coming this morning.	To jsou zprávy, které přicházejí právě dnes ráno.
That night basically determined the direction of my life.	Ta noc v podstatě určila směr mého života.
We can do better.	Můžeme to udělat lépe.
It didn't turn out well.	Nedopadlo to dobře.
That is the way they act.	To je způsob, jakým jednají.
It gives people hope for the future.	Dává lidem naději do budoucnosti.
He taught by telling stories.	Učil vyprávěním příběhů.
And it was after the tenth day.	A bylo po desátém dni.
I'm doing it now.	Dělám to i teď.
Your head is very heavy.	Vaše hlava je velmi těžká.
We just have to start using them.	Jen je musíme začít používat.
Just long enough for everything to go back to normal.	Jen dost dlouho na to, aby se vše vrátilo do pořádku.
I'm angry.	Jsem naštvaný.
She looked back at me.	Ohlédla se na mě.
He had a concrete vision of what the series should look like.	Měl konkrétní vizi, jak by měla série vypadat.
I'm happy to help him find the ship.	Rád mu pomohu najít loď.
These could eventually lead to violence.	Ty by nakonec mohly vést k násilí.
They had to come.	Museli přijít.
They wouldn't be wrong.	Nemýlili by se.
It's like the best drug, it really is.	Je to jako nejlepší droga, opravdu je.
It didn't look bad at the time.	V tu chvíli to nevypadalo špatně.
People are now trying to go online.	Lidé se nyní pokusí přejít na internet.
I read it over and over again.	Četl jsem to znovu a znovu.
I'm sure you have a few hundred there.	Jsem si jistý, že tam máš pár stovek.
Then there is no going back.	Poté už není cesty zpět.
And that's why we try to keep it free.	A to je důvod, proč se snažíme, aby to bylo zdarma.
In experimental conditions, this is quite easy to see.	V experimentálních podmínkách je to vidět docela snadno.
Not enough time would pass for them.	Neuplynulo by pro ně dost času.
But you can hear me.	Ale slyšíš mě.
Some games are not.	Některé hry nejsou.
She leaned over him.	Naklonila se nad něj.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
The same thing happened to me.	Stalo se mi to samé.
She is a beautiful six-year-old girl.	Je to krásná šestiletá holčička.
I can't go back there.	Nemůžu se tam vrátit.
I don't know how to solve it.	nevím jak to vyřešit.
Leave them.	Nechte je tomu.
I didn't go out.	Nešel jsem ven.
He works one to four days a week.	Pracuje jeden až čtyři dny v týdnu.
And it's good to help others.	A je dobré pomáhat druhým.
Consider the example of snow again.	Zvažte znovu příklad sněhu.
They said we would live as well as in a hotel.	Řekli, že budeme bydlet stejně dobře jako v hotelu.
We knew the song was almost anything.	Věděli jsme, že ta píseň je skoro něco.
Studies usually use this method.	Studie obvykle používají tuto metodu.
You didn't even come home to tell me yourself.	Ani jsi nepřišel domů, abys mi to řekl sám.
We mix time and space.	Mícháme čas a prostor.
The roulade should be solid.	Roláda by měla být pevná.
We worked really hard to find her help.	Pracovali jsme opravdu tvrdě, abychom našli její pomoc.
Think of the best video games.	Přemýšlejte o nejlepších videohrách.
He watches the guy and the girl.	Sleduje chlapa a dívku.
No one else lived them.	Nikdo jiný je nežil.
Nothing should break.	Nic se nemá zlomit.
However, most of the crowd was high school to college.	Většina davu však tvořili středoškolský až vysokoškolský věk.
Cars were simply the answer.	Auta byla zkrátka odpovědí.
There was no time.	Nebyl čas.
Not a word about it.	Ani slovo o tom.
Not for the life you were born for.	Ne pro tento život, pro který jste se narodili.
Even their own.	Dokonce i jejich vlastní.
You may also face additional charges for using these items.	Také můžete čelit zvláštním poplatkům za použití těchto položek.
Some must be in the support group.	Někteří musí být v podpůrné skupině.
Think of the city you live in.	Myslete na město, ve kterém žijete.
They were friendly and wanted me to visit them at home.	Byli přátelští a chtěli, abych je navštívil u nich doma.
I really liked the place.	Moc se mi tam líbilo.
Maybe they don't see any difference.	Možná nevidí žádný rozdíl.
Any amount can help them.	Pomoci jim může jakákoli částka.
These things started about two months ago.	Tyto věci se začaly dít asi před dvěma měsíci.
Live production variables were measured.	Byly měřeny proměnné živé produkce.
This is me.	To jsem já.
Not in terms of career.	Ne ve smyslu kariéry.
Now we have to run the picture.	Nyní musíme spustit obrázek.
But he needed a car.	Ale potřeboval auto.
You have feet in your shoes.	Máš nohy v botách.
The difficulty of it.	Obtížnost toho.
In high school, he was involved in a debate team.	Na střední škole byl zapojen do debatního týmu.
We have to push ourselves.	Musíme se prosadit.
And then the silence again.	A pak zase to ticho.
You've changed everything in my life.	Změnil jsi všechno v mém životě.
There was nothing special about his face.	Na jeho tváři nebylo nic zvláštního.
Today is cold and it's worse.	Dnes je zima a tím je to horší.
That's why it cost ten times as much risk.	Jen kvůli tomu to stálo za desetinásobek rizika.
He had no plans to go.	Neměl v plánu jít.
Our family has no money.	Naše rodina nemá peníze.
Change the temperature to high.	Změňte teplotu na vysokou.
We are of the opinion that no.	Zastáváme názor, že ne.
I don't expect anything more.	Nic víc neočekávám.
They want to return home by then.	Chtějí se vrátit domů, do té doby.
Like they've discovered brand new sex or something.	Jako by objevili úplně nový sex nebo co.
They usually do anything to avoid attention.	Obvykle udělají cokoli, aby se vyhnuli pozornosti.
I would suggest you do the same.	Navrhoval bych, abyste udělali totéž.
He is a relaxed and relaxed boy.	Je to pohodový a pohodový kluk.
Especially not after such a statement.	Zvlášť ne po takovém prohlášení.
I did not provide the trees from which the wood came.	Neposkytoval jsem stromy, ze kterých dřevo pochází.
I don't think we ever understood each other.	Myslím, že jsme si nikdy nerozuměli.
The garden is as flat as it goes around my house.	Zahrada je tak rovná, jak jen to jde kolem mého domu.
So we did things that were a little different.	Takže jsme dělali věci, které byly trochu jiné.
You said he called me.	Řekl jsi, že mi volal.
I can't wait to hear your experience.	Nemůžu se dočkat, až uslyším vaše zkušenosti.
No changes were made.	Nebyly provedeny žádné změny.
I'm designing six issues this year.	Letos projektuji šest čísel.
Four subjects were excluded.	Z nich byly vyloučeny čtyři subjekty.
It was easier.	Bylo to jednodušší.
He asked for you.	Zeptal se po tobě.
In addition, our choices often differ.	Navíc se naše volby často liší.
He wasn't quite right yet, of course.	Ještě neměl tak docela pravdu, samozřejmě.
They just make a point.	Dělají jen pointu.
I went again.	Šel jsem znovu.
Looks like it.	Vypadá to tak.
We were set up forever.	Byli jsme nastaveni navždy.
It was a great game that made us cry at the end.	Byla to skvělá hra, která nás na konci rozplakala.
I tried.	Zkusil jsem.
You have to stay here and wait for us.	Musíte zůstat tady a čekat na nás.
No differences were observed in men.	U mužů nebyly pozorovány žádné rozdíly.
It would be nice for both of us.	Bylo by to fajn pro oba.
As can be seen, a very good agreement is observed.	Jak je vidět, je pozorována velmi dobrá shoda.
We have three hours to wait.	Máme tři hodiny čekání.
The short game is worse.	Krátká hra je horší.
The images are representative of each state.	Obrázky jsou reprezentativní pro každý stav.
There is no point in going for help.	Nemá smysl chodit pro pomoc.
But you are my wife.	Ale ty jsi moje žena.
Then she began to speak for herself.	Pak začala mluvit sama za sebe.
Live them.	Žijte je dál.
Then he looked at the sky.	Pak se podíval na oblohu.
We are trying to achieve that.	Snažíme se toho dosáhnout.
I refused, but showed no signs of leaving.	Odmítl jsem, ale nejevil žádné známky odchodu.
I'm sure you can avoid problems.	Jsem si jistý, že se dokážeš vyhnout problémům.
You will answer several questions.	Odpovíte na několik otázek.
We found her, she's fine, but.	Našli jsme ji, je v pořádku, ale.
You must never leave me.	Nikdy mě nesmíš opustit.
This change made the sale of the house more difficult.	Tato změna ztížila prodej domu.
You only have hands.	Máš jen ruce.
If not, he wants to sell the house.	Pokud ne, chce dům prodat.
They were held together in one large cell.	Drželi spolu v jedné velké cele.
He went back inside.	Vracel se dovnitř.
It's your problem no less than mine.	Je to váš problém o nic menší než můj.
We haven't seen him so often outside of work.	Mimo práci jsme ho tak často neviděli.
I hope it's not years.	Doufám, že to nejsou roky.
To hell with you.	K čertu s tebou.
Then everyone started crying.	Pak začali všichni plakat.
I should never have come here.	Nikdy jsem sem neměl chodit.
We just have to figure it out.	Musíme na to prostě přijít.
We have free and open internet.	Máme bezplatný a otevřený internet.
That's not my style.	To není můj styl.
My gaze followed him.	Můj pohled sledoval jeho.
I watched it all.	Sledoval jsem to celé.
It was a big step in our relationship.	Byl to velký krok v našem vztahu.
I was glad they looked great.	Byl jsem rád, že vypadají skvěle.
Basically, children improve in most things with increasing age.	Děti se v podstatě s přibývajícím věkem zlepšují ve většině věcí.
This mainly concerned the patient's address and the type of treatment.	To se týkalo zejména adresy pacienta a typu léčby.
They were crazy now.	Teď byli blázni.
And these two things somehow come together.	A tyhle dvě věci se nějak spojují.
So it was a huge learning time for me.	Takže to pro mě byla obrovská doba učení.
I won't tell him if you let me be.	Neřeknu mu to, když mě necháš být.
All the knowledge in the world is there.	Všechny znalosti na světě jsou tam.
Someone you'll be fine with.	Někoho, s kým ti bude dobře.
If she could, she would use it against her mother.	Kdyby mohla, použila by to proti své matce.
Cover in good condition.	Kryt v dobrém stavu.
He was a truck driver.	Byl to řidič z náklaďáku.
The first three elements are in free fall.	První tři prvky jsou ve volném pádu.
This is much longer than our own species.	To je mnohem déle než u našeho vlastního druhu.
I'm struggling with questions.	Bojuji s otázkami.
Buy it, you will like it.	Kupte si to, bude se vám to líbit.
He stepped forward again and she could feel his breath.	Znovu vykročil vpřed a ona cítila jeho dech.
The behavior of the system is studied near various fixed points.	Chování systému je studováno v blízkosti různých pevných bodů.
I understand the reason.	Chápu důvod.
They lose interest in life.	Ztrácejí zájem o život.
On the other hand, no one picked up the phone.	Na druhé straně nikdo nezvedl telefon.
The effect on my old friend was obvious.	Účinek na mého starého přítele byl zřejmý.
It was different.	Bylo to jiné.
He usually wrote first in the morning.	Ráno psal obvykle první.
They never do anything.	Nikdy nic nedělají.
Plus, work means he doesn't have to think.	Práce navíc znamená, že nemusí přemýšlet.
I'm lost.	Ztratil jsem se.
Several very bad things happened at this point.	Na tomto místě se stalo několik velmi špatných věcí.
Even if you live.	I když žijete.
We would have to change course to end up somewhere else.	Museli bychom změnit kurz, aby to skončilo někde jinde.
It just came to me too much.	Prostě mi to přišlo moc.
He has short dark brown hair and brown eyes.	Má krátké tmavě hnědé vlasy a hnědé oči.
Then he turned.	Pak se otočil.
My father isn't really with her.	Můj otec s ní ve skutečnosti není.
I'm going too.	Jdu taky.
You start building around it.	Začnete kolem toho stavět.
So this is one of his interests.	Tak tohle je jeden z jeho zájmů.
And almost no one was around.	A skoro nikdo nebyl poblíž.
I would just imagine how something like this would usually happen.	Jen bych si představoval, jak by k něčemu takovému obvykle došlo.
That link is broken.	Ten odkaz je nefunkční.
The main problem was the organization.	Hlavním problémem byla organizace.
He should have realized that long before.	Měl si to uvědomit už dávno předtím.
My wife wants me to leave this business.	Moje žena, chce, abych odešel z tohoto podniku.
The whole night is ahead of us, you know.	Celá noc je před námi, víš.
I set it to music.	Zhudebnil jsem to.
I'll leave the apartment on the ground floor.	Nechám v bytě v přízemí.
You just have to let it go.	Jen to musíš nechat vyjít.
I can be so stupid.	Mohu být tak hloupý.
So there may be something interesting about it.	Takže z toho může být něco zajímavého.
That change came later.	Ta změna přišla později.
They say you see the stars and it's true.	Říká se, že vidíš hvězdy a je to pravda.
Morning.	Ráno.
You'll like it after a while.	Po chvíli si to oblíbíte.
He does and how.	Dělá a jak.
We are nervous because we love this old house too.	Jsme nervózní, protože i my milujeme tento starý dům.
You didn't jump into and out of the store.	Neskákal jsi do obchodu a z obchodu.
It would seem that the sun is not setting completely yet.	Zdálo by se, že slunce ještě úplně nezapadá.
His mother died when he was seven years old.	Jeho matka zemřela, když mu bylo sedm let.
I don't want them here.	Nechci je tady.
I couldn't, the food didn't stay down.	Nemohl jsem, jídlo nezůstalo dole.
I don't know what you're talking about and I don't care.	Nevím o čem mluvíš a je mi to jedno.
It doesn't look too weird.	Nevypadá příliš divně.
He had us there.	Měl nás tam.
Now it turned out to be real.	Teď se ukázalo to pravé.
They lagged behind.	Zaostávali.
I believe the answer is yes.	Věřím, že odpověď je ano.
It must have been before.	Muselo to být dříve.
Here is a better lower number.	Zde je lepší nižší číslo.
That sounds fair.	To zní férově.
It's easy and you'll feel better when you know what it's set for.	Je to snadné a budete se cítit lépe, když budete vědět, na co je nastaveno.
The hair must be dry.	Je nutné, aby byly vlasy suché.
But he was out of the office on a personal day.	Ale v osobní den byl mimo kancelář.
My best state of mind.	Můj nejlepší stav mysli.
Just my guess.	Jen můj odhad.
I write my words and send them on the road.	Píšu svá slova a posílám je na cestu.
They can be.	Oni mohou být.
We were not close, but we were friendly.	Nebyli jsme si blízcí, ale byli jsme přátelští.
Each experiment was repeated at least three times.	Každý experiment byl opakován alespoň třikrát.
I offered you a fair price.	Nabídl jsem vám spravedlivou cenu.
Such simple words.	Taková jednoduchá slova.
There is nothing wrong with knowing.	Není nic špatného na tom vědět.
I only see men.	Vidím jen muže.
I thought maybe there were things he needed to say.	Myslel jsem, že možná jsou věci, které potřebuje říct.
The beer equipment works really well for that.	Pivní zařízení na to funguje opravdu dobře.
Because of that woman.	Kvůli té ženě.
I was disappointed and sat down next to her.	Zklamal jsem se a sedl si vedle ní.
I like good interest.	Mám rád dobrý zájem.
Open your mind to that.	Otevřete tomu svou mysl.
There is a selection in the form that has more options.	Ve formuláři je výběr, který má více možností.
That relieved me a bit of the pressure of failure.	To ze mě trochu zbavilo tlaku neúspěchu.
There were limits to what he could do.	Existovaly meze toho, co mohl dělat.
It was they who played the local shit.	Byli to oni, kdo hráli místní sračky.
Our customers expect this from us.	Naši zákazníci to od nás očekávají.
Don't believe without evidence.	Nevěřte bez důkazů.
He knew what awaited him if she let him.	Věděl, co ho čeká, kdyby ho nechala.
I wanted to know what he really thought.	Chtěl jsem vědět, co si doopravdy myslí.
But it was not a good place.	Ale nebylo to dobré místo.
Watch your fingers.	Pozor na prsty.
It's not just about the scenery.	Není to jen o kulisách.
Please contact me via the contact page.	Kontaktujte mě prosím pomocí kontaktní stránky.
If you're the guy, I can offer you a lot of things.	Pokud jste ten chlap, mohu vám nabídnout mnoho věcí.
They look like they've been cut by a knife.	Vypadají, jako by je pořezal nůž.
Individuals are thus mostly left to their own care.	Jednotlivci jsou tak většinou ponecháni na vlastní péči.
Instead, it can explain aspects of the application in a broader context.	Místo toho může vysvětlit aspekty aplikace v širším kontextu.
It may be later today.	Dnes to může být později.
The operation would be difficult.	Operace by byla náročná.
You definitely want it.	Určitě to chceš.
They were people who were not what they seemed to be.	Byli to lidé, kteří nebyli tím, čím se zdáli být.
She was safe and happy, and when I thought about it, I was satisfied.	Byla v bezpečí a šťastná, a když jsem na to myslel, byl jsem spokojený.
It was good to be known somewhere.	Bylo dobré být někde známé.
He put one foot on the plane.	Vložil jednu nohu do letadla.
I haven't tried this yet.	Toto jsem ještě nezkoušel.
Anything they dropped along the way.	Cokoli, co cestou upustili.
Their conversation was slow.	Jejich rozhovor probíhal pomalu.
Find out more here.	Více se dozvíte zde.
Maybe if my car was in the workshop and something was done.	Možná kdyby bylo moje auto v dílně a dělalo se něco.
How to find a.	Jak najít a.
About during.	Asi během až do.
And she knew it.	A ona to věděla.
That seems very strange.	To se zdá velmi zvláštní.
Do not stir directly at this time.	V tomto okamžiku přímo nemíchejte.
The conflict prevailed over the content.	Konflikt zvítězil nad obsahem.
The ship was not ready for bad weather.	Loď nebyla připravena na špatné počasí.
The lights stayed on.	Světla zůstala svítit.
People are trying their best.	Lidé se snaží ze všech sil.
You have to do it for me.	Musíte to udělat pro mě.
There are two approaches.	Existují dva přístupy.
In the end, he gave up.	Nakonec to vzdal.
She is so self-assured that she reassures others.	Je si tak jistá sama sebou, že ujišťuje ostatní.
Okay, everything is fine.	Dobře, všechno je dobré.
I have asked this many times.	Ptal jsem se na to mnohokrát.
And feel it in each other as well.	A cítit to také jeden v druhém.
Not even his teacher.	Ani jeho učitel.
Now you have to take advantage of that.	Nyní toho musíte využít.
This finding can be explained by several reasons.	Toto zjištění lze vysvětlit několika důvody.
There is an explanation.	Existuje vysvětlení.
They never found it.	Nikdy to nenašli.
It was later found that this was not correct.	Později se zjistilo, že to nebylo správné.
My dad said the military didn't see any of it.	Můj táta říkal, že armáda nic z toho neviděla.
Her time.	Jejího času.
Breakfast is served in your room.	Snídaně se podává ve vašem pokoji.
Product characteristics.	Charakteristika produktu.
They do not undermine trust.	Nenarušují důvěru.
Unfortunately, this is not true.	Bohužel to není pravda.
It prevents you from growing.	Brání vám v růstu.
I felt weird.	Cítil jsem se divně.
Therefore, it is not recommended for children.	Proto se nedoporučuje pro děti.
Just look for this error and you can easily find your problem.	Stačí vyhledat tuto chybu a můžete snadno najít svůj problém.
I have nothing to say.	Nemám co říct.
However, he did not answer.	Neodpověděl však.
Taste and add salt and a little sugar as needed.	Ochutnejte a podle potřeby přidejte sůl a trochu cukru.
And apparently it's not over yet.	A zřejmě ještě není konec.
That worried me.	To mě znepokojovalo.
Because if he stayed here, the thing could find him.	Protože kdyby tu zůstal, ta věc by ho mohla najít.
It depends on their decisions.	Záleží na jejich rozhodnutích.
Or maybe he went back to the time he started.	Nebo se možná vrátil do doby, než začal.
Go slow so you can explain it when you're there.	Jděte pomalu, abyste to mohli vysvětlit, až tam budete.
No chance again.	Opět bez šance.
God ordained it.	Bůh to ustanovil.
In the end, he is denied it.	Nakonec je mu to odepřeno.
In a real life situation, we will lack some of this information.	V reálné životní situaci nám budou některé z těchto informací chybět.
I think it's worth keeping him as a threesome.	Myslím, že stojí za to ho držet jako trojku.
I like that about men.	To se mi na muži líbí.
Each must be determined on the basis of their own specific facts.	Každý musí být určen na základě vlastních konkrétních skutečností.
They both survived.	Oba přežili.
They wanted to show them that things could be done differently.	Chtěli jim ukázat, že věci se dají dělat jinak.
I heard the glass crack and found it in the bathroom.	Slyšel jsem prasknutí skla a našel jsem ji v koupelně.
It's like a lost animal.	Je jako ztracené zvíře.
It is clear that we need to make some changes.	Je jasné, že musíme udělat nějaké změny.
The way they do it is so much fun and easy.	Způsob, jakým to dělají, je tak zábavný a snadný.
The block does not make a copy.	Blok nevytváří kopii.
Accidental violence doesn't happen that much here.	Náhodné násilí se tu tolik neděje.
Find the attached files.	Najděte přiložené soubory.
It was worth it.	Stálo to za to.
Nothing will keep me happy for long.	Nic mě dlouho neudrží šťastným.
We are ready.	Jsme připraveni.
He never moved a finger in this regard.	V tomto ohledu nikdy nehnul prstem.
Besides what you live for in history.	Kromě toho, za čím žijete v historii.
Yet she watched him closely.	Přesto ho bedlivě sledovala.
I'll do it for my husband.	Udělám to pro svého manžela.
So many things to do.	Tolik věcí k práci.
Good agreement of the calculated parameters with experimental data was shown.	Byla ukázána dobrá shoda vypočítaných parametrů s experimentálními daty.
I tried, but it doesn't work.	Zkoušel jsem, ale nefunguje to.
Think together.	Společně přemýšlet.
Then it was a matter of finding out what it could support.	Pak šlo o to zjistit, co by to mohlo podpořit.
Most people don't notice and don't care when you do.	Většina lidí si toho nevšimne a nezajímá je, když to uděláte.
It will cost even more.	Bude to stát ještě víc.
They're interested in human rights, period.	Zajímají se o lidská práva, tečka.
Safe from anything but me.	V bezpečí před vším kromě mě.
Sit here with me.	Sedni si tady se mnou.
To think that someone could shoot her in cold blood.	Myslet si, že ji někdo může chladnokrevně zastřelit.
Reduce fixed costs.	Snížit fixní náklady.
Some common names identify the species.	Některá běžná jména identifikují druh.
We say what we are afraid of and why.	Říkáme, čeho se bojíme a proč.
This product gives a new meaning to the term bedroom eyes.	Tento produkt dává nový význam pojmu oči ložnice.
If it stays that way, it will have long-term consequences.	Pokud to tak zůstane, bude to mít dlouhodobé následky.
She would stay calm and clear.	Zůstala by klidná a jasná.
I just need advice.	Jen potřebuji poradit.
She was at the heart of power.	Byla v srdci moci.
Only one or two guys on our school team did it.	Udělal to jen jeden nebo dva kluci z našeho školního týmu.
He wouldn't do it with a hidden camera.	Se skrytou kamerou by to neudělal.
I just thought you might want to know.	Jen jsem si myslel, že bys to mohl chtít vědět.
The guy was a different class.	Ten chlap byl jiná třída.
It was useless.	Nebylo to k ničemu.
There just isn't much.	Prostě toho moc není.
The way he looks at her.	Způsob, jakým se na ni dívá.
And let me pick you up.	A nech mě tě vyzvednout.
Going back to school is not the answer.	Návrat do školy není řešení.
He did a good job too.	Taky odvedl dobrou práci.
All we needed was to wait.	Vše, co jsme potřebovali, bylo čekat.
She knew without being told what it was.	Věděla, aniž by jí bylo řečeno, co to je.
Ask at your local library if you can submit any.	Zeptejte se v místní knihovně, jestli tam můžete nějaké odevzdat.
I'm moving pieces.	Přesouvám kousky.
They go to court and win.	Podají případy k soudu a vyhrají.
Some questions were typically according to the book.	Některé otázky byly typicky podle knihy.
Five years later, the same thing happened again.	O pět let později se to samé opakovalo.
But none of the members has changed.	Žádný z členů se ale nezměnil.
There is much more here.	Je toho tady mnohem víc.
But it's not, really.	Ale není, opravdu.
Now you can even shop online.	Nyní je dokonce můžete nakupovat online.
It was a very happy time.	Bylo to velmi šťastné období.
Both men did not speak.	Oba muži nepromluvili.
We have hair.	Máme vlasy.
The results shown are each representative of two independent experiments.	Zobrazené výsledky jsou každý reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
Her face was wet and red.	Její tvář byla mokrá a rudá.
Analyzes were checked according to gender, age and highest educational attainment.	Analýzy byly kontrolovány podle pohlaví, věku a nejvyššího dosaženého vzdělání.
The source of support did not seem to be important.	Zdroj podpory se nezdál být důležitý.
In criminal matters.	V trestních věcech.
I can't wait to watch this team.	Nemůžu se dočkat, až budu sledovat tento tým.
You won't want to waste it.	Nebude se vám chtít plýtvat.
She becomes a woman.	Stává se z ní žena.
Well, she did what she set out to do.	Dobře, udělala, co si předsevzala.
But there was no response.	Ale nepřišla žádná odezva.
Maybe it's not as bad as before, but anyway.	Možná to není tak hrozné jako dřív, ale stejně.
I just can't help it.	Prostě si nemůžu pomoct.
I knew you were gone.	Věděl jsem, že jsi pryč.
Thousands of people have a say here.	Tisíce lidí zde mají slovo.
The next moment he had his hand on the car.	V další chvíli měl ruku na autě.
That the food was not under control.	Že jídlo nebylo pod kontrolou.
The way you explain things makes sense.	To, jak věci vysvětluješ, dává smysl.
That was one of our main goals.	To byl jeden z našich hlavních cílů.
We'll really grow old, he thought.	Opravdu zestárneme, pomyslel si.
He stared at the suit in surprise.	Překvapeně zíral na oblek.
Then a second.	Pak vteřinu.
I need help around the house.	Potřebuji pomoc kolem domu.
The control remains the same.	Ovládání zůstává stejné.
And he used the same news desk.	A použil stejný zpravodajský stůl.
Some of them just didn't believe it.	Některým z nich se prostě nevěřilo.
We made the right choice.	Udělali jsme správnou volbu.
There were many days when she was not.	Bylo mnoho dní, kdy nebyla.
This is the first such case report.	Toto je první taková kazuistika.
It's only a few feet, but we've been told it's more than enough.	Je to jen pár stop, ale bylo nám řečeno, že je to víc než dost.
We will start families for you.	Založíme vám rodiny.
I know his wife left him.	Vím, že ho jeho žena opustila.
I wasn't used to the heat.	Nebyl jsem na to vedro zvyklý.
You need to act fast before it's too late.	Musíte jednat rychle, než bude pozdě.
I've been coming back every year ever since.	Od té doby se vracím každý rok.
Everyone else will stay the next day.	Všichni ostatní zůstanou další den.
Our experiments support the second model.	Naše experimenty podporují druhý model.
Listening to music while driving is a popular activity.	Poslouchání hudby za jízdy je oblíbenou činností.
Perhaps the village would rather not be seen.	Snad by obec raději nebyla vidět.
Normally, the current time should be between these two values.	Běžně by měl být aktuální čas mezi těmito dvěma hodnotami.
Various options are being discussed.	Diskutují se různé možnosti.
You can have fun and still achieve great success.	Můžete se dobře bavit a přesto dosáhnout velkého úspěchu.
Maybe it's that, or you just don't click.	Možná je to tím, nebo prostě neklikáte.
This process is generally long and expensive.	Tento proces je obecně dlouhý a nákladný.
You're going to kill me or something.	Zabiješ mě nebo co.
This database is a collection of marriage records from the state.	Tato databáze je sbírkou záznamů o manželství od státu.
But it ran away so fast.	Ale uteklo to tak rychle.
I won't leave you.	Nenechám tě.
This is useful to know.	To je užitečné vědět.
It's a deal.	Je to dohoda.
She didn't know it would be her last.	Nevěděla, že to bude její poslední.
I mean, they're mine too.	Teda, moje jsou taky.
Everyone loves you and they want you to handle it.	Všichni tě milují a chtějí, abys to zvládla.
In this case, simple is less than half the available memory.	V tomto případě je simple méně než polovina dostupné paměti.
I'm falling apart.	rozpadám se.
It will be clear from the first layer that something is wrong.	Už na první vrstvě bude zřejmé, že něco není v pořádku.
In fact, they wanted to be with people.	Vlastně chtěli být s lidmi.
It's under a hundred.	Je to pod sto.
Perfect in all directions.	Perfektní ve všech směrech.
Next season.	Následující sezónu.
I remember this book was so good, people.	Pamatuji si, že tato kniha byla tak dobrá, lidi.
I'm glad your kind starts reading.	Jsem rád, že váš druh začíná číst.
I'll give you my tour, you give me mine.	Dám ti svou prohlídku, ty mi dáš svou.
He hit.	Zasáhl.
However, the context answers the question.	Kontext však na otázku odpovídá.
I'm back to the beginning.	Jsem zpět na začátku.
I hit her.	Udeřil jsem ji.
He can't be serious.	To nemůže myslet vážně.
I will create an example below.	Vytvořím příklad dole.
What was done was done.	Co bylo uděláno, bylo vykonáno.
He protected his own neck.	Chránil svůj vlastní krk.
And the decision is a step in that direction.	A rozhodnutí je krokem tímto směrem.
I have wet dreams.	Mám vlhké sny.
I was completely lost.	Byl jsem úplně ztracený.
Go out and smoke.	Jděte ven a kouřte.
Ideal for a couple or a small family.	Ideální pro pár nebo malou rodinu.
A beautiful man was sitting in front of me.	Přede mnou seděl krásný muž.
It was from a guy who trusted me.	Bylo to od chlapa, který mi věřil.
My husband and I are the complete opposite of you.	Já a můj manžel jsme úplný opak vás.
The same was found here.	Totéž bylo nalezeno zde.
He made coffee and stayed in bed for another hour.	Uvařil si kávu a zůstal v posteli další hodinu.
It's harder.	Je to těžší.
Let's start again on this solid ground of nature and reason.	Začněme znovu na této pevné půdě přírody a rozumu.
Start small and build on what you have.	Začněte v malém a stavte na tom, co máte.
I saw it live and it was the best.	Viděl jsem to naživo a bylo to nejlepší.
Now he was at a safe distance at the foot of my bed.	Teď stál v bezpečné vzdálenosti u nohou mé postele.
What you do with this power is entirely up to you.	Co s touto silou uděláte, je čistě na vás.
These issues have been mentioned again and again.	Tyto otázky byly znovu a znovu zmiňovány.
The whole car was clean, far too clean.	Celé auto bylo čisté, až příliš čisté.
The computer is personal property and is not a trade secret.	Počítač je osobním majetkem a není obchodním tajemstvím.
Actually, I wasn't looking at it.	Vlastně jsem se na to nedíval.
Transfer to a bowl and set aside.	Přendejte do misky a dejte stranou.
I stayed with it for a while.	Chvíli jsem u toho zůstal.
We are making a change.	Provádíme změnu.
Let them write the most beautiful songs.	Nechte je psát ty nejkrásnější písně.
Let me run mine.	Nech mě běžet moje.
Now they have new music.	Nyní mají novou hudbu.
Discuss the physical interpretation of this system.	Diskutujte o fyzikální interpretaci tohoto systému.
He doesn't know how much longer he can wait.	Neví, jak dlouho ještě může čekat.
They didn't turn out well.	Nedopadli dobře.
You can attend the training and prepare the program.	Můžete se zúčastnit vzdělávání a připravit program.
Don't take my word for it.	Neberte mě za slovo.
It was warm in my hands.	V rukou mi bylo teplo.
Like any social group, each has its own culture and unique values.	Jako každá sociální skupina má každá svou vlastní kulturu a jedinečné hodnoty.
It started badly and it was bad.	Začalo to špatně a bylo to špatné.
I'll probably say it once or twice.	Asi to řeknu jednou nebo dvakrát.
It's really broken.	Je to opravdu proražené.
Good memories.	Dobré vzpomínky.
She said what was on her mind.	Řekla, co měla na srdci.
You can't just leave.	Nemůžeš jen tak odejít.
For these reasons, the trees have been removed.	Z těchto důvodů byly stromy odstraněny.
The economy will worsen before it improves.	Ekonomika se zhorší, než se zlepší.
You started college.	Začal jsi vysokou školu.
But she wouldn't catch us like that.	Ale takhle by nás nechytila.
There didn't seem to be a lot of hair under it.	Nezdálo se, že by pod tím bylo mnoho vlasů.
It's worth it, it's just worth it.	Stojí to za to, prostě to stojí za to.
She needs sleep.	Potřebuje spánek.
Open we played a practice set.	Open jsme hráli cvičný set.
They have been removed.	Byly odstraněny.
And let's think about it.	A zamysleme se nad tím.
It started as magic.	Začalo to jako kouzlo.
I can do it.	To mi jde.
And we will have nothing but the best of them.	A nebudeme mít nic jiného než ty nejlepší z nich.
However, the physical picture of the process was not properly discussed.	Fyzický obraz procesu však nebyl řádně diskutován.
Time to be practical.	Čas být praktický.
But we said we knew what was inside.	Ale řekli jsme, že víme, co je uvnitř.
They carried it very hard because they lost their only child.	Nesli to velmi těžce, protože přišli o jediné dítě.
If she only did this, if she did that.	Kdyby jen udělala tohle, kdyby udělala tamto.
They were there.	Byli tam.
I was sitting in my shop when it happened.	Seděl jsem ve svém obchodě, když se to stalo.
But that's not the question.	Ale to není otázka.
Yes, beautiful and good.	Ano, krásné a dobré.
This has never been a fair fight.	Tohle nikdy nebyl férový boj.
We don't have to stay here.	Nemusíme tady zůstat.
I didn't kill myself with him.	Nezabil jsem se s ním.
He made some progress, but it was slow work.	Udělal určitý pokrok, ale byla to pomalá práce.
Pay only for the time you use !.	Plaťte pouze za čas, který používáte!.
We hope you enjoy this new feature.	Doufáme, že se vám tato nová funkce líbí.
Staying home is what women do.	Zůstat doma je to, co ženy dělají.
I saw me in a measured way.	Viděl jsem mě nějakým způsobem odměřeně.
I don't wonder how good she is.	Nedivím se, jak je dobrá.
There is an error in my code.	Je v mém kódu nějaká chyba.
I was worried if the fans would really get to know our music.	Bál jsem se, jestli fanoušci naši hudbu skutečně poznají.
But these are my days.	Ale to jsou mé dny.
Fish in the hall right next door.	Ryby v hale těsně u dveří.
His wishes and the wishes of his family were fulfilled.	Jeho přání i přání jeho rodiny bylo splněno.
It was completely worth taking a trip.	Úplně stálo za to udělat si výlet.
Great.	Báječné.
This gives you room to breathe.	To vám dává prostor k dýchání.
And it had nothing to do with football.	A nemělo to nic společného s fotbalem.
I'll be back for you.	vrátím se pro tebe.
It seemed like a matter of course.	To se stalo, jako by to byla samozřejmost.
There are many things that do this.	Existuje mnoho věcí, které to dělají.
But she was not upset or worried.	Ale nebyla naštvaná ani znepokojená.
I'm not missing.	Nechybím.
So a mixture.	Takže směs.
Live by every word.	Žít podle každého slova.
I see you walking in the open air.	Vidím tě chodit pod širým nebem.
, storage and supply of paper.	, skladování a zásobování papírem.
The most important is the rule of law.	Tím nejdůležitějším je právní stát.
Then things seemed to change.	Poté se zdálo, že se věci změnily.
We laugh at them sometimes.	Občas se jim smějeme.
She's not here.	Ona tady není.
It's finally starting.	Konečně začíná.
We don't have to move.	Nemusíme se hýbat.
Maybe it was.	Možná o to šlo.
Blood will flow through the streets, believe me.	Krev poteče ulicemi, věřte mi.
This practice must end.	Tato praxe musí skončit.
They followed me to work.	Chodili za mnou do práce.
Therefore, no temperature effect.	Proto žádný teplotní efekt.
None of this did me any good.	Nic z toho mi nedělalo dobře.
That is the nature of business.	To je povaha podnikání.
I really don't consider this a race.	Tohle opravdu nepovažuji za závod.
So it's probably a combination of both.	Jde tedy pravděpodobně o kombinaci obojího.
I wasn't the only one who felt that way.	Nebyl jsem jediný, kdo se tak cítil.
In the end, an agreement was reached.	Nakonec došlo k dohodě.
Please wait a moment and try again.	Chvíli počkejte a zkuste to znovu.
But we didn't do it.	Ale my to neudělali.
I don't mean anything like that.	Nemám na mysli nic takového.
I would like to play rock and roll.	Chtěl bych hrát rokenrol.
House on top of the road.	Dům na vrcholu cesty.
Don't tell my kids.	Neříkej to mým dětem.
He gave him two office numbers and a house and cell phone number.	Dal mu dvě čísla do kanceláře a číslo domů a mobilu.
He feared for them more than for himself.	Bál se o ně víc než o sebe.
All participants read and signed an informed consent.	Všichni účastníci si přečetli a podepsali informovaný souhlas.
I didn't need it.	Nepotřeboval jsem to.
Just hold them.	Jen je zadrž.
The acronym is not a place for any of this.	Zkratka není místo pro nic z toho.
These were introduced in the previous section.	Ty byly představeny v předchozí části.
Which probably no one will buy.	Které si pravděpodobně nikdo nekoupí.
I thought you wanted this.	Myslel jsem, že tohle chceš.
It's easy to register and even easier to start meeting people.	Je snadné se zaregistrovat a ještě snazší začít se s lidmi setkávat.
So that no one has to live like him.	Aby nikdo nemusel žít jako on.
It never occurred to me before.	Nikdy předtím mě to nenapadlo.
But my mind is a different matter.	Ale moje mysl je jiná věc.
I said you were crazy.	Řekl jsem, že jsi blázen.
He looked very tired.	Vypadal velmi unaveně.
She didn't have to learn.	Nemuselo se učit.
Everything on that day was perfect.	Všechno na tom dni bylo perfektní.
I do not know exactly.	Nevím, přesně.
Further under p.	Dále pod s.
Here is the condition.	Zde je podmínka.
Consider two simple cases.	Uvažujme dva jednoduché případy.
Let us know if we missed any.	Dejte nám vědět, jestli jsme nějaké vynechali.
Come on, it's time for you to go.	Pojď, je čas, abys šel.
It was really nice to see them so happy and proud.	Bylo opravdu hezké vidět je tak šťastné a hrdé.
It was early in the morning.	Bylo časné ráno.
You look at the world and see what is missing.	Díváte se na svět a vidíte, co chybí.
Both adults smiled.	Oba dospělí se usmáli.
I am the little light that was in a dark place.	Jsem to malé světlo, které bylo na tmavém místě.
Back to talking to women.	Zpět k mluvení se ženami.
There is no way back.	Není cesty zpět.
They have to do it themselves, but it rarely happens.	Musí to udělat sami, ale to se stává zřídka.
She was his enemy, not his friend.	Byla jeho nepřítelem, ne přítelem.
As we do this, the current increases.	Jak to děláme, proud se zvyšuje.
My daughter dressed him for me.	Oblékla mi ho moje dcera.
Your position of my brother is very good.	Vaše postavení mého bratra je velmi dobré.
It was a really beautiful face.	Byl to opravdu krásný obličej.
Oh, that's beautiful.	Oh, to je krása.
I asked him who the positive people were.	Zeptal jsem se ho, kdo jsou ti pozitivně smýšlející lidé.
I'm out now.	Teď jsem venku.
It was very close to me.	Bylo mi to velmi blízké.
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He will tell me what to do.	Řekne mi, co mám dělat.
Watch out for the man's face.	Dávejte pozor na mužskou tvář.
So we only have to consider the deadline.	Musíme tedy vzít v úvahu pouze poslední termín.
She didn't sleep.	Nespala.
It would be better not to experience anything than to experience suffering.	Bylo by lepší nezažít nic, než zažít utrpení.
Otherwise, the product would be sold.	Jinak by se produkt prodal.
I thought the same could apply to snow.	Říkal jsem si, že to samé by mohlo platit o sněhu.
Set the sheets aside.	Listy dejte stranou.
I didn't even wait for my change.	Ani jsem nečekal na svou změnu.
I don't sleep well and fully.	Nespím dobře a naplno.
You can imagine how we felt.	Dokážete si představit, jak jsme se cítili.
However, there is no evidence as to when this happened.	Neexistují však žádné důkazy o tom, kdy k tomu došlo.
Never before and never after.	Nikdy předtím a nikdy potom.
Some were very hard and made me give up.	Některé byly velmi tvrdé a nutily mě to vzdát.
I could barely hear what he was saying.	Sotva jsem slyšel, co říkal.
At least someone thought she was funny.	Alespoň někomu přišla vtipná.
I can't wait for that.	Už se toho nemůžu dočkat.
No one is looking for violence.	Nikdo nehledá násilí.
Things have come to an end.	Věci dospěly ke svému konci.
She looked good.	Vypadala dobře.
They watched.	Dívali se.
All of us here have been patient enough over the years.	Všichni z nás zde byli za ta léta dostatečně trpěliví.
These are hard times for her.	Jsou to pro ni těžké časy.
But you can go this route.	Ale můžete jít po této cestě.
Was everything useless then? 	Bylo tehdy všechno k ničemu?
she asked him.	zeptala se ho.
People perceive it differently and that should be fine.	Lidé to vnímají jinak a to by mělo být v pořádku.
I have to see how it lasts alone.	Musím vidět, jak to vydrží sám.
He said he would not return.	Řekl, že se nevrátí.
If it exists.	Pokud existuje.
Nothing to do with the city.	Nic společného s městem.
After starting, it must run without further input.	Po spuštění musí běžet bez dalšího vstupu.
Great river views, by the way.	Skvělý výhled na řeku, mimochodem.
Yet they did.	Přesto to udělali.
He had no other brother.	Jiného bratra neměl.
These forces killed her child during the attack.	Tyto síly zabily její dítě během útoku.
Neither is bad if there is a balance.	Ani jedno není špatné, pokud existuje rovnováha.
He told me his real name.	Řekl mi své pravé jméno.
We reached the door of the store.	Došli jsme ke dveřím obchodu.
We needed love.	Potřebovali jsme lásku.
You stop the car and run to the crime scene.	Zastavíte auto a běžíte na místo činu.
It's a really great thing.	Je to opravdu skvělá věc.
Great and good people who like a place in the community.	Skvělí a dobří lidé, kteří mají rádi místo v komunitě.
In particular, you need to choose your location.	Zejména musíte vybrat svou polohu.
I forget now.	Teď zapomínám.
But never as the starting gender.	Ale nikdy jako výchozí pohlaví.
It seemed to turn to stone.	Zdálo se, že se proměnila v kámen.
To hear your voice.	Aby slyšel tvůj hlas.
It really works out for this woman.	Pro tuto ženu skutečně vyjde.
I don't even think about it.	Ani o tom nepřemýšlím.
This is something amazing.	To je něco úžasného.
It is not like that.	Tak to není.
Enjoy good music and head out.	Užijte si dobrou hudbu a vyrazte do země.
She was so clear.	Byla tak jasná.
It does not matter.	To je jedno.
She had nothing.	Neměla nic.
I couldn't think anymore.	Už jsem nemohl přemýšlet.
Too complicated for a letter.	Příliš složité na dopis.
This decision allegedly caused a shock throughout the country.	Toto rozhodnutí prý vyvolalo šok v celé zemi.
However, even this does not go far enough.	Ani toto však nezachází dostatečně daleko.
It was calm.	Byl to klid.
We can do basic research.	Můžeme udělat základní výzkum.
He pointed at her.	Ukázal na ni.
In fact, it has been turned off rather than on for some time.	Ve skutečnosti je již nějakou dobu spíše vypnutý než zapnutý.
You need a guy on your team like that.	Potřebuješ takového chlapa ve svém týmu.
The digital camera worked well.	Digitální fotoaparát fungoval dobře.
It only has to happen once.	Musí se to stát jen jednou.
Very good question.	Velmi dobrá otázka.
Then he heard a cell phone ring in the sky.	Pak uslyšel na obloze zvonit mobilní telefon.
Too many fans focus on this day.	Příliš mnoho fanoušků se zaměřuje na tento den.
If he is healthy, who knows what he could have achieved.	Pokud je zdravý, kdo ví, čeho mohl dosáhnout.
That is really important.	To je skutečně důležité.
They needed more hands.	Potřebovali další ruce.
To pull us in.	Aby nás vtáhl dovnitř.
And a little bigger can include values ​​up to double.	A o něco větší může zahrnovat hodnoty až dvojnásobné.
Don't let me start the action.	Nenechte mě začít s akcí.
Not a single touch on the car.	Ani jeden dotek na auta.
At best, you can hope to hold them back.	V nejlepším případě můžete doufat, že je zadržíte.
I've always known you.	Znám tě odjakživa.
I mean, everyone wants to do it.	Chci říct, každý to chce dělat.
It's a term used by our mother.	Je to výraz, který používala naše matka.
What we expected to find was not clear.	Co jsme očekávali, že najdeme, nebylo jasné.
It's four o'clock.	Jde se na čtyři.
Call.	Výzva.
Talk about cooking books if she did.	Mluvte o vaření knih, kdyby to udělala.
My mind fell silent.	Moje mysl ztichla.
It increased the risk, and he didn't like the risk.	Zvyšovalo to riziko a on neměl rád riziko.
Before she left, we broke up.	Než odešla, rozešli jsme se.
This is the situation.	Situace je taková.
That's all for us.	To je pro nás vše.
The study was.	Studie byla.
For your own good.	Pro tvé vlastní dobro.
Contract entitlement.	Nárok smlouvy.
I was on my way home.	Byl jsem na cestě domů.
I'll pick it up.	zvednu to.
The defendant told him to stay where he was.	Obžalovaný mu řekl, aby zůstal, kde je.
Maybe that was true.	Možná to byla pravda.
Make sure you write down every detail.	Ujistěte se, že si zapíšete každý detail.
Let users do what they want without any control.	Nechte uživatele dělat, co chtějí, bez jakékoli kontroly.
Then he heard nothing.	Pak už nic neslyšel.
She knows it will cost her something.	Ví, že ji to bude něco stát.
He plays by the rules.	Hraje podle pravidel.
The success of our customers is our success.	Úspěch našich zákazníků je naším úspěchem.
I just never saw you with a girl before.	Jen jsem tě ještě nikdy neviděl s dívkou.
These are the factors that contribute to decision-making.	Jde zde o faktory, které se podílejí na rozhodování.
We have no common ground there.	Nemáme tam společnou řeč.
But they laughed at his name.	Ale smáli se jeho jménu.
Just know you're probably right.	Jen vězte, že máte pravděpodobně pravdu.
You can't just set him aside.	Nemůžeš ho jen tak vyčlenit.
And a good reason.	A dobrý důvod.
She's lucky, my sister said.	Má nějaké štěstí, řekla moje sestra.
No conversation passed.	Žádná konverzace neprošla.
I'm so sorry about that woman.	Je mi té ženy tak líto.
I can't show you anything you haven't seen.	Nemohu vám ukázat nic, co jste neviděli.
The family would own the system from day one.	Rodina by systém vlastnila od prvního dne.
But his story is an exception.	Jeho příběh je ale výjimkou.
I'm used to thinking big and doing smart.	Jsem zvyklý myslet ve velkém a dělat chytře.
The band stopped playing.	Kapela přestala hrát.
The order is clear.	Rozkaz je jasný.
And it hurt.	A bolelo to.
I miss.	Chybí mi.
There are many ways to exercise in your place.	Existuje mnoho způsobů, jak si zacvičit na svém místě.
I don't know where it comes from.	Nevím, odkud to pochází.
I tried whole milk.	Zkoušela jsem plnotučné mléko.
I had to fight to keep up.	Musel jsem bojovat, abych držel krok.
It takes away from the real point of the show.	Ubírá to na skutečné pointě show.
The rules are changing.	Pravidla se mění.
Something you can do while sitting.	Něco, co můžete dělat při sezení.
It wouldn't come anymore.	Už by to nepřišlo.
No underlying mechanism has been identified for this condition.	Pro tento stav nebyl identifikován žádný základní mechanismus.
It was weird to come back as a player, he says.	Bylo zvláštní vrátit se jako hráčka, říká.
There was a love scene.	Probíhala milostná scéna.
The value of each element represents the time required to process the file.	Hodnota každého prvku představuje čas potřebný ke zpracování souboru.
She eats little.	Málo jí.
In addition, examples of real data are analyzed.	Kromě toho jsou analyzovány příklady skutečných dat.
Food is never a problem.	S jídlem nikdy není problém.
Nobody had an opinion.	Nikdo neměl názor.
If they look super busy, stay in their way.	Pokud vypadají super zaneprázdněně, držte se jim v cestě.
She is a little and.	Ona je trochu a.
I knew about it from the beginning.	Věděl jsem o tom od začátku.
We are now answering.	Nyní odpovídáme.
But even the few were hard to come by.	Ale i těch pár bylo těžké sehnat.
I met some very good ones.	Potkal jsem několik velmi dobrých.
How far can we go?	Jak daleko bychom ještě mohli zajít.
He should have thought of that.	Na to měl myslet.
Stop it immediately.	Okamžitě s tím přestaňte.
It is a very clear message in the direction that people want to go.	Je to velmi jasné poselství směrem, kterým se lidé chtějí vydat.
I didn't care what people said about her.	Bylo mi jedno, co o ní lidé říkají.
Her husband mostly contributed over time.	Její manžel přispěl většinou časem.
I don't know if that will change anything.	Nevím, jestli to něco změní.
About ten seconds.	Asi na deset sekund.
Without it, the damage could have been much worse.	Bez ní mohly být škody mnohem horší.
Our studies show that this is quite common.	Naše studie ukazují, že je to docela běžné.
She went through the whole scene again.	Znovu procházela celou scénou.
Maybe I'll lose the others soon.	Možná brzy ztratím ostatní.
Buy the size you normally wear.	Kupte si velikost, kterou běžně nosíte.
I knew it would be a big deal.	Věděl jsem, že to bude velká věc.
He died the same day.	Zemřel téhož dne.
There were still ten feet of empty space between them.	Mezi nimi bylo klidně deset stop prázdného prostoru.
I just didn't want to do it at this particular moment.	V tuto konkrétní chvíli jsem to prostě nechtěl udělat.
Being on a team changed my life.	Být v týmu mi změnilo život.
Tell them it's a game.	Řekni jim, že je to hra.
They wouldn't believe me.	Nevěřili by mi.
We are not sure what else we can do.	Nejsme si jisti, co jiného můžeme udělat.
It's not real or important.	Není to skutečné ani důležité.
Maybe because she was missing a sweet spot.	Možná proto, že jí chyběla sladká tečka.
I'm having a "good drink".	Dávám si „dobrý drink“.
Show me what to look out for.	Ukaž, na co si dát pozor.
Or after the game.	Nebo po hře.
The first two are no stronger in this context than in this.	První dva nejsou v tomto kontextu o nic silnější než v tomto.
Only the call never came.	Jen hovor nikdy nepřišel.
But don't worry.	Ale nebojte se.
At least not for our next trip, which will be our fourth.	Alespoň ne pro naši další cestu, která bude naše čtvrtá.
I feel it will.	Cítím, že bude.
The best part is that most activities are available any night.	Nejlepší na tom je, že většina aktivit je k dispozici v kteroukoli noc.
No one ever said.	Nikdy nikdo neřekl.
We may have been four or five years old.	Bylo nám možná čtyři nebo pět let.
And from now on it will only get worse.	A od této chvíle to bude jen horší.
And definitely keep the bone.	A kost si rozhodně nechte.
The treatment was supposed to work.	Léčba měla fungovat.
It is getting bigger and bigger.	Je stále větší a větší.
By the way, they don't add up.	Mimochodem, nesčítají se.
He wrote the original manuscript.	Napsal původní rukopis.
That in itself was unusual.	To samo o sobě bylo neobvyklé.
When the time is right, he will know what is important.	Až přijde správný čas, bude vědět, co je důležité.
He couldn't believe it, he didn't want to believe it.	Nemohl tomu uvěřit, nechtěl tomu věřit.
My feeling was right.	Můj pocit byl správný.
Simple and yet good.	Jednoduché a přesto dobré.
Destroyed as soon as possible.	Co nejrychleji zničeno.
Getting his daughter to do the same was a test.	Přimět jeho dceru, aby udělala totéž, byla zkouška.
Add to that his age.	Přidejte k tomu jeho věk.
We'll show you what's going on there.	Ukážeme vám, co se tam děje.
He's not from here.	Není odtud.
The guard officer kept him outside, and a few words spoke.	Strážný důstojník ho držel venku a zaznělo několik slov.
Really successful leaders have done it again and again.	Skutečně úspěšní lídři to udělali znovu a znovu.
I gave it to his father's family.	Dal jsem ho rodině jeho otce.
I shouldn't have been surprised.	Neměl jsem se divit.
If he has a job, he probably won't drink that much.	Pokud má práci, pravděpodobně nebude tolik pít.
He performed an experiment on animals and took samples.	Provedl pokus na zvířatech a odebral vzorky.
I saw him two days before his death.	Viděl jsem ho dva dny před jeho smrtí.
You can't change your mind.	Nemůžeš změnit názor.
Come visit me.	Přijďte mě navštívit.
I don't like these signs that we need money.	Nelíbí se mi tyto náznaky, že potřebujeme peníze.
Now they can see, touch and experience this world very differently.	Nyní mohou vidět, dotýkat se a prožívat tento svět velmi odlišně.
Nothing changed for them except how they moved.	Nic se pro ně nezměnilo, kromě toho, jak se pohybovali.
I have two cases.	Mám dva případy.
The body is not a machine.	Tělo není stroj.
Average surface temperature.	Průměrná povrchová teplota.
I can't look at it now.	Teď se na to nemůžu dívat.
Finally, he hung up.	A nakonec odložil telefon.
That's for sure.	To je jisté.
I put my hand on his arm.	Položil jsem mu ruku na paži.
He loves both of us.	Miluje nás oba.
I love them.	Mám je rád.
I don't think they are human.	Nemyslím si, že jsou lidé.
Which ones will you try?	Které z nich vyzkoušíte?
Although she had never heard the name, she hated it.	I když nikdy neslyšela jméno, nenáviděla ji.
Remove from the heat and set aside to cool.	Sundejte z plotny a dejte stranou vychladnout.
Everyone was running back to the village.	Všichni utíkali zpět do vesnice.
He had no copy.	Neměl kopii.
This alert cannot be removed.	Toto upozornění nelze odstranit.
That's a huge difference over such a long period of time.	To je obrovský rozdíl za tak dlouhé období.
The truth is, she decided to leave.	Pravdou je, že se rozhodla odejít.
I needed to hold something.	Potřeboval jsem něco držet.
You don't have to go any further.	Dál už chodit nemusíte.
And the third.	A třetí.
I can't leave him now.	Teď ho nemůžu opustit.
There was no right or wrong answer.	Neexistovala žádná správná nebo špatná odpověď.
So a mistake happened.	Tak se stala chyba.
I'm picking them up.	Vyzvedávám je.
This is also not a bad choice.	Taky to není špatný výběr.
But their relationship to another individual had some effect.	Ale jejich vztah k druhému jednotlivci měl určitý vliv.
But we won't give it.	Ale nedáme to.
I will not charge you for them.	Nebudu vám za ně účtovat.
She didn't even ask what he had done.	Ani se nezeptala, co udělal.
She caught him, but missed.	Chytila ​​ho, ale minula.
But try it.	Ale zkuste to.
She is too young.	Je příliš mladá.
Never in public, my friend.	Nikdy na veřejnosti, příteli.
You don't have an account yet.	Ještě nemáte účet.
All three made a significant contribution to the study of food.	Všichni tři významně přispěli ke studiu potravin.
After my first loss.	Po mé první prohře.
I think they both have to have it.	Myslím, že to musí mít oba.
I looked inside.	Podíval jsem se dovnitř.
And they put it on.	A nasadili to.
A few more questions.	Ještě pár otázek.
And good thing she didn't.	A dobře, že to neudělala.
Perfect, now we can move on to the third and final spread.	Perfektní, nyní můžeme přejít ke třetí a poslední pomazánce.
As he watched, he lost her.	Jak se díval, ztratil ji.
That's really the difference.	To je opravdu rozdíl.
He usually worked at night.	Obvykle pracoval v noci.
It was not planned.	Nebylo to plánované.
I loved everything that made him.	Miloval jsem všechno, co ho dělalo.
He had no idea what was wrong with this place.	Neměl tušení, co je na tomto místě špatného.
I was still patient.	Byl jsem stále trpělivý.
Well, it was common for me to raise my salary every year.	No, bylo obvyklé, že jsem každý rok zvyšoval plat.
We'll see how and if it works.	Uvidíme, jak a jestli to bude fungovat.
I made it this afternoon.	Stihl jsem to dnes odpoledne.
This wasn't a knife and there wasn't enough blood.	Tohle nebyl nůž a není tam dost krve.
He couldn't find any.	Nemohl najít žádné.
I don't think that way.	Nemyslím tímto způsobem.
Keep it for tomorrow.	Nechte si to na zítra.
It happens on this day and time.	To se děje v tento den a čas.
But it will require his full attention.	Ale bude vyžadovat jeho plnou pozornost.
It will take a while.	Chvíli to potrvá.
No trust in the machine.	Žádná důvěra ve stroj.
I love it.	Miluji to.
He knew it was good advice.	Věděl, že je to dobrá rada.
For many years.	Po mnoho let.
So much hair.	Tolik vlasů.
His presence is not welcome.	Jeho přítomnost není vítána.
Stick to the tools that suit you.	Držte se nástrojů, které vám vyhovují.
I sat down and tore my eyes away from the screen.	Posadil jsem se a odtrhl oči od obrazovky.
It was very strange upstairs.	Nahoře to bylo velmi zvláštní.
This morning, he is not actively looking for a lost plane.	Dnes ráno se po ztraceném letadle aktivně nepátrá.
I would hate it.	Nenáviděl bych to.
Maybe it's time to change policy.	Možná přišel čas na změnu politiky.
So that part of the industry went pretty well.	Takže ta část průmyslu šla docela dobře.
Exactly what he had hoped for.	Přesně to, v co doufal.
In fact, my goal is still a long way off.	Ve skutečnosti je můj cíl ještě hodně daleko.
She leaned against me.	Opřela se do mě.
Get the characters there.	Dostaňte tam postavy.
As a result, they may affect the outcome of the study.	V důsledku toho mohou ovlivnit výsledek studie.
What works for me may not necessarily work for you.	Co funguje pro mě, nemusí nutně fungovat pro vás.
Books are my first love, ever since I was little.	Knihy jsou moje první láska, a to už od malička.
It was a good start for me.	Byl to pro mě dobrý začátek.
His parents love him.	Rodiče ho milují.
He took two steps forward.	Udělal dva kroky vpřed.
If both increase and increase, then there is a problem.	Pokud se obojí zvyšuje a zvyšuje, pak je tu problém.
That's about where it should be.	To je o tom, kde by to mělo být.
Not many times.	Mnohokrát ne.
But she felt something more.	Ale cítila něco víc.
She began to worry a little.	Začala mít trochu obavy.
And some were affected more than others.	A někteří byli postiženi více než jiní.
It may work for you.	Může to fungovat pro vás.
We only buy the ones we consider the best.	Nakupujeme pouze ty, které považujeme za nejlepší.
I mean, he has unique ball skills.	Chci říct, že má jedinečné dovednosti s míčem.
It took five hours.	Trvalo pět hodin.
We've made it a lot easier for you.	Hodně jsme vám to usnadnili.
And she stood up for her work.	A za svou prací si stála.
And more confused.	A zmatenější.
The shock must have been clear on my face.	Šok se musel jasně projevit na mé tváři.
People have also credited me for my work.	Za moji práci mi také lidé připisovali uznání.
Normally I would be so excited.	Normálně bych byl tak nadšený.
The pattern search approach has been found to provide the best results.	Bylo zjištěno, že nejlepší výsledky poskytuje přístup vyhledávání vzorů.
That was the most important thing.	To bylo nejdůležitější.
That is actually common sense.	To je ve skutečnosti zdravý rozum.
Most features work.	Většina funkcí funguje.
I'm trying again.	zkouším to znovu.
He half-opened the door.	Pootevřel dveře.
The doctor asked him if he remembered what had happened.	Doktor se ho zeptal, zda si pamatuje, co se stalo.
I chose a positive lead.	Vybral jsem si kladné vedení.
I told him we were on our way.	Řekl jsem mu, že jsme na cestě.
Her brother is here.	Její bratr je tady.
My mother is sick of it.	Matce se z toho dělá špatně.
He was absent for more than a year due to injuries.	Kvůli zranění chyběl více než rok.
Sometimes the other way around.	Někdy naopak.
I can't hear him.	Neslyším ho.
I didn't think so.	nemyslel jsem.
I really was absolutely determined.	Opravdu jsem byl absolutně rozhodnutý.
Of course, they were just following orders.	Samozřejmě pouze plnili rozkazy.
It cannot be known in itself.	Nelze to poznat samo o sobě.
They are waiting for them to want to write.	Čekají, až budou mít chuť psát.
The bigger you will have problems.	Čím větší, budete mít problémy.
It didn't take much to become a player.	K tomu, aby se z něj stal hráč, nebylo potřeba mnoho.
I'm just trying to see.	Jen se snažím vidět.
That was very helpful.	To bylo velmi užitečné.
I lost a lot of fat in a few weeks.	Během několika týdnů jsem výrazně ztratil tuk.
He tried both methods himself.	Sám vyzkoušel oba způsoby.
Neither.	Ani jedno, ani druhé.
Undoubtedly.	Bezpochyby.
That was good enough.	To bylo dost dobré.
So I hope he comes.	Tak doufám, že přijde.
And it does.	A to dělá.
He had no answer.	Neměl odpověď.
It was something they loved, but it didn't make sense then.	Bylo to něco, co milovali, ale tehdy to nedávalo smysl.
I had no real knowledge.	Neměl jsem žádné skutečné znalosti.
That just wasn't needed.	To prostě nebylo potřeba.
My students were great.	Moji studenti byli skvělí.
Even during the meeting.	I během schůzky.
My very attempt to take him down strengthens him.	Moje samotná snaha ho sundat ho posiluje.
Say it out loud.	Řekni to nahlas.
I created a simple object that has this value.	Vytvořil jsem jednoduchý objekt, který má tuto hodnotu.
And yet they managed to win.	A přesto dokázali vyhrát.
The results will show over time.	Výsledky se ukážou časem.
He never missed the ball.	Nikdy nevynechal míč.
If that's true, it probably saved my life.	Pokud je to pravda, pravděpodobně mi to zachránilo život.
Call off your dogs.	Odvolejte své psy.
You don't own anything.	Nic nevlastníš.
Peace is the way out.	Mír je cesta ven.
There was no danger of the storm.	Bouře nehrozila.
The whole circle again.	Opět celý kruh.
I'm not even sure what to call it.	Ani si nejsem jistý, jak to nazvat.
This is where the real problems began.	Tady začaly skutečné problémy.
You are currently in the text box inside the web content.	Momentálně se nacházíte v textovém poli uvnitř webového obsahu.
In the end, you will fight for someone else.	Nakonec budete bojovat za někoho jiného.
He could not be seen.	Nebylo ho vidět.
A new city could emerge there.	Mohlo by tam vzniknout nové město.
Gas and hotel rooms for a while.	Na plyn a hotelové pokoje na chvíli.
And then we go through a lot of changes here.	A pak tady procházíme mnoha změnami.
Very kind from you.	Od vás velmi laskavé.
You too were created for a purpose.	I vy jste byli stvořeni s určitým účelem.
These changes are about survival.	Tyto změny jsou o přežití.
It went wrong.	Šlo to špatně.
The whole thing is pretty fast.	Celé je to docela rychlé.
The handle should be about a foot long.	Rukojeť by měla být dlouhá asi stopu.
There.	Támhle.
He turned and we shook hands.	Otočil se a potřásli jsme si rukama.
This should mean that the system will work on its own.	To by mělo znamenat, že systém bude fungovat sám.
People hate this guy.	Lidé toho chlapa nenávidí.
Naturally, yes.	Přirozeně ano.
It's hard to push them back without sound.	Těžko je zatlačit zpět bez zvuku.
And they increase the prices of everything except parking.	A zvyšují ceny všeho kromě parkování.
I don't even have to leave my office.	Nemusím ani opustit svou kancelář.
It's your story, not mine.	Je to tvůj příběh, ne můj.
There was nothing that they could do to help me.	Nemohli udělat nic, aby mi pomohli.
Then you pull one out and you want more and more.	Pak vytáhnete jeden a chcete další a další.
I'm glad people can see what we have here.	Jsem rád, že lidé mohou vidět, co tu máme.
Still, it's best to find out more about it first.	Přesto je nejlepší si o tom nejprve zjistit více.
His speech was hard to follow.	Jeho řeč bylo těžké sledovat.
And the boy answered.	A chlapec odpověděl.
She never looked more beautiful.	Nikdy nevypadala krásnější.
As usual, they revealed nothing.	Jako obvykle nic neprozradili.
He seemed to know what to do.	Zdálo se, že ví, co má dělat.
Then they shut off the water supply.	Poté uzavřeli přívod vody.
But what is done is done.	Ale co je hotovo, je hotovo.
My thoughts are the input device.	Moje myšlenky jsou vstupním zařízením.
Probably very well.	Asi až moc dobře.
The car changed everything.	Auto vše změnilo.
Or it used to be.	Nebo to bývalo.
I think the answer is yes.	Myslím, že za mě je odpověď ano.
It just didn't work very well.	Jen to moc nefungovalo.
Quite a change in the city !!!.	Docela změna ve městě!!!.
For example, there are several companies that use their services.	Zde je například několik společností, které využívají jejich služeb.
Just like that.	Prostě takhle.
I'm starting to write it.	Začínám to psát.
Move things.	Přesouvat věci.
They know they can handle it.	Vědí, že jim to projde.
Together with.	Dohromady s.
The idea of ​​growing food occurred to me.	Napadla mě myšlenka pěstovat jídlo.
That was not my case.	To nebyl můj případ.
They wouldn't keep them there if they wanted to leave.	Nedrželo by je tam, kdyby chtěli odejít.
And then the first course.	A pak první kurz.
It was forbidden.	Bylo to zakázáno.
I'm a little different.	Jsem trochu jiný.
Very, very tall.	Velmi, velmi vysoký.
There is no choice now.	Teď není na výběr.
She didn't even hurt to wear a watch.	Ani ji nebolelo vidět, jak nosí hodinky.
He would follow it.	On by to následoval.
We have to think of a good name.	Musíme myslet na dobré jméno.
Nothing else can do it.	Nic jiného to nedokáže.
We have to prepare for the next one.	Musíme se připravit na další.
Pull once toward the center of the room.	Jednou zatáhněte směrem do středu místnosti.
You showed who they are.	Ukázal jsi, kdo jsou.
It was not necessary.	Nebylo to nutné.
First, there is no central core that we can call myself.	Za prvé, neexistuje žádné centrální jádro, které bychom mohli nazvat já.
The second method is to program changes to the software.	Druhou metodou je naprogramovat změny do softwaru.
He told me the truth.	Řekl mi pravdu.
They have the same right as you.	Mají na to stejné právo jako vy.
Women of that time.	Ženy té doby.
She walked on slowly.	Šla pomalu dál.
You have to pay for it.	Musíte za to zaplatit.
Obviously, this is not true.	Je zřejmé, že to není pravda.
And the number of employees working on the project remained the same.	A počet zaměstnanců pracujících na projektu zůstal stejný.
I don't think so.	Myslím, že se neukazuje.
I'm so happy to be home.	Jsem tak šťastný, že jsem doma.
Judgment is required.	Je třeba vynést rozsudek.
Everyone who has them worked to get them.	Každý, kdo je má, pracoval, aby je získal.
Their marriage brought no children.	Jejich manželství nepřineslo žádné děti.
They are at your feet.	Jsou u vašich nohou.
We can defeat them.	Můžeme je porazit.
Then he came out the door.	Pak vyšel ze dveří.
There are two doors.	Jsou tam dvoje dveře.
He doesn't have bad days.	Nemá špatné dny.
So come and do something else.	Tak pojď a udělej něco jiného.
It's similar to the first case.	Je to podobné jako v prvním případě.
There will be no way the system will play.	Nebude žádný způsob, jak systém hrát.
Mr. was not there.	Pan tam nebyl.
Just play with things a little.	Jen si s věcmi trochu pohrát.
The real entry mechanism is focused.	Skutečný vstupní mechanismus je zaměřen.
This is our last week in class.	Toto je náš poslední týden ve třídě.
It's not freedom.	Je to nesvoboda.
He has to stay with us.	Musí s námi zůstat.
Six days off can do a lot in a team.	Šest dní volna může v týmu udělat hodně.
Whoever wants, will be.	Kdo chce, ten bude.
They only have so much money to spend.	Mají jen tolik peněz na utrácení.
But one thing was another.	Ale jedna věc byla jiná.
However, there are few human role models.	Lidských vzorů je však málo.
It's coming back to you.	Vrací se ti to.
Once you're done.	Jakmile skončíte.
They will not interfere with us.	Nebudou nám překážet.
First, it's expensive.	Za prvé, je to drahé.
But we had no reason.	Ale neměli jsme důvod.
It can be short, but when done correctly, it doesn't matter the size.	Může být krátký, ale při správném provedení nezáleží na velikosti.
It took little thought.	Vyžadovalo to málo přemýšlení.
We were ready for similar experiences.	Na podobné zážitky jsme byli připraveni.
This is a matter of law.	To je věc zákona.
Mine worked great that way.	Ten můj takhle fungoval skvěle.
Because then the overall result can be changed.	Protože pak lze celkový výsledek změnit.
Of course he checked out.	Samozřejmě se odhlásil.
Nobody knew where it went.	Nikdo nevěděl, kam se to podělo.
No one has seen it yet.	Nikdo to ještě neviděl.
I felt that neither of us was in any danger.	Cítil jsem, že žádnému z nás nehrozí žádné nebezpečí.
It was a pleasure to be in his company.	Bylo mi potěšením být v jeho společnosti.
Snow and ice.	Sníh a led.
I have great respect for her.	Mám k ní velký respekt.
I should have introduced myself.	Měl jsem se představit.
It was to prepare for war.	Bylo to připravit se na válku.
At the end.	Na konci.
What kind did you collect?	Jaký druh jsi nasbíral?.
He did not provide any such evidence.	Žádný takový důkaz nepředložil.
We lost another family member.	Ztratili jsme dalšího člena rodiny.
Write them on one side of the paper.	Napište je na jednu stranu papíru.
Head up.	Hlavu vzhůru.
There is more.	Je toho víc.
She got up quickly and tried to jump on him from behind.	Rychle vstala a pokusila se na něj zezadu skočit.
Provides a quick look at the company.	Poskytuje rychlý pohled na společnost.
Look at this house.	Podívejte se na tento dům.
In fact, it's quite difficult to pull yourself out.	Ve skutečnosti je docela těžké se pořádně vytáhnout.
You're right, we did it.	Máte pravdu, zvládli jsme to.
But I don't know about the ship.	O lodi však nevím.
Parents want to see their children grow and evolve to feel part of it.	Rodiče chtějí vidět, jak jejich děti rostou a vyvíjejí se, aby se cítily součástí.
A year passed, then two.	Uběhl rok, pak dva.
She was really afraid that one of the horses was injured.	Opravdu se bála, že jeden z koní byl zraněn.
For example, they know a lot.	Například vědí hodně.
Attention is related to the ability to process information.	Pozornost souvisí se schopností zpracovávat informace.
I'll be happy to do it.	Rád to udělám.
It is an open question whether such a definition exists.	Je otevřenou otázkou, zda taková definice existuje.
I would remember, believe me.	Vzpomněl bych si, věř mi.
And then get up and do it again, every time.	A pak vstát a udělat to znovu, pokaždé.
Below I will start another analysis of why.	Níže se pustím do další analýzy proč.
Finally they arrived at a structure covered with roses.	Konečně dorazili ke struktuře pokryté růží.
I should have realized that was what was happening.	Měl jsem si uvědomit, že to je to, co se děje.
In addition, we often take them for granted.	Navíc je často považujeme za samozřejmost.
The outcome of this case is unknown.	Výsledek tohoto případu není znám.
I have one.	Mám jednu.
I wondered if she did.	Napadlo mě, jestli to udělala.
I've never heard him cry before.	Nikdy předtím jsem ho neslyšel plakat.
In addition, various input states were determined.	Kromě toho byly stanoveny různé vstupní stavy.
You're lucky to have met me.	Máš štěstí, že jsi mě potkal.
Please advise me.	Poraďte mi prosím.
He needed to finish it now, and he finally knew how.	Teď to potřeboval dokončit a konečně věděl jak.
And when nothing happens, whether someone has a funny walk or something.	A když se nic nestane, jestli má někdo legrační procházku nebo tak něco.
It has happened to most of us sometimes.	Většině z nás se to někdy také stalo.
If you don't break it, someone else will.	Když to nezlomíš ty, udělá to někdo jiný.
I have it ready.	Mám to připravené.
Sometimes he mixed a bag of sugar with it.	Někdy s ním míchal pytlík cukru.
Each key game has been described in detail.	Každá klíčová hra byla podrobně popsána.
They will play plays.	Budou hrát divadelní hry.
You know that's true.	Víš, že je to pravda.
That must be discussed.	To se musí projednat.
I don't want to show off my skills.	Nechci předvádět své schopnosti.
You will only become more valuable.	Jen se stanete cennějším.
It was a happy choice.	Byla to šťastná volba.
Part of life, they said.	Část života, říkali.
In this respect, he could not further reduce the logic.	V tomto směru nemohl logiku dále redukovat.
I hope this little story will surprise you.	Doufám, že vás tato malá historka přiměje překvapit.
I can't wait for the next one !.	Nemůžu se dočkat dalšího!.
And yet we do it.	A přesto to děláme.
I met many characters.	Poznal jsem mnoho postav.
He said that could not be true.	Řekl, že to nemůže být pravda.
It may be behind time and the current environment.	Může být pozadu za dobou a současným prostředím.
We still have a lot of work to do.	Čeká nás ještě hodně práce.
Three could not be found.	Tři se nepodařilo najít.
It's a sight he can't quite read.	Je to pohled, který tak docela neumí číst.
And he feels good with us too.	A taky se s námi cítí dobře.
I needed something in my life.	Něco jsem ve svém životě potřeboval.
He stopped the thought.	Zastavil myšlenku.
Worth and his company.	Worth a jeho společnost.
He calls if it's really on fire.	Volá, pokud skutečně hoří.
For a while.	Tak chvíli.
The latter also depends on the type of player.	To druhé závisí také na typu hráče.
You have never seen such a proud man.	Tak pyšného muže jste ještě neviděli.
It was interesting now.	Teď to bylo zajímavé.
The opportunity is here.	Příležitost tu je.
Trust noone.	Nikomu nevěř.
Just click and play your favorite online games for free.	Stačí kliknout a hrát své oblíbené online hry zdarma.
Rich.	Bohatí.
Great! 	Skvělý!
You think.	myslíš.
The question is unique.	Otázka je jedinečná.
You enjoyed the evening.	Užil si večer.
Just plan ahead and don't rush.	Prostě plánujte dopředu a nespěchejte.
My daughter was a year after we returned home.	Mé dceři byl rok po našem návratu domů.
But not accepting is difficult for me.	Pro mě je ale nepřijetí těžké.
Dinner was amazing from start to finish.	Večeře byla úžasná od začátku do konce.
We don't need weapons control.	Nepotřebujeme ovládání zbraní.
So this experiment began.	Tak tento experiment začal.
Too good to be true.	Příliš dobré, aby to byla pravda.
That's the kind of question you can't answer until you have to.	To je ten druh otázky, na kterou nemůžete odpovědět, dokud nemusíte.
I have stayed here alone in the past.	Sám jsem zde v minulosti zůstal.
His father said the same thing.	Jeho otec řekl totéž.
It was incredibly hard to do.	Bylo to neuvěřitelně těžké udělat.
No need to think about it.	Není třeba o tom přemýšlet.
That doesn't mean we end up there.	Neznamená to, že tam skončíme.
It is not particularly special or interesting.	Není to nijak zvlášť zvláštní ani zajímavé.
She was still so mad at him.	Pořád na něj byla tak naštvaná.
Go back down with your right hand, then to the left.	Jděte pravou rukou zpět dolů, pak doleva.
I'm trying the following code, but I'm getting an error.	Zkouším následující kód, ale dostávám chybu.
The lessons were valuable, but the real education was a game.	Hodiny byly cenné, ale skutečné vzdělání byla hra.
Peace seems to him the most beautiful word there is.	Mír se mu zdá nejkrásnější slovo, jaké existuje.
But now was not the time to test this theory.	Ale teď nebyl čas tuto teorii testovat.
The latter was definitely true.	To poslední bylo rozhodně pravdivé.
There seemed to be two other men with him.	Zdálo se, že s ním byli další dva muži.
I really don't know why.	opravdu nevím proč.
You don't know what his life is like.	Nevíš, jaký je jeho život.
There was a very large amount.	Bylo tam velmi velké množství.
If there was no memory, there would be no past.	Kdyby nebylo paměti, nebyla by minulost.
Who knows if anything will happen.	Kdo ví, jestli se něco stane.
He had no idea he was learning a command, but he was.	Netušil, že se učí povel, ale byl.
Too often, they live without regular contact with their loved ones.	Příliš často žijí bez pravidelného kontaktu se svými blízkými.
So you're doing this.	Takže tohle děláš.
Everyone looked excited at the thought of what lay ahead.	Všichni vypadali vzrušeně při pomyšlení na to, co je před nimi.
Maybe nothing is decided.	Možná není nic rozhodnuto.
But he likes his comfort.	Ale má rád své pohodlí.
Well, it won't be like that anymore.	No, to už tak nebude.
In fact, the instructions stated that you should have two people.	Ve skutečnosti bylo v pokynech uvedeno, že byste měli mít dva lidi.
What goes around comes around.	Co jde kolem, přichází kolem.
He thought for two and a half months.	Dva a půl měsíce přemýšlel.
We're making a movie.	Točíme film.
Just a fucking hit.	Jen kurva hit.
No, we will not give you the link.	Ne, odkaz vám nedáme.
Imagine how freedom would spread.	Představte si, jak by se šířila svoboda.
I don't understand why this is happening.	nechápu proč se to děje.
I need to know you're standing with me.	Potřebuji vědět, že stojíš se mnou.
He felt that this was exactly what he needed.	Cítil, že tohle je přesně to, co potřeboval.
He stopped by himself.	Sám se zastavil.
But the hole was too big.	Ale díra byla příliš velká.
We tried to sell things by making people laugh.	Snažili jsme se prodávat věci tím, že jsme lidi rozesmávali.
I worked hard to get us here.	Tvrdě jsem pracoval, abych nás sem dostal.
I don't look so good.	Nevypadám tak dobře.
But not since.	Ale od té doby ne.
I'll be back here.	Vrátím se sem.
Then twice a week.	Pak dvakrát týdně.
Please advise me how to do this ?.	Prosím, poraďte mi, jak to udělat?.
Therefore, many types of products should be prepared.	Proto by mělo být připraveno mnoho druhů produktů.
So what does it give.	Co tedy dává.
The quality of the products used is excellent.	Kvalita použitých produktů je vynikající.
All this in less than six hours.	To vše za necelých šest hodin.
He was just watching me from a distance.	Jen mě z dálky pozoroval.
When that happens, my visible end will be near.	Až se to stane, můj viditelný konec bude blízko.
Not because I want to try.	Ne proto, že bych to chtěl zkusit.
I'll put it this way.	Řeknu to takhle.
You will work hard later.	Později budete tvrdě pracovat.
In fact, there are two experiments, each to measure both effects.	Ve skutečnosti existují dva experimenty, každý pro měření obou účinků.
And that was all.	A to bylo vše.
There are so many things to keep in your house.	Je tolik věcí, které budete mít ve svém domě.
But I never played it.	Ten jsem ale nikdy nehrál.
He was great at one point, for sure.	V jednu chvíli byl skvělý, jistě.
And it will help you return to old life.	A pomůže vám vrátit se do starého života.
All religions are based on faith.	Veškeré náboženství je založeno na víře.
I think we could do more and better.	Myslím, že bychom mohli udělat víc a lépe.
In other words, they have no type system.	Jinými slovy, nemají žádný typový systém.
The function can only be called once.	Funkci lze volat pouze jednou.
Someone had to.	Někdo musel.
Available treatment options vary depending on the stage of the tumor.	Dostupné možnosti léčby se liší podle stadia nádoru.
And so we delayed things.	A tak jsme věci zdržovali.
However, most members of the group were nervous.	Většina členů skupiny však byla nervózní.
The guy likes to talk and sees his picture in the newspaper.	Ten chlap rád mluví a vidí svůj obrázek v novinách.
But then the sweet, sweet sound of silence.	Ale potom ten sladký, sladký zvuk ticha.
You don't know anything.	Ty o ničem nevíš.
Two control groups were identified.	Byly identifikovány dvě kontrolní skupiny.
I never knew enough.	Nikdy jsem toho nevěděl dost.
Use your best judgment and move on.	Použijte svůj nejlepší úsudek a jděte dál.
His ideal wife wouldn't drive him crazy.	Jeho ideální žena by ho nepřiváděla k šílenství.
And that's the problem for me.	A to je pro mě problém.
In my opinion, this can by no means be considered a proper process.	Podle mého soudu to v žádném případě nelze považovat za řádný proces.
He comes from another state.	Pochází z jiného státu.
However, this must be a mistake.	To však musí být chyba.
In my eyes, it's too much for anything.	V mých očích je to pro nic moc.
It served her a lot.	Moc jí to sloužilo.
He told me he was killed, shot by some of your people.	Řekl mi, že byl zabit, zastřelen některými z vašich lidí.
Mobile phone company.	Společnost mobilních telefonů.
There was no argument about that.	Nebyla o tom žádná hádka.
He invited her out.	Pozval ji ven.
We lose more clients.	Ztrácíme tak více klientů.
The worst were road games.	Nejhorší byly silniční hry.
Repeat steps five to seven several times and be patient.	Několikrát opakujte kroky pět až sedm a buďte trpěliví.
This is the only case where women have done such a thing.	Toto je jediný případ, kdy ženy něco takového udělaly.
However, it is quite well built.	Je však docela dobře postavený.
He takes pictures of everything.	Všechno fotí.
He didn't have a gun.	Neměl u sebe zbraň.
Go to the kitchen of the house.	Jděte do kuchyně domu.
It does not create a new claim.	Nevytváří nový nárok.
That wouldn't happen now.	To by se teď nestalo.
Support the idea, ie.	Podpořte myšlenku, tzn.
Need to write.	Potřeba psát.
How proud we should be.	Jak hrdí bychom měli být.
More running legs.	Více běžících nohou.
He can live life and improve accordingly.	Život může prožívat a podle toho se zlepšovat.
Many times we don't miss anything until it's available.	Mnohokrát nám nic neunikne, dokud to není k dispozici.
And others.	A ostatní.
The government is one of the options in this area.	Vláda je v této oblasti jednou z možností.
And yes, there was some news.	A ano, objevily se v tom nějaké novinky.
It's nice to have, but it takes time.	Je hezké to mít, ale chce to čas.
And that is the main problem.	A to je hlavní problém.
The cold became earth and the fire created stars.	Chlad se stal zemí a oheň vytvořil hvězdy.
I was on my feet.	Byl jsem na nohou.
It must be felt with the heart from the inside out.	Musí být cítit srdcem zevnitř ven.
We think we gave them good answers.	Myslíme si, že jsme jim dali dobré odpovědi.
I'm not saying there's anything wrong with any of them.	Neříkám, že na některém z nich je něco špatného.
It is her choice and it is final.	Je to její volba a je konečná.
However, some observations remain true.	Některé postřehy ale zůstávají pravdivé.
She loved it here.	Milovala to tady.
But she won't do it.	Ale ona to neudělá.
I tried my idea and it works.	Zkusil jsem svůj nápad a funguje to.
It cannot be bought on the market.	Nedá se koupit na trhu.
So he had to die.	Tak musel zemřít.
I still have his construction pictures.	Stále mám jeho stavební snímky.
It was his child.	Bylo to jeho dítě.
I didn't want to make it easy for them.	Nechtěl jsem jim to ulehčit.
I think they will.	Myslím, že budou.
There is no more party.	Už není strana.
Maybe in summer it's nice.	Třeba v létě je to fajn.
He didn't even call.	Ani netelefonoval.
It doesn't seem to be working.	Zdá se, že to nefunguje.
Thank you for holding my hand in the middle of the night.	Děkuji, že jsi mě držel za ruku uprostřed noci.
And the numbers kept growing.	A čísla stále rostla.
The kitchen and bathroom are used together.	Kuchyň a koupelna se používají společně.
But please give us this word.	Ale dejte nám prosím toto slovo.
However, the development of the technology took longer than expected.	Vývoj technologie však trval déle, než se očekávalo.
You don't want to do the whole thing with the court.	Nechceš dělat celou věc se soudem.
Only one of them is still moving.	Pouze jeden z nich je stále v pohybu.
But they can progress for a long time before change occurs.	Ale mohou postupovat po dlouhou dobu, než dojde ke změně.
Take it inside.	Vezměte to dovnitř.
Unit tests are not a thing.	Unit testy nejsou věc.
Hence the modern name of the country.	Odtud pochází moderní název země.
Even better, have your injured players return to health.	Ještě lepší je, ať se vaši zranění hráči vrátí zdraví.
I plan to return with my family.	Plánuji se vrátit s rodinou.
I would appreciate that.	Ocenil bych to.
What was done was wrong, period.	Co bylo uděláno, bylo špatně, tečka.
My customers are satisfied.	Moji zákazníci jsou spokojeni.
He has to move fast.	Musí se pohybovat rychle.
In this basic context of due process.	V tomto základním kontextu náležitého procesu.
I didn't want to be attached to anyone.	Nechtěl jsem být k někomu připoutaný.
Defense technology for own development.	Obranná technika pro vlastní vývoj.
Must listen !!!.	Nutno poslouchat!!!.
I can't talk right now.	Teď nemůžu mluvit.
But he kept going.	Ale šel dál.
Create a clear mission and use it to make decisions.	Vytvořte jasnou misi a použijte ji k rozhodování.
That didn't change anything.	To nic nezměnilo.
I accept cash, checks and regular credit cards.	Přijímám hotovost, šeky a běžné kreditní karty.
A woman appeared.	Objevila se žena.
I stayed a lot at home.	Zůstal jsem hodně doma.
Well, that's what he wanted.	No, tak chtěl.
It's volume vs.	Je to objem vs.
Death is not real at all.	Smrt není ani trochu skutečná.
They have to tell the truth.	Mají říkat pravdu.
But that's not the main thing for me.	Ale to pro mě není to hlavní.
I banished my own fear and ran to him.	Zahnal jsem svůj vlastní strach a rozběhl se k němu.
The reason is less known.	Důvod je méně známý.
I don't think anyone really knew what was going to happen.	Myslím, že nikdo pořádně nevěděl, co se bude dít.
I never told you any names.	Nikdy jsem ti neříkal žádná jména.
The patient had good social and testing judgment.	Pacient měl dobrý sociální a testovací úsudek.
We both have to learn.	Musíme se oba učit.
He felt like he had lost everything.	Měl pocit, že všechno ztratil.
His eyes opened, closed, and then opened again.	Jeho oči se otevřely, zavřely a pak zase otevřely.
Those who have done bad things are still there.	Ti, kteří udělali špatné věci, jsou stále tam.
Economy in this period.	Ekonomika v tomto období.
We stop talking.	Přestáváme mluvit.
Although it is very popular, it is completely wrong.	I když je to velmi populární, je to úplně špatně.
Everyone was watching me.	Všichni mě sledovali.
I'll buy them.	koupím je.
To make you feel your best.	Abyste se cítili co nejlépe.
You are it.	Vy jste to.
In any case, it makes sense.	V každém případě to dává smysl.
Try to stay active and keep your mind going.	Snažte se zůstat aktivní a neustále udržovat svou mysl v chodu.
It was absolutely me.	Byl jsem to úplně já.
But it's not about us.	Ale to není o nás.
He went upstairs, reached out, and introduced himself.	Vyšel po schodech, natáhl ruku a představil se.
This thing is amazing.	Tato věc je úžasná.
Damn slowly.	Zatraceně pomalu.
Some of our horses have won a short race.	Někteří naši koně vyhráli krátký dostih.
You may ask what is good.	Můžete se zeptat, co je dobré.
You can take anything you carry with you and nothing more.	Můžete si s sebou vzít cokoli, co unesete, a nic víc.
He had one text message and one voice message.	Měl jednu textovou a jednu hlasovou zprávu.
If she had any.	Pokud nějaké měla.
Maybe he thought they were for my mother.	Možná by si myslel, že jsou pro mou matku.
Some are firmer than others.	Některé jsou pevnější než jiné.
Most people don't think about it in these terms.	Většina lidí o tom v těchto termínech nepřemýšlí.
This additional equipment can affect the measured field.	Toto dodatečné vybavení může ovlivnit měřené pole.
I have a copy of the list.	Mám kopii seznamu.
I hope this helps someone.	Doufám, že to někomu pomůže.
If you hear.	Pokud slyšíte.
We just thought it was what we wanted.	Jen jsme si mysleli, že je to to, co chceme.
Here is the action.	Tady je akce.
The rest decided he was done.	Zbytek se rozhodl, že skončil.
Cleans the air.	Vyčistí vzduch.
They were responsible for directing and designing the subject.	Byli zodpovědní za režii a design předmětu.
The draw is most likely now.	Remíza je s největší pravděpodobností nyní.
There must be a key somewhere on it.	Někde na něm musí být klíč.
When the crime happened.	Když se zločin stal.
They're done, he thought.	Jsou hotové, pomyslel si.
Employees are beginning to ask how we take care of their personal information.	Zaměstnanci se začínají ptát, jak pečujeme o jejich osobní údaje.
I accepted that sleep sounded like a good idea.	Přijal jsem, že spánek zní jako dobrý nápad.
And people know me for it.	A lidé mě za to znají.
It was time to move on.	Byl čas jít dál.
This process is most effective in young people.	Tento proces je nejúčinnější u mladých lidí.
Dad is so cool.	Táta je tak cool.
You could have been mine.	Mohl jsi být můj.
Then he got the money and spent it.	Poté dostal peníze a utratil je.
No one will ask you why.	Nikdo se vás nebude ptát proč.
We will either have to move from here or attack the crowd.	Buď se odtud budeme muset přesunout, nebo zaútočit na dav.
There must be something wrong with me.	Něco se mnou musí být špatně.
The data are from one of two experiments providing consistent results.	Data jsou z jednoho ze dvou experimentů poskytujících konzistentní výsledky.
Look at this.	Podívej se na tohle.
Some research was explained there.	Byl tam vysvětlen nějaký výzkum.
Then we'll get somewhere.	Pak se někam dostaneme.
It sounds good.	To zní hezky.
We decided to go to town.	Rozhodli jsme se jít do města.
To the right, it just shows nothing.	Napravo prostě nic neukazuje.
He saw a problem this time.	Tentokrát viděl problém.
Much more.	Mnohem více.
I don't even know what you're talking about now.	Ani nevím, o čem teď mluvíš.
There are several main reasons for this.	Je za tím několik hlavních důvodů.
I really liked this house, but it wasn't home.	Tento dům se mi opravdu líbil, ale nebyl to domov.
But nothing works for me.	Ale nic mi nefunguje.
They were trying to figure out what to do next.	Snažili se vymyslet, co dál.
This type of example can be continued.	V tomto typu příkladů lze pokračovat.
He had two brothers and one sister.	Měl dva bratry a jednu sestru.
I almost didn't know the man.	Skoro jsem toho muže neznal.
And I'll see you again.	A zase se uvidíme.
Code example here.	Příklad kódu zde.
So there is only one option left.	Zbývá tedy pouze jedna možnost.
They watch over each other.	Hlídají se navzájem.
However, thanks to several recent studies, it is still less.	Díky několika nedávným studiím je to však stále méně.
But it doesn't work.	Ale to nefunguje.
His eyes were open, moving to the right and left.	Jeho oči byly otevřené a pohybovaly se doprava a doleva.
That is why it is important that we do not waste water.	Proto je důležité, abychom vodou neplýtvali.
The crew waited a long time.	Posádka čekala dlouho.
Not that night, not any night.	Ani tu noc, ani žádnou noc.
Just stay strong and you'll get through it.	Jen zůstaň silná a dostaneš se přes to.
I can't think about it.	Nemůžu na to myslet.
I have mixed experience with different countries.	Mám smíšené zkušenosti s různými zeměmi.
They didn't date.	Neudělali si rande.
Every minute, every hour, every day.	Každou minutu každé hodiny, každý den.
This is, of course, appropriate.	To je samozřejmě vhodné.
We're both tired.	Jsme oba unavení.
Lead with chest.	Olovo s hrudníkem.
Below is the code.	Níže je k tomu uveden kód.
I never read books, but the film was good.	Knihy jsem nikdy nečetla, ale film byl dobrý.
The first is that it's incredibly hot.	První je tím, že je neuvěřitelně horký.
But that time has not yet come.	Ale ten čas ještě nenastal.
Like it or not, function and purpose coexist.	Ať se vám to líbí nebo ne, funkce a účel existují společně.
Due to the wind it was super easy.	Vzhledem k větru to bylo super snadné.
Our study found no effect.	Naše studie nenašla žádný efekt.
She wanted to be with him.	Chtěla být s ním.
Which allows me to gain access to my status value.	Což mi umožňuje získat přístup ke své hodnotě stavu.
We take what comes our way.	Bereme to, co nám přichází do cesty.
I own several.	Vlastním jich několik.
I really enjoyed it.	Moc mě to bavilo.
You weren't happy.	Nebyl jsi šťastný.
It will only help us if they are wrong.	Pomůže nám jen tehdy, když se spletou.
You can even be friends.	Můžete být dokonce přátelé.
It's not now, but it was at the time.	Není to teď, ale v té době to tak bylo.
Both problems could affect our food supply.	Oba problémy by mohly ovlivnit naše zásobování potravinami.
Most of them are square measures ready for mobile devices.	Většina z nich jsou čtvercové míry připravené pro mobilní zařízení.
He was concerned as the case progressed.	Byl znepokojen tím, jak případ pokračuje.
I was just wondering.	Jen jsem se divil.
But you have a heart, you live among the people you love.	Ale máš srdce, žiješ mezi lidmi, které miluješ.
Nothing good, lack of strength.	Nic dobrého, nedostatek síly.
It's taking over.	Zabírá to.
This time, just turn off the lights.	Tentokrát stačí zhasnout světla.
We have to be patient.	Musíme být trpěliví.
We don't know, we can't imagine what else could be.	Nevíme, neumíme si představit, co jiného by mohl být.
Also check out the local library.	Podívejte se také do místní knihovny.
They kept calling me inside.	Pořád mě volali dovnitř.
But you still don't understand.	Ale stále to nechápete.
It's the only explanation for hair as fair as you.	Je to jediné vysvětlení pro tak světlé vlasy jako ty.
Make sure your answers are clear.	Ujistěte se, že vaše odpovědi jsou jasné.
She gives him a suit.	Dává mu oblek.
But there was nothing he could do until the weapon was complete.	Ale nemohl nic dělat, dokud nebyla zbraň kompletní.
I need coffee.	Potřebuji kávu.
There was no other option.	Nebyla jiná možnost.
The years go by.	Léta plynou.
Knowing their comments can help you improve your product or service.	Znalost jejich komentářů vám může pomoci zlepšit váš produkt nebo službu.
There was a lot of wind, some damage, the power went out.	Bylo hodně větru, nějaké škody, vypadl proud.
He didn't see his family well enough.	Neviděl dostatečně svou rodinu.
That's why it moved so fast.	Proto se to posunulo tak rychle.
Finally, she released his fingers.	Nakonec jeho prsty pustila.
Identity is at the heart of what politics should be about.	Identita je jádrem toho, o čem by politika měla být.
I also ran out of clean books to read.	I mně došly čisté knihy ke čtení.
This data can be used as a basis for decision making.	Tyto údaje lze použít jako základ pro rozhodování.
I could control myself.	Mohl jsem se ovládat.
The light hurt.	Světlo bolelo.
Many other friends in the area reported being without power.	Mnoho dalších přátel v oblasti hlásilo, že jsou bez proudu.
And mostly it's true.	A většinou je to také pravda.
Your enemy can often prove to be your best friend.	Váš nepřítel se často může ukázat jako váš nejlepší přítel.
He shall state the reason for his finding in the report.	Do protokolu uvede důvod svého zjištění.
How can you go wrong?	Jak se můžeš pokazit?.
Square was confused.	Square byl zmatený.
When one is full, cover it tightly.	Když je jedna plná, pevně ji přikryjte.
But life was a struggle.	Ale život byl boj.
Everyone can do it.	Zvládne to každý.
However, don't hold down the Home button, just click it once.	Nedržte však tlačítko Domů, stačí na něj jednou kliknout.
I just wanted to get out of the hole.	Chtěl jsem jen vypadnout z díry.
And that's where the video below comes from.	A právě k tomu přichází video níže.
You'll cool downstairs.	Nahoře se ochladíš.
I'm taking time to take stock.	Dávám si čas na inventuru.
She had a job now.	Teď měla práci.
We don't have anything like that here.	Tady nic podobného nemáme.
Various techniques are used to monitor the sun and focus the light.	Ke sledování slunce a zaostření světla se používají různé techniky.
I really don't think it's reasonable to say that.	Opravdu si nemyslím, že je rozumné to říkat.
We recorded the call.	Nahráli jsme hovor.
And he would try to do much of it himself.	A hodně z toho by se snažil udělat sám.
Some had their eyes closed.	Někteří měli zavřené oči.
For a negative event, we do the opposite.	U negativní události děláme opak.
I looked down.	Podíval jsem se dolů.
Coincidentally, I think we need them a lot.	Náhodou si myslím, že je hodně potřebujeme.
By being pushed to the bone, he shows what is in him.	Tím, že je dotlačen až na kost, ukazuje, co v něm je.
There is no mistake.	Nemá chybu.
I was sure she was wondering what else she could do with herself.	Byl jsem si jistý, že přemýšlela, co by se sebou ještě mohla dělat.
If so, you will have to start again.	Pokud náhodou ano, budete muset začít znovu.
This happens when the connection to the database fails.	To se stane, když selže připojení k databázi.
I'm going back to work.	Vracím se do práce.
Empty space behind.	Prázdný prostor za sebou.
If you don't have anything better next time, don't comment.	Pokud příště nebudeš mít nic lepšího, nekomentuj to.
She had nothing to draw from.	Už neměla z čeho čerpat.
She didn't care what anyone else thought.	Bylo jí jedno, co si kdo jiný myslí.
Please release me.	Prosím propusť mě.
You can do one or the other.	Můžete udělat jedno nebo druhé.
All we can do is watch and wait.	Jediné, co můžeme udělat, je dívat se a čekat.
Anyway, you have the hardest job.	Každopádně máte nejtěžší práci.
Please help us in this situation.	Prosím, pomozte nám v této situaci.
I don't know what he wants to do with me.	Nevím, co se mnou chce udělat.
It depends on the appearance.	Na vzhledu záleží.
There was also a murder.	Také došlo k vraždě.
This is definitely not a bad level.	Rozhodně to není špatná úroveň.
They just aren't part of the default set.	Prostě nejsou součástí výchozí sady.
We can state this as follows.	Můžeme to konstatovat následovně.
And the process will continue.	A proces bude pokračovat.
It's not possible for him to be on my side.	Není možné, aby byl na mé straně.
Like our children, they come up with a lot of things.	Stejně jako naše děti přicházejí se spoustou věcí.
Anyone who wants to build their presence on social networks.	Každý, kdo chce budovat svou přítomnost na sociálních sítích.
Our clients know differently.	Naši klienti to vědí jinak.
Someone also has to get the money to the children.	Také někdo musí ty peníze dětem dostat.
She didn't have time to think.	Neměla čas přemýšlet.
And fatigue or pain can make stress worse.	A únava nebo bolest může stres zhoršit.
There could be no doubt.	Už nemohlo být pochyb.
No significant difference in clinical outcomes was observed between treatment groups.	Mezi léčebnými skupinami nebyl pozorován žádný významný rozdíl v klinických výsledcích.
We live as a brother and a sister.	Žijeme jako bratr a sestra.
Participants will only have access to their own data.	Účastníci budou mít přístup pouze ke svým vlastním údajům.
It was their turn.	Byla řada na nich.
When we were younger, music meant something.	Když jsme byli mladší, hudba něco znamenala.
This has never been a problem in previous years.	V předchozích letech to nikdy nebyl problém.
All works are original and unique.	Všechny práce jsou originální a jedinečné.
He couldn't forget a moment with her.	Nemohl zapomenout na okamžik s ní.
They've been doing this to her for years.	Dělali jí to roky.
A few more steps.	Ještě pár kroků.
And you are me.	A ty jsi já.
His father and brother are.	Jeho otec a bratr jsou.
The smile he usually had on her was gone.	Úsměv, který na ni obvykle měl, byl pryč.
We talked less, he got less involved.	Mluvili jsme méně, on se méně angažoval.
I should call the office.	Měl bych zavolat do kanceláře.
I checked the site.	Zkontroloval jsem stránky.
I'll never get that out of my head.	To nikdy nedostanu z hlavy.
Sounds like a really easy job to me.	Zní mi to jako opravdu snadná práce.
So it was with us.	Tak to bylo i u nás.
It can be a mistake.	Může to být chyba.
It's sad, but this place is a little better in my opinion.	Je to smutné, ale toto místo je podle mého názoru o něco lepší.
I looked out the window.	Podíval jsem se z okna.
I still drove hard.	Pořád jsem jel silně.
He can lose more than you.	Může ztratit víc než ty.
He felt that the film should have been more successful.	Měl pocit, že film měl být úspěšnější.
Yet you are not widely known.	Přesto nejste široce známí.
He took food for five days and ran away with it.	Vzal si jídlo na pět dní a utekl s ním.
He didn't seem to know how to end the conversation.	Zdálo se, že neví, jak ukončit rozhovor.
But no one else.	Ale nikomu jinému.
God does not work otherwise.	Bůh nepracuje jinak.
It seems to be getting worse pretty fast.	Zdá se, že se to dost rychle zhoršuje.
Great service too.	Skvělá obsluha taky.
I fell.	Spadl jsem.
Another grenade hit.	Další zásah granátu.
That went well.	To pokračovalo dobře.
She raised her head to the sky, her eyes closed.	Zvedla hlavu k nebi, oči zavřené.
I want an audience.	Chci publikum.
But it can be more than that.	Ale může to být i víc než to.
We ask and ask for money.	Ptáme se a žádáme o peníze.
Exactly what we need.	Přesně to, co potřebujeme.
That's why my son is here.	Proto je tady můj syn.
How different a story it could be.	Jak jiný příběh to mohl být.
It was the government, she was sure of that.	Byla to vláda, tím si byla jistá.
Warm feeling.	Hřejivý pocit.
I wouldn't mind visiting him.	Nevadilo by mi ho navštívit.
He must have been around twenty.	Muselo mu být kolem dvaceti.
He was gone in a little over a week.	Byl pryč za něco málo přes týden.
It's about three o'clock.	Jsou to asi tři hodiny.
We cannot prove that the fields exist.	Nemůžeme dokázat, že pole existují.
The door closed behind them.	Dveře se za nimi zavřely.
God was my light in the dark.	Bůh byl mým světlem ve tmě.
They were still waiting for the draw.	Stále čekali na vylosování.
It may be that no one wants to pay.	Může to být tak, že nikdo nechce platit.
The big road must be something.	Ta velká cesta musí být něco.
I can place something like that.	Mohu umístit něco takového.
People mean what they choose.	Lidé tím myslí to, co si vyberou.
Ultimately, your financial health requires your medical recovery.	Nakonec vaše finanční zdraví vyžaduje vaše lékařské zotavení.
It was terrible, terrible for me.	Bylo to pro mě hrozné, hrozné.
At first he will be surprised, then happy.	Nejprve bude překvapený, pak šťastný.
You have to be solid.	Musíte být pevný.
Not a single man spoke.	Ani jeden muž nepromluvil.
The fun stopped there.	Tam zábava přestala.
My baby needs more than regret.	Moje dítě potřebuje víc než lítost.
I had to tell him something that might comfort him.	Musel jsem mu říct něco, co by ho mohlo utěšit.
I really enjoyed the slow process.	Opravdu jsem si ten pomalý proces užil.
He has one more phone call.	Má ještě jeden telefonát.
Decide.	Rozhodni se.
There were much bigger things to worry about now.	Teď byly mnohem větší věci, kvůli nimž je třeba se obávat.
of any kind.	jakéhokoli druhu.
That is critical.	To je kritické.
There has been an increase in the number of patients.	Došlo k nárůstu počtu pacientů.
His secret was too much for him.	Jeho tajemství na něj bylo příliš.
She looked around for her mother.	Rozhlédla se po matce.
Now he understood what he meant.	Teď pochopil, co tím myslel.
However, our study has some limitations.	Naše studie má však určitá omezení.
I liked the questions he asked.	Líbily se mi otázky, které kladl.
But a lot.	Ale hodně.
He stopped to rest and watched them.	Zastavil se, aby si odpočinul, a pozoroval je.
I think the price was worth it.	Myslím, že ta cena za to stála.
I tried not to make it sound worse than it was.	Snažil jsem se, aby to neznělo hůř, než to bylo.
Maybe it's not just money.	Možná to nejsou jen peníze.
They don't make sense to us.	Nedávají nám smysl.
The truth is, it's very, very sad.	Pravda je, že je to velmi, velmi smutné.
But it's really nice.	Ale je to opravdu pěkné.
The same goes for the vision of research.	Totéž platí o vizi výzkumu.
My sister doesn't like this camera thing either.	Moje sestra taky nemá ráda tuhle věc s fotoaparátem.
You can't take risks and learn.	Při učení nemůžete riskovat a riskovat.
Life can be so easy.	Život může být tak snadný.
Or a week.	Nebo týden.
Not even his mother.	Ani jeho matka.
It made me go out and enjoy life.	Donutilo mě to jít ven a užívat si života.
Nobody came.	Nikdo nepřišel.
I'm not moving.	Nehýbu se.
They are much worse than the ordinary lost opportunity for analysis.	Jsou mnohem horší než obyčejná ztracená příležitost k analýze.
We'll see.	Uvidíme.
It was their way of helping the young driver.	Byl to jejich způsob, jak pomoci mladému řidiči.
But we can do more.	Můžeme však udělat více.
Many services lack basic services.	V mnoha oblastech chybí základní služby.
I've been thinking about it a lot.	Hodně jsem o tom přemýšlel.
With real blood.	Se skutečnou krví.
Get the most important news from digital marketing every day.	Získejte nejdůležitější zprávy z digitálního marketingu každý den.
But quite strange, since he returned home.	Ale dost zvláštní, od té doby, co se vrátil domů.
She felt that something was really, really wrong.	Měla pocit, že je něco opravdu, opravdu špatně.
Some others, impossible.	Některé jiné, nemožné.
And it turned out to be true.	A ukázalo se, že je to pravda.
Give them a try and give them time.	Vyzkoušejte je a dejte jim čas.
I don't know now.	Nevím teď.
Have fewer free parameters.	Mít méně volných parametrů.
Then it passed.	Pak to přešlo.
Later she.	Později ona.
Shoot by jumping.	Střílejte skokem.
In the structure of the film itself.	Ve struktuře samotného filmu.
I never liked that relationship.	Ten vztah se mi nikdy nelíbil.
You do things for the dead even when you don't have to.	Děláte věci pro mrtvé, i když nemusíte.
But it was not possible, so he stopped trying.	Ale nebylo to možné, a tak se přestal snažit.
All reports are detailed and easy to read.	Všechny zprávy jsou podrobné a snadno čitelné.
Several TV shows have used the song.	Několik televizních pořadů použilo píseň.
That made me more determined to find out what was going on.	To mě více rozhodilo zjistit, co se děje.
He is not responsible.	On není zodpovědný.
Of course, we didn't want to suggest that.	To jsme samozřejmě nechtěli navrhnout.
More and more material is being introduced.	Zavádí se stále více materiálu.
Perceive the truth within you.	Vnímejte pravdu uvnitř sebe.
You can do a few things.	Můžete udělat pár věcí.
It may sound difficult.	Může to znít, že je to obtížné.
I ordered two.	Objednal jsem si dva.
Nothing was out of place here.	Nic tu nebylo nemístné.
She left her phone.	Nechala svůj telefon.
You want to, but you have to make tea first.	Chceš, ale nejdřív si musíš uvařit čaj.
Then they joined hands and returned to the house.	Pak se spojili za ruce a vrátili se do domu.
It has nothing to do with theory.	S teorií to nemá nic společného.
You get both the best in the world.	Získáte oba nejlepší svět.
Maybe they couldn't face it.	Možná tomu nedokázali čelit.
Eight people were injured.	Osm lidí bylo zraněno.
Looks like it's done.	Vypadá to, že je hotovo.
This is done in the same way as described previously.	To se provádí stejným způsobem, jak bylo popsáno dříve.
Give it as a customer.	Dejte to jako zákazníci.
Then spend a week with that.	Pak s tím strávit týden.
Participants increased comfortable and fast walking speed.	Účastníci zvýšili pohodlnou a rychlou rychlost chůze.
We'll try again in the morning.	Ráno to zkusíme znovu.
Enough not to take the next step.	Dost na to, abych neudělal další krok.
But new model analyzes suggest the opposite.	Nové modelové analýzy ale naznačují opak.
God knows what they know or want to know.	Bůh ví, co vědí nebo co chtějí vědět.
I couldn't stand walking on you and him together.	Nemohl jsem vydržet chodit na tebe a jeho společně.
Two plus two is four.	Dva plus dva jsou čtyři.
You should measure where the bottle neck is.	Měli byste změřit, kde je hrdlo láhve.
At least that's how it seemed.	Alespoň se tak zdálo.
And so far it has been very successful.	A zatím to bylo velmi úspěšné.
He knows how important it is.	Ví, jak je to důležité.
His body began to warm up again.	Jeho tělo se začalo znovu zahřívat.
People can bring more games.	Lidé si mohou přinést další hry.
The brothers fell into silence and their own thoughts.	Bratři upadli do ticha a vlastních myšlenek.
At least until recently, they did.	Alespoň donedávna to dělali.
Therefore, great literature is or should be important to us.	Proto je pro nás nebo by měla být velká literatura důležitá.
They were scared to death.	Byli k smrti vyděšení.
It's not about them.	Není to o nich.
The shoulders are well defined.	Ramena jsou dobře definovaná.
I fell in love again.	Znovu jsem se zamiloval.
He did anything, spent any amount of money to keep it open.	Udělal cokoliv, utratil jakékoli množství peněz, aby to zůstalo otevřené.
I want us to be on the same side.	Chci, abychom byli na stejné straně.
We are lucky.	Máme štěstí.
Then he must choose between us.	Pak si musí vybrat mezi námi.
And here we are.	A jsme tady.
It could be fun.	Mohla by to být zábava.
But that's really the only reason.	Ale to je opravdu jediný důvod.
It was too clear for a start.	Pro začátek to bylo příliš jasné.
When you explain it, they will consider you weak.	Když to vysvětlíte, budou vás považovat za slabého.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
Less is more, it was said.	Méně je více, říkávalo se.
i love color.	miluji barvu.
The whole point of this mission is to lie low.	Celý smysl této mise je ležet nízko.
All he could think about was getting back in the game.	Jediné, na co myslel, bylo dostat se zpět do hry.
This has not happened and many people have had enough.	To se nestalo a mnoho lidí má dost.
I agree to your terms.	Souhlasím s vašimi podmínkami.
The treatment should be simple, comfortable and very safe.	Ošetření by mělo být jednoduché, pohodlné a velmi bezpečné.
That reason and that.	Ten důvod a ten.
It became a period of activities.	Stalo se to obdobím aktivit.
Until the time of service.	Až do doby služby.
We can't risk anyone finding out.	Nemůžeme riskovat, že se to někdo dozví.
Maybe he really trusts me.	Možná mi opravdu věří.
He looked around the living room.	Rozhlédl se po obývacím pokoji.
A player can only control one specific character in each level.	Hráč může v každé úrovni ovládat pouze jednu konkrétní postavu.
Only one patient experienced pain in her eyes.	Pouze jedna pacientka pociťovala bolest v očích.
They couldn't sell it.	Nemohli to prodat.
It seems to me that I do not find anyone in my neighborhood to measure it.	Zdá se mi, že ve svém okolí nenacházím nikoho, kdo by to změřil.
Your dreams bother you.	Tvé sny tě trápí.
This is our last record.	Toto je náš poslední záznam.
I still couldn't say.	Pořád jsem to nemohl říct.
But its primary quality is that it is changing.	Ale jeho primární kvalita je, že se mění.
We should cancel the project.	Měli bychom projekt zrušit.
He felt his audience.	Cítil své publikum.
I can't stand.	Nejsem schopen stát.
He's close there so you can check his ears and teeth.	Je tam blízko, takže můžete zkontrolovat jeho uši a zuby.
I have believed, and still fully believe, that real art cannot lie.	Věřil jsem a stále úplně věřím, že skutečné umění nemůže lhát.
This is the first point.	Toto je první bod.
Now listen to me because it matters.	Teď mě poslouchej, protože na tom záleží.
I had no doubts.	Neměl jsem žádné pochybnosti.
It was a funny sight.	Byl to legrační pohled.
The media play a really valuable role in a free society.	Média hrají ve svobodné společnosti skutečně cennou roli.
Either plaintiff or defendant.	Buď žalobce, nebo žalovaný.
But he will turn against us at the first good opportunity he gets.	Ale obrátí se proti nám při první dobré příležitosti, kterou dostane.
It works with me too.	To funguje i se mnou.
Nobody got it.	Nikdo to nedostal.
It wouldn't take long.	Netrvalo by to dlouho.
Focus on his story.	Soustřeďte se na jeho příběh.
Your website has provided us with valuable information that we can work on.	Vaše webové stránky nám nabídly cenné informace, na kterých můžeme pracovat.
And your tea, of course.	A váš čaj, samozřejmě.
Anything can happen, but look at the reality.	Stát se může cokoliv, ale podívejte se na realitu.
All the others have yet to be explored.	Všechny ostatní ještě musí být prozkoumány.
A separate level is applied for each age group.	Pro každou věkovou skupinu je aplikována samostatná úroveň.
It will stay there.	Zůstane to tam.
You thought about it.	Přemýšlel jsi o tom.
Some make sense, most don't.	Některé dávají smysl, většina ne.
I really don't know what.	Opravdu nevím co.
However, there does not seem to be an easy way to achieve this.	Zdá se však, že neexistuje jednoduchý způsob, jak toho dosáhnout.
Don't get me wrong, the art is absolutely amazing.	Nechápejte mě špatně, umění je naprosto úžasné.
So if possible.	Tedy pokud možno.
It was something no one had seen before.	Bylo to něco, co ještě nikdo neviděl.
He lost track of time.	Ztratil pojem o čase.
There were two and two now.	Teď byly dvě a dvě.
They process returns on the same day they receive them.	Vrácení zpracovávají ve stejný den, kdy je obdrží.
We arrived for eight years.	Přijeli jsme na osm let.
Sometimes you even hear a word of thanks.	Někdy dokonce slyšíte slovo díků.
It was just a test.	To byl jen test.
But that's a good thing.	To je však dobrá věc.
Imagine how you wanted to be with her.	Představ si, jak bys s ní chtěl být.
They need to overcome it.	Potřebují to překonat.
The weather is nice.	Počasí je pěkné.
Everything we have.	Vše, co máme.
How many do you want to write.	Kolik jich chcete napsat.
He seemed more human to her than when they first met.	Připadal jí lidštější, než když se poprvé setkali.
The law can still work for you.	Právo vám stále může fungovat.
Tight, wet and ready.	Těsné, mokré a připravené.
They will be late.	Budou mít zpoždění.
Here is the test.	Zde je test.
That was the basis of his success.	To byl základ jeho úspěchu.
He didn't catch the fire.	Oheň nechytil.
Then nothing happens.	Poté se nic neděje.
The fire was returned in kind.	Oheň byl vrácen v naturáliích.
Even more than ever before.	Ještě víc než kdy předtím.
Much less.	Mnohem méně.
He wanted to change the country, and he succeeded.	Chtěl změnit zemi, a to se mu podařilo.
I just didn't make it.	Prostě se mi to nepodařilo.
The stop is over.	Zastávka je ukončena.
You have no idea how to do everything.	Nemáte ponětí, jak všechno udělat.
I need to be careful.	Potřeboval bych být opatrný.
But the first problem with crowd control came after his speech.	Ale první problém s kontrolou davu nastal po jeho projevu.
He performed experiments and wrote a manuscript.	Provedl experimenty a napsal rukopis.
It did its job.	Udělalo to svou práci.
He'll be here tomorrow morning, so you can ask him.	Zítra ráno tu bude, tak se ho pak můžeš zeptat.
The beginning of something new.	Začátek něčeho nového.
I sold my house.	Prodal jsem svůj dům.
Other ways were more definitive.	Jiné způsoby byly konečnější.
Then they return home.	Pak se vracejí domů.
The law would be on his side.	Zákon by stál na jeho straně.
The idea of ​​this method has been described previously.	Myšlenka této metody byla popsána dříve.
It was a nice warm evening.	Byl to pěkný teplý večer.
You can read it without reading the previous two books.	Můžete si ji přečíst, aniž byste četli předchozí dvě knihy.
Make it just a matter of professional routine.	Udělejte z toho pouze záležitost profesionální rutiny.
Not because they were evil.	Ne proto, že by byli zlí.
It's just the way it was.	Je to prostě tak, jak to bylo.
I can't wait to see him again.	Nemůžu se dočkat, až ho znovu uvidím.
It affected every school of thought.	Ovlivnilo to každý myšlenkový směr.
I didn't want him to see it.	Nechtěl jsem, aby to viděl.
It is the heart of the good life.	Je to srdce dobrého života.
He pointed to the left.	Ukázal doleva.
Get it today !.	Získejte to ještě dnes!.
It is a search and renewal.	Je to hledání a obnova.
But that they are not doing anything that can be taken seriously.	Ale že nedělají nic, co by se dalo brát vážně.
With increasing economic development, the potential for damage increases.	S rostoucím ekonomickým rozvojem se zvyšuje potenciál škod.
My friend works at a hotel.	Můj přítel pracuje v hotelu.
The account would then be returned.	Účet by pak byl vrácen.
They tell their families.	Říkají to svým rodinám.
It went well for a while.	Chvíli to šlo dobře.
I knew we could do it.	Věděl jsem, že to dokážeme.
It couldn't be an easy thing.	Nemohla to být snadná věc.
No video until then.	Do té doby žádné video.
Feel free to comment on your choice.	Neváhejte se vyjádřit k vlastnímu výběru.
Not that anyone else should care.	Ne, že by to někoho jiného mělo zajímat.
This article is not about work vs. 	Tento článek není o práci vs.
Environment.	životní prostředí.
I don't need your proof.	Nepotřebuji tvůj důkaz.
This is especially true of the last story.	To platí zejména o posledním příběhu.
Smaller children also race among them.	Závodí mezi nimi i menší děti.
Well, don't lose them, exactly.	No, neztratit je, přesně tak.
He got it before he got me.	Dostal to dřív, než mě dostal.
My bones hurt.	Bolí mě kosti.
I have a structure with date information.	Mám strukturu s informacemi o datu.
He arrived at the office.	Dorazil do kanceláře.
Tell him anything.	Řekni mu cokoliv.
Such memory is relatively expensive and therefore limited in size.	Taková paměť je poměrně drahá, a proto má omezenou velikost.
He knew for sure because he went looking.	Věděl to jistě, protože šel hledat.
It had one window and this was a very dark room.	To mělo jedno okno a tohle byla velmi tmavá místnost.
But there are a lot of other companies that do that.	Ale existuje spousta dalších společností, které to dělají.
Step by step to the goal.	Krok za krokem až do cíle.
Something goes wrong.	Něco se pokazí.
In fact, it had the opposite effect.	Ve skutečnosti to mělo opačný účinek.
She knew how to transfer a song.	Věděla, jak přenést píseň.
We give the child a new computer.	Dáme dítěti nový počítač.
It was not the best time of year to move.	Nebylo to nejlepší období roku na stěhování.
It came from outside.	Přišlo to zvenčí.
I love you my friend.	Miluji tě můj příteli.
Most men do.	Většina mužů ano.
One of the rows does not match.	Jeden z řádků nemá shodu.
Sharp, if the work was published.	Ostré, kdyby dílo bylo zveřejněno.
Data were analyzed using content analysis.	Data byla analyzována pomocí obsahové analýzy.
I know you'll like it.	Vím, že se ti to bude líbit.
This is happening here.	To se děje tady.
Most web applications lead nowhere.	Většina webových aplikací nikam nevede.
He would be behind bars for life.	Byl by posazen za mříže na doživotí.
Take a good look.	Dobře se podívej.
Let him enjoy the city.	Ať si užije město.
And then he fell again.	A pak znovu spadl.
He says he's not sure.	Říká, že si není jistý.
It is necessary today.	V dnešní době je to nutné.
There are so many great players.	Je tu tolik skvělých hráčů.
She made him lie down and slowly took off his clothes.	Donutila ho lehnout si a pomalu mu svlékla šaty.
Get everyone clean clothes.	Pořiďte všem čisté oblečení.
I will be a force for good.	Budu silou dobra.
Few boys had experience playing in these conditions.	Jen málo kluků mělo zkušenost s hraním v těchto podmínkách.
I saw up to three of them fighting him at once.	Viděl jsem až tři najednou, jak s ním bojují.
They are all examples of unhealthy patients.	Všichni jsou příklady nezdravých pacientů.
This is recommended for security.	Toto je doporučeno pro zabezpečení.
Interest has never been higher.	Zájem nikdy nebyl vyšší.
We won't stick to that either.	Ani se tak nebudeme držet.
He was looking at the old woman.	Díval se na starou ženu.
Ideal for my other half.	Ideální pro mou druhou polovičku.
Does not include sleep problems.	Nezahrnuje problémy se spánkem.
They will lie to you about the whole thing.	Budou vám o celé věci lhát.
I have something for you.	Něco pro tebe mám.
What are we going to do about it now?	Co s tím teď uděláme?
I literally couldn't talk.	Doslova jsem nemohl mluvit.
But at least it works.	Ale aspoň to funguje.
I'm the one who should.	Já jsem ten, kdo by měl.
But how low will it be in ten years?	Ale jak nízké to bude za deset let?
It would be impossible for anyone else to notice.	Bylo by nemožné, aby si toho někdo jiný nevšiml.
We'll see what we come up with.	Uvidíme, co vymyslíme.
No change has been made for too long.	Příliš dlouho nedošlo k žádné změně.
They pay attention to each other.	Věnují se jeden druhému.
I opened it at least once a week on no particular page.	Otevřel jsem to alespoň jednou týdně na žádné konkrétní stránce.
I will satisfy all her needs.	Uspokojím všechny její potřeby.
Looks like the boy doesn't make sense.	Vypadá to, že ten kluk nemá rozum.
Well, now you can.	No, teď můžeš.
She told me she really loved my job.	Řekla mi, že opravdu miluje moji práci.
Just so many funny things.	Prostě tolik vtipných věcí.
Many companies have several.	Mnoho společností má několik.
There was a boy inside.	Uvnitř byl chlapec.
I did not mean it this way.	takhle jsem to nemyslel.
Two men stood up at the table.	Dva muži u stolu vstali.
Neither was made.	Ani jedno nebylo vyrobeno.
I hated it.	Nenáviděl jsem to.
People are not.	Lidé nejsou.
Thinking is hard.	Myšlení je těžké.
I went to the police like an ordinary person.	Šel jsem na policii jako obyčejný.
By doing this, you can really do a serious thing.	Tím, že to uděláte, lze skutečně udělat vážnou věc.
Apply a little oil on your hands.	Naneste trochu oleje na ruce.
No one on the team noticed and no one told me.	Nikdo z týmu si toho nevšiml a nikdo mi to neřekl.
It's just ordinary work.	Je to jen obyčejná práce.
Her sense of direction was lost.	Její orientační smysl se ztratil.
It's a simple message.	Je to jednoduchá zpráva.
The important thing is that he knew they would catch him.	Důležité je, že věděl, že ho chytnou.
This is due to increased medical care.	Je to kvůli zvýšené lékařské péči.
Transfer to a bowl.	Přeneste do misky.
He never even came.	Nikdy ani nepřišel.
A little weird, but it makes the right size.	Trochu divné, ale dělá správnou velikost.
Then the door closed behind him.	Pak se za ním dveře zavřely.
But animals are hard to work with.	Ale se zvířaty je těžké pracovat.
Important.	Důležitý.
I loved my son.	Miloval jsem svého syna.
But it was clean, safe.	Ale bylo to čisté, bezpečné.
Actually, it's good to write.	Vlastně je dobré psát.
By continuing, we consider that you agree to their use.	Pokud budete pokračovat, máme za to, že souhlasíte s jejich používáním.
We just want him to be a child and play.	Chceme jen, aby byl dítě a hrál si.
You will have to experiment to find it.	Budete muset experimentovat, abyste to našli.
Leave the table every hour for a few minutes.	Opusťte stůl každou hodinu na několik minut.
And they are honest.	A jsou upřímní.
With a clinical trial, you can't do what you want.	S klinickým hodnocením nemůžete dělat, co chcete.
I will miss you too.	Taky mi bude chybět.
I also like the sounds of his voice.	Také se mi líbí zvuky jeho hlasu.
I'm wearing a blue suit.	Mám na sobě modrý oblek.
It was still short.	Bylo to ještě krátké.
And this is what they did.	A tohle udělali.
Not only that, but he has had this dream several times.	Nejen to, ale tento sen měl už několikrát.
It was all theater.	Celé to bylo divadlo.
And that's nothing positive.	A to není nic pozitivního.
You would die.	Umřel bys.
He will take care of it for you.	Postará se o to za vás.
Look at this case vs.	Podívejte se na tento případ vs.
Yes, she would pass on his message and ask them to call.	Ano, předala by jeho zprávu a požádala je, aby zavolali.
Anyone have any ideas.	Kdokoli nějaké nápady.
Besides, the incident worked well.	Kromě toho incidentu to fungovalo dobře.
Active duty.	Aktivní povinnost.
I had a good experience.	Měl jsem dobrou zkušenost.
Now it only processes the request using the form.	Nyní pouze zpracuje žádost pomocí formuláře.
Previous observations.	Předchozí pozorování.
It needs a cold factor.	Potřebuje chladný faktor.
You can use as much or as little as you want.	Můžete použít tolik nebo tak málo, jak chcete.
I loved this experience.	Miloval jsem tuto zkušenost.
Life sometimes gets in the way.	Život se občas postaví do cesty.
We will continue to update this site as new information becomes available.	Tyto stránky budeme i nadále aktualizovat, jakmile budou k dispozici nové informace.
Below is a line of code that doesn't work.	Níže je řádek kódu, který nefunguje.
It was a relatively low risk period.	Bylo to relativně málo rizikové období.
It sounded very interested.	Znělo to velmi zaujatě.
Or sell something.	Nebo něco prodat.
But man and memory are not the same.	Ale člověk a paměť nejsou totéž.
I thought and thought.	Přemýšlel jsem a přemýšlel.
Looks like he just got out of the ring.	Vypadá, jako by právě vystoupil z ringu.
However, this does not seem to be the case for long.	Zdá se však, že tomu tak již dlouho nebude.
And we'll find a way to remember it.	A najdeme způsob, jak si ji zapamatovat.
I'm telling you in case you don't know either.	Říkám ti to pro případ, že bys to taky nevěděl.
I'm glad you found us a place here.	Jsem rád, že jste nám zde našli místo.
We thank them for their service beyond their duties.	Děkujeme jim za službu nad rámec povinností.
There was no way around it.	Nemohla to nijak obejít.
In my opinion, they were really professional.	Podle mého názoru byli opravdu profesionální.
I'm hit here.	Tady jsem zasažen.
No, he's actually looking right through me.	Ne, ve skutečnosti se dívá přímo skrz mě.
Join or create a group !.	Připojte se ke skupině nebo ji vytvořte!.
It must be a place.	Musí to být místo.
I understand your situation.	Chápu vaši situaci.
I'm still looking at prices.	Pořád koukám na ceny.
He was only six.	Bylo mu teprve šest.
The parties now see the media as a means to an end.	Strany nyní považují média za prostředek k dosažení cíle.
And only on the third day.	A to pouze třetí den.
But it still shouldn't be so slow.	Pořád by to ale nemělo být tak pomalé.
Nothing is set.	Nic není nastaveno.
do not give up.	nevzdávej to.
If you don't, it will only get worse.	Pokud to neuděláte, bude to jen horší.
Very helpful and friendly.	Velmi užitečné a přátelské.
Except that wasn't true.	Až na to, že to nebyla pravda.
She was more important.	Byla důležitější.
Good for them.	Dobře na ně.
So it's hard to get rich.	Takže je těžké na tom zbohatnout.
People want cheap health care.	Lidé chtějí levné zdravotnictví.
But we don't have a few years.	Ale nemáme pár let.
Open up to it.	Otevřete se tomu.
But the others go down.	Ale ostatní jdou dolů.
The causes of death are often unknown.	Příčiny smrti jsou často neznámé.
She could write.	Uměla psát.
Work.	Práce.
So is sleeping in the car.	Stejně tak spaní v autě.
But you were young.	Ale byl jsi mladý.
He was terribly scared.	Měl hrozný strach.
Then he turned to the men.	Pak se obrátil k mužům.
Let him see how it falls apart completely.	Ať vidí, jak se úplně rozpadne.
It was hard at first.	Zpočátku to bylo těžké.
It was healthy, of course.	Bylo to zdravé, jistě.
The results returned a few days later.	Výsledky se vrátily o několik dní později.
He didn't come to look at my hair.	Nepřišel se podívat na mé vlasy.
Except tonight.	Kromě této noci.
It must have a purpose.	Musí to mít účel.
Come on.	Ale no tak.
But there is no such process at the moment.	Ale v tuto chvíli žádný takový proces neexistuje.
Have some more coffee.	Dejte si ještě kávu.
I don't know where my brother is.	Nevím, kde je můj bratr.
It's completely different.	Je to úplně jiné.
A special type of subject selection by men.	Zvláštní typ výběru předmětu ze strany mužů.
We've never heard of anyone doing such a thing.	Nikdy jsme neslyšeli, že by někdo něco takového udělal.
All authors performed experiments and analyzed the data.	Všichni autoři provedli experimenty a analyzovali data.
The record does not indicate this.	Záznam tomu nenasvědčuje.
I was very sad.	Byl jsem velice smutný.
I had the same problem.	Měl jsem stejný problém.
This is them.	Tohle jsou oni.
Listening to tone and words.	Poslech tónu a slov.
We learn when we share and we lose when we hide.	Učíme se, když sdílíme, a ztrácíme, když se schováváme.
I am now at your full service.	Nyní jsem plně k vašim službám.
Success can take months to years.	Úspěch může vyžadovat měsíce až roky.
He stood up and looked around.	Vstal a rozhlédl se.
Take care of them as well as the plants in the ground.	Pečujte o ně stejně jako o rostliny v zemi.
I stopped crying.	Přestal jsem plakat.
Like clothes.	Stejně jako oblečení.
I wanted to be a part of it.	Chtěl jsem být toho součástí.
It will be a tough match.	Bude to těžký zápas.
She was really good.	Byla opravdu dobrá.
Her face was drawn as she returned her gaze to them.	Když na ně opětovala svůj pohled, její tvář byla vtažená.
They are on the way.	Jsou na cestě.
Then came the master of life.	Pak přišel mistr života.
Their stories will form the background to our discussion.	Jejich příběhy budou tvořit pozadí naší diskuse.
It is a very quiet village with many older houses.	Jedná se o velmi klidnou obec s mnoha staršími domy.
It was still hard.	Pořád to bylo těžké.
I got wine for everyone.	Za každého jsem dostal víno.
I'm a little sorry.	Je mi trochu líto.
You must listen to the language before you can speak.	Než začnete mluvit, musíte jazyk poslouchat.
I never miss him.	Nikdy mi nechybí.
But so much older.	Ale o tolik starší.
They are every year.	Jsou každý rok.
So everyone wants these things, these claims to be real.	Takže každý chce, aby tyto věci, tato tvrzení byla skutečná.
I think it's dangerous.	Myslím, že je to nebezpečné.
Which meant something important.	Což znamenalo něco důležitého.
Be group.	Buď skupinový.
Or that too.	Nebo to taky.
You can't go there.	Nemůžete tam jít.
How to do it, how to open the box to get a treat.	Jak to udělat, jak otevřít krabici, abyste získali pamlsek.
You are too close to these people.	Jste příliš blízko těmto lidem.
All major credit cards are accepted.	Všechny hlavní kreditní karty jsou přijímány.
He did it only to protect himself and his family.	Dělal to jen proto, aby ochránil sebe a svou rodinu.
For one thing, we could never feed everyone.	Jednak jsme nikdy nemohli nakrmit všechny.
It has significantly affected my life and career.	Významně to ovlivnilo můj život a kariéru.
Even the identity of the father is not certain.	Ani totožnost otce není jistá.
Everyone has their own world.	Každý má svůj svět.
He continued to look at her and held out his hand.	Pokračoval v jejím pohledu a natáhl ruku.
The brain could only report pain from other parts of the body.	Mozek mohl hlásit pouze bolest z jiných částí těla.
He was late for work.	Přišel pozdě do práce.
That's what was said.	Tak to bylo řečeno.
Find your village and ask for help.	Najděte svou vesnici a požádejte o pomoc.
A child too young to do so.	Dítě příliš mladé na to, aby to dělalo.
The friend is even there.	Přítel je tam dokonce.
She said it was weak.	Řekla, že je to slabé.
This can happen in two different ways.	To se může stát dvěma různými způsoby.
That cannot be said.	To se nedá říct.
It doesn't look like much.	Moc na to nevypadá.
These people were nice to him.	Tito lidé k němu byli hodní.
It was good for the job.	Bylo to dobré pro tu práci.
More like a hotel, really.	Spíš jako hotel, opravdu.
That's not the problem.	To není ten problém.
You said they were there, but people didn't see them.	Řekl jsi, že tam byli, ale lidé je neviděli.
Often there are seabed is soft.	Často se zde vyskytují mořské dno je měkké.
We went in there.	Vešli jsme tam.
It turned out that we were closer to a solution than we thought.	Ukázalo se, že jsme byli blíže řešení, než jsme si mysleli.
Apparently she was asleep.	Zřejmě spala.
In any case, nothing more was said.	V každém případě nebylo řečeno nic víc.
He lived the way he taught.	Žil tak, jak učil.
Hard to say, no one knows for sure.	Těžko říct, nikdo to neví jistě.
It ran out of her nose.	Teklo jí z nosu.
Several reasons have been suggested for this.	Bylo pro to navrženo několik důvodů.
The ship represents a new land here.	Loď zde představuje novou zemi.
She suddenly stopped us.	Najednou nás zastavila.
He was lying on his stomach.	Ležel na břiše.
I think those days are gone.	Myslím, že ty dny jsou pryč.
They seem to be right.	Zdá se, že měli pravdu.
I was well and really caught.	Byl jsem dobře a opravdu chycen.
That was an unquestionable starting point.	To byl nezpochybnitelný výchozí bod.
He managed to take the vehicle home.	Podařilo se mu odvézt vozidlo domů.
When they hate you, they are small.	Když vás nenávidí, jsou malí.
The couple turned to court.	Dvojice se obrátila na soud.
I have to take a walk.	Musím se projít.
I know very few games that made me feel that way.	Znám jen velmi málo her, které ve mně vyvolaly takový pocit.
This is part of the growth and development of science.	To je součástí růstu a rozvoje vědy.
But that will do little in the near future.	To ale v blízké budoucnosti udělá jen málo.
I'll just go down and give it to him.	Prostě sjedu dolů a dám mu to.
I'm going to do it.	jdu to udělat.
Future price changes have no effect on them.	Budoucí změny ceny na ně nemají žádný vliv.
Half noticed that the weapon did not fire.	Polovina si všimla, že zbraň nevystřelila.
I finally heard a lot of noise outside.	Konečně jsem venku slyšel hodně hluku.
I no longer needed people as models.	Už jsem nepotřeboval lidi jako modely.
So you will never know how the two of you became a couple.	Takže, jak se z vás dvou stal pár, se nikdy nedozvíte.
So it was definitely a strange feeling.	Takže to byl rozhodně zvláštní pocit.
Some returned to their homes and descended again.	Někteří se vrátili do svých domovů a znovu sestoupili.
So they broke into it and looked for gold.	Takže do toho se vloupali a hledali zlato.
She couldn't believe she had actually said that.	Nemohla uvěřit, že to skutečně řekla.
Find the side of this square.	Najděte stranu tohoto čtverce.
We meet several times and try to figure out what we can do.	Několikrát se setkáváme a snažíme se přijít na to, co bychom mohli dělat.
This occurs every time you try to access data on a mobile device.	K tomu dochází při každém pokusu o přístup k datům na mobilním zařízení.
She was really beautiful.	Byla opravdu nádherná.
I missed it by two points.	Chybělo mi to o dva body.
Make sure it's 'correct'.	Ujistěte se, že je to 'správný'.
It was a dog.	Byl to pes.
That makes you human.	To z vás dělá člověka.
We work together, we win, we live.	Spolupracujeme, vyhráváme, žijeme.
It is not like that.	Tak to není.
When we make a movie, I have complete freedom.	Když tvoříme film, mám naprostou svobodu.
However, their operation costs almost nothing.	Jejich provoz však nestojí téměř nic.
Please help with detailed instructions.	Prosím o pomoc s podrobnými pokyny.
And we seem to have lost the battle.	A zdá se, že jsme bitvu prohráli.
Our rock stars were killed if they were political.	Naše rockové hvězdy byly zabity, pokud byly politické.
Let it be paid, he thought.	Ať se to zaplatí, pomyslel si.
It would sound awful.	Znělo by to hrozně.
I'll have it that way.	budu to tak mít.
Therefore, the second system is widely used.	Proto je druhý systém široce používán.
Mass.	Hmota.
This task takes very little time.	Tento úkol zabere jen velmi málo času.
It is the object of desire.	Je objektem touhy.
It works well.	To funguje dobře.
They cannot be saved.	Nelze je uložit.
But this game was.	Ale tahle hra byla.
He saw a lot of treatments.	Viděl spoustu ošetření.
Those people didn't try to be evil.	Ti lidé se nesnažili být zlí.
Find the company you are looking for.	Vyhledejte firmu, kterou hledáte.
I like this card plain on the front.	Líbí se mi tato karta obyčejná na přední straně.
Each of us must be his voice.	Každý z nás musí být jeho hlasem.
He said the killing was over.	Řekl, že je konec zabíjení.
The well was discovered and destroyed.	Studna byla objevena a zničena.
Nine people suffered minor injuries.	Lehká zranění utrpělo devět lidí.
He really likes that.	To se mu opravdu líbí.
It must be serious.	Musí to být vážné.
This is getting really fun.	Tohle začíná být opravdu zábavné.
Even a few minutes can change.	I pár minut může změnit.
He stopped and then turned right.	Zastavil a pak odbočil doprava.
But even that doesn't really work.	Ale ani to ve skutečnosti nefunguje.
Boys and girls get it for a similar price.	Chlapci a dívky to dostávají za podobnou cenu.
He just showed a great game.	Prostě předvedl skvělou hru.
Don't wait too much.	Nečekejte příliš mnoho.
Both had to support families and pay employees.	Oba museli živit rodiny a platit zaměstnance.
The two tone colors are very cool.	Dvě tónové barvy jsou velmi cool.
I had to run for it.	Musel jsem pro to běžet.
I don't know if he saw it.	Nevím, jestli to viděl.
I think a lot of it myself.	Sám si toho myslím hodně.
Wine bar where we went.	Vinárna, kam jsme chodili.
Only the bathroom was open to her.	Otevřená pro ni byla jen koupelna.
As you said.	Jak jsi řekl.
Rarely was one late.	Zřídka se jedna opozdila.
I couldn't put it together.	Nemohl jsem to dát dohromady.
But then he shuddered.	Ale pak se otřásl.
So he decided to do it.	Tak se rozhodl to udělat.
They are looking at today.	Dívají se na dnešek.
It was very serious for them.	Pro ně to bylo velmi vážné.
That's normal.	To je normální.
But let's not go there.	Ale nechoďme tam.
Maybe I'll try to stop.	Možná se pokusím zastavit.
He put on a suit.	Oblékl si oblek.
That, of course, is just the beginning.	To je samozřejmě jen začátek.
He was half in bed and half outside.	Byl napůl v posteli a napůl mimo ni.
The field has two effects.	Pole má dva efekty.
Each of you left us in your own way.	Každý z vás nás opustil svým vlastním způsobem.
It felt like her, but no.	Připadalo mi to jako ona, ale ne.
There was something about the way she talked to him.	Ve způsobu, jakým s ním mluvila, bylo něco.
I need my work to be visible.	Potřebuji, aby moje práce byla viditelná.
What he did was great.	To, co udělal, bylo skvělé.
Thanks all the same.	Přesto děkuji.
It seemed to him that he was part of everything they had ever done.	Zdálo se mu, že byl součástí všeho, co kdy udělali.
This has a significant impact on language learning.	To má významný vliv na studium jazyků.
Therefore, there is a search box directly below this message.	Proto je přímo pod touto zprávou vyhledávací pole.
So, based on your own life, you are making this interpretation.	Takže na základě svého vlastního života děláte tuto interpretaci.
You can dress your hair like a boy.	Můžeš si oblékat vlasy jako kluk.
Many tell us what we should think.	Mnozí nám říkají, co bychom si měli myslet.
She was never married.	Nikdy nebyla vdaná.
We meet people more often.	Scházíme se častěji s lidmi.
Fourth, that they had no knowledge, someone else was interested.	Za čtvrté, že neměli žádné znalosti, někoho jiného to zajímalo.
In this case, my case will change.	V tomto případě se můj případ změní.
When you think about it, it will make sense why.	Když se zamyslíte, bude to dávat smysl proč.
I just wanted to write a test.	Jen jsem chtěl napsat test.
When he answered, he averted his eyes and said nothing more.	Když odpověděl, odvrátil oči a už nic neřekl.
If the patient is human.	Pokud je pacient člověk.
The man looked at least excited.	Muž vypadal přinejmenším vzrušeně.
House prices are still low in many places.	Ceny domů jsou na mnoha místech stále nízké.
Plan your career ahead.	Naplánujte si kariéru dopředu.
Come and let us hear your crying.	Pojď a nech nás slyšet tvůj pláč.
There were a lot of interesting questions.	Zazněla spousta zajímavých otázek.
Just a baby.	Jen dítě.
The diagnosis was not a surprise to us.	Diagnóza pro nás nebyla překvapením.
Every house divided against itself will fall.	Každý dům rozdělený sám proti sobě padne.
It's a little of everything that makes up my life.	Je to trochu ze všeho, co tvoří můj život.
I let them stay.	Nechal jsem je zůstat.
Or even a year later.	Nebo dokonce rok poté.
We weren't quite ready.	Nebyli jsme úplně připraveni.
Try to meet someone new and learn about them.	Zkuste poznat někoho nového a něco se o něm dozvědět.
I plan to do it tomorrow.	Plánuji to zítra.
Make one address to your clients.	Udělejte jeden oslovení vašich klientů.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
I asked them what they would do if they were ten years old.	Zeptal jsem se jich, co by dělali, kdyby jim bylo deset let.
It was funny that people were afraid of the dark.	Bylo legrační, že se lidé báli tmy.
More than you will ever know.	Víc, než kdy budete vědět.
There is darkness like here.	Tam je tma jako tady.
Then put your hand away.	Pak dej ruku pryč.
He was still playing, but his head was gone.	Stále hrál, ale jeho hlava byla pryč.
And not dead.	A ne mrtvý.
Our President said nothing about any of them.	Náš prezident o žádném z nich nic neřekl.
Anyone she could trust with her child.	Každému, komu by mohla důvěřovat se svým dítětem.
There is no room for that now.	Teď na to není místo.
I felt warm and happy.	Cítil jsem teplo a radost.
Here you have taken it to a whole new level.	Tady jste ho posunuli na úplně novou úroveň.
He just didn't want to think about her now.	Jen na ni teď nechtěl myslet.
And the possibilities of rules.	A možnosti pravidel.
I do not love you.	nemiluji tě.
She wanted to know who wrote the article about her husband.	Chtěla vědět, kdo napsal článek o jejím manželovi.
It follows from personal experience.	Vyplývá to z osobní zkušenosti.
If anyone could, help me get through this.	Pokud by někdo mohl, pomozte mi to projít.
So she was there.	Takže tam byla.
It would be worse.	Bylo by to horší.
Not every opportunity is as it may seem.	Ne každá příležitost je taková, jak se může zdát.
And again and again.	A znovu a znovu.
Until his day.	Do jeho dne.
Closer than ever.	Blíž než kdy jindy.
We had an argument at night at my party.	V noci na mém večírku jsme se pohádali.
Of course, that didn't stop us.	To nás samozřejmě nezastavilo.
I think we are going in the right direction.	Myslím, že jdeme správným směrem.
But it hasn't been yet.	Ale to ještě nebylo.
He loves his character.	Miluje svou postavu.
That didn't mean there was nothing here.	To neznamenalo, že tu něco nebylo.
At least he did an honest job.	Alespoň odváděl poctivou práci.
But they've been looking forward to this morning for too long.	Ale na dnešní ráno se těšili příliš dlouho.
That debate is over.	Ta debata skončila.
We were a good bunch.	Byli jsme dobrá parta.
But it was a little help.	Ale to byla malá pomoc.
The second daughter, the applicant, had two small children.	Druhá dcera, žalobkyně, měla dvě malé děti.
This is that you can make a lot of money in a short time.	To je, že můžete získat hodně peněz v krátkém čase.
Near and far.	Blízko i daleko.
The song was not released as a single.	Skladba nebyla vydána jako singl.
Each of us is different.	Každý z nás je jiný.
That was part of the job.	To byla součást práce.
Do not move from house to house.	Nehýbejte se z domu do domu.
He had no analogues in completely original methods.	V metodách zcela originálních neměl obdoby.
That was his fight.	To byl jeho boj.
Each building was four stories high.	Každá budova byla vysoká čtyři patra.
You may be surprised by the answer.	Možná vás odpověď překvapí.
In that moment.	V tu chvíli.
She took back everything she said about me.	Vzala zpět vše, co o mně řekla.
The others would not have thought of that.	Ostatní by to nenapadlo.
Seconds passed in minutes.	Vteřiny plynuly v minuty.
Naturally, this led to talking about other things.	Přirozeně to vedlo k mluvení o jiných věcech.
It was from the very beginning.	Bylo to od samého začátku.
So let me take you to my house tonight.	Tak mě dovol, abych tě dnes večer vzal do svého domu.
And it forces me to question my judgment about men so far.	A nutí mě zpochybňovat můj dosavadní úsudek o muži.
We didn't need the money.	Peníze jsme nepotřebovali.
He was a physical player, but not dirty.	Byl to fyzický hráč, ale ne špinavý.
But she saw his lips form three magic words.	Ale viděla, jak jeho rty tvoří tři kouzelná slova.
Some think she's not dead.	Někteří si myslí, že není mrtvá.
Rich and poor countries are together.	Bohaté a chudé země jsou v tom společně.
Or who will fall.	Nebo kdo spadne.
Loading takes forever.	Načítání trvá věčnost.
But not everyone.	Ale ne všichni.
He is one man in ten thousand.	Je to jeden muž z deseti tisíc.
We are well paid and we love our job.	Jsme dobře placeni a svou práci milujeme.
Your real name.	Vaše skutečné jméno.
The phase is set according to the types.	Podle typů je fáze nastavena.
She saw it on them.	Viděla to na nich.
What a difference this course has in my training.	Jaký rozdíl má tento kurz v mém výcviku.
That's when we lost our sense of nausea.	Tehdy jsme ztratili pocit nevolnosti.
As a result, this area appears black.	Díky tomu se tato oblast jeví jako černá.
I'm glad you feel that way.	Jsem rád, že to tak cítíš.
There is no impact on our desire to work here.	Dopad na naši touhu zde pracovat není.
We want to heal him.	Chceme ho uzdravit.
But he was paid not to judge or ask questions.	Ale byl placen za to, aby nesoudil a nekladl otázky.
Yet they cover him.	Přesto ho kryjí.
One person was killed in the country.	V zemi byl zabit jeden člověk.
In any case, the decision was difficult.	V každém případě bylo rozhodnutí těžké.
Finally, she nodded.	Nakonec přikývla hlavou.
Well, I'm just trying to have fun.	No, jen se snažím pobavit.
We are proud of ourselves for doing it.	Jsme na sebe hrdí, že jsme to dokázali.
However, the details of the mechanisms remain unknown.	Detaily mechanismů však zůstávají neznámé.
He served as a leader for two terms.	Jako vůdce sloužil dvě období.
Keep your back up and your shoulders straight.	Udržujte záda nahoře a ramena rovná.
So come here.	Tak pojď sem.
Now listen carefully.	Nyní pozorně poslouchejte.
Application forms are available for download online.	Formuláře žádostí jsou k dispozici ke stažení online.
I didn't even think my life could turn so fast.	Ani jsem si nemyslel, že se můj život může tak rychle otočit.
Maybe in his job or career.	Možná ve své práci nebo kariéře.
I want to move forward.	Chci se posunout vpřed.
They have no choice.	Nemají na výběr.
See the required text of the result.	Viz požadovaný text výsledku.
But we do it anyway.	Ale stejně to děláme.
Just like a doctor.	Stejně jako lékař.
No more doors out.	Žádné další dveře ven.
He didn't get far.	Nedostal se daleko.
I will soon see the answers to my questions clearly.	Brzy jasně uvidím odpovědi na své otázky.
About an hour.	Asi hodinu.
This has met with limited success.	To se setkalo pouze s omezeným úspěchem.
You have to say it's okay.	Musíte říct, že je to v pořádku.
I lost her.	Ztratil jsem ji.
Or he held her hand slowly.	Nebo ji pomalu držel za ruku.
He didn't show it on himself.	Nedal to na sobě znát.
Not to this man, not yet.	Ne tomuto muži, ještě ne.
You know it would work.	Víš, že by to šlo.
That should be awesome.	To by mělo být úžasné.
The state makes itself a church.	Stát ze sebe dělá církev.
They caught it perfectly.	Chytli to perfektně.
He would know the family.	Poznal by rodinu.
There is only one world, but it is not the world we see.	Je jen jeden svět, ale není to svět, který vidíme.
I wonder how they'll know.	Jsem zvědavý, jak to budou vědět.
Everything in that place has changed, starting with the name.	Všechno na tom místě se změnilo, počínaje jménem.
We can give them a lot.	Můžeme jim dát hodně.
He kills and then leaves.	Zabije a pak odejde.
I'm watching the biggest match in our history.	Dívám se na největší zápas v naší historii.
And people made that comparison.	A lidé toto srovnání provedli.
He knew he had only a few weeks to live.	Věděl, že mu zbývá jen pár týdnů života.
We need to talk to authority.	Je třeba mluvit s autoritou.
What a good exercise it will be.	Jaké to bude dobré cvičení.
The more we are aware of the way.	Čím více jsme si vědomi způsobu.
No one was here for ten days.	Těch deset dní tu nikdo nebyl.
Unfortunately, this is not the case.	Bohužel tomu tak není.
We are not talking about reasons.	Nemluvíme o důvodech.
Everything seemed to have been read.	Zdálo se, že vše bylo přečteno.
That would force him to learn things.	To by ho nutilo učit se věci.
Therefore, we did not take them into account in this study.	Proto jsme je v této studii nezohlednili.
It's not that simple with gold.	Se zlatem to není tak jednoduché.
This will be your chance at peace.	To bude vaše šance na mír.
I gave the rest to my daughter.	Zbytek jsem dal své dceři.
I hope someone gets back soon.	Doufám, že se brzy někdo ozve.
We weren't too sure why the man had killed himself.	Nebyli jsme si příliš jisti, proč se ten muž zabil.
He nodded with his mouth full.	S plnou pusou přikývl.
This included wearing it in bed at night.	To zahrnovalo nošení v noci v posteli.
He passed out on the corner of the office building.	Na rohu kancelářské budovy omdlel.
He knew his mind had changed again, simply because of the added pain.	Věděl, že jeho mysl se znovu změnila, jednoduše díky přidané bolesti.
The image appears in the left field of the image.	Obrázek se zobrazí v levém poli obrázku.
Get her here.	Dostaňte ji sem.
More later or not as it happens.	Více později, nebo ne, jak se to stane.
He didn't even move again.	Ani se znovu nepohnul.
No more fear.	Už žádný strach.
Not like us.	Ne jako my.
And that's what matters.	A to je to, na čem záleží.
I was his.	Byl jsem jeho.
You have to know your whole world.	Musíte znát celý svůj svět.
She had not yet decided whether she liked it or not.	Ještě se nerozhodla, jestli se jí líbí nebo ne.
Today things have gone far, far ahead.	Dnes šly věci daleko, daleko dopředu.
Any thoughts that could lead me in the right direction.	Jakékoli myšlenky, které by mě mohly vést správným směrem.
We are proud of you.	Jsme na tebe hrdí.
That must have added to the pain.	To muselo přidat k bolesti.
But we will change.	Ale my se změníme.
But first we go to the library.	Nejdřív ale jdeme do knihovny.
Send us a message and we can go from there.	Pošlete nám zprávu a můžeme jít odtamtud.
You can hear me.	Můžeš mě slyšet.
Damn, he was just short.	Sakra, byl prostě krátký.
This includes knowledge.	To zahrnuje znalosti.
It didn't matter if we knew.	Nezáleželo na tom, jestli jsme to věděli.
He did not do it.	Neudělal to.
The photo above is the latest he has.	Fotka nahoře je nejnovější, kterou má.
When, why and how to do it.	Kdy, proč a jak to udělat.
There was no place for anyone else in my heart.	V mém srdci nebylo místo pro nikoho jiného.
He was a man in his thirties.	Byl to téměř třicetiletý muž.
She didn't give me time to ask.	Nedala mi čas se zeptat.
We were really in trouble.	Byli jsme opravdu v problémech.
Some of them are questions.	Některé z nich jsou otázky.
It started great.	Začalo to skvěle.
Or a bad deal.	Nebo špatný obchod.
The army boarded hard and fast.	Armáda nastoupila tvrdě a rychle.
Turn it over, get up and win the second ball.	Otočte to za sebou, vstaňte a vyhrajte druhý míč.
Nothing important really went wrong.	Nic důležitého se opravdu nepokazilo.
The decision did so.	Rozhodnutí tak učinilo.
The first round is up to us!	První kolo je na nás!
She was such a girl.	Byla to taková dívka.
I will definitely remember that.	To si budu určitě pamatovat.
Everything else is either straight up or down.	Všechno ostatní je buď přímo nahoru nebo dolů.
That we will figure it out, whatever it is.	Že na to přijdeme, ať už je ‚to‘ cokoliv.
I would wait for her.	Počkal bych na ni.
Don't stand outside it.	Nestůjte mimo něj.
I tried not to think about what might be there.	Snažil jsem se nemyslet na to, co by tam mohlo být.
Not only on the court, but also off it.	Nejen na kurtu, ale i mimo něj.
It needs passion and insight.	Chce to vášeň a nadhled.
Three unknown samples of animal remains were identified by this system.	Tímto systémem byly identifikovány tři neznámé vzorky zvířecích pozůstatků.
Eggs are really useful, although they have some side effects.	Vejce jsou opravdu užitečná, i když mají nějaké vedlejší účinky.
Change your approach.	Změňte svůj přístup.
That would not be honest.	To by nebylo upřímné.
We had to shut down for a month.	Museli jsme na měsíc vypnout.
We both like to eat, drink and eat something else.	Oba rádi jíme, pijeme a ještě něco jíme.
This is no small thing.	To není žádná maličkost.
I am looking forward to meeting you!.	Těším se na setkání s Vámi!.
So it is clear that something is seriously wrong.	Je tedy zřejmé, že je něco vážně špatně.
It's just about people understanding.	Jde jen o to, aby lidé pochopili.
I know you're doing your job.	Vím, že děláš svou práci.
She wouldn't go short.	Nešla by zkrátka.
So most of them.	Tedy většina z nich.
To do this, the track was recorded.	K tomu byla trať nahrána.
They spend money as if the account was never due.	Utrácejí peníze, jako by účet nikdy nebyl splatný.
If you have any concerns or questions, our company has the answers.	Pokud máte obavy a otázky, naše společnost má odpovědi.
He nodded, unable to speak.	Přikývl, neschopen slova.
He never does that at first.	Zpočátku to nikdy nedělá.
But now it's over.	Ale teď je konec.
Look at this beautiful house.	Podívejte se na tento krásný dům.
What are the steps to do this.	Jaké jsou kroky k tomu.
Repeat after me, boy, repeat after me.	Opakuj po mně, chlapče, opakuj po mně.
It is the first place he can call home.	Je to první místo, které může nazývat domovem.
And that is the result of this decision.	A takový je výsledek tohoto rozhodnutí.
He could be nice to her.	Mohl na ni být milý.
It was the back detail.	Byl to zadní detail.
This results in the loss of image information.	To má za následek ztrátu obrazové informace.
He rarely does.	Málokdy to dělá.
And that feeling of fear didn't stop.	A ten pocit strachu nepřestal.
I was ready for it.	Byl jsem na to připraven.
The advantage was that no one here knew me.	Výhodou toho bylo, že mě tady nikdo neznal.
We'll take them off the streets.	Vytáhneme je z ulic.
He's happy now.	Teď je šťastný.
Space to do what he wanted.	Prostor, aby si udělal, co chtěl.
You killed your wife.	Zabil jsi svou ženu.
He was an older man with a young woman.	Byl to starší muž s mladou ženou.
Food and drink are served.	Podává se jídlo a pití.
Unfortunately, both cases in this pure form are rare.	Bohužel se oba případy v této čisté podobě vyskytují jen zřídka.
Some of you do.	Někteří z vás ano.
I'll take you there.	Zavezu tě tam.
Come back to me with a better idea.	Vrať se mi s lepším nápadem.
Love is one, there are others.	Láska je jedna, jsou i další.
I'll do my best if you let me.	Vynasnažím se, pokud mi to dovolíš.
No matter how kind and calm you are, it just happens.	Bez ohledu na to, jak jste milí a klidní, prostě se to stane.
That was one effect.	To byl jeden vliv.
Gender and race would have similar effects.	Pohlaví a rasa by měly podobné účinky.
Be kind and helpful.	Buďte laskaví a nápomocní.
No details, of course.	Žádné detaily, přirozeně.
He got very good advice from that.	Dostal z toho velmi dobrou radu.
Basically anything that interests me.	V podstatě cokoliv, co mě zajímá.
It's not him.	To není on.
However, this problem is only technical.	Tento problém je však pouze technický.
so I'm afraid.	tak se bojím.
It's pretty amazing.	Je to docela úžasné.
I'm afraid.	Obávám se.
I just didn't know who was going to ask.	Jen jsem nevěděl, kdo se bude ptát.
Therefore, he receives special treatment.	Proto se mu dostává speciálního zacházení.
Later this year.	Později tohoto roku.
Yet at the moment, nothing is carved in stone.	Přesto v tuto chvíli není nic vytesáno do kamene.
You have contributed to society.	Přispěl jsi společnosti.
We know they are there.	Víme, že tam jsou.
We sat in the car for another long minute.	Seděli jsme v autě další dlouhou minutu.
Something in itself.	Něco celku samo o sobě.
I gave her a few photos so she could take a look.	Dal jsem jí pár fotek, aby se mohla podívat.
Then the second identity is an exercise.	Pak je druhá identita cvičením.
The man can't do anything wrong right now.	Muž v tuto chvíli nemůže udělat nic špatného.
Actually, I have no choice.	Vlastně nemám na výběr.
I'm still not interested in that call.	Pořád mě ten hovor nezajímá.
We were very determined.	Byli jsme velmi odhodlaní.
You completely surprised me.	Úplně jsi mě překvapil.
Cut down trees.	Kácet stromy.
He approached the table with weapons slowly.	Pomalu přistoupil ke stolu se zbraněmi.
It's a tough crowd.	Je to tvrdý dav.
You hear the big one laughing.	Slyšíš, jak se ten velký směje.
Come fight with real men.	Pojďte bojovat s opravdovými muži.
Yet this man was afraid.	Přesto se tento muž bál.
You will be at ease.	Budeš v klidu.
Don't ask where.	Neptejte se kde.
We have no future.	Nemáme žádnou budoucnost'.
I can't come here.	Nemůžu sem jít.
It's hard on my chest.	Je to těžké na mé hrudi.
He nodded at me, called to me.	Kývl směrem ke mně, zavolal na mě.
Well, we can see her every way.	No, můžeme ji vidět každou cestu.
He was a little confused.	Byl trochu zmatený.
Final pressure.	Závěrečný tlak.
A long, quiet ride.	Dlouhá, tichá jízda.
But he's right, we have to get out of here.	Ale má pravdu, musíme odsud pryč.
It is easy to take, eat and prepare.	Snadno se bere, jí a připravuje.
I'm getting the worst press.	Dostávám nejhorší tisk.
Now he often feels confused.	Teď se často cítí zmatený.
I nodded for her to continue.	Kývl jsem na ni, aby pokračovala.
And then we lost him.	A pak jsme ho ztratili.
This is wrong and it must change.	To je špatně a musí se to změnit.
The news from her is as bad as it can be.	Zprávy od ní jsou tak špatné, jak jen mohou být.
In fact, this is usually not the case.	Ve skutečnosti to tak většinou nejde.
I just don't know who's available.	Jen nevím, kdo je k dispozici.
We'll turn her away.	Odvracíme ji.
It taught me a lot of things.	Naučilo mě to spoustu věcí.
I'm really interested now.	Teď mě to opravdu zajímá.
I did this mission well.	Tuto misi jsem udělal dobře.
He liked to tell them.	Rád jim to vyprávěl.
He will wait for the premiere.	Počká na premiéru.
Or rather he found them.	Nebo je spíše našel.
And there were more cases.	A těch případů bylo víc.
Some liked it, some didn't.	Někomu se to líbilo, někomu ne.
It's still happening.	To se stále děje.
Everyone would work for the government.	Všichni by pracovali pro vládu.
Most often they fail in one go.	Nejčastěji se jim to nepodaří na jeden zátah.
Not with the police.	Ne s policií.
He caught his breath, but didn't.	Popadl dech, ale nespadl.
My brother doesn't have these problems.	Můj bratr tyto problémy nemá.
I heard such sad sad news.	Slyšel jsem tak smutnou smutnou zprávu.
My back problem is no longer a problem.	Můj problém se zády už není problém.
I left it open.	Nechal jsem to otevřené.
But things could have happened completely differently.	Ale věci se mohly odehrát úplně jinak.
I didn't do anything to you.	Nic jsem ti neudělal.
It was one woman.	Byla to jedna žena.
Talk to someone.	S někým mluvit.
Several teachers supported us.	Několik učitelů nás podpořilo.
They include different elements and different evidence.	Zahrnují různé prvky a různé důkazy.
I'm trying to develop a financial application.	Snažím se vyvinout finanční aplikaci.
We are of the opinion that it is not.	Zastáváme názor, že není.
He did not touch them or address them.	Nedotkl se jich ani je neoslovil.
He lived with his mother.	Bydlel se svou matkou.
The second chief woman was just chosen.	Druhá hlavní žena byla teprve vybrána.
We see things, we touch them and we understand something about them.	Vidíme věci, dotýkáme se jich a něco o nich chápeme.
Still, the cars didn't stop.	Přesto se auta nezastavila.
Few women can say that.	To může říct málokterá žena.
I can't think of why it shouldn't work.	Nenapadá mě důvod, proč by to nemělo fungovat.
It's a complete lie if someone says it helped.	Je naprostá lež, pokud někdo říká, že to pomohlo.
To make you feel a little out of range.	Abyste měli trochu pocit z rozsahu.
It just means it has other consequences.	Znamená to jen, že má jiné následky.
I never knew what would happen until it needed to be done.	Nikdy jsem nevěděl, co bude dál, dokud to nebylo potřeba udělat.
Really not much for anything.	Opravdu moc pro nic nedělat.
It was just a great experience.	Byl to prostě skvělý zážitek.
One small building remained standing.	Jedna malá budova zůstala stát.
Assign them to your client.	Přiřaďte je svému klientovi.
Yet he refused to believe it.	Přesto tomu odmítal uvěřit.
It takes time.	To vyžaduje čas.
They caught twenty of them last week alone.	Jen minulý týden jich chytili dvacet.
In the end, he was forced to return half.	Nakonec byl nucen polovinu vrátit.
If so, she couldn't see it.	Pokud ano, nemohla to vidět.
The plaintiff is in good health and able to work.	Žalobce je v dobrém zdravotním stavu a práceschopný.
You wanted to do something significant.	Chtěl jsi udělat něco významného.
This will never happen to normal people.	To se u normálních lidí nikdy nestane.
He never got paid for it.	Nikdy za to nedostal zaplaceno.
He shows his face quite clearly.	Ukazuje svou tvář docela jasně.
Maybe a hundred thousand.	Možná i sto tisíc.
There is no difference in size.	Rozdíl ve velikosti není žádný.
Everyone was wrong or lost from time to time.	Každý se čas od času spletl nebo ztratil.
And it's slow.	A je to pomalé.
It was closed and locked.	Byl zavřený a zamčený.
No smile for anyone to laugh at him.	Žádný úsměv, aby se s ním někdo smál.
I never would.	Nikdy bych.
The result is representative of three independent experiments.	Výsledek je reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
We miss you and we love you.	Chybíš nám a milujeme tě.
Just make sure it's in the object.	Jen zkontrolujte, zda je v objektu.
Maybe they'll end up trying to kill each other.	Možná se nakonec pokusí zabít jeden druhého.
When the target rotates, it is recorded.	Když se cíl otočí, je to zaznamenáno.
If you want, use it or turn it off immediately.	Pokud chcete, použijte jej nebo jej okamžitě vypněte.
By the way, love the new look of the site !.	Mimochodem milujte nový vzhled stránek!.
We have a theory that explains this.	Máme teorii, která to vysvětluje.
Of course, they know him on different levels.	Pochopitelně ho znají na různých úrovních.
This small device can really bring peace to your life.	Toto malé zařízení může skutečně přinést mír do vašeho života.
I put this question aside here.	Tuto otázku zde odkládám stranou.
We have big companies for that.	Máme na to velké společnosti.
Long and slow.	Dlouhé a pomalé.
But some people don't get that far.	Někteří lidé se ale tak daleko nedostanou.
The list goes on and on !.	Seznam pokračuje dál a dál!.
The age of man is done.	Věk člověka je hotov.
Keep it up.	Dělej to dál.
She wouldn't be her mother.	Nebyla by její matka.
And "women do hard work."	A „tvrdou práci dělají ženy“.
Yes, hurry up.	Ano, pospěšte si.
It would sell.	Prodalo by se to.
He said he had to clear his head a lot.	Musel si prý hodně vyčistit hlavu.
The scent filled my head.	Hlavu mi naplnila vůně.
It makes you doubt yourself.	Nutí vás to o sobě pochybovat.
I want the same thing under a different name.	Chci mít to samé pod jiným jménem.
In fact, one and a half times.	Vlastně jeden a půlkrát.
Nothing is as we expected.	Nic není tak, jak jsme očekávali.
But in this particular case, it goes much deeper.	Ale v tomto konkrétním případě jde mnohem hlouběji.
Therefore, it can be very useful for students to take practice tests.	Pro studenty tedy může být velmi užitečné absolvovat cvičné testy.
The following two are correct.	Následující dvě jsou správné.
He brought the dog to our house.	Přivedl psa k nám domů.
I wanted to think that there was hell.	Chtěl jsem si myslet, že existuje peklo.
Well, here's the first one.	No, je tu první.
Not for this one.	Ne pro tuhle.
The results obtained by this proposal are mixed.	Výsledky získané tímto návrhem jsou smíšené.
You can sleep if you want.	Jestli chceš, můžeš se vyspat.
But.	Ale.
And that was hell.	A to bylo peklo.
He did not give peace.	Nedal pokoj.
And he doesn't trust anyone he doesn't know.	A nevěří nikomu, koho nezná.
There were a lot of students from schools.	Bylo tam hodně studentů ze škol.
Ground attack only.	Pouze pozemní útok.
By being fair, even if you have not been treated fairly.	Tím, že budete spravedliví, i když s vámi nebylo zacházeno spravedlivě.
I promise, it's not you, it's me.	Slibuji, nejsi to ty, to jsem já.
I definitely came to the film first.	K filmu jsem určitě přišel jako první.
Although she was warm to them.	I když k nim byla vřelá.
We help them see their mistake.	Pomáháme jim vidět jejich chybu.
We can handle credit intervention.	Úvěrový zásah zvládneme.
Especially when it comes to religion.	Zvláště co se týká náboženství.
I went with four friends who weren't racing fans.	Šel jsem se čtyřmi přáteli, kteří nebyli závodními fanoušky.
I got the money.	Dostal jsem peníze.
Everything was moving so fast now.	Všechno se teď pohybovalo tak rychle.
Straight ahead and we would be free like birds.	Přímo vpřed a byli bychom volní jako ptáci.
Nobody did anything.	Nikdo nic neudělal.
So this is not a common problem.	Není to tedy běžný problém.
You know there are security issues.	Víte, že existují bezpečnostní problémy.
And if you have children you need to take care of, forget it.	A pokud máte děti, o které se musíte starat, zapomeňte na to.
We are not responsible.	Nejsme zodpovědní.
There are so many different options.	Existuje tolik různých možností.
This is in the middle of the day.	Tohle je uprostřed dne.
It sounded like music was playing somewhere.	Znělo to, jako by někde hrála hudba.
We had this dream, but the question of money is critical.	Měli jsme tento sen, ale otázka peněz je kritická.
He could send his people.	Mohl poslat své lidi.
Obviously no symptoms, no worries.	Je zřejmé, že žádné příznaky, žádný strach.
Not rich or anything like that, but very comfortable.	Ne bohaté nebo něco podobného, ​​ale velmi pohodlné.
That is not normal.	To není normální.
I want to find out what's going on.	Chci zjistit, co se děje.
He is sincere and faithful to the bone.	Je upřímný a věrný až do morku kostí.
See what you're about to do.	Podívejte se, co se chystáte udělat.
All work in the field of glass art.	Veškeré práce v oboru sklářského umění.
That's how people shop.	Lidé tak nakupují.
I felt real.	Cítil jsem se skutečný.
She didn't even hear her voice.	Neslyšela ani její hlas.
I still play almost the same game.	Stále hraji téměř stejnou hru.
It's like your dad told me.	Je to jak mi řekl tvůj táta.
She took the flowers he handed her without seeing them.	Vzala květiny, které jí podal, aniž by je viděla.
To my ears, the name sounded very familiar.	Mým uším to jméno znělo velmi povědomě.
Two sticky notes.	Dvě rychlé poznámky.
Or it's you first and then him.	Nebo jsi to nejdřív ty a pak on.
He's not there now.	Teď tam není.
In a sense, I was their leader.	V jistém smyslu jsem byl jejich vůdcem.
We really put a lot of time into it.	Věnovali jsme tomu opravdu hodně času.
I think it's fair.	Myslím, že je to spravedlivé.
It's just a name for you.	Pro tebe je to jen jméno.
They even had their books signed !.	Dokonce si nechali podepsat své knihy!.
It's not going according to plan.	Nejde to podle plánu.
What country.	Jaká země.
The road led from the road to the main door.	Ze silnice k hlavním dveřím vedla cesta.
I know it's late in the game, but why not.	Vím, že je ve hře pozdě, ale proč ne.
The same error every time.	Pokaždé stejná chyba.
Finding the right comments in the third link can be quite interesting.	Najít správné komentáře ve třetím odkazu může být docela zajímavé.
It's only for a while.	Je to jen na chvíli.
Hate was the right answer.	Nenávist byla správná odpověď.
So we built a lot of things around it.	Takže jsme kolem toho vybudovali spoustu věcí.
Get money.	Dostat peníze.
I'm walking my dog.	Venčím svého psa.
He can't wear it.	To nemůže nosit.
Maybe it's completely wrong or that there is a better approach.	Možná je to úplně špatně nebo že existuje lepší přístup.
Still, he did something clever.	Přesto udělal něco chytrého.
Remember that some things do not change.	Pamatujte, že některé věci se nemění.
She is a woman instead of a man.	Je to žena místo muže.
It does not go to the end of lines.	Nejde na konce řádků.
We are very open on this issue.	V této otázce jsme velmi otevření.
But it's not snowing here.	Tady ale nesněží.
What a service, right?	Jaká služba, že?
You never liked it here.	Nikdy se ti tu nelíbilo.
Then they looked at each other and then at the map.	Pak se podívali jeden na druhého a pak na mapu.
Let me tell you one of the stories of that time.	Povím vám jeden z tehdejších příběhů.
He told me to deal with it, it doesn't change.	Řekl mi, ať se s tím vyrovnám, nemění se.
She told them to stop, which they did.	Řekla jim, aby přestali, což také udělali.
Well, almost everything.	No, skoro všechno.
This makes it easier to think about.	Díky tomu je snazší o tom přemýšlet.
You may want to try another job.	Možná budete chtít zkusit jinou práci.
We have to do something, but we have no idea what.	Musíme něco udělat, ale netušíme co.
I wish you knew him.	Kéž bys ho znal.
All other stress test results were considered negative.	Všechny ostatní výsledky zátěžových testů byly považovány za negativní.
You should also use them in your code.	Měli byste je také použít ve svém kódu.
We usually don't experience either.	Obvykle nezažíváme ani jedno.
He comes to me in many men.	Přichází ke mně v mnoha mužích.
It doesn't matter what color you are or who you are.	Nezáleží na tom, jakou máte barvu nebo kdo jste.
Done like you.	Hotovo jako ty.
Wait and see, wait and see.	Počkejte a uvidíte, počkejte a uvidíte.
From person to person.	Od člověka k člověku.
It was easy to lie.	Bylo snadné lhát.
Two factors help explain this increase.	Tento nárůst pomáhají vysvětlit dva faktory.
It's about the feeling.	Je to o pocitu.
She wouldn't have much time, she didn't need him.	Nebude mít moc času, nepotřebovala ho.
All this has been questioned.	To vše bylo zpochybněno.
We have a pretty good system in place.	Máme zavedený docela dobrý systém.
For others, numbers are natural.	Pro ostatní jsou čísla přirozená.
The things we did and saw were incredible.	Věci, které jsme dělali a co jsme viděli, byly neuvěřitelné.
It was undoubtedly a good attempt at the time.	Na svou dobu to byl bezpochyby dobrý pokus.
There must be a way out.	Musí existovat cesta ven.
Thank you for taking the time to write us a review.	Děkujeme, že jste si našli čas a napsali nám recenzi.
It is important that things have moved.	Je důležité, že se věci pohnuly.
Before you begin, take the time to consider what it is.	Než začnete, věnujte čas tomu, abyste zvážili, co to je.
You base your decisions on opinions.	Svá rozhodnutí zakládáte na názoru.
She told them over and over how she loved her boy.	Znovu a znovu jim vyprávěla, jak svého chlapce miluje.
I have the code below.	Mám kód níže.
He looked really great.	Vypadal opravdu skvěle.
Five more minutes and we'll start fighting.	Ještě pět minut a začneme bojovat.
But they were clearly not gone.	Ale zjevně nebyly pryč.
I think I'm with his family at this sad time.	Myslím, že jsem v této smutné chvíli s jeho rodinou.
Out of the way.	Z cesty.
The guard won't stop anyone again.	Stráž opět nikoho nezastaví.
Then he said they wanted to talk to me.	Pak řekl, že se mnou chtějí udělat rozhovor.
You know where to look.	Víte, kde hledat.
The new ones.	Ty nové.
As you can see, this table has several problems.	Jak vidíte, tato tabulka má několik problémů.
It says a lot about how our season could go.	Vypovídá to hodně o tom, jak by naše sezóna mohla probíhat.
They're not that important to me now.	Teď pro mě nejsou tak důležité.
But the colors were not quite right.	Ale barvy nebyly úplně v pořádku.
I think it was the right move for both parties.	Myslím, že pro obě strany to byl správný krok.
I care less.	Méně se starám.
The same was true for the selected hit.	Totéž platilo pro vybraný hit.
However, he only wore it to two numbers.	Měl ho však na sobě jen na dvě čísla.
No one will come.	Nikdo nepřijde.
Most employees play any games on a mobile phone.	Většina zaměstnanců hraje jakékoli hry na mobilním telefonu.
The proposal did not take place.	Návrh se neujal.
Please read the entire code carefully.	Přečtěte si prosím pozorně celý kód.
At least not very good.	Alespoň ne moc dobrý.
It didn't even seem useful to me.	Ani mi to nepřišlo jako užitečné.
At this point, a decision will be made on how to proceed.	V tomto okamžiku bude rozhodnuto o dalším postupu.
They called us if we didn't want to join them.	Volali nám, jestli se k nim nechceme přidat.
Your world will open up.	Váš svět se otevře.
Many times the program runs slowly.	Mnohokrát program pracuje pomalu.
The Court of First Instance duly rejected those instructions.	Soud prvního stupně tyto pokyny řádně odmítl.
He is kind and strong, everything a husband should be.	Je laskavý a silný, všechno, co by manžel měl být.
Name of Project.	Název projektu.
It is not clear what really happened.	Co se skutečně stalo, není jasné.
The main measure of the result.	Hlavní měřítko výsledku.
Her touch is careful.	Její dotek je opatrný.
Then we'll send her on.	Pak ji pošleme dál.
Silence on the line.	Ticho na lince.
The image never leaves me.	Obraz mě nikdy neopustí.
I need a week.	Potřebuji týden.
Our team and I don't want that.	Náš tým a já to nechceme.
The position, first level, is awarded with a managerial degree.	Pozice, první úroveň, se uděluje s manažerským titulem.
Children are at special risk.	Děti jsou vystaveny zvláštnímu riziku.
She liked the way they looked at each other.	Líbilo se jí, jak se na sebe dívali.
He eventually died.	Nakonec zemřel.
This statement shed light on the way the disease spreads.	Toto prohlášení vrhlo světlo na způsob šíření nemoci.
This is really what can be observed.	To je skutečně to, co lze pozorovat.
But don't call him before ten.	Nevolejte mu však před desátou.
Even though the eight of us didn't ask anything.	I když se nás osmi na nic neptali.
Just away.	Jen pryč.
But the work also did some magic.	Ale práce udělala také nějaké kouzlo.
Like every other word that comes out of his mouth.	Stejně jako každé jiné slovo, které vyjde z jeho úst.
I won't be able to hold my tongue.	Nebudu moci držet jazyk za zuby.
I understand why you think that.	Chápu, proč si to myslíš.
Many children die earlier than their fathers.	Mnoho dětí umírá dříve než jejich otcové.
It was spring.	Bylo jaro.
It was nothing specific.	Nebylo to nic konkrétního.
Stay home if you want.	Jestli chceš, zůstaň doma.
They just want what you have and be on the road.	Chtějí jen to, co máte vy, a být na cestě.
Simple argument, but it is.	Jednoduchý argument, ale je.
No one will know.	Nikdo se to nedozví.
Only he remained, the woman in his bed.	Zůstal jen on, žena v jeho posteli.
Then he signed up again.	Pak se znovu přihlásil.
He didn't ask anything anymore.	Už se na nic neptal.
It was falling much faster than it was rising.	Klesalo to mnohem rychleji, než stoupalo.
We suggest that it cause his condition.	Navrhujeme, aby to způsobilo jeho stav.
He was our rock.	Byl naší skálou.
Better yet, talk about the teams that actually play.	Ještě lépe, mluvte o týmech, které skutečně hrají.
The generally measured average parameters are different.	Obecně měřené průměrné parametry jsou různé.
He disappeared back into the crowd.	Zmizel zpět v davu.
These are the two main differences between the two methods.	Jsou to dva hlavní rozdíly mezi těmito dvěma metodami.
Believe and trust.	Věřte si a důvěřujte si.
We needed to discuss the murder.	Potřebovali jsme probrat vraždu.
The first was his first performance, in which he did not start.	První bylo jeho první vystoupení, ve kterém nestartoval.
So it won't hold water.	Takže to nebude držet vodu.
He shook his head slowly and did not speak.	Pomalu zavrtěl hlavou a nepromluvil.
A thing happened last year.	Minulý rok se stala věc.
The exercise didn't take long.	Cvičení na sebe nenechalo dlouho čekat.
I thought it should be.	Myslel jsem, že by to mělo být.
As for my job, you can find someone else.	Co se týče mé práce, můžete si najít někoho jiného.
You have to stop them.	Musíte je zastavit.
Not this source.	Tento zdroj ne.
Thank you for having me.	Děkuji, že mě máš.
We will have to work on it together.	Budeme na tom muset společně zapracovat.
So people are moving here to take the job.	Takže se sem stěhují lidé, aby tu práci vzali.
This is a city that seems to have a little of everything.	Tohle je město, které jako by mělo od všeho trochu.
They hit his mother and destroyed everything in the house, burning things.	Zasáhli jeho matku a zničili vše v domě, spálili věci.
Just as serious.	Stejně jediný vážný.
Except for her eyes.	Kromě jejích očí.
It is popular with people.	Je oblíbený u lidí.
She didn't answer or move.     	Neodpověděla, ani se nepohnula.     
vote.	hlasování.
These places call me.	Tato místa mě volají.
So the results are not correct.	Takže výsledky nejsou správné.
He crossed and looked.	Přešel a podíval se.
He also broke this promise.	I tento slib porušil.
Everyone really likes that.	To se líbí opravdu všem.
Maybe in six months.	Možná za šest měsíců.
They knew less than we did.	Věděli méně než my.
This is difficult and requires time and energy.	To je těžké a vyžaduje to čas a energii.
This is weird because he can usually tell a lie very easily.	To je divné, protože obvykle dokáže velmi snadno rozpoznat lež.
Numbers are not properties of objects.	Čísla nejsou vlastnostmi objektů.
Only those with content.	Pouze ty s obsahem.
Whatever you want.	Cokoli si přejete.
You never know what would happen to the second year.	Nikdy nevíte, co by se stalo s druhým rokem.
Representative images are shown below.	Reprezentativní obrázky jsou uvedeny dole.
There was an easy and standard solution.	Existovalo snadné a standardní řešení.
We fell in love quite well right away.	Hned jsme se docela dobře zamilovali.
I'm just not afraid, that's the point.	Já se prostě nebojím, jde o to.
I had my life at ease.	Měl jsem svůj život v pohodě.
Involvement can change your whole life.	Zapojení může změnit celý váš život.
This is especially true of our young people.	To platí zejména o našich mladých lidech.
The difference between them was the class difference.	Rozdíl mezi nimi byl třídní rozdíl.
I didn't think he saw me in the window.	Nemyslel jsem si, že mě vidí v okně.
In fact, he wanted it wrong.	Vlastně to chtěl špatně.
Other smaller trees used standard size.	Ostatní menší stromy používaly standardní velikost.
I have no success.	Nemám žádný úspěch.
You have to do the best for you and your family.	Musíte udělat to nejlepší pro vás a pro vaši rodinu.
Your great story today shows how true this is.	Váš dnešní skvělý příběh ukazuje, jak je to pravda.
In the face of this.	Tváří v tvář tomuhle.
Not now.	Teď ne.
They have no teeth.	Nemají zuby.
It must be them.	Musí to být oni.
Throughout.	Po celou dobu.
He returned to his promise.	Vrátil se ke svému slibu.
But with that freedom comes a great responsibility.	S touto svobodou však přichází velká zodpovědnost.
That sounds like a good idea to me.	To mi zní jako dobrý nápad.
And more shit.	A další sračky.
I don't smoke, I drink.	Nekouřím, piju.
You won't feel anything for her in a month.	Za měsíc k ní nic necítíš.
So I would like to understand the difference between them.	Rád bych tedy pochopil rozdíl mezi nimi.
They would also leave if they ever got here.	Také by odešli, kdyby se sem někdy dostali.
However, he missed some weak goals.	Některé slabé góly však pustil.
They did another part of the experiments.	Provedli další část experimentů.
Nobody wants to settle.	Nikdo se nechce vyrovnat.
This combination works really well.	Tato kombinace funguje opravdu dobře.
This is so for at least two reasons.	Je tomu tak minimálně ze dvou důvodů.
You can say from a distance that you will hate them.	Už z dálky můžete říct, že je budete nenávidět.
None of them are safe.	Žádný z nich není bezpečný.
Of course we could say no, we were just boys.	Mohli jsme samozřejmě říct ne, byli jsme jen chlapci.
Not quite right yet.	Ještě ne úplně správně.
We have to represent what someone thinks of us.	Musíme reprezentovat to, co si o nás někdo myslí.
My husband and I had to tell her father.	Museli jsme to s manželem říct jejímu otci.
Like we do now.	Jako to děláme teď.
They are never really negative.	Nikdy nejsou opravdu negativní.
This is my life now.	Tohle je teď můj život.
I hope it leaves them in the hole.	Doufám, že je to nechá v díře.
You are your mother's daughter.	Jsi dcera své matky.
Gold is on its way.	Zlato je na cestě.
It's hard for us.	Je to pro nás těžké.
She was very good.	Byla velmi dobrá.
Understanding?' 	Porozumění?'
she said.	ona řekla.
And you would be dead.	A byl bys mrtvý.
It was a nice ship.	Byla to pěkná loď.
Strange, but it worked.	Zvláštní, ale fungovalo to.
Love is the energy that keeps us connected with our loved ones.	Láska je energie, která nás udržuje ve spojení s našimi milovanými.
Turns out you do both at first.	Ukázalo se, že zpočátku děláte obojí.
She loves how your family grows.	Miluje, jak se vaše rodina rozrůstá.
Parents and children have a week to read them.	Rodiče a děti mají týden na to, aby si je přečetli.
We didn't find any.	Nenašli jsme žádné.
Her symptoms were often worse again at the end of the day.	Její příznaky byly na konci dne často opět horší.
We will return to this later.	K tomu se vrátíme později.
My wife introduced me to this.	Zavedla mě do toho moje žena.
It was a good game.	Byla to dobrá hra.
Other activities took place at the same time.	Současně probíhaly další aktivity.
Battle with animals.	Bitva se zvířaty.
He changed the code to the following.	Změnil kód na následující.
It kills us.	Zabíjí nás to.
It can set you free.	Může vás osvobodit.
It's a useful word, a word that sounds like what it means.	Je to užitečné slovo, slovo, které zní jako to, co znamená.
Go find another one.	Běž si najít jinou.
The analysis showed a significant main influence on the testing time.	Analýza ukázala významný hlavní vliv na dobu testování.
I'm among the jobs.	Jsem mezi zaměstnáními.
I'm not following one teacher.	Nesleduji jednoho učitele.
Did you use any other usernames ?.	Použili jste nějaká jiná uživatelská jména?.
I'm just an arm doing full body work.	Jsem jen paže, která vykonává práci celého těla.
All of the studies presented had a different approach to patient selection.	Všechny uváděné studie měly odlišný přístup k výběru pacientů.
We were not very well prepared.	Nebyli jsme moc dobře připraveni.
It seems simple.	Zdá se to jednoduché.
Talk to her.	Mluvit s ní.
There is a card reader that takes a few seconds to pay.	K dispozici je čtení karet, které zabere několik sekund k placení.
But we signed up for that, didn't we?	Ale k tomu jsme se přihlásili, ne?
We were the same age in a few years.	Byli jsme během pár let stejně staří.
Just a little more room to move.	Jen trochu víc místa k pohybu.
Please understand that there are certain systems and processes.	Pochopte prosím, že zde existují určité systémy a procesy.
There is no separate organization.	Neexistuje žádná samostatná organizace.
Nothing has ever been the same.	Nic nebylo nikdy stejné.
We have to leave.	Musíme odejít.
The key here is to cultivate something that exists.	Klíčem je zde vypěstovat něco, co existuje.
But you have to get things done.	Ale musíte věci dotáhnout do konce.
I mean, it's just not there.	Chci říct, že to tam prostě není.
There are too many of us.	Je nás příliš mnoho.
What happened.	Co se stalo.
Not even my daughter.	Ani moje dcera.
You have to understand.	Musíte pochopit.
This is perfect.	Toto je perfektní.
We went down.	Jeli jsme dolů.
Your website has provided us with valuable information that we can work on.	Vaše webové stránky nám poskytly cenné informace, na kterých můžeme pracovat.
I couldn't tell her.	Nemohl jsem jí to říct.
They have no idea that they are both about to meet their match.	Netuší, že oba se chystají potkat svůj zápas.
This pleased me.	Tohle mě potěšilo.
They enjoyed being together and watching each other.	Bavilo je být spolu a pozorovat jeden druhého.
They didn't know.	Nevěděli.
You will hear the same story.	Uslyšíte stejný příběh.
I enjoyed fighting fire more than medicine.	Boj s ohněm mě bavil víc než medicína.
It was also very dry.	Bylo také velmi suché.
Apparently he had a broken neck.	Zřejmě měl zlomený krk.
Take notes that contain details that might come in handy later.	Fotografování poznámek, které obsahují podrobnosti, které by se mohly později hodit.
But to say it wasn't a problem, no.	Ale říct, že to nebyl problém, ne.
It is best at the beginning of the winter months and is worth looking for.	Je nejlepší na začátku zimních měsíců a stojí za to ho hledat.
You probably know what that means.	Pravděpodobně víte, co to znamená.
Must be set to visible.	Musí být nastaven jako viditelný.
Take advantage of this fact and do every free action they have.	Využijte této skutečnosti a udělejte každou akci zdarma, kterou mají.
These approaches also have their problems.	I tyto přístupy mají své problémy.
What we do depends on the outcome of our application.	Co děláme, závisí na výsledku naší aplikace.
Her son needs help.	Její syn potřebuje pomoc.
I have such a strange feeling.	Mám takový zvláštní pocit.
The women have come a long way.	Ženy došly velmi daleko.
Nowadays, it is often called open source software.	Nyní se často nazývá software s otevřeným zdrojovým kódem.
She ran away from home to escape the police.	Utekla z domova, aby utekla policii.
I can't believe she did that.	Nemůžu uvěřit, že to udělala.
If you don't hear from us again, you'll know what happened.	Pokud o nás znovu neuslyšíte, budete vědět, co se stalo.
I'm so sorry.	je mi to moc líto.
He used to be fast.	Předtím byl rychlý.
He must give performance every time he enters the field.	Při každém vstupu na hřiště musí podat výkon.
I held my tongue and left.	Držel jsem jazyk za zuby a odešel.
He only needed a moment.	Potřeboval jen chvilku.
This is a community.	Toto je komunita.
Or, if you like, not the same role.	Nebo, chcete-li, ne stejnou roli.
So now he's gone.	Takže teď je pryč.
Others tried to look like they didn't care much.	Jiní se snažili vypadat, že je to moc nezajímá.
He just didn't want to look at me the way he thought.	Jen se na mě nechtěl dívat, jak si myslel.
That's when you can't do without drugs.	To je, když se bez drogy neobejdete.
The end of my advice.	Konec mých rad.
But maybe there is another truth.	Ale možná je i jiná pravda.
Late in the second, she added her fourth film.	Pozdě ve druhém přidala svůj čtvrtý snímek.
You have nothing to risk, nothing to lose.	Nemáš co riskovat, co ztratit.
She thought of the children.	Myslela na děti.
It was hot and it was happening.	Bylo horko a dělo se to.
He told me it would be great for our new family.	Řekl mi, že by to bylo skvělé pro naši novou rodinu.
I wanted to say yes.	Chtěl jsem říct ano.
Every time the pressure to go out and show off.	Pokaždé tlak jít ven a předvést.
They scared me.	Vyděsili mě.
It was her blood.	Byla to její krev.
He needs to be seen trying to do something.	Musí být vidět, jak se snaží něco udělat.
Many of these issues are currently under investigation.	Mnoho z těchto problémů je v současné době předmětem vyšetřování.
I have a good family life and a good family.	Mám dobrý rodinný život a dobrou rodinu.
People just don't have much time for that.	Lidé na to prostě nemají moc času.
The way they lived also had an effect.	Způsob, jakým žili, měl také vliv.
I wanted to share the good news.	Chtěl jsem se podělit o dobré zprávy.
Women speak to many levels of meaning.	Ženy mluví s mnoha významovými rovinami.
Patients want to be treated as unique personalities.	Pacienti chtějí, aby se s nimi zacházelo jako s jedinečnými osobnostmi.
Just one small detail needs to be mentioned.	Je třeba zmínit jen jeden malý detail.
You think you could cry.	Myslíš, že bys mohl plakat.
Choose three colors, say names.	Vyberte tři barvy, řekněme názvy .
You don't see it, but that doesn't mean it's less true.	Nevidíte to, ale to neznamená, že je to méně pravdivé.
But progress comes with challenges.	Pokrok však přichází s výzvami.
But the change was in the air.	Ale změna byla ve vzduchu.
His past he can be proud of.	Jeho minulost, na kterou může být hrdá.
It was a task face.	Byla to tvář s úkolem.
I wasn't the person he wanted to see.	Nebyl jsem člověk, kterého chtěl vidět.
You can see in the picture.	Můžete vidět na obrázku.
Both are better than in the last eight years.	Oba jsou lepší než za posledních osm let.
There may be some differences.	Mohou tam být nějaké rozdíly.
I found it very, very cool.	Zjistil jsem, že to bylo velmi, velmi cool.
If she wanted to shock again and agreed.	Pokud chtěla znovu šokovat a souhlasila.
But in the past, most of it was done using software.	Ale v minulosti se většina z toho dělala pomocí softwaru.
No way around that.	Žádný způsob kolem toho.
She walked over to me and touched my hair.	Šla ke mně a dotkla se mých vlasů.
My chest and neck hurt.	Bolí mě hrudník a krk.
When.	V případě.
First my name and place so you can find me.	Nejprve moje jméno a místo, abyste mě mohli najít.
Together we can tackle cancer.	Společně se můžeme postavit rakovině.
And he can give the floor.	A umí vydat slovo.
Serious problems that go to the heart.	Vážné problémy, které se táhnou až do samého jádra.
Increasing returns from scale.	Zvyšující se výnosy z rozsahu.
It's completely quiet.	Je zcela tiché.
Which eventually stopped.	Což nakonec přestalo.
A smile spread across her face.	Po tváři se jí rozlil úsměv.
Both can be factors later in the season.	Oba mohou být faktory později v sezóně.
They never knew about you.	Nikdy o vás nevěděli.
We will deal with this issue in more detail in the next section.	Této problematice se budeme podrobněji věnovat v další části.
We should talk about it at all.	Měli bychom se o tom vůbec bavit.
A few days ago.	Ještě před pár dny.
Actually, I'm surprised you achieved any results.	Vlastně mě překvapuje, že jsi dosáhl nějakého výsledku.
I'm very sorry for him.	Je mi ho velmi líto.
Now turn up the sound.	Nyní zvyšte zvuk.
But that's just my point of view.	Ale to je jen můj pohled.
It is not a hotel.	Není to hotel.
It is not for me to judge.	Nepřísluší mi soudit.
The task is not inferior.	Úkol není podřadný.
It was also fast.	Bylo to také rychlé.
I'll let you do something.	Do něčeho tě pustím.
It is very difficult to lose.	Prohrát je velmi obtížné.
It is not a place we would ever forget, but a place of balance.	Není to místo, kde bychom někdy zapomněli, ale místo rovnováhy.
His blue eyes hardened like ice.	Jeho modré oči ztvrdly jako led.
We know what needs to be passed on.	Víme, co je potřeba předat.
What they saved is their business, nothing more.	Co zachránili, je jejich věc, nic víc.
In itself, it means any character.	Samo o sobě znamená jakýkoli znak.
But it doesn't solve my problem.	Ale můj problém to neřeší.
I've heard the lines before.	Už jsem ty řádky slyšel.
All these games failed.	Všechny tyto hry selhaly.
Sales are a job.	Prodej je práce.
It's just not enough to see her on social media.	Vidět ji na sociálních sítích prostě nestačí.
You think you're doing well.	Myslíte si, že to děláte dobře.
And you have.	A ty máš.
And that's just one task.	A to je jen jeden úkol.
Then be sure to use them.	Pak je určitě použijte.
Wear a water bottle.	Noste láhev s vodou.
I promise I'll have better pictures from here.	Slibuji, že odsud budu mít lepší obrázky.
If he is late, the situation may get worse.	Pokud se opozdí, může se situace ještě zhoršit.
My hair and makeup are never done.	Moje vlasy a make-up nejsou nikdy hotové.
Come on, he decided.	Budiž, rozhodl se.
There was still too much to do.	Bylo toho ještě příliš mnoho, co bylo třeba udělat.
He was a terrible president, and everyone knew it.	Byl to hrozný prezident a všichni to věděli.
I wonder why this is so.	Zajímalo by mě, proč tomu tak je.
But something is going right.	Ale něco jde správně.
No study participants were excluded from the study.	Ze studie nebyli vyloučeni žádní účastníci výzkumu.
Really create the whole scene.	Vytvořte opravdu celou scénu.
Maybe then he would get some national credit.	Možná by pak získal nějaký národní kredit.
This method has the advantage of keeping the applied forces consistent.	Tato metoda má tu výhodu, že udržuje aplikované síly konzistentní.
Days to cover will change with volume.	Dny k pokrytí se budou měnit s nárůstem objemu.
Depending on age, diagnosis can be more or less difficult.	V závislosti na věku může být diagnostika více či méně obtížná.
I had a lot of work to do today.	Dnes jsem měl spoustu práce.
And the findings could save lives.	A nálezy by mohly zachránit životy.
Most of them are just a new combination of old things.	Většina z nich je pouze nová kombinace starých věcí.
Our faces were close.	Naše tváře byly blízko.
This is not a village, this is a city.	Tohle není vesnice, to je město.
Let there be a discussion.	Ať je diskuze.
Light green eyes.	Světle zelené oči.
I further develop this view in this post.	Tento pohled dále rozvíjím v tomto příspěvku.
He lasted a long minute.	Vydržel to dlouhou minutu.
Pictures are attached.	Obrázky jsou přiloženy.
His death would give them time.	Jeho smrt by jim poskytla čas.
Of course he wasn't.	Samozřejmě nebyl.
Two groups would emerge.	Vznikly by dvě skupiny.
Put your finger in his mouth first.	Nejprve mu strčte prst do úst.
If not, look at it.	Pokud ne, podívejte se na to.
That your sister was a smart, happy girl without male friends.	Že vaše sestra byla bystrá, šťastná dívka bez mužských přátel.
Really, really solid board.	Opravdu, opravdu pevná deska.
There are two facilities.	K dispozici jsou dvě zařízení.
Very nice condition.	Velmi pěkný stav.
So just personal time.	Takže jen osobní čas.
It looked like a long summer.	Vypadalo to na dlouhé léto.
She just let it run.	Prostě to nechala běžet.
I don't know the command line to create it.	Neznám příkazový řádek k jeho vytvoření.
There is life in between.	Mezi tím je život.
I sleep well every night.	Spím jasně každou noc.
Who were out there somewhere.	Kteří byli někde venku.
You know what, it doesn't really matter.	Víš co, je to vlastně jedno.
Our list of injuries is getting worse.	Náš seznam zranění se stále zhoršuje.
In addition, they are available in a huge variety.	Navíc jsou k dispozici v obrovské rozmanitosti.
I don't remember exactly where we sat.	Nepamatuji si přesně, kde jsme seděli.
Or move.	Nebo se přestěhovat.
He hoped they hadn't seen him.	Doufal, že ho neviděli.
And many others.	A mnoho dalších.
Nobody ever mentioned it to me.	Nikdo se mi o tom nikdy nezmínil.
I found her rooms.	Našel jsem její pokoje.
Quite an improvement.	Docela zlepšení.
Zero reaction of the target audience to the distribution.	Nulová reakce cílového publika na distribuci.
These things happened.	Tyto věci se staly.
Beautiful weapon.	Krásná zbraň.
The notice board in the city provides access to social functions.	Nástěnka ve městě poskytuje přístup k sociálním funkcím.
But we just don't know.	Ale my prostě nevíme.
He's fine.	Má se dobře.
In the end, that wouldn't change anything.	Na konečném výsledku by to nic nezměnilo.
But one can only ask so much.	Ale člověk může žádat jen tolik.
So if you are interested, please let me know.	Takže pokud máte zájem, dejte mi prosím vědět.
It is not done then, but before.	Nedělá se to potom, ale předtím.
I still have to call the insurance company.	Ještě musím zavolat na pojišťovnu.
I took more pictures of myself than my friends.	Nafotil jsem víc sebe než svých přátel.
That's the second thing.	To je druhá věc.
It's something you should see, my daughter.	Je to něco, co bys měla vidět, má dcero.
We don't know how he works, what he can do.	Nevíme, jak pracuje, co umí.
This seems to indicate.	Zdá se, že to naznačuje.
I do so with great risk.	Činím tak s velkým rizikem.
He gets them back or dies when he tries.	Dostane je zpět nebo při pokusu zemře.
But he was hit.	Ale byl zasažen.
And not much.	A ne moc.
We argued.	Hádali jsme se.
I just got another phone.	Právě jsem dostal jiný telefon.
Relationship.	Vztah.
Of course, all things are important.	Všechny věci jsou samozřejmě důležité.
It's really powerful.	Je to opravdu mocné.
On the importance of the three states mentioned above.	O významu tří výše zmíněných států.
I should get it.	Měl bych to dostat.
There is a lot to do in this interesting field.	Na tomto zajímavém poli je toho hodně co dělat.
You need some background.	Potřebujete nějaké zázemí.
I could work with that.	S tím bych mohl pracovat.
Please do not hesitate to look around.	Neváhejte se prosím porozhlédnout.
It wasn't right, but it would have to be enough.	Nebylo to správné, ale muselo by to stačit.
It was like nothing.	Bylo to jakoby nic.
The ship seemed determined to tell its story.	Zdálo se, že loď je odhodlána vyprávět svůj příběh.
She didn't know what she was expected to say.	Nevěděla, co se od ní očekává, že řekne.
I told you.	Říkal jsem ti.
I love what's going on on stage.	Miluji to, co se děje na scéně.
About how to find your sister's husband.	O tom, jak najít své sestře manžela.
So yes, it's a little flat.	Takže ano, je to trochu ploché.
Please consult the person operating the group or service first.	Nejprve se prosím poraďte s osobou provozující skupinu nebo službu!.
These guys knew each other well.	Tihle kluci se dobře znali.
It doesn't throw a mistake, but it just doesn't change.	Nevyhodí chybu, ale prostě se nezmění.
This is what really becomes a reality.	To se právě touto skutečností stává skutečnou realitou.
Instead, her evening dress broke.	Místo toho ji rozbily večerní šaty.
The whole sample.	Celý vzorek.
A thing that had no beginning or end.	Věc, která neměla začátek ani konec.
The answer is none of the above.	Odpověď není žádná z výše uvedených.
She's already cut someone.	Už někoho pořezala.
Love is a very strong energy.	Láska je velmi silná energie.
You should be terrible.	Měli byste to hrozné.
So far, the facility has been operating for several days.	Doposud zařízení fungovalo několik dní.
Still up.	Pořád nahoru.
I loved fucking women.	Miloval jsem zasrané ženy.
I agree that this would not help in this situation.	Souhlasím, že by to v této situaci nepomohlo.
She sat motionless for a moment.	Na okamžik seděla nehybně.
It was cold too.	To byla taky zima.
And then it goes again and again and again.	A pak to jde znovu a znovu a znovu.
Life is a presence, it is not an experience.	Život je přítomnost, není to zkušenost.
How wrong they were.	Jak moc se mýlili.
I should never have sat there.	Nikdy jsem u toho neměl sedět.
For the money she could buy what she needed.	Za peníze si mohla koupit, co potřebovala.
I believe next weekend.	Věřím, že příští víkend.
He says it doesn't matter, it's nothing.	Říká, že je to jedno, to nic není.
In addition, there are other security issues.	Kromě toho existují další bezpečnostní problémy.
This will slightly change the results, but the basic concept will remain.	Tím se mírně změní výsledky, ale základní koncept zůstane.
We won't get anywhere.	Nikam se nedostaneme.
One minute here, another minute away.	Jednu minutu tady, další minutu pryč.
And we need a break.	A potřebujeme pauzu.
He said a lot no.	Hodně řekl ne.
You're so pale and you're done in the morning.	Jsi tak bledý a ráno máš hotovo.
Maybe you saw them.	Možná jste je viděli.
The ones who are fine with it.	Ty, které jsou s ním v pořádku.
But in the end, the effort is worth it.	Ale nakonec ta námaha stojí za to.
She should have published his name.	Měla zveřejnit jeho jméno.
Strange, he thought.	Divné, pomyslel si.
That's just another of his lies.	To je jen další z jeho lží.
You won here in two sets.	Tady jste vyhráli ve dvou setech.
It might be hard to find otherwise.	To by mohlo být těžké najít jinak.
Don't thank him when bad things happen.	Neděkujte mu, když se dějí špatné věci.
She looked over her shoulder and into his face.	Ohlédla se přes rameno a do jeho tváře.
And it's quite true that you can.	A je docela pravda, že můžete.
I sent her a funny email.	Poslal jsem jí vtipný email.
I know it's negative.	Vím, že je to negativní.
There will be questions later.	Později budou otázky.
And soon after, two more came.	A nedlouho poté přišli další dva.
And weight control is part of their list.	A kontrola hmotnosti je součástí jejich seznamu.
Then he turns and continues the game.	Pak se otočí a pokračuje ve hře.
Watch your feet.	Pozor na nohy.
Security is more important than entertainment.	Bezpečnost je důležitější než zábava.
No one could stop it last year.	Loni to nikdo nedokázal zastavit.
The local women loved it naturally.	Místní ženy to přirozeně milovaly.
These are watching your life.	Tito sledují váš život.
Someone must have dropped something.	Někdo asi něco upustil.
He doesn't mean it.	On to nemyslí vážně.
But he still liked to top.	Ale stejně rád topoval.
They weren't very smart.	Nebyli moc chytří.
Your community needs you now more than ever.	Vaše komunita vás nyní potřebuje více než kdy jindy.
It was her second marriage and his first.	Bylo to její druhé manželství a jeho první.
We are definitely ready.	Určitě jsme připraveni.
Silence returned everything around her.	Ticho vrátilo všechno kolem ní.
I worked with him for three years.	Pracoval jsem s ním tři roky.
I learn about you and you learn about everything !.	Já se dozvídám o tobě a ty se učíš o všem!.
Identity, politics is in.	Identita, politika je in.
That's why we brought him here.	Proto jsme ho sem přivedli.
That doesn't seem to stop people from doing so.	Zdá se, že to lidem nezabrání v tom.
He brought a different energy into the room.	Přinesl do místnosti jinou energii.
Her response to treatment was not good.	Její reakce na léčbu nebyla dobrá.
You know I do.	Víš, že ano.
How you didn't take shit from anyone.	Jak si od nikoho nevzal hovno.
Keep your face straight.	Udržujte rovnou tvář.
The television was old and small.	Televize byla stará a malá.
We went on.	Šli jsme dál.
Three for a girl.	Tři pro holku.
Stay safe out there.	Zůstaň tam venku v bezpečí.
You may even feel it happened.	Můžete dokonce cítit, že se to stalo.
Not that they could judge me then.	Ne že by mě pak mohli soudit.
Sometimes you just get burned.	Někdy se prostě spálíte.
The film is very well done and worth watching.	Film je velmi dobře zpracovaný a stojí za zhlédnutí.
But it happens that way.	Ale děje se to tak.
In fact, there is not a single example that supports this claim.	Ve skutečnosti neexistuje jediný příklad, který by toto tvrzení podporoval.
That must be a mistake.	To musí být chyba.
Everyone wants to fight, but they don't know what they are fighting for.	Všichni chtějí bojovat, ale nevědí, za co bojují.
Maybe it was a mistake.	Možná to byla chyba.
Everyone who likes these books seems to really enjoy it.	Zdá se, že každý, kdo má tyto knihy rád, to opravdu baví.
If they die.	Pokud zemřou.
These are good.	Tyhle jsou dobré.
Some terrible death in the next seven days.	Nějaká strašná smrt v příštích sedmi dnech.
what is it	co to je
He was different now.	Teď byl jiný.
And then he knew.	A pak věděl.
These are still tight.	Tyto jsou stále těsné.
I'm almost dressed.	Už jsem skoro oblečená.
In that sense, it was a big moment in my career.	V tomto smyslu to byl velký okamžik v mé kariéře.
That's why we live like this.	Proto takhle žijeme.
And it will only get worse.	A bude to jen horší.
Experience taught me differently.	Zkušenost mě naučila jinak.
I can feel it again.	Zase to cítím.
He values ​​things he can endure.	Váží si věcí, které vydrží.
The others couldn't know, they didn't see it happen.	Ostatní to nemohli vědět, neviděli, že se to stalo.
Come to the office.	Pojďte do kanceláře.
And so you may miss important information again.	A tak vám může zase uniknout důležitá informace.
I was right, she thought.	Měla jsem pravdu, pomyslela si.
Even white teeth.	Dokonce i bílé zuby.
Base station as described above.	Základní stanice, jak je popsáno výše.
We have to draw a line somewhere.	Musíme někde nakreslit čáru.
I've never thought of it that way.	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel.
I had this goal for several reasons.	Tento cíl jsem měl z několika důvodů.
But at what price.	Ale za jakou cenu.
There was no soul.	Nebyla tam ani duše.
I had to believe he was right.	Musel jsem věřit, že má pravdu.
Consent was obtained the previous day.	Souhlas byl získán předchozí den.
If they don't, they may get the wrong time.	Pokud to neudělají, mohou dostat špatný čas.
You know, you taught me how to live and how to love.	Víš, naučil jsi mě, jak žít a jak milovat.
I didn't have the strength to fight her.	Neměl jsem sílu s ní bojovat.
Are you lying about it?	Lžeš o tom?
This will increase the memory after some calls.	To povede k nárůstu paměti po některých hovorech.
There was no one else and no money.	Nebyl nikdo jiný a žádné peníze.
She would believe that nothing like this would happen to her anymore.	Věřila by, že už se jí nic podobného nestane.
We can't keep doing the same show.	Nemůžeme pořád dělat stejnou show.
The child is dead, the case is closed.	Dítě je mrtvé, případ je uzavřen.
So keep telling the story.	Tak pokračujte ve vyprávění příběhu.
It was a pleasure to negotiate with management and staff.	S vedením a zaměstnanci bylo potěšení jednat.
Which was true.	Což byla pravda.
The room was clean.	Pokoj byl čistý.
And he kept asking for food.	A dál žádal o jídlo.
This is a path that seems to be longer.	To je cesta, která se zdá být delší.
But don't be afraid.	Ale nebát se.
I just wonder what it takes to make people hate so much.	Jen by mě zajímalo, co je potřeba k tomu, aby lidi tolik nenáviděli.
And it did us both very good.	A oběma nám to udělalo moc dobře.
And now it is.	A teď je.
And it wasn't right.	A nebylo to správné.
Share your voice.	Sdílejte svůj hlas.
Each building was at least a thousand feet long.	Každá budova byla dlouhá nejméně tisíc stop.
Nothing against it.	Nic proti tomu.
This score set was used for further statistical analyzes.	Tento soubor skóre byl použit pro další statistické analýzy.
I talked to one of them.	Mluvil jsem s jedním z nich.
And provided without failure.	A poskytnuto bez selhání.
But there is a reason for it.	Ale má to svůj důvod.
This tax has damaged businesses and jobs.	Tato daň poškodila podnikání a pracovní místa.
Instead, she hurt him.	Místo toho mu ublížila.
He just has to figure things out.	Jen bude muset na věci nějak přijít.
This version seems to be a bit more powerful.	Tato verze se zdá být o něco silnější.
We didn't care.	Bylo nám to jedno.
Now he saw her face.	Teď viděl její tvář.
He would care.	Záleželo by mu na tom.
But we are closer than ever to making it a reality.	Ale jsme blíže než kdy jindy tomu, aby se to stalo realitou.
I can only change the project to your liking.	Mohu jen změnit projekt podle vašich představ.
In fact, there was no picture of me in the book either.	Vlastně ani v knize nebyl žádný můj obrázek.
At that moment, he has the experience of free choice.	V tu chvíli má zkušenost svobodné volby.
It's a really good feeling.	Je to opravdu dobrý pocit.
But it wasn't.	Ale nebylo.
I have a lot of friends there.	Mám tam spoustu přátel.
I'm not writing this to judge or attack the other woman.	Nepíšu to proto, abych tu druhou ženu soudil nebo na ni útočil.
You know, the big thing.	Víš, velká věc.
Keep your eyes open when working with clients.	Při práci s klienty mějte oči otevřené.
Strange how he looked like a living person.	Zvláštní, jak vypadal jako živý člověk.
But even she couldn't stop.	Ale ani ona se nedokázala zastavit.
He would have a future.	Měl by budoucnost.
The radio didn't tell me much either.	Ani rádio mi toho moc neřeklo.
And he felt another shot.	A ucítil další výstřel.
Reduce the temperature to medium.	Snižte teplotu na střední.
This procedure was not practical to perform often, especially for the customers present.	Tento postup nebylo praktické provádět často, zvláště u přítomných zákazníků.
I let go.	Pustil jsem se.
So some would argue.	Někteří by tedy namítli.
They are only the first to be discovered.	Jsou jen první, kdo byl objeven.
If you still remember it, pass it on.	Pokud si ho ještě pamatujete, pošlete to dál.
I needed to come to this life first.	Potřeboval jsem nejprve přijít na tento život.
It was weird, but it was there.	Bylo to zvláštní, ale bylo to tam.
It is a complex problem.	Je to složitý problém.
It's finally over with his head.	Konečně je to pryč s hlavou.
All authors have read the manuscript as written and agree with it.	Všichni autoři si přečetli rukopis tak, jak je napsán, a souhlasí s ním.
I did not know.	To jsem nevěděl.
No wonder you ran away from home.	Není divu, že jsi utekl z domova.
It's technology.	Je to technologie.
There was nothing.	Nic nebylo.
His duty came first.	Jeho povinnost byla na prvním místě.
The joy of research.	Radost z výzkumu.
These questions seem to have been answered.	Zdá se, že tyto otázky byly zodpovězeny.
But it wasn't enough.	Ale nebylo toho dost.
Thank you so much for looking at my work.	Moc děkuji, že jste se podívali na mou práci.
The exact nature of this interaction is unclear.	Přesná povaha této interakce není jasná.
Not in this.	V tomhle ne.
His mother never left the bed.	Jeho matka nikdy neopustila postel.
In any case, it was nothing.	V každém případě z toho nic nebylo.
There is no such risk here.	Žádné takové riziko zde nehrozí.
Most people just talk, which is not the same thing.	Většina lidí jen mluví, což není totéž.
Everyone else can rest.	Všichni ostatní si mohou odpočinout.
Just stay with me.	Jen zůstaň se mnou.
The car suffered minor damage to the front.	Vůz utrpěl menší poškození na přední části.
For example, a client request may require another page.	Požadavek klienta může například vyžadovat další stránku.
Get up.	Vzchop se.
There is a long silence.	Je dlouhé ticho.
If both parties agree.	Pokud by obě strany souhlasily.
I just went to sleep.	Šel jsem jen spát.
Which was pretty easy here.	Což tady bylo docela snadné.
In addition, it provides data twice.	Navíc poskytuje data dvakrát.
It will not be easy.	To nebude snadné.
And she could still feel the man's sweat.	A stále cítila mužský pot.
It's not your private darkness, you said.	Není to tvoje soukromá temnota, řekl jsi.
No further discussion.	Žádná další diskuze.
Still worrying.	Stále se starat.
Maybe you have a world in the market.	Možná máte svět na trhu.
You must have this approach to truly see and hear.	Abyste skutečně viděli a slyšeli, musíte mít tento přístup.
It could have been.	Mohlo to být.
It was very cold and the cars were fast.	Byla velká zima a auta byla rychlá.
You have to make it.	Musíš to zvládnout.
The woman was kind to her.	Žena k ní byla laskavá.
We felt they had taken us for a ride.	Cítili jsme, že nás vzali na projížďku.
If you are unsure, slow down.	Pokud si nejste jisti, zpomalte.
I didn't do that.	Neudělal jsem tak.
You have a valid point.	Máte platný bod.
It didn't fall.	Nespadlo to.
Such a method is common today.	Taková metoda je dnes běžná.
All experiments were repeated three times.	Všechny experimenty byly opakovány třikrát.
That's important.	To je důležité.
Share music through web sharing features.	Sdílejte hudbu prostřednictvím funkcí sdílení webu.
You calm down.	Ty se uklidni.
It was time to tell the children what had happened.	Bylo na čase říct dětem, co se stalo.
Soon they were a large brown mass.	Brzy z nich byla velká hnědá hmota.
At least that night.	Alespoň tu noc.
She doesn't protect the other machine, even though she helped her escape.	Nechrání druhý stroj, přestože jí pomohla uniknout.
Among them is a chicken.	Mezi nimi je kuře.
Maybe more than in previous years.	Možná více než v minulých letech.
You should both be patient and cooperate.	Oba byste měli být trpěliví a spolupracovat.
They only meet to fight for the country.	Scházejí se pouze proto, aby bojovali o zemi.
Unfortunately, the answer is no.	Odpověď je bohužel ne.
The case remains open.	Případ zůstává otevřený.
Find a way to escape.	Najděte způsob, jak uniknout.
An ideal day to be stuck at work.	Ideální den být zaseknutí v práci.
He seems to understand, but he doesn't say much.	Zdá se, že rozumí, ale moc toho nenamluví.
If we push him there, maybe.	Pokud ho tam dotlačíme, možná.
See for yourself.	Podívej se sám.
Cars followed.	Následovala je auta.
Eventually he stood up again.	Nakonec se znovu postavil.
That is why identity is no longer relevant.	To je důvod, proč identita již není relevantní.
She did her part.	Udělala svůj díl.
It turned slightly.	Lehce se to otočilo.
There are others, but these were alive in the room.	Jsou tu další, ale tito byli živí v místnosti.
Therefore, we do not include them in our analyzes.	Proto je do našich analýz nezahrnujeme.
Someone else would probably give up the idea.	Někdo jiný by toho nápadu pravděpodobně vzdal.
Remove the bowl from the fire.	Odstraňte misku z ohně.
Of course, we have a common goal.	Máme samozřejmě společný cíl.
She didn't move, but her body still indicated movement.	Nehýbala se, ale její tělo stále naznačovalo pohyb.
He was coming now.	Teď přicházel.
Where you are at any given time is critical.	Kde se v kteroukoli chvíli nacházíte, je kritické.
A constant in her life.	Konstanta v jejím životě.
At least one person was probably dead because of my choice.	Kvůli mé volbě byl pravděpodobně mrtvý alespoň jeden člověk.
Such a nice guy.	Takový milý chlap.
But the dog liked to hear it.	Pes to ale rád slyšel.
Beautiful views and the children liked it.	Krásný výhled a dětem se to líbilo.
I could even read some of them.	Některé z nich jsem si dokonce mohl přečíst.
That's four times longer than a dog.	To je čtyřikrát déle než pes.
No money is made from this work.	Z této práce se nevydělávají žádné peníze.
Worth seeing.	Stojí za to vidět.
I'm not honest with myself.	Nejsem k sobě upřímný.
Not to be negative or something.	Nebýt negativní nebo tak něco.
This is basically what happens in your example.	To je v podstatě to, co se děje ve vašem příkladu.
She did.	Udělala.
We work with them for three hours a day.	Pracujeme s nimi tři hodiny denně.
We have to move on.	Musíme jít dál.
He was tired right now.	Právě teď byl unavený.
The deal between the two is amazing.	Dohoda mezi těmi dvěma je úžasná.
Because you will break.	Neboť se zlomíš.
In fact, it was a shock.	Ve skutečnosti to byl šok.
But we didn't mention that.	To jsme však nezmínili.
I got you this job.	Sehnal jsem ti tuhle práci.
He shouldn't do that.	To by neměl dělat.
He was on the same ship as me.	Byl na stejné lodi jako já.
Now it seems that children, or at least the smart ones, know it.	Nyní se zdá, že děti, nebo alespoň ty chytré, to vědí.
I searched more sources, but I couldn't find the answer.	Prohledal jsem více zdrojů, ale nenašel jsem odpověď.
There is freedom.	Je tam svoboda.
If you are reading this and you are not local.	Pokud toto čtete a nejste místní.
She was calm and firm.	Byla klidná a pevná.
And other things.	A další věci.
Do it that way.	Udělat to tak.
It's slow for a start.	Pro začátek je to pomalé.
She didn't let go of my hand.	Nepustila mou ruku.
Whether you are an adult or a child.	Ať už jste dospělý nebo dítě.
Something more me.	Něco víc já.
Keep the church and the state separate forever.	Udržujte církev a stát navždy oddělené.
Something to consider.	Něco ke zvážení.
His mind too.	Jeho mysl také.
Further instructions on how to take care of your photos can be found here.	Další pokyny k péči o fotografie naleznete zde.
They look great, sound great and work great.	Skvěle vypadají, skvěle znějí a skvěle fungují.
In fact, I've never seen them work.	Vlastně jsem je nikdy neviděl pracovat.
So we stand out.	Takže vyčníváme.
Have a home network.	Mít domácí síť.
Not enough to change that.	Ne dost na to, aby se to změnilo.
Than talking heads.	Než mluvící hlavy.
He let me drive.	Nechal mě řídit.
You can just color the picture.	Můžete si jen vybarvit obrázek.
Against the limits to.	Proti limitům, aby se.
You have rights.	Máte práva.
I'll do it now.	udělám teď.
Or somewhere nearby.	Nebo někde v okolí.
He found one.	Našel jednu.
The market is there to serve you, not to guide you.	Trh je tu proto, aby vám sloužil, ne aby vás vedl.
But she made friends.	Ale našla si přátele.
At first, he played best in his natural position.	Zpočátku hrál nejlépe ve své přirozené pozici.
But it's still impossible.	Ale stejně je to nemožné.
When you ate it, you did it yourself.	Když jste to snědli, udělali jste si to sami.
Or test.	Nebo test.
They both returned to the evening without success.	K večeru se oba vrátili bez úspěchu.
So is everyone.	Stejně tak všichni.
He looks at the effect.	Dívá se na efekt.
Some people like living this way.	Některým lidem vyhovuje žít tímto způsobem.
But it won't come soon enough to save my marriage.	Nepřijde to však tak brzy, aby to zachránilo mé manželství.
For his daughter.	Pro jeho dceru.
I would like to live there.	Rád bych tam žil.
Let's move our discussion out.	Přesuňme naši diskuzi mimo.
And I'm currently working on how to fix the scope.	A v současné době pracuji na tom, jak opravit rozsah.
I'm so cold.	Je mi tak zima.
He's no longer in the sex shop.	Už není v obchodu se sexem.
All three are confused.	Všichni tři jsou zmatení.
He looks serious.	Vypadá vážně.
I'm happy for them.	Jsem za ně rád.
Everyone has their own sets of features and problems.	Každý má své vlastní sady funkcí a problémů.
We do not know the reason for this difference.	Důvod tohoto rozdílu neznáme.
There was silence there too.	I tam bylo ticho.
This is also in the nature of things.	To je také v povaze věci.
The left is missing.	Levá chybí.
We have to take it.	Musíme to vzít.
Everyone wants to share their version of events.	Každý se chce podělit o svou verzi událostí.
Next time you want to lose your shit, go for it.	Až příště budeš chtít přijít o své hovno, tak se do toho dej.
This time.	Tentokrát.
But events did not turn out that way.	Ale takhle události nedopadly.
That looks weird.	To vypadá divně.
That made him laugh.	To ho rozesmálo.
For the most part, it paid off.	Z velké části se to vyplatilo.
A man was talking near her.	Blízko ní mluvil muž.
Some discuss how nice the day turned out to be.	Někteří diskutují o tom, jak pěkný den se ukázal být.
For example, the selection of shots.	Například výběr záběrů.
I need constant hours.	Potřebuji stálé hodiny.
The test is.	Test je.
He dropped out of school.	Vypadl ze školy.
You trust your mother.	Věříš své matce.
Then again, you never know.	Pak znovu, nikdy nevíte.
The news was usually bad.	Zprávy byly obvykle špatné.
But it was not heard and could not be seen.	Ale nebylo to slyšet a nebylo to vidět.
It's a big process.	Je to velký proces.
This is my daughter now.	Teď jde o mou dceru.
In any case, the formulas for both age groups are very similar.	V každém případě jsou vzorce pro obě věkové skupiny velmi podobné.
That's my last word.	To je moje poslední slovo.
And indeed, that was when her time was very full.	A skutečně, právě tehdy byl její čas velmi plný.
Two of them for several years.	Dva z nich několik let.
It's very different here.	Zde je to velmi odlišné.
Our answer is the same as before.	Naše odpověď je stejná jako předtím.
They do a lot of the same things as us.	Provozují spoustu stejných věcí jako my.
But see for yourself.	Ale přesvědčte se sami.
Take the time to explore the program.	Udělejte si čas na prozkoumání programu.
When I'm ready, I'm here for you.	Až budu připraven, jsem tu pro vás.
He's not mad at you.	Nezlobí se na tebe.
Plans can change as needed, and that's fine.	Plány se mohou měnit podle potřeb, a to je v pořádku.
He wants respect.	Chce respekt.
This is the kind of help offered to the enemy.	Jedná se o druh pomoci nabízené nepříteli.
Apparently she hadn't changed her ways.	Zjevně nezměnila své způsoby.
After six years.	Po šesti letech.
Without any goal to work on.	Bez jakéhokoli cíle, na kterém by se dalo pracovat.
It is a consequence of the failure of individuals to perform.	Je to důsledek selhání jednotlivců při výkonu.
This is new to him.	Tohle je u něj novinka.
Our street is quiet tonight.	Naše ulice je dnes v noci tichá.
I think these are the two most common systems in companies.	Myslím, že jsou to dva nejběžnější systémy ve firmách.
We enjoyed it a lot.	Užili jsme si toho hodně.
These children need to get out and live.	Tyto děti se musí dostat ven a žít.
This could work.	Tohle by mohlo fungovat.
The questions in the game are much broader.	Otázky ve hře jsou mnohem širší.
His parents quickly found him and returned home.	Jeho rodiče ho rychle našli a vrátili se domů.
However, it can contain more.	Může však obsahovat více.
We felt so welcome and part of the family.	Cítili jsme se tak vítáni a součástí rodiny.
This decision has not been made.	Toto rozhodnutí nebylo učiněno.
It couldn't be, but it is.	Nemohlo to být, ale je to tak.
It's really good at this stage.	V této fázi je to opravdu dobré.
Play twenty questions.	Zahrajte si dvacet otázek.
We'll keep the cash for the last ride.	Necháme si hotovost na poslední jízdu.
They are going through a similar process.	Procházejí podobným procesem.
Terms of trade were not available.	Podmínky obchodu nebyly k dispozici.
Days, weeks, months.	Dny, týdny, měsíce.
Again, they are not at risk.	Opět se na ně riziko nevztahuje.
That happened on the third day.	To se stalo třetí den.
It happened that night.	Stalo se tak té noci.
I apologize for the image quality for them.	Omlouvám se za kvalitu obrazu u nich.
It seems weird until you hear why.	Zdá se to být zvláštní, dokud neuslyšíte proč.
I do not feel very well.	Necítím se moc dobře.
The application user does not have access to the database.	Uživatel aplikace nemá přístup k databázi.
He still could.	Pořád mohl.
I think there were people all the time.	Myslím, že kolem byli neustále lidé.
There is an interesting movie that you should see.	Existuje zajímavý film, který byste měli vidět.
What she needed to do.	Co potřebovala uskutečnit.
Recent economics.	Ekonomika poslední doby.
I know it's normal.	Vím, že je to normální.
As soon as you say anything that goes beyond the character, everything falls apart.	Jakmile řeknete cokoli, co se vymyká charakteru, všechno se rozpadne.
There was no significant difference between the two surgical techniques.	Mezi oběma operačními technikami nebyl významný rozdíl.
This development took place in several forms.	Tento vývoj proběhl v několika podobách.
I don't know if it's a memory or something else.	Už nevím, jestli je to vzpomínka nebo něco jiného.
I really can't answer that question.	Na tu otázku opravdu nedokážu odpovědět.
The social situation can be difficult.	Sociální situace může být obtížná.
This makes the behavior of the test environment consistent with the living environment.	Tím je chování testovacího prostředí v souladu s živým prostředím.
I've known you too long.	Znám tě příliš dlouho.
I was looking at you.	Díval jsem se na tebe.
You two understand.	Vy dva rozumíte.
It does not increase our costs.	Nezvyšuje naše náklady.
I have to come to terms with you.	Musel bych se s tebou smířit.
The temperature dropped.	Teplota klesla.
Please write me a message too.	Prosím tě, abys mi taky napsal vzkaz.
They did it now.	Teď to udělali.
I hope you will watch.	Doufám, že se budete dívat.
The data are representative of three independent analyzes.	Data jsou reprezentativní ze tří nezávislých analýz.
They all have the same goals.	Všichni mají stejné cíle.
School wasn't easier either.	Ani škola nebyla jednodušší.
Before we finish, the place is quite empty.	Než skončíme, místo je docela prázdné.
And so it is.	A tak to je.
Free stuff is amazing.	Věci zdarma jsou úžasné.
I spent a few days there.	Strávil jsem tam pár dní.
Growing things are healthy things.	Rostoucí věci jsou zdravé věci.
I'm so sick of it.	Je mi z toho tak špatně.
For a second or two, he couldn't seem to move.	Na vteřinu nebo dvě se zdálo, že se nemůže pohnout.
I was thinking of two different approaches.	Přemýšlel jsem o dvou různých přístupech.
There is still a lot of work to be done.	Je potřeba ještě hodně práce.
Thanks to similar interests, they quickly became friends.	Díky podobným zájmům se rychle spřátelili.
He would do well, whatever he did.	Udělal by dobře, cokoli udělal.
She didn't fold that straight hand.	Tu rovnou ruku nesložila.
Good to have you nice and tall.	Dobře, že jsi pěkný a vysoký.
He needs me to do it.	Potřebuje, abych to udělal.
The less hair loss, the lower the risk.	Čím menší ztráta vlasů, tím nižší riziko.
Turn off the lights, remove any noise from your bedroom.	Vypněte světla, odstraňte veškerý hluk z vaší ložnice.
It definitely never disappointed me.	Rozhodně mě to nikdy nezklamalo.
The girls are so skinny, most of them look like boys.	Dívky jsou tak hubené, většina z nich vypadá jako kluci.
He has to go to the cancer department.	Musí jít na oddělení rakoviny.
I stayed in the middle of the road.	Zůstal jsem uprostřed cesty.
We were very surprised.	Velmi nás to překvapilo.
She doesn't like me either.	Ona mě taky nemá ráda.
I am young, able to fight again.	Jsem mladý, schopný znovu bojovat.
I look at her.	Dívám se na ni.
If she has a job in the community, she could continue to do so.	Pokud má práci v komunitě, mohla by v tom pokračovat.
Maybe it's time for a coffee break.	Možná je čas na přestávku na kávu.
It looked nice.	Vypadalo to pěkně.
And she was definitely not worried about her life.	A rozhodně se nebála o svůj život.
The three of us are talking.	Všichni tři mluvíme.
Those were the main ones.	To byly ty hlavní.
We do not consider any of them significant because of our faith.	Žádné z nich nepovažujeme za významné kvůli naší víře.
The photos are intended to tell a specific story about the leader.	Fotografie mají vyprávět konkrétní příběh o vůdci.
As it could be.	Jak by to jen mohlo být.
The request was submitted and rejected on the same day.	Žádost byla předložena a zamítnuta téhož dne.
It is the religion of public space.	Je to náboženství veřejného prostoru.
But they come perfect for me.	Ale přijdou mi perfektní.
The circle was complete.	Kruh byl kompletní.
No testing is currently in progress.	Momentálně neprobíhá žádné testování.
She was no longer proud.	Už nebyla hrdá.
So they share a lot of the same things.	Takže sdílejí spoustu stejných věcí.
The larger one shook his head.	Ten větší zavrtěl hlavou.
The first night.	První noc.
There is no way to open each file with one application.	Neexistuje způsob, jak otevřít každý soubor pomocí jedné aplikace.
That really helps.	To opravdu pomáhá.
There would be a phone call.	Proběhl by telefonát.
That's just the nature of those shows.	To je prostě povaha těch pořadů.
I want her to come home.	Chci, aby se vrátila domů.
People tested the number claims.	Lidé testovali tvrzení čísla.
But something fascinated her.	Ale něco ji zaujalo.
No other proof.	Žádný jiný důkaz.
And he needs milk.	A potřebuje mléko.
These comments have been reported worldwide.	Tyto komentáře byly hlášeny po celém světě.
He is a rare player today.	V dnešní době je to vzácný hráč.
And a bottle.	A láhev.
But don't touch them.	Ale nedotýkat se jich.
We can control it.	Můžeme to ovládat.
The two had a shared experience.	Ti dva měli společný zážitek.
The drink made their speech free and loud.	Nápoj způsobil, že jejich řeč byla svobodná a hlasitá.
This can cause a security issue.	To může způsobit bezpečnostní problém.
All heads turned to him.	Všechny hlavy se k němu otočily.
Mothers offer things that fathers cannot.	Matky nabízejí věci, které otcové nemohou.
She would make him as happy as he would make her.	Udělala by mu stejnou radost jako on ji.
I'm sorry we didn't get your number before we left.	Je mi líto, že jsme před odjezdem nedostali vaše číslo.
It's really important and it's a difference.	Je to opravdu důležité a je to rozdíl.
The system soon proved its worth.	Systém se brzy osvědčil.
As in my experience.	Jako podle mých zkušeností.
Nobody knows the exact number and nobody really wants to know.	Nikdo nezná přesné číslo a nikdo to vlastně ani nechce vědět.
He acted like me, as if he had known me forever.	Choval se jako já, jako by mě znal odjakživa.
The cheap ones.	Ty levné.
He's probably trying to get out.	Pravděpodobně se snaží dostat ven.
So we definitely have that in common.	Takže to máme určitě společné.
That's the serious level.	To je ta úroveň vážné.
They just don't know it, but it's natural.	Prostě to nevědí, ale je to přirozené.
Things start to fit together.	Věci začnou do sebe zapadat.
You broke it.	Zlomil jsi to.
You don't have to decide now.	Nemusíte se teď rozhodovat.
Outside his home.	Mimo jeho domov.
No life, no future and nothing to lose.	Bez života, bez budoucnosti a bez co ztratit.
It's easy to get carried away and buy more than you need.	Je snadné se nechat unést a koupit více, než potřebujete.
She asked him for a book to read.	Požádala ho o knihu, kterou by si mohla přečíst.
She was a really beautiful girl.	Byla to opravdu tak krásná dívka.
I feel and feel it.	Cítím a cítím to.
He must love to come here.	Musí sem chodit rádi.
We got the first station this weekend.	První stanici jsme dostali o víkendu.
It was neither warm nor cold and offered little comfort.	Nebylo tam ani teplo, ani zima a nabízelo jen málo pohodlí.
He made five starts for them.	Udělal pro ně pět startů.
That's what makes a number good.	To je to, co dělá číslo dobrým.
But there is no such thing.	Ale nic takového tam není.
We'll see if he gets on.	Uvidíme, zda nastoupí.
If we don't take care of them, no one else can.	Pokud se o ně nebudeme starat my, nemůže to nikdo jiný.
My daughter calls me back from the office crying.	Dcera mi volá zpět z kanceláře s pláčem.
If maintained, something of similar value must continue instead.	Pokud je zachováno, musí místo toho pokračovat něco podobné hodnoty.
We have no extras.	Nemáme žádné navíc.
Therefore, it is limited to people with relatively little hair loss.	Proto je omezena na osoby s relativně malým vypadáváním vlasů.
The child barely noticed.	Dítě si toho sotva všimlo.
My daughter, she will talk to you.	Má dcero, bude s tebou mluvit.
You can read about it in the link.	Můžete si o tom přečíst v odkazu.
We've come this far.	Došli jsme tak daleko.
We will give you a chance at life.	Dáme vám šanci na život.
Thank you for what you do.	Děkuji za to, co děláte.
Because they work.	Protože fungují.
You will feel better in a moment.	Za chvíli se budete cítit lépe.
See this article for more.	Více viz tento článek.
So far, history has repeated itself.	Dosud se historie opakovala.
The whole city knows.	Celé město ví.
I also listen to a lot of my own music.	Poslouchám také hodně vlastní hudby.
Please for any help.	Prosím o jakoukoli pomoc.
Use the mistake to tell them to do something.	Použijte chybu, abyste jim řekli, aby něco udělali.
Unfortunately, generally not.	Bohužel obecně ne.
I hope someone is able to help.	Doufám, že někdo je schopen pomoci.
In my experience, also very good value.	Podle mých zkušeností také velmi dobrá hodnota.
I do not recommend going there.	Nedoporučuji tam chodit.
Time passes quickly, but a lot has happened and is happening.	Čas plyne rychle, ale hodně se toho stalo a děje.
It turns out to be a great day.	Ukazuje se, že je to skvělý den.
He also has his own money, you know.	Má také vlastní peníze, víš.
Well, they didn't say my name.	No, neřekli moje jméno.
You describe her perfectly.	Popisuješ ji dokonale.
And it failed.	A to selhalo.
They followed my advice exactly.	Přesně se řídili mými radami.
He could never find it.	Nikdy to nemohl najít.
She only took the clothes on her back.	Vzala si jen oblečení na záda.
I enjoy his new music all the more.	O to víc mě to těší jeho nové hudbě.
Nose wide open.	Nos široce otevřený.
He pushed against the massive wooden frame.	Zatlačil na masivní dřevěný rám.
He had an amazing approach to people.	Měl úžasný přístup k lidem.
With increasing travel to and from these countries, there may be more cases.	S rostoucím cestováním do a z těchto zemí může nastat více případů.
This can be a long journey.	To může být dlouhá cesta.
You can see it behind me here.	Tady to za mnou můžete vidět.
Many women refused the money.	Mnoho žen tyto peníze odmítlo.
It is not an easy process.	Není to snadný proces.
She made no such claims.	Žádná taková tvrzení neučinila.
No one forced him to take you behind the wheel.	Nikdo ho nepřinutil, aby tě vzal za volant.
Different types of messages.	Různé druhy zpráv.
Take the average.	Vezměte průměr.
Life was busy in the camp.	V táboře byl rušný život.
He wants a smaller government.	Chce menší vládu.
Below is the client that is finally working.	Níže je klient, který konečně funguje.
He was in extreme pain, but was able to sleep for several hours.	Měl extrémní bolesti, ale byl schopen spát několik hodin.
She wanted to see what was being reviewed this week.	Chtěla vidět, co se tento týden přezkoumává.
It turns out that this really happened.	Ukazuje se, že k tomu skutečně došlo.
They took money, books, pushed people around them.	Brali peníze, knihy, tlačili lidi kolem sebe.
Some network error.	Nějaká chyba sítě.
The point is, we don't even know who to catch.	Jde o to, že ani nevíme, že je koho chytit.
I was very red and hot.	Byl jsem velmi červený a horký.
Maybe one day he'll want to meet her.	Možná se s ní jednou bude chtít setkat.
Jobs from their holding in the future.	Jobs z jejich držení v budoucnu.
But so far no one has experimental support.	Ale zatím žádný nemá experimentální podporu.
In the end, it was saved.	Nakonec se to podařilo zachránit.
I'm really worried.	Jsem opravdu znepokojen.
never seen.	nikdy neviděl.
Customer experience is the only thing that matters.	Zákaznická zkušenost je jediná věc, na které záleží.
The analyzed population was divided into two groups according to age.	Analyzovaná populace byla rozdělena do dvou skupin podle věku.
These are important jobs.	To jsou důležité práce.
It was a pleasure to break her neck.	Bylo potěšením jí zlomit vaz.
He looked too thin.	Vypadal příliš hubeně.
All right, go ahead.	Dobře, pokračuj.
He understood one thing.	Pochopil jednu věc.
The construction was completed by the end of the year.	Do konce roku byla stavba dokončena.
The end was near.	Blížil se konec.
A win for everyone.	Výhra pro všechny.
That's very, very old.	To je velmi, velmi staré.
It's work and life, me and family.	Je to práce a život, já a rodina.
It was terrible.	Bylo to hrozné.
We see it in the world.	Vidíme to ve světě.
But please believe me.	Ale prosím věřte mi.
He has never done anything for the environment to improve it.	Pro životní prostředí nikdy neudělal nic pro jeho zlepšení.
I have a question for you.	Mám pro tebe otázku.
Now it's in another studio.	Nyní je to v dalším studiu.
But it was his decision.	Ale bylo to jeho rozhodnutí.
That we must stop killing each other.	Že musíme přestat zabíjet i jeden druhého.
It is written in a pleasant tone and is worth reading.	Je napsaná příjemným tónem a stojí za přečtení.
He would never have had enough of her.	Nikdy by jí neměl dost.
Or they may be the other way around.	Nebo mohou být naopak.
Your blood sugar is the same.	Hladina cukru v krvi je stejná.
It may not be clear to some of us what this means.	Některým z nás nemusí být jasné, co to znamená.
We can work on several things.	Můžeme zapracovat na několika věcech.
In a glass.	Ve sklenici.
I don't think that's likely.	Myslím, že to není pravděpodobné.
Make sure you are not calling the list.	Ujistěte se, že nevoláte na seznam seznamu.
This is nothing.	To není nic.
And she found him.	A našla ho.
The first requires no instructions.	První nevyžaduje žádné pokyny.
Yet she knew.	Přesto věděla.
No one could talk for a long time.	Dlouho nikdo nemohl mluvit.
He's a great guy.	Je to skvělý chlap.
We have received offers from everywhere.	Dostali jsme nabídky odevšad.
He knew the story well.	Ten příběh dobře znal.
Of course, many of them had children.	Samozřejmě, že spousta z nich měla děti.
I cannot print the page numbers in this child component.	Nemohu vytisknout čísla stránek v této podřízené komponentě.
She could run well.	Uměla dobře běhat.
He may need your help.	Možná bude potřebovat vaši pomoc.
You know what that means, kids.	Víte, co to znamená, děti.
They often omit critical information.	Často vynechávají kritické informace.
The guy is an animal.	Ten chlap je zvíře.
It's part of their game.	Je to součást jejich hry.
This man couldn't be more than twenty, if he could.	Tomuto muži nemohlo být víc než dvacet, pokud ano.
You can add comments and vote.	Můžete přidávat komentáře a hlasovat.
She pushed on.	Tlačila dál.
It is not easy to achieve these goals under the best conditions.	Není snadné dosáhnout těchto cílů za nejlepších podmínek.
I need to be inside you.	Potřebuji být uvnitř tebe.
This can be considered a truly developed office.	To lze považovat za skutečně rozvinutou kancelář.
She spoke like a woman.	Mluvila jako žena.
The results were similar to the main analyzes.	Výsledky byly podobné jako v hlavních analýzách.
But it's not quite so.	Ale není to tak docela.
I don't think he had any idea who sent mine.	Nemyslím si, že měl ponětí, kdo poslal můj.
She told the child to eat the food.	Řekla dítěti, aby jídlo snědlo.
I attached the front cover of the book to my chest.	Přiložil jsem si přední obálku knihy k hrudi.
None of it made a secret of it.	Nikdo z toho nedělal žádné tajemství.
It's not from this world either.	Ani to není z tohoto světa.
He doesn't want a new phone.	Netouží po novém telefonu.
They tried to start the engine.	Pokusili se spustit motor.
There is still work to be done, of course.	Na tom je ještě potřeba pracovat, samozřejmě.
It rotates manually.	Otáčí se ručně.
As for the facts of this case.	Pokud jde o fakta tohoto případu.
It was so good that I took it slowly for a week.	Bylo to tak dobré, že jsem to týden bral pomalu.
What an amazing woman.	Jaká úžasná žena.
The above code will work.	Výše uvedený kód bude fungovat.
If you know someone like that, ask them for stories.	Pokud někoho takového znáte, zeptejte se ho na příběhy.
Please send someone to look at things.	Pošlete prosím někoho, aby se na věci podíval.
I feel dead on my feet.	Cítím se mrtvý na nohou.
On the surface, things are good.	Na povrchu jsou věci dobré.
Little has been said.	Bylo řečeno málo.
If not, they have downloadable cards and various options for you.	Pokud ne, mají pro vás karty ke stažení a různé možnosti.
It is much more difficult for them to get information.	Je pro ně mnohem obtížnější získat informace.
You will not make a mistake, you will not make a body.	Neuděláš chybu, neuděláš tělo.
All around you.	Všude kolem tebe.
I think everyone has it here.	Myslím, že to tady má každý.
We grew up together.	Vyrostli jsme spolu.
My mother tried to talk to her.	Moje matka se s ní snažila domluvit.
The word has it.	Slovo má ji.
They were taking their time.	Dávali si na čas.
If in fact there is no background.	Pokud je ve skutečnosti bez podkladu.
I drove him in my car last night.	Včera večer jsem ho svezl svým autem.
People started jumping, he said.	Lidé začali skákat, řekl.
Which is a bit strange.	Což je poněkud zvláštní.
They treated them like animals.	Zacházeli s nimi jako se zvířaty.
Many would return to their old jobs and families.	Mnozí by se vrátili ke svým starým zaměstnáním a rodinám.
It was impossible to run at any speed.	Běžet jakoukoli rychlostí bylo nemožné.
I'll leave it up to you.	Nechám to na vás.
Instead, we focus on how to "do" good.	Místo toho se zaměřujeme na to, jak „dělat“ dobro.
Here are two examples.	Uvádíme dva příklady.
It was her voice.	Byl to její hlas.
A video clip was also made for the song.	K písni byl natočen i videoklip.
I'll get to where it's a wall of snow.	Dostanu se na místo, kde je to sněhová hradba.
I was so sure.	Byl jsem si tak jistý.
Their guide explained to them that he was afraid of this place.	Jejich průvodce jim vysvětlil, že se tohoto místa bojí.
It's easy fun and it looks a little cool.	Je to snadná zábava a vypadá to trochu cool.
Choose the best, dark red that suits your new hair.	Vyberte si tu nejlepší, tmavě červenou, která se hodí k vašim novým vlasům.
We'll take him home.	Vezmeme ho domů.
This one is about as bad as it could be.	Tenhle je asi tak špatný, jak by mohl být.
It's warm.	Je teplý.
Each group has its own challenges.	Každá skupina má své vlastní výzvy.
I didn't even finish the day.	Ani jsem nedokončil den.
That is no longer the case.	To už neplatí.
World economy.	Světová ekonomika.
This is a natural rule.	To je přirozené pravidlo.
She didn't want to lie.	Nechtěla lhát.
But there is good growth and bad growth.	Ale existuje dobrý růst a špatný růst.
We have plenty of time to talk about it.	Máme spoustu času si o tom promluvit.
For some, the story could end here.	Pro někoho by zde příběh mohl končit.
In these seconds, the face will focus.	V těchto sekundách se obličej zaostří.
Try to publish your work classes and methods.	Zkuste své pracovní třídy a metody zveřejnit.
Examination again and again.	Vyšetření znovu a znovu.
In any case, they will give you the best advice.	Každopádně ti nejlépe poradí.
Miss, miss.	Slečna, minout.
This requires a certain force, a great force.	K tomu je potřeba určitá síla, velká síla.
He is the one who has the real problem.	On je ten, kdo má skutečný problém.
Here are some examples and reasons.	Zde je několik příkladů a důvodů.
Project s was created a month ago.	Projekt s byl vytvořen před měsícem.
And it ends.	A končí.
She stopped here.	Tady se zastavila.
Let's just say the music has never sounded so good.	Řekněme, že hudba nikdy nezněla tak dobře.
No more tears.	Žádné další slzy.
Treatment on request.	Ošetření na vyžádání.
We need a planet.	Potřebujeme planetu.
To study music.	Ke studiu hudby.
My dad could be here for such future things.	Můj táta by tu mohl být pro takové budoucí věci.
Success is your only option.	Úspěch je vaše jediná možnost.
What a character it was.	Jaká to byla postava.
No clinical data were used.	Nebyla použita žádná klinická data.
I was pretty good at it, but I could get better.	Byl jsem v tom docela dobrý, ale mohl jsem se zlepšit.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
I agree that this looks like a very bad deal.	Souhlasím, že to vypadá jako velmi špatný obchod.
I made plans, you see.	Udělal jsem plány, vidíte.
Everything will work fine.	Bude vše fungovat dobře.
I'll tell you what they do.	Řeknu vám, co dělají.
I'm not sure if it's really worth the time and effort.	Nejsem si jistý, jestli to opravdu stojí za ten čas a úsilí.
Physical exercise had no effect on survival in the overall treatment group.	Fyzické cvičení nemělo žádný vliv na přežití v celkové léčebné skupině.
But I have one question.	Mám však jednu otázku.
You can use it in two ways.	Můžete to použít dvěma způsoby.
If you have any ideas, please let me know.	Pokud máte nějaké nápady, dejte mi prosím vědět.
These cases are not relevant.	Tyto případy nejsou relevantní.
You feel like you are finally born.	Máte pocit, jako byste se konečně úplně narodili.
We're leaving tonight as soon as school leaves.	Vyrazíme dnes večer, jakmile vyjde škola.
They can barely contain the noise.	Sotva dokážou zadržet hluk.
Everything should just work.	Všechno by prostě mělo fungovat.
He was not successful this time either.	Ani tentokrát nebyl úspěšný.
All these things were very positive.	Všechny tyto věci byly velmi pozitivní.
I love your voice.	Miluji tvůj hlas.
No significant side effects were reported.	Nebyly zaznamenány žádné významné vedlejší účinky.
The left panel is a list of objects.	Levý panel je seznam objektů.
There are ideas that are bad, bad in theory, bad in practice.	Jsou myšlenky, které jsou špatné, špatné v teorii, špatné v praxi.
You won't even tell a story.	Nebudeš ani příběh.
He didn't just turn around.	Nejen otočil.
This is not a game for young children.	Toto není hra pro malé děti.
So hold on with me for a moment.	Tak se mnou chvilku vydrž.
If you spend money buying shares, you now own shares.	Pokud utratíte peníze při nákupu akcií, nyní vlastníte akcie.
However, this is only the first step.	To je však pouze první krok.
The bear began to leave.	Medvěd začal odcházet.
It seems to be part of this strategy.	Zdá se, že je to součástí této strategie.
That's very good.	To je hodně dobrý.
You see, we really don't know what death is.	Vidíte, my opravdu nevíme, co je smrt.
And many, many answered.	A mnoho, mnoho odpovědělo.
Please test but do not use in production.	Prosím otestujte, ale nepoužívejte ve výrobě.
He loved everything about plants.	Miloval vše, co se týkalo rostlin.
But now times are changing.	Ale teď se časy mění.
But being in the same room with me seemed crazy.	Ale být s tím v jedné místnosti mi přišlo šílené.
We'll meet here in a few hours.	Sejdeme se tady za pár hodin.
But also respect my right to an opinion.	Ale respektujte také moje právo na názor.
It took me a while to find my balance.	Chvíli mi trvalo, než jsem našel rovnováhu.
Ask about the history of the place.	Zeptejte se na historii místa.
At first, everyone was confused.	Nejprve byli všichni zmatení.
His throat tightened, his chest filled with heat.	Hrdlo se mu sevřelo, hruď má naplněnou žárem.
Man and woman walking side by side.	Muž a žena jdou vedle sebe.
She makes a face.	Dělá obličej.
Even if they want to, they don't know how to do it.	I když chtějí, nevědí, jak na to.
I imagine so.	Představuji si, že ano.
He was often involved in the party's internal politics.	Často se angažoval ve vnitřní politice strany.
He's looking at that part.	Dívá se na tu část.
Never guess new product features.	Už nikdy nehádejte nové funkce produktu.
But mostly it works.	Ale většinou to funguje.
I have to be that change.	Já musím být tou změnou.
But in two years he crossed it.	Ale během dvou let to překročil.
He conducted experiments and checked the manuscript.	Provedl experimenty a zkontroloval rukopis.
She called across the room.	Zavolala přes místnost.
I knew it was tight.	Věděl jsem, že je těsná.
Mine are super flat and super awesome.	Moje jsou super ploché a super úžasné.
The way you talk.	Způsob, jakým mluvíš.
She was the only woman on the ship.	Byla jedinou ženou na lodi.
They love the feeling of uniqueness.	Milují pocit výjimečnosti.
This could be useful.	To by mohlo být užitečné.
Daily support is so important.	Každodenní podpora je tak důležitá.
They should pay the bill, back off and wait for the results.	Měli by zaplatit účet, ustoupit a počkat na výsledky.
Everything you wrote was wrong.	Všechno, co jsi napsal, bylo špatné.
I'm not a boy.	Já kluk ne.
I was just interested.	Jen mě to zajímalo.
I love watches.	Miluji hodinky.
Her work is amazing.	Její práce je úžasná.
It wasn't a job, really.	Nebyla to práce, opravdu.
She should have seen it.	Měla to vidět.
Come back when you feel better.	Vrať se, až se budeš cítit lépe.
Look at the press.	Podívejte se na tisk.
It's cheap and easy to use.	Je to levné a snadno se používá.
But enough about healthcare.	Ale dost o zdravotnictví.
Noise parameters are fixed.	Parametry hluku jsou pevné.
Even the service at night was so friendly and professional.	Dokonce i obsluha v noci byla tak přátelská a profesionální.
There's nothing wrong with that, so we're clear.	Není na tom nic špatného, ​​takže máme jasno.
And it's going slow.	A jede nějak pomalu.
She had no strength today.	Dnes už neměla sílu.
In the end, you won't have to plan anymore.	Nakonec už to nebudete muset plánovat.
That means we have a good deal.	To znamená, že máme dobrý obchod.
Several sources claim that this is not true.	Několik zdrojů tvrdí, že to není pravda.
There was no major influence of race or interaction.	Nebyl zde žádný hlavní vliv rasy nebo interakce.
Nothing will happen without it.	Bez toho se nic nestane.
He designed and conducted experiments, analyzed data and wrote a paper.	Navrhl a provedl experimenty, analyzoval data a napsal referát.
In their field.	V jejich oboru.
It may or may not be.	Může být, nemusí být.
We really didn't last another month.	Opravdu jsme nevydrželi další měsíc.
The second argument to be equal is the expected result.	Druhý argument, který se má rovnat, je očekávaný výsledek.
Probably everyone has.	Asi má každý.
He was even more careful this time.	Tentokrát byl ještě opatrnější.
I didn't even see the street from the front of the house.	Z přední části domu jsem ani neviděl na ulici.
And it's weird.	A je to zvláštní.
Yes, it was big.	Ano, bylo to velké.
I'd like to talk to you.	Rád bych s tebou mluvil.
My God, they're so sad.	Můj bože, jsou tak smutní.
You could see how his print stuck under his shirt.	Mohli jste vidět, jak se jeho potisk přilepil pod košili.
You have to read the book.	Knihu si musíte přečíst.
Relief she's not dead.	Úleva, že není mrtvá.
You won.	Vyhrál jsi.
It had no effect on the others.	Na ostatní to nemělo žádný dopad.
But that's how it happened.	Ale tak se to stalo.
A figure in black lay at his feet.	U nohou mu ležela postava v černém.
There is only one thing left to try.	Zbývá vyzkoušet jen jednu věc.
We should know our lines better.	Měli bychom lépe znát své linie.
It contains at least nine recognized species.	Obsahuje nejméně devět uznaných druhů.
Ten healthy men.	Deset zdravých mužů.
So many dead.	Tolik mrtvých.
Well, he started it years ago, but he just finished it.	No, začal to před lety, ale právě to dokončil.
If you want me.	Jestli mě chceš.
We have to do it first.	Musíme to udělat jako první.
He had no books to read, no paper to draw on.	Neměl žádné knihy ke čtení, žádný papír, na který by mohl kreslit.
The world works the way it does.	Svět funguje tak, jak funguje úplně stejně.
It's a world record.	Je to světový rekord.
Public schools.	Veřejné školy.
When he saw my face.	Když viděl můj obličej.
But it shouldn't be.	Ale to nemělo být.
This is no exception.	To není výjimkou.
She's not a girl.	Není to dívka.
I got married today a year ago.	Dnes jsem se před rokem vdávala.
OPEN.	OTEVŘENO.
Face the facts.	Postavte se faktům čelem.
I know what night.	Vím, jakou noc.
I wouldn't get much sleep.	Moc bych se nevyspal.
And this morning.	A dnes ráno.
I'm sure you can handle it well.	Jsem si jistý, že to zvládneš dobře.
Another look at the topic.	Jiný pohled na téma.
They are still forming.	Stále se tvoří.
The wind would now take his place.	Na jeho místo by nyní nastoupil vítr.
And life is too short to waste time on conflicts.	A život je příliš krátký na to, abychom ztráceli čas konflikty.
Added to collection.	Přidáno do sbírky.
He tells everyone she's fine.	Všem říká, že je v pořádku.
It must be even harder to wear it.	Ještě těžší musí být být tím, kdo to nosí.
I try to keep it in my mind.	Snažím se ji udržet ve své mysli.
He said he was not.	Řekl, že není.
This is the most difficult case.	Toto je nejtěžší případ.
No one wants to die this way.	Nikdo nechce zemřít tímto způsobem.
The more people you have, the more games you play.	Čím více lidí máte, tím více her odehrajete.
My family took it pretty hard.	Moje rodina to nesla dost těžce.
They were planning a ball.	Plánovali ples.
Even though they were lucky, they wanted even more.	I když měli štěstí, chtěli ještě víc.
I could imagine that.	Dovedl bych si to představit.
I couldn't really watch or understand him.	Nemohl jsem ho opravdu sledovat ani mu rozumět.
He tried to calm himself.	Snažil se uklidnit sám sebe.
There are three key differences in our technology.	V naší technice jsou tři klíčové rozdíly.
And it changed my life.	A změnilo to můj život.
Workers must control the means of production.	Dělníci musí ovládat výrobní prostředky.
Our dogs will never leave us completely.	Naši psi nás nikdy neopustí úplně.
The plaintiff then signed the statement.	Žalobce poté prohlášení podepsal.
He should have stopped.	Měl přestat.
It's good to hold it.	Je dobré to držet.
They're looking for someone like them.	Hledají někoho jako oni.
To save him, we used all the tools in our box.	Abychom ho zachránili, použili jsme všechny nástroje v naší krabici.
He believed that trade was certainly a more powerful weapon than a weapon.	Věřil, že obchod je jistě silnější zbraní než zbraně.
This woman must be very rich.	Tato žena musí být velmi bohatá.
I tried to suppress the words, but it wasn't good.	Snažil jsem se ta slova potlačit, ale nebylo to dobré.
He's with her now.	Teď je s ní.
The type of person who knows who he is.	Typ člověka, který ví, kdo je.
So everyone takes everything as a face value.	Takže každý bere všechno jako nominální hodnotu.
So we should have ruled out this possibility.	Takže jsme tuto možnost měli raději vyloučit.
There will be absolutely no problem.	Nebude absolutně žádný problém.
There was confusion.	Byl tam zmatek.
This means that most of their stars formed relatively recently.	To znamená, že většina jejich hvězd vznikla poměrně nedávno.
Therefore, they will only have to report their symptoms.	Budou proto muset hlásit pouze své příznaky.
We were on a break.	Byli jsme na přestávce.
Cook another small sample and taste.	Uvařte další malý vzorek a ochutnejte.
This has become the focal point of their business model.	To se stalo ústředním bodem jejich obchodního modelu.
I feel stupid when I think about it at all.	Připadám si hloupě, když o tom vůbec přemýšlím.
The local government says that's out of the question.	Zdejší vláda říká, že to nepřipadá v úvahu.
Samples for statistical analysis.	Vzorky pro statistické analýzy.
No ears for that.	Na to žádné uši.
If not, it doesn't make sense.	Pokud ne, nemá to smysl.
However, there are earlier studies that came to the same conclusion.	Existují však dřívější studie, které došly ke stejnému závěru.
You're like me.	Jsi jako já.
He died so fast.	Zemřel tak rychle.
It will save you money in the long run.	Z dlouhodobého hlediska to ušetří peníze.
This was the only event.	Tohle byla jediná událost.
It is best to book if you want to eat.	Nejlepší je rezervovat, pokud chcete jíst.
I think it's a process.	Myslím, že je to proces.
It's going fast.	Jde to rychle.
Or not really, he wasn't.	Nebo vlastně ne, nebyl.
You used my love for her.	Využil jsi mé lásky k ní.
But every following year a new class came.	Ale každý následující rok přišla nová třída.
Find out if it's really in service.	Zjistěte, zda je skutečně ve službě.
You can't let me buy anything.	Nemůžete mi dovolit nic koupit.
Don't you understand?	Copak tomu nerozumíš?
The rest will require some research.	Zbytek bude vyžadovat nějaký výzkum.
But none of that made sense.	Ale nic z toho nedávalo smysl.
She called at night and reached for me.	V noci zavolala a natáhla se po mě.
And he told employees he had a gun.	A řekl zaměstnancům, že má zbraň.
However, things changed relatively quickly once the band started playing.	Nicméně věci se změnily poměrně rychle, jakmile kapela začala hrát.
My husband told me not to look.	Manžel mi řekl, ať se nedívám.
Most cases occur in late spring and summer.	Většina případů se vyskytuje na konci jara a léta.
We have included this information in the document.	Tyto informace jsme zahrnuli do dokumentu.
Worry has its features tight.	Starost má své rysy těsné.
This is about a boy.	Tohle je o chlapci.
I would go home.	šel bych domů.
He must have been away from home for a long time.	Musel být hodně dlouho mimo domov.
He has to leave knowing how he processes his world.	Má odejít s vědomím, jak zpracovává svůj svět.
As far as I know, no one has done it before.	Pokud vím, nikdo to předtím neudělal.
Leave enough space between the plant names for notes.	Mezi názvy rostlin ponechte dostatek místa pro poznámky.
We are weak, but you are strong.	My jsme slabí, ale ty jsi silný.
This thing does.	Tato věc ano.
There really is no other knife that can perform its function.	Opravdu neexistuje žádný jiný nůž, který by mohl plnit svou funkci.
But this day was different.	Tento den byl ale jiný.
It may be too late.	Může být příliš pozdě.
In near future.	V blízké budoucnosti.
To be honest, it was really good for the energy bar.	Abych byl upřímný, na energetickou tyčinku to bylo opravdu dobré.
And thank you so much for taking me to him.	A moc ti děkuji, že jsi mě vzal za ním.
Maybe they both had.	Možná měli oba.
Stay here and watch.	Zůstaň tady a dívej se.
But it was not picked up.	Ale nebylo to vyzvednuto.
I perceived the weather less and less.	Počasí jsem vnímal čím dál méně.
Strange as it sounds, failure is not a bad thing.	Jakkoli to zní zvláštně, selhání není špatná věc.
I haven't seen her in ten years.	Nespatřil jsem ji deset let.
But players have yet to decide.	Ale hráči se ještě musí rozhodnout.
The costs are really very low for you.	Pro vás jsou náklady opravdu velmi nízké.
We had a great dinner with that.	Dělali jsme s tím velkou večeři.
Sometimes this happens because another element is introduced.	Někdy se to stane, protože je zaveden jiný prvek.
There are no problems here.	Tady nejsou žádné potíže.
I haven't noticed any major problems, but the characters don't do very well.	Nezaznamenal jsem žádné zásadní problémy, ale postavy nezvládají úplně ideálně.
We fight because you don't understand either.	Bojujeme, protože ty to taky nechápeš.
The game was over.	Hra byla u konce.
We are moving very fast now.	Nyní postupujeme velmi rychle.
You may not have the funds to make a lot of money.	Možná nemáte finanční prostředky na to, abyste dali hodně peněz.
It's just wrong.	Je to prostě špatně.
Not that we have to guess.	Ne, že bychom museli hádat.
And we could never get close.	A nikdy jsme se nemohli přiblížit.
Otherwise it may work out.	Jinak se to může vymstít.
The pups form a group within the main group.	Mláďata vytvoří skupinu v rámci hlavní skupiny.
But they did exist.	Ale existovaly.
They are teachers of young women.	Jsou to učitelé mladých žen.
You can see the application for space research.	Můžete vidět aplikaci pro výzkum vesmíru.
He wanted to see the world.	Chtěl vidět svět.
You know that yourself.	To víš sám.
It really adds a lot to magic.	Opravdu to hodně přidává na magii.
He is silent again.	Znovu mlčí.
Now I understand.	Teď jsem to pochopil.
Looks like he's going to fire someone.	Vypadá to, že někoho vyhodí.
He's the right kind.	On je ten správný druh.
Mostly he just said no.	Většinou jen řekl ne.
I'm building a case here.	Stavím zde případ.
And she came for us, not for a moment too soon.	A přišla pro nás, ani na okamžik příliš brzy.
I also made new friends.	Taky jsem si našla nové přátele.
However, its role in cancer has not yet been established.	Jeho role u rakoviny však ještě není stanovena.
What is between them is not useful, beautiful or good.	To, co je mezi nimi, není užitečné, krásné ani dobré.
He would never discuss a problem, he would immediately turn to the name.	Nikdy by nediskutoval o nějakém problému, okamžitě by se obrátil na jméno.
The food was great.	Jídlo bylo skvělé.
Help me get to know them.	Pomozte mi se s nimi seznámit.
It looked like a night sky.	Vypadala jako noční obloha.
I continued learning.	Pokračoval jsem v učení.
Right here in the middle of the bridge for everyone to watch.	Přímo tady uprostřed mostu, aby se všichni dívali.
He had only four lines.	Měl jen čtyři řádky.
Please let us know how we can make it easier for you.	Dejte nám prosím vědět, jak bychom vám to mohli usnadnit.
Not that it seemed like a shock or anything.	Ne že by jí to přišlo jako šok nebo tak něco.
Last.	Poslední.
plaintiff.	žalobce.
You're getting dressed.	Oblékáš se.
I was fourth.	Byl jsem čtvrtý v pořadí.
And she survived.	A přežila.
But not just any job.	Ale ne ledajaká práce.
He left the next day for.	Odešel další den pro.
Injure a woman as badly as her husband can be.	Zranit ženu tak silně, jak jen může být její manžel.
Or everything is.	Nebo všechno je.
He looks at the girl in blue and then at me.	Podívá se na dívku v modrém a pak na mě.
I have to do a project to finish my studies.	Musím udělat projekt, abych dokončil studium.
I needed books.	Potřeboval jsem knihy.
It was a call that never came.	Byl to hovor, který nikdy nepřišel.
You guys did it.	Dokázali jste to, chlapi.
It is then defined as follows.	Potom je definován následovně.
Sometimes the day had your number.	Někdy měl den vaše číslo.
Internal pages good with some wear.	Vnitřní stránky dobré s určitým opotřebením.
Don't be afraid of what you may find.	Nebojte se toho, co můžete najít.
More support is on the way.	Další podpora je na cestě.
I hope you enjoyed this article.	Doufám, že se vám tento článek líbil.
He continued on his way a little faster this time.	Pokračoval v cestě tentokrát o něco rychleji.
There's a sweet spot.	Je tu sladká tečka.
The parents came down.	Rodiče přišli dolů.
Most likely it's a bit of both.	S největší pravděpodobností je to trochu obojí.
I went too far to turn now.	Zašel jsem příliš daleko, abych se teď otočil.
This is the standard measurement method.	Toto je standardní způsob měření.
Do you want to help me find out?	Chcete mi pomoci to zjistit?.
A lot of money.	Hodně peněz.
Two applications are presented.	Jsou prezentovány dvě aplikace.
Unfortunately, it was never completely finished.	Bohužel nebyl nikdy zcela dokončen.
I think it is now.	Myslím, že je to teď.
Account is expected to start.	Očekává se spuštění účtu.
And there it is.	A je tam.
Like now really.	Jako teď opravdu.
There is a memory of his weight in my arms.	Je tu vzpomínka na jeho váhu v mém náručí.
You're safe in a hospital bed.	Jsi v bezpečí na lůžku v nemocnici.
I get average values ​​for each group.	Dostávám průměrné hodnoty pro každou skupinu.
Prices are naturally rising fast.	Ceny přirozeně rychle rostou.
You know, teachers are trying to make you stupid.	Víte, učitelé se vás snaží udělat hloupým.
Save everything for tomorrow, except you'll be here tonight.	Nechte si všechno na zítra, kromě toho, že tu dnes večer budete.
I'm trying to fight the fire.	Snažím se bojovat s ohněm.
Do this until the hair is soft again, then stop.	Dělejte to, dokud vlasy nebudou znovu měkké, pak přestaňte.
Especially if you're stuck in the middle of it.	Zvláště pokud jste uvízli uprostřed toho.
This view is a view of trust.	Tento pohled je pohledem důvěry.
Take care of each other.	Starejte se jeden o druhého.
He described not only his nature but also his circumstances.	Popsal nejen svou povahu, ale i okolnosti.
The front seat is his main office.	Přední sedadlo je jeho hlavní kancelář.
Every hour every day.	Každou hodinu každý den.
This is true in every field.	To platí v každém oboru.
It is nothing of this world.	Není to nic z tohoto světa.
All you have to do is decide to make things for larger groups.	Stačí se rozhodnout vyrábět věci pouze pro větší skupiny.
It seems like a sleep aid.	Zdá se mi to jako pomoc při usínání.
The end results are correct.	Konečné výsledky jsou správné.
He saw that she was dressed in the rain.	Viděl, že se oblékla do deště.
Again, no big problems.	Opět žádné velké problémy.
Over the next few months, everything she built fell apart.	Během několika následujících měsíců se vše, co vybudovala, rozpadlo.
You like it.	Děláte to rádi.
Come talk to me.	Pojď se mnou mluvit.
We are finally attracted to each other.	Konečně jsme přitaženi k sobě.
But that's too little.	Ale to je příliš málo.
Here is some code.	Zde je nějaký kód.
I found it.	Našel jsem to.
He didn't do it to her.	Neudělal to na ni.
Then a strange thing happened.	Pak se stala zvláštní věc.
it does not matter.	je to jedno.
That would be too much.	To by bylo moc.
I have two main problems.	Mám dva hlavní problémy.
It helped me make new friends.	Pomohlo mi to získat nové přátele.
These are your children, your parents.	Jde o vaše děti, vaše rodiče.
I'll look at my watch.	Podívám se na hodinky.
Nobody talked to me or looked me straight in the eye.	Nikdo se mnou nemluvil ani se mi nedíval přímo do očí.
It will be useful to write a solution.	Bude užitečné napsat řešení.
It's my business.	Je to moje věc.
Undoubtedly, other things would appear.	Nepochybně by se objevily i další věci.
For security purposes.	Kvůli bezpečnostnímu účelu.
You can't stop it.	Nemůžeš to zastavit.
I didn't avoid her gaze.	Nevyhnul jsem se jejímu pohledu.
He was about to leave when something caught his eye.	Už se chystal odejít, když ho něco upoutalo.
It must look awful.	Musí vypadat hrozně.
Many, many hours.	Mnoho, mnoho hodin.
I have another idea.	Mám jiný nápad.
No further calls will be made.	Žádné další hovory nebudou uskutečněny.
They will fuck your wife.	Budou šukat vaši ženu.
Not after seeing her like that.	Ne poté, co jsem ji viděl takhle.
Now that you've met me, you'll never forget me again.	Teď, když jsi mě potkal, už na mě nikdy nezapomeneš.
The culture medium was changed twice a week.	Kultivační médium bylo měněno dvakrát týdně.
Thank you for this opportunity.	Děkuji za tuto příležitost.
That caused the problem.	To způsobilo problém.
I drove too fast on the road.	Na silnici jsem jel příliš rychle.
But one has just opened.	Ale jeden se teprve otevřel.
They need a bed.	Potřebují postel.
Each of us must make our own way of life.	Každý z nás si musí udělat svou vlastní cestu životem.
Wow, a lot of things are going on here.	Páni, děje se tu spousta věcí.
I probably looked a little yellow.	Asi jsem vypadal trochu žlutě.
Of course, we don't often have it.	Samozřejmě, že ji často nemáme.
Then hold your breath for counting to ten.	Poté zadržte dech na počítání do deseti.
He and his father had it outside the night before.	On a jeho otec to měli venku večer předtím.
Now I feel like I can't clean anything enough.	Teď mám pocit, že nemůžu nic dostatečně vyčistit.
I know what he's thinking.	Vím, co si myslí.
Most were found relatively recently.	Většina byla nalezena relativně nedávno.
He was walking next to the wrong woman, he thought.	Šel vedle špatné ženy, pomyslel si.
We will see that both approaches are consistent.	Uvidíme, že oba přístupy jsou konzistentní.
It is described here.	Je to popsáno zde.
Maybe my name would be.	Možná bych se i jmenoval.
The light was bright and clear.	Světlo bylo jasné a jasné.
I just couldn't face it.	Prostě jsem tomu nedokázal čelit.
He opened the third can.	Otevřel třetí plechovku.
Our house is small.	Náš dům je malý.
I didn't get much sleep the first night.	První noc jsem toho moc nenaspal.
So we have to ask.	Musíme se tedy ptát.
Each patient must be included in the database.	Každý pacient musí být zařazen do databáze.
Not just looks.	Nejen pohledy.
I'm inside the process.	Jsem uvnitř procesu.
You can search for it now.	Můžete to hledat hned.
We worked on the cast.	Pracovali jsme na obsazení.
He didn't know who to call, he didn't know what to do.	Nevěděl, komu zavolat, nevěděl, co má dělat.
We could do as many fun things as we wanted.	Mohli jsme dělat tolik zábavných věcí, kolik jsme chtěli.
That just doesn't make much sense.	To prostě nedává moc smysl.
Good night everyone !.	Dobrou noc všem!.
This would not improve the overall performance.	Tímto způsobem by nedošlo k celkovému zlepšení výkonu.
They found every piece of metal on the ground.	Našli každý kus kovu na zemi.
It is difficult to explain exactly why and how.	Je těžké přesně vysvětlit proč a jak.
Before each test.	Před každým testem.
Both men were known.	Oba muži byli známí.
The press noticed.	Všiml si toho tisk.
Only freedom can do that.	To dokáže jedině svoboda.
But you will grow out of it.	Ale vy z toho vyrostete.
The real world is a complicated place.	Skutečný svět je složité místo.
There was nothing that you could do about it.	Nemohl jsi s tím nic dělat.
And in fact, it's more complicated than people think.	A ve skutečnosti je to složitější, než si lidé myslí.
And there was something talk about her, you know.	A něco se o ní mluvilo, víš.
She got married.	Vdala se.
This was not life.	Tohle nebyl život.
I just asked her if anyone had ever called.	Jen jsem se jí zeptal, jestli se někdy někdo ozval.
I understand the concern.	Chápu tu obavu.
He was placed to the left of the camera, just out of sight.	Byl umístěn nalevo od kamery, těsně mimo dohled.
No one but us is here, that's fine.	Nikdo kromě nás tu není, to je v pořádku.
We fully support him.	Plně ho podporujeme.
We never told him.	Nikdy jsme mu to neřekli.
Now he was pleased, very pleased.	Teď byl potěšen, velmi potěšen.
Or for a ride.	Nebo na projížďku.
For any policy.	Za jakoukoli politiku.
Then call again.	Pak zavolejte znovu.
Houses are being bought.	Domy se kupují.
No contact means no contact.	Žádným kontaktem znamenají žádný kontakt.
You may be poor.	Může z vás být chudák.
And it's not what you expected.	A není to, co jste očekávali.
This is the best cut of all time and great quality and design.	Toto je nejlepší střih všech dob a skvělá kvalita a design.
I hate that.	Toho nesnáším.
We have something else to do.	Měli bychom ještě něco udělat.
The story of the ghost in his house was well known.	Příběh ducha v jeho domě byl dobře známý.
Come on, girl.	Do toho, holka.
Another nine students were injured.	Dalších devět studentů bylo zraněno.
You can choose from a variety of products on the market.	Na trhu si můžete vybrat z různých produktů.
We will use this site to develop possible project ideas.	Tuto stránku využijeme k rozvoji možných nápadů na projekty.
And very cold.	A velmi studená.
No more rest.	Už žádný odpočinek.
I think it scared her.	Myslím, že ji to vyděsilo.
It costs a lot of money.	Stojí to hodně peněz.
I didn't respond to my mom's phones.	Na telefony od mámy jsem nereagoval.
Another thing was gone.	Další věc, byl pryč.
I would be a completely broken machine.	Byl bych úplně rozbitý stroj.
And if the car doesn't start, we'll have to do something.	A pokud auto nenastartuje, budeme muset něco udělat.
I got someone right away.	Hned jsem někoho sehnal.
Or you can go for lunch break.	Nebo můžeš jít na obědovou pauzu.
The next stop will be their last.	Příští zastávka bude jejich poslední.
The survival rate of all other groups was significantly increased compared to the control.	Míra přežití všech ostatních skupin byla významně zvýšena ve srovnání s kontrolou.
She knows it's your favorite.	Ví, že je to tvoje oblíbená.
This story is the main content of this book.	Tento příběh je hlavní náplní této knihy.
There was pain in his eyes.	V jeho očích byla vidět bolest.
I just wrote a lot of things for him.	Právě jsem pro něj napsal spoustu věcí.
There are still some vacancies.	Ještě jsou nějaká místa volná.
Some things appeal to me more.	Některé věci mě oslovují víc.
No one will hurt you.	Nikdo ti neublíží.
Have you ever killed any bigger animals? 	Zabil jsi někdy nějaká větší zvířata?
he asked.	zeptal se.
He loved to fight.	Miloval bojovat.
My friend is currently on the program.	Můj přítel je v současné době v programu.
And everyone else has it.	A to mají všichni ostatní.
I'm a little better.	Je mi o něco lépe.
Brown was also covered.	Brown byl také zakrytý.
He had four brothers.	Měl čtyři bratry.
Lost dogs will die completely.	Ztracení psi zcela zemřou.
I read online on a computer.	Četl jsem online na počítači.
You have a voice, a story, a network.	Máte hlas, příběh, síť.
All of this can affect your blood sugar level.	To vše může ovlivnit hladinu cukru v krvi.
For family.	Pro rodinu.
He said he slept with it.	Prý s tím spal.
At least we knew what they were doing where they went.	Věděli jsme alespoň něco, co dělali, kam chodili.
Another thing that really helped me was a lot of exercise.	Další věc, která mi opravdu pomohla, bylo hodně cvičení.
Finally, let me ask you a question.	Na závěr mi dovolte, abych vám položil otázku.
I waited and waited a while longer, then I pressed again.	Čekal jsem a čekal jsem ještě chvíli, pak jsem stiskl znovu.
That would be later.	To by bylo později.
It will never be perfect.	Nikdy to nebude dokonalé.
She felt it, believe me.	Cítila to, věřte mi.
And he is completely grown up, not just small.	A je úplně vyrostlý, nejen malý.
She didn't see our physical, much less our inner changes.	Neviděla naše fyzické, tím méně naše vnitřní změny.
The cruise takes about two hours.	Plavba trvá asi dvě hodiny.
People are after them.	Lidé jsou na ně.
In small claims actions.	V žalobách na drobné nároky.
I offer lessons with me or with you.	Nabízím lekce u mě nebo u vás.
It's never been so clean.	Nikdy to nebylo tak čisté.
Apparently there was a 'special relationship'.	Zjevně tam byl ‚zvláštní vztah‘.
I grew up there after my parents died.	Vyrostl jsem tam poté, co mi zemřeli rodiče.
We talked about art and books and had a great time.	Povídali jsme si o umění a knihách a skvěle jsme se bavili.
But it doesn't have to be the firstborn.	Ale nemusí to být prvorozené.
It could be, of course.	Mohlo by to být, samozřejmě.
To make him king.	Dělat z něj krále.
I used to have one such color.	Kdysi jsem měl jednu takovou barvu.
I never thanked him for that.	Nikdy jsem za to neděkoval.
Our group is here to help and guide you.	Naše skupina je tu, aby vám pomohla a vedla vás.
At least relatively speaking.	Alespoň relativně vzato.
Before it happened a few days ago.	Než se to před pár dny opakovalo.
The birds moved with the wind, not the ship.	Ptáci se pohybovali s větrem, ne s lodí.
Most sites have tree cover to protect you from the wind.	Většina stránek má stromový pokryv, který vás ochrání před větrem.
One woman was on the third try.	Jedna žena byla na třetí pokus.
Next turns off the sounds in the camera application.	Další vypne zvuky v aplikaci fotoaparátu.
I know they happened then.	Vím, že k nim tehdy došlo.
Maybe he really regretted what he did.	Možná opravdu litoval toho, co udělal.
Gender and performance of video games.	Pohlaví a výkon videoher.
About giving up.	O vzdání se.
It was the only game on my phone.	Byla to jediná hra na mém telefonu.
In this case, you only want to express the range.	V tomto případě chcete pouze vyjádření rozsahu.
They were too.	Byli také.
Now that he's him, it's okay, because that's exactly what you're doing.	Teď, když je to on, je to v pořádku, protože to je přesně to, co děláš.
In one case, it was.	V jednom případě tomu tak skutečně bylo.
There were several problems.	Problémů bylo několik.
We were clear about what we didn't like.	Měli jsme jasno v tom, co se nám nelíbí.
I want a more active relationship with the present.	Chci aktivnější vztah k současnosti.
Just fill it out.	Stačí jej jen vyplnit.
I want answers.	Chci odpovědi.
He felt good now.	Teď se cítil dobře.
You're almost dead.	Jste téměř mrtvý.
There is a lot of great content this year.	Letos je spousta skvělého obsahu.
This is a great opportunity for us at this stage of the season.	Je to pro nás v této fázi sezóny skvělá příležitost.
He will probably go to the football field for the last time.	Pravděpodobně naposledy půjde na fotbalové hřiště.
It's hard for them.	Je to pro ně těžké.
The second ride was ten.	Druhá jízda byla deset.
I believed that true love was not for me.	Věřila jsem, že pravá láska není pro mě.
You should see him.	Měl bys ho vidět.
I know their character.	Znám jejich charakter.
It's so fun to learn such things.	Je tak zábavné učit se takové věci.
She had nothing to say.	Neměla co říct.
Lots of companies do that.	Dělá to spousta společností.
Maybe he doesn't want to hear it.	Možná to nechce slyšet.
In the end, he decided.	Nakonec se rozhodl.
Then these people spread it.	Pak to tito lidé rozšířili.
I would put him over it.	Dal bych ho nad to.
Apparently it didn't fit.	Zjevně to nesedělo.
Girl from the village.	Dívka z vesnice.
We are at your service.	Jsme vám k službám.
Thank you too for your kind words.	Také děkuji za milá slova.
He attacks us from within.	Útočí na nás zevnitř.
Getting it can sometimes be difficult.	Získat ho může být někdy těžké.
She's here with me now.	Je tu teď se mnou.
I have a responsibility to the fans.	Mám zodpovědnost vůči fanouškům.
He could have used these methods, but he decided not to.	Mohl tyto metody použít, ale rozhodl se ne.
The plan went wrong here.	Tady se plán pokazil.
She covered me quickly.	Rychle mě přikryla.
He is not known, but she is.	On není známý, ale ona ano.
He knows his friend is working on it.	Ví, že jeho přítel to řeší.
If something went wrong, you had to fix it.	Pokud se něco porouchalo, museli jste to opravit.
But they are still just tools.	Ale pořád jsou to jen nástroje.
The quality of this sample increases with the number of steps.	Kvalita tohoto vzorku se zvyšuje s počtem kroků.
I'm the type ahead.	Jsem typ dopředu.
We want him back.	Chceme ho zpět.
So things of the same kind are like each other.	Věci stejného druhu jsou tedy jedna jako druhá.
He laughed broadly.	Široce se zasmál.
She could do it.	Mohla by to udělat.
I have something of a small follower.	Mám něco malého následovníka.
Your house can sell for more money.	Váš dům se může prodat za více peněz.
Please turn off the light before you go to bed.	Než půjdete spát, vypněte prosím světlo.
He does what he was told.	Dělá, co mu bylo řečeno.
You go to them.	Jdeš k nim.
Leave me alone.	Nechat mě tak.
It is easy to apply and comes with simple application instructions.	Snadno se aplikuje a je dodáván s jednoduchými pokyny pro aplikaci.
I don't think they'll take any of us.	Myslím, že nikoho z nás nevezmou.
He had to take a little risk with the girl.	Musel s tou dívkou trochu riskovat.
Maybe they're not the ones we should learn from if they aren't.	Možná to nejsou ti, od kterých se máme učit, pokud nejsou.
In a perfect world.	V dokonalém světě.
He was surprised at how much it hurt.	Překvapilo ho, jak moc to bolelo.
I could have taken her out.	Mohl jsem ji vzít ven.
I hope, you will like it.	Doufám, že se vám bude líbit.
I've had it many times since.	Od té doby mi to došlo mnohokrát.
This is certainly unique.	To je jistě unikátní.
Today is the day to give away.	Dnes je den na rozdávání.
They never saw the sun.	Nikdy neviděli slunce.
There was no point in aggravating the bad situation.	Nemělo smysl špatnou situaci zhoršovat.
They'll see what can be done.	Uvidí, co se dá dělat.
Not until she got here two years ago.	Ne, dokud se sem nedostala před dvěma lety.
To the left of the room.	Vlevo v místnosti.
His breathing changed.	Jeho dýchání se změnilo.
You're nothing to me.	Nejsi pro mě nic.
This situation is common.	Tato situace je běžná.
Suddenly a whole new world opened up for her.	Najednou se jí otevřel úplně nový svět.
Until then, everything is fine.	Do té doby je vše v pořádku.
It's super hot.	Je super horký.
No, the ones you hear about, probably more often than you'd like.	Ne, ti, o kterých slyšíte, pravděpodobně častěji, než byste chtěli.
The developed world remained set up in its own way.	Vyspělý svět zůstal nastavený svým způsobem.
The first part states what the city must not do.	První část uvádí, co město nesmí dělat.
However, this is not really the case.	To však skutečně neplatí.
God, he looked good.	Bože, vypadal dobře.
It did not work.	Nevyšlo to.
Sometimes it's right against what allows us to win.	Někdy je to to, co je správné proti tomu, co nám umožňuje vyhrát.
Some parts are missing.	Chybí některé díly.
I got a lot of credit for that.	Za to jsem dostal velkou zásluhu.
I closed my eyes to drink the familiar sounds.	Zavřel jsem oči, abych se napil známých zvuků.
Some of his songs carry the basic message of faith.	Některé z jeho písní nesou základní poselství víry.
However, the truth about lies is that they can feel very real.	Pravda o lžích je však taková, že se mohou cítit velmi skutečné.
Just amazing, amazing, amazing.	Prostě úžasné, úžasné, úžasné.
We know common things.	Známe běžné věci.
Maybe you could explain.	Možná bys to mohl vysvětlit.
Nobody knows who it is.	Nikdo neví, kdo to je.
It gave me an idea.	Dalo mi to nápad.
I was just a little girl playing big games.	Byla jsem jen malá holka, která hrála velké hry.
Like his little sister.	Stejně jako jeho malá sestra.
His wife died of cancer after ten years of marriage.	Jeho žena po deseti letech manželství zemřela na rakovinu.
Maybe two or three years ago.	Možná před dvěma, třemi lety.
He can't go on without me.	Beze mě nemůže pokračovat.
The rest of us went our own way.	Ve zbytku jsme si šli za svým.
I'm in your corner if you have a place in my heart.	Jsem ve tvém rohu, pokud máš místo v mém srdci.
That's much better.	To je mnohem lepší.
We fired him.	Vyhodili jsme ho.
Therefore, take the necessary time to plan your trip.	Udělejte si proto potřebný čas na plánování cesty.
The government killed them.	Vláda je zabila.
The original female smiled at the end.	Původní samice na konci se usmála.
It still gives them the breath of life.	Stále jim dává dech života.
Anyone in the kids market?	Někdo na trhu pro děti?
They were probably up for half the night talking.	Pravděpodobně byli vzhůru půl noci a povídali si.
Design experiments.	Navrhněte experimenty.
It's in the blood.	Je to v krvi.
He knew what it was like.	Věděl, co to je za pocit.
You would be late.	Přišel bys pozdě.
They can't explain it.	Nedokážou to vysvětlit.
Every week, regardless of the result.	Každý týden, bez ohledu na výsledek.
You had an idea once.	Jednou jsi měl nápad.
Of course, he did not request a study.	Samozřejmě nepožádal o provedení studie.
He saw them and went out.	Ten je viděl a vyšel ven.
That's how it seemed to me.	Tak se mi to zdálo.
I was born into it.	Narodil jsem se do toho.
I knew it right away.	Věděl jsem to hned.
The apartment is amazing.	Byt je úžasný.
However, he does not lead by example.	Sám však příkladem nejde.
Children from single mother homes are not well.	Děti z domovů svobodných matek se nemají dobře.
The first challenge is the amount of data associated with the model.	První výzvou je množství dat spojených s modelem.
They ask for the first few performances in advance.	O prvních pár představení žádají předem.
They did not move from this position.	Z této pozice se nepohnuli.
The smaller spring constant is suitable for minute force measurements.	Menší konstanta pružiny je vhodná pro minutová měření síly.
These offers are limited in time and are valid for the first period only.	Tyto nabídky jsou časově omezené a platí pouze pro první období.
The members of the Board of Directors change every six months.	Členové představenstva se mění každých šest měsíců.
He looked up from his watch.	Vzhlédl od hodinek.
I'm sure it's a question of money.	Jsem si jistý, že je to otázka peněz.
I really enjoyed the process.	Opravdu jsem si ten proces užil.
This can be seen in the characters.	To je vidět na postavách.
That's why she came home.	Proto se vrátila domů.
I need him closer.	Potřebuji ho blíž.
He looked at it now.	Teď se na to podíval.
Let them look at your feet.	Nechte je, aby se dívali na vaše nohy.
This book was first read by my mother and given to me.	Tuto knihu poprvé četla moje matka a dala mi ji.
Overall survival test.	Test celkového přežití.
It was almost too tight for her.	Bylo to pro ni skoro příliš těsné.
Through our teeth.	Přes naše zuby.
I was there for four years, I even raised a few fruit trees.	Byl jsem tam čtyři roky, dokonce jsem vychoval pár ovocných stromů.
Eventually, my daughter had to go home to take care of it.	Nakonec se moje dcera musela vrátit domů, aby se o to postarala.
Still, it's a very bad show.	Přesto je to velmi špatné představení.
I read it almost every day.	Čtu to skoro každý den.
You have to be clear about that.	V tom musíte mít jasno.
She thought she could just come in.	Myslela si, že může jen tak vejít.
You've never been before.	Nikdy předtím jsi nebyl.
Which, of course, takes a very long time.	Což samozřejmě trvá velmi dlouho.
For example, the industry has defined what a simple web service is.	Průmysl například definoval, co je jednoduchá webová služba.
They don't look like college students.	Nevypadají jako vysokoškoláci.
In line with the girls instead of the boys.	V souladu s dívkami místo s chlapci.
The average answer to a given question is only nine seconds long.	Průměrná odpověď na danou otázku je dlouhá pouhých devět sekund.
Or for me.	Nebo pro mě.
Left to our own devices, there were no limits to what we could imagine.	Ponechané na nás samých neexistovaly žádné meze tomu, co bychom si mohli představit.
Together they went to the police to report the attack.	Společně šli na policii útok nahlásit.
The four crew members were a father and his three children.	Čtyři členové posádky byli otec a jeho tři děti.
It was hard, very hard.	Bylo to těžké, velmi těžké.
Call them.	Zavolej jim na to.
You're definitely right about that part.	V té části máš určitě pravdu.
The show is now off the air.	Pořad je nyní mimo vysílání.
We will provide more information soon.	Brzy k tomu poskytneme další informace.
They really got you dirty.	Opravdu tě pošpinili.
Look, it takes three seconds for you to get close to someone.	Podívej, trvá tři sekundy, než se k někomu přiblížíš.
Your mom loved us.	Tvoje máma nás milovala.
We focus on why and how, and also when.	Zaměřujeme se na to, proč a jak, a také na to, kdy.
I have some big guys in my life.	Mám v životě několik velkých chlapů.
The noise was incredible.	Hluk byl neuvěřitelný.
More calls to parents.	Další hovory rodičům.
We knew they were lost when they never returned.	Věděli jsme, že jsou ztraceni, až když se nikdy nevrátili.
Clean or dirty.	Čistá nebo špinavá.
There are some difficult elements to face.	Existují některé obtížné prvky, kterým je třeba čelit.
It will definitely be in society in general.	Ve společnosti obecně to určitě bude.
Then she only touched him when she wanted money.	Poté se ho dotkla jen tehdy, když chtěla peníze.
High and left.	Vysoko a vlevo.
Every situation or decision has a bad or good result.	Každá situace nebo rozhodnutí má špatný nebo dobrý výsledek.
No, horse.	Ne, kůň.
I can't even find him.	Ani ho nemůžu najít.
And the truth is, it is.	A pravdou je, že je.
And they didn't.	A neudělali to.
Your children are big.	Vaše děti jsou velké.
That's just part of it.	To k tomu prostě patří.
In addition, the opposite building is the one that is now beginning to be built.	Navíc protější budova je ta, která se nyní začíná stavět.
In other words, try to avoid inventing game song titles.	Jinými slovy, snažte se vyhnout vymýšlení názvů herních písní.
See the account agreement for more details.	Další podrobnosti naleznete ve smlouvě o účtu.
When you print a function, you print its return value.	Při tisku funkce vytisknete její návratovou hodnotu.
Believe me, they will not miss.	Věřte mi, nebudou chybět.
Personal experiences are particularly effective and often moving.	Osobní zkušenosti jsou obzvláště účinné a často dojemné.
Big party.	Velká párty.
It is stronger with time and practice.	Časem a praxí je to silnější.
Even then, it doesn't seem possible.	Ani pak se to nezdá možné.
You are afraid of us, you are afraid of change.	Bojíš se nás, bojíš se změny.
You know how free it feels.	Víš, jaký svobodný pocit mi to dává.
Everything was so perfect.	Všechno bylo tak dokonalé.
Probable goal for the top.	Pravděpodobný cíl pro vrchol.
A moment later came, a second this time.	O chvíli později přišla vteřina, tentokrát delší.
Keep calm.	Zachovejte klid.
Maybe you read my first two books.	Možná jste četli moje první dvě knihy.
He decided to take what he wanted.	Rozhodl se vzít si, co chtěl.
I lived a very long time.	Žil jsem velmi dlouho.
I spent too long not being one of you.	Strávil jsem příliš dlouho tím, že jsem nebyl jedním z vás.
A few months later, they received a report from a doctor.	O několik měsíců později dostali zprávu od lékaře.
I think if he had any, he would let me do it.	Myslím, že kdyby nějaké měl, nechal by mě to udělat.
Make it clear first.	Nejprve si to ujasněte.
My father refused.	Můj otec odmítl.
She took a breath and began.	Nadechla se a začala.
He didn't give us a last name.	Nedal nám příjmení.
Besides, we have the most behind us now.	Kromě toho, teď toho máme nejvíc za sebou.
I think that might have been a good idea.	Myslím, že to byl možná dobrý nápad.
We have to ask how these events are talked about and how they are taught.	Musíme se ptát, jak se o těchto událostech mluví a jak se o nich učí.
No man ever does that.	Žádný muž to nikdy nedělá.
She stayed a few weeks and it wasn't for her.	Zůstala pár týdnů a nebylo to pro ni.
I can't wait to read more.	Nemůžu se dočkat, až si přečtu víc.
He held something in one hand.	V jedné ruce něco držel.
Spend more time on the computer.	Trávit více času na počítači.
That would probably mean he's gone.	To by pravděpodobně znamenalo, že je pryč.
She could listen.	Mohla poslouchat.
But there was nothing that could be done.	Ale nedalo se nic dělat.
The whole thing has changed for us.	Celá věc se pro nás změnila.
And then do it again.	A pak to udělejte znovu.
Getting to these areas can sometimes be a problem.	Dostat se do těchto oblastí může být někdy problém.
Options they will see clearly.	Možnosti, které jasně uvidí.
It falls if the player looks at it long enough.	Padne, pokud se na něj hráč dívá dostatečně dlouho.
And there are more and more of us.	A je nás čím dál tím víc.
My crew loved it.	Moje posádka to milovala.
Naturally, not everything is as it seems.	Přirozeně není vše tak, jak se zdá.
In the summer, an increase was observed in both groups.	V létě byl pozorován nárůst v obou skupinách.
I think we're fine with cancer survival.	Myslím, že v přežití s ​​rakovinou jsme na tom dobře.
Everything usually looks good.	Vše většinou vypadá dobře.
Split context files into multiple files.	Rozdělte kontextové soubory do více souborů.
She looked down at the box.	Podívala se dolů na krabici.
No one was required to answer the question.	Nikdo takový k zodpovězení otázky nebyl vyžadován.
They do it for one purpose only.	Dělají to jen za jediným účelem.
It requires a complicated reaction.	Vyžaduje to komplikovanou reakci.
They vary greatly in price.	Velmi se liší v ceně.
They seemed to like it.	Zdálo se, že se jim to líbí.
Everyone knows where to find us.	Každý ví, kde nás najít.
Image too small for identification.	Příliš malý obrázek pro identifikaci.
Leave the phone on.	Nechte telefon zapnutý.
I need to overcome.	Potřebuji se překonat.
It can be hell.	Může to být peklo.
They could see their ring of fire.	Mohli vidět jejich ohnivý prsten.
When she turned, he saw her.	Když se otočila, uviděl ji.
But he never worked more than he had to.	Nikdy ale nepracoval víc, než musel.
If you comment on this line.	Pokud okomentujete tento řádek.
The ship never returned.	Loď se nikdy nevrátila.
Her blood is flowing now.	Teď jí teče krev.
He's just trying to become a team.	Jen se snaží stát se týmem.
Such is the practical reality.	Taková je praktická realita.
We didn't do any of that.	Nic z toho jsme neudělali.
That they are only connected to each other.	Že jsou spojeny pouze jeden s druhým.
He lay down and closed his eyes.	Lehl si a zavřel oči.
Until they get rich from being one.	Dokud nezbohatnou z toho, že jsou jeden.
Take off the walls.	Sundejte zdi.
This is what these devices use.	To je to, co tato zařízení používají.
He can't make my life hell anymore.	Už mi nemůže dělat ze života peklo.
You've never seen anything.	Nikdy jsi nic neviděl.
At first it seemed he had to return soon.	Zpočátku se zdálo, že se musí brzy vrátit.
You can't take it to the police.	Nemůžeš to vzít na policii.
I need you to come here right now.	Potřebuji, abys sem přišel hned teď.
Nobody listened.	Nikdo neposlouchal.
The snow didn't stop.	Sníh neustával.
I'm right here.	Jsem přímo tady.
I guess I'm not good.	Asi nejsem hodný.
I walked around the tree three times.	Obešel jsem strom třikrát.
It worked perfectly.	Fungovalo to perfektně.
They had one.	Jeden měli.
Close your eyes and touch your nose.	Zavřete oči a dotkněte se nosu.
It is not a good application for your computer.	Není to dobrá aplikace pro váš počítač.
He was well dressed and his clothes were also familiar.	Byl dobře oblečený a jeho oblečení bylo také povědomé.
Each point describes the service.	Každý bod popisuje službu.
This room does not feel inhabited.	Tato místnost se necítí jako obydlená.
And it made sense.	A dávalo to smysl.
They would continue on their own path and follow their own god.	Pokračovali by svou vlastní cestou a následovali svého vlastního boha.
Her voice was quiet.	Její hlas tichý.
I can't do that.	To nemůžu udělat.
They went inside and closed the door.	Vešli dovnitř a zavřeli dveře.
People stepped aside to let her pass.	Lidé ustoupili stranou, aby ji nechali projít.
To catch it.	Abych to chytil.
We were hit hard.	Byli jsme těžce zasaženi.
Yet she never stopped missing her.	Přesto jí nikdy nepřestali chybět.
I want to see some action.	Chci vidět nějakou akci.
Our trip would be the perfect time.	Náš výlet by byl ideální čas.
I told the guy with the camera and that.	Řekl jsem tomu chlápkovi s kamerou a to.
You will feel better after breakfast.	Po snídani se budete cítit lépe.
I'm shocked.	Jsem v šoku.
This is not a world that is over now.	Teď to není svět, který skončil.
This does not happen.	K tomu nedochází.
It's weird, but they have the best relationship.	Je to zvláštní, ale mají nejlepší vztah.
See the release notes for full details.	Úplné podrobnosti najdete v poznámkách k vydání.
And they play it.	A hrají to oni.
I'm sure we're both clear on that.	Jsem si jistý, že v tom máme oba jasno.
I came out of the bathroom.	Vyšel jsem z koupelny.
I have no idea how to achieve this.	Nemám nápad, jak toho dosáhnout.
Then he closed the door and returned to the table.	Pak zavřel dveře a vrátil se ke stolu.
But there was no answer from the court.	Od soudu ale nepřišla žádná odpověď.
It looks like the perfect size.	Vypadá to na ideální velikost.
Come around my office.	Pojď kolem mé kanceláře.
I learned this new technique from your blog.	Tuto novou techniku ​​jsem se naučil z vašeho blogu.
But he's definitely a guy who has order in his life.	Ale určitě je to chlap, který má ve svém životě pořádek.
It's about doing things right.	Jde o to, abyste udělali věci správně.
It needs more research.	Chce to další výzkum.
But this is it.	Ale tohle je.
He wasn't ready for it.	Nebyl na to připravený.
His father told him he was late.	Otec mu řekl, že jde pozdě.
The main reason is the price.	Hlavním důvodem je cena.
I really didn't want it, it just happened.	Opravdu jsem to nechtěl, prostě se to stalo.
That they will no longer listen.	Že už nebudou poslouchat.
She left.	Odešla pryč.
He probably already had a baby.	Pravděpodobně už měl dítě.
He even wants two.	Chce dokonce dvě.
It doesn't bother him that people think he's softened.	Netrápí ho, že si lidé myslí, že změknul.
I would die for your love.	Umřel bych pro tvou lásku.
I give him a driver.	Dávám mu řidiče.
I really, really want that guy.	Opravdu, opravdu chci toho chlapa.
Take the man out.	Vyveďte muže ven.
It's a really good feeling to say that.	Je to opravdu dobrý pocit to říct.
That will all change.	To vše se pravděpodobně změní.
Seriously, so many heavy doors.	Vážně, tolik těžkých dveří.
Now you can try the same and let me know.	Teď můžeš zkusit to samé a dát mi vědět.
They want to own our government.	Chtějí vlastnit naši vládu.
I've never missed one before.	Nikdy předtím jsem žádnou nevynechal.
That would be something new.	To by bylo něco nového.
I work for the state.	Pracuji pro stát.
He ate breakfast forever.	Snídal navěky.
I'd say he has zero contact with the outside.	Řekl bych, že má nulový kontakt s vnějškem.
He should ask his father where he came from.	Měl by se zeptat svého otce, odkud pochází.
A simple argument can be made as follows.	Jednoduchý argument lze uvést následovně.
She would leave tomorrow.	Odešla by zítra.
Or their health.	Nebo jejich zdraví.
They want a better life for their friends and family.	Chtějí lepší život pro své přátele a rodinu.
I'm sure you'll know best what to do.	Jsem si jistý, že ty budeš nejlépe vědět, co máš dělat.
He won too.	Taky vyhrál.
But not really to put on a suit.	Ale ne opravdu proto, aby si přitiskl oblek.
Only times have changed.	Jen časy se změnily.
She couldn't stand her own skin.	Nemohla vystát vlastní kůži.
It's something that can happen sometimes.	Je to něco, co se někdy může stát.
They returned after about an hour.	Vrátili se asi po hodině.
He spoke more slowly than before.	Mluvil pomaleji než minule.
It is wide over the shoulders and thick neck.	Je široký přes ramena a tlustý krk.
I expect them to come up with an answer now.	Očekávám, že teď přijdou s odpovědí.
But make no mistake.	Ale nenechte se mýlit.
In case writing doesn't really put a picture in your head.	Pro případ, že by vám psaní opravdu nevložilo do hlavy obrázek.
It is important that people take the time to find out what they love.	Je důležité, aby si lidé našli čas, aby zjistili, co milují.
He has no knowledge.	Nemá žádné znalosti.
I deal in bulk.	Zabývám se ve velkém.
The action is performed as a means to an end.	Akce se provádí jako prostředek k dosažení cíle.
Go first.	Jděte první.
Maybe you kept changing.	Možná ses stále měnil.
He was the last.	Byl poslední.
This way, children can do their best.	Děti se tak mohou dostat do toho nejlepšího.
He never answers any calls.	Nikdy neodpovídá na žádné telefonáty.
We had two reasons to study the younger older groups.	Pro studium mladších starších skupin jsme měli dva důvody.
There's nothing I can do about it.	Nemůžu s tím nic dělat.
She didn't.	Nezvedla.
It is very important.	Je to velmi důležité.
It made my day more pleasant.	Zpříjemnil mi den.
They had water but no food.	Měli vodu, ale žádné jídlo.
Take a moment and think about it.	Udělejte si chvilku a přemýšlejte o tom.
But the world turns around and we move on.	Ale svět se otočí a my jedeme dál.
All other instructions should work well.	Všechny ostatní pokyny by měly fungovat dobře.
The two are no longer between us.	Oba už mezi námi nejsou.
That could be the right thing to do.	To by mohla být správná věc.
That definitely helps.	To určitě pomáhá.
Then transfer to a bowl of ice water until cool.	Poté přendejte do misky s ledovou vodou, dokud nevychladnou.
In addition, the spouse has no control over the terms of the contract.	Navíc manžel nemá žádnou kontrolu nad podmínkami smlouvy.
He knew he had been caught.	Věděl, že byl chycen.
We'll go right now if you let me get ready.	Půjdeme hned teď, pokud mě necháte připravit se.
Nobody says you have to take it on.	Nikdo neříká, že to musíš vzít na sebe.
I didn't have many options either.	Taky jsem neměl moc možností.
Over and over he tried to keep his place so he could move forward.	Znovu a znovu se snažil nechat si místo, aby mohl jít vpřed.
I won't talk to you without wine.	Bez vína s tebou nebudu mluvit.
He looked satisfied.	Vypadal spokojeně.
There's one more thing.	Je tu ještě jedna věc.
Just stay out of his way.	Jen se mu drž z cesty.
They will have this opportunity in four of the last five matches.	Tuto příležitost budou mít ve čtyřech z posledních pěti zápasů.
We loved again and we loved wrong again.	Znovu jsme milovali a znovu jsme milovali špatně.
But we are much more than that and much less.	Ale jsme mnohem víc než to a mnohem méně.
You haven't been that far.	Nebyl jsi tak daleko.
I won't say anything.	Neřeknu nic.
The real truth is in the numbers.	Skutečná pravda je v číslech.
So thanks for taking the time.	Takže díky, že jste si udělal čas.
Some of them will take a while to get used to.	U některých z nich bude chvíli trvat, než si zvyknou.
That's what he really fired to know.	To je to, co opravdu pálil, aby věděl.
Four hours on duty, followed by four hours off.	Čtyři hodiny ve službě, následované čtyřmi hodinami volna.
I know he's an amazing guy.	Vím, že je to úžasný chlap.
He checked left and then right.	Zkontroloval doleva a pak doprava.
You saw me do it.	Viděl jsi mě to dělat.
I wondered what subject he taught.	Zajímalo mě, jaký předmět učil.
We are ready to take off.	Jsme připraveni ke vzletu.
And you won't have to hide who you are.	A nebudete muset skrývat, kdo jste.
So this is something completely different.	Tak tohle je úplně něco jiného.
The government is trying to do that.	Vláda se o to snaží.
Except for him.	Až na něj.
I consider his words.	Zvažuji jeho slova.
There is nothing more, no magic.	Není tam nic víc, žádná magie.
We will be glad if he is with us.	Budeme rádi, když bude s námi.
She had to be extra careful now.	Teď musela být extra opatrná.
It all depends on the actions in your life before.	Vše závisí na akcích ve vašem životě předtím.
Damn, he loved the baby.	Sakra, on to dítě miloval.
Let them know how serious we are.	Dejte jim vědět, jak to myslíme vážně.
And a little luck.	A trochu štěstí.
That's personal.	To je osobní.
The women on either side did the same.	Ženy po jeho obou stranách udělaly totéž.
I didn't want to leave the family.	Nechtěl jsem opustit rodinu.
The journey is individual.	Cesta je individuální.
Patients provided written informed consent.	Pacienti poskytli písemný informovaný souhlas.
It's all up to you.	Zcela na vás.
I couldn't believe he was standing in my office.	Nemohl jsem uvěřit, že stojí v mé kanceláři.
Oh, world group.	Oh, světe skupina.
It was blue.	Byla modrá.
Which will leave you.	Což vás opustí.
At the beginning of writing.	Na začátku psaní.
There shouldn't be too much left behind.	Pozadu by nemělo zůstat příliš mnoho.
It was kind of a return to the beginning.	Byl to svým způsobem návrat na začátek.
I fell for it.	Spadl jsem do toho.
That's really cool.	To je fakt super.
Price according to entered values.	Cena dle zadaných hodnot.
The agreement was relatively lower in the less experienced group.	Shoda byla relativně nižší u méně zkušené skupiny.
The press called for action.	Tisk vyzýval k akci.
Something strange was happening to me.	Něco zvláštního se ve mně dělo.
I know the truth is not.	Vím, že pravda není taková.
I thought it was time for me to do more.	Myslel jsem, že je čas, abych se do toho pustil víc.
Not because you want to be more successful.	Ne proto, že chcete být úspěšnější.
We think they had parents instead.	Myslíme si, že místo toho měli rodiče.
Get out of my case.	Vypadni z mého případu.
That was the difference between feelings and emotions.	To byl rozdíl mezi pocity a emocemi.
Better there than here.	Lepší tam než tady.
I had to understand.	Musel jsem to pochopit.
He sat down for a long time and was quite satisfied.	Dlouho se posadil a byl docela spokojený.
Either way.	Tak či onak.
She turned me down.	Odmítla mě.
And yet the body is bound in such places.	A přesto je tělo na takových místech svázáno.
I could make a wall for a long time.	Zeď bych mohl dělat delší dobu.
The price also seems reasonable.	Cena se zdá také rozumná.
It was never used.	Nikdy nebyl použit.
But it is his choice.	Ale je to jeho volba.
The problem barely disappears.	Problém sotva zmizí.
We were both very happy to see you again.	Byli jsme oba moc rádi, že se zase vidíme.
Where to start.	Kde začít.
Offer peace if they step aside.	Nabídka míru, kdyby ustoupili stranou.
I have to tell you about my wedding gift.	Musím vám říct o mém svatebním daru.
Be sure to offer a few areas that might interest you.	Ujistěte se, že nabízejí několik oblastí, které by vás mohly zajímat.
Maybe it was me who talked to myself.	Možná jsem to byl já, kdo mluvil sám se sebou.
I will walk in faith.	Budu chodit ve víře.
We never got into it as personal.	Nikdy jsme se do toho nedostali tak, aby to bylo osobní.
No sound of running water.	Žádný zvuk tekoucí vody.
No one would ever touch it.	Nikdy by se toho nikdo nedotkl.
This contributes to the stock price.	To přispívá k ceně akcií.
But it was okay.	Ale to bylo v pořádku.
We have never appeared since.	Od té doby jsme se už v žádném případě neobjevili.
I had no friends.	Neměl jsem žádné přátele.
Raise your head and look at the world.	Zvedněte hlavu a podívejte se na svět.
I'm done with this party.	S touhle partičkou jsem skončil.
Development cannot be far off.	Vývoj nemůže být daleko.
He saw the house below.	Viděl dům pod tím.
I would like a different direction.	Chtěl bych jiný směr.
So perfect for summer.	Takže ideální na léto.
All this in front of fans and children.	To vše před fanoušky a dětmi.
Getting things turned around is easy.	Jak se věci otočily, je snadné.
But she herself was not well.	Ale ona sama na tom nebyla dobře.
The outcome of this type of procedure is not yet well known.	Výsledek tohoto typu zákroku zatím není dobře znám.
But it is quite common.	Ale je to poměrně běžné.
Definitely a great moment.	Jednoznačně skvělý okamžik.
Remember as much detail as possible.	Zapamatujte si co nejvíce detailů.
We're basically moving men.	Jsme v podstatě stěhování muži.
Insurance can be a crucial factor in deciding on these health issues.	Při rozhodování o těchto zdravotních otázkách může být pojištění zásadním faktorem.
You are the future of this country.	Jste budoucností této země.
This finding was similar for the control group.	Toto zjištění bylo podobné pro kontrolní skupinu.
It depends on the individual and the purpose.	Záleží na jednotlivcích a účelu.
You are very funny.	Jsi velmi vtipný.
She was born a few weeks ago.	Narodila se teprve před pár týdny.
He doesn't.	On ne.
There is no crime.	Žádný zločin tam není.
It wasn't me who won the trip either.	Nebyl jsem to ani já, kdo ten výlet vyhrál.
He stopped the car and stopped.	Zastavil auto a zastavil.
But it's up to me.	Ale to je na mě.
The throat is gone.	Hrdlo je pryč.
It may sound weird at first glance, but it makes sense.	Na první pohled to může znít divně, ale dává to smysl.
Younger too.	Mladší taky.
The money was gone and no one knew where it was.	Peníze zmizely a nikdo nevěděl, kde jsou.
There is little in our culture.	V naší kultuře je toho málo.
I'm not worried about him.	Nebojím se o něj.
Or maybe he only has limited eyesight.	Nebo možná má jen omezený zrak.
I still had a lot to learn.	Měl jsem se ještě hodně co učit.
He accepted the terms.	Podmínky přijal.
She looked completely different now.	Teď vypadala úplně jinak.
They will be too open.	Budou příliš otevřené.
The file is in use.	Soubor se používá.
He looked at everything but not yet.	Díval se na všechno, jen ne doteď.
Until he heard several others running after him.	Dokud neuslyšel, jak za ním přiběhlo několik dalších.
If you need help with this, let us know.	Pokud s tím potřebujete pomoci, dejte nám vědět.
You get to interact with the audience that it feels really good.	Získáte takovou interakci s publikem, že je to opravdu dobrý pocit.
I reach for my music.	Sahám po své hudbě.
It was such a beautiful night outside.	Byla to tak krásná noc venku.
Only adults were selected for the research.	Do výzkumu byli vybráni pouze dospělí.
Someone is calling us again.	Někdo na nás opět volá.
There weren't many people around.	Kolem nebylo moc lidí.
We can finish our round in four hours.	Naše kolo můžeme dokončit za čtyři hodiny.
When duty calls, you answer.	Když povinnost volá, odpovídáte.
I liked to buy it and put it on my house.	Rád jsem si to koupil a dal na svůj dům.
Listen to the part here.	Poslechněte si část zde.
I wasn't crazy.	Nebyl jsem blázen.
The challenge is to find the emotions you need to release.	Úkolem je najít emoce, které potřebujete uvolnit.
I didn't take it alone.	Nebral jsem to sám.
Everyone else we saw was empty.	Všichni ostatní, které jsme viděli, byli prázdní.
But for the smallest of them, no such recovery is taking place.	Ale pro nejmenší z nich žádná taková obnova neprobíhá.
Actually impossible.	Vlastně nemožné.
I feel sorry for her.	Je mi jí líto.
The whole system was down.	Celý systém byl mimo provoz.
He put his big hand on my shoulder.	Položil mi svou velkou ruku na rameno.
On the same day.	V ten samý den.
It was a good start in some of these places.	Na některých z těchto míst byl dobrý začátek.
But that could change.	Ale to by se mohlo změnit.
My problems seemed to be quite serious.	Moje problémy se zdály být dost závažné.
He addressed me by name.	Oslovil mě jménem.
People can monitor simple systems better than complex ones.	Lidé mohou sledovat jednoduché systémy lépe než složité.
They didn't understand me.	Nerozuměli mi.
He had nothing to do with it.	Neměl s tím nic společného.
Make it out of sight of the window.	Udělejte to tak, aby už neviděli z okna.
That makes it feel important.	Díky tomu se cítí důležití.
That should definitely not be the case.	To by rozhodně nemělo platit.
Then he came and gave us the bill.	Pak přišel a dal nám účet.
He just died.	Právě zemřel.
These are cars.	To jsou auta.
Such fake words.	Taková falešná slova.
He beat me first.	Nejdřív mě zmlátil.
Taking into account the technology used.	S přihlédnutím k použité technologii.
Just let the girl go.	Jen pusť holčičko.
It's a question of energy.	Je to otázka energie.
I'll let you know what happens.	Dám vám vědět, co se stane.
But he didn't seem to be.	Ale zdálo se, že není.
Although it definitely needs a new title.	I když to rozhodně potřebuje nový titul.
I call it the end.	Říkám tomu konec.
And you took your time.	A dal si na čas.
But the reality is very different.	Realita je ale velmi odlišná.
I can't bear to leave her here.	Nemohu snést ji tu nechat.
Take these samples here.	Zde si vezměte tyto vzorky.
It must have been a mistake, they said.	Musela to být chyba, řekli.
What else can we do?	Co jiného můžeme dělat.
It's not simple content, but it's structure.	Není to jednoduché obsahem, ale je to strukturou.
I think it was wrong.	Myslím, že to bylo špatně.
Have a nice day and see you at my next review.	Přeji hezký den a uvidíme se u mé další recenze.
Old version on the left, new in the middle and on the left.	Stará verze vlevo, nová uprostřed a vlevo.
This has never been the case with my brother.	U mého bratra to tak nikdy nebylo.
She didn't know what she was looking for.	Nevěděla, co hledá.
He can wait.	Může počkat.
Nothing has ever been so right, never so wonderful.	Nic nikdy nebylo tak správné, nikdy nic tak úžasného.
I would definitely welcome that.	Určitě bych to uvítal.
We didn't know much about what happened.	Moc jsme toho o tom, co se stalo, nevěděli.
The sky was dark and the house was asleep.	Nebe bylo tmavé a dům spal.
You have a connection to her part.	Máš spojení s její částí.
It is much easier to use.	Použití je velmi snazší.
The patient recovered completely.	Pacient se zcela uzdravil.
It is not a crime.	Není to trestný čin.
We will never meet again.	Už se nikdy nesetkáme.
I didn't know anyone on the spot.	Nikoho jsem na místě neznal.
Naturally, there would be a catch.	Přirozeně by v tom byl háček.
Too much has been said about the problem with the numbers.	O problému s čísly toho bylo řečeno příliš mnoho.
I was involved.	Byl jsem zapojen.
Then she returned to her seat and fell asleep.	Pak se vrátila na své místo a usnula.
I love them for my dogs.	Miluji je pro své psy.
I can't do it alone.	Sám to nezvládnu.
It didn't seem like a good thing.	Nepřišlo mi to jako dobrá věc.
There are two situations.	Existují dvě situace.
We will do it.	To uděláme.
And other features.	A další vlastnosti.
We want to continue to get more good results for the team.	Chceme pokračovat v získávání dalších dobrých výsledků pro tým.
After she was married.	Poté, co byla vydána k sňatku.
The back can be anything.	Zadní strana může být cokoliv.
I.e, .	To znamená, .
That is, in addition to the basic form.	Tedy kromě základní formy.
They had many questions.	Měli mnoho otázek.
He reached out to touch the leaves, and they fell.	Natáhl ruku, aby se dotkl listů, a ty spadly.
This is very, very important.	To je velmi, velmi důležité.
This definition is taken from.	Tato definice je převzata z.
It sounds funny now, but it was pretty serious at the time.	Teď to zní legračně, ale v té době to bylo docela vážné.
But watch out for your daughter.	Ale pozor na dceru.
He is a dangerous man.	Je to nebezpečný muž.
No patient lost his job.	Žádný pacient nepřišel o práci.
There is a difference.	Tam je ten rozdíl.
Design a secret weapon.	Navrhni tajnou zbraň.
It just isn't.	To prostě není.
Remember how you got here.	Vzpomeňte si, jak jste se sem dostali.
Not one car, but two.	Ne jedno auto, ale dvě.
We're kind of busy here.	Jsme tu nějak zaneprázdněni.
Another was on his way.	Další byl na cestě.
You can try to stop or delete it.	Můžete to zkusit zastavit nebo odstranit.
Go home and think about it, she might say.	Jdi domů a přemýšlej o tom, mohla by říct.
At least milk.	Alespoň mléko.
I've heard one lie too much.	Slyšel jsem jednu lež příliš mnoho.
You would hardly ever hear his speaking voice.	Jeho mluvící hlas byste sotva kdy slyšeli.
I'll consider it.	zvážím to.
This was a very strange situation.	To byla velmi zvláštní situace.
They repeated his words as one.	Jako jeden opakovali jeho slova.
The priority in driving and the intervention of the vehicle were determined by the police.	Přednost v jízdě a zásah vozidla určila policie.
Something you could use to protect yourself.	Něco, co byste mohli použít, abyste se ochránili.
It was dark in the room.	V místnosti byla tma.
That is right.	To je správně.
They want it.	Chtějí to.
You hurt her.	Ublížil jsi jí.
He did a lot of great things.	Udělal spoustu skvělých věcí.
Mortality is particularly high in children under five.	Úmrtnost je zvláště vysoká u dětí do pěti let.
Every time it is advisable to do so.	Pokaždé, když je to vhodné udělat.
We ran to bring you back.	Utekli jsme, abychom tě přivedli zpět.
But of course you missed the post.	Ale ten příspěvek jsi samozřejmě přehlédl.
He knows the results.	Ví, jaké byly výsledky.
That is a good sign.	To je dobré znamení.
I want it and I like it.	Chci to a líbí se mi to.
Apart from his brief statement, there were few facts about him.	Kromě jeho krátkého prohlášení o něm bylo jen málo faktů.
But now it will be different.	Ale teď to bude jiné.
And he didn't even want to think about such questions.	A na takové otázky nechtěl ani myslet.
She and her husband made the most difficult decisions.	Ona a její manžel dělali ta nejtěžší rozhodnutí.
Neither does he.	On také ne.
It's the only thing that will stop him.	Je to jediná věc, která ho zastaví.
She likes to play and has a lot of energy.	Ráda si hraje a má spoustu energie.
He says the church is more important than a few individuals.	Řekne, že církev je důležitější než pár jednotlivců.
All her people did it.	Všichni její lidé to udělali.
This feature is an easy way to achieve this goal.	Tato funkce je jednoduchý způsob, jak tohoto cíle dosáhnout.
Life before the present.	Život před přítomností.
Reasonable adults are expected to know.	Očekává se, že rozumní dospělí to budou vědět.
I touched to check it out.	Dotkl jsem se toho, abych to zkontroloval.
If you need a resource, let me know.	Pokud k tomu potřebujete zdroj, dejte mi vědět.
No access procedure.	Žádná procedura přístupu.
I was in your place, but you don't understand.	Byl jsem na tvém místě, ale ty to nechápeš.
Just six hours.	Jen šest hodin.
Which was a surprise.	Což bylo překvapení.
Works well.	Pracuje dobře.
Many things can happen at any one time.	V kteroukoli dobu se může stát mnoho věcí.
Unfortunately, they have not done so well so far.	Bohužel se jim to zatím tolik nedařilo.
Which he had.	Což měl.
Success is not a feeling loved by it.	Úspěch není pocit, milovaný je.
If necessary, we will give you some food.	Pokud to bude nutné, dáme vám nějaké jídlo.
But he did better.	Ale zvládl to lépe.
You could look like the woman who gave birth to me.	Mohl bys vypadat jako žena, která mě porodila.
He won't say a word.	Neřekne ani slovo.
So this is how it will be.	Takže takhle to bude.
It starts with values.	Začíná to hodnotami.
This is clearly not the same.	Toto zjevně není totéž.
But man cannot be saved against his will.	Ale člověk nemůže být zachráněn proti své vůli.
But that is between him and the police.	To je však mezi ním a policií.
I don't know anything about this.	O tomhle nic nevím.
He doesn't even try to stop her.	Ani se ji nesnaží zastavit.
Our place is outside.	Venku je naše místo.
Where did you find them?!.	Kde jsi je našel?!.
Cool under fire.	Ochlaďte pod ohněm.
Of course they didn't talk about it, but we knew it.	Samozřejmě o tom nemluvili, ale my jsme to věděli.
Amazing again.	Ještě jednou úžasné.
It's clean, bright and new.	Je to čisté, světlé a nové.
We both should have known.	Oba jsme to měli vědět.
But nothing to their mother.	Ale jejich matce nic.
Shows the characteristics of study participants.	Ukazuje charakteristiky účastníků studie.
Time for a meeting.	Čas na schůzku.
We had a show.	Měli jsme představení.
It's too late.	Je příliš pozdě.
When he finished the message, he looked up and spoke to me.	Když dokončil zprávu, vzhlédl a promluvil ke mně.
He could never bring his sister back from the dead.	Nikdy nedokázal přivést svou sestru zpět z mrtvých.
He looked up and inspected the car again.	Vzhlédl a znovu si prohlédl vůz.
That would be his usual pattern.	To by byl jeho obvyklý vzor.
The real challenge comes when things don't go so well.	Skutečná výzva přichází, když věci nejdou tak dobře.
I can be myself.	Mohu být sám sebou.
She wasn't afraid of anyone.	Nikoho se nebála.
I would be a mom in front of school and after school.	Byla bych mámou před školou i po škole.
Glad to hear it.	To rád slyším.
Love their songs.	Milujte jejich písně.
Girls are not only interested in relationships.	Dívky se nezajímají jen o vztahy.
If so, we can find out when we attack.	Pokud ano, můžeme to zjistit, když zaútočíme.
Some other things.	Některé další věci.
Here's something that really makes sense to me.	Tady máš něco, co mi opravdu dává smysl.
I don't think they've been in the cinema for twenty years.	Myslím, že dvacet let nebyli v kině.
He was in terrible pain.	Měl hrozné bolesti.
I had to return the old record there.	Musel jsem tam vrátit starou desku.
I wonder when he heard it and where he was.	Zajímalo by mě, kdy to slyšel a kde byl.
They liked young boys.	Měli rádi mladé kluky.
Not responding to a request.	Nereagování na žádost.
The game leaves early access in about six months.	Hra opustí časný přístup přibližně za šest měsíců.
The thought of going out made me sick to my stomach.	Při představě, že vyjdu ven, se mi udělalo špatně od žaludku.
It would kill to see more photos.	Zabilo by to vidět více fotek.
The experimental conditions were performed using a computer.	Experimentální podmínky byly provedeny pomocí počítače.
Offer your services.	Nabídněte své služby.
The door opened to the touch.	Dveře se otevřely na dotek.
It started raining.	Začalo pršet.
Indicate if you have ever been to a party.	Uveďte, zda jste někdy byli na večírku.
And once they settle down, they can live long.	A jakmile se usadí, mohou žít dlouho.
The power to unite us.	Síla spojit nás.
This is more than enough.	Tohle je víc než dost.
I can't take more now.	Víc si teď vzít nemůžu.
And nothing works.	A nic nefunguje.
It is a strong entity.	Je to silný subjekt.
We had no idea what to expect.	Netušili jsme, co očekávat.
He kept talking to bring her.	Pokračoval v hovoru, aby ji přivedl.
He said just fine.	Řekl jen dobře.
No one said it would be easy.	Nikdo neřekl, že to bude snadné.
He longs to escape the confusion.	Touží uniknout ze zmatku.
Actually quite interesting.	Vlastně docela zajímavé.
These are potential children.	Jde o potenciální děti.
And the sun went down.	A slunce zapadlo.
I brought it to distribution twice myself.	Sám jsem ho dvakrát přivedl k distribuci.
I've tried many different things, but it doesn't seem to work.	Zkoušel jsem mnoho různých věcí, ale zdá se, že to nefunguje.
Don't have that combination.	Nemít tu kombinaci.
Two very tall men.	Dva velmi vysocí muži.
There are a lot of things you can take from it.	Je spousta věcí, které si z toho můžete vzít.
I keep telling him, but he doesn't listen to me.	Pořád mu to říkám, ale on mě neposlouchá.
Because everything else is over.	Protože všechno ostatní skončilo.
The authors are aware of some of the limitations of the study.	Autoři si jsou vědomi některých omezení studie.
It never started to burn.	Nikdy to nezačalo hořet.
Consider the following procedure.	Zvažte následující postup.
I didn't fix it.	neopravil jsem ho.
This is the central point of my argument.	Toto je ústřední bod mého argumentu.
It didn't make a difference in the match, she played really well.	V zápase to nehrálo rozdíl, hrála opravdu dobře.
Nothing really could do anything for him.	Opravdu pro něj nikdo nemohl nic udělat.
Seriously, thank you very much !.	Vážně, moc děkuji!.
Make them happy and tell them how important they are to you.	Udělejte jim radost a řekněte jim, jak jsou pro vás důležití.
His hearing and eyesight seemed normal.	Jeho sluch a zrak se zdály být normální.
From one point of view, this is obvious.	Z jednoho úhlu pohledu je to zřejmé.
But he can't get it.	Ale nemůže to dostat.
I have such a code.	Mám takový kód.
Faith without works is dead.	Víra bez skutků je mrtvá.
The work was completed in three years.	Práce byly dokončeny za tři roky.
As much as you can.	Jak jen můžete.
I was ready to follow him to the brink of hell itself.	Byl jsem připraven ho následovat až na okraj samotného pekla.
Dry skin on the body.	Suchá kůže na těle.
Keep talking to them.	Pokračujte v rozhovoru s nimi.
She felt too scared to say anything.	Cítila se příliš vyděšená, aby něco řekla.
I would be very careful about what you say.	Byl bych velmi opatrný na to, co říkáte.
The medium was then collected.	Médium bylo poté shromážděno.
My cell phone should be there.	Můj mobil by tam měl být.
Small font.	Malé písmo.
They look tired.	Vypadají unaveně.
But that was something he could check.	Ale to bylo něco, co mohl zkontrolovat.
His voice sounds far away.	Jeho hlas zní daleko.
Maybe a little more patient.	Možná ještě trochu trpělivější.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
None of them ever answered the three big questions.	Nikdo z nich nikdy neodpověděl na tři velké otázky.
It was still deep.	Bylo to ještě hluboké.
You really should.	Opravdu bys měl.
Don't try to hold it back when it's ready to be born.	Nesnažte se to zadržet, pokud je připraveno se narodit.
As everyone knows, some false claims are actually lies.	Jak každý ví, některá nepravdivá tvrzení jsou ve skutečnosti lži.
I had a plan.	Měl jsem plán.
And I did well.	A to mi šlo dobře.
These conditions are intended to ensure controlled access to the road network.	Tyto podmínky mají zajistit řízený přístup k silniční síti.
It made me think.	Donutilo mě to přemýšlet.
We ran the track together.	Běželi jsme spolu trať.
Mix them, have fun, but get a strong core.	Smíchejte je, bavte se, ale získejte silné jádro.
I wish you could see them.	Kéž bys je mohl vidět.
This caused several problems.	To způsobilo několik problémů.
And he asked him to pick up some things from the store.	A požádal ho, aby vyzvedl nějaké věci z obchodu.
This led to two ideas.	To vedlo ke dvěma myšlenkám.
I was already married.	Už jsem byl ženatý.
It exists and it is difficult.	Existuje a je to těžké.
My vision was simple.	Moje vize byla jednoduchá.
I have a professional responsibility to treat you.	Mám profesionální odpovědnost za to, že se s vámi zacházím.
He called something completely different.	Nazval něco úplně jiného.
It sounded good to us.	Znělo nám to dobře.
I'll have to explain what happened in the end.	Budu muset vysvětlit, co se nakonec stalo.
He wanted them gone.	Chtěl je pryč.
He had no stomach left.	Žaludek mu nezbyl.
He is never older than five minutes.	Nikdy není starší než pět minut.
Therefore, we will not address the issue further.	Problematice se proto dále nebudeme věnovat.
I met a man.	Potkal jsem muže.
It was after ten in the evening before everyone left.	Než všichni odešli, bylo po desáté večer.
I never did it in my family.	V mé rodině jsem to nikdy nedokázal.
I didn't have a car and we were in town.	Neměl jsem auto a byli jsme ve městě.
But his mind was very busy.	Ale jeho mysl byla velmi zaneprázdněná.
Survival is key.	Přežití je klíčové.
You can't see things easily.	Nelze vidět věci jednoduše.
For some reason cheap.	Z nějakého důvodu levné.
He doesn't want to talk about business too soon.	Nechce příliš brzy mluvit o podnikání.
We won the battle, but not the war.	Vyhráli jsme bitvu, ale ne válku.
She is gaining weight.	Přibírá na váze.
With that, darkness opened up in her.	S tím se v ní otevřela temnota.
The police touched him and he pulled away.	Policisté se ho dotkli a on se odtáhl.
That's when I knew it was over, no matter what happened.	Tehdy jsem věděl, že je konec, ať se stalo, co se stalo.
We must now take a step forward.	Nyní musíme udělat krok vpřed.
Father came.	Otec došel.
He doesn't like the city.	Nemá rád město.
Everything for two.	Vše hned pro dva.
We can't do better than start right now.	Nemůžeme udělat lépe, než začít hned teď.
However, it is important to emphasize the following.	Je však důležité zdůraznit následující.
That's not the end of it.	Tím to neskončilo.
However, the methods used across the studies are very variable.	Metody používané napříč studiemi jsou však velmi variabilní.
We've been watching you and watching you hurt those men.	Sledovali jsme vás a sledovali, jak ubližujete těm mužům.
We pay less per student than many other states.	Platíme méně za studenta než mnoho jiných států.
I'm not saying it's okay.	Neříkám, že je to v pořádku.
Inside the night skin so we don't die.	Uvnitř noční kůže, abychom nezemřeli.
Or something will be wrong.	Nebo bude něco špatně.
The test date has not been set.	Datum zkoušky nebylo stanoveno.
You can say what you want on the card.	Na kartě můžete říkat, co chcete.
Come here, boy.	Pojď sem chlapče.
I give you everything you have.	Dávám ti všechno, co máš.
It took several forms.	To mělo několik podob.
However, we may ask whether the court's practice is fair.	Můžeme se však ptát, zda je praxe soudu spravedlivá.
We'll leave tomorrow morning when it's less hot.	Vyrazíme hned zítra ráno, až bude menší vedro.
I go there more often than the others.	Chodím tam častěji než ostatní.
Go to the corner of the bridge, but do not cross it.	Jděte do rohu mostu, ale nepřekračujte jej.
In particular, nothing about the right to hold and carry weapons.	Zejména ne nic o právu držet a nosit zbraně.
Her eyes were clear.	Její oči byly jasné.
They just want to move on.	Chtějí prostě jít dál.
Especially when your actions correspond to it.	Zvlášť, když tomu odpovídají vaše činy.
His eyes found hers again.	Jeho oči znovu našly její.
He sees the numbers.	Vidí čísla.
I knew this was my chance.	Věděl jsem, že tohle je moje šance.
This is the way the device makes contact with the network.	Je to způsob, jakým zařízení navazuje kontakt se sítí.
You won't see us.	Neuvidíte nás.
He stood one leg away.	Stál jednu nohu dál.
They never met, but in the dream they were probably good friends.	Nikdy se nepotkali, ale ve snu byli zřejmě dobrými přáteli.
Then he got dressed and opened the door.	Pak se oblékl a otevřel dveře.
They didn't mind the wait.	Čekání jim nevadilo.
No one would believe them if they tried to change sides.	Nikdo by jim nevěřil, kdyby se pokusili změnit strany.
This is not my father.	Tohle není můj otec.
She accepted it for a moment.	Na okamžik to přijala.
Then you better get out of here.	Pak odsud raději vypadněte.
Your problem.	Tvůj problém.
So far so good.	Zatím je vše dobré.
Such experiments are planned for fruit size and fruit weight.	Takové pokusy jsou plánovány pro velikost plodů a hmotnost plodů.
It takes a while to figure out that "it has no parts."	Chvíli přemýšlení trvá, než zjistíte, že „nemá žádné části“.
It will take you where you need to go.	Povede vás tam, kam potřebujete.
We need to be more clinical, for sure.	Musíme být klinickější, určitě.
It didn't even run too long.	Ani to neběželo moc dlouho.
At first it seems very high, but more evidence has been provided.	Zpočátku se to zdá velmi vysoké, ale byly poskytnuty další důkazy.
She had won.	Měla vyhráno.
He had a daughter.	Měl dceru.
I think it will last a while.	Myslím, že to chvíli vydrží.
These choices may not be final.	Tyto volby nemusí být konečné.
A lot of blood.	Hodně krve.
The control group was selected at the same time as the test group.	Kontrolní skupina byla vybrána ve stejnou dobu jako testovaná.
Several songs of the band were used in the television series.	Několik písní kapely bylo použito v televizním seriálu.
It was given.	Bylo to dané.
Here are simple changes to fix the errors.	Zde jsou jednoduché změny k opravě chyb.
There may be children.	Mohou tam být děti.
It wasn't quite.	Nebylo to úplně.
This is a measure that we must take.	Toto je opatření, které musíme přijmout.
It works best to stay in the room.	Nejlépe funguje zůstat v místnosti.
Sleeping was hard.	Spaní bylo těžké.
And then present back at the same meeting.	A pak prezentovat zpět na stejném setkání.
She was brought here.	Byla sem přivezena.
I feel it ahead.	Cítím to dopředu.
This is another main purpose of this document.	To je dalším hlavním účelem tohoto dokumentu.
Believe it or not.	Věř tomu nebo ne.
We are afraid to ask.	Bojíme se na to zeptat.
The air can hardly flow through the whole space.	Vzduch tak může jen stěží proudit celým prostorem.
One of the most important aspects of the book is the title.	Jedním z nejdůležitějších aspektů knihy je název.
It has become widely accepted.	Stal se široce akceptovaným.
Pour in enough water to cover the chicken and season.	Zalijte dostatečným množstvím vody, aby bylo kuře zakryté a okořeňte.
So he didn't come to test the part.	Nepřišel tedy testovat díl.
They are healthy, happy and friendly, as you can see.	Jsou zdraví, šťastní a přátelští, jak vidíte.
It's a much better offer.	Je to mnohem lepší nabídka.
However, my dream did not come true.	Můj sen se však nesplnil.
I didn't believe a word of it.	Nevěřil jsem tomu ani slovo.
He's a nice good boy.	Je to milý hodný kluk.
You will try to free this memory later.	Později se pokusíte uvolnit tuto paměť.
She was ill this time.	Tentokrát byla nemocná.
When it comes to self-defense, shoot to kill.	Pokud jde o sebeobranu, střílejte, abyste zabili.
The judge then ruled.	Soudce poté rozhodl.
Listen, just listen and don't worry too much about maintaining your score.	Poslouchejte, pouze poslouchejte a nestarejte se příliš o udržení skóre.
The back door was open, but we would never make it.	Zadní dveře byly otevřené, ale nikdy bychom to nestihli.
There is a large double door.	Jsou tam velké dvoukřídlé dveře.
For me, it was my baby, my baby.	Pro mě to bylo moje dítě, moje dítě.
The truth was more interesting.	Pravda byla zajímavější.
It's a long way, whatever choice you make is your decision.	Je to dlouhá cesta, jakákoliv volba, kterou uděláte, je vaše rozhodnutí.
You know I do.	Víš, že ano.
Others said they just wanted to protect themselves.	Jiní říkali, že se jen chtěli chránit.
I'm counting on my fingers.	Počítám na prstech.
He has a neck here.	Má tu nějaký krk.
They can be ordered from your local sales representative.	Lze je objednat u místního obchodního zástupce.
Check the study.	Zkontrolujte studii.
They talked about money.	Mluvili o penězích.
I didn't feel the spring.	Necítil jsem to jaro.
I saw several other familiar faces.	Viděl jsem několik dalších známých tváří.
Most dogs are injured and even killed.	Většina psů je zraněna a dokonce byla zabita.
But he had never had peace in his life.	Ale nikdy v životě neměl klid.
Several comments have been made on both drugs.	K oběma drogám bylo vzneseno několik komentářů.
He just set a record.	Právě dosáhl rekordu.
It used to be a job party.	Dříve to byla strana zaměřená na zaměstnání.
I've never been, but it sounds warm and amazing.	Nikdy jsem nebyl, ale zní to vřele a úžasně.
Another agreed that there was nothing to live for.	Další souhlasil, že není pro co žít.
These things are better done on foot.	Tyto věci se dělají lépe pěšky.
Add salt, mix and remove from the heat.	Přidejte sůl, promíchejte a odstavte z ohně.
Just tell us where he is.	Jen nám řekni, kde je.
Don't miss it.	Nenechte si to ujít.
She is a single woman.	Je to svobodná žena.
I can watch it again and again.	Mohu se na to dívat znovu a znovu.
The first thing ever put in a bottle.	První věc, která se kdy dala do láhve.
But he had a reason.	Ale měl důvod.
Barely three weeks.	Sotva tři týdny.
A small wild animal for weeks after the fire.	Malé divoké zvíře celé týdny po požáru.
Behavior does not change in the evening.	Večer se chování nemění.
I'm basically writing this.	V podstatě to píšu.
Where there are no people, no children, no friends.	Kde nejsou žádní lidé, žádné děti, žádní přátelé.
Suddenly she is not so sure of herself.	Najednou si sama sebou není tak jistá.
And then it was gone.	A pak to bylo pryč.
As a result, we have disappointed a lot of people.	V důsledku toho jsme zklamali spoustu lidí.
And they had to move for a while.	A museli se na nějaký čas přestěhovat.
We are working in this direction.	Pracujeme tímto směrem.
These were presented in a circle.	Ty byly představeny na kruhu.
He analyzed the data and wrote a paper.	Analyzoval data a napsal referát.
I had to ask.	Musel jsem se zeptat.
She was a woman.	Byla to žena.
I asked you a question, girl.	Položil jsem ti otázku, děvče.
Have a good time, love.	Měj se dobře, lásko.
The body itself is warm in nature.	Samotné tělo je teplé povahy.
Tell me a story.	Řekni mi příběh.
It was telling.	Bylo to vypovídající.
It was too late to slow down.	Na zpomalení už bylo pozdě.
I was afraid they might die.	Bál bych se, že by mohli zemřít.
Me anyway.	Mně každopádně.
Visit their site here.	Navštivte jejich stránky zde.
I have it in my method.	Mám to ve své metodě.
It was pure murder.	Byla to čistá vražda.
Does anyone know where to find them ?.	Ví někdo, kde je najít?.
He had her.	Měl ji.
They were absolutely beautiful.	Byly naprosto nádherné.
You can now order home health care equipment online.	Zařízení domácí zdravotní péče si nyní můžete objednat online.
I couldn't stand the thoughts.	Nemohl jsem snést ty myšlenky.
It is still used today.	Používá se dodnes.
She felt dangerous.	Cítila se nebezpečně.
I don t know what.	nevím co.
I'm like my mom.	Jsem jako moje máma.
We have instant access to information that can drive us crazy.	Máme okamžitý přístup k informacím, které nás mohou přivést k šílenství.
Look up and keep your mouth shut.	Podívejte se nahoru a mějte zavřená ústa.
And it was dangerous.	A bylo to nebezpečné.
During this time, three or four song ideas came together.	Během této doby se sešly tři nebo čtyři nápady na písničky.
This can be obtained from each class as a special limit.	To lze získat z každé třídy jako speciální limit.
The method was simple.	Metoda byla jednoduchá.
This includes name, title, and version number.	To zahrnuje název, název a číslo verze.
But there must be a way to make it work.	Ale musí existovat způsob, jak to zprovoznit.
We need to talk about issues that are important to us.	Musíme mluvit o problémech, které jsou pro nás důležité.
It has been removed due to a security risk.	Byl odstraněn kvůli bezpečnostnímu riziku.
I think it would be better if you stayed here.	Myslím, že by bylo lepší, kdybyste zůstali tady.
I read both of these books.	Četl jsem obě tyto knihy.
He will become a player.	Stane se hráčem.
How can you not love it !?.	Jak to můžeš nemilovat!?.
Her head and thoughts were clear.	Její hlava a myšlenky byly čisté.
Fun for the whole family and also good food.	Zábava pro celou rodinu a také dobré jídlo.
As it stands, this is my world.	Jak to stojí, takový je můj svět.
I left soon.	Brzy jsem odešel.
A link to this report will be provided below.	Odkaz na tuto zprávu bude uveden níže.
All this will be discussed later.	O tom všem bude řeč později.
However, it is not displayed.	Nezobrazuje se však.
Whatever his name is, it's the same for him.	Ať se jmenuje jakkoli, je to pro něj stejné.
Path to the file system.	Cesta k systému souborů.
Get out of your head.	Vypadni z vlastní hlavy.
By the way, it wasn't for my own benefit.	Mimochodem, nebylo to pro můj vlastní prospěch.
I should have expected that.	Měl jsem to očekávat.
When I did it.	Když jsem to dokázal.
Then you were born.	Pak jsi se narodil.
Both have since become the standard.	Oba se od té doby staly standardem.
The wizard says nothing.	Průvodce nic neříká.
And we shouldn't go too far.	A neměli bychom chodit příliš daleko.
It was she who created the new one.	Byla to ona, kdo vytvořil nový.
It was nice.	Bylo to hezké.
We will never share your information with anyone else without your consent.	Nikdy neposkytneme vaše údaje nikomu jinému bez vašeho souhlasu.
Everyone is standing by.	Každý, kdo stojí ve věci.
He's doing what his team needs.	Dělá to, co jeho tým potřebuje.
The experimental group recorded significantly higher levels.	Experimentální skupina zaznamenala výrazně vyšší hladiny.
The same goes for failure.	Totéž platí o neúspěchu.
I went through it again and again.	Procházel jsem to znovu a znovu.
Just pour and let be.	Stačí nalít a nechat být.
Admit it, head up.	Přiznejte si to, hlavu vzhůru.
Then remove from heat.	Poté odstraňte z tepla.
Silence for a moment.	Na chvíli ticho.
It was solid metal.	Byl to pevný kov.
That is right.	To je správné.
But now she wanted a complete picture.	Ale teď chtěla kompletní obrázek.
It's much deeper.	Je to mnohem hlubší.
Large companies in the city help in many ways.	Velké společnosti ve městě pomáhají mnoha způsoby.
The situation definitely needs to change.	Situace se rozhodně musí změnit.
It took me a long time.	Trvalo mi to dlouho.
I wear them often.	Nosím je často.
Her TV show is over.	Její televizní show skončila.
The location is nice, but customer service was poor.	Místo je pěkné, ale zákaznický servis byl špatný.
Each character is unique.	Každá postava je jedinečná.
I had to stop at the store and buy a new one.	Musel jsem se zastavit v obchodě a koupit nový.
Want to be a woman with red lips, dot.	Chceš být žena s červenými rty, tečka.
Then one of us happened to read it.	Pak to náhodou četl jeden z nás.
Here is an example of a list.	Zde je příklad seznamu.
As it was, she was about to cross in front of me.	Jak to bylo, chystala se přejít přede mnou.
The latter filled him with hope.	To poslední ho naplnilo nadějí.
But we will not survive without clean water.	Bez čisté vody ale nepřežijeme.
Don't come.	Nenechte se přijít.
Then she really wanted me to stay.	Potom opravdu chtěla, abych zůstal.
She wanted to change something for people.	Chtěla lidem něco změnit.
Outside his home, he was in his best interest.	Mimo jeho domov byl v jeho nejlepším zájmu.
But let's go one step further.	Ale pojďme ještě o krok dále.
They are like his parents.	Jsou jako jeho rodiče.
We started to have problems in the new factory.	V nové továrně jsme začali mít problémy.
I was called much worse.	Byl jsem nazván mnohem hůř.
In some form, they still exist.	V nějaké podobě stále existují.
People who can make life easier and better.	Lidé, kteří dokážou usnadnit a zlepšit život.
I didn't see any release mechanism.	Neviděl jsem žádný uvolňovací mechanismus.
I will share your feedback with our employees.	Vaši zpětnou vazbu sdělím našim zaměstnancům.
Let the man put me down.	Nech mě ten muž položit.
When the year began, there were seven.	Když rok začínal, bylo jich sedm.
If we don't get her out of me, I'll lose.	Pokud ji ze mě nedostaneme, prohraju.
It would be better if they were never born.	Bylo by lepší, kdyby se nikdy nenarodili.
They felt normal.	Cítili se normálně.
And he made his own breakfast.	A udělal si vlastní snídani.
The government went one step further.	Vláda šla ještě o krok dál.
Not so little.	Jen ne tak málo.
And no more.	A žádné další.
And the same this summer.	A letos v létě to samé.
It's really that simple.	Je to opravdu tak jednoduché.
Unfortunately, dogs see the world more in black and white.	Bohužel psi vidí svět více černobíle.
It's no longer a problem.	Už to není problém.
Then he tells his story.	Pak vypráví svůj příběh.
No coffee or tea.	Ne kávu nebo čaj.
Change can be bad.	Změna může být špatná.
You need more rest.	Potřebujete více odpočinku.
He had no idea how exactly it would help them.	Neměl tušení, jak přesně jim to pomůže.
He's probably just getting tired of hearing my name.	Pravděpodobně ho jen unavuje slyšet moje jméno.
As if they knew us.	Jako by nás znali.
The children looked good, but missed school again.	Děti vypadaly dobře, ale opět vynechaly školu.
Most of these things don't happen by accident.	Většina z těchto věcí se neděje náhodou.
The list grew every day.	Seznam se každým dnem rozrůstal.
She was told she lived too close to the enemy.	Bylo jí řečeno, že žije příliš blízko nepřítele.
There's only room for you, inside, on the dead side.	Tady je místo jen pro tebe, uvnitř, na mrtvé straně.
It was hard to see.	Bylo to špatně vidět.
Usually you know it.	Obvykle je to znát.
In the end, she agreed to discuss the two cases.	Nakonec souhlasila s projednáním dvou případů.
All he had to do was follow her step by step.	Jediné, co musel udělat, bylo sledovat ji krok za krokem.
He had him pulled out of the ring.	Nechal ho vytáhnout z ringu.
The only person who was different.	Jediný člověk, který byl jiný.
And it wasn't even heard of.	A nebylo o tom ani slyšet.
He had to follow.	Musel to následovat.
The results come from five independent experiments.	Výsledky pocházejí z pěti nezávislých experimentů.
I would like to read more about them before things turn out.	Rád bych si o nich přečetl více, než se věci obrátily.
However, this is a minor point.	Toto je však menší bod.
So some traffic is going in the opposite direction.	Nějaký provoz tedy jede opačným směrem.
It will be hard for you to trust men.	Bude pro vás těžké věřit mužům.
It's because it's a fact.	Je to proto, že je to skutečnost.
His legs were there, for one.	Jeho nohy tam byly, pro jednoho.
But the night was quiet.	Noc však byla tichá.
It is not even on the demand side.	Není to ani strana poptávky.
Oh yes.	Ach ano.
I'll check it out.	Ještě to zkontroluji.
Maybe that was a good thing.	Možná to byla dobrá věc.
I didn't want you to get hurt.	Nechtěl jsem, aby ses zranil.
You will literally become a new identity.	Stanete se doslova novou identitou.
The one he would visit.	Ten, kterého by navštívil.
But they probably don't have to say anything.	Pravděpodobně si ale nemusí nic říkat.
Look inside yourself.	Podívejte se do sebe.
Obviously, the higher numbers are closer to the mark.	Je zřejmé, že vyšší čísla jsou blíže známce.
My own brother lost me.	Můj vlastní bratr se mi ztratil.
I missed the rules.	Chybělo mi, že se pravidla změnila.
We are waiting for you.	Čekáme dál.
There really are no additional costs involved.	Opravdu s tím nejsou spojeny žádné dodatečné náklady.
They sit in the race but are useless.	V závodě sedí, ale jsou na nic.
And it will continue to affect the future.	A bude to i nadále ovlivňovat budoucnost.
However, a few things are completely missing here.	Pár věcí zde však zcela chybí.
It's really beautiful.	Je to opravdu krásné.
Actually no.	Vlastně ne.
They had to sleep and wait for the day.	Měli spát a čekat na den.
The real world again.	Znovu skutečný svět.
But the new place is empty.	Ale nové místo je prázdné.
I really, really wanted to leave him.	Opravdu, opravdu jsem ho chtěla opustit.
Let's start with the benefits.	Začněme výhodami.
I just can't stand it at all yet.	Jen to ještě úplně nevydržím, abych tu práci udělal.
Consider the source and then turn it off.	Zvažte zdroj a pak ji vypněte.
This blog was born for two reasons.	Tento blog se zrodil ze dvou důvodů.
She didn't deny anything.	Nic nepopřela.
But he's wrong again.	Ale opět se mýlí.
But it doesn't change the feeling.	Ale na pocitu to nic nemění.
He asked.	Zeptal se.
Something tells me we'll go back to bed after breakfast.	Něco mi říká, že se po snídani vrátíme do postele.
First, the students are the same age as you.	Za prvé, studenti jsou ve stejném věku jako vy.
They're going to kill me.	Chystají se mě zabít.
For example, music.	Například hudba.
The man got worse.	Muž se zhoršil.
They often lead to each other.	Často vedou jeden k druhému.
Technology has not significantly reduced the quality of life either.	Ani technika výrazně nesnížila kvalitu života.
And only recently did she understand what pain was.	A teprve nedávno pochopila, co je bolest.
I've been up for a few hours.	Už jsem pár hodin vzhůru.
Football was a war by other means.	Fotbal byl válka jinými prostředky.
You look like now and only partially look.	Vypadáš jako teď a vypadáš jen částečně.
He will get up again.	Bude znovu vstávat.
Always so good.	Vždy tak dobré.
But they were right about the house.	Ale s tím domem měli pravdu.
No, no, the other corner.	Ne, ne, ten druhý roh.
Especially since you're there alone.	Zejména proto, že jste tam sami.
Maybe I'll see him in a few days.	Možná ho za pár dní dokonce uvidím.
I'm just the best at it.	Jsem v tom prostě nejlepší.
I tell him to go to bed.	Říkám mu, aby šel spát.
I left everything alone.	Všechno jsem nechal být.
There was more.	Bylo toho víc.
Here you should save, save, save.	Tady byste měli šetřit, šetřit, šetřit.
I have to have a clear mind.	Musím mít čistou mysl.
This is especially true.	To platí zejména.
I wanted to cry.	chtělo se mi brečet.
There were no soldiers, but the brothers were back.	Nebyli tam žádní vojáci, ale bratři byli zpět.
We read what we hear.	Čteme, co slyšíme.
It may be too late now.	Teď už může být pozdě.
The event she prepared for was death.	Událost, na kterou se připravila, byla smrt.
And the third.	A třetí.
I saw.	Viděl jsem.
I went alone, I was cold.	Šel jsem sám, byla mi zima.
Here are some of my thoughts.	Zde jsou některé z mých myšlenek.
They are not today.	Dnes nejsou.
Be sure to include your physical address as well.	Nezapomeňte také uvést svou fyzickou adresu.
It is beautiful both inside and out.	Je krásný jak zvenku, tak zevnitř.
First, your touch screen may respond slowly.	Za prvé, vaše dotyková obrazovka může reagovat pomalu.
And don't let anyone tell you that the crime has abated.	A nenechte nikoho, aby vám řekl, že zločin polevil.
Weapons there.	Zbraně tam.
It could be misjudged.	Mohlo by to odhadnout špatně.
But it was more than that.	Ale bylo to víc než to.
I regularly solve a lot of back problems.	Pravidelně řeším spoustu problémů se zády.
And if you found the story, you had it created.	A pokud jste ten příběh našli, nechali jste si ho vytvořit.
City, no.	Město, no.
She saw half the girl.	Viděla polovinu dívky.
Breakfast at any time of the day.	Snídejte kdykoli během dne.
Everyone feels good about it.	Všichni z toho mají dobrý pocit.
They did it three times.	Udělali to třikrát.
A cold nose is running from outside.	Z venku jí teče studený nos.
There was no silence.	Nebylo ticho.
This one was completely different.	Tenhle byl úplně jiný.
I didn't use it myself, but try this.	Sám jsem to nepoužil, ale zkus tohle.
I plan to do the same this year.	Letos plánuji udělat to samé.
I'd love to read that.	To si rád přečtu.
His hands worked faster.	Jeho ruce pracovaly rychleji.
Each of them did their job perfectly.	Každý z nich odvedl svou práci dokonale.
Still, it was impossible to know where an acquaintance could look.	Přesto nebylo možné vědět, kde by se mohl nějaký známý dívat.
No final judgment.	Žádný konečný rozsudek.
I'm not afraid to hold me back anymore.	Už nemám strach, který by mě držel zpátky.
That's how I get to the community.	Tím se dostávám ke komunitě.
The worry shocked her.	Ta starost v ní vyvolala šok.
You want them to want you.	Chceš, aby tě chtěli.
They both liked simple things.	Oba měli rádi věci jednoduché.
It wasn't for her.	Pro ni to nebylo.
For more information and advice, please contact us.	Pro více informací a rady nás prosím kontaktujte.
This week was a lot of fun.	Tento týden byl hodně zábavný.
That was quite unusual.	To bylo docela neobvyklé.
But clothes are a necessity.	Ale šaty jsou nutnost.
We didn't have time to talk about it.	Neměli jsme čas o tom mluvit.
But he had no chance to finish.	Ale neměl šanci dokončit.
We were honest with them and of course they were upset.	Byli jsme k nim upřímní a oni byli samozřejmě naštvaní.
You can't leave them.	Nemůžete je opustit.
And not just checking what they did.	A nejen kontrolovat, co dělali.
Most people know it as a moment.	Většina lidí ho zná jako okamžik.
Just here.	Jen tak tady.
In the above form.	Ve výše uvedené podobě.
She gave the way.	Poskytla cestu.
But there was no time to change it.	Ale nebyl čas to měnit.
I'm taking it back.	beru to zpět.
But for most, it's true.	Pro většinu je to však pravda.
She wasn't eight years old and this wasn't a date.	Nebylo jí osm let a tohle nebylo rande.
Good in the corner.	Dobré v rohu.
We have a lot to discuss.	Máme toho hodně k diskuzi.
Still, I told him my story.	Přesto jsem mu svůj příběh sdělil.
Many other projects are in development.	Mnoho dalších projektů je ve vývoji.
With patience you can achieve good results.	Trpělivostí můžete dosáhnout dobrých výsledků.
In each arm.	V každé paži.
Look at the quality and price of services.	Podívejte se na kvalitu a cenu služeb.
You could do it anyway.	Stejně bys to mohl udělat.
She was moving faster then than she had ever been in her life.	Pohybovala se tehdy rychleji, než se kdy v životě pohybovala.
So we have a problem in the near future.	Takže v blízké době máme problém.
The same effect cannot be caused by another cause.	Stejný účinek nemůže vyvolat jiná příčina.
Normal working hours.	Běžná pracovní doba.
There were no significant relationships with the girls.	U dívek nebyly žádné významné vztahy.
He can't look at it directly, not anymore.	Nemůže se na to dívat přímo, už ne.
Yet she spent weeks learning.	Přesto strávila týdny učením.
Our family enjoyed watching the fire on a cold autumn evening.	Naše rodina si za chladného podzimního večera užívala pozorování ohně.
They were there.	Byli tam.
I want to be by your side, one of your men.	Chci být po tvém boku, jeden z tvých mužů.
I made the mistake of getting married.	Udělal jsem chybu, že jsem se oženil.
There wasn't much in the house for breakfast.	Na snídani toho v domě moc nebylo.
In the church.	V kostele.
As expected, he hated me for saying that.	Jak se dalo čekat, nenáviděl mě za to, že jsem to řekl.
The girls would call home and be lucky to get through it.	Dívky by zavolaly domů a měly štěstí, že to projdou.
Either dead or missing.	Buď mrtvý, nebo zmizelý.
Representative results of repeated experiments are given.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky opakovaných experimentů.
I went for other reasons.	Šel jsem z jiných důvodů.
Goals count only at the end.	Góly počítají až v závěru.
They haven't seen me play well here in a long time.	Dlouho mě tu neviděli hrát dobře.
You know what you want, and we will do it.	Víte, co chcete, a my to splníme.
Like the comments that follow.	Stejně jako komentáře, které následují.
One could not exist without the other.	Jedno bez druhého by nemohlo existovat.
Maybe she was too.	Možná byla také.
No one has anything to say against her.	Nikdo proti ní nemá co říct.
And it's very short.	A je to velmi krátké.
Mostly women and children.	Většinou ženy a děti.
I loved my baby.	Miloval jsem své dítě.
They had a lot in common.	Měli mnoho společného.
He did most of the experiments.	Provedl většinu experimentů.
We too, he says.	My také, říká.
So if you're going somewhere, don't read it.	Takže pokud se někam chystáte, tak to nečtěte.
He supported science and religion.	Podporoval vědu a náboženství.
Such a pattern was repeated throughout his career.	Takový vzorec se opakoval po celou dobu jeho kariéry.
Sometimes it's waiting for me at the building.	Někdy to na mě čeká u budovy.
We are just interested in things as they are.	Prostě nás zajímají věci takové, jaké jsou.
I needed time to think.	Potřeboval jsem čas na rozmyšlenou.
You won't be able to talk soon.	Brzy nebudete moci mluvit.
He never called me.	Nikdy se mi neozval.
Before you leave, you will do well to read about it.	Než vyrazíte, uděláte dobře, když si o něm přečtete.
That would change us.	Změnilo by nás to.
She was afraid of water.	Bála se vody.
He's just trying to survive like the rest of us.	Jen se snaží přežít jako my ostatní.
One of them is the lack of storage space.	Jedním z nich je nedostatek úložného prostoru.
That's as good as it gets.	To je tak dobré, jak to jen jde.
They are both sick.	Oba jsou nemocní.
It's a weapon.	Je to zbraň.
I'll have a little party for her.	Uspořádám pro ni malý večírek.
For some, this is still true.	U některých to platí stále.
Much more than you.	Mnohem víc než ty.
It should be okay.	To by šlo.
These small details need to be included.	Tyto malé detaily je třeba zahrnout.
There is no sense of order, no sense of the whole.	Není tu žádný smysl pro pořádek, žádný smysl pro celek.
Maybe we don't even have enough time to know.	Možná ani nemáme dost času to vědět.
We don't know how to do this right now.	V současné době nevíme, jak to dokázat.
He did everything he had.	Udělal vše, co měl.
You should have verified the facts.	Měl jste si ověřit fakta.
And it will create an image without any problems.	A vytvoří image bez problémů.
Then he did it again.	Pak to udělal znovu.
Many memories can be stored inside.	Uvnitř může být uloženo mnoho vzpomínek.
They would call me.	Zavolali by mi.
That's the best way.	To je nejlepší způsob.
I have to be in this.	V tomhle musím být.
I think he feels a little off.	Myslím, že se cítí trochu mimo.
Then things warm up.	Pak se věci zahřejí.
The first evening we were going to eat.	První večer jsme se chystali jít se najíst.
That's the kind of shit we came up with.	To je ten druh sraček, co jsme vymysleli.
But it hurt like hell.	Ale bolelo to jako čert.
This is not the case.	Není tomu tak.
The boy lay dead for a long time.	Chlapec dlouho ležel jako mrtvý.
He analyzed the data and wrote the manuscript.	Analyzoval data a napsal rukopis.
Here we are.	Tady jsme.
But maybe it won't be for a while, I'm sorry !.	Ale možná to nebude na chvíli, omlouvám se!.
It's like a few "main" methods.	Je to jako několik „hlavních“ metod.
The world is black and white for them.	Svět je pro ně černobílý.
Possible insurance price.	Možná cena pojištění.
However, its method was different from its kind.	Její způsob se však lišil od způsobu jeho druhu.
I long to be held by you.	Toužím být tebou držen.
He knew they were back.	Věděl, že jsou zpět.
You probably know what's next.	Asi tušíte, co bude dál.
They are close enough to the ground.	Jsou dost blízko země.
He knew what he was up to.	Věděl, co plánuje.
Such is the agreement.	Taková je dohoda.
Please guys, go ahead and order what you want.	Prosím, chlapi, pokračujte a objednejte si, co chcete.
If you have any software you want to check, send it to us !.	Pokud máte nějaký software, který chcete zkontrolovat, pošlete nám ho!.
He did not meet the standard of care required.	Nesplnil standard péče, který to vyžadoval.
One part of my plan was simple.	Jedna část mého plánu byla jednoduchá.
Another will rule the world.	Další bude vládnout světu.
They didn't have to be and they were.	Nemuseli být a byli.
Show them the experience.	Ukažte jim zkušenosti.
So in that sense, it works.	Takže v tomto smyslu to funguje.
It will be closed.	Bude zavřeno.
He can't leave.	Nemůže odejít.
If they found a ship to leave on, they could go.	Kdyby našli loď, na které by mohli odejít, mohli by jet.
They closed it because it was not safe for children.	Zavřeli to, protože to nebylo bezpečné pro děti.
Its function remains unknown.	Jeho funkce zůstává neznámá.
These rights are limited.	Tato práva jsou omezená.
As for the adoption of measures.	Pokud jde o přijetí opatření.
I wish it wasn't morning.	Kéž by nebylo ráno.
But there was no train track in this part of town.	V této části města ale nevedla žádná vlaková trať.
Unfortunately, he is really fighting this cancer right now.	Bohužel právě teď skutečně bojuje s touto rakovinou.
We have been informed that this will no longer be the case.	Byli jsme informováni, že to již nebude platit.
Different types of solutions are possible.	Jsou možné různé typy řešení.
Daily.	Každý den.
This is something that does not often occur.	To je něco, co se často nevyskytuje.
So this is an interesting case of use.	To je tedy zajímavý případ použití.
And this is one of those things.	A tohle je jedna z těch věcí.
Please call us.	Zavolejte nám prosím.
To see what's down there.	Abyste viděli, co je tam dole.
But there was no anger in his eyes.	Ale v jeho očích nebyl žádný hněv.
Beauty shop.	Prodejna krásy.
But be careful.	Ale pozor.
That must have meant something.	To muselo něco znamenat.
It's nothing new or amazing.	Není to nic nového ani úžasného.
It was still warm.	Bylo ještě teplo.
They paid in cash and moved on.	Vyplatili se v hotovosti a šli dál.
It can be the third or fourth attempt.	Může to být třetí nebo čtvrtý pokus.
I guess I should have checked it out with you first.	Asi jsem si to měl nejdřív ověřit u tebe.
I don't even know where to start.	Ani nevím, kde začít.
He did not receive any such notification.	Žádné takové oznámení neobdržel.
So you would watch.	Takže byste se dívali.
To do this, we must build a business model.	K tomu musíme vybudovat obchodní model.
For more information.	Pro více informací.
This huge crowd really hated him.	Tento obrovský dav ho skutečně nenáviděl.
He used them more and more.	Používal jich stále více.
That's not quite true.	Není to tak docela pravda.
But we can make the most of it.	Ale můžeme z toho vytěžit maximum.
But it had a different effect on him.	Ale na něj to mělo jiný účinek.
I will forward this article to him.	Přepošlu mu tento článek.
It comes very naturally throughout our day.	To přichází velmi přirozeně po celý náš den.
This woman knows authority.	Tato žena zná autoritu.
Quite a lot more.	Docela mnohem víc.
It's their way of doing politics.	Je to jejich způsob, jak dělat politiku.
I loved it, but I was confused.	Miloval jsem to, ale byl jsem zmatený.
Well, it exists, but no one uses it.	Tedy, existuje, ale nikdo to nepoužívá.
Hospital care is expensive.	Nemocniční péče je drahá.
I just felt it really didn't make sense.	Jen jsem cítil, že to opravdu nemá smysl.
With that said, I wish you a happy new year !.	S tím řečeno, přeji šťastný nový rok!.
This was the jump start we needed.	Tohle byl skokový start, který jsme potřebovali.
This can happen for several reasons.	To se může stát z více důvodů.
When they do something wrong, you tell them because you love them.	Když udělají něco špatného, ​​řeknete jim to, protože je milujete.
You won't know how to get through it.	Nebudete vědět, jak to projít.
But it didn't get better.	Ale nezlepšilo se to.
There was no note, no message, nothing.	Nebyla tam žádná poznámka, žádná zpráva, nic.
Both drugs had the same effect on blood pressure.	Oba léky měly stejný účinek na krevní tlak.
This will happen in the next month or two.	To se stane během příštího měsíce nebo dvou.
This seems to be more in line with what the authors expect.	Zdá se, že to více odpovídá tomu, co autoři očekávají.
It requires a lot of knowledge and thinking about coffee.	To vyžaduje hodně znalostí a přemýšlení o kávě.
In last years.	V posledních letech.
And that was why they created it.	A to byl důvod, proč to vytvořili.
But none of this is possible without the cold.	Ale nic z toho není možné bez chladu.
He was out of balance.	Byl mimo rovnováhu.
These questions are no longer asked.	Tyto otázky se již nekladou.
I am here in your ranks by force and against my will.	Jsem zde ve vašich řadách silou a proti své vůli.
However, it was sold at a relatively high price.	Prodával se však za poměrně vysokou cenu.
Experience a different life.	Zažít jiný život.
Person.	Osoba.
The problem is more complicated.	Problém je složitější.
A place that was once our home.	Místo, které bylo kdysi naším domovem.
Nothing, no words, could match the truth.	Nic, žádná slova, se nemohla vyrovnat pravdě.
My friend suggested it.	Navrhl to můj kamarád.
There was something off the tone of her voice.	V tónu jejího hlasu bylo něco mimo.
I want to sell as a complete collection.	Chci prodat jako kompletní sbírku.
There were enough of them this year.	Těch bylo letos dost.
In particular, you should respond to any negative comments or reviews.	Zejména byste měli reagovat na jakýkoli negativní komentář nebo recenze.
This is sitting in the kitchen and eating.	Tohle sedí v kuchyni a jí.
He will stay with us.	Zůstane s námi.
She turned and looked.	Otočila se a podívala se.
I'm going to die.	Umřu.
It can be your year to survive.	Může to být váš rok na přežití.
A voice he could barely recognize.	Hlas, který stěží poznal.
This is your opportunity.	To je vaše příležitost.
We have four dogs.	Máme čtyři psy.
They are intended for this purpose only.	Jsou určeny pouze k tomuto účelu.
You will like it.	Bude se ti to líbit.
You just don't see it.	Ty to prostě nevidíš.
The passage bar seemed quite low.	Průjezdová laťka se zdála dost nízko.
It was the first.	Bylo to první.
I think at some point he just gets tired.	Myslím, že v určité chvíli se prostě unaví.
To set you free.	Abych tě osvobodil.
So the value of my time is actually negative.	Takže hodnota mého času je vlastně záporná.
Weapons and tools are important in every culture.	Zbraně a nástroje jsou důležité v každé kultuře.
They knew what it could do, and they used it anyway.	Věděli, co to dokáže, a stejně to použili.
The ship itself seemed to be silent.	Zdálo se, že samotná loď ztichla.
No longer needed.	Již není potřeba.
The methods he used were far from accurate.	Metody, které používal, nebyly ani zdaleka přesné.
He had never run for anything before.	Ještě nikdy pro nic neběžel.
We got up.	Vstali jsme.
They met a few people there.	Potkali tam pár lidí.
One has no answer, at least not very good.	Člověk nemá odpověď, alespoň ne moc dobrou.
Maybe we'll find something in our criminal record.	Možná něco najdeme v našem trestním rejstříku.
Ten men arrived.	Dorazilo deset mužů.
Nothing on this blog is legal advice, it's just information and opinions.	Nic na tomto blogu není právní rada, jsou to jen informace a názory.
Yes, yes, she could have told him.	Ano, ano, mohla mu to říct.
You may be wrong in your own age group.	Můžete se mýlit ve své vlastní věkové skupině.
We want to reduce this risk.	Chceme toto riziko snížit.
She paid in her own way and even more.	Platila po svém a ještě víc.
The health insurance market is large, id.	Trh zdravotního pojištění je velký, id.
Again, we found gender differences between the groups.	Opět jsme mezi skupinami našli rozdíly v pohlaví.
Write us in the comments what you did not like.	Napište nám do komentářů, co se vám nelíbilo.
I read every single one, even a book, twice.	Četl jsem každou jednu, i knihu, dvakrát.
At least not at first.	Alespoň ne zpočátku.
But we have more strength this year.	Ale letos máme větší sílu.
Now you may not want to do it every day.	Nyní to možná nebudete chtít dělat každý den.
She used to be quiet.	Dříve byla zticha.
Get one if you don't have one.	Získejte jeden, pokud žádný nemáte.
I think he will do very well.	Myslím, že se mu bude dařit velmi dobře.
I do not care.	je mi to jedno.
There are many reasons for this.	Existuje pro to mnoho důvodů.
All he wants is to run.	Jediné, co chce, je utéct.
It wasn't their job.	To nebyla jejich práce.
She went to his desk.	Šla k jeho stolu.
I'm not your sister.	Nejsem tvoje sestra.
Not a single person out there.	Ani jeden člověk tam venku.
I wrote the code.	Napsal jsem kód.
So yes, so much is true.	Takže ano, tolik je pravda.
Find one and kill him.	Najdi jednoho a zabij ho.
Getting to know the people up here.	Poznávání lidí tady nahoře.
It won't fall out.	Nevypadne.
There is no doubt that he is a man.	Není pochyb o tom, že je to muž.
Rich people don't have thirty hours a day.	Bohatí lidé nemají třicet hodin denně.
It didn't matter.	Na tom nezáleželo.
I'll bring my bag.	Přinesu svou tašku.
No, no news.	Ne, žádná zpráva.
Letters may soon be a lost art.	Dopisy mohou být brzy ztraceným uměním.
They love and care for the people they lead.	Milují a starají se o lidi, které vedou.
Really taste it.	Opravdu ochutnejte.
Both tests were performed without incident.	Oba testy proběhly bez incidentů.
So that was the last thing we released.	Takže to bylo jako poslední věc, kterou jsme vydali.
She's still tired.	Je stále unavená.
Initial research showed that our ability to store images was extremely high.	První výzkum ukázal, že naše schopnost ukládat obrázky byla extrémně vysoká.
There must be more.	Musí toho být víc.
Position in the whole region.	Pozice v celém regionu.
You needed my help last night.	Včera v noci jsi potřeboval mou pomoc.
We have to be fast.	Musíme být rychlí.
But not enough to tell her the truth.	Ale ne natolik, abych jí řekl pravdu.
She also played and directed various games here.	Zde také hrála a režírovala různé hry.
The weapon goes out.	Zbraň zhasne.
It's a search process.	Je to proces hledání.
We were them.	Byli jsme jimi.
There were no walls for this.	K tomuhle stěny nebyly.
Every day seemed familiar to me, but it moved a little slower.	Každý den mi každý případ připadal známý, ale pohyboval se o něco pomaleji.
It can be anything you want.	Může to být cokoliv, co chcete.
It was right and fair.	Bylo to správné a spravedlivé.
He was slow.	Byl pomalý.
In fact, it is exactly the opposite.	Ve skutečnosti je tomu přesně naopak.
She's afraid to do something else.	Bojí se dělat něco jiného.
The boys worked hard and tried to learn the differences between schools.	Chlapci tvrdě pracovali a snažili se naučit rozdíly mezi školami.
But he knew that time was not on his side.	Věděl však, že čas není na jeho straně.
I wasn't going to let them.	Nehodlal jsem jim to dovolit.
It doesn't look any closer up close.	Zblízka nevypadá o nic lépe.
This usually seems to change the program.	Zdá se, že to obvykle změní program.
As a rule.	Jako pravidlo.
It was as if part of him was also sick.	Bylo to, jako by jeho část byla také nemocná.
I get both.	Dostávám obojí.
All three died.	Všichni tři zemřeli.
But he didn't show up.	Ale neukázal se.
We will have nothing complicated.	Nebudeme mít nic složitého.
Each result must correspond to the situation.	Každý výsledek musí odpovídat situaci.
My first friend.	Můj první přítel.
Maybe it will have the opposite effect.	Možná to bude mít opačný efekt.
Be careful, she said.	Buďte opatrní, řekla.
There is nothing behind it, nothing beyond the game.	Není nic za tím, nic nad rámec hry.
He analyzed the results and wrote the manuscript.	Analyzoval výsledky a napsal rukopis.
But these words are strong because they are not really feedback.	Ale tato slova jsou silná, protože ve skutečnosti nejsou zpětnou vazbou.
I didn't tell anyone.	Prý jsem to nikomu neřekl.
Her answer surprised us both.	Její odpověď nás oba překvapila.
It is truly amazing and truly unique to everyone.	Je to opravdu něco úžasného a skutečně jedinečného pro každého člověka.
If that happened, it wouldn't matter if we were friends.	Kdyby se to stalo, nevadilo by, že jsme přátelé.
I just wanted to know.	Jen jsem chtěl vědět.
And so will their safety.	A stejně tak bude i jejich bezpečnost.
The rest of the file is unknown.	Zbytek souboru není znám.
There are restrictions on the right of access.	Existují omezení práva na přístup.
He must not allow that.	To nesmí dopustit.
The feedback we received was incredible.	Zpětná vazba, kterou jsme dostali, byla neuvěřitelná.
In many ways, it's an amazing thing.	V mnoha ohledech je to úžasná věc.
Like something alive.	Jako něco živého.
To open or close.	K otevření nebo zavření.
Don't even try to look for it.	Ani to nezkoušejte hledat.
The next day she improved and the next day again.	Další den se ještě zlepšila a další den znovu.
These are not simple things.	To nejsou jednoduché věci.
And we will.	A budeme.
They are part of normal business growth.	Jsou součástí běžného obchodního růstu.
No, she wouldn't think of that now.	Ne, to by ji teď nenapadlo.
They know us too.	Oni nás také znají.
I really liked this part.	Tenhle díl se mi fakt líbil.
Woman by the back window.	Zadním oknem žena.
We are ready and waiting.	Jsme připraveni a čekáme.
Instead, there must have been at least four times as many people.	Místo toho tam muselo být nejméně čtyřikrát tolik lidí.
And the stars are beautiful.	A hvězdy jsou krásné.
The mechanism of interaction is still unclear.	Mechanismus interakce je stále nejasný.
But she knew a better way.	Ale znala lepší způsob.
We can't take what they don't have.	Nemůžeme jim brát to, co nemají.
I was afraid it wouldn't do anything.	Bál jsem se, že to nic neudělá.
You can't miss him.	Nemůžeš ho minout.
I'm trying to work on it.	Snažím se na tom pracovat.
Your sister told me you don't live far from the city.	Vaše sestra mi řekla, že nebydlíte daleko od města.
I heard them once and then they were gone.	Jednou jsem je slyšel a pak byly pryč.
The men called after her.	Muži za ní zavolali.
It can be serious.	Může to být vážné.
However, this raises an interesting question.	Vyvolává to však zajímavou otázku.
Here we describe the basic steps of this procedure.	Zde popisujeme základní kroky tohoto postupu.
In fact, he can't take it.	Ve skutečnosti to nemůže vzít.
And suddenly it made sense.	A najednou to dávalo smysl.
The economy and its effects have been limited.	Ekonomika a její dopady byly omezené.
Cope with it, overcome it and move on.	Vyrovnat se s tím, překonat to a jít dál.
So instead of trying to escape, train your eyes.	Takže místo pokusu o útěk si trénujte oči.
She gave me five songs to look at.	Dala mi pět písniček, abych se na ně podíval.
She went out into the hall.	Vyšla do haly.
I don't consider myself anything very good.	Nepovažuji se za nic moc dobrého.
If necessary, you can add more later.	V případě potřeby můžete později přidat další.
But the reality is far more complicated.	Realita je ale daleko složitější.
She is happy to see new daylight in the tall windows.	Je šťastná, že vidí nové denní světlo ve vysokých oknech.
This year we looked at why this is so.	Letos jsme se podívali, proč tomu tak je.
I saw the two of you at a church fair once.	Jednou jsem vás dva viděl na kostelním veletrhu.
Now let's get to the technical side.	Nyní pojďme k technické stránce.
New people.	Noví lidé.
I'll take it if you give it to me.	Vezmu to, když mi to dáš.
She was right this afternoon.	Dnes odpoledne měla pravdu.
Nothing really fundamental.	Nic opravdu zásadního.
Death is still the knowledge of death, the experience of death.	Smrt je stále poznání smrti, zkušenost smrti.
They are completely different stories.	Jsou to úplně jiné příběhy.
It comes in three forms.	To přichází ve třech podobách.
It's a great way to experiment.	Je to skvělý způsob, jak experimentovat.
We can help a little.	Můžeme tak trochu pomoci.
You can take two and two and make seven.	Můžete si vzít dvě a dvě a udělat sedm.
It was nothing like fire.	Nebylo to nic jako oheň.
They seemed to really care.	Zdálo se, že jim to opravdu záleží.
Not in the performance of duties.	Ne při plnění povinností.
She arrived as soon as she returned home from the music camp.	Přišla hned, jak se vrátila domů z hudebního tábora.
Reduce the temperature to a minimum.	Snižte teplotu na minimum.
Giving up was out of the question.	Vzdát se nepřicházelo v úvahu.
He must gain time first.	Nejprve musí získat čas.
It's empty.	Je to prázdné.
Pick me up at seven.	Vyzvedni mě v sedm.
I took the lead and he cast me.	Převzal jsem vedení a on mě obsadil.
I sleep much better.	Spím mnohem lépe.
Facts and figures about cancer.	Fakta a čísla o rakovině.
I will not give you false hopes.	Nebudu ti dávat falešné naděje.
Sometimes they go.	Někdy jdou.
So we are very open about this education.	Takže jsme ohledně tohoto vzdělávání velmi otevření.
The same characters appear.	Objeví se stejné postavy.
I'm embarrassed about what might happen.	Jsem v rozpacích, co se může stát.
Participants provide written informed consent.	Účastníci poskytují písemný informovaný souhlas.
Anyway, it's probably very common.	Každopádně je to zřejmě velmi běžné.
Don't think for a second about getting out.	Ani na vteřinu nepřemýšlejte o tom, že byste se dostali ven.
By the way, over the years it will lose its power.	Mimochodem, v průběhu let ztratí svou moc.
And the crowd began to move.	A dav se dal do pohybu.
At least the real ones.	Alespoň ty skutečné.
We'll see if we keep our system turned on.	Uvidíme, jestli udržíme náš systém zapnutý.
The less we knew, the better.	Čím méně jsme věděli, tím lépe.
He was recently five months old.	Nedávno mu bylo pět měsíců.
I have to be crazy.	Musím být blázen.
I hope it continues.	Doufám, že bude pokračovat.
They're here, she told herself.	Jsou tady, řekla si.
There is no reality.	Žádná realita neexistuje.
There are many factors that affect the outcome of the game.	Existuje mnoho faktorů, které ovlivňují výsledek hry.
Returns a single value.	Vrací jedinou hodnotu.
Fight your father, fight God.	Bojuj se svým otcem, bojuj s bohem.
Much easier to clean because the front is dark.	Mnohem jednodušší čištění, protože přední strana je tmavá.
Free in public areas.	Zdarma ve veřejných prostorách.
It's the same with a chest shot.	Stejné je to s průstřelem hrudníku.
Click on the red box and you will see the problem.	Klikněte na červené pole a uvidíte problém.
That is his position.	Taková je jeho pozice.
Stop and run faster.	Zastavte se a nechte běžet rychlejší provoz.
Maybe you have the wrong number.	Možná máš špatné číslo.
The reason is the lack of relevant studies.	Důvodem je nedostatek relevantních studií.
There was no doubt about that.	O tom nebylo pochyb.
Just keep up the good work.	Jen pokračuj v dobré práci.
You just never knew who to trust.	Prostě jsi nikdy nevěděl, komu věřit.
Service.	Servis.
I never had a wife.	Nikdy jsem neměl ženu.
The only way is to increase physical activity.	Jedinou možností je zvýšit fyzickou aktivitu.
We do not have a complete understanding, but it is not new material.	Nemáme úplné pochopení, ale není to nový materiál.
She tried to do it right.	Snažila se to udělat správně.
If you like music, it probably suits you.	Pokud máte rádi hudbu, pravděpodobně vám to vyhovuje.
I'm afraid of everything.	bojím se všeho.
There are some signs that this has happened, others do not.	Jsou nějaké známky toho, že se to stalo, jiné ne.
He didn't need to explain it.	Nepotřeboval ho vysvětlovat.
It passed last year.	Minulý rok prošel.
It was just a hell of a time.	Bylo to prostě pekelné období.
I have trouble hearing the answer from God.	Mám problém slyšet odpověď od Boha.
I used to have a great press.	Míval jsem skvělý tisk.
She wanted him to do well.	Chtěla, aby mu to šlo dobře.
This is also true in politics.	Platí to i v politice.
You do what you have to do, and it's nothing personal.	Děláte, co musíte, a není to nic osobního.
But now he's in trouble.	Ale teď má potíže.
However, it is just the opposite.	Je to však právě naopak.
Maybe they were only there that year.	Možná tam byli jen ten rok.
I laughed terribly.	Hrozně jsem se zasmál.
This is where social media comes into the picture.	To je místo, kde sociální média přicházejí do obrazu.
Spring training was hard and physical.	Jarní trénink byl tvrdý a fyzický.
He will have to carry a crossbar out of town.	Bude muset nést břevno mimo město.
The guy didn't do it.	Ten chlap to nedělal.
Now they are not bad or bad people.	Nyní to nejsou špatní nebo zlí lidé.
I wasn't heavy.	Nebyl jsem těžký.
I like the way it's folded.	Líbí se mi, jak je to poskládané.
Like birds.	Jako ptáci.
She was tied up and drove over.	Byla svázána a přejela autem.
That is a great truth.	To je velká pravda.
Now it's a lost art.	Teď je to ztracené umění.
We 're waiting for an hour somewhere in the truck.	Čekáme někde v náklaďáku hodinu.
Only tumor cells were analyzed.	Analyzovány byly pouze nádorové buňky.
But that is the fact.	Taková je však skutečnost.
Something missing was a touch.	Něco, co chybělo, je hmat.
They have no signal, they never turn on.	Nemají signál, nikdy se nezapnou.
There are several images of the same search topic.	Existuje několik obrázků stejného vyhledávacího tématu.
There is only a bed.	Je tam jen postel.
But these things happen for a reason.	Ale tyto věci se dějí z nějakého důvodu.
I didn't want to continue that idea.	Nechtěl jsem v té myšlence pokračovat.
Unless otherwise stated.	Pokud není uvedeno jinak.
It won't look so bad soon.	Brzy to nebude vypadat tak špatně.
And no one beat us.	A nikdo nás neporazil.
Our thinking is no different.	Naše myšlení se neliší.
She tested him every night.	Každou noc ho testovala.
He liked numbers, so he found his place on the stock market.	Měl rád čísla, a tak našel své místo na burze.
But it never seems to mean anything.	Ale zdá se, že to nikdy nic neznamená.
He made money on milk, you know.	Vydělával si peníze z mléka, víš.
A small party.	Malý večírek.
He got the whole amount.	Ten dostal celou částku.
She called and called.	Volala a volala.
Sleep occurs at night when the animal is lying down.	Spánek nastává v noci, když zvíře leží.
In a sense, it doesn't really matter.	V jistém smyslu je to vlastně jedno.
Thank you for your feedback.	Děkujeme za vaši odezvu.
It was something he could get used to.	Bylo to něco, na co si mohl zvyknout.
As a result, it is relatively slow in larger test cases.	Díky tomu je u větších testovacích případů poměrně pomalý.
There are a lot of games to take over.	Je spousta her, které převezme.
I tried to call his name.	Zkusil jsem zavolat jeho jméno.
I wanted you back.	Chtěl jsem, aby ses vrátil.
It's close here.	Je tady blízko.
No one but.	Nikdo kromě.
The study had none.	Studie neměla žádné.
You think they are.	Myslíš, že jsou.
It was hard, hot work.	Byla to těžká, horká práce.
I just wanted to have some idea where he stood.	Jen jsem chtěl mít nějakou představu, kde stojí.
He did most of the experiments, investigations, and wrote the manuscript.	Provedl většinu experimentů, vyšetřování a napsal rukopis.
I think it was the same night.	Myslím, že to bylo té samé noci.
But not her bed.	Ale ne její postel.
I used my real voice in public.	Použil jsem svůj pravý hlas na veřejnosti.
It never went beyond the second reading.	To nikdy nepřekročilo druhé čtení.
There is no such thing as an honest man in the world.	Na světě neexistuje nic takového jako čestný člověk.
They were the same.	Stejně tak byli.
Including his own.	Včetně jeho vlastního.
You'll get there when you work.	Dostaneš se tam, když budeš pracovat.
The first advantage is that you will now own your vehicle properly.	První výhodou je, že nyní budete vlastnit své vozidlo správně.
I feel again.	Znovu se cítím.
It is our pleasure to have you at home.	Je nám potěšením mít vás u nás doma.
If you have any questions, let me know.	Pokud máte nějaké dotazy, dejte mi vědět.
Well, a lot of magic.	Dobře, hodně magie.
At this pace, one goes crazy.	Tímhle tempem se člověk zblázní.
However, some computer applications consider this to be a problem.	Některé počítačové aplikace to však považují za problém.
He gave me the key and he looked quite nice.	Dal mi klíč a vypadal docela mile.
Sometimes we can identify the primary problem and fix it first.	Někdy můžeme identifikovat primární problém a nejprve jej opravit.
You have no will of your own.	Nemáš žádnou vlastní vůli.
He shows the world that he is not acting.	Ukazuje světu, že nejedná.
Anyway, I have a better date.	Každopádně mám lepší rande.
The school system said it has much less.	Školský systém řekl, že má mnohem méně.
And over time, she recognized the mistake of her travels.	A časem rozpoznalo chybu svých cest.
Take what you want.	Vezměte si, co chcete.
His father will be there too.	Bude tam i jeho otec.
I looked at her and she looked like nothing had happened.	Podíval jsem se na ni a vypadala, jako by se nic nestalo.
One might think that the book is empty in content.	Člověk by si mohl myslet, že kniha je obsahově prázdná.
It's just sweet.	Je to prostě sladké.
Speech problems can be a symptom.	Problémy s řečí mohou být příznakem.
Let me warm things up and break the ice.	Nech mě zahřát věci a prolomit ledy.
Then he fell.	Pak padal.
He did not give up without a fight.	Nevzdal se bez boje.
I couldn't be happier.	Nemohl jsem být spokojenější.
You can have it if you want.	Můžete to mít, pokud chcete.
In a sense, it is.	V jistém smyslu je.
But too many people knew that.	Ale vědělo to příliš mnoho lidí.
But clearly, one way they do it is through the game again.	Ale jasně, jeden způsob, jak to dělají, je opět prostřednictvím hry.
She had the most serious injuries to her hands, arms, legs and feet.	Nejtěžší zranění měla na rukou, pažích, nohou a chodidlech.
We both knew that.	Oba jsme to věděli.
Someone had to tell the police.	Někdo to musel říct policii.
They had a beautiful daughter.	Měli krásnou dceru.
He's upset, little things he doesn't like to talk about.	Rozčiluje se, maličkosti, o kterých nerad mluví.
He turned to them.	Otočil se k nim.
It is important that this is consistent.	Je důležité, aby to bylo konzistentní.
Although he is used to it, it is not a machine.	I když je na to zvyklý, není to stroj.
It is strange.	Je to zvláštní.
I wouldn't be here now if it weren't for you.	Teď bych tu nebyl, kdyby nebylo tebe.
In the same case.	V tom samém případě.
However, there is probably considerable political interest.	Pravděpodobně však existuje značný politický zájem.
It's not our code, so we can't change it.	Není to náš kód, takže ho nemůžeme změnit.
But the words did not come.	Ale slova nepřicházela.
We should have a plan in place.	Už jsme měli mít připravený plán.
For example, if you died, it would mean snow.	Pokud byste například zemřeli, znamenalo by to sníh.
In fact, I like a lot of the team.	Ve skutečnosti se mi líbí hodně z týmu.
Once found.	Jakmile se najde.
I felt sick at the idea.	Při té představě se mi udělalo špatně.
My heart stopped completely.	Moje srdce se úplně zastavilo.
He had never told her that word before.	Nikdy předtím jí to slovo neřekl.
We thought we were under attack.	Mysleli jsme, že jsme pod útokem.
He never denied me anything about sex.	Nikdy mi nic neodepřel, pokud jde o sex.
I'm glad the environment is out of high school.	Jsem rád, že prostředí je mimo střední školu.
We have work to do.	Máme práci.
Family groups stay together until the fall.	Rodinné skupiny zůstávají pohromadě až do podzimu.
It was clear that the object was not a dangerous weapon.	Bylo jasné, že předmět nebyl nebezpečnou zbraní.
Sometimes one can take things so far and not further.	Někdy může člověk přijmout věci tak daleko a ne dál.
House A for dinner.	Dům A na večeři.
I'll let everyone know what's going on.	Dám všem vědět, co se děje.
I was able to keep some food down, but I couldn't taste anything.	Dokázal jsem udržet nějaké jídlo dole, ale nemohl jsem nic ochutnat.
Size means the size of the dress itself.	Velikost znamená velikost samotných šatů.
We'll be working normally in a few minutes.	Během několika minut budeme normálně fungovat.
Still, he heard another call.	Přesto zaslechl další volání.
The results seemed yes, but the test was very simple.	Výsledky vypadaly, že ano, ale test byl velmi jednoduchý.
These are definitely not unique.	Ty rozhodně nejsou ojedinělé.
Everyone can have their own unique experience.	Každý člověk může mít svůj jedinečný zážitek.
It is not caused by your own code.	Není to způsobeno vaším vlastním kódem.
They did so much.	Udělali toho tolik.
There is no other major difference between the two images.	Mezi těmito dvěma obrázky není žádný jiný zásadní rozdíl.
I asked him how the business was going.	Zeptal jsem se ho, jak jde obchod.
She lived a careful life.	Žila opatrným životem.
No women on the streets at night.	V noci žádné ženy v ulicích.
I gathered some other materials.	Shromáždil jsem nějaké další materiály.
Other countries take note.	Ostatní země to berou na vědomí.
Thank you for your purchase.	Děkuji za nákup.
There's a huge market out there.	Tam venku je obrovský trh.
Such a state machine is relatively large.	Takový stavový automat je poměrně velký.
Experimental game.	Experimentální hra.
Tell me about problems or symptoms that occur during the repair.	Řekněte mi o problémech nebo příznacích, které se vyskytnou během opravy.
You can go or you can stay.	Můžete jít nebo můžete zůstat.
That should be interesting.	To by mělo být zajímavé.
You can have it.	Můžeš ho mít.
No visit.	Žádná návštěva.
It was all he could think of to do.	Bylo to jediné, co ho napadlo udělat.
He remembered something.	Něco si pamatoval.
The disease did not become infected.	Nemoc se nenakazila.
You can just trust the code.	Kódu můžete prostě věřit.
Church joined us in the parking lot.	Church se k nám připojil na parkovišti.
And that wasn't good.	A to nebylo dobré.
I want this trip to go well.	Chci, aby tento výlet dopadl dobře.
Let me find the right word.	Dovolte mi najít správné slovo.
Sorry you understood.	Promiň, že jsi to pochopil.
Everything was played like a live band.	Všechno se hrálo jako živá kapela.
He did not intend their conversation to end with his departure.	Neměl v úmyslu, aby jejich rozhovor skončil jeho odchodem.
Then there was an increase in the salary of officers.	Pak došlo ke zvýšení platu důstojníků.
Each case study is examined and evaluated in detail.	Každá případová studie je podrobně prozkoumána a vyhodnocena.
For they will not even come to hide forever, because they have hope.	Neboť ani nepřijdou, aby se navždy skryli, neboť mají naději.
The unit starts and runs great.	Jednotka startuje a běží skvěle.
That's why we're coming back here.	Proto se sem vracíme.
Because it has no history, it has nothing to compare.	Protože nemá žádnou historii, nemá nic pro srovnání.
So much madness, so little time.	Tolik šílenství, tak málo času.
And probably more.	A pravděpodobně více.
My feet are like ice.	Moje nohy jsou jako led.
I even had to make some claims.	Dokonce jsem musel podat nějaké nároky.
About now, her family would just return from church.	Zhruba teď by se její rodina právě vrátila z bohoslužeb.
I see the benefits.	Vidím výhody.
I love them both so much.	Oba je tak miluji.
I'm not saying it shouldn't be parked.	Neříkám, že by se nemělo parkovat.
She understood that he was already here.	Chápala, že tu už byl.
We sat by the fire, mostly quietly.	Seděli jsme u ohně, většinou tiše.
Not hard, but enough to keep her from leaving.	Ne těžké, ale dost na to, aby jí zabránil odejít.
Then go, "she told me.	Tak jdi,“ řekla mi.
It looked great at the time.	V té době to vypadalo skvěle.
The paper organization is as follows.	Organizace papíru je následující.
Let them go in the wrong direction.	Nechte je jít špatným směrem.
I'm sure she was right about everything she said.	Jsem si jistý, že měla pravdu ve všem, co řekla.
They got to know each other a little better.	Trochu lépe se poznali.
For him, the 'next child' is an idea, not a reality.	Pro něj je ‚další dítě‘ představa, nikoli realita.
Now up to the right.	Nyní nahoru vpravo.
I didn't hit her.	Neuhodil jsem ji.
But a cursory glance at the numbers may tell a different story.	Ale letmý pohled na čísla může vyprávět jiný příběh.
Things were bad.	Věci byly špatné.
They simply stayed before treatment.	Před léčbou prostě zůstali.
They're going to get you somehow.	Jdou vás nějak dostat.
Please try your search again later.	Zkuste vyhledávání znovu později.
When you need someone to be, you want to come here.	Když potřebujete, aby někdo byl, chcete sem přijít.
They could not be more than thirty feet above the ground.	Nemohli být víc než třicet stop nad zemí.
That was good news.	To byla dobrá zpráva.
And they are proud of it.	A jsou na to hrdí.
That was a pretty new development.	To byl docela nový vývoj.
I tried to be kind and good.	Snažil jsem se být laskavý a dobrý.
Then let's put it into practice.	Pak to pojďme uvést do praxe.
And she lives.	A ona žije.
If you stop moving for a significant period of time, you will die.	Pokud se na nějakou významnou dobu přestanete hýbat, zemřete.
At least for me, it usually looks like the best way.	Alespoň pro mě to obvykle vypadá jako nejlepší způsob.
It's too late.	To je příliš pozdě.
Let me check.	Nech mě zkontrolovat.
The room was clean, comfortable and had everything you need.	Pokoj byl čistý, pohodlný a měl vše, co byste potřebovali.
It was just a matter of making it work.	Šlo jen o to, aby to fungovalo.
He was an only child.	Byl jedináček.
My friends tell me to calm down.	Moji přátelé mi říkají, abych se uklidnil.
I wanted to be there at the end.	Chtěl jsem tam být na konci.
He will believe it.	Bude tomu věřit.
Love Mass.	Milujte mši.
Life was simple and few things happened there.	Život byl jednoduchý a stalo se tam jen málo věcí.
Place at medium temperature and bring to a boil.	Umístěte na střední teplotu a přiveďte k varu.
But let me see it again.	Ale nech mě to vidět znovu.
The country was stable.	Země byla stabilní.
Everyone had their opinion.	Každý měl svůj názor.
I really like this one.	Tenhle se mi moc líbí.
I decided not to talk.	Rozhodl jsem se to nemluvit.
There is nothing beyond the border.	Nic zde není za hranicí.
It's too late for everything.	Na všechno už je pozdě.
Because we never wrote any.	Protože jsme nikdy žádnou nenapsali.
Other people did it.	Udělali to jiní lidé.
That shouldn't have happened.	To se nemělo stát.
The strategy worked for the most part.	Strategie z větší části fungovala.
These are simply the places where you live.	Jsou to prostě místa, kde žijete.
That's what it does there.	To je to, co to tam dělá.
Something about the smell.	Něco o vůni.
She wanted it, no surprise.	Chtěla to, žádné překvapení.
Earth, of course.	Země, samozřejmě.
To help you both.	Abych vám oběma pomohl.
She loved him more than anything in the world.	Milovala ho víc než cokoli na světě.
I'll be back for you in an hour.	Za hodinu se pro tebe vrátím.
We had several people we were happy with.	Měli jsme několik lidí, se kterými jsme byli spokojeni.
They proved that they knew how to do it.	Dokázali, že vědí, jak na to.
Two months or more later, he had two more cases.	Dva měsíce nebo déle poté měl další dva případy.
She put her hand on the dog's head.	Položila ruku na hlavu psa.
He looks confused and weak.	Vypadá zmateně a slabě.
All we can do is hope for the best.	Jediné, co můžeme udělat, je doufat v to nejlepší.
To leave him out.	Abych ho vynechal.
I felt warm blood spill over my skin.	Cítil jsem, jak se mi po kůži rozlévá teplá krev.
Not his broken.	Ne jeho zlomený.
Both reduce overall unit costs.	Obojí snižuje celkové jednotkové náklady.
Come on, look at the horses.	Pojď, podívej se na koně.
They provide a product or service.	Poskytují produkt nebo službu.
But it was very sad when we heard about it.	Ale bylo to velmi smutné, když jsme o tom slyšeli.
In some, it sets the procedure.	V některých to nastavuje postup.
You have to feed the girl.	Musíš tu holku nakrmit.
This is the place of my worries.	Toto je místo mých starostí.
People were smiling at her.	Lidé se na ni usmívali.
He did not understand how she could have at a young age.	Nechápal, jak ve svém mladém věku mohla mít.
It was up to me.	Zůstalo to na mně.
He pulled her up.	Vytáhl ji nahoru.
To take it seriously.	Abych to bral vážně.
The problems with the latter are obvious.	Problémy s tím druhým jsou zřejmé.
But they don't mean that.	To však nemají na mysli.
I'm the bad guy.	Já jsem ten špatný.
We have a standard approach.	Máme standardní přístup.
Next, we want to find out what a mixed strategy is.	Dále chceme zjistit, co je smíšená strategie.
But that was to be expected.	Ale to se dalo čekat.
That's what the police told me.	To mi řekla policie.
His hand shot out and grabbed her by the throat.	Jeho ruka vystřelila a chytila ​​ji pod krkem.
I'm telling you.	Říkám ti.
Two of them were talking from sleep.	Dva z nich mluvili ze spánku.
It wasn't over us.	Nebylo to nad námi.
Look, don't take my word for it.	Podívej, neber mě za slovo.
I can believe this part of me.	Této své části mohu věřit.
Make sure the car is cold.	Ujistěte se, že je auto studené.
So far, nothing has surprised him.	Zatím ho tedy nic nepřekvapilo.
I just want the game to make things interesting.	Chci jen hru, aby věci byly zajímavé.
All systems online.	Všechny systémy online.
In fact, she likes to cook.	Vlastně ráda vaří.
They are not as close to anything as anything we know.	Nejsou tak blízko ničemu jako cokoliv, co známe.
So practice was needed first.	Nejprve tedy byla nutná praxe.
It's just beginning.	To teprve začíná.
You get one of them and you observe the wilderness.	Dostanete jeden z nich a budete pozorovat divočinu.
By no means should we know what to do.	Pravděpodobně v žádném případě bychom neměli vědět, co dělat.
We have to let it be.	Musíme to nechat být.
I'm used to it.	Už jsem si na to zvykl.
It's straight ahead.	Je to přímo vpřed.
But you did.	Ale udělal jsi.
Now, of course.	Teď, samozřejmě.
Maybe you want to make a movie or whatever.	Možná chcete natočit film nebo cokoli jiného.
From around the world.	Z celého světa.
He had a great second half, he played injured but a great player.	Měl skvělý druhý poločas, hrál zraněný, ale skvělý hráč.
I don't know what to do with it.	Nevím, co s tím dělat.
There is the same and opposite reaction for each action.	Pro každou akci existuje stejná a opačná reakce.
His first big opportunity on the national stage.	Jeho první velká příležitost na národní scéně.
Sometimes your children hurt others.	Někdy vaše děti ubližují druhým.
I'm just riding.	Jen jezdím.
The first one lasts almost two hours.	První z nich trvá téměř dvě hodiny.
But there is a problem.	Ale je tu problém.
I can't process too much information.	Nemohu zpracovat příliš mnoho informací.
The solid lines are a guide for the eye.	Plné čáry jsou vodítkem pro oko.
Fast forward to the second half and things look completely different.	Rychle vpřed do druhé poloviny a věci vypadají úplně jinak.
We collected their remains.	Shromáždili jsme jejich ostatky.
I probably wouldn't even get a chance to talk to him.	Asi bych ani nedostal příležitost s ním mluvit.
There is power in the words you speak.	Ve slovech, která mluvíte, je síla.
Women have many more opportunities than before.	Ženy mají mnohem více příležitostí než dříve.
How about that, my boy.	Jak na to, můj chlapče.
We talked to the door.	Mluvili jsme ke dveřím.
You need more.	Potřebuješ toho víc.
I know what it's like.	Vím, jaká je.
Your account will be evaluated before activation.	Váš účet bude před aktivací vyhodnocen.
Perhaps it can be explained as follows.	Snad se to dá vysvětlit i takto.
I bowed my head.	Sklonil jsem hlavu.
It wasn't fair to hurt her.	Nebylo fér jí ublížit.
Very slow work at the end.	Velmi pomalá práce na konci.
What a powerful truth.	Jak mocná pravda.
Only two, so it wasn't hard.	Jen dva, takže to nebylo těžké.
All these guys work hard and everything.	Všichni tihle kluci tvrdě pracují a všechno.
It withstands many analyzes.	Obstojí v mnoha analýzách.
Therefore, we will not consider them.	Proto je nebudeme uvažovat.
The bed is very nice, the breakfast was great.	Postel je velmi pěkná, snídaně byla skvělá.
They are pretty deep.	Jsou pěkně hluboké.
My mother and father stopped it five hundred years ago.	Moje matka a otec to zastavili před pěti sty lety.
It's been especially bad these days.	V posledních dnech to bylo obzvlášť špatné.
They are the main attractions of this city.	Jsou hlavními zajímavostmi tohoto města.
He told a friend.	Řekl to příteli.
The man from the video.	Muž z videa.
This fight was the main event of the evening.	Tento boj byl hlavní událostí večera.
He felt less heavy now.	Teď se cítil méně těžký.
And then they entered.	A pak vstoupili.
This is important as a theory test.	To je důležité jako test teorie.
Knowing is half the battle.	Vědět je polovina úspěchu.
She asked a few questions, but had little to say.	Položila pár otázek, ale neměla moc co říct.
There are things that could change in the investigation.	Jsou věci, které by se ve vyšetřování mohly změnit.
One around the neck and one over each shoulder.	Jeden kolem krku a jeden přes každé rameno.
It's the same with people.	S lidmi je to stejné.
However, in certain circumstances we may need a tour of the property.	Za určitých okolností však můžeme potřebovat prohlídku nemovitosti.
I laughed and said it was okay.	Zasmál jsem se a řekl, že je to v pořádku.
He had to be.	Musel být.
At least try it.	Zkuste to alespoň.
Get up early and you will have time to get up high.	Vstaňte brzy a budete mít čas vstát vysoko.
He did not deal with children.	S dětmi se nezabýval.
Nothing will break me.	Nic mě nezlomí.
That changed after six months of marriage.	To se změnilo po šesti měsících manželství.
But maybe it's just me.	Ale možná jsem to jen já.
Do something to save her.	Udělej něco pro její záchranu.
I would like to add a new one.	Rád bych přidal nový.
But now we really should move on.	Ale teď bychom opravdu měli jít dál.
Or a family member or friend may get a diagnosis.	Nebo člen rodiny nebo přítel může dostat diagnózu.
In one night, the whole world changed with respect to him.	Za jednu noc se s ohledem na něj změnil celý svět.
And then another couple.	A pak další pár.
You must take direct action.	Musíte podniknout přímé kroky.
They come in every size and shape.	Přicházejí v každé velikosti a tvaru.
It's just an idea.	Je to jen myšlenka.
It was closer and closer.	Bylo to blíž a blíž.
People will never forget it.	Lidé na to nikdy nezapomenou.
We are weak, but you are strong.	My jsme slabí, ale ty jsi silný.
Number seven, physical contact is prohibited until you get married.	Číslo sedm, fyzický kontakt je zakázán, dokud se neoženíte.
The detailed procedure is described below.	Podrobný postup je popsán níže.
Strange and yet familiar.	Zvláštní a přesto známé.
I didn't want to answer their questions.	Nechtěl jsem odpovídat na jejich otázky.
It was even worse.	Ještě horší to bylo.
I would like to start by taking my country back.	Chtěl bych začít tím, že si vezmem svou zemi zpět.
Our problems come at all costs.	Naše problémy přicházejí za každou cenu.
The data presented represent three independent experiments.	Uvedená data reprezentují tři nezávislé experimenty.
Something much more important than sweat.	Něco jiného mnohem důležitějšího než pot.
The man's story made sense.	Příběh toho muže dával smysl.
He received generally positive reviews.	Získal obecně pozitivní recenze.
There is no agreement on what this should be.	Neexistuje žádná dohoda o tom, co by to mělo být.
But who is not here is the love of my life.	Ale kdo tu není, je láska mého života.
My immediate family is still there.	Moje nejbližší rodina je stále tam.
Form a sphere out of the mass.	Z hmoty vytvarujte kouli.
The others were probably just caught in the crowd.	Ostatní byli pravděpodobně jen zachyceni v davu.
I promise your safety.	Slibuji vaši bezpečnost.
Just help each other.	Jen si navzájem pomáhejte.
Everyone noticed.	Všichni si toho všimli.
Everything else, well, maybe you don't want to question it much.	Všechno ostatní, no, možná to nechceš moc zpochybňovat.
Too fast for myself.	Příliš rychle pro sebe.
It did it for a long time.	Dělalo to na dlouhou dobu.
She just hoped she felt the same way about the pictures.	Jen doufala, že se k těm obrázkům cítí stejně.
They believe they cannot change.	Věří, že se nemohou změnit.
It wasn't his concern.	Nebyla to jeho starost.
Her hands are tied.	Její ruce jsou svázané.
It's about protecting your shoulder, how to protect your head.	Jde o to, jak si chránit rameno, jak chránit hlavu.
I'm only telling you this because you'll find out anyway.	Říkám ti to jen proto, že to stejně zjistíš.
These are rare.	Ty jsou vzácné.
This is just an amazing and deeply amazing conversation.	Tohle je prostě úžasný a hluboce úžasný rozhovor.
All animals were used only once during the experiment.	Všechna zvířata byla během experimentu použita pouze jednou.
But we don't have the details.	Ale podrobnosti o tom nemáme.
She gave me her number.	Dala mi své číslo.
But now you're sleeping.	Ale teď spíš.
They just don't care.	Je jim to prostě jedno.
Those who still use the old technology have costs well above average.	Ti, kteří stále používají starou technologii, mají náklady výrazně nad průměrem.
For good reason, they considered him dangerous.	Z dobrého důvodu ho považovali za nebezpečného.
We don't know who these people are.	Nevíme, kdo jsou tito lidé.
He has a great stick, a good player.	Má skvělou hůl, dobrého hráče.
I can't believe anyone would listen to him.	Nemůžu uvěřit, že by ho někdo chtěl poslouchat.
It turned everything off.	Vypnulo to všechno.
I tried to play it fast.	Snažil jsem se to rychle odehrát.
Because of this book, I live in a new place.	Kvůli této knize žiju na novém místě.
This appeal follows.	Toto odvolání následuje.
It was too dark to see the man's face.	Byla příliš tma, než aby bylo vidět do mužovy tváře.
But don't take my word for it.	Ale neber mě za slovo.
Research into these potential benefits is just beginning.	Výzkum těchto možných výhod právě začíná.
Thank you for your help and answer.	Děkuji za pomoc a odpověď.
It's just that it sounded really, really good.	Jen, že to znělo opravdu, opravdu dobře.
He can't venture into the known world.	Nemůže se pustit do známého světa.
None of them wanted to be there.	Nikdo z nich tam nechtěl být.
I did it every day.	Dělal jsem to každý den.
I'm doing my job well, but.	Dělám svou práci dobře, ale.
And then he really moved.	A pak se opravdu pohnul.
Go inside.	Jít dovnitř.
I had no words.	Neměl jsem slov.
He was a constant threat in the game of running and passing.	Byl stálou hrozbou ve hře běhu a přihrávky.
Action is something we love.	Akce je něco, co milujeme.
Here are.	Tady jsou.
Ice only falls from the sky.	Led padá jen z nebe.
I've never tried it.	Nikdy jsem to nezkoušel.
Still, it was a lie.	Přesto to byla lež.
But worries limit your rise.	Ale obavy tak snižují tvůj vzestup.
He contributed samples and performed experiments.	Přispěl vzorky a provedl experimenty.
This does not seem to be a terrible case.	Nezdá se, že by to byl hrozný případ.
I will trust my father.	Budu věřit svému otci.
I make sure no one can help with my stuff.	Ujišťuji se, že si nikdo nepomůže s mými věcmi.
His father had visited the week before.	Jeho otec přijel týden předtím na návštěvu.
But the numbers don't really tell us anything.	Čísla nám ale vlastně nic neříkají.
There was no one to take the letters.	Nebyl nikdo, kdo by dopisy odnesl.
He dropped the fish over the edge of the boat.	Upustil rybu přes okraj člunu.
The goals on the field are ready from the ground.	Branky na hřišti jsou připraveny ze země.
It will become a great building plot for your dream house.	Stane se skvělým stavebním pozemkem pro váš vysněný dům.
The legs had to stay in front until they got off the floor.	Nohy musely zůstat vpředu, dokud se nezvedly z podlahy.
I'm not exactly what you would call a.	Nejsem přesně to, co byste nazvali a.
We could say the same.	Mohli bychom říci totéž.
It took years.	Trvalo to léta.
This surprised us.	Tohle nás překvapilo.
Maybe you can work things out.	Možná se vám podaří věci vyřešit.
I don't even know what he's doing.	Ani nevím, co to dělá.
He analyzed and discussed the data.	Analyzoval a diskutoval data.
Everything from the comfort of my home.	Vše z pohodlí mého domova.
Naturally, within weeks, he found a reason to do so.	Přirozeně během týdnů našel důvod, proč tak učinit.
A few men stood aside.	Pár mužů se postavilo stranou.
And answer the questions.	A odpovídat na otázky.
No, no.	Ne ne jak.
We started doing it.	Začali jsme to dělat.
I've encountered black ice a total of three times.	Už jsem tu narazil na černý led celkem třikrát.
It was the same with my mom.	S mojí mámou to bylo stejné.
In fact, it's the same for everyone.	Ve skutečnosti je to pro každého stejné.
I was both at one time or another.	Byl jsem v té či oné době obojí.
Talk to an adult.	Mluvit s dospělým.
Check them out !.	Zkontroluj je!.
There was no room for that in her life.	V jejím životě už na to nebyl prostor.
They knew their market.	Znali svůj trh.
Come on, think more.	Pojď, přemýšlej víc.
She wasn't done.	Nebyla hotová.
You can't stop there.	Nelze se tam zastavit.
Because they won't let you down at best.	Protože vás v nejlepším případě nezklamou.
However, this is not the end.	Tím však není konec.
They were so young.	Byli tak mladí.
My first group of students has almost completed their first semester.	Moje první skupina studentů má téměř za sebou první semestr.
And a certain calm.	A jistý klid.
The love we felt for each other is still alive.	Láska, kterou jsme k sobě navzájem cítili, stále žije.
I have evidence in support of this claim.	Držím v rukou důkazy na podporu tohoto tvrzení.
Suppose that is not the case.	Předpokládejme, že tomu tak není.
However, most students are far from doing enough.	Většina studentů to však zdaleka nedělá dostatečně.
There is no right answer.	Neexistuje správná odpověď.
Speed ​​doesn't matter.	Rychlost nerozhoduje.
Try to stick to the topic.	Zkuste se držet tématu.
He was a friend and that's it.	Byl to přítel a jen to.
In fact, on the contrary.	Vlastně naopak.
I don't know what's going on down there.	Nevím, co se tam dole děje.
I'll come up with a lot of things.	Vymyslím spoustu věcí.
Customers must request products in order to purchase.	Zákazníci si musí produkty za účelem nákupu vyžádat.
Everyone wants to have a similar database as the other.	Každý chce mít podobnou databázi jako ten druhý.
Not real content.	Ne skutečný obsah.
But something quite unique happened to me.	Stala se mi ale docela jedinečná věc.
The results are representative of three independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
Maybe it would be better to print the statement at home.	Možná by bylo lepší si výpis vytisknout doma.
But it leads to the same.	Ale vede to ke stejnému.
That's right, lie on your back.	Správně, lehněte si na záda.
Please calm down.	Prosím, uklidněte se.
Something was written on it.	Něco na něm bylo napsáno.
That was absolutely wonderful.	To bylo naprosto nádherné.
But he will know.	Ale on to bude vědět.
I used to think there was something wrong with me.	Kdysi jsem si myslel, že se mnou není něco v pořádku.
The girl was on the bed.	Na posteli byla ta dívka.
I didn't mean anything at home.	Doma jsem nic nemyslel.
We show that this does not happen.	Ukazujeme, že k tomu nedochází.
My fall excited no comment.	Můj podzim vzrušoval no comment.
She suffered longer and suffered more.	Trpěla déle a trpěla více.
She let me in.	Pustila mě dovnitř.
No feeling anyone or anything is around.	Žádný pocit, že by byl někdo nebo něco poblíž.
This does not mean that it will end in success.	To neznamená, že by to skončilo úspěchem.
And first the facts.	A nejprve fakta.
I am pregnant.	Jsem v tom.
Find ways to make extra money.	Najděte způsoby, jak vydělat peníze navíc.
More than a thousand scientific studies on it here.	Více než tisíc vědeckých studií o tom zde.
That's one part of her.	To je jedna její část.
It surprised me.	Zaskočilo mě to.
I know where he lives.	Vím, kde bydlí.
I wonder what's going on.	Zajímalo by mě, co se děje.
Otherwise, the power pair lost.	Jinak mocenský pár prohrál.
First, he's really good in the ring.	Jednak je v ringu opravdu dobrý.
We can hardly think directly.	Sotva dokážeme uvažovat přímo.
And it's still hard.	A stále je to těžké.
They stayed put.	Zůstali na místě.
But the function itself can be understood as a list of instructions.	Ale samotná funkce může být chápána jako seznam instrukcí.
It's not about having fans.	Nejde o to mít fanoušky.
We too.'	My taky.'
For ball games.	Na míčové hry.
You show me where you think you want me.	Ukážeš mi, kde si myslíš, že mě chceš mít.
Basically, if it is checked, clear the check box.	V zásadě, pokud je zaškrtnuto, odstraňte zaškrtnutí z políčka.
I don't play games.	Nehraju hry.
It's amazing.	Je to úžasné.
I also found it a little expensive !.	Také mi to přišlo trochu drahé!.
They want money.	Chtějí peníze.
It's not next year because planning takes too long.	Není to příští rok, protože plánování trvá příliš dlouho.
They generally do not.	Oni obecně ne.
We are extremely careful here.	Tady jsme extrémně opatrní.
She decided to kill her children and then herself.	Rozhodla se zabít své děti a pak sebe.
It was as if part of his energy had left him.	Vypadalo to, jako by ho opustila část energie.
They wanted self-government.	Chtěli sebevládu.
Change comes from within.	Změna přichází zevnitř.
Besides, we don't have much.	Mimo to toho moc nemáme.
None of this looks exactly right.	Nic z toho nevypadá úplně správně.
Everyone can see that.	To může vidět každý.
It couldn't be good either.	Také to nemohlo být dobré.
She didn't have the strength to match him.	Neměla sílu se mu rovnat.
That's why you need me.	Proto mě potřebuješ.
It will give you a new kind of energy.	Dodá vám to nový druh energie.
This policy is well suited in this case.	Tato politika se v daném případě dobře hodí.
Maybe it will even work.	Možná to bude dokonce fungovat.
But it must stop.	Ale to musí přestat.
There are not many answers.	Není mnoho odpovědí.
Here is.	Tady je.
We need help and fast.	Potřebujeme pomoc a rychle.
The long time, the wait.	Ta dlouhá doba, to čekání.
I have to do things differently.	Musím dělat věci jinak.
She heard it was considered good for the men.	Slyšela, že to pro muže bylo považováno za dobré.
Enter at least as many as will match.	Vložte alespoň tolik, kolik budou odpovídat.
We will use each hole and make good use of it.	Každou dírku využijeme a dobře využijeme.
This message may come as a surprise to some.	Tato zpráva může být pro někoho překvapením.
Many years ago.	Před mnoha lety.
That's what it will be like in the end.	Právě z toho to nakonec bude.
It was about half filled with water.	Byl asi z poloviny naplněný vodou.
You couldn't trust him and you shouldn't.	Nemohla jsi mu věřit a neměla bys.
This does not give the intended results.	To nedává zamýšlené výsledky.
Do not hesitate to contact us and discuss your specific needs.	Neváhejte nás kontaktovat a probrat své konkrétní potřeby.
Of course, nothing could be further from the truth.	Samozřejmě, nic nemůže být dále od pravdy.
Everything he asked was a little for him.	Všechno, na co se zeptal, bylo trochu pro něj.
I have most of the parts from him.	Většinu dílů mám od něj.
I was a student last year.	Minulý rok jsem byl studentem.
The fact was, it was supposed to happen.	Faktem bylo, že se to mělo stát.
While other people really do things for any of their particular arts.	Zatímco jiní lidé opravdu dělají věci pro jakékoli jejich konkrétní umění.
He got caught.	Chytil se.
He often talks to people only once.	Často s lidmi mluví jen jednou.
You want the best person for the job.	Chcete toho nejlepšího člověka pro tuto práci.
They say things they shouldn't.	Říkají věci, které by neměli.
But here it starts to get interesting.	Ale tady to začíná být zajímavé.
So let it be seen.	Tak ať je to vidět.
It's a mixture.	Je to směs.
If interested, I can go in more detail.	V případě zájmu mohu zajít podrobněji.
If you feel that you are being watched, it is because you are.	Pokud máte pocit, že jste sledováni, je to proto, že jste.
Yet it is.	Přesto je.
From the party.	Z večírku.
He wouldn't move.	Nehnul by se z místa.
Not even the medical press.	Dokonce ani lékařský tisk ne.
I have a big problem.	Mám velký problém.
This is a good example of level confusion.	Toto je dobrý příklad zmatení úrovní.
Or at least the peaks of your own history.	Nebo alespoň vrcholy své vlastní historie.
It was very nice.	Bylo to velmi fajn.
Make music and watch the passing of time.	Dělat hudbu a sledovat plynoucí čas.
Lead from behind.	Vést zezadu.
You have to wait until after church and dinner.	Musíte počkat až po kostele a večeři.
There is no time like the present, let's start !.	Není čas jako současnost, začněme!.
It is much easier to track failures.	Je mnohem snazší sledovat selhání.
It hit me a lot.	Hodně mě zasáhl.
That was the first time.	To bylo poprvé.
It's just because he returns what he got.	Je to jen proto, že vrací to, co dostalo.
But not as stated in the article.	Ale ne tak, jak je uvedeno v článku.
You just have to learn the system.	Jen se musíte naučit systém.
I doubt it very much.	velmi o tom pochybuji.
But if you do nothing, it will get worse and worse.	Ale když nic neuděláš, bude ti hůř a hůř.
You are away.	Jsi pryč.
Any day of the week or weekend.	Jakýkoli den v týdnu nebo víkend.
Thank you for such a contribution and please continue.	Děkuji za takový příspěvek a prosím pokračuj.
The procedure has been removed for this race.	Postup byl pro tento závod odstraněn.
I know when I'm leaning my back against the wall.	Poznám, když jsem zády opřený o zeď.
The movie was fine, not great.	Film byl v pořádku, ne skvělý.
He had eye problems with reduced vision.	Měl oční problémy se sníženým zrakem.
That's how it comes to you.	Tak to na vás přijde.
Go for a ride or a walk.	Jděte se projet nebo projít.
Now oil companies are calling for help.	Nyní ropné společnosti volají o pomoc.
I've never seen him so broken.	Nikdy jsem ho neviděl tak zlomeného.
You have been incredibly helpful.	Byli jste neuvěřitelně nápomocní.
Otherwise, an error will be displayed.	V opačném případě se zobrazí chyba.
No hope of sleep.	Žádná naděje na spánek.
I was open to it.	Byl jsem tomu otevřený.
It worked kind of like a special.	Fungovalo to tak nějak jako speciál.
I think weight loss will be crucial for her overall function.	Myslím, že hubnutí bude pro její celkovou funkci rozhodující.
He was survived by his wife and three children.	Zůstala po něm manželka a tři děti.
In fact, he did nothing but run fast.	Ve skutečnosti neudělal nic kromě toho, že dokázal rychle běžet.
But his condition did not improve.	Jeho stav se ale nezlepšil.
At that moment, the world behind the church was nothing.	V tuto chvíli byl svět za církví ničím.
She is very natural.	Je velmi přirozená.
And what about us now.	A co teď s námi.
But again, it's just my thoughts.	Ale opět jsou to jen mé myšlenky.
They did absolutely everything we wanted perfectly.	Udělali naprosto vše, co jsme chtěli, dokonale.
I can't win a set.	Nemůžu vyhrát set.
He wasn't too worried.	Nebyl příliš znepokojený.
Because there is no help, it's just you.	Protože není pomoci, jste jen vy.
He didn't like the man.	Ten muž se mu nelíbil.
I found a lot of books on the internet.	Na internetu jsem našel spoustu knih.
Not what we wanted to return home to.	Ne to, kvůli čemu jsme se chtěli vrátit domů.
Still, understand it and then better understand.	Přesto to pochopte a pak lépe pochopte.
The latter option has certain effects.	Poslední možnost má určité účinky.
That's when it comes to planning.	V tom přichází na řadu plánování.
It works, but there are a few things not yet.	Funguje to, ale je tu pár věcí, které ještě ne.
My life is my own, not hers and not yours.	Můj život je můj vlastní, ne její a ne tvůj.
I will never use it.	Nikdy to nepoužiji.
He met the enemy and fled.	Potkal nepřítele a utekl.
It seems to be going well.	Zdá se, že to jde dobře.
I didn't see him much.	Moc jsem ho neviděl.
We shouldn't have caused trouble.	Neměli jsme dělat potíže.
They got on the sidelines without any problems.	Bez problémů se dostali na okraj.
May everyone be happy.	Ať jsou všichni šťastní.
There was a table opposite the door.	Naproti dveřím stál stůl.
Your life seems almost stress-free.	Zdá se, že váš život je téměř bez stresu.
The numbers are a little different somewhere.	Někde se čísla trochu liší.
But a few things.	Ale pár věcí.
You were in repair.	Byl jsi v opravě.
Of all we knew on our street, we were the only ones left.	Ze všech, které jsme v naší ulici znali, jsme zůstali jen my.
Obviously, your trip had a purpose.	Je zřejmé, že vaše cesta měla nějaký účel.
I thought that was it.	Myslel jsem, že to je všechno.
Someone has to bring him back.	Někdo ho musí přivést zpět.
I hope this helps someone else.	Doufám, že to pomůže někomu dalšímu.
But not anymore.	Ale už ne.
He walked to the bed and lay down.	Došel k posteli a lehl si.
She shouldn't touch him like that.	Neměla by se ho takhle dotýkat.
Your mother does.	Vaše matka ano.
I will finish them and leave in tears for the day.	Dodělám je a v slzách odcházím pro ten den.
These devices are usually quite complex and have several different moving parts.	Tato zařízení jsou obvykle poměrně složitá a mají několik různých pohyblivých částí.
Some very interesting results.	Některé velmi zajímavé výsledky.
Listen, wait.	Poslouchej, moment.
Talk about it and risk your job.	Mluvte o tom a riskujte svou práci.
Fear has a purpose, but it does not control your life.	Strach má svůj účel, ale není to řídit váš život.
I knew from the first moment it wasn't real, he thought.	Od první chvíle jsem věděl, že není skutečná, pomyslel si.
We care about them.	Záleží nám na nich.
It's very sweet.	Je to velmi sladké.
The film was not made until several years later with various stars.	Film byl natočen až o několik let později s různými hvězdami.
I spent two years off for good behavior.	Odseděl jsem si dva roky bez volna za dobré chování.
I was early and he was out.	Byl jsem brzy a on byl venku.
Others chose to run fifteen minutes before dinner.	Jiní zvolili běh patnáct minut před večeří.
See, we're planning ahead.	Vidíte, plánujeme dopředu.
She raised a finger and pointed at him.	Zvedla prst a ukázala na něj.
Front and center.	Přední a střed.
Except for the hair.	Kromě vlasů.
You didn't know me.	Neznal jsi mě.
At least for me.	Alespoň pro mě.
I feel like the only tears shed are mine.	Mám pocit, že jediné prolévané slzy jsou moje.
That is enough in many cases.	To v mnoha případech stačí.
I have a responsibility.	Já mám zodpovědnost.
You look around.	Rozhlédneš se kolem sebe.
She misses her mother and listens.	Chybí jí matka a poslouchá.
When she was little, we were always afraid of her.	Když byla malá, neustále jsme se o ni báli.
So it obviously has a political component.	Takže to má zjevně politickou složku.
We do everything for free in our free time.	Vše děláme zdarma ve svém volném čase.
They felt that such people could not disappoint.	Cítili, že takové lidi nemohou zklamat.
Ask them for feedback.	Požádejte je o zpětnou vazbu.
But his research shows that this is not often the case.	Ale jeho výzkum ukazuje, že tomu tak často není.
For some people, these differences can be a huge threat.	Pro některé lidi mohou být tyto rozdíly obrovskou hrozbou.
I never stopped looking for you.	Nikdy jsem tě nepřestal hledat.
This is the place for you.	Je to místo pro vás.
No control over the situation, the theory, the facts.	Ne kontrolu nad situací, teorií, fakty.
I found it very useful.	Přišlo mi to velmi užitečné.
I'm sure it will bring them down.	Jsem si jistý, že je to srazí dolů.
I believe that through thoughts we can change ourselves.	Věřím, že skrze myšlenky můžeme změnit sami sebe.
Raise the headboard.	Zvedněte čelo postele.
I was treated and the cancer did not return.	Byl jsem léčen a rakovina se nevrátila.
All three turned and disappeared.	Všichni tři se otočili a zmizeli.
Her heart stopped.	Její srdce se zastavilo.
It wasn't so much something to see as to feel.	Nebylo to ani tak něco, co by se dalo vidět, jako spíš cítit.
I definitely hope so.	Určitě v to doufám.
I can't figure out why I'm getting this exception.	Nemohu přijít na to, proč dostávám tuto výjimku.
I needed to see them.	Potřeboval jsem je vidět.
It was a lot like church.	Bylo to hodně jako v kostele.
So three days a week and you start tomorrow.	Takže tři dny v týdnu a začnete zítra.
But now it's easier.	Ale teď je to jednodušší.
It was great to see her with you.	Bylo skvělé vidět ji s tebou.
Lee.	Zavětří.
Or he's the wrong type.	Nebo je špatného typu.
Coincidentally, one of them was a doctor.	Jeden z nich byl shodou okolností lékař.
It will help if you have someone to talk to.	Pomůže, když tam máte někoho, s kým si můžete promluvit.
That is a goal we must set ourselves.	To je cíl, který si musíme stanovit sami.
We can only look for it.	Můžeme to jen hledat.
It means making yourself an object.	Znamená to udělat ze sebe objekt.
But in the end we ran out of things to say.	Ale nakonec nám došly co říct.
But we know of one interesting character who played a key role.	Ale víme o jedné zajímavé postavě, která hrála klíčovou roli.
I had to call twice.	Musel jsem volat dvakrát.
I'm so proud of myself.	Jsem na sebe tak hrdý.
I'm not asking you to talk.	Nežádám tě, abys mluvil.
Even though I'm still stuck.	I když jsem stále zaseknutý.
The images are representative, the results confirmed in five separate experiments.	Obrázky jsou reprezentativní, výsledky potvrzené v pěti samostatných experimentech.
I want to stop him, but he's smart.	Chci ho zastavit, ale je chytrý.
No one can.	Nikdo nemůže.
He went inside and locked it again.	Vešel dovnitř a znovu zamkl.
I don't understand what he's saying, but it doesn't matter.	Nerozumím tomu, co říká, ale to je jedno.
Fans like you are the worst.	Fanoušci jako vy jsou nejhorší.
They literally followed the rules.	Dodržovali doslova pravidla.
They soon had to act.	Brzy museli jednat.
This is the language of the future of business.	To je jazyk budoucnosti podnikání.
You worked with small children.	Pracoval jste s malými dětmi.
It can give you its inner strength.	Může vám dát jeho vnitřní sílu.
They loved their country.	Milovali svou zemi.
This is cool enough to hold hands.	Tohle je dost cool na to, abys držel ruce.
We recorded the characteristics of each studied population.	Zaznamenali jsme charakteristiky každé studované populace.
The thing is, it was your mother.	Jde o to, že to byla vaše matka.
Two minutes later he was out again.	O dvě minuty později byl zase venku.
He called it "evidence."	Nazval to „důkazy“.
This is a letter that was in the newspaper.	Toto je dopis, který byl v novinách.
She helped me raise me.	Pomohla mi vychovat mě.
Do not hesitate to contact us at any time.	Neváhejte nás kdykoli kontaktovat.
Success increases at every level of experience.	Úspěch se zvyšuje na každé úrovni zkušeností.
I just hope it works out.	Jen doufám, že to vyjde.
If so, they are definitely private.	Pokud ano, jsou rozhodně soukromé.
Good.	Dobrý.
She was a person, you see.	Byla to osoba, viďte.
That was never the plan.	To nikdy nebyl plán.
Oh, wait a minute.	Oh, počkej chvíli.
They would probably lose him.	O ten by asi přišli.
One of them called on his cell phone.	Jeden z nich zavolal na mobil.
That changed everything.	To vše změnilo.
This time he's an older man.	Tentokrát je to starší muž.
It's his turn to pick up the phone and he does.	Je řada na něm, aby vzal telefon a on to udělal.
You can even call it passion.	Můžete tomu dokonce říkat vášeň.
You will have to make up for it in the summer.	V létě si to budeš muset vynahradit.
So you can see here it's done.	Takže tady můžete vidět, že je hotovo.
In fact, more.	Ve skutečnosti víc.
So one side must win to end this war.	Takže jedna strana musí vyhrát, aby tuto válku ukončila.
Take me with you if you want.	Vezmi mě s sebou, jestli chceš.
Taste anything else.	Více ochutnejte cokoliv jiného.
He should have turned right.	Měl odbočit doprava.
He lived in a new apartment complex.	Bydlel v novém bytovém komplexu.
He smiled at that and we started talking.	Na to se usmál a začali jsme si povídat.
These random errors are independent of each other.	Tyto náhodné chyby jsou na sobě nezávislé.
This is the end of my investigation.	To je konec mého vyšetřování.
My brothers would stop talking to me.	Moji bratři by se mnou přestali mluvit.
Maybe you shouldn't.	Možná bys neměl.
You need to be very aware of that.	Toho si musíte být velmi vědomi.
So I will definitely contact you again.	Takže se na Vás určitě znovu obrátím.
Applications would open for a month and then close.	Aplikace by se otevíraly měsíc a poté se uzavřely.
It was the first time he had seen her up close.	Bylo to poprvé, co ji viděl zblízka.
Then the real game began.	Pak začala ta pravá hra.
I can't do it.	Nemůžu to udělat.
We are ready for it in advance.	Jsme na to předem připraveni.
You are not on the access rights list.	Nejste na seznamu přístupových práv.
There must be some connection between abilities and the result.	Mezi schopnostmi a výsledkem musí být nějaká souvislost.
Some of them are very valuable.	Některé z nich jsou velmi cenné.
But she looked different than happy.	Ale vypadala jinak než šťastně.
We will keep running from ourselves.	Budeme stále utíkat sami před sebou.
He wanted to see her.	Chtěl ji vidět.
No further interpretation is necessary.	Žádný další výklad není nutný.
You know what's going on.	Víš, co se děje.
To get back up, we needed both components.	Abychom se dostali zpět nahoru, potřebovali jsme obě komponenty.
I'm as well dressed as most men in my department.	Jsem stejně dobře oblečený jako většina mužů z mého oddělení.
I wanted his contribution.	Chtěl jsem jeho příspěvek.
He brings his hand to his face.	Přiblíží si ruku k obličeji.
But besides, it's a modern city.	Ale kromě toho je to moderní město.
Talk to you soon.	Brzy se ozvu.
He performed experiments on animals and wrote a paper.	Prováděl pokusy na zvířatech a psal referát.
You know I do.	Víš, že ano.
Maintains a decent weight.	Udrží slušnou váhu.
You are asked to lie face down.	Jste požádáni, abyste si lehli tváří dolů.
I know it's true.	Vím, že je to pravda.
When he raised his head, he could not let go of her hand.	Když zvedl hlavu, nemohl její ruku pustit.
Postponing the news.	Slyšení novinek odkládá.
One gets used to it.	Člověk si zvykne.
I do not know why.	Nevím proč.
The news came to me in the water.	Zpráva mi přišla ve vodě.
The rest did not want to hear.	Zbytek nechtěl slyšet.
But don't make the mistake of thinking you're safe.	Nedělejte však tu chybu, že byste si mysleli, že jste v bezpečí.
It depends on the target size of each group.	To závisí na cílové velikosti každé skupiny.
You're going there.	Jdeš tam.
As you said, no one wants to waste time.	Jak jste uvedl, nikdo nechce ztrácet čas.
Or ordinary magic.	Nebo obyčejná magie.
And they want to go.	A chtějí jít.
He couldn't do anything else with anything else.	S ničím jiným nemohl dělat nic jiného.
She was a good student without having to learn too much.	Byla dobrou studentkou, aniž by se musela příliš učit.
It was no surprise.	Nebylo to žádné překvapení.
He's going for bigger, better things.	Chystá se na větší, lepší věci.
Now was not the time to ask.	Teď nebyl vhodný čas se ptát.
Tell him you're busy.	Řekni mu, že jsi zaneprázdněn.
We will continue to be small children.	Budeme i nadále malými dětmi.
But she could never make it home.	Ale nikdy z toho nedokázala udělat domov.
I would kill them if necessary.	Zabil bych je, kdyby to bylo nutné.
The son said no, but later changed his mind and went.	Syn řekl ne, ale později si to rozmyslel a šel.
The results page is displayed.	Zobrazí se stránka s výsledky.
What a week.	Jaký týden.
And he's good at it.	A je v tom dobrý.
However, several ideas were put forward to explain them.	Bylo však předloženo několik nápadů k jejich vysvětlení.
It is a very advanced application and offers a number of features.	Je to velmi pokročilá aplikace a nabízí řadu funkcí.
Plus, it's on its way.	Navíc je to na cestě.
Just a moment.	Jenom chvilku.
They were heavy.	Byly těžké.
It is no better described than in the title track.	O nic víc to není popsáno lépe než v titulní skladbě.
She was afraid.	Bála se.
He just stared.	Jen zíral.
Still, she didn't speak.	Přesto nepromluvila.
They need to find places to play music.	Potřebují najít místa, kde budou hrát hudbu.
So it's impossible to leave my computer on.	Takže je nemožné nechat můj počítač zapnutý.
Most of them never.	Většina z nich nikdy.
However, you cannot help the school work you have to do.	Nemůžete však pomoci školní práci, kterou máte dělat.
Get your hands dirty.	Ušpinit si ruce.
In the end, it didn't take long.	Nakonec to netrvalo dlouho.
It is still a very recent matter.	Je to stále velmi nedávná záležitost.
She was a really good cook and loved to work.	Byla opravdu dobrá kuchařka a ráda pracovala.
Medical care that many people don't know about, obviously including you.	Lékařská péče, o které mnoho lidí neví, zjevně včetně vás.
She should have known.	Měla to vědět.
We continued to watch the sky.	Dál jsme sledovali oblohu.
However, such a connection is not yet clear.	Takové spojení však není dosud jasné.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
It doesn't seem like a long time ago.	Nezdá se mi to jako dávno.
I mean it, officer.	Myslím to vážně, důstojníku.
We are members of the same organization.	Jsme členy stejné organizace.
So the average has increased.	Průměr se tedy zvýšil.
You create them.	Vy je tvoříte.
She was such a good girl.	Byla to tak hodná holka.
He's long gone.	Už je dávno pryč.
Homeruns rarely appear there.	Homeruny se tam objevují jen zřídka.
I fight, but there are too many.	Bojuji, ale je jich příliš mnoho.
I raised my hand and took a few steps back.	Zvedl jsem ruku a udělal pár kroků dozadu.
You know the music.	Znáš hudbu.
They opened the door again.	Znovu otevřeli dveře.
It's okay and soft for me.	Pro mě je to v pořádku a měkké.
Remove them and set aside.	Vyjměte je a dejte stranou.
We have to get it from somewhere.	Musíme to odněkud získat.
You have to be so careful.	Musíte být tak opatrní.
You gave me a great idea for tomorrow's blog.	Dal jsi mi skvělý nápad na zítřejší blog.
Maybe you'd have lunch with me.	Možná bys se mnou poobědval.
It won't work without your help.	Bez vaší pomoci to nepůjde.
Someone really broke in here.	Někdo se sem skutečně vloupal.
But they were about to escape.	Ale chystali se utéct.
Still, it can be valuable.	Přesto to může být cenné.
It won't be forever.	Nebude to navždy.
The world will give them recognition that they are soldiers.	Svět jim dá uznání, že jsou vojáky.
He let me go home.	Pustil mě domů.
She slept, but he sat in that chair for quite some time.	Ona spala, ale on seděl v tom křesle docela dlouho.
They should have been better prepared.	Měli být lépe připraveni.
Then he began to feel that he could go no further.	Pak začal mít pocit, že už nemůže dál.
Unfortunately, some key uses must survive this change.	Bohužel některá použití klíče musí tuto změnu přežít.
Over time, various processes were introduced and played with.	Postupem času se zaváděly různé procesy a hrálo se s nimi.
I haven't tried it yet.	Ještě jsem to nezkoušel.
Or something brief, like today.	Nebo něco stručného, ​​jako dnes.
Think about what you have and what others need.	Přemýšlejte o tom, co máte a co ostatní potřebují.
It wasn't fun, but life shouldn't be so fun.	Nebyla to legrace, ale život tak zábavný být neměl.
It can't be built.	Nedá se postavit.
He stopped it four times and watched.	Čtyřikrát to zastavil a díval se.
We hope you enjoyed it.	Doufáme, že jste si to užili.
This is especially true for higher baud rates.	To platí zejména pro vyšší přenosové rychlosti.
The copy behaves like an instance in some way.	Kopie se určitým způsobem chová jako instance.
It is based on a real contract.	Vychází ze skutečné smlouvy.
If he did, they would just quarrel.	Kdyby to udělal, prostě by se pohádali.
One can never be sure.	Člověk si nikdy nemůže být jistý.
He wants to prove it.	Chce to dokázat.
You have no idea what the real world is like.	Nemáte ponětí, jaký je skutečný svět.
Was founded.	Byl založen.
Most of the help will come from family members.	Většina pomoci bude pocházet od rodinných příslušníků.
His dress was perfect for the challenge.	Jeho šaty byly pro tuto výzvu ideální.
From the TV show '.	Z televizní show'.
I never did.	Nikdy jsem to neudělal.
I just don't know.	prostě nevím.
We walked out the door as usual.	Vyšli jsme ze dveří jako obvykle.
We should never know him.	Nikdy bychom ho neměli znát.
Fulfilling dreams.	Plnění snů.
Maybe it's a good game.	Možná je to dobrá hra.
She was afraid it was too much.	Bála se, že je toho příliš.
It can be through a dangerous area.	Může to být přes nebezpečnou oblast.
She seemed sad and lost in thought.	Zdálo se, že je smutná a ztracená v myšlenkách.
Everyone went to a separate room.	Každý šel do samostatné místnosti.
No, my friend, save our strength.	Ne, příteli, šetřete naše síly.
Not him, not another boy on the list.	Ne on, ani další chlapec na seznamu.
He tries to hurt me and quickly learns that it doesn't work.	Snaží se mi ublížit a rychle se učí, že to nejde.
I had a close family and I felt love.	Měl jsem blízkou rodinu a cítil jsem lásku.
I have to have her.	Musím ji mít.
It meant they didn't have a very high opinion of me.	Znamenalo to, že o mně neměli příliš vysoké mínění.
The plant's head was still attached.	Hlava rostliny byla stále připojena.
It's not up to you or anyone else.	Není to na vás ani na nikom jiném.
I had to come up with a new plan.	Musel jsem vymyslet nový plán.
There are a number of requirements that must be met.	Existuje řada požadavků, které musí být splněny.
An appeal can take a long time.	Odvolání může trvat dlouho.
Unfortunately, there is no easy answer to this debate.	Na tuto debatu bohužel neexistuje jednoduchá odpověď.
Well, that was it.	No, to bylo právě ono.
I didn't see her face.	Neviděl jsem jí do tváře.
I try to do things easily and so far well.	Snažím se dělat věci jednoduše a zatím dobře.
Not national security.	Ne národní bezpečnost.
You never called.	Nikdy jsi nezavolal.
Then we saw each other more often.	Poté jsme se vídali častěji.
Whether this was the case or not can be debated.	O tom, zda tomu tak bylo nebo ne, je možné diskutovat.
I lost contact with it.	Ztratil jsem s tím kontakt.
They are caught in the war.	Jsou chyceni ve válce.
He found my mother.	Našel mi matku.
In a separate incident.	V samostatném incidentu.
Two pieces back.	Dva kusy zpět.
Now I feel good with the desire to do more.	Teď se cítím dobře s touhou udělat víc.
But most of all, it's walking.	Ale hlavně je to chůze.
That's very cool.	To je velmi cool.
Switch on the throttle.	Zapněte plyn.
They just have to follow the same rules as us.	Jen musí dodržovat stejná pravidla jako my.
Well, you're wrong.	No to se mýlíš.
Just a bag of words.	Jen pytel slov.
And he meant someone to give it to.	A měl na mysli někoho, komu to dát.
But the blood didn't stop.	Krev se však nezastavila.
Or maybe unexpected, but hopeful.	Nebo možná neočekávané, ale doufalé.
Maybe in another six months.	Možná za dalších šest měsíců.
I would like to see more books about his past.	Rád bych viděl další knihy o jeho minulosti.
We live in a very special time.	Žijeme ve velmi zvláštní době.
His face was covered.	Obličej měl zakrytý.
All was silent.	Bylo ticho.
I have nothing to say, but that's okay.	Nemám co říct, ale to je v pořádku.
And the only person who did that was dead.	A jediný člověk, který to dokázal, byl mrtvý.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
And neither did you because you helped with the design.	A ty taky ne, protože jsi pomáhal s designem.
He was standing next to me.	Stál vedle mě.
The size of the house, at least.	Velikost domu, alespoň.
We have to take your weapon in your hand.	Musíme ti vzít do ruky tvoji zbraň.
But they go this way.	Ale jdou tudy.
Today is the day.	Dnes je den.
But the results of shirt colors show that this is not true.	Ale výsledky barev košile ukazují, že to není pravda.
He lived a perfect life and died for you.	Žil dokonalý život a zemřel pro tebe.
Other answer fields are ignored.	Ostatní pole odpovědí jsou ignorována.
I wasn't used to it.	Nebyl jsem zvyklý.
And people ended up in the hospital.	A lidé skončili v nemocnici.
He will fight.	Bude se bojovat.
His vision is the most important.	Jeho vize je ta nejdůležitější.
Not my age.	Ne můj věk.
He didn't hide it.	Neskrýval to.
It must remain.	To musí zůstat.
We can't explain them, so we have to look for something bigger.	Nedokážeme je vysvětlit, takže se musíme poohlédnout po něčem větším.
So now they play.	Takže teď hrají.
How great it is !.	Jak skvělé to je!.
He loved magic, in whatever form.	Miloval magii, v jakékoli podobě.
We don't sleep here.	Tady nespíme.
We scored that goal quickly.	Ten gól jsme trefili rychle.
This is not a good mix.	To není dobrá směs.
I know what you mean you don't have time.	Vím, co myslíš tím, že nemáš čas.
Up and away.	Nahoru a pryč.
This was not exactly the same conversation.	Tohle nebyl úplně stejný rozhovor.
Today is not broken, it is in trouble.	Dnešek není rozbitý, je v nesnázích.
Like mine.	Stejně jako ty moje.
The conversation didn't last a minute.	Rozhovor netrval ani minutu.
She wrote many songs herself.	Mnoho písní napsala sama.
You may be surprised.	Možná budete překvapeni.
He just died and was black.	Právě zemřel a byl černý.
Not right now.	Ne hned.
Mine and maybe hers.	Můj a možná i její.
So it will have consequences.	Takže to bude mít následky.
I'm just looking for sales or online.	Hledám jen prodej nebo online.
They did not go home to their families.	Nešli domů ke svým rodinám.
Box as current address.	Box jako aktuální adresa.
Thank you very much for your high quality and efficient guide.	Mnohokrát děkujeme za váš vysoce kvalitní a účinný návod.
Don't believe it, girl.	Nevěř tomu, děvče.
There is no standard and never has been.	Žádný standard neexistuje a nikdy nebyl.
It may only take a while.	Jen to může chvíli trvat.
If you know what it is, you can make an informed decision.	Pokud víte, o co jde, můžete učinit informované rozhodnutí.
I think it's something I have in my blood.	Myslím, že je to něco, co mám v krvi.
Only words will save my life.	Jen slova mi zachrání život.
Just be clear when you sign up.	Jen v tom mít jasno, když se přihlásí.
You hear my voice.	Slyš můj hlas.
The answer was simple.	Odpověď byla jednoduchá.
They are often very important, so you should read them where possible.	Jsou často velmi důležité, takže byste si je měli přečíst, kde je to možné.
Crying doesn't change anything.	Pláč nic nemění.
He knew this sound as well as everyone else.	Znal tento zvuk stejně dobře jako všechny ostatní.
Enough was crying, she decided.	Dost bylo pláče, rozhodla se.
And don't tell me you are.	A neříkej mi, že to jsi.
Someone was waiting for him at the station.	Někdo na něj čekal na nádraží.
Progress has been made.	Pokrok byl dán.
And there will be more later.	A později toho bude víc.
Please read the list below.	Přečtěte si prosím níže uvedený seznam.
The weak will not survive, nor will the strong.	Slabí nepřežijí a ani silní.
No, that's not right.	Ne, to není správné.
She tried to decide whether to trust him.	Snažila se rozhodnout, zda mu má věřit.
As if nothing had happened.	Jako by se nic nestalo.
I hope they bring me back.	Doufám, že mě přivedou zpět.
I saw him a moment ago.	Před chvílí jsem ho viděl.
Both sides did so.	Obě strany tak učinily.
That should last us a while.	To by nás mělo na chvíli vydržet.
She spent too much money and had a lot of bad relationships.	Utrácela příliš mnoho peněz a měla řadu špatných vztahů.
He didn't even notice he was gone.	Ani si nevšiml, že je pryč.
I love his little voice.	Miluji jeho malý hlas.
You'll be very sorry soon, boy.	Brzy budeš velmi litovat, chlapče.
They couldn't take it.	Nemohli to vzít.
Beauty, inside and out.	Krása, uvnitř i vně.
The process once took several months.	Proces jednou trval několik měsíců.
All you have to do is listen.	Jediné, co musíte udělat, je poslouchat.
And doing better from us will want more.	A dělat lépe od nás bude chtít víc.
It was really well done.	Bylo to opravdu dobře udělané.
Everything works well.	Při tom vše funguje dobře.
Don't forget to take user feedback very seriously.	Nezapomeňte brát zpětnou vazbu od uživatelů velmi vážně.
He said that when he came home after work, he lay down.	Řekl, že když přišel po práci domů, lehl si.
It's so powerful.	Je to tak mocné.
Be good or be dead.	Buď dobrý, nebo buď mrtvý.
They are also.	Jsou také.
We're building something great and he's the right guy.	Stavíme něco skvělého a je to správný chlap.
Don't push them and don't make a big deal of it.	Netlačte na ně a nedělejte si z toho velkou hlavu.
Risk management in clinical practice.	Řízení rizik v klinické praxi.
A face entered her field of vision.	Do jejího zorného pole vstoupila tvář.
It was just to keep me busy.	Bylo to jen proto, aby mě zaměstnal.
But of course that was not true.	Ale to samozřejmě nebyla pravda.
The violence was planned.	Násilí bylo plánované.
You have to concentrate.	Musíš se soustředit.
Thank you for waiting, please.	Děkuji za čekání, prosím.
He will try to free his wife.	Pokusí se osvobodit svou ženu.
Do what you want.	Dělej si co chceš.
An officer can be sent to get the news.	Může být vyslán důstojník, aby dostal novinky.
There were eight of us.	Bylo nás osm.
No matter what anyone says, you know the truth.	Bez ohledu na to, co kdokoli říká, znáš pravdu.
We'll talk.	Domluvíme se.
I can tell you it wouldn't be good.	Můžu ti říct, že by to nebylo dobré.
However, little is known about the experience and support needs of this group.	O zkušenostech a potřebách podpory této skupiny je však známo jen málo.
Not for some particularly good reason, it's just happening.	Ne z nějakého zvlášť dobrého důvodu, prostě se to tak děje.
Exercise perfect.	Cvičení dokonalé.
Data were collected from hospital records.	Údaje byly shromážděny z nemocničních záznamů.
Our application has four components.	Naše aplikace má čtyři součásti.
I have many.	Mám mnoho.
How much at this age depends on a few months.	Jak moc v tomto věku záleží na pár měsících.
There were three people inside.	Uvnitř byli tři lidé.
And after the year he had, he didn't want to.	A po roce, který měl, už nechtěl.
Business logic is often complicated.	Obchodní logika je často komplikovaná.
Data and social media.	Data a sociální média.
If an individual.	Pokud jednotlivec.
He just went through a lot.	Sám toho právě hodně prožil.
It doesn't turn.	Neotočí se.
It's not important to me anymore.	Už pro mě není důležitý.
He held her hand for a few more seconds.	Držel ji za ruku ještě několik sekund.
For the first time in his life, he needed a job.	Poprvé v životě potřeboval práci.
I was ready to go.	Byl jsem připraven jít.
Girl, not a child.	Dívka, ne dítě.
Including general options.	Včetně obecných možností.
It's not because of the cast.	Není to kvůli obsazení.
There is no mistake.	Nemá to chybu.
Now believe me.	Teď mi věř.
It's not a phase for everyone else, it's a reality.	Není to fáze pro všechny ostatní, je to realita.
The eyes probably need working.	Oči zřejmě potřebují zapracovat.
Besides, look around.	Kromě toho se rozhlédněte kolem sebe.
You wanted to get me down.	Chtěl jsi mě dostat dolů.
Reference group.	Referenční skupina.
Unfortunately, this is by no means the case.	Bohužel tomu tak v žádném případě není.
The day has really improved.	Den se skutečně zlepšil.
If you've been under him before, he wants you under him again.	Pokud jsi byl pod ním předtím, chce tě pod sebou znovu.
Each of these factors can change the observed level of injury.	Každý z těchto faktorů může změnit pozorovanou míru zranění.
And that's great for me.	A to je pro mě skvělé.
Then you relax to shoot.	Poté se uvolníte ke střelbě.
Just more questions.	Jen další otázky.
Waiting for it.	Čekání na to.
You can come and go as you wish.	Můžete přicházet a odcházet, jak chcete.
He knew beyond a doubt that he wasn't.	Nade vší pochybnost věděl, že ne.
Each instance has one value.	Každá instance má jednu hodnotu.
It does not list any elements outside this path.	Neuvádí žádné prvky mimo tuto cestu.
Go look at it.	Jdi se na to podívat.
Vote for me.	Hlasujte pro mě.
He felt too big.	Cítil se příliš velký.
The data we use comes from multiple sources.	Údaje, které používáme, pocházejí z více zdrojů.
The oil can be used immediately.	Olej lze okamžitě použít.
It is often a hit or a mistake.	Je často trefou nebo chybou.
Get out of here, too.	Vypadněte odtud také.
But the good guys will win in the end.	Ale dobří kluci nakonec vyhrají.
Well, it's easier said than done, we're stuck.	No to se snadněji řekne, než udělá, uvízli jsme v tom.
Things started really slowly and we had our hands full with school work.	Věci začaly opravdu pomalu a my jsme měli plné ruce práce se školními pracemi.
There is nothing more to learn from it.	Nic víc se z toho naučit nedá.
Everything is as it was.	Všechno je tak, jak to bylo.
Don't answer me now.	Teď mi neodpovídejte.
She couldn't think of a single thing to say.	Nenapadla ji jediná věc, kterou by mohla říct.
And he can't stand it anymore and he has to laugh.	A už to nevydrží a musí se smát.
He didn't lead her through that door.	Těmi dveřmi ji neprovedl.
Film is art.	Film je umění.
You've been waiting too long.	Čekal jsi na to příliš dlouho.
On that one level.	Na té jedné úrovni.
Or say bad things.	Nebo říkat špatné věci.
Our people.	Naši lidé.
Each element is perfectly in place.	Každý prvek je dokonale na svém místě.
Lots of good lines.	Spousta dobrých řádků.
There was no forward planning.	Neexistovalo žádné dopředné plánování.
The case has been withdrawn.	Případ byl stažen.
Sometimes a lot of help.	Někdy hodně pomoci.
You should check if they like it.	Měli byste zkontrolovat, zda to dělají rádi.
Rather, he tells her to leave.	Spíše jí říká, aby odešla.
Another good product.	Další dobrý produkt.
It was a great decision.	Bylo to skvělé rozhodnutí.
In fact, yes.	Ve skutečnosti ano.
He felt confident.	Cítil se jí jistý.
These challenges are not necessarily mine.	Tyto výzvy nemusí být nutně moje.
I just don't think they go far enough.	Jen si myslím, že nejdou dostatečně daleko.
But maybe they won't say it right away.	Ale možná to neřeknou hned.
It was really very good.	Bylo to opravdu velmi dobré.
Therefore, my team is now addressing this issue in detail.	Můj tým se proto nyní touto otázkou podrobně zabývá.
Worth to read.	Stojí za přečtení.
We were definitely amazing on the internet, which helped us with confidence.	Na internetu jsme byli určitě úžasní, což nám pomohlo se sebevědomím.
Her lips touch his.	Její rty se dotýkají jeho.
Fast and smooth.	Rychlé a hladké.
I stopped eating here after they significantly increased the price of dinner.	Přestal jsem tu jíst poté, co výrazně zvýšili ceny večeří.
Definitely one of them.	Rozhodně jeden z nich.
Many more would follow.	Mnoho dalších by následovalo.
I told him how it cost.	Řekl jsem mu, jak to stojí.
I'd say eight or ten days.	Řekl bych osm nebo deset dní.
That made perfect sense.	To dávalo dokonalý smysl.
Then the wind turned.	Pak se vítr otočil.
Few people take it seriously.	Málokdo to bere vážně.
One in which she is actually good.	Takový, ve kterém je vlastně dobrá.
I was here.	Byl jsem tu.
However, the results of our experiments raise two immediate questions.	Nicméně výsledky našich experimentů vyvolávají dvě bezprostřední otázky.
It is a joy in the world to look at him.	Ve světě je radost se na něj dívat.
And there were two men on either side.	A po obou stranách stáli dva muži.
Lights and sounds.	Světla a zvuky.
Then he got up and took a seat opposite him.	Pak vstal a přijal místo naproti němu.
Thank you for reading my blog and asking for a comment.	Děkuji, že čtete můj blog a prosím o komentář.
So as correct as such a movie can be.	Tedy tak správný, jak jen takový film může být.
And he won't let me live that long.	A nenechá mě tak dlouho žít.
But he lost track of them.	Ale ztratil o nich přehled.
He didn't mind.	Nevadilo mu to.
He didn't stay long enough to hear anything.	Nezdržel se dost dlouho, aby něco slyšel.
You may see yourself walking down the street where you live.	Možná se vidíte, jak jdete po ulici, kde bydlíte.
They are divided into groups and the groups face each other.	Jsou rozděleni do skupin a skupiny stojí proti sobě.
Who knows at the moment.	Kdo ví, v tuto chvíli.
Certainly not.	Určitě ne.
Her back.	Její záda.
I need some information.	Potřebuji nějaké informace.
I can't wait to try everything !.	Nemůžu se dočkat, až všechno vyzkouším!.
But nothing escaped him.	Ale nic mu neuniklo.
There are details that would completely change the story.	Jsou tam detaily, které by úplně změnily příběh.
I've been working on it all day.	Pracoval jsem na tom celý den.
He doesn't do anything like that.	Nic takového nedělá.
Little has changed since then.	Od té doby se změnilo jen málo.
Three crew members were killed.	Zahynuli tři členové posádky.
He takes a deep breath.	Zhluboka se nadechne.
Everyone else had basically the same results.	Všichni ostatní měli v podstatě stejné výsledky.
I recommend you use it.	Doporučuji vám to použít.
The impact would kill them both.	Náraz by je oba zabil.
Accordingly, the result of the comparison must ultimately be checked by humans.	Podle toho musí být výsledek srovnání nakonec kontrolován lidmi.
That would be ideal.	To by bylo ideální.
You can go down the list in order or skip.	Můžete jít dolů v seznamu v pořadí nebo přeskakovat.
It's at the end of my hospital bed.	Je to na konci mého nemocničního lůžka.
But that doesn't change anything.	Ale to nic nemění.
He expected this.	Tohle očekával.
I can't say more for the moment.	Víc pro tuto chvíli nemohu říct.
The new approach was to bring modern technology and price support.	Nový přístup měl přinést moderní technologie a cenovou podporu.
We know when we lose, where we are.	Víme, kdy prohrajeme, kde jsme.
Therefore, it became a day of bad luck.	Proto se stal dnem smůly.
It was another year.	Byl další rok.
It was like we should be together.	Bylo to, jako bychom měli být spolu.
It should work.	Mělo by to fungovat.
If you taste better with another glass, use it.	Pokud máte lepší chuť s jinou sklenicí, použijte ji.
He'll never know.	Už se to nikdy nedozví.
Maybe he's not smart either.	Možná taky není chytrý.
He simply put down his coffee and smiled.	Jednoduše položil kávu a usmál se.
But they didn't come to our house anymore.	Ale k nám domů už nepřišli.
In this space lies our freedom and power to choose our answer.	V tomto prostoru leží naše svoboda a moc zvolit si svou odpověď.
Others see it differently.	Ostatní to vidí jinak.
The baby was.	Dítě bylo.
At first she liked it so much.	Ze začátku se jí to tak líbilo.
It only took them a second to see him dead.	Trvalo jim jen vteřinu, než viděli, že je mrtvý.
She stood there for a long time drinking it.	Dlouhou chvíli tak stála a pila to.
This will start to change the issues that drive research.	Tím se začnou měnit otázky, které pohánějí výzkum.
The result is due to the following two facts.	Výsledek je způsoben následujícími dvěma skutečnostmi.
It was now or never.	Bylo to teď nebo nikdy.
I hurt him.	Ublížil jsem mu.
It is very natural in that.	V tom je velmi přirozené.
The site will restart in a few days.	Stránka bude znovu spuštěna za několik dní.
You also know its sound.	Jeho zvuk také znáte.
She had brown hair, dark eyes, she was really smart.	Měla hnědé vlasy, tmavé oči, byla opravdu chytrá.
I went on and watched the room numbers.	Šel jsem dál a sledoval čísla pokojů.
In a way, he also tried to help her.	Svým způsobem se jí také snažil pomoci.
There was still a foot between him and the fire.	Mezi ním a ohněm byla stále noha.
I know the code to get out.	Znám kód, jak se dostat ven.
She wasn't good for them anyway.	Stejně na ně nebyla dobrá.
It didn't help, the clothes had to go.	Nebylo tomu pomoci, šaty musí pryč.
He knew it.	Poznal to.
He was sick of it.	Bylo mu z toho špatně.
It's a private business.	Je to soukromé podnikání.
One word over someone else.	Jedno slovo nad někým jiným.
It is a life-and-death situation for you.	Je to pro vás situace na život a na smrt.
It was so serious.	Bylo to tak vážné.
Maybe they thought it would be hard.	Možná si mysleli, že to bude těžké.
Here, in the room.	Tady, v místnosti.
But this doesn't end well.	Ale tohle neskončí dobře.
This is basically a code name for streetball.	To je v podstatě kódové označení pro streetball.
I only need one pair.	Potřebuji jen jeden pár.
Im a boy.	Jsem kluk.
The man is not like us.	Ten muž není jako my.
I was looking around for what I might hit.	Hledal jsem kolem sebe, co bych mohl trefit.
Others can be explained, but still give you something to think about.	Jiné lze vysvětlit, ale přesto vám dají něco k zamyšlení.
As a result, only one patient suffered from an infection at the surgical site.	V důsledku toho pouze jeden pacient trpěl infekcí v místě chirurgického zákroku.
Everyone has to read this.	Tohle si musí přečíst každý.
I unfolded them and looked at them.	Rozložil jsem je a podíval se na ně.
I only picked it up long enough for them to notice.	Zvedl jsem to jen tak dlouho, aby si toho všimli.
They took care of themselves.	Postarali se sami o sebe.
I read it in one go.	Přečetl jsem to na jeden zátah.
My room is dark.	Můj pokoj je tmavý.
We start with the second term.	Začínáme druhým termínem.
In fact, there is usually more information that can be put into practice.	Ve skutečnosti je obvykle více informací, které lze uvést do praxe.
And that's happening now.	A to se nyní děje.
I like to show them.	Rád je ukazuji.
It was a big deal then.	Tehdy to byla velká věc.
I chose something else.	Vybral jsem si něco jiného.
The car was really, very good in the race.	Auto bylo v závodě skutečně velmi, velmi dobré.
It was not delivered.	Nebylo doručeno.
It just wasn't brown.	Jen to nebylo hnědé.
I don't know how it got there.	Nevím, jak se to tam dostalo.
It won't be long, he realized.	Nebude to trvat dlouho, uvědomil si.
He brought more information.	Přinesl další informace.
This will be done in the rest of this section.	To bude provedeno ve zbývající části této části.
Take a look at their site.	Podívejte se na jejich stránky.
This is to bring love to your life.	To vám má do života přinést lásku.
I'm sure you know how it is.	Určitě víš, jak to je.
I'm sorry, but you're human.	Promiň, ale jsi člověk.
But he had no choice, he must do as he was told.	Ale neměl na výběr, musí udělat, jak mu bylo nařízeno.
He still says nothing.	Stále nic neříká.
I should go back to her place.	Měl bych se vrátit na její místo.
The second is never exactly what you expect from it.	Druhý nikdy není přesně takový, jaký od něj očekáváte.
When they like it, they do it.	Když se jim to líbí, tak to dělají.
Please provide your name on the spot.	Na místě prosím uveďte své jméno.
My body went through this history.	Moje tělo prožilo tuto historii.
Must be.	Musí být.
This is his blood.	Tohle je jeho krev.
That's my feeling.	To je můj pocit.
He's big, too strong for you when that happens.	Už je velký, příliš silný na tebe, když se tak stane.
They decided to go there.	Rozhodli se tam jít.
She hated him now.	Teď ho nenáviděla.
He needs to know that such a place exists.	Potřebuje vědět, že takové místo existuje.
And now it looks like we are denying mental processes.	A teď to vypadá, jako bychom popřeli mentální procesy.
You're not built on how we live now.	Nejsi stavěný na to, jak teď žijeme.
I have a copy of the true locale.	Mám kopii místního nastavení true.
I want you with us for this.	Chci tě kvůli tomu s námi.
Everyone was an individual.	Každý byl individualita.
It's a miracle.	Je to zázrak.
You better start doing exactly what you're told.	Raději začněte dělat přesně to, co se vám řekne.
That was real laughter.	To byl opravdový smích.
He was fired the next day.	Druhý den byl vyhozen.
I have no reason to hold you now.	Nemám důvod tě teď držet.
It did not go as planned.	Nešlo to tak, jak bylo plánováno.
So that the files are loaded correctly.	Aby byly soubory správně načteny.
It was just the way it is.	Prostě to bylo tak, jak to je.
However, the journey is not about finishing things.	Cesta však není o tom, dokončit věci.
It's just a baby.	Je to jen dítě.
At least one person is not listening.	Alespoň jeden člověk neposlouchá.
It was another day like this.	Byl to další takový den.
He liked to talk.	Rád mluvil.
I will publish it as soon as the old one is removed.	Zveřejním to, jakmile bude odstraněna stará.
Some have returned in recent years.	Někteří se v posledních letech vrátili.
And we were too stupid to see it.	A byli jsme příliš hloupí, abychom to viděli.
It helped save time.	Pomohlo to ukrátit čas.
It is now impossible to prove both ways.	Nyní je nemožné prokázat oba způsoby.
Believe me, it looks normal.	Věřte mi, vypadá to normálně.
I understand when I was doing stupid things myself when I was under the influence.	Chápu to, když jsem sám dělal hlouposti, když jsem byl pod vlivem.
I never wanted to be like him.	Nikdy jsem nechtěl být jako on.
And there are other things we need to do.	A jsou tu další věci, které musíme udělat.
But it wasn't nice.	Ale nebylo to hezké.
Men know what men need and what they want.	Muži vědí, co muži potřebují a co chtějí.
Our team won.	Náš tým vyhrál.
I've never been so scared in my life.	Nikdy v životě jsem se tak nebál.
And nature has the upper hand.	A příroda má navrch.
No other human being can be seen.	Není vidět žádná další lidská bytost.
And it doesn't make sense.	A nedává to smysl.
He backs down, looks like he's about to run.	Ustoupí, vypadá to, že se chystá utéct.
I hope he keeps it.	Doufám, že to udrží.
We talked about her mother.	Mluvili jsme o její matce.
That is starting to change.	To se začíná měnit.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
No one on the street noticed.	Nikdo na ulici si toho nevšiml.
In this case, it is no different.	V tomto případě tomu není jinak.
It just introduced me to the picture a bit.	Jen mě to trochu uvedlo do obrazu.
Last year was last year.	Minulý rok byl minulý rok.
You've probably heard what happened.	Pravděpodobně jste sami slyšeli, co se stalo.
So take it the way it costs.	Berte to tedy tak, jak to stojí.
There were many reasons.	Důvodů bylo hodně.
I want to feel you differently.	Chci tě cítit jinak.
I recommended it to the team due to my running experience.	Doporučil jsem to týmu vzhledem k mým běžeckým zkušenostem.
So people are asking him to do it again.	Lidé ho tedy žádají, aby to provedl znovu.
He would do better.	Udělal by to lepší.
She couldn't move them.	Nemohla s nimi pohnout.
The design of the parts is, well, bad.	Design dílů je, no, špatný.
The glass passed from one side to the other.	Sklo přecházelo z jedné strany na druhou.
I took it out and ran it between my fingers.	Vyndal jsem to a projel si to mezi prsty.
And he knows he's scared for some reason.	A ví, že se z nějakého důvodu bojí.
From six independent experiments.	Ze šesti nezávislých experimentů.
I'm a real catch.	Jsem skutečný úlovek.
You have no right to have an idea over another person.	Nemáš žádné právo na nápad nad jiným člověkem.
One example is enough.	Jeden příklad stačí.
They follow the news online and cook their own food.	Sledují novinky online a vaří si vlastní jídlo.
He can take your orders.	Může přijímat vaše rozkazy.
So obviously we don't understand him.	Takže mu evidentně nerozumíme.
This time on his sweet chest.	Tentokrát na jeho milou hruď.
I write things.	píšu věci.
Nothing this year.	Letos nic.
It is better to let them zoom in.	Je lepší je nechat přiblížit.
He was never married.	Nikdy nebyl ženatý.
I just hate it here.	Tady to prostě nesnáším.
It can mean anything.	Může to znamenat všechno.
There is no mistake in this finding.	V tomto zjištění není žádná chyba.
Nothing I haven't seen many times before.	Nic, co bych už mnohokrát předtím neviděl.
So this is sick.	Tak tohle je nemocné.
I didn't understand why he wanted to be with those people.	Nechápal jsem, proč chce být s těmi lidmi.
The average of at least three independent experiments is shown.	Je ukázán průměr z alespoň tří nezávislých experimentů.
The best marketing is not like marketing.	Nejlepší marketing není jako marketing.
No follow-up data available.	Nejsou k dispozici žádné následné údaje.
She must have been busy.	Asi byla zaneprázdněná.
Maybe with a lost child.	Možná se ztraceným dítětem.
Any link or file can be deleted at any time.	Jakýkoli odkaz nebo soubor lze kdykoli odstranit.
Other successful countries know this.	Ostatní úspěšné země to vědí.
They talk about home and talk about the women they love.	Mluví o domově a mluví o ženách, které milují.
They just happened to me.	Právě se mi staly.
I want to see how it goes.	Chci vidět, jak to vyjde.
She didn't have to worry so much with each step.	Už se nemusela tolik bát s každým krokem.
It doesn't look like yet.	Zatím to nevypadá.
He looked back where they had come from.	Ohlédl se, kudy přišli.
He stands and walks to the door.	Stojí a jde ke dveřím.
My baby didn't hurt anymore.	Moje miminko už nic nebolelo.
But we don't have an apartment number.	Nemáme ale číslo bytu.
Life goes on.	Život jde dál.
It also requires an item, not a list.	Také to vyžaduje položku, nikoli seznam.
I could barely feel the desire to do the things that were asked of me.	Sotva jsem cítil touhu dělat věci, které se ode mě žádají.
Not without significant risk.	Ne bez významného rizika.
He entered the room.	Vstoupil do místnosti.
Or so it looked then.	Nebo to tak tenkrát vypadalo.
It's weird, really.	Je to zvláštní, vážně.
So not only your face is exceptional.	Takže nejen váš obličej je výjimečný.
My goal is to get in shape.	Mým cílem je dostat se do stavu.
And they are not.	A to nejsou.
This is the opinion of learned men.	To je názor učených mužů.
Use of this work is subject to these terms.	Použití tohoto díla podléhá těmto podmínkám.
So let's make sure it's true.	Pojďme si tedy ověřit, že platí.
Play your normal game.	Hrajte svou normální hru.
I mean, he grinned or something.	Chci říct, že se šklebil nebo tak něco.
Please try not to cry.	Zkuste prosím nebrečet.
I had no time.	Neměl jsem čas.
But I don't see what I'm doing wrong here.	Nevidím však, co zde dělám špatně.
There will be a conflict with authority.	Dojde ke konfliktu s autoritou.
The opposite of the desired result.	Opak požadovaného výsledku.
He laughs great.	Skvěle se směje.
But we did it.	Ale zvládli jsme to.
Healthy guy.	Zdravý chlap.
You are meat, just like the rest of us.	Jsi maso, stejně jako my ostatní.
There was only a small side effect.	Byl tam jen malý vedlejší účinek.
He was playing with his fingers.	Hrál si s prsty.
This love will be more valuable than father's blood.	Tato láska bude mít větší cenu než otcovská krev.
I couldn't eat much and so I lost even more weight.	Nemohla jsem moc jíst a tak jsem zhubla ještě víc.
Too much to content.	Příliš mnoho na obsah.
The same goes for production.	Totéž platí pro výrobu.
Everywhere, do anything.	Všude, dělat cokoli.
They were so different.	Byli tak odlišní.
Now you will stop, put it down and rest for a while.	Nyní se zastavíte, položíte to a na chvíli si odpočinete.
Three is a magic number.	Trojka je magické číslo.
Now take a few more minutes and enjoy these experiences.	Nyní si udělejte několik dalších minut a užijte si tyto zážitky.
These are not a level playing field.	Nejsou to rovné podmínky.
The way she moved.	Způsob, jakým se pohybovala.
She would be hurt if she knew.	Byla by zraněná, kdyby to věděla.
We will return to this later.	K tomu se vrátíme později.
In fact, no happy medium is obvious to me.	Ve skutečnosti pro mě není žádné šťastné médium zřejmé.
Some space could not move.	Nějaký prostor se nemohl pohnout.
And it's worse than we thought.	A je to horší, než jsme si mysleli.
He feels the weight of his body on his.	Cítí váhu jeho těla na svém.
That fight was very important.	Ten boj byl velmi důležitý.
He used you.	Využil tě.
Mostly to myself.	Většinou sama na sebe.
The younger people wanted to run.	Mladší lidé chtěli utéct.
But this is something else.	Ale tohle je něco jiného.
Maybe more than weird.	Možná víc než divné.
I want you out now, please.	Chci tě teď ven, prosím.
I was just.	Já byl jenom.
And you killed her.	A ty jsi ji zabil.
We'll see him win the race first.	Nejprve ho uvidíme vyhrát závod.
He wants to throw up on you.	Chce se vám z toho zvracet.
They follow everything we learn and pass it on.	Sledují vše, co se naučíme, a předávají to dál.
We need to know why.	Musíme vědět proč.
We don't know what's going to happen right now.	V tuto chvíli nevíme, co se bude dít.
It's easy to love him and it's easy to believe him.	Je snadné ho mít rád a je snadné mu uvěřit.
Very, very thick.	Velmi, velmi tlusté.
Whatever it was worth.	Ať už to stálo za cokoliv.
The error message is shown in the image below.	Chybová zpráva je zobrazena na obrázku níže.
I would like to do the same here.	Tady bych chtěl udělat to samé.
One obvious reason is simple.	Jeden zřejmý důvod je jednoduchý.
I didn't mean it that way.	Nemyslel jsem to tak.
Protect yourself from any attack from the outside.	Chraňte se před jakýmkoli útokem zvenčí.
Here, take it to bed.	Tady, vezmi si to na spaní.
My children were scared.	Moje děti měly strach.
Everything he does, he does for money.	Všechno, co dělá, dělá pro peníze.
She could risk it.	Mohla by to risknout.
If they turn out to be negative, change them to positive.	Pokud se ukážou jako negativní, změňte je na pozitivní.
Feel free to join the conversation in the comments field.	Neváhejte se zapojit do konverzace v poli komentářů.
Get him out, leave.	Dostaňte ho ven, odejděte.
I leaned back and nodded.	Opřel jsem se a přikývl.
It is really nice and well made.	Je opravdu pěkný a dobře vyrobený.
As for business, she has already seen this film.	Pokud jde o obchod, tento film už viděla.
He's killing children now.	Nyní zabíjí děti.
We see a lot of them.	Vidíme jich hodně.
Something this man knows something about.	Něco, o čem tento muž něco ví.
He did not see how our plans were possible.	Neviděl, jak byly naše plány možné.
I don't know how serious to take any of this.	Nevím, jak vážně něco z toho brát.
I would definitely have one.	Určitě bych nějakou musel mít.
He was sure she would never tell anyone.	Byl si jistý, že by to nikdy nikomu neřekla.
The same, of course, applies to queues vs.	To samé samozřejmě platí pro front vs.
Everyone is active and everyone is involved.	Všichni jsou aktivní a všichni jsou zapojeni.
Time stood still for a moment.	Na chvíli se zastavil čas.
Eventually, he might lose interest and stop listening.	Nakonec by možná ztratil zájem a přestal poslouchat.
The reality hit her.	Skutečnost ji zasáhla.
Sometimes we think about it and cry.	Někdy na to myslíme a pláčeme.
Then you do something else.	Pak uděláte něco jiného.
Such a trip would be impossible now.	Takový výlet by teď byl nemožný.
For making our family part of your family.	Za to, že se naše rodina stala součástí vaší rodiny.
He's not here for her and he's not a very good friend.	Není tu pro ni a není ani moc dobrý přítel.
To say no, we must think about the consequences.	Abychom řekli ne, musíme myslet na důsledky.
He is a great leader in the way he plays.	Je skvělým lídrem ve způsobu hry.
When in doubt, hold your tongue.	Když máte pochybnosti, držte jazyk za zuby.
It is not me.	To nejsem já.
Find the enemy and kill him before he kills us.	Najděte nepřítele a zabijte ho dříve, než on zabil nás.
Let's call it a vision.	Říkejme tomu vize.
If he has a family.	Pokud má rodinu.
There are no adults.	Nejsou žádní dospělí.
I have to write.	Psaní mě musí bavit.
And soon she will be a big sister.	A brzy z ní bude velká sestra.
It will work too.	Taky to projde.
That would be something anyway.	To by každopádně bylo něco.
He does it from us as a child.	Dělá to od nás jako malí.
Values ​​are the average of two independent experiments.	Hodnoty jsou průměrem ze dvou nezávislých experimentů.
And yet there is really only one.	A přesto je opravdu jen jeden.
Rare player.	Vzácný hráč.
He really loved the girl.	Opravdu tu dívku miloval.
Offer it to them and they will buy.	Nabídněte jim to a oni koupí.
There are others, because that's how a proper investigation should work.	Jsou další, protože tak by mělo správné vyšetřování fungovat.
Rose hoped he wouldn't see her otherwise when she told him.	Rose doufala, že ji nebude vidět jinak, když mu to řekla.
The problem was that it would be hard to surprise her.	Potíž byla v tom, že by ji bylo těžké překvapit.
I knew we started well.	Věděl jsem, že jsme začali dobře.
This is definitely not the case when you should.	To rozhodně není případ, kdy byste měli.
He didn't say anything bad about them either.	Ani o nich neřekl nic špatného.
He took it to work.	Vzal to do práce.
How right he was.	Jakou měl pravdu.
The plaintiff did neither.	Žalobce neudělal ani jedno.
Therefore, the average distance is very low.	Proto je průměrná vzdálenost velmi nízká.
He chose the front lines.	Vybral si přední linie.
Great feeling and control.	Skvělý pocit a ovládání.
I'm sure you can too.	Jsem si jistý, že můžete také.
I can't find any previous source.	Nemohu najít žádný dřívější zdroj.
Explaining the reason would take too long.	Vysvětlování důvodu by trvalo příliš dlouho.
I pushed around him with a will of will.	Protlačil jsem se kolem něj se snahou vůle.
He pulled me closer.	Přitáhl si mě blíž.
I must have been thinking about it.	Určitě jsem o tom přemýšlel.
I recently moved back to mine.	Nedávno jsem se přestěhoval zpět do své.
Who knew we'd find each other again.	Kdo věděl, že se zase takhle najdeme.
I am in a very exceptional situation.	Jsem ve velmi výjimečné situaci.
My dad also spent a lot of time there.	Můj táta tam také trávil hodně času.
All the same results without feeling bad.	Všechny stejné výsledky, aniž bychom se cítili špatně.
This effect requires further research.	Tento efekt vyžaduje další výzkum.
And it didn't happen.	A nestalo se.
I want to know why.	Chci vědět proč.
He received the most positive news of all.	Dostal nejpozitivnější zprávu ze všech.
The call came from below.	Hovor se ozval zdola.
There are two properties in the area.	V oblasti jsou dvě nemovitosti.
Thanks again for your ability.	Ještě jednou díky za vaše schopnosti.
Go back to what you people are doing.	Vraťte se k tomu, co vy lidé děláte.
Peace out.	Mír ven.
The man has a special power over them.	Ten člověk má nad nimi zvláštní moc.
She was not afraid.	Neměla strach.
I can't think when he looks at me.	Nemůžu myslet, když se na mě dívá.
Then he turned to those present.	Poté se obrátil k přítomným.
And terrible results.	A hrozné výsledky.
I'm working on it.	Pracují na tom.
Something different from what he had.	Něco jiného, ​​než co měl.
They will kill.	Budou zabíjet.
He looked at her.	Díval se na ni.
Turn off the computer.	Vypnout počítač.
There are some, but certainly not enough for everyone.	Nějaké je, ale určitě ne dost pro každého.
I took him by the shoulders.	Vzal jsem ho za ramena.
She enjoys this one a lot.	Tenhle ji hodně baví.
I can't answer for him.	Nemohu za něj odpovědět.
The profit is terrible here.	Zisk je zde hrozný.
I needed to go back.	Potřeboval jsem se vrátit.
Then she told them about her first dream.	Pak jim řekla o svém prvním snu.
You are too proud.	Jste příliš hrdí.
I love being busy.	Miluji být zaneprázdněn.
It's a biological fact.	Je to biologický fakt.
No one was theirs.	Nikdo nebyl jejich.
Really good.	Fakt dobrý.
Flowers grew every summer.	Každé léto přibývalo květin.
However, there can be only one.	Může však být jen jeden.
I can't stress that enough.	Nemohu to dostatečně zdůraznit.
You can remove the pieces.	Můžete odstranit kusy.
Our music just managed to cover it up.	Naše hudba to prostě dokázala zakrýt.
Or maybe he's lying on my desk.	Nebo možná leží na mém stole.
They were about to see the men.	Chystali se vidět muže.
A few hundred years is not long for her.	Pár set let pro ni není dlouho.
According to him, the market remains difficult.	Trh přitom podle něj zůstává obtížný.
You know he couldn't do this.	Víš, že tohle nemohl udělat.
Talk to them about how they started the marketing program.	Promluvte si s nimi o tom, jak začali s marketingovým programem.
He was good.	Takový byl dobrý.
It's healthy and good.	Je to zdravé a dobře.
Everything he had to do.	Všechno, co musel udělat.
We see several people shot with different weapons.	Vidíme několik lidí zastřelených různými zbraněmi.
No doubt the smell was still in the room.	Není pochyb o tom, zápach byl stále v místnosti.
They need a lot of energy.	Potřebují hodně energie.
And we will never defeat them.	A nikdy je neporazíme.
For a long time.	Na dlouhé chvíle.
Obviously, this ability is very good in the right situations.	Je zřejmé, že tato schopnost je ve správných situacích velmi dobrá.
If so, you will not be able to move it down.	Pokud ano, nebudete jej moci posunout dolů.
And that was quite a shock for us.	A to byl pro nás docela šok.
Nothing was too much for them.	Nic pro ně nebylo moc.
In fact, it may be the other way around.	Ve skutečnosti to může být naopak.
As part of the practice of playing football.	V rámci nácviku hraní fotbalu.
This is a signal.	Toto je signál.
To avoid conflict.	Aby nedošlo ke konfliktu.
That sounds like a good story.	To zní jako dobrý příběh.
It's bad, son.	Je to špatné, synu.
Very honored to know you.	Velmi poctěn tě poznat.
He did what he had to do.	Udělal, co udělat musel.
These examples are not over.	Těmto příkladům není konec.
They didn't ask him any more.	Dále se ho nevyptávali.
I had fun, but differently.	Bavila jsem se, ale jinak.
Please look at the next seven years.	Podívejte se prosím na příštích sedm let.
Cool completely in a pan.	Zcela ochlaďte na pánvi.
In fact, it goes much further.	Ve skutečnosti to jde mnohem dál.
On the other hand, it scared her to death.	Na druhou stranu ji to k smrti vyděsilo.
That's pretty interesting.	To je docela zajímavé.
We are in trouble and it looks like we will stay there.	Jsme v plusu a vypadá to, že tam zůstaneme.
That's what they do.	Takové také dělají.
The music goes really fast.	Hudba jde opravdu rychle.
Maybe that's why she never married.	Možná i z tohoto důvodu se nikdy nevdala.
They went there to start new things.	Šli tam začít s novými věcmi.
She didn't have time to move.	Nestihla se pohnout.
She was good at that.	V tom byla dobrá.
Full of features and functions.	Plno vlastností a funkcí.
All three were officers.	Všichni tři byli důstojníci.
And he had nothing to talk to her like that.	A neměl co s ní takhle mluvit.
I rested a lot.	Dost jsem si odpočinul.
You are the core and meaning of my life.	Jsi jádro a smysl mého života.
You have to make those calls.	Ty hovory musíte uskutečnit.
Creation is design and design thinking.	Tvorba je design a designové myšlení.
We'll give you a bar.	Dáme vám bar.
Imagine doing it to your father.	Představte si, jak to dělá svého otce.
They didn't say why.	Neřekli proč.
The rest is up to you.	Zbytek je na tobě.
It is on this theory that training methods are based today.	Právě na této teorii jsou dnes založeny tréninkové metody.
We know you have it.	Víme, že to máte.
He was pretty sure he wouldn't get any lunch today.	Byl si docela jistý, že dnes nedostane žádný oběd.
I don't know why, but he just turned me off.	Nevím proč, ale prostě mě vypnul.
He made a clear statement.	Učinil jednoznačné prohlášení.
Whatever the end.	Ať je to jakýkoli konec.
What a great memory.	Jaká skvělá paměť.
He did not come yet.	Ještě nepřišel.
She needs medical treatment.	Potřebuje lékařské ošetření.
I needed to clear my mind.	Potřeboval jsem si vyčistit mysl.
However, the problem is the subject of further investigation.	Problém je však předmětem dalšího vyšetřování.
It was a little good for my life.	Bylo to pro můj život trochu dobré.
The potential is huge.	Potenciál je obrovský.
He knows he will never let them go.	Ví, že je nikdy nenechá pryč.
There are examples of such models.	Jsou příklady takových modelů.
We long for that to happen.	Toužíme po tom, aby se tak stalo.
It is not based directly on observation.	Nevychází přímo z pozorování.
You're not giving up.	Nevzdáváš se.
She was more emotional and gentler.	Byla emotivnější a jemnější.
He just wants someone to stick with.	Chce jen někoho, koho by se držel.
You have the will to live.	Máte vůli žít.
The basis of this different life is love.	Základem tohoto odlišného života je láska.
A possible interpretation is as follows.	Možný výklad je následující.
His staff was super friendly.	Jeho personál byl super přátelský.
Feel the joy of a job well done with your whole body.	Pociťujte radost z dobře vykonané práce celým tělem.
I saw your picture in the paper.	Viděl jsem tvůj obrázek v novinách.
The reasons you have given are entirely justified.	Důvody, které jste uvedl, jsou zcela oprávněné.
I interrupted.	přerušil jsem se.
Have a book around you.	Mít kolem sebe knihu.
Pleasant meeting with everyone.	Příjemné setkání se všemi.
I really don't think it's worth the effort.	Opravdu to podle mě nestojí za námahu.
That would seem awful to me.	To by mi připadalo hrozné.
One of the biggest was religion.	Jedním z největších bylo náboženství.
It would be possible without it.	Bez toho by to šlo.
I only had to do it for a week.	Musel jsem to dělat jen týden.
Please let me think.	Prosím, nech mě přemýšlet.
And when they do, they won't stop until they find you.	A když to udělají, nepřestanou, dokud vás nenajdou.
Pour wine and increase the flame.	Zalijte vínem a zvyšte plamen.
The problem is that the same guys tell us every year.	Problém je, že ti samí kluci nám říkají každý rok.
It was about when.	Šlo o to kdy.
So I can tell him it's done.	Abych mu mohl říct, že je hotovo.
As it should be.	Jak se patří.
I'd stick on guys or argue.	Nalepil bych chlapy nebo se pohádal.
Some things in the world will never change.	Některé věci na světě se nikdy nezmění.
Exactly as it should.	Přesně tak, jak má.
She ended up crying in a ball on the floor.	Skončila s pláčem v klubíčku na podlaze.
Of course they are here.	Samozřejmě, že jsou tady.
He didn't just want a home run record.	Nechtěl jen rekord homerunu.
It is thought to have emotional complications, not love.	Má se za to, že to má emocionální komplikace, ne láska.
That's what it is.	Je to, co to je.
He loved her tongue.	Miloval její jazyk.
Look beneath the surface.	Podívejte se pod povrch.
Today is no exception.	Dnešek není výjimkou.
The rough guy's appearance softened.	Vzhled drsného chlapíka změkl.
Sometimes it was just too much information in the mark.	Někdy to bylo prostě příliš mnoho informací ve známce.
Come there and get it.	Pojď tam a získej to.
In such "live and let live" situations, little research has been done.	V takových situacích „žij a nech žít“ bylo provedeno jen málo výzkumů.
He started slowly.	Začal pomalu.
And her eyes.	A její oči.
I say something and you either understand it or you don't.	Něco řeknu a ty to buď pochopíš, nebo ne.
There are fewer and fewer fish.	Ryb je stále méně a méně.
I stared at him for a long time.	Dlouho jsem na něj zíral.
They fall at night.	V noci klesají.
Further studies are required in three aspects.	Další studie jsou vyžadovány ve třech aspektech.
Your data will never be shared with third parties.	Vaše údaje nebudou nikdy sdíleny s třetími stranami.
He performed data analysis, statistical analysis and completed manuscript writing.	Provedl analýzu dat, statistickou analýzu a dokončil psaní rukopisu.
If they understood anything, it was fear.	Jestli něčemu rozuměli, byl to strach.
She never did anything to them.	Nikdy jim nic neudělala.
We want to know more before we take this step.	Než uděláme tento krok, chceme vědět více.
He quickly turned away from his thoughts.	Rychle se odvrátil od svých myšlenek.
She compared one feature to another.	Porovnávala jeden rys s druhým.
You couldn't see it at first.	Na začátku jste to nemohli vidět.
Maybe start again where people don't know my history.	Možná začít znovu tam, kde lidé neznají moji historii.
He didn't want her to answer.	Nechtěl, aby odpovídala.
But I have some problems.	Ale mám nějaké problémy.
It was our story from the back.	Byl to náš příběh ze zadní strany.
I stayed in my job.	Zůstal jsem ve své práci.
Something came from somewhere.	Něco se odněkud ozvalo.
And then we will have to fight.	A pak budeme muset bojovat.
We can't expect them to give it to us.	Nemůžeme čekat, že nám to dají.
As a result, the operation takes longer.	Výsledkem je, že operace vyžaduje delší dobu.
Please fill out this return form and we will email you return instructions.	Vyplňte prosím tento formulář pro vrácení a my vám e-mailem zašleme pokyny k vrácení.
They were not in contact at first.	Ze začátku nebyli v kontaktu.
We could use you less.	Mohli bychom vás méně využít.
The problem is that this cover is perfect.	Problém je v tom, že tento kryt je dokonalý.
Click on the image.	Klikněte na obrázek.
That was something we knew we really, really wanted to do.	To bylo něco, o čem jsme věděli, že to opravdu, opravdu chceme udělat.
I looked at the money, but I didn't count it.	Podíval jsem se na peníze, ale nepočítal jsem je.
And he has a right to be.	A má právo být.
You definitely come up with great article content.	Určitě přicházíte se skvělým obsahem článku.
He decided that they had not changed much, except for size.	Usoudil, že se příliš nezměnily, kromě velikosti.
Don't avoid it.	Nevyhýbejte se tomu.
We can do even more to market this event.	Pro marketing této akce můžeme udělat ještě více.
Seriously, the best.	Vážně, nejlepší.
I turned off the light and turned it on again.	Světlo jsem zhasl a znovu rozsvítil.
I'm thinking of taking it.	Přemýšlím, že bych se toho chopil.
Launch your own website.	Spusťte svůj vlastní web.
You may not like the idea at first, but it works.	Zpočátku se vám tato myšlenka nemusí líbit, ale funguje.
Our system is a system of state money.	Náš systém je systém státních peněz.
Seven children live with them.	Žije s nimi sedm dětí.
Apparently we stick to the same time every year.	Zřejmě se každý rok držíme stejného času.
what is big.	co je velký.
Maybe, this time.	Možná, tentokrát.
It has a very clean appearance, but it has several problems.	Má velmi čistý vzhled, ale má několik problémů.
Cell survival was determined by direct cell counting.	Přežití buněk bylo stanoveno pomocí přímého počítání buněk.
This is not your mother.	Tohle není tvoje matka.
He played them.	On je hrál.
In the case of initial and.	V případě počátečního a.
Clients are like houses with remote service.	Klienti jsou jako domy s dálkovou službou.
People are upset, you can feel it.	Lidé jsou naštvaní, můžete to cítit.
City living must suit you.	Městské bydlení vám musí vyhovovat.
You knew he would want to go.	Věděl jsi, že bude chtít jít.
The world does not end.	Svět nekončí.
Not that it will be easy.	Ne, že to bude snadné.
That makes all the sense.	V tom je celý smysl.
There are various solutions for this.	Na to existují různá řešení.
But they had no sense of politics.	Ale neměli smysl pro politiku.
He told me he was sorry.	Řekl mi, že je mu to líto.
I started loving them so much.	Začal jsem je tolik milovat.
Or watch a movie.	Nebo se podívejte na film.
For many, this is the beginning and end of our story.	Pro mnohé je to začátek a konec našeho příběhu.
But it would give you a smooth surface.	Ale dal by vám hladký povrch.
That was the whole experience.	Taková byla celá tato zkušenost.
What a strange dream, you say.	Jaký zvláštní sen, říkáte si.
Something was different and it was me.	Něco bylo jinak a byl jsem to já.
Army command structure.	Struktura velení armády.
They are prepared for him as food.	Připravují se pro něj jako jídlo.
Such as this one.	Jako například tento.
Then the treatment was easy.	Pak už byla léčba snadná.
They were not in the city during the fighting.	Během bojů nebyli ve městě.
Second.	Druhý.
You can search for a thousand years.	Můžete hledat tisíc let.
Part of my job is to watch you.	Součástí mé práce je sledovat vás.
I don't think that's what you want.	Nemyslím si, že to je to, co chceš.
I just have to do it.	Prostě to musím udělat.
The power supply seems quite stable.	Napájení se zdá docela stabilní.
You know that these days.	V těchto dnech to hned víte.
We waited until the end of the year.	Počkali jsme do konce roku.
However, both teams have improved significantly since then.	Oba týmy se ale od té doby výrazně zlepšily.
No one could understand it better than she could.	Nikdo to nemohl pochopit lépe než ona.
They took a living man as he is.	Vzali živého muže takového, jaký je.
He has only one answer.	Má jedinou odpověď.
You know you want it.	Víš, že to chceš.
Maybe it'll do me good to sort them out.	Možná mi udělá dobře, když je vytřídím.
They are simply independent women.	Jsou to prostě nezávislé ženy.
Then he told us.	Pak nám řekl.
We shoot in the summer.	Natáčíme v létě.
It was not a long remark.	Nebyla to dlouhá poznámka.
This result is consistent with the main biological function of the leaves.	Tento výsledek je v souladu s hlavní biologickou funkcí listů.
Some patterns would be clear.	Některé vzory by byly jasné.
I didn't think about it.	Nic jsem si o tom nemyslel.
Man, adolescence is terrible.	Člověče, dospívání je hrozné.
He came back from the dead.	Vrátil se z mrtvých.
The problem is that your heart needs to work harder.	Problém je v tom, že vaše srdce musí více pracovat.
They were fucking scared.	Měli kurva strach.
Maybe the same thing will happen to you one day.	Možná se vám jednou stane totéž.
Normally it was a man who kept his feelings to himself.	Normálně to byl muž, který si nechával své city pro sebe.
He's on his way.	Je na cestě.
It wouldn't help.	Nepomohlo by to.
In my kitchen.	V mé kuchyni.
Few are growing.	Málo jich roste.
I'll leave the choice of colors to you.	Výběr barev nechám na vás.
I'm kind of skinny, you know.	Jsem nějak hubená, víš.
He thinks of people.	Myslí na lidi.
She saw me now.	Teď mě viděla.
I refused to answer you.	Odmítl jsem ti odpovědět.
So that's a relief.	Tak to je úleva.
It was important for another reason.	Bylo to důležité z jiného důvodu.
Well, that sounds reasonable.	Dobře, to zní rozumně.
But we have to do it.	Ale musíme to udělat.
I got them back.	Dostal jsem je zpět.
It's just a picture of a race car.	Je to jen obrázek závodního auta.
And then, still calm, she met his eyes.	A pak, stále klidná, se setkala s jeho očima.
They participated in data analysis.	Podíleli se na analýze dat.
Out into the field.	Ven do terénu.
None of them felt well in the stable.	Nikdo z nich se ve stáji necítil dobře.
You look stupid.	Vypadáš hloupě.
To keep food time.	Aby dodržovali dobu jídla.
Great place for dinner.	Skvělé místo na večeři.
Or was.	Nebo byl.
Bad man, yes.	Zlý muž, ano.
Animals and human society.	Zvířata a lidská společnost.
So don't put off the things you want to do.	Neodkládejte tedy věci, které chcete dělat.
I have to keep it at home.	Musím si to nechat doma.
He believed in their mission.	Věřil v jejich poslání.
Work on things.	Pracujte na věcech.
They can't sleep.	Nemohou spát.
Animal studies, small sample size.	Studie na zvířatech, malá velikost vzorku.
It is knowledge of history that gives context to current events.	Právě znalost historie je to, co dává současným událostem kontext.
This is a statement of fact.	Toto je konstatování skutečnosti.
That must have been my main focus.	To musela být moje hlavní pozornost.
Time stuck in traffic jams is a time away from family.	Čas uvízlý v zácpě je čas pryč od rodiny.
To pick up his son.	Aby vyzvedl svého syna.
Help end it now.	Pomozte to teď ukončit.
Her eyes widened in fear.	Oči se jí rozšířily strachem.
Provides public information in general.	Poskytne veřejné informace obecně.
They feel that they have been ignored.	Mají pocit, že byli ignorováni.
Just to bring him back.	Jen abys ho přivedl zpátky.
My teeth hurt.	Bolí mě zuby.
The more you benefit others, the more you will benefit.	Čím více prospějete druhým, tím více budete mít prospěch.
Then the fall was quick.	Poté byl pád rychlý.
This is expected of you.	Očekává se to od vás.
It creates safety for them.	Vytváří pro ně bezpečí.
These would provide a clean surface for the surgery.	Ty by zajistily čistý povrch pro ordinaci.
We had a layer between us and our users.	Měli jsme vrstvu mezi námi a našimi uživateli.
For what they did to me.	Za to, co mi udělali.
You can't actually tell who it is.	Nemůžeš vlastně říct, kdo to je.
However, you will see for yourself.	Však uvidíte sami.
They created something new.	Vytvořili něco nového.
But she won't let it go.	Ale ona to tak nenechá.
He grabbed him and held him.	Chytil ho a držel.
He had to fall out alone because no one noticed him.	Musel vypadnout sám, protože si ho nikdo nevšiml.
He must win, no matter who could be injured.	Musí vyhrát, bez ohledu na to, kdo by mohl být zraněn.
This is the first way.	Toto je první způsob.
But at each stage, the costs were too high.	Ale v každé fázi byly náklady příliš vysoké.
And the overall size of the model is small.	A celková velikost modelu je malá.
This must change.	Tohle se musí změnit.
Two or three fell.	Padly dva nebo tři.
He couldn't wait four days.	Nemohl čekat čtyři dny.
So it is something like a necessary evil.	Je to tedy něco jako nutné zlo.
I ordered the front panel.	Objednal jsem přední panel.
Five different experiments were performed.	Bylo provedeno pět různých experimentů.
I'm not ready to live like this.	Nejsem připraven takhle dál žít.
I'm far from that.	Mám k tomu daleko.
However, he did not say anything in public.	Na veřejnosti však nic neřekl.
You don't get it by default.	Ve výchozím nastavení to nedostanete.
My mom knew about it.	Moje máma o tom věděla.
She also held the door.	Ta dveře také podržela.
Have a good time.	Mějte se dobře.
There seem to be a lot of interesting items to look at.	Zdá se, že je to spousta zajímavých předmětů, na které se můžete podívat.
I talk to her every day.	Mluvím s ní každý den.
This is not a conversation.	To není rozhovor.
What is the second largest value ?.	Jaká je druhá největší hodnota?.
He got the job through his friend's father.	Práci získal přes otce svého přítele.
That too could be omitted.	I to by se dalo vynechat.
First I have to read the second book in this series.	Nejprve musím dočíst druhou knihu z této série.
They tried to sell them to me before they closed the door.	Snažili se mi je prodat, než zavřeli dveře.
Okay, second question.	Dobře, druhá otázka.
She experienced people and places, nature and living culture.	Zažila lidi i místa, přírodu i živou kulturu.
That is so true.	To je tak pravdivé.
He will probably try again and learn to use them.	Pravděpodobně je zkusí znovu a naučí se je užívat.
For a moment she wondered if he was in love.	Na okamžik ji napadlo, jestli je zamilovaný.
Little girl in a lost city.	Malá holčička ve ztraceném městě.
The knife did not fall that night.	Tuto noc nůž nespadl.
Let's say we have a hundred products.	Řekněme, že máme sto produktů.
Maybe I'm the only one who likes them.	Možná jsem jediný, kdo je má rád.
It will not be discovered anywhere in this book.	Nikde v této knize to nebude objeveno.
You just met.	Právě jste se potkali.
I looked at it.	Podíval jsem se na to.
Come and support the issues that matter.	Přijďte a podpořte problémy, na kterých záleží.
It made no noise.	Nedělalo to žádný hluk.
The repair was obviously in place.	Oprava byla zjevně na místě.
He moved to another level.	Přešel na jinou úroveň.
But he has the right to choose.	Ale má právo na volbu.
He knew yes.	Věděl, že ano.
They would stay an hour.	Zůstali by hodinu.
There is one thing he cannot.	Je jedna věc, kterou nemůže.
Too much movement.	Příliš mnoho pohybu.
They were closer to the master than anyone else.	Byli pánovi blíž než kdokoli jiný.
I wonder if she's okay.	Zajímalo by mě, jestli je v pořádku.
She came to his desk.	Přišla k jeho stolu.
The party took place in a private house, not at school.	Večírek se konal v soukromém domě, ne ve škole.
He is facing the ground.	Je tváří k zemi.
One day he shoots himself or someone else.	Jednoho dne zastřelí sebe nebo někoho jiného.
The application technique is extremely simple and the costs are low.	Technika aplikace je extrémně jednoduchá a náklady jsou nízké.
I encourage you to verify that the answer is helpful to you.	Doporučuji, abyste si ověřili, zda je pro vás odpověď užitečná.
Spread it, internet.	Šiřte to, internet.
Both items were made of wood and metal.	Oba předměty byly vyrobeny ze dřeva a kovu.
All conversation has stopped.	Veškerá konverzace se zastavila.
Not that it would be too hard.	Ne že by to bylo moc těžké.
The group has shrunk.	Skupina se zmenšila.
Then she spread his arms wide and released them.	Pak široce roztáhla jeho ruce a pustila je.
I looked at my friends.	Podíval jsem se na své přátele.
Sometimes it was just because of the condition.	Někdy to bylo jen kvůli stavu.
We are good here.	My jsme tady ti dobří.
Never judge a book by its cover.	Nikdy Nesuď knihu podle obalu.
It is definitely focused on beer above all else.	Rozhodně je zaměřený na pivo nade vše.
He pushed me to be the best.	Tlačil mě, abych byl nejlepší.
Don't let her hear you.	Nedovol jí, aby tě slyšela.
So he couldn't ask anyone exactly where he was.	Nemohl se tedy nikoho zeptat, kde přesně se ocitl.
We were still crazy about each other.	Pořád jsme do sebe byli blázni.
He immediately went to the hospital.	Okamžitě jel do nemocnice.
Now attach it to the bottom of the window.	Nyní jej připevněte ke spodní části okna.
His mother still lives there.	Jeho matka tam stále žije.
Everyone could see that.	To mohl vidět každý.
He just walked without a special plan.	Prostě chodil bez zvláštního plánu.
The complete report on this work is here.	Kompletní zpráva o této práci je zde.
You should be proud of every piece you create.	Měli byste být hrdí na každý kus, který vytvoříte.
But let's go this afternoon.	Ale pojďme odpoledne.
Yet he returned.	Přesto se vrátil.
You have your way.	Máš na to svůj způsob.
Or a hot drink.	Nebo teplý nápoj.
With mixed results.	Se smíšenými výsledky.
My mouth would water.	Ústa by mi slzela.
I stand by my opinion.	Za svým názorem si stojím.
See how they use the system.	Podívejte se, jak systém využívají.
He touched his own black hair.	Dotkl se svých vlastních černých vlasů.
I didn't see her.	Neviděl jsem ji.
However, this does not make your life easier.	To vám však život neusnadňuje.
In the end, it did not determine any rights.	Ta nakonec žádná práva neurčila.
But if one has enough magic, one can sense their presence.	Ale pokud má člověk dostatek magie, dokáže vycítit jejich přítomnost.
The lower you get, the more you are in balance.	Čím níže se dostanete, tím více budete v rovnováze.
I was so tired.	Byl jsem tak unavený.
Everyone ran away except my husband.	Všichni utekli kromě mého manžela.
Then it was removed.	Pak to bylo odebráno.
Like real.	Jako opravdový.
Of course you had other options.	Měl jsi samozřejmě jiné možnosti.
My dad worked for him.	Můj táta pro něj pracoval.
They were strong, proud and healthy.	Byli silní, hrdí a zdraví.
I hate to say it, but.	Nerad to říkám, ale.
He needs another operation.	Potřebuje další operaci.
Anything that's not too hard.	Cokoli, co není příliš těžké.
Users can choose to try to appeal the decision.	Uživatelé se mohou rozhodnout, že se proti rozhodnutí pokusí odvolat.
Give yourself plenty of time to get to these levels.	Dejte si dostatek času, abyste se dostali na tyto úrovně.
How can we join forces and rule the world.	Jak bychom mohli spojit síly a ovládnout svět.
My insurance company refused one and paid for another.	Moje pojišťovna jedno odmítla a zaplatila další.
He's still not home.	Stále není doma.
We made a little friend at the next table.	U vedlejšího stolu jsme si udělali malého kamaráda.
They put it together.	Oni to dají dohromady.
He may not understand the words, but it doesn't matter.	Možná nerozumí slovům, ale to nevadí.
This is deep space.	Toto je hluboký vesmír.
They do not want to take over the state.	Nechtějí převzít stát.
we do not forget.	nezapomínáme.
As we held their hands, the world saw them.	Když jsme je drželi za ruce, svět je viděl.
He said he moved two to three times each year.	Řekl, že se každý rok dvakrát až třikrát stěhoval.
During this period, the building was used as a hospital.	V tomto období byla stavba využívána jako nemocnice.
Art school or something.	Umělecká škola nebo tak něco.
Maybe it's because things are going right.	Možná je to tím, že se věci dají do pořádku.
Finally, we catch a trace on the other side.	Nakonec zachytíme nějakou stopu na odvrácené straně.
His secret was safe for now.	Jeho tajemství bylo prozatím v bezpečí.
I had the same problem.	Měl jsem stejný problém.
Happy people died.	Umřeli šťastní lidé.
I will not hide from you.	nebudu se před tebou skrývat.
I wanted to believe.	Chtěl jsem věřit.
We have things to do, amazing things.	Máme co dělat, úžasné věci.
But they were about to recharge.	Ale chystali se znovu nabít.
The first is a crime.	První je trestný čin.
Adapt it to mine.	Přizpůsobte to mému.
We would go out.	Šli bychom ven.
That could be it.	To by mohlo být ono.
And we did it.	A dokázali jsme to.
We let him and his wife get involved.	Nechali jsme jeho a jeho ženu, abychom se do toho pustili.
Returning to normal life is out of the question.	Návrat do normálního života nepřipadá v úvahu.
Let me know when you need me again.	Dej mi vědět, až mě budeš zase potřebovat.
So we both did something different for a while.	Takže jsme oba chvíli dělali něco jiného.
The book describes in detail the history of the world and the characters.	Kniha podrobně popisuje historii světa a postav.
Nothing ever seemed so absolute and certain.	Nikdy se nic nezdálo tak absolutní a jisté.
The eyes saw nothing, the ears heard nothing.	Oči nic neviděly, uši nic neslyšely.
People shop at stupid prices.	Lidé nakupují za hloupé ceny.
And yet it seemed that this was where she needed help the most.	A přesto se zdálo, že právě tam potřebovala pomoc nejvíce.
It was bad enough that he entered the field.	Bylo dost špatné, že vstoupil na hřiště.
She never smiled.	Nikdy se neusmála.
But in terms of the way things were done, no.	Ale z hlediska způsobu, jakým se věci udělaly, ne.
The problem was that the direction was directly to the road.	Problém byl v tom, že uvedený směr byl přímo k silnici.
They called me.	Volali na mě.
I can't wait for you to fuck my mouth.	Nemůžu se dočkat, až mi posereš hubu.
Another relevant example goes in the opposite direction.	Jiný relevantní příklad jde opačným směrem.
I roll on my side and laugh.	Převalím se na bok a směju se.
Development must be specific.	Vývoj musí být specifický.
No topic is prohibited.	Žádné téma není zakázáno.
You're preparing to fire me or something.	Připravuješ se mě vyhodit nebo tak něco.
He felt no pain.	Necítil bolest.
You have to plan it.	Musíte si to naplánovat.
You get an hour at home, no more or less.	Dostanete hodinu u nás doma, ne více ani méně.
My attention did not leave it.	Moje pozornost to neopustila.
That may be the cause of my reaction to it.	To může být příčinou mé reakce na to.
It is not necessary to perform the tests in any particular order.	Testy není nutné provádět v žádném konkrétním pořadí.
It also comes with a price.	I to přichází s cenou.
There are so many dreams in life that will not come true.	V životě je tolik snů, které se nesplní.
But he believed he was being watched.	Ale věřil, že je sledován.
The surface was not visible.	Povrch nebyl vidět.
A secret information game based on a story.	Tajná informační hra založená na příběhu.
He knew one thing for sure, he wanted it.	Jednu věc věděl jistě, chtěl ji.
Earth information services.	Informační služby Země.
This thing is a joy to use.	Tuto věc je radost používat.
However, you cannot fix or change it.	Nemůžete to však opravit ani změnit.
She refused to cry again.	Odmítla znovu plakat.
I'll bring them to you.	Přinesu vám je.
It can be difficult, but there are.	Může to být těžké, ale existují.
Don't keep me thinking.	Nenech mě dál přemýšlet.
It's been so long, maybe it wasn't her.	Už je to tak dlouho, možná to nebyla ona.
But it is absolutely true.	Ale je to naprostá pravda.
I know what a great staff you have.	Vím, jaký máte skvělý personál.
You need to do a few things first.	Nejprve musíte udělat několik věcí.
It will be a long day.	Bude to dlouhý den.
He never knew anything else.	Nikdy nic jiného nepoznal.
On the one hand, living things are constantly changing and moving.	Na jedné straně se živé věci neustále mění a pohybují.
The girls are sleeping.	Dívky spí.
Not quite.	Ani ne tak docela.
Some respect others.	Někteří respektují druhé.
I returned to the hospital bed and waited for surgery.	Vrátil jsem se na nemocniční lůžko a čekal na operaci.
Just to hear how it turned out.	Jen slyšet, jak to vyšlo.
Are you coming with me.	Jdeš se mnou.
You must be a member of the party to vote.	Abyste mohli volit, musíte být členem strany.
Make your text stand out.	Nechte svůj text vyniknout.
That was a few hours later.	To bylo o několik hodin později.
As he looked, he saw movement.	Když se díval, viděl pohyb.
This was a pretty funny web article.	Tohle byl docela zábavný webový článek.
His first shot knocked out two men.	Jeho první výstřel vyřadil dva chlapy.
I'm afraid you did something wrong.	Obávám se, že jsi udělal něco špatného.
The technology presented in this article is a step towards this goal.	Technologie prezentovaná v tomto článku je krokem k tomuto cíli.
This is more than just technical work.	To je víc než jen technická práce.
There is good research, but most research is bad.	Existuje dobrý výzkum, ale většina výzkumů je špatná.
He was right, so there was no escape.	Měl pravdu, takže se z toho nedalo uniknout.
But nothing has changed.	Ale nic se nezměnilo.
Nothing is ever the same.	Nic není nikdy stejné.
He thought he could talk to a man.	Myslel si, že dokáže muže rozmluvit.
It's the hell it's the same.	Je to sakra to samé.
Than any other cause.	Než jakákoli jiná příčina.
Now that seems to be true.	Nyní se zdá, že je to pravda.
I'm sure you're both aware of the problem.	Určitě jste oba o problému informováni.
He has to find a room using the kitchen.	Musí najít pokoj s použitím kuchyně.
Because we needed him.	Protože jsme ho potřebovali.
Remember, it's supposed to be fun.	Pamatujte, že to má být zábava.
When they committed this crime, they did not think about it.	Když spáchali tento zločin, nemysleli na to.
Attach all appropriate evidence to your report, including the date and time.	Přiložte ke své zprávě všechny vhodné důkazy, včetně data a času.
And let's move on.	A půjdeme dál.
I wrote this article with it.	Napsal jsem s tím tento článek.
That is a pretty clear question.	To je docela jasná otázka.
This applies to any other drug.	To platí pro jakoukoli jinou drogu.
You can be sure that your gift will be very welcome.	Můžete si být jisti, že váš dárek bude velmi vítán.
We never considered moving you.	Nikdy jsme neuvažovali o tom, že bychom tě přestěhovali.
We will record this in the next result.	To zaznamenáme do dalšího výsledku.
He looked and stared at her.	Podíval se a zíral na ni.
It happens quite often.	Stává se to docela často.
But his work is not political.	Jeho práce ale není politická.
They asked to stay.	Požádali, aby zůstali.
You know very well what that means.	Moc dobře víš, co to znamená.
I didn't want to see you here.	Nechtěl jsem tě tu vidět.
This usually turns out very, very badly.	To obvykle dopadne velmi, velmi špatně.
They could help the whole community understand the process.	Mohly by pomoci celé komunitě pochopit proces.
You will get a lot of advice here.	Dostanete zde spoustu rad.
Get the others ready for the trip in three hours.	Připravte ostatní na cestu za tři hodiny.
He did it again.	Udělal to znovu.
We'll be fine with the food for a while.	S jídlem budeme chvíli v pohodě.
His own mind has also changed.	Jeho vlastní mysl se také změnila.
But his loss is my gain.	Ale jeho ztráta je můj zisk.
Then she caught my eye and stared back.	Pak zachytila ​​můj pohled a zírala zpět.
Eventually, new schools were built.	Nakonec byly postaveny nové školy.
To know how broken and wild we were.	Abychom věděli, jak jsme byli zlomení a divocí.
There were no bodies to his right.	Po jeho pravici nebyla žádná těla.
It's the last thing you'd ever expect.	Je to poslední věc, kterou byste kdy čekali.
It wasn't me anymore.	Už jsem to nebyl já.
I mean, they know each other really well.	Chci říct, oni se opravdu dobře znají.
In this case, they become state functions.	V tomto případě se stávají státními funkcemi.
You can learn one or two things from someone else.	Můžete se naučit jednu nebo dvě věci od někoho jiného.
It really didn't work that way.	Takhle to fakt nešlo.
And you came back.	A ty jsi se vrátil.
When I heard your name.	Když jsem slyšel tvé jméno.
Because, we have to face it.	Protože, musíme tomu čelit.
But the other one.	Ale ten druhý.
But it can be found.	Ale dá se to najít.
In your mind.	Ve tvé mysli.
Because there is nothing perfect.	Protože neexistuje nic dokonalého.
After a few seconds, the voice repeated its question.	Po několika sekundách hlas zopakoval svou otázku.
It didn't work that way between their families.	Mezi jejich rodinami to tak nefungovalo.
He believed there could be nothing worse than living forever.	Věřil, že nemůže být nic horšího než žít věčně.
I told him to look for another.	Řekl jsem mu, ať se poohlédne po jiném.
I don't know what it is yet.	Zatím neurčuji, co to je.
And in some ways it makes no difference.	A v některých ohledech v tom není žádný rozdíl.
Come completely inside and get an idea immediately.	Přijít úplně dovnitř a okamžitě získat nápad.
In any case, do not be afraid.	V každém případě se nebojte.
If he moved, they would notice him.	Kdyby se pohnul, všimli by si ho.
Have another beer.	Dejte si další pivo.
He didn't know how much time he had.	Kolik času měl, nevěděl.
Let's take an email address as an example.	Vezměme si jako příklad e-mailovou adresu.
Just want to.	Stačí jen chtít.
Decide to continue their relationship in secret.	Rozhodněte se pokračovat v jejich vztahu v tajnosti.
I hope this helps someone else.	Doufám, že to pomůže někomu dalšímu.
God is not wrong.	Bůh se v tom nemýlí.
If he paid, he believed they would leave.	Pokud zaplatil, věřil, že odejdou.
It can take us to the next level.	Může nás to dostat na další úroveň.
And in the end, she decided for the truth.	A nakonec se rozhodla pro pravdu.
He had a good purpose, you know.	Měl dobrý účel, víš.
Or at least one of your problems.	Nebo alespoň jeden z vašich problémů.
We've been since that first night.	Byli jsme od té první noci.
That's not it anymore.	Už to není ono.
Women's rights are not the same as men's.	Práva žen nejsou stejná jako práva mužů.
He would make music and sound.	Dělal by hudbu a zvuk.
I've never stayed anywhere for a long time.	Nikdy jsem nikde jinde nezůstal delší dobu.
Open your eyes.	Otevři oči.
The truck was completely empty.	Náklaďák byl úplně prázdný.
But he said nothing, just gently pulled me closer.	Ale nic neřekl, jen si mě jemně přitáhl blíž.
And it completely makes me wet.	A úplně mě to vlhne.
And it's her, no woman.	A je to ona, žádná žena.
I could fight in a real war.	Mohl bych bojovat ve skutečné válce.
It never ended.	Nikdy to neskončilo.
There were seven of us.	Bylo nás sedm.
I dont want to work.	Nechci pracovat.
If people were her patients, they wouldn't be her friends.	Pokud byli lidé jejími pacienty, nebyli by jejími přáteli.
She pushed him to return to college.	Tlačila ho, aby se vrátil na vysokou školu.
You have to believe that.	Tomu musíte věřit.
He feels part of us.	Cítí se být naší součástí.
Of course, there is much more to it besides drinking.	Samozřejmě je toho kromě pití mnohem víc.
Gender and gender are important factors influencing health.	Pohlaví i pohlaví jsou významnými faktory ovlivňujícími zdraví.
He never looked the same.	Nikdy nevypadal stejně.
And then.	A pak.
Laugh as much as you can.	Smějte se, jak jen můžete.
This was made possible by female strength.	To bylo umožněno díky ženské síle.
The results were consistent with experimental observations.	Výsledky byly v souladu s experimentálními pozorováními.
Today, its parts are familiar.	Dnes jsou jeho části povědomé.
This leads me to believe that a third approach is possible here.	To mě vede k názoru, že je zde možný i třetí přístup.
Again, we will not find any mistake.	Opět nenajdeme žádnou chybu.
Sometimes two people were better than one, she said.	Někdy byli dva lidé lepší než jeden, řekla.
And we have a lot of work to do.	A je před námi spousta práce.
She knew the weather.	Věděla o počasí.
They are good.	Jsou dobří.
There would be nothing on that.	Na tom by nebylo nic.
We want to win the war and not please the individual.	Chceme vyhrát válku a ne potěšit jednotlivce.
Strength training benefits from increased mass.	Silový trénink těží ze zvýšené hmoty.
Or it can be a one course dinner.	Nebo to může být jeden chod večeře.
If we make it this far.	Pokud to dotáhneme tak daleko.
Step by step.	Krok za krokem.
That was his gaze.	To jeho pohled znamenal.
Over time, they lose strength.	Časem ztrácejí sílu.
I didn't say a word.	Neřekl jsem ani slovo.
I think there are so many variables with something like that.	Myslím, že s něčím takovým je tolik proměnných.
What they can't do is run a modern society.	Co nemohou dělat, je řídit moderní společnost.
I'm not tall enough.	Nejsem dost vysoký.
The cause is too important.	Příčina je příliš důležitá.
But please go home today.	Ale prosím jdi dnes domů.
There is nothing more to ask for.	Už není co si přát.
I'm not his little girl.	Nejsem jeho malá holčička.
It all happened.	To vše se stalo.
It's important now.	Teď je důležité.
If our fingers agreed, we would turn in that direction.	Kdyby naše prsty souhlasily, otočili bychom se tím směrem.
Then probably yes.	Pak pravděpodobně ano.
It then returns to normal form.	Poté přejde zpět do normální formy.
Think about what he did there.	Přemýšlejte o tom, co tam udělal.
Nobody could tell me that either.	To mi taky nikdo nedokázal říct.
Prioritize customer needs over business goals.	Upřednostněte potřeby zákazníků před obchodními cíli.
That was the best.	To bylo nejlepší.
And they did.	A oni to udělali.
He found it, yes, he had to.	Našel to, ano, musel.
Look at the stars.	Podívej se na hvězdy.
She wanted to know why.	Chtěla vědět proč.
The reason for his failure was the fear of the master.	Důvodem svého selhání byl strach z mistra.
Do you love him.	Miluješ ho.
We need them to keep coming.	Potřebujeme, aby i nadále přicházeli.
Need help.	Třeba jim pomoci.
The local library now stands on site.	Na místě nyní stojí místní knihovna.
And he worked with me to make it even better.	A spolupracoval se mnou, aby to bylo ještě lepší.
See my answer there on how to create it.	Viz moje odpověď tam, jak to vytvořit.
She was extremely good at it.	V tom byla nesmírně dobrá.
And so we were the only people who understood the show.	A tak jsme byli jediní lidé, kteří show pochopili.
You could call her.	Mohl bys jí zavolat.
I wanted to make them one whole.	Chtěl jsem z nich udělat jeden celek.
At least that's my guess.	To je alespoň můj odhad.
Stand here and wait.	Stát tady a čekat.
There was simply no position.	Prostě nebyla žádná pozice.
No support came.	Žádná podpora nepřišla.
You would also like to grow and eat a lot of other things.	Chtěli byste také pěstovat a jíst spoustu dalších věcí.
But look how strong you are this time.	Ale podívej se, jak silný jsi tentokrát.
You need time to investigate.	Potřebujete čas na vyšetřování.
I don't do things according to the book.	Nedělám věci podle knihy.
He never applied it to the earth as a whole.	Nikdy to neaplikoval na zemi jako celek.
It was very cold to the touch.	Na dotek byl velmi studený.
You have nothing to fear because you have nothing to lose.	Nemáte se čeho bát, protože nemáte co ztratit.
At least you used to be better.	Aspoň jsi býval lepší.
I feel sorry for you.	Tak to mě mrzí.
You couldn't trust anyone.	Nemohl jsi nikomu věřit.
They're planning something at City Hall.	Něco chystají na radnici.
There's no need to get her involved right away.	Není třeba ji do toho hned zatahovat.
I wore a red dress to the wedding.	Na svatbu jsem si vzala červené šaty.
That is their duty.	To je jejich povinnost.
Thank you for learning with us.	Děkujeme, že se s námi učíte.
We will see what the basic request and answer looks like.	Uvidíme, jak vypadá základní požadavek a odpověď.
There is too much love in the world.	Na světě je příliš mnoho lásky.
But don't be lost in your art.	Ale nebuďte ztraceni ve svém umění.
So many other things.	Tolik dalších věcí.
We approach and then move on.	Přiblížíme se a pak jedeme dál.
And that's good.	A to je dobře.
They went inside.	Vešli dovnitř.
There is nothing that can be done to make things right.	Nelze nic udělat, aby se věci rychle napravily.
I couldn't even feel it.	Nemohl jsem to ani cítit.
You may die and your bones may never be discovered.	Můžete zemřít a vaše kosti nemusí být nikdy objeveny.
He had a great day.	Měl skvělý den.
We've been here before, he said, and we know how it works.	Už jsme tu byli, řekl, a víme, jak to funguje.
Think about what you need for the class.	Přemýšlejte o tom, co potřebujete pro třídu.
His older brother picked it up.	Jeho starší bratr zvedl.
A world of differences.	Svět rozdílů.
They loved the hotel, location, staff and food.	Milovali hotel, umístění, personál a jídlo.
I thought you knew.	Myslel jsem, že to víš.
This was to be their last battle.	Tohle měla být jejich poslední bitva.
It must be unique.	Musí být jedinečný.
Watch everything, listen to everything.	Všechno sledovat, všechno poslouchat.
I know he didn't want it or he liked it.	Vím, že to nechtěl nebo se mu to líbilo.
You can do it because you can.	Zvládnete to, protože můžete.
He was like.	Byl jako.
The back door was locked.	Zadní dveře byly zamčené.
We will not be able to do anything for everyone.	Nebudeme schopni udělat něco pro každého.
I didn't feel the need to push her.	Necítil jsem potřebu na ni tlačit.
But there is no way to give it back to him.	Ale neexistuje způsob, jak mu to vrátit.
The daughter is told to hold on to the idea after reporting it.	Dceři je řečeno, aby myšlenku podržela až po nahlášení.
I saw my brother play a few games.	Viděl jsem, jak můj bratr hraje pár her.
Watch the storm.	Sledujte bouři.
The world has changed in this room.	Svět se v této místnosti změnil.
I heard about your little failed escape attempt.	Slyšel jsem o vašem malém neúspěšném pokusu o útěk.
I see it quite often.	Vidím to docela často.
See! 	Vidět!
that letter in his hand is a message for you.	ten dopis v jeho ruce je vzkaz pro tebe.
At least on my plate.	Tedy alespoň na mém talíři.
I also have good memories.	Také mám dobré vzpomínky.
And a few minutes later he felt something solid under his feet.	A o pár minut později ucítil pod nohama něco pevného.
He's talking on the phone.	Mluví po telefonu.
They caught her.	Chytili ji.
She gave me her answer.	Dala mi svou odpověď.
The library is not connected yet.	Knihovna zatím není připojena.
Most people didn't know what to think about it.	Většina lidí nevěděla, co si o tom myslet.
I mean, nobody knows.	Chci říct, to nikdo neví.
Can someone please help me.	Prosím může mi někdo pomoci.
You can try it at home with your own goals.	Můžete to zkusit doma s vlastními cíli.
Winter is coming.	Zima se blíží.
They are all normal and will pass.	Všechny jsou normální a přejdou.
We need a driver.	Potřebujeme řidiče.
You know nothing about the stars.	O hvězdách nic nevíš.
They have a look that is individual to them.	Mají vzhled, který je pro ně individuální.
I definitely do.	Já určitě ano.
I'm not the right person.	Nejsem ten správný člověk.
That's what it looks like.	Ono to tak vypadá.
Your map has the first key, you try to pass the second.	Vaše mapa má jako klíč první, pokusíte se projít druhým.
That was important to his parents.	To bylo pro jeho rodiče důležité.
If possible seven days a week.	Pokud možno sedm dní v týdnu.
Well, there are other reasons.	No jsou i jiné důvody.
No one can say one critical thing.	Nikdo nemůže říct jednu kritickou věc.
People would die.	Lidé by umírali.
The problem is something else.	Problém je v něčem jiném.
I'm twenty years old.	Mám to dvacet let.
Soldiers are a clear example.	Vojáci jsou jasným příkladem.
Much more.	Platí, mnohem víc.
I look at him.	Dívám se na něj.
The children took it from the enemy.	Děti to vzaly nepříteli.
For most people, they are a system.	Pro většinu lidí jsou systémem.
But the only ones who truly appreciate freedom are those without it.	Ale jediní, kdo skutečně oceňují svobodu, jsou ti bez ní.
Two books in three and a half years.	Dvě knihy za tři a půl roku.
They are too young.	Jsou příliš mladí.
We tried to help him, but it was too late.	Snažili jsme se mu pomoci, ale bylo pozdě.
I don't know how to stand up to him.	Nevím, jak se mu postavit.
I looked at him and my eyes finally saw him.	Podíval jsem se na něj a moje oči ho konečně spatřily.
So here it is.	Takže tady to je.
Maybe I'll spend the winter up here.	Možná tady nahoře strávím zimu.
We just get up and move on.	Prostě se zvedneme a jedeme dál.
He looked back only briefly.	Jen krátce se ohlédl.
Except, of course, it wasn't.	Až na to, že samozřejmě nebylo.
They are more of what you might call easy.	Jsou spíše tím, co byste mohli nazvat snadným.
But in the end, there was nothing else to do.	Ale nakonec se nedalo nic jiného dělat.
No one can ever know.	Nikdo to nikdy nemůže vědět.
Believe me, yes.	Věřte mi, že ano.
That's the responsibility of the boys.	To je zodpovědnost kluků.
I endured it for a while and tried to stop it somehow.	Chvíli jsem to vydržel a snažil jsem se to nějak zastavit.
She saw it.	Viděla to.
Learn more every day.	Učte se každý den více.
He didn't listen.	Neposlouchal.
I should break through the wall to come to you.	Měl bych prorazit zeď, abych k tobě přišel.
But you are.	Ale ty jsi.
Somehow we're fine with the family.	Nějak jsme v pohodě s rodinou.
I couldn't agree more.	Nemohl jsem více souhlasit.
There will be no war.	Žádná válka nebude.
Its my turn.	Jsem na řadě.
Email clients will consider you a threat.	E-mailoví klienti vás budou považovat za hrozbu.
But no, she ran in just like you.	Ale ne, vběhla dovnitř stejně jako ty.
I said you'd do without a stick.	Řekl jsem, že by ses obešel i bez tyče.
I think not.	Myslím, že ne.
So he doesn't come forward.	Aby nepřišel dopředu.
There would be a fight in the cell.	V cele by došlo k boji.
Take your eyes, for example.	Vezměte si například oči.
And when you're with me, you can relax your vigilance.	A když jsi se mnou, můžeš polevit ve své ostražitosti.
Download will be available here.	Stahování bude dostupné zde.
Finding ways to save money will take a lot of time.	Hledání způsobů, jak ušetřit peníze, zabere spoustu času.
And the rest is now history.	A zbytek je nyní historie.
But often he is the one they would rather not face.	Ale často je to ten, kterému by raději nečelili.
She saw everything from here.	Všechno odtud viděla.
He could wait until the last minute.	Mohl počkat do poslední chvíle.
Every business is on its own path.	Každý podnik je na vlastní cestě.
You all show the country how you do it.	Všichni ukazujete zemi, jak to děláte.
He passed out there.	Tam omdlel.
It's all part of it.	To vše je součástí.
It was a dark moment.	Byly to temné chvíle.
A member of his staff, it hurt.	Člen jeho personálu, to bolelo.
Some take advice, most do not.	Někteří radu berou, většina ne.
I need your touch.	Potřebuji tvůj dotek.
I probably would too.	Já bych asi taky.
He now had his own gift well under control.	Nyní měl svůj vlastní dar dobře pod kontrolou.
This is the fourth point.	To je čtvrtý bod.
First you see a medium wide shot in front of the road.	Nejprve vidíte středně široký záběr před silnicí.
Everything you know today will change.	Vše, co dnes znáte, se změní.
However, they are not used in the field.	V oboru však nenacházejí uplatnění.
If you have any questions, please leave a comment below.	Pokud máte nějaké dotazy, zanechte prosím níže komentář.
The air traffic control system was relatively new.	Systém řízení letového provozu byl relativně nový.
A few years later, however, it began to burn.	O několik let později však začal hořet.
She took the first step.	Udělala první krok.
It's not even real yet.	Ještě to ani není reálné.
You hit the ball and you run like hell.	Odpálíš míč a běžíš jako čert.
These are variable process parameters and constant process parameters.	Jsou to proměnné procesní parametry a konstantní procesní parametry.
You make choices.	Vy děláte volby.
You need speed.	Potřebujete rychlost.
And he said how come you don't have a family.	A on řekl, jak to, že nemáš rodinu.
Everyone is in agreement.	Všichni jsou ve shodě.
And that's mostly true.	A to je většinou pravda.
Share your thoughts in the comments section.	Podělte se o své myšlenky v sekci komentářů.
I'm excited, scared, nervous and a little upset.	Jsem vzrušená, vyděšená, nervózní a trochu naštvaná.
Some very bad men did it to me.	Udělali mi to někteří velmi zlí muži.
Probably not quite yet.	Asi ještě ne tak docela.
That would take minutes.	To by trvalo minuty.
The data represent the results of one of three similar experiments.	Data představují výsledky jednoho ze tří podobných experimentů.
His mouth formed words, but no sound came out of them.	Jeho ústa tvořila slova, ale nevyšel z nich žádný zvuk.
One line got stuck.	Uvízla mu jedna čára.
He had a pretty good idea of ​​what they wanted.	Měl docela dobrou představu, co chtějí.
The scale of the matter is incredible.	Rozsah této věci je neuvěřitelný.
We had to be careful.	Museli jsme být opatrní.
Or on the bathroom wall.	Nebo na stěnu koupelny.
Entertainment and events.	Zábava a akce.
In short, the sky was beautiful.	Zkrátka obloha byla nádherná.
Side effects are rare.	Nežádoucí účinky jsou vzácné.
He was the one they were looking for.	Byl to on, koho hledali.
Have a nice day.	Měj hezký den.
Probably full of network cards we can't use.	Pravděpodobně zaplněné síťovými kartami, které nemůžeme použít.
We probably wouldn't succeed.	Pravděpodobně bychom neuspěli.
And the same woman he loved.	A stejnou ženu, kterou miloval.
We will do everything together.	Všechno uděláme společně.
Excuse me, please explain to me how someone can enjoy this show.	Promiňte, někdo mi prosím vysvětlete, jak si někdo může užít tento pořad.
We were sad that we were right.	Byli jsme smutní, že jsme měli pravdu.
Each member then set up a computer to download each database.	Každý člen si poté nastavil počítač ke stažení každé databáze.
If he hit.	Kdyby udeřil.
Even with the couple.	I tak s manželi.
And they take it as a religion.	A berou to jako náboženství.
I can get you to school.	Můžu tě dostat do školy.
I have to take two steps back.	Musím o dva kroky couvat.
Someone his age, someone a little older.	Někdo jeho věku, někdo trochu starší.
That was not well done for him.	To od něj nebylo dobře uděláno.
This gave him an advantage when he came within reach.	To mu dávalo výhodu, když přišel na dosah.
Maybe it's right to say that a relationship is everything.	Možná je správné říci, že vztah je vším.
You know, it's really very simple.	Víte, je to opravdu velmi jednoduché.
But she seems to be fine.	Ale zdá se být v pořádku.
It's definitely done for at least three people, probably more.	Určitě je to dělané minimálně pro tři lidi, pravděpodobně víc.
He was still strong.	Byl stále silný.
I didn't want to watch them.	Nechtěl jsem je sledovat.
At least he thought he had changed the time.	Alespoň si myslel, že změnil čas.
The second is the value from the selection.	Druhá je hodnota z výběru.
God exists.	Bůh existuje.
There are two ways to do this.	Existují dva způsoby, jak to udělat.
But not here, not in this place.	Ale ne tady, ne na tomto místě.
The culture media was changed three times a week.	Kultivační média se měnila třikrát týdně.
This gives you options.	To vám dává možnosti.
The agreement is still valid today.	Dohoda platí dodnes.
Maybe he felt that the time had not yet come.	Možná cítil, že ještě nenastala vhodná chvíle.
Help each other !.	Pomozte si navzájem!.
What they don't offer is magic.	Co nenabízejí, je magie.
Carefully remove it from the water.	Opatrně jej vyjměte z vody.
In fact, history has moved against her.	Ve skutečnosti se dějiny pohybovaly proti ní.
This is a relatively easy-to-detect condition.	To je poměrně snadno zjistitelná podmínka.
I like to see who is walking around and what is happening outside.	Rád vidím, kdo jde kolem a co se děje venku.
But only after the race.	Ale to až po závodě.
She would never do that.	Nikdy by to neudělala.
But it didn't work out.	Ale nevyšel.
She asked me to go there and meet her.	Požádala mě, abych tam vyjel a setkal se s ní.
If he's right, time will tell.	Jestli má pravdu, to ukáže čas.
These events are simply the best.	Tyto akce jsou prostě nejlepší.
We don't do politics.	Neděláme politiku.
I just think it's an important issue.	Jen si myslím, že je to důležitý problém.
The only way is to get there through the action.	Jediný způsob je dostat se tam prostřednictvím akce.
Now is the time for community.	Nyní je čas na společenství.
I'll know why.	Budu vědět proč.
If he were.	Kdyby byl.
You're as small as she is.	Jsi malý jako ona.
Don't get excited and don't get him excited.	Nenechte se vzrušovat a nenechte ho vzrušovat.
The physical reason is simple.	Fyzický důvod je jednoduchý.
These latter cases were identified by telephone.	Tyto poslední případy byly zjištěny telefonátem.
It's a free game forever.	Je to bezplatná hra navždy.
See what happens.	Vidět, co se stane.
It happens through understanding.	Skrze porozumění se stává.
The president did not answer.	Prezident neodpověděl.
They read it all too well.	Četli to až příliš dobře.
She must be strong.	Musí být silná.
These are widely discussed in the literature.	Ty jsou v literatuře široce diskutovány.
I never believed.	Nikdy jsem nevěřil.
I couldn't make sense of it.	Nemohl jsem tomu dávat smysl.
But she didn't touch me.	Ale nedotkla se mě.
It's getting dark, but it's still above the top.	Stmívá se, ale stále je nad vrcholem.
And it's no secret.	A není to žádné tajemství.
Only people left.	Odešli jen lidé.
Where was she?	Kde byla?
The minute looked like an hour.	Minuta vypadala jako hodina.
I'm not running.	neběhám.
Put it aside for now.	Dejte to zatím stranou.
It won't be a funny story, we realized.	Nebude to vtipná historka, uvědomili jsme si.
He was very strong at it.	Byl v tom velmi silný.
Read on to see if it's worth downloading.	Čtěte dále a zjistěte, zda stojí za stažení.
Stories from our customers.	Příběhy od našich zákazníků.
One of those things.	Jedna z těch věcí.
The initial learning phase was followed by a testing phase.	Po počáteční fázi učení následovala fáze testování.
This is part of the file security options.	Toto je součást možností zabezpečení souboru.
Shoes left at the door.	Boty zanechané u dveří.
You can ask us to stop processing this data.	Můžete nás požádat, abychom tyto údaje přestali zpracovávat.
It must seem like something too strange for anyone to watch.	Musí to vypadat jako něco příliš divného na to, aby to někdo sledoval.
In this she was the same as her father.	V tomhle byla stejná jako její otec.
You're next.	Jsi na řadě.
If you are reading this, you are part of the solution.	Pokud toto čtete, jste součástí řešení.
The money was running out.	Peníze začínaly docházet.
Now was the time to act.	Nyní byl čas jednat.
To turn them on.	Chcete-li je zapnout.
I can think of one particular race.	Napadá mě jedna konkrétní rasa.
She had been looking for a job for six months.	Už šest měsíců hledala práci.
Many changes have been made in this process.	V rámci tohoto procesu bylo provedeno mnoho změn.
Why did he feel that way?	Proč se tak cítil.
The authors receive relatively little for the book.	Autoři dostávají za knihu relativně málo.
But it was worth a try.	Ale za pokus to stálo.
There was never a physical danger to have him on board.	Nikdy nebylo fyzické nebezpečí mít ho na palubě.
This bad idea has consequences.	Tento špatný nápad má důsledky.
Good and bad.	Dobré i špatné.
She feels better with a plate.	U talíře se cítí lépe.
She hit it home.	Trefila to domů.
Give me half an hour.	Dejte mi půl hodiny.
Everything you need to understand the film is right on the screen.	Vše, co potřebujete k pochopení filmu, je přímo na plátně.
He knew he had to leave before that could happen.	Věděl, že musí odejít, než se tak stalo.
I saw him use his inner strength, but never this way.	Viděl jsem ho používat svou vnitřní sílu, ale nikdy tímto způsobem.
God, you have to be good.	Bože, to bys musel být dobrý.
If you require faster service, order by phone.	Pokud požadujete rychlejší servis, objednejte se telefonicky.
And much more practical.	A mnohem praktičtější.
Informed written consent was obtained from participants prior to the start of the study.	Před zahájením studie byl od účastníků získán informovaný písemný souhlas.
The book never has to come out of print.	Kniha nikdy nemusí vyjít z tisku.
The solution form contained a place to record the results and observations.	Formulář řešení obsahoval místo pro záznam výsledků a pozorování.
I think the water was a little too high last night.	Myslím, že včera v noci byla voda trochu příliš vysoká.
Nevertheless, you come to us young people for hope.	Přesto k nám mladým přicházíte pro naději.
I don't have it anymore.	Už to nemám.
A moment later, she looked at the other two.	O chvíli později se podívala na další dva.
I can't just stand here and watch it anymore.	Už tady nemůžu jen tak stát a dívat se na to.
The context of violence is not yet correct.	Kontext násilí ještě není správný.
I want you to tell her.	Chci, abys jí to řekl.
Because it's the penultimate book.	Protože je to předposlední kniha.
Give us time for that.	Dejte nám na to čas.
Not if you do an honest day job.	Ne, pokud děláte poctivou denní práci.
Pieces of constant value.	Kusy konstantní hodnoty.
I talked to a lot of guys.	Mluvil jsem se spoustou kluků.
But at some point we will stand up.	Ale v určité chvíli se postavíme.
Throwing stars around.	Házet hvězdy kolem.
It will not be less certain.	O to méně jisté to nebude.
Your memory has had such use.	Vaše paměť měla takové využití.
A moment of shock.	Okamžik šoku.
They all keep a straight face.	Všichni zachovají přímou tvář.
She was happy.	Byla ráda.
He said it wasn't right.	Řekl, že to není správné.
Listen as if nothing more important could be heard.	Poslouchejte, jako by nebylo nic důležitějšího slyšet.
He is angry.	Zlobí se.
But they were beautiful, really.	Ale byly krásné, opravdu.
I can only tell you what must be there.	Mohu vám jen říct, co tam musí být.
Some of them would have a different trade.	Někteří z nich by měli jinou živnost.
I went on a dark path because it had to be done.	Šel jsem po temné cestě, protože se to muselo udělat.
I'm starting to run.	Začínám utíkat.
I think it's really beautiful.	Myslím, že je to opravdu krásné.
I keep it in my mind.	Myslím na to.
They got the wrong end of the stick.	Dostali úplně špatný konec hole.
We learned together.	Učili jsme se spolu.
I was actually afraid to sleep.	Vlastně jsem se bála spát.
It was certainly too early for that.	Na to bylo jistě příliš brzy.
He took the accident as if it were nothing.	Bral nehodu, jako by o nic nešlo.
It's not a big interest.	Není to velký zájem.
This study provided an example of how to achieve this.	Tato studie poskytla příklad, jak toho dosáhnout.
Strange to see you like this again.	Divné, zase tě takhle vidět.
He was on his property.	Byl na jeho pozemku.
It was not possible to recommend them enough.	Nebylo možné je dostatečně doporučit.
Look at your brother.	Podívejte se na svého bratra.
Great answers to difficult interview questions.	Skvělé odpovědi na těžké otázky na pohovoru.
Both men were arrested within a month of the incident.	Oba muži byli zatčeni do měsíce od incidentu.
But none of that worked.	Ale nic z toho nefungovalo.
This then could not meet demand.	To pak nemohlo uspokojit poptávku.
But nothing happens, not even that evening, not for several months.	Ale nic se neděje, ani ten večer, ani několik měsíců.
But movie sets can still be dangerous places.	Ale filmové kulisy mohou být stále nebezpečnými místy.
Some of them dropped to their knees.	Někteří z nich klesli na kolena.
You can't set a price for the best things.	Nemůžete stanovit cenu za nejlepší věci.
They would know.	Věděli by to.
Let me know if this is something you can work on.	Dejte mi vědět, jestli je to něco, na čem můžete pracovat.
He was ready to either present it or throw it away.	Byl připraven to buď předložit, nebo zahodit.
That's how it should work.	Tak by to mělo fungovat.
The patient did not feel any relief.	Pacient nepocítil žádnou úlevu.
There is nothing to say.	Není co říct.
Important pieces in themselves.	Důležité kousky samy o sobě.
Thoughts can be true.	Myšlenky mohou být pravdivé.
This does not mean that he is not a sexual being.	To neznamená, že není sexuální bytost.
And we are ready to agree.	A jsme připraveni s tím souhlasit.
All basic and advanced fields have been set as default.	Všechna základní a rozšířená pole byla nastavena jako výchozí.
I was quite scared then.	Tenkrát jsem se docela bála.
There seems to be something a little out of thinking.	Zdá se, že v tom myšlení je něco trochu mimo.
He was lost in time again.	Znovu se na čas ztratil.
I don't think it's possible to get around it.	Myslím, že to nejde nějak obejít.
Don't look for sex.	Nehledat sex.
It felt good to be in a working kitchen again.	Byl to dobrý pocit být znovu v fungující kuchyni.
The man is not a king, brother.	Ten muž není král, bratře.
Physical activity was a key part of the proposed plan.	Fyzická aktivita byla klíčovou součástí navrhovaného plánu.
I simply like to visit new places and meet new people.	Jednoduše rád navštěvuji nová místa a poznávám nové lidi.
It looks hard, but it's not.	Vypadá tvrdě, ale není.
Me from home.	Já z domova.
You do the same role.	Děláte stejnou roli.
It was real.	Bylo to skutečné.
Find out what you need to do and write it down.	Zjistěte, co musíte udělat, a napište to.
You're like wine.	Jsi jako víno.
But then he catches me.	Ale pak mě chytí.
I'm not sure how to do it.	Nejsem si jistý, jak to udělat.
He got out of the car.	Vystoupil z auta.
It affected us.	Mělo to na nás vliv.
I know you hate me.	Vím, že mě nenávidíš.
And no one helped me.	A nikdo mi nepomohl.
Let yourself be controlled by what a person is able to laugh at.	Nechte se ovládat tím, čemu je člověk schopen se zasmát.
It seemed like a good match because you're right.	Vypadalo to jako dobrý zápas, protože máte pravdu.
That means it's important.	To znamená, že je to důležité.
He stood there watching.	Stál tam a díval se.
I was hoping he was right.	Doufal jsem, že má pravdu.
Some events are errors.	Některé události jsou chyby.
You will probably want to get a dog.	Pravděpodobně si budete chtít pořídit psa.
My mother never knew what to do with me.	Moje matka nikdy nevěděla, co si se mnou počít.
From my point of view.	Z mého pohledu.
It's sad, but true.	Je to smutné, ale pravdivé.
Nobody knows us there and they are nice places to live.	Nikdo nás tam nezná a jsou to pěkná místa k životu.
Even one clearly understood item would be an improvement.	I jedna jasně pochopená položka by byla zlepšením.
Most records were broken in later years.	Většina rekordů byla překonána v pozdějších letech.
Her arms really touch him.	Její paže se ho skutečně dotýkají.
Let's look at these three data sets in detail.	Podívejme se na tyto tři soubory dat podrobně.
You did a great job today.	Dnes jste odvedli skvělou práci.
we will find.	najdeme.
Learn about known side effects.	Přečtěte si o známých vedlejších účincích.
He doesn't want to divulge it.	Nechce to prozradit.
I would like to include this information in the update.	Chtěl bych tyto informace zahrnout do aktualizace.
But you actually mean something really important.	Ale ve skutečnosti máte na mysli něco opravdu důležitého.
He didn't know why, but somehow he was relieved.	Nevěděl proč, ale nějak se mu to ulevilo.
Another song, better than the previous one.	Další písnička, lepší než ta předchozí.
You'll do just as well.	Uděláš to stejně dobře.
But not having that much money now.	Ale nemít teď tolik peněz.
It just was.	Prostě to tak bylo.
I can't prove it.	Nemohu to dokázat.
You do a good job with them.	Odvádíte s nimi dobrou práci.
Animal life, if we omit humans, has the least impact on the planet.	Život zvířat, pomineme-li člověka, má nejmenší dopad na planetu.
He had a tool box.	Měl krabici s nářadím.
In fact, blue alone is not needed for this task.	Ve skutečnosti modrá sama o sobě není pro tento úkol potřeba.
Her skin is smooth, cool and amazing.	Její pokožka je hladká, chladivá a úžasná.
I was determined to do it.	Byl jsem odhodlaný to udělat.
If it could be fixed, it would be great.	Pokud by se to dalo opravit, bylo by to skvělé.
We will keep this question for future work.	Tuto otázku si necháme pro budoucí práci.
I didn't understand either.	Taky jsem nerozuměl.
You'll see everything and hell with corporate security.	Uvidíte všechno a k čertu s firemním zabezpečením.
You can also play the game instead of watching the download bar.	Hru si také můžete zahrát místo sledování lišty stahování.
It will definitely be an impact.	Dopad to určitě bude.
There will be no escape this time.	Tentokrát nebude úniku.
You have to deal with it quickly.	Musíte se s tím rychle vypořádat.
Focus on it.	Zaměřte se na to.
Hold your breath if it hits the water.	Při dopadu na vodu zadržte dech.
But he seems to be sold out.	Ale zdá se, že je vyprodaný.
It hurt so much.	Bolelo to moc.
When you fell in love later, you noticed that the picture was gone.	Když jste se později zamilovali, všimli jste si, že obrázek zmizel.
Everyone has a cell phone.	Každý má mobilní telefon.
These things are certainly a sign of love.	Tyto věci jsou jistě znamením lásky.
Need to write data back to main memory.	Potřeba zapsat zpět data do hlavní paměti.
I just got home from work.	Právě jsem přišel domů z práce.
They were the subject of pleasure, nothing more.	Byly předmětem potěšení, nic víc.
Which is exactly where our journey began.	Což je přesně místo, kde naše cesta začala.
I read it then.	Četl jsem to tehdy.
I don't care what it is.	Je mi jedno, co to je.
It represents the spiritual world.	Představuje duchovní svět.
Run to.	Běžet k.
I'd say give them time.	Řekl bych, dát jim čas.
When the user clicks the button.	Když uživatel klikne na tlačítko.
Everyone wants to go.	Každý chce jít.
She looked older, more tired.	Vypadala starší, unavenější.
He stopped and looked around.	Zastavil se a rozhlédl se kolem sebe.
It was a novelty for him too.	I pro něj to byla novinka.
It feels like we are moving into the future.	Je to pocit, jako bychom se přesouvali do budoucnosti.
Our study has three main findings.	Naše studie má tři hlavní zjištění.
We want the best for him.	Chceme pro něj to nejlepší.
Design changes were made during construction.	V průběhu stavby byly provedeny změny v designu.
But that's not true either.	Ale ani to není pravda.
S a a then a.	S a a pak a.
We have no weapons.	Nemáme žádné zbraně.
She just decided to live her life.	Rozhodla se prostě žít svůj život.
Enjoy your weekend!.	Užijte si víkend!.
He wasn't looking at me.	Nedíval se na mě.
The season is over and that's it.	Sezóna skončila a bylo to.
She was serious.	Byla vážná.
That's a great rule.	To je skvělé pravidlo.
A new opportunity has arisen.	Naskytla se nová příležitost.
If he didn't, he wouldn't.	Kdyby to neudělal, nebylo by.
Moving with the wrong group of people.	Stěhování se špatnou skupinou lidí.
He got up from the table and left without a word.	Vstal od stolu a beze slova odešel.
You will find them sold in the streets.	Najdete je prodávané v ulicích.
It still seems to be a pretty well-kept secret.	Stále se zdá být docela dobře střeženým tajemstvím.
Let her know that as long as she's happy, you're happy too.	Dejte jí najevo, že dokud je ona šťastná, jste šťastní i vy.
Stone would love it.	Stoneovi by se to líbilo.
Proper film development.	Správný vývoj filmu.
That was bullshit.	To byla sračka.
Just wish and the dream is often yours.	Stačí si jen přát a sen je často váš.
It's there and it's empty.	Je to tam a je to prázdné.
Strong strength is the exception.	Silná síla je výjimkou.
Trust them.	Věřte jim.
They're not wasting my time.	Neztrácejí můj čas.
The background includes a ship at sea.	Pozadí zahrnuje loď na moři.
There are other ways to structure code.	Existují další způsoby, jak strukturovat kód.
It was twice that he had to back down.	To bylo dvakrát, že musel ustoupit.
So that's no reason.	Takže to není důvod.
Basically to be the same.	V podstatě být stejný.
But this is not an error message.	Ale není to žádná chybová zpráva.
Manuscript in detail.	Rukopis v detailu.
Tonight, the first pictures are coming from inside the building.	Dnes v noci přicházejí první snímky zevnitř té budovy.
Stir some more milk if necessary.	V případě potřeby vmíchejte ještě trochu mléka.
What he was running from.	Před čím utíkal.
I don't even think they want us both.	Ani si nemyslím, že chtějí, abychom byli oba.
He's still not my favorite.	Stále není můj oblíbený.
Do what you do, man.	Dělej co děláš člověče.
More fell.	Více jich padlo.
There are ways.	Existují způsoby.
However, few of them have not yet provided any insight.	Jen málo z nich však zatím žádný pohled neposkytl.
Better tools for memory analysis should be provided.	Měly by být poskytnuty lepší nástroje pro analýzu paměti.
Love life and people.	Miluj život a lidi.
I think he thought he could push me.	Myslím, že si myslel, že by mě mohl postrčit.
Avoid if you can.	Vyhněte se, pokud můžete.
It used to be about convenience.	Kdysi to bylo o pohodlí.
Put half of the meat mixture on top.	Navrch dejte polovinu masové směsi.
This variable will be local to the if statement.	Tato proměnná bude lokální pro příkaz if.
Pretty hot stuff.	Docela horké věci.
In addition to what has been said above.	Kromě toho, co bylo řečeno výše.
Purchase of shares.	Nákup akcií.
You taught us the power of your word.	Naučil jsi nás síle svého slova.
You thought lying was wrong.	Myslel sis, že lhát je špatné.
This problem was therefore clear from the evidence.	Tento problém tedy jednoznačně vyplynul z důkazů.
That not everyone went through a life like her.	Že ne každý si prošel životem jako ona.
They ended up without nothing.	Skončili bez ničeho.
He did nothing but write.	Nedělal nic jiného, ​​než psal.
Return the ring.	Vraťte prsten.
Put it in his mouth.	Dejte mu to do úst.
We haven't seen each other in three long days.	Neviděli jsme se dlouhé tři dny.
The other one out there did the same.	Ten druhý tam venku dělal to samé.
It can affect anyone, no matter how strong or usually positive.	Může to ovlivnit kohokoli, ať jste jakkoli silní nebo obvykle pozitivní.
A real professional operation.	Skutečná profesionální operace.
So let's go.	Tak pojďme.
She wants him there.	Chce ho tam.
The word passed.	To slovo prošlo.
I have found that this practice diverts attention from each individual project.	Zjistil jsem, že tato praxe odvádí pozornost od každého jednotlivého projektu.
I need you to find me a cell phone.	Potřebuji, abys mi našel mobil.
My sister denied me.	Moje sestra mě popřela.
You just have to believe.	Musíte jen věřit.
Smoke and blood.	Kouř a krev.
He's an angry man.	Je to naštvaný muž.
And the way to do it is by force.	A způsob, jak ho udělat, je silou.
But she saw something else on their faces.	Ale na jejich tvářích viděla něco jiného.
Please leave her alone.	Prosím, nech ji tak.
Don't try to enjoy it, let it try to enjoy you.	Nesnažte se to užít, nechte to, ať si to zkusí užít vás.
Probably no longer credit cards will be there well.	Pravděpodobně již nebudou kreditní karty tam bylo dobře.
This is a serious matter, whether you think so or not.	To je vážná věc, ať si to myslíte nebo ne.
Reconcile with the dead.	Smiř se s mrtvými.
If he didn't have it, he would find another weapon.	Kdyby ji neměl, našel by nějakou jinou zbraň.
That was the best thing for me.	To pro mě bylo nejlepší.
It's a minute.	Je tam minuta.
Required object.	Požadovaný objekt.
They'll know they did the wrong thing.	Budou vědět, že udělali špatnou věc.
You're going upstairs.	Jdeš nahoru.
This issue should be the subject of further research.	Tato problematika by měla být předmětem dalšího výzkumu.
But it still sounds.	Ale to zní pořád.
Sleep on it.	Vyspi se na to.
Then he found one or two jobs that did different things.	Poté si našel jednu nebo dvě práce, které dělaly různé věci.
But the man laughed.	Ale muž se zasmál.
Our happiness is gone.	Naše štěstí vyprchalo.
You are a creative man.	Jste kreativní muž.
The man was dead.	Ten muž byl mrtvý.
It's not cold anymore, finally nothing.	Už není zima, konečně nic.
Ask them to talk about their thought process while playing.	Požádejte je, aby během hraní promluvili o svém myšlenkovém procesu.
They realized that three minutes was the most valuable thing they had.	Uvědomili si, že tři minuty jsou to nejcennější, co mají.
Please keep your distance.	Prosím, udržujte si odstup.
I have the energy for that.	Energii na to mám.
He does not make such a statement before us either.	Ani před námi takové tvrzení nevznáší.
I read your report.	Četl jsem vaši zprávu.
That's a good note.	To je dobrá poznámka.
Snow field.	Sněhové pole.
Probably more common than you think.	Pravděpodobně běžnější, než si myslíte.
However, wall messaging is perfect in between.	Komunikace pomocí nástěnných zpráv je však perfektní mezi tím.
The list of names is very long.	Seznam jmen je velmi dlouhý.
It is he.	To je on.
He's been through half a season, when everything went well.	Má za sebou půl sezóny, kdy mu šlo všechno.
I saw it immediately.	Viděl jsem to okamžitě.
I want it to be clear.	Chci, aby to bylo jasné.
And they look at them having a lot of trouble.	A dívají se na to, že mají velké potíže.
I had trouble sleeping.	Měl jsem potíže se spánkem.
There was no chance of a signal.	Nebyla šance na signál.
Don't let anyone tell you you shouldn't or don't have to.	Nedovolte, aby vám někdo říkal, že byste neměli nebo nemusíte.
We do the work.	Děláme práci.
It has touched and opened my heart in many ways.	Dotklo se a otevřelo mé srdce mnoha způsoby.
And you enjoyed it.	A užíval si to.
It's not possible for a person, it's a superman.	Pro člověka to není možné, je to nadčlověk.
It was never an idea.	Nikdy to nebyla ani myšlenka.
It could be more.	Mohlo by to být víc.
There were only six doors downstairs.	Bylo jen šest dveří dole.
It was destroyed in a fire.	To bylo zničeno při požáru.
He had to be there to touch him.	Musel tam být, aby se ho mohl dotknout.
Food can be used to better understand them.	Jídlo lze použít k jejich lepšímu pochopení.
Every family was affected one way or another.	Každá rodina byla postižena tak či onak.
I'll be there!.	Uvidíme se tam!.
It can also be a source of great joy for them.	I pro ně to může být zdrojem velké radosti.
She wanted love, but under security.	Chtěla lásku, ale za podmínek bezpečnosti.
She used another one for such things.	Na takové věci použila jinou.
It was this kind of thinking that led me to this project.	Právě tento druh myšlení mě přivedl k tomuto projektu.
She looked up at her mother.	Vzhlédla k matce.
They went out.	Oni šli ven.
I wanted them.	Chtěl jsem je.
Let's talk about specific individuals.	Pojďme mluvit o konkrétních jednotlivcích.
They are like anyone else.	Jsou jako kdokoli jiný.
We are expanding, world by world.	Rozšiřujeme se, svět po světě.
Children don't seem afraid.	Zdá se, že děti nemají strach.
But this was fun.	Ale tohle byla zábava.
I would like to start a production company.	Chtěl bych založit produkční společnost.
There is no length.	Není tam žádná délka.
Don't forget to comment.	Nezapomeňte komentovat.
A couple of made arts.	Pár vyrobených umění.
It changed her whole movement.	Změnilo to celý její pohyb.
He held her tight.	Držel ji pevně.
The answers were analyzed by statistical methods.	Odpovědi byly analyzovány statistickými metodami.
They promise to find each other when they grow up.	Slibují, že se najdou, až vyrostou.
And the cost of technology will only fall.	A náklady na technologii budou jen klesat.
I got in the car.	Vstoupil jsem do auta.
It was nothing soft, but sold and fat.	Nebylo to nic měkkého, ale prodávaného a tlustého.
I was three when she left.	Když odešla, byly mi tři.
Case reports were excluded.	Případové zprávy byly vyloučeny.
This unique perspective will bring some people to the door.	Tato jedinečná perspektiva přivede některé lidi ke dveřím.
She is so beautiful and so close.	Je tak krásná a tak blízko.
Oh no no no no.	Oh ne ne ne ne.
There are three parts.	Jsou tři části.
People accept this change because it is not a natural species.	Lidé tuto změnu akceptují, protože to není přirozený druh.
Thank you for coming with this kit.	Děkujeme, že jste přišli s touto sadou.
Thank you very much and anyone involved should sit down and take note.	Mnohokrát děkuji a kdokoli zúčastněný by se měl posadit a vzít na vědomí.
You become like your mother.	Stáváš se jako tvoje matka.
Live and online.	Živě vysílaně a online.
It must be a relief when I finally use the bathroom.	Musí to být úleva, když konečně použiji koupelnu.
In fact, I totally agree.	Vlastně naprosto souhlasím.
This can be done using the internet, but there are two problems.	To lze provést pomocí internetu, ale existují dva problémy.
We should get him on the ship.	Měli bychom ho dostat na loď.
Nobody wanted it as much as they did.	Nikdo to nechtěl tak moc jako oni.
At that time, the defendant described the event in question.	Tehdy obžalovaný popisoval předmětnou událost.
We kept running.	Běželi jsme dál.
I didn't know what to think.	Nevěděl jsem, co si mám myslet.
It didn't work up close.	Zblízka to nefungovalo.
He wouldn't last.	Nevydržel by.
And what your mind needs now is rest.	A to, co vaše mysl nyní potřebuje, je odpočinek.
We don't like to suggest them because we deal with people.	Neradi je navrhujeme, protože jednáme s lidmi.
It continues to this day.	To trvá dodnes.
He focused on food.	Soustředil se na jídlo.
We can use this to our advantage.	Můžeme toho využít ve svůj prospěch.
She couldn't go where he wanted to go.	Kam chtěl jít, ona s ním nemohla.
They can help you learn to work before you start.	Mohou vám pomoci naučit se práci dříve, než se do ní pustíte.
Or any other event.	Nebo jakákoli jiná akce.
I looked at it every day.	Díval jsem se na to každý den.
Maybe because the process is not easy.	Možná proto, že proces není snadný.
I'm still trying to understand.	Pořád se to snažím pochopit.
Then followed the third.	Poté následovala třetí.
Then select the full color and set the color.	Poté vyberte plnou barvu a nastavte barvu.
Here's the door.	Tady jsou dveře.
It was quite old.	Bylo to docela staré.
There were a total of three, two large and one small.	Byly celkem tři, dva velké a jeden malý.
Individual cell types have not been studied.	Jednotlivé typy buněk nebyly zkoumány.
Now let's see what's really going on here.	Nyní se podívejme, co se tu skutečně děje.
Making such changes is difficult.	Provádět takové změny je obtížné.
That's really sad.	To je opravdu smutné.
Or memories.	Nebo vzpomínky.
Not like us who know what we're doing.	Ne jako my, kteří víme, co děláme.
You'll make me work on it later.	Přinutíš mě na tom pracovat později.
And she loved it.	A milovala to.
I didn't trust anyone anymore, nobody.	Už jsem nevěřil nikomu, nikomu.
Everyone has to play their part.	Každý musí hrát svou roli.
Nothing more than that.	Nic víc než to.
Yes, the driving force is supply and demand.	Ano, hnací silou je nabídka a poptávka.
Some moments are not very clear to me.	Některé momenty mi nejsou moc jasné.
She was given safety, food and purpose.	Dostala bezpečí, jídlo a účel.
She could be seen shrinking as she walked to the car.	Bylo vidět, jak se zmenšila, když kráčela k autu.
We did the right thing.	Udělali jsme správnou věc.
He felt old recently.	Nedávno se cítil starý.
He tried to call her, but no answer.	Pokusil se jí zavolat, ale žádná odpověď.
So the computer remained.	Takže zůstal počítač.
And you have to understand that.	A ty to musíš pochopit.
Go ahead and find other beautiful things you will appreciate.	Jděte dál a najděte další krásné věci, které oceníte.
He just needed someone to take care of him.	Potřeboval jen někoho, kdo by se o něj staral.
I was trying to think of something funny.	Snažil jsem se myslet na něco vtipného.
Two things you can do forever.	Dvě věci, které můžete dělat navždy.
You probably know these names.	Tato jména asi znáte.
Because it is possible.	Protože je to možné.
We have to listen to the teachers.	Musíme naslouchat učitelům.
Be one of them.	Buď jedním z nich.
However, he did not appear in the final film.	Ve finálním filmu se však neobjevil.
They all lost their heads.	Všichni přišli o hlavu.
Last year, I learned a secret you might want to try.	Minulý rok jsem se dozvěděl tajemství, které byste možná rádi zkusili.
Work in progress.	Rozpracované dílo.
He didn't move very fast.	Nepohyboval se nijak zvlášť rychle.
Were you sure? 	Byl si tím jistý?
he asked.	zeptalo se.
Object.	Objekt.
I'm looking for this and that.	Hledám to a to.
The man sounded perfect on paper.	Na papíře zněl muž dokonale.
Tell them how you got into it.	Řekni jim, jak jsi se do toho dostal.
I felt that this experience really mattered.	Cítil jsem, že na této zkušenosti opravdu záleželo.
His throat went dry in fear.	Ze strachu mu vyschlo v krku.
You finally knocked me down and my family down.	Konečně jsi mě a mou rodinu srazil dolů.
Everything is in place.	Všechno je na svém místě.
Do it better.	Dělej to lépe.
Not until you're whole and you have the boy.	Ne, dokud nebudeš celá a nebudeš mít toho kluka.
They looked at each other.	Podívali se na sebe.
At that moment, he entered the road.	V tu chvíli vstoupil na silnici.
There is some limited evidence for this type of learning.	Existují určité omezené důkazy pro tento typ učení.
But they remained completely silent as she walked to her car.	Ale oni zůstali úplně zticha, když šla ke svému autu.
Find out here.	Zjistěte zde.
But she just looks.	Ale ona jen vypadá.
I'm so excited to see what this young team can do.	Jsem tak nadšený, že vidím, co tento mladý tým dokáže.
Not that they ever were, but what else.	Ne že by někdy byly, ale co už.
But they didn't.	Ale neměli.
In addition, it would support the local economy.	Navíc by to podpořilo místní ekonomiku.
About life insurance.	O životní pojistce mít.
Only colds are believed.	Věří se pouze nachlazení.
We want to ask you a few questions.	Chceme vám položit několik otázek.
There could be no doubt about the end result.	O konečném výsledku nemohlo být pochyb.
Blue eyes, brown hair.	Modré oči, hnědé vlasy.
It takes a long time to actually see everything.	Trvá to dlouho, než si vlastně všechno prohlédnete.
He had to leave again four weeks later.	O čtyři týdny později musel znovu odejít.
Talk and talk and talk.	Mluvit a mluvit a mluvit.
I need to take control of my money.	Potřebuji převzít kontrolu nad svými penězi.
Let me put the record right.	Dovolte mi uvést záznam na pravou míru.
He didn't have to ask her what she wanted.	Nemusel se jí ptát, co chce.
That worried me a lot.	To mě hodně znepokojovalo.
Mark looked down the hall as if expecting someone.	Mark se díval do chodby, jako by někoho očekával.
You've never seen him in your life.	V životě jsi ho neviděl.
My own father died suddenly, day in and day out.	Můj vlastní otec zemřel náhle, ze dne na den.
He smiled with her.	Usmál se s ní.
We need more and more and more.	Potřebujeme víc a víc a víc.
I was convinced of that at the beginning of the week.	Přesvědčil jsem se o tom začátkem týdne.
She looked up and smiled.	Vzhlédla a usmála se.
I knew it would happen.	Věděl jsem, že se to stane.
He can't figure it out.	Nemůže na to přijít.
I wish you many more wonderful ideas.	Přeji mnoho dalších úžasných nápadů.
The child is a girl.	Dítě je dívka.
He would only stay in bed for three days.	V posteli by zůstal jen tři dny.
We never had a minute problem.	Nikdy jsme neměli minutový problém.
We will provide you with safety and rest.	Poskytneme vám bezpečí a odpočinek.
It turned out that a child is not enough.	Ukázalo se, že dítě nestačí.
You will find them right next to him.	Najdete je hned vedle něj.
To read earlier stories, click here.	Chcete-li si přečíst dřívější příběhy, klikněte sem.
She makes sure everyone is fine.	Stará se o to, aby se všichni měli dobře.
Just because she loved him.	Jen proto, že ho milovala.
Do you believe that?	Věříš tomu?.
Thank you very much for making our day special.	Moc děkujeme, že jste udělali náš výjimečný den.
It's dangerous outside.	Venku je to nebezpečné.
They have numbers, not names.	Mají čísla, ne jména.
Sure, they can hurt, but only if you let them hurt you.	Jistě mohou bolet, ale pouze pokud jim dovolíte, aby vám ublížily.
You can only write for so many characters.	Můžete psát jen pro tolik znaků.
She said terrible things.	Říkala hrozné věci.
I will continue to fight him, but now you must fight too.	Budu s ním dál bojovat, ale teď musíš bojovat i ty.
Neither conclusion is correct.	Ani jeden závěr není správný.
It was incredible to see how different we see things.	Bylo neuvěřitelné vidět, jak rozdílně vidíme věci.
In fact, it could have been worse.	Ve skutečnosti to mohlo být horší.
If you don't have funny friends, find some.	Pokud nemáte vtipné přátele, najděte si nějaké.
I can't lie to you and say it will be easy.	Nemůžu ti lhát a říkat, že to bude snadné.
Yes, joy makes us strong.	Ano, radost nás dělá silnými.
Many animals died under unusual circumstances.	Spousta zvířat zemřela za neobvyklých okolností.
Get it built.	Nechte si to postavit.
They weren't super fast, but at least they were consistent.	Nebyli super rychlí, ale byli alespoň konzistentní.
Hard to say right at the beginning.	Těžko říct hned na začátku.
She had time to think.	Měla chvíli na přemýšlení.
So it is possible that the frame is still there.	Je tedy možné, že rám tam stále je.
In fact, she couldn't.	Vlastně ani nemohla.
However, we have some time now.	Nicméně teď máme trochu času.
And he didn't want to kill anything.	A on nechtěl nic zabít.
Right on the screen.	Vpravo na obrazovce.
The following is a demonstration of my desk.	Následuje ukázka k mému stolu.
Don't worry about changing your strategy.	Nedělejte si starosti se změnou strategie.
The birds are sitting around him.	Ptáci sedí kolem něj.
The house is empty.	Dům je prázdný.
They are getting too good.	Stávají se až příliš dobrými.
Hold on to that rage.	Drž se toho vzteku.
It was really hard for me.	Bylo to pro mě opravdu těžké.
The next day, a question will be asked about Book Two.	Druhý den bude položena otázka týkající se knihy dvě.
I knew he was right.	Věděl jsem, že má pravdu.
That was a given.	To bylo dané.
Today is my day in court to represent her.	Dnes je můj den u soudu, abych ji zastupoval.
I don't want to go back tomorrow.	Zítra se tam nechci vracet.
It's very dangerous.	Je to velmi nebezpečné.
No title or further explanation.	Bez názvu nebo dalšího vysvětlení.
Let me die.	Nech mě zemřít.
From students.	Od studentů.
He is an only child.	Je to jedináček.
Full members of the site should know better.	Řádní členové webu by to měli vědět lépe.
That was more than ten years ago.	To bylo před více než deseti lety.
I used it on my previous devices for four years.	Na svých předchozích zařízeních jsem jej používal čtyři roky.
Father of a beautiful daughter.	Otec krásné dcery.
Pay attention to face interaction.	Věnujte pozornost interakci tváří.
We may not get another chance.	Další šanci už možná nedostaneme.
He didn't ask me what he wanted to ask.	Nezeptal se mě, na co se asi chtěl zeptat.
They will be arrested.	Budou zatčeni.
But he didn't seem to mind.	Ale nezdálo se, že by mu to vadilo.
Children are the ones who find it difficult and give it up.	Děti jsou ty, které to považují za těžké a vzdávají to.
He managed not to cough again.	Opět se mu podařilo neodkašlat si.
Well, it was.	No, bylo.
Not this one.	Tenhle ne.
The sweat factor is minimal.	Faktor potu je minimální.
I turn around and she has tears in her eyes.	Otočím se a ona má slzy v očích.
Select a product to view details.	Chcete-li zobrazit podrobnosti, vyberte produkt.
It was created by the government to kill blacks.	Byl vytvořen vládou, aby zabíjel černochy.
Everything has to do with something else.	Vše souvisí s něčím jiným.
Rules are usually added one by one.	Pravidla se obvykle přidávají jedno po druhém.
She was really quiet.	Opravdu ztichla.
It won't hurt them.	Neublíží jim to.
He left me here.	Nechal mě tady.
Actually, that's not my story.	Ve skutečnosti to není můj příběh.
Maybe he was even bigger than the court.	Možná byl dokonce větší než soud.
Make sure it's a good kind.	Ujistěte se, že je to dobrý druh.
Every data center design is different.	Každý design datového centra je jiný.
It's like he's actually telling you a story.	Je to jako kdyby vám skutečně vyprávěl příběh.
This is a pretty stupid post.	Tohle je dost hloupý příspěvek.
Work out of control.	Práce někoho mimo kontrolu.
But call it what you will.	Ale nazvěte si to, jak chcete.
I think everyone did it.	Myslím, že to udělal každý.
Tell me how you're doing.	Řekni, jak se máš.
The file was empty.	Soubor byl prázdný.
I don't even know what to say.	Ani nevím, co říct.
They are our brothers and this is our country.	Jsou to naši bratři a toto je naše země.
He will never get to his feet.	Nikdy se nepostaví na nohy.
I've never won anything before.	Nikdy předtím jsem nic nevyhrál.
You shouldn't lie.	Neměl bys lhát.
And it works so well that people love it.	A funguje to tak dobře, že to lidé milují.
Get something extra.	Získejte něco navíc.
There's so much you don't understand yet.	Je toho tolik, čemu ještě nerozumíš.
If you needed blood, you had to buy it.	Pokud jste potřebovali krev, museli jste si ji koupit.
We just want the right to be different.	Chceme jen právo být jiní.
I heard water flowing there.	Slyšel jsem, jak tam voda teče.
There was no circle.	Nebyl tam žádný kruh.
There wasn't one funny thing about it.	Nebyla v tom ani jedna vtipná věc.
I see it in your face.	Vidím ti to ve tváři.
If he is sure he will hurt the enemy and survive.	Pokud si je jistý, že nepříteli ublíží a přežije.
As the saying goes, such are men.	Jaká je řeč, takoví jsou muži.
But we're not done.	Ale nekončíme.
There is no need to talk about wishes.	O přání není třeba mluvit.
You were the one who put me on my feet.	Byl jsi to ty, kdo mě postavil na nohy.
I enjoy stuffing things, maybe some fruit is fine.	Baví mě cpát věci, možná je v pořádku nějaké ovoce.
It wasn't done that way.	Nebyla tak udělaná.
Performance and oh so quiet.	Výkon a ach tak tichý.
We are considering the first excited state.	Uvažujeme o prvním vzrušeném stavu.
They ride often.	Jezdí často.
There was nothing left.	Nic jiného to nezbývalo.
But in the end, it was his speech.	Ale nakonec to byla jeho řeč.
Thank you so much for your kind words.	Děkuji mnohokrát za milá slova.
Neither looks very good.	Ani jedno nevypadá moc dobře.
Plus one more thing.	Plus ještě jedna věc.
I was just trying to hit the line in the middle.	Jen jsem se snažil trefit čáru uprostřed.
It has meaning and has form.	Má to význam a má formu.
Your laws, not mine.	Vaše zákony, ne moje.
The event did not take long.	Akce na sebe nenechala dlouho čekat.
Everything you need is here.	Vše, co potřebujete, je zde.
The best therapy ever !.	Nejlepší terapie vůbec!.
He was so tired.	Byl tak unavený.
That no longer seems like free will to me.	To už mi nepřipadá jako svobodná vůle.
Happiness is back.	Štěstí je zpět.
But the day was not a complete loss.	Ale den to nebyla úplná ztráta.
She didn't want to leave.	Nechtěla odejít.
It's a love song for street kids.	Je to milostná píseň pro děti ulice.
It was a secret.	Bylo v tom tajemství.
Three were bad, one good.	Tři byly špatné, jedna dobrá.
However, it does not cost three times.	Nestojí to však trojnásobek.
We can derive the same results at other speed levels.	Na jiných rychlostních úrovních můžeme vyvodit stejné výsledky.
Now open your eyes and look at me.	Teď otevři oči a podívej se na mě.
It could only come in its own time.	Mohlo to přijít jen ve svůj čas.
I'll be right here.	Hned jsem tady.
Join the discussion here.	Zapojte se do diskuze zde.
Games are also played.	Hrají se také hry.
However, the release date was not met.	Datum vydání však nebylo dodrženo.
Unfortunately, according to our data, this number will increase.	Bohužel podle našich údajů se toto číslo bude zvyšovat.
He was surprised to know his name at all.	Překvapilo ho, že vůbec znala jeho jméno.
He advanced to the next round.	Postoupil do dalšího kola.
Noise is therefore an important factor considered in our analysis.	Hluk je tedy důležitým faktorem zvažovaným v naší analýze.
And now they're killing people.	A teď zabíjejí lidi.
It's better to move on.	Je lepší jít dál.
I had trouble falling asleep.	Měl jsem problém usnout.
This was their meeting place.	Tohle bylo místo jejich setkání.
He gets what he wants.	Co chce, to dostane.
They brought him back to life.	Přivedli ho zpět k životu.
She's black as hell and she's happy.	Je černá jako čert a je šťastná.
I chose life.	Vybral jsem si život.
I need a break, too.	Potřebuji taky pauzu.
And hell, it was right.	A sakra, bylo to správné.
Which is the point of this whole debate.	Což je smyslem celé této debaty.
So please be patient.	Takže mějte prosím trpělivost.
It wasn't much, but it was better than nothing.	Nebylo to moc, ale bylo to lepší než nic.
And they passed.	A prošlo jim to.
Quite a simple message, quite a strong message.	Docela jednoduchá zpráva, docela silná zpráva.
The defendant cannot have it both ways.	Obžalovaný to nemůže mít oběma způsoby.
So that's how it was.	Takže takhle to bylo.
There was still some light.	Bylo ještě trochu světla.
They stop when they run out of energy.	Přestanou, když jim dojde energie.
Let your passion take you for a ride.	Nechte se svou vášní vzít na projížďku.
She feels weird, too hard.	Cítí se divně, příliš tvrdě.
And some parents are worried.	A někteří rodiče mají obavy.
Good is on both sides.	Dobro je na obou stranách.
I let you down and killed you inside.	Zklamal jsem tě a zabil uvnitř.
The code could be improved in other ways.	Kód by se dal vylepšit i jinak.
I only have myself.	Mám jen sebe.
They just have different ways to show it.	Mají jen různé způsoby, jak to ukázat.
Or sometimes.	Nebo vůbec někdy.
This game will be here before you know it.	Tato hra tu bude, než se nadějete.
Then she ordered one for a big party.	Pak si jeden objednala na velkou párty.
I had to leave out.	Musel jsem vynechat.
It is a good and very useful book.	Je to dobrá a velmi užitečná kniha.
Drizzle with wine and enough broth to cover the meat.	Podlijeme vínem a dostatečným množstvím vývaru, aby bylo maso zakryté.
We will fight for our own back door.	Budeme bojovat za vlastní zadní vrátka.
I don't remember the room numbers.	Nepamatuji si čísla pokojů.
Minutes passed and my core temperature remained the same.	Minuty uplynuly a teplota mého jádra zůstala stejná.
However, we have one different view of the court.	Máme však na soud jeden rozdílný názor.
But we appreciate the help.	Ale oceňujeme pomoc.
This was too important.	Tohle bylo příliš důležité.
They were excluded from the experiments.	Byli vyloučeni z experimentů.
It wouldn't work here.	Tady by to nefungovalo.
You don't have to be like them, like him.	Nemusíte být jako oni, jako on.
And that's the end of it.	A tím to skončilo.
I'm not sure what that will mean in the long run.	Nejsem si jistý, co to bude znamenat z dlouhodobého hlediska.
Maybe you talked to their house right now.	Možná jste si v tuto chvíli promluvili do jejich domu.
We're leaving here.	Odcházíme odtud.
Here are some ways we can deal with it.	Zde je několik způsobů, jak se s tím můžeme vypořádat.
The room was good and the bathroom was very good.	Pokoj byl dobrý a koupelna byla velmi dobrá.
It's so far and the day is so hot.	Je tak daleko a den je tak horký.
This is the part she's used to.	Tohle je část, na kterou je zvyklá.
I was really pleased with my overall health benefits from each visit.	Byl jsem opravdu potěšen svými celkovými zdravotními přínosy z každé návštěvy.
Stop there for more information !.	Pro další informace se tam zastavte!.
New research shows that this is not the case.	Nový výzkum ukazuje, že tomu tak není.
This is clear from the progress you have made.	To je zřejmé z pokroku, kterého jste dosáhli.
The same goes for my car.	Totéž platí pro mé auto.
This was a girl.	Tohle byla dívka.
I just need to know what to do next.	Jen potřebuji vědět, co dělat dál.
In the end, we got several solutions.	Nakonec jsme dostali několik řešení.
He nodded once.	Jednou přikývl.
Definitely yes.	Určitě ano.
I will continue to do so.	Budu v tom pokračovat.
I went down the hall.	Šel jsem na chodbu.
She didn't go all the way.	Nešla celou cestu.
I wanted to get feedback on that.	Chtěl jsem na to získat zpětnou vazbu.
Focus on doing things with a few friends in real life.	Zaměřte se na to, abyste dělali věci s několika přáteli v reálném životě.
That should take half an hour.	To by mělo trvat půl hodiny.
I've developed it right now.	Právě teď jsem to rozvinul.
And if it goes well, no one will know the difference.	A pokud to půjde dobře, nikdo nepozná rozdíl.
There was none.	Žádný tam nebyl.
It snowed.	Sněžilo.
I especially liked him.	Měl jsem ho obzvlášť rád.
And they went for his money.	A šli po jeho penězích.
The boy doesn't have it right in his head, he says.	Ten chlapec to nemá v hlavě úplně v pořádku, říká.
He had to pay the costs.	Musel zaplatit náklady.
This is sad.	Tohle je smutné.
Nothing will stop them.	Nic je nezastaví.
Tell them to put something together.	Řekněte jim, aby dali něco dohromady.
We have our inability to love you enough.	Máme své neschopnost tě dostatečně milovat.
But at that moment, they didn't even ask for money.	Ale v tu chvíli ani nežádali o peníze.
It's bad coffee, but not terrible.	Je to špatná káva, ale ne hrozná.
The war hit us hard.	Válka nás těžce zasáhla.
There was a better place.	Bylo tam lepší místo.
They did not try to leave the place.	Nepokusili se místo opustit.
You are currently trying to access new content before it exists.	V současné době se pokoušíte získat přístup k novému obsahu dříve, než existuje.
For some reason, there is another woman in the story now.	Z nějakého důvodu je teď v příběhu další žena.
So to protect their vehicle.	Tedy na ochranu jejich vozidla.
But he put it in the background.	Dal to však do pozadí.
I was really worried.	Měl jsem opravdu obavy.
I heard you there.	Slyšel jsem tě tam.
Then both sets of results were compared.	Poté byly obě sady výsledků porovnány.
The building has since become an office building.	Budova se od té doby stala administrativní budovou.
I just couldn't understand what was going on.	Jen jsem nemohl pochopit, co se děje.
You stand still.	Stojíš na místě.
So it won't work.	Takže to nepůjde.
That's what it's called here.	Tady se to říká.
Ready to fill.	Připraveno k naplnění.
I'll show you a few steps.	Ukážu vám několik kroků.
I knew what he wanted.	Věděl jsem, co chce.
He's the same as us, but he works a little harder.	Je stejný jako my, ale pracuje trochu víc.
He put his hands to his head.	Přiložil si ruce k hlavě.
And he knows it.	A on to ví.
But the song was followed by the rest without major problems.	Ale po té písni následoval zbytek bez větších problémů.
She walked over to him and opened it.	Přešla k němu a otevřela ho.
I know what's coming, here it comes.	Vím, co přichází, tady to přichází.
It can't be changed now.	Teď to nejde změnit.
No one would think that was possible.	Nikdo by si nemyslel, že je to možné.
All three are ready to go on the next leg of their journey.	Všichni tři jsou připraveni vyrazit na další úsek své cesty.
You need to know what the numbers mean.	Musíte vědět, co čísla znamenají.
I've done it before.	Dělal jsem to předtím.
Maybe he wouldn't mind that much if the band was quite small.	Možná by mu tolik nevadilo, kdyby byla kapela docela malá.
He watched her beautiful face.	Sledoval její krásnou tvář.
One young woman got up very early in the morning.	Jedna mladá žena vstávala velmi brzy ráno.
They're not coming anymore.	Už nepřicházejí.
Maybe the luck of the movement has really vanished.	Možná, že štěstí hnutí opravdu vyprchalo.
The wind changed direction and nothing else.	Vítr změnil směr a nic jiného.
He was not ready for the wedding, much less being a father.	Nebyl připraven na svatbu, tím méně na to, že je otcem.
Do not do it.	Nedělej to.
It doesn't matter what your life was like before.	Nezáleží na tom, jaký byl tvůj život předtím.
Treat people the way you want them to treat you.	Chovejte se k lidem tak, jak chcete, aby se oni chovali k vám.
Nothing really keeps them there.	Nic je tam opravdu nedrží.
For us, however, there are two main reasons to fight this fight.	Pro nás však existují dva hlavní důvody, proč tento boj bojovat.
We would appreciate your help.	Ocenili bychom vaši pomoc.
Death occurred in two to ten days.	Smrt nastala za dva až deset dní.
And few stick to it.	A málokdo se toho drží.
But count on me.	Ale počítejte se mnou.
Helps protect cells from damage.	Pomáhá chránit buňky před poškozením.
However, this is not a necessary feature.	Nejedná se však o nezbytnou vlastnost.
I want this thing to have a name.	Chci, aby tato věc měla jméno.
I'm one of the last.	Jsem jeden z posledních.
Maybe you'll meet him on the street.	Možná ho potkáte na ulici.
It may take a few days for it to appear.	Může trvat několik dní, než se objeví.
They were too close to the act of death.	Byli příliš blízko aktu smrti.
And it was even worse.	A bylo to ještě horší.
It doesn't have to.	Nemusí.
You had to have both, and many didn't.	Museli jste mít obojí, a mnozí to neudělali.
He was very interested in it.	Byl tím velmi zaujatý.
They were busy before.	Předtím byli zaneprázdněni.
He feels young and strong again.	Cítí se znovu mladý a silný.
I want my price.	Chci svou cenu.
And when you dress him, be careful not to catch a cold.	A až ho budete oblékat, dejte pozor, aby nenastydl.
She didn't expect to walk outside in the rain.	Nečekala, že bude venku v dešti pěšky.
He didn't even tell his son.	Ani to neřekl svému synovi.
You will never hear this music played twice the same way.	Nikdy neuslyšíte tuto hudbu hrát dvakrát stejným způsobem.
Three in one year.	Tři v jednom roce.
We cannot create any wishes that do not relate to society.	Nemůžeme si vytvořit žádné přání, které se nevztahuje ke společnosti.
I tried almost everything else.	Zkoušel jsem skoro všechno ostatní.
I'm not sure how far it is from here.	Nejsem si jistý, jak je to odtud daleko.
It's information about how the world works.	Jsou to informace o tom, jak svět funguje.
I've been writing for weeks.	Odepsal jsem do toho celé týdny.
It's easier when someone else works with you.	Je to jednodušší, když s vámi pracuje někdo jiný.
He fell and smashed to pieces.	Spadl a rozbil se na kusy.
The board is now clean.	Deska je nyní čistá.
Who knows where she is still connected.	Kdo ví, kde je ještě připojena.
Earth.	Země.
Not that there was too much time for food.	Ne že by bylo na jídlo moc času.
It really isn't a win.	Opravdu to není žádná výhra.
I probably broke her neck.	Asi jsem jí zlomil vaz.
Damn, he said and left.	Sakra, řekl a odešel.
Focus on results.	Zaměřte se na výsledky.
Such is the case before us.	Takový je případ před námi.
Usually this cannot be changed.	Obvykle to nelze změnit.
The word check does not appear throughout the article.	Slovo kontrola se nevyskytuje v celém článku.
And yet he has a long way to go.	A přesto má před sebou dlouhou cestu.
This is a story that you will hear later.	To je příběh, který uslyšíte později.
Go there and see.	Jdi tam a podívej se.
Treatment depends on the symptoms.	Léčba závisí na příznacích.
Let's see how.	Podívejme se jak.
He left the police station.	Odešel z policejní stanice.
He said he would look at it and see what he thought.	Řekl, že se na to podívá a uvidí, co si myslí.
Such is my life today.	Takový je můj dnešní život.
But not his body.	Ale ne jeho tělo.
You know, if they can't do it, they'll say no.	Víte, když to nezvládnou, řeknou ne.
Then finally get up.	Pak konečně vstát.
Physical image.	Fyzický obraz.
He is an only child.	Je jedináček.
By law, they were supposed to be hers.	Podle práva měly být její.
I learned from a very early age.	Učil jsem se od velmi raného věku.
He chose the latter.	Vybral si to druhé.
But it could just as easily have been a local guy.	Ale stejně snadno to mohl být nějaký místní chlap.
At that moment, something rose that blocked my view.	V tu chvíli se zvedlo něco, co mi bránilo ve výhledu.
Leave it behind.	Nechte to za sebou.
That would mean even more money.	To by znamenalo ještě více peněz.
Could her time come next week?!?!.	Mohl by příští týden přijít její čas?!?!.
So don't worry.	Takže se nebojte.
I went inside and she closed the door behind me.	Vešel jsem dovnitř a ona za mnou zavřela dveře.
Both have the same course.	Oba mají stejný průběh.
I finish my water and return to the hotel.	Dopíjím vodu a vracím se do hotelu.
Children should learn to work.	Děti by se měly naučit pracovat.
You can talk to him yourself.	Můžeš si s ním promluvit sám.
We must set a good example.	Musíme dát dobrý příklad.
He has no idea that the dream is dead.	Netuší, že sen je mrtvý.
He seemed to have been in the sun too long.	Vypadalo to, že byl na slunci příliš dlouho.
In fact, he seems to take most things seriously.	Ve skutečnosti se zdá, že většinu věcí bere vážně.
A lot has changed in the community since then.	Od té doby se v komunitě hodně změnilo.
There were no differences between the systems either.	Ani mezi systémy nebyly žádné rozdíly.
That must be seen.	To se musí vidět.
She looked from one person to another in confusion.	Zmateně se dívala z jedné osoby na druhou.
There's her house, her husband.	Tam je její dům, její manžel.
Our house is full of weapons.	Náš dům je plný zbraní.
No book is easy.	Žádná kniha není snadná.
But that's the point.	Ale o to jde.
Drizzle with water.	Podlijte vodou.
He told him to eat and go to bed.	Řekl mu, aby se najedl a šel spát.
Is that it.	Je to ono.
Maybe it's different for you.	Možná je to u vás jinak.
We have been friends for many years, but that time has passed.	Byli jsme přátelé mnoho let, ale ta doba už pominula.
She was such a big girl.	Byla to taková velká holka.
This is bad news for several reasons.	To je špatná zpráva z několika důvodů.
I'm losing track.	ztrácím přehled.
The business world is no exception.	Svět byznysu není výjimkou.
We still have everything we need online.	Vše potřebné máme stále online.
Please put it on.	Prosím, nasaďte si to.
There were no more cars on the road.	Na silnici nebyla žádná další auta.
Go and write her a long letter.	Jdi a napiš jí dlouhý dopis.
There are several surgical options.	K dispozici je několik chirurgických možností.
So buy at your own risk.	Kupujte tedy na vlastní nebezpečí.
You need to see the potential for change.	Musíte vidět potenciál pro změnu.
It's cancer.	Je to rakovina.
Once you confirm the instructions, you must not change them.	Jakmile pokyny potvrdíte, nesmíte je měnit.
Not in spirit.	Ne v duchu.
Waiting for me.	Čekání na mě.
They can't survive on their own.	Nedokážou přežít sami.
I am definitely in this world.	Určitě jsem v tomto světě.
We will build on these studies.	Na tyto studie navážeme.
We need ice.	Potřebujeme led.
Maybe too much.	Možná až příliš.
My husband loves children.	Můj manžel miluje děti.
I stared and didn't move.	Zíral jsem a nehýbal se.
You left me there.	Nechal jsi mě tam.
I can't eat anymore.	Už nemůžu jíst.
He was important.	Byl důležitý.
It's unique to me.	Je to pro mě jedinečné.
They even dress similarly.	Dokonce se podobně oblékají.
I was sure something bad had happened.	Byl jsem si jistý, že se stalo něco špatného.
If you are in the city, look at buildings above eye level.	Pokud jste ve městě, podívejte se na budovy nad úrovní očí.
We used this approach and we really enjoyed it.	Použili jsme tento přístup a opravdu jsme si to užili.
However, survival was no longer a surprise.	Přežití však už nebylo překvapením.
And the success is real.	A úspěch je skutečný.
With the development of technology and.	S rozvojem technologií a.
We will be able to do it cheaply.	Budeme to schopni udělat levně.
It's about balance.	Jde o rovnováhu.
He picked it up at the first ring.	Zvedl při prvním zazvonění.
You're used to it.	Jste na to zvyklí.
However, other studies have not found any such pattern.	Jiné studie však žádný takový vzor nenalezly.
Let them do what they want.	Ať si dělají, co chtějí.
They need more test subjects, including online test subjects.	Potřebují více testovacích subjektů, včetně online testovacích subjektů.
Time is what you need right now.	Čas je to, co právě teď potřebujete.
I have never had problems setting environment variables for each user.	Nikdy jsem neměl problémy s nastavením proměnných prostředí pro každého uživatele.
This is not your fight.	Tohle není tvůj boj.
Notice what happens to your breathing.	Všimněte si, co se děje s vaším dýcháním.
I pulled out a piece of paper.	Vytáhl jsem papír.
I will never work with her.	Nikdy s ní nebudu pracovat.
The wind that was there died of a breath they could barely feel.	Vítr, který tam byl, zemřel na dech, který sotva cítili.
I reached for the camera.	Sáhl jsem po fotoaparátu.
It's actually no surprise.	Není to vlastně žádné překvapení.
If he gave those things away, he would never get them back.	Kdyby ty věci dal pryč, nikdy by je nedostal zpět.
He runs with them.	Běhá s nimi.
You may meet some.	S některými se můžete setkat.
There was no water, he realized.	Nebyla tam voda, uvědomil si.
Your future is at stake.	Vaše budoucnost je v ohrožení.
It's too small for me, really.	Už je mi moc malý, opravdu.
Their health remained good.	Jejich zdraví zůstalo dobré.
He could barely hear a word from them.	Neslyšelo od nich sotva slovo.
Money came, money left, more money came.	Peníze přišly, peníze odešly, další peníze přišly.
Last season's average.	Průměr minulé sezóny.
Unfortunately, the device did not fulfill this task.	Zařízení bohužel tento úkol nesplnilo.
Nevertheless, they took good care of their animals.	Přesto se o svá zvířata dobře starali.
Several selected points listed here are relevant to our work.	Několik zde uvedených vybraných bodů je relevantních pro naši práci.
As soon as the light fell, the faces disappeared into the darkness.	Jakmile světlo upadlo, tváře zmizely ve tmě.
The man was my friend and did not know.	Muž byl můj přítel a nevěděl.
I didn't do very well in the first round.	První kolo se mi moc nepovedlo.
Easily gathered by the couple.	Pár neměl žádný problém.
But be quiet for now.	Ale zatím buď zticha.
Everyone told them to tell you they loved you.	Všichni říkali, aby ti řekli, že tě milují.
It's very, very difficult.	Je to velmi, velmi těžké.
I actually missed her a little.	Vlastně mi trochu chyběla.
She turned her head.	Otočila hlavu.
The police were happy.	Policie měla radost.
But things have changed.	Věci se však změnily.
More information will follow.	Další informace budou následovat.
The difference between the groups was significant.	Rozdíl mezi skupinami byl významný.
Finally she spoke.	Nakonec promluvila.
I've been watching you for years.	Sledoval jsem tě roky.
You should stick to that.	Toho by ses měl držet.
Her beauty continued to grow.	Její krása stále rostla.
But his parents are more local.	Jeho rodiče jsou ale spíše místní.
Especially those who are young and men.	Zejména ti, kteří jsou mladí a muži.
I asked for help and worked with the program.	Požádal jsem o pomoc a pracoval jsem s programem.
A one year old baby is heard crying.	Roční dítě je slyšet pláč.
And the experience is huge in such a game.	A zkušenost je v takové hře obrovská.
It's time for your thoughts to count.	Je čas, aby se vaše myšlenky počítaly.
They tried to put it out, but it was useless.	Snažili se to uhasit, ale nebylo to k ničemu.
How things change.	Jak se věci mění.
This time is limited.	Tato doba je omezená.
Although it is not so well written.	I když to není tak dobře napsané.
The results are mixed compared to previous research.	Výsledky jsou ve srovnání s předchozím výzkumem smíšené.
Finding the mind.	Nalezení mysli.
We had about fifteen minutes until the end of the match.	Do konce zápasu jsme měli asi patnáct minut.
You didn't hurt her.	Neublížil jsi jí.
You can't think that.	To si nesmíš myslet.
I will do anything to make our relationship work.	Udělám cokoliv, aby náš vztah fungoval.
He really wants the top ten.	Opravdu chce první desítku.
But let yourself be heard.	Ale dejte se slyšet.
Creates a new shell and gives it a unique name.	Vytvoří nový shell a dá mu jedinečný název.
Otherwise, it will not complete the learning process.	Jinak proces učení nedokončí.
Believe me, it's worth the time.	Věřte mi, že to za ten čas stojí.
I never wanted to.	Nikdy jsem nechtěl.
Software costs money.	Software stojí peníze.
Checked and discussed data.	Zkontrolovaná a prodiskutovaná data.
That was the birth of government.	To byl zrod vlády.
We can go anywhere you want.	Můžeme jít kamkoli budete chtít.
It's not a chair.	Není to židle.
So that's what the rule says.	Takže to říká pravidlo.
This paper is huge and unfortunately it is not a good thing.	Tento papír je obrovský a bohužel to není dobrá věc.
It is the most practical and final solution.	Je to nejpraktičtější a konečné řešení.
It was also not easy.	To také nebylo snadné.
This will apply to the post, false to get.	Toto bude platit pro příspěvek, nepravda pro get.
Be patient with yourself.	Buďte sami se sebou trpěliví.
Their result can be obtained as follows.	Jejich výsledek lze získat následovně.
It is so sad that these thoughts have never been put to the test.	Je tak smutné, že tyto myšlenky nebyly nikdy podrobeny zkoušce.
Yet he did so.	Přesto tak učinil.
Unfortunately, such devices present other problems.	Bohužel taková zařízení představují další problémy.
The numbers show averages and standard errors.	Čísla ukazují průměry a standardní chyby.
Sometimes we choose those moments.	Někdy si ty chvíle vybíráme.
I knew we should have worked harder to keep the two of you apart.	Věděl jsem, že jsme se měli víc snažit, abychom vás dva drželi od sebe.
Then start writing some unit tests for these areas.	Pak začněte psát nějaké testy jednotek pro tyto oblasti.
But about those in a moment.	Ale o těch za chvíli.
Content only found.	Obsah byl pouze nalezen.
I'm that easy.	Takhle jsem snadný.
I've been making progress, but not fast enough to suit me.	Dělal jsem pokroky, ale ne dost rychle, aby mi to vyhovovalo.
I just found out.	Právě jsem zjistil.
There is talk of a tour.	Mluví se o prohlídce.
Let's stop it.	Nechme toho.
This is a very serious topic.	Toto je velmi vážné téma.
He couldn't believe that no one at home noticed.	Nemohl uvěřit, že si toho doma nikdo nevšiml.
There is nothing special about your fingers.	Na vašich prstech není nic zvláštního.
If he broke it, she would die.	Kdyby to zlomil, zemřela by.
In the end, never be too long on it.	Nakonec na tom nikdy nebuďte příliš dlouho.
And sometimes he seemed to be.	A někdy se zdálo, že jím opravdu je.
There is something wrong with him.	Něco v něm není v pořádku.
That's how it has been for weeks and weeks.	Tak to bylo týdny a týdny.
You can either handle the release yourself or use the features.	Buď můžete vydání zvládnout sami, nebo použít vlastnosti.
Everyone turned and stared at it.	Všichni se otočili a zírali na to.
They will doubt if it is you.	Budou pochybovat, jestli jste to vy.
I can't meet your challenge.	Nemohu splnit vaši výzvu.
The rest of the school was very modern.	Zbytek školy byl velmi moderní.
Constant snow, but not really so cold.	Neustálý sníh, ale ve skutečnosti ne taková zima.
Consent had to start a new life.	Souhlas musel začít nový život.
But that's a speech for later.	Ale to je řeč na později.
A good friend.	Dobrý přítel.
I am very excited to be able to work with her again.	Jsem velmi nadšená, že s ní budu moci znovu pracovat.
I haven't seen anyone do it yet, so I did.	Ještě jsem neviděl nikoho, kdo by to dělal, tak jsem to udělal.
Your character says a lot.	Vaše postava hodně vypovídá.
It's an interesting point.	Je to zajímavý bod.
The new website is active today.	Nový web je dnes aktivní.
But music does.	Ale hudba ano.
He controlled the game.	Kontroloval hru.
She wanted her family back.	Chtěla zpět svou rodinu.
They don't know how to play, but they think so.	Nevědí, jak hrát, ale myslí si, že ano.
We would talk.	Popovídali bychom si.
She was about to die and leave her family.	Chystala se zemřít a opustit svou rodinu.
Nothing in development ever goes according to plan.	Ve vývoji nikdy nic nejde podle plánu.
That's why we're here.	To je důvod, proč jsme tady.
He tells me about his mother.	Vypráví mi o své matce.
Both men were active members of the fire brigade.	Oba muži byli aktivními členy hasičského sboru.
This is the boy.	Tohle je ten kluk.
Lunch at work together.	Společný oběd v práci.
But he meant it.	Ale myslel to vážně.
In less than a month.	Za méně než měsíc.
Some states of this word cannot do without it.	Některé stavy tohoto slova se bez něj neobejdou.
They are too expensive for me to buy.	Jsou pro mě příliš drahé, abych je mohl koupit.
Neither of us had these conditions in the family.	Ani jeden z nás tyto stavy v rodině neměl.
Besides, she won't be here long.	Kromě toho tu nebude dlouho.
Four, three, two and one.	Čtyři, tři, dva a jedna.
It can be just an article or just a good idea.	Může to být jen článek nebo jen dobrý nápad.
Man in the office with his son.	Muž v kanceláři se svým synem.
Whoever didn't, goes without what he really needs.	Kdo neměl, jde bez toho, co opravdu potřebuje.
A small red light indicates that it is still lit.	Malé červené světlo ukazuje, že stále svítí.
The place was better without them.	Místo bylo lepší bez nich.
It was in her bag.	Bylo to v její tašce.
So like this.	Takže takhle.
It will take time.	To zabere čas.
My views are very widely shared.	Moje názory jsou velmi široce sdílené.
Work hard, play hard.	Tvrdě pracovat, tvrdě hrát.
Things will happen between two people that one might suspect.	Mezi dvěma lidmi se stanou věci, které by někdo mohl tušit.
He did as he was told.	Udělal, jak mu bylo řečeno.
Some of these people have a cat and some do not.	Někteří z těchto lidí mají kočku a někteří ne.
Red is the red of blood and violence.	Červená je červeň krve a násilí.
These special cases do achieve.	Tyto zvláštní případy skutečně dosahují.
I got sick really fast.	Onemocněl jsem opravdu rychle.
It would be gone quickly.	Bylo by to rychle pryč.
Again, we consider time series data windows.	Opět uvažujeme okna dat z časové řady.
The critical incident technique was used.	Byla použita technika kritických incidentů.
To do this, we must build and maintain them.	K tomu je musíme postavit a udržet.
There is some reason to doubt it.	Existuje nějaký důvod o tom pochybovat.
Well, they didn't.	No, neudělali.
They were planned well in advance.	Byly naplánovány s velkým předstihem.
But you will live.	Ale budeš žít.
Is it even possible.	Je to vůbec možné.
We believe that this may be the case.	Věříme, že to tak může být.
I guess I could.	Asi bych mohl.
This benefit is for employees and their families.	Tento benefit je pro zaměstnance a jejich rodinu.
That place does not exist.	To místo neexistuje.
It is a great loss for school and society.	Je to velká ztráta pro školu i společnost.
Not much has changed.	Moc se toho nezměnilo.
He learned to live in an environment of extreme heat.	Naučil se žít v prostředí extrémních veder.
You told us we made a mistake.	Řekl jsi nám, že jsme udělali chybu.
There could be more heads, but that's not a big deal.	Mohlo tam být více hlav, ale to není velký problém.
In addition, we have no data on individual vehicles.	Kromě toho nemáme žádné údaje o jednotlivých vozidlech.
I will give him the credit that belongs to him there.	Dám mu zásluhy, které mu tam patří.
The data are from five independent experiments.	Data jsou z pěti nezávislých experimentů.
Well, to the point, anyway.	No, každopádně k věci.
This may or may not be my best choice.	To může nebo nemusí být moje nejlepší volba.
We focus on the following two points.	Soustředíme se na následující dva body.
It takes me a while to move my legs.	Chvíli mi trvá, než rozhýbu nohy.
For the first time, I realized that the study room was cold.	Poprvé jsem si uvědomil, že studovna je studená.
He decided to go to school for another year.	Rozhodl se jít do školy ještě rok.
His fingers pressed against me.	Jeho prsty se do mě tlačily.
I've always been so happy.	Vždycky jsem byl tak rád.
Do what religion cannot.	Dělat to, co náboženství nemůže.
Better than some of them.	Lepší než některé z nich.
It was really fun.	To byla opravdu zábava.
This is hardly a small point.	To je sotva malý bod.
She looked down again.	Znovu se podívala dolů.
It 's definitely not us, we believe.	Určitě to nejsme my, věříme.
She had never been so easily abducted before.	Nikdy předtím se nenechala tak snadno unést.
I'm spent, in a good way.	Jsem utracený, v dobrém slova smyslu.
We could describe him in so many words.	Mohli bychom ho popsat tolika slovy.
It is difficult to say that I have an independent existence.	Těžko se o mně dá říci, že mám nezávislou existenci.
It is therefore not necessary to address the argument.	Není tedy nutné se argumentem zabývat.
He had to give her credit for it.	Musel jí za to přiznat zásluhy.
Then you can handle it.	Pak to vydržíš.
It has nothing to do with any of this.	S ničím z toho nemá nic společného.
I have to keep going.	Musím pokračovat.
We are not a bank in common sense.	Nejsme banka ve zdravém rozumu.
It would be hard to find another.	Těžko by se hledala jiná.
There are now several ways you can take this.	Nyní existuje několik způsobů, jak to můžete vzít.
Please check this and try saving to the card again.	Zkontrolujte toto a zkuste znovu uložit na kartu.
He just took it.	Prostě vzal.
Keep it locked.	Nechte to zamčené.
Then my thoughts returned to my proper work.	Pak se mé myšlenky znovu vrátily k mé správné práci.
I'm not a professional.	Nejsem profesionál.
It's right in the title.	Je to přímo v názvu.
This meant that the train was not far behind.	To znamenalo, že vlak nebyl daleko pozadu.
I hate their lies.	Nesnáším jejich lži.
I do not vote.	nehlasuji.
When he and his wife arrived.	Když on a jeho žena dorazili.
Brother, you have to take good care of Dad and Mom.	Bratře, musíš se dobře starat o tátu a mámu.
Your relationship is basically with yourself.	Váš vztah je v podstatě sám se sebou.
I'm not sure what could have changed to stop working.	Nejsem si jistý, co se mohlo změnit, aby přestal fungovat.
So he turned to her people themselves.	Obrátil se tedy na samotné její lidi.
Cases were analyzed to determine the level of agreement.	Případy byly analyzovány, aby se určila úroveň shody.
If we do, history will continue.	Pokud to uděláme, historie s tím bude pokračovat.
Of course they are.	Jasně že jsou.
Not that it would be so early.	Ne že by to bylo tak brzy.
They are a fair game.	Jsou to férová hra.
I'm eating something from the next one.	Sním něco z příštího.
However, he does not seem to be there.	Nezdá se však, že by tam byl.
You felt focused, even though they said nothing.	Cítili jste soustředění, i když nic neřekli.
I didn't even know what the hell it was.	Ani jsem nevěděl, co to sakra je.
All my flowers and plants will die.	Všechny mé květiny a rostliny zemřou.
Money is information you can spend.	Peníze jsou informace, které můžete utratit.
Wall number two.	Stěna číslo dvě.
Some are almost six feet high.	Některé jsou vysoké téměř šest stop.
But she didn't have it.	Ale ona to neměla.
I'm right on the edge.	Jsem přímo na hraně.
He hoped it would give him a start in four hours.	Doufal, že to mu dá začátek na čtyři hodiny.
Are you getting married !! ??.	Ty se vdáváš!!??.
However, the force seems to have remained in the area.	Zdá se však, že síla v oblasti zůstala.
He was too weak.	Byl příliš slabý.
But apparently he wanted to get the best out of it.	Zřejmě z toho ale chtěl vytěžit to nejlepší.
But everything went well.	Ale vše proběhlo v pořádku.
The night had a face.	Noc měla tvář.
He had to give up everything.	Musel se všeho vzdát.
It's a unique combination.	Je to jedinečná kombinace.
They both even like to eat eggs.	Oba dokonce rádi jedí vajíčka.
For these reasons.	V rámci těchto důvodů.
They have no connection with anyone.	Nemají s nikým spojení.
Can anyone help me.	Může mi někdo pomoci.
All around, dark green trees ran down to the sea.	Všude kolem stékaly tmavě zelené stromy k moři.
That's fine, we got you.	To je v pořádku, dostali jsme vás.
Busyness is good if it's not too stressful.	Zaneprázdněnost je dobrá, pokud není příliš stresující.
They are the ones who have done it.	Jsou to oni, kteří to dokázali.
Somewhere, something can fill itself.	Někde se může něco naplnit samo.
So we went to see what was going on.	Tak jsme se šli podívat, co se děje.
They had two children in three years.	Během tří let měli dvě děti.
I touched his arm as he walked by.	Dotkl jsem se jeho paže, když procházel kolem.
We will be back again and again.	Vrátíme se znovu a znovu.
I really think there is no need to worry.	Opravdu si myslím, že není třeba se obávat.
He watched the memory several times.	Vzpomínku několikrát sledoval.
If my mom was here now, she would have a lot of advice.	Kdyby tu teď byla moje máma, měla by spoustu rad.
That moment is not for me to watch.	Ten okamžik není pro mě, abych ho sledoval.
This can be caused by two reasons.	To může být způsobeno dvěma důvody.
To hell with the controls.	K čertu s ovládáním.
And the answer is yes.	A odpověď je ano.
We'll have to be fast.	Budeme muset být rychlí.
Only her face can be seen behind his right shoulder.	Za jeho pravým ramenem je vidět pouze její tvář.
In a recently published issue.	V nedávno vydaném čísle.
Saw.	Viděl.
However, he added that he intended to sleep like everyone else.	Dodal však, že má v úmyslu spát jako všichni ostatní.
We've been there for five years.	Byli jsme u toho pět let.
It comes from money.	Pochází z peněz.
No other change was found in the tests.	Žádná jiná změna v testech nebyla zjištěna.
Two points need to be considered here.	Zde je třeba zvážit dva body.
You can't be sure of reality in any other way.	Nemůžete si být jisti realitou žádným jiným způsobem.
We drive like hell.	Jezdíme jako čert.
Or it doesn't have to.	Nebo nemusí.
The initial pieces were the same.	Počáteční kusy byly stejné.
Give them direct answers instead of keeping them in the dark.	Dejte jim přímé odpovědi místo toho, abyste je drželi ve tmě.
And her teeth were straight and perfectly white.	A její zuby byly rovné a dokonale bílé.
However, no strong connection was found between him and the women.	Mezi ním a ženami se však nenašlo žádné pevné spojení.
That either he is mistaken is secondary.	Že buď je v omylu, je vedlejší.
Those were the rules.	Taková byla pravidla.
I was so weak.	Byl jsem tak slabý.
They are not aware of it.	Nejsou si toho vědomi.
Testing and construction are the same job.	Testování a stavba jsou na stejné práci.
I need to remove a page from his book.	Potřebuji vyjmout stránku z jeho knihy.
It's a keyword.	Je to klíčové slovo.
For driving under the influence.	Za řízení pod vlivem.
I can't remember the last time I was.	Nemůžu si vzpomenout, kolik jsem byl naposledy.
You can tell me what happened to you.	Můžeš mi říct, co se ti stalo.
Please also indicate the credit where the credit is due.	Také prosím uveďte kredit tam, kde je kredit splatný.
But these pictures may not be our own thoughts.	Ale tyto obrázky nemusí být naše vlastní myšlenky.
See which you like more and stick to it.	Podívejte se, která se vám líbí víc a držte se toho.
He was here and then he was there.	Byl tady a pak byl tam.
It was such an attempt to present something positive.	Byl to takový pokus prezentovat něco pozitivního.
Basically, until you close the database, it is locked from the inside.	V podstatě, dokud databázi nezavřete, je uzamčena zevnitř.
He has had no contact with animals recently.	V poslední době neměl žádný kontakt se zvířaty.
He doesn't believe it.	On tomu nevěří.
Where she came from.	Odkud se vzala.
But he still asked, and she understood why.	Ale stejně se zeptal a ona pochopila proč.
He had no responsibility to decide for himself.	Neměl žádnou odpovědnost za to, aby se rozhodl sám.
Only the bowl is never empty.	Jen miska není nikdy prázdná.
I put it in the library.	Dal jsem to do knihovny.
In addition, the normal range is relatively wide at this age.	Navíc normální rozmezí je v tomto věku poměrně široké.
What was there for?	K čemu tam bylo.
So we had to give them conditions.	Museli jsme jim tedy dát podmínky.
He found no healing.	Žádné uzdravení nenašel.
Maybe I'm lying to myself.	Možná lžu sám sobě.
The two later returned to the show in the fourth season.	Ti dva se později vrátili do show ve čtvrté sezóně.
They left no room.	Nenechali prostor.
The day was a success again.	Den se opět vydařil.
Someone was holding her head.	Někdo ji držel za hlavu.
When you show up.	Když se objevíš.
No one will believe them.	Nikdo jim nebude věřit.
He was supposed to stay in bed.	Měl zůstat v posteli.
Ten right, ten wrong.	Deset správně, deset špatně.
If not, it doesn't matter.	Pokud ne, nevadí.
Life to adulthood.	Život k dosažení plnoletosti.
I didn't want to go and see things.	Nechtěl jsem jít a vidět věci.
So many more.	Tolik dalších.
I've tried a few things, but nothing seems to be working.	Zkoušel jsem pár věcí, ale zdá se, že nic nefunguje.
The journey in and out took about half an hour.	Cesta dovnitř a ven trvala asi půl hodiny.
Little children ran after him.	Za ním běžely malé děti.
Achieving change requires positive consent.	Dosáhnout změny vyžaduje pozitivní souhlas.
This office was perfect for him.	Tato kancelář byla pro něj ideální.
What we do is not product development.	To, co děláme, není vývoj produktů.
The time horizon for this is the next four to five months.	Časový horizont pro to je příští čtyři až pět měsíců.
They order food.	Objednávají si jídlo.
Thus begins the change.	Tak začíná změna.
However, a large amount of primary material is available in the press.	V tisku je však k dispozici velké množství primárního materiálu.
He couldn't help me.	Nemohl mi pomoci.
It could have been more.	Mohlo to být víc.
There is at least a fairly high standard to overcome.	Je tu přinejmenším dost vysoká laťka, kterou je třeba překonat.
They had a few more hours.	Měli ještě pár hodin.
It really is.	Je to skutečně tak.
However, she did not take any steps to find out where the children were.	Nepodnikla však žádné kroky, aby zjistila, kde děti jsou.
Just one idea.	Jen jeden nápad.
But they're obviously planning something.	Ale evidentně něco chystají.
Which he knew what it was.	Což poznal, co to bylo.
Police insurance was used for this.	K tomu sloužila policejní pojistka.
That was a lot of money and then you start looking there.	To bylo hodně peněz a pak tam začnete hledat.
Of course, each task has its most appropriate choice.	Každý úkol má samozřejmě svou nejvhodnější volbu.
Yes, it's difficult.	Ano, je to obtížné.
I soon dismounted and in his presence.	Brzy jsem sesedl z koně a v jeho přítomnosti.
You were born to play this role.	Narodil ses, abys hrál tuhle roli.
Blue is very pretty.	Modrá je moc pěkná.
I'm tired.	Už mě to nebaví.
So this really wasn't proof.	Takže tohle fakt nebyl důkaz.
I hope you see it well enough.	Doufám, že to vidíte dostatečně dobře.
Eight weeks have passed, but there are still eight weeks left.	Uplynulo osm týdnů, ale do termínu zbývá ještě osm týdnů.
It made a strange sense.	Dávalo to zvláštním způsobem smysl.
If necessary, it can be the whole army.	V případě potřeby to může být celá armáda.
They are easy to reach and have ample parking.	Je snadné se k nim dostat a mají dostatek parkovacích míst.
You need them.	Potřebujete je.
Night fell and my parents still did not return home.	Padla noc a moji rodiče se stále nevrátili domů.
Thank you for the advice.	Děkuji za radu.
And get shot.	A nechat se zastřelit.
And never hold anger against another person.	A nikdy v sobě nedržte hněv vůči druhé osobě.
The telephone connection was bad.	Telefonní spojení bylo špatné.
Where were you during those three hours?	Kde jsi byl během těch tří hodin?
He was not the only one.	Nebyl jediný.
Right on the front steps.	Přímo na předních schodech.
Data were collected from medical records.	Údaje byly shromážděny z lékařských záznamů.
I absolutely felt that way.	Absolutně jsem to tak cítil.
This period lasted about a week.	Toto období trvalo asi týden.
Random strategy is not taken into account due to its poor performance.	Náhodná strategie se nebere v úvahu kvůli jejímu špatnému výkonu.
However, the basic mechanisms remain unclear.	Základní mechanismy však zůstávají nejasné.
It's hard to put into words, it's something you have to feel.	Je těžké to vyjádřit slovy, je to něco, co musíte cítit.
Not dead, please, not dead.	Ne mrtvý, prosím, ne mrtvý.
But for me, those memories would come later.	Ale pro mě by tyto vzpomínky přišly později.
But she is a woman.	Ale ona je žena.
She was dangerous.	Byla nebezpečná.
They raise their families here.	Vychovávají zde své rodiny.
So far, several methods have emerged.	Dosud se objevilo několik metod.
I was eight years old.	Bylo mi osm let.
In the present case, the defense did not have such an opportunity.	V projednávané věci obhajoba takovou možnost neměla.
We did nothing.	Neudělali jsme nic.
This completes the proof.	Tím je důkaz dokončen.
I wouldn't do that, I couldn't.	To bych neudělal, nemohl.
Certain conditions apply.	Platí určité podmínky.
I want to think about it.	Chci si to promyslet.
Let him return.	Ať se vrátí.
They are, of course, related, but still separate.	Jsou samozřejmě příbuzné, ale přesto oddělené.
It can be assumed that such a people.	Dá se předpokládat, že takový lid.
And this is the first line.	A toto je první řádek.
However, the exact nature of this relationship remains unclear.	Přesná povaha tohoto vztahu však zůstává nejasná.
Until then, I can get there.	Do té doby se tam můžu dostat.
I'm sorry, but many times.	Omlouvám se, ale mnohokrát.
Thanks for the great part.	Díky za skvělý díl.
It is not possible.	Není to možné.
There is no point in fighting.	Nemá cenu bojovat.
They will take place in spring and autumn.	Budou se konat na jaře a na podzim.
These specific reviews will be clearly marked as such.	Tyto konkrétní recenze budou jako takové jasně označeny.
Go through one part of the body after another.	Projděte jednu část těla po druhé.
One made me feel his teeth.	Jeden mi dal pocítit jeho zuby.
Common sense required the car to be stopped.	Zdravý rozum vyžadoval, aby bylo auto zastaveno.
It works well and is effective.	Funguje dobře a je efektivní.
I didn't expect the weight behind it.	Nečekal jsem tu váhu za tím.
We are still working on storage requirements for this effort.	Stále pracujeme na požadavcích na úložiště pro toto úsilí.
No health problems or	Bez zdravotních potíží popř.
I saw him move a split second too late.	Viděl jsem, jak se pohnul o zlomek vteřiny příliš pozdě.
He saw how it was done.	Viděl, jak se to udělalo.
Then she stopped and ran back to where she had come.	Pak se zastavila a rozběhla se zpátky, kudy přišla.
She used to read a lot.	Dříve hodně četla.
He was caught in the middle.	Byl chycen uprostřed.
I would sit on the back step of their house.	Seděl bych na zadním schodu jejich domu.
The other man wouldn't mind.	Druhému muži by to nevadilo.
I feel very hurt.	Cítím se velmi zraněná.
She denied it until he told her exactly what he saw.	Popírala to, dokud jí neřekl přesně to, co viděl.
Instead, you may have some control over the price you set.	Místo toho můžete mít určitou kontrolu nad cenou, kterou nastavíte.
My dad came more than anyone else.	Můj táta přišel víc než kdokoli jiný.
But we were determined to at least try.	Ale byli jsme rozhodnuti to alespoň zkusit.
Maybe I'll cry to death.	Možná se rozbrečím k smrti.
There was another one.	Byl tam ještě jeden.
If you like this post, share it with your friends.	Pokud se vám tento příspěvek líbí, sdílejte jej se svými přáteli.
They will have to fight fire fire.	Budou muset bojovat s ohněm ohněm.
The source of these cells is unclear.	Zdroj těchto buněk je nejasný.
Some connection has been established.	Nějaké spojení se vytvořilo.
A woman like no one will ever read you.	Žena jako nikdo tě nikdy nebude číst.
However, there are problems with this design.	S tímto designem však existují problémy.
It was the world for me, girl.	Byla pro mě svět, holka.
More information can be found here.	Více informací naleznete zde.
You should prepare them for success.	Měli byste je připravit k úspěchu.
You have a lot on your plate.	Máte toho hodně na talíři.
That became my business.	To se stalo mým podnikáním.
That dog is so good.	Ten pes je tak dobrý.
I'm real.	Jsem skutečný.
You can see it here.	Můžete to vidět zde.
If nothing else, you will make each other happy by this train.	Když nic jiného, ​​uděláte si navzájem radost tímhle vlakem.
I'll let you take him.	Dovolím ti ho vzít.
It is not clear who fired first.	Kdo vystřelil první, není jasné.
You will test your body size.	Vyzkoušíte si velikost těla.
If he wants, he can help me get to them.	Pokud bude chtít, může mi pomoci se k nim dostat.
In fact, we had almost two.	Vlastně jsme měli skoro dva.
No, not like him.	Ne, ne jako on.
But good luck sleeping.	Ale hodně štěstí při spaní.
Read again and understand.	Přečtěte si znovu a pochopte.
It is accepted.	Je to přijato.
I know the result.	Znám výsledek.
We have to take care of ourselves and our families.	Musíme se postarat o sebe a své rodiny.
At some point, we must decide to trust.	V určitém okamžiku se musíme rozhodnout důvěřovat.
There's one more thing.	Je tu ještě jedna věc.
What would that mean?	Co by to znamenalo.
I've been back for two months.	Jsem zpátky dva měsíce.
I took a lot of photos.	Udělal jsem spoustu fotek.
There is more respect now.	Teď je větší respekt.
I think it's a mistake.	Podle mě je to chyba.
The temperature is kept constant between.	Teplota se po celý rok udržuje neustále mezi.
On the first screen.	Na první obrazovce.
That made me nervous.	To mě znervóznilo.
He didn't go down again.	Znovu nešel dolů.
Change your name if you have to.	Změňte si jméno, pokud musíte.
It is on one level.	Na jedné úrovni je.
It's for your own safety.	Je to pro vaši vlastní bezpečnost.
There are too many things or something.	Věcí je příliš mnoho nebo co.
Sometimes you need something to stay.	Abyste zůstali, občas něco potřebujete.
It's a command center.	Je to velitelské centrum.
Because it doesn't work anywhere else.	Protože jinde to nejde.
You can't go back now.	Teď už se nelze vrátit.
They are pushed to the edge and are actually pushed.	Jsou zatlačeni na okraj a ve skutečnosti jsou odtlačeni.
It really works well and even looks interesting.	Opravdu to funguje dobře a dokonce to vypadá zajímavě.
The file is too large.	Soubor je příliš velký.
It must be contact now.	Teď už to musí být kontakt.
It's a little dangerous.	Je to trochu nebezpečné.
Pepper, you have to find me.	Pepper, musíš mě vyhledat.
The woman could not drive her away.	Žena ji nedokázala zahnat.
He didn't take his day off.	Volný den si nevzal.
Can anyone explain that.	Může to někdo vysvětlit.
She didn't pick up the phone.	Nezvedla telefon.
I want good and bad.	Chci dobré i zlé.
Then there was the team concept.	Pak tu byl týmový koncept.
I like to read.	Rád čtu.
Sometimes it can be a difficult task to identify symptoms.	Někdy se může stát obtížným úkolem identifikovat příznaky.
She couldn't help herself.	Nemohla si pomoci.
Men should travel.	Muži by měli cestovat.
They use their influence to support other women and girls.	Svůj vliv využívají k podpoře ostatních žen a dívek.
I added both myself.	Obě jsem přidal sám.
And it was his knife that did it.	A byl to jeho nůž, který to dokázal.
That will be good news.	To bude dobrá zpráva.
She was scared tonight.	Dnes v noci se bála.
But my reality.	Ale my realita.
I believe it myself.	Sám tomu věřím.
I think most people already know this little story.	Myslím, že většina lidí už tento malý příběh zná.
Let's find out what happened.	Pojďme zjistit, co se stalo.
To stay at home.	Zůstat doma.
This chest is just a taste of what you get.	Tato truhla je jen ochutnávkou toho, co dostanete.
His mother was like that, except when it came to his father.	Jeho matka byla taková, kromě případů, kdy šlo o otce.
To bring comfort.	Aby přinesl útěchu.
I started to worry about my relationship with him.	Začala jsem se bát o svůj vztah s ním.
We raised the money exactly as we needed it.	Sháněli jsme peníze přesně tak, jak jsme je potřebovali.
He can get the information he wants.	Může tak získat informace, které chce.
Maybe it will be good for something.	Možná to bude k něčemu dobré.
It is clear that this will not work.	Je jasné, že to nebude fungovat.
Excellent team spirit.	Vynikající týmový duch.
Hold on with me for a moment.	Vydrž se mnou ještě chvíli.
He's one of the older guys who helps me.	Je to jeden ze starších kluků, kteří mi pomáhají.
I do not know anything.	já nic nevím.
Figure it out.	Přijít na to.
This can be explained as follows.	To lze vysvětlit následovně.
We recommend that you create your own.	Doporučujeme, abyste si vytvořili vlastní.
Because you were there.	Protože jsi tam byl.
This was done so that we could reduce our impact on the environment.	Bylo to provedeno proto, abychom mohli snížit náš dopad na životní prostředí.
But it is not safe to be by the water now.	Ale být teď u vody není bezpečné.
They have one this year.	Letos jeden mají.
I didn't take a picture because there's nothing to see.	Nefotil jsem to, protože tam není nic vidět.
Just research and make sure it works.	Jen prozkoumejte a ujistěte se, že to funguje.
I give you my promise.	Dávám ti svůj slib.
The ones that ruined dreams.	Ty, které ničily sny.
He can't finish them by staying here.	Nemůže je dokončit tím, že zůstane tady.
That must be a new word.	To musí být nové slovo.
Of course they had me when I mentioned the blog.	Samozřejmě mě měli při zmínce o blogu.
My first loss.	Moje první prohra.
The voice must match what he is talking about.	Hlas musí odpovídat tomu, o čem mluví.
It is left as a white space.	Je ponecháno jako bílé místo.
Actually yes.	Vlastně ano.
So, let me read it.	Tak, nech mě to přečíst.
Once you're ready to try it, do it.	Jakmile jste připraveni to zkusit, udělejte to.
The goal was simple.	Cíl byl jednoduchý.
When I say that, let me say this.	Když to říkám, dovolte mi říct toto.
The experiments were repeated at least three times with similar results.	Experimenty byly opakovány alespoň třikrát s podobnými výsledky.
It definitely is.	To rozhodně je.
But we got through it.	Ale dostali jsme se přes to.
He looked at her and left quickly.	Podíval se na ni a rychle pryč.
Older women these days are for younger men.	Starší ženy jsou v dnešní době na mladší muže.
It was all a dream.	Celé to byl sen.
The responsibility lay on our shoulders.	Zodpovědnost ležela na našich bedrech.
I would go on.	Šel bych dál.
I looked at myself.	Podíval jsem se na sebe.
Stop it.	Zastavte to.
By no means are we at this stage.	V žádném případě v této fázi nejsme.
Not even once.	Ani jednou.
Maybe that's part of it.	Možná to k tomu patří.
All she heard was the river.	Jediné, co slyšela, byla řeka.
In the name of performance.	Ve jménu výkonu.
I'm just afraid she won't have too much food.	Jen se bojím, že jí toho jídla bude příliš málo.
We will clean the buildings one by one and work our way back.	Vyčistíme budovy jednu po druhé a propracujeme se zpět.
Pleasantly cool inside with the new central air.	Příjemně v pohodě uvnitř s novým centrálním vzduchem.
Everyone sees it.	Všichni to vidí.
This is exactly the case.	To je přesně ten případ.
You can't do better.	Nemůžeš to udělat lépe.
He took a deep breath and held it back.	Zhluboka se nadechl a zadržel.
She didn't know when it would be.	Kdy to bude, nevěděla.
Of course, they are not ready now.	Samozřejmě, že teď nejsou připraveni.
Nobody knows him.	Nikdo ho nezná.
The voice in its natural state.	Hlas ve svém přirozeném stavu.
This language is important.	Tento jazyk je důležitý.
She seldom talked to me.	Málokdy se mnou mluvila.
They disappeared after a while.	Za chvíli zmizeli.
This could significantly slow down your application.	To by mohlo výrazně zpomalit vaši aplikaci.
Someone inside, very close.	Někdo uvnitř, velmi blízko.
We can talk there.	Můžeme tam mluvit.
It moved again.	Zase se to pohnulo.
I don't know what that word means, except that it's me.	Nevím, co to slovo znamená, kromě toho, že jsem to já.
The weather was very hot.	Počasí bylo velmi horké.
He stayed where he was.	Zůstal, kde byl.
It's just as good.	Je to stejně dobře.
He decided to give them another reason to stay down.	Rozhodl se, že jim dá další důvod zůstat dole.
I'm so sorry for your pain.	Je mi moc líto vaší bolesti.
Then they started.	Pak začali.
Getting in would be the hardest part.	Dostat se dovnitř by bylo to nejtěžší.
He crashed into the water without injury and disappeared.	Bez zranění narazil do vody a zmizel.
The one who doesn't.	Ten, kdo ne.
They were just waiting.	Jen čekali.
Plan of this church.	Plán tohoto kostela.
I have top sound.	Mám špičkové ozvučení.
I'm not used to people.	Nejsem zvyklý na lidi.
I'm sure it's very easy.	Jsem si jistý, že je to velmi snadné.
Still, she couldn't let go.	Přesto se nemohla pustit.
Maybe you're even right.	Možná máš dokonce pravdu.
There was a reason we were together.	Byl důvod, proč jsme byli spolu.
Lots of fun.	Spoustu legrace.
This can happen relatively quickly.	To se může stát poměrně rychle.
It's easy but interesting to read.	Je to snadné, ale zajímavé čtení.
It would be sad.	Bylo by z toho smutný.
Everything he would need to grow up.	Všechno, co by potřeboval, aby vyrostl.
But for now, we're doing it for you.	Ale zatím to děláme za vás.
Or a moment.	Nebo moment.
Be careful or you will find yourself in hot water.	Buďte opatrní, nebo se ocitnete v horké vodě.
That's what she did.	Taková byla, co dělala.
In fact, we have no idea where they are.	Vlastně ani nemůžeme tušit, kde jsou.
Besides, it has to be complicated.	Kromě toho to musí být složité.
They are the only perfect art form.	Jsou jedinou dokonalou formou umění.
She thought it was over.	Myslela si, že tím skončila.
The groups can mix from year to year.	Skupiny se mohou rok od roku míchat.
I didn't want her to see the car until the end.	Nechtěl jsem, aby viděla auto až do konce.
Again, no detailed information.	Opět žádné podrobné informace.
So we won't deal with it.	Nebudeme to tedy řešit.
The course was created for him.	Kurz byl vytvořen pro něj.
We must support them.	Musíme je podpořit.
I'm sure it's not been an easy journey over the years.	Jsem si jist, že to v průběhu let nebyla jednoduchá cesta.
That's how it happens here.	Tak nějak se to tady děje.
It was a more established group.	To byla více zavedená skupina.
Maybe something else.	Možná něco jiného.
So she returned to her room.	Vrátila se tedy do svého pokoje.
But most of them can't stop in the end.	Většina z nich ale nakonec nedokáže přestat.
It is a very rare medical condition, but it can happen.	Je to velmi vzácný zdravotní stav, ale může se stát.
Here we only present the result.	Zde pouze uvádíme výsledek.
And here it is, man.	A tady je, člověče.
That was in place for her argument.	To bylo na místě pro její argument.
And that's just the beginning.	A to je jen začátek.
But we have to go back to what was gone.	Ale musíme se vrátit k tomu, co bylo pryč.
That's how we found out this morning.	Tak jsme se to ráno dozvěděli.
At the very end, however, it fell apart.	Na úplném konci se to však rozpadlo.
It was later than she expected.	Bylo to později, než čekala.
For your health.	Pro tvoje zdraví.
He wondered what exactly that meant.	Přemýšlel, co to přesně znamená.
One woman just died.	Jedna žena prostě zemřela.
I read that you should never turn your back on the bear.	Četl jsem, že byste se nikdy neměli otáčet zády k medvědovi.
I do not have a problem with it.	Nemám s tím problém.
I would see to that.	Na to bych dohlédl.
That will be the task of this section.	To bude úkolem této sekce.
Military officer.	Vojenský důstojník.
But his parents are even more worried.	Ještě větší starost ale mají jeho rodiče.
Listen to his story !.	Poslechněte si jeho příběh!.
A long walk from one end to the other.	Dlouhá procházka z jednoho konce na druhý.
She lost blood.	Ztratila krev.
We involved them.	Zapojili jsme je.
They knew where we would be and what to do about it.	Věděli, kde budeme a co s tím dělat.
I was even angry with you, at your judgment of human nature.	Dokonce jsem se na tebe zlobil, na tvůj soud o lidské přirozenosti.
We have high demand and long delivery time.	Máme vysokou poptávku a dlouhou dodací lhůtu.
If you have any questions, write me an e-mail.	V případě dotazů mi napište e-mail.
I didn't open the window.	Neotevřel jsem okno.
I hope to write more.	Doufám, že toho napíšu víc.
He didn't tell him anything.	Nic mu neřekl.
I did not learn any of them in a simple way.	Žádný z nich jsem se nenaučil jednoduchým způsobem.
I needed to stand firm and not let them affect me.	Potřeboval jsem pevně stát a nenechat je ničím ovlivnit.
He looked at his watch and accepted.	Podíval se na hodinky a přijal.
Seeing no other option, she did as he told her.	Protože neviděla jinou možnost, udělala, co jí řekl.
I looked at a few options.	Díval jsem se na pár možností.
However, this approach was not chosen here.	Zde však nebyl zvolen tento přístup.
Bring your silent friend tonight after dark.	Přiveďte svého tichého přítele dnes večer po setmění.
Oh yes, it meant something to me, but.	Ach ano, mělo to pro mě nějaký význam, ale.
And so he leaves home anyway.	A tak stejně opustí domov.
Someone professional and sensible will have zero problems with this.	Někdo profesionální a rozumný s tím bude mít nulové problémy.
They have to be helped.	Musí se jim pomoci.
Lots of useful new features.	Spousta nových užitečných funkcí.
They believe that the body in which they exist is who they are.	Věří, že tělo, ve kterém existují, je tím, kým jsou.
Definitely a girl.	Určitě holka.
There's a little more to it.	Je v tom trochu víc.
And I want to know what you're building it for.	A chci vědět, na čem to stavíte.
I'm sick of those problems.	Už je mi z těch problémů špatně.
This is your case.	To je váš případ.
The days were very similar.	Dny si byly velmi podobné.
It's really easy.	Je to opravdu snadné.
Save hide message.	Uložit skrýt zprávu.
As for the rest, we can do as we please.	Pokud jde o zbytek, můžeme dělat, jak chceme.
And he did a lot of damage.	A ještě k tomu nadělal spoustu škod.
The same can be said about video games.	Totéž lze říci o videohrách.
Without going crazy into medical details.	Bez toho, abych se zbláznil do lékařských detailů.
He died a few years ago.	Zemřel před několika lety.
They spent so much money on it.	Utratili za to tolik peněz.
It's usually a way to do good.	Obvykle je to způsob, jak konat dobro.
But it is possible.	Ale je to možné.
That's why everyone won.	Proto vyhráli všichni.
It's not a great movie, not even very interesting.	Není to skvělý film, dokonce ani moc zajímavý.
That word can mean so many things.	To slovo může znamenat tolik věcí.
And that's what we're going to do today.	A to je to, co dnes uděláme.
I prepared the article and then.	Článek jsem připravil a pak.
The results of our study agree with the results of previous reports.	Výsledky naší studie souhlasí s výsledky předchozích zpráv.
She didn't know.	Nevěděla.
I can still hear you.	Pořád tě slyším.
It's still strong.	Je to stále silné.
You will have to move on.	Budete muset jít dál.
We don't have dollars right now, man.	Právě teď nemáme dolary, člověče.
I'll have to buy a pair an hour before next.	Budu si muset koupit pár před další hodinou.
He wanted to step up.	Chtěl zesílit.
It starts.	Začíná to.
You have to take it to the web.	Musíte si vzít na web.
The man did not appear to be seriously injured.	Nezdálo se, že by byl muž vážně zraněn.
He must have been here instead.	Místo toho tu musel být.
Which is almost everywhere.	Což je skoro všude.
I'll put it this way.	Řeknu to takhle.
Well, maybe it wouldn't be that hard.	Dobře, možná by to nebylo tak těžké.
But we'll see.	Ale uvidíme.
He was under pressure.	Byl pod tlakem.
And yet they expect us to get to class in time.	A přesto očekávají, že se do třídy dostaneme včas.
Others say he never showed up.	Jiní říkají, že nikdy neukázal.
Keep going.	Pokračujte dál.
He helped her eat, helped her with the investigation.	Pomáhal jí jíst, pomáhal jí s vyšetřováním.
Take a trip, go home, don't tell your soul.	Udělej si výlet, vrať se domů, neříkej to duši.
It can actually be wrong.	Může být ve skutečnosti špatně.
Maybe it's worth a try when you sign up.	Možná to stojí za vyzkoušení, když se zaregistrujete.
The plain is black with them.	Planina je s nimi černá.
At least one year.	Alespoň jeden rok.
But the old man did not move.	Ale starý muž se nehýbal.
You didn't have to send me a message twice.	Nemusel jsi mi posílat zprávu dvakrát.
These are the hot buttons.	To jsou ty horké tlačítka.
Absolutely beautiful.	Absolutně krásná.
For each species, I ask where the female comes from.	U jednotlivých druhů se ptám, odkud samice pochází.
In fact, it is a very bad hotel.	Ve skutečnosti je to velmi špatný hotel.
Someone sent me an email.	Někdo mi poslal e-mail.
However, the details are very unclear.	Podrobnosti jsou však velmi nejasné.
Arrested twice in one day.	Dvakrát zatčen během jednoho dne.
The conditions are for three years.	Podmínky jsou na tři roky.
I didn't know he had it in him.	Nevěděl jsem, že to má v sobě.
It's not just about being a good person.	Nejde jen o to být dobrým člověkem.
There's the guy.	Tam je ten chlap.
You will mingle with the local people and see their daily routine.	Vmísíte se mezi místní lidi a uvidíte jejich každodenní rutinu.
These lines gave the road its name.	Tyto čáry daly silnici její jméno.
It's not stopping.	Nestaví se.
When he went to the car and drove home.	Když šel k autu a jel domů.
Each table space contains a number of space map pages.	Každý tabulkový prostor obsahuje určitý počet stránek mapy prostoru.
The shell is fresh.	Skořápka je čerstvá.
This has happened three times.	To se stalo třikrát.
She heard it in her ears.	Slyšela to v uších.
Despite these problems, he had an incredible relationship with the camera.	Přes tyto problémy měl neuvěřitelný vztah ke kameře.
He never asked again.	Už se nikdy nezeptal.
I'm sure you have a lot of other questions.	Jsem si jist, že máte spoustu dalších otázek.
How much work it would be.	Kolik práce by to bylo.
You are their leader.	Vy jste jejich vůdce.
We can tell your story.	Můžeme vyprávět váš příběh.
Actually, I don't know that much has changed.	Vlastně nevím, že se toho tolik změnilo.
I need him to tell me that everything will be fine.	Potřebuji, aby mi řekl, že všechno bude v pořádku.
I didn't say anything in secret.	Neřekl jsem nic tajně.
My mother seemed to understand.	Zdálo se, že moje matka pochopila.
To get closer.	Abych se přiblížil.
So many people want to know what you know now.	Tolik lidí chce vědět, co teď víte.
It has a special relaxation.	Má zvláštní uvolnění.
See text for more details.	Další podrobnosti viz text.
He has no father.	Nemá otce.
But that is not enough.	Ale to nestačí.
They were eventually pushed out of office.	Nakonec byli vytlačeni z úřadu.
Every so many months, they double their price performance.	Každých tolik měsíců zdvojnásobují svůj cenový výkon.
And he looks at her.	A dívá se na ni.
Actually, it's not a word for what's going on, he thought.	Vlastně to není slovo pro to, co se děje, pomyslel si.
If he could be here with you, you know he would be.	Kdyby tu mohl být s tebou, víš, že by byl.
He fell to the right.	Padal doprava.
Data collection, data analysis, data application and feedback.	Sběr dat, analýza dat, aplikace dat a zpětná vazba.
Well, at this hour he must wish his family to himself.	No, v tuto hodinu si musí přát svou rodinu sama sobě.
After that, he actually has a series.	Po tom, má vlastně sérii.
I can't do that, you know.	To nemůžu, víš.
Let me tell you something you may not know.	Řeknu vám něco, co možná nevíte.
They are a routine, normal part of every team's work.	Jsou rutinní, normální součástí práce každého týmu.
A character is usually followed by one or more letters.	Za znakem obvykle následuje jedno nebo více písmen.
They were my family.	Byli moje rodina.
Another problem is management and management trust.	Dalším problémem je management a důvěra managementu.
This one looked different from the others.	Tenhle vypadal jinak než ostatní.
Women struck men and women other women.	Ženy udeřily muže a ženy jiné ženy.
Apparently they went to court.	Zřejmě šli k soudu.
Not so here.	Ne tak tady.
But we can do it better.	Ale umíme to lépe.
Because parents do it.	Protože to rodiče dělají.
It was a good experience.	Byla to dobrá zkušenost.
At least that's what we thought.	Alespoň tak jsme si to řekli.
But he had no idea what and for what purpose.	Ale o tom, co a za jakým účelem, neměl tušení.
They are made because someone has to make some money.	Vyrábějí se proto, že někdo musí vydělat nějaké peníze.
It won't hurt you.	Neublíží ti.
I've never seen such an animal.	Nikdy jsem takové zvíře neviděl.
In fact, he took very good care of them.	Ve skutečnosti se o ně staral velmi dobře.
You had to try to find something great in the real world.	Museli jste se pokusit najít něco skvělého ve skutečném světě.
It worked quite well, but it was hard to explain.	Fungovalo to docela dobře, ale bylo těžké to vysvětlit.
The two then have lunch together.	Oba pak společně obědvají.
He had known it over the years.	Během let to poznal.
If you really don't want to.	Pokud opravdu nechcete.
It's a good knife, great for the price.	Je to dobrý nůž, super za tu cenu.
Most of my people want to avoid war.	Většina mých lidí se chce válce vyhnout.
More such things.	Víc takových věcí.
There are still ten.	Pořád je jich deset.
One month, don't forget.	Jeden měsíc, nezapomeňte.
First in the list, as you can see here.	První v seznamu, jak vidíte zde.
The project may not have been completed on time.	Možná nebyl projekt dokončen včas.
By the way, I'll ask you.	Mimochodem, zeptám se vás.
She wondered what the hell to say to him in the best way.	Přemýšlela, co mu proboha říct v nejlepším.
Only the parties or those representing them may appeal.	Odvolat se mohou pouze strany nebo ti, kdo je zastupují.
You set a record today.	Dnes jste vytvořili rekord.
His money was gone, of course.	Jeho peníze byly samozřejmě pryč.
Like a girl.	Třeba holka.
I think we could try it together.	Myslím, že bychom to spolu mohli zkusit.
The next moment it was pretty close.	V další chvíli to bylo docela blízko.
Because it wasn't fire, he realized later.	Protože to nebyl oheň, uvědomil si později.
So it was a day when things were to be done.	Byl to tedy den, kdy se věci měly dělat.
I told her she didn't need it.	Řekl jsem jí, že to nepotřebuje.
We would have a lot of sex later.	Později bychom měli hodně sexu.
The trip to the hospital could be too big for her.	Cesta do nemocnice by pro ni mohla být příliš velká.
This does not mean that these ideas were firm or consistent.	To neznamená, že tyto myšlenky byly pevné nebo konzistentní.
So we couldn't reach the stars.	Takže jsme nemohli dosáhnout hvězd.
She was a student here.	Byla zde studentkou.
You make yourself comfortable and don't care about anything.	Uděláte si pohodlí a o nic se nestaráte.
He took his clothes off and dressed.	Vzal si oblečení a oblékl se.
He was a threat.	Byl hrozbou.
It's absolutely unbelievable.	Je to naprosto neuvěřitelné.
We chose the latter.	Vybrali jsme to druhé.
You can take the steps you want.	Můžete podniknout kroky, které chcete.
Know that your waiting makes sense.	Vězte, že vaše čekání má nějaký smysl.
Our clinical experience tells us that this could be the case.	Naše klinické zkušenosti nám říkají, že by to tak mohlo být.
The problem was solved.	Problém byl vyřešen.
He is not without trust.	Není bez důvěry.
Like, for too long.	Jako, moc dlouho.
Then there were two.	Pak to byly dva.
I've been going to do this for some time.	Měl jsem v úmyslu to udělat už nějakou dobu.
Come back and see for yourself.	Vraťte se a podívejte se sami.
There are these.	Existují tyto.
This is a complete estimate.	Tohle je naprostý odhad.
Here is an example using your own data and the expression above.	Zde je příklad s použitím vašich vlastních dat a výše uvedeného výrazu.
Then she went down the hall.	Poté odešla na chodbu.
It depends on which direction they will go.	Záleží na tom, jakým směrem se budou ubírat.
It definitely means something.	To rozhodně něco znamená.
When we were little, it was called believing.	Když jsme byli malí, říkalo se tomu uvěřit.
Everything stopped and now they had to move on without him.	Všechno se zastavilo a teď museli jít dál bez něj.
Over the years, we have brought success to many of our clients.	V průběhu let jsme přinesli úspěch mnoha našim klientům.
No, you're both wrong.	Ne, oba se mýlíte.
However, the collection is beautiful and interesting.	Sbírka je však krásná a zajímavá.
That is, until there is another, more ideal solution.	To je, dokud nebude jiné, ideálnější řešení.
It wasn't edible for me anyway.	Stejně to nebylo pro mě k jídlu.
Community and communication are not possible without a certain level of trust.	Komunita a komunikace nejsou možné bez určité úrovně důvěry.
He came in that direction.	Přišel tím směrem.
It's harder than it looks.	Je to těžší, než to vypadá.
In a moment it was gone, as was the vision.	Za okamžik to bylo pryč, stejně jako vize.
They connected with me, not the other way around.	Spojili se se mnou, ne naopak.
You must use some form controls.	Musíte použít nějaké ovládací prvky formuláře.
You will be doing really well.	Budete se mít opravdu dobře.
For people.	Pro lidi.
You live forever.	Žiješ věčně.
Nobody even knows your name.	Nikdo ani nezná tvé jméno.
I couldn't play with him until we sat down.	Nemohl jsem si s ním hrát, dokud jsme neseděli.
Not for nothing, however, is this a work of art.	Ne nadarmo se tomu však říká umělecké dílo.
I still see him in my dreams.	Pořád ho vidím ve svých snech.
I often noticed them.	Často jsem si jich všiml.
Some ran and tried to understand what had happened to them.	Někteří utíkali a snažili se pochopit, co se jim stalo.
I got up and went to the door.	Vstal jsem a šel ke dveřím.
But it's not much sound.	Ale není to moc zvuk.
I know you're lying to me.	Vím, že mi lžeš.
It didn't occur to her.	To ji nenapadlo.
No one spoke to any of them.	Nikdo nemluvil ani s jedním z nich.
They have served her well, but will soon leave them.	Sloužili jí dobře, ale brzy je opustí.
He spoke as one who has authority.	Mluvil jako ten, kdo má autoritu.
Without them, her natural eye color was red.	Bez nich byla její přirozená barva očí červená.
But things have to change.	Ale věci se musí změnit.
Most likely not.	S největší pravděpodobností ne.
We know the way home.	Známe cestu domů.
You are not a mistake.	Nejsi omyl.
All heads were shaking.	Všechny hlavy se třásly.
I never go to third place.	Nikdy nejdu na třetí místo.
But that's what he needed.	Ale to je to, co potřeboval.
If it continues, they are right in the middle of it.	Pokud to bude pokračovat, jsou přímo uprostřed toho.
Little is known about speech.	O řeči se ví málo.
Use as a basis for a project at your own risk.	Použití jako základ pro projekt na vlastní nebezpečí.
Such a simple thing.	Taková jednoduchá věc.
When no one else is watching.	Když se nikdo jiný nedívá.
Fortunately for you, most of it kept you under water.	Naštěstí pro vás, většinu z toho vás drželi pod vodou.
Small, sweet faces, big eyes.	Malé, sladké tváře, velké oči.
Until a few years ago, the list was very short.	Ještě před několika málo lety byl seznam velmi krátký.
But he had to return, he still had no choice.	Ale musel se vrátit, stejně neměl na výběr.
Trust me, it's nothing.	Věř mi, to nic není.
These people were not taken seriously.	Tito lidé nebyli bráni vážně.
Bringing children into the world is a gift.	Přivést děti na svět je dar.
I couldn't ask anyone to help me.	Nemohl jsem nikoho požádat, aby mi pomohl.
But we know that's not true.	Ale víme, že to není pravda.
Overall, the effects of these parameters were found to be small.	Bylo zjištěno, že celkově jsou účinky těchto parametrů malé.
He just took the opportunity as it offered.	Prostě využil příležitosti, jak se nabízela.
These feelings, these emotions are what make you strong.	Tyto pocity, tyto emoce jsou to, co vás činí silnými.
She said they weren't my people.	Řekla, že to nejsou moji lidé.
There is no soul where there is no body.	Není duše tam, kde není tělo.
I did the whole battle, it went through that phase.	Udělal jsem celou bitvu, prošel tou fází.
It was dark in the room now.	V místnosti teď byla tma.
If you would like, come and talk about it.	Pokud byste chtěli, pojďte a promluvte si o tom.
She would touch him again soon.	Brzy by se ho znovu dotkla.
Everything that was said about the first one applies.	Platí vše, co bylo řečeno o prvním.
Well, he wanted to keep playing.	No, chtěl pokračovat ve hře.
This is a very beautiful development for us.	To je pro nás velmi krásný vývoj.
It takes a lot of speed.	To chce hodně rychlosti.
He does the most damage there.	Tam napáchá nejvíce škod.
I'm so excited to try it.	Jsem tak nadšený, že to zkusím.
He thought of her.	Myslel na ni.
The parents are listening.	Poslouchají rodiče.
You could not speak your language outside your home.	Mimo svůj domov jste nemohli mluvit svým jazykem.
That was not completely obvious to me.	To mi nebylo úplně samozřejmé.
For old friends.	Pro staré přátele.
So they can live.	Aby mohli žít.
Easy to play, difficult to control.	Snadno se hraje, těžko se ovládá.
Dirty white and stone.	Špinavá bílá a kámen.
It keeps it endless.	Drží to bez konce.
The third project concerns cancer.	Třetí projekt se týká rakoviny.
It's great if you can write a solution.	Je skvělé, když můžete napsat řešení.
That's one of my ideas.	To je jeden z mých nápadů.
As for the film, it moves.	Co film, to se hýbe.
These days it usually takes about two hours.	V těchto dnech to obvykle trvá asi dvě hodiny.
Both are similar, and yet very different.	Oba jsou si podobné, a přesto velmi odlišné.
I'm completely stupid.	jsem úplně hloupá.
Get it off your system.	Dostaňte to ze svého systému.
For the third time, it was life that came to the door.	Potřetí a byl to život, který přišel ke dveřím.
He passed very clearly.	Prošel velmi jasně.
I've never seen hair like this.	Nikdy jsem takové vlasy neviděla.
We learn about our power to change something.	Učíme se o naší moci něco změnit.
My mother went out and worked.	Moje matka šla ven a pracovala.
Fulfill my dream.	Splňte si můj sen.
I currently have six.	Momentálně jich mám šest.
Within living history.	V rámci živé historie.
We stick to the facts.	Držíme se faktů.
It could have been anyone.	Mohl to být kdokoli.
It was no different in this case.	Nejinak tomu bylo i v tomto případě.
They could run out of food in a bad season, and they did.	Ve špatné sezóně jim mohlo dojít jídlo, a to se stalo.
Now it can be the same.	Teď to může být stejné.
This was a video taken in a public place.	Toto bylo video pořízené na veřejném místě.
He left and brought his wife to it.	Odešel a přivedl k tomu svou manželku.
Something about him made me like the guy.	Něco na něm mě přimělo mít toho chlapa rád.
He just wanted the whole thing behind him.	Jen chtěl mít celou věc hned za sebou.
It was a real human head.	Byla to skutečná lidská hlava.
This will make a difference.	Tím získáte rozdíl.
He would wonder later why he was moving so fast.	Později by se divil, proč se pohyboval tak rychle.
Extremely soft and yet comfortable.	Extrémně měkké a přesto pohodlné.
They wanted me to sign it.	Chtěli, abych to podepsal.
Amazing on the gas.	Úžasné na plyn.
I believed it was the right thing to do.	Věřil jsem, že to byla správná věc.
He might like that.	To by se mu mohlo líbit.
I have a list.	Mám seznam.
Everything was possible.	Všechno bylo možné.
This is not about individuals.	Tady nejde o jednotlivce.
However, it is going well.	Nicméně to jde dobře.
If someone found him in such a state.	Kdyby ho někdo našel v takovém stavu.
Two specific issues are considered.	Zvažují se dva specifické problémy.
Apparently it has something to do with the time people grew up.	Zjevně to má něco společného s dobou, kdy lidé vyrůstali.
The storage part is not a really bad part.	Úložná část není opravdu špatná část.
We've seen the funny side of it.	Viděli jsme vtipné stránky toho.
He should have shot him until he had the chance.	Měl ho zastřelit, dokud měl příležitost.
They may be in another part of town.	Mohou být v jiné části města.
Or if it happened on impact.	Nebo jestli se to stalo při nárazu.
So expect to see a lot of different things.	Očekávejte tedy, že uvidíte spoustu různých věcí.
The couple were happy and raised it as their own.	Manželé byli šťastní a vychovali to jako vlastní.
Boy, he was right.	Chlapče, měl pravdu.
She also looked nervous.	Také vypadala nervózně.
But there was nothing he could do to avoid it.	Ale nemohl udělat nic, aby se tomu vyhnul.
He shot me.	Zastřelil mě.
So this was the first.	Tak tohle byl první.
When we are upset, we are aware that we are upset.	Když jsme naštvaní, jsme si vědomi toho, že jsme naštvaní.
The couple soon started taking drugs together.	Pár spolu brzy začal užívat drogy.
The temperature dropped.	Teplota klesla.
It was soft and we were tough.	Bylo to měkké a my jsme byli tvrdí.
Not everyone.	Ne všichni.
My kids cried.	Moje děti to rozplakalo.
In the city.	Ve městě.
Still, you can't solve the first without the second.	Přesto nemůžete vyřešit první bez druhého.
Stay locked in your room.	Zůstaň zamčený ve svém pokoji.
It was a beautiful ride.	Byla to krásná jízda.
The goal is to get a great book for a great price.	Cílem je získat skvělou knihu za skvělou cenu.
I think he should come with me.	Myslím, že by měl jít se mnou.
But you see, it's like this.	Ale vidíš, je to takhle.
It was a really great trip where amazing things were done.	Byl to opravdu skvělý výlet, na kterém se dělaly úžasné věci.
This will be my first client application.	Toto bude moje první aplikace pro klienta.
I knew it was true.	Věděl jsem, že je to pravda.
I came to him as if it were a matter of course.	Přišel jsem na něj, jako by to byla samozřejmost.
I turned him down three times.	Třikrát jsem ho odmítl.
They said it was a beautiful life.	Říkali, že to byl krásný život.
I know that in.	Vím, že v.
Stories are everywhere.	Příběhy jsou všude.
I have a problem with the trip.	Mám problém s cestou.
The new contract must apply in itself.	Nová smlouva musí platit sama o sobě.
It wouldn't be enough for him now.	Teď by mu to nestačilo.
She felt more nervous the closer she got to her father.	Cítila se nervóznější, čím víc se blížila svému otci.
She smiled without looking at me.	Usmála se, aniž by se na mě podívala.
That's right, we don't have much time for me.	Správně, nemáme na mě moc času.
It suprised me.	Překvapilo mě to.
How amazing is that?	Jak úžasné je to?
He wrote computer code.	Napsal počítačový kód.
I think that was his point.	Myslím, že to byla jeho pointa.
Real warning requires real knowledge.	Skutečné upozornění vyžaduje skutečné znalosti.
Go ahead and laugh.	Pokračujte a smějte se.
This was a different kind of challenge.	Tohle byl jiný druh výzvy.
May you live together for a thousand years.	Ať spolu žijete tisíc let.
What to choose from.	Z čeho vybírat.
He does it in many ways.	Dělá to mnoha způsoby.
From at least three experiments.	Alespoň ze tří experimentů.
The truth will speak.	Pravda bude mluvit.
Population growth is only a means to this end.	Růst populace je pouze prostředkem k tomuto cíli.
Now about friends.	Teď o přátelích.
He didn't have to confess to anyone.	Nemusel se nikomu zpovídat.
But it can't be that simple.	Ale to nemůže být tak jednoduché.
There were no serious complications.	Závažné komplikace nenastaly.
The ground was still too hot to sit on.	Země byla stále příliš horká, než aby se na ní dalo sedět.
Well, it will be done.	No, bude to hotovo.
It was the biggest mistake of his life.	Byla to největší chyba jeho života.
I know he's wrong.	Vím, že se mýlí.
Books were still in print, no problem.	Knihy stále v tisku nebyly žádný problém.
I would suggest two ways to deal with it.	Navrhoval bych dva způsoby, jak s tím jít.
He just felt something.	Jen něco cítil.
I thought about it for a long time, man.	Dlouho jsem o tom muži přemýšlel.
How would you change or improve it?	Jak byste to změnili nebo zlepšili?.
This was the application that was reported as the most valuable.	Toto byla aplikace, která byla hlášena jako nejhodnotnější.
She hated the smell.	Nenáviděla ten zápach.
Some people from the community started their own projects.	Někteří lidé z komunity tak rozjeli vlastní projekty.
I've never been a leader, you know.	Nikdy jsem nebyl vůdce, víš.
I say who can come and who can leave.	Říkám, kdo může přijít a kdo odejít.
God, those lips are beautiful.	Bože, ty rty jsou krásné.
And three dogs.	A tři psi.
The proposal was adopted by a vote.	Návrh byl přijat hlasovým hlasováním.
Her hot tears fell on my face.	Její horké slzy mi padaly na tvář.
You knew them both.	Znal jsi je oba.
I liked the idea, but I wasn't sure.	Nápad se mi líbil, ale nebyl jsem si jistý.
It's as clear as a face on your nose.	Je to jasné jako obličej na vašem nose.
They are a good choice for fall colors.	Jsou dobrou volbou pro podzimní barvy.
So far, he has met only people who help him.	Zatím se setkal jen s lidmi, kteří mu pomáhají.
You just do it with body language.	Prostě to uděláte řečí těla.
I could have lied anyway.	Stejně tak jsem mohl lhát.
I see he's not in a good space.	Vidím, že není v dobrém prostoru.
More children, more people.	Více dětí, více lidí.
Could not be found.	Nebylo možné najít.
Turn this on.	Zapněte toto.
The results will be beautiful.	Výsledky budou krásné.
But the girls never got there.	Dívky tam ale nikdy nedorazily.
She knew she would never return.	Věděla, že se už nikdy nevrátí.
Technology can have negative aspects in many ways.	Technologie může mít v mnoha ohledech negativní stránky.
No, unfortunately this is not the case.	Ne, bohužel tomu tak není.
There was no independent media.	Neexistovala žádná nezávislá média.
I have to save the man.	Musím toho muže zachránit.
This was often done through memory.	To se často dělo pomocí paměti.
I know you don't understand why.	Vím, že nechápeš proč.
I still meet these children almost every day.	Stále se s těmito dětmi setkávám téměř každý den.
And we will not leave the city.	A my neopustíme město.
He sat down.	Posadil se.
We will discuss this procedure in detail below.	Dále tento postup podrobně probereme.
I understand you're leaving tomorrow.	Chápu, že zítra odjíždíš.
I wish you would give me space.	Kéž bys mi dal prostor.
I asked what it was for.	Zeptal jsem se, k čemu to bylo.
We were just there.	Právě jsme tam byli.
Go ahead and do something for what you want !.	Jděte do toho a udělejte něco pro to, co chcete!.
He will be set free.	Dostane se na svobodu.
I'll have them taken away.	Nechám je odvézt.
I let it go.	Nechal jsem se s tím jít.
Go find the machine.	Jděte najít stroj.
Good.	Dobře.
But to your questions.	Ale k tvým otázkám.
But there weren't many more besides the number.	Ale ani jich nebylo mnohem víc, kromě počtu.
I don't think they're right for me.	Nemyslím si, že jsou pro mě ti praví.
Name us right now.	Pojmenujte nás právě teď.
And be unassuming.	A buď na sebe nenáročný.
At first, the whole process will seem complicated.	Zpočátku se vám bude celý postup zdát komplikovaný.
But it was returned.	Ale bylo to vráceno.
I went into it then.	Šel jsem do toho potom.
Scarlet fever.	Spala.
I had to follow you all the way.	Musel jsem tě následovat celou cestu.
I thought you might want to do it yourself.	Myslel jsem, že to budeš chtít udělat sám.
Finally they came to a closed door.	Nakonec došli k zavřeným dveřím.
The same goes for the hair on the head.	Totéž platí pro vlasy na hlavě.
He didn't want to see any more.	Víc už vidět nechtěl.
They are not too old.	Nejsou příliš staré.
We know that red is dangerous.	Víme, že červená je nebezpečná.
Now I know the secret.	Teď už to tajemství znám.
He had it shown.	Nechal to ukázat.
Instead, we ended up talking about the old days.	Místo toho jsme nakonec mluvili o starých časech.
That can't go on.	To nemůže pokračovat.
However, if you do not see a piece of failure.	Pokud však nevidíte kus selhání.
And what we choose to remember.	A co se rozhodneme pamatovat.
You couldn't ask for a much better place.	Nemohli jste požádat o mnohem lepší místo.
That's usually enough for me.	To mi většinou stačí.
It's pretty hot in there.	Je tam docela horko.
See you at dinner.	Uvidíme se na večeři.
They decided to change their name again.	Rozhodli se znovu změnit jméno.
You can't imagine how much.	Neumíte si představit jak moc.
Young asked him why he had come.	Young se ho zeptal, proč přišel.
That task shouldn't take me too long.	Ten úkol by mi neměl trvat příliš dlouho.
We had a great day.	Měli jsme skvělý den.
Some of them just want to live.	Někteří z nich chtějí jen žít.
I thought you might want to help.	Myslel jsem, že bys mohl chtít pomoct.
The men of the company were men in the company.	Muži z roty byli muži ve společnosti.
Turns out they were her first friends.	Ukázalo se, že to byli její první přátelé.
The change was long ahead of public expectations.	Změna byla dlouho před očekáváním veřejnosti.
My dad hated it.	Můj táta to nenáviděl.
Everything will be explained when you are with us.	Vše bude vysvětleno, až budete s námi.
They looked healthy enough and about the agreed age.	Vypadali dostatečně zdravě a přibližně v dohodnutém věku.
But we do language.	Ale děláme jazyk.
The weight is moving.	Váha se pohybuje.
It may be using the wrong driver.	Možná používá nesprávný ovladač.
He loved everyone and everyone loved him.	Miloval všechny a všichni milovali jeho.
I will make my own changes.	Provedu vlastní změny.
Maybe because her voice was calm.	Možná proto, že její hlas byl klidný.
However, it depends on who you are and what you do.	Nicméně záleží na tom, kdo jste a co děláte.
They are both ready to stick with us.	Oba jsou připraveni držet s námi.
He took care of us.	Staral se o nás.
That's his back story.	To je jeho zadní příběh.
Plus a beautiful new bed frame.	Navíc krásný nový rám postele.
Come as you are.	Přijďte, jak jste.
It's a baby.	Je to dítě.
It happened for the third or fourth time.	Stalo se tak potřetí nebo počtvrté.
He's just like me.	Je stejný jako já.
She knew enough not to be afraid.	Věděla dost na to, aby se nebála.
I learned that dogs are a good judge of character.	Naučil jsem se, že psi jsou dobrým posuzovatelem charakteru.
Her own magic feels like she is on the verge of a storm.	Její vlastní magie se cítí jako na okraji bouře.
This approach can be used, for example, when designing memory.	Tento přístup lze použít například při návrhu paměti.
Being that person must be fun.	Být tím člověkem musí být zábavné.
We consider the following two cases.	Uvažujeme následující dva případy.
She looked in their direction and smiled from ear to ear.	Podívala se jejich směrem a usmála se od ucha k uchu.
The world is a dangerous place.	Svět je nebezpečné místo.
There is also a table.	Je tam také stůl.
But it won't be cheap.	Ale nevyjde to levně.
That just couldn't happen in this job.	To se v téhle práci prostě stát nemohlo.
The birds brought me back to the ground.	Ptáci mě přivedli zpět na zem.
Storm outside.	Bouře venku.
He would help her.	Pomohl by jí.
None of the participants left during the treatment phase.	Během fáze léčby žádný z účastníků neodešel.
Probably no one needs that computer right now.	Ten počítač teď asi nikdo nepotřebuje.
Let your voice fill the room.	Nechte svůj hlas naplnit místnost.
When we arrived, the police were nervous.	Když jsme dorazili, policisté byli nervózní.
In both cases, the result would be the same.	V obou případech by byl výsledek stejný.
She is perhaps thirty years old.	Je jí snad třicet let.
The theory has changed, but the style is the same.	Teorie se změnila, ale styl je stejný.
When we meet, we help each other more than anything in life.	Když se scházíme, pomáháme si víc než cokoli v životě.
I could tell he didn't have it at the time.	Mohl jsem říct, že to v tu chvíli neměl.
The product looks great, works great.	Produkt vypadá skvěle, funguje skvěle.
To open the door.	K otevření dveří.
First you have the opening scene.	Nejprve máte úvodní scénu.
Its home speed is higher.	Jeho rychlost homerunu je vyšší.
Take a few minutes to settle them if necessary.	Udělejte si pár minut, abyste je v případě potřeby usadili.
She wouldn't want to get among them.	Nechtěla by se mezi ně dostat.
We want your event to be a success.	Chceme, aby vaše akce byla úspěšná.
There is a lot of saying about this method.	Této metodě se hodně říká.
Have another drink.	Dejte si další drink.
Its growing season is very short.	Jeho vegetační období je velmi krátké.
Prior to the operation, written informed consent was obtained from each patient.	Před operací byl od každého pacienta získán písemný informovaný souhlas.
But this was even better.	Ale tohle bylo ještě lepší.
He leads her to a small room.	Vede ji do malé místnosti.
I forgot who bought them.	Zapomněl jsem, kdo je koupil.
I don't know shit.	Nevím do prdele.
In this way, they can be easily lifted and transferred under protection.	Tímto způsobem je lze snadno zvednout a přenést pod ochranu.
It's mainly me.	Jsem to hlavně já.
If that were the case, our army would use these tools instead.	Pokud by tomu tak bylo, naše armáda by místo toho použila tyto nástroje.
The others did the same.	Ostatní udělali totéž.
I've been trying for years.	Zkoušel jsem to léta.
Although useful, this method is limited in several respects.	Jakkoli je tato metoda užitečná, je v několika ohledech omezena.
Too easy to do.	Příliš snadno proveditelné.
Many people may not be aware of some of them.	O některých z nich si mnoho lidí nemusí být vědomo.
So now my first point is this.	Takže teď je můj první bod toto.
It's just us.	Jsme to jen my.
Here is another question.	Zde je další otázka.
My parents never found out.	Moji rodiče se to nikdy nedozvěděli.
It's the same on every bridge.	Na každém mostě je to stejné.
He was really big at it and he was great at it.	Byl v tom opravdu velký a byl v tom skvělý.
Please provide proof of your claim.	Ukažte prosím doklad o svém tvrzení.
The critical aspect is that it is a system.	Kritickým aspektem je, že se jedná o systém.
So much for that.	Tolik k tomuto.
A moment later, the local police arrived.	O chvíli později dorazila místní policie.
I'm angry when I think of them.	Už se vztekám, když na ně myslím.
She turned and shook her head slowly.	Otočila se a pomalu zavrtěla hlavou.
My kids helped me learn the computer.	Moje děti mi pomohly naučit se počítač.
But that's why it was fun.	Ale právě díky tomu to bylo zábavné.
That's what the term means.	To ten pojem znamená.
I broke my arm in three places.	Zlomil jsem si ruku na třech místech.
And he started calling her a cat.	A začal jí říkat kočka.
I lost respect for myself.	Ztratil jsem respekt sám k sobě.
No late night scene took place.	Žádná pozdní noční scéna se nekonala.
They look like shit, but they taste good.	Vypadají jako hovno, ale chutnají dobře.
I want to write more.	Chci napsat víc.
Users will no longer follow the news.	Uživatelé již nebudou novinky sledovat.
This theory may or may not be true.	Tato teorie může a nemusí být pravdivá.
That was just the way to put it.	To byl jen způsob, jak to vyjádřit.
More time than we know what to do.	Více času, než budeme vědět, co dělat.
Unfortunately, this is likely when we need help the most.	Bohužel to je pravděpodobné, když potřebujeme pomoc nejvíce.
Have someone.	Mít někoho.
Never give up hope.	Nikdy se nevzdávej naděje.
But there is one thing we know for sure.	Ale je tu jedna věc, kterou víme jistě.
He could come and join me.	Mohl by přijít a přidat se ke mně.
But let him hear it.	Ale ať to slyší.
I tried it and nothing.	Zkoušel jsem to a nic.
However, we did not completely cut ourselves off from the outside world.	Od vnějšího světa jsme se však úplně neodstřihli.
We like to buy things.	Rádi věci kupujeme.
You were there.	Byl jsi tam.
Okay, we were wrong.	Dobře, mýlili jsme se.
He would have no choice.	Nemělo by na výběr.
He fell in love for the first time.	Poprvé se zamiloval.
Tell him to sit down or lie down while people walk by.	Přikažte mu, aby si sednul nebo lehl, zatímco lidé procházejí kolem.
This thing does not end for us in any case.	Tato věc pro nás v žádném případě nekončí.
Printing is not the enemy.	Tisk není nepřítel.
You don't have to put it down.	Nemusíš ji pokládat.
But no driver, be careful.	Ale žádný řidič, pozor.
You're not going to do something wild right away.	Nepůjdeš hned dělat něco divokého.
The bear ran away.	Medvěd utekl z okolí.
Sometimes the death is long and quite terrible.	Někdy je ta smrt zdlouhavá a docela strašná.
Open your eyes and see what they share.	Otevřete oči a uvidíte, co sdílejí.
It's not the best driving experience.	Není to nejlepší zážitek z jízdy.
How much she wanted it to be true.	Jak moc chtěla, aby to byla pravda.
She smiled at her daughter, but kept her lips tight.	Usmála se na svou dceru, ale rty držela pevně sevřené.
Will has a nice, strange way of thinking.	Will má pěkný, zvláštní způsob myšlení.
That's actually quite enough.	To je vlastně docela dost.
Of course, it still wasn't good enough for me.	Samozřejmě to pro mě stále nebylo dost dobré.
But you can see from the eyes.	Ale uvidíš z očí.
I had the opportunity to work with him for three years.	Měl jsem možnost s ním pracovat tři roky.
That was fine.	To bylo v pořádku.
It's hard these days.	V dnešní době je to těžké.
It never has a different color.	Nikdy nemá jinou barvu.
These properties are used when building a model.	Tyto vlastnosti se používají při stavbě modelu.
They can help you decide what is best for you.	Mohou vám pomoci rozhodnout se, co bude pro vás nejlepší.
But they can't let it be.	Ale nemůžou to nechat být.
Much of the country you have traversed is familiar to me.	Velká část země, kterou jste prošel, je mi známá.
It just was too much sometimes.	Jen toho někdy bylo moc.
Some failure.	Nějaké selhání.
Above sea level.	Nad hladinou moře.
Customers keep asking what happened to it.	Zákazníci se stále ptají, co se s tím stalo.
It's for moments like that.	Je to pro takové chvíle.
I still don't know how to solve this problem.	Stále nevím, jak tento problém vyřešit.
There are not many like him.	Takových jako on není mnoho.
He thought he had a heart attack.	Myslel si, že má infarkt.
Look back there.	Podívejte se tam zpět.
But in reality, few people do it.	Ale ve skutečnosti to dělá málokdo.
But there is only silence.	Ale následuje jen ticho.
But never the same ones.	Ale nikdy ty stejné.
They won't let him in.	Nenechají ho vstoupit.
I took a step back and looked at him.	Ustoupil jsem o krok a podíval se na něj.
Learn how to do it.	Přečtěte si, jak na to.
They will never get here in time.	Nikdy se sem nedostanou včas.
Give me an answer.	Dejte mi odpověď.
Suffice it to say.	To stačí říct.
This is just the basis for a start.	To je jen základ pro začátek.
They didn't act as if they were anything other than what they were.	Nechovali se, jako by byli něčím jiným než tím, čím byli.
We only issue orders.	Pouze vydáváme rozkazy.
Behind the camera, you feel the moment even more clearly.	Za kamerou cítíte okamžik ještě jasněji.
Be creative and think outside the box.	Buďte kreativní a myslete mimo rámec.
I mean it quite seriously.	Myslím to docela vážně.
I just gave you a fair chance.	Jen jsem ti dal spravedlivou šanci.
Maybe you were right.	Možná jsi měl pravdu.
Here we are interested in the differences between the classes.	Zde nás zajímají rozdíly mezi třídami.
We have two thoughts left.	Zbývají nám dvě myšlenky.
Lots of questions answered.	Spousta otázek zodpovězena.
This argument is an impact.	Tento argument je dosah.
He does not have long-term care.	Nemá dlouhodobou péči.
You are much further.	Jsi mnohem dál.
Don't think it will last much longer.	Nemyslete si, že vydrží mnohem déle.
What a strange question.	Jaká zvláštní otázka.
It's a working application.	Je to funkční aplikace.
You probably too.	Vy také pravděpodobně.
Third, we are improving.	Za třetí, zlepšujeme se.
It was like your kind heart that you designed it.	Bylo to jako tvé laskavé srdce, že jsi to navrhl.
Or he tried.	Nebo se o to pokusil.
The perfect storm reappeared.	Znovu se objevila dokonalá bouřka.
You can feel strength and security.	Můžete cítit sílu a bezpečí.
Other times, color is used where such a conflict does not exist.	Jindy se barva používá tam, kde takový konflikt neexistuje.
To enjoy them.	Aby si je užil.
They should keep their cards hidden until they play.	Měli by mít své karty schované, dokud nebudou hrát.
I took your hand.	Vzal jsem tě za ruku.
How about working on objects on the table in front of you.	Co takhle pracovat na předmětech na stole před vámi.
Research is the key again.	Klíčem je opět výzkum.
I want to see her.	Chci jí vidět.
She only lived for a few hours.	Žila jen pár hodin.
That's what his letter is about.	O tom je jeho dopis.
But now it was time to leave.	Ale teď byl čas odejít.
No smooth edge anywhere.	Nikde žádná hladká hrana.
Three of your friends got off the truck with a truck.	Tři vaši přátelé sjeli s náklaďákem z mostu.
I was tired of waiting.	Byl jsem unavený z čekání.
We'll meet at the station.	Sejdeme se na nádraží.
He tried to imagine the consequences.	Snažil se představit si důsledky.
Everything in my life, around him and in my life is beautiful.	Všechno v mém životě, kolem něj a v mém životě je krásné.
And they are proud people.	A jsou to hrdí lidé.
But about that later.	Ale o tom později.
I wanted my husband and my children.	Chtěla jsem svého manžela a své děti.
National public works.	Národní veřejné práce.
That's not good.	To není dobré.
Of course, his office says so.	Samozřejmě to říká jeho úřad.
Do it your way.	Udělejte si to po svém.
And it makes sense, you know.	A dává to určitý smysl, víš.
No one seemed sure of their role.	Nikdo se nezdál být jistý svou rolí.
He will decide for himself, but of course we like him here.	Bude se rozhodovat sám, ale samozřejmě ho tu máme rádi.
It seemed too early to move.	Zdálo se, že je příliš brzy se pohnout.
The food there is also better.	Jídlo je tam také lepší.
The pictures look like a good idea.	Obrázky vypadají jako dobrý nápad.
Of course, the longer you stay there, the more you learn.	Samozřejmě čím déle tam zůstanete, tím více se naučíte.
At best, they burned into the memories of the living.	V nejlepším případě se vpálili do vzpomínek živých.
I want to help you find your father.	Chci ti pomoci najít tvého otce.
You can't miss it.	Nemůžete minout.
It's better to know where to go.	Je lepší vědět, na jaké místo máte jít.
They were both boys.	Oba byli chlapci.
Bill gives me a signal.	Bill mi dává signál.
None of this is ideal for running.	Nic z toho není pro běhání ideální.
I have never seen samples available.	Nikdy jsem neviděl, že by vzorky nebyly k dispozici.
She stood near the women and pointed at them.	Stála poblíž žen a ukazovala na ně prstem.
It was possible to resurrect the dead.	Bylo možné vzkřísit mrtvé.
This idea is consistent with several observations.	Tato myšlenka je v souladu s několika pozorováními.
The cut and look is amazing.	Střih a vzhled je úžasný.
I went back to normal everyday life and went back to work.	Vrátil jsem se do běžného každodenního života a vrátil se do práce.
It certainly looks like that.	Určitě to tak vypadá.
Or I'll put it another way.	Nebo to řeknu jinak.
This may be one of those moments.	Tohle může být jeden z těch momentů.
Spend and play.	Utrácejte a hrajte.
Something to mark the glass.	Něco na označení skla.
It was based on what it was before.	Stavělo na tom, co bylo předtím.
I'm glad you're reasonable.	Jsem rád, že jsi rozumný.
She came to the hospital later than evening.	Do nemocnice přišla později než večer.
It's not just the beginning, but building a long-term relationship.	Není to jen začátek, ale budování dlouhodobého vztahu.
If you don't ask, you certainly won't get what you want.	Pokud se nezeptáte, určitě nedostanete, co chcete.
They own their children.	Vlastní své děti.
Lots of time for art.	Hodně času na umění.
I know we'll fix things.	Vím, že věci napravíme.
That wouldn't be hard.	To by nebylo těžké.
Oh, wait a minute.	Oh, počkej chvíli.
He knew he was going inside.	Věděl, že jde dovnitř.
And we looked at it.	A my jsme se na to podívali.
His father was shot.	Jeho otec byl zastřelen.
He wasn't completely nervous, was he?	Nebyl úplně nervózní, to ne.
This post provides amazing quality data.	Tento příspěvek poskytuje data o úžasné kvalitě.
Such an agreement sets the tone for a safe and open discussion.	Taková dohoda udává tón bezpečné a otevřené diskusi.
But we are getting harder.	Ale jsme stále těžší.
Regardless of the condition.	Bez ohledu na stav.
He shouldn't have.	Neměl to mít.
And you have to save a lot.	A musíte hodně šetřit.
I don't know much about her either.	Taky o ní moc nevím.
We should clarify our stories.	Měli bychom si své příběhy ujasnit.
We love your technology.	Milujeme vaši technologii.
The others are at school, thank God.	Ostatní jsou ve škole, díky bohu.
He didn't see it coming.	Neviděl to přijít.
I knew people could change.	Věděl jsem, že se lidé mohou změnit.
I don't want to change the code in other files.	Nechci měnit kód v jiných souborech.
As he continued, she gave him the papers.	Když pokračoval, dala mu papíry.
I do it for fun.	Dělám to pro zábavu.
I took that for granted.	I to jsem bral jako samozřejmost.
I'm looking forward to seeing them.	Těším se, až je uvidím.
However, a negative approach can have very dangerous consequences.	Negativní přístup však může mít velmi nebezpečné důsledky.
I won't let me die either.	Taky mě nenechám zemřít.
We discussed it the next day over the phone.	Probírali jsme to druhý den po telefonu.
I need to have my life under control.	Potřebuji mít svůj život pod kontrolou.
Someone has to work on it.	Někdo na tom musí pracovat.
So don't talk.	Tak nemluv.
I have to use this story !!.	Tento příběh musím použít!!.
Our room was perfect for the four of us.	Náš pokoj byl perfektní pro nás čtyři.
It doesn't matter what they are about.	Nezáleží na tom, o co jim jde.
There will be a war.	Bude válka.
I shouldn't have gotten sick.	Neměl jsem onemocnět.
I couldn't imagine using my hands to create pictures.	Nedokázal jsem si představit, že bych k vytváření obrázků používal ruce.
The client must fill in the meaning or context.	Klient musí vyplnit význam nebo kontext.
Both want to use government power to bring about social change.	Oba chtějí využít vládní moc k uskutečnění společenských změn.
Let's go to church now.	Pojďme teď do kostela.
You will find me there regularly as rain.	Najdete mě tam pravidelně jako déšť.
He's still watching me stand beside me now.	Stále mě sleduje, jak teď stojím vedle mě.
They said on the radio this morning that it might not be true.	Řekli dnes ráno v rádiu, že to nemusí být pravda.
I've played your waiting game and it's over.	Hrál jsem vaši čekací hru a je u konce.
He begins to see who else he can release.	Začne vidět, koho dalšího může uvolnit.
In these situations.	V těchto situacích.
Come comfort her.	Přijďte ji utěšit.
He doesn't say.	Neříká.
My first reaction was physical pain.	Moje první reakce byla fyzická bolest.
Married men without a family.	Ženatí muži bez rodiny.
Plan to go to bed with an empty stomach.	Plánujte, že půjdete spát s prázdným žaludkem.
She didn't feel the need to question it.	Necítila potřebu to zpochybňovat.
Keep your suit.	Nechte si oblek.
It just means you don't know right now.	Znamená to jen, že právě teď nevíš.
This is simply not done.	To se prostě nedělá.
You have to worry about something.	Musíte se něčeho obávat.
Give them a quick look.	Věnujte jim rychlý pohled.
Both provided services for individuals with complex needs.	Oba poskytovali služby pro jednotlivce s komplexními potřebami.
An increase in economic activity results in an increase in user demand.	Nárůst ekonomické aktivity má za následek zvýšení uživatelské poptávky.
She was also tired and her ears ached.	Byla také unavená a bolely ji uši.
It's never happened like this.	Nikdy se to takhle nestalo.
He's too good to be true.	Je příliš dobrý na to, aby to byla pravda.
If life were that simple.	Kdyby byl život tak jednoduchý.
I wasn't afraid of anyone coming after me.	Nebál jsem se, že za mnou někdo půjde.
They went crazy from her.	Zbláznili se z ní.
The type of person you want to be with.	Typ člověka, se kterým chcete být.
Our team is covering for you.	Náš tým vás kryje.
The whole thing failed.	Celá věc propadla.
You're crazy.	Jste blázni.
And what will happen will simply become the new what it is.	A to, co bude, se stane jednoduše novým tím, co je.
I can't wait to taste you again.	Nemůžu se dočkat, až vás znovu ochutnám.
A high tax rate would be less convenient.	Vysoká daňová sazba by byla méně pohodlná.
The shows were live, so you never knew what might happen.	Přehlídky byly živé, takže jste nikdy nevěděli, co se může stát.
So that's the problem.	Takže v tom je ten problém.
I think he was really happy to see the film being made.	Myslím, že byl opravdu šťastný, když viděl, jak se film natáčí.
Look at the tree here and here.	Podívejte se na strom zde a zde.
She was dead.	Byla mrtvá.
Stay here with me.	Zůstaň tu se mnou.
But we need to think about it again.	Nad tím se však musíme znovu zamyslet.
The journey was easier than they thought.	Cesta byla snazší, než si mysleli.
Getting to know yourself was a big deal.	Poznat sám sebe byla velká věc.
There were children.	Byly tam děti.
This is indeed the case today.	Tak tomu v současnosti skutečně je.
You can't tell the future.	Nemůžeš říct budoucnost.
We have to leave soon.	Musíme odtud brzy odejít.
Keep simple when thinking.	Při přemýšlení se držte jednoduchého.
But she has no idea how deep she is.	Netuší však, jak je hluboká.
I was just one man.	Byl jsem jen jeden muž.
Hidden eyes are watching.	Skryté oči sledují.
We managed to take some great photos outside.	Podařilo se nám udělat pár skvělých fotek venku.
It seemed necessary with this woman.	S touto ženou se to zdálo nutné.
Nothing will ever be the same again.	Už nikdy nic nebude jako dřív.
Let me be open to your words.	Dovolte mi být otevřený vašim slovům.
It was so amazing, he thought.	Bylo to tak úžasné, pomyslel si.
That was what I wanted.	O to mi šlo.
There was no solution.	Nebylo tam žádné řešení.
The game is now starting to look completely different.	Hra teď začíná vypadat úplně jinak.
She had no idea how long the man had been there.	Neměla tušení, jak dlouho tam ten muž byl.
They do not want to know anything about the topic.	Nechtějí se o tématu nic dozvědět.
He had a dream, but he could not fulfill it.	Měl sen, ale nedokázal ho splnit.
This way you will be very prepared.	Tímto způsobem budete velmi připraveni.
They make no difference.	Nevykazují žádný rozdíl.
Per one day.	Za jeden den.
However, it provides the tools to do so.	Poskytuje však nástroje k tomu.
He knows it's a dog.	Ví, že je to pes.
You won't have to do anything.	Nebudeš muset nic dělat.
It's not like we're talking about it.	Není to tak, že bychom o tom mluvili.
I wondered why.	Přemýšlel jsem proč.
In the following he published his book.	V následujícím vydal svou knihu.
Even events that have happened in our past can shape these thoughts.	Dokonce i události, které se staly v naší minulosti, mohou tyto myšlenky utvářet.
I can't say who.	Nemůžu říct kdo.
The computer was turned off.	Počítač byl vypnutý.
Not everyone has to use something.	Ne každý musí něco používat.
Why not add your own review below ?.	Proč níže nepřidat vlastní recenzi?.
This is something like an advanced topic.	To je něco jako pokročilé téma.
Just know it.	Jen to vědět.
This is my father.	To je můj otec.
But he will come tomorrow.	Ale zítra přijde.
You have come a long way and you are tired.	Máte za sebou dlouhou cestu a jste unavení.
It will take time, but it must be done.	Bude to trvat, ale musí se to udělat.
I think that's enough and of course you will need changes.	Myslím, že to stačí a samozřejmě budete potřebovat změny.
He tried to stay on top of things.	Snažil se zůstat nad věcí.
And it was here.	A bylo to tady.
Maybe give it a try.	Možná to zkusit.
We can stop turning our heads.	Můžeme přestat odvracet hlavy.
I also thank everyone for their contribution to this.	Také děkuji všem za příspěvek k tomuto.
For some people, it really seems to give the best.	U některých lidí se skutečně zdá, že moc dává to nejlepší.
I run things until they break or win the race.	Provozuji věci, dokud se nerozbijí nebo nevyhrají závod.
Several hands grabbed her arm.	Několik rukou ji popadlo za paži.
We are sure that you will be satisfied with our choices.	Jsme si jisti, že budete s našimi volbami spokojeni.
This is a problem that we can solve.	To je problém, který můžeme vyřešit.
After a while, the rest of us follow.	Po chvíli následujeme my ostatní.
I really hope you enjoyed this video.	Opravdu doufám, že se vám toto video líbilo.
But she was right.	Ale měla pravdu.
There was a large wooden table right next door.	Hned u dveří byl velký dřevěný stůl.
You sit and drink at your local bar.	Sedíš a popíjíš ve svém místním baru.
I don't want you two in the hospital.	Nechci vás dva v nemocnici.
He gave two examples.	Uvedl dva příklady.
There are two children in the car and.	V autě jsou dvě děti a.
I heard you two are good students.	Slyšel jsem, že vy dva jste dobří studenti.
Popular culture.	Populární kultura.
And that was nice.	A to bylo fajn.
And trees.	A stromy.
He also felt happy because of it.	I on se díky tomu cítil šťastný.
And you have to laugh.	A musíte se smát.
On my right hand.	Po mé pravé ruce.
But on the other hand, yes.	Ale na druhou stranu ano.
At least that was true for me.	Alespoň pro mě to platilo.
Prices and business details were written on a black board.	Ceny a podrobnosti o podnikání byly napsány na černé tabuli.
Today it is a resolved matter.	Dnes je to vyřešená záležitost.
Her words came back to me.	Její slova se mi vrátila.
Something you haven't heard very often.	Něco, co jste moc často neslyšeli.
He never uses his hands.	Nikdy nepoužívá ruce.
This condition is widely accepted.	Tato podmínka je široce přijímána.
Their previous experience with religion was nothing like that.	Jejich předchozí zkušenost s náboženstvím nebyla nic podobného.
I did not recognize you.	Nepoznal jsem tě.
You are aware that this procedure may not work.	Jste si vědomi toho, že tento postup nemusí fungovat.
He was wrong about this.	V tomto se mýlil.
It's been here a long time.	Je tu velmi dlouho.
He would bear the loss.	Unesl by ztrátu.
They were people who understood the true meaning of life.	Byli to lidé, kteří pochopili skutečný smysl života.
But the team should somehow agree, yes.	Ale tým by se měl nějak dohodnout, to ano.
Really nothing to get caught in.	Opravdu nic, do čeho by se člověk mohl chytit.
Stand on the right, go left.	Postavte se vpravo, jděte vlevo.
People live in different conditions.	Lidé žijí v různých podmínkách.
It will show details that many have never dreamed of.	Ukáže detaily, o kterých se mnohým ani nesnilo.
We have included this information as well.	Zahrnuli jsme i tyto informace.
These three systems are completely different from each other.	Tyto tři systémy se od sebe zcela liší.
Each country plays with the other five once.	Každá země hraje s ostatními pěti jednou.
We both know what needs to be done here.	Oba víme, co je zde potřeba udělat.
Just kill them and take their equipment.	Prostě je zabijte a vezměte si jejich vybavení.
The same water that has an above-average temperature.	Ta samá voda, která má nadprůměrnou teplotu.
I have the following problems.	Mám následující problémy.
Some take four hours, some take longer.	Někomu to trvá čtyři hodiny, někomu déle.
This man followed the sound to see.	Tento muž šel za zvukem, aby viděl.
In both cases, the agreement is quite good.	V obou případech je dohoda celkem dobrá.
He started making money to support his family.	Začal vydělávat peníze, aby uživil rodinu.
In fact, these are not separate things.	Ve skutečnosti to nejsou oddělené věci.
But it is obvious that he won.	Ale je zřejmé, že získal.
At least the first season.	Alespoň první sezónu.
Or it will be in another three or four hours.	Nebo to bude za další tři nebo čtyři hodiny.
But this is different.	Ale tohle je jiné.
Let's be careful as we go through these people.	Buďme opatrní, jak těmito lidmi procházíme.
Their bodies just know what they need.	Jejich těla prostě vědí, co potřebují.
He would not remember what he said or said later.	Později si nebude pamatovat, co řekl nebo co řekli.
In any case, no one has a problem with you now.	V každém případě s vámi teď nikdo nemá problém.
I did.	Udělal jsem.
We may take such legal action as we deem appropriate.	Můžeme podniknout právní kroky, které považujeme za vhodné.
So there must be a reason.	Takže musí existovat důvod.
You have items that make you amazing.	Máte předměty, které vás dělají úžasnými.
But he's trying to get us.	Ale snaží se nás dostat.
Hell of a guy.	Pekelný chlap.
Then she saw me and a small smile appeared on her face.	Pak mě uviděla a na tváři se jí objevil malý úsměv.
I'm just doing it.	Prostě to dělám.
That made my answer look very complicated.	Tím moje odpověď vypadala velmi složitě.
But I don't.	Já však ne.
He might not be able to catch up right away, but in the end he would have to.	Možná to nemohl dohnat hned, ale nakonec bude muset.
It doesn't matter where you came from.	Nezáleží na tom, odkud jste přišli.
They use each other for this ultimate goal.	Používají jeden druhého pro tento konečný cíl.
Well, you can back up people.	Dobře, můžete lidi zálohovat.
Everyone who works there.	Každý, kdo tam pracuje.
Not by technology or lack thereof, but by people.	Ne technologií nebo jejím nedostatkem, ale lidmi.
The original article will appear here.	Původní článek se objeví zde.
It was obvious that it was coming.	Bylo vidět, že to přichází.
I have serious doubts.	mám vážné pochybnosti.
Provided that no action is brought.	Za předpokladu, že nebude podána žádná žaloba.
My tour of the place was more.	Moje prohlídka místa byla více.
That weight is too much for me.	Ta váha je na mě moc.
You can't do that.	Nemůžete to uskutečnit.
I have a watch.	Mám hodinky.
Room details.	Podrobnosti o místnosti.
This is a plus, especially when you are trying to stay positive.	To je plus, zvláště když se snažíte zůstat pozitivní.
Indeed, women, most of them, hate us.	Opravdu nás ženy, většinu z nich, nenávidí.
That is exactly what we have been waiting for.	To je přesně to, na co jsme čekali.
However, the total cost of health care would fall.	Celkové náklady na zdravotní péči by ale klesly.
I finally moved it to the web.	Nakonec jsem to přesunul na web.
Consider the impact that your brain does not have enough blood flow.	Zvažte dopad toho, že váš mozek nemá dostatečný průtok krve.
I have to tell everyone with the same problem.	Musím to říct všem se stejným problémem.
He could no longer look at her.	Už se na ni nemohl dívat.
It must have been her.	Musela to být ona.
You have to come to terms with that.	S tím se musíte smířit.
Family history data were not analyzed for negative samples.	Údaje o rodinné anamnéze nebyly analyzovány pro negativní vzorky.
Here we just repeat the basic steps.	Zde si jen zopakujeme základní kroky.
He has already answered these questions.	Na tyto otázky už odpovídal.
Many of us went to art school.	Řada z nás chodila na uměleckou školu.
I know that others could question this choice.	Vím, že ostatní by tuto volbu mohli zpochybnit.
I had to prove myself.	Musel jsem se dokázat.
They are expected to be unique.	Očekává se, že budou jedinečné.
They are actually real people, not just a sea of ​​people.	Jsou to vlastně skuteční lidé, ne jen moře lidí.
Continue reading until the end.	Pokračujte ve čtení až do konce.
I think it was okay.	Myslím, že to bylo v pořádku.
Not the same thing from the story.	Ne to samé z příběhu.
So if someone disappeared, you never asked.	Takže pokud někdo zmizel, nikdy jste se neptali.
It can be a court.	Může být soud.
Older children enjoyed it very much.	Starší děti si to moc užily.
You heard me, fish.	Slyšela jsi mě, rybo.
The two sat across the table.	Ti dva seděli přes stůl.
After a while, a new screen appeared.	Po chvíli se objevila nová obrazovka.
The difference between open and closed eyes has narrowed.	Rozdíl mezi stavy otevřených a zavřených očí se zmenšil.
The guy was basically doing what he wanted.	Ten chlap si dělal v podstatě, co chtěl.
I thought of something else anyway.	Stejně jsem myslel na něco jiného.
I have mixed feelings about it and my feelings are just feelings.	Mám z toho smíšené pocity a moje pocity jsou jen pocity.
No power, no influence, no one listens to me.	Žádná moc, žádný vliv, nikdo mě neposlouchá.
If you want to write something.	Pokud chcete něco napsat.
There is something everywhere.	Všude je něco.
We must be seen to take action.	Musíme být vidět, abychom podnikali kroky.
Maybe he was right.	Možná měl pravdu.
Too obvious these words.	Příliš zřejmé, tato slova.
Maybe they really didn't want to kill him.	Možná ho opravdu nechtěli zabít.
By getting them to cooperate, they did anything.	Tím, že je přiměli ke spolupráci, dokázali cokoliv.
He didn't think it was right.	Nemyslel si, že je to správné.
I could hardly hear them myself.	Sám jsem je těžko slyšel.
That means we'll really see each other.	To znamená, že se opravdu uvidíme.
We focus on that.	Na to se zaměřujeme.
Probably too smart to believe.	Pravděpodobně příliš chytrý na to, aby věřil.
I need a way to find out which option has been selected.	Potřebuji způsob, jak zjistit, která možnost byla vybrána.
I believe in love.	Věřím v lásku.
I turned to one of my teachers at school.	Obrátil jsem se na jednoho z mých učitelů ze školy.
It feels like a battle to me.	Připadá mi to jako bitva.
You lie about things that don't matter.	Lžeš o věcech, na kterých nezáleží.
I really appreciate any help.	Opravdu oceňuji jakoukoli pomoc.
She didn't mean it.	Nemyslela to vážně.
I don't believe that's true.	Nevěřím, že je to pravda.
Do it within the body of the task.	Udělejte to v rámci těla úkolu.
In general, it is a complex number.	Obecně je to komplexní číslo.
He never was.	Nikdy nebyl.
None of our patients have had any complications so far.	U žádného z našich pacientů se doposud nevyskytly žádné komplikace.
The school was empty, no one else was around.	Škola byla prázdná, nikdo jiný kolem nebyl.
Spring is in the air people.	Jaro je ve vzduchu lidé.
I hope not.	Doufám, že ne.
who do you think	kdo myslíš.
He knows we have something to laugh at.	Ví, že se máme čemu smát.
We're worried about her where she might be.	Bojíme se o ni, kde by mohla být.
In fact, it may be you.	Ve skutečnosti jím můžete být vy sami.
Making friends online was easy.	Navazování přátel online bylo snadné.
He's been dead for years.	Je už léta mrtvý.
Be present with your child when you read him a book.	Být přítomen se svým dítětem, když mu čtete knihu.
I used half and it was more than enough.	Použil jsem polovinu a bylo to víc než dost.
They are products of plant life.	Jsou to produkty rostlinného života.
We chose our trees.	Vybírali jsme naše stromy.
Nowhere is it green, soft, weak or normal.	Nikde není zelené, měkké, slabé nebo běžné.
I really want them.	Opravdu je chci.
I grabbed his hands.	Chytil jsem ho za ruce.
Not quite.	Ne tak docela.
I have to go to work.	Musím do práce.
He took me by force.	Vzal mě násilím.
His strength, his power, it must have.	Jeho síla, jeho moc, to musí mít.
It makes it easier.	Usnadňuje to.
They have reason.	Mají rozum.
But that's what she wanted.	Ale to je to, co chtěla.
I totally agree with him.	Naprosto s ním souhlasím.
All was silent.	Bylo ticho.
You must have a starting position.	Musíte mít výchozí pozici.
It was not a possibility.	Nebyla to možnost.
However, our findings are supported by a number of related studies.	Naše zjištění však podporuje řada souvisejících studií.
It's a matter of culture.	Je to věc kultury.
He was still at my door when they found him.	Když ho našli, byl stále u mých dveří.
But let me put it right for you.	Ale dovolte mi, abych vám to uvedl na pravou míru.
We had nothing to say.	Neměli jsme si co říct.
Not like the rest of us.	Ne jako my ostatní.
He got it as a sign.	Dostal to jako znamení.
But today's problems often seem inside.	Ale dnešní problémy často vypadají zevnitř.
In fact, it is the same program in another language.	Ve skutečnosti se jedná o stejný program v jiném jazyce.
Some were quite normal as they should be.	Některé byly docela normální, jak měly být.
They are not the same.	Nejsou stejné.
Whatever they do, they get the opposite reaction.	Ať udělají sebevíc, dostanou přímo opačnou reakci.
I seldom left my room.	Málokdy jsem opouštěl svůj pokoj.
She's really that sweet.	Je vážně tak sladká.
It definitely went really well in the beginning.	Určitě to ze začátku šlo opravdu dobře.
Of course, nothing else is happening.	No jistě, ve skutečnosti se nic jiného neděje.
He had no drugs in the house.	Žádné drogy v domě neměl.
At least a week.	Minimálně týden.
Both were perfectly calm, quite quiet.	Oba byli naprosto klidní, docela potichu.
But right now, yes, you have to answer these questions.	Ale právě teď, ano, musíte na tyto otázky odpovědět.
Choose one, two or three.	Vyberte si jeden, dva nebo tři.
They let you go.	Nechali tě jít.
Those two started beating me.	Ti dva mě začali bít.
He has every good reason to hate us.	Má všechny dobré důvody nás nenávidět.
I was scared to death that you were hurt.	Byl jsem k smrti vyděšený, že jsi zraněný.
But the game he gave me really pleased me.	Ale hra, kterou mi dal, mě opravdu potěšila.
We decided to leave rather than move.	Spíše než se stěhovat jsme se rozhodli odejít.
I have to be part of her decision.	Musím být součástí jejího rozhodnutí.
Or I don't want to know the answer.	Nebo nechci znát odpověď.
It clearly led out.	Jasně to vedlo ven.
Count the fucking money, man.	Počítej ty zasraný peníze, chlape.
I refused to read any of the stories.	Odmítl jsem číst kterýkoli z příběhů.
For example, let's use my plan.	Použijme například můj plán.
It can grow from ground level to within one growing season.	Může vyrůst z úrovně země do během jednoho vegetačního období.
They could hurt you if they thought you knew too much.	Mohli by ti ublížit, kdyby si mysleli, že toho víš příliš mnoho.
In attack.	V útoku.
I'll check the top of the screen.	Zkontroluji horní část obrazovky.
You can't take products and still eat what you want.	Nemůžete si vzít produkty a stále jíst, co chcete.
I want to see her strong and powerful.	Chci ji vidět silnou a mocnou.
Start taking care of your health by learning what you can.	Začněte se starat o své zdraví tím, že se naučíte, co můžete.
He's rolling out.	Valí se ven.
I was happy for the young woman who chose my dress.	Byl jsem rád za mladou ženu, která mi vybrala šaty.
Everything is a game for her.	Všechno je pro ni hra.
Don't use a unique type of relationship at all times.	Nepoužívejte pro každou dobu jedinečný typ vztahu.
I don't run much.	Moc toho neběhám.
Of course it is.	Samozřejmě, že je.
I agree with the length of the video with you.	S délkou videa s tebou souhlasím.
You do not have to pass image data to sign the request.	K podpisu požadavku nemusíte předávat obrazová data.
Yes, fears are growing.	Ano, obavy narůstají.
In this context, the following should be noted.	V této souvislosti je třeba upozornit na následující skutečnost.
Many games have the same.	Mnoho her má to samé.
Most of it comes with experience only.	Většina z toho přichází pouze se zkušenostmi.
A question arose and everyone was silent.	Zazněla otázka a všichni mlčeli.
I was comfortable there.	Bylo mi tam příjemně.
But that doesn't mean things are simple.	Ale to neznamená, že věci jsou jednoduché.
It worked like a machine.	Fungovalo to jako stroj.
You really stayed on something.	Opravdu jsi na něčem zůstal.
My style is my own.	Můj styl je můj vlastní.
I would also like them to do more.	Také bych chtěl, aby toho dělali víc.
This was the fourth visit.	Toto byla čtvrtá návštěva.
Many more as well.	Mnoho dalších také.
All animals survived to the end of the experiment.	Všechna zvířata přežila až do konce experimentu.
The temperature was of course perfect.	Teplota byla samozřejmě perfektní.
This can be understood as follows.	Tomu lze rozumět následujícím způsobem.
We will not repeat them for long.	Nebudeme je dlouze opakovat.
After the students practiced a bit, a real experiment began.	Poté, co studenti trochu procvičili, začal skutečný experiment.
You can also enjoy it.	Můžete si to také užít.
His soul was closed, not inside.	Jeho duše byla zavřená, ne uvnitř.
Then he got back in the car and drove off.	Pak se vrátil do auta a vyjel.
He couldn't deliver them.	Nedokázal je dodat.
This is not entirely fair.	To není úplně fér.
Maybe she could wait for them somewhere.	Možná by na ně mohla někde počkat.
Everything works as it should.	Vše funguje jak má.
It was his fourth race in two days.	Byl to jeho čtvrtý závod v rozmezí dvou dnů.
He felt nothing in his hands and feet.	V rukou a nohou necítil nic.
That has changed to some extent.	To se do určité míry změnilo.
Quick if you want.	Rychle, chcete-li.
It was the cross itself, not large, perhaps a foot long.	Byl to samotný kříž, ne velký, možná stopu dlouhý.
I can't believe this one isn't sold yet.	Nemůžu uvěřit, že tenhle ještě není prodaný.
No differences were found between the groups in the other parameters.	V ostatních parametrech nebyly mezi skupinami zjištěny žádné rozdíly.
Well, you can say that.	No dá se to tak říct.
We took turns in goal.	Střídali jsme to v brance.
And it's sad that we got away with it.	A je smutné, že jsme se z toho dostali.
We knew the situation was dangerous.	Věděli jsme, že situace je nebezpečná.
I'll look at the photos you have and take some names.	Podívám se na fotky, které máš, a vezmu nějaká jména.
And it's also not helpful.	A to také není užitečné.
Have you heard of him?	Slyšeli jste o něm?
It was supposed to be his next film.	Měl to být jeho další film.
How culture changes.	Jak se mění kultura.
Really needed.	Opravdu potřeba.
Due to high demand, we tend to book quickly.	Vzhledem k vysoké poptávce máme tendenci rychle rezervovat.
Old school but fancy.	Stará škola, ale efektní.
Seven of these patients were women and seven were men.	Sedm z těchto pacientů byly ženy a sedm mužů.
He is very critical of himself.	Je k sobě velmi kritický.
It was a simple game, but it was a start.	Byla to jednoduchá hra, ale byl to začátek.
Otherwise they could not escape.	Jinak nemohli uniknout.
That's how he did it.	Tak to udělal.
She is not interested in her husband.	Nemá zájem o manžela.
It comes from surface effects.	Pochází z povrchových efektů.
I rarely use this room.	Tento pokoj používám zřídka.
Be specific where you can, and be as specific as you can be.	Buďte konkrétní, kde můžete, a buďte tak konkrétní, jak jen můžete.
I'm never ready to release characters.	Nikdy nejsem připraven pustit postavy.
It depends on each phase.	Na každé fázi záleží.
That thing won't protect you.	Ta věc tě neochrání.
It wants credit.	Chce to kredit.
Stay in close contact with those who help you the most.	Buďte v úzkém kontaktu s těmi, kteří vám nejvíce pomáhají.
Be! 	Budiž!
because it has to be that way.	protože to tak musí být.
What a deal !.	Jaká dohoda!.
I think he's there now.	Myslím, že tam teď je.
He'll be home this weekend.	O víkendu bude doma.
He beat it with everything he had, and in the end it didn't move.	Mlátil to vším, co měl, a nakonec se to nehýbalo.
Even though it works, it was never quite right.	I když to funguje, nikdy to nebylo úplně v pořádku.
Maybe a simple thing in a big way.	Možná jednoduchá věc ve velkém.
The same with your skin.	To samé s vaší kůží.
A woman from our group saw the e-mail and recognized the dog.	Žena z naší skupiny viděla e-mail a poznala psa.
He doesn't think about career steps.	Nemyslí na kariérní kroky.
They returned to work immediately.	Hned se vrátili do práce.
Makes learning fun.	Dělá učení zábavou.
There's only a chance.	Je tu jen šance.
She was obviously shocked.	Zjevně byla v šoku.
I'm here for information.	Jsem tu pro informace.
Some numbers seemed off, so she ran some code.	Některá čísla se zdála vypnutá, a tak spustila nějaký kód.
Everything you said is true.	Všechno, co jsi řekl, je pravda.
It'll just show you who you come across.	Jen vám ukáže, na koho narazíte.
Now deal with it.	Teď se s tím vypořádej.
But what was there is still there.	Ale to, co tam bylo, tam stále je.
Please if anyone can point out what's wrong.	Prosím, pokud někdo může upozornit, co je špatně.
I was deeply confused.	Byl jsem hluboce zmaten.
There was just something about him.	Něco na něm bylo prostě.
That is human nature.	To je lidská přirozenost.
I'm not saying it is.	Neříkám, že je.
Well, because that was right.	No, protože to bylo správné.
Just a minute, she said.	Jen minutku, řekla.
One hundred men.	Sto mužů.
The idea was good, but the choice of material was not.	Nápad byl dobrý, ale výběr materiálu nikoliv.
Nothing ever happened to me.	Nikdy se mi nic špatného nestalo.
Cover and bring to a boil.	Zakryjte a přiveďte k varu.
But it's a start.	Ale je to začátek.
Fifteen subjects eventually completed the study.	Studii nakonec dokončilo patnáct subjektů.
I couldn't sleep so deep.	Nemohl jsem tak hluboce spát.
The weather was great for playing outside.	Bylo skvělé počasí na hraní venku.
But we work differently.	Ale pracujeme i jinak.
Now is the time to go on a long journey home.	Nyní nastal čas vydat se na dlouhou cestu domů.
Maybe he's sorry.	Možná je mu to líto.
Let us know your thoughts in the comments.	Dejte nám vědět své myšlenky v komentářích.
All three are almost round.	Všechny tři jsou téměř kulaté.
In practice, the difference may not be significant.	V praxi nemusí být rozdíl výrazný.
Use these instructions.	Pomocí těchto pokynů.
All physical uses are simply a means to this end.	Všechna fyzická použití jsou jednoduše prostředkem k tomuto cíli.
Discuss your concerns.	Diskutujte o svých obavách.
He had a really beautiful smile.	Měl opravdu krásný úsměv.
Maybe a glass of wine.	Možná sklenka vína.
This is not without risk.	To není bez rizika.
I came up with the story ready to write.	Přišel jsem s tím příběhem připravený napsat.
In fact, he only needed to know one thing.	Ve skutečnosti potřeboval vědět jen jednu věc.
She wondered who lived here.	Přemýšlela, kdo tu žil.
You didn't feel it.	Necítil jsi.
And he died.	A zemřel.
But someone else did it.	Ale udělal to někdo jiný.
He talked to me about problems in my life.	Mluvil se mnou o problémech v mém životě.
The music was me.	Hudba byla já.
Thank you for your comment !.	Děkuji za Váš komentář!.
Maybe she said something.	Možná něco řekla.
He and his new friends were selling drugs.	On a jeho noví přátelé prodávali drogy.
So there is no need to have a religion in this life.	V tomto životě tedy není třeba mít náboženství.
I do not want it.	To nechci.
Read on to find out how well it works.	Čtěte dále a zjistěte, jak dobře to funguje.
I have an address.	Mám adresu.
I kept my distance.	Držel jsem si odstup.
The school refused.	Škola odmítla.
I check every few hours.	Kontroluji každých pár hodin.
Everything looks better than ever.	Všechno vypadá lépe než kdy předtím.
I just learned to read.	Právě jsem se naučil číst.
They needed to catch it in the next rain.	Potřebovali to stihnout do dalšího deště.
Use food to show them you care.	Použijte jídlo, abyste jim ukázali, že vám na nich záleží.
It's going to be a great day, says one part of my brain.	Bude to skvělý den, říká jedna část mého mozku.
I really need to read the rest of that series.	Opravdu si musím přečíst zbytek té série.
I saw where the power was.	Viděl jsem, kde je síla.
There is nothing sugar.	Nic nemá cukr.
I have heard the concept, but I have not devoted much study to it.	Slyšel jsem ten koncept, ale nevěnoval jsem tomu mnoho studií.
Most of the participants were professional.	Většina účastníků byla profesionální.
They have the potential to be useful.	Mají potenciál být užitečné.
That was certainly positive for the economy.	To bylo pro ekonomiku určitě pozitivní.
It's considered a nice effect.	Je to považováno za pěkný efekt.
After me, of course!	Samozřejmě po mně!
I didn't think about her either.	Taky jsem na ni nemyslel.
And you can't even buy you anymore.	A ty už si ani nemůžete koupit.
I think he was proud of me at the time.	Myslím, že v tu chvíli na mě byl hrdý.
So you have to decide for yourself.	Musíte se tedy rozhodnout sami.
All he has are bodies.	Jediné, co má, jsou těla.
Unfortunately we are written off.	Bohužel jsme odepsáni.
He won't have to know.	Nebude to muset vědět.
I'm a little scared of the city itself.	Trochu se bojím města samotného.
We were unknown to her.	Byli jsme pro ni neznámí.
No one else moved there.	Nikdo jiný se tam nenastěhoval.
He's the same man.	Je to stejný muž.
I mean your parents.	Myslím vaši rodiče.
This is the exception rather than the rule.	Tento případ představuje spíše výjimku než pravidlo.
God makes this very clear.	Bůh to dává velmi jasně najevo.
Everything was so easy, so fast.	Všechno bylo tak snadné, tak rychlé.
Sometimes a product is actually a combination of another product.	Někdy je produkt ve skutečnosti kombinací jiného produktu.
Take care of her.	Postarej se o ni.
No similar increase is seen in the task list comparison.	Žádné podobné zvýšení není vidět v porovnání úloh seznamu.
I have to go out.	Musím jít ven.
Such lies about him.	Takové lži o něm.
I'll make a difference.	Udělám rozdíl.
People should respect differences of opinion.	Lidé by měli respektovat rozdílnost názorů.
They were destroyed.	Byli zničeni.
But not the web layer.	Ale webová vrstva ne.
Your whole life is a life of lies.	Celý tvůj život je život ve lžích.
He could have done it.	Mohl to udělat.
Actually, I remember him a little.	Vlastně si ho trochu pamatuji.
But he lacks a bigger picture.	Ale chybí mu větší obrázek.
Most of your examples seem to do that.	Zdá se, že to dělá většina vašich příkladů.
It can be.	Může to být.
He noticed his friend's expression.	Všiml si výrazu svého přítele.
But he was in trouble.	Ale měl potíže.
In fact, I was surprised at how fast it was.	Vlastně mě překvapilo, jak rychle to bylo.
Plus, it's a good practice for me.	Navíc je to pro mě dobrá praxe.
The initial state is displayed as a red line.	Počáteční stav je zobrazen jako červená čára.
It wanted something else.	Chtělo to něco jiného.
She also cried.	Ona také plakala.
And no no.	A ne ne.
And you know it's our choice.	A ty víš, že je to naše volba.
The character remains motionless.	Postava zůstává nehybná.
I had too much fun playing music with friends.	Příliš jsem se bavil hraním hudby s přáteli.
We returned.	Vrátili jsme se.
It's not a good combination.	Není to dobrá kombinace.
High prices were demanded for everything.	Za všechno byly požadovány vysoké ceny.
But they're not that fun for me.	Ale pro mě nejsou tak zábavné.
One point for me.	Za mě jeden bod.
That would be very nice.	Bylo by to moc hezké.
Don't forget to watch the video to see it in action !.	Nezapomeňte se podívat na video, abyste to viděli v akci!.
He stopped and waited, then moved forward again.	Zastavil se a čekal, pak se zase pohnul vpřed.
Nothing was possible, we were told.	Nic nebylo možné, bylo nám řečeno.
He didn't win either.	Ani on nenašel výhru.
She couldn't.	Ona nemohla.
The whole family can't wait to see the photos from the party.	Celá rodina se už nemůže dočkat, až uvidí fotky z večírku.
He thought he was getting better.	Myslel si, že se polepší.
A beautiful place to stay.	Krásné místo k pobytu.
This is where the determined mind began to play a role.	Tady začala hrát svou roli odhodlaná mysl.
I sold them.	Prodal jsem je.
I wonder what might be wrong with the code.	Zajímalo by mě, co může být s kódem špatně.
Tomorrow, he thought.	Zítra, pomyslel si.
It clarifies other things.	Vyjasňuje to další věci.
Everything is new here.	Všechno je tu nové.
He told her not to worry about the music.	Řekl jí, aby se o hudbu nestarala.
And possibly.	A možná.
I wanted something to happen.	Chtěl jsem, aby se něco stalo.
I can't take back what happened.	Nemohu vzít zpět, co se stalo.
They can change the structure.	Mohou změnit strukturu.
The day began like most other days.	Den začal jako většina ostatních dnů.
So it shouldn't be completely out of it.	Takže by to nemělo být úplně mimo.
However, the battle was not easy.	Bitva však nebyla jednoduchá.
A world where anything is possible.	Svět, kde je možné všechno.
She had to go to the hospital.	Musela do nemocnice.
I felt so proud.	Cítil jsem se tak hrdý.
The points with error bars show the values ​​we found.	Body s chybovými úsečkami ukazují hodnoty, které jsme našli.
That just scared me.	To mě právě vyděsilo.
Both were injured in the escape.	Oba se při útěku zranili.
And he shouldn't care.	A mělo by mu to být jedno.
The room had a desk with internet connection, which worked well.	V pokoji byl stůl s připojením k internetu, který fungoval dobře.
You need to relieve this stress before it causes further problems.	Tento stres musíte uvolnit dříve, než způsobí další problémy.
It has been so forever and will be forever.	Bylo to tak navždy a navždy bude.
It didn't take him long to tell anyone how it happened.	Netrvalo mu dlouho, než to někomu řekl, jak se to stává.
The war continues.	Válka pokračuje.
It is a boy.	Je to kluk.
There was enough time then.	Tehdy bylo času dost.
The same was true for every other device in my person.	Totéž platilo pro každé další zařízení na mé osobě.
Perfectly fitting, they fit exactly and have remained in place ever since.	Perfektně padnoucí, přesně zapadly a od té doby zůstaly na svém místě.
There are just so many questions for the interview.	Existuje jen tolik otázek na pohovor.
Of course, it doesn't have to mean anything.	Samozřejmě to nemusí nic znamenat.
Well, that's really it.	No, to je opravdu ono.
At the time we knew, it didn't seem to matter anymore.	V době, kdy jsme to věděli, se zdálo, že na tom už nezáleží.
It is a person.	Je to člověk.
Or maybe yes.	Nebo možná ano.
I don't see how the child writes.	Nevidím, jak to dítě píše.
They seemed unable to stop.	Zdálo se, že nebyli schopni zastavit.
I let the man go home early.	Nechal jsem muže odejít domů dřív.
After who knows.	Po tom, kdo ví.
For this reason, you want to turn to a professional.	Z tohoto důvodu se chcete obrátit na profesionála.
The reality seemed to be fine on all fronts.	Realita se zdála být na všech frontách v pořádku.
But we are wrong.	Ale mýlíme se.
However, there are two interesting features.	Existují však dvě zajímavé funkce.
I believe this is the bottom.	Věřím, že tohle je dno.
The piece of magic hadn't been clear to me before.	Ten kousek magie mi předtím nebyl jasný.
We've been doing this for years.	Děláme to roky.
It's really growing.	Opravdu roste.
The process is not yet in production.	Proces ještě není ve výrobě.
She couldn't deal with it now.	Teď se s tím nemohla vypořádat.
He couldn't call at this hour.	V tuto hodinu nemohl zavolat.
I see it.	Už to vidím.
It was time to rest.	Byl čas na odpočinek.
The other side was worse.	Druhá strana byla horší.
They came for me.	Přicházeli pro mě.
We hated him.	Nenáviděli jsme ho.
To remember when he first saw her.	Aby si vzpomněl, kdy ji poprvé uviděl.
My confidence has grown.	Moje sebevědomí vzrostlo.
Think of the people who did it.	Myslete na lidi, kteří to udělali.
I recently managed to get there and finish it.	Nedávno se mi k tomu podařilo dostat a dokončit to.
The way to achieve this is through practical tests.	Způsob, jak toho dosáhnout, je prostřednictvím praktických testů.
Insurance is not interest.	Pojištění není úrok.
Yes, let's look at the others.	Ano, podívejme se na ostatní.
There was silence in the house, everyone else slept in it.	V domě bylo ticho, všichni ostatní v něm spali.
I stepped back as she rose from her chair again.	Ustoupil jsem, když se znovu zvedla ze židle.
She used to be my internet friend.	Kdysi to byla moje internetová kamarádka.
The staff was nice and professional.	Personál byl milý a profesionální.
He made it clear that he expected him to figure it out.	Dal jasně najevo, že očekává, že na to přijde.
You will have four pieces.	Budete mít čtyři kusy.
I thought she was going to kill him.	Myslel jsem, že ho zabije.
If it weren't for her husband and the fire itself.	Kdyby nebylo jejího manžela a samotného požáru.
Get something online as soon as possible.	Získejte něco online co nejdříve.
But this was a war.	Ale tohle byla válka.
I guess I should have been.	Asi jsem měl být.
Let me point out what actually happened.	Dovolte mi poukázat na to, co se vlastně udělalo.
You need support, education and someone to listen to you.	Potřebujete podporu, vzdělání a někoho, kdo vám bude naslouchat.
I had some new friends.	Měl jsem pár nových přátel.
It gives you peace of mind to accept what will, will.	Dává vám klid přijmout to, co bude, bude.
Draw strength with your body and out with your hand.	Načerpejte sílu svým tělem a ven svou rukou.
Things are good, thanks.	Věci jsou dobré, díky.
I can't lie.	Nemůžu lhát.
I'm open to everything.	Jsem otevřen všemu.
I don't know what my purpose is.	Nevím, jaký je můj účel.
It looks like a smaller version of an open office.	Vypadá to jako menší verze otevřené kanceláře.
He had had enough women for a while.	Na chvíli měl žen dost.
My group says it was his best debate ever.	Moje skupina říká, že to byla jeho nejlepší debata vůbec.
You are not a single man.	Nejste svobodný muž.
The door was still closed and locked.	Dveře byly stále zavřené a zamčené.
Oh, you cried too.	Oh, ty jsi taky plakal.
People call them silné strong women ’, but they are not just tough.	Lidé jim říkají ‚silné ženy‘, ale nejsou jen tvrdé.
Solutions are available.	Řešení jsou k dispozici.
The time was too short.	Čas byl příliš krátký.
He has changed, from world to world.	Změnil se, ze světa na svět.
There is now a third approach to the recovery process.	Nyní existuje třetí přístup k procesu obnovy.
No more waiting.	Už žádné čekání.
But the case actually played a minor role in his life.	Ale ten případ ve skutečnosti hrál v jeho životě menší roli.
Maybe yes.	Možná ano.
But that's where it ended.	Ale tam to skončilo.
That seems quite expensive.	To se zdá docela drahé.
He looked weak.	Vypadal slabý.
Add the wet mixture to the dry one and mix.	Mokrou směs přidáme k suché a promícháme.
These two were so amazing throughout the process.	Tito dva byli tak úžasní během celého procesu.
We search and find.	Hledáme a nacházíme.
This understanding allowed me to get through it.	Toto pochopení mi umožnilo se přes to přenést.
The plant is very nice.	Rostlina je velmi pěkná.
On the face of it, he has nothing.	Na rovinu, nemá nic.
That was weird.	To bylo zvláštní.
This rule has been followed by this court in many cases.	Tímto pravidlem se tento soud řídil v mnoha případech.
In fact, this whole thing is one big mistake.	Ve skutečnosti je celá tato věc jedna velká chyba.
He therefore devised a plan.	Vymyslel proto plán.
Then the church.	Potom kostel.
I have no doubt that his stories are mostly true.	Nepochybuji, že jeho příběhy jsou většinou pravdivé.
We'll have an old man with her.	S ní budeme mít starého muže.
They know what happened.	Vědí, co se stalo.
I started out as someone who wasn't a professional.	Začínal jsem jako někdo, kdo nebyl profesionál.
We would already find him.	Už bychom ho našli.
No matter where they come from.	Bez ohledu na to, odkud jsou.
I'll put it somewhere else so that everyone can read it.	Dám to někam jinam, aby si to mohl přečíst každý.
They don't last long.	Netrvají dlouho.
We thought about it.	Přemýšleli jsme o tom.
It was life.	Byl to život.
It was just great.	Bylo to prostě skvělé.
You understand what that means, the woman said.	Chápeš, co to znamená, řekla žena.
You are my responsibility.	Jsi moje zodpovědnost.
There will be no middle ground today.	Dnes nebude žádná střední cesta.
It's not just what he looks like.	Nejde jen o to, jak vypadá.
But only our opinion.	Ale jen náš názor.
I think it will be this week.	Myslím, že bude tento týden.
That's why we gave him to the old men.	Proto jsme ho dali ke starým mužům.
Instead, I longed for his touch.	Místo toho jsem toužil po jeho doteku.
He met only one woman, who illuminates him almost in the same way.	Potkal pouze jednu ženu, která ho osvětluje téměř stejně.
Now the situation has changed.	Nyní se situace obrátila.
It shows how much these people know.	Ukazuje, jak moc tito lidé vědí.
You are only powerful if we give you that power.	Jsi mocný jen tehdy, když ti tu moc dáme.
He had his two children with him.	Měl s sebou své dvě děti.
However, employees said they did not control the matter.	Zaměstnanci však uvedli, že tuto záležitost nemají pod kontrolou.
It started slowly.	Začalo to pomalu.
She barely made it.	Stihla to, sotva.
He has the support and example of his family.	Má podporu a příklad své rodiny.
I will miss seven years of my family.	Bude mi chybět sedm let rodiny.
Most are easy.	Většina je snadná.
The condition of this dog can change at any time.	Stav tohoto psa se může kdykoli změnit.
I wanted to go upstairs and see some friends.	Chtěl jsem jít nahoru a vidět pár přátel.
All data types had a normal distribution.	Všechny datové typy měly normální distribuci.
And we'll get where we need to go.	A dojedeme tam, kam potřebujeme.
This folder is repeated several times.	Tato složka se několikrát opakuje.
In the end, it doesn't matter.	V konečném důsledku je to jedno.
Government exercised in any way, form or form.	Vláda prováděná jakýmkoli způsobem, formou nebo formou.
They had the one they had.	Měli ten, který měli.
However, there are other problems.	Existují však i další problémy.
We took you to the doctor.	Vzali jsme tě k lékaři.
Nothing moved in front of him.	Nic se před ním nehýbalo.
We left only the dead and those who will soon die.	Nechali jsme jen mrtvé a ty, kteří brzy zemřou.
Many factors need to be considered.	Je třeba zvážit mnoho faktorů.
The way he held his hand on his weapon.	Způsob, jakým držel ruku na zbrani.
None of them wanted to do it.	Nikdo z nich to nechtěl udělat.
There are ways.	Existují způsoby.
He was holding a long stick.	Držel dlouhou hůl.
He would kill her.	Zabil by ji.
Much of this is too low a level.	Hodně z toho je příliš nízká úroveň.
Bring your children, if you have them.	Přiveďte své děti, pokud je máte.
In addition, both schools collected data but did nothing with it.	Kromě toho obě školy shromáždily data, ale nic s nimi neudělaly.
I was good, but good was not good enough.	Byl jsem dobrý, ale dobrý nebyl dost dobrý.
I will inform you about the progress of the training.	Budu vás informovat o pokroku v tréninku.
I don't even know how to explain it.	Ani nevím, jak to vysvětlit.
On the floor.	Na podlahu.
Use an introductory discussion to help students think.	Použijte úvodní diskuzi, která pomůže studentům uvažovat.
We both work really the same.	Oba pracujeme opravdu stejně.
Until he understood.	Dokud to nepochopil.
Then her whole right hand.	Pak celou její pravou ruku.
No one moved in the streets of the city below.	V ulicích města dole se nikdo nepohyboval.
I thought you'd notice.	Myslel jsem, že si toho všimneš.
It was necessary to get to this point.	Bylo nutné se dostat do tohoto bodu.
Time before time.	Čas před časem.
They had never done anything like this before.	Nikdy předtím nic podobného neudělali.
He takes three home.	Domů si vezme tři.
I didn't talk to her.	Nemluvil jsem s ní.
But the screen turns black again.	Ale obrazovka skončí opět černá.
You're probably not doing the same project today.	Pravděpodobně neděláte stále stejný projekt dnes.
Remember, you will not get paid for it.	Pamatujte, že za to nedostanete zaplaceno.
I would catch a certain smell.	Zachytil bych určitý zápach.
They're definitely not afraid of me.	Určitě se mě nebojí.
But it's also different.	Ale je to taky jinak.
No, that's a bad word.	Ne, to je špatné slovo.
At least not according to current rules.	Alespoň ne podle současných pravidel.
That's a big deal.	To je velká věc.
Someone wanted information from him.	Někdo od něj chtěl informace.
Neither process will be easy or fast.	Ani jeden proces nebude snadný ani rychlý.
We do what he tells us.	Děláme, co nám říká.
Life has improved.	Život se zlepšil.
We only released him a month ago.	Pustili jsme ho teprve před měsícem.
I've never felt good in a crowd.	Nikdy jsem se necítila dobře v davu.
So we can leave both questions open.	Můžeme tedy ponechat obě otázky otevřené.
He hoped he would never have to use it again.	Doufal, že ho už nikdy nebude muset použít.
Not just on time, but soon.	Nejen včas, ale brzy.
Literature gets angry in full force.	Literatura se rozzlobí naplno.
The data were analyzed using the method of selection mechanisms.	Data byla analyzována pomocí metody selekčních mechanismů.
It is here that there is a sharp conflict over the facts.	Právě zde dochází k ostrému konfliktu ohledně faktů.
Participants were not informed in advance of the purpose of the home visit.	Účastníkům nebyl předem sdělen účel domácí návštěvy.
But some do.	Ale někteří ano.
They were very, very, very tall.	Byly velmi, velmi, velmi vysoké.
This is really not practical.	To opravdu není praktické.
They make money, not us.	Oni vydělávají peníze, ne my.
He was wearing a suit now.	Teď měl na sobě oblek.
Come back in a few days.	Vrať se za pár dní.
The smile disappeared.	Úsměv zmizel.
She could do it if she wanted to.	Mohla by to udělat, kdyby chtěla.
We don't need words for now.	Pro tuto chvíli nepotřebujeme slova.
As he did so, he sat the other bag at his feet.	Jak to udělal, posadil si druhou tašku k nohám.
They stood there.	Tam stáli.
Not with her, not with anyone.	Ne s ní, ne s nikým.
Take the example of water and ice.	Vezměte si příklad z vody a ledu.
They are fine together.	Je jim spolu dobře.
This is a personal blog and not a business.	Toto je osobní blog a ne obchodní.
Shit on the police.	Seru na policii.
You asked the truth.	Ptal jste se na pravdu.
Many others presented themselves.	Prezentovalo se mnoho dalších.
I wish the two of you could work out something together.	Přál bych si, aby ti dva spolu něco vyřešili.
I'll give you this house.	Dám ti tento dům.
She hated me.	Nenáviděla mě.
But he let you in.	Ale pustil tě dovnitř.
And so it falls out between us.	A tak to mezi námi vypadne.
She has one brother and one sister.	Má jednoho bratra a jednu sestru.
Not much to think about.	Ani moc přemýšlet.
Well, there were cops and there were other people around.	No, byli tam policisté a kolem byli další lidé.
Never lie to me again.	Už mi nikdy nelži.
Don't let that break your spirit.	Nedovolte, aby vám to zlomilo ducha.
This matter is over.	Tato záležitost je u konce.
The doctor was young.	Doktor byl mladý.
The two classes are teacher and student.	Dvě třídy jsou učitel a student.
Multiple answers were possible.	Bylo možné více odpovědí.
He is now one of them.	Nyní je jedním z nich.
I fight it myself.	Sám s tím bojuji.
I once had an extremely unusual experience with a cat.	Jednou jsem měl extrémně neobvyklý zážitek s kočkou.
I find it rather stupid.	Spíše mi připadá hloupý.
These are solid.	To jsou pevné.
We thought they were pretty beautiful.	Mysleli jsme, že jsou docela krásné.
All elements have the correct length.	Všechny prvky mají správnou délku.
That was the biggest change.	To byla ta největší změna.
You can check this at this link.	To si můžete ověřit na tomto odkazu.
We didn't know what was going on.	Nevěděli jsme, co se děje.
These are important in this hour of history.	Ty jsou důležité v této hodině dějin.
It will shock you.	Bude vás to šokovat.
This is due to a combination of effects.	To je způsobeno kombinací účinků.
In addition, your customer service skills are amazing.	Kromě toho jsou vaše dovednosti v oblasti služeb zákazníkům úžasné.
Still, it had a catch.	Přesto to mělo háček.
He just lets the guy go.	Prostě toho chlapa nechá jít.
There was no change and he didn't expect it to happen.	Žádná změna nenastala a ani nečekal, že nastane.
This comment is not a problem.	Tento komentář není problém.
I saw them through the kitchen window.	Viděl jsem je přes kuchyňské okno.
I liked the shape because they looked different.	Líbil se mi ten tvar, protože vypadaly jinak.
I'm not going through any of this.	Nic z toho neprocházím.
But he couldn't see them.	Ale nemohl je vidět.
But the children had to believe it.	Ale děti tomu musely věřit.
I press my lips together.	Stisknu rty k sobě.
I think it's a great quality.	Myslím, že je to skvělá kvalita.
They are stories of people and people they are seldom heard about.	Jsou to příběhy lidí a od lidí, o kterých je málokdy slyšet.
Meeting her was like meeting an old friend.	Setkání s ní bylo jako setkání se starým přítelem.
The ideal approach is to measure frequency as a function of time.	Ideálním přístupem je měření frekvence jako funkce času.
I feel there is a difference.	Cítím, že v tom je rozdíl.
I would never tell you, never.	Nikdy bych ti to neřekl, nikdy.
Then the world would be a better place.	Pak by byl svět lepším místem.
But imagine how many options you have online.	Ale představte si, kolik možností máte online.
No, not like a word.	Ne, ne jako slovo.
We see it happening before our eyes.	Vidíme, že se to děje před našima očima.
That's what people called them.	Tak jim lidé říkali.
He didn't want her to know she knew she was watching him.	Nechtěl, aby věděla, že ví, že ho sleduje.
They told me to look around.	Řekli mi, ať se rozhlédnu.
Go with the flow.	Jít s proudem.
It exists to be separate, distinct and free.	Existuje, aby byl oddělený, odlišný a svobodný.
Especially for a small group, this can be a good value.	Zejména u malé skupiny to může být dobrá hodnota.
She put down her coffee and looked me in the eye.	Položila kávu a podívala se mi do očí.
That changed almost nothing.	To téměř nic nezměnilo.
The basic idea is simple.	Základní myšlenka je jednoduchá.
At least it was planned to have it so often.	Alespoň to bylo v plánu mít to tak často.
Complete the task, get a grade.	Udělejte úkol, získejte známku.
Besides, they couldn't be more different.	Kromě toho nemohli být odlišnější.
We're just sitting there waiting for us.	Jen tam sedíme a čekáme na nás.
All the heart wants is to love.	Vše, co srdce chce, je milovat.
Now, more than ever, women have taken on a different role in their lives.	Nyní, více než kdy jindy, přijaly ženy ve svém životě jinou roli.
He heard the voice again.	Znovu uslyšel hlas.
Look, but then one never knows.	Podívat se, ale pak jeden nikdy neví.
However, treatment may change over time.	Léčba se však může v průběhu času měnit.
Why not? 	Proč ne?
he assumed.	předpokládal.
But the worst was a boy.	Nejhorší byl ale chlapec.
Below each data set is a representative experiment.	Pod každým souborem dat je uveden reprezentativní experiment.
It turned out really nicely.	Vyšlo to opravdu pěkně.
They prepared samples.	Připravili vzorky.
They were ignored.	Byli ignorováni.
He's sitting here.	Sedí tady.
The man is trying to sleep.	Muž se snaží spát.
But companies can go too far.	Firmy ale mohou zajít příliš daleko.
The definition and purpose of the control group is reviewed.	Je přezkoumána definice a účel kontrolní skupiny.
I can't even begin to find out how serious his injuries are.	Nemohu ani začít zjišťovat, jak vážná jsou jeho zranění.
I didn't think the big guy hurt him much, but still.	Nemyslel jsem si, že mu ten velký chlap moc ublížil, ale stejně.
It is long and short.	To je dlouhé a krátké.
The situation is deteriorating.	Situace se zhoršuje.
And the wait paid off.	A čekání se vyplatilo.
There must be another way, he thought.	Musí existovat nějaký jiný způsob, pomyslel si.
You can see what you think.	Můžete vidět, co si myslíte.
They leave no room for reasonable doubt.	Nenechávají prostor pro rozumné pochybnosti.
I remember most of these things.	Většinu z těchto věcí si pamatuji.
Women are the audience.	Ženy jsou publikum.
Let's listen.	Pojďme si poslechnout.
He stopped briefly and looked around.	Krátce se zastavil a rozhlédl se.
This is your first post.	Toto je váš první příspěvek.
I had my hands full of children.	Měl jsem plné ruce dětí.
He would not see what he could see.	Neuvidí to, co mohl vidět on.
This is exactly what is needed.	To je přesně to, co je potřeba.
This formed the basis for our diagnosis.	To vytvořilo základ pro naši diagnózu.
In fact, we will get much better.	Ve skutečnosti se budeme mít mnohem lépe.
So a lot of content is available for your money.	Za své peníze je tedy k dispozici spousta obsahu.
We have a floor above.	Máme patro výše.
We're just a little bit of a numbers game right now.	Jen jsme teď tak trochu ve hře s čísly.
The problem is actually how the meat behaves and is processed.	Problém je vlastně v tom, jak se maso chová a upravuje.
Out of expression.	Mimo výraz.
The boys went well.	Kluci šli dobře.
That is it, the heart and soul of it.	To je ono, srdce a duše toho.
The position will remain open until it is occupied.	Pozice zůstane otevřená, dokud nebude obsazena.
She had a right to know.	Měla právo to vědět.
The higher the score, the higher the level of social support.	Čím vyšší skóre, tím vyšší míra sociální podpory.
We prove that this cannot be the case.	Dokazujeme, že to tak být nemůže.
But this was in the hands of the people.	Ale tento ležel v rukou lidu.
Therefore, a new treatment program was developed for this target group.	Proto byl pro tuto cílovou skupinu vyvinut nový léčebný program.
And such a fat part.	A taková tučná část.
What people know, they know.	Co lidé vědí, vědí.
They go back to the beginning of everything.	Vracejí se přímo na začátek všeho.
Now he finally felt confident.	Teď se konečně cítil jistý sám sebou.
God did not create us to die.	Bůh nás nestvořil, abychom zemřeli.
None of the patients had major complications during or after surgery.	Žádný z pacientů neměl během operace ani po ní větší komplikace.
We were both.	Byli jsme oba.
They can be people of another race or class.	Mohou to být lidé z jiné rasy nebo třídy.
There will be a lot of events in the coming months.	V příštích měsících tam bude spousta akcí.
No one is happy.	Nikdo není šťastný.
Stable but improving.	Stabilní, ale zlepšuje se.
Their eyes locked.	Jejich oči se zamkly.
But that's him.	Ale to je on.
Then it is not necessary for the future.	Pak to není pro budoucnost nutné.
We could make a statement.	Mohli bychom učinit prohlášení.
But it's still hard to leave.	Ale stejně je těžké odtud odejít.
But they should.	Ale měli by.
It was the most important thing.	Bylo to nejdůležitější.
You can't get better at it.	Nemůžete se v tom zlepšit.
Did you see him.	Viděl jsi ho.
It was an order.	Byl to rozkaz.
It won't slow down for our family.	Pro naši rodinu se to nezpomalí.
The stored frequency is displayed in the field on the left.	Uložená frekvence je zobrazena v poli nalevo.
Then we experience our natural state of being.	Tehdy zažíváme náš přirozený stav bytí.
It's been my whole life.	Je to tak celý můj život.
Let's work on a copy of the body.	Pojďme pracovat na kopii těla.
We must make it impossible to guess its existence.	Jeho existenci musíme znemožnit uhodnout.
Culture and history.	Kultura a historie.
What do you think about the material so far ?.	Co si o materiálu zatím myslíte?.
It was no longer fun, it was crazy.	Už to nebyla legrace, bylo to šílené.
Not even a car in sight.	Ani auto v dohledu.
Download the application and open it.	Stáhnete si aplikaci a otevřete ji.
There was silence when we got there, so the early strategy was clearly valid.	Když jsme se tam dostali, bylo ticho, takže časná strategie jasně platila.
You don't want to, but you will.	Nechceš, ale budeš.
But it makes my stomach turn.	Ale obrací se mi z toho žaludek.
He put it in the hole.	Dal to do díry.
He could go to a local school.	Mohl chodit do místní školy.
This is not the case with your program.	To není případ vašeho programu.
The flowers are usually white.	Květy jsou obvykle bílé.
We don't know where they went.	Kam zmizeli, nevíme.
This actually set her on fire.	Tohle ji vlastně pěkně rozpalovalo.
Just to explain my logic.	To jen pro vysvětlení mé logiky.
We never asked for any of that.	O nic z toho jsme nikdy nežádali.
Then you leave.	Pak odejdete.
I asked about that.	Na to jsem se zeptal.
He has weight.	Má váhu.
Not now, not tomorrow.	Ne teď, ne zítra.
He started it.	Spustil to.
Similar remarks apply to other cases.	Podobné poznámky platí i pro ostatní případy.
This includes other players.	To zahrnuje další hráče.
We were there in the end.	Tam jsme nakonec byli.
I wanted to remember where my right hand was.	Chtěl jsem si zapamatovat, kde mám pravou ruku.
I'll try to take some photos.	Zkusím udělat nějaké fotky.
I will be yours and only yours.	Budu tvůj a jen tvůj.
He would be strong again.	Byl by zase silný.
I've been lying in the sun for some time.	Už nějakou dobu ležím na sluníčku.
He didn't have to kill anymore, he felt good, he felt powerful.	Už nemusel zabíjet, cítil se dobře, cítil se mocně.
And we do.	A to děláme.
Mobile phone.	Mobilní telefon.
It was a very difficult decision for me.	Bylo to pro mě velmi těžké rozhodnutí.
The best solution appears at the point of the four input variables.	Nejlepší řešení se objeví v bodě čtyř vstupních proměnných.
You have to be fast.	Musíte být rychlí.
They should take care of it for us.	Měli by se o to postarat za nás.
She should know.	Měla by to vědět.
Some strange things must be happening there.	Musí se tam dít nějaké divné věci.
I know, she thought.	Já vím, pomyslela si.
It really was too far ahead of the time.	Opravdu to příliš předběhlo dobu.
The guy went into the bathroom and saw it.	Ten chlap vešel do koupelny a viděl to.
They need to do these things themselves.	Potřebují tyto věci dělat sami.
And once you have it, you never think about it.	A jakmile to jednou máte, nikdy o tom nepřemýšlíte.
We are working on more advanced models that could change the parameters.	Pracuje se na pokročilejších modelech, které by mohly změnit parametry.
The points of light were still there.	Světelné body tam stále byly.
Please, you have to.	Prosím, musíte.
The story does not end here.	Tady příběh nekončí.
There is nothing better than this.	Není nic lepšího než tohle.
One of them is a single point of failure.	Jedním z nich je jediný bod selhání.
He is simply not qualified to play the game at any level.	Jednoduše není způsobilý hrát hru na jakékoli úrovni.
Shit is crazy there now.	Hovno je tam teď šílené.
First, this is a one-off increase for special reasons.	Za prvé, toto je jednorázové zvýšení ze zvláštních důvodů.
It's good at first.	Zpočátku je to dobré.
He got straight to the point.	Dostal se přímo k věci.
But how.	Ale jak.
She took her career and her life into her own hands.	Vzala svou kariéru a svůj život do vlastních rukou.
These new songs sound much deeper.	Tyto nové písně zní mnohem hlouběji.
We should move to another place.	Měli bychom se přesunout na jiné místo.
I've never seen it on the first page.	Nikdy jsem to neviděl ani na první stránce.
This is my opinion.	To je můj názor.
The real product is the film.	Skutečným produktem je film.
Again, we have a similar eye.	Opět máme podobné oko.
But you must not lie with them.	Ale nesmíte s nimi lhát.
It meant not doing what you came for.	Znamenalo to nedělat to, kvůli čemu člověk přišel.
The last house was very small, but he entered it.	Poslední dům byl velmi malý, ale vstoupil do něj.
So the police will let her be.	Tak ji policie nechá být.
On the back plate of the case.	Na zadní desce pouzdra.
The fact that there was no phone was ideal.	To, že tam nebyl telefon, bylo ideální.
The envelope grabbed me the other day for a completely different reason.	Ta obálka mě onehdy popadla ze zcela jiného důvodu.
They do things for them.	Dělají věci kvůli nim.
You can't fire me.	Nemůžeš mě vyhodit.
I will not start again.	nebudu znovu začínat.
You loved him.	Miloval jsi ho.
It simply seems to signal success.	Zdá se, že to jednoduše signalizuje úspěch.
An increase in mass is observed in this area.	V této oblasti je pozorován nárůst hmoty.
It's a lot of fun.	Je to spousta zábavy.
Sign in to send a message.	Chcete-li odeslat zprávu, přihlaste se.
Then one day you decide to download some new system software.	Pak se jednoho dne rozhodnete stáhnout nějaký nový systémový software.
Outdoors in the open air.	Venku pod širým nebem.
None of the original cast was present.	Nikdo z původního obsazení nebyl přítomen.
We will not respond to violence with violence.	Na násilí nebudeme reagovat násilím.
None of them may be older than two years.	Žádný z nich nesmí být starší než dva roky.
However, he drew attention to this topic in court.	Před soudem však na toto téma upozornil.
But he lay on my desk for months.	Ale ležel mi na stole celé měsíce.
Do not add water or oil.	Nepřidávejte vodu ani olej.
Being somewhere.	Být někde.
The total sample size was large enough.	Celková velikost vzorku byla dostatečně velká.
Things have improved a bit.	Věci se trochu zlepšily.
The upper arm was relatively short.	Nadloktí bylo poměrně krátké.
I know what that means to you.	Vím, co to pro vás znamená.
If you can lie down, lie down.	Pokud můžete ležet, lehněte si.
An essential tool.	Nezbytný nástroj.
Then he felt the boy put more weight behind it.	Pak cítil, že chlapec za tím dal větší váhu.
There are possibilities and there are possibilities.	Jsou možnosti a jsou možnosti.
I'll let her know.	Dám jí vědět.
We went through.	Skrz jsme prošli.
Still, you may be right.	Přesto můžeš mít pravdu.
But still children.	Ale stejně děti.
The back is bright blue.	Zadní strana je jasně modrá.
It was in him, the sound.	Bylo to v něm, ten zvuk.
That would not be fair to another person.	To by nebylo fér vůči jinému člověku.
Teams cannot decide.	Týmy se nemohou rozhodnout.
A young man came out of the side door.	Z bočních dveří vyšel mladý muž.
He stared at the president.	Zíral na prezidenta.
All she saw were the stars.	Jediné, co viděla, byly hvězdy.
This city needed something like that.	Tohle město něco takového potřebovalo.
Continued success !.	Pokračující úspěch!.
But it's not just about politics.	Nejde ale jen o politiku.
They just don't have it anymore.	Už na to prostě nemají.
It was your duty to read the signs.	Bylo vaší povinností číst znamení.
It's definitely a popular position.	Je to určitě oblíbená pozice.
He just wanted to sit in the office with me.	Chtěl se mnou jen sedět v kanceláři.
We would help them if we could.	Pomohli bychom jim, kdybychom mohli.
He never did.	Nikdy to neudělal.
Stone on stone.	Kámen na kameni.
Four outside.	Čtyři venku.
If we return here, we will know where to go.	Pokud se sem vrátíme, budeme vědět, kam jít.
Many care little about the lives of their own people.	Mnozí se málo starají o životy svých vlastních lidí.
Limit one to the customer.	Omezte jeden na zákazníka.
If it's a girl, maybe yes.	Pokud je to dívka, možná ano.
We couldn't agree.	Nemohli jsme se dohodnout.
They have their time.	Mají svůj čas.
There is a world forever lost for you.	Existuje pro tebe navždy ztracený svět.
You're amazing.	Jste úžasní.
Music may have attracted him.	Hudba ho možná přitahovala.
But she noticed that he did not pull away.	Ale všimla si, že se neodtáhl.
I'm moving back to our house.	Nastěhuji se zpátky do našeho domu.
Each would lead to a different center of gravity.	Každý by vedl k jinému těžišti.
We ask each other about family and work.	Ptáme se jeden druhého na rodinu a práci.
He would just go after her.	Šel by jen za ní.
And now we have these things.	A teď tu máme tyto věci.
He sees the good and the bad.	Vidí to dobré a špatné.
He had to play games and win money.	Musel hrát hry a vyhrávat peníze.
Never be invited to a meeting just to start over.	Nikdy se nenechte pozvat na schůzku jen proto, aby to znovu začalo.
He knew everything.	Věděl všechno.
Then he ran out of the hall.	Pak vyběhl ze sálu.
It is common in strong men.	Je to běžné u silných mužů.
He was hit.	Byl zasažen.
And what he wrote must have looked professional.	A to, co napsal, muselo vypadat profesionálně.
Life seemed worth living to him.	Život mu připadal, že stojí za to žít.
That brought me to you.	To mě přivedlo k tobě.
Fresh.	Čerstvý.
That's what's next.	To je to, co bude dál.
There are more of the latter than the former, if that helps.	Těch druhých je více než těch prvních, pokud to pomůže.
Nothing is confirmed.	Nic není potvrzeno.
She forced her eyes away.	Přinutila se odvrátit zrak.
Truth be told, there was not much to close.	Po pravdě řečeno, nebylo moc co zavírat.
Don't worry too much.	Nebojte se příliš.
I just need a little hope to ground me.	Potřebuji jen malou naději, která mě uzemní.
She reported it.	Nahlásila ho.
First, this woman had a complete set of white teeth.	Jednak měla tato žena kompletní sadu bílých zubů.
Each significant factor is shown in a different color.	Každý významný faktor je zobrazen jinou barvou.
Except, of course, the person who cares the most.	Samozřejmě kromě člověka, na kterém nejvíc záleží.
And it is very likely that it will.	A je velmi pravděpodobné, že bude.
I'll be there if you need anything.	Budu tam, když budeš něco potřebovat.
We were on the side of blacks, man.	Byli jsme na straně černochů, člověče.
It is incredibly fast for such a strong movement.	Na tak silný pohyb je neuvěřitelně rychlý.
His death was quick, but not fast enough.	Jeho smrt byla rychlá, ale ne dost rychlá.
We will discuss this later.	O tom budeme diskutovat později.
This way you can see what you have.	Tímto způsobem můžete vidět, co máte.
Now release the button down.	Nyní uvolněte tlačítko dolů.
Consider it so carefully.	Zvažte to tak pečlivě.
The authors plan to study the remaining cases in their future work.	Autoři plánují prostudovat zbývající případy ve své budoucí práci.
It has a nice ring.	To má pěkný prsten.
That's a lot of kids.	To je hodně dětí.
But of course you would.	Ale samozřejmě byste to udělali.
There has been no update today.	Dnes ještě nebyla žádná aktualizace.
She noticed a little girl watching her.	Všimla si malé dívky, která ji sledovala.
It kept me busy until it was time to prepare.	Zaměstnávalo mě to, dokud nebyl čas se připravit.
The thought of continuing was heavy and dark.	Myšlenka na pokračování byla těžká a temná.
These results support the results of our study.	Tyto výsledky podporují výsledky naší studie.
I mean, head up, sorry.	Teda hlavu vzhůru, promiň.
No, like days.	Ne, jako dny.
I lost a little love and continued to lose weight fast.	Ztratil jsem trochu lásky a pokračoval v rychlém hubnutí.
The colors indicate the experiment as shown.	Barvy označují experiment, jak je znázorněno.
I wanted the man to keep talking.	Chtěl jsem, aby ten muž dál mluvil.
After a year we returned to visit.	Po roce jsme se vrátili na návštěvu.
He was no longer able to answer his name.	Už nebyl schopen odpovědět na své jméno.
One of them must be her.	Jednou z nich musí být ona.
He values ​​it over the river of gold.	Cení si toho nad řekou zlata.
The player who stopped his games was very new to the game.	Hráč, který zastavil své hry, byl ve hře velmi nový.
People feel better about the economy.	Lidé mají z ekonomiky lepší pocit.
I take care of books, orders and trade.	Starám se o knihy, objednávky a obchod.
On a white plate.	Na bílém talíři.
I also do it as part of my job requirements.	Dělám to také jako součást mých pracovních požadavků.
I'm not even sure how it happened.	Ani si nejsem jistý, jak se to stalo.
She raised her face very slowly.	Velmi pomalu zvedla obličej.
Tall man with long arms.	Vysoký muž s dlouhýma rukama.
God knew he needed to win.	Bůh věděl, že potřebuje vyhrát.
No significant difference was found between the two conditions.	Mezi těmito dvěma podmínkami nebyl nalezen žádný významný rozdíl.
I'm fighting pain.	Bojuji s bolestí.
Lattices and no windows.	Mříže a žádná okna.
His friends told him it was not possible.	Přátelé mu řekli, že to není možné.
There are many different approaches that can be tried.	Existuje mnoho různých přístupů, které lze vyzkoušet.
We need to get better at the end of the year.	Musíme to na konci roku rozběhnout lépe.
Her joy returned.	Její radost se vrátila.
It's an expression.	Je to výraz.
It's been an interesting ride ever since.	Od té doby je to zajímavá jízda.
But we have a clear goal.	Ale máme jasný cíl.
That's not my idea of ​​a good time.	To není moje představa o dobrém čase.
The strange sad songs again.	Zase ty zvláštní smutné písně.
You have come to the right place.	Přišli jste na správné místo.
Her name suits her incredibly well.	Její jméno se k ní neuvěřitelně hodí.
It can't go on.	Nemůže to pokračovat.
That's it, brother.	To je ono, bratře.
It is now fifteen years later.	Nyní je to o patnáct let později.
You can clearly see it in the picture.	Na obrázku to můžete jasně vidět.
Completed really well.	Vyplněno opravdu dobře.
Your head is so heavy that it starts to fall forward.	Vaše hlava je tak těžká, že začíná padat dopředu.
You'd be surprised what all you can learn.	To byste se divili, co všechno se můžete naučit.
Everywhere.	Všude.
I'm looking at his books.	Prohlížím si jeho knihy.
Like themselves or like other people.	Jako oni sami nebo jako ostatní lidé.
There were some limitations in this study.	V této studii byla určitá omezení.
After surgery, the animals were divided into three groups.	Po operaci byla zvířata rozdělena do tří skupin.
They wonder if they feel anything.	Zajímá je, jestli něco cítí.
He made no eye contact.	Neudělal žádný oční kontakt.
They will come soon.	Brzy přijdou.
Slowdown.	Zpomalení.
She stared at him blankly for a few seconds.	Dívala se na něj několik sekund bez výrazu.
So he called her.	Tak jí zavolal.
We are now above them.	Nyní jsme nad nimi.
He can't stand it.	Nesnese to.
Possibility of parking on site.	Možnost parkování na místě.
But she was wrong.	Ale mýlila se.
Just a simple table.	Prostě jednoduchý stůl.
Just see.	Jen vidět.
But things go wrong during the process.	Věci se ale během procesu pokazí.
It was a simple procedure.	Byl to jednoduchý postup.
It was something in me.	Bylo to něco ve mně.
At least expect it.	Alespoň to očekávejte.
Look at you.	Podívej se na sebe.
I have never known such a beautiful figure.	Nikdy jsem nepoznala tak krásnou postavu.
However, he had little interest.	Měl však malý zájem.
We both turned to the water.	Oba jsme se otočili k vodě.
Good job, you two.	Dobrá práce, vy dva.
She got up and left.	Vstala a odešla.
During the last war, they prepared their final plans.	Během poslední války připravovali své konečné plány.
Look, nothing happened.	Podívej, nic se nestalo.
But it could have been worse.	Ale určitě to mohlo být horší.
The two never took anything.	Ti dva nikdy nic nevzali.
Nevertheless, here are my comments on your first part.	Přesto zde jsou mé komentáře k vaší první části.
It is not necessary.	To není potřeba.
Market conditions may change.	Podmínky na trhu se mohou změnit.
But it could be the heat.	Ale mohlo by to být tím teplem.
The next thing was her.	Další věc byla ona na ní.
But that took time.	To však zabralo čas.
Notice without getting caught up in the experience.	Všimněte si, aniž byste se nechali chytit zážitkem.
This story, this moment will live forever.	Tento příběh, tento okamžik bude žít navždy.
Then it's too late to prepare.	Pak už je na přípravu pozdě.
Some differences remain.	Některé rozdíly zůstávají.
We have a lot to learn from each other and from our children.	Máme se hodně co učit jeden od druhého a od našich dětí.
We have had sex twice in the last six months of our relationship.	Posledních šest měsíců našeho vztahu jsme měli sex dvakrát.
The two studies had mixed results.	Dvě studie měly smíšené výsledky.
Then you can see a car going to the police.	Poté je vidět auto, které jede na policisty.
The game was especially expensive due to the enclosed strategy guide.	Hra byla obzvlášť drahá kvůli přiloženému strategickému průvodci.
It is a fight to the death.	Je to boj na život a na smrt.
Through the media.	Prostřednictvím médií.
Data were collected after participants completed the game.	Údaje byly shromážděny poté, co účastníci hru dokončili.
Go where, but in a word.	Jdi kam, ale ve slově.
Larger.	Větší.
Except he's dead.	Až na to, že je mrtvý.
The tree was received within one standard error with minimal cost.	Byl přijat strom v rámci jedné standardní chyby s minimálními náklady.
That's more than she could ever do on her own.	To je víc, než si kdy dokázala zajistit sama.
The problem is that he doesn't say a word of himself.	Problém je v tom, že sám od sebe nemluví ani slovo.
I never did it myself.	Sám jsem to nikdy neprovozoval.
Things couldn't have turned out much better.	Věci nemohly dopadnout o moc lépe.
We get the opportunity to exercise once a day in advance.	Dostáváme možnost cvičit jednou den předem.
His country is truly his country.	Jeho země je skutečně jeho zemí.
The defense left me wide open.	Obrana mě nechala dokořán.
Please help me with the stories.	Prosím, pomozte mi s příběhy.
There was no crime.	K žádnému zločinu nedošlo.
But it means a lot to me that you offered.	Ale hodně pro mě znamená, že jsi nabídl.
You should only have one.	Měl bys mít jen jeden.
All patients received different treatments according to the stage of their disease.	Všichni pacienti dostávali různou léčbu podle stádia jejich onemocnění.
You appreciate the education you receive.	Ceníte si vzdělání, kterého se vám dostane.
His head and hands ached terribly, too.	Hrozně ho bolela hlava a ruce taky.
So he was here for something else.	Takže tu byl kvůli něčemu jinému.
That's not how it works.	Takhle to nefunguje.
The food was very good again.	Jídlo bylo opět velmi dobré.
She told me to get lost.	Řekla mi, abych se ztratil.
I love this way of eating.	Miluji tento způsob stravování.
They fulfilled my dreams.	Splnili mé sny.
And they are your friends.	A jsou to vaši přátelé.
I don't see it yet.	Zatím to nevidím.
This actually happened quite often.	To se stávalo vlastně docela často.
He wanted to learn and asked a lot of questions.	Chtěl se učit a ptal se na spoustu otázek.
You know what's coming.	Víš, co přijde.
Nobody knew better.	Nikdo to nevěděl lépe.
He had a nice new one.	Měl pěknou novou.
I really have to die every day and every moment.	Opravdu mám zemřít každým dnem a každým okamžikem.
But the image will not be sharp.	Ale obraz nebude ostrý.
Obviously, none of these countries is at war.	Je zřejmé, že žádná z těchto zemí není ve válce.
And finally go and test it.	A nakonec to běž a otestuj.
If anyone needs advice, they will come to you.	Pokud někdo potřebuje poradit, přijde za vámi.
He's home on business.	Je doma služebně.
Exercise really makes a master.	Cvičení opravdu dělá mistra.
We made it.	Ten jsme vyrobili.
Her expression now showed nothing but sheer confusion.	Její výraz nyní neukazoval nic než čirý zmatek.
Of course, some differences will emerge.	Některé rozdíly se samozřejmě objeví.
I saw the picture.	Viděl jsem obrázek.
Losing weight at all costs should not be your only goal.	Zhubnout za každou cenu by nemělo být vaším jediným cílem.
That's why they left.	Kvůli tomu odešli.
So take some time to read everything carefully.	Takže si věnujte trochu času, abyste si vše pečlivě přečetli.
Nobody likes it when someone tells them what to do.	Nikdo nemá rád, když mu někdo říká, co má dělat.
She didn't know if they had already done so.	Nevěděla, jestli to už udělali.
She was tired now.	Teď byla unavená.
Maybe she should hide somewhere.	Možná by se měla kam schovat.
We'll stay in your room, honey.	Zůstaneme ve tvém pokoji, zlato.
I was different, forever, just to look at her.	Byl jsem jiný, navždy, jen pro pohled na ni.
Now we have something to continue.	Teď máme na čem pokračovat.
We didn't go to the teachers.	Nešli jsme k učitelům.
I knew this well before this experiment.	Věděl jsem to dobře před tímto experimentem.
She didn't want to discuss it with them.	Nechtěla o tom s nimi diskutovat.
Create the life you want to live.	Vytvořte si život, který chcete žít.
That has now happened.	To se nyní stalo.
Now do as you order.	Nyní udělejte, jak jste nařídili.
Everything's ready.	Vše je připraveno.
Two women, five children, an old man.	Dvě ženy, pět dětí, starý muž.
I know it's stupid.	Vím, že je to hloupé.
Well, something like that.	No, něco takového.
And some like to be cold.	A někteří mají rádi chlad.
I see, you like the way he plays.	Chápu, líbí se ti, jak hraje.
Or if those heads stay cool.	Nebo jestli ty hlavy zůstanou v pohodě.
He's heading for the big unknown.	Míří do velkého neznáma.
They wanted hope.	Chtěli naději.
I think the man was amazing.	Myslím, že ten muž byl úžasný.
His other hand was invisible.	Jeho druhá ruka nebyla vidět.
I knew he wouldn't be happy.	Věděl jsem, že nebude spokojený.
I will try to update this page as much as possible.	Budu se snažit tuto stránku co nejvíce aktualizovat.
No one else is me.	Nikdo jiný nejsem já.
I took a deep breath.	Zhluboka jsem se nadechl.
No, it's not mine.	Ne, není můj.
You know, that's a big thing anyone can say.	Víte, to je velká věc, kterou někdo může říct.
Someone finally spoke for me.	Konečně za mě někdo mluvil.
I know it's hard.	Vím, že je to těžké.
Players are blue under the winter lights.	Hráči modří pod zimními světly.
The dead live in his dreams.	V jeho snech žijí mrtví.
Most animals and birds go to rest.	Většina zvířat a ptáků si jde odpočinout.
But now we see.	Ale teď vidíme.
Then she let go.	Pak pustila.
Some of you used to be like that.	Někteří z vás byli kdysi takoví.
I will present the development of this business.	Uvedu vývoj tohoto obchodu.
It looks serious, but it really isn't.	Vypadá to vážně, ale ve skutečnosti není.
Very nice color here.	Tady moc pěkná barva.
The title is also missing above.	Výše také chybí nadpis.
And now it's our turn.	A teď jsme na řadě my.
Not the next day.	Další den ne.
He was about to pour fat into her lips.	Chystal se jí nalít tuk do rtů.
He seemed to rule here.	Zdálo se, že tady vládne.
You can't say he lied.	Nedá se říct, že lhal.
It's like everything in the economy.	Je to jako se vším v ekonomice.
I can't even imagine doing it.	Ani si neumím představit, že bych to dělal.
She was surprised when he opened the door for her and offered her his hand.	Překvapilo ji, když jí otevřel dveře a nabídl jí ruku.
They say they can be used as a weapon.	Říkají, že je lze použít jako zbraň.
I'll try to fix it soon.	Pokusím se to brzy napravit.
In fact, you are lucky.	Ve skutečnosti máš štěstí.
We were chosen.	Byli jsme vybráni.
It was your idea, it was your concept, you know.	Byl to tvůj nápad, byl to tvůj koncept, víš.
At least you know where he is when he plays.	Alespoň víte, kde je, když hraje.
They saved her life.	Zachránili jí život.
It's not even what you finish.	Není to ani to, co dokončíš.
I had eyes then.	Tehdy jsem měl oči.
At least it works well and as expected.	Alespoň to funguje dobře a podle očekávání.
I will not return.	nevrátím se.
And we gave it.	A my jsme to dali.
I forgot about that possibility.	Zapomněl jsem na tu možnost.
That's what it means.	To je to, co to znamená.
And focus on this aspect, and only on this aspect.	A zaměřte se na tento aspekt, a pouze na tento aspekt.
She is heavy.	Je těžká.
It doesn't matter if you use an account or not.	Nezáleží na tom, zda účet používáte nebo ne.
I know it sounds crazy.	Vím, že to zní šíleně.
She was injured.	Byla zraněná.
So many people will die.	Zemře tolik lidí.
However, they are currently available on this site.	V současné době jsou ale dostupné na tomto webu.
But it was not for lack of effort.	Ale nebylo to pro nedostatek snahy.
I think he also thinks he's a bad person.	Myslím, že si také myslí, že je to špatný člověk.
He called it a family secret.	Nazval to rodinné tajemství.
People liked it and it passed.	Lidem se to líbilo a prošlo to kolem.
That is great.	Tak to je skvělé.
No, no, just a little.	Ne, ne, jen trochu.
I'll call in advance to make sure you're there.	Předem zavolám, abych se ujistil, že jste tam.
The factor is basic science.	Faktorem je základní věda.
We think he did an amazing job.	Myslíme si, že odvedl úžasnou práci.
However, these are listed on separate pages.	Ty jsou však uvedeny na samostatných stránkách.
It is long and divided.	Je dlouhý a rozdělený.
They do it at home online.	Dělají to doma online.
So you can be half done without serious symptoms.	Takže můžete být napůl hotovi bez vážných příznaků.
The soul does not have to die when the body dies.	Duše nemusí zemřít, když zemře tělo.
This doesn't work.	Tohle nefunguje.
Return to the house at six for a home visit.	Vraťte se do domu v šest na domácí návštěvu.
Yet he saw what he saw.	Přesto viděl, co viděl.
We have two tasks.	Máme dva úkoly.
But.	Ale.
More information about this item is available below.	Více informací o této položce je k dispozici níže.
Lots of blood, but not too deep.	Hodně krve, ale ne příliš hluboko.
He will take care of your care.	Dohlédne na vaši péči.
She didn't see the plaintiff fall.	Neviděla žalobce padat.
Simply tell him to take the thing and carry it next to you.	Jednoduše mu řekněte, aby věc vzal a nesl ji vedle vás.
However, no additional information is provided.	Nejsou však uvedeny žádné další informace.
These cases are sometimes just like that.	Tyto případy jsou někdy prostě takové.
In some cases, different forms of the same games have been developed.	V některých případech byly vyvinuty různé formy stejných her.
I've been here before.	Už jsem tu byl.
I identify as white.	Identifikuji se jako bílý.
I learned so much from you along the way.	Tolik jsem se toho od tebe na cestě naučil.
Your voice is out there.	Tvůj hlas je tam venku.
Maybe not oh no.	Možná ne ach ne.
We just work together.	Prostě pracujeme společně.
He can't believe someone can say something they don't mean.	Nemůže uvěřit, že někdo může říct něco, co nemyslí vážně.
We will not exist without your support.	Bez vaší podpory nebudeme existovat.
You can't be too careful.	Nemůžeš být příliš opatrný.
I hope you enjoy the look of the new site.	Doufám, že se vám vzhled nového webu bude líbit.
Brown from his office.	Brown ze své kanceláře.
It's funny how people forget about one thing.	Je legrační, jak lidé na jedno zapomínají.
This is a dream come true.	Tohle je splněný sen.
The first court he will face.	První soud, kterému bude čelit.
Have someone else.	Mít někoho jiného.
He said it would never be useless.	Řekl, že nikdy nebude k ničemu.
Completely feminine, they went around and tried everything.	Úplně ženské, obešly a vyzkoušely všechno.
It's about energy.	Jde o energii.
It was just a nightmare.	Byl to jen zlý sen.
I called his mother's apartment, but no answer.	Volal jsem do bytu jeho matky, ale žádná odpověď.
At the time, it seemed like a very good idea.	Tehdy se to zdálo jako velmi dobrý nápad.
And he was as good as her word.	A byl stejně dobrý jako její slovo.
My name is nothing.	Moje jméno na ničem není.
Become an adult.	Staňte se dospělým.
She wondered if more light was needed when one died.	Uvažovala, zda není potřeba více světla, když člověk umírá.
The world has not changed as much as we have.	Svět se nezměnil tolik jako my.
I wanted to make her a nice treat for the weekend.	Chtěl jsem jí udělat pěknou pochoutku na víkend.
Expect things to improve in this regard over time.	Očekávejte, že se věci v tomto ohledu časem zlepší.
Let's build from the bottom.	Budujme ode dna.
Her opinion is not announced.	Její stanovisko není oznámeno.
That's a huge difference, too.	I to je obrovský rozdíl.
The purpose of the law is what we think it should be.	Účelem zákona je to, co si myslíme, že by mělo být.
We know they're out there.	Víme, že jsou tam venku.
It's not the last person you'll ever meet.	Není to poslední, koho kdy potkáš.
He brought us a lot on the table.	Přinesl nám hodně na stůl.
If a person is not very advanced, it is not possible.	Pokud člověk není velmi pokročilý, není to možné.
This is a fun place.	To je zábavné místo.
Virtually their every action is recorded.	Doslova každá jejich akce je zaznamenána.
We need better values ​​for this.	K tomu potřebujeme lepší hodnoty.
My comments have obviously grown over your head.	Moje komentáře ti očividně přerostly přes hlavu.
It was bad enough to see dogs dressed as humans.	Bylo dost špatné vidět psy oblečené jako lidé.
History of the army.	Historie armády.
I don't think she believed me.	Myslím, že mi nevěřila.
I'll be so far you'll never catch this guy.	Budu tak daleko, že toho chlapa nikdy nechytíte.
We miss you.	Chybíš nám.
This task is becoming more difficult as the network becomes more popular.	Tento úkol se stává těžší, protože síť se stává populárnější.
Making their lives easier will make your life easier.	Usnadnění jejich života vám usnadní život.
Her hands moved.	Její ruce se pohnuly.
There was a battle.	Došlo k bitvě.
It's time to hold her hand.	Je čas, aby ji držela za ruku.
She remarked that her husband would never call her.	Poznamenala, že její manžel by jí nikdy nezavolal.
So those people paid attention.	Takže ti lidé věnovali pozornost.
You can't see around you, no matter how hard you try.	Nevidíš kolem sebe, ať se snažíš sebevíc.
Don't write anything for a week.	Týden nic nepište.
Maybe he felt me ​​tell him to go.	Možná cítil, jak mu říkám, aby šel.
She thought it was possible, but she didn't really believe it.	Myslela si, že je to možné, ale ve skutečnosti tomu nevěřila.
We are here and now is the time to think.	Jsme tady a teď je čas na přemýšlení.
I have put these last forms of responsibility aside.	Tyto poslední formy odpovědnosti jsem odložil stranou.
Global problems, such as the environment, require global solutions.	Globální problémy, jako je životní prostředí, vyžadují globální řešení.
Act like everything is normal.	Chovej se, jako by bylo všechno normální.
I need a full path so I can use another method.	Potřebuji úplnou cestu, abych mohl použít jinou metodu.
One set, dot.	Jedna sada, tečka.
No problem.	Žádný problém.
Six young women failed one after the other.	Šest mladých žen selhalo jedna po druhé.
I'm just showing what I'm like.	Jen ukazuji, jaký jsem.
Share ideas from this book with them.	Podělte se s nimi o nápady z této knihy.
It was five in the morning.	Bylo pět ráno.
You're finally done.	Konečně jste hotovi.
Cars are waiting for me.	Čekají na mě auta.
I can say that there.	Tam to můžu říct.
They are my parents.	Jsou to moji rodiče.
Because it is a very important and extraordinary meeting.	Protože se jedná o velmi důležité a mimořádné setkání.
Nothing he had to deal with now.	Nic, co by teď musel řešit.
So we go back to the car and he takes me there.	Tak se vrátíme do auta a on mě tam vezme.
She worked.	Ona pracovala.
I see quite well.	Vidím docela dobře.
She saw it then.	Tehdy to viděla.
Under these circumstances, it is difficult to build a relationship.	Za těchto okolností je těžké budovat vztah.
Be careful because it can get really cold.	Buďte opatrní, protože se může pořádně ochladit.
He kept his speech short.	Svou řeč držel zkrátka.
They still do it.	Dělají to stále.
Ok lets go.	Tak jdeme na to.
Not just open the book, read and leave.	Nejen otevřít knihu, přečíst si a odejít.
I want to help you create.	Chci vám pomoci tvořit.
It's short and it's sweet and he won't say much.	Je to krátké a je to sladké a moc toho neřekne.
Positive thoughts and energies.	Pozitivní myšlenky a energie.
His authority would be the last word on the matter.	Jeho autorita by byla posledním slovem v této záležitosti.
My breath caught in my throat.	Dech se mi zadrhl v krku.
They were friends with a lot of people.	Byli přáteli se spoustou lidí.
You and your friends have just arrived on time to die.	Vy a vaši přátelé jste právě přišli včas, abyste zemřeli.
But for you, he is the god of weapons.	Pro vás je to však bůh zbraní.
What she did was wrong.	To, co udělala, bylo špatné.
He's probably used to it.	Asi je zvyklý.
This is a common problem.	Je to běžný problém.
His mouth was suddenly dry.	V ústech měl náhle sucho.
I can't say for sure that tomorrow will be a better day.	Nemohu s jistotou říci, že zítra bude lepší den.
I told him myself.	Řekl jsem mu sám.
He already had enough pistols in his back.	Už měl dost pistole v zádech.
That's what I'm after.	Jde mi o to.
Running is free.	Běh je zdarma.
It's a routine now.	Teď je to rutina.
Most people never do that, so they achieve very little.	Většina lidí to nikdy neudělá, a proto dosahují velmi málo.
Make sure it's your wall.	Ujistěte se, že je to vaše zeď.
No, you can't.	Ne, nemůžete.
These rooms have members who can post content in them.	Tyto místnosti mají členy, kteří v nich mohou zveřejňovat obsah.
And it's very difficult.	A je to velmi obtížné.
They put themselves off.	Odložili sami sebe.
You can cut them into any design.	Můžete je vystřihnout do libovolného designu.
I have a method.	Mám metodu.
Check the best price before buying.	Před nákupem zkontrolujte nejlepší cenu.
But now the problem is cars, not horses.	Ale teď jsou problémem auta, ne koně.
There was literally no need for cleaning on our part.	Z naší strany nebyl doslova potřeba žádný úklid.
That, of course, is true.	To je samozřejmě pravda.
He wanted me to be there for a meeting.	Chtěl, abych tam byl na schůzce.
The engine is third.	Motor je třetí.
I know these three sometimes feel that way, too.	Vím, že tihle tři to tak někdy také cítí.
I still had questions.	Stále jsem měl otázky.
Some lines may become active earlier than others.	Některé linky se mohou stát aktivními dříve než některé jiné.
See my article below for more on this.	Více o tom viz můj článek níže.
Improve it and you should improve performance.	Zlepšete to a měli byste zlepšit výkon.
A few points.	Pár bodů.
You want someone who really gets what you want.	Chcete někoho, kdo opravdu dostane to, co chcete.
I called to make sure it was true.	Zavolal jsem, abych se ujistil, jestli je to pravda.
We achieved a good clinical result.	Dosáhli jsme dobrého klinického výsledku.
But he came, they sat and waited.	Ale on přišel, seděli a čekali.
I didn't get his name until this morning.	Jeho jméno jsem dostal až dnes ráno.
She saw ten of all.	Viděla deset všeho.
You have decided to lie, but you are not sure how.	Rozhodli jste se lhát, ale nejste si jisti jak.
It will be extremely slow.	Bude to extrémně pomalé.
They would start their own investigation first.	Nejprve by zahájili vlastní vyšetřování.
Some of the rich and powerful agree.	Někteří z bohatých a mocných souhlasí.
We had a great time.	Skvěle jsme se bavili.
Use your fine vision skills and log in.	Využijte své schopnosti jemného vidění a přihlaste se.
I consider this purchase a completely wasted money.	Tento nákup považuji za naprosto vyhozené peníze.
Such a beautiful woman inside and out, as you said.	Taková krásná žena zevnitř i zvenčí, jak jsi řekl.
It was just that feeling.	Byl to jen ten pocit.
Returned batches must be in the same condition as they were shipped.	Vrácené šarže musí být ve stejném stavu, v jakém byly odeslány.
He understood his work.	Rozuměl své práci.
The purpose of testing is to create information about your program.	Účelem testování je vytvořit informace o vašem programu.
Winter is coming from behind again.	Zima přichází opět zezadu.
Finally, we are looking for another unit of work.	Nakonec hledáme další jednotku práce.
I went to work, but I could easily change it.	Šel jsem do práce, ale mohl jsem to snadno změnit.
Yes, people move around the world.	Ano, lidé se pohybují po celém světě.
Reason is no longer a reason.	Důvod už nejsou důvody.
I think we should tell your mom.	Myslím, že bychom to měli říct tvé mámě.
If you don't.	Pokud to neuděláš.
Feel the difference.	Cítit rozdíl.
Even a minute of listening was hard.	I minutové poslouchání bylo těžké.
Finally, it contains an element of power.	Nakonec je v tom obsažen prvek moci.
You are more than ready.	Jste více než připraveni.
Reach deep, reach full.	Dosáhnout hluboko, dosáhnout naplno.
He obviously wanted to go back inside.	Očividně chtěl zpátky dovnitř.
I hope so.	Doufám, že ano.
The group interaction looked good overall.	Skupinová interakce vypadala celkově dobře.
And more and more people are doing it every year.	A každý rok to dělá stále více lidí.
It sold out in a few years.	Za pár let se to vyprodalo.
Our night was created.	Naše noc byla stvořena.
She should have come.	Měla přijít.
Everything else can end, but we can't.	Všechno ostatní může skončit, ale my ne.
Not as often as he would like.	Ne tak často, jak by chtěl.
No significant differences were observed at later time points.	V pozdějších časových bodech nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
They felt different from other children.	Cítili se jiní než ostatní děti.
I feel like it fits him.	Mám pocit, že se k němu hodí.
It was late in the morning and it was just beginning to snow.	Tady bylo pozdní ráno a právě začalo sněžit.
It's a good thing you found the mistake yourself.	Je dobře, že jste chybu našli sami.
We are not learned.	Nejsme naučení.
The bank eventually abandoned its efforts against him.	Banka nakonec své snahy proti němu upustila.
Not if you really love him.	Ne, pokud ho opravdu miluješ.
We just know.	Prostě víme.
I finished it.	dokončil jsem to.
Teeth on the lips.	Zuby na rtech.
And whatever we think, it's the same.	A ať už si myslíme cokoli, je na tom stejně.
He drew his eyes to me.	Přitáhl ke mně oči.
I know it happened to me from time to time.	Vím, že se mi to čas od času stalo.
I was not used.	Nebyl jsem použit.
He didn't raise his arm.	Nezvedl paži.
I want to look and feel hot.	Chci vypadat a cítit se horko.
We're small enough to move.	Jsme dost malí na to, abychom se mohli pohybovat.
Here's the argument.	Tady je argument.
They beat us pretty well.	Porazili nás docela dobře.
Suddenly he stood up.	Najednou vstal.
He is really good at this game.	V této hře je opravdu dobrý.
She stared at the sky for a moment.	Chvíli se dívala na oblohu.
But a leader who will have the support of an absolute majority.	Ale vůdce, který bude mít podporu naprosté většiny.
Can speak.	Umí mluvit.
I have a problem getting the network up and running.	Mám problém se zprovozněním sítě.
It was so fast.	Bylo to tak rychlé.
She will definitely be better now.	Teď už jí bude určitě lépe.
Never do this on any account.	Nikdy to nedělejte na žádný účet.
Her step made no sound.	Její krok nevydával žádný zvuk.
Except for one thing he told me.	Až na tu jednu věc, kterou mi řekl.
It brought me back to the beginning to start again.	Vrátilo mě to na začátek, abych začal znovu.
That's exactly it.	To je přesně ono.
There's only one chance to get this thing.	Je jen jedna šance získat tuto věc.
Most people don't die.	Většina lidí neumírá.
When they returned, everything was fine.	Když se vrátili, bylo vše v pořádku.
It points to the parking lot where the building once stood.	Ukazuje na parkoviště, kde kdysi stála budova.
I put my hand under the current.	Položil jsem ruku pod proud.
You can't choose the pieces you like and leave the rest.	Nemůžete si vybrat kousky, které se vám líbí, a zbytek nechat.
Which was kind of much worse.	Což bylo svým způsobem mnohem horší.
Maybe not quite literally.	Možná ne úplně doslova.
It is more than just a legal issue.	Je to víc než jen právní problém.
We have things a woman shouldn't know about.	Máme věci, o kterých by žena neměla vědět.
At least he kept telling her before he left.	Pořád jí to alespoň říká, než odejde.
You have a question that you have to decide for yourself.	Zbývá vám otázka, kterou musíte rozhodnout sami.
Don't wait and call for your private performance today !!!.	Nečekejte a zavolejte si o své soukromé představení ještě dnes!!!.
He usually didn't wear any shoes or thin clothes.	Obvykle nenosil žádné boty a tenké oblečení.
I feel something in the wind.	Cítím něco ve větru.
Some land on trees.	Některé přistávají na stromech.
I can feel his body moving.	Cítím, jak se jeho tělo hýbe.
Really my brain and heart.	Opravdu můj mozek a srdce.
Immediate medical attention is required.	Je nutná okamžitá lékařská pomoc.
They do not match.	Neodpovídají.
They didn't care who won.	Bylo jim jedno, kdo vyhraje.
I think we'll see soon.	Myslím, že se brzy dočkáme.
Her father was right about one thing.	Její otec měl v jedné věci pravdu.
We hope you will be able to stay with us again.	Doufáme, že u nás budete moci znovu zůstat.
Our samples probably cannot be described in this way.	Naše vzorky zřejmě takto popsat nelze.
I only do this to see the expressions on their faces.	Dělám to jen proto, abych viděl výrazy na jejich tvářích.
You would hardly believe it.	Sotva byste tomu věřili.
I want to join.	Chci se přidat.
His wife was on her way to find him.	Jeho žena byla na cestě za ním.
None of them will make sense to you.	Žádný z nich vám nebude dávat smysl.
You're not strong enough.	Nejsi dost silný.
The father was free of this disease.	Otec byl bez této nemoci.
Unfortunately, he did not want any pictures to be taken during this time.	Bohužel nechtěl, aby se během této doby pořídily žádné snímky.
They're watching people.	Pozorují lidi.
Maybe he even left town.	Možná dokonce odešel z města.
Handle cards with respect and no problems should occur.	Zacházejte s kartami s respektem a neměly by nastat žádné problémy.
And they can also be replaced.	A také je lze vyměnit.
They had to leave in the dark.	Museli odejít ve tmě.
It would give us a lot of time to talk.	Dalo by nám to spoustu času na rozhovor.
It's too dangerous, she sat and thought.	Je to příliš nebezpečné, seděla a přemýšlela.
There are three bars, so pair up and share.	Jsou tam tři bary, tak se spárujte a sdílejte.
He really has to work.	Opravdu musí pracovat.
Maybe it's not in my best interest.	Možná to není v mém nejlepším zájmu.
We welcome the opportunity to discuss your specific case.	Vítáme příležitost prodiskutovat váš konkrétní případ.
You also tried it with and inside.	Zkoušeli jste to také s a uvnitř.
The records are quite amazing.	Záznamy jsou docela úžasné.
The differences were immediate.	Rozdíly byly okamžité.
No one is nearby.	Nikdo není poblíž.
Freedom to discuss a problem with someone.	Svoboda diskutovat o problému s někým.
The presses were mixed.	Lisy byly smíšené.
His story broke my heart.	Jeho příběh mi zlomil srdce.
And take care of your family.	A starat se o svou rodinu.
No place is bigger than the place where we live.	Žádné místo není větší než místo, kde žijeme.
The dream of building it continues.	Sen o jeho vybudování pokračuje.
To the letter.	Do písmene.
None died.	Žádný nezemřel.
This was a new party.	Tohle byla nová strana.
I'm pretty sure it requires a download request to fix.	Jsem si docela jistý, že to vyžaduje žádost o stažení k opravě.
He wants something.	Něco to chce.
Contributed to the selection of samples and discussion.	Přispěl k výběru vzorků a diskuzi.
Every life must have a song.	Každý život musí mít píseň.
We still have a long way to go.	Máme toho ještě hodně před sebou.
Neither of us has ever been.	Ani jeden z nás nikdy nebyl.
Really, she had no choice.	Opravdu, neměla na výběr.
Still, she likes brown.	Přesto má ráda hnědou.
In the same period.	Ve stejném období.
I hate everything.	Nesnáším všechno.
Just live at night.	Jen žít v noci.
Some will see danger in that.	Někteří v tom uvidí nebezpečí.
The first came last year.	První přišla loni.
That never happened.	To se nikdy nestalo.
I'll be too dead to sign transfer papers.	Budu příliš mrtvý na to, abych podepsal převodní papíry.
Web request, then anyone can do it.	Webový požadavek, pak to může udělat kdokoli.
That is really possible.	To je skutečně možné.
Something in the air had changed.	Něco ve vzduchu se změnilo.
This order has been granted.	Tento rozkaz byl udělen.
Quite a long time.	Docela dlouho.
The next time you feel at the bottom, give it a chance.	Až se budete příště cítit na dně, dejte tomu šanci.
If we can avoid it, we should.	Pokud se tomu můžeme vyhnout, měli bychom.
Eventually we'll get there.	Nakonec se tam dostaneme.
I was watching a video.	Sledoval jsem video.
But she turned to him last night.	Včera večer se na něj ale obrátila.
She made her home in the city.	Udělala svůj domov ve městě.
That will have to be watched.	To se bude muset koukat.
I wasn't stupid.	Nebyl jsem hloupý.
His green eyes just stared at me.	Jeho zelené oči na mě jen zíraly.
Neither is mine.	Ani jedno není moje.
The others nodded and said a few words.	Ostatní přikývli a řekli pár slov.
Therefore, the simple display exception does not apply in this case.	Výjimka prostého zobrazení proto v tomto případě neplatí.
His people make a living from work.	Jeho lidé se živí prací.
But even so, we showed the best we could.	Ale i tak jsme předvedli to nejlepší, co jsme mohli.
So it was a clear choice.	Takže to byla jasná volba.
We started the week by examining the shape.	Začali jsme týden zkoumáním tvaru.
I looked him straight in the eye.	Podíval jsem se mu přímo do očí.
He has to say he does it and he doesn't think he does.	Musí říct, že to dělá a podle jeho názoru nedělá.
He was upset about that.	Byl kvůli tomu naštvaný.
You are not a case of choice.	Nejste případ volby.
In the end, it also makes life a little easier.	Nakonec to také trochu usnadňuje život.
He never seemed to give up.	Zdálo se, že se nikdy nevzdá.
They have no standing.	Nemají stání.
An idea may give more value, but it remains an idea.	Myšlenka si může dát větší hodnotu, ale zůstává myšlenkou.
Now you have me.	Teď máš mě.
Business cards are super useful things that you need to have on hand.	Vizitky jsou super užitečné věci, které musíte mít po ruce.
But he caught my words.	Ale zachytil má slova.
He has to get that from you.	To z tebe musí dostat.
He picked up the phone and called her number.	Zvedl telefon a zavolal na její číslo.
Used throughout the country.	Používá se po celé zemi.
The question has changed.	Otázka se změnila.
It's very dangerous.	Je to velmi nebezpečné.
Why did she come so late?	Proč přišla tak pozdě?
But this was something necessary.	Ale tohle bylo něco nezbytného.
We have a shop.	Máme obchod.
They are not bad.	Nejsou špatné.
The salary is very low.	Plat je velmi nízký.
It wasn't bad, it was really good.	Nebylo to špatné, bylo to opravdu dobré.
We both wanted to discuss peace.	Oba jsme chtěli diskutovat o míru.
You and your art are truly incredible.	Vy a vaše umění jste opravdu neuvěřitelní.
The method involves several steps.	Způsob zahrnuje několik kroků.
No training was provided to the control group.	Kontrolní skupině nebylo poskytnuto žádné školení.
It's still growing.	Je to stále, růst.
The definition below gives us a way to measure this.	Níže uvedená definice nám poskytuje způsob, jak to měřit.
I just thought.	Jen jsem si myslel.
Their hair is on fire.	Jejich vlasy jsou v plamenech.
It was done here.	Tady se to dělalo.
Which are.	Což jsou.
The way she gently adjusted it remotely.	Způsob, jakým ho jemně nastavila na dálku.
And then down again.	A pak zase dolů.
You'll see great looking things, that's a matter of course.	Uvidíte skvěle vypadající věci, to je samozřejmost.
Sex is very strong.	Sex je velmi silný.
We saw, studied and experienced the moments when it happened.	Viděli jsme, studovali a zažili okamžiky, kdy se to stalo.
I stopped by a friend.	Zastavil jsem se u kamaráda.
Buy less, buy better.	Kupujte méně, kupujte lépe.
For their future.	Pro jejich budoucnost.
It means we should study it more.	Znamená to, že bychom to měli více studovat.
He could find out about you.	Mohl by se o vás dozvědět.
You don't even have a break.	Nechybí ti ani pauza.
The word should be something that questions our thoughts and our lives.	Slovo by mělo být něco, co zpochybňuje naše myšlenky a naše životy.
It seems to be a court call on your part.	Zdá se, že je to z vaší strany výzva k soudu.
A space is used between letters and numbers.	Mezi písmeny a čísly se používá mezera.
She wanted him off the road.	Chtěla, aby zmizel ze silnice.
He's still not coming.	Stále nepřichází.
He would get the job away for a while.	Na nějakou dobu by dostal práci pryč.
But people were dying.	Ale lidé umírali.
These rules are not so complicated, but and.	Tato pravidla nejsou tak složitá, ale a.
Choose your wishes and continue.	Vyberte si přání a pokračujte.
That was the offer.	Taková byla nabídka.
Follow the basic message.	Držte se základní zprávy.
Because there has been progress in opinion.	Neboť došlo k pokroku v názoru.
It will remove doubts with minor problems.	Pochybnosti to odstraní s malými problémy.
I'll call you when it's time to go down.	Zavolám ti, až bude čas jít dolů.
But the story offers more than just this.	Příběh ale nabízí víc než jen tohle.
And the amount ,.	A částka,.
I connect past relationship experiences with current relationship problems.	Propojuji minulé vztahové zkušenosti se současnými vztahovými problémy.
He looks at me with those brown and black eyes.	Dívá se na mě těma hnědýma a černýma očima.
Also use this network.	Použijte také tuto síť.
I take that crap very seriously.	Beru to svinstvo velmi vážně.
Someone has to take over here.	Někdo to tady musí převzít.
Be sure to pay attention to the little things.	Určitě si všímejte maličkostí.
Especially since this kind of change does not come easily.	Zejména proto, že tento druh změny nepřijde snadno.
They will be improved later.	Později budou vylepšeny.
No one seemed to notice.	Zdálo se, že si toho nikdo nevšiml.
Better husband.	Lepší manžel.
This scene is followed by a few moments of silence.	Po této scéně následuje několik okamžiků ticha.
I'll fill the gas.	Naplním plyn.
Do not worry about me.	Neboj se o mě.
Set office hours and publish them.	Nastavte úřední hodiny a zveřejněte je.
Another option is to have a vehicle with a bed inside.	Další možností je mít vozidlo s lůžkem uvnitř.
I've been holding it for a year.	Už to držím rok.
He placed his hand gently on my face.	Jemně mi položil ruku na obličej.
It's time for another tea party.	Je čas na další čajový dýchánek.
But they eased a little.	Ale trochu polevili.
I do it in the medical field.	Dělám to v lékařské oblasti.
You are doing your job.	Děláte svou práci.
You won't find me here anymore.	Už mě tu nenajdete.
Actually the best.	Vlastně nejlepší.
You get so much love from them.	Dostáváte od nich tolik lásky.
I saw what he was doing.	Viděl jsem, co dělá.
Happiness as hell.	Štěstí jako z pekla.
That may be true.	To může být pravda.
Then there were minor worries.	Pak byly menší obavy.
It's a challenge for me, for anyone, on many levels.	Je to výzva pro mě, pro kohokoli, na mnoha úrovních.
The sleeping bag goes all the way to the bottom.	Spací pytel jde až na samé dno.
She couldn't come out here.	Nemohla sem vyjít.
So should we charge them?	Takže bychom jim měli účtovat?
We see a good agreement with the observations.	Vidíme dobrou shodu s pozorováními.
Eye cancer.	Rakovina oka.
Which is actually the web.	Což je vlastně web.
Or a central bank or a private holding company.	Nebo centrální banka, nebo soukromý holding.
In most cases, the best thing you can do is survive.	Ve většině případů to nejlepší, co můžete udělat, je přežít.
They were there, then they left.	Byli tam, pak odešli.
I respect and respect your decision.	Vážím si a respektuji vaše rozhodnutí.
He had a strange feeling that he had seen it before.	Měl zvláštní pocit, že to už někdy viděl.
But man does his duty.	Ale člověk plní svou povinnost.
I often find myself falling asleep on the way home.	Často jsem se přistihl, že cestou domů usínám.
That is a powerful thing.	To je mocná věc.
It was twenty-two minutes.	Bylo dvacet minut dvě.
The time and reason for departure must be stated.	Musí být uveden čas a důvod odjezdu.
You had to read it and then answer the true and false questions.	Museli jste si to přečíst a pak odpovídat na pravdivé a nepravdivé otázky.
We didn't know what we were doing.	Nevěděli jsme, co děláme.
He wants to, you know.	On chce, víš.
My eyes can barely see.	Moje oči skoro nevidí.
Maybe in the morning.	Možná hned ráno.
There is nothing to talk about.	Není o čem mluvit.
The forces must grow naturally.	Síly musí přirozeně růst.
One day this may be true.	Jednou to může být pravda.
Yet he knew he could never return to them.	Přesto věděl, že se k nim nikdy nemůže vrátit.
Not just the working class, not just the lower class, not just the upper class.	Nejen dělnická třída, nejen nižší třída, nejen vyšší třída.
Stories about the past and the future will eventually stop playing.	Příběhy o minulosti a budoucnosti se nakonec přestanou hrát.
It was quiet, too quiet.	Bylo ticho, příliš ticho.
Try to have your own approach.	Zkuste mít svůj vlastní přístup.
Her words were about his feelings, nothing more.	Její slova se týkala pouze jeho pocitů, nic víc.
It's not a discussion.	Není na diskuzi.
He's a character who's been here for a while.	Je to postava, která tu už nějakou dobu je.
The boys have to come up with something.	Kluci musí něco vymyslet.
I see it.	Už to vidím.
She became like an animal.	Stala se jako zvíře.
I fight them.	Bojuji s nimi.
It could hardly be moved.	Sotva se to dalo pohnout.
If we want it, we buy it.	Když to chceme, koupíme si to.
But if you listen to it, you can improve.	Ale když to budete poslouchat, můžete se zlepšit.
And when they watch it.	A když to sledují.
The junior officer's face was now completely white.	Obličej mladšího důstojníka byl nyní úplně bílý.
First of all, my father.	Za prvé, můj otec.
I would really appreciate any contribution.	Opravdu bych ocenil nějaký příspěvek.
Today, the city is still in shock.	Dnes je město stále v šoku.
Then there will be a waiting list.	Poté bude seznam čekatelů.
He couldn't leave the house fast enough.	Nedokázal opustit dům dostatečně rychle.
Seriously, read the report.	Vážně, přečtěte si zprávu.
We do it in a similar way.	Děláme to podobným způsobem.
We don't care about each other.	Nestaráme se jeden o druhého.
Remove from the heat, take out the chicken and set aside.	Sundejte z plotny, vyndejte kuře a dejte stranou.
And it was a change for the better.	A byla to změna k lepšímu.
, after less than an hour of fighting.	, po necelé hodině boje.
Too much of anything, even money, is a bad thing.	Příliš mnoho čehokoli, ano i peněz, je špatná věc.
Keep this in mind if you have trouble sleeping.	Pokud máte problémy se spánkem, mějte to na paměti.
The fans are the best.	Fanoušci jsou nejlepší.
You should be sure who you are working with.	Měli byste si být jisti, s kým pracujete.
There has never been anything between us.	Nikdy mezi námi nic nebylo.
She pointed at them.	Ukázala na ně.
My father shows no signs of hearing that.	Můj otec nejeví žádné známky toho, že by to slyšel.
But only one finished the race.	Závod ale dokončil jen jeden.
Everything was quiet.	Všechno bylo ticho.
We will write to you soon.	Brzy vám napíšeme.
Late matters more because, well, it's game over.	Pozdě záleží víc, protože, no, je konec hry.
You really will.	Opravdu budete.
Many things to learn.	Mnoho věcí k učení.
I wanted a room for myself with a large large bed.	Chtěl jsem pokoj pro sebe s velkou velkou postelí.
The problem was getting there.	Problém byl tentokrát dostat se tam.
If not, add it.	Pokud ne, přidejte ho.
His request was granted.	Jeho žádosti bylo vyhověno.
These are extremely good.	Tyto jsou mimořádně dobré.
Neither would support her.	Ani jeden by ji nepodpořil.
All the way, honey.	Celou cestu, zlato.
It was a very dark story.	Byl to velmi temný příběh.
Then she could take off.	Pak mohla vzlétnout.
I want to give it to them.	Chci jim to dát.
My father used to take us often.	Otec nás brával často na návštěvy.
He wouldn't want to know.	Nechtěl by to vědět.
Be careful to think you know what is right or best.	Buďte opatrní, abyste si mysleli, že víte, co je správné nebo nejlepší.
Not now, never.	Ne teď, ne nikdy.
And there's so much we haven't even reached yet.	A je toho tolik, k čemu jsme se ještě ani nedostali.
She is very famous.	Je velmi známá.
They should have a good future.	Měli by mít dobrou budoucnost.
Usually it's the one who wants out.	Obvykle je to ten, kdo chce ven.
She was strong and beautiful.	Byla silná a krásná.
The end user or customer is the person using the device.	Koncový uživatel nebo zákazník je osoba používající zařízení.
It is a more complex, more difficult task.	Je to složitější, obtížnější úkol.
This link contains information that may be useful to you.	V tomto odkazu jsou údaje, které se vám mohou hodit.
Love is a very beautiful part of life.	Láska je velmi krásná součást života.
We planned to present our results in two articles.	Naše výsledky jsme plánovali prezentovat ve dvou článcích.
And he who wants more will get it.	A ten, kdo to chce víc, to dostane.
She didn't see them.	Neviděla je.
He says a strong wind will be a problem for the whole state.	Říká, že silný vítr bude problémem pro celý stát.
Let me ask you again.	Dovolte mi, abych se vás znovu zeptal.
They are the means, not the goal.	Jsou prostředkem, nikoli cílem.
I think there are probably more of those success stories.	Myslím, že těch úspěšných příběhů je pravděpodobně více.
I wanted to.	Chtěl jsem, aby.
There were ten dead and several wounded.	Bylo deset mrtvých a několik zraněných.
For some reason, they had her killed.	Z nějakého důvodu ji nechali zabít.
Go, she thought.	Jdi, pomyslela si.
From now on, life would be different.	Od této chvíle by byl život jiný.
And good morning.	A dobré ráno.
The action you just took was it.	Akce, kterou jsi právě udělal, to bylo ono.
I hope you don't have any hard feelings.	Doufám, že nemáš žádné těžké pocity.
Except she couldn't.	Až na to, že nemohla.
But you would probably have to ask the people around me.	Ale to byste se asi museli zeptat lidí kolem mě.
He didn't want to go there.	Nechtěl tam jít.
Use it to make the best use of your time.	Využijte jej k co nejlepšímu využití času.
She is amazing.	Ona je úžasná.
I knew them for two weeks.	Znal jsem je dva týdny.
It's not just like he's not here.	Není to jen tak, jako by tu nebyl.
You know, these works are a bit with the church, but not quite.	Víte, tyhle práce jsou tak trochu s církví, ale ne tak docela.
What you think now will affect how you feel later.	To, co si myslíte teď, ovlivní to, jak se budete cítit později.
But you put out the fire.	Ale vy jste uhasili oheň.
Let's have fun together on this wild ride !.	Pojďme se společně bavit na této divoké jízdě!.
I love the way my life has evolved.	Miluji způsob, jakým se můj život vyvinul.
I go there, like any race, to win it.	Jedu tam, jako každý závod, abych ho vyhrál.
Someone was there.	Někdo tam byl.
A thousand feet tall.	Tisíc stop vysoký.
They had a very complicated relationship.	Měli velmi komplikovaný vztah.
I shouldn't be here.	Neměl bych tu být.
You know he hates it when someone sells them.	Víte, že nesnáší, když je někdo prodává.
Don't trust them more and more.	Nevěřte jim stále více.
Exercise more and eat less.	Více cvičit a méně jíst.
Brother and sister weren't much better at it.	Bratr a sestra na tom nebyli o moc lépe.
My current blog was my third attempt.	Můj současný blog byl můj třetí pokus.
I went with him.	Šel jsem s ním.
That would be a step in the wrong direction.	To by byl krok špatným směrem.
But never.	Ale nikdy ne.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
But again, there is a girl who looks sad.	Opět je tu však dívka, která vypadá smutně.
It is or can be won or lost.	Je nebo může být vyhráno nebo prohráno.
No further injuries reported.	Žádná další zranění hlášena.
We were together, we needed each other.	Byli jsme spolu, potřebovali jsme jeden druhého.
Add it to your collection.	Přidejte to do své sbírky.
He was eventually released.	Nakonec ho propustili.
The sun was warm, the air was dry.	Slunce hřálo, vzduch suchý.
It was not the defendant's duty to do so.	Nebylo povinností žalovaného tak učinit.
But we started a conversation.	Ale navázali jsme rozhovor.
I saw a knife.	Viděl jsem nůž.
I stop quickly.	rychle zastavuji.
This is how we want to raise our children.	Takto chceme vychovávat naše děti.
I love him very much and I want our relationship to work.	Moc ho miluji a chci, aby náš vztah fungoval.
It's funny.	Je to k smíchu.
Jobs, on the other hand, are specific.	Zaměstnání jsou na druhou stranu specifická.
But it may be easier said than done.	Ale to se možná snáze řekne, než udělá.
Just most of them.	Prostě většina z nich.
He loved his players.	Miloval své hráče.
If he takes you, at least one of us will be there.	Pokud tě vezme, bude tam alespoň jeden z nás.
My mother looked up as the radio went silent.	Moje matka vzhlédla, zatímco rádio ztichlo.
Otherwise I wouldn't do it.	Jinak bych to nedělal.
Once again.	Ještě jednou.
He also entered the stable.	Také vstoupil do stáje.
Maybe he thought it was his own.	Možná si myslel, že je to jeho vlastní.
But most people probably spent a lot more.	Ale většina lidí pravděpodobně utratila mnohem víc.
We decide for them.	My rozhodujeme za ně.
I know you're talking to him.	Vím, že s ním mluvíš.
I want everyone to watch.	Chci, aby to všichni sledovali.
But not completely.	Ale ne úplně.
Door inside.	Dveřmi dovnitř.
She wasn't breathing.	Nedýchala.
That leads me to what's going on.	To mě vede k tomu, co se děje.
It should be okay.	To by šlo.
People say he is and was a leader.	Lidé říkají, že je a byl vůdcem.
There will be a cash bar.	K dispozici bude peněžní bar.
He has been walking like a dead man ever since.	Od té doby chodí jako mrtvý muž.
He felt good about the day ahead.	Z nadcházejícího dne měl dobrý pocit.
She was easily as tall as he was.	Snadno byla stejně vysoká jako on.
The whole meeting was weird.	Celé setkání bylo zvláštní.
They have money.	Mají peníze.
He was so pleased, joy filled his heart.	Byl tak potěšen, radost naplnila jeho srdce.
No one else needs to know.	Nikdo jiný to nemusí vědět.
You can fall asleep while standing.	Můžete usnout ve stoje.
In fact, it's not a big deal.	Ve skutečnosti to není velký problém.
I wondered how she died in this.	Přemýšlel jsem, jak v tomhle zemřela.
The test does not know the exact component that failed.	Test nezná přesnou komponentu, která se pokazila.
Cover the walls with pictures of your people.	Pokryjte stěny obrazy svých lidí.
We are like any other family in our community.	Jsme jako každá jiná rodina v naší komunitě.
I did not manage it.	Nezvládla jsem to.
We have a family.	Máme rodinu.
All my questions were answered without running.	Všechny mé otázky byly zodpovězeny bez pobíhání.
The shares reached a record.	Akcie dosáhly rekordu.
But we had a great time.	Měli jsme se ale skvěle.
But he had to have the girl within reach.	Dívku ale musel mít na dosah.
His eyes were full of love for me.	Jeho oči byly plné lásky ke mně.
These concerns may be real.	Tyto obavy mohou být skutečné.
The thing fell back.	Ta věc spadla zpátky.
I said yes once.	Jednou jsem řekl ano.
Seriously, we rock.	Vážně, jsme rock.
It was free.	Bylo to zdarma.
To this day, I have never left a comment on your blog.	Do dnešního dne jsem na vašem blogu nikdy nezanechal komentář.
When you go out, cover your hair.	Když jdete ven, zakryjte si vlasy.
We may be a special family, but we are his family.	Jsme možná zvláštní rodina, ale jsme jeho rodina.
The sun warmed him and was pleasant on his face.	Slunce ho hřálo a bylo příjemné na tváři.
He looks at me.	Podívá se na mě.
The subjects were divided into three groups.	Subjekty byly rozděleny do tří skupin.
And it was necessary to proceed quickly.	A bylo nutné postupovat rychle.
Look at me.	Podívej se na mě.
Read more.	Přečtěte si více.
He was moving forward, and yet he was not.	Pohyboval se vpřed, a přesto nebyl.
I understand that state resources are limited.	Chápu, že státní zdroje jsou omezené.
The day was coming when she didn't recognize me.	Přicházel den, kdy mě nepoznala.
We asked her to stay.	Požádali jsme ji, aby zůstala.
It just doesn't bother me.	Prostě mi to nejde do hlavy.
In fact, it was a great victory.	Ve skutečnosti to bylo velké vítězství.
They said he showed great service.	Říkali, že prokázal skvělé služby.
The problem is not objects, the problem exists in the mind.	Problémem nejsou předměty, problém existuje v mysli.
Also find really good resources.	Také najít opravdu dobré zdroje.
The only problem we had was bad food.	Jediný problém, který jsme měli, bylo špatné jídlo.
They are fresh and strong.	Jsou svěží a silné.
I got too many.	Dostával jsem jich příliš mnoho.
That's what they started calling him.	Tak mu tak začali říkat.
But in each of them she went to her family.	Ale v každém z nich odešla ke své rodině.
He couldn't wait to do that.	Nemohl se dočkat, až to udělá.
Feel free to ask.	Klidně se zeptej.
Earth and sky.	Země a nebe.
I would dream of how great it was.	Snil bych o tom, jak skvělé to bylo.
I just got out of what I thought was a serious relationship.	Právě jsem se dostal z toho, co jsem považoval za vážný vztah.
Having a garden is no different.	Mít zahradu se od sebe neliší.
It should therefore be inside the try block.	Mělo by tedy být uvnitř bloku try.
Working hours.	Pracovní doba.
He cannot be arrested.	Nemůže být zatčen.
But every operation is done very quickly.	Ale každá operace se provádí velmi rychle.
And many of them offer great salaries.	A mnoho z nich nabízí skvělé platy.
She suddenly felt like she was going to cry.	Najednou měla pocit, že bude plakat.
It can only be a small change in style.	Může to být jen drobná změna stylu.
Give me that one.	Dej mi ten.
This was the most amazing conversation.	Tohle byl ten nejúžasnější rozhovor.
Variables are treated the same.	S proměnnými se zachází stejně.
The same is true for man.	Totéž platí pro člověka.
This relationship was relatively weak.	Tento vztah byl poměrně slabý.
Like a love letter.	Třeba milostný dopis.
But that little old car will get me anywhere.	Ale to malé staré auto mě dostane kamkoli.
I knew he would do it, so we came.	Věděl jsem, že to udělá, a proto jsme přišli.
They were quite upset.	Byli docela naštvaní.
The air also seemed to be on fire.	Zdálo se, že i vzduch je v plamenech.
I see what you can become.	Vidím, čím se můžeš stát.
There were several places where the sound fell out completely.	Bylo několik míst, kde zvuk úplně vypadl.
But he wanted to.	Ale chtěl.
You can watch it here.	Můžete to sledovat zde.
Of course he wouldn't stop.	Samozřejmě by nepřestal.
I'm serious.	Myslím to vážně.
This kernel will provide critical functionality for different users.	Toto jádro bude poskytovat kritickou funkci pro různé uživatele.
It wasn't much of a weapon.	Nebyla to moc zbraň.
But it was not unusual for him to enter the city.	Nebylo ale nic neobvyklého, že zajížděl do města.
Give it to me.	Dej mi to.
Security is hot.	Zabezpečení je horké.
I was sitting in a green room.	Seděl jsem v zelené místnosti.
Suddenly we had a zero cost business.	Najednou jsme měli obchod s nulovými náklady.
Kill for a few hours.	Zabijte pár hodin.
And if they were late.	A kdyby se zpozdili.
Guys out of position.	Kluci mimo pozici.
The press never benefited from it either.	Ani tisk z toho nikdy nic nevytěžil.
It wouldn't be an easy thing.	Nebyla by to snadná věc.
His face flushed.	Jeho tvář zrudla.
But that's as far as it goes.	Ale to je tak daleko, jak to jde.
Although it is not stated in their terms and conditions.	I když to není uvedeno v jejich obchodních podmínkách.
Again, however, this can vary greatly from group to group.	Opět se to však může značně lišit od skupiny ke skupině.
One eye improved and one eye worsened.	Jedno oko se zlepšilo a jedno oko zhoršilo.
We are the way we prepare and deal with what happens to us.	Jsme takoví, jak se připravujeme a řešíme, co se nám stane.
In their world, it's your job.	V jejich světě je to vaše práce.
So please send me the best.	Tak mi prosím pošlete to nejlepší.
You laugh at everything.	Vy se smějete všemu.
You will be allright.	Budeš v pořádku.
I saw tears in his eyes.	Viděl jsem slzy v jeho očích.
Especially her husband.	Hlavně její manžel.
You are wondering if you will achieve this.	Přemýšlíte, jestli toho dosáhnete.
The strategy was successful.	Strategie byla úspěšná.
For example, there was a ticket that arrived during dinner.	Byl tam například lístek, který dorazil během večeře.
It leaves you with some nice open questions.	Zanechává vám to několik pěkných otevřených otázek.
You can reduce your risk by knowing what to do.	Své riziko můžete snížit tím, že budete vědět, co dělat.
Since that event.	Od té akce.
Why is there something we need to study.	Proč je něco, co musíme studovat.
But one of them is not so good to see.	Ale jeden z nich není tak dobře vidět.
The trees bear fruit after two to three years.	Stromy rodí již po dvou až třech letech.
They don't even realize they're doing it.	Ani si neuvědomují, že to dělají.
Often there was an element of risk.	Často tam byl prvek rizika.
This bridge was weak.	Tento most byl slabý.
On the one hand, very few women have time for them.	Jednak na ně má čas jen velmi málo žen.
I started making cards a few years ago and I never looked back.	Začal jsem vytvářet karty před několika lety a nikdy jsem se neohlédl.
Sometimes we didn't like each other very much.	Občas jsme se neměli moc rádi.
Some people never seem to learn.	Zdá se, že někteří lidé se nikdy nepoučí.
It only got worse from there.	Odtud se to jen zhoršilo.
It's not just a word.	Není to jen slovo.
I don't know how long it went on.	Nevím, jak dlouho to pokračovalo.
Yes, they were very happy.	Ano, byli velmi šťastní.
This will save them time, so they will see value for themselves.	To jim ušetří čas, takže sami pro sebe uvidí hodnotu.
Only for now.	Pouze prozatím.
The current research model can show such a clear picture.	Model současného výzkumu může ukázat takový jasný obraz.
In some cases, they did.	V některých případech to udělali.
He just can't stay away.	Prostě nemůže zůstat stranou.
Like completely back.	Jako úplně zpátky.
I talked to the bear.	Mluvil jsem s medvědem.
Apparently she had had enough.	Zřejmě toho měla dost.
You really can't do anything specific.	Opravdu nemůžete dělat nic konkrétního.
Your father was not dead.	Tvůj otec nebyl mrtvý.
Each individual will respond to different models differently.	Každý jedinec bude reagovat na různé modely jinak.
Other models are looking for reasons for established rules.	Další modely hledají důvody zavedených pravidel.
It will make no difference.	Nebude to žádný rozdíl.
Living at home.	Žít doma.
Start by saying something short.	Začněte tím, že řeknete něco krátkého.
Your dad doesn't want to risk waiting for him to come back.	Tvůj táta nechce riskovat čekání, až se vrátí.
Find the best solution in this kit.	Najděte nejlepší řešení v této sadě.
There can be several reasons.	Důvodů může být několik.
I enjoy everything we do.	Baví mě všechno, co děláme.
Both posts on human issues, the latter very often.	Oba příspěvky o lidských otázkách, to druhé velmi často.
She talked to her dog.	Mluvila se svým psem.
I get comments day by day.	Komentáře dostávám den ode dne.
They watched and waited.	Dívali se a čekali.
The bathroom door closed.	Dveře koupelny se zavřely.
This result can be explained in two ways.	Tento výsledek lze vysvětlit dvěma způsoby.
She went too far.	Zašla příliš daleko.
Then it's just dark.	Pak už je jen tma.
Better to be safe than sorry.	Lepší být v bezpečí, než litovat.
I have been planning this project for several years.	Tento projekt plánuji již několik let.
Your start to the day may be the end of the day.	Váš začátek dne může být jejich koncem dne.
Tired of exclusion.	Unavený z vyloučení.
It was really only a few minutes.	Bylo to opravdu jen pár minut.
I got it covered.	Mám to pokryté.
But they couldn't take more.	Ale víc toho nemohli vzít.
That was also a significant result.	I to byl významný výsledek.
It's easy to get your money's worth.	Je snadné se dostat ke svým penězům.
Tell your children that there is no god, and stop it.	Řekněte svým dětem, že žádný bůh neexistuje, a skončete s tím.
Everything went well.	Všechno dobře dopadlo.
The screen is nice, but the sound is not great.	Obrazovka je pěkná, ale zvuk není skvělý.
Length of time.	Délka času.
Most clinical trials were rather small and included both children and adults.	Většina klinických studií byla spíše malá a zahrnovala děti i dospělé.
I did it for him.	Dělal jsem to pro něj.
The weight of the bottle is a relief.	Hmotnost láhve je úleva.
Then they looked away again.	Pak se od sebe znovu podívali.
He said he pushed and pushed, but to no avail.	Říkal, že tlačil a tlačil, ale k ničemu.
Vision is active.	Vidění je aktivní.
Which is ultimately to have.	Což je nakonec mít.
Really yes.	Opravdu ano.
He said his only responsibility was his children.	Řekl, že jeho jedinou odpovědností jsou jeho děti.
Tell me the story you want to go through.	Řekni mi příběh, který chceš prožít.
I put his name on my own.	Dal jsem jeho jméno na své.
When they did, the police came.	Když to dělali, přišla policie.
Of course, his concern is a little different from mine.	Jeho starost je samozřejmě trochu jiná než moje.
I won't hurt it.	Neublížím tomu.
This was a wish tree.	Tohle byl strom přání.
It was dead many times.	Mnohokrát to bylo mrtvé.
But don't take my word for it.	Ale neberte mě za slovo.
Her mouth is sweet.	Její ústa jsou sladká.
I can be there in ten minutes.	Můžu tam být za deset minut.
The beginning was interesting.	Začátek byl zajímavý.
Something else needs to be done.	Je třeba udělat něco jiného.
It didn't make sense or it didn't seem real.	Nedávalo to smysl ani se to nezdálo skutečné.
Its appearance should make us feel at home.	Jeho vzhled by měl způsobit, že se budeme cítit jako doma.
This game was played by both sides.	Tuto hru hráli obě strany.
Research of clinical results.	Výzkum klinických výsledků.
We knew it would kill people on the right and left.	Věděli jsme, že to zabije lidi napravo i nalevo.
These guys worked with my team and nothing was a problem.	Tito kluci pracovali s mým týmem a nic nebyl problém.
The systems are designed and developed for use by end users.	Systémy jsou navrženy a vyvinuty pro použití koncovými uživateli.
The world could have saved itself.	Svět se mohl zachránit sám.
Probably cold, though.	Pravděpodobně však zima.
Probably me.	Pravděpodobně já.
That this is not a bad option.	Že to není špatná varianta.
At this stage, I get a class cast exception.	V této fázi dostávám výjimku třídního obsazení.
I came back quickly and never looked back.	Vrátil jsem se rychle a nikdy jsem se neohlédl.
Drive setting is too low.	Nastavení pohonu je příliš nízké.
But only a little.	Ale jen trochu.
This country is in a terrible state.	Tato země je v hrozném stavu.
This is not unique to my research.	To není jedinečné pro můj výzkum.
We would go down there, we would bring cars there.	Jeli bychom tam dolů, přivezli bychom tam auta.
We sat on either side of the table for two.	Seděli jsme na obou stranách stolu pro dva.
I was too surprised to move.	Byl jsem příliš překvapen, než abych se pohnul.
Check your blood to see where you stand.	Zkontrolujte krev, abyste viděli, kde stojíte.
I have no idea how to get her to do this.	Nemám ponětí, jak ji na to dostat.
But don't worry about me.	Ale o mě se neboj.
He was tired, but it was more than that.	Byl unavený, ale bylo to víc než to.
No further observations are required.	Není třeba dalších pozorování.
But in this case we will not.	Ale v tomto případě nebudeme.
You can fall in love with him.	Můžete se do něj zamilovat.
Girls want to be with girls, he thought.	Dívky chtějí být s dívkami, pomyslel si.
It was like a sea of ​​people there.	Bylo to tam jako moře lidí.
But now this case has come into play.	Nyní však do hry vstoupil tento případ.
Let's go inside and take a look.	Vraťme se dovnitř a podívejme se.
I bought this book in response to a recent breakup.	Tuto knihu jsem si koupil v reakci na nedávný rozchod.
Just left.	Zbylo jen tak akorát.
Stay true as a good man and father you are.	Zůstaň věrný jako dobrý muž a otec, kterým jsi.
So be patient and notice that something is happening.	Buďte tedy trpěliví a všimněte si, že se něco děje.
I hope it will work for others as it works for me.	Doufám, že to bude fungovat pro ostatní, jako to funguje pro mě.
Can someone please explain this.	Může to prosím někdo vysvětlit.
Written informed consent was obtained prior to the study.	Před studií byl získán písemný informovaný souhlas.
Just hide this field.	Stačí toto pole skrýt.
Know that you are in my thoughts.	Věz, že jsi v mých myšlenkách.
There are currently no additional data available for other patient series.	V současné době nejsou k dispozici žádné další údaje o dalších sériích pacientů.
We didn't have a very good start.	Neměli jsme moc dobrý začátek.
But the area outside is not so great.	Ale oblast venku není tak skvělá.
There could be more bodies and they just haven't found them yet.	Těl by mohlo být více a jen je ještě nenašli.
His back teeth were glued together.	Zadní zuby měl slepené k sobě.
We are both men of the language.	Oba jsme muži jazyka.
I hope that makes sense.	Doufám, že to dává smysl.
It comes from breaking.	Pochází z rozbití.
But that's the only reason.	Ale to je jediný důvod.
There was no child.	Nebylo tam žádné dítě.
There is no such identity here.	Žádná taková identita zde není.
A fire broke out right behind us.	Hned za námi vypukl požár.
It's hard to understand.	Je těžké to pochopit.
I didn't offer either.	Ani jeden jsem nenabízel.
Because he produced it.	Protože to produkoval.
He looks with apprehension.	Dívá se s obavami.
I will never be able to sleep again.	Už nikdy nebudu moct spát.
He even drove his car.	Dokonce řídil jeho auto.
Young women fell in love too easily.	Mladé ženy se zamilovaly příliš snadno.
It worked, but suddenly an error occurred.	Fungovalo to, ale najednou došlo k nějaké chybě.
That's thinking outside the box.	To je myšlení mimo krabici.
With regard to property damage insurance, Art.	Pokud jde o pojištění škod na majetku, čl.
Either way, it was beyond her control.	Ať tak či onak, bylo to mimo její kontrolu.
It's a hard place to work.	Je to těžké místo pro práci.
Girls often ran.	Dívky často běhaly.
But there is one more strange thing.	Ale je tu ještě jedna zvláštní věc.
No one could have thought we were equal.	Nikdo si nemohl myslet, že jsme rovní.
But my progress in the last few thousand years.	Ale můj, jaký pokrok ukázalo posledních pár tisíc let.
If not, then no.	Pokud ne, tak ne.
She suddenly looked up to see her watching her and smiled.	Náhle vzhlédla a uviděla, že ji sleduje, a usmála se.
We were on time.	Byli jsme včas.
The order was an order, no matter how bad it was.	Rozkaz byl rozkaz, bez ohledu na to, jak zlý byl.
The audience was not friendly either.	Ani publikum nebylo přátelské.
More than he should.	Víc, než by měl.
Not yet, but soon.	Ještě ne, ale brzy.
The body was found dead on the outskirts of the city.	Tělo bylo nalezeno mrtvé na okraji města.
We'll give it to you.	Dáme vám to.
You can do it.	Dokážeš to.
Nothing happened again.	Opět se nic nestalo.
I don't really understand how this can be fixed.	Moc nechápu, jak by se to dalo opravit.
Prove I'm wrong.	Dokaž že se mýlím.
We know even better.	Víme ještě lépe.
It's an interesting and fun ride.	Je to zajímavá a zábavná jízda.
He was satisfied with his small fate.	Byl spokojený se svým malým údělem.
So both are true.	Obojí je tedy pravda.
Along the way, he noticed something on the floor.	Cestou si všiml něčeho na podlaze.
Now let them live in love.	Nyní je nechte žít v lásce.
That's why we came here.	To je to, kvůli čemu jsme sem přišli.
However, the damage was caused.	Škoda však byla způsobena.
You can go home.	Můžete jít domů.
I called your cell phone, but you had to turn it off.	Volal jsem na váš mobil, ale musel jste ho vypnout.
Here are three of them.	Zde uvádíme tři z nich.
The dog is part of our family.	Pes je součástí naší rodiny.
I want to compare it.	Chci to srovnat.
There were plants everywhere.	Všude byly rostliny.
He fell forward through me and then rolled onto his back.	Spadl dopředu skrz mě a pak se převalil na záda.
However, this is changing.	Nicméně se to mění.
I couldn't bring myself to throw it away.	Nemohl jsem se přimět, abych to vyhodil.
So that they do not let them choose the form.	Aby se nenechali vybírat na formě.
It makes you human.	Dělá tě to člověkem.
I went through it.	Prožil jsem to.
The code for that would get here.	Kód k tomu by se dostal sem.
He waited twenty minutes for receipt.	Na přijetí čekal dvacet minut.
They offered a much better life than my reality.	Nabízeli mnohem lepší život, než je moje realita.
Let us take you far, far away.	Dovolte nám, abychom vás vzali daleko, daleko.
We are like everyone else.	Jsme jako všichni ostatní.
Then there was the letter again.	Pak tu byl zase dopis.
Some were more successful than others.	Některé byly úspěšnější než jiné.
This kind sheds tears in my eyes.	Tenhle druh mi vhání slzy do očí.
Great for kids.	Skvělé pro děti.
Neither of us has anything to say.	Ani jeden z nás nemá co říct.
That's the bad side.	To je ta špatná stránka.
The situation now seems very similar.	Situace se nyní zdá velmi podobná.
Unfortunately, these processes are expensive.	Bohužel jsou však tyto procesy drahé.
There is nothing to discuss here.	Tady není co rozebírat.
People study online for many reasons.	Lidé studují online z mnoha důvodů.
I sat on the bed for almost four hours.	Seděl jsem na posteli skoro čtyři hodiny.
It's so obvious.	Je to tak zřejmé.
There are other factors.	Existují i ​​další faktory.
The whole society was masculine.	Celá společnost byla mužská.
One thing was quite clear.	V jedné věci bylo celkem jasné.
Sounds like a solid plan.	Zní to jako solidní plán.
Further complications occur when equipment requirements are taken into account.	Další komplikace nastávají, když se vezmou v úvahu požadavky na vybavení.
I didn't even hear them breathe.	Ani jsem je neslyšel dýchat.
Whatever the hell it was, he couldn't see it.	Ať to sakra bylo cokoliv, nemohl to vidět.
This has gone too far.	Tohle zašlo příliš daleko.
Link to open.	Odkaz na otevření.
Even if you haven't seen him, you love him.	I když jste ho neviděli, milujete ho.
An average of five individual measurements were used for each sample.	Pro každý vzorek bylo použito průměrně pět jednotlivých měření.
He didn't care if he knew about it.	Pokud o tom věděl, bylo mu to jedno.
After a few seconds, the first experiential test began.	Po několika sekundách začala první zkušenostní zkouška.
You don't see how, but it's done.	Nevidíte jak, ale dělá se to.
You never told me what the ring looked like.	Nikdy jsi mi neřekl, jak ten prsten vypadá.
Old enough to be a father.	Dost starý na to být otcem.
And this happened with a relatively small problem.	A to se stalo s relativně malým problémem.
The biggest is defense.	Největší je obrana.
And also books.	A také knihy.
They are aware of the routine.	Jsou si vědomi rutiny.
I stood by you as we tore them down.	Stál jsem při tobě, když jsme je bourali.
I promise you won't get in any trouble.	Slibuji, že se nedostanete do žádných potíží.
I have found that my results are better with the latter.	Zjistil jsem, že mé výsledky jsou lepší s tím druhým.
I've had enough.	Mám toho dost.
The whole band is very happy with that.	Celá kapela je s tím velmi spokojená.
Because you know damn well.	Protože ty to sakra dobře víš.
Things may not work.	Věci nemusí fungovat.
He played so well today.	Dnes hrál tak dobře.
Reading my blog is down, which can be good.	Čtení mého blogu je mimo provoz, což může být dobře.
A story for another time.	Příběh na jindy.
We'll set up camp here, or	Uděláme tábor tady, popř.
He was late.	Přišel pozdě.
Read the rest.	Přečtěte si zbytek.
There were clothes everywhere.	Všude leželo oblečení.
We never sold drugs.	Nikdy jsme drogy neprodávali.
It's a world title, let's tell the truth.	Je to světový titul, řekněme si pravdu.
He's not looking at me.	Nedívá se na mě.
It's because of blood pressure.	Je to kvůli krevnímu tlaku.
He did not miss the match for the rest of the season.	Ve zbytku sezony nechyběl v zápase.
He said you could only do what you could.	Řekl, že můžeš dělat jen to, co umíš.
At that moment, I knew it was the right time.	V tu chvíli jsem věděl, že je ten správný čas.
His hands were not his.	Ruce nebyly jeho.
The results of one representative experiment out of three are shown.	Jsou uvedeny výsledky jednoho reprezentativního experimentu ze tří.
Give it some time.	Dejte tomu trochu času.
It takes a long time.	Trvá to dlouho.
He should have done it.	Měl to udělat.
I don't care if there was another man in front of me.	Je mi jedno, jestli přede mnou byl jiný muž.
He stood nine feet tall.	Stál devět stop vysoký.
But she had to see her mother.	Ale musela vidět svou matku.
It's like a map of how things work.	Je to jako mapa toho, jak věci fungují.
They know what you mean when you talk about meaning.	Vědí, co máte na mysli, když mluvíte o smyslu.
Take your own bag.	Vezměte si vlastní tašku.
The event, as he saw it, no longer existed.	Událost, jak ji viděl, už neexistovala.
Two days later, he was found dead in his house.	O dva dny později byl nalezen mrtvý ve svém domě.
You will never hear me mention his name.	Nikdy mě neuslyšíte zmínit jeho jméno.
I'm sure you do.	Jsem si jistý, že ano.
Read anything, whether it's for school or for fun.	Přečtěte si cokoli, ať už je to do školy nebo pro zábavu.
You must be crazy.	Musíš být blázen.
It wasn't what he expected.	Nebylo to to, co očekával.
It's just like home.	Je to prostě jako doma.
I would like to see it with my own eyes.	Chtěl bych to vidět na vlastní oči.
Five more minutes and it would work.	Ještě pět minut a šlo by to.
Maybe he thinks we don't care.	Možná si myslí, že nás to nezajímá.
I mean, that's not how it's spelled.	Teda, takhle se to nepíše.
That obviously doesn't make sense.	To zjevně nedává smysl.
The middle frequencies of the sound were independent of the type and time of day.	Střední frekvence zvuku byly nezávislé na druhu a denní době.
Look at those stars.	Podívejte se na ty hvězdy.
It is an amazing beautiful modern city.	Je to úžasné nádherné moderní město.
You don't have to lie about it.	Nemusíš o tom lhát.
Here are some things to consider.	Zde je několik věcí, které byste mohli zvážit.
He's not here to stop it.	Není tady, aby to zastavil.
None of the patients were excluded from the study during this study.	Během této studie nebyl žádný z pacientů ze studie vyloučen.
Water gently well.	Jemně dobře zalévejte.
There is real action.	Existuje skutečná akce.
However, there are times when things are easy.	Existují však případy, kdy jsou věci snadné.
If you lose people, it's good, not bad.	Pokud při tom ztratíte lidi, je to dobře, ne špatně.
Her eyes were full of tears.	Její oči byly plné slz.
You have to feel it.	Musíte cítit.
In fact, he smiled at me several times during the trial.	Ve skutečnosti se na mě během soudu několikrát usmál.
It was a really rare day.	Byl to opravdu vzácný den.
There was no easy way to put it.	Neexistoval žádný snadný způsob, jak to vyjádřit.
He hit.	Zasáhl.
The mistake of a young man.	Chyba mladého muže.
He never let you feel outside.	Nikdy tě nenechal cítit se mimo.
Now we had to be careful.	Teď jsme museli být opatrní.
Just common sense.	Prostě zdravý rozum.
You are the last to fall.	Jste poslední, kdo padne.
We will now introduce some of their features that we will need.	Nyní představíme některé z jejich vlastností, které budeme potřebovat.
Over time, they built a good marriage and raised a family.	Postupem času si vybudovali dobré manželství a vychovali rodinu.
He didn't want to think about it.	Nechtěl na to myslet.
More than industry.	Více než průmysl.
If so, this display will return.	Pokud ano, toto zobrazení se vrátí.
There were security issues.	Byly tam bezpečnostní problémy.
Obviously, there is a difference.	Je zřejmé, že v tom je rozdíl.
She closed the year she was born.	Uzavřel rok, kdy se narodila.
You told his story.	Vyprávěl jsi jeho příběh.
You went to see your friends.	Šel jsi za svými přáteli.
We are waiting for who can come, who can be there.	Čekáme, kdo může přijít, kdo tam může být.
Mass production is not yet in practice.	Hromadná výroba zatím není v praxi.
I felt calm and happy.	Cítil jsem se klidný a šťastný.
We played five shows in four months.	Během čtyř měsíců jsme odehráli pět představení.
The student only has to log in.	Student se musí pouze přihlásit.
You can have a stop order loss order.	Můžete mít příkaz stop order loss.
It was beautiful, really.	Bylo to krásné, opravdu.
Well, whore.	No, kurva.
And you got it.	A máš to.
We chose it because a.	Vybrali jsme si to, protože a.
You must know something.	Určitě něco víš.
This is absolutely untrue.	To je absolutně nepravdivé.
She had a beautiful voice.	Měla nádherný hlas.
I would even say that in other countries they are much stricter.	Dokonce bych řekl, že v jiných zemích jsou daleko přísnější.
To share with others who may need them.	Chcete-li sdílet s ostatními, kteří je mohou potřebovat.
A reasonable explanation would be found.	Našlo by se rozumné vysvětlení.
But it would be more interesting for the fans.	Ale pro fanoušky by to bylo zajímavější.
I looked at a similar problem last month last month.	Na podobný problém jsem se díval minulý měsíc minulý měsíc.
A person from people like you.	Osoba z lidí, jako jste vy.
When she released him, he began to cry loudly and loudly.	Když ho pustila, začal hlasitě a silně plakat.
We will now briefly discuss these methods in this section.	O těchto metodách nyní stručně pojednáme v této části.
Right in front of me.	Přímo přede mnou.
It was the second time he had a vision that included fire.	Bylo to podruhé, co měl vizi, která zahrnovala oheň.
I want to win a race.	Chci vyhrát závod.
Yes, they have enough water, but the problem is food.	Ano, mají dostatek vody, ale problémem je jídlo.
A man stands to the left of the building.	Vlevo od budovy stojí muž.
Everyone is quite happy with that.	Všichni jsou s tím docela spokojeni.
The truck feels like it is shrinking.	Náklaďák má pocit, že se zmenšuje.
It's funny when you think about it.	Je to legrační, když se nad tím zamyslíte.
I wasn't sure to be honest.	Nebyl jsem si tím jistý, abych byl upřímný.
That was not unusual.	To nebylo nic neobvyklého.
But he was.	Ale byl.
Many houses were destroyed.	Mnoho domů bylo zničeno.
It really happened.	Opravdu se to stalo.
It was only because he liked her.	Bylo to jen proto, že ji měl rád.
The song was recorded in a single live shot.	Píseň byla nahrána v jediném živém záběru.
Maybe he'll kill himself.	Možná se zabije.
And twilight.	A stmívání.
You made him find the boys.	Donutil jsi ho najít kluky.
He put his hand back and held it in front of his face.	Vrátil ruku zpět a držel ji před obličejem.
I just got here.	Právě mě to dorazilo.
It's perfect for tonight.	Je ideální pro dnešní večer.
Her favorite subject was art.	Jejím oblíbeným předmětem bylo umění.
I wondered what he was playing at.	Zajímalo mě, na co si hraje.
The offer is a bit late.	Nabídka je trochu opožděná.
Feed it.	Nakrmit se tím.
So much for acceptance.	Tolik k přijetí.
And he looked.	A podíval se.
He was talking about the army.	Mluvil o armádě.
It's not a good match for her.	Není to pro ni dobrý zápas.
They will not forget some.	Na některé nezapomenou.
Being outside with a few other people and participating in this space.	Být venku s několika dalšími lidmi a účastnit se tohoto prostoru.
Eventually, he thought, it would cover his whole body.	Nakonec, pomyslel si, pokryje celé jeho tělo.
I don't work for you.	Nepracuji pro tebe.
For the first time, he looked directly at me and smiled.	Poprvé se podíval přímo na mě a usmál se.
The one they have is the worst.	Ten, který mají, je nejhorší.
This is a good example of this.	Toto je dobrý příklad toho.
It was nice of them.	Bylo to od nich hezké.
At least this little boy.	Alespoň tento malý chlapec.
I talked about it every minute.	Mluvil jsem do toho každou minutu.
Responsibility for the needs of the technology team and the needs of customer support.	Zodpovědnost za potřeby technologického týmu a potřeby zákaznické podpory.
Number six does not exist.	Číslo šest neexistuje.
Take it one game at a time.	Vezměte to jednu hru po druhé.
Nevertheless, it ranked second for this group.	Přesto se pro tuto skupinu umístilo na druhém místě.
Anyway, my father was never talked about in our family.	Každopádně o mém otci se v naší rodině nikdy nemluvilo.
It is accepted that soldiers will kill each other in the war.	Je akceptováno, že se vojáci budou ve válce navzájem zabíjet.
He seemed aware of our presence despite our silence.	Zdálo se, že si uvědomoval naši přítomnost navzdory našemu mlčení.
My word against a dead man.	Moje slovo proti mrtvému ​​muži.
You obviously want to get inside.	Evidentně se chceš dostat dovnitř.
Reduced search will be really fast.	Redukované vyhledávání bude opravdu rychlé.
Damn, my hair is beautiful.	Sakra, moje vlasy jsou krásné.
That couldn't be real.	To nemohlo být skutečné.
After a moment, she backed away.	Po chvíli ustoupila.
That happened to her sometimes.	To se jí občas stávalo.
So he knows his plans are clear.	Takže ví, že jeho plány jsou jasné.
And fall again.	A znovu padat.
But no luck.	Ale žádné štěstí.
I feel his presence.	Cítím jeho přítomnost.
Note that you only need to add the field once.	Všimněte si, že pole stačí přidat pouze jednou.
It is to this general theory that we return briefly.	Právě k této obecné teorii se krátce vrátíme.
Sampling performed.	Proveden odběr vzorků.
You know this product is good and worth it.	Víte, že tento produkt je dobrý a stojí za to.
And a few others to try to come.	A pár dalších na pokus přijít.
In order to do this work, we need science.	Abychom tuto práci mohli dělat, potřebujeme vědu.
There was one kind of suffering he considered worse than any other.	Byl jeden druh utrpení, který považoval za horší než kterýkoli jiný.
Those are stupid names.	To jsou hloupá jména.
And press the save button.	A stiskněte tlačítko uložit.
That's what you need.	To je to, co potřebujete.
Maybe space travel brought them here.	Možná je sem přivedlo cestování vesmírem.
This argument does have very little weight.	Tento argument má skutečně velmi malou váhu.
She did not do such a performance.	Takové představení neudělala.
I loved my family.	Miloval jsem svou rodinu.
I only grabbed her by the back.	Chytil jsem ji jen za záda.
He was dealing with things in his mind.	Řešil věci ve své mysli.
The cross as a thing meant nothing to me.	Kříž jako věc pro mě nic neznamenal.
And everyone was happy.	A všichni byli šťastní.
Still is.	Stále je.
They have a really good price there.	Mají tam opravdu dobrou cenu.
You are my judgment.	Jsi můj soud.
But nothing seemed to be a problem.	Ale zdálo se, že nic není problém.
No proposal for a new process has been submitted.	Nebyl předložen žádný návrh na nový proces.
She shows him that she is downplaying the problem.	Ukazuje mu, že problém zlehčuje.
So he had to hide after eating.	Aby se po jídle musel schovat.
We hope this helps you.	Doufáme, že vám to pomůže.
Once a week or once a month.	Jednou týdně nebo jednou za měsíc.
This has never happened to me before.	To se mi nikdy předtím nestalo.
I have nothing wrong to say.	Nemám nic špatného, ​​co bych řekl.
The results are in line with the proposed mechanism.	Výsledky jsou v souladu s navrhovaným mechanismem.
Nothing but the wind.	Nic jiného kromě větru.
As for the meaning, we can find it here.	Pokud jde o smysl, najdeme jej zde.
The real building comes in building your community.	Skutečná stavba přichází v budování vaší komunity.
I appreciate you taking the time to respond.	Oceňuji, že jste si udělal čas na odpověď.
Run it to see if the error disappears.	Spusťte jej a zjistěte, zda chyba zmizela.
So that people can help.	Aby lidé mohli pomáhat.
Bottom line, he says.	Sečteno a podtrženo, říká.
Pour on the chicken.	Nalijte na kuře.
I nodded once.	Jednou jsem přikývl.
The guy was over the top, maybe that's what intrigued him.	Ten chlap byl nad věcí, možná právě to ho zaujalo.
These moral fears are taken quite seriously.	Tyto morální obavy jsou brány docela vážně.
I'll do it myself.	Budu to dělat sám.
You caught me.	Chytil jsi mě.
This is such an easy fix.	To je tak snadná oprava.
So what makes more sense here?	Co zde tedy dává větší smysl?
She didn't expect things to get out of hand so quickly.	Nečekala, že se jí věci tak rychle vymknou z rukou.
I've come to see it over the years.	Přišel jsem se na to v průběhu let podívat.
Repeat this process for each plant on your list.	Tento postup opakujte pro každou rostlinu na vašem seznamu.
I think they're done soon.	Myslím, že skončili brzy.
He didn't know how it was possible, but he knew.	Jak je to možné, nevěděl, ale věděl.
He doesn't know what you look like yet.	Ještě neví, jak vypadáš.
Or whatever you're trying to find must be something extremely dangerous. 	Nebo cokoli, co se snažíte najít, musí to být něco extrémně nebezpečného. 
and I still don't go.	a stále nejdu.
I was thinking about that button on that radio.	Myslel jsem na to tlačítko na tom rádiu.
Then sit down.	Pak se posaďte.
Thanks to being here, I feel better.	Díky tomu, že jsi tady, se cítím lépe.
And we showed him the project status of our previous success cases.	A ukázali jsme mu projektový stav našich předchozích úspěšných případů.
This can happen especially with long distance calls.	To může nastat zejména u dálkových hovorů.
What happened.	Co se stalo.
She was not friendly.	Nebyla přátelská.
Let me repeat her argument briefly.	Dovolte mi krátce zopakovat její argument.
And you keep going.	A jdeš dál.
It was worth it.	Stálo to za to.
Show me now.	Ukaž mi to teď.
The thing she left behind.	Věc, kterou po sobě zanechala.
However, we found significant differences related to the source of information.	Zjistili jsme však významné rozdíly související se zdrojem informací.
It's never about what they do, it's about the things we do.	Nikdy nejde o nic, co dělají oni, jde o věci, které děláme my.
I want you to meet him.	Chci, abys ho poznal.
I was so wrong.	Tolik jsem se mýlil.
In a moment, this bird's eye view became my reality.	Za okamžik se tento pohled z ptačí perspektivy stal mou realitou.
Distribution at the time of their selection.	Distribuce v době jejich výběru.
That's how you fuck up.	Takhle se posereš.
Get up.	Zvedněte se.
I'll do it, jump over his back and repeat the process.	Udělám to, přeskočím mu záda a proces zopakuji.
She stayed there for a minute and then went to the kitchen.	Zůstala tam minutu a pak šla do kuchyně.
I wanted to taste it, drink it.	Chtěl jsem ho ochutnat, vypít.
He wanted an audience.	Chtěl publikum.
She spread her arms wide.	Široce roztáhla ruce.
The comfort of the bed was outside.	Pohodlí postele bylo venku.
And you can only trust her.	A můžete jí jen věřit.
It has no place in your life.	Ve vašem životě už nemá místo.
If after is more valuable, he agrees to trade.	Pokud je after hodnotnější, souhlasí s obchodem.
Freedom is never absolute.	Svoboda není nikdy absolutní.
I would probably be on drugs.	Asi bych byl na drogách.
We would only run crazy for a few hours.	Běhali bychom jen bláznivě pár hodin.
Let's think for a moment.	Pojďme se na chvíli zamyslet.
You need to tell them.	Je potřeba je říct.
People loved him and often asked him questions.	Lidé ho milovali a často se na něj ptali.
I feel that the happy medium between the two could be perfect.	Mám pocit, že šťastné médium mezi těmito dvěma by mohlo být dokonalé.
I put my other hand in and slowly pulled it out.	Vložil jsem druhou ruku a pomalu ji vytáhl.
For now, come and sit in the study.	Pro teď' pojď a sedni si do pracovny.
She tried to speak.	Pokusila se promluvit.
There will only be a week in the city.	Ve městě bude jen týden.
The data are representative of at least three experiments.	Data jsou reprezentativní pro alespoň tři experimenty.
No one outside my family knows the little secret.	Nikdo mimo moji rodinu to malé tajemství nezná.
We look forward to meetings and further talks.	Těšíme se na setkání a další rozhovory.
Dead, you had a much higher price for her.	Mrtvý, měl jsi pro ni mnohem větší cenu.
But I'm a very good shooter.	Jsem ale velmi dobrý střelec.
A feeling he had never experienced before.	Pocit, který nikdy předtím nezažil.
You don't know where to start.	Nevíte, kde začít.
We both looked after him.	Oba jsme se za ním dívali.
None of this is good for business.	Nic z toho není dobré pro obchod.
Maybe you just need a few examples now.	Možná teď potřebujete jen pár příkladů.
The same, different views.	To samé, různé pohledy.
I cannot say how important both points are.	Nemohu říci, jak důležité jsou oba tyto body.
And she said he talked to her.	A ona řekla, že s ní mluvil.
In fact, there are images in which each element is a part.	Ve skutečnosti existují obrazy, ve kterých je každý prvek součástí.
He would know better than most.	Věděl by to lépe než většina ostatních.
The second visit was much easier than the first.	Druhá návštěva byla mnohem jednodušší než první.
He didn't like where it was going.	Nelíbilo se mu, kam to směřuje.
If they still saw each other.	Kdyby se pořád vídali.
I certainly can and I will.	Určitě mohu a budu.
We will make sure that our fans are safe.	Ujistíme se, že naši fanoušci jsou v bezpečí.
Good career guidance was also key.	Klíčové bylo také dobré kariérní poradenství.
I'll never forget it.	Nikdy na to nezapomenu.
I spoke to her and I spoke softly and slowly.	Mluvil jsem na ni a mluvil jsem tiše a pomalu.
You will only get this far.	Jen tak daleko se dostanete.
Coffee was still coming, but unfortunately not the wind.	Káva stále přicházela, ale vítr bohužel ne.
Please stay where you are.	Prosím, zůstaň, kde jsi.
Everything seemed to go better together.	Všechno vypadalo, že jde lépe dohromady.
It was later published in a single volume.	Později byla vydána v jediném svazku.
We won't win either.	Ani pak nevyhrajeme.
She could have stayed.	Mohla zůstat.
The worst was when they took pictures of the girls.	Nejhorší bylo, když fotili dívky.
No one ever thought it was possible.	Nikdo si nikdy nemyslel, že je to možné.
To get me out of there.	Aby mě odtamtud dostal.
It doesn't make much sense to continue processing in this case.	Pokračovat ve zpracování v tomto případě nemá příliš smysl.
No ship was ever laid.	Žádná loď nebyla nikdy položena.
I was amazed looking at the baby back in the square.	Při pohledu na to dítě tam vzadu na náměstí jsem se divil.
Still, it's not the same.	Přesto to není totéž.
They can change.	Mohou se změnit.
If you don't start right, it's hard to finish like this.	Pokud nezačnete správně, je těžké to takto dokončit.
Someone may not like it, but it doesn't matter.	Nemusí se to líbit někomu jinému, ale to není důležité.
It's very bad.	Je to velmi zlé.
You could work hard, but your heart wouldn't beat too fast.	Mohli byste tvrdě pracovat, ale srdce by nebilo příliš rychle.
It was as if it was coming slowly.	Jako by to přišlo zpomaleně.
You definitely want to see them.	Určitě je chcete mít na očích.
However, few people compared different systems in the same patients.	Málokdo však porovnával různé systémy u stejných pacientů.
Lots and lots of matter.	Spousta a spousta hmoty.
I wouldn't ask you to.	Nežádal bych tě o to.
I thought about it a lot.	Často jsem o tom přemýšlel.
Just follow the path.	Stačí sledovat cestu.
The perfect little city bag.	Dokonalá malá městská taška.
They kill until they stop.	Zabíjejí, dokud se nezastaví.
Now come back and he'll say yes.	Teď se vrať a on ti řekne ano.
However, other research has not shown any benefit.	Jiný výzkum však neprokázal přínos.
The more direct the question, the better the answer.	Čím přímější otázka, tím lepší odpověď.
We went there with bad information and it cost us.	Šli jsme tam se špatnými informacemi a stálo nás to.
Fair play.	Fair play.
The wall seems to match this pattern.	Zdá se, že stěna tomuto vzoru odpovídá.
I've never seen him so bad.	Nikdy jsem ho neviděl tak špatného.
His agreement surprised her.	Jeho souhlas ji překvapil.
No one gets a second chance in this business.	V tomto byznysu nikdo nedostane druhou šanci.
We will find out what kind of information they need.	Dozvíme se, jaký druh informací potřebují.
It's very easy.	Je to velmi snadné.
It exists only as an idea.	Existuje pouze jako myšlenka.
Brain development.	Vývoj mozku.
Better man.	Lepší muž.
The house seemed to be looking directly at him.	Zdálo se, že dům hledí přímo na něj.
I really couldn't make another cry.	Už jsem opravdu nemohla dělat další pláč.
Here are a few.	Zde je několik.
Ball, husband.	Ball, manžel.
Make sure you see this !.	Ujistěte se, že vidíte tento!.
The rest of us mostly wanted to fit in.	My ostatní jsme většinou chtěli zapadnout.
Even if we throw them out, we'll find each other.	I když je vyhodíme, najdeme se.
Unfortunately, she needed money.	Bohužel potřebovala peníze.
Going to school and learning things.	Chodit do školy a učit se věci.
But little is known yet.	Ale zatím se ví jen málo.
A personal meeting with her was even better.	Osobní setkání s ní bylo ještě lepší.
But you have to choose.	Musíte si ale vybrat.
Lots of noise.	Spousta hluku.
Shoot the jump from the bank.	Zastřelte skok z banky.
I'm proud.	Jsem hrdý.
The last case is discussed at the end of the previous section.	Poslední případ je diskutován na konci předchozí části.
It is not a crime to sit and talk.	Není zločin sedět a mluvit.
There was something very special about him.	Bylo na něm něco velmi zvláštního.
Of course, I'm still watching the story.	Příběh samozřejmě stále sleduji.
I do not care.	je mi to jedno.
And so it was really useful to hear their processes as well.	A tak bylo opravdu užitečné slyšet také jejich procesy.
Mine, but this is starting to be a real party.	Můj, ale tohle začíná být pořádná párty.
Try to look your best.	Snažte se vypadat co nejlépe.
This is a four-step process.	Jedná se o čtyřstupňový proces.
We're not leaving.	Neodcházíme.
The buildings burned to the ground in an instant.	Budovy během okamžiku shořely do základů.
It couldn't be too late.	Nemohlo být příliš pozdě.
It is actually me who the article is written about.	Jsem to vlastně já, o kom je článek psán.
I don't have to try to find out.	Nemusím se snažit to zjistit.
She did business.	Podnikala.
But silence is not a natural environment for stories.	Ale ticho není přirozené prostředí pro příběhy.
I watch her go from table to table.	Pozoruji ji, jak jde od stolu ke stolu.
We must shape that age.	Ten věk musíme utvářet.
It was quite a fun situation and the crowd liked it too.	To byla docela zábavná situace a davu se to také líbilo.
I only see it as an opportunity.	Vidím to jen jako příležitost.
I'm really thinking about it.	Vážně o tom přemýšlím.
I didn't want his attention.	Nechtěl jsem jeho pozornost.
We can't stay away from that either.	Ani my se od toho nemůžeme držet stranou.
It seems too hard and too much work.	Zdá se to být příliš těžké a příliš mnoho práce.
It was the first time it had occurred to him.	Bylo to poprvé, co ho to napadlo.
She looked as much as he did.	Vypadala tak moc jako on.
If you hadn't made me angry, you might not have known yet.	Kdybys mě nerozzlobil, možná bys to ještě nevěděl.
Take advantage of the debate.	Využijte debaty.
I don't remember any of that.	Nic z toho si nepamatuji.
He says there is a horse in the video.	Říká, že ve videu je kůň.
We do not ask for your tired and sick.	Nežádáme o vaše unavené a nemocné.
There were two women and one man in this population.	V této populaci byly dvě ženy a jeden muž.
One day she was there, the next day she was gone.	Jeden den tam byla, druhý den byla pryč.
And he wanted to see her again.	A chtěl ji znovu vidět.
We are looking for something to make a living.	Hledáme něco, čím bychom se uživili.
The weather is approaching.	Blíží se počasí.
Actually quite nice.	Vlastně docela pěkné.
I just showed up the way it was.	Jen jsem se ukazoval tak, jak to bylo.
That was ten years ago and the amount was negligible.	To bylo před deseti lety a částka byla zanedbatelná.
Although lower.	I když je nižší.
It wasn't worth the energy.	Nestálo to za tu energii.
Let them die.	Nechte je zemřít.
Anyway, they didn't.	Každopádně to neudělali.
Your article helps.	Váš článek pomáhá.
He liked to keep order.	Rád dodržoval pořádek.
Its history dates back at least three thousand years.	Jeho historie sahá nejméně tři tisíce let zpět.
This is my first TV show.	Toto je můj první televizní pořad.
You are worth something for us just because you know valuable information.	Pro nás stojíte za něco jen proto, že znáte cenné informace.
For some time now.	Už nějakou dobu.
In the morning it must be a reasonable ride.	Ráno to musí být rozumná jízda.
Both are great and very healthy options.	Oba jsou skvělé a velmi zdravé možnosti.
I really hope it gains and strengthens.	Opravdu doufám, že přibere a zesílí.
Life without knowledge was worse than death.	Život bez znalostí byl horší než smrt.
I have a great experience.	Mám skvělé zážitky.
Those who provide it know this.	Ti, kteří to poskytují, to vědí.
Look at your daughter.	Podívejte se na svou dceru.
The party will then be able to exit the facility.	Strana pak bude moci vystoupit ze zařízení.
I'll give you another beer.	Dám ti další pivo.
The rules are broken and need to be changed.	Pravidla jsou porušena a je třeba je změnit.
We have to clean it up, boy.	Musíme to vyčistit, chlapče.
I can do anything for everyone.	Můžu udělat všechno pro všechny.
Then he returned with his special respect.	Pak se vrátil se svým zvláštním respektem.
Is this weird man here?	Je tady ten divný muž?
The right side of my body was pretty burned.	Pravá strana mého těla byla pěkně popálená.
No credit card required.	Není vyžadována žádná kreditní karta.
I would question the design.	Zpochybnil bych design.
He feels their love for her and her love for them.	Cítí jejich lásku k ní a její lásku k nim.
Be like that.	Buď takový.
That sounds like good news.	To zní jako dobrá zpráva.
So we played, played and played.	Tak jsme hráli, hráli a hráli.
I haven't heard of her very often.	Moc často jsem o ní neslyšel.
This helps keep stress levels low.	To pomáhá udržovat nízkou hladinu stresu.
She already gave it up.	Už to vzdala.
She dropped to her knees in front of the baby.	Před dítětem klesla na kolena.
I'm a little familiar with computers.	Trochu se v počítači vyznám.
I have a lot to learn from you.	Musím se od vás hodně učit.
He helped conduct experiments.	Pomáhal provádět experimenty.
They can be used in any project for any reason.	Mohou být použity v jakémkoli projektu z jakéhokoli důvodu.
But it's not bad for a brand new system.	Ale na úplně nový systém to není špatné.
The statistical game also changed.	Měnila se i statistická hra.
Put fish, chicken or meat in a pan.	Vložte ryby, kuře nebo maso do pánve.
Nothing happened quickly with the first one.	S tím prvním se nic nedělo rychle.
For six seconds.	Na šest sekund.
I will not lie and say that it is easy.	Nebudu lhát a říkat, že je to snadné.
And everything else.	A všechno ostatní.
They are your life's blood.	Jsou vaší životní krví.
They had to pay.	Museli zaplatit.
It's a number again.	Zase je to číslo.
She couldn't eat on her own, even though it was really beautiful.	Nemohla jíst vlastní, i když to bylo opravdu krásné.
This is generally difficult.	To je obecně obtížné.
Nice after the show.	Hezky po pořadě.
When she.	Když ona.
Someone doesn't have to be crazy and can run it.	Někdo nemusí být blázen a může to spustit.
He completely failed in this effort.	V tomto úsilí zcela selhal.
He has not performed in bars since.	Od té doby v barech nevystupuje.
It also makes you feel good.	Díky tomu se také cítíte dobře.
We further analyzed the time to diagnosis.	Dále jsme analyzovali čas do diagnózy.
Free of course.	Samozřejmě zdarma.
Two women and two men.	Dvě ženy a dva muži.
I know exactly how he feels about this topic.	Přesně vím, co k tomuto tématu cítí.
I didn't speak, but he still beat me.	Nemluvil jsem, ale i tak mě bil.
She looked up at the man.	Vzhlédla k muži.
We know it can be done.	Víme, že to lze udělat.
It's a small problem and then we'll be on our way.	Je to malý problém a pak budeme na cestě.
All he could do was hurt her.	Jediné, co mohl udělat, bylo ublížit jí.
As for what you sent me, everything is so nice.	Co se týče toho, co jsi mi poslal, všechno je tak hezké.
He never said it would be clear.	Nikdy neřekl, že to bude jasné.
And then it made his wife so independent.	A pak to udělalo jeho ženu tak nezávislou.
I don't think he even looked at them.	Myslím, že se na ně ani nepodíval.
The first is shown in the figure below.	První je znázorněn na obrázku níže.
We did it all.	Udělali jsme to celé.
He moved across my body to my chest, neck and face.	Přesunul se po těle k mé hrudi, krku a obličeji.
From the series.	Z řady.
But it turned out worse, so we had to remove it.	Ale dopadl hůř, takže jsme ho museli odstranit.
We do not see the point in such an argument.	V takové argumentaci nevidíme smysl.
It's right here in everything we do every day.	Je přímo zde ve všem, co děláme každý den.
This experiment was performed in triplicate and representative data were shown.	Tento experiment byl proveden třikrát a byla ukázána reprezentativní data.
They trusted me, they wrote me letters of support.	Věřili mi, psali mi dopisy na podporu.
Give back the smile and don't take it to heart.	Úsměv opětujte a neberte si to k srdci.
And money, you make money when you get the chance.	A peníze, vyděláte peníze, když dostanete šanci.
This was also observed in this study.	To bylo pozorováno i v této studii.
The solid line indicates the middle difference.	Plná čára označuje střední rozdíl.
The men let go.	Muži pustili.
Front design.	Design přední části.
If there was no big break, she would not be called.	Pokud by nedošlo k nějaké velké přestávce, nebyla by povolána.
Quality is king here and it seems to be just improving.	Kvalita je zde králem a zdá se, že se jen zlepšuje.
I was on a mission.	Byl jsem na misi.
So let me describe it.	Dovolte mi to tedy popsat.
Stand up for freedom.	Postavte se za svobodu.
Sets parameters.	Nastavuje parametry.
She left her body.	Opustila své tělo.
I thought she did a really great job.	Myslel jsem, že odvedla opravdu skvělou práci.
You can share my room.	Můžete sdílet můj pokoj.
It was finally over.	Konečně bylo po všem.
You don't remember anything.	Nic si nepamatuješ.
Whether they will win their fair share or not remains to be seen.	Zda vyhrají svůj spravedlivý podíl, nebo ne, se teprve uvidí.
It's not about gender, it's about identity.	Není to o pohlaví, ale o identitě.
His head was as heavy as lead.	Jeho hlava byla těžká jako olovo.
As history has shown.	Jak se ukázalo v historii.
His children accepted their presence as part of normal life.	Jeho děti přijaly jejich přítomnost jako součást normálního života.
In fact, definitely wrong.	Ve skutečnosti určitě špatně.
We managed to clean up a lot, so we didn't make a comment.	Podařilo se nám uklidit dost, takže jsme nezpůsobili komentář.
Strong and dark.	Silný a temný.
And he was complete in himself.	A byl sám v sobě úplný.
He doesn't have my best interest at heart.	Nemá na srdci můj nejlepší zájem.
If there is no gold, there are still men.	Pokud není zlato, stále existují muži.
We work hard and work long hours.	Tvrdě pracujeme a pracujeme dlouhé hodiny.
When you meet a broken person and try to repair him.	Když potkáte zlomeného člověka a pokusíte se ho napravit.
Rather, it is a matter of using the language itself.	Jde spíše o správné používání jazyka samotného.
He knew the room behind it.	Znal místnost za tím.
He is not.	On není.
Money is in the people now.	Peníze jsou teď v lidech.
His friend followed him.	Jeho přítel ho následoval.
There is absolutely no sense of fair play.	Absolutně zde chybí smysl pro fair play.
He does not know what good or bad behavior is.	Neví, co je dobré nebo špatné chování.
I turned it around.	Otočil jsem to.
Simply saying the facts is not enough.	Pouhé mluvení faktů nestačí.
They help on two important levels.	Pomáhají ve dvou důležitých rovinách.
Finally, there is the criminal investigation.	Konečně je tu trestní vyšetřování.
But then he died.	Ale pak zemřel.
It was a sad position at my age.	Bylo to smutné postavení v mém věku.
I think you'll want to show off at every opportunity.	Myslím, že se budeš chtít předvést při každé příležitosti.
The touch screen is one of many devices for entering information.	Dotyková obrazovka je jedním z mnoha zařízení pro vkládání informací.
And it lasted for weeks.	A vydrželo to celé týdny.
Except it was a bad future.	Až na to, že to byla špatná budoucnost.
There must have been at least thirty of them.	Muselo jich být minimálně třicet.
Sample space.	Vzorový prostor.
It usually takes two to three people a week.	Obvykle to trvá dva až tři lidi jeden týden.
I fell in love immediately.	Okamžitě jsem se zamiloval.
Career.	Kariéra.
Although not at the moment.	I když momentálně ne.
It was his example.	Byl to jeho příklad.
However, the benefits of our shared workspace are amazing.	Výhody našeho sdíleného pracovního prostoru jsou však úžasné.
But that confirms me even more in the decision not to get it.	Ale to mě ještě víc utvrzuje v rozhodnutí, že to nedostanou.
Leave it outside your room.	Nechte to mimo svůj pokoj.
This investigation will be carried out in the future.	Toto šetření bude provedeno v budoucnu.
My handle was bad.	Moje rukojeť byla špatná.
Why do it now when we can do it tomorrow.	Proč to dělat teď, když to můžeme udělat zítra.
Somehow he stood on solid ground that looked anything but solid.	Nějak stál na pevné zemi, která vypadala jakkoli, jen ne pevná.
Then you need to try everything.	Pak je třeba vyzkoušet všechno.
But their officers drove them back into battle.	Ale jejich důstojníci je zahnali zpět do boje.
We wanted to see more games.	Chtěli jsme vidět více hry.
Its construction costs are not recorded.	Její stavební náklady nejsou evidovány.
Gold is power.	Zlato je síla.
Heat another guy the next day, two guys today.	Nažhavte dalšího chlapa další den, dva chlapy dnes.
It was so fast after all.	Tak rychle bylo po všem.
They focus most of their attention on the second question.	Většinu své pozornosti zaměřují na druhou otázku.
Nothing was planned between them.	Nic mezi nimi nebylo plánováno.
I saw no reason to turn.	Neviděl jsem důvod odbočit.
That's how it was with me.	Takhle to bylo se mnou.
She looked happy until she realized her mistake.	Vypadala šťastně, dokud si její chyba neuvědomila.
She is a great child.	Je to skvělé dítě.
I don't share what's mine.	Nesdílím to, co je moje.
They are not interested in politics.	Politika je nezajímá.
She wants to be loved and accepted.	Chce být milována a přijímána.
Laugh at yourself if you want.	Směj se sám sobě, jestli chceš.
No need to shop for quick money.	Není třeba nakupovat pro rychlé peníze.
Some things remain the same.	Některé věci přitom zůstávají stejné.
It is low and thick.	Je nízký a tlustý.
I was tired of it.	Byl jsem z toho unavený.
It is a safe surgical procedure.	Je to bezpečný chirurgický zákrok.
That afternoon, less than eight hours after the crime took place.	To odpoledne, necelých osm hodin poté, co k činu došlo.
Anyone can grow old.	Zestárnout může každý.
He was my father.	Byl to můj otec.
Use the above methods instead.	Místo toho použijte výše uvedené metody.
I tried to call.	Zkusil jsem zavolat.
But it has to be done.	Ale musí se to udělat.
This world is getting smaller and smaller.	Tento svět je stále menší a menší.
That it was he who took the photos there.	Že to byl on, kdo tam fotil.
I was very satisfied with my overall performance.	Byl jsem velmi spokojen se svým celkovým výkonem.
People standing in line to buy.	Lidé stojící ve frontě na nákup.
This is not true either.	Ani tohle není pravda.
That should be your point of view.	To by měl být i váš pohled.
Change is hope.	Změna je naděje.
All children yes.	Všechny děti ano.
I had a lot of freedom of movement.	Měl jsem velkou volnost pohybu.
And my baby.	A moje dítě.
Your camera may have trouble reading cards.	Váš fotoaparát má pravděpodobně problém se čtením karet.
It costs money.	Stojí peníze.
But it's not that easy.	Není to však tak snadné.
But that doesn't make sense.	Ale to nedává smysl.
The dog has needs.	Pes má potřeby.
Her smile was worth it.	Její úsměv stál za to.
Or for a car.	Nebo pro auto.
This is a basic component.	Toto je základní komponenta.
And he was sent home to appear in court.	A byl poslán domů, aby se dostavil k soudu.
People were running to see what it was.	Lidé utíkali, aby viděli, co to bylo.
Now we see that the wife is like them.	Teď vidíme, že manželka je jako oni.
This is their true form.	To je jejich pravá podoba.
One person was reported dead.	Jedna osoba byla hlášena jako mrtvá.
But my understanding changed that word.	Ale moje chápání se tím jediným slovem změnilo.
For the whole year.	Za celý rok.
The night was young.	Noc byla mladá.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
I won't hear another word about it.	Už o tom neuslyším ani slovo.
Work was done on it, but it still didn't cool the unit.	Pracovalo se na tom, ale stále nechladilo jednotku.
She bowed her head and looked away.	Sklonila hlavu a podívala se jinam.
Or she just wanted her to say it.	Nebo si jen přála, aby to řekla.
I used to have my own space.	Byl jsem zvyklý mít svůj vlastní prostor.
They said there was nothing to fear.	Řekli, že se není čeho bát.
Old ghost.	Starý duchem.
Give me my eyes.	Dej mi moje oči.
This was too much to handle.	Tohle bylo příliš na to, aby to zvládl.
You know, it's a threat to our way of life.	Víte, je to hrozba pro náš způsob života.
He saw it and smiled.	Viděl to a usmál se.
You remember your parts.	Pamatujete si své části.
However, this could not go on indefinitely.	To však nemohlo pokračovat donekonečna.
Your level will be high.	Vaše úroveň bude vysoká.
So they are here in this area.	Takže jsou tady v této oblasti.
Words came slowly to the president.	Slova k prezidentovi přicházela pomalu.
I do not understand.	tomu nerozumím.
Suddenly, a younger sister entered the apartment.	Najednou do bytu vešla mladší sestra.
Which she did absolutely coldly at any time.	Což ona naprosto chladně udělala kdykoliv.
But talking on the sides doesn't help.	Ale mluvit po stranách toho nepomáhá.
I'm sad to see him so changed.	Je mi smutno, když ho vidím tak změněného.
Stay involved in the project and keep an eye on it until the end.	Zůstaňte zapojeni do projektu a dohlédněte jej až do konce.
He'll end them.	Ukončí je.
The answer is yes.	Odpověď je zcela ano.
I took her in my arms and resisted my tears.	Vzal jsem ji do náruče a bránil se slzám.
He had to make contact somewhere, I could feel him falling off.	Musel někde navázat kontakt, cítil jsem, jak odpadává.
He's not talking.	Nemluví.
The more healthy plants you have at home, the better.	Čím více zdravých rostlin máte doma, tím lépe.
That concerns me.	To se mě týká.
He felt pushed to his limits.	Cítil se zatlačen na své limity.
Everything is extreme.	Všechno je extrémní.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
Arms control laws are slightly better than average.	Zákony o kontrole zbraní jsou o něco lepší než průměr.
Several people may have had a reason for her death.	Několik lidí mohlo mít důvod k její smrti.
I wrote the following code.	Napsal jsem následující kód.
And two points need to be made.	A k tomu je třeba uvést dva body.
You can start planning your events before the first move.	Své akce můžete začít plánovat již před prvním tahem.
Put it on paper.	Dejte to na papír.
Shows the current date.	Ukazuje aktuální datum.
However, the implications of this strategy remain unclear.	Dosud však zůstávají dopady této strategie nejasné.
I moved my life to another part of the country.	Přesunul jsem svůj život do jiné části země.
Let go of the man.	Pusť toho muže.
It is a tool in itself, neither good nor bad.	Je to nástroj, sám o sobě není ani dobrý, ani špatný.
It's never because they're human.	To nikdy není, protože jsou to lidé.
This is a huge list, by the way.	To je mimochodem obrovský seznam.
They will take a step back because it will happen.	Udělají krok zpět, protože se to stane.
I had it under control.	Měl jsem to pod kontrolou.
I changed course.	Změnil jsem kurz.
He had never done anything right in his life.	Nikdy v životě neudělal nic správného.
I stood there, didn't move, I couldn't.	Stál jsem tam, nehýbal se, nebyl jsem schopen.
Most of the remaining buildings today date from this period.	Většina ze zbývajících budov dnes pochází z tohoto období.
So easy.	Tak jednoduché.
But that could not happen.	To se ale stát nemohlo.
The old master looked simple.	Starý mistr to vypadal jednoduše.
Whether the man liked him or not, he had to tell him.	Ať už ho ten muž měl rád nebo ne, musí mu to říct.
The same can be said about CPU performance.	Totéž lze říci o výkonu procesoru.
He looks down and then up at me.	Podívá se dolů a pak nahoru na mě.
The negotiations mostly concerned only the procedure.	Jednání se týkalo převážně pouze postupu.
The plan worked out quite well.	Plán vycházel docela dobře.
Depending on your demand, we have standard models in stock.	V závislosti na vaší poptávce máme standardní modely skladem.
Maybe now was the time.	Možná teď byla ta správná chvíle.
One who wants lost lives to return.	Ten, kdo si přeje, aby se ztracené životy vrátily.
This makes the whole body work.	Díky tomu pracuje celé tělo.
It's part of me.	Je to moje součást.
There are only a few.	Těch je jen několik.
Water is used again and again.	Voda se používá znovu a znovu.
I hope at least this one got to you.	Doufám, že se k vám dostal alespoň tento.
They can't see deep into a person.	Nedokážou vidět hluboko do člověka.
We expect it now and we get it exactly.	Očekáváme to nyní a přesně to dostáváme.
Maybe take calls.	Možná přijímat hovory.
This is just a routine call.	Tohle je jen rutinní hovor.
We found them, you know.	Našli jsme je, víš.
I've never been so upset in my life.	Nikdy v životě jsem nebyl tak naštvaný.
What works for me works for me.	Co funguje pro mě, funguje pro mě.
Amazing time.	Úžasná doba.
He's down by the front door now.	Teď je dole u předních dveří.
The mother and son then lead us back to the light.	Matka a syn nás pak vedou zpět do světla.
They wanted this game wrong.	Chtěli tuhle hru špatně.
You never have to let anyone you want again.	Už nikdy nemusíte pouštět nikoho, koho nechcete.
There are two main reasons for this decision.	Toto rozhodnutí má dva hlavní důvody.
This is the story of the week.	V tomhle je příběhem týdne.
It's very sad because he's a very good person.	Je to velmi smutné, protože je to velmi dobrý člověk.
She stepped behind me and reached out to squeeze the three.	Nastoupila za mě a natáhla se, aby zmáčkla trojku.
We were locked up here the first night.	Po první noci nás tady zavřeli.
Focus on growth.	Zaměřte se na růst.
We have to report it.	Musíme to nahlásit.
It didn't work out very well.	Moc se to nepovedlo.
I imagine it happens in any environment.	Představuji si, že se to děje v jakémkoli prostředí.
She had a good body.	Měla dobré tělo.
We describe it only briefly.	Popisujeme to jen stručně.
The cancer changed him.	Rakovina ho změnila.
Do it every year.	Dělejte to každý rok.
There are no traffic lights.	Nejsou tam semafory.
Maybe he wants to say something important.	Možná chce říct něco důležitého.
Consider our cause.	Zvažte naši věc.
We still talk, but not every night as before.	Pořád mluvíme, ale ne každou noc jako dřív.
The possibilities are increasing day by day.	Den ode dne možnosti přibývají.
I need some dry clothes.	Potřebuji nějaké suché oblečení.
That's your part and you have to do it.	To je vaše část a musíte to udělat.
At least that's what it looks like.	Alespoň to tak vypadá.
He just did it.	Prostě to dokázal.
They had to do it the first time.	Museli to udělat hned napoprvé.
I mean, look at the falling buildings.	Chci říct, podívej se na padající budovy.
It is not known if he remained in the final cut.	Není známo, zda zůstal ve finálním sestřihu.
I never get tired of writing about her and her family.	Nikdy mě neomrzí psát o ní a její rodině.
I like that it's so simple and nice.	Líbí se mi, že je to tak jednoduché a pěkné.
My father died last year.	Můj otec zemřel loni.
The flowers would be right in her field of vision.	Květiny by byly přímo v jejím zorném poli.
You can try to run.	Můžeš zkusit běhat.
All they have to do is walk through the room once.	Stačí jim jednou projít místnost.
You left.	Odešel jsi.
And so pretty.	A tak hezká.
But maybe he can do more.	Ale možná to dokáže víc.
I could have accepted that you had to.	Mohl jsem přijmout, že jsi musel.
It doesn't matter what happens.	Nezáleží na tom co se stane.
You wanted me to drive it.	Chtěl jsi, abych to řídil.
Two stood out.	Dva vyčnívaly.
Beat the eggs and add a little milk.	Rozklepněte vejce a přidejte trochu mléka.
You may want to try again another day.	V jiný den to možná můžete zkusit znovu.
Ask questions and dream.	Ptejte se a sněte.
She turned on the radio.	Zapnula rádio.
However, such situations are not common.	Takové situace však nejsou běžné.
Or she thought so.	Nebo si myslela, že ano.
He never knew she would stand up for anything.	Nikdy ji nepoznal, že by se za něco postavila.
After a while, however, the work began to begin.	Po chvíli se však práce začala rozjíždět.
If you turn out great.	Pokud se ukážeš skvěle.
In a good hospital.	V dobré nemocnici.
I have to return the bag.	Musím vrátit tu tašku.
But it was time for the show.	Ale byl čas na show.
We can't expect them to win every season.	Nemůžeme očekávat, že vyhrají každou sezónu.
Lots of great things.	Spousta věcí je skvělých.
I don't know why he doesn't buy more people there.	Nevím, proč tam nenakupuje více lidí.
She should have chosen a bone.	Měla si vybrat kost.
Rather, it is simply a common practice.	Spíše je to prostě běžná praxe.
Sometimes he did weird things.	Občas dělal divné věci.
There was no going back.	Nebylo cesty zpět.
He continued whether the others agreed or not.	Pokračoval, ať s ním ostatní souhlasili nebo ne.
So overall it's a very good thing.	Takže celkově je to velmi dobrá věc.
New material was discovered and old material came to light.	Byl objeven nový materiál a na světlo vyšel starý materiál.
It seems to be working.	Zdá se, že to funguje.
We have to accept.	Musíme přijmout.
We talked to him, but not much.	Mluvili jsme s ním, ale ne moc.
It's even worse.	Je to ještě horší.
We know that when we stick together, nothing is impossible.	Víme, že když držíme spolu, nic není nemožné.
She could stand alone.	Dokázala stát sama.
This is the nature of what we have created.	Toto je povaha toho, co jsme vytvořili.
May in.	květen v.
It descends along the main line.	Sestupuje po hlavní trati.
That's no doubt their name.	Tak se bez pochyby jmenují.
I'll go down today and see.	Dnes půjdu dolů a uvidím.
It's his last credit in the series to date.	Je to jeho poslední zásluha v seriálu k dnešnímu dni.
I sat down instead.	Místo toho jsem se posadil.
I'd much rather push him than wear it.	Mnohem raději bych ho tlačila, než nosila.
That's why he felt watched.	Proto se cítil sledován.
Take a look at this shot, taken a moment later.	Podívejte se na tento záběr, pořízený o chvíli později.
She kept saying it was none of my business.	Pořád říkala, že to není moje věc.
Accordingly, several were arrested, investigated and taken to court.	V souladu s tím bylo několik zatčeno, vyšetřeno a svázáno k soudu.
Let me show you another picture here.	Dovolte mi, abych vám zde ukázal další obrázek.
I asked my sister to look after her.	Požádal jsem svou sestru, aby na ni dohlížela.
In practice, this may not be necessary.	V praxi to nemusí být nutné.
Court resolution.	Usnesení soudu.
My brother, not much.	Můj bratr, moc ne.
Go to your e-mail address, open the sent message.	Přejděte na svou e-mailovou adresu, otevřete odeslanou zprávu.
He pulled out the last proposal.	Vytáhl poslední návrh.
It looked amazing.	Vypadalo to úžasně.
Really great listening.	Opravdu úžasný poslech.
People can walk to work.	Lidé mohou chodit do práce pěšky.
But both are zero.	Ale oba jsou nula.
I only did it once.	Udělal jsem to jen jednou.
The view and the building are beautiful.	Výhled a budova jsou krásné.
So is the information industry.	Stejně tak informační průmysl.
But the only way to find out is on the water.	Ale jediný způsob, jak to zjistit, je na vodě.
So they haven't found them yet.	Takže je ještě nenašli.
Mom tried to stop him.	Máma se ho snažila zastavit.
To do this, some conduct animal research.	K tomu někteří provádějí výzkum pomocí zvířat.
He liked to say that it was so.	Rád říkal, že to tak bylo.
It was warm and very lively to the touch.	Bylo to teplé a velmi živé na dotek.
I won't do anything about it.	Nebudu s tím nic dělat.
Pass it on.	Předejte to.
We were so ready for it.	Byli jsme na to tak připraveni.
Be careful now.	Dávej si teď pozor.
It made sense that he had broken the line.	Dávalo smysl, že přerušil čáru.
Even if that's true, name a better way.	I kdyby to byla pravda, pojmenujte lepší způsob.
Add salt and mix well.	Přidejte sůl a dobře promíchejte.
However, the process cannot end here.	Zde však proces nemůže skončit.
I believe that even God will not escape.	Věřím, že ani Bůh se nevyhne.
For example, the body has the same text in this case.	Například tělo má v tomto případě stejný text.
Pain.	Bolest.
So yes, it has absolutely political implications.	Takže ano, má to absolutně politické důsledky.
Then the rest would be for play.	Pak by byl zbytek na hraní.
Men can also have them.	Mohou je mít i muži.
He worked so hard that no one knew.	Pracoval tak tvrdě, aby to nikdo nevěděl.
This is in line with findings from previous studies.	To je v souladu se zjištěními z předchozích studií.
The key to this exercise is to keep the core tense.	Klíčem k tomuto cvičení je udržet jádro napjaté.
What struck me was how happy she looked.	Co mě zarazilo, bylo, jak šťastně vypadala.
Great people and beautiful products.	Skvělí lidé a krásné produkty.
At least he hoped things were as they were.	Alespoň doufal, že věci jsou takové, jaké jsou.
This is probably not what you want.	Tohle asi není to, co chceš.
Now the sun is rising again, but it is setting.	Nyní slunce opět vychází, ale zapadá.
That's mine.	To je moje.
That made him unique.	Díky tomu byl jedinečný.
He tried to think.	Pokusil se přemýšlet.
The one who told me to go in and cut it out.	Ona sama, která mi řekla, abych šel do toho a vystřihl to.
Now was not the time to think deeply.	Teď nebyl čas na hluboké přemýšlení.
Or her body.	Nebo její tělo.
And waiting.	A čekání.
We don't have time to discuss why.	Nemáme čas diskutovat proč.
The idea is that by changing the language, you can change reality.	Myšlenka tvrdí, že změnou jazyka můžete změnit realitu.
People in town don't want to hear it.	Lidé ve městě to nechtějí slyšet.
There was nothing to worry about.	Nebylo nic, z čeho by měl obavy.
I wouldn't be good there, he said.	Nebyl bych tam dobrý, řekl.
And there seems to be one crucial one.	A zdá se, že existuje jeden zásadní.
People who write.	Lidé, kteří píší.
In addition, they can only be removed with some difficulty after connection.	Kromě toho je lze po připojení odstranit jen s určitými obtížemi.
Not a bit.	Ani kousek.
He didn't need any more problems on his plate tonight.	Dnes večer už žádné další problémy na talíři nepotřeboval.
And you've never heard of them.	A nikdy jsi o nich neslyšela.
The statement was a waste of time.	Prohlášení byla ztráta času.
Unless he decides later, he doesn't.	Pokud se ovšem později nerozhodne, že ne.
More than two months passed between the first and third negotiations.	Mezi prvním a třetím jednáním uplynuly více než dva měsíce.
There are other ways.	Jsou i jiné způsoby.
Moved to tears.	Dojatý k slzám.
You can try again soon.	Brzy to můžete zkusit znovu.
It's out of control.	Už se to vymyká kontrole.
I can feel it in you.	Cítím to z tebe.
I had to save him.	Musel jsem ho zachránit.
The average amount is probably a bit higher.	Průměrná částka je pravděpodobně o něco vyšší.
I lost my job.	Přišel jsem o práci.
We have to figure out what to do with them.	Musíme vymyslet, co s nimi uděláme.
Some considered it one of his best books.	Někteří ji považovali za jednu z jeho nejlepších knih.
I used to be a happy person.	Býval jsem šťastný člověk.
You will not get the people you are looking for.	Nezískáte lidi, které hledáte.
She was at court again and had a role.	Znovu byla u dvora a měla roli.
At least no one could drive away my beauty.	Alespoň nikdo nemohl zahnat mou krásu.
At least I was clear on that.	Alespoň v tomhle jsem měl jasno.
These two things are as different as night and day.	Tyto dvě věci jsou tak rozdílné jako noc a den.
Fucking won't set you free.	Kurva tě neosvobodí.
This was new and everything else was old.	Tohle bylo nové a všechno ostatní bylo staré.
When they did, he was a little shocked.	Když tak učinili, byl trochu v šoku.
He made sure they weren't watching him.	Ujistil se, že ho nesledují.
Just the kids.	Jen ty děti.
So it's worth it.	Takže to stojí za to.
It's worth a try, yes.	Za pokus to stojí, to ano.
Data points are population averages.	Datové body jsou průměry populace.
He stepped forward and shot him.	Přistoupil a zastřelil ho.
I should never have left.	Nikdy jsem neměl odejít.
It all seemed to happen in an instant.	Zdálo se, že se to všechno stalo během okamžiku.
Only he wasn't.	Jen on nebyl.
A big advantage for me.	Pro mě velká výhoda.
This is nothing new.	To není nic nového.
He said he would get it and come back.	Řekl, že ho dostane a vrátí se.
I wanted to be strong.	Chtěl jsem být silný.
I've never heard of it before.	Nikdy předtím jsem o tom neslyšel.
We will update as soon as the information is available.	Budeme aktualizovat, jakmile budou dostupné informace.
We have to be patient.	Musíme být trpěliví.
Sometimes bad things happen to them.	Někdy se jim stávají špatné věci.
It was a lot of fun with him.	Bylo s ním hodně legrace.
You run the government here.	Na tomto místě vedete vládu.
But it's not even cold for him, really.	Ale není to ani tak, že by mu byla zima, opravdu.
It stands there, you see.	Tam stojí, vidíte.
By the way, thank you again for that.	Mimochodem, ještě jednou za to děkuji.
The authors kept going and asking which table it was.	Autoři neustále chodili a ptali se, který stůl to je.
I can't even describe it.	Neumím to ani popsat.
Now, looking straight up, he saw the weapon.	Když se teď podíval přímo nahoru, uviděl zbraň.
I like to imagine what it would mean if they were true.	Rád si představuji, co by to znamenalo, kdyby byly pravdivé.
I'll take care of it right away.	Hned se o to postarám.
He could guess why.	Mohl hádat proč.
Everything needed to build a good company will follow.	Vše potřebné k budování dobré společnosti tak bude následovat.
So if they need help, come see me.	Takže pokud potřebují pomoc, přijďte za mnou.
It was just one or the other.	Bylo to jen jedno nebo druhé.
They had seven children together.	Spolu měli sedm dětí.
That would be a great gift for everyone.	To by byl skvělý dárek pro každého.
I've tried it well, it seems to work.	Vyzkoušel jsem to dobře, zdá se, že to funguje.
If they are involved in a crime, there is no record.	Pokud jsou zapojeni do nějaké trestné činnosti, neexistuje žádný záznam.
I made each command a separate file.	Udělal jsem z každého příkazu samostatný soubor.
We needed help.	Potřebovali jsme pomoc.
I just wish our records were more complete.	Jen bych si přál, aby naše záznamy byly úplnější.
We can do it again and again for every child here.	Můžeme to udělat znovu a znovu pro každé dítě tady.
Angry at me.	Naštvaný na mě.
You said you could keep him in your room.	Řekl jsi, že si ho můžeš nechat ve svém pokoji.
We have to split this series.	Musíme tuto sérii rozdělit.
He didn't think they were very good.	Nemyslel si, že jsou moc dobré.
For a time, his statement was true.	Nějakou dobu bylo jeho tvrzení pravdivé.
If you can, please help me.	Pokud můžete, prosím, pomozte mi.
We were at the dining table.	Byli jsme u jídelního stolu.
There are a number of variables you want to track.	Existuje řada proměnných, které chcete sledovat.
They are on the way.	Jsou na cestě.
To solve the same problem, he changed the streets.	Aby vyřešil stejný problém, změnil ulice.
It makes us pretty good.	Dělá nás dost dobrými.
This is no longer the case today.	Dnes už tomu tak není.
You didn't want any of that.	Nic jsi z toho nechtěl.
I love my new country.	Miluji svou novou zemi.
It sounds perfect, there are no two ways to get around it.	Zní to perfektně, neexistují dva způsoby, jak to obejít.
It was really beautiful music.	Byla to opravdu krásná hudba.
Three more fields appear.	Objeví se další tři pole.
And the sound.	A zvuk.
Her thoughts focused.	Její myšlenky se soustředily.
He had a pale face and hard little eyes.	Měl bledou tvář a tvrdé malé oči.
There was no way you could do that.	V žádném případě jsi to nemohl udělat.
The taste is not even close to the original.	Chuť se originálu ani neblíží.
Remember that well.	To si dobře zapamatujte.
Holds some water.	Pojme trochu vody.
His whole behavior seems like a game to us.	Celé jeho chování nám připadá jako hra.
The name change has been retained.	Změna názvu zůstala zachována.
So he doesn't cry.	Aby neplakal.
Let's look to the future.	Podívejme se do budoucnosti.
Give me the baby.	Dej mi to dítě.
It's you right now.	Právě teď jsi to ty.
This had two important consequences.	To mělo dva důležité důsledky.
I think that can be said for sure.	Myslím, že to lze s jistotou říci.
Simple.	Jednoduchý.
So we have to be out before they find us.	Takže musíme být venku, než nás najdou.
When our customers talk, learn from them.	Když naši zákazníci mluví, učte se od nich.
I'm doing some tests, but without success.	Dělám nějaké testy, ale bez úspěchu.
Do you agree to the reasonable and appropriate use of this data ?.	Souhlasíte s rozumným a vhodným použitím těchto údajů?.
We wanted to work.	Chtěli jsme pracovat.
Sleep was by no means impossible.	Spánek byl v žádném případě nemožný.
The rooms are now without any view.	Pokoje jsou nyní bez jakéhokoli výhledu.
He's trying to win.	Snaží se vyhrát.
This finding is supported by evidence.	Toto zjištění je podpořeno důkazy.
I told her the table would find me.	Řekl jsem jí, aby mě ten stůl našel.
You don't really know anything yet.	Vy vlastně ještě nic nevíte.
Can you hear me.	Slyšíš mě.
They are discussed in great detail.	Jsou diskutovány velmi podrobně.
It's a similar case to last season, when only eight players returned.	Je to podobný případ jako v minulé sezoně, kdy se vrátilo jen osm hráčů.
My heart is broken for these families.	Moje srdce je zlomené pro tyto rodiny.
Please use this link.	Použijte prosím tento odkaz.
Whatever happened to you in the time you lost is gone.	Cokoli se vám stalo v čase, který jste ztratili, je pryč.
Then the presence of night came to her again.	Pak se k ní znovu dostala přítomnost noci.
Something was visible.	Něco bylo vidět.
This year is no exception.	Ani letošní rok není výjimkou.
It started to rain and he hated getting wet.	Začalo pršet a on nenáviděl zmoknutí.
He would continue to work for the company one morning a week.	Jedno dopoledne v týdnu by nadále pracoval pro společnost.
This morning my body feels tired.	Dnes ráno se mé tělo cítí unavené.
However, the effects on blood are relatively strong evidence.	Účinky na krev jsou však poměrně silným důkazem.
It makes the whole thing a little harder for her.	Celou věc pro ni tak trochu ztěžuje.
We're just not talking about it.	Prostě o tom nemluvíme.
But high-quality studies were rather negative.	Ale vysoce kvalitní studie byly spíše negativní.
Really about anything.	Opravdu o čemkoli.
The police were very numerous at the time.	Policie byla v tuto dobu velmi početná.
Maybe her own name or his secret forms.	Možná její vlastní jméno nebo jeho tajné podoby.
It was the last tour he took with his brothers.	Bylo to poslední turné, které podnikl se svými bratry.
We got him for two years.	Dostali jsme ho na dva roky.
Which is correct.	Což je správně.
A couple of close friends came that evening.	Ten večer přišlo pár blízkých přátel.
It is a title given to those who go out and work.	Je to titul daný těm, kteří jdou ven a pracují.
He has written reviews and features for various business applications.	Psal recenze a funkce pro různé obchodní aplikace.
It makes a person angry, such a death.	Člověka to rozzlobí, taková smrt.
I love this band.	Tuhle kapelu miluju.
The data represent at least three independent experiments.	Data reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
You don't think anything.	Nic si nemysli.
In addition, they affect development.	Navíc ovlivňují vývoj.
It was nothing new.	Nebylo to nic nového.
Naturally, the bad guys shoot back.	Přirozeně, padouši střílí zpět.
He even made eye contact, she thought.	Dokonce navázal oční kontakt, pomyslela si.
Something like that was normal for these people.	Něco takového bylo pro tyto lidi normální.
There are large dogs, fat dogs and low dogs.	Existují velcí psi, tlustí psi a nízcí psi.
This was supposed to be a serious thing, not acting.	Tohle měla být vážná věc, ne hraní.
He felt that he did not feel sorry for anyone.	Měl pocit, že nikoho nelituje.
Can anyone please help me.	Může mi někdo prosím pomoci.
Instead, a boy sits in a window seat.	Místo toho na sedadle u okna sedí chlapec.
One thing was pretty clear to me.	Jedna věc mi byla dost jasná.
Don't worry about it today, my dear.	Dnes si s tím nedělej starosti, má milá.
But we never will.	Ale nikdy nebudeme.
He shouldn't have one.	Neměl by mít jeden.
The real economic costs thus remained unknown.	Skutečné ekonomické náklady tak zůstaly neznámé.
At first it was five.	Nejprve to bylo pět.
He called to her again and again, but no answer.	Znovu a znovu na ni volal, ale žádná odpověď.
But I'm not happy.	Nejsem však rád.
You don't have to worry anymore.	Už se nemusíte bát.
He took a different direction.	Nabral jiný směr.
I promise we won't go through the city.	Slibuji, že nepůjdeme přes město.
Yes, we know more than we told you.	Ano, víme více, než jsme vám řekli.
They took me to court to hear.	Vzali mě k soudu k jednání.
I think it could be a mix of both.	Myslím, že by to mohl být mix obojího.
He loved the baby.	Miloval to dítě.
I can't give you gold.	Nemohu ti dát zlato.
She looked hard.	Vypadala tvrdě.
And we have the spirit of the time on our side.	A máme na své straně ducha doby.
I didn't want anything to do with it.	Nechtěl jsem s tím mít nic společného.
He was arrested on murder charges.	Byl zatčen pro obvinění z vraždy.
Code is good when it works and we can work with it.	Kód je dobrý, když funguje a můžeme s ním pracovat.
We called and left a message.	Zavolali jsme a nechali vzkaz.
But this has an advantage.	To má ale výhodu.
I started right away.	Hned jsem s tím začal.
Do as much as you want.	Udělejte to tolik, kolik chcete.
She'll bring him to pick it up.	Doveze ho, aby to vyzvedl.
Now is.	Teď je.
No one else in the party tried it.	Nikdo jiný ve straně to nezkusil.
I had a lot of time and the weather was so nice.	Měl jsem spoustu času a počasí bylo tak pěkné.
There are many standard methods at this stage.	V této fázi existuje mnoho standardních metod.
For their winter home.	Pro jejich zimní domov.
She didn't just have an amazing memory.	Neměla jen úžasnou paměť.
You love your mother so much, you want to be her.	Miluješ svou matku tak moc, chceš jí být.
Their products are different.	Jejich produkty jsou různé.
Probably talked to him now.	Nejspíš to s ním mluvilo i teď.
I present the facts.	uvádím fakta.
It was a little harder than she thought.	Bylo to trochu těžší, než si myslela.
Go ahead, pull them out now.	Pokračujte, vytáhněte je hned.
But you have to keep something in mind at all times.	Musíte však mít celou dobu něco na paměti.
He has a world under his skin.	Má svět pod kůží.
Is right.	Má pravdu.
Now there was nothing but this painting.	Teď tu nebylo nic než tento obraz.
I knew him better now.	Teď jsem ho znal lépe.
Anyone can join this group.	Do této skupiny se může připojit kdokoli.
Imagine a duel on the floor that follows.	Představte si souboj na podlaze, který následuje.
Again, we had no money.	Opět jsme neměli peníze.
The truth is simple, one way is enough.	Pravda je jednoduchá, stačí jeden způsob.
She is wearing a ring.	Nosí prsten.
She's with me.	Je se mnou.
I see nothing.	nic nevidím.
He's long gone.	Už je dávno pryč.
A man is known for the society he leads, whether good or bad.	Muž je známý podle společnosti, kterou vede, ať už dobré nebo špatné.
And a woman.	A žena.
Not that my friends can't have bad days, that's something else entirely.	Ne, že by moji přátelé nemohli mít špatné dny, to je úplně něco jiného.
That's the name.	To je jméno.
People lost weight.	Lidé zhubli.
It was a bad idea.	Byl to špatný nápad.
Young looked at the man.	Young se na muže podíval.
In the end, he ate from your hand.	Ke konci ti jedl z ruky.
People pushed against each other.	Lidé se tlačili proti sobě.
Such a change was not possible.	Taková změna nebyla možná.
To save money, the phone is removed.	Z důvodu úspory peněz je telefon odstraněn.
Loss is not about the dead, but about the living.	Ztráta není o mrtvých, ale o živých.
Everyone knew what was coming when they saw me.	Všichni věděli, co přijde, když mě viděli.
But the effect is the same.	Ale efekt je stejný.
You can read their paper here !.	Jejich referát si můžete přečíst zde!.
And the next day try to break this record.	A další den se pokuste překonat tento rekord.
This is very different.	To je velmi odlišné.
That actually says something.	To vlastně o něčem vypovídá.
If you want, you could definitely wear one under your arm.	Pokud chcete, určitě byste jeden mohli nosit pod paží.
She ran her hand over his back to feel him.	Přejela mu rukou po zádech, aby ho cítila.
It became quite dangerous.	Stalo se to docela nebezpečné.
His clinical skills are excellent.	Jeho klinické dovednosti jsou vynikající.
So the image is double again.	Obraz je tedy opět dvojitý.
When you shoot a video, you shoot a lot of things.	Při natáčení videa natáčíte spoustu věcí.
I have to go even further.	Musím jít ještě dál.
It is the magic of reality.	Je to magie reality.
Today, however, there is one constant.	Dnes však existuje jedna konstanta.
Put them on the right list.	Umístěte je na správný seznam.
I like that there are a lot of windows.	Líbí se mi, že je tam hodně oken.
The first scene provides a great example.	První scéna poskytuje skvělý příklad.
So let's start with you.	Začněme tedy vámi.
If he were from the world, the world would love his own.	Kdyby byl ze světa, svět by miloval své vlastní.
We got off the wrong foot.	Vystoupili jsme špatnou nohou.
Try this search.	Zkuste toto vyhledávání.
Repeat after me.	Opakuj po mě.
None of my differences would help here, except perhaps strength.	Tady by nepomohl žádný z mých rozdílů, snad kromě síly.
Why would a user pay for something that can be free?	Proč by uživatel platil za něco, co může být zdarma.
These are just a few of the options you have.	Toto je jen několik možností, které máte.
There are two ways to do this.	Nejsou na to dva způsoby.
They said they went home.	Řekli, že šli domů.
Therefore, the study did not anticipate a comparison of individual procedures.	Studie proto nepočítala s porovnáním jednotlivého postupu.
Tomorrow will be the first day of the trip.	Zítra bude první den cesty.
Spend as much time with them as possible.	Trávit s nimi co nejvíce času.
As for their objects, the two are essentially the same.	Pokud jde o jejich objekty, tyto dva se v podstatě neliší.
I don't understand why this article exists.	Nechápu, proč tento článek existuje.
After all, none of us do that.	Ostatně nikdo z nás to nedělá.
And more things need to be done than time or strength is done.	A více věcí, které je třeba udělat, než čas nebo sílu je udělat.
Pick them up.	Zvedněte je.
Something is really wrong.	Něco je opravdu špatně.
The data represent more than three independent experiments.	Data představují více než tři nezávislé experimenty.
In fact, this is not true.	Ve skutečnosti to není pravda.
So that explained the hurt look.	Tak to vysvětlovalo ten ublížený pohled.
I'm not sure if this is the perfect solution, but it works for me.	Nejsem si jistý, jestli je to perfektní řešení, ale pro mě funguje.
How could you get it.	Jak jsi mohl dostat.
In the group version, they cover cases beyond those presented here.	Ve skupinové verzi pokrývají případy nad rámec zde prezentovaného.
And then she knew.	A pak věděla.
I have to laugh out loud, it's so weird.	Musím se smát nahlas, je to tak zvláštní.
I hope it will be successful.	Doufám, že to bude úspěšné.
The fact that the price is free also certainly played a role.	Svou roli jistě sehrálo i to, že je cena zdarma.
That's when it went.	To kdy chodilo.
We were all quiet.	Všichni jsme byli zticha.
I couldn't see them.	Nemohl jsem je vidět.
He made me laugh a lot.	Hodně mě rozesmál.
It really made her happy.	Udělalo jí to opravdu radost.
It works well.	To funguje dobře.
There was nothing to talk about.	Nebylo o čem mluvit.
It is quite difficult to explain in words.	Je poměrně těžké to vysvětlit slovy.
And they love it.	A oni to milují.
It was definitely more in the spirit of the original.	Bylo to rozhodně více v duchu originálu.
It's not for the client.	Není to pro klienta.
Sit down, love.	Posaď se, lásko.
These are not real problems.	To nejsou skutečné problémy.
I'm ready to move forward.	Jsem připraven jít vpřed.
What makes economic systems work is trust.	To, co umožňuje fungování ekonomických systémů, je důvěra.
Then consider the healthy context of each of these situations.	Poté zvažte zdravý kontext každé z těchto situací.
Really, just a trifle.	Opravdu, jen maličkost.
It never occurred to him.	To ho nikdy nenapadlo.
We were careful not to involve my father in our political games.	Dávali jsme si pozor, abychom mého otce nezatáhli do našich politických her.
The door opened, he came in and saw her.	Dveře se otevřely, on vešel a uviděl ji.
Nobody moves when we deal with it.	Nikdo se nehýbe, když to řešíme.
Good thing.	Dobrá věc.
It became an immediate success.	Stal se okamžitým úspěchem.
It's just a love story.	Je to jen milostný příběh.
I watch the people around me carefully.	Pečlivě sleduji lidi kolem sebe.
I never knew why.	Nikdy jsem nevěděl proč.
He didn't come back.	Nevrátil se.
But it doesn't do anything.	Ale nic to nedělá.
They should now.	Teď by měli.
They are also afraid of dogs.	Taky se bojí psů.
Who knows what will happen.	Kdo ví, co se stane.
Drink our tea so fast.	Pít náš čaj tak rychle.
Not with you.	Ne s tebou.
One son got married, but the other didn't.	Jeden syn se oženil, ale druhý ne.
At the time it happened.	V době, kdy se to stalo.
We were quickly checked in and on our way to our room.	Byli jsme rychle odbaveni a na cestě do našeho pokoje.
By definition, it was a beautiful day.	Podle definice z toho byl krásný den.
It was just something we wanted.	Bylo to prostě něco takového, co jsme chtěli.
I work to live, not live to work.	Pracuji, abych žil, ne žiji, abych pracoval.
And time and career went on.	A čas a kariéra šly dál.
So she sat there.	Tak tam seděla dál.
I agreed, but I didn't say anything.	Souhlasil jsem, ale neřekl jsem nic.
Their faces are familiar and welcome.	Jejich tváře jsou známé a vítané.
I believe that is why you are getting your mistake.	Věřím, že to je důvod, proč dostáváte svou chybu.
But the worst was when real people came to see them.	Ale nejhorší bylo, když za nimi přišli skuteční lidé.
I really should have gotten this.	Tohle jsem opravdu měl dostat.
Therefore, you receive this error.	Proto se zobrazí tato chyba.
Life goes on and things happen.	Život jde dál a věci se dějí.
We have started the journey and I hope to share more experiences.	Začali jsme cestu a doufám, že se podělíme o další zkušenosti.
They don't care.	Je jim to jedno.
Three to choose from.	Na výběr tři.
Medical treatment and surgery led to a return to full health.	Lékařské ošetření a operace vedly k návratu k plnému zdraví.
But compared to the real evil does not evaluate.	Ale ve srovnání se skutečným zlem nehodnotí.
There's a guy there.	Je tam chlap.
But he feels differently.	Ale cítí se tak nějak jinak.
It's a chance, but it's worth taking advantage of.	Je to šance, ale stojí za to ji využít.
We only use a smooth case.	Používáme pouze hladké pouzdro.
However, the situation in our country is different.	Situace u nás je však jiná.
There was at least one other.	Byl tam minimálně jeden další.
He says watch this ride now.	Říká, že teď sledujte tuto jízdu.
He wants to see you and here you are.	Chce tě vidět a tady jsi.
Nothing happens some time ago.	Před časem se nic neděje.
That does not make sense.	To nedává smysl.
This piece of card will take you free with me.	Tento kousek karty vás vezme na svobodu se mnou.
That was something we really needed to work on.	To bylo něco, na čem jsme opravdu potřebovali zapracovat.
I want to make sure they have the right guys.	Chci se ujistit, že mají správné chlapy.
It's really very useful and interesting.	Je to opravdu velmi užitečné a zajímavé.
As soon as his hand found what he wanted, his expression changed.	Jakmile jeho ruka našla, co chtěl, jeho výraz se změnil.
It looks good now.	Teď to vypadá dobře.
We did what we could by publishing this topic.	Udělali jsme, co jsme mohli, tím, že jsme toto téma zveřejnili.
But she was in love.	Ale byla zamilovaná.
He sat down on them.	Posadil se na ně.
When one well is high, the other is low.	Když je jedna studna vysoká, druhá je nízká.
A terrible sight is visible.	Hrozný pohled je vidět.
We performed a statistical analysis of this data.	Provedli jsme statistickou analýzu těchto dat.
You can love him.	Můžete ho milovat.
It's going pretty well.	Jde to docela dobře.
Study of computer games, first year.	Studium počítačových her, první ročník.
Completely lost building from sight.	Zcela ztracená budova z dohledu.
It is not for me to say that.	Nepřísluší mi to říkat.
It's an identity.	Je to identita.
She didn't think she would mind.	Nemyslela si, že by jí to vadilo.
The audience is in a similar situation.	Publikum je na tom podobně.
That's really great.	To je opravdu skvělé.
I couldn't handle the real version.	Skutečnou verzi jsem nezvládl.
They add no value to your work.	Nepřidávají vaší práci žádnou hodnotu.
The report will only be available on our website in electronic form.	Zpráva bude k dispozici na našich webových stránkách pouze v elektronické podobě.
In fact, it's not something anyone could represent.	Ve skutečnosti to není něco, co by někdo mohl představovat.
No problem with that.	Žádný problém s tím.
We can't control what others are doing.	Nemůžeme kontrolovat, co dělají ostatní.
He wants to trust them.	Chce jim věřit.
Some didn't even eat breakfast.	Někteří ani nesnídali.
There are things we need to work on.	Jsou věci, na kterých musíme zapracovat.
These studies will address the following issues.	Tyto studie se budou zabývat následujícími otázkami.
He has really natural ball skills.	Má opravdu přirozené míčové dovednosti.
But we have two observations.	Máme ale dvě pozorování.
However, time is limited.	Čas je však omezený.
That has not changed in history.	To se v průběhu historie nezměnilo.
It's my future waiting in the rain.	Je to moje budoucnost čekání v dešti.
I thought.	Pomyslel jsem si.
Look at him.	Podívejte se na něj.
The financial benefits of this model are obvious.	Finanční výhody tohoto modelu jsou zřejmé.
In my way.	V mé cestě.
They were scared.	Byli vyděšení.
It makes no sense.	Nedává to žádný smysl.
The control groups showed no response.	Kontrolní skupiny nevykazovaly žádnou reakci.
He saw my weak spot and took advantage of it.	Viděl moje slabé místo a využil toho.
The army is well prepared to respond if necessary.	Armáda je dobře připravena v případě potřeby reagovat.
However, events change circumstances.	Události však mění okolnosti.
Not that things get worse.	Ne že by se věci zhoršily.
The question presented here was not included there.	Zde předložená otázka tam nebyla zahrnuta.
It may be the last time in your life.	Může to být naposledy ve vašem životě.
He plans to leave soon.	Plánuje brzy odejít.
The measured facts are valid only for the given moment and event.	Naměřené skutečnosti jsou platné pouze pro daný okamžik a událost.
Some of us know this better than others.	Někteří z nás to vědí lépe než jiní.
We thought we were done.	Mysleli jsme, že jsme skončili.
He bought a book and began to read.	Koupil si knihu a začal číst.
And it's worse than anything you can imagine.	A je to horší než cokoli, co si dokážete představit.
You said you wanted to stop it.	Řekl jsi, že to chceš zastavit.
He's like a brother.	Je jako bratr.
However, each of these methods requires considerable time.	Každá z těchto metod však vyžaduje značný čas.
In particular, it takes care of the local case.	Zejména se tím stará o místní případ.
You can't shoot in the dark.	Nemůžete střílet ve tmě.
She saw his white teeth.	Viděla jeho bílé zuby.
I saw it too.	Taky jsem to viděl.
His hearing was tested in both cases in order.	Jeho sluch byl testován v obou případech v pořádku.
There must be more.	Musí toho být víc.
It can lower blood pressure.	Může snížit krevní tlak.
But try to move on.	Ale zkuste jít rychle dál.
Which is expected.	Což se očekává.
I still don't know.	Pořád nevím.
He couldn't stand being without it.	Nemohl vydržet být bez toho.
I would cross.	Přešel bych.
We can hide.	Můžeme se schovat.
It's a simple difference, just one word.	Je to jednoduchý rozdíl, jen jedno slovo.
Maybe I didn't answer.	Možná jsem to nezvedl.
Do not show any lights.	Neukazujte žádná světla.
About five years ago.	Asi před pěti lety.
The story has been told too many times.	Příběh byl vyprávěn příliš mnohokrát.
Move them on the paper before moving them across the desktop.	Přesuňte je na papíře, než je přesunete po ploše.
I couldn't accept this.	Tohle jsem nemohl přijmout.
He would kill him.	Zabil by ho.
Get dressed.	Oblékni se.
See image below.	Viz obrázek níže.
But I need some way to clear my head.	Potřebuji ale nějaký způsob, jak si vyčistit hlavu.
Maybe they never will.	Možná nikdy nebudou.
What the man did really well was a game.	Co ten muž dělal opravdu dobře, byla hra.
When her parents died, she had to leave school.	Když její rodiče zemřeli, musela opustit školu.
We are looking forward to the game.	Těšíme se na tu hru.
I started to back off.	Začal jsem couvat.
No, not far.	Ne, ani zdaleka.
I know you heard those stories.	Vím, že jsi ty příběhy slyšel.
The water is red.	Voda je červená.
Maybe we'll find out tomorrow.	Možná se to dozvíme zítra.
These customers are not important.	Tito zákazníci nejsou důležití.
It was a real pleasure to work with him.	Byla s ním opravdová radost pracovat.
I guess it would hit me later.	Asi by mě to zasáhlo později.
I'm not sure what I'm doing wrong.	Nejsem si jistý, co dělám špatně.
Therefore, equipment such as care in every detail.	Proto zařízení, jako je péče v každém detailu.
They made a great rock record.	Udělali skvělou rockovou desku.
The truth is, he didn't know for sure.	Pravdou je, že to nevěděl jistě.
Shoes that didn't fit.	Boty, které neseděly.
I'll write more about that later.	Více o tom napíšu později.
The other books have returned to normal operation.	Ostatní knihy se vrátily do běžného provozu.
All this really got him out of it.	Tohle všechno z něj opravdu vytáhlo.
Many of them are lying right in her face, she said.	Mnoho z nich jí lže přímo do obličeje, řekla.
The scale is marked.	Je označena stupnice.
Then he asked me to come and talk.	Pak mě požádal, abych přišel a promluvil.
Many could have happened.	Mnoho se jich mohlo stát.
No doubt it becomes the best of us.	Bezpochyby se to stává těm nejlepším z nás.
He still had dreams.	Pořád měl sny.
The growing number turns to just four.	Rostoucí počet se mění na pouhé čtyři.
Here is your argument.	Tady je tvůj argument.
All schools and programs have limited space.	Všechny školy a programy mají omezený prostor.
That is what we will continue to work on.	To je to, na čem budeme dále pracovat.
He saw the bathroom door open and the light come on.	Viděl, jak se dveře koupelny pootevřely a světlo se rozsvítilo.
It was forced on me.	Bylo mi to vnuceno.
Then I will make the right decision.	Pak se rozhodnu správně.
So we went back out.	Tak jsme se vrátili ven.
God, how they just shot him.	Bože, jak ho právě zastřelili.
The truck got out of control and overturned several times.	Kamion se vymkl kontrole a několikrát se převrátil.
When he turned, he suddenly looked tired.	Když se otočil, vypadal náhle unaveně.
The responsibility lay on her shoulders.	Zodpovědnost jí ležela na ramenou.
She did not advance to the next round.	Do dalšího kola nepostoupila.
Be careful anyway.	I tak si dávejte pozor.
Defeated captured on camera.	Poražený zachycený na kameru.
Sometimes it is in our best interest to keep things hidden.	Někdy je v našem nejlepším zájmu, aby věci zůstaly skryté.
He didn't even ask her for his opinion.	Ani se jí nezeptal na názor.
But those days were gone.	Ale ty dny byly pryč.
Mom, she's a friend from school.	Mami, to je kamarádka ze školy.
That lack of being.	Ten nedostatek bytí.
You know you can do it.	Víš, že to dokážeš.
Water is as clean as air.	Voda je čistá jako vzduch.
This will form the basis for knowledge and skills.	To vytvoří základ pro znalosti a dovednosti.
Don't let him leave me.	Nedovol mu, aby mě opustil.
I like to use old pieces.	Rád používám staré kousky.
Bear, he thought.	Medvěd, pomyslel si.
So here they are.	Tak tady jsou.
You seem to have found a point we can agree with.	Zdá se, že jste našli bod, se kterým můžeme souhlasit.
But the connection is there.	Ale souvislost tam je.
See this for more details.	Podívejte se na toto pro další podrobnosti.
Per hour.	Za hodinu.
The son had a son.	Ten syn měl syna.
We're not talking now.	Teď nemluvíme.
Repeated attempts at a breakthrough have failed.	Opakované snahy o průlom selhaly.
There are just a lot of them.	Je jich prostě hodně.
I can't think of enough to write about.	Nenapadá mě dost, o čem bych mohl psát.
It couldn't be taken.	Nedalo se to vzít.
There was no communication between father and son for several days.	Mezi otcem a synem několik dní neproběhla žádná komunikace.
It was transmitted in the family.	Přenášelo se to v rodině.
The equipment is very expensive.	Zařízení je velmi drahé.
But we know more.	Ale víme víc.
Being in his company was easy.	Být v jeho společnosti bylo snadné.
Where low prices live !.	Kde žijí nízké ceny!.
They were all just people.	Všichni byli jen lidé.
Everyone regrets it.	Všichni ho litují.
I was an easy target.	Byl jsem snadný cíl.
He will come.	On přijde.
Neither was easy.	Ani jedno nebylo snadné.
It didn't matter that it wasn't burning yet.	Že ještě nehoří, nevadilo.
He took the opportunity to return a little to her sister.	Využil této příležitosti, aby se trochu vrátil k její sestře.
My anxiety is extremely high.	Moje úzkost je extrémně vysoká.
We just knew it was the right thing to do.	Prostě jsme věděli, že je to správná věc.
This raises two concerns.	To vyvolává dvě obavy.
They themselves are over.	Sami se stali koncem.
This was different, he said.	Tohle bylo jiné, řekl.
When the work of the day is done, they forget about it.	Když je práce dne hotová, zapomenou na ni.
Women who do the work do not lose this process.	Tento proces neztrácejí ženy, které práci dělají.
They had to believe that.	Tomu museli věřit.
The very first thing is often writing.	Úplně první věcí je často psaní.
The connection will be closed.	Spojení bude uzavřeno.
There had to be a way to search the study.	Musel existovat způsob, jak studii prohledat.
You go to a new country and a new life.	Jdete do nové země a nového života.
We need to talk a lot.	Musíme si spolu hodně povídat.
All cases were advanced.	Všechny případy byly pokročilé.
Check them out.	Zkontroluj je.
But something has gone wrong a lot lately.	Ale něco se v poslední době hodně pokazilo.
That pissed me off.	To mě kurevsky naštvalo.
Their relationship is the focus of the game.	Jejich vztah je těžištěm hry.
He sat on the bed.	Posadil se na posteli.
Where they will find you.	Kde vás najdou.
The school was designed with creative students in mind.	Škola byla navržena s ohledem na kreativní studenty.
Terms and conditions are cash or good check, sorry, we cannot accept credit cards.	Podmínky jsou hotovost nebo dobrý šek, omlouváme se, nemůžeme přijímat kreditní karty.
My daily life is not very different from most average people.	Můj každodenní život se příliš neliší od většiny průměrných lidí.
Until the end of the year.	Až do konce roku.
See you on the other side.	Uvidíme se na druhé straně.
But people are different.	Ale lidé jsou různí.
The fit and design were bad.	Usazení a provedení byly špatné.
I will definitely add you to my site.	Určitě si vás přidám na své stránky.
The game takes place five years later.	Hra se odehrává o pět let později.
What you know, you know.	Co víte, víte.
Next time, be careful.	Příště buďte opatrní.
It took him nine minutes to die.	Trvalo mu devět minut, než zemřel.
But we cannot accept this construction.	Tuto konstrukci ale nemůžeme přijmout.
I thought of such a figure in a modern context.	Myslel jsem na takovou postavu v moderním kontextu.
They had to be careful.	Museli být opatrní.
He lost track of time.	Ztratil pojem o čase.
As needed.	Takové, jaké jsou potřeba.
They are pushing.	Prosazují se.
How will it play ?.	Jak to bude hrát?.
Bring wine and women here.	Přineste sem víno a ženy.
Recovery was difficult.	Zotavení bylo obtížné.
I think they're probably right, but it's a complicated business.	Myslím, že asi mají pravdu, ale je to složitý byznys.
It can complicate business a bit.	Může to trochu zkomplikovat podnikání.
She closed her eyes and covered her ears.	Zavřela oči a zacpala si uši.
They could not say their total number.	O jejich celkovém počtu nemohli říci.
I wish you a successful day and good luck.	Přeji vám úspěšný den a hodně štěstí.
It's like they've left you there for days.	Jako by tě tam nechali celé dny.
I'll end your session.	Udělám konec tvému ​​sezení.
Except you had to buy them one by one.	Až na to, že jste je museli kupovat jeden po druhém.
Please don't let me sleep for the third time.	Prosím, nenech mě spát po třetí.
His name was not heard as they spoke.	Když spolu mluvili, jeho jméno nezaznělo.
I didn't want to miss anything from the window.	Nechtěl jsem nic zmeškat z okna.
But that is not possible.	Ale to není možné.
The government is also ready to help in its own way.	Vláda je připravena pomoci také svým vlastním způsobem.
So work hard.	Takže tvrdě pracujte.
They were all important.	Všechny byly důležité.
You saw the proof.	Viděl jsi důkaz.
The rain stopped at about the same time as it disappeared.	Déšť ustal zhruba ve stejnou dobu, kdy zmizel.
That's not in her plans.	To není v jejích plánech.
I know my data is correct.	Vím, že moje údaje jsou správné.
You want to write something.	Chceš něco napsat.
When any of them is in the game, no one can win.	Když je kterýkoli z nich ve hře, nikdo nemůže vyhrát.
He could have run away.	Mohl utéct.
This is not their job.	To není jejich práce.
Maybe it's just the wrong time of day.	Možná je to jen nesprávná denní doba.
It's more powerful.	Je to mocnější.
Then he added a new detail.	Pak přidal nový detail.
It never ends.	Nikdy to nekončí.
Ask them to go with you on a test drive.	Požádejte je, aby šli s vámi při zkušební jízdě auta.
Eventually, they would run out of food and water.	Nakonec by jim došlo jídlo a voda.
The river is too far to walk.	Řeka je příliš daleko, abyste k ní mohli dojít pěšky.
Then it will run slowly towards you.	Poté se zpomaleně rozběhne směrem k vám.
He can't find a job, he can't support his family.	Nemůže najít práci, nemůže uživit rodinu.
Here and there they could recognize words.	Tu a tam dokázali rozeznat slova.
You felt like a failure.	Cítil jsi se jako selhání.
Look at them.	Podívejte se na ně.
I didn't know what was worse.	Nevěděl jsem, co bylo horší.
I'm holding back crying.	Zadržuji pláč.
But that was not the end.	Ale to nebyl konec.
The woman has a good figure.	Žena má dobrou postavu.
You love money.	Milujete peníze.
Based on these observations, a model was developed.	Na základě těchto pozorování byl vyvinut model.
They would never ask a question twice.	Nikdy by nepoložili otázku dvakrát.
Nothing in his life had ever seemed so right to him.	Nic v jeho životě mu nikdy nepřišlo tak správné.
There are two left.	Zbývají dva.
I repeat, officers downstairs.	Opakuji, důstojníci dole.
It will be difficult to serve.	Sloužit to bude těžké.
And maybe they worked.	A možná fungovaly.
But it's a baby.	Ale je to dítě.
This is a serious time.	Toto je vážná doba.
Much larger tests are needed to solve the problem.	K vyřešení problému je zapotřebí mnohem větších zkoušek.
No other significant results were found.	Žádné další významné výsledky nebyly nalezeny.
However, the core of his existence was politics.	Jádrem jeho bytí však byla politika.
In most cases, a combination of several methods was used.	Ve většině případů byla použita kombinace několika metod.
That is the real danger.	To je skutečné nebezpečí.
But it was right.	Ale bylo to správné.
I took a few more steps.	Udělal jsem ještě pár kroků.
Any feedback would be great, thank you.	Jakákoli zpětná vazba by byla skvělá, děkuji.
It was on national television.	Bylo to v národní televizi.
She took his plate.	Vzala jeho talíř.
It hit home.	To se trefilo domů.
Well, in the end, we shouldn't talk about reality.	No, nakonec bychom neměli mluvit o realitě.
None of this just made sense.	Nic z toho prostě nemělo smysl.
He taught me everything about the profession of a professional. 	Naučil mě všechno o profesi profesionála. 
I don't care what we do.	Je mi jedno, co děláme.
Mine is not so bad.	Můj není tak špatný.
Some take both sides or neither.	Někteří berou obě strany nebo ani jednu.
It can even make you rich.	Může vás dokonce zbohatnout.
I felt so damn proud of her.	Cítil jsem se na ni tak zatraceně hrdý.
The new points obtained in this note can be presented as follows.	Nové body získané v této poznámce mohou být uvedeny následovně.
It added fun to the game.	Přidalo to hře zábavu.
But we never do it.	Ale my to nikdy neděláme.
And they usually confused their stories.	A obvykle si své příběhy spletli.
Then he pressed a button.	Pak stiskl tlačítko.
This continued for several minutes.	Toto pokračovalo několik minut.
Or storage space.	Nebo úložný prostor.
He's here now, right outside the door.	Teď je tady, hned za dveřmi.
But he says he won't come.	Ale říká, že nepřijde.
I don't have the strength to move on anymore.	Už nemám sílu jít dál.
Then he looked down in surprise.	Pak se na to překvapeně podíval dolů.
That adds a much bigger flair to the whole thing.	To celé věci dodává mnohem větší šmrnc.
He just looked at me.	Jen se na mě podíval.
It gets me.	Dostává mě to.
I got up.	Vstával jsem.
This is news.	Toto je novinka.
I can't stand it.	Nemůžu to snést.
But they are here for us.	Ale jsou tu pro nás.
Really much bigger picture.	Opravdu mnohem větší obrázek.
Instead, he kept talking to me.	Místo toho se mnou dál mluvil.
I could get hurt.	Mohl bych se zranit.
Currently used as day care.	V současnosti využívána jako denní péče.
She didn't speak or look at me.	Nepromluvila ani se na mě nepodívala.
The world will continue to turn.	Svět se bude dál otáčet.
Just coming to the party was a big step.	Už jen příchod na párty byl velký krok.
So they tried again.	Zkusili to tedy znovu.
There's no point in welcoming you.	Nemá smysl tě vítat.
You came to the wrong place.	Přišli jste na špatné místo.
We're not sure what it is.	Nejsme si jisti, co to je.
No one has ever reported anything like this.	Nikdo nikdy nic podobného nehlásil.
He left a wife, seven children and many friends.	Zanechal manželku, sedm dětí a mnoho přátel.
This is the worst cold yet.	Tohle je zatím nejhorší nachlazení.
Many people around her knew the story.	Mnoho lidí kolem ní ten příběh znalo.
Someone who knows the struggle to function without legs.	Někoho, kdo zná boj fungovat bez nohou.
He has a vision.	Má vizi.
It will run for one year.	Poběží jeden rok.
I didn't really see much increase in volume.	Přírůstek objemu jsem opravdu moc neviděl.
They have the money to fix it.	Mají peníze na to, aby je opravili.
I heard them report.	Slyšel jsem je hlásit.
This man's reaction is neither.	Reakce tohoto muže není ani jedna z nich.
I thought it was smart.	Přišlo mi to chytré.
It is clear that there have been big changes.	Že došlo k velkým změnám, je jasné.
I know you and your kind, man.	Znám tebe a tvůj druh, člověče.
I did some of it for you.	Něco z toho jsem udělal pro tebe.
Phase error bars are visible for mean values.	Pro střední hodnoty jsou viditelné úsečky fázových chyb.
I just needed to stop the pain.	Potřeboval jsem jen zastavit bolest.
I guess I missed it.	Asi mi to uniklo.
You taught me to know her.	Sám jsi mě naučil ji znát.
Some are too hot, some too cold.	Některé jsou příliš horké, některé příliš studené.
It's a hope.	Je to naděje.
It is not true.	To není pravda.
It's not that different from how it goes at home.	Není to tak odlišné od toho, jak to chodí doma.
Heart to heart.	Srdce k srdci.
Now talk to yourself.	Teď mluv sám se sebou.
There was a good bed.	Byla tam dobrá postel.
Even so, we suffered damage.	I tak jsme utrpěli škodu.
The work that needs to be done.	Práce, kterou je třeba udělat.
We had a good run with the boys we have so far.	S kluky, které máme doposud, jsme si dobře zaběhali.
I don't know how to solve the problem.	Nevím, jak problém vyřešit.
In fact, you can improve your books by reading books.	Ve skutečnosti se v knihách zdokonalíte čtením knih.
She never doubted him to think otherwise.	Nikdy ho nepochybovala, aby si myslel opak.
But mostly not.	Ale většinou ne.
Today is not your day.	Dnes není tvůj den.
We will go wherever you want.	Půjdeme kamkoli budete chtít.
I take very little pictures of my friends.	Své přátele fotím velmi málo.
The man knew his end was near.	Muž věděl, že se blíží jeho konec.
He seemed to have had an accident.	Zdálo se, že měl nehodu.
Weapon color.	Barva zbraně.
He described everything in writing and his price was very reasonable.	Vše popsal písemně a jeho cena byla velmi rozumná.
We were in bad shape before the white men arrived.	Než dorazili bílí muži, byli jsme ve špatném stavu.
No one here can do anything to help you.	Nikdo zde nemůže udělat nic, aby vám pomohl.
It was a unique experience.	Byl to jedinečný zážitek.
That's how he felt.	Tak se cítil.
Their blood rose.	Zvedla se jim krev.
And that's fair.	A to je fér.
To tell him she's going to bed.	Aby mu řekla, že jde spát.
The fight is just beginning.	Boj právě začíná.
We talked about it once in a while.	Jednou za čas jsme o tom mluvili.
Now she knew why.	Teď věděla proč.
This is my love story.	Tohle je můj milostný příběh.
He must listen to you and take what you say seriously.	Musí vám naslouchat a brát vážně, co říkáte.
She stopped for a moment and looked at me.	Na chvíli se zastavila a podívala se na mě.
It is an important tool.	Je to důležitý nástroj.
So something is wrong.	Něco je tedy špatně.
Learn to love not to hate.	Naučte se milovat ne nenávidět.
Then scroll right.	Pak rolujte doprava.
It felt like a video game on a board.	Připadalo mi to jako ve videohře na prkně.
Just the meaning that I did it once.	Jen ten význam, že jsem to udělal jednou.
It must have hurt.	Muselo to bolet.
Something about basic things.	Něco o základních věcech.
We have too much experience with this.	Máme s tím příliš mnoho zkušeností.
Go watch.	Vydejte se dívat.
What will happen? 	Co se bude dít?
find out if you are reading.	zjistěte, jestli čtete.
Have two children who would stay every other weekend.	Mít dvě děti, které by zůstaly každý druhý víkend.
Because he knows because it's in the military.	Protože to ví, protože je to v armádě.
I take responsibility.	beru zodpovědnost.
An hour left.	Zbývá hodina.
Some of you have goals, some don't.	Někteří z vás mají cíle, někteří ne.
That was a turning point.	To byl zlom.
No feelings for this set.	Žádné pocity pro tento soubor.
Think twice.	Dobře si to rozmyslete.
In good.	V dobrém.
Most take average players six to eight hours.	Většina zabere průměrným hráčům šest až osm hodin.
They agreed to put it together.	Dohodli se, že to dají dohromady.
He made it before we went into action.	Stihl to, než jsme šli do akce.
Assume that the first conditions apply.	Předpokládejme, že platí první podmínky.
No, you don't care.	Ne, bude ti to jedno.
Writing a lecture.	Psaní přednášky.
I think coming here is part of the plan.	Myslím, že to, že sem přijdeme, je součástí plánu.
So there are other things.	Takže jsou tu další věci.
It was just this.	Bylo to jen tohle.
We got into it like a burning house on the road.	Dostali jsme se do toho jako hořící dům na silnici.
Sometimes it is not easy to determine if there is a claim.	Někdy není snadné určit, zda existuje nárok.
His life wanted to free himself from her.	Jeho život se od ní chtěl osvobodit.
Make sure it has a good place to sleep.	Ujistěte se, že má dobré místo na spaní.
We just dropped the mix and started working on new songs.	Prostě jsme upustili od mixu a začali pracovat na nových písních.
I will answer the questions you will know.	Odpovím na otázky, které budete vědět.
Not in her eyes.	Ne v jejích očích.
There was no silence.	Nebylo ticho.
I didn't even think about it.	Ani jsem o tom nepřemýšlel.
She is small and fat.	Je malá a tlustá.
It was a very bad decision.	Bylo to velmi špatné rozhodnutí.
You are asking for death.	Žádáte o smrt.
If it wants to change the repository, it returns a command.	Pokud chce změnit úložiště, vrátí příkaz.
But we expect him at all times.	Ale očekáváme ho každou chvíli.
It seems difficult to get a copy of the original.	Zdá se, že je těžké získat kopii originálu.
We are not responsible for the content and performance of this site.	Neneseme odpovědnost za obsah a výkon těchto stránek.
As such, we must do it here as soon as it becomes visible.	Jako takové to musíme udělat tady, jakmile to bude viditelné.
A month since the day we met.	Měsíc ode dne, kdy jsme se potkali.
We didn't catch much for the whole event.	Za celou akci jsme toho ani moc nestihli.
The sun was high.	Slunce bylo vysoko.
Representative results of two independent experiments are given.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky dvou nezávislých experimentů.
She wouldn't know.	Nevěděla by.
Approach me.	Přistup ke mně.
They just don't trust you.	Prostě ti nevěří.
She wasn't surprised.	Nestačila se divit.
So let's go back to the original plan.	Vraťme se tedy k původnímu plánu.
He will watch over anyone.	Bude hlídat kohokoli.
Yes, we do.	Ano, děláme.
I know the day, the hour.	Znám den, hodinu.
Then he went on to the details.	Poté přešel k detailům.
Consider the following structure.	Zvažte následující strukturu.
All my life.	Celý můj život.
And yours too.	A vaše také.
What else could you wish for?	Co víc si přát?
I hope so.	To doufám.
I think it will be my way.	Myslím, že to bude moje cesta.
Talk about this activity.	Mluvte o této aktivitě.
They finished in a few minutes and turned me around.	Skončili za pár minut a otočili mě.
We will not share this information with anyone else.	Tyto informace nebudeme s nikým dalším sdílet.
He couldn't decide which was worse.	Nemohl se rozhodnout, co je horší.
They cannot rule forever.	Nemohou vládnout věčně.
But the conflict got out of hand.	Ale konflikt se vymkl kontrole.
And please don't ask me again.	A už se mě prosím neptejte.
He looks at what is inside, at our hearts.	Dívá se na to, co je uvnitř, na naše srdce.
He goes to the post office every day.	Na poštu chodí každý den.
Many or nothing is wrong.	Mnoho nebo nic je špatné.
He basically said he wanted to see his heads roll.	V podstatě řekl, že chce vidět válet hlavy.
If you wanted.	Kdybys chtěl.
I think he's someone everyone should know.	Myslím, že je to někdo, koho by měl znát každý.
It works well for them.	Funguje jim to dobře.
Except for two things.	Až na dvě věci.
We now have a choice of who to charge and when.	Nyní máme na výběr, koho a kdy nabít.
The sun was very hot.	Slunce bylo velmi horké.
The situation does not look ideal.	Situace nevypadá ideálně.
Written informed consent was obtained from each patient.	Od každého pacienta byl získán písemný informovaný souhlas.
We'll find out the rest later.	Zbytek zjistíme později.
I kept watching, but the police didn't come.	Zůstal jsem se dívat, ale policie nepřijela.
He was just a great guy to work with.	Byl to prostě skvělý chlap, se kterým se dalo pracovat.
He wasn't going to return the clothes easily.	Nehodlal to oblečení snadno vrátit.
I didn't want to see her again.	Nechtěl jsem ji znovu vidět.
Looks like it could be.	Vypadá to, že by to mohlo být.
Do not act naturally.	Nepůsobte přirozeně.
We feel the power of this place.	Cítíme sílu tohoto místa.
The status bar turned red.	Stavový panel zčervenal.
We can't run anymore because of knee pain.	Už nemůžeme běžet kvůli bolesti kolen.
Sit down.	Posaďte se.
That was the key difference from before.	To byl klíčový rozdíl oproti dřívějšku.
People working in drug dealer teams are often paid according to the results.	Lidé pracující v týmech prodejců drog jsou často placeni podle výsledků.
The people down the street, arrested by a shout, looked up.	Lidé v ulici dole, zatčeni výkřikem, vzhlédli.
She should demand that she be released.	Měla by požadovat, aby byla propuštěna.
Some people say that when you live with someone, you look like them.	Někteří lidé říkají, že když s někým žiješ, vypadáš jako oni.
It was incredibly fun to play.	Bylo neuvěřitelně zábavné hrát.
People could share it.	Lidé to mohli sdílet.
Biological systems are complex.	Biologické systémy jsou složité.
She's afraid she doesn't have enough food.	Bojí se, že nemá dost jídla.
So much to consider.	Tolik k uvážení.
She would hate me for it, she thought.	Za to mě bude nenávidět, pomyslela si.
But at the time, she accepted it.	Ale v té době to přijala.
She said it would hurt.	Řekla, že to bude bolet.
It was the best.	Bylo to nejlepší.
Here are some important people we will learn about.	Zde je několik důležitých lidí, o kterých se budeme učit.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
He needs you.	Potřebuje tě.
I want to play a game.	Chci hrát hru.
It must be of your own free will.	To musí být z vaší vlastní vůle.
Planning, not moving.	Plánování, tedy ne stěhování.
I tend to see this as another challenge.	Mám tendenci to považovat za další výzvu.
If you have any questions, please contact us.	V případě jakýchkoliv dotazů nás prosím kontaktujte.
He felt like the master of the situation.	Cítil se jako pán situace.
Then she sat on the bed next to me.	Potom si sedla na postel vedle mě.
He has seen for years.	Viděl za roky.
People came from time to time to watch him play.	Lidé čas od času zaskočili, aby ho sledovali, jak hraje.
And drive slowly.	A jezděte pomalu.
They never thought it would happen.	Nikdy si nemysleli, že se to stane.
I understand that there was some violence that night.	Chápu, že tu noc došlo k nějakému násilí.
I asked her to state what she had bought that day.	Požádal jsem ji, aby uvedla, co všechno si ten den koupila.
We still needed a break.	Stejně jsme potřebovali pauzu.
Score, score and still score.	Skórujte, skórujte a ještě skórujte.
So many people were dead.	Tolik lidí bylo mrtvých.
It's true, and it's no longer the secret it once was.	Je to pravda a už to není tajemství, jaké kdysi bylo.
But you will learn better.	Ale naučíte se lépe.
You do not expect any answer.	Nečekáte žádnou odpověď.
I had to take one of my dogs out of it.	Musel jsem z ní stáhnout jednoho ze svých psů.
Standard error.	Standardní chyba.
I really know that.	Opravdu se v tom vyznám.
Great value for money.	Skvělá hodnota za peníze.
She still kept the rest.	Zbytek si stále nechala.
They didn't care about anything.	O nic se nestarali.
If we had any technical questions, they answered them.	Pokud jsme měli nějaké technické otázky, odpověděli na ně.
Yet it failed again and again.	Přesto znovu a znovu selhala.
And what a weekend it was.	A jaký to byl víkend.
But listen first.	Ale nejdřív poslouchej.
I'll make you happy, you can do anything.	Udělám ti radost, můžeš cokoliv.
On you.	Na tobě.
We didn't practice.	Necvičili jsme.
And a thin yellow dog followed him.	A hubený žlutý pes ho následoval.
The old man's voice answered.	Odpověděl hlas starého muže.
Users have their own products created in a specific place.	Uživatelé mají své vlastní produkty vytvořené na konkrétním místě.
She came to my office.	Přišla do mé kanceláře.
Think of it this way.	Přemýšlejte o tom takto.
He stands behind police cars.	Stojí za policejními auty.
And he stopped it.	A on to ustál.
Not the system.	Ne systém.
And don't worry you won't give me anything.	A neboj se, že mi nic nedáš.
Who would have thought that there was real science behind this.	Kdo by si myslel, že je za tím skutečná věda.
My days are quiet.	Mé dny jsou klidné.
You let me finish.	Nechal jsi mě dokončit.
The code below works.	Níže uvedený kód funguje.
I took them to work.	Bral jsem je do práce.
Most of the people we knew are dead.	Většina lidí, které jsme znali, je mrtvá.
Maybe it's a mistake.	Možná je to chyba.
Not only that.	Nejen, že je.
He knew there was evidence against him.	Věděl, že proti němu zaznamenali důkazy.
I tested and this part works well.	Testoval jsem a tato část funguje dobře.
He had another escape on his account.	Na svém kontě měl ještě jeden útěk.
Every black hair is in place.	Každý černý vlas je na svém místě.
Then we have it.	Pak to máme.
I want out of this world.	Chci pryč z tohoto světa.
I didn't think of any.	Žádné mě nenapadlo.
It is important for us to understand our own culture.	Je pro nás důležité porozumět naší vlastní kultuře.
There is a new link here, but it can also disappear at any time.	Zde je nový odkaz, ale i ten lze kdykoli zmizet.
No online storage.	Žádné online úložiště.
I checked both myself.	Sám jsem oboje zkontroloval.
It seemed to work.	Zdálo se, že to funguje.
There is only one explanation for this.	Existuje pro to jediné vysvětlení.
You read more between the lines.	Více čtete mezi řádky.
She said it would please my father and she wouldn't mind.	Řekla, že by to mého otce potěšilo a nevadilo jí to.
This approach is nothing new.	Tento přístup není žádnou novinkou.
The sad thing is that nothing has changed.	Smutné na tom je, že se nic nezměnilo.
He knows they're there.	Ví, že tam jsou.
The biggest braking factor here is its mission.	Největším brzdným faktorem je zde jeho poslání.
I didn't do anything to stop it.	Neudělal jsem nic, abych to zastavil.
It was everywhere.	Bylo to všude.
All those promises.	Všechny ty sliby.
You go to her children and she gets you.	Jdeš za jejími dětmi a ona tě dostane.
They came.	Přišli.
Everything in your body uses water in some form.	Všechno ve vašem těle využívá v nějaké formě vodu.
Take a few hours to prepare your game.	Věnujte pár hodin přípravě své hry.
You're dead meat.	Jsi mrtvé maso.
The base frame material has a wide selection.	Materiál základního rámu má široký výběr.
Dad has to go to practice.	Táta musí jít cvičit.
Everything should be limited.	Vše by mělo být omezeno.
She just didn't know who it was.	Jen nevěděla, kdo to je.
I put some things in there to calm him down.	Dal jsem tam nějaké věci, abych ho utišil.
To save the rest.	Abych zachránil zbytek.
Finally, an excellent soul was coming for me.	Konečně si pro mě přicházela nějaká vynikající duše.
Neither.	Ani jeden.
By no means is this the usual story.	V žádném případě to není obvyklý příběh.
In the open field.	Na otevřeném poli.
For a moment, it looked like he was about to object.	Na okamžik to vypadalo, že se chystá něco namítnout.
The cells were fixed two hours after treatment.	Dvě hodiny po ošetření byly buňky fixovány.
She's really beautiful for me.	Je pro mě opravdu krásná.
There is enough discussion for today.	Pro dnešek je diskuze dost.
We don't usually do this on our actual work code.	Obvykle to neděláme na našem skutečném pracovním kódu.
Everyone knows reality.	Každý zná realitu.
No major complications were observed in any patient.	U žádného pacienta nebyly pozorovány žádné větší komplikace.
Both officers and soldiers understand that.	Důstojníci i vojáci tomu rozumí.
I'll tell him to come and join me.	Naznačím mu, aby přišel a přidal se ke mně.
That should tell us something.	To by nám mělo něco říct.
You asked me what was causing me.	Ptal jste se mě, co je mou příčinou.
She liked to hurt her.	Líbilo se jí ubližovat.
He'll kill me for it.	Zabije mě za to.
But the report shows that it works just like any other bank.	Zpráva ale ukazuje, že funguje podobně jako jakákoli jiná banka.
So it was pretty cool.	Takže to bylo docela cool.
In other words, he should not prove that he loves himself.	Jinými slovy, neměl by dokazovat, že se miluje.
The title track was released as a single.	Titulní skladba byla vydána jako singl.
You have to face a lot of pain around the neck and head.	Musíte čelit spoustě bolesti kolem krku a hlavy.
Sure, good software costs money.	Jistě, dobrý software stojí peníze.
Keep going and never come back.	Kráčej dál a už se nikdy nevracej.
He had no notes.	Neměl žádné poznámky.
It took me too long to learn to read it.	Trvalo mi příliš dlouho, než jsem se ji naučil číst.
Maybe there's something really wrong with your service.	Možná je s vaší službou opravdu něco špatně.
They meet most water requirements only from food.	Většinu požadavků na vodu splňují pouze z potravy.
And recent studies still show that this is true.	A nedávné studie stále ukazují, že tato skutečnost je pravdivá.
He left her.	Nechal ji.
I mean, there was a lot of it.	Teda, bylo toho hodně.
This service may not work correctly.	Tato služba nemusí fungovat správně.
This is the heart and soul of this type of game.	To je srdce a duše tohoto typu hry.
I think it's useful when everyone has the ability to laugh.	Myslím, že je užitečné, když má každý schopnost se smát.
She barely closed her eyes.	Sotva zavřela oči.
He wants it to work.	Chce, aby to fungovalo.
Just one thought at a time.	Jen jedna myšlenka najednou.
I feel the heat coming back to my face.	Cítím, jak se mi teplo vrací do obličeje.
So it was very difficult to find a job.	Bylo tedy velmi těžké najít práci.
They have great team speed.	Mají velkou týmovou rychlost.
Or how to lose faith.	Aneb jak ztratit víru.
We load our patient and get out.	Naložíme našeho pacienta a vystoupíme.
This is a really great site.	Toto je opravdu skvělá stránka.
It was small and could only hold three people.	Byl malý a vešli se do něj jen tři lidé.
And only then.	A teprve potom.
But it was gone.	Ale bylo to pryč.
It used to be a good organization when it started.	Kdysi to byla dobrá organizace, když to začalo.
I hope they have the time of their lives.	Doufám, že mají čas svého života.
Open my mouth to straighten the children.	Otevři mi ústa, abych ty děti narovnal.
And we love you.	A my tě milujeme.
We got great feedback.	Dostali jsme na to skvělou zpětnou vazbu.
That's it, you think.	To je ono, myslíš.
I haven't tried it either, so he may be right.	Taky jsem to nezkoušel, takže může mít pravdu.
Half-level family room under the kitchen.	Rodinný pokoj půl úrovně pod kuchyní.
I lost my son.	Ztratil jsem syna.
Don't show your stuff to anyone.	Nikomu své věci neukazujte.
It has a strong ball drive and is great with kids.	Má silný míčový pohon a je skvělý s dětmi.
Just look at them.	Jen se na ně podívejte.
If anyone has a solution, please let me know.	Pokud má někdo řešení, dejte mi prosím vědět.
It was good for them to see it from both sides.	Bylo pro ně dobré vidět to z obou stran.
Everyone in the room turned.	Všichni v místnosti se otočili.
You will feel bad about it, but really.	Budete se kvůli tomu cítit špatně, ale opravdu.
I trust my mother.	Věřím své matce.
In the study, the authors ask themselves several important questions.	Ve studii si autoři kladou několik důležitých otázek.
And my father, too.	A můj otec také.
Maybe there was no real danger to her.	Možná jí žádné skutečné nebezpečí nehrozilo.
However, she entered her apartment after only two hours.	Do svého bytu však vstoupila už po dvou hodinách.
It's hard to handle.	Je těžké to zvládnout.
Then the thought occurred to her.	Pak ji napadla myšlenka.
Whether you enjoy family well-being and music.	Ať si užíváte rodinnou pohodu a hudbu.
If not, it is moving too slowly.	Pokud tomu tak není, pohybuje se příliš pomalu.
I could go into detail about the journey.	O cestě bych mohl jít do detailů.
I told you, man.	Řekl jsem ti, člověče.
And mostly empty.	A většinou prázdný.
What a line.	Jaká čára.
I've read them at least a hundred times in the last week.	Za poslední týden jsem je přečetla nejméně stokrát.
His son offers himself in his place.	Jeho syn se nabízí na jeho místo.
I can't find a mistake.	Nejsem schopen najít chybu.
He'll be damn more careful now.	Teď bude sakra opatrnější.
But something else can still kill you.	Stále vás však může zabít něco jiného.
The level of evidence required by both parties is simply too different.	Úroveň důkazů požadovaných oběma stranami je prostě příliš odlišná.
My eyes burned.	Oči mě pálily.
Tell us what you think.	Řekni nám, co si myslíš.
I had my children.	Měl jsem své děti.
Apparently it doesn't work that way.	Zřejmě to takhle nefunguje.
I'm pretty involved.	Jsem docela zapletený.
The form is there.	Formulář je tam.
It's time to create a strategy.	Je čas vytvořit strategii.
History is history.	Historie je historie.
There were targeted questions and some more general ones.	Byly tam cílené otázky a některé obecnější.
When he walks in, he'll go out the door.	Když vejde dovnitř, půjde zamřít dveře.
Both girls disappeared again.	Obě dívky opět zmizely.
Strike after strike.	Úder za úderem.
No damn way.	Žádný zatracený způsob.
That's a long time.	To je dost dlouho.
I smiled at the audience.	Usmál jsem se na publikum.
There is probably another person there.	Pravděpodobně je tam i další člověk.
It's called show business.	Říká se tomu showbyznys.
You can trust our experience.	Našim zkušenostem můžete věřit.
Everyone will answer for themselves.	Každý si odpoví sám.
So many dead people.	Tolik mrtvých lidí.
We should recommend it to the military.	Měli bychom to doporučit armádě.
He was in good shape now.	Nyní byl v dobré kondici.
Everyone seemed to have changed.	Zdálo se, že se tím všichni změnili.
But it was more than enough experience.	Zkušenosti to ale platilo víc než dost.
Now to the questions.	Nyní k otázkám.
She was about the same at home.	Doma byla asi stejná.
My body is not a city either.	Ani moje tělo není město.
I appreciate your time.	Vážím si vašeho času.
It was never meant to be a big song.	Nikdy to neměla být velká píseň.
More than you ever thought possible.	Víc, než byste si kdy mysleli.
First it, then there.	Nejdřív to, pak tamto.
Don't make a lot of money fast.	Nevydělávejte rychle spoustu peněz.
It's about more than money.	Jde o víc než o peníze.
Some are based only on patients' symptoms.	Některé jsou založeny pouze na symptomech pacientů.
She needs to talk now.	Potřebuje mluvit a hned.
I could very easily be wrong on any other topic.	Velmi snadno bych se mohl mýlit v jakémkoli jiném tématu.
I have no idea which way this thing is going.	Nemám ponětí, kterým směrem se tato věc ubírá.
And she did.	A ona to udělala.
I looked around.	Rozhlédl jsem se kolem sebe.
Others reported similar findings.	Jiní hlásili podobná zjištění.
I need that help.	Potřebuji tu pomoc.
It takes her to cool parties and is very popular.	Bere ji na cool večírky a je velmi oblíbená.
Don't worry, you can't stand in front of me and live.	Nebojte se, nemůžete přede mnou stát a žít.
He was afraid to look him in the eye.	Bál se podívat do očí.
It is not yet clear which of these mechanisms is more important.	Který z těchto mechanismů je důležitější, zatím není jasné.
When you ask me, it looks like a waste of effort.	Když se mě ptáte, vypadá to jako ztráta úsilí.
You were the one who came with me when we discovered it.	Byl jsi to ty, kdo šel se mnou, když jsme to objevili.
This can make you feel pressured.	To může způsobit, že se budete cítit pod tlakem.
What is the second largest value in.	Co je druhou největší hodnotou v.
I learned to act.	Naučil jsem se jednat.
I bought another for her son.	Koupil jsem další pro jejího syna.
Describe, describe, describe.	Popisovat, popisovat, popisovat.
It really can and often is.	Opravdu může a často je.
He came right away.	Hned přišel.
This was his home.	Tohle byl jeho domov.
I stayed away from the books.	Držel jsem se dál od knih.
Access to the source system itself is particularly useful.	Obzvláště užitečný je přístup k samotnému zdrojovému systému.
There is no escape, see.	Není úniku, viďte.
But it's not hard to find them.	Ale není těžké je zjistit.
Pretty strong thing.	Docela silná věc.
He was very successful.	Byl velmi úspěšný.
So it actually makes sense to me.	Takže mi to vlastně dává smysl.
That couldn't be healthy at his age.	To v jeho věku nemohlo být zdravé.
This is especially true for women.	To platí zejména pro ženy.
They know that everything and everyone in life has a price.	Vědí, že všechno a každý v životě má svou cenu.
I know exactly where we are now.	Vím přesně, kde teď jsme.
That's all a bit.	To vše je trochu.
He was super good to me forever.	Navždy byl na mě super dobrý.
But once you're inside, you're inside.	Ale jakmile jste uvnitř, jste uvnitř.
Let her change her ways.	Nechte ji změnit své způsoby.
The colors were just green leaves and flowers and a blue sky.	Barvy byly jen zelené listy a květy a modrá obloha.
What works well for some women may not work well for others.	Co funguje dobře na některé ženy, nemusí fungovat dobře na jiné.
I wonder if she wanted to tell me about you.	Zajímalo by mě, jestli mi o tobě chtěla říct.
He's still standing with me and on the ground.	Stále stojí se mnou a na zemi.
In an instant, I came up with my course.	Během okamžiku jsem si svůj kurz vymyslel.
But be patient.	Ale buďte trpěliví.
Now tell me about her.	Teď mi o ní řekni.
Then it's time for hard work in the kitchen.	Pak přijde na řadu dřina v kuchyni.
I was alone and it was felt.	Byl jsem sám a bylo to cítit.
He has fast legs.	Má rychlé nohy.
The staff knows that.	Zaměstnanci to vědí.
No internet, no phone.	Žádný internet, žádný telefon.
If you have a great idea, you want to start now.	Když máte skvělý nápad, chcete s ním začít hned teď.
Then, the odd image and the even image were divided.	Poté byly rozděleny lichý snímek a sudý snímek.
As soon as she married him, she refused to work.	Jakmile se za něj provdala, odmítla pracovat.
It costs us nine thousand dollars every month.	Každý měsíc nás to stojí devět tisíc dolarů.
Most people don't like that.	To se většině lidí nelíbí.
I'm not usually home.	Obvykle nejsem doma.
This is indeed an area of ​​growth.	Toto je skutečně oblast růstu.
Use social media and share us with friends.	Používejte sociální média a sdílejte nás s přáteli.
This question has been raised a long time ago.	Tato otázka byla vznesena již dávno.
This can save you time and energy.	To může ušetřit váš čas a energii.
His friends just make him try these things.	Jeho přátelé ho jen nutí tyto věci vyzkoušet.
It worked alone.	Fungovalo to samo.
Being a child her parents can count on.	Být dítětem, na které se její rodiče mohou spolehnout.
This rule does not apply here.	Toto pravidlo zde neplatí.
And he did well, he was a little natural about it.	A udělal dobře, byl v tom tak trochu přirozený.
And that's what the baby said.	A to tady řeklo dítě.
I should never have come.	Nikdy jsem neměl přijít.
She reached out to touch me.	Natáhla jednu ruku, aby se mě dotkla.
This is not the end of this journey.	Toto není konec této cesty.
She kept the same.	Držela to samé.
These tests really matter.	Na těchto testech opravdu záleží.
Control animals received water only in the same way.	Kontrolní zvířata dostávala vodu pouze stejným způsobem.
Sometimes these symptoms go away and sometimes they stay.	Někdy tyto příznaky přejdou a někdy zůstanou.
There is no increase in the growth rate.	Nedochází k žádnému zvýšení tempa růstu.
The report still went well.	Zpráva stále proběhla dobře.
Seriously, nothing bad has happened to us yet.	Vážně se nám ještě nic špatného nestalo.
I've tried the same code by opening other solutions and it works.	Zkoušel jsem stejný kód otevřením jiných řešení a funguje to.
These were lower than expected from the literature.	Ty byly nižší, než se očekávalo z literatury.
Others are being added.	Ostatní se přidávají.
Such a beautiful baby.	Takové krásné miminko.
Everyone had something to say.	Všichni měli co vyprávět.
It was just a vision.	Byla to jen vize.
You must have heard of them.	Určitě jste o nich slyšeli.
Then he covered his mouth with his hand.	Pak si zakryl ústa rukou.
You'll figure out the way.	Přijdete na způsob.
More than a year ago.	Před více než rokem.
There and a gym.	Tam a posilovna.
It has had its own life ever since.	Od té doby to mělo svůj vlastní život.
Some would come back and ask me to read more.	Někteří by se vrátili a požádali mě, abych si přečetl více.
This is a hard to catch mistake.	To je těžko zachytitelná chyba.
This work does not seem to meet this standard.	Zdá se, že tato práce nesplňuje tento standard.
Now you don't have to do anything in the water but sit.	Nyní nemusíte ve vodě dělat nic jiného než sedět.
The population is now relatively safe and stable.	Populace je nyní relativně bezpečná a stabilní.
I like it without meat.	Chutná mi to bez masa.
Give people what they wanted.	Dejte lidem, co chtěli.
Neither seems to be working.	Zdá se, že ani jedno nefunguje.
That is our main result.	To je náš hlavní výsledek.
One is just beginning.	Jeden právě začíná.
I mean literally.	Myslím to doslova.
It is not a random process.	Není to náhodný proces.
You two are critical of this.	Vy dva jste k tomu kritičtí.
We had to throw more ball.	Museli jsme víc házet míčem.
It has to flow in both directions, otherwise it doesn't work.	Musí to proudit oběma směry, jinak to nefunguje.
Deeper than you've ever been in your life.	Hlubší, než jste kdy v životě byli.
That wasn't his style.	To nebyl jeho styl.
I've had a few logical problems with that, but it doesn't matter.	Měl jsem s tím pár logických problémů, ale to nevadí.
We will fight in the fields and on the streets.	Budeme bojovat na polích a v ulicích.
This is a simple problem.	To je jednoduchý problém.
But we eat regularly.	Ale jíme pravidelně.
They want you to love them.	Chtějí, abyste je milovali.
I'm not used to orientation.	Nejsem zvyklý se orientovat.
In case you ever want it again.	Pro případ, že bys to ještě někdy chtěl.
She was ready to wait for him forever, she made it clear.	Byla připravena na něj čekat věčně, dala jasně najevo.
She wasn't far from here, maybe just five minutes away.	Nebydlela odtud daleko, možná jen pět minut odtud.
And there is nothing personal in her workspace.	A v jejím pracovním prostoru není nic osobního.
The white space is your friend.	Bílé místo je váš přítel.
It takes several hours.	Trvá to několik hodin.
But no one gave the crowd orders to do what.	Ale nikdo nedával davu příkazy, co mají dělat.
However, it is interesting to note the following three points.	Je však zajímavé poznamenat následující tři body.
We learn how to play with space a little better.	Učíme se, jak si hrát s prostorem o něco lépe.
He could have called later.	Mohl zavolat později.
Form is everything.	Forma je všechno.
I don't know how to do that.	Nevím, jak toho dosáhnout.
Faster now.	Nyní rychleji.
The result was amazing.	Výsledek byl úžasný.
We have come a long way since then.	Od té doby jsme ušli dlouhou cestu.
He said don't worry, it doesn't matter now, it's over.	Řekl, nebojte se, teď už na tom nezáleží, je konec.
The second time there was no answer.	Podruhé nepřišla žádná odpověď.
He knows where you are.	Ví, kde jste.
The numbers are huge.	Čísla jsou obrovská.
And we give people scores.	A dáváme lidem skóre.
In this movie.	V tomto filmu.
It is not possible to live for them.	Není možné pro ně žít.
You can overcome most of them.	Většinu z nich můžete překonat.
All this information is then saved.	Všechny tyto informace se pak uloží.
No, wait.	Ne, počkej.
He did the right thing, even though he hurt her.	Udělal správnou věc, i když jí ublížil.
She took a breath and controlled herself.	Nadechla se a ovládla se.
So you may not want to look at this.	A tak se na tohle možná nebudete chtít dívat.
I wanted to do things differently.	Chtěl jsem dělat věci jinak.
You are safe.	Jsi v bezpěčí.
He will continue to do so until he is gone.	Bude v tom pokračovat, dokud nebude pryč.
The night was fine.	Noc byla fajn.
Maybe not.	Možná ne.
He had seen him somewhere recently, but he couldn't remember where.	Nedávno ho někde viděl, ale nemohl si vzpomenout kde.
There was a screen in the room.	V místnosti byla obrazovka.
It was not law-making.	Nebyla to tvorba zákona.
About my fear.	O mém strachu.
These processes are often necessary.	Tyto procesy jsou často nezbytné.
No charges have ever been brought.	Nikdy nebyla vznesena žádná obvinění.
What works is information.	Co funguje, jsou informace.
I'll tell you what, it's a very well-run operation.	Řeknu vám to, je to velmi dobře vedená operace.
This book was known soon and quickly adopted.	Tato kniha byla známá brzy a rychle přijata.
Really see it.	Opravdu to vidět.
At first he thought they were part of a war video game.	Nejprve si myslel, že jsou součástí válečné videohry.
They want to see what we're doing.	Chtějí vidět, co děláme.
I've been doing this for years.	Dělám to léta.
He won't order a drink.	Neobjedná si pití.
Just fuck you both.	Jenom vás oba do prdele.
There is science.	Existuje věda.
From the Information page.	Ze stránky Informace.
She doesn't have to focus on her needs.	Nemusí se soustředit na její potřeby.
They knew what was to be done, it was to be done.	Věděli, co se má udělat, mělo se udělat.
I only smoke them because of stress.	Kouřím je jen kvůli stresu.
The door opened.	Dveře se otevřely.
because she looked up at him.	protože k němu vzhlédla.
I hope you will follow me or return here from time to time.	Doufám, že mě budete sledovat nebo se sem občas vrátíte.
Besides, he left an hour ago.	Kromě toho odešel před hodinou.
But whether it happened or not doesn't matter.	Ale zda se tak stalo nebo ne, není podstatné.
Football has created such an environment.	Fotbal vytvořil takové prostředí.
It is often without our knowledge and usually without our consent.	Často je to bez našeho vědomí a obvykle bez našeho souhlasu.
But what was behind them was different.	Ale to, co bylo za nimi, bylo jiné.
I don't remember that in the plans.	To si v plánech nepamatuji.
A few pages of code.	Pár stránek kódu.
Reduce the amount of product to half the recommended strength.	Snižte množství produktu na polovinu doporučené síly.
It was time for me to leave.	Byl čas, abych odešel.
Being a family.	Být rodinou.
Understand what it is like.	Pochopte, jaké to je.
They don't do anything like that.	Nic takového nedělají.
And so it will be.	A tak to bude.
Note that such an element can be added to any solution.	Všimněte si, že takový prvek lze přidat do jakéhokoli řešení.
Suddenly a thought occurred to me.	Najednou mě napadla myšlenka.
Each couple was from the same patient.	Každý pár byl od stejného pacienta.
But you will pay for it.	Ale za to zaplatíte.
The handle is flat and easy to hold.	Rukojeť je plochá a snadno se drží.
But he was patient and taught me the steps.	Ale byl trpělivý a naučil mě kroky.
The body was found not far from here.	Tělo bylo nalezeno nedaleko odtud.
I have to get those pictures out of my mind.	Musím ty obrázky dostat z mysli.
Instead of using public variables, you should use public properties.	Místo použití veřejných proměnných byste měli používat veřejné vlastnosti.
We just see and enjoy the beauty.	Prostě vidíme a užíváme si tu krásu.
She decided she didn't want to receive money for the killing.	Rozhodla se, že nechce dostávat peníze za zabití.
Now we can better see why they are doing it.	Nyní lépe vidíme, proč to dělají.
I'm a nervous person.	Jsem nervózní člověk.
She's glad she's gone from now on.	V tuto chvíli je ráda, že je odtamtud pryč.
No questions.	Žádné otázky.
Science does not use evidence.	Věda nepoužívá důkaz.
But they keep property values ​​low.	Ale udržují nízké hodnoty nemovitostí.
I felt weird to be so clean, I didn't find it completely comfortable.	Cítil jsem se divně být tak čistý, nezdálo se mi to úplně pohodlné.
We must not demand answers that apply to everyone at once.	Nesmíme vyžadovat odpovědi, které platí pro všechny najednou.
I'm going home.	Jdu domů.
If you are here, if you are in a room, we need you.	Pokud jste tady, pokud jste v místnosti, potřebujeme vás.
And he's not trying to do what you do.	A on se nesnaží dělat to, co ty.
I think that's what he wants.	Myslím, že to je to, co chce.
And that beer.	A to pivo.
I know what you're thinking.	Vím, co si myslíš.
It comes from you.	Pochází od vás.
They're leaving because they're lost.	Odejdou, protože se ztratili.
Love this site.	Milujte tuto stránku.
They can't be much lower.	Nemohou být ani mnohem nižší.
Besides, there is no place.	Kromě toho tam není místo.
You'll never let me go.	Nikdy mě nenecháš jít.
He didn't even do it to be funny.	Nedělal to ani proto, aby byl vtipný.
My opinion is honest and will never be bought.	Můj názor je upřímný a nikdy nebude koupen.
Two years ago.	Před dvěma lety.
They are also people.	Jsou to také lidé.
The price paid is generally not worth the value.	Zaplacená cena obecně nestojí za hodnotu.
Even when she's here, it doesn't help her much.	Ani když je tady, moc jí nepomáhá.
As a result, they use background patterns instead of actual colors.	V důsledku toho používají vzory pozadí namísto skutečné barvy.
We ran to them.	Doběhli jsme k nim.
Men are not that hard to get.	Muže není tak těžké získat.
Most of us fall somewhere in between.	Většina z nás spadá někam mezi.
He had medical responsibility for the study.	Měl lékařskou odpovědnost za studii.
You were lucky.	Měl jsi štěstí.
But they weren't.	Ale nebyli.
The only question that matters.	Jediná otázka, na které záleží.
Shape and size are more important here than material.	Tvar a velikost jsou zde důležitější než materiál.
Is there anything you can do about it?	Dá se s tím něco dělat?
Things change too fast.	Věci se mění příliš rychle.
You have to be prepared for them.	Musíte na ně být připraveni.
I just created this code for you.	Právě jsem pro vás vytvořil tento kód.
A white man so that black can be free.	Bílý muž, aby černý mohl být volný.
I like sex.	Mám ráda sex.
By the second afternoon, his tone had changed.	Do druhé odpoledne se jeho tón změnil.
At the same time, freedom appears in a higher form.	Ve stejném okamžiku se svoboda objevuje ve vyšší formě.
She pulled away.	Odtáhla se.
The screen darkens.	Obrazovka ztmavne.
All needs would be met.	Všechny potřeby by byly uspokojeny.
The first period was the first years.	První období byly první roky.
I'll consider replacing it.	Zvážím jeho výměnu zpět.
And I even came from the same place as him.	A dokonce jsem pocházel ze stejného místa jako on.
And fire has other benefits.	A oheň má i další výhody.
What makes it so effective.	Díky čemu je to tak efektivní.
We are now ready.	Nyní jsme připraveni.
If to and the life of the driver.	Pokud do a život řidiče.
First, I heard your message loud and clear.	Za prvé jsem slyšel vaši zprávu hlasitě a jasně.
This was much bigger than she was used to.	Tohle bylo mnohem větší, než na co byla zvyklá.
He was worried about what he thought he heard was right.	Byl znepokojený tím, co si myslel, že slyšel, že je správné.
It was late and he was tired.	Bylo pozdě a on byl unavený.
This is the way to balance things.	Toto je způsob, jak věci vyvážit.
I can't stay here any longer.	Nemohu tu déle zůstat.
Please save us if we give a difference with.	Prosím, uložte nás, pokud dáváme rozdíl s.
He didn't tell me.	Neřekl mi to.
Isn't that interesting?	Není to zajímavé?
I couldn't believe no one else had come.	Nemohl jsem uvěřit, že nikdo jiný nepřišel.
He pressed the button once more, harder, but nothing happened.	Stiskl tlačítko ještě jednou, silněji, ale nic se nestalo.
Together, we humans will take power back.	Společně, my lidé, převezmeme moc zpět.
Too much power.	Příliš mnoho síly.
A few months, no more than that.	Pár měsíců, ne víc než to.
We will both benefit from positive feedback.	Z pozitivní zpětné vazby budeme mít prospěch oba.
The images represent more than four independent experiments.	Obrázky reprezentují více než čtyři nezávislé experimenty.
No, not the lights.	Ne, světla ne.
The stories simply follow each other.	Příběhy na sebe prostě navazují.
He just nodded and put the book down.	Jen přikývl a knihu odložil.
Instead, it's worse than ever.	Místo toho je na tom hůř než kdy jindy.
And never a friend to talk to inside.	A nikdy přítele, se kterým by se dalo mluvit uvnitř.
So change your life today !.	Tak změňte svůj život ještě dnes!.
This shouldn't have been given to you.	Tohle ti nemělo být dáno.
Nobody did that anymore.	To už nikdo neudělal.
I knew he wasn't the only one who had plans for the night.	Věděl jsem, že nebyl jediný, kdo měl na tu noc plány.
He refused to stir.	Odmítl se míchat.
You have to clean them every day or the baby will die.	Musíte je čistit každý den, jinak dítě zemře.
He would lose everything.	Přišel by o všechno.
And very popular.	A velmi oblíbené.
I've never met the man.	Nikdy jsem toho muže nepotkal.
Some men are like that.	Někteří muži jsou takoví.
Some trip planning is necessary.	Určité plánování cesty je nezbytné.
If children eat, they are less likely to cry.	Pokud děti jedí, je méně pravděpodobné, že budou plakat.
These children worked so hard to get to this place.	Tyto děti tak tvrdě pracovaly, aby se dostaly na toto místo.
Of course he's right.	Má samozřejmě pravdu.
The overall goal of the practice parameters is to improve patient care.	Celkovým cílem parametrů praxe je zlepšení péče o pacienta.
In fact, they were proud of it.	Ve skutečnosti na to byli hrdí.
I said that faith is for men who do not believe in themselves.	Řekl jsem, že víra je pro muže, kteří nevěří sami v sebe.
And we know what is right and what is wrong.	A víme, co je správné a co špatné.
This will be national.	Tohle bude národní.
Time to move.	Čas se pohnout.
Suddenly, when you see something happening, it becomes a reality.	Najednou, když vidíte, že se něco děje, stává se to skutečností.
It was a way of testing the labor market.	Byl to způsob testování trhu práce.
Anything they couldn't take from him.	Cokoli, co mu nemohli vzít.
So let's laugh together and maybe share some memories.	Pojďme se tedy společně zasmát a možná sdílet nějaké vzpomínky.
And that has become true to us over time.	A to se nám časem stalo pravdou.
This is a total failure.	Tohle je totální selhání.
I used my blade.	Používal jsem své ostří.
To do this, we use a new engine for the game.	K tomu používáme nový engine pro hru.
They once shared a meal.	Jednou se podělili o jídlo.
It's good to watch them.	Je dobré si je hlídat.
They are leaders who do not have much to recommend.	Jsou to lídři, kteří je nemají moc doporučovat.
The meeting went great.	Setkání proběhlo skvěle.
That's what she did.	To je to, co udělala.
I'm not sure how you could have done that.	Nejsem si jistý, jak jsi to mohl udělat.
They were in deep discussion.	Byli v hluboké diskusi.
There were very few people on the street at this late hour.	V tuto pozdní hodinu bylo na ulici velmi málo lidí.
He doesn't.	Nemá.
Literally for support.	Doslova za podporu.
You have no control over it.	Nemáš nad tím žádnou kontrolu.
I also stopped listening to tell the truth.	Taky jsem přestal poslouchat, abych řekl pravdu.
See code below.	Viz kód níže.
We just don't do what it takes to achieve that.	Jen neděláme, co je potřeba, abychom toho dosáhli.
Click add photos at the top left of the screen.	V levé horní části obrazovky klikněte na přidat fotografie.
Somewhere in action.	Někde v akci.
End the war.	Ukončete válku.
He took what was at hand to do so.	Vzal, co bylo po ruce, aby bylo možné udělat.
What happened today should not have happened.	To, co se stalo dnes, se nemělo stát.
I hope to see more of him.	Doufám, že od něj takových uvidíme víc.
He continued for a few seconds, then pushed her again.	Několik sekund pokračoval a pak ji znovu zatlačil.
And that was my challenge.	A to byla moje výzva.
It was getting harder and harder to believe.	Tomu bylo čím dál těžší uvěřit.
It means everything.	Znamená to všechno.
Call it an update to update if you want.	Nazvěte to aktualizací pro aktualizaci, chcete-li.
She stared more confused.	Zírala zmateněji.
I gave him the extra one and he opened it.	Dal jsem mu ten navíc a on ho otevřel.
But she usually kept her breath calm, her eyes closed.	Ale obvykle udržovala klidný dech, oči zavřené.
That drink in particular.	To pití obzvlášť.
Sets of five would never be enough.	Sady po pěti by nikdy nestačily.
It doesn't look like that now.	Teď to tak nevypadá.
We were just playing.	Jen jsme si hráli.
You know, she, but better.	Víš, ona, ale lepší.
Because it means you're going to hell, really to hell.	Protože to znamená, že půjdeš do pekla, opravdu do pekla.
He didn't tell me anything.	Nic mi neřekl.
After that, the rate will change every year.	Poté se bude sazba každý rok měnit.
This is really weird.	Tohle je fakt divný.
I worked so hard.	Pracoval jsem tak tvrdě.
It's everywhere and there are thousands of people with evidence.	Je to všude a existují tisíce lidí s důkazy.
But it doesn't really kill them.	Ve skutečnosti je ale nezabíjí.
Five, ten, fifteen minutes passed.	Uplynulo pět, deset, patnáct minut.
That's what I'm so sorry about today.	To je to, co mě dnes tak mrzí.
Everyone should.	Všichni by měli.
Whatever happens, your real loved ones will accept you.	Ať se děje cokoliv, vaši skuteční blízcí vás přijmou.
It was his first match back.	Byl to jeho první zápas zpět.
Nothing too amazing.	Nic moc úžasného.
Selection in the second round is not excluded either.	Není vyloučeno ani výběr ve druhém kole.
I couldn't breathe and my knees turned to water.	Nemohl jsem se nadechnout a moje kolena se změnila ve vodu.
Much greater diversity than we have today.	Mnohem větší rozmanitost, než máme v současnosti.
This is an important context in terms of applications.	To je důležitý kontext z hlediska aplikací.
It was complicated, in fact it still is.	Bylo to složité, vlastně stále je.
Now we can begin to find out why.	Nyní můžeme začít zjišťovat proč.
I could never hate you.	Nikdy bych tě nemohl nenávidět.
Sadly, it is being pushed so hard towards the children.	Je smutné, že je to tak tvrdě tlačeno směrem k dětem.
In another important respect, however, he failed.	V jiném důležitém ohledu však selhal.
That was last week.	To bylo minulý týden.
It was a very dangerous environment.	Bylo to velmi nebezpečné prostředí.
Contact me for photos and more details.	Kontaktujte mě pro fotografie a další podrobnosti.
He was just such a young man then.	Tehdy to byl přesně takový mladý muž.
He takes responsibility for his life.	Přebírá zodpovědnost za svůj život.
Or be in the middle.	Nebo být uprostřed.
We assume too much.	Předpokládáme příliš mnoho.
I was happy to live in hotel rooms.	Byl jsem šťastný, že jsem žil v hotelových pokojích.
But he does something more.	Ale dělá něco víc.
Others had weapons, organization, and fighting spirit.	Ostatní měli zbraně, organizaci a bojového ducha.
Well, she thought, that explains it.	No, pomyslela si, tím se to vysvětluje.
You look tired.	Vypadáš unaveně.
Here he felt he could make a mark.	Tady cítil, že by mohl udělat značku.
He moved directly to the main table.	Přesunul se přímo k hlavnímu stolu.
It's too quiet.	Je to příliš tiché.
I told him it was great.	Řekl jsem mu, že je to skvělé.
He never gave me the second kind.	Nikdy mi nedal druhý druh.
From our cultural collection.	Z naší kulturní sbírky.
By no means yet.	V žádném případě ještě ne.
There was very little time.	Času bylo velmi málo.
I would highly recommend this property to everyone.	Vřele bych tuto nemovitost každému doporučil.
So send her a few hundred dollars.	Takže jí pošlete pár set dolarů.
And we knew it, it was a public secret.	A my jsme to věděli, bylo to veřejné tajemství.
He spent hours on it.	Strávil nad tím hodiny.
She had a contract.	Měla smlouvu.
It was a great time.	Byl velký čas.
She would only shoot herself.	Zastřelila by se jen sama.
She felt sad for her.	Měla pocit, že je mu po ní smutno.
This means that a read operation never blocks a write operation.	To znamená, že operace čtení nikdy neblokuje operaci zápisu.
Give me something that works.	Dejte mi něco, co funguje.
They meant it.	Mysleli to vážně.
They do it with a really good heart.	Dělají to s opravdu dobrým srdcem.
It is empty because things happen, whether it is used or not.	Je prázdná, protože věci se dějí, ať už se používá nebo ne.
I think it will be another surprise.	Myslím, že to bude další překvapení.
Not only did he want, he needed.	Nejen chtěl, potřeboval.
We want to go.	Chceme jít.
Some issues are listed.	Jsou uvedeny některé problémy.
Some are common, others extremely rare.	Některé jsou běžné, jiné extrémně vzácné.
The control is up to you.	Kontrola je na vás.
You know how it is.	Víš, jak to je.
But that's the end of good things.	Tím ale dobré věci končí.
But he will be forced to wait for death.	Ale bude nucen čekat na smrt.
I was even more open to sex.	Byl jsem ještě otevřenější sexu.
There will be a battle, as we know.	Dojde k bitvě, jak víme.
This is it.	To je ono.
I really surprised him.	Opravdu jsem ho překvapil.
We weren't lucky enough to get a copy.	Neměli jsme štěstí se získáním kopie.
That alone was not the case.	Jen v tomto případě tomu tak nebylo.
He never does.	Nikdy to nedělá.
The timeline would be for her new strategy.	Časová osa by byla pro její novou strategii.
That required a lot of attention.	To vyžadovalo hodně pozornosti.
Just give me some time.	Jen mi dej trochu času.
You need a job to do that.	K tomu potřebujete práci.
You don't want to call anyone.	Nechceš nikomu volat.
He didn't want to say anything.	Nechtěl nic říct.
They are not interested in political debates or arguments.	Nemají zájem o politické debaty nebo argumenty.
They expect me to play games.	Očekávají, že budu hrát hry.
These were talking about us.	Tyto mluvily o nás.
It looked like he would have to keep looking.	Vypadalo to, že bude muset hledat dál.
Some customers will do it.	Někteří zákazníci to udělají.
For some strange reason, it didn't work this time.	Z nějakého zvláštního důvodu to tentokrát nefungovalo.
First, the rate.	Za prvé, sazba.
They are hard to find.	Těžko se hledají.
Only help those you can help.	Pomáhejte jen těm, kterým můžete pomoci.
Looks like it's going to be something we wouldn't expect.	Vypadá to, že to bude něco, co bychom nečekali.
But playing fast just works for us.	Ale hrát rychle nám prostě funguje.
I stayed at their house, they stayed at my house.	Zůstal jsem u nich doma, oni u mě doma.
Focus on being healthy.	Zaměřte se na to, abyste byli zdraví.
It has to start early in the morning.	Musí začít brzy ráno.
If not more, then in my experience.	Pokud ne více, tak z mé zkušenosti.
If you value it and success requires it.	Pokud si toho vážíte a úspěch to vyžaduje.
If you take the time to learn from them.	Pokud si dáte tu práci, abyste se od nich poučili.
They watched the tall, dark figure emerge.	Sledovali, jak vystupuje vysoká tmavá postava.
This argument must fail for several reasons.	Tento argument musí selhat z několika důvodů.
I say we know the white man.	Říkám, že toho bílého muže známe.
To be honest, I was surprised.	Abych řekl pravdu, překvapilo mě to.
We had no media there.	Neměli jsme tam žádná média.
I was still waiting.	Čekal jsem ještě.
He wondered where he would spend the night.	Přemýšlel, kde stráví noc.
Really, they were really alone.	Opravdu, opravdu byli sami.
Do it and you will leave here safely.	Udělejte to a odejdete odsud v bezpečí.
I held someone else, I loved someone else.	Držel jsem někoho jiného, ​​miloval jsem někoho jiného.
In any case, they broke up, but still remained very good friends.	V každém případě se rozešli, ale stále zůstali velmi dobrými přáteli.
When he hears this claim, he may or may not believe it.	Když toto tvrzení slyší, může nebo nemusí tomu věřit.
I'll handle it.	Já to zpracuji.
Let's take the example of a car on the right.	Vezměme si příklad auta vpravo.
She could understand.	Mohla by to pochopit.
I haven't spoken to him since we boarded this train.	Nemluvil jsem s ním od té doby, co jsme nastoupili do tohoto vlaku.
The body should be firm, with a firm feel.	Tělo by mělo být pevné, s pevným pocitem.
We walked among our fruit trees.	Procházeli jsme se mezi našimi ovocnými stromy.
It's thirty seconds just picture and words, picture and words.	Je to třicet sekund jen obraz a slova, obraz a slova.
He didn't tell me anything.	Nic mi neřekl.
Don't be afraid to try new things.	Nebojte se zkoušet nové věci.
One day they will know the truth.	Jednoho dne poznají pravdu.
I enjoy my own company.	Baví mě vlastní společnost.
Sorry, not enough time.	Promiň, není dost času.
It never occurred to me.	Nikdy mi to nepřišlo na mysl.
That's why my father pays most of my attention to me.	Proto mi otec věnuje většinu své pozornosti.
For example, using local variables instead of global ones.	Například pomocí lokálních proměnných místo globálních.
They could just attack you and fuck you in such a situation.	Mohli by na vás v takové situaci prostě zaútočit a šukat vás.
It would no longer be necessary to board the train.	Už by se do vlaku nemuselo nastupovat.
I quickly started writing my own stuff.	Rychle jsem začal psát své vlastní věci.
I gave up on you.	Vzdal jsem se tebe.
This is the next step.	Toto je další krok.
Then his wife lost him again.	Pak ho jeho žena znovu ztratila.
Two people died because of him.	Kvůli němu zemřeli dva lidé.
Of course, I don't know how close he is to the truth.	Samozřejmě nevím, jak blízko je pravdě.
There is no doubt that someone will have an idea.	Není pochyb o tom, že někdo bude mít nápad.
I was very busy with school and work.	Byl jsem velmi zaneprázdněn školou a prací.
This is my last question.	To je moje poslední otázka.
You don't have to win.	Nemusíte vyhrát.
See my post below.	Viz můj příspěvek níže.
I know you men.	Znám vás muži.
Let them be weak if they need to be weak.	Ať jsou slabé, pokud potřebují být slabé.
You have to stay where you are.	Musíte zůstat, kde jste.
What a powerful and moving film.	Jak silný a dojemný film.
The last two cases are described below.	Poslední dva případy jsou popsány níže.
Unfortunately, this was not the case.	Bohužel tomu tak nebylo.
They ignored us.	Ignorovali nás.
There is no library other than theoretical ones right now.	Právě teď neexistuje žádná knihovna kromě teoretických.
It was a great learning environment, a very creative environment.	Bylo to skvělé učební prostředí, velmi kreativní prostředí.
That makes a lot of sense.	To dává velký smysl.
This would be useful in many practical applications.	To by bylo užitečné v mnoha praktických aplikacích.
Please don't do that.	Prosím, nedělejte to.
I like the style of lowercase letters.	Líbí se mi styl malých písmen.
It won't be now.	Teď nebude.
He pulled me out.	Vytáhl mě ven.
They didn't know what to do with those things.	Nevěděli, co s těmi věcmi dělat.
I'm too comfortable.	Jsem příliš pohodlný.
Too many people come home too fast.	Příliš mnoho lidí přichází domů příliš rychle.
From this point of view, I am no one.	Z tohoto pohledu nejsem nikdo.
The process can be completed without leaving the site.	Proces lze dokončit bez opuštění webu.
We are just beginning to get closer to understanding the weather.	Teprve se začínáme přibližovat chápání počasí.
Without a doubt, she closed her eyes again.	Beze sporu znovu zavřela oči.
But five years ago, she was in a completely different place.	Ale ještě před pěti lety byla na úplně jiném místě.
No one was standing over my bed.	Nad mou postelí nikdo nestál.
You have to be straight and free to join.	Chcete-li se připojit, musíte být rovný a svobodný.
Error bars represent standard errors.	Chybové úsečky představují standardní chyby.
It all happened in about five seconds.	To vše se odehrálo asi za pět sekund.
The pain came pretty soon.	Bolest přišla dost brzy.
But this was not the case for other patients.	To ale nebyl případ ostatních pacientů.
No possibility of a quiet moment, a real conversation.	Žádná možnost klidné chvíle, skutečného rozhovoru.
You felt it coming.	Cítil jsi, že to přichází.
I'm just helping.	Já jen pomáhám.
I think it looks like a speech that someone doesn't like somewhere.	Myslím, že to vypadá jako řeč, která se někomu někde nelíbí.
Her fingers were in his hair, just above his left ear.	Její prsty byly v jeho vlasech, těsně nad jeho levým uchem.
He was lucky.	Měl štěstí.
How this happens is not well understood.	Jak k tomu dochází, není dobře pochopeno.
Nothing really happened there.	Opravdu se tam nic nestalo.
It is very important.	Je to velmi důležité.
There was nothing more to say.	Víc k věci nebylo co říct.
The children stayed home from school.	Děti zůstaly doma ze školy.
All he asked for was money.	Jediné, o co žádal, byly peníze.
Nobody touched it.	Nikdo se toho nedotkl.
Events are moving forward.	Události jdou dopředu.
So it is with the church.	Tak je to i s církví.
Instead, read something you think is important.	Raději si přečtěte něco, co považujete za důležité.
And status meant nothing.	A status nic neznamenal.
And now that we've done the hardest part.	A teď, když jsme udělali tu nejtěžší část.
And they are also good.	A jsou i dobré.
I strongly doubt he would run again.	Silně pochybuji, že by znovu kandidoval.
I have a theory.	Mám teorii.
Not very different.	Ne moc odlišné.
My point is, you're young.	Jde mi o to, že jsi mladý.
I did it so you could protect yourself.	Udělal jsem to, aby ses mohl chránit.
Which it would be.	Což by bylo.
But it seemed important that she knew now.	Ale zdálo se důležité, že to teď věděla.
Who liked her.	Kdo ji měl rád.
Instead, he looked at his father again.	Místo toho se znovu podíval na svého otce.
I think he's right.	Myslím, že má pravdu.
I had no problem with that.	Neměl jsem s tím problém.
All are easy to do.	Všechny jsou snadno proveditelné.
The second identity is similar.	Druhá identita je podobná.
Do not use in children.	Nepoužívejte u dětí.
Unless it's just me.	Pokud to nejsem jen já.
There was so much energy.	Bylo tam tolik energie.
I would do anything in my power to improve.	Udělal bych cokoli, co by bylo v mých silách, aby se zlepšila.
As expected, it was an emotional time.	Jak se dalo očekávat, byla to emotivní doba.
No one would want to see any children die.	Nikdo by nechtěl vidět umírat žádné děti.
So that's where my ideas came from.	Takže odtud vznikly mé nápady.
Then he realized that he was wrong about that too.	Pak si uvědomil, že i v tom se mýlil.
It probably wouldn't work anyway.	Stejně by to asi nešlo.
And that brought another.	A to přineslo další.
I just care about you.	Jen mi na tobě záleží.
We dream, but we only move our eyes.	Sníme, ale pohybujeme pouze očima.
Our results are similar to those reported in the literature.	Naše výsledky jsou podobné těm, které jsou uvedeny v literatuře.
However, there were some concerns.	Byly však určité obavy.
I wanted him to fall so badly.	Chtěl jsem, aby padl tak špatně.
It was under my shoulders now.	Teď to bylo pod mými rameny.
Do something creative for just five minutes a day.	Dělejte něco kreativního jen pět minut denně.
But they have other weapons.	Ale mají jiné zbraně.
You must first transfer them to the same data type.	Nejprve je musíte přenést na stejný datový typ.
She told him to go, he forgot everything, and it was.	Řekla mu, aby šel, na všechno zapomněl, a bylo to.
My stepfather knows what's best for me.	Nevlastní otec ví, co je pro mě nejlepší.
I wanted to do the same.	Měl jsem chuť udělat to samé.
But such an effect is far from certain.	Takový efekt ale není zdaleka jistý.
I wanted to make art.	Chtěl jsem dělat umění.
It is natural to name your teams.	Je přirozené pojmenovat své týmy.
And behind every action is strength.	A za každou akcí je síla.
So they don't do anything.	Takže nic nedělají.
He realizes that time is running out soon.	Uvědomuje si, že čas brzy běží.
Then adapt them to all your needs.	Pak je přizpůsobte všem vašim potřebám.
There was no church.	Církev nebyla.
I understand where he came from.	Chápu, odkud pocházel.
None of this was there this time.	Nic z toho tam tentokrát nebylo.
And what good value for money.	A jaká je to dobrá hodnota za peníze.
However, none of them solves the identified problems.	Žádný však neřeší zjištěné problémy.
His voice was a white noise.	Jeho hlas byl bílý šum.
I didn't want to point it out anymore.	Už jsem na to nechtěla upozorňovat.
Both take the key and return the value.	Oba vezmou klíč a vrátí hodnotu.
But most days, the things we eat have their own stories.	Ale většinu dní mají věci, které jíme, své vlastní příběhy.
It's like another world out here.	Tady venku je to jako v jiném světě.
I was on the edge.	Byl jsem na samém okraji.
Thank you, but no explanation is needed.	Děkuji, ale vysvětlení není nutné.
Supported cell culture and data analysis.	Podporovaná buněčná kultura a analýza dat.
So the answer is no.	Takže odpověď je ne.
It is born from experience.	Rodí se ze zkušenosti.
It meant sitting back in the late hours.	Znamenalo to znovu se posadit do pozdních hodin.
No more my friends, no more.	Už žádní moji přátelé, už ne.
Free breakfast and lunch will be available for children.	Pro děti bude k dispozici snídaně a oběd zdarma.
I look forward to reading it every day.	Každý den se těším, až si to přečtu.
That's much better than putting me in public court.	To je mnohem lepší, než kdyby mě postavili před veřejný soud.
I would die anyway, but more slowly and with more suffering.	Umřel bych tak jako tak, ale pomaleji a s větším utrpením.
It was a time of round stars.	Byla to doba kulatých hvězd.
Yet they did not want to live 'like dogs.'	Přesto nechtěli žít ‚jako psi‘.
This is a finished tea.	Toto je hotový čaj.
An exact solution to this process is not available.	Přesné řešení tohoto procesu není k dispozici.
She reached for his face.	Natáhla ruku k jeho tváři.
Bad luck hurt you.	Smůla ti ublížila.
I wondered why.	Přemýšlel jsem proč.
I'm getting used to it somehow.	Už si na to nějak zvykám.
Anger turned to fear.	Hněv se změnil v obavy.
He's gone right now.	Právě teď je pryč.
That's how things happen in this world.	Tak se věci na tomto světě dějí.
You point to your written instructions.	Ukazujete na své písemné pokyny.
No protection against loss.	Žádná ochrana proti ztrátě.
There are two ways to achieve the desired result.	Existují dva způsoby, jak dosáhnout požadovaného výsledku.
This feedback is useful if you are listening.	Tato zpětná vazba je užitečná, pokud nasloucháte.
It only makes it worse.	Jen to zhoršuje.
Let the horses rest a little.	Necháme koně trochu odpočinout.
People today tend to move relatively fast.	Lidé mají v dnešní době tendenci postupovat poměrně rychle.
She just nodded and smiled.	Jen přikývla a usmála se.
After such a long time.	Po tak dlouhé době.
Another influencing factor may be the age difference.	Dalším ovlivňujícím faktorem může být věkový rozdíl.
However, this condition is not enough.	Tato podmínka však nestačí.
We chose a party and waited in line.	Vybrali jsme si stranu a čekali ve frontě.
But the question is before us.	Ale otázka je před námi.
She could, but she didn't have to tell them then.	Mohla, ale nemusela jim to potom říct.
I had to save myself.	Musel jsem se zachránit.
You with your work there, I with my here.	Ty se svou prací tam, já se svou tady.
And then maybe the other staff will email me again.	A pak mi možná ostatní zaměstnanci znovu pošle e-mail.
We are always looking for ways to improve.	Stále hledáme způsoby, jak se zlepšit.
They thought.	Mysleli.
We want to continue with this.	Chceme v této věci pokračovat.
I want to give you something.	Chci ti něco dát.
To say they are crazy is a mistake.	Říkat, že jsou blázni, je chyba.
Everything inside is silent.	Všechno uvnitř ticho.
This shows that the family lacks order and structure.	To ukazuje, že rodina postrádá řád a strukturu.
I would throw up.	Zvracel bych.
Disease- and situation-specific rules need to be applied.	Je třeba uplatňovat pravidla specifická pro nemoc a situaci.
We no longer receive information and comments from several of the same sources.	Již nedostáváme informace a komentáře z několika stejných zdrojů.
Which shouldn't be too hard.	Což by nemělo být příliš těžké.
Remember that name.	Zapamatujte si to jméno.
This causes damage.	To způsobuje poškození.
She was small again.	Byla zase malá.
I didn't even have much time to think about it.	Ani jsem neměl moc času o tom přemýšlet.
There was a short break after each block.	Po každém bloku byla krátká přestávka.
He does so for a good reason.	Činí tak z dobrého důvodu.
I caught it.	Chytil jsem to.
That means so much.	To znamená tolik.
They were gently raised to the next level.	Byly jemně zvednuty do další úrovně.
If you're having trouble, check it out here.	Pokud máte potíže, podívejte se sem.
She left the car locked with the windows closed.	Nechala auto zamčené se staženými okny.
It's just good business.	Je to prostě dobrý byznys.
She was probably my age.	Byla asi v mém věku.
I have to sell you a bridge.	Musím ti prodat most.
The experiments were divided into two parts.	Experimenty byly rozděleny do dvou částí.
Higher and higher.	Výš a výš.
Be fully present in family life.	V rodinném životě buďte zcela přítomni.
We believe that these conditions are met in this case.	Domníváme se, že tyto podmínky jsou v tomto případě splněny.
This is the case with weapons that kill better than men.	To je případ zbraní, které zabíjejí lépe než muži.
This experiment was repeated three times.	Tento experiment byl opakován třikrát.
Well, maybe one more thing.	No a možná ještě jedna věc.
You better hide.	Raději ses schoval.
I'm definitely not there yet.	Určitě tam ještě nejsem.
It is said that a hotel can be built on this square.	Říká se, že na tomto náměstí může být postaven hotel.
I can't be your friend right now.	Teď nemůžu být ani tvůj přítel.
Then sweat it under your hands.	Pak to vypotit pod rukama.
He saw something.	Něco viděl.
Her mouth was open.	Ústa byla otevřená.
She's a good cook.	Je dobrá kuchařka.
Damn, but you could get used to this.	A sakra, ale na tohle by si mohl zvyknout.
Please come back and read it again.	Vraťte se a přečtěte si to znovu.
Whatever that means.	Ať už to znamená cokoliv.
Welcome to connect !.	Vítejte na připojení!.
I'll choose a girl no one wants.	Vyberu si dívku, kterou nikdo nechce.
I miss being able to watch him at work.	Chybí mi, když ho můžu sledovat při práci.
He just got up and left.	Prostě vstal a odešel.
He offered to give me a drink.	Nabídl mi, že mi dá drink.
Then just add the code and click on what you want.	Poté stačí přidat kód a kliknout na co chcete.
All seven patients were women.	Všech sedm pacientů byly ženy.
We will have to feel for a while.	Budeme se muset chvíli cítit.
The range of motion of each treatment was calculated.	Byl vypočten rozsah pohybu každého ošetření.
Black men want to be white men.	Černí muži chtějí být bílými muži.
It very much depends on the tone of the discussion.	Velmi záleží na tónu dané diskuse.
There was snow on the ground.	Na zemi ležel sníh.
I'd much rather we quit, clean it up now.	Byl bych mnohem radši, kdybychom to teď ukončili, uklidili.
He wants to work on himself a lot.	Chce na sobě hodně zapracovat.
You time everything.	Všechno si načasujete.
It's a different feeling according to age.	Je to jiný pocit podle věku.
Error bars represent standard errors.	Chybové úsečky představují standardní chyby.
It's a ship.	Je to loď.
Standard for weekend wear.	Standard pro víkendové nošení.
I can not focus.	Nemohu se soustředit.
This is generally true.	To je obecně pravda.
Soft and long vs.	Měkké a dlouhé vs.
You now have friends.	Nyní máte přátele.
We don't think it's fair.	Nemyslíme si, že je to spravedlivé.
I asked him what the hell he was doing.	Zeptal jsem se ho, co sakra dělá.
Care must be taken to handle tools correctly to avoid injury.	Je třeba dbát na správné zacházení s nástroji, aby nedošlo ke zranění.
But people understood.	Ale lidé to pochopili.
You have to be careful.	Musíš být opatrný.
I wouldn't let him go.	Nenechal bych ho jít.
And that was all.	A to bylo vše.
Case control study.	Případová kontrolní studie.
I don't think she knew how long she spoke.	Nemyslím si, že věděla, jak dlouho mluvila.
If the government gets the money, it spends it.	Pokud vláda dostane peníze, utratí je.
Don't even look at him.	Ani se na něj nedívej.
There are two reasons for this.	Má to dva důvody.
It still helps me forget for a while.	Stejně mi pomáhá na chvíli zapomenout.
I really appreciate it.	Opravdu si toho vážím.
I know what it's like.	Vím jaké to je.
He did what he had to do.	Udělal, co udělat musel.
I never knew before that dogs like things like that.	Nikdy předtím jsem nevěděl, že psi mají rádi takové věci.
Women and children wore new clothes.	Ženy a děti nosily nové šaty.
I disappointed you.	Zklamal jsem tě.
The windows on the second floor reached up to the first floor.	Okna ve druhém patře sahala až do patra.
These are mixed.	Ty jsou smíšené.
They have too much money and too little sense.	Mají příliš mnoho peněz a příliš málo rozumu.
We are not interested in the weather.	Počasí nás nezajímá.
As with your first choice, try a friendly conversation first.	Stejně jako u vaší první volby se nejprve pokuste o přátelskou konverzaci.
He looked good, he thought.	Vypadal dobře, pomyslel si.
They are very happy about it.	Mají z toho velkou radost.
I still hold this view.	Tento názor zastávám stále.
She released his hand and walked over to the window.	Pustila jeho ruku a přešla k oknu.
I have no idea what.	Nemám ponětí za co.
So you have to kill one.	Takže musíte jednoho zabít.
It can't be that way.	Nemůže to tak být.
This is for adults only.	To je jen pro dospělé.
Once a week.	Jednou týdně.
We knew quite a bit about him.	Věděli jsme o něm docela dost.
She lay in bed for a moment.	Na okamžik ležela v posteli.
He won't even slow down to see the damage.	Ani nezpomalí, aby viděl škody.
I feel better after eating.	Po jídle se cítím lépe.
To make it work.	Aby to fungovalo.
Notice how much better you feel.	Všimněte si, o kolik lépe se cítíte.
They are both children.	Oba jsou děti.
We can't change that.	Nemůžeme to změnit.
It was created in a similar way as above.	Ten byl vytvořen podobným způsobem jako výše.
In the light.	Ve světle.
I promise I'll get better.	Slibuji, že se polepším.
Brown will rule.	Brown bude vládnout.
If you have any other useful ideas, pass them on to my office.	Máte nějaké další užitečné nápady, předejte je mé kanceláři.
They were neither good nor bad.	Nebyli ani dobří, ani zlí.
At some level, music is music is music.	Na určité úrovni je hudba hudba je hudba.
I felt a sense of loss.	Cítil jsem pocit ztráty.
He knows the hidden and the visible.	Zná skryté i viditelné.
We also wanted to make a face for her.	Dále jsme jí chtěli udělat obličej.
I did everything in my power to get his attention.	Udělal jsem vše, co bylo v mých silách, abych získal jeho pozornost.
It stands for reason.	Stojí za rozumem.
They just need more resources.	Jen potřebují více zdrojů.
Younger girls are in the same situation.	Mladší dívky jsou na tom stejně.
I look forward to seeing him grow.	Těším se, až ho uvidím růst.
He believed it was possible.	Věřil, že se to dá.
On his desk.	Na jeho stole.
I don't quite understand why this is so.	Moc nechápu, proč tomu tak je.
But we had to.	Ale museli jsme.
Don't worry about it.	O to se nestarejte.
Lower them back to their starting position.	Spusťte je zpět do výchozí polohy.
The reason for the leave was not disclosed.	Důvod dovolené nebyl zveřejněn.
It was smooth.	Byla hladká.
If you fight them, you will gain nothing and you will get dirty.	Pokud s nimi budete bojovat, nic nezískáte a zašpiníte se.
Let me return us for a moment.	Dovolte mi, abych nás na chvíli vrátil.
Which can happen tomorrow.	Což se může stát zítra.
You will spend the whole way home without a word.	Strávíte celou cestu domů bez jediného slova.
However, much remains unclear.	Mnoho však zůstává nejasných.
It's not done.	Nedělá se to.
In this case, it was a house.	V tomto případě to byl dům.
The eyes are dark brown.	Oči jsou tmavě hnědé.
I learned that about myself.	Naučil jsem se to o sobě.
You've moved on.	Posunuli jste se dál.
Hard that.	Těžké, že.
He tried to remember what she looked like.	Snažil se vzpomenout si, jak vypadala.
And a minute to write the answer.	A minutu na napsání odpovědi.
It was immediately obvious that he worked in a bank.	Ihned bylo vidět, že pracoval v bance.
It's just too much.	Je toho prostě moc.
These are the rules.	Taková jsou pravidla.
Bet on it.	Stavte na tom.
I did not understand the value here.	Tady jsem nepochopil hodnotu.
He forces them to do his bad job.	Nutí je dělat jeho špatnou práci.
He could fix it in minutes.	Dokázal to opravit během několika minut.
So if an attempt is made, it will definitely fail.	Takže jak se pokus udělá, tak určitě selže.
We should be easily recognizable.	Měli bychom být snadno rozpoznatelní.
There was no wind, no movement.	Nebyl žádný vítr, žádný pohyb.
Not that he could ask.	Ne že by se mohl ptát.
The plaintiff is not such a party.	Žalobce takovou stranou není.
In my case, they will be the same.	V mém případě budou stejné.
I have no idea where the time went.	Nemám tušení, kam se ten čas poděl.
All other lines are long.	Všechny ostatní řádky jsou dlouhé.
That's a great call for this great organization.	To je skvělé volání pro tuto skvělou organizaci.
Nothing else should matter.	Na ničem jiném by nemělo záležet.
Now she knew he was one of them.	Teď věděla, že je jednou z nich.
They had no energy.	Neměli energii.
That is why they are poor.	Proto jsou chudí.
The house on the street started to burn.	Dům v ulici začal hořet.
I have no idea if it was or not.	Netuším, zda to bylo nebo ne.
I didn't want to go to his brother.	Nechtěl jsem jít k jeho bratrovi.
They had eight children.	Měli osm dětí.
Now we see that this is not the case.	Nyní vidíme, že tomu tak není.
She went to work.	Dala se do práce.
Board games in particular belong to the highest culture.	Zejména deskové hry patří k nejvyšší kultuře.
That's how he could win.	Takhle mohl vyhrát.
I have so many things to do, breathing prevents me.	Mám tolik věcí na práci, dýchání mi překáží.
You shot a man to survive.	Střílel jsi muže, abys přežil.
Some things to talk about.	Některé věci, o kterých se chce mluvit.
Or two.	Nebo dva.
I think the judge was wrong here.	Myslím, že tady se soudce zmýlil.
It wanted soldiers.	Chtělo to vojáky.
We continued to do so.	V tom jsme pokračovali.
We believe in learning by doing.	Věříme v učení praxí.
It may look good.	Může to vypadat dobře.
Taken in time.	Převzato v době.
This one was a thousand times worse.	Tenhle byl tisíckrát horší.
He was really confused now.	Teď byl opravdu zmatený.
We didn't stop until we were inside.	Nezastavili jsme se, dokud jsme nebyli uvnitř.
People who loved him, who believed he would do good things.	Lidé, kteří ho milovali, kteří věřili, že bude dělat dobré věci.
Just an idea.	Jen nápad.
Keep your bones.	Nechte si kosti.
He was lucky.	Měl štěstí.
However, the societal value of quality changes its benefits and costs.	Společenská hodnota kvality však mění její přínosy a náklady.
There should be neither rich nor poor.	Neměli by existovat ani bohatí, ani chudí.
Boys, not men.	Chlapci, ne muži.
Of course we left the dogs in the car.	Psy jsme samozřejmě nechali v autě.
I was one of the participants.	Byl jsem jedním z účastníků.
Some of them look normal.	Některé z nich vypadají normálně.
And the right treatment is the key.	A správná léčba je základ.
Below are photos of some of her works.	Níže jsou fotografie některých jejích prací.
There is strength in that.	Je v tom síla.
I'm still worried about that.	Pořád se tím trápím.
And you can have straight sex too.	A taky můžeš mít rovný sex.
Now the doctor has to call the insurance company directly.	Nyní musí lékař zavolat přímo pojišťovně.
He seemed to be trying to find a place to land.	Zdálo se, že se snaží najít místo k přistání.
If he wanted to kill her, he would.	Kdyby ji chtěl zabít, udělal by to.
But it has every move.	Ale to má každý pohyb.
I'm running to think.	Běžím přemýšlet.
Teachers are not very nice.	Učitelé nejsou moc milí.
Everything you do should be to make them happy.	Vše, co děláte, by mělo být proto, aby byly šťastné.
She told me to sit there and she would be right back.	Řekla mi, ať si tam sednu a ona se hned vrátí.
I don't want to see him calm down.	Nechci vidět, jak se uklidňuje.
Soon after she left, another woman took her place and stayed.	Brzy poté, co odešla, zaujala její místo jiná žena a zůstala.
They were more than nice.	Byli víc než milí.
It was weak but welcome.	Bylo to slabé, ale vítané.
That may be true, but we can't say the real reasons.	Možná je to pravda, ale nemůžeme říct skutečné důvody.
But a few days.	Ale pár dní.
I definitely don't feel it.	Rozhodně se jím necítím.
The details on the ground really matter.	Na detailech na zemi opravdu záleží.
He does not identify with any particular religion.	Neztotožňuje se s žádným konkrétním náboženstvím.
His initial cry was good and his tone was normal.	Jeho počáteční pláč byl dobrý a jeho tón byl normální.
She pulled up a chair next to yours.	Přitáhla si židli vedle vaší.
Everything they were when they first met.	Všechno, čím byli, když se poprvé setkali.
They didn't find anyone.	Nikoho nenašli.
But not his food.	Ale ne jeho jídlo.
It was a surprise and a shock for her.	Bylo to pro ni překvapení a šok.
He doesn't like them.	Nemá je rád.
Very good day.	Velmi dobrý den.
Take care of yourself.	Opatruj se.
One white ,.	Jeden bílý,.
It was nice to talk about the past again.	Bylo fajn si znovu popovídat o minulosti.
Love made me very happy, but it takes too much time.	Láska mi udělala velkou radost, ale zabírá příliš mnoho času.
Six cases had no identified causes.	Šest případů nemělo zjištěné příčiny.
The light and sound were incredible.	Světlo a zvuk byly neuvěřitelné.
He liked it.	Dělal to rád.
She wondered how it could be handled.	Přemýšlela, jak by se to dalo zvládnout.
However, this is usually not measured directly.	To se však obvykle neměří přímo.
At least every month.	Tedy alespoň každý měsíc.
It's old, what's going on around, coming around the routine.	Je to staré, co se děje kolem, přichází kolem rutiny.
She was dry to the bone.	Byla suchá na kost.
Instead, they came with us.	Místo toho přišli s námi.
There are three steps.	Existují tři kroky.
You were the best parents.	Byli jste nejlepší rodiče.
Once they got used to what I remember.	Jednou si zvykli, co si pamatuji.
Everything was outside.	Všechno bylo venku.
Remove the ring.	Odstraňte kroužek.
Before we went to bed.	Než jsme se uložili do postele.
Upstairs they heard loud noises.	Nahoře slyšeli hlasité zvuky.
I hate this place and I want to leave it.	Nesnáším toto místo a chci ho opustit.
Be aware of your breathing.	Uvědomte si své dýchání.
This has been played several times.	Tohle se hrálo několikrát.
No laws will be broken.	Žádné zákony nebudou porušovány.
decision to speed up production.	rozhodnutí urychlit výrobu.
And a good thing too.	A taky dobrá věc.
I'll take a step back.	Udělám krok zpět.
I have to go to her.	Musím k ní jít.
Magic should only be a means to an end.	Magie má být pouze prostředkem k dosažení cíle.
And to really ask, there must be a real question.	A abychom se skutečně zeptali, musí existovat skutečná otázka.
All right, let's take this guy for a ride.	Dobře, vezmeme toho chlapa na projížďku.
So he's hurt, but he's obviously still with us.	Takže je zraněný, ale zjevně je stále s námi.
It was funny and well done.	Bylo to vtipné a dobře udělané.
I don't see them doing anything.	Nevidím je, že nic nedělají.
I don't remember what it is.	Nepamatuji si, co to je.
If he lost her, he wouldn't know what to do with him.	Kdyby ji ztratil, nevěděl by, co se sebou.
Yes, the government has important tasks.	Ano, vláda má důležité úkoly.
But it's personal.	Ale to už je osobní.
No reason needed.	Netřeba důvod.
I could have been hurt.	Mohl jsem se zranit.
As for comfort.	Jako pro pohodlí.
As it was.	Tak jak to bylo.
She looked down for a moment, then looked at him again.	Na okamžik se podívala dolů a pak se na něj zase podívala.
The results were similar to the previous study.	Výsledky byly podobné jako v předchozí studii.
It never went fast.	Nikdy to neprošlo rychle.
I would do without it.	Bez toho bych se obešel.
It has become an important part of the culture of this area.	Stalo se důležitou součástí kultury této oblasti.
It can help us fix everything.	Může nám pomoci vše opravit.
It starts with man and his suffering.	Začíná to od člověka a jeho utrpení.
And nothing is complete.	A nic není kompletní.
But it will be.	Ale bude.
Many strong women are like that.	Mnoho silných žen je takových.
This is simply not the case with us.	U nás to prostě neplatí.
He was alone now.	Teď byl sám.
I read to him as we sat down.	Četl jsem mu, když jsme seděli.
And it was usually 'accepted'.	A bylo obvykle 'přijmout'.
These tend to bring wet weather all year round.	Ty mají tendenci přinášet vlhké počasí po celý rok.
I said no, not anymore.	Řekl jsem, ne, už ne.
So now to the question again.	Tak a teď znovu k otázce.
I'm a healthy man.	Jsem zdravý muž.
Or you can choose classes just for fun.	Nebo si můžete vybrat třídy jen pro zábavu.
I prefer to speak in person, but it could be better on the phone.	Raději mluvím osobně, ale po telefonu by to mohlo být lepší.
I understand why he says that.	Chápu, proč to říká.
They 're talking about me.	Mluví se o mně.
This seems to be a kind of interpretation.	Zdá se, že jde o určitý druh výkladu.
None of the young doctors did what they really wanted.	Ani jeden z mladých lékařů nedělal to, co skutečně chtěl.
We want it available for a long time.	Chceme, aby byla k dispozici po dlouhou dobu.
Three of the children were boys and nine were girls.	Tři z dětí byli chlapci a devět dívek.
People have gone too far.	Lidé zašli příliš daleko.
You can't break us.	Nemůžeš nás zlomit.
Sometimes it's true, but sometimes it's the other way around.	Někdy je to pravda, ale někdy je to naopak.
There was no heat in the community.	V komunitě nebylo žádné teplo.
So we had to move.	Museli jsme se tedy přestěhovat.
But he didn't look it.	On na to ale nevypadal.
This month years ago.	Tento měsíc před lety.
Time has no direction, really.	Čas nemá žádný směr, opravdu.
Nothing major was expected, but still.	Neočekávalo se nic zásadního, ale i tak.
And we looked at the books every week.	A každý týden jsme prohlíželi knihy.
But she could use it.	Ale mohla by to použít.
It could work.	Mohlo by to fungovat.
Except he didn't.	Až na to, že neměl.
The long wide street was empty.	Dlouhá široká ulice byla prázdná.
He wondered if it was as bad as it could be.	Přemýšlel, jestli je to tak zlé, jak to jen může být.
The statement spoke for itself.	Prohlášení hovořilo samo za sebe.
I can't get lost in what happened to him.	Nemůžu se ztratit v tom, co se mu stalo.
A random selection table was used to select five schools.	Pro výběr pěti škol byla použita náhodná výběrová tabulka.
Do not try to please others, please yourself.	Nesnažit se potěšit ostatní, potěšit sebe.
Just to clear my head.	Jen abych si vyčistil hlavu.
At first, she came across nothing but dead ends.	Nejprve nenarazila na nic jiného než do slepých uliček.
And that he is better taken care of here.	A že je o něj tady lépe postaráno.
Enjoy this dish with a glass of your favorite drink.	Vychutnejte si toto jídlo se sklenkou svého oblíbeného nápoje.
They tried to understand what he was saying.	Snažili se pochopit, co říká.
I felt quite young.	Cítil jsem se docela mladý.
Nice voice.	Pěkným hlasem.
To her, away.	Na ni, pryč.
He gave me an idea of ​​what was going on in the code.	Dal mi představu, co se děje v kódu.
We are not trying to make a point.	Nesnažíme se udělat bod.
We had a common, common religion.	Měli jsme společné, společné náboženství.
He put his fear in her.	Vložil do ní svůj strach.
I like to watch him at work.	Rád ho pozoruji při práci.
To make it look like the next murder.	Aby to vypadalo jako ta další vražda.
It's weird, you know.	Je to zvláštní, víš.
I can't click on it anymore.	Už na to nemůžu kliknout.
They drink and smoke and live hard.	Pijí a kouří a žijí tvrdě.
Eventually she finished and tried to give it back to me.	Nakonec skončila a pokusila se mi to vrátit.
I hope you enjoyed it.	Doufám, že jste si to užili.
The world in which these children live.	Svět, ve kterém tyto děti žijí.
I really really want to thank a few people.	Opravdu opravdu opravdu chci poděkovat několika lidem.
He must have thought so.	Určitě to tak myslel.
You can do whatever you want.	Můžete si dělat, co chcete.
Other people expected it too.	Ostatní lidé to také očekávali.
Some of it is new.	Něco z toho je nové.
I demand the absolute respect of a man.	Požaduji absolutní respekt muže.
I laughed when we burned it.	Smála jsem se, když jsme to pálili.
But it didn't last.	Ale to nevydrželo.
Over the years, it has worked, but not easily.	V průběhu let se to podařilo, ale ne snadno.
The number needed for treatment was four.	Počet potřebný k ošetření byl čtyři.
I got there early.	Dostal jsem se tam brzy.
Enough to tell a story.	Dost na vyprávění příběhu.
That's why he could find it.	Proto to mohl najít.
Then they can do the nonsense they want.	Poté si mohou dělat hlouposti, co chtějí.
We are under a lot of stress.	Jsme ve velkém stresu.
Make sure you don't stay behind.	Ujistěte se, že nezůstanete pozadu.
Of course, he was younger then.	Samozřejmě, že tehdy byl mladší.
We'll talk more about technology later.	O technologii si povíme více později.
Various approaches have been used to avoid this problem.	Aby se tomuto problému předešlo, byly použity různé přístupy.
We buy in bulk so we can sell at a low price.	Nakupujeme ve velkém, abychom mohli prodávat za nízkou cenu.
In a sense, a being is less than nothing.	V jistém smyslu je bytost méně než nic.
It was a great relief.	Byla to velká úleva.
You're going to have to help me here.	Tady mi budeš muset pomoct.
It really exists and you start studying it.	Skutečně existuje a vy ji začnete studovat.
However, there were no laws or even rules against it.	Neexistovaly však žádné zákony nebo dokonce pravidla proti tomu.
Late diagnosis was generally higher in older age groups.	Pozdní diagnóza byla obecně vyšší u starších věkových skupin.
A place my father would never have brought me before.	Místo, kam by mě můj otec nikdy předtím nepřivedl.
I stand with him.	stojím s ním.
Also a good place for breakfast.	Také dobré místo na snídani.
We don't know, of course, if they left the country.	Nevíme, samozřejmě, jestli opustili zemi.
I have seen that.	To jsem viděl.
No one paid much attention to it.	Nikdo si toho nijak zvlášť nevšímal.
I'm so sorry, but it has to be done now.	Je mi to moc líto, ale to se teď musí udělat.
His help caused harm to this child.	Jeho pomoc tomuto dítěti způsobila škodu.
It wasn't very public, really.	Nebylo to moc veřejné, opravdu.
If they knew, they might feel some relief.	Kdyby to věděli, možná by pocítili určitou úlevu.
The horse moved slightly.	Kůň se mírně pohnul.
I'll explain.	Vysvětlím.
But I was hoping it was the former one.	Doufal jsem ale, že to byl ten bývalý.
These things around him were in a world that never died.	Tyto věci kolem něj byly ve světě, který nikdy nezemřel.
It's like a very big family.	Je to jako velmi velká rodina.
Wasting people, material and effort.	Plýtvání lidmi, materiálem a úsilím.
You have a big day tomorrow.	Zítra tě čeká velký den.
You shouldn't have this problem by the end of today.	Na konci dneška byste již tento problém neměli mít.
That's my concern.	To je moje starost.
He is our main leader.	Právě on je naším hlavním vůdcem.
It didn't go as he expected.	Nešlo to tak, jak očekával.
The milk in my mind turned.	Mléko v mé mysli se obrátilo.
He thought the bones might be broken.	Myslel si, že by mohly být zlomené kosti.
We're just trying to make sure we set them free.	Jen se snažíme zajistit, abychom je osvobodili.
And definitely this couple is not equal in the treatment in the book.	A rozhodně si tento pár v zacházení v knize není rovný.
It's really simple.	To je opravdu jednoduché.
My mother worked.	Moje matka pracovala.
I never wanted anything more.	Nikdy jsem nechtěl nic víc.
When they are locked, we must release them.	Když jsou zamčené, musíme je osvobodit.
It caught me.	Chytlo mě to.
If next time.	Pokud bude příště.
They said it wouldn't help.	Řekli, že to nepomůže.
I feel on top of the world.	Cítím se na vrcholu světa.
Let it be less.	Ať je toho míň.
So here you have it.	Takže tady to máte.
Let's get on the road fast.	Pojďme rychle na cestu.
None of these things.	Žádná z těchto věcí.
It was a small ship.	Byla to malá loď.
Look no further.	Nehledejte dál.
Our daughter needs you.	Naše dcera tě potřebuje.
On the other hand, new causes would emerge.	Na druhé straně by se objevily nové příčiny.
It must have something to do with water.	Asi to mělo něco společného s vodou.
Some are faster with multiple records in one store.	Některé jsou rychlejší s více záznamy v jednom obchodě.
Just forget you ever had them.	Jen zapomeňte, že jste je někdy měli.
After moving a year forward, they found a moment of joy again.	Poté, co se posunuli o rok kupředu, našli znovu okamžik radosti.
I can send you one if you want.	Můžu ti jeden poslat, jestli chceš.
As if he were damn rich.	Jako by byl sakra bohatý.
My body was different.	Moje tělo bylo jiné.
You won't forget.	Nezapomeneš.
Being human means making ten thousand mistakes.	Být člověkem znamená udělat deset tisíc chyb.
Time is short.	Času je málo.
I've been watching you two for some time.	Už nějakou dobu vás dva sleduji.
How good it is to be human.	Jak je dobré být člověkem.
I wonder if she was thinking of someone other than herself.	Přemýšlím, jestli myslela na někoho jiného než na sebe.
It's his.	Je to jeho.
He's doing your job.	Dělá vaši práci.
Therefore, this option is turned off by default.	Proto je tato možnost ve výchozím nastavení vypnutá.
However, it turns out that the problem is not so simple.	Ukazuje se však, že problém není tak jednoduchý.
Just order them.	Stačí jim to objednat.
There were flowers everywhere.	Všude byly květiny.
Share your funny experiences with us.	Podělte se s námi o své vtipné zážitky.
It's a little late to think about it.	Je trochu pozdě na to myslet.
I don't know if he knew.	Nevím, jestli to věděl.
I have set goals for this spring.	Stanovil jsem si cíle pro letošní jaro.
No doubt he was happy to be with her.	Bezpochyby byl šťastný, že je s ní.
But that's not a problem.	Ale to není problém.
Come on, forgive me.	Pojď, odpusť si to.
So many beautiful things.	Tolik krásných věcí.
All women received appropriate pain treatment.	Všechny ženy dostaly vhodnou léčbu bolesti.
Maybe it was never created.	Možná ani nikdy nebyl vytvořen.
He quickly found out that yes.	Rychle zjistil, že ano.
You can use this tool in different ways.	Tento nástroj můžete použít různými způsoby.
We touched on the video a bit in our phone call.	V našem telefonátu jsme se trochu dotkli videa.
I was worried if we would have enough food.	Bál jsem se, jestli budeme mít dost jídla.
They will look for the two, but not forever.	Budou hledat ty dva, ale ne navždy.
He is small but quiet.	Je malý, ale tichý.
He kills people for money.	Zabíjí lidi pro peníze.
She was not in a private room.	Nebyla v soukromém pokoji.
They started laughing.	Začali se smát.
It took him another moment to answer.	Další chvíli mu trvalo, než odpověděl.
But I need something more than that.	Potřebuji však něco víc než to.
But poor little one.	Ale chudák malý.
They usually do not provide active control of the power signal line.	Obvykle neposkytují aktivní ovládání vedení napájecího signálu.
For this reason, we have repeated our analyzes several times to be sure.	Z toho důvodu jsme naše analýzy pro jistotu několikrát opakovali.
I was not.	Nebyl jsem.
The world is moving forward.	Svět jde dopředu.
At one time, they sold them in every gun shop.	Svého času je prodávali v každém obchodě se zbraněmi.
If he didn't break the glass, she must break it.	Pokud to sklo nerozbil on, musí ho rozbít ona.
I didn't know what he was talking about.	Nevěděl jsem, o čem mluví.
Great guy.	Skvělý chlap.
So that people know who we are and what we care about.	Aby lidé věděli, kdo jsme a o co nám jde.
Maybe it was a shock.	Možná to byl šok.
Data from selected cases will be presented.	Prezentována budou data z vybraných případů.
He's a man now.	Teď je z něj muž.
She ran out of the room.	Vyběhla z pokoje.
I told him everything.	Všechno jsem mu řekl.
I deliberately throw them all away.	Úmyslně všechny odháním.
Look at that money.	Podívejte se na ty peníze.
Maybe you thought it was on fire.	Možná jste si mysleli, že hoří.
As you dress, so do you.	Jak se oblékáš, tak se chováš.
When you choose, live with your shit.	Až si vyberete, žijte se svými sračkami.
So we had to help each other with food.	Museli jsme si tedy pomáhat jídlem.
So the news spread.	Tak se zpráva rozšířila.
He didn't want to talk to the police much now.	S policií teď moc mluvit nechtěl.
You're like my brother.	Jsi jako můj bratr.
I can't do it anymore.	Už to nedokážu.
That was out.	To bylo mimo.
Meeting in the garden parking lot.	Sraz na zahradním parkovišti.
And they are often right when they point out problems.	A často mají pravdu, když upozorňují na problémy.
He couldn't talk.	Nemohl mluvit.
This does not increase the price of the product you order.	To nezvyšuje cenu produktu, který si objednáte.
I didn't like how simple the last post looked.	Nelíbilo se mi, jak jednoduše vypadal poslední příspěvek.
I just can't continue the old routine.	Jednoduše nemohu pokračovat ve staré rutině.
That was the signal.	To byl signál.
It has no limits.	Nemá žádné limity.
I'll tell her what you said.	Řeknu jí, co jsi řekl.
He often does it on purpose.	Často to dělá schválně.
She stopped and looked at me.	Zastavila se a podívala se na mě.
Religion is tested by its results.	Náboženství je testováno svými výsledky.
He never even knew her real name.	Nikdy ani neznal její skutečné jméno.
For ten weeks.	Na deset týdnů.
We're late.	Jdeme pozdě.
It ran extremely smoothly.	Běželo to extrémně hladce.
So you set out on a mission.	Takže si za tím dal misi.
I also felt tired.	Cítil jsem se také unavený.
She could feel the edge coming back.	Cítila, jak se okraj vrací.
The answer must be somewhere on that site.	Odpověď musí být někde na těch stránkách.
You need to get away from the computer for a while.	Musíte se na chvíli vzdálit od počítače.
Pain! 	Bolest!
pain is nothing.	bolest není nic.
And so is she.	A ona také.
She could not read or write.	Neuměla číst ani psát.
Upon success, the effect on the goal ends.	Při úspěchu končí účinek na cíli.
What leads to this?	Co k tomu vede?.
Nobody likes the idea that they have to make these difficult decisions.	Nikomu se nelíbí představa, že musí dělat tato obtížná rozhodnutí.
See code below.	Viz kód dole.
So every family has to work hard to print more money.	Každá rodina tedy musí tvrdě pracovat, aby vytiskla více peněz.
She'll be fine, of course.	Bude v pořádku, samozřejmě.
Thanks in advance.	Díky předem.
Only the central one had some weight.	Jen ten centrální měl nějakou váhu.
And then we started talking to people about it.	A pak jsme o tom začali s lidmi mluvit.
But time is running out.	Ale čas se krátí.
On this place.	Na tomto místě.
It was good to be back in action.	Bylo dobré být zpátky v akci.
It wasn't the same.	Nebylo to stejné.
He never wanted to stir it inside.	Nikdy to nechtěl uvnitř míchat.
May your beautiful soul rest in peace.	Ať vaše krásná duše odpočívá v pokoji.
The exact cause of this type of behavior is unknown.	Přesná příčina tohoto typu chování není známa.
People come and go.	Lidé přicházejí a odcházejí.
They had a job.	Měli práci.
In the last few years.	Za posledních pár let.
If anyone asked, she always gave a different name.	Pokud se někdo ptal, pokaždé dala jiné jméno.
He looked back at the front door.	Ohlédl se na přední dveře.
We will fight fire with fire.	Budeme bojovat s ohněm ohněm.
Thanks to them, it looks real.	Díky nim to vypadá opravdově.
Here were her people.	Tady byli její lidé.
Few reports have described this condition.	Jen málo zpráv tento stav popsalo.
Still, it opened a pretty unique door for me.	Přesto mi to otevřelo docela unikátní dveře.
We had a really great time here.	Měli jsme se tu opravdu skvěle.
He put his hand on my shoulder.	Položil mi ruku na rameno.
Even the house lights were on at that moment.	Dokonce i domovní světla byla v tu chvíli rozsvícena.
She needed it to be true.	Potřebovala, aby to byla pravda.
This conclusion was supported by the following observations.	Tento závěr byl podpořen následujícími pozorováními.
I haven't thought about that in years.	Na to jsem léta nepomyslel.
When they win, it's fun.	Když vyhrají, je to zábava.
It stuck to him.	Přilepilo se na něj.
They are waiting for their services.	Čekají na jejich služby.
I'll stop at the side of the road and open it.	Zastavím na kraji silnice a otevřu ji.
Instead, use it as input to the application.	Místo toho jej použijte jako vstup do aplikace.
He knew sleep was impossible now, and he wanted to think.	Věděl, že spánek je nyní nemožný, a chtěl přemýšlet.
He tried to remember too much at any moment.	V každém okamžiku se snažil zapamatovat si příliš mnoho.
The gift voucher was of very poor quality.	Dárkový poukaz byl velmi špatné kvality.
I wanted to have a baby.	Chtěla jsem mít dítě.
And let me add what your question is.	A dovolte mi doplnit, jaká je vaše otázka.
My father was one of those people.	Můj otec byl jedním z těch lidí.
They will follow him as their guide.	Budou ho následovat jako svého průvodce.
How to put it first.	Jak ji dát na první místo.
Clear and angry.	Jasné a naštvané.
Outside the hall is a viewing seat.	Mimo sál je vyhlídková sedačka.
We were unable to obtain a direct link.	Nepodařilo se nám získat přímý odkaz.
It was so stupid of me.	Bylo to ode mě tak hloupé.
He told me more than once.	Řekl mi to více než jednou.
I should have helped you.	Měl jsem ti pomoct.
He still seemed more beautiful than the females.	Pořád se mu zdálo krásnější než samice.
Things are looking up.	Věci se dívají nahoru.
It won't take long.	Nebudou to trvat dlouho.
Our hands were closed in front of them.	Naše ruce před nimi byly zavřené.
I hope to see you at the store again soon.	Doufám, že se brzy zase uvidíme na prodejně.
Maybe it should be.	Možná by to tak mělo být.
Only two or three really good.	Jen dva nebo tři opravdu dobré.
Do something untrue.	Udělejte něco nepravdivého.
Our parents eventually gave up.	Naši rodiče to nakonec vzdali.
I couldn't imagine a hotel.	Nedokázal jsem si představit hotel.
They are often useful.	Jsou často užitečné.
Go for it.	Jít na to.
This list can be sorted in various ways.	Tento seznam lze seřadit různými způsoby.
It was so impossible.	Bylo to tak nemožné.
We know you will win in the end.	Víme, že nakonec vyhrajete.
He took that first step.	Ten první krok udělal on.
I'm just sad.	Jsem jen smutný.
Which didn't happen.	Což se nestalo.
These resources are immediately made available to the data stream.	Tyto zdroje jsou okamžitě zpřístupněny datovému toku.
I want to thank.	chci poděkovat.
That would be criminal.	To by bylo trestné.
Then he returned home.	Pak se vrátil domů.
It was too funny not to take a picture.	Bylo to příliš vtipné na to, abych to nevyfotil.
He saw a bright future for me.	Viděl pro mě světlou budoucnost.
With the processes associated with building a world from others.	S procesy spojenými s budováním světa z jiných.
It works from now on.	Od teď to funguje.
Be warm, kind and matter-of-fact.	Buďte vřelí, laskaví a věcní.
Although he never came to see.	I když se nikdy nepřišel podívat.
It was supposed to go between the arm and the straight leg.	Mělo to jít mezi paži a rovnou nohu.
These last days are long and full of hard work.	Tyto poslední dny jsou dlouhé a plné tvrdé práce.
But he didn't like it.	Ale nelíbilo se mu to.
We call this the critical age.	Říkáme tomu kritický věk.
Her biggest concern was education.	Její největší starostí bylo vzdělání.
You will not be controlled by emotions.	Nenecháte se ovládat emocemi.
Nothing like now.	Nic jako teď.
Then I added salt and water.	Poté jsem přidala sůl a vodu.
Divide it into several methods.	Rozdělte to na několik metod.
No place is home.	Žádné místo není domov.
We enjoy physical contact and it makes us happy.	Těší nás fyzický kontakt a dělá nám to radost.
It's time for you to go to bed.	Je čas, abyste šli spát.
Rose left him.	Rose ho opouštěla.
The video was edited again.	Video se opět střihlo.
I walked to the door and tried the doorknob.	Přešel jsem ke dveřím a zkusil kliku.
I was thinking and thinking, I was lying here.	Přemýšlel jsem a přemýšlel, ležel jsem tady.
So she used her own camera and her own lights.	Použila tedy vlastní fotoaparát a vlastní světla.
This is your organization.	Toto je vaše organizace.
The story just grew.	Příběh se prostě rozrostl.
So that's the only question today.	Tak a jen tak stojí otázka dnes.
Their songs need to be heard in such an environment.	Jejich písně je třeba v takovém prostředí slyšet.
It just made her laugh.	Jen ji to rozesmálo.
He had no son.	Neměl syna.
I can't fail again.	Nemůžu znovu selhat.
If you are really good, most of these decisions will be right.	Pokud jste opravdu dobří, většina těchto rozhodnutí bude správná.
I really enjoyed working with him.	Práce s ním mě moc bavila.
Born accepted.	Born přijat.
Telling us the truth is not a crime.	Dát nám pravdu není zločin.
I experimented myself.	Sám jsem experimentoval.
Most of these results are consistent with this study.	Většina těchto výsledků je v souladu s touto studií.
You have to go to the police station across the street.	Musíte jít na policejní stanici přes ulici.
This proposal is allowed.	Tento návrh je povolen.
Only one instance should be running at a time.	Ve stejnou dobu by měla být spuštěna pouze jedna instance.
It keeps me and my friends coming back for your special treatment.	Udržuje mě a mé přátele vracet se na vaše speciální ošetření.
But this is my father's house, she thought.	Ale tohle je dům mého otce, pomyslela si.
I won't let that happen to me.	Nedopustím, aby se mi to stalo.
You might want to see her before you leave.	Možná byste ji rádi viděli, než odejdete.
That's why it wasn't close.	Proto to nebylo blízko.
But we did it.	Ale udělali jsme to.
There was still not a word.	Stále nebylo ani slovo.
My father had a car.	Můj otec měl auto.
I got this after the accident.	Tuhle jsem dostal po nehodě.
It's natural because you're my son.	Je to přirozené, protože jsi můj syn.
I want to talk about you.	Chci o tobě mluvit.
This was a good idea.	Tohle byl dobrý nápad.
They are clear for our focus and purpose.	Pro naše zaměření a účel jsou jasné.
But he will kill them.	Zabít je však bude.
Don't write anything for a week.	Týden nic nepište.
Know that it requires work.	Vězte, že to vyžaduje práci.
Because it is quite the opposite.	Neboť je to úplně naopak.
In the end, they had had enough.	Nakonec toho měli dost.
I'm not going out like this, not here.	Takhle ven nepůjdu, tady ne.
Pure and simple facts about my mother.	Čistá a jednoduchá fakta o mé matce.
And yet he lived.	A přesto žil.
You make me a better person.	Děláte ze mě lepšího člověka.
And he's starting to look hurt.	A začíná vypadat jako zraněný.
Watching her shoot her last band seemed like real nature.	Sledování její vystřelení její poslední skupiny vypadalo jako opravdové přirození.
The whole place looked as if it remained as it is.	Celé místo vypadalo, jako by zůstalo tak, jak je.
Thanks to everyone who supported me.	Děkuji všem, kteří mě podpořili.
It's time for research.	Tam přichází na řadu výzkum.
The results were reported as positive or negative.	Výsledky byly hlášeny jako pozitivní nebo negativní.
Another player can join the game.	Do hry se může zapojit druhý hráč.
She moved slowly.	Pohybovala se pomalu.
He told them what to hope for and what to fear.	Říkal jim, v co mají doufat a čeho se bát.
I followed him to his desk.	Následoval jsem ho k jeho stolu.
We're back in bed.	Jsme zpátky v posteli.
Divide the group into two.	Rozdělte skupinu na dvě.
In this case, they are one and the same.	V tomto případě jsou jedno a totéž.
He took care of the car and everything else.	Staral se o auto a vše ostatní.
It would hurt you rather than help.	Spíš by ti to ublížilo, než pomohlo.
Data protection seems to be the biggest problem.	Zdá se, že největším problémem je ochrana dat.
It has become something he looks forward to every day after school.	Stalo se z toho něco, na co se těší každý den po škole.
In particular, save every month you earn about each company.	Zejména ušetřit každý měsíc, který jste vydělali o každé společnosti.
Maybe he also has a problem saying no.	Možná má také problém říct ne.
Better, simpler, longer life.	Lepší, jednodušší, delší životnost.
And so it would remain for another six years.	A tak by to zůstalo dalších šest let.
There are really a lot of interesting moments in this track.	V tomto tracku je opravdu hodně zajímavých momentů.
I don't think your father attached too much importance to going there.	Nemyslím si, že tvůj otec přikládal příliš velký význam tomu, aby tam šel.
Not with an object.	Ne s předmětem.
Such a hot day, my soul brothers.	Takový horký den, moji dušní bratři.
Every community has a leader.	Každá komunita má vůdce.
This style was successful.	Provozování tohoto stylu bylo úspěšné.
He must guess something wrong.	Musí tušit něco špatně.
It's happened now.	Teď se to stalo.
Come on, the boy is coming even now.	Pojď, chlapec se blíží i teď.
The car had to come here, the road ended here.	Auto sem muselo přijíždět, tady cesta končila.
These workers must have known.	Tito pracovníci to jistě věděli.
You're not that important.	Nejsi tak důležitý.
Just cut off the head and place it on another plate.	Stačí odříznout hlavu a položit ji na jiný talíř.
And then read it slowly.	A pak si to pomalu přečtěte.
It is not that bad.	Není to tak špatné.
Very easy to get there as described.	Velmi snadné se tam dostat, jak popsali.
Plus, the lineup was crazy.	Navíc sestava byla šílená.
If we get so many, it will be great.	Pokud jich dostaneme tolik, bude to skvělé.
It would be great if it survived.	Bylo by super, kdyby to přežilo.
Here is the secret of power.	Zde je tajemství moci.
That's pretty nice in my opinion.	To je podle mě docela fajn.
It has been lost in history, it will never return.	Bylo to ztraceno v historii, nikdy se to nevrátí.
Your mother was just killed.	Vaše matka byla právě zabita.
That's a pattern.	To je vzor.
He never intended it, it was an accident.	Nikdy to neměl v úmyslu, byla to nehoda.
He was getting bigger and stronger.	Byl stále větší a silnější.
At first it was one.	Nejprve to byl jeden.
He returned and stood in front of the bathroom door.	Vrátil se a postavil se před dveře koupelny.
When another current is applied, the place fields are deleted.	Po přivedení dalšího proudu jsou pole míst odstraněna.
We are friends forever.	Jsme přátelé navždy.
I have two questions.	Mám dvě otázky.
Maybe his phone dropped.	Možná mu upadl telefon.
My fight was gone.	Můj boj byl pryč.
All he had to do was sign.	Stačilo, aby se podepsal.
I am the same.	stejně jsem.
If you didn't want to fall asleep, you didn't have to.	Pokud jste nechtěli usnout, nemuseli jste.
Two broken legs.	Dvě zlomené nohy.
This is when you have to make money to work hard for you.	To je, když musíte vydělat peníze, aby za vás tvrdě pracovaly.
Simply put, every song in this movie works.	Jednoduše, každá skladba v tomto filmu funguje.
Which is not entirely right.	Což není úplně v pořádku.
I really love that fight.	Ten boj opravdu miluji.
He had a right to remain silent.	Měl právo mlčet.
I shouldn't leave you cold anymore.	Už bych tě neměl nechávat chladným.
These people could provide me with valuable information about what happened to me.	Tito lidé mi mohli poskytnout cenné informace o tom, co se mi stalo.
Then he realized what it was.	Pak si uvědomil, co to bylo.
Look at those weird eyes.	Podívejte se na ty zvláštní oči.
Yes, there is nothing to worry about.	Ano, není čeho se obávat.
There are three types.	Existují tři typy.
The immediate future was dark, but things changed.	Bezprostřední budoucnost byla temná, ale věci se obrátily.
Your mother also has a head for business.	Vaše matka má také hlavu na podnikání.
Behavior testing, she told herself.	Testování chování, řekla si.
I'm writing a book right now.	Právě teď píšu knihu.
Someone threw the ball.	Někdo hodil míč.
He can take care of himself.	Dokáže se o sebe postarat.
Maybe I'll lose her again.	Možná ji zase ztratím.
During your life, you will understand what people are really about.	Během života pochopíte, o co lidem ve skutečnosti jde.
I really need help.	Opravdu potřebuji pomoc.
What to do with it.	Co s tím dělat.
This seems to be the right answer.	Zdá se, že toto je správná odpověď.
His eyes met mine.	Jeho oči se spojily s mými.
That is clear beyond any doubt.	To je nade vší pochybnost jasné.
You will never win.	Nikdy nevyhraješ.
Further studies are needed on these aspects.	O těchto aspektech jsou zapotřebí další studie.
It's getting shorter.	Zkracuje se.
Provide your dog with water and food.	Zajistěte svému psovi vodu a jídlo.
For example, you want to save a Web page.	Chcete například uložit webové stránky.
A lot of people really thought of me because of that.	Spousta lidí mě kvůli tomu skutečně napadla.
Eventually, the band disbanded.	Nakonec se kapela rozpadla.
There would be no going back.	Nebylo by cesty zpět.
He was right at that moment.	V tu chvíli měl pravdu.
My mom is making progress.	Moje máma dělá pokroky.
But progress is slow.	Ale pokrok je pomalý.
However, the results turned out very badly.	Výsledky však dopadly velmi špatně.
To keep you entertained.	Aby ses tím bavil.
It didn't matter if he knew the men.	Nezáleželo na tom, jestli ty muže znal.
There seems to be no part left except for my part.	Zdá se, že nezůstaly žádné části kromě mé části.
No significant difference was found between the other groups in this respect.	Mezi ostatními skupinami nebyl v tomto ohledu zjištěn žádný významný rozdíl.
He is their type of person.	Je to jejich typ člověka.
It goes far.	Jde to daleko.
His big hand was still covered in blood.	Jeho velká ruka byla stále celá od krve.
It was the last thing they needed.	Bylo to to poslední, co potřebovali.
This particular combination seems to work.	Zdá se, že tato konkrétní kombinace funguje.
Or ten or whatever you want.	Nebo deset nebo co chcete.
I know for a fact that she fired him before she died.	S jistotou vím, že ho vyhodila před svou smrtí.
He didn't run.	Neběžel.
Unfortunately, this is easier said than done.	To se snáze řekne, než udělá, bohužel.
But there was never anything there.	Nikdy tam ale nic nebylo.
It's an incredible site.	Je to neuvěřitelná stránka.
Excluded volume effects, both of which are important.	Vyloučené objemové efekty, které jsou oba důležité.
Take it with you tomorrow.	Vezmi si to s sebou zítra.
Records are from breaking.	Rekordy jsou od toho, aby se lámaly.
He hadn't realized before that time was so short.	Předtím si neuvědomil, že čas je tak krátký.
There would be several lines, one after the other.	Bylo by několik řádků, jedna za druhou.
It's a sound that interests us, not meaning.	Je to zvuk, který nás zajímá, ne význam.
But this is real life.	Ale tohle je skutečný život.
But he keeps saying we have to go back.	Ale dál říká, že se musíme vrátit.
Not for anyone else, just for myself.	Ne pro nikoho jiného, ​​jen pro sebe.
They just run their own race.	Prostě si jedou svůj vlastní závod.
I'll go back to the ship with you.	Vrátím se s vámi na loď.
But then the pain worsened and spread to the back.	Pak se ale bolest zhoršila a rozšířila se do zad.
It's just evil now.	Teď je to jen zlo.
And they figured it out together.	A společně na to přišli.
Back to the present case.	Zpět k projednávané věci.
Then you wait for the stock to fall.	Pak čekáte, až akcie klesnou.
He gave me an understanding smile.	Věnoval mi chápavý úsměv.
His face was pale, but his eyes were determined.	Jeho tvář byla bledá, ale jeho oči byly odhodlané.
The public is beginning to understand this.	Veřejnost to začíná chápat.
I'm not completely full.	Nejsem úplně plný.
Six discussion groups were held.	Bylo vedeno šest diskusních skupin.
Do not be like that.	Nebuď takový.
But the girl never seemed to care.	Zdálo se však, že na tom dívce nikdy nezáleželo.
The world is watching them.	Svět je sleduje.
Don't worry about the others.	O ostatní se nestarejte.
Discussions in the comments are sometimes very interesting.	Diskuse v komentářích jsou někdy velmi zajímavé.
You have five people looking for three jobs.	Máte pět lidí, kteří hledají tři zaměstnání.
He asked if he would really benefit from taking them.	Zeptal se, jestli by mu opravdu prospělo je vzít.
Imagine what happens when you go through a breakup.	Představte si, co se stane, když projdete rozchodem.
However, as mentioned above, this is not necessary.	Jak je však uvedeno výše, není to nutné.
The court confirmed the valid plan.	Soud potvrdil plán platný.
I'm too interested in what's going on around me.	Příliš mě zajímá, co se kolem mě děje.
I'm the last person he needs to be with now.	Jsem ten poslední, s kým teď potřebuje být.
We agree on this point.	V tomto bodě souhlasíme.
And you know it.	A ty to víš.
When you choose something, you generally keep it.	Když si něco vyberete, obecně si to necháte.
And yes, great project management.	A ano, skvělý projektový management.
The public can thus have confidence in the final product.	Veřejnost tak může mít v konečný produkt důvěru.
They looked fine.	Vypadali v pohodě.
Their teacher was standing in front of the class for the day.	Jejich učitel pro tento den stál před třídou.
She didn't say what.	Neříkalo co.
Nobody knew where to go.	Nikdo nevěděl, kam jít.
He enters it.	Vstoupí do něj.
Click here for full terms and conditions.	Chcete-li zobrazit úplné smluvní podmínky, klikněte sem.
We will bring you more information as soon as we receive it.	Další informace vám přineseme, jakmile je získáme.
Not right in front of me like that.	Takhle přímo přede mnou ne.
I can't wait to hear that.	Nemůžu se dočkat, až to uslyším.
We have to find those people.	Musíme ty lidi najít.
I don't want to go back, he said.	Nechci se vrátit, řekl.
She must have been detained somewhere.	Musela být někde zadržena.
People, full of complex thoughts and focused emotions.	Lidé, plní složitých myšlenek a soustředěných emocí.
The next thing is the lies you tell.	Další věc jsou lži, které říkáte.
Nevertheless, the situation is somewhat similar.	Přesto je situace poněkud podobná.
But people have numbers.	Ale lidé mají čísla.
This may be the case.	To může být tento případ.
The limits of reason.	Hranice rozumu.
She just hoped she would have the strength.	Jen doufala, že na to bude mít sílu.
It's not here or there at the moment.	To v tuto chvíli není ani tady, ani tam.
It is not right.	Není to správné.
If we haven't learned anything from last week, we need to learn this.	Pokud jsme se z minulého týdne nic nenaučili, musíme se naučit toto.
Therefore, it is easy to work with.	Proto se s ním snadno pracuje.
I reach out, touch his arm.	Natáhnu ruku, dotknu se jeho paže.
Door on the left.	Dveře vlevo.
This is a special area.	Toto je zvláštní oblast.
That won't help.	To nepomůže.
They were destroyed.	Byli zničeni.
We are absolutely fine.	Jsme naprosto v pohodě.
He does his job and comes ready.	Dělá svou práci a přichází připraven.
That means material existence.	To znamená hmotnou existenci.
Walk every day.	Chodit každý den.
He was married and had a small daughter.	Byl ženatý, měl malou dceru.
She was worthless to him.	Byla pro něj bezcenná.
We worked by weight here.	Tady jsme pracovali podle váhy.
It has its center in every animal.	V každém zvířeti má svůj střed.
It's the opposite life is ten clients.	Je to opačný život je deset klientů.
They want to know who looks good.	Chtějí vědět, kdo vypadá dobře.
And even me.	A dokonce i mně.
I've never done this before.	Nikdy předtím jsem to nedělal.
The only lesson organized in the building is strengthening.	Jediná lekce pořádaná v objektu je posilování.
I checked to see if there was anything in the memory.	Zkontroloval jsem, jestli v paměti něco není.
And he still does.	A stále to dělá.
And if you can do it.	A pokud to zvládnete.
That is still the way forward.	To je stále cesta vpřed.
She began to enjoy it much more than ever before.	Začalo ji to bavit mnohem víc než kdy předtím.
The enemy follows your thoughts.	Nepřítel jde za vašimi myšlenkami.
Every night.	Každou noc.
That's why you need guys like me.	Proto potřebuješ chlapy jako jsem já.
The moon is a long time in a dog's life.	Měsíc je v psím životě dlouhá doba.
He looked down quickly.	Rychle se podíval dolů.
But not completely perfect.	Ale ne úplně dokonalé.
This includes my husband, his parents and my parents.	To zahrnuje mého manžela, jeho rodiče a mé rodiče.
In addition, a high reaction temperature is still required.	Kromě toho je stále vyžadována vysoká reakční teplota.
We're back on our feet.	Jsme zase na nohou.
So what now?	Tak co teď?
They didn't understand what that meant.	Nechápali, co to znamená.
But I have a problem with the rules.	Mám ale problém s pravidly.
He looked with eyes that no longer seemed to him.	Díval se očima, které se mu už nezdály.
The man's face was a look.	Mužova tvář byla pohledem.
You have to feel that way.	Musíš to tak cítit.
It only takes a few minutes.	To trvá jen pár minut.
Here you are, closer than ever.	Tady jsi, blíž než kdy jindy.
Really never.	Opravdu nikdy.
It's simple, just control the volume, tone and drive.	Je to jednoduché, pouze ovládání hlasitosti, tónu a pohonu.
We think we can do better.	Myslíme si, že to umíme lépe.
As for the future, we'll see.	Co se týče budoucnosti, uvidíme.
I was never interested in boys' music.	O chlapskou hudbu jsem se nikdy nezajímal.
In the opposite direction to the clean surface.	V opačném směru vzhledem k čistému povrchu.
So they decide to help him in his role.	Rozhodnou se mu tedy v jeho roli pomoci.
There is only one way to move forward in life, to look ahead.	V životě je jediný způsob, jak se posunout vpřed, dívat se dopředu.
It encourages schools to meet the needs of their students.	Vyzývá školy, aby naplňovaly potřeby svých studentů.
I was proud of my country.	Byl jsem hrdý na svou zemi.
In any case.	V žádném případě.
Nevertheless, the application starts.	Přesto se aplikace spustí.
One example is the engine.	Jedním z příkladů je motor.
Behind me is a large metal door that is locked.	Za mnou jsou velké kovové dveře, které jsou zamčené.
But they will not.	Ale nebudou.
Unfortunately, there really was no easy answer to that.	Bohužel na to opravdu nebyla jednoduchá odpověď.
He will not raise any open charges.	Nevznese žádné otevřené obvinění.
This space is available for those who want to join them.	Tento prostor je k dispozici pro ty, kteří se k nim chtějí připojit.
They did so well.	Udělali tak dobře.
I used to play the game often.	Kdysi jsem tu hru často hrál.
Use any system for you.	Použijte jakýkoli systém pro vás.
He just couldn't figure out what.	Jen nemohl přijít na to co.
He still had a low voice.	Stále měl tichý hlas.
Some find it almost impossible to talk about it.	Někteří považují za téměř nemožné o tom mluvit.
All this hope.	Všechna tato naděje.
You are really special people.	Jste opravdu zvláštní lidé.
I know how to get these men to pay.	Vím, jak přimět tyto muže, aby zaplatili.
All I know is that it's not true.	Vím jen, že to není pravda.
I helped her because she asked me to.	Pomohl jsem jí, protože mě o to požádala.
So we have to come up with something else.	Takže musíme vymyslet něco jiného.
If we don't go, it's our turn.	Když nepůjdeme, přijde řada na nás.
I couldn't promise that.	To jsem nemohl slíbit.
I kept my promise.	Slib jsem dodržel.
I get up between eight and nine.	Vstávám mezi osmou a devátou.
A very strong story.	Velmi silný příběh.
But understanding yes.	Ale pochopení ano.
Make sure they have your size.	Ujistěte se, že mají vaši velikost.
Or at least what's left of them.	Nebo alespoň to, co z nich zbylo.
Its meaning is the same.	Jeho význam je stejný.
Just try to live with what he does.	Jen se snažte žít s tím, co dělá on.
Pain and fear will never get him.	Bolest a strach ho nikdy nedostanou.
I can't believe how much she's done in the house.	Nemůžu uvěřit, kolik toho v domě udělala.
As you can see, these can mean very different things.	Jak uvidíte, mohou to znamenat velmi odlišné věci.
Most walked right past him.	Většina šla přímo kolem něj.
It seems like a natural step to do it.	Připadá mi to jako přirozený krok to udělat.
Smell works in these ways as well.	Čich funguje i těmito způsoby.
It even turned around.	Dokonce se to i otočilo.
Events here have a rapid turnaround.	Události zde mají rychlý spád.
He's a funny guy.	Je to zábavný chlap.
Then they ran it together.	Pak to spolu provozovali.
Talk to yourself.	Mluvte sami se sebou.
He did it a long time ago.	Dělal to už dávno.
All good things come from it.	Všechno dobré z toho plyne.
It's time to do the same.	Je čas, abychom udělali totéž.
Let me back off.	Nech mě couvat.
So we study an animal that is still alive.	Takže studujeme takové zvíře, které stále žije.
I like them both very much.	Mám je oba moc ráda.
It's one of the few things we do better now.	Je to jedna z mála věcí, které teď děláme lépe.
In this case, it wasn't even my thing.	V tomto případě to ani nebyla moje věc.
But not for long.	Ale ne na dlouho.
She leaned against him.	Opřela se do něj.
There is certainly support for this analysis.	Podpora pro tuto analýzu určitě existuje.
In some cases, however, such contact did not occur.	V některých případech však k takovému kontaktu nedošlo.
Lots of things not.	Spousta věcí, které ne.
Doing their job is not your job.	Dělat jejich práci není vaše práce.
Although small.	I když je malý.
Their journey will be long and challenging.	Jejich cesta bude dlouhá a náročná.
Out of fear.	Ze strachu.
So does the plaintiff.	Stejně tak žalobce.
She sounded very young.	Zněla velmi mladě.
He comes across helps.	Narazí na pomáhá.
Tight, he said.	Pevně, řekl.
It was after that.	Bylo to po tom.
Return to the example.	Vraťte se k příkladu.
If he was worried, they didn't exist.	Pokud byl znepokojen, neexistovaly.
He won the race.	Vyhrál závod.
The figures represent an example of three independent experiments.	Obrázky představují příklad tří nezávislých experimentů.
She did well herself.	Sama si vedla dobře.
That would take time.	To by chtělo čas.
They will not remain silent.	Nebudou mlčet.
They're quiet, so you can't hear them coming.	Jsou potichu, takže je neslyšíte přicházet.
Some get the message.	K některým se zpráva dostává.
It still ends in lower case.	Stále to končí malými písmeny.
The story sounds better if we try to kill him.	Příběh zní lépe, kdybychom se ho pokusili zabít.
This would be done through a group of observations.	To by bylo provedeno prostřednictvím skupiny pozorování.
Some suggest that violence can work.	Někteří naznačují, že násilí může fungovat.
Try them.	Vyzkoušejte je.
And the officer lived.	A důstojník žil.
This is quite common in some areas.	V některých oblastech je to docela běžné.
We would hear her.	Slyšeli bychom ji.
When my touch seemed to work better, we went in that direction.	Když se zdálo, že můj dotek funguje lépe, šli jsme tím směrem.
I will not tell you my personal opinion.	Neřeknu vám svůj osobní názor.
You want everyone to love you and accept you.	Chcete, aby vás všichni měli rádi a přijali vás.
Neither do you, silence as it is maintained.	Vy taky ne, ticho, jak je to zachováváno.
You can read more about this site here.	Více o tomto webu si můžete přečíst zde.
But that was not the main argument.	Ale to nebyl hlavní argument.
The journey took about two hours and was absolutely beautiful.	Cesta trvala asi dvě hodiny a byla naprosto nádherná.
No, not at all.	Ne, ani trochu.
It became the law of the case.	Stalo se to zákonem případu.
Shop and see what you can find.	Nakupujte a uvidíte, co můžete najít.
I need to talk to you for a moment.	Potřebuji s tebou na chvíli mluvit.
Her role is mom.	Její role je maminka.
Some will return.	Někteří se vrátí.
He is so young.	Je tak mladý.
One sex just doesn't fit into the other's group.	Jedno pohlaví prostě nezapadá do skupiny toho druhého.
She wants to help him, even love him.	Chce mu pomáhat, dokonce ho milovat.
You probably don't care, but you can decide.	Pravděpodobně vás to nezajímá, ale můžete se rozhodnout.
You are beautiful with your special spirit.	Se svým zvláštním duchem jsi krásná.
For other systems, this is probably the answer.	U jiných systémů je to pravděpodobně odpověď.
We have a huge number of cases.	Máme obrovské množství případů.
But you probably won't find the man himself.	Ale samotného muže pravděpodobně nenajdete.
I am not selling them at the moment, but I would like to in the future.	Momentálně je neprodávám, ale rád bych v budoucnu.
He arrived just in time.	Přišel právě v pravý čas.
It's not the only thing.	Není to jediné.
But they work so well together.	Ale spolupracují tak dobře.
He had no choice.	Neměl na výběr.
They may not be friends, but they work in the same area.	Možná nejsou přátelé, ale pracují ve stejné oblasti.
It is up to you to present your case.	Je na vás, abyste svůj případ představili.
He was no threat.	Nebyl žádnou hrozbou.
They are still here, in the real world, in modern times.	Jsou stále tady, v reálném světě, v moderní době.
I can have sex like you.	Umím sex jako ty.
They have the answer to any of your questions.	Mají odpověď na jakoukoli vaši otázku.
There will be four different performances.	Budou to čtyři různá představení.
It must have been a change of hours.	Musela to být změna hodiny.
Lots of work, lots of work.	Spousta práce, spousta práce.
The first half of the season brought several mistakes in defense.	První polovina sezóny přinesla několik chyb v obraně.
She finally felt it.	Konečně to cítila.
I doubt he wants me anywhere near him when he's free.	Pochybuji, že mě chce někde poblíž sebe, když má volno.
See what happens if you don't.	Podívejte se, co se stane, když ne.
It's not as bad as it looks.	Není to tak špatné, jak to vypadá.
However, he forgets.	Však on zapomene.
I went through several rooms that were burned.	Prošel jsem několik místností, které byly spálené.
This is easier when they are large.	To je jednodušší, když jsou velké.
I'm as modern as you.	Jsem stejně moderní jako ty.
Maybe we should wait.	Možná bychom měli počkat.
I get every child out of the car every morning.	Každé ráno vytáhnu každé dítě z auta.
I can get you out.	Můžu tě dostat ven.
It's just that we're not in these things yet.	Jen v těchto věcech ještě nejsme.
I couldn't go.	Nemohl jsem jít.
In the second half, it was more complicated without energy.	Ve druhém poločase to bez energie bylo složitější.
He didn't think much about it and didn't take time off.	Moc nad tím nepřemýšlel a nevzal si volno.
It was a case of taking money and running away.	Byl to případ vzít peníze a utéct.
It takes a lot of film to impress me.	Chce to hodně filmu, aby mě zaujal.
Oh my god, it feels so good.	Ach můj bože, je to tak dobrý pocit.
Therefore, it is of the order of speed of sound.	Proto je to řádově rychlost zvuku.
I liked it.	Líbilo se mi to.
Where every body looks satisfied and without problems.	Kde každé tělo vypadá spokojeně a bez problémů.
Performance was lower in patients than in controls.	Výkon byl u pacientů nižší než u kontrol.
Your and my health together.	Vaše a moje zdraví dohromady.
It's time for someone else to try.	Je na čase, aby to zkusil někdo jiný.
End the drug war.	Ukončete drogovou válku.
Because that's my life right now.	Protože to je momentálně můj život.
She ran after him.	Přiběhla za ním.
I told him they would be welcome.	Řekl jsem mu, že budou vítáni.
There was no time to waste.	Nebyl čas se ztrácet.
Teachers are no longer teachers.	Učitelé už nejsou učitelé.
Clocks and clocks.	Hodiny a hodiny.
See more below.	Více viz níže.
Some people like to tell stories.	Někteří lidé rádi vyprávějí příběhy.
However, the relationship remained strong.	Vztah však zůstal pevný.
I want to find my friend.	Chci najít svého přítele.
But wanting them is still a long way off.	Ale chtít je ještě daleko.
I don't take it as a game.	Neberu to jako hru.
The army opened fire twice more.	Armáda zahájila palbu ještě dvakrát.
It's a breath of fresh air.	Je to závan čerstvého vzduchu.
He taught school and studied law.	Učil školu a studoval práva.
He had no idea what this man knew.	Neměl ponětí, co tento muž ví.
Use one according to the age of your dog.	Použijte jeden podle věku vašeho psa.
You know that's not true.	Víš, že to není pravda.
In case you ever wonder.	Pro případ, že by vás to někdy zajímalo.
They asked us questions.	Dali nám otázky.
It most often occurs when species are found in different areas.	Nejčastěji se vyskytuje, když se druhy nacházejí v různých oblastech.
He makes a private promise to act.	Dává si soukromý slib, že bude jednat.
It was me.	To jsem byl já.
The three of us are in a circle around the table.	Všichni tři jsme v kruhu kolem stolu.
It was designed for movement and comfort.	Byl navržen pro pohyb a pohodlí.
This is just another case of a court case by the media.	Je to jen další případ soudu ze strany médií.
Not for a moment.	Ani na chvíli.
This has no effect on the effect of the product.	To nemá žádný vliv na účinek produktu.
I need the police.	Potřebuji policii.
Their experiences have created a sense of real personal growth.	Jejich zkušenosti vytvořily pocit skutečného osobního růstu.
My breath is sweet to me.	Můj dech je pro mě sladký.
The next morning.	Příští ráno.
And for.	A za.
It was getting bigger and bigger.	Bylo to stále větší a větší.
Not every girl is.	Ne každá dívka je.
The key is the start date.	Klíčové je datum zahájení.
They didn't ask.	Neptali se.
I did not like it.	Nelíbilo se mi to.
But it works well with other values.	Ale s jinými hodnotami to funguje dobře.
Part of the responsibility lies with military officers.	Část odpovědnosti nesou i vojenští důstojníci.
And the runs are good.	A běhy jsou dobré.
We present a more detailed argument as to why this is the case.	Uvádíme podrobnější argument, proč tomu tak je.
we have children.	máme děti.
This was kind of worse.	Tohle bylo nějak horší.
I hope not.	Doufám, že ne.
That night we only saw one more vehicle.	Ten večer jsme viděli jen jedno další vozidlo.
Most people use the natural method because it has no side effects.	Většina lidí používá přírodní metodu, protože nemá žádné vedlejší účinky.
First, they are mobile.	Nejprve jsou mobilní.
She wanted to give him strength.	Chtěla mu dodat sílu.
The meat will still taste great and serve safely.	Maso bude stále chutnat skvěle a bezpečně podávat.
But that can be expected.	Ale to se dá očekávat.
At what point will you say enough and enough.	V jakém okamžiku si řeknete dost a dost.
People closed their eyes.	Lidé zavírali oči.
He never talked to me about the matter again.	Ani už se mnou o té záležitosti nikdy nemluvil.
Talk to friends or read online reviews.	Promluvte si s přáteli nebo si přečtěte online recenze.
And that's what matters in the end.	A to je to, na čem nakonec záleží.
Bigger than me.	Větší než já.
I didn't want to answer your question.	Nechtěl jsem neodpovědět na vaši otázku.
You can't be.	Nemůžeš být.
She was a young woman, probably not older than him.	Byla to mladá žena, pravděpodobně ne starší než on.
Apparently we spent more time here.	Očividně jsme tu strávili více času.
Take the rest of the night off, you two.	Vezměte si zbytek noci volno, vy dva.
Each user has a unique email address.	Každý uživatel má jedinečnou e-mailovou adresu.
My opinion of him has changed.	Můj názor na něj se změnil.
It is important not to go beyond.	Je důležité nepřesahovat.
It is important to keep the area very clean and dry.	Je důležité udržovat oblast velmi čistou a suchou.
More importantly, he's your husband.	Důležitější je, že je to váš manžel.
First, you must have a child.	Za prvé, musíte mít dítě.
He's pretty sad, you know.	Je docela smutný, víš.
She was pleased.	Byla potěšena.
It works without internet.	Funguje bez internetu.
He took her sight.	Vzal ji zrak.
He took off.	Vzlétl.
How come it's more football weather.	Jak proto, že je spíše fotbalové počasí.
I'm glad to meet you again.	Jsem rád, že jsem tě znovu potkal.
And she was beautiful.	A byla krásná.
I was sick of it, he promised so much.	Bylo mi z něj špatně, tolik sliboval.
It came out so clean it made no sound.	Vyšlo to tak čisté, že to nevydalo žádný zvuk.
And sure, that's exactly what's happening.	A jistě, přesně to se děje.
I did my job.	Udělal jsem svou práci.
Nice hotel.	Pěkný hotel.
Keep the score of the game, let the rest be.	Udržujte skóre hry, zbytek nechte být.
Maybe she's just fine.	Možná je jen v pohodě.
The member had one more step behind this advice.	Člen měl ještě jeden krok za touto radou.
He was still a boy, but he was no longer a child.	Byl to ještě kluk, ale už to nebylo dítě.
To my left is a half-open door.	Po mé levici jsou napůl otevřené dveře.
I think we learned from each other.	Myslím, že jsme se navzájem učili.
She focused on black and white issues.	Zaměřila se na černobílé problémy.
I hope we have time to look around here.	Doufám, že budeme mít čas se tady porozhlédnout.
Very little to look at.	Na pohled velmi málo.
You can't take it to heart.	Nemůžeš si to vzít k srdci.
Dad was visiting one of our most important clients.	Táta byl navštívit jednoho z našich nejdůležitějších klientů.
Technology often improves our lives.	Technologie často zlepšuje náš život.
I'm not sure it works at all.	Nejsem si jistý, že to vůbec funguje.
More action cooking around the court than on it.	Akčnější vaření kolem kurtu než na něm.
I don't want them to see.	Nechci, aby viděli.
I knew it was only one night.	Věděl jsem, že je to jen jedna noc.
Get out.	Vystoupit.
He is my life.	On je můj život.
The file being added is therefore out.	Přidávaný soubor je tedy venku.
Everything that could be said was said.	Bylo řečeno vše, co se říci dalo.
That wouldn't work.	To by nefungovalo.
They got the money.	Sehnali peníze.
We climbed out of our apartment and just ran away.	Vylezli jsme z našeho bytu a prostě utíkali.
When the city died, so did they.	Když město zemřelo, zemřeli i oni.
And the night is gone.	A noc je pryč.
It's big enough.	Je dost velký.
I wanted to challenge him.	Chtěl jsem ho vyzvat.
He went into the water and went right under it.	Šel do vody a šel přímo pod ni.
I had a really bad, crazy night.	Měl jsem opravdu špatnou, šílenou noc.
He didn't want to send her away.	Nechtěl ji poslat pryč.
In both cases, there was still no state.	V obou případech stále nebyl stát.
It brings great pain and suffering to the poor.	Přináší velkou bolest a utrpení chudým.
But that is not happening.	To se ale neděje.
That doesn't make it a crime.	To z toho nedělá zločin.
There would be no difference.	V tom by nebyl žádný rozdíl.
But in the end, one of two things happens.	Nakonec se ale stane jedna ze dvou věcí.
He knew he had made a mistake.	Věděl, že udělal chybu.
You can also enter a random number.	Dále můžete zadat náhodné číslo.
It is one of the conditions of trust.	Je to jedna z podmínek důvěry.
But that difference made him happy.	Ale právě ten rozdíl mu dělal radost.
But he will be released the next day.	Následující den je ale propustí.
Good! 	Dobře!
I will repeat it again.	zopakuji to znovu.
I can stay in touch with home via email.	Mohu zůstat v kontaktu s domovem pomocí e-mailu.
That is neither my nor your concern.	To není moje ani vaše starost.
Also better informed.	Také lépe informovaný.
He liked the idea.	Ten nápad se mu líbil.
She didn't think she would.	Nemyslela si, že to udělá.
She wasn't home, so she left a message.	Nebyla doma, tak nechala vzkaz.
The other stopped.	Druhý se zastavil.
I'll do what you want.	Udělám, co si budeš přát.
They have their own sound.	Mají svůj vlastní zvuk.
I still didn't like attention, except on my own terms.	Stejně jsem neměl rád pozornost, s výjimkou mých vlastních podmínek.
There is no fear in love.	V lásce není strach.
It is definitely a step in the right direction.	Je to rozhodně krok správným směrem.
Then there is the real feeling.	Pak je tu opravdový pocit.
A bottle, he thought.	Láhev, pomyslel si.
These are generally different things.	To jsou obecně jiné věci.
So far, most of them have not succeeded.	Zatím se jim to většinou nepovedlo.
Guys, performance anxiety is a real thing.	Kluci, úzkost z výkonu je skutečná věc.
for moral and practical reasons.	z morálních i praktických důvodů.
It's not just a random idea that fell from the sky.	Není to jen nějaký náhodný nápad, který spadl z nebe.
If someone gets food.	Pokud někdo dostane jídlo.
No chance it will happen.	Žádná šance, že se to stane.
God makes the rich and the poor.	Bůh dělá bohaté i chudé.
Understanding this helps make it easier to use the watch to find direction.	Pochopení tohoto pomáhá zjednodušit používání hodinek k nalezení směru.
It stores an average of several thousand songs.	To uloží průměrně několik tisíc skladeb.
She takes care of it.	Stará se o to.
There is a reason why the show has a huge male audience.	Existuje důvod, proč má show obrovské mužské publikum.
Then you hit it even harder.	Pak to trefíš ještě víc.
Do the legal work because we're back in class action.	Dělejte legální práci, protože jsme zpátky u hromadné žaloby.
Well, maybe so, and that's why you loved him so much.	No, možná ano, a proto jsi ho tak milovala.
That's what I do.	To je to co dělám.
I'll take it today.	Vezmu to dnes.
In order to grow, there must be a time of conflict.	Aby mohl růst, musí nastat chvíle konfliktu.
Everything went well.	Všechno dobře dopadlo.
You had nothing.	Nic jsi neměl.
I wanted a strong team environment.	Chtěl jsem silné týmové prostředí.
You will have to deal with everything that comes.	Budete se muset vypořádat se vším, co přijde.
At present, they are not used in the operation of the company.	V současné době se při provozu podniku nepoužívají.
These are just examples.	To jsou jen příklady.
But good, next time!	Ale dobře, příště!
Definitely a tool to do the job.	Rozhodně nástroj k provedení práce.
One male, one female.	Jeden samec, jedna samice.
It's going really fast.	Jde to opravdu rychle.
It's unfinished business.	Je to nedokončená práce.
That confused me.	To mě zmátlo.
You can't take them off.	Nemůžete je sundat.
I don't know what's wrong with my code.	Nevím, co je s mým kódem špatně.
Then he tried to catch himself.	Pak se pokusil chytit sám sebe.
We have a master of argumentation.	Máme mistra argumentace.
Overall, it was fun and a little easier.	Celkově to bylo zábavné a trochu jednodušší.
But he never returned home.	Domů se ale nikdy nevrátil.
He doesn't have to act like another.	Chovat se jako jiný nemusí.
God is not just a man.	Bůh není jen muž.
Death was here.	Smrt byla tady.
This gives research strength.	To dává výzkumu sílu.
I like how fast she learned everything.	Líbí se mi, jak rychle se naučila, všechno.
It is still true that time is money.	Stále platí, že čas jsou peníze.
It doesn't matter who you play with.	Nezáleží na tom, s kým hrajete.
Before use.	Před použitím.
As it went, the image of the cube also went.	Jak to šlo, šel i obraz kostky.
I have this song.	Mám tuhle písničku.
Customers in the filing cabinet.	Zákazníci v kartotéce.
The set falls for me, just like the fourth.	Sada mi padá, stejně jako čtvrtá.
But that can't be right.	Ale to nemůže být správné.
It has a good parking space.	Má dobré parkovací místo.
They can be a very good choice for your pets and you.	Mohou být velmi dobrou volbou pro vaše zvířata a vás.
This test is quite simple.	Tento test je celkem jednoduchý.
It is not for the first time.	Není to poprvé.
You're lying in bed.	Ležíš v posteli.
He doesn't have that much confidence.	Nemá takovou důvěru.
Let's act.	Pojďme jednat.
Just in front of him is his dog.	Těsně před ním je jeho pes.
Let's move on and avoid problems.	Pokračujme a vyhněte se problémům.
They really determine everything.	Opravdu určují všechno.
They take him inside and treat his injuries.	Vezmou ho dovnitř a ošetří jeho zranění.
Beautiful and amazing.	Krásné a úžasné.
There is a safe on one of the walls.	Na jedné ze stěn je trezor.
I loved this place.	Miloval jsem toto místo.
That's a good dog.	Tak to je dobrý pes.
They gave him his instructions.	Dali mu jeho pokyny.
I moved on.	Pohnul jsem se dál.
He's standing somewhere in the lobby.	Stojí někde v hale.
He read among customers.	Mezi zákazníky četl.
Others may have trouble breathing.	Jiní mohou mít problémy s dýcháním.
So no, there are no hard feelings.	Takže ne, nejsou tam žádné těžké pocity.
He keeps his distance.	Udržuje si odstup.
He knew there was nothing to force me to return to my decision.	Věděl, že mě nic nedonutí vrátit se ke svému rozhodnutí.
She couldn't believe the power of the weapon.	Nemohla uvěřit síle zbraně.
And, of course, she had a legal practice that supported them.	A samozřejmě měla právní praxi, která je podporovala.
I lost track of them, which I thought was too bad.	Ztratil jsem o nich přehled, což se mi zdálo příliš špatné.
You have no idea.	Nemáš ponětí.
But neither of them wanted to talk to her about it.	Ale ani jeden s ní o tom nechtěl mluvit.
Overall, the performance of the tested methods was generally good.	Celkově byla výkonnost testovaných metod obecně dobrá.
But they keep telling me to learn.	Ale pořád mi říkají, abych se učil.
The disease is between me and my husband.	Nemoc stojí mezi mnou a mým manželem.
That makes us individual.	To z nás dělá individuality.
Physical pain is part of life.	Fyzická bolest je součástí života.
Finally, my body nodded.	Nakonec mé tělo přikývlo.
The lines are an eye guide.	Linky jsou průvodcem očí.
He knew exactly what he had done.	Věděl přesně, co udělal.
He was lost all day in the search.	Při pátrání byl ztracen celý den.
Since then, it has been improved by several authors.	Od té doby byl vylepšen několika autory.
You were at school.	Byl jsi ve škole.
I want my life to really mean something.	Chci, aby můj život opravdu něco znamenal.
They will rarely be revealed openly and clearly.	Zřídka budou odhaleny otevřeně a zjevně.
He wanted people to get to know him through his work.	Chtěl, aby ho lidé poznali díky jeho práci.
Now it's your turn.	Teď jsi kurva na řadě ty.
I logged in with one test account.	Přihlásil jsem se do něj pomocí jednoho testovacího účtu.
In addition, he will want to be part of wedding plans.	Kromě toho bude chtít být součástí svatebních plánů.
At first I didn't want to fight them.	Původně jsem s nimi nechtěl bojovat.
In our case, there has never been anything like that.	V našem případě nikdy nic takového nebylo.
I never try to do anything just for attention.	Nikdy se nesnažím dělat nic jen pro pozornost.
The film is also like that.	Film je také takový.
I have never seen such a country.	Takovou zemi jsem ještě neviděl.
There is a police action, not a military action.	Je na místě policejní akce, nikoli vojenská akce.
To cut a long story short, it didn't work out very well.	Abych to zkrátil, moc se to nepovedlo.
Keep as much as possible.	Nechejte si toho co nejvíce.
However, they more often make these restrictions themselves.	Tato omezení si však častěji dělají sami.
There is no evidence that such an agreement was ever concluded.	Neexistuje žádný důkaz, že by taková dohoda kdy byla uzavřena.
She needed it to mean something.	Potřebovala, aby to něco znamenalo.
She accepted death.	Přijala smrt.
And so is even when you are fighting another enemy.	A tak také, i když bojujete s druhým nepřítelem.
Our family is close.	Naše rodina je blízká.
The available data reported in the relevant literature were analyzed.	Byla analyzována dostupná data uvedená v příslušné literatuře.
There is no other way out.	Jiné východisko není.
Using the same report.	Pomocí stejného přehledu.
There are so many teams.	Existuje tolik týmů.
He headed for the door.	Vyrazil ke dveřím.
Each action has its value.	Každá akce má svou hodnotu.
It looks in excellent condition.	Vypadá ve výborném stavu.
Research and Development.	Výzkum a vývoj.
I hope you succeed.	Doufám, že uspějete.
Pride could be another word for it.	Hrdost by pro to mohlo být jiné slovo.
He fell and hit his head on the ground.	Spadl a udeřil hlavou o zem.
She picked up the box.	Zvedla krabici.
Let's get to the point slowly.	Na věc půjdeme pomalu.
Sea levels rose.	Hladina moří stoupla.
A lot has changed since the first opening.	Od prvního otevření se toho hodně změnilo.
On the other hand, the economy is growing slowly.	Na druhou stranu ekonomika roste pomalu.
Most of the time he was on his feet, standing or walking.	Většinu času byl na nohou, stál nebo chodil.
They had a right to be.	Měli právo být.
They were good, honest, friendly people.	Byli to dobří, čestní, přátelští lidé.
I wouldn't expect anything else !.	Nic jiného bych nečekal!.
And yet nothing was found on his body.	A přesto se na jeho těle nic nenašlo.
You have full responsibility.	Máte plnou odpovědnost.
Interest is not paid if it is by default.	Úrok se neplatí, pokud je ve výchozím stavu.
That's a big change.	To je velká změna.
We just looked at each other in silence.	Jen jsme se na sebe mlčky podívali.
You see what we can do.	Vidíš, co umíme.
I'm not going anywhere else.	nikam jinam nejdu.
The back, he thought.	Zadní strana, pomyslel si.
Here are just a few of them.	Zde je jen několik z nich.
Of course, it was far too good to be true.	Bylo to samozřejmě až příliš dobré, než aby to byla pravda.
I feel normal, you know, it can actually be years.	Cítím se normálně, víš, ve skutečnosti to mohou být roky.
Click on the image below to view it in full size.	Kliknutím na obrázek níže jej zobrazíte v plné velikosti.
But there is something else.	Je tu však ještě něco jiného.
It was out of fear.	Bylo to ze strachu.
Yet it is still popular.	Přesto je stále populární.
Maybe he chose that to be the case.	Možná si vybral, že by to tak mělo být.
I wonder who it is.	Zajímalo by mě, který to je.
It will be used later.	Použije se později.
He set fire to his apartment and burned the house to its foundations.	Zapálil svůj byt a dům spálil do základů.
Go out every day.	Vyjděte ven každý den.
See when you're done.	Podívejte se, až budete hotovi.
We've been watching it fall apart for a while.	Už nějakou dobu jsme sledovali, jak se to tam rozpadá.
We want to talk to the white community.	Chceme mluvit s bílou komunitou.
Let's eat and get ready for the show.	Pojďme se najíst a připravit se na show.
You need sleep and you need it now.	Potřebuješ spánek a potřebuješ ho hned.
Hold your breath for seven seconds.	Zadržte dech na sedm sekund.
He's gone, just gone.	Je pryč, prostě pryč.
It is their own nature.	Je to jejich vlastní přirozenost.
She reached into his mouth and tugged at her tongue.	Sáhla mu do úst a zatáhla za jazyk.
She was with me for better or worse.	Byla se mnou v dobrém i zlém.
He waited for them to reopen, but they didn't open.	Čekal, až se znovu otevřou, ale neotevřely se.
I needed to be honest with him.	Potřeboval jsem k němu být upřímný.
There are no thoughts attached.	Nejsou připojeny žádné myšlenky.
The body was found an hour later.	Tělo bylo nalezeno o hodinu později.
You want them out of your area of ​​interest.	Chcete, aby byly z oblasti vašeho zájmu.
The goals are also easy to understand and adhere to.	Cíle jsou také snadno pochopitelné a dodržitelné.
No matter how hard she tried, she couldn't get out.	Ať se snažila sebevíc, nemohla se dostat ven.
We wanted to use this in the development of our products.	Toho jsme chtěli využít při vývoji našich produktů.
That part is great.	Ta část je skvělá.
We have to keep going.	Musíme pokračovat.
I was almost done, remember.	Už jsem byl skoro hotový, pamatuješ.
And no, this is not about class.	A ne, tohle není o třídě.
The initial efforts in this direction are very promising.	Počáteční úsilí v tomto směru je velmi slibné.
As a player, you have to be careful what you say.	Jako hráč si musíte dávat pozor na to, co říkáte.
I want to do it again.	Chci to udělat znovu.
It also takes anger and a lot.	Chce to taky hněv a toho hodně.
This didn't work.	Tohle nefungovalo.
A big team will win tonight.	Dnes večer vyhraje velký tým.
His head turns in several ways, looking for a horse.	Jeho hlava se otočí několika způsoby a hledá koně.
There was no sign of them.	Nebylo po nich ani stopy.
He didn't want anything.	Nechtěl nic.
All men are alike.	Všichni muži jsou si podobní.
In practice, the best strategy to achieve this is as follows.	V praxi je nejlepší strategií, jak toho dosáhnout, následující.
An analysis of a personal problem may be true.	Analýza osobního problému může být pravdivá.
The working class has power due to its role in social production.	Dělnická třída má moc díky své roli ve společenské výrobě.
He looked back at the road.	Ohlédl se na cestu.
She told me she would be my eternal friend.	Řekla mi, že bude mou věčnou přítelkyní.
Drain the fat from the pan.	Slijte tuk z pánve.
He's a nice man.	Je to milý muž.
It seemed less effort to speak now.	Zdálo se, že mluvit teď stálo méně úsilí.
It is not written for children.	Není psána pro děti.
And what is that noise when the lights go out?	A co je to za hluk, když zhasne světla?
I've never talked to him so much before.	Ještě nikdy jsem se s ním tolik nebavil.
Signal and power issues throughout the city.	Problémy se signálem a napájením v celém městě.
I probably had enough of a day when it didn't go according to plan.	Měl jsem asi dost dne, kdy se nedařilo podle plánu.
He would rather die first.	Raději by nejdřív zemřel.
That might be best.	To by mohlo být nejlepší.
We moved them hard to a new place.	Usilovně jsme je přemístili na nové místo.
We can hardly wish them not to.	Těžko jim můžeme přát, aby ne.
No other papers were included.	Nebyly zahrnuty žádné další papíry.
The public library is one such resource.	Veřejná knihovna je jedním z takových zdrojů.
Why does it not work.	Proč to nefunguje.
I don't understand what to do next.	Nechápu co dál.
The experiment is complete.	Experiment je dokončen.
We can use that.	Můžeme toho využít.
The only one you put at risk is yourself.	Jediný, koho vystavujete riziku, jste vy sami.
There is currently no truly effective therapy available.	V současné době není k dispozici žádná skutečně účinná terapie.
Actually, two things.	Vlastně dvě věci.
How wrong you are.	Jak moc se mýlíš.
The first days of our journey were no different.	První dny našeho cestování nebyly jiné.
Print a lot of small changes, quickly and often.	Vytlačte spoustu malých změn, rychle a často.
She took life seriously.	Brala život vážně.
We now prove the claim.	Nyní dokazujeme tvrzení.
He had his first public appearance at the age of seven.	První veřejné vystoupení měl v sedmi letech.
He was young and came cheap.	Byl mladý a přišel laciný.
Give those good people a name.	Dejte těm hodným lidem jméno.
And watch them.	A sledujte je.
Sign in and lie down tonight.	Přihlaste se a lehněte si dnes večer.
The people who work here are also really helpful.	Lidé, kteří zde pracují, jsou také opravdu nápomocní.
I have a lot of work to do today.	Dnes mám hodně práce.
Anything could do energy.	Cokoli by to mohlo udělat energii.
I will be part of the project.	Budu součástí projektu.
It can be you.	Můžeš to být ty.
Yes, he agreed, it was.	Ano, souhlasil, bylo.
She returned the chicken and asked for a larger one.	Vrátila kuře a požádala o větší.
Well, not yet.	No, ještě ne.
I finally put the game together for my home band.	Nakonec jsem dal hru dohromady pro svou domácí skupinu.
There was at least a small improvement immediately.	Okamžitě došlo alespoň k malému zlepšení.
Maybe her chest was a little bigger than before.	Možná byla její hruď o něco větší než předtím.
Change management and training were not taken seriously.	Řízení změn a školení nebyly brány vážně.
Last page.	Poslední strana.
Prepare your children to color the inscription.	Připravte své děti, aby vybarvily nápis.
That fall could have killed you, and we both know it.	Ten pád tě mohl zabít a oba to víme.
Simply pay attention to what you are doing.	Jednoduše věnujte pozornost tomu, co děláte.
But good news.	Ale dobrá zpráva.
I ran to him.	Přiběhl jsem k němu.
I tried it for about half a year.	Zkoušel jsem to asi půl roku.
We said we would consider it if necessary.	Řekli jsme si, že to zvážíme, pokud to bude potřeba.
This is not an offer to enter into a contract.	Toto není nabídka k uzavření smlouvy.
However, who knows what he will do next.	Nicméně kdo ví, co bude dělat dál.
And this looks like it could be one of them.	A tohle vypadá, že by to mohl být jeden z nich.
My wife.	Moje manželka.
He touched my shoulder.	Dotkl se mého ramene.
Cut your finger or whatever you have.	Uřízni si prst, nebo co máš.
When the day came, the men could hardly be more prepared.	Když nadešel den, muži jen stěží mohli být připravenější.
It is firmly established by law.	Je to pevně dané zákonem.
No major or minor complications were reported.	Nebyly hlášeny žádné větší ani menší komplikace.
I was on the team, but I was not a member.	Byl jsem v týmu, ale nebyl jsem jeho členem.
That's why I didn't come here anyway.	Kvůli tomu sem stejně nepřišel.
And he didn't want to hurt either of his parents.	A nechtěl ublížit ani jednomu z rodičů.
You rather enjoy people.	Spíš si užíváš lidi.
The progress bar should also be completed within the hour.	Také ukazatel průběhu se má vyplnit do hodiny.
All right, I'm in it.	Dobře, jdu do toho.
But not to be light.	Ale ne proto, aby bylo světlo.
It ended up being more of a social group.	Skončilo to být spíše sociální skupinou.
I'm completely lost here.	Jsem tu úplně ztracený.
Although she could identify him.	I když ho mohla identifikovat.
But now is the time for me to stand on my own two feet.	Ale teď je čas, abych se postavil na vlastní nohy.
Brown indicated that he understood everyone correctly.	Brown naznačil, že rozumí každému správně.
I said I could do it.	Řekl jsem, že mi to jde.
He would hit you directly.	Zasáhl by tě přímo.
This is private insurance, private health care.	To je soukromé pojištění, soukromá zdravotní péče.
No desire for a new life.	Bez touhy po novém životě.
Start with the first problem.	Začněte prvním problémem.
And the other does not even understand his own feelings.	A ten druhý nechápe ani své vlastní pocity.
Even if it is turned off.	I když je vypnutý.
I have to turn it off when the rain comes.	Musím to vypnout, když přijde déšť.
I know both parties want to have a good call.	Vím, že obě strany chtějí mít hovory v pořádku.
We hope you stay long.	Doufáme, že zůstanete dlouho.
And then we worked our way up.	A pak jsme se propracovali nahoru.
Listen to those who walk among you, speak to my authority.	Poslouchejte ty, kteří mezi vámi chodí, mluví s mou autoritou.
A car came down the street.	Po ulici přijelo auto.
When he leaves, he calls his wife.	Když odejde, zavolá své ženě.
I'm clean as they come.	Jsem čistý, jak přijdou.
I'm a little worried about that.	Mám z toho trochu obavy.
Class two is a car, that's one.	Třída dvě je auto, to je jedna.
She didn't look very happy.	Nevypadala moc šťastně.
I caught him, she thought.	Chytila ​​jsem ho, pomyslela si.
But not completely.	Ale ne úplně.
Otherwise, we saw little from the ground.	Jinak jsme ze země viděli málo.
I have a wonderful family.	Mám úžasnou rodinu.
I'm doing it, I had a choice.	Dělám to, měl jsem na výběr.
If not, we recommend that you get started.	Pokud ne, doporučujeme vám začít.
We apologize if you miss this valuable opportunity.	Omlouváme se, pokud propásnete tuto cennou příležitost.
It's about balance.	Jde o rovnováhu.
Don't give him any.	Nedej mu žádné.
I am single, I have never been married and I have no children.	Jsem svobodný, nikdy jsem nebyl ženatý a nemám děti.
He was obviously really big.	Očividně byl opravdu velký.
No approach should be considered better than the other.	Žádný přístup by neměl být považován za lepší než ten druhý.
She showed me her plan.	Ukázala mi svůj plán.
You look great, people said.	Vypadáš skvěle, říkali lidé.
Some would return naturally.	Někteří by se vrátili přirozeně.
Especially on weekends.	Zejména o víkendu.
You have to find a way.	Musíte najít cestu.
I don't know anything about him.	Nic o něm nevím.
They were on their way.	Byli na cestě.
I'll come down.	Přijdu dolů.
We hope to see you soon !.	Doufáme, že se brzy uvidíme!.
He started sleeping in bed in his office.	Začal spát v posteli ve své kanceláři.
It's up to you.	Je to na vás.
In case what happened.	Pro případ, že by se stalo, co se stalo.
Three will kill.	Tři zabijí.
He won't say anything about us being here.	Neřekne nic o tom, že jsme tady.
They do not exist.	Neexistují.
So, as you say, he settled the argument.	Takže, jak říkáš, hádku urovnal.
My wife will be home soon.	Moje žena bude brzy doma.
Then finally the girl came, among the very last.	Pak konečně přišla dívka, mezi úplně posledními.
But no, he didn't run away.	Ale ne, neutekl.
There are many ways to do this.	Existuje mnoho způsobů, jak to udělat.
I'm not having an anxiety attack today.	Dnes nebudu mít záchvat úzkosti.
This was necessary to train our network.	To bylo nezbytné pro trénování naší sítě.
No good answer, then or now.	Žádná dobrá odpověď, tehdy ani teď.
I told her no way.	Řekl jsem jí, že v žádném případě.
You've been afraid of fish since birth.	Od narození se bojíš ryb.
He looks down at his plate.	Podívá se dolů na svůj talíř.
But it must be clear to us that this is only the first step.	Ale musí nám být jasné, že je to jen první krok.
If you cost a lot, don't worry.	Pokud o hodně stojíte, nebojte se.
That's the plan, anyway.	To je teď každopádně plán.
She pointed.	Ukázala prstem.
She pointed to her feet.	Ukázala na své nohy.
Take it as you wish.	Ber to, jak chceš.
We did it a long time ago.	Kdysi dávno jsme to dělali.
He forced himself to return attention to the conversation.	Přinutil se vrátit pozornost k rozhovoru.
Listen to their best ideas.	Poslechněte si jejich nejlepší nápady.
We love the power potential there.	Milujeme tamní silový potenciál.
It was a great moment for me.	Byl to pro mě skvělý okamžik.
We are your only real chance.	Jsme vaše jediná skutečná šance.
These are important.	To jsou důležité.
I want to know.	Chci vědět.
He ran into the burning building to save them.	Vběhl do hořící budovy, aby je zachránil.
Please help him.	Prosím, pomozte mu.
The action of this group is effective.	Akce této skupiny je účinná.
Well, it can be done.	No, dá se to udělat.
Sometimes there is nothing you can do for them.	Někdy pro ně nemůžete nic udělat.
He knew how to control it.	Věděl, jak to ovládat.
May was right.	May měl pravdu.
Politics is like technology to them.	Politika je pro ně jako technologie.
Work for someone you hate.	Práce pro někoho, koho nenávidíš.
She and her husband were in danger.	Ona i její manžel byli v nebezpečí.
This process has become much more difficult over the years.	Tento proces se v průběhu let stal mnohem obtížnějším.
And we were on time to open the kitchen at six.	A byli jsme včas otevřít kuchyň v šest.
It wasn't okay anymore.	Už to tak v pořádku nebylo.
He won't tell me the reason.	Důvod mi neřekne.
Well, it was basically a summer camp for the new models.	No, byl to v podstatě letní tábor pro nové modely.
There is no such thing as society.	Nic takového jako společnost neexistuje.
I'm afraid it will come out of balance with some people.	Obávám se, že se to vyvede z rovnováhy s částí lidí.
Like the beautiful photo above.	Jako například ta krásná fotka nahoře.
Maybe someone noticed.	Možná si toho někdo všiml.
Repeat if you want.	Pokud chcete, opakujte.
She didn't want to see his beautiful face.	Nechtěla vidět jeho krásnou tvář.
The analysis for both cases is similar.	Analýza pro oba případy je podobná.
Things are no longer fresh, they are no longer full of promises.	Věci už nejsou čerstvé, už nejsou plné příslibů.
And also remember the size of your dog.	A pamatujte také na velikost vašeho psa.
I was with her that day.	Ten den jsem byl s ní.
Treat him with great respect.	Zacházejte s ním s velkým respektem.
One guy is obviously excited to get the role.	Jeden chlap je zjevně nadšený, že dostane roli.
We hope you enjoy it and that you will return here soon.	Doufáme, že se vám zde bude líbit a že se sem brzy vrátíte.
Emotional work is not work.	Emocionální práce není práce.
But that is the nature of the future.	Ale taková je povaha budoucnosti.
You have a choice, either you listen or you don't.	Máte na výběr, buď budete poslouchat, nebo ne.
Teachers generally represent authority.	Učitelé obecně představují autoritu.
This is very different from normal sleep.	To je velmi odlišné od normálního spánku.
I stood up and held out my hand to him.	Vstal jsem a natáhl k němu ruku.
The changes are probably yours.	Změny jsou to pravděpodobně vaše.
Sex is natural.	Sex je přirozený.
The front wall has an upper edge.	Přední stěna má horní okraj.
But we don't have to look so far from home.	Nemusíme ale hledat tak daleko od domova.
This mechanism could be the basis of memory.	Tento mechanismus by mohl být základem paměti.
One hundred and thirty patients were treated.	Bylo ošetřeno sto třicet pacientů.
Perform a test print.	Proveďte zkušební tisk.
You go to work for me, you work.	Jdeš pro mě pracovat, pracuješ.
Located in the scene, it plays as you would expect.	Umístěný ve scéně hraje tak, jak byste očekávali.
We love to have dinner prepared in advance.	Milujeme mít večeři připravenou předem.
Even now, they still didn't see what they were doing.	Ani teď stále neviděli, co dělají.
It was the same for her.	Pro ni to bylo stejné.
I asked her to stop, but she ignored me.	Požádal jsem ji, aby přestala, ale ona mě ignorovala.
This experiment was repeated twice with similar results.	Tento experiment byl opakován dvakrát s podobnými výsledky.
If you knew, you couldn't do it.	Kdybys to věděl, nemohl bys to udělat.
But when he opened his eyes, he was a different man.	Ale když otevřel oči, byl to jiný muž.
She neither listened nor spoke.	Ani neposlouchala a ani nepromluvila.
You don't like it, you're walking down the road.	Nelíbí se ti to, jdeš kousek po silnici.
But don't stay there.	Ale nezůstávejte u toho.
Repeat if necessary.	V případě potřeby opakujte znovu.
Either by force or for political reasons.	Buď silou, nebo politickými důvody.
First you will want to look at the floor killing.	Nejprve se budete chtít podívat na podlahu zabíjení.
I only found out later.	To jsem se dozvěděl až poté.
I had no reason to be afraid.	Neměl jsem důvod se bát.
Six males were used in this study.	V této studii bylo použito šest samců.
It was used on.	Bylo použito na.
Maybe they can save each other.	Možná se mohou navzájem zachránit.
It is now part of my daily life.	Nyní je součástí mého každodenního života.
We'll tell him together.	Řekneme mu to společně.
Definitely here and there.	Určitě sem tam.
It's a system and it's a good system.	Je to systém a je to dobrý systém.
Not as effective, but better than nothing.	Ne tak účinné, ale lepší než nic.
Me against myself.	Já proti sobě.
But here we are two days away.	Ale tady jsme dva dny vzdáleni od doby, kdy.
No need to talk about it.	O tom netřeba mluvit.
But she never did.	Ale nikdy to neudělala.
The only catch is that there is no map or key.	Jediný háček je, že neexistuje žádná mapa ani klíč.
I was ready to give him something valuable soon.	Byl jsem připraven mu brzy předat něco cenného.
It didn't have to be.	Nemuselo být.
But the war on cancer is not going very well.	Ale válka proti rakovině moc dobře nejde.
But in the wrong way.	Ale špatným způsobem.
They are great at creating games.	Jsou skvělí ve vytváření her.
Please answer my questions.	Odpovězte prosím na mé otázky.
I say they are fair.	Říkám, že jsou spravedliví.
I know more things.	Vím víc věcí.
I know you didn't mean to do anything wrong to me.	Vím, že jsi mi nechtěl udělat nic špatného.
There must be.	Tam musí být.
I just want to get home and go to sleep.	Chci se jen dostat domů a jít spát.
It doesn't end there.	To nekončí.
Step up and meet another new member.	Vykročte a seznamte se s dalším novým členem.
Nice to see the news.	Rád vidím ty zprávy.
She worked hard and saved it.	Tvrdě pracovala a šetřila si na to.
To support him.	Abych ho podpořil.
It turned out to be a car accident.	Ukázalo se, že to byla autonehoda.
I had no idea who the group leader was.	Neměl jsem ponětí, kdo je vedoucí skupiny.
He married her.	Oženil se s ní.
Unfortunately, she lost a child, but her spirit is strong.	Bohužel přišla o dítě, ale její duch je silný.
But talk to her sensibly.	Ale mluv s ní rozumně.
I don't take drugs.	Drogy neberu.
So we kept talking about it.	Tak jsme o tom pořád jen mluvili.
I watched her go into the kitchen.	Sledoval jsem, jak šla do kuchyně.
You'd think they'd have some more code.	Mysleli byste si, že budou mít nějaký další kód.
I walked around the bed and sat on the edge.	Obešel jsem postel a sedl si na její okraj.
We can see so much.	Můžeme toho tolik vidět.
Nobody saw you.	Nikdo tě neviděl.
He said his wife said she had to be gone !.	Řekl, že jeho žena řekla, že musí být pryč!.
We thought it was too early.	Mysleli jsme, že je příliš brzy.
Well, sort of.	No, tak nějak.
When the boy wanted me, I felt special.	Když mě chtěl kluk, cítila jsem se výjimečně.
Don't worry about me.	O mě se nestarejte.
For these two teams, the second choice led to better results.	Pro tyto dva týmy vedla druhá volba k lepším výsledkům.
The answer is to ensure that everyone has the opportunity to get up.	Odpovědí je zajistit, aby každý měl příležitost vstát.
She'll be close enough, she told herself.	Půjde dost blízko, řekla si.
I don't see the advantage of this technique.	Nevidím výhodu této techniky.
You don't know where you are.	Nevíš, kde jsi.
This is just the beginning.	Toto je pouze začátek.
We are interested in one subject and then we set out on a journey.	Máme zájem o jeden předmět a pak se vydáme na cestu.
He threw one at the boy.	Jednu hodil po chlapci.
Therefore, further study is needed.	Proto je nutné další studium.
I could be their dad.	Mohl bych být jejich táta.
He seems to want to take care of it himself.	Zdá se, že se o to chce postarat sám.
But that would not be necessary.	Ale to by nebylo nutné.
Life line.	Čára života.
He looked like a sensible man.	Vypadal jako rozumný muž.
It was as if he had somehow entered his skin now.	Jako by se teď nějak vešel do své kůže.
They never talked to me.	Nikdy se mnou nemluvili.
Not that there's much to see.	Ne že by toho bylo moc k vidění.
I'm not into deep processing with people, that's not my training.	Nejdu do hlubokého zpracování s lidmi, to není moje školení.
Limitations and future requirements are identified and discussed.	Jsou identifikována a diskutována omezení a budoucí požadavky.
But everything seemed to be fast asleep.	Ale zdálo se, že všechno tvrdě spí.
Here it is, we'll shoot.	Tady to je, budeme střílet.
Look at the beer.	Podívejte se na pivo.
I had hope.	Měl jsem naději.
Part of me doesn't want to believe that any of this is real.	Část mého já nechce věřit, že něco z toho je skutečné.
This time without gas.	Tentokrát bez plynu.
Broken hand.	Zlomená ruka.
It works exactly as it should.	Funguje to přesně tak, jak má.
She knew where she was.	Věděla, kde je.
I heard you last night.	Slyšel jsem tě minulou noc.
Neither your brothers nor anyone.	Ani vaši bratři, ani nikdo.
Then he left.	Pak odešel.
They had an equally good result.	Měli stejně dobrý výsledek.
You gain places and it brings you security.	Získáváte místa a přináší vám bezpečí.
He was a nice man.	Byl to milý muž.
We got hurt by that.	Tím jsme se zranili.
See what you have to do to win it.	Podívejte se, co musíte udělat, abyste ji vyhráli.
It is too early to say for sure.	Je příliš brzy říci s jistotou.
He died in a hospital bed a month later.	O měsíc později zemřel na nemocničním lůžku.
I lived a very peaceful life in the apartment.	V bytě jsem žil velmi poklidným životem.
Men do it in such situations.	Muži to v takových situacích dělají.
The next morning, the family and their vehicle were gone.	Druhý den ráno byla rodina i jejich vozidlo pryč.
I'll direct you.	nasměruji tě.
For night.	Na noc.
We want to get a good player.	Chceme získat dobrého hráče.
One more look.	Ještě jeden pohled.
What a happy, good and clever human being.	Jaká šťastná, dobrá a chytrá lidská bytost.
Then they met with a little joy.	Tehdy se setkali s trochou radosti.
That way it did me good.	Tímto způsobem mi to udělalo dobře.
She won't look at him.	Nebude se na něj dívat.
No one will hurt you.	Nikdo ti neublíží.
I was a soldier.	Byl jsem vojákem.
This is the one you will have trouble putting down.	To je ten, který budete mít problém položit.
Yet it was progress.	Přesto to byl pokrok.
She didn't do anything else.	Nic víc neudělala.
He was full of fear and confusion in the financial system.	Ve finančním systému byl plný strachu a zmatku.
He went home.	Odešel domů.
You are covered.	Máte pokryto.
The feature has remained popular for some time.	Funkce zůstala nějakou dobu populární.
If they could, everything else would work as well.	Pokud by to dokázali, všechno ostatní by také fungovalo.
Then let it work.	Nechte to pak fungovat.
There were no more people in three of the four houses.	Ve třech ze čtyř domů už nebyli lidé.
And if not, we'll find out.	A pokud ne, zjistíme to.
Nobody likes him.	Nikdo ho nemá rád.
Take care of these good people and this good family.	Hlídat tyto dobré lidi a tuto dobrou rodinu.
It's not too far as you know.	Není to příliš daleko, jak víte.
Something has to change.	Něco se musí změnit.
She didn't know what else to say.	Nevěděla, co jiného říct.
Things look like a dream come true.	Věci vypadají jako splněný sen.
It's easy to see that there are plenty of them.	Je snadné vidět, že jich je dost.
This is not a fun activity.	Tohle není zábavná činnost.
Observation is available here.	Pozorování je k dispozici zde.
This is not a valid type check.	Toto není kontrola platného typu.
Don't miss anything !.	Nic si nenechte ujít!.
No other band sounds like this has ever sounded or never sounds now.	Žádná jiná kapela nezní tak, jako tato nikdy nezněla nebo nezní nyní.
I'm not with anyone.	Nejsem s nikým.
That's not much fun.	To není moc zábavné.
That map is bad.	Ta mapa je špatná.
But nothing more than that.	Ale nic víc než to.
The weather was really bad, really fast.	Počasí se opravdu zkazilo, opravdu rychle.
But there are also older ones.	Ale jsou tam i starší.
If not, it's "fake."	Pokud ne, je to „falešné“.
That's what I wanted to be.	To jsem chtěl být.
No one has heard it yet.	Nikdo to ještě neslyšel.
I really care if you can stop someone.	Opravdu dávám pozor, jestli dokážete někoho zastavit.
In addition, his books have two great features.	Kromě toho mají jeho knihy dvě skvělé vlastnosti.
The doctor will be with you in about twenty minutes.	Doktor bude u vás asi za dvacet minut.
I did not think we had any hope of concluding an agreement.	Nemyslel jsem si, že máme naději na uzavření dohody.
Random variables with positive mean.	Náhodné proměnné s kladným průměrem.
The fewer devices connected to the Internet.	Tím méně zařízení připojené k internetu.
But the client may feel confused where to look first.	Klient se ale může cítit zmateně, kam se má dívat jako první.
In some cases, their social life has suffered.	V některých případech jejich společenský život utrpěl.
Oh, just everything.	Oh, prostě všechno.
He stayed in his corner.	Zůstal ve svém rohu.
None of this was valid.	Platné nebylo ani jedno z toho.
We are correcting this error.	Tuto chybu opravujeme.
Great, he's gone.	Super, je pryč.
People live on the edge.	Lidé žijí na okraji.
He would definitely do better.	Určitě by to uměl lépe.
Thanks to that, I felt closer to her.	Díky tomu jsem se k ní cítil blíž.
Be nice to yourself or someone else.	Buďte na sebe nebo na někoho jiného hodní.
And you really have no choice.	A opravdu nemáte na výběr.
We are engaged in live production.	Zabýváme se živou produkcí.
That was what everyone kept saying.	To bylo to, co všichni pořád říkali.
It was a man's body.	Bylo to mužské tělo.
That was a mistake.	To byla chyba.
All your things are still in my room.	Všechny tvé věci jsou stále v mém pokoji.
Again, not the fuck.	Znovu, kurva ne.
The storm was the last thing they needed.	Bouřka byla to poslední, co potřebovali.
I could barely make out him.	Sotva jsem ho dokázal rozeznat.
They could do anything.	Mohli udělat cokoliv.
I remembered that.	To jsem si pamatoval.
It can take at least a year or so.	Může to trvat minimálně rok nebo tak nějak.
He wondered if she could use it.	Napadlo ho, jestli by to mohla použít.
That could explain it.	Tím by se to dalo vysvětlit.
It was a great tool.	Byl to skvělý nástroj.
However, most users would probably not want to use such a device.	Většina uživatelů by však takové zařízení pravděpodobně používat nechtěla.
The list goes on and on.	Seznam pokračuje dál a dál.
Amazing on TV.	Úžasné v televizi.
Dad returned to work.	Táta se vrátil do práce.
Everything was up to date and that was it.	Všechno bylo k věci a přesně a to bylo vše.
We have nothing to do with that movement and its outcome.	S tím pohybem a jeho výsledkem nemáme nic společného.
If what my eyes tell me is true.	Jestli je pravda, co mi moje oči říkají.
We have the heat we have, no more, no less.	Máme teplo, které máme, ne více, ne méně.
I just wanted to share my story with you.	Jen jsem se s vámi chtěl podělit o svůj příběh.
But it's easier.	Ale jde to snadněji.
To this day, no one knows exactly why.	Dodnes nikdo přesně neví proč.
Only you know what your product should look like and taste like.	Jen vy víte, jak by měl váš produkt vypadat a chutnat.
They had never seen it before and were very interested.	Nikdy předtím to neviděli a velmi je to zajímalo.
Feel the music and enjoy what you do.	Vnímejte hudbu a užívejte si to, co děláte.
And they want to look at the stars.	A chtějí se dívat na hvězdy.
The game never seems to taste twice the same.	Zdá se, že hra nikdy nechutná dvakrát stejně.
She shouldn't have come here.	Neměla sem chodit.
And ready to go again.	A připraven znovu vyrazit na cestu.
Which it really isn't.	Což vlastně není.
I have never seen that.	Nikdy jsem to neviděl.
It's enough for me.	To mi stačí.
Turn off that phone and put it somewhere else.	Vypněte ten telefon a dejte ho jinam.
Besides, it's in the hands of the military.	Kromě toho je to v rukou armády.
Pay interest only for what you draw.	Úroky plaťte pouze za to, co čerpáte.
These pages are white and hold colors well.	Tyto stránky jsou bílé a dobře drží barvy.
He likes dogs, so he applied for this duty.	Má rád psy, a proto se o tuto povinnost přihlásil.
I should have gone with him.	Měl jsem jít s ním.
If so, you have a match.	Pokud ano, máte shodu.
Throw me a challenge.	Hoď mi výzvu.
He never did it at pure speed.	Nikdy to neudělal čistou rychlostí.
With his mouth on hers, he seemed bigger than before.	S ústy na jejích se zdál větší než předtím.
I waited a moment.	Chvilku jsem čekal.
Three good, sweet little children remained.	Zůstaly tři dobré, sladké malé děti.
His marriage is over.	Jeho manželství skončilo.
But that does not affect the period.	To ale nemá vliv na období.
To be the result.	Být výsledkem.
That was great for my confidence in the kitchen.	To bylo skvělé pro mou důvěru v kuchyni.
And they knew it.	A oni to věděli.
This is a two-step approach.	Jedná se o dvoustupňový přístup.
Two focus groups were formed.	Byly vytvořeny dvě fokusní skupiny.
That is the only fact that such observations tell us.	To je jediný fakt, který nám taková pozorování říkají.
When you travel, there are a lot of things you can't control.	Když cestujete, je spousta věcí, které nemůžete ovlivnit.
Anyone who was there then can tell you.	Každý, kdo tam tehdy byl, vám může říct.
I don't think there's anything you can do.	Myslím, že se nedá nic dělat.
I barely had enough space for myself.	Měl jsem sotva dost místa pro sebe.
In my case, it was my mother.	V mém případě to byla moje matka.
She was supposed to leave school earlier.	Ze školy měla odejít dříve.
They focus on the market and the customer.	Zaměřují se na trh a zákazníka.
The number of people living with the disease is unknown.	Počet lidí žijících s touto nemocí není znám.
She likes the idea of ​​a tree.	Líbí se jí myšlenka stromu.
He was more interested in how they worked than in what they looked like.	Více ho zajímalo, jak fungují, než jak vypadají.
You got me.	Máš mě.
We can't choose it.	Nemůžeme si to vybrat.
You will find this and other works in our online library.	Toto a další díla najdete v naší online knihovně.
This is a big step in the right direction.	To je velký krok správným směrem.
No, it's not lit.	Ne, nesvítí.
He liked being a secret.	Líbilo se mu být v tajnosti.
A possible interpretation is as follows.	Možný výklad je následující.
I don't like this job.	Tato práce mě nebaví.
Wait, wait, he says.	Počkejte, počkejte, říká.
Apparently I put it too thick.	Očividně jsem to položil příliš tlustě.
But the poor are forced to pay to reduce it.	Ale chudí jsou nuceni platit za jeho snížení.
We men don't do that.	To my muži neděláme.
Other forms of communication were more difficult.	Jiné formy komunikace byly obtížnější.
Some days you get hit.	Některé dny se trefíte.
Because it's not you.	Protože to nejsi ty.
This is a long time.	Tímto způsobem uběhla dlouhá doba.
I'm saying it's not.	Říkám, že není.
Who knows how to figure it out.	Kdo ví, jak na to přijdeš.
This was not what it should be.	Tohle nebylo, jak by mělo být.
And you know, there was a sign.	A víte, bylo tam znamení.
The sound of his voice followed.	Následovala zvuk jeho hlasu.
But not the first shot of the day.	Ale ne ten první záběr dne.
The same would be true for very red stars.	Totéž by platilo pro velmi červené hvězdy.
People, young people, were everywhere.	Lidé, mladí lidé, byli všude.
The media creates its own context for the events that have taken place.	Média vytvářejí svůj vlastní kontext pro události, které se staly.
Yet there was a distance.	Přesto tu byla vzdálenost.
Thirty years away.	Třicet let pryč.
Thank you for your help.	Děkuji za pomoc.
Then they were not left behind.	Pak nezůstali pozadu.
It is considered extremely dangerous.	Je považován za extrémně nebezpečný.
This was a terrible plan.	Tohle byl hrozný plán.
You have to rise above work.	Musíte se povznést nad práci.
You even wanted to show me how to do it.	Dokonce jsi mi chtěl ukázat, jak to udělat.
I can't agree with that.	S tím nemohu souhlasit.
She was barely a minute late.	Zpozdila se sotva minutu.
She returned from the hospital very weak.	Z nemocnice se vrátila velmi slabá.
The only unknown is how exactly it will look.	Jedinou neznámou je, jak přesně to bude mít podobu.
She was the first woman to get up.	Byla to žena, která vstala jako první.
You weren't fair to anyone.	K nikomu jsi nebyl fér.
They took them.	Odvezli je.
None of this mattered anyway.	Nic z toho stejně nebylo důležité.
He just stared at me for a long time.	Dlouhou dobu jen seděl a zíral na mě.
We were treated well.	Bylo s námi dobře zacházeno.
In librarianship.	V knihovnictví.
I love that boy.	Miluju toho kluka.
Maybe there's nothing there.	Možná tam nic není.
He turned slowly.	Pomalu se otočil.
I didn't need that.	To jsem nepotřeboval.
If you didn't like it, it was bad.	Pokud se vám to nelíbilo, bylo to špatné.
By the way, we call this police work.	Tomu mimochodem říkáme policejní práce.
He was so proud when we finished.	Byl tak hrdý, když jsme skončili.
I wouldn't meet that either.	Taky bych se s tím nesetkal.
That's what they do.	To je to, co dělají.
I was on the other side.	Byl jsem na druhé straně.
My orders were to drop you off and return.	Moje rozkazy byly vysadit tě a vrátit se.
To his heart.	Do jeho srdce.
I believe the piece was at least three times as long.	Věřím, že ten kousek byl minimálně třikrát tak dlouhý.
He is here often.	Je zde často.
He's fine.	Jde mu to dobře.
To be stronger.	Aby byli silnější.
I didn't believe it for a second.	Ani na vteřinu jsem tomu nevěřil.
Everyone can look good.	Každý může vypadat dobře.
A new cell phone is expensive.	Nový mobil je drahý.
I wanted to know who they felt needed protection from.	Chtěl jsem vědět, před kým cítí, že potřebují ochranu.
There were many benefits.	Bylo tam mnoho výhod.
However, nothing in this world is available for free.	Nic na tomto světě však není dostupné zdarma.
But the calls kept coming.	Ale hovory přicházely dál.
They broke three school records in three days.	Během tří dnů překonali tři školní rekordy.
The final products may change during the production process.	Konečné produkty se mohou během výrobního procesu měnit.
It was hard to understand, hard to know what it meant.	Bylo těžké to pochopit, těžké vědět, co to znamená.
This is not difficult.	Tohle není těžké.
It was a great experience.	Byla to skvělá zkušenost.
I'll try not to.	Pokusím se ne.
I really appreciate you thinking about me.	Opravdu si vážím toho, že na mě myslíš.
It's a great moment, but it's never enough.	Je to skvělý okamžik, ale nikdy není dost.
Go to those who need you.	Jdi k těm, kteří tě potřebují.
She held him at arm's length for a month.	Celý měsíc si ho držela na délku paže.
I had to know them.	Musel jsem je poznat.
Only new friends.	Pouze noví přátelé.
Good thing you're here to point out the obvious.	Dobře, že jste tady, abyste poukázali na to, co je zřejmé.
The guy will never pay for the place.	Ten chlap za to místo nikdy nezaplatí.
But they are still human, so there may be a problem somewhere.	Pořád jsou to ale lidé, takže někde může být problém.
These are true facts.	Toto jsou pravdivá fakta.
Also count on walking and moving your foot.	Počítejte také s chůzí a pohybem vaší nohy.
All he had to do was kill time.	Jediné, co musel udělat, bylo zabít čas.
I could get it over with.	Mohl bych to mít za sebou a hotovo.
She wanted to cry.	Chtělo se jí plakat.
I don't care about money.	O peníze mi nejde.
Its construction as such is undoubtedly a complex process.	Jeho stavba jako taková je bezpochyby složitý proces.
And in time we will continue to do so.	A časem v tom budeme pokračovat.
You haven't learned enough yet.	Ještě ses toho dost nenaučil.
It was divided into smaller teams.	Bylo rozděleno do menších týmů.
I don't know about different models.	O různých modelech nevím.
I thought he was trying to hurt me.	Myslel jsem, že se mi snaží ublížit.
She is not lost in any dream world.	Neztratila se v nějakém vysněném světě.
And he put us on a map.	A dal nás na mapu.
I grabbed his shoulder and he threw me to the floor.	Chytil jsem ho za rameno a on mě shodil na podlahu.
I want you to hear it now.	Chci, abyste to teď slyšeli.
Each of thousands and thousands.	Každý z tisíců a tisíců.
I had to look for my ship.	Musel jsem hledat svou loď.
But that's the most interesting thing about growing up.	Ale to je na dospívání to nejzajímavější.
I loved that cat.	Miloval jsem tu kočku.
Because it was definitely expected.	Protože na to se určitě čekalo.
Nothing will change that.	Na tom se nic nezmění.
The trial version is available for one month.	Zkušební verze je k dispozici po dobu jednoho měsíce.
There were only five of us when we first moved in.	Když jsme se poprvé nastěhovali, bylo nás jen pět.
That is, a few days ago.	Tedy ještě před pár dny.
We were not ready for this fight yet.    	Na tento boj jsme ještě nebyli připraveni.    
in.	v.
Having fun.	Baví se.
But he knew his soldiers didn't.	Věděl však, že jeho vojáci ne.
She pushed him away and tried to fight him.	Odstrčila ho a pokusila se s ním bojovat.
I see a guy who can lead his team from behind.	Vidím chlapa, který dokáže vést svůj tým zezadu.
This is the case.	To je tento případ.
They did not go to the same classes.	Nechodili do stejných tříd.
Will definitely visit again.	Určitě navštíví znovu.
We can't say that.	To nemůžeme říct.
She underwent some general training to stay in shape.	Absolvovala nějaký obecný trénink, aby zůstala ve formě.
To be clear, nothing against people who just don't like them.	Aby bylo jasno, nic proti lidem, kteří je prostě nemají rádi.
You see players sticking because they want a new contract.	Vidíte, jak se hráči drží, protože chtějí novou smlouvu.
Sometimes he changes the key.	Někdy změní klíč.
Somewhere we have a home video.	Někde z toho máme nějaké domácí video.
I know where it ends.	Vím, kde to končí.
A little fat.	Trochu tlustý.
He couldn't help but smile.	Neubránil se úsměvu.
But she had to try.	Ale musela to zkusit.
I would appreciate it if you could respond to that.	Ocenil bych, kdybyste na to reagovali.
The plane rose into the darkness.	Letadlo se zvedlo do tmy.
It keeps her busy.	Hodně ji to zaměstnává.
I feel like playing the game to get rid of stress.	Mám chuť hrát tu hru, abych se zbavil stresu.
They sign multiple forms.	Podepisují více formulářů.
In a way, it makes sense.	Svým způsobem to dává smysl.
For the attached application.	Pro přiloženou přihlášku.
So we thought that was it.	Tak jsme si mysleli, že to je ono.
I guess.	Hádám.
These two factors are the most important.	Tyto dva faktory jsou nejdůležitější.
We want you.	Chceme tě.
The double effort destroyed them.	Dvojité úsilí je zničilo.
It is in my power to do so.	Je v mých silách to udělat.
It's very close.	Je velmi blízko.
That was the decision.	Tím bylo rozhodnuto.
You never asked me to.	Nikdy jsi mě o to nežádal.
It will be on the web soon.	Brzy to bude na webu.
I didn't know how long.	Nevěděl jsem na jak dlouho.
Still, they refuse to board.	Přesto zatím odmítají přistoupit na talíř.
I really wish I didn't have to leave tomorrow.	Opravdu bych si přál, abych nemusel zítra odjíždět.
Your hair is like leaves on your head.	Vaše vlasy jsou jako listí na hlavě.
Probably not, he decided.	Pravděpodobně ne, rozhodl se.
Similar results were found.	Byly zjištěny podobné výsledky.
It wasn't part of the morning routine he shared with anyone.	Nebyla to součást ranní rutiny, kterou s nikým sdílel.
The weight drops.	Váha spadne.
We are always on the phone.	Jsme neustále na telefonu.
Dad was great.	Táta byl skvělý.
I'll take care of it.	Zařídím to.
And then she didn't call him again.	A pak už mu nezavolala.
There have been two approaches to this in the literature.	V literatuře k tomu byly dosud dva přístupy.
My very existence is questioned.	Moje samotná existence je zpochybněna.
It has released nationwide reports.	Vydalo to celostátní zprávy.
She went to bring me coffee.	Šla mi přinést kávu.
Nothing he can't choose.	Nic, co si nemůže vybrat.
Nothing was lost with that.	S tím se nic neztratilo.
Then he gave me a small smile.	Potom mi věnoval malý úsměv.
I can't find the others.	Nemůžu najít ty další.
The list of features was quite long.	Seznam funkcí byl poměrně dlouhý.
The outside temperature drops.	Venkovní teplota klesá.
It depends on the moment.	Záleží na okamžiku.
Iam happy from You.	mám z tebe radost.
I focus on trying to see.	Soustředím se na snahu vidět.
Don't go out, you'll fall dead on the street.	Nechoď ven, padneš mrtvý na ulici.
They didn't seem to mind.	Nezdálo se, že by jim to vadilo.
On the run before repeating the same thing.	Na útěku před opakováním stejné věci.
Players have to shut up, but we don't have to.	Hráči musí držet hubu, ale my nemusíme.
Not everyone will love you.	Ne každý tě bude mít rád.
He wondered how much blood she had lost.	Přemýšlel, kolik krve ztratila.
Every book is a tree.	Každá kniha je strom.
I ask about his own life.	Ptám se na jeho vlastní život.
You will need to share some information with me.	Budete se se mnou muset podělit o nějaké informace.
And people have quite strange experiences.	A lidé mají dost zvláštní zážitky.
This is not a market.	To není trh.
Even though his legs are too tired to stand.	I když jsou jeho nožičky příliš unavené na to, aby už stály.
Over the course of three years, I worked on seven large paintings.	Během tří let jsem pracoval na sedmi velkých obrazech.
It happened recently.	Stalo se to nedávno.
He was a professional.	Byl to profesionál.
I have no idea what my position in the world is.	Nemám ponětí, jaké je moje postavení ve světě.
Please visit our website for more information on name changes.	Navštivte prosím naše webové stránky pro další informace o změnách názvu.
We didn't have a green form.	Neměli jsme zelenou formu.
It smells so good.	Voní tak dobře.
He still has it.	Pořád to má.
You must feel bad for him.	Musíš se kvůli němu cítit špatně.
Just to help someone else.	Jen abych pomohl někomu jinému.
Pages that open, sites that close.	Stránky, které se otevírají, weby, které se zavírají.
You are not the first person to dot.	Nejste první člověk tečka.
Then we would both laugh.	Pak bychom se oba zasmáli.
This will take a while, she thought.	Tohle bude chvíli trvat, pomyslela si.
I looked around, but no one was there.	Rozhlédl jsem se, ale nikdo tam nebyl.
I think its shape goes beyond structure.	Myslím, že jeho tvar převyšuje strukturu.
Details of these treatments are discussed.	Podrobnosti těchto ošetření jsou diskutovány.
Now it started.	Teď to začalo.
It was too much for her.	Bylo toho na ni moc.
Be very careful if you do it at home.	Buďte velmi opatrní, pokud to děláte doma.
Yes, take action before hard things start.	Ano, opatření, než začnou těžké věci.
However, there were two plans.	Plány však byly dva.
No difference was observed in overall survival.	V celkovém přežití nebyl pozorován žádný rozdíl.
I can not move.	Nemůžu se hýbat.
So no moves on any of them.	Takže žádné tahy na žádném z nich.
Taste and properly.	Ochutnejte a správně.
Not from him, but from taking responsibility for him.	Ne od něj, ale od převzetí odpovědnosti za něj.
I asked me to go with him.	Požádal jsem, abych šel s ním.
However, this was not a finding in this population.	To však nebyl nález v této populaci.
It keeps you in what you knew.	Udržuje vás v tom, co jste znali.
I did not do anything.	Nic jsem neudělal.
I want to learn to make games with it.	Chci se s tím naučit dělat hry.
That would make it a church.	To by z toho udělalo kostel.
However, no action was taken.	Žádná akce však nebyla přijata.
However, these relations did not affect the transfer.	Tyto vztahy však převod neovlivnily.
My new character.	Moje nová postava.
Let's look at another example.	Podívejme se na další příklad.
Not good, but better.	Ne dobře, ale lépe.
He did his piece.	Udělal svůj kousek.
He hoped for something, he didn't know what.	V něco doufal, nevěděl v co.
Support your body with your left arm behind your back.	Podepřete své tělo levou paží za zády.
And then it was on them and around them.	A pak to bylo na nich a kolem nich.
Groups often lack the right communication skills.	Skupinám často chybí správné komunikační dovednosti.
They left ten minutes ago.	Odešli před deseti minutami.
They won't show up in court.	U soudu se neukážou.
And to talk about being upset about certain issues.	A mluvit o tom, že jsem naštvaný kvůli určitým problémům.
As he approached, the old man sat down.	Když se přiblížil, starý muž se posadil.
I just checked it out.	Teď jsem to zkontroloval.
However, there were no weapons at hand.	Po ruce však nebyly žádné zbraně.
Plus, there was only one color.	Navíc tam byla jen jedna barva.
And it's beautiful downstairs.	A dole je krásně.
She wanted to check the front of the dress again.	Chtěla znovu zkontrolovat přední část šatů.
I want you to have access to that video as well.	Chci, abyste také měli přístup k tomu videu.
Take a deep breath and hold.	Zhluboka se nadechněte a zadržte.
He got up to open the door for the old woman.	Vstal, aby stařeně otevřel dveře.
Make something out of it.	Udělejte z toho něco.
Very very dirty.	Velmi velmi špinavé.
It took her fifteen minutes to finish the water.	Trvalo jí patnáct minut, než dopila vodu.
This is the code below.	Toto je kód níže.
Sure, he's a little older now and shows signs.	Jistě, je teď trochu starší a vykazuje známky.
Then we can talk if you want.	Pak si můžeme promluvit, jestli chceš.
Just listen, once in a lifetime.	Jen poslouchej, jednou v životě.
Something apparently happened on your street.	Něco se zjevně stalo ve vaší ulici.
Then I won't let them go for two more weeks.	Potom je ještě dva týdny nepustím.
Unfortunately, it is a regular story of many women of color.	Bohužel je to pravidelný příběh mnoha barevných žen.
I didn't quite see the whole picture.	Neviděl jsem úplně celý obrázek.
That's a good way to think about me.	To je dobrý způsob, jak o mně přemýšlet.
Release the pressure quickly.	Rychle uvolněte tlak.
And don't forget to use your voice.	A nezapomeňte použít svůj hlas.
The city was left without electricity and drinking water.	Město zůstalo bez elektřiny a pitné vody.
Thank you for being with us in this difficult time.	Děkujeme, že jste s námi v této těžké době.
The middle word length was similar between negative and positive expressions.	Střední délka slova byla podobná mezi zápornými a kladnými výrazy.
You will find some money.	Najdete nějaké peníze.
Come back now.	Nyní se vraťte.
After a while, you get used to such a life.	Po nějaké době si na takový život zvyknete.
There was something wrong in front.	Vepředu bylo něco špatně.
In any case, valuable information was returned.	V každém případě se vrátily cenné informace.
The film was opened for limited release.	Film byl otevřen pro omezené vydání.
And we wanted it.	A my jsme to chtěli.
He pressed her to his eye.	Přitiskl ji k oku.
Remove the meat and store it for another purpose.	Maso vyjměte a uložte pro jiný účel.
The teacher called home.	Učitel zavolal domů.
I went straight along the line and played them in order.	Šel jsem přímo po lajně a hrál je v pořadí.
If you like it, use it.	Pokud se vám to líbí, použijte to.
I tried to make the changes extreme.	Snažil jsem se udělat změny extrémní.
No one she could trust.	Nikdo, komu by mohla věřit.
Or you can go and pay for sex in real life.	Nebo můžete jít a zaplatit za sex v reálném životě.
About who wrote what.	O tom, kdo co napsal.
Sometimes you break up just to get closer again.	Někdy se rozejdete, jen abyste se zase přiblížili.
They had a lot of shit.	Měli hodně sraček.
She would still be with him if.	Byla by stále s ním, kdyby.
Some evening and weekend work is needed.	Je potřeba nějaká večerní a víkendová práce.
The most difficult thing was to master this topic.	Nejobtížnější bylo zvládnout toto téma.
The children have grown up and can never understand what happened.	Děti vyrostly a nikdy nemohou pochopit, co se stalo.
He opened one eye after another and looked at her.	Otevřel jedno oko po druhém a podíval se na ni.
But it makes me think about my own choices.	Nutí mě to však přemýšlet o svých vlastních volbách.
On that day, it concluded a written agreement with the applicant.	Toho dne uzavřela se žalobcem písemnou dohodu.
I just don't think they know how to take care of us.	Jen si myslím, že nevědí, jak se o nás starat.
No light anywhere.	Nikde žádné světlo.
Moreover, such a solution is generally not minimal.	Navíc takové řešení není obecně minimální.
There is no shortage of escape literature.	O únikovou literaturu není nouze.
Each spot runs for ten seconds.	Každý spot běží deset sekund.
Subjects performed several practical experiments before the main experiment.	Subjekty provedly před hlavním experimentem několik praktických pokusů.
She left.	Odešla pryč.
He just can't stop there, he doesn't even know why.	Prostě se v tom nemůže zastavit, ani neví proč.
Not exactly mine.	Ne přesně můj.
She was shot three times.	Byla zastřelena třikrát.
You're going with the crowd.	Jdeš s davem.
I turned down the music and took a deep breath.	Ztlumil jsem hudbu a zhluboka se nadechl.
We're dead if they see him.	Jsme mrtví, jestli ho uvidí.
You could be such a great help, company and everything.	Mohli byste být tak velkou pomocí, společností a vším.
She looked very serious.	Vypadala velmi vážně.
They were very good at taking my money.	Byli velmi dobří v tom, že mi vzali peníze.
It's hard for me to open up to people.	Těžko se otevírám lidem.
It's my story.	Je to můj příběh.
The record does not support this position.	Záznam tuto pozici nepodporuje.
There was no dangerous force.	Nebyla zde žádná nebezpečná síla.
He needs someone like us to take care of him.	Potřebuje někoho, jako jsme my, kdo by se o něj staral.
If it's immediate, call.	Pokud je to okamžité, zavolejte.
Parents wanted answers to their child's murder.	Rodiče chtěli odpovědi na vraždu jejich dítěte.
The best makes us happy and proud of you.	To nejlepší pro vás nás činí šťastnými a hrdými.
The rest were destroyed.	Zbylé byly zničeny.
She wanted to meet them.	Chtěla se s nimi setkat.
It is an attack on the identity of the population.	Je to útok na identitu obyvatelstva.
Some games work, others don't.	Některé hry fungují, jiné ne.
In a few days, he might be able to tell his story.	Za pár dní by mohl být schopen vyprávět svůj příběh.
I wouldn't believe you if you said yes.	Nevěřil bych ti, kdybys řekl, že ano.
He got me inside.	Dostal mě dovnitř.
I did it three times last week.	Minulý týden jsem to udělal třikrát.
There was no fight.	Žádný boj nebyl.
That was at the beginning of their marriage.	To bylo na začátku jejich manželství.
Different target audiences.	Různé cílové publikum.
On one level he was right.	Na jedné úrovni měl pravdu.
I don't mean to say it's a political film.	Nechci říkat, že je to politický film.
First, we used secondary data from previous research with a small sample.	Nejprve jsme použili sekundární data z předchozího výzkumu s malým vzorkem.
That is the focus.	To je zaměření.
We will contact you soon !.	Brzy se vám ozveme!.
I've never had a best friend before.	Nikdy předtím jsem neměl nejlepšího přítele.
He even got some books from the library.	Dokonce dostal nějaké knihy z knihovny.
You came as close as any of us.	Přišel jsi tak blízko jako kdokoli z nás.
And his tone.	A ten jeho tón.
He said he didn't want to get involved.	Řekl, že se do toho nechce zatahovat.
They made him fight the boy.	Donutili ho bojovat s tím chlapcem.
It's not a theory.	Není to teorie.
I didn't tell them why.	Neřekl jsem jim proč.
They just opened a small shop here in town.	Právě otevřeli malý obchod tady ve městě.
That's his music.	To je jeho hudba.
About a woman.	O ženě.
Neither will reject him.	Ani jeden ho neodmítne.
Words began to flow from my tongue.	Slova mi začala proudit z jazyka.
This is your first goal in any new show.	To je váš první cíl v jakékoli nové show.
Not a single match will turn out as expected.	Ani jeden zápas nedopadne tak, jak očekávali.
They also like practical clinical experience.	Mají také rádi praktické klinické zkušenosti.
Science will be my magic.	Věda bude moje kouzlo.
There is a lot.	Je tu mnoho.
He was looking for ways to reduce costs.	Hledal způsoby, jak snížit náklady.
That would be a special case.	To by byl zvláštní případ.
And look at us.	A podívej se na nás.
But who could be that person?	Ale kdo by tou osobou mohl být?.
Each image is assigned text.	Ke každému obrázku je přiřazen text.
It wasn't that far.	Nebylo to tak daleko.
It was very dark at the back.	Vzadu byla velká tma.
And nothing much else.	A nic moc jiného.
She followed him and worked hard to make it clear.	Následovala ho a tvrdě pracovala, aby to bylo zřejmé.
You're probably right that you're reporting it.	Pravděpodobně máte pravdu, že to hlásíte.
Stop it.	Přestaň s tím.
I'm not exactly sure how long.	Nejsem si přesně jistý, jak dlouho.
He gave them a great time.	Dal jim skvělý čas.
You couldn't miss them.	Nemohli jste je minout.
Of course he didn't.	Samozřejmě, že neměl.
Your site must first have a fairly large audience.	Váš web musí mít nejprve poměrně velké publikum.
The idea comes later.	Myšlenka přichází později.
It was a pleasant feeling.	Byl to příjemný pocit.
If you enter the correct numbers, the cases will open automatically.	Pokud zadáte správná čísla, pouzdra se sama otevřou.
People have been looking for him for years.	Lidé ho hledali roky.
They are included for planning purposes only and are subject to change.	Jsou zahrnuty pouze pro účely plánování a mohou se změnit.
I don't care if it is or not.	Je mi jedno, jestli ano nebo ne.
They usually appear in the house anyway, not in the store.	Většinou se stejně objeví v domě, ne v obchodě.
The mechanism of injury was different in different age groups.	Mechanismus poranění byl u různých věkových skupin odlišný.
The answer is yes.	Odpověď je ano.
This did not happen in our experiments.	V našich experimentech se to nestalo.
They are made by body, speech and mind.	Dělají je tělo, řeč a mysl.
The same thing.	Ta samá věc.
Some of it was pretty good.	Něco z toho bylo docela dobré.
He never appeared in another game.	Nikdy se neobjevil v jiné hře.
It can be interesting to try.	Může být zajímavé to i zkusit.
For the second time, it was the worst so far.	Podruhé to bylo zatím nejhorší.
The image quality is as clear as when viewed from a window.	Kvalita obrazu je jasná jako při pohledu z okna.
At least that's how she understood it.	Alespoň tak to chápala.
Even though four matches were missing.	A to i přesto, že chyběly čtyři zápasy.
The parties shall agree on who ever did what.	Strany se dohodnou na tom, kdo co kdy udělal.
The man has a bowed head.	Muž má skloněnou hlavu.
No feedback was provided.	Nebyla poskytnuta žádná zpětná vazba.
Higher growth rates occur in areas where food is not restricted.	Vyšší tempo růstu se vyskytuje v oblastech, kde není omezena potrava.
It can be presented in two forms, constant and non-constant.	Může být prezentován ve dvou formách, konstantní a nekonstantní.
Not as a group.	Ne jako skupina.
Just not here.	Tady prostě ne.
A weak disk limit is local access.	Slabým limitem disku je místní přístup.
The systems would not respond.	Systémy by nereagovaly.
He should give you an idea.	Měl by vám dát nápad.
The first step was to learn about filmmaking.	Prvním krokem bylo dozvědět se o filmové tvorbě.
Suddenly he was there, in front of the crowd.	Najednou tam byl, před davem.
Where we can stop the thing that would otherwise happen.	Kde můžeme zastavit tu věc, která se jinak stane.
I opened the card.	Otevřel jsem kartu.
Sleeping a beloved dog is extremely difficult.	Uspat milovaného psa je nesmírně obtížné.
I wouldn't even try.	Ani bych to nezkoušel.
She checked her groups every day.	Každý den kontrolovala své skupiny.
Showing up with two friends is better than showing up with none.	Ukázat se se dvěma přáteli je lepší než se ukázat s žádným.
That was a few years ago.	To bylo před pár lety.
They said they didn't have a clock.	Řekli, že nemají hodiny.
It is a mistake.	To je chyba.
I felt safe on the street.	Na ulici jsem se cítil bezpečně.
So, let the magic begin !.	Takže, nechť kouzlo začne!.
A full copy of the statement can be found here.	Úplnou kopii prohlášení naleznete zde.
And at that time some of them came.	A v té době někteří z nich přišli.
We have so far ahead of us.	Máme před sebou tak daleko.
A way to clear your head.	Způsob, jak si vyčistit hlavu.
It was the only number she ever had to look up.	Bylo to jediné číslo, které kdy musela vyhledat.
As such, it was not included in the table.	Jako takový nebyl zahrnut do tabulky.
The first student from the course only recently got a place.	První student z kurzu získal místo teprve nedávno.
They dismantled it.	Rozložili to.
Turn right and pass the ball field on the left.	Dejte se doprava a míjejte míčové pole nalevo.
But you keep going.	Ale jdeš dál.
Same as you.	Stejně jako ty.
Things seem to be turning around.	Zdá se, že se věci obracejí.
I let it ring.	Nechal jsem to zvonit.
Then the third.	Pak třetí.
I expect him to get wet himself because of it.	Očekávám, že se kvůli tomu sám namočil.
I have two children, you know, he said.	Mám dvě děti, víš, řekl.
In any case, both factors are met here.	V každém případě jsou zde splněny oba faktory.
I would stay away.	Zůstal bych stranou.
I also started to believe it that summer.	To léto jsem tomu také začal věřit.
Following the link it provides is a useful method.	Následovat odkaz, který poskytuje, je užitečná metoda.
Finding food elsewhere was easier.	Sehnat jídlo někde jinde bylo jednodušší.
It was strange, given the heat, but he ignored it.	Bylo to zvláštní, vzhledem k horku, ale on to ignoroval.
This rule does not harm the insurance company.	Toto pravidlo neškodí pojišťovně.
Please see her shop here.	Podívejte se prosím na její obchod zde.
We just thought they were great.	Prostě jsme si mysleli, že jsou skvělé.
It's not fun when they object.	Není to legrace, když namítají.
Not the key.	Ne ten klíč.
I'm just going for it.	Prostě jdu do toho.
It should look like this.	Mělo by to vypadat takto.
Understanding does not come with knowledge.	Pochopení nepřichází s poznáním.
And it's better to see with both eyes open.	A je lépe vidět s oběma očima otevřenýma.
Cold has the power to change the mind.	Chlad má moc změnit mysl.
But especially times.	Ale hlavně časy.
It was the right city with not one, but four high schools.	Bylo to správné město s ne jednou, ale čtyřmi středními školami.
This made it easier for them to manage the country.	To jim usnadnilo řízení země.
He comes across the street.	Přichází přes ulici.
He just wanted to sleep with you.	Chtěl se s tebou jen vyspat.
Then he falls to his knees.	Pak padá na kolena.
However, the strategy was more specific.	Strategie však byla konkrétnější.
Don't faint.	Neomdlejte.
That was really good.	To bylo opravdu dobré.
However, the error is too large to draw a firm conclusion.	Chyba je však příliš velká na to, aby bylo možné vyvodit pevný závěr.
All.	Všichni.
The smell didn't help, though no one seemed to notice.	To zápachu nijak nepomohlo, i když se zdálo, že si toho nikdo nevšiml.
We can talk if you want.	Jestli chceš, můžeme si promluvit.
Only provide what is required and do not provide too much information.	Poskytujte pouze to, co je požadováno, a neuvádějte příliš mnoho informací.
This is, of course, a big part of the problem.	To je samozřejmě velká část problémů.
If we take someone to court.	Pokud někoho postavíme k soudu.
She didn't look around.	Nerozhlédla se.
It makes me tired.	Unaví mě.
Without it, it is quite difficult to enjoy life.	Bez toho je docela těžké si užívat života.
I just have to finish the rest.	Jen musím dokončit zbytek.
It's almost my favorite thing.	Je to skoro moje nejoblíbenější věc.
Maybe because he felt he lost it.	Možná proto, že cítil, že to v sobě ztratil.
And we survived.	A přežili jsme to.
You do not sleep.	Ty nespíš.
This proposal was granted.	Tomuto návrhu bylo vyhověno.
Apparently it upset any image he had created for her.	Očividně to rozrušilo jakýkoli obraz, který si pro ni vytvořil.
Photos from the event.	Fotografie z akce.
Do it because you have a passion for it.	Dělejte to, protože pro to máte vášeň.
She didn't say anything wrong.	Neřekla nic špatného.
I start this way.	Začínám tímto způsobem.
And of course to have power.	A mít samozřejmě moc.
It's not a place like home, he thought, and smiled.	Není místo jako doma, pomyslel si a usmál se.
I covered my shock with a short laugh.	Překryl jsem svůj šok krátkým smíchem.
She opened her eyes and smiled.	Otevřela oči a usmála se.
Plus, it was incredible.	Navíc byla neuvěřitelná.
He can explain it.	Může to vysvětlit.
I just kept coming back for more.	Jen jsem se stále vracel pro další.
I stopped it.	Zastavil jsem to.
We originally rejected his proposal.	Původně jsme jeho návrh zamítli.
We watched the place as usual.	Sledovali jsme to místo, jako obvykle.
This means that your content must be valuable to your intended audience.	To znamená, že váš obsah musí být hodnotný pro zamýšlené publikum.
The same thing happens with others.	Totéž se stane s ostatními.
However, with a little experience, it will be easier.	S trochou zkušeností to však bude jednodušší.
When you go to the page, the music simply starts playing.	Když přejdete na stránku, hudba jednoduše začne hrát.
Another layer of data that just sounds good.	Další vrstva dat, která prostě zní dobře.
I do not know what you mean.	Nevím, co tím myslíš.
I'm too old for that kind of thing.	Na takové věci jsem příliš starý.
As it turned out, he was a dangerous man.	Jak se ukázalo, byl to podle nich nebezpečný muž.
But what exactly these terms are remains unknown.	Ale co přesně tyto termíny jsou, zůstává neznámé.
The individual first exists in nature.	Jedinec existuje nejprve v přírodě.
The box model is also useful for my understanding.	Také krabicový model je užitečný pro mé pochopení.
Research methods are bad.	Metody výzkumu jsou špatné.
A man will be sitting outside.	Venku bude sedět muž.
What they are is complete freedom.	To, čím jsou, je úplná svoboda.
We see each other's eyes.	Vidíme se navzájem očima.
You can see more on the road than off.	Více je vidět na silnici než mimo.
Too much time.	Příliš mnoho času.
Maybe a movie or something.	Třeba film nebo něco jiného.
You might be able to name such people.	Možná byste byli schopni pojmenovat takové lidi.
She was really nice.	Byla opravdu milá.
Thought cannot hide love.	Myšlenka nemůže zakrýt lásku.
Then you won't expect it to make sense.	Pak nebudete čekat, že to bude dávat smysl.
After a while, no more charge will come out.	Po nějaké době už nebude vytékat žádný další náboj.
We provide free public access to these products.	K těmto produktům poskytujeme přístup veřejnosti zdarma.
He doesn't know how to do them.	Neví, jak je udělat.
She told them she was with her father.	Řekla jim, že je se svým otcem.
These are daily activities.	Jsou to každodenní činnosti.
In great pain.	Ve velké bolesti.
And that's what we're looking at now.	A na to jsme se teď dívali.
It is wrong to try to please others.	Je špatné snažit se potěšit ostatní.
Catch block.	Záchytný blok.
I would make money.	Vydělal bych peníze.
I see.	Chápu.
Not only on the left, but everywhere else.	Nejen nalevo, ale i všude jinde.
He killed himself one spring.	Jednoho jara se zabil.
Now the real action begins.	Nyní začíná skutečná akce.
Possible and slowly work your way through the list.	Možné a pomalu se propracujte seznamem.
He was someone she could open up to.	Byl to někdo, komu se mohla otevřít.
Do not resist and let them take what they want.	Neklaďte žádný odpor a nechte je, ať si vezmou, co chtějí.
They do not need any energy during sleep.	Během spánku nepotřebují žádnou energii.
We both work together.	Oba pracujeme společně.
None of the participants fell to the ground at any time.	Nikdo ze zúčastněných v žádném okamžiku nespadl na zem.
I felt proud of myself.	Cítil jsem se na sebe hrdý.
It's a request.	Je to žádost.
I had to deal with things a little bit.	Musel jsem věci řešit po troškách.
And she once used the word "design" instead of "project."	A jednou použila slovo „design“ místo „projekt“.
I really like and appreciate your comments and questions.	Moc se mi líbí a oceňuji vaše komentáře a otázky.
Not human.	Ne člověk.
Then find a teacher.	Pak si najděte učitele.
We just said no.	Prostě jsme řekli ne.
Everyone seemed to have to fight.	Zdálo se, že všichni musí bojovat.
It is not possible for him to survive.	Není možné, aby to přežil.
She was his again.	Byla zase jeho.
This is not a good thing.	Nejde o nic dobrého.
The tools are there.	Nástroje tam jsou.
Mine were too small.	Moje byly příliš malé.
I don't feel anything else.	Nic jiného necítím.
So far, so good.	Zatím je naprosto v pořádku.
I think it is.	Myslím, že to je.
No one could come to him now.	Teď na něj nikdo nemohl přijít.
I think they usually tend to help you.	Myslím, že většinou mají tendenci vám pomáhat.
It was time to bring violence.	Bylo na čase přinést násilí.
He had never done it before.	Nikdy předtím to neudělal.
This oil is there and is good if used the right way.	Tento olej tam je a je dobrý, pokud se používá správným způsobem.
Let's hope she learned a secret.	Doufejme, že se z toho dozvěděla nějaké tajemství.
Let me say that we are on our way to achieving this goal.	Dovolte mi říci, že jsme na cestě k dosažení tohoto cíle.
I felt him wearing him, his chest on mine.	Cítil jsem ho na sobě, jeho hruď na mé.
Check in two months later.	Kontrola o dva měsíce později.
Apart from these facts, little is known about his life.	Mimo tyto skutečnosti je o jeho životě známo jen málo.
I don't know what he means.	Nevím, co tím myslí.
Take steps to overcome these feelings.	Podnikněte kroky k překonání těchto pocitů.
They didn't want to think about it.	Nechtěli na to myslet.
I love the crowd.	Miluji dav.
The most effective people do not.	Nejúčinnější lidé ne.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
But she had everything.	Ale měla všechno.
I worked for those boys.	Pracoval jsem pro ty kluky.
Before answering this question, consider the current market conditions.	Než na tuto otázku odpovíte, zvažte současné podmínky na trhu.
I see you know these two.	Vidím, že tyhle dva znáte.
Both are a great choice.	Obojí je skvělá volba.
He was successful after the operation.	Po operaci se mu dařilo.
I just want this, so I took this file.	Chci jen tohle, tak jsem vzal tento soubor.
It just got lost in the mix.	Prostě se to ztratilo v mixu.
The results of both methods agree well.	Výsledky obou metod spolu dobře souhlasí.
He showed it in training.	Ukázal to na tréninku.
Sometimes the enemy is inside.	Někdy je nepřítel uvnitř.
Four to six animals per group were included for data analysis.	Pro analýzy dat bylo zahrnuto čtyři až šest zvířat na skupinu.
Read good books a little bit.	Čtěte dobré knihy po troškách.
I hope you will be online again in a few days.	Doufám, že za pár dní budete zase online.
That time is here now.	Ta doba je teď tady.
She didn't notice it, just as he had noticed her dress.	Nevšimla si toho, stejně jako on si všiml jejích šatů.
Work in progress.	Probíhající práce.
Browse the list of things you need to do today.	Projděte si seznam věcí, které musíte dnes udělat.
She did what she could to avoid him after their fight.	Udělala, co mohla, aby se mu po jejich boji vyhnula.
Straight through the heart of the plate.	Přímo přes srdce talíře.
The differences in the boys were much greater.	Rozdíly u chlapců byly mnohem větší.
The main advantage of this is that everything is an object.	Hlavní výhodou toho je, že vše je objekt.
The second point was about emotions.	Druhý bod se týkal emocí.
I know nothing about the outside world.	Nevím nic o vnějším světě.
He stops.	Zastaví se.
So we have to get you out of here.	Takže tě odsud musíme dostat.
That's damn cool.	To je zatraceně cool.
Maybe they went for help.	Možná šli pro pomoc.
You can exercise your choices as you see fit.	Své volby můžete uplatnit, jak uznáte za vhodné.
We're sorry we're not here to take your call.	Je nám líto, že tu nejsme, abychom přijali váš hovor.
If your child needs more support, we can help.	Pokud vaše dítě potřebuje další podporu, můžeme vám pomoci.
The room was clean, although it is an older hotel.	Pokoj byl čistý, i když je to starší hotel.
The leader would be held accountable.	Vůdce by byl hnán k odpovědnosti.
We are to be light and salt in the world.	Máme být světlem a solí ve světě.
I really like this one too.	Tenhle se mi taky moc líbí.
But for you, when you read it, it's over.	Ale pro vás, když to čtete, je konec.
They say these things because they just don't know.	Říkají tyto věci, protože to prostě nevědí.
I had no idea where she was up.	Netušil jsem, kudy je nahoru.
He must have my pictures, she thought, maybe the recent ones.	Musí mít moje fotky, pomyslela si, možná i ty nedávné.
We want everyone to get an equal education and a healthy life.	Chceme, aby každý člověk dostal rovné vzdělání a zdravý život.
None came out of the door.	Žádný nevyšel ze dveří.
This place is so special for many reasons.	Toto místo je tak zvláštní z mnoha důvodů.
She wondered if she would ever see her father and brothers again.	Přemýšlela, jestli ještě někdy uvidí svého otce a bratry.
This is important for several reasons.	To je důležité z několika důvodů.
When we did, we did well for a few of them.	Když jsme to udělali, na pár z nich jsme to udělali dobře.
Half of almost nothing, that's it.	Polovina skoro nic, to je ono.
All choices cost something.	Všechny volby něco stojí.
Keep in mind that this will not happen quickly.	Mějte na paměti, že se to nestane rychle.
Sometimes I wonder why.	Někdy si říkám proč.
She never wanted others to feel pushed away.	Nikdy nechtěla, aby se ostatní cítili odstrčení.
It's beautiful and it brings me joy.	Je to krásné a přináší mi to radost.
I threw my book across the room.	Hodil jsem svou knihu přes pokoj.
And that is what every human being needs, especially our children.	A to potřebuje každá lidská bytost, zvláště naše děti.
This is where we are.	To je místo, kde jsme.
They should be supported.	Měli by být podporováni.
It was sitting inside, right at the foot of my bed.	Sedělo to uvnitř, přímo u nohou mé postele.
You can use any kind of material.	Můžete použít jakýkoli druh materiálu.
Her head, her face, her body.	Její hlava, její tvář, její tělo.
Yeah, and that they should be paid more.	Jo, a že by se jim mělo platit víc.
I don't know exactly.	to přesně nevím.
No real answer.	Žádná skutečná odpověď.
After a few minutes, he laid the baby down.	Po několika minutách dítě položil.
I was black.	Byl jsem černý.
This one is worth watching.	Tenhle stojí za shlédnutí.
Every moment of my life has brought me to these tears.	Každý okamžik v mém životě mě přivedl k těmto slzám.
You leave with work.	Odejdete s prací.
I will put them at our feet.	Položím je k našim nohám.
Sometimes we have to serve this way.	Někdy musíme sloužit tímto způsobem.
The field where the train once stopped.	Pole, kde kdysi vlak zastavil.
We need balance.	Potřebujeme rovnováhu.
I'm glad I'm here.	Jsem rád, že jsem tady.
I already know what.	Už vím s čím.
But this time it was his city.	Ale tentokrát to bylo jeho město.
They felt that food was so important that the government had to produce it.	Cítili, že jídlo je tak důležité, aby je vláda musela vyrábět.
Well, he was older.	No, byl starší.
Like a few phone calls.	Jako pár telefonátů.
We don't know where to go next.	Nevíme, kam dál.
If you see anything else, let us know.	Pokud uvidíte něco jiného, ​​dejte nám vědět.
It wouldn't be the last.	Nebyl by poslední.
No, you do not have to give examples.	Ne, příklady uvádět nemusíte.
However, this step hides a danger.	Tento krok však skrývá nebezpečí.
It didn't work so well.	Nefungovalo to tak dobře.
Work is still running.	Práce stále běží.
You can thank me later.	Můžete mi poděkovat později.
This conclusion is supported by a number of pieces of evidence.	Tento závěr je podpořen řadou důkazů.
Just stand, watch, make no move to help them.	Jen stát, dívat se, nedělat žádný pohyb, aby jim pomohl.
So you take to the streets.	Takže vyrazíte do ulic.
And it was absolutely true.	A byla to naprostá pravda.
It's up to you to train, practice, lead and control.	Je na vás trénovat, cvičit, vést a ovládat.
When he gets out, it falls on him who can hold it.	Když vystoupí, padne na něj, kdo to může držet.
But both do.	Ale oba ano.
Everything has returned to normal.	Všechno se vrátilo do normálu.
From there it was gone and running.	Odtud to bylo pryč a běželo.
He never saw it coming.	Nikdy to neviděl přicházet.
Bring to a high temperature only.	Přiveďte pouze k varu na vysoké teplotě.
And never will be.	A nikdy nebude.
I wanted something else.	Chtěl jsem něco jiného.
I love everyone in the world.	Miluji všechny na světě.
The real power of nature.	Skutečná síla přírody.
Thanksgiving is a big issue in your network.	Poděkování je ve vaší síti velký problém.
But it will not be so easy.	Ale to nebude tak jednoduché.
It's just body art.	To je jen tělo umění.
The weather was warm and dry.	Počasí bylo teplé a suché.
The cut is deep.	Hluboký je řez.
Anyone could say anything.	Kdokoli mohl říct cokoli.
But most of them have many features in common.	Ale většina z nich má mnoho společných vlastností.
That way we were friends.	Tímto způsobem jsme byli přáteli.
But the results speak for themselves.	Ale výsledky mluví samy za sebe.
They often help men who are in trouble.	Často pomáhají mužům, kteří jsou v nesnázích.
Because they are not.	Protože nejsou.
No matter how upset we are, we can't stop them.	Bez ohledu na to, jak jsme naštvaní, nemůžeme je zadržet.
He had no one now, nothing.	Teď neměl nikoho, nic.
The man's face changed.	Mužova tvář se změnila.
You have experience with tools.	Máte zkušenosti s nářadím.
And it accepted me.	A přijalo mě to.
He said they were released to their parents.	Řekl, že byli propuštěni rodičům.
That's just three days from today.	To jsou pouhé tři dny ode dneška.
It's never a problem to talk to her about it.	Nikdy není problém si s ní o tom zajít promluvit.
The smell of dinner is often enough to start a child.	Často k nastartování dítěte stačí vůně večeře.
Something is very wrong.	Něco je hodně špatně.
The art style is just amazing.	Styl umění je prostě úžasný.
But it's a lot of work.	Ale je to hodně práce.
He followed them.	Šel za nimi.
We must continue as usual.	Musíme pokračovat jako obvykle.
Next in line are water effects.	Další na řadě jsou vodní efekty.
He killed them like this day after day.	Den za dnem je takhle zabíjel.
It's not bad, just soft in the head.	Není to špatné, jen měkké v hlavě.
He reported no news at the time.	V té době o tom nepodal žádnou zprávu.
You just know how to achieve the result.	Jen víte, jak dosáhnout výsledku.
However, most of its structure has disappeared over time.	Většina jeho struktury se však postupem času ztratila.
At least he really loves music.	Přinejmenším hudbu opravdu miluje.
These numbers are low, but we don't know how low.	Tato čísla jsou nízká, ale nevíme, jak nízká.
But obviously not my wife.	Ale moje žena evidentně ne.
I didn't open the letter.	Dopis jsem neotevřel.
Not like me.	Ne jako já.
The city and night had no end.	Město a noc neměly konce.
He has everything one needs for his stay.	Má vše, co člověk potřebuje pro svůj pobyt.
Watch her run and talk to people.	Podívejte se na ni, jak pobíhá a mluví s lidmi.
Every child wants a cell phone.	Každé dítě chce mobilní telefon.
Sometimes he saw older women.	Občas viděl starší ženy.
Nothing is perfect.	Nic není perfektní.
There was too much freedom for man.	Svobody bylo na člověka příliš.
And we almost don't know each other.	A skoro se neznáme.
The goal was to write.	Cílem bylo napsat.
It had to end here.	Tady to muselo skončit.
It's weekend now.	Teď je víkend.
But it will be there again tonight.	Ale dnes večer to tam bude znovu.
This was somewhere else.	Tohle bylo někde jinde.
It will be the same.	Bude to stejné.
His friend obviously made a name for himself.	Jeho přítel si evidentně udělal jméno.
Some are funny.	Některé jsou vtipné.
It's hard to get.	Je těžké ji získat.
Just think about that for a moment.	Jen o tom chvíli přemýšlejte.
Indicates that you seem to be expecting some return value.	Označuje, že se zdá, že očekáváte nějakou návratovou hodnotu.
Sit down and wait.	Posaďte se a čekejte.
Other country.	Jiná země.
They were there in their places.	Byli tam na svých místech.
In the dark.	V temnotě.
After ten years, he lets me know.	Po deseti letech mi to dává vědět.
I heard him clearly.	Slyšel jsem ho jasně.
It means we will never, ever tell the same story.	Znamená to, že nikdy, nikdy nevyprávíme stejný příběh.
And it's time.	A je čas.
In fact, it was exactly the opposite.	Ve skutečnosti to bylo přesně naopak.
Talk about a hard blow.	Mluvte o tvrdém úderu.
They were not helpful.	Nebyli nápomocní.
But the first years away were difficult.	Ale první roky pryč byly těžké.
There were many interesting facts in it.	Bylo v něm mnoho zajímavých skutečností.
I think people should be free and stand up.	Myslím, že lidé by měli být svobodní a povstat.
As if she were happy to be back with him.	Jako by byla šťastná, že je zpátky s ním.
He has great news.	Má velké novinky.
It started to get a little stiff.	Začalo jít trochu do tuhého.
I live from hand to mouth existence.	Žiji z ruky do úst existence.
The financial security of our military families is certainly one.	Finanční zabezpečení našich vojenských rodin je určitě jedna.
It will take a huge amount of time.	Zabere to obrovské množství času.
They look lost, half the players they once were.	Vypadají ztraceně, napůl hráči, kterými kdysi byli.
But it does not matter.	Ale na tom nezáleží.
Or even something he doesn't realize himself.	Nebo dokonce něco, co si sám neuvědomuje.
In addition, diagnosis is more complicated, especially in children for several reasons.	Diagnostika je navíc komplikovanější, a to zejména u dětí z několika důvodů.
He stood up, approached.	Vstal, přiblížil se.
Reach for yourself.	Dosáhnout za sebe.
We are like radio.	Jsme jako rádio.
This confusion has provoked much debate.	Tento zmatek vyvolal mnoho diskusí.
In addition, one child.	Kromě toho jedno dítě.
Now no answer.	Nyní žádná odpověď.
He did it for several years and made decent money.	Dělal to několik let a vydělával slušné peníze.
No one saw me enter the house.	Nikdo mě neviděl vcházet do domu.
Thanks again for the help.	Ještě jednou děkuji za pomoc.
And he sleeps hard.	A tvrdě spí.
We are ready to return to work.	Jsme připraveni vrátit se do práce.
Written words are more stable than speech.	Psaná slova jsou stabilnější než řeč.
But they were very nice and they didn't mind.	Ale byli moc hodní a nevadilo jim to.
But for some people, stress doesn't go away so easily.	U některých lidí ale stres tak snadno nezmizí.
Actually, you're right.	Vlastně máš pravdu.
It was quite obvious why.	Bylo celkem zřejmé proč.
But there was not much to choose from at the moment.	V tuto chvíli tu ale nebylo moc na výběr.
It's an interesting read.	Je to zajímavé čtení.
They are afraid to express their thoughts.	Bojí se vyslovit své myšlenky.
The literature has been reviewed.	Literatura byla přezkoumána.
Building power plants is a long job.	Stavba energetických závodů je dlouhá práce.
They were like brothers.	Byli jako bratři.
He has to do it to maintain his professional position.	Musí to udělat, aby si udržel své profesionální postavení.
He would know it in his mind and in his heart.	Věděl by to ve své mysli a ve svém srdci.
And no lies.	A žádné lži.
We are in contact.	Jsme v kontaktu.
At least one.	Alespoň jeden.
He would definitely buy them again.	Určitě by si je koupil znovu.
This applies to both politics and business.	To platí jak pro politiku, tak pro byznys.
But you can not.	Ale nemůžeš.
I do not know who it is.	Nevím, kdo to je.
It won't start right now.	Právě teď to nezačne.
Which is not wide.	Což není široké.
He lay still, trying not to make a sound.	Ležel klidně a snažil se nevydat ani hlásku.
The language and style were good and the writing was clear.	Jazyk a styl byly dobré a psaní jasné.
He denied having had such a conversation or ever said so.	Popřel, že by takový rozhovor vedl nebo kdy to řekl.
Go home and think about what you're doing.	Jdi domů a přemýšlej o tom, co děláš.
You can do it.	Zvládneš to.
Maybe twenty men.	Možná dvacet mužů.
However, financial security did not come with physical security.	Finanční jistota však nepřišla s fyzickou bezpečností.
All patients were male.	Všichni pacienti byli muži.
There is no final answer.	Neexistuje žádná konečná odpověď.
If anyone knows anything about this, please answer.	Pokud o tom někdo něco víte, prosím o odpověď.
Do not even touch the ball with a strong hand during that time.	Během té doby se míče ani nedotýkejte silnou rukou.
And three.	A tři.
Get used to the water, make him a man.	Zvykněte ho na vodu, udělejte z něj muže.
He handed it to me.	Předal mi to.
It is a very important country for us.	Je to pro nás velmi důležitá země.
I heard it's really good, but hard.	Slyšel jsem, že je to opravdu dobré, ale těžké.
People just wanted to help.	Lidé prostě chtěli pomoci.
The great silence of the world was over.	Velké ticho světa bylo u konce.
Mark and his team couldn't do enough for you.	Mark a jeho tým pro vás nemohli udělat dost.
But he lost it.	Ale ztratil to.
Pay based on knowledge and experience.	Platit na základě znalostí a zkušeností.
Go upstairs to the grandstand with your fans.	Jděte nahoru na tribunu se svými fanoušky.
It's real.	Je to skutečné.
Everyone here does things like young people.	Všichni tady dělají věci jako mladí.
It will take more than that.	Zabere víc než to.
And there was a noise from the silence.	A z ticha se ozval hluk.
He showed them his cell phone.	Ukázal jim svůj mobilní telefon.
What was the purpose of this?	Jaký to mělo účel?.
They don't like to share power with small people.	Neradi se dělí o moc s malými lidmi.
It's getting too thick.	Příliš ztloustlo.
We'll just have to see it.	Prostě to budeme muset vidět.
These were evaluated but not included in the study.	Ty byly hodnoceny, ale nebyly zahrnuty do studie.
Five trials were included.	Bylo zahrnuto pět pokusů.
They make things much more complicated than necessary.	Dělají věci mnohem komplikovanějšími, než je nutné.
I just wish I was.	Rád bych jen byl.
Don't go there or stop if you have to.	Nechoďte tam, nebo pokud musíte, nezastavujte se.
Her words sound nice.	Její slova zní hezky.
Then, if all goes well, we can go back on the road.	Pak, pokud vše půjde dobře, můžeme vyrazit zpět na cestu.
I even learned his name.	Dokonce jsem se dozvěděl jeho jméno.
It often starts between six months and two years of age.	To často začíná mezi šesti měsíci a dvěma lety věku.
Have fun on the ride !.	Bavte se na jízdě!.
We tried it.	Vyzkoušeli jsme to.
Inability to work or move.	Neschopnost pracovat nebo se pohybovat.
They don't even care who won last year.	Ani je nezajímá, kdo vyhrál loni.
The immediate danger passed and he had time to think.	Bezprostřední nebezpečí pominulo a on měl čas přemýšlet.
Please come again !.	Prosím, přijď znovu!.
She's a woman and she does things.	Je to žena a dělá věci.
I have to prove it.	Musím to dokázat.
You are really beautiful.	Jsi opravdu krásná.
It depends on the appearance, whether it is a place or a person.	Na vzhledu záleží, ať už jde o místo nebo osobu.
The ship has some weapons.	Loď má nějaké zbraně.
He couldn't kill anything for a long time.	Dlouho nemohl nic zabít.
Are you one of them ?.	Jste jedním z nich?.
I mostly learned on my own.	Učil jsem se většinou sám.
I consider them very important.	Považuji je za velmi důležité.
I stared at it for a long time.	Dlouho jsem na to zíral.
They happen every day.	Stávají se každý den.
She needed to know what it was.	Potřebovala vědět, co to je.
But again, he is right and it is a problem.	Ale zase má pravdu a je to problém.
I can't take my eyes off her.	Nemůžu z ní spustit oči.
You're not like him.	Nejsi jako on.
It was too much.	Bylo toho příliš.
He felt very, very lost.	Cítil se velmi, velmi ztracený.
By the end of this week, any region should be supported.	Do konce tohoto týdne by měl být podpořen jakýkoli region.
This is the first post written from my beautiful new office.	Toto je první příspěvek napsaný z mé krásné nové kanceláře.
That was all for the day.	To bylo pro ten den vše.
And here's another one.	A tady je další.
Anyway, it goes beyond the plan.	Tak to každopádně jde, než plán.
They knew that night.	Tu noc věděli.
me from her.	já od ní.
All the best characters are bad.	Všechny nejlepší postavy jsou špatné.
It was the thing he needed.	Byla to věc, kterou potřeboval.
Maybe today.	Možná tedy dnes.
You may have read that these are difficult times for my country.	Možná jste četli, že pro mou zemi jsou to těžké časy.
It's amazing what three people can do.	Je úžasné, co dokážou tři lidé.
In the middle of the building.	Uprostřed budova.
This has never been the case and never will be.	Nikdy tomu tak nebylo a nikdy nebude.
Here are the signs of real life.	Zde jsou známky skutečného života.
You can read his full report here.	Jeho celou zprávu si můžete přečíst zde.
They forget what to do there.	Zapomínají, co tam mají dělat.
When a hole opened under her, he threw himself aside.	Když se pod ní otevřela díra, vrhl se stranou.
This is our practice of presence.	Toto je naše praxe přítomnosti.
I heard people talking.	Slyšel jsem lidi mluvit.
There is no easy way to say it.	Není jednoduchý způsob, jak to říct.
Until then, the heart is your guide.	Do té doby je srdce vaším průvodcem.
That was true.	To byla pravda.
It may be the last thing he will ever do.	Může to být poslední věc, kterou kdy udělá.
Her husband killed himself.	Její manžel se zabil.
I really don't know why she married me.	Opravdu nevím, proč mě vzala.
We don't talk about this.	O tomhle se nebavíme.
I was afraid of it.	Bál jsem se toho.
it is the rule.	je to pravidlem.
It was a human reaction from the public.	Byla to lidská reakce ze strany veřejnosti.
That was our dream.	To byl náš sen.
Something like fucking him or serving him properly.	Něco jako šukat ho nebo mu správně sloužit.
That was too close.	To bylo příliš blízko.
We need to know.	Musíme to vědět.
But, life happens.	Ale, život se stává.
The world was clear to his eyes.	Jeho očím byl svět jasný.
Learn more at.	Více se dozvíte na.
They can accept whatever goal you set for them.	Jakýkoli cíl, který jim stanovíte, mohou přijmout.
It took me a minute to follow.	Trvalo mi minutu, než jsem je následoval.
For merits for religion and society.	Za zásluhy o náboženství a společnost.
We love our coffee, sugar and internet.	Milujeme naši kávu, cukr a internet.
I can't stop him.	Nemůžu ho zastavit.
I researched the letter.	Zkoumal jsem dopis.
Work in this direction is ongoing.	Práce v tomto směru probíhají.
In general, the larger the piece of meat, the lower the temperature.	Obecně platí, že čím větší kus masa, tím nižší teplota.
They were simple.	Byly jednoduché.
He placed his hand gently on her shoulder.	Jemně jí položil ruku na rameno.
And that applies to any business.	A to platí pro jakýkoli byznys.
It will be a huge success.	Bude mít obrovský úspěch.
If anyone knew, they would know.	Kdyby to někdo věděl, věděl by to.
And so he was.	A takový byl.
The third event is really a person.	Třetí událostí je skutečně osoba.
Play loud and play wildly.	Hrajte nahlas a hrajte divoce.
That was an effective policy.	To byla účinná politika.
One side of his body wasn't so cold.	Jedna strana jeho těla nebyla tak studená.
People choose this procedure for a number of reasons.	Lidé se rozhodují pro tento postup z řady důvodů.
Then go watch another show and come back.	Pak se jděte podívat na další pořad a vraťte se.
But he never told us anything.	Ale nikdy nám nic neřekl.
They are beautiful birds.	Jsou to krásní ptáci.
But nothing affected me.	Ale nic mě neovlivnilo.
She will hate him.	Přijde ho nenávidět.
He steered with one hand, still holding it with the other.	Jednou rukou řídil, druhou ji stále držel.
As applied in this study.	Jak je aplikováno v této studii.
His general condition was well after surgery for one month.	Jeho celkový stav byl dobře po operaci po dobu jednoho měsíce.
I shouldn't have made them think they had to feed me.	Neměl jsem je přimět, aby si mysleli, že mě musí živit.
This is because analysis is an approach based on random effects.	Je to proto, že analýza je přístup založený na náhodných efektech.
For some, the changes will be good, for others less.	Pro někoho budou změny dobré, pro někoho méně.
I don't even remember them.	Ani si je nepamatuju.
Field notes were described immediately.	Okamžitě byly popsány terénní poznámky.
For example, the love life of her own mother.	Například milostný život její vlastní matky.
Customers do not walk through the door to buy a phone.	Zákazníci neprocházejí dveřmi, aby si koupili telefon.
I used to write short stories.	Kdysi jsem psal povídky.
We would hire even more people there.	Tam bychom nabrali ještě více lidí.
When he entered the room, the phone rang.	Když vstoupil do místnosti, začal zvonit telefon.
They care about me.	Mají o mě starost.
We didn't know him.	My jsme ho neznali.
The sun looks incredibly weird.	Slunce vypadá neuvěřitelně divně.
I have something to do and where to go.	Mám co dělat a kam jít.
Put down your weapon.	Odložte svou zbraň.
A child will never learn if he does not play.	Dítě se nikdy nenaučí, pokud si nebude hrát.
We don't know what will happen.	Nevíme, co se stane.
The boys are growing fast and they are very beautiful.	Kluci rychle rostou a jsou velmi krásní.
In which, as far as he knows, he.	Ve kterém, pokud je mu známo, on.
Another look into the box.	Další pohled do krabice.
You definitely feel it too.	Určitě to cítíte také.
He believed in himself.	Věřil v sebe.
We will now take you home.	Nyní vás vezmeme k nám domů.
Just a few at first.	Zpočátku jen pár.
She would believe what she would believe, she would do what she had to do.	Věřila by tomu, čemu by věřila, dělala by, co musela.
Maybe it will be better if your child.	Možná bude lepší, když bude vaše dítě.
I want to be in it.	Chci být v ní.
Perfect photo placement.	Perfektní umístění fotografie.
They're good, but this movie is something special.	Jsou dobří, ale tento film je něčím výjimečný.
Even if you don't actually drink tea while watching.	I když při sledování ve skutečnosti nepijete čaj.
She is about fifteen.	Je jí asi patnáct.
There's nothing out there for you.	Tam venku pro tebe nic není.
I haven't seen her in the last few days.	Posledních pár dní jsem ji neviděl.
There aren't many people.	Moc lidí není.
He built his own cars for a very long time.	Po velmi dlouhou dobu stavěl vlastní auta.
Be careful, don't believe him.	Buďte opatrní, nevěřte mu.
Look at his body.	Podívejte se na jeho tělo.
The tumor was removed.	Nádor byl odstraněn.
I just couldn't find any.	Prostě jsem žádné nemohl najít.
Or he did something else.	Nebo udělal něco jiného.
But these days it's so hard to say.	Ale v dnešní době je to tak těžké říct.
Try to be as detailed as possible in your report.	Snažte se být ve své zprávě co nejpodrobnější.
And now that day was here.	A teď byl ten den tady.
I know her pressure points.	Znám její tlakové body.
I remember very clearly.	Pamatuji si velmi jasně.
It looked upset and definitely inappropriate.	Vypadalo to naštvaně a rozhodně nepatřičně.
This means that the winter running season is here.	To znamená, že zimní běžecká sezóna je tady.
But many complications remained.	Mnoho komplikací ale zůstalo.
There is no one to see.	Není tu nikdo k vidění.
Sign up today !.	Přihlaš se dnes!.
Prices are likely to remain weak in the evening.	Ceny pravděpodobně zůstanou slabé i večer.
He looks at his watch.	Podívá se na hodinky.
He wanted one.	Chtěl jednu.
She picked up the baby so the two of them could see him.	Zvedla dítě, aby ho oni dva viděli.
Our songs attracted a lot of attention.	Naše písně vzbudily velkou pozornost.
Once they met, they shared a love of music.	Jakmile se setkali, sdíleli lásku k hudbě.
What a beautiful voice.	Jaký nádherný hlas.
What my parents expect from me.	Co ode mě rodiče očekávají.
For a fee.	Za poplatek.
Tell me now.	Řekni mi teď.
That's the way to start.	To je způsob, jak začít.
Maybe a little too fast.	Možná trochu moc rychle.
By default, many subjects can be attached to many objects.	Ve výchozím nastavení může být mnoho subjektů připojeno k mnoha objektům.
The country is rich here.	Země je zde bohatá.
I include you in that.	Zahrnuji vás do toho.
She spent the night trying to understand what was going on.	Celou noc se snažila pochopit, co se děje.
But it was a price.	Ale byla za to cena.
The experiment was repeated twice and representative images are shown.	Experiment byl opakován dvakrát a jsou uvedeny reprezentativní obrázky.
For many reasons, this is just a bad idea.	Z mnoha důvodů je to jen špatný nápad.
All in the name of art.	Vše ve jménu umění.
It's not a good shot.	Není to dobrá rána.
My mother alone.	Moje matka sama.
They cannot be answered in one or two words.	Nelze na ně odpovědět jedním nebo dvěma slovy.
He shot her several times.	Několikrát ji zastřelil.
However, he failed to escape.	Nepodařilo se mu však utéct.
I don't have time for a trial.	Nemám čas na soud.
Note that this increases the number of variables by three.	Všimněte si, že to zvyšuje počet proměnných o tři.
Everything has changed at this point.	V tuto chvíli se vše změnilo.
He could not support this position.	Tuto pozici nedokázal podpořit.
Okay, he says.	Dobře, říká.
You were talking with him.	Mluvil jsi s ním.
We will let it be.	Necháme to být.
It does not add new files, only changed ones.	To nepřidá nové soubory, pouze změněné.
It was not enough.	Bylo toho málo.
It's really a purely personal situation.	Je to opravdu čistě osobní situace.
And that terrible fire.	A ten hrozný oheň.
That's what I'm asking.	To se ptám.
It would make me very happy.	Udělalo by mi to velkou radost.
Then one afternoon you look up and he's not there anymore.	Pak jednoho odpoledne vzhlédneš a on už tam není.
He can pick you up.	Může tě vyzvednout.
None of us are at our best these days.	Nikdo z nás na tom v těchto dnech není nejlépe.
The vast majority of his clothes would find no use.	Velká většina jeho oděvů by nenašla uplatnění.
If so, fine.	Pokud ano, dobře.
He served as the best man for a wedding.	Sloužil jako nejlepší muž na svatbu.
The sky didn't help.	Obloha nepomohla.
I was a picture.	Byl jsem obrázek.
They need to understand and share it, but not in language.	Potřebují to pochopit a sdílet, ale ne v jazyce.
You can't just delete and block it.	Nemůžete to jen tak odstranit a zablokovat.
I do this in several parts of the page.	Dělám to v několika částech stránky.
This was not his way.	Tohle nebyla jeho cesta.
I used it to treat my anxiety.	Používal jsem ho k léčbě své úzkosti.
Some tears come with memories of our own wedding.	Některé slzy přicházejí se vzpomínkami na naši vlastní svatbu.
That is certainly possible.	To je určitě možné.
It gives me more time to get in shape.	Dává mi více času dostat se do formy.
They would probably force her to leave anyway, no matter what she said.	Stejně by ji pravděpodobně donutili odejít, bez ohledu na to, co řekla.
A complete accident report will be available in a few weeks.	Kompletní zpráva o nehodě bude k dispozici za několik týdnů.
He was human.	Byl člověk.
If you are not happy, you can leave.	Pokud nejste šťastní, můžete odejít.
In fact, we were right on the lower edge of the affected area.	Vlastně jsme byli přímo na spodním okraji postižené oblasti.
Participants were asked to memorize verbal items.	Účastníci byli požádáni, aby si zapamatovali slovní položky.
I'll take care of it tonight.	Dnes večer se o to postarám.
And you will no longer own them.	A už je nebudete vlastnit.
Then another girl is reported missing.	Pak je další dívka hlášena jako pohřešovaná.
I am small.	jsem malá.
Tap it to turn on the lights.	Klepnutím na něj zapnete světla.
None of them saw him leave.	Nikdo z nich ho neviděl odcházet.
It's really that bad.	Je to opravdu tak špatné.
He slept with the defendant.	Vyspal se s obžalovaným.
New players only.	Pouze noví hráči.
There was a burning desire to keep them, to protect them.	Hořela v ní touha je tak udržet, chránit je.
And looking elsewhere is anxiety.	A při pohledu jinam je úzkost.
Data were collected from three independent experiments.	Data byla shromážděna ze tří nezávislých experimentů.
The arms grow as a whole with the body.	Paže rostou jako celek s tělem.
Sometimes I hold my breath.	Někdy se mi tají dech.
Ask them to show it to others, but tell them not to show it to you.	Požádejte je, aby to ukázali ostatním, ale řekněte jim, aby to neukazovali vám.
I wanted my work to stand out.	Chtěl jsem, aby moje práce vynikla.
He doesn't do it.	On to nedělá.
And drop the weapon.	A odhoď tu zbraň.
She didn't make friends.	Nespřátelila se.
They took it for granted, they began to expect it.	Brali to jako samozřejmost, začali to očekávat.
Still, it's on the street, it's on the road bill.	Přesto je to na ulici, to je na silničním účtu.
I feel good, but it doesn't matter to me.	Cítím se dobře, ale nezáleží to na mně.
Without them, she had nothing.	Bez nich neměla nic.
Don't let them do it.	Nenechte je to udělat.
I want a cross in my house.	Chci kříž ve svém domě.
Of the four, it has only one release date.	Ze čtyř má pouze jeden datum vydání.
It should look good, as you can see below.	Mělo by to vypadat dobře, jak můžete vidět níže.
To some extent, however, he can read the language.	Do určité míry však umí jazyk číst.
It creates a lot of confusion.	Vytváří to spoustu zmatků.
Your comments are welcome.	Vaše připomínky jsou vítány.
At home he was the same as in public.	Doma byl stejný jako na veřejnosti.
But in a few seconds it passed.	Ale během několika sekund to přešlo.
And it turned out.	A ukázalo se to.
He looked around, too, and his voice trailed off.	Také se rozhlédl a jeho hlas se ztišil.
There is a known reason.	Existuje známý důvod.
Do a market research.	Udělejte si průzkum trhu.
We feel your love from the words you write.	Cítíme vaši lásku ze slov, která píšete.
It still displays the same message.	Stále zobrazuje stejnou zprávu.
Police arrived and arrested several men.	Přijela policie a zatkla několik mužů.
She is awake and married.	Je vzhůru a vdaná.
Someone has to tell them.	Někdo je musí říct.
It would be a natural and perhaps necessary topic.	Bylo by to přirozené a možná nezbytné téma.
It's worth a try.	Stojí to za zkoušku.
The option is different from the stock itself.	Opce se liší od akcie samotné.
Available in serious values.	Dostupné ve vážných hodnotách.
She was a really nice girl.	Byla to opravdu milá dívka.
Others are changed forever.	Ostatní jsou navždy změněni.
He kept talking and looking at me.	Pořád jen mluvil a díval se na mě.
Now is not the time to change horses.	Teď není čas měnit koně.
I still don't know what she was talking about.	Pořád nevím, o čem mluvila.
It can cause death.	Může způsobit smrt.
They knew it.	Oni to věděli.
However, if I remove it, nothing will happen.	Pokud jej však odstraním, nic se nestane.
These properties will be studied in the following section.	Tyto vlastnosti budou studovány v následující části.
Basically, it's your entire telephone command center.	V podstatě je to celé vaše telefonní velitelské centrum.
This is a key difference, because once you decide, you will act.	Je to klíčový rozdíl, protože jakmile se rozhodnete, budete jednat.
But we will not succeed.	Ale neuspějeme.
This makes it extremely valuable.	Díky tomu je nesmírně cenný.
It's not weird, friends can touch each other and it's not weird.	To není divné, přátelé se mohou navzájem dotýkat a není to divné.
This won't help anyone.	Tohle nikomu nepomůže.
She's a close friend.	Je to blízká kamarádka.
It was great that we were all there together.	Bylo skvělé, že jsme tam byli všichni pohromadě.
If you're out of shape, start slowly.	Pokud jste hodně z formy, začněte pomalu.
I told my kids if they wanted, they could.	Řekl jsem svým dětem, pokud chtějí, mohou.
Behind the back of the tongue.	Za zadní částí jazyka.
I couldn't hate him.	Nemohl jsem ho nenávidět.
The safe is wide open and empty.	Trezor je dokořán a prázdný.
And it happened.	A dělo se dál.
This will be true for most.	To bude platit pro většinu.
Each ship has a unique set of weapons and resources.	Každá loď má unikátní sadu zbraní a zdrojů.
Everyone was still busy.	Všichni byli stále zaneprázdněni.
She pointed out that she was eating.	Poukázala na to, že jí.
The article is going well.	Článek jde dobře.
That was enough for her to free herself.	To jí stačilo, aby se osvobodila.
He was too good at this.	V tomhle byl příliš dobrý.
I'm not a doctor.	Nejsem lékař.
Second, the sample size was relatively small.	Za druhé, velikost vzorku byla relativně malá.
I'm sure we've dealt with it before.	Jsem si jistý, že jsme to už řešili.
Take him on a task.	Vezměte ho na úkol.
I read a book.	Četl jsem knihu.
I couldn't believe it when he told me.	Nemohl jsem tomu uvěřit, když mi to řekl.
I could do that.	To bych mohl udělat.
The government remained a problem.	Problémem byla i nadále vláda.
The rest of us are sleeping.	My ostatní spíme.
You will only have to get the best out of it.	Jen z toho budete muset vytěžit to nejlepší.
I didn't know he was here.	Nevěděl jsem, že je tady.
With that, really old memories begin to appear.	S tou se začnou objevovat opravdu staré vzpomínky.
All sales are final.	Všechny prodeje jsou konečné.
Therefore, the data is lost each time it is transmitted.	Data se tedy při každém přenosu ztratí.
Night came.	Vstoupila noc.
The critical number for this game is therefore four.	Kritický počet pro tuto hru je tedy čtyři.
Which is funny in itself.	Což je samo o sobě vtipné.
I got to my feet and turned to the open window.	Zvedl jsem se na nohy a otočil se k otevřenému oknu.
Don't get me wrong.	Nechápejte mě špatně.
Sit in another chair or on the edge of the bed.	Posaďte se na jinou židli nebo na kraj postele.
All three methods work.	Všechny tři způsoby fungují.
He has a point.	Má bod.
She would get him.	Dostala by ho.
But maybe we expected that.	To jsme ale možná čekali.
They do not do business to help us or lose money.	Nepodnikají, aby nám pomohli nebo přišli o peníze.
We had enough money.	Měli jsme dost peněz.
Storage devices store data.	Paměťová zařízení ukládají data.
An hour passed and no one gave us any information.	Uběhla hodina a nikdo nám nedával žádné informace.
I don't remember who.	Nepamatuji si od koho.
The woman seemed to feel what she was feeling.	Zdálo se, že žena vycítila, co cítí.
She was out.	Byla venku.
She pulled me up.	Vytáhla mě nahoru.
Apparently they were not happy that they were forced to leave.	Zjevně neměli radost z toho, že byli nuceni odejít.
He opened his mouth to speak.	Otevřel ústa, aby promluvil.
I just wanted to be responsible.	Jen jsem chtěl být zodpovědný.
He provided data samples.	Poskytl vzorky dat.
I make an appointment to explain things.	Domlouvám schůzku, na které se věci vysvětlí.
He doesn't even have to talk to him.	Nemusí s tím ani mluvit.
You didn't break it.	Neporušil jsi to.
He designed a research plan, performed experiments and wrote a manuscript.	Navrhl výzkumný plán, provedl experimenty a napsal rukopis.
Don't get something you don't want.	Nedostávejte něco, co nechcete.
It is a product of another time.	Je to produkt jiné doby.
He suffered for more than a week before he died.	Než zemřel, trpěl více než týden.
Thanks again for starting this conversation.	Ještě jednou děkuji za zahájení této konverzace.
All they needed now was a tree.	Vše, co teď potřebovali, byl strom.
We definitely do.	My rozhodně ano.
She can't see him.	Nevidí ho.
You will need to send a message immediately.	Okamžitě budete muset odeslat zprávu.
The workers wanted a higher wage, but the factory refused.	Dělníci chtěli vyšší plat, ale továrna odmítla.
Maybe she learned something at that school.	Možná se v té škole něco naučila.
And my mother will not live long.	A moje matka už dlouho žít nebude.
He lost his words.	Tím ztratil slova.
It's night.	To je noc.
But you also got up early.	Ale taky jsi vstal brzy.
No thermal patterns ahead.	Žádné tepelné vzorce dopředu.
It will only help you keep things in perspective.	Jen vám to pomůže udržet věci v perspektivě.
Give it to me.	Dejte to.
They have no worries about where it could be.	Nemají obavy, kde by to mohlo být.
The picture is important.	Důležitý je obrázek.
Everyone on this team knows we won't be back.	Každý v tomto týmu ví, že se z toho nevrátíme.
I never really thought they would happen.	Nikdy jsem si opravdu nemyslel, že k nim dojde.
This site is very useful.	Tato stránka je velmi užitečná.
The program change should now return to normal.	Změna programu by se nyní měla vrátit k normálu.
The larger the case, the worse the performance of the software.	Čím větší pouzdro, tím horší výkon softwaru.
It is not because the president is asking the wrong question.	Není to proto, že by prezident položil špatnou otázku.
We're closer now.	Teď jsme si blíž.
No one will die.	Nikdo nezemře.
Not so much his talking, but what can be done.	Ne tak jeho mluvení, ale co se dá dělat.
But this is just one battle, not a war.	Tohle je ale jen jedna bitva, ne válka.
I'm going and we had fun.	Jdu a bavili jsme se.
We make three observations.	Děláme tři pozorování.
Representative lines are shown.	Jsou znázorněny reprezentativní linie.
I was part of this family and they wanted me to get married.	Byl jsem součástí této rodiny a chtěli, abych se oženil.
The staff is friendly.	Personál je přátelský.
I started to see things.	Začal jsem vidět věci.
There were thousands of us.	Byly nás tisíce.
Yet his tax plan does just that.	Přesto jeho daňový plán dělá právě to.
She couldn't explain how she knew.	Nedokázala vysvětlit, jak to věděla.
She loves pleasure and is easy to train.	Miluje potěšení a snadno se trénuje.
Teachers model a number of approaches.	Učitelé modelují řadu přístupů.
The man was right, of course.	Ten člověk měl samozřejmě pravdu.
Public court.	Veřejný soud.
Apart from plants, there was no life.	Kromě rostlin tu nebyl žádný život.
But he wanted someone who didn't want him.	Ale chtěl někoho, kdo nechtěl jeho.
Come back here.	Vrať se sem.
It is worth fighting for marriage.	O manželství stojí za to bojovat.
He was better.	Byl lepší.
Don't let them pass you.	Nenechte je projít kolem vás.
But she loved you.	Měla tě ale ráda.
Nothing moves these days.	V těchto dnech se nic nehýbe.
I never got tired of it.	Nikdy mě to neomrzelo.
It holds everything, anger and tears.    	Všechno zadržuje, vztek i slzy.    
.	.
Well, who isn't, she asked.	No, kdo není, zeptala se.
You usually have two.	Obvykle máte dva.
And that's what this song is about.	A o tom je tato píseň.
Just give up.	Stačí se poddat.
It should be as cheap as possible.	Mělo by to být co nejlevnější.
The battle ended in some confusion.	Bitva skončila jistým zmatkem.
And two songs from his second.	A dvě písně z jeho druhé.
I was pretty out of it.	Byl jsem z toho docela mimo.
His marriage sucked.	Jeho manželství bylo na hovno.
If you decide to go, be aware of the consequences.	Pokud se rozhodnete jít, uvědomte si důsledky.
So much food.	Tolik jídla.
But that's football.	Ale takový je fotbal.
Sometimes teams can pull on one rope when one of their stars is down.	Někdy se týmy mohou táhnout za jeden provaz, když je jedna z jejich hvězd dole.
Then I was fascinated by a little boy.	Pak mě zaujal jeden malý chlapec.
We understand that.	Tomu rozumíme.
But he must come too.	Ale musí přijít taky.
Not one returned.	Ani jeden se nevrátil.
Most of the duties remained as they were.	Většina cel zůstala tak, jak byla.
He saw what needed to be done, and he did.	Viděl, co je potřeba udělat, a udělal to.
But you are not forced to use such a constant.	Ale nejste nuceni používat takovou konstantu.
He could have told her.	Mohl jí to říct.
You haven't seen that side yet.	Tu stranu jsi ještě neviděl.
Thank you for the MEMORIES.	Děkuji za VZPOMÍNKY.
I can't take this anymore.	Tohle už nevydržím.
She could certainly get under the bed quickly.	Určitě by se mohla rychle dostat zpod postele.
But that's what we decided.	Toto jsme se však rozhodli.
This is something we have already seen.	To je něco, co jsme již viděli.
It's really important.	Je to opravdu důležité.
Now he could see the truth as well as any of us.	Nyní mohl vidět pravdu stejně dobře jako kdokoli z nás.
Fire will do two things.	Oheň udělá dvě věci.
For two weeks.	Na dva týdny.
It must have been used on me.	Určitě to na mě bylo použito.
I used to be sure, now we have proof.	Dříve jsem si tím byl jistý, teď máme důkaz.
Add salt and taste.	Přidejte sůl a ochutnejte.
Several factors play a role here.	Zde hraje roli více faktorů.
It takes time.	To chce čas.
But it was difficult.	Bylo to však složité.
That's why it's culture.	Proto je to kultura.
No need to leave.	Není třeba odcházet.
I looked at my watch.	Podíval jsem se na hodinky.
The other had a dual purpose.	Ten druhý měl dvojí účel.
Although I thought there were no reasonable facts behind it.	I když jsem si myslel, že za tím nejsou žádná rozumná fakta.
I shot them.	Zastřelil jsem je.
The first time you run it, you must trust the application.	Při prvním spuštění musíte aplikaci důvěřovat.
Let me say it again.	Dovolte mi to uvést ještě jednou.
I couldn't let her see me like that.	Nemohl jsem jí dovolit, aby mě takhle viděla.
But it's very hard to keep this chair going, you know.	Ale je velmi těžké udržet tuto židli v chodu, víš.
She fell on the ground.	Spadla na zem.
Their homes were destroyed.	Jejich domovy byly zničeny.
That's a big deal.	To je velká věc.
They waited for the big man to show up.	Čekali, až se ten velký muž ukáže.
He seemed to be sleeping.	Zdálo se, že jen spí.
We often stir and add water as needed.	Často mícháme a podle potřeby přiléváme vodu.
He could imagine a mother and a daughter dead.	Dovedl si představit matku a dceru mrtvé.
Ask them what color they are, they don't even know it.	Zeptejte se jich, jakou mají barvu, oni to ani nevědí.
He was out here when she left the room.	Byl tady venku, když odešla z pokoje.
You're safe now.	Teď jsi v bezpečí.
It is impossible to try to beat the system.	Je nemožné pokusit se porazit systém.
He looks even younger than him and people go for it.	Vypadá ještě mladší než on a lidé na to jdou.
She heard it.	Slyšela to.
It's close enough for this season.	Pro tuto sezónu je blízko dost dobré.
I'm glad I'm back, thank you so much.	Jsem rád, že jsem zpět, děkuji mnohokrát.
You can have it whenever you need it.	Můžete ho mít kdykoli budete potřebovat.
He was followed for three years.	Byl sledován tři roky.
For some reason it doesn't exist.	Z nějakého důvodu neexistuje.
Observation needs light.	Pozorování potřebuje světlo.
I don't know how to solve it.	nevím jak to vyřešit.
There were three options.	Byly tři možnosti.
Wear items close to your body.	Noste předměty blízko těla.
In fact, we never signed the contract.	Vlastně jsme tu smlouvu nikdy nepodepsali.
They took me to the hospital.	Odvezli mě do nemocnice.
Her dad is watching.	Její táta se dívá.
That's not it.	To není ono.
These were mostly destroyed.	Ty byly většinou zničeny.
Don't say anything else.	Neříkej nic jiného.
And gaming games.	A hry hraní her.
How well you understand.	Jak dobře chápete.
He loved his music, but his equipment was terrible.	Miloval svou hudbu, ale jeho vybavení bylo hrozné.
But for you, it's yours too.	Ale pro vás je to i vaše.
Then it grew.	Pak to vyrostlo.
I don't need to smoke.	Nepotřebuji kouřit.
It would be difficult, but it would be possible.	Bylo by to těžké, ale bylo by to možné.
We are not destined to survive long without others.	Není nám souzeno přežít dlouho bez druhých.
Both were quite expensive.	Obojí bylo dost drahé.
And it must not be.	A nesmí být.
Overall, she decided it would be better not to.	Celkově se rozhodla, že by bylo lepší ne.
I finished your bridge, you know.	Dokončil jsem tvůj most, víš.
We want to add two numbers and create another number.	Chceme sečíst dvě čísla a vytvořit další číslo.
She was still in control of the site.	Na stránce to měla stále pod kontrolou.
Our results fully agree with the published data.	Naše výsledky plně souhlasí s publikovanými údaji.
The tests will take place.	Testy proběhnou.
We'll get a break for the show and then we'll come back.	Dostaneme přestávku na vystoupení a pak se vrátíme.
His marriage was in danger.	Jeho manželství bylo v ohrožení.
Whoever drinks human blood must drink animal blood.	Kdo pijí lidskou krev, musí pít krev zvířecí.
She tried too.	Taky se snažila.
Everything related to him.	Všechno se vztahovalo k němu.
And my anger was real.	A můj hněv byl skutečný.
She nodded and tried to think of something else.	Přikývla a pokusila se myslet na něco jiného.
He 'il probably beat me up.	Nejspíš mě ještě zmlátí.
The pictures help !.	Obrázky tak pomáhají!.
And it was still hard.	A to bylo ještě těžké.
He said it could be a problem.	Řekl, že to může být problém.
But she had a hard life.	Ale měla těžký život.
But it will be different.	Ale bude jiná.
But at least it would give production something to work with.	Ale aspoň by to dalo výrobě něco, s čím by se dalo pracovat.
The company's health service must know sick employees.	Firemní zdravotní služba musí znát nemocné zaměstnance.
It just never happened.	Prostě se to nikdy nestalo.
They were scared.	Měli strach.
I understood.	Rozuměl jsem.
In stock again.	Opět na skladě.
On the other hand, there was a door.	Naproti tomu byly dveře.
It is available for sharing lessons learned on any topic, including websites.	Je k dispozici pro sdílení shromážděných zkušeností na jakékoli téma, včetně webových stránek.
Identity as a difference.	Identita jako rozdíl.
The results represent three independent experiments with similar results.	Výsledky představují tři nezávislé experimenty s podobnými výsledky.
So you can't avoid it.	Takže se tomu nevyhnete.
Not until we have your mother right in front of you.	Ne, dokud nebudeme mít vaši matku přímo před vámi.
So you can take that pressure off your shoulders.	Takže ten tlak můžete sundat ze svých ramen.
I assumed time would show, just like me.	Předpokládal jsem, že čas ukáže, stejně jako mně.
Maybe they are.	Možná jsou.
I saw her cry.	Viděl jsem ji plakat.
Maybe we should attack now.	Možná bychom teď měli zaútočit.
We often hear these errors and also see them in writing.	Tyto chyby často slyšíme a také je vidíme písemně.
The photo shows the finished work.	Na fotce je hotové dílo.
They should keep growing, still learning.	Měli by dál růst, pořád se učit.
And it's very controlled.	A je velmi kontrolovaná.
I think people focus on the wrong things.	Myslím, že se lidé zaměřují na úplně špatné věci.
Thanks anyway.	Přesto díky.
Influence-based approach.	Přístup založený na vlivových funkcích.
Give me some support.	Dej mi nějakou podporu.
Go back and listen and check it out.	Vraťte se a poslouchejte a zkontrolujte to.
These are choices.	To jsou volby.
Can you really get off the plane and have sex?	Můžete opravdu vystoupit z letadla a mít sex?
The song was created as a music video.	Skladba byla vytvořena jako hudební video.
His desire to serve his country.	Jeho touha sloužit své zemi.
Everything was dead silent.	Všechno bylo mrtvé ticho.
Maybe there's more, but maybe not much more.	Možná je toho víc, ale možná ne o moc víc.
Fear you may not want to.	Strach, že možná nebudete chtít.
Want to see who made the cut ?.	Chcete vidět, kdo provedl řez?.
They paid with some effort.	S vynaložením několika úsilí zaplatili.
He was sure his master knew.	Byl si jistý, že to jeho pán věděl.
The enemy suffered much greater losses.	Nepřítel utrpěl mnohem větší ztráty.
His gaze burned into her, as if looking into her soul.	Jeho pohled se do ní vpálil, jako by se díval do její duše.
It could make people angry.	Mohlo by to lidi rozzlobit.
I didn't know any of that.	Nic z toho jsem nevěděl.
He divided living things into plants and animals.	Živé věci rozdělil na rostliny a živočichy.
It was hard enough to get him to leave.	Bylo dost těžké přimět ho, aby odešel.
Sometimes the boys had nothing to eat.	Někdy kluci neměli co jíst.
He was quite dead.	Byl docela mrtvý.
He was really going to confess to them.	Opravdu se s nimi chystal vyzpovídat.
Because my mother is really sick of him.	Protože mé matce je z něj opravdu zle.
The snow was falling thick and fast.	Sníh padal hustě a rychle.
Stronger than any of us.	Silnější než kdokoli z nás.
I need to talk to him.	Potřebuji s ním mluvit.
This is not a function of age, but a function of experience.	To není funkce věku, ale funkce zkušenosti.
But we thought it was getting better.	Ale mysleli jsme, že se to zlepšuje.
Such is the plan.	Takový je plán.
I don't even know her.	Ani ji neznám.
To make things clear.	Aby bylo jasno.
He had a long, thin face.	Měl dlouhý hubený obličej.
I don't know if it took that long.	Nevím, jestli to trvalo tak dlouho.
I can use it myself.	Sám toho mohu využít.
But it seemed like a long time.	Ale zdálo se mi to jako dlouhá doba.
I found it very difficult to prove.	Zjistil jsem, že je to velmi těžké dokázat.
The number of children grew to five and then to seven.	Počet dětí se rozrostl na pět a poté na sedm.
Select only the words you want to practice.	Vyberte pouze slova, která chcete procvičit.
That is the essence.	To je podstata.
But it is so and it must be fixed.	Ale je to tak a musí se to opravit.
It's a plant.	Je to rostlina.
I liked the thoughts.	Líbily se mi ty myšlenky.
They seemed to be waiting for something.	Zdálo se, že na něco čekají.
The other teams are just beginning.	Ostatní týmy teprve začínají.
He was just different, he couldn't understand.	Byl prostě jiný, nedokázal to pochopit.
Stay a while, watch.	Zůstaňte chvíli, sledujte.
I dream a lot.	hodně sním.
Sets the last element accordingly.	Podle toho nastaví poslední prvek.
I was just out of college.	Byl jsem čerstvě po vysoké škole.
I'm sure it will help many others.	Jsem si jistý, že to pomůže mnoha dalším.
But that is to be expected.	Ale to se dá očekávat.
He's a serious friend of mine.	Je to můj vážný přítel.
Email is usually the best way to contact us.	E-mail je obvykle nejlepší možností, jak nás kontaktovat.
It's not about who we are.	Nejde o to, kdo jsme.
Anyone and anyone you remember.	Kdokoli a každý, na koho si vzpomenete.
We can't think of anything else for more than a minute.	Na nic jiného nemůžeme myslet déle než minutu.
It is not a question of hope.	Není to otázka naděje.
But that doesn't make sense.	To však nedává smysl.
As great as he is, he never could.	Jakkoli je skvělý, nikdy nemohl.
I actually told her to get dressed and leave.	Vlastně jsem jí řekl, aby se oblékla a odešla.
An act of faith.	Akt víry.
Have the confidence to work better.	Mějte sebevědomí pracovat na tom, abyste byli lepší.
Try using the search box.	Zkuste použít vyhledávací pole.
About dinner.	Asi do večeře.
His name, my name.	Jeho jméno, moje jméno.
Many of them are funny.	Mnoho z nich je vtipných.
They heard exactly what he wanted them to hear.	Slyšeli přesně to, co chtěl, aby slyšeli.
I will not lie to you and say that we were not afraid.	Nebudu vám lhát a říkat, že jsme se nebáli.
See how it flows down the side of the glass.	Podívejte se, jak stéká po straně skla.
I never go there.	Nikdy tam nechodím.
There was a feeling of burning.	Bylo cítit spálení.
Press them gently together.	Jemně je k sobě přitiskněte.
Interior filled with light.	Vnitřek naplněný světlem.
Therefore, individuals may have different internal working models for different relationships.	Jednotlivci proto mohou mít různé vnitřní pracovní modely pro různé vztahy.
He was there every day.	Byl tam každý den.
She was left with a mother and two brothers.	Zůstala po ní matka a dva bratři.
On paper, it was a simple plan.	Na papíře to byl jednoduchý plán.
But that's what you seem to be doing.	Ale zdá se, že právě to děláš.
We look down.	Díváme se dolů.
It means any agreement or understanding.	Znamená jakoukoli dohodu nebo porozumění.
He had to think for a moment.	Musel chvíli přemýšlet.
You should do your own research before making any decision.	Před jakýmkoli rozhodnutím byste si měli udělat vlastní průzkum.
It has to be about real people in the real world.	Musí to být o skutečných lidech v reálném světě.
My father shared this passion for technology with me.	Můj otec se mnou sdílel tuto vášeň pro technologii.
To know he can do anything.	Aby věděl, že může všechno.
I wrote short stories and set them to music.	Psal jsem povídky a zhudebnil je.
Ask questions and add comments to their actions.	Ptejte se a přidávejte komentáře k jejich jednání.
Then he gave them material that interested them.	Pak jim dal materiál, který je zajímal.
You haven't been able to imagine it in a hundred years.	Za sto let jste si to nedokázali představit.
You and your family may feel that you have turned against each other.	Vy a vaše rodina můžete mít pocit, že jste se obrátili proti sobě.
I had to put her to bed.	Musel jsem ji dát do postele.
Hold him gently with your hand over his neck.	Držte ho jemně dolů rukou přes jeho krk.
We made new friends.	Našli jsme si nové přátele.
This result was the opposite of our result.	Tento výsledek byl opačný než náš výsledek.
Allegedly to know him.	Údajně ho znát.
Now she had to decide if he would lie to me.	Teď se musela rozhodnout, jestli mi bude lhát.
However, there are safety concerns.	Existují však obavy o bezpečnost.
For every community.	Pro každou komunitu.
Go to work.	Jít do práce.
I'm sorry, but it rarely happens.	Omlouvám se, ale to se stává jen zřídka.
Like doing the same with other stars has the same result.	Stejně jako dělat totéž s jinými hvězdami má stejný výsledek.
I hope the same for you.	Doufám v totéž pro vás.
We can say that we have an advantage that we believe in.	Dá se říci, že máme náskok, kterému věříme.
I was at school, of course.	Byl jsem ve škole, samozřejmě.
However, in the case of the type we have before us today, we say no.	V případě typu, který máme dnes před sebou, však říkáme ne.
Women can never completely forget men.	Ženy nikdy nemohou tak úplně zapomenout na muže.
They want a home.	Chtějí domov.
I take that chance.	Beru tu šanci.
Not all the time, of course.	Ne celou dobu, samozřejmě.
But look what we can earn on her if she does.	Ale podívej, co na ní můžeme vydělat, když to udělá.
I went to those couple.	Šel jsem k těm dvojici.
But you know who they are.	Ale víte, kdo to jsou.
She'll know when she's ready for another relationship.	Pozná, až bude připravená na další vztah.
You probably see my fight.	Asi vidíte můj boj.
Day by day more.	Den ode dne víc.
And here you should also avoid.	A tady byste se také měli vyhýbat.
He told them to beat it and one of them killed him.	Řekl jim, aby to porazili a jeden z nich ho zabil.
From an early age, our parents gave us things.	Od malička nám rodiče dávali věci.
You don't have to be so lucky next time.	Příště už takové štěstí mít nemusíte.
Today you have gone much further than before.	Dnes jste zašli mnohem dále než dříve.
It has an interesting history.	Má zajímavou historii.
My name will act in my place.	Mé jméno bude jednat místo mě.
The details of this vision cannot be applied to any real city.	Podrobnosti této vize nelze aplikovat na žádné skutečné město.
They receive no help from social services.	Nedostává se jim žádné pomoci od sociálních služeb.
They've been showing it for some time.	Ukázali to už nějakou dobu.
Not fast enough again.	Opět ne dost rychle.
Their plans have been refined by the best advice.	Jejich plány byly vylepšeny nejlepšími radami.
And you have to take care of them.	A musíte se o ně postarat.
These people have nothing else.	Nic jiného tito lidé nemají.
I saw him go to town a few hours ago.	Před pár hodinami jsem ho viděl jít do města.
A complete list of options and more information can be found here.	Úplný seznam možností a další informace naleznete zde.
What other evidence do you need?	Jaké další důkazy potřebujete.
The court found the existence of a public purpose.	Soud shledal existenci veřejného účelu.
He only sees the end result, which is the complete file.	Vidí pouze konečný výsledek, kterým je kompletní soubor.
Change gives you hope for the better.	Změna vám dává naději k lepšímu.
So try to get her to go to someone.	Tak ji zkus přimět, aby šla za někým.
Scene by the river.	Scéna u řeky.
Let them know about the conditions of your services.	Informujte je o podmínkách vašich služeb.
A failure to maintain pressure was added to this error.	K této chybě se přidalo neudržení tlaku.
He tears off the brown paper.	Odtrhne hnědý papír.
We now have a proper analysis of how the game works.	Nyní máme řádnou analýzu toho, jak hra funguje.
In addition, some technical limitations have been identified.	Kromě toho byla zjištěna některá technická omezení.
We had a good weekend planned.	Měli jsme naplánovaný dobrý víkend.
I've been looking forward to killing you for a long time.	Už dlouho jsem se těšil, až tě zabiju.
First click and treat the cat for nothing.	Nejprve klikněte a ošetřete kočku za nic.
It's a great family movie that everyone should see.	Je to skvělý rodinný film, který by měl vidět každý.
In the end, she dropped out.	Nakonec vypadla.
Waiting is the worst part, not knowing.	Čekání je nejhorší část, nevědět.
With money comes control.	S penězi přichází kontrola.
However, these are exceptions.	To jsou však výjimky.
Her mother lived and died of the same disease.	Její matka žila a zemřela se stejnou nemocí.
I probably wouldn't know how to behave.	Asi bych nevěděl, jak se chovat.
His skin was dry and cold.	Jeho kůže byla suchá a chladná.
He was the best ever.	Byl vůbec nejlepší.
She never raised her hands on anyone.	Nikdy na nikoho nezvedla ruce.
I like things nice and easy.	Mám rád věci hezké a snadné.
We should support local industry.	Měli bychom podporovat místní průmysl.
They probably saved me, otherwise it could have been me who knows.	Asi mě zachránili, jinak jsem to mohl být já, kdo ví.
She had a family.	Měla rodinu.
She said it sounded like a fight had broken out.	Řekla, že to znělo, jako by vypukla rvačka.
He could hardly believe his ears.	Stěží mohl uvěřit svým uším.
Honest people would do it.	Upřímní lidé by to udělali.
I see it.	Už to vidím.
It is a random sample of the population of interest.	Je to náhodný vzorek ze zájmové populace.
I'm not going home.	Nepůjdu domů.
To get to know my parents again.	Abych znovu poznal své rodiče.
There are simply many possibilities.	Možností je prostě mnoho.
Block his number.	Zablokujte jeho číslo.
I would never make you a good husband.	Nikdy bych z tebe neudělal dobrého manžela.
Wind, don't say anything from my message under any circumstances.	Větru, v žádném případě neříkej nic z mého poselství.
Not a word is seen.	Není vidět ani slovo.
This can be proved.	To lze dokázat.
The thing with you.	Ta věc s tebou.
No one else.	Nikdo jiný ne.
We often hold hands.	Často se držíme za ruce.
He shook his head to clear his thoughts.	Zavrtěl hlavou, aby si pročistil myšlenky.
Note-taking systems.	Systémy psaní poznámek.
Again, nothing happens.	Opět se nic neděje.
They didn't change course.	Nezměnili kurz.
He stood up and looked around.	Vstal a rozhlédl se.
She takes your children.	Bere vaše děti.
It just happened.	Právě se to stalo.
I think that's the secret of anything in life.	Myslím, že to je tajemství čehokoli v životě.
It is my pleasure to have you on the program.	Je mi potěšením mít vás na programu.
We have that in common.	To máme společné.
Maybe the memories were short.	Možná byly vzpomínky krátké.
Try one if you don't believe me.	Zkuste jeden, pokud mi nevěříte.
I was broke.	Byl jsem na mizině.
Still, he told me it wouldn't change what he was doing.	Přesto mi řekl, že to nezmění to, co dělá.
He took what he could, but he didn't bother much.	Bral, co mohl, ale moc si s tím nelámal hlavu.
I was the most consistent on this blog.	Na tomto blogu jsem byl nejdůslednější.
Every answer is provided.	Každá odpověď je poskytnuta.
They are made of wood and bone.	Jsou vyrobeny ze dřeva a kosti.
And she went for it big.	A šla do toho ve velkém.
But that wouldn't change anything.	Nic by to však nezměnilo.
This is often not the case.	Často tomu tak není.
He, too, needed peace.	I on potřeboval klid.
He could apply to anyone.	Mohl se vztahovat na kohokoli.
Please read it before claiming that there is a problem.	Než budete tvrdit, že existuje problém, přečtěte si jej.
He was whole.	Byl celý.
What is the old saying?	Co je to staré přísloví?.
She knew her husband.	Znala svého manžela.
If you are interested, please contact us.	V případě zájmu se ozvěte.
I need you to use it.	Potřebuji, abys to použil.
We may be your voice, but we need your support.	Můžeme být vaším hlasem, ale potřebujeme vaši podporu.
It was like 'start writing it'.	Bylo to jako 'začněte to psát'.
There are two communication techniques.	Existují dvě komunikační techniky.
Let's have some gold.	Dáme si zlato.
Every face was new.	Každá tvář byla nová.
This small change in perspective is stronger than it seems.	Tato drobná změna perspektivy je silnější, než se zdá.
I'm just worried about myself.	Jen se o sebe bojím.
They said no problem and would send one more day.	Řekli, že žádný problém a ještě ten den jednoho pošlou.
You should make sure that it contains only the values ​​that you expect.	Měli byste se ujistit, že obsahuje pouze hodnoty, které očekáváte.
There is nothing to see here either.	Ani zde není nic k vidění.
He had both legs broken in many places.	Obě nohy měl na mnoha místech zlomené.
What will he come up with next?	Co si vymyslí příště?.
There is no fruit or result of good or bad deeds.	Neexistuje žádné ovoce ani výsledek dobrých nebo špatných činů.
Come back when there are no more goals.	Vraťte se, když už nebudou žádné cíle.
You will never return to yourself.	Nikdy se nezavrátíte sami sobě.
I will never forget this goal.	Na tento gól nikdy nezapomenu.
When the initial approach occurs, the expression is evaluated.	Když dojde k počátečnímu přístupu, výraz je vyhodnocen.
He prepared and set off.	Připravil se a vyrazil.
But he's gone.	Ale je pryč.
The season broke several records.	Sezóna překonala několik rekordů.
This site has many uses.	Tento web má mnoho využití.
But mainly money problems.	Ale hlavně problémy s penězi.
We can't get through this.	Nemůžeme tím projít.
He played great this year.	Letos hrál skvěle.
This is an environment where we have only a few clients.	Toto je prostředí, kde máme jen několik klientů.
To download your own copy, click here.	Chcete-li si stáhnout vlastní kopii, klikněte sem.
We have to live here.	Musíme tady žít.
And that's a problem.	A to je problém.
Or men, when it comes down to it.	Nebo muži, když na to přijde.
I was looking for some other type of challenge.	Hledal jsem nějaký jiný typ výzvy.
His introductory speech was perfect.	Jeho úvodní řeč byla perfektní.
I was there when it happened.	Byl jsem tam, když se to stalo.
Again, no difference.	Opět žádný rozdíl.
But education only goes that far.	Ale vzdělání jde jen tak daleko.
Some people take them, but not all.	Někteří lidé je berou, ale ne všichni.
He did not do so.	Neučinil tak.
Everything nice and simple.	Vše pěkné a jednoduché.
That's one of the reasons people study them.	To je jeden z důvodů, proč je lidé studují.
All of this information can help further the pace of compliance.	Všechny tyto informace mohou pomoci k dalšímu tempu shody.
Several rooms were connected there.	Bylo tam připojeno několik místností.
No infection, no damage.	Bez infekce, bez poškození.
He usually does anything to have sex with someone.	Obvykle udělá cokoliv, aby měl s někým sex.
Let's start with the setup.	Začneme nastavením.
It didn't rain.	Nepršelo.
Had to be.	Musela být.
However, this is not true.	To však není pravda.
Get out, go somewhere, but do it on foot.	Vypadni, jdi někam, ale udělej to pěšky.
They need to beat us because we are the best.	Potřebují nás porazit, protože jsme nejlepší.
He ran faster.	Běžel rychleji.
I see it in your eyes.	Vidím to ve tvých očích.
They wanted to project it.	To chtěli promítnout.
You should be up here.	Měl bys být tady nahoře.
He stayed overnight.	Zůstal přes noc.
I have to lead my own life.	Musím vést svůj vlastní život.
We just need advice on whether we're doing the right thing.	Potřebujeme jen poradit, jestli děláme správnou věc.
It never gets tired.	To nikdy neomrzí.
But it's old enough that it's hard to know where to start.	Ale je to dost staré, že je těžké vědět, kde začít.
For the next page.	Pro další stránku.
For keeping your house in order.	Za udržování svého domu v pořádku.
Just something we could go on.	Prostě něco, v čem bychom mohli pokračovat.
It was a special show again.	Opět to byla zvláštní show.
It's worse than my father.	Je to horší než otec.
They both had a great season.	Oba měli skvělou sezónu.
You want the wrong number for a while.	Chvíli chcete špatné číslo.
I was part of the injury and death of your crew.	Byl jsem součástí zranění a smrti vaší posádky.
Several heads began to turn.	Několik hlav se začalo otáčet.
Thank you very much for a good job.	Moc děkuji za dobrou práci.
Put everything away.	Dejte pryč všechno.
You will build a stronger base of support for your ideas.	Vybudujete si silnější základnu podpory pro své nápady.
I didn't write and let her know.	Nepsal jsem a nedal jí vědět.
Jobs didn't come often and money doesn't last forever.	Práce nepřicházely často a peníze netrvají věčně.
It was like hell, for the first time.	Bylo to jako v pekle, poprvé.
She had a perfect life, she often told her patients.	Měla dokonalý život, často říkala svým pacientům.
Looks like it could be set to run.	Vypadá to, že by to mohlo být nastaveno na běh.
He didn't stay dead.	Nezůstal mrtvý.
Overseas.	Za mořem.
That would be wrong.	Bylo by to špatně.
He designed, performed and analyzed experiments.	Navrhl, provedl a analyzoval experimenty.
He spoke to students in many classes.	Mluvil se studenty v mnoha třídách.
Come with us.	Pojďte s námi.
They completely accepted me.	Úplně mě přijali.
I know him through and through.	Znám ho skrz naskrz.
They won't notice you, so hide.	Nevšimnou si vás, tak se schovejte.
So as we get further, the clearer the design.	Takže jak se dostáváme dále, tím je design jasnější.
Look for emotional states that affect the body.	Hledejte, jaké emoční stavy způsobují ovlivnění těla.
To keep your message, find the story in your data.	Aby vaše zpráva zůstala zachována, najděte příběh ve svých datech.
Forced play may itself require additional forced play.	Vynucená hra může sama o sobě vyžadovat provedení dalších vynucených her.
I refused to give it to him.	Odmítl jsem mu to dát.
I didn't think he was good enough.	Nemyslel jsem si, že je dost dobrý.
He felt something was going to change.	Měl pocit, že se něco změní.
Names attract me to places, but bodies attract me to people.	Jména mě přitahují k místům, ale těla mě přitahují k lidem.
Help me to do good in the world.	Pomoz mi konat dobro ve světě.
The snow was still falling.	Sníh stále padal.
You will go at my command.	Půjdeš na můj příkaz.
She felt strong because of that.	Díky tomu se cítila silná.
He could have told me he wanted to go home.	Mohl mi říct, že se chce vrátit domů.
He was very thin and dirty.	Byl velmi hubený a špinavý.
You can't walk and kill everyone.	Nemůžeš chodit a zabíjet všechny.
I'm really excited.	Jsem opravdu vzrušený.
Let's start with the general upper limit.	Začneme obecnou horní hranicí.
It's practical.	Je to praktické.
Please support our work !.	Podpořte prosím naši práci!.
The whole country will hear it.	Uslyší to celá země.
The tests were normal.	Testy byly normální.
Then he realized.	Pak mu to došlo.
Students would need her to stay calm.	Studenti by ji potřebovali, aby byla v klidu.
I hope this description helped you.	Doufám, že vám tento popis pomohl.
I really enjoyed it.	Opravdu jsem si to užil.
You 're right next door.	Jdete hned vedle.
There was nobody.	Byla nikdo.
That's when the core temperature really starts to be affected.	Tehdy skutečně začíná být ovlivňována teplota jádra.
Most of us will stop before it goes too far.	Většina z nás se zastaví dříve, než to dojde příliš daleko.
Is it right?.	Je to správně?.
And what followed.	A co následovalo.
The higher you get, the more you need the support of others.	Čím výše se dostanete, tím více potřebujete podporu ostatních.
Read the full statement.	Přečtěte si celé prohlášení.
It just grew out of here.	Odtud to prostě vyrostlo.
The whole food court and everyone in it is now completely gone.	Celý food court a všichni v něm jsou teď úplně pryč.
Beautiful places to live, human places.	Krásná místa k životu, lidská místa.
Both are better than what you have now.	Oba jsou lepší než to, co máte teď.
We have to make some changes because of that.	Musíme kvůli tomu udělat nějaké změny.
It usually also costs the same amount.	Obvykle také stojí stejnou částku.
The opening rate indicates that the list is old.	Míra otevření ukazuje, že seznam je starý.
You can't even buy a higher limit.	Vyšší limit si ani koupit nelze.
At the time of writing, the system is safe, inexpensive, and efficient.	V době psaní tohoto článku je systém bezpečný, levný a efektivní.
There are several reasons why this may be the case.	Důvodů, proč tomu tak může být, je několik.
This response may vary from subject to subject.	Tato odpověď se může lišit subjekt od subjektu.
Unfortunately, the truth has good and bad consequences.	Bohužel pravda má dobré i špatné důsledky.
This new place is really nice.	Toto nové místo je opravdu pěkné.
I'm not sure if that's the right reason or not.	Nejsem si jistý, zda je to správný důvod nebo ne.
It was early, but sure.	Bylo to brzy, ale jisté.
So maybe they can be stopped.	Tak snad je lze zastavit.
Lower the temperature if necessary.	V případě potřeby snižte teplotu.
I think you would be good.	Myslím, že bys byl dobrý.
I have no idea how to fix this.	Nemám ponětí, jak to opravit.
She was still a child who had not yet grown.	V sobě byla stále dítětem, které ještě nevyrostlo.
You should join me.	Měl by ses ke mně přidat.
But she didn't have any.	Ale žádné neměla.
What a space!	Co to je za prostor!
Maybe it was something he would never know.	Možná to byla věc, která se nikdy nedozví.
There is nothing amazing about the scent.	S vůní zde není nic úžasného.
Use the last element as input.	Použití posledního prvku jako vstupu.
It would be very interesting to hear what she did with it.	Bylo by velmi zajímavé slyšet, co s tím udělala.
They couldn't do anything else.	Nic jiného nemohli dělat.
Group.	Skupina.
Let's focus on what's happening on the web.	Zaměřme se na to, co se děje na webu.
You don't have to be a doctor to find out.	Nemusíte být doktor, abyste to zjistili.
We hold them.	Držíme je.
This can take years.	To může trvat roky.
He was not safe for her.	Nebyl pro ni v bezpečí.
They took about a thousand dollars plus change.	Vzali asi tisíc dolarů plus drobné.
Children can learn new things from the area where they interact.	Děti mohou poznat novou věc z oblasti, kde interagují.
He never felt comfortable lying on the ground.	Nikdy se necítil pohodlně, když ležel na zemi.
Horses wouldn't face it.	Koně by tomu nečelili.
Give it a try !.	Vyzkoušet to!.
Which suits me.	Což se mi hodí.
He shouldn't have been with her.	Neměl s ní být.
And a very old world.	A velmi starý svět.
I hate that.	Nesnáším to.
But not the old man.	Ne však starý muž.
Only you control the dream and see what you want to see.	Jen vy řídíte sen a vidíte to, co chcete vidět.
I would start fighting.	Začal bych bojovat.
Yes, for a long time.	Ano, docela dlouho.
And that brings me to a different story.	A tím se dostávám k jinému příběhu.
Eight left.	Zbývá osm.
He was gone five days later.	O pět dní později byl pryč.
Please don't call again.	Už nevolejte, prosím.
By no means is this a bad game.	V žádném případě to není špatná hra.
It might help.	Možná to pomůže.
I had no idea.	Vůbec sem netušil.
She looked at me holding her little stupid present.	Podívala se na mě, jak držím její malý hloupý dárek.
He has strength.	Má sílu.
As a result, the resilience of the system has increased significantly.	V důsledku toho se výrazně zvýšila odolnost systému.
It is spread over the ground.	Rozkládá se po zemi.
Now sit down and talk to me.	Teď se posaď a mluv se mnou.
Her hands stop working.	Ruce jí přestávají fungovat.
Behind her, two small children are sleeping in a corner in bed.	Za ní spí v rohu v posteli dvě malé děti.
Same year.	Stejný rok.
It was locked away from cars.	Byl uzavřen daleko od aut.
Now he saw proof of it.	Teď o tom viděl důkaz.
We need to learn how to manage anger.	Musíme se naučit, jak zvládat hněv.
I want my name to sound in your head.	Chci, aby ti v hlavě znělo moje jméno.
The time alone was great.	Čas o samotě byl skvělý.
No one can stay here long.	Nikdo tu nemůže zůstat dlouho.
She did it again there.	Tam to udělala znovu.
From what he told me, it was a possibility.	Podle toho, co mi řekl, to byla možnost.
And we should do so within our rights.	A měli bychom v rámci svých práv tak učinit.
And it was beautiful.	A bylo to krásné.
I drank.	Pil jsem.
I do not think.	Nemyslím si.
He did more for her than anyone else.	Udělal pro ni víc než pro kohokoli jiného.
And it allows us to change our own being.	A umožňuje nám změnit naše vlastní bytí.
There is time for such things.	Na takové věci je čas.
Rules, rules, rules.	Pravidla, pravidla, pravidla.
I was hers and she was mine.	Byl jsem její a ona byla moje.
If you have the right knowledge, it can save you some money.	Pokud máte odpovídající znalosti, může vám to ušetřit nějaké peníze.
It seemed to work.	Vypadalo to, že to funguje.
You gave me a husband who loves me.	Dal jsi mi manžela, který mě miluje.
It was not the result anyone wanted.	Nebyl to výsledek, který si někdo přál.
And this is not an easy position.	A to není lehká pozice.
You become everyone.	Stáváte se všemi.
The main thing is that if you are satisfied with it, it is a good deal.	Hlavní věc je, že pokud jste s tím spokojeni, je to dobrý obchod.
He was different here, he was in his element.	Tady byl jiný, byl ve svém živlu.
So now you see.	Tak teď vidíte.
I'm just the opposite.	Jsem tomu přesně naopak.
His life runs for him.	Jeho život běží pro něj.
I mean the look.	Myslím pohled.
Like some guys, I went to school.	Jako někteří kluci jsem chodil do školy.
He can't lie anymore.	Už nemůže ležet.
I think the question is more complicated.	Myslím, že otázka je složitější.
When he arrived, she looked pretty good.	Když dorazil, vypadala dost dobře.
If we create it, there is a good deal.	Pokud ho vytvoříme, existuje dobrý obchod.
Time is up.	Čas vypršel.
Get the best version of me no matter what.	Získejte tu nejlepší verzi mě bez ohledu na to, co.
It's hard to shut down and get back to sleep.	Je těžké vypnout a vrátit se ke spánku.
So he pulled her close and pressed his lips to hers.	Přitáhl si ji tedy k sobě a přitiskl své rty na její.
He didn't grab my shoulder much, if he did.	Moc se mi nechytil za rameno, pokud ano za rameno.
Strange, she thought.	Zvláštní, pomyslela si.
But remember the little moments.	Ale pamatujte na malé okamžiky.
I took him to bed.	Odnesl jsem ho do postele.
The animal was in utter shock.	Zvíře bylo v naprostém šoku.
I never thought of them.	Nikdy jsem si je nemyslel.
They are a metal band, whether you like it or not.	Jsou metalová kapela, ať se vám to líbí nebo ne.
It was not enough to sit, talk and think.	Sedět, mluvit a přemýšlet nestačilo.
It can keep us there.	Může nás to udržet v cíli.
I'm glad he was here.	Jsem rád, že tu byl.
And a phone number.	A telefonní číslo.
He just looked at me.	Jen se na mě podívalo.
But you will be more perfect when we are done with you.	Ale budete dokonalejší, až s vámi skončíme.
This results in an increase in engine back pressure.	To má za následek zvýšení protitlaku motoru.
I've never known one.	Nikdy jsem nepoznala ani jednu.
He moved a little, but made no sound.	Trochu se pohnul, ale nevydal žádný zvuk.
I also dedicated my time to these places and their people.	Těm místům a jejich lidem jsem také věnoval svůj čas.
It wasn't clear enough to me.	Nebylo mi to dost jasné.
We can't do that.	To nemůžeme udělat.
She felt it was wrong.	Cítila, že je to špatně.
No serious injuries have been reported, the cause is still under investigation.	Žádná vážná zranění nebyla hlášena, příčina je stále v šetření.
The man must have been here.	Ten muž tu určitě byl.
He comes from a mission.	Pochází z mise.
Everything in the bag.	Vše v tašce.
The rest will load the program.	Zbytek nahraje program.
Let it be the end of things.	Ať je to konec věci.
Then he stopped by himself.	Pak se sám zastavil.
Maybe that's the reason.	Možná to je ten důvod.
There may be less for them.	Pro ně může být méně více.
You will want to use it again.	Budete to chtít znovu použít.
Here we are ready to put them together.	Zde jsme připraveni je dát dohromady.
I had nothing to kill him with.	Neměl jsem ho čím zabít.
Tall men had an advantage in this regard.	Vysocí muži měli v tomto směru výhodu.
Maybe they were all there for black magic.	Možná tam byli všichni kvůli černé magii.
You must appeal to all.	Musíte apelovat na všechny.
I asked her if she heard the voice.	Zeptal jsem se jí, jestli ten hlas slyšela.
But it's safe sex because it never happens.	Ale je to bezpečný sex, protože k němu nikdy nedojde.
There is not much to work with.	Není moc s čím pracovat.
Therefore, you receive this exception.	Proto dostáváte tuto výjimku.
This should be considered and understood as the same object of conversation.	To by mělo být považováno a chápáno jako stejný objekt konverzace.
So many strange strange things were happening there.	Dělo se tam tolik divných podivných věcí.
We are talking about two to three years.	Mluvíme o dvou až třech letech.
Culture in mind.	Kultura v mysli.
I had to block it.	Musel jsem to zablokovat.
That's it, he thought.	Tak to je ono, pomyslel si.
That's what they do.	To oni dělají.
Yet they have long since slipped out of office.	Přesto se již dávno vymkly ze svých správných funkcí.
But about them later.	Ale o nich později.
They could easily print the money they needed each year.	Mohli si jednoduše vytisknout peníze, které potřebovali každý rok.
Animals definitely too.	Zvířata určitě také.
The article was bad.	Článek byl špatný.
This is a very special case if they meet at one point.	Je to velmi zvláštní případ, pokud se setkají v jednom bodě.
It may have held three thousand dollars.	Drželo to možná tři tisíce dolarů.
I have a job.	Mám nějakou práci.
I didn't find it amusing.	Nepřipadalo mi to zábavné.
She also tried to keep him honest, but failed.	Také se ho snažila udržet upřímnou, ale neuspěla.
It was good to live.	Bylo dobré žít.
You didn't help us.	Nepomohli jste nám.
The judge shot me down.	Soudce mě sestřelil.
They need a body to live.	K životu potřebují tělo.
Thank you for your strength and love.	Děkuji za vaši sílu a lásku.
He has a point.	Má bod.
I couldn't do it.	Já bych to nedokázal.
In the end, the answer was right in front of me.	Nakonec byla odpověď přímo přede mnou.
There were places where dead people should be and places they shouldn't.	Byla místa, kde by mrtví lidé měli být, a místa, kde by neměli.
All you need is a touch.	Chybí jen dotek.
I like to read about this type of thing.	Rád čtu o tomto typu věcí.
I thought it had great potential.	Myslel jsem, že to má velký potenciál.
No, young man, that's not right.	Ne, mladý muži, to není správné.
The man looked confused.	Muž vypadal zmateně.
I didn't like his expression.	Jeho výraz se mi nelíbil.
We promise a rain date.	Slibujeme si datum deště.
My daughter is stuck between her and me.	Moje dcera uvízla mezi ní a mnou.
Then see what can be done with this particular code.	Pak se podívejte, co lze s tímto konkrétním kódem udělat.
In any case, you need to know what their plans are.	V každém případě musíte vědět, jaké mají plány.
He didn't even expect her to love him.	Ani nečekal, že ho bude milovat.
The first thing that surprised him was the wind.	První, co ho překvapilo, byl vítr.
So far, there is little for that.	Na to je zatím docela málo.
Maybe they weren't on the map.	Možná nebyly na mapě.
It only got worse. 	Jen to zhoršilo. 
and.	a.
She said she had to write it.	Řekla, že to musí napsat.
The race will take about two minutes.	Závod bude trvat asi dvě minuty.
There were no words between us.	Nebyla mezi námi žádná slova.
She noticed two young girls sitting with an older man.	Všimla si dvou mladých dívek sedících se starším mužem.
It wasn't like that for me.	Pro mě to tak nebylo.
His arms dropped to his hips.	Jeho paže klesly k bokům.
It was?	Bylo to?
Two soldiers were on the way.	Dva vojáci byli na cestě.
She pulled in right inside.	Hned uvnitř se přitáhla.
Now behind you.	Nyní za vámi.
Nothing helped much, but she didn't give up.	Nic moc nepomohlo, ale nevzdávala se.
You mean bones.	Myslíš na kosti.
Who knows what they did to them, maybe they burned them.	Kdo ví, co s nimi udělali, možná je spálili.
They can't just let us kill us.	Nemohou nás jen tak nechat zabít.
My problem is to create a room plan.	Můj problém je vytvořit plán místnosti.
His only thought was for his wife.	Jeho jediná myšlenka byla pro jeho ženu.
This must have made him think of other interesting places.	To ho zřejmě přimělo přemýšlet o dalších zajímavých místech.
We fixed it immediately.	Okamžitě jsme to opravili.
Later, more and more countries were added.	Později se přidaly další a další země.
He gave no reason for his decision.	Ke svému rozhodnutí neuvedl žádný důvod.
It's a beautiful word.	Je to krásné slovo.
Play something you can control.	Zahrajte si něco, co můžete ovládat.
The room was clean and made sure we were comfortable.	Pokoj byl čistý a ujistili se, že jsme pohodlní.
I wanted to talk to you first.	Chtěl jsem s tebou nejdřív mluvit.
There are many possibilities.	Možností je spousta.
Let it fall.	Nech to spadnout.
Many, many families fell apart.	Mnoho, mnoho rodin se rozpadlo.
He used to be around a lot.	Býval kolem docela hodně.
It was with little effect.	Bylo to s malým efektem.
He knew nothing good would come of it.	Věděl, že z toho nic dobrého nevzejde.
Our problem today is choice.	Naším dnešním problémem je výběr.
Stone was used here to process the stone.	K opracování kamene se na tomto místě používal kámen.
The door remained wide.	Dveře zůstaly dokořán.
He wondered if he could keep his attention.	Přemýšlel, jestli dokáže udržet pozornost.
Damn things will never last.	Zatracené věci nikdy nevydrží.
The church was full.	Kostel byl plný.
I read the facts.	Četl jsem fakta.
It looked bad.	Vypadalo to špatně.
I wish it came in more colors.	Kéž by to přišlo ve více barvách.
Young, he was professional and very patient.	Mladý, byl profesionální a velmi trpělivý.
All three are popular.	Všechny tři jsou oblíbené.
Red and white and yellow and green.	Červená a bílá a žlutá a zelená.
So think about it.	Proto se nad tím zamyslete.
They are smaller than stocks and flow very well.	Jsou menší než zásoby a velmi dobře tečou.
There were some discussions.	Proběhly nějaké diskuse.
We hope it proves useful.	Doufáme, že se ukáže jako užitečná reference.
Add a thunderstorm to the mixture and we could see the snow.	Přidejte do směsi bouřku a mohli jsme vidět sníh.
Get freedom.	Získejte svobodu.
I really want to keep trying.	Opravdu to chci dál zkoušet.
There was no other option.	Nebyla jiná možnost.
He runs into the kitchen.	Vběhne do kuchyně.
We cannot look at the matter in this light.	V tomto světle se na věc nemůžeme dívat.
That's how it was.	Tak to bylo.
The quality of execution is sufficient.	Kvalita provedení je dostačující.
Her eyes were tightly closed, but her body was still the same.	Oči měla pevně zavřené, ale její tělo bylo stále stejné.
At this speed, in this car.	V této rychlosti, v tomto autě.
This has been fixed.	Toto bylo opraveno.
He was not a king.	Král nebyl.
Clean your rooms.	Vyčistěte si pokoje.
This puts a lot of pressure on people.	To vytváří na lidi poměrně velký tlak.
Things will work out for you and your family.	Věci se vyřeší pro vás a vaši rodinu.
The main group of forces was to be in the middle.	Hlavní skupina sil měla být ve středu.
Suddenly my hands are cold.	Najednou mi jsou ruce studené.
To the sound.	Ke zvuku.
He needs some such influence.	Potřebuje nějaký takový vliv.
And the other side sometimes doesn't follow the rules.	A druhá strana občas nedodržuje pravidla.
They are used to small to medium projects with low costs.	Jsou zvyklí na malé až střední projekty s nízkými náklady.
They waited half an hour, quietly, just in case.	Čekali půl hodiny, tiše, jen pro jistotu.
I have soft there.	Mám tam soft.
I stay in touch with myself.	Zůstávám v kontaktu sama se sebou.
But it made me very happy.	Ale udělalo mi to velkou radost.
He pulled away.	Odtáhl se.
This is by no means love.	To v žádném případě není láska.
Not each other, not anymore.	Ne navzájem, už ne.
It's not this color.	Není to tato barva.
Not far from the apartment was a shop.	Kousek od bytu byl obchod.
He was there too.	Byl tam taky.
Finally, she called for a friend's help.	Nakonec zavolala na pomoc kamaráda.
She turned to jobs she knew she could get.	Obrátila se na zaměstnání, o kterých věděla, že je může získat.
So he goes away.	Tak jde pryč.
Great efforts have been made on this issue.	Na tento problém bylo vynaloženo velké úsilí.
But it was interesting.	Ale bylo to zajímavé.
She was looking at me.	Dívala se na mě.
We took our time.	Dali jsme si na čas.
If we had them, you would get them.	Kdybychom je měli, dostali byste je.
His father died.	Jeho otec zemřel.
The application layer, in turn, provides services to users.	Aplikační vrstva zase poskytuje služby uživatelům.
Having a web address is a lot like having a phone number.	Mít webovou adresu je hodně jako mít telefonní číslo.
Some nice music in them.	Nějaká pěkná hudba v nich.
Lower and longer would be even better.	Nižší a delší by bylo ještě lepší.
He shoots at them first, one girl at a time.	Nejprve na ně vystřelí, jednu dívku po druhé.
In fact, he didn't do anything like that.	Ve skutečnosti nic takového neudělal.
What is at our core is not a matter of logic.	To, co je naším jádrem, není otázkou logiky.
A nice little sister is sleeping on the bed.	Na posteli spí milá sestřička.
This is news to me.	To je pro mě novinka.
I'm new to development.	Jsem nový ve vývoji.
Don't think they won't.	Nemyslete si, že nebudou.
Issued free of charge.	Vydáno bez poplatku.
All authors participated in the analysis of the results.	Na analýze výsledků se podíleli všichni autoři.
I will miss this place.	Toto místo mi bude chybět.
He wants to play in the field.	Chce hrát v poli.
What they do is interesting.	To, co dělají, je zajímavé.
Everyone is satisfied, but no one is happy.	Všichni jsou spokojení, ale nikdo není šťastný.
It felt good to have it back.	Byl to dobrý pocit, mít to zpátky.
He didn't go fast either.	Taky nejel rychle.
Please look around and let us know your thoughts !.	Rozhlédněte se prosím kolem sebe a dejte nám vědět své myšlenky!.
The two grew up with their own families.	Dva vyrostli s vlastními rodinami.
The ten-hour drive lasted three days.	Deset hodin jízdy trvala tři dny.
She was afraid of it.	Bála se toho.
Content vs.	Obsah vs.
Now we just have to find a new bedroom.	Teď už jen musíme najít novou ložnici.
This is a moment for me.	To je pro mě chvilka.
I did it for two and a half years.	Dělal jsem to dva a půl roku.
It would be good if he had a little masculine company.	Bylo by dobré, kdyby měl trochu mužské společnosti.
Remember, it's nothing more than seeing someone in person.	Pamatujte, že to není nic jiného než vidět někoho osobně.
I should have seen it was you.	Měl jsem vidět, že jsi to ty.
He lived here for the rest of his life.	Zde žil po zbytek svého života.
She wasn't going to try to save her.	Nehodlala se ji snažit zachránit.
They had to tell us what to do.	Museli nám říkat, co máme dělat.
I would definitely hit gold.	Jasně bych trefil zlato.
Maybe they don't want blood money.	Možná nechtějí krvavé peníze.
He wants the full price.	Chce plnou cenu.
I think they're watching us.	Myslím, že nás sledují.
These result from the results we showed above.	Ty vyplývají z výsledků, které jsme ukázali výše.
Have a nice time, have fun.	Měj se hezky, bav se.
However, the signal strength data point to a different conclusion.	Údaje o síle signálu však ukazují na jiný závěr.
In addition, it can be useful.	Navíc to může být užitečné.
That is positive.	To je pozitivní.
I can even check if my service is working.	Mohu dokonce zkontrolovat, zda moje služba funguje.
You know it and I know it.	Ty to víš a já to vím.
I went to the set.	Šel jsem na set.
After a slow start, it became quite popular.	Po pomalém rozjezdu se stal docela populární.
I got the train down.	Dostal jsem vlak dolů.
But these people are never parents.	Ale tito lidé nikdy nejsou rodiči.
And how long it took them to get there.	A jak dlouho jim trvalo, než se tam dostali.
I wish you a nice day.	Přeji vám krásný den.
This was not a team to defend.	Tohle nebyl tým, který by hrál na svou obranu.
The air was light, cold and fresh.	Vzduch byl lehký, studený a svěží.
I think we can fix it.	Myslím, že to můžeme opravit.
Let him show her what happened.	Ať jí ukáže, co se stalo.
They spent long, difficult hours on the plane.	V letadle strávili dlouhé těžké hodiny.
I will become a student's face.	Stanu se studentem tváří.
If you are interested, write me.	Pokud máte zájem, napište mi.
If so, well and well.	Pokud ano, dobře a dobře.
I've slept really badly these days.	V posledních dnech jsem opravdu špatně spal.
The book shows a clear way to stop it.	Kniha ukazuje jasnou cestu, jak to zastavit.
I went to see my sister.	Šel jsem za sestrou.
She really didn't believe it was possible.	Opravdu nevěřila, že je to možné.
Customers liked it, but not my father.	Zákazníkům se to líbilo, ale mému otci ne.
I need the baby now.	Potřebuji to dítě teď.
And after reading that, you probably will too.	A po přečtení toho budete pravděpodobně také.
I was just sitting at the bar and I thought it was great.	Jen jsem seděl u baru a myslel jsem si, že je to skvělé.
He couldn't keep up with his own life, he thought.	Nedokázal držet krok se svým vlastním životem, pomyslel si.
She knew for sure that it would never happen to that person.	Věděla jistě, že se tou osobou nikdy nestane.
The two formed a couple.	Ti dva tvořili pár.
Sleeping is top.	Spaní je top.
No one will remember who it was.	Nikdo si nebude pamatovat, kdo to byl.
We did it recently.	Dělali jsme to nedávno.
You can leave comments here.	Zde můžete zanechat komentáře.
Please think about history and jump.	Zamyslete se prosím nad historií a skočte tak.
In fact, call two or three.	Ve skutečnosti zavolejte dva nebo tři.
If you want to create more, do not hesitate.	Pokud chcete vytvořit více, neváhejte.
The first day she went to a friend.	První den šla ke kamarádce.
Actually, we're a pretty green family.	Vlastně jsme docela zelená rodina.
He tried to call her again, but no answer.	Pokusil se jí zavolat znovu, ale žádná odpověď.
But he grabbed her for the truth.	Ale chytil ji za pravdu.
He gave me strength.	Dal mi sílu.
It was not possible to distinguish their gender.	Nebylo možné rozeznat jejich pohlaví.
They destroyed our trust, they destroyed our faith in education.	Zničili naši důvěru, zničili naši víru ve vzdělání.
He was the man his father wanted him to be.	Byl to muž, jakého ho chtěl mít jeho otec.
Her mother was afraid to talk about such things.	Její matka se bála mluvit o takových věcech.
But he did not understand them.	Ale on jim nerozuměl.
Plus, these guys play good music.	Navíc tihle kluci hrají dobrou hudbu.
All children had a better clinical course.	Všechny děti měly lepší klinický průběh.
Sick pay cannot be transferred.	Nemocenská nemůže být postoupena.
When he introduced himself, the couple looked surprised.	Když se představil, pár vypadal překvapeně.
Slow speech.	Pomalá řeč.
I still have to walk around.	Stejně musím projít kolem.
Because he wants to know if he's coming.	Protože chce vědět, jestli přijde.
Do it again, because top players do it.	Udělej to znovu, protože to dělají špičkoví hráči.
How does it sound?	Jak to zní?.
People try to avoid it if they can.	Lidé se tomu snaží vyhnout, pokud mohou.
It never got on the market.	Nikdy se nedostalo na trh.
Click here for a file.	Kliknutím sem získáte soubor.
This procedure has the advantage of being performed in an office environment.	Tento postup má výhodu v tom, že se provádí v kancelářském prostředí.
But she wanted to do it again soon.	Ale chtěla to brzy zopakovat.
Building jobs and building a community is what successful people can do.	Budování pracovních míst a budování komunity je to, co úspěšní lidé mohou dělat.
Probably this.	Asi tohle.
There has been serious work.	Nastala vážná práce.
I hate making phone calls.	Nesnáším telefonování.
It probably won't work.	Pravděpodobně to neprojde.
The song seems to have the same effect on the dead.	Zdá se, že píseň má stejný účinek na mrtvé.
Maybe she would explain everything.	Možná by vše vysvětlila.
He will stay again.	Zůstane znovu.
I knew it wouldn't be easy.	Věděl jsem, že to nebude snadné.
I'll tell you a secret.	Prozradím ti tajemství.
More than empty.	Více než prázdné.
Once the tissue is removed, no further treatment is performed.	Jakmile je tkáň odstraněna, žádná další léčba se neprovádí.
No time to stop.	Není čas se zastavit.
If the broth runs out, just add water.	Pokud dojde vývar, stačí přidat vodu.
Touch the thick wood.	Dotknout se tlustého dřeva.
She had an influence on him that he couldn't explain.	Měla na něj vliv, který nedokázal vysvětlit.
And it was love at first sight.	A byla to láska na první shlédnutí.
One representative experiment out of three performed is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří provedených.
You can have your house back.	Můžeš mít svůj dům zpátky.
There are three case studies.	K dispozici jsou tři případové studie.
Yeah and actually develop the application itself.	Jo a vlastně vyvinout samotnou aplikaci.
This is a system.	To je systém.
The third person is a way to tell a story.	Třetí osoba je způsob, jak vyprávět příběh.
I trusted them.	Věřil jsem jim.
And neither of them would know how to fix it.	A ani jeden by nevěděl, jak to opravit.
In these situations, their appearance will be a serious sign.	V těchto situacích bude jejich vzhled vážným znamením.
He must rule now, at least for a time.	Teď musí vládnout, alespoň na čas.
I said yes, that's right.	Řekl jsem ano, je to tak.
They got married a year later.	O rok později se vzali.
He started to show up late and do what he wanted.	Začal se objevovat pozdě a dělat, co chtěl.
He needs a political solution.	Potřebuje politické řešení.
This little friend my people brought home looks just like me.	Tento malý přítel, který si moji lidé přivezli domů, vypadá stejně jako já.
Let's fix one of them.	Pojďme opravit jeden z nich.
While both were students.	Zatímco oba byli studenti.
They were very tall men.	Byli to velmi vysocí muži.
They could control it.	Mohli to ovládat.
Otherwise, it's their choice.	Jinak je to jejich volba.
Accordingly, two controls were used.	V souladu s tím byly použity dvě kontroly.
It doesn't end easily.	To neskončí snadno.
I have a feeling we're both going to bed tonight.	Mám pocit, že si dnes večer oba lehneme.
Then he continues the call.	Pak pokračuje v hovoru.
This was her city, not his.	Tohle bylo její město, ne jeho.
She leaned over and put her hand on his shoulder.	Naklonila se a položila mu ruku na rameno.
Nothing to help us escape.	Nic, co by nám pomohlo uniknout.
It's his head.	Je to jeho hlava.
I'll leave out my title.	Vynechám svůj titul.
I could have called to stop her.	Mohl jsem zavolat, abych ji zastavil.
I thought there was only one.	Myslel jsem, že je jen jeden.
That was my big lie.	To byla moje velká lež.
He did not think about what he would do in the coming days.	Nepřemýšlel o tom, co bude dělat v následujících dnech.
And that's exactly what's going on in your code.	A to je přesně to, co se děje ve vašem kódu.
The man was not identified.	Muž nebyl identifikován.
Any work done with proper planning will lead to success.	Jakákoli práce provedená se správným plánováním povede k úspěchu.
The last piece of my brother.	Poslední kousek mého bratra.
But of course we never talk about it.	Ale samozřejmě o tom nikdy nemluvíme.
At least he talked about them.	Alespoň on o nich mluvil.
The girl was not a high school student.	Ta dívka nebyla studentkou střední školy.
It's a great product.	Je to skvělý produkt.
He saw it for himself.	Viděl to na vlastní kůži.
She didn't love me back, not like that.	Nemilovala mě zpět, takhle ne.
It will definitely work.	Určitě to půjde.
But it's too dark now.	Teď je tu ale příliš tma.
He will live and that is important.	Bude žít a to je důležité.
I like simple games, but there aren't many strategies.	Mám rád jednoduché hry, ale není zde mnoho strategií.
This service does not cost you anything extra.	Tato služba vás nestojí nic navíc.
I didn't talk about it.	Nebavil jsem se u toho.
This was my case about a week after the original post.	To byl můj případ asi týden po původním příspěvku.
Actually, it's not such a bad option.	Vlastně to není tak špatná varianta.
The words are at home.	Slova jsou doma.
Both parties are cooperating.	Obě strany spolupracují.
Keep the information you post positive.	Udržujte informace, které zveřejňujete, pozitivní.
It is the use of violence.	Je to použití násilí.
And it goes on and on.	A jde to dál a dál.
I'm still sorry about this.	Tohle mě stále mrzí.
One hundred and thirty thousand dollars.	Sto třicet tisíc dolarů.
Includes river history.	Zahrnuje historii řeky.
I was able to see a few eggs in this condition.	Byl jsem schopen vidět pár vajíček v tomto stavu.
I didn't take it seriously.	Nebral jsem to vážně.
Because there is no difference, each member gets the same amount.	Protože zde není žádný rozdíl, každý člen dostane stejnou částku.
They presented their decision as part of a master plan.	Své rozhodnutí představili jako součást hlavního plánu.
There were several possible places to set it up.	Bylo několik možných míst, kde to nastavit.
I asked about you.	Ptal jsem se na tebe.
This is a government that takes people seriously.	Toto je vláda, která bere lidi vážně.
We got into the biggest fight.	Dostali jsme se do největšího boje.
There seems to be no legal way to use it.	Zdá se, že neexistuje žádný legální způsob, jak jej použít.
This applies to every type of work, including service work.	To platí pro každý druh práce, včetně servisních prací.
He went after the case.	Šel po případu.
I fell off the train at full speed.	Spadl jsem z vlaku v plné rychlosti.
He supported it.	Podporoval to.
We will have a lot of fun together.	Zažijeme spolu spoustu legrace.
A battle unit has been set up.	Byla nastavena bitevní jednotka.
If the next day comes, you would have serious problems.	Pokud přijde další den, měli byste vážné potíže.
Each was examined and considered.	Každá byla prozkoumána a zvážena.
In particular, this image was shared the most.	Zejména tento obrázek byl sdílen nejvíce.
Instead, delete the return statement.	Raději ten příkaz return odstraňte.
I know good people.	Znám dobré lidi.
I'll do everything right.	Udělám všechno správně.
Only then does he look up.	Teprve potom vzhlédne.
The next day it worked.	Druhý den to fungovalo.
She worked in two jobs and was also a single mother.	Pracovala ve dvou zaměstnáních a byla také svobodnou matkou.
My voice sounded soft.	Můj hlas zněl tiše.
It wasn't the way we did things.	Nebylo to tak, jak jsme věci dělali.
If so, people are more interested.	Když už, tak to lidi víc zajímá.
My duty called me, but this.	Moje povinnost mě volala, ale tohle.
Instead, we were hit by injuries.	Místo toho nás dostihla zranění.
And other animals.	A další zvířata.
You will meet real characters here.	Setkáte se zde se skutečnými postavami.
I was about to get to it.	Chystal jsem se k tomu dostat.
I raised my head and met his gaze.	Zvedla jsem hlavu a setkala se s jeho pohledem.
You have to help him.	Musíte mu pomoci.
We're finding out what it is.	Zjišťujeme, co to je.
And the earth moved beneath him.	A země se pod ním pohnula.
My son likes to wear it.	Můj syn to rád nosí.
He pointed to a sign above him.	Ukázal na znamení nad sebou.
Let's play a game and we'll fix it.	Pojďme si zahrát hru a my to napravíme.
He was just a master.	Byl prostě pán.
I was self-taught.	Byl jsem samouk.
Bigger is better.	Větší je lepší.
He disappeared before he hit the ground.	Zmizel dříve, než dopadl na zem.
The email will have to wait.	E-mail bude muset počkat.
Doing so will make your search more relevant.	Pokud tak učiníte, vaše vyhledávání se bude zdát relevantnější.
That's not a small thing.	To není maličkost.
In a way, they got lost.	Svým způsobem se ztratili.
We can't escape them, even if we want to.	Nemůžeme jim uniknout, i kdybychom chtěli.
I'm not saying it's not worth reading.	Neříkám, že to nestojí za přečtení.
Many schools have been closed.	Mnoho škol bylo uzavřeno.
Yes, a thousand times yes.	Ano, tisíckrát ano.
We only included patients with at least one hospitalization.	Zahrnuli jsme pouze pacienty s alespoň jednou hospitalizací.
Save one for everyone in the room.	Všem v místnosti uložte jednu.
Drinks water.	Pije vodu.
This is how we gain respect and value.	Tak získáváme respekt a hodnotu.
Our country will not collapse.	Naše země se nezhroutí.
In the long run, it will cost you more.	Z dlouhodobého hlediska vás to bude stát více.
I wonder what they thought last night.	Zajímalo by mě, co si mysleli včera večer.
My brother sounds different.	Můj bratr zní jinak.
There were no signs of fighting anywhere else in the house.	Nikde jinde v domě nebyly žádné známky boje.
The current model seems to suggest that this is not the case.	Zdá se, že současný model naznačuje, že tomu tak není.
Oh thank you.	OH Děkuji.
Simple.	Jednoduchý.
These things take a long time.	Tyhle věci trvají dlouho.
There are people who deal with everything you can name.	Jsou lidé, kteří se zabývají vším, co můžete pojmenovat.
They expect their children to learn something.	Očekávají, že se jejich děti něco naučí.
If they like it, you can take the next step.	Pokud se jim to líbí, můžete udělat další krok.
Three other boys drove with him in the car.	V autě s ním jeli další tři kluci.
But it's immediate.	Ale je to okamžité.
She was against sex education.	Byla proti sexuální výchově.
They can take place minutes or weeks after the injury.	Mohou probíhat minuty nebo týdny po zranění.
How we learned recovery tools.	Jak jsme se naučili nástroje pro obnovu.
Matter is hell.	Hmota je peklo.
His hands dropped motionless as he looked at me.	Jeho ruce nehybně klesly, když se na mě podíval.
It didn't get worse, and that was luck.	Nezhoršoval se, a to bylo štěstí.
I only charge the actual costs.	Účtuji pouze skutečné náklady.
The finished eggs take about a day.	Hotová vajíčka trvá asi den.
So a lot had to be done to calm down.	Muselo se tedy udělat hodně, aby se uklidnil.
It's kind of dead right now.	Momentálně je to tak nějak mrtvé.
Not everyone will be accepted, but an open mind helps.	Ne každý bude přijat, ale otevřená mysl pomáhá.
This time we did what was right.	Tentokrát jsme udělali to, co bylo správné.
If so, there is a conflict.	Pokud tomu tak je, dochází ke konfliktu.
Go visit your father.	Jet navštívit svého otce.
The same thing happened the next night.	Totéž se stalo další noc.
And you came with me.	A ty jsi šel se mnou.
If not, expect early spring.	Pokud ne, počítejte s brzkým jarem.
However, falsehood and falsehood are not necessarily the same.	Nepravda a nepravda však nemusí být nutně totéž.
Except they live for the war.	Až na to, že žijí pro válku.
Whoever runs can read.	Kdo běhá, může číst.
Don't regret it.	Nelituj.
They barely made it, but they failed.	Sotva se jim to nepodařilo, ale selhali.
I don't want anything in return.	Nechci nic na oplátku.
The size of the city was ideal for me.	Velikost města pro mě byla ideální.
The others stayed and shared breakfast.	Ostatní zůstali a podělili se o snídani.
He didn't look at her.	Nedíval se na ni.
I went closer to look.	Šel jsem blíž, abych se podíval.
Suppose that is not true.	Předpokládejme, že to není pravda.
Everyone knew that the future was in technology.	Každý věděl, že budoucnost je v technologii.
There was a strange mixture of hard and sad in his eyes.	V jeho očích byla zvláštní směs tvrdého a smutného.
The fire went out.	Oheň vyhasl.
I'm not trying to double.	Nesnažím se zdvojnásobit.
Life has happened.	Život se stal.
I just want the language code.	Chci jen kód jazyka.
What a wonderful time.	Jaká je to úžasná doba.
My wife rolled her eyes.	Moje žena obrátila oči v sloup.
All your works.	Všechna vaše díla.
The course of events is stable in these cases.	Průběh událostí je v těchto případech stabilní.
It has nothing to do with any of the games.	S žádnou z her nemá nic společného.
I was the leader of these people.	Byl jsem vůdcem těchto lidí.
Surgical treatment is most important.	Chirurgická léčba je nejdůležitější.
I have a question for you.	Mám na tebe otázku.
Come back tomorrow.	Vrať se zítra.
Just slow it down.	Jen to zpomalte.
We're not entirely sure what kind of conversation.	Jaký druh konverzace, to si nejsme úplně jisti.
We drove most of the day.	Většinu dne jsme jezdili.
He must have fainted.	Musel omdlít.
I would like to believe that his spirit read this site.	Rád bych věřil, že jeho duch četl tyto stránky.
It probably wouldn't even be good.	Asi by to ani nebylo dobré.
The market report by price will use only one.	Zpráva trhu podle ceny bude používat pouze jednu.
Over the next six years, the economic situation improved.	V následujících šesti letech se ekonomická situace zlepšila.
Things and people were bought and sold in this city every day.	Věci a lidé se v tomto městě kupovali a prodávali každý den.
He wore brown running shoes.	Na nohou měl hnědé běžecké boty.
Now I'm lying in bed trying to remember.	Teď ležím v posteli a snažím se vzpomenout si.
He's still sleeping.	Zatím spí.
I was third last year and third last year.	Loni jsem byl třetí a předloni třetí.
My tears are the river.	Moje slzy jsou řeka.
An argument began before he left the room.	Než odešel z místnosti, začala hádka.
Not by force or force, money or threat.	Ne silou nebo silou, penězi nebo hrozbou.
We will continue to go back years.	Budeme se i nadále vracet o roky zpět.
Every idea is a good idea.	Každý nápad je dobrý nápad.
We said we didn't have any.	Řekli jsme, že žádný nemáme.
It looks bad.	Vypadá to špatně.
But even that needs to be told to clients.	Ale i to je potřeba říct klientům.
You know I do.	Víš, že ano.
But good luck to them.	Ať se jim ale daří.
He will be in touch with you.	Bude s vámi v kontaktu.
Yes, that's very good.	Ano, to je velmi dobré.
We did that.	To jsme udělali.
They could no longer protect their people.	Už nemohli chránit své lidi.
That was a record, even for me.	To byl rekord, dokonce i pro mě.
There's one more thing he needs to say.	Je tu ještě jedna věc, kterou potřebuje říct.
They didn't see it.	Oni to neviděli.
The four teams in each group will compete once.	Čtyři týmy v každé skupině se utkají jednou.
We'll take it from here with the event.	Převezmeme to odtud s akcí.
Well, maybe not.	No, možná ne.
But it doesn't have to be.	To však nemusí být.
It doesn't seem to matter.	Zdá se, že na tom nezáleží.
He didn't hit me.	Neuhodil mě.
The words seemed to hurt him.	Zdálo se, že mu ta slova způsobila bolest.
They are said to have their own theory of what is happening.	Říká se, že mají svou vlastní teorii o tom, co se děje.
Further investigation will be needed to address this issue.	K vyřešení této otázky bude zapotřebí další šetření.
If students think that college is too expensive, it will limit access.	Pokud se studenti domnívají, že vysoká škola je příliš drahá, omezí to přístup.
I'm just saying it's not pleasant.	Jen říkám, že to není nic příjemného.
In health education at the same school two years later.	Ve výchově ke zdraví na stejné škole o dva roky později.
So practice it again and again tonight.	Tak to dnes večer procvičujte znovu a znovu.
We have no real friends.	Nemáme žádné skutečné přátele.
It was a life he loved.	Byl to život, který miloval.
He just buys it online.	Prostě si to koupí online.
I knew we wouldn't stay here long.	Věděl jsem, že tu dlouho nezůstaneme.
Game over.	Hra skončila.
There is nothing that can be done here.	Tady se nedá nic dělat.
You should let him out more.	Měl bys ho víc pustit ven.
Somehow it makes sense.	Nějak to dává smysl.
But stupid on his part.	Ale z jeho strany hloupý.
And they are the best.	A jsou úplně nejlepší.
Negative values ​​must therefore not be taken into account.	Záporné hodnoty se proto nesmí brát v úvahu.
Enjoy time with your loved ones !.	Užijte si čas se svými blízkými!.
In fact, it could be the best.	Ve skutečnosti by to mohlo být nejlepší.
Stop the drugs.	Zastavte drogy.
He seldom spoke to his soul or smiled.	Málokdy promluvil k duši nebo se usmál.
But whether it really works or not depends on the state.	Ale jestli to skutečně funguje, nebo ne, záleží na státu.
Having faith means choosing to believe without proof of existence.	Mít víru znamená rozhodnout se věřit bez důkazu existence.
Some can handle such attention, some can't.	Někdo takovou pozornost zvládne, někdo ne.
You did much better than anyone had the right to expect.	Udělal jsi mnohem lépe, než kdo měl právo očekávat.
Be you could record a year better.	Be by vám mohlo lépe zaznamenat rok.
She couldn't, really couldn't, wait for him to ask her.	Nemohla, skutečně nemohla, čekat, až se jí zeptá.
I trusted her.	Věřil jsem jí.
You can see their reviews, ask questions and book online.	Můžete vidět jejich recenze, ptát se a rezervovat online.
They live and die.	Žijí a umírají.
There were no rules.	Neexistovala žádná pravidla.
Never spend your money until you have it.	Nikdy neutrácejte své peníze, dokud je nemáte.
The school was out for less than two hours.	Škola byla venku necelé dvě hodiny.
You have nothing on your back but clothes.	Na zádech nemáte nic jiného než oblečení.
Nobody mentioned it.	Nikdo se o tom nezmínil.
They know me so well.	Znají mě tak dobře.
People have told me over the years, your day will come.	Lidé mi v průběhu let říkali, tvůj den přijde.
They knew the country.	Znali zemi.
Not you and me.	Ne ty a já.
It won't be hard to find him when he needs it.	Nebude těžké ho najít, když ho bude potřebovat.
It wasn't my first feeling.	Nebyl to můj první pocit.
He worked in pain.	Pracoval na bolesti.
But even that will not be enough.	Ale ani to nebude stačit.
I'm a professional.	Jsem profesionál.
And so big.	A tak velký.
They were supposed to do tests here.	Měli tu provádět testy.
He pointed to the body on the table next to me.	Ukázal na tělo na stole vedle mě.
However, on the basis of these facts, this court cannot and will not do so.	Na základě těchto skutečností tak však tento soud učinit nemůže a nebude.
Gender not specified.	Pohlaví nebylo určeno.
As many claim.	Jak mnozí tvrdí.
It's right above my house.	Je to přímo nad mým domem.
This way you have a standard that you reach with every beat.	Tímto způsobem máte standard, kterého dosáhnete při každém taktu.
Called a second time.	Zavoláno podruhé.
He has only one start without a walk this season.	V letošní sezóně má za sebou jen jeden start bez chůze.
It was a huge change and it was a big break.	To byla obrovská změna a byl to velký zlom.
We tried to be in the press as much as possible.	Snažili jsme se být co nejvíce v tisku.
Your study is intentionally inoperable.	Vaše studie je nefunkční záměrně.
Have a good life.	Měj dobrý život.
The rules are here.	Pravidla jsou zde.
I'll write your letter myself.	Napíšu tvůj dopis sám.
Five people were injured there.	Pět lidí tam bylo zraněno.
You can just expect professional service from me.	Ode mě prostě můžete očekávat profesionální služby.
He said the right things on television.	V televizi říkal ty správné věci.
She had beautiful hands.	Měla krásné ruce.
You don't have to feel it because of it.	Nemusíte se kvůli tomu cítit ve svých pocitech.
I would have new legs.	Měl bych nové nohy.
Mouth open, as usual.	Ústa otevřená, jako obvykle.
He lived as before.	Žil jako předtím.
For that one.	Pro ten jeden.
She didn't need this now.	Tohle teď nepotřebovala.
Using her mind.	Pomocí její mysli.
This is as before, but with the opposite characters.	To je jako předtím, ale s opačnými znaky.
It has the same history.	Má stejnou historii.
That was a good feeling.	To byl dobrý pocit.
It was from another world.	Bylo to z jiného světa.
The night fell quickly, but the rain stopped.	Noc rychle padala, ale déšť ustal.
I want to run and play.	Chci běhat a hrát.
Obviously, it is growing much faster than this company.	Je zřejmé, že roste mnohem rychleji než tato společnost.
In the end, she gave up.	Nakonec to vzdala.
So fire away.	Tak pal pryč.
I'm done.	Jsem hotový.
It proved his love for his own people, they said.	Dokázalo to jeho lásku k vlastním lidem, říkali.
Prior to surgery, patients and their families were fully informed of the surgical risk.	Před operací byli pacienti a jejich rodiny plně informováni o operačním riziku.
It takes place at the core.	To se odehrává v jádru.
At least not without a full body suit.	Alespoň ne bez celotělového obleku.
I think he was excited to come home.	Myslím, že byl nadšený, že se vrátí domů.
This year, however, my thoughts turned to something else.	Letos se však moje myšlenky obrátily k něčemu jinému.
And of course we can add new customers, new clients.	A samozřejmě můžeme přidávat nové zákazníky, nové klienty.
Let's try to achieve what we don't have yet.	Pokusme se dosáhnout toho, co ještě nemáme.
One of my men was seriously injured.	Jeden z mých mužů byl vážně zraněn.
The point is, that approach made sense.	Jde o to, že ten přístup dával smysl.
They can't tell us what to do.	Nemohou nám říkat, co máme dělat.
Each time it warmed up, then it cooled down.	Pokaždé, když se oteplilo, pak se ochladilo.
Beauty, quality and service will win your heart.	Krása, kvalita a služby si získá vaše srdce.
She definitely needed the money.	Nepochybně potřebovala peníze.
No one should be treated this way.	S nikým by se takto nemělo zacházet.
However, the values ​​did not return to the normal range.	Hodnoty se však nevrátily do normálního rozmezí.
Some of them will get the best of you.	Některé z nich dostanou to nejlepší z vás.
No learning effect was observed.	Nebyl pozorován žádný efekt učení.
It couldn't be moved.	Nedalo se pohnout.
He sees dollars.	Vidí dolary.
But light enough to keep us off the ground.	Ale dostatečně lehké, aby nás udrželo od země.
But the last bit was not true.	Poslední kousek však nebyl pravdivý.
Set a standard and stick to it.	Stanovte si standard a držte se ho.
Another murder.	Další vražda.
I still think he'll walk at any moment.	Pořád si myslím, že každou chvíli půjde pěšky.
On time, on time yes.	Na čas, na čas ano.
Whatever events they expected, this was not the case.	Ať už očekávali jakýkoli vývoj událostí, tohle nebylo.
We can't make sense to you.	Nemůžeme vám dát smysl.
There were no specific findings from these tests.	Z těchto testů nebylo žádné konkrétní zjištění.
There would be no answer.	Nebyla by žádná odpověď.
They knew good and evil.	Poznali dobro a zlo.
But in a way, it didn't matter.	Ale svým způsobem to bylo jedno.
We can control everyone.	Můžeme ovládat každého.
But it doesn't sound weird.	Nezní to však divně.
He stared at them in his hand.	Zíral na ně ve své ruce.
Talk to him, talk to him.	Promluvte si s ním, promluvte si s ním.
Go to work, come back.	Jdi do práce, vrať se.
That's the year it all started.	To je rok, kdy všechno začalo.
Here is the whole statement.	Zde je celé prohlášení.
I'll get better and so will you.	Zlepším se a vy také.
They didn't see me.	Neviděli mě.
But we are safe.	Ale jsme v bezpečí.
Otherwise, the story is fake.	Jinak je příběh falešný.
Take a ride with me.	Projeď se se mnou.
That's the feeling.	To je ten pocit.
And why they decided that.	A proč se tak rozhodli.
She could barely see him as they took him out of the room.	Sotva ho viděla, když ho odnášeli z pokoje.
Only one example is given for each time point.	Pro každý časový bod je uveden pouze jeden příklad.
Maybe the fight.	Možná ten boj.
Your time has created growth that this visit could not have.	Váš čas vytvořil růst, který tato návštěva nemohla mít.
There is a country that is much more suitable for you.	Existuje země, která je pro vás mnohem vhodnější.
Oh no, no.	Ach ne, ne.
All just to do my job.	To vše jen proto, abych dělal svou práci.
It won't be long.	Nebude to na dlouho.
The weapon case itself answers this question.	Na tuto otázku odpovídá samotné pouzdro na zbraň.
Almost everything.	Téměř o všem.
Still no movement from me.	Stále ode mě žádný pohyb.
No one will be hurt.	Nikdo se nezraní.
You can't trust your voice.	Nemůžeš věřit svému hlasu.
She didn't let things flow.	Nenechala věci plynout.
You're wrong.	Ne, máš pravdu.
It's a great opportunity.	Je to skvělá příležitost.
Then the sun set.	Vtom zapadlo slunce.
And what happens will happen.	A co se stane, stane se.
I don't even own them.	Ani je nevlastním.
You know what's going on in these things.	Víte, co se v těchto věcech děje.
I expect there will be work for you.	Očekávám, že pro vás bude práce.
Nothing can be done.	Nedá se nic dělat.
I led him to the side door.	Vedl jsem ho k bočním dveřím.
Government policy should instead serve the interests of society as a whole.	Vládní politika by místo toho měla sloužit zájmům společnosti jako celku.
If so, it would be great and you have to share it too !.	Pokud ano, bylo by to skvělé a musíte to také sdílet!.
You need to open it.	Potřebujete to otevřít.
I know it's not easy for you either.	Vím, že to pro tebe taky není jednoduché.
In both cases, the numbers show a strong negative relationship.	V obou případech čísla ukazují silný negativní vztah.
Drive like you're on a two-hour drive.	Jeďte jako na dvouhodinové cestě.
The situation was critical.	Situace byla kritická.
It does the latter.	Dělá to druhé.
You have to pick up the man in the middle of the yard.	Musíte toho muže vyzvednout na půl dvoře.
However, none of these functions seem to have any effect.	Zdá se však, že žádná ze zmíněných funkcí nemá žádný efekt.
I watched the whole game last night.	Včera večer jsem sledoval celou hru.
I'm still sure of that.	Jsem si tím stále jistý.
Things that seemed easy with one child seemed impossible with two.	Věci, které se zdály jednoduché s jedním dítětem, se zdály nemožné se dvěma.
If you don't like his answers, try not to get upset.	Pokud se vám jeho odpovědi nelíbí, snažte se nerozčilovat.
It filled everything.	Vyplnilo to všechno.
He lived on the street and knew the look.	Žil na ulici a znal ten vzhled.
I was glad to be there.	Rád jsem tam byl.
It's so slow.	Je to tak pomalé.
Fear is the process of the mind in the struggle to become.	Strach je proces mysli v boji stát se.
He thought he saw blood on the car, too.	Myslel si, že na autě viděl také krev.
It never happened, except that day.	Nikdy se to nestalo, kromě toho dne.
But maybe not.	Ale možná ne.
First, the data model becomes too complex to present to the user.	Za prvé, datový model se stává příliš složitým na to, aby jej bylo možné prezentovat uživateli.
However, there are two things to keep in mind.	Je však třeba mít na paměti dvě věci.
We were planning our second child together.	Plánovali jsme spolu druhé dítě.
They won't know, not around here.	Nebudou vědět, ne tady v okolí.
How beautiful it was.	Jak to bylo krásné.
However, keep in mind that these are usually more expensive.	Mějte však na paměti, že tyto jsou obvykle dražší.
Some old, some young, some have yet to decide.	Někteří staří, někteří mladí, někteří se teprve rozhodnou.
He picked up the line.	Zvedl linku.
The light inside stopped working.	Světlo uvnitř přestalo fungovat.
He later told me to keep quiet.	Později mi řekl, abych mlčel.
The economy is changing.	Ekonomika se mění.
It is very likely that they grew their own plants or attention.	Je velmi pravděpodobné, že pěstovali vlastní rostliny nebo pozornost.
He couldn't prove it, but he was sure.	Nemohl to dokázat, ale byl si jistý.
They are huge.	Jsou obrovské.
Woman wants love.	Žena chce lásku.
If anyone knows a better solution, please answer.	Pokud někdo zná lepší řešení, prosím odpovězte.
Or the end, depending on the angle of view.	Nebo konec, záleží na úhlu pohledu.
They performed experiments and analyzed the results.	Prováděli experimenty a analyzovali výsledky.
He's a tough man.	Je to těžký muž.
Bodies moved around them.	Těla se pohybovala kolem nich.
You just like it.	Prostě se ti to líbí.
Several others as well.	Několik dalších také.
Doing so will show you where you can find the best results.	Pokud tak učiníte, ukáže vám, kde můžete najít nejlepší výsledky.
So we had it on stage to drink.	Tak jsme to měli na pódiu k pití.
It was a new idea.	Byl to nový nápad.
The first is whether consent has actually been given.	První je, zda byl souhlas skutečně dán.
All four of you.	Vy všichni čtyři.
What was mine.	Co bylo moje.
I have a mission.	Mám poslání.
Being with you was amazing.	Být s vámi bylo úžasné.
And we would really like to know that.	A to bychom opravdu rádi věděli.
Who was that.	Kdo byl takový.
I don't think any group was upset by this comparison.	Nemyslím si, že by žádná skupina byla tímto srovnáním naštvaná.
You are real people.	Jste skutečnými lidmi.
Or if you're working on it.	Nebo pokud na tom pracujete.
If you have the right face, you will get inside.	Pokud máte správnou tvář, dostanete se dovnitř.
The earth is our home.	Země je náš domov.
So you need to make sure that your database is really up to date.	Musíte si tedy být jisti, že vaše databáze je skutečně aktuální.
Call them and stand up for what is right.	Zavolejte je a postavte se za to, co je správné.
You heard the line.	Slyšel jsi čáru.
From heart disease.	Ze srdečních chorob.
The first does not mean much.	První z nich mnoho neznamená.
The security is excellent.	Zabezpečení je vynikající.
This is intentional.	Toto je záměrné.
You may be in repair, but find a repair for it.	Můžete být v opravě, ale najděte pro ni opravu.
She was hiding something from him.	Něco před ním tajila.
He pulled it out and held it close to the light.	Vytáhl ho a přidržel blízko světla.
His offer comes too late.	Jeho nabídka přichází příliš pozdě.
I have a store selected.	Obchod mám vybraný.
But that is not possible.	Ale to nejde.
Treat yourself like an enemy.	Chovejte se k sobě jako k nepříteli.
And those who believe in the law should stand on this side.	A ti, kteří věří v právo, by měli stát na této straně.
He must have heard something in my tone that others did not.	Musel v mém tónu slyšet něco, co ostatní ne.
Such a search is expensive.	Takové hledání je drahé.
This happened to my brother.	Tohle se stalo mému bratrovi.
Health is normal.	Zdraví je normální.
This is just some street shit.	Tohle jsou jen nějaké pouliční sračky.
I don't even have that much money in the bank.	Tolik peněz v bance ani nemám.
He is a special person in history.	Je to zvláštní člověk v historii.
No matter who you do it for.	Bez ohledu na to, pro koho to děláte.
They give children more time and ways to learn.	Dávají dětem více času a způsobů, jak se učit.
Think of someone other than yourself.	Myslet na někoho jiného než na sebe.
I'll drop out of the top ten.	Vypadnu z první desítky.
However, that was then.	Nicméně to bylo tehdy.
Avoid contact with eyes or skin.	Zabraňte kontaktu s očima nebo pokožkou.
If you have questions, write them below.	Pokud máte dotazy, napište je níže.
Autumn is my best month for clothes.	Podzim je můj nejlepší měsíc na oblečení.
Then it was built again.	Pak se stavělo znovu.
This is my body.	Tohle je moje tělo.
Don't let me down.	Nezklam mě.
I'm surprised you have him at home.	Překvapuje mě, že ho máš doma.
He wasn't five feet tall yet.	Ještě nebyl pět stop vysoký.
Progress needs to be made in this regard.	V tomto ohledu je třeba dosáhnout pokroku.
They are only asking for a review.	Žádají pouze o recenzi.
Finally she saw something.	A konečně něco uviděla.
Not at a board full of different answers or anything.	Ne u tabule plné různých odpovědí nebo čehokoli.
I just wanted to go through it.	Právě jsem to chtěl projít.
But he stood too close.	Ale stál příliš blízko.
You have no idea what will happen at the moment.	Asi tušíte, co se v tuto chvíli stane.
But he did not share his stories with others.	O své příběhy se ale s ostatními nepodělil.
And you said you understood.	A řekl jsi, že rozumíš.
At least we did it.	Alespoň jsme to zvládli.
We've heard it before.	Už jsme to slyšeli.
Look at the army.	Podívejte se na armádu.
Take control of what the law looks like.	Převezměte kontrolu nad tím, jak právo vypadá.
I have no idea why not.	Nenapadá mě, proč ne.
They came ready.	Přišli připraveni.
It's about life.	Jde o život.
We need to meet and talk.	Musíme se sejít a promluvit si.
I mean people who really know what's going on.	Myslím lidi, kteří opravdu vědí, co se děje.
I saw him in action.	Viděl jsem ho v akci.
I know everyone.	Znám všechny.
Treatment should not be based on surgical treatment alone.	Léčba by neměla být založena pouze na chirurgické léčbě.
It's not easy to understand what happened there.	Není snadné pochopit, co se tam stalo.
They are completely glued together.	Jsou úplně slepené dohromady.
Since then, the library has moved several times and changed its name.	Od té doby se knihovna několikrát přestěhovala a změnila svůj název.
I try so hard.	tak moc se snažím.
But you don't understand.	Ale ty to nechápeš.
In fact, he was sure she wanted to.	Ve skutečnosti si byl jistý, že to chtěla.
A tight soil cover can help here.	Zde může pomoci těsný půdní kryt.
The defendant then made seven phone calls.	Poté obžalovaný uskutečnil sedm telefonátů.
But maybe.	Ale možná.
People see in them a vision of a greater future.	Lidé v nich vidí vizi větší budoucnosti.
And pull it in.	A vtáhnout to do sebe.
That in itself is bad.	To je samo o sobě špatné.
I've been stuck for a long time.	Zasekl jsem se na tom už pěkně dlouho.
I have a ball.	Mám míč.
It was full of black coffee.	Byla plná černé kávy.
See this manual for details.	Podrobnosti naleznete v tomto návodu.
It uses light as energy.	Využívá světlo jako energii.
Do the best we can.	Dělejte to nejlepší, co umíme.
But to him.	Ale k němu.
We can't last long.	Nemůžeme tu dlouho vydržet.
It must be a pleasure to have you around.	Musí to být radost mít vás kolem sebe.
And that's really an extremely important thing.	A to je skutečně nesmírně důležitá věc.
Get to know each other.	Seznamte se dál.
He had the smell and taste of death.	Měl v sobě pach a chuť smrti.
This exercise can help you in two ways.	Toto cvičení vám může pomoci dvěma způsoby.
He knows what he's thinking.	Ví, co si myslí.
If you want my love, you have to stop.	Jestli chceš mou lásku, musíš přestat.
However, these techniques do not affect any changes in such activity.	Tyto techniky však neovlivňují žádné změny v takové činnosti.
We don't know your name yet.	Zatím nevíme, jak se jmenuješ.
Everything else is extra stuff you don't really need.	Všechno ostatní jsou věci navíc, které ve skutečnosti nepotřebujete.
I only knew what was in my heart.	Věděl jsem jen to, co bylo v mém srdci.
But we will stay here.	Ale zůstaneme tady.
We had to go through that.	Museli jsme se tím prokousat.
You have a computer asked.	Máte počítač zeptal se.
You put a bag over his head.	Dáš mu tašku přes hlavu.
People turned to her and followed her out.	Lidé se s ní otočili a následovali ji ven.
Our children live in a rapidly changing world.	Naše děti žijí v rychle se měnícím světě.
This is discussed in more detail in the following section.	To je podrobněji probráno v následující části.
And those of us who stayed behind became careful.	A ti z nás, kteří zůstali pozadu, začali být opatrní.
Maybe it's not lost right now.	Možná to není ztracené hned.
You must have the freedom to try things and fail.	Musíte mít svobodu zkoušet věci a selhat.
And no wonder they are so popular.	A není divu, že jsou tak oblíbené.
Maybe I'm finally lucky.	Možná mi štěstí konečně dojde.
The levels in the second half also seem somewhat easier.	Také úrovně ve druhé polovině se zdají nějak jednodušší.
Absolutely every little thing.	Úplně každá maličkost.
He threw a little.	Trochu hodil.
Some internet research.	Nějaký internetový průzkum.
It is a large risk area.	Je to velká riziková oblast.
People ran inside.	Lidé vběhli dovnitř.
He would be there.	Byl by tam.
Most of the resistance came on a much more personal level.	Většina odporu se objevila na mnohem osobnější úrovni.
I had one treatment and no success.	Měl jsem za sebou jedno ošetření a bez úspěchu.
The patient's parents only wanted to improve his appearance.	Rodiče pacienta chtěli pouze vylepšit jeho vzhled.
I did not expect to be included in that description.	Nečekal jsem, že budu v tom popisu zahrnut.
I couldn't get my hands on it in time.	Nemohl jsem to dostat do rukou včas.
It just doesn't work for me.	Se mnou to prostě nejde.
It must be late.	Musí být pozdě.
At the end of the hall stood a chair for the guard.	Na konci chodby stála židle pro strážného.
The pain started again.	Bolest začala znovu.
He's more dead.	Je spíše mrtvý.
But then he couldn't get out of that role.	Ale pak už se z té role nemohl vymanit.
Stories just came out of his head.	Příběhy mu právě vyšly z hlavy.
The labor market is so bad now.	Trh práce je teď tak špatný.
But none of that happened.	Nic z toho se ale nestalo.
Don't fuck with you.	Do prdele tě ne.
It seemed like a waste of time.	Zdálo se, že je to skoro ztráta času.
And around us.	A kolem nás.
But in fact, it wouldn't be like that if it could.	Ale ve skutečnosti by tomu tak nebylo, kdyby to šlo.
The map showed where she was in the past.	Mapa ukazovala, kde byla v minulosti.
And that has been talked about for five years.	A o tom se mluví už pět let.
That's when I got really scared.	Tehdy jsem se začal vážně bát.
If students get a good job.	Pokud studenti dostanou dobrou práci.
It wasn't good enough.	Nebylo to dost dobré.
It's early again and both games were in cold weather.	Opět je brzy a obě hry byly v chladném počasí.
Makes movement.	Dělá pohyb.
They are so spread out that you have no choice but to drive.	Jsou tak rozprostřené, že nemáte na výběr, než řídit.
The people were upset.	Lidé byli naštvaní.
We should experience the effects within a few seconds.	Účinky bychom měli zažít během několika sekund.
And you're here because.	A jste tady, protože.
We follow the movement from left to right.	Sledujeme pohyb zleva doprava.
The defendant has left.	Obžalovaný odešel.
Transportation is difficult.	Doprava je obtížná.
I can't put my finger on it.	Nemůžu na to dát prst.
If not, then it has nothing to do with religion.	Pokud ne, pak to nemá nic společného s náboženstvím.
But what a relief it would be to see normally again.	Ale jaká by to byla úleva, vidět zase normálně.
This makes us sweat.	To způsobuje, že se potíme.
Now she has decided.	Teď se rozhodla.
I just couldn't.	Prostě jsem nemohl.
She raised her hand.	Zvedla ruku.
And don't take your eyes off her.	A nespouštěj ji z očí.
Maybe because nothing like this has ever happened before.	Možná proto, že se nic podobného nikdy předtím nestalo.
Free day.	Den volna.
But it didn't have to be him.	Ale nemusel to být on.
They fail more often than others.	Selhávají častěji než ostatní.
What a shame! 	Jaká škoda!
she says.	ona říká.
This is how you will make progress.	Tímto způsobem dosáhnete pokroku.
These things will remain on your record.	Tyto věci zůstanou ve vašem záznamu.
Love your wife.	Miluj svou ženu.
Overall a great character.	Celkově skvělá postava.
It's a long story.	To je dlouhý příběh.
The more they mention her, the more people know her name.	Čím více ji zmiňují, tím více lidí zná její jméno.
Let's use it so we can get started.	Použijme to, abychom mohli začít.
Don't let anyone tell you anything else.	Nedovolte, aby vám někdo řekl něco jiného.
I would never do that.	nikdy bych to neudělal.
She didn't know the man, but she could identify him.	Muže neznala, ale dokázala ho identifikovat.
My friend is a proud person, an independent person.	Můj přítel je hrdý člověk, nezávislý člověk.
Turn off the TV and computer.	Vypněte televizi a počítač.
A comment on this procedure is appropriate.	Komentář k tomuto postupu je na místě.
He gave them a few examples.	Uvedl jim několik příkladů.
You look healthy today.	Dnes vypadáte zdravě.
A lot of people paid for it with their lives.	Spousta lidí za to zaplatila životem.
It was seven.	Bylo sedm.
My leg was injured.	Moje noha byla zraněná.
Good or bad, depending on how you look at it.	Dobré nebo špatné, podle toho, jak se na to díváte.
They were under increased community pressure.	Byli pod zvýšeným tlakem komunity.
These are two important points.	To jsou dva důležité body.
I'll think so when we go.	Budu si to myslet, až půjdeme.
You should check it out.	Měli byste to zkontrolovat.
Things are coming soon.	Věci jsou brzy.
The shape is usually similar.	Tvar je obvykle podobný.
It takes my breath away.	Vyráží mi to dech.
This in the early morning.	Tohle v časných ranních hodinách.
No milk, no sugar, nothing.	Žádné mléko, žádný cukr, nic.
My team is there.	Můj tým je tam.
The girl stood up.	Dívka vstala.
I don't think it was considered serious.	Myslím, že to nebylo považováno za nic vážného.
That didn't make sense to me.	To mi nedávalo smysl.
Contact at the bottom edge.	Kontakt na spodní hraně.
Kids are smart.	Děti jsou chytré.
In this case, you are ready to go.	V tomto případě jste připraveni vyrazit.
I didn't know what was going to happen.	Nevěděl jsem, co se bude dít.
That is no longer a problem.	To už není problém.
I heard something good about you.	Slyšel jsem o tobě něco dobrého.
In some cases, electricity production may increase.	V některých případech může dojít ke zvýšení výroby elektřiny.
Which is very relevant.	Což je velmi relevantní.
The whole purpose is to protect users from external forces.	Celý účel je chránit uživatele před vnějšími silami.
Her hands ached, but she endured it.	Ruce ji bolely, ale vydržela to.
A few months later, the man returned asking for help again.	O několik měsíců později se muž vrátil s žádostí o pomoc znovu.
He and his wife talked into the night.	S manželkou si povídali do noci.
Also, a variable cannot begin with a number.	Proměnná také nemůže začínat číslem.
Warm is exactly the right expression for its description.	Hřejivý je přesně ten správný výraz pro jeho popis.
He was preparing for this.	Na tohle se připravoval.
They let us in through the back door.	Pustili nás zadními dveřmi.
I said it would be okay.	Řekl jsem, že to bude v pořádku.
It happened without marketing.	Stalo se tak bez marketingu.
Furthermore, their wedding photos.	Dále jejich svatební fotografie.
Apparently it takes longer.	Zřejmě to trvá déle.
Not much can be expected from the base.	Od základního místa nelze mnoho očekávat.
The entire tumor could not be removed.	Celý nádor se nepodařilo odstranit.
Please suggest another way.	Navrhněte prosím jiný způsob.
They never had access to anything like that.	K ničemu takovému nikdy neměli přístup.
It must be you.	Musíš to být ty.
Not a single person.	Ani žádný jeden člověk.
To our surprise, a third camera team also appeared.	K našemu překvapení se objevil i třetí kamerový tým.
He led the way.	Vedl cestu.
Yes, he says.	Ano, říká.
He did the same with the fish.	Totéž udělal s rybou.
The same is probably true of most laws.	Totéž pravděpodobně platí o většině zákonů.
Only you and me this time.	Tentokrát jen ty a já.
There is no real safe way to train ahead.	Neexistuje skutečný bezpečný způsob, jak cvičit předem.
It was as if these people were in the living room.	Vypadalo to, jako by tito lidé byli v obývacím pokoji.
But they weren't, she knew.	Ale oni nebyli, věděla.
That is absolutely correct.	To je naprosto správné.
She held her breath.	Zatajila dech.
I watched it.	Sledoval jsem to.
In the end, he decided to risk it.	Nakonec se rozhodl to risknout.
But first tell me something.	Ale nejdřív mi něco řekni.
It is the general effect of the charge that it controls.	Je to obecný účinek náboje, který řídí.
They decided to go home and return early in the morning.	Rozhodli se jít domů a vrátit se brzy ráno.
Another dead end.	Další slepá ulička.
Of course, his eyes said.	Samozřejmě, řekly jeho oči.
And it gives me something every day now.	A každý den mi to teď něco dává.
Then sister, you say well.	Pak sestro, říkáš dobře.
It's really nice.	Je to opravdu pěkné.
It's easy, follow the instructions here.	Je to jednoduché, postupujte podle pokynů zde.
Because he's dead.	Protože je mrtvý.
He must kill the child to protect the future.	Musí zabít dítě, aby ochránil budoucnost.
They love us in a way we can't necessarily love back.	Milují nás způsobem, který nemůžeme nutně milovat zpět.
You have to play beyond perfection.	Musíte hrát za hranicí dokonalosti.
The event starts here.	Akce začíná zde.
We're not absolutely great company, though.	Nejsme úplně skvělá společnost, ale.
I will not cry.	nebudu plakat.
We knew about them when we were young, but we gave them away.	Věděli jsme o nich, když jsme byli mladí, ale dali jsme je pryč.
None of them showed symptoms.	Žádný z nich nevykazoval příznaky.
I didn't make you better.	Neudělal jsem tě lepším.
He could have called for help.	Mohl zavolat o pomoc.
Of course, they will probably be late on their own.	Samozřejmě se pravděpodobně sami opozdí.
But get there.	Ale dostat se tam.
But now there are even more interesting benefits.	Nyní však existují ještě zajímavější výhody.
Nevertheless, the system is not perfect.	Navzdory tomu však systém není dokonalý.
They would protect the cold night air.	Chránili by chladný noční vzduch.
But she has been in perfect health ever since.	Ale od té doby byla v perfektním zdraví.
There really is no secret here.	Tady opravdu není žádné tajemství.
It touched me, her tears.	To se mě dotklo, její slzy.
Take this simple example here.	Vezměte si tento jednoduchý příklad zde před námi.
It was more than just music.	Bylo to víc než jen hudba.
The block is no longer passed to the class as an argument.	Blok již není předán do třídy jako argument.
Loud and clean.	Hlasitě a čistě.
He changed, he improved.	Změnil, vylepšil.
Look for it and you'll see.	Hledej to a uvidíš.
I think a lot of what she said was true.	Myslím, že mnohé z toho, co řekla, byla pravda.
He started crying.	Začal plakat.
It was his favorite place.	Bylo to jeho oblíbené místo.
Our study failed to identify any relationship.	Naše studie nedokázala identifikovat žádný vztah.
It takes energy.	To bere energii.
I had no use for it.	Neměl jsem pro to využití.
He will be able to talk to you.	Bude s vámi moci mluvit.
We want it to keep its shape.	Chceme, aby drželo svůj tvar.
If there was a boy, he might think he was angry.	Kdyby tu byl chlapec, mohl by si myslet, že se zlobí.
We will help you choose from the best products available.	Pomůžeme vám vybrat z nejlepších dostupných produktů.
She started it and then pulled down the window.	Začala to a pak stáhla okno.
He could be seen loving those guys.	Bylo vidět, že ty chlapy miluje.
Married or not.	Ženatý nebo ne.
It can be all day.	To může být celý den.
This was too good.	Tohle bylo příliš dobré.
We can say really little here.	Zde k tomu můžeme říci opravdu málo.
I started asking myself what it could be.	Začal jsem se sám sebe ptát, co by to mohlo být.
We just helped people identify with something.	Jen jsme pomohli lidem identifikovat se s něčím.
I want to add pictures to the body of my email.	Chci přidat obrázky do těla mého e-mailu.
Children will never find their parents again.	Děti už nikdy nenajdou své rodiče.
She did the same.	Udělala to samé.
Right now, however, levels four and five are extremely difficult.	Právě teď jsou však úrovně čtyři a pět extrémně obtížné.
This is personal, unplanned.	To je osobní, neplánované.
We will then discuss this at the next internal audit.	Poté to probereme při příští interní kontrole.
It's a really cheap repair.	Je to opravdu levná oprava.
He worked on experimental design, data collection and analysis.	Pracoval na experimentálním designu, sběru dat a analýze.
I ran because it made me feel like myself again.	Běžel jsem, protože jsem se díky tomu znovu cítil jako sám sebou.
It was dangerous.	Bylo to nebezpečné.
There may not be much or there may be a lot.	Nemusí toho být mnoho nebo může být hodně.
He is absolutely perfect.	Je naprosto dokonalý.
Same.	Sama.
I can talk about it now.	Teď o tom můžu mluvit.
It looks so good.	Vypadá to tak dobře.
Great post about the story.	Skvělý příspěvek o příběhu.
And she was amazing.	A byla úžasná.
So from now on, this house is yours.	Takže od této chvíle je tento dům váš.
It's just around the corner.	Je to hned za rohem.
She wondered how much time had passed since the power outage.	Přemýšlela, kolik času uplynulo od výpadku proudu.
He decided on the title in the middle of the month.	O titulu se rozhodl v polovině měsíce.
He has company in the form of a young woman.	Má společnost v podobě mladé ženy.
Love the band.	Miluj kapelu.
The blue shirt was chosen because the color stood out best.	Modrá košile byla vybrána, protože barva nejlépe vynikla.
Four different experiments were then performed.	Poté byly provedeny čtyři různé experimenty.
Discuss his position on the law.	Projednat jeho postoj k zákonu.
Be careful that the order of selection does not matter.	Dejte pozor, aby na pořadí výběru nezáleželo.
He was truly a role model for the industry.	Byl skutečně vzorem průmyslu.
Let me try again.	Nech mě to zkusit znovu.
We haven't gotten it back yet.	Ještě jsme to nedostali zpět.
I think he is too honest for a political party to choose him.	Myslím, že je příliš čestný na to, aby si ho vybrala politická strana.
Only one stood aside.	Jen jeden stál stranou.
Theory is important because it gives us direction.	Teorie je důležitá, protože nám dává směr.
That actually happened to quite a few of them.	To se ve skutečnosti stalo docela dost z nich.
There was silence from the house now.	Nyní bylo z domu ticho.
Real words, real music.	Skutečná slova, skutečná hudba.
But that night you sat in the seat that was mine.	Ale tu noc jsi seděl na sedadle, které bylo moje.
She taught him to hide what he could do.	Naučila ho skrývat, co dokáže.
They would have paper gold and real physical gold.	Měli by papírové zlato a skutečné fyzické zlato.
Ok lets go.	Tak jdeme na to.
It was so beautiful it made me cry.	Bylo to tak krásné, až mě to rozplakalo.
Now an adult, closer to her dream than ever.	Nyní dospělá, blíž svému snu, než kdy byla.
I was very moved and surprised again.	Velmi mě to dojalo a zase překvapilo.
It was very funny to see.	Bylo to velmi vtipné vidět.
I couldn't think fast enough.	Nemohl jsem myslet dost rychle.
However, there is one possible option.	Existuje však jedna možná možnost.
Three simple words.	Tři jednoduchá slova.
He took notes overnight.	Přes noc si dělal poznámky.
It was never worth showing.	Nikdy se nevyplatilo to ukázat.
Click on one of the books it should download.	Klikněte na jednu z knih, měla by se stáhnout.
And you should see the water system they have.	A měli byste vidět vodní systém, který mají.
But it couldn't be helped.	Ale nedalo se tomu pomoci.
The people who owned the café were nice.	Lidé, kteří vlastní kavárnu, byli milí.
It was impossible to say what color they were.	Nedalo se říct, jakou mají barvu.
Or maybe it just looked like that.	Nebo to tak možná jen vypadalo.
These data represent three independent experiments.	Tato data reprezentují tři nezávislé experimenty.
We need to do better.	Musíme to udělat lépe.
It does not fit the model.	Ten se k modelu nehodí.
They are nothing.	Oni nejsou nic.
All this was done in seconds.	To vše bylo provedeno během několika sekund.
A member of the public did his part here.	Svůj díl zde odvedl člen veřejnosti.
Political writing slowly but surely took over this blog.	Politické psaní pomalu, ale jistě převzalo tento blog.
The couple seemed to really respect each other.	Zdálo se, že tento pár k sobě skutečně chová respekt.
His son, the boy's father, was thin and frightened.	Jeho syn, otec tohoto chlapce, byl hubený a vyděšený.
If you find the review helpful, please provide positive feedback.	Pokud považujete recenzi za užitečnou, uveďte prosím kladnou zpětnou vazbu.
Others are a simple green or black process.	Jiné jsou jednoduchým procesem zelené nebo černé.
Just let him do it.	Jen ať to udělá.
Love can sometimes make you do amazing things.	Láska někdy dokáže člověka přimět k úžasným věcem.
Everyone has to start somewhere.	Každý musí někde začít.
They should never talk until he asks.	Nikdy by neměli mluvit, dokud se na to nezeptá.
He sat across from her.	Posadil se naproti ní.
The children are not at home.	Děti doma nejsou.
You are cordially invited.	Jste srdečně zváni.
Everything ready to be pushed back.	Vše připraveno zatlačit zpět.
In your case, it is a physical element with your children.	Ve vašem případě je to tělesný prvek se svými dětmi.
Then look around your house and feel.	Pak se rozhlédněte po svém domě a cítíte se.
I don't remember other things.	Jiné věci si nepamatuji.
Just the thought of her made him smile.	Pouhé pomyšlení na ni ho přimělo k úsměvu.
I love debates in general.	Miluju debaty obecně.
The two solutions were mixed.	Tyto dva roztoky byly smíchány.
But he would only be upset, even if he wanted to.	Ale byl by jen naštvaný, i kdyby to chtěl.
For my whole life.	Za celý můj život.
I do not want to go there.	Nechci tam jít.
One example can be dogs.	Jedním z příkladů mohou být psi.
And that made him wonder what the hell had happened.	A to ho přimělo přemýšlet, co se sakra stalo.
Maybe we should go there next time.	Možná bychom tam měli jít příště.
Overall, light cannot gain or lose energy.	Celkově světlo nemůže získat ani ztratit energii.
I was just so stupid.	Byl jsem prostě tak hloupý.
That's a nice thing.	To je pěkná věc.
I have no claims on the pictures.	Na obrázky si nedělám žádné nároky.
Night was approaching.	Blížila se noc.
She was trying to save lives.	Snažila se zachraňovat životy.
The options are quite open.	Možnosti jsou docela otevřené.
They weren't.	Nebyli.
It is normal to feel sad that they are not with you.	Je normální cítit se smutně, že nejsou s vámi.
A z.	A z.
Transfer it.	Přeneste to.
These items are relatively rare.	Tyto položky jsou poměrně vzácné.
But how fast can they do it?	Ale jak rychle to dokážou?.
He tried to catch her again.	Znovu se ji snažil chytit.
But that's not why.	Ale není to proto.
He sat back in his chair.	Posadil se zpět na židli.
Her mother was cold in everything.	Její matka byla ve všem chladná.
You're fired for not doing it.	Jste vyhozeni za to, že jste to neudělali.
Nice to look at.	Pěkné ale na pohled.
Maybe they made up the story on the spot.	Možná si příběh vymysleli na místě.
He just didn't understand what it was about.	Jednoduše nechápal, o co jde.
Be shaped.	Být formován.
The internal pages are good and complete.	Interní stránky jsou dobré a kompletní.
We break a glass from the bathroom and use it.	Rozbijeme sklenici z koupelny a použijeme to.
But it was a fight.	Ale byl to boj.
You are someone sitting here, walking and eating.	Jste někdo, kdo tu sedí, prochází se a jí.
My father got scared.	Můj otec dostal strach.
All they needed to know was that he had survived.	Jediné, co potřebovali vědět, bylo, že přežil.
No independent law was required.	Nebylo vyžadováno žádné nezávislé právo.
She didn't need it, she didn't want it.	Nepotřebovala to, ani to nechtěla.
We put the clothes away and the huge bag is coming back.	Odkládali jsme oblečení a ta obrovská taška se vrací.
Breathing seemed more and more difficult.	Zdálo se, že dýchání je stále obtížnější.
I'm glad my back is literally leaning against the wall.	Jsem ráda, že mám záda doslova opřená o zeď.
I'm sure you didn't even think directly.	Jsem si jistý, že jsi ani neuvažoval přímo.
We couldn't do it without you.	Bez vás bychom to nedokázali.
Too close, actually.	Příliš blízko, ve skutečnosti.
I could go anyway in this.	V tomhle bych mohl jít jakkoli.
We have to try that too.	To musíme zkusit taky.
They are finally over.	Těm je konečně konec.
Everything is connected.	Všechno je propojené.
Therefore, other potential factors need to be considered for explanation.	Pro vysvětlení je tedy třeba vzít v úvahu další potenciální faktory.
Be sure to include your name on the form.	Nezapomeňte do formuláře uvést své jméno.
But not before he left with the best delicacy of the day.	Ale ne dříve, než odešel s nejlepší lahůdkou dne.
This is less than the previously set goal.	To je méně než dříve stanovený cíl.
It was her.	Byla to ona.
He just holds back a lot.	Jen se hodně drží zpátky.
Or it may stop tonight.	Nebo to může přestat dnes večer.
Definitely a tool that is rarely used.	Jednoznačně nástroj, který se používá jen zřídka.
That pressure increased again, in my chest and below.	Ten tlak se znovu zvýšil, v mé hrudi a níže.
I'm on a very important mission.	Jsem na velmi důležité misi.
I have my energy back.	Mám zpět svou energii.
And he did it, he did a great job.	A udělal to, odvedl skvělou práci.
I just don't know how to use it.	Jen nevím, jak to použít.
This was the first night he didn't have.	Tohle byla první noc, kterou neměl.
The man was not your father.	Ten muž nebyl tvůj otec.
We need a signal.	Potřebujeme signál.
This again increases the flow resistance.	Tím se opět zvýší průtokový odpor.
I can't believe you're here.	Nemůžu uvěřit, že jsi tady.
You decide to stick your head in it.	Rozhodnete se strčit do toho hlavu.
So it was something bad, really bad.	Takže to bylo něco špatného, ​​opravdu špatného.
I can't think about it.	Nemohu na to myslet.
I know they're part of something much bigger than me.	Vím, že jsou součástí něčeho mnohem většího, než jsem já.
There are other ways to get there.	Jsou i jiné způsoby, jak se tam dostat.
It caused a long day.	Vyvolalo to dlouhý den.
Thank you for understanding.	Děkuji za pochopení.
This piece is really beautiful !.	Tento kousek je opravdu nádherný!.
If they didn't love me, they wouldn't be interested.	Kdyby mě nemilovali, neměli by zájem.
Close your eyes if necessary.	V případě potřeby zavřete oči.
Have an expression on your face.	Mít výraz ve tváři.
It may have to go, "he said.	Možná to bude muset jít,“ řekl.
That is the only reasonable comparison.	To je jediné rozumné srovnání.
She gave me a confused look.	Věnovala mi zmatený pohled.
Another man will give you a healthy baby.	Jiný muž ti dá zdravé dítě.
However, it does not work well for every language.	Nefunguje to však dobře pro každý jazyk.
What a couple they would form.	Jaký pár by vytvořili.
And we were sitting here.	A my jsme seděli tady.
It's great to trade with a real professional like you.	Je skvělé obchodovat se skutečným profesionálem, jako jste vy.
Daytime.	Během dne.
In this case, it actually worked for her.	V tomto případě se jí to vlastně osvědčilo.
He believed that he could change things and become part of history.	Věřil, že může věci změnit a stát se součástí historie.
This never ends.	Tohle nikdy nekončí.
Like a stalk.	Jako stopka.
I knew he was my dad.	Věděl jsem, že je to můj táta.
Followed by miss, miss, miss and another miss.	Následuje miss, miss, miss a další miss.
I've improved, but I'm still worried.	Zlepšil jsem se, ale stále mám obavy.
They can't even be in the same room without arguing.	Nemohou spolu ani být v jedné místnosti, aniž by se hádali.
That is the problem.	Právě v tom je problém.
Someone may notice and report it.	Někdo si toho může všimnout a nahlásit to.
Her heart was beating faster.	Srdce jí tlouklo rychleji.
I hated driving with her.	Nesnášel jsem s ní řídit.
It is completely free to use.	Je zcela zdarma k použití.
He stood up for me.	Postavil se za mě.
It took me a while to understand.	Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopil.
Enter and get a chance to win one !.	Vstupte a získejte šanci jeden vyhrát!.
Unfortunately, this is still a common problem and we are working on it.	Bohužel je to stále častý problém a pracujeme na něm.
Some are probably better and some worse.	Některé jsou pravděpodobně lepší a některé horší.
You can only go crazy.	Můžete se jen zbláznit.
I couldn't do it on the second question.	U druhé otázky jsem to nemohl udělat.
So the journey is an experience.	Cesta je tedy zkušenost.
The rest of the argument works as before.	Zbytek argumentu funguje jako předtím.
Now is not the time to run the general.	Teď není čas spustit generála.
It's an emotional climax for me.	Pro mě je to emocionální vrchol.
However, it is not possible without control.	Bez kontroly to však nejde.
It was easy to notice something you knew was coming.	Bylo snadné zaznamenat něco, o čem jste věděli, že se blíží.
That is perfect freedom.	To je dokonalá svoboda.
Data was the only one who didn't look confused.	Dat byl jediný, kdo nevypadal zmateně.
If you know more, tell me.	Pokud víte o více, řekněte mi to.
I never thought it could become my reality.	Nikdy jsem si nemyslel, že by se to mohlo stát mou realitou.
The children respect him.	Děti ho respektují.
It turned and ran for the weapon.	Otočilo se a běželo pro zbraň.
I can't take it that way.	Nemůžu to tak brát.
I went with him of my own free will.	Šel jsem s ním z vlastní vůle.
There were several reasons.	Příčin bylo více.
It causes us so many problems.	Způsobuje nám tolik problémů.
It was a sweet job.	Byla to sladká práce.
I have to go to the water.	Musím k vodě.
And maybe it was.	A možná to tak bylo.
This will only increase the fire.	Tím se oheň jen zvětší.
To make your service more efficient in the world.	Aby vaše služba byla ve světě efektivnější.
Sometimes things happened to him.	Občas se mu staly věci.
Every friend is evil.	Každý přítel je zlý.
All the worst names you can think of.	Všechna nejhorší jména, na která si vzpomenete.
But don't worry.	Nebojte se však.
Even then, he was far from fine.	Ani tehdy nebyl zdaleka v pohodě.
Or maybe every day.	Nebo možná každý den.
It's an update to an old tool that people may remember.	Je to aktualizace starého nástroje, který si lidé možná pamatují.
At one point, I'm very confused.	V jednom bodě jsem velmi zmatený.
The difference between a good and a terrible death.	Rozdíl mezi dobrou a strašnou smrtí.
As well as another connected unit.	Stejně tak i další zapojená jednotka.
It was not a small service.	Nebyla to malá služba.
That is the main thing.	To je hlavní věc.
In response.	Jako odpověď.
We lived in the house of one of our new friends.	Bydleli jsme v domě jednoho z našich nových přátel.
Not to mention that I am a mother of three.	Nemluvě o tom, že jsem matkou tří dětí.
Offer a real price.	Nabídněte skutečnou cenu.
This can happen on both sides.	To se může stát na obou stranách.
They are as they are, by chance and for no reason.	Jsou takoví, jací jsou, náhodou a bez důvodu.
There is only one explanation.	Je jen jedno vysvětlení.
Before she gives birth.	Než porodí.
Over the years, he had learned to listen to the voice.	Za ta léta se naučil ten hlas poslouchat.
So this was a little different.	Tak tohle bylo trochu jiné.
The scene will now continue until the end.	Scéna bude nyní pokračovat až do konce.
He never had a chance.	Nikdy k tomu neměl příležitost.
However, we must realize one difference.	Musíme si však uvědomit jeden rozdíl.
What she found was the exact opposite.	To, co našla, byl pravý opak.
He did it pretty well.	Udělal to docela dobře.
He just didn't want the woman.	Prostě tu ženu nechtěl.
I would like to know.	Chtěl bych vědět.
It's not happening right now.	V tuto chvíli se to neděje.
Won vs.	Vyhrál vs.
They have the free will to close this door at any time.	Mají svobodnou vůli tyto dveře kdykoli zavřít.
He was attracted to her.	Byl k ní přitahován.
This is not a desirable behavior.	Toto není žádoucí chování.
He would carry the body a long distance.	Unesl by tělo na pořádnou vzdálenost.
This fact can not be doubted.	O této skutečnosti nelze pochybovat.
Sit back in your chair.	Posaďte se zpět do křesla.
We changed shoes.	Vyměnili jsme si boty.
I'm running out of things to write.	Dochází mi co psát.
I couldn't figure out why he wanted to see me.	Nemohl jsem přijít na to, proč mě chtěl vidět.
For the company.	Pro firmu.
She wanted it to continue for hours.	Chtěla, aby to pokračovalo celé hodiny.
I made them.	Udělal jsem je.
I'm not entirely sure if this is a good thing.	Nejsem si úplně jistý, jestli je to dobrá věc.
After a while, you can barely notice them.	Po chvíli je už skoro ani nevnímáte.
No, leave me.	Ne, nech mě.
There's something we don't understand.	Je tu něco, čemu nerozumíme.
But that's not why they fired me.	Ale to není důvod, proč mě vyhodili.
Pain and exertion almost got her inside.	Bolest a námaha ji málem dostaly dovnitř.
But this one is really great.	Tenhle je ale opravdu skvělý.
They were so beautiful and they had such a presence.	Byli tak krásní a měli takovou přítomnost.
I wasn't sure for how long.	Nebyl jsem si jistý na jak dlouho.
That's hard for me.	To je pro mě těžké.
She couldn't believe in anything else.	Nemohla věřit v nic jiného.
He entered each moment fully present when his thoughts disappeared.	Do každého okamžiku vstoupil plně přítomný, když jeho myšlenky zmizely.
My relationship with the president.	Můj vztah s prezidentem.
I just accepted it and continued my day.	Prostě jsem to přijal a pokračoval ve svém dni.
You were a reality check for me.	Byl jsi pro mě kontrolou reality.
But you still decide what we should do now.	Ale stále rozhoduješ, co bychom teď měli dělat.
In the end, it was too much.	Nakonec toho bylo příliš.
These things, we say, are possible.	Tyto věci, říkáme, jsou možné.
She smiled a lot.	Hodně se usmála.
At first it looked like an accident.	Zpočátku to vypadalo jako nehoda.
You are mine and only mine.	Jsi můj a jen můj.
One can only eat living things.	Člověk může jíst jen živé věci.
It's been a busy week.	Byl to náročný týden.
She didn't know if any of this was true.	Jestli je něco z toho pravda, nevěděla.
They laid him down.	Položili ho.
The storm killed five people in the country.	Bouře zabila v zemi pět lidí.
I act fast, as I said.	Jednám rychle, jak jsem řekl.
She understood our needs and showed us homes that fit.	Pochopila naše potřeby a ukázala nám domovy, které se hodí.
Only some people are sitting there.	Sedí tam jen nějací lidé.
Now they were on her side.	Nyní byli na její straně.
He did it this time, without success.	Udělal to tentokrát, bez úspěchu.
Never enter the market.	Nikdy nevstupujte na trh.
It was a connection right there.	Bylo to spojení přímo tam.
Let me be with her only once.	Nech mě být s ní jen jednou.
We can't even read our own records.	Nemůžeme číst ani vlastní záznamy.
My mother was in charge.	Moje matka to měla na starosti.
Not necessarily better in this case, but more fun.	Ne nutně lepší v tomto případě, ale zábavnější.
I'll look at the next game.	Podívám se na další hru.
I like talking to fans.	Rád mluvím s fanoušky.
That it was real.	Že to bylo skutečné.
Not so with you.	Ne tak s tebou.
It's taking too long.	Trvá to příliš dlouho.
Now he was scared again.	Teď se zase bál.
For the same reason, they can still get it back.	Ze stejného důvodu to ještě mohou získat zpět.
He still knows something.	Pořád něco umí.
No other complications were identified.	Žádné další komplikace nebyly zjištěny.
His children were large and had their own families.	Jeho děti byly velké a měly své vlastní rodiny.
My people need me.	Moji lidé mě potřebují.
It could even be higher.	Dokonce by to mohlo být vyšší.
I saw what he meant by the windows.	Viděl jsem, co myslel s okny.
This time it's a little different.	Tentokrát je to něco trochu jiného.
Still a pretty interesting thing.	Přesto docela zajímavá věc.
We could not live here without support.	Bez podpory bychom tu nemohli žít.
He didn't have many dreams to keep from in the past.	Z minulosti neměl mnoho snů, kterých by se mohl držet.
We'll take baby steps.	Uděláme dětské kroky.
I added sheets and a new rule to the code.	Do kódu jsem přidal listy a nové pravidlo.
Full of eyes.	Plný očí.
I hope you enjoy the following stories.	Doufám, že se vám budou líbit následující příběhy.
Patients will be treated in the study for approximately one year.	Pacienti budou ve studii léčeni přibližně jeden rok.
There were a good fifteen feet between them.	Bylo mezi nimi dobrých patnáct stop.
Their initial term of office is six years.	Jejich počáteční funkční období je šest let.
But knowing that it is not a function of doubt or trust.	Ale vědět, že to není funkce pochyb nebo důvěry.
He believed it.	Věřil tomu.
Don't stop for nothing and no one.	Nezastavujte se kvůli ničemu a nikomu.
Another problem is the return of cold air.	Dalším problémem je návrat studeného vzduchu.
A man can't accept it.	Muž to nemůže přijmout.
Cry if you need to.	Plač, pokud potřebuješ.
Well, he saved my life.	No, zachránil mi život.
There is not much to say.	Není tam nic moc co říct.
It doesn't have to be that way.	Nemusí to tak být.
It's not something we can share.	Není to něco, co bychom mohli sdílet.
The economy is probably worse off now than it was then.	Ekonomika je nyní pravděpodobně v horším stavu než tehdy.
At least that was the plan.	Alespoň takový byl plán.
I'm not saying yes, but who the hell knows.	Neříkám, že ano, ale kdo sakra ví.
People loved her because she accepted them without judgment.	Lidé ji milovali, protože je přijímala bez posuzování.
The idea for it certainly is.	Myšlenka na to určitě je.
But it was quite fun.	Byla to ale docela legrace.
But it's useless.	Ale není to k ničemu.
I'll never sit in it again.	Už si v něm nikdy nesednu.
These birds had names when they saw them.	Tito ptáci, když je viděli, měli jména.
But free morning.	Ale volné ráno.
He said it was not valid.	Řekl, že to není platné.
You experience a lot of different things.	Zažíváte spoustu různých věcí.
This is what you would do in the same situation with a similar weapon.	To je to, co byste udělali ve stejné situaci s podobnou zbraní.
In a way, it's her job.	Svým způsobem je to její práce.
Straight to the money.	Přímo na peníze.
Therapy is available here.	Zde je terapie dostupná.
There were many reasons for their decision.	Důvodů pro jejich rozhodnutí bylo mnoho.
That should get his attention and the news should go around.	To by mělo upoutat jeho pozornost a zprávy by měly obcházet.
We can handle that.	S tím si poradíme.
We will as soon as possible.	Budeme, jakmile to bude možné.
He's not one of them.	Není jedním z nich.
The police also noticed that they were both very nervous.	Strážníci si dále všimli, že oba jsou velmi nervózní.
Not so with this.	Ne tak s tímto.
But just for a test.	Ale jen na zkoušku.
He regained consciousness.	Přišel k sobě.
Mom is on her feet most of the day.	Maminka je většinu dne na nohou.
But there really is no time to waste.	Ale opravdu není čas ztrácet čas.
The others seem to be doing great.	Zdá se, že ostatním se daří skvěle.
That must be it.	Tak to musí být.
Just trying to live a life and figure it out.	Jen se snaží žít život a přijít na to.
Whatever, they thought.	Cokoli, mysleli si.
The car didn't seem new.	Auto nebylo podle všeho nové.
I wrote it here somewhere.	Někde jsem to tady psal.
And other things.	A další věci.
It is best to start at the very beginning.	Nejlepší je začít úplně na začátku.
I don't miss work either.	Ani práce mi nechybí.
We will discuss why.	Proč tomu tak je, si probereme později.
The familiar joy in her voice returned.	Známá radost v jejím hlase se vracela.
Such a city now.	Takové město teď.
He wants a fire.	Chce oheň.
I was not successful in that.	Nebyl jsem v tom úspěšný.
The food here is also good.	Stravování je zde také dobré.
However, this method has two problems.	Tato metoda má však dva problémy.
Both sides need it.	Potřebují to obě strany.
I can't wait to try it.	Nemůžu se dočkat, až to vyzkouším.
It will work.	To bude fungovat.
The roll can knock one of them down.	Hod může jednoho z nich srazit dolů.
We use it every day.	Používáme ho každý den.
I'll report tonight.	Dnes večer podám zprávu.
She played even better after the first set.	Po prvním setu hrála ještě lépe.
It made it really big.	Dělalo to opravdu velké.
I'm not turning.	Neotočím se.
He clearly didn't understand how big the problems were.	Zjevně nechápal, v jak velkých problémech ve skutečnosti byl.
Don't tell me they did it for food.	Neříkej mi, že to udělali kvůli jídlu.
He didn't particularly like the songs they wrote themselves.	Ani se mu zvlášť nelíbily písně, které si sami napsali.
Don't drive too much if you don't have to.	Nejezděte moc autem, pokud nemusíte.
I didn't mean that.	To jsem nechtěl říct.
The music was loud.	Hudba byla hlasitá.
But you get what you pay for.	Dostanete však to, za co zaplatíte.
Whoever came before him never came.	Kdo přišel před ním, už nikdy nepřišel.
That is why it is necessary to inform yourself in advance.	A proto je potřeba se předem informovat.
I put a lot of men up, so to speak.	Dal jsem spoustě mužů, abych tak řekl, nohu nahoru.
Like colors.	Stejně jako barvy.
I think the previous records are part of something dead.	Myslím, že předchozí desky jsou součástí něčeho mrtvého.
The room was beautiful and very clean, ideal for our purposes.	Pokoj byl krásný a velmi čistý, ideální pro naše účely.
His mouth moved.	Jeho ústa se pohnula.
I recommend having a side business rather than a second job.	Doporučuji mít spíše vedlejší podnikání než druhé zaměstnání.
I have memories that no one will take from me.	Mám vzpomínky, které mi nikdo nevezme.
Please do the same.	Udělejte prosím to samé.
Instead, it doesn't do any of that.	Místo toho nic z toho nedělá.
The bar has been raised.	Laťka byla zvýšena.
The letter did not and did not even require a response.	Dopis nevyžadoval a dokonce ani nevyžadoval odpověď.
They look scared.	Vypadají vyděšeně.
But it doesn't make sense because you can't write just one character.	Ale to nedává smysl, protože nemůžete napsat jen jeden znak.
You called every day.	Volal jsi každý den.
Both individuals ran.	Oba jednotlivci běželi.
It was a deal that was great for both parties.	Byla to dohoda, která byla skvělá pro obě strany.
See a.	Viz a.
No, your journey is much more likely to harm the animal.	Ne, vaše cesta s mnohem větší pravděpodobností poškodí zvíře.
What her mother thought about it made no difference to them.	To, co si o tom myslela její matka, pro ně neznamenalo žádný rozdíl.
I just wanted to see how the thing worked.	Jen jsem chtěl vidět, jak ta věc funguje.
I totally agree with what he said.	Naprosto souhlasím s tím, co řekl.
The opposite is often not true.	Opak často není pravdou.
It was not.	Nebylo to.
He leads her to consider possible escape routes.	Vede ji, aby zvážila možné způsoby úniku.
She needed something bigger, something more dangerous.	Potřebovala něco většího, něco nebezpečnějšího.
We still hoped and we kept going.	Stále jsme doufali a stejně jsme šli dál.
Such tests must be performed before calling this routine.	Takové testy musí být provedeny před voláním této rutiny.
I haven't thought much about it lately.	V poslední době jsem o tom moc nepřemýšlel.
We just follow what is said.	Prostě se řídíme tím, co se říká.
Then he just kept going.	Pak prostě šel dál.
Our results were consistent with these studies.	Naše výsledky byly v souladu s těmito studiemi.
That is still true.	To stále platí.
He needed to be fed.	Potřeboval se nakrmit.
The doctor said things looked better.	Doktor říkal, že věci vypadají lépe.
We live in a shop on the street in the village.	Bydlíme v obchodě v ulici na vesnici.
Try to be honest.	Zkuste být upřímní.
Aware of her appeal to me, aware of her own sexual power.	Vědom si její přitažlivosti pro mě, vědom si své vlastní sexuální síly.
And we are really satisfied with the result.	A s výsledkem jsme opravdu spokojeni.
And you didn't find it.	A nenašli jste to.
But in the end, he explains what they need from her.	Nakonec ale vysvětlí, co od ní potřebují.
Or we can go out.	Nebo můžeme jít ven.
Really yes.	Opravdu ano.
There is a limit that men like us must cross.	Je tu hranice, kterou musí muži jako my překročit.
I didn't understand how my mother could.	Nechápal jsem, jak to moje matka mohla.
Know things you can't know.	Vědět věci, které nemůžete vědět.
I don't know what we're going to do next.	Nevím, co budeme dělat potom.
More of the story has not yet been told.	Více z příběhu ještě nebylo řečeno.
Terrible death.	Strašná smrt.
Schools are a key starting point.	Školy jsou klíčovým výchozím bodem.
Except she didn't feel solid.	Až na to, že se necítila pevná.
You need to set up the systems and then improve them.	Musíte nastavit systémy a pak je zdokonalit.
Each player can show the best when he is free.	Každý hráč může předvést to nejlepší, když je volný.
And really, it's not too hard.	A opravdu, není to příliš těžké.
This leads to the student not having good knowledge.	To vede k tomu, že student nemá dobré znalosti.
There was obviously more to the plan.	V plánu toho bylo očividně víc.
We later found out that the credit cards he used were not his.	Později jsme zjistili, že kreditní karty, které používal, nebyly jeho.
They had much more.	Měli mnohem víc.
This was completely new to me.	Tohle pro mě bylo úplně nové.
Basic but good breakfast.	Základní, ale dobrá snídaně.
Then to another, move on.	Pak k jinému, dál.
That was our main result in this document.	To byl náš hlavní výsledek v tomto dokumentu.
We really miss this kind of series these days.	Tento druh seriálu nám v dnešní době opravdu chybí.
One of the best tools.	Jeden z nejlepších nástrojů.
In this case, you want to catch the error.	V tomto případě chcete zachytit chybu.
It was closed.	Byl uzavřený.
We are not talking about real things.	Nemluvíme o skutečných věcech.
People were outside.	Lidé byli venku.
That is the question that follows.	To je otázka, která z toho vyplývá.
He took a deep breath and took a third step.	Zhluboka se nadechl a udělal třetí krok.
In addition, she is a minor.	Navíc je nezletilá.
Change is the law of life.	Změna je zákon života.
Even if these facts are taken out of context, they still apply.	I když jsou tato fakta vytržena z kontextu, stále platí.
He got out of his truck.	Vystoupil ze svého náklaďáku.
He got his shot.	Dostal svůj výstřel.
All the dirty things he heard.	Všechny ty špinavé věci, které slyšel.
But it doesn't work now.	Ale to teď nefunguje.
You can shoot just a minute a day.	Můžete střílet jen minutu denně.
Here you have rich fields.	Tady máte bohatá pole.
It was a small miracle.	Byl to malý zázrak.
But what was truly amazing was the power.	Ale co bylo opravdu úžasné, byla síla.
Several hours passed, but the order did not arrive.	Uběhlo několik hodin, ale objednávka nepřišla.
I saw you.	Viděl jsem tě.
It surprised us.	Překvapilo nás to.
Nothing much happened outside of him.	Mimo něj se nic moc nestalo.
We hardly talk.	Téměř nemluvíme.
Give up the fight.	Vzdejte se boje.
In fact, when the match continues.	Ve skutečnosti, když zápas pokračuje.
Such, then, must be matter.	Taková tedy musí být hmota.
I feel very outdated now.	Cítím se teď velmi zastaralá.
The above is the story of the ship.	Výše uvedené je příběh lodi.
I'm sorry.	Je mi to líto.
I'm okay.	jsem v klidu.
Go directly to the service you want to know about.	Přejděte přímo na službu, o které se chcete dozvědět.
You have no legs.	Nemáš nohy.
But it wasn't his.	Ale nebylo to jeho.
My kids hate it.	Moje děti to nenávidí.
I'll leave them here.	Nechám je tady.
It seems so much easier.	Zdá se to tak jednodušší.
She would lose herself.	Ztratila by sama sebe.
She saw the stars.	Viděla hvězdy.
And you'd think they knew better.	A vy byste si mysleli, že to vědí lépe.
She was inside.	Byla uvnitř.
So we're sitting.	Takže sedíme.
No one could take that from him.	To mu nikdo nemohl vzít.
But chicken eggs will serve well.	Ale slepičí vejce poslouží dobře.
Just delete one line.	Stačí odstranit jeden řádek.
Well, this is much better.	Dobře, tohle je mnohem lepší.
The rest of the company is the audience.	Zbytek společnosti tvoří publikum.
Then a few pictures come to mind.	Na mysl pak přichází několik obrázků.
Increases the volume.	Zvýší hlasitost.
Therefore, the results listed here are limited to the total number of pageviews.	Proto jsou zde uvedené výsledky omezeny pouze na celkový počet zobrazení stránek.
The results were as follows.	Výsledky byly následující.
I glanced at him.	Vrhl jsem na něj pohled.
We learned not to worry.	Naučili jsme se nestarat se.
Or rather behind her.	Nebo spíše za ní.
This is difficult for the child.	To je pro dítě těžké.
I'm not saying they're not good.	Neříkám, že nejsou dobré.
People need to ask the right questions when something happens.	Lidé se musí klást správné otázky, když se něco stane.
If you can, keep it standard.	Pokud můžete, udržujte to standardní.
We study the possibilities.	Studujeme možnosti.
I love you.	Mám tě rád.
How about dream work.	Jak je to s prací snů.
Stick to the real problem, the real facts.	Držte se skutečného problému, skutečných faktů.
A really difficult decision.	Opravdu těžké rozhodnutí.
We do it many times just because we can.	Mnohokrát to děláme jen proto, že můžeme.
You are rich for everyone here.	Pro všechny tady jste bohatí.
My whole body said thank you.	Celé mé tělo říkalo děkuji.
As long as.	Tak dlouho jak.
And they seem to be on their way soon.	A zdá se, že si brzy projdou svou cestou.
And often production.	A často i výroba.
The work was beautiful.	Práce byla krásná.
Not a dream, reality.	Ne sen, realita.
I also can't take the last photo.	Taky se mi nedaří vyfotit poslední fotku.
Call the office or me.	Zavolejte do kanceláře nebo já.
He knew she would see him.	Věděl, že ho uvidí.
I do, obviously.	Činím tak, očividně.
They will need a visit.	Budou potřebovat návštěvu.
It is not suitable and will not help.	Není vhodné a nepomůže.
He made me promise to keep it between the two of us.	Donutil mě slíbit, že to dodržím mezi námi dvěma.
Or they're really trying to talk about what they're doing or what they're thinking.	Nebo se opravdu snaží mluvit o tom, co dělají nebo co si myslí.
The sun went down.	Slunce zapadlo.
She could have done it again.	Mohla to udělat znovu.
Or what has become a familiar taste.	Nebo co se stalo známou chutí.
A few years, maybe a small amount.	Několik let, možná i malé množství.
We do not pay for this service.	Za tuto službu se u nás neplatí.
He is still excited.	Je i nadále nadšený.
Here's your chance.	Tady je vaše šance.
And he'll tell her to choose one.	A řekne jí, aby si jednu vybrala.
Safety comes first for your baby.	Bezpečnost je pro vaše miminko na prvním místě.
Step on the opposite leg.	Vykročte opačnou nohou.
Everything seems to be going well.	Zdá se, že vše běží dobře.
It will be important later, we are proving it here quickly.	Bude to důležité později, tady to rychle dokazujeme.
I take them seriously.	Beru je vážně.
They do things their way, including the way they work.	Dělají věci po svém, včetně způsobu, jakým pracují.
I saw you and you were nothing but light.	Viděl jsem tě a nebyl jsi nic jiného než světlo.
Control samples are from the normal control.	Kontrolní vzorky jsou z normální kontroly.
People buy small dogs because they do not tend to eat that much.	Lidé si kupují malé psy, protože nemají tendenci tolik jíst.
I could order you to come with me.	Mohl bych ti přikázat, abys šel se mnou.
Not too elaborate or too "strong" especially in the shoulders.	Ne příliš vypracované nebo příliš „silné“ zejména v ramenou.
You share your lives.	Sdílíte své životy.
However, this second set may not be complete.	Tato druhá sada však nemusí být kompletní.
I couldn't lie to him.	Nemohl jsem mu lhát.
Everything else was killed.	Všechno ostatní bylo zabito.
So that you know, but you don't know.	Tak abyste věděli, ale nevěděli.
I became this guy.	Stal jsem se tímto chlapem.
He handled it with great effort.	Ovládl to jen s velkým úsilím.
Her hair looks even worse than mine.	Její vlasy vypadají ještě hůř než moje.
I'm sure you'll come up with something for me.	Jsem si jistý, že pro mě něco vymyslíš.
You don't know much about girls.	O holkách toho moc nevíš.
The others treated them as if they were dead.	Ostatní se k nim chovali, jako by byli mrtví.
We don't get together and read our writing to each other.	Nescházíme se a nečteme si navzájem naše psaní.
He would like to believe, but he does not believe.	Rád by věřil, ale nevěří.
The time you understood.	Čas, kdy jsi pochopil.
So is everyone else.	Stejně tak všichni ostatní.
He wasn't ready to kill her.	Nebyl připraven ji zabít.
I just know who.	Jen vím kdo.
His wife is worried and is looking for him.	Jeho žena je znepokojená a jde ho hledat.
But we don't have to make a decision.	Ale nemusíme se rozhodovat.
We're fighting our days.	Probojováváme se svými dny.
I looked at the books and formed my own opinion.	Prohlédl jsem si knihy a vytvořil si vlastní názor.
She didn't say anything, period.	Nic neřekla, tečka.
As with any organization, change is needed.	Stejně jako v každé organizaci je třeba provést změny.
I kept saying come closer.	Pořád jsem říkala pojď blíž.
But it upset things.	Ale rozrušilo to věci.
I just want to follow my parents' step.	Chci jen následovat krok svých rodičů.
The company was therefore divided into two parts.	Společnost se tedy rozdělila na dvě části.
Ideas and dreams.	Nápady a sny.
God set us free.	Bůh nás osvobodil.
He doesn't even know you.	Ani tě nezná.
But he let it be.	Ale nechal to být.
Which is better in this case.	Která je v tomto případě lepší.
Close your eyes and rest.	Zavřete oči a odpočívejte.
He did it to her.	Udělal to na ni.
The last time we did that, things got out of hand.	Když jsme to udělali naposledy, věci se vymkly kontrole.
Lots of hours.	Spoustu hodin.
She heard the room around her.	Slyšela místnost kolem sebe.
There are no children's steps.	Nejsou zde dětské schůdky.
I'm afraid something will happen to it.	Mám strach, jestli se s tím něco nestane.
This is interesting.	Právě to je zajímavé.
You can die right now, right here in this room.	Můžete zemřít právě teď, přímo tady v této místnosti.
Give me my cut.	Dej mi můj řez.
Everyone will hate me.	Všichni mě budou nenávidět.
Until we know where he will take them, we have nothing.	Dokud nevíme, kam je vezme, nemáme nic.
We have no idea this will happen.	Nemáme tušení, že se to stane.
You must order well in advance.	Musíte se objednat s dostatečným předstihem.
And after a while, another did it.	A po chvíli to udělal další.
This can be the area of ​​the room.	To může být plocha místnosti.
We took two shots.	Udělali jsme dva záběry.
She lay halfway down the street.	Ležela napůl na ulici.
This is what your blood brother wants you to do.	Tohle chce tvůj pokrevní bratr, abys udělal.
He made his best guess.	Udělal svůj nejlepší odhad.
Things that seemed more certain eight years ago now seem less certain.	Věci, které se před osmi lety zdály jistější, se nyní zdají být méně jisté.
They are absolutely amazing.	Jsou naprosto úžasné.
They were planned, deployed and sold block by block.	Byly naplánovány, rozmístěny a prodány po bloku.
For better.	Pro lepší.
I'm not writing for a party.	Nepíšu na večírek.
This is because supply grew even faster.	A to proto, že nabídka rostla ještě rychleji.
Switch off the heating.	Vypněte topení.
He died a few hours later.	O několik hodin později zemřel.
The middle class has disappeared.	Střední třída zmizela.
As a proof.	Jako důkaz.
He had to do it himself.	Musel to udělat sám.
He gave me a gun.	Dal mi zbraň.
Things will only get worse.	Věci se budou nadále jen zhoršovat.
You must not miss this home.	Tento domov si nesmíte nechat ujít.
You stay here with me, this will be my last case.	Zůstaneš tu se mnou, tohle bude můj poslední případ.
However, it does not display any error.	Nezobrazuje však žádnou chybu.
Not that you have to hear what's coming.	Ne že by člověk musel slyšet, co přichází.
Maybe he'll never see each other again.	Možná se už nikdy neuvidí.
They didn't cry.	Neplakali.
Not that the outcome of our argument is ever questioned.	Ne že by výsledek naší hádky byl někdy zpochybňován.
They do very great things.	Dělají velmi skvělé věci.
Sometimes we worry about our bank account and credit cards.	Někdy se obáváme o svůj bankovní účet a kreditní karty.
Being close to someone.	Být někomu nablízku.
And if you follow, it may be tomorrow.	A pokud budete následovat, může být zítřek.
Pretty cool thing.	Docela super věcička.
I hope this blog will interest everyone.	Doufám, že tento blog bude zajímat každého.
When that happens, it stays in the air.	Když se to stane, zůstane ve vzduchu.
It's just across the street from the square.	Je to jen přes ulici od náměstí.
A little funny look.	Trochu legrační pohled.
It's about making people's lives easier.	Jde o to usnadnit lidem život.
The second and third time they had to reduce them.	Podruhé a potřetí je měly ještě snížit.
That was no exception.	To nebyla výjimka.
Free to do what we want.	Svobodně dělat, co chceme.
In the middle of the row.	Uprostřed řady.
There is no direction or end point.	Neexistuje žádný směr, ani konečný bod.
It was easy to talk to the boy.	S chlapcem se dalo snadno mluvit.
We needed a training program to cover it.	Potřebovali jsme tréninkový program, který by to pokryl.
She walked on in silence.	Šla mlčky dál.
I just can't stand wearing them in warm weather.	Prostě je nesnesu nosit v teplém počasí.
Fear comes through desire.	Strach přichází skrze touhu.
There is no science in that.	Není v tom žádná věda.
I did not do it.	Neměl jsem to dělat.
To date, few devices have been developed for this purpose.	Pro tento účel bylo dosud vyvinuto jen málo zařízení.
Did you see him.	Viděl jsi ho.
If he came out.	Kdyby vyšel.
Everything your father told me.	Všechno, co mi tvůj otec říkal.
Yet the feeling was getting worse at that moment.	Přesto se ten pocit v tu chvíli zhoršoval.
Whether it was a marriage or another relationship.	Ať už to bylo manželství nebo jiný vztah.
He just had nothing to learn there.	Tam už se prostě neměl co učit.
Our social identity is made up of a mixture of values.	Naše sociální identita je tvořena směsí hodnot.
He soon got to the better part.	Brzy se dostali k lepší části.
Every few months we have one.	Každých pár měsíců máme jednu takovou.
No, he wasn't in the house that night.	Ne, tu noc v domě nebyl.
Nothing like this has ever happened in military history.	Nikdy ve vojenské historii se nic takového nestalo.
Samples were taken before and after treatment.	Vzorky byly odebrány před a po ošetření.
We need more traffic.	Potřebujeme více návštěvnosti.
I was ready to take it back.	Byl jsem připraven vzít to zpět.
If you want to be great, serve.	Pokud chcete být skvělí, podávejte.
For a moment, my eyes really returned to normal every time.	Na chvíli se mé oči skutečně pokaždé vrátily do normálu.
They're probably still warm.	Asi jsou ještě teplé.
Remove the top from there.	Odstraňte odtud horní.
All operations have been completed.	Všechny operace byly dokončeny.
The students came to him for another five years.	Studenti k němu přicházeli dalších pět let.
So let's see in detail.	Ukážeme si tedy podrobně.
She took a picture of him lying there.	Vyfotila ho, jak tam leží.
Just a thought.	Jen myšlenka.
I wouldn't want it for my worst enemy.	Nepřál bych si to ani za svého nejhoršího nepřítele.
Internet freedom has its price.	Svoboda internetu má svou cenu.
But her mind felt big now and went through many things.	Ale její mysl se teď cítila velká a prošla jí mnoho věcí.
The series is complete.	Série je kompletní.
Many did not develop perfectly.	Mnoho se nevyvinulo dokonale.
They cared more about their quality of life than their contract.	Více se starali o kvalitu svého života než o smlouvu.
So we need to keep looking for ways to improve.	Musíme tedy pokračovat v hledání způsobů, jak se zlepšit.
Don't worry, it will pass.	Neboj, to přejde.
Ten more days.	Ještě deset dní.
The order is coming.	Přichází objednávka.
It was a great therapy.	Byla to skvělá terapie.
Religion is not leaving, not yet.	Náboženství neodchází, ještě ne.
If anything, get out early.	Kdyby něco, vystupte brzy.
You can draw it the way you want it to be.	Můžete to nakreslit, jak chcete, aby to bylo.
This question will be raised at the next meeting.	Tato otázka bude předložena na příští schůzi.
Not local men.	Ne místní muži.
He never did.	Nikdy to neudělal.
Their design concerns have never been and will never be relevant.	Jejich designové obavy nikdy nebyly a nikdy nebudou relevantní.
I'm laughing a little.	Trochu se tomu směju.
Leave the truck door open.	Nechte dveře nákladního vozu otevřené.
So we have some good options.	Takže máme několik dobrých možností.
What a sign of love it would be.	Jaký by to byl projev lásky.
He stopped what he was doing and looked at me.	Přestal s tím, co dělal, a podíval se na mě.
She needed to handle the man.	Potřebovala toho muže zvládnout.
After a while we sat down in the dark.	Po chvíli jsme se posadili do tmy.
That's when she stopped talking.	Tehdy přestala mluvit.
See how things have turned out.	Podívejte se, jak se věci vyvíjely.
It's a different job than before.	Je to jiná práce, než byla dříve.
There has never been a single public meeting.	Nikdy se nekonalo jediné veřejné zasedání.
I didn't have the information he wanted.	Neměl jsem informace, které chtěl.
But she wanted his house and his car.	Ale chtěla jeho dům a jeho auto.
I'm trying to think of the bright side.	Snažím se myslet na tu světlou stránku.
The relationship is really very close.	Ten vztah je opravdu velmi blízký.
I can read anywhere.	Mohu číst kdekoli.
I have no reason to believe that it will work.	Nemám důvod věřit, že to bude fungovat.
She felt in her little world.	Připadala si ve svém malém světě.
Still, it's good for something.	Přesto je to k něčemu dobré.
He looked out of place.	Vypadal nemístně.
And yet, for some reason, it seemed different to me.	A přesto mi to z nějakého důvodu připadalo jiné.
I have come to the conclusion that this is not the case.	Došel jsem k závěru, že tomu tak není.
Their food source is fish.	Jejich zdrojem potravy jsou ryby.
How it was written.	Jak bylo uvedeno.
Choose to be happy right now.	Vyberte si být šťastný právě teď.
I think my mother understood, but no one else ever understood.	Myslím, že moje matka to pochopila, ale nikdo jiný to nikdy nepochopil.
Thanks for calling.	Děkuji za zavolání.
We just put them on the floor.	Prostě jsme je posadili na podlahu.
This will actually be healthy in the long run.	To bude vlastně z dlouhodobého hlediska zdravé.
There really was no money.	Peníze opravdu nebyly.
This is where the first and most important moral training takes place.	Zde se odehrává první a nejdůležitější morální trénink.
After the break, I couldn't really concentrate.	Po přestávce ve skutečnosti jsem se nemohl soustředit.
Then these boys followed to hell.	Pak následovali tito chlapci do pekla.
Thanks for advice.	Díky za radu.
She started reading a book.	Začala číst knihu.
It's been days since we left.	Už jsou to dny, co jsme vyrazili.
Push us in and sit in the back.	Protlačte nás dovnitř a posaďte se vzadu.
Such an interpretation is in line with current findings.	Takový výklad je v souladu se současnými zjištěními.
That must be enough, he says, for the following reason.	Musí to stačit, říká, z následujícího důvodu.
But there seemed to be no rules.	Ale zdálo se, že neexistují žádná pravidla.
It's a very real thing for them.	Pro ně je to velmi skutečná věc.
It is important to make an effort.	Důležité je vynaložit úsilí.
Thanks for your help.	Děkuji ti za pomoc.
The woman in black is good.	Ta žena v černém je dobrá.
He wanted to make his own way, without me.	Chtěl si udělat vlastní cestu, beze mě.
Loss becomes profit.	Ztráta se stává ziskem.
It goes well with the series.	Dobře se hodí k seriálu.
But a long way.	Ale dlouhá cesta.
Yes he had.	Ano, měl.
Many of us are in the same situation.	Mnozí z nás jsou na tom stejně.
My whole view has changed.	Celý můj pohled se změnil.
That's one of the reasons she likes him.	To je jeden z důvodů, proč ho má ráda.
I don't understand it yet.	zatím tomu nerozumím.
Suppose so.	Předpokládejme, že ano.
You killed it and drove me away.	Zabil jsi to a odehnal jsi mě.
Both men and women often drank.	Muž i žena často pili.
She couldn't stay in any work.	Nemohla zůstat v žádné práci.
And also close to me.	A také blízko mě.
Media will not load.	Média se nenačtou.
Mostly they just eat and then walk.	Většinou se jen najíst a pak se projít.
But we are still young in heart and mind.	Ale srdcem i myslí jsme stále mladí.
So stop thinking about it.	Tak na to přestaň myslet.
It was an accident.	Byla to nehoda.
I wish my father was here.	Kéž by tu byl můj otec.
It was one guy.	Byl to jeden chlap.
It doesn't look like you just met.	Nezdá se, že jste se právě potkali.
We are like flowers.	Jsme jako květiny.
It's just you.	Jsi jen ty.
It just never occurred to me.	Prostě mě to nikdy nenapadlo.
Now it looks like it's been so long.	Teď to vypadá, že je to tak dávno.
My son also had the same problem with his.	Také můj syn měl stejný problém s jeho.
Now we go one step further.	Nyní jdeme o krok dále.
It goes well together.	Dá se dobře dohromady.
I see what makes them special and amazing.	Vidím, co je dělá zvláštními a úžasnými.
They know what will happen soon.	Vědí, co se brzy stane.
The same right.	Stejné právo.
Nine of these matches have been launched.	Devět z těchto zápasů bylo zahájeno.
Maybe we're just afraid they'll catch us.	Možná se jen bojíme, že nás chytí.
I don't mind the cold.	Mně zima nevadí.
You have a future.	Máš budoucnost.
All the primary school staff were women.	Všichni zaměstnanci základní školy byly ženy.
He tried to go public.	Snažil se jít na veřejnost.
The sound is very clear and smooth.	Zvuk je velmi čistý a hladký.
Just like your bedroom.	Stejně jako vaše ložnice.
She could do it, she knew how.	Uměla to, věděla jak.
Quiet and beautiful.	Tiché a krásné.
Machine learning projects are often more difficult than they should be.	Projekty strojového učení jsou často těžší, než by měly být.
She looks a lot like him.	Hodně se mu podobá.
It's very, very dark.	Je to velmi, velmi tmavé.
He is the most.	On je nejvíc.
And in some cases there is a lack of interest among people.	A v některých případech je mezi lidmi nezájem.
I turned left down the hall.	Zahnul jsem doleva chodbou.
You are an animal.	Jste zvíře.
And it's by no means up to me to say that.	A to mi v žádném případě nepřísluší říkat.
And don't look down.	A nedívej se dolů.
I wouldn't store this.	Tohle bych neskladoval.
Amazing deals and great service.	Úžasné nabídky a skvělé služby.
It never happened and never will.	Nikdy se to nestalo a nikdy nestane.
I haven't lost my mind.	Neztratil jsem rozum.
I was right in the middle of it.	Byl jsem přímo uprostřed toho.
All that energy.	Všechna ta energie.
They looked at it and stopped the operation.	Podívali se na to a zastavili operaci.
Over and over again, his word decided national policy.	Znovu a znovu jeho slovo rozhodovalo o národní politice.
Eight studies have been identified.	Bylo identifikováno osm studií.
It's him, not me, who caught the big fish.	Je to on, ne já, kdo chytil velkou rybu.
They get the freedom to be stupid.	Dostanou svobodu být hloupí.
But worse news came.	Ale přišly horší zprávy.
They've been doing it since the day they met me.	Dělají to ode dne, kdy mě potkali.
Unfortunately, for most of us, it changed too late.	Bohužel pro většinu z nás se to změnilo příliš pozdě.
Stop and go look at it.	Zastav se a jdi se na to podívat.
It was too unusual technology at the time.	V té době to byla příliš neobvyklá technologie.
We don't know much about the rest of his life.	O zbytku jeho života toho moc nevíme.
Basically, actions are used for this.	K tomu v podstatě slouží akce.
That's number one.	To je číslo jedna.
Dad made it go out.	Táta to donutil jít ven.
I got married there.	Tam jsem se oženil.
We never met.	Nikdy jsme se netrefili.
According to the report, they seemed fine.	Podle zprávy se zdály být v pořádku.
He went as an example.	Šel jako příklad.
If the price of ordinary goods increases, you will buy less.	Pokud se cena běžného zboží zvýší, koupíte méně.
I am glad.	Jsem rád.
Spring will run clean.	Jaro poběží čistě.
Follow the steps in the management plan.	Proveďte kroky plánu řízení.
The more he moved his arm, the more he felt her strength.	Čím více pohyboval paží, tím více cítil její sílu.
Talk about things that were hard to talk about.	Mluvit o věcech, o kterých bylo těžké mluvit.
Just this once.	Jen pro tentokrát.
She didn't have to worry.	Nemusela se bát.
Keep calm and carry on.	Zachovat klid a pokračovat.
While the former may be different, the latter may not.	Zatímco první se může lišit, to druhé nemusí.
I'm sure it does bad things to your body.	Jsem si jistý, že to dělá špatné věci vašemu tělu.
There is no reason to be afraid of him.	Není důvod se ho bát.
The facts are sure to plan for you.	Fakta vás jistě naplánují.
This creates a huge advantage for business in the long run.	To vytváří obrovskou výhodu pro podnikání v dlouhodobém horizontu.
It may ask you to delete the entry.	Může vás požádat o vymazání záznamu.
It was a game.	Byla to hra.
It will be like more money.	Bude to jako další peníze.
Put yourself in our shoes.	Vžijte se do naší kůže.
It should be a series of questions that take for granted.	Měly by to být série otázek, které kladou samozřejmost.
They decided not to.	Rozhodli se ne.
Please try again or contact our technical support.	Zkuste to znovu nebo kontaktujte naši technickou podporu.
We follow orders.	Plníme rozkazy.
Every detail has fallen into place.	Každý detail zapadl na své místo.
There was good agreement between the study teams.	Mezi studijními týmy panovala dobrá shoda.
Only a white father.	Pouze bílý otec.
I have to show you something.	Musím ti něco ukázat.
Well, we can talk about that right now.	Dobře, o tom si můžeme promluvit hned teď.
Their frequency was not affected by the location of the cancer.	Jejich četnost nebyla ovlivněna lokalizací rakoviny.
The people at this party were weird.	Lidé na této párty byli zvláštní.
I was and still am too young to die.	Byl jsem a stále jsem příliš mladý na to, abych zemřel.
The race ended and it was a real shock.	Závod skončil a byl to pořádný šok.
Anyway, it's quite nice for the family.	Každopádně je to pro rodinu docela příjemné.
They would drink there.	Pili by tam.
He had never told us to leave before, so we knew something was up.	Nikdy předtím nám neřekl, abychom odešli, takže jsme věděli, že se něco děje.
It should be there.	Mělo by tam být.
I was ready to sit still.	Byla jsem připravená klidně sedět.
These are the worst species.	To jsou nejhorší druhy.
The radio is right in front of you on the ground.	Rádio je přímo před vámi na zemi.
It was weird, but nice, to have a reference now for comparison.	Bylo zvláštní, ale milé, mít nyní referenci pro srovnání.
And make new ones.	A vyrobit nové.
Let's pick it up.	Pojďme to sebrat.
The mechanism is inside.	Mechanismus je uvnitř.
That's how good the day is.	Takhle je ten den dobrý.
He stuck his head in the cold air.	Vystrčil hlavu do studeného vzduchu.
We are in balance.	Jsme v rovnováze.
Just like two weeks ago.	Stejně jako před dvěma týdny.
I have these on top.	Tyhle mám navrch.
There was nothing they could do until he touched the tree.	Dokud se nedotkl stromu, nemohli nic dělat.
Running is my passion, my life and my love.	Běh je moje vášeň, můj život a moje láska.
I came at eight and the kids said you were still out.	Přišel jsem v osm a děti říkaly, že jsi pořád venku.
I am a very happy person to be in this position.	Jsem velmi šťastný člověk, že jsem v této pozici.
Hard work is the price we have to pay for success.	Tvrdá práce je cena, kterou musíme zaplatit za úspěch.
Usually there is so little we can do.	Obvykle je toho tak málo, co můžeme udělat.
The idea of ​​an immediate decision was too much for him.	Představa okamžitého rozhodnutí na něj byla příliš.
Nothing big when you think about it.	Nic velkého, když o tom přemýšlíte.
So some of it is up to them and what they choose.	Něco z toho je tedy na nich a na tom, co si vyberou.
Nice to see them.	Rád je vidím.
It is currently not open to the public.	V současné době není přístupný veřejnosti.
Sometimes it broke and rose again the next night.	Někdy se to zlomilo a znovu se zvedlo další noc.
You have until next week to finish.	Na dokončení máte čas do příštího týdne.
He and I never had any problems.	Já a on jsme nikdy neměli žádné problémy.
Also materials, touch and feel.	Také materiály, dotek a pocit.
I know you're here.	Vím, že jsi tady.
He spent the last week knowing he would never walk again.	Poslední týden strávil s vědomím, že už nikdy nebude chodit.
Even now you could claim the city for yourself.	Dokonce i nyní jste si mohli nárokovat město pro sebe.
She took a step back.	Ustoupila o krok.
I don't think this woman is lying.	Nemyslím si, že by tato žena lhala.
The purpose of this section is usually critical.	Účel této části je většinou kritický.
It was the only room on that floor.	Byla to jediná místnost na tom patře.
Safe and healthy.	Bezpečné a zdravé.
I did it for him.	Udělal jsem to pro něj.
I'm not sure you have the same opinion.	Nejsem si jistý, zda máte stejný názor.
However, one of them would have to stay calm.	Jeden z nich by však musel zůstat v klidu.
From the library.	Z knihovny.
He turned the corner and began.	Zahnul za roh a začal.
He is a very powerful man.	Je to velmi mocný muž.
Most of his work was released directly on video.	Většina jeho práce byla vydána přímo na video.
Finally, of course, is the end of the war.	Konečně je samozřejmě konec války.
It would not be used in this way.	Nebyla by takto využita.
There are many decisions in this matter.	Rozhodnutí v této věci je mnoho.
Anyway, everything we have is in the file.	Každopádně vše, co máme, je v souboru.
You have to stay here to be safe.	Abyste byli v bezpečí, musíte zůstat tady.
Use a combination of cold and warm white light.	Použijte kombinaci studeného a teplého bílého světla.
Keep taking it for a few days, even if the symptoms go away.	Pokračujte v užívání několik dní, i když příznaky odezní.
While it's cold.	Zatímco je zima.
I look into the ice field.	Dívám se do ledového pole.
Outside, he heard a male voice.	Venku zaslechl mužský hlas.
Representative fields are displayed on the left.	Reprezentativní pole jsou zobrazena vlevo.
The production team selected several streets that looked similar.	Produkční tým vybral několik ulic, které vypadaly podobně.
I don't want to take her at her word.	Nechci ji brát za slovo.
Then go to notes.	Poté přejděte na poznámky.
Nice guys don't end last.	Milí kluci nekončí poslední.
There is no time to write unit tests for everything.	Není čas psát testy jednotek na všechno.
We haven't seen each other in over a year.	Neviděli jsme se přes rok.
Their teeth grow sharp.	Jejich zuby rostou ostré.
You could say he's really good at it.	Dalo by se říct, že mu to opravdu jde.
His thoughts turned to financial matters again.	Jeho myšlenky se znovu obrátily k finančním záležitostem.
It is one of a thousand projects in just one city.	Jde o jeden z tisíce projektů jen v jednom městě.
You sad little man.	Ty smutný človíček.
But for some reason you can only eat one.	Ale z nějakého důvodu můžete jíst jen jeden.
And how she would hate it when she was told.	A jak by nenáviděla, když se jí to říkalo.
I'm over him.	Jsem nad ním.
There was an empty seat at the table.	U stolu bylo prázdné místo.
In the old forms, two people stand side by side.	Ve starých formách stojí dva lidé vedle sebe.
People are coming now and they want us to leave.	Lidé teď přicházejí a chtějí nás nechat odejít.
Sun and sea.	Slunce a moře.
Everyone was there at first.	Zpočátku tam byli všichni.
She had a good time.	Dobře se bavila.
However, the specific question stood out above the others.	Konkrétní otázka však vyčnívala nad ostatními.
There are at least two related reasons for these challenges.	Pro tyto výzvy existují přinejmenším dva související důvody.
Not because of government policy, but because of technology.	Ne kvůli vládní politice, ale kvůli technologii.
Then it's damn random.	Pak je to zatraceně náhodné.
This made me think about my father.	Tohle mě přimělo přemýšlet o mém otci.
His father left some money.	Jeho otec nechal nějaké peníze.
We played as a band.	Hráli jsme jako kapela.
That 's the murder.	Tedy ta vražda.
She's been married once, you know.	Už jednou byla vdaná, víš.
Each team plays exactly once with each other team.	Každý tým hraje přesně jednou s každým jiným týmem.
That meant everything.	To znamenalo všechno.
This is the way home.	Tohle je cesta domů.
She needed to concentrate.	Potřebovala se soustředit.
It's getting better and better.	Je to ze mě čím dál lepší.
The day turned.	Den se obrátil.
To be made for every person, rich or poor.	Být učiněn každému člověku, bohatému nebo chudému.
I can't answer that.	Nemohu na to odpovědět.
He knows anyway.	Každopádně ví.
Doubts and beliefs.	Pochybnosti a víry.
Boy, your parents never gave you a chance, did they?	Chlapče, tvoji rodiče ti nikdy nedali šanci, že?
It is difficult.	Je obtížné.
They will begin to understand by example what is healthy for them.	Začnou na příkladu chápat, co je pro ně zdravé.
You know how.	Ty víš jak.
It's a little funny.	Je to trochu legrační.
Do not listen to it, do not turn on the radio for this purpose.	Neposlouchejte to, nezapínejte za tím účelem rádio.
And she's here to stay.	A ona je tady, aby zůstala.
Below are his points.	Níže jsou jeho body.
I put down the camera and finished one bottle of water.	Odložil jsem fotoaparát a dopil jednu láhev s vodou.
They left quickly.	Odešli rychle.
Turning cars are dangerous cars for those who are not in them.	Odbočující auta jsou nebezpečná auta pro ty, kdo v nich nejsou.
She was an adult woman who was to give up her business.	Byla to dospělá žena, která se měla podnikání vzdát.
He raised his hand to protect his face.	Zvedl ruku, aby si chránil obličej.
I met a boy.	Potkal jsem kluka.
Not real music.	Ne skutečná hudba.
The right moment.	Správný okamžik.
An old house that went on and on.	Starý dům, který pokračoval dál a dál.
I know her online.	Znám ji online.
Wait, maybe it was last year.	Počkej, možná to bylo loni.
The color can be adjusted in two different ways.	Barvu lze upravit dvěma různými způsoby.
In your case, the man is performing.	Ve vašem případě muž vystupuje.
I think the far right just has to have someone to hate.	Myslím, že krajní pravice prostě musí mít někoho, koho nenávidět.
It seemed to grow right under his gaze.	Zdálo se, že roste přímo pod jeho pohledem.
Finish the job.	Dokončete práci.
There was no need to download anything.	Nebylo potřeba nic stahovat.
I'm going a little crazy for her.	Trošku ji šílím.
The former we founded in.	Bývalý jsme založili v.
These are two separate things.	To jsou dvě oddělené věci.
I've never seen anything like it before.	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděla.
We will never be able to think more than our inner environment.	Nikdy nebudeme schopni myslet více, než je naše vnitřní prostředí.
He showed he was a better man.	Ukázal, že je lepší muž.
On the other side of the room, two tall windows stared at the night sky.	Na druhé straně místnosti se na noční oblohu dívala dvě vysoká okna.
I'm not involved in the investigation.	Nejsem zapojen do vyšetřování.
We did not produce records.	Záznamy jsme nevyprodukovali.
Your business gives you the power to change lives.	Vaše podnikání vám dává sílu změnit životy.
She also had a fire.	Měla také oheň.
I hope someone will help me.	Doufám, že mi někdo pomůže.
Books read us.	Knihy nás čtou.
However, we will see.	Nicméně uvidíme.
I feel pretty big and amazing.	Cítím se docela velký a úžasný.
Beat and let cook for a few minutes.	Prošlehejte a nechte pár minut vařit.
Seriously, no need to worry about us.	Vážně, není třeba se o nás bát.
No, mine.	Ne, můj.
Their own army would not support them.	Jejich vlastní armáda by je nepodpořila.
Simply put, it looks old.	Jednoduše řečeno, vypadá to staře.
That's his name.	Tak se jmenoval.
It's like watching a movie in real life.	Je to jako sledovat film v reálném životě.
Otherwise we say that it is light.	Jinak říkáme, že je světlo.
That is a clean solution.	To je čisté řešení.
We are no different than you.	Nejsme jiní než vy.
But this time it was different, he thought.	Ale tentokrát to bylo jiné, pomyslel si.
I can't tell you for sure if that was the case.	Nemohu ti s jistotou říct, jestli to tak bylo.
We'll have a couple of our friends there.	Budeme tam mít pár našich přátel.
You weren't here.	Nebyl jsi tady.
But he uses many of the same techniques.	Ale používá mnoho stejných technik.
If you give, you are needed.	Pokud dáte, jste potřební.
She was not forced to sleep.	Nebyla nucena spát.
Our knees are touching, but she doesn't notice.	Naše kolena se dotýkají, ale ona si toho nevšímá.
No beginning, middle, end of her life.	Žádný začátek, střed, konec jejího života.
Somehow he fell into it.	Nějak do toho spadl.
Basically, give him a present.	V podstatě mu dejte dárek.
We learned on the march.	Učili jsme se za pochodu.
You can be sure of that.	Tím si můžete být jisti.
How did you.	Jak jste.
None of the interaction effects were significant in the final model.	Žádný z interakčních efektů nebyl v konečném modelu významný.
And a few black people.	A pár černochů.
At least that was no problem.	Alespoň ten nebyl žádný problém.
A truck and two cars.	Náklaďák a dvě auta.
This is a must for those of you with thick hair !.	To je nutnost pro ty z vás s hustými vlasy!.
There was more to him than anyone could see.	Bylo v něm něco víc, než nechal všichni vidět.
And you can set as many as you want.	A můžete jich nastavit kolik chcete.
But it just doesn't work as it should.	Jenže to prostě nefunguje tak, jak by mělo.
I think they're lying.	Myslím, že lžou.
We are not.	To nejsme.
He should have a drink.	Měl by se napít.
There was and remains something like usual.	Existovalo a zůstává něco takového jako obvykle.
I told them we didn't have a training ground.	Řekl jsem jim, že nemáme cvičiště.
Your view of the world will change.	Váš pohled na svět se změní.
He died and she never married.	Zemřel a ona se nikdy nevdala.
There have been many problems.	Ukázalo se, že existuje mnoho problémů.
We don't seem to agree on the use of the same words.	Zdá se, že se nemůžeme shodnout na používání stejných slov.
I was lucky enough to write longer than late at night.	Měl jsem to štěstí psát déle než pozdě večer.
That makes him feel powerful.	Díky tomu se cítí mocní.
Opposite the front door.	Naproti předním dveřím.
The current church is already the fourth built here.	Současný kostel je již čtvrtým zde postaveným.
You are a good friend and you do an amazing job for me.	Jste dobrý přítel a děláte pro mě úžasnou práci.
No, she decided.	Ne, rozhodla.
The handle took the shape of a hand.	Rukojeť převzala tvar ruky.
So it's not good.	Takže to není dobré.
I only know football.	Znám jen fotbal.
See, it came at the right time.	Vidíš, přišlo to v pravý čas.
His own views were obvious.	Jeho vlastní názory byly zřejmé.
I did not notice any problems.	Žádné problémy jsem nezaznamenal.
She loves planning games.	Miluje plánování hry.
There are no women in this sector.	V tomto odvětví nejsou žádné ženy.
He's only six.	Je mu teprve šest.
The first time was because he had a problem with the car.	Poprvé to bylo proto, že měl problém s autem.
This could be my opportunity.	Tohle by mohla být moje příležitost.
She seemed to settle in her own version of the stable.	Zdálo se, že se zabydlela ve své vlastní verzi stáje.
There are two other issues that don't help.	Existují dva další problémy, které věci nepomáhají.
I can't wait for football.	Už se nemůžu dočkat fotbalu.
They haven't called yet.	Zatím se neozvali.
Sure, today is not the day.	Jasně, dnes není ten den.
I went and made her see the reason.	Šel jsem a přiměl ji, aby viděla důvod.
As in business, you will learn the details over time.	Stejně jako v podnikání, detaily se naučíte časem.
People do not lose faith because there is something wrong with people.	Lidé neztrácejí víru, protože s lidmi není něco v pořádku.
They were just laughing at something she said.	Právě se smáli něčemu, co řekla.
Everyone realized it was necessary.	Všichni si uvědomili, že to bylo nutné.
The file should get its final name first.	Nejprve by měl soubor dostat své konečné jméno.
The cars in the parking lot were expensive or new or both.	Auta na parkovišti byla drahá nebo nová nebo obojí.
Please let me know and thank you in advance !!!!.	Dejte mi prosím vědět a předem děkuji!!!!.
Then I got to the party a little late again.	Pak jsem se zase dostal na večírek trochu pozdě.
A low, quite strong woman.	Nízká, docela silná žena.
So you have two options.	Takže máte dvě možnosti.
He collapsed in tears.	Zhroutil se pláčem.
I can not do anything.	Nemůžu nic dělat.
A book tour? 	Prohlídka knihy?
how much adult.	jak moc dospělý.
We need to find out quickly who did it.	Musíme rychle zjistit, kdo to udělal.
I'm so happy for that.	Jsem za to tak rád.
However, it is not clear exactly when this happened.	Kdy se tak přesně stalo, však není jasné.
He wants his truth back.	Chce zpátky svou pravdu.
People have to value things and each other in order to survive.	Lidé si musí vážit věcí i sebe navzájem, aby přežili.
This was better than he could have hoped.	Tohle bylo lepší, než mohl doufat.
Has to go.	Musí jít.
We evaluated four models.	Hodnotili jsme čtyři modely.
Others believe they are working together.	Jiní věří, že spolupracují.
Then it's worse for him.	Pak je mu hůř.
I have other options.	Mám jiné možnosti.
So go ahead and read the book.	Takže pokračujte a přečtěte si knihu.
I looked at them a lot.	Díval jsem se na ně hodně.
Enjoy the trip.	Užijte si výlet.
You have both seen and heard them today.	Dnes jste je oba viděli a slyšeli.
Source address.	Zdrojová adresa.
He ignored the request.	Ignoroval žádost.
It was good to know.	Bylo dobré to vědět.
Yes, we gave you a date.	Ano, dali jsme ti datum.
I know what you're going through.	Vím, čím procházíš.
The market seems to agree.	Zdá se, že trh souhlasí.
Someone is tough for everyone.	Pro každého je někdo tvrdý.
The reason for his relief is not clear.	Důvod jeho úlevy není jasný.
There is only sound.	Je tam jen zvuk.
This app is the worst.	Tato aplikace je nejhorší.
This purchase was a great choice for me and my son.	Tento nákup byl pro mě a mého syna skvělou volbou.
Take a look at our country.	Podívejte se na naši zemi.
You saw her.	Viděl jsi ji.
He didn't cry either.	Ani on neplakal.
She could do and say whatever she wanted.	Mohla si dělat a říkat, co chtěla.
He knows the way around him.	Zná cestu kolem sebe.
There is a shot.	Je slyšet výstřel.
I feel like something else is happening here in this city.	Cítím, že se tady v tomto městě děje něco jiného.
Reported property damage.	Nahlášená škoda na majetku.
Not easy, but simple.	Ne snadné, ale jednoduché.
You too have found the public.	I ty si našly veřejnost.
I have a week to play.	Teď mám týden na hraní.
But new ones came.	Ale přišli noví.
This second point will be further discussed below.	Tento druhý bod bude dále diskutován níže.
Click on it.	Klikněte na to.
So it must be the defense that holds him.	Takže to musí být obrana, která ho drží.
But my phone wasn't there.	Ale můj telefon tam nebyl.
I think we can help each other.	Myslím, že si můžeme navzájem pomoci.
It was our first visit there, but certainly not the last.	Byla to naše první návštěva tam, ale určitě ne poslední.
Thank you for wanting to lead by example.	Děkuji za to, že chci jít příkladem.
It would be him.	Byl by to on.
He is not the only one.	Není jediný.
It was a great day.	Byl to skvělý den.
And they should.	A měli by.
Whatever happened that night, the president must die.	Ať se té noci stalo cokoli, prezident musí zemřít.
We've seen him quite a bit for a while.	Nějakou dobu jsme ho vídali docela dost.
She saw his eyes.	Viděla jeho oči.
I've been here more than two hours.	Jsem tu déle než dvě hodiny.
This is your chance.	Tohle je vaše šance.
Your size sounds perfectly fine to me.	Vaše velikost mi přijde naprosto v pořádku.
It really caught me.	Opravdu mě to chytlo.
It was the best ticket ever.	Byla to ta nejlepší letenka vůbec.
Although the book is concise, its demands are great.	Přestože je kniha stručná, její nároky jsou velké.
It took more people to survive.	Potřebovalo více lidí, aby přežilo.
You know they learned it's network marketing.	Víte, že se dozvěděli, že je to síťový marketing.
It wasn't about her love for me.	O její lásce ke mně nešlo.
The first missed, but did the second.	První minul, ale udělal druhý.
If it starts to get wet, it's probably bad news.	Pokud pak začne mokro, je to pravděpodobně špatná zpráva.
I have to lie down.	Musím si lehnout.
Such patients were excluded from the analysis.	Takoví pacienti byli z analýzy vyloučeni.
Somehow you think I should shut up because I'm a man.	Nějak si myslíš, že bych měl držet hubu, protože jsem muž.
They were behind the ship, not directly below it.	Byli za lodí, ne přímo pod ní.
I wouldn't wish that feeling on anyone.	Ten pocit bych nepřála nikomu.
We have carefully researched your project and got your idea.	Pečlivě jsme prozkoumali váš projekt a dostali váš nápad.
Things you wrote on this site.	Věci, které jsi napsal na tento web.
In fact, she was my girlfriend.	Ve skutečnosti to byla moje dívka.
But writing was not born easy.	Psaní se ale nerodilo snadno.
This basic set will take care of most cooking needs.	Tato základní sada se postará o většinu potřeb při vaření.
She proved to those people that they were wrong.	Dokázala těm lidem, že se mýlili.
I feel strong.	Cítím se silný.
Today we are going to see the city.	Dnes se jdeme podívat do města.
Come to breakfast when you are ready.	Přijďte na snídani, až budete připraveni.
Clean, fresh and new.	Čisté, svěží a nové.
He didn't get any.	Žádné nedostal.
Age, experience and a changing brain.	Věk, zkušenosti a měnící se mozek.
He's so tiny.	Je tak maličký.
I think you did the best you could.	Myslím, že jsi udělal to nejlepší, co jsi mohl.
Suppose the latter is true.	Předpokládejme, že to druhé je pravda.
That can wait.	To může počkat.
It doesn't matter what happened.	Nezáleží na tom, co se stalo.
He may not agree.	Nemusí souhlasit.
Every year it is better and easier to use.	Každým rokem je lepší a snadněji se používá.
These were very much planned in advance.	Ty byly dopředu hodně naplánované.
He didn't let anyone approach him then.	Nikomu tehdy nedovolil, aby se k němu přiblížil.
I never thought my job would get here.	Nikdy jsem si nemyslel, že moje práce dospěje až sem.
They want people with many interests.	Chtějí lidi s mnoha zájmy.
And now the room wants something from him.	A teď po něm místnost něco chce.
What an amazing and strong little girl.	Jaká úžasná a silná holčička.
The object would not know where to go.	Objekt by nevěděl, kam jít.
There are several methods to study the task.	Existuje několik metod, jak úkol nastudovat.
On the other hand, I like to make it for lunch.	Na druhou stranu si ho ráda dělám k obědu.
We had a good team.	Měli jsme dobrý tým.
That's not a nice thing to do.	To se nedělá.
It's pretty slow.	Je docela pomalý.
I'm having trouble finding the right path or something right now.	Momentálně mám problém najít správnou cestu nebo tak něco.
This is certainly a considerable effort.	To je jistě značné úsilí.
You're out again.	Zase jsi se vyvedl.
She was still holding my hand and her was still shaking.	Stále mě držela za ruku a její se stále třásla.
Just know if you've left a private show before.	Jen vědět, jestli jste předtím opustili soukromou show.
This is explained by two effects.	To je vysvětleno dvěma efekty.
On his face.	Na jeho tváři.
You want the wider community to know.	Chcete, aby to věděla širší komunita.
Leave them and they may never take you back.	Nechte je a možná vás už nikdy nevezmou zpět.
Every word was recorded and the information proved to be very useful.	Každé slovo bylo zaznamenáno a informace se ukázala jako velmi užitečná.
Therefore, it was chosen.	Proto byla vybrána.
And that's what happened.	A to se také stalo.
This is a team that knows the market from the inside out.	Toto je tým, který zná trh zevnitř.
You may need to do this several times.	Možná to budete muset udělat několikrát.
He's from this school.	Je z této školy.
Where are you not looking?	Kam se nepodíváš.
Now I know that.	Teď už to vím.
It's an area of ​​his game that can definitely improve.	Je to oblast jeho hry, která se určitě může zlepšit.
He put a lot into it.	Vložil do toho opravdu hodně.
Half of them seemed missing.	Zdálo se, že polovina z nich chybí.
This is circular time.	Toto je kruhový čas.
So, what time is it again?	Tak, kolik je zase hodin?
He lost his job until the winter.	Až do zimy o místo přišel.
That means we didn't want to laugh.	To znamená, že jsme se nechtěli smát.
Seriously, come back later when you watch.	Vážně, vraťte se později, až se budete dívat.
I often fail.	Často se mi nedaří.
He is expected to play this week.	Očekává se, že bude hrát tento týden.
Life comes to you quickly.	Život k vám přichází rychle.
They played a good team.	Hráli dobrý tým.
In this article, we study such a case.	V tomto článku studujeme takový případ.
I sat there almost all night, but it was fun.	Seděl jsem tam skoro celou noc, ale byla to zábava.
They did everything to her, eventually killing her.	Udělali jí všechno, nakonec ji zabili.
In developing the process, we drew on two main sources.	Při vývoji postupu jsme čerpali ze dvou hlavních zdrojů.
I think that's a good thing.	Myslím, že je to dobrá věc.
I'll give it twenty.	Dám to dvacet.
It won't work.	To nebude fungovat.
It was a difficult weekend, but there was still a lot.	Byl to náročný víkend, ale i tak toho bylo hodně.
So thank you.	Takže poděkujte.
These people make up your army.	Tito lidé tvoří vaši armádu.
A new note in her voice struck him.	Zasáhla ho nová poznámka v jejím hlase.
She was incredibly nice and very helpful.	Byla neuvěřitelně milá a velmi nápomocná.
The first type is the surface treatment, which has several forms.	Prvním typem je povrchová úprava, která má několik podob.
It only took a second or two, but it felt like an eternity.	Trvalo to jen vteřinu nebo dvě, ale připadalo mi to jako věčnost.
I wanted to stay.	Chtěl jsem zůstat.
I discovered a secret.	Objevil jsem tajemství.
Yes, it was a dream, of course.	Ano, to byl sen, jistě.
He was nervous.	Byl nervózní.
In any case, he was open to talking to her.	V každém případě byl otevřený s ní mluvit.
The film was great.	Film byl výborný.
They will be complicated and time consuming.	Budou složité a zaberou čas.
Most of the country did nothing.	Většina země nedržela nic.
Take about a minute.	Věnujte tomu asi minutu.
But it's like my luck.	Ale je to jako moje štěstí.
Then we introduce our speed functions.	Pak uvedeme naše rychlostní funkce.
This story is perfect and complete.	Tento příběh je dokonalý a úplný.
In fact, we can prove that the limit obtained above is sharp.	Ve skutečnosti dokážeme, že výše získaná mez je ostrá.
I waited, holding my breath, I knew the answer was coming.	Čekal jsem, zadržoval dech, věděl jsem, že odpověď přichází.
But those times should have passed.	Ale ty časy měly pominout.
That would give him almost four more years.	To by mu dalo ještě skoro čtyři roky.
I would order the book.	Knihu bych si objednal.
Her own brother.	Její vlastní bratr.
One on each line.	Jeden na každém řádku.
This one suits me.	Tenhle mi náhodou vyhovuje.
But there were also new ideas.	Ale byly tam i nové nápady.
He said there was no time.	Řekl, že není čas.
I'll show you before and after, it's not quite done.	Brzy vám ukážu před a po, není to úplně hotové.
You looked at history.	Díval jste se do historie.
It's the same everywhere in the world.	Všude na světě je to stejné.
Evidence will be presented soon.	Brzy bude předložen důkaz.
What do you have on your list of gardens for next year?	Co máte na seznamu zahrad na příští rok?
I didn't know it then.	Tehdy jsem to nevěděl.
I hope it will be a good job.	Doufám, že to bude dobrá práce.
The more these feelings are released, the fewer memories will surface.	Čím více se tyto pocity uvolní, tím méně vzpomínek vyplave na povrch.
I'm really sorry.	Je mi to opravdu líto.
It makes a human fight a copy of itself.	To dělá lidský boj kopií sebe sama.
So, here they are !.	Tak, tady jsou!.
I hope you understand.	Doufám, že rozumíte.
He has plenty of training during the day.	Během dne má dostatek tréninku.
I laughed myself.	Sám jsem se zasmál.
They are back and they are better than ever.	Jsou zpět a jsou lepší než kdy jindy.
He is not afraid to face danger, especially not because of his family.	Nebojí se čelit nebezpečí, zvláště ne kvůli své rodině.
That's how it often turned out.	Tak to často dopadlo.
Both girls stared as the men disappeared into the truck.	Obě dívky zíraly, jak muži zmizeli v náklaďáku.
Size data were reported as size by volume.	Údaje o velikosti byly uvedeny jako velikost podle objemu.
Probably say no.	Pravděpodobně řekni ne.
Then follow me.	Tak mě následuj.
All media should be the correct size and shape.	Všechna média by měla mít správnou velikost a tvar.
The story is just like that.	Příběh je prostě takový.
Pictures can be found here.	Obrázky najdete zde.
Having something to keep her busy sounded like relief.	Mít něco, co ji zaměstnat, znělo jako úleva.
We are counting on him.	Počítáme s ním.
It is now considered the first computer program.	Nyní je považován za první počítačový program.
I have some interesting things.	Mám nějaké zajímavé věci.
It never makes sense.	Nikdy to nedává smysl.
I just do.	já prostě ano.
The notes were then destroyed.	Noty byly poté zničeny.
You can't tell where it's safe to step.	Nemůžete říct, kam je bezpečné šlápnout.
Fewer systems than last time.	Méně systémů než minule.
He'll take one.	Jednu si vezme.
I hope they regret that they have decided to do so.	Doufám, že budou litovat, že se tak rozhodli.
I can't say they treated him so well.	Nemůžu říct, že se k němu chovali tak dobře.
It means looking at something and paying attention to it.	Znamená to dívat se na něco a věnovat tomu pozornost.
No year listed.	Není uveden žádný rok.
The content is different, but the techniques used are the same.	Obsah je odlišný, ale použité techniky jsou stejné.
He had hard days.	Měl těžké dny.
She was right, of course.	Měla samozřejmě pravdu.
Exercise is never easy.	Cvičení není nikdy snadné.
Available online only.	Dostupné pouze online.
They would like to come to such a place.	Na takové místo by rádi přišli.
Here was the opportunity he had been waiting for.	Tady byla příležitost, na kterou čekal.
He is her husband.	Je to její manžel.
She got up to leave.	Vstala k odchodu.
People think it will be easy, but it is not.	Lidé si myslí, že to bude snadné, ale není.
I tried to call, but I got the usual treatment.	Zkusil jsem zavolat, ale dostal jsem obvyklou léčbu.
I've never been there before.	Nikdy předtím jsem tam nebyl.
My friend called home.	Můj přítel zavolal domů.
Up to three.	Až tři.
I'll try to do the same.	Pokusím se udělat totéž.
Not that anyone would ask me.	Ne že by se mě někdo ptal.
But there's nothing you can do about it.	Ale s tím se nedá nic dělat.
Someone likes to get them.	Někdo je rád získá.
Your friends could have been killed.	Vaši přátelé mohli být zabiti.
He developed a database and helped design the study.	Vyvinul databázi a pomohl s návrhem studie.
When guys get in trouble, they try to throw more.	Když se chlapi dostanou do problémů, snaží se házet víc.
It was a wet, fun day.	Byl to mokrý, zábavný den.
They loved being given attention.	Milovali, když jim byla věnována pozornost.
This is something we have in common.	To je něco, co máme společné.
Thank you for this information.	Děkuji za tuto informaci.
All right, tell us the story.	Dobře, řekni nám ten příběh.
They could hardly be more.	Těžko mohli být víc.
Become a better dad and have fun at the same time.	Staňte se lepším tátou a zároveň se bavte.
I don't understand why it's so hard.	Nechápu, proč je to tak těžké.
Time to go.	Čas jít.
He placed one set of observed data in front of another.	Položil jednu sadu pozorovaných dat před druhou.
My father was at work.	Můj otec byl v práci.
Male voice.	Mužský hlas.
They are used to fighting our species.	Jsou zvyklí bojovat s naším druhem.
Only natural gas.	Jen zemní plyn.
You may need to move it to a better location.	Možná ji budete muset přesunout na lepší místo.
Someone besides me is interested in you.	Někdo kromě mě se o tebe zajímá.
However, the reality is never so simple.	Realita však nikdy není tak jednoduchá.
Network management decisions often require knowledge of network status.	Rozhodování o správě sítě často vyžaduje znalost stavu sítě.
They really want to do the right thing.	Opravdu chtějí udělat správnou věc.
You feel the only one.	Cítíš se jako jediný.
She left and lost her sight before taking ten steps.	Odešla a ztratila zrak, než udělala deset kroků.
I felt something on my leg.	Cítil jsem něco na noze.
Maybe five.	Možná i pět.
I need to keep my position.	Potřebuji si udržet svou pozici.
But not.	Ale ne.
Weekend game times vary.	Časy víkendových her se liší.
Really friendly teachers and students.	Opravdu přátelští učitelé a studenti.
Men and women generally agree on both measures.	Muži a ženy se obecně shodují na obou opatřeních.
False claims by those who take credit.	Falešná tvrzení těch, kdo berou úvěr.
Use better methods.	Používejte lepší metody.
She leaned close to the wall.	Naklonila se těsně ke zdi.
This is what you do every day when you walk down the street.	To je to, co děláte každý den, když jdete po ulici.
I took them before we left.	Vzal jsem je, než jsme odešli.
My son wanted to die.	Můj syn chtěl zemřít.
No reason given.	Bez uvedení důvodu.
Be careful not to damage the glass.	Dávejte pozor, abyste nepoškodili sklo.
Our approach here has the same basic structure.	Náš přístup zde má stejnou základní strukturu.
There are a lot of people around who don't do it.	V okolí je spousta lidí, kteří to nedělají.
We don't want to judge many of us.	Nechceme soudit, mnozí z nás.
They did not speak for several years after this event.	Po této události několik let nemluvili.
One of them is yours, one of them is mine.	Jeden z nich je tvůj, jeden z nich je můj.
The best move for each side is also known.	Nejlepší tah pro každou stranu je také znám.
Weapons will increase your strength.	Zbraně zvýší vaši sílu.
I just want to get home.	Chci se jen dostat domů.
A year later, he was left behind, even as she was about to leave.	O rok později zůstal pozadu, i když se chystala odejít.
I have to leave the house at least once a day.	Alespoň jednou denně musím opustit dům.
He pulled out a knife.	Vytáhl nůž.
I use it and it's just as easy and free.	Používám to a je to stejně snadné a zdarma.
We need those who can start again.	Potřebujeme ty, kteří mohou začít znovu.
People are nice, experienced and work sounds interesting.	Lidé jsou milí, zkušení a práce zní zajímavě.
We had an argument when they didn't let me race.	Pohádali jsme se, když mě nenechali závodit.
And now you're part of it.	A teď jste toho součástí.
All.	Všichni.
You can find some of his work here.	Něco z jeho tvorby najdete zde.
Of course they should.	Samozřejmě by měli.
Something like we're doing right now.	Něco jako to děláme právě teď.
This website contains content that may constitute a conflict of interest.	Tato webová stránka obsahuje obsah, který by mohl představovat střet zájmů.
If it sounded harsh, it was at least consistent.	Pokud to znělo tvrdě, bylo to přinejmenším konzistentní.
I hadn't seen her excited about anything in a long time.	Už dlouho jsem ji neviděl z něčeho nadšenou.
Just an opinion, you know.	Jen názor, víš.
None of them ever stopped working.	Nikdo z nich nikdy nepřestal fungovat.
If yours are not, you may need more sugar.	Pokud vaše nejsou, možná budete potřebovat více cukru.
Everything else works well.	Všechno ostatní funguje dobře.
And language is naturally a key factor in human success.	A jazyk je přirozeně klíčovým faktorem lidského úspěchu.
He really understood the show.	Opravdu tomu představení rozuměl.
Public streets.	Veřejné ulice.
It is assumed to have the structure shown below.	Předpokládá se, že má strukturu uvedenou níže.
It was the only meeting of the two men.	Bylo to jediné setkání obou mužů.
You may need some money for data or other services.	Možná budete potřebovat nějaké peníze na data nebo jiné služby.
I go through a lot.	procházím hodně.
The water is cold.	Voda je studená.
Others have failed in various ways.	Jiní selhali různými způsoby.
This was a very difficult thing.	Tohle byla hodně těžká věc.
Yes, completely white hair.	Ano, úplně bílé vlasy.
Because they literally eat you.	Protože tě doslova žerou.
Must be found here.	Musí se najít zde.
I wish it didn't have to be that way.	Kéž by to tak nemuselo být.
I bring good news.	Mám pro tebe dobrou zprávu.
But you know that.	Ale to víš.
I don't wear makeup.	Nenosím make-up.
I kept telling myself to control myself.	Pořád jsem si říkal, ať se ovládnu.
It's hard not to be surprised.	Je těžké se nedivit.
What should he do ?.	Co by měl dělat?.
Now it's my turn to thank you for this beautiful post.	Nyní je řada na mně, abych vám poděkoval za tento krásný příspěvek.
I don't think we had anything in common one day.	Myslím, že jednoho dne jsme neměli nic společného.
Therefore, power must never be absolute.	Moc proto nikdy nesmí být absolutní.
Below this message, the user reads a description of this message.	Pod touto zprávou si uživatel přečte popis této zprávy.
You have our husband.	Máte našeho muže.
And that would be fine.	A to by bylo v pořádku.
His mouth opened wide as he stared.	Ústa se mu otevřela dokořán, jak zíral.
I'm big at 'thinking things through'.	Jsem velký v 'promyšlení věcí'.
We had no serious complications.	Žádné vážné komplikace jsme neměli.
I'm afraid it's not a very good photo.	Obávám se, že to není moc povedená fotka.
You really don't drink.	Ty opravdu nepiješ.
I have a child that I will raise on my own.	Mám dítě, které budu vychovávat sama.
But evidence of a different kind is ready.	Ale důkaz jiného druhu je připraven.
Still, she would miss her friends there.	Přesto by jí tam její přátelé chyběli.
We welcome new members to join us that day.	Vítáme nové členy, kteří se k nám ten den připojili.
You have to pay a high price.	Musíte zaplatit vysokou cenu.
I think you understand.	Myslím, že rozumíš.
The study evaluated two groups.	Studie hodnotila dvě skupiny.
She studied his face.	Studovala jeho tvář.
It meant a low price.	Znamenalo to nízkou cenu.
Otherwise, when it was wet, be careful.	Jinak, když bylo mokro, pozor.
Or he did something or he didn't do something else.	Nebo něco udělal nebo neudělal něco jiného.
He takes his job seriously.	Svůj úkol bere vážně.
I never say no.	Nikdy neříkám ne.
If it is more than a year, offer this service.	Pokud je to více než rok, nabídněte tuto službu.
Each level has a separate name.	Každá úroveň má samostatný název.
You get a fair show, the boys say.	Dostanete férovou show, říkají chlapci.
He also didn't like the name.	To jméno se mu také nelíbilo.
She felt meaning.	Cítila smysl.
Both male guards offer help.	Oba strážníci muži nabízejí pomoc.
Is right?.	Má pravdu?.
I know what it looks like.	Vím, jak to vypadá.
You will never disappear.	Ty nikdy nezmizí.
I don't want this to happen in this place.	Nechci, aby se to stalo na tomto místě.
It's a little over a year old.	Je to něco málo přes rok staré.
They know what they're doing.	Vědí, co dělají.
Then she saw him more and more often.	Poté ho viděla stále častěji.
However, there are many other equally important causes.	Existuje však mnoho dalších stejně důležitých příčin.
Death must be served.	Smrti se musí sloužit.
You mean well.	Myslíš to dobře.
My photos can wait.	Moje fotky mohou počkat.
But it's not.	Ale není.
Or we expect them to do it our way.	Nebo očekáváme, že to udělají po našem.
Then eventually your clear, empty mind will last quite a long time.	Pak nakonec vaše čistá, prázdná mysl vydrží poměrně dlouho.
That means it's still a good game.	To znamená, že je to stále dobrá hra.
The discussion will take place off the record.	Diskuse bude probíhat mimo záznam.
Others are present throughout the year.	Ostatní jsou přítomni po celý rok.
All authors discussed the results and contributed to the final manuscript.	Všichni autoři diskutovali o výsledcích a přispěli ke konečnému rukopisu.
Seriously, go check it out.	Vážně, běž to zkontrolovat.
We should avoid them more.	Měli bychom se od nich více vyhýbat.
A new world is born.	Rodí se nový svět.
You say.	Ty říkáš.
However, I see life as a chance to grow and learn.	Já však život vnímám jako šanci růst a učit se.
He waited a few seconds before running to the car.	Počkal několik sekund, než se rozběhl k autu.
Have a plan.	Mějte plán.
That goes beyond it.	To přesahuje to.
It's not about what you are today.	Dnes o to, čím jsi, nejde.
Ideas in their heads.	Nápady v jejich hlavách.
Then everyone goes out.	Pak jdou všichni ven.
I try not to hide anything.	Snažím se nic neskrývat.
You were kind to me.	Byl jsi na mě laskavý.
And it used to be very difficult to answer.	A kdysi bylo velmi těžké odpovědět.
Now harden.	Teď se otužujte.
They didn't get out in time.	Nedostali se včas ven.
This range is really wide.	Tento rozsah je skutečně široký.
Initially, it caused problems for other dogs.	Zpočátku to způsobilo potíže ostatním psům.
The procedure of the experiment was the same in all countries.	Postup experimentu byl ve všech zemích stejný.
He quickly changed the subject.	Rychle změnil téma.
This game is not worth the money you spend.	Tato hra nestojí za peníze, které utratíte.
Maybe he should go home.	Možná by měl jít domů.
Nothing will ever return her.	Nikdy ji nic nevrátí.
She needed to talk to customers and be happy.	Potřebovala mluvit se zákazníky a být šťastná.
Man walking a small dog.	Muž venčí malého psa.
If he returns something, it is.	Pokud něco vrací, tak to je.
It does not have to be.	Nemusí být.
If you have land, grow your own fruit trees.	Pokud máte půdu, pěstujte si vlastní ovocné stromy.
I think you can say something like that.	Myslím, že můžete říct něco takového.
At least not day after day.	Alespoň ne den za dnem.
It is based on a human connection.	Vychází z lidského spojení.
I just added these lines of code to my main application.	Právě jsem přidal tyto řádky kódu do své hlavní aplikace.
All subjects included in the study were fully mobile.	Všechny subjekty zahrnuté do studie byly plně mobilní.
She died the night before my first child was born.	Zemřela noc před narozením mého prvního dítěte.
It will be fun, but not for them.	Bude to zábava, ale ne pro ně.
On in the process now begins construction.	Na v procesu nyní zahajuje výstavbu.
He was in complete darkness.	Byl v naprosté tmě.
Rates and conditions apply.	Platí sazby a podmínky.
It was a difficult time.	Byla to těžká doba.
She said the only people who could help her were my parents.	Řekla, že jediní lidé, kteří jí mohou pomoci, jsou moji rodiče.
But there is no danger.	To ale nehrozí.
But the boy did not understand.	Ale chlapec to nechápal.
Then you need to create a new list item.	Poté musíte vytvořit novou položku seznamu.
You could feel his coming.	Cítil jsi jeho příchod.
I decided to do something about it.	Rozhodl jsem se s tím něco udělat.
They should open the door for him immediately.	Měli by mu okamžitě otevřít dveře.
Many boys in their class actually asked.	Mnoho chlapců z jejich třídy se ve skutečnosti ptalo.
It has no future.	Nemá to budoucnost.
Two rooms, no bathroom.	Dva pokoje, žádná koupelna.
Cook was married and had three children.	Cook byl ženatý a měl tři děti.
At first I was a little nervous.	Ze začátku jsem byl trochu nervózní.
Everyone else would fight.	Všichni ostatní by bojovali.
We'll have it.	Dáme si to.
That's what the court did in this case.	Tak to soud v tomto případě udělal.
If not, another week of light therapy was offered.	Pokud ne, byl nabídnut další týden světelné terapie.
I can only imagine the expression on their faces.	Dokážu si jen představit výraz jejich tváří.
Customers will change.	Zákazníci se změní.
I hurt him.	ublížil jsem mu.
I could only hope.	Mohl jsem jen doufat.
I feel like you have an advantage over me.	Mám pocit, že máš nade mnou výhodu.
That might explain some of it.	To by mohlo něco z toho vysvětlovat.
If you can't escape, you must die.	Pokud nemůžete utéct, musíte zemřít.
He killed a powerful man.	Zabil mocného muže.
We'll keep it small.	Necháme to malé.
He will follow orders.	Bude plnit rozkazy.
Someone was worried a lot.	Někdo se hodně trápil.
One over the other.	Jeden přes druhý.
The street was the same as before.	Ulice byla stejná jako předtím.
You can kill two flies with one blow.	Můžete zabít dvě mouchy jednou ranou.
This is his body, which is here.	To je jeho tělo, které je tady.
It looks good and has enough water pressure.	Vypadá dobře a má dostatečný tlak vody.
I couldn't help myself.	Nemohl jsem si pomoci.
Without them, a lot would have to change.	Bez nich by se muselo mnohé změnit.
Maybe it can be useful for someone else.	Možná to může být užitečné pro někoho jiného.
All participants provided written informed consent prior to testing.	Všichni účastníci poskytli před testováním písemný informovaný souhlas.
Everything was gone.	Všechno bylo pryč.
The problem was in the distance.	Problém byl ve vzdálenosti.
Get in there.	Vlez do toho.
Your actual financial decisions are your own responsibility.	Vaše skutečná finanční rozhodnutí jsou vaší vlastní odpovědností.
We've worked with him before.	Už jsme s ním pracovali.
The family eventually included five children.	Rodina nakonec zahrnovala pět dětí.
It took place in dry weather.	Konalo se za suchého počasí.
Everyone else also had very important roles.	Všichni ostatní měli také velmi důležité role.
Now I understand why.	Teď už chápu proč.
Go ahead, try it if you don't believe me.	Pokračujte, zkuste to, pokud mi nevěříte.
It was exactly what the doctor ordered.	Bylo to přesně to, co doktor nařídil.
Many, many minutes have passed.	Uplynulo mnoho, mnoho minut.
The choice is still possible.	Výběr je stále možný.
I'm ready for an interview now.	Teď jsem připravený na rozhovor.
I don't understand one thing.	Nechápu jednu věc.
We just said it and it happened.	Prostě jsme to řekli a stalo se to.
Mainly a game engine.	Hlavně herní engine.
Two people go to her.	Dva lidé k ní jdou.
We take them from all over the world.	Odebíráme je z celého světa.
All matter is energy.	Veškerá hmota je tvořena energií.
They sat together until dark.	Seděli spolu až do setmění.
This is really important.	To je opravdu důležité.
That's not the best.	To není nejlepší.
Bad things can never hurt you so much.	Špatné věci vám nikdy nemohou tak ublížit.
I'm going to die.	Umřu.
He wanted water and silence.	Chtěl vodu a ticho.
Ideas came and that's what the ideas presented.	Nápady přicházely a to je to, co představy prezentovaly.
Special wishes.	Zvláštní přání.
Not to anyone.	Nikomu ne.
That's why they didn't beat us last year.	Loni nás proto neporazili.
It becomes very hot.	Stává se velmi horkým.
Nothing worked that year.	Ten rok se nic nedařilo.
You know your stars will score.	Víte, že vaše hvězdy budou bodovat.
It may be for you too.	Může být i pro vás.
However, he never said so when he first examined the application.	Nikdy to však neřekl, když žádost poprvé přezkoumal.
I brought a book that helped me spend hours.	Přinesl jsem si knihu, která mi pomohla trávit hodiny.
Don't even talk about magic.	O magii ani mluvit.
Playing outside requires speed, strength and length.	Hra venku vyžaduje rychlost, sílu a délku.
That is quite possible.	To je docela možné.
Don't offer a reason why you don't care.	Nenabízejte důvod, proč vás to nezajímá.
This is the most important thing we have learned from them. 	Je to to nejdůležitější, co jsme se od nich naučili. 
please help me.	prosím pomozte mi.
With practice, you get used to how you roll.	S praxí si zvyknete na to, jak rolujete.
She was over them, even though she didn't decide to be.	Byla nad nimi, i když se nerozhodla být.
The total cost of the project is not yet known.	Celkové náklady projektu zatím nejsou známy.
A unique work of art.	Jedinečné umělecké dílo.
The whole story will come out just as soon.	Celý příběh stejně brzy vyjde.
They were not relevant.	Nebyly relevantní.
Back in a moment.	Za chvíli zpátky.
If you can call the police.	Pokud můžete zavolat policii.
That's why I wrote the book as a textbook.	Proto jsem knihu napsal jako učebnici.
They were still preparing to send search groups.	Stále se chystali vyslat pátrací skupiny.
There's something different about her, he thought, but he couldn't be sure.	Něco je na ní jiné, pomyslel si, ale nemohl si být jistý.
These results are representative of three independent experiments with similar results.	Tyto výsledky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty s podobnými výsledky.
Nevertheless, thank you for providing me with information.	Přesto děkuji, že jste mi poskytli informace.
They never will.	Nikdy nebudou.
That poor boy.	Ten chudák chlapec.
It will be you and me.	Budeš to ty a já.
I want it to work for me too.	Chci, aby to fungovalo i u mě.
Some of it will hurt.	Něco z toho bude bolet.
This limits the next move a player can make.	To omezuje další tah, který může hráč provést.
I'll take care of her safety.	Postarám se o její bezpečnost.
Most thought he was with me.	Většina si myslela, že je se mnou.
Little is known about him.	Málo se o něm ví.
He later became a police officer.	Později se stal policistou.
We first asked the entities to choose the cards.	Nejprve jsme požádali subjekty, aby si vybraly karty.
However, the video has been hidden since then.	Video je však od té doby skryto.
Instead, provide your potential customers with honest and useful information.	Místo toho poskytněte svým potenciálním zákazníkům čestné a užitečné informace.
I wouldn't change anything.	Nic bych neměnil.
Then two cases are found.	Poté jsou nalezeny dva případy.
There is little authority at this point.	V tomto bodě je malá autorita.
The difference you feel is the size of the conversation.	Rozdíl, který cítíte, je velikost konverzace.
There is no such theory yet.	Žádná taková teorie zatím neexistuje.
Many women live by this hope.	Mnoho žen žije z této naděje.
He was gone.	Byl pryč.
Maybe not the same things that caught your attention.	Možná ne ty samé věci, které upoutaly vaši pozornost.
Going suddenly one street can change the course of your life.	Jít náhle o jednu ulici může změnit běh vašeho života.
Not that 'happy' was exactly his natural state.	Ne že by 'šťastný' byl přesně jeho přirozený stav.
He never talks about religion.	Nikdy nemluví o náboženství.
I just went for it.	Prostě jsem do toho šel.
The mechanism behind this needs to be studied and explained.	Mechanismus za tím je třeba prostudovat a vysvětlit.
I see it as a part of life.	Vidím to jako součást života.
He has to get to them before they do.	Musí se k nim dostat dřív, než oni.
It was all connected.	Všechno to spolu souviselo.
Maybe I made a change in his life.	Možná jsem udělal změnu v jeho životě.
Everything works the same.	Všechno funguje stejně.
He says they are nice people.	Říká, že jsou to milí lidé.
Or out of it.	Nebo z toho ven.
We don't think it's in the natural order of things.	Nemyslíme si, že je to v přirozeném řádu věcí.
It was hard to hide something in a place like this.	Bylo těžké něco skrýt na místě, jako je toto.
Death was not one of them.	Smrt mezi ně nepatřila.
But the concept worked.	Ale koncept fungoval.
Be better people.	Být lepšími lidmi.
A long, clean journey without another vehicle in sight.	Dlouhá, čistá cesta bez dalšího vozidla v dohledu.
It's interesting to talk to him about it.	Je zajímavé s ním o tom mluvit.
If they decide to play in another city, we will respect that.	Pokud se rozhodnou hrát v jiném městě, budeme to respektovat.
She is his biological child.	Je to jeho biologické dítě.
She couldn't handle it.	Nedokázala to zpracovat.
Hard to have a good time, but very nice.	Těžko si udělat dobrý čas, ale moc hezké.
He goes home as soon as the doctor signs the release.	Jde domů, jakmile doktor podepíše propuštění.
Unfortunately, this does not generally happen.	To se bohužel obecně nestává.
This boy needs his education.	Tento chlapec potřebuje své vzdělání.
Get up and turn around.	Zvedněte se a otočte se.
However, it is the same as and the second is correctly accurate.	Nicméně je to stejné jako a to druhé je správně přesné.
She stopped because the truck stopped driving.	Zastavila, protože kamion přestal jezdit.
You really would.	Opravdu bys.
She loves football.	Miluje fotbal.
In that picture, he is holding a bottle of their beer.	Na tom obrázku drží láhev jejich piva.
One crazy idea after another.	Jeden bláznivý nápad za druhým.
They participated in writing the original manuscript.	Podíleli se na psaní původního rukopisu.
Nice place to watch people.	Pěkné místo pro sledování lidí.
I want to turn it on and start playing.	Chci to zapnout a začít hrát.
Remove from the heat and season with salt to taste.	Sundejte z ohně a dochuťte solí podle chuti.
It's not even gold.	Není to ani zlato.
No action has been taken on this request.	Na základě tohoto požadavku nebyly podniknuty žádné kroky.
It didn't even take that long.	Ani to netrvalo tak dlouho.
One might be right, but cool.	Jeden by mohl být správný, ale v pohodě.
Age of the accused at the time of the crime.	Věk obžalovaného v době činu.
Image for representative purposes only.	Obrázek pouze pro reprezentativní účely.
They don't want it in five or six years.	Za pět nebo šest let to nechtějí.
Everyone wanted to know who did it.	Každý chtěl vědět, kdo to udělal.
She needed to stay and make sure she was safe.	Potřebovala zůstat a ujistit se, že je v bezpečí.
The worst remains.	To nejhorší ještě zůstalo.
I'm an adult.	jsem dospělý.
That's a lot of sugar.	To je hodně cukru.
And around again.	A zase dokola.
This is the real world.	Toto je skutečný svět.
Not her clothes of the day.	Ne její oblečení z toho dne.
He lost his zest for life or was close to him.	Ztratil chuť do života nebo mu byl blízko.
I failed.	Selhal jsem.
Nine datasets are analyzed here.	Je zde analyzováno devět datových sad.
That is completely.	To je úplně.
But there is no power.	Ale není tam žádná síla.
I've never seen anything so beautiful.	Nikdy jsem neviděl nic tak krásného.
These animals have never run or walked properly in their lives.	Tato zvířata nikdy v životě pořádně neběhala ani nechodila.
The three hours seemed to pass in a moment.	Zdálo se, že ty tři hodiny za chvíli uběhnou.
And she loves love loves music.	A ona miluje lásku miluje hudbu.
He's just such a sad person.	Je to prostě takový smutný člověk.
Society can do good, create jobs, create economic growth.	Společnost může konat dobro, vytvářet pracovní místa, vytvářet ekonomický růst.
She looked around again.	Znovu se rozhlédla.
No words of any kind.	Žádná slova jakéhokoli druhu.
It was a real challenge to make it work.	Byla to opravdová výzva, aby to fungovalo.
At the moment, I am able to look ahead to my future.	V tuto chvíli jsem schopen hledět dopředu na svou budoucnost.
And men, of course, follow.	A muži samozřejmě následují.
His place was clean and quite a big house.	Jeho místo bylo čisté a docela velký dům.
It's not just about us.	Není to jen o nás.
I won't kill you now.	Teď tě nezabiju.
I distinguish good from bad.	Rozeznám dobré od špatného.
But the box of products was approaching and one thing led to another.	Ale krabice s produkty se blížila a jedna věc vedla k druhé.
It was just easier than telling the truth.	Bylo to prostě nějak jednodušší než říkat pravdu.
No differences were observed in heart rate.	U srdeční frekvence nebyly pozorovány žádné rozdíly.
He sat down again.	Znovu se posadil.
It was just a good feeling.	Byl to prostě dobrý pocit.
The rain will stop soon.	Déšť brzy ustane.
A small touch, but little things can make a big difference.	Malý dotek, ale maličkosti mohou udělat velký rozdíl.
Maybe we can act like the whole thing never happened.	Možná se můžeme chovat, jako by se celá věc nikdy nestala.
As soon as we talk to others, we will update.	Jakmile budeme mluvit s dalšími, budeme aktualizovat.
Instead, he looked in the long run.	Místo toho se podíval do dlouhodobého hlediska.
But there was no such result.	Takový výsledek ale nebyl.
The first part works well.	První díl funguje dobře.
She just couldn't put it off any longer.	Už to prostě nemohla déle odkládat.
They were arguing about what to do.	Hádali o tom, co mají dělat.
The result can be a private war.	Výsledkem může být soukromá válka.
It is not intended as legal or financial advice.	Není určeno jako právní nebo finanční poradenství.
It is quite light, but in a good way.	Je docela lehký, ale v dobrém slova smyslu.
I'm making sure of that.	ujišťuji se o tom.
Nothing ever goes according to plan.	Nikdy nic nejde podle plánu.
The staff was friendly enough.	Personál byl dostatečně přátelský.
Normally this is not a problem.	Normálně to není žádný problém.
For our new house.	Pro náš nový dům.
She said she was his sister.	Řekla, že je jeho sestra.
It's just the two of us.	Jsme tu jen my dva.
I found out I was doing the same.	Zjistil jsem, že dělám to samé.
Move it in or out, depending on the game.	Přesouvat ho dovnitř nebo ven, v závislosti na hře.
They were seen in men and women.	Byly vidět u mužů a žen.
The wind stopped and the snow stopped falling.	Vítr ustal a sníh přestal padat.
Not about this.	O tomhle ne.
It was obvious that there had been a change.	Bylo zřejmé, že došlo ke změně.
Maybe not anymore, not like it used to be.	Možná už ne, ne jako kdysi.
It would be music if it could kill you.	Byla by to hudba, kdyby vás mohla zabít.
In the old days, we also got married much younger.	Za starých časů jsme se také brali mnohem mladší.
He is married and is the father of two great young men.	Je ženatý a je otcem dvou skvělých mladých mužů.
But they are not free for you.	Nejsou pro vás ale zadarmo.
He stood looking at her.	Stál a díval se na ni.
Exercise is the most common physical activity a person can join.	Cvičení je nejčastější pohybová aktivita, ke které se člověk může připojit.
This conclusion is supported by the record.	Tento závěr je podpořen záznamem.
We included the region, treatment, and their interaction as fixed effects.	Zahrnuli jsme region, léčbu a jejich interakci jako fixní efekty.
This will help you understand your interests.	To vám pomůže pochopit vaše zájmy.
Do nothing.	Nedělej nic.
No other clinical signs.	Bez dalších klinických příznaků.
You will want to have about a third of the wine left.	Budete chtít, aby vám zbyla asi třetina vína.
This routine had various consequences.	Tato rutina měla různé důsledky.
Now he just feels limited.	Teď se jen cítí omezeni.
It was a bad thing.	Byla to špatná věc.
They can't tell you anything more.	Nic víc ti říct nemůžou.
Now, when I delete the try catch block, I get an error.	Nyní, když odstraním blok try catch, zobrazí se chyba.
He obviously didn't expect to see me there.	Zjevně nečekal, že mě tam uvidí.
You had me there for a while.	Chvíli jsi mě tam měl.
Every broken heart.	Každé zlomené srdce.
The rest tried to escape.	Zbytek se pokusil utéct.
So they grow bigger and bigger.	Takže rostou větší a větší.
And it makes sense.	A dává to smysl.
He will stand up.	Postaví se.
When you leave, you still like to stay in touch.	Když odcházíte, stále rádi zůstáváte v kontaktu.
And that sound, more than anything else, brings glowing tears again.	A ten zvuk, víc než cokoli jiného, ​​znovu přináší žhnoucí slzy.
There were only a few questions, they were quite easy for me.	Otázek bylo jen pár, byly pro mě celkem snadné.
I just like to feel comfortable in it.	Prostě se v tom ráda cítím pohodlně.
Especially when he barely knows them.	Zvlášť, když je sotva zná.
He pulled out her dress and examined it.	Vytáhl její šaty a prohlédl si je.
At that moment, a boy came to her.	V tu chvíli k ní přišel chlapec.
Or the team that wins.	Nebo tým, který vyhraje.
History has an end in two ways: goal and end.	Historie má konec ve dvojím smyslu: cíl a konec.
Nothing against her.	Nic proti ní.
Me anyway.	Já stejně.
The streets were quiet.	Ulice byly tiché.
Consider what was effective and what didn't work.	Zvažte, co bylo efektivní a co nefungovalo.
The weather was beautiful.	Počasí bylo krásné.
He said he could not live in a man's body.	Říkal, že nemůže žít v mužském těle.
They're so long, yes.	Jsou tak dlouhé, že jo.
Sometimes they talked and other times they walked right around you.	Někdy mluvili a jindy procházeli přímo kolem vás.
But believe me.	Ale věř mi.
But there is a danger that I will keep the letter.	Ale v tom, že si ten dopis nechám, je nebezpečí.
That's not it.	Tak to ne.
May require your account information.	Může vyžadovat informace o vašem účtu.
A power that will be lost if we remain silent.	Síla, která se ztratí, pokud budeme mlčet.
Everyone says so, she realized.	Všichni to říkají, uvědomila si.
He provided technical support for the research.	Zajišťoval technickou podporu výzkumu.
I don't know why he is the way he is.	Nevím, proč je takový, jaký je.
And much, much more.	A mnohem, mnohem víc.
Parameters have been set to limit the effects of magic.	Byly nastaveny parametry, aby se omezily účinky magie.
In fact, it is placed on her belly.	Ve skutečnosti je umístěn na její břicho.
Not only in years.	Nejen v letech.
In the end, he was the only one left.	Nakonec zůstal jen on.
It could be a problem on the way.	Mohl by to být problém na cestě.
See details for details.	Podrobnosti o tom viz.
We cannot fail to keep our people safe.	Nemůžeme selhat při udržování našich lidí v bezpečí.
This may or may not be an issue, depending on your context.	V závislosti na vašem kontextu to může nebo nemusí být problém.
Interesting to see.	Zajímavé vidět.
He would do the same and try not to lie again.	Udělal by to samé a pokusil by se znovu nelhat.
You never close the door.	Nikdy nezavřeš dveře.
Come to work.	Přijít do práce.
I'm not sure we can do it again.	Nejsem si jistý, jestli to dokážeme znovu.
Please don't let him send anyone with me.	Prosím, nedovolte mu, aby se mnou někoho poslal.
He never knew life without war.	Nikdy nepoznal život bez války.
She had to leave.	Musela odejít.
To their surprise, it was empty.	K jejich překvapení byla prázdná.
But you can't just cut things accordingly.	Ale podle toho nemůžete věci jen tak krájet.
All you have to do is start with your fingers.	Jediné, co musíte udělat, je začít s prsty.
They need to increase their digital marketing spending.	Musí zvýšit své výdaje na digitální marketing.
I asked what happened, and he really didn't say it.	Zeptal jsem se, co se stalo, a on to opravdu neřekl.
In terms of parameters defined in the potential.	Z hlediska parametrů definovaných v potenciálu.
It must have been his half-brother.	Musel to být jeho nevlastní bratr.
I don't have to say why.	Nemusím říkat proč.
Maybe we'll find something.	Možná něco najdeme.
Don't think about it, just do it.	Nemysli na to, prostě to udělej.
I like to think my father knew what he was giving me.	Rád si myslím, že můj otec věděl, co mi dává.
Basically extremely dangerous.	V podstatě extrémně nebezpečné.
High score education.	Vzdělání s vysokým skóre.
We never said dad fat, but it was.	Otci jsme nikdy neříkali tlustý, ale byl to tak.
It was his eyes that were terrible.	Byly to jeho oči, které byly hrozné.
Well, not funny.	No ne vtipné.
She never thought she could find others like her.	Nikdy nepřemýšlela o tom, že by mohla najít jiné, jako je ona.
Serious marriage.	Vážné manželství.
Based on central pressure.	Na základě centrálního tlaku.
I'm not going to go through it again.	Nehodlám to znovu procházet.
He was there.	Byl tam.
I was waiting.	Čekal jsem.
He forced himself to remain calm.	Přinutil se zachovat klid.
This is the image shown here.	To je obrázek zobrazený zde.
We will never give up and we must not give in to it.	Nikdy se nevzdáme a nesmíme se tomu poddat.
Then your body will relax.	Poté se vám tělo uvolní.
She wanted the thoughts to disappear from her head.	Chtěla, aby myšlenky zmizely z její hlavy.
I didn't ask what that meant.	Neptal jsem se, co to znamená.
But this was supposed to be a new experience for me.	Ale tohle pro mě měla být nová zkušenost.
He knew that was his last case.	Věděl, že to byl jeho poslední případ.
They were supposed to bring us luck, which we certainly did.	Měli nám přinést štěstí, což se určitě povedlo.
No one could stop me.	Nikdo mě nemohl zastavit.
Are you and her?	Jste vy a ona?
They knew each other quite well.	Docela dobře se poznali.
These values ​​should be as consistent as possible.	Tyto hodnoty by měly být pokud možno konzistentní.
Thanks to this policy, it grew very fast.	Díky této politice rostl velmi rychle.
Here is one such case.	Zde je jeden takový případ.
Email me when you can talk.	Napište mi, až budete moci mluvit.
They did nothing wrong.	Neudělali nic špatného.
As if something made sense.	Jako by něco dávalo smysl.
Work at high speed until smooth.	Zpracujte při vysoké rychlosti do hladka.
Really excited.	Opravdu nadšený.
However, people cannot and should not be divided.	Lidé však nemohou a neměli by být rozděleni.
In that case, it may take a while.	V tom případě to může chvíli trvat.
It already works for me.	Už mi to funguje.
And that's what matters.	A na tom záleží.
The first is money.	První jsou peníze.
An investigation should take place.	Mělo by proběhnout vyšetřování.
He should follow his own advice.	Měl by se řídit vlastní radou.
We should create an action plan.	Měli bychom vytvořit plán akce.
You took his dog.	Vzal jsi mu psa.
We told him we would send someone back later.	Řekli jsme mu, že později někoho pošleme zpět.
He had a lot more history with the show.	Měl mnohem více historie s show.
Now the answer to your question is no.	Nyní je odpověď na vaši otázku ne.
In the church.	V kostele.
When we left, he was nice and calm.	Když jsme odešli, byl milý a klidný.
I'm not up for it.	Nejsem na to.
We'll find out fairly soon.	To se dozvíme poměrně brzy.
He raised his watch to his eyes.	Zvedl si hodinky k očím.
They talked things, but they didn't.	Mluvili věci, ale nedělali je.
That was not enough.	To nestačilo.
She'll be fine, he thought.	Bude v pořádku, pomyslel si.
Something happened on the other side of the hole.	Něco se stalo na druhé straně díry.
It's part of what gives him strength.	Je to součást toho, co mu dává sílu.
Not words.	Ne slova.
Some children often sell their bodies to eat.	Některé děti často prodávají svá těla, aby se mohly najíst.
He can jump six feet.	Dokáže skákat šest stop.
Just work and eat.	Jen pracovat a jíst.
Then he fell ill.	Pak onemocněl.
It's just a question of when.	Je jen otázka kdy.
This really, really works.	Tohle opravdu, opravdu funguje.
Consider a set of model parameters.	Zvažte sadu parametrů modelu.
The first night can be an experience in itself.	První noc může být zážitkem sama o sobě.
Whatever it was, it held firmly.	Ať už to bylo cokoliv, mělo to pevné držení.
It only depends on the men.	Záleží pouze na mužích.
I almost died at the hospital.	V nemocnici jsem málem zemřel.
The problem is that there will be no more.	Problém je, že další už nebudou.
She knew he wasn't serious about what he was saying.	Věděla, že to, co říká, nemyslel vážně.
We have you at your fingertips !.	Máme vás na dosah!.
Of course, it's up to you.	To je samozřejmě na vás.
He pointed to the drink.	Ukázal na nápoj.
He asked what we had.	Zeptal se, co máme.
We met for lunch about a month ago.	Sešli jsme se na obědě asi před měsícem.
Come sit down.	Pojď si sednout.
Unemployed.	Bez práce.
We know we need green cars.	Víme, že potřebujeme zelená auta.
Here we are looking for the true meaning of this country.	Zde hledáme pravý smysl této země.
These two families have a few things in common.	Tyto dvě rodiny mají pár věcí společných.
I didn't want to see what happened next.	Nechtěl jsem vidět, co se stalo dál.
The findings were then removed.	Zjištěné pak byly odstraněny.
This was followed by a loss.	Poté následovala ztráta.
It's good, it's an improvement.	Je to dobré, je to zlepšení.
Its not funny.	To není k smíchu.
However, this is not the case.	Přesto tomu tak není.
Instead of taking the money, he decided to stay.	Místo aby vzal peníze, rozhodl se zůstat.
Nobody noticed and nobody knows my name.	Nikdo si toho nevšiml a nikdo nezná mé jméno.
The room helped.	Pokoj pomohl.
Schools are even better.	Školy jsou ještě lepší.
Something useless.	Něco neužitečného.
We share everything.	Sdílíme všechno.
The usual story.	Obvyklý příběh.
Each track must be completed before time runs out.	Každá trať musí být dokončena, než vyprší čas.
This is not the path we have taken.	Toto není cesta, kterou jsme se vydali.
He pointed to a chair beside the table.	Ukázal na židli vedle stolu.
They chose you well.	Vybrali vás dobře.
Maybe I'll have to find it now.	Možná to teď budu muset najít.
I forgot their names.	Zapomněl jsem jejich jména.
God has decided how things are to happen.	Bůh rozhodl, jak se věci mají stát.
A leader in himself.	Sám o sobě vůdce.
Life can be hard.	Život může být těžký.
Then everyone got married again.	Potom se každý znovu vzal.
But she knew better.	Ale věděla to lépe.
They do it as fast as they can.	Dělají to tak rychle, jak jen mohou.
I like the artistic style and the control was smooth.	Líbí se mi umělecký styl a ovládání bylo plynulé.
Where you worked at the time.	Kde jsi v té době pracoval.
He finally looked up.	Konečně vzhlédl.
Those guys are having trouble with the fortress now.	Ti kluci mají teď problémy s pevností.
Husband and wife.	Manžel a manželka.
This is a marriage.	Tohle je manželství.
I mean, they didn't really know about the mission.	Chci říct, že o misi ve skutečnosti nevěděli.
The cost of ill health due to work.	Náklady na špatné zdraví v důsledku práce.
None of them looked at him twice.	Nikdo z nich se na něj ani dvakrát nepodíval.
It's just a thing for you.	Je pro tebe prostě věc.
In the end, we are not doing more important work.	Nakonec neděláme důležitější práci.
It was true that they should talk to others.	Byla pravda, že by měli mluvit s ostatními.
Sometimes, however, the error was relatively high.	Někdy však byla chyba poměrně vysoká.
So it was like keeping your advice to yourself.	Takže to bylo jako nechat si své rady pro sebe.
Many days will be so early in the morning.	Mnoho dní bude tak brzy ráno.
So the woman was not here.	Takže ta žena tu nebyla.
A limited number of games are now available.	Nyní je k dispozici omezený počet her.
The end of the song is approaching.	Blíží se konec písně.
The brand has felt different since that day.	Značka se od toho dne cítila jinak.
What a mother, what a daughter.	Jaká matka, taková dcera.
But there are also bad teachers.	Ale jsou i špatní učitelé.
If it exists.	Pokud existuje.
I can't tell my kids to reach for the sun.	Nemohu říct svým dětem, aby sahaly po slunci.
It is important to change course.	Je důležité změnit kurz.
The procedure was performed in a similar manner as above.	Postup byl proveden podobným způsobem jako výše.
They want to turn the ship around.	Chtějí otočit loď.
We're going up to his room.	Jdeme nahoru do jeho pokoje.
But here it is.	Ale tady to je.
That's how it put me in the frame.	Tak to mě zařadilo do rámce.
But the police do not seem to be trying anymore.	Policie se ale podle všeho už nesnaží.
Oh, that's beautiful.	Oh, to je krásné.
There are all the elements.	Jsou tam všechny prvky.
No, let them love each other.	Ne, ať se milují.
He knew best, and that was the end of it.	Věděl to nejlépe a tím to skončilo.
There's obviously something to it.	Něco na tom evidentně je.
And why beware of the consequences.	A proč si dávat pozor na následky.
We like it.	Nám se to líbí.
That's because there is no such game.	To proto, že žádná taková hra neexistuje.
I can do it a little, but not much.	Trochu to umím, ale ne moc.
In particular, two levels of language structure are taken into account.	Zejména se berou v úvahu dvě úrovně struktury jazyka.
This is not a system process.	Toto není systémový proces.
We kept the oil.	Olej jsme si nechali.
They had sex and he left.	Měli sex a on odešel.
I found someone who is very similar to me.	Našel jsem někoho, kdo je mi velmi podobný.
That was hard.	To bylo těžké.
The living room looked normal.	Obývací pokoj vypadal normálně.
One of those white houses.	Jeden z těch bílých domů.
I 'm not succeeding, boys.	Nedaří se mi, kluci.
There will be nothing more than this.	Nic víc než tohle nebude.
We never test our products on animals.	Naše produkty nikdy netestujeme na zvířatech.
Obviously it wasn't such a time.	Očividně to nebyla taková doba.
That is another question.	To je jiná otázka.
This is a great feature for.	To je skvělá funkce pro.
We need to know for sure.	Musíme to vědět jistě.
It's still true for me.	Pro mě to stále platí.
But yes, it is not only possible, but it has also happened.	Ale ano, je to nejen možné, ale také se to stalo.
The second part follows in the same way.	Druhá část následuje stejným způsobem.
In addition, many of them were in slow motion.	Navíc spousta z nich byla ve zpomaleném záběru.
There shouldn't be so many people out of work.	Nemělo by být tolik lidí bez práce.
Mother went to the bathroom.	Matka šla do koupelny.
She played a critical role in that white house.	Hrála jakousi kritickou roli v tom bílém domě.
All possibilities and consequences considered.	Zváženy všechny možnosti a důsledky.
I'm back now.	Teď jsem zpět.
I see it everywhere without looking for it.	Vidím to všude, aniž bych to hledal.
They really have no choice.	Opravdu nemají na výběr.
This process occurs each time a player moves or uses a tool.	K tomuto procesu dochází pokaždé, když se hráč pohne nebo použije nástroj.
Then the fear.	Pak ten strach.
I had no reason to hide my identity from the police.	Neměl jsem důvod skrývat svou identitu před policií.
I don't think they'll ever know it was me.	Myslím, že se nikdy nedozví, že jsem to byl já.
Even if you don't want to hear it.	I když to nechceš slyšet.
The only problem is getting into one.	Jediný problém je dostat se do jednoho.
He ate very little and slept very late.	Jedl velmi málo a spal velmi pozdě.
I changed my face.	Změnil jsem obličej.
He never found a better one.	Lepší nikdy nenašel.
He still hadn't caught up with her.	Stále ji nedohonil.
The others would not be too far away.	Ostatní by nebyli příliš daleko.
Both were good decisions.	Obojí byla dobrá rozhodnutí.
The house must serve comfort.	Dům musí sloužit pohodlí.
We had to be extremely careful.	Museli jsme být extrémně opatrní.
Events, people, memory.	Události, lidé, paměť.
We were so scared.	Byli jsme tak vyděšení.
Her father once again took one for himself.	Její otec si ještě jednou vzal jednu pro sebe.
None of this interests him.	Nic z toho ho nezajímá.
Jobs are easily lost and never found again.	Práce se snadno ztratí a už se nikdy nenajdou.
To name it and save it as an application.	Chcete-li ji pojmenovat a uložit ji jako aplikaci.
This has led to some very poor solutions to the problem.	To vedlo k některým velmi špatným řešením problému.
It was hard to see in the hole.	V díře bylo špatně vidět.
It doesn't matter if you are released the next day.	Nezáleží na tom, jestli vás druhý den propustí.
But as it is at the moment, the price will remain high.	Ale jak je to v tuto chvíli, cena zůstane vysoká.
They want to prove the existence of the soul.	Chtějí dokázat existenci duše.
The driving force of a career must come from the individual.	Hnací síla kariéry musí pocházet od jednotlivce.
We enjoy old songs as much as new ones.	Staré písničky nás baví stejně jako ty nové.
This is the left today.	Toto je dnes levice.
Watch the sun rise.	Sledujte, jak vychází slunce.
Which is a problem.	Což je problém.
When he answered her, she knew that was not the whole truth.	Když jí odpověděl, věděla, že to není celá pravda.
I can't say no.	Nemohu říct ne.
This is not the type of fight you want to take part in.	Toto není typ boje, kterého se chcete zúčastnit.
For example, don't look hot.	Například nevypadat žhavě.
Again, we can't agree.	Opět se nemůžeme dohodnout.
After a moment, he raised his head.	Po chvíli zvedl hlavu.
You too.	Vy také.
We chose this model for two reasons.	Tento model jsme zvolili ze dvou důvodů.
You don't pay me to represent you.	Neplatíte mi, abych vás zastupoval.
He asked more than he knew.	Ptal se víc, než věděl.
I'm sick of not having a choice.	Je mi zle z toho, že nemám na výběr.
I don't know how to just turn off my heart.	Nevím, jak jen tak vypnout srdce.
No one else will ever.	Nikdo jiný také nikdy nebude.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
We had people who were on drugs, he got them off drugs.	Měli jsme lidi, kteří byli na drogách, on je dostal z drog.
It's your big chance.	Je to vaše velká šance.
Nothing else is happening.	Nic jiného se neděje.
In his case, bloodlines are counted.	V jeho případě se počítají krevní linie.
Parents play a bigger role in their children's lives.	Rodiče hrají v životě svých dětí větší roli.
The total work done was constant for both groups.	Celková vykonaná práce byla pro obě skupiny konstantní.
Normally he is somewhere nearby or sitting close by.	Normálně je někde poblíž nebo sedí blízko.
But there was no going back.	Ale nebylo cesty zpět.
I guess my mind was there.	Asi tam byla moje mysl.
There was nothing else to say.	Nebylo co jiného říct.
But these are just surface differences.	Ale to jsou pouze povrchové rozdíly.
I could definitely learn to ice fish.	Určitě bych se mohl naučit ledovat ryby.
I miss that show.	Ta show mi chybí.
I managed to repeat the procedure several times.	Postup se mi podařilo několikrát zopakovat.
Her shot skin no longer held warm.	Její nastřelená kůže už nedržela teplo.
You have given up your beautiful world.	Vzdal jsi se svého krásného světa.
He worked for everyone high and low.	Pracoval pro všechny vysoko i nízko.
Makes eye contact and answers direct questions.	Naváže oční kontakt a odpovídá na přímé otázky.
There were a few positive things.	Bylo tam pár pozitivních věcí.
No cash or credit refund.	Žádná hotovost ani vrácení kreditu.
The only downside is taking down these things.	Jedinou nevýhodou je sundat tyhle věci.
And you saw very few people.	A viděl jsi velmi málo lidí.
Someone else does it better.	Někdo jiný to dělá lépe.
It was clear that none of us wanted to do that.	Bylo jasné, že to nikdo z nás nechce udělat.
Right here.	Právě tady.
Some, of course, better than others.	Některé samozřejmě lepší než jiné.
The demands on blood tests can be relatively high.	Nároky na krevní testy mohou být poměrně vysoké.
Let's set up first.	Nejprve nastavíme.
You will publish what you need.	Zveřejníte to, co potřebujete.
This is an incredible house.	Tohle je neuvěřitelný dům.
To make more use of such work.	Aby takovou práci využívali stále více.
I don't know where he tried to take me.	Nevím, kam se mě snažil vzít.
It's great writing by all standards.	Je to skvělé psaní podle všech měřítek.
You would be surprised at how much you lost form and interest.	Byli byste překvapeni, jak moc jste ztratili formu a zájem.
The information provided is for planning purposes only.	Uvedené informace jsou určeny pouze pro účely plánování.
Now there's the third.	Teď je tu třetí.
However, there is still a low level of complications.	Stále však existuje nízká úroveň komplikací.
In fact, many.	Ve skutečnosti mnoho.
And then he would definitely show up.	A pak by se určitě objevil.
I think they both work in different situations.	Myslím, že v různých situacích fungují oba.
I'll pull it out.	vytáhnu to.
No one will miss any of them.	Nikdo si nenechá ujít ani jeden z nich.
Little yes.	Malý ano.
It was the best we could do.	Byl to nejlepší, co jsme mohli udělat.
It is a similar experience, common in personal experiences.	Je to podobná zkušenost, běžná v osobních zkušenostech.
Of course, we can also just talk.	Samozřejmě, můžeme si také jen povídat.
That's what you would do.	To je to, co byste udělali.
I agreed and made a few phone calls.	Souhlasil jsem a provedl pár telefonátů.
Eventually, he will need a new story.	Nakonec bude potřebovat nový příběh.
In addition, I have not handed down any other trial.	Kromě toho jsem nevynesl žádný další soud.
He didn't question it.	Nezpochybňoval to.
However, he remained active.	Zůstal však aktivní.
The kitchen was in many ways the center of family life.	Kuchyně byla v mnoha ohledech středobodem rodinného života.
After a while, you see everything.	Po chvíli vidíte všechno.
She stared around.	Zírala kolem sebe.
When you propose changes, they show them to me.	Když navrhnete změny, zobrazí mi je.
Of course I say no.	Samozřejmě říkám ne.
It was very bad this morning.	Dnes ráno to bylo velmi špatné.
Enough.	Dost.
I want them to be found.	Chci, aby se našli.
And in college, everyone takes some drugs.	A na vysoké škole každý bere nějakou drogu.
Days, just hours and moments.	Dny, jen hodiny a okamžiky.
It's the only thing that really needs to be done.	Je to jediná věc, kterou je třeba skutečně udělat.
You said you were sent.	Řekl jsi, že jsi byl poslán.
I noticed something he once told me.	Všiml jsem si něčeho, co mi jednou řekl.
It seems hard to say that someone of this size is a child.	Zdá se těžké říci, že někdo takové velikosti je dítě.
It looks like the driver may soon lose control.	Vypadá to, že řidič může brzy ztratit kontrolu.
But I still forget things.	Pořád ale na věci zapomínám.
Six months later, he had problems with the law.	O šest měsíců později měl problémy se zákonem.
Go and see.	Jdi a uvidíš.
Their clothes touched.	Jejich oblečení se dotýkalo.
He looks up.	Podívá se nahoru.
Keep our dreams, our real dreams.	Držte naše sny, naše skutečné sny.
I have no idea if my wish came out.	Nemám ponětí, jestli moje přání vyšlo.
An hour, a night or a week later.	O hodinu, noc nebo o týden později.
This is what you were 'born' to.	To je to, k čemu jste se ‚narodili‘.
Anything that takes me away from what's happening to us.	Cokoli, co mě odvede od toho, co se s námi děje.
They believe and accept your explanation.	Věří a přijímají vaše vysvětlení.
He's obviously living and working on that damn thing.	Očividně žije a pracuje v té zatracené věci.
You see the same people every day.	Každý den vidíš stejné lidi.
In the end, nothing will ever happen to you.	Nakonec se vám nikdy nic nestane.
She turned and waited.	Otočila se a čekala.
We are not the people who did it.	My nejsme lidé, kteří to udělali.
This was a turning point.	Tohle byl zlom.
Try not to drive if you can.	Zkuste neřídit, pokud můžete.
Especially the child for whom you are responsible.	Zejména dítě, za které jste zodpovědní.
Because they have nothing to do.	Protože nemají co dělat.
They are waiting for approval because they are too scared.	Čekají na souhlas, protože se příliš bojí.
And war is exactly the right term.	A válka je přesně ten správný termín.
I also signed the papers.	Podepsal jsem i papíry.
I have no idea why it's so hard.	Nemám ponětí, proč je to tak těžké.
A little to the right.	Trochu doprava.
Still, her reaction was unusual.	Přesto byla její reakce neobvyklá.
Maybe one of them saw something.	Možná jeden z nich něco viděl.
The old woman was sitting there waiting for me.	Stará žena u toho seděla a čekala na mě.
He offers her money, but she doesn't take it.	Nabízí jí peníze, ale ona si je nevezme.
Those days were gone.	Ty dny byly pryč.
We know what your character is.	Víme, jaká jsi postava.
You can do it perfectly with valuable items.	Můžete to dokonale udělat s hodnotnými předměty.
This has become a technical problem.	Stal se z toho technický problém.
The court therefore agreed.	Došlo tedy k soudu na základě souhlasu.
But not for much.	Ne však za moc.
The bones moved.	Kosti se hýbaly.
Weeks went on.	Týdny plynuly dál.
People may agree, but the majority rule is not true.	Lidé se mohou shodnout na názoru, ale většinové pravidlo není pravda.
This should not take more than five minutes.	To by nemělo trvat déle než pět minut.
In any case, she missed most of the performances.	Každopádně většinu představení zmeškala.
Inside, on one side, is a large vehicle.	Uvnitř na jedné straně je velké vozidlo.
Also beautiful photos.	Taky krásné fotky.
There was a lot he didn't understand.	Bylo toho hodně, čemu nerozuměl.
The throw should last at least five seconds.	Hod by měl trvat alespoň pět sekund.
I forgot exactly what the words were.	Zapomněl jsem přesně, jaká slova to byla.
Our position is yes.	Naše pozice je ano.
We live by the truth.	Žijeme podle pravdy.
They can't believe it.	Nemohou tomu uvěřit.
A website created to make a difference.	Web vytvořený tak, aby vytvořil rozdíl.
She saw things.	Viděla věci.
And we can't even control when that happens.	A ani se nedokážeme ovládat, když se to stane.
And so with the tongue.	A tak i s jazykem.
Every trace on my body will be a broken bone for you.	Každá stopa na mém těle bude pro tebe zlomenou kostí.
But the problem is that we have a bigger picture here.	Ale problém je, že tady máme větší obrázek.
If your vehicle and model.	Pokud vaše vozidlo a model.
Because the explanation she could offer wouldn't solve anything.	Protože vysvětlení, které mohla nabídnout, by nic nevyřešilo.
The pistol lay beside him.	Pistole ležela vedle.
She wore it everywhere, it was always visible.	Nosila to všude, pokaždé to bylo vidět.
Earth and aimed at men who have sex with men.	Země a zaměřené na muže, kteří mají sex s muži.
I still feel a little funny.	Pořád se cítím trochu vtipně.
But that is not the end of the work.	Tím ale práce nekončí.
Please stay on the plane off the wall according to our agreement.	Zůstaňte prosím na rovině mimo zeď podle naší dohody.
Then he repeated my words.	Pak zopakoval moje slova.
I don't follow the news much.	Novinky moc nesleduji.
He is not. 	On není. 
woman.	žena.
Patients did not feel they understood who was responsible for their care.	Pacienti neměli pocit, že rozumí tomu, kdo je zodpovědný za jejich péči.
To win, they have to do more than just question the rules.	Aby vyhráli, musí udělat víc než jen zpochybňovat pravidla.
It closed soon.	Brzy se zavřelo.
They are not the same.	Nejsou to samé.
A metal foot and a metal foot appeared.	Objevila se kovová noha a kovová noha.
He vomited once.	Jednou se pozvracel.
Nevertheless, it was in a way a very great consolation.	Přesto byla svým způsobem velmi velkou útěchou.
We're all doing a bad job right now.	Všichni v tom právě teď děláme špatnou práci.
Choose something from here, here or here.	Vyberte si něco odtud, tady nebo tady.
He boarded in the same city where he performed.	Nastoupil ve stejném městě, kde vystoupil.
Shotgun wedding.	Svatba z brokovnice.
You will notice that these products are constantly changing.	Všimnete si, že tyto produkty se neustále mění.
You never will.	Nikdy nebudeš.
My teacher liked me and helped me.	Můj učitel mě měl rád a pomáhal mi.
Meeting a new person is only the first step.	Setkání s novým člověkem je pouze prvním krokem.
He's bad.	On je špatný.
It was such a shock.	Byl to takový šok.
The public is, of course, concerned about this.	Veřejnost má z toho samozřejmě obavy.
That is, if you are strong.	Tedy pokud jsi silný.
Our house too.	Náš dům také.
Choosing a support team is a crucial decision.	Výběr podpůrného týmu je zásadním rozhodnutím.
Be strong.	Buďte silní.
In general, it is not cheap.	Obecně platí, že není levná.
It's like night and day to me.	Je to pro mě jako noc a den.
This helped keep costs low.	To pomohlo udržet nízké náklady.
When the songs come to you, write them down.	Když vás písně napadnou, zapište si je.
He's not that old, but you can call him that.	Není ani tak starý, ale dá se mu tak říkat.
But it can sometimes be a pain.	Ale to může být někdy bolest.
There was a river downstairs.	Dole byla řeka.
His eyes were still red from crying.	Oči měl stále červené od pláče.
Which is great.	Což je vynikající.
I see it again and again with my clients.	Vidím to znovu a znovu u svých klientů.
Nothing was too good for us.	Nic pro nás nebylo příliš dobré.
When done right, it's incredibly hot.	Když se to udělá správně, je to neuvěřitelně horké.
Open them again.	Otevřete je znovu.
We held hands a second ago.	Ještě před vteřinou jsme se drželi za ruce.
And in that case, move here.	A v tom případě také tah sem.
We'll stay in the car for a while longer.	Ještě chvíli zůstaneme v autě.
He kept up with that.	Držel s tím krok.
Guys, my bad one.	Lidi, můj špatný.
For a while, nothing will seem to change when watching.	Chvíli se bude zdát, že se při sledování nic moc nezmění.
I'm definitely not my game.	Rozhodně nejsem moje hra.
He was going to keep me safe.	Chystal se mě udržet v bezpečí.
He caught the current.	Zachytil proud.
That's what we see in these books.	To je to, co vidíme v těchto knihách.
So let's start from the bottom.	Začněme tedy odspodu.
The question is how to fix it.	Otázkou je, jak to napravit.
It makes tea.	Dělá to čaj.
The yellow sky above was empty and clear.	Žlutá obloha nahoře byla prázdná a jasná.
Tell me what you want.	Říkej mi, jak chceš.
They're still somewhere in town.	Pořád jsou někde ve městě.
I also started getting closer to her friends.	Začal jsem se sbližovat i s jejími přáteli.
He'd better see a doctor.	Raději by měl navštívit lékaře.
They were bad for the band.	Byli špatní pro kapelu.
Some days I don't even know how to answer.	Některé dny ani nevím, jak odpovědět.
He probably did it again.	Asi to dělal znovu.
I can't help but judge everything they've ever done.	Nemůžu si pomoct, ale soudit všechno, co kdy udělali.
Have fun every day.	Bavte se každý den.
See this code below.	Podívejte se na tento kód níže.
However, we were told that it was not yet carved in stone.	Bylo nám však řečeno, že ještě není vytesán do kamene.
Very good news.	Velmi dobrá zpráva.
Like when you think every girl in school just wants to be beautiful.	Jako když si myslíš, že každá holka ve škole chce být jen krásná.
The black line represents identity.	Černá čára představuje identitu.
It's not the same.	To není totéž.
I looked up.	Zvedl jsem oči.
But that's not a hard and fast rule.	Ale to není pevné pravidlo.
Our ability to think for ourselves is at stake.	Naše schopnost myslet za sebe je ohrožena.
Song spoke to a number of people.	Song mluvil s řadou lidí.
And now to make it a challenge.	A teď k tomu, aby to bylo výzvou.
She had the same right to be here as anyone else.	Měla stejné právo být tady jako kdokoli jiný.
The same two great men enter as before.	Vstoupí stejní dva velcí muži jako předtím.
I was in a constant state of joy.	Byl jsem v neustálém stavu radosti.
And take care of him.	A starat se o něj.
The poor woman must have received terrible news.	Ubohá žena musela dostat hroznou zprávu.
There are just too many variables.	Je tam prostě příliš mnoho proměnných.
Start with the products that have the most negative impact.	Začněte s produkty, které mají nejvíce negativní dopad.
Here we will do what we have to do.	Zde uděláme, co musíme.
He swung his leg over the seat and then looked at me.	Přehodil nohu přes sedadlo a pak se na mě podíval.
Nothing would make him forget her past.	Nic by ho nepřimělo zapomenout na její minulost.
She wanted to get home.	Chtěla se dostat domů.
I wanted my own.	Chtěl jsem svůj vlastní.
Go find someone else to carry you.	Jdi najít někoho jiného, ​​kdo tě ponese.
We expect him to leave soon.	Očekáváme, že odejde a brzy.
Lining the walls.	Obložte stěny.
Wait for him.	Počkej na něj.
The same thing is happening to him.	Děje se mu to samé.
I wonder how to use them.	Zajímalo by mě, jak je používat.
He looked so sleek there.	Vypadal tam tak uhlazeně.
And he held out his hand.	A natáhl ruku.
It definitely needs a little practice.	Určitě to chce trochu cviku.
I'm more than human.	Jsem víc než člověk.
You know the type.	Znáte typ.
Great games or nothing.	Velké hry nebo nic.
But it was easier said than done.	Ale to se snadněji řeklo, než udělalo.
No more records to set.	Žádné další záznamy k nastavení.
Most of them were older women.	Většina z nich byly starší ženy.
It came expensive.	Přišlo to draho.
Cooking takes longer than before.	Vaření trvá déle než dříve.
On some models, I see different letters behind the numeric codes.	U některých modelů za číselnými kódy vidím různá písmena.
His own death followed seven years later.	Jeho vlastní smrt následovala o sedm let později.
People will have to believe what they believe.	Lidé budou muset věřit tomu, čemu věří.
Start small or go big.	Začněte v malém, nebo jděte ve velkém.
But you wouldn't do it.	Ale neudělal bys to.
But that's what it's all about.	Ale o to právě jde.
Not a running species.	Ne běžecký druh.
Even if not.	I kdyby ne.
So on his own show.	Tedy na jeho vlastní show.
My legs hate me for it.	Moje nohy mě za to nenávidí.
And my own father never did.	A můj vlastní otec to nikdy neudělal.
That made a lot of sense to me.	To mi dávalo velký smysl.
We went to town.	Šli jsme do města.
It's all something.	To všechno je něco.
Real books are heavy and take up so much space.	Skutečné knihy jsou těžké a zabírají tolik místa.
She is so beautiful and my heart is drawing with you.	Je tak krásná a mé srdce s tebou táhne.
His work was done.	Jeho práce byla vykonána.
They were important people.	Byli to důležití lidé.
Yes, it was a good movie.	Ano, byl to dobrý film.
He contributed to the experiments.	Přispěl k provedení experimentů.
The plants suffered in a similar way.	Rostliny trpěly podobným způsobem.
I mean, nobody.	Teda nikdo.
If only his mother would let him.	Kdyby mu to jeho matka dovolila.
It's nice to do it.	Je hezké to udělat.
We did it in the beginning, but not anymore.	Na začátku jsme to udělali, ale potom už ne.
As you can imagine, it will not come easy to me.	Jak si dokážete představit, nepřijde mi to snadné.
I know amazing people who love terrible music.	Znám úžasné lidi, kteří milují hroznou hudbu.
Friends are forever and ever.	Přátelé jsou navždy a navždy.
I have living people who need me.	Mám živé lidi, kteří mě potřebují.
We have no control over the content of this site.	Nemáme žádnou kontrolu nad obsahem těchto stránek.
Print it out and then color it.	Vytiskni si to a pak vybarvi.
But it was more than that.	Ale bylo to něco víc než to.
This may be one of the options worth trying.	Toto může být jedna z možností, která stojí za vyzkoušení.
I hope you have it.	Doufám, že to máš.
The other three were not popular.	Zbývající tři nebyly populární.
The feeling was not great.	Ten pocit nebyl skvělý.
There is a book under the floor.	Pod podlahou je kniha.
We just live once.	Žijeme prostě jednou.
He's quite asleep.	Docela spí.
It should be alive in the next production build.	Mělo by být živé v další produkční sestavení.
The basic mechanisms are still unclear.	Základní mechanismy jsou stále nejasné.
That's just natural.	To je jen přirozené.
I knew it could only be one thing.	Věděl jsem, že to může být jen jedna věc.
Prices went up.	Ceny šly nahoru.
That's just wrong.	To je prostě špatně.
I wanted to tell him much more.	Chtěl jsem mu říct mnohem víc.
I heard absolutely nothing.	Neslyšel jsem absolutně nic.
Thanks to that, they don't want to miss it and follow it.	Díky tomu nechtějí chybět a následovat to.
Chest examination was normal.	Vyšetření hrudníku bylo normální.
I present the events.	Uvádím události.
You don't have to become like them.	Nemáte se stát jako oni.
Still, they wouldn't kill him.	Přesto by ho nezabili.
She couldn't wait to see him.	Nemohla se dočkat, až ho uvidí.
Coping with anger is difficult to explain to young children.	Zvládání vzteku je těžké vysvětlit malým dětem.
The study showed mixed results.	Studie ukázala smíšené výsledky.
I do the same with him.	To samé dělám s ním.
This is my little space at the end of the bed.	Tohle je můj malý prostor na konci postele.
He liked to look for things.	Rád vyhledával věci.
We will give you time to decide.	Dáme vám čas na rozhodnutí.
But the two had never been wrong.	Ale ti dva spolu se ještě nikdy nemýlili.
But for starters, you need a quality photo.	Na začátek ale potřebujete kvalitní fotku.
The keyword is mostly.	Klíčové slovo je většinou.
And now she was finally here.	A teď konečně byla tady.
In general, people want to feel happy and safe.	Obecně se lidé chtějí cítit šťastní a v bezpečí.
They were not perfect, but these people hated their bodies.	Nebyli dokonalí, ale tito lidé nenáviděli svá těla.
It's up to them.	Je to na nich.
Great to deal with.	Skvělé se s tím vypořádat.
I just shook my head, maybe that would be the answer.	Jen jsem zavrtěl hlavou, možná by to stačila odpověď.
He had too much fun.	Příliš se bavil.
I'm old school.	Jsem stará škola.
It still plays a role in their thinking.	Stále hraje roli v jejich myšlení.
He's someone you love.	Je to někdo, koho miluješ.
Now rather than cry, answer the question.	Teď raději než brečet, odpověz na otázku.
This is a combination of copy errors and new copies.	Jedná se o kombinaci chyb při kopírování a nové kopie.
We could play anywhere.	Mohli jsme hrát kdekoliv.
I did not do it.	Neměl jsem to dělat.
If so, never forget to worry about it.	Pokud ano, nikdy se o to nezapomínejte starat.
He kept that judgment to himself.	Ten úsudek si nechal pro sebe.
He may return tonight.	Může se vrátit hned dnes večer.
Last night was no exception.	Včerejší noc nebyla výjimkou.
It's amazing to see what it looks so powerful and free up there.	Je úžasné vidět, jak to tam nahoře vypadá tak mocně a svobodně.
These are those who need protection from violence.	To jsou ti, kteří potřebují ochranu před násilím.
I just take the girls to visit the family.	Prostě beru dívky na návštěvu k rodině.
That was a lot of work.	To bylo hodně práce.
If we try to get to them from behind, we won't get down.	Pokud se k nim pokusíme dostat zezadu, nedostaneme se dolů.
She is surprised and excited to see that it is big.	Je překvapená a nadšená, když vidí, že je to velké.
They may comment on or like your findings.	Mohou vaše zjištění komentovat nebo se jim líbí.
A real man.	Skutečný muž.
Some people may never have symptoms.	U některých lidí se příznaky nemusí nikdy objevit.
This is a particularly effective tool if the message is long.	Toto je zvláště účinný nástroj, pokud je zpráva dlouhá.
This does not mean that you can keep them in any water.	To neznamená, že je můžete chovat v jakékoli vodě.
I knew what would happen every second of every day.	Věděl jsem, co se stane každou vteřinu každého dne.
You don't have to go, you know.	Nemusíš jít, víš.
Production is no different.	Výroba se neliší.
And there were a few times.	A bylo jich párkrát.
One day after another.	Jeden den po druhém.
All contributions were fully checked.	Všechny obsažené příspěvky byly zkontrolovány v plném rozsahu.
His life had no direction.	Jeho život neměl žádný směr.
That's a completely wrong reaction to that.	To je naprosto špatná reakce na to.
Now these parties are in power.	Nyní jsou tyto strany u moci.
You have no place for that.	Nemáš pro to místo.
The engine was running.	Motor běžel.
There is also no shop where you can buy food.	Není tam ani obchod, kde by se dalo koupit jídlo.
You can't understand that if you haven't been with a woman, old man.	To nemůžeš pochopit, pokud jsi nežil se ženou, starče.
I had one once.	Jednou jsem takový měl.
You can't take time off.	Nemůžete si vzít volno.
Try a different approach.	Zkuste jiný přístup.
You should have further questions at this point.	V tomto okamžiku byste měli mít další otázky.
I dream of falling in love once and for all.	Sním o tom, že se jednou a navždy zamiluji.
When you find out, feel free to discuss the price.	Až to zjistíte, klidně diskutovat o ceně.
He paid the bill.	Zaplatil účet.
You know he didn't live the right life before.	Víš, že předtím nežil správný život.
But we are not here to agree on everything.	Ale nejsme tady, abychom se ve všem shodli.
My voice was too weak for me to reach out or travel.	Můj hlas byl příliš slabý na to, abych natáhl ruku nebo někam cestoval.
Who knows, you might find a new favorite.	Kdo ví, možná najdete nového favorita.
You start and run a company that pursues your passion.	Založíte a provozujete firmu, která sleduje vaši vášeň.
One woman is fighting to protect her family.	Jedna žena bojuje za ochranu své rodiny.
They said there were three.	Prý byli tři.
Forget me.	Zapomeň na mě.
We'll talk about it tomorrow.	Promluvíme si o tom zítra.
There is no one to talk to.	Není s kým mluvit.
He asked if anyone wanted to back down.	Zeptal se, jestli chce někdo vycouvat.
However, the judge was around the block once or twice.	Ten soudce však byl kolem bloku jednou nebo dvakrát.
This must exert great pressure.	To musí vyvinout velký tlak.
Just straight out.	Prostě rovnou ven.
I agree with that.	S tím souhlasím.
If so, the children will not fire the event.	Pokud ano, děti nevystřelí event.
I didn't think anyone else could notice.	Nemyslel jsem si, že by si toho mohl všimnout někdo jiný.
It is a relatively small procedure.	Je to relativně malý postup.
So even more common talk between us.	Takže ještě více společných řečí mezi námi.
He found a small kitchen first.	Za prvním našel malou kuchyňku.
That shouldn't be hard.	To by nemělo být těžké.
Their bedroom was above the stables.	Jejich ložnice byla nad stájí.
We talked about sex.	Mluvili jsme o sexu.
He was ill for nine months before his death.	Před smrtí byl devět měsíců nemocný.
Some cases have undoubtedly started in this way.	Některé případy nepochybně začaly tímto způsobem.
He will never even visit.	Nikdy se ani nenavštíví.
This has caused a major public health problem.	To způsobilo velký problém veřejného zdraví.
He's on his way now.	Teď je na cestě.
Drugs tend to be involved.	Drogy bývají zapojeny.
I was glad he helped in the evening.	Byl jsem rád, že večer pomohl.
It is very effective.	Je to velmi účinné.
It makes no sense.	Nedává žádný smysl.
The lie was now obvious.	Lež byla nyní zjevná.
They have similar features for video and text.	Mají podobné funkce pro video a text.
Everything they said was.	Všechno, co řekli, bylo.
My wife was beautiful and smart.	Moje žena byla krásná a chytrá.
That doesn't concern their father in the slightest.	To se jejich otce ani v nejmenším netýká.
It is important that we provide them with answers.	Je důležité, abychom jim poskytli odpovědi.
But when I look at you, thinking about living for ten years is not crazy.	Ale když se na vás dívám, přemýšlet o tom, že budete žít deset let, není šílené.
The one who didn't let go.	Ten, kdo nepustil.
Quality playground.	Kvalitní hřiště.
Only me.	Já jen.
They are quite rare.	Jsou docela vzácné.
Really bad experience.	Opravdu špatná zkušenost.
However, communication is at the top of the list.	Komunikace je však na seznamu nejvýše.
She was currently seeing a boy ten years older than her.	Momentálně se vídala s klukem o deset let starším než ona.
This would take care of you.	Tohle by vzalo na starost.
I don't know what else to do with them.	Nevím, co jiného s nimi dělat.
His plan was simple.	Jeho plán byl jednoduchý.
I have three general concerns.	Mám tři obecné obavy.
I needed more.	Potřeboval jsem víc.
I can build it.	Můžu to postavit.
Slowly but surely.	Pomalu ale jistě.
I looked around and saw nothing on the subject.	Rozhlédl jsem se a nic na toto téma jsem neviděl.
If you think you are tired, relax.	Pokud si myslíte, že jste unavení, odpočiňte si.
We had a lot of things to talk about.	Měli jsme spoustu věcí, o kterých jsme si mohli povídat.
Check your notes.	Zkontrolujte své poznámky.
The risk element is a bit there.	Prvek rizika tam trochu je.
I really love her.	Opravdu ji miluji.
Just in time.	Jen včas.
Not the boys.	Ne chlapci.
He had a large army.	Měl velkou armádu.
I think it looks pretty good.	Myslím, že to vypadá docela dobře.
The place is actually quite cool.	Místo je vlastně docela cool.
Just for a little extra money.	Jen za trochu peněz navíc.
We went and sat in the box.	Šli jsme a sedli si do krabice.
He couldn't take it.	Neunesl to.
First, you pay the players.	Za prvé, platíte hráčům.
They listen and love and in the end you both feel good.	Poslouchají a milují a nakonec se oba cítíte dobře.
He's talking about the crazy world we live in.	Mluví o tom šíleném světě, ve kterém žijeme.
Authority over the subject or parties.	Autorita nad předmětem nebo stranami.
Lose them.	Ztratit je.
We are still the beautiful city on the heights.	Stále jsme tím krásným městem na výšinách.
I'm not there yet.	Ještě tam nejsem.
A beautiful little song, that was it.	Krásná malá písnička, to bylo.
If you have further questions, let me know.	Pokud máte další otázky, dejte mi vědět.
I want everything to stay the same.	Chci, aby vše zůstalo při starém.
Consider another example.	Zvažte jiný příklad.
He raised his head and looked around.	Zvedl hlavu a rozhlédl se.
It requires a certain type of person.	To vyžaduje určitý typ člověka.
You 're amazed.	Divíte se.
He was just sitting.	Jen seděl.
You choose our words for a reason.	Volíte naše slova z nějakého důvodu.
Talk less and listen more.	Méně mluvte a více poslouchejte.
Thank you, maybe.	Děkuji, možná.
Doing things strangely and dangerously again.	Dělat věci opět divně a nebezpečně.
Especially in the community.	Zvláště v komunitě.
No purchase required.	Není nutný žádný nákup.
The film begins to take a completely different life.	Film začíná brát úplně jiný život.
And he had his things.	A měl své věci.
Then come in and offer to sign the stock.	Pak vejděte a nabídněte podepsání akcií.
He couldn't wait.	Už se nemohl dočkat.
Well, in both cases, yes.	No v obou případech ano.
But the soul has no culture.	Ale duše nemá žádnou kulturu.
However, it looks cool and that's important.	Nicméně vypadá to cool a to je důležité.
It requires giving and taking.	Vyžaduje to dávat a brát.
But this is the pull of life in general.	Ale to je tahák života obecně.
The church must talk about the burning issues of the time.	Církev musí mluvit o palčivých otázkách doby.
That would work perfectly.	To by fungovalo perfektně.
He had a look of love.	Měl pohled lásky.
It is necessary for the process.	Je to nezbytné pro proces.
It was not so.	Nebylo tomu tak.
My score was not that high.	Moje skóre nebylo tak vysoké.
He entrusted me with the administration of his home.	Pověřil mě správou svého domova.
Read the word.	Přečtěte si slovo.
They change before our eyes, shaped by the events they hear about.	Mění se před našima očima, formují je události, o kterých slyší.
Add oil.	Přidejte olej.
It was used as a church.	Byl využíván jako kostel.
Or for a few days.	Nebo na pár dní.
This is, in fact, hardly new news.	To je ve skutečnosti sotva nová zpráva.
People turn to talk.	Lidé se obracejí, aby spolu mluvili.
They took me to his office to wait for him.	Vzali mě do jeho kanceláře, abych na něj počkal.
He still has so much to offer.	I nyní má tolik co nabídnout.
Other models using this approach are needed.	Jsou zapotřebí další modely využívající tento přístup.
She knew my books.	Znala moje knihy.
In many ways, women's lives have been very good.	V mnoha ohledech byl život ženám skutečně velmi dobrý.
I'll guard the place.	Budu to místo hlídat.
And the reaction to breaking the law is important.	A důležitá je reakce při porušení zákona.
They ruled their world by hand.	Svůj svět řídili ručně.
You told me a lot last night.	Včera v noci jsi mi toho hodně řekl.
He never liked her.	Nikdy ji neměl rád.
And you will laugh.	A budete se smát.
Why? 	Proč?
You ask.	ptáš se.
He does these days.	Dělá v těchto dnech.
And maybe you are.	A možná jsi.
She never told anyone else this part.	Tuto další část nikdy nikomu neřekla.
We are his best friends.	Jsme jeho nejlepší přátelé.
We learned that it depends on the number of samples.	Dozvěděli jsme se, že záleží na množství vzorků.
Your combination was many fields.	Vaše kombinace byla mnoho oborů.
Interests are clear.	Zájmy jsou jasné.
The location is great and easy walk to the city.	Poloha je skvělá a snadná procházka do města.
The difference is how you create the model.	Rozdíl je v tom, jak model vytvoříte.
I completely understand and agree.	Naprosto rozumím a souhlasím.
Something hard and dangerous and metal met his hand.	Něco tvrdého a nebezpečného a kovového se setkalo s jeho rukou.
We looked at a number of cars waiting to take the children home.	Podívali jsme se na řadu aut čekajících na odvoz dětí domů.
The right time, the right position.	Správný čas, správná pozice.
One must learn to work around them.	Člověk se musí naučit kolem nich pracovat.
And you get a bad result.	A dostanete špatný výsledek.
I also love horses.	Taky miluji koně.
I feel the same.	Cítím totéž.
So it should look something like this.	Mělo by to tedy vypadat nějak takto.
Watch the video below.	Podívejte se na video níže.
Support is the key word.	Podpora je klíčové slovo.
He held on to the little boy.	Pevně ​​se držel malého chlapce.
Name it when you let it go.	Pojmenujte to, když to pustíte.
You will not be able to enjoy it.	Nebudete si to moci užít.
It would be about convenience.	Bylo by to o vhodnosti.
I hope that I will eventually address this issue in more detail.	Doufám, že se tímto problémem nakonec budu zabývat podrobněji.
Lots of space and great colors.	Spousta prostoru a vynikající barvy.
I don't like to do it.	Nerad to dělám.
It's simple, but not easy.	Je to jednoduché, ale ne snadné.
Then a black bar.	Pak černý pruh.
He reported her disappearance.	Nahlásil její zmizení.
I was only there for a few minutes.	Byl jsem tam jen pár minut.
I'm not done yet.	Ještě jsem neskončil.
Go and watch.	Jdi a sleduj.
He's kind and he knows a lot.	Je hodný a hodně toho ví.
It is clear that this improvement could not be ignored.	Je zcela zřejmé, že toto zlepšení nebylo možné ignorovat.
Eat before you come.	Jezte, než přijdete.
I found out two days ago and I'm wondering what to do.	Zjistil jsem to před dvěma dny a přemýšlím, co mám dělat.
We need your help to keep it going.	Musíme mít vaši pomoc, abychom to udrželi.
The solution is to talk to the child constantly.	Řešením je s dítětem neustále mluvit.
I eat them on the spot.	Sním je na místě.
You're a day older than me.	Jsi o den starší než já.
Contact us for more information.	Pro více informací nás kontaktujte.
We just want to keep it growing.	Chceme to jen udržet v růstu.
There are human feelings in me.	Jsou ve mně lidské city.
Those cars have a small step.	Ta auta mají malý schod.
He pulled out a bottle and showed it to her.	Vytáhl láhev a ukázal jí ji.
Otherwise you're done.	Jinak máš hotovo.
Participants sit on a chair in front of a table.	Účastníci sedí na židli před stolem.
She stepped back, leaned back.	Ustoupila, opřela se.
Then you can copy.	Poté můžete zkopírovat.
She called me back in two hours with a ride.	Za dvě hodiny mi volala zpátky s odvozem.
Some will be relatively new and some much older.	Některé budou relativně nové a některé mnohem starší.
Another girl removed from her family.	Další dívka odebrána z její rodiny.
When he returned home, he couldn't get her out of her mind.	Když se vrátil domů, nemohl ji dostat z mysli.
He just didn't know how to do it.	Jen nevěděl, jak to udělat.
Maybe just for now.	Možná jen prozatím.
These efforts did not lead to a change of status.	Toto úsilí nevedlo ke změně stavu.
I've never noticed them before.	Nikdy předtím jsem si jich nevšiml.
And we see you, the media.	A vidíme vás, média.
Make sure you have the necessary health insurance for your trip.	Ujistěte se, že máte na cestu potřebné zdravotní pojištění.
Not my parents, my brothers or any friends.	Ne moji rodiče, moji bratři ani žádný přítel.
She could have made time.	Mohla udělat čas.
And there is a lot of talk about core values.	A hodně se mluví o základních hodnotách.
Everyone just looked at peace.	Všichni prostě vypadali v míru.
Not their best, clearly not their worst.	Ne jejich nejlepší, jasně ne jejich nejhorší.
We can't write it.	Nemůžeme to napsat.
However, he will not take anything for granted.	Nic však nebude brát jako samozřejmost.
I want to hear what's going on at school.	Chci slyšet, co se děje ve škole.
The rain forced some changes to the plan.	Déšť si vynutil určité změny plánu.
They would waste you half as long as each other.	Polovinu času by vás stejně brzy promarnili jako jeden druhého.
I have so many thoughts on that.	Mám na to tolik myšlenek.
Shows only the current price of the item.	Zobrazuje pouze aktuální cenu položky.
They can't change their weight.	Nemohou změnit svou hmotnost.
Leave the fear behind.	Nechte strach za sebou.
You will go back to court with me.	Vrátíš se se mnou zpět k soudu.
Only one man has ever said goodbye.	Pouze jeden muž se kdy rozloučil.
She didn't know how long she could control herself.	Nevěděla, jak dlouho se dokáže ovládat.
He realized he wanted to get through this.	Uvědomil si, že tím chtěl projít.
You need a team.	Potřebujete tým.
Bad date.	Špatné datum.
There were some of the methods used.	Byly některé z použitých metod.
He says he went looking for this person, but he couldn't find him.	Říká, že šel hledat tuto osobu, ale nemohl ji najít.
Then the money ran out.	Pak peníze došly.
There may be trouble with his son.	Možná budou potíže s jeho synem.
First they had games.	Nejprve měli hry.
There was nothing under him.	Pod ním nebylo nic.
One day, if they want, they can write their own.	Jednoho dne, pokud budou chtít, mohou je napsat po svém.
She's not ready to see you yet.	Ještě není připravená tě vidět.
They need more, especially young people.	Potřebují více, zejména mladí lidé.
God will judge them.	Bůh je bude soudit.
Some of us even support it.	Někteří z nás to dokonce podporují.
She loved him so much.	Tolik ho milovala.
I thought it was the first game to have it.	Myslel jsem, že to byla první hra, která to měla.
But this is my team.	Ale tohle je můj tým.
The question would be, what will happen to everyone else.	Otázkou by bylo, co se stane všem ostatním.
They've been doing it together as part of their job for years.	Dělali to spolu jako součást své práce už léta.
I want to make a case for him.	Chci pro něj udělat případ.
I will never talk like this.	Nikdy nebudu takhle mluvit.
Last year it was training at the end of the season.	Loni to byl trénink koncem sezóny.
Not for women.	Ne pro ženy.
People follow him and shoot at him.	Lidé ho následují a střílí po něm.
And he really looked happy.	A skutečně vypadal šťastně.
Yes, he would try harder.	Ano, snažil by se o víc.
He doesn't even breathe.	Dokonce ani nedýchá.
They won't have to fight like her.	Nebudou muset bojovat jako ona.
The mean age at diagnosis was similar throughout the study.	Průměrný věk v době diagnózy byl po celou dobu studie podobný.
However, you do.	Však chcete.
He saw no return fire.	Neviděl žádnou zpětnou palbu.
I know people who can give me another weapon.	Znám lidi, kteří mi mohou poskytnout další zbraň.
Just keep working on it.	Jen na tom dál pracuj.
This is the moment in her life.	To je ta chvíle v jejím životě.
Players can choose to walk or ride.	Hráči se mohou rozhodnout jít pěšky nebo jezdit.
Great design work.	Skvělá designová práce.
Very soon, anyway.	Velmi skoro, každopádně.
The difference is that it's not cheap.	Rozdíl je v tom, že to není levné.
It must bear fruit.	Musí nést ovoce.
This is the information that will sell you.	Jsou to informace, které vás prodají.
So they are very smart in this regard.	V tomto směru jsou tedy velmi chytří.
I need to start another group.	Potřebuji rozjet další skupinu.
No one knows his real name or past.	Nikdo nezná jeho skutečné jméno ani minulost.
Find out what the guy thinks of what he's saying.	Zjisti, co si ten chlap myslí z toho, co říká.
To hear them.	Abych je slyšel.
He stepped closer and looked around.	Přistoupil blíž a rozhlédl se.
You kept that weapon for twenty years.	Tu zbraň si nechal dvacet let.
He can either apply for the call or buy an underlying contract.	Může buď uplatnit výzvu, nebo koupit podkladový kontrakt.
I don't have the strength to make them yet.	Ještě nemám sílu je uskutečnit.
He couldn't turn it off.	Nemohl to vypnout.
He saw it.	Viděl to.
I think you will like his video.	Myslím, že se vám bude líbit i jeho video.
An example is given in.	Příklad je uveden v.
They get really close.	Dostanou se opravdu blízko.
I offer you love.	Nabízím ti lásku.
If you can't run, go.	Když nemůžeš běhat, tak choď.
The judge heard the arguments against the petition.	Soudce soudu vyslechl argumenty k návrhu.
In addition to family and home, her other greatest passion is reading.	Kromě rodiny a domova je její další největší vášní čtení.
He turned white.	Zbělel.
We do it as follows.	Děláme to následovně.
You just interrupted the game.	Právě jsi přerušil hru.
The fact that such a model exists tells us very little.	To, že takový model existuje, nám říká velmi málo.
There were no significant differences between the groups.	Mezi skupinami nebyly žádné významné rozdíly.
An empty bottle lay beside him.	Vedle něj ležela prázdná láhev.
There was no need to tell her where she was.	Nebylo třeba jí říkat, kde je.
But the thing to consider is this.	Věc, kterou je třeba zvážit, je však toto.
Think of something.	Mysli na něco.
Nice smile.	Pěkný úsměv.
You didn't because you can't.	Neudělal jsi, protože nemůžeš.
There has been no improvement in function in the medium term.	Ve střednědobém horizontu nedošlo k žádnému zlepšení funkce.
I mean, who really knows what I can do.	Myslím, kdo opravdu ví, co umím.
The first one disappeared.	První zmizel.
Show your need, his hand was open.	Dejte najevo svou potřebu, jeho ruka byla otevřená.
Is it enough?.	Stačí to?.
A great and useful gift was added.	Přibyl skvělý a užitečný dárek.
Then he shook hands with her father and then with her brother.	Potom si potřásl rukou s jejím otcem a pak s bratrem.
Without it, life would not exist.	Bez toho by život neexistoval.
I couldn't get it out of my mind.	Nemohl jsem to dostat z mysli.
He is a man of action.	Je to muž činu.
They learned.	Učili se.
It will take him years to develop.	Vývoj mu bude trvat roky.
His mind was determined.	Jeho mysl byla rozhodnuta.
Pictures of food after the jump.	Obrázky jídla po skoku.
I was afraid to open my eyes, even though I was half asleep.	Bál jsem se otevřít oči, i když jsem napůl spal.
But you can also do it from behind.	Ale můžete to udělat i zezadu.
She was happy.	Byla šťastná.
Some get hurt.	Někteří se zraní.
However, such a contract cannot be on plain paper.	Taková smlouva však nemůže být na jednoduchém papíře.
Maybe he heard something else.	Možná slyšel něco jiného.
And thanks for the explanation.	A díky, za vysvětlení.
So he gives up.	Takže se vzdává.
Everything remained as it was.	Vše zůstalo tak, jak bylo.
Anything, something else.	Cokoli, něco jiného.
No one noticed him.	Nikdo si ho nevšímal.
Now one really wants to.	Teď jeden opravdu chce.
But sometimes these stories just go deep.	Ale někdy tyto příběhy prostě jdou do hloubky.
Every wall here is too white.	Každá stěna je tu příliš bílá.
If you are sure.	Pokud jste si jistý.
She looks amazing.	Vypadá úžasně.
The enemy was not very active.	Nepřítel nebyl příliš aktivní.
I'll call you in an hour.	Zavolám ti za hodinu.
That is why they are equal.	Proto jsou si rovni.
Well, that was our new home.	No, to byl náš nový domov.
Freedom must be fought for.	Svoboda se musí vybojovat.
He sat down in a chair and refused to leave.	Sedl si do křesla a odmítl odejít.
Sometimes it is difficult to know for sure what the cause is.	Někdy je těžké s jistotou zjistit, co je příčinou.
It's the same with your body.	Stejné je to s vaším tělem.
It normally contains only about eight pages a day.	Normálně obsahuje jen asi osm stránek denně.
They stayed that way.	Zůstali tak.
He calls for facts.	Volá o faktech.
I think they even came from the same part of the world.	Myslím, že dokonce pocházeli ze stejné části světa.
I don't remember much.	Moc si toho nepamatuji.
The first group represents the negative control group.	První skupina představuje negativní kontrolní skupinu.
She told him the truth.	Řekla mu pravdu.
The law of the land.	Zákon země.
She knew it from the first touch.	Věděla to od prvního dotyku.
Church has three brothers.	Church má tři bratry.
There was no doubt about his welcome either.	Ani o jeho přivítání nebylo pochyb.
Not quite there yet.	Ještě tam úplně ne.
This is neither good nor bad.	To není dobré ani špatné.
Standard rooms are slightly smaller.	Standardní pokoje jsou o něco menší.
So I said, okay.	Tak jsem řekl, dobře.
It's a great attic cover.	Je to skvělý půdní kryt.
His eyes were closed.	Oči měl zavřené.
This is the code for the results.	Toto je kód pro výsledky.
It's going great.	Jde to skvěle.
Variable costs vary according to the quantity produced.	Variabilní náklady se liší podle vyrobeného množství.
None of the participants indicated that they would leave the study due to difficulties in using the technology.	Žádný z účastníků neuvedl, že by studii opustil kvůli potížím s používáním technologie.
I played last time with a friend at home.	Hrál jsem minulé u kamaráda doma.
Not in the bedroom.	Ne v ložnici.
He killed twenty men, maybe thirty.	Zabil dvacet mužů, možná třicet.
This is true all over the world.	To platí po celém světě.
It's about getting on a plane.	Jde o to, nastoupit do letadla.
Let us make another argument.	Uveďme jiný argument.
Both sides of the room.	Obě strany místnosti.
But inside, the bones of the building showed their age.	Ale uvnitř bylo na kostech budovy vidět jejich stáří.
The only thing holding them back now was their fear of him.	Jediné, co je teď brzdilo, byl jejich strach z něj.
I stepped inside.	Vložil jsem se dovnitř.
In particular, it is a closed map.	Zejména se jedná o uzavřenou mapu.
Great job guys !.	Skvělá práce kluci!.
I've never had a phone call.	Nikdy jsem neměl telefonický rozhovor.
In fact, they do the exact opposite.	Ve skutečnosti to dělají přesně naopak.
It just seemed like the right thing to do.	Prostě to vypadalo jako správná věc.
Good night, enjoy the party.	Hezkou noc, užijte si párty.
She looked back at him.	Ohlédla se na něj.
Blood flows deep in these children.	Krev teče hluboko v těchto dětech.
But it was hard, hard.	Ale bylo to těžké, těžké.
He has good players.	Má dobré hráče.
It does not explain.	Nevysvětluje.
It doesn't show up on my physical system either.	Ani na mém fyzickém systému se to nezobrazuje.
So what you think, you remember.	Takže na co myslíte, to si pamatujete.
It was a very creative period.	Bylo to velmi kreativní období.
But that doesn't mean it's completely clear.	Ale to neznamená, že je úplně jasný.
It's the most original of you to come here this morning.	Je to nejoriginálnější z vás, že sem dnes ráno přijdete.
There is also no law that can be observed.	Neexistuje ani žádný zákon, který by se dal dodržovat.
You are powerful.	Jste mocní.
There was blood on it, but only a little.	Byla na něm krev, ale jen trochu.
Which method you use depends on the problem.	Jakou metodu použijete, závisí na tom, o jaký problém se jedná.
I say this with his authority.	Říkám to s jeho autoritou.
When we find enough, the thing knows about it.	Když najdeme dost, ta věc o tom ví.
It attracts you.	Přitahuje tě.
After a few minutes, he joined us.	Po pár minutách se k nám připojil.
Green removed the mass.	Zelená odstranila hmotu.
He was extremely worried.	Byl nesmírně znepokojený.
I know it by heart.	Znám to nazpaměť.
We should get out of here fast.	Měli bychom odsud rychle pryč.
And just when he realized how much he wanted her.	A právě když si uvědomil, jak moc ji chce.
A normal person cannot imagine the methods he used.	Normální člověk si neumí představit metody, které používal.
I was in terrible shape.	Byl jsem v hrozné formě.
But it says so little.	Ale říká to tak málo.
If not for her, then for me.	Když ne pro ni, tak pro mě.
Get in there.	Vstupte tam.
You were both right.	Oba jste měli pravdu.
They were not limited to trade.	Neomezili se na obchod.
It is a challenge for man.	Je to výzva pro člověka.
It was her song.	Byla to její píseň.
She was four years old.	Byly jí čtyři roky.
It will get worse.	Bude se zhoršovat.
And he did the same with her.	A on to samé s ní.
Some never will.	Někteří nikdy nebudou.
Tell her the deal.	Řekni jí tu dohodu.
Maybe he's right.	Možná má pravdu.
It's too personal.	Je to příliš osobní.
But it's not over.	Ale neskončila.
This is a rare picture.	Toto je vzácný obrázek.
I was really at the bottom.	Byl jsem opravdu na dně.
Have a cold beer.	Dejte si studené pivo.
Very little.	Velmi málo.
In short, we live in a time when everyone is stressed.	Zkrátka žijeme v době, kdy je každý ve stresu.
That's how he lived his life.	Tak žil svůj život.
Win a match.	Vyhrát zápas.
There are a lot of beautiful memories.	Je tam spousta krásných vzpomínek.
Sometimes there are thousands of different ways to say the same thing.	Někdy existují tisíce různých způsobů, jak říci totéž.
The space is ideal and current.	Prostor je ideální a aktuální.
He never came back.	Nikdy se nevrátil.
We know none of this is an accident.	Víme, že nic z toho není nehoda.
This means that the level will not be available as a result.	To znamená, že úroveň nebude ve výsledku k dispozici.
But two points can be noted.	Ale lze poznamenat dva body.
We have a big day ahead of us.	Čeká nás velký den.
No sure edge in that.	Žádná jistá hrana v tom.
None of them came.	Nikdo z nich nepřišel.
Sorry to keep you waiting.	Promiň, že tě nechám čekat.
Yes it is true.	Ano, to je pravda.
The day is over again.	Den je opět za námi.
It may be necessary to test various aspects of the software.	Může být nutné provést testování různých aspektů softwaru.
You don't have to prove it.	Nemusíš to dokazovat.
Anyway, it was fun.	Každopádně to byla zábava.
I will be by your side at every step.	Budu po tvém boku na každém kroku.
They both walked on in silence.	Oba šli mlčky dál.
And social services.	A sociální služby.
Across a very busy road.	Přes velmi rušnou silnici.
He was tired and his mind was determined.	Byl unavený a jeho mysl byla rozhodnuta.
Maybe it's time to get more space.	Možná je čas získat větší místo.
It is changing fast.	Rychle se mění.
Its presence can be tested under certain circumstances.	Jeho přítomnost lze za určitých okolností testovat.
She was still breathing when he carried her to the bathroom.	Když ji nesl do koupelny, ještě dýchala.
Undoubtedly the result of his military training.	Nepochybně výsledek jeho vojenského výcviku.
Mix everything well and reduce the flame slightly.	Vše ještě pořádně promíchejte a mírně snižte plamen.
He cannot act in any other way.	Nemůže jednat jiným způsobem.
Also the time frame is different.	Také časový rámec je jiný.
It's nice to have him back.	Je hezké ho mít zpátky.
I want you to be the face of this society.	Chci, abyste se stali tváří této společnosti.
He will be very proud of me.	Bude na mě velmi hrdý.
He left to do business.	Odešel, aby se dal na živnost.
I feel it.	Cítím to.
I used another store to buy.	K nákupu jsem použil jiný obchod.
In a sense, he did not die, but rather came to life.	V jistém smyslu nezemřel, ale spíše ožil.
Maybe for them.	Možná pro ně.
He knows he has to call.	Ví, že musí zavolat.
He just likes to take players.	Prostě rád bere hráče.
He looks at the late afternoon sky.	Dívá se na pozdní odpolední oblohu.
She escapes and no one will ever see her again.	Uteče a už ji nikdy nikdo neuvidí.
He never had a chance.	Nikdy neměl příležitost.
It can be as simple as changing opening hours.	Může to být tak jednoduché, jako změnit otevírací dobu.
He wasn't exactly used to battle.	Nebyl zrovna zvyklý na bitvu.
He's really big for me.	Je na mě opravdu moc velký.
Many key species are available from other sources.	Řada klíčových druhů je dostupná z jiných zdrojů.
Science or art.	Věda nebo umění.
I thought you were done with this crap.	Myslel jsem, že jsi s tímhle svinstvem skončil.
You don't have many options.	Moc možností nemáte.
He knew the face, he knew the expression.	Znal tvář, znal výraz.
Slowly, half began to tear off.	Pomalu se polovina začala odtrhávat.
About the ones you killed.	O těch, které jsi zabil.
This is perfectly normal.	To je naprosto normální.
I know everyone likes comments.	Vím, že každý má rád komentáře.
You better hope the baby lives.	Raději doufej, že dítě žije.
If it's the best we can do, we'll do it.	Pokud je to to nejlepší, co můžeme udělat, uděláme to.
Other examples have similar relationships, but differ in detail.	Ostatní příklady mají podobné vztahy, ale liší se v detailech.
I can't stand the thought of moving in.	Nesnesu pomyšlení, že bych se měl nastěhovat.
For both of us.	Pro nás oba.
We know we can succeed here.	Víme, že zde můžeme uspět.
We just did things from our own backs.	Prostě jsme dělali věci z vlastních zad.
I come from a family.	Pocházím z rodiny.
It was easy to see why people liked it so much.	Bylo snadné pochopit, proč se to lidem tak líbilo.
She had something to do with her as he decided.	Měla s ní co dělat, jak se rozhodl.
Everything is clean and well maintained.	Vše je čisté a dobře udržované.
He will send her a message stating the reason.	Pošle jí vzkaz s uvedením důvodu.
They looked at the part.	Prohlédli si část.
A wonderful gift.	Nádherný dárek.
More power and control.	Více síly a kontroly.
Of course, he didn't have much choice in the matter.	Samozřejmě, že v této věci nemusel mít moc na výběr.
As shown below.	Jak je ukázáno níže.
I'm the man.	Já jsem ten muž.
More than anything, I was sorry.	Víc než cokoli jiného mě to mrzelo.
I didn't get it.	Nechápal jsem to.
This is not the right approach.	Tohle není správný přístup.
But that is unfortunately not enough.	Ale to bohužel nestačí.
Succeeded.	Povedlo se.
It was the same with those in the sky above.	Stejné to bylo s těmi na obloze nahoře.
It is the transition to team mode that is the main element of change.	Právě přechod do týmového režimu je hlavním prvkem změny.
He has a room.	Má pokoj.
It was dark, so they didn't see me.	Byla tma, takže mě neviděli.
A great way to do this is to watch a movie.	Skvělý způsob, jak toho dosáhnout, je sledování filmu.
It's fun to get instant results.	Je zábavné dosáhnout okamžitých výsledků.
Person and situation.	Osoba a situace.
Not everyone can say the same.	Ne každý může říct totéž.
Her eyes were wild.	Její oči byly divoké.
Life consists of these little things.	Z těchto malých věcí se skládá život.
My message is to stop and think better before you act.	Mým poselstvím je zastavit se a lépe přemýšlet, než začnete jednat.
Here, now, in the moment.	Tady, teď, v tuto chvíli.
We only know of two at the moment.	Momentálně víme jen o dvou.
It contains about the earth.	Obsahuje asi země.
The main message we have is for individuals.	Hlavní zpráva, kterou máme, je určena jednotlivcům.
But women, not men, obviously can find it.	Ale ženy, a ne muži, to zjevně dokážou najít.
I had a lot on my mind.	Měl jsem toho na srdci hodně.
I drove the piece and it was the most fun.	Řídil jsem ten kousek a byla to největší zábava.
I stayed for seven years.	Zůstal jsem sedm let.
They are themselves.	Jsou sami sebou.
I think art has suffered.	Myslím, že umění utrpělo.
She had a family again.	Zase měla rodinu.
It's the name of a local or field or something.	Je to jméno místního nebo pole nebo tak něco.
Everything has its time and place.	Všechno má svůj čas a místo.
Mom said the place cards sounded like a good idea.	Máma řekla, že kartičky s místem znějí jako dobrý nápad.
And he taught me how to change.	A naučil mě, jak se změnit.
Maybe some music or some background noise.	Možná nějaká hudba nebo nějaký hluk v pozadí.
She looked at the photo again.	Znovu se podívala na fotku.
I'm really worried about that.	Mám z toho opravdu obavy.
These are the sounds I have left as a teenager.	To jsou zvuky, které mi zůstaly při dospívání.
But they had a lot of books.	Ale měli spoustu knih.
She didn't end up with any of them for a short time.	Krátkodobě neskončila ani u jednoho.
So their point of view is everywhere.	Jejich úhel pohledu je tedy všude.
He can do it with his eyes closed.	Zvládne to se zavřenýma očima.
I thought you said you wanted it that way.	Myslel jsem, že jsi říkal, že to chceš takhle.
I have to intensify my game and take a different approach.	Musím zintenzivnit svou hru a zaujmout jiný přístup.
He pressed a button and waited.	Stiskl tlačítko a čekal.
They called it playing the game.	Při hraní hry tomu říkali.
On the left are apartment buildings.	Vlevo jsou bytové domy.
Of course, this solution did not work.	Toto řešení samozřejmě nefungovalo.
I don't have to be fair.	Abych byl spravedlivý, nemusí.
She was a little wild in college.	Na vysoké škole byla trochu divoká.
I changed immediately.	Okamžitě jsem se změnil.
This is the biggest problem.	Tady je největší problém.
It doesn't offer details, but it's time for that later.	Podrobnosti nenabízí, ale na to je čas později.
As they tried, they couldn't stop it.	Jak se snažili, nedokázali to zastavit.
She still turned away and closed her eyes.	Stále se odvrátila a zavřela oči.
The others would come in a few more days.	Ještě pár dní by přišli ostatní.
Metal-to-metal contact.	Kontakt kovu s kovem.
They loved it.	Milovali to.
But there are a lot of bad parents.	Ale je spousta špatných rodičů.
Everyone is creative.	Každý je kreativní.
Last page.	Poslední strana.
There were lies.	Byly tam lži.
You have a lot of respect for boys here.	U kluků tady máte velký respekt.
Do a little speed.	Udělejte trochu rychlosti.
But she wouldn't want that.	Ale to by nechtěla.
Maybe another little girl.	Možná další holčička.
The sounds were different.	Zvuky byly různé.
Starting with song no.	Počínaje písní č.
The hotel was closed and locked.	Hotel byl zavřený a zamčený.
The routine seems to be fine.	Rutina se zdá být v pořádku.
You have a tax cut.	Máte snížení daní.
Sometimes it was done.	Občas se to dělalo.
We can achieve this in two steps.	Toho můžeme dosáhnout ve dvou krocích.
All the work.	Všechna ta práce.
They wouldn't let black music go through.	Nenechali by projít černou hudbu.
Let me ask you a few news this morning.	Dovolte mi, abych se vás dnes ráno zeptal na pár novinek.
He finally did something good.	Konečně udělal něco dobrého.
You won't get through two pages until you lose interest.	Nedostanete se přes dvě stránky, než ztratíte zájem.
She closed the door behind him.	Zavřela za ním dveře.
Even these moments taught me something.	I tyto chvíle mě něco naučily.
It is important to realize that we do it, not nature.	Je důležité si uvědomit, že to děláme my, ne příroda.
I went to bed early and she was gone this morning.	Šel jsem brzy spát a dnes ráno byla pryč.
I took it as a sign.	Bral jsem to jako znamení.
I tried to talk to her about it, but she wouldn't listen.	Zkoušel jsem s ní o tom mluvit, ale neposlouchá.
Sometimes anxiety group therapy can help during this process.	Někdy může úzkostná skupinová terapie pomoci i během tohoto procesu.
He left, never returned.	Odešel, nikdy se nevrátil.
If you see it, it should be seen.	Pokud to vidíte, má to být vidět.
I set it up on the internet, no one else was involved.	Založil jsem to na internetu, nikdo jiný do toho nebyl.
For years he was the head of the station.	Léta byl šéfem stanice.
I felt good in my hands.	Cítil jsem se dobře v mých rukou.
I'll let her pay for keeping us both waiting.	Nechám ji zaplatit za to, že nás oba nechala čekat.
Do not jump at the same time.	Neskákejte současně.
His left leg remained on the floor beside the bed.	Jeho levá noha zůstala na podlaze vedle postele.
He is my friend.	On je můj přítel.
You do not need one to view the video file.	Pro zobrazení video souboru není potřeba jeden.
My father took my brother's hand.	Můj otec vzal mého bratra za ruku.
None of them are safe.	Žádný z nich není v bezpečí.
We still have a chance to fix it.	Stále máme šanci to napravit.
Somehow it was a relief.	Nějakým způsobem to byla úleva.
I've never seen anyone dead.	Nikdy jsem neviděl nikoho mrtvého.
These things go through.	Tyto věci procházejí.
That's wrong, but it's not a new mistake.	To je špatně, ale není to nová chyba.
View full description.	Zobrazit celý popis.
She called us because it was easier to contact us.	Zavolala nám, protože nás bylo snazší kontaktovat.
It can rise to several hundred dollars.	Může vzrůst až na několik set dolarů.
In time, it could.	Časem by mohlo.
She didn't say anything more, but she didn't have to.	Nic víc neřekla, ale ani nemusela.
Only two parents left.	Odešli pouze dva rodiče.
In addition, not many details are provided.	Kromě toho není poskytnuto mnoho podrobností.
In this team we have a lot of guys who can score.	V tomto týmu máme spoustu kluků, kteří umí skórovat.
No more is needed.	Více není potřeba.
They are not used to movement.	Nejsou zvyklí na pohyb.
I'm not strong enough.	Nejsem dost silný.
There is no such situation here.	Taková situace zde není.
Some people like to keep a bit of themselves.	Někteří lidé si rádi nechají kousek sebe pro sebe.
It was really good.	Bylo to opravdu dobré.
We stood on one side, they stood on the other.	My jsme stáli na jedné straně, oni na druhé.
Hold for five minutes, one is coming.	Vydržte pět minut, jedna se blíží.
And it taught me a lot about the world.	A naučilo mě to hodně o světě.
He had to tell himself to be patient.	Musel si říct, aby byl trpělivý.
Good luck.	Hodně štěstí.
Whatever you choose, it will be a day you will remember !.	Ať už si vyberete cokoli, bude to den, který si budete pamatovat!.
But if you can.	Ale pokud můžete.
He really knew that.	To opravdu věděl.
It was hard to hear outside because of the rain.	Venku kvůli dešti bylo těžké ji slyšet.
This is for them.	Tohle je pro ně.
Exercise will change your body.	Cvičení změní vaše tělo.
Easy to use.	Jednoduché použití.
He really, really had.	Opravdu, opravdu měl.
Not that he would ever do such a thing.	Ne, že by někdy něco takového udělal.
Then he pulled out the second book he had brought with him.	Pak vytáhl druhou knihu, kterou s sebou přinesl.
Little boy without class.	Malý kluk bez třídy.
It uses interesting features of the program.	Využívá zajímavé vlastnosti programu.
Fun fun fun !.	Zábava zábava zábava!.
I wasn't sure what was wrong with the code.	Nebyl jsem si jistý, co je s kódem špatně.
But we really don't need a drink.	Ale my opravdu nepotřebujeme pití.
However, we believe that at least three previous decisions support our share.	Věříme však, že alespoň tři předchozí rozhodnutí podporují náš podíl.
We do not intend to change our position.	Svou pozici měnit nehodláme.
I liked to walk around him.	Rád jsem kolem něj chodil.
He wasn't there when they did this to me.	Nebyl tam, když mi to udělali.
I never succeeded.	Nikdy se mi to nepodařilo.
Here are some examples.	Zde uvádíme několik příkladů.
I was welcome to stay with him, he said.	Byl jsem vítán, abych s ním zůstal, řekl.
There were no other significant effects.	Žádné další významné efekty nebyly.
Some of them are specific to a given industry and art form.	Některé z nich jsou specifické pro daný průmysl a uměleckou formu.
Very kind that you said that.	Velmi laskavé, že jsi to řekl.
My mouth opened as he looked at him.	Při pohledu na něj se mi otevřela ústa.
Find specific events under special events.	Najděte konkrétní události pod speciálními událostmi.
You can have the key, go in and out.	Můžete mít klíč, pustit se dovnitř a ven.
So it was actually an easy decision.	Takže to bylo vlastně snadné rozhodnutí.
Have fun, probably.	Bavit se, pravděpodobně.
Your procedure may change later.	Váš postup se může později změnit.
We can't back down anymore.	Už nemůžeme vycouvat.
However, some caution is required when using published results.	Při použití publikovaných výsledků je však zapotřebí určité opatrnosti.
It is very interesting to illuminate it.	Osvětlit to je velmi zajímavé.
Both count differently.	Oba se počítají jinak.
The important thing is that he improved me.	Důležité je, že mě zlepšil.
Let me start by saying this.	Dovolte mi začít tím, že řeknu toto.
Last, the city.	Poslední, město.
We have authorized the transfer.	Povolili jsme převod.
I haven't mentioned it for the first time since.	Nezmínil jsem se o tom poprvé, protože.
And it was very interesting again.	A bylo to opět velmi zajímavé.
The next morning he came in like a different person.	Druhý den ráno vešel jako jiný člověk.
Male and female.	Mužské i ženské.
The enemy still ends up dead.	Nepřítel stále končí mrtvý.
My feelings grew.	Moje pocity rostly.
Negative real-world feelings are no exception.	Výjimkou nejsou ani negativní pocity reálného světa.
He has no friends there.	Nemá tam žádné přátele.
Your event is amazing.	Vaše akce je úžasná.
That's something we focused on.	To je něco, na co jsme se zaměřili.
We talked about money.	Mluvili jsme o penězích.
But this is not common.	To ale není běžné.
It helps you sleep.	Pomáhá vám spát.
And he says more people should try it.	A říká, že by to mělo zkusit více lidí.
I know we can handle it.	Vím, že to zvládneme.
You need to create a new list every week.	Každý týden je potřeba vytvořit nový seznam.
And on and on.	A dál a dál.
At first I couldn't figure out why.	Nejdřív jsem nemohl přijít na to proč.
This is the real one.	Tohle je ten pravý.
They probably didn't even know how.	Pravděpodobně ani nevěděli jak.
And it's your turn to clean up after the meal.	A je řada na vás, abyste po jídle uklidili.
These are elections.	Jde o volby.
I had it years ago.	Měl jsem to před lety.
And that goes back to the original series.	A to se vrací k původnímu seriálu.
Let's make a list of things they could do.	Udělejme seznam věcí, které by mohli dělat.
This report does not serve this purpose.	Tato zpráva neslouží tomuto účelu.
Things are starting to get a little more interesting here.	Věci tu začínají být o něco zajímavější.
I like things sitting tight.	Mám rád, když věci těsně sedí.
It takes a moment to kill him.	Zabít ho trvá okamžik.
Then we saw this.	Pak jsme viděli tohle.
He comes every day and does the work.	Přichází každý den a dělá práci.
He obviously could never do that.	To by evidentně nikdy nedokázal.
She put her fingers on it.	Položila na to prsty.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí to tak být.
And she often came home with something.	A často s něčím přišla domů.
The program will ask for the user.	Program požádá o zadání uživatele.
And they saw it.	A oni to viděli.
Moving around the country.	Stěhování po celé zemi.
I just wanted to find him and talk to him.	Chtěl jsem ho jen najít a promluvit si s ním.
None of the buildings were conquered.	Žádná z budov nebyla dobyta.
I'm coming here to learn.	Přicházím se sem učit.
It should be a clean break.	Měla by to být čistá přestávka.
However, making a mistake is not the same as failing.	Udělat chybu však není totéž jako neúspěch.
Here are the things you need to know.	Zde jsou věci, které potřebujete vědět.
My family has seen me many times.	Moje rodina mě viděla mnohokrát.
Later in the year.	Později v roce.
Finding meaning.	Hledání smyslu.
What kind did you get.	Jaký druh jste dostali.
But it was the weight off our shoulders.	Ale byla to tíha z našich ramen.
Make sure you get the position.	Dbejte na to, abyste získali pozici.
I'm glad he was fine.	Jsem rád, že byl v pořádku.
I would suggest them.	Navrhoval bych je.
The members introduced me to many wonderful songs.	Členové mě seznámili s mnoha nádhernými písněmi.
Every team seems to have a chance.	Zdá se, že každý tým má šanci.
No one ever asked me to stop.	Nikdo mě nikdy nežádal, abych přestal.
At this time.	V tuto chvíli.
When she had a family that was whole.	Když měla rodinu, která byla celá.
That's a good word.	To je dobré slovo.
Not really.	Ve skutečnosti ne.
We love your site.	Milujeme vaše stránky.
The church closes behind her.	Kostel se za ní zavře.
He was much older.	Byl mnohem starší.
It all costs money.	To vše stojí peníze.
But he knew that was just the beginning.	Ale věděl, že to byl jen začátek.
He went to stand.	Šel se postavit.
Three.	Tři.
For your own emotions.	Pro své vlastní emoce.
The store is out, so at least it gives me something to do.	Obchod je mimo, takže mi to alespoň dává něco na práci.
These tests have shown that this difference has little impact on our results.	Tyto testy ukázaly, že tento rozdíl má malý dopad na naše výsledky.
I definitely have a room.	Určitě mám pokoj.
Get what they wanted.	Získejte, co chtěli.
It has a lot of schools.	Má to hodně škol.
But you have to finish things.	Ale musíte věci dodělat.
He kept it for later until he had no choice.	Nechal si to na později, až nebude mít na výběr.
You won't get anything from me.	Ode mě nic nedostaneš.
It's a great city for that too.	I pro to je to skvělé město.
I can't own anything to talk about.	Nemohu vlastnit nic, o čem bych mohl mluvit.
Looking down at the body.	Pohled dolů na tělo.
You seem to be quite happy with yourself.	Zdá se, že jste se sebou docela spokojený.
Just look around you.	Jen se dobře rozhlédněte kolem sebe.
I wanted to do it with my tea.	Chtěl jsem to udělat se svým čajem.
That's why he's there.	Proto tam je.
The problem of interpretation.	Problém interpretace.
But then it happens.	Ale pak se to stane.
I can't wait to hear what you think about it !.	Nemůžu se dočkat, až uslyším, co si o tom myslíte!.
Except for one place.	Kromě jednoho místa.
They had to stop there.	Tam museli zastavit.
This was a big vote to launch the network.	Toto bylo velké hlasování pro spuštění sítě.
However, the results were inconsistent.	Výsledky však nebyly konzistentní.
So this time both parties take the matter very seriously.	Tentokrát tedy obě strany berou věc velmi vážně.
They perform.	Vystupují.
It wasn't me, it was games.	Nebyl jsem to já, byly to hry.
We had no chance.	Neměli jsme žádnou šanci.
It left me feeling warm.	Zanechalo to ve mně hřejivý pocit.
Do your research !.	Proveďte svůj výzkum!.
In addition, air conditioning is available in the building.	Kromě toho je v objektu k dispozici klimatizace.
I'll go with them.	Půjdu s nimi.
But do it anyway.	Ale stejně to udělej.
It is said that a picture is worth a thousand words.	Říká se, že obrázek vydá za tisíc slov.
That tells them.	To jim říká.
Recommended for other people.	Doporučeno pro ostatní lidi.
That's my advice.	To je moje rada.
Peace and relaxation are his now.	Klid a odpočinek jsou teď jeho.
Enough talk so far.	Zatím dost řečí.
My sister slept for a very long time.	Moje sestra spala velmi dlouho.
There is no time.	Není čas.
Do it.	Udělejte to.
At least it makes him think.	Alespoň ho to donutí přemýšlet.
Enjoy your slow time.	Užijte si svůj pomalý čas.
All treated animals were included in the analysis.	Do analýzy byla zahrnuta všechna léčená zvířata.
Then let the people decide.	Pak ať rozhodnou lidi.
It's like another home for me.	Je to pro mě jako další domov.
Everyone goes home happy.	Všichni odcházejí domů šťastní.
Long game time, so you don't finish it super fast.	Dlouhá herní doba, takže ji nedokončíte super rychle.
In the future, I see purchases once or twice a month.	V budoucnu vidím nákup jednou nebo dvakrát měsíčně.
An error message will be displayed as shown below.	Zobrazí se chybová zpráva, jak je uvedeno níže.
Without which we would not be able to carry out this program.	Bez kterých bychom tento program nemohli uskutečnit.
I closed my eyes and thought.	Zavřel jsem oči a zamyslel se.
I even went to him to help him out.	Dokonce jsem šel za ním, abych mu pomohl ven.
But now is the time.	Ale teď nadešel čas.
If you are a guy, it is completely free to watch.	Pokud jste chlap, je zcela zdarma sledovat.
But we'll be fine.	Ale budeme v pořádku.
When the time comes, they will be able to accept the situation.	Až přijde čas, budou schopni situaci přijmout.
Just to make some things clear.	Jen abych si ujasnil některé věci.
Your experience is entirely up to you.	Vaše zkušenost je zcela na vás.
But they couldn't be more wrong.	Ale nemohli se více mýlit.
Needed.	Je potřeba.
We'll see how your strategy works.	Uvidíme, jak bude vaše strategie fungovat.
But there was nothing he could do.	Ale nemohl nic dělat.
It's the best sex they've ever had.	Je to nejlepší sex, jaký kdy měli.
Where he lives.	Kde žije.
I think that's what you're looking for.	Myslím, že to je to, co hledáš.
I kept putting it off.	Pořád jsem to odkládal.
However, phone calls are still welcome.	Telefonáty jsou však stále vítány.
On the other hand, there may have been nothing to deal with.	Na druhou stranu možná nebylo co řešit.
However, she passed the test.	Zkoušku však zvládla.
We talked every week and dealt with various life issues.	Mluvili jsme spolu každý týden a řešili různé problémy se životem.
But what about sex? 	Ale co sex?
he asked.	zeptal se.
It doesn't matter if there is a way.	Nezáleží na tom, jestli existuje cesta.
She rolled onto her back.	Přetočila se na záda.
I have so little.	Mám toho tak málo.
It's a breath of fresh air to watch them.	Je to závan čerstvého vzduchu sledovat je.
No such difference was observed in the control group.	Žádný takový rozdíl nebyl pozorován v kontrolní skupině.
He will have a good time.	Bude se u toho dobře bavit.
It costs everyone a lot of money.	To každého stojí nemalé peníze.
I'm sure they'll enjoy it too.	Jsem si jistý, že si to také užijí.
His death, our life.	Jeho smrt, náš život.
I'm still working on them.	Stále na nich pracuji.
This study had a small sample size, which reduced statistical power.	Tato studie měla malou velikost vzorku, což snížilo statistickou sílu.
However, the code is a bit complicated.	Kód je však poněkud složitý.
They are strong men who play this game.	Jsou to silní muži, kteří hrají tuto hru.
It was a big surprise for me.	Bylo to pro mě velké překvapení.
He held on tight.	Držel se pevně.
It was the first work of its kind.	Jednalo se o první dílo svého druhu.
Whatever you remember, they have it.	Co si jen vzpomenete, mají to.
From which appeal.	Od kterého odvolání.
Not in this, he thought.	V tomhle ne, pomyslel si.
One, nothing stupid.	Jedna, nic hloupého.
Next time.	Příště.
In this case, the same rule should apply.	V tomto případě by mělo platit stejné pravidlo.
So the song had to go.	Takže píseň musela pryč.
But in his opinion, they are the same.	Ale podle jeho názoru jsou stejné.
Well, look.	No, podívejte se.
Of course saved at the end.	Samozřejmě uloženo na konec.
I know they use something like that in a sample application.	Vím, že v ukázkové aplikaci něco takového používají.
The man had a gun.	Ten muž měl zbraň.
The kit is in poor condition.	Ta sada je ve špatném stavu.
She took it home.	Vzala to domů.
I appreciate these things.	Vážím si těchto věcí.
Even prices remain stuck in time.	I ceny zůstávají uvízlé v čase.
I thought he would listen to me.	Myslel jsem, že mě bude poslouchat.
We know him, but we don't know his name.	Známe ho, ale neznáme jeho jméno.
And in the end, it seems to work.	A nakonec se zdá, že to funguje.
The light cut through the night and the sound intensified.	Světlo prořízlo noc a zvuk zesílil.
I hope my smile makes your life happier.	Doufám, že můj úsměv udělá váš život šťastnějším.
Things we don't want to change the way we remember them.	Věci, které nechceme, aby se změnily tak, jak si je pamatujeme.
Also for good reason.	Také z dobrého důvodu.
White knew, many people knew.	White věděl, vědělo to mnoho lidí.
So we tried to be fun.	Tak jsme se snažili být zábavní.
I asked them why, but they couldn't say it.	Ptal jsem se jich proč, ale nedokázali to říct.
That would be better for them.	To by pro ně bylo lepší.
He has a beautiful house and no one in it.	Má krásný dům a nikoho v něm.
We want to talk.	Chceme si popovídat.
Then she lowered her hand.	Pak spustila ruku.
The government has shown that it has found various pictures.	Vláda prokázala, že našla různé obrázky.
Think what you like.	Mysli si, co se ti líbí.
Let's not stay at words.	Nezůstávejme zvlášť na slovech.
He can walk, but slowly and with help.	Umí chodit, ale pomalu a s pomocí.
Thank you so much for listening.	Děkuji mnohokrát za poslech.
Minor class differences.	Drobné třídní rozdíly.
At five.	V pět.
But you will hear him describe this process.	Ale uslyšíte, jak vám tento proces popíše.
Not just any turntable.	Ne jen tak ledajaký gramofon.
They will continue to occur.	Budou se vyskytovat i nadále.
Very good if you really want to know the topic.	Velmi dobré, pokud chcete opravdu znát téma.
She was so proud of me.	Byla na mě tak pyšná.
Nobody went there.	Nikdo tam nešel.
No one stayed there for free.	Nikdo tam nezůstal zadarmo.
Review of recent work.	Recenze nedávné práce.
Take a look at the open book.	Podívejte se na otevřenou knihu.
There are a number of cars.	Je tu řada aut.
This will be a great loss in the fight for clean energy.	To bude velká ztráta v boji za čistou energii.
But he doesn't see anyone else who could be better.	Ale nevidí nikoho jiného, ​​kdo by mohl být lepší.
You've never gotten used to that scent.	Na tu vůni jste si nikdy nezvykli.
They can't help their children.	Nemohou pomoci svým dětem.
But you have to try to come.	Ale musíte se pokusit přijít.
It was their defense mechanism.	Byl to jejich obranný mechanismus.
We break up forever.	Rozcházíme se navždy.
It will work out this time.	Tentokrát to vyjde.
We spent a little less time together.	Trávili jsme spolu o něco méně času.
What happened here.	Co se tu stalo.
Find an example, the only example.	Najděte příklad, jediný příklad.
Or how they were chosen.	Nebo jak byli vybráni.
We will fully train you how to use the system.	Plně vás zaškolíme, jak systém používat.
For your time.	Za váš čas.
I gave it to him.	Předal jsem mu to.
And then he knew the answer.	A pak znal odpověď.
This is the worst company you can work for.	Toto je nejhorší společnost, pro kterou se dá pracovat.
Everything should be pale.	Všechno by mělo být bledé.
So if you have advice or an idea in this matter, please share.	Takže pokud máte radu nebo nápad v této věci, prosím sdílejte.
And as young people come, they know what they want.	A jak mladí přicházejí, vědí, co chtějí.
His decision was firm and final.	Jeho rozhodnutí bylo pevné a konečné.
Full name.	Celé jméno.
For a moment there was great confusion in the control room.	Na okamžik zavládl v řídící místnosti velký zmatek.
I like that my wife wants me home.	Líbí se mi, že mě moje žena chce domů.
This process is more effective than any other treatment.	Tento proces je účinnější než jakákoli jiná léčba.
I hate to see words in court.	Nesnáším vidět slova u soudu.
Go ahead and tell us what you think you know.	Pokračujte a řekněte nám, co si myslíte, že víte.
All the worries like ever calling her.	Všechny ty starosti, jako kdy jí zavolat.
My brother would do it.	Můj bratr by to udělal.
To achieve this, we must try to get people to understand it.	Abychom toho dosáhli, musíme se pokusit přimět lidi, aby to pochopili.
You have taken a stand.	Zaujali jste stanovisko.
She loved him then.	Tehdy ho milovala.
This was the end of everything.	Tohle byl konec všeho.
If they are not clients of the company.	Pokud nejsou klienty firmy.
Check out this link here.	Podívejte se na tento odkaz zde.
When everything was fine.	Když bylo vše v pořádku.
Thank you family.	Děkuji rodině.
It suddenly became difficult in his hand.	Najednou mu to v ruce ztěžklo.
But as long as it is needed.	Ale dokud je potřeba.
Of course it's yours.	Samozřejmě je tvoje.
The girl did everything.	Dívka udělala všechno.
The look on the girl's face surprised him.	Pohled na dívčinu tvář ho udivil.
But no one is ever told their time.	Nikomu se však nikdy neřekne jejich čas.
Like your dog.	Jako váš pes.
It was her time.	Byl to její čas.
Most of the time, he doesn't even want any help.	Většinou ani nechce žádnou pomoc.
The police arrived and the door opened.	Přijela policie a dveře se otevřely.
We felt that this name suited her better !.	Cítili jsme, že toto jméno jí sedí lépe!.
You should get married.	Měl by ses oženit.
It's a team.	Je to tým.
Talk to them and find out what they like.	Promluvte si s nimi a zjistěte, co se jim líbí.
I think it would be best to wait.	Myslím, že by bylo nejlepší počkat.
Users.	Uživatele.
I believe we can touch heaven.	Věřím, že se můžeme dotknout nebe.
But that's not what caught my attention.	Ale to není to, co upoutalo mou pozornost.
When people tell stories, sometimes they fail to be vigilant.	Když lidé vyprávějí příběhy, někdy zklamou ostražitost.
We are really happy for you.	Jsme za vás opravdu rádi.
You see a few months ago.	Vidíš před pár měsíci.
Further details are available here.	Další podrobnosti jsou k dispozici zde.
Such difficult situations often occur as soon as you start medical school.	Takové obtížné situace se často objevují hned, když nastupujete na lékařskou fakultu.
When he called.	Když zavolal.
No one even knew his name.	Nikdo neznal ani jeho jméno.
That was, in fact, the opposite of what we expected.	To bylo ve skutečnosti opak toho, co jsme očekávali.
You will not be involved in politics.	Nebudete se angažovat v politice.
Everything is fine again.	Vše je opět v pořádku.
He could finish it.	Mohl by to dotáhnout do konce.
I've never seen that movie.	Nikdy jsem ten film neviděl.
The doctor was ill.	Lékař byl nemocný.
He serves it.	Podává ji .
Come on, be men.	Pojďte, buďte muži.
I like players.	Líbí se mi hráči.
I'm not done yet.	Ještě nejsem hotov.
It will never start.	Nikdy to nezačne.
He needs thirty to guard the city and thirty to ride.	Potřebuje třicet na hlídání města a třicet na jízdu.
Really bad situation.	Opravdu špatná situace.
A small army of people worked quickly to help them.	Malá armáda lidí rychle pracovala, aby jim pomohla.
Here is also the answer to our introductory question.	Zde je také odpověď na naši úvodní otázku.
Some have never been seen before.	Některé už nikdo nikdy neviděl.
You or anyone else.	Vy nebo kdokoli jiný.
The kids at the base liked it.	Dětem na základně se to líbilo.
Or any part of it.	Nebo jakákoli jeho část.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
But it happened to you, lucky girl.	Ale tobě se to stalo, děvče štěstí.
If we wanted it, we took it according to his conditions.	Pokud jsme to chtěli, vzali jsme to podle jeho podmínek.
Look, we may not have much time to talk tomorrow.	Podívej, zítra možná nebudeme mít moc času si promluvit.
He has a plan for the central hall.	Má plán centrální haly.
However, not everyone has the opportunity.	Ne každý však má tu možnost.
He talked to him.	Mluvil s ním.
The reason for this pattern is unknown.	Důvod tohoto vzoru není znám.
Participants talked about how they worked with their clients.	Účastníci hovořili o tom, jak pracovali se svými klienty.
They stopped accepting orders.	Přestali přijímat objednávky.
Of course, some of this is fine to some extent.	Něco z toho je samozřejmě do určité míry v pořádku.
His time is running out.	Jeho čas se krátí.
In this case, it is clear that he has no free will.	V tomto případě je zřejmé, že nemá svobodnou vůli.
I like watching people in them.	Rád sleduji lidi v nich.
That's really none of my business.	To opravdu není moje věc.
The view below is as amazing as the view above.	Pohled dole je stejně úžasný jako pohled nahoře.
Plus, it's not for me.	Navíc to není pro mě.
Their time together was to be short.	Jejich společný čas měl být krátký.
He is home at five every day and cooks dinner.	Každý den je v pět doma a vaří večeři.
At least that should be the case.	Alespoň by to tak mělo být.
It depends on the combination you choose.	To závisí na kombinaci, kterou zvolíte.
It's a hard place.	Je to těžké místo.
She immediately felt their loss.	Okamžitě pocítila jejich ztrátu.
They provided us with a good home and great family memories.	Poskytli nám dobrý domov a skvělé rodinné vzpomínky.
But she is his first wife.	Ale je to jeho první žena.
Everything in it is energy.	Všechno v něm je energie.
But her mother.	Ale její matka.
It was not easy.	Nebylo to jednoduché.
And she was there.	A byla tam.
Strong voice and strong laughter.	Pevný hlas a silný smích.
Easy for you, maybe, but hard for me.	Snadné pro vás, možná, ale těžké pro mě.
There is definitely a mistake.	Určitě tam je chyba.
Maybe it's below sea level now.	Možná je to teď pod hladinou moře.
It is not a job, but a profession.	Není to práce, ale povolání.
In fact, a whole year has passed.	Ve skutečnosti uplynul celý rok.
Circle it to the left.	Zakroužkujte to doleva.
She stayed under control.	Udržela se pod kontrolou.
There was no answer and the door was locked. 	Neozvala se žádná odpověď a dveře byly zamčené. 
therefore my effort to solve it.	proto moje snaha to vyřešit.
But you will hear me.	Ale uslyšíš mě.
It was their fourth since the attack began.	Byl to jejich čtvrtý od začátku útoku.
The man and the boy became friends at the same time.	Muž a chlapec se stali přáteli najednou.
We have to charge people accordingly.	Podle toho musíme lidi účtovat.
Know where to go, where things are.	Vědět, kam jít, kde věci jsou.
However, there was no significant difference between the other three treatments.	Mezi dalšími třemi způsoby léčby však nebyl žádný významný rozdíl.
But it depends where the money goes and how it gets there.	Ale záleží, kam peníze jdou a jak se tam dostanou.
Transfer the meat to a plate.	Přeneste maso na talíř.
He was married, had no children, and did not plan to have any.	Byl ženatý, neměl děti a žádné neplánoval mít.
I grew up in it.	Vyrostl jsem v tom.
And she was right when she got out.	A měla pravdu, když se dostala ven.
So we're fighting it.	Takže s tím bojujeme.
Call us today !.	Zavolejte nám ještě dnes!.
I was just running.	Právě jsem běžel.
It happened at a party.	Stalo se to na večírku.
In general, the larger the supply, the lower the demand.	Obecně platí, že čím větší nabídka, tím menší poptávka.
What was over then may not be now.	Co bylo nad věcí tehdy, nemusí být nyní.
Secret place for business reasons.	Tajné místo z obchodních důvodů.
There is.	Tam je.
There are a number of problems with this theory.	S touto teorií existuje řada problémů.
Try to say it.	Zkus to říct.
Trust me, you have the power.	Věř mi, máš tu moc.
You got the money.	Dostal jsi peníze.
I just couldn't see it.	Prostě jsem to nemohl vidět.
A little money for a trip to another city, hot food.	Trochu peněz na cestu do dalšího města, teplé jídlo.
Two things happened.	Staly se dvě věci.
I mean, he's still better than me.	Chci říct, že je pořád lepší než já.
Yes for a while, but not for long.	Chvíli ano, ale ne na dlouho.
He gave you nothing but a story.	Nedal ti nic jiného než příběh.
Damn.	Sakra.
He said he heard the police were looking for him.	Řekl, že slyšel, že ho hledá policie.
People didn't find it scared.	Lidé to nepovažovali za vyděšené.
One of them will take you back home.	Jeden z nich vás vezme zpět domů.
He's done it before.	Už to udělal dříve.
And it hasn't gotten better.	A nezlepšilo se to.
When it was there, you felt powerful and you felt pleasure.	Když to tam bylo, cítili jste se mocní a cítili jste potěšení.
It was a big job.	Byla to velká zakázka.
But there were many who really liked her.	Ale bylo mnoho těch, kteří ji měli opravdu rádi.
The old guard lives to ride the next day.	Stará garda žije, aby mohla jezdit další den.
Right now, I find myself in the same situation.	Právě teď jsem se ocitl ve stejné situaci.
You have to come forward.	Musíte přijít dopředu.
Maybe it's not that bad.	Možná to není tak špatné.
Just over six minutes, safe to work.	Něco přes šest minut, bezpečné pro práci.
Police said it was happening on a daily basis.	Policie uvedla, že se to děje na denní bázi.
I don't know what that means, but.	Nevím, co to znamená, ale.
I know what to do with it.	Vím, co s tím mám dělat.
More than ever.	Více než kdy jindy.
They just rest on the floor or on each other.	Pouze spočívají na podlaze nebo na sobě.
Use them and see how your life changes.	Použijte je a uvidíte, jak se váš život změní.
But now there was nothing.	Ale teď nebylo nic.
I wanted to take our relationship to the next level.	Chtěl jsem náš vztah posunout na další úroveň.
When you drove it a few minutes ago.	Když jsi to před pár minutami řídil.
All were case-controlled.	Všechny byly řízeny případem.
One of the common reasons is weather conditions.	Jedním z častých důvodů jsou povětrnostní podmínky.
A few people knew.	Pár lidí vědělo.
Maybe because of that.	Možná kvůli tomu.
The men did not talk.	Muži spolu nemluvili.
He told her to run away.	Řekl jí, aby utekla.
Walk to my office.	Projděte do mé kanceláře.
That poor child.	To ubohé dítě.
Control of the heart and body begins with control of the eyes.	Ovládání srdce a těla začíná ovládáním očí.
I read books so much that they fell apart.	Četl jsem knihy tolik, že se rozpadly.
These streets have everything you need.	Tyto ulice mají vše, co potřebujete.
You are talking about an emotional tone.	Mluvíte o emocionálním tónu.
Equally well-minded adults have decided to catch their deaths out there.	Stejně dobře mínění dospělí se rozhodli, že chytne svou smrt tam venku.
Others helped provide social and mental health services.	Jiní pomáhali poskytovat sociální služby a služby duševního zdraví.
I trust the software part.	Věřím softwarovému dílu.
There was that feeling.	Byl tam ten pocit.
But it's nice to dream.	Ale je hezké snít.
Talk to people about what you have learned or what you think.	Mluvte s lidmi o tom, co jste se naučili nebo co si myslíte.
We have a lot to do.	Musíme toho udělat docela hodně.
I wasn't ready for the second half of the episode.	Nebyl jsem připraven na druhou polovinu dílu.
There will be a lot of demand from us in the coming days.	V nadcházejících dnech se od nás bude hodně vyžadovat.
So the gift comes first.	Takže dárek je na prvním místě.
He probably changed his name.	Nejspíš si změnil jméno.
But we did a lot.	Ale dokázali jsme toho hodně.
Just calm down.	Prostě v klidu.
Her voice was soft.	Její hlas byl jemný.
The young boys noticed.	Mladí kluci si toho všimli.
It hasn't changed.	Nezměnilo se.
It sounds simple, but few people put these ideas into practice.	Zní to jednoduše, ale jen málokdo tyto myšlenky uvede do praxe.
He introduced himself.	Představil se.
She was right too.	I ona měla pravdu.
The floor plan may change over time.	Časem se může půdorys změnit.
So you don't have to kill with that.	Takže s tím nemusíte zabíjet.
We will first provide the following definition.	Nejprve uvedeme následující definici.
So start today !.	Tak začněte ještě dnes!.
Or some of them haven't played in a long time.	Nebo někteří z nich už dlouho nehráli.
And perform your live show a few times a week.	A párkrát týdně předveďte svou živou show.
I feel calm in her presence.	V její přítomnosti cítím klid.
At least not always.	Alespoň ne stále.
Leave and never come back.	Odejdi a už se nikdy nevracej.
The third son was unsuccessful.	Třetí syn byl neúspěšný.
The race car doesn't even move.	Závodní auto se ani nehne.
Change and identity in complex systems.	Změna a identita ve složitých systémech.
He worked really well.	Pracoval opravdu dobře.
It's an old and dangerous lie.	Je to stará a nebezpečná lež.
This is a free service.	Toto je bezplatná služba.
He liked the taste, and he never seemed to miss his freedom.	Chuť mu chutnala a zdálo se, že nikdy nevynechá svou svobodu.
I am sick.	Jsem nemocný.
They shot her in the head.	Střelili ji do hlavy.
This guy loves football.	Ten chlap miluje fotbal.
We have never had any problems between us.	Nikdy jsme mezi námi neměli žádné problémy.
He didn't know anyone either.	Také nikoho nepoznal.
Of course we have already met.	Už jsme se samozřejmě setkali.
But that's just my guess.	Ale to je jen můj odhad.
It wasn't a problem.	Nebyl to problém.
Its management had the right to act to avoid the risk of loss.	Její vedení mělo právo jednat, aby se vyhnulo riziku ztráty.
The same protection under the law should apply to all.	Pro všechny by měla platit stejná ochrana podle zákona.
He accepted her immediately.	Okamžitě ji přijal.
I used the click-and-double-click feature.	Použil jsem funkci kliknutí a dvojitého kliknutí.
It wasn't on him.	Nebylo to na něm.
But it wasn't as easy as it seemed.	Ale nebylo to tak jednoduché, jak to vypadalo.
At this point, the body is unable to handle the applied stress.	V tomto okamžiku tělo není schopno zvládnout aplikovaný stres.
Film with phase change.	Film se změnou fáze.
It won't work.	To nebude fungovat.
Not so my eyes get used to it.	Ne tak, aby si na to moje oči zvykly.
Sometimes it was once a week.	Někdy to bylo jednou týdně.
But you don't have to worry.	Nemusíte se však obávat.
Resistance is minimal.	Odpor je minimální.
Oh, many years since.	Oh, mnoho let od té doby.
They called and it was fixed immediately !.	Zavolali a okamžitě to bylo opraveno!.
I'm going into the dark.	jdu do tmy.
The results of these measurements were compared.	Výsledky těchto měření byly porovnány.
I did not see him.	Neviděl jsem ho.
That's the way things have to be done.	Takhle se věci musí dělat.
Don't assume you're just confused.	Nepředpokládejte, že jste jen zmatení.
In high school, I had seven to eight hours a day.	Na střední škole jsem měl sedm až osm hodin denně.
Keep up with your plans.	Pokračujte ve svých plánech.
Maybe someone will be home.	Možná bude někdo doma.
There was nothing secret about the incident.	Na incidentu nebylo nic tajného.
Treat someone the way you want them to treat you.	Chovej se k někomu tak, jak bys chtěl, aby se choval k tobě.
If we have to, we will leave both women in the group.	Pokud budeme muset, necháme obě ženy ve skupině.
I felt everything.	Cítil jsem všechno.
They will never really understand or want it.	Nikdy to skutečně nepochopí ani nebudou chtít.
I don't know how serious it is.	Nevím, jak je to vážné.
I don't have much information.	Nemám moc informací.
I didn't listen.	Neposlouchal jsem.
A man emerged from the crowd and began to run.	Z davu se vynořil muž a začal utíkat.
This can be a very long night.	Tohle může být velmi dlouhá noc.
I'm completely in love with the kitchen table by the windows.	Jsem úplně zamilovaná do kuchyňského stolu u oken.
No cause, no solution.	Žádná příčina, žádné řešení.
Be honest.	Buď upřímný.
We have to get you to bed.	Musíme tě dostat do postele.
Who knows what might happen to his super soldiers.	Kdo ví, co se může stát jeho super vojákům.
But that was then.	Ale to bylo tehdy.
A lot of water.	Hodně vody.
He has two children.	Má dvě děti.
I would really like to see more people like that.	Opravdu bych rád viděl více takových lidí.
Due to her recent reading.	Vzhledem k její nedávné četbě.
But again, it's just a matter of thought.	Ale opět je to jen otázka k zamyšlení.
It's one of my favorites.	Je to jeden z mých nejoblíbenějších.
They were still there for a minute.	V jednu minutu byli stále u toho.
He would never see any of them again.	Už nikdy nikoho z nich neuvidí.
Show him a treat.	Ukaž mu pamlsek.
Don't fuck with me.	Neser se se mnou.
I didn't know much about her.	Moc jsem o ní nevěděl.
It's the same in business.	V podnikání je to stejné.
Go ahead and laugh at me.	Pokračuj a směj se mi.
They enjoyed reading, but never took any of the books.	Rádi četli, ale žádnou z knih si nikdy neodnesli.
Call them and have your number handy.	Zavolejte jim a mějte své číslo po ruce.
No one else can do it for you.	Nikdo jiný to za vás udělat nemůže.
Things happened really fast in the old days.	Věci se za starých časů děly opravdu rychle.
Sometimes blood is just that, blood.	Někdy je krev jen taková, krev.
You're sexy, my friend.	Jsi sexy, příteli.
You really will.	Opravdu budeš.
He's not interested in me, not now.	Nemá o mě zájem, teď ne.
I removed the cover and opened it without thinking.	Sundal jsem kryt a bez rozmýšlení ho otevřel.
Life without you was hard.	Život bez tebe byl těžký.
Leave a comment below to continue the conversation.	Zanechte komentáře níže, pokračujte v konverzaci.
Presence.	Přítomnost.
Instead, we killed each other.	Místo toho jsme se navzájem zabili.
They looked like the original government affair.	Vypadaly jako původní vládní záležitost.
People wanted to believe it was real.	Lidé chtěli věřit, že je to skutečné.
This is the first reported case of such an injury.	Jde o první hlášený případ takového zranění.
But this is by no means the case.	To ale v žádném případě nenásleduje.
Feel for her.	Cítit pro ni.
He's gone now, he's not here.	Teď je pryč, není tady.
You started great.	Začali jste skvěle.
In any case, the door was locked.	V každém případě byly dveře zamčené.
Self-confidence does not mean that everything will go according to us.	Sebedůvěra neznamená, že všechno půjde podle nás.
He was at work, he said.	Byl v práci, řekl.
Everyone knew him there, and most seemed connected.	Všichni ho tam znali a většina vypadala propojená.
I have great respect for him.	Mám k němu velký respekt.
We have a long way to go.	Před námi je dlouhá cesta.
The idea here is twofold.	Myšlenka je zde dvojí.
I didn't look around.	Nerozhlédl jsem se.
That's what he does.	To je to, co dělá.
The number of animals per group at each time point is indicated.	Je uveden počet zvířat na skupinu v každém časovém bodě.
They make a difference because they are different.	Dělají rozdíl, protože jsou jiní.
Well, one anyway.	No, každopádně jeden.
No police should look at me.	Neměla by se na mě dívat žádná policie.
Neither of us said a word, but we were both worried.	Ani jeden z nás neřekl ani slovo, ale oba jsme měli obavy.
And you could see she liked it.	A bylo vidět, že se jí to líbilo.
I sent her an email to end our friendly ship.	Poslal jsem jí e-mail, aby ukončila naši přátelskou loď.
You win part and you lose part.	Část vyhrajete a část prohrajete.
I miss you, you know.	Chybí mi, víš.
But we need to change the way we do it.	Ale musíme změnit způsob, jakým to děláme.
So why not listen to him.	Tak proč ho nevyslechnout.
That was right, of course.	Bylo to samozřejmě správné.
They were in the lead.	Byli ve vedení.
Let me explain.	Nech mě to vysvětlit.
It was the last thing he did.	Byla to poslední věc, kterou udělal.
She was in this position for a year.	V této pozici byla rok.
I'm trying with the following code, but it doesn't work.	Snažím se s následujícím kódem, ale nefunguje to.
But we are on the right side of history.	Ale stojíme na správné straně historie.
This is a critical, critical decision for me and this whole building.	To je kritické, kritické rozhodnutí pro mě a celou tuto budovu.
That's her name.	Tak se jmenovala.
Some of them hit her.	Někteří z nich ji zasáhli.
Or he invents them.	Nebo si je vymýšlí.
However, others may get upset.	Ostatní se však mohou rozčilovat.
Two other people were injured.	Další dva lidé byli zraněni.
Anyway, enough about me.	Každopádně dost o mně.
Spend some of your time, you can vote three times.	Věnujte trochu svého času, můžete hlasovat třikrát.
Try it a hundred times and come back to me.	Zkuste to stokrát a vraťte se mi.
As long as we trust each other.	Dokud si budeme věřit.
This will not work.	Tohle nebude fungovat.
Too many requests.	Příliš mnoho požadavků.
This person is the exact opposite of what you would expect.	Tento člověk je přesný opak toho, co byste očekávali.
The ship is in excellent condition.	Loď je ve výborném stavu.
You watch them use your card.	Sledujete, jak používají vaši kartu.
Besides, it was a good day.	Kromě toho to byl dobrý den.
Just the answer to how he does it.	Jen odpověď na to, jak to dělá.
He felt like a damn child.	Cítil se jako zatracené dítě.
But sometimes it comes to me.	Ale občas mi to přijde.
Great dogs under the right circumstances.	Skvělí psi za správných okolností.
My legs were tired but in good condition.	Moje nohy byly unavené, ale v dobré kondici.
It's still time to go back.	Ještě je čas se vrátit.
This is the future and we are in it.	Tohle je budoucnost a my jsme v ní.
It doesn't matter if you weren't my first.	Nezáleží na tom, jestli jsi nebyl můj první.
They do it twice.	Dělají to dvojí.
I'll go straight.	Půjdu přímo.
And there it was.	A tam bylo.
The husband returned to the car with the chicken.	Manžel se vrátil do auta s kuřetem.
Even if you're right, we can't take any chances.	I když máš pravdu, nemůžeme riskovat.
One of them told me they found him trying to escape.	Jeden z nich mi řekl, že ho našli při pokusu o útěk.
It didn't seem like bullshit.	Nezdálo se, že by to bylo fuk.
So you can understand that.	Takže to můžete pochopit.
Something to work on this winter.	Něco, na čem bude tuto zimu pracovat.
Their lips met.	Jejich rty se spojily.
He won't leave you here long.	Nenechá tě tu dlouho.
The surface treatment is very clean.	Povrchová úprava je velmi čistá.
Not so, mother.	Ne tak, matko.
Look when a guy walks into my room.	Podívej se, když do mého pokoje vejde chlap.
I know you're scared.	Vím, že se bojíš.
It literally hit me on the bone.	Doslova mě to trefilo na kost.
Such a cell obviously does not exist.	Taková buňka evidentně neexistuje.
Maybe she could excuse her.	Možná by se z toho mohla vymluvit.
The car is gone.	Auto je pryč.
No need to stay stuck and confused.	Není třeba zůstávat zaseknutý a zmatený.
Maybe so.	Možná by taky.
But one future husband is not enough.	Ale jeden budoucí manžel nestačí.
Your image will look much better.	Váš obrázek bude vypadat mnohem lépe.
Never before had his breath left his body so fast.	Nikdy předtím jeho dech neopouštěl tělo tak rychle.
It's a way of life.	Je to způsob života.
Dreams are so weird.	Sny jsou takové divné.
Even if you are perfect, the world is not.	I když jsi dokonalý, svět není.
I didn't see that.	To jsem neviděl.
Something flew across her face.	Něco jí přeletělo přes obličej.
The king could do the same.	Stejně tak mohl král.
Her mother and sister are dead.	Její matka a sestra jsou mrtvé.
That's technology.	To je technologie.
It's not perfect and we hope it gets better over time.	Není to dokonalé a doufáme, že se to časem zlepší.
You probably shouldn't touch them.	Pravděpodobně byste se jich neměli dotýkat.
He wasn't much of a bar man.	Nebyl moc barový člověk.
This is the key.	Toto je klíč.
That was the guy.	To byl ten chlap.
Not children.	Ne děti.
Oh, he really did.	Oh, opravdu měl.
The dog stopped.	Pes se zastavil.
These books are good.	Tyto knihy jsou dobré.
They can have a scale between them.	Mohou mít mezi sebou stupnici.
The process itself is not easy.	Samotný proces není jednoduchý.
Something so familiar, but a long time ago.	Něco tak známého, ale už dávno.
It is the substance of dreams.	Je to látka, ze které se skládají sny.
So listen to what the word said from there.	Poslechněte si tedy, co slovo řeklo odtamtud.
There must be something else you can do.	Musí být ještě něco, co můžete udělat.
It was not clear why this particular result was achieved.	Nebylo jasné, proč bylo dosaženo tohoto konkrétního výsledku.
I did not say or suggest anything like that.	Nic takového jsem neřekl ani nenavrhl.
Let's go.	Pojďme na to.
We had a good chat.	Dobře jsme si popovídali.
The real fight was in the primaries.	Skutečný boj byl v primárkách.
These can take up to a month.	Ty mohou trvat až měsíc.
Here you can buy what you want.	Zde si můžete koupit, co chcete.
It was a gift.	Byl to dárek.
Some of us would think about it.	Někteří z nás by o tom přemýšleli.
Just say what you mean.	Říkejte jen to, co máte na mysli.
And take his face.	A vezměte si jeho obličej.
Spend more time in nature.	Trávit více času v přírodě.
Away about the way he talked.	Pryč o tom, jak mluvil.
Imagine being a driver.	Představte si, že byste byl řidič.
Bad is bad.	Špatné je špatné.
Then three more hours.	Pak ještě tři hodiny.
I really have no reason not to.	Opravdu nemám důvod ne.
You need to make sure you listen, especially early.	Musíte se ujistit, že posloucháte, zvláště brzy.
You can use a friend's device.	Můžete použít zařízení přítele.
It's a single process.	Je to jeden jediný proces.
The body feels good.	Tělo se cítí dobře.
Oh, to be such a friend.	Ach být takovým přítelem.
Unfortunately, these techniques necessarily require having a well to work.	Bohužel tyto techniky nutně vyžadují mít studnu, aby fungovaly.
He pointed to the piece she was holding.	Ukázal na kus, který držela.
Children like to help with their production.	Děti rády pomáhají při jejich výrobě.
When you see the pictures, you lose words.	Když vidíte na obrázcích, ztrácíte slova.
Here is their letter.	Zde je jejich dopis.
You should only place key elements of your site.	Měli byste umístit pouze klíčové prvky svého webu.
Some were stranger than others.	Některé byly podivnější než jiné.
He asked me to show him the pictures.	Požádal mě, abych mu ukázal obrázky.
My parents don't ask me enough.	Rodiče se mě neptají dostatečně.
Previous studies have shown evidence to support this view.	Předchozí studie ukázaly důkazy na podporu tohoto názoru.
Being a man.	Být muž.
Extra card in hand, extra weapon for his fight.	Extra karta v ruce, extra zbraň pro jeho boj.
One hundred years ago.	Před sto lety.
My green eyes.	Moje zelené oči.
Reason can take over later.	Rozum může převzít později.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
There was no way to put it back.	Neexistoval způsob, jak to nasadit zpět.
Regardless, she wasn't good enough to suit him.	Bez ohledu na to nebyla dost dobrá, aby mu vyhovovala.
Maybe it happened to us or some friends or family.	Možná se to stalo nám nebo některým přátelům nebo rodině.
Rather than their values.	Spíše než jejich hodnoty.
I doubt it's intended.	Pochybuji, že je to zamýšleno.
I couldn't break away.	Nemohl jsem se odtrhnout.
I have more than thirty years of experience with design.	Mám více než třicetiletou zkušenost s designem.
The wedding never happened.	Ke svatbě nikdy nedošlo.
Maybe the name fits.	Možná ten název sedí.
But now it doesn't matter.	Teď už je to ale jedno.
You don't eat any meat.	Nejíš žádné maso.
And he didn't play nicely.	A nehrál hezky.
Fill it in with your details.	Vyplňte jej svými údaji.
In fact, it was just the beginning.	Ve skutečnosti to byl jen začátek.
There would definitely be an attack now.	Teď by určitě došlo k útoku.
Something is happening in our world.	V našem světě se něco děje.
We had to make our own version.	Museli jsme si udělat vlastní verzi.
We found out later.	To jsme zjistili později.
Your father could have been killed.	Tvůj otec mohl být zabit.
I walked over to them.	Přešel jsem k nim.
I'll find something.	něco najdu.
Everyone should keep this risk in mind.	Každý by měl mít toto riziko na paměti.
I watched you leave.	Sledoval jsem, jak odjíždíš.
He couldn't have anything better to do.	Nesměl mít nic lepšího na práci.
And the man began to walk.	A ten člověk začal chodit.
A majority of votes is required to win.	K vítězství je nutná většina hlasů.
You've become important to me.	Stal ses pro mě důležitým.
Public.	Veřejnost.
I recommend using it.	Doporučuji využít toho.
They do worse than nothing.	Dělají horší než nic.
Better than you think.	Lepší, než si myslíš.
Traveling between areas takes place on a world map.	Cestování mezi oblastmi probíhá na mapě světa.
She was proud of me, at least for a while.	Alespoň na chvíli na mě byla pyšná.
You ask what my answer is.	Ptáte se, jaká je moje odpověď.
He pointed to the book.	Ukázal na knihu.
I won't discuss it here anymore.	Už to tady nebudu probírat.
I just broke.	Právě jsem se zlomil.
Her voice was also like her mother's.	Její hlas byl také jako hlas matky.
He had to shoot her there.	Tam ji musel zastřelit.
He had to get there first.	Musel se tam dostat jako první.
Therefore, "love that moves the stars."	Proto „láska, která hýbe hvězdami“.
I was so close to that mistake a while ago.	Před chvílí jsem byl tak blízko k té chybě.
I don't need any help.	Nepotřebuji žádnou pomoc.
She was not afraid.	Neměla strach.
It was more than my feeling for magic.	Byl to víc než můj cit pro magii.
And you didn't get a wine glass, but a water glass.	A nedostal jsi sklenici na víno, ale sklenici na vodu.
You run your own body.	Provozujete své vlastní tělo.
Now a familiar view before us.	Nyní před námi známý pohled.
That was the case here.	Tak tomu bylo v tomto případě.
He gave it to me and me.	Dal jemu i mně.
No other primary tumor was identified.	Žádný jiný primární nádor nebyl identifikován.
Heart disease is a serious condition.	Srdeční onemocnění je vážný stav.
Open Day.	Den otevřených dveří.
The charges were dropped after three years.	Obvinění byla stažena po třech letech.
Pretty great, right.	Docela skvělé, správně.
Yes, for sure at night.	Ano, v noci určitě.
He would know peace.	Poznal by mír.
But I like my team.	Svůj tým mám ale rád.
Transfer to a plate to cool.	Přeneste na talíř vychladnout.
But I wanted to do something else.	Chtěl jsem však udělat něco jiného.
Thank you for taking the time to read my story.	Děkuji, že jste si našli čas na přečtení mého příběhu.
He took her arm.	Vzal ji za paži.
That's what he wants.	Tak to chce.
These are important numbers.	To jsou důležitá čísla.
He was so funny.	Byl tak zábavný.
I saw it for myself.	Viděl jsem to na vlastní kůži.
I'll go and pay for both of us.	Půjdu a zaplatím za nás oba.
He studied the tree.	Studoval strom.
Yet it was mine at my birth.	Přesto to bylo moje při mém narození.
He looked out the window at the night sky.	Podíval se z okna na noční oblohu.
This is not a matter of opinion.	To není věc názoru.
In the next block, he stopped at a phone booth.	V dalším bloku se zastavil u telefonní budky.
Not a word to the soul.	Ani slovo do duše.
You want to make an impression.	Chcete vytvořit dojem.
It won't be needed anymore.	Už to nebude potřeba.
Whether you agree or not is fine.	Ať souhlasíte nebo ne, je v pořádku.
Choose your career.	Vyberte si kariéru.
We have a very strong legal position.	Máme velmi silné právní postavení.
The second time they love it less.	Podruhé to milují méně.
I repeat with the other side.	Opakuji s druhou stranou.
So this blog, which is supposed to be professional, is not a bit like that.	Takže tento blog, který má být profesionální, tak trochu není.
This is our school.	Tohle je naše škola.
He who knew his soul as well as he did.	Ten, kdo znal jeho duši stejně dobře jako on.
All of you.	Všichni z vás.
No doubt, those days were good.	Není pochyb, ty dny byly dobré.
She didn't care.	Bylo jí to jedno.
The choice was small and far apart.	Výběr byl malý a daleko od sebe.
We are on the right page, we are doing the right things.	Jsme na správné stránce, děláme správné věci.
Again, we have a choice.	Opět máme na výběr.
He looked so healthy after that.	Po tom vypadal tak zdravě.
So look.	Tak se podívejte.
She offered my hand and pulled me up.	Nabídla mi ruku a vytáhla mě nahoru.
I watch the news.	koukám na zprávy.
Well, that makes me feel rich.	No, cítím se díky tomu bohatý.
The idea sounds great.	Myšlenka zní velmi.
In the long run, we shape our lives and we shape ourselves.	Z dlouhodobého hlediska si utváříme život a utváříme sami sebe.
You can be the only one talking.	Můžeš být jediný, kdo mluví.
He has such a good shot.	Tak dobrou střelu má.
You should not listen to them.	Neměli byste je poslouchat.
You will never miss anything again !.	Už nikdy nic nezmeškáte!.
As others have said.	Jak řekli jiní.
Including current society.	Včetně současné společnosti.
They can't stand it.	Nemohou to vydržet.
Love is the key to joy.	Láska je klíčem k radosti.
He was not refused treatment. 	Léčba mu nebyla odmítnuta. 
if the conditions for the program logic are.	pokud jsou podmínky pro logiku programu.
It is not known if he had any other mental problems.	Není známo, zda měl jiné duševní problémy.
I was out of the office and it was late.	Byl jsem mimo kancelář a bylo pozdě.
It's just not something that comes up, really.	Prostě to není něco, co se objeví, opravdu.
And in general, the hair on my legs is very light.	A vůbec, chlupy na mých nohách jsou velmi světlé.
I couldn't think of anything to say.	Nenapadlo mě nic říct.
I hope this article has helped to clarify things.	Doufám, že tento článek pomohl věci objasnit.
Please comment below !.	Prosím komentujte níže!.
However, it is difficult to imagine.	Je však těžké si to představit.
Maybe he has.	Možná má.
The rest is easy.	Zbytek je snadný.
But they get a tone.	Ale dostanou tón.
A deeper role in human life.	Hlubší role v životě člověka.
She stared at the impossible, and her mind refused to accept it.	Zírala na nemožné a její mysl to odmítala přijmout.
We know that crying is a good and natural thing.	Víme, že pláč je dobrá a přirozená věc.
I asked him to leave.	Požádal jsem ho, aby odešel.
But this time he was not sad.	Ale tentokrát nebyl smutný.
I went out earlier to look at it.	Šel jsem ven dříve, abych se na to podíval.
We have given it a useful form.	Dali jsme tomu užitečnou formu.
And he seemed unable to avoid trouble.	A zdálo se, že se nemohl vyhnout problémům.
He never had anything left with him.	Nikdy u něj nic nezůstalo.
I've been working hard all summer to improve my game.	Celé léto jsem tvrdě pracoval, abych se zlepšil ve své hře.
I didn't make a movie about the past.	Netočil jsem film o minulosti.
This is probably due to two primary factors.	To je pravděpodobně způsobeno dvěma primárními faktory.
Something like a bad dream that you try to forget.	Něco jako špatný sen, na který se snažíš zapomenout.
The first real start on such a program has just been made.	Právě byl proveden první skutečný start na takovém programu.
He will tell the city exactly what happened.	Řekne městu přesně, co se stalo.
All in the name of research.	Vše ve jménu výzkumu.
Some are good with numbers.	Některé jsou dobré s čísly.
The media bought a lot.	Média toho hodně kupovala.
The house is a short walk to the old city center.	Dům je kousek do starého centra města.
We'll be fine.	Budeme v pohodě.
It was necessary to find out both facts.	Bylo nutné zjistit obě skutečnosti.
We're glad you joined the group.	Jsme rádi, že jste se připojili ke skupině.
I wanted those things.	Chtěl jsem ty věci.
We have the things we need to put in order.	Máme věci, které potřebujeme dát do pořádku.
And then you can add a new volume.	A pak můžete přidat nový svazek.
Everything else is in second place.	Všechno ostatní je až na druhém místě.
Those days were gone.	Ty dny byly pryč.
And guess what, he's right.	A hádejte co, má pravdu.
He was green now.	Teď měl zelenou.
All with a different style and level of impact.	Vše s jiným stylem a úrovní zásahu.
He had won.	Měl vyhráno.
So their only step, right now, is to wait until morning.	A tak jejich jediný krok, právě teď, je počkat do rána.
I just have no idea how or even what the mechanisms were.	Jen netuším, jak nebo dokonce jaké byly mechanismy.
A wonderful, amazing movie.	Nádherný, úžasný film.
But we must both be patient.	Musíme však být oba trpěliví.
However, there are some limitations associated with this study.	S touto studií jsou však spojena určitá omezení.
This is what most of them attack the modern world.	To je to, co většina z nich útočí na moderní svět.
I was pulled out next.	Jako další jsem byl vytažen.
He didn't provide any solutions because it's hellishly complicated.	Neposkytl žádná řešení, protože je to pekelně složité.
It was a pleasure to work with him.	Byla radost s ním pracovat.
There's something we can try.	Je tu něco, co můžeme zkusit.
She didn't tell me anything either.	Taky mi nic neřekla.
Now he turned to her and pulled her close.	Nyní se k ní otočil a přitáhl si ji k sobě.
And you can be together again.	A můžete být zase spolu.
This makes things easier to explain, easier to measure.	Díky tomu se věci snáze vysvětlují, snáze se měří.
I think you tried to write too much code at once.	Myslím, že jste se pokusili napsat příliš mnoho kódu najednou.
Let me be your guide.	Nech mě být tvým průvodcem.
However, this does not seem to be working.	Zdá se však, že to nefunguje.
You can completely trust us with your data.	Se svými údaji nám můžete zcela důvěřovat.
Data from representative sets of experiments are shown.	Jsou ukázána data z reprezentativních souborů experimentů.
Just good, really good.	Prostě dobře, opravdu dobře.
They are super sweet.	Jsou super sladké.
She felt much better going there.	Cítila se mnohem lépe, že tam šla.
I said of course.	Řekl jsem samozřejmě.
Suddenly she turned her eyes back.	Najednou oči obrátila zpět.
But there is danger.	Ale je tu nebezpečí.
He performed experiments and analyzed the data.	Provedl experimenty a analyzoval data.
He wanted to memorize every detail.	Chtěl si zapamatovat každý detail.
And he knows the people who worry me.	A zná lidi, kteří mi dělají starosti.
Both our mothers are here.	Jsou tu obě naše matky.
Remember it.	Pamatuj si to.
Football basically tells them, I'm sorry, you didn't make it.	Fotbal jim v podstatě říká, promiňte, nezvládli jste to.
We had nothing to say.	Neměli jsme si co říct.
I'm the only one.	Jediný já jsem já.
But then it wouldn't be this book, it would be different.	Ale pak by to nebyla tato kniha, byla by to jiná.
He knows the people here and they will trust him.	Zná zdejší lidi a budou mu věřit.
They said it would just upset me.	Říkali, že by mě to jen naštvalo.
After two years, the words barely got over his lips.	Po dvou letech se mu slova sotva dostala přes rty.
But in your case, a question has been raised.	Ale ve vašem případě byla vznesena otázka.
I meet him maybe once every two or three years.	Setkávám se s ním snad jednou za dva nebo tři roky.
I knew his first name.	Znal jsem jeho křestní jméno.
Including food and water.	A to včetně jídla a vody.
As a result, we split the work.	V důsledku toho jsme si rozdělili práci.
But now summer must come.	Ale teď musí přijít léto.
All three left school within a few weeks.	Všichni tři během několika týdnů opustili školu.
My son was in my fingers.	Můj syn byl v mých prstech.
Such pain doesn't just go away.	Taková bolest jen tak nezmizí.
In fact, it would be an act of war.	Ve skutečnosti by to byl válečný akt.
I would use digital communication tools.	Využil bych nástroje digitální komunikace.
So if you are, if you are over seven.	Takže pokud jste, pokud je vám více než sedm.
But I can't find him.	Nemohu ho však najít.
That was stupid.	To bylo hloupé.
If no answer is received, keep trying.	Pokud nepřijde žádná odpověď, zkoušejte to dál.
He couldn't think of anything but her.	Nedokázal myslet na nic jiného než na ni.
This limit seems absolute.	Tato hranice se zdá být absolutní.
The children played to the fullest.	Děti hrály naplno.
This writing is still being reviewed.	Kontrola v tomto psaní stále probíhá.
Day and night and again day, I held on.	Dnem a nocí a znovu dnem jsem se držel.
There is an appeal process that was more than fair.	Existuje odvolací proces, který byl více než spravedlivý.
Just believe me.	Jen mi věř.
In this article, we will prove it in yet another way.	V tomto článku to prokážeme ještě jiným způsobem.
You are someone who has things.	Jste někdo, kdo má věci.
However, this study was subject to certain limitations.	Tato studie však podléhala určitým omezením.
He continues to make great progress.	I nadále dělá skvělé pokroky.
My parents' friends often stay there.	Často tam zůstávají přátelé mých rodičů.
With both on the court, have one destroyed.	S oběma na hřišti nechte jednoho zničit.
Become.	Stávají se.
You're not a good man.	Nejsi dobrý muž.
Throw the past behind your head.	Hoďte minulost za hlavu.
Three lines were formed.	Vytvořily se tři linie.
I'm surprised it's here.	Jsem překvapen, že je to tady.
To a stable tree or other trees.	Do stabilního stromu nebo jiných stromů.
It was dark in the house.	V domě byla tma.
Nothing can change.	Nic se nemůže změnit.
Or maybe it was a hundred thousand.	Nebo to možná bylo sto tisíc.
Go for a walk and talk to her.	Jděte na procházku a promluvte si s ní.
This is what is recommended.	To je to, co se doporučuje.
There was nothing out of place.	Nebylo nic, co by nebylo na místě.
I tried to make love to a woman, but I couldn't.	Snažil jsem se milovat se ženou, ale nepodařilo se mi to.
I shouldn't have said that.	To jsem neměl říkat.
You can talk to her later.	Můžete si s ní promluvit později.
Cases and controls may not represent the entire general population.	Případy a kontroly nemusí reprezentovat celou obecnou populaci.
It was cold and light, but at least it worked.	Bylo chladno a světlo, ale aspoň to fungovalo.
It's my dream job.	Je to moje vysněná práce.
That used to make me angry.	To mě kdysi zlobilo.
I'll be here for the next few days and be treated.	Příštích pár dní tu budu a budu se léčit.
I could have made it.	Mohl jsem to stihnout.
If you come back with us, they still can.	Pokud se s námi vrátíte, stále mohou.
I still wasn't in a position to drive.	Stejně jsem nebyl ve stavu, abych mohl řídit.
She'll get you there.	Ona tě tam dostane.
But they make sense.	Ale dávají smysl.
Others care about the young.	Jiní se starají o mladé.
There is something wrong with this system.	V tomto systému je něco špatně.
And when he gets excited, everyone gets out of his way.	A když se vzruší, všichni mu sejdou z cesty.
Their families were also killed.	Jejich rodiny byly také zabity.
Another reason they were unlucky, he thought.	Další důvod, proč mají smůlu, pomyslel si.
Watch the horses and the ground in front of you.	Sledujte koně a zem před sebou.
The others looked at his clothes.	Ostatní se podívali na jeho šaty.
I was wrong, of course.	Mýlil jsem se, samozřejmě.
We didn't get anything for a few days.	Několik dní jsme nedostali nic.
Learning about yourself means forgetting about yourself.	Učit se o sobě znamená zapomenout na sebe.
His skin was cold, so it felt wet.	Jeho kůže byla chladná, takže se cítila mokrá.
However, a few things need to be noted in this book.	Na této knize je však třeba poznamenat několik věcí.
They need to get home.	Potřebují se dostat domů.
She was dark.	Ona byla temnota.
We saw them waiting in line to get inside.	Viděli jsme je čekat ve frontě, aby se dostali dovnitř.
Only different this time.	Tentokrát jen jinak.
It was a difficult jump.	Byl to těžký skok.
Thank you so much, my friend.	Mnohokrát děkuji, příteli.
The snow would cover them in a few minutes.	Sníh by je zakryl během několika minut.
Both sides seem to agree on this issue.	Zdá se, že obě strany se v této otázce shodují.
The relationship you create with yourself.	Vztah, který si vytvoříte sami se sebou.
You are his wife.	Jsi jeho žena.
It had a long way to go.	Mělo to docela dlouhou cestu.
Ten times more characters have also been added.	Také bylo přidáno desetkrát více postav.
People are fine, never forget that.	Lidé jsou v pořádku, nikdy na to nezapomeň.
So they can use it now.	Takže to teď můžou použít.
They had nine small children.	Měli devět malých dětí.
But we are not told about the law.	Ale o zákonu se nám neříká.
It could have changed lives.	To mohlo změnit život.
Then he ends his relationship.	Poté svůj vztah ukončí.
Bred with different animals.	Chován s různými zvířaty.
The street closed.	Ulice se zavřela.
Then ask what recent contact has brought to your area of ​​experience.	Pak se zeptejte, jaký nedávný kontakt to přinesl do vaší oblasti zkušeností.
Eight teams were drawn into two groups of four.	Osm týmů bylo rozlosováno do dvou skupin po čtyřech.
We had to go back.	Museli jsme se vrátit.
I hate this situation.	Nesnáším tuhle situaci.
Change, do anything, but we're leaving tonight.	Převlékněte se, udělejte cokoli, ale dnes večer odejdeme.
Or you can accept the truth.	Nebo můžete přijmout pravdu.
And months later, it continued.	A o měsíce později to pokračovalo.
Don't just make a living.	Nebuďte jen na živobytí.
And it went on and on.	A šlo to dál a dál.
Her father saw it and asked her.	Její otec to viděl a vyptával se jí.
We have to decide how to deal with it.	Musíme se rozhodnout, jak tomu budeme čelit.
There were no legs in the throw.	V hodu nebyly nohy.
Once you find out what it is, you will start to see it everywhere.	Jakmile zjistíte, co to je, začnete to vidět všude.
Funny, he never told me.	Legrační, nikdy mi to neřekl.
Period from birth to death.	Období od narození do smrti.
Each experiment was performed at least three times.	Každý experiment byl proveden alespoň třikrát.
It was actually their idea to do it live again.	Byl to vlastně jejich nápad udělat to znovu naživo.
One person begins to tell the story of the rest of the group.	Jedna osoba začne vyprávět příběh zbytku skupiny.
You tend to do it when you're upset about something.	Máte tendenci to dělat, když jste na něco naštvaní.
This is not a general average.	Není to obecný průměr.
But we will not deal with that here.	Ale tím se zde zabývat nebudeme.
They were complicated.	Byly složité.
Six thousand dollars.	Šest tisíc dolarů.
Then my mother took over.	Poté se řízení ujala moje matka.
I didn't expect such a great response from you.	Nečekal jsem od vás tak skvělou odezvu.
Deep down, for me, regret means everything.	V hloubi duše pro mě ta lítost znamená všechno.
She was very angry with the police and she was very upset.	Velmi se rozzlobila na policisty a byla velmi naštvaná.
Speaking of smoke, there was a lot of it.	Když už jsme u toho kouře, bylo ho hodně.
The minor must now be proven.	Nezletilý nyní musí být prokázán.
We're going to work.	Jdeme do práce.
No one was lost in following.	Nikdo nebyl ztracen v následování.
It was a hit.	Byl to hit.
We are definitely human.	Jsme rozhodně lidé.
I'm not here to fuck here.	Nejsem tu od toho, abych se tu šukal.
Then another killing will take place.	Poté dojde k dalšímu zabíjení.
What a joy it was to work with these two !.	Jaká to byla radost pracovat s těmito dvěma!.
I followed him.	Vystoupil jsem za ním.
You may begin to understand why this technique is expensive.	Možná začnete chápat, proč je tato technika drahá.
Let friends and family help you.	Nechte přátele a rodinu, aby vám pomohli.
This will help to bring joy.	To pomůže k radosti.
They came to ask him for advice and to discuss his views.	Přišli ho požádat o radu a prodiskutovat své názory.
You really never know at the end of the day.	Na konci dne opravdu nikdy nevíte.
But it's not just a benefit for you.	Ale není to jen přínos pro vás.
I had it with me for a while.	Nějakou dobu jsem to měl u sebe.
Everything was perfectly set up.	Vše bylo perfektně nastaveno.
This can be done for thousands of points simultaneously.	To lze provést pro tisíce bodů současně.
Nothing.	Ne ničím.
Not from your best friend.	Ne od tvého nejlepšího přítele.
Little is known about this period.	O tomto období se ví jen málo.
A good memory of good times.	Dobrá vzpomínka na dobré časy.
Two men walking past their dogs passed me.	Prošli kolem mě dva muži venčící své psy.
He died right in the middle of our course.	Zemřel přímo uprostřed našeho kurzu.
Finding one is our next task.	Najít nějakou je naším dalším úkolem.
It's time to change course.	Je čas změnit kurz.
This is your chance to be very creative with the design.	Toto je vaše šance být velmi kreativní s designem.
His confidence grew with each block.	Jeho sebevědomí rostlo s každým blokem.
What a wonderful day.	Jaký to byl nádherný den.
And so it comes to life in front of us.	A tak to před námi ožívá.
He really, really wanted his own kids.	Opravdu, opravdu chtěl vlastní děti.
Just your advice.	Jen vaše rada.
The TV was not turned on.	Nebyla zapnutá televize.
To protect his interests.	Aby chránil jeho zájmy.
The power of the husband, the father no longer exists.	Moc manžela, otce již neexistuje.
Stronger than the most powerful human voice, but completely "inside".	Silnější než nejmocnější lidský hlas, ale zcela „uvnitř“.
Turn it around.	Zatočte s tím.
Such things.	Takové věci.
Comments about me.	Komentáře o mně.
Guys like me come and go, from work to work.	Kluci jako já přicházejí a odcházejí, z práce do práce.
Yes, it's too slow.	Ano, jde to příliš pomalu.
It doesn't even move.	Ani se nehne.
She could put up with it.	Mohla by se s tím smířit.
I should have looked after your best interests.	Měl jsem dávat pozor na vaše nejlepší zájmy.
He laughed at me.	Vysmál se mi.
They barely knew what to say about him.	Sotva věděli, co o něm říct.
These are not the only options.	Nejsou to jediné možnosti.
It's never a good idea.	Nikdy to není dobrý nápad.
I haven't run in days.	Neběžel jsem celé dny.
He can't do that to us, he thought.	To nám nemůže udělat, pomyslel si.
That's why this method is so fast.	To je důvod, proč je tato metoda tak rychlá.
You'll just accept it.	Prostě to přijmeš.
It's like breathing.	Je to jako dýchání.
They are often applied hot.	Často se aplikují za tepla.
This is a dream.	Tohle je sen.
One of them was her friend.	Jednou z nich byla i její kamarádka.
It's an interesting thing.	Je to zajímavá věc.
You used to walk in them when you lived in them.	V těch jsi také kdysi chodil, když jsi v nich žil.
We show that the first case does not apply.	Ukazujeme, že první případ neplatí.
He wanted to leave the sounds behind forever.	Chtěl ty zvuky navždy nechat za sebou.
He had never seen anyone drink like this.	Nikdy nikoho neviděl takhle pít.
It is not clear to me why you will not do so.	Není mi jasné, proč tak neučiníte.
Just for a few weeks.	Jen na pár týdnů.
All these pictures are straight from the camera.	Všechny tyto obrázky jsou přímo z fotoaparátu.
Pain shot through her.	Projela jí bolest.
He is now in a positive position.	Nyní je v pozitivní pozici.
There is nothing for you in his city.	V jeho městě pro vás nic není.
He was at the next table.	Byl u vedlejšího stolu.
I never know what to say.	Nikdy nevím, co říct.
She was a very patient teacher.	Byla velmi trpělivá učitelka.
He didn't make eye contact with any of us.	S nikým z nás nenavázal oční kontakt.
This is natural for some people, but not for most.	To je pro některé lidi přirozené, ale ne pro většinu.
Yes, they only met by chance.	Ano, potkali se jen náhodou.
Everything turns to the woman.	Všechno se obrátí na ženu.
We were sitting in his office, not in the interview room this time.	Seděli jsme v jeho kanceláři, tentokrát ne v pohovorové místnosti.
About a year and a half ago we started dating.	Asi před rokem a půl jsme spolu začali chodit.
For hours.	Na celé hodiny.
Your task is to control the traffic.	Vaším úkolem je řídit provoz.
But it was right.	Ale bylo to správné.
Only one way in and out.	Pouze jedna cesta dovnitř a ven.
To this day, nothing has ever stuck in his teeth.	Dodnes se mu nikdy nic nezaseklo v zubech.
What are your thoughts?	Jaké jsou vaše myšlenky?
He turns to the bed empty-handed.	Obrátí se k posteli s prázdnýma rukama.
I love this series and this book and I recommend it to everyone.	Miluji tuto sérii a tuto knihu a doporučuji ji všem.
Nobody came for about a minute.	Asi minutu nikdo nepřišel.
Wait, maybe that's too much for her.	Počkej, to už je na ni možná moc.
You must have a product.	Musíte mít produkt.
She refused to go.	Odmítla jít.
This is my writing.	To je moje psaní.
This is the birth of responsibility.	To je zrození odpovědnosti.
I wanted to watch it again and again.	Chtěl jsem to sledovat znovu a znovu.
Once you forget them, it is very easy to get out of the way.	Jakmile je zapomenete, je velmi snadné sejít z cesty.
Good job and I really hope you have a good future.	Dobrá práce a opravdu doufám, že máte dobrou budoucnost.
So many problems are the result of insufficient communication.	Tolik problémů je důsledkem nedostatečné komunikace.
Ours by far the most interesting.	Naše zdaleka nejzajímavější.
Take the cross down and hit it.	Vezměte kříž dolů a udeřte do něj.
As a result, something happens.	V důsledku toho se něco stane.
I came a little closer and got a better look at him.	Přišel jsem trochu blíž a lépe jsem si ho prohlédl.
And my hands rose.	A moje ruce se zvedly.
Thank you for email.	Děkuji za email.
Not doing it was a mistake.	Neudělat to byla chyba.
You'll find out what that means too late.	Co to znamená, zjistíte příliš pozdě.
But not without fun.	Ale ne bez legrace.
He would kill.	Zabil by.
Little is known about the actual cooking act.	O skutečném aktu vaření je známo jen málo.
He wouldn't mind a little.	Trochu by mu to nevadilo.
It would be interesting to talk to the child.	Bylo by zajímavé si s dítětem promluvit.
I hope you too !.	Doufám, že vy taky!.
Whisk well for five minutes.	Dobře šlehejte pět minut.
The truth was more complicated.	Pravda byla složitější.
That's why you use it.	To je důvod, proč ji používat.
He's so small we can handle him.	Je tak malý, že si s ním poradíme rukama.
Put it behind you.	Dejte to za sebe.
She didn't care if it was off or on.	Bylo jí jedno, jestli je vypnutá nebo zapnutá.
I hope he comes back stronger than ever !.	Doufám, že se vrátí silnější než kdy jindy!.
Children thrive at home with their mom and dad.	Dětem se nejlépe daří v domácnosti s mámou a tátou.
He sounded worried.	Zněl znepokojeně.
I was one of them.	Byl jsem jedním z nich.
So are my drugs.	Stejně tak moje drogy.
The men they treated may have been patients, but they were still men.	Muži, které léčili, byli možná pacienti, ale stále to byli muži.
No more fun.	Už žádná legrace.
I don't do those things anymore and I have a new life.	Už ty věci nedělám a mám nový život.
If you're real.	Pokud jsi skutečný.
The snowfall should continue tonight.	Sněžení by mělo pokračovat i dnes večer.
At least that's how it turned out for me.	Alespoň u mě to tak dopadlo.
She's the only one who wasn't killed.	Je jediná, kdo nebyl zabit.
We're not so sure.	Nejsme si tak jisti.
There are no longer any problems of the spirit.	Již neexistují problémy ducha.
Notice what you are doing instead of writing, and stop doing it.	Všimněte si, co děláte místo psaní, a přestaňte to dělat.
Both of these tools are intended for advanced users.	Oba tyto nástroje jsou určeny pro pokročilé uživatele.
You may regret it.	Můžeš se litovat.
She just couldn't stand being back here.	Prostě nemohla vydržet být tady zpátky.
Price checked his notes.	Price zkontroloval své poznámky.
The community is amazing and information changes lives.	Komunita je úžasná a informace mění život.
Even if no one ever knows.	I když to nikdo nikdy nezvedne.
Here, after years, you slept hard and breathed.	Tady jsi po letech tvrdě spal a dýchal.
They suggest a middle ground.	Navrhují střední cestu.
She sounded excited.	Zněla nadšeně.
This is a list of other offers to solve the same problem.	To je seznam dalších nabídek na řešení stejného problému.
This is not like you.	Tohle není jako ty.
The road was mostly straight and quite smooth among the government trees.	Cesta byla většinou rovná a docela hladká mezi vládními stromy.
I miss my husband and I'm sad and upset.	Chybí mi manžel a jsem smutná a naštvaná.
We never had to live their history and appreciate their strength.	Nikdy jsme nemuseli žít jejich historii a vážit si jejich síly.
The third called with some bad news about the former student.	Třetí volal s nějakou špatnou zprávou o bývalém studentovi.
This is repeated until he can finally stand and walk.	To se opakuje, dokud konečně nemůže stát a chodit.
He really liked him.	Opravdu ho měl rád.
New town, new house.	Nové město, nový dům.
He can't really see and hear.	Nemůže pořádně vidět a slyšet.
When you first met him, he was perfectly fine.	Když jste se s ním poprvé setkali, byl naprosto v pořádku.
I came to a sign to take a picture.	Došel jsem k ceduli, abych to vyfotil.
Call today and discuss your case and find out your legal rights !.	Zavolejte ještě dnes a proberte svůj případ a zjistěte svá zákonná práva!.
How you get there is a little different for each of us.	Jak se tam dostanete, je pro každého z nás trochu jiné.
They did everything together.	Dělali všechno společně.
He couldn't show himself.	Nedokázal se ukázat.
It really can't be anything.	Opravdu to nic nemůže být.
The code for the class component has also changed.	Také se změnil kód na komponentu třídy.
There is also no clear advantage of using deeper models.	Také neexistuje žádná jasná výhoda použití hlubších modelů.
But that's wrong if you pass the function.	Ale to je špatně, pokud předáte funkci.
Think once in a lifetime.	Přemýšlejte, jednou v životě.
He committed murder.	Udělal vraždu.
See how much they spend.	Podívejte se, kolik utrácejí.
I know about him.	Vím to o něm.
Seeing a few too.	Taky pár vidět.
But to everyone.	Ale každému svoje.
He talked to the police.	Mluvil s policisty.
The two people are new to each other.	Ti dva lidé jsou pro sebe noví.
You are someone important.	Jsi někdo důležitý.
Call me every time you stop.	Zavolej mi pokaždé, když zastavíš.
He looked down at his hands, arms.	Podíval se dolů na své ruce, paže.
Time was short.	Času bylo málo.
She was dark with blue eyes.	Byla tmavá s modrýma očima.
He wanted to kill me.	Chtěl mě zabít.
And we still plan to come back just for that.	A stále se plánujeme vrátit jen kvůli tomu.
What you believe, you experience.	Čemu věříte, to prožíváte.
Some people love this program.	Někteří lidé tento program milují.
We were unable to contact the authors of this study.	Autory této studie se nám nepodařilo kontaktovat.
He held supplies.	Držel zásoby.
You are familiar with the new activity.	Jste seznámeni s novou aktivitou.
I don't think you had anything to do with it.	Myslím, že jsi s tím neměl nic společného.
We don't know more about the Internet than they do.	Nevíme o internetu víc než oni.
The experience was great.	Zážitek to byl skvělý.
He paled.	Zbledl.
I've never been to any.	Nikdy jsem na žádné nebyl.
But you're not worth my time.	Ale nestojíš za můj čas.
Or have a drink.	Nebo se napij.
It had to be killed.	Bylo třeba zabíjet.
That would break and he would fall.	To by se zlomilo a on by spadl.
They're sitting across from me, waiting for me to speak.	Sedí naproti mně a čekají, až promluvím.
These results are consistent with the findings in our study.	Tyto výsledky jsou v souladu se zjištěními v naší studii.
These are just for your understanding.	To jsou jen pro vaše pochopení.
She was too.	Byla taky.
We never had.	Nikdy jsme neměli.
He could have gone there.	Mohl tam jít.
He'll get to her before they do.	Dostane se k ní dřív, než oni.
He conducted research and helped prepare the manuscript.	Provedl výzkum a pomohl připravit rukopis.
King should write about the problem.	King by měl o tom problému napsat.
I think you're right.	Myslím, že máte pravdu.
The lost earth.	Ztracená země.
And then he didn't.	A pak to neudělal.
We saw her.	Viděli jsme ji.
I care, he thought.	Záleží mi na tom, pomyslel si.
And we will do it.	A my to uděláme.
Add the chicken.	Přidejte kuře.
I would like to do such things.	Chtěl bych dělat takové věci.
And if the opportunity arose, they would go again.	A kdyby se naskytla příležitost, šli by znovu.
There is no functional product yet.	Zatím neexistuje funkční produkt.
But it didn't last.	Ale nevydrželo to.
So get up early.	Takže vstávej brzy.
Look at you.	Podívej se na sebe.
We have problems.	Máme problémy.
Slowly return to the upper position.	Pomalu se vraťte do horní polohy.
He was not afraid of any man.	Neprojevil strach z žádného muže.
Unfortunately, none of this could save the production from its terrible story.	Bohužel nic z toho nemohlo zachránit inscenaci před jejím strašlivým příběhem.
I tried every place in my garden.	Vyzkoušel jsem každé místo na své zahradě.
Only then will you be able to really embark.	Jen tak se budete moci skutečně pustit.
And he also pointed at me.	A také na mě ukázal.
In most studies, the sample size was small.	Ve většině studií byla velikost vzorku malá.
It wasn't what you expected.	Nebyla taková, jakou jste očekávali.
Five out of four.	Pět ze čtyř.
This is the case with many, if not most people.	U mnoha, ne-li u většiny lidí tomu tak je.
Dispose of his property.	Nakládat s jeho majetkem.
And some of us have changed slowly.	A někteří z nás se měnili pomalu.
The fish that were caught were good in color and healthy.	Ryby, které byly uloveny, byly dobré barvy a zdravé.
Take it to the day we won the last battle.	Vezměte to do dne, kdy jsme vyhráli poslední bitvu.
The main thing is that we won.	Hlavní je, že jsme vyhráli.
They had a great time.	Skvěle se bavili.
He never makes music again.	Už nikdy nedělá hudbu.
You fit into something.	Zapadáš jako do něčeho.
That was years ago.	Bylo to před lety.
The problem with what is hidden.	Problém s tím, co se skrývá.
Well, you don't.	No, ty ne.
This was something more.	Tohle bylo něco víc.
My mother left the crowd but did not go to him.	Moje matka opustila dav, ale nešla k němu.
I told myself the reasons.	Řekl jsem si důvody.
Expected absolute journey.	Očekávaná absolutní cesta.
I talked to some of them.	S některými jsem mluvil.
Usually there is no top track.	Obvykle tam není žádná vrcholová trať.
People still love him.	Lidé ho stále milují.
I have to eat.	Musím jíst.
She's lying here in bed with me.	Leží tady se mnou v posteli.
Where you can be hit depending on the amount, it is quite complicated.	Kde můžete být zasaženi v závislosti na částce, je to poměrně komplikované.
Don't say no, she said.	Neříkej ne, řekla.
Because the baby has a big day tomorrow and needs to rest.	Protože miminko má zítra velký den a potřebuje si odpočinout.
The first four of the eight characters are available immediately.	První čtyři z osmi znaků jsou k dispozici okamžitě.
But he couldn't lose her.	Ale nemohl ji ztratit.
Take the whole concept of free will.	Vezměte si celý koncept svobodné vůle.
These data supported the conclusion.	Tyto údaje podpořily závěr.
I love children.	miluji děti.
It's okay that you don't understand me.	To je v pořádku, že mi nerozumíš.
Sign and tell me how you feel.	Podepiš se a řekni mi, jak se cítíš.
They'd rather break something.	Nejraději by něco rozbili.
It doesn't stop.	To nepřestává.
This is my mom with us kids.	To je moje máma s námi dětmi.
It did not help.	Nepomohlo to.
Or the travel agency had to disappear.	Nebo cestovní kancelář musela zaniknout.
I'm not sure what to think about it.	Nejsem si jistý, co si o tom mám myslet.
They look at theirs, these people.	Dívají se na své, tito lidé.
He never dropped out.	Nikdy nevypadl.
The result, of course, is well known.	Výsledek, který je samozřejmě dobře znám.
A rule that searches for data.	Pravidlo, které hledá data.
The murder had serious political consequences.	Vražda měla vážné politické důsledky.
At first they played as a team.	Nejprve hráli jako tým.
I've never put such pressure on myself before.	Nikdy předtím jsem na sebe nevyvíjel takový tlak.
The day was bright, blue and green and a little golden.	Den byl jasný, modrý a zelený a trochu zlaté.
Too strong to die.	Příliš silný na to, aby zemřel.
Here we will describe it only briefly.	Zde to popíšeme jen stručně.
Kill every man you see.	Zabijte každého muže, kterého uvidíte.
But the world doesn't know.	Ale svět to neví.
There is no difference.	Není v tom žádný rozdíl.
Well, a waste of time.	No, ztráta času.
That must be what people think when you have to accept death.	To musí být to, co lidé myslí, když musíte přijmout smrt.
What you do and what you don't see.	Co děláš a co nevidíš.
Or die if it was a life-and-death situation.	Nebo zemřít, pokud to byla situace na život a na smrt.
Distribute it.	Rozdejte to.
And they add up.	A sčítají se.
This latter approach requires much more time than others.	Tento druhý přístup vyžaduje ve srovnání s ostatními mnohem více času.
There are no samples.	Nejsou žádné vzorky.
It depends on what action people take.	Záleží na tom, jakou akci lidé podniknou.
I looked down into the water.	Díval jsem se dolů do vody.
Somehow he's trying to get up.	Nějak se snaží vstát.
Sounds pretty good, sure.	Zní to docela dobře, jistě.
I don't think much has changed.	Myslím, že se toho moc nezměnilo.
Or at least a few years of experience.	Nebo alespoň pár let zkušeností.
When they run out of breath, they stop.	Když jim dojde dech, zastaví se.
One man doesn't make a team.	Jeden muž nedělá tým.
The same goes for the story.	Totéž platí pro příběh.
He couldn't stay here.	Nemohl tu zůstat.
I'm probably just soft.	Asi jsem jen měkký.
With three other people.	S dalšími třemi lidmi.
But of course they can get to other points later.	Ale samozřejmě později se mohou dostat k dalším bodům.
My father's face had the same expression.	Tvář mého otce měla stejný výraz.
Well, no, but sometimes it looked like that.	No ne, ale někdy to tak vypadalo.
Nobody wanted them.	Nikdo je nechtěl.
Without getting old.	Aniž bych zestárnul.
I hate to take orders.	Nerad přijímám rozkazy.
She saw him wearing it when he returned home that night.	Viděla ho mít na sobě, když se té noci vrátil domů.
They just find it funny.	Prostě jim to přijde vtipné.
You seem to know a few things.	Zdá se, že víš pár věcí.
I'm getting old and you have my young selves here.	Stárnu a máš tu s sebou moje mladé já.
His voice was still calm, but his eyes were dark.	Jeho hlas byl stále klidný, ale oči měl tmavé.
These are the simple cases.	To jsou ty jednoduché případy.
That sounds simple.	To zní jednoduše.
Being the other person requires a huge amount of energy.	Být tím druhým člověkem vyžaduje obrovské množství energie.
But I would appreciate coffee.	Ocenil bych ale kávu.
Dad told her when he gave it to her.	Táta jí to řekl, když jí to dával.
That fat shell of yours.	Ta tvoje tlustá skořápka.
Forward this site.	Předá tento web dál.
I stepped forward and took advantage of my small advantage.	Postoupil jsem kupředu a využil svou malou výhodu.
Or that it wasn't her business.	Nebo že to nebyla její věc.
Without her sister, she was nothing and nobody.	Bez své sestry nebyla ničím a nebyla nikým.
He prepared to fall apart again.	Připravil se, že se znovu rozpadne.
And there was more bad news.	A bylo tu více špatných zpráv.
I was here now.	Byl jsem teď tady.
They don't know what's really going on.	Nevědí, co se skutečně děje.
However, when she returned, the truck was gone.	Když se však vrátila, náklaďák byl pryč.
I wonder what I did wrong.	Zajímalo by mě, co jsem udělal špatně.
Please call now.	Zavolejte prosím hned teď.
But ignore her appearance.	Ale nevšímej si jejího vzhledu.
About the games we played.	O hrách, které jsme hráli.
He picked up the second bag of evidence.	Zvedl druhou tašku s důkazy.
It did not have the shape of a town or a village.	Nemělo tvar města ani vesnice.
And the others because they decided to follow me.	A ostatní, protože se rozhodli mě následovat.
So they are not right in front of us.	Nejsou tedy správně před námi.
But it was very successful.	Ale bylo to velmi úspěšné.
Here is briefly what we know.	Zde je ve stručnosti to, co víme.
Both are just beautiful, high quality and very nicely done.	Oba jsou prostě krásné, kvalitní a moc pěkně zpracované.
That wasn't my problem.	To nebyl můj problém.
They opened until nine in the evening.	Otevřeli do devíti večer.
I liked her very much.	Moc se mi líbila.
I did my own action.	Udělal jsem vlastní akci.
Heat heat heat.	Teplo teplo teplo.
It seems that we need to solve bigger problems now.	Zdá se, že teď musíme řešit větší problémy.
For the next years.	Na další roky.
Take a look at examples of practical changes that have come out of teaching systems.	Podívejte se na příklady praktických změn, které vyšly z výukových systémů.
The specific causes of the difference were unknown.	Konkrétní příčiny rozdílu nebyly známy.
As often as he could, he joined the others for coffee and listened.	Jak často to šlo, připojil se k ostatním na kávu a poslouchal.
That was done.	To bylo hotovo.
Me or mine.	Já nebo můj.
She gets inside.	Ona se dostane dovnitř.
Or he thought it was in the family.	Nebo si myslel, že je to v rodině.
Data are the average of three independent experiments.	Data jsou průměrem tří nezávislých experimentů.
The species doesn't just change.	Druh se nemění jen tak.
They wanted to know from him if there were any questions.	Chtěli od něj vědět, jestli jsou nějaké otázky.
She said she was fine.	Řekla, že je v pořádku.
The results of this study proved to be very significant.	Výsledky této studie se ukázaly jako velmi významné.
He agreed to the purchase.	Souhlasil s nákupem.
He never looked down.	Nikdy se nepodíval dolů.
Both need to be considered.	Obojí je třeba zvážit.
I never thought about bad remarks like that.	Nikdy jsem takto nepřemýšlel o špatných poznámkách.
He entered the house for two more and returned.	Vešel do domu pro další dva a vrátil se.
I'm just adding that the stone would be right.	Dodávám jen, že kámen by měl pravdu.
It was dark in the house.	V domě byla tma.
We live in a new world.	Žijeme v novém světě.
I had to run after her and give it to her.	Musel jsem za ní běžet a dát jí to.
Add the rest of the water and mix.	Přidejte zbytek vody a promíchejte.
We want to win those matches.	Chceme ty zápasy vyhrát.
Compared to others, this is only a small problem.	Ve srovnání s ostatními je to jen malý problém.
The third view is relatively recent.	Třetí pohled je relativně nedávný.
Killing them would do nothing now.	Zabít je teď by ničeho nedosáhlo.
Which does not depend on time variables.	Což nezávisí na časové proměnné.
I'm glad I'm ready.	Rád jsem připravený.
He made a huge statement.	Dělal obrovské prohlášení.
And please don't take me wrong.	A prosím, neberte mě špatně.
The board just didn't see it.	Představenstvo to prostě nevidělo.
This time will be up to us.	Tento čas bude na nás.
I needed it as a test for myself and others.	Potřeboval jsem to jako test sebe i ostatních.
This seems to be a pattern.	Zdá se, že toto je vzor.
Keep in mind the overall picture.	Mějte na paměti celkový obraz.
His children were also lucky.	Jeho děti měly také štěstí.
I'll go to the deep end to warm up.	Přejdu do hlubokého konce, abych se zahřál.
Don't wait for him to come to you.	Nečekej, až k tobě přijde.
We will be happy to help you !.	Rádi vám pomůžeme!.
Now the quality is generally better.	Nyní je kvalita obecně lepší.
Great customer service.	Skvělý zákaznický servis.
People need to buy food even in bad times.	Lidé potřebují nakupovat jídlo i ve špatných časech.
But there is some hope.	Ale nějaká naděje tu je.
It is so ordered.	Je to tak nařízeno.
Game of stars.	Hra hvězd.
It is a current event in times of drought.	Je to aktuální událost v období sucha.
He was informed that there was no more chicken.	Byl informován, že už žádné kuře není.
We know what it's like out there.	Víme, jaké to tam venku je.
However, she had not seen the young man yet.	Zatím však mladíka neviděla.
We are constantly working on this website.	Na tomto webu se neustále pracuje.
He steered a very tight ship.	Řídil velmi těsnou loď.
What she wanted from him was much harder.	To, co po něm chtěla, bylo mnohem těžší.
At least knowledge.	Přinejmenším znalosti.
It represents people and therefore must identify with their human nature.	Reprezentuje lidi, a proto se musí ztotožnit s jejich lidskou přirozeností.
She cries so much.	Tolik pláče.
If so, then you need to address these issues through proper training.	Pokud ano, pak musíte tyto problémy řešit řádným školením.
There were only six of us.	Bylo nás tam jen šest.
I wanted time to talk to you.	Chtěl jsem čas si s tebou promluvit.
They spoke to each of their dreams.	Promluvili ke každému ze svých snů.
Only out of love.	Pouze z lásky.
Read them carefully.	Pozorně si je přečtěte.
He enjoyed being with this woman.	Užíval si být s touto ženou.
Can anyone please help me.	Může mi někdo prosím pomoci.
We can create only in relation to what we experience in nature.	Můžeme tvořit pouze ve vztahu k tomu, co zažíváme v přírodě.
I ask why.	ptám se proč.
I will never forget how she felt in me that night.	Nikdy nezapomenu, jak se ve mně tu noc cítila.
They went too far.	Zacházeli příliš daleko.
Your three houses went their way.	Vaše tři domy šly svou cestou.
Its location is unknown.	Jeho poloha není známa.
They would kill five hundred people in the first seconds.	Během prvních vteřin by zabili pět set lidí.
He is the beginning.	On je začátek.
She's good at that.	V tom je dobrá.
He has a huge heart.	Má obrovské srdce.
It looks bad outside.	Venku to vypadá špatně.
Call your mother.	Zavolej své matce.
It can be anything.	Může to být cokoliv.
But try.	Ale snažte se.
Lots of rules, little thinking.	Spousta pravidel, málo přemýšlení.
But he did not think of pleasure for himself.	Ale nemyslel na potěšení pro sebe.
And that's quite a possibility.	A to je docela možnost.
There are several solutions.	Existuje několik řešení.
This message is easy to understand and the pictures represent a clear relationship.	Tato zpráva je snadno pochopitelná a obrázky představují jasný vztah.
However, it was quite comfortable in both normal and bed mode.	Bylo to však docela pohodlné jak v běžném režimu, tak v režimu postele.
I don't think it would affect me, no.	Nemyslím si, že by mě to ovlivnilo, ne.
His arms tightened.	Jeho paže se sevřely.
He once said something privately to my husband.	Jednou mému manželovi něco soukromě řekl.
There was nothing soft about it.	Nebylo na něm nic měkkého.
He wants to talk to you.	Chce s tebou mluvit.
This is basically your first approach.	Toto je v podstatě váš první přístup.
Now he pays full attention to me.	Teď mi věnuje plnou pozornost.
I know what you mean.	Vím co myslíš.
It was she who taught me that.	Byla to ona, kdo mě to naučil.
Their lives have merged.	Jejich životy srostly.
Don't let the days go by without doing something great.	Nenechte dny plynout, aniž byste udělali něco skvělého.
Common law, which is completely different from.	Common law, které je zcela odlišné od.
It's beautiful.	Je to krása.
Not this season.	Tuto sezónu ne.
I'm glad to see you here.	Jsem rád, že tě tu vidím.
Rather, he did not see the need to produce them.	Spíše neviděl potřebu je vyrábět.
Help was probably a good idea.	Pomoc byl asi dobrý nápad.
They can't take it away.	Nemohou to vzít pryč.
This week we can discuss individuals.	Tento týden můžeme diskutovat o jednotlivcích.
She was the reason man lived.	Ona byla důvodem, proč člověk žil.
He looked around the house.	Rozhlédl se po domě.
It's about life and it never gets out.	Jde o život a nikdy se nedostane ven.
They know it's wrong.	Vědí, že je to špatně.
Then be a protection.	Pak buďte ochranou.
I don't know what the confusion is.	Nevím v čem je ten zmatek.
What we are doing now is this.	To, co nyní děláme, je toto.
And it is produced by various methods.	A vyrábí se různými metodami.
And it may be true.	A může to být pravda.
The girl just didn't want to play the game.	Dívka prostě nechtěla hrát hru.
It's two.	Je dvojka.
All participants provided their written informed consent.	Všichni účastníci poskytli svůj písemný informovaný souhlas.
Drinking coffee may not be appropriate if you have other health problems.	Pití kávy nemusí být vhodné, pokud máte jiné zdravotní potíže.
A negative control was also included.	Byla zahrnuta i negativní kontrola.
But we were a little late.	Ale měli jsme trochu zpoždění.
It was family law and the law of the world.	Bylo to rodinné právo a právo světa.
I want to be as far away as possible.	Chci být co nejdál.
Some rooms face the street.	Některé pokoje mají výhled na ulici.
Find music that you know will get you.	Najděte si hudbu, o které určitě víte, že vás dostane.
Concerns about the environment were generally low.	Strach o životní prostředí byl obecně nízký.
We agree that this is an important issue.	Souhlasíme, že je to důležitá otázka.
You don't have to worry too much about your children.	O své děti se nemusíte příliš bát.
No one is denied health care.	Zdravotní péče není nikomu odepřena.
His photos speak for themselves.	Jeho fotky mluví za vše.
But his arms and legs felt bad.	Ale jeho ruce a nohy se cítil špatně.
The place where she had lived before was the same as here.	Místo, kde žila předtím, bylo stejné jako tady.
Give me one more chance.	Dej mi ještě jednu šanci.
It became a huge success.	Stal se obrovským úspěchem.
She was there to save him.	Byla tam, aby ho zachránila.
And dreams play an important role in that.	A sny v tom hrají důležitou roli.
With each step, the water grew stronger.	S každým krokem byla voda stále pevnější.
Then you will understand which song it is.	Pak pochopíte, která píseň to je.
Still, there is some useful information.	Přesto je zde pár užitečných informací.
We conclude.	Končíme závěrem.
Mix well together.	Dobře spolu promíchejte.
This is probably all happening to me here.	Tady se mi asi všechno děje.
It's about action.	Je to o akci.
If they had something to hide, he could usually find out.	Pokud měli co skrývat, obvykle to dokázal zjistit.
This is only observed in men.	To je pozorováno pouze u mužů.
It is the meaning of mere being.	Je to smysl pouhého bytí.
Representative images are presented.	Prezentovány jsou reprezentativní obrázky.
She felt better than in a few days.	Cítila se lépe než za několik dní.
This is the metal case in this case.	To je v tomto případě toto kovové pouzdro.
Tell them they're parents, period.	Řekněte, že jsou rodiče, tečka.
This creates two problems.	To vytváří dva problémy.
Again, this is an unusual order.	Opět jde o neobvyklou objednávku.
The benefits of using them are small.	Přínos z jejich použití je malý.
It was a very big event for me.	Byla to pro mě velmi velká událost.
Two quick points before we move on.	Dva rychlé body, než půjdeme dál.
You can choose any plan you want.	Můžete si vybrat jakýkoli plán, který chcete.
I tried to keep my feelings.	Snažil jsem se udržet své pocity.
You do more of what works.	Děláte víc toho, co funguje.
There was a call about the bar.	O baru se ozvalo.
I don't know why they didn't find me.	Nevím, proč mě nenašli.
So it was hard for him.	Takže to pro něj bylo těžké.
Put on your shirt.	Zapni si košili.
There was a guard outside.	Venku stál stráž.
Living conditions were also a shock.	Šokem byly i životní podmínky.
I'm upsetting.	Vyvádím z rovnováhy.
None of this will work anymore.	Nic z toho už nebude fungovat.
Including this.	Včetně tohoto.
Everything was discussed.	Diskutovalo se o všem.
I ordered online and it was easy and fast.	Objednávala jsem přes internet a bylo to snadné a rychlé.
Army, cut the apartment.	Armádě, přeřízněte byt.
That's okay, he thought.	To je v pořádku, pomyslel si.
I feel good.	Cítím se dobře.
He appeared and looked up at her.	Objevil se a vzhlédl k ní.
God did well with that.	Bůh s tím udělal dobře.
However, the working class will defend itself.	Dělnická třída se však bude bránit.
Later that morning.	Později toho rána.
She would have to fight herself.	Musela by se probojovat sama sebou.
He did it today.	To dnes dokázal.
And the address of residence.	A adresa bydliště.
Remember what happened down there.	Vzpomeňte si, co se tam dole stalo.
The news spread throughout the city.	Zpráva se rozšířila po celém městě.
This site does not offer financial advice.	Tento web nenabízí finanční poradenství.
I believe that to be the case.	Věřím, že tomu tak je.
Patients with high expression had better survival than patients with low expression.	Pacienti s vysokou expresí měli lepší přežití než pacienti s nízkou expresí.
It gave no sign.	Nedalo to žádné znamení.
Normal patients were identified.	Byli identifikováni normální pacienti.
This is off the record.	Toto je mimo záznam.
He also arrived early and called before he arrived.	Také přišel brzy a zavolal před příchodem.
However, he did not ask any question.	Nepoložil však žádnou otázku.
The name had meaning.	Jméno mělo význam.
He liked to hit.	Rád se trefil.
It's about finding that balance.	Jde o to najít tu rovnováhu.
It really depends on what you are looking for.	Opravdu záleží na tom, co hledáte.
If you are unsure of something, see above.	Pokud si nejste něčím jisti, viz výše.
This is expected for two reasons.	To se očekává ze dvou důvodů.
Since then, a number of important actions have been taken.	Od té doby byla přijata řada důležitých akcí.
No, we let the local boys run the show.	Ne, necháme místní kluky, aby řídili show.
This theory has only one problem.	Tato teorie má jen jeden problém.
He killed her.	Zabil ji.
All water will be free.	Veškerá voda bude zdarma.
See who it is.	Podívejte se, kdo to je.
Books should be saved if possible.	Knihy by měly být uloženy, pokud možno.
We compared early and late results between groups.	Porovnávali jsme časné a pozdní výsledky mezi skupinami.
And the mother gets her baby back in perfect condition.	A matka dostane své dítě zpět v perfektním stavu.
It turned out that not even my father.	Ukázalo se, že ani můj otec.
This worked very well.	Toto fungovalo velmi dobře.
Basically more of the same.	V podstatě více stejného.
Many simply seemed lost.	Mnozí se prostě zdáli ztracení.
But look at most people.	Ale podívejte se na většinu lidí.
So he's silent.	Takže mlčí.
Let's keep them until the end.	Nechme si je až do konce.
The damn voice called.	Volal ten zatracený hlas.
This has to stop.	Tohle musí přestat.
Your father's plane landed a few minutes ago.	Letadlo vašeho otce přistálo před několika minutami.
We left her and started taking off.	Nechali jsme ji a začali vzlétat.
All doubts have been removed.	Všechny pochybnosti byly odstraněny.
But we can do better.	Můžeme to však udělat lépe.
So everyone is looking for a treatment that they think will help.	Každý člověk tedy hledá léčbu, o které si myslí, že pomůže.
But only for tea.	Ale jen do čaje.
Many of these things can be obtained online.	Řadu těchto věcí lze získat online.
We provide details.	Uvádíme podrobnosti.
Answer if you have had similar problems.	Odpovězte, pokud jste měli podobné problémy.
He should not be involved in doing such things.	Neměl by se podílet na dělání takových věcí.
Without him, it's damn weird.	Bez něj je to sakra divný.
It was much longer than she had run before.	Bylo to mnohem déle, než běžela předtím.
Not healthcare.	Ne zdravotnictví.
Just take it now and enjoy it.	Jednoduše si to teď vezměte a užijte si to.
When reading this article.	Při čtení tohoto článku.
The impact continues to increase throughout the event.	Dopad se po celou dobu akce dále zvyšuje.
Everyone wants to please them.	Každý je chce potěšit.
You don't want to give up your job for life.	Nechcete se své práci vzdát celý život.
I just wanted to try it.	Jen jsem to chtěl zkusit.
This is not the case in life.	Tak to v životě není.
One member of the original board remains.	Jeden člen původní rady zůstává.
This is a suitable mission for women.	To je vhodné poslání pro ženy.
A fair start.	Spravedlivý začátek.
But he worked too hard to give up.	Ale pracoval příliš tvrdě, aby se vzdal.
I found this page.	Našel jsem tuto stránku.
He photographed everything, but mainly the family.	Fotil všechno, ale hlavně rodinu.
The defendant was then arrested.	Obžalovaný byl poté zatčen.
Be placed with a woman.	Být umístěn s ženou.
Mute the voice.	Ztlumte hlas.
Here it is.	Tak tady to je.
I was sick and you took care of me.	Byl jsem nemocný a ty ses o mě postaral.
I have no reason to be tired.	Nemám důvod být unavený.
Understand that is the goal.	Pochopte, že to je cíl.
This concept is not new.	Tento koncept není nový.
This occurs for the following reason.	K tomu dochází z následujícího důvodu.
They came and left two hours earlier.	Přišli a odešli o dvě hodiny dříve.
He taught her.	Naučil ji.
That seems so natural and normal now.	To se teď zdá tak přirozené a normální.
If it's the will of the stars.	Pokud je to vůle hvězd.
We believed we had done well.	Věřili jsme, že jsme udělali dobře.
We need your support.	Potřebujeme vaši podporu.
She would need money for that.	Na to by potřebovala peníze.
He did not fit into the crowd of family values.	Nezapadal do davu rodinných hodnot.
He could ask many things for himself or for his people.	Mohl požádat o mnoho věcí pro sebe nebo pro své lidi.
So if he can't explain it.	Pokud to tedy nedokáže vysvětlit.
I didn't want him to tell me it was almost done.	Nechtěl jsem, aby mi řekl, že už je skoro hotovo.
Maybe he's busy.	Možná je zaneprázdněn.
He took everything off.	Sundal všechno.
Present your main idea at the beginning and end of your copy.	Prezentujte svou hlavní myšlenku na začátku a na konci vaší kopie.
Just ask for cash.	Stačí požádat o hotovost.
Some answers will not be used.	Některé odpovědi nebudou použity.
Which was intended.	Což bylo zamýšleno.
And it wasn't a war.	A nebyla to válka.
Neither of them raised it against me.	Ani jeden z nich to proti mně nevznesl.
We'll have time later.	Budeme mít čas později.
I didn't raise my head.	Nezvedl jsem hlavu.
She didn't push him away, and he saw her lips part.	Neodstrčila ho a on viděl, jak se její rty rozestoupily.
I put my weight on the back of my legs.	Položím svou váhu na zadní stranu nohou.
I often think so.	Často si to myslím.
I didn't even hear her enter.	Ani jsem ji neslyšel vstoupit.
She didn't like it either.	Ani jí se to nelíbilo.
If you want to have that part.	Pokud chcete mít tu část.
We are like them.	Jsme jako oni.
Brown skin, red lips.	Hnědá pleť, červené rty.
She wasn't interested.	Neměla zájem.
But then something else happened.	Ale pak se stalo něco jiného.
The water was obviously like ice.	Voda byla zřejmě jako led.
Or kill himself.	Nebo se zabije.
Remember, he's my fight.	Pamatujte, on je můj boj.
I hope you enjoy it.	Doufám, že se vám tu bude líbit.
Especially men who waste my time.	Zvláště muži, kteří mrhají mým časem.
You should give it up.	Měl bys to vzdát.
I just wrote a review about it.	Právě jsem na to napsal recenzi.
My hands turned blue.	Moje ruce zmodraly.
In fact, it is.	Ve skutečnosti tomu tak je.
I felt so proud of him.	Cítil jsem se na něj tak hrdý.
Next to follow.	Další následovat.
One of them is moral.	Jedna z nich je morální.
He gave me two hundred dollars.	Dal mi dvě stě dolarů.
The score dropped to six when they were both out.	Skóre se snížilo na šest, když byli oba venku.
Some classes are more based on education, while others are more based on training.	Některé třídy jsou více založeny na vzdělávání, zatímco jiné jsou více založeny na školení.
It would take years.	Trvalo by to roky.
I'd say five.	Řekl bych tak pět.
My parents loved me.	Moji rodiče mě milovali.
Everything too little, too late.	Všechno příliš málo, příliš pozdě.
Samples were taken at the end of this period.	Vzorky byly odebrány na konci tohoto období.
However, the method has several limitations.	Metoda má však několik omezení.
I am satisfied with the signal processing.	Se zpracováním signálu jsem spokojen.
Choose who you want.	Vyberte si koho chcete.
The conversation went so well.	Rozhovor probíhal tak dobře.
As good as my experience was, it was not a reality.	Jakkoli byla moje zkušenost dobrá, nebyla to realita.
But even better, stay tuned.	Ale ještě lepší, drž se dál.
As expected, he had no idea.	Jak se očekávalo, neměl tušení.
In the end, it turned out to be impossible.	Nakonec se to ukázalo jako nemožné.
Even if she was good.	Ani kdyby byla dobrá.
That is common sense.	To je zdravý rozum.
He didn't want to stay and help anyone.	Nechtěl zůstat a někomu pomáhat.
There is fresh air outside.	Venku je čerstvý vzduch.
I was so excited to open it.	Byl jsem tak nadšený, že jsem to otevřel.
Her hair is long and straight.	Její vlasy jsou dlouhé a rovné.
He had a better idea.	Měl lepší nápad.
They were told to do the exercises, and they did.	Bylo jim řečeno, aby provedli cvičení, a tak také udělali.
Cut it open and enjoy it.	Rozřízněte to a užijte si to.
You become a great team.	Z vás se stává skvělý tým.
Try things out.	Vyzkoušejte si věci.
Maybe even shot.	Možná i zastřelen.
The power that is trying to put them together is incredible.	Síla, která se je snaží dát dohromady, je neuvěřitelná.
But faith is only as good as its object.	Ale víra je jen tak dobrá, jak dobrý je její předmět.
So the visible says more than just the visible.	Viditelné tedy vypovídá více než jen viditelné.
He was just amazing.	Byl prostě úžasný.
She still didn't get to him.	Stále se k němu nedostala.
Just want something else.	Jen chtít něco jiného.
The same lighting system is still used.	Stále se používá stejný světelný systém.
It's because of you.	To kvůli tobě.
But all your life, you and your parents have managed to feel normal.	Ale celý život se vám a vašim rodičům podařilo, že jste se cítili normálně.
I think a little one would be perfect for me.	Myslím, že malá by pro mě byla ideální.
The seating and design is of high quality.	Usazení a provedení je vysoce kvalitní.
So he gave me a year.	Tak mi dal rok.
So maybe the problem isn't just with you.	Takže problém možná není jen u vás.
I was standing there, it was right downstairs.	Stál jsem tam, bylo to přímo dole.
So much by.	Tolik by.
Both sides are a little right.	Obě strany mají tak trochu pravdu.
I refused, for several reasons.	Odmítl jsem, z více důvodů.
When she opened the door, she found that no one was there.	Když otevřela dveře, zjistila, že tam nikdo není.
I want to get out of here soon.	Chci odsud brzy zmizet.
This will be easy.	Tohle bude snadné.
Unfortunately, my parents were still worried about their car.	Bohužel se moji rodiče stále báli o své auto.
But that is not the point.	O to však nejde.
After z.	Po z.
And nothing happens.	A nic se neděje.
I gave up writing after a while to be rich.	Psaní jsem po nějaké době vzdal, abych byl bohatý.
I just told her to stop conversing.	Jen jsem jí řekl, aby přestala konverzovat.
And it was really hard for me to overcome.	A bylo pro mě opravdu těžké to překonat.
Last but not least, number seven.	V neposlední řadě číslo sedm.
Not the front one.	Ne ten přední.
But time was not on their side.	Ale čas nebyl na jejich straně.
Because he wants to see your code.	Protože chce vidět váš kód.
Then I didn't see much of him there.	Potom už jsem ho tam moc neviděl.
I'm new to security.	Jsem nový v oblasti bezpečnosti.
Often very specific skills related to a specific technology, a specific job.	Často velmi specifické dovednosti související s konkrétní technologií, konkrétním zaměstnáním.
Things are as difficult for her as they are.	Věci jsou pro ni tak těžké, jak to je.
Read the letters.	Přečtěte si dopisy.
He was no longer wearing his own clothes.	Už na sobě neměl ani své vlastní oblečení.
He did a great job.	Odvedl skvělou práci.
I would never use it again.	Už bych to nikdy nepoužil.
We're both hot.	Jsme oba nažhavení.
Only you can write.	Jen ty můžeš napsat ty.
I was very sorry.	Bylo mi to velmi líto.
One of them is that it is too short.	Jedním z nich je, že je příliš krátký.
Clear as it can be.	Jasné, jak jen může být.
She could handle anything.	Snesla by snad cokoliv.
I've never heard of him.	Nikdy jsem o něm neslyšel.
He wasn't here for her husband.	Nebyl tu kvůli jejímu manželovi.
She soon realized that their resources were limited.	Brzy si uvědomila, že jejich zdroje jsou omezené.
This happens for two reasons.	To se děje ze dvou důvodů.
The numbers didn't make sense.	Čísla nedávala smysl.
They are open every day of the week.	Otevřeno mají každý den v týdnu.
The government did not have to order any of this.	Vláda nemusela nic z toho nařídit.
I know these people exist because some of them are watching me.	Vím, že tito lidé existují, protože někteří z nich mě sledují.
The bear wanted something and you didn't give it.	Medvěd něco chtěl a ty jsi to nedal.
Each group has a copy of the task.	Každá skupina má kopii úkolu.
He felt killed.	Cítil se zabitý.
His hair is thin, black and straight.	Jeho vlasy jsou tenké, černé a rovné.
I recommend reading it.	Doporučuji si to přečíst.
I will not take 'no' as the answer.	Nebudu brát 'ne' jako odpověď.
The wall rises.	Zvedne se zeď.
I would definitely like to see him come here.	Určitě bych ho rád viděl sem přijít.
This is what it does by default.	To je to, co dělá ve výchozím nastavení.
The total energy is obtained as a function of the contact area.	Celková energie se získá jako funkce kontaktní plochy.
It does not show errors.	To neukazuje chyby.
Don't understand him if he asks.	Nerozumějte mu, pokud se ptá.
Two of the patients were female, one male.	Dva z pacientů byly ženy, jeden muž.
I understand that some people are sad.	Chápu, že někteří lidé jsou smutní.
We only have one boy.	Máme jen jednoho kluka.
I can't tell you for sure.	Nemohu ti to s jistotou říct.
Actions, reasons and causes.	Akce, důvody a příčiny.
That theoretically seems fair to me.	To se mi teoreticky zdá spravedlivé.
No second computer is needed.	Není potřeba druhý počítač.
But it's complicated.	Ale je to složité.
But it was badly broken.	Ale byla těžce zlomená.
She could save him if she got to the well.	Mohla by ho zachránit, kdyby se dostala ke studni.
I have to tell him something.	Musím mu něco říct.
I'm leaving.	Odcházím.
I must not leave your side.	Nesmím opustit vaši stranu.
It won't even take a day off.	Nezabere to ani den volna.
Many significant practical effects were found in the control group.	V kontrolní skupině bylo zjištěno mnoho významných praktických účinků.
For example, we no longer call things by their real names.	Například již nenazýváme věci pravými jmény.
He wrote that he loves to be in love.	Napsal, že miluje být zamilovaný.
Launch your blog now.	Spusťte svůj blog hned teď.
I was fine with that.	Bylo mi s tím dobře.
You can imagine the mass on the spring.	Můžete si představit hmotu na pružině.
Children need dreams.	Děti potřebují sny.
He holds his back.	Záda drží.
No problems yet.	Zatím žádné problémy.
He knows he feels so awful, believe me.	Ví, že se cítí tak strašně, věřte mi.
But you must have missed something.	Ale asi ti něco uniklo.
My parents are going through a difficult time.	Moji rodiče procházejí těžkým obdobím.
Ready for service.	Připraveno k servisu.
He'll come back to me.	Vrátí se ke mně.
Years, not months, and it happened when she was an adult.	Roky, ne měsíce, a stalo se to, když byla dospělá.
But not with the family.	Ale ne s rodinou.
My main interest is the education of these children.	Mým hlavním zájmem je vzdělávání uvedených dětí.
You can read it here.	Můžete si to přečíst zde.
Her sister was crazy to give them a baby.	Její sestra byla blázen, že jim dala dítě.
He told us that we should save the fight for the match.	Řekl nám, že bychom si měli šetřit boj o zápas.
Some people may find pleasure and fun in this.	Někteří lidé v tom mohou najít potěšení a zábavu.
I'm not surprised at all.	Ani trochu se nedivím.
You should never have done it in the first place.	Nikdy jsi to neměl dělat na prvním místě.
I'm easily confused.	Jsem snadno zmaten.
It's broken down.	Je to rozložené.
We just line up.	Prostě se postavíme do řady.
Exactly what you need in this hot weather.	Přesně to, co v tomto horkém počasí potřebujete.
I didn't change direction.	Nezměnil jsem směr.
He had to find out who it was.	Musel zjistit, kdo to je.
Summer before college.	Léto před vysokou školou.
You can't go this time.	Tentokrát nesmíš jít.
It doesn't matter when the morning comes.	Na tom nezáleží, když přijde ráno.
One could say.	Dá se říct.
We will protect your identity.	Budeme chránit vaši identitu.
He remained silent.	Zůstal potichu.
I was sitting at the screen.	Seděl jsem u obrazovky.
Thanks for the posts guys.	Díky za příspěvky kluci.
Writing, his father said, required it.	Psaní, řekl jeho otec, to vyžadovalo.
In this case, the problem is completely different again.	V tomto případě je problém opět úplně jiný.
You know how he does it.	Víš, jak to dělá.
A state that goes to the right state, everywhere.	Stav, který jde do správného stavu, to všude.
A number of such studies have been performed.	Takových studií byla provedena celá řada.
There is no reason why this should be the case.	Není ani důvod, proč by tomu tak mělo být.
Pour into a glass and enjoy !.	Nalijte do sklenice a užívejte si!.
You could look at waste reduction.	Mohl jste se podívat na snížení odpadu.
She didn't want to move.	Nechtěla se pohnout.
He also said sorry.	Řekl také promiň.
Daily fresh content.	Denně čerstvý obsah.
Do not return before discussing treatment or discuss your options.	Před zahájením léčby nebo se nevracejte a prodiskutujte své možnosti.
It sounded like we were passing something.	Znělo to, jako bychom něco přejížděli.
However, we can run this program if there is enough demand.	Můžeme však tento program spustit, pokud je dostatečná poptávka.
When he got it out, she never returned it.	Když to dostal ven, už ho nikdy nevrátila.
You'll look at it again.	Podíváš se na to znovu.
It doesn't end here.	Tady to nekončí.
I'm talking to you.	Mluvím s tebou.
He needed to talk to someone.	Potřeboval s někým mluvit.
But it was not so.	Ale nebylo tomu tak.
And that definitely put me at risk.	A to mě určitě vystavilo riziku.
Of course, no one had a car at the time.	Samozřejmě v té době nikdo neměl auta.
Of course, he must take her away whenever possible.	Samozřejmě, že ji musí odvézt, když to bude možné.
There were no deaths.	Nevyskytly se žádné případy úmrtí.
But if we continue long enough, we can be lucky.	Ale když budeme pokračovat dostatečně dlouho, můžeme mít štěstí.
You don't have to wait for something to happen.	Nemusíte čekat, až se něco stane.
Those who run away from their bad choices must pay.	Ti, kteří utíkají před svými špatnými volbami, musí platit.
No one will talk to us.	Nikdo se s námi nebude bavit.
Everything taken over the last months.	Vše převzato za poslední měsíce.
Thank you for your article.	děkuji za váš článek.
When they are young.	Když jsou mladí.
The film was successful at the box office.	Film měl v pokladně úspěšný.
These are indicated by changes in the dog's behavior.	Ty jsou indikovány změnami v chování psa.
Be really happy.	Buďte opravdu šťastní.
They create a great soil cover.	Vytvářejí skvělý půdní kryt.
They don't.	Oni ne.
I'm not asking about your health.	Neptám se na tvé zdraví.
Injuries can still occur.	I přesto může dojít ke zranění.
No further speech was needed.	Další řeč nebyla potřeba.
The car was still there and still driving.	Auto tam stále bylo a stále jelo.
They had sex together a few times.	Párkrát spolu měli sex.
It's simply not that without them.	Bez nich to prostě není ono.
I like to eat.	Rád jím.
He didn't understand the money, and it obviously upset him.	Nerozuměl penězům a očividně ho to rozčilovalo.
Don't leave your room.	Neopouštěj svůj pokoj.
The application plays the file.	Aplikace přehraje soubor.
The second group was obtained from a surgical database.	Druhá skupina byla získána z chirurgické databáze.
The door held, but the enemy still found his way.	Dveře držely, ale nepřítel stále našel cestu.
No one could touch me.	Nikdo se mě nemohl dotknout.
I'm the second girl she said.	Jsem ta druhá holka, co řekla.
None of this bothered him.	Nic z toho ho netrápilo.
I read about it in the paper.	Četl jsem o tom v novinách.
It's just going a long way.	Jen se toho děje daleko.
He decided to buy a certain amount from everyone.	Rozhodl se od každého koupit určité množství.
Another possible natural growth medium would be waste material from wine production.	Dalším možným přirozeným růstovým médiem by byl odpadní materiál z výroby vína.
Sometimes board members watch and listen.	Někdy členové představenstva sledují a poslouchají.
Sometimes time limits are agreed upon by the participants before the battle.	Někdy jsou časové limity dohodnuty účastníky před bitvou.
I had the same situation before.	Předtím jsem měl stejnou situaci.
Get the facts.	Získejte fakta.
Except he did.	Kromě toho, že to udělal.
At one point, she would think it was impossible.	V jednu chvíli by si myslela, že je to nemožné.
It made no difference.	Nedělalo to žádný rozdíl.
However, this is not happening.	Nicméně, to se neděje.
The judge looked down.	Soudce se díval dolů.
The next morning at four they were there.	Druhý den ráno ve čtyři byli na místě.
They had no money.	Neměli peníze.
Put it right.	Uveďte to na pravou míru.
I didn't know how long he would stay there.	Nevěděl jsem, jak dlouho se tam bude držet.
Well, you made a huge mistake.	No, udělal jsi obrovskou chybu.
The experiments in this article are divided into two groups.	Experimenty v tomto článku jsou rozděleny do dvou skupin.
And on and on.	A dál a dál.
That's yours.	To je tvoje.
Here are some things you can do.	Zde je několik věcí, které můžete udělat.
It can only be experienced, it cannot be explained.	Dá se to jen prožít, nedá se to vysvětlit.
Some much more than others and talked to them directly.	Někteří mnohem více než jiní a mluvili s nimi přímo.
This significantly increased the cost of the project.	To výrazně zvýšilo náklady na projekt.
They brought the best services in the industry.	Přinesli nejlepší služby v oboru.
And there's absolutely nothing you can do about it.	A nedá se s tím absolutně nic dělat.
I made it up, right now.	Vymyslel jsem to, právě teď.
There is no difference between the parties between them.	Mezi stranami mezi nimi není žádný rozdíl.
By no means could this have happened.	V žádném případě se to nemohlo stát.
Etc.	A podobně.
At least it's gone.	Alespoň to je pryč.
It could be a picture of his mother.	Mohl by to být obrázek, na kterém byla jeho matka.
There are none here.	Tady žádné nejsou.
We have to learn.	Musíme se učit.
She loved you when she married me and still loves you.	Milovala tě, když si mě vzala a stále miluje.
He had to kill her before another moment was lost.	Musel ji zabít, než se ztratil další okamžik.
It's like a small company there.	Je to tam jako malá společnost.
He wants to marry this nation.	Chce si vzít tohoto národa.
In a previous job, I was well paid.	V předchozím zaměstnání jsem byl dobře placen.
He needed to feel the soft ground between his fingers.	Potřeboval mezi prsty cítit měkkou zemi.
In fact, she does everything she can to change the outcome of events.	Ve skutečnosti dělá vše pro to, aby změnila výsledek událostí.
Get a bigger man.	Získejte většího muže.
Every day next week is good.	Každý den příštího týdne je dobrý.
He's coming again.	Přichází znovu.
He didn't try to prove anything.	Nesnažil se něco dokázat.
So they are wild fish.	Jsou to tedy divoké ryby.
There is no bad room in the house.	V domě není špatný pokoj.
The court of first instance found the defendant.	Soud prvního stupně shledal obžalovaného.
She was too fast for him.	Byla na něj příliš rychlá.
But let's not talk about it.	Ale nemluvme o tom.
Some of you have problems with anger.	Někteří z vás mají problémy se vztekem.
The mother should take care of her own home first.	Matka by se měla nejprve starat o svůj vlastní domov.
Change is the only constant.	Změna je jediná konstanta.
I want you to find instructions quickly.	Chci, abyste rychle našli pokyny.
That's why they're there.	Od toho tam jsou.
Within a few days, he began to smell.	Během několika dní začal zapáchat.
But not for me anymore.	Ale pro mě už ne.
I'm just not.	prostě nejsem.
It was time for action.	Byl čas na akci.
That's right, think, think.	Správně, přemýšlejte, přemýšlejte.
I really enjoy the natural beauty around me.	Opravdu si užívám přírodní krásy kolem sebe.
They are all still on fire.	Všechny jsou stále v plamenech.
But he seemed to be done with me.	Ale vypadalo to, že se mnou skončil.
If you can't deal with it, work harder.	Pokud se s tím nedokážete vyrovnat, pracujte tvrději.
But it makes me surprised.	Ale nutí mě to překvapit.
Here, too, it does not fit into recent history.	Ani tady se to nehodí do nedávné historie.
But this time there are two.	Tentokrát jsou ale dva.
Now the threat came from within.	Teď ta hrozba přišla zevnitř.
There was no.	Nedošlo k.
It's very individual.	Je to hodně individuální.
Instead, the power and political influence of religion grew.	Místo toho rostla moc a politický vliv náboženství.
Drew can't carry the team alone.	Drew nemůže nést tým sám.
But this was something else.	Ale tohle bylo něco jiného.
I receive comments regularly.	Komentáře dostávám pravidelně.
One more word.	Ještě slovo.
A thousand words.	Tisíc slov.
Items can appear at any time, even for years.	Položky se mohou objevit kdykoli, dokonce i za roky.
Nothing happened, so she tried again.	Nic se nestalo, tak to zkusila znovu.
It was me.	Byl jsem to já.
She stopped and thought about it for a moment.	Zastavila se a chvíli o tom přemýšlela.
It is the nature of the material.	Je to povaha materiálu.
With your eyes closed, watch your hands continue to play.	Se zavřenýma očima se dívejte na své ruce, jak pokračují ve hře.
I missed them for the first time.	Poprvé jsem je minul.
This is not how the world works.	Takhle svět nefunguje.
He must be injured.	Musí být zraněný.
He was already there.	Už tam byl.
Rain and rain.	Déšť a déšť.
My friend brought a car.	Můj přítel přivezl auto.
I didn't even sound like me.	Ani jsem nezněl jako já.
This variable has no meaning in this method.	Tato proměnná nemá v této metodě žádný význam.
It is one of the common places of the law.	Je to jedno ze společných míst zákona.
And they love me.	A oni mě mají rádi.
A lot of people ask me that.	Hodně lidí se mě na to ptá.
Everything is completed on a professional level.	Vše dokončeno na profesionální úrovni.
Family members were unable to understand.	Členové rodiny nebyli schopni pochopit.
I thought someone else gave it.	Myslel jsem, že to dal někdo jiný.
My fathers did it.	Moji otcové to udělali.
Here is the method that does it.	Zde je metoda, která to dělá.
You didn't just draw the characters.	Nekreslil jsi jen postavy.
And I'm sorry.	A to mě mrzí.
I work on my hands.	Pracuji na mých rukou.
One inside and one outside.	Jeden zevnitř a jeden zvenčí.
This is the spirit of giving as we know it.	To je duch dávání, jak jej známe.
Read it again and see if it still makes sense.	Přečtěte si to znovu a uvidíte, zda to stále dává smysl.
We can only hope that they are right.	Nezbývá než doufat, že mají pravdu.
It was like the worst idea in the world.	Bylo to jako ta nejhorší myšlenka na světě.
At least no human bodies.	Alespoň žádná lidská těla.
This makes it much easier to vote for major government programs.	Díky tomu je mnohem snazší hlasovat pro velké vládní programy.
But he was glad he had returned home.	Ale byl rád, že se vrátil domů.
I'm one and I work with a lot of others.	Jsem jeden a pracuji se spoustou dalších.
However, the evidence is much more technical.	Důkaz je však mnohem techničtější.
My big problem was that they thought, oh, he's in a band.	Můj velký problém byl, že si mysleli, oh, on je v kapele.
No windows in front.	Žádná okna vpředu.
God set us free.	Bůh nás osvobodil.
He did business in construction.	Podnikal ve stavebnictví.
Everything else can live on a shared file system.	Vše ostatní může žít ve sdíleném systému souborů.
All we need is a good man.	Vše, co potřebujeme, je dobrý muž.
He has no speed.	Nemá žádnou rychlost.
This picture is how much to live.	Tento obrázek je, jak moc žít.
He was in them up to his eyes.	Byl v nich až po oči.
They just didn't want to have a problem.	Prostě nechtěli mít problém.
Here are some simple examples.	Následuje několik jednoduchých příkladů.
Little did they know that they were so dangerous.	Netušila, že jsou tak nebezpeční.
Then some more.	Pak ještě nějaké.
The field of food law did not yet exist.	Obor potravinového práva ještě neexistoval.
It doesn't matter if you need something or not.	Nezáleží na tom, zda něco potřebujete nebo ne.
He did it.	Zvládl to.
He didn't kill himself.	Nezabil se.
There was absolute silence.	Bylo absolutní ticho.
It didn't really matter if it was true or not.	Na tom, jestli to byla pravda nebo ne, už vlastně ani nezáleželo.
And he was exactly as he was.	A byl přesně takový, jaký byl.
I opened the door for her.	Otevřel jsem jí dveře.
It used to turn off the road.	Dříve se odbočovalo mimo silnici.
That data is easier to find.	Ta data se snáze hledají.
He sat down.	Posadil se.
We know little about it.	Víme o tom málo.
Every case is different.	Každý případ je jiný.
If sales are going well, they will.	Pokud se prodeje daří, budou.
The event has limited space.	Akce má omezený prostor.
Today, the truth is completely different.	Dnes je pravda úplně jiná.
It really is still upstairs.	Opravdu je to stále nahoře.
I had a wife and family that I had to protect.	Měl jsem ženu a rodinu, které jsem musel chránit.
She read, one or two words here.	Četla, tady jedno nebo dvě slova.
Our football team sucks.	Náš fotbalový tým je na hovno.
You see them cry all the time.	Vidíš je celou dobu plakat.
The story engulfed me.	Příběh mě pohltil.
Larger tools go in the middle.	Větší nástroje jdou uprostřed.
It is love.	To je láska.
This has not been done.	To nebylo provedeno.
It seemed to go well with that track.	Zdálo se, že to s tou tratí šlo dobře.
The country is in a good position to do so.	Země je k tomu v dobré pozici.
But in my experience, this is usually the first.	Ale z mé zkušenosti to bývá to první.
There were one deaths in the city.	Ve městě došlo k jednomu úmrtí.
He turned away from her.	Odvrátil se od ní.
You don't really know who you are anymore.	Člověk už vlastně neví, kdo je.
It meant there was no end to this.	Znamenalo to, že tohle nemá konec.
I didn't want to know.	Nechtěl jsem to vědět.
We locked the world outside.	Zamkli jsme svět venku.
Find out what they are doing and what they are talking about.	Zjistěte, co dělají a o čem mluví.
On the one hand, most of the features worked well.	Na jednu stranu většina funkcí fungovala dobře.
But this theory would not work.	Ale tato teorie by nefungovala.
We ran everything.	Uběhli jsme všechno.
With its solution to.	S jeho řešením k.
We do not have the opportunity to believe or disbelieve.	Nemáme možnost věřit nebo nevěřit.
You're going to have to do something about it.	Budeš s tím muset něco udělat.
They will be happy to see you.	Velmi rádi vás uvidí.
That's why we're late.	Proto jdeme pozdě.
The related state of the art may or may not be prior art.	Související stav techniky může nebo nemusí být dosavadním stavem techniky.
You know your own child.	Znáš své vlastní dítě.
No differences in quality of life or sexual function were reported.	Nebyly hlášeny žádné rozdíly v kvalitě života nebo v sexuálních funkcích.
These are two key issues.	To jsou dva klíčové problémy.
I was the first officer.	Byl jsem první důstojník.
Okay, he thought.	Dobře, pomyslel si.
Only one phone can be repaired per customer.	Na jednoho zákazníka lze opravit pouze jeden telefon.
They are great, they were great.	Jsou skvělé, byly skvělé.
And it seems to be real.	A zdá se, že je opravdová.
Violence usually does not lead to death.	Násilí většinou nevede ke smrti.
She told him she didn't like being a mom anymore.	Řekla mu, že ji už nebaví být mámou.
However, this is nothing new.	Není to však nic nového.
It will stop happening soon.	Brzy se to přestane dít.
Adults are confused.	Dospělí jsou zmatení.
Open your gift.	Otevřete svůj dárek.
I could cry, but no.	Mohl bych plakat, ale ne.
In the end, they could, but it's there when it happens.	Nakonec by mohli, ale je to tam, když se to stane.
Or at least none of that turned out to be true.	Nebo se alespoň nic z toho neukázalo jako pravda.
Here and there I had to go alone.	Tu a tam jsem musel jít sám.
He needs a solution.	Potřebuje řešení.
This plan meant slow and expensive work.	Tento plán znamenal pomalou a nákladnou práci.
She called to him.	Zavolala na něj.
She wanted help.	Chtěla pomoc.
We are only interested in the first case in the current discussion.	Nás v aktuální diskusi zajímá pouze první případ.
However, our study has several limitations.	Naše studie má však několik omezení.
Theory and applications.	Teorie a aplikace.
Getting anywhere fast is really, really hard.	Dostat se kamkoli rychle je opravdu, opravdu těžké.
We just do.	Prostě děláme.
We don't believe that.	Tomu nevěříme.
Map.	Kartu.
The method was used to find possible errors in the object.	Metoda byla použita k nalezení možných chyb v objektu.
It made me laugh.	To mě rozesmálo.
If you have any questions, call us.	Máte-li jakékoli dotazy, zavolejte nám.
She stood out here.	Zde vynikla.
But she was too tired to think about it.	Byla však příliš unavená, než aby o tom více přemýšlela.
Pour into the prepared pan.	Nalijte do připravené pánve.
We set out into the world.	Vyrážíme do světa.
One representative of three independent experiments is shown.	Je ukázán jeden zástupce tří nezávislých experimentů.
They are made.	Dělají se.
They say that.	Říká se, že.
They both followed a common pattern.	Oba se řídili společným vzorem.
Unless I say so.	Pokud to tak neřeknu.
My son takes care of me now.	Teď se o mě stará můj syn.
It's pretty dark out here tonight.	Dnes v noci je tady venku docela tma.
I will add to the post.	doplním do příspěvku.
Not when she was so close to a better life.	Ne, když byla tak blízko k lepšímu životu.
They must have had some sweet dreams.	Museli mít nějaké sladké sny.
We really needed it.	Opravdu jsme to potřebovali.
Many things have changed over the years, but not my feelings.	Mnoho věcí se za ta léta změnilo, ale moje pocity ne.
So everything is under control.	Vše je tedy pod kontrolou.
Most people were constantly caught up in features and details.	Většina lidí byla neustále chycena do funkcí a detailů.
He wasn't going anywhere.	Nikam nešel.
His mouth is open.	Jeho ústa jsou otevřená.
I'll be late.	Přijdu pozdě.
We know that these two teams have a pretty good history.	Víme, že tyto dva týmy mají docela dobrou historii.
Everything is bigger than me.	Všechno je větší než já.
There are parts that definitely don't work.	Jsou části, které určitě nefungují.
He's right next to me now.	Teď je hned vedle mě.
One month of cold weather straight.	Jeden měsíc chladné počasí rovnou.
Not everyone follows you.	Ne každý jde po tobě.
So you have nothing.	Takže nemáte nic.
He was invited to take part in the discussion.	Byl vyzván, aby se zapojil do diskuse.
Go right, go left.	Jeďte vpravo, projeďte vlevo.
So on my own.	Tedy na vlastní pěst.
The second opened the case.	Druhý otevřel případ.
Light does for us what we ourselves cannot do.	Světlo pro nás dělá to, co my sami udělat nemůžeme.
He said little things make a big difference.	Řekl, že malé věci dělají velký rozdíl.
Yet he did.	Přesto to udělal.
There are many possibilities.	Možností je spousta.
And her legs.	A její nohy.
I stopped it.	Zastavil jsem to.
Once the door closed, we could do whatever we wanted.	Jakmile se dveře zavřely, mohli jsme si dělat, co jsme chtěli.
It keeps emotions in balance by keeping them real.	Udržuje emoce v rovnováze tím, že je udržuje skutečné.
They will receive the usual inspection.	Dostanou obvyklou prohlídku.
They are designed to help people create things, face challenges and solve problems.	Jsou navrženy tak, aby pomáhaly lidem vytvářet věci, čelit výzvám a řešit problémy.
It's a little hard to say, to be completely honest.	Je to trochu těžké říct, abych byl úplně upřímný.
Horses on the road again.	Koně opět na cestách.
Others discussed below.	Ostatní diskutované níže.
I also had a dream.	Taky jsem měl sen.
Your life is not.	Tvůj život není.
I missed the big one.	Chyběl mi jeden velký.
Transfer to a small bowl and stir in the salt.	Přendejte do malé misky a vmíchejte sůl.
They'll catch up with us if they can.	Dohoní nás, pokud mohou.
The first men in the world must have looked like him.	První muži na světě museli vypadat jako on.
It was a moral endeavor.	Bylo to morální úsilí.
She had a long time.	Měla dlouhou dobu.
He actually feels good about himself.	Má ze sebe vlastně dobrý pocit.
Variables are called by full name.	Proměnné se nazývají celým jménem.
However, they can help you in the long run.	Z dlouhodobého hlediska vám však mohou pomoci.
But it's worse.	Ale je to horší.
Damn, we convey such beauty in nature and human form.	Zatraceně, takovou krásu předáváme v přírodě a lidské podobě.
He died on the way to the hospital.	Zemřel při převozu do nemocnice.
I was shot.	Byl jsem zastřelen.
There was no reason for him to think otherwise.	Nebyl důvod, aby si myslel něco jiného.
In the first bar, everyone applauds each other.	V prvním taktu se všichni navzájem udobřují.
It does not dry out like white.	Nevysychá jako bílá barva.
Most of his work was done on the bridge.	Většina jeho práce byla provedena na mostě.
None are related to the events in question.	Žádná nesouvisí s dotčenými událostmi.
We miss the real reason for the season.	Uniká nám pravý důvod sezony.
The further it has to go, the longer the operation will take.	Čím dále to musí jít, tím déle bude operace trvat.
Being perfect is easier now.	Být dokonalý je teď snazší.
Most of the work that people do doesn't need to be done.	Většina práce, kterou lidé dělají, není potřeba dělat.
But she's fine.	Ale je v pohodě.
I use the computer in the library for e-mail and research.	Počítač v knihovně používám pro e-mail a výzkum.
It's really as simple as when the sky is blue.	To je fakt tak jednoduchý, jako když je nebe modré.
And these things changed me.	A tyto věci mě změnily.
I can't explain it because he didn't give me any.	Nedokážu to vysvětlit, protože mi žádnou nedal.
In the end, he decided to divide his investigation into two parts.	Nakonec se rozhodl rozdělit své vyšetřování na dvě části.
It's important to him, so.	Je to pro něj důležité, takže.
Both boys had ball games.	Oba kluci měli míčové hry.
I had to gain the government's trust.	Musel jsem vládě získat důvěru.
Our goal is to play well.	Naším cílem je hrát dobře.
Want to know a little more ?.	Chcete vědět trochu víc?.
They stopped, watched.	Zastavili se, dívali se.
At a loss, as usual.	Ve ztrátě, jako obvykle.
Win something, lose something.	Něco vyhrát, něco prohrát.
Back to him.	Zády k němu.
It looked pretty nice.	Vypadalo to docela pěkně.
He got access.	Dostal přístup.
Feel free to discuss this idea.	Neváhejte a diskutujte o tomto nápadu.
I don't think he told me the whole truth.	Nemyslím si, že mi řekl úplnou pravdu.
Just contact us and provide us with your business details.	Stačí nás kontaktovat a poskytnout nám své obchodní údaje.
Night passed.	Uplynula noc.
And talk radio worked against him.	A talk radio pracovalo proti němu.
Or even came out.	Nebo dokonce vyšel.
I wouldn't take it as hard science.	Nebral bych to jako tvrdou vědu.
Either way, it was good for me.	Ať tak či onak, bylo to pro mě dobré.
When he got there, a police car appeared.	Když tam dorazil, objevilo se policejní auto.
There is nothing you can do about it.	S tím nemůžete nic dělat.
Come and see where the magic happens and where the dreams really come true.	Přijďte se podívat, kde se dějí kouzla a kde se sny skutečně plní.
That's good then.	Tak to je potom dobře.
Anyway, it was big and fast.	Každopádně to bylo velké a rychlé.
We assume the measurement of the full state.	Předpokládáme měření plného stavu.
And a food website would probably be created on them.	A pravděpodobně by na nich vznikl potravní web.
There is silence with you.	S tebou je ticho.
Discuss until you reach a common list.	Diskutujte, dokud se nedostanete na společný seznam.
And the end of the series.	A konec řady.
It had the exact opposite effect.	Mělo to přesně opačný efekt.
I am, yes.	Jsem, ano.
Soldiers do not have access to weapons.	Vojáci nemají přístup ke zbraním.
It's in his book.	Je to v jeho knize.
They put me on a ship.	Posadili mě na loď.
Lets go.	Pojďme.
I know he'll want to help.	Vím, že bude chtít pomoci.
I've played it about a thousand times.	Hrál jsem to asi tisíckrát.
Let's lower it to the ground.	Spustíme to na zem.
A person who will make them feel special.	Osoba, díky které se budou cítit výjimečně.
He must be good.	Musí být dobrý.
Instead, they had control over her.	Místo toho nad ní měli kontrolu.
There is nothing more to say.	Víc k tomu není co říct.
If a mistake is made, that's fine.	Pokud se udělá chyba, je to v pořádku.
But it didn't turn out so well.	Nedopadlo to ale tak dobře.
This is where my statement comes from.	Odtud pochází moje prohlášení.
I want to get home.	Chci se dostat domů.
Out of fear.	Ze strachu.
And he didn't smile.	A neusmál se.
Now look at them.	Nyní se na ně podívejte.
I didn't know many people.	Moc lidí jsem neznal.
My game was not good.	Moje hra nebyla dobrá.
The baby is crying.	Dítě pláče.
She is no longer with her husband.	Už není se svým manželem.
At that time, the plaintiffs were a year and ten months old.	V té době byl žalobci rok a deset měsíců.
Money is again short.	Peněz je opět málo.
A garden is simply a garden.	Zahrada je prostě zahrada.
Let's finish the story.	Dokončíme příběh.
And now you can help decide if it's a good idea.	A nyní můžete pomoci rozhodnout, zda je to dobrý nápad.
He's been looking for years.	Hledá už léta.
It was trust.	Byla to důvěra.
Listen for a moment.	Poslouchejte chvíli.
That blood again.	Zase ta krev.
This is pure gold.	Tohle je čisté zlato.
They beat them.	Zbili je.
He stood up for me when no one else did.	Postavil se za mě, když to nikdo jiný neudělal.
And write what you spend.	A pište, co utrácíte.
An open bag quickly becomes an empty bag.	Otevřená taška se rychle stane prázdnou taškou.
I tried to score a goal.	Snažil jsem se dát gól.
I think the same.	myslím si to samé.
They also went to my court and saw it for themselves.	Také vyšli na můj kurt a sami to viděli.
No one will believe that he is really back until he really returns.	Nikdo neuvěří, že je skutečně zpátky, dokud se opravdu nevrátí.
She drove.	Řídila.
Well, just anything.	No prostě cokoli.
It was special for me.	Pro mě to bylo speciální.
Let your message stand out from the crowd.	Nechte své sdělení vyniknout z davu.
There was nothing wrong with the book she saw in her dreams.	Na knize, kterou viděla ve svých snech, nebylo nic zlého.
I'm just not sure.	Jen si nejsem jistý.
It was a cheap player, very outdated.	Byl to levný přehrávač, velmi zastaralý.
For further hearings.	Pro další slyšení.
In the last few months.	V posledních několika měsících.
I reached out and touched something soft.	Natáhl jsem ruku a dotkl se něčeho měkkého.
Don't feel bad.	Necíť se špatně.
It's not about that.	O to nejde.
We will definitely be back one day.	Jednoho dne se určitě vrátíme.
And get a better doctor!	A získejte lepšího lékaře!
Let him be gone.	Ať je pryč.
We have to take it off.	Musíme to sundat.
Quality of service may have different requirements for different customers.	Kvalita služeb může mít různé požadavky pro různé zákazníky.
They wouldn't be able to do it without money.	Bez peněz by to nezvládli.
Some want to watch.	Někteří se chtějí dívat.
I've known this most of my life.	Vím to většinu svého života.
I do not write them off or take them for granted.	Neodepisuji je ani je neberu jako samozřejmost.
Or the little moments that build the main characters.	Nebo malé momenty, které budují hlavní postavy.
Comfortable bed and quiet room.	Pohodlná postel a tichý pokoj.
One more minute before they concentrated.	Ještě minutu, než se soustředili.
It should be criminal.	Mělo by to být trestné.
Therefore, proper diagnosis and treatment is important.	Proto je důležitá správná diagnostika a léčba.
There were things and other things.	Byly tam věci a další věci.
Used to create the primary key for a table.	Používá se k vytvoření primárního klíče pro tabulku.
It was nice.	Bylo to příjemné.
Most of the people we tried just didn't sound good.	Většina lidí, které jsme zkoušeli, prostě nezněla dobře.
This is a land of the lost.	Toto je země ztracených.
It's about when and how.	Jde o to kdy a jak.
Everything is green.	Všechno se zeleně.
This plan is to stop the feeling of loss.	Tento plán je zastavit pocit ztracenosti.
Some loves are like that.	Některé lásky jsou takové.
He drove me home and we set off again.	Odvezl mě domů a vydali jsme se znovu na cestu.
My brother couldn't believe my husband was dead.	Můj bratr nemohl uvěřit, že můj manžel je mrtvý.
In most cases, this includes observations.	Ve většině případů to zahrnují pozorování.
All the stories from her past have been told.	Všechny příběhy z její minulosti byly vyprávěny.
Maybe I'm wrong.	Možná se mýlím.
It wasn't directly opposite either.	Ani to nebylo přímo naproti.
I'm not sure if that's true.	Nejsem si jistý, jestli je to pravda.
Now I go to sleep without fear of sleep.	Teď jdu spát beze strachu ze spánku.
They call themselves "original people."	Říkají si „původní lidé“.
No sound effects.	Žádné zvukové efekty.
So we have much smaller fish left.	Takže nám zbylo mnohem menší ryby.
She looked so tired.	Vypadala tak unaveně.
He didn't want to explain anything to the local community.	Místní komunitě nechtěl nic vysvětlovat.
I am not currently conducting any investigation at this point.	V současné době jsem v tomto bodě neprováděl žádné šetření.
Application development teams bring new features and functions to market faster.	Týmy pro vývoj aplikací přinášejí nové vlastnosti a funkce na trh rychleji.
They didn't lose the money.	O ty peníze nepřišli.
That was really the only thing that kept me from coming out completely.	To byla opravdu jediná věc, která mi bránila vyjít úplně ven.
She dropped to her knees and felt her way through her body.	Klesla na kolena a prohmatala si cestu po těle.
Nothing tells you what's going on, no video.	Nic vám neříká, o co jde, žádné video.
So this effect doesn't change our main result that much.	Tento efekt tedy náš hlavní výsledek tolik nemění.
But its price will fall.	Jeho cena ale klesne.
But for most of us, it's hard.	Pro většinu z nás je to však těžké.
He gave her options.	Dal jí možnosti.
It gives the user a great advantage over distance, which is very useful.	Poskytuje uživateli velkou výhodu na vzdálenost, což je velmi užitečné.
I tried to fall asleep and it didn't work.	Snažil jsem se usnout a nešlo to.
You take care of her.	Ty se o ni starej.
Once it is done, it will be done.	Dokud se to jednou udělá, tak se to udělá.
The chicks are completely separated.	Mláďata jsou zcela oddělená.
He's still talking, so he leaves her.	Pořád mluví, a tak ji opustí.
They can get paid for it.	Mohou za to dostat zaplaceno.
But first he has to find one.	Nejprve však musí nějakou najít.
Please watch and spread around.	Prosím sledujte a šiřte kolem sebe.
It was big and headed for the road.	Bylo to velké a mířilo k silnici.
I doubt he does much for any of them to this extent.	Pochybuji, že v tomto rozsahu dělá pro někoho z nich hodně.
We have to help her.	Musíme jí pomoct.
Sorry I'm so stupid.	Promiň, že jsem tak hloupý.
Read daily until you are satisfied with your knowledge.	Čtěte denně, dokud nebudete se svými znalostmi spokojeni.
The dream was not for me, but for him.	Ten sen nebyl pro mě, ale pro něj.
You did very well in a short time.	Udělali jste velmi dobře za krátkou dobu.
However, the expression contains errors.	Výraz však obsahuje chyby.
But I understand the argument.	Argumentu ale rozumím.
Everyone knows what is being used.	Všichni vědí, co se používá.
We just don't know what's real.	Jen nevíme, co je skutečné.
Thank you for your understanding and listening.	Děkujeme za pochopení a naslouchání.
This is the second operation.	Je to druhá operace.
We can add them one by one.	Můžeme je přidat jeden po druhém.
Let it rest there.	Nech to tam odpočívat.
That is what this is about.	O to v tomto případě jde.
But we are doing something that is not right.	Ale děláme něco, co není správné.
An idea and a product is what we have.	Myšlenka a produkt je to, co máme.
The party suffered heavy damage.	Strana utrpěla těžké škody.
It must be growth stock.	To musí být růstová akcie.
And he left me at home.	A nechal mě doma.
But for those few seconds before.	Ale na těch pár vteřin předtím.
I achieved that.	Toho jsem dosáhl.
Or use this love for positive change in the world.	Nebo použijte tuto lásku k pozitivní změně ve světě.
She was afraid of what he would think of her.	Bála se, co si o ní pomyslí.
Maybe you can save us.	Možná nás můžeš zachránit.
You have every right to be.	Máte plné právo být.
There was no fear in him.	Nebyl v něm žádný strach.
It's better than that.	Je lepší než to.
Sometimes we do it when we have time off.	Někdy to děláme i my, když máme volno.
For a while, he was sure he would eventually come.	Nějakou dobu si byl jistý, že nakonec přijde.
We've done this photo before.	Tohle focení jsme dělali už dříve.
Nothing is left behind.	Nic nezůstane pozadu.
In each case, one representative experiment out of three is shown.	V každém případě je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří.
Useful for the intended end use.	Užitečné pro zamýšlené konečné použití.
In fact, he had a friendly smile on his face.	Ve skutečnosti měl na tváři přátelský úsměv.
You are beautiful inside and out.	Jsi krásná uvnitř i navenek.
I'll keep an eye on him.	dohlédnu na něj.
I'm very excited.	Jsem velmi vzrušen.
In addition to this, which is very good.	Kromě tohoto, který je velmi dobrý.
The stock market is not the whole economy.	Akciový trh není celá ekonomika.
Somehow I managed to see them.	Nějak se mi je podařilo vidět.
I know I do.	Vím, že ano.
Don't think big or too small.	Nemyslete na velké nebo příliš malé.
It's not about lack of effort.	Není to z nedostatku snahy.
Thank you for your contribution.	Děkuji za příspěvek.
No, these people are trying to finish the job.	Ne, tito lidé se snaží dokončit práci.
But there was no doubt about the result.	Ale o výsledku nebylo pochyb.
Each section can contain exactly as many cards as needed.	Každá sekce může obsahovat přesně tolik karet, kolik je potřeba.
You tell the truth with such passion.	Mluvíš pravdu s takovou vášní.
This allows you to focus on sitting upright.	Díky tomu se soustředíte na vzpřímené sezení.
Please do not share files with others.	Prosím, nesdílejte soubory s ostatními.
It rarely happens that the phone does not come out every year.	Málokdy se stane, že telefon nevyjde každý rok.
Taste with salt and dilute with water if necessary.	Ochutnejte solí a v případě potřeby zřeďte vodou.
It was quite fun.	Bylo to docela zábavné.
Everything was better when we were young.	Všechno bylo lepší, když jsme byli mladí.
I also felt your anger.	Cítil jsem i tvůj hněv.
There was no real answer to that.	Na to neexistovala žádná skutečná odpověď.
They have not a word to answer.	Nemají ani slovo, aby odpověděli.
However, no exception has been shown to apply.	Nebylo však prokázáno, že by platila žádná výjimka.
He holds them in front of my face.	Drží mi je před obličejem.
Maybe so, she thought.	Možná ano, pomyslela si v duchu.
The averages of these three values ​​were then calculated.	Poté byly vypočteny průměry těchto tří hodnot.
However, that should not be too much.	To by však nemělo být příliš mnoho.
That there will be resistance is certain.	Že bude odpor, to je jisté.
But it's just me.	To jsem ale jen já.
At that moment, a police car stopped.	V tu chvíli zastavilo policejní auto.
Characters should not say what they have in mind.	Postavy by neměly říkat, co mají na srdci.
It is a strategy born of political reality.	Je to strategie zrozená z politické reality.
Current information about people here.	Aktuální informace o lidech zde.
I think that's why he got married so young.	Myslím, že proto se oženil tak mladý.
This approach doesn't work very well for me.	Tenhle přístup mi moc nefunguje.
The Internet was born open, but it is closing everywhere.	Internet se zrodil otevřený, ale všude se zavírá.
Somehow he managed to get ashore.	Nějak se mu podařilo dostat se na břeh.
The white sun didn't let go.	To bílé slunce nic nepustilo.
This goal was achieved in less than five days.	Tohoto cíle bylo dosaženo za méně než pět dní.
It's been a few years.	Už je to pár let.
He is run over by a car.	Přejede ho auto.
Maybe her own fear was gone.	Možná její vlastní strach vyprchal.
As soon as she heard who it was, her voice cooled.	Jakmile uslyšela, kdo to je, její hlas zchladl.
We, on the other hand, do not.	My na druhou stranu ne.
They stayed married because they are in love.	Zůstali manželé, protože jsou zamilovaní.
I had to stick to my new course.	Musel jsem se držet svého nového kurzu.
He was busy taking notes.	Byl zaneprázdněn psaním poznámek.
But it can cause problems in adult relationships over the years.	Ale to může po letech způsobit problémy ve vztazích dospělých.
They have much more energy.	Mají mnohem více energie.
I like how it can make me look.	Baví mě, jak mě to dokáže přimět vypadat.
She survived.	Přežila.
Your attention, your precious time.	Vaši pozornost, váš drahocenný čas.
She will be as out of place in the city as we are.	Bude ve městě stejně nemístná jako my.
An old man was working in his garden.	Starý muž pracoval ve své zahradě.
Steps now in the lobby.	Kroky nyní v hale.
He won and we both knew it.	Vyhrál a oba jsme to věděli.
A representative experiment from three separate experiments is shown.	Je ukázán reprezentativní experiment ze tří samostatných experimentů.
And he would stop the car.	A zastavil by auto.
However, the big challenge here is to understand where to start.	Zde je však velkou výzvou pochopit, kde začít.
Everyone can be lucky in the fight.	Každý může mít štěstí v boji.
I wonder if she saw it.	Zajímalo by mě, jestli to viděla.
My boy lived longer, but he died anyway.	Můj chlapec žil déle, ale zemřel stejně.
I'm a sister.	Jsem sestra.
Tell us where the files are.	Řekněte nám, kde jsou soubory.
My last goal is not to argue so much with my sister.	Mým posledním cílem je nehádat se tolik se sestrou.
It was a special night.	Byla tu zvláštní noc.
It's great to see it.	Je skvělé to vidět.
Pretty nice name.	Dost pěkné jméno.
A sad smile played with his lips.	Smutný úsměv si pohrával se rty.
There can't be more.	Víc už být nemůže.
He loved his parents deeply.	Své rodiče hluboce miloval.
I didn't catch anything high.	Nic vysokého jsem nechytil.
Information analysis.	Analýza informací.
Police, which have nothing to work on, have lost interest.	Policie, která nemá na čem pracovat, ztratila zájem.
On a cell phone.	Na mobilní telefon.
I don't need another person to accompany me through life.	Nepotřebuji dalšího člověka, aby mě provázel životem.
I really want to talk to you.	Opravdu s tebou chci mluvit.
I had some technical questions about what she told me.	Měl jsem několik technických otázek ohledně toho, co mi řekla.
He was great.	Byl výborný.
People are different in their emotional needs.	Lidé jsou různí ve svých citových potřebách.
The initial two sounds were easily identified.	Počáteční dva zvuky snadno identifikoval.
They're working to get you out.	Pracují na tom, aby vás dostali ven.
He may want to buy it.	Možná to bude chtít koupit.
This is so that you get an answer sooner.	Je to proto, abyste dostali odpověď dříve.
No one ever caught me with things.	Nikdo mě nikdy s věcmi nechytil.
Enjoy it.	Užijte si to.
That's when you have a religion.	To je, když máte náboženství.
Eight football fields.	Osm fotbalových hřišť.
Maybe not this time.	Tentokrát možná ne.
They usually drove off and that was it.	Obvykle se rozjeli a bylo to.
My question is below.	Můj dotaz se nachází dole.
One patient died before starting treatment.	Jeden pacient zemřel před zahájením léčby.
Please be patient with us.	Mějte s námi prosím trpělivost.
She could handle herself.	Dokázala si poradit sama.
House, marriage, work.	Dům, manželství, práce.
is here to help you.	je tu, aby vám pomohl.
I don't think anyone lived there.	Myslím, že tam nikdo nežil.
However, this study shows us the next steps in research.	Tato studie nás však ukazuje na další kroky výzkumu.
Then the look changed.	Pak se vzhled změnil.
And even then, no words would come.	A ani pak by žádná slova neplynula.
In the end, I didn't do either.	Nakonec jsem neudělal ani jedno.
I looked at her skin.	Podíval jsem se na její kůži.
So close, and yet so far away, he thought.	Tak blízko, a přesto tak daleko, pomyslel si v duchu.
It was time to change things.	Bylo na čase věci změnit.
Have them brought back.	Nechte je přivést zpět.
And that seems likely and natural.	A to se zdá pravděpodobné a přirozené.
And he still didn't know what to say.	A stále nevěděl, co říct.
Find out how to love what you do.	Zjistěte, jak milovat to, co děláte.
Too much for one man to watch.	Příliš mnoho na to, aby je mohl sledovat jeden muž.
Here are some things you should definitely do.	Zde je několik věcí, které byste rozhodně měli udělat.
They look happy.	Vypadají šťastně.
Many tried to return.	Mnozí se pokusili vrátit.
Another summer meant another tour.	Další léto znamenalo další turné.
I never had a chance.	Nikdy jsem neměl šanci.
Neither contains properties that produce high.	Ani jeden neobsahuje vlastnosti, které produkují vysokou.
But the press caught on.	Ale tisk se toho chytil.
He had no family.	Neměl žádnou rodinu.
This song was another song.	Tato píseň byla další písní.
I can't figure it out.	Nemohu na to přijít.
You turn your back every time.	Pokaždé se otočíš zády.
I made these choices.	Udělal jsem tyto volby.
Everyone had the opportunity to say their contribution and express their concerns.	Každý měl možnost říct svůj příspěvek a vyjádřit své obavy.
You let him sell you a dream you knew was impossible.	Nechal jsi ho, aby ti prodal sen, o kterém jsi věděl, že je nemožný.
Second-degree murder.	Vražda na druhém stupni.
For some reason, she didn't like to stay in one place.	Z nějakého důvodu nerada zůstávala na jednom místě.
His action followed.	Následovala jeho akce.
We took our cut out of cash and there was so much left.	Vzali jsme si náš střih z hotovosti a zbylo toho tolik.
It was personal.	Bylo to osobní.
This works well and creates a product record in the database.	To funguje dobře a vytvoří záznam produktu v databázi.
I'm the one who started it.	Já jsem ten, kdo to začal.
The look on his face made her laugh.	Výraz jeho tváře ji rozesmál.
Over a hundred thousand fish night after night.	Noc co noc přes sto tisíc ryb.
Some weeks a little more, some less.	Některé týdny trochu více, některé méně.
Maybe someone will help me with the problem ?.	Možná mi někdo pomůže s problémem?.
There was no difference in the method of birth.	Nebyl žádný rozdíl ve způsobu narození.
And he must have been a good friend.	A určitě to byl dobrý přítel.
Strong me.	Silné já.
I feel pressed for time.	Cítím se v časové tísni.
And then a question.	A pak otázka.
We have to get lost.	Musíme se ztratit.
She had heard worse things from the boys at school.	Od chlapců ve škole slyšela horší věci.
The children would save him.	Děti by ho zachránily.
I didn't have time to process events.	Neměl jsem čas zpracovávat události.
Be online in minutes.	Buďte online během několika minut.
Season with salt and pepper as needed.	Podle potřeby dochuťte solí a pepřem.
I didn't feel any weight.	Necítil jsem žádnou váhu.
They talked for about an hour and a half.	Mluvili spolu asi hodinu a půl.
He will tell you where to stand.	Řekne vám, kde máte stát.
Of course, he didn't have to ask.	Nemusel se samozřejmě ptát.
One card on another or cards on the table.	Jedna karta na druhé nebo karty na stole.
It left her as if it had never been.	Opustilo ji to, jako by to nikdy nebylo.
This one wasn't that close to any of the others.	Tenhle nebyl ani tak blízko nikomu z ostatních.
They will accept any mission.	Přijmou jakoukoli misi.
It wasn't immediately what he hoped to find.	Okamžitě to nebylo to, co doufal, že najde.
But she did her own research.	Ale provedla svůj vlastní výzkum.
In the end, the connection was made.	Nakonec se spojení podařilo uskutečnit.
In the following text, we discuss why this can happen.	V následujícím textu diskutujeme o tom, proč k tomu může dojít.
The same thing again.	Znovu to samé.
One by one, the others followed.	Jeden po druhém je následovali ostatní.
No one else needs to understand them.	Nikdo jiný jim nemusí rozumět.
He took the report and inspected it.	Vzal hlášení a prohlédl si je.
I have to tell her what happened.	Musím jí říct, co se stalo.
I'm a teacher.	Jsem učitel.
She was fine with that.	Byla s tím v pohodě.
It seemed necessary to do.	Zdálo se, že je třeba udělat.
Look at your father.	Podívejte se na svého otce.
Particular importance is given to an object that has a higher weight.	Mimořádná důležitost je věnována předmětu, který má vyšší hmotnost.
But what.	Ale co.
This shows two important things.	To ukazuje dvě důležité věci.
He burned her after she was dead or something.	Spálil ji poté, co byla mrtvá nebo tak něco.
I'm not a perfect mother.	Nejsem dokonalá matka.
But he never reached the golden earth.	Ale nikdy nedosáhl zlaté země.
There are no small teams.	Nejsou zde žádné malé týmy.
That involved some responsibility.	To obnášelo určitou zodpovědnost.
I went looking for him once.	Jednou jsem ho šel hledat.
A period every two years is a good starting position.	Období každé dva roky je dobrou výchozí pozicí.
I can't wait to see mine.	Nemůžu se dočkat, až uvidí ten můj.
No, not for the first time.	Ne, ne poprvé.
However, it is not clear when this text conversation took place.	Není však jasné, kdy k této textové konverzaci došlo.
I want a change for my people.	Chci změnu pro své lidi.
If there is evidence of this, they should be provided.	Pokud o tom existují důkazy, měly by být předloženy.
It will be difficult to defeat them.	Bude těžké je porazit.
Teeth could be seen.	Bylo vidět zuby.
This is my father.	To je můj otec.
I had no voice.	Neměl jsem žádný hlas.
She didn't say more.	Víc neřekla.
Any help and ideas would help.	Každá pomoc a nápady by pomohly.
He just held up.	Jen vydržel.
Still, he could smell smoke.	Přesto byl cítit kouř.
The man ran away.	Muž utekl.
And children are no different.	A děti na tom nejsou jinak.
I'll smoke it later.	Vykouřím to později.
I didn't understand what was going on.	Nechápal jsem, co se děje.
Neither is right nor wrong, only the other.	Ani jedno není správné ani špatné, jen jiné.
Your blood pressure is high, so take it.	Váš krevní tlak je vysoký, tak si to vezměte.
He wanted to live with her.	Chtěl s ní žít.
Basically, there is nowhere else to meet.	V podstatě není kde jinde se setkat.
Tea, tea.	Čaj, čaj.
A movie they saw recently or earlier.	Film, který nedávno nebo dříve viděli.
Each game has a score and a location.	Každá hra má skóre a umístění.
It was a physical feeling, and she paid no attention.	Byl to fyzický pocit a ona tomu nevěnovala pozornost.
You have a bridge.	Máte most.
Men who might have you.	Muži, kteří by vás mohli mít.
But you used that at our wedding.	Ale to jsi použil na naší svatbě.
Who would have thought.	Kdo by si pomyslel.
He forced himself to think of nothing.	Přinutil se myslet na nic.
I'm doing their job again.	Zase dělám jejich práci.
The bar was really quiet.	V baru bylo opravdu ticho.
She didn't look to see if she was watching her.	Neohlédla se, jestli ji sleduje.
That would be time, six o'clock in the evening.	To by byl čas, šest hodin večer.
This is not explained at the moment.	V současné době to není vysvětleno.
You have trouble coming.	Máte potíže s příchodem.
I've also heard of your cancer.	Slyšel jsem také o vaší rakovině.
Definitely yes, he says.	Určitě ano, říká.
You are receiving this letter.	Dostáváte tento dopis.
But it can be.	Ale může být.
It had only two windows.	Měl jen dvě okna.
Especially when we play them live.	Zvlášť, když je hrajeme naživo.
It is true that other people fall to help.	Je pravda, že ostatní lidé padají, aby pomohli.
I like fucking men.	Líbí se mi zasraní muži.
It's really a difference in this world.	Je to opravdu rozdíl v tomto světě.
You're wearing a ring.	Máš na sobě prsten.
So they only gave us what was left.	Takže nám dali jen to, co zbylo.
The father is still in the same condition.	Otec je stále ve stejném stavu.
Feed the birds.	Krmte ptáky.
His best friend was shot in the neck and killed.	Jeho nejlepší přítel byl střelen do krku a zabit.
She used this event to change her life.	Využila této události k tomu, aby změnila svůj život.
She said it scared her.	Řekla, že ji to velmi vyděsilo.
But the two areas cannot be more different.	Ale tyto dvě oblasti nemohou být odlišnější.
The government hasn't changed much either.	Ani vláda se příliš nezměnila.
Bad, bad trouble.	Špatné, špatné potíže.
No such luck, it seemed.	Žádné takové štěstí, zdálo se.
In bed.	V posteli.
From the beginning, the story unfolded quickly.	Od začátku se děj rychle ubíral.
Do what you have to do.	Dělej, co musíš.
All the store could need would be a really beautiful floor.	Vše, co by obchod mohl potřebovat, by byla opravdu krásná podlaha.
I believe it's because they've seen more use.	Věřím, že je to proto, že viděli větší využití.
Some of the stories were real enough.	Některé příběhy byly dostatečně skutečné.
Suddenly they were everywhere.	Najednou byli všude.
Maybe something could be fixed.	Možná by se dalo něco opravit.
I feel like it's definitely true.	Mám pocit, že je to určitě pravda.
It has no specific focus on any particular direction.	Nemá konkrétní zaměření na žádný konkrétní směr.
What did they think?	Co si mysleli?.
No one else.	Ani nikdo jiný.
Just think ahead.	Jen myslet dopředu.
It could even discourage potential customers.	Mohlo by to dokonce odradit potenciální zákazníky.
They have this trust.	Tuto důvěru mají.
I happen to know someone from the city management.	Náhodou znám někoho z vedení města.
He's doing weird things with you.	Dělá to s tebou divné věci.
And his mother and sister with yellow hair.	A jeho matka a sestra se žlutými vlasy.
I've been thinking for years.	Myslel jsem si to léta.
Their discussion was weak, but he heard their words clearly.	Jejich diskuse byla slabá, ale jejich slova slyšel jasně.
You can use more or less salt, according to your taste.	Můžete použít více nebo méně soli, podle vaší chuti.
He knows the story of the escape well.	Příběh o útěku dobře zná.
The heart was completely stopped.	Srdce bylo zcela zastaveno.
Mentioned in the article.	Zmíněno v článku.
He will not come alone.	Sám nepřijde.
He didn't want to show it.	Nehodlal to dát najevo.
I think both.	Myslím, že obojí.
Sometimes I forget that people don't know our history.	Někdy zapomínám, že lidé neznají naši historii.
He moved quickly to block the way.	Rychle se pohnul, aby zablokoval cestu.
But it needed someone of its own inside.	Ale potřebovalo to někoho vlastního uvnitř.
I was waiting for water.	Čekal jsem na vodu.
I will not return to them.	Nebudu se k nim vracet.
Patients were limited to those who agreed to surgical treatment.	Pacienti byli omezeni na ty, kteří souhlasili s chirurgickou léčbou.
You look awful, "says a familiar voice.	Vypadáš hrozně,“ říká známý hlas.
Technology is supposed to simplify and make everything easier.	Technologie má vše zjednodušit, usnadnit.
Shoot me down, but not too hard.	Sestřelte mě, ale ne příliš silně.
But you are missing the last element on the right.	Chybí vám ale poslední prvek na pravé straně.
You know, he doesn't say, except his mother.	Víš, neříká, kromě své matky.
The design should be simple and clean.	Design by měl být jednoduchý a čistý.
We talked.	Promluvili jsme si.
Go look in the mirror.	Běž se podívat do zrcadla.
She had a chance to see me get married.	Měla příležitost vidět mě vdávat se.
I consider this an experiment that has come to a conclusion.	Považuji to za experiment, který dospěl ke svému závěru.
He had five points.	Měl na to pět bodů.
The season is still far away.	Sezóna je ještě daleko.
When we lose a loved one, nothing seems normal to us.	Když ztratíme někoho blízkého, nic nám nepřipadá normální.
It's very easy to see.	Je to velmi snadné vidět.
It is unique in the whole country.	Je unikátní v celé zemi.
Season with salt and pepper and mix well.	Dochuťte solí a pepřem a dobře promíchejte.
But if you party every day, it won't be a party soon.	Ale pokud budete párty každý den, brzy už to nebudou párty.
Something is fun, something is not.	Něco je zábavné, něco ne.
But it has a catch.	Má to ale háček.
If so, then fine.	Pokud je to tak, pak dobře.
He wasn't wrong.	Nemýlil se.
Light called me about your game.	Light mi volal kvůli tvé hře.
Go out for an expensive dinner.	Jděte ven na drahou večeři.
And then there's everyone else.	A pak jsou tu všichni ostatní.
I'd like to hear if that helps.	Rád bych slyšel, jestli to pomůže.
You can do it if you want.	Můžete to udělat, pokud chcete.
And rest with that.	A odpočívej u toho.
My old relationship left me broken and scared.	Můj starý vztah mě zanechal zlomený a vyděšený.
I hope the wait was worth it.	Doufám, že to čekání stálo za to.
I will act for myself.	Budu jednat sám za sebe.
Okay, it's starting well.	Dobře, začíná to dobře.
At the moment, however, nothing is carved in stone.	V tuto chvíli však není nic vytesáno do kamene.
He was told the story of the night.	Byl mu vyprávěn příběh noci.
And when it came to sex, it was good.	A když k sexu došlo, bylo to dobré.
Maybe many times.	Možná mnohokrát.
It will be shared with you by the end of this week.	Bude s vámi sdílen do konce tohoto týdne.
It was no surprise to him.	Nebylo to pro něj žádné překvapení.
It was fun tonight.	Dnes večer to byla zábava.
Into my mouth and throat.	Do mých úst a krku.
To work around this problem.	Abychom tento problém obešli.
The main source of information is still free text.	Hlavním informačním zdrojem je stále volný text.
We have come a long way over the summer.	Přes léto jsme ušli dlouhou cestu.
I want to be a little more prepared.	Chci být trochu připravenější.
I may have answered him, but I never got a chance.	Možná jsem mu odpověděl, ale nikdy jsem nedostal příležitost.
We can get there without any problems.	Můžeme se tam dostat bez problémů.
No possibility.	Žádná možnost.
Those were good days.	Byly dobré dny.
Too many people forget about it.	Příliš mnoho lidí na to zapomíná.
So it should work.	Takže by to mělo fungovat.
He returned home after two years.	Po dvou letech se vrátil domů.
We were certainly proud to have published his works.	Určitě jsme byli hrdí na to, že jsme jeho díla publikovali.
Make sure you select the correct view.	Ujistěte se, že jste vybrali správné zobrazení zobrazení.
This way, you don't really affect the change you need.	Tímto způsobem potřebnou změnu skutečně neovlivníte.
Big men do big things.	Velcí muži dělají velké věci.
I have so many memories of her that raced through my head.	Mám na ni tolik vzpomínek, které se mi honily hlavou.
And it would also not be safe to ask someone for a ride.	A také by nebylo bezpečné někoho žádat o odvoz.
Things have changed dramatically since then.	Věci se od té doby výrazně změnily.
Watch out for him in the future.	Dávejte si na něj v budoucnu pozor.
Well, that didn't turn him down a bit.	No, to ho ani trochu nezvrátilo.
I'm one of the experiments.	Jsem jedním z experimentů.
The man suffered minor injuries.	Muž utrpěl lehké zranění.
In fact, it is top.	Ve skutečnosti je top.
That's the problem with being worth it.	To je ten problém s tím, že má cenu.
We are a couple and we understand each other.	Jsme pár a rozumíme si.
I stood long enough.	Stál jsem dost dlouho.
It's better not to look inside.	Je lepší se dovnitř nedívat.
Keep him away from people so he can't do evil.	Držet ho dál od lidí, aby nemohl páchat zlo.
I was too nervous to talk.	Byl jsem příliš nervózní, abych mluvil.
He looked at me again.	Znovu se na mě podíval.
An argument is needed.	Je potřeba argument.
I've had mine for several years and never let me down.	Mám ten svůj už několik let a nikdy mě nezklamal.
The days are very hot.	Dny jsou velmi horké.
Until then, someone had taken the lead.	Do té doby se někdo ujal vedení.
But maybe it's not right.	Ale možná to není správné.
I really like the whole cast.	Celé obsazení se mi moc líbí.
I should have done it days ago.	Měl jsem to udělat už před dny.
In fact, they usually don't turn out well.	Ve skutečnosti většinou nedopadnou dobře.
He wanted something else.	Chtěl něco jiného.
We never thought about what was behind them.	Nikdy jsme nepřemýšleli o tom, co se za nimi skrývá.
All the more so if the song is beautiful.	O to víc, pokud je píseň krásná.
It was according to my instructions.	Bylo to podle mých pokynů.
Let's see!.	Podívejme se!.
Really, thank you from the bottom of my heart.	Opravdu, z celého srdce děkuji.
It just was.	Prostě to bylo.
The scene made him nervous, he says.	Ta scéna ho znervóznila, říká.
Blood will be shed and people will die.	Krev bude prolita a lidé zemřou.
Give it a break.	Dej tomu pokoj.
Still, they didn't feel well.	Přesto se necítili dobře.
I was right.	Měl jsem pravdu.
He probably had nothing to fear.	Pravděpodobně se neměl čeho bát.
It kills her.	Zabíjí ji to.
Students are attracted to this.	Studenti jsou k tomu přitahováni.
Third, there are many other potential factors that affect school performance.	Za třetí, existuje mnoho dalších potenciálních faktorů, které ovlivňují školní výkon.
It can be difficult to choose just one.	Může být těžké vybrat jen jeden.
But you can't go back in time, son.	Ale nemůžeš se vrátit v čase, synu.
Thank you for the offer, but no thank you.	Děkuji za nabídku, ale ne děkuji.
You have to show them at some point.	V určitém okamžiku jim to musíte ukázat.
These often take place on separate days.	Ty se často konají v samostatných dnech.
We still have a month, he said.	Máme ještě měsíc, řekl.
Apparently he didn't know the first thing about it.	Očividně o tom nevěděl první věc.
This may indicate that they really do not want to do it.	To může naznačovat, že to opravdu nechtějí dělat.
There was a reason once.	Jednou byl důvod.
Which is hard.	Což je těžké.
These girls just want their papers.	Tyto dívky chtějí jen své papíry.
So it was in his case.	Tak tomu bylo i v jeho případě.
A single word broke the silence.	Ticho přerušilo jediné slovo.
The soil here was less secure.	Půda zde byla méně jistá.
He did it for a while.	Chvíli to dělal.
However, the solid need not be hard.	Pevná látka však nemusí být nutně tvrdá.
It will help you get a job.	Pomůže vám to získat práci.
In addition, its value decreases due to the operation.	Navíc jeho hodnota klesne kvůli operaci.
Okay, so there are two different ways to look at it properly.	Dobře, takže existují dva různé způsoby, jak se na to správně dívat.
They control everything.	Oni kontrolují všechno.
But he couldn't do it.	Nemohl to však udělat.
, was shown.	, byl ukázán.
All the boys from the village went to school every morning.	Všichni chlapci z vesnice chodili každé ráno do školy.
For financial support.	Za finanční podporu.
He would keep the girl for the weekend.	Nechal by si dívku na víkend.
I'm not mad at him.	Nezlobím se na něj.
But here comes my next question.	Ale tady přichází moje další otázka.
We know one of these workers.	Známe jednoho z těchto pracovníků.
Green says he's working on it.	Green říká, že na tom pracuje.
He won't need his cell phone right now.	V tuto chvíli nebude potřebovat svůj mobil.
He felt tired and shook his head slowly.	Cítil se unavený a pomalu zavrtěl hlavou.
We beat the eggs.	Rozšleháme vejce.
All information was collected in a database.	Všechny informace byly shromážděny v databázi.
For the following elements.	Pro následující prvky.
I have two options.	Napadají mě dvě možnosti.
it is not possible.	nejde to.
At the end of the treatment, four horses from each group were killed.	Na konci léčby byli zabiti čtyři koně z každé skupiny.
The influence of these three parameters on the distribution is very complex.	Vliv těchto tří parametrů na distribuci je velmi komplexní.
This is just the first.	Tohle je jen první.
The last challenge is also worth mentioning.	Za zmínku stojí také poslední výzva.
They can win this game.	Mohou tuto hru vyhrát.
The bright lights remained on.	Jasná světla zůstala zapnutá.
And if we touch it.	A pokud na to sáhneme.
We now identify the second group.	Nyní identifikujeme druhou skupinu.
Thank you in advance for any answers.	Předem děkuji za případné odpovědi.
That was her idea.	To byl její nápad.
Welcome to my blog about traveling with photos.	Vítejte na mém blogu o cestování s fotografiemi.
But not necessarily in that order.	Ale ne nutně v tomto pořadí.
The hours pass like minutes.	Hodiny ubíhají jako minuty.
I need to know if he's there.	Musím vědět, jestli tam je.
Quickly on them.	Rychle na ně.
Be a moment.	Buďte chvíli.
We will briefly describe it as follows.	Stručně jej popíšeme následovně.
I sold my product very cheaply and at a reasonable price.	Svůj produkt jsem prodal velmi levně a za rozumnou cenu.
This is not the case with him.	U něj to tak není.
That is to be for good.	To má být pro dobro.
The boy was so out.	Chlapec byl tak mimo.
Of course, I don't mean you.	Nemyslím tím samozřejmě tebe.
But you wouldn't understand.	Ale to bys nepochopil.
I asked her and she quickly agreed.	zeptal jsem se jí a ona rychle souhlasila.
This money cannot be obtained legally.	Tyto peníze nelze získat legální cestou.
Or at least you can't evoke a memory you can face.	Nebo alespoň nemůžete vyvolat vzpomínku, které můžete čelit.
Thank you for the gift.	Děkuji za dar.
You don't have to go into too much detail.	Nemusíte se příliš zabývat detaily.
For a better existence.	K lepší existenci.
Several sat together and talked for a while into the night.	Několik sedělo spolu a povídali si chvíli do noci.
Let's leave it as it was.	Nechme to tak, jak to bylo.
That would not be an easy task.	To by nebyl snadný úkol.
I promise it won't happen again.	Slibuji, že se to už nebude opakovat.
It's like nothing else.	Není to jako nic jiného.
The cat was out of the bag.	Kočka byla venku z pytle.
I knew the boy from school, but I never talked to him.	Znal jsem toho kluka ze školy, ale nikdy jsem s ním nemluvil.
As you can see, they threw him to the ground.	Jak jste viděli, zarazili ho do země.
Also, make sure that this company has the type of cover you want.	Také se ujistěte, že tato společnost má druh krytu, který chcete.
There was no time to think.	Nebyl čas přemýšlet.
So we're thinking of another back.	Takže myslíme na další záda.
And that's nice.	A to je hezké.
A unique view of an external member of the Board of Directors.	Jedinečný pohled vnějšího člena představenstva.
Most agreed.	Většina souhlasila.
We suffered, we lived.	Trpěli jsme, žili.
He looked down at the ground.	Díval se dolů na zem.
Those were the times.	To byly časy.
He did really terrible things that are discussed in this series.	Udělal opravdu hrozné věci, o kterých se v této sérii pojednává.
Sad things.	Smutné věci.
And he did it for about ten minutes.	A dělal to asi deset minut.
I knew what he meant.	Věděl jsem, co tím myslí.
None of us can get out of this.	Nikdo z nás se z toho nemůže dostat.
But there was something wrong here.	Ale tady bylo něco špatně.
I'm too old for that.	Jsem na to moc starý.
Each of us has a family, friends and homes.	Každý z nás má svou rodinu, přátele a domovy.
Fear is easier to sell than facts.	Strach se snáze prodává než fakta.
There seemed to be nothing here.	Zdálo se, že tu nic není.
This book is no exception.	Tato kniha není výjimkou.
I looked at his hand and saw two fingers.	Podíval jsem se na jeho ruce a viděl jsem, jak se ukazují dva prsty.
He realized he didn't want to say her name.	Uvědomil si, že nechce říct její jméno.
Actually, I wanted to talk to you about it.	Vlastně jsem s tebou o tom chtěl mluvit.
She told him she needed an early night.	Řekla mu, že potřebuje časnou noc.
In this limited sense, the expression of will is significant.	V tomto omezeném smyslu je projev vůle významný.
Cars full of men drove by.	Kolem projížděla auta plná mužů.
To date at number three.	K dnešnímu dni na čísle tři.
Small children require big people.	Malé děti vyžadují velké lidi.
You are strong enough.	Jste dost silní.
You will need to use your own key.	Budete muset použít svůj vlastní klíč.
The flow of participants was not reported in any of the studies.	Tok účastníků nebyl uveden v žádné ze studií.
Bring the mixture slowly to a boil over medium heat.	Směs přiveďte pomalu k varu na středním plameni.
Wanted was actually better than I expected.	Wanted bylo ve skutečnosti lepší, než jsem čekal.
They can teach their children at home.	Mohou své děti učit doma.
He turned and looked.	Otočil se a podíval se.
The marketing team was ready for something more.	Marketingový tým byl připraven na něco víc.
They lack a real understanding of life.	Chybí jim skutečné porozumění životu.
Maybe in the near future, but certainly not yet.	Možná v blízké budoucnosti, ale zatím určitě ne.
This makes it very difficult for him to learn.	To mu velmi ztěžuje učení.
You can rely on them.	Můžete se na ně spolehnout.
Listen, you two don't look so good.	Poslouchejte, vy dva nevypadáte tak dobře.
I didn't leave you when you were a child.	Neopustil jsem tě, když jsi byl dítě.
I had to make small changes.	Musel jsem udělat malé změny.
She walked very slowly.	Šla velmi pomalu.
Components are obtained.	Komponenty jsou získány.
Maybe it would be better for her if she did.	Možná by pro ni bylo lepší, kdyby ano.
I serve it whole because it literally falls from the bone.	Podávám ho vcelku, protože doslova padá od kosti.
I have great respect for this child.	Mám k tomu dítěti velký respekt.
When we came across, things were on fire.	Když jsme narazili, věci hořely.
I suffered and my heart was really, really in pain.	Trpěl jsem a moje srdce mělo opravdu, opravdu velkou bolest.
Take your physical appearance, for example.	Vezměte si například svůj fyzický vzhled.
But you are most welcome.	Ale jste srdečně vítáni.
I will never get them right.	Nikdy je nedostanu správně.
The same is true today.	Totéž platí i dnes.
She immediately associated them with his name.	Okamžitě je spojila s jeho jménem.
It was like a special resurgence after school.	Bylo to jako oživení speciální po škole.
I don't think that's it.	Myslím, že to není ono.
Now he knew he wouldn't try to stop her.	Teď věděl, že se ji nebude snažit zastavit.
This is a table because your mother taught you that.	Tohle je stůl, protože to tě naučila tvoje matka.
There were some great examples to look at.	Bylo tam několik skvělých příkladů, na které se dalo vzhlížet.
Since then, repeated efforts have been made to further improve patient comfort.	Od té doby bylo vynaloženo opakované úsilí k dalšímu zlepšení komfortu pacientů.
Representative images are displayed at the indicated time points.	Reprezentativní snímky jsou zobrazeny v uvedených časových bodech.
Change your hair color, change your face.	Změňte barvu vlasů, změníte obličej.
This process is relatively slow.	Tento proces je relativně pomalý.
Anyway, it doesn't matter now.	Každopádně je to teď jedno.
It's too early for the game board.	Na herní plán je příliš brzy.
He gave it up for world peace.	Vzdal se toho pro světový mír.
She never saw your sister.	Nikdy neviděla tvou sestru.
However, the vast majority of our customers do.	Naprostá většina našich zákazníků však ano.
Although these are two rights.	I když jsou to dvě práva.
I loved the show.	Miloval jsem to představení.
Create a data model that will represent the database.	Vytvořte datový model, který bude reprezentovat databázi.
And then he takes the hot pattern again.	A pak se opět ujme horký vzor.
It seems to be made of hard magical material.	Zdá se, že je vyrobena z tvrdého magického materiálu.
Unfortunately, we do not yet have such a theory.	Bohužel takovou teorii zatím nemáme.
We accept it.	Přijímáme to.
They knew it wasn't their job.	Věděli, že to není jejich práce.
I touch her shoulder to draw her attention back to me.	Dotknu se jejího ramene, abych přitáhl její pozornost zpět ke mně.
A weapon is not protection if you can't control what it does.	Zbraň není ochrana, pokud nemůžete ovládat, co dělá.
Under no circumstances was he allowed to return.	Za žádných okolností se nesměl vrátit.
But she refused to be pushed.	Ale odmítla, aby se tím nechala tlačit.
But no company exists the way you need to know.	Ale žádná společnost neexistuje jen tak, jak musíte vědět.
I order you to tell me.	Nařizuji ti, abys mi to řekl.
Then she slowly started playing again.	Pak začala pomalu znovu hrát.
It could be months or even a year.	Mohly to být měsíce nebo dokonce rok.
This setup is really easy and often free.	Toto nastavení je opravdu snadné a často zdarma.
My life was, in a sense, an arms race.	Můj život byl v jistém smyslu závodem ve zbrojení.
An animal experiment was performed using this technique prior to application to patients.	Před aplikací u pacientů byl touto technikou proveden experiment na zvířatech.
The mother suffered minor injuries.	Matka utrpěla lehké zranění.
So far, so good.	Funguje to zatím docela dobře.
It feels good and the car is fast.	Je z toho dobrý pocit a auto je rychlé.
You're afraid your chest is burning.	Bojíte se, že vás pálí hrudník.
Lines, as storage devices.	Linky, jako paměťové zařízení.
Of course, most do.	Samozřejmě, že většina ano.
Maybe it was his age.	Možná to byl jeho věk.
They were slowly pushed out.	Pomalu byli vytlačeni.
Your voice is.	Tvůj hlas je.
You know, keep trying.	Víš, zkoušej dál.
You know these people.	Tyhle lidi znáš.
It was rejected again.	Opět to bylo zamítnuto.
Sometimes you feel like giving up a movie.	Někdy máte chuť film vzdát.
I had no idea they wanted to kill me.	Netušila jsem, že mě chtějí zabít.
It won't kill me.	Nezabije mě.
You make shit out of shit.	Děláte sračky ze sraček.
It was never found.	Nikdy nebyl nalezen.
Each test was performed using a separate skin sample.	Každý test byl proveden s použitím samostatného vzorku kůže.
We can talk about it.	Můžeme o tom mluvit.
Controlled physical random functions.	Řízené fyzické náhodné funkce.
However, access to this power had its price.	Přístup k této síle však měl svou cenu.
There are no good or bad people.	Nejsou žádní dobří nebo špatní lidé.
God has a plan.	Bůh má plán.
To this day, I remember how wonderful it felt.	Dodnes si pamatuji, jak úžasný to byl pocit.
As if we needed more members.	Jako bychom potřebovali více členů.
Time to concentrate.	Čas soustředit se.
Not after all they've done to you and this company.	Ne po tom všem, co vám a této společnosti udělali.
It's starting to affect the way you see the world.	Začíná to ovlivňovat způsob, jakým vidíte svět.
This is not about freedom of religion.	Tady nejde o svobodu vyznání.
It gives us another day with the sun.	Dává nám další den se sluncem.
There was no major influence of race and no interaction.	Nebyl zde žádný hlavní vliv rasy a žádná interakce.
That must change.	To se musí změnit.
It sounded far away.	Znělo to daleko.
She might have missed her on the way home.	Na cestě domů jí mohl velmi dobře chybět.
We could only see it from the outside.	Mohli jsme to vidět pouze zvenčí.
When we bought the place, we didn't even look for water.	Když jsme to místo koupili, vodu jsme ani nehledali.
The food is a hit and miss.	Jídlo je hit a miss.
We will help such users in this difficult situation.	V této těžké situaci takovým uživatelům pomůžeme.
People will notice.	Lidé si toho všimnou.
I wish you would go down and get it now.	Přál bych si, abys šel dolů a dostal to hned.
This is turning into a fucking war, man.	Tohle se mění ve zkurvenou válku, člověče.
These circumstances made it a little more complicated for us.	Tyto okolnosti nám to trochu zkomplikovaly.
There is no place where they should not have a little green.	Není místo, kde by neměli trochu zeleně.
You act through others.	Jednáte prostřednictvím druhých.
We prepared for five.	Připravili jsme se na pět.
I think we should take a similar approach here.	Myslím, že zde bychom měli zaujmout podobný přístup.
Many other works have been done in this area.	V této oblasti bylo provedeno mnoho dalších prací.
They can.	Oni mohou.
At that moment, a couple emerged from the darkness.	V tu chvíli se ze tmy vynořil pár.
One less worry.	O jednu starost méně.
For others, cooking is a therapy.	Pro ostatní je vaření terapií.
The reason for the smaller size is unknown.	Důvod menší velikosti není znám.
When it comes down to it, say the word mouth.	Když na to přijde, vyslovte slovo ústa.
I know there's a family here.	Vím, že je tady nějaká rodina.
The film industry helped as usual.	Filmový průmysl jako obvykle pomohl.
She was the same.	Byla na tom stejně.
But never in my life have I felt freer.	Nikdy v životě jsem se však necítil svobodněji.
He has authority.	Má pravomoc.
We know for sure if something will happen or not.	Víme jistě, jestli se něco stane nebo ne.
Some things you just have to learn yourself.	Některé věci se prostě budete muset naučit sami.
We were pretty good.	Byli jsme dost dobří.
But yours will look something like that.	Ale ten váš bude vypadat nějak podobně.
We used to talk every two or three days.	Kdysi jsme spolu mluvili každé dva nebo tři dny.
The only thing taken away from me was walking.	Jediné, co mi bylo odebráno, byla chůze.
We are in a new age.	Jsme v nové době.
Broken people.	Zlomený lid.
The hours passed quickly.	Hodiny rychle uběhly.
His legs came closer.	Jeho nohy se přiblížily.
Hardwood floor in gold standard.	Podlaha z tvrdého dřeva ve zlatém standardu.
I should have taken it with me.	Měl jsem si to vzít s sebou.
He loves me so much.	Miluje mě tak, tak moc.
Very nice.	Velice pěkné.
At the national level.	Na národní úrovni.
Your time is money, so don't waste it.	Váš čas jsou peníze, tak je neztrácejte.
The best video ever.	Nejlepší video vůbec.
I needed both.	Potřeboval jsem obojí.
The same woman.	Ta samá žena.
But it was high school.	Ale to byla střední škola.
It was hard to write.	Bylo těžké psát.
Maybe they'll let it be in the end.	Možná to nakonec nechají být.
Apparently they don't listen to their customers.	Zjevně neposlouchají své zákazníky.
It was not decided one way or another.	O tom nebylo rozhodnuto tak či onak.
I didn't want to leave him alone.	Nechtěl jsem ho nechat samotného.
On any day of data collection.	V kterýkoli den sběru dat.
For example, a simple object has no such function.	Například jednoduchý objekt žádnou takovou funkci nemá.
The list could go on and on.	Seznam by mohl pokračovat dál a dál.
Now they have married one.	Teď si jeden vzali.
You look good too.	Vypadáš taky dobře.
He turns and kneels in front of me.	Otočí se a klečí přede mnou.
I could use a little black pepper, but otherwise.	Mohl bych použít trochu černého pepře, ale jinak.
No further instructions were required.	Nebyly nutné žádné další pokyny.
We lay next to each other and looked up.	Leželi jsme vedle sebe a dívali se nahoru.
Next time, lower your limits.	Příště snižte své limity.
Oh, please.	Oh, prosím.
Is none.	Není žádný.
And run the code again.	A znovu spusťte kód.
And it happened, once.	A stalo se to, jednou.
It would be murder.	Byla by to vražda.
None of the patients had any complications after surgery.	Žádný z pacientů neměl po operaci žádné komplikace.
Much later, after the initial shock wore off, he said.	Mnohem později poté, co počáteční šok pominul, řekl.
There was a smart guy sitting next to me.	Vedle mě seděl nějaký chytrák.
Strange, but it works.	Zvláštní, ale funguje to.
However, they can appear and affect the quality of life.	Mohou se však objevit a ovlivnit kvalitu života.
The players were in place to stop it.	Hráči byli na místě, aby to zastavili.
I move to the window to close it before it starts to rain.	Přesunu se k oknu, abych ho zavřel, než začne pršet.
But no one knows for sure.	Ale nikdo to neví jistě.
Three main points are discussed.	Diskutovány jsou tři hlavní body.
This leads to the storage of free energy.	To vede k ukládání volné energie.
We want to talk to young people.	Chceme mluvit s mladými lidmi.
They can be small.	Mohou být malé.
It depends on our children.	Na našich dětech záleží.
We are there when they need us.	Jsme tam, když nás potřebují.
Some of us give money.	Někteří z nás dávají peníze.
Business does it best.	Obchod to umí nejlépe.
I wasn't sure exactly what he was talking about.	Nebyl jsem si přesně jistý, o čem mluví.
The children returned to school with their families and dogs.	Děti se vrátily do školy se svými rodinami a psy.
They do their best.	Dělají to nejlepší.
It was a human being.	Byla to lidská bytost.
More police officers will be here soon.	Brzy tu budou další policisté.
If someone wants to join, they will join.	Pokud se někdo chce přidat, tak se přidá.
We stood in the snow for eight hours.	Stáli jsme osm hodin ve sněhu.
This will certainly never happen.	To se zcela jistě nikdy nestane.
Turn only once.	Otočte pouze jednou.
This cannot be the solution.	Tohle nemůže být řešení.
I know you have a lot of work to do.	Vím, že máš hodně práce.
Everyone knows you're there.	Každý ví, že jsi tam.
It was clear to her what she had to do.	Bylo jí zcela jasné, co musí udělat.
In fact, I will be more critical of the players.	Ve skutečnosti budu k hráčům kritičtější.
I feel the way you feel.	Cítím se tak, jak se cítíš ty.
Those results were published where significant differences were found.	Ty výsledky byly publikovány, kde byly nalezeny významné rozdíly.
We know how to use it.	Víme, jak to využít.
Now the box.	Teď krabice.
They use normal cancer drugs, but for other purposes.	Používají normální léky na rakovinu, ale pro jiné účely.
First, they are available to the general public and are easily accessible.	Za prvé, jsou dostupné široké veřejnosti a jsou snadno přístupné.
He's crazy about you.	Je do tebe blázen.
In our own house.	V našem vlastním domě.
I really wish it was different.	Opravdu bych si přál, aby to bylo jinak.
Things couldn't have gone better.	Věci nemohly dopadnout lépe.
The thing shouldn't have her.	Ta věc by ji neměla.
We have added some pictures from this meeting !.	Přidali jsme několik obrázků z tohoto setkání!.
And he's wrong.	A mýlí se.
He arrived in a strong second.	Přišel v silné vteřině.
The design you have chosen this day, as possible only the next.	Design, který jste si vybrali tento den, jako možný až ten následující.
It will only get better from here.	Odtud už to bude jen lepší.
But no one wants to be that girl.	Ale nikdo nechce být tou dívkou.
I left them behind.	Nechal jsem je za sebou.
Another change had to come.	Další změna musela přijít.
Some people look cool when they smoke.	Někteří lidé vypadají cool, když kouří.
How can I do that?	Jak to mohu udělat.
Wild type vs.	Divoký typ vs.
I want a lot of really good company.	Chci spoustu opravdu dobré společnosti.
Additional writing groups are available.	K dispozici jsou další skupiny psaní.
I've never seen anyone like that.	Nikdy jsem nikoho takového neviděl.
Fields of locations are removed by applying an extra stream.	Pole míst jsou odstraněna aplikací extra proudu.
That was clear to us.	To nám bylo jasné.
He was what he was, and that was it.	Byl takový, jaký byl, a to bylo vše.
And then take off.	A pak vzlétnout.
It was on, we got it.	Bylo to zapnuté, dostali jsme ho.
Good service provided by staff.	Dobré služby poskytované personálem.
This spell only appears on mobile devices.	Toto kouzlo se objevuje pouze na mobilních zařízeních.
I know you're a very busy man.	Vím, že jste velmi zaneprázdněný muž.
It's about saving your mother's life.	Jde o záchranu života vaší matky.
Nice and soft.	Pěkné a měkké.
What a stupid question.	Jak hloupá otázka.
Today it only takes boys.	Dnes to bere jen kluky.
The flat glass windows caused terrible injuries.	Okna z plochého skla způsobovala strašná zranění.
She came to him and stayed with him.	Přišla k němu a zůstala s ním.
They'll find him.	Najdou ho.
If everyone has succeeded, then, by definition, no one.	Pokud všichni dosáhli úspěchu, pak, z definice, nikdo.
This was supposed to be the last time.	Tohle mělo být naposledy.
What he wants is clear, what you want, less so.	To, co chce on, je jasné, to, co chceš ty, už méně.
After a moment, she nodded.	Po chvíli přikývla.
This, of course, meant that the item history was bad.	To samozřejmě znamenalo, že historie položek je špatná.
These are the first steps on the character's path out of darkness.	Jsou to první kroky na cestě postavy z temnoty.
It's hell by the end of the week.	Do konce týdne je to peklo.
Sure, you're right.	Jistě, máte pravdu.
I'll buy food.	Koupím jídlo.
Where they were, what they thought, what they considered important.	Kde byli, co si mysleli, co považovali za důležité.
They walked over to the panel.	Přešli k panelu.
His eyes read the other's eyes.	Jeho oči četly oči toho druhého.
It doesn't matter what it is.	Je jedno, co to je.
We'll make it? 	Zvládneme to?
we'll make it.	zvládneme to.
That's something anyway.	To je každopádně něco.
A lot depends on the culture.	Hodně záleží na kultuře.
They didn't work.	Nefungovaly.
The little boy in front of the crowd looks especially young.	Malý chlapec v přední části davu vypadá obzvlášť mladě.
We feel with you.	Cítíme s tebou.
Good breakfast and simple but good evening options.	Dobrá snídaně a jednoduché, ale dobré večerní možnosti.
Men are amazing.	Muži jsou úžasní.
And what's inside? 	A co je uvnitř?
she asked.	zeptala se.
That question cannot therefore be raised on appeal.	Tuto otázku proto nelze vznést v dovolání.
We will not issue any such direction.	Žádný takový směr nevydáme.
Repeat and repeat.	Opakujte a opakujte.
We have to go there and find them ourselves.	Musíme tam jít a najít je sami.
Information is subject to change without notice.	Informace se mohou změnit bez upozornění.
One hundred times.	Stokrát.
He didn't get involved.	Nezapojoval se.
Not that any were required, remember.	Ne, že by nějaká byla vyžadována, pamatujte si.
Keep that in mind.	Dejte si to do mysli.
She has trouble getting her men to do what is necessary.	Má potíže přimět své muže, aby udělali, co je třeba.
But you're not really like him.	Ale ve skutečnosti nejste jako on.
She hasn't sat down yet.	Ještě se neposadila.
Nobody had money.	Nikdo neměl peníze.
My mind told me to get up and move to warm up.	Moje mysl mi řekla, abych vstal a pohnul se, abych se zahřál.
She didn't know when she ended.	Nevěděla, kdy skončila.
That's the second one.	To je to druhé.
A good name for them.	Dobré jméno pro ně.
I suggest you do the same.	Navrhuji, abyste udělali totéž.
The night in this country, he thought, is different.	Noc v této zemi, pomyslel si, je jiná.
This has caused quite a lot of user confusion over the years.	To v průběhu let způsobilo poměrně velký zmatek uživatelů.
Everyone can say anything.	Každý může říct cokoliv.
They had beautiful views and a warm, comfortable home.	Měli krásný výhled a teplý, pohodlný domov.
My brother taught me.	Můj bratr mě učil.
Well, that's what they say there.	No, to je to, co tam říkají.
And stand still.	A stát na místě.
There are much better ways.	Jsou mnohem lepší způsoby.
I decided we had to do something.	Rozhodl jsem se, že musíme něco udělat.
One moment changed his life forever.	Jediný okamžik navždy změnil jeho život.
And it's on its way.	A je to na cestě.
I can't wait for the phone to ring.	Nevydržím čekat, až zazvoní telefon.
Never leave your dreams.	Nikdy neopouštěj své sny.
It was at the end of a long dry autumn.	Bylo to na konci dlouhého suchého podzimu.
The questions are constant.	Otázky jsou neustálé.
We get to them.	Dostáváme se k nim.
So are women.	Stejně tak ženy.
His body needed fresh air, sky, and natural light.	Jeho tělo potřebovalo čerstvý vzduch, oblohu a přirozené světlo.
It seems that the work there is never done.	Zdá se, že práce tam není nikdy hotová.
It's the only way to get somewhere in this field.	Je to jediný způsob, jak se v tomto oboru někam dostat.
She didn't like it.	Nelíbilo se jí to.
She's great on the phone.	Po telefonu je skvělá.
Anyone who has the right price can have some.	Každý, kdo má správnou cenu, nějaké může mít.
And now you can play this great game with more players.	A nyní si tuto skvělou hru můžete zahrát i s více hráči.
I just want to.	Jen bych chtěl.
This was dangerous soil.	Tohle byla nebezpečná půda.
Everyone knows where we are, it's about looking forward to it.	Každý ví, kde na tom jsme, je to o tom, že se těšíme.
Many species do.	Mnoho druhů to dělá.
We can only remember them.	Můžeme na ně jen vzpomínat.
Here again, the weather played a significant role.	Zde opět hrálo významnou roli počasí.
The distance between the mobile phone and the vehicle is determined.	Je určena vzdálenost mezi mobilním telefonem a vozidlem.
It was just amazing.	Bylo to prostě úžasné.
We found them.	Našli jsme je.
That is part of our job.	To je součástí naší práce.
These situations require you to make a hard judgment.	Tyto situace vyžadují, abyste učinili tvrdý úsudek.
Avoid problems.	Vyhněte se problémům.
He told me to be careful.	Řekl mi, abych byl opatrný.
To be sure, I opened the window.	Pro jistotu jsem otevřel okno.
My app works well.	Moje aplikace funguje dobře.
This kind of power is not easy to gain.	Takový druh moci není snadné získat.
So now it's in sight.	Takže teď je to na dohled.
This is certainly true in many cases.	To v mnoha případech rozhodně platí.
Friendly helpful staff.	Přátelský ochotný personál.
Visit his website.	Navštivte jeho webové stránky.
No man went.	Nešel žádný muž.
I don't remember who it was.	Nepamatuji si, kdo to byl.
You should get your website address and email.	Měli byste získat adresu svého webu a e-mail.
So it would probably be better to have the account closed.	Takže by asi bylo lepší nechat účet uzavřít.
He wanted to participate.	Chtěl se na tom podílet.
Some private, some not so much.	Některé soukromé, některé ne tolik.
He must have been afraid of being killed.	Musel se bát zabití.
And some useful devices that we control.	A několik užitečných zařízení, která ovládáme.
However, over time, this situation has changed.	Postupem času se však tato situace změnila.
You changed your name before.	Předtím sis změnil jméno.
We don't know why they happen when they happen.	Nevíme, proč k nim dochází, když k nim dochází.
Every time.	Pokaždé.
And neither does society.	A společnost také ne.
We work here, we live here and we play here.	Pracujeme tady, žijeme tady a hrajeme si tady.
Just start, it depends.	Jednoduše začněte, na tom záleží.
He could come back at any moment.	Mohl se každou chvíli vrátit.
We are not able to do that.	Nejsme schopni to udělat.
Tell them when they're doing a good job.	Řekněte jim, když dělají dobrou práci.
One of them is to become a doctor.	Jedním z nich je stát se lékařem.
They are just worried.	Jsou prostě znepokojeni.
And we barely had to work on one.	A sotva jsme museli pracovat na jednom.
Now you understand.	Nyní rozumíš.
And that carried them over.	A to je přeneslo.
While everyone you've met.	Zatímco každý, koho jsi potkal.
I think we were successful in that.	Myslím, že jsme v tom byli úspěšní.
You have a strong mind and a strong soul.	Máte silnou mysl a silnou duši.
Great for laughing.	Skvělé pro zasmání.
Some were afraid.	Někteří se báli.
But the war overtook her.	Ale válka dostihla i ji.
The idea pleased him.	Nápad ho potěšil.
Many of us didn't know exactly why he was holding back.	Mnoho z nás přesně nevědělo, proč se držel zpátky.
They are simple and easy to learn.	Jsou jednoduché a snadno se učí.
The seemingly age remained at the wall.	Zůstal u zdi zdánlivě věk.
Drive with your eyes closed.	Jezděte se zavřenýma očima.
But none is too early.	Žádný však není příliš brzy.
Then my target time would definitely be better, for sure.	Pak by můj cílový čas byl určitě lepší, určitě.
Through its four vs.	Prostřednictvím svých čtyř vs.
Before she ran, she turned the corner of the house.	Než se rozběhla, zahnula za roh domu.
I learned the importance of going to work on time.	Naučil jsem se, že je důležité chodit do práce včas.
He'll just look at me like that.	Jen se na mě tak nějak podívá.
In a week or two.	Za týden nebo dva.
That's just the way it is.	Tak to prostě je.
Neither provided clear answers.	Ani jedna neposkytla jasné odpovědi.
Anyway, don't worry about it.	Každopádně si s tím nedělej starosti.
It's a huge challenge for me.	Je to pro mě obrovská výzva.
Pour the wine into a small bowl.	Nalijte víno do malé misky.
He feels great relief.	Cítí velkou úlevu.
It worked if it worked.	Fungovalo to, pokud to šlo.
But I can't find any resources on them.	Ale nemůžu na nich najít žádné zdroje.
He looked at the names on the paper.	Podíval se na jména na papíře.
They are nothing like that.	Nic takového nejsou.
The future looks interesting, to say the least.	Budoucnost vypadá přinejmenším zajímavě.
Each image was reviewed and analyzed.	Každý snímek byl přezkoumán a analyzován.
We want it that way.	Chceme to tak.
He was smart.	Byl chytrý.
The round was over.	Kolo bylo ukončeno.
Then you would be on to something and we can benefit from it too.	Pak byste byli na něčem a my z toho můžeme mít prospěch také.
It was not possible for him to leave.	Nebylo možné, aby odcházel.
I don't drink beer.	Pivo nepiju.
That she was to live again.	Že měla znovu žít.
And then he goes through himself.	A pak prochází sám sebou.
He no smoke.	On žádný kouř.
Three remain at large.	Tři zůstávají na svobodě.
He doesn't feel or think.	Necítí ani nemyslí.
Start difficult until it's easy.	Začněte obtížné, dokud je to snadné.
Teachers are not sure.	Učitelé si nejsou jisti.
Maybe you will too.	Možná budete také.
It's best to stick to what you have and wait.	Nejlepší je držet se toho, co máte, a čekat.
That was kind of.	To bylo tak nějak.
Life is very different now.	Život je nyní velmi odlišný.
Go look at them.	Jdi se na ně podívat.
Everyone knows she was slow.	Každý ví, že byla pomalá.
He wouldn't go to them.	Nešel by k nim.
I went to sleep happy.	Šla jsem spát šťastná.
Of course, no one could give a reasonable answer.	Samozřejmě nikdo nemohl dát rozumnou odpověď.
However, lack of knowledge often means lack of vision.	Nedostatek znalostí však často znamená nedostatek vize.
To accept my circumstances.	Abych přijal své okolnosti.
No request was too big or too small.	Žádný požadavek nebyl příliš velký nebo příliš malý.
But that could be just one of their higher test price points.	Ale to by mohl být jen jeden z jejich vyšších testovacích cenových bodů.
The problem is these companies.	Problémem jsou tyto společnosti.
Even the fish got scared.	Dokonce i ryby dostaly strach.
You have given the world hope again.	Znovu jsi dal světu naději.
It was weak.	Bylo to slabé.
I say lightly.	říkám lehce.
I wanted to save her from that.	Chtěl jsem ji před tím zachránit.
They fell into battle.	Padli do boje.
I can move to a cheaper place.	Můžu se přestěhovat na nějaké levnější místo.
For example, your daughter may play with a dog one afternoon.	Vaše dcera si může například jedno odpoledne hrát se psem.
We are where we are, for some reason and choice.	Jsme tam, kde jsme, z nějakého důvodu a volby.
He did that for me.	To pro mě udělal.
Anyone else and she would do it.	Kdokoli jiný a ona by to udělala.
I will take reality for granted.	Realitu budu brát jako samozřejmost.
People will do what they want.	Lidé si budou dělat, co chtějí.
He cannot speak or think like a human being.	Nemůže mluvit ani myslet jako člověk.
The answer is not difficult to find.	Odpověď není těžké najít.
But there was no plane in sight.	Ale v dohledu nebylo žádné letadlo.
She was something.	Byla něco.
I shook her shoulder.	Potřásl jsem jí ramenem.
The apartment was nice, clean and comfortable.	Byt byl pěkný, čistý a pohodlný.
It is a very popular affair among every team in every country.	Je to velmi populární záležitost mezi každým týmem každé země.
War culture at home.	Válečná kultura doma.
Everyone can carry a very different message of body language.	Každý může nést velmi odlišné poselství řeči těla.
He can use a little salt.	Může použít trochu soli.
He likes it so much and he chose this role.	I jemu se to tak líbí a tuto roli si vybral.
I mean, they failed.	Chci říct, neuspěli.
Otherwise they are not close.	Jinak si nejsou blízcí.
Then he wondered why he noticed it at all.	Pak se divil, proč si toho vůbec všiml.
All I knew was that it was a very good part.	Věděl jsem jen, že to byla velmi dobrá část.
This was once home.	Tudy byl kdysi domov.
The president paled and left the church without a word.	Prezident zbledl a beze slova odešel z kostela.
Tight, damn tight.	Těsná, sakra je těsná.
Buy a book for a friend too.	Kupte knihu i kamarádovi.
As if he were somewhere else.	Jako by byl někde jinde.
No one knows what is best for others.	Nikdo neví, co je pro ostatní nejlepší.
Food comes out of nowhere when we get stuck.	Jídlo přichází jen tak z ničeho nic, když uvízneme.
Used, not consumed.	Používá se, není spotřebován.
He heard nothing.	Nic neslyšel.
They are not real.	Nejsou skutečné.
But this is really according to the domestic rule.	To je ale opravdu podlé domácí pravidlo.
We can't be safe with him.	Nemůžeme s ním být v bezpečí.
Really nice kitchen with an open bar to the living room.	Opravdu pěkná kuchyně s otevřeným barem do obývacího pokoje.
Get started now.	Začněte hned.
That will fix it.	Tím se to napraví.
But that's not the end of it.	Ale tím to nekončí.
I learned to love the church.	Naučil jsem se milovat církev.
He will stop there.	Tam se zastaví.
I found the lights.	Našel jsem světla.
It's really hard.	Je to opravdu těžké.
If he is in need, he needs help.	Pokud je v nouzi, je třeba mu pomoci.
But it's big in another sense.	Ale je to velké v jiném smyslu.
It's your story.	Je to tvůj příběh.
You are now in a new state of being.	Nyní jste v novém stavu bytí.
It's good.	Je dobrý.
Even if he died, it wouldn't change anything.	I kdyby zemřel, nic by to nezměnilo.
We don't want to hurt anyone.	Nechceme nikomu ublížit.
I like babysitting.	Líbí se mi, že hlídá děti.
However, we have something more interesting to talk about.	Máme však něco zajímavějšího, o čem bychom si mohli povídat.
On the track until five.	Na trati do pěti.
The result of your departure was a song.	Důsledkem vašeho odchodu byla píseň.
There was no point in talking to anyone like that.	S někým takovým nemělo smysl mluvit.
I have no reason to tease you.	Nemám důvod si tě dobírat.
Well, they 'won' because he was on the team.	No, 'vyhráli', protože byl v týmu.
We will repair them and cover unit tests.	Opravíme je a pokryjeme unit testy.
This is an old topic.	Toto je staré téma.
Sometimes meeting someone was worse.	Někdy bylo setkání s někým horší.
They won a lot of things.	Vyhráli spoustu věcí.
But there were few such men.	Ale takových mužů bylo málo.
It was exactly the same.	Byla úplně stejná.
The touch is warm.	Dotek je teplý.
He could have escaped, but that was all.	Mohl utéct, ale to bylo tak vše.
It has a great story and is worth watching.	Má skvělý příběh a stojí za zhlédnutí.
The lawsuit was referred to this court.	Žaloba byla předána tomuto soudu.
It will only come from his or her actions.	To bude pocházet pouze z jeho nebo jejích činů.
But the righteous is the righteous.	Ale spravedlivé je spravedlivé.
Then it returns to the place when you close your mouth.	Poté se vrátí na místo, když zavřete ústa.
Be different if you had an office job.	Buďte odlišní, pokud jste měli kancelářskou práci.
It's true when you write.	Je to pravda, když píšeš.
A black chef lived in it.	Bydlel v něm černý kuchař.
Come home my love.	Pojď domů má lásko.
These are gradually explored below.	Ty jsou postupně zkoumány níže.
Now say it carefully.	Teď to řekněte opatrně.
Overall, I would say they are my favorites.	Celkově bych řekl, že jsou to moje oblíbené.
Therefore, once the problem is identified, the fix can be applied accordingly.	Jakmile je tedy problém identifikován, lze odpovídajícím způsobem použít opravu.
Then his hands dropped to his hips.	Pak jeho ruce klesly k bokům.
You want to save the world.	Chcete zachránit svět.
She wanted him to look at her.	Chtěla, aby se na ni podíval.
Returns true if the data is still valid.	Vrátí true, pokud jsou data stále platná.
We can find him housing later.	Později mu můžeme najít bydlení.
It took a little time and a lot of thinking.	Trvalo to trochu času a hodně přemýšlení.
I've never known a good person who wouldn't.	Nikdy jsem nepoznal dobrého člověka, který by nebyl.
Suddenly he leaned closer.	Najednou se naklonil blíž.
I don't have to tell her what's going on.	Nemusím jí říkat, co se děje.
See how beautiful they are.	Podívejte se, jak jsou krásné.
I'm looking forward to that day.	Těším se na ten den.
The economic suffering it caused seemed to be much worse.	Zdá se, že ekonomické utrpení, které to způsobilo, bylo mnohem horší.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem nic takového neviděl.
He never had a health problem.	Nikdy neměl žádný zdravotní problém.
In the language of the first, confusion means failure.	V jazyce prvního znamená zmatek selhání.
Each country is closed to the other.	Každá země je uzavřena před druhou.
Feel free to ask me any questions in the comments section.	Neváhejte se mě zeptat na jakékoli otázky v sekci komentářů.
I know it is.	Vím, že je.
This is simply not the case.	To prostě není tento případ.
I met him very shortly after he stepped off the stage.	Potkal jsem se s ním velmi krátce poté, co sestoupil z jeviště.
These included girls' schools.	Mezi ně patřily školy pro dívky.
I hope to see you soon in our team !.	Doufám, že se brzy uvidíme v našem týmu!.
We only have you and our important question.	Máme jen vás a naši důležitou otázku.
The last two weeks have passed so fast.	Poslední dva týdny utekly tak rychle.
And he does.	A on to dělá.
She was only there for a few hours.	Byla tam jen pár hodin.
Their many years of experience mean that they often succeed.	Jejich dlouholeté zkušenosti znamenají, že se jim to často daří.
If necessary, open the box and show them what you are carrying.	V případě potřeby otevřete krabici a ukažte jim, co nesete.
I have friends who have a common interest.	Mám přátele, kteří mají společný zájem.
I had.	Měl jsem.
She found a letter on the small kitchen table.	Na malém kuchyňském stole našla dopis.
These are factors of reason.	To jsou faktory rozumu.
There is nothing strange about that either.	Ani na tom není nic divného.
Think and act clearly.	Myslete a jednejte jasně.
Far and near.	Daleko i blízko.
He only asked me a personal question once.	Jen jednou mi položil osobní otázku.
As we age, it is easier and generally not even needed.	Jak stárneme, je to snazší a obecně to ani není potřeba.
To be fair, there is not much to see.	Abychom byli spravedliví, není toho moc k vidění.
We highly recommend it to keep fit and meet new people.	Vřele doporučujeme pro udržení kondice a poznávání nových lidí.
But that's how it was.	Ale tak to bylo.
So this will be a better version.	Tak tohle bude lepší verze.
One night she had a dream.	Jedné noci se jí zdál sen.
It's you.	To jsi ty.
And then his wife and children leave him.	A pak ho manželka a děti opustí.
In addition, something can happen.	Kromě toho se může něco stát.
He noticed movement behind some of the trees.	Za některými stromy si všiml pohybu.
They had hope.	Měli naději.
The latter required organization.	To druhé vyžadovalo organizaci.
They are very stable and calm.	Jsou velmi stálí a klidní.
Look where he is now.	Podívejte se, kde je teď.
He shook his head.	Zavrtěl hlavou.
With public access.	S veřejným přístupem.
It's not good enough for you.	Není pro tebe dost dobrý.
One of the bathroom doors did not remain open.	Jedny dveře do koupelny nezůstaly otevřené.
They were her best friends.	Byli její nejlepší přátelé.
The selection process simply creates a box around the selected text.	Proces výběru jednoduše vytvoří rámeček kolem vybraného textu.
To charge properly.	Aby se správně nabíjel.
But he also means it.	Ale on to také myslí vážně.
From there they go upstairs.	Odtud jdou nahoru.
It's not much better.	O moc lepší to není.
And then she smiled.	A pak se usmála.
See you soon.	Tak se brzy uvidíme.
Like the river.	Stejně jako řeka.
If you change the code like this, it should work.	Pokud kód změníte takto, mělo by to fungovat.
you get sick	onemocníš.
Many people have one and the other does not.	Mnoho lidí má jedno a druhé ne.
She just felt something was wrong.	Jen cítila, že něco není v pořádku.
Answer, very carefully.	Odpověz, velmi opatrně.
That's my subject.	To je můj předmět.
I believe he wanted to.	Věřím, že chtěl.
And they have men who know how to work with them.	A mají muže, kteří vědí, jak s nimi pracovat.
It doesn't matter, though.	Však to nevadí.
We take the time to review each application.	Věnujeme čas přezkoumání každé žádosti.
Do not use your phone.	Nepoužívejte svůj telefon.
One of the subjects of his research is the design process.	Jedním z předmětů jeho výzkumu je proces návrhu.
I have no sense of direction.	Nemám žádný orientační smysl.
I heard that too.	Tehdy jsem to taky slyšel.
He will visit his master later that day.	Později toho dne navštíví svého pána.
Do nothing for one week.	Jeden týden nic nedělejte.
They made their music here.	Vytvářeli zde svou hudbu.
The goal was to reach the right people in the right context.	Cílem bylo zasáhnout správné lidi ve správném kontextu.
Things are a little better, but not much.	Věci jsou o něco lepší, ale ne o moc.
We don't think any of this affects our patient.	Nemyslíme si, že se nic z toho týká našeho pacienta.
Or even a second photo.	Nebo dokonce druhou fotku.
They were divided into three groups.	Byli rozděleni do tří skupin.
And he lay across the bed.	A ležel přes postel.
On the other hand, he is a terrible human being.	Na druhou stranu je to hrozná lidská bytost.
He is considered a very powerful god.	Je považován za velmi mocného boha.
But he can't say yes.	Ale neumí říct ano.
The original culture may come from those interested.	Původní kultura může pocházet od zájemců.
A display is required.	Je vyžadován displej.
He wasn't.	Nebyl.
She loved him.	Milovala ho.
We defined complications requiring a surgical solution as the main complications.	Komplikace vyžadující chirurgické řešení jsme definovali jako hlavní komplikace.
An interesting question is what exactly is observed in the experiments.	Zajímavou otázkou je, co přesně je při experimentech pozorováno.
He has a great football education.	Má skvělé fotbalové vzdělání.
I'm not sure, but what would you do quite well.	Nejsem si jistý, ale co bys udělal docela dobře.
In the open field he makes good and fast movements.	V otevřeném poli dělá dobré a rychlé pohyby.
I have no opinion.	Nemám názor.
I really didn't look at it.	Opravdu jsem se na to nedíval.
At least not much.	Alespoň ne moc.
But this doesn't work.	Ale tohle nefunguje.
It's been there so long.	Je to tam tak dlouho.
His confidence and smile returned.	Jeho sebevědomí a úsměv se vrátily.
These can be great field activities.	Mohou to být skvělé aktivity v terénu.
It brought no news in the morning.	Ráno nepřineslo žádné zprávy.
And it probably won't be great, so do another one.	A asi to nebude skvělé, tak si udělejte další.
But she's still sick.	Ale pořád je nemocná.
They didn't move.	Nehýbali se.
He wrote books for four years.	Čtyři roky psal knihy.
Others may or may not.	Ostatní mohou a nemusí.
I walk everywhere.	Všude chodím pěšky.
Candy.	Bonbón.
But these shoes are not among them.	Ale tyto boty mezi ně nepatří.
He missed too many short ones when looking for big runs.	Při hledání velkých běhů vynechal příliš mnoho krátkých.
It's just that you're not as bad as people say you are.	Jen to, že nejsi tak špatný, jak o tobě lidé říkají.
I just got caught in an instant.	Právě jsem se chytil v okamžiku.
I can't say it's a good thing.	Nemůžu říct, že je to dobrá věc.
Three men stood in front of them.	Před nimi stáli tři muži.
There was no discussion and everyone agreed.	Neproběhla žádná diskuse a všichni se shodli.
There was only one thing that could be done.	Dalo se udělat jen jedno.
We gave her something to eat.	Dali jsme jí něco k jídlu.
My site has been running smoothly for months.	Můj web funguje několik měsíců bez problémů.
I found something even better.	Našel jsem něco ještě lepšího.
There was no peace, no rest, no moment of security.	Tady nebyl ani klid, ani odpočinek, ani chvíle bezpečí.
That is my weak point.	To je moje slabé téma.
I wonder how often he does.	Zajímalo by mě, jak často to dělá.
The one who could have killed you, me or our families.	Takový, který mohl zabít tebe, mě nebo naše rodiny.
Put it away.	Dej to pryč.
But the less talk about it, the better.	Ale čím méně se o tom mluví, tím lépe.
You sit and watch.	Sedíš a díváš se.
Whatever it was, he didn't like it.	Ať to bylo cokoliv, nelíbilo se mu to.
You will then be asked to save the project somewhere.	Poté budete požádáni, abyste projekt někam uložili.
No one had any idea what he had just said.	Nikdo neměl tušení, co právě řekl.
We like to camp there.	Rádi tam kempujeme.
I gave them my negative.	Dal jsem jim svůj negativ.
He's who he says he is.	Je tím, kým říká, že je.
He worked hard at school, he continued.	Ve škole tvrdě pracoval, pokračoval.
Thank you for a great stay! 	Děkujeme za skvělý pobyt!
.	.
They are warm and soft in my hands.	Jsou teplé a měkké v mých rukou.
She tried again with the same result.	Zkusila to znovu se stejným výsledkem.
See what's behind it.	Podívejte se, co se za tím skrývá.
When we started fucking, it was so natural.	Když jsme začali šukat, bylo to tak přirozené.
I'm loud and proud.	Jsem hlasitý a hrdý.
Before we met.	Ještě než jsme se potkali.
Sometimes, however, a number of rules come together naturally.	Někdy se však řada pravidel přirozeně spojí.
There was a war every day.	Každý den byla válka.
These people talk a lot, but not really about anything important.	Tito lidé mluví hodně, ale ve skutečnosti ne o ničem důležitém.
He wouldn't be who he was now.	Nebyl by tím, kým byl teď.
Specific data forms were completed for each interview.	Pro každý rozhovor byly vyplněny specifické datové formuláře.
He has to move on.	Musí jít dál.
We didn't talk much.	Moc jsme spolu nemluvili.
It will have to wait the next day.	To bude muset počkat na další den.
If they check you out, you know your thing.	Pokud vás odhlásí, znáte svou věc.
He ate and slept well all night.	Dobře jedl a spal celou noc.
Don't get me wrong.	Nechápejte mě špatně.
If you work here, you must be one of us.	Pokud zde pracujete, musíte být jedním z nás.
It is not natural for humans.	Pro člověka to není přirozené.
Thanks to you, I feel like an important woman who has a future.	Díky tobě se cítím jako důležitá žena, která má budoucnost.
You just need to know what your body needs and doesn't.	Musíte jen vědět, co vaše tělo potřebuje a co nepotřebuje.
The third part offers a comparison with our previous work.	Třetí část nabízí srovnání s naší dřívější prací.
He knew it perfectly.	Věděl to dokonale.
You saw what he was showing.	Viděli jste, co ukazuje.
Getting to the right person is key.	Dostat se ke správné osobě je klíčové.
I thought it was so beautiful.	Myslel jsem, že je to tak krásné.
The color is unknown.	Barva je neznámá.
Get up and be heard.	Vstaň a buď slyšet.
The file may be used by another process.	Soubor může používat jiný proces.
That was very bad news.	To byla velmi špatná zpráva.
Then we can identify four situations.	Pak můžeme identifikovat čtyři situace.
There was nothing to lose.	Nebylo co ztratit.
Transfer to a small bowl and set aside.	Přendejte do malé misky a dejte stranou.
Stir occasionally to avoid block formation.	Občas promíchejte, aby se nevytvořil blok.
It's a safe against failure.	Je to trezor proti selhání.
No, not that either.	Ne, to taky ne.
I'm really looking forward to reading the next part.	Už se moc těším, až si přečtu další díl.
Your day is over.	Váš den uplynul.
Another answered.	Na to odpověděl jiný.
However, this study offers some interesting findings.	Tato studie však nabízí několik zajímavých zjištění.
Bright day.	Jasný den.
But we didn't know why and how they were connected.	Ale nevěděli jsme, proč a jak jsou propojeny.
So place your most serious states at the top of the list.	Umístěte tedy své nejvážnější stavy na začátek seznamu.
First, there is the standard development.	Za prvé, zde je standardní vývoj.
I'm trying to run over the boys to get out.	Snažím se přejet kluky, aby se dostali ven.
Yes, it was as if she had become her own father.	Ano, bylo to, jako by se stala vlastním otcem.
This ability is the only one you should ever use.	Tato schopnost je jediná, kterou byste kdy měli používat.
Thank you for them.	Děkuji za ně.
Today I am extra sure of that.	Dnes jsem si tím extra jistý.
I will answer these fees at the right time.	Na tyto poplatky odpovím ve správný čas.
The study has ended in the meantime.	Studie mezitím skončila.
He can say something that upsets them.	Může říct něco, co je rozčílí.
This is possibly due to the different cell types we used.	To je možná kvůli různým typům buněk, které jsme použili.
Now we know the truth.	Nyní víme pravdu.
But this cannot be the only job that is being done.	Ale to nemůže být jediná práce, která se dělá.
He never wanted to.	Nikdy nechtěl.
This is the building down the road.	To je ta budova dole u silnice.
And it works great.	A funguje to skvěle.
This way you believe they are different.	Tímto způsobem věříte, že jsou odlišní.
But this is a completely different technology.	To je ale úplně jiná technologie.
There are thousands of records to update.	Existují tisíce záznamů k aktualizaci.
If only she could send him a message.	Kdyby mu jen mohla poslat zprávu.
Behave as you wish.	Chovejte se, jak chcete.
This is a debate that we have never had and will never have.	Toto je debata, kterou jsme nikdy nevedli a nikdy vést nebudeme.
But they just didn't understand.	Ale prostě to nepochopili.
No question.	Žádná otázka.
I wouldn't give up.	Nevzdal bych to.
Questions about my social life once had answers.	Otázky o mém společenském životě pro jednou měly odpovědi.
It added so much and it was my secret.	Tolik toho přidalo a bylo to moje tajemství.
I've never seen so much blood at the scene.	Nikdy jsem neviděl tolik krve na místě činu.
She just.	Ona jen.
You only need this step once.	Tento krok potřebujete pouze jednou.
And people like to know how we are.	A lidé rádi vědí, jak se máme.
She wondered what she would think.	Zajímalo ji, co si pomyslí.
I was able to listen to her.	Byl jsem schopen ji poslouchat.
I don't like it very much.	Nemám to zrovna rád.
However, there is still no clear evidence for this.	Pro to však stále neexistují žádné jasné důkazy.
I think we should be able to recall them.	Myslím, že bychom měli mít možnost je odvolat.
I'm afraid you have to feel cold.	Obávám se, že musíš cítit chlad.
In everything we learned in class, we continued at home.	Ve všem, co jsme se naučili ve třídě, jsme pokračovali doma.
They refused to decide the case.	V případu odmítli rozhodnout.
We will never both fall.	Nikdy nespadneme oba.
He loved the way she said his name.	Miloval způsob, jakým vyslovila jeho jméno.
In other words, the door must open from the space of the device.	Jinými slovy, dveře se musí otevírat z prostoru zařízení.
This issue has not been discussed in court.	Tato otázka nebyla projednávána u soudu.
It must be his back and neck.	To musí být jeho záda a krk.
It is not necessary.	To není potřeba.
However, it could be argued that this is the smell of the code.	Dalo by se však argumentovat, že jde o zápach kódu.
Green leaves on both sides.	Listy zelené na obou stranách.
Many children did not like the school.	Spoustě dětí se škola nelíbila.
Let me know if it helps.	Dejte mi vědět, jestli to pomůže.
She enjoys working with children and their families.	Ráda pracuje s dětmi a jejich rodinami.
It's too hot for normal.	Na normální ni je příliš horko.
He wanted to show off his reading skills.	Chtěl předvést své čtenářské dovednosti.
The natural cause of death could not be determined.	Přirozenou příčinu smrti se nepodařilo určit.
There was a back wall.	Byla tam zadní stěna.
But now it's like.	Ale teď je to jako.
So I serve my country more than you do.	Sloužím tedy své zemi více než vy.
A few friends yes.	Pár přátel ano.
The person is selected at random.	Osoba je vybrána náhodně.
It was exactly time for a drink.	Byl přesně čas na drink.
The picture was put together for me.	Obrázek se mi dával dohromady.
The day was a success.	Den se vydařil.
Doing it once is easier.	Udělat to jednou je jednodušší.
Such a danger for our young friend.	Takové nebezpečí pro našeho mladého přítele.
They came to talk about his daughter's death.	Přišli si promluvit o smrti jeho dcery.
Thank you for your question.	děkujeme za vaši otázku.
There is no such obligation.	Žádná taková povinnost neexistuje.
Everyone else will arrive around seven.	Všichni ostatní přijdou kolem sedmé.
And let's try again.	A zkusíme to znovu.
Many of them are healthy children, but some can have serious underlying diseases.	Mnohé z nich jsou zdravé děti, ale některé mohou mít vážné základní onemocnění.
I found it empty.	Našel jsem to prázdné.
They are very comfortable and last a long time.	Jsou velmi pohodlné a dlouho vydrží.
He will talk to anyone.	Bude mluvit s kýmkoli.
Every year, they seem to be trying someone new lately.	Každý rok se zdá, že v poslední době zkoušejí někoho nového.
Eventually, things will change.	Nakonec se věci změní.
There are several ways to learn more about the problem.	Existuje několik způsobů, jak se o problému dozvědět více.
Usually, each of us has a unique taste and choice.	Obvykle má každý z nás jedinečný vkus a výběr.
But by following our nose, the solution becomes immediate.	Ale následováním našeho nosu se řešení stává okamžitým.
But then you put them on.	Ale pak si je oblékl.
But she was not ready to leave home.	Ale nebyla připravená opustit domov.
But you must have had someone.	Někoho jsi ale mít musel.
You will notice everything that stands in the way.	Všimnete si všeho, co stojí v cestě.
It is important to know where you are going.	Je důležité vědět, kam jdete.
She saw her friends die.	Viděla, jak její přátelé umírají.
So, the judge called the one who was not a judge.	Tedy, soudce volal toho, kdo nebyl soudcem.
Finally, I walk normally again.	Konečně zase normálně chodím.
This is the technical reason why there is no application for this.	To je technický důvod, proč pro to neexistuje žádná aplikace.
It's bad for his blood pressure.	Je to špatné pro jeho krevní tlak.
I'm free again.	Jsem zase volný.
The players they bought were very good.	Hráči, které koupili, byli velmi dobří.
It's not such a good idea.	Není to tak dobrý nápad.
The hole in the back was deep, dead, black.	Otvor vzadu byl hluboký, mrtvý, černý.
Very nice course.	Velmi pěkný kurz.
At the end.	Na konci.
Life is cheap.	Život je levný.
Put them on a plate.	Dejte je na talíř.
I can smell his oil.	Cítím jeho olej.
Finally gone.	Konečně pryč.
It was clear to me that he was waiting for me.	Bylo mi jasné, že na mě čeká.
we are looking forward to it.	těšíme se na to.
I have an event in hours.	Mám akci za hodiny.
It doesn't have to be anymore.	Už nemusí být.
Everyone in the media.	Všichni v médiích.
First, we could keep the list organized.	Za prvé, mohli bychom udržovat seznam uspořádaný.
It's an effort to do things right.	To je snaha dělat věci správně.
And not just take care, but go fast.	A nejen se starat, ale jít rychle.
This makes it easier to start over.	Díky tomu je snazší začít znovu.
Once you have done this, the meat is ready to dry.	Jakmile to uděláte, maso je připraveno k sušení.
You slept for three days straight.	Spal jsi tři dny v kuse.
But not impossible.	Ale ne nemožné.
Despite this, her legs moved.	Navzdory tomu se její nohy hýbaly.
I went through the process without any problems.	Prošel jsem procesem bez problémů.
Schools will play eight teams twice and two teams once.	Školy budou hrát osm týmů dvakrát a dva týmy jednou.
No defense mechanisms.	Žádné obranné mechanismy.
A lot of people use it.	Hodně lidí to používá.
With an open mind and an open heart.	S otevřenou myslí a otevřeným srdcem.
If they knew, they didn't care.	Pokud to věděli, bylo jim to jedno.
Make the connection.	Proveďte spojení.
He did bad things to a lot of people.	Udělal špatné věci spoustě lidí.
It's the same for me.	Pro mě je to stejné.
She wondered what he was talking about.	Přemýšlela, o co mu jde.
If you find a movie that shouldn't be here, report it.	Pokud najdete film, který by zde neměl být, nahlaste je.
He says no.	Říká ne.
When she's in school, it's like living a double life.	Když je ve škole, je to, jako by žila dvojí život.
They can also be made at home using some natural techniques.	Lze je vyrobit i doma pomocí některých přírodních technik.
I'm trying to figure out what the problem is.	Snažím se přijít na to, v čem je problém.
That someone treated you very badly.	Že se k tobě někdo choval velmi špatně.
Birds can join or leave at will.	Ptáci se mohou libovolně připojit nebo odejít.
It will look something like this.	Bude to vypadat nějak takto.
Type is the type to be the argument.	Typ je typ, který má být argumentem.
She said it was amazing.	Řekla, že to bylo úžasné.
I wouldn't give that to you.	To bych ti nedal.
We have nothing to fear.	Nemáme se jich čeho bát.
I managed my shit too.	Zvládl jsem i své sračky.
It includes so much.	Zahrnuje toho tolik.
The normal choice is somewhere between the two.	Normální volba je někde mezi těmito dvěma.
It takes a few hours to drive, but we can handle it.	Vyžaduje to pár hodin jízdy, ale my to zvládneme.
And you know, everything is connected.	A víte, všechno spolu souvisí.
You should have a lot with the doctor.	Měl bys toho hodně k doktorovi.
He was struggling with words right now.	Právě teď bojoval se slovy.
It's not too sweet.	Není příliš sladký.
I have something to live for.	Mám pro co žít.
We knew each other from before.	Znali jsme se z dřívějška.
They're back in the car now.	Teď jsou zpátky v autě.
This engine was so powerful.	Tak silný byl tento motor.
It will take a little over a year, she said.	Bude to trvat něco málo přes rok, řekla.
It wasn't their business.	Nebyla to jejich věc.
He is a strong, determined and natural leader.	Je silný, odhodlaný a přirozený vůdce.
I had no other protection.	Jinou ochranu jsem neměl.
We will return to this point later.	K tomuto bodu se vrátíme později.
Some people think they know how to solve it.	Někteří lidé si myslí, že vědí, jak to vyřešit.
And that was therapy for me.	A to pro mě byla terapie.
He's moving for a good reason.	Pohybuje se z dobrého důvodu.
It was quite simple.	To bylo docela jednoduché.
He never told the police he was with a woman that night.	Policii nikdy neřekl, že tu noc byl s nějakou ženou.
I liked that he was looking at me down there.	Líbilo se mi, že se na mě tam dole díval.
This group, although relatively new, is growing.	Tato skupina, i když je relativně nová, roste.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
It's for their own good.	Je to pro jejich vlastní dobro.
Mine was the only one she trusted.	Můj byl jediný, komu věřila.
Little by little, the world on the other side disappeared.	Kousek po kousku svět na druhé straně mizel.
I'm so glad you brought them to me.	Jsem tak rád, že jsi mi je přinesl.
She tried for a while.	Chvíli to zkoušela.
Its a solid block.	Jeho pevný blok.
In such a situation, there is often a family available who can intervene and help.	V takové situaci je často k dispozici rodina, která může zasáhnout a pomoci.
What will happen after him.	Co bude po něm.
Her shoulder was like a rock.	Její rameno bylo jako skála.
Not so much adds up.	Tolik se nesčítá.
We don't even think he could do it right.	Ani si nemyslíme, že by to mohl správně udělat.
I kept telling everyone.	Pořád jsem to všem říkal.
That agreement fell.	Ta dohoda padla.
How different your life would be.	Jak by byl váš život jiný.
Everything became a dream.	Všechno se stalo snem.
I open my eyes and look around.	Otevřu oči a rozhlédnu se kolem.
Water can quickly cause thousands of dollars in damage.	Voda může rychle způsobit škody za tisíce dolarů.
And in return, he got something much more valuable.	A na oplátku dostal něco mnohem cennějšího.
Maybe it was the shot.	Možná to byl ten výstřel.
She wants a man who can do her good.	Chce muže, který jí to poskytne k dobru.
I know where they are now.	Vím, kde teď jsou.
The day itself went as smoothly as we could have hoped.	Samotný den probíhal tak hladce, jak jsme mohli doufat.
You don't think deep enough.	Nemyslíte dostatečně hluboko.
That's how it's done.	Tak se to dělá.
She sounded so proud of herself.	Zněla tak nějak hrdě na sebe.
There were six of us.	Bylo nás šest.
He started laughing.	Začal se smát.
They can't own anything.	Nemohou nic vlastnit.
That will give me time to ask.	To mi dá čas se zeptat.
This setup process is extremely complicated.	Tento proces nastavení je extrémně komplikovaný.
She was there?	Byla tam?
They know they are not meant.	Vědí, že nejsou míněni.
It is, but it doesn't matter.	Je, ale to není důležité.
But of course no one thought about it.	Ale o tom samozřejmě nikdo nepřemýšlel.
All of these are black and white.	Všechny tyto jsou černé a bílé.
That was very helpful.	To bylo velmi užitečné.
He raised several questions in his appeal.	Ve svém odvolání vznesl několik otázek.
It was too soon, too soon.	Bylo to příliš brzy, příliš brzy.
I didn't want an argument.	Nechtěl jsem hádku.
You just got me out of bed.	Právě jsi mě dostal z postele.
I totally understand that.	úplně to chápu.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
Has to go.	Musí jít.
You should go if you are not busy.	Měli byste jít, pokud nejste zaneprázdněni.
He got up right away.	Hned vstal.
Finally, he came to me and talked about it.	Nakonec za mnou přišel a promluvil o tom.
It was green at the traffic light.	Na semaforu byla zelená.
Then he wanted to go home.	Pak chtěl jít domů.
I'll definitely try this.	Tohle určitě vyzkouším.
These groups tend to be similar in age or gender.	Tyto skupiny mají tendenci být podobné věkem nebo pohlavím.
My garden looks amazing.	Moje zahrada vypadá úžasně.
You have to finish it and finish the construction.	Musíte to dokončit a dokončit stavbu.
It's been a long night, at least.	Je tam alespoň dlouhá noc.
Both offer too little.	Oba nabízejí příliš málo.
Also with a hole at the top.	Také s otvorem v horní části.
There is a weak version and a strong version of this argument.	Existuje slabá verze a silná verze tohoto argumentu.
Comfort, convenience, comfort.	Pohodlí, pohodlí, pohodlí.
I miss you man.	Chybíš mi člověče.
Everyone says the same thing.	Všichni říkají totéž.
Several other images are displayed.	Je zobrazeno několik dalších obrázků.
I'm sure more will be added over time.	Jsem si jistý, že se k nim časem přidají další.
They're a little crazy, but they're here.	Trochu se zbláznili, ale jsou tady.
But what she didn't see worried her.	Ale to, co neviděla, ji znepokojovalo.
This has two important consequences.	To má dva důležité důsledky.
Absolute necessity.	Absolutní nutnost.
You have to go and get it.	Musíte jít a získat to.
Unfortunately for us, our team lost.	Bohužel pro mě náš tým prohrál.
Definitely, in a few days.	Určitě, během pár dní.
I try to produce them at least five a day.	Snažím se jich vyprodukovat alespoň pět denně.
Hold on a second.	Vydržte chvíli.
I did this while my wife was lying in bed trying to fall asleep.	Udělal jsem to, když moje žena ležela v posteli a snažila se usnout.
I took advantage of that.	Využil jsem toho.
We are here with you every step of the way.	Jsme tu s vámi na každém kroku.
He is in his natural state, in this case at rest.	Je ve svém přirozeném stavu, v tomto případě v klidu.
Some situations were better than others.	Některé situace byly lepší než jiné.
The bathroom was the only set that had to be built.	Koupelna byla jediná sestava, která musela být postavena.
People had to move.	Lidé se museli přestěhovat.
The money was not bad.	Peníze nebyly špatné.
We can't say no.	Nemůžeme říct ne.
Keep your hands clean.	Udržujte své ruce čisté.
They are listening to you.	Poslouchají vás.
Then he keeps the door wide open.	Pak podrží dveře dokořán.
If you miss it, you're in luck.	Pokud vám to chybí, máte štěstí.
The sound stopped.	Zvuk ustal.
Even if we both left politics tomorrow, that would not change.	I kdybychom zítra oba opustili politiku, nezměnilo by se to.
He will be waiting for you.	Bude na vás čekat.
Other songs are heard several times throughout the series.	Jiné písně jsou slyšet několikrát v celé sérii.
I was really tired after work.	Po práci jsem byl opravdu unavený.
It was, he said, a supply room.	Byla to, jak řekl, zásobovací místnost.
All right, I'm coming to you.	Dobře, jdu k vám.
It will be great.	To bude velký.
I'm not a boy, even if you call me that.	Nejsem kluk, i když mi tak říkáš.
I just want to do it.	prostě to chci udělat.
The radio didn't want my music.	Rádio moji hudbu nechtělo.
A few weeks later, she reached number five.	O několik týdnů později dosáhla čísla pět.
However, only one concerns software.	Pouze jeden se však týká softwaru.
Ten men were injured.	Deset mužů bylo zraněno.
Walking in the light.	Chůze ve světle.
I felt the wind stop.	Cítil jsem, jak se vítr zastavil.
I noticed he let you through the door.	Všiml jsem si, že tě nechal projít dveřmi.
She probably didn't know what else to say.	Asi nevěděla, co jiného říct.
All that was needed was a small touch.	Vše, co bylo potřeba, byl malý dotek.
Nothing that would do much damage.	Nic, co by způsobilo velké škody.
Everyone knows that.	Všichni to vědí.
I was so excited about it.	Byla jsem z toho tak nadšená.
A couple of boys and two girls.	Pár kluků a dvě holky.
It didn't help.	Nebylo tomu pomoci.
Neither.	Ani jeden.
They were brought to light.	Byly vyneseny na světlo.
Some of you are upstairs, some of him.	Některé jsi nahoře, některé on.
They can take back too much.	Mohou si vzít zpět moc.
On a mobile phone, this could reduce the time spent setting up.	Na mobilu by to mohlo zkrátit čas strávený nastavováním.
The best players produce when it matters most.	Nejlepší hráči produkují, když na tom nejvíc záleží.
I've been here too long.	Byl jsem tu příliš dlouho.
Both will work.	Obojí bude fungovat.
Maybe another.	Možná další.
Collection of short stories.	Sbírka povídek.
Something out of the room.	Něco mimo místnost.
That pleased him.	To ho potěšilo.
There was no reason.	Nebylo proč.
I know it couldn't be easy.	Vím, že to nemohlo být snadné.
Open only at night.	Otevřeno pouze v noci.
He must have been at least six and a half feet tall.	Musel být vysoký alespoň šest a půl stopy.
He didn't care about anything else at that moment.	O nic jiného se v tu chvíli nestaral.
I stay in bed.	zůstávám v posteli.
They look like they've been fighting for five years.	Vypadají, jako by spolu bojovali pět let.
we have time.	máme čas.
To take care of her.	Aby mi ji dal na starost.
Nothing from this.	Nic z toho.
They make me very, very happy.	Dělají mi velkou, velkou radost.
Sitting here was worse than stupid.	Sedět tady bylo horší než hloupé.
Notice your breathing.	Všimněte si svého dýchání.
But he sat still.	Ale seděl klidně.
Just put them together and give it to us.	Stačí je dát dohromady a dát nám to.
Sometimes the less, the better.	Někdy čím méně, tím lépe.
This is it.	To je ono.
This is a huge social problem.	To je obrovský společenský problém.
This product does it well.	Tento produkt to dělá dobře.
I'll watch.	Budu to sledovat.
Somehow it didn't look like it was a birth.	Nějak to nevypadalo, že jde o porod.
He seemed to be asleep.	Zdálo se, že spí.
In some cases, this only happens by chance.	V některých případech se to stane jen náhodou.
Does the president know?	Ví to prezident?
Yes, the others hurt me.	Ano, ostatní mi ublížili.
I finished the first one a few days ago.	První jsem dokončil před pár dny.
This little one is quite useful.	Tento malý je docela užitečný.
But instead the opposite happened.	Ale místo toho se stal opak.
We do it daily now, seriously.	Děláme to teď denně, vážně.
She lay where her back could be on a large rock.	Lehla si tam, kde mohla být zády o velký kámen.
But only for today's ball.	Ale jen na dnešní ples.
We haven't seen them since.	Od té doby jsme je neviděli.
Half of them were men.	Polovina z nich byli muži.
Make the blood strong.	Udělej krev silnou.
For more information, click here and visit their website.	Pro více informací klikněte sem a navštivte jejich webové stránky.
I can't take it anymore.	Víc už nevydržím.
I have to go home.	Musím domů.
The baby is tight.	To dítě je těsné.
Share your experience.	Podělte se o své zkušenosti.
The third day is where it gets a little interesting.	Třetí den je to tam, kde to začne být trochu zajímavé.
I can only imagine what it will cost me.	Mohu si jen představit, co mě to bude stát.
It is welcome after a rich winter meal.	Je vítán po bohatém zimním jídle.
I like the challenge.	Líbí se mi ta výzva.
New cards with a different form are issued next week.	Příští týden jsou vydány nové karty s jinou formou.
He later began to consider it his great turning point.	Později to začal považovat za svůj velký zlom.
This patient was excluded from further analyzes.	Tento pacient byl vyloučen z dalších analýz.
Her company needed time before she got used to it.	Její společnost potřebovala čas, než si zvykla.
Seek medical attention at the first sign of a problem.	Při prvních známkách potíží vyhledejte lékařskou pomoc.
But the baby had not yet arrived.	Ale dítě ještě nepřicházelo.
He didn't even leave his house.	Ani nevyšel ze svého domu.
With the thought and me that they could not get further.	S myšlenkou a mě, že se nemohli dostat dál.
The question is below.	Otázka je níže.
Let's go to that hair.	Pojďme k těm vlasům.
I've been there long enough to know when it's not good.	Byl jsem tam dost dlouho na to, abych věděl, kdy to není dobré.
I'm tired of them.	Jsem z nich unavený.
I'll take it.	Vezmu to.
It seems right.	Zdá se to správné.
In fact, they are not trying to make you do something new.	Ve skutečnosti se vás nesnaží přimět udělat něco nového.
We wanted to have a party.	Chtěli jsme na to udělat párty.
And she was broke.	A byla na mizině.
It came as a tight end.	Přišel jako těsný konec.
I drew my picture.	Nakreslil jsem svůj obrázek.
I can't sleep or eat without the help of medical science.	Nemohu spát ani jíst bez pomoci lékařské vědy.
Wild things again.	Opět divoké věci.
He was her brother.	Byl to její bratr.
So we want to find out what people appreciate.	Chceme tedy zjistit, co na tom lidé oceňují.
The problem was that the files were missing.	Problém byl v tom, že chyběly soubory.
Just to run into him, literally a little later.	Jen aby na něj narazil, doslova o něco později.
They are not a team.	Oni nejsou tým.
It was a great visit.	Byla to skvělá návštěva.
Then you make the fourth.	Pak uděláš čtvrtý.
They have not returned, but they may return.	Nevrátili se, ale mohou se vrátit.
No such demonstration is performed here.	Žádná taková ukázka se zde neprovádí.
But he won't let me move in.	Ale nedovolí mi se nastěhovat.
But you are so nice that you can offer.	Ale jsi tak milý, že můžeš nabídnout.
It's better that they lose here.	Je lepší, že tady prohrají.
Only the walls were full.	Jen stěny byly plné.
He shot hard.	Tvrdě zastřelil.
For example, you may decide that you simply will not have one.	Můžete se například rozhodnout, že žádný prostě nebudete mít.
But he didn't think so.	Ale nemyslel.
Soon there will be photos from the living room.	Brzy budou fotky z obývacího pokoje.
I never asked.	Nikdy jsem se neptal.
Pay attention to your body.	Věnujte pozornost svému tělu.
It should be interesting to see what happens.	Mělo by být zajímavé sledovat, co se stane.
The fact is that there are many perspectives.	Faktem je, že existuje mnoho pohledů.
It's hard to say exactly why.	Je těžké přesně říct proč.
I think they like this challenge in some parts.	Myslím, že v některých částech se jim tato výzva líbí.
She didn't like him then.	Tehdy ho neměla ráda.
And that may or may not be true.	A to může a nemusí být pravda.
She checked them briefly. 	Krátce je zkontrolovala. 
they failed, but ran away.	neuspěli, ale utekli.
Food and drink have different costs.	Jídlo a pití má různé náklady.
Many people are looking for easy money.	Mnoho lidí hledá snadné peníze.
I take it as a yes.	Beru to jako ano.
The source has refused to provide any further information at this time.	Zdroj v tuto chvíli odmítl sdělit jakékoli další informace.
He pulled away from you.	Odtáhl se od tebe.
And that's the problem.	A to je ten problém.
To take care of them.	Aby se o ně postarali.
Exercise every day.	Cvičte každý den.
I don't think many in the church are very sincere.	Nemyslím si, že mnozí v církvi jsou velmi upřímní.
There can be no new future, only more of the same past.	Nemůže existovat žádná nová budoucnost, jen více stejné minulosti.
We agree with this definition.	S touto definicí souhlasíme.
There was no sound.	Neozval se na ni ani zvuk.
They were glad they couldn't talk about their feelings.	Byli rádi, že nemohou mluvit o svých pocitech.
I know too many things.	Vím příliš mnoho věcí.
Nice blue color.	Pěkně modrá barva.
He laid down his son.	Položil svého syna.
I was on the run too.	Taky jsem byl na útěku.
I mean, what a perfect series it would be.	Chci říct, jak dokonalý seriál by to byl.
It's much more important than that.	Je to mnohem důležitější než to.
I hope everyone can solve their problems.	Doufám, že každý dokáže vyřešit své problémy.
You want to pounce on her.	Chcete se na ni vrhnout.
He's so wrong.	Tolik se mýlí.
They notice a broken face.	Všimnou si zlomeného obličeje.
Maybe it 's like a movie.	Možná to bude jako z filmu.
They are very nice people and have been helpful in every way.	Jsou to velmi milí lidé a byli nápomocní ve všech směrech.
It depends on the specific test.	Záleží na konkrétním testu.
We're really glad to hear your story.	Jsme opravdu rádi, že slyšíme váš příběh.
These people have no laws, no rules.	Tito lidé nemají žádné zákony, žádná pravidla.
I kept my eyes closed.	Nechal jsem oči zavřené.
There is only so much that they can handle at one time.	Je toho jen tolik, co mohou najednou zvládnout.
He and his date are sitting in the front seat.	On a jeho rande sedí na předním sedadle.
It may have taken participants as long as they wanted to make a decision.	Účastníkům mohlo trvat, jak dlouho chtěli, aby se rozhodli.
Not what to learn, but how to learn.	Ne co se učit, ale jak se učit.
Or vice versa.	Nebo naopak.
I realized this very soon.	Velmi brzy jsem si to uvědomil.
I did it when I wrote it.	Udělal jsem to, když jsem to napsal.
I have to click on it to get the real size.	Musím na to kliknout, abych získal skutečnou velikost.
I can see well.	Vidím dobře.
It helps someone listen to music at work.	Někomu pomáhá poslouchat hudbu při práci.
Most mothers stayed at home.	Většina matek zůstala doma.
As must.	Jak musí.
That comment started badly.	Ten komentář začal špatně.
White paper definition.	Definice bílé knihy.
I heard your voice scream at night.	Slyšel jsem tvůj hlas křičet v noci.
Then we are a regular business.	Poté jsme běžným podnikem.
You can also use your camera for something like this.	K něčemu takovému můžete použít i svůj fotoaparát.
Whatever you do, please do not create a new account.	Ať děláte cokoli, nevytvářejte si prosím nový účet.
Therefore, it may be easier to publish positive results.	Proto může být snazší publikovat pozitivní výsledky.
I know before he puts the check in the bank.	Vím to, než vloží šek do banky.
Name of bank.	Jméno banky.
One quick push and he'd be gone.	Jeden rychlý tlak a byl by pryč.
I didn't know you when we started.	Když jsme začínali, neznal jsem tě.
I knew what was in it.	Věděl jsem, co v něm je.
You see you did something stupid.	Vidíš, že jsi udělal něco hloupého.
People want it.	Lidé to chtějí.
He seldom smiled at any of the photos.	Málokdy se u některé z fotek usmál.
Man with a human name.	Člověk s lidským jménem.
You will.	Budeš.
He's not the only one like him.	Není jediný jako on.
She must be taken out of my life.	Musí být vyřazena z mého života.
He told her how much he loved her.	Řekl jí, jak moc ji miluje.
Get ideas for your.	Získejte nápady pro své.
But we went for it.	Ale šli jsme do toho.
All the evidence from the scene.	Všechny důkazy ze scény.
Or here, another.	Nebo tady, další.
Well, that was something you didn't see every day.	No, to bylo něco, co jste neviděli každý den.
I feel like there are more stories to tell.	Mám pocit, že je tu více příběhů k vyprávění.
We were just in time.	Byli jsme právě včas.
Secondly, to return to one of our introductory questions.	Za druhé, abych se vrátil k jedné z našich úvodních otázek.
The website has been designed to provide customers with the best possible experience.	Webové stránky byly navrženy tak, aby zákazníkům poskytovaly co nejlepší zážitek.
There are other effects for excited conditions.	Pro vzrušené stavy existují další účinky.
She is ill.	Je nemocná.
Cases from your classes.	Případů z vašich tříd.
He was so close now.	Teď byl tak blízko.
She rolled her eyes.	Vykulila oči.
That's how close we are to the edge.	Takhle jsme blízko k okraji.
Wow, they were good.	Páni, byli dobří.
I approached him.	Přistoupil jsem k němu.
They are harder to treat and usually require professional help.	Jsou hůře léčitelné a většinou vyžadují odbornou pomoc.
Like ordinary people.	Jako obyčejní lidé.
It's your chance at life.	Je to vaše šance na život.
We were determined not to have a real job.	Byli jsme rozhodnuti, že nebudeme mít skutečnou práci.
Things seemed to fit together.	Zdálo se, že věci zapadají do sebe.
Problems can be hidden deep in your code.	Problémy mohou být skryté hluboko ve vašem kódu.
The last word.	Poslední slovo.
It put too much pressure on that part of my body.	Vyvíjelo to příliš velký tlak na tu část mého těla.
There is seldom a lot of money in it.	Málokdy je v tom hodně peněz.
The school was closed.	Škola byla uzavřena.
There, the workers would stay fine at home.	Tam by pracovníci zůstali v pořádku doma.
But she couldn't do any of that.	Ale nic z toho nedokázala.
Don't be fooled by a single question.	Nenechte se vyvést z míry jedinou otázkou.
Then it's a matter of practical practice.	Poté je to věc praktické praxe.
Materials.	Materiály.
And she got it.	A ona to dostala.
We have no idea what he looked like.	Nemáme ponětí, jak vypadal.
You will hear more and more.	Uslyšíte víc a víc.
The confidence factor is inside and out, period.	Faktor důvěry je uvnitř i vně, tečka.
I'll do it and nothing more.	Udělám to a nic víc.
He brought more shops.	Přinesl více obchodů.
First, she would like to see the old man again.	Jednak by ráda znovu viděla starého muže.
Security was close, so close.	Bezpečnost byla blízko, tak blízko.
Medical care is really very good here.	Lékařská péče je zde opravdu velmi dobrá.
Points are awarded according to how well the shot is made.	Body se přidělují podle toho, jak dobře je střela provedena.
You have a nice place.	Máš to pěkné místo.
How she learned to just enjoy and enjoy.	Jak se naučila prostě si užívat a užívat si.
I met your mother just after he left her.	Potkal jsem tvou matku těsně poté, co ji opustil.
Anything she would rather not face to nose.	Všechno, co by raději nechtěla čelit nosu k nosu.
And we will return it.	A my to vrátíme.
We promise to keep you happy.	Slibujeme, že vás udržíme šťastnými.
They are exactly the kind of thing we want.	Jsou přesně tím druhem věcí, které chceme.
First, no problem.	První, žádný problém.
You will come later.	Ty přijdou později.
Good luck in your new job!.	Hodně štěstí v nové práci!.
He is normally called.	Normálně je zavolán.
In this way, learning is the way to understanding.	Tímto způsobem je učení cestou k porozumění.
We feel like a species.	Cítíme to jako druh.
The snow lay a little deeper on the ground.	Sníh ležel trochu hlouběji na zemi.
But not his father.	Ne však jeho otec.
We need more space.	Potřebujeme více místa.
I think there may be some big moments tonight.	Myslím, že dnes v noci mohou nastat nějaké velké okamžiky.
But sometimes you find out.	Někdy na to ale přijdete.
In my own kitchen.	V mé vlastní kuchyni.
My gold connects me to them.	Moje zlato mě s nimi spojuje.
My mother was very similar to this woman.	Moje matka byla této ženě velmi podobná.
We both like to read her books and that makes everything better.	Oba rádi čteme její knihy a díky tomu je všechno lepší.
We have to look inside.	Musíme se podívat dovnitř.
I have no time.	nemám čas.
It's like fire.	Je to jako oheň.
So you better act fast when you see something you like.	Takže raději jednejte rychle, když uvidíte něco, co se vám líbí.
Let's start from the beginning.	Začněme od začátku.
He ordered the yellow one for me.	Objednal mi tu žlutou.
Let's hope for the best of what makes us human.	Doufejme v to nejlepší z toho, co nás dělá lidmi.
She didn't have the right color.	Neměla správnou barvu.
Many of them hurt your children and mine.	Mnoho z nich ubližuje vašim dětem i mým.
This would then contradict the above argument.	To by pak odporovalo výše uvedenému argumentu.
She wants to see you too.	Ona tě chce taky vidět.
And now this movie.	A nyní tento film.
Just old books.	Prostě staré knihy.
That's what teaches us.	To je to, co nás učí.
And that was today.	A to bylo dnes.
That balance must exist.	Ta rovnováha musí existovat.
His team was defeated.	Jeho tým byl poražen.
He is a perfect student.	Je to dokonalý student.
It's the season of half girls and half boys.	Je to sezóna napůl děvčat a napůl chlapců.
None of the leaders were here.	Žádný z vedoucích zde nebyl.
And I'm like.	A já jsem jako.
Maybe I died in that war.	Možná jsem v té válce zemřel.
I had to do it.	Musel jsem to udělat.
It's a failure.	Je to selhání.
The power play was in place.	Přesilová hra byla na místě.
It stands when their names are called.	Stojí, když jsou volána jejich jména.
That's weird to say.	To je zvláštní říkat.
She knew it might be her last mistake.	Věděla, že to může být její poslední chyba.
Anxiety was not necessarily bad.	Úzkost nebyla nutně špatná.
Look for firm, bright red flesh with hard, bright white fat.	Hledejte pevné, jasně červené maso s tvrdým, jasně bílým tukem.
They will continue to do so until their next big chance.	Budou v tom pokračovat až do své další velké šance.
I knew the river would eventually get somewhere.	Věděl jsem, že řeka se nakonec někam dostane.
We support them and support their good work in training.	Podporujeme je a podporujeme jejich dobrou práci při výcviku.
The track is really fast.	Trať je opravdu rychlá.
The upper door was open.	Horní dveře byly otevřené.
Some of them nodded at him.	Někteří z nich na něj kývli.
But let's get things right.	Ale pojďme věci uvést na pravou míru.
What the hell.	Co to k sakru.
It's a fun job and you should give it a chance.	Je to zábavná práce a měli byste jí dát šanci.
His hands gripped the man's throat, and his fingers knew what to do.	Jeho ruce sevřely mužovo hrdlo a prsty věděly, co mají dělat.
It's just part of their culture and business.	Je to prostě součást jejich kultury a podnikání.
She didn't call any of us.	Nikomu z nás se neozvala.
Nothing seemed to fit.	Zdálo se, že nic nesedí.
He didn't understand who he was, what he was doing there.	Nechápal, kdo to je, co tam vůbec dělá.
And then they fall in love with me.	A pak se do mě zamilují.
But it was only for a short time.	Ale to bylo jen na krátkou dobu.
If there is none, it must return false.	Pokud v něm žádné není, musí vrátit hodnotu false.
It was a matter of a tall man.	Byla to záležitost vysokého člověka.
He was still there.	Pořád tam byl.
And fish when we got old.	A ryby, když jsme zestárli.
It was quite difficult.	Bylo to docela těžké.
It is time to act.	Nastal čas jednat.
You write around you.	Píšete kolem sebe.
The truck door was open.	Dveře nákladního auta byly otevřeny.
And we're just having fun.	A my se prostě bavíme.
At first there was no problem.	Zpočátku v tom nebyly žádné potíže.
My breathing quickened and fast, and my hands shook.	Dech se mi rychle a rychle zrychlil a ruce se mi třásly.
At least that's what we were told.	Alespoň tak nám to bylo řečeno.
Natural factors are not to blame.	Přírodní faktory za to nemohou.
She knew he loved her.	Věděla, že ji miluje.
An example of this approach is performance management.	Příkladem tohoto přístupu je řízení výkonnosti.
You will never do that.	To nikdy neuděláš.
I saw that she enjoyed it.	Viděl jsem, že ji to těší.
The hole has not yet appeared.	Ta díra se ještě neobjevila.
She could almost continue.	Téměř dokázala pokračovat.
It looks like a waste.	Vypadá to jako plýtvání.
The setup took only a few minutes.	Nastavení trvalo jen pár minut.
He nodded at it.	Kývl na to.
There will be no safe houses now.	Teď už nebudou žádné bezpečné domy.
It's a good system.	Je to dobrý systém.
I follow your work with interest.	Vaši práci se zájmem sleduji.
He was patient.	Byl trpělivý.
That was fine, but suddenly everyone wanted books.	To bylo v pořádku, ale najednou všichni chtěli knihy.
So completely different from her.	Tak úplně jiná než ona.
Anyway, not right.	Každopádně ne správně.
He turned to the woman.	Otočil se k ženě.
It has two purposes.	To má dva účely.
She likes to spend time with friends and loved ones.	Ráda tráví čas s přáteli a blízkými.
Other groups did it.	Dělaly to jiné skupiny.
It made a man stand out.	Špatně to dalo člověka vyniknout.
Your model file is invalid.	Soubor vašeho modelu je chybný.
There was something strange about him.	Bylo na něm něco zvláštního.
I didn't move to her.	Nehýbal jsem se k ní.
She needed food.	Potřebovala jídlo.
Not only that, he would produce a lot of other things in our city.	Nejen to, vyráběl by v našem městě spoustu dalších věcí.
She had a hundred.	Měla jich sto.
They had a good life.	Měli dobrý život.
I study her to find out she's lying.	Studuji ji, abych zjistil, že lže.
This is where the game falls apart.	Tady se hra rozpadá.
This wall cannot be cut.	Tuto stěnu nelze řezat.
I would really appreciate it.	Opravdu bych to ocenil.
The data presented here provide some support for this idea.	Údaje zde uvedené poskytují určitou podporu pro tuto myšlenku.
The government has not provided any evidence.	Vláda nepředložila žádné důkazy.
That was a terrible situation.	To byla hrozná situace.
Well, now my wife.	No, teď manželka.
Nobody likes her.	Nikdo ji nemá rád.
Some studies show that this material is safe.	Některé studie ukazují, že tento materiál je bezpečný.
Your example is correct.	Váš příklad je správný.
It's like building a house of cards.	Je to jako stavět domeček z karet.
After the welcome screen, the game began.	Po úvodní obrazovce začala hra.
This lower limit is almost tight.	Tato spodní hranice je téměř těsná.
King sold some books.	King prodal nějaké knihy.
Take a good look at the world around us.	Dobře se podívejte na svět kolem nás.
Well, he could have done it.	No, mohl to udělat.
I wasn't good.	Nebyl jsem dobrý.
This can be achieved in several ways.	Toho lze dosáhnout několika způsoby.
Today was supposed to be a good day.	Dnes měl být dobrý den.
There is a cash bar.	K dispozici je peněžní bar.
He saw more than that.	Viděl víc než to.
I felt that was why he saw me.	Měl jsem pocit, že to byl důvod, proč mě viděl.
She knew it was a problem.	Poznala, že je to problém.
And she was.	A byla.
Maybe you're right.	Možná máš pravdu.
It doesn't matter what language your parents grew up in.	Nezáleží na tom, jakým jazykem vaši rodiče vyrostli.
These clinical results are described below.	Tyto klinické výsledky jsou popsány níže.
Some serious shit, that's it.	Nějaká vážná sračka, to je ono.
But I would never do that.	To bych ale nikdy neudělal.
So many years ago.	Před tolika lety.
I suppose they would do the same.	Předpokládám, že by udělali totéž.
We waited.	Čekali jsme.
You fit well into the new training environment.	Dobře jste zapadli do nového tréninkového prostředí.
The remaining seven patients showed no significant loss of vision.	Zbývajících sedm pacientů nevykazovalo žádnou významnou ztrátu zraku.
The two.	Ti dva.
It's starting to get a thing.	Začíná to být věc.
Hard choices are easy when you have no choice.	Těžké volby jsou snadné, když nemáte žádnou možnost.
My right hand would have to force its way through any resistance.	Moje pravá ruka by si musela vynutit cestu přes jakýkoli odpor.
It was easy enough.	Bylo to dost snadné.
There is a place in her head.	Je v její hlavě místo.
Then she focused on the man and began to laugh.	Pak se zaměřila na muže a začala se smát.
Of course you don't trust me either.	Ty mi samozřejmě taky nevěříš.
You're great.	Jste skvělí.
I could have saved you a trip.	Mohl jsem ti ušetřit cestu.
Unnecessary fifteen years.	Zbytečných patnáct let.
To other conditions.	K dalším podmínkám.
These results are representative of three independent experiments.	Uvedené výsledky jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
That was a failure.	To bylo selhání.
These findings are confirmed in our study.	Tato zjištění jsou potvrzena v naší studii.
Never give up, never give up.	Nikdy neustupuj, nikdy se nevzdávej.
Step left.	Vykročte doleva.
Then you will fall in love with this job.	Pak si tuto práci zamilujete.
I thought the store might be closed.	Myslel jsem, že obchod je možná zavřený.
It is clearly visible as a white square in the middle.	Je jasně vidět jako bílý čtverec uprostřed.
She got what she wanted.	Dostala, co chtěla.
You can hide behind this fact.	Za tuto skutečnost se můžete schovat.
A lot has happened in this record.	V tomto záznamu se toho stalo hodně.
I felt old.	Cítil jsem se starý.
Young teams running and holding up well.	Mladé týmy běží a drží se dobře.
We were so lost on earth, no peace, no value.	Byli jsme tak ztraceni na zemi, žádný mír, žádná hodnota.
Maybe we'd like to do one night.	Možná bychom chtěli udělat jednu noc.
She had been so weak for so long.	Tak dlouho byla tak slabá.
People who are not like you.	Lidé, kteří nejsou jako vy.
The fact that they hurt someone makes them people, not bad.	To, že někomu ublížili, z nich dělá lidi, ne zlé.
Long and hard.	Dlouhé a těžké.
We've seen it in recent months.	Viděli jsme to v posledních měsících.
Just another woman.	Jen další žena.
Your action bars are filling up.	Vaše akční pruhy se plní.
To draw attention to these things.	Abych na tyto věci upozornil.
Deep inside, a good man was locked in him.	Hluboko v něm byl uzavřen dobrý muž.
Brown later learned that his son had been arrested.	Brown se později dozvěděl, že jeho syn byl zatčen.
You had an absolutely good son and you threw him away.	Měl jsi naprosto dobrého syna a odhodil jsi ho.
Every other year, voting.	Každý jiný rok, hlasování.
Practice more.	Cvičte ještě.
Today is a perfect example.	Dokonalým příkladem je dnešek.
They add to the knowledge and community we have here.	Přidávají ke znalostem a komunitě, kterou zde máme.
He wants to return to the land of the living.	Chce se vrátit do země živých.
But the world conflict will go on and on.	Ale světový konflikt bude pokračovat dál a dál.
Running time trials.	Běhání časovek.
In this post, I will explain what this means.	V tomto příspěvku vysvětlím, co to znamená.
And that's exactly what we wanted to do.	A to je přesně to, co jsme chtěli udělat.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
One match at home and away for each team.	Jeden zápas doma a venku pro každý tým.
I did not have the opportunity to visit a local store.	Neměl jsem možnost navštívit místní obchod.
Then lie.	Pak lež.
Older than all records.	Starší než všechny záznamy.
This is much more dangerous.	To je mnohem nebezpečnější.
They just couldn't get it fast enough.	Prostě ho nemohli dostat dost rychle.
But when she looked down at the baby, she smiled.	Ale když se podívala dolů na dítě, usmála se.
I'm telling a story about what my father did.	Vyprávím příběh o tom, co udělal můj otec.
She knew the guys.	Znala ty chlapy.
Still, it wouldn't come.	Přesto by to nepřišlo.
In fact, it never left her.	Ve skutečnosti ji to nikdy neopustilo.
He didn't recognize anything, it was so dark downstairs.	Nic nerozeznával, dole byla taková tma.
You are ready to go home.	Jste připraveni jít domů.
This year was the best he ever was.	Letos byl nejlepší, jaký kdy byl.
Ten people were killed, he says.	Deset lidí bylo zabito, říká.
We're going to have to come to me.	Budeme muset jít ke mně.
With eyes closed.	Se zavřenýma očima.
It was actually very funny.	Bylo to vlastně velmi vtipné.
I didn't pay much attention to his game anymore.	Už jsem jeho hře nevěnoval moc pozornosti.
She looked calm.	Vypadala klidně.
On one level, it made sense.	Na jedné úrovni to dávalo smysl.
It must now be understood carefully.	Nyní je třeba tomu rozumět pečlivě.
An error has occurred.	Došlo k chybě.
You made it this far.	Dotáhl jsi to až sem.
Everything was exactly as he expected.	Všechno bylo přesně tak, jak očekával.
Then everything went black.	Pak vše zčernalo.
There was nothing to see but snow.	Nebylo vidět nic než sníh.
But in any case, it uses content.	Ale v každém případě používá obsah.
He gives them stories to tell.	Dává jim příběhy k vyprávění.
He has everything.	Má všechno.
Leave the room.	Nechte pokoj.
Someone like them.	Někdo jako oni.
Don't worry guys, you're on the right track.	Nebojte se kluci, jste na správné cestě.
And this is something that cannot be shown.	A to je něco, co nelze ukázat.
Sex, sex, sex.	Sex, sex, sex.
I sign your name.	Podepisuji se tvým jménem.
His name was not on the list.	Jeho jméno na seznamu nebylo.
Nobody wanted to talk about it.	Nikdo o tom nechtěl mluvit.
But we checked.	Ale zkontrolovali jsme.
And it took me a few minutes to find the information.	A trvalo mi pár minut, než jsem ty informace našel.
People pay their money to see me lose.	Lidé platí své peníze, aby mě viděli prohrávat.
They didn't do any of it properly.	Nic z toho neudělali pořádně.
Do what you have to do.	Udělej, co musíš.
It doesn't seem like much that.	Nezdá se to moc, že.
I didn't even see that.	To jsem ani neviděl.
I looked at her confused.	Zmateně jsem se na ni podíval.
This is reflected in the key support.	To se ukazuje v klíčové podpoře.
They do not create jobs.	Nevytvářejí pracovní místa.
But at least it is.	Ale aspoň je.
Not in my city.	Ne v mém městě.
I mean, there weren't that many.	Teda, tolik jich nebylo.
Smart had no signal the day we arrived.	Smart neměl v den, kdy jsme dorazili, žádný signál.
Not too tall or too short.	Ne příliš vysoký ani příliš krátký.
They gave up everything for their country and for us.	Vzdali se všeho pro svou zemi a pro nás.
Friends and someone to love.	Přátelé a někdo, koho milovat.
This happened.	Tohle se stalo.
The issue should soon appear on newsstands.	Vydání by se mělo brzy objevit na novinových stáncích.
Take the book to learn more about personal development.	Vezměte si knihu a dozvíte se více o osobním rozvoji.
If you really want to know, it was a gift for you.	Jestli to chceš opravdu vědět, byl to pro tebe dárek.
They have the most to lose.	Mají nejvíc co ztratit.
After this process, you can look and feel different.	Po tomto procesu můžete vypadat a cítit se jinak.
What is happening to us is real.	To, co se nám děje, je skutečné.
His eyes were wild.	Jeho oči byly divoké.
She led me to a window seat.	Vedla mě k sedadlu u okna.
It is not easy to explain our results.	Není snadné vysvětlit naše výsledky.
Concentration is so important that you see things through and through.	Soustředění je tak důležité, abyste věci viděli skrz naskrz.
You can just watch.	Můžete se jen dívat.
I can't come to dinner.	Nemůžu přijít na večeři.
Add a copy to your collection.	Přidejte kopii do své sbírky.
Some might like the absence of structure, but it is aging.	Někomu by se mohla líbit absence struktury, ale ta stárne.
But these are old stories.	Ale to jsou staré příběhy.
No sense of identity or knowledge.	Žádný pocit identity nebo znalostí.
No food, no water, no heart.	Žádné jídlo, žádná voda, žádné srdce.
Much of the fruit was killed.	Velká část ovoce byla zabita.
This site is my last hope.	Tato stránka je moje poslední naděje.
Subjects were required to perform three tests, one per week.	Subjekty byly povinny provést tři testy, jeden týdně.
Life is long.	Život je dlouhý.
You and her.	Ty a ona.
He had his blood sugar measured.	Nechal si změřit hladinu cukru v krvi.
He just feels like he wants a big chance.	Prostě má ten pocit, že chce velkou šanci.
We want people to own things.	Chceme, aby lidé vlastnili věci.
But I still wasn't pleased.	Ale to mě stále nepotěšilo.
I liked more personal communication with patients.	Líbila se mi osobnější komunikace s pacienty.
Her first flowers.	Její první květiny.
But the feeling didn't last long.	Ale ten pocit netrval dlouho.
If you are interested, please.	Pokud máte zájem, prosím.
He looked up at hers.	Zvedl oči k jejím.
Funny, but he ordered the same thing you just ordered.	Legrační, ale objednal to samé, co jste si právě objednal.
You would be completely wrong to believe that it is a dead device.	Byli byste úplně mylní, kdybyste věřili, že je to mrtvé zařízení.
He finally got it out.	Nakonec to dostal ven.
I have my days.	Mám své dny.
I'm not sure if it's a press event.	Nejsem si jistý, jestli je to tisková akce.
He left that night, that hour.	Odjel ještě tu noc, tu hodinu.
To do this, you need one of the above products.	K tomu potřebujete jeden z výše uvedených produktů.
No, seriously, it is.	Ne, vážně, je.
She only took food and clothes.	Vzala si jen jídlo a oblečení.
No more than two, so we didn't get that far from the city.	Ne víc než dva, takže jsme to z města neměli tak daleko.
They know the truth.	Oni znají pravdu.
Feel proud and strong.	Ciťte se hrdí a silní.
It is best to keep them out of the way.	Nejlepší je držet se jim z cesty.
Something was wrong.	Něco nebylo v pořádku.
And we made fun of it.	A dělali jsme si z toho legraci.
Our approach has two main steps.	Náš přístup má dva hlavní kroky.
The type of skin and hair depends on the results and these vary.	Typ pleti a vlasů závisí na výsledcích a ty se liší.
Make it simple and provide customers with good value.	Udělejte to jednoduché a poskytněte zákazníkům dobrou hodnotu.
Learn the characteristics of a person's image.	Naučit se vlastnosti obrazu osoby.
They are, of course, designed for that.	Jsou k tomu samozřejmě určeny.
This is the standard procedure.	To je standardní postup.
At that stage, he agreed to surgical treatment.	V té fázi souhlasil s chirurgickou léčbou.
It meant a lot to her.	Moc to pro ni znamenalo.
I want to jump on it.	Chci na to skočit.
I like to think of myself only at my best.	Rád na sebe myslím jen v tom nejlepším.
Well, it's a bank.	No, je to banka.
Waiting for them to ask me something.	Čekání, až se mě na něco zeptají.
Also ask about the space.	Zeptejte se také na prostor.
So you have to pay part of it.	Část tedy musíte zaplatit.
Instead, he stared out the front window.	Místo toho zíral z předního okna.
And they didn't want to.	A nechtěli.
We have chosen a new approach for many reasons.	Z mnoha důvodů jsme zvolili nový přístup.
You have to go for what you want.	Musíte jít za tím, co chcete.
Be clear about which direction to take in life.	Mít jasno v tom, jakým směrem se v životě vydat.
Yet there is even more.	Přesto je toho ještě víc.
This is done as follows.	To se provádí následujícím způsobem.
Do something else.	Udělejte něco jiného.
He knows the art of burning the animal desire for sex in men.	Zná umění spalovat v mužích živočišnou touhu po sexu.
I have it.	Mám to.
Look at the examples again.	Znovu se podívejte na příklady.
I have nothing.	já nic nemám.
If you can add more information, it will help.	Pokud můžete přidat další informace, pomůže to.
Little did she know that it was possible to look so beautiful.	Nikdy netušila, že je možné vypadat tak krásně.
Great, good for them.	Skvělé, dobré pro ně.
But they are not the only two.	Ale nejsou jediní dva.
She led most of the way to the top.	Vedla většinu cesty až na vrchol.
Such a long journey from home and your poor wife hurt.	Taková dlouhá cesta z domova a vaše ubohá žena zraněná.
It will give you the center of each cell.	Poskytne vám střed každé buňky.
Which brings us to the third part.	Což nás přivádí ke třetí části.
We are not the mainland.	Nejsme ta pevnina.
Later, my father was involved in meat distribution.	Později můj otec podnikal v distribuci masa.
He is a very good player that we have to keep.	Je to velmi dobrý hráč, kterého musíme držet.
I'm not that old.	Nejsem tak starý.
Nothing will ever work out.	Nikdy nic nevyjde.
This approach has been shown to work well.	Ukázalo se, že tento přístup funguje dobře.
He definitely started taking her.	Rozhodně ji začal brát.
What you choose is purely a matter of personal opinion.	Co si vyberete, je čistě věc osobního názoru.
If you don't know him, he may hurt you.	Pokud ho neznáte, může vám ublížit.
We can figure it out, no problem.	Můžeme na to přijít, žádný problém.
The correct word tests were chosen.	Byly vybrány správné slovní zkoušky.
If it wasn't closed exactly, it must have opened with difficulty.	Pokud nebyl přesně zavřený, jistě se otvíral s obtížemi.
I really like that question.	Ta otázka se mi moc líbí.
But it came with a price.	Ale přišlo to s cenou.
In addition, the total volume of the system may even be unknown.	Navíc celkový objem systému může být dokonce neznámý.
So take care of yourself and be patient.	Tak se o sebe starejte a buďte trpěliví.
You are the first to come, the first to grind.	Ty jsou kdo dřív přijde, ten dřív mele.
And so on with the rest.	A tak dále se zbytkem.
You learned a new word today.	Dnes jste se naučili nové slovo.
I don't think they'll let you in.	Myslím, že tě dovnitř nepustí.
We must go.	Musíme jít.
Mostly men, mostly during the day.	Většinou muži, většinou přes den.
Control and vs.	Ovládání a vs.
They also have common features.	Mají také společné vlastnosti.
Not us.	My ne.
I hope that younger people will read your article and take it to heart.	Doufám, že si váš článek přečtou i mladší lidé a vezmou si ho k srdci.
We call it 'enter'.	Říkáme tomu 'vstoupit'.
There would have to be more light.	Muselo by tam být více světla.
The second has only been selected.	Druhý mít pouze vybrané.
I own the software.	Vlastním software.
I need you to listen to me, to really listen.	Potřebuji, abyste mě poslouchal, skutečně poslouchal.
This should help the overall situation.	To by mělo pomoci celkové situaci.
Add access and your application will start working.	Přidejte přístup a vaše aplikace začne fungovat.
Whenever you think you are free, you better think again.	Kdykoli si budete myslet, že jste svobodní, raději se zamyslete znovu.
We'll be with him tomorrow.	Zítra budeme s ním.
So I'll see him at home tonight.	Tak se s ním dnes večer uvidíme u nás doma.
Very satisfied with this purchase.	Velmi spokojeni s tímto nákupem.
More pain to the rest.	Větší bolest k tomu zbytku.
No one ever came to us at that time of day.	V tu denní dobu k nám nikdo nikdy nepřišel.
Then join us.	Pak se k nám přidejte.
I feel much better now.	Cítím se teď mnohem lépe.
I felt that there were parts that were too stretched.	Cítil jsem, že tam byly části, které byly příliš natažené.
However, you can reduce costs.	Můžete však snížit náklady.
It is a game that has a magical effect on its players.	Je to hra, která má na své hráče magický účinek.
But he'll take a picture of your face everywhere.	Na každém místě však vyfotí váš obličej.
Another necessary argument is as follows.	Další potřebný argument je následující.
I push it really, really hard.	Tlačím na to opravdu, opravdu tvrdě.
She was out of business.	Byla mimo obchod.
My power would be absolute.	Moje moc by byla absolutní.
His head pierced the surface a few feet from the boat.	Jeho hlava prorazila hladinu několik stop od člunu.
Look at this case.	Podívejte se na tento případ.
Do not worry.	Nebojte se.
Each point begins with a submission.	Každý bod začíná podáním.
They hide behind what they know, what they taught them.	Skrývají se za to, co vědí, co je naučili.
He held the stick as far as he could.	Držel hůl tak daleko, jak jen to šlo.
He has been in music for more than thirty years.	Má za sebou více než třicet let v hudbě.
I love the stories here.	Miluju zdejší příběhy.
Now go to its top.	Nyní jděte na její vrchol.
She didn't tell the truth either.	Ani ona neřekla pravdu.
She would give it another chance.	Dala by tomu ještě šanci.
New car cover.	Nový potah na auto.
It may take four days.	Možná to bude trvat čtyři dny.
I don t know what.	nevím co.
Focus on the sound.	Zaměřte se na zvuk.
Proof that our concept really works.	Důkaz, že náš koncept skutečně funguje.
He showed it today.	Dnes to ukázal.
Very generally speaking.	Velmi obecně řečeno.
They served their purpose.	Splnily svůj účel.
While still attending business courses at community college.	Zatímco ještě chodila na obchodní kurzy na komunitní vysoké škole.
I'm looking forward to it.	na to se těším.
See here for an example.	Pro příklad se podívejte zde.
I missed talking to people.	Chybělo mi mluvit s lidmi.
If not, give our word.	Pokud ne, dejte naše slovo.
But it's not good.	Ale není to dobré.
I'll take my friends to safety and come back.	Vezmu své přátele do bezpečí a vrátím se.
Don't try to make me see something again.	Nesnaž se mě znovu přimět něco vidět.
To comfort him.	Abych ho utěšil.
I would entrust my life to them.	Svěřil bych jim svůj život.
It shows what's going on there.	Uvádí, co se tam děje.
But they wouldn't look anymore.	Ale už by se nedívali.
Determine the price of a wedding in each state.	Určit cenu svatby v každém státě.
He had so little hope.	Zbývalo mu tak málo naděje.
Experiment a little.	Trochu experimentujte.
Please read our complete terms and conditions.	Přečtěte si prosím naše úplné smluvní podmínky.
I stumbled upon it by chance.	Náhodou jsem na to narazil.
I let you live for the first time.	Nechal jsem tě žít poprvé.
Our higher values ​​are due to the same effects as before.	Naše vyšší hodnoty jsou způsobeny stejnými účinky jako dříve.
I really wish you would take her with you.	Moc bych si přál, abys ji vzal s sebou.
If you want it, have it.	Jestli to chceš, dej si to.
So this was a great gift.	Tak tohle byl skvělý dárek.
He knew he was in trouble, but he didn't care.	Věděl, že má potíže, ale bylo mu to jedno.
Or you may feel sorry for me.	Nebo mě můžete litovat.
Boat race.	Závod lodí.
Apparently we're both crazy.	Očividně jsme oba šílení.
You have to go home.	Musíte jít domů.
It was a night he would not forget.	Byla to noc, na kterou nezapomene.
Her face dropped.	Její tvář klesla.
This may also be the case.	Může to být i tento případ.
It is extremely important that we come to a conclusion on this matter.	Je nesmírně důležité, abychom v této věci dospěli k závěru.
She certainly did.	Určitě měla.
He never told you about it.	Nikdy ti o tom neřekl.
Then the men disappeared.	Pak muži zmizeli.
It can be produced in one day.	Dá se vyrobit za jeden den.
I gave my name to it.	Dal jsem na to své jméno.
He was caught and arrested.	Byl chycen a zatčen.
But he had a lot of problems at the time.	Ale v té době měl spoustu problémů.
Wait a few seconds.	Počkejte několik sekund.
The plaintiff is bound by this measure of value.	Žalobce je tímto měřítkem hodnoty vázán.
He pulled the boy closer.	Přitáhl si chlapce blíž.
I know this from my own experience.	Vím to z vlastní zkušenosti.
Especially these two.	Zvláště tyto dva.
We will first provide some details about our analysis.	Nejprve uvedeme některé podrobnosti o naší analýze.
Take me, for example.	Vezměte si například mě.
He couldn't be dead.	Nemohl být mrtvý.
If we cut that much off.	Kdybychom o tom tolik odstřihli.
These are empty elements.	Jsou to prázdné prvky.
And you will be so happy that we did.	A budete tak šťastní, že jsme to udělali.
Still, it was not possible to think about the food here.	Přesto nebylo možné myslet na jídlo zde.
It was too early.	Bylo to příliš brzy.
Do not be stupid.	Nebuď hloupý.
There is a market for anything.	Existuje trh pro cokoli.
I know a lot of people do.	Vím, že spousta lidí ano.
Children see people as people and love as love.	Děti vidí lidi jako lidi a lásku jako lásku.
He was barely able to speak.	Sotva byl schopen mluvit.
She has to remember to make up for it.	Musí si pamatovat, aby jí to nějak vynahradil.
Even these are not necessarily the most important subjects that students should master.	Ani to nejsou nutně nejdůležitější předměty, které by studenti měli zvládnout.
There are two differences.	Rozdíly jsou dva.
This is a true story.	Toto je skutečný příběh.
That was another reason to do it this way.	To byl další důvod, proč to dělat tímto způsobem.
Bring them in soon and let them cast spells.	Přiveďte je brzy a nechte je, aby kouzla.
And apparently he couldn't.	A jak se zdá, ani nemohl.
The left back are four of the first, with firm arms.	Levá zadní jsou čtyři z prvních, s pevnými pažemi.
But one evening my eyes opened.	Ale jednoho večera se mi otevřely oči.
We had lights and a radio downstairs.	Dole jsme měli světla a rádio.
No lights now, just silence.	Teď žádná světla a jen ticho.
Friends are welcome.	Přátelé jsou vítáni.
The line stopped.	Linka se zastavila.
They obviously don't want our business.	Očividně nechtějí naše podnikání.
Then add salt and pepper.	Poté přidejte sůl a pepř.
Look, hell, none of this matters.	Podívej, sakra, na ničem z toho nezáleží.
You can see a lot of them above.	Spoustu jich vidíte výše.
It was a lot of fun.	Bylo to moc zábavné.
This is a major side effect.	To je hlavní vedlejší účinek.
Of course, I couldn't stop.	Nemohl jsem s tím samozřejmě přestat.
Please don't do that.	Prosím nedělej to.
Different ideas will improve the business started.	Různé nápady zlepší započaté podnikání.
I haven't looked at it in a long time.	Dlouho jsem se na to nedíval.
That's the way things were.	Tak se věci měly.
Police made no charges and social workers soon backed down.	Policie nevznesla žádné obvinění a sociální pracovníci brzy ustoupili.
During that time period.	Během toho časového období.
We do not have these emotions.	My tyto emoce nemáme.
I played the top nine today and I played pretty well.	Dnes jsem hrál první devítku a hrál jsem docela dobře.
The audience would go crazy.	Diváci by šíleli.
Sure, it was hard work, but you met great people.	Jasně, byla to dřina, ale potkal jsi skvělé lidi.
It must have been night outside because no one was here.	Venku musela být noc, protože tu nikdo nebyl.
I just let him look at it.	Jen jsem ho nechal se na to podívat.
But he soon pointed out seven points of difference.	Ale zanedlouho poukázal na sedm bodů rozdílu.
Make yourself at home in your bathroom.	Ciťte se ve své koupelně jako doma.
No serious damage was reported in the city.	Ve městě nebyly hlášeny žádné vážné škody.
I tried both.	Zkusil jsem obojí.
Six are dead.	Šest je mrtvých.
In this case, it no longer applies.	V tomto případě již neplatí.
And then you would die anyway.	A pak bys stejně zemřel.
You can see how really hard it is.	Můžete vidět, jak je to opravdu těžké.
My father raised five girls with my mother.	Můj otec vychoval s mou matkou pět dívek.
Great food and coffee at very reasonable prices.	Skvělé jídlo a káva za velmi rozumné ceny.
You need to exercise often to be cool.	Musíte často cvičit, abyste byli v pohodě.
Coffee is hot, but not as hot as in the past.	Káva je teplá, ale ne tak teplá jako v minulosti.
She doesn't move, her dark eyes fixed on his.	Nehýbe se, její tmavé oči upřené na jeho.
Some of them were good leaders, others less so.	Někteří z nich byli dobří vůdci, jiní méně.
But it is time to start thinking beyond this debate.	Ale je čas začít přemýšlet nad rámec této debaty.
It didn't look weird anymore.	Už to nevypadalo divně.
I liked these people to tell their stories here.	Rád jsem zde tito lidé vyprávěli své příběhy.
No last name.	Žádná příjmení.
I think they understood my need.	Myslím, že mou potřebu pochopili.
It's your chance.	Je to vaše možnost.
He looks at the place.	Podívá se na místo.
The living seekers of the lost.	Živí hledající ztracené.
My first book came out.	Vyšla mi první kniha.
Worth to read any day.	Stojí za přečtení v kterýkoli den.
Years ago, he would have engaged differently.	Před lety by se angažoval jinak.
To the right of the place where the object is actually located.	Napravo od místa, kde se předmět skutečně nachází.
Mix it together.	Smíchejte to dohromady.
No, of course not.	Ne, samozřejmě že ne.
All three approaches have met with some success.	Všechny tři přístupy se setkaly s určitým úspěchem.
Once everyone is inside, the door is locked.	Jakmile jsou všichni uvnitř, dveře jsou zamčené.
He hated that stupidity.	Nenáviděl tu hloupost.
Now he knew what it was.	Teď věděl, co to bylo.
There are more serious issues to worry about than film.	Existují vážnější problémy, které je třeba znepokojovat než film.
She took the arm the man had offered and left.	Vzala za paži, kterou muž nabídl, a odešla.
If you have special knowledge, give it to us.	Pokud máte speciální znalosti, dejte nám je do toho.
Not that it would do us any good.	Ne že by nám to dělalo dobře.
I wanted to go back last night.	Chtěl jsem včera večer zpátky.
Wonderful collection.	Nádherná sbírka.
There is some room for interpretation.	Je tu určitý prostor pro interpretaci.
Fear affected me in many ways.	Strach na mě působil mnoha způsoby.
I can't just go out there and 'meet' people.	Nemůžu tam jen tak vyjít a ‚potkat‘ lidi.
The other one doesn't look bad, it's just me.	To druhé nevypadá špatně, to jsem jen já.
No matter how high his price rose, his bid could not increase.	Bez ohledu na to, jak vysoko jeho cena vzrostla, jeho nabídka se zvýšit nemohla.
People will lose their homes, their jobs.	Lidé přijdou o své domovy, práci.
He had a good job and many friends.	Měl dobrou práci a mnoho přátel.
I know his name and his country.	Znám jeho jméno a jeho zemi.
Some limitations need to be pointed out in this study.	V této studii je třeba poukázat na některá omezení.
If it's good, protect your connection.	Pokud je to dobré, chraňte své připojení.
Such a scientific book never existed.	Taková vědecká kniha nikdy neexistovala.
I know your behavior.	Znám vaše chování.
Tests were performed with subjects sitting.	Testy byly prováděny se subjekty vsedě.
Then he lets her learn.	Pak ji nechá naučit.
Then she stopped, suddenly calm and worried.	Pak se zastavila, najednou klidná a znepokojená.
It will do you a lot of good.	Udělá vám to hodně dobrého.
You will never fall.	Nikdy nespadneš.
I gave him so much.	Dal jsem mu tolik.
We need him today, because we will never go back there.	Dnes ho potřebujeme, protože se tam už nikdy nevrátíme.
It was worse for me to fight it.	Bojovat s tím to pro mě bylo horší.
We never see a connection between these events.	Nikdy nevidíme souvislost mezi těmito událostmi.
The groups knew each other from previous schools.	Skupiny se navzájem znaly z předchozích škol.
They feel new feelings and emotions.	Jsou cítit nové pocity a emoce.
This just doesn't exist.	Tohle prostě neexistuje.
Code.	Kód.
Four images from each cross section were evaluated.	Z každého průřezu byly vyhodnoceny čtyři snímky.
The eggs are one and the list goes on.	Vejce je jedno a seznam pokračuje.
The rest of the unit remained with the horses.	Zbytek jednotky zůstal u koní.
None of the rules apply.	Žádné z pravidel neplatí.
We will use it during this work.	Budeme používat v průběhu této práce.
This solution can relatively work live.	Toto řešení může relativně fungovat naživo.
It made sense to continue.	Mělo smysl v tom pokračovat.
I just have.	prostě mám.
I can't say that anymore.	To už nemůžu říct.
So it can't be called living what we have.	Takže tomu nelze říkat žití, co máme.
You don't understand.	Vy nerozumíte.
It will end today.	To dnes skončí.
You don't miss anything yet.	Zatím vám nic nechybí.
It's trust.	Je to důvěra.
Read your listing for you.	Přečtěte si svůj záznam za vás.
More than I thought.	Víc než jsem si to myslel.
Add water when they appear dry.	Přidejte vodu, když se zdají suché.
I have some good ideas, but nothing came out.	Mám několik dobrých nápadů, ale nic nevyšlo.
One of two experiments with similar results.	Jeden ze dvou experimentů s podobnými výsledky.
No half measures.	Žádná poloviční opatření.
I wish she ate more.	Kéž by jedla víc.
We are happy to answer questions at this time.	V tuto chvíli rádi zodpovíme dotazy.
Evil is like that.	Zlo je takové.
I asked him when this decision was made.	Zeptal jsem se ho, kdy padlo toto rozhodnutí.
It wasn't something most people would notice.	Nebylo to něco, čeho by si většina lidí všimla.
Some rooms may be small.	Některé pokoje mohou být malé.
He never knew what to expect from her.	Nikdy nevěděl, co od ní čekat.
In a way that helped me.	Způsobem, který mi pomohl.
I definitely like the cover of the book.	Obálka knihy se mi určitě líbí.
Every stone under her feet could be where she stood.	Každý kámen pod nohama mohl být tam, kde stála.
We have been closed for years.	Už roky máme zavřeno.
You have something on your mind.	Něco máš na srdci.
They are defined as follows.	Jsou definovány následovně.
So the boy was more than holding on.	Takže ten kluk se víc než držel.
I want to be less soft.	Chci být méně měkká.
Data were analyzed through content analysis.	Data byla analyzována prostřednictvím obsahové analýzy.
Why this girl eventually moved in with this couple.	Proč se tato dívka nakonec přestěhovala k tomuto páru.
But we will think of you.	Ale budeme na tebe myslet.
Go right to the base.	Jděte doprava na základnu.
You can't cover everything, unfortunately.	Nelze pokrýt vše, bohužel.
I thought they should be the ones to decide their future.	Myslel jsem, že oni by měli být těmi, kdo rozhodnou o své budoucnosti.
He has some on hand for that purpose.	K tomu účelu má nějaké po ruce.
That's what they talked about.	Tak mluvili.
You have to stay here.	Musíš zůstat tady.
She closed it.	Zavřela to.
So get it out of your head.	Tak to pusťte z hlavy.
There was no world outside.	Venku nebyl žádný svět.
I'm sorry for your loss.	Je mi líto vaší ztráty.
It's super useful.	Je to super užitečné.
Sometimes even flowers are closer to the building.	Blíže k budově jsou někdy dokonce květiny.
What a way to end a career.	Jaký způsob, jak ukončit kariéru.
He couldn't think of any.	Nedokázal myslet na žádné.
She remembered the things that happened before she was born.	Pamatovala si věci, které se staly, než se narodila.
They hung up.	Přerušili hovory.
But the race is long.	Ale závod je dlouhý.
It wasn't perfect, but it was much better.	Nebylo to dokonalé, ale bylo to mnohem lepší.
I don't understand how it will help me more.	Nechápu, jak mi více pomůže.
We did as you ordered.	Udělali jsme, jak jste si objednali.
She half interrupted him.	Napůl ho přerušila.
I think that's what he did.	Myslím, že to je to, co dělal.
Now he has an opportunity to get some answers.	Nyní má příležitost získat nějaké odpovědi.
He was a very difficult man.	Byl to velmi obtížný muž.
Extremely tough but incredibly fair.	Extrémně tvrdý, ale neuvěřitelně spravedlivý.
He needed a lot of money.	Potřeboval hodně peněz.
You love those kids very much.	Ty děti máš moc rád.
Apparently their parents weren't around to stop them.	Jejich rodiče zřejmě nebyli poblíž, aby je zastavili.
However, this only works if the application is still in the background.	To však funguje pouze v případě, že je aplikace stále na pozadí.
In the end, it means that a lot is expected of you.	Nakonec to znamená, že se od vás hodně očekává.
I was happy to do it.	Rád jsem to udělal.
The post is empty.	Příspěvek je prázdný.
But this is still huge.	Ale tohle je pořád obrovské.
I laughed and laughed.	Smála jsem se a smála.
He showed me from a distance the woman who was recommended to him.	Na dálku mi ukázal ženu, která mu byla doporučena.
At the moment, I can look forward to my future.	V tuto chvíli se mohu těšit na svou budoucnost.
I wanted my own case, this case.	Chtěl jsem svůj vlastní případ, tento případ.
None of us can ride in it.	Nikdo z nás v něm nemůže jezdit.
If you can, you'll drop out.	Pokud to půjde, vypadneš.
But money can open the door for this family, forever.	Ale peníze vám mohou otevřít dveře, pro tuto rodinu, navždy.
If this is not the case, there is no solution.	Pokud tomu tak není, není řešení.
He probably doesn't quite understand the point.	Asi úplně nechápe pointu.
And it was.	A bylo.
I felt close to him.	Cítil jsem, že jsem mu blízko.
It was a city, the center of events.	Bylo to město, centrum dění.
The children laughed.	Děti se smály.
Leave it as it is.	Nechte to tak, jak to je.
And it works well.	A funguje to dobře.
You used to be funny.	Bývala jsi zábavná.
We don't want that.	Takové nechceme.
I hurt her.	Ublížil jsem jí.
Everyone wants to be told the truth.	Každý chce, aby se mu řekla pravda.
Nothing happened to us.	Nic se nám nestalo.
I went back to the male half of the situation and reported.	Vrátil jsem se k mužské polovině situace a hlásil.
Not that he was just as useful for anything.	Ne že by byl stejně k něčemu užitečný.
No, it wasn't because of what he was thinking.	Ne, nebylo to kvůli tomu, na co myslel.
Besides, we'll feel better about it.	Kromě toho se z toho budeme cítit lépe.
Then back again.	Pak zase zpátky.
I was so happy with the results.	Byl jsem tak spokojen s výsledky.
A few seconds after the spell stopped and she stood up.	Několik sekund poté, co kouzlo přestalo a ona vstala.
It's quite a title.	Je to docela titul.
My car will pass.	Moje auto projede.
A decision has been made.	Bylo učiněno rozhodnutí.
You will not be poor.	Nebudeš chudý.
In my time, no one did.	Za mých časů to nikdo neudělal.
Because of the weight.	Kvůli hmotnosti.
However, he was seriously injured and would still be dead.	Byl však těžce zraněn a stejně by byl mrtvý.
I tried.	Zkusil jsem.
Her hair is also not real.	Její vlasy také nejsou pravé.
There were a number of significant differences.	Významných rozdílů byla celá řada.
It wasn't politics for her as usual.	Pro ni to nebyla politika jako obvykle.
I love places like that.	Miluju taková místa.
That must have happened to us.	To se nám určitě stalo.
They could do whatever they wanted.	Mohli si dělat, co chtěli.
You want to have a list of people in control.	Chcete mít pod kontrolou seznam lidí.
He watched and recorded and waited and was never wrong.	Sledoval a nahrával a čekal a nikdy se nemýlil.
It couldn't die.	To nemohlo zemřít.
You have bad credit.	Máte špatný kredit.
Maybe blue.	Možná modrá.
What a huge difference it makes.	Jaký obrovský rozdíl to dělá.
This was supposed to be a game.	Tohle měla být hra.
I drove the car to the ground, literally.	Zajel jsem tím autem do země, doslova.
It would be like having him in your mouth.	Bylo by to jako mít ho v puse.
No further injuries were reported.	Žádná další zranění nebyla hlášena.
That is not entirely correct.	To není úplně správné.
Just another black man.	Jen další černoch.
We know the deal.	Známe dohodu.
If anyone could show me how.	Kdyby mi někdo mohl ukázat jak.
I was still young.	Byl jsem ještě mladý.
He won't be home.	Nebude doma.
It took one week to complete the recovery operation.	Dokončení operace obnovy trvalo jeden týden.
Many of these tools are free.	Mnoho z těchto nástrojů je zdarma.
It has to escalate.	Musí to stupňovat.
I will wait for you.	Počkám na tebe.
The source of the infection was unknown.	Zdroj nákazy nebyl znám.
The music is still amazing.	Hudba je stále úžasná.
Upstairs was a short hall that led in both directions.	Nahoře byla krátká hala, která vedla oběma směry.
I thought, 'What an incredible way to fight this disease'.	Myslel jsem si, 'jaký neuvěřitelný způsob, jak bojovat s touto nemocí'.
Good team work !.	Dobrá práce týmu!.
She said no, thank you.	Řekla ne, děkuji.
She would never tell me why she wouldn't let me in.	Nikdy by mi neřekla, proč mě nepustila dovnitř.
A moment of resistance, then none.	Chvilka odporu, pak žádný.
Easy to write and easy to read.	Snadno se píší a snadno se čtou.
Talking about it is more like the truth.	Mluvit o tom je spíše jako pravda.
It was impossible to defend.	Nebylo možné se bránit.
Dead for over ten years.	Mrtvý přes deset let.
Many factors contributed to his decision.	K jeho rozhodnutí přispělo mnoho faktorů.
This is a function of the media.	To je funkce médií.
Without science, the story would not even exist.	Bez vědy by příběh ani neexistoval.
If it wasn't military history, he just didn't care.	Pokud to nebyla vojenská historie, tak ho to prostě nezajímalo.
They'd rather do it.	Raději to udělají.
No one needs more rest from them than we do.	Nikdo si od nich nepotřebuje odpočinout víc než my.
There were weeks when it seemed possible.	Byly týdny, kdy se to zdálo možné.
The pain appeared about six times a month.	Bolesti se objevovaly asi šestkrát do měsíce.
It is present in every cell of the human body.	Je přítomen v každé buňce lidského těla.
And flowers.	A květiny.
In order to respond.	Aby bylo možné reagovat.
I could even experiment with words.	Dokonce jsem mohl experimentovat se slovy.
It shouldn't have been such a big problem.	Neměl to být tak velký problém.
It can be there.	Může tam být.
Nothing on the customer experience goes without saying.	Nic na zákaznické zkušenosti není samozřejmé.
Then learn more.	Pak se naučte další.
She was so sweet.	Byla tak sladká.
Love that statement.	Milujte ten výrok.
Sometimes he thought he was in great pain.	Někdy si myslel, že má velké bolesti.
My dear half feels the same way.	Moje drahá polovička to cítí stejně.
At least something that looks like science.	Alespoň něco, co vypadá jako věda.
Just don't give up and stick with it.	Jen se nevzdávej a drž se toho.
I believe not.	Věřím, že ne.
That's not how it works.	Takhle to nefunguje.
Accept it and work as hard as you can that day.	Přijměte to a ten den pracujte tak tvrdě, jak jen můžete.
It is a girl.	Je to holka.
It got bigger every year.	Každým rokem to bylo větší.
Sell ​​what you have.	Prodejte, co máte.
He was solid in the challenge and did whatever was required of him.	Na výzvu byl solidní a udělal vše, co se od něj požadovalo.
I just saw it.	Právě jsem to viděl.
The problem is general.	Problém je obecný.
Half the staff has to go.	Polovina zaměstnanců má jít.
Well, she says marriage just isn't for her.	No, říká, že manželství prostě není pro ni.
I saw you.	Viděl jsem tě.
He died passing the message on to his team members.	Zemřel při předávání zprávy členům svého týmu.
But now they don't care.	Ale teď je jim to jedno.
Video from the same performance here.	Video ze stejného vystoupení zde.
We end with two questions.	Končíme dvěma otázkami.
I could not comment more clearly on this.	Nemohl jsem se k tomu vyjádřit jasněji.
And that we need them here.	A že je tady potřebujeme.
That's a good thing.	To je dobrá věc.
Behind him were other men.	Za ním byli další muži.
Although she also read a lot.	I když četla také hodně.
Data represent the average among individuals.	Údaje představují průměr mezi jednotlivci.
Reading a big book.	Čtení velké knihy.
They say it's never been so great.	Říkají, že to nikdy nebylo tak skvělé.
They couldn't have so many hidden around the city.	Nemohli jich mít tolik schovaných po městě.
When you look at my children.	Když se díváš na moje děti.
She looks very nice.	Vypadá moc hezky.
Maybe very soon.	Možná velmi brzy.
Things get complicated here.	Tady se věci komplikují.
I'm glad the family who saw him decided to stop.	Jsem rád, že se rodina, která ho viděla, rozhodla přestat.
Show me something that is still constant that never changes.	Ukaž mi na něco, co je stále konstantní, co se nikdy nemění.
A little about us.	Něco málo o nás.
Both groups received similar medical and routine care.	Oběma skupinám se dostalo podobné lékařské a běžné péče.
Not a word.	Ani jediné slovo.
In fact, she's trying to see if you still want her.	Ve skutečnosti zkouší, jestli ji stále chceš.
That's how things seem to work.	Zdá se, že tak věci fungují.
These differences proved to be significant.	Tyto rozdíly se ukázaly jako významné.
It just won't happen.	To se prostě nestane.
Try to imagine it as an energy field.	Zkuste si to představit jako pole energie.
We are beautiful.	Jsme krásní.
It hurt, but he knew that some people felt pain in their dreams.	Bolelo to, ale věděl, že někteří lidé cítili ve svých snech bolest.
I stepped inside and pulled on the door.	Vstoupil jsem dovnitř a zatáhl za dveře.
It was pretty hard to get us out of the place.	Bylo docela těžké dostat nás z místa.
But we left free that day.	Ale ten den jsme odešli volně.
I think that goes without saying.	Myslím, že to je samozřejmé.
I never knew, because it was best that few people should know.	Nikdy jsem to nevěděl, protože bylo nejlepší, že by to měl vědět jen málokdo.
That's what he couldn't face.	To je to, čemu nemohl čelit.
No one can do anything.	Nikdo nic nezmůže.
I explained my side to them.	Vysvětlil jsem jim svou stranu.
They know exactly what they are doing.	Přesně vědí, co dělají.
I wouldn't change it.	Neměnil bych to.
He turned the organization against me.	Obrátil organizaci proti mně.
He brought another animal.	Přivedl další zvíře.
Both are necessary.	Obojí je nutné.
Why this was the case is difficult to explain.	Proč tomu tak bylo, je těžké vysvětlit.
He knows your name.	Zná tvé jméno.
I know very well how good you are.	Až moc dobře vím, jak jsi dobrý.
These properties make the samples somewhat special.	Tyto vlastnosti dělají vzorky poněkud zvláštní.
The war taught this art.	Válka naučila toto umění.
They love email.	Milují e-mail.
Here I will test your memory.	Zde otestuji vaši paměť.
Recently, however, they broke up.	Nedávno se však rozešli.
But it could only be me.	Ale to jsem mohl být jen já.
Decide what is most important to you.	Rozhodněte se, co je pro vás nejdůležitější.
But the dogs were amazing.	Ale se psy byla úžasná.
They can't help themselves.	Nemohou si pomoct.
Never try to settle anywhere.	Nikdy se nesnažte nikde usadit.
But often without physical evidence.	Ale často bez fyzických důkazů.
On the one hand, types improve understanding of programs.	Na jedné straně typy zlepšují porozumění programům.
He turned and returned to his families.	Otočil se a vrátil se k rodinám.
Of course he did.	Samozřejmě to udělal.
We could go somewhere very public.	Mohli bychom jít někam hodně veřejně.
Of course, no one would catch you in those days.	V těch dnech by vás samozřejmě nikdo nechytil.
It all happened in the dark and in a split second.	To vše se odehrálo ve tmě a ve zlomku vteřiny.
Hold me tight, don't let me escape.	Drž mě pevně, nenech mě uniknout.
Just focus on the letters and let them speak for themselves.	Jen se zaměřte na písmena a nechte je mluvit samy za sebe.
He looked at me and laughed.	Podíval se na mě a zasmál se.
The culture of the system can play a role.	Může do toho hrát kultura systému.
Now two fingers.	Teď dva prsty.
He was very quiet and peaceful.	Byl velmi tichý a tichý.
I was calm, my fear disappeared.	Byl jsem klidný, můj strach zmizel.
I want to beat him.	Chci ho porazit.
Maybe not so much a plan as a guide.	Možná ani ne tak plán, jako návod.
In fact, it is not a "universal" design.	Ve skutečnosti to není "univerzální" design.
I would go until someone killed me.	Šel bych, dokud mě někdo nezabil.
We lost several men and several others were injured.	Ztratili jsme několik mužů a několik dalších bylo zraněno.
It's too early, he decided.	Je příliš brzy, rozhodl se.
Let's make it harder.	Pojďme to ztížit.
He killed him dead as hell.	Zabil ho mrtvého jako peklo.
Prices will vary.	Ceny se budou lišit.
It's late for care.	Na péči je pozdě.
That is a perfectly legitimate question.	To je zcela oprávněná otázka.
We were scared and we said to ourselves with the movement to hell.	Báli jsme se a řekli jsme si s tím pohybem k čertu.
It's just measured differently.	Jen se měří jinak.
Then she was a little older.	Pak byla o něco starší.
The front door is wide open.	Přední dveře jsou široce otevřené.
Her mother took her to school.	Do školy ji vezla její matka.
It can't happen here.	Tady se to stát nemůže.
She 's seen it before.	Už to viděla.
Then I turned to see the two boys going down.	Pak jsem se otočil, abych viděl, jak ti dva kluci jdou dolů.
They proved themselves in the first half.	Osvědčili se v prvním poločase.
He will never let go.	Nikdy to nepustí.
Right.	Správný.
It's been since day one.	Bylo to od prvního dne.
It was his decision, not mine.	To byla jeho rozhodnutí, ne moje.
However, the following season was very successful.	Následující sezóna však byla velmi úspěšná.
We went from one end of the street to the other.	Šli jsme z jednoho konce ulice na druhý.
And he didn't want to move.	A nechtěl se pohnout.
He was younger.	Byl mladší.
He said he loved us.	Řekl, že nás miluje.
I have a healthy family with healthy children.	Mám zdravou rodinu se zdravými dětmi.
I can already hear him.	Už ho slyším.
His words failed completely, never his strength.	Úplně ho selhala slova, nikdy jeho síla.
I loved his every moment.	Miloval jsem každý jeho okamžik.
And sometimes the change is difficult.	A někdy je ta změna těžká.
Another aspect of this strategy was a stronger presence on social networks.	Dalším aspektem této strategie byla silnější přítomnost na sociálních sítích.
As you can see in the picture.	Jak můžete vidět na obrázku.
The price of the construction is unclear.	Cena konstrukce je nejasná.
I have so little time.	Mám tak málo času.
There are only two now.	Teď jsou to jen dva.
In such circumstances.	Za takových okolností.
Religion was taught because it was believed to be true.	Náboženství se vyučovalo, protože se věřilo, že je pravdivé.
Once we're out, he'll call again.	Jakmile jsme venku, zavolá znovu.
But he's a bastard, too.	Ale on je taky sráč.
So it's easy for me to talk about it.	Takže je pro mě snadné o tom mluvit.
Enter below and win, contact for details.	Zadejte níže a vyhrajte, kontaktujte pro podrobnosti.
The most important thing anyone can do is be a teacher.	Nejdůležitější věcí, kterou může každý udělat, je být učitelem.
It was never enough.	Nikdy nebylo dost.
She came to my room.	Přišla do mého pokoje.
The notification must include a copy of the proposed agreement.	Oznámení musí obsahovat kopii navrhované dohody.
I wondered if it wouldn't hurt.	Říkal jsem si, jestli to nebude bolet.
He really stepped into it this time.	Tentokrát do toho opravdu šlápl.
I didn't want anything to do with it anymore.	Už jsem s tím nechtěl mít nic společného.
He's on good things.	Je na dobrých věcech.
No, no, my sister said when she returned home that evening.	Ne, to ne, řekla moje sestra, když se večer vrátila domů.
They are attacking us from the outside.	Útočí na nás zvenčí.
We have proven that we can do it.	Dokázali jsme, že to umíme.
But some older people in the office knew about her.	Někteří starší lidé v kanceláři o ní ale věděli.
It was amazing in every way.	Bylo to úžasné ve všech směrech.
This benefit is lost at the end of your next round.	Tato výhoda je ztracena na konci vašeho příštího kola.
I know you shouldn't.	Vím, že bys neměl.
And there are different ways it can look.	A existují různé způsoby, jak to může vypadat.
I expected him to be happy.	Čekal jsem, že bude šťastný.
I hope others too.	Doufám, že ostatní také.
I locked the door.	Zamkl jsem dveře.
This is not your role.	To není vaše role.
It was too much, he thought, this kind of responsibility.	Bylo toho příliš, pomyslel si, tento druh odpovědnosti.
Welcome home, guys.	Vítejte doma, chlapi.
It's not about making money.	Nejde o vydělávání peněz.
A few minutes after this picture was taken, the scene changed completely.	Několik minut po pořízení tohoto snímku se scéna zcela změnila.
He got on his side and left.	Nastoupil na bok a odjel.
It didn't happen and it's still running.	Nestalo se tak a stále běží.
To anyone, but especially to his daughter.	Na kohokoliv, ale především na jeho dceru.
Probably true in this, too.	V tomhle asi taky pravdu.
He saw that many people did not understand why.	Viděl, že mnoho lidí nechápe proč.
The sound finally brought him.	Ten zvuk ho konečně přivedl.
In this study, we ask whether this is the case.	V této studii se ptáme, zda tomu tak je.
What is "good" will vary from year to year.	To, co je „dobré“, se bude rok od roku lišit.
Which is where we leave, presence.	Což je místo, kde opustíme, přítomnost.
See for example here.	Viz například zde.
I am talking about.	Mluvím o.
It was close, too close.	Bylo to blízko, příliš blízko.
God never lies.	Bůh nikdy nelže.
You're from here or from there, and it doesn't really matter.	Jste odsud nebo odtamtud a je to vlastně jedno.
He released his right arm and felt the edge.	Uvolnil pravou paži a nahmatal okraj.
You look at the soul from a physical perspective.	Díváte se na duši z fyzické perspektivy.
It still exists today.	Existuje dodnes.
Basically, they both seem the same to me.	V podstatě mi připadají oba stejné.
We have very few resources.	Máme velmi málo zdrojů.
If you want, you can use it directly.	Pokud chcete, můžete to přímo použít.
Forget the parties now.	Zapomeňte teď na strany.
So you should either wait for the selection to change.	Takže byste měli buď počkat na změnu výběru.
You can be proud of yourself and your country.	Můžete být hrdí na sebe a svou zemi.
Keep it up.	Jen tak dál.
Then you have an idea for a specific past event.	Pak máte myšlenku na konkrétní minulou událost.
But you know, there's a difference.	Ale víš, je v tom rozdíl.
There is no way.	Neexistuje žádný způsob.
He talked about a lot of things.	Mluvil o spoustě věcí.
It must be done correctly.	Musí to být provedeno správně.
They are not the authors of their own lives, so to speak.	Nejsou tak říkajíc autory vlastního života.
In fact, there are only two parties.	Ve skutečnosti existují pouze dvě smluvní strany.
That's the least I can do tonight.	To je to nejmenší, co můžu dnes večer udělat.
It wasn't that bad at first.	Zpočátku to nebylo tak zlé.
That's the great point.	To je ta skvělá pointa.
Only minor damage was done.	Vznikly jen drobné škody.
So that's what it's all about.	Takže o tom je řeč.
I would also die if it ever happened.	Taky bych zemřel, kdyby se to někdy stalo.
It hasn't changed for days.	Nezměnil se celé dny.
I don't know what yet.	Ještě nevím jaký.
And sometimes these days.	A někdy i v těchto dnech.
There was no form to follow.	Nebyla žádná forma, kterou by se dalo následovat.
It's not a nice idea.	Není to hezká myšlenka.
However, this did not happen.	K tomu však nedošlo.
He turned his head with great effort.	S velkým úsilím otočil hlavu.
Every time, damn it.	Pokaždé, zatraceně.
Our mutual love was special.	Naše vzájemná láska byla zvláštní.
Before any of the injuries, it stopped.	Než došlo k nějakému zranění, zastavilo se to.
Think of success.	Myslete na úspěch.
This is the most important part of any faith.	To je nejdůležitější část každé víry.
The material worried her so much that she took her to the police.	Materiál ji tak znepokojil, že jej odnesla na policii.
I didn't have to go.	Nemusel jsem jít.
I could cut you.	Mohl bych tě řezat.
There is skin on the front line of the subject.	Na přední linii subjektu je kůže.
They went out together.	Chodili spolu.
No one will enter them.	Nikdo do nich nevstoupí.
For me, if they can't deal with it, it's their problem.	Pro mě, když se s tím nedokážou vyrovnat, je to jejich problém.
Do not worry about me.	Neboj se o mě.
At least a hundred.	Minimálně sto.
Tell the truth.	Řekni pravdu.
The plans have been working on for months.	Na plánech se pracuje už měsíce.
You've never heard of me.	Nikdy jsi o mně neslyšela.
This project will take some time to complete.	Dokončení tohoto projektu bude chvíli trvat.
Then I can try to trust you.	Pak se ti můžu pokusit věřit.
He has the right to appoint them.	Má právo je jmenovat.
Sleep as much as possible.	Spěte co nejvíce.
The pain must be ignored.	Bolest je třeba ignorovat.
I know how hard it is to let it go.	Vím, jak těžké je nechat to jít.
What the hell is that fucking stink.	Co je to sakra za ten zkurvenej smrad.
However, this only concerned movement pain.	To se však týkalo pouze bolesti při pohybu.
We have a lot of the same interests.	Máme spoustu stejných zájmů.
My next piece of advice would be to learn to sell.	Moje další rada by byla naučit se prodávat.
Not the other way around.	Ne naopak.
Day and three other children.	Day a další tři děti.
But we lost them one by one.	Ale ztratili jsme je jeden po druhém.
You are mine.	Jsi můj.
He's not entirely sure how long this is.	Není si úplně jistý, jak dlouho to je.
It really worked.	Opravdu to fungovalo.
Human evolution.	Vývoj člověka.
He will never see her either.	Ani ji nikdy neuvidí.
I really enjoy games like that.	Takové hry mě opravdu baví.
It's a pretty sweet app in its current form.	Je to docela sladká aplikace ve své současné podobě.
It's six or seven.	Je šest nebo sedm.
It was a difficult time for us.	Byla to pro nás těžká chvíle.
Now they were content to burn my books.	Teď se spokojili s pálením mých knih.
The rest goes to the staff.	Zbytek jde na personál.
Then came seven tests.	Pak přišlo sedm testů.
They laugh and pick him up again.	Smějí se a znovu ho zvednou.
The point is to drink more.	Jde o to, víc pít.
A human being may not last a hundred years.	Lidská bytost možná nevydrží ani sto let.
The judge explained the procedure.	Soudce vysvětlil postup.
They hardly work.	Téměř nepracují.
But none here.	Ale tady žádný.
There were also no cars in the ride.	V jízdě také nebyla žádná auta.
Well, then really.	No, a pak skutečně.
Then they returned.	Pak se vrátili.
In any way.	Jakýmkoli způsobem.
We want to hear their stories and build relationships with them.	Chceme slyšet jejich příběhy a budovat s nimi vztahy.
Don't let him take me back.	Nenech ho vzít mě zpátky.
And the fact is that it is part of a critical mass.	A faktem je, že je součástí kritické masy.
Yes, there was no doubt.	Ano, nebylo pochyb.
When he has a choice, he wants to stay home and read.	Když má na výběr, chce zůstat doma a číst.
To our knowledge, there is no study in our particular environment.	Pokud je nám známo, v našem konkrétním prostředí žádná studie neexistuje.
I saw her soft brown eyes staring at me.	Viděl jsem její měkké hnědé oči, jak na mě hledí.
He says yes.	Říká ano.
But the spaceship won't stop it.	Ale vesmírnou loď to nezastaví.
I shoot, happy with myself.	Vystřelím, spokojený sám se sebou.
He came after the police.	Přijel po policii.
They will not be able to keep everyone.	Nebudou moci udržet všechny.
I got into this problem myself.	Sám jsem se dostal do tohoto problému.
And today it happened "just in case".	A dnes se „pro každý případ“ stalo.
They made measurements.	Provedli měření.
There is only one past and it cannot be changed.	Minulost je jen jedna a nelze ji změnit.
All prices are per person.	Všechny ceny jsou za osobu.
She had no plans.	Neměla žádné plány.
Some items may take longer.	Některé položky mohou trvat déle.
I looked out the window.	Podíval jsem se z okna.
Everyone is looking for strength.	Každý hledá sílu.
See you at the games !.	Uvidíme se na hrách!.
And that's enough.	A obojího je dost.
But everything that is written here is from the heart.	Ale vše, co je zde napsáno, je od srdce.
What happened last night should not be shocking.	To, co se stalo minulou noc, by nemělo být šokující.
It's completely fake.	Je to úplně falešné.
Tough old boy at heart.	V srdci tvrdý starý chlapec.
If I find the answers to the questions below.	Pokud najdu odpovědi na níže uvedené otázky.
And here we are again.	A jsme zase tady.
Basically, it's about doing what is needed.	V podstatě jde o to udělat, co je potřeba.
They called me evil.	Říkali mi zlo.
You know everyone.	Znáš všechny.
It was outside.	To bylo venku.
There are no other gift items.	Žádné další dárkové předměty nejsou.
Or time, she couldn't be sure.	Nebo čas, nemohla si být jistá.
Add the essential oil and mix well.	Přidejte esenciální olej a dobře promíchejte.
I didn't know where to start.	Nevěděl jsem, kde začít.
At first she felt so responsible.	Zpočátku se cítila tak zodpovědná.
He returned to the search room.	Vrátil se do hledací místnosti.
This is related to the growing order in the system.	To souvisí s rostoucím pořádkem v systému.
Exercise two or three times.	Cvičte dvakrát nebo třikrát.
Please do more.	Víc toho prosím.
Later the other left.	Později ten druhý odjel.
This is no surprise.	Není to žádné překvapení.
He didn't see it as a big problem.	Neviděl to jako velký problém.
I'm hidden, she thought.	Jsem skrytá, pomyslela si.
I came from a really poor situation.	Pocházel jsem ze skutečně chudých poměrů.
It's like someone died.	Je to, jako by někdo zemřel.
It was just such a surprise.	Bylo to jen takové překvapení.
We are not those people.	My těmi lidmi nejsme.
This number is expected to double next year.	Očekává se, že toto číslo se v příštím roce zdvojnásobí.
And to be fair, it kind of works.	A abych byl spravedlivý, tak nějak to funguje.
My improvements.	Moje vylepšení.
That's a lot off the sun line.	To je hodně mimo sluneční čáru.
Otherwise bad things will happen.	Jinak se budou dít špatné věci.
Just give me any of those guys.	Jen mi dejte kteréhokoli z těch chlapů.
Their report stopped coming out.	Jejich zpráva přestala vycházet.
There are three reasons for this.	Vysvětlují to tři příčiny.
Each role is different.	Každá role je jiná.
For some reason.	Z nějakého důvodu.
I no longer use the spot because the scene is so big.	Už nepoužívám spot, protože scéna je tak velká.
There is strength inside.	Uvnitř je síla.
I heard a voice.	Slyšel jsem hlas.
It's a really amazing thing.	Je to opravdu úžasná věc.
We didn't mind, but some might.	Nám to nevadilo, ale některým možná ano.
When the child saw us, he reached for us.	Když nás dítě uvidělo, natáhlo se po nás.
See the experimental section for more details.	Další podrobnosti naleznete v experimentální části.
Many species of birds can be seen throughout the year.	Po celý rok je možné vidět mnoho druhů ptáků.
I saw high school students do it.	Viděl jsem to dělat středoškoláky.
They knew it because they were watching the guy.	Věděli to, protože toho chlapa sledovali.
So he has to ask his parents for money.	Musí tedy požádat rodiče o peníze.
It was just a dream.	Byl to jen sen.
I have to notice thoughts.	Mám si všímat myšlenek.
A living example.	Živý příklad.
It was suddenly interrupted.	Bylo to náhle přerušeno.
He was perfect in every way, but very tiny.	Byl dokonalý ve všech směrech, ale velmi maličký.
Use of high quality material.	Použití vysoce kvalitního materiálu.
The objects used had the same properties as in the previous experiments.	Použité předměty měly stejné vlastnosti jako v předchozích experimentech.
The public is not broken.	Veřejnost není zlomená.
His word was the law.	Jeho slovo bylo zákonem.
It's going so fast.	Jde to tak rychle.
So, very nice.	Takže, moc hezké.
Not yet.	Ještě ne.
And then nothing.	A pak nic.
Will you help them get there?	Pomůžeš jim tam dostat?
Read it first.	Nejprve si to přečtěte.
A tool for another goal.	Prostředek k jinému cíli.
You have a better chance of survival if you give me the baby.	Máš větší šanci na přežití, když mi dáš to dítě.
He lets me walk with her around her garden.	Nechává mě chodit s ní po její zahradě.
I took my sister and we left the house.	Vzal jsem sestru a odešli jsme z domu.
He should have killed him.	Měl ho zabít.
She lost her child.	O dítě přišla.
But they are far from perfect.	K dokonalosti mají ale hodně daleko.
No differences were found between treatments.	Nebyly nalezeny žádné rozdíly mezi ošetřeními.
Of course, as you say, nothing will surpass this taste.	Jasně, jak říkáš, tuhle chuť nic nepřekoná.
They have us up to our necks.	Mají nás po krk.
In addition, only a few observations were present.	Kromě toho bylo přítomno pouze několik pozorování.
I was quite cold.	Bylo mi docela chladno.
I will definitely order this again.	Tento si určitě objednám znovu.
Life is not really an individual journey.	Život ve skutečnosti není individuální cesta.
Of course, you feel the way you feel.	Samozřejmě se cítíte tak, jak se cítíte.
Sure, the record is bad.	Jasně, záznam je špatný.
And every day of the year.	A to každý den v roce.
We have all but a special specific situation.	Máme všechny kromě zvláštní specifické situace.
Other times we stand out.	Jindy vyčníváme.
I never want to forget these moments either.	Ani na tyto chvíle nechci nikdy zapomenout.
It was on her side.	Bylo to na její straně.
An interesting night.	Zajímavá noc.
I really don't see that happening.	Opravdu nevidím, že se to děje.
Then she won't leave where her head once was.	Pak neopustí místo, kde kdysi byla její hlava.
Only then did the sound make sense to me.	Teprve pak mi ten zvuk dával smysl.
There were several reasons for this.	Bylo pro to několik důvodů.
We love you and thank you for every hard work you have done.	Milujeme vás a děkujeme za každou tvrdou práci, kterou jste odvedli.
He wants me now.	Chce mě hned.
New models could be a problem, but they didn't have new ones.	Nové modely mohly být problém, ale neměly nové.
We consider both cases.	Zvažujeme oba případy.
It seemed strange to look at it from the outside.	Připadalo mi divné dívat se na to zvenčí.
Probably old.	Pravděpodobně staré.
Pepper in their lives.	Pepř v jejich životě.
Really, this was a mistake.	Opravdu, tohle byla chyba.
Not Windows applications, but windows themselves.	Ne aplikace pro Windows, ale samotná okna.
There is no doubt about it and don't forget it.	O tom není pochyb a nezapomínejte na to.
Then she stopped and was very serious.	Pak se zastavila a byla velmi vážná.
If you do them twenty a day, it takes several weeks.	Pokud jich děláte dvacet denně, trvá to několik týdnů.
To the mother.	K matce.
I apologize for him.	Omlouvám se za něj.
It was quite fun.	Bylo to docela zábavné.
And this is a blog that is honest.	A tohle je blog, který je upřímný.
He ran downstairs for food, getting ready for the second race.	Běžel dolů pro jídlo, připrav se na druhý závod.
Your table is waiting.	Váš stůl čeká.
There is really little to say.	Opravdu je málo co říci.
School was the key to life.	Škola byla klíčem k životu.
But I will not allow that.	To však nedopustím.
He orders me to help him myself.	Přikazuje mi, abych mu pomohl sám.
They focused on being a mother and being available to children.	Zaměřili se na to, aby byli matkou a byli k dispozici dětem.
They discussed how much data was used to train their models.	Diskutovali o tom, kolik dat bylo použito k trénování jejich modelů.
The order should not matter.	Na pořadí by nemělo záležet.
There are several special issues that the program had to solve.	Existuje několik speciálních problémů, které program musel řešit.
We can't say about tomorrow.	Nemůžeme říct o zítřku.
He wore it wherever he went.	Nosil ho všude, kam šel.
You will want to be careful here.	Zde budete chtít být opatrní.
Talking about things helps.	Mluvit o věcech pomáhá.
He read another.	Přečetl si další.
We cannot continue without improvement.	Bez zlepšení nemůžeme pokračovat.
I was there to eat.	Byl jsem tam jíst.
Nobody did anything.	Nikdo se do ničeho nepouštěl.
The single immediately became a hit with the main air game.	Singl se okamžitě stal hitem s hlavní leteckou hrou.
She said she wouldn't get in.	Řekla, že se dovnitř nedostane.
This is relatively low compared to other studies.	To je ve srovnání s jinými studiemi relativně nízké.
No one was anywhere.	Nikdo nikde nebyl.
If it's there, it's so close.	Pokud tam je, je tak blízko.
The moving phase can be.	Pohybující se fáze může být.
I threw down.	Shodil jsem dolů.
We are only here to keep you safe.	Jsme tu jen proto, abychom vás udrželi v bezpečí.
They entered the family room at the back of the house.	Vešli do rodinného pokoje v zadní části domu.
Instead, the group survived and continued to eat their own dead.	Místo toho skupina přežila a pokračovala v pojídání vlastních mrtvých.
You don't have to kill me.	Není třeba, abys mě zabíjel.
She didn't look pretty smart for not starting.	Na to, že nezačala, vypadala docela chytře.
The only rule is that the version numbers should increase.	Jediným pravidlem je, že čísla verzí by se měla zvyšovat.
And maybe other countries in the region.	A možná i další země v regionu.
I ran against the other guys and I ran to win.	Běžel jsem proti ostatním klukům a běžel jsem vyhrát.
There were one deaths and nine injuries in the country.	V zemi došlo k jednomu úmrtí a devíti zraněním.
She's too scared.	Je příliš vyděšená.
Anything related to politics.	Cokoli, co souvisí s politikou.
The obtained data were analyzed by content analysis.	Získaná data byla analyzována metodou obsahové analýzy.
He's definitely becoming a pretty young man.	Určitě se z něj stává docela mladý muž.
This will be my last statement because of my poor physical condition.	Kvůli mému špatnému fyzickému stavu to bude moje poslední prohlášení.
No other political leader is close.	Žádný jiný politický vůdce není ani blízko.
Maybe you've found your new favorite food to make and eat.	Možná jste našli své nové oblíbené jídlo, které si uděláte a sníte.
That along with giving proof.	To spolu s dává důkaz.
I'm telling you the truth.	Říkám ti pravdu.
However, his interview with the judge does not appear in the record.	Jeho rozhovor se soudcem se ale v záznamu neobjevuje.
You know what you said last night.	Víš, o tom, co jsi řekl včera v noci.
But this is clearly not the case.	Ale zjevně tomu tak není.
Everything they need for the river must go in a dry bag.	Vše, co potřebují k řece, musí jít do suchého pytle.
As he grows, he will do great things.	Jak bude růst, bude dělat skvělé věci.
All I know is that it was there.	Vím jen, že tam bylo.
Many will see hope.	Mnozí uvidí naději.
The sun has not yet risen.	Slunce ještě nevyšlo.
This is much better known.	Tohle je mnohem známější.
He continued to think about thinking.	Pokračoval ve hře o přemýšlení.
Great researchers and also pictures.	Skvělí výzkumníci a také obrázky.
One put his hands to my mouth.	Jeden mi dal ruce na ústa.
And he was here.	A našel se zde.
I do not have the strength.	Nemám sílu.
She grew up there, you know.	Vyrostla tam, víš.
You have to get her.	Musíš ji dostat.
And sometimes we talk about things that happen on social networks.	A někdy mluvíme o věcech, které se dějí na sociálních sítích.
You would need a simple and consistent definition.	Potřebovali byste jednoduchou a konzistentní definici.
It seemed natural.	Zdálo se to přirozené.
We need an oil press.	Potřebujeme lis na olej.
I wonder who will be next ?.	Jsem zvědavý, kdo bude další?.
That will happen.	To se stane.
Relief that can be associated with an act.	Úleva, která může být spojena s činem.
The things they did could not be learned.	Věci, které dělali, se nedali naučit.
I do not wish this experience to anyone.	Nikomu tuto zkušenost nepřeju.
I never felt closer.	Nikdy jsem se necítila blíž.
And you want to feel comfortable when you're not on the spot.	A chcete se cítit pohodlně, když nejste na place.
There is no need to discuss and agree on everything.	Není potřeba o všem diskutovat a domlouvat se.
What we stand for.	Za čím si stojíme.
Try to get your foot off the ground, then two feet, then three.	Zkuste sejít nohu ze země, pak dvě stopy, pak tři.
Well, there's just something wrong.	No, něco na tom prostě není v pořádku.
It was a large brown horse with only one eye.	Byl to velký hnědý kůň, který měl jen jedno oko.
But it sounds like a program.	Ale to zní jako program.
I took him to lunch.	Vzal jsem ho na oběd.
I'll give you that example.	Dám vám ten příklad.
But there are other things.	Ale jsou tu i jiné věci.
I'm trying something harder than ever.	Zkouším něco těžšího než kdy předtím.
The fight, he said, did not enter their heads.	Boj, řekl, jim nevstoupil do hlavy.
I'll be right down.	Hned budu dole.
And rejected again.	A opět zamítnuto.
But it is not the only environment.	Není to ale jediné prostředí.
I want to share it with you.	Chci se o to s vámi podělit.
We need to get you in and out before they notice.	Musíme vás dostat dovnitř a ven, než si toho všimnou.
My mother did.	Moje matka ano.
Unfortunately, today has become a day of board meetings.	Bohužel se dnešek stal dnem zasedání představenstva.
There is what you want to do for you.	Je tam to, co pro vás chcete udělat.
I'm so glad you took my word for it.	Jsem tak rád, že jsi mě vzal za slovo.
They stood thick, defined.	Stály tlusté, definované.
Either way, tell them what's on your mind.	Ať tak či onak, řekněte jim, co máte na srdci.
One third of the original length.	Třetinu původní délky.
No one came to the door.	Nikdo nepřišel ke dveřím.
Thank you so much for doing this.	Moc vám děkuji, že to děláte.
Thought can affect matter.	Myšlenka může ovlivnit hmotu.
Because it's a place where things seem right or wrong.	Protože je to místo, kde se věci zdají být správné nebo špatné.
Please say yes.	Prosím řekni ano.
Values ​​are sometimes mixed with goals.	Hodnoty se někdy mísí s cíli.
Not at my age.	Ne v mém věku.
Add steps as needed.	Podle potřeby přidejte kroky.
It is a challenge for these children.	Pro tyto děti je to výzva.
Some passed this year, much last year.	Někteří prošli letošním rokem, hodně minulý rok.
All heads fit in the same handle.	Všechny hlavy pasují do stejné rukojeti.
We are constantly learning, just like the others on the project.	Neustále se učíme, stejně jako ostatní na projektu.
We stood there for a while.	Chvíli jsme tam stáli.
This must have been it.	Tohle muselo být ono.
I told you he was crazy about you.	Říkal jsem ti, že je do tebe blázen.
You don't work tomorrow.	Zítra nepracuješ.
This is a picture of the court.	Toto je obrázek soudu.
They've been with me for a long time.	Jsou se mnou už dlouho.
It cannot be reduced to logic and reason.	Nelze to redukovat na logiku a rozum.
I stick to that, of course.	Držím se nad tím, samozřejmě.
But it can be difficult to think about exactly what to write.	Ale může být těžké přemýšlet o tom, co přesně napsat.
He wanted to understand her.	Chtěl jí porozumět.
They follow each other in a clean way.	Jdou po sobě čistým způsobem.
I hope so.	Doufám, že ano.
They are welcome here.	Jsou tu vítáni.
I hear me take a deep breath.	Slyším, jak se zhluboka nadechuji.
The case is not being heard today.	Případ se dnes neozývá.
It must have hit her in the face.	Pro ni to muselo udeřit do obličeje.
Such speech is very rare.	Taková řeč vychází jen velmi zřídka.
Outside the display area.	Mimo oblast displeje.
I didn't mind the weather.	Počasí mi nevadilo.
She would be the most dangerous person in the system.	Byla by nejnebezpečnější osobou v systému.
I did it.	Udělal jsem to.
She is a list image.	Ona je seznamový obrázek.
That trip changed my life.	Ten výlet mi změnil život.
They both agreed that if they met again, one would die.	Oba se shodli, že pokud se znovu setkají, jeden zemře.
That seems highly likely.	To se zdá vysoce pravděpodobné.
Try it anyway.	Přesto to zkuste.
This method was chosen for two reasons.	Tato metoda byla zvolena ze dvou důvodů.
This was the release she had needed for a long time.	Tohle bylo uvolnění, které potřebovala už dlouho.
She went fast.	Šla rychle.
With a little sex.	S trochou sexu.
It's amazing and we try.	Je úžasný a snažíme se.
Fifteen for lunch.	Patnáct na oběd.
We need him on our side.	Potřebujeme ho na naší straně.
I thought it would be a good time.	Myslel jsem, že na to bude vhodná doba.
What is, is.	Co je, je.
Buy it used.	Kup to použité.
You've been to this shooting range before.	Na této střelnici jste již byli.
He had the ideal temperature now.	Teď měl ideální teplotu.
It was just after breakfast.	Bylo to těsně po snídani.
They weren't that powerful.	Nebyli ani tak mocní.
He could become whatever he needed to be.	Mohl se stát čímkoli, čím potřeboval být.
You repeat it as long as you want.	Opakujete to tak dlouho, jak se vám bude chtít.
Set goals and achieve them.	Stanovte si cíle a dosáhněte jich.
Then you have to decide.	Pak se musíte rozhodnout.
Including the government.	Včetně vlády.
I was paused for hours.	Byl jsem v pauze celé hodiny.
He is an amazing person.	Je to úžasný člověk.
The thought was up in the air, too.	I tato myšlenka byla ve vzduchu.
I'm not a young woman.	Nejsem mladá žena.
And remember, you have a real responsibility in that regard.	A pamatujte si, že v tomto ohledu máte skutečnou odpovědnost.
So take my opinion the way you want.	Takže si můj názor vezměte, jak chcete.
My world hasn't changed, but the world around me has.	Můj svět se nezměnil, ale svět kolem mě ano.
He still wants to leave.	Přesto chce odejít.
That's what we were supposed to experience.	To je to, co jsme měli zažít.
That was super funny.	To bylo super vtipné.
That's why my picture never appeared here.	Proto se zde můj obrázek nikdy neobjevil.
At the first meeting, ask a few basic things.	Při prvním setkání se zeptejte na pár základních věcí.
We had almost nothing.	Neměli jsme skoro nic.
I'll save it to my files.	Uložím si to do svých souborů.
Instead, he pushed her, too fast, too hard.	Místo toho na ni tlačil, příliš rychle, příliš silně.
They both needed the last ten years.	Posledních deset let potřebovali oba.
He was a very strange guy.	Byl to velmi zvláštní chlap.
If you have fun, they will want to join in the fun.	Pokud se bavíte, budou se chtít k zábavě připojit.
Be my feet.	Buď moje nohy.
I don't know if you're a risk.	Nevím, jestli jsi riziko.
Not only do they help workers complete their projects, but they also.	Nejen, že pomáhají pracovníkům dokončit jejich projekty, ale také.
If it looked like beautiful places.	Kdyby to vypadalo na krásná místa.
It was late afternoon.	Bylo pozdní odpoledne.
There is so much around it.	Je toho kolem toho tolik.
I haven't seen them in a while.	Nějakou dobu jsem je neviděl.
Let's go inside and make a movie.	Pojďme dovnitř a natočíme film.
This place was his.	Toto místo bylo jeho.
I don't know how they follow the wrong they did.	Nevím, jak následují křivdu, kterou udělali.
It would be perfect, perfect.	Bylo by to pro tebe ideální, ideální.
You can see it everywhere.	Vidíte to všude.
This does not mean that they are advanced themselves.	To neznamená, že jsou sami pokročilí.
Please let me know.	Prosím dej mi vědět.
I like this drink.	Mám rád tento nápoj.
Involve children in the moving process.	Zapojte děti do procesu stěhování.
A comparison with controls was performed.	Bylo provedeno srovnání s kontrolami.
Three independent experiments were performed.	Byly provedeny tři nezávislé experimenty.
Everyone could say that.	To by mohl říct každý.
Too many damn people.	Příliš mnoho zatracených lidí.
More about what the update contains as soon as the information arrives.	Více o tom, co aktualizace obsahuje, jakmile budou přicházet informace.
Fear filled her throat.	Hrdlo jí naplnil strach.
All other parameters were default.	Všechny ostatní parametry byly výchozí.
Here the situation is a little different.	Zde je situace trochu jiná.
It 's been a long time.	Třes to dlouho.
That's how my life ended.	Můj život tak skončil.
You are natural.	Jsi přirozený.
No video was recorded for the song.	K písni nebyl natočen žádný videoklip.
I really wish you two would meet.	Moc bych si přál, abyste se vy dva setkali.
Ready to keep secrets.	Připraveni udržet tajemství.
Everyone has to live their life as usual.	Každý musí žít svůj život jako obvykle.
The Court of First Instance agreed and made findings of fact to that effect.	Soud prvního stupně souhlasil a učinil v tomto smyslu skutková zjištění.
That track is based on that.	Ten track z toho vychází.
He could grow old by waiting.	Čekáním mohl zestárnout.
And the past.	A minulost.
We hardly think so.	Sotva si myslíme, že tomu tak je.
Big big big.	Velký velký velký.
You are sure to find exactly what your customers want and need.	Určitě najdete přesně to, co vaši zákazníci chtějí a potřebují.
They killed us.	Zabíjeli nás.
But the same university study did not find anything like that.	Ale stejná vysokoškolská studie nic takového nenašla.
You could hurt yourself.	Mohli byste si ublížit.
I offered myself to you.	Nabídl jsem se ti.
I don't know why your wife and kids aren't enough.	Nevím, proč tvoje žena a děti nestačí.
I watched it.	Sledoval jsem to.
They won't have to walk.	Nebudou muset chodit.
Besides, it hurt.	Kromě toho to bolelo.
I didn't plan to say any of that.	Neměl jsem v plánu nic z toho říct.
I would really recommend anyone who wants to write to just write.	Opravdu bych doporučil každému, kdo chce psát, aby jen psal.
This man opposed the man.	Tento muž se postavil proti tomu muži.
Her eyes did not follow him.	Její oči ho nesledovaly.
He seems a little too conscious, if you ask me.	Zdá se, že je trochu příliš vědomý, pokud se mě ptáte.
Practice with real interview questions.	Cvičte se skutečnými otázkami na pohovoru.
You definitely are.	Ty rozhodně jsi.
But it's wide open.	Ale je to dokořán.
Be responsible for change.	Být zodpovědný za změnu.
I wouldn't take it publicly anywhere.	Nikde veřejně bych to nevytahoval.
These are the material elements that it really has to do with.	Jsou to materiální prvky, se kterými má skutečně co do činění.
Look at the beautiful open space in the middle.	Podívejte se na krásný otevřený prostor uprostřed.
He must stay and he must fight.	Musí zůstat a musí bojovat.
Your job is to train your teachers in these new programs.	Vaším úkolem je školit své učitele v těchto nových programech.
But they're looking for a good fuck.	Hledají však dobrého kurva.
But it had to come from somewhere.	Ale odněkud to přijít muselo.
I can tell you what you think.	Můžu říct, co si myslíš.
No sound, no movement.	Žádný zvuk, žádný pohyb.
The match was a real battle.	Zápas to byla pořádná bitva.
We can't wait for it to end.	Už se nemůžeme dočkat, až to skončí.
I love food.	Miluju jídlo.
Once you make a turn, return to any technique you like.	Jakmile uděláte zatáčku, vraťte se k jakékoli technice, která se vám líbí.
I have been working with them for several years.	Pracuji s nimi již několik let.
Things change, but the sun rises.	Věci se mění, ale vychází slunce.
If he stayed at home, no damage would occur.	Kdyby zůstal doma, žádná škoda by nevznikla.
The last term is processed as follows.	Poslední termín je zpracován následovně.
Deep down, she knew what would happen.	Hluboko uvnitř věděla, co se stane.
We lost people.	Ztratili jsme lidi.
But he didn't think about it twice.	Ale dvakrát nad tím nepřemýšlel.
It was their property.	Byl to jejich majetek.
Our points are basically the same.	Naše body jsou v podstatě stejné.
He watched her face.	Sledoval její tvář.
No water change was performed during the experiment.	Během experimentu nebyla provedena žádná výměna vody.
You say you don't want to.	Říkáš, že to nechceš.
The biggest change was in the men themselves.	Největší změna byla u mužů samotných.
People don't mention it.	Lidé to nezmiňují.
Yet it was even more dangerous to do to animals.	Přesto bylo ještě nebezpečnější to udělat zvířatům.
An unusual problem.	Neobvyklý problém.
He's my father.	Je to můj otec.
Not a word.	Ani jedno slovo.
These things can last with us for years.	Tyto věci se s námi mohou držet roky.
Part of me didn't believe it would be possible.	Část mě nevěřila, že to bude možné.
And we are in touch.	A jsme v kontaktu.
Times are changing.	Časy se mění.
Sometimes he remembered the house, but what else.	Občas si vzpomněl na dům, ale co už.
Be the teacher who shows up.	Být tím učitelem, který se objeví.
Undoubtedly they were the best.	Bezpochyby byli nejlepší.
Actually, it's not that bad.	Vlastně to není tak špatné.
Like a little girl.	Jako malá holka.
This was especially true at the weekend.	To platilo zejména o víkendu.
Our actions towards others.	Naše jednání vůči ostatním.
The user can view or download it.	Uživatel si jej může prohlédnout nebo stáhnout.
Get him a good car next year.	Pořiďte mu příští rok dobré auto.
And then the magic comes.	A pak nastává kouzlo.
So it was easy.	Takže to bylo snadné.
The second was much better.	Druhý byl mnohem lepší.
A woman would finally lead this country.	Žena by konečně vedla tuto zemi.
Then the president entered.	Poté vstoupil prezident.
I guess you two will want some personal time.	Předpokládám, že vy dva budete chtít nějaký osobní čas.
He never lost faith.	Nikdy neztratil víru.
Be careful after this.	Po tomto pozor.
And like the others, you will not miss this storm.	A stejně jako ostatní, ani tato bouřka vás nemine.
It was a fun little stop.	Byla to zábavná malá zastávka.
We're not the same person we were a second ago.	Nejsme stejná osoba, jakou jsme byli před vteřinou.
They are from the beginning of the season.	Jsou od začátku sezóny.
I can deposit money myself.	Peníze můžu vložit sám.
I do not know exactly.	Nevím přesně.
It didn't last.	To nevydrželo.
You know, the spring preparation was a little different.	Víte, jarní příprava byla trochu jiná.
We will show you how we work.	Ukážeme vám, jak pracujeme.
If you want to download photos, no problem.	Pokud si chcete fotky stáhnout, není problém.
It wasn't easy.	To nebylo snadné.
This is not a chance.	To není šance.
He reached behind him and took her by the neck.	Sáhl za sebe a vzal ji za krk.
Start with a clean table.	Začněte s čistým stolem.
He treated them like his friends.	Choval se k nim jako ke svým přátelům.
I ordered books.	Objednal jsem si knihy.
Details to follow.	Podrobnosti následovat.
But wait until tomorrow.	Ale počkejte do zítřka.
I highly recommend looking at them.	Vřele doporučuji si je prohlédnout.
It started a few months after he came to school.	Začalo to pár měsíců poté, co přišel do školy.
They played a better defense.	Hráli lepší obranu.
Everything she wanted him to know.	Všechno, co chtěla, aby věděl.
This initial decrease was considered to be related to the procedure itself.	Tento počáteční pokles byl považován za spojený se samotným postupem.
But his mom has an idea how to test her.	Ale jeho máma má nápad, jak ji otestovat.
If the product is good, it will be here.	Pokud je produkt dobrý, bude zde.
Lying there with her next to him felt at home.	Ležet tam s ní vedle něj se cítil jako doma.
Continue the conversation.	Pokračujte v konverzaci.
He did not ask any questions.	Nepoložil žádné otázky.
Her eyes are big.	Její oči jsou velké.
If you need more information, ask.	Pokud potřebujete další informace, zeptejte se.
So he became his own master, the master of his dreams.	Tak se stal svým vlastním pánem, pánem svých snů.
they are not there.	nejsou tam.
Suddenly someone picked up the phone.	Najednou někdo zvedl telefon.
Other players are good.	Ostatní hráči jsou dobří.
I laid down in a warm place.	Položil jsem na teplé místo.
You can't raise your head.	Nemůžeš zvednout hlavu.
He wasn't going to get shot now.	Teď se nehodlal nechat zastřelit.
is not there.	není tam.
Release some pressure.	Uvolněte trochu tlaku.
The catch has been waiting for some time.	Už se nějakou dobu čeká na úlovek.
Wine had a higher level than beer.	Víno mělo vyšší úroveň než pivo.
They will definitely sound much better !.	Určitě budou znít mnohem lépe!.
These are coming.	Tyto přicházejí.
He wanted to drink at that moment.	V tu chvíli chtěl pít.
Nothing more and nothing less.	Nic víc a nic míň.
Maybe something a little funny will help.	Možná pomůže něco trochu vtipného.
The core is there.	Jádro je tam.
Like us, of course.	Jako my, samozřejmě.
Some of them looked at her.	Někteří z nich se na ni podívali.
Otherwise we are equal.	Jinak jsme si rovni.
I immediately do a minor task.	Okamžitě dělám menší úkol.
Pretty project.	Docela projekt.
Serve chicken and fish as soon as possible.	Kuře a ryby podávejte co nejdříve.
All this can be done in two weeks.	To vše se dá stihnout za dva týdny.
But they know there are people.	Ale vědí, že tu jsou lidé.
This has been achieved in many cases.	To se v řadě případů podařilo.
I've created a feature that will do this for you.	Vytvořil jsem funkci, která to udělá za vás.
He didn't seem to be able to speak.	Zdálo se, že nemůže mluvit.
Every person has been given the power of life and death.	Každému člověku byla poskytnuta síla života a smrti.
That's how she did it.	Tak to udělala.
I hear it in his breath.	Slyším to v jeho dechu.
It was big money at the time.	V té době to byly velké peníze.
I'm ready for something.	Jsem na něco připravený.
Light rain fell.	Padl slabý déšť.
Still, it was sweet of him to feel that way.	Přesto bylo od něj sladké, že se tak cítil.
Share this post.	Sdílet tento příspěvek.
The house is suitable for a family with small children.	Dům je vhodný pro rodinu s malými dětmi.
My body changed and it was weird.	Moje tělo se změnilo a to bylo divné.
This is not a small study.	Toto není malá studie.
I'm sure he is.	Jsem si jistý, že je.
There were enemies in his eyes.	V jeho očích byli nepřáteli.
I didn't believe in anything.	Nevěřil jsem v nic.
I'm a man with masculine thoughts.	Jsem muž, s mužskými myšlenkami.
And darkness behind us.	A za námi tma.
We are now discussing this.	Nyní o tom diskutujeme.
I'm a very, very good boy.	Jsem velmi, velmi hodný chlapec.
But it's for her too.	Ale je to i pro ni.
He sat down and ran his hands through his hair.	Posadil se a oběma rukama si prohrábl vlasy.
I would ask for more details on that.	Poprosil bych o další podrobnosti k tomu.
And nothing else matters when we do.	A na ničem jiném nezáleží, když to uděláme.
One after another.	Jeden po druhém.
I have nothing to say to any of you.	Nikomu z vás nemám co říct.
I was struck again by how completely black the night was.	Znovu mě zarazilo, jak byla noc naprosto černá.
He had never had a real friend before.	Nikdy předtím neměl skutečného přítele.
I've tried it before and I haven't succeeded.	Už jsem to zkoušel a nepodařilo se mi to.
His children were dead.	Jeho děti byly mrtvé.
The night is still young.	Noc je ještě mladá.
He says life is suffering.	Říká, že život je utrpení.
Otherwise a good idea.	Jinak dobrý nápad.
Such analyzes usually take at least thirty minutes per sample to complete.	Dokončení takových analýz obvykle trvá alespoň třicet minut na vzorek.
It's really weird.	Je to opravdu zvláštní.
Everyone else will take it on the train.	Všichni ostatní to vezmou do vlaku.
I saw them go this way.	Viděl jsem je jít tudy.
They were very poor.	Byli velmi chudí.
Now I have experienced evil first hand.	Teď jsem zažil zlo na vlastní kůži.
I don't know if he'll get them.	Nevím, jestli je dostane.
Come on, we have work to do.	Pojď, máme co dělat.
It is not good.	Není to dobré.
This could be my chance.	Tohle by mohla být moje šance.
That's great growth.	To je skvělý růst.
But your hand would go well.	Ale vaše ruka by prošla dobře.
We chose this measure for several reasons.	Toto opatření jsme zvolili z několika důvodů.
It's not that you don't talk to other men.	Není to tak, že byste nemluvili s jinými muži.
Fighting is sought.	Hledá se boj.
Combat.	Bojovat.
It doesn't seem like a big deal to me.	Nezdá se mi to jako velký problém.
Maybe life is a trial and error.	Možná je život pokus a omyl.
He just wasn't into it.	Prostě do toho nebyl.
She had two options, the way she saw it.	Měla dvě možnosti, jak to viděla.
Or they may want to forget what it is.	Nebo možná budou chtít zapomenout, co to je.
They couldn't stand each other's gaze.	Nemohli vydržet pohled jeden na druhého.
Then we will be ready for more eyes if needed.	Pak budeme připraveni na další oči, pokud bude potřeba.
We will not judge, we promise !.	Nebudeme soudit, slibujeme!.
It's not for everyone.	Není to pro každého.
There is no need for military force if you only have friends.	Není potřeba vojenské síly, pokud máte jen přátele.
He commands here.	Tady velí.
She had enough strength for both of them.	Měla dost síly pro oba.
I'll squeeze it and start swinging.	Stisknu to a začnu se houpat.
I called, but no one answered.	Volal jsem, ale nikdo neodpovídal.
Stand still! 	Stůjte v klidu!
Indeed.	Vskutku.
As usual, he will do the same.	Jako obvykle to stejně udělá.
It's time to close.	Je čas zavřít.
Some people will survive.	Někteří lidé to přežijí.
Which leads us to believe that this is who we think we are.	Což nás vede k víře, že to je to, kým si myslíme, že jsme.
I think there's a word for that.	Myslím, že pro to existuje slovo.
I wish you would trust me.	Přál bych si, abyste mě vzal do své důvěry.
You're just trying to break me.	Jen se mě snažíš zlomit.
This review is funny on many levels.	Tato recenze je vtipná na mnoha úrovních.
It's really here this season.	V letošní sezóně to opravdu dorazilo.
See, it won't open.	Vidíš, neotevře se.
Block the company.	Zablokovat společnost.
I can't wait to be there.	Nemůžu se dočkat, až tam budu.
I'm afraid they hurt her.	Obávám se, že jí ublížili.
Take tools, for example.	Vezměte si například nástroje.
When it is off the first page, the display stops.	Jakmile je to mimo první stránku, zobrazení se zastaví.
I wanted to provide it for your use.	Chtěl jsem to poskytnout pro vaše použití.
His eyes harden.	Jeho oči ztvrdnou.
The processes are easy to understand.	Procesy jsou snadno pochopitelné.
There's something waiting in my house for me to shoot it.	V mém domě něco čeká, až to natočím.
Everyone in this area knows what happened there.	Každý v této oblasti ví, co se tam stalo.
Something in that place picked him up.	Něco na tom místě ho zvedlo.
The problem is that this is not true.	Problém je, že to není pravda.
It wasn't.	Nebylo.
Of course there are.	Samozřejmě existují.
It really surprises me that you say something like that.	Opravdu mě překvapuje, že něco takového říkáš.
Do you think you have what it takes?	Myslíte si, že na to máte?
And turn left into the parking lot.	A zahněte doleva na parkoviště.
Yes, he says.	Ano, říká.
It's not what you say, it's how you say it.	Nejde o to, co říkáš, ale jak to říkáš.
I don't need to be recognized for that.	Nepotřebuji být za to uznáván.
This causes them to slow down at the beginning and end.	To způsobuje jejich zpomalení na začátku a na konci.
Well, we should start thinking about it.	No, měli bychom o tom začít přemýšlet.
It is hard and has high strength.	Je tvrdý a má vysokou pevnost.
After a while, no one talked to her.	Po chvíli s ní nikdo nemluvil.
The day after dinner.	Den po večeři.
So it's fine.	Takže je to v pohodě.
But he seems to have understanding.	Ale zdá se, že má pochopení.
Not the way she wanted him.	Ne tak, jak ho chtěla.
This is more than weird.	Tohle je víc než divné.
They should be treated with respect.	Mělo by se s nimi zacházet s respektem.
He wanted everything.	Chtěl všechno.
What you do with this file is just open it.	Co s tímto souborem uděláte, je pouze jej otevřít.
The meeting was scheduled.	Schůzka byla naplánována.
The consequences are worse and last for several years for women.	Horší jsou následky, které u žen přetrvávají několik let.
The two have to stay away from each other for now.	Oba se musí zatím od sebe držet dál.
Such a process seems a bit strange.	Takový proces se zdá poněkud zvláštní.
Rather, it is something quite different.	Spíše je to něco docela jiného.
In my age.	V mém věku.
It was flat and firm.	Bylo ploché a pevné.
I'm trying to order, but still reports it's out of stock.	Zkouším objednat, ale stále hlásí, že není skladem.
He was somewhere in the middle now.	Teď byl někde uprostřed.
Like a bottle.	Třeba láhev.
Staff very friendly.	Personál velmi přátelský.
When people say we tried, no, we didn't try everything.	Když lidé říkají, že jsme to zkusili, tak ne, nezkusili jsme všechno.
The audience went crazy.	Publikum šílelo.
It has only one number.	Má pouze jedno číslo.
I was angry, angry at both.	Byl jsem naštvaný, naštvaný na oba.
Make everyone happy, make it a rule.	Ať je každý šťastný, udělejte z toho pravidlo.
I met three boys who came out.	Poznal jsem tři kluky, kteří vystoupili.
It was a great experience in a great city.	Byla to skvělá zkušenost ve skvělém městě.
Species cannot be mixed.	Druhy nelze míchat.
However, good thinking.	Nicméně dobré myšlení.
The others laughed with her.	Ostatní se smáli s ní.
We can never make them happy.	Nikdy je nedokážeme udělat šťastnými.
So far so good.	Zatím dobrý.
Do you want to check our work ?.	Chcete zkontrolovat naši práci?.
Times change, but workers' lives never improve.	Časy se mění, ale životy dělníků se nikdy nezlepší.
I really don't think you meant it.	Opravdu si nemyslím, že jsi to myslel špatně.
Until you know something for sure, you can still hope.	Dokud nebudete vědět něco jistě, můžete stále doufat.
Most of us have known for years that something is wrong.	Většina z nás už léta ví, že něco není v pořádku.
As if he wanted to save her life.	Jako by jí chtěl zachránit život.
Even run one or two.	Dokonce běžte jednu nebo dvě.
We fell in love and a baby was born.	Zamilovali jsme se a narodilo se nám dítě.
I just heard your father is now interested in where you live.	Právě jsem slyšel, že se tvůj otec teď zajímá o to, kde bydlíš.
Please thank your brothers for me.	Prosím, poděkujte za mě svým bratrům.
She loves fighting.	Miluje boj.
Questions are closed, users are deleted.	Otázky jsou uzavřeny, uživatelé jsou odstraněni.
This call was duly rejected.	Tato výzva byla řádně zamítnuta.
The offer was not enough.	Nabídka nestačila.
I feel like it was based on my race.	Mám pocit, že to bylo založeno na mé rase.
We found a common ground with him very quickly.	Velmi rychle jsme s ním našli společnou řeč.
That made him come to his senses for a moment.	To ho na chvíli přivedlo k rozumu.
Buy religion and sense is free.	Kupte si náboženství a smysl je zdarma.
I think she's sorry for her.	Myslím, že jí je mě líto.
Killed on their own.	Zabit svými vlastními.
Guys work hard.	Chlapi tvrdě pracují.
That's right, here's the definition of a square.	Správně, tady je definice čtverce.
The problem is when you press the back button.	Problém je při stisku tlačítka zpět.
The man ran away.	Muž utíkal pryč.
And there was enough for everyone to get busy.	A bylo toho dost, aby se všichni zaměstnali.
He will soon set out on another journey to meet them.	Brzy se vydá na další cestu, aby je potkal.
It works for and against her.	To funguje pro i proti ní.
She has lived quite a life since then.	Od té doby žila docela život.
Her voice is cold.	Její hlas je chladný.
No Windows project would be created.	Nebyl by vytvořen žádný projekt Windows.
The child goes to another family within the community.	Dítě jde do jiné rodiny v rámci komunity.
It started again at the point vs.	Začalo to znovu v bodě vs.
One of the best in town.	Jeden z nejlepších ve městě.
I will not show you the answer.	Nebudu vám ukazovat odpověď.
Different problems had significantly different response characteristics.	Různé problémy měly výrazně odlišné charakteristiky odezvy.
Similar behavior was found in the other three samples.	Podobné chování bylo zjištěno u dalších tří vzorků.
Feel the world around you.	Vnímejte svět kolem sebe.
I am using this technique for the first time.	Tuto techniku ​​používám poprvé.
When you spend time with them, you can't help but smile.	Když s nimi trávíte čas, nemůžete se ubránit úsměvu.
You will notice that a certain action should be divided into two parts.	Všimnete si, že určitá akce by měla být rozdělena na dvě části.
Like I said, the fish is good too.	Jak jsem řekl, ryba je také dobrá.
In fact, the defendant did not request a new trial.	Ve skutečnosti obžalovaný nepožádal o nový proces.
But inside, it's nice.	Uvnitř je to ale pěkné.
Which may prove useful.	Což se může ukázat jako užitečné.
His thought patterns were nothing new.	Jeho myšlenkové vzorce nebyly ničím novým.
Thank you for this song.	Děkuji za tuto píseň.
I began to see more and understand more only out of calm.	Začal jsem víc vidět a víc rozumět jen z klidu.
This game is very important to us.	Tato hra je pro nás velmi důležitá.
They were in a large empty room.	Byli ve velké prázdné místnosti.
It's easy not to notice them.	Je snadné si jich nevšimnout.
The battle is about to win.	Bitva je od toho, aby se vyhrála.
Nobody came out.	Nikdo nevyšel.
Rather light in the body.	V těle spíše lehké.
Time slows down a bit.	Čas trochu zpomalit.
And it can help you.	A může vám pomoci.
But now it was too late for a change.	Ale teď už bylo pozdě na změnu.
A girl takes his place at his window.	U jeho okna zaujme místo dívka.
This happened to me.	Tohle se mi stalo.
I was determined to finish the race.	Byl jsem rozhodnutý závod dokončit.
She saw a lot, her eyes said.	Viděla toho hodně, řekly oči.
So take your time.	Tak si dej na čas.
I didn't want to go.	Nechtěl jsem jít.
He knew it wouldn't end well.	Věděl, že to neskončí dobře.
Every time we win, maybe one of us can leave.	Pokaždé, když vyhrajeme, možná jeden z nás může odejít.
The second phase begins with its first push.	Druhá fáze začíná jejím prvním zatlačením.
We felt that the world was just like that.	Cítili jsme, že svět je přesně takový.
But it wasn't one of those things.	Ale nebyla to ani jedna z těchto věcí.
She comes to me, her arms holding me close.	Přichází ke mně, její paže mě drží blízko.
He must decide and return to us.	Musí se rozhodnout a vrátit se k nám.
He doesn't want to listen to her talk about her office.	Nechce poslouchat její řeči o její kanceláři.
And he found new children for them.	A našel pro ně nové děti.
My wife.	Moje manželka.
Data is available on request.	Údaje jsou k dispozici na vyžádání.
That's why you came here.	Kvůli tomu jsi sem přišel.
I don't even see where to start.	Ani nevidím, kde začít.
She wasn't his type and that was okay.	Nebyla jeho typ a to bylo v pořádku.
While issue no.	Zatímco vydání č.
So many people walked the streets.	Po ulicích chodilo tolik lidí.
Don't talk to anyone.	S nikým nemluv.
The reason it costs so much is that we are so sick.	Důvod, proč to stojí tolik, je, že jsme tak nemocní.
The proposed third attack in the afternoon was finally called off.	Navrhovaný třetí útok odpoledne byl nakonec odvolán.
He forces us to act.	Nutí nás jednat.
They brought you to the right place.	Uvedli vás na pravou míru.
It's a special position to hold.	Je to zvláštní pozice, kterou je třeba držet.
They soon fall in love.	Brzy se do sebe zamilují.
At first, she barely understood and didn't believe it.	Sama tomu zpočátku sotva rozuměla a ani tomu nevěřila.
Some of them are really beautiful.	Některé z nich jsou opravdu krásné.
If one of its forms is postponed, another will last.	Pokud se jedna jeho forma odloží, bude trvat jiná.
It helps your heart.	Pomáhá to vašemu srdci.
Two of his three children who were born there survived.	Dvě z jeho tří dětí, které se tam narodily, přežily.
Special player, great player.	Speciální hráč, skvělý hráč.
He quickly ignored the call.	Rychle to volání ignoroval.
I think you met him two years ago when he finished.	Myslím, že jsi ho potkal před dvěma lety, když skončil.
We will not look too far forward.	Nebudeme se dívat příliš dopředu.
It's up to those who they are.	Má na těch, které to jsou.
On the other hand, the paper darkens and a barcode is created.	Na druhé straně papír ztmavne a vytvoří se čárový kód.
It is safe to say that they have seen someone.	Dá se s jistotou říci, že někoho viděli.
I will build a bridge in my mind.	Postavím most ve své mysli.
She knew how hard it was.	Věděla, jak těžké to bylo udělat.
And then we heard another on the other side.	A pak jsme slyšeli další na druhou stranu.
It went with him.	Odešlo to s ním.
I loved growing up here.	Miloval jsem, když jsem tady vyrůstal.
You have the right to this choice.	Máte právo na tuto volbu.
Stress literally killed her.	Stres ji doslova zabíjel.
He warned the young man of his bad manners.	Upozorňoval mladého muže na zlé jeho způsoby.
That was pretty certain.	To bylo docela jisté.
The proof has five steps.	Důkaz má pět kroků.
Take him to the square and shoot him.	Vyveďte ho na náměstí a zastřelte ho.
One cannot hurt.	Člověk nemůže ublížit.
, he told her to get off the line.	, řekl jí, aby vystoupila z linky.
Which means you have to decide.	Což znamená, že se musíte rozhodnout.
They can never take their lives for granted.	Nikdy nemohou brát svůj život jako samozřejmost.
In addition, the chef must constantly take care of the cooking fire.	Kromě toho musí kuchař neustále pečovat o varný oheň.
More information online.	Více informací online.
Please advise me what is wrong with the code.	Prosím poraďte mi, co je s kódem špatně.
He is here to comfort us and command us.	Je tady, aby nás utěšil a přikázal nám.
It is beautiful.	To je krásný.
Don't come back.	Nevracejte se.
The fair is the fair.	Spravedlivé je spravedlivé.
I believe we do things that no one else does.	Věřím, že děláme věci, které nikdo jiný nedělá.
He never got an answer.	Nikdy nedostal odpověď.
Show me the shopping options.	Ukažte mi možnosti nákupu.
Both are unique in a way and fit into that part.	Oba jsou svým způsobem jedinečné a pasují do toho dílu.
I was just afraid it would be weird.	Jen jsem se bál, že to bude divné.
It really is.	Opravdu je.
Much younger.	Mnohem mladší.
This place may not check too often.	Toto místo nemusí kontrolovat příliš často.
I sat down in a comfortable chair and waited.	Posadil jsem se do pohodlného křesla a čekal.
I didn't want them to expect the worst.	Nechtěl jsem, aby čekali to nejhorší.
She is now in a home without cats.	Nyní je v domově bez koček.
He wants to provoke a fight, choose that fight with me.	Chce vyvolat boj, vyber ten boj se mnou.
However, the two lights glowed red.	Dvě světla však svítila červeně.
She should say something.	Měla by něco říct.
But this was her area.	Ale tohle byla její oblast.
I took the first box.	Vzal jsem první krabici.
The house was empty.	Dům byl prázdný.
Think about what we can do together.	Přemýšlejte o tom, co můžeme společně udělat.
But not much is said about the fighting itself.	O samotných bojích se ale moc nemluví.
It was a bit of a perfect match.	Byl to tak trochu dokonalý zápas.
Just do it.	Prostě to udělej.
This is the best group in the rooms.	Toto je nejlepší skupina v pokojích.
And he knew it.	A on to věděl ve skutečnosti.
But it was possible.	Ale bylo to možné.
His face was pale and wild.	Jeho tvář byla bledá a divoká.
She didn't know what that meant.	Nevěděla, co to znamená.
We are used to it in business.	V podnikání jsme na to zvyklí.
More details here.	Více podrobností zde.
In fact, you may even hate it.	Ve skutečnosti to můžete dokonce nenávidět.
This problem has been raised before.	Tento problém byl nastolen dříve.
I'm really excited to work on this project.	Jsem opravdu nadšený z práce na tomto projektu.
You are free to trust as you wish.	Můžete si svobodně věřit, jak chcete.
We haven't seen her in years.	Stejně jsme ji léta neviděli.
we don't want you.	my tě nechceme.
We took it for granted that it would be as usual.	Považovali jsme za samozřejmé, že to bude jako obvykle.
I thought she should answer.	Myslel jsem, že by měla odpovědět.
I can't leave my body anymore.	Už nemůžu opustit své tělo.
We pay them.	Platíme je.
None within walking distance.	Žádné v docházkové vzdálenosti.
The right life causes the soul to dry up.	Správný život způsobuje vysychání duše.
I'm sure of that.	tím jsem si jistý.
It's just to convert my program into a single file.	Je to jen proto, aby se můj program převedl do jediného souboru.
Nobody noticed.	Nikdo si toho nevšímal.
Times of darkness are our usual fate.	Časy temnoty jsou naším obvyklým údělem.
You do not have the opportunity to vote up or down for this agreement.	Nemáte možnost hlasovat pro tuto dohodu nahoru nebo dolů.
Some will be on them for years.	Některé na nich budou léta.
Prices are in line with what you would expect to pay.	Ceny jsou v souladu s tím, co byste očekávali, že zaplatíte.
Something like his own, but somehow different.	Něco jako jeho vlastní, ale nějak jiné.
Round, and therefore could have a very short existence.	Kulatý, a proto mohl mít velmi krátkou existenci.
Energy is essential for them, whether they work or rest.	Energie je pro ně nezbytná, ať už pracují nebo odpočívají.
Things are coming to me.	Věci ke mně přicházejí.
I heard them.	Slyšel jsem je.
And it can change the rest of your life.	A může to změnit zbytek vašeho života.
I should have been more careful.	Měl jsem být opatrnější.
I felt it was there.	Cítil jsem, že to tam je.
It can be less.	Může to být méně.
But just start.	Ale stačí začít.
You're telling yourself a lie, girl.	Říkáš si lži, holka.
I really enjoyed it.	To jsem si opravdu užil.
He wasn't because he wasn't a driver.	Nebyl, protože nebyl řidičem.
Oh, if they only knew what was planned.	Oh, kdyby jen věděli, co se plánuje.
Then the air itself began to burn.	Pak začal hořet samotný vzduch.
Of course they were.	Samozřejmě, že byli.
She didn't turn around.	Neotočila se.
I wanted to go to college.	Chtěl jsem jít na vysokou.
But this is damn close.	Ale tohle je zatraceně blízko.
He realized she was aware of his eyes.	Uvědomil si, že si je vědoma jeho očí.
It was a big shock for me too.	I pro mě to byl velký šok.
She was cast perfectly.	Byla obsazena perfektně.
Today it is home to a physiotherapy surgery.	Dnes je domovem fyzioterapeutické ordinace.
And boy, it was such a day.	A chlapče, to byl takový den.
This does not happen to anyone today.	To se v dnešní době nikomu nestává.
He had the same dream several times a year.	Několikrát do roka měl stejný sen.
This operation goes back a long way.	Tato operace sahá daleko do minulosti.
The first failed.	První se nezdařil.
He didn't know what to say about such a speech.	Nevěděl, co na takové řeči říct.
She couldn't quite say it.	Nemohla to tak docela říct.
So pale.	Tak bledý.
Now I can't see the face and.	Teď nevidím do tváře a.
You really can do it.	Opravdu to můžete udělat.
The young man remained standing.	Mladík zůstal stát.
It is easy to store and transfer to the workplace.	Snadno se skladuje a přenáší na pracoviště.
Fifteen minutes of work would take her hours.	Patnáct minut práce by jí zabralo hodiny.
She didn't want to do it the way it looked to me.	Nechtěla to udělat, tak jak to na mě vypadalo.
I can already feel you.	Už tě cítím.
These changes will clear the main method a bit.	Tyto změny trochu vyčistí hlavní metodu.
There is nothing else we can do at this time of night.	V tuto noční dobu nemůžeme dělat nic jiného.
His parents were dead.	Jeho rodiče byli mrtví.
We focus on three models.	Zaměřujeme se na tři modely.
It is only matter of time.	Je to jen otázka času.
The fields are empty right now.	Právě teď jsou pole prázdná.
Unless it is rare.	Pokud to není vzácné.
Nowadays, people forget the old ways.	V dnešní době lidé zapomínají na staré způsoby.
It is important to try.	Důležité je snažit se.
See how long, wide and thin the child is.	Podívejte se, jak je to dítě dlouhé, široké a tenké.
Maybe someone will give him a new hand.	Možná mu někdo dá novou ruku.
The computer was turned on by pressing the power button.	Počítač se zapnul stisknutím tlačítka napájení.
He didn't want to be pulled in.	Nechtěl být vtažen dovnitř.
When they come from the front, it doesn't work.	Když přijdou zepředu, tak to nefunguje.
However, as with any new device, it is far from perfect.	Nicméně jako u každého nového zařízení má k dokonalosti daleko.
This office is the best.	Tato kancelář je nejlepší.
Thank you very much for that.	Moc ti za to děkuji.
And the man's spirit was lifted by the wind.	A duch toho muže byl pozdvižen větrem.
She bowed her head and worked harder.	Sklonila hlavu a pracovala usilovněji.
He took it back.	Vzal to zpět.
His body grew, but the hair that covered his body did not grow.	Jeho tělo rostlo, ale vlasy, které mu pokrývaly tělo, nerostly.
The weather was generally very favorable.	Počasí bylo celkově velmi příznivé.
They went far beyond their duties.	Šli daleko za hranice povinností.
Everyone around her seemed fine.	Všichni v jejím okolí se zdáli být v pořádku.
We had a lot of fun.	Užili jsme si spoustu legrace.
Layer to layer of green.	Vrstva na vrstvu zeleně.
It is certainly part of history.	Je to jistě součást historie.
He's the best guy available.	Je to nejlepší chlap, který byl k dispozici.
We need to find out who it is.	Musíme zjistit, kdo to je.
It's the best chance we'll ever have.	Je to ta nejlepší šance, kterou kdy budeme mít.
To have a human moment, you must be fully present.	Chcete-li mít lidský okamžik, musíte být plně přítomni.
He has now.	Teď má.
We can't seem to think about it.	Zdá se, že nad tím nemůžeme přemýšlet.
But this house was so cold.	Ale tenhle dům byl tak studený.
My boy gets what's left.	Můj chlapec dostane to, co zbylo.
She gave in to it.	Poddala se tomu.
We're trying to stop it.	Snažíme se to zastavit.
He won't let me help him in the distillation.	Nenechá mě, abych mu pomohl v destilaci.
The better you lived, the worse you could die.	Čím lépe jste žili, tím hůře můžete zemřít.
Many of us love you.	Mnoho z nás tě miluje.
Sometimes they tell a story that is too long for everyone to watch.	Někdy vyprávějí příběh, který je příliš dlouhý na to, aby jej všichni sledovali.
No, he didn't.	Ne, neudělal.
From then on, they had to follow the path.	Od té chvíle museli jít po cestě.
Catch and shoot the ball in one smooth motion.	Chyťte a vystřelte míč jedním plynulým pohybem.
She realized she could no longer move her neck or body.	Uvědomila si, že už nemůže hýbat krkem ani tělem.
I know you won't do it.	Vím, že to neuděláš.
Woman in love.	Zamilovaná žena.
Please note that you usually build the engine.	Prosím, přijďte, že obvykle stavíte motor.
When people return, they will be on their own.	Až se lidé vrátí, budou na to sami.
We practice.	Cvičíme.
Like sex without sex.	Jako sex bez sexu.
I never did this last part right.	Tuhle poslední část jsem nikdy nedokázal správně.
Then she left my room.	Pak odešla z mého pokoje.
You can experiment.	Můžete experimentovat.
Just because they don't go their own way.	Jen proto, že nejdou svou vlastní cestou.
It can still cause the end of my people.	Ještě může způsobit konec mého lidu.
Things like you stick to you overall.	Věci jako ty se tě drží celkově.
I sat back with tea.	Usadil jsem se zpátky s čajem.
We are excited about it.	Jsme z něj nadšení.
One run arrived home on error.	Jeden běh dorazil domů při chybě.
Basically, you are either rich or poor.	V podstatě jste buď bohatí, nebo chudí.
It should work well for you too.	Mělo by to fungovat dobře i vám.
He worked hard and was good at it.	Tvrdě pracoval a byl v tom dobrý.
Their love was not reasonable.	Jejich láska nebyla rozumná.
Patients were selected at random.	Pacienti byli vybráni náhodně.
Make a friend.	Udělat si přítele.
They don't care about their product.	O svůj produkt se nestarají.
She knew it, and she stayed as far away as she could.	Věděla to a držela se od toho tak daleko, jak jen mohla.
Keep the elevated place for the winter.	Vyvýšené místo si schovejte na zimu.
Maybe we can get something else out of it.	Možná z ní ještě něco dostaneme.
I wish her much success in her marriage.	Přeji jí hodně úspěchů v manželství.
She made sure each of us got a college degree.	Postarala se o to, aby každý z nás získal vysokoškolské vzdělání.
I think too often.	Myslím, že příliš často.
I even paid a month in advance. 	Platil jsem dokonce měsíc dopředu. 
desired result.	požadovaný výsledek.
If you don't like it, fuck off.	Jestli se ti to nelíbí, tak jdi do prdele.
We looked each other in the eye for a long time.	Dlouho jsme se dívali jeden druhému do očí.
I was so damn tired and confused.	Byl jsem tak zatraceně unavený a zmatený.
Then it's easier.	Pak to jde snadněji.
They had to clean my ears so they could check it out.	Museli mi vyčistit uši, aby to mohli zkontrolovat.
She said city gatherings are people who vote.	Řekla, že shromáždění města jsou lidé, kteří hlasují.
I think it will be more likely.	Myslím, že to bude pravděpodobnější.
They just need that look.	Jen ten pohled potřebují.
I first met him three days ago.	Poprvé jsem se s ním setkal před třemi dny.
There was no expression in his eyes.	V jeho očích nebyl žádný výraz.
So are the four other teams.	Stejně tak čtyři další týmy.
It sounds like basically the same thing to me.	Mně to zní jako v podstatě to samé.
So beautiful.	Tak krásné.
He didn't know what that feeling might mean.	Nevěděl, co ten pocit může znamenat.
It's a familiar story for them.	Je to pro ně známý příběh.
But love, we want it to work both ways.	Ale lásko, chceme, aby to fungovalo oběma způsoby.
Well, we have three options.	Dobře, máme tři možnosti.
That is a clear thing you can say.	To je jasná věc, kterou můžete říct.
We're fine, "she said.	Jsme v pořádku,“ řekla.
Like what's wrong with me, man.	Jako co je se mnou, člověče.
Such is the world.	Takový je svět.
I spent several days preparing for this event.	Strávil jsem několik dní přípravami na tuto akci.
And she would still like to see him.	A stejně by ho ráda viděla.
I looked at him.	Podíval jsem se na něj.
The numbers didn't matter.	Na číslech nezáleželo.
Twenty minutes later, he will be ready to return inside.	O dvacet minut později bude připraven vrátit se dovnitř.
Burnt both hands is not uncommon.	Popálené obě ruce není nic neobvyklého.
You don't want to get involved with him.	Nechceš se s ním zaplést.
I can't say any of them are my friends.	Nemůžu říct, že by někdo z nich byl mými přáteli.
For a whole week.	O celý týden.
It just didn't happen.	Prostě se to nestalo.
Material fact.	Hmotný fakt.
Now I have to get up and walk quickly.	Teď musím vstát a rychle se projít.
Enjoy any tissue of memories you have for it.	Užijte si jakoukoli tkáň vzpomínek, které na to máte.
This could have strong consequences for sales.	To by mohlo mít silné důsledky na vyprodání.
There are two main reasons for this.	Jsou pro to dva hlavní důvody.
We see a lot of games.	Vidíme spoustu her.
You decide what to do.	Vy rozhodujete, co dělat.
They can see him.	Mohou ho vidět.
You actually hope.	Ty vlastně doufáš.
Other things are more or less easy to see.	Ostatní věci jsou víceméně snadno vidět.
I would probably start by talking to the new one.	Asi bych začal hovorem do nového.
The members really liked each other.	Členové se měli opravdu rádi.
However, sometimes two pages of text are together, which is not normal.	Někdy jsou však dvě stránky textu pohromadě, což není normální.
No decision was made to turn away from anything.	Nebylo učiněno žádné rozhodnutí odvrátit se od čehokoli.
They will be discussed in a moment.	Za chvíli se o nich diskutuje.
Then it's gone.	Pak je to pryč.
Two of her friends came with her.	Přišli s ní dva její přátelé.
She was nothing.	Nebyla ničím.
Good men have people killed.	Dobří muži nechávají lidi zabíjet.
I thought you were someone else.	Myslel jsem, že jsi někdo jiný.
The girl in the picture stopped talking to me.	Dívka na obrázku se mnou přestala mluvit.
This is the best way to avoid this situation.	To je nejlepší způsob, jak se této situaci vyhnout.
The lower floor was quite a sight.	Spodní patro byl docela pohled.
Everyone knows how business works.	Každý ví, jak obchod funguje.
I just hope he keeps it for a few more years.	Jen doufám, že si to udrží ještě pár let.
Opening hours.	Provozní hodiny.
It might take a minute, maybe thirty seconds or less.	Trvalo by to možná minutu, možná třicet sekund nebo méně.
Contains men only.	Obsahuje pouze muže.
What? 	Co?
he said.	řekl.
Low volume in days vs.	Nízká hlasitost ve dnech vs.
Thanks for this information.	Díky za tyto informace.
Place your hand on the back of your head.	Položte ruku na zadní část hlavy.
For a while, it seemed like too much of a task.	Chvíli se to zdálo jako příliš velký úkol.
The errors listed are statistical errors only.	Uvedené chyby jsou pouze statistické chyby.
I looked at it too.	Taky jsem si to prohlédl.
If you want nothing to happen to your car.	Pokud chcete, aby se vašemu autu nic nestalo.
But it wasn't supposed to be him.	Ale neměl to být on.
This is not the case here.	V tomto případě tomu tak není.
You remember a time when you didn't get anything.	Pamatuješ si doby, kdy jsi nic nedostal.
I'll invite him to dinner.	Pozvu ho na večeři.
Yes, yes, you are.	Ano, ano, jste.
The only way to delete them is to overwrite them.	Jediný způsob, jak je odstranit, je přepsat je.
Only he died suddenly.	Jen on náhle zemřel.
I have no idea what it could be.	Netuším, co by to mohlo být.
Nevertheless, it should help to promote low pressure in this area.	Přesto by to mělo pomoci podpořit nízký tlak v této oblasti.
She simply took one last breath and then no longer exhaled.	Jednoduše se naposled nadechla a pak už nevydechla.
I didn't last a moment.	Netrvala jsem ani chvilku.
No one could see anything.	Nikdo nemohl nic vidět.
Next week you have three tests and two main papers.	Příští týden máte tři testy a dvě hlavní písemky.
That's really nice.	To je opravdu pěkné.
We saw it again and again last year.	Viděli jsme to loni znovu a znovu.
We have a lot more in common than people know.	Máme toho společného mnohem víc, než lidé vědí.
I left many friends behind.	Zanechal jsem za sebou mnoho přátel.
The man got up and left.	Muž vstal a odešel.
And then he started playing with a friend.	A pak si začal hrát s kamarádem.
I would recommend this hotel to anyone I meet, definitely the best.	Doporučil bych tento hotel každému, koho potkám, určitě nejlepší.
That is why we have included this group in our research.	Proto jsme do našeho výzkumu zahrnuli i tuto skupinu.
As if afraid.	Jako by se bál.
He just laughed at me.	Jen se mi vysmál.
I never stopped writing.	Nikdy jsem nepřestal psát.
The default value is true.	Výchozí hodnota je true.
Most of them grow better if they are supported.	Většina z nich roste lépe, pokud jsou podporovány.
And a good thing too.	A taky dobrá věc.
He is very clever.	Je velmi chytrý.
They should be treated in the same way.	Mělo by se s nimi zacházet stejným způsobem.
He said you would tell me.	Řekl, že mi to řekneš.
This is not life.	To není život.
We can help anyone in the community achieve their personal health goals.	Můžeme pomoci komukoli v komunitě dosáhnout jeho osobních zdravotních cílů.
I am one thing and nothing else.	Jsem jedna věc a nic jiného.
She and my father wanted me to go home.	Ona a můj otec chtěli, abych se vrátil domů.
The cut is perfect.	Střih je perfektní.
We lead by example.	Jdeme příkladem.
Except that the things he does are different.	Až na to, že věci, které dělá, jsou jiné.
Thanks to this test, it's so important.	Díky tomuto testu je to tak důležité.
They will never become a problem for most of them.	Pro většinu z nich se nikdy nestanou problémem.
Law student.	Student práv.
He made the bed and lay down on it.	Ustlal si postel a lehl si na ni.
We only have a few minutes to talk.	Máme jen pár minut na rozhovor.
God does not try to test us with evil.	Bůh se nás nesnaží zkoušet zlem.
Give pleasure.	Dát potěšení.
There is nothing else you can do.	Nic jiného nemůžete dělat.
That's why you shouldn't treat them that way.	Proto byste s nimi neměli tak zacházet.
The film is probably lost now.	Film je nyní pravděpodobně ztracen.
Observations were made once or twice a week.	Pozorování byla prováděna jednou až dvakrát týdně.
I have a busy life.	Mám rušný život.
It doesn't get off the train.	Z vlaku to nejde.
He would tell her now.	Teď by jí to řekl.
And it was true.	A byla to pravda.
Here is just another example.	Zde je jen další příklad.
Everything is specific.	Všechno je specifické.
Point close to the board.	Bod blízko na palubě.
We haven't seen it in our lives.	V životě jsme to neviděli.
I finally succeeded last year.	Loni se mi to nakonec podařilo.
Good shape and smooth.	Dobrý tvar a hladké.
I will try to be.	pokusím se být.
These areas of the brain are involved in stress and the response to fear.	Tyto oblasti mozku se podílejí na stresu a reakci na strach.
It's not very technical, just high.	Není příliš technický, jen vysoký.
However, the course was there.	Nicméně kurz tam byl.
It was soft and sweet.	Bylo to měkké a sladké.
They have to do things that little boys want to do.	Musí dělat věci, které chtějí dělat malí kluci.
Every day we would like us to be more informed.	Každý den bychom si přáli, abychom byli více informováni.
Some of the others would say that the problem was because of her.	Někteří z ostatních by řekli, že tento problém byl kvůli ní.
The dog found him and probably saved our lives.	Pes ho našel a pravděpodobně nám při tom zachránil život.
They will give her the strength to do the day ahead.	Poskytnou jí sílu pro práci, kterou má před sebou den.
The damage is not known there.	Škody tam nejsou známy.
So very, very tired.	Takže velmi, velmi unavený.
No more than a few seconds.	Ne více než několik sekund.
We can watch a movie if you want.	Můžeme se podívat na film, jestli chceš.
Of course, your wife had to help you.	Vaše žena vám samozřejmě musela pomoci.
I was not very happy.	Nebyl jsem moc šťastný.
I have no idea what's in it.	Nemám ponětí, co v něm je.
My legs were light.	Moje nohy byly lehké.
I really appreciate it.	velmi si toho vážím.
There would be more and more events to notice.	Bylo by víc a víc událostí, kterých by si všimla.
This will increase the amount of quality content on your blog.	Zvýšíte tak množství kvalitního obsahu na vašem blogu.
No injuries were reported and no damage was done to the ship.	Nebyla hlášena žádná zranění a na lodi nevznikla žádná škoda.
This is a great purchase.	To je velký nákup.
I watched his face.	Pozoroval jsem jeho tvář.
Good idea, man.	Dobrý nápad, člověče.
This is much larger than found.	To je mnohem větší, než bylo zjištěno.
It can be you too.	Můžeš to být i ty.
So there was enough writing for every day of the year.	Takže bylo dost psaní na každý den v roce.
The measurements were compared with the statistical theory of phase space.	Měření byla porovnána se statistickou teorií fázového prostoru.
No, that's too far.	Ne, to je příliš daleko.
The way they act in these situations.	Způsob, jakým v těchto situacích jednají.
Thank you very much for a professional and amazing guide.	Moc děkuji za profesionálního a úžasného průvodce.
No police investigation took place.	Žádné policejní vyšetřování neproběhlo.
He didn't even look at her.	Ani se na ni nepodíval.
But it was in the book.	Ale bylo to v knize.
It takes a lot of time and energy.	Vyžaduje to spoustu času a energie.
When people want to see your movie, they go to see it.	Když lidé chtějí vidět váš film, jdou se na něj podívat.
I ask you to let us work.	Žádám vás, abyste nás nechali pracovat.
If he could not do good, he would do nothing.	Kdyby nemohl konat dobro, nedělal by nic.
It's a feeling of anger.	Jde o pocit vzteku.
If that's true, it didn't work out.	Pokud je to pravda, tak to nevyšlo.
The change is amazing.	Je úžasná ta změna.
You're right, love is gone.	Máš pravdu, láska je pryč.
I offered her water, coffee and tea.	Nabídl jsem jí vodu, kávu a čaj.
Well, he's five now.	No, teď je mu pět.
But if you're just walking, then you don't need anything.	Ale pokud se jen procházíte, pak nic nepotřebujete.
I can stop.	Dokážu se zastavit.
I cannot and will not agree with that.	S tím nemohu a nebudu souhlasit.
She didn't care.	Zdálo se, že jí to bylo jedno.
It's a good feeling to be on the move again.	Je to dobrý pocit být zase někde v pohybu.
I should be able to.	Měl bych být schopen.
Imagine that I miss this.	Představ si, že mi tohle chybí.
Hours passed before we knew it.	Uběhly hodiny, než jsme to věděli.
Take each step as if you expect others to be afraid of you.	Udělejte každý krok, jako byste očekávali, že se vás ostatní budou bát.
He smiled and agreed without thinking much about it.	Usmál se a souhlasil, aniž by nad tím moc přemýšlel.
Players take turns advancing one square.	Hráči se střídají v postupu o jedno pole.
And then he fell in love with the girl.	A pak se zamiloval do dívky.
This world is different.	Tento svět se od toho liší.
There are no windows, so it's completely dark.	Nejsou tam žádná okna, takže je úplná tma.
I want to take some time off for that little.	Chci si vzít trochu volna na to málo.
You are a walking number and you have to survive.	Jste chodící číslo a musíte přežít.
It won't last.	To nevydrží.
Some error bars are smaller than data points.	Některé chybové úsečky jsou menší než datové body.
We're laughing there.	Smějeme se tam.
Her mother took her away for a while.	Její matka ji na čas vzala pryč.
Wherever he wants.	Kamkoli chce.
Your training prepared you.	Tvůj trénink tě připravil.
Two questions were mentioned as important.	Dvě otázky byly uvedeny jako důležité.
Don't worry about them yet.	Prozatím se o ně nestarejte.
I can't remember anything.	Nemůžu si na nic vzpomenout.
He wanted to be with her spirit again.	Chtěl být znovu s jejím duchem.
I have all the tools you may want or need.	Mám všechny nástroje, které můžete chtít nebo potřebovat.
We need a solution everywhere.	Všude potřebujeme řešení.
it's a bit.	je to trochu.
Your brother is waiting outside.	Tvůj bratr čeká venku.
I was thirty then.	Bylo mi tehdy třicet.
But the goal is far away.	Ale ten cíl je daleko.
I reached down to get up a little.	Sáhl jsem dolů, abych se trochu zvedl.
I wish it wasn't like that.	Kéž by to tak nebylo.
I have to get a camera.	Musím si vzít fotoaparát.
But this year is different.	Letošní rok je ale jiný.
He has two brothers and a sister.	Má dva bratry a sestru.
You should know you were there.	Měl bys vědět, byl jsi tam.
That guy is a machine.	Ten chlap je stroj.
That means you don't care about their safety.	To znamená, že se nestaráte o jejich bezpečnost.
Then just use it in your function instead of yourself.	Pak to prostě použijte ve své funkci místo sebe.
You know, it's weird watching you two this year.	Víš, je to divné, sledovat vás dva letos.
The other day he brought her to visit.	Onehdy ji přivedl na návštěvu.
It tasted better than usual.	Chutnalo to lépe než obvykle.
She dropped her.	Upustila své.
And share knowledge.	A sdílet znalosti.
Back to reality.	Zpět do reality.
They both didn't stay outside, each with nine rides.	Oba nezůstali venku, každý s devíti jízdami.
Straight lines of her body, pale wall of her hair.	Rovné linie jejího těla, bledá stěna jejích vlasů.
Often there is no face-to-face communication.	Často neexistuje žádná komunikace tváří v tvář.
That's the whole idea.	To je celá myšlenka.
He should understand.	Měl by rozumět.
I literally thought he was playing.	Doslova jsem si myslel, že hraje.
Several important parameters are identified from the analysis.	Z analýzy je identifikováno několik důležitých parametrů.
No more, but no less.	Ne více, ale ne méně.
It will be done.	Bude to hotovo.
Don't let them paint.	Nenechte je vybarvit.
Call these men.	Zavolejte tyto muže.
I'm cold.	je mi zima.
Yes, in terms of players coming and going.	Ano, pokud jde o to, že hráči přicházejí a odcházejí.
I work in one.	Pracuji v jedné.
And that includes all the fields inside.	A to zahrnuje všechna pole uvnitř.
There are lots of characters and stories to draw from.	Existuje spousta postav a příběhů, ze kterých můžete čerpat.
Violence is his religion.	Násilí je jeho náboženství.
It was a different time in my life.	To byla jiná doba v mém životě.
She added so much to my life.	Tolik mi přidala do života.
All the women in my family are like that.	Všechny ženy v mé rodině jsou takové.
It's a quiet night.	Je tichá noc.
The second is hidden.	Druhý je skrytý.
They are held every year.	Konají se každý rok.
The wait is over.	Čekání je u konce.
After a few minutes more.	Po pár minutách další.
And that counts as an accident.	A to se počítá jako nehoda.
Until she got home and got out of the car.	Dokud se nedostala domů a nevystoupila z auta.
But we can stop being white.	Ale můžeme přestat být bílí.
But at this stage, it's more than just me.	Ale v této fázi je to víc než jen já.
Because, you know, that's basically what he did to me.	Protože, víš, to je v podstatě to, co mi udělal.
It had to be the place.	Muselo to být to místo.
They are needed and should be there.	Jsou potřeba a měli by tam být.
So very well.	Takže velmi dobře.
He never returned until the job was done, whatever it cost.	Nikdy se nevrátil, dokud nebyla práce hotová, ať to stálo cokoliv.
Some kind of sign or signal.	Nějaký druh znamení nebo signálu.
To lose a little weight.	Abych trochu zhubnul.
I often wonder what he's doing now.	Často si říkám, co teď dělá.
Thank you and take care.	Děkuji a opatrujte se.
This is not a smart thing to tell the audience.	Tohle není chytrá věc, abych to řekl publiku.
The others seemed to think so.	Zdálo se, že si to myslí i ostatní.
I did one of the others.	Udělal jsem jeden z dalších.
Of course, he just went through them.	Samozřejmě jimi pouze prošel.
If he was locked up, he would give up.	Kdyby byl zamčený, vzdal by se.
Their behavior is determined by their code.	Jejich chování je určeno jejich kódem.
That's not possible to know, of course.	To není možné vědět, samozřejmě.
There, simple and easy.	Tam, prosté a jednoduché.
He had his own set of children.	Měl vlastní sadu dětí.
But that is not the end of the training.	Tím ale výcvik nekončí.
And thus up clearly means down.	A tím nahoru jasně znamenají dolů.
They are sensible with eviction and moving in.	Jsou rozumné s vystěhováním a nastěhováním.
They expected it, no doubt.	Očekávali to, bezpochyby.
Go that way.	Jdi tím směrem.
There was nothing there and they won't find anything.	Nic tam nebylo a nic nenajdou.
Use her baby against her.	Využití jejího dítěte proti ní.
I went looking for another.	Šel jsem hledat další.
It is the only explanation we now have for this kind of behavior.	Je to jediné vysvětlení, které nyní pro tento druh chování máme.
She is quite well known about her birth, life and death.	O jejím narození, životě a smrti je docela dobře známo.
They know how to work with the crowd.	Vědí, jak pracovat s davem.
Similar results have been found in most cancer studies.	Podobné výsledky byly zjištěny u většiny nádorových studií.
The picture shows the original version.	Obrázek ukazuje původní verzi.
There are several different ways to accomplish this.	Existuje několik různých způsobů, jak toho dosáhnout.
It is important that you understand this.	Je důležité, abyste to pochopili.
I did my best.	Udělal jsem to nejlepší.
I had protection and look what happened.	Měl jsem ochranu a podívej se, co se stalo.
I really have to catch up on reading here.	Tady musím čtení opravdu dohnat.
Speak on the radio or television.	Mluvte v rádiu nebo televizi.
Many might say otherwise.	Mnozí by to možná řekli jinak.
He had no real idea what he was feeling.	Neměl skutečnou představu, co cítil.
I have a passion and love for reading and books.	Mám vášeň a lásku ke čtení a knihám.
They took our computer.	Vzali nám počítač.
He never discovered the perfect combination of quality and service.	Nikdy neobjevil dokonalou kombinaci kvality a služeb.
Deal with them.	Vypořádat se s nimi.
The overall damage was less.	Celková škoda byla menší.
We need you at the right time near the building.	Potřebujeme vás ve správný čas blízko budovy.
It was easier for him.	Bylo to pro něj jednodušší.
The code below is the result and unfortunately does not work.	Níže uvedený kód je výsledkem a bohužel nefunguje.
Huge for me.	Pro mě obrovský.
I give orders and you follow them.	Já dávám rozkazy a ty je následuješ.
My daughter's daughter.	Dcera mé dcery.
I nodded.	Přikývl jsem.
Assemble one of them on each side.	Sestavte jeden z nich na každé straně.
Maybe you found someone else.	Možná si našel někoho jiného.
Not only the biggest, but also the best.	Nejen největší, ale i nejlepší.
I just can't find a way to fix it.	Jen nemůžu najít způsob, jak to opravit.
But what you offer here is incredible.	Ale to, co zde nabízíte, je neuvěřitelné.
But even that was just right.	Ale i to bylo tak akorát.
Zero phase difference means that the investigated time series move together.	Nulový fázový rozdíl znamená, že zkoumané časové řady se pohybují společně.
His offer ends up with something like this, maybe it's you.	Končí jeho nabídka něco takového, možná jste to vy.
Beauty and, more importantly, understanding that beauty.	Krása a co je důležitější, pochopení té krásy.
It sounds amazing and I love every ride.	Zní to úžasně a miluji to každou jízdu.
They tend to say no.	Mají tendenci říkat ne.
That is all.	To je všechno.
They tried to make themselves as comfortable as possible.	Snažili se udělat si co největší pohodlí.
However, this work has several limitations.	Tato práce má však několik omezení.
Both methods work when the application is running and ends properly.	Obě metody fungují, když aplikace běží a končí v pořádku.
Too many people in too many places.	Příliš mnoho lidí na příliš mnoha místech.
The analysis was performed on available data.	Analýza byla provedena na dostupných datech.
I use both.	Používám obojí.
It all works well.	To vše funguje dobře.
We don't want to hurt anyone.	Nechceme nikomu ublížit.
We can look for the causes of suffering in various places.	Příčiny utrpení můžeme hledat na různých místech.
Find the volume of solid.	Najděte objem pevné látky.
On the other hand.	Na druhou stranu.
I like it very much.	Moc se mi to líbi.
He breathes normally.	Dýchá normálně.
See if he's waiting.	Podívejte se, jestli čeká.
That's why they're there.	Od toho tam jsou.
Some pieces looked familiar.	Některé kusy vypadaly povědomě.
Study your subject.	Studujte svůj předmět.
They made no changes to any other file.	V žádném jiném souboru neprovedli žádné změny.
In the end, it's just nine people like you and me.	Nakonec je to jen devět lidí jako ty a já.
We have a very good relationship.	Máme velmi dobrý vztah.
Then she brought some picture books and showed and named things.	Pak přinesla nějaké obrázkové knihy a ukazovala a pojmenovávala věci.
I would have to watch him too.	Taky bych ho musel hlídat.
Let it ring, he says.	Nech to zvonit, říká.
Everyone had a story.	Každý měl svůj příběh.
The men were coming down.	Muži scházeli dolů.
The baby is fine.	Miminko je v pořádku.
Now it's my turn to grow up here.	Nyní je řada na mých dětech, aby zde vyrůstaly.
Then it became physical.	Pak se to stalo fyzickým.
Some said they had lost family members.	Někteří uvedli, že přišli o členy rodiny.
These lines have been deleted from the final version.	Tyto řádky byly z konečné verze vypuštěny.
I was variant number one.	Byla jsem varianta číslo jedna.
You hate him.	Nesnášíš ho.
That's exactly what they did.	Přesně to udělali.
But the game itself is really amazing.	Ale samotná hra je opravdu úžasná.
Almighty evil.	Všemožné zlo.
I'm trying to stay normal.	Snažím se zůstat normální.
But he would do it any minute.	Ale každou chvíli by to udělal.
Make yourself at home.	Buďte jako doma.
Again, it's not just about one person.	Opět to není jen o jednom člověku.
It could have been after.	Mohlo to být po.
Maybe you like to go to nature.	Možná rádi chodíte do přírody.
I couldn't believe how fast it went.	Nemohl jsem uvěřit, jak rychle to proběhlo.
Depending on their selection, only certain fruit products will be displayed.	V závislosti na jejich výběru se zobrazí pouze určité ovocné produkty.
If someone refused to download the page.	Pokud někdo odmítl stáhnout stránku.
Now more than ever you have to be for each other.	Nyní více než kdy jindy musíte být jeden pro druhého.
Don't think about her.	Nemysli na ni.
It was a very difficult summer.	Bylo to velmi těžké léto.
Original and some say the best applications for mobile phones.	Originální a někteří říkají, že nejlepší aplikace pro mobilní telefony.
Then strange things began to happen.	Pak se začaly dít zvláštní věci.
We will be happy to meet you in person.	Rádi se s Vámi setkáme osobně.
There are many different options.	Existuje mnoho různých možností.
Only for this and this.	Pouze pro toto a toto.
And the movement continued to grow.	A hnutí stále rostlo.
But it was because of my connection to her.	Ale bylo to kvůli mému spojení s ní.
But he didn't ask.	Ale na to se neptal.
Just follow orders.	Stačí plnit rozkazy.
I wish it was that simple.	Kéž by to bylo tak jednoduché.
The problem is important.	Problém je důležitý.
It was definitely a unique experience.	Určitě to byl jedinečný zážitek.
There really would only be one person.	Opravdu by tam byl jen jeden člověk.
They liked it more where the event was.	Víc se jim líbilo tam, kde byla akce.
It's too late for me now.	Teď už je pro mě pozdě.
The user can enter values ​​in the fields in any order.	Uživatel může do polí zadávat hodnoty v libovolném pořadí.
You should learn and resolve your failure.	Měli byste se poučit a vyřešit svůj neúspěch.
And they were friends.	A byli přátelé.
He had to think clearly.	Musel myslet jasně.
It will definitely come.	Určitě to přijde.
You came out early this morning.	Vyšel jsi dnes brzy ráno.
You are no different from this chair.	Ty se tam nelišíš od této židle.
And what it looks like today.	A jak to vypadá dnes.
To make everything, however sad, a game.	Udělat ze všeho, jakkoli smutného, ​​nějakou hru.
I won't get caught.	Nenechám se chytit.
Which can make it even more valuable.	Což to může udělat ještě cennější.
Our office hours are eight to five.	Naše úřední hodiny jsou osm až pět.
If he didn't.	Pokud to neudělal.
But this one is different.	Tenhle je ale jiný.
Actually, bring it yourself.	Vlastně si to přines sám.
They were not separated.	Nebyli odděleni.
But it's not a big secret.	Není to však velké tajemství.
And go enjoy a few hours.	A jděte si na pár hodin užít.
Wait, everyone wants to be unique.	Počkejte, každý chce být jedinečný.
Eventually, the idea came to an end.	Nakonec od myšlenky sešlo.
This means that "being" is not something that someone or something does.	To znamená, že „bytí“ není něco, co někdo nebo něco dělá.
It was felt.	Bylo cítit.
First they put it in my drink.	Nejdřív mi to dali do pití.
I really appreciate it.	Opravdu to oceňuji.
I feel bad.	Cítím se špatně.
Finding these plants was not easy.	Najít tyto rostliny nebylo snadné.
It may be too late tonight.	Dnes večer už může být pozdě.
They are extremely, quite great.	Jsou extrémně, docela skvělé.
There were a lot of problems with that.	Bylo s tím hodně problémů.
His magic turned my life around.	Jeho kouzlo mi obrátilo život.
As well as men from every city in this range.	Stejně tak muži z každého města v tomto dosahu.
You and me both.	Ty i já oba.
Obviously, you can't resize it.	Je zřejmé, že nemůžete změnit jeho velikost.
It seemed familiar to me.	Připadalo mi to povědomé.
You have something on your face.	Něco máš na tváři.
That's the secret.	To je to tajemství.
But now he had changed his mind.	Teď ale změnil názor.
It can barely fit in my mouth.	Sotva se mi to vejde do pusy.
Live your culture !.	Žijte svou kulturu!.
And whatever the solution, it can only work if it is based on truth.	A ať už je řešení jakékoli, může fungovat jen tehdy, když se zakládá na pravdě.
I couldn't figure out what we were doing wrong.	Nemohl jsem přijít na to, co děláme špatně.
More of everything.	Víc všeho.
However, a choice must be made.	Je však třeba provést volbu.
It will cost money.	To bude stát peníze.
You will be happy.	Budeš šťastný.
Now we can discuss business.	Nyní můžeme diskutovat o podnikání.
She didn't cry.	Neplakala.
Very few people actually fit into passion and success.	Jen velmi málo lidí ve skutečnosti vejde do vášně a úspěchu.
We cannot live in the past.	Nemůžeme žít v minulosti.
But they don't.	Ale oni ne.
That was the reason.	To byl důvod.
For an hour or so.	Na hodinu nebo tak.
A touch.	A dotek.
Keep fighting, stay free, stay strong.	Pokračujte v boji, zůstaňte svobodní, zůstaňte silní.
While he was calling, she used the bathroom.	Zatímco on volal, ona použila koupelnu.
The law provides these three basic components.	Zákon poskytuje tyto tři základní složky.
I want you to feel safe with me.	Chci, aby ses se mnou cítil v bezpečí.
I miss that a little.	To mi trochu chybí.
But it can be even bigger.	Ale může to být ještě větší.
We were married for only six months.	Byli jsme manželé jen šest měsíců.
It was a few minutes later.	Bylo to o několik minut později.
It is very difficult to score a goal.	Je velmi těžké dát gól.
She thought she loved him and remarried.	Myslela si, že ho miluje a znovu se vdala.
Not more or more.	Ani další nebo další.
I agreed to take that chance.	Souhlasil jsem, že se chopím té šance.
How she did it.	Jak to udělala ona.
Well, almost three years have passed since then.	No, od té doby uplynuly téměř tři roky.
After a while, it started to pull me out of my body.	Po chvíli mě to začalo vytahovat z těla.
Maybe if she had the chance, she would have solace.	Možná kdyby měla možnost, měla by to útěchu.
Three related projects are proposed.	Jsou navrženy tři související projekty.
I kept them there all morning.	Držel jsem je u toho celé dopoledne.
Their main advantage is high speed.	Jejich hlavní výhodou je vysoká rychlost.
I had plans.	Měl jsem plány.
They can evolve in any direction.	Mohou se vyvíjet jakýmkoli směrem.
Oh, there's a movie, of course.	Oh, existuje film, samozřejmě.
Yes, it should apply to any of them.	Ano, má se vztahovat na kteroukoli z nich.
However, some years had smaller fields.	Některé roky však měly menší pole.
I didn't like these people.	Tyhle lidi jsem neměl rád.
She saw an open window.	Viděla otevřené okno.
Some girls really liked the idea.	Některým dívkám se ten nápad opravdu líbil.
Don't make returning home a big production.	Nedělejte z návratu domů velkou produkci.
The authors list a number of potential benefits of their system.	Autoři uvádějí řadu potenciálních výhod jejich systému.
It's like the law or something.	Je to jako zákon nebo co.
She should stop.	Měla by přestat.
I don't understand how people can sit like this.	Nechápu, jak mohou lidé takhle sedět.
And that was the whole truth about them.	A to o nich byla celá pravda.
I don't remember seeing a link there.	Nevzpomínám si, že bych tam viděl odkaz.
It's not as easy as you think.	Není to tak jednoduché, jak si myslíte.
We just need to find out which approaches are best for you.	Potřebujeme jen zjistit, které přístupy jsou pro vás nejlepší.
You have to be proud.	Musíš být hrdý.
But she still smiled.	Ale i tak se usmála.
It worked for me to be fair.	Fungovalo to, abych byl spravedlivý.
Sometimes it is better to do nothing.	Někdy je lepší nedělat nic.
It brought him some money.	Přineslo mu to trochu peněz.
Something unusual was happening.	Dělo se něco neobvyklého.
He gives me a ring.	Dává mi prsten.
We have no details or pictures.	Nemáme žádné podrobnosti ani obrázky.
I said too much.	Řekl jsem příliš mnoho.
No no.	Ne, ne.
It can even be fun.	Může to být dokonce zábava.
I'd say it was a great way to spend Mother's Day.	Řekl bych, že to byl skvělý způsob, jak strávit den matek.
She wanted it and he wanted to give it to her.	Ona to chtěla a on jí to chtěl dát.
His legs are long and thin and his feet touch the ground.	Jeho nohy jsou dlouhé a tenké a jeho chodidla se dotýkají země.
The church did absolutely nothing for me.	Církev pro mě neudělala absolutně nic.
It is written in gold.	Je psáno zlatem.
Who knew what was going on.	Kdo věděl, co se děje.
None of us did that.	Nikdo z nás to neudělal.
This happens every ten minutes until the book is closed.	K tomu dojde každých deset minut, dokud nebude kniha uzavřena.
I've never heard of it before.	Nikdy předtím jsem o tom neslyšel.
Well, that's it.	No, to je ono.
Like super excited.	Jako super nadšený.
Well, it was more like a building.	No, bylo to spíš jako za budovou.
It's my choice to enter the world.	Je to moje volba dát se do světa.
I haven't touched it in days.	Několik dní jsem se toho nedotkl.
You will not be notified of such changes.	O takových změnách nebudete informováni.
Everything was perfect.	Všechno bylo perfektní.
The whole movie is about me.	Celý film je o mně.
It can't be bypassed.	Nejde to obejít.
But let's hope that doesn't happen.	Doufejme však, že k tomu nedojde.
He realized that the party was over for him.	Uvědomil si, že pro něj večírek skončil.
Could someone please help me.	Mohl by mi prosím někdo pomoci.
I have to give you one and you have ears to accept it.	Jednu ti musím dát a ty máš uši, abys ji přijal.
He disappeared.	Zmizel.
So it's a risk and a lot of work.	Takže je to riziko a spousta práce.
I didn't have any of that.	Nic z toho jsem neměl.
I definitely hope you can.	Určitě doufám, že můžete.
No injuries and no sound.	Bez zranění a zvuku.
We will be careful about that.	Budeme na to dávat pozor.
I've been in this game for years.	V této hře jsem léta.
But this is no longer the case today.	Ale dnes už tomu tak není.
He couldn't understand why it hadn't killed him yet.	Nemohl pochopit, proč ho to ještě nezabilo.
I did terrible things.	Dělal jsem hrozné věci.
They are rural people.	Jsou to venkovští lidé.
They raised me.	Vychovali mě.
Change your mind about meat.	Změňte svůj názor na maso.
And I believe I would do the same.	A věřím, že bych udělal totéž.
But just for a moment.	Ale jen na chvíli.
Like many of us, they didn't.	Stejně jako mnozí z nás to neudělali.
Tonight was no different for me.	Dnešní noc pro mě nebyla jiná.
The offer message is transmitted over the network to the other device.	Zpráva o nabídce je předána prostřednictvím sítě druhému zařízení.
And then he was angry that he was angry.	A pak se zlobil, že se zlobil.
Still, he wanted to be different.	Přesto se chtěl odlišit.
From an early age, he devoted himself to nothing but study.	Od útlého věku se nevěnoval ničemu jinému než studiu.
Something hit me in the leg.	Něco mi udeřilo do nohou.
But the tests do not work.	Testy ale nevycházejí.
They didn't know.	Nevěděli.
Now your mother's mother's face.	Nyní tvář matky vaší matky.
We have to take care of ourselves out there.	Musíme se tam venku o sebe postarat.
She couldn't go on like this.	Nemohla takhle pokračovat.
It couldn't have turned out better on the wedding day.	V den svatby to nemohlo dopadnout lépe.
I'm opening one.	Otevírám jeden.
There were five men and five women.	Jednalo se o pět mužů a pět žen.
I'm trying to decide whether to return it immediately.	Snažím se rozhodnout, zda to okamžitě vrátit.
Or it could be because of something else.	Nebo to mohlo být kvůli něčemu jinému.
Maybe it hurt.	Možná ho to bolelo.
No matter what your name is, you have to do the job.	Bez ohledu na to, jak se jmenujete, musíte udělat práci.
The weight of anything to carry.	Váha ničeho, co nést.
They will never see their beautiful children again.	Už nikdy neuvidí své krásné děti.
I turn on my back again.	Znovu se otočím na záda.
Love each other.	Milujte se navzájem.
Efforts do not differ in this sense.	Snahy se v tomto smyslu neliší.
So talk fast.	Tak mluv rychle.
We've never really seen it.	Nikdy jsme to pořádně neuviděli.
But it's hard to love out of a sense of duty.	Ale je těžké milovat ze smyslu pro povinnost.
This point is fired exactly as he described it.	Tento bod je vypálený přesně tak, jak to popsal.
He closed his mouth and seemed to be trying to form words.	Zavřel ústa a zdálo se, že se snaží tvořit slova.
The heat tightened his skin and dried his throat.	Horko mu napnulo kůži a vyschlo v krku.
And a lot of sun.	A hodně slunce.
He had a plan.	Měl plán.
But the reality of the system is different.	Realita systému je ale jiná.
They could turn at any time.	Mohli se kdykoli obrátit.
I couldn't bear his constant pressure.	Neunesl jsem jeho neustálý tlak.
I was a much smaller child.	Byla jsem mnohem menší dítě.
Which makes perfect sense.	Což dává naprostý smysl.
We may or may not review such issues.	Takové problémy můžeme, ale nemusíme přezkoumávat.
It is useful to injure.	Užitečné je zraněné.
You came across a distillation apparatus.	Narazil jsi na destilační přístroj.
This brings me to the main point of this post.	Tím se dostávám k hlavnímu bodu tohoto příspěvku.
I just don't invent that.	To si jen tak nevymýšlím.
Make sure you breathe easily.	Ujistěte se, že dýcháte snadno.
So it went on for three months.	Tak to pokračovalo tři měsíce.
My form is divided into groups.	Moje forma je rozdělena do skupin.
I came here to meet people.	Přišel jsem sem, abych se setkal s lidmi.
They are still working on essentially the same job.	Stále pracují v podstatě na stejné práci.
He contributed to numbers, data collection, data analysis and data interpretation.	Přispěl k číslům, sběru dat, analýze dat a interpretaci dat.
He didn't even jump out and gave me a five.	Ani nevyskočil a dal mi pětku.
I respect your views very much.	Velmi respektuji vaše názory.
The battle was lost at that moment.	Bitva byla v tu chvíli prohraná.
But that's all.	Ale to je všechno.
So they buy less.	Takže kupují méně.
All of these were found to be very significant.	Všechny tyto byly shledány velmi významnými.
That's what he did.	To je to, co udělal.
I think you should.	Myslím, že bys měl.
She will cry until she is tired.	Bude plakat, dokud nebude unavená.
This place opened my eyes to it.	Tohle místo mi v tom otevřelo oči.
So we have to prove the first part of the statement.	Musíme tedy dokázat první část tvrzení.
Asking questions can be a simple step.	Jednoduchým krokem může být kladení otázek.
Listen to a lot of our songs.	Poslouchejte hodně našich písní.
It was a special offer.	Byla to speciální nabídka.
The cat rolled over me.	Kočka se přese mě převalila.
His future was basically decided in this game.	O jeho budoucnosti se v podstatě rozhodlo v této hře.
There needs to be a change.	Je potřeba, aby došlo ke změně.
Don't stay, be as honest and open as possible.	Nezdržujte se, buďte maximálně upřímní a otevření.
At the moment, everything was still just an experiment.	Všechno bylo v tuto chvíli v podstatě stále jen experimentem.
I see no technical contribution to his design approach.	Nevidím žádný technický přínos pro jeho designový přístup.
Planned to sleep on the plane.	Plánováno spát v letadle.
They are great countries, great places.	Jsou to skvělé země, skvělá místa.
It is cold in winter and hot in summer.	V zimě je zima a v létě horko.
Maybe he doesn't either.	Možná ani on ne.
This is extremely value for money and amazing.	To je extrémně hodnota za peníze a úžasné.
You are in and out.	Jste dovnitř a ven.
He turned off the car's engine.	Vypnul motor auta.
If he can do it, it's a huge difference.	Když to dokáže, je to obrovský rozdíl.
Members of the government felt the same way.	Stejný pocit měli i členové vlády.
Thanks for coming.	Díky, že jsi přišel.
If so, where.	Pokud ano kde.
Only one of the energy sources is active at a time.	V každém okamžiku je aktivní pouze jeden ze zdrojů energie.
Stand for what is decided.	Stát za tím, o čem je rozhodnuto.
They can design their own production environment.	Mohou si tak sami navrhnout produkční prostředí.
We're not touching anymore.	Už se nedotýkáme.
They were poor and the city was far away.	Byli chudí a město bylo daleko.
It didn't last.	To nevydrželo.
These are not the same things.	Nejde o stejné věci.
It is good to share such information with them.	Je dobré s nimi takové informace sdílet.
The operation can be performed in various ways.	Operace může být realizována různými způsoby.
They really seemed to feed on each other.	Opravdu se zdálo, že se živí jeden druhého.
We know the new plan very well.	Nový plán velmi dobře známe.
We probably won't avoid one here.	Tady se asi jednomu nevyhneme.
Sometimes the hair was too big, sometimes too flat.	Někdy byly vlasy příliš velké, někdy příliš ploché.
Without looking, she entered the traffic and began to walk.	Aniž by se podívala, vstoupila do provozu a začala kráčet.
There seems to be no mistake.	Zdá se, že tam není chyba.
He wouldn't leave her alone anywhere.	Nikde by ji nenechal v klidu.
I'm really sick of it now, to be honest.	Už je mi z toho vážně špatně, abych byl upřímný.
We considered them the same for the current purpose.	Považovali jsme je za stejné pro současný účel.
She calls him and says she has an appointment.	Zavolá mu a řekne, že má schůzku.
I could get things right.	Mohl jsem dát věci do pořádku.
But obviously not.	Ale zjevně ne.
I survive it.	přežívám to.
They are not bad children, just bad situations.	Nejsou špatné děti, jen špatné situace.
Try it if you need help, write a comment below.	Zkuste to, pokud potřebujete pomoc, napište komentář níže.
It was a personal challenge.	Byla to osobní výzva.
There will be nine.	Bude jich devět.
I turn and look at him.	Otočím se a tvářím se k němu.
It must break you.	Musí vás to zlomit.
Beer was waiting for me and people were visiting.	Čekalo na mě pivo a lidé na návštěvu.
I smile at the thought.	Při pomyšlení na to se usmívám.
It was a surprise for us.	Bylo to pro nás překvapení.
Whatever he planned to do with her, he would be fine.	Ať už s ní plánoval udělat cokoliv, bude v pořádku.
So everything else has to be right.	Takže všechno ostatní musí být správně.
Education and training.	Vzdělávání a odborná příprava.
And I will make it necessary.	A udělám to nezbytným.
He was born well and got married well.	Narodil se dobře a dobře se oženil.
She knew the effort it took to handle it.	Věděla, jaké úsilí to vyžadovalo, aby to zvládla.
It's a great treat.	Je to skvělá dobrota.
I never watched.	Nikdy jsem nesledoval.
But there was more.	Ale bylo toho víc.
His color was bad, first.	Jeho barva byla špatná, za prvé.
My father.	Můj otec.
I can handle it, he told himself.	Zvládnu to, řekl si.
Find joy in something on that bad day.	Najděte v tom špatném dni v něčem radost.
This closes the circle.	Tím se kruh uzavře.
People wanted to know why, they didn't understand how.	Lidé chtěli vědět proč, nechápali jak.
Just match after match.	Jen zápas za zápasem.
He looked at her and looked at her phone.	Podíval se na ni a díval se na její telefon.
I think he found a second home here.	Myslím, že tady našel druhý domov.
Now you're talking about a completely different method.	Teď mluvíte o úplně jiné metodě.
He suffers because of it.	Kvůli tomu trpí.
I would lose my job no matter how much we talked about.	Přišel bych o práci bez ohledu na to, kolik jsme toho mluvili.
Therefore, it is quite large.	Proto je poměrně velký.
Then came the email.	Pak přišel email.
We will meet him there.	Tam se s ním setkáme.
The personal experiences of the authors are also briefly discussed.	Stručně jsou diskutovány i osobní zkušenosti autorů.
At least it worked for people.	Fungovalo to alespoň u lidí.
Consider the history of your own race.	Zvažte historii své vlastní rasy.
All my other strange symptoms are gone.	Všechny mé další podivné příznaky zmizely.
You could have died in the past.	V dřívějších dobách jsi mohl zemřít.
None of this makes sense.	Nic z toho nedává smysl.
He tried to turn away, but crashed into a wall.	Pokusil se odvrátit, ale narazil do zdi.
What were their names?	Jak se jmenovali.
We took some great photos.	Udělali jsme pár skvělých fotek.
There seem to be many more, including many of yours.	Zdá se, že jich může být mnohem více, včetně mnoha vašich.
They ran into the cold dark morning.	Vyběhli do chladného tmavého rána.
Must be zero.	Musí být nula.
The subject occupied a central position in national life.	Subjekt zaujímal v národním životě ústřední postavení.
I'll keep an eye on you.	Budu na tebe dohlížet.
Here are some photos of the results of their work !.	Zde je pár fotek výsledků jejich práce!.
We do what we believe in.	Děláme to, v co věříme.
They can save your life at night.	V noci vám mohou zachránit život.
There will be moments and that's just a fact.	Budou chvíle a to je prostě fakt.
He had to fight it every day.	Musel s tím bojovat každý den.
I don't want any help.	Nechci žádnou pomoc.
My daughter would go to work here.	Moje dcera by tudy jezdila do práce.
After an hour, they returned to the car and drove off.	Po hodině se vrátili k autu a odjeli.
They can range from.	Mohou se pohybovat od.
Time finally proved him right.	Čas mu nakonec dal za pravdu.
I hope it will come true.	Doufám, že se to splní.
Two, three others are dead.	Dva, tři další jsou mrtví.
The husband can't change it.	Manžel to nemůže změnit.
I hope this answers your questions.	Doufám, že to odpoví na vaše otázky.
He saw the dead man's face and stared for a moment.	Uviděl tvář mrtvého muže a chvíli zíral.
You are not a name on the list.	Nejste jméno na seznamu.
It's high time to think about it.	Je nejvyšší čas se nad tím zamyslet.
I checked the four digits again.	Znovu jsem zkontroloval čtyři číslice.
The staff was so friendly.	Personál byl tak přátelský.
He can't write like before.	Neumí psát jako dřív.
There's a band practice.	Je tam cvičení kapely.
Players are doing well.	Hráči se mají dobře.
It was wet and it was wild.	Bylo mokro a byla to divočina.
I hope he feels what this song is about.	Doufám, že cítí, o čem tato píseň je.
Perform this exercise at least once a day for a few minutes.	Toto cvičení provádějte alespoň jednou denně po dobu několika minut.
Once inside, it is very easy to move around.	Jakmile je uvnitř, je velmi snadné se pohybovat.
This is good metal.	Tohle je dobrý kov.
This is the one who needed it.	Tohle je ten, kdo to potřeboval.
Therefore, some differences may occur.	Proto mohou nastat určité rozdíly.
You may get leads from other companies you may not require.	Můžete získat vede od jiné společnosti nemusí vyžadovat.
And a great friend.	A skvělý kamarád.
Speed ​​and price.	Rychlost a cena.
That was perfect.	To bylo perfektní.
Don't waste money.	Neztrácejte peníze.
Absolutely routine surgery.	Naprosto rutinní operace.
He asked no questions.	Nepoložil žádné otázky.
Meeting and training rooms are available.	K dispozici jsou zasedací a školicí místnosti.
This is a really well written article.	Toto je opravdu dobře napsaný článek.
You gain trust by doing things.	Získáváte důvěru tím, že děláte věci.
The same goes for dogs.	To samé platí i o psech.
He uses them extensively in his secret life.	Ve svém tajném životě je hojně využívá.
Probably not the best way.	Asi to není nejlepší způsob.
But it is hard.	Ale je to těžké.
I thought they were nice.	Myslel jsem, že jsou pěkné.
It was a mistake.	Byla to chyba.
Then he changed his mind a second time.	Pak si to rozmyslel podruhé.
They were busy.	Byli zaneprázdněni.
But once again, change according to your own requirements.	Ale ještě jednou, obměňujte podle vlastních požadavků.
You can't work without it.	Bez toho nelze fungovat.
That's really a long time ago.	To už je opravdu dávno.
In many developed countries.	V mnoha rozvinutých zemích.
They will definitely come tonight.	Dnes večer určitě přijdou.
I'm not one of these.	Já nejsem žádný z těchto.
Thank you for coming the same day.	Děkujeme, že jste přišli ve stejný den.
You should know.	Měl bys to vědět.
We will press against them.	Přitiskneme se k nim.
He just told me he wanted to see us immediately.	Jen mi řekl, že nás chce okamžitě vidět.
God knows them both.	Bůh je oba zná.
Of course we do it in the background.	Samozřejmě to děláme na pozadí.
We're on our way up there.	Jsme na cestě tam nahoru.
It will help you enter the world of advanced technologies.	Pomůže vám vkročit do světa vyspělých technologií.
This is supposed to be a good thing.	Tohle má být dobrá věc.
It has the opposite effect.	Má to opačný efekt.
Something called her.	Něco ji volalo.
Maybe in the morning.	Možná i ráno.
The answer you want is somewhere in this space.	Odpověď, kterou chcete, je někde v tomto prostoru.
But the record should not be.	Ale rekord neměl být.
To make the application easy to use.	Aby uživatelé našli aplikaci snadno použitelnou.
He designed and conducted the study.	Navrhl a provedl studii.
Sit with your emotions and don't run away from yourself.	Seďte se svými emocemi a neutíkejte sami před sebou.
She even managed to take a few more steps before the fall.	Před pádem stihla dokonce udělat ještě pár kroků.
It is still very limited.	Je stále velmi omezená.
It's still not an hour and people don't live far away.	Stejně to není na hodinu a lidé nebydlí daleko.
I wasn't dead.	Nebyl jsem mrtvý.
The crowd disperses just enough to land.	Dav se rozestoupí jen natolik, aby mohl přistát.
Too bad she's not here to see the results.	Škoda, že tu není, aby viděla výsledky.
Otherwise, the use of mobile devices has been well received.	Jinak bylo použití mobilního zařízení dobře přijato.
His daughter was right.	Jeho dcera měla pravdu.
That's why he didn't ask anything, she just did what he asked.	Proto se na nic neptal, jen udělala, co požádal.
No scale where they were upstairs.	Žádná stupnice, kde byli nahoře.
Nothing ever showed up.	Nikdy se nic neukázalo.
Things are important, not thoughts.	Důležité jsou činy, ne myšlenky.
It was him first, but then everyone else.	Byl to první on, ale pak i všichni ostatní.
No, it was because it was the complete opposite.	Ne, bylo to proto, že byl úplný opak.
Let the latter go first.	Nechte toho druhého jít prvního.
We have to stick together.	Máme držet spolu.
The world is getting better every day.	Svět je každým dnem lepší.
The city is now completely cut off from the outside world.	Město je nyní zcela odříznuto od okolního světa.
A man who needs help.	Muž, který potřebuje pomoc.
Just stop saying them.	Prostě je přestaň říkat.
For example, every hour.	Například každou hodinu.
So many big questions as to why this doesn't work.	Tolik velkých otázek, proč to nefunguje.
Private home parties.	Soukromé domácí večírky.
And as the thought crossed my mind, the image rose.	A jak mi ta myšlenka proběhla hlavou, zvedl se obraz.
Even the morning she died.	Dokonce i ráno, kdy zemřela.
It's a really nice phone.	Je to opravdu pěkný telefon.
The future of this connected car is far from certain.	Budoucnost tohoto propojeného vozu není zdaleka jistá.
But they are not real.	Ale nejsou to pravé.
You were a child.	Byl jsi dítě.
We cannot exist without water.	Bez vody nemůžeme existovat.
He served as a closer team.	Sloužil jako bližší týmu.
I am more clear about that today.	Dnes v tom mám více jasno.
But thank God I'm happy with him again today.	Ale díky bohu dnes jsem s ním zase šťastný.
I know you had a great marriage and you loved him so much.	Vím, že jsi měl skvělé manželství a tolik jsi ho miloval.
That would make it really more valuable.	Tím by to bylo opravdu cennější.
s.	s .
No one is confused by his work.	Nikdo není zmaten jeho prací.
In particular, there are certain noise effects associated with such a construction.	Zejména existují určité hlukové efekty spojené s takovou konstrukcí.
The shock was over.	Šok byl u konce.
This is not the case.	Není tomu tak.
I had no plans to enter this season after this year.	Neměl jsem žádné plány vstoupit do této sezóny po tomto roce.
They didn't open.	Neotevřeli.
Funny how long it looked.	Legrační, jak dávno to vypadalo.
I had to do something.	Musel jsem něco udělat.
You only beat a few people from time to time.	Jen čas od času zmlátíte pár lidí.
I see it as a win.	Vidím to jako výhru.
She's gone.	Ona je pryč.
He locked his eyes with the younger man.	Zamkl oči s mladším mužem.
If you ever want to talk, stop by or email me.	Pokud si někdy budete chtít promluvit, zastavte se nebo mi napište.
Not great, not bad.	Ne skvělé, ne špatné.
I've tried it in several ways, but nothing works for me.	Zkoušel jsem to několika způsoby, ale nic mi nefunguje.
The heart loves the learning process.	Srdce miluje proces učení.
You know how it is, they're just tough.	Víte, jak to je, jsou prostě tvrdé.
The boy showed it to his teacher.	Chlapec to ukázal svému učiteli.
Measurements were taken from at least three images.	Měření byla provedena alespoň ze tří snímků.
Do it that way.	Udělat to tak.
That must change in this country.	To se v této zemi musí změnit.
He knew the voice.	Ten hlas znal.
You keep the book, but send them a copy.	Necháte si knihu, ale pošlete jim její kopii.
I don't know what exactly.	Nevím co přesně.
Right.	Že jo.
Repeat on the opposite side.	Opakujte na opačnou stranu.
It is written on the door.	To je napsáno na dveřích.
Very busy.	Velmi zaneprázdněný.
Three key findings emerged from this study.	Z této studie vyplynuly tři klíčové poznatky.
Some people who were to come did not show up.	Někteří lidé, kteří měli přijít, se nedostavili.
They are no different from the human voice.	Neliší se od lidského hlasu.
The child got back, as did the front.	Dítě se dostalo zpět, stejně jako vepředu.
Exactly the way he left it.	Přesně tak, jak to nechal.
Too big for both.	Příliš velké pro oba.
I wish only the basic things worked.	Byl bych rád, kdyby fungovaly jen základní věci.
I'm good at not crying.	Jsem dobrý v tom, že nebrečím.
A long way back home.	Dlouhá cesta zpět domů.
Never get in the car.	Nikdy nenastupujte do auta.
Her feet touched the ground.	Její nohy se dotýkaly země.
Sometimes these conditions are performance based.	Někdy jsou tyto podmínky založeny na výkonu.
You haven't done it with more people.	Nedělal jsi to s více lidmi.
There are two possible causes for this difference.	Za tento rozdíl mohou být dvě možné příčiny.
I'm very strong.	Jsem velmi silný.
You can read our story about it, which also includes a video.	Můžete si o něm přečíst náš příběh, jehož součástí je i video.
He had never seen him before.	Nikdy předtím ho neviděl.
Take a look and you can find the perfect item.	Podívejte se a můžete najít perfektní položku.
From products made by processes in a suit.	Z produktů vyrobených procesy v obleku.
This is a short post about network effects.	Toto je krátký příspěvek o síťových efektech.
It works every time.	Funguje to pokaždé.
If you have any concerns or questions, talk to your doctor.	Máte-li obavy nebo otázky, promluvte si se svým lékařem.
Freedom was too sweet for us to give up.	Svoboda byla příliš sladká na to, abychom se vzdali.
I don't know what you are.	Nevím, co jsi zač.
I don't mean it literally.	Nemyslím to doslova.
Here you can check the speed of your website for free.	Zde si můžete zdarma zkontrolovat rychlost svého webu.
Everyone can see it there.	Každý to tam může vidět.
He asked me if it was okay to just run away.	Zeptal se mě, jestli je v pořádku jen tak utéct.
If it is locked, just click on it.	Pokud je uzamčen, stačí na něj kliknout.
I have to go out.	Musím jít ven.
Parking on the street.	Parkování na ulici.
Outside this place.	Mimo toto místo.
And that is our focus.	A to je naše zaměření.
We just spent a day by the river.	Právě jsme strávili jeden den u řeky.
In fact, very far from it.	Ve skutečnosti k tomu velmi daleko.
Decent to look at.	Slušné na pohled.
He opened the car door.	Otevřel dveře auta.
We will turn this point over in the next section.	Tento bod obrátíme v další části.
There was order, but no reason.	Byl tu řád, ale žádný důvod.
He gave her a rose.	Daroval jí růži.
He enjoyed the game.	Hra ho bavila.
I knew him.	Poznal jsem ho.
I've never been so happy to return home before.	Nikdy předtím jsem nebyl tak rád, že jsem se vrátil domů.
He saw it on her face when she suddenly understood.	Viděl to na její tváři, když najednou pochopila.
These little moments of calm when things made sense to me.	Tyto malé chvilky klidu, kdy mi věci dávaly smysl.
I can't be.	Nemůžu být.
I played really well.	Hrálo se mi opravdu dobře.
But they are not the only ones doing it.	Ale nejsou jediní, kdo to dělá.
However, my real position is much more complicated than it seems.	Moje skutečná pozice je však mnohem složitější, než se zdá.
I still remember that.	To si ještě pamatuju.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je tomu naopak.
Really just in this case.	Opravdu jen v tomto případě.
She likes black coffee.	Má ráda černou kávu.
I publish five or six books a year or more.	Vydávám pět nebo šest knih ročně nebo i více.
You ask what number you are for her.	Ptáte se, jaké číslo pro ni jste.
You only need to do this once.	Budete to muset udělat jen jednou.
Make it a game.	Udělejte z toho hru.
In the end, however, they became too expensive.	Nakonec se však staly příliš drahými.
Some of them were quite successful.	Některé z nich byly docela úspěšné.
Then their relationship becomes significant but negative.	Poté se jejich vztah stane významným, ale negativním.
The logic involved can be quite complex.	Logika s tím spojená může být docela složitá.
He got in his car.	Nastoupil do svého auta.
Think about returning home.	Myslete na návrat domů.
As for the girl, it's your responsibility now.	Pokud jde o dívku, je teď vaše zodpovědnost.
One finger first.	Nejprve jeden prst.
The large tongue should be over the fire for about four hours.	Velký jazyk by měl být nad ohněm asi čtyři hodiny.
Her nose and lips are a little thick.	Její nos a rty jsou trochu tlusté.
The children felt that more money was available to meet their needs.	Děti měly pocit, že je k dispozici více peněz na uspokojení jejich potřeb.
So this was supposed to be his life.	Takže tohle měl být jeho život.
I checked the symptoms along the way.	Cestou jsem zkontroloval příznaky.
We're just going to dinner.	Jdeme jen na večeři.
We often had sex with clothes.	Často jsme měli sex s oblečením.
They want space.	Chtějí prostor.
I went through it for the third time.	Prošel jsem to potřetí.
But as usual, the mother is right.	Ale jako obvykle má matka pravdu.
This is another layer of security.	To je další vrstva zabezpečení.
He's not like a man.	Není to jako muž.
But you're talking to the wrong person.	Ale mluvíš se špatnou osobou.
She made one at school.	Jednu vyrobila ve škole.
It just ended.	Právě to skončilo.
Freedom not to be responsible.	Svoboda nebýt zodpovědný.
Feelings that don't feel so good.	Pocity, které se necítí tak dobře.
Clinical data on diagnosis and treatment were reviewed and analyzed.	Klinická data diagnózy a léčby byla přezkoumána a analyzována.
I think it's for hours.	Myslím, že už je to na hodiny.
I began to see a bigger picture, to understand his vision.	Začal jsem vidět větší obrázek, chápat jeho vizi.
There really is no reason to push.	Opravdu není důvod tlačit.
I just don't see a way around this simple fact.	Prostě nevidím způsob, jak obejít tento jednoduchý prostý fakt.
Try and work from this point.	Zkuste a pracujte od tohoto bodu.
It was impossible for her.	Bylo to pro ni nemožné.
Features amazing numbers.	Uvádí úžasná čísla.
We knew he was there, but we forgot.	Věděli jsme, že tam je, ale zapomněli jsme.
Minimum week, maximum two weeks.	Minimálně týden, maximálně dva týdny.
I don't think that's right.	Myslím, že to není správné.
We really love each other.	Opravdu se milujeme.
She's worried about what that might mean.	Bojí se, co by to mohlo znamenat.
They were not so bad.	Nebyli tak špatní.
It was still hard to imagine that it could ever be fixed.	Bylo stále těžké si představit, že by se to někdy dalo napravit.
Not sure how it will turn out in the song.	Nejste si jisti, jak to v písničce dopadne.
We sat down and started eating.	Sedli jsme si a začali jíst.
In fact, he began to hate it.	Ve skutečnosti to začal nenávidět.
Her legs were shaking.	Nohy se jí třásly.
They'll tell us.	Řeknou nám to.
The time has not yet come with him.	Čas na to s ním ještě nenastal.
These rules must be clearly defined.	Tato pravidla musí být jasně definována.
One went to college.	Jeden odešel na vysokou školu.
That was the first time.	To bylo poprvé.
All the way away.	Celou cestu pryč.
Of course you will do things.	Samozřejmě budete dělat věci.
Apparently he was not accepted.	Zjevně nebyl přijat.
I can never tell you how much.	Nikdy vám nemůžu říct, kolik.
The plaintiff did not do it.	Žalobce to neudělal.
This rule applies even if previous fees are deducted.	Toto pravidlo platí, i když jsou předchozí poplatky staženy.
This must have been it.	Tohle muselo být ono.
It's a big step in life.	Je to velký krok v životě.
I don't want him to know we saw him.	Nechci, aby věděl, že jsme ho viděli.
We don't want to cause you any problems.	Nechceme vám způsobit žádné problémy.
I didn't expect him to hit so hard.	Nečekal jsem, že dokáže zasáhnout tak silně.
Quite interesting things.	Docela zajímavé věci.
And it was always worse.	A pokaždé to bylo horší.
At one point, the main character was a police officer.	V jednu chvíli byl hlavní postavou policista.
It's time to find a way to save both.	Je čas najít způsob, jak oba zachránit.
This diagnosis should be made on one person after another.	Tuto diagnózu je třeba provádět u jedné osoby po druhé.
It's still deep down.	Je stále hluboko dole.
She asked for help herself.	Sama požádala o pomoc.
I want to help others.	Chci pomáhat ostatním.
He saw me and went down to my room.	Viděl mě a šel dolů do mého pokoje.
Enjoy this gift.	Užijte si tento dárek.
We prove the last statement.	Dokazujeme poslední tvrzení.
It sounded like they could.	Znělo to, jako by mohli.
Her voice is high.	Její hlas je vysoký.
Maybe I'll see him get on the train.	Možná ho uvidím nastupovat do vlaku.
Just look at the history.	Stačí se podívat do historie.
We have three children.	Máme tři děti.
This will be the subject of further research.	To bude předmětem dalšího výzkumu.
Clinical data were obtained from patients' medical records.	Klinická data byla získána z lékařského záznamu pacientů.
Probably not great.	Pravděpodobně ne skvělé.
The results are obtained from three independent experiments.	Výsledky jsou získány ze tří nezávislých experimentů.
His reality was work, not education.	Jeho realitou byla práce, ne vzdělání.
You don't talk to meat.	Nemluvíš s masem.
Your husband got dressed and asked you to do the same.	Váš manžel se oblékl a požádal vás, abyste udělali totéž.
The reasons for this finding are not clear.	Důvody tohoto zjištění nejsou jasné.
I understand it.	Rozumím tomu.
There is no information as to when this claim was made.	Neexistují žádné informace o tom, kdy bylo toto tvrzení vzneseno.
People never know how to take you.	Lidé nikdy nevědí, jak vás vzít.
Not that he would let me.	Ne že by mi to dovolil.
Business leaders.	Obchodní lídři.
It could be really bad.	Mohlo to být opravdu špatné.
These are all lies.	To vše jsou lži.
He knew it was cold.	Věděl, že je zima.
He loved the look.	Miloval ten pohled.
His eyes search the room.	Jeho oči pátrají po místnosti.
We only had a few killed.	Měli jsme jen několik zabitých.
Your service is top notch.	Vaše služba je na špičkové úrovni.
Table for three instead of two.	Stůl pro tři místo pro dva.
I see no reason why this gives me this mistake.	Nevidím důvod, proč mi to dává tuto chybu.
I can save you.	Můžu tě zachránit.
He seemed created to run forever.	Zdálo se, že je stvořen běžet věčně.
Let's just say they don't even know it exists.	Řekněme, že ani nevědí, že existuje.
That sounded right.	To znělo správně.
Oh, how fast the game can change.	Ach, jak rychle se hra může změnit.
I want it to go slowly.	Chci, aby to šlo pomalu.
Just one problem.	Jen jeden problém.
Hard work is part of the deal.	Tvrdá práce je součástí dohody.
The sound of breath continued.	Zvuk dechu pokračoval.
Finally he looked up at her.	Nakonec k ní vzhlédl.
I'm not that stupid.	Nejsem tak hloupý.
If they are told no, they must accept this answer.	Pokud jim bude řečeno ne, musí tuto odpověď přijmout.
He will no doubt return tomorrow.	Zítra se bezpochyby vrátí.
Human, but more.	Lidské, ale víc.
He made it clear that she was not his choice.	Dal jasně najevo, že ona není jeho volba.
The fans were still working.	Fanoušci stále pracovali.
As he did so, he stared straight at her.	Zatímco to dělal, zíral přímo na ni.
I would explain that there is evidence.	Vysvětlil bych, že existují důkazy.
I'll change it.	já to změním.
You have a wife and children.	Máš ženu a děti.
Maybe we were a lot of people.	Možná jsme byli hodně lidé.
So far without success.	Zatím bez úspěchu.
So let's take a look at.	Pojďme se tedy podívat na.
I'm even more confident today.	Dnes jsem si tím ještě jistější.
His life changed that day.	Jeho život se toho dne změnil.
Don't go anymore.	Ať už se nechodí.
But it's the same.	Ale je to totéž.
It's so good and you'll be right in the crowd.	Je to tak dobré a budete přímo v davu.
Wear what is comfortable.	Noste to, co je pohodlné.
But the demand for food will not disappear.	Poptávka po potravinách ale nezmizí.
However, there is a way to make it easier to take the test.	Existuje však způsob, jak si usnadnit absolvování testu.
And I'm so tired.	A jsem tak unavená.
I was told the building would close soon.	Bylo mi řečeno, že se budova brzy zavře.
Too many options will leave people confused.	Příliš mnoho možností nechá lidi zmatené.
I would recommend you to try it and see what happens.	Doporučil bych vám to zkusit a uvidíte, co se stane.
For thoughts, words and actions that are selected.	Pro myšlenky, slova a činy, které jsou vybrány.
He knew he was in trouble that day.	Věděl, že ten den měl potíže.
They've been planning it for some time.	Už to nějakou dobu plánují.
She kept seeing him on the street.	Neustále ho viděla na ulici.
Do the best you can under the circumstances.	Udělejte to nejlepší, co můžete za daných okolností.
Maybe they know the word for it.	Možná pro to znají slovo.
Let me give you a number so you can call her.	Dovolte mi, abych vám dal číslo, abyste jí mohl zavolat.
He was a nice dog.	Byl to milý pes.
The world follows him.	Svět ho následuje.
We'll see more next time.	Více uvidíme příště.
These systems can also be difficult to remove from the patient.	Tyto systémy může být také obtížné odstranit z pacienta.
Please check this proof.	Zkontrolujte prosím tento důkaz.
I let my sit for a few hours.	Nechal jsem ten svůj pár hodin sedět.
Do either or.	Udělejte buď nebo.
You may do the same.	Je možné, že uděláte totéž.
I wanted a watch dog.	Chtěl jsem hlídacího psa.
Prices and product availability are subject to change.	Ceny a dostupnost produktů se mohou změnit.
There was no chance.	Nebyla šance.
He was really excited.	Byl opravdu vzrušený.
At the end of his stay, he mentioned the wedding.	Ke konci svého pobytu se zmínil o svatbě.
She pointed to photos of her father.	Ukázala na fotky svého otce.
Unless it serves a purpose other than the relationship.	Pokud to neslouží jinému účelu než vztahu.
Actually, no, that wouldn't happen.	Vlastně ne, to by se nestalo.
Nature knows what it's about.	Příroda ví, o co jí jde.
It's so easy to move around because it's incredibly mobile.	Je tak snadné se pohybovat, protože je neuvěřitelně mobilní.
And believe it or not, this worked all the time.	A věřte nebo ne, tohle fungovalo neustále.
No national working group.	Žádná národní pracovní skupina.
He stood motionless for a long moment.	Dlouhé chvíle stál bez hnutí.
Contact me first.	Nejprve mě kontaktujte.
Fill yourself with hope and possibilities.	Naplňte se nadějí a možnostmi.
If she had any.	Pokud nějaké měla.
On the other hand, you seem to have nothing good.	Na druhou stranu se zdáte, že nemáte nic dobrého.
I will be watching this game.	Budu na tuto hru dávat pozor.
Just as easy.	Stejně snadné.
I could smell the sea.	Cítil jsem vůni moře.
Except once or twice a year.	S výjimkou jednou nebo dvakrát ročně.
They can go and stay somewhere in the hotel.	Mohou jít a zůstat někde v hotelu.
People were looking at me.	Lidé se na mě dívali.
The first night outside we were hit by a storm.	První noc venku nás zasáhla bouře.
Let's do it again.	Udělejme to znovu.
He turned to me.	Otočil se ke mně.
He will never see them.	Nikdy je neuvidí.
Don't get transferred.	Nenechte se převést.
Everything that comes next is also a number.	Všechno, co přijde potom, je také číslo.
My house is a terrible place.	Můj dům je hrozné místo.
Now is the only creative moment we have.	Teď je jediný kreativní okamžik, který máme.
The repository was their last hope.	Úložiště bylo jejich poslední nadějí.
I did not want that.	To jsem nechtěl.
They sit me down, they say they need to ask a few questions.	Posadí mě, říkají, že se potřebují zeptat na pár otázek.
I looked at the road and saw another, then another.	Podíval jsem se na cestu a uviděl další, pak další.
Consider this an advantage.	Považujte to za výhodu.
Each man fired once.	Každý muž vystřelil jednou.
You have to admit that you made a mistake.	Musíte uznat, že jste udělali chybu.
He entered commands into the computer.	Zadal příkazy do počítače.
We weren't even surprised.	Ani jsme se nestačili divit.
Without him, we would be much better.	Bez něj by nám bylo mnohem lépe.
That was not the end of it.	Tím to neskončilo.
But things are still changing.	Ale věci se stále mění.
Front and back end of the problem.	Přední a zadní konec problému.
They are both smart and happy to learn.	Oba jsou chytří a rádi se učí.
I'm tired of seeing him.	Už mě nebaví ho vidět.
There was no money in the account at that time.	Na účtu v té době ani nebyly žádné peníze.
The two knew each other.	Tihle dva se znali.
Write in it.	Napište do něj.
Then things began to move slowly.	Poté se věci daly do pohybu pomalu.
Do not take it.	Neber to.
There was another brief moment of silence.	Nastal ještě jeden krátký okamžik ticha.
But there was no need.	Nebylo však potřeba.
Problems need to be kept separate.	Problémy je třeba držet odděleně.
Nothing seems to be moving.	Zdá se, že se nic nehýbe.
I was thinking about where they came from.	Přemýšlel jsem o tom, odkud pocházejí.
We will return to these questions in our conclusion.	K těmto otázkám se vrátíme v našem závěru.
Watch the video.	Podívejte se na video.
Then they would order you to change the character of the online game.	Pak by vám přikázali změnit postavu online hry.
I loved fruit and quickly reached for another.	Miloval jsem ovoce a rychle jsem sáhl po jiném.
It never occurred to me to be such a person.	Nikdy by mě nenapadlo být takovým člověkem.
I will not give up.	nevzdám se.
You get it now.	Teď dostaneš.
It was visible directly through them.	Bylo vidět přímo přes ně.
I have a few things from this range.	Mám pár věcí z tohoto sortimentu.
But they will never help.	Ale nikdy nepomohou.
She had them on every table.	Měla je na každém stole.
I'm just trying to regain confidence.	Jen se snažím získat zpět sebevědomí.
Everyone wants to know the source of the last price increase.	Každý chce znát zdroj posledního zvýšení ceny.
Yes, they can and will be improved over time.	Ano, mohou a budou časem vylepšeny.
Only statistical parameter errors are displayed.	Jsou zobrazeny pouze statistické chyby parametrů.
There were no significant differences between treatment groups.	Mezi léčebnými skupinami nebyly žádné významné rozdíly.
Let me comfort you.	Dovolte, abych vás utěšil.
Then start your year now.	Pak začněte svůj rok hned teď.
No, he was tough.	Ne, byl tvrdý.
He helped me.	Pomohl mi.
And like that.	A jako to.
Your value simply is.	Vaše hodnota prostě je.
To date, it has taken ten days.	K dnešnímu dni to trvalo deset dní.
She thought she must have gone crazy.	Myslela si, že se musela zbláznit.
It's not a big deal.	Není to velký problém.
Measure and mark the center of this line.	Změřte a označte střed této čáry.
His neck broke.	Zlomil se mu vaz.
Unfortunately, that would never happen.	To by se bohužel nikdy nestalo.
He was in the hospital without clothes.	Byl v nemocnici bez oblečení.
I want real money.	Chci skutečné peníze.
In the past, it was print, video and web media.	V minulosti to byl tisk, video a webová média.
You should never use it.	Nikdy byste to neměli používat.
He should not be able to drink in such a bar.	Neměl by být schopen pít v takovém baru.
But maybe you don't know the show.	Ale možná ten pořad neznáte.
But that was as far as it could go.	To však bylo tak daleko, jak to šlo.
The crew begins to die one by one.	Posádka začíná jeden po druhém umírat.
It's too old, too big, it requires so many resources.	Je příliš starý, příliš velký, vyžaduje tolik zdrojů.
This is a natural reaction.	To je přirozená reakce.
I saw he didn't want to get involved.	Viděl jsem, že se do toho nechce plést.
So patient and understanding.	Tak trpělivý a chápavý.
I don't trust that girl anymore.	Už té holce nevěřím.
He wants to make me his again.	Chce mě znovu učinit jeho.
They had no fish nearby, so they set in motion.	V blízkosti neměli žádné ryby, a tak se dali do pohybu.
It became a popular song at the time, which was played at parties.	Stala se v té době populární písničkou, která se hrála na večírcích.
I speak like my father.	Mluvím jako můj otec.
Instead, we can release it outside.	Místo toho to můžeme vypustit venku.
But you are not.	Ale nejste.
It looks good, but it's getting older.	Vypadá dobře, ale stárne.
You have plenty of time to get there.	Máte dost času se tam dostat.
You can also bring your own music.	Můžete si přinést i vlastní hudbu.
Sometimes, as we age, our bodies fail.	Někdy, jak stárneme, naše těla selhávají.
We didn't have to.	To jsme nemuseli.
And that's another thing.	A to je další věc.
They didn't do it.	Neudělali to.
It is simple.	Je to jednoduché.
It is expensive.	To je drahé.
It gives a guy life, energy.	Dává to chlapovi život, energii.
Remove from the heat, transfer to a bowl.	Sundejte z plotny, přendejte do misky.
They weren't people talking about sex.	Nebyli to lidé, kteří mluví o sexu.
He was no longer afraid.	Už se nebál.
I'm sorry I caused you trouble.	Omlouvám se, že jsem vám způsobil potíže.
Know your price.	Poznej svou cenu.
He's just not as good as they'd like us to believe.	Prostě není tak dobrý, jak by chtěli, abychom věřili.
A line had to be drawn somewhere.	Někde se musela udělat čára.
I walk about twenty feet and then attack the door.	Ujdu asi dvacet stop a pak zaútočím na dveře.
That was true.	Tolik byla pravda.
Or control.	Nebo ovládání.
That is, if you are not ready yet.	Tedy pokud ještě nejste připraveni.
The rules are clear and simple.	Pravidla jsou jasná a jednoduchá.
This is not necessarily a bad thing.	To není nutně špatná věc.
This is fun.	Tohle je zábava.
She has grown a lot since he brought her home.	Od té doby, co si ji přinesl domů, hodně vyrostla.
The children in the corner give up and fall asleep.	Děti v rohu to vzdají a usnou.
Talk to me about the process right now.	Promluvte si se mnou o procesu právě teď.
Nobody said that.	Nikdo to neřekl.
You never know, something up there can go wrong.	Člověk nikdy neví, tam nahoře se může něco pokazit.
They want to work.	Chtějí pracovat.
I need to hear about it.	Potřebuji o tom slyšet.
Not to mention the success they enjoyed during their short existence.	Nemluvě o úspěchu, který si během své krátké existence užili.
The main problem now is the following.	Hlavní problém je nyní následující.
Every thing was a book.	Každá věc byla kniha.
The young girls covered their faces.	Mladé dívky si zakrývaly tváře.
I think women do it more often than men.	Myslím, že ženy to dělají častěji než muži.
Then choose the best solution and create a work plan.	Poté vyberte nejlepší řešení a vytvořte pracovní plán.
I worked with him once.	Jednou jsem s ním pracoval.
What can affect this is the ability to feel things normally.	Co to může ovlivnit, je schopnost cítit věci normálně.
But then they didn't want to.	Ale pak už nechtěli.
And listen to me.	A poslouchej mě.
There was too much on the line.	Na lince bylo příliš mnoho.
It spread to her arms and ran down to her fingers.	Šířilo se jí do paží a stékalo až k prstům.
At least three jobs are open outside, if not more.	Venku jsou otevřena minimálně tři pracovní místa, ne-li více.
And most will not care.	A většině to bude jedno.
You are the press.	Vy jste tisk.
It does what other countries do.	Dělá to, co ostatní země.
In any case, there was no problem.	V každém případě nebyl problém.
Give me three seconds to say something.	Dejte mi tři vteřiny, abych něco řekl.
He only knows how to give everything away.	Ví jen, jak všechno rozdat.
You have food, water and a place to lay your head.	Máte jídlo, vodu a místo, kam složit hlavu.
It's not something you do once and forget.	Není to něco, co uděláte jednou a zapomenete.
He's looking for a way.	Hledá cestu.
No instance variables.	Žádné proměnné instance.
That's my job.	To je moje práce.
No, let's not talk like that.	Ne, nemluvme tak.
I'm surprised by the speed of this diagnosis.	Jsem překvapen rychlostí této diagnózy.
In fact, we are not waiting.	Ve skutečnosti nečekáme.
This issue will be discussed later in this opinion.	Tato otázka bude projednána později v tomto stanovisku.
That doesn't mean you don't have to do anything.	To neznamená, že nemusíte nic dělat.
He would solve his problems himself.	Své problémy by vyřešil sám.
I look to the side.	Dívám se na stranu.
You make good money.	Vyděláš dobré peníze.
She had cried too hard before to understand her.	Předtím plakala příliš tvrdě, aby jí rozuměla.
Her problem was that she was too strong.	Její problém byl, že byla příliš silná.
No significant relationships were observed in men.	U mužů nebyly pozorovány žádné významné vztahy.
I know better than I do.	Vím to lépe, než to udělat.
Summer will be relatively calm.	Léto bude relativně klidné.
And it's not easy for her.	A není to pro ni jednoduché.
I went to his desk.	Šel jsem k jeho stolu.
That didn't work out very well.	To se moc nepovedlo.
Everyone is watching and taking notes.	Všichni se dívají a dělají si poznámky.
The truth was right.	Pravda měla pravdu.
The topic of school breakfast is close to me.	Téma školní snídaně je mi blízké.
He studied her carefully, a proud smile on his face.	Pečlivě si ji prohlížel a na tváři měl hrdý úsměv.
This is done to save memory.	To se provádí za účelem úspory paměti.
Yes, it certainly was.	Ano, určitě to tak bylo.
Amazing husband and father.	Úžasný manžel a otec.
Here are some features that a solution should have.	Zde jsou některé vlastnosti, které by řešení měla mít.
You need to read something about it carefully.	Je potřeba si o tom něco pozorně přečíst.
However, the related mechanisms are not yet fully understood.	Související mechanismy však ještě nejsou plně pochopeny.
I'll be there soon.	Brzy přijdu.
We would give him another reason to live.	Dali bychom mu další důvod k životu.
You are on your own and you know what you know.	Jste na to sami a víte, co víte.
Using love does me good.	Používání lásky mi dělá dobře.
Not that it made her happy.	Ne že by jí to dělalo radost.
She's your mom.	Je to tvoje máma.
But it's not a deal.	Ale není to dohoda.
In addition, when you take more, you only slow them down.	Kromě toho, když je vezmete více, pouze je zpomalíte.
You are ready to talk to you if you want.	Jste připraveni s vámi mluvit, pokud chcete.
How they understand the world.	Jak chápou svět.
Everything just houses and apartment buildings and so on.	Všechno jen domy a bytové domy a tak dále.
His eyes were hard with anger.	Oči měl tvrdé hněvem.
She died a few years after my birth.	Zemřela pár let po mém porodu.
There was an expression on him that he would never forget.	Byl na něm výraz, na který nikdy nezapomene.
Nothing to expect.	Nic, co bys čekal.
There were too many of us children.	Bylo nás příliš mnoho dětí.
There are news and no action.	Jsou zprávy a žádná akce.
There is a separate list for each army.	Pro každou armádu existuje samostatný seznam.
There was no speech.	Nebyla řeč.
We really aren't.	To opravdu nejsme.
Please, call me.	Prosím zavolej mi.
It's not a good day for me.	Není to pro mě dobrý den.
I think she's fine.	Myslím, že je v pořádku.
I will soon try to write a good review of the book.	Brzy se pokusím napsat na knihu pořádnou recenzi.
She closed her eyes to block him.	Zavřela oči, aby ho zablokovala.
I should know these things.	Měl bych tyhle věci vědět.
But they're not done yet.	Ale ještě nejsou hotové.
This is the rock we stand on.	To je skála, na které stojíme.
It wasn't a hit.	Nebyl to hit.
And she only loved those things.	A milovala jen ty věci.
You take responsibility for any comments you post.	Přebíráte odpovědnost za jakékoli komentáře, které zveřejníte.
I never thought my journey would take me this far.	Nikdy bych si nemyslel, že mě moje cesta zavede až sem.
Here, too, most students and teachers have previous experience.	Také zde má většina studentů a učitelů předchozí zkušenosti.
Your mother and father must be proud.	Tvoje matka a otec musí být hrdí.
I've never seen that.	To jsem nikdy neviděl.
They played better than we do today.	Hráli lépe než my dnes.
No, not soft.	Ne, ne měkké.
Actually.	Ve skutečnosti.
As you have to.	Jak musíte.
And here you will find it.	A tady to najdete.
It was good to be warm in the morning.	Bylo dobré být ráno v teple.
And they did it too hard.	A udělali to příliš tvrdě.
In fact, you can see the whole city in a few hours.	Vlastně za pár hodin uvidíte celé město.
I didn't want my father to fight.	Nechtěl jsem, aby můj otec bojoval.
These can be made up to two days in advance.	Ty lze vyrobit až dva dny předem.
Well, that's it.	Dobře, to je ono.
But it is true.	Ale je to pravda.
Down to the parking lot.	Dolů na parkoviště.
What goes up can come back down quickly.	Co jde nahoru, může se rychle vrátit dolů.
Not because he hurt her, but because he didn't.	Ne proto, že jí ublížil, ale proto, že ne.
I had my orders.	Měl jsem své rozkazy.
He won't say anything if he really has nothing to say.	Neřekne nic, pokud opravdu nemá co říct.
It was a way of life.	Byl to způsob života.
I know that name.	To jméno je mi známé.
I'm doing the job.	Dělám tu práci.
How wrong we are.	Jak se mýlíme.
I finished the other half of the tree.	Dokončil jsem druhou polovinu stromu.
The price will be determined by the length of the tour.	Cena bude určena délkou prohlídky.
Some limitations result from the selected study sample.	Některá omezení vyplývají ze zvoleného studijního vzorku.
They never met any of his needs.	Nikdy nesplnili žádnou z jeho potřeb.
Say what needs to be said.	Řekněte, co je třeba říci.
I could do anything to her.	Mohl jsem jí udělat cokoliv.
I don't think so.	Nemyslím to tak.
These are described below.	Ty popisujeme níže.
But you yes.	Ale ty ano.
Probably stronger than me.	Pravděpodobně silnější než já.
I'll tell you why it's good to talk.	Řeknu vám, proč je dobré mluvit.
Of course she did.	Samozřejmě, že měla.
I tried to speak, but nothing happened.	Snažil jsem se promluvit, ale nic se nestalo.
And that can be a problem.	A to může představovat problém.
There is no one but me.	Není tu nikdo kromě mě.
This is a relatively popular technique.	Jedná se o poměrně oblíbenou techniku.
Not one version of the good life, but several.	Ne jedna verze dobrého života, ale několik.
Also wilder births.	Také divočejší narození.
I thought he loved me.	Myslel jsem, že mě miluje.
Report negative findings.	Hlásit negativní nálezy.
I'll be gone before tomorrow.	Před zítřkem budu pryč.
He will be your strength.	On bude vaší silou.
The country is hardly worth anything.	Ta země sotva stojí za nic.
It's about human nature.	Je to o lidské povaze.
Heat the oil in a wide pan to a high temperature.	Zahřejte olej v široké pánvi na vysokou teplotu.
Anyway, go inside if you're going.	Každopádně jdi dovnitř, jestli jdeš.
Which suited me.	Což se mi hodilo.
Reviews of other systems were negative.	Recenze ostatních systémů byla negativní.
I'm different now.	Teď jsem jiný.
It is important to me.	Je to pro mě důležité.
And the early afternoon was nine minutes.	A časné odpoledne bylo devět minut.
About half said yes, half said no.	Asi polovina řekla ano, polovina řekla ne.
Great walls everywhere.	Všude velké zdi.
Or the one after.	Nebo ten po.
We were close.	Byli jsme blízko.
When you think of former big men, these guys had a class.	Když si vzpomenete na bývalé velké muže, tihle kluci měli třídu.
Then it's better.	Pak je to lepší.
He got up very early.	Vstal hodně brzy.
Like it was your chair.	Jako by to byla vaše židle.
So don't hesitate to think for a long time, but think.	Neváhejte tedy dlouho přemýšlet, ale přemýšlejte.
Yet they did not know what they had done.	Přesto nevěděli, co udělali.
They become longer.	Stávají se delšími.
These additional methods are known as secondary recovery methods.	Tyto dodatečné metody jsou známé jako sekundární metody obnovy.
In fact, I was sorry it ended so quickly.	Vlastně mě mrzelo, že to tak rychle skončilo.
Design a plan.	Navrhněte plán.
Would you like to get into one of them and improve your score ?.	Chtěli byste se do jednoho z nich a zlepšit své skóre?.
That's not how it worked.	Takhle to nefungovalo.
But he had to work on it.	Ale musel na tom zapracovat.
You keep the case.	Necháš si tu pouzdro.
This happens sometimes.	To se občas stává.
Image request failed.	Požadavek na obrázek se nezdařil.
It cannot be recommended either.	Ani ji nelze doporučit.
It was his voice, and yet not quite his voice.	Byl to jeho hlas, a přesto ne tak docela jeho hlas.
There is nature.	Existuje příroda.
We just play what we want.	Prostě hrajeme, co chceme.
You watched her.	Pozoroval jsi ji.
But he heard a tone of voice.	Ale slyšel tón hlasu.
Then he asked me to take a hotel room.	Pak mě požádal, abych si vzal pokoj v hotelu.
It just surprised me.	Jen mě to překvapilo.
I freed myself from the others and hugged her.	Osvobodil jsem se od ostatních a objal ji.
I could go on and on about it.	O tom bych mohl pokračovat dál a dál.
The figures represent at least three independent experiments.	Obrázky reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
They don't have to go together.	Nemusí jít spolu.
While the statements and evidence are similar, there are some key differences.	Zatímco prohlášení a důkaz jsou podobné, existují některé klíčové rozdíly.
I can save a value to a property and access it again.	Mohu uložit hodnotu do vlastnosti a znovu k ní přistupovat.
It was called a hard routine.	Říkalo se tomu tvrdá rutina.
To get somewhere, they had to move as a group.	Aby se někam dostali, museli se přesunout jako skupina.
This should stop.	Tohle by mělo přestat.
He said very little about you.	Řekl o tobě velmi málo.
He was chosen as the leader, he rejected the offer, he was chosen again.	Byl vybrán jako vůdce, nabídku odmítl, znovu vybrán.
I ordered it the same day.	Objednal jsem to ještě tentýž den.
Do things with members of your group.	Dělejte věci se členy vaší skupiny.
It's such a breath of fresh air here in the house.	Je to takový závan čerstvého vzduchu tady v domě.
Most of the children raised their hands.	Většina dětí zvedla ruku.
This will help you avoid injury and damage to your home.	To vám pomůže vyhnout se zranění a poškození domova.
First, I didn't care.	Za prvé mi to bylo jedno.
A minute passed, then two.	Uběhla minuta, pak dvě.
Come on, girl.	Ale no tak, holka.
Which he is not.	Což on není.
I'll have to find out for myself.	Budu si to muset zjistit sám.
This fact eventually became her faith.	Tato skutečnost se nakonec stala její vírou.
I knew he had nothing, no family.	Věděl jsem, že nemá nic, žádnou rodinu.
Most people sometimes have bad breath.	Většina lidí má občas špatný dech.
The area from which blood is usually taken.	Oblast, odkud se obvykle odebírá krev.
It was and is the only purpose.	Byl a je to jediný účel.
It was completely natural.	Bylo to naprosto přirozené.
Actually my favorite.	Vlastně můj oblíbený.
I believe that at some point you will change the policy.	Věřím, že v určitém okamžiku změníte politiku.
In good weather it is a pleasure to be out here.	Za dobrého počasí je radost být tady venku.
In fact, you will never forget.	Ve skutečnosti nikdy nezapomenete.
I hardly noticed it at the time.	V tu chvíli jsem si toho skoro nevšiml.
Yes, they do.	Ano, oni dělají.
First as property.	Nejprve jako majetek.
That's why no one's seen this guy lately.	To je důvod, proč toho chlapa v poslední době nikdo neviděl.
Except the word would be too hard.	Až na to, že by to slovo bylo příliš těžké.
This period can be very difficult to overcome.	Toto období může být velmi obtížné překonat.
Some schools spend a lot of money and have poor results.	Některé školy utrácejí hodně peněz a mají špatné výsledky.
I just wanted to rest for a few minutes.	Chtěl jsem si jen na pár minut odpočinout.
But nothing has changed yet.	Zatím se ale nic nezměnilo.
She thought about those words.	Přemýšlela o těchto slovech.
Two more men come after him.	Za ním přicházejí další dva muži.
Performed data collection and analysis.	Provedl sběr a analýzu dat.
Our results were in line with the results of the previous report.	Naše výsledky byly v souladu s výsledky předchozí zprávy.
Meet a member of the opposite sex.	Seznamte se s příslušníkem opačného pohlaví.
Please talk to me as I try to tell this story.	Prosím, mluvte se mnou, protože se snažím vyprávět tento příběh.
When he said go, it was like.	Když řekl jdi, bylo to jako.
I wanted something harder and stronger.	Chtěl jsem něco tvrdšího a silnějšího.
Sometimes you can't avoid stress.	Někdy se stresu nevyhnete.
He wrote.	Napsal.
Then the bottom fell out.	Potom spodek vypadl.
No world he understood.	Žádný svět, kterému rozuměl.
If you have asked yourself this question, go out and do something new.	Pokud jste si položili tuto otázku, jděte ven a udělejte něco nového.
Neither his father nor his mother survived him.	Otec ani matka ho nepřežili.
Not to mention the news.	O novinkách ani nemluvě.
It is considered easy and safe, but many complications have been described.	Je považován za snadný a bezpečný, ale bylo popsáno mnoho komplikací.
I have a mixed marriage.	Mám smíšené manželství.
You know he has a weak heart.	Víš, že má slabé srdce.
He doesn't tell women how to become such or anything.	Neříká ženám, jak se takovými stát nebo tak něco.
Not so hard.	Ani tak těžké.
Different parts of the brain are in charge of different functions.	Různé části mozku mají na starosti různé funkce.
Then he will take care of you.	Pak se o tebe postará.
You have my brother.	Máš mého bratra.
Most do not.	Většina ne.
But their relationship was better than ever.	Ale jejich vztah byl lepší než kdy předtím.
Just have the opportunity.	Stačí mít příležitost.
But we must do the best we can with who we are.	Ale musíme udělat to nejlepší, co můžeme s tím, čím jsme.
He can't come back.	Nemůže se vrátit.
Excellent product.	Vynikající produkt.
I was so happy to see them both.	Byl jsem tak šťastný, že je oba vidím.
I was scared in the house.	V domě jsem se bál.
Each new reading is based on more complete information.	Každé nové čtení je založeno na úplnějších informacích.
I said everything.	Řekl jsem všechno.
There is no water.	Není tam voda.
That is, in terms of support.	To je, pokud jde o podporu.
Maybe it's a test of how strong our love is.	Možná je to test toho, jak silná je naše láska.
It should be okay.	To by šlo.
I think we need to look into it.	Myslím, že se na to musíme podívat.
The most important steps were as follows.	Nejdůležitější kroky byly následující.
It would intensify if it happened again and again.	Zesílilo by to, kdyby se to často opakovalo.
Until then, we had a very happy marriage.	Do té doby jsme měli velmi šťastné manželství.
And then look at the whole map.	A pak se podívejte na celou mapu.
Their stories moved me to tears.	Jejich příběhy mě dojaly k slzám.
I program with passion.	Programuji s vášní.
He's making up his own.	Vymýšlí si svoje.
She's not sure yet.	Ještě si není jistá.
It never occurred to us to ask.	Nikdy nás nenapadlo se na to ptát.
People are no exception in such relationships.	Lidé nejsou v takových vztazích výjimkou.
This is an opportunity you don't want to miss.	Toto je příležitost, kterou si nechcete nechat ujít.
We need light for joy.	Potřebujeme světlo pro radost.
Nobody knows much about them.	Nikdo o nich moc neví.
And send me a photo.	A pošlete mi fotku.
Which does a lot.	Což dělá hodně.
If anyone does, pick up the phone and call me.	Pokud někdo ano, zvedněte telefon a zavolejte mi.
This is a super hard problem.	Tohle je super těžký problém.
Heavy silence.	Těžké ticho.
The situation is really very complicated.	Situace je skutečně velmi složitá.
I still don't have the strength.	Stále nemám sílu.
From five independent experiments.	Z pěti nezávislých experimentů.
It was there, right there.	Tam to bylo, přímo tam.
He was ready to go.	Byl připraven jít.
She went in there and put it down.	Vlezla tam a položila to.
They locked the door, leaving the key in it.	Zamkli dveře, klíč nechali v nich.
And he created a team.	A vytvořil tým.
I know it will happen.	Vím, že se to stane.
You see the evidence.	Vidíte důkazy.
If it looks weird, change it until it looks better.	Pokud to vypadá divně, změňte to, dokud to nebude vypadat lépe.
However, further studies are needed.	Jsou však nutné další studie.
It was agreed that you would never come here.	Bylo dohodnuto, že sem nikdy nepřijdete.
Other people exist.	Jiní lidé existují.
Or he can do the opposite.	Nebo to může dělat právě naopak.
The original image is above.	Původní obrázek je nahoře.
How things change.	Jak se věci změní.
He was the most useful player.	Byl nejužitečnějším hráčem.
Here is the history.	Tady je historie.
We will work on it.	Budeme na tom pracovat.
She couldn't lose him.	Nemohla ho ztratit.
It was not bad.	Nebylo to špatné.
I don't think he'll mind.	Myslím, že mu to nebude vadit.
And that may have been the secret of his career.	A to bylo možná tajemství jeho kariéry.
Now that he had studied them, he realized that they were a role model.	Teď, když je studoval, si uvědomil, že tvoří vzor.
I don't know his name or exact location.	Neznám jeho název ani přesnou polohu.
Of course, there were obvious differences.	Samozřejmě tam byly zjevné rozdíly.
I will remember that.	To si budu pamatovat.
We didn't meet him.	Nepotkali jsme ho.
Remove it and set it aside.	Vyjměte ji a dejte stranou.
When you see it coming, stay low.	Když vidíš, že to přichází, drž se nízko.
After a moment, he opened his eyes.	Po chvíli otevřel oči.
So let the music do its job.	Nechte tedy hudbu dělat svou práci.
I love her.	Miluji ji.
Their kind, our kind of man.	Jejich druh, náš druh člověka.
You can see a personal problem.	Můžete vidět osobní problém.
It will be us who chooses how to deal with our suffering.	Budeme to my, kdo si vybere, jak se svým utrpením naložíme.
This led to some problems before the match.	To vedlo k některým problémům před zápasem.
But that's part of the deal with him.	Ale to je součást dohody s ním.
It's nice with men.	S muži je to fajn.
It's a waste of resources.	Je to plýtvání zdroji.
I found myself trying to remember what time it was.	Přistihl jsem se, že se snažím vzpomenout si, kolik je hodin.
They're not far, he thought.	Nejsou daleko, pomyslel si.
My family history is proof.	Moje rodinná anamnéza je důkazem.
I got in their way and they got in mine.	Připletl jsem se jim do cesty a oni do mé.
And then it's a hit.	A pak je to hit.
It's such a business.	Je to takový byznys.
There was a strong wind tonight.	Dnes v noci byl silný vítr.
He came out.	Vyšel ven.
Or sometimes they both lie down together.	Nebo si někdy oba spolu lehnou.
We go a little back and take a better look.	Jdeme kousek zpět a lépe se podíváme.
She caught it and was caught with it.	Chytila ​​to a byla s tím chycena.
My dress is too tight.	Moje šaty jsou příliš těsné.
There were birds on the front of the envelope.	Na přední straně obálky byli ptáci.
He made her nervous.	Znervózňoval ji.
Reconciling with parents means reconciling with oneself.	Usmířit se s rodiči znamená usmířit se sami se sebou.
And you know it's true.	A víte, že je to pravda.
You need certain skills to do this.	K tomu potřebujete určité dovednosti.
I really couldn't help it because his hair was so beautiful.	Opravdu jsem si nemohla pomoct, protože jeho vlasy byly tak krásné.
Two or three or four.	Dva nebo tři nebo čtyři.
Your dog will catch up quickly because he has learned how to learn.	Váš pes to rychle dožene, protože se naučil, jak se učit.
That is far from true.	To zdaleka není pravda.
We grow like that.	Rosteme tak.
Bet on hope.	Vsaďte na naději.
To you and your family.	Tobě a tvé rodině.
He was nine for the first time.	Poprvé mu bylo devět.
One of the important steps is to talk about your challenge with others.	Jedním z důležitých kroků je mluvit o své výzvě s ostatními.
My little brother.	Můj bratříček.
It seems like an eternity to me.	Připadá mi to jako věčnost.
There would be another scene.	Byla by další scéna.
His mouth opened.	Jeho ústa se otevřela.
It's two minutes eight.	Jsou dvě minuty osm.
The real type.	Skutečný typ.
It was just one game in a game that doesn't count.	Byla to jen jedna hra ve hře, která se nepočítá.
It would be easier.	Bylo by to jednodušší.
And this also applies to us.	A to platí i pro nás.
Lack of success does not build self-confidence.	Nedostatek úspěchu nebuduje sebevědomí.
These are separate issues.	To jsou samostatné problémy.
It's your data.	Jsou to vaše data.
He understood that.	Tohle pochopil.
Let me buy you a treat.	Dovolte mi, abych vám koupil pamlsek.
He didn't want to hurt anyone.	Nechtěl nikomu ublížit.
They were back.	Byli na návratu.
I played music.	Pustil jsem si hudbu.
If these analyzes are available, the authors should list them.	Pokud jsou tyto analýzy k dispozici, autoři by je měli uvést.
Her body should best learn to listen.	Její tělo by se mělo nejlépe naučit naslouchat.
One company has just started publishing them.	Jedna společnost je právě začala vydávat.
And so the day passed.	A tak uplynul den.
Take the good with the bad.	Vezměte si dobré se špatným.
For anyone looking soon.	Pro každého, kdo hledá brzy.
Seriously, we have half the things on this list for free.	Vážně, polovinu věcí na tomto seznamu máme zdarma.
Remove images from sources and add them again.	Odeberte obrázky ze zdrojů a znovu je přidejte.
Start by entering the name and state.	Začněte zadáním názvu a státu.
He was missing when he arrived.	Když dorazil, chyběl.
I have found that he makes the right decisions about problems.	Zjistil jsem, že dělá správná rozhodnutí o problémech.
Some changes are minor, others may be major.	Některé změny jsou drobné, jiné mohou být zásadní.
I'm happy, damn it.	Mám radost, sakra.
I think his hands are something special.	Myslím, že jeho ruce jsou něčím zvláštní.
I saw what she did to you.	Viděl jsem, co ti udělala.
And maybe other people.	A možná i další lidé.
I have absolutely no idea where the hell the song came from.	Absolutně netuším, kde se sakra ta písnička vzala.
I could make people happy, make them love me.	Mohl bych lidi udělat šťastnými, udělat je, aby mě měli rádi.
His performance divided opinion.	Jeho výkon rozdělil názor.
It surprised him.	Překvapilo ho to.
Okay, a lot.	Dobře, hodně.
Oh, come here quickly and leave me.	Oh, pojď sem rychle a nech mě.
So go for it.	Tak jdi do toho.
We won't tell him anything, just that we want to learn it.	Neřekneme mu nic, jen to, že se to chceme naučit.
It meant more weeks, but it couldn't help.	Znamenalo to více týdnů, ale tomu se nedalo pomoci.
There were many such people.	Takových lidí bylo mnoho.
He was running out of time.	Docházel mu čas.
She's better now.	Už je jí lépe.
However, both of these examples are limited in use.	Oba tyto příklady jsou však při použití omezené.
And he will tell you why.	A on vám řekne proč.
Whatever your method, take this moment seriously.	Ať už je vaše metoda jakákoli, berte tento okamžik vážně.
It has also grown over the years.	V průběhu let to také vyrostlo.
You thought so.	Myslel si to.
I didn't want to cry.	Nechtěla jsem plakat.
It was great to finally meet in person.	Bylo skvělé se konečně setkat osobně.
I wasn't afraid to ask questions.	Nebál jsem se klást otázky.
He stayed there for several months and died.	Zůstal tam několik měsíců a zemřel.
A lot of them come.	Přichází jich hodně.
I write because stories are pouring out of me.	Píšu, protože se ze mě sypou příběhy.
No second job.	Žádná druhá práce.
Could it be your team?	Mohl by to být váš tým?
I definitely agree with your opinion.	Určitě souhlasím s vaším názorem.
Neither would give up.	Ani jeden by se nevzdal.
Factor behavior across fixed factor levels was consistent with current knowledge.	Chování faktorů napříč úrovněmi pevných faktorů bylo v souladu se současnými znalostmi.
It will be very soon.	To bude velmi brzy.
Read the whole document for more information.	Pro více informací si přečtěte celý dokument.
Do what you think is right.	Dělejte, co uznáte za správné.
And he was a different man.	A byl to jiný muž.
I tried to solve the problem.	Pokusil jsem se problém vyřešit.
I told myself to stay calm.	Řekl jsem si, abych byl v klidu.
I think it would be record-breaking.	Myslím, že by byl rekordní.
No one said he had a child with this woman.	Nikdo neřekl, že měl s touto ženou dítě.
I recommend this book and series to everyone.	Tuto knihu a sérii doporučuji všem.
But it's not over yet.	Ale to ještě není konec.
Let me hear from you.	Nech mě slyšet od tebe.
Time to go sleep.	Čas jít spát.
No one saw any of it.	Nikdo nic z toho neviděl.
He still has the same little round face.	Má stále stejný malý kulatý obličej.
I feel like standing on my head.	Mám chuť se postavit na hlavu.
He was about to prepare a small meal.	Chystal se připravit malé jídlo.
I wanted the train to come.	Chtěl jsem, aby vlak přijel.
Good service too.	Dobrý servis také.
Well, that's what it's all about.	No vlastně o to jde.
One or more of these factors may be critical to machine performance.	Jeden nebo více těchto faktorů může být kritických pro výkon stroje.
All patients agreed that they considered the service useful.	Všichni pacienti se shodli, že službu považují za užitečnou.
Below is my action class.	Níže je moje akční třída.
It never became second nature to him.	Nikdy se to pro něj nestalo druhou přirozeností.
These are good plants.	To jsou dobré rostliny.
How well do you remember the music of that special time ?.	Jak dobře si pamatujete hudbu té zvláštní doby?.
No wonder she let it cool.	Není divu, že to nechala vychladnout.
God knows how.	Bůh ví jak.
You just don't know where to start.	Jen nevíte, kde začít.
So let's go through this.	Pojďme si to tedy projít.
I didn't mind because it was very useful to me sometimes.	Nevadilo mi to, protože se mi někdy velmi hodil.
But it doesn't work.	Ale nefunkční.
But your brother said there could be trouble.	Ale tvůj bratr řekl, že mohou být potíže.
Let us know if you did it and what you liked.	Dejte nám vědět, jestli jste to zvládli a co se vám líbilo.
I go to the doctor at most once a year.	K lékaři chodím maximálně jednou za rok.
This part is divided into three parts.	Tato část je rozdělena do tří částí.
It will probably never be suitable for any useful military purpose.	Nikdy se pravděpodobně nebude hodit pro nějaký užitečný vojenský účel.
Free education and free health care have been set up.	Bylo zřízeno bezplatné školství a bezplatné zdravotnictví.
But things are never too late to change.	Ale věci nikdy nejsou pozdě na změnu.
You'll have to take it back.	Budeš to muset vzít zpět.
Walking is the beginning.	Chůze je začátek.
Maybe we could have sex.	Možná bychom mohli mít sex.
Her tears were the last moment of her story.	Její slzy byly posledním okamžikem jejího příběhu.
She called the police from another phone she had with her.	Zavolala policii z jiného telefonu, který měla u sebe.
You can recognize a lot from those photos, but not everything.	Z těch fotek se dá poznat hodně, ale ne všechno.
And a little about them.	A něco málo o nich.
He wanted her to have fun today.	Chtěl, aby se dnes bavila.
But she never did.	To však nikdy nedokázala.
And more are still coming.	A další stále přicházejí.
He had worn it before.	Měl to na sobě dřív.
To carry.	Aby se nesli.
Yes, the information will be like a person's number.	Ano, informace budou jako číslo osoby.
There was no comparison.	Nebylo žádné srovnání.
No one was killed in the action.	Při akci nebyl nikdo zabit.
I was there.	Byl jsem tam.
You don't make records.	Neděláš záznamy.
I just know they keep asking.	Jen vím, že se pořád ptají.
Or even think of him another we.	Nebo dokonce myslet na něj jiným my.
If you help me, maybe we'll find him again.	Pokud mi pomůžete, možná ho znovu najdeme.
It would be much cheaper.	Bylo by to mnohem levnější.
How close we are.	Jak blízko jsme si.
This time he is outside the house talking to another young woman.	Tentokrát je venku před domem a mluví s jinou mladou ženou.
He said he was right, you know.	Řekl, má pravdu, víš.
Round white small fat.	Kulatý bílý malý tuk.
They make me laugh.	Rozesmějí mě.
It was the only answer that made sense.	Byla to jediná odpověď, která dávala smysl.
I like to get dressed.	Rád se oblékám.
No people or cars.	Žádní lidé ani auta.
The working classes thus had the opportunity to rise quickly.	Dělnické třídy tak měly příležitost rychle povstat.
I thought of the path that lay before her.	Myslel jsem na cestu, která ležela před ní.
In general, you want to answer questions.	Obecně chcete odpovídat na otázky.
A man came out.	Vyšel muž.
It can't be both ways.	Nemůže to být oběma způsoby.
There are two ways to do this.	Existují dva způsoby, jak to udělat.
I gave her a chance she wouldn't go.	Dal jsem jí možnost, že nepůjde.
From a purely technical point of view, it only depends on the code.	Z čistě technického hlediska záleží pouze na kódu.
Clinical information was collected.	Byly shromážděny klinické informace.
Goals, you are possible.	Cíle, ty jsou možné.
Probably a kitchen.	Pravděpodobně kuchyně.
This is the profit you want.	Toto je zisk, který chcete.
Decision point.	Bod rozhodnutí.
It's one or the other.	Je to jedno nebo druhé.
Yet now the rain has intensified.	Přesto teď déšť zesílil.
It's amazing.	Je to něco úžasného.
Everything is taken care of.	O vše postaráno.
One honest, private conversation.	Jeden upřímný, soukromý rozhovor.
The weather has been clear for two days.	Počasí je jasné už dva dny.
You know what you want.	Víš, co chceš.
She looked up and realized she knew.	Vzhlédla a uvědomila si, že to ví.
Many lie in the warehouse.	Mnohé leží ve skladu.
He has been very patient so far, but that's all.	Zatím byl velmi trpělivý, ale to je vše.
It's better to be the right person.	Je lepší být tou správnou osobou.
But he didn't do more.	Víc ale neudělal.
I ignored them.	Ignoroval jsem je.
This second option could be easier for your shoulders.	Tato druhá možnost by mohla být pro vaše ramena jednodušší.
You know, you can go to dinner.	Víš, můžeš jít na večer.
Police officers tried to prevent them from leaving.	Strážníci policejní ochrany se jim snažili zabránit v odchodu.
The patient left the hospital the next day.	Nemocný druhý den opustil nemocnici.
I order room service and go online.	Objednávám pokojovou službu a jdu online.
He could tell her about her mother and her past.	Mohl jí vyprávět o její matce a o její minulosti.
Before they were in the spring or where they are right now.	Než byli na jaře nebo kde jsou právě teď.
And now the man who had resurrected him was dead.	A nyní byl muž, který ho vzkřísil, mrtvý.
Get over it, it's the president.	Překonejte to, je to prezident.
The media held its breath.	Média zatajila dech.
The result of every attempt is either success or failure.	Výsledkem každého pokusu je buď úspěch, nebo neúspěch.
All reasonable offers will be considered.	Budou zváženy všechny rozumné nabídky.
This will only become important if you do.	To se stane důležitým, pouze pokud to uděláte.
You need more training.	Potřebujete více tréninku.
She was happy for a short break in the conversation.	Byla ráda za krátkou přestávku v rozhovoru.
No one would understand.	Nikdo by to nepochopil.
Although now her two brothers really are.	I když nyní její dva bratři skutečně jsou.
So the season is no longer closed, but open.	Sezóna tedy již není uzavřená, ale otevřená.
I simply saw an interesting title and picked it up.	Jednoduše jsem viděl zajímavý titul a zvedl jsem ho.
We would talk in the garden.	Povídali bychom si na zahradě.
I've heard stories about this.	Slyšel jsem příběhy o tomhle.
Most of them are sound.	Většina z nich je zvuk.
Yet he spoke softly in her ear.	Přesto jí mluvil tiše u ucha.
He desperately wanted her to take his arm, but she didn't.	Strašně chtěl, aby ho vzala za paži, ale ona to neudělala.
Our office wants to listen to you.	Naše kancelář vám chce naslouchat.
You control your comfort.	Ovládáte své pohodlí.
Everyone felt bigger and more important at that hour.	Všichni se v tu hodinu cítili větší a důležitější.
You did it without my knowledge.	Udělal jsi to bez mého vědomí.
We both know it's not right.	Oba víme, že to není v pořádku.
It was a night that changed my life.	Byla to noc, která mi změnila život.
He was unable to move.	Nebyl schopen pohybu.
Bill to continue their education.	Bill, aby se dále vzdělávali.
The rest decided not to follow.	Zbytek se rozhodl nenásledovat.
We need rules to help us make good decisions.	Potřebujeme pravidla, která nám pomohou dělat dobrá rozhodnutí.
I'm going upstairs to get a clear shot.	Jdu nahoru, abych získal jasnou střelu.
It was not built for sale.	Nebylo to postaveno na prodej.
This time, however, the circumstances are different.	Tentokrát jsou však okolnosti jiné.
It must be very clear and simple.	Musí být velmi jasné a jednoduché.
Well, that's not exactly fair.	No, to není zrovna fér.
He gave me this.	Tohle mi dal.
She wanted to try it.	Chtěla to zkusit.
That is not the end of the story.	Tím příběh nekončí.
Nobody had to tell me.	Nikdo mi to nemusel říkat.
Like a real relationship from the very beginning.	Stejně jako skutečný vztah od samého začátku.
The pressure came from everywhere.	Tlak přicházel odevšad.
To the bottom of the river.	Na dno řeky.
People are individual.	Lidé jsou individuální.
She planned to be here.	Plánovala být tady.
One of the members even took care of me one year.	Jeden z členů se o mě dokonce jednoho léta staral.
So you have to say it.	Takže to musíte říct.
Therefore, it is a presumption, not a fact.	Proto je to domněnka, ne skutečnost.
I mean accept his feelings, his condition.	Myslím tím přijmout jeho pocity, jeho stav.
It wasn't on my little ship.	Nebylo to na mé malé lodi.
As if the whole world was something special.	Jako by celý svět byl něčím výjimečný.
It depends on who you trust.	Záleží na tom, komu věříte.
But she was more prepared for it.	Byla na to však připravenější.
I completely agree with you on this.	V tomto s tebou naprosto souhlasím.
A man's body lay among the plants.	Mezi rostlinami leželo mužské tělo.
When you change your mind, you change your actions.	Když změníte názor, změníte své činy.
My heart is starting to beat.	Moje srdce začíná bít.
On the other hand, they want to see what is happening.	Na druhou stranu chtějí vidět, co se děje.
It offers a sense of greater purpose.	Nabízí pocit většího účelu.
I was a single man.	Byl jsem svobodný muž.
It's hard as a rock.	Je tvrdý jako kámen.
If you're good and you're still lucky, you'll find out.	Pokud jste dobří a pokud budete mít stále štěstí, zjistíte to.
She didn't like the song.	Píseň se jí nelíbila.
Teachers did not mention improvement as a function of treating social skills.	Učitelé neuváděli zlepšení jako funkci léčby sociálních dovedností.
I talked to her.	Mluvil jsem s ní.
The process is not as complicated as it might seem.	Proces není tak složitý, jak by se mohlo zdát.
It may not take long, or yes, which was worse.	Možná to nebude trvat dlouho, nebo ano, což bylo horší.
Open with a surprise.	Otevřete s překvapením.
It's hard, but we wouldn't like it if it was easy.	Je to těžké, ale nelíbilo by se nám, kdyby to bylo snadné.
It should have been done differently.	Mělo se to udělat jinak.
I am very satisfied here.	Jsem tu velmi spokojený.
Helps ensure smooth and quiet operation.	Pomáhá zajistit hladký a tichý provoz.
He had to be transferred to bed.	Musel být přenesen do postele.
The court rejected the request.	Soud žádost zamítl.
I'll be a good boy.	budu hodný kluk.
In some cases, entire families died.	V některých případech zemřely celé rodiny.
It's a test of whether video technology benefits football.	Je to zkouška, zda video technologie prospívá fotbalu.
You see the picture.	Vidíte obrázek.
That gave a total of eight classes.	To dalo celkem osm tříd.
By dark, the building was clean.	Do setmění byla budova čistá.
At least for the first book in the series.	Alespoň u první knihy ze série.
This will not happen as a result of the war.	To se nestane v důsledku války.
It will take at least two months.	Bude to trvat minimálně dva měsíce.
You just have to be better than one guy.	Prostě musíš být lepší než jeden chlap.
I finally decided.	Konečně jsem se rozhodl.
Oh yes, it is.	Ach ano, to je.
That he was crazy was enough for me.	To, že byl blázen, mi stačilo.
In the end, we both came up with some ideas and left it at that.	Nakonec jsme oba přišli na nějaké nápady a nechali to tak.
Things haven't changed.	Věci se nezměnily.
Nobody will tell me why.	Nikdo mi neřekne proč.
And in a way, you paid for it, we both know it.	A v jistém smyslu jste za to zaplatili, oba to víme.
But if they haven't changed, they've changed by their side.	Ale pokud se nezměnili oni, změnili se ti po jejich boku.
I wanted it back, but I didn't respond.	Chtěl jsem to zpět, ale nereagoval jsem.
This lasted.	Tohle trvalo.
It was really great.	Bylo to opravdu skvělé.
That means it's necessarily small.	To znamená, že je nutně malý.
I'm glad you have better results.	Jsem rád, že máte lepší výsledky.
Everything he does is amazing.	Všechno, co dělá, je úžasné.
Thank you in advance.	Předem moc děkuji.
This eventually became standard practice.	To se nakonec stalo standardní praxí.
She accepted the offer.	Nabídku přijala.
You laugh and smile more.	Směješ se a usmíváš se víc.
Older workers in particular often had difficulty finding new work.	Obzvláště starší pracovníci měli často problém najít novou práci.
I was simply told what to say and who to meet.	Bylo mi jednoduše řečeno, co mám říct a s kým se mám setkat.
Nevertheless, there are real possibilities.	Přesto existují reálné možnosti.
Win a big team fight.	Vyhrajte velký týmový boj.
She touched one gently.	Jemně se jednoho dotkla.
We work together.	Pracujeme spolu.
He pulled away from me and looked down between us.	Odtáhl se ode mě a podíval se dolů mezi nás.
You have to know the difference.	Musíte poznat rozdíl.
Please come here and be with me.	Prosím, pojď sem a buď se mnou.
I think everyone on the team is extremely good, except me.	Myslím, že všichni v týmu jsou extrémně dobří, kromě mě.
If so, be patient.	Pokud ano, buďte trpěliví.
The rooms were amazing, the room service was also excellent.	Pokoje byly úžasné, pokojová služba byla také vynikající.
There was not a single word for it.	Nebylo pro to jediné slovo.
There were no lights.	Nebyla tam žádná světla.
Apply in minutes, earn money in days !.	Požádejte během několika minut, získejte peníze během dnů!.
We sat there for a while.	Chvíli jsme tam seděli.
Only trust those who have nothing to gain.	Věřte jen těm, kteří nemají co získat.
Black eyes, not blue.	Černé oči, ne modré.
I consider this sufficient to understand at the moment.	Beru to jako dostačující k pochopení v tuto chvíli.
Never mind, these were problems he didn't need.	Nevadí, tohle byly potíže, které nepotřeboval.
The final values ​​are slightly higher than the default.	Konečné hodnoty jsou o něco vyšší než výchozí.
Members are involved in various aspects of the study of food.	Členové jsou zapojeni do různých aspektů studia potravin.
It's a disgusting job, too.	Je to taky hnusná práce.
That means so much to me.	To pro mě tolik znamená.
I thought that was it.	Myslel jsem, že je to všechno.
I made my time.	Udělal jsem svůj čas.
You are the first.	Jsi první.
The action made him pull away and look her in the eye.	Ta akce ho přiměla odtáhnout se a podívat se jí do očí.
He put his father's hands in his.	Vložil otcovy ruce do svých.
Of course, this is quite basic and common advice.	Samozřejmě je to docela základní a běžná rada.
It all depends on you.	Všechno záleží na vás.
It is very powerful, but still very easy to use.	Je velmi výkonný, ale přesto velmi snadno použitelný.
Field notes were recorded manually.	Terénní poznámky byly zaznamenány ručně.
Our findings are similar to those of previous studies.	Naše zjištění jsou podobná těm z předchozích studií.
Other features will be hidden.	Ostatní vlastnosti budou skryté.
He was not yet thirty.	Ještě mu nebylo třicet.
Most of the audience didn't care.	Většině publika to bylo jedno.
It was hard to see him.	Bylo těžké ho vidět.
But the fire did not disappear.	Ale oheň nezmizel.
He just doesn't seem to know exactly where he's going.	Jen se zdá, že přesně neví, kam jde.
But he would have to be careful.	Musel by si však dávat pozor.
It wouldn't start.	Nezačalo by to.
I have to go.	Musím jít.
But she will come in her time.	Ale ona přijde ve svůj čas.
Ask them about their areas of practice and what they do.	Zeptejte se jich na oblasti jejich praxe a na to, co dělají.
Feel free to call us.	Neváhejte nám zavolat.
The panel is long.	Panel je dlouhý.
He saved important things.	Zachránil důležité věci.
Strong, strong, very well built.	Pevný, silný, velmi dobře stavěný.
But society is against it.	Společnost je ale proti.
He does the best he has.	Dělá to nejlepší ze všeho, co má.
She wasn't exactly his type.	Nebyla přesně jeho typ.
That's not how families should talk.	Takhle spolu rodiny neměly mluvit.
They said it.	Řekli to.
She was the one talking to your wife.	To ona mluvila s vaší ženou.
We have to work together.	Musíme spolupracovat.
The two boys watched very closely.	Oba chlapci velmi bedlivě sledovali.
Then let's look at some cheap housing.	Poté se poohlédneme po nějakém levném bydlení.
These were understood as projects.	Ty byly chápány jako projekty.
A short shout and it was over.	Krátký výkřik a bylo po všem.
They are family for her.	Jsou pro ni rodinou.
And he has extensive political experience.	A má bohaté politické zkušenosti.
People either loved it or hated it.	Lidé to buď milovali, nebo nenáviděli.
No money, no better life.	Žádné peníze, žádný lepší život.
Come on people, hold those pictures.	No tak lidi, držte ty obrázky.
Only that he is one.	Jedině, že je jeden.
The front window next to the door is completely broken.	Přední okno vedle dveří je úplně vylomené.
This will not be a short study.	Toto nebude krátká studie.
My teeth scared my soul.	Moje zuby mě vyděsily až do duše.
I didn't need to know that.	Tohle jsem vědět nepotřeboval.
This is an online website for distributing press releases.	Jedná se o online webovou stránku pro distribuci tiskových zpráv.
I recommended it.	Doporučil jsem to.
Fast forward to the current day.	Rychle vpřed na aktuální den.
She got out of sight.	Obešla se z dohledu.
It sounded pretty good.	Znělo to docela dobře.
Tell us in your own words what happened.	Řekněte nám svými slovy, co se stalo.
Every part of him and how bad it was.	Každá jeho část a jak to bylo špatné.
Control patients will continue to receive their usual care.	Kontrolní pacienti budou nadále dostávat obvyklou péči.
This is considered the third step.	Toto je považováno za třetí krok.
Live music will be played throughout the day.	Po celý den bude hrát živá hudba.
Music has had a big impact on my life.	Hudba měla na můj život velký vliv.
I think maybe it can happen.	Myslím, že se to možná může stát.
His back was completely turned to the world.	Jeho zády byly úplně otočené ke světu.
Keep writing.	Pokračuj v psaní.
But not with this character.	Ne však s touto postavou.
It works, those characters can be a lot of fun.	Funguje to, ty postavy mohou být hodně zábavné.
I have to stand up for myself.	Musím si stát za svým.
He threw it.	Hodil to.
This review is really long.	Tato recenze je opravdu dlouhá.
No interests of minors were protected.	Nebyly chráněny žádné zájmy nezletilých dětí.
Three different people.	Tři různí lidé.
I didn't have the emotional energy to worry about it.	Neměl jsem emocionální energii, abych si o ni dělal starosti.
She was my mother.	Byla to moje matka.
God, he loved the show.	Bože, on ten seriál miloval.
State criminal law.	Státní trestní právo.
They made no noise.	Nedělali žádný hluk.
It's not super loud, it's not audible.	Není to super hlasité, není to slyšet.
These shoes were everywhere.	Tyto boty byly všude.
It does not have to be.	Nemusí být.
You have to love it.	Musíš to milovat.
Send it elsewhere.	Pošlete to jinam.
I'm pretty sure it has to be an explanation.	Jsem si docela jistý, že to musí být vysvětlení.
I also liked to write them down.	Také jsem je rád zapsal.
Yes, we have to do it.	Ano, to musíme udělat.
I just didn't find him.	Prostě jsem ho nenašel.
I live in the world.	žiju ve světě.
I know better than anyone else the hard training you undergo.	Vím lépe než kdokoli jiný, tvrdý výcvik, kterým se podrobujete.
We will do everything in our power.	Uděláme vše, co bude v našich silách.
Again, this is what you would expect to hear.	Opět je to to, co byste očekávali, že uslyšíte.
For each of you.	Pro každého z vás.
Don't expect anything and you can get everything.	Nic neočekávejte a můžete získat vše.
She pushed the door.	Zatlačila dveře.
I don't want to get stuck.	Nechci se zaseknout.
I think someone told me something.	Myslím, že mi někdo něco řekl.
Students are divided into four houses.	Studenti jsou rozděleni do čtyř domů.
He did not ask to talk to his family.	Nežádal, aby mluvil se svou rodinou.
Not even in a man's back.	Ani do zad člověka.
Maybe I'll fall asleep.	Možná usnu.
They left to continue the conversation.	Odešli, aby pokračovali v rozhovoru.
It took me a year to do it.	Trvalo mi rok, než jsem to udělal.
She didn't tell me, but she wanted you to read it.	Neřekla mi to, ale chtěla, abyste si to přečetli.
Avoid drug use.	Vyhněte se užívání drog.
We're approaching the security office.	Blížíme se k bezpečnostní kanceláři.
He did this often when they were about to put in.	Dělal to často, když se chystali vložit dovnitř.
This book was the perfect gift to help her get started.	Tato kniha byla perfektním dárkem, který jí pomohl začít.
I killed that they shouldn't be killed.	Zabil jsem, že by neměli být zabiti.
We got ready and it happened.	Připravili jsme se a stalo se.
We both learned.	Oba jsme se učili.
Click on it once and the user will go back one level.	Klikněte na něj jednou a uživatel se vrátí o jednu úroveň zpět.
I need help with that.	Potřebuji s tím pomoct.
His bag too.	Jeho taška také.
It seemed so.	Zdálo se, že ano.
Yes, she could even do it.	Ano, mohla by to dokonce udělat.
I can't explain it to you either.	Ani ti to nedokážu vysvětlit.
She wasn't missing.	Nechyběla.
Blue lights were everywhere.	Modrá světla byla všude.
They were shot for their troubles.	Pro jejich potíže byli zastřeleni.
I know it's really long, but it happened.	Vím, že je to opravdu dlouhé, ale stalo se to tak.
We were so different, at least on the surface.	Byli jsme tak odlišní, alespoň na povrchu.
The further he goes, the less he knows.	Čím dále, tím méně ví.
You keep trying.	Snažíš se dál.
Leave it to me.	Nechte to se mnou.
I wrote a letter to his wife.	Napsal jsem dopis jeho ženě.
His mother is gone.	Jeho matka je pryč.
Why he didn't want detailed information was beyond her power.	Proč nechtěl podrobné informace, bylo nad její síly.
His role is perhaps the most difficult to find the right path.	Jeho role je možná nejobtížnější najít správnou cestu.
There was no time for school.	Na školu nebyl čas.
She focused her gaze somewhere over his left shoulder.	Zaměřila svůj pohled někam nad jeho levé rameno.
A magic attack is more dangerous.	Magický útok je nebezpečnější.
It's really not hard.	Opravdu to není těžké.
And so, of course, it's back in the news.	A tak je to samozřejmě zpět ve zprávách.
She left something.	Něco nechala.
But you know their kind.	Ale znáte jejich druh.
So far it has been possible.	Doposud to bylo možné.
Press enter and that's it.	Stiskněte enter a je to.
Father's body was discovered the next day.	Tělo otce bylo objeveno druhý den.
I stood before.	Stál jsem před.
Someone is planning a war.	Někdo plánuje válku.
And depending on the size of your project, it may be too much.	A v závislosti na velikosti vašeho projektu to může být příliš mnoho.
It was easy for me.	Bylo to pro mě snadné.
I don't talk a little blood, but a lot.	Nemluvím trochu krve, ale hodně.
One day, when the season is right.	Jednoho dne, až bude sezóna správná.
Maybe twenty of them.	Možná dvacet z nich.
We did that, by the way.	To jsme mimochodem udělali.
This can best be understood by example.	To lze nejlépe pochopit na příkladu.
She took a deep breath and closed her eyes again.	Zhluboka se nadechla a znovu zavřela oči.
Our and other works have challenged this simple definition.	Naše a další práce tuto jednoduchou definici zpochybnily.
The data would be.	Data by byla.
You have to prove it in spite of everything.	Přes všechno to musíš dokázat.
They help solve problems.	Pomáhají řešit problémy.
For some reason, it works for me.	Z nějakého důvodu mi to funguje.
No one can tell me anything anymore.	Nikdo už mi nemůže nic říct.
Your brothers would never talk to me like that.	Vaši bratři by se mnou nikdy takhle nemluvili.
He had something left.	Něco mu zůstalo.
Slow at first, then maybe a little faster.	Zpočátku pomalu, pak možná trochu rychleji.
This is very important to me.	To je pro mě velmi důležité.
Now the teachers are coming.	Teď přijdou učitelé.
Only I control them at this stage.	V této fázi je ovládám pouze já.
She's lost her now.	Teď ji ztratila.
For those who want information about party politics, they are available online.	Pro ty, kteří chtějí informace o stranické politice, jsou k dispozici online.
A lot of people said that very few people could handle it.	Hodně lidí říkalo, že jen velmi málo lidí by to zvládlo.
Well, at least my dog ​​doesn't mind.	No, alespoň mému psovi to nevadí.
His mind met only confusion, without a specific identity.	Jeho mysl se setkala pouze se zmatkem, bez konkrétní identity.
They all went in the same direction.	Všichni šli stejným směrem.
Below the normal set temperature.	Pod normální nastavenou teplotou.
It was a really happy experience.	To byl opravdu šťastný zážitek.
This is described.	Toto je popsáno.
Plus, it all depends on the money.	Navíc vše závisí na penězích.
And that's why it's a test, not everyone passes.	A proto je to test, ne každý projde.
They were not completely equal with their brother.	S bratrem nebyli úplně rovní.
And suddenly she did.	A najednou to udělala.
There were three of us.	Byli jsme tři.
She would certainly read such comments.	Takové komentáře by si určitě přečetla.
Serve and enjoy !.	Podávejte a užívejte!.
But not so fast.	Ale ne tak rychle.
She couldn't help but fall in love with him.	Nemohla se do něj nezamilovat.
We presented him with our plans.	Předložili jsme mu naše plány.
God has a purpose for my life.	Bůh má s mým životem záměr.
One was a boy.	Jeden byl chlapec.
Or rather the moment he saw me.	Nebo spíše v okamžiku, kdy mě uviděl.
They should turn green.	Měly by zezelenat.
You want to live in that house.	V tom domě chceš bydlet.
You still don't know anything, but you know you don't know anything.	Stále nic nevíte, ale víte, že nic nevíte.
This is not excluded.	To není vyloučené.
In fact, I was a little sorry for his sign.	Vlastně mě jeho znamení trochu mrzelo.
It was a little crazy.	Bylo to trochu bláznivé.
They just won't take it from them.	To jim prostě nevezmou.
Today, a large amount is available for free.	Dnes je velké množství k dispozici zdarma.
He didn't know if it was true.	Nevěděl, jestli je to pravda.
I find him and demand an explanation in his face.	Najdu ho a požaduji vysvětlení do jeho tváře.
It all requires money.	To vše vyžaduje peníze.
Call a friend.	Zavolat příteli.
The security challenges they face are very real.	Bezpečnostní výzvy, kterým čelí, jsou velmi reálné.
I think she wanted people to think it was her.	Myslím, že chtěla, aby si lidé mysleli, že je to ona.
It was stuck in his throat and still moving.	Uvízlo mu to v krku a stále se pohybovalo.
It can't just be fixed.	Nejde to jen tak opravit.
He gave too many reasons.	Uváděl příliš mnoho důvodů.
Eternal kind of love.	Věčný druh lásky.
Now focus on your breath.	Nyní se zaměřte na svůj dech.
She told him a hundred times she didn't mind.	Stokrát mu řekla, že jí to nevadí.
That's the way it is.	Taková je.
I wonder if these are some of the stories she sent.	Zajímalo by mě, jestli to jsou některé z příběhů, které poslala.
But the money ran out.	Ty peníze ale došly.
No emotions for him.	Žádné emoce pro něj.
It's like a code.	Je to jako kód.
They can be used in combination as needed.	Mohou být použity v kombinaci podle potřeby.
Someone who is not afraid to be different and have fun.	Někoho, kdo se nebojí být jiný a bavit se.
But there was no time to thank him for it.	Ale nebyl čas mu za to poděkovat.
They were too valuable for them to lose sight of him.	Byly příliš cenné na to, aby se mu ztratily z dohledu.
No one moved for a good ten seconds.	Dobrých deset sekund se nikdo nepohnul.
He slowly got out of bed.	Pomalu slezl z postele.
It's everything, everything these guys do with girls.	Je v tom všechno, všechno, co tihle kluci dělají s holkama.
Maybe in time he could love her too.	Možná by ji časem mohl milovat i on.
He easily looked ten feet tall from the floor.	Z podlahy vypadal snadno deset stop vysoký.
And then someone asked for her.	A pak se po ní někdo zeptal.
I've done it many times.	Dělal jsem to mnohokrát.
Then they realized he had something even more valuable.	Pak si uvědomili, že má něco ještě cennějšího.
Then she wondered where the idea had come from.	Pak ji napadlo, kde se ta myšlenka vzala.
Students live in comfortable single and double rooms.	Studenti bydlí v pohodlných jednolůžkových a dvoulůžkových pokojích.
Of course, in general, it's just the two of me.	Samozřejmě, obecně jsem tam jen já dva.
The patient had a clinical benefit.	Pacient měl klinický přínos.
Some of them were obvious.	Některé z nich byly zřejmé.
They are happy with everything that people give them in return.	Jsou spokojeni se vším, co jim lidé na oplátku dají.
This is our land of opportunity.	Toto je naše země příležitostí.
The report will turn out well.	Ta zpráva dopadne dobře.
It works well, but it's really slow.	Funguje to dobře, ale je to opravdu pomalé.
For me, this year has been a huge learning process.	Pro mě právě teď byl tento rok obrovským procesem učení.
Next time, specify your own experience.	Příště upřesněte své vlastní zkušenosti.
It was a quiet time with the family.	Byl to klidný čas strávený s rodinou.
Don't believe in yourself.	Nevěřte v sebe.
Hence the statement.	Proto tvrzení.
Efforts in that country.	Úsilí v té zemi.
You have a wonderful family with beautiful children.	Máte úžasnou rodinu, ve které jsou krásné děti.
But then something interesting happened.	Pak se ale stalo něco zajímavého.
These guys never sleep.	Tihle chlapi nikdy nespí.
But be careful where you take the money.	Dejte si ale pozor, kde berete peníze.
They are now.	Nyní jsou.
What was the last thing you saw.	Co bylo to poslední, co jsi viděl.
God, but he looked good.	Bože, ale vypadal dobře.
Everything has been set.	Vše bylo nastaveno.
They soon began developing new types as needed.	Brzy začali vyvíjet nové typy podle potřeby.
The taste in my mouth and he is still there.	Chuť v mých ústech a on tam stále je.
He even left his shoes on the door.	Dokonce nechal boty u dveří.
I don't think it's out there somewhere.	Myslím, že to tam někde není.
So there were two.	Takže byli dva.
I don't think they ever suffered.	Myslím, že nikdy netrpěli.
There had to be a method and a specific moment.	Musela existovat metoda a konkrétní okamžik.
You have to love this guy.	Musíš toho chlapa milovat.
The apartment is above their house.	Byt je nad jejich domem.
Eventually it will pass.	Nakonec to přejde.
I just got in and.	Zrovna jsem se mohl dostat dovnitř a.
So we had to promise to take them to some therapy.	Takže jsme museli slíbit, že je vezmeme na nějakou terapii.
Go eat one.	Jdi jednu sníst.
This is one of those differences where communication can solve everything.	To je jeden z těch rozdílů, kde komunikace může vyřešit všechno.
Old formulas are beginning to change.	Staré vzorce se začínají měnit.
We had a lot of fun together.	Užili jsme si spolu spoustu legrace.
Oh, that's bad.	Oh, to je špatné.
The site was closed to the public for security reasons.	Místo bylo z bezpečnostních důvodů pro veřejnost uzavřeno.
I have to take a suit and stay at the hotel.	Musím si vzít oblek a zůstat v hotelu.
She feared how attention might affect the school.	Bála se, jak by pozornost mohla ovlivnit školu.
There are so many things involved.	Je do toho zapojeno tolik věcí.
Be patient, watch it, try to understand it.	Buďte trpěliví, sledujte to, snažte se to pochopit.
It's a good thing too.	Je to taky dobrá věc.
However, this profit would be limited.	Tento zisk by však byl omezený.
No one could hold me.	Nikdo mě nemohl držet.
He stopped as he opened his mouth.	Zastavil se, když otevřel ústa.
No no no.	Ne, ne, ne.
It was a novelty.	Byla to novinka.
A stone cannot help be a stone.	Kámen nemůže pomoci být kamenem.
He doesn't have any now.	Nyní nemá žádné.
She shared our story and learned from the stories of others.	Sdílela náš příběh a poučila se z příběhů ostatních.
His soul became evil by learning magic.	Jeho duše se stala zlou tím, že se naučil magii.
Her place was good.	Její místo bylo dobré.
You need to think about your child and what is best for him.	Musíte myslet na své dítě a na to, co je pro něj nejlepší.
I should have said fresh.	Měl jsem říct čerstvé.
The door opened.	Dveře se otevřely.
It was as if.	Bylo to jakoby.
You wouldn't be human if you weren't.	Nebyl bys člověk, kdybys nebyl.
The door was behind him.	Za ním byly otevřené dveře.
She should simply work for herself and her baby.	Měla by zkrátka pracovat pro sebe a své miminko.
I have to tell him not to do it.	Musím mu říct, aby to nedělal.
This effect intensifies with increasing temperature.	Tento efekt zesiluje s rostoucí teplotou.
My hand is on her arm and I turn my back on me.	Moje ruka je na její paži a otočím ji zády ke mně.
It's easier to get to them.	Je snazší se k nim dostat.
There is no one to lead your return if something goes wrong.	Není tu nikdo, kdo by vedl váš návrat, pokud by se něco pokazilo.
Boys play more often than girls.	Chlapci si častěji hrají než dívky.
My stomach fell to the bottom.	Žaludek mi spadl na dno.
He'll be out in about six hours without pain.	Půjde ven asi za šest hodin bez bolesti.
The defendant did not lodge a direct appeal.	Přímé odvolání žalovaný nepodal.
I should never have done that.	Nikdy jsem to neměl udělat.
But these are three different things.	Ale to jsou tři různé věci.
You have to take life as it comes.	Musíte brát život tak, jak přichází.
On land it would be even worse.	Na souši by to bylo ještě horší.
The relevant facts presented at that hearing are as follows.	Relevantní skutečnosti předložené na tomto jednání jsou následující.
If nothing goes wrong.	Pokud se nic nepokazí.
More advanced examples are mixed with basic ones.	Pokročilejší příklady se mísí se základními.
It is a working knowledge base.	Je to pracovní znalostní báze.
About her future.	O její budoucnosti.
Patients were defined as "cases" or "controls" depending on the condition of the cancer.	Pacienti byli definováni jako „případy“ nebo „kontroly“ v závislosti na stavu rakoviny.
Over the years, they talk about one situation that suits them best.	V průběhu let mluví o jedné situaci, která jim nejlépe vyhovuje.
It's a bit complicated, so be patient.	Je to poněkud komplikované, takže mějte strpení.
, even though he has no previous business experience.	, a to i přesto, že nemá žádné předchozí zkušenosti s podnikáním.
It was a game.	Byla to hra.
If he couldn't sell this war, maybe they could.	Pokud on nedokázal prodat tuto válku, možná by mohli.
However, of course you can do as you wish.	Nicméně samozřejmě můžete dělat, jak chcete.
However, there are several cards that have their own meaning.	Existuje však několik karet, které mají svůj vlastní význam.
Not even funny pictures or stories.	Ani vtipné obrázky nebo historky.
They don't want to know the results.	Nechtějí znát výsledky.
He would like to say a few words to the children.	Rád by řekl dětem pár slov.
If it's cold outside, maybe we could.	Pokud je venku zima, možná bychom mohli.
Target cell killing occurs by one of two mechanisms.	K usmrcení cílových buněk dochází jedním ze dvou mechanismů.
He hates limited government.	Nenávidí omezenou vládu.
Maybe he won't kill himself.	Snad se nezabije.
Speed ​​is not an issue.	Rychlost není problém.
Assign him to the group.	Zařaďte ho do skupiny.
Plan it.	Naplánujte si to.
The sun went down and they went out.	Slunce zapadlo a oni vyšli.
He never felt so bad, never.	Nikdy se necítil tak špatně, nikdy.
They want to know how they can make money.	Chtějí vědět, jak mohou vydělat peníze.
The first five elements are marked.	Je označeno prvních pět prvků.
She had been planning it for months.	Plánovala to měsíce.
Everything will be great.	Všechno bude skvělé.
One that can take you through many different emotional states.	Takový, který vás může provést mnoha různými emocionálními stavy.
It was so expensive to put it in their first home.	Bylo tak drahé dát to hned do jejich prvního domova.
Have some food.	Dejte si nějaké jídlo.
In our tests, it never gave a single false positive result.	V našich testech to nikdy nedalo jediný falešně pozitivní výsledek.
While both types of business, because there are other other options.	Zatímco oba typy podnikání, protože existují další další možnosti.
Easy and secure.	Snadné a bezpečné.
The right conditions.	Správné podmínky.
I appreciate your support.	Vážím si vaší podpory.
I'm doing better now.	už se mi daří lépe.
This type of behavior causes significant personal and social harm.	Tento typ chování způsobuje značné osobní a společenské škody.
It's best not to take any chances.	Nejlepší je neriskovat.
And we created a finished product.	A vytvořili jsme hotový produkt.
More people are coming for her, more food.	Přichází pro ni více lidí, více jídla.
In her own darkness.	V její vlastní temnotě.
It pays off many times over.	Mnohonásobně se vyplatí.
Just something about it.	Jen něco o tom.
History of the beer market.	Historie trhu s pivem.
So take it out and the tests will pass.	Tak to vyndejte a testy projdou.
No one knows more and does nothing better than him.	Nikdo neví víc a nedělá nic lepšího než on.
They show their support.	Ukazují svou podporu.
But murder can be the worst thing a person can do.	Ale vražda může být to nejhorší, co může člověk udělat.
Let him come to them.	Ať k nim přijde.
You get a picture, very simple.	Dostanete obrázek, velmi jednoduchý.
I assume it is now in full operation.	Předpokládám, že je nyní v plném provozu.
More people want this job than they can get.	Tuto práci chce více lidí, než ji může získat.
You were down.	Byl jsi dole.
The light was on.	Svítilo světlo.
I look forward to seeing you soon.	Těším se, že tě brzo uvidím.
If you are looking for help, share your information.	Pokud hledáte pomoc, podělte se o své informace.
She slept on her back.	Spala na zádech.
Actually, it wasn't a single word.	Vlastně to nebylo jediné slovo.
I'm used to the question.	Na otázku jsem si zvykl.
But not us, oh no.	Ale ne my, ach ne.
He never sat.	Nikdy neseděl.
So next week.	Tak příští týden.
But a defined core is essential for its high jump.	Ale definované jádro je pro její skok do výšky zásadní.
I still wanted to be part of the war effort.	Stále jsem chtěl být součástí válečného úsilí.
Number two is defense.	Číslo dvě je obrana.
He didn't know much how to say it.	Moc nevěděl, jak to říct.
Some people believed in the old system.	Někteří lidé věřili ve starý systém.
He probably didn't.	Pravděpodobně neměl.
Then she was alone all day.	Poté byla celý den sama.
I wanted to make sure.	Chtěl jsem se ujistit.
It was worth it for me.	Pro mě to stálo za to.
It can take years of work.	Může to trvat roky práce.
The woman said she couldn't.	Žena řekla, že nemůže.
They never lived.	Nikdy nežili.
Which leads me to believe that the meaning is actually somewhat different.	Což mě vede k přesvědčení, že význam je ve skutečnosti poněkud jiný.
She used their house for her business.	Používala jejich dům pro své podnikání.
You don't need me.	Ty mě nepotřebuješ.
Nothing was said.	Nic nebylo řečeno.
No side effects have been reported.	Nebyly hlášeny žádné vedlejší účinky.
He knows you could use that power.	Ví, že bys tu sílu mohl použít.
I hope you love.	Doufám, že miluješ.
But nothing came.	Ale nic nepřišlo.
Then my family is here.	Pak je tu moje rodina.
However, it can occur at any age and in both sexes.	Může se ale objevit v jakémkoli věku a u obou pohlaví.
Not one of the three officers said that.	To neřekl ani jeden ze tří policistů.
But it costs a little more.	Ale stojí trochu víc.
You knew he could die.	Věděl jsi, že může zemřít.
Not that he has any experience as a father.	Ne že by měl nějakou praxi jako otec.
Over time, their number will increase.	Časem se jejich počet zvýší.
It could be anything.	Mohlo to být cokoliv.
Every day, seven days a week.	Každý den, sedm dní v týdnu.
He presented both works to their master.	Obě díla představil jejich předloze.
The trial was not successful.	Soud nebyl úspěšný.
Yes, this is something like a blog that you can book.	Ano, toto je něco jako blog, který si můžete rezervovat.
However, its location requires a bit of work.	Jeho umístění však vyžaduje trochu práce.
Time is a major factor at this level of existence.	Čas je na této úrovni existence hlavním faktorem.
Obviously they haven't changed.	Evidentně se nezměnily.
He applied his brainpower to whatever was needed at the time.	Aplikoval svou mozkovou sílu na cokoli, co bylo v tu chvíli potřeba.
I hope you're okay.	Doufám, že jsi v pořádku.
It even happened this morning.	Stalo se to dokonce dnes ráno.
I think you can only look at it positively.	Myslím, že se na tom můžete dívat jen pozitivně.
This is a time we cannot waste.	To je čas, který nemůžeme ztrácet.
This is us.	To jsme my.
You took one.	Jednu si vzal.
He had a reason to tell her.	Měl důvod jí to říct.
Here are some insights that may be of interest.	Zde je několik postřehů, které mohou být zajímavé.
He lives for omnipresence today and eternally coming tomorrow.	Žije pro všudypřítomnost dnes a věčně přicházející zítra.
And then the last thing is the action.	A pak poslední věcí je akce.
This file can be very large.	Tento soubor může být velmi velký.
She went out with fire.	Vyšla ven s ohněm.
It really took my mind on the road.	Opravdu mi to vzalo mysl na cestu.
This is us.	To jsme my.
We're going with them.	Jdeme s nimi.
They may be right.	Mohou mít pravdu.
They did not publish his name.	Jeho jméno nezveřejnili.
I just put a little structure on for her in which she could perform.	Jen jsem pro ni tak trochu položil strukturu, ve které mohla vystupovat.
For others, it's the feeling of danger.	Pro ostatní je to ten pocit nebezpečí.
This direction of growth is determined by two key factors.	Tento směr růstu určují dva klíčové faktory.
He seemed to feel it, too.	Zdálo se, že to také cítil.
I saw you were sick.	Viděl jsem, že jsi nemocný.
It was a reaction.	Byla to reakce.
The data are representative of one of two independent experiments performed.	Data jsou reprezentativní pro jeden ze dvou nezávislých provedených experimentů.
The only difference is the order.	Rozdíl je pouze v pořadí.
She kept working because she wanted to, not because she had to.	Pokračovala v práci, protože chtěla, ne proto, že musela.
Obviously not many others, it's a pity.	Očividně ne mnoho jiných, moje škoda.
They say it will go away in time.	Prý to časem odezní.
He looks at me again.	Znovu se na mě podívá.
I have to keep him locked up.	Musím ho držet pod zámkem.
He designed and conducted experiments, analyzed the results and wrote the manuscript.	Navrhl a provedl experimenty, analyzoval výsledky a napsal rukopis.
The top five will perform.	Nastoupí pět nejlepších.
It was half past five.	Bylo právě půl šesté.
I was so scared.	Tolik jsem se bál.
The battle was insane.	Bitva byla šílená.
He knew they would come.	Věděl, že přijdou.
And he went to TV.	A šel do televize.
She has brown hair and blue eyes.	Má hnědé vlasy a modré oči.
The summer heat is even a cold spring or two.	Na letní vedra jsou dokonce studené jaro nebo dvě.
Go away.	Jdi pryč.
Both are simple applications.	Obě jsou to jednoduché aplikace.
They were not then and they are not now.	Nebyli tehdy a nejsou ani teď.
So every person's future depends on the wind.	Budoucnost každého člověka tedy závisí na větru.
People pay for them like animals.	Lidé za ně platí jako za zvířata.
I didn't even care.	Ani mě to nezajímalo.
So, naturally, they were interested in how things were going.	Zcela přirozeně se tedy zajímali o to, jak se věci řídí.
Some guys haven't changed.	Někteří kluci se nezměnili.
He felt better getting up and moving.	Cítil se lépe vstávat a pohybovat se.
But that's not how it's done.	Ale takhle se to nedělá.
Everything too fast.	Všechno příliš rychle.
After this great wind, he was now very calm.	Po tomto velkém větru byl nyní velmi klidný.
No money changes owners.	Žádné peníze nemění majitele.
You can open them anywhere.	Můžete je otevřít kdekoli.
She didn't like the name and didn't know why.	Jméno se jí nelíbilo a nevěděla proč.
I would just ride them.	Jen bych na nich jezdil.
Neither do you.	Ani ty ne.
He was my second father.	Byl pro mě druhým otcem.
I believe I will be there.	Věřím, že tam budu.
There was nothing they could control or do to stop the movement.	Nebylo nic, co by mohli ovládat nebo udělat, aby zastavili pohyb.
I received it.	Obdržel jsem to.
Someone must have realized he had disappeared.	Někdo si jistě musel uvědomit, že zmizel.
It was good to see.	Bylo to dobře vidět.
The spell that created it will be lost.	Kouzlo, které ho vytvořilo, bude ztraceno.
However, this may not be the only explanation.	To však nemusí být jediné vysvětlení.
I am found in a new place.	Jsem nalezen, na novém místě.
Only you have these answers.	Tyto odpovědi máte jen vy.
Each user has an account that records some information from him.	Každý uživatel má účet, který od něj zaznamenává nějaké informace.
Enough to grow.	Dost na růst.
He said something, but made no sound.	Něco říkal, ale nevydal žádný zvuk.
This new being worked out of life.	Tato nová bytost pracovala mimo život.
He was looking for.	Po kterém hledal.
In fact, we cannot.	Ve skutečnosti nemůžeme.
This is probably why they are constantly worried that they have hurt your feelings.	To je pravděpodobně důvod, proč se neustále obávají, že zranili vaše city.
It's one of the most important things you'll ever do.	Je to jedna z nejdůležitějších věcí, které kdy uděláte.
When he finally looks at me, his expression is hard.	Když se na mě konečně podívá, jeho výraz je tvrdý.
I live next door.	Bydlím vedle.
Injuries occur during training and games.	Ke zraněním dochází během tréninku i her.
To avoid this, caution should be exercised in total loss systems.	Aby se tomu zabránilo, je třeba u systémů totálních ztrát postupovat opatrně.
I told you.	Říkal jsem ti to.
Pepper belt.	Pepřový pás.
He will take care of it.	On se o to postará.
You must have grown up in a way.	Asi jsi svým způsobem vyrostl.
I love the color combination.	Miluju barevnou kombinaci.
So you're out tomorrow.	Takže zítra jsi venku.
If you follow the steps, it will never go wrong.	Pokud budete postupovat podle kroků, nikdy se to nepokazí.
I'm not sure about that myself.	Sám si tím nejsem příliš jistý.
So he gets sick.	Takže onemocní.
God just is.	Bůh prostě je.
There are two ways to do that.	Nejsou na to dva způsoby.
That's more than reason enough to try it if you ask me.	To je více než dostatečný důvod to zkusit, pokud se mě ptáte.
He went to work.	Odešel do práce.
So start from the beginning.	Začněte tedy od začátku.
You will not be happy with your usual resources.	Ze svých obvyklých zdrojů nedosáhnete radosti.
We feel obliged to give to others and make them happy.	Cítíme povinnost dávat druhým a dělat je šťastnými.
Then find out if the situation is still safe for you.	Poté zjistěte, zda je pro vás situace stále bezpečná.
Just type to play this kind of game.	Prostě typ na hraní tohoto druhu hry.
He wants more.	Chce víc.
Man, how to pay a terrible price.	Člověče, jak strašnou cenu zaplatit.
I enjoy the art and pleasure of my work that others have.	Baví mě umění a potěšení z mé práce, kterou mají ostatní.
It will never work out.	Nikdy nevyjde.
Everything is now seen from a new perspective.	Vše je nyní viděno z nové perspektivy.
She saw it in his face, his resistance.	Viděla to v jeho tváři, jeho odporu.
On the driver's side, yes.	Na straně řidiče ano.
But he looked quite gone.	Ale vypadal docela pryč.
This article is exactly for you !.	Tento článek je přesně na cíl!.
I needed to run.	Potřeboval jsem běžet.
And there are.	A existují.
She wasn't sure, man.	Nebyla si jistá muži.
It also has some downsides.	Má i nějaké stinné stránky.
Or close.	Nebo blízko.
He looked behind him.	Ohlédl se za sebe.
Well, it was pretty obvious.	No, bylo to celkem zřejmé.
Your people liked me.	Vaši lidé mě měli rádi.
It's so current.	Je to tak aktuální.
This is just not good enough.	Tohle prostě není dost dobré.
He has been missing since that date.	Od tohoto data je nezvěstný.
I'm glad she's dead.	Jsem rád, že je mrtvá.
I'm much more than that.	Jsem mnohem víc než to.
We begin with the first question.	Začínáme první otázkou.
Create the conditions for real focus.	Vytvořte podmínky pro skutečné zaměření.
Then a new page will appear.	Poté se objeví nová stránka.
The others ring loud and clear.	Ostatní zvoní nahlas a zřetelně.
I think it was a big challenge for us.	Myslím, že to pro nás byla velká výzva.
He had nothing left for that.	Na to už mu nic nezbylo.
They should not be afraid of anything.	Neměli by se ničeho bát.
I was sure you were here because you found me.	Byl jsem si jistý, že jsi tady, protože jsi mě našel.
That was kind of normal here.	To už tady bylo tak nějak normální.
I'm really looking forward to this phone.	Na tento telefon se opravdu těším.
And now we know.	A teď víme.
It was the first time on a live goal.	Bylo to poprvé na živém cíli.
It was green.	Byla zelená.
He wasn't dead if that was what they wanted.	Nebyl mrtvý, pokud to bylo to, co chtěli.
In a way, it made sense.	Svým způsobem to dávalo smysl.
He looks at me.	Podívá se na mě.
But maybe they had another purpose.	Ale možná měli ještě jeden účel.
Well, at least how to sit and stay.	No, alespoň jak sedět a zůstat.
He was arrested a few minutes later.	O několik minut později byl zatčen.
Eventually she arrived at the house.	Nakonec dorazila do domu.
However, these processes tend to be relatively slow.	Tyto procesy však bývají poměrně pomalé.
I turned around, you beat me.	Otočil jsem se, porazil jsi mě.
Really, some told me.	Opravdu, někteří mi to řekli.
Let's just say no one knows how it works, not really.	Řekněme, že nikdo neví, jak to funguje, ve skutečnosti ne.
Therapy.	Léčba.
There was a lot of it.	Bylo toho hodně.
Movies.	Filmy.
There was almost no one inside, but it's open now.	Uvnitř nebyl skoro nikdo, ale právě je otevřeno.
These are the people who have the problem.	To jsou lidé, kteří mají problém.
I love your body.	Miluji tvé tělo.
He has to help his friends.	Musí pomáhat svým přátelům.
I didn't listen to her.	Neposlouchal jsem ji.
The evidence in this case does not support the fee.	Důkaz v tomto případě nepodporuje poplatek.
Maybe that's what they both need.	Možná je to to, co oba potřebují.
The only support they need from us is our money.	Jedinou podporu, kterou od nás potřebují, jsou naše peníze.
At the moment, they also have pretty good sales.	Momentálně mají také docela dobré prodeje.
She considered what to do.	Zvažovala, co dělat.
It was the worst experience of my life.	Byla to nejhorší zkušenost mého života.
If there is no better way, that will be enough.	Pokud neexistuje lepší způsob, bude to stačit.
Advantages and limitations.	Výhody a omezení.
I could never be locked.	Nikdy jsem nemohl být uzamčen.
He hurt you.	Ublížil ti.
Let go and pick and drop and pick from school.	Pusťte a vybírejte a odhazujte a vybírejte ze školy.
Finding drinking water in the wild.	Hledání pitné vody ve volné přírodě.
You probably don't remember me.	Asi si mě nepamatuješ.
There is a huge difference in the results.	Ve výsledcích je obrovský rozdíl.
I don't care who you are.	Je mi jedno, kdo jsi.
He is here now and will stay here.	Teď je tady a tady zůstane.
It's no big deal.	O nic nejde.
He shook her hard.	Silně s ní zatřásl.
He works so hard.	Pracuje tak tvrdě.
Over the shoulder.	Přes rameno.
Have your family later.	Měj svou rodinu později.
It's just a natural choice.	Je to prostě přirozený výběr.
Bring to the boil again and reduce the temperature.	Znovu přiveďte k varu a snižte teplotu.
Unfortunately, there is really no technique that works in general.	Bohužel ve skutečnosti neexistuje žádná technika, která by fungovala obecně.
She is extremely beautiful.	Je nesmírně krásná.
I wanted to learn a new style of football.	Chtěl jsem se naučit nový styl fotbalu.
I just want to thank you once.	Chci vám jen jednou poděkovat.
The plan was simple.	Plán byl jednoduchý.
They wouldn't go that way.	Takhle by nešli.
For me, only local.	Pro mě jen místní.
I really want you here.	Moc tě tu chci mít.
Strong male, protects.	Silný samec, ochrání.
And he means it.	A myslí to vážně.
But that's not your problem.	Ale to není tvůj problém.
However, further studies are needed to support the latter.	Na podporu posledně jmenovaného jsou však nutné další studie.
You don't have to live with pain.	Nemusíte žít s bolestí.
You are money, hot money.	Jste peníze, horké peníze.
There is no impact.	Dopad se nedostavuje.
It is a complete failure.	Je to naprosté selhání.
We grow up and try to figure out where our path is.	Vyrůstáme a snažíme se přijít na to, kde je naše cesta.
There is no escape for either of you.	Ani pro jednoho z vás není úniku.
When we were with them, the rest of the world fell away.	Když jsme byli s nimi, zbytek světa odpadl.
Blue bars indicate control cells.	Modré pruhy označují kontrolní buňky.
Neither of them joined her.	Ani jeden z nich se k ní nepřipojil.
I wonder where they got the line.	Zajímalo by mě, kde vzali tu čáru.
They have changed.	Změnili se.
I have nothing to wear.	Nemám co na sebe.
In her early life, she used to work with notes.	V raném životě byla zvyklá pracovat s poznámkami.
People do this too often.	Lidé to tak dělají příliš často.
But now she couldn't.	Ale teď nemohla.
It doesn't seem real to me.	Nepřipadá mi to skutečné.
But how is it not clear.	Jak ale není jasné.
He hated it.	To nenáviděl.
Let them know what you think here.	Zde jim dejte vědět, co si myslíte.
I kept saying that very well.	Pořád jsem to řekl velmi dobře.
It was worth the wait.	Vyplatilo se počkat.
No one knew about the first man.	O prvním muži nikdo nevěděl.
I ran my hands over my legs and arms.	Přejel jsem si rukama přes nohy a ruce.
So that's why we do it.	Takže to je důvod, proč to děláme.
Last one case only.	Poslední jen jeden případ.
Anyway, here is the list.	Každopádně tady je seznam.
He asked us directly.	Zeptal se nás přímo.
He looked at his feet.	Podíval se na své nohy.
Sometimes you can choose one method and easily stay with it.	Někdy si můžete vybrat jednu metodu a snadno u ní zůstat.
Then she finally returned to the line.	Pak se konečně vrátila na linku.
She knew, but neither of them talked about it.	Věděla, ale ani jeden z nich o tom nemluvil.
But they lost weeks of work and valuable materials.	Ale přišli o týdny práce a cenné materiály.
Maybe that's the only way.	Možná je to jediný způsob.
He was a beautiful horse.	Byl to krásný kůň.
This is not a good situation.	Není to dobrá situace.
I don't know why this should happen.	Nevím, proč by se to mělo stát.
A good pattern for your little ones.	Dobrý vzor pro vaše nejmenší.
These remain the main goal of this research program.	Ty jsou i nadále hlavním cílem tohoto výzkumného programu.
Get in trouble and get away fast.	Dostat se do problémů a rychle pryč.
Let your customers tell your story.	Nechte své zákazníky vyprávět váš příběh.
Every day we witness that money makes a person.	Každý den jsme svědky toho, že peníze dělají člověka.
The family would continue and perhaps be stronger.	Rodina by pokračovala a možná by byla silnější.
He did something.	Něco udělal.
They made a picture.	Udělali obrázek.
Stop me if you've heard this story before.	Zastavte mě, pokud jste tento příběh již slyšeli.
Anyone can sign up.	Přihlásit se může kdokoli.
Body to body rubbed against him.	Tělo na tělo se o něj mlela.
That cannot be said.	To se nedá říct.
It would sound like the city itself.	Znělo by to jako město samotné.
Once we talked, everything was simple.	Jakmile jsme mluvili, bylo vše jednoduché.
I had to ask the others.	Musel jsem se zeptat ostatních.
Natural products have long been an important source of cancer treatment.	Přírodní produkty jsou již dlouho významným zdrojem léčby rakoviny.
You cut quickly from one shot to another.	Rychle stříháte z jednoho záběru na druhý.
There was no expression in his dark eyes.	V jeho tmavých očích nebyl žádný výraz.
Then the conclusion is as before.	Pak je závěr jako předtím.
The media attention was great.	Pozornost médií byla velká.
He's really the guy who gets lost in the role.	Je to opravdu chlap, který se v roli úplně ztratí.
The leaves fall off soon after.	Listy brzy poté opadávají.
I'm not saying it doesn't work.	Neříkám, že to nejde.
He called his son to see him.	Zavolal svého syna, aby ho viděl.
Social media requires time and resources.	Sociální média vyžadují čas a zdroje.
And we were a good team.	A byli jsme dobrý tým.
There was no need to say more.	Víc nebylo třeba říkat.
Thank you for making our clothes.	Děkujeme, že jste vyrobili naše oblečení.
Most of us are lucky to have a job, any job.	Většina z nás má štěstí, že má práci, jakoukoli práci.
From the day of his birth.	Ode dne jeho narození.
That started him.	To ho nastartovalo.
Place in a pan with milk so that it is not completely covered.	Vložte do pánve s mlékem, aby nebyla zcela pokrytá.
He knew very little about him except his name.	Věděl o něm jen velmi málo kromě jeho jména.
Maybe a lot, maybe a little.	Možná hodně, možná málo.
Someone out there must know where the poor girl is.	Někdo tam venku musí vědět, kde ta ubohá dívka je.
It's nice outside.	Venku je hezky.
Now it was a different individual.	Teď to byl jiný jedinec.
Some may say they are not, but we believe so.	Někdo může říct, že nejsou, ale my věříme, že ano.
If you are interested.	Pokud vás to zajímá.
Also fill in the center, in any pattern.	Vyplňte také střed, v libovolném vzoru.
Today it's a scent.	Dnes je to vůně.
You told us plainly that we were wrong.	Na rovinu jsi nám řekl, že jsme se mýlili.
Also proud of it.	Také na to hrdý.
He was silent for a moment.	Na několik okamžiků mlčel.
It's not fair to them.	Není to vůči nim fér.
Believe it or not.	Věř tomu nebo ne.
Which wasn't too long.	Což nebylo moc dlouho.
When she leaves, we'll follow her.	Až odejde, půjdeme za ní.
I talked to his father.	Mluvil jsem s jeho otcem.
Which leads to the wrong answer.	Což vede ke špatné odpovědi.
I think he has a great future for us.	Myslím, že pro nás má skvělou budoucnost.
They increased their lead after five minutes of the second period.	Svůj náskok navýšili po pěti minutách druhé třetiny.
I thought so.	Myslel jsem, že ano.
They ask the right questions.	Kladou správné otázky.
We talked for an hour.	Povídali jsme si hodinu.
Sure, we really get along very well.	Jistě, opravdu se k sobě velmi hodíme.
But people don't.	Ale lidé ne.
It was one of the things he loved most about her.	Byla to jedna z věcí, které na ní miloval nejvíc.
So that's not it.	Takže to není ono.
So there's a body.	Takže je tam tělo.
For five to eight years.	Na pět až osm let.
It never helps with cleaning the bathroom.	Nikdy nepomáhá s úklidem koupelny.
Be aware of your resources.	Buďte si vědomi svých zdrojů.
Remove your hand and repeat.	Odstraňte ruku a opakujte.
Bring to a boil, then cover and remove the flame.	Přiveďte k varu, poté přikryjte a stáhněte plamen.
I'm doing what I can to play that role.	Dělám, co můžu, abych tu roli sehrál.
Not still part of the plot.	Ne stále součástí pozemku.
Winter weather means different things in our region.	Zimní počasí znamená v našem regionu různé věci.
Let's hope not.	Doufejme, že ne.
I hope you enjoy reading my books.	Doufám, že si užijete čtení mých knih.
I can't find any information about this use case.	Nemohu najít žádné informace o tomto případu použití.
There was nothing to eat here.	Tady nebylo co jíst.
We are in a position.	Jsme v pozici.
Too late for a change.	Příliš pozdě na změnu.
Inhale and release.	Nadechněte se a vypusťte.
Sometimes it's just a matter of getting things done.	Někdy jde jen o to dotáhnout věci do konce.
Here are some examples.	Zde jsou nějaké příklady.
In fact.	Popravdě.
No company is perfect.	Žádná společnost není dokonalá.
So for some reason.	Tedy z nějakého důvodu.
I love it and he seems to love me back.	Miluji to a zdá se, že mě miluje zpět.
Another construction site.	Další staveniště.
I'm not getting an answer.	Nedostávám žádnou odpověď.
In fact, we know almost nothing about them.	Ve skutečnosti o nich nevíme téměř nic.
You are not perfect.	Nejsi dokonalý.
Plus the six he's building on now.	Plus těch šest, na kterých teď staví.
You see many big weeks.	Vidíte mnoho velkých týdnů.
The user experience is ultimately a way to achieve business goals.	Uživatelská zkušenost je v konečném důsledku způsob, jak dosáhnout obchodních cílů.
We start as follows.	Začínáme následovně.
She placed third that season.	V té sezóně se umístila na třetím místě.
It is hard to love.	Milovat je těžké.
It was taken by someone who knew it was there.	Vzal to někdo, kdo věděl, že to tam je.
I'm sure most of us understand that.	Jsem si jistý, že to většina z nás chápe.
But if you can't find them, it doesn't matter.	Ale pokud je nemůžete najít, nevadí.
I have no idea what career development means.	Nemám ponětí, co znamená kariérní rozvoj.
But it's the best.	Ale je to tak nejlepší.
I need help please help me.	Potřebuji pomoc prosím pomozte mi.
We're rolling with it.	Válíme s tím.
You say you're losing faith because of that.	Říkáš, že kvůli tomu ztrácíš víru.
I put her arms around my neck.	Dal jsem její ruce kolem mého krku.
Each point represents one published study.	Každý bod představuje jednu publikovanou studii.
Soon the rhythm begins to show.	Zanedlouho se rytmus začíná projevovat.
No one under the sun can ever do that.	Nikdo pod sluncem to nikdy nedokáže.
The whole service is free.	Celá služba je zdarma.
They are within reach.	Jsou na dosah.
Added at the end.	Přidáno na konec.
One specific memory occurred to me.	Napadla mě jedna konkrétní vzpomínka.
I helped him in the car.	Pomohl jsem mu do auta.
I can't sleep either.	Taky nemůžu spát.
From now on, no man will speak ill of you.	Od tohoto dne o vás žádný muž nebude mluvit špatně.
However, in this article, we have shown that this is not enough.	V tomto článku jsme však ukázali, že to nestačí.
I was very scared.	Velmi jsem se bál.
I gave it to him to take the bill.	Dal jsem mu to, aby si vzal účet.
She would take the baby there.	Vzala by tam dítě.
It was answered.	Bylo zodpovězeno.
He felt he would need it.	Měl pocit, že to bude potřebovat.
He was very excited and said he would like to.	Byl velmi nadšený a řekl, že by byl rád.
They are enemies.	Oni jsou nepřátelé.
They are not particularly interesting here.	Nejsou zde nijak zvlášť zajímavé.
Include and control.	Obsahovat a ovládat.
And that is certainly true.	A to je jistě pravda.
When you feed your dogs, they love you.	Když krmíte své psy, milují vás.
He knew yes.	Věděl, že ano.
I ordered exactly what the boys said he liked.	Objednal jsem přesně to, co kluci řekli, že se mu líbí.
The method involved two steps.	Metoda zahrnovala dva kroky.
Yes, that could be it.	Ano, to by mohlo být ono.
He never had, never will.	Nikdy neměl, nikdy nebude.
For a child, the library must be just around the corner.	Pro dítě musí být knihovna hned za rohem.
Time to move away from a bad experience.	Čas posunout se od špatné zkušenosti.
They have no power over me anymore.	Už nade mnou nemají žádnou moc.
It seemed like a real passion between them.	Zdálo se, že to mezi nimi byla skutečná vášeň.
We know so little about him.	Víme o něm tak málo.
The best part is the experience.	Nejlepší na tom je zážitek.
I would love to see him race when he was well.	Rád bych ho viděl závodit, když mu bylo dobře.
It immediately caught my attention.	To okamžitě upoutalo mou pozornost.
It wasn't exactly a pain.	Nebyla to přesně bolest.
He turns to me.	Otočí se ke mně.
Maybe you know something about that man and his friends.	Možná o tom muži a jeho přátelích něco víte.
The characters speak for us.	Postavy mluví za nás.
At least I hope so.	Alespoň v to doufám.
He finally got to me.	Nakonec se dostali ke mně.
I will not go into details.	Nebudu zabíhat do detailů.
There is something to hear, no doubt.	Je něco k slyšení, bezpochyby.
Dad knew my brother needed time with his father.	Táta věděl, že můj bratr potřebuje čas s otcem.
He liked the money he made.	Líbily se mu peníze, které vydělával.
It was a place to sit every night.	Každý večer to bylo místo k sezení.
He liked to talk to her.	Rád si s ní povídal.
Finally, a real storm hit us.	Konečně nás zastihla pořádná bouřka.
I think it's very nice.	Myslím, že je to moc hezké.
A proper process requires no more.	Řádný proces nevyžaduje více.
So that it doesn't happen again until now, it's pretty crazy.	Aby se to do této chvíle neopakovalo, je to docela šílené.
Other things may help, but they won't.	Jiné věci mohou pomoci, ale nevyřeší to.
But he needed proof.	Ale potřeboval důkaz.
People came to visit.	Lidé přišli na návštěvu.
Bring him here.	Přiveď ho sem.
Such is the plan.	Takový je plán.
It upset my balance.	Narušilo to mou rovnováhu.
Front door wide open.	Přední dveře dokořán.
He left the country.	Opustil zemi.
You don't care what you drink.	Je ti fuk, co piješ.
And a window opened in my brain.	A v mém mozku se otevřelo okno.
Mix and taste.	Promícháme a ochutnáme.
They were friends without any problems.	Byli přátelé bez předchozích problémů.
He has everything.	Má všechno.
Lots of great colors to choose from.	Spousta skvělých barev na výběr.
Little else was known about her.	Vědělo se o ní jen málo dalšího.
Still, the scene gave her the answer.	Přesto jí scéna dala odpověď.
We have ways.	Máme způsoby.
These books are simply complete stories told in five issues.	Tyto knihy jsou prostě kompletní příběhy vyprávěné v pěti číslech.
It will happen again.	Stane se to znovu.
They are completely different.	Jsou úplně jiné.
It doesn't matter who.	Je jedno kdo.
All the friends involved started training accordingly.	Všichni zainteresovaní přátelé začali podle toho trénovat.
He made me laugh.	Rozesmál mě.
I'm trying to find her before the bad guys find it.	Snažím se ji najít dřív, než to najdou padouši.
But any structure will suffice if it is a structure.	Ale bude stačit jakákoli struktura, pokud je strukturou.
You women made the bed.	Vy ženy jste si ustlaly postel.
However, more organizations want it.	Chce to však více organizace.
It was covered up.	To bylo zakryto.
In the light they are even worse.	Ve světle jsou ještě horší.
Wait, it'll get better.	Počkej, ono se to zlepší.
He felt at home and part of the family.	Cítil se jako doma a jako součást rodiny.
Not until she saw him again and couldn't ask.	Ne, dokud ho znovu neviděla a nemohla se zeptat.
We will therefore leave this question to another day.	Necháme proto tuto otázku na jiný den.
They pay close attention.	Dávají velký pozor.
This path leads to this goal.	Tato cesta směřuje k tomuto cíli.
The state of the environment is not the only factor.	Stav životního prostředí není jediným faktorem.
Start studying or go to work.	Začni studovat nebo jdi do práce.
My other horses ran great.	Ostatní moji koně běželi skvěle.
The sooner the better.	Čím dříve, tím lépe.
Nice big size.	Pěkná velká velikost.
He examined it, first one side, then the other.	Zkoumal to, nejprve jednu stranu, pak druhou.
Not much, but maybe one or two a day.	Ne moc, ale možná jeden nebo dva za den.
Especially not today, not now.	Zvlášť ne dnes, ne teď.
And for the most part, it was accepted.	A z velké části to bylo přijato.
But she knew that before he said it.	Ale to věděla ještě předtím, než to řekl.
Freedom from fear.	Svoboda od strachu.
Original line in blue.	Původní linka v modré barvě.
That was a challenge.	To byla výzva.
My husband chose the place quite randomly.	Můj manžel vybral místo docela náhodně.
Think they want it anyway.	Mysli si, že to stejně chtějí.
Maybe it's not from our team.	Možná to nepochází z našeho týmu.
I loved people.	Miloval jsem lidi.
Yes, like my plus one will definitely look good.	Ano, jako moje plus jedna bude určitě vypadat dobře.
It is achieved.	Je dosaženo.
There are good reasons why they might be right.	Existují dobré důvody, proč by mohli mít pravdu.
No one saw the soul come out.	Nikdo neviděl vycházet duši.
There are different ways to deal with this.	Existují různé způsoby, jak to řešit.
You were amazing together.	Byli jste spolu úžasní.
It's funny, but you know it won't get inside.	Je to legrační, ale víte, že se to dovnitř nedostane.
It came back.	Přišlo to zpátky.
She would find him.	Našla by ho.
I shook her hard.	Silně jsem s ní zatřásl.
Of course, it will show you at a price.	Samozřejmě vám to ukáže za určitou cenu.
Sometimes we even meet difficult people.	Někdy dokonce potkáváme těžké lidi.
She sat calmly.	Seděla klidně.
He had a large supply.	Měl velkou zásobu.
In the near future, this would mean one failure after another.	V blízké budoucnosti by to znamenalo jeden neúspěch za druhým.
I kept going guys.	Šel jsem dál kluci.
Her children were safe.	Její děti byly v bezpečí.
He broke my heart.	Zlomil mi srdce.
There were eight patients.	Jednalo se o osm pacientů.
This will inevitably cause confusion.	To nutně způsobí zmatek.
I've never seen her be part of our family.	Nikdy jsem ji neviděl být součástí naší rodiny.
He played man to man.	Hrál muže na muže.
We felt we could still lose.	Měli jsme pocit, že to ještě můžeme prohrát.
They cannot be subject to review by this court.	Nemohou být předmětem přezkumu tohoto soudu.
I know they'll be fine.	Vím, že budou v pořádku.
No, really, read both.	Ne, opravdu, přečtěte si obojí.
This later turned out to be wrong.	To se později ukázalo jako špatně.
But making the game part was hard.	Ale udělat herní část bylo těžké.
I love animals and she knew it.	Miluji zvířata a ona to věděla.
If not, problems may occur.	Pokud ne, mohou nastat problémy.
There was another silence.	Nastalo další ticho.
I completely deleted it.	Úplně jsem to vyškrtl.
It wasn't like that for me.	U mě to tak nebývalo.
Once it's over, we'll work it out.	Jakmile to skončí, vyřešíme to.
All these areas.	Všechny tyto oblasti.
I'm very creative and I like to make things out of paper.	Jsem velmi kreativní a ráda tvořím věci z papíru.
In recent years, however, this model has come under pressure.	V posledních letech se však tento model dostal pod tlak.
They are.	Oni jsou.
With little experience or training.	S malými zkušenostmi nebo školením.
Soldiers search the house.	Vojáci prohledávají dům.
I'll go.	už půjdu.
He went angry.	Šel naštvaný.
This improvement persists to this day.	Tohoto zlepšení se drží dodnes.
Everything because of you.	Všechno kvůli tobě.
Tax - intensive.	Náročné na zdanění.
I love people who are hard on me.	Miluji lidi, kteří jsou na mě tvrdí.
He pulled on a dead body.	Přitáhl na sebe mrtvé tělo.
All schools were soon transferred to state administration.	Všechny školy byly brzy převedeny pod státní správu.
I have a fingerprint and blood.	Mám otisk a krev.
They married two years later.	O dva roky později se vzali.
But the thing seems to be more complicated.	Ale zdá se, že věc je složitější.
If you smoke, you are more likely to have cancer.	Pokud kouříte, je pravděpodobnější, že budete mít rakovinu.
Most likely her father.	S největší pravděpodobností její otec.
His father could pull him against his will.	Otec ho mohl strhnout proti jeho vůli.
But the truth is still true.	Ale pravda je stále pravdivá.
It also gives a little extra work.	Dá to taky trochu práce navíc.
Many could not wait to go home.	Mnozí se nemohli dočkat a odešli domů.
You made me decide.	Donutil jsi mě rozhodnout.
Proof is therefore obtained.	Důkaz je tedy dosažen.
And sorry, he won't even say it.	A promiň to ani nezačne říkat.
It was quite quiet.	Bylo docela ticho.
You have to trust me.	Musíte mi věřit.
Set the third bowl aside.	Třetí misku dejte stranou.
She sat down next to me and continued talking.	Sedla si vedle mě a pokračovala v hovoru.
I was hoping it would help me now.	Doufal jsem, že mi to teď pomůže.
and I.	a já.
He told me he would help me.	Řekl mi, že mi pomůže.
That was my goal.	To byl můj cíl.
My arm hurts too much to keep writing.	Paže mě bolí příliš, než abych mohl psát dál.
But there is no time to waste.	Ale není času nazbyt.
It's not today.	Dnes to není.
In my car.	V mém autě.
I'm with you.	Jsem s tebou.
It was like a street party.	Bylo to jako pouliční párty.
I missed a moment.	Chyběl mi okamžik.
He has fought ever since.	Od té doby bojoval.
He sleeps a lot.	Hodně spí.
He returned to camp.	Vrátil se do tábora.
I don't even remember the name.	Ani si nevzpomenu na jméno.
Family part.	Rodinná část.
They put you away.	Dali tě pryč.
But it lived in his dreams.	Ale žilo to v jeho snech.
General, to you, to do so.	Generále, tobě, za účelem toho udělat.
It will not be easy for you.	Nebude to pro vás snadné.
She was waiting for something.	Na něco čekala.
In fact, it happened.	Ve skutečnosti se to stalo.
It was huge, easily five feet wide.	Byl obrovský, snadno pět stop široký.
I highly recommend giving this movie a chance.	Vřele doporučuji dát tomuto filmu šanci.
I hope he can find her and catch her.	Doufám, že se podaří ji najít a chytit.
She closed her eyes and tried to calm her mind.	Zavřela oči a snažila se uklidnit svou mysl.
I had a community.	Měl jsem komunitu.
That, of course, makes sense.	To samozřejmě dává smysl.
Face to face, skin to skin.	Tváří v tvář, kůže na kůži.
It will take a while.	To bude chvíli trvat.
But you can trust me on this.	V tomhle mi ale můžete věřit.
They know the law.	Znají zákon.
Our rooms are no longer secret.	Naše pokoje už nejsou tajné.
I can see through the front window.	Vidím přes přední okno.
Make yourself comfortable with yourself.	Udělejte si pohodlí sami se sebou.
Look this way.	Podívejte se tímto způsobem.
Your picture was in the paper today.	Váš obrázek byl dnes v novinách.
What it means as proof of its true nature.	Co to znamená jako důkaz jeho skutečné podstaty.
It was a fire.	Byl to požár.
You vote for who you want.	Hlasujete pro koho chcete.
In addition, they talk secretly at night.	Navíc si v noci povídají tajně.
My family knew him for many years.	Moje rodina ho znala mnoho let.
And you wouldn't lose him either, which is more.	A také byste ho neztratili, což je víc.
That's why you do what you do without studying.	Proto to, co děláte, děláte bez studia.
The other driver did the same.	Druhý řidič udělal totéž.
Yet he had.	Přesto měl.
I haven't seen anything like it.	Nic takového jsem neviděl.
He was just a great guy to be a friend.	Byl to prostě skvělý kluk, kterého jsme měli mít za přítele.
Nothing else is needed.	Nic jiného není potřeba.
Now they started laughing at each other.	Teď se na sebe začali smát.
You came late, at half past ten.	Přišel jsi pozdě, v půl jedenácté.
And it has both positive and negative.	A má to pozitivní i negativní.
At that time too.	V té době taky.
I'm used to a quiet life, you know.	Jsem zvyklý na klidný život, víš.
And we haven't mentioned the benefits of weight loss yet.	A to jsme ještě nezmínili výhody hubnutí.
Something had to be done.	Něco se muselo udělat.
Each other.	Navzájem.
I take it myself.	beru to sám.
To find out if he's home.	Aby zjistil, jestli je doma.
It will have consequences, he knows.	Bude mít následky, ví.
And the rest, as they say, is history !.	A zbytek, jak se říká, je historie!.
The house was black.	Dům byl černý.
I knew it before, I'll tell you that night.	Věděl jsem to už dříve, řeknu ti to tu noc.
I was there when his life ran out.	Byl jsem u toho, když jeho život vyprchal.
It was what they wanted to be.	Bylo to, čím chtěli být.
An interesting thing has happened today.	Dnes se stala zajímavá věc.
In fact, we're not even sure anyone will leave town.	Ve skutečnosti si ani nejsme jisti, že někdo opustí město.
The day did not start well.	Den nezačal dobře.
She turned the situation over again and again.	Znovu a znovu si v duchu převracela situaci.
Life is not a school.	Život není škola.
His return is not yet known.	Jeho návrat zatím není znám.
Her old thing was country.	Její stará věc byla country.
They can't be the reason why you believe or do something.	Nemohou být důvodem, proč věříte nebo něco děláte.
But they didn't want to let me go because he couldn't find a house.	Ale nechtěli mě pustit, protože nemohl najít dům.
You're not worth the trouble.	Nestojíš za ty potíže.
A major operation was planned.	Byla plánována velká operace.
As well as common law.	Stejně tak obecné právo.
The biggest problem, of course, is its damage to the planet.	Největší problém je samozřejmě jeho poškození planety.
But they are here somewhere.	Ale někde tady jsou.
The world will find a way to move on.	Svět si najde způsob, jak jít dál.
I'll never go again because it's too dangerous.	Už nikdy nepůjdu, protože je to příliš nebezpečné.
Fear is not part of who and what you are.	Strach není součástí toho, kdo a co jste.
I didn't know anything about my father's role.	O roli otce jsem nic nevěděl.
And I'll see you at dinner tonight.	A uvidíme se dnes večer na večeři.
Maybe your lies have stopped.	Možná vaše lži přestaly.
But the needs have changed.	Potřeby se však změnily.
I will not try it with my consent.	Se souhlasem to zkoušet nebudu.
The number one activity in that place is standing in line.	Činností číslo jedna na tom místě je stání ve frontě.
Before the war, before the peace.	Před válkou, před mírem.
That brought me back.	To mě přivedlo zpět.
We are bound by this decision.	Jsme tímto rozhodnutím vázáni.
Blood is flowing.	Vyteče krev.
But it is not possible to get these values.	Ale není možné získat tyto hodnoty.
They did not accept the world around them.	Neakceptovali svět kolem sebe.
He felt quite calm.	Cítil se docela klidně.
The components of this system are related to sex.	Komponenty tohoto systému souvisí se sexem.
It just wants to add a shaded door, so to speak.	Chce to jen přidat stíněné dveře, abych tak řekl.
Green eyes say nothing and neither does he.	Zelené oči nic neříkají a on také ne.
Other studies show similar results.	I další studie ukazují podobné výsledky.
I didn't call you.	Nevolal jsem ti.
Their real name can be chosen by the player.	Jejich skutečné jméno si může vybrat hráč.
But in the end he got there.	Ale nakonec se tam dostala.
Maybe I'm crazy.	Možná jsem blázen.
I read books.	Četl jsem knihy.
They can't avoid talking to each other.	Nemohou se vyhnout vzájemnému rozhovoru.
But make no mistake.	Ale nenechte se mýlit.
The plaintiff was not present in person.	Žalobce u soudu nebyl osobně přítomen.
You're afraid you might forget, but you'll never forget it.	Bojíte se, že byste mohli zapomenout, ale nikdy to nezapomenete.
I won't run anymore.	Nebudu dál běhat.
Obviously, we are talking about different activities.	Je zřejmé, že mluvíme o různých činnostech.
You could say she used to be pretty.	Dalo by se říct, že kdysi byla docela hezká.
That afternoon, he asked the parents to come and bring their children.	To odpoledne požádal rodiče, aby přišli a přivedli své děti.
But these are the best examples.	Ale toto jsou nejlepší příklady.
They like facts, dates and answers.	Mají rádi fakta, data a odpovědi.
We are afraid and we should be afraid.	Bojíme se a měli bychom se bát.
He was a criminal.	Byl to zločinec.
They don't want that.	To oni nechtějí.
Nobody hurt you.	Nikdo ti neublížil.
Some others also left.	Někteří jiní také odešli.
That's the way it is now.	Nyní je tomu tak.
Now everyone has done so many different things.	Nyní každý udělal tolik jiných věcí.
She knew she was stupid.	Věděla, že byla hloupá.
Good for him.	Dobře na něj.
Change can be difficult.	Změna může být těžká.
He said my name.	Řekl moje jméno.
Go day and night.	Jít ve dne i v noci.
That just has to happen.	To se prostě musí stát.
The interview was successful and the conditions were reasonable.	Pohovor byl úspěšný a podmínky byly rozumné.
Dreaming of rain or fire is good.	Snít o dešti nebo ohni je dobré.
Not just for me, but for her.	Nejen pro mě, ale i pro ni.
I love his speed.	Miluji jeho rychlost.
He was too old for hard things.	Na těžké věci už byl příliš starý.
I want to be here for you.	Chci tu být pro tebe.
Keeps the mind young.	Udržuje mysl mladou.
I was unlucky.	Neměl jsem štěstí.
Too much pain.	Příliš velká bolest.
They proved it was going inside.	Dokázali, že to jde dovnitř.
Lots and lots of books.	Spousta a spousta knih.
Everything else is details.	Vše ostatní jsou detaily.
I still saw movement in the black water.	Stále jsem viděl pohyb v černé vodě.
So each section can have any number of people.	Každá sekce tedy může mít libovolný počet lidí.
She is ready to accept.	Je připravena přijmout.
It works for you and it works against you.	Funguje to pro vás a funguje to proti vám.
Take one of these points.	Vezměte si některý z těchto bodů.
But none of that is now.	Ale nic z toho teď není.
But the problem turns out to be worse than we thought.	Ale problém se ukáže být horší, než jsme si mysleli.
But someone was in the room with me.	Ale někdo byl v místnosti se mnou.
She called for help.	Volala o pomoc.
They will never be hot or cold again.	Už jim nikdy nebude horko ani zima.
There wasn't that much.	Nebylo toho tolik.
It could be serious enough to stop the game.	Mohlo by to být dost vážné na to, aby to zastavilo hru.
There are a few special moments.	Je tam pár zvláštních momentů.
It didn't show up.	Neobjevilo se.
That's your right, she said.	To je tvoje právo, řekla.
It starts early, it ends late.	Začíná brzy, končí pozdě.
So much more.	Takže mnohem víc.
Man against man.	Muž proti muži.
From three independent experiments of each test.	Ze tří nezávislých experimentů každého testu.
Of course, I kept staring at her.	Samozřejmě jsem na ni neustále zíral.
In this case, it was our meeting.	V tomto případě to bylo naše setkání.
Still, when the light was full, something was wrong.	Přesto, když bylo světlo plné, něco nebylo v pořádku.
If you still have them, he couldn't help thinking.	Pokud je stále máte, nemohl se ubránit přemýšlení.
Whatever people came up with now, it was too late.	Ať už teď lidé přišli s čímkoli, bylo příliš pozdě.
His heart began to beat.	Jeho srdce začalo bít.
I'm not here to look bad.	Nejsem tu od toho, abych vypadal špatně.
He set off eight and went one.	Vyrazil osm a jednu šel.
I often wish that night was a dream.	Často si přeji, aby ta noc byla snem.
He then stays in the hospital.	Poté zůstává v nemocnici.
He was the only leader of the group who was a man.	Byl to jediný vůdce skupiny, který byl muž.
It certainly wasn't that he had any claim to it.	Rozhodně to nebylo tak, že by na ni měl nějaký nárok.
I think not.	Myslím, že ne.
No effects of this storm have been reported.	Nebyly hlášeny žádné účinky této bouře.
Yes, there is one more argument than you would expect.	Ano, je tu ještě jeden argument, než byste čekali.
Poor people.	Chudáci z lidu.
You really feel like you know these characters.	Opravdu máte pocit, že tyto postavy znáte.
I made a terrible mistake.	Dělal jsem hroznou chybu.
I'm a boy.	Jsem chlapec.
You are everything.	Jsi všechno.
It seems to be improving every week.	Zdá se, že se to každým týdnem zlepšuje.
And you have something interesting to say.	A máte něco zajímavého říct.
I needed to get close to him, to watch him.	Potřeboval jsem se k němu dostat blízko, sledovat ho.
He was in tears.	Bylo mu do pláče.
The solution process tomorrow.	Proces řešení zítra.
You can be completely at ease.	Můžete být úplně v klidu.
Except for the spouses, of course.	Samozřejmě kromě manželské části.
Definitely yes.	Určitě ano.
It is not possible to get there by car now, not in time.	Není možné se tam dostat autem teď, ne včas.
They did not answer.	Neodpověděli.
Look him in the eye.	Podívej se mu do očí.
In fact, she was right that I had returned home dead inside.	Ve skutečnosti měla pravdu, že jsem se vrátil domů mrtvý uvnitř.
Unfortunately, these systems have suffered from a number of problems.	Bohužel tyto systémy trpěly řadou problémů.
Night and day.	Noc a den.
Contact him now for a solution.	Kontaktujte ho nyní a získejte řešení.
Just enough to make everyone happy, not enough to happen.	Jen tolik, aby byli všichni šťastní, ne tolik, aby došlo.
The way you work your way up can be different.	Způsob, jakým se propracujete, se může lišit.
I feel like us too.	Mám pocit, že my taky.
It's a bit of a complicated job.	Je to trochu komplikované prac.
Cut everything in sight.	Rozkrájejte vše, co je na dohled.
Throughout.	Celou dobu.
All you have to do is start over.	Vše, co musíte udělat, je začít znovu.
You didn't do anything.	Nic jsi neudělal.
If you like.	Pokud máš rád.
Carefully consider before making a final decision.	Než učiníte konečné rozhodnutí, pečlivě zvažte.
She was so good.	Byla tak dobrá.
Limit social networks.	Omezte sociální sítě.
It's not much of a comparison.	Není to moc srovnání.
The others came and did the same.	Ostatní přijeli a udělali to samé.
Opening hours vary.	Otevírací doba se liší.
However, do not touch it.	Nedotýkejte se toho však.
He died a few minutes later.	O několik minut později zemřel.
I'm not.	Nejsem.
Don't talk like that.	Nemluv tak.
It was not clean when we went there.	Když jsme tam šli, nebylo to čisté.
We're still breathing.	Pořád dýcháme.
You'd think you were my student.	Myslel by sis, že jsi můj student.
She wants to hear his thoughts.	Chce slyšet jeho myšlenky.
As such, it is widely used in paper applications.	Jako takový je široce používán v papírových aplikacích.
I knew he loved me.	Věděl jsem, že mě miluje.
So here are some pictures.	Takže tady je pár obrázků.
Global health is no exception.	Globální zdraví není výjimkou.
Therefore, the proposed method still works in this extreme case.	Proto navrhovaná metoda stále funguje v tomto extrémním případě.
It wouldn't have a tone.	Nemělo by to tón.
It is changing fast.	Rychle se mění.
At most, they are a threat just because they are there.	Maximálně jsou hrozbou jen proto, že tam jsou.
She had no hope.	Neměla žádnou naději.
May contain a risk element.	Může obsahovat prvek rizika.
I'm happy to look up to you.	Rád k tobě vzhlížím.
I'll wait for you with more of the same.	Počkám na tebe s více stejnými.
I'm not waiting until the end of the year to evaluate it.	Nečekám do konce roku, abych to zhodnotil.
Nowadays, many women seem to do the exact opposite.	V dnešní době se zdá, že mnoho žen dělá pravý opak.
Sounds kind of interesting to me.	Zní mi to nějak zajímavě.
That's one way to put it.	To je jeden způsob, jak to vyjádřit.
Some can be dangerous.	Některé mohou být nebezpečné.
But war.	Ale válka.
This is my concern.	Z toho pramení moje starost.
It became harder and harder for them to believe.	Začalo jim být čím dál těžší uvěřit.
Or maybe it wasn't him.	Nebo to možná nebyl on.
It is a learned behavior that exists only in behavior.	Je to naučené chování, které existuje pouze v chování.
But that's something he has to show.	Ale to je něco, co musí ukázat.
They like things to stay the way they are.	Mají rádi, když věci zůstávají takové, jaké jsou.
They both had a love for the law of the land.	Oba měli lásku k zákonu země.
But his family seems to have other plans.	Ale vypadá to, že jeho rodina má jiné plány.
Communication is key to the success of our marriage.	Pro úspěch našeho manželství je komunikace klíčová.
Maybe a phone call, but maybe he won't.	Možná telefonát, ale možná to ani neudělá.
They wouldn't let me in there.	Tam by mě nepustili.
But many things have changed.	Mnoho věcí se však změnilo.
After searching, you will see the search results.	Po vyhledání uvidíte výsledky hledání.
I'm sorry guys.	Omlouvám se kluci.
The results speak for themselves.	Výsledky hovoří samy za sebe.
They don't look like music.	Nevypadají jako hudba.
He shook his hand and repeated.	Potřásl rukou a zopakoval to.
They really understood.	Opravdu to pochopili.
Lots of sugar added.	Přidáno hodně cukru.
May.	Smět.
Nobody asked them.	Nikdo se jich neptal.
So they tried.	Tak to zkusili.
Because he wanted to be in the picture.	Protože chtěl být na tom obrázku.
I'll bounce back for a moment.	Na chvíli odskočím.
Have a vision.	Mít vizi.
It will be fun playing against your friends.	Bude to zábava, hrát proti svým přátelům.
Plan your visit first.	Nejprve si naplánujte návštěvu.
He held out one of his long arms.	Natáhl jednu ze svých dlouhých paží.
It was the best thing that ever happened to me.	Bylo to to nejlepší, co mě kdy potkalo.
Older dogs need food appropriate to their age.	Starší psi potřebují krmivo přiměřené jejich věku.
As if it did him good.	Jako by mu to dělalo dobře.
His father as a leader.	Jeho otec jako vůdce.
If they paid us to play, we would play.	Kdyby nám zaplatili, abychom hráli, hráli bychom.
No deaths were reported.	Nebyla zaznamenána ani jedna smrt.
Sometimes it can be much more complicated.	Někdy to může být mnohem složitější.
I think you're right.	Myslím, že máš pravdu.
This was the phase that broke me last time.	Tohle byla fáze, která mě minule zlomila.
But that wasn't his problem.	Ale to nebyl jeho problém.
Meet my friends.	Poznej mé přátele.
You were just one of the girls.	Byla jsi jen jedna z dívek.
Images appear as expected.	Obrázky se zobrazují podle očekávání.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
The skin was removed from the chest wall.	Kůže byla odebrána z hrudní stěny.
In this way, a better service can be provided to the user.	Tímto způsobem může být uživateli poskytnuta lepší služba.
I went back to my gold.	Vracel jsem se ke svému zlatu.
I'll wait outside.	Budu čekat venku.
So let's see how he's doing this year.	Pojďme se tedy podívat, jak se mu letos daří.
That's about our half hour.	To je asi naše půlhodina.
The situation has raised national concerns.	Situace vyvolala národní znepokojení.
He liked to smile.	Rád se usmíval.
You will be taken care of.	Bude o tebe postaráno.
There was a sound of movement.	Ozval se zvuk pohybu.
Each time they finished, it was carefully covered.	Pokaždé, když skončili, byla pečlivě zakryta.
Both were perfectly collected.	Obojí bylo perfektně sesbírané.
They did a lot.	Udělali toho hodně.
For better or for worse.	K lepšímu, nebo k horšímu.
I lost track of time.	Ztratil jsem pojem o čase.
In the case before us, the case is even stronger.	V případě, který máme před sebou, je případ ještě silnější.
They really were.	Opravdu byli.
I'm really pleased.	jsem opravdu potěšen.
I will do it every day forever.	Budu to dělat každý den navždy.
It's simple and so convenient.	Je to jednoduché a tak pohodlné.
I really don't want to know.	Opravdu to nechci vědět.
That's why it remains a choice.	Kvůli tomu zůstává volbou.
There was not enough time.	Nebylo dost času.
And it's not just me.	A nejsem to jen já.
Two doors in the wall on the left.	Dvoje dveře ve zdi vlevo.
He's not doing anything out there today.	Dnes to tam venku nic nedělá.
Finally we get to how.	Konečně se dostáváme k tomu, jak.
It made me tired.	Unavilo mě to.
I'm not sure if that's the problem or not.	Nejsem si jistý, jestli to je ten problém nebo ne.
And he seems to take the money.	A zdá se, jako by ty peníze vzal.
There is nothing to hear.	Není nic slyšet.
Area for each individual.	Oblast pro každého jednotlivce.
He was in town right above me.	Byl ve městě přímo nade mnou.
Now they are running into hiding again.	Nyní se znovu utíkají do úkrytu.
Plus, it wouldn't last long.	Navíc by to dlouho nevydrželo.
Like nothing else.	Jako nic jiného.
Overall, we can say the following.	Celkově můžeme říci následující.
Even the map does not show its location, because it is new.	Ani mapa neukazuje jeho místo, protože je nová.
Even if you are cross-country.	Dokonce i když jste křížem krážem.
The results are sad to watch for several reasons.	Výsledky je smutné sledovat z několika důvodů.
Poor little.	Chudák malý.
She smiled around the table.	Usmála se kolem stolu.
People go in and out.	Lidé chodí dovnitř a ven.
The view of the others was amazing.	Pohled na ostatní byl úžasný.
Just like us.	Stejně jako my.
But her face.	Ale její tvář.
At that moment, the conversation ended for her.	V tu chvíli pro ni rozhovor skončil.
I want to sleep in the sun and walk under the stars.	Chci spát na slunci a chodit pod hvězdami.
In his shoulder.	V jeho rameni.
I'm super happy with how it turned out.	Jsem super spokojený s tím, jak to dopadlo.
He never let her sleep, they both knew.	Nikdy ji nenechal spát, oba věděli.
He has everything one could wish for.	Má vše, co si člověk může přát.
I'll leave the blog online.	Blog ponechám online.
The more economic development we have, the more we change nature.	Čím více ekonomického rozvoje máme, tím více měníme přírodu.
The church was obviously asleep there.	Církev tam zjevně spala.
It was calculated from the above experiments.	Z uvedených experimentů byl vypočten.
Of course, this was reflected in the result.	Pochopitelně se to projevilo na výsledku.
So far, no one has agreed.	Zatím s tím nikdo nesouhlasil.
That was still plenty of time, but it was time to go.	To bylo ještě dost času, ale byl čas jít.
Step 5 of this process is controversial in this case.	Krok 5 tohoto procesu je v tomto případě sporný.
There was nothing else to be said or done.	Nedalo se nic jiného říct ani udělat.
It was behind.	Bylo to pozadu.
After two experiments, the average value was calculated.	Po dvou pokusech byla vypočtena průměrná hodnota.
A lot of energy.	Hodně energie.
And he was there.	A byl tam.
They lost their mother and father.	Ztratili matku i otce.
The agreement, at least in part, is not complicated.	Dohoda, alespoň částečně, není složitá.
Take a good look at his face.	Podívejte se dobře na jeho tvář.
You will be rich and you will be hated.	Budeš bohatý a budeš nenáviděn.
At least it worked.	Alespoň to fungovalo.
Anything, rather than war.	Cokoli, spíše než válka.
She wanted me to come and enjoy it.	Chtěla, abych přišel a užil si to.
Sometimes a few months.	Někdy pár měsíců.
So now we started running to get out in time.	Takže teď jsme začali utíkat, abychom se dostali včas ven.
Let him be your guide.	Nechť je to vaším průvodcem.
Each of them was given half the weight.	Každý z nich dostal poloviční váhu.
But there aren't many left.	Ale už jich moc nezbývá.
I didn't understand her.	Nerozuměl jsem jí.
I have to be true to myself.	Musím být věrný sám sobě.
As if it made things easier.	Jako by to usnadnilo věci.
To decide what we do.	Abychom se rozhodli, co budeme dělat.
We will do our best to help.	Uděláme, co bude v našich silách, abychom pomohli.
Outdoors with family.	Venku s rodinou.
He knew exactly how the boy felt.	Věděl přesně, jak se chlapec cítí.
It's worth the money.	Za vynaložené peníze to stojí za to.
About what it cost me.	O tom, co mě to stálo.
But there are ways we can fix it.	Ale existují způsoby, jak to můžeme napravit.
I was given time and place.	Dostal jsem čas a místo.
You briefly mentioned a music career.	Krátce jste zmínil hudební kariéru.
He says he's not good enough for her.	Prý pro ni není dost dobrý.
Focus on the numbers five, three and one.	Zaměřte se na čísla pět, tři a jedna.
I'm not sure if it's a bad thing.	Nejsem si jistý, jestli je to špatná věc.
There is no time for that.	Na to není čas.
This result is easy to understand.	Tento výsledek je snadno pochopitelný.
After thinking for a moment, he agreed.	Po chvíli přemýšlení souhlasil.
Listen to my song.	Poslouchej mou píseň.
And that night came a sign.	A tu noc přišlo znamení.
He would try to sleep.	Snažil by se spát.
Beat them and kill them.	Zbijte je a zabijte je.
Each layer is important.	Každá vrstva je důležitá.
He would be there tomorrow morning.	Byl by tam zítra ráno.
Decent, to some extent.	Slušné, do určité míry.
This didn't work.	Tohle nefungovalo.
The information should therefore be presented with this in mind.	Informace by tedy měly být prezentovány s ohledem na to.
I spent my life in a small business.	Svůj život jsem strávil v malém podnikání.
I shouldn't worry about that.	Neměl bych si s tím dělat starosti.
Mobile phone data analyzed.	Analyzována data mobilního telefonu.
That's the best you can do.	To je to nejlepší, co můžete udělat.
Get a little old.	Trochu je zestárněte.
No matter what she did, she couldn't be comfortable.	Ať dělala, co dělala, nemohla se dostat do pohody.
Now come on, you can help me make that bed.	Teď pojď, můžeš mi pomoct ustlat tu postel.
They have been the subject of various experiments.	Byli předmětem různých experimentů.
God doesn't see it that way.	Bůh to tak nevidí.
But it happened.	Ale stalo se.
I feel like making a night out of it.	Mám chuť si z toho udělat noc.
I told you someone caught me.	Říkal jsem ti, že mě někdo chytil.
You also made a few good points in your argument.	Ve své argumentaci jste také uvedl několik dobrých bodů.
It's definitely not meant as a show.	Rozhodně to není myšleno jako nějaká show.
That would be wrong.	To by bylo špatně.
Two can play this game.	Tuto hru mohou hrát dva.
One night and you're a rich woman.	Jedna noc a jsi bohatá žena.
Not because he says so, but because we're not ready.	Ne proto, že to říká, ale proto, že nejsme připraveni.
I have to find somewhere else.	Musím najít někde jinde.
He quickly turned his head to the side.	Rychle otočil hlavu stranou.
I may not have received many answers, but it was worth a try.	Možná jsem nedostal moc odpovědi, ale za pokus to stálo.
Of course, everyone had weapons.	Každý měl samozřejmě zbraně.
He had the will to do so, yes.	Měl vůli to udělat, ano.
He often comments on family, friends, news and life in general.	Často komentuje rodinu, přátele, zprávy a život obecně.
He was too young to learn to understand what he wanted.	Bylo příliš mladé na to, aby se učilo, aby správně pochopilo, co chce.
I will still be here to answer your questions.	Stále tu budu, abych odpověděl na vaše otázky.
I had to stand outside.	Musel jsem se postavit ven.
I learn a lot by reading.	Hodně se učím čtením.
They were probably beyond his reading and comprehension.	Byly pravděpodobně mimo rozsah jeho čtení a porozumění.
Again via email.	Opět přes email.
He can do it inside.	Uvnitř to umí.
Now they are looking for anything that was the last hit.	Teď hledají cokoliv, co byl poslední hit.
There is not much to do.	Není moc co dělat.
I'm very happy about that.	Mám z toho velkou radost.
They're too nice.	Jsou až příliš milí.
The mother who did this usually feels much better about it.	Matka, která to udělala, se z toho obvykle cítí mnohem lépe.
There is a rich topic everywhere.	Všude je bohaté téma.
I'd like you to live with me.	Byl bych rád, kdybys žil se mnou.
You are at a good point in your recovery.	Jste v dobrém bodě svého zotavení.
I didn't ask.	Neptala jsem se.
Oh yes, it was an unforgettable summer.	Ach ano, to bylo léto, na které se nezapomíná.
The vehicle door can thus be opened.	Dveře vozidla tak mohou být otevřeny.
Cut into sticks, serve.	Nakrájíme na tyčinky, podáváme.
I saw it clearly, he could study its structure.	Jasně jsem to viděl, mohl studovat jeho strukturu.
Construction began that month.	Stavba začala ještě ten měsíc.
One more try.	Ještě jeden pokus.
Like the girl you met on the way to town.	Jako dívka, kterou jste potkali na cestě do města.
When he came out, he didn't see her.	Když vyšel ven, neviděl ji.
It's easier to enjoy than to break down.	Snazší si jednoduše užít, než rozebírat.
Many have tried and failed.	Mnozí to zkusili a neuspěli.
Take the case of knowledge.	Vezměte si případ znalostí.
My new project.	Můj nový projekt.
What a complicated day.	Jak komplikovaný den.
Unfortunately, the result turned out to be too difficult for most people.	Bohužel se ukázalo, že výsledek je pro většinu lidí příliš obtížný.
It will make sense to them that the three are here.	Bude jim dávat smysl, že ti tři jsou tady.
Its place is clean and nice.	Jeho místo je čisté a pěkné.
It came as quite a shock.	Přišlo to jako docela šok.
I think this is the best.	Myslím, že tohle je nejlepší.
Unfortunately, this is how the system works.	Bohužel tak systém funguje.
He has to believe.	Musí věřit.
They want me to take the lead.	Chtějí, abych se ujal vedení.
They were good at the time, for my development.	Byli dobří v té době, pro můj vývoj.
Their results are different.	Jejich výsledky jsou různé.
Many people thought of it as television.	Mnoho lidí o tom přemýšlelo jako o televizi.
It was the center of our home.	Bylo to centrum dění našeho domova.
They can even achieve the best results in the world.	Mohou dokonce dosahovat nejlepších výsledků na světě.
I couldn't read.	Neuměl jsem číst.
Everything is not over yet.	Vše ještě není u konce.
These people are just calling for basic human rights.	Tito lidé jen volají po základních lidských právech.
He has to get someone else into it.	Musí do toho přivést někoho jiného.
Maybe in a place like this, they would never do it.	Možná na místě, jako je toto, by to nikdy neudělali.
No more reading this series.	Už žádné čtení této série.
I tried to lose weight.	Snažil jsem se zhubnout.
In addition, he was injured.	Navíc byl zraněný.
I hope it doesn't matter.	Doufám, že z toho nic nebude.
He couldn't answer, even though he knew what he was thinking.	Nedokázal odpovědět, i když věděl, co si myslí.
Stars of the night.	Hvězdy noci.
So they're both still building new ones.	Takže oba jen stále budují nové.
This is a close case.	Toto je blízký případ.
The content is great here.	Obsah je zde skvělý.
It should not be added to the kernel.	To by nemělo být přidáno k jádru.
There was one problem.	Byl tu jeden problém.
He felt he had made a mistake.	Cítil, že udělal chybu.
He could have had that damn chair.	Mohl mít tu zatracenou židli.
In the end, it depends on the country.	Na konci záleží na zemi.
Please know that history is on your side.	Vězte prosím, že historie je na vaší straně.
I wrote about the trial in general.	O soudním procesu jsem psal obecně.
No one returned to the battle during the war.	Během války se nikdo nevrátil do bitvy.
You must respect the rights of others.	Musíte respektovat práva ostatních.
The whole unit cut us off.	Celá jednotka nás odřízla.
Close your eyes and listen.	Zavřete oči a poslouchejte.
Now she is safe anyway.	Teď je v každém případě v bezpečí.
It's a good thing you promise me so much.	Je dobře, že mi toho tolik slibujete.
There may be reasons why someone is not available.	Mohou existovat důvody, proč někdo není k dispozici.
I didn't own a wide collection of warm clothes.	Nevlastnil jsem širokou sbírku teplého oblečení.
You have two options.	K tomu máte dvě možnosti.
The court does not have to deal with this issue.	Soud se touto otázkou nemusí zabývat.
There are several options when performing a series of three treatments.	Při provádění série tří ošetření je k dispozici několik možností.
You need to make sure you get the services you need.	Musíte se ujistit, že dostáváte služby, které potřebujete.
Then he turns back.	Pak se otočí zpět.
Not a bit.	Ani trochu.
They went to the house together.	Šli spolu k domu.
Of course, this does not mean that it is not available.	To samozřejmě neznamená, že není k dispozici.
Let me take you inside.	Nech mě, abych tě vzal dovnitř.
I really hated it.	Opravdu jsem to nenáviděl.
They were not born that way.	Nenarodili se tak.
He stood up and played for a while.	Vstal a chvíli si hrál.
Beautiful place, comfortable and clean.	Krásné místo, pohodlné a čisté.
How to take care of your voice.	Jak se starat o svůj hlas.
Her fingers found his arm and stayed there.	Její prsty našly jeho paži a zůstaly tam.
Make sure it's real.	Ujistěte se, že je to skutečné.
Success depends on how well and how fast you respond.	Úspěch závisí na tom, jak dobře a jak rychle reagujete.
I think that would be a great, great thing.	Myslím, že by to byla skvělá, skvělá věc.
They will not listen to anyone younger than them.	Nebudou poslouchat nikoho mladšího, než jsou oni.
There was some confusion.	Byl v tom nějaký zmatek.
And it wasn't just that.	A nezůstalo jen u toho.
Police told him to drop the knife.	Policie mu řekla, aby odhodil nůž.
A year or two, maybe more.	Rok nebo dva, možná víc.
If someone makes a mistake, they are probably aware of it.	Pokud někdo udělá chybu, pravděpodobně si toho je vědom.
These are fun.	Tyhle jsou zábavné.
However, we decided to try it on our last day for lunch.	Rozhodli jsme se však zkusit to v náš poslední den na oběd.
It was their last meeting together.	Bylo to jejich poslední společné setkání.
I definitely like beer.	Pivo mám určitě rád.
Read your papers aloud.	Čtěte své papíry nahlas.
They had a fire, but it was almost out.	Měli oheň, ale už byl skoro vyhaslý.
So it's really easy for me to get out of it.	Takže je pro mě opravdu snadné se z toho dostat.
They are not interested in television.	Televize je nezajímá.
I can't handle food anymore.	Jídlo už mi nevládne.
Just come with me and let the doctor examine you.	Jen pojď se mnou a nechej doktora, aby tě prohlédl.
I was really happy with how we saw the game.	Byl jsem opravdu spokojený s tím, jak jsme hru viděli.
We knew absolutely nothing.	Nevěděli jsme absolutně nic.
We loved modern smart models even more.	Ještě více jsme milovali moderní chytré modely.
The answer is money.	Odpovědí jsou peníze.
We are two people.	Jsme dva lidé.
The value of these items was not recorded except for these reports.	Hodnota těchto položek nebyla evidována kromě těchto zpráv.
I was solving a problem when you called me.	Řešil jsem problém, když jsi mi zavolal.
And our database is made up of our members.	A naši databázi tvoří naši členové.
He pulled him back down.	Stáhl ho zpátky dolů.
We have to be there.	Musíme tam být.
Nevertheless, it is so.	Přesto tomu tak je.
It remained in my head.	Zůstalo mi to v hlavě.
None was needed.	Žádné nebylo potřeba.
Each system is completely different from the others.	Každý systém je zcela odlišný od ostatních.
There are differences.	Existují rozdíly.
The red line indicates a perfect match between the model and the data.	Červená čára označuje dokonalou shodu mezi modelem a daty.
That if she had a choice, she would be with him.	Že kdyby měla na výběr, byla by s ním.
No tool needed.	Není potřeba žádný nástroj.
It was also fun to play with.	S tím byla také zábava hrát.
It was very warm.	Bylo velmi teplo.
People only fall a few thousand times before they stay in balance and walk.	Lidé padají jen několik tisíckrát, než se udrží v rovnováze a budou chodit.
Everyone says it's a hit.	Všichni tvrdí, že je to hit.
Lots of love for you.	Hodně lásky k tobě.
Then he would become part of the crime scene.	Pak by se stal součástí místa činu.
That wouldn't be a problem.	To by nebyl problém.
Thanks to everyone who helped.	Díky všem, kteří pomohli.
Head down and go.	Hlavu dolů a jdi.
One floor lower from above.	O patro níž shora.
Against two women.	Proti dvěma ženám.
Our job is to help our children function in the world.	Naším úkolem je pomáhat našim dětem fungovat ve světě.
They want to sell it.	Chtějí to prodat.
That will happen.	To se stane.
When parking was free.	Když bylo parkování zdarma.
But at the time, the spell was just before it happened.	Ale v té době bylo kouzlo těsně předtím, než se to stalo.
He will never reveal anything.	Nikdy nic neprozradí.
However, these actions cannot usually be described as "movements".	Tyto akce však obvykle nelze označit jako „hnutí“.
It broke my heart to see her like this.	Zlomilo mi srdce, vidět ji takhle.
Reach out to them for advice.	Oslovte je, požádejte o radu.
When people move, it goes pretty well.	Když se lidé přestěhují, jde to docela dobře.
Then I can do it twice.	Pak to zvládnu dvakrát.
Please share what suits you.	Sdílejte prosím, co vám vyhovuje.
Fight fire with fire.	Bojujte s ohněm ohněm.
The soldiers exhaled their breath.	Vojáci vydechli zadržovaný dech.
I need each of them.	Potřebuji každého z nich.
You're too close.	Jsi k tomu příliš blízko.
It was nice to spend some time with the whole family.	Bylo příjemné strávit nějaký čas s celou rodinou.
If he really loved me, he would never do it.	Kdyby mě opravdu miloval, nikdy by to neudělal.
A few words passed between them.	Prošlo mezi nimi pár slov.
He's just watching.	Jen se dívá.
That's why she wanted to talk to me.	Proto se mnou chtěla mluvit.
Nothing is as it seems.	Nic není takové, jak se zdá.
Longer than one second.	Delší než jedna sekunda.
I happen to know someone who might know.	Náhodou znám někoho, kdo by mohl vědět.
Think before you act.	Přemýšlejte, než budete jednat.
You're too similar to your mother.	Jsi příliš podobný své matce.
The construction of the slopes took almost two years to complete.	Dokončení výstavby sjezdovek trvalo téměř dva roky.
Give him fair feedback on his performance.	Dejte mu spravedlivou zpětnou vazbu na jeho výkon.
I only showed one of many systems.	Ukázal jsem pouze jeden z mnoha systémů.
They're both dead.	Oba jsou mrtví.
Which you may or may not want.	Což můžete a nemusíte chtít.
Nothing super amazing.	Nic super úžasného.
She wondered where they came from and who they were fighting for.	Přemýšlela, odkud se vzali a za koho bojují.
Self-image is basically how you look at yourself.	Sebeobraz je v podstatě to, jak se díváte na sebe.
It was his nature to attack.	Bylo jeho povahou útočit.
I'd like to do it.	rád bych to udělal.
At least for me over the years.	Alespoň pro mě to v průběhu let platilo.
I've changed so much too.	Taky jsem se tolik změnil.
Ask what you need.	Zeptejte se na to, co potřebujete.
You should go there too.	Měl bys tam jít taky.
It is not known whether it was made by chance or not.	Zda to bylo vyrobeno úplnou náhodou nebo ne, není známo.
Not if it continues.	Ne, pokud to bude pokračovat.
She did not read or watch television.	Nečetla ani se nedívala na televizi.
He doesn't think he'll last tonight.	Nemyslí si, že dnes v noci vydrží.
They even now have separate search results for phone users.	Dokonce nyní mají samostatné výsledky vyhledávání pro uživatele telefonů.
Maybe something new every week.	Možná každý týden něco nového.
They will not continue for a very long time.	Po velmi dlouhou dobu nebudou pokračovat.
And experience.	A zkušenost.
Let me think.	Nech mě přemýšlet.
And they're just not sure what to focus on.	A prostě si nejsou jisti, na co se zaměřit.
The effect also works in animals.	Efekt funguje i u zvířat.
As if they don't want us to have health care.	Jako by nechtěli, abychom měli zdravotní péči.
Emotions affect memory and memories affect emotions.	Emoce ovlivňují paměť a vzpomínky ovlivňují emoce.
I reach out.	Natahuji ruku.
I needed to change my view.	Potřeboval jsem změnit pohled.
I hope you think so, Dad.	Doufám, že si to myslíš, tati.
On that working day.	V ten pracovní den.
It wasn't hard to read their thoughts.	Nebylo těžké číst jejich myšlenky.
Sounds like a fun idea.	Zní to jako zábavný nápad.
We are away from single rooms.	Jsme pryč z jednolůžkových pokojů.
There is no doubt about that.	Není o tom pochyb.
All patients completed therapy.	Všichni pacienti dokončili terapii.
Come and try us.	Přijďte k nám vyzkoušet.
I don't expect to see him for a while.	Očekávám, že ho nějakou dobu neuvidíme.
If we love each other, we spend more time together.	Pokud se máme rádi, tak spolu trávíme více času.
Then he was gone.	Pak byl pryč.
Sadly its not possible.	Bohužel to není možné.
Email me as soon as you get these lines.	Napište mi, jakmile tyto řádky získáte.
I can guess.	Můžu hádat.
Look straight ahead again.	Podívejte se znovu přímo před sebe.
If you like parties, stay there.	Pokud máte rádi večírky, zůstaňte tam.
Still, she needed to know more about it in order to survive.	Přesto o tom potřebovala vědět víc, aby přežila.
It's never been easier.	Nikdy to nebylo jednodušší.
We don't have a good window into this.	Nemáme do toho dobré okno.
Then he taught the others to see what he saw.	Pak učil ostatní, aby viděli to, co viděl on.
You're still killing us.	Pořád nás zabíjíš.
She probably needs money.	Asi potřebuje peníze.
We can't do that.	To nemůžeme udělat.
It is a free country.	Je to svobodná země.
Today we thank you for our homes.	Dnes děkujeme za naše domovy.
But we will not get to this question.	K této otázce se ale nedostaneme.
Your number is completely secure.	Vaše číslo je zcela bezpečné.
They are on a yellow field, the color of hope.	Jsou na žlutém poli, barvě naděje.
I don't know what exactly.	nevím co přesně.
Because it depends on which process has what value.	Protože záleží na tom, který proces má jakou hodnotu.
But it is not enough to know.	Vědět však nestačí.
The question is how to do it.	Otázkou je, jak to udělat.
The two seem to have fallen in love.	Zdá se, že se ti dva do sebe zamilovali.
Most of her music was released during this period.	Většina její hudby byla vydána v tomto období.
I want them to be as comfortable as possible.	Chci, aby byly co nejpohodlnější.
I seemed to be left open and he went for the opportunity.	Zdálo se, že se nechám otevřená a on šel za příležitostí.
We really didn't know what we were talking about.	Opravdu jsme nevěděli, o co nám jde.
Yes, this really happened.	Ano, toto se skutečně stalo.
I don't wear anything else.	Nic jiného nenosím.
I never expect to hear you say that again.	Už nikdy neočekávám, že tě to znovu uslyším říkat.
So then maybe it's best to deal with what's here and now.	Takže pak je možná nejlepší vypořádat se s tím, co je tady a teď.
These are not lines drawn on the map.	Nejde o čáry nakreslené na mapě.
He learned everything by listening.	Vše se naučil poslechem.
So until that happens.	Takže dokud se tak nestane.
I listen to the radio most of the night.	Většinu noci poslouchám rádio.
His heart weighed heavily.	Srdce mu ztěžklo starostí.
Her husband, her brothers.	Její manžel, její bratři.
It was only one day for you, then it was as usual.	Pro vás to byl jen jeden den, pak už to bylo jako obvykle.
Unnecessary effort too.	Taky zbytečná námaha.
In terms of difficulty, the game was relatively simple.	Co se týče obtížnosti, hra byla poměrně jednoduchá.
There's a reason for that.	Má to svůj důvod.
I just want to alert everyone quickly.	Jen na to chci rychle všechny upozornit.
It's really the best therapy.	Je to opravdu ta nejlepší terapie.
I knew that as time went on, it got harder and harder.	Věděl jsem, že jak čas plynul, bylo to těžší a těžší.
She was dead.	Byla mrtvá.
In the afternoon or morning for trading.	Odpoledne nebo dopoledne na obchodování.
The back door of my house was wide open.	Zadní dveře mého domu byly dokořán.
So they do not offer a better solution.	Nenabízejí tedy lepší řešení.
The woman backed away and was clearly injured.	Žena ustoupila a byla zjevně zraněna.
I need a pair of shoes really badly.	Potřebuji pár bot opravdu špatně.
This industry is about people.	Tento průmysl je o lidech.
Your business will fail.	Vaše podnikání selže.
Whether for yourself or others.	Ať je to u sebe nebo u druhých.
Tell me about your experience in the comments !.	Řekněte mi o svých zkušenostech v komentářích!.
I got in trouble for you.	Dostal jsem se kvůli tobě do problémů.
They are characters.	Jsou to postavy.
These are items that you can actually touch or hold.	Jedná se o položky, kterých se můžete skutečně dotknout nebo je podržet.
It's not his job to know.	Není jeho úkolem to vědět.
This is all a positive sign.	To vše je pozitivní znamení.
In context, we still believe that today.	V kontextu tomu věříme i dnes.
But it didn't hold.	Ale nedrželo to.
He wasn't sitting next to anyone.	Neseděl vedle nikoho.
The days passed.	Dny ubíhaly.
He's probably a better player than anyone you've ever met.	Je to pravděpodobně lepší hráč než kdokoli, koho jste kdy potkali.
What are you still doing here? 	Co tu ještě děláš?
you have to come to me.	musíš ke mně přijít.
Or she believed so.	Nebo věřila, že ano.
The flow of decision-making is at least an interesting point for me.	Tok rozhodování je přinejmenším pro mě zajímavým bodem.
It did not work.	Nefungovalo to.
We want to know how or why.	Chceme vědět, jak nebo proč.
In this case, we do not have to solve this problem.	V tomto případě tento problém řešit nemusíme.
I would let her understand.	Nechal bych ji pochopit.
As for court cases, it's actually quite funny.	Co se týče soudních případů, je to vlastně docela legrační.
You relinquish control of your food sources.	Vzdáváte se kontroly nad svými zdroji potravy.
So many women.	Tolik žen.
No sense of what's right.	Žádný smysl pro to, co je správné.
How did you say that?	Jak jsi to řekl?
Others don't have to.	Ostatní nemusí.
In short, we were lucky.	Zkrátka, měli jsme štěstí.
No one seemed smart enough to be afraid.	Nikdo se nezdál tak chytrý, aby se bál.
I don't mean any of that.	Nemám na mysli nic z toho.
She tried to think of what she should do to find him.	Snažila se přemýšlet, co by měla dělat, jak ho najít.
Wait for the bag to pop out.	Počkejte, až se taška vysune.
Although he had.	Ačkoli měl.
Let the boy go.	Nech toho kluka jít.
She assumed they would have to look inside soon.	Předpokládala, že se budou muset brzy podívat dovnitř.
Time.	Doba.
In addition, we did not include a healthy control group.	Navíc jsme nezahrnuli zdravou kontrolní skupinu.
It can change your business, speed things up and open doors.	To může změnit vaše podnikání, urychlit věci a otevřít dveře.
Young was firm.	Young byl pevný.
His face was as pale as death.	Jeho tvář byla bledá jako smrt.
I spend a day or two there, sometimes a week.	Strávím tam den nebo dva, někdy i týden.
Something I would like to avoid.	Něco, čemu bych se rád vyhnul.
Wrong place.	Špatné místo.
It's a clear structure that holds me.	Je to jasná struktura, která mě drží.
This is a more complex and complicated question.	To je složitější a složitější otázka.
He was a big guy.	Byl to velký chlap.
He was locked, but only in his name.	Byl zamčený, ale jen na jméno.
And we said only good things about them and their work.	A říkali jsme o nich a jejich práci jen dobré věci.
This difference is due to differences in growth rate.	Tento rozdíl je způsoben rozdíly v rychlosti růstu.
So it went on for a while.	Tak to chvíli pokračovalo.
This is not a field.	Toto není pole.
The building was empty.	Budova byla prázdná.
Very small way.	Velmi malý způsob.
People only grow when they have no choice but to grow.	Lidé rostou pouze tehdy, když nemají jinou možnost než růst.
But since then, a whole new life has opened up for him.	Ale od té doby se mu otevřel úplně nový život.
Just update.	Jen aktualizovat.
Light is life.	Světlo je život.
Consider a case study.	Zvažte případovou studii.
It was solid.	Byla pevná.
It really helps to support the show.	Opravdu to pomáhá podpořit show.
Have fun!!!!!!!!	Mějte se fajn!!!!!!!!
So stay calm, friends.	Tak buďte v klidu, přátelé.
I know they're a spread out team.	Vím, že jsou rozprostřený tým.
Like culture in general.	Stejně jako kultura obecně.
This way we can transfer the text box over the body copy.	Tímto způsobem můžeme přenést textový rámeček přes kopii těla.
That says a lot.	To říká hodně.
You will go together.	Půjdete spolu.
Once caught, these species are added to the players' personal collection.	Po ulovení jsou tyto druhy přidány do osobní sbírky hráčů.
Look at yourself as a whole person.	Podívejte se na sebe jako na celého člověka.
On another device, such as a cell phone vs.	Na jiném zařízení, jako je mobil vs.
One possibility is that the process received a signal.	Jednou z možností je, že proces přijal signál.
Maybe it should.	Možná by mělo.
If one button is selected, the second form will appear.	Pokud je vybráno jedno tlačítko, objeví se druhý formulář.
I lay there crying for a long time.	Dlouho jsem tam ležel a plakal.
We can't agree on how to spend time.	Nemůžeme se dohodnout, jak trávit čas.
Feeling from her.	Pocit z ní.
There are no valid questions or valid answers.	Neexistují na to žádné platné otázky ani platné odpovědi.
Give me a hell of a break.	Dej mi sakra pokoj.
Then I asked her to describe the place to me.	Pak jsem ji požádal, aby mi to místo popsala.
He didn't want to talk to anyone now.	Nechtěl teď s nikým mluvit.
Performance is well improved.	Výkon je dobře vylepšen.
I feel so happy to be involved.	Cítím se tak šťastný, že jsem zahrnut.
It's just the opposite.	Je to právě naopak.
But like the others, they were dead.	Ale stejně jako ostatní byli mrtví.
Answer the wrong first light.	Odpovězte na špatné první světlo.
Everyone nodded, no one said a word.	Všichni přikývli, nikdo neřekl ani slovo.
Try to take as much as you can when you're up here.	Zkus si toho vzít co nejvíc, když jsi tady nahoře.
He asked if he could get some of it.	Zeptal se, jestli by si mohl dát něco z toho.
I didn't need a book to tell me.	Nepotřeboval jsem žádnou knihu, aby mi to řekla.
You have to take it yourself, "he explained.	Musíš si to vzít sám,“ vysvětlil.
He has done this to others for many years.	Během mnoha let to udělal ostatním.
It got worse and worse every week.	Každý týden to bylo horší a horší.
I don't remember that either.	Taky si to nepamatuju.
You know it's not.	Víš, že není.
Some areas were without power for nine days.	Některé oblasti byly bez proudu devět dní.
However, such a book does not exist.	Taková kniha však neexistuje.
We do not agree that an error has occurred.	Nesouhlasíme s tím, že došlo k chybě.
We certainly don't think so.	Určitě si to nemyslíme.
Controls were included in each test run.	Kontroly byly zahrnuty do každého testovacího běhu.
But the signs are positive.	Ale náznaky jsou pozitivní.
There is a way, but we need a will.	Existuje cesta, ale potřebujeme vůli.
One question leads to another.	Jedna otázka vede k další.
I play him, at least.	Hraju na něj, alespoň.
I smiled at the thought and began to laugh.	Usmál jsem se nad tou myšlenkou a začal se smát.
To defeat one system, it will require another system.	Chcete-li porazit jeden systém, bude to vyžadovat jiný systém.
She seems to want to be exposed even longer.	Zdá se, že ještě déle chtěla být odhalena.
Yes, that's right, he had a wife.	Ano, je to tak, měl manželku.
Somehow everything goes wrong.	Nějak se všechno pokazí.
We used two data sets in this analysis.	V této analýze jsme použili dva soubory dat.
The goal here is to stop it completely.	Zde je cílem to úplně zastavit.
Three or four days, over the weekend.	Tři nebo čtyři dny, přes víkend.
You see it in every conversation he does.	Vidíte to v každém rozhovoru, který dělá.
Otherwise you may lose your life.	Jinak můžete přijít o život.
That was what he did.	To bylo to, co udělal.
But there was more, we saw some of them ourselves.	Ale bylo toho víc, některé z nich jsme sami viděli.
But yes, we have to think of ourselves as human beings.	Ale ano, musíme o sobě přemýšlet jako o lidech.
It was worth the time and money.	Stálo to za ten čas a peníze.
Maybe he did.	Možná měl.
This works well on some devices.	Na některých zařízeních to funguje dobře.
So that he doesn't get involved in politics.	Aby se nepletl do politiky.
And every other sex would be killed on the spot.	A každé jiné pohlaví by bylo na místě zabito.
He has something on his head.	Něco má na hlavě.
Piece by piece.	Kousek po kousku.
Do your best, get evaluated for your performance.	Udělejte to nejlepší, nechte se hodnotit za svůj výkon.
She didn't seem to mind.	Nezdálo se, že by jí to vadilo.
I'm not that tall either.	taky nejsem tak vysoký.
Never forget politics in command.	Nikdy nezapomínejte na politiku ve velení.
But the case was far from closed.	Věc ale zdaleka nebyla uzavřena.
Talk to the staff.	Promluvte si s personálem.
He held out his hand.	Natáhl ruku.
Work, work, work.	Práce, práce, práce.
Members sign up for it.	Členové se k tomu přihlásí.
Our way home.	Naše cesta domů.
He said again that he was sorry.	Znovu řekl, že je mu to líto.
He shot himself.	Zastřelil se.
I know you will reach your goal.	Vím, že dosáhneš svého cíle.
It took place from left to right.	Odehrávalo se to zleva doprava.
She never held him long enough.	Nikdy ho nedržela dost dlouho.
And he knows what you're up to.	A ví, co plánuješ.
However, early returns seem to indicate that his game has improved since the end of the game.	Zdá se však, že brzké návraty naznačují, že se jeho hra po skončení hry zlepšila.
He had something for the place.	Měl něco pro to místo.
The Supreme Man was usually installed due to political influence.	Nejvyšší muž byl obvykle dosazen kvůli politickému vlivu.
Great potential homepages.	Velké potenciální domovské stránky.
She hates you.	Ona tě nenávidí.
I felt that this could be my new home for a while.	Cítil jsem, že tohle by mohl být na chvíli můj nový domov.
I'll get it home.	Dostanu to domů.
It was quite cold outside.	Venku se docela ochladilo.
And he faced that challenge.	A té výzvě se postavil.
I could barely see him in the dark.	Ve tmě jsem ho sotva viděl.
You tried it today because you wanted to keep me safe.	Dnes jsi to zkusil, protože jsi mě chtěl udržet v bezpečí.
And these are just the kids who talk.	A to jsou jen děti, které mluví.
Don't work like that, but she wanted it.	Nefunguj tak, ale chtěla to.
Even his father did not consider it his duty to help him.	Ani jeho otec nepovažoval za svou povinnost mu pomoci.
The trip was a challenge.	Cesta byla výzvou.
She no longer had any weapons.	Neměla už žádné zbraně.
Many good events are done outside.	Venku se dělá mnoho dobrých akcí.
Not only in the state, but also in the country.	Nejen ve státě, ale i v zemi.
No such presentation takes place here.	Žádná taková prezentace se zde nekoná.
They couldn't do enough for us.	Nemohli pro nás udělat dost.
No words came.	Nepřišla žádná slova.
They love their personal space and their own private things.	Milují svůj osobní prostor a své vlastní soukromé věci.
Maybe they should.	Možná by měli.
Instead of multiple fields.	Místo více polí.
Not marriage, of course, but their migration.	Ne manželství, samozřejmě, ale jejich stěhování.
She loves you, boy.	Má tě ráda, chlapče.
Or maybe he just liked the way it sounded.	Nebo se mu možná prostě líbilo, jak to znělo.
I made coffee.	Uvařil jsem kávu.
Great mix.	Skvělá směs.
I'm so glad you like my picture for this week.	Jsem moc ráda, že se vám líbí můj obrázek pro tento týden.
You must see.	Musíte vidět.
But what happens next is rare.	Ale to, co se stane poté, se ukáže jen zřídka.
There are currently four girls in the family.	V současné době jsou v rodině čtyři dívky.
It is said that when the student is ready, the teacher will appear.	Říká se, že když je student připraven, učitel se objeví.
Some are young, some older.	Někteří jsou mladí, někteří starší.
Body weight was measured every day.	Tělesná hmotnost byla měřena každý den.
Two hours.	Dvě hodiny.
Or he stopped them.	Nebo je zastavil.
At least not in my neighborhood.	Alespoň ne v mém okolí.
But no one can know everything.	Ale žádný člověk nemůže vědět všechno.
We like to do things.	Rádi věci děláme.
I was too old to hold the old man's hand.	Už jsem byl příliš starý na to, abych toho starého muže držel za ruku.
She was sure he was trying to tell her something.	Byla si jistá, že se jí snaží něco říct.
The expression type a for is a unit.	Typ výrazu a for je jednotka.
We're just old friends.	Jsme jen staří přátelé.
This thing probably works great.	Tato věc pravděpodobně funguje skvěle.
Those people consumed everything.	Ti lidé spotřebovali všechno.
You are far from him.	Jsi daleko od něj.
I can't imagine why they did it.	Neumím si představit, proč to udělali.
You are the type of company that makes great use of technology.	Jste ten typ společnosti, která skvěle využívá technologie.
It should be easy.	Mělo by to být jednoduché.
However, the woman fell again.	Žena však znovu upadla.
What's special about it is debatable.	Co je na něm zvláštního, je k diskusi.
We present the results of two patients.	Uvádíme výsledky dvou pacientů.
For the city.	Pro město.
The dead man's family denied it.	To rodina mrtvého muže popřela.
I don't like silence.	Nemám rád ticho.
I thought it was funny.	Přišlo mi to vtipné.
Except she never asked him to fall in love with her.	Až na to, že ho nikdy nepožádala, aby se do ní zamiloval.
I decided to start eating and exercising better.	Rozhodl jsem se začít lépe jíst a cvičit.
I couldn't hide things from him.	Nemohl jsem před ním skrývat věci.
At least she could do it this time.	Tentokrát to alespoň mohla dokázat.
I could be sharp.	Mohl bych být i ostrý.
Have a double.	Mít dvojníka.
She could be the real person for them, but not for herself.	Mohla by být tím skutečným člověkem pro ně, ale ne pro sebe.
We will be in touch by email.	Budeme v kontaktu emailem.
Football is a tough environment and you have to be there for everyone.	Fotbal je tvrdé prostředí a musíte tu být pro každého.
I feel small.	Připadám si malý.
Everyone would find a place to go, she said.	Všichni by si našli místo, kam jít, řekla.
But maybe they do.	Ale možná oni.
No position in the field offers.	Žádná pozice v oboru nenabízí.
Or don't eat what you find.	Nebo nejez, co najdeš.
The mixture looked strange as it went into cases.	Ta směs vypadala zvláštně, když se pouštěla ​​do případů.
This is no longer a discussion.	Tohle už není diskuze.
I couldn't go to sleep.	Nemohl jsem jít spát.
An attempt is made, but he survives.	Pokus se udělá, ale on to přežije.
She couldn't ask.	To se nemohla zeptat.
Sure, you can go to the building where you grew up.	Jistě, můžete jít do budovy, kde jste vyrostli.
He tells stories.	Vypráví příběhy.
The three men sat down.	Tři muži se posadili.
The wind was laid.	Vítr byl položen.
Just so far and no further, he said.	Jen tak daleko a ne dále, řekl.
There were pictures everywhere except.	Všude kromě tam byly obrázky.
The paper must be completely dry and very smooth.	Papír musí být zcela suchý a velmi hladký.
He had no heart.	Neměl srdce.
I started to have problems with some forms.	Začal jsem mít potíže s některými formami.
Maybe they wanted to kill me.	Možná mě chtěli zabít.
Weapons are good models that are a child of those interested.	Zbraně jsou dobré modely, které jsou dítětem zájemců.
Hence the name.	Odtud název.
Certainly not.	Určitě ne.
No, I'd rather not.	Ne, radši ne.
These do not measure the same.	Tyto neměří totéž.
But there will be many ways to talk about the world.	Ale bude velmi mnoho způsobů, jak mluvit o světě.
Introduced into the patient.	Zaveden do pacienta.
This will help you lose weight and maintain your weight.	To vám pomůže zhubnout a udržet si váhu.
In my case, it never went that far.	V mém případě to tak daleko nikdy nedošlo.
Of course, you can't use it in every game.	Samozřejmě to nemůžete použít při každé hře.
Do it now and change as many as you can.	Udělejte to hned a změňte jich tolik, kolik jen můžete.
There is none.	Žádný není.
He stood next to me and let me know he was there.	Postavil se vedle mě a dal mi vědět, že tam je.
Rate of return of everything.	Míra návratnosti všeho.
There is a button in the second form.	Ve druhém formuláři je tlačítko.
I'll get to the car.	Dojdu k autu.
It wasn't like that.	Tak to nebylo.
A few doors down the street, several closed doors waited.	O kus dál v ulici čekalo několik zavřených dveří.
She refused, but forced her to have sex with him.	Odmítla, ale donutil ji, aby s ním měla sex.
Those we wish would just leave.	Ti, které si přejeme, by prostě odešli.
She couldn't ask for anything after this.	Po tomhle už nemohla nic žádat.
Overall, the work is well written and of good quality.	Celkově je práce dobře napsaná a v dobré kvalitě.
It was on.	Bylo to zapnuté.
Nothing has changed outside.	Venku se nic nezměnilo.
The film is now considered lost.	Film je nyní považován za ztracený.
Some are poor, some are rich, money exists.	Někteří jsou chudí, někteří bohatí, peníze existují.
You will have plenty of time to explain.	Budete mít dost času na to, abyste to vysvětlili.
I need to do.	Potřebuji udělat.
It has to be this way.	Musí to tak být.
He was a big man, everywhere.	Byl to velký muž, všude.
Minimal damage, but quite a lot of pressure.	Minimální poškození, ale docela velký tlak.
Because when you're young, it happens to you, just by chance.	Protože když jste mladí, stane se vám to, prostě náhodou.
Why deal with pain when you don't have to.	Proč řešit bolest, když nemusíte.
Tell me again how lucky you are.	Řekni mi znovu, jaké je to štěstí.
We were happy for them.	Byli jsme za ně rádi.
I'm not interested in trying.	Nemám zájem se o to pokoušet.
He didn't know which way he was going.	Nevěděl, jakým směrem jde.
That's an amazing thing.	To je úžasná věc.
We hope you had good times and memories with family and friends.	Doufáme, že jste měli dobré časy a vzpomínky s rodinou a přáteli.
He looked back twice, but didn't see the others following him.	Dvakrát se ohlédl, ale neviděl, že by ho ostatní následovali.
This is very technical.	To je velmi technické.
It can be a combination of things.	Může to být kombinace věcí.
For social studies.	Na sociální studia.
He really feels when he's out of his mind.	Opravdu se cítí, když je mimo sebe.
Nothing he does in the basics will matter.	Na ničem, co udělá v základní části, nebude záležet.
No matter.	Nezáleží na tom.
But he found nothing, no one.	Ale nenašel nic, nikoho.
Your values ​​are at the heart of building a culture in your organization.	Srdcem budování kultury ve vaší organizaci jsou vaše hodnoty.
But now they are blue.	Ale teď jsou modré.
Then it's up to you how you decide.	Pak už je jen na vás, jak se rozhodnete.
I cut the whole part of this post about it.	O tom jsem vystřihl celou část tohoto příspěvku.
It's not just a rich learning environment.	Není to jen bohaté vzdělávací prostředí.
Eventually I stopped walking and did less.	Nakonec jsem přestal chodit a dělal jsem toho méně.
The others followed.	Ostatní je následovali.
But that's not the end of it.	Tím to však nekončí.
Stay tuned for a look at my collection.	Zůstaňte chvíli a prohlédněte si moji sbírku.
Object of the contract.	Předmět smlouvy.
Write it immediately above or below the statement.	Napište to hned nad nebo pod prohlášení.
We make sure you understand what to expect.	Ujistíme se, že rozumíte tomu, co lze očekávat.
It would be too cold.	Bylo by příliš chladno.
That's exactly what we did.	Přesně to jsme udělali.
I pushed on.	tlačil jsem dál.
I think he promises a lot.	Myslím, že hodně slibuje.
I'm not too far from my goal of having a flat stomach.	Nejsem příliš daleko od svého cíle mít ploché břicho.
She was something, a real beauty.	Byla něco, opravdová kráska.
I studied it and looked for an answer.	Studoval jsem ji a hledal nějakou odpověď.
He didn't see the knife.	Neviděl nůž.
Otherwise, it is true because both sides are zero.	Jinak je to pravda, protože obě strany jsou nulové.
You will get a smaller and smaller sample.	Získáte menší a menší vzorek.
He does no work alone.	Nedělá žádnou práci sám.
Everyone on the move.	Všichni v pohybu.
She was the source of my life for me.	Pro mě byla zdrojem mého života.
Error bars indicate standard error of the mean.	Chybové úsečky označují standardní chybu průměru.
I understand your opinion to see the whole story.	Chápu váš názor, abych viděl celý příběh.
Individual data were used where possible.	Kde to bylo možné, byla použita individuální data.
We discuss each step in detail below.	Níže podrobně diskutujeme o každém kroku.
They are described in the table below.	Jsou popsány v tabulce níže.
But I would doubt it.	O tom bych ale pochyboval.
It is also quite fast for its size.	Na svou velikost je také docela rychlý.
You have to talk to them.	Musíš s nimi mluvit.
The cells of our body themselves are made up of energy and light.	Samotné buňky našeho těla jsou tvořeny energií a světlem.
And our eyes met.	A naše oči se setkaly.
But she refused to go down.	Ale odmítla jít dolů.
However, events went faster than this.	Události však šly rychleji než toto.
This creates a test class and one test method.	Tím se vytvoří testovací třída a jedna testovací metoda.
Oh, it must be very difficult for them.	Oh, musí to být pro ně velmi těžké.
I have kids, man, and they're only young once.	Mám děti, chlape, a ty jsou mladé jen jednou.
Stir it.	Zamíchat to.
They give me information.	Poskytují mi informace.
The season is almost over.	Sezóna je téměř za námi.
He will die tomorrow, most likely in the morning.	Zemře zítra, s největší pravděpodobností ráno.
Once or twice, maybe more.	Jednou nebo dvakrát, možná víc.
It's certainly interesting.	Je to jistě zajímavé.
But they still made progress.	Ale stále v tom pokročili.
As if she didn't really care.	Jako by jí to bylo vlastně jedno.
When she tried to speak, no words came.	Když se pokusila promluvit, slova nepřicházela.
They set us up.	Postavili nás.
He knew more.	Věděl víc.
Her mother would have known when she read the message.	Její matka by to věděla, až si ten vzkaz přečetla.
To find out what he should do.	Aby zjistil, co by měl dělat.
I don't know why, but they do.	Nevím proč, ale oni ano.
He raised his hand.	Zvedl ruku.
Most patients improved within three to four days of treatment.	U většiny pacientů došlo ke zlepšení během tří až čtyř dnů léčby.
Things were off screen.	Věci byly mimo obrazovku.
Too hard to work.	Příliš těžké na práci.
In general, it works best in life and in business.	Obecně to funguje nejlépe v životě a v podnikání.
But now it was harder.	Ale teď to bylo těžší.
But every time he tried, it went wrong.	Ale pokaždé, když to zkusil, vyšlo to špatně.
Just turn around and run.	Stačí se otočit a běžet.
Because five represents one hand, ten represents two hands that come together.	Protože pětka představuje jednu ruku, desítka představuje dvě ruce, které se spojují.
If it doesn't click, check another thing.	Pokud neklikne, zkontrolujte jinou věc.
So it took so long now.	Takže to teď zabralo tolik času.
He can use it.	Může to použít.
It's my concern, too.	Je to i moje starost.
We intended to fight it and win.	Měli jsme v úmyslu s tím bojovat a vyhrát.
Their case is quick.	Jejich případ je rychlý.
But no one will believe.	Ale nikdo nebude věřit.
I go to women like them.	Chodím k ženám jako oni.
So listen both.	Poslouchejte tedy oba.
I have sat in this chair many times.	Na tomto křesle jsem seděl mnohokrát.
It had everything we needed.	Mělo vše, co jsme potřebovali.
He didn't let her leave the room.	Nenechal ji opustit místnost.
You should leave their words unnoticed.	Jejich slova byste měli nechat bez pozornosti.
Lots of others pay more.	Spousta dalších platí víc.
I wanted to be part of the community.	Chtěl jsem být součástí komunity.
Everything worked as you said.	Všechno fungovalo, jak jsi řekl.
He did not answer.	Neodpověděl.
Well, it didn't happen.	No, nestalo.
He knew he was going to die one way or another.	Věděl, že tak či onak zemře.
Let the mixture boil.	Směs necháme přejít varem.
The soldiers saw the gold and wanted more.	Vojáci viděli zlato a chtěli víc.
We live only once.	Žijeme jen jednou.
He's upstairs.	On nahoře.
She is kind to the fire.	Je laskavá k ohni.
The gun lay where we left it.	Pistole ležela tam, kde jsme ji nechali.
The city is a huge image machine.	Město je obrovský stroj na image.
They don't invent anything.	Nic si nevymýšlejí.
They also grew up.	Také vyrostly.
We stay connected on the phone.	Zůstáváme ve spojení po telefonu.
He killed her.	Zabil je.
Let us know he's there.	Dej nám vědět, že tam je.
It wasn't life for a dog.	To nebyl život pro psa.
Be helpful and ready to answer questions.	Buďte užiteční a připraveni odpovídat na otázky.
In this case, we used other analytical methods.	V tomto případě jsme použili další analytické metody.
I'm out.	Jsem mimo.
At least he does.	Alespoň to dělá.
All sites were used in the analysis.	V analýze byla použita všechna místa.
Everything is dry.	Všechno je suché.
He thought it was funny.	Myslel si, že je to vtipné.
But I don't understand why it shouldn't work.	Nechápu ale, proč by to nemělo fungovat.
In a few months, things will look completely different.	Za pár měsíců budou věci vypadat úplně jinak.
They stood on the road and talked.	Stáli na silnici a povídali si.
It was the best decision we could make.	Bylo to nejlepší rozhodnutí, jaké jsme mohli udělat.
I'll take one.	Jednu přijmu.
This was the real thing.	Tohle byla skutečná věc.
It's a love story.	Je to nějaký milostný příběh.
Except for one project.	Kromě jednoho projektu.
One year students.	Jednoroční studenti.
He takes us out of the movie.	Vyvádí nás z filmu.
He's almost a frontman.	Je to skoro frontman.
It was a pleasure.	Bylo mi potěšením.
And he saw it there.	A viděl to tam.
Some observations are missing in each series.	V každé sérii chybí některé postřehy.
I watch the show often.	Pořad sleduji často.
They were hit hard.	Byli tvrdě zasaženi.
I took a job to make it more useful.	Dal jsem si práci, aby to bylo užitečnější.
He missed the trip home.	Zmeškal cestu domů.
That is a simple fact.	To je prostý fakt.
These things take time.	Tyto věci vyžadují čas.
I can't let anyone take that day from me.	Nemohu dovolit, aby mi ten den někdo vzal.
He cannot take care of more than one child.	Nemůže se postarat o více než jedno dítě.
They both grew fast.	Oba rostli rychle.
These are real tools of the media business.	To jsou skutečné nástroje mediálního obchodu.
None of the three men really believed it was true.	Žádný ze tří mužů ve skutečnosti nevěřil, že je to pravda.
And in the end he would like that.	A to by nakonec chtěl.
Tell me it's possible.	Řekni mi, že je to možné.
Raise your shoulder.	Zvedněte rameno.
The driver returns to the parking lot.	Řidič se vrací na parkoviště.
That's just a few.	To je jen několik.
I had no idea the material they used was like paper.	Netušil jsem, že materiál, který používají, je jako papír.
It's not up to me.	To není na mně.
You wanted to do public politics, or maybe go into politics.	Chtěl jste dělat veřejnou politiku, nebo možná jít do politiky.
It was such a strange noise.	Byl to takový zvláštní hluk.
Never back off from her.	Nikdy od ní neustupuj.
You must have told me that.	Byl jsi to určitě ty, kdo mi to řekl.
Some were men, others women.	Někteří byli muži, jiní ženy.
She was forced to look up to see his face.	Byla nucena vzhlédnout, aby viděla jeho tvář.
There are only their own memories.	Jsou tam jen jejich vlastní vzpomínky.
But the facts are different, of course.	Ale fakta jsou samozřejmě jiná.
I drank and tried to explain.	Napil jsem se a pokusil se vysvětlit.
It's more like my brother's scene.	Je to spíš scéna mého bratra.
He wasn't very interested in girls.	O dívky se příliš nezajímal.
Her husband may not have known about her past either.	O její minulosti možná nevěděl ani její manžel.
He asked me what his stepson did.	Zeptal se mě, co jeho nevlastní syn.
This little girl is not who she seems to be.	Tahle holčička není tím, kým nebo čím se zdá být.
I really believe that.	Opravdu tomu věřím.
Actually, I had to catch him, hold him.	Vlastně jsem ho musel chytit, držet.
If you need more, tell us.	Pokud potřebujete více, řekněte nám to.
On the block.	Na bloku.
Let's say they decide to draw only one card.	Řekněme, že se rozhodnou líznout pouze jednu kartu.
This is a very important element.	To je velmi důležitý prvek.
The results of five experiments supported these claims.	Výsledky z pěti experimentů podpořily tato tvrzení.
He knows what will happen next.	Ví, co se bude dít dál.
The bathroom was not very clean.	Koupelna nebyla moc čistá.
It was a difficult conversation.	Byl to těžký hovor.
I tried to measure him.	Snažil jsem se ho změřit.
He actually wanted to send us home.	Vlastně nás chtěl poslat domů.
Maybe it would be good for us.	Možná by to pro nás bylo dobré.
He's good at it.	V tom je dobrý.
On ship.	Na lodi.
All right, keep up the good work.	Dobře, pokračujte v dobré práci.
The better you are, the harder the journey.	Čím jste lepší, tím je cesta těžší.
He wanted to drive him away.	Chtěl ho odehnat.
She sent me a message.	Poslala mi zprávu.
He had not lived in it for over two hundred years.	Nežil v něm přes dvě stě let.
There is no political space.	Není tu žádný politický prostor.
I don't want to work in two separate files.	Nechci pracovat ve dvou samostatných souborech.
Not an easy group.	Nelehká skupina.
Everything that belongs to them.	Vše, co k nim patří.
And the people answered him not a word.	A lid mu neodpověděl ani slovo.
He speaks, but no sound is heard.	Mluví, ale není slyšet žádný zvuk.
She has a word.	Ona má slovo.
I'm not fighting.	já nebojuji.
He turned and looked at me.	Otočil se a podíval se na mě.
Everyone makes a big deal out of it.	Všichni z toho dělají velkou věc.
They are all thin, beautiful and white.	Všichni jsou hubení, krásní a bílí.
A month later, he will return with new material.	O měsíc později se vrátí s novým materiálem.
If you don't give them much, they cry for more.	Pokud jim nedáte mnoho, pláčou pro více.
He didn't bother to pull out.	Nenamáhal se vytáhnout.
That was as far as his plan went.	To bylo tak daleko, jak jeho plán sahal.
For some reason, the music stayed with me.	Z nějakého důvodu ve mně hudba zůstala.
You have to get out.	Musíte se vymanit.
But far from enough.	Ale zdaleka ne dost.
She waited for her brothers to fall asleep hard.	Čekala, až její bratři tvrdě usnou.
He raises his hand.	Zvedne ruku.
For being me.	Za to, že jsem já.
I'll have to look into it.	budu se na to muset podívat.
He considered it carefully.	Pečlivě to zvažoval.
We know where and how women and children die.	Víme, kde a jak umírají ženy a děti.
I thought I would do it differently.	Myslel jsem, že to udělám jinak.
We know how to fulfill our duty.	Víme, jak plnit svou povinnost.
Friends who are fighting.	Přátelé, kteří bojují.
I changed my mind a long time ago.	Už dávno jsem změnil názor.
Several devices have been designed for this purpose.	Pro takový účel bylo navrženo několik zařízení.
I hope you will follow us there.	Doufám, že nás tam budete sledovat.
Very good condition.	Velmi dobrá kondice.
I told you that the effect you have is absolutely unique.	Řekl jsem vám, že účinek, který máte, je naprosto jedinečný.
Not two.	Ne dva.
It was an easy shot with her right hand.	Byla to snadná střela její pravou rukou.
In some cases, harsh expressions are used on this topic.	V některých případech jsou na toto téma použity hrubé výrazy.
He led them into the house.	Zavedl je do domu.
Otherwise she was tight and ready.	Jinak byla těsná a připravená.
Most parents do this naturally for their children.	Většina rodičů to pro své děti dělá přirozeně.
I was very nervous.	Byl jsem velmi nervózní.
We should return to our ship now.	Teď bychom se měli vrátit na naši loď.
His life is falling apart before his eyes.	Jeho život se mu rychle rozpadá před očima.
Not if he can wait.	Ne, pokud to může počkat.
I think it's too late.	Myslím, že to přijde příliš pozdě.
There was so little time and so much to say.	Bylo tak málo času a tolik co říct.
It was expensive.	Bylo to drahé.
I hope you both have a great time.	Doufám, že se oba budete mít skvěle.
I call this a performance in context.	Tomu říkám představení v kontextu.
The boys were broken.	Ti kluci byli zlomení.
You see the result.	Výsledek vidíte.
He did everything possible.	Udělal všechno možné.
Now he turned his attention to his military strength.	Nyní obrátil svou pozornost ke své vojenské síle.
Your baby is gone.	Vaše dítě je pryč.
You just don't know.	Prostě to nevíš.
It creates and populates the list in various ways.	To vytváří a vyplňuje seznam různými způsoby.
At least three forces act.	Minimálně tři síly působí.
We each form our own community.	Každý tvoříme svou komunitu.
None was known.	Žádný nebyl známý.
They are fine.	Mají se dobře.
In similar circumstances, we would fight again.	Za podobných okolností bychom bojovali znovu.
The goal is to include everyone.	Cílem je zahrnout všechny.
It would actually be a window here.	Bylo by to tady ve skutečnosti okno.
I rarely drink and I never use any kind of drugs.	Zřídka piji a nikdy neužívám žádný druh drog.
He wanted.	Chtěl.
I also want to make some.	Také si přeji nějaké vyrobit.
They were very normal with me.	Byli se mnou velmi normální.
Here are some more details.	Zde jsou některé další podrobnosti.
I think probably.	Myslím, že pravděpodobně ano.
That's a big deal.	To je velká věc.
The whole basis of life is to be happy.	Celým základem života je být šťastný.
Like, no shit.	Jako, žádný hovno.
This case is more about what the contract means.	Tento případ je spíše o tom, co znamená smlouva.
He took care of everything.	O všechno se postaral.
Before long, he asked for her hand.	Netrvalo dlouho a požádal ji o ruku.
I can't believe no one heard that shot.	Nemůžu uvěřit, že ten výstřel nikdo neslyšel.
Mainly in the name.	Hlavně ve jméně.
Never done time.	Nikdy neudělaný čas.
For the fourth time, you know for sure.	Počtvrté to určitě víš.
It was supposed to be the best time of my career.	Mělo to být nejlepší období mé kariéry.
I myself have never felt it for anyone.	Já sám jsem to nikdy k žádné osobě necítil.
She wanted to know who the man was.	Chtěla vědět, kdo je ten muž.
The current trial took place before that date.	Současný soud se odehrál před tímto datem.
We filmed for two days.	Natáčeli jsme dva dny.
His face looked familiar.	Jeho tvář vypadala povědomě.
Even though he was strong, he could not free himself.	I když byl silný, nedokázal se osvobodit.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
If we do not win your case, we will not get paid.	Pokud nevyhrajeme váš případ, nedostaneme zaplaceno.
She can be the mother of all existence.	Může být matkou celé existence.
This team is different.	Tento tým je jiný.
We felt absolutely certain that he was 'working' somewhere again.	Cítili jsme naprostou jistotu, že někde zase 'pracuje'.
The same action is performed during one window.	Během jednoho okna je provedena stejná akce.
One death is enough.	Jedna smrt stačí.
Art is the first thing that comes to mind.	Umění je první věc, která vás napadne.
He'll be out of sight for a moment.	Na chvíli bude pryč z očí lidí.
In fact, several thousand dollars.	Ve skutečnosti několik tisíc dolarů.
We want him to score a lot of goals.	Chceme, aby nám dal hodně gólů.
I don't think it affected any of the boys.	Nemyslím si, že to mělo na nikoho z kluků vliv.
That there is such proof.	Že takový důkaz je.
People walk in the dark.	Lidé chodí ve tmě.
But they could not form a government.	Vládu ale sestavit nedokázali.
No one on earth was injured.	Nikdo na zemi nebyl zraněn.
That's my main secret.	To je moje hlavní tajemství.
Then the camera quickly returns to her in bed.	Pak se kamera rychle vrátí k ní v posteli.
I knelt down.	Klekl jsem na kolena.
And work in the city.	A pracovat ve městě.
I won't ask what you can use them for.	Nebudu se ptát, k čemu je můžete použít.
Call the table.	Zavolejte na stůl.
However, this may not be the only mechanism.	To však nemusí být jediný mechanismus.
That means something.	To něco znamená.
If the numbers do not match, you have a problem.	Pokud se čísla neshodují, máte problém.
He didn't think about what he would do when he was here.	Nepřemýšlel o tom, co bude dělat, až tu bude.
We stayed here for the wedding.	Zůstali jsme zde na svatbu.
She didn't remember the last time she saw her father.	Nepamatovala si, kdy naposledy viděla otce.
It was what it was.	Bylo to, co to bylo.
They were denied basic medical care.	Byla jim odepřena základní lékařská péče.
Not about sex.	Ne o sexu.
He pulled out a new fit.	Vytáhl nový fit.
And look where it got her.	A podívej, kam ji to dostalo.
This opening offers three of the four design elements.	Tento otvor nabízí tři ze čtyř designových prvků.
The goal is to find out how you can help them.	Cílem je zjistit, jak jim můžete pomoci.
We've never seen her since.	Od té doby jsme ji nikdy neviděli.
You have seen several examples of these types of errors in this book.	V této knize jste viděli několik příkladů těchto typů chyb.
Second, he was not ready for war.	Za druhé, nebyl připraven na válku.
This is the image they will print.	To je obrázek, který vytisknou.
We live in the real world.	Žijeme v reálném světě.
That needs to change.	To je potřeba změnit.
It is a simple project that requires little material.	Je to jednoduchý projekt, který vyžaduje málo materiálů.
And it works.	A funguje to.
Tough as a young boy.	Tvrdý jako mladý kluk.
What a great father.	Jaký je skvělý otec.
She could help me.	Mohla by mi pomoci.
He sent for the children and had them brought to him.	Poslal pro děti a nechal je přivést k sobě.
None of them are able to look too deep into the surface.	Žádný z nich není schopen nahlédnout příliš hluboko do povrchu.
My husband was very happy to have children.	Můj manžel byl velmi šťastný, že má děti.
People can do the same.	Lidé mohou dělat totéž.
Data analysis performed.	Provedena analýza dat.
He is doing very well, he is very positive.	Jde mu to velmi dobře, je velmi pozitivní.
Remove from the heat and season with salt and pepper.	Stáhneme z plotny a dochutíme solí a pepřem.
Better than nothing.	Lepší než nic.
Additional colors may carry or represent the information signal.	Dodatečné barvy mohou nést nebo reprezentovat informační signál.
He informed the police.	Informoval policii.
Everyone laughed, but it was true.	Všichni se smáli, ale byla to pravda.
I do not intend to offer the full amount at first.	Nehodlám zpočátku nabízet celou částku.
I think you can only get things this far.	Myslím, že věci můžete dotáhnout jen tak daleko.
It was supposed to be that way.	Mělo to tak být.
I don't think your feelings are really that different.	Nemyslím si, že tvé pocity jsou ve skutečnosti až tak odlišné.
The rules are very complicated.	Pravidla jsou velmi složitá.
You gave great advice.	Dal jsi skvělé rady.
I force myself to move on.	Nutím se jít dál.
He's planning an escape.	Plánuje útěk.
He called over my shoulder.	Zavolal přes mé rameno.
You made the one who gave you life to death.	Udělal jsi k smrti toho, kdo ti dal život.
She knew her rest was over, so she stood up.	Věděla, že její odpočinek skončil, a tak vstala.
Especially with beautiful light.	Hlavně s krásným světlem.
According to her, they did not even try to hide their activities.	Ani se podle ní nesnažili skrývat své aktivity.
It wasn't happy.	Nebylo to šťastné.
I only found real friends in my family.	Skutečné přátele jsem našel pouze ve své rodině.
If you are one of them, think again.	Pokud jste jedním z nich, zamyslete se znovu.
Most of my friends are women.	Většina mých přátel jsou ženy.
Not on the ground.	Ne na zemi.
I called him and asked him to file a motion under Art.	Zavolal jsem mu a požádal jsem, aby podal návrh podle čl.
Feel them starting to stick together.	Cítit, jak začínají držet pohromadě.
I did, but he couldn't prove it.	Já ano, ale nemohl to dokázat.
It does its job.	To dělá svou práci.
He may die.	Může zemřít.
We are people.	Jsme lidé.
They drank his beer for free.	Pivo mu čepovali zdarma.
Despite all efforts, no one lives forever.	Přes veškerou snahu nikdo nežije věčně.
I'm not in love with her anymore.	Už do ní nejsem zamilovaný.
I didn't mean to upset you.	Nechtěl jsem tě naštvat.
It's a relatively long way.	Je to poměrně dlouhá cesta.
It has a small colored plate.	Má malou barevnou desku.
He tried to imagine what had happened.	Snažil se představit si, co se stalo.
I have to call at six.	Musím zavolat v šest.
But obviously not.	Očividně tomu tak ale není.
It will be interesting how it turns out.	Bude zajímavé, jak se to projeví.
She mostly had it under control.	Většinou to měla pod kontrolou.
She placed three that week.	Ten týden se umístila na třech.
And when you do, focus on your breathing.	A když to děláte, soustřeďte se na své dýchání.
That time was long, long gone.	Ta doba byla dávno, dávno minulá.
The application is free.	Aplikace je zdarma.
A heavy weight sat on her chest.	Na hrudi jí seděla těžká váha.
I'm sure my face was an open book.	Jsem si jistý, že moje tvář byla otevřená kniha.
The rest of you come with me.	Vy ostatní pojďte se mnou.
The user must have a three-way call and a tone service.	Uživatel musí mít službu třísměrného volání a tónové služby.
I left the lights on.	Nechal jsem rozsvícená světla.
This is not provided by default.	Taková není standardně poskytována.
He knew it, but he didn't want to emphasize it.	Věděl to, ale nechtěl to zdůrazňovat.
Things seemed to fall apart for her.	Zdálo se, že se pro ni věci hroutí.
The arms were upside down.	Paže byly naruby.
To be fair, she died somewhere in the back.	Abych byl spravedlivý, někde tam vzadu zemřela.
How to encode.	Jak kódovat.
Without my knowledge or consent.	Bez mého vědomí nebo souhlasu.
I saw it in his eyes.	Viděl jsem to v jeho očích.
We are the ones who created it.	My jsme ti, kdo ho stvořili.
My part of the experiment is complete.	Moje část experimentu je dokončena.
Too bad he was so fat, she thought.	Škoda, že byl tak tlustý, pomyslela si.
This is also a serious situation.	I toto je vážný stav.
Maybe I'll send it again.	Možná to pošlu znovu.
You don't even think so.	To si ani nemysli.
I have to know him and get to know him.	Musím ho poznat a poznat.
A waste of time and money.	Ztráta času a peněz.
To honor, she refused.	Ke cti, že odmítla.
And you really, really find yourself.	A opravdu, opravdu najdete sami sebe.
Mix them together in a bowl.	Smíchejte je dohromady v misce.
Then it turns into work.	Pak se to změní v práci.
Now lower the temperature to medium.	Nyní snižte teplotu na střední.
Maybe it didn't matter.	Možná na tom nezáleželo.
But let's leave it at that.	Ale nechme toho na chvíli.
It's more complicated.	Je složitější.
I haven't found a solution yet.	Zatím jsem nenašel žádné řešení.
The result should look like this.	Výsledek by měl vypadat takto.
I see that they are very different.	Vidím, že jsou velmi odlišní.
Very soon, the long wait would end.	Velmi brzy by dlouhé čekání skončilo.
We have thus fulfilled our entire duty.	Splnili jsme tím celou svou povinnost.
There was no sound.	Nebyl slyšet žádný zvuk.
We want to do our best.	Chceme udělat to nejlepší, co je v našich silách.
Everything is flat.	Všechno je ploché.
Some details can be found here.	Některé podrobnosti naleznete zde.
It wasn't three yet.	Ještě nebyly tři.
Put the second layer of fruit on top.	Navrch dejte druhou vrstvu ovoce.
But before that, they must have had some experience.	Předtím však museli mít nějaké zkušenosti.
The process must also be quick and easy.	Proces musí být také rychlý a snadný.
You always start with nothing.	Pokaždé začnete s ničím.
For a critical assessment of the manuscript.	Za kritické posouzení rukopisu.
So you may want to buy one.	Takže možná budete chtít koupit jeden.
Listen to her sex instructions.	Poslouchejte její pokyny o sexu.
Any of that.	Cokoli z toho.
No software required.	Není potřeba žádný software.
This position is expected to be played in a certain way.	Očekává se, že tato pozice se bude hrát určitým způsobem.
This is a very nice space.	Toto je velmi pěkný prostor.
And the match was just as bad.	A zápas byl stejně špatný.
From the very beginning, we find ourselves among others.	Od samého začátku se ocitáme mezi ostatními.
It doesn't take long, seriously to learn.	Naučit se je netrvá dlouho, vážně.
If not, they will die.	Pokud ne, zemřou.
I'm sorry this little girl had to see that.	Je mi líto, že to tato malá dívka musela vidět.
Only once.	Jen jednou.
No participant left.	Žádný účastník neodešel.
Not at this hour.	Ne v tuto hodinu.
So no credit.	Takže žádná zásluha.
So few children actually have fathers.	Tak málo dětí má ve skutečnosti otce.
I'm so sorry.	Je mi to moc líto.
I lost my joy.	Ztratil jsem radost.
Just wait.	Jen počkej.
There were two, then three.	Byli dva, pak tři.
The few reviews he received were positive.	Těch několik recenzí, které obdržel, bylo pozitivních.
Maybe it's part of their attraction.	Možná je to součástí jejich přitažlivosti.
Here is my solution for you.	Zde je moje řešení pro vás.
It was still dark.	Stále byla tma.
Interest, as they say, is the best teacher.	Zájem, jak se říká, je nejlepší učitel.
Now divide the students into two groups.	Nyní rozdělte studenty do dvou skupin.
We gave him the means to communicate with them.	Dali jsme mu prostředky pro komunikaci s nimi.
Long and can score in the post.	Dlouhý a umí skórovat na postu.
But don't rush.	Ale nespěchejte.
He turned to the sound of his laughter.	Otočil se za zvukem jeho smíchu.
Then came the day when her heart broke.	Pak přišel den, kdy jí puklo srdce.
She didn't look tired.	Nevypadala unaveně.
They were so kind.	Byli tak laskaví.
Those times are gone forever.	Ty časy jsou nenávratně pryč.
See text for more details.	Další podrobnosti viz text.
Then we waited for her decision.	Pak jsme čekali na její rozhodnutí.
He said there was a possibility that the original cast could be involved.	Řekl, že existuje možnost, že by do toho mohlo být zapojeno původní obsazení.
I did not see the materials.	Materiály jsem neviděl.
But this class was everything but normal.	Ale tato třída byla všechno, jen ne normální.
It wasn't even a quiet passion.	Nebyla to ani tichá vášeň.
He didn't think about anything.	Nemyslel na nic.
It was the key to the position.	Byl to klíč pozice.
These results represent at least three independent experiments.	Uvedené výsledky reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty.
It is comfortable to wear and looks good for everything.	Pohodlně se nosí a vypadá dobře ke všemu.
They are specific to my use case.	Jsou specifické pro můj případ použití.
Your dead player is in this place.	Váš mrtvý hráč je na tomto místě.
Don't forget to season with salt and pepper.	Nezapomeňte dochutit solí a pepřem.
Their numbers vary.	Jejich počty se liší.
And in a word, there you will find her care.	A ve slově, tam najdete její péči.
I had someone there with me.	Měl jsem tam někoho se mnou.
Make me glad you're with me tonight.	Udělej mi radost, že jsi dnes večer se mnou.
Our parents forced us to play together.	Naši rodiče nás nutili hrát si spolu.
, private communication.	, soukromá komunikace.
They are small and blue.	Jsou malé a modré.
But we survived.	Ale přežili jsme.
It stays in shape.	Udržuje se ve formě.
The enemy opened his mouth.	Nepřítel otevřel ústa.
Take care of them.	Postarejte se o ně.
It will be so, agreement or no agreement.	Bude to tak, dohoda nebo žádná dohoda.
People are talking.	Lidé mluví.
Learn to feel it.	Naučte se to cítit.
Even in her dreams, the man was still a man.	I v jejích snech byl muž stále mužem.
I think you see what he can do.	Myslím, že vidíte, co dokáže.
And they kept up.	A drželi krok.
You choose problem jobs.	Vybíráte si problémová zaměstnání.
It makes me sick.	Je mi z toho zle.
She was known for the war.	Byla známá kvůli válce.
From individuals in the region.	Od jednotlivců v tomto regionu.
However, highly significant differences were found between individuals.	Mezi jednotlivci však byly zjištěny vysoce významné rozdíly.
She is tall.	je vysoká.
It could hardly have been otherwise.	Těžko to mohlo být jinak.
That's the whole story for me.	To je pro mě celý příběh.
But they are too late.	Ale jsou příliš pozdě.
Like my mother.	Stejně jako moje matka.
There are animal games.	Jsou tam hry se zvířaty.
The results obtained differ slightly.	Získané výsledky se nepatrně liší.
Theoretically, this is the case.	Teoreticky to tak je.
I couldn't afford to be honest with her.	Nemohl jsem si dovolit být k ní upřímný.
Over everyone else in the movie.	Přes všechny ostatní ve filmu.
I know the team can do it without me.	Vím, že tým to beze mě zvládne.
And you're right that relationships matter.	A máš pravdu, že na vztazích záleží.
A white buttoned shirt is something you really must have.	Bílá košile na knoflíky je něco, co opravdu musíte mít.
The papers will not move.	Papíry se tak nebudou hýbat.
Girls would learn music.	Dívky by se učily hudbu.
I couldn't read her expression.	Nemohl jsem přečíst její výraz.
I was completely stopped.	Byl jsem úplně zastaven.
And you see why.	A vidíte proč.
New games added every day !.	Nové hry přidané každý den!.
He didn't look at the car.	Na auto se nepodíval.
I'm not sure if I'm on the right track or not.	Nejsem si jistý, jestli jsem na správné cestě nebo ne.
Yeah, and money isn't an issue.	Jo a peníze nejsou problém.
Not for everyone.	Ne pro každého.
I didn't tell them what to wear.	Neříkal jsem jim, co si mají vzít na sebe.
I want to see everything good in a person.	Chci v člověku vidět všechno dobré.
It's a good read.	Je to dobré čtení.
He was the first to ever pull it out.	Byl první, kdo to kdy vytáhl.
Average error vs.	Průměrná chyba vs.
And make my dad proud.	A ať je můj táta hrdý.
Did it really happen?	Opravdu se to stalo?, říká.
Where is the text.	Kde je text.
This is known as state space.	Toto je známé jako stavový prostor.
I couldn't tell you that.	To jsem ti nemohl říct.
But you are the only one who can have.	Ale jsi jediný, kdo může mít.
They are performed every five years.	Provádějí se každých pět let.
It was an important part of him.	Byla to jeho důležitá součást.
Money is paid.	Peníze se platí.
We ended up in a good position this year.	Letos jsme skončili v dobré pozici.
Both my parents are dead.	Oba moji rodiče jsou mrtví.
And it wasn't over.	A nebyl konec.
I use it.	Používám to.
I made the bed.	Ustlal jsem postel.
Most of her friends were boys.	Většina jejích přátel byli chlapci.
We both laughed.	Oba jsme se zasmáli.
Of course, your basic functions may look very similar.	Vaše základní funkce se samozřejmě mohou jevit velmi podobně.
No one should know he's around.	Nikdo nesmí vědět, že je poblíž.
You want your company to go as fast as possible.	Chcete, aby vaše společnost šla co nejrychleji.
You eat bad food.	Jíte špatné jídlo.
We had a really great time.	Měli jsme se u toho opravdu skvěle.
My blood pressure remained balanced.	Můj krevní tlak zůstal vyrovnaný.
I have no choice in the matter.	Nemám v této věci na výběr.
Guys, come on.	Kluci, pojďte.
I couldn't choose who was to fight.	Nemohl jsem vybrat toho, kdo měl bojovat.
He drinks his drink.	Pije jeho drink.
They had a right to fear.	Měli právo se obávat.
I stopped just in front of his lips.	Zastavil jsem se těsně před jeho rty.
It's not cheap either.	Ani to není levné.
This was in line with some previous reports.	To bylo v souladu s některými předchozími zprávami.
He felt something change in her appearance.	Z jejího vzhledu měl pocit, že se v ní něco mění.
He is expected to be ready for a training camp in the fall.	Očekává se, že na podzim bude připraven na tréninkový kemp.
Repeat as needed.	Opakujte podle potřeby.
I like to play with mine, it's a thing for life.	Rád si hraji s tím svým, je to věc na celý život.
We remove it every day, it is formed again every day.	Každý den ji odstraňujeme, každý den se tvoří znovu.
Two new types have been identified.	Byly identifikovány dva nové typy.
Just sit back and add nothing more.	Jen sedět a nic dalšího nepřidávat.
Pull your shoulders down.	Ramena stáhněte dolů.
Maybe that was what he was supposed to do.	Možná to bylo to, co měl udělat.
This woman is here.	Tato žena je tady.
If notes are useful, take them.	Pokud jsou poznámky užitečné, vezměte si je.
Now was not the time to worry.	Teď nebyl čas na obavy.
Now go through it again.	Nyní si to projděte znovu.
I practice every day.	Cvičím každý den.
But of course he would think so.	Ale samozřejmě by si to myslel.
I'm glad that was the case.	Jsem rád, že to tak bylo.
A special place for his special things, he told me.	Zvláštní místo pro jeho zvláštní věci, řekl mi.
Let's talk about this later.	Promluvme si o tom později.
If you're out of town, make money while you're away.	Pokud jste mimo město, vydělávejte peníze, když jste pryč.
He sent me detailed feedback on each page.	Na každou stránku mi poslal podrobnou zpětnou vazbu.
In fact, he's as angry at the news as anyone.	Ve skutečnosti je na zprávy naštvaný jako kdokoli jiný.
Overall, the quality of the body of evidence we identified was variable.	Celkově byla kvalita souboru důkazů, které jsme identifikovali, proměnlivá.
Drugs make people bad family members and friends.	Drogy dělají z lidí špatné členy rodiny a přátele.
Exactly the same data can appear in many different ways.	Úplně stejná data se mohou objevit mnoha různými způsoby.
However, this is not a question.	To však není otázka.
This room may be relatively far from the patient's room.	Tato místnost může být relativně daleko od pokoje pacienta.
It was there, but she just didn't see it.	Bylo to tam, ale ona to prostě neviděla.
If you do not understand them, ask.	Pokud jim nerozumíte, ptejte se.
I was placed here.	Byl jsem sem umístěn.
Even then, some survived.	I tehdy někteří přežili.
We talk at school.	Povídáme si ve škole.
I read.	Čtu.
His other concern was that she looked so very independent.	Jeho další starostí bylo, že vypadala tak velmi nezávislá.
They range in size from to length.	Velikostně se pohybují od do délky.
Not thirty yet.	Ještě ne třicet.
For the church.	Pro církev.
Guys often shoot him in the legs.	Chlapi mu často střílí do nohou.
I didn't know they would be so loud.	Nevěděl jsem, že budou tak hlasité.
Not here anyway.	Tady každopádně ne.
This is what needs to be watched.	To je to, co je třeba sledovat.
It's a special place.	Je to zvláštní místo.
But there is one important difference.	Ale je tu jeden důležitý rozdíl.
I still wouldn't move out of her door.	Pořád bych se nehnul z jejích dveří.
Man, you'd never see that in the office.	Člověče, to byste v kanceláři nikdy neviděli.
I needed care.	Potřeboval jsem péči.
One can be shot anywhere.	Jednoho lze zastřelit kdekoli.
What was seen was absolutely not what people got.	To, co bylo vidět, absolutně nebylo to, co lidé dostali.
She remained silent.	Zůstala zticha.
Now sit down.	Nyní se posaďte.
Depending on where you live, the more you can see.	V závislosti na tom, kde žijete, tím více toho můžete vidět.
But it happened.	Ale to se stalo.
Think before you eat.	Přemýšlejte, než budete jíst.
Maybe I'm wrong.	Možná, že se mýlím.
Let them approach before you fire.	Nechte je přiblížit se, než vystřelíte.
The view was supposed to be impossible.	Pohled měl být nemožný.
Damn, he didn't know what he was thinking.	Sakra, nevěděl, co si myslí.
I have a lot of work to do.	Mám v tom hodně práce.
I didn't know what was too much or how little.	Nevěděl jsem ani, co je moc, ani co je málo.
He let us die.	Nechal nás zemřít.
Nobody ever taught me that.	Nikdo mě to nikdy neučil.
This also applies to the selected group of other properties.	To platí i pro vybranou skupinu dalších vlastností.
The target was hit.	Byl zasažen cíl.
And if the feeling is gone, that's right.	A pokud je ten pocit pryč, je to tak.
But there is good news.	Ale jsou tu dobré zprávy.
It's not us.	To nejsme my.
She informed me he was dead.	Informovala mě, že je mrtvý.
House after house fell.	Dům za domem padal.
Three in the back wall.	Tři v zadní stěně.
I had to stop at the first fire station I reached.	Musel jsem zastavit na první hasičské stanici, kam jsem došel.
Now wait back in front of the office.	Teď počkejte zpátky před kancelář.
He lived next to us.	Bydlel vedle nás.
They do not eat plant material.	Nejedí rostlinný materiál.
The environment is no different.	Prostředí se neliší.
The later remaining time can be used for production activities.	Pozdější zbývající čas lze použít pro výrobní činnosti.
Any of that.	Cokoli z toho.
That really started something.	Tím opravdu něco začalo.
Your faces are close.	Tvé tváře jsou blízko.
He says he wants the job.	Říká, že tu práci chce.
It's been so long and no one has seen them touch.	Už je to tak dlouho a nikdo je neviděl, aby se dotýkali.
And so he looked.	A tak vypadal.
My mother wouldn't like to hear it, but not everyone likes me.	Moje matka by to nerada slyšela, ale ne každý mě má rád.
He talks about them.	Mluví o nich.
And this place.	A tohle místo.
The children are dead.	Děti jsou mrtvé.
Learning a language takes work.	Naučit se jazyk dá práci.
I wanted to go.	Chtěl jsem jít.
It must come from within.	To musí přijít zevnitř.
I could take their whole business.	Mohl bych jim vzít celý obchod.
Avoid using them.	Vyhněte se jejich používání.
So that was our secret and it's weird.	Takže to bylo naše tajemství a je to zvláštní.
Brown did not cross the river.	Brown nepřekročil řeku.
It was the best position for his conditions.	Na jeho poměry to byla nejlepší pozice.
Go to the other side and continue in the same direction.	Přejděte na druhou stranu a pokračujte stejným směrem.
Now that he had.	Teď, když měl.
You should never have looked like this.	Nikdy jsi neměl vypadat takhle.
And you and your wife were married.	A vy a manželka jste byli manželé.
He moved downtown.	Přestěhoval se do centra.
No one is answering.	Nikdo neodpovídá.
Remember.	Zapamatovat si.
It won't be clear soon how you got there.	Brzy nebude jasné, jak jste se tam dostali.
First of all, I think it's worth the risk.	Za prvé si myslím, že to za to riziko stojí.
I don't know what to do yet.	Zatím nevím, co dělat, abych to vyřešil.
It's not easy at first, but you'll get out of it soon.	Zpočátku to není snadné, ale brzy se z toho dostanete.
He received no rest.	Nedostal žádný odpočinek.
He was kind to her.	Byl k ní laskavý.
Yet very few of them have turned into real games.	Přesto se jen velmi málo z nich proměnilo ve skutečné hry.
Well, it was wrong for a start.	No, pro začátek to bylo špatně.
I won't tell you anything.	Nebudu ti nic říkat.
Something I was trying to understand.	Něco, co jsem se snažil pochopit.
Wouldn't that really be the best?!.	Nebylo by to opravdu nejlepší?!.
He didn't want the men to watch for free.	Nechtěl, aby se muži také podívali zdarma.
I really want to know if his laughter is real.	Hrozně chci vědět, jestli je jeho smích skutečný.
They can't make a great game when it's most needed.	Nedokážou udělat velkou hru, když je to nejvíc potřeba.
And she would think she had won.	A myslela by si, že vyhrála.
Maybe he was finally ready to accept her help.	Možná byl konečně připraven přijmout její pomoc.
Someone interested in culture.	Někdo se zájmem o kulturu.
Make them stronger than they are.	Udělejte je silnějšími, než jsou.
I believe that the most important thing is the safe result of childbirth.	Věřím, že nejdůležitější je bezpečný výsledek porodu.
Because one thought and doing so little can get you in trouble.	Protože jedna myšlenka a dělání tak málo vás může dostat do problémů.
Mix well and straighten.	Dobře promíchejte a urovnejte.
Years and years.	Roky a roky.
These are symptoms of a larger procedural problem.	Jsou to příznaky většího procesního problému.
Try creating a scene from work over the phone.	Zkuste vytvořit scénu z práce po telefonu.
I am called to the lives and stories of others.	Jsem povolán k životům a příběhům druhých.
Oh, that's right.	Oh, to je tak.
Now tell me what happened.	Teď mi řekni, co se stalo.
It means lying down, being quiet and sleeping.	Znamená to lehnout si, být zticha a spát.
They had to change their plans and return directly.	Museli změnit své plány a vrátit se přímo.
Everyone thought his song had his own name.	Každý si myslel, že v té písni je jeho vlastní jméno.
Your planet is one of the places.	Vaše planeta je jedním z míst.
Quality also means high costs.	Kvalita znamená také vysoké náklady.
He conducted research and statistical analyzes.	Provedl výzkum a statistické analýzy.
I believe this difference is quite simple.	Věřím, že tento rozdíl je docela jednoduchý.
I only need to tell someone once.	Potřebuji to někomu říct, jen jednou.
They work better like the right front two.	Lépe fungují jako správná přední dvojka.
I can't feel him anywhere.	Nikde ho necítím.
That was probably a bad move on his part.	To byl pravděpodobně z jeho strany špatný krok.
She was only here for a few hours.	Byla tu jen pár hodin.
Focus in the field.	Zaměřte se v terénu.
Most of the officers looked utterly confused.	Většina důstojníků vypadala naprosto zmateně.
You have to get people to run it.	Musíte přimět lidi, aby to provozovali.
They like that they don't have much to do.	Líbí se jim, že nemají nic moc na práci.
I'm not the guy.	Nejsem ten chlap.
The man is not in the middle.	Muž není uprostřed.
They go back many years.	Vracejí se o mnoho let zpět.
We were in shock.	Byli jsme v šoku.
Everyone said to ask you.	Všichni říkali, aby se tě zeptali.
His mind was as big as life.	Jeho mysl byla velká jako život.
The reviews were good.	Recenze byly dobré.
If others talk badly about you, don't pay attention to them.	Pokud o vás ostatní mluví špatně, nevěnujte jim pozornost.
Any new medicine.	Jakýkoli nový lék.
Just be part of a normal family.	Stačí být součástí normální rodiny.
Because no one else can.	Protože nikdo jiný nemůže.
In fact, it has been real and known for more than two years.	Ve skutečnosti je to skutečné a známé již více než dva roky.
He just gave up on her.	Zrovna se jí vzdal.
The look that has been growing in recent years.	Vzhled, který v posledních letech roste.
He called five times.	Volal pětkrát.
But we can help ourselves and we can help each other.	Ale můžeme si pomoci sami a můžeme si pomoci navzájem.
I'll see you both at breakfast in the morning.	Uvidíme se oba ráno u snídaně.
He left it open to his friends.	Nechal to otevřené pro své přátele.
But let me see.	Ale nech mě vidět.
Come, don't worry.	Přijďte, nebojte se.
People will even say that "it helped".	Lidé budou dokonce říkat, že „to pomohlo“.
I thought it was stupid.	Myslel jsem, že je to hloupé.
They didn't make sense.	Nedávaly smysl.
Of course he saw worse.	Samozřejmě viděl i horší.
However, significant differences were found.	Byly však zjištěny významné rozdíly.
A year or two.	Rok nebo dva.
The relief group had no choice but to leave without them.	Pomocná skupina neměla jinou možnost, než odejít bez nich.
All you need to win money is luck.	Vše, co potřebujete, abyste vyhráli peníze, je štěstí.
Actually, much deeper.	Vlastně mnohem hlouběji.
The code for the hidden field is shown below.	Kód pro skryté pole je uveden níže.
We can make money in this business.	V tomto podnikání můžeme vydělat peníze.
They will not raise rates.	Nebudou zvyšovat sazby.
It's over.	To skončilo.
You can increase the information or decrease the weight to add value.	Chcete-li přidat hodnotu, můžete zvýšit informace nebo snížit hmotnost.
But keep things clear.	Ale mějte věci s nadhledem.
Wind in the trees.	Vítr ve stromech.
We will stick to our plan.	Budeme se držet našeho plánu.
However, this is not a general statement.	Nejedná se však o obecné tvrzení.
It's part of you somewhere.	Je někde vaší součástí.
I'm no one special.	Nejsem nikdo zvláštní.
It was OK.	Bylo to v pořádku.
Our technology works reasonably fast.	Naše technika funguje přiměřeně rychle.
That made it easier.	Tím jsem to usnadnil.
The world will become what it was in the beginning again.	Svět se stane znovu tím, čím byl na začátku.
Under the gun.	Pod zbraní.
You enjoyed reading it.	Rád si to přečetl.
But that would have no effect.	Ale to by se míjelo účinkem.
But he was wrong.	Ale mýlil se.
I took her hand.	Vzal jsem ji za ruku.
Talk about negative energy.	Mluvte o negativní energii.
Just keep up the conversation.	Jen pokračuj v konverzaci.
More on the topic in a few weeks.	Více k tématu za pár týdnů.
It is not that something is removed or made easier.	Není to tak, že by se něco odstranilo nebo usnadnilo.
They were all black.	Všechny byly černé.
I don't want you to die.	Nepřeji si, abys zemřel.
The same here.	Tady to samé.
When they show the way, there is no other that is safe.	Když ukazují cestu, neexistuje žádná jiná, která by byla bezpečná.
Think of my position.	Mysli na mou pozici.
I'm used to it.	Jsem na to zvyklá.
He didn't have to wait long.	Nemusel na sebe dlouho čekat.
You just got here.	Právě jste se sem dostali.
I wonder if they stayed in the same apartment.	Zajímalo by mě, jestli zůstali ve stejném bytě.
It dropped to a minimum last night.	Včera večer to kleslo na minimum.
I can't wait to start.	Nemůžu se dočkat, až začnu.
We do not offer ourselves, by ourselves.	Nenabízíme sami sebe, sami od sebe.
There it was bright white and blue.	Tam to bylo jasně bílé a modré.
He wanted to call the police.	Chtěl zavolat policii.
Sleep would not come.	Spánek by nepřišel.
Also more than once.	Také více než jednou.
My dream was in place.	Můj sen byl na místě.
Knowing is the truth you have experienced in your life.	Vědět je pravda, kterou jste zažili ve svém životě.
He's not cool.	On není cool.
So they were looking for a deal.	Hledali tedy dohodu.
We talked about it for hours.	Mluvili jsme o tom hodiny.
I am in general law practice.	Jsem v obecné advokátní praxi.
It just wasn't what we were looking for at the time.	Prostě nebyl tím, co jsme v tu chvíli hledali.
Most of them lacked fingers and teeth.	Většině z nich chyběly prsty a zuby.
Maybe film magic just seemed real.	Možná se filmová magie jen zdála skutečná.
Just there in the box.	Jen tam v krabici.
There is nothing wrong with her.	Není na ní nic špatného.
He was outside with two horses.	Byl venku se dvěma koňmi.
This code works perfectly the first time.	Tento kód funguje perfektně hned napoprvé.
But we can't do it without you.	Ale bez vás to nezvládneme.
They had dinner together and sat together during the match.	Měli spolu večeři a během zápasu spolu seděli.
He makes these decisions and follows them.	Dělá tato rozhodnutí a řídí se jimi.
Please don't pity me.	Prosím, nelituj mě.
You need to make sure you have it under control.	Musíte si být jisti, že to budete mít pod kontrolou.
But it's not just that.	Ale není to jen tak.
The text does not even appear.	Text se ani neobjeví.
No significant differences between groups were observed prior to treatment.	Před léčbou nebyly pozorovány žádné významné rozdíly mezi skupinami.
What a way to go.	Jaký způsob, jak jít.
Things had to be the way they were to stay safe.	Věci musely být tak, jak byly, aby zůstaly v bezpečí.
I have created one discussion area for each of these four options.	Pro každou z těchto čtyř možností jsem vytvořil jednu diskusní oblast.
She couldn't say any other name.	Jakékoli jiné jméno nedokázala říct.
You won't go to such a place without me.	Beze mě už na takové místo nepůjdeš.
Keep driving, she told me.	Pokračuj v jízdě, řekla mi.
Well, that's not the case.	No, není tomu tak.
I don't think my experience is a coincidence or bad luck.	Nemyslím si, že moje zkušenosti jsou náhoda nebo smůla.
He doesn't throw.	Nehází.
Your email is never published or shared.	Váš e-mail není nikdy zveřejněn ani sdílen.
Three other people were injured, one very seriously.	Další tři lidé byli zraněni, jeden velmi vážně.
I didn't think about football for the first two days.	První dva dny jsem na fotbal nemyslel.
We feel it too.	Cítíme to také.
You would have to talk to him about it.	Musel by si s ním o tom promluvit.
There were two people inside.	Uvnitř byli dva lidé.
But everyone knew who he was and who he was.	Ale každý věděl, kdo je a kdo je.
He didn't know what to do with them.	Nevěděl, co s nimi.
Take the sign of the cross.	Vezměte znamení kříže.
He's like a father to me.	Je pro mě jako otec.
We especially welcome those who come without names.	Vítáme zejména ty, kteří přicházejí bez jmen.
If you felt well during the test, consider yourself happy.	Pokud jste se během testu cítili dobře, považujte se za šťastného.
I had a different concept.	Měl jsem to jiné pojetí.
Cheap oil means good life.	Levná ropa znamená dobrý život.
Let the wind touch your face.	Nechte vítr dotknout se vaší tváře.
The causes of physical symptoms need to be identified and treated.	Je třeba identifikovat a léčit příčiny fyzických příznaků.
In high school, she was behind me for a few years.	Na střední byla pár let za mnou.
People do a lot of things for free.	Lidé dělají spoustu věcí zadarmo.
I looked thin.	Vypadal jsem hubeně.
Surely you could play with a lower temperature and longer if you want.	Určitě byste mohli hrát s nižší teplotou a déle, pokud chcete.
We were happy.	Byli jsme šťastní.
Maybe they should.	Možná by měli.
When it came to a child, people just weren't here.	Když došlo na dítě, takoví lidé tu prostě nebyli.
Another was the nature of war.	Další byla povaha války.
It was as if she were walking in the air.	Bylo to, jako by chodila po vzduchu.
It has to be evaluated.	Musí se to vyhodnotit.
I don't mind a cold.	Nachlazení mi nevadí.
Beautiful smile.	Krásný úsměv.
Of course, the quality of food and service should be examined.	Je samozřejmé, že by se měla zkoumat kvalita jídla a služeb.
Symptoms may appear suddenly or may develop slowly.	Příznaky se mohou objevit náhle nebo se mohou rozvíjet pomalu.
Don't make this mistake.	Nedělejte tuto chybu.
She didn't turn her head.	Neotočila hlavu.
She liked to do things for the shock they caused.	Ráda dělala věci pro šok, který způsobili.
I cause too much pain to too many people.	Způsobuji příliš mnoha lidem příliš mnoho bolesti.
He couldn't tell if it was morning or evening.	Nemohl vědět, jestli je ráno nebo večer.
I think everyone was just tired.	Myslím, že všichni byli jen unavení.
They talked for a solid fifteen minutes.	Povídali si solidních patnáct minut.
It's something we'd look at.	Je to něco, na co bychom se podívali.
It's good to be here.	Je dobré být tady.
There is no common sense.	Neexistuje zdravý rozum.
And even if you were, you wouldn't want to be called one.	A i kdybys byl, nechtěl bys být nazýván jedním.
The man's dark brown eyes were on fire.	Chlapovy tmavě hnědé oči byly v plamenech.
That is my hope.	To je moje naděje.
Two types of control can be chosen for combat.	Pro boj lze zvolit dva typy ovládání.
This was not a normal gauge.	Tohle nebyl normální rozchod.
We found a lot of evidence for that.	Našli jsme pro to spoustu důkazů.
It is thus possible, for example, to use another mobile radio network.	Je tak možné například využít jinou mobilní rádiovou síť.
Or his tone.	Nebo jeho tón.
When he touched her, she had no control.	Když se jí dotkl, neměla žádnou kontrolu.
Everyone around her had to take her orders.	Všichni kolem ní museli přijímat její rozkazy.
But survival was never an option in this fight.	Ale přežití nikdy nepřipadalo v úvahu v tomto boji.
For others, it may be a specific cause or relationship.	Pro jiné to může být konkrétní příčina nebo vztah.
It was real magic was amazing.	Byla to skutečná magie byla úžasná.
So we can try to solve the following problem.	Můžeme se tedy pokusit vyřešit následující problém.
It was just the worst luck.	Bylo to jen to nejhorší štěstí.
It was the first time she had heard of it.	Bylo to poprvé, co o tom slyšela.
What interested us was writing.	Co nás zaujalo, bylo psaní.
A good example is a mobile phone.	Dobrým příkladem je mobilní telefon.
I have no reaction at the moment.	Momentálně na to nemám žádnou reakci.
Women are so different.	Ženy jsou tak odlišné.
He had nothing to protect now.	Nyní neměl co chránit.
They just changed the test companies and so many things are wrong.	Právě změnili testovací společnosti a tolik věcí není v pořádku.
One must die and one must live.	Člověk musí zemřít a jeden musí žít.
It was important to stay in touch.	Bylo důležité zůstat v kontaktu.
We try to make this blog the best it can be.	Snažíme se, aby byl tento blog co nejlepší.
No two people on the planet are the same.	Žádní dva lidé na planetě nejsou stejní.
Of course, times have changed.	Doba se samozřejmě změnila.
How much we want to try.	Jak moc chceme zkusit.
Believe it or not, summer is very cool.	Věřte tomu nebo ne, ale v létě je velmi cool.
Both tests were negative.	Oba testy byly negativní.
I just felt cold, hot and in pain.	Cítil jsem jen chlad, horko a bolest.
Your life at home would be perfect.	Váš život doma by byl dokonalý.
He could do nothing but endure it.	Nemohl dělat nic jiného, ​​než to vydržet.
Or chicken legs.	Nebo kuřecí stehýnka.
Some were married, many were not.	Někteří byli ženatí, mnozí ne.
His wife, now and for the rest of his life.	Jeho žena, nyní i po zbytek jeho života.
This time male.	Tentokrát mužské.
I found out where.	Zjistil jsem kde.
They are as light as they write on the web.	Jsou tak lehké, jak píšou na webu.
I happened to find it in a rather strange place.	Náhodou jsem to našel na dost zvláštním místě.
Obviously I was in a different situation.	Očividně jsem byl v jiné situaci.
It was a waste of money.	Bylo to vyhozené peníze.
And listen as you speak.	A poslouchejte, stejně jako mluvte.
If we look at the investigation to see if.	Podíváme-li se na vyšetřování, aby se ukázalo, zda.
No new kids at home.	Žádné nové děti doma.
Still, it had to be done.	Přesto se to muselo udělat.
After graduating from school, he worked at a bank.	Po ukončení školy pracoval v bance.
Her children and friends seemed so distant.	Její děti a přátelé se zdáli tak vzdálení.
She is not a wife over a husband.	Není manželka nad manželem.
Women and children are shot in the streets.	Na ulicích jsou stříleny ženy a děti.
And if everything has an ultimate cause, consider this.	A pokud má vše konečnou příčinu, zvažte toto.
He couldn't do that.	To nemohl udělat.
I hated everything.	Všechno jsem nenáviděl.
I knew why he was asking.	Věděl jsem, proč se ptá.
Long v.	Dlouhá v.
I want to explain to people what the company does.	Chci lidem vysvětlit, co firma dělá.
Our biggest problem is from the free throw line.	Náš největší problém je z čáry trestného hodu.
I will be happy to use you for future legal work.	Rádi vás využiji pro budoucí právní práci.
Be it.	Budiž.
Both books were very successful.	Obě knihy se velmi povedly.
In general, the higher the father's age, the greater the risk.	Obecně lze říci, že čím vyšší je věk otce, tím větší je riziko.
His lips were blue.	Jeho rty byly modré.
But we are also human.	Ale i my jsme lidé.
The data will not be used in any other way.	Data nebudou použita jiným způsobem.
Simply put.	Jednoduše řečeno.
The authors were not part of this agreement.	Autoři nebyli součástí této dohody.
It must be a consolation to know that his blood is flowing in you.	Musí být útěchou vědět, že ve vás proudí jeho krev.
Maybe he'll get his money's worth.	Možná si přijde na své.
He spoke simply and clearly.	Mluvil jednoduše a jasně.
Please let us know your problem in a timely manner.	Sdělte nám prosím svůj problém včas.
Most decided not.	Většina se rozhodla ne.
They stay in education longer.	Ve vzdělávání zůstávají déle.
In the end, there were too many to count.	Nakonec jich bylo příliš mnoho, než aby je bylo možné spočítat.
Difficult cases went to him.	Těžké případy šly k němu.
I had a lot of those days.	Měl jsem těch dnů hodně.
But maybe it will be good.	Možná to však bude dobré.
There is still work to be done.	Tady je ještě potřeba udělat.
One representative experiment is presented.	Je prezentován jeden reprezentativní experiment.
When you're done, return to your phone.	Až budete hotovi, vraťte se k telefonu.
This is true for many reasons.	To je pravda, z mnoha důvodů.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
In this dream he saw a very tall tree.	V tomto snu viděl velmi vysoký strom.
He hugged her around the middle.	Objal ji kolem středu.
Talking is my favorite activity.	Povídání je moje oblíbená činnost.
It will be much worse.	Bude na tom daleko hůř.
Much more interest in horses.	Mnohem větší zájem o koně.
This is a good opportunity to get one final game.	Toto je dobrá příležitost získat jednu závěrečnou hru.
It does not fit as full as the picture shows.	Nevejde se tak plný, jak ukazuje obrázek.
Through him, she became an adult herself.	Skrze něj se sama stala dospělou.
I spent last night in hell.	Včerejší noc jsem strávil v pekle.
His body no longer exists.	Jeho tělo už neexistuje.
He has a daughter from a previous marriage.	Má dceru z předchozího manželství.
I have no idea if that's true.	Netuším, jestli je to pravda.
One was flat.	Jeden byl plochý.
If you're there, they'll look at us.	Pokud tam budete, podívají se na nás.
Some of them loved me.	Někteří z nich mě milovali.
He thought he could protect me from pain.	Myslel si, že mě dokáže ochránit před bolestí.
Just keep making money.	Jen vydělávejte peníze dál.
I was a good guy.	Byl jsem dobrý chlap.
Something else worked here.	Tady fungovalo něco jiného.
One could take it for granted and immediately think about the consequences.	Člověk by to mohl brát jako samozřejmost a okamžitě přemýšlet o důsledcích.
Free on-street parking was also easy.	Bezplatné parkování na ulici bylo také snadné.
She heard them calling for help, but she couldn't save them.	Slyšela, jak volají o pomoc, ale zachránit je nedokázala.
A perfect example will appear at the end of the game.	Dokonalý příklad se objeví na konci hry.
We are now ready to prove the claim.	Nyní jsme připraveni tvrzení dokázat.
And he didn't have a good show.	A neměl dobrou show.
And other effects.	A další efekty.
I will know.	Budu vědět.
Do not go there.	Nechoď tam.
A glass of milk.	Sklenice mléka.
The same model described above was used.	Byl použit stejný model popsaný výše.
I would never force an animal to smoke that it does not want.	Nikdy bych nenutil kouřit zvíře, které nechce.
We will never know if we were right or not.	Nikdy se nedozvíme, zda jsme měli pravdu nebo ne.
I haven't tried it yet.	Ještě jsem to nezkusila.
He looked like a little boy himself.	Sám vypadal jako malý kluk.
They were very helpful in planning our day.	Byli velmi nápomocní při plánování našeho dne.
You miss the story.	Chybí ti příběh.
But the performance hit we are about to achieve is high.	Ale výkonnostní hit, kterého se chystáme dosáhnout, je vysoký.
I do it because I enjoy it.	Dělám to, protože mě to baví.
Upload it.	Nahrajte to.
Such behavior is actually seen.	Takové chování je ve skutečnosti vidět.
I started talking.	Začal jsem mluvit.
If you have a dog, take it with you.	Pokud máte psa, vezměte ho s sebou.
It's about freedom of choice.	Je to o svobodě volby.
There was no sign of anyone watching me.	Nebylo ani stopy po tom, že by mě někdo sledoval.
Two years, still no action.	Dva roky, stále žádná akce.
He just lives his life.	Prostě žije svůj život.
We are not at war.	Nejsme ve válce.
My kids really liked it.	Mým dětem se to moc líbilo.
They would understand.	Rozuměli by.
We could make enough money to be ready for life.	Mohli bychom vydělat dost peněz, abychom byli připraveni na život.
Interest rates fell for two reasons.	Úrokové sazby klesly ze dvou důvodů.
Do my business.	Dělej můj byznys.
See the answer above for more information.	Podívejte se na odpověď výše pro více informací.
Whatever happens is getting worse every minute.	Cokoli se děje, je každou minutou horší.
Yes, we stayed in touch.	Ano, zůstali jsme v kontaktu.
I don't mind if you don't want to tell me why.	Nevadí, když mi nechceš říct proč.
That path is certain.	Ta cesta je jistá.
I gave some to my mom.	Část peněz jsem dal mámě.
Social networks were a big part of that.	Velkou součástí toho byly sociální sítě.
This leads to a very slow growth of errors.	To vede k velmi pomalému růstu chyb.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
We trained at home, had dinner and went to bed.	Trénovali jsme doma, dali si večeři a šli spát.
It looked like a good day.	Vypadalo to na dobrý den.
There's such an old school in this.	V tomhle je taková stará škola.
She tried to force him to face things.	Snažila se ho přinutit, aby se věcem postavil čelem.
That population is building.	Ta populace se buduje.
See if anyone has seen him.	Podívejte se, jestli ho někdo neviděl.
It wasn't the path we wanted to take for us.	Pro nás to nebyla cesta, kterou jsme chtěli jít.
Sounds like you can't say anything positive about yourself.	Zní to, jako byste o sobě nemohli říct nic pozitivního.
Amazing husband.	Úžasný manžel.
Another ship stopped a few minutes later.	O pár minut později zastavila další loď.
And no money.	A bez peněz.
Prompt service and response are part of who we are.	Rychlý servis a reakce jsou součástí toho, kým jsme.
Software testing was an absolute pleasure.	Testování softwaru bylo absolutní potěšení.
He does almost everything right.	Dělá skoro všechno správně.
I heard the gun.	Slyšel jsem zbraň.
People can know themselves.	Lidé mohou poznat sami sebe.
If that were true, they were in big trouble.	Pokud by to byla pravda, měli velké potíže.
Another would be a game.	Další by byla hra.
I have to go where there is real danger.	Musím jít tam, kde je skutečné nebezpečí.
They want to touch something.	Chtějí na něco sáhnout.
These are dangerous times.	Jsou to nebezpečné časy.
A description of the problem and its application is provided in the next section.	Popis problému a jeho aplikace jsou uvedeny v další části.
Special forces are on the ground.	Speciální jednotky jsou na zemi.
But physical play plays an important role in the growth of strong bones.	Ale fyzická hra hraje důležitou roli při růstu silných kostí.
I don't even know anymore.	Už ani nevím.
It should be added within a year.	Mělo by být přidáno do roku.
You want to be there.	Chceš tam být.
It shouldn't take that long, but we'll see.	Nemělo by to trvat tak dlouho, ale uvidíme.
Some said they could take over some functions.	Někteří říkali, že by mohli převzít některé funkce.
History for his numbers.	Historie pro jeho čísla.
I'm a bad leader.	Jsem špatný vůdce.
She immediately asked who made them.	Hned se zeptala, kdo je vyrobil.
The question is why.	Otázkou je proč.
He won't risk his own life to kill us.	Nebude riskovat svůj vlastní život, aby nás zabil.
The cut and feel are great.	Střih a pocit jsou skvělé.
In the past.	V minulosti.
But his face was stiff, his eyes full of anxiety.	Ale jeho tvář byla strnulá, oči plné úzkosti.
Next week will be a little harder.	Příští týden bude trochu těžší.
Nothing can stop them.	Nic je nemůže zastavit.
But I don't care.	Je mi to ale jedno.
These will be things that are really solid.	To budou věci, které jsou skutečně pevné.
I want my own life.	Chci svůj vlastní život.
I remember Dad had to find me.	Pamatuji si, že mě táta musel najít.
My opinion on this is somewhere in between.	Můj názor na to je někde mezi.
I catch my breath.	lapám po dechu.
And the police and other people you work with.	A policie a další lidé, se kterými pracujete.
So you can't completely avoid talking about your health problems.	Nemůžete se tedy úplně vyhnout mluvení o svých zdravotních problémech.
It's morning on the other side of the planet.	Na druhé straně planety je ráno.
Representative data from four independent experiments are shown.	Jsou ukázána reprezentativní data ze čtyř nezávislých experimentů.
I knew two things about that young team.	Věděl jsem o tom mladém týmu dvě věci.
I don't know anything else about the case.	Nic dalšího o případu nevím.
He came alone.	Přišel sám.
The weather will change this afternoon.	Dnes odpoledne se počasí změní.
I stopped in front of him and we pulled down the windows.	Zastavil jsem před ním a stáhli jsme okna.
But don't limit yourself to these areas.	Neomezujte se ale pouze na tyto oblasti.
It could have been made for you.	Mohl být vyroben pro vás.
He returned to the doctor.	Vrátil se k lékaři.
Men and horses.	Muži a koně.
So this was a matter of learning.	Takže tohle byla otázka učení.
It's not just a matter of thinking and numbers.	Není to jen otázka přemýšlení a čísel.
But more often it takes time.	Ale častěji to chce čas.
We don't know what else it is.	Nevíme, co jiného to je.
Just have fun with people who also wanted to have fun.	Prostě se bavte s lidmi, kteří se také chtěli bavit.
I want to stick my fingers in my throat.	Chci si strčit prsty do krku.
Nothing else happened.	Nic jiného se nestalo.
I turned on the radio, like everyone else.	Zapnul jsem rádio, jako všichni ostatní.
The wind was too loud to sleep with.	Hluk větru byl příliš hlasitý, než aby se u něj spalo.
She shook her head and continued.	Zavrtěla hlavou a pokračovala.
He was shot several times.	Byl několikrát zastřelen.
Just to try it.	Jen abych to zkusil.
These cards are divided into several groups.	Tyto karty jsou rozděleny do několika skupin.
She looked up at the two women.	Vzhlédla k těm dvěma ženám.
There are many of them.	Je jich hodně.
I can hardly believe what he says.	Sotva můžu uvěřit tomu, co říká.
Nobody was expecting him this morning.	Dnes ráno ho nikdo nečekal.
I had my share.	Měl jsem svůj podíl.
The only way to survive is to keep them happy.	Jediný způsob, jak přežít, je udržet je šťastné.
We never doubt it because we see it.	Nikdy o tom nepochybujeme, protože to vidíme.
We almost didn't see him.	Skoro jsme ho neviděli.
Law is not a business.	Právo není podnikání.
That was three days before the fire.	To bylo tři dny před požárem.
He conducted an experimental study.	Provedl experimentální studii.
This follows from three facts.	Vyplývá to ze tří skutečností.
He was cold, actually a little too much.	Byla mu zima, vlastně trochu moc.
More information will be provided later in the year.	Více informací o tom bude poskytnuto později v průběhu roku.
These men were at their limit.	Tito muži byli na hranici svých možností.
And we know who came back or arrived before anyone else.	A víme, kdo se vrátil nebo dorazil dříve než kdokoli jiný.
It's late and my people aren't available.	Je pozdě a moji lidé nejsou k dispozici.
In my personal opinion, it would be just the opposite.	Podle mého osobního názoru by to bylo právě naopak.
The sad reality is that it often works.	Smutnou realitou je, že to často funguje.
The results of these measurements are given.	Jsou uvedeny výsledky těchto měření.
Without a single missed pause.	Bez jediné vynechané pauzy.
He had to do it.	Musel to udělat.
I can't let you see him.	Nemůžu ti dovolit ho vidět.
Experimental data support an early surgical approach.	Experimentální data podporují časný chirurgický přístup.
The wind blew through the windows.	Vítr pronikl okny.
Everyone was nervous.	Všichni byli nervózní.
I don't believe that's the case, but not everyone would agree.	Nevěřím, že tomu tak je, ale ne všichni by souhlasili.
He will have to wait.	Bude muset počkat.
I look forward to working together.	Těším se na naši společnou práci.
Everything was available.	Vše, co bylo k dispozici.
Also be brief.	Buďte také struční.
If a guy can stand up and go and fall, even better.	Pokud se chlap dokáže postavit a jít a spadnout, ještě lepší.
She looks happy to see me.	Vypadá ráda, že mě vidí.
And processing functions.	A funkce zpracování.
And new things become possible.	A nové věci se stávají možnými.
They said the same thing, only their colors changed.	Říkali to samé, jen se jim změnily barvy.
The meeting is about ten days before.	Schůzka je asi o deset dní dříve než.
Drive one day.	Jezděte jeden den.
The government can apply through various legal processes.	Vláda může požádat prostřednictvím různých právních procesů.
Conflict, and that says something.	Konflikt, a to už něco říká.
If you want to be fair, start with those who serve you.	Pokud chcete být spravedliví, začněte s těmi, kteří vám slouží.
I think he has experience.	Myslím, že má zkušenosti.
A space designed and built for spending time with a team.	Prostor navržený a postavený pro trávení času s týmem.
This can be achieved in various ways.	Toho lze dosáhnout různými způsoby.
And he looked like it hurt, poor thing.	A vypadal, jako by ho to bolelo, chudák.
But he didn't just look at the role.	Ale na roli se jen tak nedíval.
Thank you friends.	Děkuji vám přátelé.
She asked about you.	Ptala se na tebe.
But it is very variable.	Ale je to velmi variabilní.
Technology is obviously a terrible thing.	Technologie je evidentně hrozná věc.
Nothing could.	Nic nemohlo.
The application thus treated is rejected.	Takto ošetřený návrh je zamítnut.
The harder she tried, the harder it became.	Čím víc se snažila, tím to bylo těžší.
My record won't matter in a week either.	Za týden na mém rekordu taky nebude záležet.
Keep up the good work!	Pokračuj v dobré práci!.
More or less anyway.	Víceméně každopádně.
There was no need.	Nebyl potřeba.
The experimental game provided interesting data.	Experimentální hra poskytla zajímavá data.
I want to be somewhere else, anywhere but here.	Chci být někde jinde, kdekoli jinde než tady.
It's a huge production.	Je to obrovská produkce.
Thank you so much for coming.	Mockrát vám děkuji, že jste přišli.
He wants to go with you.	Chce to jít s tebou.
It has two rooms and different music is played in each room.	Má dvě místnosti a v každé místnosti hraje různá hudba.
It did not happen.	To se nestalo.
They didn't care until you drank.	Dokud jsi nepila, bylo jim to jedno.
He is not in a position to fight.	Není ve stavu, aby mohl bojovat.
But we had fun.	Ale bavili jsme se.
I'm sure she's dead.	Jsem si jistý, že je mrtvá.
You can't be happy if you're not healthy.	Nemůžete být šťastní, pokud nejste zdraví.
It doesn't sound so bad.	Nezní tak špatně.
Well, everyone has a story.	No, každý má svůj příběh.
Without the player characters, their goals would reach their natural end.	Bez hráčských postav by jejich cíle dosáhly svého přirozeného konce.
But that is impossible.	Ale to je nemožné.
At the same time, it is the most basic.	Přitom je to nejzákladnější.
And we rise and fall together.	A spolu stoupáme a padáme.
You had to be tough to be in that band.	Musel jsi být tvrdý, abys byl v té kapele.
People tell stories differently.	Lidé vyprávějí příběhy různě.
There was something.	Něco tam bylo.
Some move their hands like two other women.	Některé pohybují rukama jako další dvě ženy.
Oh, you'll be happy again, never worry.	Oh, budeš zase šťastný, nikdy se neboj.
At least he's older than me.	Alespoň je starší než já.
You will find new friends for free on our website.	Na našem webu najdete zdarma nové kamarády.
The whole process is thought, mind.	Celý tento proces je myšlenka, mysl.
You were the only one left.	Zůstal jsi jediný.
But unfortunately it rarely, if ever, leads to action.	Ale bohužel jen zřídka, pokud vůbec, povede k akci.
We haven't met, of course.	Nepotkali jsme se, samozřejmě.
I need an advice.	potřebuji poradit.
That was just great.	To bylo prostě skvělé.
Even a short experiment should work.	I krátký experiment by měl fungovat.
It is our nature.	Je to naše přirozenost.
My eyes are still so dry and I can't see well.	Moje oči jsou stále tak suché a špatně vidím.
The soldiers are not told anything.	Vojákům se nic neříká.
She learned how to give up some control.	Naučila se, jak se vzdát určité kontroly.
Fat also plays a big role.	Velkou roli hraje také tuk.
It was his only hit in the match.	Byl to jeho jediný zásah v utkání.
It was a mistake to wait that long.	Čekat tak dlouho byla chyba.
To play a game.	Hrát hru.
They're out of control.	Jsou mimo kontrolu.
A day that starts badly usually doesn't end much better.	Den, který začíná špatně, obvykle neskončí o moc lépe.
Or they can be made at home.	Nebo se dají vyrobit doma.
They will be killed simply because he told them to die.	Budou zabiti jednoduše proto, že jim řekl, aby zemřeli.
She would think of them behind bars, not of the dead.	Myslela by na ně za mřížemi, ne na mrtvé.
I feel solid.	Cítím se pevný.
She had no enemy in the world.	Neměla na světě nepřítele.
The practice began first.	Nejprve začala praxe.
I doubt we could.	Pochybuji, že bychom mohli.
It can be quite useful.	Může být docela užitečné.
We can say 'yes' now and suddenly decide 'no' tomorrow.	Můžeme teď říct „ano“ a zítra se náhle rozhodnout „ne“.
Each class contains several different families.	Každá třída obsahuje několik různých rodin.
Are you sure you want to continue ?.	Jste si jistý, že chcete pokračovat?.
He announced that he would get married next year.	Oznámil, že se příští rok bude vdávat.
He wanted attention and found a way to get it.	Chtěl pozornost a našel způsob, jak ji získat.
It was raining, but it burned the skin.	Pršelo, ale pálilo kůži.
The storm was upon us.	Bouře byla na nás.
Load save and save again.	Načtěte uložení a proveďte nové uložení.
I don't know what gets into people these days.	Nevím, co to v dnešní době do lidí leze.
And more about themselves and each other than they ever thought possible.	A víc o sobě ao sobě navzájem, než si kdy mysleli, že je to možné.
I wanted money so I could start a new life.	Chtěl jsem peníze, abych mohl začít nový život.
He wanted to create.	Měl chuť tvořit.
There will be light soon.	Brzy bude světlo.
You need this advice.	Potřebujete tuto radu.
I think he should understand how hard we work.	Myslím, že by měl pochopit, jak tvrdě pracujeme.
You have children in your life, think of them.	Máte ve svém životě děti, myslete na ně.
From understanding hate, love is born to you.	Z pochopení nenávisti se vám zrodí láska.
Many games work in a similar way.	Mnoho her funguje podobným způsobem.
Give me something.	Dej mi něco.
An idea is a small unit of information.	Myšlenka je malá jednotka informace.
We talked little.	Mluvili jsme málo.
Some things can help with that.	Některé věci s tím mohou pomoci.
But he loved this business.	Tento podnik však miloval.
We don't make you.	Děláme si z vás ne.
I have to watch a lot.	Musím toho hodně sledovat.
This one was new.	Tenhle byl nový.
It was almost destroyed in a business that went wrong.	To bylo téměř zničeno v obchodu, který se pokazil.
Don't come back.	Nevracet se.
He knew the streets would fill up at the end of the day.	Věděl, že ulice se na konci dne zaplní.
Better news than expected.	Lepší zpráva, než se čekalo.
But it was really hard.	Ale bylo to opravdu těžké.
It probably made it worse.	Pravděpodobně to zhoršilo.
By the way, I love their return policy.	Mimochodem miluji jejich návratovou politiku.
It was one of two on the second floor of the building.	Bylo to jedno ze dvou ve druhém patře budovy.
What is forever.	Co je navždy.
Still, he said, everyone stood by her.	Přesto, řekl, všichni při ní stáli.
You need it.	Potřebuješ to.
Select the details below that best describe this video.	Níže vyberte podrobnosti, které nejlépe popisují toto video.
Everyone is unique.	Každý je jedinečný.
A lot of the things we've seen before, not anymore.	Spoustu věcí, které jsme viděli předtím, ještě víc ne.
They arranged when he came to work.	Zařizovali se, když přišel do práce.
We believe that this picture is part of the history of this war.	Věříme, že tento obrázek je součástí historie této války.
To me.	Ke mně.
I remember it very well.	Pamatuji si to velmi dobře.
I know other companies that do similar things.	Znám další firmy, které dělají podobné věci.
No bedside table.	Žádný noční stolek.
Death or escape were not my only options.	Smrt nebo útěk nebyly moje jediné možnosti.
He learned about the law from one.	Od jednoho se dozvěděl o právu.
Now answer me one question.	Nyní mi odpovězte na jednu otázku.
However, their reduced products were also small.	Jejich redukované produkty však byly také malé.
I can not wait!!.	Nemůžu se dočkat!!.
You've been out of public view for a while.	Nějakou dobu jsi byl mimo oči veřejnosti.
Indicate the purpose of the link in the text of the link itself.	Do samotného textu odkazu uveďte účel odkazu.
Still, it will be your place to take the first step.	Přesto to bude vaše místo, kde uděláte první krok.
I'm yours so I can command you.	Jsem tvůj, abych ti mohl velet.
Really sorry.	Opravdu velmi líto.
After their death, they gave up music for a whole year.	Po smrti se na celý rok vzdali hudby.
One must help one.	Člověk musí člověku pomáhat.
The idea is different.	Myšlenka je jiná.
Everyone is coming.	Všichni přicházejí.
Another few minutes passed and he finally finished.	Uběhlo dalších několik minut a konečně skončil.
Little man and dog.	Malý muž a pes.
I fell in love with TV.	Zamiloval jsem si být v televizi.
In her medical records.	V jejích lékařských záznamech.
There is a deep universe outside.	Venku je hluboký vesmír.
She pushed gently again and again, old soil, new soil.	Jemně znovu a znovu tlačila, stará půda, nová půda.
And look.	A podívejte se.
So it had less to market.	Měla tedy méně na trh.
They both fall in love.	Oba se do sebe zamilují.
The parents were transformed as children.	Rodiče byli přeměněni jako děti.
They obviously want it to work.	Očividně chtějí, aby to fungovalo.
Makes a list of differences. 	Dělá seznam rozdílů. 
I'm not sure how to do it.	nejsem si jistý, jak to udělat.
Especially for a girl.	Hlavně pro holku.
You don't have to take your job home with you.	Nemusíte si práci nosit s sebou domů.
It is new but clean.	Je nový, ale čistý.
He's an average guy.	Je to průměrný chlap.
I can't take credit for that.	Nemohu si za to připsat zásluhy.
Then follow his path.	Pak sledujte jeho cestu.
He then reported the incident.	Poté incident nahlásil.
He nodded in her direction and otherwise ignored her.	Kývl jejím směrem a jinak ji ignoroval.
She met someone.	Někoho potkala.
Not everyone can do what they love every day.	Ne každý může každý den dělat to, co miluje.
He saw the look in your eyes.	Viděl ten pohled ve tvých očích.
You have gone and will continue to follow the path of truth.	Šli jste a budete i nadále následovat cestu pravdy.
The company's plant remains in this place.	Závod společnosti zůstává na tomto místě.
It's ten o'clock.	Hodina je po desáté.
I wasn't meant to be.	Nebyl jsem k tomu určen.
We'll meet at if.	Sejdeme se v if.
Meet her children if possible.	Seznamte se s jejími dětmi, pokud je to možné.
And how you want to talk.	A jak chcete mluvit.
The sky looked completely normal and clear again.	Obloha opět vypadala úplně normálně a jasně.
And that's right.	A je to tak.
One in the living room and one in the bedroom.	Jeden v obývacím pokoji a jeden v ložnici.
Six years and not a damn picture.	Šest let a ani zatracený obrázek.
It didn't happen a minute ago.	Před minutou se to nestalo.
She didn't want to look scared.	Nechtěla vypadat, že se bojí.
They know what it's like.	Vědí, jaké to je.
Come on, he was everywhere.	Pojď byl všude.
I didn't even see it in the discussion.	Neviděl jsem to ani v diskuzi.
For a moment, he didn't seem to be breathing.	Na okamžik se zdálo, že nedýchá.
Either you love him.	Buď ho miluješ.
You have to go to number four.	Musíte přejít na číslo čtyři.
The light variety can be used for cooking.	Světlou odrůdu lze použít k vaření.
Feel free to use this post to discuss other options.	Neváhejte použít tento příspěvek k diskusi o dalších možnostech.
That would be really appropriate.	To by bylo skutečně vhodné.
In this way, the three drugs shared many commonalities.	Tímto způsobem tyto tři drogy sdílely mnoho společných rysů.
He didn't care what people did.	Bylo mu jedno, co lidé dělají.
That was nine years after the wedding.	To bylo devět let po svatbě.
He was designed to make a statement.	Byl navržen tak, aby učinil prohlášení.
You calculate the strength between the bodies.	Vypočítáte sílu mezi těly.
They didn't even give us reason to think that would change.	Ani nám nedali důvod si myslet, že se to změní.
Then someone picked up the phone.	Pak někdo zvedl telefon.
Be the consolation that people need right now.	Buďte útěchou, kterou lidé v tuto chvíli potřebují.
Or me.	Nebo já.
We have no choice but to wait and be prepared.	Nezbývá nám nic jiného, ​​než čekat a být připraveni.
No further information about him was immediately available.	Žádné další informace o něm nebyly bezprostředně k dispozici.
I learned that, so much, so fast.	Naučil jsem se toho, tolik, tak rychle.
The first argument is the function handle.	První argument je handle funkce.
I am having fun!.	Bavím se!.
She can get over it on her own.	Může se z toho dostat sama.
Almost every party member has suffered severe damage.	Téměř každý člen strany utrpěl těžké škody.
The operation has begun.	Začala operace.
But we couldn't stop.	Ale nemohli jsme přestat.
But it seemed strange that he was not on a mission.	Ale zdálo se divné, že nebyl na žádné misi.
That's a nice touch, so they also felt involved.	To je pěkný dotek, takže se také cítili zapojeni.
In this cold dark room.	V této chladné temné místnosti.
No mouth, no nose, just wide black eyes.	Žádná ústa, žádný nos, jen široké černé oči.
It was a big challenge.	Byla to velká výzva.
A shooting order was issued.	Byl vydán rozkaz ke střelbě.
So in any case, one side will make a mistake.	Takže v každém případě jedna strana udělá chybu.
They can not be.	Nemohou být.
That's how it should work.	Tak by to mělo fungovat.
She was soft.	Byla měkká.
Then his trail disappears.	Pak se jeho stopa ztratí.
He is afraid to take the next step.	Bojí se udělat další krok.
He couldn't commit a crime if he didn't know it was safe.	Nemohl spáchat zločin, pokud nevěděl, že je to bezpečné.
I had cards and I was busy trying to get them right.	Měl jsem karty a byl jsem zaneprázdněn snahou je dostat na pravou míru.
That's a sign of a good story.	To je známka dobrého příběhu.
The mother was determined.	Matka byla rozhodnutá.
They are the future leaders of the church.	Jsou to budoucí vůdci církve.
Please help me understand.	Prosím, pomozte mi to pochopit.
But maybe not too many connections.	Ale možná ne příliš mnoho spojení.
At least now she knew where she was running.	Teď aspoň věděla, kam utíká.
I had the best one, of course.	Měl jsem ten nejlepší, přirozeně.
There are two types of drives available.	K dispozici jsou dva typy pohonů.
I like how they work.	Líbí se mi, jak fungují.
Your vote is important.	Váš hlas je důležitý.
People just didn't have time for kids like before.	Lidé prostě neměli čas na děti jako dřív.
Please do not stay too long.	Prosím nezdržujte se příliš dlouho.
His was number seven to number nine.	Jeho bylo číslo sedm až číslo devět.
Then silence again.	Pak zase ticho.
I liked the leap forward.	Líbil se mi skok vpřed.
We had a warm and wonderful time.	Měli jsme teplý a úžasný čas.
So compared to the rest of your face and body.	Tedy v porovnání se zbytkem vašeho obličeje a těla.
It started in the best way.	Začalo to tím nejlepším způsobem.
Men pay five to ten dollars for sex with them.	Muži zaplatí pět až deset dolarů za sex s nimi.
I was pretty sure of her answer.	Její odpovědí jsem si byl docela jistý.
I'm leaving this damn planet.	Opouštím tuhle zatracenou planetu.
My hands cooled with sweat.	Ruce mi zchladly potem.
We could have guessed.	Mohli jsme hádat.
The back was also empty.	Zadní část byla také prázdná.
One third of the population died of it.	Zemřela na něj třetina obyvatel.
You can even call them extreme.	Můžete je dokonce označit za extrémní.
You're not good at the movie once you're old.	Ve filmu nejsi dobrý, jakmile jsi starý.
You can read the details here.	Podrobnosti si můžete přečíst zde.
I was going to cook chicken.	Chystal jsem se vařit kuře.
Not much yet.	Zatím moc ne.
Both sides are pushing for their case.	Obě strany tlačí na svůj případ.
They are ready for it, but the boys are holding them back.	Jsou na to připraveni, ale kluci je brzdí.
At that time, we talked every day.	V té době jsme spolu mluvili každý den.
Look, it's black on white here.	Podívejte se, tady je to černé na bílém.
She was used to it.	Byla na to zvyklá.
Wrong, some thought.	Omyl, pomysleli si někteří.
I'm sure they already know it's still running.	Určitě už teď vědí, že to stále běží.
So is reason.	Stejně tak rozum.
Tell her, but not her friends at first.	Řekněte jí to, ale zpočátku ne před jejími přáteli.
It sounded too good to be true.	Znělo to příliš dobře, aby to byla pravda.
You need money, make it a crime.	Potřebujete peníze, získejte je zločinem.
And how there was only one bad thing about it.	A jak v tom byla jen jedna špatná věc.
We don't aim at anyone inside, we don't aim at anyone outside.	Na nikoho necílíme dovnitř, na nikoho necílíme ven.
Your father.	Tvůj otec.
You can't help it.	Nemůžete si pomoci.
I understand these topics much better than you.	Těmto tématům rozumím mnohem lépe než vy.
No more than he saw himself.	Ne víc, než viděl sám sebe.
You basically get what you pay for.	V podstatě dostanete to, za co zaplatíte.
Delivery time is several weeks.	Dodací lhůta je několik týdnů.
He was sent home.	Byl poslán domů.
It was not a compulsory read.	Nebyla to povinná četba.
It never comes back.	Nikdy to nevrací.
The event of death and that we live and health.	Událost smrti a to, že žijeme a zdraví.
It's perfectly normal.	Je to naprosto normální.
Yes, there are other ways to get the files.	Ano, existují i ​​jiné způsoby, jak získat soubory.
He didn't want it for himself or them.	Nechtěl to pro sebe ani pro ně.
I don't know how long you'll be in this room.	Nevím, jak dlouho budeš v této místnosti.
The match lasted an hour and the trip there took about three.	Zápas trval hodinu a cesta tam trvala asi tři.
My life was not in danger.	Můj život nebyl v ohrožení.
He couldn't be far from the end.	Nemohl být daleko od konce.
They are very different.	Jsou velmi odlišné.
It must be taken away from him.	Musí mu to být odebráno.
He is no longer with us.	Už není mezi námi.
But she was still wet, so it must be hers.	Ale byla ještě mokrá, takže musí být její.
In my experience, people just don't change.	Podle mých zkušeností se lidé prostě nemění.
It is not impossible.	Není to nemožné.
I have a piece of code below and it works a bit.	Níže mám kus kódu a trochu to funguje.
He barely moved.	Téměř se nepohnul.
They would never believe it.	Nikdy by tomu nevěřili.
This is a normal routine.	To je normální rutina.
But shoot it.	Ale natočte to.
I read a little.	Trochu jsem četl.
I've never been.	nikdy jsem nebyl.
Finally, she put the bottle under her arm.	Nakonec si dala láhev pod paži.
It was almost three hundred feet high.	Bylo to skoro tři sta stop vysoké.
We should talk about it.	Měli bychom si o tom promluvit.
You've had a long week.	Měli jste dlouhý týden.
It is the strength of his political style.	Je to síla jeho politického stylu.
He treated him a few years ago.	Před pár lety ho léčil.
I'm having more fun.	Víc se bavím.
Prepare your clothes.	Připravte si oblečení.
You will get a picture.	Dostanete obrázek.
If you are lost, you must save yourself.	Pokud jste ztraceni, musíte se zachránit.
They were both about five years older than my friends and me.	Oba byli asi o pět let starší než moji přátelé a já.
He answered the third ring of the fourth round.	Odpověděl na třetí zazvonění čtvrtého kola.
I consider him and his wife good friends.	Považuji ho a jeho ženu za dobré přátele.
The image is secondary.	Obrázek je sekundární.
Fall on it, ie.	Padněte na něj, tzn.
God gives a sign.	Bůh dává znamení.
It does not offer legal advice.	Nenabízí právní poradenství.
This was my first order.	To byla moje první objednávka.
That makes me so angry.	To mě tak zlobí.
I want to buy your law firm.	Chci koupit vaši advokátní kancelář.
We feel it.	Cítíme se.
At first glance, this seems difficult to achieve.	Na první pohled se zdá, že je obtížné toho dosáhnout.
But you don't do anything like that.	Ale nic takového neděláš.
There are two problems with this.	Jsou s tím dva problémy.
No, it couldn't be.	Ne, to nemohlo být.
Five children live together.	Žije spolu pět dětí.
Please take the children next time.	Příště prosím vezměte děti.
Let me know what they are like and don't change in the middle.	Dejte mi vědět, jaké jsou a neměňte se uprostřed.
Books are much more.	Knihy jsou mnohem víc.
Thank you for being here for her.	Děkuji, že jsi tu pro ni.
For her safety.	Pro její bezpečí.
But they did not expect a fight.	S bojem ale nepočítali.
Truth in religion.	Pravda v náboženství.
You pushed me away.	Odstrčil jsi mě.
They should let people sign up.	Měli by nechat lidi přihlásit.
Her crying stopped and she was completely silent and completely silent.	Její pláč ustal a ona úplně ztichla a úplně ztichla.
That's just not done here.	To se tady prostě nedělá.
They finished in fourth place.	Skončili na čtvrtém místě.
So be prepared, it may take several hours.	Buďte tedy připraveni, může to trvat několik hodin.
In the evening I went to bed early.	Večer jsem šel spát brzy.
However, the relationship between these elements is not constant.	Vztah mezi těmito prvky však není konstantní.
This can be done in the following ways.	To lze provést následujícími způsoby.
In the end, it didn't work out.	Nakonec to nevyšlo.
They simply want to make money and nothing more.	Chtějí jednoduše vydělat peníze a nic víc.
The demand is definitely there.	Poptávka tu rozhodně je.
On the other hand, worry is more in your head.	Na druhou stranu starost je spíše ve vaší hlavě.
But he never sent it.	Nikdy to však neposlal.
They watched the movie as they waited for him to return.	Když čekali, až se vrátí, dívali se na film.
We have more tools.	Máme více nástrojů.
Very good business.	Velmi dobrý podnik.
When the leader bypasses it, several problems can arise.	Když ji vůdce obejde, může nastat několik problémů.
I still can't find a solution to my problem.	Stále nemohu najít řešení mého problému.
Anything less will be a failure in our eyes.	Cokoli menšího bude v našich očích selháním.
You think about some of them and you think about what ever happened to them.	O některých přemýšlíte a přemýšlíte, co se jim kdy stalo.
Still, I'd like to see it.	Přesto bych to rád viděl.
She was about to say no.	Chystala se říct ne.
She should wear it.	Měla by to nosit.
When they walked, there was a good foot between them.	Když šli, byla mezi nimi pořádná noha.
She saw me and her smile widened.	Viděla mě a její úsměv se zvětšil.
Car sitting in its frame.	Auto sedět v jeho rámu.
I've been looking for hours and looking for answers.	Už to celé hodiny hledám a hledám odpovědi.
Since then, man has become a god, but only in potential.	Od té doby se člověk stal bohem, ale pouze v potenciálu.
I've seen it many times.	Viděl jsem to mnohokrát.
They think they can do anything.	Myslí si, že mohou všechno.
They thought you were something special.	Mysleli si, že jsi něco výjimečného.
We are still very active.	Jsme stále velmi aktivní.
So you are responsible for what he does.	Takže jste zodpovědní za to, co dělá.
But that's not really the right proof.	Ale to není opravdu správný důkaz.
The question is how well.	Otázka je, jak dobře.
I think we have to draw a line.	Myslím, že musíme udělat čáru.
The doorknob turned slightly and she stepped inside.	Klika se lehce otočila a ona vstoupila dovnitř.
But the word, the word.	Ale to slovo, to slovo.
It looked like a deal.	Vypadalo to jako dohoda.
Things that are the subject of a public record.	Věci, které jsou předmětem veřejného záznamu.
So read it.	Tak si to přečtěte.
I lost control.	Ztratil jsem kontrolu.
She started to get up.	Začala vstávat.
And a lot of people came.	A přišlo hodně lidí.
In any case, there is a lot of work left.	V každém případě zbývá spousta práce.
The third option, so to speak.	Třetí možnost, abych tak řekl.
Neither of us can change.	Ani jeden z nás se nemůže změnit.
You can pick up the money here.	Peníze si můžete vyzvednout zde.
The other wanted them to lead.	Druhý chtěl, aby je vedli.
I don't know, really.	Nevím, opravdu.
There was no snow, so the team ran.	Sníh nebyl, tak tým běžel.
However, two options survive in this simple test.	V tomto jednoduchém testu však přežijí dvě možnosti.
They are really proud of them.	Opravdu na ně hrdí.
It's a man.	Je to muž.
It is very easy to work with.	Velmi snadno se s ním pracuje.
Still a little worried, I raise my head to find him.	Stále trochu znepokojený, zvednu hlavu, abych ho našel.
The man finally came out, and she closed the door behind him.	Muž konečně vyšel ven a ona za ním zavřela dveře.
This is.	Tento je.
I couldn't imagine going through life by her side without her.	Nedokázal jsem si představit, že bych šel životem bez ní po mém boku.
Not anyone else in this matter.	Ani nikdo jiný v této věci.
I had no problems with the service.	Se službou jsem neměl žádné problémy.
None of them ever succeeded.	Ani jednomu se to nikdy nepodařilo.
Both men were tall and thin.	Oba muži byli vysocí a hubení.
People say a lot of things that are not true.	Lidé říkají spoustu věcí, které nejsou pravdivé.
You must act to see change.	Chcete-li vidět změny, musíte jednat.
And then again and again.	A pak znovu a znovu.
I held out my hand.	Natáhl jsem ruku.
They lost.	Prohráli.
They do not provide the details we need.	Neposkytují podrobnosti, které potřebujeme.
But you will definitely enjoy this weekend.	Tento víkend si ale rozhodně užijete.
If you can do it.	Pokud to zvládnete.
She planned for five weeks.	Plánovala na pět týdnů.
She was with several friends.	Byla s několika přáteli.
The man and woman looked so normal.	Muž a žena vypadali tak normálně.
He had to be.	Musel být.
They just arrived.	Právě dorazili.
None of them is enough of a man for a central figure.	Žádný z nich není dost muž na ústřední postavu.
I'll do it again.	Udělám to znovu.
No treatment-related side effects were reported.	Nebyly zaznamenány žádné vedlejší účinky související se studovanou léčbou.
They didn't even need them for demonstration cars.	Nepotřebovali je ani na předváděcí vozy.
The characters are heavy.	Postavy jsou těžké.
All the things you need.	Všechny věci, které potřebujete.
Sound, he thought, a shout.	Zvuk, pomyslel si, výkřik.
She searched the scene.	Prozkoumala místo činu.
Actually, I'm not that interested.	Vlastně mě to až tak nezajímá.
Learn as much as possible.	Naučte se co nejvíce.
His communication is top notch.	Jeho komunikace je na špičkové úrovni.
Small piece.	Malý kousek.
Meet again.	Seznamte se znovu.
I only went this route once in my life.	Šel jsem touto cestou jen jednou v životě.
He took it and started drinking.	Vzal ho a začal pít.
She was already here, damn it from the beginning.	Už tu byla, sakra tu byla od začátku.
Everyone knew it had great potential.	Všichni věděli, že to má velký potenciál.
Then we will sleep.	Pak budeme spát.
One could learn from.	Dalo by se učit od.
We will do it for you.	Uděláme to za vás.
I want an answer.	Chci odpověď.
You're not close.	Nejsi blízko.
But he wouldn't play.	Ale nehrál by.
But it was just one of those things.	Ale byla to jen jedna z těch věcí.
It's your job.	Je to váš úkol.
Even so, it would have to end soon.	I tak by to muselo brzy skončit.
I looked back at the blackboard.	Ohlédl jsem se na tabuli.
You meet old friends and remember good and bad times.	Setkáváte se se starými přáteli a vzpomínáte na dobré i špatné časy.
The defendant said yes, but instead drove around for an hour.	Obžalovaný řekl, že ano, ale místo toho jezdil kolem celé hodiny.
To appreciate, you need to see the pictures.	Abyste ocenili, musíte vidět obrázky.
As well, it happens.	Jako dobře, to se stává.
Breakfast was very good.	Snídaně byla velmi dobrá.
We didn't say anything.	Nic jsme neřekli.
Don't look ahead.	Nedívej se dopředu.
They could wait for him.	Mohli na něj čekat.
Unfortunately, such data is not currently available.	Bohužel taková data nejsou v současné době k dispozici.
I called the manuscript the book of dreams.	Nazval jsem ten rukopis knihou snů.
Sort them according to the method that suits you best.	Seřaďte je podle metody, která vám nejlépe vyhovuje.
I think it can have a great history.	Myslím, že může mít skvělou historii.
Some social networking sites are public, others are not.	Některé stránky sociálních sítí jsou veřejné, jiné nikoli.
It is our duty to accept reality.	Je naší povinností přijmout skutečnost.
He sleeps a lot in the summer.	V létě hodně spí.
I am not enough.	nestačím.
It could save you a lot of time.	Mohlo by vám to ušetřit spoustu času.
My relationships with these people are great.	Moje vztahy s těmito lidmi jsou skvělé.
Practice, think about your work and open up to your experience.	Cvičte, přemýšlejte o své práci a otevřete se svým zkušenostem.
So it depends on who you play for.	Takže záleží na tom, za koho hrajete.
I see where it was headed.	Vidím, kam to směřovalo.
It seemed hard to believe.	Tomu se zdálo těžké uvěřit.
He contributed to the collection and interpretation of data.	Přispěl ke sběru a interpretaci dat.
Seriously, think about it.	Vážně, zamyslete se.
Otherwise it is retrieved from memory.	Jinak se získává z paměti.
See my code below.	Níže naleznete můj kód.
Some really good ideas.	Některé opravdu dobré nápady.
Just go ahead and follow the little boy.	Jen jděte vpřed a následujte malého chlapce.
I am sure they have done very well from this agreement.	Jsem si jistý, že z této dohody udělali velmi dobře.
You can call him kind, but he wasn't kind.	Můžete mu říkat laskavý, ale laskavý nebyl.
All the boys arrive at school.	Všichni chlapci dorazí do školy.
If that's right, then our time is running out.	Pokud je to správné, pak náš čas běží.
An explanation was given to her.	Bylo jí podáno vysvětlení.
That's exactly how things were done.	Přesně tak se věci dělaly.
I wish you a good night.	Přeji ti dobrou noc.
Then it was really weird.	Pak to bylo opravdu divné.
Three women were dead.	Tři ženy byly mrtvé.
But there was no sign of him.	Ale nebylo po něm ani stopy.
What else does he have to go through.	Čím si asi ještě musí projít.
Therefore, prepare a short statement that will provide context.	Připravte si proto krátké prohlášení, které poskytne kontext.
She's seven, like me.	Je jí sedm, jako mně.
Which we can do.	Což můžeme udělat.
Provided data for method training.	Poskytnutá data pro nácvik metody.
I really didn't like going back to that hair.	Opravdu jsem se nerada vracela k těmto vlasům.
She concentrated before.	Předtím se soustředila.
He came around and then again.	Přišel kolem a pak znovu.
Some known devices have problems.	Některá známá zařízení mají problémy.
Instead, everything is exposed.	Místo toho je vše vystaveno.
But now there is silence.	Ale teď je ticho.
They just want to forget.	Chtějí jen zapomenout.
Sometimes you would last days without food.	Někdy byste vydrželi dny bez jídla.
This was his father.	Tohle byl jeho otec.
Run tests and examples, let's get ready.	Spusťte testy a příklady, pojďme to připravit.
You're trying, but you can't.	Snažíte se, ale nejde to.
Subjects also stated that they no longer have reading problems.	Subjekty také uvedly, že již nemají problémy se čtením.
It took off the heat for a short time.	To nakrátko odebralo teplo.
He went too far.	Zašel příliš daleko.
Very happy man.	Velmi šťastný muž.
The day my life changed forever.	Den, kdy se můj život navždy změnil.
The staff was friendly but few customers.	Personál byl přátelský, ale málo zákazníků.
It was a really perfect team.	Byl to opravdu perfektní tým.
Maybe he didn't say a word.	Možná neřekl ani slovo.
They get it.	Dostanou to.
This was a big improvement over the previous situation.	To bylo velké zlepšení oproti předchozí situaci.
And whether it will change or not remains to be seen.	A zda se to změní nebo ne, se teprve uvidí.
And yet it was not enough.	A přesto to nestačilo.
However, lower prices often come with additional costs.	Nižší ceny však často přicházejí s dalšími náklady.
Anyway, his unit.	Každopádně jeho jednotka.
I never run games for bad characters.	Nikdy nespouštím hry pro zlé postavy.
We will make new friends, sometimes close ones.	Najdeme si nové přátele, někdy i blízké.
Two doors to open.	Dvoje dveře k otevření.
I wouldn't know what paper they took.	Nevěděl bych, jaký papír vzali.
But enough about me.	Ale dost o mně.
so here it is.	tak je to tady.
I give her a quick tour of the house.	Dávám jí rychlou prohlídku domu.
In fact, until we found them and brought them back home.	Fakt, dokud jsme je nenašli a nepřivezli zase domů.
And that's part of my plan.	A to je součástí mého plánu.
I arrived too late.	Přišel jsem příliš pozdě.
Until they intervened.	Dokud nezasáhli.
I'd like to get it.	Rád bych to dostal.
However, they are by no means the only way.	V žádném případě však nejsou jedinou cestou.
The lines we do to make sense.	Ty řádky, které děláme, aby to dávalo smysl.
At least I understand that.	Alespoň to chápu já.
Coffee and tea provided.	Káva a čaj zajištěny.
But he was silent.	Ale mlčel.
We survived the hard times.	Těžké časy jsme přežili.
I lost five years of my life on drugs.	Drogami jsem ztratil pět let života.
The other one.	Ten druhý.
That is important to us.	To je pro nás důležité.
If he's smart, he doesn't try anything.	Pokud je chytrý, nic nezkouší.
It just doesn't seem natural to them.	Jen jim to nepřijde přirozené.
And he even decided to go to church.	A dokonce se rozhodl jít do kostela.
If it wasn't for my son.	Kdyby to nebyl můj syn.
This is our red line.	To je naše červená čára.
He didn't get much.	Moc toho nedostal.
I just needed structure and support to get started.	Potřeboval jsem jen strukturu a podporu, abych mohl začít.
Many had classes together.	Mnozí měli hodiny společně.
The church can be an important tool in drug education.	Církev může být důležitým nástrojem protidrogové výchovy.
However, scale is not enough.	Měřítko však nestačí.
He couldn't say for sure.	Nemohl to s jistotou říct.
We have covered over a hundred countries.	Pokryli jsme přes sto zemí.
We had no choice.	Neměli jsme na výběr.
She was young, he thought.	Byla mladá, pomyslel si.
From then on, they just took off.	Od té chvíle prostě vzlétli.
And so today there are basically two parts of our product.	A tak jsou dnes v podstatě dvě části našeho produktu.
They were clearly ready to go to war.	Byli jasně připraveni jít do války.
Both girls tried to take their own lives.	Obě dívky se pokusily vzít si život.
Thanks for taking me there.	Díky, že jsi mě tam vzal.
Not really.	Ve skutečnosti ne.
But that's not the end of it.	Tím to ale nekončí.
There were other products.	Byly tam další produkty.
Many of his works can still be seen today.	Mnoho z jeho děl je k vidění dodnes.
Can anyone bring me food?	Může mi někdo přinést jídlo?
I can do more other ways.	Mohu udělat více jiných způsobů.
We went through it.	Prošli jsme tím.
You have worked very hard and you have come a long way.	Pracovali jste velmi tvrdě a ušli jste dlouhou cestu.
I need to think.	Musím přemýšlet.
If it's like that.	Pokud je to tak.
Take a moment and imagine what the women were going through.	Udělejte si chvilku a představte si, čím ty ženy procházely.
Or so we believe.	Nebo tomu alespoň věříme.
It was terrible to work like this.	Bylo hrozné takhle pracovat.
I turn to the others.	Otočím se k ostatním.
You can't cut it.	Nemůžeš to rozřezat.
That he needed help.	Že potřeboval pomoc.
Thousands.	Po tisících.
Its excellent technical performance offers the possibility to apply improved data processing.	Jeho vynikající technický výkon nabízí možnost uplatnit vylepšené zpracování dat.
He stopped and looked around.	Zastavil se a rozhlédl se.
This car was sent straight up.	Tohle auto bylo posláno přímo nahoru.
I heard my own heartbeat.	Slyšel jsem tlukot vlastního srdce.
Then he can do something about it.	Pak s tím může něco udělat.
More often than not, it is the result of cash flow.	Častěji je to výsledek cash flow.
Customers sometimes do not have a clear idea of ​​their needs.	Zákazníci občas nemají jasnou představu o jejich potřebách.
But I couldn't rest for long.	Nemohl jsem však dlouho odpočívat.
She was surprised.	Byla překvapena.
I want to dream big.	Chci snít ve velkém.
And display this information on the page.	A zobrazit tyto informace na stránce.
Rather, they were repeated for more than fifteen minutes.	Spíše se opakovaly po dobu delší než patnáct minut.
This is in line with previous findings e.g.	To je v souladu s předchozími zjištěními např.
So it looks almost like any other fair.	Takže to vypadá skoro jako každý jiný veletrh.
He just wanted to hear her story.	Prostě chtěl slyšet její příběh.
For the price you get two books in one.	Za cenu dostanete dvě knihy v jedné.
I'm interested in their mutual interest.	Zajímá mě jejich vzájemný zájem.
That's probably not what you want.	To pravděpodobně není to, co chcete.
The studies found mixed results.	Studie zjistily smíšené výsledky.
No evidence of violence was seen anywhere.	Nikde nebyl vidět žádný důkaz násilí.
Ever wish you could do it better.	Přál si někdy, abys to uměl lépe.
I want to ask what that means.	Chci se zeptat co to znamená.
In the control state, the feedback was a random number.	V kontrolním stavu byla zpětná vazba náhodné číslo.
Fear, sort of.	Strach, tak nějak.
They would be amazing.	Byli by úžasní.
I take no responsibility for what happened to me.	Nenesu žádnou odpovědnost za to, co se mi stalo.
This is perhaps the best explanation for the anger that brought me here.	To je možná nejlepší vysvětlení hněvu, který mě sem přivedl.
Then he walked around the room.	Pak prošel po místnosti.
They will stop after a while.	Po chvíli přestanou.
His throat was burning.	Pálilo ho hrdlo.
These two facts then split, now four.	Tyto dvě skutečnosti se pak rozdělily, nyní čtyři.
I could get in trouble for missing this meeting.	Mohl bych se dostat do problémů, že zmeškám tuto schůzku.
I saw his family.	Viděl jsem jeho rodinu.
I like it anyway, it sounds like a song.	Stejně se mi to líbí, zní to jako písnička.
One shot.	Jediný výstřel.
The program has led to improvements in quality systems.	Program vedl ke zlepšení systémů kvality.
The bottom two.	Spodní dva.
This is in line with several previous results.	To je v souladu s několika dřívějšími výsledky.
I couldn't stand it.	Nemohl jsem to vydržet.
In my opinion, this was done for one reason.	Podle mého názoru to bylo provedeno z jednoho důvodu.
The upper and middle are not.	Horní a střed nejsou.
I mean every single star at once.	Myslím každou jednu z hvězd najednou.
I was shot.	Byl jsem zastřelen.
She did not answer any questions about the events.	Na žádné otázky o událostech neodpověděla.
A few weeks later and the relationship is just getting better and better.	O několik týdnů později a vztah je jen lepší a lepší.
Sometimes they break.	Občas se rozbijí.
This is a problem in Windows only.	Toto je problém pouze ve Windows.
I feel yes.	Cítím, že ano.
I read some really solid advice on design and project management.	Četl jsem pár opravdu solidních rad ohledně designu a projektového řízení.
I move on.	jdu dál.
However, data is available on request.	Údaje jsou však k dispozici na vyžádání.
Certain limits need to be discussed.	Je třeba diskutovat o určitých limitech.
Nothing seems to last there.	Zdá se, že tam nic nevydrží.
The process has no beginning or end.	Proces nemá začátek ani konec.
Suffice it to say yes.	Stačí říct, že ano.
But to have a problem.	Ale mít problém.
Therefore, you will not get results as soon as they are available.	Výsledky tedy nezískáte, jakmile budou k dispozici.
It is smooth, sweet and amazing.	Je hladký, sladký a úžasný.
Or his loss.	Nebo jeho ztráta.
Employees who work at the place of business.	Zaměstnanci, kteří pracují v místě podnikání.
A careful clinical history is important to find one of the risk factors.	Pro nalezení některého z rizikových faktorů je důležitá pečlivá klinická anamnéza.
You perceive every bit of the environment, everything.	Vnímáte každý kousek prostředí, všechno.
This is good and bad.	To je dobré i špatné.
The whole world suddenly seemed so sad.	Celý svět se najednou zdál tak smutný.
Very high lead content.	Velmi vysoký obsah olova.
Plus, you know it doesn't matter what you're wearing.	Kromě toho víte, že nezáleží na tom, co máte na sobě.
They turned off the gas.	Vypnuli plyn.
It ends with me disappearing.	Končí to tím, že jsem zmizel.
The world is becoming more open and realistic.	Svět se stává otevřenějším a reálnějším.
They can cross water and bring death.	Mohou překročit vodu a přinést smrt.
Life can sometimes push people too much.	Život někdy může lidi příliš tlačit.
It's my arm.	Je to moje paže.
I was part of a group.	Byl jsem součástí skupiny.
The men talk for a while.	Muži chvíli mluví.
She left the car there so she could ride with her friend.	Nechala tam auto, aby se mohla projet s kamarádkou.
They heard them in the distance.	Slyšeli je v dálce.
However, our findings suggest that this is not the case.	Naše zjištění však naznačují, že tomu tak není.
Your friends will be too afraid to say your name.	Vaši přátelé se budou příliš bát vyslovit vaše jméno.
I just wanted to lead a normal life.	Chtěl jsem jen vést normální život.
They were good.	Byli dobří.
I still signed up for work.	Ještě jsem se přihlásil v práci.
I'll be with you again in a few days.	Za pár dní jsem u vás znovu.
It must be the structure of something.	Musí to být struktura něčeho.
Both are very bad things, but they are very different things.	Oba jsou velmi špatné věci, ale jsou to velmi odlišné věci.
Whether he has it, it's neither me nor we.	Ať už ji má takhle, nejsem já ani my.
Instead, they will follow him.	Místo toho ho budou sledovat.
Throw him out.	Vyhoďte ho.
It's easy for you.	Je to pro vás snadné.
Rather, it gave me a turnaround.	Spíš mi to dalo obrat.
Everyone, when they open, is interesting.	Každý, když se otevřou, je zajímavý.
Don't mute it.	Neztlumit to.
You are not able to save our way of life.	Nejsi schopen zachránit náš způsob života.
Our result is quite different from the others.	Náš výsledek je poměrně odlišný od ostatních.
I thought you were different.	Myslel jsem, že jsi jiný.
A little weird, but good.	Trochu divné, ale dobře.
We sat, ready to get up.	Seděli jsme, připraveni vstát.
We are your history.	Jsme vaše historie.
We plan to meet once a month.	Plánujeme se scházet jednou měsíčně.
Let me explain how we got here.	Dovolte mi vysvětlit, jak jsme se sem dostali.
I'll get your phone number.	Dostanu vaše telefonní číslo.
No goals, nothing.	Žádné góly, nic.
He felt he needed to be alone.	Cítil, že potřebuje být sám.
You should have respect.	Měli byste mít respekt.
I only have a short life.	Mám jen krátkou dobu života.
The fix, as they say, was in.	Oprava, jak se říká, byla in.
But we as a team got the most out of it.	Ale my jako tým jsme z toho vytěžili maximum.
This energy is later sent back to the load.	Tato energie je později odeslána zpět do zátěže.
Interior work.	Vnitřní práce.
That was also weird.	To bylo také zvláštní.
This is a form of negative feedback.	Jedná se o formu negativní zpětné vazby.
He participated in data analysis and manuscript writing.	Podílel se na analýze dat a psaní rukopisu.
That would be common sense.	To by byl zdravý rozum.
This was repeated once more.	To se opakovalo ještě jednou.
This will make testing easier.	To usnadní testování.
He was smart, creative.	Byl chytrý, kreativní.
I look at it this way.	Dívám se na to takhle.
I know where it will end and where it will end.	Vím, kam dopadne a kam dopadne.
You don't even have a good job.	Nemáš ani pořádnou práci.
I use my hands to do that.	Používám k tomu ruce.
My card is very similar to hers.	Moje karta je velmi podobná té její.
I called my insurance company.	Volal jsem do své pojišťovny.
First there was a dress.	Nejprve byly šaty.
But on one condition.	Ale pod jednou podmínkou.
The government denied any such promise.	Vláda jakýkoli takový slib popřela.
Many refused.	Mnozí to odmítli.
So many things are missing.	Tolik věcí odpadá.
Every day brings a new challenge.	Každý den přináší novou výzvu.
His clothes changed.	Jeho oblečení se změnilo.
I'm not entirely sure why it was so important to him.	Nejsem si úplně jistý, proč to pro něj bylo tak důležité.
It was black, it was exactly where you were, on the ground.	Bylo to černé, bylo to přesně tam, kde jsi byl, na zemi.
She had never seen herself like this.	Nikdy se takhle neviděla.
This is the same problem with a different phase factor.	Toto je stejný problém s jiným fázovým faktorem.
They can feel magic, but that's all.	Mohou cítit magii, ale to je vše.
Yes, yes, it's a shirt.	Ano, ano, to je košile.
He followed him with his own car.	Následoval ho vlastním autem.
But for what he does overall.	Ale za to, co dělá celkově.
I'm getting her.	Dostávám ji.
In this case, two of them.	V tomto případě dva z nich.
Her fingers shook as she received the message.	Když zprávu přijala, třásly se jí prsty.
Everyone talks about us, she thought.	Všichni o nás mluví, pomyslela si.
Sometimes the sky doesn't change for days.	Někdy se obloha celé dny nezmění.
We'll go to the end.	Půjdeme až na konec.
It was the first real smile he gave me.	Byl to první opravdový úsměv, který mi věnoval.
Only one decision could be made.	Bylo možné učinit pouze jedno rozhodnutí.
Then she was forced to stop.	Pak byla nucena zastavit.
He had the primary responsibility for the final content.	Měl primární odpovědnost za konečný obsah.
I am only human.	Jsem jen člověk.
They are the same age.	Jsou stejně staré.
It was as if she was looking at something directly.	Bylo to, jako by se na něco dívala přímo.
And there was more.	A bylo toho víc.
His back began to fail.	Začala mu selhávat záda.
They could no longer tell the world that they were not involved.	Nemohli dál říkat světu, že do toho nejsou zapojeni.
Not so bad.	Není tak špatné.
This is similar to the human clinical condition.	To je podobné jako u lidského klinického stavu.
This time he thought.	Tentokrát přišel k zamyšlení.
I'll take it in advance.	Vezmu to dopředu.
They are doing their part.	Dělají svůj díl.
It can be described as follows.	Dá se to popsat následovně.
Most people who talk still have nothing to say.	Většina lidí, kteří mluví, stejně nemá co říct.
The birds were also better.	Ptáci byli také lepší.
But there is still a big hole in my life.	Ale v mém životě je stále velká díra.
Especially things that aren't funny at all.	Zejména věci, které nejsou nijak vtipné.
He had to be out of the car when it happened.	Když se to stalo, musel být mimo auto.
For its original purpose.	Pro svůj původní účel.
That's the perfect word for that.	To je pro to ideální slovo.
We couldn't have one without the other.	Jedno bez druhého bychom nemohli mít.
She called him and left a message.	Zavolala mu a nechala vzkaz.
It is getting bigger, bigger and bigger.	Je stále větší, větší a větší.
He couldn't actually play.	Vlastně nemohl hrát.
The next day it was the same.	Druhý den to bylo to samé.
At the time, I didn't know what he was talking about.	Tehdy jsem nevěděl, o čem mluví.
There was a high risk in the air.	Ve vzduchu bylo vysoké riziko.
What caused it killed about ten people.	To, co způsobilo, zabilo asi deset lidí.
I'm not even sure what it was.	Ani si nejsem jistý, co to bylo.
See you.	Shledáváme.
So let's search the city again.	Tak pojďme znovu prohledat město.
Your writing, pictures, energy and life bring me such joy.	Vaše psaní, obrázky, energie a život mi přinášejí takovou radost.
Teams earn a point each time one of their players "returns home".	Týmy získávají bod pokaždé, když se jeden z jejich hráčů „vrací domů“.
You know you wanted to be free like him.	Víš, že jsi chtěl být svobodný jako on.
They let me go.	Pustili mě.
Only the first three factors will be described here.	Zde budou popsány pouze první tři faktory.
Most members are.	Většina členů je.
You smile, they're happy.	Usmíváš se, oni jsou šťastní.
I liked her mouth.	Líbila se mi její ústa.
It was my only hope and it was my joy.	Byla to moje jediná naděje a byla to moje radost.
You would hardly play with a crazy card.	S bláznivou kartou byste jen těžko zahráli.
Everything else must be added as part of the development effort.	Všechno ostatní musí být přidáno jako součást vývojového úsilí.
Respect does not come with the title.	Respekt nepřichází s titulem.
It is almost impossible to visit.	Je téměř nemožné navštívit.
It's okay to cry.	Je v pořádku plakat.
The suggested speed was.	Navržená rychlost byla.
There are differences, some obvious, some less obvious.	Existují rozdíly, některé zřejmé, některé méně zřejmé.
She needed to do it too.	Potřebovala to udělat také.
And a lot of time.	A hodně času.
You had to take the bad with the good.	Musel jsi vzít to špatné s dobrým.
Somehow you got what you got.	Nějak jsi dostal, co máš.
That made me nervous.	To mě znervózňovalo.
You get off the ship and walk through the door.	Vystoupíte z lodi a projdete dveřmi.
I guess the problem is in that class.	Hádám, že problém je v té třídě.
Treatment should take place several days a week.	Léčba by měla probíhat několik dní v týdnu.
This distinguishes those who quit from those who do not.	To odlišuje ty, kteří skončí, od těch, kteří ne.
It is divided into two levels.	Je rozdělena do dvou úrovní.
You will get where you are going.	Dostanete se tam, kam jdete.
It's going again.	Jde to znovu.
It failed.	Nepodařilo se to.
You should have seen how determined you were.	Měl jsi vidět, jak jsi odhodlaný.
Nobody needs them.	Nikdo je nepotřebuje.
I learned it hard myself.	Sám jsem se to těžce naučil.
He wants to be seen as the guy who does things.	Chce být viděn jako chlap, který věci dělá.
They are emotional.	Jsou emotivní.
Whatever the reason.	Ať je důvod jakýkoli.
That is our job.	To je naše práce.
I have one fish there.	Mám tam jednu rybu.
Comfort of care.	Komfort péče.
The report wants the children to be "ready for school".	Zpráva chce, aby děti byly „připravené na školu“.
This is his study.	Toto je jeho studie.
My mother obviously didn't make sense.	Moje matka zjevně neměla rozum.
You were so beautiful, with your poor leg.	Byla jsi tak krásná, se svou chudou nohou.
Not the words on the paper, but the paper itself.	Ne slova na papíře, ale papír samotný.
I can do everything she does, although not so well.	Mohu dělat všechno, co ona, i když ne tak dobře.
He shot our finger.	Střelil nám prst.
He talked too much.	Mluvil příliš mnoho.
I wouldn't be here to see them.	Nebyl bych tu, abych je viděl.
Take your best people.	Vezměte své nejlepší lidi.
Subjects were unable to do so.	Subjekty toho nebyly schopny.
They will kill you.	Zabijí tě.
He's standing right behind me.	Stojí přímo za mnou.
Write cards to the sick.	Napište karty nemocným.
He knew he was afraid.	Věděl, že se bojí.
Please any help will be very helpful.	Prosím, jakákoli pomoc bude velmi užitečná.
She never seemed to see him again.	Zdá se, že ho už nikdy neviděla.
Now is enough time.	Teď je času dost.
I know what it is.	Vím, co to je.
That record did not surprise anyone.	Ten rekord nikoho nepřekvapil.
They went too far.	Zašli příliš daleko.
Breakfast is available to add to your stay.	Chcete-li přidat k vašemu pobytu, je k dispozici snídaně.
I can't say exactly when it started.	Nedokážu říct, kdy to přesně začalo.
You definitely don't want music.	Určitě nechcete hudbu.
I want them to work.	Chci, aby jim to šlo.
But you have to put it there.	Ale musíte to tam dát.
I open my eyes and see the sky.	Otevřu oči a vidím oblohu.
I have never spoken to him until today.	Až do dneška jsem s ním nikdy nepromluvil.
He thought he was a tough kid.	Myslel si, že je to tvrdé dítě.
She was definitely crazy.	Rozhodně byla blázen.
She paused for a moment.	Na chvíli zmlkla.
I have to take this call.	Musím přijmout tento hovor.
She heard him.	Slyšela ho.
It was close one morning.	Bylo blízko jedné ráno.
However, having a meeting or a party is not that easy.	Uspořádat schůzku nebo párty však není tak snadné.
went on.	šel dál.
The girls are not interested in these technical details.	Dívky tyto technické detaily nezajímají.
And now we seem to be able.	A teď se zdá, že jsme schopni.
Your case is unique and treated as such.	Váš případ je jedinečný a jako takový je s ním zacházeno.
Six animals in each treatment group.	Šest zvířat v každé léčené skupině.
Concentration works here.	Tady funguje soustředění.
Crying would be a lie.	Plakat by byla lež.
He hoped it would turn out to be the answer.	Doufal, že se to ukáže jako odpověď.
To that extent.	Do té míry.
No practice is required.	Není nutná žádná praxe.
Nothing is sure.	Nic není jisté.
Let's show our support.	Ukažme naši podporu.
Stay on the weekend.	Zůstaň o víkendu.
I can draw and write communication materials.	Umím kreslit a psát komunikační materiály.
It just doesn't work otherwise.	Prostě to jinak nejde.
I tried to make it a work of art.	Snažil jsem se z toho udělat umělecké dílo.
Leave if you want.	Pokud chcete, odejděte.
I want them to be more powerful than you.	Chci, aby byli mocnější než ty.
Maybe more than you need to know.	Možná víc, než potřebujete vědět.
This one looks very good.	Tento vypadá velmi dobře.
And he had to respect that for her.	A musel to u ní respektovat.
Student's t test was used for analysis.	Pro analýzu byl použit Studentův t test.
No need to worry.	Není třeba se bát.
Each step led to another step towards the end.	Každý krok vedl o další krok ke konci.
We know we will be hit hard.	Víme, že budeme tvrdě zasaženi.
But no one really knows.	Ale to nikdo pořádně neví.
He's in politics.	Je v politice.
I really fell out of that job here.	Tady jsem z té práce opravdu spadla.
And of course, everything depends on the same basic reality.	A vše samozřejmě závisí na stejné základní realitě.
The response to appropriate therapy was generally good.	Reakce na vhodnou terapii byla obecně dobrá.
Watch this space !.	Sledujte tento prostor!.
I studied and studied for the test.	Učil jsem se a učil jsem se na test.
The world was cold, it was summer, but it was cold.	Svět byl chladný, bylo léto, ale zima.
It meant the only thing to him.	Znamenalo pro něj jediné.
Well, it is and it is not.	No, je a není.
Which is good, because it wasn't.	Což je dobře, protože to tak nebylo.
You are absolutely right.	Máte naprostou pravdu.
When done, start again at the top.	Po dokončení začněte znovu nahoře.
Not only did you do it.	Nejen, že jste to udělali.
That is, before any of that.	Tedy ještě před čímkoli z toho.
The day before the show.	Den před představením.
But he couldn't do it.	Jenomže on to nedokázal.
See you in a week.	Uvidíme se za týden.
It just didn't seem like it.	Prostě se to nezdálo.
Analysis was not necessary.	Analýza nebyla nutná.
We have to stay there for a while.	Musíme tam nějakou dobu zůstat.
This has not happened in the long run.	To se z dlouhodobého hlediska ještě nestalo.
He sat down slowly beside him.	Pomalu se posadil vedle něj.
She is tall for several reasons.	Je vysoká z několika důvodů.
Take about thirty seconds.	Věnujte tomu zhruba třicet sekund.
However, with growing demand, it was necessary to increase supply.	S rostoucí poptávkou však bylo potřeba zvýšit nabídku.
Confidence is broken again.	Důvěra je opět narušena.
He says he can handle it.	Říká si, že to vydrží.
We would like to help.	Rádi bychom k tomu pomohli.
You're not asking questions.	Nekladeš otázky.
Actually, several.	Vlastně několik.
There is no point in going back to work.	Nemá smysl se vracet do práce.
I'm ready to wait if necessary.	Jsem připraven v případě potřeby počkat.
Although the rain is still falling for a while.	I když déšť ještě chvíli padá.
Growing takes time.	Pěstování vyžaduje čas.
And they seem to be in some bad shape.	A zdá se, že byli nějak ve špatném stavu.
I gave him too much credit.	Dal jsem mu příliš velkou zásluhu.
I will be back.	Vrátím se.
I tried to hold my breath, but it was hard.	Snažil jsem se zadržet dech, ale bylo to těžké.
It's a pretty weird story.	Je to docela zvláštní příběh.
The subjects were divided into six equal groups.	Subjekty byly rozděleny do šesti stejných skupin.
Everything is owned and controlled.	Vše vlastní a kontrolují.
He doesn't get any money.	Nedostává žádné peníze.
I took a picture of him.	Vyfotil jsem ho.
There are no restrictions on the size of the map or the players per game.	Neexistují žádná omezení velikosti mapy nebo hráčů na hru.
House has a better diagnosis.	House má lepší diagnózu.
It often happens in these cases.	Stává se to často v těchto případech.
Any help is welcome.	Jakákoli pomoc je vítána.
Two men broke into her house.	Do jejího domu se vloupali dva muži.
If they're not there, it's a missed test.	Pokud tam nejsou, je to zmeškaný test.
Just my luck.	Jen moje štěstí.
It's so from the beginning.	Je to tak od začátku.
You will be filled with joy.	Budete naplněni radostí.
But she couldn't move.	Ale nemohla se pohnout.
They said "no" in a strong voice and did not listen.	Řekli „ne“ silným hlasem a neposlouchali.
This is important information.	To je důležitá informace.
Because it's not complicated.	Protože to není složité.
And their dreams were big.	A jejich sny byly velké.
Say no to smoking.	Řekněte ne kouření.
It is expensive.	Je to drahé.
They know it.	Oni to vědí.
He is not a leader.	Není vůdce.
You don't need to know anything about the source code of the object.	Nemusíte vědět nic o zdrojovém kódu objektu.
When she wasn't, he knew it too.	Když nebyla, věděl to také.
I think you should wait a few years.	Myslím, že bys měl pár let počkat.
Just add a little salt.	Přidejte jen trochu soli.
I'm getting tired already.	Už mě to unavuje.
So many lost and so much of his life gone.	Tolik ztracených a tolik z jeho života pryč.
Also easy to use.	Jednoduché také použití.
Maybe your mother is really strong.	Možná je tvoje matka opravdu silná.
This is where you would normally leave.	To je místo, kde byste normálně odešli.
But he didn't look like that.	Ale nevypadal jako takový.
If he wanted her, he would have to work for it.	Kdyby ji chtěl, musel by pro to pracovat.
But instead she began to listen.	Ale místo toho začala poslouchat.
Other changes can be seen in the air.	Ve vzduchu jsou vidět i další změny.
So it's moving forward now.	Takže to jde teď dopředu.
Today came the second lot.	Dnes přišel druhý los.
In fact, we should order another.	Vlastně bychom si měli objednat druhý.
Definitely the same basic plan.	Určitě stejný základní plán.
It's funny now.	Teď je to legrační.
Both studies were eventually published.	Obě studie byly nakonec publikovány.
And how he feels.	A jak se cítí.
Again and after so many years.	Znovu a po tolika letech.
She told me her father was dead.	Řekla mi, že její otec je mrtvý.
And they stood around me even after the meeting.	A stáli kolem mě i po skončení jednání.
Coming and going.	Přicházet a vycházet.
It wasn't worth the argument.	Nestálo to za hádku.
Just sit back and watch.	Jen se posaďte a dívejte se.
Click here to download notes.	Kliknutím sem stáhnete poznámky.
He was pretty sure that was what he had.	Byl si docela jistý, že to je to, co měl.
We need love now more than ever.	Potřebujeme lásku nyní více než kdy jindy.
But the point was clear.	Ale pointa byla jasná.
Go check your email.	Jdi zkontrolovat svůj e-mail.
At that moment, she was fighting for her life.	V tu chvíli bojovala o život.
The boys are excited.	Kluci jsou nadšení.
There are new times and new circumstances, let them behave well now.	Jsou nové časy a nové okolnosti, ať se nyní chovají dobře.
I used to think it was so funny.	Kdysi jsem si myslel, že je to tak vtipné.
There was a shape.	Byl tam tvar.
I want to apologize to my employees and my children.	Chci se omluvit svým zaměstnancům a mým dětem.
I decided not to.	Rozhodl jsem se ne.
I'll give you a full review when we're done.	Až budeme hotovi, dám vám úplnou recenzi.
No one was killed again.	Opět nebyl nikdo zabit.
I felt its light from the first page.	Cítil jsem jeho světlo hned od první stránky.
By using this website, you agree to this.	Používáním tohoto webu s tím souhlasíte.
We just sent a postcard before.	Dříve jsme prostě poslali pohlednici.
There is still a long way to go.	K tomu je ještě dlouhá cesta.
We thought, this is space.	Říkali jsme si, tohle je prostor.
She was sure her mother was speaking only from her head.	Byla si jistá, že její matka mluvila jen z její hlavy.
I wanted to see someone die.	Chtěl jsem vidět někoho umírat.
You're next.	Jsi na řadě.
His dreams are my dreams.	Jeho sny jsou moje sny.
Wait a minute.	Počkej chvíli.
In some cases, the figure is stable and calm.	V některých případech je postava stabilní a v klidu.
This woman is driving me crazy.	Tato žena mě přivádí k šílenství.
He is who he is.	Je tím, kým je.
He was absolutely sure of that.	Byl si tím naprosto jistý.
But my friend and I want to work on a website project.	Ale já a můj přítel chceme pracovat na projektu webových stránek.
Our family has a new addition.	Naše rodina má nový přírůstek.
Her mother even used her beliefs.	Její matka dokonce využila její víry.
However, you should want a player who is always good.	Měli byste však chtít hráče, který je pokaždé dobrý.
See what happens.	Podívejte se, co se stane.
More customers are coming and that means more questions.	Přichází více zákazníků a to znamená více otázek.
And life went on.	A život šel dál.
It's hard to believe they really think so.	Je těžké uvěřit, že by si to skutečně mysleli.
Everything in it has its starting point.	Všechno v něm má svůj výchozí bod.
There was no will to properly so called.	Nebyla tam žádná vůle správně tzv.
I plan to do something about it in a few years.	Mám v plánu s tím za pár let něco udělat.
It only exists up or down.	Existuje pouze nahoru nebo dolů.
I looked at it.	Prohlédl jsem si to.
Probably a while ago.	Asi taky před časem.
Note some limitations of this simple version.	Všimněte si některých omezení této jednoduché verze.
They still make great music.	Pořád dělají skvělou hudbu.
I hope I spend a lot of time playing at events.	Doufám, že strávím hodně času hraním na akcích.
Maybe she is healthy and happy.	Snad je zdravá a šťastná.
The others seem to agree.	Zdá se, že ostatní souhlasí.
His two children were not there.	Jeho dvě děti tam nebyly.
I'd like to take you out.	Rád bych tě vzal ven.
God, fuck, damn man.	Bože, kurva, zatracený muž.
Set aside until needed.	Nechte stranou, dokud nebude potřeba.
Our driver was too funny.	Náš řidič byl příliš zábavný.
Then repeat fast or really slow.	Poté opakujte rychle nebo opravdu pomalu.
This conclusion follows directly from two facts.	Tento závěr vyplývá bezprostředně ze dvou skutečností.
I would like to hear your views on this topic.	Rád bych slyšel vaše názory na toto téma.
We're sorry, but the page you were looking for was not found.	Omlouváme se, ale stránku, kterou jste hledali, jsme nenašli.
I don't feel anything for her.	Nic k ní necítím.
Far easier.	Zdaleka jednodušší.
Pressure, whether economic or military.	Tlak, ať už ekonomický nebo vojenský.
He would have a hunch you were talking about beer.	Měl by tušení, že mluvíš o pivu.
I'll do my thing.	udělám své.
Participants must remember and indicate the location of the images.	Účastníci si musí zapamatovat a uvést umístění obrázků.
I'm serious.	Myslím to vážně.
It changes just as everything changes.	Mění se stejně jako se mění všechno.
An experience that I still remember.	Zážitek, který mám stále v čerstvé paměti.
He was not.	On byl ne.
All participants signed an informed consent.	Všichni účastníci podepsali informovaný souhlas.
Trust me, the best.	Věř mi, nejlepší.
Black women did it.	Dělaly to černé ženy.
Primary medical care is provided, but not mental health services.	Je poskytována primární lékařská péče, ale ne služby duševního zdraví.
He still doesn't write or read.	Stále nepíše ani nečte.
I have no memory of seeing that in that time.	Nemám žádnou vzpomínku, že bych to za tu dobu viděl.
And there is no such living thing.	A žádný takový živý tvor neexistuje.
I remember feeling that way like a child.	Pamatuji si, že jsem se tak cítil i jako dítě.
In my opinion.	Dle mého názoru.
It was the rule.	Bylo to pravidlem.
Overall, I was satisfied with them.	Celkově jsem s nimi byla spokojená.
But the old man could follow him.	Ale stařík by ho mohl následovat.
True, he worked with it.	Je pravda, že s tím pracoval.
But we had to play the game and catch the plane.	Ale museli jsme hrát hru a chytit letadlo.
Let me ask you something.	Dovolte mi, abych se vás na něco zeptal.
Some women are like that.	Některé ženy jsou takové.
Whatever the procedure, you have to do it right.	Ať už je postup jakýkoli, musíte to udělat správně.
He would get a chance to speak.	Dostal by příležitost promluvit.
History in general.	Historie obecně.
Think of your own children.	Myslete na své vlastní děti.
At your place.	U vás.
This reality cannot be circumvented.	Tuto realitu nelze obejít.
At six there was a line at the door.	V šest byla u dveří fronta.
It will look bad in the eyes of others.	V očích ostatních to bude vypadat špatně.
I saw my mother sleeping.	Viděl jsem svou matku, jak spí.
Returning to a normal life was out of the question for me.	Návrat k normálnímu životu pro mě nepřicházel v úvahu.
Her voice was weak when she spoke.	Když promluvila, její hlas byl slabý.
We have to get those books again.	Musíme získat ty knihy znovu.
He was married and had children, but there was more.	Byl ženatý a měl děti, ale bylo toho víc.
You want me to be safe and happy.	Chceš, abych byl v bezpečí a šťastný.
Moment.	Moment.
She looked over the wall.	Podívala se přes zeď.
You would do things you shouldn't do, you would go where you shouldn't.	Dělali byste věci, které byste dělat neměli, chodili byste tam, kam byste neměli.
Find something else to call it.	Najděte si něco jiného, ​​jak to nazvat.
They hurt us, but they couldn't kill us.	Ublížili nám, ale nemohli nás zabít.
Freedom of thought and words.	Svoboda myšlení a slova.
At work, he was mostly in his element.	V práci byl většinou ve svém živlu.
This is our third date.	Toto je naše třetí rande.
Watch this video to learn more about this topic.	Podívejte se na toto video a zjistěte více o tomto tématu.
Thank you for your interest in women at work.	Děkujeme, že se zajímáte o ženy v práci.
Money is probably the biggest.	Peníze jsou asi největší.
That happens a lot.	To se stává hodně.
And then you have to go much further.	A pak ještě musíte jít mnohem dál.
Teachers did not shop.	Učitelé nenakupovali.
That's the difference from those papers.	To je rozdíl oproti těm papírům.
The patterns shown were obtained as follows.	Zobrazené vzory byly získány následujícím způsobem.
But we are not in a position to attack them.	Ale nejsme v pozici, abychom je napadli.
He has held this role twice for a total of five years.	V této roli působil dvakrát po dobu celkem pěti let.
That you can't help but the wind.	Že si nemůžete pomoct, ale hlavně větru.
I'm sure people do it in different ways.	Jsem si jistý, že to lidé dělají různými způsoby.
However, there are countries that teach online.	Existují však země, které provádějí online výuku.
This is the address.	Toto je adresa.
With arms and bodies moving.	S rukama a těly v pohybu.
I'm good at that too.	Já jsem v tom taky dobrý.
He opened his eyes.	Otevřel oči.
Data analyzed by gender can eliminate this effect.	Data analyzovaná podle pohlaví mohou tento vliv odstranit.
So my reaction was that I stopped running and started walking.	Moje reakce tedy byla, že jsem přestal běhat a začal chodit.
It's all about money.	To vše o penězích.
He said no.	Řekl ne.
Something very special for you in a way.	Něco pro vás svým způsobem velmi zvláštního.
Her reading was a little easier now, though not much.	Její čtení teď bylo o něco jednodušší, i když ne o moc.
The student once asked him for his opinion on this topic.	Jednou se ho student zeptal na jeho názor na toto téma.
The door only opened from the outside.	Dveře se otevřely pouze zvenčí.
Sometimes we run before that.	Někdy před tím utíkáme.
The work was hard, so the workers drank tea.	Práce byla těžká, a tak dělníci pili čaj.
I wonder if it was more for me than it was for him.	Zajímalo by mě, jestli to bylo víc pro mě než pro něj.
It just didn't hurt me.	Prostě mi to neudělalo.
There were no elderly people, women or children in the camp.	V táboře nebyli žádní staří lidé, ženy ani děti.
Hot young couple !.	Žhavý mladý pár!.
And it was wrong.	A bylo to špatně.
She never completely left his mind.	Už nikdy úplně neopustila jeho mysl.
He didn't have a job, he didn't work.	Neměl práci, nepracoval.
There was not much wind.	Nebyl moc vítr.
Plus, they're a lot of fun.	Navíc jsou velmi zábavné.
The organization used various marketing methods to achieve them.	Organizace k jejich dosažení použila různé marketingové metody.
And for starters, he didn't have that many friends.	A pro začátek neměl tolik přátel.
The world needs more people like you.	Svět potřebuje více lidí, jako jste vy.
Five years later, his father died.	O pět let později jeho otec zemřel.
But the damage was caused.	Ale škoda byla způsobena.
There is no great acceleration.	Není tam žádné velké zrychlení.
It was just that.	Bylo to prostě.
From the left.	Zleva.
He wanted to drink them.	Chtěl je pít.
Use only type.	Používejte pouze typ.
then I don't know.	pak nevím.
Do not point them at each other.	Nesměrujte je jeden na druhého.
Like winter, darkness was more inside me than outside me.	Stejně jako zima byla temnota víc ve mně než mimo mě.
He signed in.	Přihlásil se.
It's the end of the road.	Je to konec cesty.
It was a hit at an office party, everyone wanted photos with me.	Byl to hit kancelářského večírku, každý se mnou chtěl fotky.
Learn different storage options.	Naučte se různé možnosti ukládání.
Or for a whole week.	Nebo na celý týden.
Both men spent some time searching.	Oba muži strávili nějaký čas hledáním.
We will use them to prove our main result.	Použijeme je k prokázání našeho hlavního výsledku.
Everyone but you knows they feel the same way about you.	Všichni kromě tebe vědí, že k tobě cítí totéž.
Only active again.	Opět jen aktivní.
For as many.	Na tolik kolik.
I enjoyed every scene she was in.	Užíval jsem si každou scénu, ve které byla.
Each task or event can be associated with a date.	Každý úkol nebo událost může být spojena s datem.
So it's bothering me.	Takže mi to dělá potíže.
As one man said, "it gave the family a bad picture."	Jak řekl jeden muž, „dělalo to rodině špatný obraz“.
So he took someone else.	Tak vzal někoho jiného.
I try to shout, my back to the wall.	Snažím se vykřiknout, zády ke zdi.
So it would just stay stuck there.	Takže by to tam prostě zůstalo zaseknuté.
He knew very little about himself.	Věděl toho o sobě velmi málo.
These were hard times for the city.	Pro město to byly těžké časy.
It's time to name names.	Je čas jmenovat jména.
I had no doubt.	nepochyboval jsem.
He had a smile on his lips.	Na rtech měl úsměv.
It was probably about a weapon.	Asi to bylo o zbrani.
It's actually almost all about me.	Je to vlastně skoro všechno o mně.
How much insurance would be.	Kolik by bylo pojištění.
And what's worse, no computer.	A co je horší, žádný počítač.
Or my life.	Nebo můj život.
And be aware.	A buďte si vědomi.
I'm sorry if you took it that way.	Promiň, jestli jsi to tak vzal.
Let's be honest.	Buďme upřímní.
Eventually, they will join him.	Nakonec se k němu přidají.
They could build together or kill each other.	Mohli stavět společně nebo se navzájem zabíjet.
And actually later.	A vlastně ještě později.
She tells him that she is glad that he is satisfied.	Říká mu, že je ráda, že je spokojený.
We have no interest in taking part of your paycheck.	Nemáme žádný zájem na tom, abychom vám vzali část výplaty.
But then something made them completely forget about the injured person.	Ale pak je něco přimělo na zraněného člověka úplně zapomenout.
Still, she made a pretty good estimate.	Přesto udělala docela dobrý odhad.
We started the journey back to the mainland.	Začali jsme cestu zpět na pevninu.
That scene absolutely exists.	Ta scéna absolutně existuje.
We consider ourselves an object separate from other objects.	Bereme se jako objekt oddělený od ostatních objektů.
Leaders create situations and events that lead to an emotional response.	Vedoucí vytváří situace a události, které vedou k emocionální reakci.
Your email address will not be used for any other purpose.	Vaše e-mailová adresa nebude použita k žádnému jinému účelu.
Yet it had an effect.	Přesto to mělo vliv.
But they didn't last.	Ale nevydržely.
That too is hope.	I to je pravda plná naděje.
It's the first series.	Je to první série.
We are now in another period of decline, this is very serious.	Nyní jsme v dalším období útlumu, toto je velmi vážné.
The night doesn't seem to darken in time.	Zdá se, že noc neztmavne včas.
And the pattern repeated itself over and over again.	A vzor se opakoval znovu a znovu.
We can't say that.	To nemůžeme říct.
But things were looking up.	Ale věci se dívaly nahoru.
But I probably don't need him.	Asi ho ale nepotřebuji.
Each offers something different.	Každá nabízí něco jiného.
And so she gave up.	A tak se poddala.
You also have magic fingers.	Máte také kouzelné prsty.
Twenty dollars in twenty minutes, neck and shoulders.	Dvacet dolarů za dvacet minut, krk a ramena.
I only name one.	Jmenuji jen jednu.
Things will either get better or worse.	Věci se buď zlepší, nebo zhorší.
Safety analyzes were performed on the safety population.	Bezpečnostní analýzy byly provedeny na bezpečnostní populaci.
It was soon gone.	Brzy to bylo pryč.
The enemy of my enemy is my friend.	Nepřítel mého nepřítele je můj přítel.
This, of course, has a clear use.	To má samozřejmě jasné využití.
I took her hand and helped her to the ground.	Vzal jsem ji za ruku a pomohl jí na zem.
Many people write or talk to us to tell us what to think.	Mnoho lidí nám píše nebo mluví, aby nám řekli, co si máme myslet.
It won't work.	To nebude fungovat.
He turned and returned the way he had come.	Otočil se a vrátil se cestou, kterou přišel.
Make sure your friends tell you what happened.	Ujistěte se, že vám vaši přátelé řeknou, co se stalo.
I haven't thought about it in a long time.	Už jsem o tom dlouho nepřemýšlel.
Today is your day.	Dnes je tvůj den.
But maybe not so old.	Ale možná ne tak starý.
That was wrong, of course.	To bylo samozřejmě špatně.
This is another major problem.	To je další zásadní problém.
He nodded, then sat up carefully.	Přikývl a pak se opatrně posadil.
Same with the code.	To samé s kódem.
I just need supplies.	Potřebuji jen zásoby.
That's it.	To už je hotovo.
Man.	Muž.
I can't move to look.	Nemůžu se pohnout, abych se podíval.
This has nothing to do with security.	To nemá nic společného s bezpečností.
Bad things happen everywhere you look.	Špatné věci se dějí všude, kam se podíváš.
Suddenly they were everywhere.	Najednou byli všude.
Others in their own house.	Ostatní ve svém vlastním domě.
Maybe he ran down the street looking for me.	Možná mě běžel po ulici a hledal mě.
And maybe it is.	A možná to tak je.
But it's not that simple.	Ale není to tak jednoduché.
My feelings have nothing to do with race, please believe it.	Moje pocity nemají nic společného s rasou, věřte tomu prosím.
It changes us somehow.	Nějak nás to mění.
They have their hands up.	Mají ruce nahoře.
I'm sure of that.	Tím jsem si jistý.
Very few people sometimes clean up on the first or second try.	Jen velmi málo lidí se někdy očistí na první nebo druhý pokus.
To his surprise, she accepted.	K jeho překvapení přijala.
Crying would be weak and she had to be strong.	Pláč by byl slabý a ona musela být silná.
No notes should be removed from the room.	Z místnosti nesměly být odstraněny žádné poznámky.
He could at least pass it on to her in person.	Mohl jí to alespoň předat osobně.
Good is truly the enemy of the great.	Dobro je skutečně nepřítelem velkého.
He said the data was a lie.	Řekl, že data byla lež.
After a few weeks of rest, he returned to work.	Po několika týdnech odpočinku se vrátil do práce.
We were young and in love.	Byli jsme mladí a zamilovaní.
I have to be gone.	Musím být pryč.
My advice is, don't do any wrong.	Moje rada je, nedělejte žádné špatné.
I'll step on the glass.	Stoupnu na sklenici.
All authors participated in the analysis and interpretation of the results.	Na analýze a interpretaci výsledků se podíleli všichni autoři.
What really matters.	Na čem opravdu záleží.
It will come in a week.	To přijde hned za týden.
One in particular.	Jeden konkrétně.
A normal person could not even walk with an injury.	Normální člověk nemohl se zraněním ani chodit.
No meaning.	Bez významu.
We can't be done.	Nemůžeme být hotovi.
However, these solutions do not solve the problem.	Tato řešení však problém neřeší.
And we can try to understand what really happened.	A můžeme se snažit pochopit, co se skutečně stalo.
You heard it first here.	Tady jsi to slyšel jako první.
Now she says she's just weak.	Teď říká, že je jen slabá.
You want to die.	Chceš zemřít.
They definitely have people ready to move there.	Určitě tam mají lidi připravené k pohybu.
It certainly exists.	Určitě existuje.
I thought he wouldn't do it, he was done with me.	Myslel jsem, že to neudělá, že se mnou skončil.
In fact, it's personal because you do it for yourself.	Ve skutečnosti je to osobní, protože to děláte pro sebe.
She walked slower than before.	Šla pomaleji než předtím.
Come down with me.	Pojď se mnou dolů.
The fire is expected to increase today.	Očekává se, že požár dnes poroste.
It wasn't an easy life that you led.	Nebyl to snadný život, který jsi vedl.
Especially with wine.	Hlavně s vínem.
He will continue to represent me.	Bude mě dál zastupovat.
You're not getting what you want.	Nedostáváš, co chceš.
He stays with you long after you leave the building.	Zůstává s vámi dlouho poté, co opustíte budovu.
There is no other option.	Není jiná možnost.
About health care failure.	O selhávání zdravotnictví.
You have no reason to feel bad.	Nemáš důvod se cítit špatně.
None of us should.	Nikdo z nás by neměl.
The city below was dark.	Město dole bylo temné.
He said there was no security problem with the cars.	Řekl, že s auty není žádný bezpečnostní problém.
That's what we have to do.	To je to, co máme dělat.
With whom you can live, then you will be happy.	Se kterým můžeš žít, pak budeš šťastný.
Whatever she meant.	Cokoli tím myslela.
He just loves it.	Prostě to miluje.
These values ​​were generally similar to those reported in the literature.	Tyto hodnoty byly obecně podobné hodnotám uváděným v literatuře.
People are still coming.	Lidé stále přicházejí.
But they are my family.	Ale oni jsou moje rodina.
Then if they don't work, throw them out.	Pak, když nefungují, vyhoďte je.
The higher the score, the more negative the emotions.	Čím vyšší skóre, tím negativnější emoce.
But now it's different.	Ale teď je to jiné.
He didn't wait long.	Nečekal dlouho.
The door remained open.	Dveře zůstaly otevřené.
We have more than that.	Máme víc než to.
You work for us.	Pracuješ pro nás.
That's a better word.	To je lepší slovo.
There's nothing I can do here.	Nemohu tu dělat nic dobrého.
The rest of the month.	Zbytek měsíce.
The night is good.	Noc je dobrá.
Types of homes also vary from community to community.	Typy domů se také liší od komunity ke komunitě.
I want you to remember.	Chci, aby sis pamatoval.
Proof of their existence.	Důkaz jejich existence.
Everyone must express their opinion.	Všichni musí vyjádřit svůj názor.
He drank and ended his middle-aged life.	Dal se napít a ukončil svůj život ve středním věku.
It's new over there.	Támhle je nový.
And they are necessary when it is hot.	A jsou nezbytné, když je horko.
it was already beginning.	už to začínalo.
It was often our conversation.	Často to byl náš rozhovor.
And in this process, they could become a market leader.	A v tomto procesu by se mohli stát lídrem na trhu.
It was a very, very difficult period.	Bylo to velmi, velmi těžké období.
That's exactly what he wants to do.	To je přesně to, co chce dělat.
Too often this is not the case.	Až příliš často tomu tak není.
In fact, they were never friends.	Ve skutečnosti nikdy nebyli přáteli.
It was a damn escape.	Byl to zatracený útěk.
I put them next to each other.	Pokládám je vedle sebe.
May I browse.	Můžu si to prohlédnout.
I'm lucky she didn't.	Mám štěstí, že to neudělala.
Although it looks a little simple.	I když to vypadá trochu jednoduše.
But he thanked us for getting it out.	Ale poděkoval nám, že jsme to dostali ven.
But he didn't thank me.	Ale nepoděkoval mi.
We do not have to get to this question.	K této otázce se nemusíme dostat.
It's hard to be a man.	Je těžké být mužem.
And mostly quite critical of the girls they were with.	A většinou dost kritický k holkám, se kterými byli.
It was his first case.	Byl to jeho první případ.
This answers your question.	Toto odpovídá na vaši otázku.
But he is weak.	Ale je to slaboch.
That led me to visit him.	To mě přivedlo k tomu, abych ho navštívil.
What's left is mostly your job, your impact on the site.	Co zbylo, je většinou vaše práce, vaše působení na místo.
You turn back.	Otočíš se zpátky.
I believe we were very proud of you.	Věřím, že jsme na vás byli velmi hrdí.
It must therefore rather be defined by an additional condition.	Musí být tedy spíše definován dodatečnou podmínkou.
It seemed a perfect fit.	Zdálo se, že se to perfektně hodí.
It was taken away from me.	Byl mi odebrán.
My terms or nothing.	Moje podmínky nebo nic.
I think we're friends in a way.	Myslím, že jsme svým způsobem přátelé.
I'll work on it in a moment.	Za chvíli na tom zapracuji.
I wouldn't wait for them.	Nečekal bych na ně.
They are another team against which we have a bad balance.	Jsou dalším týmem, proti kterému máme špatnou bilanci.
Thanks for listening and tell your friends !.	Děkujeme za poslech a řekněte to svým přátelům!.
I didn't leave.	Neodjel jsem.
It still won't cook you breakfast.	Pořád ti to neuvaří snídani.
They are a little.	Jsou trochu.
You look great.	Vypadáš super.
In this world, everyone is on their own.	V tomto světě je každý sám za sebe.
I think he knew it was the day.	Myslím, že věděl, že to byl ten den.
I'll start building a web application.	Začnu vytvářet webovou aplikaci.
But he was there and not long before.	Ale byl tam a nedlouho předtím.
I have my own.	Mám vlastní.
Another probably couldn't have made me worse.	Další mě už asi nemohl udělat horší.
I also.	Já taky.
He wrote the article with the help of other authors.	Příspěvek napsal s přispěním jiných autorů.
I was in the hospital for five weeks.	Byl jsem v nemocnici pět týdnů.
He announced what he saw and was told.	Oznámil, co viděl a bylo mu řečeno.
I wonder how you feel.	Zajímalo by mě, jak se cítíš.
I'm high.	Jsem vysoko.
She loved the city more.	Milovala město víc.
I didn't feel like processing anything.	Neměl jsem chuť nic zpracovávat.
But don't eat it, it was sick.	Ale nejez to, bylo to nemocné.
Okay, a lot of pieces.	Dobře, hodně kusů.
I wasn't looking.	Nehledal jsem.
Maybe we're not far from that point.	Možná, že od toho bodu už nejsme daleko.
He would help anyone.	Pomohl by komukoli.
And today was the day.	A dnes byl ten den.
Pain ran through her body, and she lay motionless for a moment.	Tělem jí projela bolest a chvíli ležela nehybně.
It was a clear chance.	Byla to čistá šance.
All right, all right, put the chicken back in there now.	Dobře, dobře, teď tam vrať kuře.
This may require some practice.	To může vyžadovat určitou praxi.
Data processing completed.	Dokončeno zpracování dat.
And tell the truth.	A řekni pravdu.
No, my baby.	Ne, mé dítě.
He simply monitors the market.	Jednoduše sleduje trh.
I think these companies could do that.	Myslím, že tyto společnosti by to mohly udělat.
Then he brought ideas.	Pak přinesl nápady.
It is not a question of success.	Není to otázka úspěchu.
Make him coffee.	Udělejte mu kávu.
Our leaders must decide.	Naši lídři se musí rozhodnout.
It was a clear, cold night.	Byla jasná, chladná noc.
They probably met in pictures or somewhere.	Asi se potkali na obrázcích nebo někde.
No matter how well we did it.	Bez ohledu na to, jak dobře jsme to udělali.
I smile to myself.	usměju se pro sebe.
I did my part.	Udělal jsem svůj díl.
She further explained the real reason for her actions.	Dále vysvětlila skutečný důvod svého jednání.
I don't know if it will be tonight.	Nevím, jestli to bude dnes večer.
I didn't have time to think.	Neměl jsem čas přemýšlet.
He just went to bed.	Právě šel spát.
Although he died in the first one.	I když v tom prvním zemřel.
However, the marks are mixed.	Známky jsou však smíšené.
Give the world the best and it may not be enough.	Dej světu to nejlepší a nemusí to stačit.
Time is money.	Čas jsou peníze.
Right in the eye of the storm.	Přímo v oku bouře.
In this particular case.	V tomto konkrétním případě.
In such a situation, we can only stand behind our values.	V takové situaci můžeme jen stát za svými hodnotami.
So it's been seven years.	Takže to bylo sedm let.
It became her only completed volume of the series.	Stal se jejím jediným dokončeným svazkem série.
I felt like someone was looking for me.	Cítil jsem, že mě někdo hledá.
Contact us for details.	Kontaktujte nás pro podrobnosti.
Maybe they could come every other month.	Možná by mohli přicházet každý druhý měsíc.
The school closed soon after his death.	Škola se brzy po jeho smrti zavřela.
He just doesn't have that ability.	Takovou schopnost prostě nemá.
People like to see us play.	Lidé nás rádi vidí hrát.
And then that fucking laugh.	A pak ten zasraný smích.
It seems a lot easier than you hear.	Zdá se to mnohem jednodušší, než jste slyšeli.
We knew it would go tough.	Věděli jsme, že půjde do tuhého.
Not what it was.	Ne to, co bylo.
They can be anything to make them feel loved.	Mohou být čímkoli, aby se cítili milováni.
But games don't have to be real life, games are art.	Ale hry nemají být skutečným životem, hry jsou umění.
Suddenly he came to a decision.	Najednou dospěl k rozhodnutí.
I could have two unique fields on the same object.	Mohl bych mít dvě jedinečná pole na stejném objektu.
You could say it was a real passion.	Dalo by se říct, že to byla opravdová vášeň.
There were no differences between the last two groups.	Mezi posledními dvěma skupinami nebyly zaznamenány žádné rozdíly.
If he carried it in, he could be sure he was gone.	Kdyby to nesl dovnitř, mohl si být jistý, že je pryč.
She asked what their activities were.	Zeptala se, jaké jsou jejich aktivity.
That he didn't play it directly.	Že to nehrál přímo.
These results are representative of those obtained from three independent experiments.	Uvedené výsledky jsou reprezentativní pro výsledky získané ze tří nezávislých experimentů.
They are part of us, just as we are part of them.	Jsou naší součástí, stejně jako my jsme jejich součástí.
It's been months since he'd felt so strong.	Už to byly měsíce, co se naposledy cítil tak silný.
Tiny, tiny pieces.	Drobné, drobné kousky.
He only wanted to give in to her once.	Jen jednou se jí chtěl poddat.
I don't know why it wasn't thought of before.	Nevím, proč se na to nemyslelo dříve.
Be proud of your performance and result.	Buďte hrdí na svůj výkon a výsledek.
I haven't seen him since.	Od té doby jsem ho neviděl.
Then he rose from his chair.	Pak se zvedl ze židle.
It depends on your own requirement.	Záleží na vašem vlastním požadavku.
My father generally enjoyed excellent health.	Můj otec se obecně těšil vynikajícímu zdraví.
Make them before breakfast.	Udělejte je před snídaní.
He knows the soul much more likely.	Zná duši mnohem pravděpodobněji.
I like to take my time.	Rád si dávám na čas.
Even though others think it's wrong.	I když si ostatní myslí, že je to špatně.
All those soldiers want to eat, but they produce nothing.	Všichni ti vojáci chtějí jíst, ale nic neprodukují.
I wondered if he wanted something to drink.	Napadlo mě, jestli chce něco k pití.
It is a more stable world in the forest.	Je to stálejší svět v lese.
Then I set out on my way home.	Pak jsem se vydal na cestu domů.
But what makes us happy is as unique as each of us.	To, co nás dělá šťastnými, je však jedinečné jako každý z nás.
It was a great plan.	Byl to skvělý plán.
I'm not afraid to say it.	Nebojím se to říct.
From there, make the first small raise.	Odtud proveďte první malé zvýšení.
Although it can be very minimal.	I když to může být velmi minimální.
We don't get either.	Nedostáváme ani jedno.
Things just happen.	Prostě se věci mají.
I told him to meet with you this week.	Řekl jsem mu, aby se s tebou tento týden sešel.
Forced by that feeling.	Tím pocitem přinucen zpět.
We have less than two hours.	Máme méně než dvě hodiny.
I guess I could do it better somewhere.	Někde bych to asi zvládl lépe.
Production was stopped, sometimes on that machine, sometimes on another.	Výroba byla zastavena, někdy na tom stroji, někdy na jiném.
And the next is worse.	A další je horší.
Whether he is able to back it up is an important part.	Zda je schopen to zálohovat, je důležitá část.
So is my brother.	Stejně tak můj bratr.
I used to think it existed.	Kdysi jsem si myslel, že existuje.
That was the worst.	To bylo nejhorší.
I thought you wanted to have time off.	Myslel jsem, že bys chtěl mít volno.
It has social, economic and political consequences.	Má sociální, ekonomické a politické důsledky.
Even for the environment.	I pro životní prostředí.
Or a truck.	Nebo náklaďák.
Those stories are not told.	Ty příběhy se nevyprávějí.
Nothing ever seemed easy to her, but she was.	Nikdy se na ní nezdálo nic jednoduchého, ale byla.
These issues go beyond tax policy.	Tyto problémy jdou nad rámec daňové politiky.
I may never be able to eat again.	Možná už nikdy nebudu moci jíst.
Such things.	Takové věci.
Good thing you told me while there was still time.	Dobře, že jsi mi řekl, dokud je ještě čas.
I feel like it was a turning point.	Mám pocit, že to byl zlom.
Then came the breakup.	Pak přišel rozchod.
You may not believe it at first, but it is.	Možná tomu zpočátku nebudete věřit, ale je to tak.
You even fought me on the train.	Dokonce i ve vlaku jsi se mnou bojoval.
Click here to watch.	Chcete-li to sledovat, klikněte sem.
I was afraid you would be gone.	Bál jsem se, že už budeš pryč.
Simple changes can make a big difference.	Jednoduché změny mohou znamenat velký rozdíl.
Because they're not trying to tell us the truth.	Protože se nám nesnaží říkat pravdu.
But the whole space is still in front of you.	Ale celý prostor je stále před vámi.
The scale is marked with white lines.	Měřítko je označeno bílými čarami.
We haven't experienced this.	Tohle jsme nezažili.
Decision making is very important.	Rozhodování je velmi důležité.
I was trying to figure out how to do it.	Snažil jsem se přijít na to, jak to udělat.
The latter rectified his escape.	Poslední jmenovaný tak napravil svůj útěk.
At this point, you may want to heat the metal.	V tomto okamžiku možná budete chtít kov zahřát.
Well, that's politics.	No, to je politika.
He looks like he's trying to understand, but his eyes are hard.	Vypadá, jako by se snažil o pochopení, ale jeho oči jsou tvrdé.
They have no other skills.	Nemají žádné jiné dovednosti.
Then you lay down.	Pak si lehla.
Therefore, it was not possible to compare the results of the two studies.	Proto nebylo možné výsledky těchto dvou studií srovnávat.
I take my worry seriously.	Starost o sebe beru vážně.
Whatever you do, don't upset the chef.	Ať děláte cokoli, nezlobte kuchaře.
The primary is over.	Primární je u konce.
I was introduced to him.	Byl jsem mu představen.
For example, you should consider your sleep style.	Měli byste například zvážit svůj styl spánku.
He's done it before.	Už to dělal dřív.
I sold him my internship.	Prodal jsem mu svou praxi.
She put her hand on his cheek.	Položila mu ruku na tvář.
I like it too.	Taky to mám rád.
Win the day against the enemy first.	Vyhrajte den proti nepříteli jako první.
See you tonight for dinner.	Uvidíme se dnes večer na večeři.
He has great ideas.	Má velké nápady.
I knew our small town would never be the same again.	Věděl jsem, že naše malé město už nikdy nebude jako dřív.
What would their life look like if I were gone.	Jak by vypadal jejich život, kdybych byl pryč.
You can't think of yourself like that.	Nemůžeš o sobě takhle přemýšlet.
I'm so excited.	Jsem tak nadšený.
You only have one father and you shouldn't take him for granted.	Máš jen jednoho otce a neměl bys ho brát jako samozřejmost.
So you know they can't do anything for you.	Takže víte, že pro vás nemohou nic udělat.
They need to be taught to be honest.	Je třeba je naučit být upřímní.
He let the show run for months.	Nechal show běžet měsíce.
I will never forget this.	Na tohle nikdy nezapomenu.
I would like to know how this can be achieved.	Rád bych věděl, jak toho lze dosáhnout.
Opening places.	Místy otevírání.
I'm going to travel somewhere.	Chystám se někam cestovat.
Below everything they said and everything they played.	Pod vším, co řekli a za vším, co hráli.
I think that's clear.	Myslím, že je to jasné.
But your project most likely doesn't use it.	Ale váš projekt to s největší pravděpodobností nepoužívá.
There used to be trees, life.	Kdysi tu byly stromy, život.
I know a lot of guys make their way.	Vím, že si tak razí cestu spousta kluků.
Race, language, culture.	Rasa, jazyk, kultura.
Be well.	Měj se dobře.
On any day of testing, injured or sick participants were excluded.	V kterýkoli den testování byli zranění nebo nemocní účastníci vyloučeni.
We don't have to pay our shit.	Nemusí nám platit sračky.
What's left is easy to solve.	To, co zbývá, je snadné vyřešit.
And leave content you don't want to hide.	A obsah, který nechcete skrývat, nechte mimo toto.
It is a science that needs to be studied.	Je to věda, kterou je třeba studovat.
I just needed some time.	Potřeboval jsem jen trochu času.
So it's just receding for now.	Takže to zatím jen ustupuje.
I use it with direct power.	Používám to s přímým napájením.
Finally, the question of costs comes up.	Nakonec přijde na řadu otázka nákladů.
She didn't die like that.	Takhle nezemřela.
Although more in salt water such as these cases than in fresh water.	I když spíše ve slané vodě, jako jsou tyto případy, než ve sladké.
It must have been useful.	Muselo to být užitečné.
This is so for several reasons.	Je tomu tak z několika důvodů.
Simply take what is on offer and don't worry.	Jednoduše vezměte, co se nabízí, a nebojte se.
So we have the first part of the statement.	Máme tedy první část tvrzení.
It didn't sound like anything.	Neznělo to jako nic.
They also had to release people.	Museli také propustit lidi.
The question is what to do when we finish listening.	Otázkou je, co dělat, až skončíme s poslechem.
This was also expected.	To se také očekávalo.
There should be no doubt that these laws are political.	O tom, že tyto zákony jsou politické, by nemělo být pochyb.
Here is the method we have developed for this.	Zde je metoda, kterou jsme k tomu vyvinuli.
So we stay here.	Takže zůstáváme tady.
And there was nothing wrong with that.	A nebylo na tom nic špatného.
Wait, forget it.	Počkej, zapomeň na to.
And even when we're in the gym, he's just a leader.	A i když jsme v posilovně, je to prostě vůdce.
I'll provide it.	Já to poskytnu.
I stopped running.	Přestal jsem utíkat.
Some may be faster than others.	Některé mohou být rychlejší než jiné.
So two things are true.	Takže dvě věci jsou pravda.
I had to leave him in the middle of a fight.	Musel jsem ho opustit uprostřed boje.
You cannot be other than yourself.	Nemůžeš být jiný než sám sebou.
This may be the last time.	Může to být naposledy.
She has no husband and is doing well.	Nemá manžela a daří se jí dobře.
The second bedroom was smaller.	Druhá ložnice byla menší.
That is certainly true.	To je jistě pravda.
But it was settled.	Ale bylo vyřízeno.
I love it less and less.	Miluji to čím dál méně.
Come for me.	Přijď pro mě.
Rose didn't like the way she was trained.	Rose se nelíbilo, jak byla vycvičená.
It's all natural and normal.	To vše je přirozené a normální.
As if it were real.	Jako by to bylo skutečné.
I was no longer her son.	Už jsem nebyl její syn.
There is no point in trying to do anything with this animal.	S tímto zvířetem nemá smysl zkoušet cokoliv dělat.
At first she couldn't remember, but her mother did.	Nejdřív si nemohla vzpomenout, ale její matka ano.
They looked like little children.	Vypadali jako malé děti.
None of this is new.	Nic z toho není novinka.
And his army goes with him.	A jeho armáda jde s ním.
I do not know yet.	Zatím nevím.
He turned away and began to walk.	Odvrátil se a začal chodit.
I don't have to talk much.	Nemusím moc mluvit.
I threw the book.	Hodil jsem knihu.
Pictures after the jump.	Obrázky po skoku.
It was also the first on my list.	To bylo také první na mém seznamu.
Let's eat something.	Pojďme něco sníst.
They could have done it.	Mohli to udělat.
Health will be a major factor here.	Zdraví zde bude hlavním faktorem.
I test several times, it works.	Testuji několikrát, funguje to.
She didn't need him.	Nepotřebovala ho.
There were very few of them.	Bylo jich velmi málo.
I would not like to prepare food that only I will eat.	Nerada bych připravovala jídlo, které budu jíst jen já.
In this sense, everything is going as usual.	V tomto smyslu vše probíhá jako obvykle.
I think it was a very good buy for me.	Myslím, že to pro mě byla velmi dobrá koupě.
Get out of my way.	Jdi mi z cesty.
He needed a plan, he thought, a plan.	Potřeboval plán, pomyslel si, plán.
Name it and it will be chosen for you.	Pojmenujte to a bude vybráno pro vás.
My father wouldn't do that.	Můj otec by to neudělal.
So much for hope.	Tolik k naději.
But time is short, as you say.	Ale času je málo, jak říkáš.
As a general rule.	Jako obecné pravidlo.
Don't go out.	Nechoď ven.
We can't let this continue.	Nemůžeme to nechat pokračovat.
This version is great and should not be missed.	Tato verze je skvělá a neměla by si ji nechat ujít.
There was blood on the floor.	Na podlaze byla krev.
Otherwise we have a choice.	Jinak máme na výběr.
I did it for fun.	Udělal jsem to pro zábavu.
Hot, clear and clear.	Horké, jasné a jasné.
But it didn't happen, not there and not here.	Ale nestalo se tak, ne tam a ne tady.
Two of them did not complete the experiment.	Dva z nich experiment nedokončili.
I can't prove that either.	To taky nemůžu dokázat.
She didn't expect any of the men to notice.	Nepředpokládala, že by si toho některý z mužů všimnul.
When a guy gets fat, it's okay.	Když chlap tloustne, je to v pořádku.
Sometimes up, sometimes down, mostly flat.	Někdy nahoru, někdy dolů, většinou naplocho.
In this case, you should not read it.	V takovém případě byste jej neměli číst.
Now I look around and see this world differently.	Teď se rozhlížím a vidím tento svět jinak.
The one in my car who lets me out.	Ten v mém autě, který mě nechá vystoupit.
I was part of that formula.	Byl jsem součástí toho vzorce.
She runs after him and says she will wait for him.	Běží za ním a říká, že na něj počká.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
Also values.	Také hodnoty.
Just remember it's a relationship business.	Jen nezapomeňte, že jde o vztahový byznys.
But count on your future.	Ale počítejte se svou budoucností.
I think these can change your mind.	Myslím, že tito mohou změnit názor.
Funny to think about.	Legrační na to myslet.
He was crazy, with his senses.	Byl blázen, při smyslech.
He didn't have to think about them.	Nemusel na ně myslet.
Primary health care and community.	Primární zdravotní péče a komunita.
It wasn't that soon for him.	Nebylo to pro něj tak brzy.
I like the way they evolve from the ground.	Líbí se mi způsob, jakým se vyvíjejí ze země.
He moves the food on a plate.	Posouvá jídlo po talíři.
Just hold your weight.	Jen si držte váhu.
But they are in a completely different field than us.	Ale oni jsou v úplně jiném oboru než my.
The group turned to the right.	Skupina se otočila doprava.
But that's not true.	Ale to není pravda.
Defender.	Obhájce.
Yes, everything was just right.	Ano, všechno bylo tak akorát.
Do the same with exercise.	Udělejte to samé s cvičením.
This shouldn't be difficult, even if you haven't been in contact recently.	To by nemělo být těžké, i když jste nebyli v nedávné době v kontaktu.
An agreement was reached.	Bylo dosaženo dohody.
But no words came out of his mouth.	Ale z jeho úst nevyšla žádná slova.
It was nice to start the week well.	Bylo příjemné začít týden dobře.
The memory made him laugh.	Ta vzpomínka ho rozesmála.
This season was different.	Letošní sezóna byla jiná.
Here things have changed from bad to worse.	Zde se věci změnily od špatného k horšímu.
And of course they were made at home.	A samozřejmě byly vyrobeny doma.
He needed a personal appeal from himself.	Potřeboval osobní apel od něj samého.
Feel free to leave a comment and share your opinion.	Neváhejte a zanechte komentář a podělte se o svůj názor.
There were problems.	Byly tam problémy.
This is certainly an interesting step towards opening up research.	To je jistě zajímavý krok k otevření výzkumu.
I didn't care what you looked like.	Bylo mi jedno, jak vypadáš.
But even that was a risk.	Ale i to byl risk.
It's just the truth of the moment.	Je to prostě pravda okamžiku.
The application of machine learning techniques significantly contributed to this direction.	K tomuto směru významně přispěla aplikace technik strojového učení.
I asked her in many words how she was doing.	Ptal jsem se jí mnoha slovy, jak se jí daří.
Yes, we know.	Ano, víme.
So he certainly couldn't lose.	Takže určitě nemohl prohrát.
He should have stayed.	Měl zůstat.
All participants received a number of questions about the true self.	Všichni účastníci dostali řadu otázek o pravém já.
He couldn't think about his feet, but he followed orders well.	Nemohl myslet na nohy, ale dobře plnil rozkazy.
Her tears wet my shirt.	Její slzy mi zvlhly tričko.
Unfortunately it's not.	Bohužel není.
A story, a feeling from my face.	Příběh, pocit z mé tváře.
You did your job.	Udělal jsi svou práci.
In fact, it doesn't have to lead at any point in this game.	Ve skutečnosti nemusí v žádném bodě této hry vést.
There are some really beautiful pieces.	Je tam pár opravdu krásných kousků.
From a few meters away, the move looks friendly.	Z pár metrů dál vypadá přesun přátelsky.
Were there others ?.	Byli tam další?.
It was the wrong answer.	Byla to špatná odpověď.
Higher than technology.	Vyšší než technologie.
I think they'll like it when someone their age gets involved.	Myslím, že se jim bude líbit, když se do toho pustí někdo jejich věku.
Not in a year.	Ne za rok.
Usually a few hours.	Obvykle pár hodin.
You did that to me, "she told her mother.	To jsi mi udělala,“ řekla matce.
I have to be ready for tonight.	Musím být připraven na dnešní večer.
But now she looked up.	Teď však vzhlédla.
It's not about who you know.	Nejde o toho, koho znáte.
You were down there.	Byl jsi tam dole.
Time to hand over the device.	Čas předat zařízení.
She is currently involved in a long-term relationship.	V současné době je zapojena do dlouhodobého vztahu.
She stood in seclusion, sitting nearby.	Držela se v ústraní, seděla opodál.
We want our children to grow step by step, goal by goal.	Chceme, aby naše děti rostly krok za krokem, cíl za cílem.
He happens to live here.	Náhodou tady žije.
She had too many questions.	Měla příliš mnoho otázek.
That makes the movie an event.	To dělá z filmu událost.
I brought everything to my bedroom and closed the door.	Vše jsem přinesl do své ložnice a zavřel dveře.
I saw what kind of people they really are.	Viděl jsem, jací lidé doopravdy jsou.
She was, you know.	Byla, víš.
For a start, that was absolutely true.	Pro začátek to byla úplná pravda.
You would think that our professional soldiers will be more professional.	Mysleli byste si, že naši profesionální vojáci budou profesionálnější.
Look what he did.	Podívejte se, co udělal.
I've never worked as hard as I do now.	Nikdy jsem nepracoval tak tvrdě jako teď.
We had a great weekend and we are looking forward to the next time.	Měli jsme skvělý víkend a těšíme se na příště.
Sometimes just for fun.	Někdy jen tak pro zábavu.
He runs his hands through his hair.	Projede si rukama vlasy.
It doesn't come out of the house enough.	Nevychází dostatečně z domu.
There are no half deadlines.	Neexistují ani poloviční termíny.
It is better to repeat what is obvious.	Je lepší opakovat to, co je zřejmé.
He thinks it's weird, but they didn't ask any more questions.	Myslí si, že je to divné, ale víc se neptali.
I made you take it back.	Donutil jsem tě vzít to zpět.
And no wood, he realized now, to start a fire.	A žádné dřevo, uvědomil si teď, na rozdělání ohně.
And right now he needs your help.	A právě teď potřebuje vaši pomoc.
I got a question.	Dostal jsem otázku.
The same map cannot be played twice in a series.	Stejnou mapu nelze hrát dvakrát v sérii.
This is due to the longer path length of the upper arm.	To je způsobeno delší délkou dráhy nadloktí.
You're lucky.	Máš štěstí.
Actually, four of them.	Vlastně čtyři z nich.
You 're moving in about five minutes.	Stěhujete se asi za pět minut.
It is still more variable than in the past.	Je stále variabilnější než v minulosti.
She never had it against me.	Nikdy to proti mně neměla.
They might still do it, but he didn't think they would.	Možná to ještě udělají, ale nemyslel si, že by to udělali.
This knowledge is not mine to preserve.	Toto poznání není moje, abych si ho uchoval.
You have to show him another way.	Musíte mu ukázat jinou cestu.
Web access features.	Funkce pro webový přístup.
Those women beat her there.	Ty ženy ji tam zbily.
Via power lines.	Přes elektrické vedení.
I needed to get there.	Potřeboval jsem se tam dostat.
The experiment was repeated twice.	Experiment byl opakován dvakrát.
But that's another problem.	Ale to je jiný problém.
You'd think they'd try some new ideas, especially after last year.	Mysleli byste si, že zvláště po loňském roce by zkusili nějaké nové nápady.
It's all fine.	To vše je v pohodě.
My writing is basically my own development.	Moje psaní je v podstatě můj vlastní vývoj.
We did this interview a few days later.	O několik dní později jsme udělali tento rozhovor.
She tried to tell them.	Snažila se jim to říct.
That day has come.	Ten den nastal.
I am the one to die.	Já jsem ten, kdo má zemřít.
After an hour and a half, the ship was spotted.	Po hodině a půl byla spatřena loď.
It's just me now.	Teď jsem jen já.
They feel like my family.	Cítí se jako moje rodina.
I miss you friend, rest.	Chybíš mi příteli, odpočívej.
What a sad story.	Jak smutný příběh.
They saved me in so many ways, so many times.	Zachránili mě tolika způsoby, tolikrát.
In that case.	V takovém případě.
Be sure to include credit if you use tact.	Nezapomeňte uvést kredit, pokud použijete takt.
He stood and watched as the train moved forward again.	Stál a pozoroval, až se vlak znovu rozjede vpřed.
He will not use two words if there is one.	Nepoužije dvě slova, pokud bude jedno.
Only one of them.	Pouze jeden z nich.
That is one of the reasons for this email.	To je jeden z důvodů tohoto e-mailu.
History has proved it.	Historie to dokázala.
Simply fix our own ways.	Jednoduše opravte naše vlastní způsoby.
He doesn't have many friends and he doesn't even want to.	Nemá moc přátel a už ani nechce.
We are more interested in long-term relationships.	Více nás zajímají dlouhodobé vztahy.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
See if you can find it.	Podívejte se, jestli to najdete.
Therefore your fault.	Proto vaše chyba.
There is nothing we can do yet.	Zatím nemůžeme nic dělat.
And so you do it.	A tak to uděláš.
I think this is similar.	Myslím, že tohle je podobné.
I just wanted it not to be real.	Jen jsem chtěl, aby to nebylo skutečné.
Well, they're going to see some people soon.	No, zanedlouho se půjdou podívat na nějaké lidi.
You can't sleep, so I'll write.	Nedá se spát, tak napíšu.
The court has no basis for such a conclusion.	Soud k takovému závěru nemá podklady.
Everyone escaped with injury.	Všichni vyvázli se zraněním.
This is used as a reference model.	Ten se používá jako referenční model.
We are of the opinion that no.	Jsme toho názoru, že ne.
It was an incomparable evil.	Bylo to nesrovnatelné zlo.
But other things also affected me.	Ale působily na mě i jiné věci.
Your problems should be their problems.	Vaše problémy by měly být i jejich problémy.
Let's go after the first hour.	Pojďme po první hodině.
She didn't know what was wrong with her.	Nevěděla, co s ní je.
His father must never have been talked about in the family.	O jeho otci se v rodině určitě nikdy nemluvilo.
He turned to look behind him.	Otočil se, aby se podíval za sebe.
We've heard about it before.	Už jsme o tom slyšeli.
That's how we did it.	Tak jsme to udělali.
This one will tell you where you are.	Tenhle vám řekne, kde jste.
But he wants more.	Ale chce víc.
I hope you got home safely.	Doufám, že jsi dorazil domů v pořádku.
You lied.	Lhal jsi.
She watched for a few more seconds.	Dívala se ještě několik sekund.
But he returns to work late and is fired.	Do práce se ale vrací pozdě a je propuštěn.
They should, of course.	Měli by, samozřejmě.
It becomes a real question of trust.	Stává se skutečnou otázkou důvěry.
I'm not smiling.	neusmívám se.
Customer service is great.	Zákaznický servis je skvělý.
Believe it and keep going.	Věřte si a pokračujte.
Pay attention to what you eat and when you eat.	Dávejte pozor na to, co jíte a kdy jíte.
We were supposed to get married in the spring.	Měli jsme se vzít na jaře.
The results were quite amazing.	Výsledky byly docela úžasné.
So write forever in a uniform form.	Pište tedy navždy v jednotném tvaru.
You will have to work with a team.	Budete muset pracovat s týmem.
She must be ready to kill me.	Musí být připravená mě zabít.
Let you know peace.	Ať znáš mír.
It was not a completely new thinking.	Nebylo to úplně nové myšlení.
This is something we are obviously working on.	To je něco, na čem očividně pracujeme.
Think of work.	Myslete na práci.
My car is in the parking lot.	Moje auto je na parkovišti.
This is clear only from looking at you.	To je jasné jen z pohledu na vás.
She is perfect for the role.	Je pro tu roli perfektní.
But it still seems too much to some.	Někomu se to však stále zdá příliš.
There are more questions we want.	Existuje více otázek, které chceme.
They just couldn't see her like that.	Jen ji tak nemohli vidět.
But that will not be enough.	Ale to nebude stačit.
Just nothing to do.	Prostě nic k tomu.
In any case.	V žádném případě.
Or maybe they started as sexual, but soon they became something else.	Nebo možná začali jako sexuální, ale brzy se z nich stalo něco jiného.
He is driver friendly.	K řidiči je přátelský.
The bottom covered her legs because she didn't have shoes.	Dno jí zakrývalo nohy, protože neměla boty.
It kept me moving.	Drželo mě to v pohybu.
Because, as you can see, they couldn't take what he had.	Protože, jak vidíte, nemohli sebrat to, co měl.
Tell them you're here to see me.	Řekni jim, že jsi tady, abys mě viděl.
We will do it again.	Uděláme to znovu.
The woman was a doctor.	Žena byla lékařka.
We are definitely in a game.	Určitě jsme v nějaké hře.
I think we took the wrong foot here.	Myslím, že jsme zde vykročili špatnou nohou.
I mean, look at me.	Chci říct, podívej se na mě.
Maybe I won't see her for a long time.	Možná ji ještě dlouho neuvidím.
Then take him to one class.	Pak ho vezměte do jedné třídy.
Not days and not weeks at all.	Ne dny a už vůbec ne týdny.
These can be divided into three groups.	Ty lze rozdělit do tří skupin.
Your old friends.	Vaši staří přátelé.
It's done, it's over.	Je hotovo, je konec.
The code does not lie.	Kód nelže.
And those who accept it know it or should.	A ti, kteří to přijímají, to vědí, nebo by měli.
The rooms are nice and clean.	Pokoje jsou pěkné a čisté.
About four years ago.	Asi před čtyřmi lety.
So many great cards to see.	Tolik skvělých karet k vidění.
And it will be natural.	A bude to přirozené.
I'm still so upset about that.	Jsem kvůli tomu pořád tak naštvaný.
Nobody fires these people.	Tyto lidi nikdo nevyhodí.
I don't even care.	ani mě to nezajímá.
His parents had been dead for so long he couldn't even remember them.	Jeho rodiče byli mrtví tak dlouho, že si je ani nepamatoval.
But it was he who did it.	Ale byl to on sám, kdo to udělal.
It would be good to put them together and discuss them in person.	Bylo by dobré je spojit a probrat osobně.
Statement of fact.	Prohlášení o skutečnosti.
And so good.	A tak dobře.
And you can make it at home.	A můžete si ho vyrobit doma.
they say no.	říkají ne.
However, it is necessary to realize that this is an interpretive work.	Je však třeba si uvědomit, že se jedná o dílo interpretační.
But the word gets out.	Ale slovo se dostává ven.
That's what we expected.	To jsme očekávali.
The enemy is within range.	Nepřítel je v dosahu.
They should have pulled it out.	Měli to vytáhnout.
Or determined to keep it at a distance.	Nebo rozhodnutá držet si ho na dálku.
He was strong enough to fight.	Byl dost silný na to, aby bojoval.
His training will be different, his mental content different.	Jeho trénink bude jiný, jeho mentální náplň jiná.
You order.	Objednáte se.
I don't have to have it for either.	Nemusím ji mít ani na jedno.
I just don't see the same passion in my daily work.	Ve své každodenní práci prostě nevidím stejnou vášeň.
However, the man's reaction was that he went for his weapon.	Mužova reakce však byla, že šel pro svou zbraň.
I didn't just ask him to call me back.	Neprosil jsem ho jen, aby mi zavolal zpět.
All he wants is to help people.	Jediné, co chce, je pomáhat lidem.
It's really unbelievable.	Je to opravdu neuvěřitelné.
And yes, the text.	A ano, text.
We didn't even plan to be just black.	Ani jsme zvlášť neplánovali, že budou jen černé.
He didn't go to work this week and was not in his apartment.	Tento týden nešel do práce a nebyl ve svém bytě.
You restricted her food.	Omezil jsi jí jídlo.
Remember, we're right next to them.	Pamatujte, že jsme hned vedle nich.
I have no idea where it is.	Nemám tušení, kde to je.
I really don't know what will happen to the dollars then.	Opravdu nevím, co se stane s dolary potom.
Close your mouth.	Zavři pusu.
Of course, this may change over time.	To se samozřejmě může časem změnit.
Then we beat the eggs.	Poté zašleháme vejce.
It's up to him now.	Teď je to na něm.
You were amazing.	Byli jste úžasní.
A kind of social experiment.	Jakýsi sociální experiment.
Check this box if you arrive, check this box if not.	Zaškrtněte toto políčko, pokud přijedete, zaškrtněte toto políčko, pokud ne.
You never talked to me about money.	Nikdy jsi se mnou nemluvil o penězích.
The baby was brought.	Dítě bylo přivezeno.
This seems like a common use case.	Vypadá to jako běžný případ použití.
A decision tree analysis was performed.	Byla provedena analýza rozhodovacího stromu.
I think you could have helped.	Myslím, že jsi mohl pomoci.
It happened like this.	Stalo se to takto.
You have fans.	Máte fanoušky.
It's bad, but it's amazing.	Je to zlé, ale je to úžasné.
I need help with that.	Potřebuji s tím pomoct.
We need more data to be sure.	Pro jistotu potřebujeme více dat.
Sometimes direct access is best.	Někdy je přímý přístup nejlepší.
Everything was wrong, he told himself.	Všechno bylo špatně, říkal si.
They decided, and so it was.	Rozhodli se a tak to bylo.
It was a little more complicated.	Bylo to trochu složitější.
I hope the film helps change that.	Doufám, že film to pomůže změnit.
Then he shows a red card.	Pak ukáže červenou kartu.
It's also powerful.	Je to také mocné.
Let's take a football match.	Vezměme si fotbalový zápas.
And two months passed.	A uplynuly dva měsíce.
Slowly increase the speed to high at low times.	V době na nízké pomalu zvyšujte rychlost na vysokou.
Suddenly he could no longer stand.	Najednou už nemohl stát.
Progress requires action.	Pokrok vyžaduje akci.
It's the kind of thing my mother would do and do.	Je to typ věcí, které by moje matka udělala a udělala.
Strong own world.	Silní vlastní svět.
Any failure to do what the reasons require is wrong.	Jakékoli neplnění toho, co důvody vyžadují, je špatné.
But this won't help.	Ale tohle nepomůže.
To find out as much as possible.	Abyste zjistili co nejvíce.
It's been a while.	To byla nějaká doba.
It is true.	To je pravda.
She looked at the girl and then back at the papers.	Pohlédla na dívku a pak zpět na papíry.
It's not there yet.	Ještě to tam není.
And it was a turning point for many reasons.	A byl to zlom z mnoha důvodů.
There is someone who.	Je někdo kdo.
And yet the two approaches do not seem to be entirely equivalent.	A přesto se zdá, že tyto dva přístupy nejsou zcela rovnocenné.
It's hers now.	Teď je její.
It's no different for me.	U mě to není jiné.
The system can maintain an internal state.	Systém může udržovat vnitřní stav.
Why thank you very much.	Proč moc děkuji.
That was our life together.	To byl náš společný život.
I felt it was very important that everyone was here.	Cítil jsem, že je velmi důležité, aby tu všichni byli.
I had a feeling everything would work out.	Měl jsem pocit, že všechno půjde.
I don't believe it myself.	Sám v to nevěřím.
Do that month.	Udělejte ten měsíc.
It takes six to eight hours to complete the form and statement.	Vyplnění formuláře a výpisu trvá šest až osm hodin.
No, the woman actually bought it for herself.	Ne, vlastně si to koupila žena pro sebe.
Anyone who is old enough to live those days will understand.	Každý, kdo je dost starý na to, aby prožil ty dny, pochopí.
If he used a gun, he couldn't do it.	Kdyby použil zbraň, nemohl by to udělat.
And it couldn't hurt to get her brother on her side.	A nemohlo uškodit dostat jejího bratra na svou stranu.
In fact, in a way, she barely noticed.	Vlastně si toho svým způsobem skoro nevšimla.
I hope it works.	Doufám, že to funguje.
But the rest is up to you.	Ale zbytek je na vás.
Students feel safe, connected and supported.	Studenti se cítí bezpečně, propojeni a podporováni.
We know it's dirty, but we don't know how deep.	Víme, že je špinavý, ale nevíme, jak hluboko.
The problem was not just political.	Problém nebyl jen politický.
The task is not so easy for short writing.	Úkol není tak snadný pro krátké psaní.
It sounded better.	Znělo to lépe.
I'm glad you stayed.	Jsem rád, že jsi zůstal.
As seen in the image below.	Jak je vidět na obrázku níže.
There are three reasons for this.	To má tři důvody.
I also knew.	Také jsem věděl.
Only legal issues are therefore raised in this appeal.	V tomto dovolání jsou tedy předloženy pouze právní otázky.
But she wanted to give the system another chance.	Ale chtěla dát systému ještě jednu šanci.
She was very pale.	Byla velmi bledá.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
Sometimes.	Občas.
They considered them "risky".	Považovali je za „rizikové“.
Then he became very special.	Pak se stal velmi zvláštním.
Go check it out.	Jdi to zkontrolovat.
Not that it matters now, of course.	Ne že by na tom teď záleželo, samozřejmě.
It's just common sense that we should sell the card.	Je to jen zdravý rozum, že bychom měli kartu prodat.
I enjoyed them.	Užil jsem si je.
Those who feel pushed away by this will never go there.	Ti, kteří se tím cítí odstrčeni, tam nikdy nepůjdou.
Not even to explain.	Ani to vysvětlit.
Just because they're big doesn't mean they won't work hard for your business.	To, že jsou velcí, neznamená, že nebudou tvrdě pracovat pro vaši firmu.
They have nothing in common.	Nemají nic společného.
You can't take it for granted.	Nemůžeš to brát jako samozřejmost.
I am not interested in the measures that take place afterwards.	Opatření, která nastanou poté, mě nezajímají.
I live it.	já to žiju.
We'll check another one tomorrow.	Zítra zkontrolujeme další.
They probably weren't expected to have any.	Asi se od nich nečekalo, že nějaké budou mít.
I played and wrote better than ever.	Hrál jsem a psal lépe než kdy předtím.
And the past cannot be said.	A minulost se vlastně nedá říct.
My long, beautiful red hair.	Moje dlouhé, krásné zrzavé vlasy.
I'm afraid my vote won't get.	Obávám se, že můj hlas nedostane.
Maybe it would be better to stay behind.	Možná by bylo lepší zůstat pozadu.
I gave her two and she left without another word.	Dal jsem jí dva a ona odešla bez dalšího slova.
She was also sorry for what she said.	Také jí bylo líto, co řekla.
Breakfast, which gives breakfast for dinner a whole new meaning.	Snídaně, která dává snídani k večeři zcela nový význam.
This was too much for me.	Na mě tohle bylo moc.
The walls were wooden.	Stěny byly dřevěné.
He took her arm and led her to his room.	Vzal ji za paži a vedl do svého pokoje.
Each website can have one or more websites.	Každá webová stránka může mít jednu nebo více webových stránek.
However, this would lead to negative results.	To by však vedlo k negativním výsledkům.
He never asked for this.	O tohle nikdy nežádal.
Display by day, week or month.	Zobrazení podle dne, týdne nebo měsíce.
Everything before we met.	Všechno předtím, než jsme se potkali.
No, he was actually making things.	Ne, ve skutečnosti vyráběl věci.
To win her again.	Abych ji znovu vyhrál.
This finding should be monitored in a larger patient population.	Tento nález by měl být kontrolován u větší populace pacientů.
That there is bad news.	Že jsou špatné zprávy.
Which is the second largest value.	Což je druhá největší hodnota.
How to keep it against wind and water.	Jak ji udržet proti větru a vodě.
I'm trying to challenge a little more.	Snažím se trochu víc vyzvat.
He will follow her later when darkness comes.	Půjde za ní později, až přijde tma.
That's not good.	To není dobré.
We have introduced a sample letter that you can sign or copy.	Představili jsme vzor dopisu, který můžete podepsat nebo zkopírovat.
He wondered why they called this tea.	Přemýšlel, proč tomuhle čaji říkají.
It should be.	To má být.
Less is more.	Méně je více.
We were both so close to sleep.	Oba jsme byli tak blízko spánku.
Below are some of them with a brief explanation.	Níže uvádíme některé z nich s krátkým vysvětlením.
You don't have to read music to connect.	Abyste se mohli připojit, nemusíte číst hudbu.
I don't read it.	já to nečtu.
He sat down first.	Nejprve se posadil.
All with hard, cold eyes.	Všichni s tvrdým, chladnýma očima.
Women wanted the right to vote and won it.	Ženy chtěly volební právo a získaly ho.
That was why he wanted to go last time.	To byl důvod, proč chtěl jít minule.
Our business is set to grow like never before.	Náš obchod má růst jako nikdy předtím.
She had no reason, there was no case.	Neměla důvod, nebyl žádný případ.
This has been the case for some time.	To už nějakou dobu platí.
Everyone you've ever met.	Každý, koho jste kdy potkali.
It really couldn't be much better.	Opravdu to nemůže být o moc lepší.
Or if not.	Nebo pokud ne.
But none of these steps have been taken.	Ale ani jeden z těchto kroků nebyl učiněn.
Problems with learning speed.	Problémy s rychlostí učení.
Maybe his training.	Možná jeho trénink.
This first is the last sample code provided.	Tento první je poslední poskytnutý ukázkový kód.
But they can write loved and shown to each other.	Ale mohou psát milováni a ukazováni jeden pro druhého.
There were only the two of us in the world.	Na světě jsme byli jen my dva.
We can make decisions and they make decisions.	Můžeme se rozhodovat a oni rozhodují.
I know my children the most.	Své děti znám nejvíc.
For a time, it affected his work.	Na nějakou dobu to ovlivnilo jeho práci.
Just a baby, son.	Jen dítě, syn.
I lost.	Ztratil jsem.
We looked around, at the lives we lived.	Dívali jsme se kolem sebe, na životy, které jsme žili.
You must first create a value.	Nejprve musíte vytvořit hodnotu.
But there can be more.	Může toho však být více.
Here's a machine, you know.	Tady je stroj, víš.
He was clear on that.	V tom měl jasno.
They don't believe they have enough food.	Nevěří, že mají dost jídla.
Whatever it is.	Ať je to cokoliv.
Nothing is made of them.	Nic se z nich nevyrábí.
Your life is in danger here.	Váš život je zde v ohrožení.
Dad caught me when he came home from work.	Táta mě při tom chytil, když přišel z práce.
I take it for granted.	beru to jako samozřejmost.
I wanted him.	Chtěl jsem ho.
I don't care about the things they care about.	Nezajímají mě věci, na kterých jim záleží.
The first is my family, of course.	První je moje rodina, samozřejmě.
With target temperature.	S cílovou teplotou.
And it's hard to get here.	A je těžké se sem dostat.
All this is important.	To vše je důležité.
Nothing he said seemed to help.	Zdálo se, že nic z toho, co řekl, nepomohlo.
I don't know how they got on fire.	Nevím, jak se zapálili.
Start planning your next race.	Začněte plánovat svůj další závod.
It was impossible, but it was real.	Bylo to nemožné, ale bylo to skutečné.
And once he started, he couldn't stop.	A jakmile začal, nemohl přestat.
I'll start with them for a start.	Pro začátek je navštívím.
You can continue your journey around the world.	Můžete pokračovat v cestě kolem světa.
No it does not.	Ne, to ne.
You have to live to see a lot.	Musíš toho hodně dožít.
If there were any problems, he should call immediately.	Kdyby byly nějaké problémy, měl okamžitě zavolat.
To rule the school with you.	Aby s tebou vládl škole.
These are all unique stories.	To vše jsou jedinečné příběhy.
This study became the basis for the original mortality table.	Tato studie se stala základem pro původní úmrtnostní tabulku.
And the judge agreed.	A soudce souhlasil.
I want it to end when we get out of here.	Chci, aby to skončilo, až odsud vypadneme.
And that one.	A ten jeden.
It is their soldiers who are fighting.	Jsou to jejich vojáci, kteří bojují.
Maybe a break in the bathroom.	Možná přestávka v koupelně.
Then it went on.	Pak to pokračovalo.
For a moment.	Na jeden okamžik.
It takes the power to speak up and ask for help.	Chce to sílu promluvit a požádat o pomoc.
I like language.	Mám rád jazyk.
He wasn't quite scared.	Docela se nebál.
I'll give it back to you.	Já ti to vrátím.
I stop feeling my feet or legs.	Přestávám cítit chodidla nebo nohy.
You'll know one day, too.	Jednou to poznáte i vy.
That's good to hear.	To je dobré slyšet.
And as it turned out, most people never moved out.	A jak se ukázalo, většina lidí se nikdy neodstěhovala.
Choose the one that suits you.	Vyberte si takový, který vám vyhovuje.
He dressed like he was broke.	Oblékl se jako na mizině.
I sleep most of the day.	Většinu dne prospím.
I love that man so much.	Tolik toho muže miluji.
I'm going to do it tonight.	Dnes večer se do toho pustím.
The son is dead.	Syn je mrtvý.
I had no idea.	Neměl jsem o tom ani ponětí.
I felt good about myself.	Měl jsem ze sebe dobrý pocit.
Often for cases that are long overdue.	Často pro případy, které jsou dávno po splatnosti.
Did he do something?	Udělal něco?
And he kept my secret.	A zachoval moje tajemství.
Except, of course, it wasn't.	Až na to, že samozřejmě nebylo.
I grew up poor.	Vyrostl jsem chudý.
It was a text message.	Byla to textová zpráva.
Like tomorrow.	Jako například zítra.
I lost so much.	Ztratil jsem tolik.
Someone is telling me the names.	Někdo mi říká jména.
I have to get it.	Musím to dostat.
I saw it coming.	Viděl jsem, že to přichází.
I think he was looking at the bigger picture.	Myslím, že se díval na větší obrázek.
I have to find him.	Musím ho najít.
The sounds are incredible.	Zvuky jsou neuvěřitelné.
Steps are coming down the hall.	Chodbou přicházejí kroky.
All this waste has to go somewhere.	Veškerý tento odpad musí někam jít.
Many of these laws are dangerous to the health and safety of patients.	Mnohé z těchto zákonů jsou nebezpečné pro zdraví a bezpečnost pacientů.
He had taken his step before.	Měl svůj krok udělat už dříve.
His voice is still cold.	Jeho hlas je stále chladný.
I'd rather see you eat and enjoy.	Raději bych tě viděl jíst a užívat si.
Immediately before treatment.	Bezprostředně před ošetřením.
She knew she couldn't go on.	Věděla, že dál už jít nemůže.
She had her answer.	Měla svou odpověď.
A painting appeared on the wall.	Na stěně se objevil obraz.
It helps us travel through time.	Pomáhá nám cestovat časem.
But that was before.	Ale to bylo předtím.
The report was brief.	Zpráva byla stručná.
Throughout their early history, the team has found mixed results.	Během své rané historie tým nacházel smíšené výsledky.
Good site.	Dobrá stránka.
Why not let the dead rest.	Proč nenechat mrtvé odpočinout.
The rest of the head is dark brown or black.	Zbytek hlavy je tmavě hnědý nebo černý.
Being kind to lovers is easy.	Být laskavý k milým je snadné.
You need something to hold you back for a few hours.	Potřebuješ něco, co by tě na pár hodin podrželo.
And much needs to be done.	A hodně potřeba udělat.
That's what it looked like.	Taky to tak vypadalo.
But I'm coming back.	Vracím se však.
I guess she was trying to get an interview.	Předpokládám, že se snažila získat rozhovor.
We lose a lot of money during the performance.	Při představení ztrácíme spoustu peněz.
Until the material is reduced.	Dokud se materiál nezredukuje.
The rest should try it first.	Zbytek by si to měl nejprve vyzkoušet.
I came for a walk and a feed.	Přišel jsem se projít a nakrmit.
Not many people went in that direction.	Tímto směrem se mnoho lidí nevydávalo.
It runs well.	Běží dobře.
They will probably get it.	Pravděpodobně to dostanou.
The net catch didn't seem to matter.	Zdálo se, že na čistém úlovku nezáleží.
We will have to trust ourselves and ourselves.	Budeme muset věřit sobě i sobě.
She had been dead for a long time, her mind gone.	Byla už dlouho mrtvá, její mysl byla pryč.
Little did he know that it would start like this.	Netušil, že se to takhle rozjede.
I'm not afraid of the law.	O zákon se nebojím.
He went to his room and lay down on the bed.	Odešel do svého pokoje a lehl si na postel.
However, working on it was quite simple.	Fungování na něm však bylo docela jednoduché.
It was her, and yet she wasn't.	Byla to ona, a přesto nebyla.
That was him.	To byl on.
However, this question is by no means without a doubt.	Tato otázka však není v žádném případě bez pochyb.
An impossible plan.	Nemožný plán.
A lot of people didn't even believe he was a judge.	Spousta lidí ani nevěřila, že je ve skutečnosti soudcem.
You do not have this country.	V této zemi nemáte.
I thought something happened.	Myslel jsem, že se něco stalo.
I can't wait to cut them and bring them in to enjoy them.	Nemůžu se dočkat, až je nakrájím a přinesu dovnitř, abych si je užil.
It has no value.	Nemá to žádnou hodnotu.
She said yes, exactly.	Řekla, ano, přesně tak.
Decisions they must make about change.	Rozhodnutí, která musí učinit o změnách.
Thank you for coming back to me.	Děkuji, že ses ke mně vrátil.
Otherwise you will no longer exist.	Jinak už nebudete existovat.
A lot of people made a lot of money on it.	Spousta lidí na tom vydělala spoustu peněz.
But he definitely shouldn't think that idea.	Ale rozhodně by si tuto myšlenku neměl myslet.
If you don't invite anyone, no one will ever turn you down.	Pokud nikoho nepozveš, nikdo tě nikdy neodmítne.
Thank you in advance for your support.	Předem děkujeme za vaši podporu.
If people really want something, people will do it.	Pokud lidé něco opravdu chtějí, lidé to udělají.
It is really.	Je to opravdu.
Please accept it.	Přijměte to prosím.
For someone to come back.	Aby se někdo vrátil.
That's when it came to light.	Tehdy to vyšlo na povrch.
The other effects waned.	Ostatní efekty odezněly.
Sometimes it will take years for success to come.	Někdy to bude trvat roky, než se úspěch dostaví.
And one hand.	A jedna ruka.
But, and this is important, you have to ask.	Ale, a to je důležité, musíte se zeptat.
When you cook them yourself, you can check when they are done.	Když je vaříte sami, můžete zkontrolovat, kdy jsou hotové.
And so my research began.	A tak začal můj výzkum.
Notice that.	Všimněte si toho.
Yes, you can do it.	Ano, můžete to udělat.
She was thirty years ago.	Byla před třiceti lety.
Oh, with your brother, yes.	Oh, s tvým bratrem, ano.
Suffice it to say, let's go.	Stačí říct, že pojďme.
Previously, the card worked well.	Předtím karta fungovala dobře.
He really loved me.	Opravdu mě miloval.
They were workers.	Byli to dělníci.
I miss mine so much.	Moc mi chybí moje.
If you find it works, stick to it.	Pokud zjistíte, že to funguje, držte se toho.
Now I'm going out to join the rest of the party.	Teď jdu ven, abych se přidal ke zbytku party.
He hates freedom, he hates good over evil.	Nenávidí svobodu, nenávidí dobro nad zlem.
The following parameters are used.	Používají se následující parametry.
I did not expect that suffering.	To utrpení jsem nečekal.
In addition, he is injured.	Navíc je zraněný.
They just didn't say it.	Jen to neřekli.
But it was never heard.	Ale nikdy nebylo slyšet.
But it wasn't ice.	Ale nebyl to led.
We stop at difficult things.	Zastavujeme se před těžkými věcmi.
The full impact of that idea takes a while to hit me.	Úplný dopad té myšlenky chvíli trvá, než mě zasáhne.
Falling into a hole.	Pád do díry.
I had to find a way to end my own life.	Musel jsem najít způsob, jak ukončit svůj vlastní život.
First, there is the problem of being heard.	Za prvé, je tu problém být slyšen.
Only so much information can fit in one panel.	Do jednoho panelu se vejde jen tolik informací.
I want my body back.	Chci zpět své tělo.
And where he can, he is not there.	A kde může, tam není.
It was more like what.	Spíš bylo, co.
The answer is simple.	Odpověď je jednoduchá.
We have goals.	Máme cíle.
Fill the bowl with ice and water.	Naplňte misku ledem a vodou.
It's just an upbringing.	Je to jen výchova.
What the hell did you do?	K čertu, co jsi udělal.
But I was just getting started.	To jsem však teprve začínal.
Works well at low speeds.	Funguje dobře při nízké rychlosti.
He could fire me tomorrow.	Zítra by mě mohl vyhodit.
It's a tight, thin movement.	Je to těsný, tenký pohyb.
It's hard to do.	Je těžké to udělat.
Then, so slowly and carefully, he exhaled.	Pak, tak pomalu a opatrně, vydechl.
Maybe good, maybe bad.	Možná dobře, možná špatně.
You're literally talking about dollars.	Mluvíte doslova o dolarech.
It gives them concentration.	Dává jim to soustředění.
All information will be on our website.	Veškeré informace budou na našich webových stránkách.
They decided they didn't want her help anymore.	Rozhodli se, že už její pomoc nechtějí.
Our standard of service is so first class.	Náš standard služeb je tak prvotřídní.
The world is an amazing place.	Svět je úžasné místo.
So don't say anymore.	Takže už neříkej.
But there will be others.	Ale budou i další.
They didn't do this.	Toto neudělali.
But it was never individual.	Ale nikdy to nebylo individuální.
He tried a long list of things without success.	Zkoušel dlouhý seznam věcí bez úspěchu.
Boy, it really picked up speed.	Chlapče, to opravdu nabralo rychlost.
That was the word she used.	To bylo slovo, které použila.
So the music comes and goes, except that it's played badly.	Takže hudba přichází a odchází, kromě toho, že se hraje špatně.
But they should move on soon.	Ale měli by jít brzy dál.
In fact, they wanted the exact opposite.	Ve skutečnosti chtěli pravý opak.
And so he stayed away from her.	A tak se od ní držel dál.
Minutes don't want anything long and in that.	Minuty nechcete nic dlouhého a v tom.
The knowledge you have just read must be useful.	Znalosti, které jste si právě přečetli, musí být užitečné.
Then just try to get it over with.	Pak už to jen zkuste mít za sebou.
Practical things stood in the way.	V cestě stály praktické věci.
The court will try to explain.	Soud se to pokusí vysvětlit.
I immediately felt welcome.	Okamžitě jsem se cítil vítán.
Social learning of fear.	Sociální učení strachu.
Nice to meet you.	Rád tě poznávám.
The soldiers enter the city in peace.	Vojáci vstoupí do města v míru.
Then they start working.	Poté začnou pracovat.
Maybe later, but not yet.	Možná později, ale ještě ne.
I never expected him to sleep.	Nikdy jsem nečekal, že se uspí.
Therefore, they do not have the power of truth.	Proto nemají sílu pravdy.
It is our duty to protect her.	Je naší povinností ji chránit.
I'm sure we can go somewhere with that.	Jsem si jistý, že s tím můžeme někam vyrazit.
That made him feel strange.	To v něm vyvolalo zvláštní pocit.
I have real black friends.	Mám skutečné černé přátele.
Books open on your desk.	Knihy se otevírají na vašem stole.
The lights never killed anyone.	Světla nikdy nikoho nezabila.
But something is missing.	Něco tomu ale chybí.
I'm having trouble trying to view the messages.	Mám problémy při pokusu o zobrazení zpráv.
A year off won't help me.	Rok volna mi nepomůže.
Water was my element.	Voda byla můj živel.
You see me in this place.	Vidíš mě na tomto místě.
And that's all.	A to je vše.
It's a problem that means a lot to him.	Je to problém, který pro něj hodně znamená.
Falling to the ground in front of them.	Padající na zem před nimi.
Everything came back clean.	Všechno se vrátilo čisté.
Because they are safe.	Protože jsou v bezpečí.
Enjoy the food is good.	Užijte si jídlo, je dobré.
Me too, a few days.	Já taky, pár dní.
So it really happened.	Takže k tomu skutečně došlo.
We think in words.	Myslíme ve slovech.
Or so most of them would say.	Nebo by to alespoň řekla většina z nich.
It is not completely finished.	Není zcela dokončen.
There is no point in starting another war here on his home soil.	Nemá smysl zahajovat další válku tady na jeho domácí půdě.
Great for that.	Skvěle se k tomu hodí.
I know what he's coming for.	Vím, pro co přichází.
Today, the parties should consider the following.	Dnes by strany měly zvážit následující.
All data represent more than three independent experiments.	Všechna data představují více než tři nezávislé experimenty.
We didn't even come from the same part of the country.	Ani jsme nepocházeli ze stejné části země.
Say a word and we'll go back to town.	Řekni slovo a pojedeme zpátky do města.
You want to change the world, no matter the price.	Chcete změnit svět, bez ohledu na cenu.
In fact, he has more.	Ve skutečnosti má víc.
The list of countries is below.	Seznam států je níže.
Second, users should choose one condition that interests them.	Za druhé, uživatelé by si měli vybrat jednu podmínku, která je zajímá.
Usually low levels because the services are paid for immediately.	Obvykle nízké úrovně, protože za služby se platí okamžitě.
Attached is a fully functional link to the project.	V příloze je plně funkční odkaz na projekt.
And we can't help it.	A nemůžeme si pomoct.
You are in full control.	Jste plně pod kontrolou.
The primary struggle was for land.	Primární boj byl o půdu.
Play with fire, you know what will happen.	Hrajte si s ohněm, víte, co se stane.
I asked him if anything was wrong.	Zeptal jsem se ho, jestli něco není v pořádku.
Leave this place.	Opusťte toto místo.
I'm working.	Pracuji.
I taught myself.	Učil jsem sám sebe.
These are of a different kind.	Ty jsou jiného druhu.
The energy felt good.	Energie se cítila dobře.
At the table or at the table.	U stolu nebo u stolu.
And state law.	A státní právo.
We stayed for hours.	Byli jsme celé hodiny.
This news surprised me.	Tato zpráva mě překvapila.
My past is in digital media.	Moje minulost je v digitálních médiích.
She walked over to his bed.	Přešla k jeho posteli.
But whether the plaintiff has such an interest depends on state law.	Ale to, zda má žalobce takový zájem, závisí na státním právu.
Then we'll send him on a trip.	Pak ho pošleme na cestu.
You have to become someone else.	Musíte se stát někým jiným.
Numerous defense situations require good judgment.	Četné situace v obraně vyžadují dobrý úsudek.
But he couldn't help himself.	Nemohl si však pomoct.
Dating, she thought.	Rande, pomyslela si.
Just say it with me.	Jen to řekni se mnou.
Be sure to comment in the comment box below.	Nezapomeňte se vyjádřit v níže uvedeném poli komentáře.
I kept looking out the windows.	Pořád jsem se díval z oken.
Can anyone please help ??.	Může někdo prosím pomoci??.
Everything looks great.	Všechno vypadá skvěle.
Another voice answered, then another.	Odpověděl další hlas, pak další.
We focus on the response for very weak fields.	Zaměřujeme se na odezvu pro velmi slabá pole.
Then she realized she really had no choice in the matter.	Pak si uvědomila, že v této věci opravdu nemá na výběr.
I'm glad you're feeling well today.	Jsem rád, že se dnes cítíte dobře.
You read it correctly.	Čtete to správně.
I have the same problem.	Mám stejný problém.
And you know?	A víte?
I like this approach.	Tento přístup se mi líbí.
It will not cause damage.	Nezpůsobí škodu.
The message itself becomes an object.	Samotná zpráva se stává objektem.
Some condition gets her out.	Nějaká podmínka ji dostane ven.
One of them is that you write what you want.	Jedním z nich je, že si píšete, co chcete.
It's not a lot of money, but it really helps a lot.	Není to moc peněz, ale opravdu to hodně pomáhá.
She also hated school more.	Školu také nenáviděla víc.
But it can exist.	Ale může existovat.
I dream too high.	Sním příliš vysoko.
Useful for us.	Užitečné pro nás.
It seemed fine.	Zdálo se to v pořádku.
Everyone in this room.	Všichni v této místnosti.
I don't mind the rain.	Déšť mi nevadí.
It's not ready yet.	Ještě to není připravené.
In a way, it was a question.	Svým způsobem to byla otázka.
I read at lunch.	Četl jsem u oběda.
They were kind of weird.	Byli nějak zvláštní.
But he kept quiet in the office.	V kanceláři o tom ale pomlčel.
Thanks for asking this question.	Díky za položení této otázky.
Don't believe you can do it.	Nevěřte, že to dokážete.
In the months following this incident, something amazing happened.	V následujících měsících po tomto incidentu se stalo něco úžasného.
This course helped me achieve this goal.	Tento kurz mi pomohl dosáhnout tohoto cíle.
That's how my mother raised our family.	Moje matka tak vychovávala naši rodinu.
Each object has its role.	Každý objekt má svou roli.
The individuals were out pretty much.	Jednotlivci, byli mimo docela hodně.
Now time was running out.	Nyní čas utíkal.
You have to use one or the other, you can't mix them.	Musíte použít jedno nebo druhé, nelze je míchat.
When asked, he seemed to indicate that he was a little off.	Když se ho zeptali, zdálo se, že naznačoval, že je to trochu mimo.
It is better to return to the hotel immediately.	Raději se oba okamžitě vraťte do hotelu.
At best, we are left with several objects, beautiful but quiet.	V nejlepším případě nám zůstane několik objektů, krásných, ale tichých.
We had a new group of people who ran things.	Měli jsme tu novou skupinu lidí, kteří řídili věci.
His stomach and chest ached a little.	Trochu ho bolelo břicho a hrudník.
He was in contact with military leaders from the region.	Byl v kontaktu s vojenskými vůdci z regionu.
What is a unit.	Co je to jednotka.
He makes no mistakes.	Nedává žádné chyby.
So this is a really, really rare car.	Tak to je opravdu, opravdu vzácné auto.
Must be ordered.	Musí se objednat.
The engine has just been put into full power.	Motor byl právě uveden do plného výkonu.
It just ignored us.	Prostě nás to ignorovalo.
But it was so great.	Ale bylo to tak skvělé.
There's another two.	Další je ve dvě.
The other page would not appear if there was nothing on it.	Druhá stránka by se neobjevila, pokud by na ní něco nebylo.
I thought of him as a being.	Myslel jsem na něj jako na bytost.
It's time to get him off that subject.	Je čas ho od toho tématu dostat.
And it wasn't me.	A to jsem nebyl já.
But it's okay that you didn't do it.	Ale je v pořádku, že jsi to neudělal.
Nothing seems appropriate to me.	Nic mi nepřipadá vhodné.
It would be super.	To by bylo super.
Put your men in their shoes.	Vsaďte své muže do jejich bot.
He had trouble getting out of the car.	Měl potíže vystoupit z auta.
It sounds like a challenge and it is.	Zní to jako výzva a je.
And repeat in the third year.	A opakovat ve třetím ročníku.
Which tool to choose depends only on the specific task.	Jaký nástroj zvolit, závisí pouze na konkrétním úkolu.
Where normally.	Kde normálně.
Again and again.	Znovu a znovu.
No significant changes in heart rate or blood pressure were observed.	Nebyly zaznamenány žádné významné změny srdeční frekvence nebo krevního tlaku.
At the same time.	Ve stejnou dobu.
Or my shoes are too small.	Nebo jsou mi boty příliš malé.
He and she were on the same short journey.	On i ono byli právě na stejné krátké cestě.
Everyone, man or woman, has done their best.	Každý, muž nebo žena, udělal maximum.
He was too moral to do so.	Byl příliš morální, než aby to udělal.
It can only be there for a second.	Může tam být jen vteřinu.
I want to know what you did.	Chci vědět, co jsi udělal.
You may be more pleased with what you got for your money.	Můžete být více potěšeni tím, co jste za své peníze dostali.
That seems to be the key word.	Zdá se, že je to klíčové slovo.
For many, it may be time to experiment with the goal.	Pro mnohé to může být čas experimentovat s cílem.
He even says it like he knows me.	Dokonce to říká, jako by mě znal.
It was supposed to be about families, about our identity.	Mělo to být o rodinách, o naší identitě.
For a boy or a girl.	Pro kluka nebo holku.
What you need is direct action.	Co potřebujete, je přímá akce.
When we picked her up, she didn't really want her back.	Když jsme ji vyzvedli, moc se jí nechtělo zpátky.
That just didn't match what he knew about her.	To prostě neodpovídalo tomu, co o ní věděl.
The others needed to see this place.	Ostatní potřebovali toto místo vidět.
He just went on and on.	Šel jen dál a dál.
I go upstairs first.	Jdu nahoru první.
I can't keep a job or a marriage.	Nedokážu udržet práci ani manželství.
And they couldn't fire her.	A nemohli ji vyhodit.
But that's a different story.	Ale to je jiný příběh.
That couldn't fail.	To nemohlo selhat.
He had no idea what.	Netušil jaké.
But it will take a while to get there.	Ale bude to chvíli trvat, než se tam dostanete.
He saw quite clearly.	Viděl docela jasně.
It doesn't bring anything to an end.	Nepřináší nic do konce.
He likes to choose.	Rád si vybírá.
He was also the last.	Byl také poslední.
It will just sit there.	Prostě to tam bude sedět.
She smiled every time he killed a man.	Pokaždé, když zabil člověka, usmála se.
And the face is good.	A obličej je dobrý.
In fact, it's still happening to them.	Ve skutečnosti se jim to stále děje.
It would certainly follow from the interview.	Určitě by to vyplynulo z rozhovoru.
It seemed natural to me.	Přišlo mi to přirozené.
Sales figures did not include mobile and online games.	Údaje o prodeji nezahrnovaly mobilní a online hry.
Worth had nothing to do with the change.	Worth neměl se změnou nic společného.
It may prove difficult to reach an agreement on this.	V tomto se může ukázat jako obtížné dosáhnout dohody.
But it didn't work.	Ale nefungovalo to.
Imagine that was not the case.	Představte si, že tomu tak nebylo.
In this moment.	V tomto okamžiku.
But don't wait for anything.	Ale na nic nečekejte.
But hope is within reach.	Ale naděje je na dosah.
Or at least they would like to believe you.	Nebo by vám alespoň chtěli věřit.
He'll make a deal with us.	Uzavře s námi dohodu.
He didn't cry in pain.	Neplakal bolestí.
The same thing happens with your cells.	Totéž se děje s vašimi buňkami.
I tried so hard and no one helped me.	Tolik jsem se snažil a nikdo mi nepomohl.
I wanted you to know, in case anything happened to me.	Chtěl jsem, abys to věděl, pro případ, že by se mi něco stalo.
Someone will take it.	Někdo to vezme.
He couldn't say their names now.	Teď nemohl říct jejich jména.
More about it here.	Více o tom zde.
Her head turned again.	Znovu se jí otočila hlava.
We have to find her.	Musíme ji najít.
He tried so hard you liked him.	Tolik se snažil, aby ses mu líbil.
The man was changing.	Ten muž se měnil.
She held the treat close to the door.	Podržela pamlsek blízko dveří.
Please take it.	Prosím, vezměte si to.
The people in this room felt it, heard this story.	Lidé v této místnosti to cítili, slyšeli tento příběh.
Some are running away from it.	Někteří před tím utíkají.
If possible, the results will be directly compared with the experiments.	Pokud je to možné, budou výsledky přímo porovnány s experimenty.
It is still an open issue.	Je to stále otevřený problém.
I was worried about him for the rest of the match.	Po zbytek zápasu jsem se o něj bál.
I was a little hurt.	Byl jsem trochu zraněný.
I repeated the process near the floor.	Zopakoval jsem proces blízko podlahy.
I could have gone into it.	Mohl jsem do něj vjet.
Your little shop put the food on the table.	Váš malý obchod položil jídlo na stůl.
It's still not enough.	Pořád je to málo.
That would make it much stronger.	Takto by to bylo mnohem silnější.
And yet they like him best.	A přesto ho mají nejraději.
You go to games and we have to win.	Jdete do her a my musíme vyhrát.
I'm in my natural state when I'm broke.	Jsem ve svém přirozeném stavu, kdy jsem na mizině.
Still, I don't like the hit either.	Přesto se mi ten hit taky nelíbí.
We use it as follows.	Používáme jej následujícím způsobem.
Everyone saw it, but the band kept playing.	Všichni to viděli, ale kapela hrála dál.
However, he will soon have his own chance.	Brzy však bude mít vlastní šanci.
I wish we weren't coming.	Přál bych si, abychom nepřišli.
This will be explained in detail below.	Tato skutečnost bude podrobně vysvětlena níže.
Not with anything.	Ne s ničím.
That's why we're talking.	To je důvod, proč si povídáme.
After starting, the engine visibly shook quite well.	Po nastartování se motor viditelně třásl docela dobře.
In fact, usually the other one eventually falls out of bed.	Ve skutečnosti obvykle ten druhý nakonec spadne z postele.
I'd like to be sure.	Chtěl bych si být tím jistý.
Stir from time to time.	Čas od času promíchejte.
Your baby as they call him.	Vaše dítě, jak mu říkají.
I tend to go out with them.	Mám tendenci chodit s nimi.
His expression was flat when he looked at her.	Když se na ni podíval, jeho výraz byl plochý.
It's just something that will happen.	Je to prostě něco, co se stane.
But it didn't make sense.	Ale nemělo to smysl.
When sleep is meant, words go to sleep.	Když je smyslem spánek, slova jdou spát.
So go and go with the light.	Jdi tedy a jdi se světlem.
It took nine days.	Trvalo to devět dní.
Talk to him as if he understands everything you say.	Mluvte s ním, jako by rozuměl všemu, co říkáte.
He was closer than he thought.	Byl blíž, než si myslel.
He's just sleeping there.	Jen tam spí.
He doesn't look like him.	Nevypadá jako on.
He's still my baby.	Pořád je to moje dítě.
It's like giving up.	Je to jako vzdát se.
You are now ready to make tea to drink.	Nyní jste připraveni připravit čaj k pití.
Give him a break.	Dejte mu pokoj.
He never once told me how he really felt.	Ani jednou mi neřekl, jak se doopravdy cítil.
This is the correct statement of the law.	Toto je správný výrok zákona.
Built to survive.	Postaveno tak, aby přežilo.
They look at the body.	Dívají se na tělo.
Look, you had to be there.	Podívej, musel jsi tam být.
I got carried away.	Nechal jsem se unést.
The website has not changed and the features have remained the same.	Web se nezměnil a funkce zůstaly stejné.
The name they talked about at home.	Jméno, o kterém mluvili doma.
Let's remember how we loved her and how she loved us.	Připomeňme si, jak jsme ji milovali a jak ona milovala nás.
And it's that simple.	A je to tak jednoduché.
Hard for him, but great for us.	Pro něj těžké, ale pro nás skvělé.
The emotions of the people born in this sign are deep.	Emoce lidí narozených v tomto znamení jsou hluboké.
Maybe they were never real in the first place.	Možná v první řadě nikdy nebyly skutečné.
The hours were long and the salary was low.	Hodiny byly dlouhé a plat byl nízký.
Three other people were hit.	Další tři lidé byli zasaženi.
But we can still look at what has happened so far.	Stále se ale můžeme podívat na to, co se zatím stalo.
They are the solution.	Jsou řešením.
They just got ordered to intervene.	Právě dostali rozkaz zasáhnout.
Meat is evolving.	Maso je vývoj.
If it ended here today, it would be important.	Kdyby to tady dnes skončilo, bylo by to důležité.
She obviously said yes.	Očividně řekla ano.
I do not have it.	Nemám to.
There were many things for him.	Byla pro něj mnoho věcí.
I thought it might be a good place.	Myslel jsem, že by to mohlo být dobré místo.
But how strange.	Ale jak zvláštní.
To answer your question, yes.	Abych odpověděl na vaši otázku, ano.
This causes several problems.	To způsobuje několik problémů.
Maybe we should talk in private.	Možná bychom si měli promluvit v soukromí.
The other, a male, stood a short distance behind the female.	Druhý, samec, stál ještě kousek za samicí.
My doctor's visit.	Návštěva mého lékaře.
I didn't go any further.	Nešel jsem dál.
My father wouldn't let me bring her.	Můj otec mi nedovolil, abych ji přinesl.
What is the way to find them.	Jaký je způsob jejich nalezení.
I understand why this may be so.	Chápu, proč to tak může být.
But that moment never happened.	Ale ten okamžik nikdy nenastal.
He'll pay you five dollars.	Zaplatí vám pět dolarů.
Their doctor is like a god to them.	Jejich lékař je pro ně jako bůh.
Except for the noise.	Až na ten hluk.
Pepper '.	Pepř '.
There may be some politics for this search.	Nějaká politika tohoto hledání může být i bez něj.
The heads will roll.	Hlavy se budou válet.
But you are saying a good thing.	Uvádíte však dobrou věc.
This is in my study guide.	Toto je v mém studijním průvodci.
The group would have a field day with this guy.	Skupina by měla s tímto chlapem polní den.
Same as you.	Stejné jako ty.
Wedding ring.	Snubní prsten.
His voice was full in the large room.	Jeho hlas zněl ve velké místnosti naplno.
Many measures can be taken.	Lze přijmout mnoho opatření.
After a day of rest, he finally took the lead.	Po dni odpočinku se nakonec ujal vedení.
Sleeping up there felt like sleeping in the air.	Spát tam nahoře mi připadalo jako spát ve vzduchu.
we are excited.	jsme nadšení.
Once it was over, nothing replaced him.	Jakmile to skončilo, nic ho nenahradilo.
The court cannot do that.	To soud udělat nemůže.
I hope you enjoy it and won't delay your feedback !.	Doufám, že se vám bude líbit a nebudete zdržovat zpětnou vazbu!.
You really need more data to come to a reasonable conclusion.	K rozumnému závěru potřebujete opravdu více údajů.
Depending on the season.	V závislosti na ročním období.
We should go.	Měli bychom jít.
They told her she was crazy.	Řekli jí, že se zbláznila.
The front left door was open.	Přední levé dveře byly otevřené.
I'm sure he'll be glad to meet you.	Jsem si jistý, že tě rád pozná.
I think they're out there, we just haven't heard.	Myslím, že jsou tam venku, jen jsme o tom neslyšeli.
It is and covered.	Je a zakrytá.
With a strong personal commitment, they are leaders.	Se silným osobním nasazením jsou to lídři.
Limits are not displayed.	Limity nejsou zobrazeny.
Call the soldiers.	Zavolejte vojáky.
I will not enter.	nevstoupím.
The bar has been set.	Laťka byla nastavena.
But good ideas spread quickly.	Dobré nápady se ale šíří rychle.
What the fuck.	Co to kurva.
We got through it.	Dostali jsme se přes to.
Children and adults are affected by this disease.	Děti i dospělí jsou postiženi tímto onemocněním.
And you were at this movie.	A vy jste byli u tohoto filmu.
I dream of ideas.	Sním o nápadech.
The problem was getting worse, not getting better.	Problém se zhoršoval, ne zlepšoval.
Maybe other eyes can look at it and see the problem.	Možná se na to mohou podívat i jiné oči a vidět problém.
He went down, the pain so terrible he thought he was going to die.	Šel dolů, ta bolest byla tak hrozná, že si myslel, že zemře.
Well, we got me late, poor father.	No, dostali jsme mě pozdě, chudák otec.
When done, the file can be uploaded to the development engine.	Po dokončení lze soubor odeslat do vývojového stroje.
Now it has become a reality and is evolving rapidly.	Nyní se to stalo skutečností a rychle se rozvíjející.
We thought everyone.	Mysleli jsme, že všichni.
He didn't like to talk about it.	Nerad o tom mluvil.
She chose her apartment because of its size and location.	Svůj byt si vybrala kvůli jeho velikosti a umístění.
I'm not here now.	Teď tu nejsem.
He ruined his career.	Zničil svou kariéru.
I know you too.	Vím, že ty taky.
Their reaction caused the problem to be brought to court.	Jejich reakce způsobila, že problém byl předložen k soudu.
He must see the vision.	Musí vidět vizi.
She didn't want it to be her home.	Nechtěla, aby to byl její domov.
I can't do what you ask me to do.	Nemůžu udělat to, o co mě žádáš.
Things you said.	Věci, které jsi řekl.
And then you die.	A pak zemřeš.
Improves work.	Zlepšuje práci.
His mouth was open, she could see.	Jeho ústa byla otevřená, viděla.
What's worse is that there's a video.	Horší je, že je tam video.
Maybe we should start there.	Možná bychom měli začít tam.
I opened my mouth to answer, but then I said nothing.	Otevřel jsem ústa, abych odpověděl, ale pak jsem neřekl nic.
Let me know what you think about it.	Dejte mi vědět, co si o tom myslíte.
Be known.	Být známý.
If not, his idea will be just an idea.	Pokud ne, jeho nápad bude jen nápad.
He had the unique ability to do several things at once.	Měl jedinečnou schopnost dělat několik věcí najednou.
I didn't see any.	Žádné jsem neviděl.
This is not unusual.	To není neobvyklé.
There is nothing they cannot do.	Není nic, co by nemohli udělat.
Not possible.	To není možné.
He had to get help first.	Nejprve musel získat pomoc.
Forget about us and go.	Zapomeň na nás a jdi.
She needs to feel connected to you outside the bedroom.	Potřebuje s vámi cítit spojení mimo ložnici.
My name was not taken out of the bag.	Moje jméno nebylo vytaženo z tašky.
I seem to have lost everything.	Zdá se, že jsem všechno ztratil.
Everyone is unique in their own way.	Každý je svým způsobem výjimečný.
This is as clear as real life.	To je jasné jako skutečný život.
This can be done in various ways.	To lze provést různými způsoby.
Don't tell anyone where you are.	Nikomu neříkej, kde jsi.
Thirty years later, everyone you knew and loved died.	O třicet let později všichni, které jste znali a měli rádi, zemřeli.
I can't stand the big noise they make.	Nemohu snést ten velký hluk, který dělají.
They threw him on the floor.	Shodili ho na podlahu.
This evidence is presented as follows.	Tento důkaz je uveden následovně.
You wouldn't believe that.	To bys nevěřil.
She never said that much.	Nikdy toho tolik neřekla.
Not so much my son.	Můj syn ani tak ne.
That was why they brought us back.	To byl důvod, proč nás přivedli zpět.
It burned out.	Vyhořelo to.
As you go through the game, it's harder.	Jak hrou procházíte, je to těžší.
All authors analyzed the data and wrote the manuscript.	Všichni autoři analyzovali data a napsali rukopis.
It had a structure.	Mělo to strukturu.
Yet it was a movement without sound.	Přesto to byl pohyb bez zvuku.
We have not seen this kind of effect in the literature.	Tento druh účinku jsme v literatuře nezaznamenali.
Provided information from within.	Poskytoval informace zevnitř.
A case study will be presented.	Bude představena případová studie.
Nice to see you and hear you again.	Rád tě vidím a zase slyším.
I know it was wrong now.	Vím, že teď to bylo špatně.
You can jump.	Můžeš skákat.
Just money in the game.	Jen peníze ve hře.
Next to a black and white photo of my mother.	Vedle černobílé fotografie mé matky.
Future growth will require new technological advances.	Budoucí nárůst bude vyžadovat nový technologický pokrok.
He's out there working with the first unit.	Je tam venku a pracuje s první jednotkou.
Fill your lips with color.	Vyplňte své rty barvou.
I'm not sure how strong the player was.	Nejsem si jistý, jak silný to byl hráč.
He contributed to another analysis.	Přispěl k jiné analýze.
She needed some company.	Potřebovala nějakou společnost.
I saw my name here in the paper a while ago.	Před chvílí jsem tady v novinách viděl své jméno.
I've never seen her cry before.	Nikdy předtím jsem ji neviděl plakat.
But just someone can't draw incredibly well.	Kreslit ale neumí neuvěřitelně dobře jen tak někdo.
Please see the description of how we work here.	Podívejte se prosím na popis, jak pracujeme zde.
Delete the order by section and the date will reappear.	Odstraňte pořadí podle oddílu a data se znovu objeví.
So, in fact, it turned out to be easier than we thought.	Takže ve skutečnosti se to ukázalo být jednodušší, než jsme si mysleli.
That was right.	To bylo správně.
We chose me to come and talk with you.	Vybrali jsme si mě, abych s vámi přišel a promluvil.
No, not a thousand times.	Ne, ne tisíckrát ne.
It just is.	To prostě je.
I am ready to serve you.	Jsem připraven vám sloužit.
Field bed.	Polní postel.
And so life goes on day after day.	A tak jde život den za dnem.
My face must have been red like a fire truck.	Můj obličej musel být červený jako hasičský vůz.
Maybe he didn't mean to say we weren't working.	Možná tím nechtěl říct, že nepracujeme.
I'm not sure what's wrong with that.	Nejsem si jistý, co je na tom špatného.
When you look really close, one foot is bigger than the other.	Když se podíváte opravdu zblízka, jedna noha je větší než druhá.
It's growing so fast.	Roste to tak rychle.
That's how we met.	Tak jsme se poznali.
They had to.	Museli.
We feel that our life, this life, is the only one that exists.	Cítíme, že náš život, tento život, je jediný, který existuje.
That would be too obvious.	Bylo by to příliš zřejmé.
Actual prices may be higher or lower.	Skutečné ceny mohou být vyšší nebo nižší.
Nice to meet you both.	Rád vás oba poznávám.
You should do the same in your daily life.	Ve svém každodenním životě byste měli dělat totéž.
Great place to live.	Skvělé místo k životu.
It doesn't matter.	Nemá to žádný význam.
This is us.	To jsme my.
It was fun to say that someone met him.	Bylo zábavné říct, že ho někdo potkal.
Because you know, you take pictures.	Protože víš, vyfotíš.
In spring.	Na jaře.
The woman could be of any age.	Žena mohla být v jakémkoli věku.
Let my mother wonder about it.	Ať se o tom má matka diví.
They rejected her.	Odmítli ji.
I have feelings.	mám pocity.
You can have a private event just for your friends and family.	Můžete mít soukromou akci jen pro své přátele a rodinu.
He did not change the level.	Neprovedl změnu úrovně.
I didn't look over my shoulder or pay too much attention.	Nedíval jsem se přes rameno ani nevěnoval příliš pozornosti.
There is seldom something wrong.	Málokdy je něco špatně.
It would be great to see it.	Bylo by skvělé to vidět.
This is also a lie.	To je také lež.
She leaned a little closer.	Naklonila se trochu blíž.
I cross the street and hide behind a tree.	Přeběhnu ulici a schovám se za strom.
Show that there exists a natural number such that.	Ukažte, že existuje přirozené číslo takové, že.
That one difficult step led to a strange feeling of pleasure.	Ten jeden obtížný krok vedl k podivnému pocitu potěšení.
We should not change that.	Neměli bychom to měnit.
Without a proper basis for it.	Bez náležitého základu pro to.
The whole process takes only a few minutes.	Celý postup trvá jen několik minut.
But it was impossible.	Ale to bylo nemožné.
I wanted to see how it ended.	Chtěl jsem vidět, jak to skončilo.
We stand with you.	Stojíme s vámi.
But nothing excites me more than a map.	Ale nic mě nevzruší víc než mapa.
It's harder here.	Tady je to těžší.
In addition, we should look at what happens when the law is broken.	Kromě toho bychom se měli podívat na to, co se stane, když je zákon porušen.
Here we have a book on public trial.	Tady máme knihu o veřejném procesu.
It was great back then.	Tehdy to bylo skvělé.
Successful application of this approach is valuable to the industry.	Úspěšné použití tohoto přístupu je pro obor cenné.
Not even having an office cat.	Ani mít kancelářskou kočku.
It was empty.	Byl prázdný.
He wants to get me.	Chce mě dostat.
However, his career ended before she had a chance to begin.	Jeho kariéra však skončila dříve, než měla šanci začít.
What else needs to be said?	Co dalšího je třeba říci?
It's giving someone love.	Je to dávat někomu lásku.
You plan what you eat.	Plánujete, co jíte.
I'm pretty happy to be a mother.	Jsem docela šťastná, že jsem matka.
It was a good read.	Bylo to dobré čtení.
Further results of this approach will follow in another document.	Další výsledky tohoto přístupu budou následovat v jiném dokumentu.
There was obviously something wrong with her.	Něco s ní evidentně nebylo v pořádku.
But words rarely work.	Ale slova málokdy fungují.
On the contrary, they held.	Právě naopak, drželi.
He's seen this before.	Tohle už viděl.
It wasn't too big and the device took up some space.	Nebyl příliš velký a zařízení zabíralo trochu místa.
Their parents wouldn't like it.	Jejich rodičům by se to nelíbilo.
I cut my other hind leg and it fell to the ground.	Pořezal jsem druhou zadní nohu a ta spadla na zem.
Instead, she decided to change the subject.	Místo toho se rozhodla změnit téma.
The streets are now full of people.	Ulice jsou teď plné lidí.
It was a post.	Byl to příspěvek.
As a type.	Jako typ.
It's just part of you.	Je to jen část vás.
In the case of the girl, she really was there.	V případě dívky tam skutečně byla.
We know that.	To víme.
This makes them easy.	Díky tomu jsou snadné.
Submit a list of recommended actions that will improve each finding.	Předložte seznam doporučených akcí, které zlepší každý nález.
If you want respect, give it to him.	Pokud chcete respekt, dejte ho.
He stepped up.	Zesílil.
There is a lot of good music today.	Dnes je spousta dobré hudby.
I think you can look at it in two ways.	Myslím, že se na to můžete dívat dvěma způsoby.
Of course, they were still the same people.	Samozřejmě to byli stále stejní lidé.
Or in this case, a truck.	Nebo v tomto případě náklaďák.
For not knowing your place.	Z toho, že neznáš své místo.
She needed me to tell her it would be okay.	Potřebovala, abych jí řekl, že to bude v pořádku.
We called each other a while ago.	Před chvílí jsme spolu telefonovali.
The words appear on the computer screen for one second.	Slova se na jednu sekundu zobrazí na obrazovce počítače.
It was a faint fire, barely visible.	Byl to slabý oheň, sotva viditelný.
Such comments are rare.	Takové komentáře jsou vzácné.
He played a good defense.	Hrál dobrou obranu.
There is a lot in their ears.	Je v jejich uších hodně.
Let him watch.	Nechte ho sledovat.
I'm careful.	dávám pozor.
This would help in two ways.	To by pomohlo dvěma způsoby.
They tend to be very expensive with increasing age.	S přibývajícím věkem bývají velmi drahé.
I'll get out okay.	Dostanu se ven v pořádku.
Close the hole with a gentle pull.	Jemným tahem zavřete otvor.
The problem was not just how much snow fell, but how fast.	Problém nebyl jen v tom, kolik sněhu napadlo, ale jak rychle.
Of course, it ended up being paid complete.	Samozřejmě to skončilo tak, že byla zaplacena kompletní.
They live like brothers.	Žijí, jako by byli bratři.
I don't have a description of either.	Neodpovídá mi popis ani jednoho.
His words remained, despite everything.	Slova mu zůstala, přes všechno.
The one like me.	Ten jako já.
You will need food and resources to prepare it.	Budete potřebovat jídlo a prostředky k jeho přípravě.
I know you liked the car.	Vím, že se ti to auto líbilo.
It's real.	Je to skutečné.
Others are people who think they have been deprived of their rights.	Jiní jsou lidé, kteří si myslí, že jim byla odebrána práva.
It was a big day when they came out.	Když vyšli, byl to velký den.
He just feeds on you.	Jen se z vás živí.
There is a line.	Je tam čára.
Be prepared to drive to see things.	Buďte připraveni řídit, abyste viděli věci.
We went to the same high school.	Chodili jsme na stejnou střední školu.
I touched her shoulder.	Dotkl jsem se jejího ramene.
I had no reason to.	Neměl jsem k tomu důvod.
I couldn't get out of bed.	Nemohl jsem se hnout z postele.
She had a small child, about a year old.	Měla malé dítě, asi rok staré.
The opening was about six feet above the floor.	Otvor byl asi šest stop nad podlahou.
They were very white, soft hands.	Byly to velmi bílé, měkké ruce.
Despite this, data was moving from one network to another.	Navzdory tomu se data dostávala z jedné sítě do druhé.
Some things do.	Některé věci ano.
But he didn't hear her breath.	Ale neslyšel její dech.
Speed ​​comes with practice.	Rychlost přijde s praxí.
But no answer.	Ale bez odpovědi.
My point is to do the right thing and play by the rules.	Jde mi o to, dělat správnou věc a hrát podle pravidel.
Enjoy your stay.	Užijte si pobyt.
I work here.	Pracuji tady.
She was turned upside down.	Byla obrácená naruby.
Instead, the younger man stepped forward.	Místo toho mladší muž vykročil vpřed.
It moved into the darkness.	Do tmy se to pohnulo.
She knew who she was.	Věděla, kdo je.
I have nothing to say.	Nemám co říct.
Pictures of a man.	Obrázky muže.
Add more or less to taste.	Přidejte více či méně podle chuti.
Many were empty.	Mnohé byly prázdné.
That there is no absolute truth or black and white.	Že neexistuje absolutní pravda ani černobílá.
You are on a network and you can sleep at work.	Jste na síti a v práci to jde spát.
This was his summer mission.	Tohle byla jeho letní mise.
It was as if there was an answer to his question.	Jako by na jeho otázku existovala nějaká odpověď.
There were only two people who answered each part of the description.	Byli jen dva lidé, kteří odpovídali každé části popisu.
This is the law of the spirit forever.	To je zákon ducha navždy.
That was also a hit.	To byl taky hit.
That would explain why some people remember past lives.	To by vysvětlovalo, proč si někteří lidé pamatují minulé životy.
But it still takes a long time to get things right.	Ale na to, aby dal věc do pořádku, je ještě dlouhá doba.
They didn't destroy the camp.	Nezničili tábor.
I sat down and looked back at the road.	Posadil jsem se a podíval se zpět na cestu.
He would never have anything like that again.	Ani on by už nikdy neměl něco podobného.
They didn't have a dog.	Neměli psa.
I stayed and finished the day.	Zůstal jsem a dokončil den.
What he wanted didn't need a face or a brain.	To, co chtěl, nepotřebovalo ani obličej nebo mozek.
Everything we knew and did not want to know.	Vše, co jsme věděli a nechtěli vědět.
And there's nothing you can do about it.	A nedá se s tím nic dělat.
During the marriage, the couple gave birth to a child.	Během manželství se páru narodilo dítě.
With so many dead, he was probably important now.	S tolika mrtvými byl teď pravděpodobně důležitý.
But they are here again.	Ale zase jsou tady.
Perceive the scale, respect it, respect it.	Vnímejte váhu, respektujte ji, respektujte ji.
But we had to write programs for that.	Ale na to jsme museli napsat programy.
You do not fight fear with fear.	Nebojuješ se strachem strachem.
New identity.	Nová identita.
She was silent.	Při tom mlčela.
As it was.	Tak, jak to bylo.
Yet he answered truthfully.	Přesto odpověděl pravdivě.
Please let me know where I'm making a mistake.	Dejte mi prosím vědět, kde dělám chybu.
But I have a plan for that.	Mám na to však plán.
Well, now you know.	No, teď už to víš.
I mean, the whole night sky added up.	Myslím tím, že se sčítala celá noční obloha.
He thinks he's dirty, broken.	Myslí si, že je špinavý, rozbitý.
It was.	To bylo.
They are a custom design the whole former should get.	Jsou vlastní design celé bývalé dostat by měly.
Here you will find our terms of service.	Zde naleznete naše podmínky služby.
She thought there was nothing else.	Myslela, že tam nic jiného není.
It helps me see it.	Pomáhá mi to vidět.
I think the school should have responded more.	Myslím, že škola měla zareagovat více.
We had so good.	Měli jsme se tak dobře.
Only the second is still known to exist.	Pouze o druhém se stále ví, že existuje.
But he doesn't understand it yet.	Ale on tomu zatím nerozumí.
For reasons beyond taste.	Z důvodů nad rámec vkusu.
They both cried.	Oba plakali.
You don't know he will attack if he shows up.	Nevíte, že zaútočí, pokud se objeví.
His whole leg was covered in blood.	Celou nohu měl od krve.
Some of them are our friends.	Někteří z nich jsou naši přátelé.
I met three women here.	Potkal jsem tu tři ženy.
And it can take an hour or maybe two hours.	A to může trvat hodinu nebo možná dvě hodiny.
The measurements were repeated.	Měření byla opakována.
This distance in turn gives a new energy value.	Tato vzdálenost zase dává novou energetickou hodnotu.
You say.	Vy řeknete.
I'm sorry it's not clear.	Omlouvám se, že to není jasné.
Whatever your reason, don't worry.	Ať už je váš důvod jakýkoli, nebojte se.
You don't have time for this shit.	Na tyhle sračky nemáte čas.
In the end, however, they will never think like a player.	Nakonec však nikdy nebudou myslet jako hráč.
It was what he needed.	Byla to, co potřeboval.
Probably better to be low vs.	Asi je lepší být na nízké vs.
I grew up with politics.	Vyrůstal jsem s politikou.
But it doesn't seem to be working.	Ale zdá se, že nefunguje.
I wouldn't pay for it.	Nedal bych to za ni.
But to get back to the language.	Ale abych se vrátil k jazyku.
However, there are ways to work around it.	Existují však způsoby, jak to obejít.
The board turned against him and he was fired.	Deska se obrátila proti němu a byl vyhozen.
He asked her why.	Zeptal se jí proč.
At this point, tax records will be available online here.	V tomto okamžiku bude daňová evidence dostupná online zde.
You can color online or print a coloring page on paper.	Můžete vybarvit online nebo vytisknout stránku k vybarvení na papír.
For me, the local is really important.	Pro mě je místní opravdu důležité.
She didn't realize how cold she was.	Neuvědomila si, jak jí byla zima.
You may not be able to show someone something.	Nemusíte být schopni někomu něco ukázat.
Really yes.	Opravdu ano.
I didn't like the smell of bed linen.	Nelíbila se mi vůně ložního prádla.
Mine won't be like that.	Můj takový nebude.
We are so proud of you.	Jsme na tebe tak hrdí.
But nature is very kind.	Ale příroda je velmi laskavá.
But the best way to get into them is not to try.	Ale nejlepší způsob, jak se do nich dostat, je nezkoušet to.
The changes will take effect.	Změny se projeví.
There's music in my head and it won't go away.	V mé hlavě je hudba a nezmizí.
What has changed is our thought process.	Co se změnilo, je náš myšlenkový proces.
But even now it is a pleasure to remember.	Ale i teď je radost na to vzpomínat.
I no longer want to live in this state of mind.	Už nechci žít v tomto stavu mysli.
However, both of these models have specific limitations.	Oba tyto modely však mají specifická omezení.
I locked the door in case anyone wanted to open it.	Zamkl jsem dveře pro případ, že by je někdo chtěl otevřít.
Car traffic is a constant danger.	Automobilový provoz je neustále přítomným nebezpečím.
First, they were informed about the nature of the experiment.	Nejprve byli informováni o povaze experimentu.
I'm not ready to bring him to the big water yet.	Ještě nejsem připravený ho přivést k velké vodě.
Another followed.	Další následoval.
They want to be relevant, not just survive.	Chtějí být relevantní, nejen přežívat.
Yes, you really need so much.	Ano, opravdu potřebujete tolik.
Overboard.	Přes palubu.
The same photo was published in the newspaper as in the news last night.	V novinách vyšla stejná fotka jako ve zprávách včera večer.
They just stopped.	Prostě zastavili.
They want more.	Chtějí víc.
I wonder what would happen in real life if something similar happened.	Zajímalo by mě, co by se stalo v reálném životě, kdyby se něco podobného stalo.
Tough environment.	Tvrdé prostředí.
I'll be sure and tell him you asked him.	Budu si jistý a řeknu mu, že jsi se ho zeptal.
However, a car is a must for the immediate area.	Auto je však pro nejbližší okolí nutností.
It was to be expected.	Dalo se to čekat.
When he's in them, he's a funny guy.	Když je v nich, je to zábavný chlapík.
I'll get a room and see what comes next.	Seženu pokoj a uvidíme, co přijde.
He's just really good.	Je prostě opravdu dobrý.
He waited two minutes, even though it looked like ten.	Čekal dvě minuty, i když to vypadalo na deset.
Develop an understanding of your own scope.	Rozvíjejte porozumění vlastnímu záběru.
Last summer he was a student like any other.	Loni v létě to byl student jako každý jiný.
He didn't look at her.	Nepohlédl na ni.
Over the years, I have taught many professional teachers and students.	V průběhu let jsem učil mnoho profesionálních učitelů a studentů.
My heart was pounding like crazy.	Srdce mi tlouklo jako šílené.
She was sure no one would object.	Byla si jistá, že nikdo nebude nic namítat.
Choose well.	Vybírejte dobře.
Consciousness without trying to figure out what you are aware of.	Vědomí, aniž byste se snažili zjistit, co si uvědomujete.
I can only agree.	Mohu jen souhlasit.
He has no serious interest in me.	Nemá o mě vážný zájem.
If you do something every day, it's the system.	Pokud něco děláte každý den, je to systém.
You have seven days to work.	Máte sedm dní na práci.
Oh, complete the rest.	Oh, doplňte zbytek.
Just because it was here doesn't mean it's not good.	To, že to tu bylo, neznamená, že to není dobré.
I can do it every morning to save you time.	Můžu to dělat každé ráno, abych vám ušetřil čas.
That doesn't mean he's right.	To neznamená, že má pravdu.
He offered to take care of them.	Nabídl se, že se o ně postará.
Error bars indicate standard error of the mean.	Chybové úsečky ukazují standardní chybu průměru.
He told them to do their job and kill him.	Řekl jim, aby udělali svou práci a zabili ho.
Thank you for your kind comments.	Děkuji za vaše milé komentáře.
In addition, it really depends on your use case.	Kromě toho to opravdu závisí na vašem případu použití.
You don't really need me anyway.	Stejně mě vlastně nepotřebuješ.
I hope it helps someone.	Doufám, že to někomu pomůže.
I have a break from work and I have to go back.	Mám pauzu v práci a musím se vrátit.
The movement will never make a better world in steps.	Hnutí nikdy neudělá lepší svět v krocích.
He wondered again what that meant.	Znovu přemýšlel, co to znamená.
Data were compared with controls.	Data byla porovnána s kontrolami.
A very emotional part of the wedding.	Velmi emotivní část svatby.
Mom was in the kitchen.	Máma byla v kuchyni.
It won't change in the football team.	Ve fotbalovém týmu se to nezmění.
It is impossible to stop them.	Je nemožné je zastavit.
By drinking my blood, you are bound to me.	Pitím mé krve jsi se mnou svázán.
Some of them were women, or half men and half women.	Některé z nich byly ženy, nebo napůl muži a napůl ženy.
This happens for the rest of the time.	To se děje po zbytek času.
Her 'friends' may or may not want to kill her.	Její 'přátelé' ji mohou nebo nemusí chtít zabít.
That meant spring holidays for me in the past.	To pro mě v minulosti znamenaly jarní prázdniny.
During the evening, several men return.	Během večerních hodin se několik mužů vrací.
We are growing, learning and aging.	Rosteme, učíme se a stárneme.
Both are currently running simultaneously.	V současné době běží oba současně.
One with gold.	Jeden se zlatem.
But we can't put into words everything that makes a show great.	Ale nemůžeme vyjádřit slovy všechno, co dělá představení skvělým.
When he finishes his work here, he'll worry about it.	Až tady dokončí svou práci, bude si s tím dělat starosti.
I didn't have time for either.	Neměl jsem čas ani na jednu.
You put me on a positive path.	Postavil jsi mě na pozitivní cestu.
It will be as if nothing has ever happened.	Bude to, jako by se nikdy nic nestalo.
He couldn't even take the fuse off his weapon.	Nemohl ani sundat pojistku ze své zbraně.
The question is how exactly to do it.	Otázkou je, jak přesně to udělat.
I didn't know what advice to give.	Nevěděl jsem, jakou radu dát.
I'm very happy to hear from you.	Jsem velmi rád, že se mi ozvete.
I saw how far he went with rage.	Viděl jsem, jak daleko zašel se vztekem.
One of my needs is coffee.	Jednou z mých potřeb je káva.
He did everything he could to reassure me.	Udělal všechno, co mohl, aby mě uklidnil.
Special requirements should be determined by local conditions.	Zvláštní požadavky by měly být určeny místními podmínkami.
But come on, no one hated her.	Ale no tak, nikdo ji nenáviděl.
She knew that if she did, she wouldn't stop.	Věděla, že kdyby to udělala, nepřestala by.
They are ready to resign.	Jsou připraveni odstoupit.
I welcome your feedback.	Uvítám vaši zpětnou vazbu.
You were born into society.	Narodil jste se do společnosti.
Definitely.	Rozhodně.
She found the home.	Našla ten domov.
Not enough money.	Nedostatek peněz.
The argument is presented quickly.	Argument je předložen rychle.
But they didn't know it.	Ale oni to nevěděli.
It's not because we're exceptional.	Není to proto, že jsme výjimeční.
But this year it may look different.	Letos to ale může vypadat jinak.
He would probably stop the first, but not the second.	Toho prvního by zřejmě zastavil, ale toho druhého ne.
You will need to make changes.	Budete muset provést změny.
Good news for them.	Dobrá zpráva pro ně.
They were expensive high quality shoes and were well made.	Byly to drahé vysoce kvalitní boty a byly dobře vyrobené.
The power play didn't go well that night.	Přesilová hra se ten večer moc nepovedla.
Unless there really is someone else.	Pokud opravdu není někdo jiný.
Where dreams come true.	Kde se sny plní.
Therefore, as a further treatment came a number of surgeries.	Jako další léčba proto přišla na řadu operace.
You know, stories.	Víte, příběhy.
You know it's not sex.	Víš, že to není sex.
That's the biggest problem.	S tím je největší problém.
Time has ceased to be relevant.	Čas přestal být relevantní.
You killed my friend, a woman.	Zabila jsi mého přítele, žena.
That's the best part.	To je na tom to nejlepší.
You eat when they have nothing to eat.	Jíte, když nemají co jíst.
It's just simple and powerful.	Je to prostě jednoduché a výkonné.
Supporting military action is not easy.	Podporovat vojenské akce není snadné.
I raised my hand.	Zvedl jsem ruku.
Like not wet.	Jako ne mokro.
The same tree can be used for many years.	Stejný strom může být používán po mnoho let.
It's not real.	Není to skutečné.
Hard names.	Těžká jména.
Road through the hall.	Cesta přes halu.
I can use it later.	Můžu to použít později.
Because we are right.	Protože máme pravdu.
Every day and was often seen reading while walking.	Každý den a byl často viděn číst při chůzi.
Do something.	Udělat něco.
I was not paid.	Nebyl jsem placen.
Just file though.	Stačí podat, když.
It is a learning experience.	Je to zkušenost s učením.
She knew the shirt.	Tu košili znala.
I just saw your post.	Právě jsem viděl tvůj příspěvek.
Then they were gone.	Pak byli pryč.
And when you grow up, you'll have a choice.	A až vyrosteš, budeš mít na výběr.
Everyone's just crazy.	Všichni prostě šílí.
Some are high pressure, some low pressure.	Některé jsou vysokotlaké, některé nízkotlaké.
He stepped closer.	Přistoupil blíž.
She was one of five children.	Byla jedním z pěti dětí.
I give up.	Vzdávám se.
We are.	Jsme.
But it doesn't do any good and the couple breaks up.	Ale to nedělá dobrotu a pár se rozchází.
Data represent average values ​​from three independent biological experimental series.	Data představují průměrné hodnoty ze tří nezávislých biologických experimentálních sérií.
I know that this victory has been waiting for them for a long time.	Vím, že na ně toto vítězství čekalo dlouho.
People die like this.	Lidé takto umírají.
They would dry it soon.	Brzy by ji vysušili.
If you need to put them there.	Pokud je tam potřebujete dát.
We take turns in conversation.	Střídáme se v rozhovoru.
The two formed a good team.	Ti dva tvořili dobrý tým.
I was evil.	Byl jsem zlý.
Stay another day.	Zůstaň další den.
I heard him try to get up.	Slyšel jsem ho, jak se snažil vstát.
You had a family.	Měl jsi rodinu.
I was ready to be done.	Byl jsem připraven být hotový.
I don't know how I did it, but I did it.	Nevím, jak jsem to udělal, ale udělal jsem to.
Eat your meat.	Jezte své maso.
I like to consider the outside air healthy.	Rád považuji venkovní vzduch za zdravý.
There are many of them.	Je jich mnoho.
The second is to have an amazing team to work with.	Druhým je mít úžasný tým, se kterým lze pracovat.
You can be my audience.	Můžete být mým publikem.
Blog about it.	Blog o tom.
He expected to stay with me.	Čekal, že se mnou zůstane.
Especially when you're young.	Zvlášť když jsi mladý.
Still, he could mention it.	Přesto se o tom mohl zmínit.
She had to be patient then.	Tehdy musela být trpělivá.
It needs to be said.	Je potřeba to říct.
The code is for a simple blog post.	Kód je pro jednoduchý blogový příspěvek.
Now they have tried to double me.	Teď se mě pokusili zdvojnásobit.
He too.	On taky.
Maybe yes.	Možná ano.
It's not a good idea.	To není dobrý nápad.
I like this one.	Tenhle se mi líbí.
You eat both again.	Zase sníš obojí.
Then, if they were smart, they went on.	Pak, pokud byli chytří, šli dál.
I'd like to go there soon.	Rád bych tam brzy zašel.
I want people to forget.	Chci, aby lidé zapomněli.
That was the majority.	To byla většina.
Everyone talks about him badly.	Všichni o něm mluví špatně.
It's not about finding the answer.	Není to o hledání odpovědi.
I'm trying to make this code work.	Snažím se, aby tento kód fungoval.
She said she wanted to meet me.	Řekla, že se se mnou chtěla setkat.
You do what needs to be done.	Děláte, co je třeba udělat.
She was close.	Byla blízko.
I expected to get a lot of people for the game.	Očekával jsem, že na tu hru dostaneme hodně lidí.
And the list goes on and on.	A seznam pokračuje dál a dál.
I really appreciate you taking care of us at the last minute.	Opravdu si vážím toho, že se o nás staráte na poslední chvíli.
A lot of it was negative.	Hodně z toho bylo negativních.
I hate the country.	Nesnáším zemi.
He opened it and handed it to her.	Otevřel ho a podal jí ho.
I ran that morning.	To ráno jsem běžel.
I come from that area.	Pocházím z té oblasti.
Then one of them is above the other.	Pak je jeden z nich nad druhým.
Police than usual.	Policie než obvykle.
No side effects were observed.	Nežádoucí účinky nebyly pozorovány.
They are brothers.	Oni jsou bratři.
I'm the only one who knows.	Jsem jediný, kdo to ví.
They take place in the future in which they live.	Odehrávají se v budoucnosti, ve které se žije.
Months later it was daily.	O měsíce později to bylo denně.
For an interview, maybe.	Na rozhovor, možná.
Reach customers by giving away free games every week.	Oslovte zákazníky rozdáváním her zdarma každý týden.
It doesn't have to.	Nemusí.
And yet it became a role model.	A přesto se to stalo vzorem.
This meant that the old ways of making cars had to change.	To znamenalo, že staré způsoby výroby aut se musely změnit.
We really trust him.	Opravdu mu věříme.
For me, music is about playing with people.	Pro mě je hudba o hraní si s lidmi.
The crew did not survive.	Posádka nepřežila.
He thinks and speaks in us.	Myslí a mluví v nás.
But his actions show how afraid people are.	Ale jeho činy ukazují, jak se bojí lidí.
It passed the taste test as usual on these cold days.	Chuťovým testem prošlo jako obvykle v těchto chladných dnech.
Oh, you're a nice boy.	Oh, jsi milý chlapec.
This is a safety precaution.	Toto je bezpečnostní opatření.
So maybe it has something to do with it.	Takže to s tím možná má něco společného.
It was like what you told me about.	Bylo to jako to, o čem jsi mi řekl.
This must end.	Tohle musí skončit.
You have the power to make this world your own.	Máte moc, sílu udělat si tento svět svým vlastním.
These moments are an important part of getting to know each other.	Tyto okamžiky jsou důležitou součástí vzájemného poznávání.
I do it quite often in my life.	Dělám to ve svém životě docela často.
I see them at the bus stop, which we take a break in the bathroom.	Vidím je na zastávce, kterou děláme na pauzu v koupelně.
I don't need them.	Nepotřebuji je.
Naturally, you want to see him more often.	Je přirozené, že ho chcete vidět častěji.
He wanted the bodies to move, and he got some.	Chtěl, aby se těla pohybovala, a nějaké dostal.
Suddenly they both stopped and looked at me.	Najednou se oba zastavili a podívali se na mě.
Of course, good luck finding such one these days.	Samozřejmě hodně štěstí při hledání takového v těchto dnech.
Everyone on the planet can benefit from this.	Každý člověk na planetě z toho může mít prospěch.
Then we did a full press tour.	Pak jsme udělali celou novinářskou prohlídku.
Invent your own tools and techniques.	Vymyslete si vlastní nástroje a techniky.
There is nothing else in it.	Nic jiného v tom není.
It's very nice to feel.	Je to velmi příjemné cítit.
His legs moved again.	Jeho nohy se znovu pohnuly.
Everything is right or wrong for her.	Všechno je pro ni správné nebo špatné.
He is a fair man and does his job well.	Je to férový člověk a svou práci dělá dobře.
We'll be here for a while.	Chvíli tu budeme.
Everyone is on their own path.	Každý je na své vlastní cestě.
I like to do it this way.	Rád to dělám tímto způsobem.
It made her want to beat them right away.	Přimělo ji to chtít je hned porazit.
I know it's wrong.	Vím, že je to špatně.
I want to be able to listen to my music.	Chci umět poslouchat svou hudbu.
A year.	A rok.
Representative images were selected from two independent analyzes.	Reprezentativní snímky byly vybrány ze dvou nezávislých analýz.
No one can understand what you are going through.	Nikdo nemůže pochopit, čím procházíte.
I was looking for something that could answer some questions.	Hledal jsem něco, co by mohlo odpovědět na některé otázky.
Don't trust anyone who tells you something else.	Nevěř nikomu, kdo ti říká něco jiného.
Then he offered me some career advice.	Pak mi nabídl nějaké rady ohledně kariéry.
He tells her that he came back for her too.	Říká jí, že se pro ni také vrátil.
We talked further.	Povídali jsme si dál.
Again a woman without a surname.	Opět žena bez příjmení.
The door does not open.	Dveře se neotevírají.
The woman pulled down the window.	Žena stáhla okno.
You made a mistake then.	Tehdy jsi udělal chybu.
He was not there.	Nebyl tam.
Sounds like a man leaving.	Zní jako muž, který odchází.
It was new to her, this freedom to have fun, to play.	To pro ni bylo nové, tato svoboda bavit se, hrát si.
Maybe up to ten.	Možná až deset.
We don't own any of them.	Žádný z nich nevlastníme.
It's been a hard time for my family in recent months.	Mojí rodině to v posledních měsících přineslo těžké časy.
I am beautiful.	Jsem krásný.
Look at you, man.	Podívej se na sebe, člověče.
It was not selected for production.	Nebyl vybrán do výroby.
He would be calm.	Byl by klidný.
More of them, she thought.	Víc jich, pomyslela si.
If people bring their own, even better.	Pokud si lidé přinesou vlastní, ještě lépe.
It's hard for him to give everyone time.	Je pro něj těžké dát všemu čas.
I didn't know how to get to her.	Nevěděl jsem, jak se k ní dostat.
Error bars are a standard error.	Chybové úsečky jsou standardní chybou.
Remember, the government has no money.	Pamatujte, že vláda nemá peníze.
It's worse than the pain.	Je to horší než ta bolest.
They are absolutely critical.	Jsou naprosto kritičtí.
Thank you in a very specific way.	Děkuji vám velmi konkrétním způsobem.
Stop where you want.	Zastavte se, kde chcete.
Or waste materials.	Nebo odpadní materiály.
It will be difficult to find them.	Bude těžké je najít.
Language is a means of communication.	Jazyk je prostředek komunikace.
It sounds amazing and it looks like magic.	To zní úžasně a působí to jako kouzlo.
I think it turned out very well.	Myslím, že to dopadlo velmi dobře.
She enjoyed being so close to death.	Užívala si být tak blízko smrti.
It seems to me that there is too much at once.	Zdá se mi, že je toho příliš mnoho najednou.
So is her mouth.	Stejně tak její ústa.
Watch them carefully.	Sledujte je opatrně.
It's time to go in a different direction.	Je čas vydat se jiným směrem.
So don't wait any longer.	Takže už nečekejte.
She suffered like him, but she didn't turn into a crime.	Trpěla jako on, ale neproměnila se ve zločin.
His mother fed a family of three jobs.	Jeho matka živila rodinu ze tří zaměstnání.
Our main responsibility is to make people responsible.	Naší hlavní odpovědností je učinit lidi odpovědnými.
We'll never really know if it matters.	Nikdy se opravdu nedozvíme, jestli to má nějaký význam.
However, this is not the case.	Nicméně není tomu tak.
It is very important.	Je to velmi důležité.
Only one final judgment can be issued in a case.	V případu může být vydán pouze jeden pravomocný rozsudek.
He can take the audience wherever he wants.	Může vzít publikum, kam chce.
The past is gone.	Minulost je pryč.
Present yourself as best you can and keep your fingers crossed.	Prezentujte se co nejlépe a držte palce.
You look really happy and healthy and we don't.	Vypadáš opravdu šťastný a zdravý a my ne.
All steps were performed on ice and the samples were kept in the dark.	Všechny kroky byly provedeny na ledu a vzorky byly uchovávány ve tmě.
This is a report card app for teachers.	Toto je aplikace pro vysvědčení pro učitele.
I guess the woman scared him so much.	Asi ho ta žena tak vyděsila.
His shirt was covered in blood.	Jeho košile byla celá od krve.
In fact, quite the opposite.	Vlastně právě naopak.
We look at each other's hearts by looking at each other.	Pohledem na sebe čteme srdce toho druhého.
Thank you.	Děkuji.
And power was released.	A došlo k uvolnění moci.
However, these methods are limited in their applications.	Tyto metody jsou však ve svých aplikacích omezené.
The bottom of his legs was very warm.	Spodní část jeho nohou byla velmi teplá.
Such things happen.	Takové věci se stávají.
Take a look at the map.	Podívejte se na mapu.
Analyzed the model.	Analyzoval model.
He just died of a cold, right in our room.	Právě zemřel na chlad, přímo v našem pokoji.
You are now sitting in your own office.	Nyní sedíte ve své vlastní kanceláři.
Let me stop you.	Dovolte, abych vás zastavil.
It should clearly show the consequences of actions.	Mělo by jasně ukázat důsledky činů.
Especially this one.	Zvláště tento.
I have one too.	Taky jeden mám.
The day is now over.	Den je nyní u konce.
You must be surprised.	Musíte být zaskočeni.
I have some ideas, but none make sense.	Mám nějaké nápady, ale žádný nedává smysl.
Setup is complete.	Nastavení bylo dokončeno.
I want him to be successful.	Chci, aby byl úspěšný.
Even if they think they understand.	I když si budou myslet, že rozumí.
I can't get well.	Nemůžu se dostat do pohody.
I wanted to try to make something else.	Chtěl jsem zkusit vyrobit něco jiného.
Day after day she lies on a hospital bed.	Den za dnem leží na nemocničním lůžku.
One was either on the right or on the wrong side.	Jeden byl buď na správné, nebo na špatné straně.
It was an empty feeling.	Byl to prázdný pocit.
Then work your way to this goal.	Pak se střelbou dopracujte k tomuto cíli.
You've already read it.	Už jste to četli.
My comment is directed to my experience rather than to a specific situation.	Můj komentář směřuje spíše k mé zkušenosti než ke konkrétní situaci.
I've never seen that before.	To jsem ještě nikdy neviděl.
She is married and has three children.	Je vdaná a má tři děti.
The end was relatively quick when it arrived.	Konec byl poměrně rychlý, když přišel.
Instead, he took the words literally.	Místo toho vzal slova doslova.
They know they're hot.	Vědí, že jsou žhaví.
He lost his memory during the war.	Během války ztratil paměť.
It sounded like he was trying to do something else.	Znělo to, jako by se snažil dělat něco jiného.
They are too loud and the spring pressure is too high.	Jsou příliš hlasité a tlak pružiny je příliš vysoký.
They can be near or far.	Mohou být blízko nebo daleko.
They were all gone.	Všichni byli pryč.
Live for today.	Žij pro dnešek.
This woman died.	Tato žena zemřela.
Unfortunately, they know nothing about cooking.	Bohužel nevědí nic o vaření.
It just took you so long to notice.	Jen ti trvalo tak dlouho, než jsi si toho všiml.
This image is fake.	Tento obrázek je falešný.
Fell was right.	Fell měl pravdu.
I wanted to be ready.	Chtěl jsem být připraven.
Without a fight, no one will gain such a range.	Bez boje nikdo takový rozsah nezíská.
Or its material part.	Nebo jeho materiální část.
It's time to stay put and move for a while.	Je chvíli zůstat na místě a chvíli se pohnout.
Now the hard work begins.	Nyní začíná tvrdá práce.
Then the rest of you follow us.	Pak nás následujte vy ostatní.
I'll have my phone.	Budu mít svůj telefon.
I'm trying to help you.	Snažím se ti pomoci.
If not, he has to go home again.	Pokud ne, musí zase domů.
It's something he has to learn.	Je to něco, co se musí naučit.
I will stick to my routines.	Budu se držet své rutiny.
These points are discussed below.	Tyto body jsou diskutovány níže.
Take it or leave it, it's the way it is.	Ber nebo nech být, je to tak, jak to je.
The leg breaks.	Zlomí se noha.
They couldn't figure out what we were up to.	Nemohli přijít na to, co máme v plánu.
We focus on product ideas here.	Zaměřujeme se zde na nápady na produkty.
I have no answer to that submission.	Na to podání nemám žádnou odpověď.
Be prepared, instructions will be sent later.	Buďte připraveni, pokyny budou zaslány později.
The weather was perfect here most of the year.	Po většinu roku zde bylo ideální počasí.
Food becomes more expensive.	Jídlo zdražuje.
You can do a few things to fix it.	Můžete udělat pár věcí, abyste to napravili.
The stories are related.	Příběhy spolu souvisí.
They want power.	Chtějí mít moc.
Not who did it.	Ne kdo to udělal.
No major complications occurred.	Žádné větší komplikace nenastaly.
Just look.	Stačilo se podívat.
Nature does not work like this.	Příroda takhle nefunguje.
But for the opposite reason.	Ale z opačného důvodu.
I was told it would only take three days.	Bylo mi řečeno, že to bude trvat jen tři dny.
I didn't know enough.	Nevěděl jsem dost.
But it took a short time.	Ale trvalo to krátce.
We may feel like we have become another person.	Můžeme mít pocit, že jsme se stali jiným člověkem.
Its windows are closed.	Jeho okna jsou zavřená.
I have to be careful about my step.	Musím si dát pozor na svůj krok.
The rest disappeared.	Zbytek zmizel.
The crowd thought it was over.	Dav si myslel, že to je konec.
Apparently we both have something in common.	Zřejmě máme oba něco společného.
It's the hardest jump for women and it's special.	Je to nejtěžší skok pro ženy a je speciální.
This is our professional duty.	To je naše profesionální povinnost.
Look for negative thoughts.	Hledejte negativní myšlenky.
I really don't want to hurt anyone.	Nechci opravdu nikomu ublížit.
And related company products and services.	A související produkty a služby společností.
And you didn't even know them when you met them.	A ani jsi je neznal, když jsi je potkal.
You better do it than tears.	Raději si to dejte než slzy.
I'll tell everyone the truth, right now.	Řeknu všem pravdu, hned teď.
I knew a new contract would be made.	Věděl jsem, že nová smlouva bude uzavřena.
You know what's going on and what parts hurt.	Víš, co se děje a jaké části ji bolí.
I don't understand how it doesn't work.	Nechápu, jak to, že to nefunguje.
He will ask you a few questions and you can then join the others.	Položí vám pár otázek a vy se pak můžete přidat k ostatním.
His brother finally raised his head.	Jeho bratr nakonec zvedl hlavu.
Education should not stop after high school or community school.	Vzdělávání by se po střední škole nebo komunitní škole nemělo zastavit.
It was a different place.	Bylo to jiné místo.
Just a great guy who would do anything for you.	Prostě skvělý chlap, který by pro tebe udělal cokoliv.
I hope others from the group come.	Doufám, že přijdou další ze skupiny.
It was his first battle.	Byla to jeho první bitva.
And the ones he got often went wrong.	A ty, které dostal, se často pokazily.
He wants to free himself.	Chce se osvobodit.
His mother stopped by this morning.	Dnes ráno se u něj zastavila jeho matka.
Quite a powerful thing for children's performances.	Docela silná věc pro dětské představení.
As if that were completely true.	Jako by to bylo nějak zcela pravdivé.
This kind of concern is no surprise.	Tento druh obav není žádným překvapením.
I think you will like it.	Myslím, že se ti bude líbit.
I recommend using a computer.	Doporučuji používat počítač.
But we never really tried to fix anything.	Ale nikdy jsme se vlastně nepokoušeli něco opravit.
The point is, you shouldn't even try, even in ten people.	Jde o to, že byste se o to neměli ani pokoušet, byť v deseti lidech.
What you see is what you get.	To, co vidíte, je to, co dostanete.
Be glad it worked.	Buďte rádi, že to fungovalo.
It would still be one of the best stories in college football.	Pořád by to byly jedny z nejlepších příběhů v univerzitním fotbale.
They have no soul.	Nemají duši.
Any other solution to solve this problem.	Jakékoli jiné řešení k vyřešení tohoto problému.
Or for whatever reason.	Nebo z jakéhokoli důvodu.
As long as the case remained unique, it was not possible to answer.	Dokud případ zůstal jedinečný, nebylo možné odpovědět.
She loved it.	Milovala to.
He definitely won't go for it.	Do toho rozhodně nepůjde.
And one selection box for selecting a number.	A jedno výběrové pole pro výběr čísla.
I stared through the glass door for a few seconds.	Díval jsem se několik sekund přes sklo dveří.
From individual to individual.	Od jednotlivce k jednotlivci.
She realized this very quickly.	Uvědomila si to velmi rychle.
I tried several different ways.	Zkoušel jsem několik různých způsobů.
I am a very happy girl.	Jsem velmi šťastná dívka.
He seemed to have the whole history of the country in him.	Zdálo se, že má v sobě celou historii země.
We talked for hours.	Mluvili jsme celé hodiny.
Still, he told me he was excited to try something new.	Přesto mi řekl, že je nadšený, že může zkusit něco nového.
No report confirmed their finding.	Žádná zpráva jejich nález nepotvrdila.
It's coming to me.	Jde to ke mně.
When he walks to the door, he looks back.	Když jde ke dveřím, ohlédne se.
This is not referred to.	Na to není odkazováno.
Other sites read words.	Jiné stránky čtou slova.
Within a few days, each copy was sold.	Během několika dní byla každá kopie prodána.
Moving people together.	Stěhování lidí dohromady.
Recent developments have made it worse.	Nedávný vývoj událostí to ještě zhoršil.
Word by word.	Slovo od slova.
Fuck her right.	Do prdele ji správně.
There is no default setting.	Neexistuje žádné výchozí nastavení.
You have a function in function.	Máte funkci ve funkci.
Great memory and happy, happy day.	Skvělá vzpomínka a šťastný, šťastný den.
It was also professional.	Bylo to také profesionální.
This is the only way to return to growth quickly.	Jedině tak se rychle vrátíte k růstu.
You may want to try it for yourself.	Možná to budete chtít vyzkoušet na vlastní kůži.
It was a difficult time in my life.	Bylo to složité období v mém životě.
Now they know her face and name.	Teď znají její tvář a jméno.
Oh oh oh oh oh.	Oh oh oh oh oh.
Don't worry, she'll grow out of it.	Neboj, ona z toho vyroste.
They kind of kept themselves to themselves and they'll tell you.	Nechali se tak trochu pro sebe a řeknou vám to.
Like he'd done a thousand times before.	Jako by to udělal už tisíckrát předtím.
This study has some limitations.	Tato studie má určitá omezení.
It was the man in it, he thought.	Byl to muž v něm, pomyslel si.
The man lay on the floor covered in blood.	Muž ležel na podlaze od krve.
Only fight and duty.	Pouze boj a povinnost.
There is a different odor on your skin.	Na vaší kůži je cítit jiný zápach.
But she didn't scream.	Ale nekřičela.
There are never any signs outside.	Venku nikdy nejsou žádné známky.
I will not play this game.	Tuto hru hrát nebudu.
Become a part of their school experience.	Staňte se součástí jejich školní zkušenosti.
Actually, even more.	Vlastně ještě víc.
This is something you have to learn by doing it.	To je něco, co se musíte naučit tím, že to budete dělat.
He did it even though he didn't like it.	Udělal to, i když se mu to nelíbilo.
I am afraid of conflict.	Bojím se konfliktu.
The absolute truth.	Úplná pravda.
I'm home.	Jsem doma.
Her door moved as it seemed.	Její dveře se pohybovaly, jak se zdálo.
However, the study had two major limitations.	Studie však měla dvě velká omezení.
Here's what's going on.	Tady je to, co se děje.
The same could really be said about the car itself.	To samé by se skutečně dalo říci o autě samotném.
I wasn't sure before.	Předtím jsem si nebyl jistý.
When she saw it, she spoke to him.	Když to viděla, promluvila na něj.
The study is over.	Studie skončila.
He didn't go crazy and did nothing stupid.	Nezbláznil se a neudělal žádnou hloupost.
You're scared of me now.	Teď se mě bojíš.
To do this, you have to do it.	Chcete-li to udělat, musíte to udělat.
But she will make your life hell.	Ale ona ti udělá ze života peklo.
He's not sitting next to her.	Nesedí vedle ní.
At least he can give her that.	Alespoň tohle jí může dát.
It was quite funny.	Bylo to docela vtipné.
He used the same weapons.	Používal stejné zbraně.
But he liked to say it.	Ale rád to řekl.
There is no need to change anything else in your application.	Nic dalšího není třeba ve vaší aplikaci měnit.
But the answers did not come and the questions refused to disappear.	Ale odpovědi nepřicházely a otázky odmítaly zmizet.
He turned to the others.	Otočil se k ostatním.
It was kept clean.	Bylo udržováno čisté.
This whole place falls around our ears.	Celé toto místo nám spadne kolem uší.
It's more of a body image.	Jde spíše o body image.
Maybe days, weeks.	Možná dny, týdny.
It starts with making me feel really good.	Začíná to tím, že mám ze sebe opravdu dobrý pocit.
Then the girl spoke again.	Pak dívka znovu promluvila.
They both train and work hard.	Oba trénují a tvrdě pracují.
In comparison, the project is a small piece within the program.	Ve srovnání s tím je projekt malý kousek v rámci programu.
It was pure and simple disinterest.	Byl to čistý a prostý nezájem.
None of this was true.	Nic z toho nebyla pravda.
So report a lot of officers.	Takže nahlaste mnoho důstojníků.
On his body.	Na jeho těle.
You had to pay the price for the chance of failure.	Museli jste zaplatit cenu i za šanci na neúspěch.
Everyone would do it, he thought.	Každý by to udělal, pomyslel si.
I was tired.	Byl jsem unavený.
She wants her husband to side with her, especially in public.	Chce, aby se její muž postavil na její stranu, zejména na veřejnosti.
The lines do not work.	Linky nefungují.
He wants me there to hide.	Chce mě tam, abych se schoval.
We're just writing.	Jen si píšeme.
This means that there is no reason why other materials cannot be used.	To znamená, že není důvod, aby nemohly být použity jiné materiály.
Sure, they thought they still knew, but they were wrong.	Jistě si mysleli, že to stále vědí, ale mýlili se.
Suddenly I had a routine.	Najednou jsem měl rutinu.
He can still.	Může ještě.
I can't get around this in my life.	Za svůj život to nemůžu obejít.
The larger plate is twice as long as the smaller one.	Větší talíř je dvakrát delší než ten menší.
This may change over time.	To se může časem změnit.
You may lack a sense of purpose and purpose in your life.	Možná vám chybí pocit smyslu a účelu svého života.
For construction services.	Za služby ve stavebnictví.
You know, really.	Víš, vážně.
But what they did just wasn't nice.	Ale to, co udělali, prostě nebylo hezké.
He couldn't find anything.	Nemohl nic najít.
But it certainly sounded like him.	Ale určitě to znělo jako on.
Sure, we got into a war we really didn't need.	Jistě, dostali jsme se do války, kterou jsme opravdu nepotřebovali.
We forget how we last felt.	Zapomínáme, jak jsme se naposledy cítili.
He has improved, but not to the maximum.	Zlepšil se, ale ne na maximum.
This is a show.	Tohle je show.
The wish may not even work out.	Přání možná ani nevyjde.
Little was known about the country.	O zemi se vědělo jen málo.
Much better now.	Teď mnohem lépe.
The saw works but runs slowly.	Pila funguje, ale jde pomalu.
I'm back.	Jsem zpět.
We brought it back to the kitchen.	Přinesli jsme to zpět do kuchyně.
Doing so.	Při tom dělat.
Because a movie is something other than a game.	Protože film je něco jiného než hra.
We have lunch in the house in the village.	Obědváme v domě na vesnici.
I don't want to go.	Nechci jít.
Bring to a boil and cook until very soft.	Přiveďte k varu a vařte do velmi měkka.
I have other resources.	Mám jiné zdroje.
I did it myself once.	Jednou jsem to udělal sám.
It was big.	Bylo to velké.
Not everyone in this industry is rich.	Ne každý v tomto odvětví je bohatý.
We'll see how it turns out over time.	Uvidíme, jak se to časem vyvrbí.
There is no space in the present moment.	V přítomném okamžiku není žádný prostor.
Not the way you think.	Ne tak, jak si možná myslíte.
She liked the plan.	Tento plán se jí líbil.
It helped and hurt us.	To nám pomohlo i ublížilo.
I hear the police.	Slyším policii.
Carefully, so carefully, take small steps in her mind.	Opatrně, tak opatrně, dělat v její mysli malé krůčky.
That has now been done.	To bylo nyní provedeno.
I don't think people work hard anymore.	Myslím, že lidé už nepracují tvrdě.
So he is comfortable in this position.	Takže je v této pozici pohodlný.
Some of my students did show up.	Někteří z mých studentů se skutečně objevili.
I did it now.	Teď jsem to udělal.
Watch this video.	Podívej se na tohle video.
Such a new structure has not yet been observed.	Taková nová struktura dosud nebyla pozorována.
Then two things happen on the same day.	Pak se ve stejný den stanou dvě věci.
The exercise was performed twice.	Cvičení bylo provedeno dvakrát.
Maybe someone like you could really work on that report.	Možná by někdo jako ty mohl na té zprávě skutečně zapracovat.
I haven't had any problems since.	Od té doby jsem neměl žádné potíže.
Patients were followed without treatment.	Pacienti byli sledováni bez léčby.
These things happen sometimes, I can't help it.	Tyhle věci se občas stávají, nemůžu si pomoct.
It will be two additional games, not time played.	Budou to dvě dodatečné hry, nikoli hraný čas.
That is why you experience this behavior.	To je důvod, proč zažíváte toto chování.
But the smile was different.	Ale ten úsměv byl jiný.
I also know what he wants.	Taky vím, co chce.
He walked over to him and answered.	Došel k němu a odpověděl.
He lied to himself and he knew it.	Lhal jen sám sobě a věděl to.
We are not ready for that.	Na to nejsme připraveni.
But I understand why they like it at least a little.	Ale chápu, proč se jim líbí aspoň trochu.
They burned bright and blue.	Hořely jasně a modře.
Because it must have someone who would see and know you.	Protože to musí mít někoho, kdo by tě viděl a znal.
He continued to explain.	Pokračoval ve vysvětlování.
Then he will return immediately.	Poté se hned vrátí.
What one needs.	Co člověk potřebuje.
Standard review.	Standardní recenze.
In other words, both parties have to get something out of the contract.	Jinými slovy, obě strany musí ze smlouvy něco získat.
We offer much more than just an amazing ride.	Nabízíme mnohem víc než jen úžasnou jízdu.
I want the same effect as on Windows.	Chci stejný efekt jako na Windows.
I'm on my way.	Jsem na cestě.
At the bottom of the cut is a line of music.	Na spodní části střihu je linie hudby.
No worries, there is another solution for you.	Žádný strach, existuje pro vás jiné řešení.
So we read.	Tak jsme četli.
This has the biggest impact on my symptoms.	To má největší dopad na mé příznaky.
It's worse than that.	Je to horší než to.
Such a prior art method was considered ideal.	Takový způsob podle dosavadního stavu techniky byl považován za ideální.
Beat him.	Zmlátit ho.
You may even feel like you are dying.	Můžete mít dokonce pocit, že zemřete.
I saw them.	Viděl jsem je.
We will probably have to close the school in every area.	Pravděpodobně budeme muset zavřít školu v každé oblasti.
It was busy.	Bylo rušno.
Everyone except her.	Všichni kromě ní.
Maybe he drank.	Možná pil.
It has never been truer than it is today.	Nikdy to nebylo pravdivější než dnes.
I go to the kitchen and pick up the phone.	Jdu do kuchyně a zvednu telefon.
They told him he had rights.	Říkali mu, že má práva.
But you told me to hit him.	Ale řekl jsi mi, abych ho udeřil.
No, not just for you to cook.	Ne, nejen pro vás vařit.
He had his own children, he said.	Měl vlastní děti, řekl.
I don't want to talk to you.	Nechci s tebou mluvit.
I think he had a good opinion.	Myslím, že měl dobrý názor.
This was here now.	Tohle bylo teď tady.
I'd really rather someone came there first.	Opravdu bych byl radši, kdyby tam někdo přišel jako první.
These were the first two of the seven he eventually played.	Byli to první dva ze sedmi, které nakonec hrál.
Once you do, you are on your way to failure.	Jakmile to uděláte, jste na cestě k neúspěchu.
And thank you for the ride.	A děkuji za odvoz.
Not without the help of surgery.	Ne bez pomoci operace.
Cancer is a serious health problem worldwide.	Rakovina je závažným zdravotním problémem po celém světě.
I didn't care.	Bylo mi to jedno.
I came here two days ago.	Přijel jsem sem před dvěma dny.
That's the way it should be.	Je to tak, jak to má být.
The king moved on during the night.	Král se během noci přesunul dál.
I did it wrong.	Zvládl jsem to špatně.
We do not support it.	My to nepodporujeme.
They taught us to control the ship.	Naučili nás ovládat loď.
They act like they're doing it.	Chovají se, jako by to dělali.
And one small window that lets in almost no light.	A jedno malé okénko, které téměř nepropouští žádné světlo.
But he prepared us perfectly.	Ale připravil nás dokonale.
The means and the goal do not differ from the approach.	Prostředky a cíl se neliší od přístupu.
My back hurts, yes.	Bolí mě záda, to ano.
We have created a new course design.	Vytvořili jsme nový design kurzu.
Sleep is not just for a tired body.	Spánek není jen pro unavené tělo.
What they have does not work.	To, co mají, nefunguje.
It's so hard because of emotions.	Je to tak těžké kvůli emocím.
One woman was not hit.	Jedna žena nebyla zasažena.
Thus, this study has two important factors.	Tato studie má tedy dva důležité faktory.
Tell me that's what it's meant.	Řekni mi, že je to míněno.
He doesn't need this now.	Tohle teď nepotřebuje.
I think about it every night and day.	Myslím na to každou noc a den.
They taste like ten-day eggs.	Chutnají jako desetidenní vejce.
I talk to my best friends.	Mluvím se svými nejlepšími přáteli.
He is not a problem.	On není problém.
They will die anyway.	Stejně zemřou.
Our results offer another possibility.	Naše výsledky nabízejí ještě jednu možnost.
Or the city.	Nebo město.
I've seen that before.	To už jsem viděl.
I was sitting there with our family.	Seděl jsem tam s naší rodinou.
So it would be best to add a collection of answers yourself.	Nejlepší by tedy bylo přidat sbírku odpovědí sami.
He's crazy about us.	Je do nás blázen.
I couldn't go deep enough.	Nemohl jsem jít dostatečně hluboko.
It's not a relationship or anything.	Není to žádný vztah nebo nic takového.
She had questions.	Měla otázky.
That was bad.	To bylo špatné.
Every man for himself.	Každý muž sám za sebe.
Samples were taken from different mass levels.	Byly odebrány vzorky z různých úrovní hmoty.
I'll work on it tonight.	Dnes večer na tom zapracuji.
I think you have to write your own code for that.	Myslím, že na to musíte napsat svůj vlastní kód.
Because none of this matters anymore.	Protože na ničem z toho už nezáleží.
Because of this, they can be difficult people.	Z toho důvodu to mohou být obtížní lidé.
In fact, you need two or three.	Ve skutečnosti potřebujete dva nebo tři.
This can be caused by natural resistance.	To může být způsobeno přirozeným odporem.
I will miss you, my friend.	Budeš mi chybět, příteli.
This is his first battle.	Je to jeho první bitva.
There seemed to be no fight against that.	Zdálo se, že proti tomu není žádný boj.
The thing we were born into.	Věc, do které jsme se narodili.
Or omit them.	Nebo je vynechat.
He would be convinced of that.	Přesvědčil by se o tom.
This is news to me.	To je pro mě novinka.
Turn down the volume so you can barely hear it.	Snižte hlasitost, abyste ji sotva slyšeli.
However, this does not mean that there was none.	Neznamená to však, že žádný nebyl.
Don't let your anger control you.	Nedovolte svému vzteku, aby vás ovládl.
Maybe they'll start listening to you now.	Možná vás teď začnou poslouchat.
Many thousands of white men would not survive.	Mnoho tisíc bílých mužů by nepřežilo.
I feel like this team is.	Mám pocit, že tento tým je.
I wrote about eight letters a week.	Psal jsem asi osm dopisů týdně.
If your mother doesn't want to come with us, it's her choice.	Pokud vaše matka nechce jít s námi, je to její volba.
He pushed forward, toward the center of the line.	Tlačil se dopředu, směrem ke středu čáry.
How can he.	Jak může.
It seemed to work.	Zdálo se, že to zabere.
It was a long way back to health.	Byla to dlouhá cesta zpět ke zdraví.
The best option was to play it safe.	Nejlepší možností bylo hrát na jistotu.
I feel really happy in this regard.	Cítím se v tomto ohledu opravdu šťastný.
It will be dangerous.	Bude to nebezpečné.
His face is so calm.	Jeho tvář je tak klidná.
I heard it takes some energy.	Slyšel jsem, že to chce trochu energie.
They will provide you with a solution.	Poskytnou vám řešení.
And my statement holds true.	A moje tvrzení platí.
My biggest fear is public speaking.	Největší strach mám z mluvení na veřejnosti.
The harder part is yet to come.	Těžší část teprve přijde.
He explained to me that the device in my heart should not move.	Vysvětlil mi, že zařízení v mém srdci by se nemělo hýbat.
We think that this better level of service is good for the student.	Myslíme si, že tato lepší úroveň služeb je pro studenta dobrá.
He would know that there are possibilities.	Věděl by, že existují možnosti.
But see below.	Ale viz níže.
Nothing else to do.	Nic jiného na práci.
Also a city that has a problem coping with itself.	Také město, které má problém vyrovnat se samo se sebou.
But now there was one difference.	Ale teď tu byl jeden rozdíl.
So share your own interpretation with me.	Podělte se se mnou tedy o svůj vlastní výklad.
She stood at the whiteboard with the students behind her.	Stála u bílé tabule se studenty za ní.
And you'll see how he actually does it.	A uvidíte, jak to skutečně udělá.
I think they have the same rights.	Podle mě mají stejná práva.
We will never start a war.	Nikdy nezačneme válku.
Basically everything was covered.	V podstatě vše bylo pokryto.
He had a large square face and his eyes were looking for a lie.	Měl velký hranatý obličej a oči hledal lež.
Such flowers only grow here.	Takové květiny rostou pouze zde.
He could still return.	Ještě se mohl vrátit.
What is t.	Jaká je t.
It should be easy.	Mělo by to být snadné.
I will never order from this company.	Nikdy od této firmy nebudu objednávat.
You think the truth will take care of it.	Myslíš, že se o to postará pravda.
Who knows.	Kdo ví.
Son, wife, mother.	Syn, manželka, matka.
However, it is important that this happens through many small steps.	Je však důležité, aby k tomu došlo prostřednictvím mnoha malých kroků.
So it's my fault.	Tak to je moje chyba.
Better.	Lepší.
When we talk.	Až budeme mluvit.
There is no such thing here.	Tady nic takového není.
I should do my part first.	Nejprve bych měl udělat svůj díl.
My eyes were hard.	Moje oči byly tvrdé.
This plan allows access for up to six members.	Tento plán umožňuje přístup až šesti členům.
I walked on my hair and my hair stuck to my shoes.	Chodil jsem po vlasech a vlasy se mi lepily na boty.
I fall on the bed and pass out immediately.	Padnu na postel a okamžitě omdlím.
I'm not like other girls.	Nejsem jako ostatní dívky.
We were at the scene.	Byli jsme na místě činu.
You will see that the problem has two cases.	Uvidíte, že problém má dva případy.
I fell back on four legs.	Spadl jsem zpátky na čtyři nohy.
Eventually, they become a couple.	Nakonec se z nich stane pár.
I knew religion.	Poznal jsem náboženství.
A slow smile spread across his face.	Po tváři se mu rozlil pomalý úsměv.
Hold the other leg.	Držte druhou nohu.
Note that this is the same as.	Všimněte si, že je to stejné jako.
Sometimes bad pictures appear.	Někdy se objeví špatné obrázky.
I don't think they understand.	Myslím, že to nechápou.
The game has been filled.	Hra byla naplněna.
And no consequences.	A žádné následky.
Many people have nothing.	Mnoho lidí nemá nic.
Cool as you wish.	Cool, jak chcete.
They were together until his death a year later.	Byli spolu až do jeho smrti o rok později.
The idea was quickly accepted.	Myšlenka byla rychle přijata.
It's full of life.	Je to plné života.
I saw him work late into the night.	Viděl jsem ho pracovat dlouho do noci.
She tried to give up.	Snažila se vzdát.
That will give you a maximum of an hour for dinner.	To vám dá maximálně hodinu na večeři.
He knew he would oversee every car he passed.	Věděl, že bude dohlížet na každé auto, které projede.
See you soon.	Brzy se zase uvidíme.
Bad design.	Špatný design.
Maybe it would be something.	Možná by z toho něco bylo.
Everything else he needs to know.	Všechno ostatní, co potřebuje vědět.
I should have gone around.	Měl jsem jít kolem.
Everything seems perfectly normal to him now.	Všechno mu teď připadá naprosto normální.
We guard our words and pay attention to what we publish.	Hlídáme si svá slova a dáváme pozor, co zveřejňujeme.
National security policy around human rights issues.	Národní bezpečnostní politika kolem problematiky lidských práv.
Everything is going right.	Všechno jde správně.
It's just a matter of sleeping with you.	Jde jen o to spát s tebou.
Otherwise, it's nothing wrong.	Jinak to není nic špatného.
But looks are only half the battle plan for ship marketing.	Ale vzhled je jen polovina bitevního plánu pro marketing lodi.
Middle class.	Střední třída.
They learned to balance the floor.	Naučili se vyvažovat podlahu.
I told you.	Říkal jsem ti to.
He still wants to sleep.	Pořád se mu chce spát.
It's time to take it seriously, now that the fresh produce season is over.	Je čas to brát vážně, teď, když sezóna čerstvých produktů skončila.
The work is sold, whoever comes first, grinds first.	Dílo se prodá, kdo dřív přijde, ten dřív mele.
We really liked it.	Moc se nám líbily.
Oh, that's too short.	Oh, to je příliš krátké.
Now her body was found on his property.	Nyní bylo její tělo nalezeno na jeho pozemku.
If it was that easy, everyone would be able to do it.	Kdyby to bylo tak snadné, zvládl by to každý.
It's part of the culture of getting rid of things.	Je to součást kultury, jak se věci zbavit.
However, the following problems arise from this construction.	Z této konstrukce však vyplývají následující problémy.
It just means saying it was a long time ago.	Znamená to jen říci, že to bylo velmi dávno.
You need to use the free time you have.	Musíte využít volný čas, který máte.
My first visit was naturally here.	Moje první návštěva byla přirozeně zde.
First, they are very concerned about a possible rate hike.	Za prvé, mají velké obavy z možného zvýšení sazeb.
A story she never used.	Příběh, který nikdy nepoužila.
He didn't know how.	Nevěděl jak.
Never expect otherwise.	Nikdy nečekejte jinak.
We shot at them.	Stříleli jsme do nich.
Both men were shot at close range.	Oba muži byli zastřeleni z těsné blízkosti.
For good food and cooking.	Na dobré jídlo a vaření.
I'm done with this mistake.	S touto chybou jsem skončil.
You sound like you're doing great.	Zníte, že se vám daří skvěle.
He can't work well with people.	Neumí dobře pracovat s lidmi.
Very very funny.	Velmi velmi vtipné.
I think of you day and night.	Myslím na tebe dnem i nocí.
He talked a lot on the way home.	Cestou domů hodně mluvil.
But we never noticed them.	Ale nikdy jsme je nezaznamenali.
He left the band this year.	Tento rok kapelu opustil.
And relationships need to grow in order to live.	A vztahy musí růst, aby mohly žít.
She closed her eyes and waited for death.	Zavřela oči a čekala na smrt.
She killed him.	Zabila ho.
And he was a special person to many people.	A byl pro mnoho lidí zvláštní osobou.
I think she was worried.	Myslím, že měla obavy.
I doubt there are any hard and fast rules.	Pochybuji, že zde existují nějaká tvrdá a rychlá pravidla.
It was pretty strong.	Bylo to docela silné.
I didn't want it to go so bad once.	Nechtěl jsem, aby to jednou dopadlo tak špatně.
The crime was more than three months old.	Zločin byl starý více než tři měsíce.
Maybe the worst time.	Možná nejhorší doba.
The proof is as follows.	Důkaz zní takto.
One piece is often more important than anything else.	Jeden kus je často důležitější než cokoli jiného.
The name of the species alone will not help you identify a particular plant.	Název druhu vám sám o sobě nepomůže určit konkrétní rostlinu.
My night on my own.	Moje noc na vlastní pěst.
It's none of that.	O nic z toho nejde.
They have control over their ideas.	Mají kontrolu nad svými nápady.
There was no bridge behind us.	Za námi nebyl žádný most.
They showed me the way here.	Ukázali mi cestu sem.
If a user is selected, select their country from the list of countries.	Pokud je vybrán uživatel, vyberte jeho země v seznamu zemí.
He has to see her one more time.	Musí ji vidět ještě jednou.
It's your life, live it.	Je to tvůj život, žij ho.
We speak the same language, we see the world in similar colors.	Mluvíme stejným jazykem, vidíme svět v podobných barvách.
It is a hotel in a small town.	Je to hotel v malém městě.
I wondered who wanted to buy it.	Zajímalo mě, kdo to chce koupit.
No one stopped her.	Nikdo ji nezastavil.
You will watch.	Budete se dívat.
He was more now.	Teď byl víc.
We have three dogs.	Máme tři psy.
Let our story begin.	Nechť náš příběh začne.
Be prepared for the rain the night before the wedding.	Buďte připraveni na možnost deště v noci před svatbou.
It turned out to be a mistake.	Ukázalo se, že to byla chyba.
Her mind doesn't work that way.	Její mysl takto nefunguje.
It is not true.	To není pravda.
But in comparison, it was very basic.	Ale ve srovnání to bylo velmi základní.
You know you can't.	Víš, že nemůžeš.
All you see are beautiful things.	Vše, co vidíte, jsou krásné věci.
Keep calm.	Buď v klidu.
As happy to see us as we are to him.	Stejně rádi, že nás vidí, jako my jeho.
Look at that picture.	Podívejte se na ten obrázek.
As we walked those streets, we heard stories.	Když jsme procházeli těmi ulicemi, slyšeli jsme příběhy.
I knew he heard me.	Věděl jsem, že mě slyšel.
You didn't do it.	Neudělal jsi to.
The train leaves from the station.	Z nádraží odjíždí vlak.
You made a promise to start.	Dal jsi slib, že začneš.
So if there is nothing else.	Pokud tedy není nic jiného.
Too good that he changed what else she expected.	Příliš správné, že se změnil, co jiného čekala.
I continue to hit him.	Pokračuji v jeho narážení.
The article described the house and the purpose of the house.	Článek popisoval dům a účel domu.
I've never been.	To jsem nikdy nebyl.
Most of it was body fat.	Většina z toho byl tělesný tuk.
I know what he means.	Vím, co tím myslí.
Nobody said anything.	Nikdo nic neřekl.
I think they can take care of themselves.	Myslím, že se o sebe dokážou postarat.
He said he was dead.	Řekl, že je mrtvý.
No, that's absolutely fake.	Ne, to je absolutně falešné.
The wounded takes off and gets killed.	Zraněný vzlétne a nechá se zabít.
We always had a problem with management or someone.	Neustále jsme měli nějaký problém s vedením nebo někým.
And there was nothing he could do for her.	A nemohl pro ni nic udělat.
Some children may be at special risk.	Některé děti mohou být vystaveny zvláštnímu riziku.
You can say that once in a while, he means it.	Můžeš to říct jednou za čas, má to na mysli.
He pointed to the broken bones.	Ukázal na zlomené kosti.
Here is another definition.	Zde uvádíme další definici.
This usually happens every day.	To se děje většinou každý den.
He said about his son.	Řekl o svém synovi.
Sit, think.	Sedět, přemýšlet.
The big man moved barely audibly.	Velký muž se pohyboval sotva slyšitelně.
We went a little further then.	Šli jsme tenkrát trochu dál.
When it came out.	Když to vyšlo.
Now check again.	Nyní znovu zkontrolujte.
And nothing was done.	A nic nebylo hotové.
Log in to make your opinion important.	Přihlaste se, aby váš názor byl důležitý.
They are wild animals and wild animals can be dangerous.	Jsou to divoká zvířata a divoká zvířata mohou být nebezpečná.
I'm trying to shoot it.	Snažím se to střílet.
She didn't really care at the time.	V tu chvíli jí to bylo opravdu jedno.
Success in making it happen in my book.	Úspěch v tom, že se to stalo, v mé knize.
Facts about things.	Fakta o věci.
Now you can find models that have your favorite feature.	Nyní můžete najít modely, které mají vaši oblíbenou funkci.
Two main and significant changes are discussed.	Diskutovány jsou dvě hlavní a významné změny.
And it wasn't funny.	A nebylo to vtipné.
To hell with you.	K čertu s tebou.
I haven't decided what to do next.	Ještě jsem se nerozhodl, co dál.
That is taken care of.	O to je postaráno.
He designed the study, interpretive data and wrote the manuscript.	Navrhl studii, interpretační data a napsal rukopis.
I can't be killed again.	Nemohu být znovu zabit.
There is bad upset and good upset.	Existuje špatné rozrušení a dobré rozrušení.
Sure, he was told.	Jasně, bylo mu řečeno.
I really like both of your books.	Mám moc ráda obě vaše knihy.
Click here for a list of things to include.	Kliknutím sem zobrazíte seznam věcí, které je třeba zahrnout.
We just do it.	Prostě to děláme.
I don't necessarily know what they're doing.	Nemusím nutně vědět, co dělají.
None of us can help you.	Nikdo z nás vám nemůže pomoci.
The treatment was repeated for one week.	Léčba byla opakována po dobu jednoho týdne.
Thanks so much for doing it !.	Díky moc, že ​​jsi to udělal!.
I was still married to her father.	Byl jsem stále ženatý s jejím otcem.
I'm kind of sad about writing this.	Je mi z toho nějak smutno tohle psát.
But there is something you can do about it.	Existuje však něco, co s tím můžete udělat.
Let it have a new bottom.	Ať to má nové dno.
So let's assume that we are in the latter case.	Předpokládejme tedy, že jsme v druhém případě.
The president did not answer the question immediately.	Prezident na otázku neodpověděl okamžitě.
Just think about money.	Myslete jen na peníze.
Now there was a crowd, men and women.	Teď tam byl dav, muži a ženy.
I think we opted for eight and ended up doing ten.	Myslím, že jsme se rozhodli pro osm a nakonec jsme udělali deset.
I don't know if it makes sense.	Nevím, jestli to má smysl.
Maybe there was something for them.	Možná v tom pro ně něco bylo.
No one is nearby.	Nikdo není poblíž.
But that can no longer be helped.	Ale tomu už se nedá pomoci.
In the same year, we got a new president.	Ve stejném roce jsme získali nového prezidenta.
This provides a solution to the problem.	To poskytuje řešení problému.
He raised his hand.	Zvedl ruku.
His contract with my daughter is over.	Jeho smlouva s mou dcerou je u konce.
Although nothing can be said.	I když se nedá nic říct.
Too stuck.	Příliš zaseknutý.
There is nothing personal.	Není tam nic osobního.
The applicant was informed of the error before asserting his claims.	Žalobce byl o omylu informován dříve, než uplatnil své nároky.
His gaze is fixed on the middle distance.	Jeho pohled je upřen na střední vzdálenost.
It will affect now.	Teď to bude mít vliv.
Learn to handle emotions.	Naučit se zacházet s emocemi.
Actually, you didn't think about any of it.	Vlastně jsi na nic z toho nemyslel.
Maybe something else.	Možná i něco jiného.
This code came too late.	Tento kód přišel příliš pozdě.
Maintains a hell of a house.	Udržuje pekelný dům.
This need is based directly on audience research.	Tato potřeba vychází přímo z průzkumu publika.
I'm a big, solid guy.	Jsem velký, solidní chlap.
Each data series has multiple data points.	Každá datová řada má více datových bodů.
Here again you get what you pay for.	Opět zde dostanete to, za co platíte.
Some start, some join, others don't.	Někdo začne, někdo se přidá, jiný ne.
This country has no choice.	Tato země nemá na výběr.
They are clear and understandable.	Jsou jasné a srozumitelné.
Come back and start again and they are able.	Vraťte se a začněte znovu a jsou schopni.
Nothing in the air, at least something natural.	Ve vzduchu taky nic, alespoň něco přirozeného.
It was established.	Byl zřízen.
This just came in and seems a little light on content and detail.	Tohle právě přišlo a zdá se být trochu lehké na obsah a detaily.
One has to let it go.	Člověk to musí nechat projít.
Because of such an injury.	Kvůli takovému zranění.
Something must happen in the mind.	Něco se musí stát v mysli.
They could not find the child.	Dítě se jim najít nepodařilo.
But he was afraid to enter.	Ale bál se vstoupit.
Only in one part of the city.	Pouze v jedné části města.
We'll just get out of here.	Prostě odsud vypadneme.
Really exactly the opposite.	Opravdu přesně naopak.
I'll go through and check the brand.	Projdu a zkontroluji značku.
Nothing given for free.	Nic dáno zadarmo.
Now it's his defense.	Teď je to jeho obrana.
Add salt for good measure.	Pro dobrou míru přidejte sůl.
We got into the room and it was very clean.	Vstali jsme do pokoje a bylo to velmi čisté.
But listen to me, boy.	Ale poslouchej mě, chlapče.
This is an exception to the general rule.	Je to výjimka z obecného pravidla.
Unfortunately, he never tried to share his interest with his daughter.	Bohužel se nikdy nepokusil sdílet svůj zájem se svou dcerou.
It's hard to play against him, things are happening on the ice.	Je těžké proti němu hrát, na ledě se dějí věci.
However, it is a decision that certainly brings many benefits.	Je to však rozhodnutí, které jistě přináší mnoho výhod.
I did it.	Zvládl jsem to.
The third part has just been released.	Právě vyšel třetí díl.
I told them to land on the other side of the wall.	Řekl jsem jim, aby přistáli na druhé straně zdi.
You made a mistake.	Udělal jsi chybu.
I understand that perfectly.	Tomu rozumím dokonale.
It's not because of a lack of effort.	Není to kvůli nedostatku úsilí.
Somewhere deep inside him was a terrible feeling of failure.	Někde hluboko v něm byl hrozný pocit selhání.
Then they lay eggs, one in each cell.	Potom nakladou vajíčka, do každé buňky jedno.
I can't hear what he's saying.	Neslyším, co říká.
Many students are simply not interested in history.	Mnoho studentů prostě historie nezajímá.
You and your wife will be glad you did.	Vy a vaše žena budete rádi, že jste to udělali.
I can't hate her.	Nemůžu ji nenávidět.
He was thinking of something else.	Myslel na něco jiného.
And then again.	A pak ještě jednou.
But the question of why I was still worried.	Ale otázka proč mě pořád znepokojovala.
For some, it's not that easy.	Pro některé to není tak snadné.
I thought about it myself and found the answers.	Sám jsem o tom přemýšlel a našel odpovědi.
He knew the type.	Poznal typ.
They are generally quite quiet.	Obecně jsou docela tiché.
She set the book down, smiled, and held out her hands.	Odložila knihu, usmála se a natáhla ruce.
But I'm not sure why.	Nejsem si ale jistý proč.
We have no record of any previous performances.	Nemáme žádné záznamy o nějakém dřívějším vystoupení.
This process was repeated for each of the four test sets.	Tento proces byl opakován pro každou ze čtyř testovacích sad.
"Survival time" was taken as a reference variable.	„Doba přežití“ byla vzata jako referenční proměnná.
Because the pace we're going at could.	Protože tempem, kterým jdeme, by mohlo.
I don't have enough people to handle a large crowd.	Nemám dost lidí, abych zvládl velký dav.
What's more, we don't need any mental effort to do that.	A co víc, nepotřebujeme k tomu žádné duševní úsilí.
The steps described in the previous section are now performed.	Nyní jsou provedeny kroky popsané v předchozí části.
Someone who fully understands me.	Někdo, kdo mi plně rozumí.
You look familiar.	Vypadáš povědomě.
This will set up the application on your computer.	Tím nastavíte aplikaci na váš počítač.
Then we can take them back one by one.	Pak je můžeme jeden po druhém vzít zpět.
It was recorded.	Bylo to zaznamenáno.
His parents were gone.	Jeho rodiče byli pryč.
Try it.	Zkus to.
But not here.	Tady však ne.
From the second to the third, another six years.	Od druhého do třetího, dalších šest let.
You wouldn't hear about it.	Neslyšeli byste o tom.
I have to be honest with you.	Musím k vám být upřímný.
We were silent for a moment.	Na chvíli jsme byli zticha.
Which, of course, happens sometimes.	Což se ve skutečnosti občas stává.
Not much work either.	Taky nic moc práce.
More was yet to come.	Více mělo teprve přijít.
I know he seems kind to you and he can be.	Vím, že se ti zdá laskavý a může být.
He had no problems.	Neměl žádné problémy.
None has met with significant success.	Žádný se nesetkal s výrazným úspěchem.
And that's why it was so hard.	A proto to bylo tak těžké.
He has a lot of music there.	Má tam hodně muziky.
They worked for me.	Pracovali pro mě.
That really worked.	To se skutečně uplatnilo.
All these types in which data is never lost.	Všechny tyto typy, ve kterých se data nikdy neztratí.
I want to thank everyone who wrote to me with questions.	Chci poděkovat všem, kteří mi napsali s dotazy.
All characters were stable.	Všechny postavy byly stabilní.
He looked at his home rather than at him.	Díval se spíše na svůj domov než na něj.
But the music is cut out.	Hudba ale vystřižená.
People want a lot of things.	Lidé chtějí mnoho věcí.
I asked the man in the library.	Zeptal jsem se muže v knihovně.
When only a.	Když je jen a.
They do several different things, so they are complicated.	Dělají několik různých věcí, takže jsou složité.
My conclusion is simply not.	Můj závěr je zkrátka ne.
Of course, it doesn't matter what they say.	Samozřejmě nezáleží na tom, co říkají.
He's not your son and you're out of his life now.	Není to tvůj syn a ty jsi teď mimo jeho život.
And shape well before wearing. "	A před nošením dobře vytvarujte“.
It was a planned attack.	Byl to plánovaný útok.
You'll get to my house.	Dostaneš se ke mně domů.
She is his.	Ona je jeho.
This offer has no monetary value.	Tato nabídka nemá žádnou peněžní hodnotu.
No one but one person.	Nikdo kromě jednoho člověka.
Data analysis was performed by a suitable statistical method.	Analýza dat byla provedena vhodnou statistickou metodou.
One expected death is too much.	Jedna očekávaná smrt je příliš mnoho.
We wait for them to come here, and then we will fight.	Čekáme, až sem přijdou, a pak budeme bojovat.
And he didn't know him well.	A neznal ho dobře.
So cash is important to them.	Hotovost je tedy pro ně důležitá.
And their hearts will stop.	A jejich srdce se zastaví.
It takes hard work.	Chce to tvrdou práci.
We cannot avoid judging the truth here.	Zde se nemůžeme vyhnout úsudku o pravdě.
But that's how people don't see themselves.	Ale tak lidé sami sebe nevidí.
I turned and ran.	Otočil jsem se a běžel.
Try something new.	Zkoušet něco nového.
His father did not lose his life in a car accident.	Jeho otec nepřišel o život při autonehodě.
That's part of it.	To je její součást.
He must make at least two options.	Musí udělat minimálně dvě možnosti.
Then she said that the family of patients also needed care.	Pak řekla, že i rodina pacientů potřebuje péči.
Most of them had.	Většina z nich měla.
But he made it clear that we were his first choice.	Ale dal jasně najevo, že jsme jeho první volba.
Maybe it didn't have to be that way.	Možná to tak nemuselo být.
In addition, operating times are shortened.	Kromě toho se zkrátí provozní doby.
I'm not getting lost in the house anymore.	Už se v domě neztrácím.
We will sleep.	Budeme spát.
I was sick to my stomach.	Bylo mi špatně od žaludku.
A couple of guys outside this building.	Pár chlapů mimo tuto budovu.
Of course it's full.	Je samozřejmě plná.
Someone is waiting.	Někdo čeká.
We can't mess with health problems, especially when they affect children.	Nemůžeme si zahrávat se zdravotními problémy, zvláště když se týkají dětí.
Biological.	Biologický.
I am very glad that I chose this class.	Jsem velmi rád, že jsem si vybral tuto třídu.
Click and you're done.	Klikněte a bylo hotovo.
Thank you for the great books !.	Děkuji za skvělé knihy!.
What works for some people will not work for others.	Co funguje pro některé lidi, nebude fungovat pro ostatní.
You can do whatever you want.	Můžete dělat, co chcete.
And he's been broke since.	A byl na mizině, protože.
Enough for the present.	Pro současnost toho dost.
All the pain and no gain.	Všechna bolest a žádný zisk.
I tried to discourage her.	Snažil jsem se ji odradit.
Mom and son fuck so well together.	Máma a syn spolu tak dobře šukají.
Each party got what it came for.	Každá strana dostala, pro co přišla.
We've heard that in every place.	To jsme slyšeli na každém místě.
The procedure is repeated.	Postup se opakuje.
I just didn't have a nice office to sleep on.	Jen jsem neměl hezkou kancelář na spaní.
I will definitely keep that in mind.	Ten budu mít určitě na paměti.
Just talk and talk.	Jen mluvit a mluvit.
That if you could protect me, you would.	Že kdybys mě mohl ochránit, udělal bys to.
We'll pass.	To projdeme.
It never came.	To nikdy nepřišlo.
I wonder if this is what death looks like.	Zajímalo by mě, jestli takhle vypadá smrt.
Glad to hear it.	To rád slyším.
And suddenly that night became terrible.	A najednou se ta noc stala hroznou.
That's seven.	To je sedm.
So he came to train with us.	Tak s námi přišel trénovat.
It just wasn't much.	Prostě nebyla nic moc.
But you better keep some girls there when we get in.	Ale radši tam ještě mějte nějaké dívky, až vejdeme.
I've found that when you look, you can actually see everything.	Zjistil jsem, že když se podíváte, můžete vlastně vidět všechno.
I'll check them out.	Zkontroluji je.
Her door was open.	Její dveře byly otevřené.
Step closer or farther.	Krok blíž nebo dál.
They returned to the negative news.	Vrátili se k negativní zprávě.
We are happy to work with you.	Rádi s vámi spolupracujeme.
He loved that day.	Miloval ten den.
Doing two projects keeps things fresh.	Dělat dva projekty udržuje věci čerstvé.
Bad for other fans.	Špatné pro ostatní fanoušky.
It hasn't touched us yet.	Zatím se nás to nedotklo.
The government and our country.	Vláda a naše země.
It seems to me the opposite.	Zdá se mi, že je to naopak.
He designed, performed and analyzed experiments.	Navrhl, provedl a analyzoval experimenty.
He's already done it.	Už to udělal.
Evil is a bigger figure anyway.	Zlo je každopádně větší postava.
But we still don't know who drove him.	Ale stále nevíme, kdo ho řídil.
We have never been so close.	Nikdy jsme si nebyli tak blízko.
It's so you have something to show.	Je to proto, abyste měli co ukázat.
Not even a bedside table.	Ani noční stolek.
Now in my own house.	Teď v mém vlastním domě.
He was an amazing man.	Byl to úžasný muž.
Give me my gun.	Dej mi moji zbraň.
She held out her hand, but it wasn't for me.	Natáhla ruku, ale nebylo to pro mě.
I have a time machine.	Mám stroj času.
He gave her the present.	Dal jí ten dárek.
He had a very focused look in his eyes.	V očích měl velmi soustředěný pohled.
They get no respect.	Nedostanou žádný respekt.
I'd rather calm down here and wait for them to leave.	Raději se tady uklidním a počkám, až odejdou.
Individuals gave written informed consent.	Jednotlivci dali písemný informovaný souhlas.
In our study, we observed a similar pattern.	V naší studii jsme pozorovali podobný vzorec.
The beer went inside.	Pivo šlo dovnitř.
See how they hold their bodies.	Podívejte se, jak drží svá těla.
And you have to answer that as a man.	A musíte na to odpovědět jako muž.
In my experience, she was right.	Podle mých zkušeností měla pravdu.
Save your family.	Zachraň svou rodinu.
He was not such a man.	Nebyl takový člověk.
We know its structure and a lot about its function.	Známe jeho strukturu a mnoho o jeho funkci.
Sure, there's still time for that.	Jistě, na to je ještě čas.
This applies to everyone.	To platí pro všechny.
The contract needs to be given attention.	Smlouvě je třeba věnovat pozornost.
Nothing is locked in the application or hidden in the database.	Nic není uzamčeno v aplikaci ani skryto v databázi.
We are at sea.	Jsme na moři.
We definitely enjoyed you.	Určitě jsme si tě užili.
I remember there were about a hundred people in my first interview.	Pamatuji si, že v mém prvním rozhovoru bylo asi sto lidí.
I followed her until she disappeared behind her door.	Sledoval jsem ji, dokud nezmizela za svými dveřmi.
We turned the machine over again.	Znovu jsme stroj otočili.
Unfortunately, this was not the case.	Bohužel to tak nebylo.
I'm not the first to suggest it.	Nejsem první, kdo to navrhuje.
They saw in my expression that something was wrong.	Z mého výrazu viděli, že něco není v pořádku.
In this way they were the same.	Tímto způsobem byli stejní.
Only then will we notice the distance we have returned.	Teprve pak si všimneme vzdálenosti, kterou jsme se vrátili.
There were nine men inside.	Uvnitř bylo devět mužů.
Not so many others.	Ostatní tolik ne.
When this happens, two things can happen.	Když k tomu dojde, mohou se stát dvě věci.
Everyone in the family knows this, so it's no secret.	Všichni v rodině to vědí, takže to není žádné tajemství.
You stop and help find it.	Zastavíš se a pomůžeš to najít.
We were born here and we live here.	Narodili jsme se zde a žijeme zde.
Anyway, most of you.	Každopádně většina z vás.
No more thoughts.	Konec úvah.
I also don't know how long the lights will be on.	Taky nevím, jak dlouho budou světla svítit.
Love your name.	Miluj své jméno.
It obviously won't work.	To evidentně nebude fungovat.
Rules can vary from place to place or from site to site.	Pravidla se mohou měnit z místa na místo nebo z webu na web.
It's not bad, just fine.	Není to špatné, prostě v pořádku.
It never could.	To nikdy nemohlo.
They're due this week.	Mají být v tomto týdnu.
Under the circumstances, it seemed like a special order.	Za daných okolností jim to přišlo jako zvláštní příkaz.
It's very beautiful.	Je to velmi krásné.
Funny when it's supposed to be such a nice place.	Legrační, když to má být tak pěkné místo.
Other times they just stayed in bed.	Jindy jen zůstávali v posteli.
Yes, religion must remain a private matter.	Ano, náboženství musí zůstat soukromou záležitostí.
Use a name.	Použijte jméno.
That means some things.	To znamená některé věci.
It was a busy summer.	Bylo to rušné léto.
His fingers were long.	Jeho prsty byly dlouhé.
I'll call them in a minute.	Za chvíli jim zavolám.
But change can also occur from within.	Ale změna může nastat i zevnitř.
He seemed to have changed.	Zdálo se, že se změnil.
Well, we were.	No, byli jsme.
No one but me ever drove it.	Nikdy to neřídil nikdo jiný než já.
I'd say it happens every other day.	Řekl bych, že se to děje každý druhý den.
They are so easy and fast to manufacture.	Jsou tak jednoduché a rychlé na výrobu.
Another appears on the other side of the door.	Další se objeví na druhé straně dveří.
There was silence, then she started crying and then everyone started crying.	Bylo ticho, pak začala plakat a pak začali plakat všichni.
Only time will tell how it will be "okay".	Jen čas ukáže, jak to bude „v pořádku“.
He seemed to feel something going on.	Zdálo se, že cítí, že se něco děje.
The value expression can be written in terms of other parameters.	Hodnotový výraz lze zapsat z hlediska jiných parametrů.
We are in reality.	Jsme v realitě.
Peace is a better option.	Mír je lepší varianta.
I proved that the Earth is a flat surface.	Dokázal jsem, že Země je plochý povrch.
Think like this vs.	Myslet takto vs.
Be yourself and say what you have on your heart.	Buďte sami sebou a řekněte, co máte na srdci.
It will be great for the fans.	Pro fanoušky to bude skvělé.
I can help with that.	S tím mohu pomoci.
Some have been serving for years.	Některé slouží již léta.
Those who left.	Ti, co odešli.
Your new one can be better or worse.	Váš nový může být lepší nebo horší.
I recommend trying simpler.	Doporučuji vyzkoušet jednodušší.
I took a bite.	Ukousl jsem.
But I'm not sure.	Nejsem si však jistý.
But then he will have to talk.	Ale pak bude muset mluvit.
The fire seemed to be approaching in his direction.	Oheň vypadal, jako by se blížil jeho směrem.
But the arms debate has two sides.	Ale debata o zbraních má dvě strany.
Nevertheless, various applications of this effect have been proposed.	Přesto byly navrženy různé aplikace tohoto účinku.
Keep the line open.	Udržujte linku otevřenou.
He hadn't had such fun in a long time.	Takovou zábavu už dlouho nezažil.
Then we will return here.	Pak se sem vrátíme.
I went in and there was blood everywhere.	Vešel jsem dovnitř a všude byla krev.
And now for the last report.	A nyní k poslední reportáži.
Just try it.	Prostě to zkus.
In fact, there are six.	Ve skutečnosti je šest.
You know you can do the job.	Víš, že tu práci zvládneš.
No need to move.	Není třeba se hýbat.
He would go around the side of the house.	Obešel by stranu domu.
I wanted her dead.	Chtěl jsem, aby byla mrtvá.
They're not in town.	Nejsou ve městě.
Setup was so easy.	Nastavení bylo tak jednoduché.
It stood out under the sun.	Vyniklo to pod sluncem.
I waited in his room for maybe half an hour.	Čekal jsem v jeho pokoji snad půl hodiny.
There is no need to talk about it on such a day.	V takový den není třeba o tom mluvit.
If you want to stop, you can do so.	Pokud chcete přestat, můžete tak učinit.
They were prepared in many ways.	Byli připraveni mnoha způsoby.
That's the point.	To je ten bod.
But she couldn't wait to get us out of there.	Ale nemohla se dočkat, až nás odtamtud dostane.
The whole game takes five seconds.	Celá hra trvá pět sekund.
The plaintiff clearly cannot do that.	To žalobce zjevně nemůže.
This statement was too strong.	Toto tvrzení bylo příliš silné.
It was very interesting and I would tell him about the language.	Bylo to velmi zajímavé a řekl bych mu o tom jazyku.
Now he took everything she told him and threw it away.	Teď vzal všechno, co mu řekla, a zahodil to.
All you have to worry about is mistakes.	Jediné, čeho se musíte obávat, jsou chyby.
It must be used immediately after its preparation.	Musí být použit okamžitě po jeho přípravě.
I try to be responsible.	Snažím se být zodpovědný.
Everyone will know that this is not true.	Každý bude vědět, že to není pravda.
The system provides temperature control based on the selected model.	Systém zajišťuje regulaci teploty na základě zvoleného modelu.
I'm just one person.	Jsem jen jedna osoba.
He asked me how my eye was.	Zeptal se mě, jak je na tom moje oko.
And many more.	Ani mnoho dalších.
He knew she expected him to return tonight.	Věděl, že očekávala, že se dnes večer vrátí.
He didn't know if it was talking about his feelings or not.	Nevěděl, jestli to mluví o jeho pocitech, nebo ne.
They were young, they made love, they were not married yet.	Byli mladí, milovali se, ještě nebyli manželé.
They will "see" it in their heads.	"Uvidí" to ve svých hlavách.
They looked at each other and realized they agreed.	Podívali se na sebe a uvědomili si, že souhlasí.
We're going after them.	Jdeme za nimi.
It's not worth the trouble.	Za ty potíže to nestojí.
He didn't get very far.	Moc daleko se nedostal.
Is here.	Je tady.
I took a few steps back.	Ustoupil jsem o pár kroků zpět.
The file cannot be opened.	Soubor nelze otevřít.
Well, it's going both ways.	Dobře, jde to oběma směry.
Let someone love you, not just from a distance.	Dovolte někomu, aby vás miloval, a to nejen na dálku.
After a while, it starts to go very fast with us.	Po určité chvíli to s námi začíná jít velmi rychle.
If you want to know what we talked about, ask her.	Jestli chceš vědět, o čem jsme mluvili, zeptej se jí.
It was funny to have him like that.	Bylo legrační mít ho takhle.
They all have higher relief than the usual problems.	Všechny mají vyšší úlevu než obvyklé problémy.
It can enter your life.	Může vstoupit do vašeho života.
That way of working will kill you.	Ten způsob práce tě zabije.
It turned out to be quite interesting.	Ukázalo se, že je to docela zajímavé.
It was just an experiment, as you say.	Byl to jen experiment, jak říkáš.
If you have a link, let me know if anything works.	Pokud máte odkaz, dejte mi vědět, jestli něco funguje.
There was silence.	Bylo tu ticho.
You're not worried.	Nemáš obavy.
Oh, how wonderful the autumn season is.	Ach, jak nádherné je podzimní období.
This is the rule of the military classes.	Takové je pravidlo vojenských tříd.
Yes he has.	Ano, má.
I now have the camera repaired and I am ready to go.	Nyní mám fotoaparát opravený a jsem připraven k provozu.
But you got used to it.	Ale zvykla si.
We live by the sun.	Žijeme díky slunci.
Let me guide you through each of these elements.	Dovolte mi, abych vás provedl každým z těchto prvků.
My son loves taste.	Můj syn miluje chuť.
No ideas came to me as I expected.	Žádné nápady mi nepřišly, jak jsem očekával.
Can you give us an idea of ​​how your clients are doing?	Můžete nám dát představu o tom, jak jsou na tom vaši klienti?
He downplayed it.	Zlehčil to.
So that's pretty good.	Tak to je docela dobrý.
Right behind you.	Přímo za tebou.
He just couldn't take someone on top of him.	Prostě nemohl přijmout někoho, kdo by ho měl navrch.
The service is only available in selected countries.	Služba je k dispozici pouze ve vybraných zemích.
She laughed when he looked at her in shock.	Když se na ni šokovaně podíval, zasmála se.
Put away your credit card, you won't need it here.	Odložte kreditní kartu, tady ji nebudete potřebovat.
He continued, ignoring her expression.	Pokračoval a její výraz si nevšímal.
This is new.	To je nové.
I'm doing it now.	Činím tak nyní.
He didn't say a word.	Neřekl ani slovo.
Some are not so nice.	Některé nejsou tak pěkné.
Business credit cards.	Obchodní kreditní karty.
From outside.	Z venku.
Few have heard of it, few have taken advantage of it.	Málokdo o tom slyšel, málokdo to využil a přijal.
I want a place that is famous and mine.	Chci místo, které je známé a moje.
It was smooth.	Bylo to hladké.
Now please lose your last game.	Nyní prosím prohrajte svou poslední hru.
It's his home state.	Je to jeho domovský stát.
We bring a lot of traffic.	Přivádíme velký provoz.
Some of them kill it completely.	Některé z nich to úplně zabíjí.
I didn't have a word for it.	Neměl jsem na to slov.
Just think before you act.	Jen přemýšlejte, než začnete jednat.
He is the love of my life.	On je láska mého života.
The problem is, he found out he liked it.	Problém je, že zjistil, že se mu to líbí.
There is no time for this interview.	Není čas na tento rozhovor.
That in itself was strange.	To bylo samo o sobě zvláštní.
He's trying to kill my son.	Snaží se zabít mého syna.
He will be okay.	Bude v pořádku.
I've tried more things that don't work.	Zkoušel jsem více věcí, které nefungují.
That's all you care about.	To je to jediné, co tě zajímá.
Talk to her, ie.	Promluvte si s ní, tzn.
It was great fun with good friends.	Byla to skvělá zábava s dobrými přáteli.
It's not as random as it might seem.	Není tak náhodný, jak by se mohlo zdát.
Simple but real application.	Jednoduchá, ale skutečná aplikace.
Do not lie to me.	Nelži mi.
This business is risk free.	Toto podnikání je bez rizika.
That just doesn't seem right to me.	To mi prostě nepřipadá správné.
What matters is the concept, not the specific technique.	Důležitý je koncept, ne konkrétní technika.
She's not afraid to say anything.	Nebojí se cokoliv říct.
He couldn't control this moment.	Tento okamžik nedokázal ovládat.
We walked around.	Šli jsme kolem.
It is limited to finding living conditions.	Omezuje se na hledání podmínek pro život.
In fact, it's too late.	Vlastně příliš pozdě.
I still don't believe it is.	Pořád nevěřím, že je.
One look and it's for me.	Jeden pohled a je to pro mě.
Everyone asks me if that's true.	Všichni se mě ptají, jestli je to pravda.
I don't have a bone structure.	Nemám kostní strukturu.
Special examination of several parts of the government.	Zvláštní zkoumání několika částí vlády.
We give them a full lunch during the break.	O přestávce jim dáváme plný oběd.
To be honest, it was a little early.	Abych byl upřímný, bylo na to trochu brzy.
She needs medical attention.	Potřebuje lékařskou péči.
Your credit is gone.	Váš kredit je pryč.
I am returning to my position.	Vracím se na svou pozici.
I wanted to ask.	Chtěl jsem se zeptat.
Events are just one of the reasons to come.	Události jsou jen jedním z důvodů, proč přijít.
My next message was interrupted.	Moje další zpráva byla přerušena.
Nothing like before.	Nic jako dřív.
In my case, the effects are on the inside and outside.	V mém případě jsou účinky na vnitřní i vnější straně.
The road would stay forever.	Cesta by zůstala navždy.
Therefore, no animal was killed for the purposes of this study.	Pro účely této studie tedy nebylo zabito žádné zvíře.
My father keeps them under control.	Můj otec je drží pod kontrolou.
He went through too much to get inside.	Prošel toho příliš mnoho, než aby se dostal dovnitř.
The next night, the fear disappeared.	Druhou noc ten strach zmizel.
Here's an interview if you want to look at it.	Tady je rozhovor, pokud se na něj chcete podívat.
It is clear that it is somewhere else.	Je jasné, že je to někde jinde.
However, in complex cases, a combination of several of these methods is recommended.	Ve složitých případech se však doporučuje kombinace několika těchto metod.
I met him.	Potkal jsem ho.
You should know that by now.	To už bys měl vědět.
In other words, perfect for me.	Jinými slovy, pro mě perfektní.
I knew exactly how she felt.	Věděl jsem přesně, jak se cítila.
Not that he was ever my friend.	Ne, že by byl někdy mým přítelem.
I haven't done anything about it in about twenty years.	Asi dvacet let jsem s tím nic nedělal.
We can try to run it.	Můžeme to zkusit spustit.
He still stands there with his weapons.	Stále tam stojí se svými zbraněmi.
Therefore, we will not deal with this case here.	Proto se zde tímto případem nebudeme zabývat.
Remember, it's okay to cry.	Pamatujte, že je v pořádku plakat.
It's an amazing data repository.	Je to úžasné úložiště dat.
You will fail in five.	Za pět selžete.
Not here on earth.	Ne tady na zemi.
I really lost perspective.	Opravdu jsem ztratil perspektivu.
Bar, you know him.	Bar, znáte ho.
A different feeling than before.	Jiný pocit než předtím.
Where they live.	Kde žijí.
He opened his eyes again and saw only red.	Znovu otevřel oči a viděl jen rudě.
It would be really natural.	Bylo by to skutečně přirozené.
Nothing surprised me about that dog.	Na tom psovi mě nic nepřekvapilo.
Remove half of this mixture from the pan and set aside.	Polovinu této směsi vyjměte z pánve a dejte stranou.
More than once.	Vícekrát než jednou.
One last thing about our friends here.	Jedna poslední věc o našich přátelích zde.
They look cool.	Vypadají v pohodě.
There is one chair and a table in the corner.	V rohu je jedna židle a stůl.
There is often thinking in life.	V životě často dochází k přemýšlení.
Or rather, it didn't happen.	Nebo se to spíše nestalo.
Position can be associated with measurements.	Poloha, může být spojena s měřeními.
I have to send it today.	Musím to poslat ještě dnes.
And no one will take joy from you.	A radost ti nikdo nevezme.
You call that boy again.	Zase tomu klukovi říkáš.
Of course I'm sure.	Samozřejmě jsem si jistý.
He had already walked this street.	Touto ulicí už šel.
The workers continued to advance.	Dělníci pokračovali v postupu.
I laid every thing on the bed, side by side.	Položil jsem každou věc na postel, jednu vedle druhé.
We present it together with several of its basic features.	Uvádíme jej spolu s několika jeho základními vlastnostmi.
He went into the kitchen and took a deep breath.	Vešel do kuchyně a zhluboka se nadechl.
That would be hot.	To by bylo horké.
One that the subject was a weapon.	Jedna, že tím předmětem byla zbraň.
He closed his eyes for a moment.	Na okamžik zavřel oči.
They had no reason to.	Neměli k tomu důvod.
I hope you like it here.	Doufám, že se vám tu líbí.
It is impossible.	To je nemožné.
Actually, only two men.	Vlastně jen dva muži.
The government has given no clue.	Vláda nedala žádné vodítko.
About the functions of two variables.	O funkcích dvou proměnných.
The court cannot decide on the matter itself.	Soud nemůže rozhodnout o samotné záležitosti.
There is no reason for that.	Není k tomu žádný důvod.
Detail.	Detail.
It's over and we can continue the tour.	Je konec a můžeme pokračovat v prohlídce.
Maybe it used to be a beauty, but not anymore.	Možná to kdysi byla krása, ale už ne.
Like thousands of other users, you have to trust your team of employees.	Stejně jako tisíce dalších uživatelů musíte týmu zaměstnanců důvěřovat.
And the church was a church.	A kostel byl kostel.
It must have been at least six feet high.	Musela být alespoň šest stop vysoká.
Performances every summer.	Představení každé léto.
He knew we were moving a lot of wood.	Věděl, že stěhujeme spoustu dřeva.
This bill would not pass without you.	Tento návrh zákona by bez vás nemohl projít.
Thoughts of time are no longer like pressure.	Myšlenky na čas už nejsou jako tlak.
You can help.	Můžeš pomoct.
I loved him more than he liked.	Měl jsem ho víc než rád.
Not that she has anything to fear.	Ne že by se měla čeho bát.
It didn't look normal in my eyes either.	Ani v mých očích to nevypadalo normálně.
Not this way.	Ne tímto způsobem.
Come in summer, come in winter.	Přijďte v létě, přijďte v zimě.
We are receiving more information.	Dostáváme další informace.
They can't make sense of it.	Nedokážou tomu dát smysl.
But we didn't really take much pictures.	Ale vlastně jsme toho moc nenafotili.
That wasn't good enough.	To nebylo dost dobré.
We are being watched.	Jsme sledováni.
Why would anyone want to go somewhere else.	Proč by někdo chtěl jít někam jinam.
Maybe he didn't know what he was doing.	Možná nevěděl, co dělá.
Plus, she's still my best friend.	Navíc je to pořád moje nejlepší kamarádka.
I think his mom says she doesn't need them anymore.	Myslím, že jeho máma říká, že už je nepotřebuje.
We left the village again.	Znovu jsme opustili vesnici.
Interesting thing about it.	Zajímavá věc na tom.
She took a man from here.	Vzala si nějakého muže odtud.
We've never been out of contact for so long.	Nikdy nejsme tak dlouho mimo kontakt.
He was not an angry man.	Nebyl to naštvaný člověk.
Digital.	Digitální.
We will definitely consider this option as well.	Určitě zvážíme i tuto variantu.
I was actually there for two months.	Byl jsem tam vlastně dva měsíce.
He would know he was doing it for a reason.	Věděl by, že to dělá z nějakého důvodu.
Rather, men felt that no one could help them.	Muži měli spíše pocit, že jim nikdo nemůže pomoci.
It does not affect related items.	Nemá vliv na související položky.
Such a good man.	Takový dobrý muž.
Ask me something important.	Zeptejte se mě na něco důležitého.
The media.	A média.
Children will be happy to get involved.	Děti se do toho budou rády zapojovat.
But she can't hear me.	Ale ona mě neslyší.
It turned out he was in his element.	Ukázalo se, že byl ve svém živlu.
But on the poor side, the fight will be difficult.	Ale na straně chudých bude boj těžký.
It looks completely different, but it is far from it.	Vypadá to úplně, ale zdaleka to tak není.
Sorry to hear about your car, I was there.	Je nám líto, že slyším o vašem autě, byl jsem tam.
I have to be honest.	Musím být upřímný.
Create a new relationship with your things.	Vytvořte si nový vztah ke svým věcem.
They were there, right there.	Byli tam, přímo tam.
No one should live like that.	Nikdo by tak neměl žít.
Rather, he lived what he loved.	Lépe řečeno, žil tím, co miloval.
The match was affected by rain and ended in a draw.	Utkání ovlivnil déšť a skončilo nerozhodně.
It's not like his first night.	Není to jako jeho první noc.
My very first day in the educational block changed my life.	Můj úplně první den ve vzdělávacím bloku mi změnil život.
I hope to see you again.	doufám, že se zase uvidíme.
He could believe it quite well.	Mohl tomu docela dobře věřit.
Searching for user.	Hledá se uživatel.
Nature.	Příroda.
I think there's a bit of it.	Myslím, že tam toho trochu je.
She was in the area for only a few months.	Byla v oblasti jen pár měsíců.
He came to me with a request to make a film.	Přišel za mnou s žádostí o natočení filmu.
He appeared on his hands.	Objevil se na jeho rukou.
But there is so much he cannot.	Ale je toho tolik, co nemůže.
It held the structure.	To drželo strukturu.
As if they were something special about it.	Jako by kvůli tomu byli něčím zvláštní.
Many people have no symptoms during the initial infection.	Mnoho lidí nemá během počáteční infekce žádné příznaky.
Until now.	Do teď.
He felt himself.	Cítil sám sebe.
The windows are open.	Okna jsou otevřená.
It's a long time for someone to lose everything.	To je dlouhá doba na to, aby někdo se vším ztratil.
That was too dangerous.	To bylo příliš nebezpečné.
But the man did not have a heart attack.	Ale ten muž neměl infarkt.
I will definitely be back there.	Určitě se tam vrátím.
That sounded like fun.	To znělo zábavně.
But sign or not, it never occurred to him.	Ale podepiš nebo ne, nikdy mu to nepřišlo na mysl.
He didn't want to.	Nechtěl.
I don't see how bad they could be.	Nechápu, jak by mohli být špatní.
It just depends on what's on his mind.	Záleží jen na tom, co má na srdci.
It never made sense to me.	Nikdy mi to nedávalo smysl.
The feeling made him bad.	Pocit z něj byl špatný.
It was my mistake.	Byla to moje chyba.
But not only them.	Ale nejen jimi.
I have a company.	Mám firmu.
He needs to see how to get ahead.	Musí vidět, jak se dostat dopředu.
And they don't work for free.	A nepracují zadarmo.
Still, the line stands.	Přesto čára stojí.
But soon they started playing with it.	Ale brzy si z toho začali hrát.
Everything is in place in the city and in the state.	Ve městě i ve státě je vše na svém místě.
Enough to last all day.	Dost na to, abyste vydrželi celý den.
But take a closer look.	Ale podívej se zblízka.
It's ready.	Je to připravené.
I like your company.	Líbí se mi vaše společnost.
God put her there.	Bůh ji tam dal.
And these cars must be able to turn quickly and often.	A tato auta musí být schopna zatáčet rychle a často.
We have reached an agreement.	Dosáhli jsme dohody.
When they stop, they listen to you.	Když se zastaví, poslouchají vás.
I could check that too.	Mohl bych to také zkontrolovat.
You know the library.	Znáte knihovnu.
I have seldom been able to explain my actions to anyone, including myself.	Málokdy jsem dokázal vysvětlit své činy někomu, včetně sebe.
Then he looked at the others.	Pak se podíval na ostatní.
I guess you'll meet him.	Hádám, že ho potkáš.
Few are.	Málokdo je.
The averages of four independent experiments are shown.	Jsou ukázány průměry čtyř nezávislých experimentů.
Last night was the best so far.	Poslední noc byla zatím nejlepší.
There is no danger.	Žádné nebezpečí nehrozí.
In fact, it looks quite different.	Ve skutečnosti to vypadá docela jinak.
They surprised the bear and started running.	Překvapili medvěda a začali utíkat.
Let people see it.	Ať to lidé vidí.
This material was never released due to its poor production.	Tento materiál nebyl nikdy vydán kvůli jeho špatné produkci.
However, we do not claim such status.	Takový status si však nenárokujeme.
Silence would be best.	Nejlepší by bylo ticho.
It is great.	Je to skvělé.
What she was thinking, he was thinking.	Na co myslela, přemýšlel.
That you went to school and that you stopped drinking.	Že jsi šel do školy a že jsi přestal pít.
When he returned to his office.	Když se vrátil do své kanceláře.
The trust of the population is very, very important.	Důvěra obyvatel je velmi, velmi důležitá.
I wrote down my dreams.	Zapsal jsem si své sny.
Seeing things in dreams.	Vidět věci ve snech.
I've tried it below, but it doesn't seem to work.	Zkoušel jsem to níže, ale zdá se, že to nefunguje.
Well, actually pretty good.	No, vlastně docela dobře.
The reason for this result is not entirely clear.	Důvod tohoto výsledku není zcela jasný.
You weren't a good girl.	Nebyla jsi hodná holčička.
Hands open, hands empty.	Ruce otevřené, ruce prázdné.
Weight in the middle of the feet.	Váha uprostřed chodidel.
For one thing, she hated him.	Jednak ho nenáviděla.
He called me last week.	Předminulý týden mi telefonoval.
Now the two of us.	Teď dva z nás.
He said he couldn't lose me.	Řekl, že mě nemůže ztratit.
He will learn in time.	Časem se to naučí.
She couldn't promise that.	To nemohla slíbit.
Her mother didn't talk about anyone that often.	Její matka o někom tak často nemluvila.
And they tried to keep it, but it didn't work.	A snažili se to udržet, ale nešlo to.
However, it is a worthwhile train journey.	Je to však cesta vlakem, která stojí za to.
Talk about them warmly.	Mluvte o nich vřele.
Hot as coffee.	Horká jako káva.
The still water and darkness spread to their left.	Tichá voda a tma se rozprostřely po jejich levici.
We applied for a second attempt.	Podali jsme žádost na druhý pokus.
There were few side effects, none of which were serious.	Nežádoucích účinků bylo málo, žádný z nich nebyl závažný.
Deep and dirty, but he looks fine.	Hluboký a špinavý, ale vypadá to, že bude v pořádku.
They do not cause it to run slower.	Nezpůsobují jeho pomalejší běh.
She continues as if she were only talking to herself.	Pokračuje, jako by mluvila jen sama se sebou.
But they didn't think so.	Ale oni si to nemysleli.
Just a little contract here and there.	Jen tu a tam malá smlouva.
Take a few minutes to calm your body.	Udělejte si pár minut na zklidnění těla.
It can be art or drugs.	Může to být umění nebo drogy.
Be really different.	Být opravdu jiný.
I loved every minute and food.	Miloval jsem každou minutu a jídlo.
Differences in response can lead to differences in the quality of care.	Rozdíly v reakci mohou vést k rozdílům v kvalitě péče.
These are therefore two separate issues.	Jedná se tedy o dvě samostatné otázky.
They are great for use in large volumes.	Jsou skvělé pro použití ve velkém objemu.
Everyone knows that.	To ví každý.
He did really well.	Udělal to opravdu dobře.
Even if we lose, we will not fall down.	I když prohrajeme, nespadneme dolů.
Come on, people, answer.	No tak, lidi, odpovězte.
Not really.	Ve skutečnosti ne.
What more was I supposed to do?	Co víc jsem měl dělat.
It's so close.	Je to tak blízko.
Which is like.	Což je jako.
He did not advance to the final round.	Do finálového kola nepostoupil.
But not this time.	Ale tentokrát ne.
It cannot therefore be considered on appeal.	Nelze ji tedy posuzovat v odvolacím řízení.
Normally, none of us should be interested.	Normálně by to nikoho z nás nemělo zajímat.
Our model depends on very few parameters.	Náš model závisí na velmi málo parametrech.
Good luck next year.	Hodně štěstí v příštím roce.
Ask everyone about their favorite part.	Zeptejte se všech na jejich oblíbenou část.
There is no other way.	Jinak to nejde.
I will never forget that.	Na to nikdy nezapomenu.
And that provides space.	A to poskytuje prostor.
Decent, so do we.	Slušné, my také.
It was strange to think about how he grew up.	Bylo zvláštní myslet na to, jak vyrůstá.
I mean, of course not.	Teda, samozřejmě že ne.
They cling to each other, even though no one is sure what to do.	Přitisknou se k sobě, i když si nikdo není jistý, co má dělat.
She ignored it for the first few times.	Prvních párkrát to ignorovala.
Yes, it depends on the test.	Ano, na testu záleží.
But there are some aspects to consider when choosing.	Ale pro výběr byste měli zvážit některé aspekty.
It was key.	Bylo to klíčové.
I believe this is the highest place.	Věřím, že to je nejvyšší místo.
Failure to do so can lead to many major problems.	Pokud tak neučiníte, může to vést k mnoha velkým problémům.
He has no idea where he is.	Vůbec neví, kde je.
You're fine, you're fine.	Jde ti to, jde ti to dobře.
They can offer advice.	Mohou nabídnout radu.
I take the fight to them.	Beru boj k nim.
You will never be sick or worried about the car again.	Už nikdy nebudete nemocní ani se nebudete bát o auto.
Add salt to taste.	Přidejte sůl podle chuti.
He has, but hardly.	Má, ale jen stěží.
When.	Když.
It was as if he was leading a staff meeting.	Vypadalo to, jako by řídil poradu zaměstnanců.
It was a simple accident.	Byla to jednoduchá nehoda.
She touched him.	Dotkla se ho.
He can hate it if he wants to.	Může to nenávidět, když chce.
The data are representative of one of two independent experiments.	Data jsou reprezentativní pro jeden ze dvou nezávislých experimentů.
So you can go relatively fast.	Takže můžete jet relativně rychle.
I understand where they come from.	Chápu, odkud přicházejí.
How events took such a turn.	Jak události nabraly takový spád.
It was under a tree.	Bylo to pod stromem.
The night was young, but we were tired.	Noc byla mladá, ale byli jsme unavení.
However, they often get upset because of their thin hair.	Často se však rozčilují kvůli tenkým vlasům.
One patient remains in the study.	Jeden pacient zůstává ve studii.
Small shop.	Malý obchod.
It moves very very fast.	Pohybuje se velmi velmi rychle.
It lifted his back.	Zvedlo mu to záda.
There is something wrong with this.	S tímhle je něco špatně.
Suppose it is not.	Předpokládejme, že není.
I don't understand how people can live with such things.	Nechápu, jak mohou lidé žít s takovými věcmi.
I wanted to see him try.	Chtěl jsem ho vidět, jak to zkouší.
I don't understand your opinion.	Nechápu tvůj názor.
You have to suggest around this.	Musíte navrhnout kolem tohoto.
The stress and worry about money is finally over for me.	Stres a starost o peníze pro mě konečně skončily.
And so it really was.	A tak to skutečně bylo.
Then there was the fourth group.	Pak tu byla čtvrtá skupina.
Be better.	Být lepší.
One of them had a gun.	Jeden z nich měl zbraň.
Close the definition.	Zavřete definici.
Also, no one wants old people.	Také nikdo nechce staré lidi.
The film and the show received great reviews.	Film a představení získaly skvělé recenze.
Just pick up the phone and do it.	Stačí zvednout telefon a udělat to.
Killing an idea is easy, but hardly anything that can be recognized.	Zabít myšlenku je snadné, ale jen stěží něco, za co by se dalo uznat.
I just love the characters and their development.	Prostě miluji postavy a jejich vývoj.
You'll know after a while.	Po chvíli to budete vědět.
Not one of them.	Ani jeden z nich.
It met many of our requirements.	Splňovalo mnoho našich požadavků.
But it's obviously an act of war.	Ale je to zjevně válečný akt.
That was his career choice.	To byla jeho kariérní volba.
This waste can take many different forms.	Tento odpad může mít řadu různých podob.
It's been more than eight months since we first met.	Je to více než osm měsíců, co jsme se poprvé setkali.
You have your full life ahead of you.	Máte před sebou svůj plný život.
Existence of a solution.	Existence řešení.
But because we do something, many things will follow.	Ale protože něco děláme, bude následovat mnoho věcí.
No one wanted more bad news.	Nikdo nechtěl další špatné zprávy.
He knew what would follow.	Věděl, co bude následovat.
He would also give them answers.	Dal by jim také odpovědi.
Very few games offer something like this.	Něco takového nabízí jen velmi málo her.
Another question remains.	Další otázkou zůstává.
You have to understand what really drives you.	Musíte pochopit, co vás skutečně pohání.
He kept his word all the time.	Celou tu dobu dodržel slovo.
He continued to fight anyway.	Stejně bojoval dál.
I should run, away, far away.	Měl bych utíkat, pryč, daleko.
The effort was successful.	Snaha byla úspěšná.
I think the whole trip sounds amazing.	Myslím, že celý výlet zní úžasně.
Our users loved it.	Naši uživatelé to milovali.
To control it, you have to control your emotions.	Chcete-li to ovládat, musíte ovládat své emoce.
She fell on her hands.	Padla na ruce.
I'm not entirely sure who says what in such a situation.	Nejsem si úplně jistý, co kdo říká v takové situaci.
He just nodded.	Jen přikývl.
I was trying to figure out why.	Snažil jsem se přijít na to proč.
Know the value of your work for the end user.	Poznejte hodnotu své práce pro koncového uživatele.
Not many people knew it.	Moc lidí to nevědělo.
However, they are fighting cancer.	S rakovinou však bojují.
But it's still a beautiful place.	Ale i tak je to krásné místo.
Another storm is coming.	Přichází další bouře.
A good life is what suits you.	Dobrý život je to, co vám vyhovuje.
Now six minutes late.	Teď šest minut zpoždění.
Just like in the old days.	Stejně jako za starých časů.
It's not as easy as starting a small private business.	Není to tak snadné jako založit si malou soukromou firmu.
We finally arrived on my floor.	Konečně jsme dorazili na mé patro.
He has to get everyone moving, or we'll die.	Musí všechny dostat do pohybu, jinak zemřeme.
Do you know how you do it? 	Víš, jak to děláš?
that's a pretty big number.	to je docela velké číslo.
It doesn't make me feel like a man is there.	To mi nedává pocit, jako by tam byl přítomen muž.
I like to write because it's like therapy for me.	Rád píšu, protože je to pro mě jako terapie.
He has to explain.	Musí to vysvětlit.
But this week their resistance is growing less and less.	Ale tento týden jejich odpor roste stále méně.
I knew where his mind was.	Věděl jsem, kde je jeho mysl.
Fresh eyes are extremely important.	Svěží oči jsou nesmírně důležité.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý proč.
He married and had a son.	Oženil se a měl syna.
But it's much more complicated.	Ale je to mnohem složitější.
The conflict between him and society is a conflict within himself.	Konflikt mezi ním a společností je konfliktem v něm samotném.
Of course, my parents liked the idea.	Mým rodičům se ten nápad samozřejmě líbil.
It didn't work because she had so many, including a cell phone.	To nefungovalo, protože jich měla tolik, včetně mobilního telefonu.
All very recently.	Vše velmi nedávno.
They didn't even tell us.	Ani nám to neřekli.
Once again, I apologize that it is so late, and I apologize that it is so long.	Ještě jednou se omlouvám, že je to tak pozdě, a omlouvám se, že je to tak dlouhé.
My mother was in the hospital, he told me.	Moje matka byla v nemocnici, řekl mi.
Taste and season.	Ochutnejte a okořeňte.
Once he knows the truth, he will know what to do with it.	Jakmile bude znát pravdu, bude vědět, co s ní dělat.
The two were strong together and would find a solution.	Oba byli spolu silní a našli by řešení.
This feature is not currently available.	Tato funkce není momentálně dostupná.
And the date it was taken or ready.	A datum, kdy bylo pořízeno nebo připraveno.
Have one high school and one elementary school.	Mít jednu střední školu a základní školu.
In fact, the news channel is very valuable to you.	Ve skutečnosti je pro vás zpravodajský kanál velmi cenný.
This version just smiled.	Tato verze se jen usmála.
And it costs our children even more.	A naše děti to stojí ještě víc.
Here the court came to such a finding.	Zde soud k takovému zjištění dospěl.
There is no danger to them.	Nehrozí jim žádné nebezpečí.
What's left of her.	Co z ní zbylo.
It works well.	Funguje dobře.
Nothing stopped them.	Nic je nezastavilo.
The house was open.	Dům byl otevřený.
Illness is what interests them.	Nemoc je to, co je zajímá.
But we've seen enough.	Ale viděli jsme dost.
And he may be right.	A může mít pravdu.
They don't care here.	Tady na nich nezáleží.
Not every judge agrees on which dog or dogs are best.	Ne každý rozhodčí se shodne na tom, který pes nebo psi jsou nejlepší.
She wasn't going to let it rest.	Nehodlala to nechat odpočívat.
Drizzle with water and mix.	Podlijte vodou a promíchejte.
One pair of measurements was performed on each patient.	U každého pacienta byla provedena jedna dvojice měření.
They were won by blood, sweat and tears.	Byli vyhráni krví, potem a slzami.
It will pass soon.	Brzy to přejde.
Don't expose a lot of personal belongings.	Nevystavujte spoustu osobních věcí.
That says a lot more about them than it does about the community.	To o nich vypovídá mnohem více než o komunitě.
Which is normal at all.	Co je vůbec normální.
A moment later it was dark again.	O chvíli později byla opět tma.
She should be here.	Tady by měla být.
Everyone liked it.	Všem se to líbilo.
Oh, my word.	Oh, moje slovo.
This was confirmed by our study.	To potvrdila i naše studie.
But now the world was at war.	Ale teď byl svět ve válce.
Let them want it.	Nechte je po tom chtít.
It is not clear at this time whether an injury has occurred.	V tuto chvíli není jasné, zda došlo ke zranění.
Next.	Další.
We need to talk.	Musíme si to promluvit.
Then she stood up again, her hands moving to the cross and holding him.	Pak znovu vstala, její ruce se přesunuly ke kříži a držely ho.
The results showed significant group and age differences.	Výsledky ukázaly významné skupinové a věkové rozdíly.
I was glad I got them second hand.	Bylo rádo, že jsem je sehnal i z druhé ruky.
Everywhere you looked, things went crazy.	Všude, kam ses podíval, se věci zbláznily.
We didn't know where we were going.	Nevěděli jsme, kam jdeme.
The others joined her.	Ostatní se k ní přidali.
Not human.	Ne člověk.
I have to see you this morning.	Musím tě vidět dnes ráno.
Develop more or less of your use cases.	Vypracujte více či méně svých případů použití.
Enjoy the game in comfort and style.	Užijte si hru v pohodlí a stylu.
I wouldn't mind such work.	Taková práce by mi nevadila.
They were all like me.	Všichni mi byli jako on.
She barely saw her most afternoon.	Většinu odpoledne ji skoro neviděla.
It is the single most important element of success.	Je to jediný nejdůležitější prvek úspěchu.
It's good to go.	Je dobré jít.
Some people started playing it without knowing what it was.	Někteří lidé to začali hrát, aniž by věděli, co to je.
Therefore, neither side lost anything to each other.	Žádná ze stran proto vzájemně nic neztratila.
So let's focus on that for a moment.	Pojďme se na to tedy chvíli zaměřit.
They took his life.	Vzali mu život.
We're going to sleep by the road tonight.	Dnes v noci budeme spát u silnice.
Such relationships are not unique.	Takové vztahy nejsou ojedinělé.
I would probably only do this for a free product.	Pravděpodobně bych to udělal jen pro bezplatný produkt.
She ordered the test to others more times than she could count.	Nařídila test ostatním víckrát, než dokázala spočítat.
I will never be strong enough.	Nikdy nebudu dost silná.
I'm very glad you liked it and that you like the photos.	Jsem moc ráda, že se ti to líbilo a že se ti fotky líbí.
That was what he wanted to say.	To bylo to, co chtěl říct.
No services included.	Žádné služby v ceně.
It was at least in two parts.	Bylo to minimálně na dvě části.
I think the new could wear out after a few years.	Myslím, že to nové by se po pár letech mohlo opotřebovat.
He took the ticket and opened it.	Vzal lístek a otevřel ho.
The last was my position at work in the area.	Poslední byla moje pozice při práci v oblasti.
Safety and security was then put in place.	Na místě pak byla zavedena bezpečnost a zabezpečení.
The hair seemed to rain even faster.	Vlasy jako by pršely ještě rychleji.
Mine was still around my neck.	Ten můj byl stále kolem mého krku.
Go to areas that are public and, if possible, open.	Jděte do oblastí, které jsou veřejné a pokud možno otevřené.
I had to know you could do it right.	Musel jsem vědět, že to dokážeš správně.
Then they just fired us.	Pak nás prostě vyhodili.
I hit another.	Trefil jsem další.
He has to show the mistake that hurt him.	Musí ukázat chybu, která ho ranila.
The way we respond is very important.	Způsob, jakým reagujeme, je velmi důležitý.
I knew the place.	Znal jsem to místo.
So we took a break.	Tak jsme si dali trochu pauzu.
The circumstances are quite different.	Okolnosti jsou docela jiné.
Be sure to turn off the power before cleaning the unit.	Před čištěním jednotky nezapomeňte vypnout napájení.
Obviously you can play, or you wouldn't be here.	Očividně můžeš hrát, jinak bys tu nebyl.
He created no animals, no human figures.	Nevytvořil žádná zvířata, žádné lidské postavy.
The marriage will not last.	Manželství nevydrží.
I thought they were random.	Myslel jsem, že jsou náhodné.
Below are the results.	Níže jsou výsledky.
He took the bag in his own car and drove off.	Vzal tašku do vlastního auta a odjel.
When he got out of the officer's car, the policeman drove away.	Když vystoupil z důstojnického auta, policista ujel.
Get the word out.	Dostat se ke slovu.
He will send you an email later.	Později vám o tom pošle e-mail.
When it comes from anyone, it will be something he would have to take seriously.	Když přijde od kohokoli, bude to něco, co by musel brát vážně.
It was very comfortable.	Bylo to velmi pohodlné.
I talked to him.	Mluvila jsem s ním.
It is possible that you wrote something.	Je možné, že jsi něco napsal.
The call is a show of strength.	Volání je ukázkou síly.
Let someone follow him.	Ať ho někdo následuje.
I can run in development and product mode.	Mohu běžet ve vývojovém a produktovém režimu.
Those things aren't cheap either.	Ani ty věci nejsou levné.
There is simply no common ground.	Už prostě neexistuje společný základ.
And not to mention that they look so natural in the pictures.	A nemluvě o tom, že na obrázcích vypadají tak přirozeně.
Today it is even clearer.	Dnes je to ještě zřetelněji.
Everyone joined.	Všichni se přidali.
I want you to come with us.	Chci, abys šel s námi.
Just a little green here and there.	Jen sem tam trochu zeleně.
And there's a hand thing.	A je tu věc s rukou.
Men in the hotel.	Muži v hotelu.
They improve your life and the lives of the people around you.	Zlepšují váš život i životy lidí kolem vás.
I'd say she was my age.	Řekl bych, že byla v mém věku.
He cut really deep.	Řezal opravdu hluboko.
They ordered him to kill him.	Dali mu rozkaz ho zabít.
Make your answer in your own shape.	Udělejte svou odpověď ve svém vlastním tvaru.
The patient was followed during the first year.	Pacient byl sledován během prvního roku.
Work for peace.	Pracujte pro mír.
The simple thing was clear.	Ta jednoduchá věc byla jasná.
He just came to me.	Právě ke mně přišel.
These places are very fun.	Tato místa jsou velmi zábavná.
So he would lie.	Takže by lhal.
It looks really good.	Vypadá to opravdu dobře.
It was a warm day, but a little overhead.	Byl teplý den, ale trochu přes hlavu.
It was late at night when he left the house.	Bylo pozdě v noci, když odešel z domu.
Someone may not have any.	Někdo možná žádné mít nebude.
If you could kill them, what they brought was yours.	Kdybyste je mohl zabít, to, co přinesli, bylo vaše.
He planned his life.	Plánoval svůj život.
Both women have disappeared and no one has seen them since.	Obě ženy zmizely a od té doby je nikdo neviděl.
There was another room.	Byla tam ještě jedna místnost.
I was trying to get away from you.	Snažil jsem se od tebe dostat pryč.
It has been such a source of anxiety for about a week.	To byl takový zdroj úzkosti asi týden.
Eyes sometimes very dark, black or dark brown.	Oči někdy velmi tmavé, černé nebo tmavě hnědé.
I haven't seen it in three years, he said.	Neviděl jsem to tři roky, řekl.
Which was damn stupid.	Což bylo zatraceně hloupé.
That will kill the cat.	To kočku zabije.
Obviously, he considered this to be a basic list of equipment.	Je zřejmé, že toto považoval za základní seznam vybavení.
She was prepared for it by education.	Bylo na to připraveno výchovou.
But he had never disappointed God before.	Ale nikdy předtím boha nezklamal.
See how black men treat women and children in general.	Podívejte se, jak se černí muži chovají k ženám a dětem obecně.
This can be done in several ways.	To lze provést několika způsoby.
He was about to run.	Chystal se utéct.
I hope mine too.	Doufám, že ten můj taky.
You can't find that again.	To zase nemůžeš najít.
He's the only one who can do it today.	Je jediný, kdo to dnes dokáže.
We ran for it.	Běželi jsme pro to.
It is part of a really demanding extracurricular research.	Je to součást opravdu náročného mimopracovního výzkumu.
And we will be very happy.	A budeme velmi šťastní.
You shouldn't get the same.	Neměli byste dostat to samé.
Yet she wants to prove that she is more than her last name.	Přesto chce dokázat, že je víc než její příjmení.
So I hope I understand, I just don't understand.	Tak doufám, že tomu rozumím, jen tomu nerozumím.
We had a good week.	Měli jsme dobrý týden.
He didn't have much contact this time.	Tentokrát se moc nestýkal.
In some ways, it was the best kind of drug, he thought.	V některých ohledech to byl ten nejlepší druh drogy, uvažoval.
He's not strong, not nearly as strong as me.	Není silný, ani zdaleka tak silný jako já.
The statement will be part of the protocol.	Výpis bude součástí protokolu.
And so that it doesn't get to them in a minute.	A proto, aby se k nim nedostalo za minutu.
This section could be very relevant for you.	Tato část by pro vás mohla být velmi relevantní.
Well, you never guess what.	No, nikdy neuhodnete co.
Here you can find your local.	Zde můžete najít svůj místní.
A second later, the crowd closed again and he was gone.	O vteřinu později se dav znovu uzavřel a on byl pryč.
I went to her church.	Šel jsem do jejího kostela.
The money was taken out of the country.	Peníze byly odvezeny ze země.
I wish the story was true.	Byl bych rád, kdyby byl příběh pravdivý.
Completely.	Zcela.
And thanks for doing that.	A díky, že to děláš.
It was no surprise.	Nebylo to žádné překvapení.
It doesn't matter what he's doing right now.	Nezáleží na tom, co v tu chvíli dělá.
He's a little right here, but only in the short term.	Tady má tak trochu pravdu, ale jen z krátkodobého hlediska.
He is a good looking person and good at heart.	Je to dobře vypadající člověk a dobrý v srdci.
It's worth a few years of life.	Stojí za pár let života.
There are other, seemingly simpler ways.	Existují i ​​jiné, zdánlivě jednodušší způsoby.
I don't know who you know or what you have on it.	Nevím, koho znáš nebo co na něm máš.
I know him from somewhere, but I can't remember where.	Odněkud ho znám, ale nemůžu si vzpomenout odkud.
We have to make decisions.	Musíme dělat rozhodnutí.
So you have to change a little.	Takže se budete muset trochu změnit.
I'm proud of him.	Jsem na něj hrdý.
That was fair.	To bylo spravedlivé.
I do not know why.	nevím proč.
Both sides can be controlled.	Obě strany mohou být ovládány.
It scared him a little, but it made him even more excited.	Trochu ho to vyděsilo, ale ještě víc vzrušilo.
Neither party to the litigation can base this on this.	Žádná ze stran v soudním sporu na tom nemůže založit nárok.
But nothing like that.	Ale nic takového.
It would be too difficult for them.	Bylo by to pro ně příliš těžké.
It was still off.	Pořád zhaslo.
He will try to agree.	Zkusí se dohodnout.
She felt it.	Cítila to.
I would lie on the floor, he would lie on the floor.	Já bych ležel na podlaze, on by ležel na podlaze.
People looked very happy for some reason.	Lidé vypadali z nějakého důvodu velmi šťastní.
They said it was the cost of health care.	Říkali, že jde o náklady na zdravotní péči.
He wanted to look around the camera, but he was scared.	Chtěl se rozhlédnout po fotoaparátu, ale bál se.
However, the performance must continue.	Představení však musí pokračovat.
What a girl you have there.	Jakou holku tam máš.
He will stay there again.	Zůstane tam znovu.
He never tried it.	Nikdy to nezkusil.
But you know.	Ale víš.
I knew it then, as clearly as nothing.	Tehdy jsem to věděl, stejně jasně jako nic.
They showed it to her.	Ukázali jí to.
In case you need it.	Pro případ, že bys to potřeboval.
It's time to find out a few things.	Je čas zjistit pár věcí.
It was a smart game.	Byla to chytrá hra.
Everything is exactly as described and we felt very comfortable.	Všechno je přesně podle popisu a cítili jsme se velmi pohodlně.
Neither in ourselves nor in anyone else.	Ani v nás samých, ani v nikom jiném.
Everything she's told me for years.	Všechno, co mi léta říkala.
There is no being that just happens.	Neexistuje žádné bytí, které se pouze stává.
She will be so surprised.	Bude tak překvapená.
Everything works great.	Všechno funguje skvěle.
He killed the device and put it down.	Zabil zařízení a odložil ho.
And it looks pretty nice, too.	A vypadá to taky docela pěkně.
She had a great time.	Skvěle se bavila.
And she's a great leader.	A je to skvělá vůdkyně.
I found one.	Našel jsem jeden.
They can change up to four times a day.	Mohou se měnit až čtyřikrát denně.
I would take her out.	Vynesl bych ji.
I thought someone was sick.	Myslel jsem, že je někdo nemocný.
This often happened in battle.	To se často stávalo v bitvě.
Click on the cover above to find out more !.	Kliknutím na obálku výše se dozvíte více!.
You would definitely like to see it, see for yourself.	Určitě byste se na to chtěli podívat, přesvědčte se sami.
He's been here before.	Už tu byl.
The trees were dark, their leaves wet.	Stromy byly tmavé, jejich listy byly mokré.
This is more of a thing for me.	Tohle je spíš věc pro mě.
It's been months since this happened.	Uplynuly měsíce, co se to stalo.
To this day, there is no clear answer to this question.	Na tuto otázku dodnes neexistuje jednoznačná odpověď.
It was dark in the first room.	V první místnosti byla tma.
To his father.	K jeho otci.
Her gift initially failed.	Dar jí zpočátku selhal.
Now he loves attention.	Nyní miluje pozornost.
I'm a suitor.	Jsem nápadník.
It could be money.	Mohou to být peníze.
Occasionally there are some old problems.	Občas se objeví několik starých problémů.
She would start her own family with him.	Založila by s ním vlastní rodinu.
These comments are still valid.	Tyto komentáře stále platí.
No one will explain how this could have happened.	Nikdo nevysvětlí, jak se to mohlo stát.
I was the only one involved.	Byl jsem jediný, kdo se toho účastnil.
Others need a little of both.	Ostatní potřebují trochu obojího.
Everyone failed.	Všichni tomu propadli.
I know you'd like that.	Vím, že by se ti to líbilo.
We told him we wouldn't push you.	Řekli jsme mu, že tě nebudeme vytlačovat.
But we don't want to take risks.	Ale nechceme riskovat.
I'm good with these.	S těmihle jsem dobrý.
In a sense, he was telling the truth.	V jistém smyslu mluvil pravdu.
That scared her.	To ji vyděsilo.
Do your job.	Dělej svoji praci.
And the effort paid off immediately.	A vynaložené úsilí se hned vyplatilo.
Damn growing up.	Sakra vyrůst.
All details are available in the article about the item.	Veškeré podrobnosti jsou k dispozici v článku o položce.
Then a shot was fired in the air.	Poté zazněl výstřel do vzduchu.
There is a theory that some people like but not others like.	Existuje teorie, která se některým lidem líbí, ale jiným ne.
His team is on the rise.	Jeho tým je na vzestupu.
About a year later, he moved in with them.	Asi po roce se k nim nastěhoval.
You know, the way we had when we were growing up.	Víš, takový, jaký jsme měli, když jsme vyrůstali.
She hit me.	Udeřila mě.
Times and many more.	Times a mnoho dalších.
Both parents had a duty to take care of their children.	Oba rodiče měli povinnost se o své děti postarat.
I heard about it as soon as you went to live there.	Slyšel jsem o tom hned, když jsi tam šel bydlet.
Practice faith in the process.	Cvičit víru v proces.
You know it was good to be young at the time.	Víš, že v té době bylo dobré být mladý.
They were far away, but they filled the whole view.	Byli daleko, ale zaplnili celý výhled.
We did quite well.	Zvládli jsme to docela dobře.
I stopped and turned my head.	Zastavil jsem se a odvrátil hlavu.
It keeps your head young.	Udržuje vaši hlavu mladou.
I see it in your file.	Vidím to ve vašem souboru.
In fact, let me help you.	Ve skutečnosti mi dovolte, abych vám pomohl.
Various new treatment options are being developed.	Ve vývoji jsou různé nové možnosti léčby.
The third key is to know when to act.	Třetím klíčem je vědět, kdy jednat.
Appropriate system control was negative.	Příslušná kontrola systémů byla negativní.
The son becomes the father and the father the son.	Syn se stává otcem a otec synem.
Before this hearing.	Před tímto slyšením.
It did not take long.	Netrvalo dlouho.
He also had water available.	K dispozici měl i vodu.
His mouth is dry.	V ústech má sucho.
Of course, it didn't end well.	Samozřejmě to neskončilo dobře.
We will not embark on this now.	Do toho se teď nebudeme pouštět.
No movement was heard, no movement.	Nebyl slyšet žádný pohyb, žádný.
You tried it.	Zkusil jsi to.
Somehow he lost her the moment he found her.	Nějak ji ztratil ve chvíli, kdy ji našel.
I can't really tell you.	Nemohu ti to říct doopravdy.
We'll make them tell us where he is.	Přinutíme je, aby nám řekli, kde je.
It's easy to play right out of the box.	Snadno se hraje hned po vybalení.
Two comparison groups were used.	Byly použity dvě srovnávací skupiny.
To understand this, we must be loud.	Abychom to pochopili, musíme být nahlas.
He can't explain.	Nemůže vysvětlit.
I want my life back.	Chci svůj život zpět.
The discussion is divided into several parts.	Diskuse je rozdělena do několika částí.
I turned in my seat and looked out the back window.	Otočil jsem se na svém sedadle a podíval se zadním oknem.
Some people said it would be bigger.	Někteří lidé říkali, že bude větší.
But it can take a while, several hundred years.	Ale může to chvíli trvat, několik set let.
Before we start doing anything.	Než začneme něco dělat.
You couldn't do it now.	Teď jsi to nemohl udělat.
But there was only one.	Ale byl tam jen jeden.
It was made of metal.	Byl vyroben z kovu.
I didn't put it there.	Nedával jsem to tam.
Oh, boy, here's the weather report.	Oh, chlapče, tady je zpráva o počasí.
He couldn't do that.	To nemohl udělat.
The function is nowhere to be found.	Funkce není nikde k nalezení.
If not, then no.	Pokud ne, tak ne.
In short, the character rather lost direction.	Zkrátka postava spíše ztratila směr.
That's the hardest part.	To je ta nejtěžší část.
I bought a phone and got a new phone number.	Koupil jsem si telefon a dostal jsem nové telefonní číslo.
Expect more as the autumn season approaches.	Očekávejte další, jak se blíží podzimní sezóna.
He was free, but no.	Byl volný, ale ne.
Be my right hand.	Buď mou pravou rukou.
You could say he was bigger than life.	Dalo by se říci, že byl větší než život.
I will not mind.	nebude mi to vadit.
The cost of living in adulthood stands in the way.	Náklady na život v dospělosti stojí v cestě.
To do this, you should have knowledge of a regular expression.	K tomu byste měli mít znalost regulárního výrazu.
And what to ask.	A na co se ptát.
We read the story and then identify the morality of that story.	Čteme příběh a pak identifikujeme morálku tohoto příběhu.
I read it all last night.	Včera večer jsem to celé přečetl.
Too thick to fit any wine.	Příliš tlustý na to, aby se k němu vešlo jakékoli víno.
She should be here any minute.	Měla by tu být každou chvíli.
In fact, he was too calm.	Vlastně byl příliš klidný.
We know that was not the case.	Víme, že tomu tak nebylo.
I absolutely love this weapon.	Tuhle zbraň naprosto miluji.
I want to hear the end of your account.	Chci slyšet konec vašeho účtu.
Keep these points in mind when looking at your next car.	Mějte tyto body na paměti, když se budete dívat na své další auto.
Players must follow.	Hráči musí následovat.
These thoughts can happen anywhere.	Tyto myšlenky se mohou stát kdekoli.
We know each other too well for that.	Na to se známe příliš dobře.
It is a trade between us and nature.	Je to obchod mezi námi a přírodou.
Not much threat, but you never knew.	Nic moc hrozba, ale člověk nikdy nevěděl.
I joined these young men.	Připojil jsem se k těmto mladým mužům.
She has never carried such weight in her life.	Takovou váhu ještě nikdy v životě nenesla.
There were times when.	Byly doby, kdy.
It's so clear now.	Teď je to tak jasné.
They made me cry.	Rozplakali mě.
But that's not the only reason to come here.	Ale to není jediný důvod, proč sem zavítat.
I hear your need.	Slyším tvou potřebu.
But here and there you end up with something amazing.	Tu a tam však skončíte s něčím úžasným.
Early start.	Brzký začátek.
But that means it can be anything.	Ale to znamená, že to může být jakkoli.
I felt like walking through death.	Připadal jsem si jako kráčet smrtí.
The sound of rain.	Zvuk deště.
He had a knife and told me to shut up.	Měl nůž a řekl mi, abych mlčel.
He also killed a man.	Taky zabil člověka.
Part of my plan to rule the world.	Část mého plánu ovládnout svět.
No differences were found in their health status.	V jejich zdravotním stavu nebyly zjištěny žádné rozdíly.
There must be two hundred people.	Musí tu být dvě stě lidí.
Her appearance received mixed to negative reviews.	Její vzhled získal smíšené až negativní recenze.
I'm sorry he missed it.	Je mi líto, že to propásl.
It would be easy.	Bylo by to snadné.
Because he never gets the bed wet.	Protože nikdy nenamočí postel.
It was also a good way to hire them.	Byl to také dobrý způsob, jak je zaměstnat.
The children were young.	Děti byly mladé.
Yes it was.	Ano, bylo.
Yes, that's a real name.	Ano, to je pravé jméno.
The most that was to be lost was the building.	Nejvíce, co se mělo ztratit, byla budova.
I feel very strange.	Cítím se velmi divně.
Use both hands if necessary.	V případě potřeby použijte obě ruce.
You actually talked to one of my officers.	Vlastně jste mluvil s jednou z mých důstojnic.
There was no air movement.	Nedošlo k žádnému pohybu vzduchu.
The problem was how to get the question.	Problém byl, jak tu otázku dostat.
You do what these people say.	Děláte, co tito lidé říkají.
Not even history.	Ani historie.
They are smart.	Oni jsou chytří.
Of course, there are many ways to do this.	Samozřejmě existuje mnoho způsobů, jak to udělat.
They know it's wrong, but they don't really care.	Vědí, že je to špatně, ale je jim to vlastně jedno.
This driver and.	Tento řidič a.
Okay, enough.	Dobře, dost.
It reached zero and absolutely nothing happened.	Dosáhla nuly a absolutně nic se nestalo.
I looked forward.	těšil jsem se.
Military service changed his view of the world.	Vojenská služba změnila jeho pohled na svět.
However, three of the six studies reported a positive relationship.	Nicméně tři ze šesti studií uvedly pozitivní vztah.
Yet he speaks.	Přesto mluví.
But let's not forget why we are here.	Ale nezapomeňme, proč jsme tady.
I know best.	já to vím nejlíp.
But it seems important.	Ale zdá se, že je to důležité.
Take a few more minutes to experience this experience.	Věnujte tomuto zážitku ještě pár minut.
Easy to understand.	Snadno pochopitelné.
The data are representative of three individual experiments.	Data jsou reprezentativní pro tři jednotlivé experimenty.
We're looking at the papers.	Prohlížíme papíry.
It was hard to leave.	Bylo těžké odejít.
Not for myself.	Ne kvůli sobě.
It was a party.	To byla nějaká párty.
His eyes didn't help again.	Jeho oči opět nepomohly.
I think of her like that.	Myslím na ni takhle.
It's very nice and clean.	Je to velmi pěkné a čisté.
It's alright.	To je v pořádku.
The word spreads.	Slovo se rozšíří.
These findings explain why dreams are often so hard to remember.	Tato zjištění vysvětlují, proč jsou sny často tak těžké si zapamatovat.
For more information, visit his website.	Pro více informací navštivte jeho webové stránky.
There are many other examples.	Existuje mnoho dalších příkladů.
And the style of play was also interesting.	A i styl hry byl zajímavý.
She hadn't realized it yet.	Ještě si to neuvědomila.
This system uses several separate components.	Tento systém využívá několik samostatných komponent.
And boy, it's damn awesome to look at.	A chlapče je to zatraceně úžasné na pohled.
It can hurt people.	Může to lidem ublížit.
My wife is lost.	Moje žena se ztratila.
I will treat my husband very well.	Budu se chovat ke svému muži velmi dobře.
He was a weak figure.	Byl to slabá postava.
He held her tight.	Pevně ​​ji držel.
But they said they wouldn't cover it.	Ale řekli, že to nebudou krýt.
I take the night train.	Jedu nočním vlakem.
But that couldn't be obvious from the beginning.	Ale to nemohlo být zřejmé od začátku.
These are our people.	To jsou naši lidé.
I feel it too.	Cítím to taky.
I think everyone wants to go if they have the opportunity.	Myslím, že každý chce jít, pokud má příležitost.
For this reason, the overall process is complex.	Z tohoto důvodu je celkový proces složitý.
This will not solve the problem.	Tím se problém nevyřeší.
It is nice.	To je hezké.
We won't know anything for at least the next week.	Minimálně další týden se nic nedozvíme.
It was one thing off my list.	Byla to jedna věc mimo můj seznam.
And we still communicate with each other on a regular basis.	A stále spolu nějak pravidelně komunikujeme.
I have to use my own event.	Musím použít vlastní událost.
The other conditions were the same as before.	Ostatní podmínky byly stejné jako dříve.
I have to make a living.	Musím se živit.
They know we must protect schools of faith.	Vědí, že musíme chránit školy víry.
You probably know more than you think.	Pravděpodobně víte více, než si myslíte.
He had good business training under his father.	Měl dobré obchodní školení pod svým otcem.
The law is very specific.	Zákon je velmi specifický.
Well, we did some initial tests on it.	No, provedli jsme na něm nějaké počáteční testy.
Life is not about finding yourself.	Život není o hledání sebe sama.
But maybe she wasn't interested in sex.	Ale možná neměla zájem o sex.
He didn't feel the heat.	Necítil teplo.
Strength is yours.	Síla je vaše.
These are waiting men.	To jsou čekající muži.
Two hours later.	O dvě hodiny později.
We go from being a soul to being a spirit.	Přecházíme od bytí duše k bytí duchem.
But if we die here, everything is left to chance.	Ale pokud zde zemřeme, vše je ponecháno náhodě.
You said you wanted to go inside.	Řekl jsi, že chceš dovnitř.
But in my class, their art comes to light.	Ale v mé třídě jejich umění vychází najevo.
Not her mother.	Ne její matka.
No more such things.	Už žádné takové věci.
From that position they could see everything.	Z té pozice mohli vidět všechno.
This was one of those times.	Tohle byla jedna z těch dob.
Especially those like you who shit on it.	Zvláště ti, jako jste vy, kteří se na to vyserou.
The biggest ones.	Ty největší.
It was to v.	Bylo to k v.
She chose that moment herself.	Ta chvíle si vybrala sama.
I've felt this way before.	Už jsem to takhle cítil.
That's the way it goes with him.	Takhle to s ním chodí.
None of this matters now.	Na ničem z toho teď nezáleží.
Not to be dead.	Nebýt mrtvý.
I don't look like that.	Nevypadám tak.
A few have just passed.	Pár jich právě minulo.
Having them for women, p.	Mít je pro ženy, s.
Some of them were great.	Některé z nich byly skvělé.
He knows it was hard for you.	Ví, že to pro tebe bylo těžké.
You may need your time to find that name.	Chcete-li najít to jméno, možná budete potřebovat svůj čas.
All public services collapsed.	Všechny veřejné služby se zhroutily.
Challenges related to the education of each of them were identified.	Byly identifikovány výzvy související se vzděláním každého z nich.
You have a chance to win something, you win it.	Máte šanci něco vyhrát, vyhrajete to.
I want a chance to find my wife again.	Chci mít šanci znovu najít svou ženu.
As if it had become their home.	Jako by se stal jejich domovem.
We need something as part of it, but only for logic.	Potřebujeme něco jako součást, ale pouze pro logiku.
Sometimes change is good.	Někdy je změna dobrá.
This gave a real job.	Tohle dalo opravdovou práci.
You can't lose it because you're mine.	Nemůžeš to ztratit, protože jsi můj.
The following are files that had major differences.	Následují soubory, které měly zásadní rozdíly.
However, this does not necessarily apply.	To však nemusí nutně platit.
You can expect one new story every day.	Každý den můžete očekávat jeden nový příběh.
In his experiments.	Ve svých experimentech.
Other facts are far from clear.	Další fakta nejsou zdaleka jasná.
We dressed the girl in a boy's dress.	Oblékli jsme dívku do chlapeckých šatů.
She is an ideal woman.	Je to ideální žena.
Things have changed.	Věci se změnily.
Four people were arrested.	Čtyři lidé byli zatčeni.
It is part of the meaning.	Je součástí významu.
It only adds a few minutes to the journey.	Cestě to přidá jen pár minut.
The main parties no longer represent my views.	Hlavní strany už nereprezentují mé názory.
The most popular point of view now is multiple third parties.	Nejpopulárnějším úhlem pohledu je nyní vícenásobná třetí osoba.
In general, it will not be too dangerous for your health.	Obecně to nebude příliš nebezpečné pro vaše zdraví.
The characters represent them.	Znaky je reprezentují.
Rain knew that very well.	Rain to moc dobře věděl.
This was just her family celebration, a friend's event would come later.	Tohle byla jen její rodinná oslava, kamarádská akce přijde později.
If he even found out what it was.	Jestli vůbec zjistil, co to bylo.
It was right in front of his face.	Bylo to přímo před jeho obličejem.
He fell off his horse and broke his neck.	Spadl z koně a zlomil si vaz.
Come for me.	Pojď si pro mě.
It was a fee or nothing.	Byl to poplatek nebo nic.
There was no hair on his person, no traces.	Na jeho osobě nebyly žádné vlasy, žádné stopy.
So it should definitely work.	Takže by to určitě mělo fungovat.
Of course you will write what you want.	Samozřejmě budete psát, co chcete.
Like a dog.	Jako pes.
Try one, seriously.	Zkuste jeden, vážně.
Stir in the sugar and salt and return to full boil.	Vmíchejte cukr a sůl a vraťte do plného varu.
I do not use credit cards.	Nepoužívám kreditní karty.
Someone wanted us to think he was crazy.	Někdo chtěl, abychom si mysleli, že je blázen.
I just think we have to watch our speech.	Jen si myslím, že si musíme hlídat svůj projev.
We beat them at the beginning of the year.	Porazili jsme je na začátku roku.
It was hard to block him.	Bylo těžké ho zablokovat.
He knows he is successful.	Ví, že je úspěšný.
Let's find a way inside.	Pojďme najít cestu dovnitř.
I want to know if it works.	Chci vědět, jestli to funguje.
Error number two.	Chyba číslo dvě.
My life spent in this fight.	Můj život, strávený v tomto boji.
It's not like the old days.	Není to jako za starých časů.
She was quite right.	Měla docela pravdu.
She delayed my line.	Zdržela mi celou řadu.
This is very important for people to understand.	To je velmi důležité, aby to lidé pochopili.
But there is another lie that needs to be corrected.	Je tu však ještě jedna lež, kterou je třeba napravit.
If so, go to the next step.	Pokud ano, přejděte k dalšímu kroku.
We consider each band to be our brother band.	Každou kapelu považujeme za naši bratrskou kapelu.
These tears were different, tears for them instead of tears for me.	Tyto slzy byly jiné, slzy pro ně místo slz pro mě.
Very white, straight teeth.	Velmi bílé, rovné zuby.
In this case, the system may slow down.	V takovém případě se systém může zpomalit.
What if it was a small child.	Co kdyby to bylo malé dítě.
Now some of it has improved.	Nyní se něco z toho zlepšilo.
She was very nice to him.	Byla na něj velmi milá.
We are now dealing with the first.	Nyní se zabýváme tím prvním.
One step further.	O jeden krok dále.
This is the code.	Toto je kód.
Others must listen to any word with two meanings.	Ostatní musí poslouchat jakékoli slovo s dvojím významem.
Very clean and friendly people.	Velmi čistí a přátelští lidé.
But his own boys finished him.	Ale jeho vlastní chlapci ho dokončili.
We understand that.	Chápeme to.
All patients improved after surgery.	Všichni pacienti se po operaci zlepšili.
No one will notice.	Nikdo si toho nevšimne.
Maybe by pasting them into separate files.	Možná jejich vložením do samostatných souborů.
This is because they create comfort.	Je to proto, že vytvářejí pohodlí.
And there are already two of us.	A už jsme dva.
Each car had three doors on each side.	Každý vůz měl na každé straně troje dveře.
At least not yet.	Alespoň zatím ne.
Mostly because they hear things that no one should hear.	Většinou proto, že uslyší věci, které by nikdo slyšet neměl.
I told you about it.	Řekl jsem ti o tom.
They came to the door.	Přišli ke dveřím.
Your father was active in this matter and was killed.	Váš otec byl v této záležitosti aktivní a byl zabit.
This may not be the case for adults.	U dospělých to tak být nemusí.
The inner hands are in great condition.	Vnitřní ruce jsou ve skvělém stavu.
But government programs do not make good parents.	Ale vládní programy nedělají dobré rodiče.
Woman, like no one's watching you.	Žena, jako by tě nikdo nesledoval.
I returned to the apartment and called her.	Vrátil jsem se do bytu a zavolal jí.
And save your family.	A zachránit svou rodinu.
I saw her turn the handle.	Viděl jsem, jak otočila klikou.
There is, of course, some truth to that.	Je v tom samozřejmě kus pravdy.
There is his energy.	Tam je jeho energie.
He'll probably show up.	Asi se objeví.
It is a great addition.	Je skvělým doplňkem.
It was a lot of money.	Bylo to hodně peněz.
He must learn to trust.	Musí se naučit důvěřovat.
Someone else will take it.	Někdo jiný to vezme.
You can imagine how he affected me.	Dokážete si představit, jak na mě působil.
That's great news.	To je úžasná zpráva.
If they are fighting each other, they are not planning this battle.	Pokud mezi sebou bojují, neplánují tuto bitvu.
And especially you.	A hlavně ty.
Time has shown that she was wrong.	Čas ukázal, že se mýlila.
The primary focus of the application is turned off.	Primární zaměření aplikace je vypnuto.
Time to drop you off.	Čas tě vysadit.
Move the station back to the original building.	Přesuňte stanici zpět do původní budovy.
Other states began to follow.	Začaly to následovat i další státy.
Unless it's too bad.	Pokud to není příliš špatné.
He's just one of those guys you can't dislike.	Je to prostě jeden z těch kluků, které nelze nemít rád.
I'll add it down below.	Přidám ti to dole.
If only mobile, then 'mobile'.	Když jen mobilní, tak 'mobilní'.
Our data support this conclusion.	Naše data podporují tento závěr.
Anger can lead to action.	Hněv může vést k akci.
There is not much to write about.	Není moc o čem psát.
And there was no clear answer.	A jasná odpověď nebyla.
However, the test does not work as expected.	Test však nefunguje podle očekávání.
He has since been reported missing.	Od té doby je hlášen jako nezvěstný.
However, there are some problems with the practical application of these processes.	Existují však určité problémy s praktickou aplikací těchto procesů.
Suddenly a light appeared in front of me in the sky.	Najednou se přede mnou na obloze objevilo světlo.
I suggest you stick to yours.	Navrhuji, abyste se drželi svého.
The fact that she did it shows that she was upset.	To, že to udělala, ukazuje, že byla naštvaná.
Sweet dreams are not that long.	Sladké sny nejsou tak dlouhé.
Everything goes outside the door.	Všechno jde za dveře.
That was our primary goal.	To byl náš prvotní cíl.
Go there and be yourself.	Jděte tam a buďte sami sebou.
But that was not true.	Ale to nebyla pravda.
It's a mental game that has made the player great.	Je to mentální hra, která udělala hráče skvělým.
I mean, people would love me.	Chci říct, lidé by mě milovali.
This means that their values ​​cannot be changed if they are set.	To znamená, že jejich hodnoty nelze změnit, pokud jsou nastaveny.
It wasn't like him.	Nebylo to jako on.
Sometimes yes, but.	Někdy ano, ale.
They had to be tough.	Museli být tvrdí.
No more rich and poor.	Už žádné bohaté a chudé.
In terms of job growth.	Z hlediska růstu pracovních míst.
And I want to see it.	A já to chci vidět.
We want to direct our members only to the best.	Chceme naše členy směřovat jen k tomu nejlepšímu.
Well, maybe every week.	Dobře, možná každý týden.
Which country in the war do you know he does.	O které zemi ve válce víte, že to dělá.
It sounds good.	To zní dobře.
As he saw it, he had two options.	Jak to viděl, měl dvě možnosti.
But he didn't do any.	Ale žádnou neudělal.
There are things you just don't ask.	Jsou věci, na které se člověk prostě neptá.
You killed your husband.	Zabil jsi svého manžela.
The day must come soon.	Brzy musí přijít den.
This perspective is complemented by others.	Tuto perspektivu doplňují další.
Business and became an officer in it.	Podnikání a stal se v něm důstojníkem.
Those things must remain secret and they will be.	Ty věci musí zůstat v tajnosti a také budou.
Day after day.	Den za dnem.
This is a more obvious method.	Toto je zřejmější metoda.
God speed on this road.	Bože rychlost na této cestě.
It was not something in the vision that my magic gave me.	Nebylo to něco ve vizi, co mi dávala má magie.
That was the only explanation.	To bylo jediné vysvětlení.
I made this panel myself.	Tento panel jsem vyrobil sám.
Let it be understood.	Nechte to pochopit.
I was something out of matter and out of myself.	Byl jsem něco mimo hmotu a mimo sebe.
An item can be in more than one place.	Položka se může nacházet na více než jednom místě.
I would rather agree with them on that.	V tom bych s nimi spíše souhlasil.
Nobody wanted it.	Nikdo to nechtěl.
It's good for both of you.	Je to dobré pro vás oba.
Blood pressure was measured five times while standing.	Krevní tlak byl měřen pětkrát ve stoje.
He becomes the center of the world of all other characters.	Stává se středem světa všech ostatních postav.
At least not so often.	Alespoň ne tak často.
He took off his hand.	Sundal ruku.
You just made a deal with her.	Právě jsi se s ní domluvil.
In my opinion, this reading of events is not entirely fair.	Toto čtení událostí není podle mého názoru úplně spravedlivé.
If you want to write to someone, write.	Jestli chceš někomu napsat, napiš.
I found it a while ago and finished it.	Před chvílí jsem to našel a dokončil.
To their surprise, the mechanism turned out to be simple.	K jejich překvapení se mechanismus ukázal jako jednoduchý.
One last touch remains.	Zbývá poslední dotek.
And don't judge.	A nesoudit.
It was only half past eight.	Bylo teprve půl deváté.
Damn it.	Dej sakra.
I will discuss this point further below.	O tomto bodu budu dále diskutovat níže.
He had a choice.	Měl na výběr.
But he still has no friends.	Ale stále nemá žádné přátele.
She ran to the door and stopped.	Rozběhla se ke dveřím a zastavila se.
Nothing could make him lose his attention when he had a plan.	Nic ho nemohlo přimět ztratit pozornost, když měl plán.
Women are calling for recognition of their pain.	Ženy volají po uznání jejich bolesti.
We are very excited about the result !.	Z výsledku jsme velmi nadšení!.
This ship can handle it.	Tahle loď to zvládne.
But it may not be enough.	Ale nemusí to stačit.
We reach the end of the road and wait.	Dojdeme až na konec silnice a čekáme.
Maybe a little.	Možná trošku.
We want reports on the measures taken.	Chceme zprávy o přijatých opatřeních.
To create a deep physical path, we go again and again.	Abychom vytvořili hlubokou fyzickou cestu, jdeme znovu a znovu.
It wouldn't work, you know.	Nešlo by to, víš.
But she was breathing.	Ale dýchala.
There was no difference between the sexes.	Nebyl tam žádný rozdíl mezi pohlavími.
That's not what we do.	To není to, co děláme.
He's dressed just like they did that night.	Je oblečený úplně stejně jako oni té noci.
Don't forget us out here.	Nezapomeňte na nás tady venku.
But we know it's true.	Ale víme, že je to pravda.
He rose slowly to his feet.	Pomalu se zvedl na nohy.
And she still didn't move.	A stále se nehýbala.
You may not notice so much in this picture.	Na tomto obrázku si toho možná tolik nevšimnete.
It was true.	Byla to pravda.
They don't know what to charge.	Nevědí, co mají účtovat.
In general, we love them very much.	Obecně je máme moc rádi.
Stamina.	Vydrž.
He was said to be angry when he didn't reach his point.	Prý se rozzlobil, když nedosáhl svého.
It's off the table.	Je to mimo stůl.
I use my hands a lot.	Hodně používám ruce.
I will never touch another woman.	Nikdy se nedotknu jiné ženy.
We were both so proud of them.	Byli jsme na ně oba tak pyšní.
Nothing seems to be connected.	Zdá se, že není nic připojeno.
Life in general is, these days.	Život obecně je, v těchto dnech.
There is more to you than cooking in my kitchen.	Čeká vás víc než vaření v mé kuchyni.
Check out this blog post to learn more about these projects.	Podívejte se na tento blogový příspěvek, kde se dozvíte více o těchto projektech.
The whole project is created on its own.	Celý projekt vzniká vlastními silami.
That it may even be over.	Že už může být dokonce konec.
I'm worse than you, believe me.	Mám to horší než ty, věř mi.
Really, that's right.	Opravdu, tak to je.
No significant interaction effect was observed.	Nebyl zaznamenán žádný významný interakční účinek.
This therefore suggests that case no.	To tedy naznačuje, že případ č.
Close enough, but not too close.	Dostatečně blízko, ale ne příliš blízko.
The door opens and closes.	Dveře se otevřou a zavřou.
She didn't move, she didn't move forward, she didn't move back.	Nehýbala se, nehýbala se dopředu, nehýbala se zpět.
There is no such thing here.	Tady nic takového není.
Year after year.	Rok za rokem.
Men have not touched each other in their culture.	Muži se ve své kultuře navzájem nedotýkali.
The other two were closer than she expected.	Ostatní dva byli blíž, než čekala.
I knew there were families.	Věděl jsem, že existují rodiny.
Know your true value.	Poznejte svou skutečnou hodnotu.
This morning it seemed like another day.	Dnes ráno se zdálo, že je to další stejný den.
For many, this is the first car their family has ever bought.	Pro mnohé je to první auto, které si jejich rodina kdy koupila.
This is just not real.	Tohle prostě není skutečné.
I didn't tell anyone in the family.	Nikomu z rodiny jsem to neřekl.
Whatever, it makes me laugh !.	Cokoliv, rozesměje mě to!.
There was nothing for six months.	Šest měsíců nebylo nic.
Until he used us.	Dokud nás nevyužil.
Someone else would have to finish it, someone who actually got paid.	Musel by to dokončit někdo jiný, někdo, kdo skutečně dostal zaplaceno.
I hate it when that happens.	Nesnáším, když se to stane.
I'll make him a friend.	Udělám z něj přítele.
I will only speak for myself on this subject.	K tomuto tématu budu mluvit pouze za sebe.
Obviously, the whole process is very complicated, to say the least.	Je zřejmé, že celý proces je přinejmenším velmi složitý.
We saw it.	Viděli jsme to.
The only problem is, when you start listening, you can't stop.	Jediný problém je, když začnete poslouchat, nemůžete přestat.
But it's not a business.	Ale není to obchod.
I had to agree with her.	Musel jsem s ní souhlasit.
The younger spoke first.	První promluvil mladší.
He had his own mind.	Měl vlastní mysl.
Evil ruled over me.	Zlo nade mnou vládlo.
I do not feel well.	Necítím se dobře.
Seven of each field were not found.	Sedm z každého pole nebylo nalezeno.
You should probably get involved in the fun.	Pravděpodobně byste se měli zapojit do zábavy.
He died five days later.	O pět dní později zemřel.
I thought he was the most honest man in the world.	Myslel jsem, že je to ten nejčestnější muž na světě.
When we closed, they started moving.	Když jsme zavřeli, dali se do pohybu.
You did really well for yourself.	Udělal jsi pro sebe opravdu dobře.
And it was widespread.	A to bylo plošné.
Their new relationships take many forms.	Jejich nové vztahy mají mnoho podob.
But at the time, it was her only option.	Ale v té době to byla její jediná možnost.
We could talk about this at dinner.	Mohli bychom to probrat u večeře.
He would never know.	Nikdy by se to nedozvěděl.
Examples of both situations exist in the literature.	Příklady obou situací existují v literatuře.
At least she sounded open.	Zněla alespoň otevřeně mluvit.
However, running in cold weather is worth it.	Nicméně běhání v chladném počasí za to stojí.
No one will ask you anything.	Nikdo se vás nebude na nic ptát.
Not close enough.	Ne dost blízko.
You can do it anywhere.	Můžete to udělat kdekoli.
These are just some of the moments that will stay with you forever.	To jsou jen některé z těch okamžiků, které s vámi zůstanou navždy.
She changed her hair back to black.	Změnila si vlasy zpět na černé.
If only he could jump at the pole just for a shot.	Kdyby mohl skočit u tyče jen na panáka.
The daughter just broke.	Dcera se právě zlomila.
Create another track.	Vytvořte další stopu.
Just asking someone for coffee is the first step.	Už jen to, že někoho požádáte o kávu, je prvním krokem.
I've never seen a check.	Šek jsem nikdy neviděl.
The first two terms are treated as follows.	S prvními dvěma termíny se zachází následovně.
It didn't matter what it was before.	Nezáleželo na tom, co bylo předtím.
Of course she was a good woman.	Samozřejmě to byla dobrá žena.
And then he feels that this vision is in his head.	A pak cítí, že toto vidění je v hlavě.
It was down, at least.	Bylo to dole, alespoň.
Every voice matters.	Na každém hlasu záleží.
Neither does the camera.	Fotoaparát také ne.
You must first identify its weaknesses in it.	Nejprve v něm musíte zjistit jeho slabá místa.
It was the same every night.	Každý večer to bylo stejné.
Ideas cannot be discarded.	Nápady nelze zahodit.
I grinded it and put it aside.	Rozemlela jsem to a odložila.
Only they showed it themselves.	Ukázali to jen oni sami.
This happens to some children.	To se u některých dětí stává.
You are so disappointed.	Jsi tak zklamaný.
I wish it was longer.	Kéž by to bylo delší.
Faith is basically hope and everyone is born with it.	Víra je v podstatě naděje a každý se s ní rodí.
They want to know why.	Chtěli by vědět proč.
She was at my wedding.	Byla na mé svatbě.
My name was there.	Bylo tam moje jméno.
We had so many great and fun moments together.	Zažili jsme spolu tolik skvělých a zábavných chvil.
After training, everyone has something to do.	Po tréninku má každý co dělat.
So this is a big problem.	Jde tedy o velký problém.
We hope you can join us.	Doufáme, že se k nám můžete přidat.
This increase may be due in part to a change in weight.	Toto zvýšení může být částečně způsobeno změnou hmotnosti.
It is my responsibility as well as yours.	Je to moje odpovědnost stejně jako vaše.
You want her vision to come true.	Chcete, aby se její vize realizovala.
Your voice will be quiet.	Tvůj hlas ztichne.
For the most part, it is successful.	Z velké části je to úspěšné.
It was a little weird for me.	Bylo mi to trochu divné.
That's an advance, you fool.	To je záloha, hlupáku.
I assume they are.	Předpokládám, že jsou.
Some schools probably do.	Některé školy asi ano.
That black hair.	Ty černé vlasy.
It was not released.	Nebylo to vydáno.
This is not useful.	To není užitečné.
That's too much.	To je příliš.
Nice to meet you.	Rád jsem tě potkal.
I could choose how to use the program.	Mohl jsem si vybrat, jak program používat.
They had just returned from his father's house about an hour ago.	Právě se asi před hodinou vrátili z domu jeho otce.
It took them a long time to get back together.	Trvalo dlouho, než se dali zase dohromady.
He has to help more.	Musí více pomáhat.
She chose a bright red dress.	Vybrala si jasně červené šaty.
I want to be happy for them.	Chci za ně být šťastný.
Creation of television reality.	Tvorba televizní reality.
The boy turned.	Chlapec se otočil.
None of these issues could be discussed.	O žádné z těchto otázek nebylo možné diskutovat.
My heart and my mind are getting stronger.	Moje srdce a moje mysl jsou stále silnější.
Anything can change or stay the same.	Cokoli se může změnit nebo zůstat stejné.
Stay a little longer and he would kill me.	Zůstaň ještě chvilku a zabil by mě.
And if we do, our army will be bigger than ever.	A když to uděláme, naše armáda bude větší než kdykoli předtím.
This is not how the system works.	Takto systém nefunguje.
Change your game plan.	Změňte svůj herní plán.
Vote or we'll fall.	Hlasujte, nebo padneme.
He threw his whole body into play.	Vrhl do hry celé tělo.
Not a single tree.	Ani jeden strom.
Not that there's anything wrong with what we've done, you know.	Ne, že by na tom, co jsme udělali, bylo něco špatného, ​​rozumíš.
I want to remember how it was.	Chci si pamatovat, jak to bylo.
Sometimes it works sometimes it doesn't.	Někdy to funguje někdy ne.
We need to look at the bigger picture.	Musíme se podívat na větší obrázek.
what is.	co je.
They stopped when they saw me.	Zastavili se, když mě uviděli.
Yet yes.	Přesto ano.
Not since they were children.	Ne od doby, kdy byly děti.
You have a chance to be different.	Máte šanci se odlišit.
There is no other way he can affect us.	Neexistuje žádný jiný způsob, jak by nás mohl ovlivnit.
There is no set way.	Neexistuje žádný stanovený způsob.
I just told people who were asking the truth.	Prostě jsem to řekl lidem, kteří se ptali na pravdu.
She had her very effective ways.	Měla své velmi účinné způsoby.
Not in combat.	Ne v boji.
They had an audience.	Měli publikum.
Think about the job you want.	Přemýšlejte o práci, kterou chcete.
As usual, it's not much.	Jak to tak bývá, není to moc.
The same routine every day.	Každý den stejná rutina.
In fact, they would come and see him.	Vlastně by se na něj přišli podívat.
But we need to take a closer look.	Ale musíme se na to podívat blíže.
The results of male falls are higher than the falls of women.	Výsledky mužských pádů jsou vyšší než pády žen.
I spent a lot of time thinking about a few things.	Strávil jsem spoustu času přemýšlením o několika věcech.
No agreement has been signed.	Žádná dohoda nebyla podepsána.
He didn't have many friends, especially in high school.	Neměl mnoho přátel, zvláště na střední škole.
We have no choice.	Nemáme na výběr.
This is definitely not the solution to your problems.	Rozhodně to není řešení vašich problémů.
It's a name that people know.	Je to jméno, které lidé znají.
His two older brothers both played college football.	Jeho dva starší bratři oba hráli univerzitní fotbal.
I was under the influence.	Byl jsem pod vlivem.
I appreciate it, but sometimes it's really hard.	Vážím si toho, ale někdy je to opravdu těžké.
I saw my own son killed.	Viděl jsem zabitého vlastního syna.
This is especially true before and during the event.	To platí zejména před akcí a během ní.
Then I noticed the sky.	Pak jsem si všiml nebe.
I looked at him and couldn't help but smile.	Podíval jsem se na něj a neubránil se úsměvu.
That would fix the system in a few years.	To by systém po několika letech napravilo.
Get out and shoot him.	Vypadněte a zastřelte ho.
There are a lot of things going into this position.	Do této pozice jde spousta věcí.
Just fix these things.	Jen opravte tyhle věci.
That's how it would work.	Takhle by to fungovalo.
That's why he didn't want anyone to hear him.	Proto nechtěl, aby ho někdo slyšel.
I'll call him and talk to him.	Zavolám mu a promluvím si s ním.
Was refused.	Byl odmítnut.
The only thing that made me stay another night.	Jediné, co mě přimělo, bylo zůstat další noc.
I mean, look at you.	Chci říct, podívej se na sebe.
Therefore, no case.	Proto žádný případ.
You're actually helping.	Vlastně pomáháš.
That's exactly what you dream of.	To je přesně to, o čem sníte.
And she doesn't mind listening anyway.	A každopádně jí nevadí poslouchat.
They do not have the equipment to do such a search.	Nemají vybavení na takové hledání.
He was clueless.	Byl bezradný.
We can't stop them.	Nemůžeme je zastavit.
Thanks to that, it stays fresh for me.	Díky tomu to pro mě zůstává čerstvé.
That can't be beat.	To se nedá porazit.
That meant we had some time in our hands.	To znamenalo, že jsme měli nějaký čas ve svých rukou.
However, he does not seem to understand.	Zdá se však, že tomu nerozumí.
The second was about two or three years later.	Druhý byl asi dva nebo tři roky poté.
I hope he's still in the press.	Doufám, že je ještě v tisku.
Image is not to scale.	Obrázek není v měřítku.
A rich woman can never see a poor man as a man.	Bohatá žena nikdy nemůže vidět chudého muže jako muže.
You took the words right out of my mouth.	Vzal jsi mi slova přímo z úst.
Now the pressure was gone.	Nyní tlak zmizel.
nice to meet you.	rád tě poznávám.
This may take several days.	Může to trvat několik dní.
Shit, man.	Do prdele, člověče.
And it will be a better movie.	A to bude lepší film.
About nine o'clock.	Asi devět hodin.
I look down and it's there.	Podívám se dolů a je to tam.
And we don't have a break.	A nemáme přestávku.
I went deep.	Šel jsem hluboko.
I appreciate it if you can kindly help me.	Oceňuji, pokud mi laskavě pomůžete.
This completes the evidence as follows.	Tím lze důkaz dokončit následovně.
That's two years ago.	To je před dvěma lety.
It was not difficult to detect the man.	Nebylo těžké muže odhalit.
Then we wait.	Pak čekáme.
I believe everyone knows how awful it looks.	Věřím, že každý ví, jak strašně to vypadá.
People love the train as much as the book.	Lidé milují vlak stejně jako knihu.
The music continues to play.	Hudba hraje dál.
Not valid during happy hour.	Neplatí během šťastné hodiny.
Looks like every half of the figure somehow fell off.	Vypadá to, že každá polovina postavy nějak odpadla.
And now his inspection is complete.	A nyní je jeho kontrola kompletní.
But they should be careful.	Ale měli by být opatrní.
They're having a party.	Pořádají nějaký večírek.
No one can be an exception unless he plans otherwise.	Nikdo nemůže být výjimkou, pokud neplánuje jinak.
I loved books.	Miloval jsem knihy.
It is possible that different people have different things.	Je možné, že u různých lidí je to různé.
You can't leave me open.	Nemůžeš mě nechat otevřenou.
We still live in the same world as before.	Stále žijeme ve stejném světě jako dříve.
Come or go to everything.	Přijď nebo odejdi ke všemu.
He picked up a small square of paper.	Zvedl malý čtvereček papíru.
He was the first to do so.	Byl první, kdo tak učinil.
I just wish I could order one now.	Jen bych si přál, abych si teď mohl jeden objednat.
She knew it could be talked about at work.	Věděla, že o tom by se dalo mluvit v práci.
A gift for what he did.	Dárek za to, co udělal.
No, it was definitely not without words.	Ne, to rozhodně nebylo bez slov.
That or the voice.	To nebo hlas.
Leave the past behind and move forward.	Nechte minulost za sebou a vydejte se vpřed.
Then they told us they would interview us in the morning.	Pak nám řekli, že s námi budou ráno pohovor.
My strange behavior could have the opposite effect.	Moje podivné chování mohlo mít opačný účinek.
I never wrote to you.	Nikdy jsem ti nepsal.
That takes a lot of weight out of us.	To nám bere obrovskou váhu.
The sun had set and she was still there.	Slunce zapadlo a ona tam stále byla.
However, we do not see the river.	Řeku však nevidíme.
Instead, they lead customers to find solutions themselves.	Místo toho vedou zákazníky k tomu, aby řešení nacházeli sami.
She was kind.	Byla laskavá.
Sex and other sex.	Sex a další sex.
The weapon is made of wood and usually measures seven feet in length.	Zbraň je vyrobena ze dřeva a obvykle měří sedm stop na délku.
At this stage, participants continued to receive feedback.	V této fázi účastníci nadále dostávali zpětnou vazbu.
It was half a block from our front door.	Byl půl bloku od našich předních dveří.
He dropped his hand from her face.	Nechal ruku spadnout z její tváře.
It was the largest in such a small town.	Byl největší v tak malém městě.
Lost money as usual.	Ztracené peníze jako obvykle.
Please step back and let him pass.	Prosím, ustupte a nechte ho projít.
He drove as hard as ever.	Řídil se stejně tvrdě jako vždy.
I was almost a child.	Byl jsem skoro dítě.
It works?.	Funguje to?.
But there is a better way.	Ale existuje lepší způsob.
Without their support, the study would not be possible.	Bez jejich podpory by studium nebylo možné.
It's not too late to stop where you are.	Ještě není pozdě, abyste přestali tam, kde jste.
His eyes were closed.	Oči měl zavřené.
So let her go with her new husband.	Nechte ji tedy jít se svým novým manželem.
They are available on request.	Jsou k dispozici na vyžádání.
Listen to everything he says.	Poslouchej všechno, co říká.
This looks much better.	Tohle vypadá mnohem lépe.
Social skills can be developed in different ways.	Sociální dovednosti lze rozvíjet různými způsoby.
And you're never wrong.	A nikdy se nemýlíte.
It was enough to stop her.	Stačilo ji zastavit.
Not me yet.	Mně ještě ne.
Thank you for your life and strength.	Děkujte za svůj život a sílu.
I wanted to find her.	Chtěl jsem ji najít.
I want to be the one to walk in the sun.	Chci být ten, kdo bude chodit na slunci.
She decided to use one that was as close to the truth as possible.	Rozhodla se použít jednu, která se co nejvíce blíží pravdě.
And then follows the statement.	A následuje tvrzení.
I grew up without a father.	Vyrůstal jsem bez otce.
You can start a conversation.	Můžete zahájit konverzaci.
You can't just give up.	Nemůžeš se jen tak vzdát.
That you must never do anything twice.	Že nikdy nesmíte nic dělat dvakrát.
I had the top half of one.	Měl jsem horní polovinu jednoho.
He's the one my kids live in.	Je to ten, ve kterém žijí moje děti.
We were kind.	Byli jsme laskaví.
She knew you were equal.	Věděla, že jste si rovni.
They will definitely get my vote.	Můj hlas určitě dostanou.
Take the length.	Vezměte délku.
Don't think about me that much.	Nemyslete na mě tolik.
This last point is important.	Tento poslední bod je důležitý.
Let's finish it.	Pojďme to dokončit.
He just didn't care what customers were interested in.	Jednoduše se nestaral o to, co zajímá zákazníky.
Please contact me.	Prosím kontaktujte mě.
He would be in touch as soon as he settled.	Byl by v kontaktu, jakmile by se usadil.
This is government policy, not central bank policy.	To je vládní politika, ne politika centrální banky.
So thank you again.	Takže ještě jednou děkuji.
What a good solution.	Jaké je zde dobré řešení.
Just so you know.	Jen abys věděl.
It just arrived.	Právě to dorazilo.
He had to draw.	Musel kreslit.
He didn't force me.	Nenutil mě.
Like them, he questions this result.	Stejně jako oni tento výsledek zpochybňuje.
In fact, none of them could exercise much command control during the mission.	Ve skutečnosti ani jeden z nich nemohl během mise vykonávat velkou kontrolu velení.
No signal.	Bez signálu.
Then he grabbed her by the arms and helped her to her feet.	Pak ji popadl pod paže a pomohl jí vstát.
You remember, but you don't have exactly what you remember.	Pamatujete si, ale nemáte přesně pod kontrolou, co si pamatujete.
I found out because one of his patients told me.	Dozvěděl jsem se to, protože mi to řekl jeden z jeho pacientů.
I closed the briefcase and tried to return it, again.	Zavřel jsem kufřík a zkusil ho vrátit, znovu.
His education has not yet been completed.	Jeho vzdělání ještě nebylo ukončeno.
This was more like that.	Tohle bylo spíš ono.
And most of them are adult men.	A většina z nich jsou dospělí muži.
A description of the procedure is included.	Součástí je popis postupu.
This really sad face.	Tenhle opravdu smutný obličej.
Then come up with a plan, however simple it can be.	Pak vymyslete plán, jakkoli jednoduchý může být.
We had to stay positive.	Museli jsme zůstat pozitivní.
These are taken very seriously and even appear on daily television.	Ty jsou brány velmi vážně a dokonce se zobrazují v denní televizi.
This weekend we finally got the opportunity to use them.	Tento víkend jsme konečně dostali příležitost je využít.
We didn't love freedom enough.	Svobodu jsme dost nemilovali.
Once you calm down, help your child calm down.	Jakmile se uklidníte, pomozte svému dítěti, aby se uklidnilo.
He would be the first in his family to go to college.	Byl by prvním z rodiny, který by šel na vysokou školu.
You must constantly strive to be better.	Musíte se neustále snažit být lepší.
I'm catching pretty fast.	Chytám se poměrně rychle.
Mostly the work is not so demanding.	Většinou ta práce není tak náročná.
He fell asleep within minutes.	Během několika minut usnul.
No, they weren't afraid of his sleep.	Ne, nebáli se o jeho spánek.
Zero values ​​can be observed.	Lze pozorovat nulové hodnoty.
We're on it like this.	Jsme na tom takhle.
We both came into the series with an open mind.	Oba jsme přišli do seriálu s otevřenou myslí.
She never even thought about it.	Nikdy o tom ani nepřemýšlela.
But everyone wants to have a choice in food.	Ale každý chce mít v jídle na výběr.
Of course he'd rather stay here.	Samozřejmě, že by tu raději zůstal.
Maybe she could pounce on him.	Možná by se na něj mohla vrhnout.
To get started, click the Start button above.	Chcete-li začít, klikněte na tlačítko Start výše.
It was death that took him away.	Byla to smrt, která ho vzala pryč.
Bring them here.	Přineste je sem.
Lots of fish play in these games.	V těchto hrách hraje spousta ryb.
I had no plan, no direction.	Neměl jsem žádný plán, žádný směr.
They'll start tonight.	Dnes večer začnu.
Your sleep environment is crucial to the quality of your sleep.	Prostředí vašeho spánku je rozhodující pro kvalitu vašeho spánku.
Or so it seemed to me at the time.	Nebo se mi to v tu chvíli alespoň zdálo.
Make money when you get the opportunity.	Vydělávejte peníze, když dostanete příležitost.
I don't even want to be her boyfriend anymore.	Už ani nechci být její přítel.
Complications have been reported.	Byly hlášeny komplikace.
I just can't do rock and roll, I'm sorry.	Prostě ten rokenrol neumím, promiň.
They want local businesses.	Chtějí místní firmy.
It was just a matter of when.	Šlo jen o to kdy.
Not very healthy, yet she is the mother of two children.	Nepříliš zdravá, přesto je matkou dvou dětí.
I should talk to more.	Měl bych mluvit s více.
But it wasn't the same song.	Ale nebyla to stejná písnička.
Listen, there's so much more.	Poslouchej, je toho mnohem víc.
I even endured it until the morning light.	Dokonce jsem to vydržel až do ranního světla.
Anyway, she started with that.	Každopádně s tím začala.
I wanted it to stop.	Chtěl jsem, aby to přestalo.
They would not be pleased.	Nebyli by potěšeni.
He has to live with the decision.	Musí žít s rozhodnutím.
It's a terrible idea.	Je to hrozná představa.
At first we thought it was a mistake.	Nejprve jsme si mysleli, že to byla chyba.
He said something had happened.	Řekl, že se něco stalo.
I think dark wood helps ground the room.	Myslím, že tmavé dřevo pomáhá uzemnit místnost.
The other led.	Druhý vedl.
You must be nervous and under pressure.	Určitě jste nervózní a cítíte tlak.
It was a strange country.	Byla to zvláštní země.
I am not giving up.	Nevzdávám se.
I can't wait to read it again.	Nemůžu se dočkat, až si to přečtu znovu.
Now he wanted him to be honest with her.	Teď chtěl, aby k ní byl upřímný.
He's heard so much about it.	Už o tom tolik slyšel.
They never trust me.	Nikdy mi nevěří.
She stayed an hour.	Zůstala hodinu.
Direct comparison of these series cannot be performed.	Přímé srovnání těchto sérií nelze provést.
I'll connect with them.	Spojím se s nimi.
I mean here.	Myslím tady.
Really minor updates.	Opravdu menší aktualizace.
But it wasn't so bad.	Ale nebylo to tak zlé.
Strong wind, black wind.	Silný vítr, černý vítr.
I move things over and over again.	Přesouvám věci znovu a znovu.
She went home for the wedding.	Šla domů ve svatbu.
They have a connection to something that happened.	Mají spojení s něčím, co se stalo.
He's standing at the table across from me.	Stojí u stolu naproti mně.
And we failed.	A neuspěli jsme.
It is a problem to make a copy of the copy.	Je to problém vytvořit kopii kopie.
She must have liked that.	To se jí muselo líbit.
No big feelings, just the simple truth.	Žádné velké pocity, jen ta prostá pravda.
They want to return to the streets.	Chtějí se vrátit do ulic.
All major oil companies were members.	Členy byly všechny hlavní ropné společnosti.
In fact, you can't silence me.	Ve skutečnosti mě nemůžeš umlčet.
This is a crime in itself.	To je samo o sobě zločin.
I'd say that's the factor you say it doesn't.	Řekl bych, že to je ten faktor, o kterém říkáte, že nemá.
It was more than the hope she brought.	Bylo to víc než naděje, kterou přinesla.
Space industry stock market performance.	Výkonnost akciového trhu vesmírného průmyslu.
He has his heart to make crime figures.	Má své srdce na tom, aby dělal figurky zločinu.
I walk to the door and put my ear to it.	Dojdu ke dveřím a přiložím ucho.
She wasn't as small as she thought.	Nebyla tak malá, jak si myslela.
I will never worry about anyone else.	Nikdy se nebudu starat o nikoho jiného.
I'm going back to the hotel.	Vracím se do hotelu.
Obviously, this is a problem.	Je zřejmé, že to je problém.
A hole in the wall is a completely different matter.	Díra ve zdi je úplně jiná věc.
She couldn't believe her mother looked so different.	Nemohla uvěřit, že její matka vypadá tak jinak.
These emotions weaken us.	Tyto emoce nás oslabují.
It still turns bright red.	Stále se barví do jasně červené.
He felt that the band needed to move away from their success.	Cítil, že se kapela potřebuje vzdálit od svého úspěchu.
In the case of pressure, high values ​​are considered a fault.	V případě tlaku jsou vysoké hodnoty považovány za poruchu.
Most women choose to have only two or three children.	Většina žen se rozhodla mít jen dvě nebo tři děti.
I was rather looking for some information about the city.	Spíš jsem hledal nějaké informace o městě.
Today you have more choice than ever.	Dnes máte větší výběr než kdy jindy.
And look at this.	A podívejte se na tohle.
It was my way of being heard.	Byl to můj způsob, jak být slyšen.
He stood up and held out his hand.	Vstal a podal mu ruku.
I will support you in this decision.	V tomto rozhodnutí vás podpořím.
You've only been good at this industry for so long.	V tomto odvětví jste dobří jen tak dlouho.
But not like you're trying.	Ale ne jako byste se o to pokoušeli.
I'll leave that to you.	To nechám na vás.
But it was water under the bridge.	Ale to byla voda pod mostem.
I should have read it.	Měl jsem si to přečíst.
That was my focus.	To bylo mé zaměření.
Somehow the three men stayed in excellent conditions.	Nějakým způsobem zůstali ti tři muži ve vynikajících podmínkách.
But it turns out that's not the solution.	Ale ukazuje se, že to není řešení.
That worked for her.	To se jí osvědčilo.
She is too independent.	Je příliš nezávislá.
He didn't get the money, but she still got the deal.	On nedostal peníze, ale ona stále dostala dohodu.
I ran out of ideas on how to fix it.	Došly mi nápady, jak to napravit.
Wait until they're gone.	Počkejte, až budou pryč.
So please comment on me.	Tak mě prosím okomentujte.
Tough, but for the most part fair.	Tvrdé, ale z velké části spravedlivé.
And that's what we need in this body copy.	A to je to, co potřebujeme v této kopii těla.
An unknown number has been calling her for weeks.	Už týdny jí volá neznámé číslo.
In addition, no significant changes in body weight and behavior were observed.	Navíc nebyly pozorovány žádné významné změny tělesné hmotnosti a chování.
From year to year.	Z roku na rok.
So close and took nothing.	Tak blízko a nic nevzal.
This balance works for me.	Tato rovnováha mi funguje.
I don't know who was more worried, me or me.	Nevím, kdo měl větší strach, jestli já nebo ono.
The confusion in the heat of his presence did not last.	Zmatek v žáru jeho přítomnosti nevydržel.
The reaction was an expression of personal experience.	Reakce byla vyjádřením osobní zkušenosti.
You have something more important to do today.	Dnes máte na práci něco důležitějšího.
The same materials we saw earlier.	Stejné materiály, které jsme viděli dříve.
I didn't know what to expect next.	Nevěděl jsem, co čekat dál.
It's a movie about action.	Je to film o akci.
The movie stars pounced on him.	Filmové hvězdy se na něj vrhly.
She took a quick breath, but said nothing.	Rychle se nadechla, ale nic neřekla.
I expected more people and more business.	Očekával jsem více lidí a více obchodů.
Other patients did not develop resistance during the treatment period.	U ostatních pacientů se během léčebného období nevyvinula rezistence.
He needed help to know what to do with it.	Potřeboval pomoc, aby věděl, co s tím.
The other characters hated them.	Ostatní postavy je nenáviděly.
Let's get off the train and get back to what's important.	Vyskočme z vlaku a vraťme se k tomu, co je důležité.
To see what we have created together.	Abychom viděli, co jsme společně vytvořili.
She was so scared.	Byla tak vyděšená.
We went to the middle.	Šli jsme do toho prostředního.
It's a lighted glass block with our photo.	Je to rozsvícený skleněný blok s naší fotografií.
It is not necessary.	To není nutné.
It's never easy.	To není nikdy snadné.
They can come to someone else and someone else and someone else.	Mohou přijít za někým jiným a někým jiným a někým jiným.
His proposal for a new trial was rejected.	Jeho návrh na nový proces byl zamítnut.
Largely on the sexual side.	Z velké části na sexuální stránku.
Whether one knows what treatment one is taking or not.	Zda člověk ví, jakou léčbu bere, nebo ne.
If he enjoyed it.	Jestli ho to bavilo.
I need the man.	Potřebuji toho muže.
That is my opinion anyway.	To je každopádně můj názor.
She was two years younger, but she looked older.	Byla o dva roky mladší, ale vypadala starší.
We flowers have more sense.	My květiny máme více rozumu.
I can't get to him.	Nemůžu se k němu dostat.
Time was short now.	Času bylo nyní málo.
Over head and ears.	Až po uši.
It is said that everyone is dead.	Říká se, že všichni jsou mrtví.
Even under the sea, they said, she left.	Dokonce i pod mořem, říkali, odešla.
From some unknown distribution.	Z nějaké neznámé distribuce.
Without anything but yourself and your passion.	Bez ničeho kromě sebe a své vášně.
Really a boy.	Opravdu kluk.
They're killing her.	Zabíjejí ji.
Not until you prove yourself.	Ne, dokud se neprokážeš.
But it wasn't society.	Ale společnost to nebyla.
I'm just not interested.	Prostě nemám zájem.
I will not ask why.	nebudu se ptát proč.
Finally something receded.	Konečně něco ustoupilo.
I need that room for a few minutes.	Potřebuji ten pokoj na pár minut.
It wasn't about science.	Nebylo to o vědě.
Now is the right time to get involved.	Nyní je ten správný čas se zapojit.
I'm a high school social science teacher.	Jsem středoškolský učitel společenských věd.
An out-of-memory error still occurs.	Stále dochází k chybě při nedostatku paměti.
Thanks to this, we know the objects of our experience.	Díky tomu známe předměty naší zkušenosti.
I like the way it looks.	Líbí se mi, jak to vypadá.
You can see both pictures below.	Oba obrázky můžete vidět níže.
I think it's amazing what trust and respect will do.	Myslím, že je úžasné, co udělá důvěra a respekt.
He was as surprised as anyone.	Byl překvapený jako kdokoli jiný.
Raise the temperature to high, cover and bring to a boil.	Zvyšte teplotu na vysokou, přikryjte a přiveďte k varu.
It will do the right thing for you.	Udělá to pro vás správnou věc.
This article helps keep this reality in the spotlight.	Tento článek pomáhá udržet tuto realitu v centru pozornosti.
I only have one message.	Mám jen jednu zprávu.
So we consider two different cases.	Zvažujeme tedy dva různé případy.
I never wanted it to be a part of me.	Nikdy jsem nechtěl, aby to bylo mojí součástí.
He's fighting me less and he's glad he's here.	Méně se mnou bojuje a je rád, že je tady.
It was quite simple.	Bylo to docela jednoduché.
That I could do that meant a lot to me.	To, že jsem to mohl udělat, to pro mě znamenalo hodně.
In the real world, however, every professional team is smart enough.	Ve skutečném světě je však každý profesionální tým dostatečně chytrý.
I never believed that day would come.	Nikdy jsem nevěřil, že ten den přijde.
As it should be.	Tak jak má být.
He's in a split.	Je v rozkolu.
This thing makes it very easy.	Tato věc to velmi usnadňuje.
She couldn't stay calm.	Nemohla zůstat v klidu.
Your for finding.	Vaše za nalezení.
I don't know if it is or not.	Nevím, jestli je nebo není.
The treatment was not cheap.	Léčba nebyla levná.
Thanks in advance.	Díky předem.
Near the tumor.	V blízkosti vzniklého nádoru.
And if you get through it.	A pokud tím projdete.
I don't remember where she lived.	Nepamatuji si, kde bydlela.
It begins to darken and cool.	Začíná se stmívat a ochlazovat.
we are wrong.	mýlíme se.
It is now two weeks since we started the process.	Nyní jsou to dva týdny od doby, kdy jsme zahájili proces.
Not our absolute favorite.	Ne náš absolutní favorit.
Others should be careful.	Ostatní by si měli dávat pozor.
Maybe that's why the phone calls stopped.	Možná proto přestaly telefonáty.
I'm sorry you feel the same way.	Je mi líto, že se cítíte stejně.
Then stop again.	Pak znovu zastavte.
They showed up in time.	Objevili se včas.
I love the army.	Miluji armádu.
It doesn't matter if the lights are on or not.	Nezáleží na tom, zda světla svítí nebo ne.
She had this.	Měla tohle.
Keep what you love and give back what you don't.	Nechej si to, co miluješ, a vrať to, co ne.
I'm sure of it.	Jsem si tím jistý.
You are too valuable.	Jsi příliš cenný.
Let's go to town.	Pojďme do města.
You can either kill him or run away.	Můžete ho buď zabít, nebo utéct.
I ignored him for a long time.	Dlouho jsem ho ignoroval.
What a pleasure.	Jaké potěšení.
The difference is that in the past it was a situation with only one company.	Rozdíl je v tom, že dříve to byla situace pouze s jednou společností.
It seems not.	Zdá se, že ne.
The longer the better.	Čím déle, tím lépe.
Some understood.	Někteří to pochopili.
Then a week.	Pak týden.
But that's how it seems to work.	Ale zdá se, že to tak funguje.
We know well what they can do.	Dobře víme, co dokážou.
You can see the source of this here.	Zdroj toho můžete vidět zde.
We know the way.	Známe cestu.
Watch the client's eyes and skin color.	Sledujte klientovy oči a barvu pleti.
The birth of a new age.	Zrození nového věku.
He is aware of that.	Je si toho vědom.
It wasn't an art form exactly for me.	Nebyla to forma umění přesně pro mě.
Let's list possible dates.	Uveďme si možné termíny.
First, we have to play a clean game.	Za prvé, musíme hrát čistou hru.
He lived there for the rest of his life.	Tam žil po zbytek života.
It's not just about money.	Nejde jen o peníze.
It's in my father's name.	Je to na jméno mého otce.
Some people go to high school.	Někteří lidé za sebou dávají střední školu.
When he talked to you, his concentration was complete.	Když s vámi mluvil, jeho soustředění bylo úplné.
You know they would.	To víš, že by to udělali.
No one checked my address.	Nikdo nekontroloval moji adresu.
And that's a good thing.	A to je dobrá věc.
They have many uses in the medical field.	V lékařské oblasti mají mnoho využití.
He took a breath and felt the weight of his answer.	Nadechl se a cítil tíhu své odpovědi.
But you have to eat to stay strong.	Ale musíte jíst, abyste si udrželi sílu.
He designed the experiments and wrote a paper.	Navrhl experimenty a napsal referát.
With their language.	S jejich jazykem.
She even loved him.	Dokonce ho milovala.
I would probably have to practice a lot.	Na to bych musel asi hodně cvičit.
Not in front of others.	Ne před ostatními.
I see no need to worry about them.	Vidím, že není třeba je znepokojovat.
Identify your fear factor and address it.	Identifikujte svůj faktor strachu a řešte jej.
Register today and try it for free for two weeks.	Zaregistrujte se ještě dnes a vyzkoušejte to na dva týdny zdarma.
We heard it and we were children.	Slyšeli jsme to a zůstali jsme dětmi.
Or maybe when we were in high school.	Nebo možná, když jsme byli ještě na střední škole.
I want to double it.	Chci to zdvojnásobit.
I aimed the warm air at my body.	Namířil jsem teplý vzduch na své tělo.
We needed to fix it.	Potřebovali jsme to opravit.
Yes, you should have free health care.	Ano, měli byste mít bezplatnou zdravotní péči.
He looked out.	Vyhlédl ven.
He still loved her the same way.	Miloval ji pořád stejně.
This should include experience in financial and human resource management.	To by mělo zahrnovat zkušenosti s řízením finančních a lidských zdrojů.
My father, but not my father.	Můj otec, ale ne můj otec.
People are waiting for them to come and help.	Lidé čekají, až přijdou a pomohou.
I am tired.	Jsem unavený.
He gave me the money to send her.	Dal mi peníze, abych jí poslal.
He has come this far and will not go on.	Došel tak daleko a dál už nedojde.
We focused so much on work.	Tolik jsme se soustředili na práci.
He looks at me in confusion and then turns to the audience.	Zmateně se na mě podívá a pak se otočí k publiku.
Your military records are excellent.	Vaše vojenské záznamy jsou vynikající.
They know their bag will fit.	Vědí, že se jim taška vejde.
Nobody knew what to expect.	Nikdo nevěděl, co čekat.
No matter what happens to me.	Bez ohledu na to, co se se mnou děje.
So if you like my blog, share it with me.	Takže pokud se vám můj blog líbí, sdílejte ho se mnou.
None of this has ever caused a problem.	Nikdo z toho nikdy nedělal problém.
We are no longer waiting.	Už nečekáme.
I can use it to catch her.	Můžu to použít, abych ji chytil.
I have three now.	Teď mám tři.
Not many, but some.	Ne mnoho, ale někteří.
They invent crazy things.	Vymýšlejí šílené věci.
I focus on not feeling.	Soustředím se na to, abych necítil.
They are not in good health.	Nejsou v dobrém zdravotním stavu.
Three patients did not respond.	Tři pacienti nereagovali.
Even if you didn't lose a loved one, you would still lose something.	I kdybyste neztratili nikoho blízkého, stále byste něco ztratili.
These dresses were different.	Tyto šaty byly jiné.
The knife was drawn.	Nůž byl odtažen.
The charge was full and capable.	Náboj byl plný a schopný.
She was too hard for that.	Byla na to příliš těžká.
She looked at me briefly.	Krátce se na mě podívala.
But it's a different thing for a woman.	Ale pro ženu je to jiná věc.
He looked around the table.	Rozhlédl se kolem stolu.
Some things are the same.	Některé věci jsou stejné.
You had a few there.	Pár jsi jich tam měl.
The journey there will take ten days.	Cesta tam bude trvat deset dní.
At first, big stories drew him into history.	Zpočátku ho do historie táhly velké příběhy.
I have a feeling they will agree.	Mám pocit, že budou souhlasit.
Women don't like it.	Ženám se to nelíbí.
I wouldn't suggest this.	Tohle bych nenavrhoval.
I think that would be a challenge.	Myslím, že by to byla výzva.
He may not even have a name when he first appears.	Možná ani nebude mít jméno, když se objeví poprvé.
The result was the same.	Výsledek byl stejný.
Questions, tests, pressure.	Otázky, testy, tlak.
Things continue.	Věci pokračují.
There must be some hard words.	Musí tam být nějaká tvrdá slova.
In summer.	V létě.
The facts of this case are quite different from those available.	Fakta tohoto případu jsou značně odlišná od těch, které jsou k dispozici.
The power that few have.	Síla, kterou má jen málokdo.
You can find more about it online.	Více o tom můžete najít online.
It does not indicate when he was arrested.	Neukazuje, kdy byl zatčen.
My skin feels great after use.	Moje pleť se po použití cítí skvěle.
All the news about it is very good.	Všechny zprávy o tom jsou velmi dobré.
Have a great week.	Mít skvělý týden.
It depends.	Na tom záleží.
The test signal is then analyzed to determine voice quality.	Testovací signál je poté analyzován za účelem stanovení kvality hlasu.
It grew to two thousand, to three.	Vyrostlo to na dva tisíce, na tři.
And it goes back to last year.	A vrací se to do loňského roku.
But it's not just this.	Ale není to jen toto.
The point entered without resistance until it hit something hard.	Bod vstoupil bez odporu, dokud nenarazil na něco tvrdého.
And it was evening and it was morning, one day.	A byl večer a bylo ráno, jednoho dne.
When it exists.	Když existuje.
He turned to leave, but at that moment the door opened.	Otočil se k odchodu, ale v tu chvíli se dveře otevřely.
He would never make it.	Nikdy by to nezvládl.
I've only done this a few times.	Udělal jsem to jen párkrát.
Teaching is in progress.	Výuka probíhá.
We had a real cut in six to eight weeks.	Během šesti až osmi týdnů jsme měli skutečný řez.
Such things.	Takové věci.
Must be.	Musí být.
Companies and other companies.	Společnosti a další společnosti.
I've started quite a few.	Začal jsem jich docela dost.
The world is angry water.	Svět je naštvaná voda.
Ten items were measured for this analysis.	Pro tuto analýzu bylo měřeno deset položek.
I took your money.	Vzal jsem vaše peníze.
The team's first color was white, then it turned green.	První barvou týmu byla bílá, poté se stala zelenou.
I loved music.	Miloval jsem hudbu.
You have a strong feeling of yourself.	Máte silný pocit sebe sama.
If you do not want children.	Pokud nechcete děti.
Sure, he said.	Určitě, řekl.
He is neither young nor human.	Není ani mladý, ani člověk.
Moving in the far corner caught his eye.	Jeho pozornost upoutal pohyb ve vzdáleném rohu.
Even the cellar was closed.	Dokonce i pivnice byla zavřená.
There is a good general agreement between the three data sets.	Mezi těmito třemi soubory dat existuje dobrá obecná shoda.
We were broke without that money.	Bez těch peněz jsme byli na mizině.
They're hiding behind this.	Za tohle se schovávají.
Now there are some who are afraid to sleep.	Nyní jsou někteří, kteří se bojí spát.
This looks great.	Tohle vypadá skvěle.
He knows he'll get it.	Ví, že to dostane.
The design is so critical.	Design je tak kritický.
Sometimes it drives me crazy.	Někdy mě to trochu přivádí k šílenství.
I like the idea, but I don't trust it.	Líbí se mi ten nápad, ale nevěřím mu.
He said they had and do.	Řekl, že měli a dělají.
They must have been blue.	Musely být modré.
Depending on how many people want to participate.	Podle toho, kolik lidí se chce zúčastnit.
So we didn't say anything.	Takže jsme nic neřekli.
It's just a baby.	Je to jen dítě.
It was his mother.	Byla to jeho matka.
I got most of my education from them.	Většinu vzdělání jsem získal od nich.
She picked it up.	Zvedla to.
But she was my friend.	Ale byla to moje kamarádka.
It's a beautiful church.	Je to krásný kostel.
That's how we should be.	Tak bychom měli být.
Remember to record the answers during class discussions.	Během třídních diskusí si nezapomeňte odpovědi zaznamenat.
Hot day.	Horký den.
Distant ideas.	Vzdálené nápady.
She learned to stop asking questions.	Naučila se přestat klást otázky.
We are telling the truth.	Mluvíme pravdu.
Maybe video was a better idea than text.	Možná bylo video lepší nápad než text.
Twice as much.	Dvakrát tolik.
This winter has brought quite a bit of snow.	Letošní zima přinesla docela dost sněhu.
Understanding the message behind the message.	Porozumění poselství za zprávou.
Some people find this a rather strange thing.	Někteří lidé to považují za poněkud zvláštní věc.
The only thing is that he refused to work all year.	Jediná věc je, že odmítl pracovat celý rok.
We should set an example for others to follow.	Měli bychom jít ostatním příkladem, aby ho následovali.
I'd just like to hide here until he gives up.	Jen bych se tu rád schoval, dokud to nevzdá.
Focusing is faster and I find better photos in low light.	Ostření je rychlejší a fotky při slabém osvětlení mi přijdou lepší.
Leave on low heat and add reduced broth.	Necháme na mírném ohni a přidáme zredukovaný vývar.
We've had a meeting after the last two weeks.	V posledních dvou týdnech jsme měli setkání za setkáním.
She was afraid of what was to come.	Bála se toho, co přijde.
We take it one by one.	Bereme to jeden po druhém.
And then it worked.	A pak už to šlo.
At least.	Přinejmenším.
The area you just drew is a smaller version of the map.	Oblast, kterou jste právě nakreslili, je menší verzí mapy.
I was lucky, let's never do it again.	Měl jsem štěstí, už to nikdy neudělejme.
I just can't figure out why it doesn't work for me.	Jen nemůžu zjistit, proč mi to nefunguje.
Sometimes it is.	Někdy to tak je.
Don't leave anything behind.	Nic po sobě nenechávejte.
It was a good job on a day like this.	Na takový den to byla dobrá práce.
Miss in his focus on.	Slečna v jeho zaměření na.
There is no real thing except this.	Neexistuje žádný skutečný kromě tohoto.
There must be a balance.	Musí tam být rovnováha.
Be united with the sea.	Buďte zajedno s mořem.
She made no move toward me.	Neudělala ke mně žádný pohyb.
As such, you must.	Jako takový musíte i vy.
Send them back.	Pošlete je zpět.
They told me they loved and hated her.	Řekli mi, že ji milují a nenávidí.
If only it could be so again.	Kdyby to tak mohlo být znovu.
This works perfectly.	Tohle funguje perfektně.
The couple has a common goal to advance the man's career.	Pár má společný cíl posunout mužovu kariéru.
However, this looks very strange.	To však vypadá velmi zvláštně.
Something else has to happen.	Musí se dít něco jiného.
The general idea of ​​this mechanism is simple.	Obecná myšlenka tohoto mechanismu je jednoduchá.
He was more in control.	Byl více pod kontrolou.
Turn your head to the left.	Otočte hlavu doleva.
They didn't know what to do.	Nevěděli, co dělat.
I'm a little worried myself.	Sám mám trochu obavy.
It seemed real and solid.	Připadalo mi to skutečné a pevné.
This could be due to several factors.	To mohlo být způsobeno několika faktory.
A new version has been released.	Byla vydána nová verze.
I'm so happy to have you.	Jsem tak šťastný, že tě mám.
Remove from heat and allow to cool completely.	Odstraňte z ohně a nechte úplně vychladnout.
She didn't understand anything.	Ničemu nerozuměla.
I will not fight them.	Nebudu s nimi bojovat.
You are one of the other two of the other security.	Jste jedním ze dvou dalších z toho druhého zabezpečení.
He saw nothing.	Nic neviděl.
Therefore, this technique remains experimental.	Proto tato technika zůstává experimentální.
A much larger family.	Mnohem větší rodina.
Ok, does not matter.	Dobře, nevadí.
Please continue.	Prosím pokračujte.
I'm going somewhere.	Jdu někam pryč.
She was done.	Byla hotová.
And even if you don't, you can't keep it.	A i kdyby ne, nemůžete si ji nechat.
We love it.	Máme to rádi.
Consider the problem described in the last section.	Zvažte problém popsaný v poslední části.
And there was something.	A něco tam bylo.
Things happen that you can't explain to anyone else.	Stávají se věci, které nemůžete nikomu jinému vysvětlit.
I'm fine.	Jsem naprosto v pořádku.
Project space.	Projektový prostor.
And certainly the reason.	A jistě důvod.
The physical condition of men was significantly lower than that of women.	Fyzická kondice mužů byla výrazně nižší než u žen.
The car that was supposed to get us to work.	Auto, které nás mělo dostat do práce.
Even if he doesn't tell him, it won't end well.	I když mu to neřekne, neskončí to dobře.
He was in his last condition, but it was big.	Byl ve svém posledním stavu, ale bylo to velké.
That was not unusual.	To nebylo nic neobvyklého.
People have noticed that it doesn't work.	Lidé si všimli, že nepracuje.
Well, he still had some time.	Dobře, měl ještě chvilku času.
I am the woman of my word.	Jsem žena svého slova.
It's not just me.	Nejde jen o mě.
People remember different things.	Lidé si pamatují různé věci.
It was definitely a very powerful personal experience.	Určitě to byl velmi silný osobní zážitek.
But no one is perfect, especially in that role.	Ale nikdo není dokonalý, zvlášť v té roli.
She had no hair protection.	Nemělo žádnou ochranu vlasů.
The man noticed the dog in the car.	Muž si všiml psa v autě.
Let us go.	Pusť nás pryč.
There was not enough to do.	Nebylo dost co dělat.
This is the purpose.	Toto je účel.
I couldn't tell if it was a man or a woman.	Nemohl jsem říct, jestli to byl muž nebo žena.
Ask why they do things the way they do.	Zeptejte se, proč dělají věci tak, jak je dělají.
He is dangerous and should be on our side.	Je nebezpečný a měl by být na naší straně.
I ran to the left and looked down.	Rozběhl jsem se doleva a podíval se dolů.
I tried to grow and structure my future and myself.	Snažil jsem se růst a strukturovat svou budoucnost a sebe.
I continued anyway.	Stejně jsem pokračoval.
The context is key.	Kontext je přitom klíčový.
She couldn't be found like that.	Nemohla se nechat takhle najít.
I pushed those thoughts aside and returned to the present.	Odsunula jsem tyto myšlenky stranou a vrátila se do přítomnosti.
This can be achieved in two ways.	Toho lze dosáhnout dvěma způsoby.
And his mom.	A jeho máma.
That is a possible view.	To je možný pohled.
I didn't want to run then.	O běh mi tehdy nešlo.
I didn't have that conversation anymore.	Už jsem ten rozhovor nevedl.
It was still better than in the old days, he decided.	Pořád to bylo lepší než za starých časů, rozhodl se.
He's just too good.	Je prostě příliš dobrý.
The second line is more important.	Druhý řádek je důležitější.
In fact, we were really good at it.	Vlastně jsme v tom byli opravdu dobří.
It didn't go too far.	Nezašlo to příliš daleko.
They finished what he could not finish.	Dokončili to, co nemohl dokončit.
Many people were left out of work for a short time.	Mnoho lidí zůstalo i na krátkou dobu bez práce.
They'll have to keep it for another time.	Budou si to muset nechat na jindy.
They made some changes in defense.	Udělali nějaké změny v obraně.
You feel like you played.	Cítíte se, pokud jste hráli.
Change was coming.	Přicházela změna.
I wanted to continue my studies.	Chtěl jsem studovat dál.
He looked at the time.	Podíval se na čas.
It just didn't happen.	Prostě se to nestalo.
What they sell.	Co prodávají.
Be the first to enter another world.	Být první, kdo vkročí do jiného světa.
But if it helps, go for it.	Ale pokud vám to pomůže, jděte do toho.
But that did not alleviate the situation.	To ale situaci neulehčovalo.
I'm too scared.	Jsem příliš vyděšený.
I went through each floor with him.	Prošel jsem s ním postupně každé patro.
Well, that's a good question.	No, to je dobrá otázka.
This is not a topic for discussion.	To není téma k diskusi.
And there was this child down there.	A tam dole bylo tohle dítě.
I took her home and read it in a day.	Vzal jsem si ji domů a přečetl ji za den.
We are barely free, almost at home.	Sotva jsme volní, skoro doma.
Her mouth is closed.	Její ústa jsou zavřená.
And now you're so nice to me.	A teď jsi na mě tak hodná.
I stood.	Stál jsem.
It explains a lot.	Hodně to vysvětluje.
You tell the second half that the market will fall.	Řeknete druhé polovině, že trh padne.
And that's exactly what happened.	A přesně to se stalo.
Finally pass judgment.	Konečně vynést rozsudek.
I'm worried.	Dělá mi starosti.
But it was so bad.	Ale bylo to tak špatné.
But it was hard to do here on this street.	Ale bylo těžké to udělat tady na této ulici.
If the children loved her and believed her.	Kdyby ji děti milovaly a věřily jí.
I have so much respect for him.	Mám k němu tolik respektu.
Construction with stone.	Konstrukce s kamenem.
No need to boil sugar and water together.	Není třeba vařit cukr a vodu dohromady.
Create a link and move on.	Vytvořte nějaký odkaz a jděte dál.
In some cases, however, the data cannot relate to any pattern.	V některých případech se však data nemohou vztahovat na žádný vzor.
He has beautiful red hair and a beautiful figure.	Má krásné zrzavé vlasy a krásnou postavu.
It is their duty to complete the task.	Dokončit úkol je jejich povinností.
I thought if you knew.	Myslel jsem, kdybys to věděl.
He didn't respond.	Nereagoval.
Here is your main problem.	Tady je váš hlavní problém.
We have nothing left.	Nic nám nezbylo.
This is a closed system.	Toto je uzavřený systém.
To the next post !.	Do dalšího příspěvku!.
And there should be a rule for creating it if needed.	A mělo by existovat pravidlo pro jeho vytvoření v případě potřeby.
I couldn't lose it.	Nemohl jsem to ztratit.
More than anything else.	Více než cokoli jiného.
That brought me here.	To mě přivedlo sem.
Then he shook his head slightly and spoke.	Pak mírně zavrtěl hlavou a promluvil.
Nobody was looking for him.	Nikdo ho nehledal.
Choosing a school is great when there is a choice.	Výběr školy je skvělý, když existuje výběr.
But no police.	Ale žádná policie.
Thanks to them, the website looks great.	Díky nim vypadají webové stránky skvěle.
She took it for granted that she would stop.	Brala jako samozřejmost, že přestane.
I wanted the baby.	Chtěl jsem to dítě.
The situation in the pressure area below could be the opposite.	Situace v oblasti tlakové níže by mohla být opačná.
Instead, it works for you and your group.	Místo toho, aby to fungovalo pro vás a vaši skupinu.
For most of the hour, they did nothing but listen.	Větší část hodiny nedělali nic jiného, ​​než že poslouchali.
They dress well.	Dobře se oblékají.
Tell me about him.	Řekni mi o něm.
It didn't work for me.	Nedalo mi to.
You can try the train station.	Můžete zkusit vlakové nádraží.
This effort cost.	Toto úsilí stálo.
The green screen is different.	Zelená obrazovka je jiná.
Of course, you never know when something like this will happen.	Samozřejmě nikdy nevíte, kdy se něco takového stane.
I have to break up to dress for the party.	Musím se přetrhnout, abych se oblékl na večírek.
In this state, we will not send her into the world.	V tomto stavu ji nepošleme do světa.
I highly recommend, there was absolutely nothing negative.	Vřele doporučuji, nebylo absolutně nic negativního.
After a while, things went well.	Po chvíli se věci daly do pořádku.
Something was going on between them.	Něco se mezi nimi dělo.
when the fighting was almost over.	, když byly boje téměř u konce.
Players want to end here.	Tady chtějí hráči skončit.
We should listen to them.	Měli bychom jim naslouchat.
We will be happy to provide you with the services we provide.	Rádi vám poskytneme služby, které poskytujeme.
The latter are mostly original.	Tyto poslední jsou v nejvyšší míře původní.
He didn't even feel comfortable.	Ani se necítil pohodlně.
The table does not support this feature.	Tabulka tuto funkci nepodporuje.
The cells were then collected at the indicated time points for various analyzes.	Buňky byly poté shromážděny v uvedených časových bodech pro různé analýzy.
Like you can't have anything.	Jako bys nemohl mít nic.
We got married late and the baby was born late.	Vzali jsme se pozdě a dítě se nám narodilo pozdě.
They didn't mean to know.	Neměli v úmyslu to vědět.
But it was not far to walk, we were almost at home.	Nebylo to ale daleko k procházce, byli jsme skoro doma.
You can't reduce it to its components.	Nemůžete to zredukovat na jeho součásti.
It was a failure.	Bylo to selhání.
Failure to do so would have serious consequences.	Pokud tak neučiníte, mělo by to vážné následky.
This will be our second physical model.	Toto bude náš druhý fyzický model.
Therefore, no further analysis was considered.	Nebylo proto uvažováno o další analýze.
That's half the battle.	To je polovina bitvy.
Actual features may vary.	Skutečné funkce se mohou lišit.
All the emotions you experienced when you were there.	Všechny emoce, které jste zažili, když jste tam byli.
None of you imagine evil in your heart against his brother.	Nikdo z vás si ve svém srdci nepředstavuje zlo proti jeho bratrovi.
One was born.	Jeden se narodil.
All you have to do is take the first step.	Vše, co musíte udělat, je udělat první krok.
Take a day at work because of it.	Vezměte si kvůli tomu den v práci.
He should have stopped her.	Měl ji zastavit.
We started at half past five.	Začali jsme v půl šesté.
, an area of ​​more than twenty years.	, oblast více než dvacet let.
With my only love.	S mojí jedinou láskou.
If you feel this way, be patient with me.	Pokud se tak cítíte, mějte se mnou trpělivost.
It could kill you.	Mohlo by vás to zabít.
They look good on paper, but in practice they are difficult to achieve.	Na papíře vypadají dobře, ale v praxi je těžké dosáhnout.
I have to go for them.	Musím pro ně jít.
However, more and more customers are starting to choose the look of natural wood.	Stále více zákazníků však začíná volit vzhled přírodního dřeva.
I didn't think it made any sense to me.	Nemyslel jsem si, že by to pro mě mělo nějaký smysl.
All the diversity in people's looks is the result.	Veškerá rozmanitost ve vzhledu lidí je výsledkem toho.
Actually, my whole family.	Vlastně celá moje rodina.
They were up there.	Byli tam nahoře.
Then she would smile.	Pak by se usmála.
Cut it in half and roll it up.	Rozřízněte ho na polovinu a srolujte.
I knew who this man was.	Věděl jsem, kdo je tento muž.
Issues and case studies.	Problematika a případové studie.
Not that she could handle it for long.	Ne, že by to dlouho zvládala.
I won't have a problem working with you like this.	Nebudu mít problém s vámi takto pracovat.
Cover and bring to a boil.	Zakryjte a přiveďte zpět k varu.
There was still no mention of them two months ago.	Před dvěma měsíci tam stále nebyla žádná zmínka.
This code runs only once.	Tento kód se spustí pouze jednou.
Either you are or you are not.	Buď jsi, nebo nejsi.
Thanks to everyone who came.	Děkujeme všem, kteří přišli.
When he opened them again, his words were his own.	Když je znovu otevřel, jeho slova byla jeho vlastní.
We can have very long hours, so we have to have fun.	Můžeme mít velmi dlouhé hodiny, takže se musíme bavit.
Work is done in us.	Je v nás vykonána práce.
First, he did what very few authors do.	Za prvé udělal to, co dělá jen velmi málo autorů.
Three things revealed her location.	Její polohu prozrazovaly tři věci.
He did that for three years.	To dělal tři roky.
We do not communicate with anyone in it.	S nikým v něm nekomunikujeme.
Bring your ideas and make this your home for years to come.	Přineste své nápady a udělejte si tento domov svým pro nadcházející roky.
Many had no technical experience.	Mnozí neměli žádné technické zkušenosti.
The less talk about it, the better.	Čím méně se o tom mluví, tím lépe.
He was very, very small.	Byl velmi, velmi malý.
It is strange.	To je zvláštní.
We go where we think children will like them.	Chodíme tam, kde si myslíme, že se dětem budou líbit.
Use them.	Použijte to oni.
We tell the truth and they hear it somewhere else.	Řekneme pravdu a oni ji uslyší někde jinde.
I have no past and no future.	Nemám minulost a žádnou budoucnost.
Now yes.	Teď ano.
It wasn't like that, but this match was great.	Nebylo tomu tak, ale tento zápas byl skvělý.
What do you want to call him?	Jak mu chcete říkat.
The stomach seems to be sinking.	Zdá se, že žaludek klesá.
It was his private line.	Byla to jeho soukromá linka.
You can get lost, easily.	Můžeš se ztratit, snadno.
And that was his whole report.	A o tom byla celá jeho zpráva.
Which is a fact.	Což je fakt.
This is the type of information you need to know about someone.	To je typ informací, které o někom potřebujete vědět.
They never were.	Nikdy nebyli.
Another man downstairs.	Další muž dole.
Just talk to your heart.	Jen mluv své srdce.
We focused on two main issues.	Zaměřili jsme se na dvě hlavní otázky.
He couldn't force himself to move on.	Nemohl se přinutit jít dál.
So maybe you should have thought of that sooner.	Tak na to jsi možná měl myslet dřív.
I feel your fear.	Cítím tvůj strach.
It was there, on the phone.	Bylo to tam, po telefonu.
None of them interact with each other.	Žádný z nich se navzájem nijak neovlivňuje.
Stick to that.	Toho se držte.
We were together for about a year and two months.	Byli jsme spolu asi rok a dva měsíce.
He saw that there was an opportunity to beat some people.	Viděl, že existuje příležitost porazit některé lidi.
Rarely can we.	Zřídka můžeme.
And explore your path as well.	A prozkoumejte také svou cestu.
You know, one of them.	Víte, jeden z nich.
Just before half past ten, in other words.	Těsně před půl jedenáctou, jinými slovy.
The environment is not kind.	Prostředí není laskavé.
He was here to see the man himself.	Byl tady, aby toho muže sám viděl.
I was sure the job was mine.	Byl jsem si jistý, že ta práce je moje.
I should not.	Neměl bych.
It doesn't really matter, there is little difference between the two.	Je to vlastně jedno, mezi těmito dvěma je malý rozdíl.
In fact, we met quite a few on this trip.	Vlastně jsme jich na této cestě potkali docela dost.
It's a good thing.	Je to dobrá věc.
Then you have a chance.	Pak máte šanci.
Just like him.	Stejně jako on.
Eight, five.	Osm, za pět.
Too far from big business.	Moc daleko od velkého byznysu.
We are closer than ever.	Jsme si blíž než kdy jindy.
Like it was a race.	Jako by to byl závod.
See the function below, which uses the two functions described above.	Viz níže uvedená funkce, která využívá dvě výše popsané funkce.
We are happy about that.	Máme z toho radost.
And some of them were afraid of him.	A někteří z nich se ho báli.
This is what women do to get what they want.	To je to, co ženy dělají, aby dostaly to, co chtějí.
This killing is a pleasure for me.	Toto zabíjení je pro mě potěšením.
They can help us become better teachers again.	Mohou nám zase pomoci stát se lepšími učiteli.
I can't feel it really happened.	Nemůžu mít pocit, že se to opravdu stalo.
The methods are clear and well explained.	Metody jsou jasné a dobře vysvětlené.
This is not your house.	Tohle není tvůj dům.
Try using a map with point elements.	Zkuste použít mapu s bodovými prvky.
Details of construction and application are discussed.	Jsou diskutovány detaily konstrukce a aplikace.
That's the term the guy used.	To je termín, který ten chlap použil.
For thousands of years.	Po tisíce let.
However, the player laughed for the last time.	Hráč se však smál naposledy.
Three women are dead on this ship.	Na této lodi jsou mrtvé tři ženy.
You are on the right track.	Jste na správné cestě.
She didn't want to marry her.	Nechtěla si to vzít.
Maybe yes.	Možná ano.
Even the wind stopped.	Dokonce i vítr ustal.
Most of these people will leave.	Většina těchto lidí odejde.
The beloved who live in me relived last night.	Milovaní, kteří žijí ve mně, minulou noc znovu prožili.
Seeing her hurt would kill me.	Vidět ji zraněnou by mě zabilo.
The rain is finally gone, his work is done.	Déšť je konečně pryč, jeho práce je hotová.
He had more immediate concern.	Měl bezprostřednější starost.
They never left his face.	Nikdy neopustili jeho tvář.
She was a woman who did not give up easily.	Byla to žena, která se nevzdávala snadno.
I had fun.	bavil jsem se.
More than you.	Víc než ty.
He would know the voice anywhere.	Ten hlas by poznal kdekoli.
That's up to you.	To určujete vy.
I'm here to read more questions.	Jsem tu, abych si přečetl další otázky.
Don't go there anymore.	Už tam nechoď.
They don't understand soldiers and women and how they think.	Nerozumějí vojákům a ženám a tomu, jak myslí.
You definitely don't want to waste your precious time.	Určitě nechcete ztrácet svůj drahocenný čas.
The children definitely had better things to do.	Děti měly určitě lepší věci na práci.
No one would see anything.	Nikdo by nic neviděl.
Nobody would want to kill me.	Nikdo by mě nechtěl zabít.
Whatever she came into was metal.	Cokoli, do čeho vešla, bylo kovové.
It used to be mine.	Kdysi to bylo moje.
I don't trust these guys.	Těmto chlapům nevěřím.
It is part of another property.	Je součástí další nemovitosti.
But first you have to sleep.	Ale nejdřív se musíš vyspat.
He broken it down into the most important elements.	Rozebral to na nejpodstatnější prvky.
Their songs were incredibly strong, emotional and political.	Jejich písně byly neuvěřitelně silné, emocionální a politické.
I tried them right away and I thought they fit wonderfully.	Hned jsem si je vyzkoušela a přišlo mi, že sedí úžasně.
It's them.	To jsou oni.
When you walk in, they're still the same old faces.	Když vejdete dovnitř, jsou to stále stejné staré tváře.
We'll be out that week.	Ten týden budeme venku.
The sun disappeared from him.	Slunce z něj zmizelo.
Maybe you could catch a train.	Možná bys mohl chytit vlak.
Safety.	Bezpečnost.
He looked down at the weapon in his hand.	Podíval se dolů na zbraň v ruce.
In the end, the pain was too great.	Nakonec ta bolest byla příliš velká.
That's a lot.	To je hodně.
He wondered what would happen to her now.	Přemýšlel, co s ní teď bude.
And you have to decide that.	A o tom se musíte rozhodnout.
Huge fight.	Obrovský boj.
We test you for better or worse.	Zkoušíme vás v dobrém i zlém jako zkoušku.
But no, he agreed to meet her.	Ale ne, souhlasil, že se s ní setká.
This looks weird.	Tohle vypadá divně.
You pass on.	Přeneseš dál.
That's the wrong way.	To je špatná cesta.
But she didn't know.	Ale nevěděla.
Men have a harder time.	Muži to mají těžší.
Is it right.	Je to správné.
But it is not so.	Ale není to tak.
But it was just a movie over her fire.	Ale byl to jen film nad jejím ohněm.
I have a boyfriend.	Mám kluka.
Nobody even nodded.	Nikdo ani nekývl.
You can't take a break.	Nemůžeš si dát pauzu.
I gave my life to reach this moment.	Dal jsem svůj život, abych dosáhl tohoto okamžiku.
I wasn't sure what to say.	Nebyl jsem si jistý, co říct.
We are the audience.	My jsme publikum.
There was silence again.	Zase bylo ticho.
It's coming, you'll get there.	Už se to blíží, dostanete se tam.
It's easier for teachers.	Pro učitele je to jednodušší.
You have to choose.	Musíte si vybrat.
We can share more truth about that.	O tom se můžeme podělit o více pravdy.
The truck stopped moving.	Kamion se přestal pohybovat.
It cooled down at night.	V noci se ochladilo.
The second thing touched him in the opposite way.	Druhá věc se ho dotkla opačným způsobem.
He makes me laugh, but most of all, makes me laugh.	Rozesmívá mě věcem, ale hlavně sobě.
I heard it again and again.	Slyšel jsem to znovu a znovu.
Not exactly what she was looking for, but in good condition.	Ne přesně to, co hledala, ale ve slušném stavu.
He influenced me in some way.	Nějakým způsobem mě ovlivnil.
Driving a car is very fun.	Řízení auta je velmi zábavné.
I just don't think he could find something the police can't.	Jen si nemyslím, že by mohl najít něco, co policie nemůže.
You died and yet you live.	Umřel jsi a přesto žiješ.
This proposal was rejected.	Tento návrh byl zamítnut.
We can't wait to meet him.	Nemůžeme se dočkat, až se s ním setkáte.
I tried to put the team on my back.	Snažil jsem se položit tým na záda.
Or at least as much fun.	Nebo alespoň stejně zábavné.
And they were too close.	A byli příliš blízko.
And one with another teacher.	A jeden s jiným učitelem.
Have them fix and top it up if they want to.	Ať si to opraví a doplní, pokud chtějí.
You just reach the point where you hit a wall.	Prostě dosáhnete bodu, kdy narazíte na zeď.
We wouldn't do that from home systems.	Z domácích systémů bychom to nedělali.
We met them on their own soil and we won them.	Potkali jsme je na jejich vlastní půdě a vyhráli jsme je.
I haven't tested this, the default length may be limited.	Toto jsem netestoval, výchozí délka může být omezená.
None was needed.	Žádné nebylo potřeba.
They didn't hear the noise outside, but they heard about it.	Neslyšeli hluk venku, ale slyšeli o něm.
I want to be a teacher.	Chci být učitelem.
The best part is that he can do it alone.	Nejlepší na tom je, že to zvládne sám.
I have to get them from the doctor.	Musím je dostat od doktora.
His gaze was very clear.	Jeho pohled byl velmi jasný.
The only place you can work right now is.	Jediné místo, kde se dá pracovat, je právě teď.
It completely makes sense.	Zcela to dává smysl.
The guy knew they were shooting at him, and he ran.	Chlap věděl, že se na něj střílí, a utíkal.
Some don't know what to tell you.	Někteří nevědí, co vám mají říct.
We may not get more than one chance.	K tomu možná nedostaneme více než jednu šanci.
Enjoy them hot or take a couple home with you.	Užijte si je horké nebo si pár vezměte s sebou domů.
I could go on about what happened here.	Mohl bych pokračovat v tom, co se tady stalo.
Back it up a little.	Trochu to zálohuj.
This practice was repeated six times.	Tato praxe se opakovala šestkrát.
Everything went as expected.	Vše proběhlo podle očekávání.
Then she realized.	Pak jí to došlo.
He was just more critical.	Byl jen kritičtější.
They were soldiers, they wanted to be separated.	Byli to vojáci, chtěli být odděleni.
So now you know.	Tak teď už to víte.
If you hit it, the man will die.	Pokud to stisknete, muž zemře.
Don't pay.	Neplaťte.
I have to see for myself.	Musím se přesvědčit na vlastní oči.
Death is a teacher.	Smrt je učitel.
Her green eyes found his.	Její zelené oči našly jeho.
I ask what the help is actually trying to say.	Ptám se, co se nápověda vlastně snaží říct.
They seemed to know the right words to say.	Zdálo se, že znají ta správná slova, která mají říct.
But it was fun.	Ale byla to sranda.
I just didn't want to be the one to pull it out.	Jen jsem nechtěl být ten, kdo to vytáhne.
She is great at making decisions and implementing.	Je skvělá v rozhodování a uskutečňování.
My thoughts are with his family and loved ones.	Moje myšlenky jsou s jeho rodinou a blízkými.
They asked me to write an article for them.	Požádali mě, abych pro ně napsal článek.
The controller therefore has a large and heavy construction.	Ovladač má tedy velkou a těžkou konstrukci.
It's like he's dead.	Je to, jako by byl mrtvý.
No one was on the road.	Na silnici nikdo nebyl.
Then it took her a moment to find her own voice.	Poté chvíli trvalo, než našla svůj vlastní hlas.
I moved in when he moved out.	Nastěhoval jsem se, když se odstěhoval.
But something else was happening, much more important for the party.	Ale dělo se něco jiného, ​​pro stranu mnohem důležitějšího.
Be strong and keep in mind his interest.	Buďte silní a mějte na paměti jeho zájem.
That will be a fact.	To bude skutečnost.
And that was actually something important for the character.	A to bylo pro postavu vlastně něco důležitého.
From here, they can feel at home.	Odtud se mohou cítit jako doma.
He begins to doubt himself.	Začne o sobě pochybovat.
Imagine that your child has a serious heart disease.	Představte si, že vaše dítě má vážné srdeční onemocnění.
She was crying now.	Teď plakala.
This factor was the size of the technology used.	Tímto faktorem byla velikost použité technologie.
What we call the world.	To, čemu říkáme svět.
So far, it's just bones and the taste won't affect it.	Zatím jsou to jen kosti a chuť to neovlivní.
His face turned as he expected.	Obličej se otočil, jak očekával.
It is well made and high quality.	Je dobře udělaný a kvalitní.
The same uniform light.	Stejné rovnoměrné světlo.
This will change you.	Tohle vás změní.
The man stared at her for a long time.	Muž se na ni dlouho díval.
But this time they didn't shoot him.	Tentokrát do něj ale nestříleli.
My parents are great.	Moji rodiče jsou skvělí.
His signal was returned and he stood up.	Jeho signál byl opětován a on vstal.
No, she definitely understood what had happened.	Ne, rozhodně pochopila, co se stalo.
He said he was struck by insecure.	Řekl, že ho zarazilo nedostatečné zabezpečení.
Our answer is no.	Naše odpověď je negativní.
It is therefore suitable for children.	Je tedy vhodný pro děti.
I found it here.	Našel jsem to zde.
The first one looks a bit technical.	První z nich vypadá trochu technicky.
Think about it again.	Přemýšlejte o tom znovu.
The others lose one or two.	Ostatní ztratí jeden nebo dva.
I have no idea what this is about.	Vůbec netuším, o co jde.
Maybe you experienced it yourself.	Možná jste to sami zažili.
That's what he does.	To je to, co dělá.
His second marriage gave birth to a son.	Z druhého manželství se mu narodil syn.
But if he is not, it is because of his own actions.	Ale pokud není, je to kvůli jeho vlastním činům.
What no one really knew was why he did it.	Co vlastně nikdo nevěděl, bylo, proč to udělal.
We said we didn't see half of it.	Řekli jsme, že jsme neviděli ani polovinu.
What a strange question.	Jaká zvláštní otázka.
Not built.	Nepostaveno.
They want to be pretty independent.	Chtějí být pěkně nezávislí.
I mean, look at these !!!!.	Chci říct, podívejte se na tyto!!!!.
The operation therefore takes longer.	Operace tedy trvá déle.
I need to talk to her about it.	Potřeboval bych si s ní o tom promluvit.
Help yourself in anything in the kitchen.	Pomozte si čímkoli v kuchyni.
And you know, remember.	A víš, pamatuj.
The worst dream.	Nejhorší sen.
He loves that you will never stop learning with art.	Miluje, že s uměním se nikdy nepřestanete učit.
I can't believe that mother made you feel that way.	Nemůžu uvěřit, že ti ta matka dala takový pocit.
She watched as he stuffed her things into his bag.	Sledovala, jak si cpal její věci do tašky.
It's dangerous there.	Je to tam nebezpečné.
Too many bad dreams.	Příliš mnoho zlých snů.
I can not understand.	Nemohu pochopit.
I'm sure of everything that's been written.	Jsem si jistý kvůli všemu, co bylo napsáno.
The most critical issue is statistics.	Nejkritičtějším problémem je statistika.
He didn't mention he had a daughter.	Nezmínil se o tom, že by měl dceru.
It was a decision not to tell us.	Bylo to rozhodnutí nám to neříkat.
Ability to return to the previous state of the table.	Schopnost vrátit se do předchozího stavu tabulky.
I don't look like me.	Nevypadám jako já.
I was sorry for him.	Bylo mi ho líto.
In truth, no chance of being wrong.	Po pravdě, bez možnosti se mýlit.
This is important because a clean home is a healthy home.	To je důležité, protože čistý domov je zdravý domov.
So we got the opportunity to train together every day.	Takže jsme dostali příležitost trénovat spolu každý den.
I'm not trying to back down or anything like that.	Nesnažím se ustoupit nebo něco podobného.
That is our problem.	To je náš problém.
One of them was supposed to die this time.	Tentokrát měl jeden z nich zemřít.
Not anymore.	Já už ne.
And if they do, you won't be able to shoot them.	A když to udělají, nebudete je moci zastřelit.
The highest end.	Nejvyšší konec.
I doubt you'll print it, no matter what.	Pochybuji, že to vytisknete, bez ohledu na to.
Blood and blood products.	Krev a krevní produkty.
No big cry, just a little cry.	Žádný velký pláč, jen malý pláč.
She was big and tough.	Byla velká a tvrdá.
The difference between the actual and desired setting is called the error.	Rozdíl mezi skutečným a požadovaným nastavením se nazývá chyba.
Everything will work out.	Všechno vyjde.
If you talk about something like that, it will become a reality.	Pokud o něčem takovém mluvíte, stane se to skutečností.
And two children.	A dvě děti.
We know he's been there too long.	Víme, že tam byl příliš dlouho.
So people who can read get up and read.	Takže lidé, kteří umí číst, vstanou a čtou.
If your cat brings you a dead animal, it is not a gift.	Pokud vám vaše kočka přinese mrtvé zvíře, není to dárek.
He is a minor.	Je nezletilý.
She tried to get up, to go to him.	Pokusila se vstát, jít k němu.
And yet it was easy to walk around.	A i tak se kolem něj dalo snadno projít.
She wouldn't be the first.	Nebyla by první.
I have been repeating this pattern for many years.	Tento vzorec jsem opakoval mnoho let.
She was slowly coming back to herself.	Pomalu se vracela k sobě.
But come here.	Ale pojď sem.
You should have seen the woman.	Měl jsi tu ženu vidět.
He tested me.	Zkoušel mě.
You know, the war hit me pretty hard.	Víš, válka mě zasáhla docela tvrdě.
Both studies shared a number of characteristics.	Obě studie sdílely řadu charakteristik.
Please follow me.	Prosím, následujte mě.
I have one question.	Mám na vás jednu otázku.
But she still didn't answer.	Ale stále neodpověděla.
We were born outside of him and had no way back.	Narodili jsme se mimo něj a neměli jsme cestu zpět.
Here are some of the results.	Zde jsou některé z výsledků.
The evening was saved.	Večer byl zachráněn.
They are my enemy.	Jsou mým nepřítelem.
This hotel is a room only.	Tento hotel je pouze pokoj.
He holds my hand.	Drží mě za ruku.
It goes out at some point.	V určitém okamžiku zhasne.
So we see that history revolves in a circle, although not in a whole circle.	Vidíme tedy, že se historie otáčí v kruhu, i když ne v celém kruhu.
Not right now.	Právě teď ne.
If only there weren't that many trees.	Jen kdyby tam nebylo tolik stromů.
It's just some rich language and so on.	Je to jen nějaký bohatý jazyk a tak ta schopnost.
I knew he would like it.	Věděl jsem, že se mu to bude líbit.
Until a solution is found to the problem.	Dokud nebude nalezeno řešení problému.
Not a moment passed when he didn't want her.	Neuplynul ani okamžik, kdy by ji nechtěl.
Some people think there are rules for this.	Někteří lidé si myslí, že na to existují pravidla.
I have an idea.	Mám nápad.
I hate driving.	Nesnáším řízení.
None of them were children now.	Ani jeden z nich teď nebyl dětmi.
I think if you asked anyone, they would say so.	Myslím, že kdybyste se někoho zeptali, řekl by to.
They can't take us out.	Nemohou nás vyvést.
Big dream picture.	Velký vysněný obraz.
Maybe that's why everything will work out for her.	Možná proto jí všechno projde.
Write your ideas below.	Níže napište své nápady.
Half of something.	Půlka něčeho.
I only have it for some reason.	Mám to jen z nějakých důvodů.
Some people say she could impersonate you every day.	Někteří lidé říkají, že by se za tebe mohla vydávat každým dnem.
I became her boyfriend.	Stal jsem se jejím přítelem.
This may be partly true.	To může být částečně pravda.
Enter the data in the yellow area.	Zadejte data do žluté oblasti.
I enjoy watching every team.	Baví mě sledovat každý tým.
It must have been thirty years ago.	Musí to být před třiceti lety.
This is something that may require further research.	To je něco, co může vyžadovat další zkoumání.
Our goal is to develop.	Naším cílem je rozvíjet se.
You won't set it free.	Nesvobodíš to.
Instead, he looked at his shoes.	Místo toho se podíval na své boty.
When he lay, he sat, equal to every man.	Když ležel, seděl, byl rovnocenný každému muži.
He never sees it.	Nikdy to nevidí.
You used it as a source before.	Dříve jste ho použili jako zdroj.
But his mind did not remain calm.	Ale jeho mysl nezůstala v klidu.
All authors read the final version of the manuscript.	Všichni autoři četli konečnou verzi rukopisu.
You don't need the other one anyway, it's covered in sweat.	Ten druhý stejně nepotřebuješ, je pokrytý potem.
Find a good policy and enjoy the trip !.	Najděte si dobrou politiku a užijte si výlet!.
He knew how hard life his father had.	Věděl, jaký těžký život měl otec.
They can do several.	Mohou jich udělat několik.
You have to wear it everywhere.	Musíte ho nosit všude.
You think we shouldn't arm ourselves.	Myslíš, že bychom se neměli ozbrojovat.
No answer is needed.	Není potřeba žádná odpověď.
If you have any.	Pokud nějaké máte.
But somehow he dialed him.	Ale nějak ho vytočil.
I loved that book.	Tu knihu jsem miloval.
If so, the truth will return.	Pokud ano, vrátí se pravda.
Today it's one kill.	Dnes je to jedno zabití.
We went outside and took them to the building.	Vyšli jsme ven a odnesli je do budovy.
He knows it.	On to ví.
Except for the patient, of course.	Samozřejmě kromě pacienta.
You are not superior to yourself.	Nepřevyšuješ sám sebe.
Men like you played their part.	Muži jako vy sehráli svou roli.
The total score is calculated.	Vypočítá se celkové skóre.
Wait, that worked quite well.	Počkej, to se docela povedlo.
The world could be a completely different place.	Svět mohl být úplně jiné místo.
Spreading an equal marriage.	Šíření rovného manželství.
I'm glad to see that.	To rád vidím.
He stepped away from the window.	Odstoupil od okna.
Two stood out.	Dva vyčnívaly.
Contact you later.	Kontaktujte vás později.
It was a great career.	Byla to skvělá kariéra.
It just takes too much of you.	Jen to z vás bere příliš mnoho.
I know him a little.	trochu ho znám.
It's in my name.	Je to na moje jméno.
I'm finishing it.	Dokončuji ho.
It's like double vision.	Je to něco jako dvojité vidění.
You should do the same.	Měli byste udělat to samé.
They want to improve their lives.	Chtějí zlepšit svůj život.
And the event is open to the public.	A akce je přístupná veřejnosti.
I'm not surprised.	Nejsem překvapen.
Changes should be made.	Měly být provedeny změny.
A large public gathering took place.	Proběhlo velké veřejné shromáždění.
Keep going and keep going.	Pořád dál a dál.
He had to stop going to bars.	Musel přestat chodit do barů.
She should have seen the sign.	Měla vidět znamení.
So it's really about changing the population more than anything else.	Jde tedy skutečně o změnu populace více než o cokoli jiného.
It was a difficult challenge.	Byla to těžká výzva.
I know how to mention the user who sent the message.	Vím, jak zmínit uživatele, který zprávu odeslal.
Similar results were obtained from three independent experiments.	Podobné výsledky byly získány ze tří nezávislých experimentů.
They are created to do something and they do it.	Jsou stvořeni k tomu, aby něco dělali a dělají to.
The angle of view is key to the character.	Úhel pohledu je klíčový pro charakter.
That's not weird.	To není divné.
Sometimes it was because they were in different teams.	Někdy to bylo proto, že byli v různých týmech.
There can be several reasons why they react in this way.	Důvodů, proč reagují tímto způsobem, může být několik.
This is your purpose.	Toto je váš účel.
Besides, his health wasn't very good now.	Kromě toho teď jeho zdraví nebylo příliš dobré.
Everyone was here, as during the day.	Všichni tu byli, jako ve dne.
There was a short silence.	Nastalo krátké ticho.
What this means depends on the circumstances.	Co to znamená, závisí na okolnostech.
It is used as a weapon as well.	Používá se jako zbraň i.
I couldn't eat my heart because it wasn't in my nature.	Nemohl jsem vyžrat srdce, protože to nebylo v mé povaze.
The book was thick and heavy.	Kniha byla tlustá a těžká.
Let's take a short break.	Dáme si krátkou pauzu.
She didn't touch the tea set on the table.	Nedotkla se čajové soupravy na stole.
The marketing process is simple.	Marketingový proces je jednoduchý.
And here are new questions for you.	A tady jsou pro vás nové otázky.
She took notes about what we saw and where.	Dělala si poznámky o tom, co jsme viděli a kde.
She was the one who was right.	Byla to ona, kdo měl pravdu.
Magic takes what she wants from you, my father said.	Magie si z tebe bere, co chce, řekl můj otec.
you missed the point.	unikla ti pointa.
On the other hand, it must be limited.	Na druhou stranu se musí omezit.
You can choose another course.	Můžete si vybrat jiný kurz.
I'll take my place.	Sednu si na své místo.
It took me a while to get to this place.	Chvíli mi trvalo, než jsem se dostal na toto místo.
The game of science has no end.	Hra na vědu nemá konce.
Many families came to church this morning.	Dnes ráno přišlo do kostela mnoho rodin.
It just wasn't hard.	Prostě to nebylo těžké.
I don't want an answer, but I need to know the truth.	Nechci odpověď, ale musím znát pravdu.
If you can look cool, the better.	Pokud při tom můžete vypadat cool, tím lépe.
Yet feelings come and go.	Přesto pocity přicházejí a odcházejí.
You, the only ones who would go into it, never tried it.	Ty, které by do toho šly jen ty, jsi to nikdy nezkusil.
He wanted to start somewhere immediately.	Chtěl někde začít okamžitě.
One huge mass of energy meets another huge mass of energy.	Jedna obrovská masa energie se setkává s druhou obrovskou masou energie.
These elements are as follows.	Tyto prvky jsou následující.
Most people listening helps their performance.	Většině lidí poslech pomáhá jejich výkonu.
What did he do.	Co udělal.
The hands pass money from one to the other.	Ruce si předávají peníze z jednoho do druhého.
I mean, that guy had some power over women.	Chci říct, ten chlap měl nějakou moc nad ženami.
They came last.	Přišli poslední.
And it wasn't him.	A nebyl to on.
Was it her?	Byla to ona?
I say it's possible because the book hasn't been published yet.	Říkám, že je to možné, protože kniha ještě nevyšla.
He says that everyone has something in them that they do not like.	Říká, že každý má v sobě něco, co se mu nelíbí.
It's not a game.	Není to hra.
Stop trying to improve it.	Přestaňte se snažit to zlepšit.
To bed, but not to rest.	Do postele, ale ne k odpočinku.
She wanted to show him exactly what she thought of him.	Chtěla mu přesně ukázat, co si o něm myslí.
It wasn't like a choice.	Nebylo to jako volba.
I came home to take care of her.	Přišel jsem domů, abych se o ni postaral.
I loved water.	Miloval jsem vodu.
They said.	Říkali.
The guy was planning something.	Ten chlap něco plánoval.
The process of using them is simple.	Proces jejich použití je jednoduchý.
We are no different from any other business.	Nejsme odlišní od jakéhokoli jiného podnikání.
I hated those hours with passion.	Nenáviděl jsem ty hodiny s vášní.
They just have to be together.	Mají být jen spolu.
I already said that.	Už jsem to říkal.
In many cases, this simple expression is enough.	V mnoha případech stačí tento jednoduchý výraz.
I tried to talk to her, but she turned me off.	Snažil jsem se s ní mluvit, ale vypnula mě.
They wanted this really hard sound.	Chtěli tento opravdu tvrdý zvuk.
That doesn't make good officers.	To nedělá dobré důstojníky.
She said this, he said that.	Ona řekla tohle, on tamto.
They absolutely love it.	Naprosto to milují.
There is no time to waste time.	Není čas ztrácet čas.
I like to see what others can show.	Rád vidím, co dokážou ukázat i ostatní.
It looked much worse.	Vypadalo to mnohem hůř.
Things are coming.	Věci přicházejí.
That's probably why you were told it wasn't necessary.	To je pravděpodobně důvod, proč vám bylo řečeno, že to není nutné.
I have to watch.	Musím hlídat.
We waited for the right moment to tell him.	Čekali jsme na správný okamžik, kdy mu to říct.
She reached out and felt damaged.	Natáhla se a pocítila poškození.
His gaze returned to the plate.	Jeho pohled se vrátil na talíř.
I'll wait until you're ready.	Počkám, dokud nebudete připraveni.
There was more than a little rage in his gaze.	V jeho pohledu bylo víc než trochu vzteku.
We are good at what we do.	Jsme dobří v tom, co děláme.
Nothing is nothing.	Nic není nic.
They are all quite quiet.	Všichni jsou docela potichu.
I'll give her five minutes, she thought.	Dávám jí pět minut, pomyslela si.
My day off.	Můj den volna.
But how it was, we understood each other.	Ale jak to bylo, rozuměli jsme si.
First, the sample size was small.	Za prvé, velikost vzorku byla malá.
I've never been to that country.	Nikdy jsem v té zemi ani nebyl.
All three are home games.	Všechny tři jsou domácí zápasy.
And it wasn't her act.	A nebyl to její čin.
The boy looked like he was about ten years old.	Ten kluk vypadal, jako by mu bylo asi deset let.
Yet he heard the question.	Přesto tu otázku slyšel.
She finally spoke.	Nakonec promluvila.
But this is not a show.	Ale tady nejde o show.
Our lives would be destroyed forever.	Naše životy by byly navždy zničeny.
You are one of my best friends on the team.	Jsi jeden z mých nejlepších přátel v týmu.
In other words, the model should contain only what is necessary.	Jinými slovy, model by měl obsahovat pouze to, co je nezbytné.
You're in bad shape here.	Tady jsi ve špatné formě.
They didn't do anything to him.	Nic mu neudělali.
It was like a movie.	Bylo to jako z nějakého filmu.
But the force rejected her.	Síla ji však odmítla.
She spoke over her shoulder.	Promluvila přes rameno.
They do not turn from side to side.	Neotáčejí se ze strany na stranu.
It's just that it's so hard.	Jde jen o to, že je to tak těžké.
I even hate having to write about it.	Dokonce nesnáším, když o tom musím psát.
We are global employees.	Jsme globální zaměstnanci.
This library is one of the most efficient.	Tato knihovna je jednou z nejúčinnějších.
They're still fine.	Jsou stále v pořádku.
I will never be married.	Nikdy nebudu vdaná.
In addition, people have nothing to do with reporting.	Navíc lidé nemají s hlášeními nic společného.
She should pass at first light.	Měla by přejít při prvním světle.
We did a lot.	Dělali jsme toho hodně.
I knew there had been a change.	Věděl jsem, že došlo ke změnám.
The closer she was, the less they looked like people.	Čím blíže byla, tím méně vypadali jako lidé.
So they made a list.	Sepsali tedy seznam.
It was an experiment, a test.	Byl to experiment, test.
He heard his voice rising.	Slyšel, jak jeho hlas stoupá.
It is an experience you will never forget.	Je to zážitek, na který nikdy nezapomenete.
I'll make us a drink.	Udělám nám drink.
I couldn't remember looking forward to anything less in my life.	Nemohl jsem si vzpomenout, že bych se v životě těšil na něco méně.
In fact, it was the second thing he was caught for.	Ve skutečnosti to byla druhá věc, kvůli které byl chycen.
In fact, they do not explain anything.	Ve skutečnosti nic nevysvětlují.
On a clear night.	Za jasné noci.
Track by rule and apply for cannot be used together.	Track by rule a použít pro nelze použít společně.
Below are some tax changes that may apply to you.	Níže jsou uvedeny některé daňové změny, které by se vás mohly týkat.
And it's not about adult rights.	A to není o právech dospělých.
The other part was drenched in cold sweat.	Druhou jeho část polil studený pot.
You can do it too, because many have done it.	Můžete to udělat také, protože to udělali mnozí.
The agreement is very good again.	Dohoda je opět velmi dobrá.
Looks straight, no problems found.	Vypadá rovně, nebyly nalezeny žádné problémy.
She grabbed my shoulders and said something that confused me a lot.	Chytila ​​mě za ramena a řekla něco, co mě velmi zmátlo.
I took a few more steps towards her.	Udělal jsem k ní ještě několik kroků.
Which is your favorite ?.	Který je tvůj oblíbený?.
The same things are possible, the same things impossible.	Stejné věci jsou možné, stejné věci nemožné.
Several details have been published about this event.	O této události bylo zveřejněno několik podrobností.
The primary crime scene is the place where the crime actually took place.	Primární místo činu je místo, kde k trestnému činu skutečně došlo.
It started for the first time.	Začalo poprvé.
So big, brother.	Tak velký, bratře.
Social networking goes hand in hand with content marketing.	Marketing na sociálních sítích jde ruku v ruce s marketingem obsahu.
He's going inside.	Jde dovnitř.
Not very consistent.	Ne moc konzistentní.
We will contact you as soon as we have online telephone numbers.	Jakmile budeme mít online telefonní čísla, budeme vás kontaktovat.
The judge rejected this motion.	Tento návrh soudce zamítl.
People have stable needs, especially people who really need their money.	Lidé mají stabilní potřeby, zejména lidé, kteří skutečně potřebují své peníze.
Some cried.	Někteří plakali.
Otherwise they didn't deal with me.	Jinak to se mnou neřešili.
She killed at least one man, maybe many.	Zabila nejméně jednoho muže, možná mnoho.
He could be known to have broken into a song.	Mohlo by být známo, že se vloupal do písně.
We have found many such examples.	Takových příkladů jsme našli mnoho.
They escaped when they were eight years old.	Zachránili se, když jim bylo osm let.
It's a good game, but not so great.	Je to dobrá hra, ale ne tak skvělá.
The event is still full.	Akce je stále plná.
In fact, you won't have to write any additional code.	Ve skutečnosti nebudete muset psát žádný další kód.
So much pain and so much hope.	Tolik bolesti a tolik naděje.
Treatment failed in these patients and should be analyzed as such.	U těchto pacientů selhala léčba a měli být jako takoví analyzováni.
The little girl was me.	Ta malá holka jsem byla já.
I believe in this.	V tomhle ti věřím.
Things weren't bad enough yet.	Věci ještě nebyly dost špatné.
I'll never go through that again.	Už nikdy tím neprojdu.
He was starting to look tired.	Začínal vypadat unaveně.
You can now divide the proof into two parts.	Nyní můžete důkaz rozdělit na dvě části.
Problems that would not otherwise be reported are fixed in a timely manner.	Problémy, které by jinak nebyly zaznamenány, jsou opraveny včas.
But mostly he's a good horse.	Ale většinou je to dobrý kůň.
Five.	Pět.
It was the first time she had asked him for his opinion.	Bylo to poprvé, co se ho zeptala na názor.
It was a great release.	Bylo to skvělé uvolnění.
He died where he fell.	Zemřel tam, kde spadl.
A friendly relationship developed between them.	Vznikl mezi nimi přátelský vztah.
We can't have it.	Nemůžeme to mít.
I went to the door.	Šel jsem ke dveřím.
It is certain that you will go inside.	Jisté je, že půjdete dovnitř.
And now he's telling me about it.	A teď mi o tom vypráví.
We talked about how we would tell others when the time came.	Mluvili jsme o tom, jak to řekneme ostatním, až přijde čas.
I looked deep into her eyes.	Podíval jsem se jí hluboko do očí.
What can be done to force them?	Co lze udělat, abyste je přinutili?.
Simple proved itself to her.	Jednoduché se jí osvědčilo.
We present such a case.	Takový případ uvádíme.
You don't have half the resources my business has.	Nemáte polovinu zdrojů, které má moje firma.
The question is not open and we will not discuss it further.	Otázka není otevřená a nebudeme o ní dále diskutovat.
Just avoid negative attitudes.	Jen se vyhněte negativním postojům.
I'm not sure how it happens.	Nejsem si jistý, jak se to děje.
This was not part of the plan.	Toto nebylo součástí plánu.
Participants may be excluded for one or more reasons.	Účastníci mohou být vyloučeni z jednoho nebo více důvodů.
I think price is a big issue for them.	Myslím, že cena je pro ně velký problém.
But I don't think they feel sorry for me anymore.	Nemyslím si však, že už mě litují.
But I know this.	Tohle však vím.
But it still took the last second to defeat us.	Ale i tak to trvalo poslední vteřinu, aby nás porazil.
There's nothing much you can do about it.	S tím se nedá nic moc dělat.
The first three sat there so quietly.	První tři tam seděla tak tiše.
Anyway, part of it.	Každopádně jeho součástí.
The cause of death was in most cases multiple injuries.	Příčinou smrti byla ve většině případů mnohočetná poranění.
I can't read and you can't cook.	Já neumím číst a ty neumíš vařit.
But that should come as no surprise to anyone.	To by ale nemělo být pro nikoho překvapením.
They slow it down.	Zpomalují to.
Anyway, their story is that you're the one who started things.	Každopádně jejich příběh je, že ty jsi ten, kdo začal věci.
She couldn't answer.	Nemohla odpovědět.
In a word, they need a diagnosis rather than a responsibility.	Jedním slovem, potřebují spíše diagnózu než zodpovědnost.
We're sick of it.	Je nám z toho špatně.
Now everyone can do it a little better.	Nyní to každý umí o něco lépe.
Dead end.	Slepá ulička.
Rules that can apply to any game.	Pravidla, která mohou platit pro jakoukoli hru.
In that the needs will change over time.	V tom, že potřeby se budou s postupem času měnit.
He had to stop thinking about her.	Musel na ni přestat myslet.
I have a letter for you.	Mám pro tebe dopis.
It would hurt, but something had to be done.	Bude to bolet, ale muselo se něco udělat.
All authors discussed and analyzed the results.	Všichni autoři diskutovali a analyzovali výsledky.
But it was too much.	Ale bylo toho moc.
It was a mistake.	Byla to chyba.
He knew the phone number.	Znal číslo telefonu.
I enjoy the community aspect.	Baví mě aspekt komunity.
He was the only one who did it.	Byl jediný, kdo to udělal.
You need to look at their reviews online.	Musíte se podívat na jejich recenze online.
Come on, men.	No tak, muži.
If someone needs a day off or whatever.	Pokud někdo potřebuje den volna nebo cokoli jiného.
He was there when the accident happened.	Byl tam, když došlo k nehodě.
He and his staff treat you as if you were important.	On a jeho zaměstnanci se k vám chovají, jako byste byli důležití.
Then he ran it again in surprise.	Pak to překvapeně přejel znovu.
I wanted to do it sooner, but I didn't know how.	Chtěl jsem to udělat dříve, ale nevěděl jsem jak.
I was definitely not okay.	Rozhodně jsem nebyl v pořádku.
In a word, it became more practical.	Stálo se to jedním slovem praktičtější.
He's working with me.	Pracuje se mnou.
It was a great learning experience for me.	Byla to pro mě velká zkušenost s učením.
We talked twice.	Mluvili jsme dvakrát.
I'm firing you.	propouštím tě.
I went very deep inside.	Šel jsem hodně hluboko do sebe.
This is something they will remember later in life.	To je něco, co si později v životě zapamatují.
If you want to rule with fear, rule with fear.	Pokud chcete vládnout strachem, vládněte strachem.
Anything can make you angry.	Rozzlobit vás může cokoliv.
So you're wrong.	Tak to se mýlíš.
It's so big.	Je to tak velké.
You pass a red car.	Míjíte červené auto.
The error bar represents one standard error of the mean.	Chybový sloupec představuje jednu standardní chybu průměru.
When it comes to food, we are much better off than at camp.	Co se týče jídla, máme se mnohem lépe než na táboře.
You just have to stop looking back.	Jen se musíte přestat ohlížet.
She could not be active again.	Nemohla být znovu aktivní.
Your brain and body are out of balance.	Váš mozek a tělo nejsou v rovnováze.
She ignored him.	Ignorovala ho.
But that's not the way to get it.	Ale to není způsob, jak to získat.
I chose you, he says.	Vybral jsem si tebe, říká.
Now more than he hated to see it.	Teď to víc než nenáviděl vidět.
The killings continued.	Zabíjení pokračovalo.
See you at the show !.	Uvidíme se na výstavě!.
I stuck right away.	Hned jsem se držel.
We looked at everything.	Všechno jsme si prohlédli.
Adults make a number of calls.	Dospělí dávají řadu hovorů.
But you do it because you love it.	Ale děláš to, protože to miluješ.
I own one and I often use it.	Jeden vlastním a často ho používám.
There were definitely elements of both in the game.	Ve hře byly určitě prvky obou.
And you look like a strange girl.	A vypadáš jako zvláštní holka.
If you're in the area, check out.	Pokud jste v oblasti, podívejte se.
They kept giving me money.	Pořád mi dávali peníze.
That was what was done.	To bylo to, co se udělalo.
I was sure she was my girl.	Byl jsem si jistý, že je to moje dívka.
One or the other will go down.	Jedno nebo druhé půjde dolů.
Wait for it to load completely, then close it.	Počkejte, až se zcela načte, a poté jej zavřete.
She looked around as if she had disappeared.	Rozhlížela se kolem, jako by se ztratila.
I'm still fighting.	Stále bojuji.
You do so much for me here.	Děláš tu pro mě tolik.
The difference can be explained by the use of different models.	Vysvětlením rozdílu může být použití různých modelů.
No one asked her what she wanted.	Nikdo se jí neptal, co chce.
Men and women.	Muži a ženy.
I have it in my blood.	Mám to v krvi.
He took one look.	Věnoval jeden pohled.
They continued.	Pokračovali.
I don't want them to know who you are.	Nechci, aby věděli, kdo jsi.
It's in him.	Je v něm.
Somehow I thought he could handle it.	Tak nějak jsem si myslel, že to zvládne.
We'll talk about that later.	Vyjádříme se k tomu později.
We're going with the windows down.	Jedeme se staženými okny.
See if it's hot.	Podívejte se, jestli je horký.
She stood for a moment.	Na okamžik zůstala stát.
He was having a hard time breathing.	Těžko se mu dýchalo.
My girls will be thrilled.	Moje holky z toho budou nadšené.
No immediate method of testing solutions.	Žádná okamžitá metoda testování řešení.
I raised my hands in defense.	Zvedl jsem ruce na obranu.
They lost the cat.	Ztratili kočku.
They said he understood me.	Řekli, že mi rozumí.
For what he did to you.	Za to, co ti udělal.
I've never seen my father.	Svého otce jsem nikdy neviděl.
Those on the left weren't generally there.	Ti nalevo obecně nebyli.
It was right.	Bylo to správné.
It comes in the future.	Přichází v budoucnu.
Return to your village.	Vraťte se do své vesnice.
It is still true today.	Platí i v dnešní době.
History could do a lot of things.	Historie mohla dělat spoustu věcí.
I think my son is there.	Myslím, že je tam můj syn.
This is where to get it.	To je místo, kde ho dostat.
I want to take care of my family.	Chci se starat o svou rodinu.
There were a lot of children.	Bylo tam hodně dětí.
You are in good company.	Jste v dobré společnosti.
He pointed to my school.	Ukázal na moji školu.
They were the only modern books in the room.	Byly to jediné moderní knihy v místnosti.
They should marry and rule the world.	Měli by se vzít a ovládnout svět.
I lost good soldiers under my command.	Ztratil jsem dobré vojáky pod mým velením.
By the way, you better take care of yourself.	Mimochodem, radši se o sebe starej.
I don't even know him.	Ani ho neznám.
Basically, we had had enough of the meeting.	V podstatě nám bylo z toho setkání dost.
If you find it. 	Pokud to najdete. 
and that's why it's expensive.	a proto je to drahé.
The world you know is gone.	Svět, který znáte, je pryč.
He needed to call.	Potřeboval zavolat.
It should probably be like this.	Asi to tak má být.
It felt like my personal hell.	Připadalo mi to jako moje osobní peklo.
My mother believed in a healthy life and shared it with me.	Moje matka věřila ve zdravý život a sdílela to se mnou.
Instead of smiling, she felt nothing.	Místo toho, aby se usmála, necítila nic.
She has preserved only one set of books.	Zachovala pouze jednu sadu knih.
There's nothing to call me back.	Není tam nic, co by mě zavolalo zpátky.
I don't think you were completely honest with us.	Myslím, že jsi k nám nebyl úplně upřímný.
It works well for me.	U mě to funguje dobře.
There are four words for different emotions.	Existují čtyři slova pro různé emoce.
You enter the room.	Vejdete do místnosti.
Different sources can do this in different ways.	Různé zdroje to mohou dělat různými způsoby.
She kept pace beside him, but did not move away.	Zůstala v kroku vedle něj, ale nehnula se pryč.
I only noticed that a few days ago.	Všiml jsem si toho teprve před pár dny.
One representative experiment out of three performed is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří provedených.
Allow to warm to room temperature.	Nechte vytemperovat na pokojovou teplotu.
But that wasn't really it.	Ale ve skutečnosti to nebylo ono.
This has two negative effects on the community.	To má na komunitu dva negativní dopady.
He won't cook anything.	Nebude nic vařit.
So my night was great.	Tak byla moje noc skvělá.
It was much bigger in his mind.	V jeho mysli byla mnohem větší.
This book creates paper models that actually move.	Tato kniha vytváří papírové modely, které se skutečně pohybují.
It's best to understand right away that it won't be easier.	Nejlepší je hned pochopit, že to nebude snazší.
The movement has spread around the world.	Hnutí se rozšířilo po celém světě.
The data frame in question looks like this.	Dotyčný datový rámec vypadá takto.
The sun in the sky above has changed.	Slunce se na nebi nahoře změnilo.
We have observed several important findings.	Pozorovali jsme několik důležitých zjištění.
Sometimes not.	Někdy ne.
He had the same rate.	Měl stejnou sazbu.
It's not in every thought.	Není v každé myšlence.
Something else must be happening there.	Musí se tam dít něco jiného.
There were so many of them that he had trouble recognizing each body.	Bylo jich tak mnoho, že měl problém rozeznat jednotlivá těla.
His ride let him get off near the used car dealership.	Jeho jízda ho nechala vystoupit poblíž autobazaru.
He didn't want to.	Nechtěl.
That's not what viewers want to see.	To není to, co diváci chtějí vidět.
Hold on to that.	Toho se držte.
On the way home from work.	Na cestě domů z práce.
It would be hard to get that charge.	Bylo by těžké přimět ten náboj.
So there is little concern.	Takže je tu malá obava.
I saw it in a dream.	Viděl jsem to ve snu.
When you're young, you just play.	Když jste mladí, prostě si hrajete.
Her race of girls at the market would be nice.	Její rasa dívek na trhu by byla pěkná.
I turn away from that.	Odvracím se od toho.
The clothes go again, the right way out.	Šaty jdou znovu, správnou cestou ven.
But you can't hit a homerun.	Ale nemůžete trefit homerun.
They did things on purpose that they knew would upset them.	Dělali věci schválně, o kterých věděli, že by je rozrušily.
I'll push her out of my head.	Vytlačím ji z hlavy.
It's not original.	Není to originální.
It never occurred to us that it could be otherwise.	Ani nás nenapadlo, že by to mohlo být i jinak.
It had a list of benefits and potential consequences.	Měl seznam výhod a potenciálních důsledků.
She doesn't seem to mind, so we keep doing it.	Zdá se, že jí to nevadí, tak v tom pokračujeme.
She had me.	Měla mě.
The page that provided the information was taken to the king.	Pážo, které poskytlo informace, bylo odvedeno ke králi.
We drove back before the rain turned to snow.	Jeli jsme zpět, než se déšť změnil ve sníh.
A horse that doesn't look so good will no longer sell.	Kůň, který nevypadá tak dobře, už se neprodá.
I want to focus on other things for a while.	Chci se chvíli věnovat jiným věcem.
To be loud and at the same time not to say anything.	Být nahlas a přitom nic neříkat.
But you love her, no matter what happens.	Ale ty ji miluješ, ať se děje cokoliv.
You're as bad as they are, every bit of it.	Jste stejně špatní jako oni, každým kouskem.
I was stopped for a few seconds.	Byl jsem zastaven na několik sekund.
The public key is public, which means that anyone can learn it.	Veřejný klíč je veřejný, což znamená, že se ho může naučit každý.
You are much more than that.	Jsi mnohem víc než to.
This is his best.	Tohle mu jde nejlépe.
You take care of me.	Staráš se o mě.
But he was anything but beauty.	Ale byl čímkoli kromě krásy.
Time and volume to pain were recorded.	Byl zaznamenán čas a objem do bolesti.
For an independent result that works.	Pro nezávislý výsledek, který funguje.
Everything happens too fast for us to process.	Všechno se děje příliš rychle na to, abychom to zpracovali.
No action was taken.	Nebyla provedena žádná akce.
You will never miss a chance.	Nikdy nepropustíš šanci.
And you were there.	A byl jsi tam ty.
She went to the kitchen.	Odešla do kuchyně.
We left the title to interfere.	Nechali jsme titul, aby překážel.
He released her at the last moment.	Na poslední chvíli ji pustil.
He hoped he would be told what to do.	Doufal, že mu bude řečeno, co má dělat.
She didn't want to steer the ship.	Nechtěla řídit loď.
Best in class.	Nejlepší ve své třídě.
Anyway, it's close.	Každopádně je to blízko.
Your taste is sweet.	Vaše chuť je sladká.
Not so much anymore.	Už tolik ne.
Then do the same with the negative areas.	Poté udělejte totéž s negativními oblastmi.
The vehicle will carry a crew of up to eight.	Vozidlo uveze až osmičlennou posádku.
A man who can't remember.	Člověk, který si nelze zapamatovat.
I'm on my way right now.	Právě mám věci v chodu.
He didn't want them to see how different they were.	Nechtěl, aby viděli, jak moc se liší.
No fire was started on our part.	Z naší strany nebyl zahájen žádný požár.
It supplies special air to the whole place.	Celému místu dodává zvláštní vzduch.
It pleased me.	To mě potěšilo.
Something had to be taken into account.	S tím se muselo něco počítat.
I'll give you a job.	Dám ti práci.
She only saw him once and smiled at him.	Jen jednou ho viděla a usmála se na něj.
His mouth was like glass.	Jeho ústa byla jako sklo.
And the web really started to take off.	A web se opravdu začal rozjíždět.
The young woman was offered pain relief but refused.	Mladé ženě byla nabídnuta úleva od bolesti, ale odmítla.
Want to believe.	Chtějte věřit.
I was locked in a cell.	Byl jsem zavřený v cele.
How he sees himself and his world.	Jak vidí sebe a svůj svět.
I thought you were dead, too.	Myslel jsem, že jsi také mrtvý.
It didn't start so hard.	Nezačalo to tak těžce.
What he wants is to know he loves her.	Co chce, je vědět, že ji miluje.
It seems to work for them.	Zdá se, že to pro ně funguje.
It doesn't look natural.	To nevypadá přirozeně.
But then they were gone, as if they had never been there.	Ale pak byli pryč, jako by tam nikdy nebyli.
I think someone did something to her.	Myslím, že jí někdo něco udělal.
I have been intending to publish this dress for some time.	Už nějakou dobu jsem měla v úmyslu zveřejnit tyto šaty.
You've come to the right place, my friend.	Přišel jsi na správné místo, příteli.
When you get to such a position.	Když se dostanete do takové pozice.
It's night now.	Teď je noc.
He was with her for much more than a few months apart.	Byl s ní mnohem déle než pár měsíců od sebe.
And so we go into overtime.	A tak jdeme do prodloužení.
The call sounds.	Zazní hovor.
Hall effects play an important role in these systems.	Hallovy jevy hrají v těchto systémech důležitou roli.
It's up to you whether you decide to tell them or not.	Je jen na vás, jestli se jim to rozhodnete říct nebo ne.
Reception through many employees, we have known for years.	Recepce přes mnoho zaměstnanců, nás již léta ví.
I remember the first season.	Pamatuji si první sezónu.
Drive right.	Projeďte doprava.
It could be blood.	Může to být krev.
But there is more to it than just thinking.	Ale je v tom víc než jen přemýšlet.
She loved her daughter from the very beginning.	Svou dceru milovala od samého začátku.
I have two.	Mám k dispozici dvě.
It is the quality of the final product.	Je to kvalita konečného produktu.
I gave two.	Dal jsem dva.
He wants the best for them.	Chce pro ně to nejlepší.
She was also very special.	Byla také velmi zvláštní.
Same color as this.	Stejná barva jako tato.
She couldn't believe that such things could exist.	Nemohla uvěřit, že takové věci mohou existovat.
I needed to see what the screen did to it.	Potřeboval jsem vidět, co s tím obrazovka udělala.
Now the crowd wanted blood.	Nyní dav chtěl krev.
We now believe we can win.	Nyní věříme, že můžeme vyhrát.
Indeed, he may be very interested.	Vskutku, může mít velký zájem.
Then suddenly something funny happened.	Pak se najednou stalo něco vtipného.
It's not right and it's not healthy.	Není to správné a není to zdravé.
Tall old man, skinny.	Vysoký starý muž, hubený.
I will ask you a critical question.	Položím vám kritickou otázku.
Then push forward.	Pak zatlačte dopředu.
So we decided.	Tak jsme se rozhodli.
I hated it a lot.	Hodně jsem to nenáviděl.
The first match is used.	Je použita první shoda.
He stood up in every situation and did what was needed.	Obstál v každé situaci a udělal, co bylo potřeba.
These problems can cost a business serious time and money.	Tyto problémy mohou stát podnikání vážný čas a peníze.
You would never notice the man.	Nikdy byste si toho muže nevšimli.
That must be a fact.	To musí být fakt.
I was so emotional today.	Dnes jsem byl tak emotivní.
And she stayed where she was.	A zůstala tam, kde byla.
My reaction was a bit shocking.	Moje reakce byla trochu šok.
They often seem to feed each other.	Často se zdá, že se navzájem živí.
It makes them sick.	Dělá jim to špatně.
Now he can do what he wants, how he wants.	Teď si může dělat, co chce, jak chce.
He went elsewhere and got the same car.	Šel jinam a dostal stejné auto.
I managed to send the bridge back.	Podařilo se mi poslat most zpět.
I looked back at what might follow.	Ohlédl jsem se, co by mohlo následovat.
It takes time and a lot of practice.	Chce to čas a hodně cviku.
That doesn't mean it was a good thing.	Neznamená to, že to byla dobrá věc.
Games win.	Vyhrávají hry.
He could just make out the man's features.	Prostě dokázal rozeznat rysy toho muže.
It does not provide any further details.	Žádné další podrobnosti neuvádí.
She was beautiful on our first date.	Na našem prvním rande byla krásná.
He smiled more often.	Usmíval se častěji.
It will probably change its code in the future.	Pravděpodobně také v budoucnu změní svůj kód.
We heard your request for it.	Slyšeli jsme váš požadavek na to.
She was really there tonight.	Dnes v noci byla opravdu na místě.
It's an amazing set of work.	Je to úžasný soubor práce.
You tell her she did the right thing.	Řeknete jí, že udělala správnou věc.
She knew she was talking about her.	Naprosto věděla, že mluvíme o ní.
Our goals also came from this area.	Z této oblasti vzešly i naše cíle.
That should happen.	To by se mělo stát.
It's gone now.	Teď je to pryč.
He talked to me about every step of the process.	Mluvil se mnou o každém kroku postupu.
I knew it was missing.	Věděl jsem, že to chybí.
The girl was right.	Dívka měla pravdu.
His methods were not forms of violence.	Jeho metody nebyly způsoby násilí.
There aren't that many, because they are smaller projects.	Jen jich není tolik, protože jde o menší projekty.
Strange in his election.	Zvláštní ve svých volbách.
But those were the obvious ones.	Ale to byly jen ty zjevné.
The last time you left, you took this picture with you.	Když jsi naposledy odcházel, vzal sis s sebou tuhle fotku.
But things have changed.	Ale věci se změnily.
He is a unique player.	Je to jedinečný hráč.
You will play by the rules.	Budete hrát podle pravidel.
All the doors began to open.	Všechny dveře se začaly otevírat.
I don't want you to come back.	Nechci, aby ses vrátil.
This is the right time for her to leave.	To je ten pravý čas, aby odešla.
Find people.	Najít lidi.
Try to create a box with a line.	Pokuste se vytvořit rámeček s čárou.
That was my mom.	To byla moje máma.
It would take a lot of space to explain.	Vysvětlit by to chtělo hodně prostoru.
They cause at least as many problems as they solve.	Způsobují minimálně tolik problémů, kolik řeší.
You can help us keep our mission going.	Můžete nám pomoci udržet naši misi v chodu.
Seven normal subjects served as controls.	Sedm normálních subjektů sloužilo jako kontrola.
The family was less active this week.	Rodina byla tento týden méně aktivní.
For those things you want to leave a surprise.	Pro ty věci, které si chcete nechat překvapení.
They weren't going to let him run again.	Nehodlali ho nechat znovu utéct.
There is one that you can get out of sex.	Existuje jeden, který můžete získat ze sexu.
What they needed was magic.	To, co potřebovali, byla magie.
Hard to say.	Těžko říct.
We are now proving that this is not the case.	Nyní dokazujeme, že tomu tak není.
Today, we are taking appropriate measures to address some of these concerns.	Dnes přijímáme vhodná opatření, abychom některým z těchto obav vyhověli.
Change those fucking messages.	Změňte ty zasrané zprávy.
But they are subject to the terms of these principles.	Ale vztahuje se na ně podmínky těchto zásad.
There is something to do.	Je co dělat.
Any trouble, use it.	Jakékoli potíže, použijte to.
I want to kill you.	Chci tě zabít.
It's a long story.	Je to dlouhý příběh.
My mind is determined.	Moje mysl je rozhodnutá.
He's a criminal.	Je to zločinec.
They came there.	Přišli tam.
Very deep down.	Hodně hluboko dole.
It is recommended to let their emotions flow deep under the skin.	Doporučuje se nechat plynout jejich emoce hluboko pod kůží.
That was quite a shock to the system.	To byl pro systém docela šok.
This can lead to critical safety situations.	To může vést ke kritickým bezpečnostním situacím.
A few minutes later, the boy left the house.	O několik minut později chlapec odešel z domu.
The police found it the next day.	Policie to našla druhý den.
It does a lot of things.	Dělá to spoustu věcí.
This is my cell.	Tohle je moje cela.
Just look around.	Jen se rozhlédněte kolem sebe.
This applies to both the hot and extra soft components.	To platí pro horkou i extra měkkou složku.
Come on, that's a pretty solid one or two.	No tak, to je docela solidní jedna, dvě.
This claim was rejected by the court of first instance.	Tento návrh byl prvoinstančním soudem zamítnut.
It's about using words to understand yourself.	Jde o to používat slova k pochopení sebe sama.
They are ill.	Jsou nemocní.
You can do this in several ways.	Můžete to udělat několika způsoby.
The church is not just another building.	Kostel není jen další budova.
Help us better understand these games.	Pomozte nám lépe porozumět těmto hrám.
I thought it was right to bring you a gun.	Myslel jsem, že je správné přinést ti zbraň.
So they didn't go far.	Takže daleko nedošli.
He gave her a look.	Věnoval jí pohled.
What she wanted to do with her life, seriously.	Co chtěla dělat se svým životem, vážně.
I had it over her.	Měl jsem to nad ní.
But that is the joy of this plan.	Ale to je radost tohoto plánu.
He would have access to this kind of information.	Měl by přístup k tomuto druhu informací.
The answer is zero.	Odpověď je nula.
He gives them what they want.	Dává jim to, co chtějí.
The bathroom was also great.	Také koupelna byla super.
So that means.	Takže to znamená.
She smiled and shook her head gently.	Usmála se a jemně zavrtěla hlavou.
They just need to work with us.	Jen s námi potřebují spolupracovat.
But apparently it was.	Ale zřejmě to tak bylo.
Nine people were injured.	Devět lidí bylo zraněno.
These results are consistent with previous studies.	Tyto výsledky jsou v souladu s předchozími studiemi.
However, drugs can act directly on tumor cells.	Léky však mohou působit přímo na nádorové buňky.
We have to deal with it.	Musíme to řešit.
He didn't see him there.	Neviděl ho tam.
But sometimes you can.	Ale někdy můžete.
It didn't work very well.	Moc to nešlo.
I want my content there.	Chci tam svůj obsah.
But the men never showed up.	Ale muži se nikdy neobjevili.
So far, anyway.	Zatím každopádně.
I learned so much about myself and other men.	Naučila jsem se toho o sobě i o jiných mužích tolik.
Therefore, additional techniques are needed.	Proto jsou nutné další techniky.
Their prices were high, but the quality was excellent.	Jejich ceny byly vysoké, ale kvalita byla vynikající.
Short, safe passage.	Krátký, jistý průchod.
And leave a trail so fast.	A zanechat stopu tak rychle.
No children, no students, no phone signal.	Žádné děti, žádní studenti, žádný telefonní signál.
The king is to be loved.	Král má být milován.
Both of these things were possible, but neither was true.	Obě tyto věci byly možné, ale žádná z nich nebyla pravda.
Very good point.	Velmi dobrá pointa.
The problem was rather personal.	Problém byl spíše osobní.
Reach out and you can touch them.	Natáhněte ruku a můžete se jich dotknout.
I guess I should stop and look.	Asi bych se měl zastavit a podívat se.
The first term is therefore zero.	První člen je tedy nula.
I mean, students are important.	Chci říct, studenti jsou důležití.
Try to think a little.	Zkuste trochu uvažovat.
You'll get down.	Dostaneš se dolů.
That's what he wants from them.	To je to, co po nich chce.
Leave your name and number.	Nechte své jméno a číslo.
His spirit is very strong.	Jeho duch je velmi silný.
It's just amazing.	Je to prostě úžasné.
I tried.	Zkusil jsem to.
More than an hour before her return.	Ještě více než hodinu před jejím návratem.
Whatever you want is.	Cokoli chcete, je.
My anxiety started more than three years ago.	Moje úzkost začala před více než třemi lety.
They needed rain there and had no idea if it was falling.	Potřebovali tam déšť a netušili, jestli padá.
Some studies have shown benefits, but others have not.	Některé studie prokázaly přínos, ale jiné studie nikoli.
To our knowledge, this has not been previously reported.	Pokud je nám známo, toto nebylo dříve hlášeno.
His eyes returned to the staff.	Jeho oči znovu zamířily k personálu.
She doesn't seem to have done it.	Zdá se, že to neudělala.
She pressed her hand to his chest, trying to calm him down.	Přitiskla mu ruku na hruď a snažila se ho uklidnit.
There is another idea.	Existuje další myšlenka.
Present for me.	Dárek pro mě.
I hope they will be of interest to you.	Doufám, že je pro vás budou zajímavé.
So they pay other people to do it for them.	Takže platí jiným lidem, aby to udělali za ně.
She's not my daughter.	Ona není moje dcera.
So get started.	Tak začněte.
There are three types of such points, which we will now describe.	Existují tři typy takových bodů, které nyní popíšeme.
I think maybe we should continue with it.	Myslím, že bychom na něm možná měli pokračovat.
These are the facts that are presented to us today.	To jsou fakta, která jsou nám dnes předkládána.
The film is a work of art.	Film je umělecké dílo.
We cannot accept such a result.	Takový výsledek nemůžeme přijmout.
He lost a little weight, but at a great price.	Trochu zhubl, ale za velkou cenu.
The woman has a golden heart.	Žena má zlaté srdce.
There are levels of reality.	Existují úrovně reality.
Immediately, cold air hit me in the face.	Okamžitě mě udeřil studený vzduch do obličeje.
I can still read.	Stále umím číst.
The impact on your life can be significant.	Dopad na váš život může být významný.
Then you have established a connection.	Poté jste navázali spojení.
Choose a drug, any drug.	Vyberte si drogu, jakoukoli drogu.
This is a happy story.	Tohle je šťastný příběh.
Every guy wants one of them.	Každý chlap chce jeden z nich.
You'll find brand new ways to work on the same issues.	Najdete zde zcela nové způsoby, jak pracovat na stejných problémech.
There was no evidence.	Nebyly žádné důkazy.
Other times she's like a little mom to me.	Jindy je pro mě jako malá maminka.
There will also be an art show.	Bude tam i umělecká show.
He and his mother led the show.	On a jeho matka vedli show.
But that can't be right.	Ale to nemůže být správné.
The world knows it by heart.	Svět to zná nazpaměť.
Eventually, an infection appeared.	Nakonec se objevila infekce.
Only fifteen or twenty minutes had passed since her injury.	Od jejího zranění uplynulo pouhých patnáct nebo dvacet minut.
The crowd is wild now.	Dav je teď divoký.
Houses will be built.	Budou se stavět domy.
That it should be treated differently in the process.	Že by se s tím v procesu mělo zacházet nějak jinak.
It is a doubt based on reason and common sense.	Je to pochybnost založená na rozumu a zdravém rozumu.
He could never.	Už nikdy nemohl.
I just don't know what to say.	Jen nevím, co říct.
But the others didn't care.	Ale zdálo se, že ostatním to bylo jedno.
In other words, they needed to understand their enemy.	Jinými slovy, potřebovali pochopit svého nepřítele.
I'll be back as soon as possible.	Vrátím se co nejdříve.
He opened the door and looked through.	Otevřel tam dveře a podíval se skrz.
And and indicate why actually.	A a naznačte proč vlastně.
I only met him twice, but it wasn't enough.	Potkal jsem ho jen dvakrát, ale nestačilo to.
Three pairs if you want.	Tři páry, chcete-li.
These are experimental values, but they work so far.	Toto jsou experimentální hodnoty, ale zatím fungují.
Tell them to find the money.	Řekněte jim, ať najdou peníze.
I don't like your plan.	Váš plán se mi nelíbí.
I knew the movie would do it.	Věděl jsem, že film to udělá.
When this summer ends.	Až skončí letošní léto.
With each day you exercise, you would move slightly to the right.	S každým dnem, kdy cvičíte, byste se posunuli mírně doprava.
I wish them to stay happy together.	Přeji jim, aby spolu zůstali šťastní.
You will be glad you did.	Budete rádi, že jste to udělali.
Let's talk about it in the morning.	Promluvíme si o tom ráno.
He wasn't even well dressed.	Nebyl ani dobře oblečený.
Not something you find every day.	Ne něco, co najdete každý den.
She knew men didn't look at her that way.	Věděla, že muži se na ni tak nedívají.
Do not call me.	Nevolej mi.
Every voice is important to us.	Každý hlas je pro nás důležitý.
Of course, it's more complicated.	Je to samozřejmě složitější.
She could not answer the letter.	Na dopis nedokázala odpovědět.
Me with more mother.	Já s více matkou.
This will be long.	Tohle bude dlouhé.
There is a lot of help.	Je tam velká pomoc.
Because the fire burned mainly children.	Protože oheň spálil hlavně děti.
It caught me more.	Spíš mě to chytlo.
Better than good.	Lepší než dobře.
These people are easy to find.	Tyto lidi lze snadno najít.
My first victory in months.	Moje první vítězství po měsících.
At least for a few days.	Alespoň na pár dní.
We didn't have a chance to make it before.	Předtím jsme neměli šanci to stihnout.
Except it didn't make sense.	Až na to, že to nedávalo smysl.
She saw it as a waste.	Viděla to jako plýtvání.
To treat them with respect.	Aby se s nimi zacházelo s respektem.
I'm getting better.	Zlepšuji se.
We were not the only ones who set out on a journey.	Nebyli jsme jediní, kdo se vydal na cestu.
One patient died in each group.	V každé skupině zemřel jeden pacient.
So we have a name left.	Zbývá nám tedy jméno.
However, on a more detailed scale, the picture is more complex.	V detailnějším měřítku je však obrázek složitější.
They could never be who they were.	Nikdy nemohli být takoví, jací byli.
You're here because you know something.	Jsi tady, protože něco víš.
Second, it can be difficult to know how to improve.	Za druhé, může být těžké vědět, jak se zlepšit.
It's not as bad as.	Není to tak špatné jako.
You're talking to people about me.	Mluvíš s lidmi o mně.
The statistical task is to pull the global signal.	Statistickým úkolem je vytáhnout globální signál.
He didn't even move, and he seemed deep in his sleep.	Ani se nepohnul a zdálo se, že je hluboko ve spánku.
There will be a lot of others who missed school.	Bude tam spousta dalších, kteří zameškali školu.
He could tell the truth.	Mohl by mluvit pravdu.
But it didn't matter.	Ale na tom nezáleželo.
Eventually she would calm down.	Nakonec by se uklidnila.
Carefully consider the impact on performance.	Pečlivě zvažte dopad na výkon.
But this time it is sufficiently developed like another smart city.	Tentokrát je ale dostatečně rozvinutý jako jiné chytré město.
Everyone knew that it was so, and they accepted it.	Všichni věděli, že to tak je, a akceptovali to.
I was a little sad at the thought.	Bylo mi při té představě trochu smutno.
Other parameters are selected as before.	Ostatní parametry se volí jako dříve.
Someone else is involved.	Někdo jiný je zapojen.
Hate him, hate him, hate him.	Nenávidět ho, nenávidět ho, nenávidět ho.
And also for no particular reason.	A také bez zvláštního důvodu.
Give her time.	Dej jí čas.
The year of his death is unknown.	Rok jeho smrti není znám.
You're up late.	Jsi vzhůru pozdě.
I thought you were dead.	Myslel jsem, že jsi mrtvý.
Nothing else matters.	Na ničem jiném nezáleží.
I keep my head high.	Držím hlavu vysoko.
In addition, a good run.	Kromě toho dobrý běh.
We were the first every year.	Každý rok jsme byli první.
Really sad to hear this news.	Opravdu smutné slyšet tuto zprávu.
He has some improvement, but he still can't talk.	Má určité zlepšení, ale stále nemůže mluvit.
There are no important differences at this level.	Na této úrovni nejsou žádné důležité rozdíly.
I don't see any real changes from my previous comments.	Nevidím žádné skutečné změny od mých předchozích komentářů.
That's probably the biggest reason.	To je asi ten největší důvod.
There is no way out.	Není cesty ven.
She wouldn't be able to match a powerful animal three times her size.	Nevyrovnala by se mocnému zvířeti třikrát větší než ona.
He changed my life, saved my life.	Změnil mi život, zachránil mi život.
That was not the purpose of the paper.	To nebylo účelem papíru.
He wanted to help with exercise.	Chtěl pomoci při cvičení.
They had one child together.	Měli spolu jedno dítě.
Very close to my core.	Velmi k mému jádru.
I had no choice but to trust my horse.	Nezbylo mi nic jiného, ​​než svému koni věřit.
Just to give you an idea of ​​what you can expect.	To jen pro představu, co můžete očekávat.
I have some similar experiences.	Mám pár podobných zkušeností.
But she's not stupid.	Ale není hloupá.
There are.	Existují.
But don't tell me where you are.	Ale neříkej mi, kde jsi.
Use any variety that suits you.	Použijte jakoukoli odrůdu, která vám vyhovuje.
We wanted them to take us seriously.	Chtěli jsme, aby nás brali vážně.
At first he didn't mind that much.	Zpočátku mu to tolik nevadilo.
That's important.	To je důležité.
He was killed in the process.	Přitom byl zabit.
Maybe you want to write what you have in mind.	Možná byste chtěli napsat, co máte na srdci.
Something they didn't write about.	Něco, o čem nepsali.
Yet he did it.	Přesto to dokázal.
His heart was bigger than the world.	Jeho srdce bylo větší než svět.
It really wasn't much.	Opravdu to nebylo nic moc.
Customers stop talking immediately.	Zákazníci okamžitě přestanou mluvit.
I've never been so scared in my life.	Nikdy v životě jsem se tak nebál.
Look at it one day, it's fun.	Podívejte se na to jednoho dne, je to zábava.
Obviously, we need to show the final location.	Je zřejmé, že musíme ukázat konečné umístění.
I would appreciate any help on how to do this.	Ocenil bych jakoukoli pomoc, jak to provést.
But it felt good.	Ale byl to dobrý pocit.
I think a person is a different person when he has his clothes off.	Myslím, že člověk je jiný člověk, když má svlečené šaty.
Therefore, the question of the relevant standard has never been in court.	Proto otázka příslušné normy nikdy nebyla před soudem.
Take energy from it.	Vezměte si z toho energii.
Sometimes it's a seizure.	Někdy je to záchvat.
I thought you were coming to me.	Myslel jsem, že přijdeš ke mně.
He was there once and settled down.	Jednou tam byl a usadil se.
So there is a lot of effort that goes into safety.	Takže je tam hodně úsilí, které jde do bezpečí.
No one paid attention to it.	Nikdo tomu nevěnoval pozornost.
But she rejected me and gave me no reason.	Ale ona mě odmítla a nedala mi žádný důvod.
You can do it.	Můžete to udělat.
Well, that's not a good sign.	No to není dobré znamení.
I can't come up with a solution.	Nemohu přijít na řešení.
No it is not.	Ne, to není.
And that's how we start to get to the real story.	A tím se začínáme dostávat ke skutečnému příběhu.
This is not to take back control, but to give it up.	To není převzít zpět kontrolu, ale vzdát se jí.
I love it this way.	Miluju to takhle.
That means it's her.	To znamená, že je to ona.
The duration of the contract was five years.	Doba trvání smlouvy byla pět let.
The number reads from left to right.	Číslo se čte zleva doprava.
If we work, it is at work as well.	Pokud pracujeme my, je v práci také.
What a big surprise.	Jaké velké překvapení.
Once you believe it, it goes well.	Jakmile si budete věřit, jde to dobře.
We need to use more strength with our arms.	Musíme použít více síly svých paží.
I'll ask him.	Zeptám se ho.
He does it in a completely different way.	Dělá to úplně jiným způsobem.
This is all normal.	To vše je normální.
It can be strong.	Může to být silné.
We had a good discussion about it.	Měli jsme o tom dobrou diskusi.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
In the end, we kidnap the enemy.	Nakonec nepřítele unesíme.
I think he knows where it's going.	Myslím, že ví, kam to směřuje.
If they want more, they have to do more.	Pokud chtějí víc, musí udělat víc.
There was no call after that.	Nebylo po tom žádné volání.
You know little about me.	Víš o mně málo.
This is different.	Tohle je jiné.
Recovery is possible.	Zotavení je možné.
No one will drink their water.	Nikdo nebude pít jejich vodu.
We can imagine it.	Můžeme si to představit.
These are presented as forces of nature.	Ty jsou prezentovány jako přírodní síly.
He looked at the night sky.	Podíval se na noční oblohu.
They look.	Vypadají.
First they were good, then they were bad, now they are good again.	Nejdřív byli dobří, pak byli špatní, teď jsou zase dobří.
They worked until dinner.	Pracovali až do večeře.
I know, right.	Já vím, správně.
I'm in a band.	Jsem v kapele.
In your case, however, we will make an exception.	Ve vašem případě však uděláme výjimku.
Please think about it.	Prosím, zamyslete se nad tím.
He's not trying to push me away.	Nesnaží se mě odstrčit.
He wanted everything exactly fine.	Chtěl všechno přesně v pořádku.
Brown was not released until three days later.	Brown byl propuštěn až o tři dny později.
It's a different but special gift.	Je to jiný, ale speciální dárek.
I almost haven't decided yet, but it can be.	Ještě jsem se skoro nerozhodl, ale může být.
Or maybe a week.	Nebo možná i týden.
Leave a.	Nechte a.
But it requires faith at all times.	Ale vyžaduje to víru v každém okamžiku.
That was what they had recently experienced.	To bylo to, co nedávno prožili.
She understood his need to do it.	Chápala jeho potřebu to udělat.
The message is repeated twice.	Zpráva se opakuje dvakrát.
Share it with me, friends.	Sdílejte to se mnou, přátelé.
She was thinking about her choices.	Přemýšlela o svých volbách.
I have to list both.	Obojí musím vypsat.
In fact, the opposite may be true.	Ve skutečnosti může být opak pravdou.
Then me and another old boy.	Tenkrát já a ještě jeden starý kluk.
I liked them both.	Měl jsem je rád oba.
I'm trying to figure out where we could meet.	Snažím se vymyslet, kde bychom se mohli potkat.
I stopped and looked back and he was on fire.	Zastavil jsem se a ohlédl se a on byl v plamenech.
He wouldn't have killed or been killed yet.	Prozatím by nezabil ani nebyl zabit.
You think you can control everything.	Myslíte si, že můžete ovládat všechno.
It's a wedding.	Je to svatba.
If they were the right people.	Kdyby to byli ti správní lidé.
However, understand the situation.	Pochopte však situaci.
He knows how.	On ví jak.
It doesn't matter what someone likes or dislikes.	Nezáleží na tom, co se komu líbí nebo nelíbí.
She didn't ask me any questions.	Neptala se mě na žádné otázky.
All right, take this.	Dobře, vezmi si tohle.
We would do better in the area.	V oblasti by se nám dařilo lépe.
The data are representative of three independent experiments.	Data jsou reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
Final comments are available for your review.	Závěrečné komentáře jsou k dispozici pro vaši recenzi.
Everything looked normal.	Všechno vypadalo normálně.
I'll say it was him.	Řeknu, že to byl on.
Some on the right don't like it either.	Některým vpravo se to také nelíbí.
We have not seen each other for a long time.	Dlouho jsme se neviděli.
For people with a small bedroom, this product is the right choice.	Pro lidi s malou ložnicí je tento produkt správnou volbou.
That beer is damn good.	To pivo je zatraceně dobré.
I like the structure and design of this bag.	Líbí se mi struktura a design této tašky.
No one can get inside.	Nikdo se nemůže dostat dovnitř.
I wanted a clear head.	Chtěl jsem čistou hlavu.
His face was there.	Byl tam jeho obličej.
The device could wait a while.	Zařízení mohlo chvíli počkat.
We really represent the people.	Skutečně zastupujeme lid.
He was out of sight, out of mind, she hoped.	Sešel z dohledu, sešel z mysli, doufala.
Listen to it here.	Poslechněte si to na tomto místě.
Keep it simple.	Nechte to jednoduché.
There is a difference between a live set and what is on the record.	Je rozdíl mezi živým setem a tím, co je na desce.
They are people completely separate from other people.	Jsou to lidé zcela odděleni od ostatních lidí.
She stood five or six feet away, her back to them.	Stála pět nebo šest stop od nich, zády k nim.
He would throw everything he had at them.	Hodil by na ně všechno, co by měl.
She opened her eyes.	Otevřela oči.
Living things don't do that.	Živé věci to nedělají.
But she couldn't talk.	Ale nemohla mluvit.
Come on a trip sometime.	Přijďte někdy na výlet.
I want to buy a room in this hotel.	Chci si koupit pokoj v tomto hotelu.
Or so people say.	Nebo to alespoň lidé říkají.
More than one-third of adults in the community report sleep problems.	Více než jedna třetina dospělých v komunitě uvádí problémy se spánkem.
Crazy, it made sense.	Zblázněná, dávala smysl.
I wonder if we're happy.	Zajímalo by mě, jestli jsme šťastní.
We picked it up right away.	Hned jsme to vyzvedli.
I hope you had a great time here.	Doufám, že jste se tu měli skvěle.
She had to make a very difficult decision recently.	Nedávno musela udělat velmi těžké rozhodnutí.
Get away from the problem.	Odstupte od problému.
I was really happy and excited about it.	Byla jsem z toho opravdu šťastná a nadšená.
Just because we can doesn't mean we should.	To, že můžeme, neznamená, že bychom měli.
Of course it is.	Samozřejmě, že je.
Don't think of me.	Nemysli na mě.
She and his wife went to high school together.	Ona a jeho žena spolu chodili na střední školu.
The king is back.	Král je zpět.
I'm coming home.	vracím se domů.
I wasn't surprised.	nestačil jsem se divit.
If you have any concerns, talk to your doctor.	Pokud máte obavy, promluvte si se svým lékařem.
Never cry for milk.	Nikdy nebreč pro mléko.
We will need this file later.	Tento soubor budeme potřebovat později.
Then he made a challenge.	Pak udělal výzvu.
Lights are a necessity.	Světla jsou nezbytností.
He did not try to identify the person.	Nesnažil se zjistit totožnost osoby.
My studies and such.	Moje studium a tak.
However, the stock is not moving too fast.	Akcie se však nepohybují příliš rychle.
I don't know what we did wrong.	Nevím, co jsme udělali špatně.
Definitely under the influence.	Rozhodně pod vlivem.
We care about you.	Záleží nám na vás.
I immediately exchanged the top for black.	Vršek jsem hned vyměnil za černý.
It doesn't matter what community you live in.	Nezáleží na tom, v jaké komunitě žijete.
It's a beautiful relationship and we're lucky to be.	Je to krásný vztah a máme štěstí, že se máme.
A small window was cut into the door of his hospital room.	Do dveří jeho nemocničního pokoje bylo vyříznuto malé okno.
There may be magic.	Může tam být magie.
It's their thought form.	Je to jejich myšlenková forma.
We've set it up now.	Teď jsme to nastavili.
Someone calls the initial concept.	Někdo zavolá počáteční koncept.
Of these, the latter seemed less important.	Z nich se poslední jmenovaný jevil jako méně důležitý.
Of course, we want people to take drugs.	Samozřejmě chceme, aby lidé brali drogy.
All tests are negative.	Všechny testy jsou negativní.
Good basic material is needed for further training, it gives a common language.	Dobrý základní materiál je potřebný pro další školení, dává společnou řeč.
Finding peace is the goal.	Nalezení míru je cílem.
Security can be something else.	Zabezpečení může být něco jiného.
I made her laugh, you know.	Rozesmál jsem ji, víš.
This button is indicated in the image below.	Toto tlačítko je vyznačeno na obrázku níže.
Private life is a business there and they make a great couple.	Soukromý život je tam byznys a tvoří skvělý pár.
Such samples are usually taken if the cause of death is unknown.	Takové vzorky se obvykle odebírají, pokud není známa příčina smrti.
They didn't say much.	Moc toho nenamluvili.
That should probably be your role.	To by asi měla být vaše role.
We loved her.	Milovali jsme ji.
Keep reading and you will see more.	Pokračujte ve čtení a uvidíte více.
I am sorry that there is not much news on the radio these days.	Je mi líto, že v dnešní době není v rádiu mnoho zpráv.
But we didn't start together.	Ale nezačali jsme spolu.
I didn't see anything myself.	Sám jsem nic neviděl.
They were young men.	Byli to mladí muži.
Sometimes I feel limited.	Někdy se cítím omezený.
We can see that this has been the case in the past.	Můžeme vidět, že tomu tak bylo v minulosti.
I felt really bad about it.	Cítil jsem se z toho opravdu špatně.
This is not a legal reason, but a very practical reason.	To není právní důvod, ale velmi praktický důvod.
Another key goal is a higher salary.	Dalším klíčovým cílem je vyšší plat.
Just let me go.	Prostě mě nech jít.
But she's still not sure what's wrong with that.	Ale stále si není jistá, co na tom bylo špatného.
But the facts were by no means clear.	Ale fakta nebyla v žádném případě jasná.
If you see one, take one and then drink one.	Pokud nějakou uvidíte, vezměte si jednu a pak jednu vypijte.
I created the first death.	Stvořil jsem první smrt.
Enter and close the door.	Vstupte a zavřete dveře.
But my base is here.	Ale moje základna je tady.
All of them were shot on the spot.	Všichni takoví byli na místě zastřeleni.
Then we find a fixed point solution.	Pak najdeme řešení s pevným bodem.
I'll let you go, "he said.	Nechám tě jít,“ řekl.
But she has no idea what happened.	Ale ani ona netuší, co se stalo.
However, the details of the mechanism are not yet fully understood.	Detaily mechanismu však ještě nejsou zcela pochopeny.
Folk horse.	Lidový kůň.
This is not the first time he has seen these particular pictures.	Není to poprvé, co vidí tyto konkrétní obrázky.
Like late at night.	Jako pozdě v noci.
One was very well dressed in a nice suit.	Jeden byl velmi dobře oblečený v pěkném obleku.
It was a battle.	Byla to bitva.
I ask questions and people answer them.	Kladu otázky a lidé na ně odpovídají.
You too.	Vy také.
Yes, he looked like someone with great power.	Ano, vypadal jako někdo s velkou mocí.
He sounded confused.	Zněl zmateně.
The people were moved.	Lidé byli dojatí.
There was no place to think.	Tady nebylo místo k přemýšlení.
The media played a useful tool in this game.	V této hře hrál média jako užitečný nástroj.
Otherwise you have an hour late.	Jinak máš hodinu zpoždění.
But then he disappeared from sight.	Pak ale zmizel z dohledu.
It is the true heart and soul of service management.	Je to skutečné srdce a duše správy služeb.
The distance between you and me.	Vzdálenost mezi tebou a mnou.
None of them nodded.	Nikdo z nich nepřikývl.
Damn, maybe they exist, maybe there have been more over the years.	Sakra, možná existují, možná jich bylo za ta léta víc.
First there are the remaining dates.	Nejprve jsou zde zbývající termíny.
Use the phone.	Použijte telefon.
Before we knew what had hit us, our hands were everywhere.	Než jsme věděli, co nás zasáhlo, ruce byly všude.
We judge by deeds.	Soudíme podle činů.
He has three teams on standby.	Má tři týmy v pohotovosti.
It certainly wasn't important.	Určitě to nebylo důležité.
He stopped by only a few things.	Zastavil se u něj jen pro pár věcí.
I tried to open his eyes.	Pokusil jsem se mu otevřít oči.
It's easy when things are going well.	Je to snadné, když věci jdou dobře.
Even if it wasn't, it could have been.	I kdyby to tak nebylo, mohlo to tak být.
He analyzed the data and prepared the numbers.	Analyzoval data a připravil čísla.
She's probably doing what she was told.	Pravděpodobně dělá to, co jí bylo řečeno.
And the year before.	A rok před tím.
He finally made it clear.	Konečně se vyjádřil jasně.
It has no beginning or end.	Nemá začátek ani konec.
Good men had to do what they could year after year.	Dobří muži museli rok co rok dělat, co mohli.
Everything was beautiful with you.	S tebou bylo všechno krásné.
There doesn't seem to be a leak.	Zdá se, že není úniku.
In a split second, the children disappeared in the same direction.	Ve zlomku vteřiny děti zmizely stejným směrem.
I didn't even notice it was empty.	Ani jsem si nevšiml, že je prázdný.
Just research it.	Jen to prozkoumejte.
He needed to talk a little with my parents.	Potřeboval si trochu promluvit s mými rodiči.
I won't say more.	Víc k tomu říkat nebudu.
I don't even know what to say.	Ani nevím, co k tomu říct.
One room on its lower floor was apparently completed.	V jeho spodním patře byla zřejmě dokončena jedna místnost.
When you were older.	Když jsi byl starší.
I can only imagine.	Mohu si jen představovat.
Pretty deal !.	Docela dohoda!.
There was no law, order or peace.	Neexistoval žádný zákon, pořádek ani mír.
That goes back over twenty years.	To se vrací přes dvacet let zpět.
It is not formed in the brain or brain.	Nevytváří se v mozku ani v mozku.
You don't even understand them.	Ani jim nerozumíš.
I really want to know what happened in the end.	Opravdu chci vědět, co se stalo na konci.
Defense can stop it.	Obrana to může zastavit.
No one will ever do that because key players are dead.	Nikdo to nikdy neudělá, protože klíčoví hráči jsou mrtví.
When we return.	Až se vrátíme.
Despite this trust, it took another two years to complete.	Navzdory této důvěře trvalo dokončení práce další dva roky.
It should be easy, but it is not.	Mělo by to být jednoduché, ale není.
I can feel them from the pictures.	Cítím je z obrázků.
We are in a good position.	Jsme v dobré pozici.
You won't need anything else.	Nic víc potřebovat nebudeš.
I would have a hard time believing that.	Tomu bych opravdu těžko věřil.
Now I know that.	Teď už to vím.
Because you moved.	Protože ses přestěhoval.
It ended in murder.	Skončilo to vraždou.
He shook her for sure.	Pro jistotu s ní zatřásl.
If so, he was sure she would burn him more.	Kdyby ano, byl si jistý, že by ho spálila víc.
Early morning.	Časně ráno.
I understand.	Rozumím.
It's still early, just after seven-thirty.	Je ještě brzy, těsně po sedmé třiceti.
It can be verified directly.	Dá se to ověřit přímo.
Put it down.	Polož to.
A similar idea can be mentioned.	Podobnou myšlenku lze zmínit.
I make it easy for him.	Usnadňuji mu to.
Moral responsibility is not about that.	O morální odpovědnost zde nejde.
He reaches out.	Natáhne ruku.
They will be better.	Budou lepší.
I'd like to take him to court and prove it.	Rád bych ho postavil před soud a dokázal to.
They felt good.	Cítili se dobře.
But it is more important to us.	Ale to je pro nás důležitější.
His back hurt.	Bolela ho záda.
From now on, it's up to you and your family.	Od této chvíle je to na vás a vaší rodině.
All we can do is try to understand.	Jediné, co můžeme udělat, je pokusit se pochopit.
Good luck.	přeji hodně štěstí.
It took a long time for someone to answer.	Trvalo dlouho, než někdo odpověděl.
People were crying.	Lidé plakali.
This way we end the program.	Tímto způsobem program ukončíme.
I thought it was weird.	Myslel jsem, že je to divné.
We had dinner that night and watched a movie.	Ten večer jsme měli večeři a koukali na nějaký film.
Which is important because there is no time limit.	Což je důležité, protože neexistuje žádný časový limit.
Watch the video to learn more.	Podívejte se na video a dozvíte se více.
Fair and no more.	Spravedlivé a už ne.
Tired of his own company.	Unavený z vlastní společnosti.
They retreated.	Ustoupili.
In this space is our strength to choose your answer.	V tomto prostoru je naše síla vybrat si svou odpověď.
It's the money that made the difference.	Jsou to peníze, které udělaly rozdíl.
That would be crazy for some people.	To by bylo pro některé lidi šílené.
I'm not sure if that's the difference.	Nejsem si jistý, jestli je to rozdíl.
There are some difficult aspects to the main.	Existují některé těžké aspekty hlavního.
It's a powerful word, it's beautiful to say.	Je to mocné slovo, krásně se to říká.
So we pass them on.	Takže je vydáváme dál.
Remember that the hour hand is also moving.	Pamatujte si, že hodinová ručička se také pohybuje.
It's really amazing.	Je to opravdu úžasné.
People try it and people try it.	Lidé si to vyzkouší a lidé to zkoušejí.
You don't want to try different things in the game, not now.	Nechcete zkoušet různé věci ve hře, ne teď.
As long as she kept moving.	Dokud se stále pohybovala.
Finally, he has everything he wants.	Konečně má vše, co chce.
It's not that they're not proud of him, they're very proud.	Není to tak, že by na něj nebyli hrdí, jsou velmi hrdí.
The required power depends on the heat loss.	Potřebný výkon závisí na tepelných ztrátách.
Failure to pay the military usually causes problems.	Když nezaplatíte armádě, obvykle to způsobí problémy.
Woman with face turned and away.	Žena s tváří obrácenou a pryč.
Now you want them inside.	Teď je chceš dovnitř.
That's not how nature works.	Takhle příroda nefunguje.
Hard life when these people do certain things.	Těžký život, když ti lidé dělají určité věci.
I didn't even want to try to be happy here.	Nechtěl jsem se tu ani pokoušet být šťastný.
And the hospital.	A nemocnice.
You didn't use it.	Nepoužil jsi to.
This place is really wonderful.	Toto místo je opravdu nádherné.
She went her way.	Šla svou cestou.
I'll find out how he does it.	Zjistím, jak to udělá.
I just knew it.	Prostě jsem to věděl.
The starting point is and.	Výchozím bodem je a.
You may not have to say anything.	Možná nebudete muset nic říkat.
We don't know if that's a fair explanation or not.	Jestli je to spravedlivé vysvětlení nebo ne, nevíme.
But it's good pressure.	Ale je to dobrý tlak.
We never expected to have to deal with something like this.	Nikdy jsme nečekali, že budeme muset něco takového řešit.
Use of this research is at your own risk.	Použití tohoto výzkumu je na vaše vlastní riziko.
Let it be minimal and let it.	Nechte být minimální a nechte.
But you can do it with any reading plan.	Ale můžete to udělat s jakýmkoli plánem čtení.
Accept it as your part.	Přijměte to jako svou součást.
He didn't really think that far ahead.	Tak daleko dopředu ve skutečnosti nepřemýšlel.
There was a house now, not very good.	Teď tam stál dům, a ne moc dobrý.
He knows he'll see them again soon.	Ví, že je brzy znovu uvidí.
Many have been lost.	Mnoho jich bylo ztraceno.
We don't do things around your body like this.	Takhle věci kolem vašeho těla neděláme.
I will write every week.	Budu psát každý týden.
I didn't care who saw it.	Bylo mi jedno, kdo to viděl.
I think it helps society.	Myslím, že to pomáhá společnosti.
I probably won't find another job.	Jinou práci si asi nenajdu.
They live far away.	Žijí daleko odtud.
It's time to get back to work.	Je čas vrátit se do práce.
That was two years ago.	Bylo to před dvěma lety.
He got up every day to face a new challenge.	Každý den vstával, aby čelil nové výzvě.
I missed you.	Chyběla jsi mi.
It will serve any stone.	Poslouží jakýkoli kámen.
In real life, they were both gone.	Ve skutečném životě byli oba pryč.
Mark keeps his head down.	Mark drží hlavu skloněnou.
They shook hands and entered.	Potřásli si rukama a vstoupili.
It even worked once.	Dokonce to jednou fungovalo.
However, the idea is the same.	Myšlenka je však stejná.
However, this is easier to say than to do.	To se však dá snadněji říci, než udělat.
The film did a good job.	Film odvedl dobrou práci.
And many of us bought it.	A mnozí z nás si ho koupili.
For one example.	Pro jeden příklad.
It doesn't make it moral in our eyes, it just does.	Nedělá to v našich očích morální, prostě to tak je.
When you ask, you will find that this is not true.	Jakmile se zeptáte, zjistíte, že to není pravda.
She showed him photos of her children.	Ukázala mu fotky svých dětí.
Choose one topic that interests you.	Vyberte jedno téma, které vás zajímá.
Until then, you better get back here.	Do té doby se sem radši vraťte.
Some of it will be lost.	Něco z toho se ztratí.
Maybe that vision came from my dream last night.	Možná ta vize přišla z mého snu minulé noci.
I think it sounds exactly the way he needs it.	Myslím, že to zní přesně tak, jak to potřebuje.
They were silent for a few moments.	Na několik okamžiků byli zticha.
Then we just watched the mail.	Pak už jsme jen sledovali poštu.
Let's look at what caused this situation.	Podíváme se na to, co tuto situaci způsobilo.
Possibility.	Možnost.
She knew the smell.	Tu vůni znala.
Data obtained from nine independent experiments are presented.	Jsou prezentována data získaná z devíti nezávislých experimentů.
There is a cover that keeps them dry.	Je tam kryt, který je udrží v suchu.
Class time is devoted to several relatively difficult issues.	Čas ve třídě je věnován několika poměrně obtížným problémům.
In the old days, it was beyond every single person.	Za starých časů to bylo mimo každého jednotlivého člověka.
Nothing much.	Nic moc.
In a dress.	V šatech.
She can handle herself.	Dokáže si poradit sama.
But it would be different.	Ale bylo by to jinak.
These past days.	V těchto minulých dnech.
It is a constant struggle with reality.	Je to neustálý boj s realitou.
We're here at work, remember.	Jsme tady v práci, pamatuj.
The truth is, it doesn't matter.	Pravda je, že je to jedno.
It makes me write these things.	Nutí mě to psát tyhle věci.
Within minutes, brain cells begin to die.	Během několika minut začnou mozkové buňky odumírat.
Hard for a summer movie, maybe.	Těžké na letní film, možná.
This is in line with.	To je v souladu s.
It is time.	Už je načase.
It's for the best, really.	Je to pro to nejlepší, opravdu.
Not one close enough to eat there as often as you do.	Ani jeden dost blízko, abys tam mohl jíst tak často jako ty.
Zero does not exist.	Nula neexistuje.
I'm a mother too.	I já jsem matka.
He couldn't keep his eyes open.	Nemohl udržet oči otevřené.
Everything was there.	Všechno tam bylo.
It wouldn't be fair.	Nebylo by to fér.
Maybe because of the stress that everything goes wrong.	Možná kvůli stresu, že se všechno pokazí.
So he used a little too much.	Takže toho použil trochu moc.
I need to ask you a few questions about what happened.	Potřebuji se vás zeptat na pár otázek o tom, co se stalo.
Previous studies have collected data from many years ago.	Předchozí studie shromáždily data z doby před mnoha lety.
Think about it, kids, the teacher told you.	Přemýšlejte o tom, děti, říkal vám to učitel.
The next morning.	Příští ráno.
He would never speak unless it was necessary.	Nikdy by nemluvil, pokud to nebylo nutné.
I wish we played the top ten every year.	Přál bych si, abychom hráli každý rok první desítku.
It's not perfect, but it's something.	Není to dokonalé, ale je to něco.
He called the city after my heart.	Nazval to město podle mého srdce.
Now I can finally tell you.	Teď vám to konečně můžu říct.
To better understand how they are used.	Abychom lépe pochopili, jak se používají.
They didn't break up because of it, but because he stopped trying.	Nerozešli se kvůli tomu, ale protože se přestal snažit.
We don't sleep.	Nespíme.
I want to make sure it continues.	Chci dohlédnout na to, aby to pokračovalo.
I 'm going to get out.	Přinutím se dostat ven.
They couldn't work without them.	Bez nich by nemohli fungovat.
I thought I wouldn't remember.	Říkal jsem si, že si to nebudu pamatovat.
When your blood sugar is low, you eat anything.	Když je hladina cukru v krvi nízká, sníte cokoliv.
I checked quickly.	Rychle jsem se zkontroloval.
He wanted to run, race as fast as he could.	Chtěl běžet, závodit tak rychle, jak jen mohl.
I was bad, you know.	Byl jsem zlý, víš.
This has a number of consequences.	To má řadu důsledků.
This will be something special.	Tohle bude něco speciálního.
I'm glad to see him.	Jsem rád, že ho vidím.
I could give you a lot of advice.	Mohl bych ti hodně poradit.
So this is important.	Takže tohle je důležité.
Now, if you have a moment.	Teď, pokud máte chvilku.
So are the benefits.	Stejně tak i výhody.
So after a lot of trial and error, it works.	Takže po mnoha pokusech a omylech to funguje.
Or was.	Nebo byl.
So let's say that's not the case.	Předpokládejme tedy, že tomu tak není.
It's back now.	Teď se to vrátilo.
Different patterns of effects were observed in the study.	Ve studii byly pozorovány různé vzorce účinků.
They give you hope that you can change something.	Dávají vám naději, že můžete něco změnit.
So a few good things happened.	Takže se stalo pár dobrých věcí.
Like, I hate it.	Jako, nesnáším to.
The fourth car is a lot of fun.	Čtvrté auto je hodně zábavné.
The same goes for the case at the bar.	Totéž platí s případem v baru.
I want to put someone else upstairs.	Chci dát nahoru někoho jiného.
Here, take it, but be prepared for another shock.	Tady, vezměte si to, ale buďte připraveni na další šok.
I didn't believe her for a second.	Nevěřil jsem jí ani vteřinu.
The following year, she broke up.	Následující rok se rozešla.
I should have paid more attention, I should have watched you more closely.	Měl jsem věnovat více pozornosti, měl jsem tě pozorněji sledovat.
Good luck in your career.	Hodně štěstí v kariéře.
And he draws a line here and he draws a line there.	A dělá čáru sem a dělá čáru tam.
The first is religion.	První je náboženství.
I have a warm welcome.	Mám všechny vřele přivítat.
But maybe it's a lot of work.	Ale možná je to hodně práce.
It's time to go.	Brzy je čas jít.
So much money to play with.	Tolik peněz, se kterými se dá hrát.
He shook it in their faces.	Vtřásl jim to do obličeje.
My position is too serious.	Moje pozice je příliš vážná.
Therapy technique may not matter much.	Technika terapie nemusí příliš záležet.
We hope this helps.	Doufáme, že to pomůže.
Many people had to be turned away.	Mnoho lidí muselo být odvráceno.
He moved to a better band, for him in general.	Přešel do lepší kapely, pro něj i obecně.
I missed her all along.	Celou dobu mi chyběla.
It is basically what a person is.	V podstatě je tím, čím člověk je.
That's huge again.	To je opět obrovské.
He didn't think anything of himself, poor little one.	Nemyslel si nic o sobě, chudák malý.
The girl's eyes were closed.	Dívka měla zavřené oči.
People, on the other hand, don't want to look at something that's complicated.	Lidé se zase nechtějí dívat na něco, co je složité.
Current or planned projects include.	Mezi aktuálně probíhající nebo plánované projekty patří.
No human way.	Žádný lidský způsob.
If so, fix it.	Pokud ano, opravte to.
I tried to create a new mode using the command line, but it doesn't work.	Zkoušel jsem vytvořit nový režim pomocí příkazového řádku, ale nefunguje to.
Still, it never seemed right to me.	Přesto mi to nikdy nepřišlo správné.
She said no, she said only one thing, and that was it.	Řekla ne, řekla jen jedno, a to bylo ono.
I wasn't angry.	Nezlobil jsem se.
But I never played this game.	Tuto hru jsem však nikdy nehrál.
You were right.	Měl jsi pravdu.
This is actually quite funny when you think about it.	To je vlastně docela vtipné, když se nad tím zamyslíte.
I remember it even better.	Pamatuji si to ještě lépe.
But she doesn't, of course.	Ale ona ne, samozřejmě.
The incident, and yet his heart ached a little.	Ten incident a přesto ho trochu bolelo srdce.
And it's not just you.	A nejsi to jen ty.
That happened to her once in practice.	To se jí stalo jednou na tréninku.
The path actually tells you how to move around the table.	Cesta vám vlastně říká, jak se po stole pohybovat.
Or hostile action.	Nebo nepřátelská akce.
There is no danger in that.	V tom žádné nebezpečí nehrozí.
Me sometimes when she's excited.	Mně občas, když je vzrušená.
Here are the details !.	Zde jsou podrobnosti!.
He has to work.	Musí pracovat.
He never tried to contact me again.	Už se mě nikdy nepokusil kontaktovat.
The numbers speak for themselves.	Čísla mluví sama za sebe.
And that tells me a lot.	A to mi říká hodně.
Know what your particular situation requires.	Vědět, co vaše konkrétní situace vyžaduje.
But it was necessary to win the war and comfort the soldiers.	Ale bylo třeba vyhrát válku a vojáky utěšit.
I was glad he had faith.	Byl jsem rád, že měl víru.
They exist only in your mind.	Existují pouze ve vaší mysli.
I could barely see out now.	Sotva jsem teď viděl ven.
This can be bad news.	Může to být špatná zpráva.
But no button appears below the product.	Ale pod produktem se nezobrazuje žádné tlačítko.
I'm going to have to ask you to stop.	Budu tě muset požádat, abys s tím přestal.
But she didn't do it.	Ale neudělala to.
That's how a father should love his children.	Tak měl otec milovat své děti.
It was good.	To bylo dobré.
Oh no! 	Ach ne!
You think.	myslíš.
There is nothing we can do for him.	Nemůžeme pro něj nic udělat.
You are too light for your feet.	Jste příliš lehký na nohy.
He wanted to bring horses to them.	Chtěl k nim přivést koně.
It cost him the place.	Stálo ho to místo.
They needed to move.	Potřebovali se hýbat.
I called his house.	Volal jsem mu domů.
They didn't stop at the last act of the game.	Nezdrželi se ani u posledního dějství hry.
Stood.	Stál.
There is nothing but a cold reality.	Není tu nic, jen chladná realita.
One can experience many emotions that grow into a big event.	Člověk může zažít mnoho emocí, které narůstají na velkou událost.
But you won't get it.	Ale nedostaneš to.
It's not even on her.	To ani není na ní.
It is not the cheapest option in the area.	Není to nejlevnější varianta v okolí.
Or the rights of others.	Nebo práva druhých.
I don't even know where to start.	Ani nevím, kde začít.
The key is to put it bluntly.	Základem je říct to na rovinu.
Can't you	Nemůžeš?
Then we were able to find his resistance.	Poté jsme byli schopni najít jeho odpor.
I hope to see you there !.	Doufám, že se tam uvidíme!.
And trace the love of your life.	A vystopujte lásku svého života.
We stayed on the second floor of this hotel.	Bydleli jsme ve druhém patře tohoto hotelu.
She raised her hand and told him to step back.	Zvedla ruku a řekla mu, aby ustoupil.
However, the related mechanism was not fully understood.	Související mechanismus však nebyl zcela pochopen.
We do not accept this opinion.	Tento názor nepřijímáme.
No, not really.	Ne, fakt ne.
Apart from resting at home, he received no treatment.	Kromě odpočinku doma nedostal žádnou léčbu.
I think about six months.	Myslím, že kolem šesti měsíců.
He has an older brother and a younger brother.	Má staršího bratra a mladšího bratra.
This is due to the better design of open systems.	Je to dáno kvalitnějším provedením otevřených systémů.
Note that this interpretation is the subject of current discussion.	Všimněte si, že tento výklad je předmětem aktuální diskuse.
We have a man who took the photos.	Máme člověka, který ty fotky pořídil.
He had no speed, he was old, but he won.	Neměl rychlost, byl starý, ale vyhrál.
It was damn awful to just be a child.	Bylo to zatraceně strašné, být jen dítě.
The bear didn't mind.	Medvědovi to nevadilo.
To live by faith and to die in it.	Žít vírou a zemřít v ní.
But he was there the next night.	Ale další noc tam byl.
This applies to everyone, even to you.	To platí pro všechny, dokonce i pro vás.
His secret is still safe.	Jeho tajemství je stále v bezpečí.
We need friends and we have to be friends.	Potřebujeme přátele a musíme být přáteli.
She cried a little and ran out of the room.	Trochu zaplakala a utekla z pokoje.
This requires separate treatment.	To vyžaduje samostatné ošetření.
You have a beautiful house.	Máte krásný dům.
The child barely survived the loss of blood.	Dítě sotva přežilo ztrátu krve.
Right on the lips.	Přímo na rtech.
But believe us, it is not.	Ale věřte nám, není.
I wondered what had happened to it.	Přemýšlel jsem, co se s tím stalo.
There is no handle or opening mechanism inside.	Uvnitř není žádné madlo ani otevírací mechanismus.
He loved his horses.	Miloval své koně.
It won't be quick or easy, but it will be worth it !.	Nebude to rychlé ani snadné, ale bude to stát za to!.
I didn't know and I didn't care.	Nevěděl jsem a bylo mi to jedno.
I can't get through this phone.	Nemohu se dostat přes tento telefon.
Despite the treatment, the dog died.	Přes léčbu pes zemřel.
Then you really want to hear real people.	Pak opravdu chcete slyšet skutečné lidi.
My dad probably bought another digital camera.	Můj táta si zřejmě koupil další digitální fotoaparát.
I knew it would happen.	Věděl jsem, že se to stane.
We cannot thank them enough.	Nemůžeme jim dostatečně poděkovat.
We have to go out and be that change.	Musíme jít ven a být tou změnou.
It is possible to work too hard and miss a life.	Je možné pracovat příliš tvrdě a promeškat život.
This is certainly an interesting method.	To je jistě zajímavá metoda.
But it found the short side.	Ale našlo to krátkou stranu.
I'm so glad you're here !.	Jsem tak ráda, že jsi tady!.
The sun set and began to cool.	Slunce zapadlo a začalo se ochlazovat.
The defendant was told to get up, but he did not.	Obžalovanému bylo řečeno, aby vstal, ale neudělal to.
Thank you for reading this post.	Děkuji za přečtení tohoto příspěvku.
They both waited longer.	Oba čekali víc.
From start to finish, everything was amazing.	Od začátku do konce bylo všechno úžasné.
I started this site to share my collection of hard.	Založil jsem tuto stránku, abych se podělil o svou sbírku hard.
So he turns slowly and looks.	Tak se pomalu otáčí a dívá se.
That was a problem she couldn't run from.	To byl problém, před kterým nemohla utéct.
Somehow they knew they could do it.	Nějak věděli, že to zvládnou.
I tried to do both.	Snažil jsem se udělat obojí.
At least it gives us a chance.	Alespoň nám to dává šanci.
Their parents did not name things.	Jejich rodiče věci nepojmenovali.
I mean, put that video again.	Chci říct, dej to video znovu.
That has been confirmed.	To se potvrdilo.
Of course, they would know about themselves.	Samozřejmě by to o sobě věděli.
So stick with it.	Tak se toho drž.
I can't believe you told anyone.	Nevěřím, že jsi to někomu řekl.
Its value is second only to the value of our lives.	Jeho hodnota je až na druhém místě za hodnotou našeho života.
Focus on him.	Soustřeďte se na něj.
He didn't say anything for the first time.	Neřekl nic poprvé.
As best he could.	Jak jen mohl.
Never suggest for them.	Nikdy pro ně nenavrhujte.
I think he can really throw it.	Myslím, že to opravdu umí hodit.
Resistance seemed impossible.	Odpor se zdál nemožný.
I don't need to meet her.	Nepotřebuji se s ní setkat.
And they're not better at it.	A nejsou na to lepší.
As if we were patients or something.	Jako bychom byli pacienti nebo co.
She really heard it.	Opravdu to slyšela.
Give everyone freedom from the other.	Dejte každému svobodu od druhého.
And be open to try something new.	A buďte otevření vyzkoušet něco nového.
Theory is the practice of matter.	Teorie je praxe hmoty.
I am a perfect example.	Jsem dokonalý příklad.
I want to use a good current system.	Chci používat dobrý současný systém.
Yours, if he wants to.	Tvoje, jestli chce.
If the patient recovers, you claim credit.	Pokud se pacient uzdraví, nárokujete si kredit.
Don't let us lose a moment.	Nenech nás ztratit ani chvilku.
The defenders didn't like any signs one knew they were watching.	Ochrance se nelíbily žádné známky, o kterých by člověk věděl, že je sledují.
No one can have full control over it.	Nikdo nad ním nemůže mít plnou kontrolu.
He's a long time ago adult.	Už je dávno dospělý.
Not even this conversation.	Ani tento rozhovor.
No note attached.	Nebyla připojena žádná poznámka.
V.	V .
It was amazing to find so many people doing the same thing.	Bylo úžasné najít tolik lidí, kteří dělají totéž.
Because we do that, we cannot be true, nor can we be real.	Protože to děláme, nemůžeme být pravdiví, ani nemůžeme být skuteční.
However, these mechanisms may fail.	Tyto mechanismy však mohou selhat.
We will taste and, if necessary, add salt.	Ochutnáme a případně dosolíme.
And then the response was amazing.	A pak byla odezva úžasná.
He learned another language.	Naučil se jiný jazyk.
I think that's why it was so hard to endure.	Myslím, že proto to bylo tak těžké vydržet.
I wanted to know exactly what she meant.	Chtěl jsem přesně vědět, co tím myslela.
I did it and they really liked it.	Udělal jsem to a moc se jim to líbilo.
Instead, he took the following steps.	Místo toho podnikl následující kroky.
I have so much on the blog, but so little time.	Mám toho na blog tolik, ale tak málo času.
I even started running.	Dokonce jsem začal běhat.
I think there is a point where you can go too far.	Myslím, že existuje bod, kdy to můžete zajít příliš daleko.
I meant.	Chtěl jsem říci.
It wouldn't take long.	Už by to netrvalo dlouho.
Limit knowledge.	Omezte znalosti.
Which must be like my real job.	Což musí být jako moje skutečná práce.
Someone is recalled among others.	Někdo je odvolán mezi ostatními.
Cash is like paper.	Hotovost je jako papír.
Sit down with someone who liked her.	Sednout si s někým, kdo ji měl rád.
The car is original only once.	Auto je originál jen jednou.
He needed horses.	Potřeboval koně.
I have been in contact with him from time to time.	Od té doby jsem s ním čas od času v kontaktu.
We don't have to deal with it first.	Nemusíme se nejprve vypořádat.
However, this is generally not the case.	To však obecně neplatí.
It is a gift, not a challenge to achieve goals.	Je to dar, nikoli výzva k dosažení cílů.
Learning to manage stress requires effort.	Naučit se zvládat stres vyžaduje úsilí.
They are currently there.	Momentálně tam jsou.
The heart was in good condition.	Srdce bylo v dobrém stavu.
The numbers given by these guys speak for themselves.	Čísla, která tito kluci uvedli, mluví sama za sebe.
I really don't understand the problem.	Opravdu nechápu problém.
He had never read you before.	Ještě nikdy tě nečetl.
Order today either on the web or stop by our store.	Objednejte ještě dnes buď na webu nebo se zastavte v naší prodejně.
I'll call them right away.	Hned jim zavolám.
Sometimes I really just like watching.	Někdy se opravdu rád jen dívám.
I'll worry less now.	Teď budu mít o starost méně.
Everything else on the character, on the other hand, is first class.	Všechno ostatní na postavě je naopak prvotřídní.
I mean, she's just like that.	Chci říct, ona je prostě taková.
My review will be tomorrow.	Moje recenze bude zítra.
I can leave or you can sit at my house.	Můžu odejít, nebo můžeš sedět u mě doma.
So you were right.	Takže jsi měl pravdu.
They only cause cell death.	Způsobují pouze buněčnou smrt.
Again and again.	Znovu a znovu.
I have no idea why this is so.	Nemám ponětí, proč tomu tak je.
Oh, do we know?	Oh, my víme?
Maybe too much.	Možná až moc.
I had no idea where some of the answers might lie.	Neměl jsem ponětí, kde by mohla ležet některá z odpovědí.
At least he was, because he's gone now.	Alespoň byl, protože teď zmizel.
I found one link that it was a disease.	Našel jsem jeden odkaz, že je to nemoc.
Show us first.	Nejdřív nám to ukaž.
Memories of his suffering.	Vzpomínky na jeho utrpení.
They could grow together.	Mohli by spolu růst.
This returns to a feeling of comfort.	To se vrací k pocitu pohodlí.
That's a pretty basic thing.	To je docela základní věc.
I sit in an empty chair next to her.	Sednu si na prázdnou židli vedle ní.
Of course, she eventually achieved her.	Samozřejmě, že nakonec dosáhla svého.
And now they will not be successful.	A teď nebudou úspěšní.
But this kind of shit will affect each of us.	Ale tento druh sraček se dotkne každého z nás.
That any of them can win. 	Že kdokoli z nich může vyhrát. 
thanks for your help.	díky za vaši pomoc.
Or at least less risk.	Nebo alespoň menší riziko.
As usual, both old friends made it up.	Jako obvykle to oba staří přátelé vymysleli.
Winter is a great time for your wedding.	Zima je skvělé období pro vaši svatbu.
I'll make sure he knows you never loved him.	Ujistím se, že ví, že jsi ho nikdy nemilovala.
Directly connected.	Přímo připojené.
In many ways, it's more important than anything else.	V mnoha ohledech je to důležitější než cokoli jiného.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
If you want, write a description.	Pokud chcete, napište popis.
There are many ways to achieve financial goals.	Existuje mnoho způsobů, jak dosáhnout finančních cílů.
The last layer is a fully interconnected layer.	Poslední vrstva je plně propojená vrstva.
I'm glad when the work is over.	Jsem rád, když práce skončí.
In life, you get what you need, not what you want.	V životě dostanete to, co potřebujete, ne to, co chcete.
So there were things we needed and they were gone.	Takže tam byly věci, které jsme potřebovali a byly pryč.
The flowers are yellow.	Květy jsou žluté.
You have the gift of quality time.	Máte dar kvalitního času.
I'm better at not taking things personally.	Jsem lepší v tom, že si neberu věci osobně.
He's so used to having no body.	Je tak zvyklý, že nemá tělo.
I bought this house.	Koupil jsem tento dům.
The driver is sleeping.	Řidič spí.
A notification was attached to this.	K tomu bylo připojeno upozornění.
She was no longer afraid.	Už se nebála.
It has to offer food as it should be.	Má nabízet jídlo tak, jak má být.
We were on duty.	Byli jsme ve službě.
I believe in the power that music has to unite people.	Věřím v sílu, kterou má hudba spojovat lidi.
Suffering is usually not a big problem here.	Utrpení zde obvykle není velký problém.
It was a very sweet scene.	Byla to velmi sladká scéna.
Therapy, church or home.	Terapie, kostel nebo domov.
Then the thought saddened me.	Pak mě ta myšlenka rozesmutnila.
No one else has come to this conclusion either.	K tomuto závěru také nikdo jiný nedospěl.
The soldiers caught up with them.	Vojáci je dostihli.
I never had that.	To jsem nikdy neměl.
I found his address.	Našel jsem jeho adresu.
I didn't see anything at first.	Nejdřív jsem nic neviděl.
I don't know what the result will be.	Nevím, jaký bude výsledek.
My hair was falling out.	Vlasy mi padaly.
And in the past it worked.	A v minulosti to fungovalo.
If it works in bulk, others will copy it quickly.	Pokud to funguje ve velkém, ostatní to rychle zkopírují.
Their failure rate was too high.	Míra jejich selhání byla příliš vysoká.
Soak them, no problem.	Namočte je, žádný problém.
It's not about the number of pages.	Nejde o počet stránek.
Guess which is more common.	Hádejte, která je běžnější.
The world ends and begins again.	Svět končí a znovu začíná.
We will do something else.	Uděláme něco jiného.
But we may have to wait a long time for that.	Ale na to si možná ještě dlouho počkáme.
It was laid there briefly.	Tam byla krátce položena.
Loud and proud.	Hlasitý a pyšný.
We play like another band.	Hrajeme jako jiná skupina.
For other great shows and friends.	Na další skvělé pořady a přátele.
It's simple enough that even a child will understand.	Je to dost jednoduché, že to pochopí i dítě.
She wouldn't get to college.	Na vysokou by se nedostala.
I'm not saying I have anything to do with it.	Neříkám, že s tím mám něco společného.
She went to her father's house.	Vydala se do domu svého otce.
Name and address of the person who took it or prepared it.	Jméno a adresa osoby, která to vzala nebo připravila.
Now yes.	Teď už ano.
They weren't there anymore.	Už nebyli.
Your ears were my ears.	Tvoje uši byly moje uši.
It could be too.	To by taky mohlo být.
Renewal is in you and not in the middle.	Obnova je ve vás a ne ve středu.
We thought we could clean it up.	Mysleli jsme, že to můžeme vyčistit.
I wanted to be safe.	Chtěl jsem být v bezpečí.
Again, man, it was such a time.	Zase člověče, byla to taková doba.
I wasn't one of them.	Nebyl jsem jedním z nich.
The media believes that.	Média tomu věří.
Not many people do that.	Moc lidí to nedělá.
Last time we talked about seeing things by touch.	Minule jsme mluvili o tom, že vidíme věci hmatem.
I'm on my own.	Jsem na to sám.
But it's no longer just about oil.	Už to ale není jen o ropě.
What a special child.	Jaké zvláštní dítě.
Happy New Year.	Šťastný nový rok.
I wish it didn't happen.	Kéž by se to nestalo.
As for the scent, it never disappears.	Co se týče vůně, ta nikdy nezmizí.
It is not that the world we see, the physical world, does not exist.	Není to tak, že svět, který vidíme, fyzický svět, neexistuje.
And there was no time to think about it too much.	A nebyl čas o tom příliš přemýšlet.
Because no one wants to enter an empty room.	Protože nikdo nechce vejít do prázdné místnosti.
Long life and health for you.	Dlouhý život a zdraví pro vás.
And in an instant it was.	A během okamžiku to bylo.
We have.	Máme.
In fact, now may not be the time for further explanation.	Vlastně teď možná není čas na další vysvětlování.
No black man will ever do this again.	Tohle už nikdy žádný černoch neudělá.
She looked back at her papers.	Podívala se zpět na své papíry.
He was responsible for the overall design and structure of the manuscript.	Byl zodpovědný za celkový design a strukturu rukopisu.
I've never dressed like that.	Nikdy jsem se tak neoblékal.
It is possible that our task is impossible.	Je možné, že náš úkol je nesplnitelný.
I don't think she ever really understood.	Myslím, že to nikdy pořádně nepochopila.
He pulled it back a little, then turned.	Trochu to zatáhl a pak se otočil.
This time he will have to live with my decision.	Tentokrát bude muset žít s mým rozhodnutím.
He didn't want us to go.	Nechtěl, abychom šli.
I don't know if this is a real possibility or not.	Nevím, jestli je to reálná možnost nebo ne.
I couldn't believe how beautiful my hair was when it was done.	Nemohl jsem uvěřit, jak krásné jsem měl vlasy, když byla hotová.
The body is made up of many types of cells.	Tělo se skládá z mnoha typů buněk.
It's getting interesting if the military can't get paid.	Začíná to být zajímavé, pokud armáda nemůže dostat zaplaceno.
I have to be careful.	Musím si dávat pozor.
Their systems have just shut down.	Jejich systémy se právě vypnuly.
You will receive a complete program for each copy ordered.	Ke každé objednané kopii obdržíte kompletní program.
He had to take a few steps to handle it.	Aby to zvládl, musel udělat pár kroků.
You may find one that will entertain you.	Možná najdete takovou, která vás bude bavit.
I'm not sure if it's a good idea.	Nejsem si jistý, jestli je to dobrý nápad.
It's the only way to get there.	Je to jediný způsob, jak se tam dostat.
You just have to know you're going inside.	Jen musíš vědět, že jdeš dovnitř.
You only go according to your taste and experience with what works.	Jdete jen podle svého vkusu a zkušeností s tím, co funguje.
One in the field and one inside.	Jeden v terénu a jeden uvnitř.
He wasn't exactly big for a little talk.	Nebyl zrovna velký na malé řeči.
It's so completely confusing and takes things from different parts.	Je to tak úplně zmatené a bere věci z různých částí.
It is the surface of the body opposite the chest.	Je to povrch těla naproti hrudníku.
For those of us on the other side.	Pro ty z nás na druhé straně.
She was determined to prove him wrong.	Byla odhodlaná dokázat mu, že se mýlí.
You will miss them.	Budeš jim chybět.
This was my first attempt.	Tohle byl můj první pokus.
I won't say this time, they were given.	Tentokrát neřeknu, byly dány.
But she put it to the bottom.	Ale dala to na dno.
Let me back off a little.	Dovolte mi trochu ustoupit.
What they did.	Co udělali.
He walked a short distance and sat down.	Šel jen kousek a posadil se.
They kept me open.	Drželi mi otevřené.
Wherever you want.	Kdekoliv chceš.
So they headed towards the sound.	Vydali se tedy směrem k tomu zvuku.
I'm giving him medication with immediate effect.	Vysazuji mu léky s okamžitou účinností.
He said everything he could.	Řekl všechno, co mohl.
I only intended to rest for a while.	Měl jsem v úmyslu si jen na chvíli odpočinout.
I hope they both survive.	Doufám, že oba přežijí.
I didn't get to the bathroom.	Do koupelny jsem se nedostal.
Just tell me one thing.	Řekni mi jen jednu věc.
There was a sense of understanding, identity, purpose.	Byl tam pocit porozumění, identity, účelu.
The energy is incredible.	Energie je neuvěřitelná.
We are scared.	bojíme se.
I can look at it and enjoy the good things.	Můžu se na to dívat a užívat si dobré věci.
Take a walk with her.	Projděte se s ní.
Thank you very much.	Moc děkuji.
No one could stand still.	Nikdo nemohl stát na místě.
It starts on the day of rest.	Začíná dnem odpočinku.
People went crazy there for a while.	Lidé tam chvíli šíleli.
Sometimes you really need someone to listen, not talk.	Někdy opravdu potřebujete, aby někdo naslouchal, ne mluvil.
He refused the test every time.	Pokaždé test odmítl.
Try to look at it from my point of view.	Zkuste se na to podívat z mého pohledu.
I will miss me forever.	Bude mi navždy chybět.
Give me a mouth.	Dej mi ústa.
In the presence of children.	V přítomnosti dětí.
The experiments were performed three times.	Experimenty byly provedeny třikrát.
But that doesn't work with paid services.	To ale u placených služeb nefunguje.
Third, the sample size in this experiment is small.	Za třetí, velikost vzorku v tomto experimentu je malá.
Anyway, not for a good price.	Každopádně ne za dobrou cenu.
This is not a desirable behavior.	Toto není žádoucí chování.
She was just doing her job.	Dělala jen svou práci.
He knew when to give and when not.	Věděl, kdy dát a kdy ne.
Fire followed.	Následoval ho oheň.
I will never do anything like that again.	Už nikdy nic takového neudělám.
One night of fun.	Jedna noc zábavy.
I'll run right away and fix one.	Hned vyběhnu a jednu ti opravím.
There was no fun in that man.	V tom muži nebyla žádná legrace.
Several models and ideas are suggested from time to time.	Čas od času je navrženo několik modelů a nápadů.
My daughter would love you.	Moje dcera by tě měla ráda.
Stand up and face his death.	Postavte se a čelte jeho smrti.
But everyone didn't miss it.	Všem to ale neuniklo.
It was so special for me.	Pro mě to bylo tak výjimečné.
There are so many hands that hold so much coffee.	Je tolik rukou, které drží tolik kávy.
The act of questioning is itself a first step.	Akt dotazování je sám o sobě prvním krokem.
Then you fill it out.	Tak to vyplníš.
I can be helpful.	Mohu být užitečný.
I have to watch out for proof.	Musím si dávat pozor na důkaz.
She agreed with him.	Souhlasila s ním.
I knew you would do it eventually.	Věděl jsem, že to nakonec uděláš.
The kitchen does what it takes a lot of time.	Kuchyně si dělá co chce hodně času.
When my journey ended.	Když moje cesta skončila.
We found that we could not enjoy it the same way.	Zjistili jsme, že si to nemůžeme užít stejně.
But the river is better.	Ale řeka je lepší.
It does not grow or add value.	Neroste ani nepřidává hodnotu.
It creates relationship problems.	Vytváří vztahové problémy.
I felt very strange.	Cítil jsem se velmi zvláštně.
The company continued to report there, he said.	Společnost se tam nadále hlásila, řekl.
He wanted to be sure of his position and contact.	Chtěl si být jistý pozicí a kontaktem.
And those are not my words.	A to nejsou moje slova.
These are areas generally associated with emotions, in this case positive emotions.	To jsou oblasti obecně spojené s emocemi, v tomto případě pozitivními emocemi.
It cost him the effort.	Stálo ho to úsilí.
It can be a real subject.	Může to být skutečný předmět.
The same is the upper part of the left rear panel.	Stejně tak horní část levého zadního panelu.
And we'll find out soon enough.	A brzy se to dozvíme.
It's in size.	Je ve velikosti.
Plan your plan.	Naplánujte si plán.
I couldn't turn around either.	Taky jsem se nemohl otočit.
Maybe the best he ever served with.	Možná to nejlepší, s čím kdy sloužil.
It caused a stir.	Vzbudilo to rozruch.
In practice, this means that we must trust each other.	V praxi to znamená, že si musíme navzájem důvěřovat.
That was a plus when they first broke in.	To bylo plus, když se poprvé vloupali dovnitř.
You only get a quick answer with common sense.	Dostanete jen rychlou odpověď selským rozumem.
They should score at will vs.	Měli by bodovat podle libosti vs.
I believe.	Věřím.
She had it bad for her dream guy.	Měla to špatné pro svého vysněného chlapa.
He couldn't come back.	Nemohl se vrátit.
Silence is what has kept us in place for too long.	Ticho je to, co nás příliš dlouho drželo na našem místě.
With small changes.	S malými změnami.
It was like one of his dreams.	Bylo to jako jeden z jeho snů.
My business was up and running in a matter of weeks.	Moje firma byla v provozu během několika týdnů.
So there have been recent studies on this as well.	Takže i na toto byly nedávné studie.
That's the best reason to come with us.	To je ten nejlepší důvod, proč jít s námi.
But everyone does it.	Ale dělají to všichni.
But I dont know.	Ale nevím.
She knows she has to find him.	Ví, že ho musí najít.
Then to my mom and my sister.	Pak u mámy a mé sestry.
The other pieces are coming.	Ostatní kusy jdou.
But is escape the same as freedom?	Je ale útěk totéž jako svoboda?.
And it turned out well.	A dopadlo to dobře.
And it's so true.	A je to tak pravda.
The door is open.	Dveře jsou otevřené.
I never got to them.	Nikdy jsem se k nim nedostal.
Be careful.	Buďte opatrní.
Measurements were initially performed with black and white images.	Měření byla zpočátku prováděna s černobílými snímky.
I will feel something solid on my own.	Budu sám cítit něco pevného.
I'm not sure which solution is better.	Nejsem si jistý, které řešení je lepší.
He had a baby, they said, for only six months.	Měl dítě, říkalo se, jen šest měsíců.
Maybe they don't believe they have anything important to say.	Možná nevěří, že mají něco důležitého říct.
If it were, life might be completely different.	Kdyby byl, život by byl možná úplně jiný.
Full of hard workers.	Plný dříčů.
It was forced by circumstances.	Bylo to donuceno okolnostmi.
Nobody has to say that.	Nikdo to nemusí říkat.
This time about me.	Tentokrát o mně.
He could keep you on them.	Mohl by tě na ně udržet.
Night is not born.	Noc se nerodí.
No negative results were found.	Nebyly zjištěny žádné negativní výsledky.
The house was just off Main Street in a town.	Dům byl hned u hlavní ulice v nějakém městě.
This may require changes to the data model.	To může vyžadovat změny datového modelu.
It's not just about account information.	Nejde jen o údaje o účtu.
The weather was absolutely beautiful.	Počasí bylo naprosto nádherné.
In fact, it makes sense to her.	Ve skutečnosti to pro ni dává smysl.
There is no time for safety.	Není čas na bezpečnost.
Select a location to save the data.	Vyberte umístění pro uložení dat.
He must be really upset.	Musí být opravdu naštvaný.
It was a way of life for me.	Byl to pro mě způsob života.
You don't go alone.	Sám nechodíš.
I had to hold this knife for a long time.	Tenhle nůž jsem musel držet hodně dlouho.
These problems have a significant impact on material costs.	Tyto problémy mají významný dopad na náklady na materiál.
He began to wonder if her vigilance would ever wane.	Začínal uvažovat, jestli její ostražitost někdy poklesne.
Two patients required surgery.	U dvou pacientů byla nutná operace.
I know you live next door.	Vím, že bydlíš vedle.
All you knew was that he wanted you.	Věděl jsi jen, že to chce tebe.
See what it says.	Podívejte se, co se tam píše.
I think someone went for it.	Myslím, že do toho někdo šel.
They don't care about them.	Nestarají se o ně.
He was still a child.	Byl to ještě dítě.
It won't be that hard.	Nebude to tak těžké.
This group needs special protection.	Tato skupina potřebuje zvláštní ochranu.
In fact, that's not what they're for.	Ve skutečnosti to není to, k čemu jsou.
It takes a long time for something interesting to happen.	Než se něco zajímavého stane, trvá to dlouho.
He couldn't go to the right place.	Nemohl jít na správné místo.
Maybe they didn't understand it themselves.	Možná to sami nepochopili.
Now it is a very difficult situation.	Nyní je to velmi složitá situace.
He was a smart student and enjoyed his studies.	Byl bystrým studentem a studium si užíval.
We used this data to determine the sample size for our study.	Tato data jsme použili ke zjištění velikosti vzorku pro naši studii.
Cut in half.	Snížit na polovinu.
Think about how difficult it would be to put it together.	Přemýšlejte o tom, jak složité by bylo dát to dohromady.
That's what he thought of us.	To si o nás myslel.
I am still satisfied with the purchase.	S nákupem jsem zatím spokojen.
He directed the event in the second season.	Ve druhé sezóně řídil akci.
Part of speed is constant movement.	Součástí rychlosti je neustálý pohyb.
Action steps require more than just thinking about implementing them.	Akční kroky vyžadují více než jen přemýšlet o jejich provedení.
They did not report a missing.	Hlášení o pohřešování nepodali.
Which we experience in everyday life.	Které zažíváme v každodenním životě.
When one of us said something funny, we laughed.	Když jeden z nás řekl něco vtipného, ​​zasmáli jsme se.
This will make you stronger.	Díky tomu budete silnější.
And he never really understood.	A nikdy pořádně nepochopil.
Little girl without a father.	Holčička bez otce.
It made them stupid.	Dělalo je to hloupými.
It's still rising.	Stále stoupá.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
I can't ask to be let in again.	Nesmím znovu žádat, aby mě pustili dovnitř.
That was the first tour.	To bylo první turné.
I should go.	Měl bych jít.
Not that anyone knew it was from us, of course.	Ne, že by někdo věděl, že je to od nás, samozřejmě.
He was a child.	Byl to dítě.
We now have some guys who play great football.	Máme teď několik kluků, kteří hrají skvělý fotbal.
There will certainly be danger.	Nebezpečí jistě bude.
I am very proud to have won that day.	Jsem velmi hrdý, že jsem ten den vyhrál.
But then we could hear them.	Ale pak jsme je mohli slyšet.
Inside.	Uvnitř.
And yet, when you go in the opposite direction, it is not so.	A přesto, když jedete opačným směrem, není tomu tak.
Transportation is another matter.	Doprava je jiná věc.
This is especially true now that there are so many data services.	To platí zejména nyní, když existuje tolik datových služeb.
I spent years.	Strávil jsem léta.
With the gift of her story.	S darem jejího příběhu.
Yet none works.	Přesto žádná nefunguje.
Maybe it was time for a longer probationary period.	Možná byl čas na delší zkušební dobu.
Its diagnosis is difficult.	Jeho diagnostika je obtížná.
I was the last in line.	Byl jsem poslední v řadě.
He saw safety and opportunity in front of him.	Před sebou viděl bezpečí a příležitost.
I love the smell of wood smoke.	Miluji vůni dřevěného kouře.
I see no reason why this should not continue.	Nevidím důvod, proč by to nemělo pokračovat.
It's all around here now.	Teď je to tady všude kolem.
I think we enjoy playing these games as well.	Myslím, že nás baví hrát tyto hry také.
He wasn't looking for anything like that.	Nic takového nehledal.
Maybe you are an exception, you will not die.	Možná jste výjimka, nezemřete.
It didn't change anything.	Nic to nezměnilo.
In some cases, there are more than ten items.	V některých případech se jedná o více než deset položek.
They want to get there.	Chtějí se tam dostat.
Imagine this situation.	Představte si tuto situaci.
We live with it.	Žijeme s tím.
If this is your real professional experience, it's the best.	Pokud je to vaše skutečná profesionální zkušenost, je to nejlepší.
Just shut up.	Prostě zmlkni.
Most have one big drop of oil.	Většina má jednu velkou kapku oleje.
You think you know everything about them.	Myslíte si, že o nich víte všechno.
He comes back to her.	Vrací se zpět k ní.
There was a positive family history.	Byla tam pozitivní rodinná anamnéza.
He was getting more and more tired from the rain.	Byl čím dál unavenější z deště.
The worst type of woman.	Nejhorší typ ženy.
The only thing he prepared were very short and short ranges.	Jediné, co připravil, byly velmi krátkodobé a krátké dosahy.
Not to be anyone.	Nebýt nikým.
People lost their jobs.	Lidé přišli o práci.
Some have been fixed, some have not.	Některé byly opravené, některé ne.
If nothing else, sleep.	Když nic jiného, ​​spi.
They use big words when small ones will do just as well.	Používají velká slova, když malá budou dělat stejně dobře.
Can anyone help me with this.	Může mi s tím někdo pomoci.
As can be seen from the above, the prior art system has a problem.	Jak je vidět z výše uvedeného, ​​systém podle dosavadního stavu techniky má problém.
But size is not everything.	Velikost ale není všechno.
He was worried about her.	Bál se o ni.
Other tools are like insurance.	Jiné nástroje jsou jako pojištění.
But it's not just the knowledge he wants to get away from.	Ale nejsou to jen znalosti, od kterých se chce dostat pryč.
The season was turning.	Sezóna se obracela.
However, this song is high on the list.	Tato píseň je však na seznamu vysoko.
Like a negative photo.	Jako negativ fotografie.
And there was enough work for everyone now.	A práce teď bylo pro všechny dost.
Not in his mind.	Ne v jeho mysli.
It's about social responsibility.	Jde vám o společenskou odpovědnost.
Some had a little coffee, others had a glass of wine.	Někteří si dali jen malou kávu, jiní si dali sklenku vína.
He refilled his glass and looked out the window.	Znovu naplnil sklenici a podíval se k oknu.
There is a possibility.	Je zde možnost.
It happened so long ago.	Stalo se to tak dávno.
She was a very good old woman.	Byla to velmi dobrá stará žena.
And that's how it ended.	A takhle to skončilo.
The second and third questions are, of course, related, but they are different.	Druhá a třetí otázka spolu samozřejmě souvisí, ale liší se.
Unfortunately, he failed in this effort.	Bohužel v tomto úsilí selhal.
The game has changed and is played according to new rules.	Hra se změnila a hraje se podle nových pravidel.
It was a clear day.	Byl jasný den.
Or just a fictional theory.	Nebo jen vymyšlená teorie.
Two popular ways to communicate on the web.	Dva oblíbené způsoby komunikace na webu.
But I'm not sure I'm going to try something stupid.	Ale nejsem si tak jistý, abych zkusil něco hloupého.
These are at a reasonable level.	Tyto stojí na rozumné úrovni.
You have to come.	Musíš přijít.
She didn't intend to kill it.	Neměla v úmyslu to zabít.
We never talk.	Nikdy nemluvíme.
However, current research efforts have challenged this.	Současné výzkumné snahy to však zpochybnily.
The feeling is coming.	Pocit přichází.
I think it's clear they aren't.	Myslím, že je jasné, že nejsou.
I think that's why people like it.	Myslím, že proto se to lidem líbí.
But it happened the night before my wedding.	Ale ten večer před mou svatbou se to stalo.
He's a big man.	Je to velký muž.
The doctor says she never knew what hit her.	Doktorka říká, jak nikdy nevěděla, co ji zasáhlo.
And his breathing.	A jeho dýchání.
I can't do it otherwise now.	Teď už to jinak nezvládnu.
He pushed him away.	Odstrčil ho pryč.
I don't mind you.	Ty mi nevadí.
The guys fall into the boat.	Chlapi spadnou do člunu.
That's not the point.	O to tady nejde.
Weeks have passed without any progress.	Uplynuly týdny, aniž by došlo k nějakému pokroku.
They can probably give you a time frame.	Pravděpodobně vám mohou poskytnout časový rámec.
You are the same with everyone.	Se všemi jsi stejný.
This is the army.	Tohle je armáda.
But few question the idea of ​​society itself.	Málokdo ale zpochybňuje myšlenku společnosti samotné.
A face that revealed nothing.	Tvář, která nic neprozrazovala.
It is very easy to manufacture and store.	Velmi snadno se vyrábí a skladuje.
No, that wasn't it.	Ne, to nebylo ono.
I took care of him too.	Taky jsem se o něj postaral.
That means being serious when you contact us.	To znamená být vážný, když nás kontaktujete.
King, if you will.	Králi, chcete-li.
And our class teacher would eat it.	A naše třídní učitelka by to sežrala.
I just know.	Já to prostě vím.
Listen and watch.	Poslouchejte a sledujte.
We could do it together.	Společně bychom to zvládli.
I'm saying we won't just forget it.	Říkám, že na to jen tak nezapomeneme.
Now we have to add gender.	Nyní musíme přidat i pohlaví.
Her parents lived on the other side of town.	Její rodiče bydleli na druhé straně města.
I do not know what to do.	Nevím co dělat.
Take a moment.	Dejte si chvilku.
Her mouth water.	Její ústa voda.
Some people just have everything.	Někteří lidé mají prostě všechno.
That's how it works.	Tak snad to funguje.
The light would disappear from the world.	Světlo by zmizelo ze světa.
I stared at the night sky.	Zíral jsem na noční oblohu.
He couldn't guess what was wrong, but something was.	Nedokázal odhadnout, co bylo špatně, ale něco ano.
Not that she would, really.	Ne, že by to dělala, opravdu.
Oh, that sucks.	Oh, to bylo na hovno.
You cannot change the biological order of male and human bodies.	Nemůžete změnit biologické uspořádání mužských a lidských těl.
I followed the answer given in this post.	Sledoval jsem odpověď uvedenou v tomto příspěvku.
I want him to learn.	Chci, aby se učil.
But then they were rare.	Ale tehdy byly vzácné.
That was my second mistake in so many moves.	To byla moje druhá chyba z tolika tahů.
Not your business.	To není tvoje věc.
If you do, you will play hard, they will love you.	Pokud to uděláte, budete hrát tvrdě, bude vás milovat.
If you get sick, they will know exactly what you are taking.	Pokud onemocníte, budou přesně vědět, co užíváte.
I tried them.	Zkoušel jsem je.
I can take care of children.	Umím se starat o děti.
I'd like to go on record right now.	Chtěl bych jít na záznam hned teď.
And I like to read your article.	A rád čtu váš článek.
Men and power tools.	Muži a elektrické nářadí.
And today she helped a sweet young woman give birth to her baby.	A dnes pomohla sladké mladé ženě porodit její dítě.
I read it myself carefully from beginning to end.	Sám jsem to pečlivě přečetl od začátku do konce.
Choose your own events, choose your own moments.	Vyberte si své vlastní akce, vyberte si své vlastní okamžiky.
The rate is per ship per hour, not per person.	Sazba je za loď za hodinu, nikoli za osobu.
And we will not sit and wait and see.	A nebudeme sedět a čekat a uvidíme.
And basically it stayed that way throughout the operation.	A v podstatě to tak zůstalo po celou dobu operace.
I think you could have done something.	Myslím, že jsi mohl něco udělat.
But they knew they wanted to be together.	Ale věděli, že chtějí být spolu.
Their balance is good against us.	Jejich bilance je proti nám dobrá.
This may seem strange.	To se může zdát divné.
He looked at her now.	Teď se na ni podíval.
My husband doesn't hold the score.	Můj manžel nedrží skóre.
I have to tell someone.	Musím to někomu říct.
The higher the frequency, the better the performance.	Čím vyšší frekvence, tím lepší výkon.
For her daughter.	Pro její dceru.
He grabbed his pistol and ran to the door.	Popadl pistoli a běžel ke dveřím.
And another fifteen before they were around the house.	A dalších patnáct, než byli na místě kolem domu.
He didn't like it here.	Nelíbilo se mu tady.
Try to get them to talk to you.	Zkuste je přimět, aby s vámi mluvili.
I didn't want to take it.	Nechtěl jsem to vzít.
Layer by layer.	Vrstva po vrstvě.
Parents know their children best.	Rodiče znají své děti nejlépe.
They were more like people.	Byli spíše jako lidé.
And a hundred times since then.	A od té doby stokrát.
We do not have.	My nemáme.
I would be afraid to try it myself.	Sám bych se to bál zkusit.
He was not there.	Nebyl tam.
I saw the problem.	Viděl jsem problém.
It was just a weird day.	Byl to prostě divný den.
None of them were in stock.	Žádný z nich nebyl skladem.
You may want to check this out in the coming days.	Možná to budete chtít v příštích dnech zkontrolovat.
At least they were black, but they wouldn't hold much.	Byly alespoň černé, ale moc by nedržely.
So this is good.	Tak tohle je dobrý.
I only have a problem with a large base.	Mám problém pouze s velkou základnou.
Unfortunately, the image provided by these experiments is not entirely consistent.	Bohužel, obraz poskytnutý těmito experimenty není zcela konzistentní.
He did not like or regret it.	Nebyl rád, ani nelitoval.
Our culture and education have taught us these things.	Naše kultura a vzdělání nás tyto věci naučily.
In my house.	V mém domě.
It takes more testing.	To chce více testování.
We didn't have a name for it.	Neměli jsme pro to jméno.
It was just wrong, on so many levels.	Bylo to prostě špatně, na tolika úrovních.
But the others probably didn't read it.	Ale ostatní to zřejmě nečetli.
I like the look of a chicken.	Líbí se mi vzhled kuřete.
They have been removed.	Byly odstraněny.
We hope your wife will go with you.	Doufáme, že vaše žena půjde s vámi.
He could do anything.	Mohl dělat cokoliv.
But his argument failed.	Ale jeho argument neobstál.
We did business with them.	Udělali jsme s nimi obchod.
Obviously not.	Očividně tomu tak není.
I have no authority or power.	Nemám autoritu ani moc.
They looked at each other and the door closed.	Podívali se na sebe a dveře se zavřely.
In every room.	V každé místnosti.
She wanted it, it needed it to never end.	Chtěla, potřebovala, aby to nikdy neskončilo.
We offer low prices for products available on our website.	Nabízíme nízké ceny za produkty dostupné na našich stránkách.
But don't take it at the end.	Ale neberte to na konci.
He didn't know the man.	Muže neznal.
The fans thought he was leaving, out of respect for the office.	Fanoušci si mysleli, že odchází, z úcty ke kanceláři.
This returns to your previous questions.	To se vrací k vašim dřívějším otázkám.
Starting this day, things will change.	Počínaje tímto dnem se věci změní.
Game in the series.	Hra v seriálu.
I still have it under the bed.	Pořád to mám pod postelí.
I would like to get better and better.	Rád bych se měl stále lépe a lépe.
I thought maybe you three should visit him.	Myslel jsem, že byste ho možná měli navštívit vy tři.
It works pretty well.	Funguje docela dobře.
Everyone will be sad.	Všichni budou smutní.
I know my job is to create perspective.	Vím, že mým úkolem je vytvářet perspektivu.
God is God, whether we know it or not.	Bůh je Bůh, ať to víme nebo ne.
The group decided not to go to school together.	Skupina se rozhodla nechodit do školy společně.
Mix well and serve.	Dobře promícháme a podáváme.
And you will find that this girl is your best friend.	A zjistíte, že tato dívka je vaše nejlepší kamarádka.
I've never sat so much in one before.	Nikdy předtím jsem tolik neseděl v jednom.
But kids like it.	Ale dětem se to líbí.
It is now a recognized area of ​​research.	Nyní je to uznávaná oblast výzkumu.
The funny thing is, they don't know each other.	Legrační je, že jeden o druhém neví.
But they are both good men.	Ale oba jsou dobří muži.
It didn't turn out well.	Nedopadlo to dobře.
Unless they go with their brother or mother.	Ledaže by šli s bratrem nebo matkou.
Again, we have no evidence of her state of mind.	O jejím stavu mysli opět nemáme žádné důkazy.
So we take a common plus.	Takže bereme společné plus.
I present the link as a case study.	Odkaz uvádím jako případovou studii.
The title gets your foot in the door.	Titul dostane vaši nohu do dveří.
Yes, times have changed.	Ano, časy se změnily.
To our knowledge, this is the first study of its kind.	Pokud je nám známo, jedná se o první studii tohoto druhu.
Make love to me.	Miluj se se mnou.
They will say yes.	Řeknou ano.
Storage devices are widely used in many applications.	Paměťová zařízení jsou široce používána v mnoha aplikacích.
The thought occurred to him then.	Tehdy ho napadla myšlenka.
Well, no, not for several years.	No, ne, několik let ne.
They asked her to stay.	Požádali ji, aby zůstala.
We can finally see her.	Konečně ji můžeme vidět.
There are a lot of other guys there.	Je tam i spousta dalších kluků.
And many of them left the rich.	A řada z nich odešla bohatí.
He had a letter.	Měl dopis.
Now think for a moment.	Teď se na chvíli zamyslete.
Your father probably heard about him.	Váš otec o něm pravděpodobně slyšel.
All four players missed a significant amount of time due to injury.	Všichni čtyři hráči zmeškali značný čas kvůli zranění.
He knew it was wrong.	Věděl, že je to špatně.
Here for more details.	Zde pro více podrobností.
His needs determine the problem.	Jeho potřeby určují problém.
We do not know what will happen next.	Co se stane potom, nevíme.
All she knew was that he was gone.	Jediné, co věděla, bylo, že byl pryč.
Not even that will save a single life.	Ani to nezachrání jediný život.
I'm young, but they're even younger.	Já jsem mladý, ale oni jsou ještě mladší.
A crowd formed.	Vytvořil se dav.
Okay, now I'm going to ask you this.	Dobře, teď se tě zeptám na tohle.
You must now enter a share name.	Nyní musíte zadat název sdílené položky.
The reported results were often positive.	Hlášené výsledky byly často pozitivní.
The information is out there, people just haven't decided to access it.	Informace jsou tam venku, lidé se k nim prostě nerozhodli přistupovat.
We have to start with that hair now.	Musíme teď začít s těmi vlasy.
It was just a short time before my time.	Bylo to jen kousek před mým časem.
Do it yourself.	Udělejte to sami.
There was something about it.	Něco na tom bylo.
The world of plants is no different.	Svět rostlin se nijak neliší.
Add color if necessary.	V případě potřeby přidejte barvu.
It means something different to everyone.	Pro každého znamená něco jiného.
These children are now adults.	Tyto děti, které jsou nyní dospělé.
This is an incredibly emotional story and a journey for this girl.	Toto je neuvěřitelně emotivní příběh a cesta pro tuto dívku.
But one thing you never do is deal with negative issues.	Jedna věc, kterou však nikdy neděláte, je zabývat se negativními problémy.
Join me on my way.	Připojte se ke mně na mé cestě.
I wondered if she had children.	Napadlo mě, jestli má děti.
They all sit very close to the surface.	Všichni sedí velmi blízko povrchu.
Life is alive.	Život je k žití.
There are people who will kill me there.	Jsou lidé, kteří mě tam zabijí.
Take the moral component, for example.	Vezměte si například morální složku.
One short, two high.	Jeden krátký, dva vysoké.
It's the same as a normal safety car.	Je to stejné jako normální safety car.
But at least it will be difficult to achieve this particular task.	Ale alespoň bude mít tento konkrétní úkol těžké dosáhnout.
You probably know most of that.	Většinu z toho asi znáte.
You'll be up to death in a few weeks.	Během několika týdnů se upraceš k smrti.
If she had told him sooner.	Kdyby mu to řekla dřív.
Instead of using the money for the original purpose.	Místo použití peněz na původní účel.
Its moral function is sometimes natural.	Jeho morální funkce je někdy přirozená.
My mother liked to sit like that.	Moje matka takhle ráda sedávala.
In other words, patients have not improved in practice.	Jinými slovy, pacienti se praxí nezlepšili.
Maybe it's the best.	Možná je to nejlepší.
Fear of failure.	Strach z neúspěchu.
If the letter received is new, they should intervene immediately.	Pokud je obdržený dopis nový, měli by okamžitě zasáhnout.
Reduce costs where possible.	Snižte náklady, kde je to možné.
Some items will be simpler than others.	Některé předměty budou jednodušší než jiné.
It is a service of word, light and sound.	Je to služba slova, světla a zvuku.
Reading.	Čtení.
I need some time to come up with my plan.	Potřebuji nějaký čas, abych sestavil svůj plán.
And this guy doesn't even have a picture of his face.	A tenhle chlap nemá ani fotku, na které je vidět jeho obličej.
You can now call them dead.	Teď je můžete označit za mrtvé.
My family was one of the first.	Moje rodina tam byla jednou z prvních.
We stopped talking and continued the night.	Přestali jsme mluvit a pokračovali v noci.
Only this time did he get caught.	Až tentokrát se nechal chytit.
Both authors participated in the design of the study and the writing of the manuscript.	Oba autoři se podíleli na návrhu studie a psaní rukopisu.
I remember that day, of course.	Pamatuji si ten den, samozřejmě.
He raised his head.	Zvedl hlavu.
You may know how you fit this description.	Možná víte, jak odpovídáte tomuto popisu.
Every day can be different from the previous one.	Každý den může být jiný než ten předchozí.
He made letters.	Udělal dopisy.
Twenty feet or two thousand, he doesn't know.	Dvacet stop nebo dva tisíce, on neví.
It's alright.	To je v pořádku.
Think of your parents.	Myslete na své rodiče.
We lack information on the quality of care.	Chybí nám informace o kvalitě péče.
Nice movie.	Pěkný film.
Thank you very much for making this life possible.	Moc vám děkuji, že jste tento život umožnili.
But that night the spell failed.	Ale té noci kouzlo selhalo.
It was a possibility, she supposed.	Byla to možnost, předpokládala.
But he was very happy that night.	Ale té noci byl velmi šťastný.
Somehow they held together.	Nějak drželi pohromadě.
Errors are only statistical.	Chyby jsou pouze statistické.
I can't have children.	Nemůžu mít děti.
It went into a říz controlled fall ’.	Šlo to do ‚řízeného pádu‘.
He didn't read their heads.	Nečetl jim hlavy.
Something in the way they moved removed fear.	Něco ve způsobu jejich pohybu odstranilo strach.
Don't be afraid to read it with an open mind.	Nebojte se to číst s otevřenou myslí.
You would like that.	To by se ti líbilo.
For once, it sounds as serious as things are.	Pro jednou zní tak vážně, jak věci jsou.
I know there will be a lot of pressure on him.	Vím, že na něj bude vyvíjen velký tlak.
He seemed to be trying to make people happy.	Zdálo se, že se snaží udělat lidem radost.
A comparison of the treatment strategy between the wound and the second group was performed.	Bylo provedeno srovnání léčebné strategie mezi ranou a druhou skupinou.
And if they leave you first, let it be.	A pokud od vás odejdou jako první, nechte to být.
If it looks cool, go for it.	Pokud to vypadá cool, jděte do toho.
It seemed a long time ago.	Zdálo se to dávno.
One step, two steps, a deep breath.	Jeden krok, dva kroky, hluboký nádech.
But losing weight is all that requires effort.	Ale hubnutí je všechno, co vyžaduje úsilí.
I'm trying to support you.	Snažím se tě podporovat.
I walk in through my back.	Vejdu dovnitř přes záda.
I remember some of that.	Něco z toho si pamatuji.
Coincidentally, they have the same properties.	Náhodou mají stejné vlastnosti.
His eyes don't focus.	Jeho oči nezaostřují.
But we weren't.	My jsme však nebyli.
I liked both of them for different reasons.	Oba se mi líbily z různých důvodů.
So we have to create a solid plan.	Takže musíme vytvořit pevný plán.
Everyone said he should become king.	Všichni říkali, že by se měl stát králem.
He talks to his parents inside.	Mluví uvnitř s rodiči.
They look at things much smaller.	Dívají se na věci mnohem menší.
Then things start to work.	Pak věci začnou klapat.
I knew how he felt.	Věděl jsem, jak se cítil.
Please choose the one that is most suitable for your company.	Vyberte prosím ten, který je pro vaši firmu nejvhodnější.
It was dangerous and wonderful to just have it.	Bylo to nebezpečné a úžasné už jen to mít.
He ordered them to get out of the house.	Nařídil jim, aby vypadli z domu.
He didn't know.	Nevěděl.
She would like proof.	Chtěla by důkaz.
I haven't tried this.	Tohle jsem nezkoušel.
It is not a real military operation.	Není to skutečná vojenská operace.
No matter how big or small.	Bez ohledu na to, jak velký nebo malý.
People might have access to know who you are.	Lidé by mohli mít přístup k tomu, aby věděli, kdo jste.
In this case, the smooth gold surface served as a reference.	V tomto případě posloužil jako reference hladký zlatý povrch.
Clearly, it will take time.	Je jasné, že to bude chtít čas.
Then she loved him.	Pak ho milovala.
After the attack, my dad was sent to fight them.	Po útoku byl můj táta poslán, aby s nimi bojoval.
And you can order whatever you want.	A můžete si objednat, co chcete.
We did a lot.	Dělali jsme toho hodně.
Don't even show me one of those pictures.	Ani mi neukazuj jeden z těch obrázků.
Don't say anything, but come in and notice.	Neříkejte nic, ale vstupte a zpozorněte.
Don't even let her into our room.	Ani ji nepouštěj do našeho pokoje.
Both men fell to the floor.	Oba muži spadli na podlahu.
But none of the above is correct.	Ale nic z výše uvedeného není správné.
He is the man.	On je ten muž.
The cause of the jump is unknown.	Příčina skoku není známa.
He was very calm and collected.	Byl velmi klidný a sebraný.
That would show me right away how fast it is.	To by mi hned ukázalo, jak je to rychlé.
There is no other reason for these parties to vote.	Není žádný jiný důvod, proč tyto strany volit.
The relationship ended.	Vztah ukončil.
Therefore, it is necessary to ask through them.	Proto je třeba žádat přes ně.
Tell them we can do it better.	Řekněte jim, že to umíme lépe.
You solve every day.	Řešíte každý den.
That is our mission.	To je naše poslání.
No women or children in sight.	Žádné ženy a děti v dohledu.
It's a big, beautiful place.	Je to velké, krásné místo.
But look at us.	Ale podívej se na nás.
That's how we stick.	Tak se držíme.
I ordered one, but I never included it.	Objednal jsem si jeden, ale nikdy jsem ho nepřiložil.
The young animal is no longer to be found.	Mladé zvíře už není k nalezení.
Whether for better or for worse.	Ať už v dobrém nebo špatném.
Again, I'm not sure if this information is relevant, but who knows.	Opět si nejsem jistý, zda jsou tyto informace relevantní, ale kdo ví.
They have names.	Mají jména.
The government knew what was going on.	Vláda věděla, co se děje.
Thank you guys.	Děkuji vám lidi.
It was rich, busy and powerful.	Bylo to bohaté, rušné a mocné.
Something he can control.	Něco, co může ovládat.
He'll be back for two more.	Vrátí se pro další dva.
He said he only saw him once.	Řekl, že ho viděl jen jednou.
But many did not.	Ale mnozí to neudělali.
I found a problem in my code.	Našel jsem problém ve svém kódu.
This man had nervous energy.	Tento muž měl nervózní energii.
I decided to limit her pleasures and my own suffering.	Rozhodl jsem se omezit její potěšení a své vlastní utrpení.
He was just good at everything.	Byl prostě dobrý ve všem.
He improved with each match.	Každým zápasem se zlepšoval.
And sometimes, just sometimes, more beautiful.	A někdy, jen někdy, krásnější.
He asked if he could come.	Zeptal se, jestli může přijít.
But this is a big deal.	Ale tohle je velká věc.
I can prove them wrong.	Dokážu jim, že se mýlí.
I just want us to be together.	Jen chci, abychom byli spolu.
I'm a little confused about the last part.	Z posledního dílu jsem trochu zmatený.
And finally, better quality of rest and sleep.	A konečně lepší kvalita odpočinku a spánku.
And my brothers don't let me go home.	A moji bratři mě nepouštějí domů.
It is performed through two independent observations.	Provádí se prostřednictvím dvou nezávislých pozorování.
I feel like my head is split in two.	Mám pocit, že se mi hlava rozdělí na dvě části.
Whatever her name was.	Ať už se jmenovala jakkoli.
This is very different.	To je velmi odlišné.
I called the office and they said they didn't hear anything.	Zavolal jsem do kanceláře a řekli, že nic neslyšeli.
I think people sleep a little on them.	Myslím, že lidé na nich tak trochu spí.
His mother gave him a good breakfast.	Matka mu dala dobrou snídani.
Then he asked him about the destination of his arrival.	Pak se ho zeptal na cíl jeho příchodu.
Me and my wife.	Já a moje žena.
I don't know how you feel about him.	Nevím, co k němu cítíš.
He seemed to be listening.	Zdálo se, že poslouchá.
But it did much more.	Ale dokázalo to mnohem víc.
These events happened seven days ago.	Tyto události se staly před sedmi dny.
I want to help him.	Chci mu pomoci.
This fight is far from over.	Tento boj ještě zdaleka nekončí.
The food was carefully prepared.	Jídlo bylo pečlivě připraveno.
No picture on the cover.	Bez obrázku na obálce.
The style of construction has never changed.	Styl stavby se nikdy nezměnil.
I have such a system.	Mám takový systém.
Now it's time for your test.	Nyní je čas na váš test.
Find a job you enjoy.	Najděte si práci, která vás baví.
This technique is very useful for finding exact solutions.	Tato technika je velmi užitečná pro nalezení přesných řešení.
It can be nothing.	Může to být nic.
I turned her to face me and took her shoulders in my hands.	Otočil jsem ji čelem ke mně a vzal její ramena do dlaní.
This will cause the team to lose the matches it should win.	To způsobí, že tým prohraje zápasy, které by měl vyhrát.
The other three children were fine.	Další tři děti byly v pořádku.
Nevertheless, the record is mixed at best.	Přesto je deska přinejlepším smíšená.
Finish the job.	Dokončete práci.
Not some time ago.	Ne před časem.
The specific question before us was not about this.	Konkrétní otázka, kterou máme před sebou, se v tomto případě netýkala.
So he has a lot to prove.	Má tedy hodně co dokazovat.
But the new challenges will not make the old ones disappear.	Ale nové výzvy nezpůsobí, že ty staré zmizí.
Control animals received vehicle only.	Kontrolní zvířata dostávala pouze vehikulum.
And that lying is successful.	A to lhaní je úspěšné.
She went and looked at them.	Šla a podívala se na ně.
This is happening, but the range is very small.	To se děje, ale rozsah je velmi malý.
He felt a hand on his shoulder.	Ucítil ruku na svém rameni.
Not to me.	Ne na mě.
That's not how it should have turned out.	Takhle to nemělo dopadnout.
Now let's go out.	Teď pojďme ven.
And they kept appearing.	A stále se objevovali.
Yet it was him.	Přesto to byl on.
I dream of a voice.	Sním o hlase.
With her mind.	S její myslí.
Make sure your message has been received and understood.	Ujistěte se, že vaše zpráva byla přijata a pochopena.
Only for me.	Jen pro sebe.
He didn't land on the players.	Nepřistál na hráčích.
They just do the job.	Dělají jen práci.
So just something he pointed out there.	Takže jen něco, na co tam poukázal.
All five crew members were killed.	Všech pět členů posádky zahynulo.
Okay, thanks again.	Dobře, ještě jednou díky.
However, the answer is generally untrue.	Odpověď je však obecně nepravdivá.
But this blog is not about my personal experience.	Ale tento blog není o mé osobní zkušenosti.
Literally the last car in a row.	Doslova poslední auto v řadě.
He wanted to push the corner away.	Chtěl odstrčit roh.
But now he decided he had to go home.	Nyní se však rozhodl, že musí jít domů.
There were so many reasons and so few.	Důvodů bylo tolik a přitom tak málo.
This procedure can be repeated as often as desired.	Tento postup lze libovolně často opakovat.
As you soon found out, we are extremely limited by knowledge.	Jak jste brzy zjistili, jsme extrémně omezeni znalostmi.
We are real.	Jsme skuteční.
And so thin.	A tak tenký.
It starts with blood.	Začíná to krví.
Not in front of these children, but he couldn't help himself.	Ne před těmito dětmi, ale nemohl si pomoct.
I wish you enjoyed going deeper and deeper.	Přál bych si, aby se vám líbilo jít hlouběji a hlouběji.
He went here every day.	Chodil tudy každý den.
It was not the right time to return.	Nebyl ten správný čas vrátit se.
When we were there for two days, we met a couple of girls.	Když jsme tam byli dva dny, potkali jsme pár dívek.
A group of us played it to death and tried to beat it.	Skupina z nás to hrála k smrti a snažili se to porazit.
You know, this is my opinion.	Víte, tohle je můj názor.
They just don't exist.	Prostě neexistují.
Oh, don't talk.	Oh, nemluv.
I take you at your word.	beru tě za slovo.
Death will not give them peace.	Smrt jim nedá pokoj.
At this point we come.	V tomto bodě přicházíme.
I have to give it to him.	Musím mu to dát.
He probably likes it.	Asi se mu to líbí.
To protect people.	K ochraně lidí.
To some extent yes.	Do jisté míry ano.
Of the three, the most important are people.	Z těchto tří jsou nejdůležitější lidé.
It was evening, but there was still enough light to see.	Byl večer, ale stále bylo dost světla, aby bylo vidět.
If it was easy, everyone would do it.	Kdyby to bylo snadné, dělal by to každý.
Lots of red and even more green.	Hodně červené a ještě více zelené.
I'll try to look at it.	zkusím se na to podívat.
Our relationship suffered and so did we.	Náš vztah trpěl a my také.
I don't feel that this group of work exists.	Nemám pocit, že by existovala tato skupina práce.
It makes it real.	Dělá to skutečné.
You can see their point.	Můžete vidět jejich pointu.
And that's why we exist.	A proto existujeme.
Most of the time they say the same thing.	Většinu času říkají to samé.
The defendant denied it.	Obžalovaný to popřel.
The game has now been accepted.	Hra byla nyní přijata.
So he has to get this job done.	Takže tuto práci musí dostat.
He may never have such a chance again.	Možná už nikdy nebude mít takovou šanci.
Leaving here meant going through it.	Odejít odsud znamenalo projít přes něj.
This is for the future.	To je pro budoucnost.
He felt it deep in his bones.	Cítil to hluboko v kostech.
And that both sides understand that there is a risk of blood.	A že obě strany chápou, že existuje riziko krve.
It can never be fair.	Nikdy to nemůže být spravedlivé.
Her lips were soft and warm.	Její rty byly měkké a teplé.
You have to cook it.	Musíš to uvařit.
We're trying to clean it up.	Snažíme se to vyčistit.
It was well used.	Dobře se používal.
How weird is that? 	Jak divné to je?
thought.	myslel.
It happens to us too.	Stává se to i nám.
But the most interesting is my father's expression.	Nejzajímavější je ale výraz mého otce.
In addition, being free at an older age has social and health consequences.	Být svobodný ve vyšším věku má navíc sociální a zdravotní důsledky.
If they run away from the first round, anything is possible.	Pokud utečou z prvního kola, je možné cokoliv.
Use the correct stop loss.	Použijte správný stop loss.
But not everything went according to plan.	Ne vše ale šlo podle plánu.
She never got there.	Nikdy se tam nedostala.
There is no time and the truth is that they are not safe with me.	Není čas a pravdou je, že u mě nejsou v bezpečí.
I wasn't looking.	Nedíval jsem se.
My friends get rich.	Moji přátelé bohatnou.
I can get them.	Můžu je dostat.
Breakfast was a great event.	Snídaně byla super akce.
I just can't figure out what it is.	Jen nemůžu přijít na to, co to je.
The couple became friends while working in a store nearby.	Dvojice se spřátelila při práci v obchodě v okolí.
Nobody can do much with that.	S tím nikdo moc nenadělá.
As they walked through the door, they identified themselves as police officers.	Když prošli dveřmi, identifikovali se jako policisté.
Your feedback is food for my soul.	Vaše zpětná vazba je potravou pro mou duši.
It's a tax document.	Je to daňový doklad.
The court tells you to sit down.	Soud vám říká, abyste si sedli.
People will not believe how good it will be again.	Lidé nebudou věřit, jak dobrý zase bude.
First, hold your hand at one end.	Nejprve držte ruku na jednom konci.
The public did not claim responsibility for the attack.	K odpovědnosti za útok se veřejnost nepřihlásila.
This is best done with exercise.	To se nejlépe provádí cvičením.
I have had enough.	Už toho mám dost.
Don't trust them.	Nevěřte jim.
Just like at home.	Stejně jako doma.
It gives me comfort.	Poskytuje mi útěchu.
It didn't stop him.	Nezastavilo ho to.
It could be another.	Může to být další.
It is known as both free software and open source.	Je známý jak jako svobodný software, tak jako open source.
Products and services.	Produkty a služby.
There must have been more than just therapy.	Muselo tam být víc než jen terapie.
If you have enough points, it is possible.	Pokud máte dostatek bodů, je to možné.
Well, usually do the right thing.	No, dělej většinou správně.
Literally from the first exercise, my body moved without instructions.	Doslova od prvního cvičení se moje tělo hýbalo bez pokynů.
Your help would really come in handy.	Vaše pomoc by se nám opravdu hodila.
I'm sure you're aware of that.	Jsem si jistý, že jsi si toho vědom.
Maybe they sent the wrong body.	Možná poslali špatné tělo.
But for me it was more than that.	Ale pro mě to bylo víc než to.
The best students differed in strategy.	Nejlepší studenti se odlišili strategií.
I'm not going to start telling you names.	Nehodlám vám začít říkat jména.
He wanted to give them to me as a gift.	Chtěl mi je dát jako dárek.
They are tools.	Jsou to nástroje.
I could never figure such things.	Nikdy jsem nemohl přijít na takové věci.
Sometimes these little things do, and sometimes they don't.	Někdy tyto maličkosti ano a někdy ne.
I feel the same.	Cítím to stejně.
The film received positive reviews.	Film získal pozitivní recenze.
You have to play hard.	Musíš hrát tvrdě.
This was not the case.	V tomto případě tomu tak nebylo.
Look at the vacancy, go inside.	Podívejte se na volné místo, jděte dovnitř.
His eyes burned with anger and not the slightest fear.	Jeho oči hořely hněvem a ani trochou strachu.
But it can change people.	Ale může to lidi změnit.
He conducted field experiments.	Vedl polní experimenty.
And he found nothing.	A nic nenašel.
Art with them was their own art.	Umění s nimi bylo jejich vlastním uměním.
Below she was considered an adult.	Dole byla považována za dospělou.
Meanwhile, the pain continues.	Mezitím bolest pokračuje.
Uses a different set.	Používá jinou sadu.
This is really a danger that we must avoid.	To je skutečně nebezpečí, kterému se musíme vyhnout.
I've never seen a city out of the water.	Nikdy jsem neviděl město z vody.
He reached across the table and took her arm.	Natáhl se přes stůl a vzal ji za paži.
So it hurt us a little.	Takže nás to trochu bolelo.
He said his wife died.	Řekl, že jeho žena zemřela.
They were just ahead of their time.	Prostě předběhli dobu.
Or one of his loved ones did it.	Nebo to udělal někdo z jeho blízkých.
I didn't have children, you see.	Neměl jsem děti, viďte.
It will be their hell.	Bude to jejich peklo.
Finally, representative measurements are given.	Nakonec jsou uvedena reprezentativní měření.
Well that is.	No, to je.
Their efforts are crucial to the success of the event.	Jejich úsilí je zásadní pro úspěch akce.
He spoke calmly enough for the whole table.	Mluvil dostatečně klidně pro celý stůl.
So they pull out.	Tak se vytahují.
In fact, they started playing together.	Vlastně spolu začali hrát.
You name it and it's here.	Pojmenujete to a je to tady.
There was a chair and an old table.	Byla tady židle a starý stůl.
The query never seems to end.	Zdá se, že dotaz nikdy neskončil.
It was not human speech.	Nebyla to lidská řeč.
I like this photo.	Líbí se mi tato fotka.
You saw a picture of her.	Viděl jsi její fotku.
I expected to feel a connection with my new horse immediately.	Očekával jsem, že okamžitě pocítím spojení se svým novým koněm.
And they do.	A oni to dělají.
She told him not to come back.	Řekla mu, aby se nevracel.
We have no right on our side.	Nemáme právo na naší straně.
I just have to work on that, and so do you.	Jen na tom musím zapracovat a vy také.
What's happening.	Co se děje.
He was closer.	Byl blíž.
I love colors, natural elements.	Miluji barvy, přírodní prvky.
Here the picture was very different.	Zde byl obrázek velmi odlišný.
They will want to die, but they will not be able to.	Budou chtít zemřít, ale nebudou moci.
I did five.	Udělal jsem pět.
The police called my parents.	Policie zavolala mým rodičům.
He will definitely use them again.	Určitě je znovu použije.
Keeps the weapon ready.	Udržuje zbraň připravenou.
I just want you to understand me.	Chci jen, abys mi rozuměl.
Giving is not to hold tight.	Dávat není držet pevně.
Their hands were on each other's knees as they fell to the ground.	Jejich ruce se navzájem nacházely, když jejich kolena dopadly na zem.
Finally he signed and spoke.	Nakonec se podepsal a promluvil.
Not even her name.	Ani její jméno.
So we do our best to keep it under control.	Takže děláme maximum, abychom to měli pod kontrolou.
Another thing that every company has easy.	Další věc, kterou má každá společnost snadná.
Including one dog unit.	Včetně jedné psí jednotky.
She likes you.	Ona tě má ráda.
God knows the earth needed both.	Bůh ví, že země potřebovala obojí.
Every night.	Každou noc.
When she died, she had no problem living.	Když zemřela, neměla problém žít.
But it also has another advantage.	Má to ale i další výhodu.
They were close to the street, but completely hidden.	Byli blízko ulice, ale úplně schovaní.
Women wanted him before, but not the way she did.	Ženy ho chtěly už dříve, ale ne tak, jak ona.
We don't have to tell the men about it.	Nemusíme o tom mužům říkat.
Our lives are rising to the level we accept.	Náš život stoupá na úroveň, kterou přijímáme.
It's a warm big brother smile.	Je to vřelý úsměv typu velkého bratra.
We don't even know they're still there.	Ani nevíme, že tam ještě jsou.
If you play online against other players, an internet connection is required.	Pokud hrajete online proti ostatním hráčům, je nutné připojení k internetu.
It's even harder for men.	Pro muže je to ještě těžší.
We supported it.	My jsme to podpořili.
Therefore, these patients were not included in the study.	Tito pacienti proto nebyli zařazeni do studie.
And so does the rest of the left.	A stejně tak zbytek levice.
They are too far apart.	Jsou příliš daleko od sebe.
There is a plan created by a beauty for each function.	Pro každou funkci existuje plán vytvořený kráskou.
And that pressure.	A ten tlak.
Like cheap shoes vs.	Stejně jako levné boty vs.
This event is a perfect example of this.	Tato akce je toho dokonalým příkladem.
You just surprised me a little.	Jen jsi mě tam trochu zaskočil.
I beat him.	Porazil jsem ho.
He brought a man to make a statement.	Přivedl muže, aby učinil prohlášení.
It was also likely to fail.	Stejně tak bylo pravděpodobné, že neuspěje.
The connection could not have been clearer.	Souvislost nemohla být jasnější.
They are in development.	Jsou ve vývoji.
He finally sat down next to me.	Nakonec si sedl vedle mě.
She was a woman without pleasure.	Byla to žena bez rozkoše.
It's easy to fall in love, to get married.	Zamilovat se, oženit se, to je snadné.
Even if they got stuck in traffic, they were for a cause.	I když uvízli v provozu, byli pro věc.
Yes, something should be done.	Ano, mělo by se něco udělat.
It doesn't matter if they are paid.	Nevadí, že jsou v platu.
He would never believe her.	Nikdy by jí nevěřil.
The feedback from the community was very positive.	Zpětná vazba od komunity byla velmi pozitivní.
You see, that's obviously not the case.	Vidíte, že tomu tak zjevně není.
And thanks again.	A ještě jednou díky.
We still have a lot.	Máme tu ještě spoustu.
All things are set.	Všechny věci jsou nastaveny.
That is the nature of such a perfect religion.	To je povaha takového dokonalého náboženství.
In fact, I feel like a friend.	Vlastně se cítím jako přítel.
If you had a problem or something, someone would come and help.	Kdybyste měli potíže nebo tak něco, někdo by přišel a pomohl.
When one job was over, he moved on to another.	Když jedna práce skončila, přešel do druhé.
I should never let you into my house.	Nikdy bych tě neměl pustit do svého domu.
She could feel it in her bones.	Cítila to v kostech.
I'm sure they will have the same kind of difficulty as you.	Jsem si jistý, že budou mít stejný druh obtížnosti jako ty.
People had to stand around the fire to talk.	Lidé museli stát kolem ohně, aby mohli mluvit.
He fell to the stone floor and died.	Spadl na kamennou podlahu a zemřel.
I didn't understand how the building disappeared.	Nechápal jsem, jak budova zmizela.
We provide proof of this a little later.	Důkaz o tom přinášíme o něco později.
It was just an amazing feeling.	Byl to prostě úžasný pocit.
I would be alone.	Byl bych na to sám.
It was not shot down.	Nebylo sestřeleno.
But it's not just games.	Nejde však jen o hry.
There is no conflict.	V tom není žádný konflikt.
They know when good clothes come.	Vědí, kdy přichází dobré oblečení.
Angry at himself that I didn't really do anything to stop him.	Naštvaný na sebe, že jsem ve skutečnosti neudělal nic, abych ho zastavil.
But my code won't work.	Ale můj kód nebude fungovat.
That would be right.	To by bylo správné.
Then he looked straight ahead.	Pak se podíval přímo před sebe.
It seemed so black to me.	Připadalo mi to tak černé.
Go online and explore the models you liked.	Přejděte online a prozkoumejte modely, které se vám líbily.
It didn't matter anyway.	Stejně na tom nezáleželo.
I approach the plate.	Přistoupím k talíři.
They often want to share an emotional experience.	Často se chtějí podělit o emocionální zážitek.
They won't expect anything to happen.	Nebudou očekávat, že z toho něco bude.
Brown had a good idea of ​​what he would do.	Brown měl dobrou představu, co udělá.
She was one of my best friends.	Byla to jedna z mých nejlepších kamarádek.
Or rather on its edge.	Nebo spíše na jeho okraji.
He knew the code that opened the front door.	Znal kód, který otevřel přední dveře.
He knew they were gone, but he didn't know where.	Věděl, že jsou pryč, ale nevěděl kam.
It wouldn't occur to me to drop out of college.	Nenapadlo by mě odejít z vysoké školy.
He did not sign the agreement.	Dohodu nepodepsal.
She smiled when she saw the women she knew.	Usmála se, když viděla ženy, které znala.
I get up and walk around the table, trying to balance.	Vstanu a obejdu stůl, zkouším rovnováhu.
He'll figure it out later.	Přijde na to později.
They also had lunch there.	Obědvali tam také.
And then, just as suddenly, they weren't even there.	A pak, stejně náhle, tam ani nebyli.
The government often does things wrong.	Vláda často dělá věci špatně.
In hotel.	V hotelu.
We realized the situation.	Uvědomili jsme si situaci.
Drinking every day in.	Pití každý den v.
I'll clean it.	Vyčistím to.
Still, it made sense.	Přesto to dávalo smysl.
You didn't mention it to them.	Nezmínil jste se jim o tom.
We talk for hours.	Mluvíme celé hodiny.
One evening my father was very quiet.	Jednoho večera byl můj otec velmi tichý.
Other measured parameters did not change significantly.	Ostatní měřené parametry se výrazněji nezměnily.
She thought she was asleep.	Myslela si, že spí.
All three criticized the president.	Všichni tři kritizovali prezidenta.
His expression and voice are illegible.	Jeho výraz a hlas jsou špatně čitelné.
We prove this in two steps.	To dokazujeme ve dvou krocích.
It was that simple.	Bylo to tak jednoduché.
It was really funny.	Bylo to opravdu vtipné.
And the report says that's part of the problem.	A zpráva říká, že to je část problému.
So get out and step into this personal power.	Takže vystupte a vkročte do této osobní síly.
There wasn't much to ask.	Nebylo tolik se ptát.
That's terrible.	To je strašné.
His father served his students.	Jeho otec se dal do služeb svých studentů.
The rules change every day.	Pravidla se mění každým dnem.
You just do it.	Prostě to uděláš.
The latter is the main thing.	To poslední je to hlavní.
She is on the verge of death.	Je na pokraji smrti.
She turned away, trying not to think of her younger brother.	Ve snaze nemyslet na svého mladšího bratra se odvrátila.
Still, keep an eye on it.	Přesto pozor na krok.
She didn't want to do it.	Nechtěla to dělat.
I have to decide.	Musím se rozhodnout.
For the second time, at least it made sense.	Podruhé to alespoň dávalo smysl.
It was creative.	Bylo to kreativní.
He let her go.	Pustil ji.
He looked at hers.	Podíval se do jejích.
The animal was recorded throughout the test.	Během celého testu bylo zvíře zaznamenáváno.
This is the whole process.	Toto je celý proces.
Components no.	Komponenty č.
The test can be run.	Test lze spustit.
I tried to understand what he meant.	Snažil jsem se pochopit, co tím myslel.
Some people come to us four or five times a week.	Někteří lidé k nám přicházeli čtyřikrát nebo pětkrát týdně.
And there are no problems.	A nejsou potíže.
He looked at me.	Podíval se na mě.
He has no respect for her.	Nemá k ní úctu.
He took it when it was dangerous to stay longer.	Vzal si to, když bylo nebezpečné zůstat déle.
He lay with his back on the ground for a second.	Na vteřinu leží zády na zemi.
The error was exactly the same.	Chyba byla úplně stejná.
There's a good reason for that.	Má to dobrý důvod.
This is an area where you want strength and light weight.	Toto je oblast, kde chcete sílu a nízkou hmotnost.
The goal is to understand economics.	Cílem je porozumět ekonomice.
However, this term has dropped.	Tento termín však odpadl.
And more of us feel that way.	A víc z nás to tak cítí.
It must be something biological.	Musí to být něco biologického.
I like to see the wood begin to coalesce.	Rád vidím, jak se dřevo začíná spojovat.
We come to a different conclusion.	Dostáváme se k jinému závěru.
Or we can do it.	Nebo to zvládneme.
However, neither is new.	Ani jedno však není nové.
Let me know if you can keep me company.	Dejte mi vědět, jestli mi můžete dělat společnost.
In my opinion, there is no need to close.	Podle mého názoru není nutné zavírat.
There was no such thing as forever.	Nic takového jako navždy neexistovalo.
You're still there.	Ještě jsi tam.
There too.	Tam také.
The original article was in the spring.	Původní článek byl na jaře.
I didn't want to question my desire.	Nechtěl jsem zpochybňovat svou touhu.
People seem to take this as a vote of no confidence.	Zdá se, že to lidé berou jako vyslovení nedůvěry.
We loved the woman.	Milovali jsme tu ženu.
It just wasn't in him.	Prostě to v něm nebylo.
It worked, it stayed.	Povedlo se, zůstalo.
If they want to improve their lives, they should get another job.	Pokud chtějí zlepšit svůj život, měli by získat jinou práci.
It's simple but perfect for every room in your home.	Je to jednoduché, ale perfektní pro každou místnost ve vaší domácnosti.
He seemed determined to do something about himself.	Zdálo se, že je odhodlaný ze sebe něco udělat.
To think it came.	Myslet si, že to přišlo.
Creative men could figure it out, he said.	Kreativní muži by na to mohli přijít, řekl.
Great card games.	Skvělé karetní hry.
If everything you thought you knew suddenly fell apart, would you survive ?.	Kdyby se všechno, co sis myslel, že víš, najednou rozpadlo, přežil bys?.
I look at it as a good opportunity for them to notice.	Dívám se na to jako na dobrou příležitost, aby si toho všimli.
Glass of wine.	Sklenice vína.
No doubt the whole camp heard it.	Nepochybně to slyšel celý tábor.
And some of them are interesting.	A některé z nich jsou zajímavé.
That means you listen to them while you talk.	To znamená, že jim nasloucháte, zatímco vy mluvíte.
The game obviously still means a lot to him.	Hra pro něj zjevně stále hodně znamená.
However, this ideal is not a reality.	Tento ideál však není skutečností.
The second factor alone is not without problems.	Druhý faktor sám o sobě není bezproblémový.
She read about it on the internet.	Četla o tom na internetu.
I just wish it wasn't so cool.	Jen bych si přál, aby to nebylo tak cool.
It is not as it seems.	Není tomu tak, jak se zdá.
The chair fell.	Spadla židle.
Sexual behavior.	Sexuální chování.
I still have a box.	Ještě mám krabici.
We barely got to a new place.	Sotva jsme se dostali na nové místo.
They become seers themselves.	Sami se stávají vidoucími.
But that's not the whole story.	Ale to není celý příběh.
I didn't eat, I didn't sleep and I had very black thoughts.	Nejedla jsem, nespala a měla jsem velmi černé myšlenky.
The game is here for them.	Hra je tu pro ně.
He had size.	Měl velikost.
Each of them wants the other to win.	Každý z nich chce, aby ten druhý vyhrál.
They are fresh and perfect in every way.	Jsou svěží a dokonalé ve všech směrech.
I can change from one thing to another.	Dokážu se změnit z jedné věci na druhou.
Why he hoped his children would never be boys.	Proč doufal, že jeho děti nikdy nebudou chlapci.
That will come in handy later.	To se bude hodit později.
It succeeded.	To se podařilo s úspěchem.
Blood flowed from her left ear, nose, and mouth.	Krev jí vytékala z levého ucha, nosu a úst.
They normally appear in the form of a horse.	Normálně se objevují v podobě koně.
That was the point of waiting for a signal.	To byl smysl čekání na signál.
I also want to know more about her.	Chci se o ní také dozvědět více.
For four weeks.	Na čtyři týdny.
If someone likes you, you will become a member of this new group.	Pokud vás má někdo rád, stanete se členem této nové skupiny.
I would never have passed this story.	Nikdy by mi tento příběh neprošel.
Instead, use simple tools and get to work.	Místo toho použijte jednoduché nástroje a pusťte se do práce.
I respect this world.	Respektuji tento svět.
Love for them is the same.	Láska k nim je stejná.
It was amazing.	Bylo to něco úžasného.
History is important.	Historie je důležitá.
This will keep your oil treatment hot and functional.	Vaše ošetření oleje tak zůstane horké a funkční.
There was much more.	Bylo toho mnohem víc.
Someone, somewhere, may come up with an answer.	Někdo, někde, může přijít s odpovědí.
Know how they affect others.	Vědět, jak ovlivňují ostatní.
The evidence for this is not complete.	Důkazy pro to nejsou úplné.
The police laughed.	Policie se smála.
They were gone for two days.	Byli pryč dva dny.
So exactly.	Takže přesně tak.
It's not over, you know.	Není konec, víš.
There was nothing to do but return to his own house.	Nedalo se nic dělat, než se vrátit do vlastního domu.
I especially liked my mother.	Obzvláště se mi líbila matka.
She won't stop at anything to make a day out of her.	Nezastaví se před ničím, aby si s ní udělala den.
Fill out the form that appears.	Vyplňte formulář, který se zobrazí.
The birds were still here.	Ptáci tu stále byli.
The path of the heart is very straightforward, very simple.	Cesta srdce je velmi přímá, velmi jednoduchá.
I took a visit there.	Vzal jsem tam návštěvu.
Understanding their statistical properties is therefore paramount.	Pochopení jejich statistických vlastností je proto prvořadé.
I couldn't leave.	Nemohl jsem odejít.
No one will notice.	Nikdo si toho nevšimne.
Getting used to.	Zvykat si.
Rather a lot.	Spíše hodně.
I took each step slowly and carefully.	Každý krok jsem dělal pomalu a opatrně.
The result is not the other way around.	Výsledek nejde naopak.
I know you better.	Znám tě lépe.
The results of each of these second tests were negative.	Výsledky každého z těchto druhých testů byly negativní.
That gives me much more control.	To mi dává mnohem větší kontrolu.
He didn't know which way to go home.	Nevěděl, kterým směrem se má vrátit domů.
He didn't try.	Nesnažil se.
I never asked why.	Nikdy jsem se neptal proč.
Identify your purpose.	Identifikujte svůj účel.
She wouldn't have been able to free herself a few weeks ago.	Před několika týdny by se nebyla schopna vyprostit.
Focus on education.	Zaměření na vzdělání.
It's amazing what a simple change can do.	Je úžasné, co dokáže jednoduchá změna.
There are doubts in your mind.	Ve vaší mysli jsou pochybnosti.
If you want, you can go with them.	Pokud chcete, můžete odejít s nimi.
There was no way to escape.	Už nebyl žádný způsob úniku.
This is called occasional risk.	Tomu se říká příležitostné riziko.
But he wrote me a letter.	Ale napsal mi dopis.
But the door was not there.	Ale dveře tam nebyly.
There was no word for more than a month.	Více než měsíc se neozvalo žádné slovo.
Jump behind the ball and catch it in position so you can shoot.	Skočte za míč a chyťte ho do pozice, abyste mohli vystřelit.
It's so bad.	Je to tak špatné.
And that's what makes this book so interesting.	A to je to, co dělá tuto knihu tak zajímavou.
That hasn't happened yet.	To se ještě nestalo.
This is a standard move.	To je standardní tah.
There is a lot of space.	Je tam spousta místa.
The team that was here did its best.	Tým, který tu byl, udělal maximum.
He studied it for a while.	Chvíli to studoval.
No.	Ne.
Women are stronger in nature.	Ženy jsou silnější povahy.
We talk a little more.	Mluvíme trochu víc.
He heard the metal door open.	Slyšel, jak se otevřely kovové dveře.
But that was not the main cause.	To ale nebyla hlavní příčina.
The more control, the better.	Čím více kontroly, tím lépe.
He immediately sat down and looked at her.	Okamžitě se posadil a podíval se na ni.
He had to complete a task.	Musel splnit úkol.
You must start the application first.	Aplikaci musíte nejprve spustit.
I think you'd like that.	Myslím, že by se ti to líbilo.
It took about five seconds.	Trvalo to asi pět sekund.
The workstation contains at least one tool.	Pracovní stanice obsahuje alespoň jeden nástroj.
He was her strength.	Byl její silou.
I didn't think so.	To jsem si nemyslel.
There is no past.	Neexistuje žádná minulost.
It was recorded in the mouth.	Bylo zaznamenáno v ústech.
There is water and food in this place.	Na tomto místě je voda a jídlo.
See you next time.	Uvidíme se příště.
She wasn't gone.	Nebyla pryč.
I'm quite happy for them.	Jsem za ně docela rád.
It should be fixed in a day or so.	Mělo by to být opraveno za den nebo tak.
She has a drinking problem.	Má problém s pitím.
I wouldn't describe it as a mistake.	Nepopsal bych to jako chybu.
It still works.	Stále funguje.
He held on and waited for the opportunity.	Držel se a čekal na příležitost.
I know what you did tonight.	Vím, co jsi dnes večer dělal.
This is a problem of the whole system.	To je problém celého systému.
That was her goal.	To byl její cíl.
Thanks to you, we know most of the others.	Díky vám víme i většinu ostatních.
I hope that happens.	Doufám, že se tak stane.
However, the report will never be discussed.	O zprávě se však nikdy nebude diskutovat.
I'm not there yet.	ještě tam nejsem.
In the few months I've been here, I've learned so much.	Za těch pár měsíců, co jsem tady, jsem se toho tolik naučil.
The book was published the year before last.	Kniha vyšla předloni.
I think they just wanted to stay close.	Myslím, že jen chtěli zůstat blízko.
He started running again.	Začal znovu běhat.
It seemed different to the others she had met.	Připadalo mu odlišné od ostatních, které potkala.
If you're serious, prove it.	Jestli to myslíš vážně, dokaž to.
I train my legs, head and heart.	Cvičím nohy, hlavu a srdce.
If you want, you will see them again.	Pokud budete chtít, znovu je uvidíte.
He watched her fall.	Sledoval její pád.
I added them in red.	Přidal jsem je červeně.
And that will have to be enough.	A to bude muset stačit.
We are hardly involved in their planning board.	Stěží jsme zapojeni do jejich plánovací rady.
No fire could be seen through the smoke yet.	Přes kouř zatím nebylo vidět oheň.
They were easy to read.	Byly snadno čitelné.
And yet she couldn't believe it.	A přesto tomu nemohla věřit.
The name alone makes me want to die.	Už jen to jméno ve mně vyvolává touhu zemřít.
They are happy to have a job.	Jsou rádi, že mají práci.
That was something she hadn't thought of before.	To bylo něco, co ji předtím nenapadlo.
These activities reduce our cost of living by more than fivefold.	Tyto aktivity snižují naše životní náklady více než pětinásobně.
That time was not like today.	Ta doba nebyla jako dnes.
And she wasn't as much a woman as a man.	A nebyla to ani tak žena jako muž.
Here comes the culture.	Zde přichází na řadu kultura.
Look, you just met him a day or two ago.	Podívej, právě jsi ho potkal před dnem nebo dvěma.
Any damage caused will remove the effect.	Jakékoli způsobené poškození efekt odstraní.
How is it?.	Jaké to je?.
With it, everything else will be much easier !.	S tím bude vše ostatní mnohem jednodušší!.
It just shook us a little.	Jen nás trochu otřásl.
The breath stops.	Dech se zastaví.
No one was in the building at the time of the fire.	V době požáru se v budově nikdo nenacházel.
I want him to have the best.	Chci, aby měl to nejlepší.
My friend asked me to do it.	Můj přítel mě požádal, abych to udělal.
Several other police officers arrived at the scene.	Na místo dorazilo několik dalších policistů.
Or if you don't really have a dead room.	Nebo pokud nemáte opravdu mrtvý pokoj.
I tried to be nice to her.	Snažil jsem se na ni být milý.
Individual treatments were performed as indicated.	Byla provedena jednotlivá ošetření, jak je uvedeno.
Her father did not want to question this fact.	Její otec nechtěl tuto skutečnost zpochybňovat.
I was the first to finish.	Byl jsem první, kdo skončil.
I'm not the woman you chose.	Nejsem žena, kterou sis vybral.
However, he still keeps loud steps.	Stále však drží hlasité kroky.
Violence is what they have learned, and violence is what they use.	Násilí je to, co se naučili, a násilí je to, co používají.
We have to get out.	Musíme se dostat ven.
You told them what we did.	Řekl jsi jim, co jsme udělali.
We were together for seven years at that time.	V té době jsme spolu byli sedm let.
Don't worry, things will look better.	Nebojte se, věci budou vypadat lépe.
That turned out to be a good step.	To se ukázalo jako dobrý krok.
That's a lot of water.	To je hodně vody.
You know better.	Víš to líp.
But I have my limits.	Ale mám své limity.
It was a smart move on his part.	Byl to z jeho strany chytrý tah.
However, research can help.	Výzkum však může pomoci.
It's not just who he is.	Nejde jen o to, kdo je.
They can enjoy creating a small paper heart.	Mohou si užít vytvoření malého papírového srdíčka.
It is very necessary for me to write a bar above the numbers.	Je velmi nutné, abych napsal pruh nad čísla.
If it meant taking lives from the enemy, it would be.	Pokud by to znamenalo vzít životy nepříteli, tak to bude.
We made it possible.	Umožnili jsme to.
I really don't understand why they do it.	Opravdu nechápu, proč to dělají.
You don't go that far.	Tak daleko nejdeš.
There is so much to enjoy.	Je toho tolik, co si užít.
He moved this week.	Tento týden se přestěhoval.
For example, earth, a tree or some buildings.	Například země, strom nebo nějaké budovy.
Everything is in motion.	Všechno je v pohybu.
Walk through the plant again in a few days.	Projděte rostlinu znovu za několik dní.
When, she didn't know.	Kdy, to nevěděla.
We have completed the move.	Dokončili jsme přesun.
It's different from them.	Liší se od nich.
It was he who brought my file.	Byl to on, kdo přinesl můj spis.
Something more than.	Něco víc než.
He was young and wild.	Byl mladý a divoký.
I like the feedback, good and bad.	Líbí se mi zpětná vazba, dobrá i špatná.
I wasn't so worried about him.	Neměl jsem o něj takový strach.
Of course she wanted to tell us.	Samozřejmě nám to chtěla říct.
The total number of identified sources increased, but production costs also increased.	Celkový počet identifikovaných zdrojů vzrostl, ale také vzrostly výrobní náklady.
But there is one area where this is not the case.	Ale je jedna oblast, kde tomu tak není.
The best solution would be surgery.	Nejlepším řešením by byla operace.
The video is the same.	Video je stejné.
I moved my lips and he leaned closer.	Pohnul jsem rty a on se naklonil blíž.
Direct analysis means it takes place over the phone.	Přímá analýza znamená, že probíhá po telefonu.
You probably say yes, she's just as bad.	Zřejmě říkáte ano, ona je stejně špatná.
They got there when the lights went out.	Dostali se tam, když zhasla světla.
The following year it was eight or nine out of ten.	Následující rok to bylo osm nebo devět z deseti.
Of course we did the latter.	Samozřejmě jsme udělali to druhé.
I should go home.	Měl bych se vrátit domů.
No report of his speech is available.	Žádná zpráva o jeho projevu není k dispozici.
Your brain has nothing to watch.	Váš mozek toho nemá co sledovat.
He saw how great it was.	Viděl, jak je to skvělé.
Since then, I've found out it's a gift.	Od té doby jsem zjistil, že je to dar.
But this is only true if you pay a face value.	Ale to je pravda, pouze pokud platíte nominální hodnotu.
I got some information.	Dostal jsem nějaké informace.
But you may have to go secretly.	Ale možná budete muset jít tajně.
I know they exist.	Vím, že existují.
But they were wrong.	Ale v tom se mýlili.
I watched him for a long time before looking away.	Dlouho jsem ho sledoval, než se podíval jinam.
Science is real.	Věda je skutečná.
When you die, it's part of the game.	Když zemřete, je to součást hry.
She experienced more than most people my age.	Prožila si toho víc než většina lidí v mém věku.
When the data transfer is complete, the file closes.	Po dokončení přenosu dat se soubor zavře.
One would think that they are sometimes run by women.	Člověk by si myslel, že je někdy provozují ženy.
Things required her attention.	Věci vyžadovaly její pozornost.
I will not mention his name.	Jeho jméno nebudu uvádět.
And the truth is that nothing is always clearly negative.	A pravdou je, že nic není vždy jasně negativní.
It took her a moment to feel good among the people.	Chvíli jí trvalo, než se mezi lidmi cítila dobře.
I took the time to fix it with them.	Dal jsem si s nimi na čas, abych to dal do pořádku.
I have to get on the road.	Musím se dostat na cestu.
Then he withdrew.	Pak se stáhl.
Maybe more.	Možná víc.
People have been taking drugs for thousands of years.	Lidé brali drogy tisíce let.
Such things happen to other people.	Takové věci se stávají jiným lidem.
You can see the difference between some teams.	Je vidět rozdíl mezi některými týmy.
It will be great.	Bude to skvělé.
No matter how hard you try.	Bez ohledu na to, jak moc se snažíš.
And it arrived.	A dorazilo to.
I need it now.	Potřebuji to hned.
She got lost in this.	V tomhle se ztratila.
He had his daughter with him.	Měl s sebou svou dceru.
The game continues.	Hra pokračuje.
You are very right.	Máte velkou pravdu.
They just talked.	Právě mluvili.
Now I have decided.	Teď jsem se rozhodl.
Last.	Minulý.
It should be.	Mělo to být.
It's a dream come true.	Je to splněný sen.
This is huge for you.	To je pro vás obrovské.
Maybe work a little today, get some rest tomorrow.	Dnes možná trochu pracuj, zítra si trochu odpočiň.
The computer doesn't bother me so much.	Počítač mě tolik netrápí.
Despite the fact that I have a limited point.	Nehledě na to, že mám omezenou pointu.
But at least he's trying.	Ale aspoň se snaží.
I have no doubt he will.	Nepochybuji, že to udělá.
It certainly costs something too.	Určitě to také něco stojí.
Change is not necessarily good.	Změna nemusí být nutně dobrá.
As soon as he could speak, he tried again.	Jakmile mohl mluvit, zkusil to znovu.
Thank you for being a part of this.	Děkujeme, že jste toho součástí.
He looked around the room.	Rozhlédl se po místnosti.
I would suggest that you follow the pattern used there.	Navrhoval bych, abyste se řídili vzorem, který je tam použit.
I feel sorry for her.	Je mi jí líto.
I absolutely love the pattern.	Vzor naprosto miluji.
I appreciate that.	cením si toho.
And her own child was involved.	A její vlastní dítě bylo zapojeno.
Something was happening.	Něco se dělo.
At times, this can be a bit difficult to understand.	Místy to může být trochu obtížné pochopit.
The other one is for my mother.	Ten druhý je pro mou matku.
Here is the source code for reference.	Zde je zdrojový kód pro referenci.
Need to live, not kill.	Potřeba žít, ne zabíjet.
This solution will meet considerable customer resistance.	Toto řešení se setká se značným odporem zákazníků.
It was the last time.	Bylo to naposledy.
They were brought by someone else.	Přinesl je někdo jiný.
Use it however you want, it's a great attack.	Použijte to, jak chcete, je to skvělý útok.
Survival rates were observed at the indicated times.	Míra přežití byla pozorována v uvedených časech.
I shoot her with a look.	Střelím po ní pohledem.
Measurements were made at the beginning and end of this period.	Měření byla provedena na začátku a na konci tohoto období.
That gave us a clear picture.	To nám poskytlo jasný obrázek.
I followed his lead.	Následoval jsem jeho vedení.
Wait.	Počkej.
But this could be expected in a much larger field.	To se ale dalo čekat na mnohem větším poli.
I loved his every minute.	Miloval jsem každou jeho minutu.
Not in your situation now.	Teď ne ve vaší situaci.
The report does not indicate whether or not it covers such cases.	Zpráva neuvádí, zda takové případy zahrnuje či nikoli.
Maybe there are many games.	Možná existuje mnoho her.
Choose a topic you know people will be interested in.	Vyberte si téma, o kterém víte, že bude lidi zajímat.
They could take their time.	Mohli si dát na čas.
This happens for two reasons.	K tomu dochází ze dvou důvodů.
Don't try to divide us.	Nesnažte se nás rozdělit.
I never want anyone to experience what she does.	Nikdy nechci, aby někdo zažil to, co ona.
They are not sufficiently used to improve the customer experience as a whole.	Nejsou dostatečně využívány ke zlepšení zákaznické zkušenosti jako celku.
She was very excited about starting school.	Z nástupu do školy byla velmi nadšená.
That was hard to cut.	To bylo těžké snížit.
That he will leave me.	Že mě opustí.
Just think about what that actually means.	Jen se zamyslete nad tím, co to vlastně znamená.
Any ideas welcome !.	Jakékoli nápady vítány!.
Eventually it ends up in its basic state.	Nakonec skončí v základním stavu.
And yet they are quite common.	A přesto jsou docela běžné.
His mind was just a bowl of iced blood.	Jeho mysl byla jen miska ledové krve.
I don't think that's a very good way to put it.	Nemyslím si, že je to moc dobrý způsob, jak to vyjádřit.
Apparently it's not obvious.	Zřejmě to není zřejmé.
Not for that reason.	Ne z toho důvodu.
The second option was chosen.	Byla zvolena druhá možnost.
Taste and, if necessary, season with salt.	Ochutnejte a případně dochuťte solí.
She didn't seem to know how to handle it either.	Zdálo se, že nevěděla, jak to zvládnout, ani já.
In modern society, cards are increasingly used for many purposes.	V moderní společnosti se stále více používají karty k mnoha účelům.
He was instructed.	Byl poučen.
I still have it today.	Mám to dodnes.
Five other studies were identified from a link list search.	Z vyhledávání v seznamu odkazů bylo identifikováno pět dalších studií.
Boys have a longer time at the screen than girls.	Chlapci mají delší dobu u obrazovky než dívky.
He runs his hair through his hands.	Prohrábne si rukou vlasy.
Yet we need the truth.	Přesto potřebujeme pravdu.
Or in front of me, that was hard to say.	Nebo přede mnou, to bylo těžké říct.
We went and talked about the garden.	Šli jsme a povídali si o zahradě.
I asked him how many he had.	Zeptal jsem se ho, kolik jich má.
He thought he would end up in the lead.	Myslel si, že skončí ve vedení.
But she still didn't answer the question.	Ale stále na otázku neodpověděla.
She wanted to see what would happen.	Chtěla vidět, co se stane.
It was actually quite a simple matter.	Byla to vlastně docela jednoduchá záležitost.
Someone will pay.	Někdo zaplatí.
But I will definitely look after this book.	Po této knize se ale určitě podívám.
It was dark outside, for several hours.	Venku byla tma, už několik hodin.
No appeal has been lodged against this judgment.	Proti tomuto rozsudku nebylo podáno odvolání.
Not my head.	Ne moje hlava.
But there is one big difference that will be important to you.	Je tu však jeden velký rozdíl, který pro vás bude důležitý.
Something or another had to be taken.	Něco nebo druhé bylo třeba vzít.
It can be fixed.	Jde to opravit.
He sounded more serious than usual.	Zněl vážněji než obvykle.
Then he shot them.	Pak je zastřelil.
The answer is no according to the following example.	Odpověď zní ne podle následujícího příkladu.
But she was worried.	Ale dělala si starosti.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je tomu naopak.
The first few connected.	Prvních pár připojených.
Imagine having to play these songs night after night.	Představte si, že byste museli tyto písně hrát noc co noc.
Then there should be a righteous religion.	Pak by mělo existovat spravedlivé náboženství.
Press and hold your finger on the screen above the image below.	Stiskněte a podržte prst na obrazovce nad obrázkem níže.
I will always be so quiet.	Budu vždy tak tichý.
They were mean to it.	Byli na to zlí.
Thanks for asking.	Díky za optání.
It was really bad at first, for more than a month.	Zpočátku to bylo opravdu špatné, více než měsíc.
You slept for days.	Spal jsi celé dny.
But in any case, this is not the case.	Ale v každém případě o nic takového nejde.
For some of us, winter is very long.	Pro některé z nás je zima velmi dlouhá.
Software development can be a slow, difficult and expensive process.	Vývoj softwaru může být pomalý, obtížný a nákladný proces.
Maybe you can do it.	Možná se vám to podaří.
He looked twenty or thirty feet away.	Vypadal na dvacet nebo třicet stop vedle.
We focus on the first ones.	Zaměřujeme se na ty první.
For most people, this is hardly a choice.	Pro většinu lidí je to sotva volba.
Top doesn't work.	Top nefunguje.
Maybe cancer occurs in the family.	Možná se rakovina vyskytuje v rodině.
Because they were there.	Protože tam byly.
We won't take a step she doesn't know we've taken.	Neuděláme krok, o kterém ona neví, že jsme udělali.
It would be the last such moment between the two men at all.	Byl by to poslední takový okamžik mezi oběma muži vůbec.
Maybe he could at least find food in the kitchen.	Možná by alespoň mohl najít jídlo v kuchyni.
It was half past three.	Bylo půl čtvrté.
And we didn't even know.	A ani jsme nevěděli.
A man stood in the empty space of the door.	V prázdném prostoru dveří stál muž.
Of course you can cook.	Samozřejmě umíte vařit.
But hell, it's just not hard enough.	Ale sakra, prostě to není dost těžké.
I know everyone here and their dogs too.	Znám tady všechny a jejich psy taky.
You must remember me.	Určitě si mě pamatuješ.
Her husband was in front.	Její manžel byl vepředu.
I missed her.	Chyběla mi.
And this time their clothes.	A tentokrát i jejich oblečení.
It seems to work very well.	Zdá se, že to funguje velmi dobře.
They took off under fire.	Vzlétli pod palbou.
That's not it.	To není ono.
I couldn't help myself.	Nemohl jsem si pomoci.
It looked like something a medical person would cover.	Vypadalo to jako něco, co by pokrýval člověk z lékařského oboru.
So he would do it.	Takže to by udělal.
When they offer war, we must offer peace.	Když nabízejí válku, musíme nabídnout mír.
It would be a pleasure to take her money from her.	Bylo by potěšením vzít z ní její peníze.
Or it might just not have let him out.	Nebo se mohlo stát, že ho to prostě nepustilo ven.
Where was it.	Kde to bylo.
We have to move on quickly.	Musíme jít rychle dál.
We will show the third statement as an example.	Ukážeme jako příklad třetí tvrzení.
There is a lot to do.	Je toho moc co dělat.
Free of charge.	Bez poplatku.
If you want to go slow, we'll go slow.	Pokud na to chcete jít pomalu, půjdeme pomalu.
In and out, two.	Dovnitř a ven, dva.
Because let's be honest, being an adult is hard.	Protože buďme upřímní, být dospělým je těžké.
And that's just fine.	A to je jen dobře.
You don't even have to leave a comment for the sake of time.	V zájmu času ani nemusíte zanechat komentář.
It will change, it will change, it will change.	Změní se, změní, změní.
It's within reach here.	Tady je to na dosah.
It was such a beautiful noise.	Byl to tak krásný hluk.
Show average as double.	Zobrazit průměr jako dvojnásobek.
As they work, they follow the snow line.	Zatímco pracují, sledují sněhovou čáru.
Anything to escape.	Cokoli k útěku.
They don't understand what it is.	Nechápou, co je zač.
These results are mutually consistent.	Tyto výsledky jsou vzájemně konzistentní.
It offers no solutions.	Nenabízí žádná řešení.
When you support other women, you will find that they support you.	Když podporujete jiné ženy, zjistíte, že podporují vás.
Actually, it's not a bad idea.	Vlastně to není špatný nápad.
He spent a whole year playing catch up.	Strávil celý rok hraním dohánět.
And then the ground.	A pak zem.
And come back and see it again.	A vraťte se a uvidíte to znovu.
She's just another level, she's super cool.	Ona je prostě další level, je super cool.
Neither is better than the other.	Ani jedno není lepší než druhé.
I don't look at it as nervousness or anything like that.	Nedívám se na to jako na nervozitu nebo něco podobného.
Maybe it's just as good.	Možná je to stejně dobře.
I tried a lot.	Hodně jsem se snažil.
I didn't know about beauty, he thought.	Nevěděl jsem o kráse, pomyslel si.
And he must be saved.	A musí se zachránit.
The quality of the fitting has significantly improved.	Kvalita lícování se výrazně zlepšila.
Give me ten minutes.	Dejte mi deset minut.
As a whole, they had no serious complications.	Jako celek neměli vážné komplikace.
And sometimes you feel like nothing is working.	A někdy máte pocit, že nic nefunguje.
It would be a great place to eat on a nice day.	Bylo by to skvělé místo k jídlu za pěkného dne.
However, over time.	Nicméně časem.
I asked him what he wanted to do in life.	Zeptal jsem se ho, co by chtěl v životě dělat.
Everything else fell away.	Všechno ostatní odpadlo.
And what brought you back to your father for the second time.	A co tě přivedlo zpátky k otci podruhé.
There was absolutely no other way.	Nebylo absolutně jiné cesty.
He did not return the look.	Ten pohled neopětoval.
They are part of it.	Jsou toho součástí.
Another eight heads.	Dalších osm hlav.
This is part of what makes your style unique.	To je součástí toho, co dělá váš styl jedinečným.
People knew they shouldn't say that around me.	Lidé věděli, že to kolem mě nemají říkat.
I make up the job of dreams, some social work.	Vymýšlím si práci snů, nějakou sociální práci.
We knew not to trust this guy.	Věděli jsme, že tomu chlapovi nevěřit.
I'm waiting for the bottom to appear.	Čekám, až se objeví dno.
Nevermind.	Ale to je jedno.
I told you there were others.	Říkal jsem ti, že jsou další.
They were sold away from us.	Byli prodáni pryč od nás.
There were not even any clues at the time.	V té době dokonce nebyly žádné vodítka.
This is my first post.	Toto je můj první příspěvek.
It makes sense when you think about it.	Dává to smysl, když se nad tím zamyslíte.
He didn't want to be here.	Nechtěl tu být.
From day to day and not so from day to day.	Ze dne na den a ne tak ze dne na den.
Science is our way of finding out what these rules are.	Věda je náš způsob, jak zjistit, jaká jsou tato pravidla.
Place it here between the papers.	Umístěte to sem mezi papíry.
And all over the world.	A po celém světě.
I wouldn't expect anything less.	Nic menšího bych nečekal.
It seems easier to play as a free man.	Zdá se, že je jednodušší hrát za svobodného muže.
I can't get well.	Nemůžu se dostat do pohody.
Nobody knows everything.	Nikdo o všem neví.
That wasn't good enough.	To nebylo dost dobré.
You know, lack of supplies.	Víte, nedostatek zásob.
You can believe in this with your own eyes and ears.	V tomto můžete věřit vlastním očím a uším.
And if not.	A když ne.
About what she would look like now.	O tom, jak by teď vypadala.
He didn't even see her.	Dokonce ji ani neviděl.
He needed to save her, to protect her, but he couldn't.	Potřeboval ji zachránit, ochránit, ale nemohl.
They will lie in court.	Budou lhát u soudu.
Probably just look at it.	Pravděpodobně stačí se na to podívat.
Then it went on.	Pak to šlo dál.
We are now aware of our eyes on us.	Nyní si uvědomujeme oči na nás.
Just stir until the mixture is almost smooth.	Stačí míchat, dokud není směs téměř hladká.
I can sleep without my parents in the hallway.	Můžu spát bez rodičů na chodbě.
She helped us with everything.	Se vším nám pomohla.
I couldn't imagine it.	Nedokázal jsem si to představit.
Take me inside.	Vezměte mě dovnitř.
But no one looked upset.	Nikdo však nevypadal naštvaně.
The dead man was dead.	Mrtvý muž byl mrtvý.
I have a lot to learn.	Mám se toho hodně co učit.
That was one of their goals.	To byl jeden z jejich cílů.
But again, they decide to put a strategy into it.	Ale znovu se rozhodnou vnést do toho strategii.
She never knew him to bring one of them home.	Nikdy ho nepoznala, aby si jednoho z nich přivedl domů.
I'm sure he'll get us a lot.	Určitě nás tu hodně dostane.
At that moment, stop and physical mind.	V tu chvíli stop a fyzická mysl.
They quietly took their places.	Tiše zaujali svá místa.
He stopped and looked at me.	Zastavil se a podíval se na mě.
It's the party that pays the price.	Je to strana, která zaplatí cenu.
They lived there with their two small children.	Žili tam se svými dvěma malými dětmi.
They had to get him out of there.	Museli ho odtamtud dostat.
It's a strong reality here.	Je to tady silná realita.
We grew up there.	Tam jsme vyrostli.
You have to love directly.	Musíte milovat přímo.
And she wanted to be a mom.	A chtěla být mámou.
You've experienced so much together.	Zažili jste toho spolu tolik.
My mom told me about her favorite gift she ever received.	Moje máma mi řekla o svém oblíbeném dárku, který kdy dostala.
The results showed the following.	Výsledky ukázaly následující.
There is no such free society.	Taková svobodná společnost není.
But they're both really tough guys.	Oba jsou ale opravdu drsní chlapi.
Such a sad day for this community.	Takový smutný den pro tuto komunitu.
We both know how it ends.	Oba víme, jak to skončí.
It's a bit like preparing food for young children.	Je to trochu jako připravovat jídlo pro malé děti.
The show continues to tour around the country.	Přehlídka pokračuje v turné po celé zemi.
Their path is clear.	Jejich cesta je jasná.
We will return to this later.	K tomu se vrátíme později.
He's a different man now.	Teď je z něj jiný muž.
It's hard for me.	Je to pro mě těžké.
We could move there.	Mohli bychom se tam přestěhovat.
Maybe play as a little sister in the real world ?.	Možná hrát jako malá sestra v reálném světě?.
The guy never stopped and didn't let anything stop him.	Ten chlap se nikdy nezastavil a nenechal se ničím zastavit.
He got a laugh out of it.	Dostal z toho smích.
It's much easier to get married.	Je mnohem jednodušší se oženit.
I'll learn it soon, so please don't comment.	Brzy se to naučím, tak to prosím nekomentujte.
The fire was already under control.	To už byl oheň pod kontrolou.
I needed to change something, something that would help me feel normal again.	Potřeboval jsem něco změnit, něco, co mi pomůže cítit se zase normálně.
And your friends.	A vaši přátelé.
Once they're done, we'll attack.	Jakmile budou hotové, zaútočíme.
And they didn't look half as crazy as she did.	A nevypadali ani z poloviny tak bláznivě jako ona.
The highest frequency was for entities working on agreement.	Nejvyšší četnost byla u subjektů pracujících na dohodu.
She knew nothing.	Nevěděla nic.
He feels the same way.	Cítí to stejně.
Similar findings were reported in two further experiments.	Podobná zjištění byla zaznamenána ve dvou dalších experimentech.
I mean, when people are scared, they pay less for things.	Chci říct, když se lidé bojí, platí za věci méně.
At least respect me and do something small for me.	Alespoň mě respektuj a udělej pro mě něco malého.
He already had that experience.	Už měl takovou zkušenost.
Things you can do.	Věci, které můžete dělat.
It is not something that needs to be respected.	Není to něco, co je třeba respektovat.
He'll be with you in less than fifteen minutes.	Bude u vás za méně než patnáct minut.
It's a bad place up there, boy.	Je to tam nahoře zlé místo, chlapče.
The chair on the other side was empty.	Židle na druhé straně byla prázdná.
It was a terrible time for them.	Byla to pro ně hrozná doba.
It doesn't matter if you have money or not.	Je jedno, jestli máte nebo nemáte peníze.
And not everyone fits into every organization.	A ne každý se vejde do každé organizace.
The song had a really good current.	Ta píseň měla opravdu dobrý proud.
I know where that hand was.	Vím, kde ta ruka byla.
It's in my contract.	Je to v mé smlouvě.
Now that we have a starting point.	Nyní, když máme výchozí bod.
He does a lot of work for the military.	Dělá hodně práce pro armádu.
It didn't have to be either.	Taky to nemuselo být.
But on our own terms.	Ale podle našich vlastních podmínek.
I do not monitor the stock market.	Akciový trh nesleduji.
Thank you very much for everything and I hope we will return.	Moc děkuji za vše a doufám, že se vrátíme.
These conditions have been met.	Tyto podmínky byly splněny.
This brings me to my second reaction.	Tím se dostávám k mé druhé reakci.
She felt she had to do something.	Cítila, že musí něco udělat.
There is no way to do it.	Neexistuje způsob, jak to udělat.
That's how it's ordered.	Tak se to nařídí.
I highly recommend the latter.	Velmi doporučuji to druhé.
Find a topic, make it your own and write a blog about it.	Najděte si téma, udělejte si z něj vlastní a napište o něm blog.
His reasons were carefully crafted.	Jeho důvody byly pečlivě vypracovány.
But history is not on their side.	Ale historie není na jejich straně.
As long as you did your best.	Dokud jsi dělal to nejlepší.
I don't even think about it anymore.	Už na to ani nemyslím.
Our lives have been perfect.	Naše životy byly dokonalé.
It was a strange flesh, unlike any she had ever brought before.	Bylo to zvláštní maso, odlišné od všech, které kdy předtím přinesla.
It is no different.	Není tomu jinak.
The values ​​represent three independent experiments.	Hodnoty představují tři nezávislé experimenty.
You taught me how to hold the bar of women high.	Naučil jsi mě, jak držet laťku žen vysoko.
I believe we are ready.	Věřím, že jsme připraveni.
She had no water or food with her.	Neměla s sebou vodu ani jídlo.
Take a look at the whole story.	Podívejte se na celý příběh.
Something must have held him for a minute.	Něco ho muselo na minutu zdržet.
And he had some more with him.	A měl s sebou ještě nějaké další.
That is their message.	To je jejich poselství.
Not now, against this man.	Ne teď, proti tomuto muži.
The main building still exists today.	Hlavní budova existuje dodnes.
He leads men.	Vede muže.
My mother brought me to books at an early age.	Maminka mě ke knihám přivedla už v raném věku.
And then play.	A pak hrát.
He would kill two flies with one blow.	Zabil by dvě mouchy jednou ranou.
That's true of those people.	To je pravda o těch lidech.
I don't want to leave my friends.	Nechci opustit své přátele.
She should have thought of something like that.	Na něco takového měla myslet.
But you never succeeded.	Ale nikdy se ti to nepodařilo.
And he was.	A byl.
And the sale never stopped.	A prodej se nikdy nezastavil.
But he felt the difference.	Ale cítil rozdíl.
He told them he wanted to start again.	Řekl jim, že chce začít znovu.
Although I don't understand what it would be like.	I když nechápu, jak by to bylo.
You only partially did it.	Udělali jste to jen částečně.
Or maybe for someone, but definitely not for me.	Nebo možná pro někoho ano, ale pro mě rozhodně ne.
But this was completely fake.	Ale tohle bylo úplně falešné.
She looked around the table.	Rozhlédla se kolem stolu.
Her work went beyond duties.	Její práce šla nad rámec povinností.
And that is the whole goal.	A to je celý cíl.
We're in trouble.	Jsme v průšvihu.
Which should be fast enough.	Což by mělo být dostatečně rychlé.
I felt pretty good about myself.	Měl jsem ze sebe docela dobrý pocit.
It's worth it.	Stojí to za to.
And then the dreams came back.	A pak se sny vrátily.
He understood from the first second.	Pochopil to od první vteřiny.
You read the newspaper.	Čtete noviny.
That must hurt.	To musí bolet.
You can't bring these emotions home.	Tyto emoce si nemůžete přinést domů.
I believe we could agree there.	Věřím, že bychom se tam mohli dohodnout.
We can research this and help you find the answer.	Můžeme to prozkoumat a pomoci vám najít odpověď.
You have to use it.	Musíte to použít.
It's too dangerous.	Je to příliš nebezpečné.
He will have to give up before you can enjoy sex.	Než se naučíte užívat si sex, bude muset ustoupit.
He felt kind of bad, so he was angry.	Cítil se tak nějak špatně, a proto se zlobil.
It's hard because it's hard.	Tím, že je to těžké, je to zvláštní.
It did things to him that he didn't respect.	Dělalo to s ním věci, kterých si nevážil.
And it should work.	A mělo by to fungovat.
Look at yourself in this situation.	Podívejte se na sebe v této situaci.
Girls who were able to take care of themselves.	Dívky, které se o sebe dokázaly postarat.
I started to feel sorry.	Začalo mi to být líto.
That is the reality.	To je realita.
You stand up and play.	Postavíte se a hrajete.
I know about these things.	Vím o těchto věcech.
We also knew about your world.	Věděli jsme i o vašem světě.
There is a problem with the foot.	Je problém s nohou.
He shook his head, smiled.	Zavrtěl hlavou, usmál se.
People often ask me if it's a good time to shop.	Lidé se mě často ptají, jestli je vhodná doba na nákup.
It was fun to invent such things.	Bylo zábavné vymýšlet takové věci.
Only they can save the earth.	Jen oni mohou zachránit zemi.
But we really need a new bed.	Ale nutně potřebujeme novou postel.
And it's been a year.	A čeká už rok.
I don't think there is any.	Myslím, že žádný neexistuje.
I feel like we've known each other for weeks.	Mám pocit, jako bychom se znali týdny.
Miss the mark.	Minout značku.
You don't have that in your drug case.	To v kufříku s drogami nemáte.
You will never have such a perfect model for the screen.	Už nikdy nebudete mít tak dokonalý model pro obrazovku.
As she spoke, her every word and breath was recorded.	Když promluvila, bylo zaznamenáno každé její slovo a dech.
We discovered it after several years of trying.	Objevili jsme to po několika letech snažení.
Get a better job.	Získejte lepší práci.
Wait until it's almost dark if you can.	Počkejte, až bude téměř tma, pokud můžete.
Faith did not come to him easily.	Víra k němu nepřicházela snadno.
Everywhere he looked, it looked the same.	Kamkoli se podíval, vypadalo to stejně.
Actually the worst.	Vlastně nejhorší.
You get out of the way and stay away.	Uhneš z cesty a zůstaneš stranou.
It's too hard for them.	Je to pro ně příliš těžké.
This house definitely didn't come out cheap.	Tento dům rozhodně nevyšel levně.
You will notice how much things cost.	Všimnete si, kolik věci stojí.
No, he wasn't dead.	Ne, nebyl mrtvý.
You could too.	Ty bys taky mohl.
Life there is difficult and often dangerous.	Život je tam těžký a často nebezpečný.
The man's face was supposed to be familiar, to say the least. 	Mužova tvář měla být přinejmenším povědomá. 
if not, let me know.	pokud ne, dejte mi vědět.
No data were excluded in the studies.	Ve studiích nebyly vyloučeny žádné údaje.
Second, we focused only on reported events in the database.	Za druhé jsme se zaměřili pouze na hlášené události v databázi.
He will miss another match.	Vynechá i další zápas.
But it seemed too serious.	Ale zdálo se mi to příliš vážné.
I just mentioned it.	Právě jsem to zmínil.
Which is amazing in a way.	Což je svým způsobem úžasné.
Green.	Zelená.
The positive answer is red, the negative is blue.	Pozitivní odpověď je červená, negativní je modrá.
We stick to that, yes.	Držíme se toho, že ano.
I could tell him it would never save him.	Mohl jsem mu říct, že ho to nikdy nezachrání.
You'll get used to it.	Na to si zvyknete.
In fact, he is behind something.	Vlastně za něčím stojí.
The front door is at the end.	Přední dveře jsou na konci.
This will increase the processing process and ultimately its cost.	To zvýší proces zpracování a nakonec i jeho cenu.
Much has been written about the properties of design thinking problems.	O vlastnostech problémů designového myšlení bylo napsáno mnoho.
I wonder.	Zajímalo by mě.
But it was no longer the man.	Ale už to nebyl ten muž.
So we do it too.	Takže to děláme také.
I think he likes me.	Myslím, že mě má rád.
I would like to know what to turn to in the future.	Rád bych věděl, na co se v budoucnu obrátit.
Each setting was examined with brown and white eggs.	Každé nastavení bylo zkoumáno s hnědými a bílými vejci.
The two issues are price and scope.	Dva problémy jsou cena a rozsah.
He really wanted to sleep again.	Moc se mu chtělo zase spát.
Add the eggs and beat until the mixture turns light.	Přidejte vejce a šlehejte, dokud směs nezíská světlou barvu.
Maybe if it was in a different form.	Možná kdyby to bylo v jiné podobě.
I didn't like the feeling.	Ten pocit se mi nelíbil.
Just look for staff.	Stačí jim hledat personál.
It took hours and hours.	Trvalo to hodiny a hodiny.
He fell asleep in a chair in the living room.	Usnul v křesle v obýváku.
Maybe he'll find out where he came from.	Možná zjistí, odkud pochází.
If you caused another model.	Pokud jste způsobili další model.
No one will come to help you.	Nikdo vám nepřijde pomoci.
Like, exactly the same.	Jako, úplně to samé.
So far, it works.	Zatím to funguje.
I'm trying to deal with the pain.	Snažím se vyrovnat s bolestí.
Now I see it clearly.	Teď to vidím jasně.
The lights are really hot.	Světla jsou opravdu horká.
Go to your country's website.	Přejděte na webovou stránku svého státu.
We caught fire.	Vzplanuli jsme.
White and cold.	Bílá a studená.
It's too late for me, but it may not be for you.	Pro mě je příliš pozdě, ale pro vás nemusí být.
He's still holding me tight.	Pořád mě pevně drží.
But it probably wouldn't be visible anyway.	Ale stejně by to asi nebylo vidět.
I'm on board, man.	Jsem na palubě, člověče.
It is they who have changed everything.	Jsou to oni, kdo všechno změnil.
Fill it out.	Vyplnit to.
He had been there since day one.	Byl tam od prvního dne.
He looked at me with wide eyes.	Podíval se na mě s vykulenýma očima.
He needs to know where we're going.	Musí vědět, kam jdeme.
I even read it in religion class in college.	Dokonce jsem to četl na hodinách náboženství na vysoké škole.
So this way they make everyone else less safe.	Takže tímto způsobem dělají všechny ostatní méně bezpečné.
They hit.	Zasáhli.
No visible progress is seen.	Není vidět žádný viditelný pokrok.
Fill in the basic needs right now.	Vyplňte základní potřeby hned teď.
Three independent experiments were performed and representative data were shown.	Byly provedeny tři nezávislé experimenty a byla ukázána reprezentativní data.
But even that may not be enough.	Ale i tak to nemusí stačit.
They had one son.	Měli jednoho syna.
They had to leave their name and number.	Museli zanechat své jméno a číslo.
To stop is to die.	Zastavit znamená zemřít.
Nice and sweet.	Pěkné a sladké.
His head is starting to clear.	Už se mu začíná čistit hlava.
Different people will look at it.	Budou se na to dívat různí lidé.
It didn't work for him.	Nedalo mu to.
That was as expected.	To bylo podle očekávání.
Then it goes to one of three places.	Pak jde na jedno ze tří míst.
Until he died.	Dokud nezemřel.
But it is time and place.	Ale je čas a místo.
Absolutely and completely so.	Absolutně a zcela tak.
This is often not the case.	Často tomu tak není.
We have company.	Máme společnost.
He is the man who is responsible at both ends of the ice.	Je to člověk, který je zodpovědný na obou koncích ledu.
That also couldn't be done.	To se také nedalo udělat.
This book does it.	Tato kniha to dělá.
I wrote to everyone.	Psal jsem všem.
We asked what it was.	Zeptali jsme se, co to bylo.
If you know, then you know.	Pokud víte, pak víte.
So everyone can choose the best for themselves.	Zde si tedy každý může vybrat to nejlepší jen pro sebe.
I love what I can do in my job.	Miluji to, co mohu ve své práci dělat.
I want to go back to my life.	Chci se vrátit do svého života.
He drove us.	Vozil nás.
Someone can just make it up.	Někdo to prostě umí vymyslet.
Suddenly he was filled with his own little situation.	Náhle ho naplnil pocit vlastní malé situace.
Here is the picture.	Zde je obrázek.
But he tried too hard.	Ale příliš se snažil.
He is the perfect guardian for you.	Je pro vás dokonalým strážcem.
It stood before them.	Stálo to před nimi.
We know this because we have seen it over and over again.	Víme to, protože jsme to viděli znovu a znovu.
I'm looking forward to seeing you again.	Těším se, až se zase uvidíme.
You.	Vy.
I rather agree with both.	S oběma spíše souhlasím.
Keep it clean with quality control.	Udržujte jej v čistotě pomocí kontroly kvality.
The proof ends.	Důkaz končí.
We will divide him and his men, we will watch them closely.	Rozdělíme jeho a jeho muže, budeme je bedlivě sledovat.
This difference disappeared when only upper body fat was considered.	Tento rozdíl zmizel, když byl uvažován pouze tuk v horní části těla.
The warm feeling spread across my chest again.	Ten hřejivý pocit se mi znovu rozlil po hrudi.
He made money.	Vydělal si peníze.
The second group is the control group.	Druhá skupina je kontrolní skupina.
I feel good for a while and then negative thoughts come.	Chvíli se cítím dobře a pak přijdou negativní myšlenky.
Each point represents an individual element.	Každý bod představuje individuální prvek.
They were very close.	Byli si velmi blízcí.
They laughed outside my door.	Za mými dveřmi se smáli.
But it had no purpose.	Ale neměl tu žádný účel.
You are not happy.	Nejsi šťastný.
He couldn't now.	Teď nemohl.
The next day there was a serious accident.	Druhý den došlo k vážné nehodě.
I was a scared kid from the street.	Byl jsem vyděšené dítě z ulice.
Those memories will be with her for the rest of her life.	Ty vzpomínky s ní budou po zbytek života.
As soon as they left, the door closed behind them, and the boy stepped forward.	Jakmile odejdou, dveře se za nimi zavřely, chlapec vykročí vpřed.
I wonder what it was about.	Zajímalo by mě, o čem to bylo.
And then.	A po tom.
Hence the decline.	Proto ten pokles.
We judge and we judge and we judge.	Soudíme a soudíme a soudíme.
She saw him here last time.	Naposledy ho tu viděla.
It makes them worse.	Zhoršuje je to.
I shouldn't have it.	Neměl bych to mít.
It was what she liked him for, but never.	Bylo to to, co ho měla ráda, ale nikdy.
She didn't hear it, she said, thinking it was the wind.	Neslyšela to, řekla, myslela si, že je to vítr.
You will not turn your back on the enemy.	Neotočíš se zády k nepříteli.
Treat critical tests exactly as if they were regular tests.	Léčba kritických zkoušek přesně tak, jako by to byly běžné zkoušky.
But the food has been very good lately.	Ale jídlo bylo v poslední době velmi dobré.
We believe that.	Tomu věříme.
My father died early.	Otec zemřel brzy.
You little beauty.	Ty malá krásko.
Out of balance.	Z rovnováhy.
It was the first day we met.	Byl to první den, kdy jsme se potkali.
It may not even be useful for you.	Dokonce to pro vás nemusí být užitečné.
He holds my hand.	Drží mě za ruku.
He looked at the street looking for a girl.	Podíval se na ulici a hledal dívku.
Once you've learned to think, it's hard to quit.	Jakmile jste se naučili myslet, je těžké přestat.
But it was still there.	Stále to tam však bylo.
I'm not afraid much.	Moc se nebojím.
It was his reason for everything, the reason for his death.	Byl to jeho důvod pro všechno, důvod jeho smrti.
Every man except one.	Každý muž kromě jednoho.
It's not perfect.	Není to dokonalé.
It's about their eyes.	Jde o jejich oči.
Consider only the role of time.	Zvažte pouze roli času.
I thought it was just an amazing place.	Myslel jsem, že je to prostě úžasné místo.
Everything can be bought.	Všechno se dá koupit.
She was doing well enough to buy a property.	Dařilo se jí dost dobře na to, aby si koupila nějakou nemovitost.
This is bad practice.	To je špatná praxe.
He surprised the old man.	Překvapil starého muže.
If not, you can return to the above ideas.	Pokud ne, můžete se vrátit k výše uvedeným nápadům.
During this time, I was observed by a deputy on the phone.	Během toho jsem byl u telefonu pozorován zástupcem.
They are not suitable for a.	Nejsou vhodné pro a.
No one could escape.	Nikdo nemohl uniknout.
But he was everything else with people he didn't like.	Ale byl vším ostatním s lidmi, které neměl rád.
Get out of my office.	Vypadni z mé kanceláře.
She has a sister.	Má sestru.
These two need help, fast.	Tito dva potřebují pomoc, rychle.
There is one thing.	Je tu jedna věc.
She let it be.	Nechala to být.
The basic challenges remain the same.	Základní výzvy zůstávají stejné.
But it happens every time.	Ale to se stává pokaždé.
The key is to find something that is personal to you.	Klíčem je najít něco, co má pro vás osobní význam.
I love the talking guide.	Miluji mluvícího průvodce.
Tomorrow will be all day.	Zítra bude celý den.
At least they didn't blame her.	Alespoň ji neobvinili.
It was a threat to his identity.	Bylo to ohrožení jeho identity.
I couldn't open this option.	Nemohl jsem tuto možnost otevřít.
We would like to meet you.	Rádi bychom se s vámi setkali.
I was brought before their new king.	Byl jsem předveden před jejich nového krále.
He will expect you to work on it.	Bude od vás očekávat, že na tom budete pracovat.
She helped me.	Pomohla mi.
He read the message later in his room.	Přečetl si zprávu později ve svém pokoji.
If not, shut up and don't throw the first stone.	Pokud ne, drž hubu a neházej první kámen.
This particular individual is just following orders.	Tento konkrétní jedinec pouze plní rozkazy.
Many of them are my friends.	Mnozí z nich jsou mými přáteli.
Summer game.	Letní hra.
Characters that can be expected.	Postavy, které se dají očekávat.
Forget that such patients exist.	Zapomeňte, že takoví pacienti existují.
They would still get their phone calls back.	Stále by dostali zpět své telefonní hovory.
He looked down at his suit.	Podíval se dolů na svůj oblek.
Most people will make decisions based on a mixture of these things.	Většina lidí se bude rozhodovat na základě směsi těchto věcí.
It's much more for the student.	Pro studenta je to mnohem víc.
She didn't speak very sensibly.	Nemluvila moc rozumně.
When they were two weeks old, they had problems.	Když jim byly dva týdny, měli problémy.
Then he went on.	Pak šel dál.
It is a very bad result.	Je to velmi špatný výsledek.
You would randomly select two.	Náhodně byste vybrali dva.
Order to find the best choice for young people.	Objednejte si, abyste našli nejlepší volbu pro mladé.
I told you that at the end of last year.	Řekl jsem vám to na konci minulého roku.
I mean the two-year-old one day.	Myslím i toho dvouletého onehdy.
Neither of us had ever seen anything like it before.	Ani jeden z nás nikdy předtím nic podobného neviděl.
And they don't grow well in cold weather.	A v chladném počasí nerostou dobře.
We did things we didn't expect.	Udělali jsme věci, které nečekali.
That's it, she said.	To je ono, řekla.
If your goal is to be healthy, this is key.	Pokud je vaším cílem být zdravý, je to klíčové.
This meeting proved to be very important.	Toto setkání se ukázalo jako velmi důležité.
I can't stop thinking about it.	Nemůžu na to přestat myslet.
This may be due to a difference in sample size.	Může to být způsobeno rozdílem ve velikosti vzorku.
I can't stand that fucking song.	Nemůžu vystát tu zasranou písničku.
He's been here before the boys, the others, for a few days.	Je tady dřív, než kluci, ostatní, několik dní.
I had two very strong feelings about this story.	Z tohoto příběhu jsem měl dva velmi silné pocity.
The set sheet is small and therefore easy to move.	Set list je malý, a proto je snadné jej přesouvat.
There is no food.	Jídlo není.
It was a long night for everyone.	Pro všechny to byla dlouhá noc.
Something can happen.	Něco se může stát.
They shared almost everything else.	Sdíleli skoro všechno ostatní.
He stood up, looked at me for a moment, and smiled.	Vstal, chvíli se na mě díval a usmál se.
That would be helpful.	To by bylo užitečné.
But she wanted to know about his court meeting.	Ale chtěla vědět o jeho schůzce u soudu.
Much of his back was missing.	Velká část jeho zad chyběla.
She needed to get out of town.	Potřebovala pryč z města.
Therefore, plan ahead and start thinking well in advance.	Proto plánujte dopředu a začněte přemýšlet s dostatečným předstihem.
you read me correctly.	čteš mě správně.
They didn't want to tell me the man's name.	Nechtěli mi prozradit jméno toho muže.
See the video and comments above.	Viz video a komentáře výše.
This is not the case here.	Tak tomu v tomto případě není.
You can and must.	Můžete a musíte.
Somehow he got lost.	Nějak se ztratil na řadě.
We should have followed them.	Měli jsme je následovat.
I would really appreciate an explanation for this difference in behavior.	Opravdu bych ocenil vysvětlení tohoto rozdílu v chování.
Others are amazed at what the upcoming season will bring.	Jiní s úžasem čekají, co přinese nadcházející sezóna.
It is given out of love.	Dává se z lásky.
Brothers beat brothers.	Bratři bijí bratry.
Two specific points are critical.	Kritické jsou dva konkrétní body.
We will never sell your data to third parties.	Vaše údaje nikdy neprodáme třetím stranám.
This may or may not be true.	To může a nemusí být pravda.
It will be a story for another year.	Bude to příběh na jiný rok.
He's just telling the truth.	Mluví jen pravdu.
But they were in their element.	Ale byli ve svém živlu.
No, he wasn't dead.	Ne, nebyl mrtvý.
Anyone in the crowd can see how the game is played.	Kdokoli v davu může vidět, jak se hra hraje.
Therefore, you too can choose the best one for your treatment.	I vy si proto můžete vybrat ten nejlepší pro vaši léčbu.
It has everything you need to get your application running elsewhere.	Má vše, co potřebujete, aby vaše aplikace běžela někde jinde.
He wanted to hear that laughter often.	Ten smích chtěl slyšet často.
And none of that served him in life.	A nic z toho mu v životě nesloužilo.
He sold his land for his price.	Prodal svůj pozemek za svou cenu.
Sometimes I spend some time with friends.	Občas strávím nějaký čas s přáteli.
You can't get out of it now.	Teď už se z toho nedá dostat.
Each school played its own football.	Každá škola hrála svůj vlastní fotbal.
At least not me.	Alespoň mně ne.
I think the answer is yes, you can.	Myslím, že odpověď je ano, můžete.
This is actually just a small part of our work.	To je vlastně jen malá část naší práce.
Then that would be good.	Pak by to bylo dobré.
This time, however, things turned out differently.	Tentokrát se však věci vyvíjely jinak.
To read more about it, click here !.	Chcete-li si o něm přečíst více, klikněte sem!.
It's true for me.	Pro mě to platí.
A team member needed his help.	Člen týmu potřeboval jeho pomoc.
It was so hard, so hard, so hard.	Bylo to tak těžké, tak těžké, tak těžké.
Another silly statement.	Další hloupé tvrzení.
But I don't have to wait long to find out.	Nemusím však čekat dlouho, abych to zjistil.
For some excellent companies.	U některých vynikajících společností.
She feels at home.	Cítí se jako doma.
Finding more people at this time of night will be difficult.	Najít více lidí v tuto noční dobu bude obtížné.
We are really interested in the approach.	Opravdu nás zajímá přístup.
Start here.	Začněte tady.
Stay at home, no need to go out.	Zůstaňte doma, není třeba vycházet.
It seemed to come from the hospital bed.	Zdálo se, že to přichází z toho nemocničního lůžka.
She had command, but not enough.	Měla velení, ale ne dost.
She understood that she had to be careful.	Pochopila, že musí být opatrná.
Only then can they be active and happy.	Teprve potom mohou být aktivní a šťastní.
This is a message from our family.	Toto je zpráva od naší rodiny.
Their mothers are only those who gave birth to them.	Jejich matkami jsou pouze ty, které je porodily.
The girl dropped a bag full of books.	Dívka upustila tašku plnou knih.
And then there are such games.	A pak jsou takové hry.
But the break was quite long.	Ale přestávka byla dost dlouhá.
Let's start from the end.	Začněme od konce.
It was beautiful weekend weather here.	Bylo tady krásné víkendové počasí.
He fell asleep within seconds.	Během několika sekund usnul.
It won't be my last.	Nebude to moje poslední.
We thought we understood the task.	Mysleli jsme, že úkolu rozumíme.
If we don't look outside, it will change into a religion.	Pokud se nebudeme dívat ven, změní se to v náboženství.
Or maybe as a series of open letters.	Nebo možná jako série otevřených dopisů.
A lot of my friends worked for her.	Hodně mých přátel pro ni pracovalo.
And now it's not so much into it.	A teď už do něj tak moc není.
Or if none is delivered or if the proposal is rejected.	Nebo pokud není doručeno žádné nebo pokud je návrh zamítnut.
It was probably more professional than personal.	Bylo to pravděpodobně spíše profesionální než osobní.
It could stop.	Mohlo by to zastavit.
Add more later to help you with insights.	Později přidejte další, aby vám pomohli s pohledy.
Here are some of them.	Tady jsou některé z nich.
His hands are still tied to his chest.	Ruce má stále přivázané k hrudi.
I spend a lot of time figuring.	Trávím spoustu času figurováním.
The contract is either written or not.	Smlouva je buď sepsaná, nebo není.
In addition, movement helps me.	Navíc mi pomáhá pohyb.
If we have the right eyes, our game is also right.	Pokud máme správné oči, je správná i naše hra.
Broken bone.	Zlomená kost.
I have to put every detail in order.	Musím dát do pořádku každý detail.
Informed consent was received prior to testing.	Před testováním byl přijat informovaný souhlas.
It is very important that the solution does not boil.	Je velmi důležité, aby se roztok nevařil.
Still, at least he seemed to know what was going on.	Přesto se alespoň zdálo, že ví, co se děje.
Yet they never gave up.	Přesto se nikdy nevzdali.
It is quite difficult to put such experiences into words.	Je docela těžké vyjádřit takové zážitky slovy.
He cannot take any decision.	Nemůže přijmout žádné rozhodnutí.
It wasn't about fighting me.	Nebylo to kvůli boji se mnou.
My life couldn't be better.	Můj život nemohl být lepší.
It was great for me.	Pro mě to bylo skvělé.
The page has started loading.	Stránka se začala načítat.
However, there may be some physical reasons for the difference.	Rozdíl však může mít nějaké fyzické důvody.
But for some reason not.	Ale z nějakého důvodu ne.
Well, free for you.	No, pro vás zdarma.
Thin paper cut.	Tenký papírový řez.
Look at this and this.	Podívejte se na toto a toto.
He had to do something right.	Musel něco udělat správně.
You have a message.	Přišla vám zpráva.
I can't tell you how happy we are that you're okay.	Nemůžu ti říct, jak jsme šťastní, že jsi v pořádku.
I'm the one you want.	Jsem ten, koho chceš.
We will only find the Enter button that does not change the focus.	Najdeme pouze tlačítko Enter, které nemění fokus.
That's about it.	To je asi tak všechno.
Both parents are feeding the young.	Oba rodiče krmí mláďata.
And yes, they are worse than you can imagine.	A ano, jsou horší, než si dokážete představit.
The research literature is very mixed at this point.	Výzkumná literatura je v tomto bodě značně smíšená.
They don't differ that way every day.	Denně se tak neliší.
For many, it was more money than they had seen in recent months.	Pro mnohé to bylo více peněz, než viděli za poslední měsíce.
I'm sick of looking at them.	Z pohledu na ně se mi dělá špatně.
No one had seen him for several days.	Nikdo ho už několik dní neviděl.
His family is out there somewhere.	Někde tam venku je jeho rodina.
Where there was one, the other was right next to her.	Tam, kde byla jedna, byla druhá hned vedle ní.
Was created.	Byl vytvořen.
I'm fine at school now.	Teď jsem ve škole v pohodě.
His nose seems to last forever.	Zdá se, že jeho nos trvá věčně.
But the old man did not know the answer to this very simple question.	Ale starý muž na tuto velmi jednoduchou otázku neznal odpověď.
They have no idea what it's like to be in business.	Nemají ponětí, jaké to je být v podnikání.
This is the path of real people, not dry politics.	Toto je cesta skutečných lidí, nikoli suchá politika.
The same is true when designing buildings on Earth.	Totéž platí při navrhování budov na Zemi.
The new national government would be based on a popular election.	Nová národní vláda by spočívala na lidové volbě.
Communication was difficult for me at first.	Komunikace pro mě byla zpočátku obtížná.
A series of characters from the same group is called a family.	Série postav stejné skupiny se nazývá rodina.
The answers seemed simple, but they brought other questions.	Odpovědi se zdály jednoduché, ale přinesly další otázky.
They take the risk.	Berou to riziko.
I hope that makes sense.	Doufám, že to dává smysl.
His fans didn't know how to react.	Jeho fanoušci nevěděli, jak reagovat.
Not the other way around.	Ne naopak.
There was no soul.	Nebyla tam žádná duše.
Provided materials and advice.	Poskytované materiály a poradenství.
We just have to believe it.	Musíme tomu jen věřit.
I don't fit.	nezapadám.
I really miss my mom today.	Opravdu mi dnes chybí máma.
The hall was empty.	Sál byl prázdný.
I would really appreciate if someone would help me.	Opravdu bych ocenil, kdyby mi někdo pomohl.
So we came, we saw, we bought.	Tak jsme přišli, viděli jsme, koupili.
Nothing after death.	Po smrti nic.
He wasn't his brother.	Nebyl to jeho bratr.
She saw how it would go for the next ten minutes.	Viděla, jak bude následujících deset minut probíhat.
It wouldn't surprise him.	Nepřekvapilo by ho to.
This was perfect.	Tohle bylo perfektní.
You did a great job.	Odvedl jsi skvělou práci.
He needed it.	Potřeboval to.
I'll just have to be very careful.	Jen si budu muset dávat velký pozor.
But nothing that could be called serious, he says.	Ale nic, co by se dalo nazvat vážným, říká.
But with everything.	Ale se vším všudy.
Before they are now.	Než jsou teď.
It could have been far worse.	Mohlo to být daleko horší.
And that's very big though.	A to je velmi velké ale.
I just like to write books.	Já prostě ráda píšu knihy.
Follow each other.	Následujte jeden druhého.
Like the others.	Stejně jako ostatní.
Therefore, it is necessary to reduce the values ​​of model species.	Proto je nutné zmenšit hodnoty modelových druhů.
So call your parents and let them know that your plans have changed.	Zavolejte tedy rodičům a dejte jim vědět, že se plány změnily.
I hope you find the woman and bring her out.	Doufám, že tu ženu najdete a přivedete ji ven.
It didn't have a name.	Nemělo to jméno.
It was a nice sight of her.	Byl to na ni pěkný pohled.
Then they were silent.	Poté mlčeli.
It takes time to get a position.	K získání pozice je nutný čas.
She had enough of him and his feelings.	Měla ho a jeho citů dost.
But he could not find the words.	Ale nenacházel slova.
Don't tell me no.	Neříkej mi, že ne.
Question.	Otázka.
Come on.	No tak nějak.
I believe it placed them fairly.	Věřím, že je to umístilo spravedlivě.
The song absolutely can't be done better.	Píseň se absolutně nedá provést lépe.
I believe it to this day.	Věřím tomu dodnes.
This is a strong moment in history.	Toto je silný okamžik v historii.
She had something to work with.	Měla s čím pracovat.
There can be no question of that here.	Tady o tom nemůže být řeč.
The same was observed with the reference drug treatment.	Totéž bylo pozorováno u léčby referenčními léky.
He finds out we're telling the truth.	Zjistí, že mluvíme pravdu.
He was gone for several years and his family considered him dead.	Byl pryč několik let a jeho rodina ho považovala za mrtvého.
After a week of hard work, they need to enjoy themselves.	Po týdnu tvrdé práce si potřebují užít.
I'd rather kill myself than fall into their hands.	Raději se zabiju, než abych jim padl do rukou.
I have enough food.	Mám dost jídla.
I can't move much without rest.	Bez odpočinku se nemohu moc pohybovat.
I said it.	Já to řekl.
You have to face reality, the one that is.	Musíte čelit realitě, té, která je.
It's only part of the cost of living.	Je to jen část životních nákladů.
Maybe she didn't want you to worry.	Možná nechtěla, aby si dělal starosti.
Some also before.	Někteří také dříve.
Looks like your dad could be one of them.	Vypadá to, že tvůj táta by mohl být jedním z nich.
I could only imagine the voice in his head.	Dokázal jsem si jen představit hlas v jeho hlavě.
The decision was to be agreed.	Rozhodnutí měla být dohodnuta.
Carefully consider this aspect of system design.	Pečlivě zvažte tento aspekt návrhu systému.
Each video production is unique and each has different requirements.	Každá video produkce je jedinečná a každá má jiné požadavky.
Damn, it's too easy.	Sakra je příliš snadné.
She had it round in her hand.	Měla to kulaté v ruce.
I'll think about it.	ještě si to promyslím.
Then I didn't want to sleep much.	Potom se mi moc nechtělo spát.
She didn't want this.	Tohle nechtěla.
See example below.	Viz příklad níže.
I'm starting to think we're trying to do things too fast.	Začínám si myslet, že se snažíme dělat věci příliš rychle.
A total of four.	Celkem čtyři.
There is no such thing as a secure mission.	Neexistuje nic jako bezpečná mise.
Having good success in the garden is what we are constantly interested in.	Mít dobrý úspěch na zahradě je to, co nás neustále zajímá.
A nice and interesting touch in the light of his death.	Pěkný a zajímavý dotek ve světle jeho smrti.
It will do him good.	Udělá mu to dobře.
If the first one lasts, we're done.	Pokud to první vydrží, jsme hotovi.
This folder contains information about the sample on the surface.	Tato složka obsahuje informace o vzorku na povrchu.
I had nothing to do with the other children in the group.	S ostatními dětmi ve skupině jsem neměl nic společného.
And he won't.	A neudělá.
It was still a really rare sight.	To byl stále opravdu vzácný pohled.
In other words, an adult male.	Jinými slovy, dospělý muž.
But something was obviously happening, because we know it from history.	Ale něco se zjevně dělo, protože to známe z historie.
Another possible explanation is that there are real gender differences in risk.	Dalším možným vysvětlením je, že existují skutečné genderové rozdíly v riziku.
I hope that some parts of this book will conjure a smile in you.	Doufám, že některé části této knihy ve vás vykouzlí úsměv.
They give you what you think you want.	Dávají vám to, co si myslíte, že chcete.
There was a demand.	Byla poptávka.
She came back and she was fine.	Vrátila se a byla v pořádku.
They have great communication and monitoring.	Mají skvělou komunikaci a sledování.
Yes, it should have source code.	Ano, měl by mít zdrojový kód.
Very close escape.	Velmi blízký útěk.
What a clever child.	Jaké chytré dítě.
We also learn from bad memories.	Učíme se i ze špatných vzpomínek.
These are just a few examples.	Toto je jen několik příkladů.
It seemed appropriate.	Zdálo se to odpovídající situaci.
And school hasn't even started yet.	A to ještě ani nezačala škola.
We reviewed and compared our experiences with both approaches.	Přezkoumali jsme a porovnali naše zkušenosti s oběma přístupy.
This will allow you to build a stronger relationship with your potential customers.	To vám umožní vytvořit silnější vztah se svými potenciálními zákazníky.
Then it is very easy to update.	Poté je velmi snadné aktualizovat.
And if they're late, cut them off.	A když půjdou pozdě, odřízněte je.
I'm really not that attached to that.	Opravdu k tomu nejsem tak připoutaný.
It was just a word.	Bylo to jen slovo.
Which we built.	Které jsme postavili.
I wanted a perfect semicircular job.	Chtěl jsem perfektní půlkulatou práci.
I have to get up at six, you know.	Musím vstávat v šest, víš.
He was dead.	Byl mrtvý.
A gift is coming, she tells him.	Přichází dárek, říká mu.
Come here, boy.	Pojď sem, chlapče.
And they'll find the guy.	A najdou toho chlapa.
I wondered if that made me the wrong person.	Přemýšlel jsem, jestli to ze mě neudělalo špatného člověka.
I took the plant.	Vzal jsem rostlinu.
I think you have to be a team.	Myslím, že musíte být tým.
Action after action.	Akce za akcí.
Of course he's right.	Má samozřejmě pravdu.
Everyone lives in their own house.	Každý žije ve svém vlastním domě.
He didn't even notice he was in danger.	Ani si nevšiml, že je v nebezpečí.
Even better on a first date.	Ještě lépe na prvním rande.
I never thought this day would come.	Nikdy jsem si nemyslel, že tento den přijde.
The list goes on and on.	Seznam pokračuje dál a dál.
Maybe he really didn't want to.	Možná opravdu nechtěl.
Leaving the hotel early in the evening.	Odchod z hotelu brzy večer.
She thrashed and thrashed the ground.	Mlátila a mlátila do země.
See how far you can go.	Podívejte se, jak daleko můžete zajít.
With full benefits.	S plnými výhodami.
He listens inside again.	Znovu poslouchá uvnitř.
But calm down.	Ale v klidu.
You better sit down and listen.	Raději si sedněte a poslouchejte.
He returned to work with a goal.	Vrátil se do práce s určitým cílem.
The door opened.	Dveře se otevřely.
Here are the average results of three independent experiments.	Zde jsou uvedeny průměrné výsledky tří nezávislých experimentů.
My head is heavy, barely stable enough to form thoughts.	Moje hlava je těžká, sotva dost stabilní na to, abych si vytvořil myšlenky.
It was worth the risk.	Za ten risk to stálo.
I nodded at the demonstration.	Kývl jsem na ukázku.
He reached the top.	Dostal se na vrchol.
The children called me that.	Děti mi tak říkaly.
This is very difficult.	To je velmi těžké.
That's not what she says.	To ona neříká.
Here we describe the forward operation.	Zde popisujeme dopřednou operaci.
I have to read the first ones to understand the harder ones.	Musím si přečíst ty první, abych pochopil ty těžší.
Some will surprise you.	Některé vás překvapí.
Plans that will lead to new jobs.	Plány, které povedou k novým pracovním místům.
I have no idea how to prove it.	Netuším, jak to dokázat.
Finally, the last section contains options specific to your application.	Konečně poslední část obsahuje možnosti specifické pro vaši aplikaci.
I'll be fine in my stomach.	Bude mi dobře v žaludku.
One hundred thousand times.	Stotisíckrát.
This task is best left to the software.	Tento úkol je nejlépe přenechat softwaru.
Just one problem.	Jen jeden problém.
There is no quick fix for a bad credit score.	Neexistuje žádné rychlé řešení pro špatné kreditní skóre.
My father has been crazy for years.	Můj otec byl léta šílený.
You know my job.	Znáš moji práci.
She wasn't looking in their direction.	Nedívala se jejich směrem.
When she got home, it was getting dark.	Když dorazila domů, už se začalo stmívat.
And he himself may soon be dead.	A on sám může být brzy mrtvý.
You're not trying to fit into each other's world out here.	Tady venku se nesnažíte zapadnout do světa toho druhého.
Nobody noticed us.	Nikdo si nás nevšímal.
Because in the end, no one loved her.	Protože ji nakonec nikdo nemiloval.
But there was no difference now.	Ale na tom teď nebyl žádný rozdíl.
Something we both know will never happen.	Něco, o čem oba víme, že se nikdy nestane.
What speed is right for each wine?	Jaká rychlost je správná pro každé víno?
There is something about really writing down your goals.	Na tom, že si své cíle skutečně zapíšete, něco je.
Both the length and the quality of the experience will be evaluated.	Hodnotit se bude jak délka, tak kvalita zážitku.
I would like to accept the idea of ​​love without passion.	Rád bych přijal myšlenku lásky bez vášně.
What clothes will you wear.	Jaké oblečení budete nosit.
We could promise them more.	Mohli bychom jim slíbit víc.
For another real thing.	Pro další skutečnou věc.
The rows were long.	Řady byly dlouhé.
It is not known how they will find them.	Jak je najdou, není známo.
He was quite young.	Byl docela mladý.
I wanted to beat him.	Chtěl jsem ho porazit.
It's about what you use best.	Jde o to, co nejlépe používáte.
I'm not sure what the higher groups will mean.	Nejsem si jistý, co budou znamenat vyšší skupiny.
I have a lunch break.	Mám přestávku na oběd.
There is no soul at this hour.	V tuto hodinu tu není ani duše.
This is proof.	Toto je důkaz.
It's damn amazing and unbelievable.	Je to zatraceně úžasné a neuvěřitelné.
One day a poor woman came to buy something.	Jednou přišla chudá žena něco koupit.
But again, they did not opt ​​for any policy.	Ale opět se nerozhodli pro žádnou politiku.
All block letters.	Všechna tiskací písmena.
You both agree.	Oba souhlasíte.
Opening data balances the conditions for everyone.	Otevření dat vyrovnává podmínky pro všechny.
This review will be long.	Tato recenze bude dlouhá.
That part would be new.	Ten díl by byl nový.
I need to move.	Potřebuji se pohnout.
Look at the men.	Podívejte se na muže.
I knew the signs.	Známky jsem znal.
I love everything that makes up the kitchen.	Miluji vše, co tvoří kuchyň.
We just have to be prepared.	Prostě musíme být připraveni.
Crying is dangerous.	Pláč je nebezpečný.
I knew something had happened because he wasn't wearing a suit.	Věděl jsem, že se něco stalo, protože na sobě neměl oblek.
You should have a complete hearing test.	Měli byste podstoupit kompletní vyšetření sluchu.
If he didn't know, he wouldn't be aware of the risk involved.	Kdyby to nevěděl, neuvědomoval by si s tím spojené riziko.
You should save and know how to choose the perfect piece.	Měli byste ušetřit a vědět, jak vybrat ideální kousek.
Some cases have not moved for two, three or more years.	Některé případy se nepohnuly dva, tři nebo i více let.
He built it.	On to postavil.
And for a long, long time no one was.	A dlouho, dlouho nikdo nebyl.
Then she fired again and again.	Pak střílela znovu a znovu.
It was a nice day.	Byl to pěkný den.
Seriously avoid this.	Tomu se vážně vyhněte.
Great guys, great price, great service.	Skvělí kluci, skvělá cena, skvělé služby.
He was waiting for this moment.	Čekal na tuto chvíli.
The trees quickly closed around them and the night sky disappeared.	Stromy se kolem nich rychle zavřely a noční obloha zmizela.
Never look back.	Nikdy se neohlížej.
We have no idea where she got to.	Nemáme tušení, kam se dostala.
They can be created in the database as functions.	Mohou být vytvořeny v databázi jako funkce.
I was a judge.	Byl jsem soudcem.
There is something to look forward to !.	Je se na co těšit!.
All these goals were from the outside.	Všechny tyto branky byly zvenčí.
The story was thin.	Příběh byl tenký.
Once the order is completed, it is considered fulfilled.	Jakmile je objednávka dokončena, je považována za splněnou.
I do not know who it is.	Nevím, kdo to je.
What movements are developed from it.	Jaké pohyby jsou z něj vyvinuty.
Focus on comfort.	Zaměřte se na pohodlí.
You can also be dead.	Můžeš být také mrtvý.
There is nothing wrong with the system.	V systému není nic špatného.
If only she could turn down her mother's offer.	Kdyby tak mohla odmítnout matčinu nabídku.
You know, pick up the phone.	Víš, zvedni telefon.
Everyone has to focus on what's to come.	Každý se musí soustředit na to, co přijde.
He tried to find her.	Snažil se ji najít.
We easily forget.	Snadno zapomínáme.
I think we have a solution.	Myslím, že na to máme řešení.
I want to keep listening.	Chci dál poslouchat.
But mixed it is new.	Ale přimíchané je to nové.
Data analysis was as described.	Analýza dat byla jak popsáno.
So she decided to change.	Rozhodla se tedy pro změnu.
I saw that too.	To jsem taky viděl.
To hear themselves.	Aby slyšeli sami sebe.
Some players are not evolving.	Někteří hráči se nevyvíjejí.
It would not be right.	Nebylo by to správné.
In other words, it gives them free will.	Jinými slovy, dává jim svobodnou vůli.
He's a guy from the street.	Je to nějaký chlap z ulice.
A good pattern is never fake.	Dobrý vzor není nikdy falešný.
He finished the bottle in front of him.	Dopil láhev, která byla před ním.
As you may have guessed, our area was quite busy.	Jak asi tušíte, naše oblast byla docela rušná.
I'm watching him.	sleduji ho.
His books were burned in public.	Jeho knihy byly veřejně spáleny.
He will come to us soon.	Brzy k nám dorazí.
You are so lucky and you are free.	Máš takové štěstí a jsi volný.
More is different.	Více je jiné.
Younger are better.	Mladší jsou lepší.
You may find things you need to change.	Možná najdete věci, které potřebujete změnit.
In fact, they occur frequently.	Ve skutečnosti se vyskytují často.
The same goes for the real product.	Totéž platí pro skutečný produkt.
You don't feel anything.	Nic necítíš.
And he views himself as the world.	A pohlíží na sebe jako na svět.
You must return to base.	Musíte se vrátit na základnu.
I'll take a good look at it at home.	Doma si to pečlivě prohlédnu.
You have a husband, two beautiful children, a company.	Máte manžela, dvě krásné děti, firmu.
The latter can be illustrated as follows.	Posledně uvedené může být znázorněno následovně.
So this is you for your men now.	Tak tohle jste teď pro své muže.
And get this.	A získejte tohle.
He did it sometimes.	Občas to dělal.
People want to see how it works and play with it.	Lidé chtějí vidět, jak to funguje a hrát si s tím.
If they come outside working hours, you will pay extra.	Pokud přijdou mimo pracovní dobu, připlatíte si.
Make sure you choose the right one.	Ujistěte se, že si vyberete ten správný.
She looked around, but there was no sign of her.	Rozhlédla se, ale nebylo po ní ani stopy.
For me, comfort and strength were one and the same.	U mě byly pohodlí a síla jedno a totéž.
He smiled, glad he had put them together, moved by their emotions.	Usmál se, rád, že je dal dohromady, dojatý jejich emocemi.
It doesn't do that.	To nedělá.
It was recorded by the band four days later.	To bylo nahráno kapelou o čtyři dny později.
He read about potential side effects.	Četl o potenciálních vedlejších účincích.
These include image processing, image analysis and computer vision applications.	Patří mezi ně zpracování obrazu, analýza obrazu a aplikace počítačového vidění.
The silent film now had sound effects.	Němý film měl nyní zvukové efekty.
Nobody really cared to help me find it.	Nikoho opravdu nezajímalo, aby mi to pomohl najít.
I met a lot of great kids.	Potkal jsem spoustu skvělých dětí.
He had to act.	Musela jednat.
We just saw it happen twice.	Právě jsme viděli, jak se to stalo, dvakrát.
I lost a friend.	Ztratil jsem přítele.
I promise, it will be easier.	Slibuji, bude to jednodušší.
It went so far that he could barely eat.	Došlo to tak daleko, že sotva mohl jíst.
You were at hard things.	Byl jsi u těžkých věcí.
Oil prices have fallen by a third.	Ceny ropy klesly o třetinu.
And in detail in the material and methods section.	A podrobně v sekci materiál a metody.
But I don't care much about age.	Ale na věku mi moc nezáleží.
Not to mention against the band itself.	Nemluvě o ničem proti samotné kapele.
All right, come on.	Dobře, pojďte dál.
Maybe completely gone.	Možná úplně pryč.
He wants to find a place to live.	Chce to najít místo, kde bydlet.
With our rock.	S naší skálou.
Insurance companies are nothing out of the ordinary.	Pojišťovny není nic neobvyklého.
Probably not, but you can be lucky.	Pravděpodobně ne, ale můžete mít štěstí.
This also applies at a high and professional level.	To platí i na vysoké a odborné úrovni.
The guy doesn't have shit.	Ten chlap nemá hovno.
I think whatever comes, comes.	Myslím, že cokoli přijde, přijde.
Make the story emotion and connect us to the main character.	Udělat z příběhu emoce a spojit nás s hlavní postavou.
You did not want to.	Nechtěl jsi.
Better data collection is needed to address these remaining issues.	K vyřešení těchto zbývajících otázek je nezbytný lepší sběr dat.
There were no people in sight.	V dohledu nebyli žádní lidé.
Poor little one.	Chudák malý.
The heartbeat is strong.	Bušení srdce je silné.
I gave him my heart.	Dal jsem mu své srdce.
Stop it when the time comes.	Skončete s tím, až přijde čas.
You will have to do things that will lift your stomach.	Budete muset dělat věci, ze kterých se vám zvedne žaludek.
We did it seven days a week.	Dělali jsme to sedm dní v týdnu.
They had theirs.	Měli své.
I don't remember the man bringing me to the hospital.	Nepamatuji si, že by mě ten muž přivezl do nemocnice.
Returned with the product.	Vráceno s produktem.
In particular, Valid would never hear anything.	Zejména Valid by nikdy nic neslyšel.
That's such a fun color.	To je taková zábavná barva.
And it's you.	A to jste vy.
The three of them went forward together.	Všichni tři šli vpřed společně.
There are certain things you can't say.	Jsou určité věci, které nemůžete říct.
Be good.	Buď dobrý.
And you can do it.	A můžete to udělat.
My panel was a lot of fun.	Můj panel byl velmi zábavný.
He played his music.	Hrál jeho hudbu.
In any case, with the beginning of winter, things mostly fell silent.	Každopádně s počátkem zimy se věci většinou umlčely.
He knew the emotional facts.	Znal emocionální fakta.
Extremely rare note.	Mimořádně vzácná poznámka.
However, the argument is based on what is available.	Argument je však založen na tom, co je k dispozici.
But not with me.	Ale ne se mnou.
She will be dead.	Bude mrtvá.
No music video was released for the song.	K písni nebyl vydán žádný videoklip.
I haven't heard a word from any of them in months.	Od žádného z nich jsem už měsíce neslyšel ani slovo.
I could also save my breath.	Mohl bych si také šetřit dechem.
Second, neither do you.	Za druhé, vy také ne.
And there are girls and love.	A jsou tu dívky a láska.
Take a look around for the last time, because those days are suddenly gone.	Naposledy se rozhlédněte kolem sebe, protože ty dny jsou najednou pryč.
We hardly meet anymore.	Už se skoro nepotkáváme.
I just look at them.	I jen se na ně podívat.
He didn't see it.	On to neviděl.
Go inside and sleep.	Jděte dovnitř a vyspěte se.
It's all amazing and everyone has helped me grow so much.	To vše je úžasné a každý mi pomohl tolik růst.
But what he said was definitely worth listening to.	To, co říkal, však rozhodně stálo za poslech.
Come on, you have to go straight to school with me.	No tak, musíš se se mnou vrátit rovnou do školy.
If anyone said anything, they told us to shut up.	Pokud někdo něco řekl, řekl nám, ať držíme hubu.
I don't know your name.	Neznám tvé jméno.
Maybe some of what they do will have good results.	Možná něco z toho, co dělají, bude mít dobré výsledky.
She was standing in front of the mirror.	Stála před zrcadlem.
Then they may have to hit higher levels.	Pak možná budou muset zasáhnout vyšší úrovně.
But every summer they come to stay for a few days.	Ale každé léto přijedou na pár dní zůstat.
I was young and.	Byl jsem mladý a.
They are crazy to make this connection.	Jsou blázni, aby vytvořili toto spojení.
I'm sick of her.	Je mi z ní špatně.
Use an object variable to set properties and call methods.	K nastavení vlastností a volání metod použijte proměnnou objektu.
She still knows him.	Pořád ho zná.
That is a fact, not an opinion.	To je fakt, ne názor.
I would be happy about that.	Měl bych z toho radost.
We are not safe.	Nejsme v bezpečí.
He didn't even notice his daughter's appearance.	Ani si nevšiml vzhledu své dcery.
They know cars inside and out.	Znají auta zevnitř i zvenku.
Nobody sets up the case.	Nikdo tu případ nestaví.
I needed to read.	Potřeboval jsem číst.
I've heard it a thousand times.	Slyšel jsem to tisíckrát.
His mother died when he was three years old.	Jeho matka zemřela, když mu byly tři roky.
I'm confused by what that means.	Jsem zmatený z toho, co to znamená.
My soul rose in my eyes.	V očích se mi zvedla duše.
You can have everything you want.	Můžete mít vše, co chcete.
There should be no doubt about whether you love them or not.	O tom, zda je milujete nebo ne, by nemělo být pochyb.
It wouldn't be that easy.	Nebylo by to tak jednoduché.
I can get the money together in the next few days.	Peníze mohu dostat dohromady během několika příštích dnů.
I placed them more or less as they would naturally be.	Umístil jsem je víceméně tak, jak by přirozeně byly.
I remember only doing it one late afternoon.	Pamatuji si, že jsem to dělal jen to jedno pozdní odpoledne.
I can't succumb to my mother's magic.	Nemůžu se poddat magii své matky.
My neck ached when I looked at the big screen.	Při pohledu na velkou obrazovku mě bolel krk.
That's why you're sad.	Proto jsi smutný.
I didn't help there.	Tam jsem nepomohl.
Employees are the people who make a business successful.	Zaměstnanci jsou lidé, díky nimž je podnik úspěšný.
Fill in your contact details.	Vyplňte své kontaktní údaje.
So there was no law.	Takže tam žádný zákon nebyl.
Of course he wanted to kill me himself.	Samozřejmě mě chtěl zabít sám.
Serve this purpose.	Posloužit tomuto účelu.
Yes, he had to know her.	Ano, musel ji poznat.
It has a location in physical space.	Má umístění ve fyzickém prostoru.
There were so many things she had never seen.	Bylo tolik věcí, které nikdy neviděla.
As before, he felt like it was real.	Stejně jako předtím měl pocit, jako by to bylo skutečné.
This post couldn't have been too long.	Tento příspěvek nemohl mít příliš dlouho.
I do not know what to say.	Nevím, co říct.
That includes me.	To zahrnuje i mě.
Well, he says.	No, říká.
We won't be late.	Nepůjdeme pozdě.
Everyone cares about quality.	Všem jde o kvalitu.
This hole is caused by the connection of the foot and the body.	Tato díra je způsobena spojením nohy a těla.
He wanted to hurt someone.	Chtěl někomu ublížit.
Just jump in and start writing right away.	Stačí skočit a okamžitě začít psát.
I'll even show you.	Dokonce vám to ukážu.
Just another face in the crowd.	Jen další tvář v davu.
These are selected based on performance on the development set.	Ty jsou vybírány na základě výkonu na vývojové sadě.
Maybe some more valuable equipment.	Možná nějaké to cennější vybavení.
He wouldn't go.	Nešel by.
I bought a gun.	Koupil jsem si zbraň.
So my financial situation is fine.	Takže moje finanční situace je v pořádku.
We expect a lot from him.	Očekáváme od něj hodně.
But it's pretty bad.	Je to však docela špatně.
I went to college.	Vypracoval jsem se na vysokou školu.
That won't help.	To nepomůže.
Things are really so dark.	Věci jsou opravdu tak temné.
Tired of games.	Unavený z her.
Maybe not even that.	Možná ani to ne.
There seems to be no limit to what they give us.	Zdá se, že neexistuje žádné omezení toho, co nám dají.
They both said yes.	Oba řekli ano.
Forever.	Navždy.
He pushed the chair next to me behind my desk.	Přisunul si židli vedle mě za můj stůl.
When the driver returned to his vehicle, the engine did not run.	Když se řidič vrátil ke svému vozidlu, motor neběžel.
Click to select any topic from the list.	Klepnutím vyberte libovolné téma ze seznamu.
You've heard this story before, but it's a great question, you know.	Tento příběh jste už slyšeli, ale je to skvělá otázka, víte.
All data were representative of three independent experiments.	Všechna data byla reprezentativní ze tří nezávislých experimentů.
Inside, a light came on.	Uvnitř se rozsvítilo světlo.
He is absolutely at the top of his game.	Je absolutně na vrcholu své hry.
She didn't find any.	Žádné nenašla.
Thank you for visiting and beautiful comment.	Děkuji za návštěvu a krásný komentář.
But that was not the only reason for his return.	To ale nebyl jediný důvod jeho návratu.
She wanted to tell the truth.	Chtěla říct pravdu.
It was beautiful and it scared them both.	Bylo to krásné a oba to vyděsilo.
This team really showed character.	Tento tým skutečně ukázal charakter.
He doesn't have much experience.	Nemá moc zkušeností.
I've never seen them before.	Nikdy předtím jsem je neviděl.
And she was full of his things.	A byla plná jeho věcí.
But I never really got there.	Ale ve skutečnosti jsem se tam nikdy nedostal.
I just want the truth.	Chci jen pravdu.
Five studies were included.	Bylo zahrnuto pět studií.
Written consent was obtained from each individual.	Od každého jednotlivce byl získán písemný souhlas.
Police say the police simply made a mistake.	Policie tvrdí, že policisté prostě udělali chybu.
It's like the first day of high school.	Je to jako první den na střední škole.
You may have noticed the change.	Možná jste si všimli změny.
It won't just rain.	Nebude jen pršet.
None of them have played for weeks.	Žádný z nich už týdny nehrál.
She was good.	Byla dobrá.
But after her video, many girls agreed with her.	Po jejím videu s ní ale mnoho dívek souhlasilo.
But once she was out.	Jednou ale byla venku.
I stayed in the hospital for months.	Zůstal jsem v nemocnici měsíce.
We now have five.	Nyní jich máme pět.
They gave her no treatment.	Neposkytli jí žádnou léčbu.
She made no noise.	Nevydávala žádný hluk.
He laughed when he said that.	Smál se, když to řekl.
I'm fine, he said.	Jsem v pořádku, řekl.
This makes photography much better.	Díky tomu je focení mnohem lepší.
These emotions are usually interchangeable.	Tyto emoce se mezi sebou obvykle zaměňují.
From there, he stopped at the office to check things out.	Odtud se zastavil v kanceláři, aby si věci zkontroloval.
Among his other relationships, he often returned to her.	Mezi svými dalšími vztahy se k ní často vracel.
Any missing value would be excluded from the analysis.	Jakákoli chybějící hodnota by byla z analýzy vyloučena.
I give to everyone.	dávám všem.
Something was wrong.	Něco bylo špatně.
In the end, you get what you want.	Nakonec dostanete, co požadujete.
There was nothing she could do.	Nemohla nic dělat.
It can be both physical and moral strength.	Může to být jak fyzická, tak morální síla.
We used to be able to buy clothes for the children.	Dřív jsme mohli dětem koupit oblečení.
But testing is something other than talking.	Ale testování je něco jiného než mluvení.
We have been pleased to serve you as best we can.	Bylo nám potěšením vám sloužit co nejlépe.
He later died.	Později zemřel.
Up to the finish line, really.	Až do cíle, opravdu.
And here's the proof.	A tady je důkaz.
This is no different from many other signs.	Tím se neliší od mnoha jiných znamení.
He should have made a surprise for you.	Měl to pro tebe udělat překvapení.
And he was very patient with me when the spell didn't work.	A byl se mnou velmi trpělivý, když kouzlo nefungovalo.
They are very comfortable.	Jsou velmi pohodlné.
I didn't care.	Už mi to bylo jedno.
Maybe it was never done.	Možná to nikdy nebylo hotové.
Representative results from three individual experiments are shown.	Jsou uvedeny reprezentativní výsledky ze tří jednotlivých experimentů.
Well, that never happened.	No, to se nikdy nestalo.
Relatively speaking.	Relativně řečeno.
Reasonable economic reasons are needed to achieve this goal.	K dosažení tohoto cíle jsou zapotřebí rozumné ekonomické důvody.
It is a city for old men.	Je to město pro staré muže.
This is sometimes good after the event !.	To je někdy dobře po akci!.
I talk and you listen.	Já mluvím a ty posloucháš.
It's never happened before.	Opět se to nikdy předtím nestalo.
Somehow he managed to get the words out of him.	Nějak se mu podařilo dostat ze sebe slova.
I was still dressed for the interview.	Na pohovor jsem byl ještě oblečený.
He never let me forget he didn't trust me anymore.	Nikdy mi nedovolil zapomenout, že už mi nevěří.
They are two different products with two different names.	Jsou to dva různé produkty se dvěma různými názvy.
Really clear it will happen.	Opravdu jasné, že se to stane.
But I don't understand why this is happening.	Ale nechápu, proč se to děje.
He kept asking if anyone else was here.	Pořád se ptal, jestli je tu ještě někdo.
He did it on purpose.	Udělal to schválně.
Not really, it's so bad.	Ne vážně, je to tak špatné.
The three have agreed to be the last three.	Tito tři se dohodli, že budou poslední tři.
Think about what your real goals are.	Přemýšlejte o tom, jaké jsou vaše skutečné cíle.
He had no further questions.	Neměl žádné další otázky.
It was a nice tour.	Bylo to pěkné turné.
Otherwise upset.	Jinak naštvaný.
We knew her.	Znali jsme ji.
He continued in this state for about ten years.	V tomto stavu pokračoval asi deset let.
I spoke with him.	Mluvil jsem s ním.
She told herself that everything would be fine.	Řekla si, že všechno bude v pořádku.
To take you home.	Abych tě vzal domů.
It's public school number one.	Je to státní škola číslo jedna.
Of the projects, it was my only opportunity.	Z projektů to byla moje jediná příležitost.
These results are representative of six independent experiments.	Uvedené výsledky jsou reprezentativní pro šest nezávislých experimentů.
Plan as best you can.	Plánujte, jak jen můžete.
I think it probably helped.	Myslím, že to asi pomohlo.
I thought it would be a lot different.	Myslel jsem, že to bude hodně jiné.
It's super easy now.	Teď je to super jednoduché.
I watch her from a distance right outside the door.	Pozoruji ji z dálky hned za dveřmi.
And that was the problem.	A to byl ten problém.
They didn't talk to each other.	Nemluvili spolu.
Something terrible but important.	Něco hrozného, ​​ale důležitého.
They are not clean.	Nejsou čisté.
For many people, this is a good place to stop.	Pro mnoho lidí je to dobré místo k zastavení.
He knew the game and refused to be a part of it.	Znal hru a odmítl být její součástí.
More than a hundred people were injured.	Více než sto lidí bylo zraněno.
I can't do it.	Nemůžu to udělat.
Make a hole in the middle and set aside.	Uprostřed udělejte důlek a dejte stranou.
But at least try the last step.	Ale zkuste alespoň poslední krok.
It was true that she did not eat well.	Byla pravda, že nejedla dobře.
We can make it more complicated than necessary.	Můžeme to udělat složitější, než je nutné.
And you won't find a way in the dark.	A ve tmě nenajdete cestu.
There are usually more.	Obvykle jich je více.
But he doesn't do anything like that.	Ale nic takového nedělá.
It's just a game.	Je to pouze hra.
Follow normal business practice.	Dodržujte běžnou obchodní praxi.
This is an image of a button on its application.	To je obrázek tlačítka na jeho aplikaci.
He was more aware of activity than purpose.	Byl si více vědom aktivity než účelu.
There were no differences in patient characteristics between the groups.	Mezi skupinami nebyly žádné rozdíly v charakteristikách pacientů.
And that's another story for the next day.	A to je další příběh na další den.
The earth is home to only one water.	Země je domovem pouze jedné vody.
I'm just looking for friends to help me find my way.	Jen hledám přátele, kteří by mi pomohli se zorientovat.
I didn't ask you that.	Na to jsem se tě neptal.
Poorly.	Špatně.
I promise it will be amazing.	Slibuji vám, že to bude úžasné.
It sounded like a heavy front door.	Znělo to jako těžké přední dveře.
One just has to take a trip to this place.	Člověk si prostě musí udělat výlet na toto místo.
Their hatred.	Jejich nenávist.
We'll turn it off at this point.	V tuto chvíli vypneme.
Nelhala.	Nelhala.
No pressure, but.	Žádný tlak, ale.
That's why it's important for you to get good players.	Proto je pro vás důležité získat dobré hráče.
See the table below for information.	Informace k nim naleznete v tabulce níže.
It's not part of me.	Není mojí součástí.
It certainly is.	To zcela jistě je.
This gift of your heart is beautiful.	Tento dar vašeho srdce je krásný.
I tried, he said, damn it.	Zkusil jsem to, řekl k čertu.
He has too much power to take care of his age.	Má příliš velkou moc na to, aby se starali o jeho věk.
He reappears in the studies over and over again.	Ve studiích se objevuje znovu a znovu.
It would be so easy.	Bylo by to tak snadné.
You know, that's another thing you have in common with my father.	Víš, to je další věc, kterou máte s mým otcem společnou.
I understand that it may wait a while.	Chápu, že to může ještě chvíli počkat.
And there is no easy solution.	A jednoduché řešení neexistuje.
He will return to that safe space.	Vrátí se do toho bezpečného prostoru.
You did it.	Dokázal jsi to.
Not on purpose, be careful.	Ne schválně, pozor.
Great website and useful advice.	Skvělý web a užitečné rady.
Remove the pan from the hob and set aside.	Pánev sundejte z plotny a dejte stranou.
I have nothing to do here.	Nemám tu co dělat.
Then she seemed to lose interest.	Pak by jakoby ztratila zájem.
Most of your classes are there too.	Je tam i většina vašich tříd.
I don't know how else to describe the feeling.	Nevím, jak jinak ten pocit popsat.
My kids had to change schools.	Moje děti musely změnit školu.
My relationship has never been better than it is now.	Můj vztah nikdy nebyl lepší než teď.
I tend not to do it in my life.	Mám tendenci to v životě nedělat.
Then the fire brigade began.	Poté začal hasičský zásah.
I did everything your company asked me to do.	Udělal jsem vše, o co mě vaše společnost požádala.
I gave a safe, clean place to live.	Dal jsem bezpečné, čisté místo k životu.
The ranger did not know the truth.	Strážce neznal pravdu.
She's actually perfect.	Je vlastně dokonalá.
Be careful with him.	Buďte s ním opatrní.
Wild animals and strange plants.	Divoká zvířata a podivné rostliny.
It never turned out.	Nikdy se to neukázalo.
He didn't change his expression.	Nezměnil výraz.
No one wants to risk getting lost.	Nikdo už nechce riskovat, že se ztratí.
It must have been the case.	Muselo to být tím pádem.
I was watching what we could do.	Díval jsem se, co můžeme dělat.
She leaned close to the boy's ear.	Naklonila se těsně k chlapcovu uchu.
We're in this together.	Jsme v tom spolu.
It would be great if there was a small in-room safe.	Bylo by skvělé, kdyby byl k dispozici malý pokojový trezor.
You're still looking and looking for it.	Pořád to hledáš a hledáš.
This is more likely.	To je pravděpodobnější.
Let nothing move you.	Ať tě nic nepohne.
I write to them.	píšu jim.
Your past may not be your future.	Vaše minulost nemusí být vaší budoucností.
Mix with salt.	Smíchejte se solí.
It can cause hair loss and infection.	Může způsobit vypadávání vlasů i infekci.
We are friends.	Jsme přátelé.
He arrived shortly after the two.	Dorazil chvíli po těch dvou.
When we get to safety, stop us.	Až se dostaneme do bezpečí, zastavte nás.
Immediate physical cause.	Bezprostřední fyzická příčina.
He's just a child, full of wonders.	Je to jen dítě, plné úžasů.
I'm sorry, but it has to be said.	Je mi líto, ale musí se to říct.
But the stronger players.	Ale ti silnější hráči.
There is no problem here.	Tady není žádný problém.
He didn't ask her.	Nezeptal se jí.
I still don't know how to describe the feeling.	Pořád nevím, jak ten pocit popsat.
That's great.	To je skvělé.
But again, we didn't get that far.	Ale zase tak daleko jsme se nedostali.
You can't either.	Ty taky nemůžeš.
She rolled me onto my back.	Převalila mě na záda.
But he didn't know enough about such things.	Ale o takových věcech nevěděl dost.
I don't think it will be a problem, but you never know.	Nemyslím si, že to bude problém, ale člověk nikdy neví.
She controlled the whole thing.	Celou věc řídila.
She could feel it, but she couldn't speak, except.	Cítila to, ale nemohla mluvit, kromě.
I really wanted him.	Strašně jsem ho chtěla.
You will better understand the costs in this way.	Lépe pochopíte, jaké budou náklady tímto způsobem.
Accident.	Nehoda.
Critical random walk in a random environment on the trees.	Kritická náhodná procházka v náhodném prostředí na stromech.
Then find out.	Tak to zjistěte.
I removed the gate and the door opened.	Sundal jsem závoru a dveře se otevřely.
He wrote me a number of long letters.	Napsal mi řadu dlouhých dopisů.
You will have to learn them hard.	Budete se je muset naučit tvrdě.
I will talk about this possibility below.	O této možnosti budu mluvit níže.
They share the same database as before.	Sdílejí stejnou databázi jako dříve.
Give me one thing.	Dej mi tu jednu věc.
And now you will help me and answer my questions.	A teď mi pomůžeš a odpovíš na moje otázky.
His record probably meant nothing.	Jeho rekord pravděpodobně nic neznamenal.
However, the study has limitations.	Studie má však omezení.
Yes, that's where she decided to move.	Ano, právě tam se rozhodla přestěhovat.
I wanted to love this place, but I couldn't.	Chtěl jsem toto místo milovat, ale nemohl.
He thought he was great.	Myslel si, že je skvělý.
I didn't get any credit.	Nedostal jsem žádný kredit.
Then follow the instructions at the bottom of each page.	Poté postupujte podle pokynů v dolní části každé stránky.
Heart rate did not change.	Srdeční frekvence se nezměnila.
Hold this image for as long as possible.	Držte tento obrázek tak dlouho, jak je to možné.
And cold as shit.	A studená jako hovno.
That part is clear.	Ta část je jasná.
Please help me, people in my place will die.	Prosím, pomozte mi, lidé na mém místě zemřou.
Basically anything you come up with would help.	Pomohlo by v podstatě cokoliv, na co přijdete.
I will write you my next letter in this language.	V tomto jazyce vám napíšu svůj další dopis.
One of them is to lie.	Jedním z nich je lhát.
The table was on stage during the game.	Stůl byl během hry na jevišti.
None of that has changed.	Nic z toho se nezměnilo.
This is bad news.	Jsou to špatné zprávy.
I will add more photos today.	Další fotky dodám dnes.
No one can escape it without exception.	Nikdo bez výjimky tomu nemůže uniknout.
As for his condition, he must have improved.	Co se týče jeho stavu, určitě se zlepšil.
Some will stop coming.	Někteří přestanou přicházet.
Each party member had one.	Každý člen party měl jeden.
But I was wrong about you.	Ale mýlil jsem se ve vás.
After two weeks, however, he returned ready to fight.	Po dvou týdnech se však vrátil připraven k boji.
It's not the only shot he doesn't have.	Není jediný jeho záběr, který bys neměl ty.
Give them a little bit about who you really are.	Dejte jim něco málo o tom, kdo skutečně jste.
I was fine.	Byl jsem v pořádku.
Full of hope.	Plný naděje.
Just hold me if you want.	Jen mě drž, jestli to chceš.
I'm not interested in anything now.	Teď mě nic nezajímá.
No big deal yet.	Zatím žádný velký problém.
To limit their influence.	Aby omezili jejich vliv.
He barely spoke.	Sotva mluvil.
Something like a phone number.	Něco jako telefonní číslo.
I don't understand things.	Nerozumím věci.
I see a lot.	Vidím to hodně.
There were no side effects.	Nevyskytly se žádné vedlejší účinky.
It was for others, not for them.	Bylo to určeno pro ostatní, ne pro ně.
With her baby.	Se svým dítětem.
I was ready to fight.	Byl jsem připraven bojovat.
Of course, there were no questions.	Samozřejmě nebyly žádné otázky.
I never knew you could cry when you slept.	Nikdy jsem nevěděl, že člověk může plakat, když spí.
So he did the only thing he knew.	Udělal tedy jedinou věc, kterou věděl.
He lowered his head between my knees.	Sklonil hlavu mezi moje kolena.
My story is proof of that.	Můj příběh je toho důkazem.
Once a program is written, it does not need energy to store.	Poté, co je program napsán, nepotřebuje energii pro ukládání.
I like its black metal case, cool to the touch.	Líbí se mi jeho černé kovové pouzdro, chladné na dotek.
I took them back and waited and waited and waited.	Vzal jsem je zpět a čekal a čekal a čekal.
This helps the hair grow.	To pomáhá vlasům růst.
That is very strong.	To je velmi silné.
It stays very close to the chest.	Drží se velmi blízko k hrudi.
A good team is also absolutely essential.	Také dobrý tým je naprosto nezbytný.
But a few good pieces will definitely be found here.	Ale pár dobrých kousků se tu určitě najde.
The paper structure is as follows.	Struktura papíru je následující.
I didn't tell you.	Neřekl jsem ti to.
I have no idea yet.	zatím netuším.
He saw nothing outside the window.	Za oknem nic neviděl.
It was a crime.	Byl to zločin.
Thanks to me.	Díky mně.
We hear through the skin and feet.	Slyšíme skrze kůži a chodidla.
I was here today.	Dnes jsem tu byl.
I was poor.	Byl jsem chudý.
I already had this.	Tohle už jsem měl.
He did it many times, but once he had a special experience.	Udělal to mnohokrát, ale jednou měl zvláštní zkušenost.
You can't keep it in front of him forever.	Nemůžeš to před ním držet navždy.
But it feels like it's going.	Ale je to pocit, jako by to šlo.
I just don't see the use.	Jen nevidím využití.
He looked from one of us to the other.	Díval se z jednoho z nás na druhého.
She considered their current location.	Uvažovala o jejich současném umístění.
The name has changed several times during its history.	Název se během své historie několikrát změnil.
What an incredible life he had.	Jaký neuvěřitelný život měl.
It caught up with itself and it was done.	Dohnalo to samo sebe a bylo hotovo.
It's simple and more honest.	Je to jednoduché a upřímnější.
They'll know accordingly.	Podle toho poznají.
He didn't waste his breath.	Neplýtval dechem.
This may or may not be good, but it's an idea.	To může nebo nemusí být dobré, ale je to myšlenka.
But he knew what was going on.	Ale věděl, co se děje.
It needs to be closed.	Je třeba ho zavřít.
I don't like that question and I don't answer.	Ta otázka se mi nelíbí a neodpovídám.
The law does not protect you.	Zákon vás nechrání.
She said it was "necessary" for me to find out.	Řekla, že je „nutné“, abych se o tom dozvěděl.
I want you to understand me clearly.	Chci, abys mi jasně rozuměl.
It was pure joy.	Byla to čistá radost.
New copy protection methods are likely to be found soon.	Nové způsoby ochrany proti kopírování budou pravděpodobně brzy nalezeny.
She had to be sure.	Musela si být jistá.
I hit her instead.	Místo toho jsem ji udeřil.
Because this is correct.	Protože tohle je správné.
She asked herself what he could do.	Ptala se sama sebe, co by vlastně mohl dělat.
It wouldn't be the first time.	Nebylo by to poprvé.
The only thing is football.	Jediná věc je fotbal.
The need for blood continues.	Potřeba krve pokračuje.
He planned to make a film there.	Plánoval tam natočit film.
And if he could, she could.	A když mohl on, mohla by ona.
This is the fear we have in every match.	To je strach, se kterým jdeme do každého zápasu.
So it is with evil.	Tak je to i se zlem.
Nothing exists by itself.	Nic neexistuje samo o sobě.
Their lives seemed happy and connected.	Jejich životy se zdály šťastné a propojené.
They know about sex and about children.	Vědí o sexu a o dětech.
Someone looked at them.	Někdo na ně pohlédl.
My father started.	Otec začal.
It stuck with me for days.	Drželo se to ve mně celé dny.
If he did it now, it could really be the end before it started.	Kdyby to udělal teď, mohl by to být opravdu konec, než to začalo.
Dad's used to me, you know.	Otec je na mě zvyklý, víš.
I don't want any man.	Nechci žádného muže.
The staff were informed at the meeting a while ago.	Zaměstnanci byli informováni na schůzce před chvílí.
We really miss him.	Opravdu nám chybí.
You knew he was like everyone else.	Věděl jsi, že je jako ostatní.
Information they didn't want us to know they wanted.	Informace, o kterých nechtěli, abychom věděli, že je chtějí.
I remember him.	pamatuji si ho.
But the war continued.	Ale válka pokračovala.
That was a nice touch.	To byl pěkný dotek.
The market is simply not that deep.	Trh prostě není tak hluboký.
I never went back there.	Nikdy jsem se tam nevrátil.
Some were moved to tears.	Někteří byli dojati k slzám.
He just doesn't know what to do with your love.	Jen neví, co si počít s vaší láskou.
It was cold to the touch.	Na dotek byl studený.
His face was white.	Jeho tvář byla bílá.
Even if he turned his back for a minute.	I kdyby byl na minutu otočený zády.
She broke it.	Zlomila to.
They had to record in which room they found the body.	Museli zaznamenat, v jaké místnosti našli tělo.
This can be quite expensive.	To může být docela drahé.
Your friend was involved in something that could be considered murder.	Váš přítel byl zapleten do něčeho, co by mohlo být považováno za vraždu.
Watch out for mother and father.	Pozor na matku a otce.
The old ways are the best ways.	Staré způsoby jsou nejlepší způsoby.
He managed the data.	Spravoval data.
I could have done less and less.	Mohl jsem dělat méně a méně.
I usually am.	Obvykle jsem.
And then you showed up.	A pak ses objevil.
None is open to the public.	Žádný není přístupný veřejnosti.
I felt that not enough had happened.	Měl jsem pocit, že se toho nestalo dost.
I miss you so much.	Tak moc mi chybíš.
They will like it more.	Bude se jim to líbit víc.
I have.	Mám.
The situation is even worse for smaller companies.	U menších firem je situace ještě horší.
So fuck with the industry.	Tak do prdele s průmyslem.
Some people think that we should focus only on the living.	Někteří lidé si myslí, že bychom se měli soustředit pouze na ty živé.
We know we'll have to kill it in the end.	Víme, že to nakonec budeme muset zabít.
Time will show.	Čas ukáže.
I knew it was you.	Věděl jsem, že jsi to ty.
And the fight continued.	A boj stále pokračoval.
It's not mine anymore.	Už to není moje.
One life goes away and the other life comes.	Jeden život odchází a druhý život přichází.
Your condition is a little better.	Váš stav je trochu lepší.
I have no doubt that is true.	Nepochybuji, že je to pravda.
He had a strong influence on me.	Měl na mě silný vliv.
I can't be two people at the same time.	Nemohu být dvěma lidmi současně.
But she couldn't break.	Ale nemohla se zlomit.
And get it down.	A dostat to dolů.
Some in battle.	Někteří v bitvě.
They need to be stopped.	Je třeba je zastavit.
You can't make a mistake with that.	S tím nemůžete udělat chybu.
It works well.	Funguje to dobře.
But it's just too high.	Ale je prostě příliš vysoká.
I really enjoy going to workouts.	Opravdu mě baví chodit cvičit.
Here's a little background.	Tady trochu pozadí.
Default settings are possible, but definitely not necessary.	Výchozí nastavení je možné, ale rozhodně není nutné.
Clearly visible.	Jasně viditelný.
I think he liked the kids.	Myslím, že měl děti rád.
Close the door in front of us.	Zavři nám dveře před obličejem.
Use your time while it is yours.	Využijte svůj čas, dokud je váš.
The child is at home.	Dítě je doma.
The problem was actually with the display list.	Problém byl ve skutečnosti se zobrazením seznamu.
He didn't need to know the reason or the point.	Nepotřeboval znát důvod ani smysl.
I'm strong now.	Teď jsem silný.
But they need your help.	Ale potřebují vaši pomoc.
He taught them well.	Naučil je dobře.
So there is a common ground.	Existuje tedy společný základ.
Values ​​in science.	Hodnoty ve vědě.
They are just people like men.	Jsou to prostě lidé jako muži.
Again, don't forget to buy quality.	Opět nezapomeňte kupovat kvalitu.
Until recently, however, no success has been achieved.	Až donedávna však nebylo dosaženo žádného úspěchu.
It's better to have one too.	Teď je lepší mít taky jeden.
It's safe enough.	Je to dostatečně bezpečné.
An arm and part of an arm were attached to it.	Byla k němu připojena ruka a část paže.
Maybe because you don't have to.	Možná proto, že nemusíte.
But he won.	Ale vyhrál.
Everything you hoped for from them.	Všechno, co jste od nich doufali.
One day it will happen.	Jednou se to stane.
More like many weeks.	Spíš mnoho týdnů.
This probably stopped others from writing music.	To pravděpodobně zastavilo ostatní v psaní hudby.
This seems like a good opportunity.	Vypadá to jako dobrá příležitost.
Men who would know why the story was funny.	Muži, kteří by věděli, proč byl příběh vtipný.
I'd like to talk to you about what you know.	Rád bych si s vámi promluvil o tom, co víte.
I can go out at night.	V noci můžu jít ven.
Or so the story sounds.	Nebo tak příběh zní.
Day talked to me, so I respected him.	Day se mnou mluvil, díky tomu jsem ho respektoval.
He did the only thing he could.	Udělal to jediné, co mohl.
This journey is over for many of you.	Tato cesta pro mnohé z vás skončila.
That's how they can work.	Tak mohou fungovat.
You have to prepare before the others prepare.	Musíte se připravit dříve, než se připraví ostatní.
He has previously developed deep learning models for solving various problems.	Dříve vyvinul modely hlubokého učení pro řešení různých problémů.
It was impossible to prove.	Bylo to nemožné prokázat.
This is my first time.	Tohle je moje poprvé.
Very little good can come out of them.	Může z nich vzejít jen velmi málo dobrého.
I later saw him in his room.	Později jsem ho viděl v jeho pokoji.
Below is an example of such a comparison.	Níže je uveden příklad takového srovnání.
Keep your head up.	Drž hlavu vzhůru.
In fact, this is not the case.	Ve skutečnosti tomu tak není.
My mom, she's not into this.	Moje máma, ona do toho není.
This amount is supported by evidence.	Tato částka je podpořena důkazy.
I'm with the police too.	Taky jsem u policie.
So with that.	Tak s tím.
Nothing new or original.	Nic nového ani originálního.
We make bad decisions.	Děláme špatná rozhodnutí.
He does it for many days.	Dělá mnoho dní.
Whatever was there wasn't human.	Cokoli tam bylo, nebyl to člověk.
He's crazy.	Ten je šílený.
I needed to re-establish that connection.	Potřeboval jsem znovu vytvořit to spojení.
It's harder.	Je to těžší.
They wanted to stay close to their teacher.	Chtěli zůstat poblíž svého učitele.
But sometimes silence is the only way to tell the truth.	Někdy je ale mlčení jediným způsobem, jak říct pravdu.
Products that are good quality will be more expensive.	Produkty, které jsou kvalitní, budou dražší.
To endure a lot.	Snášet hodně.
Investigate but don't plan.	Zkoumejte, ale neplánujte.
See our discussions above.	Viz naše diskuse výše.
I would say more travel.	Řekl bych, že více cestování.
Maybe it was built like you when she was young.	Možná byla stavěná jako ty, když byla mladá.
Because he knows better.	Protože to ví lépe.
We can only experiment with trial and error.	Můžeme experimentovat pouze metodou pokus-omyl.
No political talk.	Žádné politické řeči.
What was it for, she thought.	K čemu to bylo, přemýšlela.
And men would see.	A muži by viděli.
He must not learn anything in private.	Nesmí se něco dozvědět v soukromí.
This may be desirable for one or both reasons.	To může být žádoucí z jednoho nebo obou důvodů.
The lines are cut, so to speak.	Linky jsou takříkajíc seříznuté.
Everyone around me is so busy at this time of year.	Všichni kolem mě jsou v tomto ročním období tak zaneprázdněni.
Black on light brown.	Černá na světle hnědé.
And they know it.	A oni to vědí.
But it certainly won't let me sleep.	Ale určitě mi to nedá spát.
I'll watch.	Budu hlídat.
Once they did it the other way around.	Jednou to udělali obráceně.
That's what you're after.	O to ti jde.
There is no problem here.	Tady není žádný problém.
If it could save us money, we can definitely use it.	Pokud by nám to mohlo ušetřit peníze, určitě to můžeme použít.
That seemed strange to me.	To mi přišlo divné.
Thanks anyway.	Přesto díky.
Now he wants to change who he is.	Teď chce změnit, kým je.
I haven't had any books in days.	Už několik dní nemám žádné knihy.
And that turned out to be true.	A to se ukázalo jako pravda.
Nobody knew where he lived.	Nikdo nevěděl, kde bydlí.
Plus, today is the day.	A navíc, dnes je ten den.
Have a glass or two, probably if he's like my husband.	Dát si sklenku nebo dvě, pravděpodobně, pokud je něco jako můj manžel.
That is quite true.	To je docela pravda.
She took him to his brother.	Vzala ho za jeho bratrem.
I couldn't read a word from it.	Nemohl jsem z toho vyčíst ani slovo.
When the winter came, they no longer saw her.	Když přišla zima, už ji neviděli.
There are ways to ensure this.	Existují způsoby, jak to zajistit.
But when I say that, there are ways to get around it.	Ale když to říkám, existují způsoby, jak to obejít.
I got my first one and grinned.	Dostal jsem svůj první a zašklebil se.
Everything turned out well in the end.	Vše nakonec dobře dopadlo.
He held various jobs for the next four years.	V následujících čtyřech letech zastával různá zaměstnání.
Well, maybe except that they're playing badly.	No, možná až na to, že hrají špatně.
You can't shock me.	Nemůžeš mě šokovat.
So that's a good feeling.	Takže to je dobrý pocit.
Another reason is significantly lower house prices.	Dalším důvodem jsou výrazně nižší ceny domů.
She was my greatest enemy.	Byla mým největším nepřítelem.
At this point, it may work the other way around.	V tuto chvíli to může fungovat i naopak.
Maybe he would have a chance to save her life again.	Možná by měl šanci znovu zachránit její život.
Both of these ideas were omitted in the second series.	Oba tyto nápady byly vynechány ve druhé sérii.
We have to help them to be happy again !.	Musíme jim pomoci, aby byli znovu šťastní!.
There was peace inside.	Uvnitř byl klid.
On the way back, I saw that nothing was coming.	Z cesty zpět jsem viděl, že nic nepřichází.
Those who refused to answer were excluded from the analysis.	Ti, kteří odmítli odpovědět, byli z analýzy vyloučeni.
It should not be exposed.	Nemělo by to být vystaveno.
I didn't understand why he said that at all.	Nechápal jsem, proč to vůbec říká.
But it sounded cool.	Znělo to ale cool.
Ask for feedback from those you trust.	Požádejte o zpětnou vazbu ty, kterým důvěřujete.
Travel costs and so on.	Cestovní náklady a tak.
I can laugh with him and share things with him.	Mohu se s ním smát a sdílet s ním věci.
And he let it go and took another.	A pustil to a vzal další.
He was no longer afraid of anything.	Už se ničeho nebál.
For the rest of her life.	Po zbytek jejího života.
I like women.	Mám rád ženy.
What a chest.	Jaká hruď.
It was healthy, the doctor said.	Bylo to zdravé, řekl lékař.
you will need it.	budete to potřebovat.
The police response was slow.	Reakce policie byla pomalá.
None of these pictures had much of an effect.	Žádný z těchto obrázků neměl velký vliv.
They both tried to react in their own way.	Oba se snažili reagovat po svém.
There may be other ways.	Mohou existovat i jiné způsoby.
Not a day longer.	Ani o den déle.
Our friends are still somewhere inside.	Naši přátelé jsou stále někde uvnitř.
Returns no value.	Nevrací žádnou hodnotu.
It's just a relief.	Je to pouze úleva.
You know, the games were moving fast.	Víte, hry se pohybovaly rychle.
I know he'll get too.	Vím, že dostane také.
We are very, very cold here, but so far without snow.	Je nám tu velmi, velmi chladno, ale zatím bez sněhu.
But simply.	Ale jednoduše.
We step up.	Šlapeme nahoru.
But when he returned to the bridge, he had bad news.	Po návratu na můstek měl ale špatné zprávy.
Or at least its version.	Nebo alespoň její verze.
The man has one, but he doesn't breathe.	Muž jednu má, ale nedýchá.
Both were affected by the training.	Oba byli ovlivněni tréninkem.
I said it wrong.	Řekl jsem to špatně.
Some would say it's right and right.	Někdo by řekl, že je to správné a správné.
I can't believe people won't stop.	Nemůžu uvěřit, že se lidé nezastaví.
It's possible thanks.	Je to možné díky.
It starts to rain again in the late afternoon.	V pozdním odpoledni začíná opět pršet.
But it was more good than not.	Ale bylo to víc dobré než ne.
Maybe he was a guide.	Možná v tom hrál roli průvodce.
He was shocked and did not remember his own name.	Byl v šoku a nepamatoval si své vlastní jméno.
But here his influence ended.	Zde však jeho vliv skončil.
Damn straight, man.	Zatraceně přímo, chlape.
It was kind of like that for me.	U mě to tak nějak bylo.
Energy is what we are and is beautiful and pure.	Energie je to, čím jsme, a je krásná a čistá.
He won't do anything about it.	S tím nic neudělá.
Some of my wives worked there as social workers.	Některé z mých žen tam pracovaly jako sociální pracovnice.
She left school and no one had seen or heard of her.	Odešla ze školy a už ji nikdo neviděl ani o ní neslyšel.
Men do it, although it can be a bad idea.	Muži to dělají, i když to může být špatný nápad.
He started coming to me.	Začal ke mně chodit.
No more suffering.	Už žádné utrpení.
He returned to normal for the third week.	Třetí týden se vracel do normálu.
Our whole show was in that car.	Celá naše show byla v tom autě.
We know your real name and we know what you did.	Známe vaše skutečné jméno a víme, co jste udělali.
Every issue is important.	Každá záležitost je důležitá.
You need to know.	Musíš vědět.
Success doesn't come from being good at only one thing.	Úspěch nepřichází z toho, že jste dobrý jen v jedné věci.
Be healthy and enjoy the moment of your life.	Buďte zdraví a užijte si okamžik svého života.
He took it to the table.	Vzal to na stůl.
Therefore, no minimum rate is supported on fixed points.	Na pevných bodech tedy není podporována žádná minimální míra.
He lay perfectly still, like dead, in fear.	Ležel naprosto nehybně, jako mrtvý, strachem.
Indicates whether the object is currently active on the screen.	Označuje, zda je objekt aktuálně aktivní na obrazovce.
Clean and comfortable.	Čisté a pohodlné.
It does two things.	To dělá dvě věci.
If not, it will turn out like this.	Pokud ne, dopadne to nějak takhle.
You can also send us a message using the form below.	Můžete nám také poslat zprávu pomocí formuláře níže.
I laughed out loud several times.	Několikrát jsem se nahlas zasmál.
We would run out of air.	Došel by nám vzduch.
Less than ideal.	Méně než ideální.
However, progress has often been slow.	Pokrok byl však často pomalý.
We are somehow connected.	Jsme nějak propojeni.
Too quiet for their parents to hear.	Příliš ticho, než aby to jejich rodiče slyšeli.
But we need to talk about important things.	Ale musíme si promluvit o důležitých věcech.
The latter are the only ones that are valid without any support.	Poslední jmenované jsou jediné, které jsou platné bez jakékoli podpory.
Stop me if you've heard it.	Zastavte mě, pokud jste to už slyšeli.
I'm sick to my stomach.	Je mi špatně od žaludku.
Not that afternoon and not that night.	Ne to odpoledne a ne tu noc.
We are ready for it.	Jsme na to připraveni.
However, limited interest.	Nicméně omezený zájem.
That was that I commented and was honest.	To bylo to, že jsem se vyjádřil a byl upřímný.
In the second case, he was released for an hour.	V druhém případě zůstal hodinu na svobodě.
It's good for the soul.	Je to dobré pro duši.
I don't have to be here.	Nemám tu být.
I'm just trying to be honest.	Jen se snažím být upřímný.
I took the book with me.	Vzal jsem si s sebou knihu.
Otherwise, it returns false.	V opačném případě vrátí hodnotu false.
You'll be there.	Budete u toho.
Initial comfort seems to be key here.	Zdá se, že počáteční komfort je zde klíčový.
Out with the old, in with the new.	Ven se starým, dovnitř s novým.
They take a woman from the back corner.	Vezmou ženu ze zadního rohu.
He had no idea she had moved from her original place.	Neměl tušení, že se přestěhovala ze svého původního místa.
I want you so much.	Chci tě tak moc.
I'd like to meet him.	Rád bych ho poznal.
Or you can transfer data from other business processes.	Nebo můžete přenést data z dalších obchodních procesů.
I'll give you one to use.	Dám ti jeden k použití.
When they are well done, of course.	Když jsou dobře udělané, samozřejmě.
Beautiful eyes.	Nádherné oči.
His first daughter was born.	Narodila se mu první dcera.
This reading of the record will not be enough.	Toto čtení záznamu nebude stačit.
I don't want to know.	Nechci to vědět.
Man, man.	Muž, muž.
I hate her.	Nenávidím ji.
But somehow nothing much happened.	Ale nějak se nic moc nestalo.
No, no one brought the missing child.	Ne, nikdo nepřivezl pohřešované dítě.
So yes, a man needs to keep a woman in place.	Takže ano, muž potřebuje udržet ženu na místě.
She was just in the right place at the right time.	Prostě byla ve správný čas na správném místě.
If you do nothing, nothing will happen.	Pokud nic neuděláte, nic se nestane.
You won't have a single damn right left.	Nebudeš mít ani jednu zatracenou pravou levou.
There is also a lot of discussion on this board.	Na této desce je také řada diskuzí.
I've never had a role model for these women's things.	Nikdy jsem neměl vzor pro tyhle ženské věci.
A dream of a man with two faces.	Sen o muži se dvěma tvářemi.
He has experience.	Má zkušenosti.
Trip takes brothers or one brother without me.	Trip bere bratry ani jednoho bratra beze mě.
Their children are afraid.	Jejich děti se bojí.
We never planned to have a role model.	Nikdy jsme neplánovali, že budou mít nějaký vzor.
At first he couldn't even find the name on his lips.	Zpočátku nemohl najít ani jméno na rtech.
At the same time, the colors of the images should not be affected.	Zároveň by neměly být ovlivněny barvy obrázků.
They said he might have left files or notes or something.	Řekli, že možná nechal soubory nebo poznámky nebo tak něco.
It is impossible to follow one horse.	Sledovat jednoho koně je nemožné.
To make the list long.	Aby byl seznam dlouhý.
But we never had any problems during the day.	Během dne jsme ale nikdy neměli žádné problémy.
I don't know if they passed or not.	Nevím, jestli prošli nebo ne.
She looked up at him and smiled.	Vzhlédla k němu a usmála se.
Leaving home.	Odjezdem domů.
Neither does science.	Věda také ne.
I thought it was love and it was a lie.	Myslel jsem, že to byla láska a byla to lež.
Something is being decided.	Něco se rozhoduje.
is an art.	je umění.
Winter was on the way.	Zima byla na cestě.
One becomes free through the "passion" of being free.	Člověk se stává svobodným prostřednictvím „vášně“ být svobodný.
I haven't noticed him until now.	Do teď jsem si ho nevšiml.
No one could stand against them.	Nikdo se proti nim nemohl postavit.
I can't change my group access.	Nemohu změnit přístup ke skupině.
Lack of plan.	Nedostatek plánu.
Everyone else slept except me.	Všichni ostatní spali kromě mě.
This will not be our last conversation.	Toto nebude náš poslední rozhovor.
My face was really nice and smooth right after.	Můj obličej byl hned poté opravdu příjemný a hladký.
That was good.	Tak to bylo dobré.
He stayed on the ground behind the car.	Zůstal na zemi za autem.
This has not been seen with direct salt.	To se u přímé soli nevidělo.
Understand that some children remain out of control no matter what happens.	Pochopte, že některé děti zůstávají bez kontroly bez ohledu na to, co se děje.
That was what he made his dogs do.	To bylo to, k čemu přiměl své psy.
I have no idea what that means.	Nemám ponětí, co to znamená.
It doesn't have to be the same every day.	Nemusí to být každý den stejné.
Either way, this is definitely a favorite of your kitchen.	Ať tak či onak, toto je určitě oblíbené z vaší kuchyně.
As already mentioned, this can be good enough for many applications.	Jak již bylo řečeno, může to být dost dobré pro mnoho aplikací.
They were very worried about his account.	Měli o jeho účet velké starosti.
My mother hasn't improved.	Moje matka se nezlepšila.
Maybe he thought it was you.	Možná si myslel, že jsi ty.
I'm damn excited about it.	Jsem z toho zatraceně nadšený.
He had no right to argue with me.	Neměl právo se mnou diskutovat.
She didn't have a smartphone.	Neměla chytrý telefon.
I'll put his arms around him.	Obejmu ho rukama.
Thank you for being open and honest.	Děkujeme, že jste otevření a upřímní.
She believed in him.	Věřila v něj.
We have much more interesting things with our lives.	Se svými životy máme mnohem zajímavější věci.
You've seen a lot of my kind.	Viděl jsi spoustu mého druhu.
She met him once.	Jednou se s ním setkala.
You will have to wait here.	Zde budete muset počkat.
Let me take a look.	Nech mě se na to podívat.
Well, not just one, but this is the main thing.	Dobře, ne jen jeden, ale tohle je hlavní.
Take something, if you want, they were told.	Vezmi si něco, jestli chceš, bylo jim řečeno.
Next to him every day and night.	Vedle něj každý den a noc.
This information was not provided to the subjects in the control group.	Subjektům v kontrolní skupině nebyly tyto informace poskytnuty.
I wonder what happened to stop them.	Zajímalo by mě, co se stalo, aby je zastavilo.
It hit my heart.	Zasáhlo mě to u srdce.
Four independent experiments are shown, each in a separate panel.	Jsou zobrazeny čtyři nezávislé experimenty, každý v samostatném panelu.
She's an amazing girl, really.	Je to úžasná dívka, opravdu.
It didn't take them long to get here.	Netrvalo jim dlouho, než se sem dostali.
It makes history and it is history.	Tvoří historii a je historií.
No human movement.	Žádný lidský pohyb.
They won several big matches.	Vyhráli několik velkých zápasů.
The movie is different.	Film je jiný.
It really has some teeth.	Opravdu to má nějaké zuby.
Hard to say.	Těžko říct.
In fact, he has such things.	Vlastně takové věci má.
Very, very well done.	Velmi, velmi dobře provedené.
You can hardly see any.	Skoro žádné nevidíš.
Or he's looking for me anyway.	Nebo mě stejně hledá.
Try to really talk to them.	Zkuste si s nimi skutečně popovídat.
I know it's life.	Já vím, je to život.
Top up in minutes.	Doplňte během několika minut.
But this was rare.	Ale tohle bylo vzácné.
Download to update.	Stáhnout pro aktualizaci.
His parents are so proud of her.	Jeho rodiče jsou na ni tak hrdí.
Thank you for your patience.	Děkuji za trpělivost.
His hand is still moving.	Jeho ruka se stále pohybuje.
That sounds like him.	To zní jako on.
Not everyone is like me.	Všichni nejsou jako já.
Yes, and that means we are in danger.	Ano, a to znamená, že nám hrozí nějaké nebezpečí.
Some things will definitely change in the future.	V budoucnu se také určitě některé věci změní.
The nature of work and workers has changed.	Změnila se povaha práce i pracovníků.
I didn't remember taking the money.	Nepamatoval jsem si, jak jsem ty peníze vzal.
Money comes the way it needs it.	Peníze přicházejí tak, jak je potřebují.
However, the type of treatment was found to be significant.	Bylo však zjištěno, že typ léčby je významný.
This is perhaps the worst thing we can actually do.	To je možná to nejhorší, co můžeme ve skutečnosti udělat.
I couldn't let it be.	Nemohl jsem to nechat být.
Therefore, she was not paid the amount for life.	Z toho důvodu jí nebyla vyplacena částka na dožití.
This is just one of the functions of a spacesuit.	To je pouze jedna z funkcí vesmírného skafandru.
She nodded and laughed as he finished hers as well.	Přikývla a zasmála se, když dokončil i její.
You know what we're doing here and what it's worth.	Víte, co tady děláme a jakou to má hodnotu.
So this is not an issue.	O vydání tedy nejde.
By no means did they have things resolved.	V žádném případě neměli věci vyřešené.
He now works confidently.	Nyní pracuje sebevědomě.
The lights would not come on.	Světla by se nerozsvítila.
Keeps the ball moving.	Udržuje míč v pohybu.
I will be here for you on any journey you take.	Budu tu pro vás na jakékoli cestě, kterou se vydáte.
If this limit is too large, it does not work well.	Pokud je tato hranice příliš velká, nefunguje dobře.
I'll be glad to see your pretty face.	Budu rád, když uvidím tvou hezkou tvář.
If anyone has anything to add, feel free to.	Pokud k tomu má někdo co dodat, klidně.
Ten patients were included in the final study sample.	Deset pacientů bylo zahrnuto do konečného studijního vzorku.
I think it's the same here.	Myslím, že tady je to stejné.
Many men went there.	Mnoho mužů tam odešlo.
He knew how to give orders when he heard them.	Věděl, jak dávat rozkazy, když je slyšel.
And things unheard.	A věci neslyšené.
I went to soul.	Šel jsem do duše.
This is a river of words.	To je řeka slov.
The old government knew that.	Stará vláda to věděla.
The result is cold and clinical.	Výsledek je chladný a klinický.
They found a number of examples where patient safety was compromised.	Našli řadu příkladů, kdy byla ohrožena bezpečnost pacientů.
It should really stand out and say a little about me.	Mělo by to opravdu vyniknout a říct něco málo o mně.
That would change.	To by se změnilo.
But they have bigger problems than that.	Ale mají větší problémy než to.
They would like it.	Líbilo by se jim to.
He moved from place to place.	Pohyboval se z místa na místo.
They did not achieve their influence without struggle and cost.	Nedosáhli svého vlivu bez boje a nákladů.
It affects performance.	Má to vliv na výkon.
Things are finally running out for us.	Věci nám konečně běží.
To another job.	Do jiné práce.
This can be useful.	To může být užitečné.
Treat others the way you want them to treat you.	Chovej se k ostatním tak, jak chceš, aby se oni chovali k tobě.
He had no strength left.	Nezbyly mu síly.
He would make such a good father.	Byl by z něj takový dobrý otec.
This seems to be a dangerous area.	Zdá se, že to je nebezpečná oblast.
Patient walks are welcome.	Procházky u pacientů jsou vítány.
That will still leave you dead meat.	To vám ještě zůstane mrtvé maso.
She had nothing left.	Nezbylo jí nic.
It is equally important to stay in touch.	Stejně důležité je zůstat v kontaktu.
This one is interesting in a way.	Tenhle je svým způsobem zajímavý.
He's probably right.	Asi má pravdu.
I lived for a year that week.	V tom týdnu jsem žil rok.
Here, each sample would contain information about a different food.	Zde by každý vzorek obsahoval údaje o jiném jídle.
We are not able to take the time for ourselves either.	Nejsme schopni si vzít čas ani pro sebe.
They prefer to spend money on social programs.	Raději utrácejí peníze za sociální programy.
No one was looking at him.	Nikdo se na něj nedíval.
The general got up and left the table.	Generál vstal a odešel od stolu.
They can do things that are easy.	Mohou dělat věci, které jsou snadné.
He's different.	Ten je jiný.
You work late.	Pracuješ pozdě.
Tired.	Unavený.
But it can have one use.	Ale může to mít jedno využití.
Only the two of them live together with their cat.	Žijí spolu jen oni dva se svou kočkou.
She was not without perspective.	Nebyla bez perspektivy.
All subjects were informed of the purpose of this study.	Všechny subjekty byly informovány o účelu této studie.
Hold this position.	Drž tuto pozici.
He said.	Řeklo.
Everything is about to change.	Všechno se chystá změnit.
Body weight was recorded once a week.	Tělesná hmotnost byla zaznamenávána jednou týdně.
My fish love it.	Moje ryby to milují.
But they still had to stop him before he got there.	Ale stejně ho museli zastavit, než se tam dostal.
Then go back down in series.	Pak se vraťte dolů v sérii.
That is true and it gives him a sense of power and freedom.	To je pravda a dává mu to pocit moci a svobody.
A year later, knowledge improved.	O rok později se znalosti zlepšily.
In the second half, both players prevailed.	Ve druhém poločase se prosadili oba hráči.
For the first time as a woman.	Poprvé jako žena.
Some choose not to act on these feelings.	Někteří se rozhodnou podle těchto pocitů nejednat.
It was sad, very difficult for everyone, something you wouldn't expect.	Bylo to smutné, velmi těžké pro všechny, něco, co byste nečekali.
I use the free version.	Používám bezplatnou verzi.
I mean, they came to me and delivered the letters.	Chci říct, přišli za mnou a roznesli dopisy.
This is more of a familiar acquaintance with the playing field.	Tady jde spíše o seznámení se s hracím polem vyděšené.
No further details of his injury were provided.	Žádné další podrobnosti o jeho zranění nebyly poskytnuty.
It cannot be defined.	Nelze to definovat.
Data quality is high.	Kvalita dat je vysoká.
Until then, they will be placed in the city store.	Do té doby budou umístěny v městském obchodě.
It was a beautiful place then.	Tehdy to bylo krásné místo.
I drink coffee for breakfast.	K snídani piju kávu.
I saw the movement of his tongue behind his teeth.	Viděl jsem pohyb jeho jazyka za jeho zuby.
It was clear that this was not his first time.	Bylo jasné, že to nebylo jeho poprvé.
I'm looking at the place where it will definitely land.	Dívám se na místo, kde určitě přistane.
The object warmed in his hand.	Předmět se mu v ruce zahřál.
The project is supported by the state.	Projekt podporuje stát.
The defendant opened the door and had a conversation with the woman.	Obžalovaný otevřel dveře a vedl rozhovor s ženou.
When it's slow.	Když to jde pomalu.
Till five years.	Do pěti let.
Instead, a limited set of samples must be selected for storage.	Místo toho musí být pro skladování vybrána omezená sada vzorků.
He crossed and picked it up.	Přešel a zvedl to.
We stood there for a while.	Chvíli jsme tam tak stáli.
But then we are out of the question.	Ale poté jsme mimo možnosti.
There was no difference between a master and a dog.	Mezi pánem a psem nebyl žádný rozdíl.
Now they've changed it.	Teď to změnili.
There was nothing left but pain and play.	Nezbylo nic jiného než bolest a hra.
Which causes speed issues.	Což způsobuje problémy s rychlostí.
It's not for me, but.	Není to pro mě, ale.
I was finally free.	Konečně jsem byl volný.
And none too soon.	A žádný příliš brzy.
No one held them back.	Nikdo je nezdržoval.
And something else.	A ještě něco.
Please look inside.	Rozhlédněte se prosím uvnitř.
It's summer, of course.	Je samozřejmě léto.
But there was no talk.	Ale nemluvilo se.
They will have to follow them.	Budou je muset následovat.
Working with them is a dream come true.	Práce s nimi je splněným snem.
And yes, it is one of the best in many years.	A ano, je jedním z nejlepších za mnoho let.
Therefore, more and better information is needed.	Proto je zapotřebí více a lepších informací.
Prepare a card and ask.	Připravte si kartu a zeptejte se.
This was a fun challenge.	Tohle byla zábavná výzva.
Life was in song.	Život byl v písni.
How the average person must feel.	Jak se musí cítit průměrný člověk.
The following is a particularly interesting case.	Následující je obzvláště zajímavý případ.
Whatever the form, however, the stories carry deep meaning and a human perspective.	Bez ohledu na formu však příběhy nesou hluboký význam a lidský pohled.
I love this woman.	Miluji tuto ženu.
He stared for a long moment.	Dlouhou chvíli zíral.
It's everything and nothing.	Je to všechno a nic.
But without a good result.	Ale bez dobrého výsledku.
Maybe try something like that.	Možná zkusit něco takového.
I'll listen to it another time, if you want.	Poslechnu si to někdy jindy, jestli chceš.
I can only imagine what these parents are going through.	Mohu si jen představovat, co tito rodiče prožívají.
This has not happened for some time.	To se již nějakou dobu nestalo.
He did it.	To udělal.
No one in particular.	Nikdo konkrétní.
He's really hurt.	Je opravdu zraněný.
But in the dark it would be a little trickier.	Za tmy by to však bylo trochu složitější.
They found a body inside the house.	Uvnitř domu našli tělo.
She went to the sea.	Šla do moře.
She looked around at the cook's body.	Podívala se kolem mě na tělo kuchaře.
She had never met a man who made her feel so special.	Nikdy nepotkala muže, díky kterému se cítila tak výjimečně.
Hands go down.	Ruce jdou dolů.
The walls will keep more than just the bad.	Stěny udrží více než jen to špatné.
It is not clear how practical this finding could be in practice.	Není jasné, jak praktické by toto zjištění mohlo být v praxi.
I'm sure not.	Jsem si jistý, že ne.
Maybe his attention was divided.	Možná byla jeho pozornost rozdělena.
I returned the books from the library.	Vrátil jsem knihy z knihovny.
You don't think you're safe.	Nemysli si, že jsi v bezpečí.
On the other hand, scale is everything.	Na druhou stranu měřítko je všechno.
Five years of travel.	Pět let cestování.
We bought a house.	Koupili jsme dům.
They knew right away that you had fled, those who had sought you had fallen.	Přímo věděli, že jsi utekl, ti, kteří tě hledali, klesli.
These findings are significant in at least two respects.	Tato zjištění jsou významná minimálně ve dvou aspektech.
He showed her the text.	Ukázal jí text.
His whole family seemed to turn against him.	Zdálo se, že celá jeho rodina se obrátila proti němu.
Finally, there is a problem and needs to be fixed.	Nakonec je problém a je třeba ho opravit.
You can't quite make a connection.	Nemůžete tak docela navázat spojení.
She told me you had potential.	Řekla mi, že máš potenciál.
But they never did.	Ale nikdy to neudělali.
There was a coffee table in that apartment.	V tom bytě byl konferenční stolek.
That really happened.	To se skutečně stalo.
From there, it was very easy.	Odtud to bylo velmi jednoduché.
But there is no need to stop them.	Ale není třeba je zastavit.
I love those stories.	Miluji ty příběhy.
I'm raising money for an amazing organization.	Vybírám peníze pro úžasnou organizaci.
I fired three times.	Vystřelil jsem třikrát.
Everything nature has to offer.	Vše, co příroda nabízí.
One hundred years ago.	Před sto lety.
He was out of homeland security.	Byl z vnitřní bezpečnosti.
Nothing wrong.	Nic špatného.
My data is too large, even though I'm sampling.	Moje data jsou příliš velká, i když odebírám vzorky.
It helps me concentrate in class.	Pomáhá mi to soustředit se ve třídě.
If you don't like it, it's easy.	Pokud se vám to nelíbí, je to jednoduché.
He was worse the next day.	Druhý den mu bylo hůř.
It's just amazing.	Je to prostě úžasné.
No problem, it turned out.	Žádný problém, ukázalo se.
We went home.	Šli jsme domů.
Yes, the old one will have to work longer.	Ano, starý bude muset pracovat déle.
It broke my heart.	Prorazilo mi to srdce.
They do not provide an overall comparison of different systems.	Neposkytují celkové srovnání různých systémů.
My feeling is that it is.	Můj pocit je, že je.
The situation is similar to other states.	Situace je podobná jako v jiných státech.
It may have been a long time since your last healthy meal.	Od vašeho posledního zdravého jídla možná uplynula dlouhá doba.
This is the interpretation of the world.	Toto je výklad světa.
Do not leave me.	Neopouštěj mě.
Everyone else in his house is asleep.	Všichni ostatní v jeho domě spí.
Most sat down and sat on the floor.	Většina se usadila a posadila se na podlahu.
It was as if he had just noticed me for the first time.	Bylo to, jako by si mě právě všiml poprvé.
He wasn't sure what made him ask her for help.	Nebyl si jistý, co ho přimělo požádat ji o pomoc.
Both yes.	Oba ano.
The problem is that we don't have staff to take care of him.	Problém je, že nemáme personál, který by se o něj postaral.
But he must work to change himself.	Musí však pracovat na změně sebe sama.
And he needs to find them quickly.	A potřebuje je rychle najít.
Member by member.	Člen po členu.
Everything went as it should.	Vše probíhalo tak, jak mělo.
Stay calm and keep your breathing consistent.	Zůstaňte v klidu a udržujte dýchání konzistentní.
She had long since ceased to be herself.	Už dávno přestala být sama sebou.
Initially, the store was only open for three hours a day.	Zpočátku byla prodejna otevřena pouze tři hodiny denně.
Twenty weeks with her, twenty weeks without her.	Dvacet týdnů s ní, dvacet týdnů bez ní.
This is indeed an option, but it is not the only one.	To je skutečně možnost, ale není jediná.
Notice that I used the word real.	Všimněte si, že jsem použil slovo skutečný.
How I like to talk.	Jak rád mluvím.
Stay deep.	Zůstaňte hluboko.
You have to eat and drink all the time.	Musíte neustále jíst a pít.
He was waiting at the door.	Čekal u dveří.
Go ahead and do it.	Jděte do toho a udělejte to.
For many people they are.	Pro mnoho lidí jsou.
He provided technical assistance in various experiments.	Poskytoval technickou pomoc při různých experimentech.
Unfortunately, many of these pieces of advice are bad.	Bohužel, mnoho z těchto rad je špatných.
The ones he was looking forward to.	Takové, na které se těšil.
Those who do so are brought to justice and face consequences.	Ti, kteří tak učiní, jsou postaveni před soud a čelí následkům.
I felt it in my heart.	Cítil jsem to v srdci.
That doesn't mean they did it, but.	To neznamená, že to udělali, ale.
When exactly.	Kdy přesně.
They are afraid to run.	Bojí se utíkat.
It's easier than looking him in the eye.	Je to jednodušší, než se mu dívat do očí.
It never occurred to me !.	To mě nikdy nenapadlo!.
But the truth is, it's becoming the best of us.	Ale pravdou je, že se to stává těm nejlepším z nás.
In both cases, the waiting time is relatively low.	V obou případech je čekací doba relativně nízká.
You taught me so much about life and faith.	Naučil jsi mě tolik o životě a víře.
I went back to recording.	Vrátil jsem se k pořizování záznamů.
I want people who have some life experience.	Chci lidi, kteří mají nějaké životní zkušenosti.
How much it means to me.	Jak moc to pro mě znamená.
I make money every day.	Vydělávám peníze každý den.
Anyway, not their thoughts and feelings.	Každopádně ne jejich myšlenky a pocity.
All this brings understanding.	To vše přináší porozumění.
This war will demand it.	Tato válka si to vyžádá.
My home is your home forever.	Můj domov je tvůj domov navždy.
In fact, no one even asked their opinion.	Vlastně se na jejich názor nikdo ani neptal.
God, it was the best summer ever.	Bože, to bylo nejlepší léto vůbec.
I'll try to be a good boy.	Pokusím se být hodný kluk.
But the day was approaching.	Ale ten den se blížil.
It will look like it is in slow motion.	Bude to vypadat, jako by to bylo ve zpomaleném záběru.
We had to end the tour.	Prohlídku jsme museli ukončit.
But it is possible.	Ale dá se to.
If so, we've never seen it.	Pokud ano, nikdy jsme to neviděli.
Most of the others turned out very well.	Většina ostatních dopadla velmi dobře.
The women were on the separate side from the men.	Ženy byly na oddělené straně od mužů.
Controls the game.	Ovládá hru.
We've talked about this before.	Mluvili jsme o tom dříve.
In this case as well.	V tomto případě také.
Along with lead to.	Spolu s vedou k.
In history and government.	V historii a vládě.
The teacher didn't mind.	Učiteli to nevadilo.
I knew what was coming before he said it.	Věděl jsem, co přijde, než to řekl.
We do things the right way.	Děláme věci správným způsobem.
She had children, so she was not called.	Měla děti, takže nebyla povolána.
Just my part.	Jen moje část.
I think what really sold me was customer service.	Myslím, že to, co mě opravdu prodalo, byl zákaznický servis.
It is a very expensive process.	Je to velmi nákladný proces.
You're done.	Jsi hotov.
There is no default value for this field.	Pro toto pole neexistuje žádná výchozí hodnota.
Of course, this does not make this application unique.	To samozřejmě nedělá tuto aplikaci jedinečnou.
This seems to be true in society as a whole.	Zdá se, že to platí i v celkové společnosti.
Make sure you are healthy enough for the activity you have chosen.	Ujistěte se, že jste dostatečně zdraví pro aktivitu, kterou jste si vybrali.
It is a work of art.	Je to umělecké dílo.
He didn't seem to have changed since she left.	Zdálo se, že se od doby, kdy odešla, nijak nezměnil.
The danger was growing.	Nebezpečí bylo stále hrozivější.
I like it when I find one of them.	Líbí se mi, když najdu jednu z nich.
Each experiment was repeated three times.	Každý experiment byl opakován třikrát.
It wants action.	Chce to akci.
Now it's about getting him here.	Teď jde o to ho sem dostat.
One example is the "long long" type.	Jedním z příkladů je typ „dlouhý dlouhý“.
Now, if it was easy and cheap to try this solution.	Teď, kdyby to bylo snadné a levné vyzkoušet toto řešení.
Now she paid the price.	Nyní zaplatila cenu.
And that's something we should give up anyway.	A to je něco, čeho bychom se stejně měli vzdát.
Enjoy this debate.	Užijte si tuto debatu.
It was a relief that no one had.	Byla to úleva, kterou nikdo neměl.
They are only interested in gold.	Zajímá je pouze zlato.
Stop taking that shit seriously.	Přestaň brát ty sračky vážně.
I wasn't sure what he meant.	Nebyl jsem si jistý, co tím myslel.
Put your work out.	Dejte svou práci ven.
The man who was there told me.	Řekl mi to muž, který tam byl.
There is no reason to disbelieve the story.	Není důvod příběhu nevěřit.
I had to make sure she was dead.	Musel jsem se ujistit, že je mrtvá.
We did pretty great things we've never seen before.	Dělali jsme docela skvělé věci, které jsme nikdy neviděli.
Thanks for that.	Díky za to.
Email for questions and samples of work.	Email pro dotazy a ukázky prací.
The walls have ears.	Zdi mají uši.
Definitely worth a look.	Určitě stojí za to se na to podívat.
Below is a random sample of what my data looks like.	Níže je náhodný vzorek toho, jak moje data vypadají.
And a lot of women said no.	A spousta žen řekla ne.
Very friendly, very clean.	Velmi přátelský, velmi čistý.
He knows his things.	Zná své věci.
Then, if you want to leave, fine.	Pak, pokud chceš odejít, dobře.
We are not one country.	Nejsme jedna země.
It was published two years before he died.	Vyšlo dva roky předtím, než zemřel.
Everyone else in the group does the same.	Dělají to i všichni ostatní ve skupině.
Or we can't have more children.	Nebo nemůžeme mít více dětí.
You really did it.	Opravdu se ti to povedlo.
It's so old.	Už je to tak staré.
It's working.	Jde to.
Half of his face was black.	Polovina jeho obličeje byla černá.
Even the dead don't get up so soon.	Ani mrtví tak brzy nevstávají.
When the man entered, he stood up.	Když muž vstoupil, vstal.
Most of it is too expensive nowadays.	Většina z toho je v dnešní době příliš drahá.
I called him.	Volal jsem mu.
But this is not really the case.	Ale ve skutečnosti tomu tak není.
Or at least the beginning of the end.	Nebo alespoň začátek konce.
So far, he seems to be doing it right.	Zatím to vypadá, že to dělá správně.
I needed to know.	Potřeboval jsem to vědět.
Although not, it was a nice dream.	I když ne, byl to hezký sen.
But the wait was terrible.	Ale to čekání bylo hrozné.
She was in the back bedroom like a dirty secret.	Byla v zadní ložnici jako špinavé tajemství.
It is neither too big nor too small.	Není ani příliš velký, ani příliš malý.
They call me a new baby.	Říkají mi nové dítě.
I won't even tell you her name.	Ani vám neřeknu, jak se jmenovala.
We were finally back on the track.	Konečně jsme byli zpátky na trati.
Much, much more.	Mnohem, mnohem víc.
The computer is too slow, so we're speeding it up.	Počítač je příliš pomalý, proto jej zrychlujeme.
It is a central product of components.	Je to centrální produkt komponent.
I like to lie.	Rád lžu.
And here is the balance !.	A tady je bilancovat!.
You can go home now.	Teď můžeš jít domů.
The whole village knew he would not return.	Celá vesnice věděla, že se nevrátí.
I pressed my legs together and tried to warm them.	Přitiskl jsem nohy k sobě a snažil se je zahřát.
It's a different company.	Je to jiná společnost.
So there will be no chance of a baby.	Takže nebude šance na dítě.
He will tell the truth.	Bude mluvit pravdu.
The initial condition of the test case differs from the training data.	Počáteční podmínka testovacího případu se liší od trénovacích dat.
I was a weird kid too.	Taky jsem byl to divné dítě.
Beat the eggs in a bowl with a little salt and pepper.	Vejce rozklepneme v misce s trochou soli a pepře.
We couldn't call and apparently we couldn't leave.	Nemohli jsme zavolat a zřejmě jsme nemohli vyjet.
There is currently no one to talk to.	Momentálně není s kým mluvit.
She looked across the room at me and then back at me.	Podívala se přes mě na pokoj a pak zpátky na mě.
So become a leader now.	Staňte se tedy v tuto chvíli vůdcem.
He was just doing his job.	Dělal jen svou práci.
And if you see someone weird, call me.	A pokud uvidíš někoho divného, ​​zavolej mi.
The question then is why these differences are observed.	Otázkou pak je, proč jsou tyto rozdíly pozorovány.
We're not telling these boys the truth.	Těmto klukům neříkáme pravdu.
We have another four months to do so.	Máme na to další čtyři měsíce.
I'll have her sent away.	Nechám ji odsud poslat pryč.
It is too late to make amends.	Na nápravu je příliš pozdě.
Familiar, but not too much.	Známé, ale ne příliš.
We've already killed.	Už jsme zabíjeli.
Be prepared to provide a short course on the disease.	Buďte připraveni poskytnout krátký kurz o nemoci.
We found a solution between us.	Mezi námi jsme našli řešení.
We couldn't even fight so many people.	Ani jsme nemohli bojovat proti tolika lidem.
This is your challenge, honey.	Tohle je tvoje výzva, zlato.
However, we really liked the place.	Místo se nám však velmi líbilo.
I saw it happen.	Viděl jsem, že se to stalo.
In fact, everything else was fine.	Vlastně všechno ostatní bylo v pořádku.
They have no children.	Nemají děti.
He had to make sure of things.	Musel se o věcech ujistit.
It helps the economy.	To pomáhá ekonomice.
That never changes.	To se nikdy nemění.
He thought hard and walked around the car once more.	Pořádně přemýšlel a ještě jednou prošel kolem auta.
He treated me very nicely.	Choval se ke mně moc hezky.
The boy took the lead of the horse.	Chlapec se ujal vedení koně.
This is not difficult to understand.	To není těžké pochopit.
But then he was a different type of person.	Ale tehdy to byl jiný typ člověka.
I think that solves the problem.	Myslím, že se tím problém vyřešil.
Clients around the world.	Klienti po celém světě.
The management failed to sustain.	Vedení se nepodařilo udržet.
He's trying to talk.	Snaží se mluvit.
Because maybe he knows.	Protože možná ví.
Open the image for the names.	Otevřete obrázek pro jména.
He talked about it for years.	Mluvil o tom roky.
It works now.	Už to funguje.
You should definitely stop.	Určitě byste se měli zastavit.
Shed your tears for those who have suffered.	Prolévejte své slzy za ty, kteří trpěli.
Avoid noticing.	Vyvarujte se povšimnutí.
She's calm.	Je klidná.
Give me the bag.	Podej mi tašku.
You can't touch them.	Nemůžeš se jich dotknout.
You can be a part again.	Můžete být znovu součástí.
I was his partner.	Byl jsem jeho partner.
I am part of the process.	Jsem součástí procesu.
The list of arguments in this command is different than before.	Seznam argumentů v tomto příkazu je jiný než předtím.
But you will see that you will board.	Ale uvidíš, že nastoupíš.
I heard about it on the coming radio.	Slyšel jsem o tom v přicházejícím rádiu.
It will not proceed to start.	Nepostoupí do spouštění.
This would not be a common practice.	To by nebyla běžná praxe.
We leave these questions as a topic for future work.	Tyto otázky ponecháváme jako téma pro budoucí práci.
I waited a week and then looked again.	Čekal jsem týden a pak jsem se znovu podíval.
Take my device.	Vezměte si mé zařízení.
I was too busy playing to notice.	Byl jsem příliš zaneprázdněn hraním, abych si toho všiml.
It is perfectly fine to have a different political opinion.	Mít jiný politický názor je naprosto v pořádku.
It could change everything.	Mohlo by to změnit všechno.
Those with low levels.	Ti s nízkou úrovní.
But the plan remains the same.	Plán ale zůstává stejný.
People shared stories and fears.	Lidé sdíleli příběhy a obavy.
I can call him and bill the company.	Můžu mu zavolat a vyúčtovat to firmě.
He would be married to someone else.	Byl by ženatý s někým jiným.
The damage required for each cause of action should be the same.	Zranění požadované pro každou příčinu jednání by mělo být stejné.
He really didn't do things just to do something.	Opravdu nedělal věci jen proto, aby něco dělal.
That wouldnt work.	To by nešlo.
Then she got in the car and wanted to leave.	Pak nasedla do auta a chtěla odjet.
I wouldn't say that from family.	Neřekl bych to z rodiny.
Everyone was at home with their families.	Všichni byli doma se svými rodinami.
And learn to give them where they are needed.	A naučte se je rozdávat tam, kde jsou potřeba.
I think they only work by numbers.	Myslím, že fungují jen podle čísel.
Taste and season with salt and pepper.	Ochutnejte a dochuťte solí a pepřem.
You don't have to worry, love.	Nemusíš se bát, lásko.
I took it off to have more light in the video.	Sundal jsem ho, abych měl ve videu více světla.
I really don't need you.	Opravdu tě nepotřebuji.
It looks kind of cool.	Vypadá tak nějak cool.
Code change required.	Je nutná změna kódu.
In fact, he's just trying to be fine with them.	Ve skutečnosti se s nimi jen snaží být v pohodě.
It can happen for a long time.	Může se to stát po dlouhou dobu.
He would like to pay for it.	Chtěl by za ni zaplatit.
These birds have many different names.	Tito ptáci mají mnoho různých jmen.
And the bed.	A postel.
There is a large law firm here.	Tady je velká advokátní kancelář.
All of these individuals are involved in leading the study.	Všichni tito jedinci se podílejí na vedení studie.
I was thinking about.	Přemýšlel jsem o.
Price was a big problem.	Cena byla velkým problémem.
You can't see what's in the back.	Není vidět, co je vzadu.
She was a quiet child and did not have many friends.	Byla klidné dítě a neměla moc přátel.
Here, too, new technology has had an impact.	I zde měla vliv nová technologie.
I returned to the battle.	Vrátil jsem se do bitvy.
I felt comfortable in that.	Cítil jsem se v tom pohodlně.
The man has not been charged with a crime in the past.	Muž nebyl v minulosti obviněn z trestného činu.
I just want to share our photos taken there.	Jen bych se chtěl podělit o naše fotky tam pořízené.
It turns around.	Otočí to.
No children were born from the marriage.	Z manželství se nenarodily žádné děti.
I enjoyed writing about them turning into animals.	Bavilo mě psát o nich, jak se mění ve zvířata.
Right on him.	Přímo na něj.
I think it was two or three people.	Myslím, že to byli dva nebo tři lidé.
Another important function of the brain is to lie to you.	Další důležitou funkcí mozku je lhát vám.
The problems, of course, were.	Problémy samozřejmě byly.
I want to ask if it passed.	Chci se zeptat jestli to prošlo.
That pushes me up the wall.	To mě žene nahoru po zdi.
The food was out of this world.	Jídlo bylo mimo tento svět.
Instead of turning a man over, he made a completely separate copy.	Místo toho, aby otočil člověka, vytvořil zcela samostatnou kopii.
The company appeals against the decision.	Firma se proti rozhodnutí odvolá.
But it only got worse.	Ale to vše jen zhoršilo.
Maybe he thinks maybe you work for the enemy.	Možná si myslí, že možná pracuješ pro nepřítele.
Drew is not crazy.	Drew není blázen.
I'm pretty sure it has to do with my point of view.	Jsem si docela jistý, že to souvisí s mým pohledem.
Her stomach makes summer salt.	Její žaludek dělá letní sůl.
One should show what has been tried.	Člověk by měl ukázat, co bylo vyzkoušeno.
I think she's just tired.	Myslím, že je jen unavená.
If only they were a little more interesting.	Kdyby byly jen trochu zajímavější.
I couldn't wait to be alone.	Nemohl jsem se dočkat, až budu sám.
It was my only free night of the week.	Byla to moje jediná volná noc v týdnu.
It really was considered.	Opravdu se to považovalo.
He was looking forward to it.	Těšil se.
Well, he has no cash.	No, nemá žádnou hotovost.
Medical options were less effective.	Lékařské možnosti byly méně účinné.
The point of no return has been overcome.	Bod, ze kterého není návratu, byl překonán.
Everyone went inside.	Všichni šli dovnitř.
It's not a line or two here or there.	Není to řádek nebo dva sem nebo tam.
For the comments of stupid people, see the argument above.	Pokud jde o komentáře hloupých lidí, viz výše uvedený argument.
We had a lot of fun playing the games.	Při hraní her jsme si užili spoustu legrace.
They come from another part of our being.	Pocházejí z jiné části našeho bytí.
She didn't know what had happened.	Nevěděla, co se stalo.
When yellow mixes with blue, the result is green.	Když se žlutá smíchá s modrou, výsledkem je zelená.
Now her symptoms have returned, only more severe than before.	Nyní se její příznaky vrátily, jen mnohem závažnější než předtím.
They walked slightly on.	Šli lehce dál.
I am now able to look ahead to my future.	Nyní jsem schopen hledět dopředu na svou budoucnost.
Until he tells me to rest.	Dokud mi neřekne, abych si odpočinul.
If you need to do it.	Pokud to potřebujete udělat.
Here was my solution.	Tady bylo moje řešení.
You're right for me.	Jsi pro mě ten pravý.
So let her talk.	Nechte ji tedy mluvit.
We want to imagine this change when children learn.	Chceme si tuto změnu představit, když se děti učí.
As if they knew something.	Jako by o něčem věděli.
It wants work.	To chce práci.
I knelt beside the bed.	Klekl jsem si na kolena vedle postele.
Thus, a model of fixed effects was performed.	Byl tedy proveden model pevných efektů.
The next morning he gave us a full breakfast.	Druhý den ráno nám dal kompletní snídani.
Write me.	Napište mi.
Now they share a piece with each other.	Nyní sdílejí kus jeden druhého.
It has many names.	To má mnoho jmen.
The time needed to decide in each case was recorded.	Čas potřebný k rozhodnutí v každém případě byl zaznamenán.
So now they're on a date.	Takže teď jsou na rande.
You can't talk to her like that.	Nemůžeš s ní takhle mluvit.
They are part of this state.	Jsou součástí tohoto státu.
That was not possible.	To nebylo možné.
Around the same time, the band actually started.	Zhruba ve stejnou dobu kapela vlastně začala.
Again, no one seemed to be nearby.	Opět se zdálo, že nikdo není poblíž.
We turned the ball.	Obrátili jsme míč.
She didn't speak for a minute.	Nemluvila celou minutu.
He thought the world would end soon.	Myslel si, že svět brzy skončí.
I thought he was going to the bathroom.	Myslel jsem, že jde na záchod.
I knew the soldiers would attack at any moment.	Věděl jsem, že vojáci každou chvíli zaútočí.
However, modern society requires much more.	Moderní společnost však vyžaduje mnohem více.
Not a human voice.	Ne lidský hlas.
Consider the following case.	Zvažte následující případ.
The wine has a great mouthfeel and a pleasant balance.	Víno má skvělý pocit v ústech a příjemnou rovnováhu.
But given the time scale, this is simply not possible.	Ale vzhledem k časovému měřítku to prostě není možné.
I am their only hope.	Jsem jejich jediná naděje.
She was also dead, he decided during the fight.	Ona byla také mrtvá, rozhodl se během boje.
What you decide to create or do is your choice.	Co se rozhodnete vytvořit nebo udělat, je vaše volba.
It's a bank.	To je banka.
She said she was gone.	Řekla, že je pryč.
Please don't get excited.	Prosím, nevzrušuj se.
She would really need help.	Pomoc by se jí opravdu hodila.
It was an interesting place.	Bylo to zajímavé místo.
I thought that was what he wanted.	Myslel jsem, že to je to, co chtěl.
They performed experiments and analyzed data.	Prováděli experimenty a analyzovali data.
In those few minutes, she was in complete control.	Za těch pár minut to měla úplně pod kontrolou.
I don't know what he lives for.	Nevím, čím žije.
Give me a second.	Dej mi vteřinku.
In other words, how simply we live.	Jinými slovy, jak jednoduše žijeme.
The green gun stopped half raised.	Zelená zbraň se zastavila napůl zvednutá.
Someone in her class was injured.	Někdo z její třídy byl zraněn.
He never killed anyone.	Nikdy nikoho nezabil.
But he had his moments.	Ale měl své chvíle.
They differ in all directions.	Ve všech směrech se liší.
And don't turn around.	A neotáčej se.
And no doubt she would live with me too.	A nepochybně by také bydlela se mnou.
There was definitely something wrong with them.	Něco na nich rozhodně nebylo v pořádku.
There's probably some confusion.	Pravděpodobně je tam nějaký zmatek.
The next day our second child was born.	Druhý den se nám narodilo druhé dítě.
I was surprised at how fast my desire grew.	Překvapilo mě, jak rychle moje touha rostla.
Rather an explanation of society.	Spíš vysvětlení společnosti.
We did well.	Udělali jsme dobře.
She loves animals.	Miluje zvířata.
I don't want to use any paid library.	Nechci používat žádnou placenou knihovnu.
This girl became popular when you both started high school.	Tato dívka se stala populární, když jste oba nastoupili na střední školu.
That's just as good, because no one knows much about them.	To je stejně dobře, protože o nich nikdo nic moc neví.
I saw the anxiety in his eyes.	Viděl jsem úzkost v jeho očích.
But it can also be much worse.	Ale může se stát i mnohem horší.
They leave the gas station.	Opouštějí čerpací stanici.
People tend to look at the needs of the team above value.	Lidé mají tendenci dívat se na potřeby týmu nad hodnotu.
It was you, you see.	Byl jsi to ty, vidíš.
She didn't know how much strength she had left.	Nevěděla, kolik sil jí zbývá.
God knows what you will be.	Bůh ví, čím budeš.
This statement may seem a bit extreme.	Toto tvrzení se může zdát poněkud extrémní.
My mother did strange things at the end of her life.	Moje matka dělala na konci svého života podivné věci.
It works perfectly.	Funguje to perfektně.
The more land you have, the more money you get from others.	Čím více půdy máte, tím více peněz dostanete od ostatních.
Some may be more expensive.	Některé mohou být dražší.
He thought that was what he needed.	Myslel si, že to je to, co potřebuje.
By no means do I communicate with them.	V žádném případě s nimi nekomunikuji.
And it's not much about patients.	A o pacientech toho moc není.
But she denied him.	Ale ona ho popřela.
And the men who followed him.	A muži, kteří ho následovali.
But he doesn't believe me.	Ale on mi nevěří.
She didn't understand where the time went.	Nechápala, kam se ten čas poděl.
Then came her big moment.	Pak přišla její velká chvíle.
Neither of us paid attention to it.	Ani jeden z nás tomu nevěnoval pozornost.
I hope you love this one.	Doufám, že tuhle milujete.
She looked like a really nice person.	Vypadala jako opravdu milý člověk.
Maybe her clothes.	Možná její oblečení.
The leaves settled.	Listy se usadily.
I'm going to fill it out.	Jdu ho vyplnit.
Listen to this.	Poslouchej tohle.
The rest of the band is waiting.	Zbytek kapely čeká.
They controlled everything.	Všechno řídili.
And locking was a problem for her.	A pro ni bylo zamknutí problémem.
And as a result, it can happen at any time.	A v důsledku toho se to může stát kdykoli.
He doesn't want anything from people.	Od lidí nic nechce.
A crazy idea that is a long run.	Šílený nápad, který je běh na dlouhou trať.
Strength is good for everything.	Síla je dobrá na všechno.
She wanted me not to get involved.	Chtěla, abych se do toho nepletl.
Football was not fun.	Fotbal nebyl zábavný.
But where to buy real tea today.	Kde se ale dnes dá koupit pravý čaj.
She was interested in other people.	Zajímala se o ostatní lidi.
Well, you know, that's amazing.	No, víš, to je úžasné.
How we made love.	Jak jsme se milovali.
We want to keep our bathroom in good condition.	Naši koupelnu chceme udržovat v dobrém stavu.
She had great social skills and could get anyone to love her.	Měla skvělé sociální dovednosti a dokázala přimět kohokoli, aby ji miloval.
It's perfect.	Je to perfektní.
My name was a different story.	Mé jméno byl jiný příběh.
Her mother made me read the school report card.	Její matka mě přiměla přečíst školní vysvědčení.
The order in which you add them does not matter.	Na pořadí, ve kterém je přidáte, nezáleží.
It seems likely that more will follow.	Zdá se pravděpodobné, že z toho bude plynout více.
I'm still interested.	Ještě teď mě to zajímá.
There was something strange about it.	Bylo na tom něco divného.
You need to know when to jump.	Musíte vědět, kdy skočit.
We meet her only in the final moments of the film.	Setkáváme se s ní až v závěrečných okamžicích filmu.
The life of our life.	Život našeho života.
However, this was postponed.	Toto však bylo odloženo.
They want the freedom to fully control their future.	Chtějí mít svobodu plně ovládat svou budoucnost.
Sex is really relevant to violence.	Sex je pro násilí skutečně relevantní.
Then a long silence began.	Pak začalo dlouhé ticho.
So is my front.	Stejně tak moje přední strana.
That is why education is so important.	Proto je vzdělání tak důležité.
I'm fine.	Podle mě v pořádku.
Sometimes little things, sometimes bigger things.	Někdy maličkosti, někdy větší věci.
Options and settings.	Možnosti a nastavení.
The place is exactly as described.	Místo je přesně podle popisu.
They did experiments.	Prováděli experimenty.
Why are you so good.	Proč jsi tak dobrý.
Tell me what it looks like.	Řekni mi, jak to vypadá.
The extra action on the ball then gives you more control.	Extra akce na míči vám pak dává větší kontrolu.
Been said.	Bylo řečeno.
There is definitely something to play for.	Určitě je o co hrát.
However, their second interaction was quite different.	Jejich druhá interakce však byla značně odlišná.
I will not answer this point.	Na tento bod neodpovím.
She suddenly felt nervous.	Najednou se cítila nervózní.
I heard, but not the names.	Slyšel jsem, ale ne jména.
They don't go with anything.	S ničím nejdou.
But this is not the case and has never been the case.	Ale není tomu tak a nikdy tomu tak nebylo.
I'm trying to help you, but you have to tell me everything.	Snažím se ti pomoct, ale musíš mi všechno říct.
Now they only have three.	Nyní mají pouze tři.
And some of them were good.	A některé z nich byly dobré.
However, it did not affect any interest in the appeal.	Neovlivnil však žádný zájem o odvolání.
It's inside the plant.	Je to uvnitř rostliny.
I couldn't leave my place.	Nemohl jsem opustit své místo.
I agree again.	opět souhlasím.
It's a command.	Je to příkaz.
Her husband loved her.	Její manžel ji miloval.
Thanks for the analysis.	Díky za analýzu.
There was no time to ask.	Nebyl čas se ptát.
He did not turn, but sat very still.	Neotočil se, ale seděl velmi klidně.
Do not kill me.	Nezabíjej mě.
I was lying on the bathroom floor.	Ležel jsem na podlaze koupelny.
He seemed to find the situation funny.	Zdálo se, že situaci považuje za vtipnou.
In these cases, their options are scarce.	V těchto případech je jejich možností málo.
The selection is larger.	Výběr je větší.
I didn't want to buy them there.	Nechtěl jsem si je tam koupit.
I didn't want to leave this little world of two people.	Nechtěl jsem opustit tento malý svět dvou lidí.
I just can't play anymore.	Už prostě nemůžu hrát.
At least that was his plan.	Alespoň takový byl jeho plán.
That makes it human.	To z toho dělá člověka.
They share real examples to bring theory to life.	Sdílejí skutečné příklady, aby teorii uvedli do života.
I didn't think you wanted to.	Nemyslel jsem si, že to chceš.
Lots of people come for your things.	Pro vaše věci si přichází spousta lidí.
But that was a while ago.	To však bylo před chvílí.
The findings of previous studies could not be confirmed.	Závěry předchozích studií nebylo možné potvrdit.
But it's definitely weird.	Rozhodně je to ale divné.
In fact, it is not.	Ve skutečnosti není.
And the key to great schools, great teachers.	A klíč ke skvělým školám, skvělým učitelům.
But our guess is that relatively few people know what that means.	Ale náš odhad je, že relativně málo lidí ví, co to znamená.
I've seen it many times.	Už jsem to viděl mnohokrát.
Help it forward.	Pomozte tomu vpřed.
As you can imagine.	Jak si dokážete představit.
You're nothing.	Nejsi nic.
I looked at him and now I couldn't read his expression.	Podíval jsem se na něj a teď jsem nedokázal přečíst jeho výraz.
I will continue to order regularly from your site.	I nadále budu pravidelně objednávat z vašeho webu.
Who knows why and please help.	Kdo ví proč a prosím pomozte.
I have a complete set of parents.	Mám kompletní sadu rodičů.
We all have.	Všichni máme.
Its exact taste.	Její přesná chuť.
We are very proud of that.	Jsme na to velmi hrdí.
None of us do.	Nikdo z nás to nedělá.
Like inventing new words.	Jako vymýšlení nových slov.
The experiment is one of two.	Experiment je jeden zástupce ze dvou.
With two children.	Se dvěma dětmi.
He performed a statistical analysis.	Provedl statistickou analýzu.
There was no work for him.	Nebyla pro něj žádná práce.
The only connection is the name.	Jediným spojením je jméno.
And other things need to be done.	A je potřeba udělat i další věci.
And it's not the same.	A není to stejné.
Of course, prices vary greatly.	Ceny se samozřejmě velmi liší.
It's early to go to bed.	Je brzy jít spát.
But once those two weeks were over, she didn't want to leave.	Ale jakmile ty dva týdny skončily, nechtěla odejít.
He handed it to me.	Podal mi to.
You have to use his shoulders.	Musíte použít jeho ramena.
There are two main approaches to this problem in the literature.	V literatuře existují dva hlavní přístupy k tomuto problému.
He may or may not do so.	Může a nemusí tak učinit.
Just the same old characters year after year.	Prostě ty samé staré postavy rok co rok.
So we looked for ways to achieve that.	Hledali jsme tedy způsoby, jak toho dosáhnout.
Our first main result is as follows.	Náš první hlavní výsledek je následující.
Thoughts about life, things no one else ever knows.	Myšlenky o životě, věci, které nikdo jiný nikdy neví.
States therefore have a choice.	Státy tedy mají možnost.
Add things with a white button.	Přidejte věci s bílým knoflíkem.
I have to let it go in the end.	Musím to nakonec pustit.
Maybe you will succeed, maybe not.	Možná budete mít úspěch, možná ne.
How much, he can't say.	Kolik, nemůže říct.
He was still in bed, lying on his back.	Byl stále v posteli a ležel na zádech.
I was too young to understand.	Byl jsem příliš mladý, abych to pochopil.
I rest only against my will.	Odpočívám jen proti své vůli.
It shouldn't take long.	Nemělo by to trvat dlouho.
Must start with a letter.	Musí začínat písmenem.
I think he wants attention.	Myslím, že chce pozornost.
Words speak directly to our hearts.	Slova mluví přímo k našemu srdci.
It made me feel that anything was possible.	Dalo mi to pocit, že všechno je možné.
Each application has one.	Každá aplikace má jeden.
You can't be serious.	To nemůžeš myslet vážně.
He was wrong.	Mýlil se.
This is a true statement, but seldom understood.	Je to pravdivé tvrzení, ale málokdy pochopené.
Everyone should find a way.	Každý by si v tom měl najít cestu.
They were not ready.	Nebyli připraveni.
I needed to taste it more.	Potřeboval jsem ho ochutnat víc.
Anyway, can you give me some information on that ?.	Každopádně, můžeš mi o tom dát nějaké informace?.
This number will only increase.	Toto číslo se bude pouze zvyšovat.
It is not known if anyone brought his car.	Jestli někdo přivezl jeho auto, není známo.
And we are the cause. 	A my jsme příčinou. 
sorry it took me so long.	omlouvám se, že mi to tak dlouho trvalo.
Man, you just don't know what you're saying.	Člověče, ty prostě nevíš, co říkáš.
I am writing a book to change the world.	Knihu píšu, abych změnil svět.
The project has begun.	Začal projekt.
It's hard to know what to do.	Je těžké vědět, co dělat.
I know exactly what he can do.	Přesně vím, co dokáže.
I trust them.	věřím jim.
You know you're going down.	Víš, že jdeš dolů.
The clothes are gone.	Odejdou šaty.
I'd like to know where they're going.	Rád bych věděl, kam jdou.
I'll check him in the back seat now.	Teď ho zkontroluji na zadním sedadle.
List.	Seznam.
Discussions continued over lunch and every coffee break.	Diskuse pokračovaly přes oběd a každou přestávku na kávu.
And, of course, there was no credit card activity.	A samozřejmě nedošlo k žádné aktivitě s kreditními kartami.
Yes, it's a lot of extra work and pain.	Ano, je to spousta práce navíc a bolesti.
Those were good times.	Byly to dobré časy.
I saw the city in front of me.	Před sebou jsem viděl město.
She was so quiet.	Byla tak tichá.
The image view is the same size as the cell.	Zobrazení obrázku má stejnou velikost jako buňka.
He has it.	On to má.
The first and second could not be the basis in this case.	První a druhý nemohly být v tomto případě základem.
Definitely in terms of how the army is run.	Určitě z hlediska toho, jak je řízena armáda.
Few are so good.	Málokdo je tak dobrý.
Actually, it could have been next time.	Vlastně to mohlo být příště.
The number of requests for this is huge.	Počet žádostí o to je obrovský.
Neither of them said anything for a long time.	Dlouho ani jeden z nich nic neřekl.
Which is not an easy decision.	Což není snadné rozhodnutí.
For weeks after her mother's death, she couldn't think of anything else.	Celé týdny po matčině smrti nemohla myslet na nic jiného.
I don't know how people got here.	Nevím, jak se sem lidé dostali.
Explain what these things are for you.	Vysvětlete, k čemu vám tyto věci jsou.
Everything else goes indefinitely.	Všechno ostatní jde donekonečna.
It's hard to explain a song.	Je těžké vysvětlit píseň.
Let's save this heart.	Zachraňme toto srdce.
We think it's based on facts, at least in part.	Myslíme si, že je to alespoň částečně založeno na skutečnosti.
Objects in space are very dangerous to each other.	Objekty ve vesmíru jsou si navzájem velmi nebezpečné.
Everyone was excited about it.	Všichni se tím vzrušili.
For us, it is still just the beginning.	Pro nás je to stále jen začátek.
Seriously, you can't see the ground.	Vážně, nemůžete vidět zem.
Some point and laugh, others take pictures.	Někteří ukazují a smějí se, jiní fotí.
The work was never done, forcing him to complete his task.	Práce nebyla nikdy hotová, což ho přinutilo dokončit svůj úkol.
Life was about to change.	Život se měl změnit.
Bring to a boil and then turn off the fire.	Přiveďte k varu a poté vypněte oheň.
What happens is you get some guys.	Co se stane, je, že seženete nějaké chlapy.
It probably comes from her mother.	Asi to pochází od její matky.
All were created by the perfect and most beautiful.	Všechny byly vytvořeny dokonalými a nejkrásnějšími.
He died the day before.	Zemřel předchozího dne.
He designed the experiment.	Navrhl experiment.
It is a question of education and personal choice.	To je otázka vzdělání a osobní volby.
Browse the latest literature.	Projděte si nejnovější literaturu.
I was determined to keep my distance from her.	Byl jsem rozhodnut držet si od ní odstup.
They were in the dark again.	Byli opět ve tmě.
I love this product !.	Miluji tento produkt!.
We're not the staff.	My nejsme ten personál.
Any other colors are very small and of little importance.	Jakékoli jiné barvy jsou velmi malé a málo důležité.
Her brother killed her.	Její bratr ji zabil.
We had girls literally living outside our homes.	Měli jsme dívky doslova žijící mimo naše domy.
We have more questions than answers at the moment.	V tuto chvíli máme více otázek než odpovědí.
They covered a small area.	Pokryly malou půdu.
The if statement is used to test a specific condition.	Příkaz if se používá k testování konkrétní podmínky.
I needed to turn around.	Potřeboval jsem se otočit.
Come here quickly and take someone with you.	Rychle sem a vezmi někoho s sebou.
He was natural.	Byl přirozený.
When the function you want to use requires it.	Když to funkce, kterou chcete použít, vyžaduje.
He took it back to the kitchen.	Odnesl to zpět do kuchyně.
The hotel has a bar in five minutes.	Za pět minut je v hotelu bar.
He gave up on her.	Vzdal se jí.
However, these examples were rare.	Tyto příklady však byly vzácné.
In fact, they are the complete opposite.	Ve skutečnosti jsou úplným opakem.
Her chest rose, dropped.	Její hruď se zvedla, klesla.
There is no team.	Žádný tým není.
I was not sure.	Nebyl jsem si jistý.
But maybe it's just me.	Ale to jsem možná jen já.
Instead, he looked up.	Místo toho vzhlédl.
In fact, they appear on your television every week.	Ve skutečnosti se objevují každý týden ve vaší televizi.
There are also benefits.	Existují také výhody.
She went inside and sat down on a chair.	Vešla dovnitř a posadila se na židli.
I heard what's on you.	Slyšel jsem, co je na tobě.
Good thing we stopped it before it killed someone.	Dobře, že jsme to zastavili, než to někoho zabilo.
See you, she saved the lives of both of us.	Uvidíme se, zachránila život nám oběma.
The source of his act was something else.	Zdrojem jeho činu bylo něco jiného.
Serious money.	Vážné peníze.
Then we would apply the theory to two large amounts of information.	Pak bychom teorii aplikovali na dvě velká množství informací.
And it would be gone.	A bylo by to pryč.
Her blood was on them, too.	Také na nich byla její krev.
I thought.	Myslel jsem.
You still have a problem.	Pořád máš problém.
It will be the best planned world we have ever known.	Bude to nejlépe naplánovaný svět, jaký jsme kdy poznali.
The house is very modern, clean and nice.	Dům je velmi moderní, čistý a pěkný.
But something has changed.	Ale něco se změnilo.
As a company, we are postponing this discussion to the next day.	My jako společnost tuto diskusi odkládáme na další den.
For business.	Pro obchod.
He gives me a smile.	Věnuje mi úsměv.
We no longer require knowledge of a specific object.	Již nevyžadujeme znalost konkrétního objektu.
I just want company.	Chci jen společnost.
Something very big and very strong and very.	Něco velmi velkého a velmi silného a velmi.
It seemed to be doing the job.	Zdálo se, že to dělá práci.
I have read and I really appreciate everyone.	Přečetl jsem a opravdu si každého vážím.
Just look at the map to see why.	Stačilo se podívat na mapu, abyste viděli proč.
Her husband died.	Její manžel zemřel.
Your child is sick.	Vaše dítě je nemocné.
And from there we went everywhere and everywhere.	A odtud jsme šli všude a kamkoli.
To my surprise, however, it didn't work.	K mému překvapení to však nefungovalo.
He didn't know how he saw it.	Nevěděl, jak to vidí.
And she was very serious.	A byla velmi vážná.
I don't think that's enough for a change yet.	Myslím, že to zatím na změnu nestačí.
But they are still really useful for just holding things.	Ale stále jsou opravdu užitečné pro pouhé držení věcí.
But it was part of the plan.	Ale to bylo součástí plánu.
We will have to join forces.	Budeme muset spojit síly.
We must not forget this fact so as not to get out of the way.	Na tuto skutečnost nesmíme zapomenout, abychom se nenechali vyvést z cesty.
I had no idea what he was talking about.	Netušila jsem, o čem mluví.
He was something else, man.	Byl něco jiného, ​​člověče.
The government is not the most serious threat to our rights.	Nejvážnější hrozbou pro naše práva není vláda.
We were at the table.	Byli jsme u stolu.
The light came on again.	Světlo se znovu rozsvítilo.
Interest rates could rise by the end of the year.	Úrokové sazby by se mohly zvýšit do konce roku.
Here are some examples of these people.	Uvedu několik příkladů těchto lidí.
What happened to this "promise"?	Co se stalo s tímto „příslibem“?.
We did quality things.	Dělali jsme kvalitní věci.
It wasn't the first time either.	Taky to nebylo poprvé.
Let's forget about this incident, let's talk about your problem.	Zapomeňme na tento incident, pojďme si promluvit o vašem problému.
Which, to my surprise, they did.	Což k mému překvapení udělali.
This is breakfast time.	Toto je čas snídaně.
You told her to keep quiet.	Řekl jsi jí, aby mlčela.
And this is what we want to hear.	A tohle chceme slyšet.
And that's how this technology works.	A tak nějak tato technologie funguje.
He returned to work.	Vrátil se do práce.
In the beginning.	Na začátku.
Win something, lose something, life goes on.	Vyhraj něco, prohraj něco, život jde dál.
We have a chance to get back to the state tomorrow.	Zítra máme šanci postoupit do stavu.
There are no stars in her eyes, no light.	V jejích očích nejsou žádné hvězdy, žádné světlo.
My father didn't listen.	Otec neposlouchal.
She decided and that was it.	Rozhodla se a bylo to.
Give your husband a hand.	Podejte manželovi ruku.
You better believe me, it wasn't easy.	Raději mi věř, nebylo to snadné.
They work hard, but they can have fun.	Tvrdě pracují, ale umějí se bavit.
So here it goes.	Tak tady to jde.
Human knowledge is growing rapidly and growing.	Lidské znalosti rychle rostou a stále rostou.
And they seem to be doing well.	A vypadá to, že se jim to daří.
I wasn't interested in them.	Neměl jsem o ně zájem.
New methods are therefore needed to deal with similar problems.	Pro zpracování podobných problémů jsou tedy nutné nové metody.
But nothing could be further from the truth.	Nic však nemůže být dále od pravdy.
Every order or judgment that is to take effect must be recorded.	Každý příkaz nebo rozsudek, který má být účinný, musí být zaznamenán.
Still, I'm safe.	Přesto jsem v bezpečí.
Whoever got it got it.	Kdo to dostal, dostal to.
He's doing what the hell he wants.	Dělá si, co sakra chce.
He questioned her mental state.	Zpochybnil její duševní stav.
I just wanted to ask him.	Jen jsem se ho na to chtěl zeptat.
You can go there.	Můžete tam chodit.
The people were really nice.	Lidé byli opravdu milí.
The heat map changes from blue to red with increasing expression values.	Tepelná mapa se mění z modré na červenou s rostoucími hodnotami výrazu.
And side effects often occur long before the benefits materialize.	A vedlejší účinky se často objevují mnohem dříve, než se projeví přínosy.
This gives us another advantage.	To nám dává další výhodu.
I had a hard time diagnosing it.	S diagnózou jsem to měl těžké.
No sign of the man who left.	Po muži, který odešel, žádné stopy.
Everyone is so nice and helpful.	Všichni jsou tak milí a nápomocní.
This creates those huge mistakes.	To vytváří ty obrovské chyby.
Everyone felt the need to sleep.	Všichni cítili potřebu spánku.
This is being.	Toto je bytí.
Tell me how you want it.	Řekni mi, jak to chceš.
All that country air.	Všechen ten venkovský vzduch.
Performed experiments and data analysis.	Provedl experimenty a analýzu dat.
We're checking.	Kontrolujeme.
With each ascent, she stopped and surveyed the ground.	Při každém vzestupu se zastavila a zkoumala zemi.
It's really rather sad.	Je to opravdu spíše smutné.
Especially when it comes to their faces, and even more so to their eyes.	Zvláště pokud jde o jejich tváře, a ještě více o jejich oči.
I don't think death can happen to someone like me.	Nemyslím si, že smrt může potkat někoho, jako jsem já.
She denied other symptoms.	Jiné příznaky popřela.
It's possible he just did it by accident.	Je možné, že to udělal jen tak nějak náhodou.
But that didn't suit him.	To mu ale nesedělo.
I wanted to find every secret structure there.	Chtěl jsem tam najít každou tajnou strukturu.
He was gone in a few minutes.	Za pár minut byl pryč.
But they need something else.	Ale oni potřebují něco jiného.
Developed concept.	Vyvinutý koncept.
I don't even remember my own daughter.	Nepamatuji si ani svou vlastní dceru.
Find your people.	Najděte své lidi.
We can do it too.	Umíme to taky.
In this case, local or state legal requirements must be observed.	V takovém případě je třeba dodržovat místní nebo státní zákonné požadavky.
It's a good win.	Je to dobrá výhra.
When the application was complete, she pressed the last button.	Jakmile byla aplikace dokončena, stiskla poslední tlačítko.
Everyone else has.	Všichni ostatní mají.
It's done now.	Nyní je hotovo.
Submit as on paper, in person.	Odevzdejte jako na papíře, osobně.
Silly, stupid animal.	Hloupé, hloupé zvíře.
Except they can.	Až na to, že mohou.
His marriage was difficult for her.	Jeho manželství bylo pro ni obtížné.
We supply the most modern equipment at the best possible prices.	Dodáváme nejmodernější vybavení za nejlepší možné ceny.
He was pushed.	Byl zatlačen.
I sell through my website.	Prodávám přes svůj web.
Wait, there's more.	Počkej, je toho víc.
She suddenly felt very tired.	Najednou se cítila velmi unavená.
You will, you will.	Budeš, budeš.
Their clues were not followed.	Jejich vodítka nebyla sledována.
Just be free.	Prostě být volný.
Good dog, good dog.	Dobrý pes, dobrý pes.
My guess is that it's farther than we think.	Můj odhad je, že je to dál, než si myslíme.
I knew they knew something.	Věděl jsem, že něco vědí.
The words completely failed us.	Slova nám úplně selhala.
But it may not be good for you.	Ale to pro vás nemusí být dobré.
He missed it.	Chybělo mu to.
He was stuck.	Byl zaseknutý.
Teachers must keep their own opinion to themselves.	Učitelé si musí svůj vlastní názor nechat pro sebe.
The pictures were taken last summer.	Snímky byly pořízeny loni v létě.
I watched her find her smile.	Sledoval jsem, jak našla svůj úsměv.
Home was the way.	Domov byla cesta.
It was useful for his cause.	Bylo to užitečné pro jeho věc.
This brings to light some interesting points.	To přináší na světlo několik zajímavých bodů.
She kept every card.	Nechala si každou kartu.
After they leave, it's too late.	Poté, co odejdou, je příliš pozdě.
I support this statement.	Za tím prohlášením si stojím.
When will this ever end?	Kdy tohle někdy skončí.
If it's warm, we have a really beautiful time.	Pokud je teplo, máme se opravdu krásně.
You've taught me so much in the last ten years.	Za posledních deset let jsi mě toho tolik naučil.
But they did.	Ale udělali.
He was exactly her age.	Byl přesně v jejím věku.
To hell with our orders.	K čertu s našimi rozkazy.
It will take a few minutes.	Bude to trvat několik minut.
Now let me express my opinion.	Nyní mi dovolte vyjádřit svůj názor.
But they weren't people he knew.	Ale nebyli to lidé, které znal.
However, the statistical difference was not significant.	Statistický rozdíl však nebyl významný.
You don't tell stories about activities or anything else.	Nevyprávíte příběhy o činnosti ani o ničem jiném.
Besides, your friends weren't the ones defending themselves.	Kromě toho vaši přátelé nebyli ti, kdo se bránili.
Lack of attention to detail can cause problems in your relationship.	Nedostatek pozornosti k detailům může způsobit problémy ve vašem vztahu.
Men want to lead, so let them.	Muži chtějí vést, tak je nechte.
But no one knows.	Ale nikdo to neví.
He has you exactly where he wants you.	Má tě přesně tam, kde tě chce.
It is healthy for us to look at each of these things.	Je pro nás zdravé dívat se na každou z těchto věcí.
No clear word.	Žádné jasné slovo.
I'll give you some advice.	Dám ti pár rad.
Or any combination of the three.	Nebo jakákoliv kombinace těchto tří.
Lots of animals are around one year old.	Spoustě zvířat je kolem jednoho roku.
I didn't catch the link.	Nezachytil jsem odkaz.
But sorry for yourself will not save you.	Ale litovat sebe sama tě nezachrání.
It should be made of natural materials.	Mělo by být vyrobeno z přírodních materiálů.
They are forced into this role.	Jsou do této role nuceni.
Terms agreed.	Podmínky odsouhlaseny.
However, their performance is an open question for future work.	Jejich výkon je však otevřenou otázkou pro budoucí práci.
Almost every community had a project to work on.	Téměř každá komunita měla projekt, na kterém pracovala.
You said in my dream that you loved me.	V mém snu jsi řekl, že mě miluješ.
I hate it when she changes her body like this.	Nesnáším, když takhle mění postavu.
But it had to work.	Ale muselo to fungovat.
Nothing new, actually not.	Nic nového, vlastně ne.
The truth is different.	Pravda je jiná.
You would stop me.	Zastavil bys mě.
These two factors result in a poor outlook for gaming action.	Tyto dva faktory mají za následek špatný výhled na herní akci.
Come home for a while.	Pojď na chvíli domů.
Instead, he can get a court order.	Místo toho může získat soudní příkaz.
You met him.	Potkal jsi ho.
We have disappointed our army.	Zklamali jsme naši armádu.
Make sure you ask something specific when closing.	Ujistěte se, že se při zavření zeptáte na něco konkrétního.
That would give us a picture of the whole.	To by nám dalo obrázek o celku.
This will not differ from performance to performance.	To se nebude lišit výkon od výkonu.
That would be harder.	To by bylo těžší.
He remains in danger.	Zůstává v ohrožení.
We both know what we're going to do.	Oba víme, co budeme dělat.
Above were the remains of houses.	Výše byly zbytky domů.
The apartment itself was amazing.	Samotný byt byl úžasný.
You may find them on the secondary market.	Možná je najdete na sekundárním trhu.
There is no possibility of conversation with a woman.	Neexistuje žádná možnost konverzace se ženou.
Second, the challenges we face cannot stop us.	Za druhé, výzvy, kterým čelíme, nás nemohou zastavit.
It's not just you.	Nejste to jen vy.
You will need to change the variable section to your environment.	Budete muset změnit sekci proměnné na vaše prostředí.
He set an old table next to him.	Postavil k němu starý stůl.
He was just angry because he loves you. 	Zlobil se jen proto, že tě miluje. 
a a.	a a .
We can't risk it.	Nemůžeme to riskovat.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
It's not for everyone.	Není to pro každého.
There was just no concept.	Prostě tam nebyl žádný koncept.
He looks at me.	Podívá se na mě.
Exactly what you wrote about.	Přesně to, o čem jsi psal.
I mean, you just can't take it from him.	Chci říct, to mu prostě nemůžeš vzít.
This is what your career will look like.	Takhle bude vypadat vaše kariéra.
It helps to get things right.	Pomáhá uvést věci na pravou míru.
He didn't use a pick.	Nepoužil trsátko.
Project writing is still moving back to training.	Psaní projektů se stále přesouvá zpět na školení.
Of course, the economy still needs to work.	Ekonomika samozřejmě stále potřebuje pracovat.
I was happy with these dresses every step of the way.	S těmito šaty jsem byla spokojená na každém kroku.
I need my money.	Potřebuji své peníze.
If we met.	Kdybychom se potkali.
I'm never sure what he thinks he'll see.	Nikdy si nejsem jistý, co si myslí, že uvidí.
Our feelings have not changed.	Naše pocity se nezměnily.
They performed the main experiments in this study.	Provedli hlavní experimenty v této studii.
I can't waste food.	Nemohu plýtvat jídlem.
I want to know how he feels about it.	Chci vědět, jak se kvůli tomu cítí.
I can provide more details about the data and the design.	Mohu poskytnout další podrobnosti o datech a designu.
I knew he would do everything in his power.	Věděl jsem, že udělá vše, co bude v jeho silách.
Ten out of ten again.	Opět deset z deseti.
This is a necessary phase.	Toto je nezbytná fáze.
The following moments will suggest.	Následující okamžiky napoví.
It's just not that easy.	Jen to není tak snadné.
Who's with me?	Kdo je se mnou?
He lost his balance and leaned against them.	Ztratil rovnováhu nohou a opřel se o ně.
You're just saying it's a bad deal.	Jen říkáš, že je to špatný obchod.
I like you, boy.	Líbíš se mi, chlapče.
As if it were our training ground.	Jako by to bylo naše cvičiště.
I've never tried it, not once.	Nikdy jsem to nezkoušel, ani jednou.
The meeting could not agree on such a text.	Schůze se na takovém textu nedokázala shodnout.
He didn't say a word either.	Ani on neřekl jediné slovo.
There are so many problems.	Existuje tolik problémů.
I can feel the crowd rising.	Cítím, jak dav stoupá.
I actually got an extra hour in bed, which was nice.	Vlastně jsem dostal hodinu v posteli navíc, což bylo fajn.
Except it wasn't.	Až na to, že nebylo.
She no longer had to wait for him to return home.	Už nemusela čekat, až se vrátí domů.
Things that are just a little over things.	Věci, které jsou jen trochu nad věcí.
See if they still appear.	Podívejte se, zda se stále objevují.
There are now many more orchards on site.	Na místě je nyní mnohem více sad.
Audio selection and bank management will be much easier than before.	Výběr zvuku a správa bank bude mnohem jednodušší než dříve.
He should have been eliminated earlier.	Měl být vyřazen ze hry dříve.
Be kept overnight in the dark of daylight.	Být držen přes temnou noc do denního světla.
That's exactly what I meant.	Přesně tohle jsem měl na mysli.
It feels good.	Je to dobrý pocit.
I didn't know how it happened.	Nevěděl jsem ani jedno, jak se to stalo.
I didn't know where else to go to tell you the truth.	Nevěděl jsem, kam jinam jít, abych vám řekl pravdu.
We should check the feed and water.	Měli bychom zkontrolovat krmení a vodu.
She's really excited.	Je opravdu nadšená.
However, this article also offers other reasons.	V tomto článku však nabízí i další důvody.
The same is true if there is very little food.	Totéž platí, pokud je jídla velmi málo.
I didn't like it from the beginning.	Od začátku se mi nelíbil.
It is clear that this is not the case.	Je jasné, že tomu tak není.
Family with lots of love but little money.	Rodina se spoustou lásky, ale málo peněz.
My mouth went dry.	V ústech mi vyschlo.
He took a seizure.	Vzal záchvat.
One wins the battle, the other the war.	Jeden vyhraje bitvu, druhý válku.
We know that, but we will stay here anyway.	Víme to, ale stejně tu zůstaneme.
One, completely personal.	Jedna, zcela osobní.
We continued to watch until he left the room.	Pokračovali jsme ve sledování, až když odešel z místnosti.
He tried it once, he told us.	Už to jednou zkusil, řekl nám.
Neither problem should be worrying.	Ani jeden problém by neměl být znepokojivý.
I have money.	Mám peníze.
Which can be effective.	Což může být účinné.
Now is the time for you to be just like me.	Teď je čas, abys byl stejný jako já.
Again, you were so much at once.	Opět jste toho byli tolik najednou.
Voice, you've done well with us so far.	Hlase, zatím se ti u nás dařilo.
His nose is smoking.	Z nosu se mu kouří.
There is no doubt in his mind that he can still play.	V jeho mysli není pochyb, že ještě může hrát.
I say this with respect.	Říkám to s respektem.
This is not the law.	To není zákon.
It used to be good.	Bývalo to dobré.
Unfortunately, the bottom was falling from the industry at that time.	Z branže v té době bohužel padalo dno.
You can save your.	Můžete si uložit svůj.
But for now, just do your thing.	Ale zatím jen dělej svou věc.
And a few more letters.	A pár dalších dopisů.
They're just passing us.	Jen kolem nás jezdí.
My will to win was too hard.	Moje vůle vyhrát byla příliš tvrdá.
Life must be lived one day after another.	Život je třeba žít jeden den po druhém.
Wait a day and then refill it with water.	Počkejte den a poté jej znovu naplňte vodou.
Let her come to you.	Nechte ji přijít k vám.
It was a test.	Byla to nějaká zkouška.
Sometimes it looked the same way.	Někdy to taky tak vypadalo.
For example, from his life.	Například z jeho života.
To improve the aircraft after purchase.	Pro vylepšení letadla po koupi.
They will broadcast an early morning talk show.	Budou to vysílat brzké ranní talk show.
It has contributed a lot to the company.	Společnosti to hodně přispělo.
We are the best because people need us to be the best.	Jsme nejlepší, protože nás lidé potřebují, abychom byli nejlepší.
You need my power.	Potřebuješ moji moc.
He felt small.	Cítil se malý.
It was definitely not a good idea to choose.	Rozhodně nebyl dobrý nápad vybírat.
It's being prepared.	Připravuje se to.
Then we know the truth.	Pak poznáme pravdu.
They haven't met mine either.	S mým se taky nesetkali.
In the world.	Ve světě.
People respond to what you mean, not necessarily to what you say.	Lidé reagují na to, co máte na mysli, ne nutně na to, co říkáte.
Well really what.	No opravdu co.
They said it was okay.	Řekli, že je to v pořádku.
I can tell you the truth.	Můžu ti říct pravdu.
It seems to suit me.	Zdá se, že se mi to hodí.
He died a week later.	O týden později zemřel.
You would have to ask them if you know who they are.	Musel byste se jich zeptat, jestli víte, kdo to je.
It just goes away.	Prostě to jde pryč.
About a hundred people came and we had lunch with them.	Přišlo kolem stovky lidí a poobědvali jsme s nimi.
We are a very successful but very small digital intelligence service.	Jsme velmi úspěšná, ale velmi malá digitální zpravodajská služba.
We have some saved in the lower chest room.	Máme nějaké našetřené v dolní hrudní místnosti.
It was a very, very fast race.	Byl to velmi, velmi rychlý závod.
It is not public information.	Není to veřejná informace.
Any order should work.	Jakákoli objednávka by měla fungovat.
Drug prices are among the highest in the world.	Ceny léků patří k nejvyšším na světě.
I've found it's not my own.	Zjistil jsem, že to není tak vlastní.
They are bad.	Jsou špatní.
Not even a houseplant.	Ani pokojová rostlina.
No employees were present at the time.	V tu dobu nebyli přítomni žádní zaměstnanci.
This leads to an interesting idea.	To vede k zajímavé myšlence.
I should have read the whole article.	Měl jsem si přečíst celý článek.
But best safe, the day stands.	Ale nejlépe bezpečný, den stojí.
The problems are still there.	Problémy jsou dodnes.
For the first three days, I took this trip alone every day.	První tři dny jsem tento výlet podnikal denně sám.
She says she's hurt.	Říká, že je zraněná.
Houses and land as well.	Domy a země také.
Leave everything behind.	Nechte všechno za sebou.
In a short run.	V krátkém běhu.
This book is basic, but that is its strength.	Tato kniha je základní, ale v tom je její síla.
So over time, we become an open book.	Postupem času se z nás tedy stává otevřená kniha.
But the problem did not disappear.	Problém ale nezmizel.
I'm here on an important mission.	Jsem tady na důležité misi.
He didn't see him.	Neviděl ho.
We have no horses.	Nemáme žádné koně.
Go out that day.	Vyjít toho dne ven.
My classes are no different.	Moje třídy se neliší.
I liked coming home.	Rád jsem se vracel domů.
Direct to business.	Přímo k podnikání.
Like a voice from the game.	Jako hlas ze hry.
It was a loud place.	Bylo to hlasité místo.
You haven't heard his name yet.	Jeho jméno jste ještě neslyšeli.
Give me some wine.	Dej mi trochu vína.
Here's your valid point.	Tady máš platný bod.
Then, this afternoon, he returned.	Pak, dnes odpoledne, se vrátil.
I understand it's a complicated matter.	Chápu, že je to složitá záležitost.
Provided data and discussion.	Poskytl data a diskusi.
Plus, they look pretty cool.	Navíc vypadají docela cool.
High value is given to national security information.	Vysoká hodnota je věnována informacím o národní bezpečnosti.
He didn't want this day to come.	Nechtěl, aby přišel tento den.
That was not possible.	To nebylo možné.
He tried to think like a horse.	Snažil se myslet jako kůň.
We have to look at it from above.	Musíme se na to dívat s nadhledem.
Awesome song.	Úžasná písnička.
She's fine, nice woman.	Je to fajn, fajn ženská.
A product that people living on the street can sell.	Produkt, který mohou lidé žijící na ulici prodat.
He came again last week.	Minulý týden přišel znovu.
These two levels are there to keep the peace.	Tyto dvě úrovně jsou zde proto, aby udržely mír.
Now you have to do everything in your power to escape.	Nyní musíte udělat vše, co je ve vašich silách, abyste unikli.
This is a sad development.	To je smutný vývoj.
No need to ask if they found the girl.	Není třeba se ptát, jestli tu dívku našli.
It had to end.	Muselo to skončit.
The others in the class did the same and more.	Ostatní ve třídě toho dělali stejně a víc.
We didn't talk for a while.	Chvíli jsme spolu nemluvili.
The operation was successful.	Operace byla úspěšná.
It's being forced on us.	Je nám to vnuceno.
Stone was on the run from his wife.	Stone byl na útěku před svou ženou.
She found that she turned slightly to look at him.	Zjistila, že se mírně otočila, aby se na něj podívala.
But for how long ?.	Ale na jak dlouho?.
They have a lot of resources.	Mají spoustu zdrojů.
I'd rather be shot first.	Raději bych byl zastřelen jako první.
Go to the music room where there is a computer and a phone.	Jděte do hudební místnosti, kde je počítač a telefon.
Football was like my life.	Fotbal byl jako můj život.
You know some of these people.	Některé z těchto lidí znáte.
God, it was so impossible to think he wasn't there.	Bože, bylo tak nemožné si myslet, že tam není.
And next time.	A příště.
It was a night.	Byla noc.
Please check the system requirements below !.	Zkontrolujte prosím systémové požadavky níže!.
He missed only one match.	Vynechal pouze jeden zápas.
Two terrible teams are entering.	Vstupují dva hrozné týmy.
Control effective for one species may not work for another.	Kontrola účinná pro jeden druh nemusí fungovat pro jiný.
Where it should definitely be.	Kde by určitě mělo.
This church will have a service every month or so.	Tento kostel bude mít bohoslužbu každý měsíc nebo tak nějak.
I'm used to being talked about.	Jsem zvyklý, že se o mně mluví.
The top control panel appears.	Zobrazí se horní ovládací panel.
It looks complicated on paper, but in practice it is not.	Na papíře to vypadá složitě, ale v praxi to tak není.
And we are ready to start again.	A jsme připraveni začít znovu.
I live there now.	Teď tam bydlím.
Let's go to work.	Pojďme do práce.
Let's check it out.	Pojďme to zkontrolovat.
I try to keep my chest very flat.	Snažím se držet hrudník hodně plochý.
I find that some customers are lagging behind with their support.	Zjišťuji, že někteří zákazníci jsou pozadu s jejich podporou.
They were hit very hard.	Byli velmi tvrdě zasaženi.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
That must change this year.	To se letos musí změnit.
But nothing was told to them.	Ale nebylo jim nic řečeno.
That view is too simple.	Ten pohled je příliš jednoduchý.
Not what to think, but how to think.	Ne co si myslet, ale jak myslet.
New ones are created by our own process.	Nové se vytváří vlastním procesem.
I can't say exactly what it is.	Nedokážu přesně říct, co to je.
That's the role.	To je ta role.
What did you go through?	Čím si prošel.
Be data for processes as for global problems.	Být daty pro procesy jako pro globální problémy.
It was a huge success !.	Mělo to obrovský úspěch!.
Single men have it easier than women.	Svobodní muži to mají jednodušší než ženy.
He knew little.	Málo věděl.
Many hours.	Hodně hodin.
He will live if you are careful.	Bude žít, když budeš dávat pozor.
And she didn't play for me either.	A taky mi nehrála.
The media don't just want to inform about the story.	Média o příběhu nechtějí jen informovat.
Receive the cool light of the stars.	Přijměte chladné světlo hvězd.
I fall to my knees.	padám na kolena.
For others, however, the relationship is unclear.	Pro ostatní je však vztah nejasný.
Others quickly began to follow their example.	Ostatní rychle začali následovat jejich příklad.
I'm glad I found this company.	Jsem rád, že jsem našel tuto společnost.
You have three.	Máš tři.
So you think it's the best.	Takže si myslíte, že je to nejlepší.
It's not that easy.	Není to tak snadné.
She said she was on a walk because she was so sad.	Řekla, že byla na procházce, protože byla tak smutná.
I don't go to political events.	Na politické akce nechodím.
We can lose the kids before we even start.	Můžeme ztratit děti, než vůbec začneme.
He knew this.	Tohle věděl.
So we have to have a way to make it visible.	Takže musíme mít způsob, jak to zviditelnit.
There is a way we can do this.	Existuje způsob, jak to můžeme udělat.
She told him so much.	Řekla mu toho tolik.
Back to top.	Zpět na začátek.
How very sweet.	Jak velmi sladké.
It may look a little weird because it's an experiment.	Může to vypadat trochu divně, protože se jedná o experiment.
There must be a message in that.	V tom musí být nějaké poselství.
I think it's important.	Myslím, že je to důležité.
Five football pitches at the finish.	U cíle vzdáleného pět fotbalových hřišť.
We both need it.	Jsme tu potřeba oba.
Of these results, four main findings are noteworthy.	Z těchto výsledků jsou pozoruhodná čtyři hlavní zjištění.
But the food was really worth it.	Jídlo ale opravdu stálo za to.
Children like to play in it.	Děti si v něm rády hrají.
Well, our time is up.	Dobře, úplně nám vypršel čas.
Take off the heat.	Sundejte teplo.
And she never intended to run.	A nikdy nehodlala utéct.
Our real mission comes once we are at base.	Naše skutečné poslání přichází, jakmile jsme na základně.
Another twenty died before they could be sold.	Dalších dvacet zemřelo, než je bylo možné prodat.
What the hell was she supposed to say?	Co měla proboha říct.
I like to give money.	Rád rozdávám peníze.
And he could feel her hair.	A cítil její vlasy.
She didn't want to think, she wanted to be told.	Nechtěla myslet, chtěla, aby jí to bylo řečeno.
Tell me you're accepting me.	Řekni mi, že mě přijímáš.
It's already happened.	Už se to stalo.
She was fine.	Bylo jí dobře.
I try to go as calmly and as little as possible.	Snažím se jít co nejklidněji a co nejméně.
But he has not been successful yet.	Ale zatím nebyl úspěšný.
But she was gone.	Ale byla pryč.
Business is about trust.	Obchod je o důvěře.
I have dark hair and pale skin.	Mám tmavé vlasy a bledou pleť.
And a comment below.	A komentář níže.
He approached bit by bit.	Kousek po kousku se blížil.
Needless to say, more.	Víc k tomu není třeba říkat.
The light was a welcome sight.	Světlo bylo vítaným pohledem.
Just a drop to die.	Jen kapka zemřít.
Everything she ever needed.	Všechno, co kdy potřebovala.
I don't want her much.	Nechci ji moc potřebovat.
I researched myself.	Zkoumal jsem sám sebe.
But it brings more.	Ale přináší víc.
When it is clear from the context, we write.	Když je to z kontextu jasné, píšeme .
He saw no movement now.	Teď neviděl žádný pohyb.
Use common sense and make the most of your situation.	Používejte zdravý rozum a využívejte své situace co nejlépe.
This seems to be missing in some discussions.	Zdá se, že to v některých diskuzích chybí.
It will make you work harder.	Přinutí vás to pracovat tvrději.
Six steps lead to this level from floor level.	Do této úrovně vede z úrovně podlahy šest schodů.
Every man or woman can suffer from this problem.	Každý muž nebo žena může trpět tímto problémem.
Other men descended along the way, their work done.	Po cestě sestupovali další muži, jejich práce byla hotová.
Find out what's wrong.	Zjistěte, co je špatně.
It was a political hit.	Byl to politický hit.
I was too tired to sleep.	Byl jsem příliš unavený, abych spal.
We are no exception.	Nejsme v tom výjimkou.
They get access.	Dostanou přístup.
We'll see them in your favorite university town ?.	Uvidíme je ve vašem oblíbeném univerzitním městě?.
I promise you that.	To ti slibuji.
Her hair is much better.	Její vlasy jsou mnohem lepší.
It was just me every year.	To jsem byl každý rok jen já.
The doctor didn't help.	Lékař nepomohl.
You wait until you leave.	Počkáš, až potom odejdeš.
I read the description of the project.	Přečetl jsem si popis projektu.
The first is open and the cell is empty.	První je otevřená a buňka prázdná.
I would count to ten.	Napočítal bych do deseti.
You don't choose light work, that's why.	Nevybíráte si lehkou práci, proto.
The team needed him for a while.	Tým ho nějakou dobu potřeboval.
That is true love.	To je pravá láska.
It's put in his head to make it useful.	Je to vloženo do jeho hlavy, aby to bylo užitečné.
It's impossible.	To se nedá.
Some people thought we were crazy.	Někteří lidé si mysleli, že jsme blázni.
Someone even laughed.	Někdo se dokonce zasmál.
That's exactly how it works now.	Přesně tak to nyní funguje.
Yet there is still hope.	Přesto stále existuje naděje.
When things got worse, it probably got worse.	Když se věci zhoršily, pravděpodobně se to ještě zhoršilo.
Give me the frame at the bottom left.	Dej mi na to rám vlevo dole.
Nobody really comes here anymore.	Sem už opravdu nikdo nechodí.
Then she picked up his shirt and helped him into it.	Pak zvedla jeho košili a pomohla mu do ní.
Report an attack.	Nahlásit útok.
One of his hands broke.	Jedna z jeho rukou se zlomila.
The type or degree of failure is usually unknown.	Typ nebo stupeň selhání obvykle není znám.
His sister is my friend.	Jeho sestra je moje kamarádka.
We help them.	Pomáháme jim.
But thanks for the laugh.	Ale díky za smích.
He wanted games to prepare for again.	Chtěl mít hry, na které se bude znovu připravovat.
I think you're getting a little nervous then.	Myslím, že tehdy začínáš být trochu nervózní.
The difference comes at the end of his career.	Rozdíl přichází ke konci kariéry.
She could get sick, even die.	Mohla onemocnět, dokonce i zemřít.
It is visible, but we cannot see.	Je vidět, ale my nevidíme.
And of course it is.	A jedním způsobem to samozřejmě je.
That's exactly how it was made.	Přesně tak byla vyrobena.
The old church then closed.	Starý kostel se pak zavřel.
Maybe there was another way.	Možná existovala jiná cesta.
You need to feel useful.	Musíte mít pocit, že jste užiteční.
I even like to pull a few out myself.	Dokonce si jich sám rád pár vytáhnu.
From the area.	Z oblasti.
That's what my father did.	To udělal můj otec.
He knows that a date with my brother doesn't create a relationship.	Ví, že jedno rande s mým bratrem nevytváří vztah.
He's even upset.	Dokonce je naštvaný.
Bring back the business school.	Přiveďte zpět obchodní školy.
It's too cold in there.	Je tam moc zima.
They love us.	Milují nás.
Some states have been particularly affected.	Některé státy byly zvláště postiženy.
This approach is used by many teams around the world.	Tento přístup používá řada týmů po celém světě.
It was just a baby you killed.	Bylo to jen dítě, které jsi zabil.
But we need to take a step forward and do something right.	Ale musíme udělat krok vpřed a udělat něco správně.
We didn't play well.	Nehráli jsme dobře.
Big or small, failure or success.	Velký nebo malý, neúspěch nebo úspěch.
You are less than three minutes away.	Jste méně než tři minuty daleko.
Green wide open.	Zelená dokořán.
I saw him here.	Viděl jsem ho tady.
That's the risk.	To je to riziko.
I wanted someone else to speak.	Chtěl jsem, aby promluvil někdo jiný.
For several years, he made clear, he barely survived the winter.	Několik let, jak dal jasně najevo, sotva přežil zimu.
None of this was supposed to happen.	Nic z toho se nemělo stát.
So far, it's our number, but we want to hear it back.	Zatím je to naše číslo, ale chceme slyšet zpět.
Number one if they stay here.	Číslo jedna, pokud tu zůstanou.
And maybe yours too.	A možná i ten váš.
This wind was against us, of course.	Tento vítr byl samozřejmě proti nám.
It was too early for me.	Bylo to na mě příliš brzy.
She told them she hoped they would not succeed.	Řekla jim, že doufá, že neuspějí.
The modifications used on older models may work.	Možná by fungovaly úpravy používané u starších modelů.
Home of thousands of impossible things.	Domov tisíce nemožných věcí.
They usually win and get two or three books.	Většinou vyhrají a dostanou dvě nebo tři knihy.
Because it's been a long time.	Protože už to bylo dlouho.
They just weren't good enough.	Prostě nebyli dost dobří.
It was really funny to see their legs go.	Bylo opravdu legrační vidět, jak jim jdou nohy.
He stood quite still and took a long breath.	Stál úplně tiše a dlouze se nadechl.
There are several issues with this solution.	S tímto řešením se vyskytlo několik problémů.
Now that's my favorite part.	Teď je to moje oblíbená část.
I've had enough of him.	Už ho mám dost.
But the desire in him was dead, even for food and drink.	Ale touha v něm byla mrtvá, dokonce i po jídle a pití.
We have to be here for three days.	Musíme tu být tři dny.
He'll try again in the morning.	Ráno to zkusí znovu.
He designed the study and wrote a paper.	Navrhl studii a napsal referát.
Take a look at this example.	Podívejte se na tento příklad.
I'm trying to get a couple that will last for years.	Snažím se získat pár, který v průběhu let vydrží.
They didn't even care if they had the right one.	Nezáleželo jim ani na tom, jestli mají toho pravého.
He could only imagine her.	Dokázal si ji jen představit.
This happened often.	To se stávalo často.
It does not exist anywhere else.	To nikde jinde neexistuje.
Watch me season.	Sledujte mě sezónu.
I didn't call.	Nevyzval jsem.
We will shorten the answers.	Odpovědi zkrátíme.
I had mixed feelings about returning.	Z návratu jsem měl smíšené pocity.
You'd know if she was.	Věděl bys, kdyby byla.
Secondly, there is an important exception to this conclusion.	Za druhé, z tohoto závěru existuje důležitá výjimka.
I won't care about this.	O tohle nebudu stát.
They would not listen and would not act.	Neposlouchali by a také by nejednali.
Music dead.	Hudba mrtvá.
The officers identified.	Důstojníci se identifikovali.
A beautiful way to spend the evening.	Krásný způsob, jak strávit večer.
He came to my house before he moved here.	Přišel do mého domu, než se sem přestěhoval.
He seemed to understand that it had nothing to do with him.	Zdálo se, že pochopil, že to s ním nemá nic společného.
Walk the path and see where it leads.	Projděte si cestu a uvidíte, kam vede.
In fact, she was great.	Vlastně byla skvělá.
By design, that's what you think it is.	Podle designu je to, co si myslíte, že je.
That's why this conversation is so weird.	Proto je tento rozhovor tak zvláštní.
He felt too weak to stand there.	Cítil se příliš slabý na to, aby tam stál.
I'm just a guy who likes money.	Jsem prostě chlap, který má rád peníze.
In fact, she became king.	Ve skutečnosti se stala králem.
There is a large playground.	Je zde velké hřiště.
He's a good guy.	Je to dobrý chlap.
Their interaction is really fun throughout the song.	Jejich interakce je po celou dobu skladby opravdu zábavná.
She is an extremely tough mother.	To je extrémně tvrdá matka.
Then we just have to prove that this is a unique solution.	Pak už jen musíme dokázat, že se jedná o unikátní řešení.
God is good.	Bůh je dobrý.
This is one of their physical properties.	To je jedna z jejich fyzických vlastností.
It never changes.	Nikdy to nemění.
The only effective way to do both is in advance and immediately.	Jediný účinný způsob, jak zvládnout obojí, je předem a okamžitě.
I'd like to see him break through this season.	Rád bych ho viděl prorazit v této sezóně.
There is no inside or outside of the world.	Neexistuje ani vnitřek, ani vnějšek světa.
Sounds pretty interesting.	Zní to dost zajímavě.
I had something to do last night.	Včera večer jsem měl co dělat.
But not now.	Ale ne hned.
My children were younger.	Moje děti byly mladší.
I spent months thinking about it.	Strávil jsem měsíce přemýšlením o tom.
It didn't matter who it was, what it was.	Nezáleželo na tom, kdo to byl, co to bylo.
Each card you play must be carefully considered.	Každá karta, kterou hrajete, musí být pečlivě zvážena.
This is my last chance to have time with her.	Tohle je moje poslední šance mít s ní čas.
The second solution is similar.	U druhého řešení je to podobné.
It's great to have such diversity.	Je skvělé mít takovou rozmanitost.
At first he thought they couldn't have sex together.	Nejprve si říkal, že spolu nemohli mít sex.
You can barely see him.	Sotva ho vidíš.
He forced himself to speak again.	Přinutil se začít znovu mluvit.
Possible causes range from electrode problems to complete system failure.	Možné příčiny sahají od problémů s elektrodou až po úplné selhání systému.
There really is no other option.	Jiná možnost opravdu není.
It gives them too much credit.	Dává jim to příliš velkou zásluhu.
Just add a field.	Stačí přidat pole.
Four boys were with him.	Čtyři chlapci byli s ním.
Several possible sources of error can be considered.	Lze zvážit několik možných zdrojů chyb.
The previous message was sent by mistake.	Předchozí zpráva byla odeslána omylem.
You can choose not to have these settings.	Můžete si vybrat, že tyto nastavení nebudete mít.
He just couldn't help it.	V tomto ohledu si prostě nemohl pomoci.
The weekend service was initially still limited to gaming days.	Víkendová služba byla zpočátku stále omezena na herní dny.
See the text for more details.	Další podrobnosti naleznete v textu.
Naturally, you want the car to look nice.	Přirozeně chcete, aby auto vypadalo pěkně.
Everything is quiet again.	Všechno je zase ticho.
I was not aware of any pain.	Nebyla jsem si vědoma žádné bolesti.
No matter what the value of the property.	Bez ohledu na to, jaká je hodnota nemovitosti.
I was left with what I was given to enjoy.	Zbylo mi, co mi bylo dáno, abych si to užil.
I'm one of those people.	Jsem jedním z těchto lidí.
Go enjoy one good thing that exists.	Jdi si užít jednu dobrou věc, která existuje.
This is followed by the results of the experimental analysis.	Poté následují výsledky experimentální analýzy.
Gender is more than the shape of your body.	Pohlaví je víc než tvar vašeho těla.
We went out with great joy, with great crying.	Šli jsme ven s velkou radostí, s velkým pláčem.
One leg still raised.	Jedna noha stále zvednutá.
I could do that quite well.	To bych mohl docela dobře udělat.
First, because it really happened.	Za prvé, protože se to skutečně stalo.
Some people love it.	Někteří lidé to milují.
Not like the ones forming in me now.	Ne jako ty, které se ve mně nyní formují.
Why not do it the way you use letters.	Proč to neudělat tak, jak používáte písmena.
Reality is a living presence.	Realita je živá přítomnost.
He cut out a heart from it.	Vyřízl z něj srdce.
So we wanted to give it to her.	Tak jsme jí ho chtěli dát.
He gains passion.	Získá vášeň.
They have a daughter.	Mají dceru.
Certainly not me.	Já určitě ne.
This is obvious for the upper limit.	To je zřejmé pro horní hranici.
And also for good reason.	A také z dobrého důvodu.
In a way, you stay in control.	Svým způsobem se držíte pod kontrolou.
If you find it too heavy, just lose weight slightly.	Pokud se vám bude zdát příliš těžké, váhu jen mírně ustupte.
Everyone has a healthy garden, you know.	Každý má zdravou zahradu, víte.
My bottle of wine.	Moje láhev vína.
It was the difference between day and night.	Byl to rozdíl mezi dnem a nocí.
Maybe two years later.	Třeba o dva roky později.
She turned on the spot.	Otočila se na místě.
This was no longer an act.	Tohle už nebyl čin.
I will demand an account from him myself.	Sám od něj budu vyžadovat účet.
Something is better than nothing.	Něco je lepší než nic.
There was money somewhere.	Někde byly peníze.
Then he will show me.	Pak mi ukáže.
Be careful not to cook.	Dávejte pozor, abyste nevařili.
The other guys too.	Ostatní kluci také.
This is not the end.	Toto není konec.
I'll look into it again.	Podívám se na to znovu.
I think it will be a few more months.	Myslím, že to bude ještě pár měsíců.
I think we think the same way, but don't understand us.	Myslím, že to myslíme stejně, ale nechápejte nás.
She gave me one of them a while ago.	Před chvílí mi jednu takovou dala.
The experience provided can give us proof that certain events are impossible.	Poskytnutá zkušenost nám může dát důkaz, že určité události jsou nemožné.
Yes, my people, it's time to defend yourself !!!!!!!.	Ano, moji lidé, je čas se bránit!!!!!!!.
The rich in any case.	Ti bohatí v každém případě.
It wasn't what he had hoped for.	Nebylo to to, v co doufal.
But it was still a matter of taking them seriously.	Ale stejně šlo o to, že to vzali vážně.
I felt incredibly strong.	Cítil jsem se neuvěřitelně silný.
You can be sure that you will get the best value for your money.	Máte jistotu, že za své peníze dostanete tu nejlepší hodnotu.
This is a source of violence.	To je zdroj násilí.
There were no complications after the operation.	Po zákroku nebyly žádné komplikace.
Once this happens, it is possible to create an action plan.	Jakmile k tomu dojde, je možné vytvořit akční plán.
Ignore him.	Nevšímejte si ho.
Although they had no good reason to do so.	I když k tomu neměli dobrý důvod.
And be weird.	A být divný.
I still don't think it's good right now.	Stejně si nemyslím, že je to zrovna teď kvalitní.
He's planning something.	Něco plánuje.
The others were sorry to see him leave.	Ostatním bylo líto, když ho viděli odcházet.
Apparently it didn't occur to him either.	Očividně ho to také nenapadlo.
There had to be a way around it.	Musela existovat cesta, jak to obejít.
I locked you up for your protection.	Zavřel jsem tě pro tvou ochranu.
Of course, that was it.	Samozřejmě, o to šlo.
We worked together once.	Jednou jsme spolu pracovali.
Click here for details.	Podrobnosti zobrazíte kliknutím sem.
I didn't find it funny.	Nepřišlo mi to vtipné.
That made me cry.	To mě rozplakalo.
But what happened now, nothing.	Ale to, co se stalo teď, nic.
And here and there violence.	A tu a tam násilí.
I had no representative.	Neměl jsem zástupce.
I don't take life as seriously as you.	Neberu život tak vážně jako ty.
Flat panel imaging devices can be used in a variety of areas.	Plochá zobrazovací zařízení lze použít v různých oblastech.
The marriage could wait until we returned.	Manželství mohlo počkat, až se vrátíme.
I took this one today.	Dnes jsem si vzal tento.
It was a perfect situation.	Byla to perfektní situace.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
That's the key.	To je klíč.
You wouldn't do it if you didn't have to.	Neudělal bys to, kdybys nemusel.
I don't make any major life changes.	Žádné zásadní životní změny nedělám.
She was so proud of those memories.	Díky těmto vzpomínkám byla tak pyšná.
I saw a lot of children growing up.	Viděl jsem vyrůstat spoustu dětí.
Maybe he was just having fun.	Možná se jen bavil.
Pain production indicates a positive test.	Produkce bolesti ukazuje na pozitivní test.
I really feel something going on.	Opravdu cítím, že se něco děje.
I just can't do it anymore.	Už to prostě nezvládnu.
It was pure work.	Byla to čistá práce.
My goal was to find out what was going on with her.	Mým cílem bylo zjistit, co se s ní děje.
The day started very well.	Den začal velmi dobře.
There are only so many things you can take with you.	Je jen tolik věcí, které si můžete vzít s sebou.
This can be negative or positive.	To může být negativní nebo pozitivní.
There will be no talk between them.	Hovory mezi nimi nebudou.
It's really simple and powerful.	Je to opravdu jednoduché a výkonné.
I can't see my knife.	Nevidím svůj nůž.
New game, new rules.	Nová hra, nová pravidla.
He had never seen her since.	Od té doby ji nikdy neviděl.
It is part of our essential nature.	Je součástí naší esenciální povahy.
Her little news went nowhere.	Její malé zprávy nikam nevedly.
Avoid subjects in low light.	Vyhněte se objektům při slabém osvětlení.
I could barely think of it.	Sotva jsem na to mohl myslet.
She really wasn't in a position to take a picture.	Opravdu nebyla ve stavu udělat obrázek.
She knew exactly what she was getting when she married me.	Věděla přesně, co dostává, když si mě brala.
I saw what was happening.	Viděl jsem, co se děje.
I've never been so happy.	Nikdy jsem nebyl tak šťastný.
I'm glad you're with us.	Jsem rád, že jsi s námi.
You remember her, unfortunately.	Pamatuješ si ji, bohužel.
I hope at least for the game this year.	Doufám, že letos alespoň na hru.
They want something.	Něco chtějí.
I have nothing left in this world.	Nic mi na tomto světě nezbylo.
And it was true.	A byla to pravda.
He really wants to be even closer.	Velmi chce být ještě blíž.
But this is just the beginning.	Ale je to jen začátek.
Anyway, that's not even true.	Každopádně to ani není pravda.
But it's worth it.	Ale stojí to za to.
I have to keep fighting for my children.	Musím dál bojovat o své děti.
I guess I told them about it.	Asi jsem jim o tom řekl.
If the button is not checked, no changes will be made.	Pokud tlačítko není zaškrtnuté, neprovede se žádné změny.
I have no problems.	Nemám žádné problémy.
Anger is anger.	Hněv je vztek.
Maybe if he worked hard enough, he could get there.	Možná, že pokud bude dostatečně tvrdě pracovat, mohl by se tam dostat.
You can now log out.	Nyní se můžete odhlásit.
Of course, any discussion will have to wait until this summer.	Jakákoli diskuse bude samozřejmě muset počkat do letošního léta.
They are all great fun.	Všechny jsou skvělá zábava.
The mechanisms underlying this everyday pattern are unknown.	Mechanismy, které jsou základem tohoto každodenního vzorce, nejsou známy.
Please, if anyone knows the reason, help me.	Prosím, pokud někdo zná důvod, pomozte mi.
But it has already been written about.	Ale už se o tom psalo.
This was our first family home.	Tohle byl náš první rodinný dům.
Therefore, each such word needs one update before another word can be found.	Každé takové slovo tedy potřebuje jednu aktualizaci, než se najde další slovo.
It took exactly three years for my workplace to change.	Trvalo přesně tři roky, než se moje pracoviště změnilo.
They don't care.	Je jim to jedno.
Both families saw each other a lot.	Obě rodiny se hodně vídaly.
Reactions to the work itself remain mixed.	Reakce na dílo samotné zůstávají smíšené.
I finished the story in my head.	V hlavě jsem dokončil příběh.
It could be him too.	Může to být také on.
So that was the way.	Takže to byl způsob.
Rise above it and be an example.	Povzneste se nad to a buďte příkladem.
I strongly doubt you can give it to me.	Silně pochybuji, že mi ho můžeš dát.
If you ever want to leave a comment, go ahead.	Pokud někdy budete chtít zanechat komentář, pokračujte.
It means we got it right.	Znamená to, že jsme to pochopili správně.
Nothing so bad, really.	Nic tak hrozného, ​​opravdu.
Cell-free medium was used as a background.	Jako pozadí bylo použito médium bez buněk.
They just don't work the way they should.	Prostě nefungují tak, jak by měli.
A regular expression causes a performance issue here.	Regulární výraz zde způsobí problém s výkonem.
The children could not learn at night because they did not have lights.	Děti se nemohly v noci učit, protože neměly světla.
A big surprise for everyone.	Velké překvapení pro všechny.
But very little.	Ale velmi málo.
I only had a few seconds left.	Zbývalo mi jen pár vteřin.
Firstly, because the functions have not changed much in recent years.	Jednak proto, že funkce se v posledních letech příliš nezměnily.
He sounded tired.	Zněl unaveně.
You never called.	Nikdy jsi se neozval.
I'm pretty well and I have a lot of work to do.	Mám se dost dobře a mám tu spoustu práce.
I was even given different forms.	Dokonce mi byly dány různé formy.
He knew very well what to do, how much to do.	Moc dobře věděl, co má dělat, kolik toho má dělat.
There are seven different components of patient growth.	Existuje sedm různých složek růstu počtu pacientů.
I didn't need to let my family go.	Nepotřeboval jsem do toho pouštět svou rodinu.
I wouldn't want to do that.	Nerad bych to dělal.
Two years ago, we did the same thing at this time.	Před dvěma lety jsme touhle dobou udělali to samé.
So you thank him for it and you take it.	Takže mu za to poděkujete a vezmete si to.
I don't know what to think about it.	Nevím, co si o tom myslet.
It wasn't the last time.	Nebyla naposledy.
It must be one of you.	Musí to být jeden z vás.
I need to create my own rule.	Potřebuji vytvořit vlastní pravidlo.
Beauty is the truth.	Krása je pravda.
He would go to his family and get it.	Šel by ke své rodině a dostal to.
Maybe he's trying to find the front door to get back inside.	Možná se snaží najít přední dveře, aby se dostal zpátky dovnitř.
That was a word he would like to know.	To bylo slovo, které by rád znal.
It was quite a social animal.	Byla to docela společenské zvíře.
It was built too well.	Bylo to postaveno příliš dobře.
He said so.	Řekl to tak.
I don't want to hard code the value.	Nechci pevně kódovat hodnotu.
You can't run an experiment without a test subject.	Bez testovaného subjektu nemůžete experiment provést.
Water and possibly food.	Voda a případně jídlo.
I see two ways to explain this.	Vidím dva způsoby, jak to lze vysvětlit.
I'm not part of it.	Nejsem toho součástí.
Several of them drove over, but somehow they managed to get up.	Několik jich přejelo, ale nějak se jim podařilo vstát.
She's upset, she tells me.	Je naštvaná, říká mi.
To be honest, he was right.	Abych byl upřímný, měl pravdu.
What happened was wrong, but it can be fixed.	To, co se stalo, bylo špatné, ale dá se to napravit.
I don't want them to know about this development.	Nechci, aby o tomto vývoji věděli.
I even told her.	Dokonce jsem jí to řekl.
Don't waste time.	Neztrácejte čas.
However, standard treatment is still unclear.	Standardní léčba je však stále nejasná.
There wasn't much to see.	Nebylo toho moc vidět.
We're finally getting home.	Konečně se dostáváme domů.
And you never want to forget a good idea.	A nikdy nechcete zapomenout na dobrý nápad.
The truth is definitely my game.	Pravda je určitě moje hra.
I've only spoken to my father once before.	S otcem jsem předtím mluvil jen jednou.
Burning cars on every street corner.	Hořící auta na každém rohu ulice.
Soon after, she remarried.	Brzy poté se znovu vdala.
I've seen the old boy myself before.	Sám jsem toho starého chlapce viděl dříve.
We will definitely stay here again !.	Určitě tu zůstaneme znovu!.
And finally she found her way back to the group.	A nakonec našla cestu zpět do skupiny.
This set of places is where.	Tato množina míst je kde.
Just not from me.	Jen ne ode mě.
Maybe you have in your system.	Možná máte ve svém systému.
For the first, it's clear.	U prvního je to jasné.
To achieve this goal, two methods have been identified.	K dosažení tohoto cíle byly identifikovány dvě metody.
Everyone has an idea.	Každý, kdo má nějaký nápad.
So names are important.	Takže jména jsou důležitá.
Think about the look you want to achieve and wear it.	Myslete na vzhled, kterého chcete dosáhnout, a noste ho.
Let's leave this fun.	Nechme tuto zábavu.
Finally, the third term is related to changes in surface tension.	Konečně třetí člen souvisí se změnami povrchového napětí.
You're into something.	Jsi do něčeho.
The pattern has no reason.	Vzor nemá proč.
This can help you escape reality.	To vám může pomoci uniknout realitě.
It looked like magic.	Vypadalo to jako kouzlo.
But do not eat while watching.	Při sledování ale nejezte.
He was out of shape.	Byl z formy.
However, she was unable to speak.	Nebyla však schopna mluvit.
He had two children.	Měl dvě děti.
I'm not a lost cause anymore.	Už nejsem ztracený případ.
Sometimes you lose.	Někdy prohraješ.
But there was one strange photo frame that stood out.	Ale byl tam jeden zvláštní fotorámeček, který vyčníval.
The next room was a light-controlled room.	Následující místnost byla místnost s ovládáním světla.
I don't want your voice to disappear.	Nechci, aby tvůj hlas zmizel.
I did not notice any program crashes.	Nezaznamenal jsem žádné selhání programu.
She was already writing, and none of those letters were released.	Už psala a žádný z těch dopisů nepropustili.
From one where there was no return.	Z jednoho, odkud nebylo návratu.
Actually, I'm better than good.	Vlastně jsem lepší než dobrý.
You go to the office.	Půjdete do kanceláře.
He didn't come for a few days.	Několik dní nepřišel.
Again, the number is not important.	Číslo opět není důležité.
It happened suddenly.	Stalo se to náhle.
More for cleaning.	Více k čištění.
He owns his world.	Vlastní svůj svět.
But it turned out really well.	Dopadlo to ale opravdu dobře.
Anyone can keep the book open.	Kdokoli může držet knihu otevřenou.
We met last night.	Potkali jsme se minulou noc.
And we do it even when we don't have to.	A děláme to, i když nemusíme.
He has his own mind.	Má vlastní mysl.
He laughed like hell.	Smál se jako čert.
She's so tired she can barely walk.	Je tak unavená, že sotva chodí.
Danger to public safety and our police officers.	Nebezpečí pro veřejnou bezpečnost a naše policisty.
She has helped me so many times.	Už tolikrát mi pomohla.
Now I knew him better, too.	Teď jsem ho také znal lépe.
Gas is passing.	Míjí plyn.
Which is your business.	Což je vaše věc.
I know the plan.	Znám plán.
I see if.	Chápu, jestli.
This is what the children did.	Tohle dělaly i děti.
He's probably still there.	Pravděpodobně tam stále je.
She chose a chair and sat down.	Vybrala si židli a posadila se.
If their home.	Pokud jejich domov.
They are pretty straight.	Jsou pěkně rovné.
I think he'll surprise you.	Myslím, že vás překvapí.
He did more tests.	Provedl další testy.
It never occurred to her to fear for a moment.	Nikdy ji nenapadlo se na okamžik bát.
Access began to pay off.	Přístup se jim začal vyplácet.
He didn't have time for any of that.	Na nic z toho neměl čas.
I am very pleased.	To mě velmi těší.
I enjoyed it.	To mě bavilo.
The company has eight employees.	Společnost má osm zaměstnanců.
In fact, it helped my skin when it was dry.	Vlastně mi to pomohlo na pleť, když byla suchá.
I can't eat.	Nemůžu jíst.
Nothing can happen.	Nic se nemůže stát.
Take a look at their career pages.	Podívejte se na jejich kariérní stránky.
Which was often the case.	Což bylo často.
We were in the same class at school.	Ve škole jsme byli ve stejné třídě.
Feel free to point them out.	Klidně na ně upozorněte.
If you've ever had one for starters.	Pokud jste někdy nějaké měli pro začátek.
Have no story.	Nemít žádný příběh.
His mouth began to open.	Jeho ústa se začala otevírat.
We move on regardless of the score.	Jedeme dál bez ohledu na skóre.
It occurred to me that this was his study.	Napadlo mě, že to byla jeho studie.
Suddenly everything changed.	Najednou se všechno změnilo.
That's what we want to see.	To je to, co chceme vidět.
The staff is amazing.	Personál je úžasný.
I'm not watching the show.	Na pořad se nedívám.
The pale color did not stand out.	Bledá barva nevynikla.
I know he's out of money.	Vím, že mu došly peníze.
But he had other ideas.	Měl však jiné představy.
Stay where she was.	Zůstaň tam, kde byla.
But that's exactly the point of this book.	Ale to je přesně smysl této knihy.
Just looking at what's good for me can't explain it.	Pouhý pohled na to, co je pro mě dobré, to nedokáže vysvětlit.
Four hundred eyes staring at me.	Čtyři sta očí upřených na mě.
My body took over and moved when needed.	Moje tělo převzalo vládu a pohybovalo se, když bylo potřeba.
We met there.	Tam jsme se poznali.
Remove from the heat and allow the water to cool briefly.	Sundejte z plotny a nechte vodu krátce vychladnout.
You're not crazy.	Nejsi blázen.
This is when many people see weight loss.	To je, když mnoho lidí vidí hubnutí.
More modern style.	Modernější styl.
But the fire drove him out.	Oheň ho ale vyhnal ven.
He told me he wanted to talk to me.	Řekl mi, že se mnou chce mluvit.
I can overcome it.	Dokážu to překonat.
As with food, people do not know how to cook.	Stejně jako při jídle se lidé nerodí s tím, že vědí, jak vařit.
We had an advantage over those boys too.	I proti těm klukům jsme měli výhodu.
Completely ignored.	Naprosto ignorováno.
Take, for example, different sites working on different product lines.	Vezměte si například různé weby pracující na různých produktových řadách.
It was to be expected.	Dalo se to očekávat.
I wanted it.	Chtěl jsem to.
I just didn't want to turn around and find him away.	Jen jsem se nechtěl otočit a najít ho pryč.
You should have said that earlier.	Měl jsi to říct dřív.
That was the last signal.	To byl poslední signál.
Something felt different.	Něco se cítil jinak.
Except for this.	Až na tohle.
A few things happened to him.	Dělo se mu pár věcí.
Now he had to decide where to go.	Teď se musel rozhodnout, kam půjde.
I sat there and he stared at me.	Seděl jsem tam a on na mě zíral.
The record was there.	Rekord tam byl.
And no one knew the hour or the reason for their departure.	A nikdo neznal hodinu ani důvod jejich odchodu.
Because of the way they were chosen.	Kvůli způsobu, jakým byli vybráni.
He only had his head up for a minute.	Jen na minutu měl hlavu nahoře.
That screen is really a challenge.	Ta obrazovka je opravdu výzva.
We were terrible kids.	Byli jsme hrozné děti.
I slept.	Spal jsem.
However, this study had a number of limitations.	Tato studie však měla řadu omezení.
Thesis.	Diplomová práce.
In most cases, they will help you a lot.	Ve většině případů vám velmi pomohou.
This operation has complications that need to be understood.	Tato operace má komplikace, které je však třeba pochopit.
Our conclusion was no.	Náš závěr byl ne.
It was a simple question.	Byla to jednoduchá otázka.
Can you do it for me?	Můžete to pro mě udělat?
Maybe it's time to find a new career.	Možná je čas najít si novou kariéru.
Incredibly fast reading, but an incredibly good book.	Neuvěřitelně rychlé čtení, ale neuvěřitelně dobrá kniha.
They just did it.	Prostě to udělali.
This command is necessary to make your life easier.	Tento příkaz je nezbytný pro usnadnění vašeho života.
He wasn't dead.	Nebyl mrtvý.
Even you say it shouldn't be hard.	Dokonce i vy říkáte, že by to nemělo být těžké.
I'm definitely tired, I could sit down.	Určitě jsem unavený, mohl bych si sednout.
The proposal is therefore appropriate.	Návrhu se tedy vyhovuje.
It's a good choice.	Je to dobrá volba.
It's huge, but popular.	Je obrovský, ale oblíbený.
Some people are getting better.	Někteří lidé se polepší.
We'll walk through the city looking for them.	Projdeme městem a budeme je hledat.
He refused both.	Obojí odmítl.
I have to go to a meeting.	Musím jít na schůzku.
I think yes.	Myslím, že ano.
I had a lot of experience.	Měl jsem hodně praxe.
But you don't have to tell the running couple.	Ale běžeckému páru to říkat nemusíš.
Too much to process.	Příliš mnoho na zpracování.
One must eat to live.	Člověk musí jíst, aby žil.
She thought for a moment.	Chvíli přemýšlela.
Then he started eating.	Pak začal jíst.
But it is not empty.	Ale není prázdný.
There are many new features available.	K dispozici je mnoho nových funkcí.
They decided to look for him.	Rozhodli se ho hledat.
You can go shopping.	Můžete jít nakupovat.
I'm sad only when I think about it.	Je mi smutno, jen když na to pomyslím.
But he refused without explanation.	Ten to ale bez vysvětlení odmítl.
But but.	Ale Ale.
He doesn't seem to notice when his number came up.	Zdá se, že si nevšiml, když se objevilo jeho číslo.
She was thinking about a will.	Přemýšlela o závěti.
This time he will make sure that happens, regardless of the price.	Tentokrát se postará o to, aby se tak stalo, bez ohledu na cenu.
But it's not the killing itself.	Ale nejde o samotné zabíjení.
Still, they took it pretty well.	Přesto to vzali docela dobře.
You need to know what they like.	Musíte vědět, co mají rádi.
He saw why.	Viděl proč.
Her parents died in a car accident.	Její rodiče zemřeli při autonehodě.
It was nice anyway.	S to bylo každopádně hezké.
We had it with me.	Měli jsme to u mě.
The conditions are reasonable.	Podmínky jsou rozumné.
There is talk of a new paper.	Mluví se o novém papíru.
She loved literature.	Milovala literaturu.
As you can probably imagine, this only happens a few times a year.	Jak si asi dokážete představit, děje se to jen párkrát do roka.
So they can do it.	Takže to mohou udělat.
I wasn't up to it.	Nebyl jsem na to.
It's a biological thing the way he looks at it.	Je to biologická věc, jak se na to dívá.
And nothing else.	A nic jiného.
There is no simple explanation for this.	Pro tuto skutečnost neexistuje jednoduché vysvětlení.
She let you take control of her daughter.	Nechala vás převzít kontrolu nad její dcerou.
Everything is going to be.	Všechno bude.
Parking is located on both sides of the station.	Parkoviště se nachází na obou stranách nádraží.
Numbers are time in hours.	Čísla jsou čas v hodinách.
Everyone loved him.	Všichni ho milovali.
She wanted to get her sweet daughter and go home.	Chtěla dostat svou sladkou dceru a jít domů.
Yet the woman learned what she was not.	Přesto se ta žena naučila tomu, co není.
The screen darkened.	Obrazovka ztmavla.
The name of this variable is in.	Název této proměnné je v.
I'm calling back.	volám zpět.
I wanted to enjoy it now.	Chtěl jsem si to teď užít.
I want that success.	Chci ten úspěch.
They have a great chance of not being.	Mají skvělou šanci být ne.
But it goes on.	Ale jde to dál.
She absolutely loved it.	Úplně to milovala.
They put the dogs back.	Dali psy dozadu.
He did well.	Udělal to dobře.
I was relieved.	Cítil jsem úlevu.
One lies in the past, one in the present.	Jeden leží v minulosti, jeden v přítomnosti.
They had only one task during the job interview.	Při přijímacím pohovoru měli pouze jeden úkol.
Quality problems are only detected with random quality control samples.	Problémy s kvalitou se zjišťují pouze při namátkových vzorcích kontroly kvality.
There was something special about the child.	Na dítěti bylo něco zvláštního.
Thank you for taking some time to respond.	Děkuji, pokud si uděláte trochu času na odpověď.
The defendant said yes.	Obžalovaný řekl, že ano.
But really, really good to be here.	Ale opravdu, opravdu dobré být tady.
It was extremely difficult.	To bylo nesmírně obtížné.
Really somewhere we can be proud of.	Opravdu někde, na co můžeme být hrdí.
This means that they simply do not care about their work and society.	To znamená, že se o svou práci a společnost jednoduše nestarají.
However, the change that actually took place was slow.	Ke změně, ke které skutečně došlo, však docházelo pomalu.
Make sure he doesn't leave.	Ujistěte se, že neodejde.
I need a number.	Potřebuji číslo.
No, that was a lie.	Ne, to byla lež.
Suddenly you have to change your focus.	Najednou musíte změnit své zaměření.
This is an opportunity not to read.	To je možnost nečíst.
He lets him escape the murder and the child knows it.	Nechá ho uniknout vraždě a dítě to ví.
They looked at us very badly.	Dívali se na nás velmi špatně.
It was not practical.	Nebylo to praktické.
Shut up and take my money.	Drž hubu a vezmi si moje peníze.
Still, there were problems.	Přesto nastaly potíže.
They can't be as big or as far as they say.	Nemohou být tak velcí nebo tak daleko, jak se říká.
Damn, he's right.	Sakra, má pravdu.
But it didn't work out that way.	Ale takhle to nešlo.
Something like everyone knows your name.	Něco jako tam, kde každý zná vaše jméno.
I'm sorry, but that's the way it is these days.	Promiň, ale tak to v dnešní době je.
Amazing and costs much more than we paid for.	Úžasné a stojí mnohem víc, než jsme zaplatili.
He couldn't risk it.	To nemohl riskovat.
One by one, it was everyone's turn.	Jeden po druhém, každý přišel na řadu.
We drink it away, we take drugs.	Pijeme to pryč, bereme drogy.
There was no fear in her at the moment.	V tuto chvíli v ní nebyl žádný strach.
The actual test is as follows.	Skutečný test je následující.
To vote.	K hlasování.
Nothing to upset.	Nic k rozčilování.
You feel great.	Cítíte se skvěle.
The quality of education was mixed.	Kvalita vzdělávání byla smíšená.
The last days have been hell for us.	Poslední dny pro nás byly peklo.
They are the most common causes.	Jsou nejčastějšími příčinami.
With an established policy.	Se zavedenou politikou.
But these are just the first steps.	Ale to jsou jen první kroky.
Use your own pictures for objects.	Pro předměty použijte vlastní obrázky.
Oh, he'll make an amazing copy.	Oh, udělá úžasnou kopii.
But the potential is there.	Ale potenciál tu je.
It was not presented as a theory, it was presented as a fact.	Nebylo to prezentováno jako teorie, bylo to prezentováno jako fakt.
I have never seen such a stone.	Takový kámen jsem ještě neviděl.
They are like each other.	Jsou jeden jako druhý.
He couldn't read.	Neuměl číst.
Maybe he could.	Možná by mohl.
I haven't tried it yet.	Ještě jsem to nezkoušela.
One s.	Jeden s.
That was my future.	To byla moje budoucnost.
I think you may have said too much again.	Myslím, že jste toho možná zase promluvili příliš mnoho.
We keep talking and stuff, but it's not the same.	Pořád mluvíme a tak, ale není to totéž.
She tried the door and found it locked.	Zkusila dveře a zjistila, že jsou zamčené.
I have the second part.	Mám tu druhou část.
I would like to write in a language that is not mine.	Chtěl bych psát v jazyce, který není můj.
White seems very close to her heart.	Bílá se zdá být jejímu srdci velmi blízká.
The future does not exist.	Budoucnost neexistuje.
They will either be too light or too dark.	Buď budou příliš světlé nebo příliš tmavé.
Let it go.	Nechte to projít.
I need time to think.	Potřebuji čas na rozmyšlenou.
I'll put you to work.	Dám tě do práce.
And there it ran into problems.	A tam to naráželo na problémy.
Because she realized she was right.	Protože si uvědomila, že má pravdu.
He knew exactly how to play it.	Věděl přesně, jak to hrát.
It's been going on for months.	Trvá to už měsíce.
I just didn't expect that from anyone.	To jsem prostě od nikoho nečekal.
My girls could never understand.	Moje holky to nikdy nemohly pochopit.
It can't hurt.	To nemůže bolet.
Just keep calm.	Jen buď v klidu.
They are not plants.	Nejsou to rostliny.
Too much work this week.	Příliš mnoho práce tento týden.
The closed door led to a space that still served as a warehouse.	Zavřené dveře vedly do prostoru, který stále sloužil jako sklad.
Maybe it could save you.	Možná by tě to mohlo zachránit.
Go go go.	Běž běž běž.
It is a question of whether the cell has a value.	Jde o to, zda má buňka hodnotu.
But they served a secondary purpose.	Ale sloužily druhotnému účelu.
Neither do you.	Ty také ne.
But it's just not right for a child.	Ale pro dítě to prostě není to pravé.
Be patient, it will happen eventually.	Buďte trpěliví, nakonec se to stane.
If you want to help, change your mission.	Pokud chcete pomoci, změňte své poslání.
Neither will work without the other.	Ani jedno bez druhého nebude fungovat.
That's what we know about how things happened.	To je to, co víme o tom, jak se věci odehrály.
Few people know about them or the emotions behind them.	Málokdo o nich ví nebo o emocích za nimi.
Of course not.	Samozřejmě, že nemusí.
There is hope on her face.	V její tváři je naděje.
I wanted answers.	Chtěl jsem odpovědi.
You can feel it.	Můžete cítit.
He felt down.	Nahoru cítil dolů.
On the green.	Na zelené.
I'm sick of this topic.	Je mi z tohohle tématu špatně.
You're right there.	Jste tam správně.
You should know what it is and what situations they apply to.	Měli byste vědět, co to je a na jaké situace se vztahují.
They shot at the door.	Stříleli na dveře.
I'm done here.	Tady jsem skončil.
We are in the following situation.	Jsme v následující situaci.
Take a look, right?	Prohlédněte si to, ne?
She's beaten up a lot.	Dost se natloukla.
Her eyes darkened.	Její oči ztmavly.
message.	zpráva.
I grab another in the shoulder.	Chytím dalšího do ramene.
I thought.	Myslel jsem.
Sit down for now.	Prozatím se posaďte.
You only have what you can carry on the road.	Na cestách máte jen to, co unesete.
There was just something there.	Něco tam prostě bylo.
I have different parties.	Mám různé strany.
They have a green background and white letters.	Mají zelené pozadí a bílá písmena.
But we were not so lucky here.	Tady jsme ale takové štěstí neměli.
So the true original meaning is still there.	Takže pravý původní význam tam stále je.
I have not given up hope yet.	Ještě jsem se nevzdal naděje.
They play in.	Hrají v.
I watched him every time he went to his dark room.	Sledoval jsem ho pokaždé, když šel do své temné místnosti.
I recommend using this version.	Doporučuji použít tuto verzi.
Now I will use them to treat dogs.	Nyní je použiji k léčbě psů.
We cover all kinds of music.	Pokrýváme všechny druhy hudby.
Go to therapy, start drinking.	Jděte na terapii, začněte pít.
With the past.	S minulostí.
He began to move toward the living room.	Začal se pohybovat směrem k obývacímu pokoji.
Exactly the same procedure was repeated on the other arm.	Přesně stejný postup byl opakován na druhé paži.
But it's just me.	To jsem ale jen já.
But that it should be for everyone.	Ale že by to mělo být pro všechny.
Who we will serve.	Komu budeme sloužit.
I do not recommend the experience.	Zážitek nedoporučuji.
He'll ring them tomorrow when he has a lunch break.	Zazvoní jim zítra, když bude mít přestávku na oběd.
This is her first book.	Toto je její první kniha.
Thanks for the records.	Děkuji za záznamy.
I re-created the war file for the entire application.	Znovu jsem vytvořil válečný soubor pro celou aplikaci.
The girls there were the same as everywhere else.	Dívky tam byly stejné jako všude jinde.
This is all from you, he said.	Tohle všechno pochází od tebe, řekl.
And he had a high voice.	A měl vysoký hlas.
It was an extremely difficult time for both of them.	Pro oba to bylo nesmírně těžké období.
This is the standard.	To je standard.
You know how direct he was.	Víš, jak byl přímý.
Here the situation is serious.	Zde je situace vážná.
Schedule your oral presentation.	Naplánujte si své ústní podání.
Only then will we be ready to sign a contract with him.	Teprve poté s ním budeme připraveni podepsat smlouvu.
Her own eyes.	Její vlastní oči.
Everything will have to start all over again.	Všechno bude muset začít úplně od začátku.
But you are much less likely to answer.	Ale je mnohem méně pravděpodobné, že odpovíte.
She loves you and your little ones to death.	Miluje vás a vaše malé k smrti.
However, one question remains.	Jedna otázka však zůstává.
I saw that I only had this knife.	Viděl jsem, že mám jen tento nůž.
I would like to show them on two lines.	Rád bych je ukázal na dvou řádcích.
This was the case.	Byl tento případ.
They have friends and relationships with other people.	Mají přátele a vztahy s jinými lidmi.
She was surprised to find that the woman was so young and so small.	Byla překvapená, když zjistila, že žena je tak mladá a tak malá.
They wanted a story, but not the truth.	Chtěli příběh, ale ne pravdu.
It's you who brings them back.	Jste to vy, kdo je přivádí zpět.
But only short calls, just in case.	Ale jen krátké hovory, pro každý případ.
To see them.	Abychom je viděli.
He spoke for four hours.	Mluvil čtyři hodiny.
We need to see how it goes.	Musíme vidět, jak to půjde.
Here is a simple technique that anyone can practice.	Zde je jednoduchá technika, kterou může cvičit každý.
I was surprised that they even managed to get it.	Překvapilo mě, že se jim ho vůbec podařilo dostat.
Product page vs.	Produktová stránka vs.
Another reason we do it now, not later.	Další důvod, proč to děláme teď, ne později.
All original parts.	Všechny originální díly.
The same thing happened.	Stalo se to samé.
I firmly hope it works for them.	Pevně ​​doufám, že jim to funguje.
It shattered like glass at every turn.	Rozbil se jako sklo na každém kroku.
It does not exist in the free version.	U bezplatné verze neexistuje.
In peace and quiet.	V klidu a pohodě.
Go with what makes sense and seems to have the most support.	Jděte s tím, co dává smysl a zdá se, že má největší podporu.
I have training you don't have.	Mám školení, které ty nemáš.
And the baby is good.	A dítě je dobré.
They had to realize how big the problem was.	Museli si uvědomit, jak velký problém to byl.
Then he had it under control again.	Pak to měl znovu pod kontrolou.
My legs were killing me, but it really was.	Moje nohy mě zabíjely, ale fakt byl fakt.
Maybe a nice long conversation can begin.	Možná může začít pěkný dlouhý rozhovor.
Either way, it's gone.	Ať tak či onak, už je to pryč.
I was really nervous.	Byl jsem opravdu nervózní.
More about her.	Více o ní.
I won't stand in your way.	Nebudu ti stát v cestě.
Neither was successful.	Ani jedno nebylo úspěšné.
I was surprised how stable the car is.	Překvapilo mě, jak je auto stabilní.
Be the first to comment !.	Buďte první, kdo okomentuje!.
She was never slow in negotiations.	Nikdy nebyla pomalá v jednání.
Sometimes she still wanted to kill them both.	Někdy měla stále chuť je oba zabít.
I had to do it myself.	Musel jsem to udělat sám.
I didn't leave the place.	Neopustil jsem to místo.
Like showing off our tax dollars at work.	Stejně jako předvést naše daňové dolary v práci.
No relevant family history was present.	Nebyla přítomna žádná relevantní rodinná anamnéza.
Our review is limited to legal issues.	Náš přezkum se omezuje na právní otázky.
It's a different animal.	Je to jiné zvíře.
As it happened, my wife began to notice.	Zatímco se to stalo, moje žena si toho začala všímat.
However, this was not the case.	Přesto tomu tak nebylo.
Light brown hair and blue eyes.	Světle hnědé vlasy a modré oči.
And he was absolutely right.	A měl naprostou pravdu.
They could not move of their own free will.	Nemohli se pohybovat ze své vlastní vůle.
Somehow thin.	Nějak tenký.
I'm not as young as they are.	Nejsem tak mladý jako oni.
Such software is suggested on this page in the manual below.	Takový software je navržen na této stránce v níže uvedené příručce.
Running in the heat.	Běh v horku.
It's too dangerous for that.	Na to je to příliš nebezpečné.
Creates a sense of control.	Vytváří pocit kontroly.
He taught each of us boys to work with wood.	Každého z nás kluků naučil pracovat se dřevem.
But the length and quality of their stay would vary.	Ale délka a kvalita jejich pobytu by se lišila.
You will also receive a fair price.	Dostanete i férovou cenu.
With people like him, you either love him or hate him.	S lidmi, jako je on, ho buď milujete, nebo nenávidíte.
However, two patients requested surgery and one patient died.	Dva pacienti si však vyžádali operaci a jeden pacient zemřel.
Without them, he was lost to subjects for his experiments.	Bez nich byl pro subjekty pro své experimenty ztracen.
This building used to be a school, he could tell.	Tato budova bývala školou, mohl vyprávět.
She would never see him again.	Už ho nikdy neuvidí.
However, the treatment remained effective.	Léčba však zůstala účinná.
But then something changed.	Ale pak se něco změnilo.
I don't know anything about her.	Nic o ní nevím.
He wouldn't accept this.	Tohle by nepřijal.
You lost your mom.	Ztratil jsi mámu.
His house would not be her house.	Jeho dům by nebyl jejím domem.
He knows how to read people.	Ví, jak číst lidi.
Don't expect bad or good and accept things as they come.	Nečekejte ani špatné, ani dobré a přijímejte věci tak, jak přicházejí.
The government never has enough.	Vláda nemá nikdy dost.
It took fifteen seconds.	Trvalo patnáct sekund.
You have to understand our anxiety.	Musíte pochopit naši úzkost.
I hope to hear that one day.	Doufám, že to jednoho dne uslyším.
Other models can be obtained as specific cases of the perspective model.	Další modely lze získat jako konkrétní případy perspektivního modelu.
Quite a challenge.	Docela výzva.
This is a very small number.	To je velmi malé číslo.
But it would never work.	Ale to by nikdy nešlo.
I will never forget a visit.	Na návštěvu nikdy nezapomenu.
I hope I helped you.	Doufám, že jsem ti pomohl.
I choose first.	Já volím první.
They both live at home.	Oba žijí doma.
Then he looked back.	Pak se ohlédl za sebe.
Well, there is definitely room for improvement.	No, určitě je prostor pro zlepšení.
The reason for the confusion is unclear.	Důvod zmatku je nejasný.
Whatever the baby works on is great.	Cokoli na to dítě funguje, je skvělé.
Before you reach out.	Než natáhnete ruku.
We will win and lose close matches, that is it.	Vyhrajeme i prohrajeme těsné zápasy, tak to je.
The result can be any valid data type.	Výsledkem může být jakýkoli platný datový typ.
Lots of people have busy lives.	Spousta lidí má rušný život.
I recommend you take a look at this site and see for yourself.	Doporučuji se podívat na tento web a přesvědčit se sami.
These security concerns are even greater today.	Tyto obavy o bezpečnost jsou dnes ještě větší.
He knows what's best.	On ví, co je nejlepší.
I'll take my camera.	Vezmu si svůj fotoaparát.
I watched them both.	Pozoroval jsem je oba.
His former staff officers told me something about it.	Jeho bývalí štábní důstojníci mi o tom muži něco řekli.
That changes everything.	To vše mění.
You won't let me stand aside.	Nenecháš mě stát stranou.
He knew it would be a touch and go.	Věděl, že to bude touch and go.
I think this is such a form.	Myslím, že tohle je taková forma.
He and she both died.	On a ono oba zemřeli.
I'm learning from it.	Učím se z toho.
They will not look at anything we control.	Nebudou se dívat na nic, co ovládáme.
He was her husband.	Byl to její manžel.
Send lots of letters and see what comes back.	Pošlete spoustu dopisů a uvidíte, co se vrátí.
Deployment was slow, but coming.	Zavádění bylo pomalé, ale přichází.
We lack the opportunity to play with them.	Chybí nám možnost si s nimi zahrát.
And it was hard.	A bylo to těžké.
Too complicated.	Příliš složité.
Our test method was far from perfect.	Naše testovací metoda nebyla zdaleka dokonalá.
But how do I know which one was pressed.	Ale jak poznám, který byl vylisován.
Once again, bigger got better.	Ještě jednou, větší se stalo lepším.
One of them happened last year.	Jedna z nich se stala loni.
Most others seem to have been born with the knowledge of steps.	Zdá se, že většina ostatních se narodila se znalostí kroků.
No explanation is required.	Není nutné žádné vysvětlení.
He helped with data analysis and manuscript writing.	Pomáhal s analýzou dat a psaním rukopisu.
And you don't need to interrupt the bank to do that.	A k tomu nepotřebujete vyrušit banku.
In fact, it's just reality.	Ve skutečnosti je to jen realita.
The first two features are consistent with our observations.	První dva rysy jsou v souladu s našimi pozorováními.
Second, this started for him long before.	Zadruhé, tohle pro něj začalo dávno předtím.
He had to be on a human level.	Na lidské úrovni musel být.
Maybe I would change my own opinion because of your opinion.	Možná bych i změnil svůj vlastní názor kvůli tvému ​​názoru.
If possible, try to identify the species without getting too close.	Pokud je to možné, pokuste se určit druh, aniž byste se příliš přiblížili.
Before we go living with them.	Než s nimi půjdeme bydlet.
Apparently in front.	Zjevně vepředu.
The conversation is over.	Rozhovor je u konce.
Trust me, this is real.	Věř mi, tohle je skutečné.
I knew it wasn't a coincidence.	Věděl jsem, že to nebyla náhoda.
He knew exactly what he was doing to me.	Věděl přesně, co se mnou dělá.
I simply did not have the skills or confidence to face it.	Jednoduše jsem neměl schopnosti ani sebevědomí, abych tomu čelil.
But he didn't want that now.	Ale to teď nechtěl.
This is the day of his first death.	Toto je den jeho první smrti.
One more thing.	Ještě jedna věc.
It completely escaped me before.	To mi dříve úplně uniklo.
I am very worried about safety, health and money.	Hodně se bojím o bezpečnost, zdraví a peníze.
I hope everyone has a great week !!.	Doufám, že všichni mají skvělý týden!!.
That would obviously be impossible.	To by bylo zjevně nemožné.
But life out there was hard for us because we were different.	Ale život tam venku pro nás byl těžký, protože jsme byli jiní.
The cold did not stop them.	Chlad je nezastavil.
Everyone survived, so it was good.	Všichni přežili, takže to bylo dobré.
She didn't want people to get too close.	Nechtěla, aby se lidé dostali příliš blízko.
Being on email gives us the feeling that we are working.	Být na e-mailu nám dává pocit, že pracujeme.
If the input is clear images, it would work even worse.	Pokud jsou vstupem čisté obrázky, fungovalo by to ještě hůř.
It's not new anymore, it's not fresh anymore.	Už to není nové, už to není čerstvé.
We'll do it again next weekend.	O nadcházejícím víkendu to zopakujeme.
In the same way, it is not really part of her 'job description'.	Stejně to ve skutečnosti není součástí jejího ‚popisu práce‘.
Four main functions are displayed for each case.	Jsou zobrazeny čtyři hlavní funkce pro každý případ.
We stop doing it.	Přestáváme to dělat.
My approach had to change.	Můj přístup se musel změnit.
It is our only hope for the future.	Je to naše jediná naděje do budoucna.
It's easy to see why.	Je snadné pochopit proč.
You'll just read her tongue for a moment.	Jen si na chvilku načteš její jazyk.
I will try to briefly explain what is happening.	Pokusím se stručně vysvětlit, co se děje.
We need our own criminal to fight their criminal.	K boji s jejich zločincem potřebujeme našeho vlastního zločince.
And you'll hear more about that weapon.	A o té zbrani ještě uslyšíte.
I saw stress in their eyes.	Viděl jsem v jejich očích stres.
This decided him.	Tohle ho rozhodlo.
The door behind them opened and closed.	Dveře za nimi se otevřely a zavřely.
I liked being dead, it was beautiful.	Líbilo se mi být mrtvý, bylo to krásné.
There were many of them.	Bylo jich mnoho.
That made me so happy.	To mě tak potěšilo.
I really hate that boy.	Opravdu toho kluka nesnáším.
Not the slightest step has been taken.	Nebyl učiněn ani nejmenší krok k tomu.
They had three children before she died.	Než zemřela, měli tři děti.
She starts thinking about doing it with him.	Začne uvažovat o tom, že to s ním udělá.
Then we run out of things.	Pak nám dojdou věci.
Money seemed like a good thing at the time.	Peníze se v té době zdály jako dobrá věc.
The truck was slowly loading.	Náklaďák se pomalu plnil.
But it's not.	Ale není.
I couldn't be angry anymore.	Už jsem se nemohl zlobit.
I'm lucky I'm sitting in the front.	Mám štěstí, sedím vepředu.
"Stand there and don't move," he said.	Stůj tam a nehýbej se,“ řekl.
But then there are three possible cases.	Pak ale existují tři možné případy.
But it is drawn under it.	Ale kreslí se pod ním.
You should try it anyway.	Stejně byste to měli zkusit.
They have everything to do with politics.	Mají všechno společného s politikou.
This cannot continue.	Tohle nemůže pokračovat.
Such a person is not saved.	Takový člověk není spasen.
I've never seen myself like this little girl.	Nikdy jsem se neviděla jako tahle malá holka.
Let them show us what they are like.	Ať nám ukážou, jací jsou.
The point is to do this work.	Jde o to, udělat tuto práci.
My stomach fell.	Spadl mi žaludek.
Very few of them are none.	Velmi málo z nich není ani jedno.
Let's take a look.	Pojďme se na to podívat.
I didn't ask why.	Neptala jsem se proč.
Ready combat equipment.	Připravené bojové vybavení.
There is really a lot of it.	Je toho opravdu hodně.
He was very excited about it.	Byl z toho velmi nadšený.
Barely the beginning.	Sotva začátek.
And this one.	A tenhle.
Play with them and let me know how you are doing !.	Hrajte si s nimi a dejte mi vědět, jak se vám daří!.
There was something heavy about him.	Bylo na něm něco těžkého.
He spoke and dressed like a man.	Mluvil a oblékal se jako muž.
They were very sweet.	Byly velmi sladké.
It's almost the same.	To je skoro to samé.
I don't know how to do it.	Nevím, jak to udělat.
People are looking for quality.	Lidé hledají kvalitu.
Try it yourself !.	Zkus to sám!.
Instead of being the sixth family, we will be a family of seven.	Místo abychom byli šestou rodinou, budeme sedmičlenná rodina.
Weight, build and shape are just perfect.	Hmotnost, stavba a tvar jsou prostě perfektní.
Several shows a day.	Několik představení za den.
He goes through the possibilities that open up for him.	Prochází možnosti, které se mu otevírají.
He leads me on the way up.	Vede mě po cestě nahoru.
I hope this one will be just as good !.	Doufám, že tento bude stejně dobrý!.
I think it helps when you want to decide.	Myslím, že to pomáhá, když se chcete rozhodnout.
Then summer comes.	Pak přijde léto.
But it doesn't matter anymore.	Ale na tom už nezáleží.
The way you look is absolutely right.	To, jak vypadáš, je naprosto správné.
Everything is done well.	Vše provedeno dobře.
Many of them fell ill and died at work.	Mnoho z nich onemocnělo a zemřelo při práci.
That was a different matter.	To byla jiná věc.
His parents left him for good reason.	Rodiče ho opustili z dobrého důvodu.
I should have gone straight to my room.	Měl jsem jít rovnou do svého pokoje.
Or if any of them do.	Nebo zda někdo z nich ano.
They are the ones who own things.	Jsou to oni, kdo vlastní věci.
There was a strong feeling in him.	Narůstal v něm silný pocit.
Much better than her.	Mnohem lépe než ona.
They seemed to grow out of the country itself.	Zdálo se, že vyrůstají ze samotné země.
Eventually, he tells her more about his father.	Nakonec jí o svém otci řekne víc.
The defendant was apparently able to pay the aid.	Obžalovaný byl zřejmě schopen zaplatit podporu.
In any case, no points.	V každém případě bez bodů.
The control group did not exercise.	Kontrolní skupina necvičila.
The basic reason will be explained later.	Základní důvod bude objasněn později.
There is a question and a choice of four answers.	Existuje otázka a výběr ze čtyř odpovědí.
Two experiments have investigated this idea.	Tuto myšlenku zkoumaly dva experimenty.
You can find the link here.	Odkaz najdete zde.
Stone raised his hands.	Stone zvedl ruce.
She understood more.	Pochopila víc.
And that's really the crux of the matter.	A to je skutečně jádro věci.
You have saved your company's money.	Ušetřili jste peníze vaší společnosti.
Love bought for money.	Láska koupená za peníze.
So we stopped listening.	Tak jsme přestali poslouchat.
Food began to appear.	Začalo se objevovat jídlo.
This is part of the strategy.	To je součástí strategie.
And that was the turning point.	A to byl ten zlom.
So where does it leave us.	Tak kde nás to opouští.
He's planning his escape.	Plánuje svůj útěk.
Maybe it's related to the story above.	Možná to souvisí s příběhem výše.
No more music.	Už žádná hudba.
She could no longer hold or control it.	Už to nedokázala zadržet ani ovládat.
But then he had something to look forward to.	Ale pak se měl z čeho těšit.
One thing was true.	Jedna věc byla pravda.
And so he does.	A tak to dělá.
Find the guy.	Najděte toho chlapa.
You have heard me say the same things many times.	Mnohokrát jste mě slyšeli říkat stejné věci.
Let's start with a little history.	Začněme trochou historie.
Pretty far down there.	Docela daleko tam dole.
She couldn't tell how many there were.	Nemohla říct, kolik jich bylo.
We have reality television.	Máme reality televizi.
They talked about their homes and earlier times.	Mluvili o svých domovech a dřívějších dobách.
Out of control.	Mimo kontrolu.
Especially if you grew up in a place like this.	Zvláště pokud jste vyrostli na místě, jako je toto.
He put it down and warmed up a lot.	Položil to a hodně se zahřál.
But times and leaders would change.	Ale časy a vůdci by se změnili.
It's just an expression.	Je to jen výraz.
Anyone can call them like we did.	Každý jim může zavolat, jako jsme to udělali my.
We'll try again later.	Zkusíme to znovu později.
At least three independent experiments were performed.	Byly provedeny alespoň tři nezávislé experimenty.
They are responsible for the lives of thousands of people every day.	Jsou zodpovědní za životy tisíců lidí každý den.
But we can't get him here.	Ale nemůžeme ho sem dostat.
Economy and way of life.	Ekonomika a způsob života.
He tries to establish a personal connection.	Snaží se navázat osobní spojení.
The man ignored all the doors and walked on.	Muž ignoroval všechny dveře a šel dál.
Maybe it would be good if you talked to her.	Možná by bylo dobré, kdybys s ní promluvil.
There was physical pain.	Byla tam fyzická bolest.
You've brought me to a new position over the last few days.	Během několika posledních dní jste mě přivedli na novou pozici.
His options were running low.	Jeho možnosti docházely.
It's time to go home.	Je čas jít domů.
The real country is pretty close.	Skutečná země je docela blízko.
And my actions too.	A moje činy také.
But that's not why you can't come with me.	Ale to není důvod, proč nemůžeš jít se mnou.
I'm trying to make records.	Snažím se dělat záznamy.
She was too.	Byla také.
It's not fair to them.	Není to vůči nim fér.
Their lives are indeed in danger.	Jejich životy jsou skutečně v ohrožení.
In fact, he loved the idea of ​​a child.	Ve skutečnosti miloval představu dítěte.
Lines will be written from right to left.	Řádky budou psány zprava doleva.
I'm pretty sure she was pleased with her surprise.	Jsem si naprosto jistý, že ho její překvapení potěšilo.
In fact, you saved my life tonight.	Ve skutečnosti jsi mi dnes v noci zachránil život.
Warm spring morning, just after seven.	Teplé jarní ráno, těsně po sedmé.
I started the same way you start.	Začal jsem stejným způsobem, jakým začínáte vy.
Many were not.	Mnozí nebyli.
I can't say enough about this book.	Nemohu o této knize říct dost.
If so, read on.	Pokud ano, čtěte dále.
There was no need to use it.	Nebylo potřeba to použít.
I would take more pictures of them.	Nafotil bych je víc.
He doesn't want his father to think he let me run away.	Nechce, aby si jeho otec myslel, že mě nechal utéct.
However, this does not mean that you need music education.	To však neznamená, že potřebujete hudební vzdělání.
Others were not.	Jiní nebyli.
They got their player back.	Získali zpět svého hráče.
I felt that my family and friends were in danger.	Cítil jsem, že moje rodina a přátelé jsou v nebezpečí.
I wish they would shoot us and end it.	Přál bych si, aby nás zastřelili a skončili s tím.
Everyone wanted order.	Všichni chtěli pořádek.
It was a good change.	Byla to dobrá změna.
Software development projects.	Projekty vývoje softwaru.
But as mentioned above, these are not independent parameters.	Ale jak bylo uvedeno výše, nejedná se o nezávislé parametry.
In fact, I can no longer imagine that life would be the opposite.	Vlastně si už nedovedu představit, že by byl život opačný.
Just see if anyone else out there feels the same way.	Jen zjistit, jestli někdo jiný tam venku cítí to samé.
The man waited for another race to make sure.	Muž počkal ještě jeden závod, aby se ujistil.
These are my children.	To jsou moje děti.
Later, the term was applied to the black center of the target.	Později byl tento termín aplikován na černý střed terče.
You focus on the place.	Soustředíte se na místo.
That can never be enough.	Toho nemůže být nikdy dost.
It's different now.	Teď je to jiné.
We are too different.	Jsme příliš odlišní.
It was quite an amazing journey.	Byla to docela úžasná cesta.
They mean nothing.	Nic neznamenají.
Then it would look completely different.	Tehdy by to vypadalo úplně jinak.
This can happen in many ways.	K tomu může dojít mnoha způsoby.
I had several.	Měl jsem jich několik.
The ground station needed a computer.	Pozemní stanice potřebovala počítač.
She kept reading nothing.	Nepřestávala si nic číst.
When they do something to your family, it takes away from you.	Když něco udělají vaší rodině, ubere vám to.
However, this should not be a condition of business.	To by však nemělo být podmínkou podnikání.
And that's when it happened.	A tehdy se to stalo.
The first few days were extremely challenging.	Prvních pár dní bylo extrémně náročných.
I don't have a book of her works yet.	Knihu jejích prací ještě nemám.
It wasn't good.	Nebylo to dobré.
I don't want them to care.	Chci, aby na nich nezáleželo.
She lived on the fourth floor.	Bydlela ve čtvrtém patře.
New to you and you are new to me.	Nový pro tebe a ty jsi nový pro mě.
He believed it then.	Tehdy tomu věřil.
I hope you figure it out, now it's driving me crazy.	Doufám, že na to přijdeš, teď mě to přivádí k šílenství.
It took more than a minute for him to speak again.	Trvalo více než minutu, než znovu promluvil.
The battle continues.	Bitva pokračuje.
In addition, this question was only one piece of evidence.	Kromě toho byla tato otázka pouze jedním z důkazů.
All good except.	Všechno dobré, kromě.
They have dinner and are currently asleep.	Povečeřeli a momentálně spí.
You have to move on.	Musíte jít dál.
But that is not the question before us.	Ale to není otázka, která před námi stojí.
I want to go home.	Chci jít domů.
The potential loss for the economy would be small.	Případná ztráta pro ekonomiku by tak byla malá.
It still didn't answer the question.	Stále to neodpovědělo na otázku.
I have dogs for you.	Mám pro tebe psy.
The point is, he wasn't completely wrong.	Jde o to, že se úplně nemýlil.
You don't have to go every day.	Nemusíte chodit každý den.
However, there is a problem.	Existuje však problém.
I'm still falling down.	Pořád padám dolů.
Take a break one more time !.	Odpalte přestávku ještě jednou!.
The other seven men turned to him.	Ostatních sedm mužů se k němu otočilo.
They never give themselves time to rest.	Nikdy si nedají čas na odpočinek.
I'm not done with the characters and their story.	S postavami a jejich příběhem jsem neskončil.
This one was weird.	Tenhle byl divný.
It was brought to the kitchen especially for me.	Byl přinesen do kuchyně speciálně pro mě.
Or so they say.	Nebo to tak říkají.
No agreement was reached on the best surgical solution.	Nebylo dosaženo dohody o nejlepším chirurgickém řešení.
But once he's dead, he's gone.	Ale jakmile je mrtvý, je pryč.
I took care of everyone on my team.	Postaral jsem se o všechny v mém týmu.
No control group is present in the study.	Ve studii není přítomna žádná kontrolní skupina.
Despite this, your feeling of the journey has changed.	Navzdory tomu se váš pocit z cesty změnil.
It certainly doesn't end with drinking.	S pitím to určitě nekončí.
They last several months.	Trvají několik měsíců.
There were and still are a lot of good people.	Bylo a stále je tam spousta dobrých lidí.
Just a small amount.	Jen malé množství.
It was clean.	Bylo to čisté.
This is a very well written article.	Toto je velmi dobře napsaný článek.
She felt dirty, but then everyone was dirty.	Cítila se špinavá, ale pak byli špinaví všichni.
They don't need to know at this stage.	V této fázi to nepotřebují vědět.
Neither is right and neither is wrong.	Ani jeden není správný a ani jeden není špatný.
Lucky it still works.	Štěstí, že stále funguje.
Now of course we can.	Teď samozřejmě můžeme.
It wasn't a good situation here in this dark street.	Tady v této temné ulici to nebyla dobrá situace.
It was time to take a chance.	Bylo načase využít šanci.
And he was great in each of them.	A byl skvělý v každém z nich.
I can't read minds.	Neumím číst myšlenky.
She liked to know why he gave the dog such a name.	Líbilo se jí vědět, proč dal psovi takové jméno.
They did their job as if it were really just work.	Dělali svou práci, jako by to byla skutečně jen práce.
It makes no sense.	Nemá to smysl.
She said it wasn't such a surprise.	Řekla, že to není až takové překvapení.
I'm not sure how kids do it.	Nejsem si jistý, jak to děti dělají.
I tried to touch him again, but I still couldn't.	Zkusil jsem se ho znovu dotknout, ale stále to nešlo.
I see them every day.	Vidím je každý den.
Well, he's right.	No, má pravdu.
There was something different about her last summer.	Minulé léto na ní bylo něco jiného.
She came upstairs while we were talking.	Přišla nahoru, když jsme si povídali.
Who would protect her?	Kdo by ji chránil?
Wait for me here.	Počkej na mě tady.
I hate it too.	Taky to nesnáším.
Tell me what you need.	Řekni mi, co potřebuješ.
Let yourself be seen.	Nechte se vidět.
The service was terrible.	Služba byla hrozná.
He got sick.	Onemocněl.
That was really, really the best.	To bylo opravdu, opravdu to nejlepší.
This girl counted everything.	Tahle dívka si všechno spočítala.
On the other hand, it taught me what not to do.	Na druhou stranu mě to naučilo, co nedělat.
I can't wait for the world to see it.	Nemůžu se dočkat, až to svět uvidí.
Let me tell you something, boy.	Něco ti řeknu, chlapče.
I found a computer.	Našel jsem počítač.
It was very strong.	Bylo to velmi silné.
Everything is important, and therefore nothing is important.	Všechno je důležité, a proto není důležité nic.
I remember my lack of faith in that first month.	Pamatuji si svůj nedostatek víry v tom prvním měsíci.
However, the figure shows a different behavior.	Obrázek však ukazuje jiné chování.
She wanted it in the collection.	Chtěla to do sbírky.
Most likely, the spell is gone.	S největší pravděpodobností je kouzlo pryč.
Obviously, there is no other bag with the same features.	Je zřejmé, že neexistuje žádná jiná taška se stejnou vlastností.
It's time for a water device again.	Znovu přišel čas na vodní zařízení.
Everyone in our world is aware of him.	Všichni v našem světě si ho uvědomují.
I know he's out there, just out of sight and watching us.	Vím, že je tam venku, jen tak mimo dohled a sleduje nás.
Everything was positive.	Všechno bylo pozitivní.
But they did not say what steps they would take.	Neřekli ale, jaké kroky podniknou.
It wasn't even cold outside.	Venku nebyla ani zima.
S can even be negative.	S může být dokonce záporné.
So let's eat without it.	Tak pojďme jíst bez něj.
We are not responsible for the content of third party websites.	Neneseme odpovědnost za obsah webových stránek třetích stran.
They decided to sit down.	Rozhodli se, že si sednou.
I wish people would stop making it.	Kéž by to lidé přestali vyrábět.
I never replied to the letters he sent me.	Nikdy jsem neodpověděl na dopisy, které mi posílal.
We think it worked very well.	Myslíme si, že to fungovalo velmi dobře.
He's my age.	Je v mém věku.
It was just an estimate.	Byl to jen odhad.
I looked across.	Podíval jsem se napříč.
This is another view that you must see for yourself.	To je další pohled, který musíte vidět sami.
The same video file.	Stejný soubor videa.
However, one of the limitations of the study is the sample size.	Jedním z omezení studie je však velikost vzorku.
Time will tell if it will work.	Čas ukáže, jestli to bude fungovat.
They both knew what to do.	Oba věděli, co mají dělat.
It was very big.	Bylo to velmi velké.
But here, here it is different.	Ale tady, tady je to jiné.
You are using my internet account.	Používáte můj internetový účet.
At least not her.	Alespoň ne ona.
This can take weeks and many months.	To může trvat týdny a mnoho měsíců.
I watched as understanding returned to his eyes.	Sledoval jsem, jak se mu do očí vrátilo pochopení.
But he says something about this that made him think.	Ale říká něco o tomhle, co ho přimělo přemýšlet.
No peace from that.	Žádný klid od toho.
The data presented are representative of three independent experiments with similar results.	Uvedená data jsou reprezentativní ze tří nezávislých experimentů s podobnými výsledky.
But they did it.	Ale zvládli to.
It must be beautiful to see foreign lands.	Musí být krásné vidět cizí země.
Someone hit me from behind.	Někdo mě praštil zezadu.
The problem is that only the first image is loaded.	Problém je, že se načte pouze první obrázek.
We use the past to determine who we are.	Minulost používáme k určení toho, čím jsme.
We have no choice in this.	V tomhle nemáme na výběr.
It was my turn and there was silence.	Přišla řada na mě a nastalo ticho.
She went to the next room and it was exactly the same.	Odešla do vedlejší místnosti a bylo to úplně stejné.
Oh, another thing.	Oh, jiná věc.
Our results are therefore consistent with the results of these animals.	Naše výsledky jsou tedy v souladu s výsledky těchto zvířat.
She didn't look upset or worried.	Nevypadala naštvaně ani ustaraně.
And let's be better.	A raději buďme připraveni.
It's not the focus of the story, but it's there.	Není to těžiště příběhu, ale je to tam.
When the game starts, the level selection screen appears.	Když hra začne, objeví se obrazovka pro výběr úrovně.
Maybe it's just a feeling that has a setting.	Možná je to jen pocit, který má nastavení.
I found a piece of paper.	Našel jsem kus papíru.
A lot of boys had long hair back then.	Spousta kluků tehdy měla dlouhé vlasy.
She didn't do it.	Neudělala to.
No words needed.	Nebylo třeba slov.
Just like you can own anything.	Stejně jako můžete vlastnit cokoliv.
I wish they were telling the whole truth.	Přál bych si, aby řekli celou pravdu.
Then the top notes are completely gone.	Poté jsou horní tóny úplně pryč.
The connection selection in the satellite mode window has been corrected.	Výběr připojení v okně satelitního režimu byl opraven.
This is a task for future study.	To je úkol pro budoucí studium.
Therefore, this noise never comes out as it is.	Proto tento hluk nikdy nevychází tak, jak je.
You have to be strong and do what is right.	Musíte být silní a dělat to, co je správné.
So the edge does not lie in the plane.	Hrana tedy neleží v rovině.
This rule has not been violated.	Toto pravidlo nebylo porušeno.
The opportunity is clear.	Příležitost je jasná.
Her expression changed.	Její výraz se změnil.
It only happened once or twice.	Stalo se to jen jednou nebo dvakrát.
All that matters now is the past.	Vše, na čem teď záleží, je minulost.
No injuries were reported from the game.	Ze hry nebylo hlášeno žádné zranění.
There is not enough money in it.	Není v tom dostatek peněz.
It's very technical.	Je to velmi technické.
A number of effects could work together here.	Zde by řada efektů mohla spolupracovat.
I think it's really that important.	Myslím, že je to opravdu tak důležité.
Only now did she tell me the true story.	Teprve teď mi řekla skutečný příběh.
She was determined that this story would see the light of day.	Byla rozhodnutá, že tento příběh spatří světlo světa.
Sure, she knew he was right.	Jistě, věděla, že se vyjádřil oprávněně.
We'll never know.	To se nikdy nedozvíme.
She saw her father.	Viděla svého otce.
It is rare for one sound to last a very long time.	Je vzácné, aby jeden zvuk vydržel velmi dlouho.
I'm sorry, I'm walking through.	Promiň, procházím.
His voice turned to ice.	Jeho hlas se změnil v led.
I think it's useful.	Myslím, že je to užitečné.
You will describe its appearance.	Popíšete jeho vzhled.
There is no greater sense of public good.	Neexistuje žádný větší smysl pro veřejné blaho.
Guide your users.	Veďte své uživatele.
Fun is the way to get there.	Zábava je cesta, jak se tam dostat.
Prior art systems were specific to certain types of data.	Systémy podle dosavadního stavu techniky byly specifické pro určité typy dat.
I have to say something.	Musím něco říct.
I keep away from her.	Pryč od ní mám neustále na mysli.
I needed to know where the money had gone.	Potřeboval jsem vědět, kam ty peníze zmizely.
The first day went well.	První den šlo dobře.
This was especially true in earlier years.	To platilo zejména v dřívějších letech.
We'll be back in a moment.	Jsme za chvíli.
He took it, no.	Vzal, ne.
Don't be afraid to invite them out.	Nebojte se je pozvat ven.
They have it in their blood.	Mají to v krvi.
No car trip required.	Není vyžadována cesta autem.
Time has worked against you.	Čas pracoval proti vám.
Too many stars.	Příliš mnoho hvězd.
The reason is the following reasons.	Důvodem jsou následující důvody.
We sprang forward and the horse followed us.	Vyrazili jsme vpřed a kůň nás následoval.
This makes them easier to read.	Díky tomu jsou lépe čitelné.
You know our real names.	Znáte naše skutečná jména.
He knows exactly how you feel.	Přesně ví, jak se cítíte.
He can't back down now.	Teď nemůže ustoupit.
We do what we have to do.	Děláme, co musíme.
The style of these shows changes daily.	Styl těchto pořadů se denně mění.
And after she died, it was too late to tell anyone.	A poté, co zemřela, bylo příliš pozdě to někomu říct.
If anything is different, you will probably want to know about it.	Pokud se něco liší, pravděpodobně o tom budete chtít vědět.
He became him.	Stal se jím.
This point can be easily brought home.	Tento bod lze snadno přinést domů.
There were several other people.	Bylo tam několik dalších lidí.
But for your arms.	Ale pro vaše paže.
Don't do it, man.	Nedělej to, člověče.
She was out of reach somehow.	Byla nějak mimo dosah.
The thing is so amazing we don't even know where to start.	Ta věc je tak úžasná, že ani nevíme, kde začít.
It didn't feel right at the time.	V tu chvíli mi to nepřišlo správné.
You're just a boy.	Jsi jenom kluk.
It made me laugh terribly.	Hrozně mě to rozesmálo.
It is possible to be fairly sure.	Je možné si být poměrně jistý.
She could never run away in her condition.	Ve svém stavu nemohla nikdy utéct.
You can't press it.	Nemůžeš to stisknout.
Instead, we built from the inside.	Místo toho jsme budovali zevnitř.
I was able to fix most of these problems for my own purposes.	Většinu těchto problémů jsem pro své účely dokázal opravit.
Until the incident, he had a clean criminal record.	Až do incidentu měl čistý trestní rejstřík.
And anything can happen.	A stát se může cokoliv.
He is my son.	Je to můj syn.
But be nice to that.	Ale buď na to hodná.
It gives me a nice idea.	Dává mi to pěkný nápad.
I think it's dark blue or black.	Myslím, že je tmavě modrá nebo černá.
All she wants is for her parents to be together again.	Jediné, co chce, je, aby její rodiče byli zase spolu.
But there is another way to deal with the problem.	Existuje však i jiný způsob, jak se k problému postavit.
It's a huge mass of energy.	Je to obrovská masa energie.
They really make it easy for me.	Opravdu mi to usnadňují.
But something else should.	Ale něco jiného by mělo.
He looked up when he looked at reality.	Když se podíval na realitu, zvedl hlavu.
She didn't know what it was, but she would.	Nevěděla, co to je, ale udělala by to.
A very different path.	Velmi odlišná cesta.
We have to win in embarrassment.	Musíme vyhrát v rozpacích.
And his eyes.	A jeho oči.
And now let's ask a question.	A teď si položme otázku.
This fact could be expressed more clearly.	Tato skutečnost mohla být vyjádřena jasněji.
The more likely a child understands, the better.	Čím pravděpodobněji to dítě pochopí, tím lépe.
They tried to escape, but they couldn't.	Snažili se utéct, ale nemohli.
In its place was a hole the size of his head.	Na jejím místě byla díra o velikosti jeho hlavy.
The truth is more complicated.	Pravda je složitější.
All documents were destroyed.	Všechny doklady byly zničeny.
It's about technology.	Je to o technologii.
Is dead.	Je mrtvý.
When you demolish the walls you built, the magic happens.	Když zboříte ty zdi, které jste postavili, stane se kouzlo.
I still love them, I still read them.	Stále je miluji, stále je čtu.
Just a cat, you say.	Prostě kočka, říkáš si.
It wasn't like him.	To mu nebylo podobné.
I grabbed my piece and put it on.	Popadl jsem svůj kus a oblékl si ho.
What should we do.	Co bychom měli dělat.
We can't escape them.	Nemůžeme jim uniknout.
The comment was hardly useful at the time.	V té době byl komentář sotva užitečný.
The ride was fast.	Jízda byla rychlá.
Please let it be over.	Prosím ať je to konec.
These should never appear in a healthy relationship.	Ty by se ve zdravém vztahu nikdy neměly objevit.
What a personal question.	Jaká osobní otázka.
It's a big part of what we do.	Je to velká část toho, co děláme.
I found this site by accident.	Tento web jsem našel náhodou.
I've heard that sentence for so many years.	Tu větu jsem slyšel už tolik let.
This is very strange, as you say.	To je velmi zvláštní, jak říkáte.
No clothes.	Žádné oblečení.
Complications usually represent local damage.	Komplikace většinou představují lokální poškození.
He got up and walked around the table.	Vstal a obešel stůl.
He didn't want to feel her pain.	Nechtěl cítit její bolest.
Now you know everything about me.	Teď už o mně víte všechno.
No one can read their faces.	Nikdo nedokáže číst jejich tváře.
Part of this solution comes from what we can do now.	Část tohoto řešení pochází z toho, co můžeme udělat nyní.
You are exalted from your ordinary feelings.	Jste povzneseni ze svých běžných pocitů.
I didn't want more strength.	Nechtěl jsem víc síly.
I think we need to keep these two issues in perspective.	Myslím, že tyto dvě otázky musíme udržet v perspektivě.
Despite our results, our data has several limitations.	Navzdory našim výsledkům mají naše data několik omezení.
It took him four hours to get him to the front office.	Trvalo čtyři hodiny, než ho dostal na front office.
But it's still too high.	Ale to je stále příliš vysoko.
I have to free my people.	Musím osvobodit své lidi.
But you're right.	Ale máš pravdu.
Like right now.	Jako právě teď.
I had to get together.	Musel jsem se dát dohromady.
That's my problem.	To je můj problém.
The experiment was repeated once with similar results.	Experiment byl jednou opakován s podobnými výsledky.
We hope to see you again.	Doufáme, že se znovu uvidíme.
The fear again.	Zase ten strach.
It didn't work out for us otherwise.	Pro nás to jinak nešlo.
On some level, in some way.	Na nějaké úrovni, nějakým způsobem.
But it's really something you have to work with.	Ale ve skutečnosti je to něco, s čím musíte pracovat.
He didn't come back for a few days.	Z pár dní pryč se nevrátil dlouho.
It was a serious mistake.	Byla to vážná chyba.
Here I am again and I in the form of my son.	Tady jsem zase já a já v podobě mého syna.
Sex is not a common topic.	Sex není běžné téma.
I can not wait.	Nemůžu se dočkat.
Sometimes it reappears, sometimes it doesn't.	Někdy se znovu vynoří, někdy ne.
She didn't need to.	Nepotřebovala.
I have other purposes.	Mám jiné účely.
He didn't notice what had happened to his guide.	Nevšiml si, co se stalo s jeho průvodcem.
No, it doesn't hurt.	Ne, nebolí to.
Next, record the measured value in the box.	Dále zaznamenejte naměřenou hodnotu do rámečku.
The court rejected this motion.	Tento návrh soud zamítl.
Everyone can do whatever they want.	Každý může dělat cokoli, co si usmyslí.
I'm worried about my mother's head.	Bojím se o hlavu mé matky.
I signed us up this year, but when the time came.	Přihlásil jsem nás letos, ale když nastal ten okamžik.
Bad adherence to time.	Špatné dodržení času.
One was brown and one was pale.	Jeden byl hnědý a jeden bledý.
But none of the link files will change.	Ale žádný z odkazových souborů se nezmění.
I bought them.	Koupil jsem je.
They just didn't know it yet.	Jen to ještě nevěděli.
Whatever it costs.	Ať to stojí cokoliv.
There are two problems.	Problémy jsou dva.
Other times she just stared and thought.	Jindy jen zírala a přemýšlela.
He shook it gently.	Jemně s ním zatřásl.
My husband bought a new car.	Můj manžel si koupil nové auto.
I've never been able to guess it correctly when it comes to clothes.	Nikdy jsem to nedokázal správně odhadnout, pokud jde o oblečení.
You have to take care of them.	Musíte se o ně postarat.
She had no medical or surgical history.	Neměla žádnou lékařskou ani chirurgickou anamnézu.
I'll put them here.	Položím je sem.
I was excited without being nervous.	Byl jsem nadšený, aniž bych byl nervózní.
Your common history.	Vaše společná historie.
To love your enemy means to take away her power over me.	Milovat svého nepřítele znamená odebrat jí moc nade mnou.
But you are not the same.	Ale ty nejsi stejný.
That's how they did it.	Tak to udělali.
She didn't seem to be threatening anyone.	Nezdálo se, že by někoho ohrožovala.
Therefore, the requested files may themselves contain the call to request.	Požadované soubory tedy mohou samy obsahovat volání vyžadovat.
I would like to get my hands on them.	Chtěl bych je dostat do rukou.
It only makes noise.	Dělá to na sebe jen hluk.
But he was never a politician, just looking for a job.	Ale nikdy nebyl politik, jen hledal práci.
The design achieved the desired effect.	Design dosáhl požadovaného efektu.
Even if you survive the attack, your time is limited.	I když přežijete útok, váš čas je omezený.
That's a bad thing.	To je špatná věc.
No hotel for him tonight.	Dnes večer pro něj žádný hotel.
Going home.	Obcházení domů.
Maybe you have a good reason.	Možná máte dobrý důvod.
But a lot of it is the same.	Ale hodně je to stejné.
This is where something like this is done.	Tohle je místo, kde se něco takového dělá.
They just need new ideas.	Potřebují jen nové nápady.
If someone is ill or in trouble, they should seek professional help.	Pokud je někdo nemocný nebo má potíže, měl by vyhledat odbornou pomoc.
The order is for each color and each size.	Objednávka je pro každou barvu a každou velikost.
We had a great time.	Měli jsme se skvěle.
If you may not just think of a lack of letters.	Pokud možná nemyslíte jen nedostatek písmen.
If he wants to stay healthy.	Pokud chce zůstat zdravý.
But the wish did not come true.	Přání se ale nesplnilo.
This was not turned on.	Tohle nebylo zapnuté.
Inability to focus on one point.	Neschopnost soustředit se na jeden bod.
He was around a lot.	Byl hodně kolem.
We will now show that this is the only option.	Nyní ukážeme, že toto je jediná možnost.
Different numbers now meant different things.	Různá čísla nyní znamenala různé věci.
The comment text box opens.	Otevře se textové pole komentáře.
That's how they do it.	Takhle to dělají.
From the website.	Z webové stránky.
I looked out.	Díval jsem se ven.
He was asked to do several television things.	Byl požádán, aby udělal několik televizních věcí.
Contact friends and family for feedback on your idea.	Obraťte se na přátele a rodinu se žádostí o zpětnou vazbu k vašemu nápadu.
I could tell something was wrong.	Mohl jsem říct, že něco není v pořádku.
Come on.	No tak nějak.
It's much more complicated.	Je to mnohem složitější.
However, this only made his task more difficult.	To však jeho úkol jen ztížilo.
I feel weak.	Cítím se slabý.
He becomes a very strong player.	Stává se z něj velmi silný hráč.
It doesn't look right.	Nevypadá to správně.
I understand her point.	Chápu její pointu.
I want to love her.	Chci ji milovat.
I went with a young friend.	Šel jsem s mladým přítelem.
You have too much on your plate.	Máte toho na talíři příliš mnoho.
I'll make it big.	Udělám ho velkým.
Looks like they haven't found anything yet.	Zdá se, že zatím nic nenašli.
I'll probably see it again in a few years.	Pravděpodobně to uvidím znovu za pár let.
I will describe the mistake, but first some background.	Popíšu chybu, ale nejprve nějaké pozadí.
Also a good place for a drink.	Také dobré místo na drink.
I'm on the floor next to my bed.	Jsem na podlaze vedle své postele.
It scared me.	Vyděsilo mě to.
You know, there's nothing else you can do in those days.	Víš, v těch dnech se nedá nic jiného dělat.
He didn't listen to rock.	Neposlouchal rock.
But it is part of our culture.	Ale je to součást naší kultury.
In fact, the opposite has happened.	Ve skutečnosti se stal opak.
In the end, the one in charge.	Nakonec ten odpovědný.
If not, post details about the problem you have.	Pokud ne, zveřejněte podrobnosti o problému, který máte.
I'll just watch.	Budu se jen dívat.
The journey was not over.	Cesta nebyla u konce.
I had to take command.	Musel jsem převzít velení.
Or so he thought.	Nebo si to alespoň myslel.
The key was the difference in management.	Klíčem byl rozdíl v řízení.
Overall, I think the quality of our game has improved.	Celkově si myslím, že se kvalita naší hry zlepšila.
If you hated it, you were cool.	Pokud jste to nenáviděli, byli jste cool.
The experiment is therefore set up as follows.	Experiment je tedy nastaven následovně.
He found an old car.	Našel staré auto.
This problem began to appear very recently.	Tento problém se začal objevovat velmi nedávno.
It made sense to me later.	Později mi to dávalo smysl.
But then a funny thing happens.	Ale pak se stane legrační věc.
Other devices have no underlying map database for reference.	Jiná zařízení nemají žádnou podkladovou mapovou databázi pro referenci.
Sometimes yes sometimes no.	Někdy ano, někdy ne.
All my wishes were today.	Všechna moje přání byla dnes.
Fix it in the mixture.	Opravte to ve směsi.
Or he's asking crazy money for it.	Nebo za to žádá šílené peníze.
She's going to a job interview.	Jde na pracovní pohovor.
As you would expect.	Jak byste očekávali.
For a moment, just before they disappeared, one of them turned.	Na okamžik, těsně předtím, než zmizeli, se jeden z nich otočil.
Sometimes they laugh with her.	Občas se s ní smějí.
From now.	Od teď.
You just have to keep doing it.	Jen v tom musíte pokračovat.
I let it fall.	Nechal jsem to spadnout.
The choice, of course, is up to you.	Volba je samozřejmě na vás.
If not, please let me know.	Pokud tomu tak někde není, dejte mi prosím vědět.
I give you my word.	Dávám ti své slovo.
But no one did.	Ale nikdo to neudělal.
It is definitely a sign of our time.	Je to rozhodně znamení naší doby.
That is one risk.	To je jedno riziko.
There is no way.	Neexistuje žádná cesta.
They will respect you for it.	Budou vás za to respektovat.
They don't like it and they don't like me.	Nelíbí se jim to a nemají rádi mě.
You left the city and went out into the world.	Opustil jsi město a vydal ses tam do světa.
You must be right.	Určitě máš pravdu.
Take thirty seconds.	Věnujte tomu třicet sekund.
I studied them late into the night.	Studoval jsem je dlouho do noci.
But we did it.	Ale zvládli jsme to.
He's doing really well.	Jde mu to fakt dobře.
In doing so, he placed the knife right next to them.	Při tomto činu položil nůž přímo vedle nich.
My community is wherever my phone is.	Moje komunita je všude, kde je můj telefon.
And now it just isn't.	A teď to prostě není.
He went there, but returned quickly.	Šel tam, ale rychle se vrátil.
Nobody ever understood you.	Nikdo ti nikdy nerozuměl.
But to be fair, he did.	Ale abych byl spravedlivý, udělal.
She added us.	Doplnila nás.
I just want to add one more.	Jen chci přidat ještě jednu.
Then he's dead.	Pak je mrtvý.
He seemed to have enough strength for two or three women.	Zdálo se, že má dost síly na dvě nebo tři ženy.
I hope there's more to it than that, brother.	Doufám, že je v tom víc než to, bratře.
And it was really fun for us kids.	A pro nás děti to byla opravdu zábava.
If so, then two cases need to be considered.	Pokud ano, pak je třeba zvážit dva případy.
I am silent.	mlčím.
Save yourself for tomorrow.	Zachraň se na zítřek.
To share the floor with his brother.	Aby sdílel podlahu se svým bratrem.
You have to show up for your own party.	Musíte se ukázat na vlastní párty.
That's why you're asking here.	Proto se tady ptáte.
For nothing, for fun.	Pro nic, pro zábavu.
Maybe he could be forced to see the reason.	Možná by mohl být přinucen vidět důvod.
He is not afraid.	On se nebojí.
The boys just aren't in a good place right now.	Kluci teď prostě nejsou na dobrém místě.
He didn't know how to start a conversation.	Nevěděl, jak začít rozhovor.
You can give as much or as little detail as you want.	Můžete dát tolik nebo tak málo detailů, kolik chcete.
When women sleep, they dream of him.	Když ženy spí, sní o něm.
Ask them for a box and give it to the fans.	Požádejte je o krabici a rozdejte ji fanouškům.
It's a process.	Je to proces.
I understand that there will be thousands of people there.	Chápu, že tam budou tisíce lidí.
I'm crazy, that's it.	Zbláznil jsem se, to je ono.
Still, he figured there might be trouble.	Přesto předpokládal, že před ním mohou být potíže.
Her eyes were pretty, sad.	Měla hezké, smutné oči.
It would be easy enough.	Bylo by to dost snadné.
But it doesn't matter if it is or not.	Ale na tom, jestli je, nebo ne, nezáleží.
Our study had some limitations.	Naše studie měla určitá omezení.
For example, it simply doesn't make sense to change the date.	Například jednoduše nemá smysl měnit datum.
This would be an interesting future development of the current model.	To by byl zajímavý budoucí vývoj současného modelu.
There is nothing that can be done at this time.	V tuto chvíli nelze nic dělat.
We are patient.	Jsme trpěliví.
The world is spinning.	Svět se točí.
But there is also a catch.	Ale i tady je háček.
I recognized her immediately.	Okamžitě jsem ji poznal.
He caught the first few letters.	Zachytil prvních pár písmen.
You can only get them in the middle and fine points.	Můžete je získat pouze ve středních a jemných bodech.
There is nothing funny about it.	Není na tom nic vtipného.
He still didn't seem like a bad person to me.	Pořád mi nepřipadal jako špatný člověk.
They wouldn't let her go.	Nepustili by ji.
But how he was.	Ale jak mu bylo.
I'll pay you well.	Dobře ti zaplatím.
Too bad you didn't make it.	Škoda, že jsi to nestihl.
She stopped long enough to breathe.	Zastavila se na tak dlouho, aby se nadechla.
It is a city where whites do not make up the majority.	Je to město, kde běloši netvoří většinu.
These are some other options.	To jsou některé další možnosti.
I took a picture and left the camera with me.	Vyfotil jsem a nechal fotoaparát mezi sebou.
Many of them have many other options.	Mnoho z nich má spoustu dalších možností.
I thought it was quite effective.	Myslel jsem, že to bylo docela účinné.
Performance has been reduced.	Výkon byl snížen.
The whole story is here.	Celý příběh je zde.
And he was there a few minutes later.	A byl na místě o několik minut později.
This will be my last post.	Toto bude můj poslední příspěvek.
Unfortunately, we believe this happened in this incident.	Bohužel se domníváme, že se to v tomto incidentu stalo.
She would like to see her white hands on his dark skin.	Chtěla by vidět své bílé ruce na jeho tmavé kůži.
Time to feel what's going on with the job.	Čas pocítit, co se s prací děje.
Maybe I don't have the strength.	Možná nemám sílu.
The remaining instructions remain the same.	Zbývající pokyny zůstávají stejné.
The worse you are.	Tím horším jsi ty.
That doesn't seem right.	To se nezdá správné.
War brings nothing but pain.	Válka nepřináší nic jiného než bolest.
What is needed is.	Co je potřeba, je.
Your weight is good.	Vaše váha je dobrá.
I couldn't see clearly what it was.	Nemohl jsem jasně vidět, co to bylo.
It was something no guy should ever be, especially a girl.	Bylo to něco, co by žádný chlap nikdy neměl být, zvláště u dívky.
It is our duty to win.	Je naší povinností vyhrát.
You could definitely do these things.	Tyhle věci bys určitě mohl dělat.
That was before the war.	To bylo před válkou.
But people are really very nice.	Ale lidé jsou opravdu velmi milí.
But there is one big problem.	Je tu ale jeden velký problém.
This caused anxiety.	To vyvolalo úzkost.
Everyone of them.	Každý z nich.
But even that does not give the necessary condition.	Ale ani to nedává nezbytnou podmínku.
I can prove to you that there is something more, something different.	Dokážu vám, že existuje něco víc, něco jiného.
Nothing will strengthen your business but an internet marketing program.	Nic neposílí vaše podnikání než program internetového marketingu.
In fact, this is nothing new.	Ve skutečnosti to není nic nového.
It helps others.	Pomáhá to ostatním.
Unless the man just played with him.	Pokud si s ním ten muž jen nehrál.
I could go on about it indefinitely, it's so good.	Mohl bych o tom pokračovat donekonečna, je to tak dobré.
He was ready to fight.	Byl připraven k boji.
Our country was built on a culture of violence.	Naše země byla postavena na kultuře násilí.
Or worse, the next day.	Nebo přinejhorším další den.
We even broke in.	Dokonce jsme vtrhli dovnitř.
This can be done in a day.	To lze provést za den.
I'm the commander of this station.	Jsem velitelem této stanice.
I'll do whatever you want.	Udělám cokoli budeš chtít.
Eventually we were told to get dressed.	Nakonec nám bylo řečeno, abychom se oblékli.
The enemy knew where they were.	Nepřítel věděl, kde jsou.
The court rejected the request.	Soud žádost zamítl.
He has a wife and his own children.	Má manželku a vlastní děti.
I understand that there is considerable damage.	Chápu, že tam jsou značné škody.
But we can't do it without you.	Bez vás to ale dál dělat nemůžeme.
Her options were limited because there were none.	Její možnosti byly omezené, protože žádné nebyly.
And they know what he says he means and he means it.	A vědí, že to, co říká, myslí vážně a myslí to vážně.
It was a path of constant learning.	Byla to cesta neustálého učení.
The driver drives the vehicle.	Řidič řídí vozidlo.
This is because the door handle is broken.	Je to proto, že klika dveří je zlomená.
It was a lot of fun.	Byla to velká zábava.
It was a crazy plan.	Byl to bláznivý plán.
People with lives, with families.	Lidé se životy, s rodinami.
In my opinion, this would be easy to learn.	Podle mého názoru by se to dalo snadno naučit.
The two of them seemed to really enjoy it.	Zdálo se, že si to oni dva opravdu užívají.
The more welcome the change, the easier it is to accept.	Čím je změna vítanější, tím je snazší ji přijmout.
You were an experiment in a different way.	Byl jsi experiment jiným způsobem.
The explanation for this is here.	Vysvětlení pro to je zde.
I hope the guy takes the time to call back.	Doufám, že si ten chlap udělá čas zavolat zpátky.
She turned her head from side to side.	Otočila hlavu ze strany na stranu.
He has thin fingers.	Má tenké prsty.
I just want to be happy for a while.	Chci být jen chvíli šťastný.
There was no reason to talk.	Nebyl důvod mluvit.
The journey to the river did not take more than seven minutes.	Cesta k řece netrvala déle než sedm minut.
The end of well-being.	Konec pohody.
And that makes me very happy.	A to mě velmi těší.
But I'm not crying.	Já však nepláču.
There were also women and children who left their own countries.	Byly tam také ženy a děti, které opustily své vlastní země.
Time to change lines.	Čas změnit linku.
Take the time to research this topic.	Udělejte si čas a proveďte průzkum tohoto tématu.
I wonder what the other hand is doing.	Zajímalo by mě, co dělá druhá ruka.
This may mean that the criminal will run away.	To může znamenat, že zločinec uteče.
You can have two of them.	Můžete mít dva z nich.
Choose the material according to your personal interests and requirements.	Vyberte si materiál podle svých osobních zájmů a požadavků.
She was a real girl.	Byla to opravdová dívka.
It is the best.	Je to nejlepší.
Their services can then lead to higher returns.	Jejich služby pak mohou vést k vyšší návratnosti.
Of a kind.	Svého druhu.
Reach hospitals for customers and project.	Dosáhnout nemocnice pro zákazníky a projekt.
Someone will come and get you.	Někdo přijde a dostane tě.
He thought he would die that day.	Myslel si, že toho dne zemře.
My mother never wore them.	Moje matka je nikdy nenosila.
I can tell you this is definitely none of my business.	Můžu vám říct, že tohle rozhodně není moje věc.
People usually return.	Lidé se většinou vracejí.
We are talking about several years.	Mluvíme o několika letech.
And determination, don't forget determination.	A odhodlaní, nezapomeňte odhodlaní.
He has his own mind.	Má vlastní mysl.
Somehow he still lived.	Nějakým způsobem stále žil.
They never came home.	Nikdy nepřišli domů.
Don't ask me what's going on in this picture.	Neptejte se mě, co se děje na tomto obrázku.
Probably right now.	Pravděpodobně právě teď.
He could write a book about it.	Mohl by o tom napsat knihu.
Two, if we count you.	Dva, počítáme-li vás.
Blood and music, sweat and dreams.	Krev a hudba, pot a sny.
I have to go to court.	Musím k soudu.
However, this only concerned the period of growth.	To se však týkalo pouze období růstu.
Take his clothes and bring him here.	Vezměte jeho oblečení a přiveďte ho sem.
Each ring equals one year of tree life.	Každý prsten se rovná jednomu roku života stromů.
I go to them and ask if they have any questions.	Jdu k nim a zeptám se, jestli mají nějaké otázky.
I came to see for myself.	Přišel jsem se podívat na vlastní oči.
I remember everything about her, good and bad.	Pamatuji si o ní všechno, dobré i špatné.
Think of your family and what would happen if they lost you.	Myslete na svou rodinu a na to, co by se stalo, kdyby vás ztratili.
In many cases, this has happened.	V mnoha případech se tak stalo.
In both cases, he was released.	V obou případech byl propuštěn.
That is the common ground.	To je společný základ.
No, he couldn't think about it.	Ne, nemohl na to myslet.
And he knew it.	A on to věděl.
However, it is theoretically.	Nicméně je to teoreticky.
That wasn't her job.	To nebyla její práce.
They can find and see energy like no other.	Dokážou najít a vidět energii jako nikdo jiný.
They don't know you went to lunch with a potential customer.	Nevědí, že jste šli na oběd s potenciálním zákazníkem.
That was less than ten years ago.	To bylo před necelými deseti lety.
They look very good on paper.	Na papíře vypadají velmi dobře.
Don't force it.	Nenuťte to.
Come to this room.	Pojď do této místnosti.
I know it from my glass.	Znám to ze své sklenice.
There is nothing unique about it.	Na tom není nic jedinečného.
She didn't name herself.	Sama se nejmenovala.
Something has been changing in me for a while.	Něco se ve mně už nějakou dobu měnilo.
If necessary, you can add more water during boiling.	V případě potřeby můžete během varu přidat více vody.
There is nothing upstairs except the second floor.	Nahoře nic není, kromě druhého patra.
Yes, she was different from us.	Ano, byla jiná než my.
Players appeared to find out why.	Hráči se objevili, aby zjistili proč.
In addition, it can be difficult to scale such systems.	Kromě toho může být obtížné škálovat takové systémy.
A shootout.	Přestřelka.
I won't stick to anything.	Nebudu se ničeho držet.
They saw her gaze.	Viděli její pohled.
Infection rate in dogs.	Míra infekce u psů.
And she goes into the night.	A ona jde do noci.
I don't remember ever being in his company.	Nepamatuji si, že bych byl někdy v jeho společnosti.
Things we tried not to see.	Věci, které jsme se snažili nevidět.
Spend more time with the boys.	Trávit více času s kluky.
You can learn to enjoy the experience of doing less than well.	Můžete se naučit užívat si zkušenosti z toho, že se vám daří méně než dobře.
My best love for both of you.	Moje nejlepší láska vám oběma.
People confused him.	Lidé si ho pletli.
This is not a big problem for some people.	Pro některé lidi to není žádný velký problém.
It was part of the show, like everything else.	Bylo to součástí představení, jako všechno ostatní.
Huge special effects.	Obrovské speciální efekty.
Those were the days before the word processing.	To byly dny před zpracováním textu.
There was a voice on the cell phone.	Na mobilu se ozval hlas.
But he was nice to everyone.	Ale ke všem byl milý.
I'm both very proud of them.	Jsem na ně oba velmi hrdý.
He makes games that turn his head.	Dělá hry, které otáčejí hlavou.
I feel something funny.	Cítím něco legračního.
And he likes the taste of blood.	A má rád chuť krve.
We need something better.	Potřebujeme něco lepšího.
If things aren't "so bad," tell me how things are.	Pokud věci nejsou „tak špatné“, řekněte mi, jak se věci mají.
Then he plays the first part slowly, once to the end.	Pak si pustí první díl pomalu, jednou do konce.
Some are more likely to be locked up than others.	U některých je větší pravděpodobnost, že vás zavřou, než u jiných.
It was a part of my life.	Byla to součást mého života.
She had to live here.	Musela tady žít.
That's amazing for me.	To je pro mě úžasné.
She was no longer in the library.	Už nebyla v knihovně.
Top with the last layer.	Nahoře s poslední vrstvou.
The informed consent form for participants included the purpose of the study.	Formulář informovaného souhlasu pro účastníky zahrnoval účel studie.
Church said something, but it got lost in the noise.	Church něco řekl, ale ztratilo se to v hluku.
He had his freedom.	Měl svou svobodu.
She's your sister.	Je to tvoje sestra.
Very good value in my book.	Velmi dobrá hodnota v mé knize.
The woman who left her family.	Žena, která odešla od své rodiny.
He walked around the house.	Chodil po domě.
In fact, no living entity can ever kill another form of life.	Ve skutečnosti žádná živá bytost nikdy nemůže zabít jinou formu života.
It is strange.	To je zvláštní.
Note that none of the phase factors appear in the above result.	Všimněte si, že ve výše uvedeném výsledku se neobjeví žádný z fázových faktorů.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí to tak být.
He tries to stay calm, but it's not easy.	Snaží se zůstat v klidu, ale není to snadné.
She's your little sister.	Je to tvoje malá sestra.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
I'm fine, really.	Jsem v pořádku, opravdu.
They require a challenge.	Vyžadují výzvu.
Not necessary.	Není potřeba.
This is a big problem for women at the beginning of their careers.	To je velký problém pro ženy na začátku jejich kariéry.
My last attempt is to be seen here.	Můj poslední pokus je k vidění zde.
But she doesn't listen.	Ale ona neposlouchá.
Like a guy who doesn't like you.	Jako chlap, který tě nemá rád.
And he doesn't talk.	A on nemluví.
This is not just luck.	Tohle není jen štěstí.
Somehow you will know it when you see it.	Nějak to poznáte, když to vidíte.
The parties indicated the direction.	Strany naznačovaly směr.
I left it.	Opustil jsem to.
Let's leave everything and go on a little trip.	Nechme všeho a vydejme se na malý výlet.
But what he really felt was something else.	Ale to, co opravdu cítil, bylo něco jiného.
Out of danger.	Mimo nebezpečí.
That's because they can't.	To proto, že nemohou.
His office was wide open, there was no door.	Jeho kancelář byla dokořán, nebyly tam žádné dveře.
Or put it down.	Nebo to dej dolů.
It's a deal with him.	Je to s ním obchod.
Or even incite hatred.	Nebo dokonce vyzývat k nenávisti.
He was in combat and suffered internal injuries.	Byl v boji a utrpěl vnitřní zranění.
That phone booth.	Ta telefonní budka.
I drank.	Pil jsem.
I want to be a woman like this other woman.	Chci být ženou jako tato jiná žena.
And he found nothing.	A nic nenašel.
I agree it looks a little solid.	Souhlasím, že to vypadá trochu pevně.
That someone will pay.	Že někdo zaplatí.
Now we are only a year away in the coming weeks.	Teď nás dělí v příštích týdnech jen rok.
He looked into his eyes as it went inside.	Když to šlo dovnitř, podíval se mu do očí.
A man walked to the car.	K autu šel muž.
Thanks to that, it was real.	Díky tomu to bylo skutečné.
It's really sad to see.	Je to opravdu smutné vidět.
The boy was not injured.	Chlapeček nebyl zraněn.
The women were strong, stronger than they looked.	Ženy byly silné, silnější, než vypadaly.
It made our lives a lot easier.	Hodně nám to usnadnilo život.
But he only looked like a guy.	Ale vypadal jen jako chlap.
Reasonable doubt is a doubt based on reason and common sense.	Rozumná pochybnost je pochybnost založená na rozumu a zdravém rozumu.
End and was sold through laws.	End a byl prodán prostřednictvím zákonů.
is a woman.	je žena.
He's not used to hearing no.	Není zvyklý slyšet ne.
There was no data.	Nechyběla žádná data.
Behind the bar.	Za barem.
There was blood in the water.	Ve vodě byla krev.
The style of your home can affect the impression of the design.	Styl vašeho domova může ovlivnit dojem z designu.
And he would be big enough to fit in.	A byl by dost velký, aby se do něj vešla.
But almost no one uses them.	Ale skoro nikdo je nepoužívá.
This happens for two main reasons.	To se děje ze dvou hlavních důvodů.
I really notice you.	Opravdu si tě všímám.
But they wanted me to say it wasn't him.	Ale chtěli, abych řekl, že to nebyl on.
Yes, because this enemy is not personal.	Ano, protože tento nepřítel není osobní.
You're not going there.	Ty tam nepůjdeš.
In fact, better than most.	Ve skutečnosti lepší než většina.
It happened to me.	Náhodou to ke mně došlo.
She would never go anywhere without a dog.	Bez psa by nikdy nikam nešla.
You can guess why.	Můžete hádat proč.
The old man listens.	Starý člověk poslouchá.
Another concern was her heart.	Další starostí bylo její srdce.
They sent him another today.	Dnes mu poslali další.
That wouldn't sell in our city.	To by se v našem městě neprodalo.
His eyes were years older than when he left.	Jeho oči byly o roky starší, než když odcházel.
I learned from him that when it's over, it's over.	Naučil jsem se od něj, že když je konec, je konec.
Everyone is super friendly.	Všichni jsou super přátelští.
And that's what I care about.	A to je to, na čem mi záleží.
I went to his room.	Šel jsem do jeho pokoje.
You will probably have fun in life.	Pravděpodobně se budete v životě bavit.
Not everyone is in danger at all times.	Ne každý je každou chvíli v ohrožení života.
Its development was moving in a direction of power.	Jeho vývoj se ubíral mocenským směrem.
There was no point in worrying now.	Nemělo smysl se teď trápit.
Words are not necessary.	Slova nejsou nutná.
This is love for life.	Tohle je láska na celý život.
They are not just filled with words.	Nejsou naplněny jen slovy.
And at the end of the day, it's a movie.	A na konci dne je to film.
We are against the government.	Jsme proti vládě.
I'm just going to sit down somewhere.	Jdu si jen někam sednout.
Even project members are nervous.	Dokonce i členové projektu jsou nervózní.
It's about finding the best stocks in the industry.	Jde o to najít nejlepší akcie v tomto odvětví.
And sometimes so do we.	A někdy i my.
It's a little different here.	U nás je to trochu jiné.
Everyone has a purpose.	Každý má svůj účel.
I really wish we had someone who could.	Opravdu bych byl rád, kdybychom měli někoho, kdo by to uměl.
Everything was open.	Všechno bylo otevřené.
It's a good starting point, to say the least.	Je to přinejmenším dobrý výchozí bod.
He didn't know if he fainted again or not.	Nevěděl, jestli znovu omdlel nebo ne.
Contact us for more information.	Pro více informací nás kontaktujte.
They said the computer was in our office.	Řekli, že počítač je v naší kanceláři.
Without it, the girl will not marry today.	Bez toho se dnes dívka nevdá.
We have to ask ourselves new questions.	Musíme si klást nové otázky.
And you see it every game day.	A vidíte to každý herní den.
But this was not her idea of ​​a good time.	Ale tohle nebyla její představa o dobrém čase.
Babies are born, from time to time.	Děti se rodí, čas od času.
See the following section on connection properties for details.	Podrobnosti naleznete v následující části o vlastnostech připojení.
She knew in an instant what she was doing.	V okamžiku věděla, co dělá.
We can do science and improve our lives with it.	Můžeme dělat vědu a s ní můžeme zlepšit svůj život.
But there is still a way to his return.	Ale stále existuje cesta k jeho návratu.
Go somewhere else and get another diagnosis.	Jděte někam jinam a získejte další diagnózu.
But she felt she was missing something.	Cítila však, že jí něco chybí.
He told me to go lift the man a little.	Řekl mi, abych toho muže šel trochu pozvednout.
You can do it yourself on your fire escape.	Můžete to udělat sami na vašem požárním schodišti.
These two little words are strong.	Tato dvě malá slova jsou silná.
There just isn't enough time.	Prostě na to není dost času.
That was something none of us would want.	To bylo něco, co by nikdo z nás nechtěl.
I still didn't move.	Stále jsem se nehýbal.
The boys also decided to have a beer.	Kluci se rozhodli dát si také pivo.
It was the same with everything else.	Stejně tak tomu bylo se vším ostatním.
They are your friends and family.	Jsou to vaši přátelé a rodina.
Someone pulled my arm.	Někdo mě stáhl za paži.
He didn't say more.	Víc neřekl.
She was right about that.	V tom měla pravdu.
They may or may not be here.	Mohou tu být, nebo ne.
There were times when there were lights.	Bývaly doby, kdy tu byla světla.
Policy.	Politika.
You can never be sure.	Nikdy si nemůžete být jisti.
It was a time when people went completely crazy.	Bylo období, kdy lidé úplně šíleli.
You just can't hear that anymore.	To už prostě neslyšíš.
They're not on their way yet.	Ještě nejsou na cestě.
And in us.	A v nás.
He locked me in a circle.	Uzavřel mě do kruhu.
I'm sorry you were caught in the middle.	Je mi líto, že jste byli zachyceni uprostřed.
Then press add again.	Poté znovu stiskněte přidat.
He's sure nothing came out of the door.	Je si jistý, že ze dveří nic nevyšlo.
This computer has never had access to the Internet.	Tento počítač už nikdy neměl přístup k internetu.
I would like to.	Rád bych.
I don't care how good he is.	Je mi jedno, jak je dobrý.
But progress is being made.	Ale pokrok se dělá.
I couldn't bear to lose them.	Nemohl jsem snést je ztratit.
You have not signed up for this.	K tomu jste se nepřihlásili.
Anyway, an amazing collection.	Každopádně úžasná sbírka.
And then there's the temperature.	A pak je tu teplota.
While this is true, it has nothing to do with chance.	I když je to pravda, nemá to nic společného s náhodou.
Plus, they're two people.	Navíc jsou to dva lidé.
Briefly, they are defined as follows.	Stručně, jsou definovány následovně.
It took me three hours to do it.	Trvalo mi tři hodiny, než jsem to zvládl.
Because think about it this way.	Protože přemýšlejte o tom takto.
It was another case where the trip was not accepted.	Byl to další případ, kdy cesta nebyla přijata.
But that's life.	Ale takový je život.
We still have a lot to do.	Máme toho ještě hodně co dělat.
They did it very quickly.	Zvládli to velmi rychle.
However, there are a number of key differences between the two software.	Mezi těmito dvěma software je však řada klíčových rozdílů.
Three or more positive items indicate a high risk of falling.	Tři a více pozitivních položek naznačují vysoké riziko pádu.
Tears suddenly appeared in his eyes.	Najednou se mu v očích objevily slzy.
As my brother said, this is not the case here.	Jak řekl můj bratr, tady tomu tak není.
I was doing my own job when she called.	Dělal jsem svou vlastní práci, když volala.
The numbers indicate the number of actions you can perform.	Čísla udávají počet akcí, které můžete provést.
We called it luck, but it was more than that.	Říkali jsme tomu štěstí, ale bylo to víc než to.
This list has become a common reference and definition.	Tento seznam se stal běžným odkazem a definicí.
The government takes this very seriously.	Vláda to bere velmi vážně.
It's just part of our game.	Je to prostě součást naší hry.
Another black man smiled when he saw me.	Další černoch se usmál, když mě uviděl.
Sun for statistical support.	Sun za statistickou podporu.
There was nothing wrong I could do.	Nemohl jsem udělat nic špatného.
No patient was excluded due to poor image quality.	Žádný pacient nebyl vyloučen z důvodu nízké kvality obrazu.
I am the law.	Já jsem zákon.
Some days better than others.	Některé dny lepší než jiné.
They've never seen medical records like me.	Nikdy neviděli lékařské záznamy jako já.
And this approach is never really used.	A tento přístup se ve skutečnosti nikdy nepoužívá.
I do not care.	Je mi to jedno.
That would be like an experiment.	To by šlo jako experiment.
Here is a volume that will surely please you.	Zde je svazek, který vás jistě potěší.
I can't stop yet.	Ještě nemůžu přestat.
He's with us tonight.	Dnes večer je s námi.
Death.	Smrt.
She clearly understood why people were upset.	Jasně pochopila, proč jsou lidé naštvaní.
We are yours and only yours.	Jsme vaši a pouze vaši.
He didn't see what, but they seemed happy.	Neviděl co, ale vypadalo to, že jsou šťastní.
I just want something to be done.	Chci jen, aby se něco udělalo.
Looking over his shoulder.	Při pohledu přes rameno.
Please include this information at the end of your article.	Uveďte prosím tyto informace na konci svého článku.
The rest of the team focused on weight and performance data.	Zbytek týmu se zaměřil na údaje o váze a výkonu.
If you agree, let your voice be heard.	Pokud souhlasíte, nechte svůj hlas slyšet.
They turned their horses to wait.	Otočili koně, aby čekali.
Which was the best.	Což bylo nejlepší.
He stood looking at her for a moment.	Stál a chvíli se na ni díval.
They didn't even enjoy working with the guide cord.	Nebavilo je ani pracovat s vodicí šňůrou.
What they did then, they do now.	Co dělali tehdy, dělají teď.
My colors are quickly selected and not the best.	Moje barvy jsou rychle vybrané a nejsou nejlepší.
I kept looking ahead.	Pořád jsem se díval dopředu.
It was easy to see why.	Bylo snadné zjistit proč.
My fingers burned.	Spálily mě prsty.
He went to see her for the baby.	Šel za ní kvůli dítěti.
Thus.	A tak.
And you can tell me too.	A ty mi to můžeš říct taky.
That has become the great focus of my life.	To se stalo velkým těžištěm mého života.
It wouldn't go away.	Nešlo by to pryč.
The others are just numbers.	Ostatní jsou jen čísla.
I really don't know anything.	Opravdu o ničem nevím.
Well, he's done it quite often before.	No, předtím to dělal dost často.
The hand turns.	Ruka se otáčí.
He looked happy.	Vypadal šťastně.
All patients were women.	Všichni pacienti byly ženy.
Although your actual project files are not even visible in this image.	I když vaše skutečné soubory projektu nejsou na tomto obrázku ani vidět.
Starting a blog can be quite simple.	Založení blogu může být docela jednoduché.
You will act like her husband.	Budete se chovat jako její manžel.
Enjoy a higher standard of resolution.	Užijte si vyšší standard rozlišení.
But that pleasure would never be his.	Ale to potěšení by nikdy nebylo jeho.
They must be attracted to something.	Musí být k něčemu přitahováni.
We were happy.	Byli jsme šťastní.
I threw my cane through the bars.	Prohodil jsem hůl skrz mříže.
I will buy TVs.	Koupím televizory.
However, it should be noted the differences between the two approaches.	Je však třeba poznamenat rozdíly mezi těmito dvěma přístupy.
And related work.	A související práce.
It hasn't been much summer until now.	Až do teď tu nebylo moc léto.
And that's good.	A to je dobře.
Make a weekend to calm down.	Udělejte si víkend, abyste se uklidnili.
There must be a way to prevent this.	Musí existovat způsob, jak tomu zabránit.
That is the simple beauty.	V tom je ta jednoduchá krása.
There are many active members in all parts of the world.	Existuje mnoho aktivních členů ve všech oblastech světa.
Not just when you were little.	Nejen, když jsi byl malý.
Crazy, but true.	Bláznivé, ale pravdivé.
Necessary to the hospital.	Nutné do nemocnice.
That was unusual.	To bylo neobvyklé.
So much in an hour.	Tolik během hodiny.
He held her in his voice.	Držel ji svým hlasem.
He kept talking.	Mluvil dál.
While we waited for the train.	Zatímco jsme čekali na vlak.
I didn't ask it to happen last night.	Nežádal jsem, aby se to stalo včera večer.
They want safety.	Chtějí bezpečí.
She is wild and ready for a real event.	Je divoká a připravená na pořádnou akci.
If we get them, great.	Pokud je dostaneme, skvělé.
We're not even sure she's dead.	Nejsme si ani jisti, že je mrtvá.
I didn't even think to do it.	Ani mě nenapadlo to udělat.
I think it will work.	Myslím, že to bude fungovat.
It's just part of you.	Je to jen část vás.
He suddenly looked old.	Najednou vypadal staře.
At half past five she came straight to my chair.	V půl šesté přišla přímo k mému křeslu.
It's an event.	Je to událost.
But now you're in public.	Ale teď jsi na veřejnosti.
Or no one is there.	Nebo tam nikdo není.
Oh, the confusion.	Ach ten zmatek.
No one could take my thoughts out of it.	Nikdo mi z toho nemohl vzít myšlenky.
Separate your systems first.	Nejprve oddělte své systémy.
Both sides were hit or missed.	Obě strany byly zasaženy nebo minuly.
The claim is not supported by evidence either.	Tvrzení není podpořeno ani důkazy.
It's only been ten days.	Je to jen deset dní.
An old movie house that went through all the stages.	Starý filmový dům, který prošel všemi fázemi.
Just click on the box and change it.	Stačí kliknout na pole a změnit jej.
I did it and getting back down was a pain in itself.	Udělal jsem to a dostat se zpátky dolů byla bolest sama o sobě.
You're not going.	Nejdeš.
I wouldn't believe it.	nevěřil bych tomu.
I'll pick it up.	zvednu to.
According to court records, it should publish this amount today.	Podle soudních záznamů by měla tuto částku zveřejnit dnes.
There were parties.	Konaly se večírky.
Two children were born from the marriage.	Z manželství se narodily dvě děti.
You have to go.	Musíš jít.
Not until she was old enough to marry.	Ne, dokud nedosáhla věku pro vdávání.
Let's prove our first statement.	Dokažme naše první tvrzení.
He will do so today.	Učiní tak dnes.
I had no idea what would happen next.	Netušila jsem, co bude dál.
If he feels any pain at all.	Pokud vůbec cítí nějakou bolest.
I like to play here.	Rád tu hraji.
Over the years.	V průběhu několika let.
It is the age in which we live.	Je to věk, ve kterém žijeme.
Windows are limited.	Okna jsou omezená.
In many ways they were our best.	V mnoha ohledech byli naši nejlepší.
Sometimes you take things on.	Někdy si vezmeš věci na sebe.
I looked at him and he smiled.	Podíval jsem se na něj a on se usmál.
Then he has a better idea.	Pak má lepší nápad.
And money is there to make money.	A peníze jsou od toho, aby se vydělaly.
But to the pity of other people.	Ale do litování druhých lidí.
This means that you simply follow what specifically interests you.	To znamená, že jednoduše následujete to, co vás konkrétně zajímá.
And when the police come, they throw him on the ground.	A když policie přijde, hodí ho na zem.
As for his eyes.	Pokud jde o jeho oči.
And more fun.	A více zábavy.
It was a big event.	Byla to velká událost.
With minimal effort, customers can get what they need.	S minimálním úsilím mohou zákazníci získat to, co potřebují.
Yet he felt free.	Přesto se cítil svobodný.
It could be opened and closed and passed both ways.	Dalo se to otevřít a zavřít a projít oběma způsoby.
It's so much easier for everyone.	Pro všechny je to tak jednodušší.
And then he had one that made him so great.	A pak měl jeden, díky kterému byl tak skvělý.
It was my story from start to finish.	Byl to můj příběh od začátku do konce.
This process will take some time.	Tento proces bude nějakou dobu trvat.
It is so that no action can be other than a reaction.	Je to tak, že žádná akce nemůže být jiná než reakce.
I still love him, but we're not the right ones for you.	Pořád ho miluji, ale nejsme k sobě ti praví.
But in this room, you served yourself and sat where you wanted.	Ale v tomto sále jste se obsluhovali sami a seděli jste, kde jste chtěli.
He was very excited.	Byl velmi vzrušený.
Turn the model.	Otočte model.
Anyway, we thought so.	Každopádně jsme si to mysleli.
I could be fine with that.	S tím bych mohl být v pohodě.
It will not be like my dream, the world to come.	Nebude to jako můj sen, svět, který přichází.
But he was a smart man, she told herself.	Ale byl to chytrý muž, řekla si.
But people forget what she was like.	Ale lidé zapomínají, jaká byla.
I need to find out why this is happening.	Musím zjistit, proč se to děje.
It's time to talk.	Je čas mluvit.
A solid white fill will not work with the group.	Plná bílá výplň nebude fungovat se skupinou.
If anything, it can be applied in the opposite direction.	Pokud něco, může být aplikován v opačném směru.
Everyone has perspective.	Každý má perspektivu.
Hold on a second.	Chvíli to vydrž.
After the performances, he starts watching her.	Po představeních ji začne sledovat.
In all ways except blood.	Na všechny způsoby kromě krve.
He felt their presence long before he heard them.	Cítil jejich přítomnost dávno předtím, než je slyšel.
He went there to the High Court.	Šel tam k vrchnímu soudu.
They are brought up at home.	Jsou vychováni doma.
You can play the details later.	Podrobnosti si můžete přehrát později.
The secondary is deep and experienced.	Sekundární je hluboká a zkušená.
The space itself is large enough to hold large parties.	Samotný prostor je dostatečně velký na to, aby pojal velké party.
He was on his way back.	Byl na cestě zpět.
The boy had the will to follow his heart, no matter what happened.	Chlapec měl vůli následovat své srdce, ať se děje, co se děje.
We made them a few months ago.	Dělali jsme je před pár měsíci.
I'm careful.	dávám si pozor.
Maybe both sides are to blame.	Možná za to mohou obě strany.
You know, because of my religion.	Víš, kvůli mému náboženství.
Then you can come.	Pak můžeš přijít.
The above process was repeated twice.	Výše uvedený proces byl dvakrát opakován.
But only one mind looked at them.	Ale jen jedna mysl je prohlížela.
He reached out with his mind, but didn't touch hers.	Natáhl se svou myslí, ale nedotkl se její.
And there you were.	A tam jsi byl.
Nine months later, they take a test.	O devět měsíců později absolvují test.
You can see right there.	Můžete vidět přímo tam.
They are in trouble.	Mají potíže.
Pretty amazing.	Docela úžasné.
Circumstances and cause unknown.	Okolnosti a příčina neznámé.
For breakfast, lunch and dinner until death.	Na snídani, oběd a večeři až do smrti.
Now he had in his head what he could say.	Teď měl v hlavě, co mohl říct.
We don't see the whole report.	Nevidíme celou zprávu.
He didn't have the support he needed.	Neměl podporu, kterou potřeboval.
Amazing, she thought, the way he did it.	Úžasné, pomyslela si, způsob, jakým to dokázal.
Tumor growth was measured at the indicated time points.	Růst nádoru byl měřen v uvedených časových bodech.
And relatively low pressure.	A relativně nízký tlak.
All individuals gave written informed consent.	Všichni jednotlivci dali písemný informovaný souhlas.
As far as the eye can see, not the soul.	Kam oko dohlédne, ani duše.
To be fair, there are other factors at play.	Abychom byli spravedliví, působí zde i další faktory.
More than or equal to five years ago.	Více než nebo rovno před pěti lety.
Three girls in the second room.	Ve druhém pokoji tři dívky.
It's too late.	Přichází příliš pozdě.
Since then, everything has returned to normal.	Od té doby se vše vrátilo do normálu.
That seems to be true.	Zdá se, že je to pravda.
Her eyes stared back straight at his.	Její oči hleděly zpět přímo do jeho.
They're wrong.	Jsou na tom špatně.
But something special definitely happened.	Ale rozhodně se stalo něco zvláštního.
I gave in.	Poddal jsem se.
He's out of the country.	Je mimo zemi.
And maybe soon we will.	A možná zanedlouho budeme.
They wanted to make sure.	Chtěli se ujistit.
Because of this, the wrong product is caused.	Z tohoto důvodu je způsoben špatný produkt.
They know me all too well.	Znají mě až příliš dobře.
The first two reasons are incorrect.	První dva důvody nejsou správné.
They claim that they are for employees only.	Tvrdí, že jsou pouze pro zaměstnance.
They took the job.	Dali si tu práci.
You should have proper clothes, food and things there, you know.	Měl bys tam pořádné oblečení, jídlo a věci, víš.
This is clearly the second case.	Jednoznačně jde o ten druhý případ.
A woman is no better than a man.	Žena není lepší než muž.
I loved the country.	Miloval jsem tu zemi.
Colors represent types of cancer.	Barvy představují typy rakoviny.
We didn't feel lost.	Neměli jsme pocit ztráty.
In the end, I gave up just to leave.	Nakonec jsem to vzdal, jen aby odešel.
I like to hide behind the characters.	Rád se schovávám za postavy.
And it's easy to hide and be hidden in the noise.	A je snadné se schovat a být skryt v hluku.
We wanted to fight our way out.	Chtěli jsme se probojovat ven.
You must believe, or our world and our hopes will be lost.	Musíte věřit, nebo se náš svět a naše naděje ztratí.
No, you could say.	Ne, dá se říct.
I won't get close enough to touch you.	Nepřiblížím se tak blízko, abych se tě dotkl.
But recently they had two dead sex workers.	Ale nedávno měli dvě mrtvé sexuální pracovnice.
The company must understand our language.	Podnik musí rozumět našemu jazyku.
It would be very difficult.	Bylo by to velmi těžké.
How long will it take? 	Jak dlouho to bude trvat?
he thought.	přemýšlel.
Until then, we have to make smart decisions.	Do té doby musíme činit chytrá rozhodnutí.
Pour water into the pan.	Nalijte vodu do pánve.
Everyone is nice to everyone.	Každý je ke všem milý.
And they will learn.	A naučí se.
My own way generally works pretty well.	Můj vlastní způsob obecně funguje dost dobře.
It keeps us weak.	Udržuje nás slabými.
The desire to learn.	Touha učit se.
He first stopped at the team's office.	Nejprve se zastavil v kanceláři týmu.
And yet there is still hope.	A přesto je tu stále naděje.
The children laughed on the way to school.	Děti se cestou do školy smály.
I order it according to the case.	Objednávám to podle případu.
Training and experience were key factors.	Klíčovými faktory byly trénink a zkušenosti.
But you know what, he's an amazing guy.	Ale víš co, je to úžasný chlap.
He was tough.	Byl tvrdý.
The state must prove it.	To musí stát dokázat.
It's a nice touch.	Je to příjemný dotek.
An art that makes people feel proud of their struggle.	Umění, díky kterému se lidé cítí hrdí na svůj boj.
There are only so many brain cells that can be bypassed.	Existuje jen tolik mozkových buněk, které lze obejít.
They still had work to do.	Stále měli práci.
This was probably the best.	Tohle bylo asi nejlepší.
There was no time to come up with a plan.	Nebyl ani čas vymýšlet plán.
However, several risk factors have been identified.	Bylo však identifikováno několik rizikových faktorů.
It's in place.	Je na místě.
We will take what we want.	Co chceme, to si vezmeme.
Everything is in the air.	Všechno je ve vzduchu.
She didn't want him to know how nervous she was.	Nechtěla, aby věděl, jak je nervózní.
Good, honest work.	Dobrá, poctivá práce.
Morning and evening.	Ráno a večer.
The reason why s.	Důvod, proč s.
That is the right of members.	To je právo členů.
She got no answer again.	Opět nedostala žádnou odpověď.
Judge for yourself as you follow them.	Posuďte sami, až je budete sledovat.
In time, when.	V době, kdy.
He didn't go anywhere until he got some answers.	Nikam nešel, dokud nedostal nějaké odpovědi.
In fact, we could not live without these tools.	Ve skutečnosti bychom bez těchto nástrojů nemohli žít.
You never talk about her.	Nikdy o ní nemluvíš.
The lead car was pulled out.	Vedoucí vůz byl vytažený.
That's good!	Takhle je to dobré!.
There were no employees.	Nebyli tam žádní zaměstnanci.
However, this would cause further problems.	To by však způsobilo další problémy.
It's pretty weird.	Je to docela zvláštní.
For one person in front of you.	Pro jednu osobu před vámi.
In case you want to change your mind.	V případě, že chcete změnit názor.
The old white master was still in power.	Starý bílý mistr byl stále u moci.
Memory changes the scene.	Paměť mění scénu.
A few seconds later, something interesting happened.	O několik sekund později se stalo něco zajímavého.
We know this is something we can win.	Víme, že tohle je něco, co můžeme vyhrát.
However, in addition to costs, many other factors need to be considered.	Kromě nákladů je však třeba zvážit mnoho dalších faktorů.
More than a few were injured in these falls.	Při těchto pádech bylo zraněno více než několik.
I mean, it's just a matter of history.	Chci říct, to je jen otázka historie.
You are a good child.	Jsi hodné dítě.
I have to change my mind.	Musím změnit své myšlení.
He made his decision and intended to stick to it.	Učinil své rozhodnutí a měl v úmyslu se ho držet.
I had her full attention.	Měl jsem její plnou pozornost.
If not, leave them connected for now.	Pokud ne, nechte je zatím připojené.
No one could help see her.	Nikdo nemohl pomoci ji vidět.
Made for work.	Vyrobeno pro práci.
These times are gone.	Tyto časy jsou pryč.
Or any job.	Nebo jakoukoli práci.
And now, that day, he really believed himself.	A teď, toho dne, skutečně věřil sám sobě.
And somehow it worked.	A nějak to fungovalo.
You can't work, you can't even think clearly.	Nemůžete fungovat, nemůžete ani jasně myslet.
You have more control than you think.	Máte větší kontrolu, než si myslíte.
He doesn't have to do it yet.	Zatím to dělat nemusí.
Maybe that's what it is.	Možná právě v tom to je.
The opposite of speaking is waiting.	Opakem mluvení je čekání.
We can no longer reduce rates this time.	Tentokrát už nemůžeme snížit sazby.
One night he came and examined her and said she was healthy.	Jednou v noci přišel a prohlédl ji a řekl, že je zdravá.
It's an open box.	Je to otevřená krabice.
My job is my business.	Moje práce je moje věc.
Don't get me wrong, it's a beautiful piece.	Nechápejte mě špatně, je to nádherný kousek.
Nobody can do it.	Nikdo to nedokáže.
It's a stop.	Je to zastavit.
I know it will never happen.	Vím, že to tak nikdy nebude.
The whole day was dry, clean.	Celý den byl suchý, čistý.
He has been married twice and has one son.	Byl dvakrát ženatý a má jednoho syna.
Then he said, undress.	Pak řekl, svlékni se.
And apparently they only got it to be used in game eight.	A očividně ho dostali k použití pouze ve hře osm.
Do you have love and a new eternal home?	Máte lásku a nový věčný domov?
I'm not one.	Nejsem jeden.
We played together as a team and left.	Hráli jsme spolu jako tým a odtud jsme odešli.
I knew she would never be able to buy it.	Věděl jsem, že si ho nikdy nebude moci koupit.
You are what make up this site.	Vy jste to, co tvoří tento web.
If the internet does not work, the phone will not work.	Pokud internet nefunguje, telefon nebude fungovat.
No one could say a word.	Nikdo nemohl říct ani slovo.
It would definitely make life in this apartment easier.	Určitě by to usnadnilo život v tomto bytě.
The father was arrested and taken out of the house.	Otec byl zatčen a odveden z domu.
I mean, he's nobody.	Chci říct, on není nikdo.
And not just now.	A nejen teď.
It was a sense of community.	Byl to pocit společenství.
In fact, it took them about two seconds to build a new number.	Ve skutečnosti jim sestavení nového čísla trvalo asi dvě sekundy.
You can't die.	Nemůžeš zemřít.
It is the most used room in the household.	Je to nejpoužívanější místnost v domácnosti.
He has to stay strong.	Musí zůstat silný.
Initially, the experiments will focus on two specific problems.	Zpočátku se experimenty zaměří na dva konkrétní problémy.
He couldn't say it back.	Nemohl to říct zpět.
Yes, he knew the place.	Ano, znal to místo.
These experiments were performed with a similar sample of six species.	Tyto experimenty byly provedeny s podobným vzorkem šesti druhů.
There was no way he could use the car.	Neexistoval způsob, jak by mohl auto použít.
It's funny to think of how one couldn't wear them now.	Je legrační pomyslet na to, jak je teď člověk nemohl nosit.
They introduced themselves at his show.	Představili se v jeho show.
An email has been sent to the email address you entered.	Na vámi zadanou e-mailovou adresu byl odeslán e-mail.
They mean a lot to me.	Moc pro mě znamenají.
Here and there he looked over his shoulder at me.	Tu a tam se na mě přes rameno ohlédl.
On this side.	Na této straně.
He treated his surroundings with respect.	Choval se ke svému okolí s respektem.
He described it as his 'ongoing work,' whatever that meant.	Popsal ji jako svou ‚probíhající práci‘, ať už to znamená cokoliv.
I think you did well under the circumstances.	Myslím, že za daných okolností jsi udělal dobře.
He didn't even smell the same as he walked past me.	Když procházel kolem mě, ani necítil stejný zápach.
He was in training.	Byl na tréninku.
I really believe it was a joy.	Opravdu věřím, že to byla radost.
The place is occupied.	Místo je obsazeno.
He made things worse.	Všechno ještě zhoršil.
It became a routine.	Stala se z toho rutina.
I wonder if you have the same results.	Zajímalo by mě, zda máte stejné výsledky.
Let it go now.	Pusťte to teď.
Don't go with anyone else.	Nechoď s nikým jiným.
I've never seen a hundred thousand dollars in cash before.	Nikdy předtím jsem neviděl sto tisíc dolarů v hotovosti.
It's so easy and great.	Je to tak snadné a skvělé.
It was like that.	Bylo to tak.
I have not yet become a man who could do such a thing.	Ještě jsem se nestal mužem, který by něco takového dokázal.
Open the next door.	Otevřete další dveře.
Do what you have to do.	Udělej, co musíš.
I think the simple answer is that this is not possible.	Myslím, že jednoduchá odpověď je, že to není možné.
The energy around them is heavy.	Energie je kolem nich těžká.
Several serious injuries have been reported.	Bylo hlášeno několik vážných zranění.
We will consider this case in detail in the next section.	Tento případ podrobně zvážíme v další části.
So we moved.	Tak jsme se přestěhovali.
Don't be afraid to get dirty on the way and have fun !.	Nebojte se cestou umazat a bavte se!.
A minute later, the rest of the school turned and followed.	O minutu později se zbytek školy otočil a následoval.
You're not good for us when you're not well.	Nejsi pro nás dobrý, když ti není dobře.
I could only follow her by asking her many questions.	Jen jsem ji mohl následovat tím, že jsem jí kladl mnoho otázek.
But this was something she wanted more than I did.	Ale tohle bylo něco, co chtěla víc než já.
The sky was very dark.	Obloha byla velmi tmavá.
Everything costs something.	Všechno něco stojí.
Season with more salt and pepper, as desired.	Dochuťte další solí a pepřem, dle libosti.
Suddenly something huge moves in front of his field of vision.	Najednou se před jeho zorným polem pohne něco obrovského.
I see it so clearly.	Vidím to tak jasně.
You can address a specific fear.	Můžete řešit konkrétní strach.
He looked back and saw that I was watching him.	Ohlédl se a viděl, že ho pozoruji.
Existence must be greater than me.	Existence musí být větší než já.
He didn't tell me not to watch.	Neřekl mi, abych nesledoval.
The face is down.	Obličejová strana je dolů.
My life is nothing in this world.	Můj život není nic na tomto světě.
Summer night.	Letní noc.
He didn't care what he looked like.	Bylo mu jedno, jak vypadá.
At least not at first.	Alespoň ne zpočátku.
Here is the law.	Tady je zákon.
I can pay a lot of money for it.	Mohu za to zaplatit spoustu peněz.
And that's what it's about.	A o to jde.
The selection is random.	Výběr je náhodný.
As if he had the weight of the world on his shoulders.	Jako by měl na svých bedrech tíhu světa.
He can't choose either.	Taky si nemůže vybrat.
I'm listening fast.	Poslouchám rychle.
Store in a cool, dark and dry place.	Skladujte na chladném, tmavém a suchém místě.
My life, mine.	Můj život, můj.
One leg stepped forward, then the other.	Jedna noha vykročila vpřed, pak druhá.
Sex work is not work.	Sexuální práce není práce.
Take a look at our experiences and thoughts on what you should download next time.	Podívejte se na naše zkušenosti a myšlenky o tom, co byste si měli stáhnout příště.
This drives population growth.	To pohání růst populace.
He killed now.	Teď zabil.
Please download this article again to view the correct version.	Chcete-li zobrazit správnou verzi, stáhněte si tento článek znovu.
You see it in your personal life and at work.	Vidíte to v osobním životě i v práci.
This is not respect for life or true love.	To není úcta k životu ani ke skutečné lásce.
The groups were similar in age and gender distribution.	Skupiny si byly podobné co do věku a distribuce pohlaví.
He wasn't cold, but the character just didn't break.	Nebyl chladný, ale charakter prostě nezlomil.
I was no longer a family.	Už jsem nebyl rodina.
Processes are cheap.	Procesy jsou levné.
I went to them to see what they wanted.	Šel jsem k nim, abych viděl, co chtějí.
Most every thing that doesn't fit into any other area.	Nejvíce každá věc, která se nehodí do žádné jiné oblasti.
After a few words, they were leaving.	Po pár slovech byli na odchodu.
Her husband liked it very much.	Manželovi se to moc líbilo.
I kept my nose clean, went to college.	Udržel jsem si čistý nos, šel na vysokou.
Away with the wind.	Pryč s větrem.
I don't know what to call it.	nevím, jak to nazvat.
This secondary image must contain an image.	Tento sekundární snímek musí obsahovat obrázek.
I just like everything about it.	Líbí se mi na tom prostě všechno.
In addition, books are important.	Navíc jsou důležité knihy.
Appreciate any contribution you may have.	Oceňujte jakýkoli příspěvek, který můžete mít.
For a moment, the conversation caught her eye.	Na okamžik ji rozhovor zachytil.
Apparently they were preparing to leave.	Očividně se připravovali k odchodu.
But now it's over.	Ale teď to skončilo.
For example, there were no separate bedrooms.	Šlo například o to, že nebyly žádné oddělené ložnice.
We do not yet have such evidence.	Zatím takové důkazy nemáme.
Our mothers certainly weren't.	Naše matky určitě nebyly.
We believe that our team will be the best in the industry.	Věříme, že náš tým bude nejlepší v oboru.
Although it's good shit.	I když je to dobrý hovno.
She looked at her watch.	Podívala se na hodinky.
There is no other way.	Jinak to nejde.
Just to be sure.	Jen pro jistotu.
But now it can be even worse.	Ale teď to může být ještě horší.
I'm kind of in a dream world.	Jsem tak trochu ve světě snů.
There is only so much you can do with the house.	S domem můžete udělat jen tolik.
He would leave the apartment behind.	Nechal by za sebou byt.
Click on the image to go to the pattern link.	Kliknutím na obrázek přejdete na odkaz vzor.
The evidence will have two parts.	Důkaz bude mít dvě části.
Eat your fill, share an excellent wine.	Najezte se dosyta, podělte se o výborné víno.
You'd better buy a used car at a reasonable price.	Raději si kupte ojetý vůz za rozumnou cenu.
For a moment, he wondered how she was doing.	Na okamžik ho zajímalo, jak se jí daří.
That's the most honest part.	To je ta nejupřímnější část.
Maybe he'd come back to clean it up.	Možná by se vrátil, aby to uklidil.
So the movement looks natural and smooth.	Pohyb tedy vypadá přirozeně a plynule.
Hold it tight.	Držte to pevně.
Another method is to use a mixed learning and planning model.	Další metodou je použití smíšeného modelu učení a plánování.
It must not be taken seriously.	Nesmí se brát vážně.
So they were under tremendous pressure to keep the operation going.	Byli tedy pod obrovským tlakem, aby provoz pokračoval.
Let me know how you feel when writing.	Dejte mi vědět, jak se cítíte při psaní.
However, do not buy special shoes for the trip.	Nekupujte si však na cestu speciální boty.
The controls do not change the direction of the air flow.	Ovládací prvky nemění směr proudění vzduchu.
Look what you did.	Podívejte se, co jste udělali.
He was an adult.	Byl to dospělý.
Reading is still going, pages are turning.	Čtení stále pokračuje, stránky se obracejí.
Your mother's death.	Smrt tvé matky.
This does not mean that the work is without problems.	To neznamená, že práce je bez problémů.
The boys and I still have work to do.	Pořád máme na čem pracovat, kluci a já.
It's just people.	Jsou to jen lidé.
He would never move so fast on a sexy guy.	Na sexy chlap by se nikdy nepohnul tak rychle.
They are used in a wide range of areas.	Používají se v širokých oblastech.
The legal team told him to stay quiet.	Právní tým mu řekl, aby zůstal zticha.
Nobody here needs to know.	Nikdo to tady nemusí vědět.
She couldn't believe it either.	Ani tomu nemohla uvěřit.
One has to be a little careful.	Člověk musí být trochu opatrný.
It did a lot for me.	Udělalo to pro mě hodně.
But it will tell you a lot about the way certain people do business.	Ale řekne vám hodně o způsobu, jakým jistí lidé podnikají.
He wrote an article.	Napsal článek.
Now the games are a little more serious.	Nyní jsou hry trochu vážnější.
This will be you.	Tohle budeš ty.
No such effects were observed in this study.	Takové účinky nebyly v této studii pozorovány.
I got my hands on it.	Dostal jsem se do rukou.
From now on, you can use it wherever you want.	Od této chvíle jej můžete používat kdekoli chcete.
Hell, a lot of schools don't even offer that option.	Sakra, spousta škol tu možnost ani nenabízí.
But it's not just a matter of one job.	Ale není to jen otázka jednoho zaměstnání.
Except when it comes to money.	Tedy až na to, když jde o peníze.
Try not to call home eight times an hour.	Zkuste osmkrát za hodinu nevolat domů.
This was no different.	Tohle nebylo jiné.
He started beating her and forced her to miss hours.	Začal ji bít a nutil ji vynechávat hodiny.
It's pretty hard for me to find good advice.	Je pro mě docela těžké najít dobrou radu.
Too bad it's not relevant to me.	Škoda, že to pro mě není relevantní.
But he wasn't sure.	Ale nebyl si jistý.
Her face is fixed, tears flowing from her open eyes.	Její tvář je upřená, z otevřených očí jí tečou slzy.
The remaining variables tested were not significant.	Zbývající testované proměnné nebyly významné.
Research is not cheap.	Výzkum není levný.
It gets harder and harder every year.	Každým rokem je to těžší a těžší.
They had some coverage, but not much.	Měli nějaké krytí, ale ne moc.
Not from her.	Ne od ní.
Then I'll give it to you.	Tak já ti to dám.
Tears may occur.	Může dojít k slzám.
Items can be new or finely used.	Položky mohou být nové nebo jemně použité.
You have to imagine it was you.	Musíte si představit, že jste to byl vy.
But it's been so long.	Ale to už je tak dlouho.
They can't want more.	Nemohou chtít víc.
Whatever the case, you are in a terrible situation.	Ať se to stalo jakkoli, ocitli jste se v hrozné situaci.
Create any words or random words of any size.	Vytvářejte libovolná slova nebo náhodná slova v libovolné velikosti.
Maybe she wanted it too.	Možná to taky chtěla.
They want to like it.	Chtějí se líbit.
Now we try a little more.	Teď se snažíme trochu víc.
This is not an accident.	To není nehoda.
Manuals are also difficult.	Příručky jsou také těžké.
A few things.	Pár věcí.
Once created, the details are stored in a database.	Po vytvoření jsou podrobnosti uloženy do databáze.
He sees it now that it's too late.	Vidí to teď, když už je pozdě.
That's too much.	To je příliš.
So go ahead.	Tak pokračuj.
Let it play and show what it could be.	Nechte to hrát a ukažte, co by mohlo být.
If the story really ever happened.	Pokud se ten příběh skutečně někdy stal.
This is knowledge.	Tohle je poznání.
Maybe I thought.	Možná jsem si myslel.
We test limits.	Testujeme limity.
Men are the same.	Muži jsou stejní.
They wouldn't be wrong if they thought so.	Nemýlili by se, kdyby si to mysleli.
But I appreciate the photos.	Oceňuji ale fotky.
I even got it on my project several times.	Dokonce jsem to několikrát dostal na svůj projekt.
There is blood on their faces and hands.	Na jejich tvářích a rukou je krev.
The number and variety of projects available is definitely higher.	Počet a rozmanitost projektů, které jsou k dispozici, je rozhodně vyšší.
And then his face, changed and unchanged, this morning.	A pak jeho tvář, změněná a nezměněná, dnes ráno.
Freedom is another matter.	Svoboda je jiná věc.
There are many reasons.	Důvodů je mnoho.
I will say so much to him.	Tolik k němu řeknu.
There is no stone to build from.	Není kámen, ze kterého by se dalo stavět.
I felt cold.	Cítil jsem chlad.
It's only for a few days.	Je to jen na pár dní.
These people are undoubtedly beautiful.	Tito lidé jsou bezesporu krásní.
No further clinical data were available.	Nebyly k dispozici žádné další klinické údaje.
The impossible happened.	Nemožné se stalo.
There's a man for you.	Je tu pro tebe muž.
The total information flow is given.	Celkový informační tok je dán.
And before you know it, there will be a college.	A než se nadějete, bude i vysoká škola.
Input samples were used as controls.	Vstupní vzorky byly použity jako kontroly.
The following years were not easy.	Následující roky nebyly jednoduché.
This provides a strong selection of possible states.	To poskytuje silný výběr možných stavů.
She took a good look at the boy.	Chlapce si pořádně prohlédla.
I try to avoid the bed as much as I can.	Snažím se vyhýbat posteli, jak jen to jde.
But we can't count it, it's not in our section.	Nemůžeme ho ale počítat, není v naší sekci.
Each country has its own culture and laws.	Každá země má svou vlastní kulturu a zákony.
It would make you happy, Dad.	Udělalo by ti to radost, tati.
You set it up so carefully, and yet it won't help you.	Nastavujete to tak pečlivě, a přesto vám to nepomůže.
You have to understand that we are not these people.	Musíte pochopit, že my nejsme tito lidé.
In the concept, it worked better than in reality.	V konceptu to fungovalo lépe než ve skutečnosti.
You tell me every damn thing.	Řekneš mi každou zatracenou věc.
I claim it for myself.	Tvrdím to za své.
I looked great on paper.	Na papíře jsem vypadal skvěle.
It was a challenge not to be left behind.	Byla to výzva nezůstat pozadu.
Much of this growth was military.	Velká část tohoto růstu byla vojenská.
Just read the first five books.	Stačí si přečíst prvních pět knih.
There is nothing fundamental about the changes.	Na změnách není nic zásadního.
Others do not have access for economic reasons.	Jiní nemají přístup z ekonomických důvodů.
Then he heard a hospital story from another source.	Pak slyšel nemocniční příběh z dalšího zdroje.
While he was on the ground.	Zatímco byl na zemi.
Bring to a boil over a strong fire.	Přiveďte k varu na silném ohni.
I see it, yes.	Vidím to, ano.
There was no leader.	Nebyl tam žádný vůdce.
He knew he was no longer the same.	Věděl, že už není stejný.
Or let someone else grow for a while.	Nebo nechat chvíli růst někoho jiného.
Which was a problem for us.	Což byl pro nás problém.
His eyes indicated the direction.	Očima naznačil směr.
You should come to my room with me now.	Teď bys měl jít se mnou do mého pokoje.
Enjoy the show !.	Užijte si představení!.
Beer is beer, you might say.	Pivo je pivo, dalo by se říct.
We have the same concern.	Máme stejnou obavu.
A number is a number.	Číslo je číslo.
Her statement was relatively simple.	Její prohlášení bylo poměrně jednoduché.
Go smoke.	Jít kouřit.
You will forget what was happening at that time.	Zapomenete, co se v té době dělo.
He couldn't get there, not this way.	Nemohl se k tomu dostat, ne tímto způsobem.
I didn't want to be wanted for anything.	Nechtěl jsem být k ničemu hledán.
How they did it.	Jak to dopustili.
The processes that could cause this reaction are still unknown.	Procesy, které by mohly způsobit tuto reakci, jsou stále neznámé.
All reviews will include a source.	Ve všech recenzích bude uveden zdroj.
Release her magic.	Osvoboďte její magii.
It's really not bad.	Opravdu to není špatné.
After a while, the sky brightened again.	Po chvíli se obloha znovu rozzářila.
We are not the result of what was necessarily placed around us.	Nejsme výsledkem toho, co bylo nutně umístěno kolem nás.
They took turns and he played a few sets with us.	Střídali a on s námi odehrál pár setů.
I would fight to catch up.	Bojoval bych, abych to dohnal.
This room will be mostly pedestrianized.	Tato místnost bude z větší části pouze pěší.
They make me so happy.	Dělají mi takovou radost.
In reality, however, it has been more than five years.	Ve skutečnosti je to však více než pět let.
Human lives meant nothing to them.	Lidské životy pro ně nic neznamenaly.
That's what they do.	To je to, co dělají.
He grabbed his back.	Chytil se za záda.
At the other end, there is no weight resistance.	Na druhém konci není žádný odpor hmotnosti.
There are so many options and there is something for everyone.	Existuje tolik možností a pro každého je něco.
But it has never been the subject of a nationwide debate.	Nikdy to ale nebylo předmětem celostátní diskuse.
He closed his eyes.	Zavřel oči.
I would like to inform you about some hot news.	Rád bych informoval o nějaké horké novince.
And it shows people.	A ukazuje to lidem.
Weapons sales companies.	Společnosti zabývající se prodejem zbraní.
He doesn't know.	To neví.
The first time you create your character, the options will be simple.	Když poprvé vytvoříte svou postavu, možnosti budou jednoduché.
That's exactly what happened to us.	To je přesně to, co se stalo nám.
You were gone.	Byl jsi pryč.
I speak to them and for them.	Mluvím k nim a za ně.
But this is not true for the general surface.	Ale pro obecný povrch to není pravda.
But dead is news to me.	Ale mrtvý je pro mě novinka.
Sure, she began to explain.	Jasně, začala vysvětlovat.
I feel empty.	Cítím se prázdný.
He wondered how old she was, then shook his head.	Znovu uvažoval, jak je stará, a pak zavrtěl hlavou.
It's really late for us.	Pro nás opravdu pozdní noc.
Something to eat was suggested.	Bylo navrženo něco k jídlu.
Either from this direction or from this direction.	Buď z tohoto směru, nebo z tohoto směru.
It wouldn't turn around.	Neotočilo by se to.
It was not so unusual.	Nebylo to tak neobvyklé.
It was more like they lost us.	Bylo to spíš, jako by nás ztratili.
A value of one means no effect.	Hodnota jedna znamená žádný účinek.
He didn't kill anyone.	Nikoho nezabil.
The police investigation has been stopped.	Policejní vyšetřování bylo zastaveno.
Take me out.	Vezmi mě ven.
I was no longer young.	Už jsem nebyl mladý.
She understood, but she knew she would never feel it.	Chápala to, ale věděla, že to nikdy nepocítí.
I look at a lot of sites, but I don't see the prices.	Dívám se na spoustu stránek, ale nevidím ceny.
He designed and performed experiments and analyzed the data.	Navrhl a provedl experimenty a analyzoval data.
They realized that they were a product that was supposed to make them money.	Uvědomili si, že jsou produktem, který jim má vydělat peníze.
Being scared and excited does something with your body.	Být vyděšený a vzrušený dělá něco s vaším tělem.
They are fine in both situations.	Jsou v pořádku v obou situacích.
We have an address.	Máme adresu.
Enjoy my blog.	Užijte si můj blog.
If they move on, they won't have it again.	Pokud postoupí dále, znovu to mít nebudou.
That's a lie.	To je lež.
See my answer above.	Viz moje odpověď výše.
Or a heart attack.	Nebo infarkt.
It could be a year.	Může být rok.
You can go early if you want.	Můžeš jít brzy, jestli chceš.
It sounds good.	To zní dobře.
In short, balance.	Zkrátka rovnováha.
He was ill at the time.	V té době byl nemocný.
You are afraid of life because you are afraid of death.	Bojíte se života, protože se bojíte smrti.
I have used it in several projects.	Použil jsem to v několika projektech.
Breakfast is average for a complimentary hotel breakfast.	Snídaně je průměrná na bezplatnou hotelovou snídani.
She was a woman with beautiful skin.	Byla to žena s krásnou pletí.
I've never been behind before.	Nikdy předtím jsem nebyl pozadu.
Earth years, not standard.	Zemské roky, ne standardní.
Significant changes vs.	Výrazné změny vs.
They are able to sell the property.	Jsou schopni nemovitost prodat.
The same points were used for each child.	Na každé dítě byly použity stejné body.
I wondered where it came from, 'no skin from the back.'	Přemýšlel jsem, kde se to vzalo, ‚žádná kůže ze zad‘.
I just knew it wasn't normal.	Prostě jsem věděl, že to není normální.
If you have to, take that shit online.	Pokud musíte, vezměte si ty hovno online.
Maybe it's the best.	Možná je to tak nejlepší.
No one would stop.	Nikdo by se nezastavil.
She disrespected the man.	Nerespektovala muže.
The teachers were, of course, the same as before.	Učitelé byli samozřejmě stejní jako předtím.
The complication rate was very low.	Míra komplikací byla velmi nízká.
Return to your office.	Vraťte se do své kanceláře.
It was not possible without this information.	Bez těchto informací to nebylo možné.
Contributed to the interpretation of the data.	Přispěl k interpretaci dat.
So risk it.	Tak to riskni.
We will never sell your information.	Vaše informace nikdy neprodáme.
Normal, to some extent.	Normální, do jisté míry.
He could feel her head.	Cítil její hlavu.
My hand shot straight up.	Moje ruka vystřelila přímo nahoru.
I'll finish it and you'll do your thing.	Já to dokončím a ty si uděláš svůj.
And keep going.	A pokračuj.
You have to play with the ball.	Musíte hrát s míčem.
It's great to have such fun.	Je skvělé mít takovou zábavu.
I'm still too heavy.	Jsem stále příliš těžký.
It happened to me a few times.	Párkrát se mi to stalo.
He won't listen.	Nebude poslouchat.
It's not just here.	To není jen tady.
I suppose the answer has two parts.	Předpokládám, že odpověď má dvě části.
Look at the men.	Podívejte se na muže.
That little of it was at the beginning.	To málo z toho bylo na začátek.
She told me.	Ona mi řekla.
They were afraid they would be caught away from their camp.	Báli se, že budou chyceni pryč ze svého tábora.
They could find out what type of subject it is.	Mohli zjistit, o jaký typ předmětu se jedná.
Women are supposed to form the family.	Ženy mají tvořit tu rodinu.
My husband met her at this time a year ago.	Můj manžel se s ní seznámil právě touto dobou před rokem.
And we must always look for ways to provide homes.	A musíme stále hledat způsoby, jak poskytnout domovy.
I'm really looking forward to seeing him, when he has time.	Opravdu se těším, až ho uvidím, až bude mít čas.
His wife only survived him for a few months.	Jeho žena ho přežila jen pár měsíců.
It fell on his head.	Padlo to na hlavu.
It's a lifestyle.	Je to životní styl.
It started to fall.	To začalo padat.
He felt like he had finally gotten somewhere.	Měl pocit, že se konečně někam dostal.
Race is not important.	Rasa není důležitá.
He saw a lot of action, most of it on the third base.	Viděl spoustu akcí, většinu z toho na třetí základně.
It will be a difficult journey at best.	Bude to v nejlepším případě obtížná cesta.
I like to travel, read, write and meet new people.	Rád cestuji, čtu, píšu a poznávám nové lidi.
These experiments confirmed the results of our previous experiments.	Tyto experimenty potvrdily výsledky našich předchozích experimentů.
Large selection of products from this site.	Velký výběr produktů z tohoto webu.
Until then, the operation will be completely started.	Do té doby bude provoz zcela spuštěn.
Their energy is now somewhere else.	Jejich energie je nyní někde jinde.
Enjoy the time we have.	Užívejte si čas, který máme.
However, many of them are only useful in specific applications.	Mnohé z nich jsou však užitečné pouze ve specifických aplikacích.
It is not clear whether it can work in the wild.	Není jasné, zda může fungovat ve volné přírodě.
This is completely wrong.	To je úplně špatně.
The word must contain the middle letter.	Slovo musí obsahovat středové písmeno.
Each case must be based on its own facts.	Každý případ musí vycházet z vlastních faktů.
And she just broke up with another man.	A právě se rozešla s jiným mužem.
Not many lights were on.	Moc světel nesvítilo.
More is better.	Více je lepší.
These are the four pictures above.	To jsou čtyři obrázky výše.
I don't remember what he sounded like.	Nepamatuji si, jak zněl.
Nobody really knows.	Nikdo pořádně neví.
And they would really say anything.	A řekli by opravdu cokoliv.
The touch was still on his arm.	Dotek byl stále na jeho paži.
It was not kept secret.	Nebylo to drženo v tajnosti.
Property rights were strong.	Vlastnická práva byla silná.
Maybe it was the best.	Možná to bylo nejlepší.
It's the same with red wine.	Stejné je to s červeným vínem.
I like it because it's different.	Líbí se mi to, protože je to jiné.
Then no questions were asked.	Pak nebyly kladeny žádné otázky.
But now it's so close.	Ale teď je tak blízko.
Don't miss either.	Nenechte si ujít ani jeden.
And that is very important.	A to je velmi důležité.
The house burned down.	Dům vyhořel.
But we don't want to move the frame itself.	S rámem samotným ale hýbat nechceme.
The film is divided into two parts.	Film je rozdělen do dvou částí.
I have a background.	Mám pozadí.
The mass version is served hot, as a main course.	Masová verze se podává horká, jako hlavní chod.
She wasn't scared either, but she was nervous.	Taky se nebála, ale byla nervózní.
I will do it again.	Budu to dělat znovu.
You can't change that.	Nemůžeš to změnit.
Many of them do not go to school.	Mnoho z nich nechodí do školy.
It is this creature that calls to you.	Je to tato bytost, která k vám volá.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
This fire is history, so it will be in the record book.	Tento požár je historií, takže bude v knize rekordů.
She needed to see.	Potřebovala vidět.
Uses other bodies.	Používá jiná těla.
Let's try another.	Zkusíme další.
I hope not, but if so, there is no cure.	Doufám, že ne, ale pokud ano, není žádná léčba.
So if we want more understanding, we should want more feedback.	Pokud tedy chceme více porozumění, měli bychom chtít více zpětné vazby.
This area has previously been shown to have a variable length.	Dříve se ukázalo, že tato oblast má proměnlivou délku.
I want you to use both types of searches.	Chci, abyste používali oba typy vyhledávání.
I don't smoke either.	Já taky nekouřím.
Well, I'll tell you.	No, řeknu vám to.
I was honest with them.	Byl jsem k nim upřímný.
You can be at ease.	Můžete být v klidu.
So there is cause for concern.	Je tedy důvod k obavám.
However, it is obvious.	Je však zřejmé.
But we can't stay here anymore.	Ale tady už zůstat nemůžeme.
He turned toward the city center.	Otočil se směrem ke středu města.
It was somewhere else, on another plane.	Bylo to někde jinde, v jiném letadle.
There was a clear question why.	Byla tu jasná otázka proč.
The following search parameters were used.	Byly použity následující parametry vyhledávání.
I've never seen him before.	Nikdy předtím jsem ho neviděl.
It must be well and truly hidden.	Musí být dobře a skutečně skryté.
I really enjoyed the visit.	Návštěva se mi moc líbila.
A lot of people don't like it.	Spoustě lidí to není příjemné.
In some cases, selecting appropriate features may require research.	V některých případech může výběr vhodných funkcí vyžadovat průzkum.
This usually leads to a long time required for interpretation.	To obvykle vede k dlouhé době potřebné pro interpretaci.
It was hard to wait and not know what to do.	Bylo těžké čekat a nevědět, co dělat.
I like some of its aspects, but it's too broad.	Líbí se mi některé její aspekty, ale je to příliš široké.
All our work.	Veškerá naše práce.
This weekend I was at the leading weekend.	Tento víkend jsem byl na vedoucím víkendu.
But before she could speak, the phone rang.	Než se ale stihla vyjádřit, telefon se vybil.
She never treated people directly.	Nikdy se k lidem nechovala přímočaře.
The reason is easy to explain.	Důvod je snadno vysvětlitelný.
Things we can fix.	Věci, které můžeme napravit.
He spoke again.	Znovu promluvil.
Not as long as you live.	Ne, dokud budeš žít.
Give it six months and you'll know.	Dejte tomu šest měsíců a budete vědět.
Green sprout.	Zelený výhonek.
Your child sounds interesting and unique.	Vaše dítě zní zajímavě a jedinečně.
I knew him so well.	Znal jsem ho tak dobře.
They needed peace.	Potřebovali klid.
And he was right.	A měl pravdu.
His characters have complex emotional lives.	Jeho postavy mají složité emocionální životy.
There was no way in and no way out of town.	Nebyla žádná cesta dovnitř a žádná cesta ven z města.
A process model is proposed.	Je navržen model procesu.
I'm the only one on the spot.	Jsem jediný na místě.
He wanted.	On chtěl.
He's talking to me.	Mluví se mnou.
As everyone knows, it was done very, very well.	Jak každý ví, bylo to provedeno velmi, velmi dobře.
I would greatly appreciate your help.	Velmi ocením vaši pomoc.
They expect me to come and have a big impact.	Očekávají, že přijdu a budu mít velký vliv.
And the fear of not knowing what is behind closed eyes.	A strach z toho, že nevím, co se skrývá za zavřenýma očima.
Of course you don't pose a threat to me.	Samozřejmě, že pro mě nepředstavuješ hrozbu.
That's weird, he thought.	To je zvláštní, pomyslel si.
I am glad you like it.	Jsem rád, že se ti líbí.
I was surprised that there was a parking lot by the front door.	Překvapilo mě, že u předních dveří bylo parkoviště.
As he drove, he thought about what had just happened.	Během jízdy přemýšlel o tom, co se právě stalo.
Which was never for me.	Což pro mě nikdy nebylo.
I will not be afraid.	nebudu se bát.
They do the opposite.	Dělají opak.
He paid no attention to her.	Nevěnoval jí žádnou pozornost.
But we stay in the room.	Ale zůstáváme v místnosti.
Of course, friends can walk in both directions as needed.	Samozřejmě, že přátelé mohou chodit v obou směrech podle potřeby.
Note that this is not necessary.	Všimněte si, že to není nutné.
More statements than questions.	Více konstatování než otázky.
They gave her their opinion of what it should be like.	Dali jí svůj názor na to, jaká by měla být.
But they were just too big.	Ale byly prostě příliš velké.
People can learn any language.	Lidé se mohou naučit jakýkoli jazyk.
Her condition was described as critical for the first few days.	Její stav byl prvních několik dní popisován jako kritický.
I think we should take a breath this morning.	Myslím, že bychom se dnes ráno měli trochu nadechnout.
We humans should be careful about what we want.	My lidé bychom si měli dávat pozor na to, co si přejeme.
No one can create anything.	Nikdo nemůže nic vytvořit.
I didn't think so.	Nemyslel jsem si, že to tak bude.
You may want someone more than you want to know them.	Můžete někoho chtít víc, než ho chtít znát.
There was almost no one there.	Nebyl tam skoro nikdo.
But when they stopped working, they destroyed my peace.	Ale když přestaly fungovat, zničily můj klid.
From our point of view, yes.	Z našeho pohledu ano.
He seems to have taken his own life.	Zdá se, že si vzal život.
He wanted to know if he could help.	Chtěl vědět, jestli může pomoci.
So we have a long history.	Takže máme dlouhou historii.
What we have here is a book that is both.	To, co tu máme, je kniha, která je obojí.
In your case, you are the product.	Ve vašem případě jste produktem vy.
It takes a lot.	Chce to hodně.
We think you should bring the kids to us for now.	Myslíme si, že byste zatím měli přivést děti k nám.
At first, she just took care of me in my career.	Zpočátku se o mě v mé kariéře jen starala.
Unfortunately, this is far from clinical reality.	To je bohužel daleko od klinické reality.
I wanted to handle it.	Chtěl jsem to zvládnout.
They stepped closer to the center of the great hall.	Přistoupili blíže ke středu velké síně.
I've been through this.	Tohle jsem prožil.
In the end, it will not be the mind that saves us.	Nakonec to nebude rozum, který nás zachrání.
I hope it's okay with you.	Doufám, že je to s vámi v pořádku.
The city is bankrupt.	Město je na mizině.
He stared at his hands.	Zíral na své ruce.
The mind is the past.	Mysl je minulost.
We don't need to explain it to us.	Nepotřebujeme nám to vysvětlovat.
There are almost not enough people at work.	V práci už není skoro dost lidí.
See my father.	Vidět mého otce.
Error bars indicate standard error.	Chybové úsečky označují standardní chybu.
What a crazy life.	Jaký šílený život.
The price is only available for the coming weekend.	Cena je k dispozici pouze pro nadcházející víkend.
This information is for general knowledge only.	Tyto informace jsou pouze pro všeobecné znalosti.
He did what he could, but it didn't seem to work.	Udělal, co mohl, ale vypadalo to, že to nefungovalo.
But on this front, the numbers tell a completely different story.	Ale na této frontě čísla vyprávějí úplně jiný příběh.
You're not real.	Ty nejsi skutečný.
She never even met the woman.	Nikdy se s tou ženou ani nesetkala.
I never should have agreed to that.	Nikdy jsem s tím neměl souhlasit.
I haven't received it yet.	Ještě jsem to nedostal.
He had never seen him so upset.	Nikdy ho neviděl tak rozrušeného.
He went out of his way to do the opposite.	Vyšel ze své cesty, aby udělal opak.
I have to consider my own moral rules.	Musím zvážit svá vlastní morální pravidla.
We can try anything.	Můžeme zkusit cokoliv.
It's unbelievable that the boy didn't change course.	Je neuvěřitelné, že chlapec svůj kurz nezměnil.
I do not want a relationship.	nechci vztah.
I can't wait to get my hands on it.	Nemůžu se dočkat, až to dostanu do rukou.
I'll take a closer look.	Podívám se blíž.
Stand up to your fear and go for what you want.	Postav se svému strachu a jdi si za tím, co chceš.
During this time, a dark yellow color developed.	Během této doby se vyvinula tmavě žlutá barva.
I picked them up and went to the light.	Zvedl jsem je a šel ke světlu.
Nothing ever happens the way you plan.	Nikdy se nic nestane tak, jak si to naplánujete.
There is no way to know it.	Nejde to nijak poznat.
He struggled away from the edge.	S námahou se odtáhl od okraje.
She looked fine.	Vypadala v pořádku.
It is sometimes available in large pieces.	To je někdy k dispozici ve velkých kusech.
I love my life.	Mám ráda svůj život.
I accept it for now.	Zatím to akceptuji.
I don't see shit.	Nevidím hovno.
What can be more complete than that.	Co může být úplnější než to.
It is still difficult for her to discuss them without getting into emotions.	Stále je pro ni obtížné o nich diskutovat, aniž by se dostala do emocí.
It was his room, but not his room.	Byl to jeho pokoj, ale ne jeho pokoj.
Well, it's up to you.	No, ale to je na tobě.
And then her eyes widened slightly.	A pak se její oči mírně pootevřely.
Sometimes she felt like she was waiting for this.	Někdy měla pocit, že na tohle čeká.
Hard to balance life in the world.	Těžko vybalancovat život ve světě.
We sat in his living room.	Seděli jsme v jeho obýváku.
Right in the middle of it.	Přímo uprostřed toho.
It turned out really great.	Dopadlo to opravdu skvěle.
I like working with young people.	Rád pracuji s mladými lidmi.
We love the new.	Milujeme nové.
No differences were noted between the two groups.	Mezi těmito dvěma skupinami nebyly zaznamenány žádné rozdíly.
And it's there in front of our store.	A je tam před naším obchodem.
It's important to have some fun.	Je důležité se trochu bavit.
I'm still working on it.	Stále to zpracovávám.
They sold the track.	Prodali trať.
Even if they let go.	I když pustili.
I have to go back.	Musím se vrátit.
As for me.	Pokud jde o mne.
He knows you through and through.	Zná tě skrz naskrz.
Maybe as soon as the older one got married.	Snad jakmile se ten starší oženil.
There are two ways to reach his head.	Existují dva způsoby, jak dosáhnout jeho hlavy.
He was dead when my mother saw him.	Když ho moje matka viděla, byl mrtvý.
We can be responsible.	Můžeme být zodpovědní.
Mass.	Hmotnost.
Like the series as a whole.	Stejně jako seriál jako celek.
His father, the king, told him such things did not exist.	Jeho otec, král, mu řekl, že takové věci neexistují.
I asked if she could stay a few days longer.	Zeptal jsem se, jestli by mohla zůstat o pár dní déle.
Quality can vary significantly.	Kvalita se může výrazně lišit.
The days were short now.	Dny byly nyní krátké.
And he loved them.	A to na nich miloval.
Few returned.	Málokdo se vrátil.
Find full details and purchasing options.	Najděte úplné podrobnosti a možnosti nákupu.
However, they do not seem strange.	Nezdají se však zvláštní.
They were never ordered.	Nikdy nebyly objednány.
She did not speak in public.	Nemluvila na veřejnosti.
You have probably experienced a similar feeling.	Pravděpodobně jste zažili podobný pocit.
Neither of us was sure of that.	Ani jeden z nás si tím nebyl jistý.
Repeat the process twice.	Proces opakujte dvakrát.
I'll come out from behind.	Vyjdu zezadu.
There was nothing wrong.	Nic nebylo v pořádku.
I had time to think tonight.	Dnes večer jsem měl čas přemýšlet.
Breakfast was beautiful and the bed comfortable.	Snídaně byla krásná a postel pohodlná.
That's not so bad.	To není tak špatné.
Family members as well.	Členové rodiny také.
We eat healthy.	Jíme zdravě.
His death was probably very quick.	Jeho smrt byla pravděpodobně velmi rychlá.
The power of social media.	Síla sociálních médií.
We never chose names for other children until they were born.	Nikdy jsme nevybírali jména pro ostatní děti, dokud se nenarodily.
So it must be something else.	To tedy musí být něco jiného.
Everyone in the office was listening.	Všichni v kanceláři poslouchali.
I highly recommend this book if you are interested in learning more.	Vřele doporučuji tuto knihu, pokud máte zájem dozvědět se více.
I was sick of the whole business.	Bylo mi špatně z celého obchodu.
They attack something they care about.	Útočí na něco, na čem jim záleží.
If you want to lose, at least lose according to your own conditions.	Pokud chcete prohrát, prohrajte alespoň podle svých vlastních podmínek.
Even now, some are still trying to get their lives back.	Někteří se dokonce i nyní stále snaží získat své životy zpět.
That should be the customer.	To by měl být zákazník.
But someone killed him.	Ale někdo ho zabil.
Just day and time.	Jen den a čas.
This will give you practice and confidence.	To vám dá praxi a sebevědomí.
However, longer-term challenges require a different type of processing.	Dlouhodobější výzvy však vyžadují jiný druh zpracování.
This was a unique problem.	To představovalo jedinečný problém.
You have no problem with that.	Nemáš s tím problém.
The following fact shows that it does not matter.	Následující skutečnost ukazuje, že na tom nezáleží.
There is definitely an element of time.	Určitě je tam prvek času.
But the problem is that we can't prove that they exist.	Ale potíž je v tom, že nemůžeme dokázat, že existují.
And I don't find it easy to describe this ball.	A nezdá se mi snadné tento ples popsat.
You can use it as a mass profit program.	Můžete jej použít jako program hromadného zisku.
It leads to a better place.	Vede na lepší místo.
He sent me here.	Poslal mě sem.
Thank you for your blog.	Děkuji za váš blog.
Or even once.	Nebo dokonce jednou.
I was strong again.	Byl jsem zase silný.
He leaned in it.	Opřel se do toho.
May, of course, guess the truth.	May samozřejmě uhodne pravdu.
But being happy helps us do a better job.	Ale být šťastný nám pomáhá dělat lepší práci.
I hardly notice.	skoro nevnímám.
Then man is loved.	Pak je člověk milován.
He never saw it coming.	Nikdy to neviděl přicházet.
But the insurance companies did not succeed.	To se ale pojišťovnám nepodařilo.
We would never be able to give them such a beautiful time.	Nikdy bychom jim nebyli schopni poskytnout tak krásný čas.
That's just the way it should be.	Tak to prostě má být.
Belief in the truth is your friend.	Víra v pravdu je tvůj přítel.
Her smile widened.	Její úsměv se rozšířil.
We only took a day bag and a sleeping bag.	Vzali jsme si jen denní pytel a spacák.
All authors discussed the results and interpretation.	Všichni autoři diskutovali o výsledcích a interpretaci.
I don't keep in touch with many people.	S mnoha lidmi neudržuji kontakt.
That was it.	Takový byl.
The idea may be simple, but the reality is much different.	Myšlenka může být jednoduchá, ale realita je mnohem jiná.
We started by learning as much as possible.	Začali jsme tím, že jsme se naučili co nejvíce.
I'm just thinking about how to solve the problem.	Myslím jen na to, jak problém vyřešit.
The recorded death could therefore have occurred for this reason.	Zaznamenaná smrt tedy mohla nastat z tohoto důvodu.
Don't let it control your life.	Nenechte to ovládat váš život.
Love her mom.	Miluj její mámu.
He looked at his fingers.	Podíval se na prsty.
No false positive results were found.	Nebyly zjištěny žádné falešně pozitivní výsledky.
I also like to stroke his neck.	Taky si ho ráda hladím po krku.
They get a pass.	Dostanou propustku.
I'll be happy to please my first officers.	Rád udělám radost svým prvním důstojníkům.
This approach has not worked.	Tento přístup se neosvědčil.
Whenever you do, it will be a fun evening.	Kdykoli to uděláte, bude to zábavný večer.
I was in tears the whole time.	Celou dobu jsem byla jako v slzách.
Other areas are less successful.	Ostatní oblasti jsou méně úspěšné.
If you ever get stuck, give us a call.	Pokud se někdy zaseknete, zavolejte nám.
We'll get about a thousand ourselves.	Sami dostaneme asi tisíc.
His bedroom grew stronger at the door.	U dveří jeho ložnice zesílila.
I thought we could talk a little.	Myslel jsem, že bychom si mohli trochu popovídat.
But maybe they should.	Možná by ale měli.
That was not immediately clear to me.	To mi nebylo hned jasné.
Too late for landing.	Příliš pozdě na přistání.
Radio is a medium.	Rádio je médium.
It was very important that they listened carefully and followed her instructions.	Bylo velmi důležité, aby pozorně poslouchali a řídili se jejími pokyny.
It was so cool that my back immediately froze.	Bylo to tak cool, že mě okamžitě mrazilo v zádech.
I was an unfinished work.	Byl jsem nedokončeným dílem.
She was playing with the phone.	Hrála si s telefonem.
A week later, he called again.	O týden později se ozval znovu.
Then they would kill us.	Pak by nás zabili.
I understand the idea that yes, another potential life is being taken.	Chápu myšlenku, že ano, bere se další potenciální život.
I didn't look at things from your point of view, of course.	Nedíval jsem se na věci z vašeho pohledu, samozřejmě.
You worked together eight months ago.	Před osmi měsíci jste spolu pracovali.
But that's not the point.	Ale o to tady nejde.
I fell in love with her.	Zamiloval jsem se do ní.
He was a big man.	Byl to velký muž.
It was never anything special.	Nikdy to nebylo nic zvláštního.
This is part of this project.	Toto je součástí tohoto projektu.
And now it was over.	A teď byl konec.
I never told anyone.	Nikdy jsem to nikomu neřekl.
So leave her wife.	Nechte tedy její ženu.
Everyone uses them.	Přitom je používá každý.
That was fair.	To bylo fér.
I want you to stay with me forever.	Chci, abys se mnou zůstal navždy.
His face was flat and motionless.	Jeho tvář byla plochá a nehybná.
It was a new white building.	Byla to nová bílá budova.
There is no love without risk.	Není lásky bez rizika.
You barely survived.	Sotva jsi přežil.
Do what you feel.	Dělej, co cítíš.
The easier it is to solve the problem.	Čím snazší je problém vyřešit.
We are not saved by what we are or by what we do.	Nejsme spaseni ničím, čím jsme, ani ničím, co děláme.
This will be done in the next section.	To bude provedeno v další části.
Take you, for example.	Vezměte si například vy.
But Guy gave him a fair deal.	Guy mu však poskytl férovou dohodu.
But she was caught.	Ale byla chycena.
That is the nature of business.	To je povaha podnikání.
We're here for a reason.	Jsme tu z nějakého důvodu.
I rarely do it.	Já to dělám zřídka.
You can do better and you should.	Můžete to udělat lépe a měli byste.
But the morning winter term seems as reasonable a estimate as any.	Ale ranní zimní termín se zdá být stejně rozumným odhadem jako kterýkoli jiný.
He became something else.	Stal se něčím jiným.
So many great numbers.	Tolik skvělých čísel.
They are looking for where the results are.	Hledají, kde jsou výsledky.
You can find the link to the project here.	Odkaz na projekt naleznete zde.
One woman can be courted by several men.	Jedné ženě se může dvořit několik mužů.
Tell him.	Řekni mu.
And they had a great experience.	A měli skvělou zkušenost.
Apparently it wasn't covered up.	Zřejmě to nebylo zakryté.
If you love someone, you can't help it.	Pokud máte někoho rádi, tak si nemůžete pomoci.
There is no answer either.	Ani tam není žádná odpověď.
Just according to her voice on the other end of the line.	Jen podle jejího hlasu na druhém konci linky.
We would like to go.	Rádi bychom šli.
I've tried many things from your kitchen.	Zkoušel jsem mnoho věcí z vaší kuchyně.
The elections are testing us.	Volby nás testují.
I nodded toward the bar.	Kývl jsem směrem k baru.
I feel for him, but I'll take him out in equal series.	Cítím s ním, ale vezmu ho ven v rovných sériích.
The money was from you.	Peníze byly od vás.
You will be interested if you want to follow in my shoes.	To vás bude zajímat, pokud chcete následovat v mých botách.
It wouldn't be good to make him angry now.	Nebylo by dobré ho teď rozhněvat.
In some cases, the surcharge may be lower.	V některých případech může být příplatek nižší.
Worse, he was in bad shape.	Horší bylo, že byl ve špatném stavu.
We did so last year.	Udělali jsme tak loni.
Who is it.	Kdo je to.
No, it's alright.	Ne to je v pohodě.
The pace of change is faster than ever.	Rychlost změn je rychlejší než kdy jindy.
You had to see it.	Musel jsi to vidět.
You ask me too much if you ask me for help again.	Žádáte po mně příliš mnoho, pokud mě znovu žádáte o pomoc.
I can not stand it.	Nemůžu to vydržet.
I had no right to be mad at him.	Neměl jsem právo být na něj naštvaný.
They were ignored.	Byli ignorováni.
I've had some pretty good role models in my life.	V životě jsem měl několik docela dobrých vzorů.
Here's the piece of code.	Tady je ten kousek kódu.
And right now we're thinking of his family.	A právě teď myslíme na jeho rodinu.
We were ready, we thought.	Byli jsme připraveni, mysleli jsme si.
A rather cold day.	Spíše chladný den.
You can do this in several ways.	Můžete to udělat několika způsoby.
But it will be.	Ale bude.
Whatever called her could wait a while longer.	Ať už ji volalo cokoli, mohlo ještě chvíli počkat.
You saved her life.	Zachránil jsi jí život.
I recommend to all.	Doporučuji všem.
This is a relevant number to look at.	To je relevantní číslo, na které je třeba se podívat.
It really isn't that hard, as it sounds.	Opravdu to není těžké, jak to zní.
He was more than twice that season.	V té sezóně byl více než dvakrát.
Maybe he never fully explained it in his own mind.	Možná to nikdy úplně nevyložil ve své vlastní mysli.
But don't spread it around.	Ale nešiř to kolem sebe.
Later they went home and went home.	Později jeli domů a jeli domů.
The choice of the target group is free.	Volba cílové skupiny je svobodná.
But that is no longer the case.	Ale to už neplatí.
Theory of planned behavior.	Teorie plánovaného chování.
They definitely aren't.	To rozhodně nejsou.
When she found it, she stood up again.	Když to našla, znovu se postavila.
He wasn't.	Nebyl.
Release your finger from the button and scroll down !.	Uvolněte prst z tlačítka a přejděte dolů!.
It's a different world.	Je to jiný svět.
From time to time they looked a bit like both.	Čas od času vypadali trochu od obojího.
But it just gives me noise.	Ale to mi dává jen hluk.
He was too tired to worry about it.	Byl příliš unavený, než aby si s tím dělal starosti.
That's all his point.	To je celá jeho pointa.
I don't want to talk about them.	Nechci o nich mluvit.
Up half and half.	Nahoru půl na půl.
So we built a single mission on that.	Takže jsme na tom postavili jedinou misi.
Try to eat the way they did.	Zkuste jíst tak, jak to dělali oni.
For many in the room, the answer is no.	Pro mnohé v místnosti je odpověď ne.
She had a gun in her face.	Měla zbraň v obličeji.
They like it, you don't.	Jim se to líbí, vám ne.
I want a car.	Chci auto.
No one answered the call.	Nikdo hovor nepřijal.
Instead, he found trouble.	Místo toho našel potíže.
She had to do what she was told.	Musela udělat, co jí bylo řečeno.
The connection lasted.	Spojení vydrželo.
A finger against my lips.	Prst proti mým rtům.
Still, he needed to save his mother's property.	Přesto potřeboval zachránit majetek své matky.
In my experience, neither approach works very well.	Ani jeden přístup podle mých zkušeností nefunguje příliš dobře.
You barely noticed him.	Skoro si ho nevšimla.
It's a real concern.	Je to skutečná starost.
But that should come as no surprise.	To by ale nemělo být překvapením.
It takes a lot of hours.	Trvá to spoustu hodin.
There are more important things.	Jsou důležitější věci.
A total of ten.	Celkem deset.
Parts are very old, but other parts are new.	Části jsou velmi staré, ale jiné části jsou nové.
In my case, the frame.	V mém případě rám.
You do not need to turn on the board first.	Není třeba nejprve zapínat desku.
This does not mean that salary and benefits are not important.	To neznamená, že plat a výhody nejsou důležité.
I had no problem.	Neměl jsem žádný problém.
We didn't even see a car driving into the grounds.	Ani jsme neviděli vjíždět na pozemek auto.
As soon as a baby is born, parents start thinking about the future.	Jakmile se narodí dítě, rodiče začnou přemýšlet o budoucnosti.
Average per day.	Průměr za den.
I will be back.	Budu zpět.
No one else saw.	Nikdo jiný neviděl.
If you should have a new problem, please create a new topic.	Pokud byste měli mít nový problém, založte prosím nové téma.
Some of these methods are listed below as examples.	Některé z těchto metod jsou uvedeny níže jako příklady.
As always, he was at the head of the table.	Jako pokaždé byl v čele tabulky.
Nice people, they are.	Milí lidé, to jsou.
I wasn't very good at it.	Nebyl jsem v tom moc dobrý.
That would change.	To by se změnilo.
Without them, you happen to have absolutely nothing.	Bez nich jste náhodou absolutně nic.
But video games can do more.	Ale videohry toho dokážou víc.
Bring it with you.	Přineste to s sebou.
Waiting for him to return creates another problem.	Čekání, až se vrátí, vytváří další problém.
I see that one of them got first place.	Vidím, že jeden z nich dostal první místo.
It happened to him naturally.	Stalo se mu to přirozeně.
Then he would be in and out, in a suit.	Pak by byl dovnitř a ven, v obleku.
It doesn't look natural like you.	Stejně jako ty to nevypadá přirozeně.
Standing from the floor is overall high.	Stojí od podlahy je celkově vysoký.
He led her one way, then the other.	Vedl ji jednou cestou, pak druhou.
This time.	Tentokrát.
Are you sleeping? 	Spíš?
he asked.	zeptal se.
So don't leave anything on the table.	Nenechávejte tedy nic na stole.
I can't walk.	Nemohu chodit.
If there was no book, she wouldn't read.	Kdyby neexistovala kniha, nečetla by.
It has a nice ring.	Má to pěkný prsten.
I remember looking down and not seeing my feet.	Pamatuji si, že jsem se díval dolů a neviděl jsem na své nohy.
But my mind didn't stop.	Ale moje mysl se nezastavila.
Clinical signs and symptoms differ between the three cases.	Klinické příznaky a symptomy se mezi těmito třemi případy liší.
The courts will be different, he said.	Soudy budou jiné, řekl.
It's all your focus.	Je to celé vaše zaměření.
It will affect her education, her future, everything.	Ovlivní to její vzdělání, budoucnost, všechno.
That is the task ahead.	To je úkol, který před námi stojí.
He no longer fights for his life.	Už nebojuje o život.
Both children were very excited.	Obě děti byly velmi nadšené.
The woman you describe doesn't look like my wife.	Žena, kterou popisujete, nevypadá jako moje žena.
It brings it every day.	Přináší to každý den.
You are an incredibly strong woman.	Jste neuvěřitelně silná žena.
The members of the group can then let the individual make the final decision.	Členové skupiny pak mohou nechat toho jednotlivce, aby učinil konečné rozhodnutí.
There's something wrong with this guy.	S tím chlapem se něco děje.
We had the radio on while we were waiting.	Během čekání jsme měli puštěné rádio.
I'm glad it was the last time.	Jsem rád, že to bylo naposledy.
That was at least four.	To bylo nejméně čtyři.
I love a woman.	Miluji ženu.
It makes her feel like she can't leave the hospital.	Vyvolává v ní pocit, že nemůže opustit nemocnici.
Don't touch his hair.	Nedotýkejte se jeho vlasů.
This, he said.	Tohle, řekl.
It's here again.	Je to tady zase.
Well, he doesn't know what he wants.	No, on sám neví, co chce.
No movement in the room, but the sea.	Žádný pohyb v místnosti, ale moře.
If they are big and heavy, there are only a few.	Pokud jsou velké a těžké, je jich jen pár.
Your children change every day.	Vaše děti se mění každý den.
I take four to five days and then I decide.	Vezmu si čtyři až pět dní a pak se rozhodnu.
This is the most common mistake.	Toto je nejčastější chyba.
I didn't mind at all.	Ani trochu mi to nevadilo.
First, a list of functions that do not return.	Nejprve seznam funkcí, které se nevracejí.
You're so dead.	Jsi tak mrtvý.
I offer you as an example.	Nabízím se vám jako příklad.
They say weird things.	Říkají divné věci.
Of course, street women have far more men in a week.	Samozřejmě, že ženy z ulice mají za týden daleko více mužů.
The collection we provide is unique and really worth the money.	Kolekce, kterou poskytujeme, je jedinečná a skutečně stojí za peníze.
I soon went again, and this time I found the place closed.	Brzy jsem šel znovu a tentokrát jsem zjistil, že je místo zavřené.
Maybe not the one.	Možná ne ten úplně.
One thing that certainly hasn't changed.	Jedna věc, která se určitě nezměnila.
Now somewhere else entirely.	Teď někde úplně jinde.
Now we can actually run the program.	Nyní můžeme skutečně spustit program.
You made a lot of them.	Vyrobil jste jich spoustu.
No one seemed safe.	Zdálo se, že nikdo není v bezpečí.
But only one element stands out.	Ale tak vyniká pouze jeden prvek.
, the ability to make their own decisions and choices.	, schopnost činit vlastní rozhodnutí a volby.
The choice is king.	Volba je král.
Everyone can learn a new tool.	Každý se může naučit nový nástroj.
I hope they get there soon.	Doufám, že se tam dostanou brzy.
You will have to do something else.	Budete muset udělat něco jiného.
These steps are briefly described below.	Tyto kroky jsou stručně popsány dále.
I wanted it to be eight.	Chtěl jsem, aby to bylo osm.
Now we want to limit the values ​​of this field to a specific list.	Nyní chceme omezit hodnoty tohoto pole na konkrétní seznam.
To be on the safe side, he put what he had on the table.	Pro jistotu položil na stůl to, co měl.
We will win because we are the best.	Vyhrajeme, protože jsme nejlepší.
To achieve this goal, we provided a simple test.	K dosažení tohoto cíle jsme poskytli jednoduchý test.
Remove from fire and stop until necessary.	Sundejte z ohně a odstavte, dokud nebude potřeba.
My body as evidence, as a crime scene.	Moje tělo jako důkaz, jako místo činu.
So that's one area.	Tak to je jedna oblast.
Too little time.	Příliš málo času.
So they dropped it.	Tak to upustili.
My sister can talk to them.	Moje sestra s nimi může mluvit.
It can be nothing.	Může to být nic.
This means that real estate requires exactly this type.	To znamená, že nemovitost vyžaduje přesně tento typ.
No surprising questions.	Žádné překvapivé otázky.
It was my first unusual picture of war in a long time.	Byl to můj první neobvyklý obrázek války po dlouhé době.
Up here, he's trying to keep us separate.	Tady nahoře se snaží udržet nás oddělené.
Make the most of your time together.	Využijte svůj společný čas naplno.
There appeared to be no differences between treatment groups.	Zdálo se, že mezi léčebnými skupinami nejsou žádné rozdíly.
Everything was empty, quiet and wet.	Všechno bylo prázdné, tiché a mokré.
We had a problem.	Měli jsme problém.
I was beautiful.	Bylo mi krásně.
He points to the wall.	Ukazuje na zeď.
I will definitely try and play to the fullest.	Určitě se pokusím a budu hrát naplno.
Blood testing is common practice.	Testování krve je běžnou praxí.
He married twice and had eight children with each wife.	Oženil se dvakrát a s každou manželkou měl osm dětí.
They can't escape.	Nemohou uniknout.
The same goes for the square.	Totéž platí pro náměstí.
During the season, we usually run two orders for ghost clothes.	Během sezóny obvykle provozujeme dvě objednávky na oblečení duchů.
Their customer service is generally excellent.	Jejich zákaznický servis je obecně vynikající.
The area you have in mind is larger than you think.	Oblast, kterou máte na mysli, je větší, než si myslíte.
You just want to hold on as tight as you can.	Jen se chcete držet tak pevně, jak jen můžete.
It was a little on the hot side.	Bylo to trochu na horké straně.
The river becomes deeper blue.	Řeka se stává hlubší modrou.
He really can't.	Opravdu nemůže.
I have to go.	Musím jít.
Mostly women were disguised as boys.	Většinou to byly ženy, které se převlékaly za chlapce.
Then I'll give you a ring.	Tak ti dám prsten.
We didn't do much for a while.	Chvíli jsme toho moc nedělali.
They'll close around me.	Uzavřou se kolem mě.
You have to say the words.	Musíte říct slova.
Or check your email.	Nebo se podívejte na svůj e-mail.
He's been known for some time.	Ví se už nějakou dobu.
We were lucky.	Měli jsme štěstí.
We can say whatever we want.	Můžeme si říkat, co chceme.
Oh, of course, that name.	Oh, samozřejmě, to jméno.
Long before the boy ever thought of calling.	Dávno předtím, než chlapce vůbec napadlo zavolat.
Free private parking is available on site.	Na místě je neplacené soukromé parkoviště.
The whole world has become mobile.	Celý svět se stal mobilním.
She would never believe it anyway.	Stejně by tomu nikdy nevěřila.
Over the years, this vision has been confirmed by more evidence.	V průběhu let tuto vizi potvrdilo více důkazů.
Your name contains information.	Vaše jméno obsahuje informace.
Sometimes this is not the case.	Někdy tomu tak není.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
I knew the test was a distance fight, not a time.	Věděl jsem, že test je boj vzdálenosti, ne času.
Everyone who wants to stay here is welcome.	Každý, kdo zde chce zůstat, je vítán.
They are the women of tomorrow.	Jsou to ženy zítřka.
These things are being spent.	Tyto věci jsou utraceny.
They become more independent.	Stávají se nezávislejšími.
He is the one who knows the true value of our soul.	Je to on, kdo zná skutečnou hodnotu naší duše.
This is really hard.	Tohle je opravdu těžké.
I had to go through that part to get to the second one.	Musel jsem projít tou částí, abych se dostal na druhou.
They don't do it that well.	Nedělají to tak dobře.
But sure, let's do it instead.	Ale jistě, udělejme to místo toho.
They were going to stay.	Chystali se zůstat.
You know what it was like.	Víš, jaké to bylo.
However, each individual may experience symptoms differently.	Každý jedinec však může pociťovat příznaky jinak.
He knows us and what we do well.	Zná nás a to, co děláme dobře.
It was just another company building.	Byla to jen další firemní budova.
The place was great.	Místo bylo skvělé.
We plan much more.	Máme toho v plánu mnohem víc.
Guys, you did very well too.	Kluci, vám se to taky moc povedlo.
She said the same about herself.	Totéž řekla o sobě.
All the other women in the church were at work.	Všechny ostatní ženy v kostele byly v práci.
The basic group knows that there are not just lives.	Základní skupina ví, že neexistují jen životy.
We understand our differences and accept them.	Chápeme naše rozdíly a přijímáme je.
They are easy to understand and follow.	Jsou snadno pochopitelné a sledovatelné.
No weak spot.	Žádné slabé místo.
Three types of buildings have been identified.	Byly identifikovány tři typy budov.
There are many different reasons why a black woman has straight hair.	Existuje mnoho různých důvodů, proč má černoška rovné vlasy.
She didn't want details.	Nechtěla detaily.
She almost died.	Málem zemřela.
Nobody is looking for it.	Nikdo to nehledá.
For now, we are focusing on a form of communication.	Prozatím se zaměřujeme na formu komunikace.
The third completed the turn.	Třetí dokončil obrat.
But if you are a man, you get free passage.	Ale pokud jste muž, dostanete volný průchod.
Neither violence in the region, but both growing.	Ani násilí v regionu, ale roste obojí.
But you saved it.	Ale zachránil jsi to.
And that's not the end of it.	A tím to neskončilo.
You can't say otherwise.	Nedá se to říct jinak.
She lived only three days.	Žila jen tři dny.
Our home was our office.	Náš domov byl naší kanceláří.
It scared me and excited me.	Vyděsilo mě to a vzrušilo.
I could barely keep her gaze, I could barely return her gaze.	Sotva jsem se dokázal udržet v klidu, stěží oplácel její pohled.
However, the impact on quality of life remains unclear.	Dopady na kvalitu života však zůstávají nejasné.
Music and language have a lot in common.	Hudba a jazyk mají mnoho společného.
From now on, I will.	Od této chvíle budu.
That was a success.	To byl úspěch.
You stated well.	Uvedl jsi dobře.
We have no choice but to take advantage of it.	Nezbývá nám nic jiného, ​​než toho využít.
But now I like to shoot.	Ale teď ráda střílím.
He continued to think as deeply as possible.	Pokračoval v přemýšlení, co nejhlouběji.
Two the same.	Dvě stejné.
Believe it or not, something drove me off the road.	Věřte nebo ne, něco mě vyhnalo ze silnice.
Being locked in them would not be so bad.	Být jimi zavřený by nebylo tak špatné.
We have time for coffee.	Máme čas na kávu.
Everyone of them.	Každý z nich.
His happy little family.	Jeho šťastná malá rodinka.
I was wondering what his introductory comment would be.	Byl jsem zvědavý, jaký bude jeho úvodní komentář.
For now, you can look at the current issues.	Prozatím se můžete podívat na aktuální problémy.
I could tell there was something.	Mohl jsem říct, že něco bylo.
He sent me to take his place.	Poslal mě, abych zaujal jeho místo.
Let me know if it works.	Dejte mi vědět, jestli to funguje.
My knees hurt.	Bolí mě kolena.
This is without discussion.	To je bez diskuze.
Because everyone else is moving on.	Protože všichni ostatní jdou dál.
You write about it.	Píšete o tom.
He wanted what she had.	Chtěl to, co měla ona.
Embark on the art of burning wood.	Pusťte se do umění spalování dřeva.
So he stopped.	Tak přestal.
I'd like some help.	Rád bych nějakou pomoc.
One foot on the ground and he was gone.	Jednou nohou na zemi a byl pryč.
Every life has a story.	Každý život má svůj příběh.
It could have been three or five.	Mohly to být tři nebo pět.
Now was not the time to run.	Teď nebyl čas na to utíkat.
Lot escaped.	Lot utekl.
However, she got out of bed and walked a little.	Ona však vstala z postele a trochu se prošla.
That's when I decided to leave.	Právě tehdy jsem se rozhodl odejít.
Maybe I want to.	Možná bych to chtěl.
He has a very serious problem with the authorities.	Má velmi vážný problém s autoritami.
I decided to start eating clean.	Rozhodl jsem se začít jíst čistě.
She looked beautiful.	Vypadala nádherně.
There was no one else to do it.	Nebyl nikdo jiný, kdo by to udělal.
Despite what popular culture tells you.	Navzdory tomu, co vám říká populární kultura.
I think they're going to kill him.	Myslím, že ho zabijí.
This is a sign that you have to deal with.	To je znamení, se kterým se musíte vypořádat.
There are only four mobile companies, soon three.	Existují pouze čtyři mobilní společnosti, brzy tři.
The ball reached its highest point and began to fall.	Míč dosáhl svého nejvyššího bodu a začal klesat.
Few people have that.	To má málokdo.
Or maybe she was caught in a storm.	Nebo se možná zachytila ​​v bouři.
Then tell him exactly what to do.	Pak mu přesně řekněte, co má dělat.
In the area.	V oblasti.
So he takes it into his own hands.	Takže to bere do svých rukou.
I will definitely do it often.	Určitě to budu dělat často.
Very good conditions.	Velmi dobré podmínky.
This is how it will help them.	Takhle jim to pomůže.
It is living proof for his parents.	Pro své rodiče je živým důkazem.
I'm keeping my distance.	Držím si odstup.
Science needs religion to be in balance.	Věda potřebuje náboženství, aby byla v rovnováze.
My mother is very close.	Moje matka je velmi blízko konce.
The words just come out.	Slova prostě vycházejí.
I felt tired.	Cítil jsem se unavený.
You shouldn't read those letters anymore.	Už bys ty dopisy neměl číst.
There was something else, something very special.	Bylo tam něco jiného, ​​něco velmi zvláštního.
For a while.	Na určitou dobu.
Under the arm.	Pod paží.
He is normally very quiet around me.	Normálně je kolem mě velmi tichý.
That was really nice to see.	To bylo opravdu hezké vidět.
That we weren't really interested in him.	Že jsme o něj vlastně neměli zájem.
I wouldn't care who heard it.	Bylo by mi jedno, kdo to slyšel.
The rules were different if you were black.	Pravidla byla jiná, pokud jste byl černoch.
But there were many ways to get him.	Ale bylo mnoho způsobů, jak ho přimět.
Laws vary from state to state.	Zákony se liší stát od státu.
All right, now hit the side shot in the chest.	Dobře, teď zasáhněte boční střelu do hrudi.
I'm running to get away from them.	Utíkám, abych se od nich dostal pryč.
He looked at her but didn't see her.	Podíval se na ni, ale neviděl ji.
Within thirty days of the date of this notification.	Do třiceti dnů ode dne tohoto oznámení.
There is a weak impact of risk information.	Je zde slabý vliv informací o riziku.
They looked so normal.	Vypadali tak normálně.
It will never happen again.	Ten se už nikdy nebude opakovat.
They are legal in this state.	V tomto státě jsou legální.
But most didn't.	Ale většina to neudělala.
Strange, isn't it?	Zvláštní, že?
Public health education should begin at a young age.	S výchovou veřejného zdraví by se mělo začít již v mladém věku.
I was only four years old.	Byly mi pouhé čtyři roky.
He came back for her and she killed him.	Vrátil se pro ni a ona ho zabila.
It takes absolute motion in the parameters.	V parametrech bere absolutní pohyb.
Tears streamed down her cheeks.	Po tvářích jí stékaly slzy.
There were indications that he might have done just that.	Objevily se náznaky, že možná udělal právě to.
Still, she couldn't.	Přesto nemohla.
No sense.	Žádný smysl.
They didn't even try.	Ani se o to nepokusili.
This is a huge problem.	To je obrovský problém.
A wonderful truth full of hope.	Nádherná pravda plná naděje.
We were quite full.	Měli jsme docela plno.
There would be nowhere to hide.	Nebylo by se kam schovat.
Today, children are guided by what they see.	Děti se dnes řídí tím, co vidí.
I wouldn't believe him in the back.	V zádech bych mu nevěřil.
You lose and then you find it.	Ztratíš a pak to najdeš.
But nothing helped.	Ale nic nepomohlo.
Enough to kill a man.	Dost na to, aby zabil člověka.
They make changes.	Dělají změny.
The cause of mass evolution is not generally known.	Příčina vývoje hmoty není obecně známa.
It's interesting, we don't follow our own will.	Je to zajímavé, nemáme se řídit vlastní vůlí.
Great job, one more time.	Skvělá práce, ještě jednou.
So she wouldn't die.	Aby neumřela.
Even though she believed it.	I když tomu věřila.
Yes, that is correct.	Ano, to je správně.
I have no feeling in my hands or feet.	Nemám žádný cit v rukou ani nohou.
It's moving too fast for me.	Na mě se to pohybuje příliš rychle.
I believe they met like that.	Věřím, že se tak potkali.
Then proceed in the same way with the volume down button.	Dále postupujte stejně s tlačítkem pro snížení hlasitosti.
You can't not love him.	Nemůžeš ho nemilovat.
Then it was gone.	Pak to bylo pryč.
I had to review it.	Musel jsem to přezkoumat.
Like a lot of kids.	Jako spousta dětí.
Or maybe over time.	Nebo možná časem.
Oh, what the hell?	Oh, co to sakra?
She kept running, almost falling.	Běžela dál, málem upadla.
Everyone can be average.	Každý může být průměrný.
He contributed to the discussion and interpretation of the results.	Přispěl k diskusi a interpretaci výsledků.
I have my family.	Mám svou rodinu.
We now have very active, strong forces.	Nyní máme velmi aktivní, silné síly.
This is in the White House.	Tohle je v bílém domě.
I appreciate that this story is significant.	Oceňuji, že tento příběh je významný.
Then she fell ill.	Pak onemocněla.
For me, decision making is a bit of a struggle.	Pro mě je rozhodování trochu boj.
If you were his friend, he would break his back to help you.	Kdybys byl jeho přítel, zlomil by si záda, aby ti pomohl.
Share information about common factors.	Sdílejte informace o společných faktorech.
Therefore, you can learn to do what they do.	Proto se můžete naučit dělat to, co oni.
There was a pattern.	Byl tam vzor.
I want to meet them.	Chci je poznat.
I knew what they were thinking.	Věděl jsem, jak uvažují.
It has something to do with my gift.	Má to něco společného s mým darem.
Something to remember me for.	Něco, čím si mě zapamatujete.
She couldn't get out of the way in time.	Nemohla včas uhnout z cesty.
Solutions, on the other hand, remain.	Řešení na druhou stranu zůstávají.
We are in such a position.	Nacházíme se v takové pozici.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
It was a well-played film.	Byl to dobře zahraný film.
Then more weird pictures and it was done.	Pak další podivné obrázky a bylo hotovo.
I don't know how to overcome it.	Nevím, jak to překonat.
He took them off.	Sundal je.
To understand why we still don't know what's going to happen.	Abychom pochopili, proč stále nevíme, co se bude dít.
I know the old house will soon be a memory.	Vím, že starý dům se brzy stane vzpomínkou.
I will definitely come back for more in the future.	Určitě se v budoucnu vrátím pro další.
What happened to happen to live on and what.	V čem se člověku náhodou líbilo žít dál a s čím.
They ask you a lot of questions about you and your family.	Ptají se vás na spoustu otázek o vás a vaší rodině.
It does not bind.	Nesvazuje.
I'm completely missing your point.	Úplně mi uniká tvoje pointa.
It was a popular event and we were happy to put it together.	Byla to oblíbená akce a rádi jsme ji dali dohromady.
Used as a load resistor.	Používá se jako zátěžový odpor.
It is difficult to say what is necessary and what is not.	Je těžké říct, co je nutné a co ne.
I can give you more context this way.	Mohu vám tímto způsobem poskytnout více kontextu.
We will answer your questions free of charge.	Vaše dotazy zodpovíme bezplatně.
The bed was empty.	Postel byla prázdná.
Until then, it was believed.	Do té doby se tomu věřilo.
Our results show that this is not the case.	Naše výsledky ukazují, že tomu tak není.
The effect of feedback can be taken into account as an example.	Jako příklad lze vzít v úvahu efekt zpětné reakce.
Now it makes sense.	Teď to dává smysl.
They are not our problem.	Nejsou naším problémem.
She stayed at the hospital for several days.	V nemocnici zůstala několik dní.
He felt like he wanted it himself.	Cítil, jako by to sám chtěl.
It's been there my whole life.	Celý můj život to tam bylo.
A new class of existence is being created in this country.	V této zemi se vytváří nová třída existence.
One thing had to be said.	Bylo třeba říct jednu věc.
The kids liked it and everyone liked it.	Dětem se to líbilo a všem se to líbilo.
No, not like that.	Ne, takhle ne.
Try biological control techniques.	Vyzkoušejte techniky biologické kontroly.
The study does not provide any data to support this claim.	Ve studii nejsou uvedeny žádné údaje na podporu tohoto tvrzení.
I hope they add in the future.	Doufám, že v budoucnu přidají.
Business report.	Obchodní zpráva.
Spread evenly.	Rozprostřete v rovnoměrné vrstvě.
The young man opened the door.	Dveře otevřel mladý muž.
Strange, he thought.	Zvláštní, pomyslel si.
We will show that this is indeed the case.	Ukážeme, že tomu tak skutečně je.
I was so happy for her.	Byl jsem za ni tak šťastný.
Although it never happened.	I když se to nikdy nestalo.
The girl couldn't be older than twenty.	Ta dívka nemohla být starší než dvacet.
That was a good thing for me.	Pro mě to byla dobrá věc.
They are naturally bigger people.	Jsou to přirozeně větší lidé.
The memory is then accessed.	Poté se provede přístup do paměti.
It is clear that.	Je jasné že.
I was trying to get out.	Snažil jsem se dostat ven.
She was there, in the dark, with her body.	Byla tam, ve tmě, s tělem.
There is no one who does good, no, not one.	Není nikdo, kdo by činil dobro, ne, ani jeden.
He didn't even get lost, he gave up.	Ani se neztratil, vzdal se.
It's up to you where we take things today.	Je jen na vás, kam věci dnes vezmeme.
I'll tell you which one to push.	Řeknu vám, který z nich zatlačit.
Think of another criminal.	Myslete na jiného zločince.
But they agreed on one thing.	Na jednom se ale shodli.
I compared it in size with other books and checked everything.	Velikostně jsem ji porovnal s ostatními knihami a vše zkontroloval.
Make sure it is ready.	Ujistěte se, že je připravená.
It wasn't just an obligation.	Nebyla to jen povinnost.
But as with most prices, sometimes it's worth it.	Ale jako u většiny cen, někdy stojí za to.
Are not.	Ne nejsou.
He never sent any money to his mother now.	Matce teď nikdy žádné peníze neposlal.
I follow the news.	sleduji novinky.
Contact him at.	Kontaktujte ho na.
You are a man with arms, legs and a brain.	Jste muž s rukama, nohama a mozkem.
However, this is not crucial for adaptation.	To však není rozhodující pro přizpůsobení.
Except for one important thing.	Až na jednu důležitou věc.
They could have spent the day with her.	Mohli u ní strávit den.
That's what goes there now.	To je to, co tam teď chodí.
You will need to see some with your own eyes.	Některé budete muset vidět na vlastní oči.
Still, I absolutely love it.	Přesto to naprosto miluji.
It was hard for them, but they didn't really have a choice.	Bylo to pro ně těžké, ale ve skutečnosti neměli na výběr.
It hurt his heart, the number.	Bolelo ho to u srdce, to číslo.
I'll be back with the doctor.	Vrátím se s lékařem.
Everyone feels unsuccessful when they lose their job.	Každý se cítí jako neúspěšný, když přišel o práci.
Nobody sees the news inside.	Dovnitř té zprávy nikdo nevidí.
This is one of those games.	Tohle je jedna z těch her.
I felt bad.	Cítil jsem se špatně.
You can survive it.	Můžete to přežít.
She had nothing for a second.	Jednu vteřinu neměla nic.
A man brings meat that either he or a woman can cook.	Muž přináší maso, které může uvařit buď on, nebo žena.
Eight were black.	Osm bylo černých.
Download the one suitable for the game mode you want to play.	Stáhněte si ten vhodný pro herní režim, který chcete hrát.
Constant negative impact.	Neustálý negativní dopad.
Find interest.	Najděte si zájem.
Schools are being studied.	Školy se studují.
My fear was sharp and clear.	Můj strach byl ostrý a jasný.
So please check it.	Tak to prosím zkontrolujte.
Make peace with your son.	Uzavřete mír se svým synem.
I.e.	To znamená.
It was not a success.	Nebylo to úspěch.
He seems to understand.	Zdá se, že rozumí.
They were both right.	Oba měli pravdu.
She too will have to face the other man again.	I ona se bude muset znovu postavit druhému muži.
In the best possible way.	Tím nejlepším možným způsobem.
She tried to avoid eye contact with them.	Snažila se vyhnout očnímu kontaktu s nimi.
She has no sister.	Nemá žádnou sestru.
I could only get one bar.	Mohl jsem dostat jen jeden bar.
He was a very smart guy and very successful even after football.	Byl to velmi chytrý chlap a velmi úspěšný i po fotbale.
That it caused him stress and pain.	Že mu způsobila stres a bolest.
We will deal with him.	Budeme s ním jednat.
An easy way to measure variance is to find the range.	Jednoduchý způsob, jak měřit rozptyl, je najít rozsah.
But once it comes out, it's not mine anymore.	Ale jakmile vyjde, už není moje.
This can easily happen.	To se může snadno stát.
Everyone said it was twenty men.	Všichni řekli, že to bylo dvacet mužů.
It had technical reasons.	Mělo to technické důvody.
This doesn't even make sense.	Tohle ani nedává smysl.
What will you do? 	Co budeš dělat?
we asked.	ptali jsme se.
You two wait here.	Vy dva počkejte tady.
He knew yes.	Věděl, že ano.
And it was worth it !.	A stálo to za to!.
They were both very good.	Oba byli velmi dobří.
He started looking for it.	Začal to hledat.
He turned it in his hand.	Otočil to v ruce.
I'm not going.	Nejdu.
Her black hair fell on her back like water.	Černé vlasy jí padaly na záda jako voda.
None of them described a negative experience.	Žádný z nich nepopsal negativní zkušenost.
Make a phone call.	Telefoní hovor.
The component is defined by the component itself.	Součást je definována součástí samotnou.
But they will see what we have achieved.	Ale uvidí, čeho jsme dosáhli.
Let me ask you this question.	Dovolte mi položit vám tuto otázku.
However, it is often difficult to identify and understand.	Často je však obtížné jej identifikovat a pochopit.
It can still exist.	Může ještě existovat.
But this is something else.	Ale tohle je něco jiného.
He called the police in response.	V reakci na to zavolal policii.
It was easier than taking responsibility for himself now.	Bylo to jednodušší, než teď převzít zodpovědnost za sebe.
The construction, on the other hand, was perfect.	Konstrukce byla na druhou stranu perfektní.
He could feel his feet wet from her tears.	Cítil, jak mu nohy vlhnou od jejích slz.
It never occurred to him to call.	Nikdy ho nenapadlo zavolat.
There were at least ten of them.	Bylo jich minimálně deset.
Everyone will go to fight.	Všichni půjdou bojovat.
But it didn't make sense, and it won't.	Ale nedávalo to smysl a ani to nebude.
He helped design the experiments.	Pomohl navrhnout experimenty.
He met with the company today.	Dnes se sešel s firmou.
The left is fine.	Levá je v pohodě.
The member area has much larger images.	Členská oblast má mnohem větší obrázky.
So be the exception rather than the rule.	Buďte tedy spíše výjimkou než pravidlem.
But there is a connection.	Ale je tu souvislost.
I believe we can take advantage of that.	Věřím, že toho můžeme využít.
Bring the water to a boil.	Přiveďte vodu k varu.
I just want her to smile again.	Chci jen, aby se znovu usmála.
We would appreciate it.	Ocenili bychom to.
Whether it's at home or away.	Ať už je to doma nebo pryč.
I really don't know, I don't know where to start.	Opravdu nevím, nevím, kde začít.
All that pressure is on your shoulders.	Všechen ten tlak je na vašich bedrech.
The right story.	Správný příběh.
They don't push people.	Netlačí na lidi.
He was my favorite.	Byl můj oblíbenec.
I loved looking for games that had special features hidden in them.	Miloval jsem hledání her, které měly v sobě skryté speciální funkce.
The girl also seemed to be infernally happy.	Dívka se zdála být také pekelně šťastná.
A big problem a few weeks ago, less so now.	Před pár týdny velký problém, teď už méně.
It was really obvious.	Bylo to opravdu zřejmé.
And no pain.	A bez bolesti.
Our approach in this work was completely different.	Náš přístup v této práci byl zcela odlišný.
After my body turned to smoke, everything darkened.	Poté, co se mé tělo proměnilo v kouř, všechno potemnělo.
Here they are again.	Tady jsou znovu.
They don't even ask us.	Ani se nás neptají.
I don't remember any box.	Nepamatuji si žádnou krabici.
The wind was gone.	Vítr byl pryč.
It was sent directly to us.	Byl zaslán přímo nám.
Or at least you can try.	Nebo se o to alespoň můžete pokusit.
She didn't tell him about the baby.	O dítěti mu neřekla.
This year, however, the approach is a little different.	Letos je však přístup trochu jiný.
So a little luck.	Tak trochu štěstí.
For the first time in five years.	Poprvé po pěti letech.
Maybe she could come up with a solution.	Možná by mohla přijít s nějakým řešením.
But today it's even better.	Ale dnes je to ještě lepší.
Strange things anyway.	Každopádně podivnější věci.
And it had to be photos.	A musely to být fotky.
I would much rather see how it has become a useful product.	Mnohem raději bych viděl, jak se z toho stal užitečný produkt.
It is a military force of the third category.	Je to vojenská síla třetí kategorie.
The teacher is satisfied with his ability to learn.	Učitel je spokojený se svou schopností učit se.
It's a black and white photo.	Je to černobílá fotografie.
This should fix it.	Tím by se to mělo opravit.
I looked around at their strange faces.	Rozhlédl jsem se po jejich zvláštních tvářích.
But they can't do it.	Ale oni to nezvládnou.
I can be a part of it.	Můžu se toho stát součástí.
But he doesn't fight back.	Ale on se nebrání.
He asked no further questions.	Žádné další otázky nepoložil.
Keep the card in a safe place and do it quickly.	Uložte kartu na bezpečné místo a udělejte to rychle.
The resulting variables were then compared between groups.	Poté byly výsledné proměnné porovnány mezi skupinami.
I don't understand how she put me on my feet.	Nechápu, jak mě postavila na nohy.
So a walk outside.	Takže procházka po venku.
You never know how happy it made me.	Nikdy nevíš, jakou mi to udělalo radost.
Their private affairs can often require their presence at home.	Jejich soukromé záležitosti mohou často vyžadovat jejich přítomnost doma.
Not everyone knew about it.	Ne každý o tom věděl.
It works well.	To funguje dobře.
Second, take good care of your family, your father.	Za druhé, dobře se starej o svou rodinu, svého otce.
I started the inspection myself.	Kontrolu jsem zahájil sám.
This is obviously no longer the case.	To už evidentně neplatí.
It was easier than they expected.	Bylo to jednodušší, než čekali.
He knew everyone.	Znal všechny.
And it seemed to be attached to the wall.	A zdálo se, že byl připevněn ke zdi.
To someone after two hours.	Na někoho po dvou hodinách.
Our patient is lying.	Náš pacient leží ve stavu.
She reached out and held his.	Natáhla ruku a držela jeho.
This will take a long time to find the scene you want.	Hledání požadované scény tak zabere mnoho času.
The power to do has left us.	Síla dělat nás opustila.
We promise to adhere to this standard in everything we build.	Slibujeme, že se tomuto standardu budeme držet ve všem, co postavíme.
We are with them.	Jsme s nimi.
I have complex requirements.	Mám složité požadavky.
As soon as he thinks, then he starts writing.	Jakmile přemýšlí, pak začne psát.
It was quite warm.	Bylo docela teplo.
The important thing is that the state must save itself.	Důležité je, že stát se musí zachránit.
Nothing else seemed very important.	Nic jiného se nezdálo příliš důležité.
There is no past, no future.	Neexistuje žádná minulost, žádná budoucnost.
Many systems do not have this.	Mnoho systémů toto nemá.
I didn't even feel like a drink.	Neměl jsem ani chuť na drink.
At first they refused to tell him.	Nejprve mu to odmítli říct.
The police never filed a criminal complaint.	Policie nikdy nevznesla trestní oznámení.
He turned blue.	Zmodral.
At least one of them must match perfectly.	Alespoň jedna z nich se musí dokonale shodovat.
They will want their piece.	Budou chtít svůj kousek.
Believe what you want.	Věřte čemu chcete.
Spring was coming.	Přicházelo jaro.
That's pretty good.	To je docela dobré.
Forget it.	Zapomeň na to.
And don't let the police in.	A nepouštět dovnitř ani policii.
You are in danger.	Jste v nebezpečí.
I'm so glad you look so good.	Jsem moc ráda, že vypadáš tak dobře.
And that's why we'll have more time.	A proto budeme mít více času.
Soon, however, it will be spring break.	Brzy však budou jarní prázdniny.
It was funny, he just didn't.	Bylo to vtipné, on prostě ne.
I'm not interested in fresh air.	Nemám zájem o čerstvý vzduch.
Your law firm will accomplish the complete success you demand.	Vaše advokátní kancelář splní kompletní úspěch, který požadujete.
It is concise and direct.	Je stručná a přímá.
He could be lost like his father.	Mohl být ztracen jako jeho otec.
In addition, they were stable during storage under the experimental conditions used.	Navíc byly stabilní během skladování v použitých experimentálních podmínkách.
Click for larger image.	Klikněte pro větší obrázek.
She thought it was over.	Myslela si, že je konec.
One short, but it seemed long.	Sice jeden krátký, ale zdál se dlouhý.
She could handle it.	Zvládla by to.
Of course, he immediately felt sorry for what he had lost.	Bylo mu samozřejmě hned líto, o co přišel.
So it seems to work well, but it doesn't.	Zdá se tedy, že by to mělo fungovat dobře, ale není.
I just wanted it to stop.	Jen jsem chtěl, aby to přestalo.
Most do not.	Většina ne.
No one else knew the word.	Nikdo jiný to slovo neznal.
In fact, you are more aware of it.	Ve skutečnosti si to více uvědomujete.
We took him home from the hospital.	Odváželi jsme ho z nemocnice domů.
He set challenges and was expected to handle them.	Stanovil výzvy a očekávalo se, že je zvládne.
It was early, before seven.	Bylo brzy, před sedmou.
Animal studies were excluded.	Studie na zvířatech byly vyloučeny.
Inside, maybe a bear or something is sleeping.	Uvnitř možná spí medvěd nebo něco.
He questions every detail.	Zpochybňuje každý detail.
I never knew exactly what they were.	Nikdy jsem nevěděl, co přesně byly.
It has to be him and it has to be personal.	Musí to být on a musí to být osobně.
You won't even know he's there.	Ani nebudete vědět, že tam je.
He knew he would be there.	Věděl, že tam bude.
Her explanation of the reasons for this request was brief.	Její vysvětlení důvodů této žádosti bylo stručné.
He knows the game perfectly.	Zná hru dokonale.
Magic shouldn't be used like that.	Takhle se magie neměla používat.
Your life has changed and it may change.	Váš život se změnil a může se ještě změnit.
I'm just listing the actions they took.	Jen vyjmenuji akce, které podnikli.
The writing was postponed for a moment.	Psaní bylo na chvíli odsunuto.
Various experimental approaches are described.	Jsou popsány různé experimentální přístupy.
Right in front of your employees.	Přímo před svými zaměstnanci.
Find your true love for free.	Najděte svou pravou lásku zdarma.
I'm telling you, there was nothing in it.	Říkám vám, že v tom nic nebylo.
Music can also be strong.	Hudba může být také silná.
And once he achieves a big result, everyone knows it.	A jakmile dosáhne velkého výsledku, všichni to vědí.
The good years are over.	Dobré roky skončily.
Nothing seems to change.	Zdá se, že se nic nemění.
We are ready to pay any price.	Jsme připraveni zaplatit jakoukoli cenu.
I did it.	Zvládl jsem to.
But look at the market.	Ale podívejte se na trh.
Not only because he joined society.	Nejen proto, že vstoupil do společnosti.
But succumbing to such a need would be foolish.	Ale podlehnout takové potřebě by bylo hloupé.
Then, just as suddenly as she sat down, she got up.	Pak stejně náhle, jak se posadila, vstala.
Add spices to taste.	Podle chuti přidejte koření.
Despite this, appearance was important to them.	Navzdory tomu byl pro ně vzhled důležitý.
She told herself again and again that she had no choice.	Znovu a znovu si říkala, že nemá na výběr.
And that's what's happening.	A to se právě děje.
She took part of him.	Vzala si jeho část.
He's a really good player.	Je to opravdu dobrý hráč.
I told him he didn't have to worry about extra money.	Řekl jsem mu, že se o peníze navíc nemusí starat.
Especially in the case of the public interest, there is no such thing.	Zvláště v případě veřejného zájmu nic takového neexistuje.
The eighth turn is still a pleasant challenge.	Osmá zatáčka je zde stále příjemnou výzvou.
Some of them moved out.	Někteří z nich se odstěhovali.
If necessary, we may contact you for further information.	V případě potřeby vás můžeme kontaktovat ohledně dalších informací.
I still like to keep fit.	Pořád se ráda udržuji v kondici.
Well, of course, if a man really likes fishing.	No, samozřejmě, pokud muž opravdu rád rybaří.
The next day I went to my friend.	Druhý den jsem šel ke svému příteli.
I still can't see and she doesn't say anything for a while.	Pořád nevidím a ona chvíli nic neříká.
I'll have to pay for it.	Budu to muset zaplatit.
This is my code so far.	Toto je zatím můj kód.
Maybe it was something his father said he'd like to see.	Možná to bylo něco, o čem jeho otec řekl, že by to rád viděl.
This is not a nice situation.	Není to hezká situace.
He learned a lot.	Hodně se naučil.
As it has always been in history.	Stejně jako tomu bylo pokaždé v historii.
I read the whole deal.	Přečetl jsem celou dohodu.
You may have heard of them.	Možná jste o nich slyšeli.
It picked him up.	Zvedlo ho to.
But it was so long ago.	Ale bylo to tak dávno.
But if it makes any difference.	Ale jestli to bude mít nějaký rozdíl.
Anyway, the best way we can imagine.	Každopádně nejlepší způsob, jaký si dokážeme představit.
It's mine now.	Teď je můj.
This just happened to us.	Tohle se nám prostě stalo.
She asked them to take him to school.	Požádala je, aby ho vzali do školy.
He lay there, holding her, thinking about things.	Ležel tam, držel ji a přemýšlel o věcech.
And this machine changed everything for me.	A tento stroj pro mě všechno změnil.
I scared some people.	Některé lidi jsem vyděsil.
They didn't have them there at the wedding.	Na svatbě je tam neměli.
He doesn't know what he's doing.	Neví, co dělá.
And just sit there for a moment.	A jen si u toho chvíli sedněte.
Services start at two.	Služby začínají ve dvě.
So it is used both ways.	Takže se používá oběma způsoby.
I wasn't his type of wife.	Nebyla jsem jeho typ ženy.
They didn't share a lunch table.	Nesdíleli stůl u oběda.
If the points system is open, anyone can log in.	Pokud je bodový systém otevřený, může se přihlásit každý.
Besides, it was a job well done.	Kromě toho to byla dobře odvedená práce.
It was good for our family.	Bylo to dobré pro naši rodinu.
He was absolutely sure he hadn't gone mad.	Byl si naprosto jistý, že se nezbláznil.
I would like more information on this issue.	Chtěl bych více informací o tomto problému.
The room suddenly fell silent before the storm.	Místnost náhle ztichla jako klid před bouří.
I don't see how it's done.	Nevidím, jak se to dělá.
The complete code is slightly longer than the other solutions.	Kompletní kód je poněkud delší než ostatní řešení.
I play football and I run.	Hraji fotbal a běhám.
She gave me the message and then ran away.	Dala mi tu zprávu a pak utekla.
There were no differences in gender and age distribution between the groups.	Mezi skupinami nebyly žádné rozdíly v rozdělení pohlaví a věku.
It happened in two weeks.	Stalo se to během dvou týdnů.
Then things start to break, including your brain.	Pak se věci začnou lámat, včetně vašeho mozku.
The media tells us.	Média nám říkají.
But we see it as material.	Ale vidíme to jako materiální.
Mode, the game ends when one vehicle is destroyed.	Režim, hra končí, když je zničeno jedno vozidlo.
It didn't look normal.	Nevypadalo to normálně.
But there were still other thoughts in my head.	Ale v hlavě se mi pořád pletly jiné myšlenky.
We paid him a lot of money to keep them out.	Zaplatili jsme mu spoustu peněz, abychom je udrželi venku.
The first two years were early morning classes.	První dva roky to bylo brzké ranní vyučování.
I get interesting results.	Dostávám zajímavé výsledky.
It's too little and too late.	Je to příliš málo a příliš pozdě.
It's written.	Je to zapsáno.
We must have some faith.	Musíme mít nějakou víru.
Then things started to develop.	Pak se věci začaly vyvíjet.
I was successful at work, but nothing special has happened lately.	V práci se mi dařilo, ale v poslední době se nic zvláštního nestalo.
I love things like that.	Miluji takové věci.
This book is not like any other book.	Tato kniha není jako žádná jiná kniha.
Each title has a unique number.	Každý titul má jedinečné číslo.
I'm done with them now.	Teď jsem s nimi skončil.
Children up to one year and completely up to two years.	Děti do jednoho roku a úplně do dvou let.
We haven't played again in two months.	Zase dva měsíce nehrajeme.
She left a year ago.	Odešla před rokem.
Everyone is on a mission.	Všichni jsou na misi.
None of us wanted to go, but we had to.	Nikdo z nás nechtěl jít, ale museli jsme.
I will not write his name.	Nebudu psát jeho jméno.
I really didn't know what he was saying.	Opravdu jsem nevěděl, co říká.
And it's more to your taste than mine.	A je více podle vašeho vkusu než mého.
I don't know what happened to him.	Nevím, co se mu stalo.
If it was that easy.	Kdyby to bylo tak snadné.
The world within the world, he thought.	Svět uvnitř světa, pomyslel si.
The studies seemed very interesting to me.	Studie mi připadaly velmi zajímavé.
This is his job, this is your job.	To je jeho práce, to je vaše práce.
You should think about what that means.	Měli byste se zamyslet nad tím, co to znamená.
Do it now.	Udělejte to v tuto chvíli.
Current best practice.	Aktuální osvědčená praxe.
They can write it.	Mohou to napsat.
I want it.	Já to chci.
It's time to move forward.	Je čas posunout se vpřed.
You have discovered the real magic.	Objevili jste skutečné kouzlo.
It was a waste of my time.	Byla to ztráta mého času.
Either that, or in some cases it was drugs.	Buď to, nebo v některých případech šlo o drogy.
But there is no such law.	Ale takový zákon není.
If you told me anything else, you'd be down now.	Kdybyste mi řekl něco jiného, ​​byl byste teď dole.
Some people think we are not looking for it.	Někteří lidé si myslí, že to nehledáme.
Tell us the truth.	Řekni nám pravdu.
I can't eat or sleep.	Nemůžu jíst ani spát.
Which he did.	Což udělal.
I don't know where it will lead.	Nevím, kam to povede.
I didn't know anything about it.	Nic jsem o tom nevěděl.
Life after life after life.	Život za životem za životem.
I don't know if anyone would like me.	Nevím, že by mě někdo měl rád.
To find out more and how you can.	Chcete-li zjistit více a jak můžete.
The mother had previously given birth to two children.	Matka předtím porodila dvě děti.
It's gone forever.	Je to nenávratně pryč.
Nothing looked the same.	Nic nevypadalo stejně.
But we care.	Ale záleží nám na tom.
Take an interest in their lives.	Zajímejte se o jejich životy.
This piece works best.	Tento kousek funguje nejlépe.
And they should do it in person.	A měli by to udělat osobně.
He shook his finger across the table.	Potřásl prstem přes stůl.
But neither could agree on that number.	Ale ani jeden se nemohl shodnout na tom čísle.
However, the two require further discussion.	Dva však vyžadují další diskusi.
It doesn't matter, because that's what their fans want.	To je jedno, protože to je to, co jejich fanoušci chtějí.
This bigger screen goes from here.	Tato větší obrazovka jde odsud sem.
This set changes over time.	Tato sada se v průběhu času mění.
I hope someone can use it.	Doufám, že to někdo může využít.
When it's over.	Když to skončí.
I should have realized it some time ago.	Měl jsem si to uvědomit už před časem.
He would lose himself.	Ztratil by sám sebe.
Maybe the bones aren't human.	Možná kosti nejsou lidské.
It was good to see him there.	Bylo dobré ho tam vidět.
I found that this shape is quite comfortable and fits well.	Zjistil jsem, že tento tvar je docela pohodlný a dobře sedí.
I will continue to love you.	Budu tě nadále milovat.
Meeting a black bear in your bathroom.	Setkání s černým medvědem ve vaší koupelně.
If less was more, she had a lot.	Pokud méně bylo více, měla hodně.
Nobody needs to know.	Nikdo to nemusí vědět.
They probably locked it to make sure they didn't try anything.	Asi to zamkli, aby se ujistili, že nic nezkusili.
It's not even about money.	Nejde ani tak o peníze.
It is decided that the stories will be one volume.	Je rozhodnuto, že příběhy budou jeden svazek.
It's almost invisible on the black one.	Na té černé to skoro není vidět.
They're afraid they won't see them again.	Bojí se, že je už neuvidí.
Our story here.	Náš příběh zde.
There was nothing she could do about it.	Nemohla s tím nic dělat.
You just won't say it.	Prostě to neřekneš.
I think the conversation is changing.	Myslím, že se konverzace mění.
They have it written.	Mají to napsané.
He didn't know what awaited him here either.	Ani tady nevěděl, co ho čeká.
For me, only part of the creative process.	Pro mě jen součást tvůrčího procesu.
Leave it alone and never go back to it.	Nech to být a nikdy se k tomu nevracej.
I really don't remember the reasons now.	Důvody si teď opravdu nepamatuji.
The water of life.	Voda života.
As he did so, his expression changed.	Jak to udělal, jeho výraz se změnil.
If you use any of them, update your code.	Pokud některý z nich používáte, aktualizujte svůj kód.
She began to cry and could not stop.	Začala plakat a nemohla přestat.
We don't require either.	Nevyžadujeme ani jedno.
They have great resources.	Mají velké zdroje.
The air was cold and dry.	Vzduch byl chladný a suchý.
Look into your eyes for one minute.	Podívejte se na jednu minutu do očí.
If this company fails.	Pokud tato společnost neuspěje.
But that is the problem of things that are lost.	Ale to je problém věcí, které jsou ztracené.
Everyone in the class found it funny.	Všichni ve třídě to považovali za vtipné.
It was in their eyes.	Bylo to v jejich očích.
It doesn't have to slow down for years, if at all.	Nemusí se zpomalit roky, pokud vůbec.
Age groups in years.	Věkové skupiny v letech.
This aspect can be explained by two facts.	Tento aspekt lze vysvětlit dvěma fakty.
Apparently reading well.	Zřejmě i čtení dobře.
However, this is not recommended.	To se však nedoporučuje.
That's exactly what happened here.	Přesně to se zde stalo.
His eyes looked dark brown, with little life in them.	Jeho oči vypadaly jako tmavě hnědé, v nich málo života.
Read on via this link.	Čtěte dále prostřednictvím tohoto odkazu.
Then development can begin.	Poté může vývoj začít.
Red blood cells live up to four months.	Červené krvinky žijí až čtyři měsíce.
Maybe they're right, he thought.	Možná mají pravdu, pomyslel si.
It lasts forever.	Trvá to navždy.
And many others.	A mnoho dalších.
There are six houses, two men per house.	Je zde šest domů, dva muži na dům.
There is no return point from here.	Odtud není žádný bod návratu.
And the sound is amazing.	A zvuk je úžasný.
The name must change and we can run the code.	Jméno se musí změnit a můžeme spustit kód.
This routine was performed five times as quickly as possible.	Tato rutina byla provedena pětkrát co nejrychleji.
After a few minutes we started moving.	Po pár minutách jsme se začali stěhovat.
I don't even think it was a complete work history.	Ani si nemyslím, že to byla úplná pracovní historie.
We found everything we needed for our stay.	Našli jsme vše, co jsme potřebovali pro náš pobyt.
Some are more comfortable than others.	Některé jsou pohodlnější než jiné.
Everyone tells their own story.	Každý vypráví svůj vlastní příběh.
That's pretty cool.	To je docela fajn.
He called his account and paid.	Zavolal si svůj účet a zaplatil ho.
He knew he had lost me.	Věděl, že mě ztratil.
My gift to you.	Můj dárek pro tebe.
And I don't seem to be able to fix it.	A zdá se, že to nedokážu opravit.
I don't eat.	nejím.
But they'll never get this from me.	Ale tohle ode mě nikdy nedostanou.
This proved more difficult than expected.	To se ukázalo těžší, než se očekávalo.
Or at least not the whole plan.	Nebo alespoň ne celý plán.
If anyone else was here, you should tell me now.	Kdyby tu byl ještě někdo jiný, měl bys mi to říct teď.
He usually was.	Obvykle byl.
We were behind.	Byli jsme pozadu.
The class struggle is a political struggle.	Třídní boj je boj politický.
They were getting better and better.	Byli stále lepší a lepší.
The form of the argument is as follows.	Forma argumentu je následující.
Each player has a unique role.	Každý hráč má jedinečnou roli.
Maybe it was true that he could barely remember himself, but so what.	Možná to byla pravda, že si jen stěží vzpomněl na sebe, ale tak co.
The two just worked together.	Prostě ti dva spolu pracovali.
But the contract doesn't read that way.	Ale smlouva tak nečte.
Darkness is an unknown area.	Tma je neznámá oblast.
I'm lucky I still have them.	Mám štěstí, že je stále mám.
He is aware of her every trait.	Uvědomuje si každou její vlastnost.
Or a computer.	Nebo počítač.
It was that simple.	Bylo to tak jednoduché.
He was part of her therapy.	Byl součástí její terapie.
Children like to come to you.	Děti k vám rádi chodí.
One of them even seems familiar to her.	Jeden z nich jí dokonce připadá povědomý.
Which does nothing.	Což nic nedělá.
It was supposed to be me.	Měl jsem být já.
He wanted me to free her brother and help her escape.	Chtěl, abych osvobodil jejího bratra a pomohl jí utéct.
I'm getting a connection error.	Zobrazuje se mi chyba připojení.
So far so good.	Zatím je vše dobré.
However, there are some limitations.	Existují však určitá omezení.
But there was no point in thinking about it.	Ale nemělo cenu o tom přemýšlet.
He has difficulty walking, can't hear well and can't speak.	Má potíže s chůzí, špatně slyší a nemůže mluvit.
It would never happen again.	Už by se to nikdy nestalo.
And that was fine.	A to bylo v pořádku.
We had really clean heads and fresh heads.	Měli jsme opravdu čisté hlavy a čerstvé hlavy.
First, there is its length.	Jednak je tu jeho délka.
I'm a fish.	jsem ryba.
I read it from others on the internet.	Četl jsem to i od ostatních na internetu.
These things were important to them.	Tyto věci pro ně byly důležité.
She was still listening.	Byla stále a poslouchala.
Love has the same meaning as air and water.	Láska má stejný význam jako vzduch a voda.
The customer base of the parties is the same.	Zákaznická základna stran je stejná.
Like you don't believe.	Jako byste nevěřili.
Read our review here.	Přečtěte si naši recenzi zde.
Only one year of service.	Pouze jeden rok služby.
One type of service that is currently offered is location-based services.	Jedním typem služeb, které jsou v současné době nabízeny, jsou služby založené na poloze.
And the hospital one.	A ten nemocniční.
Then let her stop.	Pak ji nechte zastavit.
They didn't know what.	Nevěděli co.
Maybe you'll give it up.	Možná to vzdáte.
But she surprised him with her reaction.	Svou reakcí ho ale překvapila.
I think that's okay too.	Myslím, že to je taky v pořádku.
She would do anything.	Udělala by cokoliv.
The woman expected her to leave something in her will.	Žena očekávala, že dívce něco zanechá ve své závěti.
Or maybe it was too much.	Nebo to možná bylo příliš.
It was unbelievable, but the evidence stood before him.	Bylo to neuvěřitelné, ale důkaz stál před ním.
It really was a dream.	Opravdu to byl sen.
Finally, she noticed him and gave him a smile.	Nakonec si ho všimla a věnovala mu úsměv.
But it was the first time she had met a person who had died.	Ale bylo to poprvé, co poznala osobu, která zemřela.
If they die, you win the fight.	Pokud zemřou, vyhrajete boj.
Just share your experience with us.	Stačí se s námi podělit o své zkušenosti.
The patient was scheduled for surgery.	Pacient byl plánován na operaci.
I'm here in case anything happens.	Jsem tu pro případ, že by se něco stalo.
The remains of some of these houses have since been discovered.	Pozůstatky některých z těchto domů byly od té doby objeveny.
He too.	On také.
There is life after death.	Existuje život po smrti.
Of course he can't tell you anything.	Samozřejmě vám nemůže nic říct.
The exercise is presented in two parts.	Cvičení je prezentováno ve dvou částech.
On the positive side, there are no metal parts.	Pozitivní je, že zde nejsou žádné kovové části.
Completely your data.	Úplně vaše data.
Given the power of this music, he was looking for something special.	Vzhledem k síle této hudby hledal něco speciálního.
It gave me a pretty good life.	Dalo mi to docela dobrý život.
I hold one of her hands and Dad holds the other.	Držím jednu její ruku a táta drží druhou.
But these people.	Ale tito lidé.
If you could help like you did in a storm.	Pokud byste mohli pomoci, jako jste to udělali v bouři.
They should be fast.	Měly by být rychlé.
I'm pretty good.	Jsem celkem dobrý.
The king told each of them when they introduced themselves.	Král řekl každému z nich, když se představili.
Change doesn't have to be bad.	Změna nemusí být špatná.
The meeting of all three is contact.	Setkání všech tří je kontaktní.
Nothing was seen and nothing was heard.	Nic nebylo vidět a nebylo nic slyšet.
Now their image is great.	Nyní je jejich image skvělá.
There aren't two.	Nejsou dva.
He heard a voice speak to him.	Slyšel, jak k němu hlas mluví.
Your mom will love his various skills.	Vaše maminka bude milovat jeho různé dovednosti.
Our country has a bright future.	Naše země má světlou budoucnost.
This usually means putting it in each other's mouths.	To obvykle znamená dát si to navzájem do úst.
Feel free to come back.	Klidně se vraťte.
These are his personal views.	Toto jsou jeho osobní názory.
He shouldn't like it, hearing such words on her lips.	Nemělo by se mu to líbit, slyšet taková slova na jejích rtech.
Police dog, of course, but it was still unusual.	Policejní pes, samozřejmě, ale stále to bylo neobvyklé.
One specific case occurs to me.	Napadá mě jeden konkrétní případ.
It was running.	Běželo se.
I actually drove here on the main road.	Vlastně jsem tady jel po hlavní silnici.
The problem in our case was as follows.	Problém v našem případě byl následující.
Questioned.	Zpochybněno.
Your steps in life follow your opinions.	Vaše kroky v životě následují vaše názory.
You'll be back for more !.	Vrátíte se pro více!.
Plant, has been achieved.	Plant, bylo dosaženo.
I had a personal investigation into each of these cases.	Nechal jsem provést osobní vyšetřování každého z těchto případů.
I can help you get the medical care you need.	Mohu vám pomoci získat lékařskou péči, kterou potřebujete.
They are afraid.	Oni se bojí.
I know we've talked about it before, but it's great here.	Vím, že už jsme o tom mluvili, ale je to tady skvělé.
You make us keep thinking.	Nutíš nás dál přemýšlet.
Statistical analysis is displayed in the bottom panel.	Statistická analýza je zobrazena ve spodním panelu.
It will last for many years.	Vydrží mnoho let.
People were beginning to know who it was.	Lidé začínali vědět, kdo to je.
We come from the same place, we want the same things.	Pocházíme ze stejného místa, chceme stejné věci.
They usually require treatment by various methods.	Obvykle vyžadují léčbu různými metodami.
He worked so hard.	Pracoval tak tvrdě.
She didn't even mind getting into his space.	Ani jí nevadilo dostat se do jeho prostoru.
People, especially children who are stuck in bad relationships, are not happy.	Lidé, zvláště děti, kteří uvízli ve špatných vztazích, nejsou šťastní.
Now look up.	Teď se podívej nahoru.
Write it down.	Napište to.
People didn't have anything like that.	Lidé tam nic takového neměli.
So let's try the mind.	Zkusme tedy mysl.
Or the fact that the two had obviously known each other forever.	Nebo skutečnost, že se ti dva zjevně znali odjakživa.
Of course she should.	Samozřejmě by měla.
Or if it doesn't continue yet.	Nebo jestli to ještě nepokračuje.
I saw where it was going.	Viděl jsem, kam to směřuje.
Here's a little taste of what you missed.	Zde je malá ochutnávka toho, co vám uniklo.
At first he didn't notice.	Nejprve si toho nevšímal.
Two weeks is about that.	Dva týdny jsou o tom.
They are perfect when people stop by late afternoon.	Jsou perfektní, když se u nich lidé zastaví pozdě odpoledne.
We cannot accept this as a new normal.	Nemůžeme to přijmout jako nový normál.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Odstraňte z ohně a nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
He saw her sitting on his bed.	Viděl ji, jak sedí na jeho posteli.
He reached for the ball.	Natáhl se pro míč.
He had a little friend to protect.	Měl svého malého přítele, kterého měl chránit.
One day my email stopped.	Jednoho dne se můj e-mail zastavil.
I think it helped devote a little more time to him.	Myslím, že to pomohlo věnovat mu trochu více času.
They'll ride the ball right at us.	Pojedou s míčem přímo na nás.
She took a picture and watched it for about a minute.	Vyfotila se a asi minutu je pozorovala.
He's been sleeping for two days.	Už dva dny spí.
You, you want to take care of everyone.	Ty, chceš se starat o všechny.
Music soon became his only real passion.	Hudba se brzy stala jeho jedinou skutečnou vášní.
I couldn't figure out any specific formula.	Nemohl jsem přijít na žádný konkrétní vzorec.
Thank you for taking the time to read.	Děkuji, že jste si udělal čas na přečtení.
He was very busy and could barely take time off.	Byl velmi zaneprázdněný a sotva by si vzal volno.
Only now have I decided to make one.	Teprve teď jsem dospěl k rozhodnutí, že jednu udělám.
If this happens, that's exactly what should happen.	Pokud se to děje, je to přesně to, co by se mělo dít.
It's stupid of me.	Je to ode mě hloupé.
I kept my answers brief.	Své odpovědi jsem zachoval stručně.
She was an ordinary woman.	Byla to obyčejná žena.
Teams get one point for each code they break.	Týmy dostanou jeden bod za každý kód, který poruší.
Not this way.	Ne po této cestě.
We'll stay in the car with him throughout the movie.	Zůstaneme s ním v autě po celý film.
The required output is shown below.	Požadovaný výstup je uveden níže.
The air cleared.	Vzduch se vyčistil.
Although it may not work.	I když to nemusí fungovat.
Don't force her to share it if she doesn't feel like it.	Nenuťte ji sdílet, pokud se na to necítí.
It can still be my heart.	Pořád to může být moje srdce.
Of course, this is not a problem.	To samozřejmě není problém.
Something made her look into the darkness.	Něco ji přimělo podívat se do tmy.
Start training early.	Začněte trénovat brzy.
I hate races.	Nesnáším rasy.
And then you are no longer your master.	A pak už nejsi sám sobě pánem.
He knew.	Věděl.
But in general, there was someone else.	Ale obecně tam byl někdo jiný.
Obviously, there is a lot to think about.	Je zřejmé, že o tom je třeba hodně přemýšlet.
As soon as he disappeared.	Hned, když zmizel.
This is not a bad thing.	To není nic špatného.
It was nothing his father did or said.	Nebylo to nic, co jeho otec udělal nebo řekl.
Maybe in an hour, maybe in a day, but soon.	Možná za hodinu, možná za den, ale brzy.
My business came here suddenly.	Můj byznys tady přišel náhle.
I also try to imagine how it got there.	Taky se snažím představit si, jak se to tam dostalo.
Her husband is dead.	Její manžel je mrtvý.
I would have been piloting a tight ship for thirty years.	Řídil bych těsnou loď třicet let.
She was outside, free on the street.	Byla venku, volná na ulici.
There is no going back.	Není z toho cesty zpět.
I will not answer.	nebudu odpovídat.
He was king today.	Dnes byl králem.
Start writing your next book.	Začněte psát svou další knihu.
Actually, we don't even know why, just one of those things.	Vlastně ani nevíme proč, jen jedna z těch věcí.
Such as this case.	Jako například tento případ.
Then close the door and go to the next station.	Poté zavřete dveře a přejděte na další stanici.
He tears his hair as the village looks on.	Trhá si vlasy, když se na to vesnice dívá.
This can be seen as follows.	Lze to vidět následovně.
It has its own radio program.	Má svůj vlastní rozhlasový program.
Of course there is.	Jasně že existuje.
She has black or dark brown hair and black eyes.	Má černé nebo tmavě hnědé vlasy a černé oči.
The only power point is outside.	Jediný napájecí bod je venku.
We didn't know anyone like that.	Nikoho takového jsme neznali.
He processes things by pronouncing them.	Zpracovává věci tak, že je vyslovuje.
She was obviously telling them a story.	Zjevně jim vyprávěla příběh.
He doesn't know why.	Neví proč.
I don't think one man should do it.	Nemyslím si, že by to měl dělat jeden muž.
But it was never in the cards.	Ale to nikdy nebylo v kartách.
The code is useful.	Kód je užitečný.
Keep your mind awake.	Udržujte svou mysl vzhůru.
They are there for a short time, or they are there to die.	Jsou tam krátce, nebo jsou tam proto, aby zemřeli.
He raised both hands to his face.	Zvedl obě ruce k obličeji.
New techniques are still needed to improve success.	Stále jsou zapotřebí nové techniky ke zlepšení úspěšnosti.
The feeling of that sound.	Pocit z toho zvuku.
Obviously, there is a common ground.	Je zřejmé, že existuje společný základ.
We made a trip.	Udělali jsme cestu.
Unfortunately, it was too good to be true.	Bohužel to bylo příliš dobré, aby to byla pravda.
Current experiments provide two sets of data.	Současné experimenty poskytují dva soubory dat.
This would be common in these individuals.	U těchto jedinců by to bylo běžné.
This group is sent to Earth without her.	Tato skupina je poslána na Zemi bez ní.
Day after day, nothing and anyone enjoyed it.	Den za dnem nic a nikoho to nebavilo.
They don't look like the others.	Nevypadají jako ostatní.
It's worth it.	Stojí to za to.
If you like it, follow the blog.	Pokud se vám líbí, sledujte blog.
He looked completely different from the one we have today.	Vypadal úplně jinak než ten, který máme dnes.
The music was pretty good at times.	Hudba byla chvílemi docela dobrá.
It is one of the few that can be used.	Je jeden z mála, který lze použít.
This will be more expensive.	To se prodraží.
Everyone turned their attention to her.	Všichni na ni upírali svou pozornost.
Next, two feet to my left.	Další, dvě stopy po mé levici.
I'm ready.	Jsem připraven.
I like this one, especially the suit.	Tenhle se mi líbí, hlavně ten oblek.
They didn't talk to each other.	Nemluvili spolu.
It just makes your drug look bad.	Jen způsobí, že vaše droga bude vypadat špatně.
I believe you went there for a reason.	Věřím, že jsi tam šel z nějakého důvodu.
They want to understand right now.	Chtějí to pochopit hned teď.
There was no title for it at the time.	V tu chvíli na to nebyl žádný titul.
Then your presence is not the meaning of presence.	Vaše přítomnost pak není smyslem přítomnosti.
This is an interesting relationship.	To je zajímavý vztah.
I wrote to these friends.	Napsal jsem těmto přátelům.
For whatever reason.	Z jakéhokoli důvodu.
I felt it happened when we were together.	Cítil jsem, že se to stalo, když jsme byli spolu.
Running was my passion.	Běh byl mou vášní.
He likes to make new friends and travel to new places.	Rád poznává nové přátele a cestuje na nová místa.
Same language, of course.	Stejný jazyk, samozřejmě.
I find it quite difficult.	Připadá mi to docela těžké.
He has very regular teeth.	Má velmi pravidelné zuby.
I can't find anything about it on the internet.	Nemohu o tom z internetu nic najít.
It can be better.	Může to být lepší.
what is it.	co to je.
In one respect, however, the situation was fundamentally different.	V jednom ohledu však byla situace v zásadě jiná.
I could just go and do and be.	Mohl jsem prostě jít a dělat a být.
That means if you want to be better.	To znamená, že pokud chcete být lepší.
Both are currently collaborating on his music.	Oba v současné době spolupracují na jeho hudbě.
He had the gift of simple and moving expression.	Měl dar jednoduchého a dojemného vyjadřování.
New clinical methods of diagnostics.	Nové klinické metody diagnostiky.
Now they have the right training.	Nyní mají správný výcvik.
We are definitely not at this stage anymore.	V této fázi už určitě nejsme.
Another possibility is that he gets angry.	Další možností je, že se rozzlobí.
He was clear during the conversation.	Během rozhovoru měl jasno.
Eight thousand people died.	Zemřelo osm tisíc lidí.
She caught it.	Chytila ​​to.
However, other forms of tissue collection equipment are also used.	Používají se však i jiné formy zařízení pro odběr tkáně.
Which is huge.	Což je obrovské.
The food had to be there.	Jídlo tam muselo být.
Consume less energy.	Spotřebujte méně energie.
He will cross with her.	Bude se s ní křížit.
The male has a strong voice.	Samec má silný hlas.
He never said a word.	Nikdy neřekl jediné slovo.
Eat your dinner.	Sněz svoji večeři.
It is therefore possible that their views are more positive than the other participants.	Je tedy možné, že jejich názory jsou pozitivnější než ostatní účastníci.
I think that, overall, it will mean progress.	Myslím, že celkově to bude znamenat pokrok.
Every time, no mistake.	Pokaždé, bez chyby.
We don't read the case anyway.	Nečteme případ stejně.
We can do much, much better.	Můžeme udělat mnohem, mnohem lépe.
You will not have to choose anything.	Nebudete muset nic vybírat.
Thanks to that, it was twice as good.	Díky tomu to bylo dvakrát lepší.
The guy lives a very complicated life.	Ten chlap žije velmi komplikovaný život.
She doesn't care.	Nezajímá ji to.
You have to love yourself, whether you like it or not.	Musíte mít rádi sami sebe, ať chcete nebo ne.
Stupid to lose him.	Hloupé ho ztratit.
School, even technical school, becomes a goal in itself.	Škola, dokonce i technická škola, se stává cílem sama o sobě.
What she did is have a criminal situation.	To, co udělala, je kriminální situace.
People can either believe it or not.	Lidé tomu buď mohou věřit, nebo ne.
It's a welcome moment for such ideas.	Je to vítaný okamžik pro takové nápady.
Trust me, he's a nice guy.	Věř mi, je to fajn chlap.
That has its price again.	To má opět svou cenu.
However, this comes at your own expense.	To však přichází na vlastní náklady.
Well, she did.	No, udělala to.
They make sense most of the time.	Většinu času dávají smysl.
Because it was there.	Protože to tam bylo.
Another example is the movie.	Dalším příkladem je film.
Most of the time too difficult.	Většinu času příliš těžké.
When they finally burst, she looked around.	Když konečně praskly, rozhlédla se kolem.
But it's out of the bowl.	Ale to je mimo mísu.
But we couldn't know that.	Ale to jsme nemohli vědět.
It will only take a minute or two.	Bude to trvat jen minutu nebo dvě.
Only one adult collected.	Nasbírán pouze jeden dospělý.
It's been years.	Je to už léta.
There are many reasons why this happened.	Důvodů, proč k tomu došlo, je mnoho.
All patients were divided into three groups according to the final diagnosis.	Všichni pacienti byli rozděleni do tří skupin podle konečné diagnózy.
They weren't that good.	Nebyli tak dobří.
Your work is done.	Vaše práce je hotová.
Sometimes it works.	Někdy to funguje.
The code is given below.	Kód je uveden níže.
He told us it would be a one-time deal.	Řekl nám, že to bude jednorázová dohoda.
Your kids have no idea that this team was ever good.	Vaše děti netuší, že tento tým byl někdy dobrý.
Except he's not.	Až na to, že není.
He's really my father.	Je to opravdu můj otec.
But who knows.	Ale kdo ví.
I can not find it.	Nemůžu to najít.
He couldn't see more.	Víc vidět nemohl.
Now it was a young man's game.	Teď to byla hra mladého muže.
Even better, the whole operation was hidden from view.	Ještě lepší bylo, že celá operace byla skryta před zraky.
If this is not the case, it will not be.	Pokud tomu tak není, nebude.
Apparently they were people, but something changed them.	Zjevně to byli lidé, ale něco je změnilo.
Believe that you are doing a great service to people.	Věřte, že lidem děláte skvělou službu.
We call it life.	Říkáme tomu život.
You will get to know these people and take care of them.	Tyto lidi budete poznávat a starat se o ně.
sounds for the first time.	zní poprvé.
The following figure shows when the process stopped.	Následující obrázek ukazuje, kdy se proces zastavil.
If you wanted anything from them, you had to be like them.	Pokud jste od nich něco chtěli, museli jste být jako oni.
Nobody cares about your life.	Nikdo se nezajímá o tvůj život.
It's never too late to hear your voice.	Nikdy není pozdě, aby byl váš hlas slyšet.
My current solution uses a special method per student.	Moje současné řešení používá zvláštní metodu na studenta.
I will.	Já budu.
Here is a basic example.	Zde je základní příklad.
She asked what was going on.	Zeptala se, co se děje.
He liked the job.	Měl tu práci rád.
Men will come right after her.	Hned za ní přijdou muži.
Love people you hate.	Milujte lidi, které nenávidíte.
She had to continue and held out her hand again.	Musela pokračovat a znovu natáhla ruku.
He had to stay and listen.	Musela zůstat a poslouchat.
You know, sometimes we believe in other things.	Víte, občas věříme jiným věcem.
If he gets no answer, he goes inside.	Když nedostane žádnou odpověď, jde dovnitř.
But it determines the properties.	Ale určuje vlastnosti.
Check the handwriting.	Zkontrolujte rukopis.
If he lost her.	Kdyby ji ztratil.
But that's not the end of the matter.	Tím však věc nekončí.
The process starts moving as soon as you believe.	Proces se dá do pohybu, jakmile uvěříte.
However, no matter how fast you drive, you need to concentrate.	Bez ohledu na rychlost, kterou jedete, se však musíte soustředit.
We don't need his money.	Nepotřebujeme jeho peníze.
However, the inscriptions are not limited to grilles.	Nápisy se ale neomezují pouze na mříže.
I feel that there should be a way to handle it.	Mám pocit, že by měl existovat způsob, jak to zpracovat.
The exact age of onset is still unclear.	Přesný věk zahájení je stále nejasný.
However, two problems still arise.	Stále se však objevují dva problémy.
Random walk within reach of a random walk.	Náhodná procházka na dosah náhodné procházky.
You are in serious trouble.	Máš vážné potíže.
We didn't have to worry about anything that day.	Ten den jsme se nemuseli o nic starat.
Save time and space.	Ušetříte čas a prostor.
And then now this.	A pak teď tohle.
That was probably the first bad move.	To byl pravděpodobně první špatný krok.
They lay for half an hour watching it.	Půl hodiny leželi a sledovali to.
If they didn't open, she would have to break the glass.	Kdyby se neotevřely, musela by rozbít sklo.
That is a given.	To je dáno.
Oh yes, we see some things.	Ach ano, některé věci vidíme.
Thirty fish in about fifteen minutes.	Třicet ryb asi za patnáct minut.
He thought that was the only reasonable explanation.	Myslel si, že to je jediné rozumné vysvětlení.
But families take care of themselves at all levels.	Ale rodiny se o sebe starají na všech úrovních.
The sounds were different here.	Zvuky zde byly jiné.
It seems obvious that there may be some reasons for this.	Zdá se zřejmé, že to může mít nějaké důvody.
Walk the path of life with me every day.	Kráčej se mnou každý den po cestě života.
I couldn't fail again this hour.	Tuto hodinu jsem nemohl znovu propadnout.
If only there were some trees.	Jen kdyby tam byly nějaké stromy.
This is an effective, controlled approach.	Jedná se o účinný, kontrolovaný přístup.
The number is there.	Číslo je tam.
There is no use there anymore.	Tam použití již neexistuje.
The game begins.	Hra začíná.
That was his job.	To byla jeho práce.
I needed the truth.	Potřeboval jsem pravdu.
More time has passed.	Uplynulo více času.
People are watching and waiting.	Lidé se dívají a čekají.
We caught the game on the rise.	Chytili jsme hru na vzestupu.
We did business together.	Podnikali jsme spolu.
I loved the things the boys did.	Miloval jsem věci, které dělali kluci.
It was warm, but not too hot.	Bylo teplo, ale ne příliš horko.
They have to be helped.	Musí se jim pomoci.
A few words about the nature of the stock.	Pár slov o povaze akcií.
We said we just wouldn't play.	Řekli jsme si, že prostě nebudeme hrát.
Now he was pretty sure he would never hurt him.	Teď si byl docela jistý, že mu nikdy neublíží.
I was determined not to let her win.	Byl jsem rozhodnutý ji nenechat vyhrát.
That teacher never gave my name correctly.	Ten učitel nikdy neuvedl mé jméno správně.
I really liked it.	Moc se mi to líbilo.
The source was the rock bottom.	Zdrojem bylo skalní dno.
And then they called.	A pak zavolali.
I wanted to come back here.	Chtěl jsem se sem vrátit.
I had nothing to do with it.	S tím jsem neměl nic společného.
Bad boys.	Špatní chlapci.
All comments will become a public issue.	Všechny komentáře se stanou veřejnou záležitostí.
He removed his hands.	Odebral ruce.
It's really great to meet you.	Je opravdu skvělé tě poznat.
He has size and experience.	Má velikost a zkušenosti.
I didn't realize it was this week.	Neuvědomil jsem si, že je to tento týden.
But it will never be perfect.	Ale nikdy to nebude dokonalé.
It's just a matter of the extent.	Jde jen o to, do jaké míry.
She tried to escape the reality that her father was gone.	Snažila se uniknout realitě, že její otec je pryč.
And they don't need to know.	A není nutné, aby to věděli.
I'm just saying it's coming.	Jen říkám, že to přijde.
They took the train out of town by school.	Do školy vyjeli vlakem z města.
He stood behind the people, she against them.	On stál za lidmi, ona proti nim.
We walk around a bit and talk to him.	Trochu se procházíme a povídáme si s ním.
After walking through the place, no one would have thought it was funny.	Po procházce tím místem by nikoho nenapadlo, že je to vtipné.
And that's pretty much it.	A to je do značné míry vše.
She felt safe with her.	Cítila se s ní v bezpečí.
He threw wildly.	Divoce házel.
In fact, it may be the result of a combination of any of these elements.	Ve skutečnosti může být výsledkem kombinace kteréhokoli z těchto prvků.
And then others said it again.	A pak to řekli zase jiní.
These conditions are equivalent.	Tyto podmínky jsou rovnocenné.
For her people, history was not an idea, but a being.	Pro její lidi historie nebyla myšlenka, ale bytí.
You have been released.	Byli jste propuštěni.
It must be there.	Musí tam být.
See what you can find.	Podívejte se, co můžete najít.
It was the only vehicle in sight.	Bylo to jediné vozidlo v dohledu.
However, they seemed to be well made.	Zdálo se však, že jsou dobře vyrobené.
I'll be there with the money.	Budu tam s těmi penězi.
We don't need more choice, but less.	Nepotřebujeme větší výběr, ale menší.
But it's still not enough.	Ale pořád to nestačí.
Something is yet to come.	Něco teprve přijde.
When you start concentrating, don't be inside any of these things.	Když se začnete soustředit, nebuďte uvnitř žádné z těchto věcí.
These two points were key in my thinking.	Tyto dva body byly v mém uvažování klíčové.
Maybe it's time to go in a new direction.	Možná je čas vydat se novým směrem.
They don't say it's a lot.	Neříkají, že je to hodně.
This is happening now.	To se nyní děje.
Simply explain how water helps the brain work better.	Jednoduše vysvětlete, jak voda pomáhá mozku lépe pracovat.
I want to be excited to move on.	Chci být nadšený, že jedeme dál.
Maybe it was a test.	Možná to byl test.
But we stand up for ourselves.	Ale stojíme si za svým.
You ran well.	Dobře jste si zaběhali.
Anyway, it wouldn't be much for him.	Každopádně by to pro něj nebylo nic moc.
Dinner was served.	Byla podávána večeře.
You can make them of any size or shape you want.	Můžete si je vyrobit libovolné velikosti nebo tvaru, jaký chcete.
No one was there anymore.	Nikdo tam už nebyl.
Follow the simple instructions.	Postupujte podle jednoduchých pokynů.
As if he had become someone else.	Jako by se stal někým jiným.
They just like killing.	Prostě mají rádi zabíjení.
The physical reason is as follows.	Fyzický důvod je následující.
The authors showed that value was important for the training of surgical skills.	Autoři ukázali, že hodnota byla důležitá pro trénink chirurgických dovedností.
It was just a routine.	Byla to jen rutina.
I'm pretty sure he's been more tired since he met me.	Jsem si docela jistý, že je unavenější od té doby, co mě potkal.
One is some meaning or purpose.	Jedním z nich je nějaký význam nebo účel.
He checked it and found it empty.	Zkontroloval ho a zjistil, že je prázdný.
This will not happen with the code in question.	To se s kódem v otázce nestane.
I didn't want money.	Nechtěl jsem peníze.
You may want to consider changing the request code to an appropriate value.	Můžete zvážit změnu kódu požadavku na vhodnou hodnotu.
Now they are more used to it.	Nyní jsou na to více zvyklí.
You can do it with a simple smile.	Můžete to udělat s jednoduchým úsměvem.
But remember that these loved ones probably also think they are right.	Ale pamatujte, že tito milovaní si pravděpodobně také myslí, že mají pravdu.
I have to find them.	Musím je najít.
Everything failed within a year.	Vše do roka selhalo.
But we're not done yet.	Ale ještě nekončíme.
The appeal is from this regulation.	Odvolání je z tohoto nařízení.
At that moment, he was still collecting action figures.	V tu chvíli ještě sbíral akční figurky.
No one has ever seen anything like it.	Nikdo nikdy nic podobného neviděl.
They were calm, never angry.	Byli klidní, nikdy se nezlobili.
Even as a girl.	Dokonce jako dívka.
I wasn't sure what time it was.	Nebyl jsem si jistý, kolik je hodin.
When they laughed, he knew he could talk.	Když se smáli, věděl, že může mluvit dál.
I have finally returned to this issue.	Konečně jsem se vrátil k této problematice.
They loved you.	Milovali tě.
You test yours.	Testujete své.
You feel full.	Cítíte se plně slyšet.
The pressure level is up to you.	Úroveň tlaku je na vás.
Such a good boy.	Takový dobrý kluk.
However, this is an important direction for future research.	Je to však důležitý směr pro budoucí výzkum.
It's funny what they miss.	Je legrační, co jim chybí.
She was dead before she could fire.	Než stačila vystřelit, byla mrtvá.
Maybe he couldn't love her.	Možná ji nedokázal milovat.
Strange ideas came to my mind.	V hlavě mi přicházely zvláštní nápady.
There is nothing like hearing people laughing at your words.	Není nic jako slyšet lidi smát se vašim slovům.
But he doesn't seem to get caught.	Nezdá se však, že by se chytil.
But to get to this point, you still have to decide.	Ale abyste se dostali k tomuto bodu, musíte se ještě rozhodnout.
You have to know people.	Musíte znát lidi.
I became his strength.	Stal jsem se jeho silou.
You don't have a good history when you did it very well.	Nemáte dobrou historii, kdy jste to dělali velmi dobře.
Nobody wanted to take it.	Nikdo to nechtěl vzít na sebe.
This was the most amazing experience he had ever had.	Tohle byl ten nejúžasnější zážitek, jaký kdy zažil.
I would have laughed if it wasn't so bad.	Smál bych se, kdyby to nebylo tak hrozné.
I'm glad the work is going well.	Jsem rád, že se práce daří.
This book has given me a whole new perspective on faith.	Tato kniha mi dala zcela nový pohled na víru.
See. 	Viz.
below.	níže.
But then he needed new things.	Pak ale potřeboval nové věci.
This is a performance hit.	Tohle je výkonnostní hit.
You will quickly see the relationship.	Rychle uvidíte vztah.
This is me.	To jsem já.
I would not doubt it.	Nepochyboval bych o tom.
Be prepared, friends.	Buďte připraveni, přátelé.
I think a few people on this list do that.	Myslím, že to dělá několik lidí na tomto seznamu.
The best prices on the web.	Nejlepší ceny webu.
Bring someone who will make notes for you.	Přiveďte někoho, kdo za vás bude dělat poznámky.
A man entered her house.	Do jejího domu vešel muž.
Command distance.	Vzdálenost velení.
So their team should be careful.	Takže jejich tým by měl být opatrný.
I was released.	Byl jsem propuštěn.
And of course she said no to dinner in your apartment.	A samozřejmě řekla ne večeři ve vašem bytě.
But she didn't ask about the past.	Na minulost se ale neptala.
My proof is correct.	Je můj důkaz správný.
Because it's very expensive.	Protože je to velmi drahé.
Rate in monetary terms.	Sazba v peněžním vyjádření.
One year after therapy.	Rok po terapii.
He knows he has to think.	Ví, že musí přemýšlet.
Darkness is enough.	Tma je dost.
Yes, that makes sense.	Ano, to dává určitý smysl.
No one knows how or even who it was.	Nikdo neví jak, nebo dokonce kdo to byl.
There's nothing wrong with that, damn it, that's pretty much happening here.	Na tom není nic špatného, ​​sakra, tady se toho stává docela dost.
There was a purpose.	Byl zde účel.
I remember feeling like the show didn't know what it was.	Pamatuji si, že jsem měl pocit, že show nevěděla, co to je.
But the community is not doing well in the long run.	Komunitě to ale dlouhodobě nedělá dobře.
I went for his gun.	Šel jsem pro jeho zbraň.
The video is out.	Video je venku.
I think they're both right, actually.	Myslím, že vlastně oba mají pravdu.
But we may never know.	Ale to se možná nikdy nedozvíme.
Even that is subject to more than one reasonable construction.	I to podléhá více než jedné rozumné konstrukci.
To be sure, I put one over the chair.	Pro jistotu jsem jednu položil přes židli.
I fell on my hands and knees.	Padl jsem na ruce a kolena.
It could be something.	Mohlo by z nich něco být.
And other areas of the world.	A další oblasti světa.
Not too long.	Ne moc dlouhý.
If more information is needed, please let me know.	Pokud jsou potřeba další informace, dejte mi prosím vědět.
The proof is standard.	Důkaz je standardní.
I was finally strong enough to leave.	Konečně jsem byl dost silný, abych odešel.
Our backs are straight.	Naše záda jsou rovná.
Due to extreme frosts, schools began to close.	Kvůli extrémním mrazům se začaly zavírat školy.
There were few options left.	Zbývalo jen málo možností.
These happy people.	Tito šťastní lidé.
She had to do it today, after the movie.	Musela to udělat dnes, po filmu.
Only one patient was a woman.	Pouze jedna pacientka byla žena.
They started with it, they checked out with it.	Začali s tím, odhlásili se s tím.
Cook this mixture until it turns yellow.	Tuto směs vařte, dokud nezežloutne.
It's already happened.	Už se to stalo.
Focus on yourself.	Zaměřte se na sebe.
As usual, it was too early.	Jako obvykle toho bylo příliš brzy.
It's a good thing for me.	Pro mě je to dobrá věc.
Both teams joined and put everything into it.	Oba týmy nastoupily a daly do toho všechno.
It is very nice.	Je to moc hezké.
Among them you have to choose which ones you want to keep.	Mezi nimi si musíte vybrat, které si chcete ponechat.
And he seems to be right.	A zdá se, že měl pravdu.
His house and property were destroyed.	Jeho dům a majetek byly zničeny.
The king is still the head of state.	Král je stále hlavou státu.
Smile and be happy.	Usmívej se a buď šťastný.
Oil and gas production.	Produkce ropy a zemního plynu.
Not tested in other applications.	Netestováno v jiných aplikacích.
Run around the front garden.	Běhejte po předzahrádce.
No significant economic data has been released today.	Dnes nebyly zveřejněny žádné významné ekonomické údaje.
I could work for a few more years.	Mohl bych ještě pár let pracovat.
He would stay down for an hour.	Zůstal by dole celou hodinu.
Anything else is secondary.	Cokoli jiného je vedlejší.
Different people like different games.	Různí lidé mají rádi různé hry.
Something outside that turned out to be bigger than he thought.	Něco venku, co se ukázalo být větší, než si myslel.
He liked dogs.	Měl rád psy.
He is in the rest room with another teacher.	Je v odpočinkové místnosti s jiným učitelem.
She wanted him to know it was the same as with wood.	Chtěla, aby věděl, že je to stejné jako se dřevem.
We knew what was going on.	Věděli jsme, co se děje.
I will really miss you.	Budeš mi opravdu chybět.
He says he's so busy he can't go out.	Říká, že je tak zaneprázdněný, že nemůže ven.
First comes mass practice, everything else follows.	Nejprve přichází na řadu hromadná praxe, vše ostatní následuje.
It was as he said.	Bylo to tak, jak řekl.
Mark was terrible.	Mark byl hrozný.
I'm trying below, but it doesn't work.	Zkouším níže uvedené, ale nefunguje to.
The real test is whether it's fun to play.	Skutečným testem je, zda je zábavné hrát.
I think that's a big advantage for you.	Myslím, že to je pro vás velká výhoda.
We were beaten.	Byli jsme zbiti.
We are used to changes.	Na změny jsme zvyklí.
It is deep and works on several levels.	Je hluboký a funguje na několika úrovních.
Its financial data.	Její finanční údaje.
But the scene is quite busy.	Ale scéna je docela rušná.
It's too hot right now.	Právě teď je příliš horko.
Freedom of speech, freedom of religion.	Svoboda slova, svoboda vyznání.
He asked for help.	Požádal o pomoc.
Phone calls first.	Nejprve telefonní hovory.
I thought the program had to end.	Myslel jsem, že program musí být u konce.
But in reality, these patients were not treated as they should.	Ale ve skutečnosti tito pacienti nebyli léčeni tak, jak by měli.
His voice still hadn't improved.	Jeho hlas se stále nezlepšil.
Maybe the reviews were correct.	Možná byly recenze správné.
We'll see what the president does next.	Uvidíme, co prezident udělá dál.
Same old shit, but really hard.	Stejné staré sračky, ale opravdu těžké.
Go back and play it again and again.	Vraťte se a hrajte to znovu a znovu.
Everyone knew how expensive the body could be.	Všichni věděli, jak drahé tělo může být.
Ask someone who knows me.	Zeptejte se někoho, kdo mě zná.
We found that to be the case.	Zjistili jsme, že tomu tak je.
He said he had to meet someone.	Řekl, že se musí s někým seznámit.
There is too much.	Je toho příliš mnoho.
They make bad decisions like the rest of us.	Dělají špatná rozhodnutí jako my ostatní.
And why can't he wait.	A proč nemůže čekat.
We were offered tea.	Byl nám nabídnut čaj.
Unfortunately, her advice did not help.	Bohužel její rady nepomohly.
The man who answered didn't tell me who it was.	Muž, který odpověděl, mi neřekl, kdo to byl.
Production times of projects vary.	Výrobní časy projektů se liší.
Life and dreams are pages from the same book.	Život a sny jsou stránky z jedné a téže knihy.
His conclusion completed the first half of the program.	Jeho závěr završil první polovinu programu.
For example, take a dog out for the night.	Například vezměte psa ven na noc.
I want it to draw a line in my view.	Chci, aby to nakreslilo čáru v mém pohledu.
I like that about her.	To se mi na ní líbí.
They just called.	Právě to zavolali.
Then again every few weeks.	Potom znovu každých pár týdnů.
The whole process, from beginning to end, took about nine months.	Celý proces, od začátku do konce, trval asi devět měsíců.
Animals are not animals and earth is not earth.	Zvířata nejsou zvířata a země není země.
Consider the table below.	Zvažte níže uvedenou tabulku.
Faith is not a feeling.	Víra není pocit.
Everyone was constantly talking about how much they like the band.	Všichni neustále mluvili o tom, jak moc mají kapelu rádi.
Soon after, people started asking me for information.	Brzy poté se mě lidé začali ptát na informace.
I couldn't believe my happiness.	Nemohl jsem uvěřit svému štěstí.
No need to watch.	Není třeba se dívat.
He didn't want anything.	Nechtěl za nic.
Almost everyone cooked.	Vařil skoro každý.
Time to get back on track.	Čas vrátit se na trať.
If not, they will not.	Pokud ne, nebudou.
What a round.	Co jsem kulatý.
No big change, but change nonetheless.	Žádná velká změna, ale přesto změna.
It is an exact science.	Je to exaktní věda.
It would be a beautiful way to end the book.	Byl by to krásný způsob, jak knihu ukončit.
Mix at medium speed until smooth.	Mixujte při střední rychlosti do hladka.
Other methods are also very popular.	Jiné metody jsou také velmi populární.
But the show has no story or characters.	Ale představení nemá žádný příběh ani postavy.
And so it was thought, well, you have a career.	A tak se myslelo, dobře, máte kariéru.
They moved back.	Přestěhovali se zpět.
Then she noticed his expression.	Pak si všimla jeho výrazu.
The interpretation is the opposite for subjects with and without results.	Výklad je opačný pro subjekty s výsledkem a bez něj.
Large flowers leaned behind him, as if calling.	Velké květiny se za ním nakláněly, jako by volaly.
Forces in the region.	Síly v regionu.
It looked like he was drinking.	Vypadalo to, jako by pil.
Maybe not a credit card.	Možná ani kreditní karta.
No wonder she's upset.	Není divu, že je naštvaná.
Take a look at the photo that is part of this post.	Podívejte se na fotografii, která je součástí tohoto příspěvku.
I never gave up hope.	Nikdy jsem se nevzdával naděje.
I have to get there.	Musím se tam dostat.
He said he would take her with him.	Řekl, že ji vezme s sebou.
To do something with them.	Aby s nimi něco udělali.
She was my wife, not his wife.	Byla to moje žena, ne jeho žena.
I wrote it in the report.	Napsal jsem to do zprávy.
That was the main influence.	To byl hlavní vliv.
Normal study lasted three years.	Normální studium trvalo tři roky.
But until love enters.	Ale to do té doby, než do toho vstoupí láska.
There will be quite a few soon.	Brzy jich bude docela dost.
I'll wait until you get here.	Budu čekat, až se sem dostanete.
People say something to each other.	Lidé si něco říkají.
The whole point of the third eye is to try crazy things.	Celý smysl třetího oka je zkoušet bláznivé věci.
I'm still not sure what to do.	Stále si nejsem jistý, co mám dělat.
Was shot.	Byl zastřelen.
He still didn't feel any burning.	Stále necítil žádné pálení.
I'll pay later.	Zaplatím později.
Too late, he thought.	Příliš pozdě, přemýšlel.
The site was created long before the war.	Místo bylo vytvořeno dávno před válkou.
I'll go first.	pojedu napřed.
His interview game will soon take shape.	Jeho hra s rozhovory se brzy završí do formy.
Thank you for your list.	Děkuji za váš seznam.
I'll be more than happy to find out.	Budu víc než rád, když se o tom dozvím.
How do we think they face it?	Jak to myslíme, že čelí.
I hated the idea of ​​being away from home for six weeks.	Nesnášela jsem představu, že budu šest týdnů pryč z domova.
But she wants to be the first president more.	Ale ona chce víc být první prezidentkou.
Ten days of complete silence.	Deset dní naprostého ticha.
Other previous choices are of course possible.	Jiné předchozí volby jsou samozřejmě možné.
He turned to the light.	Odvrátil se do světla.
If you've been watching this closely, you may have noticed something interesting.	Pokud jste to pozorně sledovali, možná jste si všimli něčeho zajímavého.
This is actually in line with the cost.	To je vlastně v souladu s náklady.
I'm aware of.	Jsem si toho vědom.
My mother started crying.	Moje matka začala plakat.
It really depends on who the bad boy is.	Opravdu záleží na tom, kdo je ten zlý chlapec.
We are still learning, one thing after another.	Stále se učíme, jednu věc po druhé.
I wish you'd come for me like that.	Přál bych si, abys pro mě takhle chodil.
These stay with us for a very long time.	Tyto s námi zůstávají velmi dlouho.
There is a problem today.	Dnes je tu problém.
She really wanted to be present at that moment, for some reason.	Opravdu chtěla být v tu chvíli přítomna, z nějakého důvodu.
However, this is still under investigation.	To je však stále předmětem vyšetřování.
Nice flow and design and some effects.	Pěkný tok a design a nějaké efekty.
I've been here so long.	Jsem tu tak dlouho.
We are created for purpose and special design.	Jsme stvořeni pro účel a speciální design.
It will continue.	Bude to pokračovat.
But this didn't last long.	Ale tohle netrvalo dlouho.
I'm going by train.	jedu vlakem.
Or the one you are using but some function is missing.	Nebo takový, který používáte, ale chybí nějaká funkce.
She wasn't going to back down.	Nehodlala ustoupit.
Everyone was involved.	Všichni byli zapojeni.
He moved back to the bed.	Posunul se zpátky, k posteli.
To get started.	Aby se do toho pustili.
The data meet the normal distribution.	Údaje splňují normální rozdělení.
The service is almost perfect.	Služba je téměř dokonalá.
One that we do not accept.	Takový, který nepřijímáme.
Participate in a discussion.	Účastnit se diskuse.
This did not happen often.	To se nestávalo často.
Now it was the same again.	Teď to bylo zase stejné.
She took a deep breath and stuck one foot in the air.	Zhluboka se nadechla a vystrčila jednu nohu do vzduchu.
He has real teachers.	Má opravdové učitele.
He did well for himself.	Pro sebe udělal dobře.
I must have been terrible there.	Musel jsem tam být hrozně.
He used to be like them.	Kdysi dávno byl jako oni.
I know it sounded bad.	Vím, že to znělo špatně.
I don't know where we're going from here.	Nevím, kam odsud jdeme.
But it still has something to go down.	Ale má ještě co klesat.
But they looked very satisfied and happy.	Ale vypadali velmi spokojeně a šťastně.
This wasn't my college.	Tohle nebyla moje vysoká škola.
I want to talk to you without the influence of others.	Chci s vámi mluvit bez vlivu ostatních.
I can't find a solution in the book.	V knize nemohu najít řešení.
But if you kept getting up, it would kill you.	Ale kdybys pořád vstával, zabilo by tě to.
None of this.	Nic z toho nebylo.
It is said that a person eats more than a hundred in one sleep.	Říká se, že člověk v jednom spánku sní více než sto.
Actually, the ten.	Vlastně těch deset.
That is a fact of life.	To je fakt ze života.
In the end we played for half an hour.	Na konci jsme hráli půl hodiny.
Television and children.	Televize a děti.
We never talked about the show.	Nikdy jsme o show nemluvili.
Love never ends.	Láska nikdy nekončí.
And he's big.	A je velký.
Hard winter days continue.	Těžké zimní dny pokračují.
We don't know what's going on.	Nevíme, co se děje.
Here's what worked for me.	Zde je to, co pro mě fungovalo.
We will discuss this point in the next section.	Tento bod probereme v další části.
It's okay to have problems.	Je v pořádku mít problémy.
Let yourself be controlled by that need.	Pusťte se té potřeby ovládat.
That seems clear.	To se zdá jasné.
They were against the bill, so we kept working on it.	Byli proti návrhu zákona, tak jsme na tom dál pracovali.
Clear the way for the marriage of new money and old ones.	Uvolnění cesty pro sňatek nových peněz a starých.
We have made good use of it since then.	Od té doby jsme toho dobře využili.
It's something more.	Je to něco víc.
Maybe less than a minute.	Možná méně než minutu.
Next time, leave them on when you go for coffee.	Příště je nechte zapnuté, až půjdete na kávu.
we are small.	jsme malí.
No, that's not good.	Ne, to není dobré.
Big things have changed.	Velké věci se změnily.
I said that and she ignored me.	Řekl jsem to a ona mě ignorovala.
At one point, a bear helps a man wounded in battle.	V jednu chvíli medvěd pomáhá člověku zraněnému v bitvě.
People are saying.	Lidé říkají.
He noticed them.	Všiml si jich.
Or ask for half.	Nebo požádejte o polovinu.
I told him that letting me hide was a matter of national security.	Řekl jsem mu, že to, že mě nechá schovat, je věcí národní bezpečnosti.
I respect your opinions.	respektuji vaše názory.
This is usually easy to test.	To se obvykle snadno testuje.
I'll be so upset if that's the case.	Budu tak naštvaný, pokud to tak bude.
Other customers couldn't believe what he was doing.	Ostatní zákazníci nemohli uvěřit tomu, co dělá.
It turned out to be quite easy.	Ukázalo se, že je to docela snadné.
The former three decide to return to camp.	Bývalí tři se rozhodnou vrátit do tábora.
We are absolutely happy !!.	Jsme naprosto šťastní!!.
He does most of the writing in his office at home.	Většinu psaní dělá ve své pracovně doma.
People are complicated and yet simple.	Lidé jsou komplikovaní a přitom jednoduchí.
I was more than ready to move on.	Byl jsem víc než připraven jít dál.
I could still write it, maybe tonight.	Ještě bych to mohl napsat, možná ještě dnes večer.
I hope we have time.	Doufám, že máme čas.
I can't give up, but help me give it up.	Nemůžu se toho vzdát, ale pomoz mi to vzdát.
He accepted my offer.	Moji nabídku přijal.
Close your eyes.	Zavři oči.
Right there, right then.	Právě tam, právě tehdy.
I didn't like it.	Neměl jsem to rád.
We really need to get to zero.	Opravdu se potřebujeme dostat za nulu.
I would like to know more.	Rád bych věděl víc.
Drink now and for another three years.	Pijte nyní a další tři roky.
Don't worry, she would stand if she needed to.	Nebojte se, že by stála, kdyby to potřebovala.
Otherwise, we go to the double cover.	V opačném případě přejdeme do dvojitého krytu.
He talks about the feelings from those places.	Mluví o pocitech z těch míst.
I touched her a little.	Trochu jsem se jí dotkl.
Some other factor worked.	Zafungoval nějaký jiný faktor.
And then he would forget about the whole thing.	A pak by na celou věc zapomněl.
However, the detailed mechanism remains unknown.	Podrobný mechanismus však zůstává neznámý.
Not even a day.	Ani na den.
She learned to avoid them as best she could.	Naučila se jim vyhýbat, jak jen to šlo.
He chose a nice shirt tonight.	Dnes večer si vybral pěknou košili.
I was eight or nine then.	Bylo mi tehdy osm nebo devět.
That saved him from having to hit her.	To ho zachránilo před tím, aby ji musel udeřit.
That's the process.	To je ten proces.
Now move.	Teď se hýbej.
It was a seven hour drive just with me and the kids.	Bylo to sedm hodin jízdy jen se mnou a dětmi.
That was a routine for a few weeks.	To byla rutina na několik týdnů.
Four of them would fit in.	Vešli by čtyři z nich.
She waited all those months for that to happen again.	Celé ty měsíce čekala, až se to stane znovu.
This means that the end point of the reaction is reached.	To znamená, že je dosaženo konečného bodu reakce.
At some stage, it had to end.	V určité fázi to muselo skončit.
Sad sad sad.	Smutný smutný smutný.
That's how it works.	Funguje to tak.
Then you need to start thinking about other things.	Pak je potřeba začít přemýšlet o jiných věcech.
He lost track of time.	Ztratil pojem o čase.
It turned out okay.	Dopadlo to v pořádku.
Again, it was nice in the box.	Opět to bylo pěkné v krabici.
It's a weird feeling at times.	Je to občas zvláštní pocit.
It looked exactly the same.	Vypadalo to úplně stejně.
That's really hard.	To je opravdu těžké.
He worked in the field.	Pracoval v oboru.
There is great strength in that.	V tom je velká síla.
So my husband signed a contract.	Takže můj manžel podepsal smlouvu.
They probably won't have a key of the same type.	Pravděpodobně nebudou mít klíč stejného typu.
If those days had not been shortened, no one would have survived.	Kdyby ty dny nebyly zkráceny, nikdo by nepřežil.
The bad news is everything else.	Špatnou zprávou je úplně všechno ostatní.
You can write a bug book and recommend your tools.	Můžete napsat knihu chyb a doporučit své nástroje.
If they are telling the truth, it is a coincidence.	Pokud říkají pravdu, je to náhoda.
They're both at camp, but they're not going with the team.	Oba jsou na táboře, ale nepojedou s týmem.
If you're weak, you're dead.	Pokud jsi slabý, jsi mrtvý.
You enjoy spending time with family and friends.	Užíváte si čas strávený s rodinou a přáteli.
The night was just night.	Noc byla jen noc.
And in the beginning it is not a pure product.	A na začátek to není čistý produkt.
However, it is relatively easy to show that this is not possible.	Lze však poměrně snadno ukázat, že to není možné.
We believe in great customer service and in our amazing products.	Věříme ve skvělé služby zákazníkům a v naše úžasné produkty.
Why don't we just go with what you have.	Proč prostě nejdeme s tím, co máš.
It wasn't long ago.	Nebylo to před časem.
One or both may be responsible for this step.	Za tento krok může být zodpovědný jeden nebo oba.
They were offered the opportunity to broadcast a special.	Byla jim nabídnuta možnost odvysílat speciál.
How strange it was that someone else took care of him.	Jak zvláštní bylo, že se o něj staral někdo jiný.
He wants to publish the article immediately.	Chce ten článek okamžitě zveřejnit.
She would never think of them again.	Už by na ně nikdy nepomyslela.
People got there in different ways.	Lidé se tam dostali různými způsoby.
I thought you might be.	Myslel jsem, že bys mohl být.
We are born, we are born.	Rodíme se, rodíme.
Or not where he sticks.	Nebo ne, kde se drží.
God will give it to you.	Bůh ti to dá.
There is no solution.	Řešení neexistuje.
Everyone was glad they were leaving.	Všichni byli rádi, že odcházejí.
A place where we can hide.	Místo, kde se můžeme schovat.
That's what space art should be about.	O tom by vesmírné umění mělo být.
No matter what it costs.	Bez ohledu na to, co to stojí.
Bad things are happening in the world.	Ve světě se dějí špatné věci.
We look forward to working with you.	Těšíme se na práci s vámi.
I still loved my children.	Stále jsem miloval své děti.
However, these effects are relatively small.	Tyto účinky jsou však relativně malé.
This man was his friend.	Tento muž byl jeho přítel.
You want your performance to be enjoyed.	Chcete, aby se váš výkon líbil.
I moved the panel again and let it sleep.	Znovu jsem rozhýbal panel a nechal ji spát.
It was usually me.	Obvykle jsem to byl já.
They went again.	Znovu šli.
The moment we started having clients, that changed a little.	Ve chvíli, kdy jsme začali mít klienty, se to trochu změnilo.
Focus on you.	Zaměřte se na ty.
I finally did it.	Konečně jsem to udělal.
I've never seen anything like it before.	Nikdy předtím jsem nic takového neviděl.
He took part in the opening goal in overtime.	Podílel se na úvodní brance v prodloužení.
Accept it as such.	Přijměte to jako takové.
Of course, she shouldn't be surprised.	Samozřejmě se neměla divit.
The explanation for the difference in the result is not clear.	Vysvětlení rozdílu ve výsledku není jasné.
He also lived on the top floor.	Bydlel také v nejvyšším patře.
More work is needed.	Je třeba více pracovat.
We read from the book and discuss what we read.	Čteme z knihy a diskutujeme o tom, co jsme četli.
What is vs.	Co je vs.
There are three issues of investigation ahead of us.	Před námi jsou tři záležitosti vyšetřování.
He helped us quickly and talked about things.	Rychle nám pomohl a promluvil o věcech.
We will be happy to publish anywhere.	Velmi rádi zveřejníme kdekoli.
In the dream.	Ve snu.
I saw no reason to put any questions on him tonight.	Neviděl jsem důvod, proč na něj dnes večer tlačit nějaké otázky.
The first year of life was our basic experience.	První rok života to byla naše základní zkušenost.
Now is not the time to discuss what's wrong with me.	Teď není čas diskutovat o tom, co mi je.
I lived with it, you see.	Žil jsem s tím, viďte.
There was something familiar at the moment.	V tomto okamžiku bylo něco povědomého.
You can't be loved more.	Nemůžeš být víc milován.
Bill got me through college in style.	Bill mě dostal přes vysokou školu ve velkém stylu.
So he said nothing.	Takže neřekl nic.
And you could see them.	A mohli jste je vidět.
However, both are within error.	Oba jsou však v rámci chyb.
The problem is not in your body.	Problém není ve vašem těle.
But he said nothing.	Ale neřekl nic.
In order to write a love song, you had to have a broken heart.	Abyste mohli napsat milostnou píseň, museli jste mít zlomené srdce.
He knew better.	Věděl to lépe.
I can probably continue my own program from here.	Pravděpodobně odtud mohu pokračovat ve svém vlastním programu.
I beat him in the first match.	Porazil jsem ho v prvním zápase.
Too many people would know about it.	Vědělo by o tom příliš mnoho lidí.
But that's not the whole story.	Ale to není celý příběh.
Look for a yellow autumn color.	Hledejte žlutou podzimní barvu.
They had little or no support and we had so much.	Měli malou nebo žádnou podporu a my jsme měli tolik.
He can't look at her.	Nemůže se na ni dívat.
The following necessary facts.	Následující potřebná fakta.
There's a lot to like.	Je toho hodně, co se na tom líbí.
No evidence was provided.	Nebyl předložen žádný důkaz.
Maybe he was the first to say it several times.	Možná to několikrát řekl jako první.
Once we find him, we can ask him.	Jakmile ho najdeme, můžeme se ho zeptat.
They were originally unavailable, and when they were, their offer was limited.	Původně nebyly k dispozici žádné, a když byly, jejich nabídka byla omezená.
Otherwise we don't have much information.	Jinak moc informací nemáme.
However, it is important to me.	Nicméně je to pro mě důležité.
You do not want your user to be confused.	Nechcete, aby byl váš uživatel zmaten.
They just killed me.	Prostě mě zabili.
He gives five thousand.	Dá celých pět tisíc.
Give me a sense of security.	Dej mi pocit bezpečí.
But none of us can learn without failure.	Ale nikdo z nás se nemůže učit bez selhání.
I learned that the war was going badly.	Dozvěděl jsem se, že válka dopadla špatně.
We believe that the following reasons may have led to this.	Domníváme se, že k tomu mohly vést následující důvody.
It's not for me.	Není pro mě.
He opened the cell door.	Otevřel dveře cely.
Family company.	Rodinná firma.
He has a lot to learn at work.	V práci se musí hodně naučit.
Fresh and original content is king.	Svěží a originální obsah je král.
In other words, it heats up enough to break it.	Jinými slovy, zahřeje se dost na to, aby se to rozbilo.
We offer the perfect solution.	Nabízíme dokonalé řešení.
Please try using the member name property.	Zkuste prosím použít vlastnost jména člena.
No one with influence would want my job.	Nikdo s vlivem by moji práci nechtěl.
Now it's up to me to call something much worse.	Teď je na mně, abych nazval něco mnohem hroznějšího.
I think he will be a pretty special player.	Myslím, že to bude docela speciální hráč.
It was great to see everyone playing games.	Bylo skvělé vidět všechny hrát hry.
Gently lower the unit to the floor and remove the finish.	Jemně spusťte jednotku na podlahu a odstraňte povrchovou úpravu.
Not only on body and mind, but also on spirit.	Nejen na těle a mysli, ale i na duchu.
I don't have the problem.	Já ten problém nemám.
And then comes thermal death.	A pak přijde tepelná smrt.
Because they want safety.	Protože jim jde o bezpečnost.
It started with a girl.	Začalo to dívkou.
We haven't won once.	Ani jednou jsme nevyhráli.
The overall procedure was performed at room temperature.	Celkový postup probíhal při pokojové teplotě.
His name appeared on the computer.	Jeho jméno se objevilo v počítači.
And it won't work cheaply.	A nevyjde to levně.
We are a product.	Jsme produktem.
I didn't see any bridge.	Neviděl jsem žádný most.
What works for one woman may not work for another.	Co funguje na jednu ženu, nemusí na druhou.
I was no longer dry.	Už jsem nebyl suchý.
One is death and one is life.	Jedna je smrt a jedna je život.
He struggled to keep his voice balanced.	S námahou udržoval hlas vyrovnaný.
This one should be close again.	Tenhle by měl být zase blízko.
This would create the recommended database used in most analyzes.	To by vytvořilo doporučenou databázi používanou ve většině analýz.
Next, the test plate is removed from the solution.	Dále se testovací destička vyjme z roztoku.
He caught it.	Chytil to.
That is, if you have a lot of traffic.	Tedy pokud budete mít velký provoz.
They were really small steps to development, but they were there.	Byly to opravdu malé krůčky k vývoji, ale byly tam.
Things are different.	Věci jsou jiné.
He doesn't even ask me.	Ani se na mě neptá.
I didn't want her to run away again.	Nechtěl jsem, aby zase utekla.
That would only make it worse.	Tím by se to jen zhoršilo.
Each component represents a file.	Každá komponenta představuje soubor.
He became a regular defender.	Stal se pravidelným obráncem.
This is nothing new.	To není nic nového.
I have no idea when it's over.	Kdy to skončí, netuším.
It's an internal work.	Je to vnitřní práce.
He should have.	Měl mít.
Educate him in their ways.	Vychovávejte ho jejich způsoby.
The message was in her room.	Ten vzkaz byl v jejím pokoji.
That is an amazing reality.	To je úžasná realita.
He has the ability to play left and right.	Má možnost hrát nalevo i napravo.
I said nothing.	Nic jsem neřekl.
This research question would require a different study design.	Tato výzkumná otázka by vyžadovala jiný design studie.
You can leave now.	Teď můžeš odejít.
In most cases, you won't notice it.	Ve většině případů si toho nevšimnete.
He is one of the set, they are place cards.	On je jeden ze sady, jsou to karty míst.
Then we moved back this fall, just like you.	Pak jsme se letos na podzim přestěhovali zpět, stejně jako vy.
Now the one on the way.	Teď ten na cestě.
There are several ways to show this.	Existuje několik způsobů, jak to ukázat.
He was my best friend, so people said anyway.	Byl to můj nejlepší přítel, takže lidé každopádně říkali.
She watched his eyes.	Sledovala jeho oči.
It will take a very small room.	Zabere to velmi malý pokoj.
They want to know more.	Chtějí vědět víc.
Age limits set by law must apply.	Musí platit věkové limity stanovené zákonem.
If not, we're done, here.	Pokud ne, jsme hotovi, tady.
And then they come to you with something new, something different.	A pak na vás přijdou s něčím novým, něčím jiným.
You miss him and you're afraid he might be gone forever.	Chybí ti a bojíš se, že by mohl být navždy pryč.
Written informed consent was obtained from the patient's family.	Od rodiny pacienta byl získán písemný informovaný souhlas.
It's a dream or a vision, it's not real, she told herself.	Je to sen nebo vize, není to skutečné, říkala si.
Furthermore, we can easily prove that their orders are zero.	Dále můžeme snadno dokázat, že jejich řády jsou nulové.
This creates a new context for the request.	Tím se vytvoří nový kontext požadavku.
I'm in the wrong field.	Jsem ve špatném oboru.
They tend not to spread, but someone can have many individuals.	Mají tendenci se nešířit, ale někdo může mít mnoho individuálních.
But let's look back.	Ale podívejme se do minulosti s nadhledem.
But no, it was still there.	Ale ne, pořád to tam bylo.
They were glad they did.	Byli rádi, že to udělali.
This technique has several advantages.	Tato technika má několik výhod.
Given the size of the sample, this may seem unusual.	Vzhledem k velikosti vzorku se to může zdát neobvyklé.
I was out of service before.	Předtím jsem byl mimo provoz.
I just asked him what he meant.	Jen jsem se ho zeptal, co tím myslí.
Everyone.	Každý člověk.
Go go go.	Běž běž běž.
Probably a three-year-old child could do it.	Zřejmě by to zvládlo i tříleté dítě.
But care must be taken.	Ale je třeba dávat pozor.
What is happening in their field, what works and what does not.	Co se děje v jejich oboru, co funguje a co ne.
No serious injuries were reported.	Nebyly hlášeny žádné vážné zranění.
To find out if you have a really good deal.	Chcete-li zjistit, zda máte opravdu dobrý obchod.
They want to stay at work now.	Chtějí teď zůstat v práci.
If you let it.	Pokud to necháš.
This means that you can get less money overall than you received.	To znamená, že můžete získat celkově méně peněz, než jste dostávali.
Thanks for the blog page.	Díky za stránku blogu.
We ran all the way.	Celou cestu jsme běželi.
Seven of the remaining eight on your list are dead.	Sedm ze zbývajících osmi na vašem seznamu je mrtvých.
Bad thinking led to wrongdoing.	Špatné myšlení vedlo k nesprávným činům.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
She went on right away.	Šla hned dál.
However, the following years were getting worse and worse.	Následující roky však byly stále horší a horší.
This does not mean that this strategy cannot work.	To neznamená, že tato strategie nemůže fungovat.
How you had to suffer.	Jak jsi musel trpět.
Only thoughts come and go.	Jen myšlenky přicházejí a odcházejí.
We need to talk again tomorrow.	Musíme si promluvit znovu zítra.
As she stood close, she saw the lines.	Když stála blízko, uviděla čáry.
Not to mention nice, he said.	Nemluvě o hezké, řekl.
When we hit the door, the smell hit us in the face.	Když jsme narazili na dveře, do tváří nás udeřil zápach.
Please find her.	Prosím, najděte ji.
My concern is my wife.	Moje starost je moje žena.
I've never been up there.	Nikdy jsem tam nahoře nebyl.
And stay strong !.	A zůstaň silný!.
And a good time they decided to experience.	A dobrý čas, který se rozhodli zažít.
Lots of people are working on it.	Pracuje na tom spousta lidí.
It doesn't work the same for everyone.	Nefunguje to všem stejně.
I thought, how would you like to know.	Myslel jsem, jak bys chtěl vědět.
Listen to the silence.	Poslouchejte ticho.
They say we're done.	Říkají, že jsme skončili.
We have a copy of the plans.	Máme kopii plánů.
Overall, it was a difficult situation, but it was a good hard one.	Celkově to byla těžká situace, ale byla to dobrá tvrdá.
However, this is a bit unusual.	Tento je však trochu neobvyklý.
The Internet can certainly take you in the opposite direction.	Internet vás jistě může přivést opačným směrem.
I don't think it's worth it.	Myslím, že to za to nestojí.
Although it would certainly be to their own detriment.	I když by to jistě bylo k jejich vlastní škodě.
She turned her head away.	Odvrátila hlavu.
I created another life for myself.	Vytvořil jsem si pro sebe další život.
It was hard for them to find a quiet place for themselves.	Bylo pro ně těžké najít pro sebe klidné místo.
Thinking, fast and slow.	Myšlení, rychlé a pomalé.
They were not buildings.	Nebyly to budovy.
He immediately gives a signal to return to work.	Okamžitě dává signál, aby se vrátil do práce.
Become a student of your field.	Staňte se studentem svého oboru.
, had financial difficulties.	, měli finanční potíže.
I was not informed.	Nebyl jsem informován.
Now there are a few things you can't order from them.	Nyní je několik věcí, které si u nich nemůžete objednat.
So the day will take me here now.	Takže sem mě teď zavede den.
She tried very hard not to look at me.	Velmi se snažila nedívat se na mě.
Whatever you can imagine is happening.	Cokoli si dokážete představit, to se děje.
He just didn't like it.	Prostě ho to nebavilo.
In addition, it is important to have a good night's sleep.	Kromě toho je důležité mít dobrý spánek.
He wanted to help protect her.	Chtěl ji pomoci ochránit.
New dress.	Nové šaty.
They respond better to someone they know.	Lépe reagují na někoho, koho znají.
And it still works.	A to jde pořád.
But it wasn't just the power of the weapon.	Nebyla to ale jen síla zbraně.
All blue burned.	Celá modrá shořela.
It's not much time, but enough to do something.	Není to moc času, ale dost na to, abychom něco udělali.
For both of you, education is more than just a matter of status.	Pro vás oba je vzdělání víc než jen otázka postavení.
I have completed this journey twice.	Tuto cestu jsem absolvoval již dvakrát.
They suffer the most.	Ti trpí nejvíce.
Just danger to him and everyone else.	Jen nebezpečí pro něj a všechny ostatní.
As usual, her mother answered before the first ring.	Její matka jako obvykle odpověděla před prvním zazvoněním.
My country is not safe.	Moje země není bezpečná.
I'll definitely see him when we get home.	Určitě ho uvidím, až se vrátíme domů.
That ten money.	Těch deset peněz.
That was it, the end of the line.	To bylo ono, konec řady.
Nothing could move.	S ničím se nedalo pohnout.
They alternately made me laugh and cry, I felt angry and happy.	Střídavě mě rozesmívali a plakali, cítil jsem vztek a radost.
Oh no, he wasn't happy.	Ach ne, nebyl šťastný.
Views from the street.	Pohledy z ulice.
I'll call him.	Zavolám mu na to.
At least she had an idea of ​​how she felt.	Alespoň měla nějakou představu o tom, co cítila.
You can take it.	Můžeš si to vzít.
If something happened, it would mean the end of the world.	Kdyby se něco stalo, znamenalo by to konec světa.
Most cars do not.	Většina aut ne.
Until then, you have time tomorrow.	Do této doby máte čas zítra.
She stopped and looked back at them.	Zastavila se a ohlédla se na ně.
Find the title of the book.	Vyhledejte název knihy.
They will be moving soon.	Brzy se budou stěhovat.
We knew what it would be like from other children.	Věděli jsme, jaké to bude od ostatních dětí.
And he has to do it all at once.	A musí to udělat najednou.
He had never seen her before.	Nikdy předtím ji neviděl.
Comfortable walking shoes are a must.	Pohodlná vycházková obuv je nutností.
It took quite a long time because she was nervous and scared.	Trvalo to docela dlouho, protože byla nervózní a bála se.
However, it shows solid performance.	Nicméně vykazuje solidní výkon.
But it would do you good if someone else did it.	Prospělo by vám však, kdyby to udělal někdo jiný.
The court of first instance rejected the application.	Prvoinstanční soud návrh zamítl.
We do not charge for these trial lessons.	Tyto zkušební lekce neúčtujeme.
Two right, yes, yes.	Dva správně, ano, ano.
The blood comes from a blood bank.	Krev pochází z krevní banky.
Stir for about a minute until the chicken is boiling.	Míchejte asi minutu, dokud se kuře neuvaří.
We don't kill them. 	Nezabíjíme je. 
I don't know if you can do it.	Nevím, jestli to dokážeš.
Then we'll see.	Pak uvidíme.
Not only that, but what they will do in twenty minutes.	Nejen to, ale i to, co budou dělat za dvacet minut.
Until the end of the world.	Až na konec světa.
This is a creative process.	Toto je kreativní proces.
But there is also a problem.	Ale i tam je problém.
Additional materials may be required.	Mohou být potřeba další materiály.
We gave them many thousands, but it was just money.	Dali jsme jim mnoho tisíc, ale byly to jen peníze.
Naturally, it was considered a model.	Přirozeně byla považována za vzor.
Even though we never talked about it.	I když jsme o tom nikdy nemluvili.
I also had problems, sometimes it takes several days.	Měl jsem také problémy, někdy to trvá několik dní.
He says he wants to talk to you.	Říká, že s tebou chce mluvit.
People needed to know what he saw.	Lidé potřebovali vědět, co viděl.
He just never did.	Prostě to nikdy neudělal.
I do not participate in politics.	Politiky se neúčastním.
I really started to like it.	Opravdu se mi to začalo líbit.
Hold her, comfort her.	Drž ji, utěšuj ji.
He is quite satisfied, you will not be surprised when you find out.	Je docela spokojený, nebudete překvapeni, když se to dozvíte.
Money has been a big problem in my life.	Peníze byly v mém životě velkým problémem.
Not much words.	Slova moc ne.
When it was necessary to lay your head.	Když bylo nutné položit hlavu.
This is, of course, a matter of debate.	To je samozřejmě předmětem diskuse.
That doesn't mean we should stop looking.	To neznamená, že bychom měli přestat hledat.
We look forward to your answers.	Těšíme se na odpovědi.
I have seen examples that this has not happened in the past.	Viděl jsem příklady, že se to v minulosti nestávalo.
I haven't done anything wrong yet.	Ještě jsem nic špatného neudělal.
This process took about three years.	Tento proces trval asi tři roky.
I couldn't make out the words.	Nemohl jsem rozeznat slova.
That's another thing you'll learn to have a best friend.	To je další věc, kterou se naučíš mít nejlepší kamarádku.
Ask if something is unclear or you have further questions.	Zeptejte se, pokud je něco nejasné nebo máte další otázky.
The defendant does not object.	Žalovaný nic nenamítá.
That's not a word.	To není slovo.
I want you to feel better.	Záleží mi na tom, aby ses cítila lépe.
Maybe he's right.	Možná má pravdu.
Each of you will have a cell phone.	Každý z vás bude mít mobilní telefon.
It was their last chance to win one for their school.	Byla to jejich poslední šance vyhrát jeden pro svou školu.
He didn't even seem to be able to wait for the night.	Zdálo se, že se ani nemůže dočkat noci.
But you and the others do not.	Ale vy a ostatní ne.
I got into it.	Pustil jsem se do toho.
I will continue to write on a daily basis.	Budu i nadále psát na denní bázi.
No one was in control.	Nikdo nebyl pod kontrolou.
And that is the meaning of this part.	A to je smyslem této části.
They could have won.	Mohli vyhrát.
But you're obviously not for me.	Ale zjevně nejsi pro mě.
He doesn't know we're not the ones who hurt him.	Neví, že my nejsme ti, kdo mu ublížili.
I don't know what the full consequences would be.	Nevím, jaké by to pak mělo plné následky.
Women come and go.	Ženy přicházejí a odcházejí.
I want to see how they are doing now.	Chci teď vidět, jak by na tom byli.
It's simple.	To je snadné.
You remember how I talked about him.	Pamatuješ si, jak jsem o něm mluvil.
These were decided at the highest level.	O těch se rozhodovalo na nejvyšší úrovni.
Plus, it's just logic.	Navíc je to jen logika.
But not the media.	Ale ne média.
I promise you she was never wrong.	Slibuji vám, že se nikdy nemýlila.
Often it is enough to send him to power.	Často stačí poslat ho k moci.
The night became much more interesting.	Noc se stala mnohem zajímavější.
I didn't know if the outside world had anything for me.	Nevěděl jsem, jestli pro mě vnější svět něco má.
It could work in that world.	Mohl by v tom světě fungovat.
Everyone knew his mother had a drinking problem.	Všichni věděli, že jeho matka má problém s pitím.
But even these present their problems.	Ale i tyto představují své problémy.
It is not possible.	To nejde.
I looked at him and smiled.	Podíval jsem se na něj a usmál se.
Here are our horses.	Tady jsou naši koně.
His teeth were black and missing.	Jeho zuby byly černé a chyběly.
I love his call for thought, because it really is.	Miluji jeho výzvu k zamyšlení, protože to tak skutečně je.
Any image with a blue check mark will be added.	Bude přidán jakýkoli obrázek s modrým zaškrtnutím.
What comes next, who knows.	Co přijde dál, kdo ví.
He was such a strong player.	Byl to tak silný hráč.
It was close.	Bylo to blízko.
This also applied to her own husband.	To se týkalo i jejího vlastního manžela.
Focus on your core business.	Zaměřte se na hlavní podnikání.
However, these numbers are still much lower than in developed countries.	Tato čísla jsou však stále mnohem nižší než ve vyspělých zemích.
It is kind to itself.	Je druh sám pro sebe.
It wouldn't even last the way home.	Nevydrželo by to ani cestu domů.
She experienced a lot and saw a lot.	Hodně toho prožila a hodně viděla.
They add basic.	Dodají základní.
As a result, two things will happen.	V důsledku toho nastanou dvě věci.
There is a fault on the back cover.	Na zadním krytu je chyba.
The two hit immediately.	Ti dva se okamžitě trefili.
The average time spent on the topic was three to five minutes.	Průměrný čas strávený nad tématem byl tři až pět minut.
The model proved itself, fast.	Model se osvědčil, rychle.
I couldn't say it easier !.	Jednodušeji bych to neřekl!.
But even the way we are going now is not the answer.	Ale ani to, jak jdeme teď, není řešení.
I did it.	Udělal jsem to.
Slow down your mind.	Zpomalte svou mysl.
Every type of business is global.	Každý typ podnikání je globální.
It's really you.	Jste to opravdu vy.
This is another starting point.	To je jiný výchozí bod.
It was right around the house.	Jelo to přímo kolem domu.
However, it was a new experience for me.	Nicméně to pro mě byla nová zkušenost.
I have it in my bag.	Mám to v tašce.
Don't ask me why not.	Neptejte se mě, proč ne.
We were discussing the meeting you had with him last month.	Probírali jsme schůzku, kterou jste s ním měli minulý měsíc.
But there is another way to achieve this.	Existuje však i jiný způsob, jak toho dosáhnout.
It's not real.	Není to skutečné.
I long to do it.	toužím to udělat.
It doesn't have to be a crime either.	Ani to nemusí být trestný čin.
We are different.	Jsme rozdílní.
I try to help my clients make informed decisions.	Snažím se svým klientům pomáhat činit informovaná rozhodnutí.
We can and must face this challenge with something new.	Této výzvě se můžeme a musíme postavit něčím novým.
A matter of beauty.	Věc krásy.
But that must change.	Ale to se musí změnit.
We're glad to have you here.	Jsme rádi, že vás tu máme.
Instead, he loved gold.	Místo toho miloval zlato.
One of the injured, months later.	Jeden ze zraněných, o měsíce později.
And some of them are strong.	A některé z nich jsou silné.
Everything went as smoothly as planned.	Vše proběhlo tak hladce, jak bylo plánováno.
Not a single page was missing.	Nechyběla ani jedna stránka.
If only people could be really good.	Kdyby tak lidé mohli být opravdu dobří.
He lost both legs high above his knees in the accident.	Při nehodě přišel o obě nohy vysoko nad kolena.
Maybe that was the reason.	Možná to byl důvod.
Several factors are considered when using different research methods.	Při použití různých výzkumných metod se zvažuje několik faktorů.
He was worried about them.	Bál se o ně.
Or that they are generally known.	Nebo že jsou obecně známé.
I'm very interested.	Velmi mě to zajímá.
If that's changed here, yes.	Pokud se to tady změnilo, tak ano.
I was with her when she opened the book.	Byl jsem s ní, když otevřela knihu.
It was there.	Bylo to tam.
And we don't fight back, we don't say anything.	A my se nebráníme, nic neříkáme.
All the samples here today are very beautiful.	Všechny vzorky zde dnes jsou velmi krásné.
Suddenly it starts to rain.	Najednou začne padat déšť.
A way to help things.	Způsob, jak pomoci věci.
It was so easy.	Bylo to tak snadné.
Then a musical evening awaits us.	Pak nás čeká hudební večer.
It's amazing to see how it changes over the years.	Je úžasné vidět, jak se v průběhu let mění.
One of the dogs died three days after the operation.	Jeden ze psů zemřel tři dny po operaci.
On the one hand, we are interested in many things.	Jednak nás zajímá spousta věcí.
When we go, shoot straight and fast.	Když jdeme, střílejte rovně a rychle.
It's them.	To jsou ony.
That shouldn't have happened.	To se nemělo stát.
Off road time.	Čas na off road.
One is my mother, who is nice to me.	Jedna je moje matka, která je na mě hodná.
It was decided to continue the discussions.	Bylo rozhodnuto pokračovat v diskusích.
Smooth it in the direction of hair growth.	Vyhlaďte ho ve směru růstu chloupků.
I want to be there when you do.	Chci být u toho, až to uděláš.
They have everything they need.	Mají vše, co potřebují.
Or maybe the system failed.	Nebo možná selhal systém.
Possibility of loss or injury.	Možnost ztráty nebo zranění.
The walls break when stories are told.	Stěny se lámou, když se vyprávějí příběhy.
It was a great experience at the beginning.	Ze začátku to byla skvělá zkušenost.
They knew the city would go up.	Věděli, že město půjde nahoru.
He picked it up and carried it by his side.	Zvedl ho a nesl po boku.
I don't know what's going on with that.	Nevím, co se s tím děje.
However, this court does not have to rule on this issue.	O této otázce však tento soud rozhodnout nemusí.
You must enter a valid email address in this field.	V tomto poli musíte uvést platnou e-mailovou adresu.
But this year everything was different.	Ale letos bylo všechno jinak.
And you've never been anywhere.	A nikdy jsi nikde nebyl.
No attempt to escape the house.	Žádný pokus o útěk z domu.
I saw him looking at them.	Viděl jsem, jak se na ně dívá.
First and foremost, we need a vision.	Za prvé a nejdůležitější, potřebujeme vizi.
Obviously, they can be useful in the world of science.	Je zřejmé, že mohou být užitečné ve světě vědy.
History is over and it was great.	Historie skončila a bylo to skvělé.
He had blood on his face and neck.	Na obličeji a krku měl krev.
The same goes for children who start talking late.	Totéž platí pro děti, které začínají mluvit pozdě.
My time here is limited, so listen carefully.	Můj čas zde je omezený, takže pozorně poslouchejte.
The night was running, breath after breath.	Noc běžela, dech za dechem.
One did not have a head.	Jeden neměl hlavu.
He drew my gun.	Vytasil mi zbraň.
It didn't look so good now.	Teď to nevypadalo tak dobře.
Leaders have teams that do things.	Lídři mají týmy, které dělají věci.
is complex.	je komplexní.
He wants food.	Chce to jídlo.
And he didn't learn any of it from humans.	A nic z toho se nenaučil od člověka.
And they liked it here.	A líbilo se jim tady.
He put it in the safe.	Dal to do trezoru.
Some are more effective than others.	Některé jsou účinnější než jiné.
It's not an easy relationship.	Není to lehký vztah.
I hope those memories never leave me.	Doufám, že mě ty vzpomínky nikdy neopustí.
We will start to choose ways to achieve this.	Začneme vybírat způsoby, jak toho dosáhnout.
Nothing would make me happier.	Nic by mi neudělalo větší radost.
I was just a girl.	Byla jsem jen dívka.
Possibly a higher independent source for conducting studies.	Možná vyšší nezávislý zdroj pro provedení studií.
I'm looking forward to reading them.	Těším se, až si je přečtu.
There was really no place to go.	Nebylo, opravdu, kam jinam jít.
This is absolutely no comparison.	Není to absolutně žádné srovnání.
There are also men.	Jsou také muži.
Let them be.	Nechte je být.
Entire fields sometimes go into dead ends.	Celá pole někdy jdou do slepých uliček.
Look at the real science behind what they did, it's quite interesting.	Podívejte se na skutečnou vědu za tím, co udělali, je to docela zajímavé.
It was the first time he really talked to me.	Bylo to poprvé, co se mnou opravdu mluvil.
Or where she ended up.	Nebo kde skončila.
Peace and silence.	Klid a ticho.
I love the season we're in.	Miluju letošní sezónu, ve které jsme.
No one has looked at me yet.	Ještě se na mě nikdo nepodíval.
Maybe we should.	Možná bychom měli.
Well, that would explain that one person is missing from this meeting.	No, to by vysvětlovalo, že jedna osoba chybí na této schůzce.
I want it to mean.	Chci, aby to znamenalo.
Anything that will make you happy.	Cokoliv co tě udělá šťastným.
No one in this room met him.	Nikdo v této místnosti se s ním nesetkal.
Diagnosis and treatment of diseases.	Diagnostika a léčba onemocnění.
Yours will eventually be.	Váš nakonec bude.
We need to want more.	Musíme chtít víc.
He was tired.	Byl unavený.
It's going in the right direction, but not far enough.	Jde to správným směrem, ale ne dost daleko.
They give it to me for free.	Dávají mi to zadarmo.
We could have a lot of fun during this process.	Během tohoto procesu jsme si mohli užít spoustu legrace.
Instead, create a new date based on the old one.	Raději vytvořte nové datum založené na tom starém.
You know your body better than anyone else.	Znáte své tělo lépe než kdokoli jiný.
You are not an individual.	Nejste jednotlivec.
The group will meet six more times over the next few weeks.	Skupina se během několika příštích týdnů sejde ještě šestkrát.
It's really that simple.	Opravdu je to tak jednoduché.
If you have a problem, let them know.	Pokud máte problém, dejte jim vědět.
He didn't come out of the bathroom, stayed and talked to me.	Nevyšel z koupelny, zůstal a mluvil se mnou.
Literature can accept assignments in writing.	Literatura může přijímat zadané písemně.
The movie begins.	Film začíná.
This place was too closed.	Toto místo bylo příliš uzavřené.
I'll do it soon.	Brzy to udělám.
The exact mechanisms involved are not known.	Přesné zahrnuté mechanismy nejsou známy.
He knew things no human being should know.	Věděl věci, které žádná lidská bytost vědět neměla.
We needed to hide.	Potřebovali jsme se schovat.
So either they lose speed or strength.	Buď tedy ztratí rychlost nebo sílu.
His family needed their own space.	Jeho rodina potřebovala svůj vlastní prostor.
Maybe your machine won't turn on.	Možná se váš stroj nezapne.
I saw them through the front window.	Viděl jsem je předním oknem.
He was one of those people who needed very little sleep.	Byl jedním z těch lidí, kteří potřebují velmi málo spánku.
So clear skies tonight.	Tak jasná obloha dnes večer.
Don't even fuck her.	Ani ji nešukat.
Complete media silence.	Úplné mediální ticho.
But my mother does.	Ale moje matka ano.
You are a single man.	Jste svobodný muž.
If you didn't, this effect would be even more extreme.	Pokud byste to neudělali, tento efekt by byl ještě extrémnější.
I was there for maybe an hour.	Byl jsem tam možná hodinu.
You are now free.	Nyní jste volný.
Then he turned to me.	Pak se otočil ke mně.
But inside, he was still a frightened little boy in many ways.	Ale uvnitř to byl v mnoha ohledech stále vyděšený malý chlapec.
She knew her questions were useless.	Věděla, že její otázky jsou k ničemu.
It's worth it.	Za tím si stojí.
This will help employees create their own path for training.	To pomůže zaměstnancům vytvořit si vlastní cestu pro školení.
These would not be the subject of a judgment at first instance.	Ty by v první instanci nebyly předmětem rozsudku.
However, this method faces two practical problems.	Tato metoda však čelí dvěma praktickým problémům.
We can't escape anymore.	Už nemůžeme uniknout.
The dead should not be said badly, as we have been told.	O mrtvých by se nemělo mluvit špatně, jak nám bylo řečeno.
That's what we're looking for.	To je to, co hledáme.
But these were not normal circumstances.	Ale to nebyly normální okolnosti.
In the end, however, they lost everything.	Nakonec však o všechno přišli.
The proof of the above results is performed as follows.	Důkaz výše uvedených výsledků je proveden následovně.
The term food study is still being defined.	Termín studie potravin se stále definuje.
Let's look at it in action.	Podívejme se na to v akci.
The wood looked like new.	Dřevo vypadalo jako nové.
And no one has ever done that before.	A to ještě nikdo nikdy neudělal.
If so, don't worry.	Pokud ano, nebojte se.
I told him about the film and asked him for help.	Řekl jsem mu o filmu a požádal ho o pomoc.
We now have three stakeholders.	Nyní máme tři zúčastněné strany.
In other words.	Řečeno jinak.
Two of them.	Dva z nich.
The ship approached them directly.	Loď se blížila přímo k nim.
So we did it, we gave him time.	Tak jsme to udělali, dali jsme mu čas.
His eyes were wide, open but glassy.	Oči měl vykulené, otevřené, ale skleněné.
High frequency.	Vysoká frekvence.
You exist because you want to.	Existuješ, protože to tak chceš.
Conversation and responsibility.	Konverzace a zodpovědnost.
She was there, in the distance.	Byla tam, v dálce.
I can't wait to wear it on my wedding day.	Nemůžu se dočkat, až si ho obleču ve svatební den.
It wasn't love, but he was nice.	Nebyla to láska, ale byl milý.
Beautiful large hotel clean and friendly.	Krásný velký hotel čistý a přátelský.
Human Diseases Network.	Síť lidských nemocí.
It's unbelievable how little is left of our lives.	Je neuvěřitelné, jak málo z našeho života zbývá.
It will be done.	Bude hotovo.
This is not the only example of its kind.	Toto není jediný příklad tohoto druhu.
I gained a little weight.	Trochu jsem přibrala.
Don't give it to him.	Nedávejte mu to.
He knew not.	Věděl, že ne.
He's leaving.	Odjíždí.
He goes to two classes this year.	Letos chodí na dvě třídy.
But now we must not lose.	Nyní však nesmíme prohrát.
The decision was no longer mine.	Rozhodnutí už nebyla moje.
Here on a business trip.	Tady na služební cestě.
The woman looked at the two cars and nodded.	Žena pohlédla na dvě auta a přikývla.
I wanted you to know.	Chtěl jsem, abys to věděl.
It does not exist.	Neexistuje.
We have some time until the vote.	Do hlasování nám zbývá nějaký čas.
In this process, those who do so must create jobs.	V tomto procesu musí ti, kdo tak činí, vytvářet pracovní místa.
She looked sick.	Vypadala nemocně.
We're not really talking about that.	O tom opravdu nemluvíme.
Including security forces.	Včetně bezpečnostních složek.
But I think we can be better.	Myslím si však, že můžeme být lepší.
It was really great.	Bylo to opravdu skvělé.
Come to us as soon as possible.	Přijďte k nám co nejdříve.
A satisfied client is one who knows that you stand behind his back.	Spokojený klient je ten, kdo ví, že mu stojíte za zády.
However, this was not without price.	To však nebylo bez ceny.
You've been fighting cancer for years, you can't die.	Léta bojuješ s rakovinou, nemůžeš zemřít.
She 's probably not my daughter.	Asi to není moje dcera.
Ten years is ten years.	Deset let je deset let.
It's the most effective way, no.	Je to nejúčinnější způsob, ne.
Just for me.	Jen pro mě.
In fact, this type of medical treatment is very important.	Ve skutečnosti je tento typ lékařského ošetření velmi důležitý.
But then he was gone.	Ale pak byl pryč.
If you have difficulty breathing, call your doctor immediately.	Pokud máte potíže s dýcháním, okamžitě zavolejte svého lékaře.
Don't slow down or look back.	Nezpomalujte a neohlížejte se.
I'll bring tea.	Přinesu čaj.
More power for you !.	Více síly pro vás!.
They put on their bodies.	Nasadili svá těla.
I knew them better than some know themselves.	Poznal jsem je lépe, než někteří znají sami sebe.
She really got there as fast as she could.	Opravdu se tam dostala tak rychle, jak jen mohla.
But there's still a small part of me.	Ale pořád je tu malá část mě.
I never asked him a question.	Nikdy jsem mu nepoložil otázku.
The worst part was when she made him stop crying.	Nejhorší bylo, když ho přiměla, aby přestal plakat.
She tried to smile, which didn't suit her.	Snažila se o úsměv, který jí neseděl.
It's even harder to follow than others.	Je ještě těžší ho následovat než ostatní.
You should actually know this.	Tohle bys vlastně měl vědět.
Every freedom is denied to him.	Každá svoboda je mu odepřena.
This particular door was locked.	Tyto konkrétní dveře byly zamčené.
Everything in that article is true.	Všechno v tom článku je pravda.
He thought he knew what it might be about.	Myslel si, že ví, o čem to mohlo být.
This is not about learning.	Tady nejde o učení.
What is the biggest value? 	Jaká je největší hodnota?
.	.
He will try this job.	Vyzkouší si tuto práci.
And then someone else.	A pak někdo jiný.
We must work together rather than against each other.	Musíme pracovat spíše společně než proti sobě.
I want to get closer.	Chci se přiblížit.
I didn't know he was coming.	Nevěděl jsem, že přijde.
There's not a deep enough hole where you can hide.	Není tam dost hluboká díra, do které se ani ty můžeš schovat.
And so we keep looking.	A tak hledáme dál.
Our baby wouldn't work.	Naše dítě by nevyšlo.
Not sure if this is correct.	Nejste si jisti, zda je to správné.
God knows what happened.	Bůh ví, co se dělo.
However, this is not his claim.	To však není jeho tvrzení.
As you can tell.	Jak můžeš říct.
As expected, a guard stood there.	Podle očekávání tam stála stráž.
But he wants his power.	Ale chce jeho moc.
He turns to God with his whole soul.	Celou duší se obrátí k bohu.
They would be well taken care of.	Bylo by o ně dobře postaráno.
You should take a picture of her with plaster.	Měl bys ji vyfotit se sádrou.
We listen, but such progress takes time.	Nasloucháme, ale takový pokrok vyžaduje čas.
It was weird to dream.	Bylo to zvláštní snít.
It is a game.	Je to hra.
Of course in no particular order, because it would be too easy.	Samozřejmě v žádném konkrétním pořadí, protože by to bylo příliš snadné.
It was as if he didn't have a brain.	Bylo to, jako by neměl mozek.
Unfortunately, it is not very visible.	Bohužel to moc vidět není.
All too often, when we judge, we lack mutual understanding.	Až příliš často, když soudíme, postrádáme vzájemné porozumění.
He should have been in charge of these people.	Tyto lidi měl mít na starosti.
That funny expression on his face.	Ten legrační výraz ve tváři.
Man and woman and boy.	Muž a žena a chlapec.
A happy place through love.	Šťastné místo skrze lásku.
I never had anyone to catch me if I fell.	Nikdy jsem neměl nikoho, kdo by mě chytil, kdybych spadl.
His speed was incredible.	Jeho rychlost byla neuvěřitelná.
However, this can be a problem.	Může to však být problém.
There is also another discussion about it.	Také je zde o tom nějaká další diskuze.
In fact, that doesn't mean they're getting worse.	Ve skutečnosti to neznamená, že se zhoršují.
He wants details.	Chce detaily.
He was bigger than me, stronger.	Byl větší než já, silnější.
Now you can read their life story.	Nyní si můžete přečíst jejich životní příběh.
I agree with you on this.	V tomhle s tebou souhlasím.
He should receive another treatment.	Měl by dostat jinou léčbu.
He's happy with me.	Je se mnou spokojený.
She said they were amazing.	Řekla, že byli úžasní.
She would never repeat it to us on the spot.	Na místě by nám to nikdy nezopakovala.
My measurements are in the file here.	Moje míry jsou v souboru zde.
I was really looking forward to the date.	Opravdu jsem se na rande začínal těšit.
The code can be loaded by a human.	Kód může zavést člověk.
We don't know what they're doing.	Nevíme, co dělají.
Otherwise we will laugh at you if you do not receive the code.	Jinak se vám vysmějeme, když nedostanete kód.
For food.	Na jídlo.
Men who know how to fight.	Muži, kteří vědí, jak bojovat.
By the way, not much is left of him.	Mimochodem, moc z něj nezbylo.
Hold on and then slowly return to the starting position.	Vydržte a poté se pomalu vraťte do výchozí polohy.
I mean the way out.	Myslím cestu ven.
Therefore, it is a potential target in the treatment of cancer.	Proto je potenciálním cílem v léčbě rakoviny.
He couldn't get up this time.	Tentokrát nemohl vstát.
To get blood, he killed a cat.	Aby získal krev, zabil kočku.
Sometimes you have to reach down to get to the top.	Někdy musíte sáhnout dolů, abyste se dostali nahoru.
Not a message.	Ani zprávu.
He took a deep breath nervously.	Zhluboka se nervózně nadechl.
You know what your mother looks like.	Víš, jak vypadá tvoje matka.
Do the same for your arms, hands and fingers.	Udělejte totéž pro své paže, ruce a prsty.
He doesn't know me.	On mě nezná.
We found out it was there.	Zjistili jsme, že tam bylo.
You have to forget about your husband.	Musíš zapomenout na manžela.
They were extremely surprised to see me.	Byli nesmírně překvapeni, že mě vidí.
I also have great memories of those cars.	Na ta auta mám také skvělé vzpomínky.
God, she feels so good.	Bože, cítí se tak dobře.
Finally the end of the rain.	Konečně konec deště.
Nevertheless, there are cases where we can easily get misled.	Přesto se stávají případy, kdy se můžeme snadno dostat do omylu.
I look forward to the experience.	Těším se na zážitek.
He needs you.	Potřebuje tě.
It is part of human nature.	Je to součást přirozenosti člověka.
They soon became the daughter of a daughter.	Brzy se stali rodiči dcery.
Ask for help and you get a bag of crazy.	Požádejte o pomoc a dostanete pytel šílených.
They must have some way to move from floor to floor.	Museli mít nějaký způsob, jak se pohybovat z patra do patra.
In fact, some changes are happening.	Ve skutečnosti se některé změny dějí.
You really want to do something.	Musíte opravdu chtít něco udělat.
Stick it on.	Prolepte to.
What does he think you are?	Co si myslí, že jsi.
Yes, that's the way.	Ano, to je cesta.
In fact, it was before the world.	Ve skutečnosti to bylo před světem.
It should have happened a long time ago.	Mělo se to stát už dávno.
I'll be king one day.	Jednou budu králem.
We did it.	Zvládli jsme to.
Death occurred within minutes.	Smrt nastala během několika minut.
Choose the right storage option for your needs.	Vyberte si správnou možnost úložiště pro své potřeby.
And the way they supported it means so much to me.	A způsob, jakým to podpořili, pro mě tolik znamená.
Do not stress the plants too much at this stage.	V této fázi rostliny příliš nestresujte.
You did the real hard work.	Skutečnou tvrdou práci jste odvedli vy.
Your decision to do the job is not your decision.	Vaše rozhodnutí dělat práci není vaše rozhodnutí.
These things often go hand in hand with science.	Tyto věci jdou často ruku v ruce s vědou.
Finally, she pushed the plate away.	Nakonec talíř odstrčila.
Without it, we would be completely lost with minimal communication.	Bez toho bychom byli s minimální komunikací úplně ztraceni.
What the future brought was far from certain.	Co přinesla budoucnost, nebylo zdaleka jisté.
Find another tool.	Najděte si jiný nástroj.
No, you don't have to tell me.	Ne, nemusíš mi to říkat.
Will have to.	Bude muset.
Sticks, don't go and take care.	Hole no tak nechoď a starej se.
The world is watching.	Svět se dívá.
I really don't take money for granted.	Opravdu neberu peníze jako samozřejmost.
A background process is usually required for this.	K tomu je obvykle vyžadován proces na pozadí.
Read it and read it again.	Přečtěte si to a přečtěte si to znovu.
I was a little sick.	Bylo mi trochu špatně.
I wonder if she has anything special she wanted to tell me.	Ptám se, jestli má něco zvláštního, co mi chtěla říct.
Her eyes fall on a group of girls our age.	Její oči padnou na skupinu dívek našeho věku.
The quality was very good.	Kvalita byla velmi dobrá.
Yes, that was the right way to see it.	Ano, to byl správný způsob, jak to vidět.
This is probably not the right way.	Toto pravděpodobně není správný způsob.
But it was a great, different way to say it.	Ale byl to skvělý, jiný způsob, jak to říct.
It is not yet clear which direction the case will take.	Zatím není jasné, jakým směrem se případ bude ubírat.
He is so worried about her that he is helpless.	Má o ni takový strach, že je bez sebe.
He's not good enough.	Není dost dobrý.
You've been through this.	Už si tím prošel.
I have a small shop.	Mám malý obchod.
I had no one but them.	Neměl jsem nikoho jiného než oni.
There were few symptoms and a good response to treatment was achieved.	Příznaků bylo málo a bylo dosaženo dobré odpovědi na léčbu.
We go in silence.	Jedeme mlčky.
Thank you for reading!.	Děkuji za přečtení!.
No need to go to the cash register.	Není třeba chodit k pokladně.
She would rest for a moment.	Na chvíli by si odpočinula.
In fact, it takes a year.	Ve skutečnosti to trvá rok.
Both have unique features.	Oba mají jedinečné vlastnosti.
They are basically programs that write programs.	Jsou to v podstatě programy, které píší programy.
He doesn't know what it would be.	Neví, co by to bylo.
If the file does not exist.	Pokud soubor neexistuje.
Nobody can do that.	To nikdo nedokáže.
I hope you will enjoy it!.	Doufám, že si to užiješ!.
People see better and work better.	Lidé lépe vidí a lépe pracují.
Then the power of life and death was in their hands.	Pak byla síla života a smrti v jejich rukou.
Today, things are terrible.	Dnes jsou věci úplně hrozné.
You want to take your time with it.	S tím si chcete dát na čas.
I can't promise it won't happen again.	Nemohu slíbit, že se to nebude opakovat.
Those cases are completely different.	Ty případy jsou úplně jiné.
It is about the mission, vision and goals of the organization.	Jde o poslání, vizi a cíle organizace.
The old hands didn't treat them that way.	Staré ruce se k nim tak nechovaly.
the president held this office.	prezident zastával tento úřad.
Everything had to be mobile.	Všechno muselo být mobilní.
They love me.	Milují mě.
Then go to the other edge and do the same.	Dále přejděte na druhý okraj a udělejte to samé.
The problem is too much traffic.	Problémem je příliš velký provoz vozidel.
Nothing about this company.	Nic o této společnosti.
Thousands more were handed out.	Další tisíce byly rozdány.
My father paid me a one-way trip.	Můj otec mi zaplatil jednosměrnou cestu.
Many ways to do it.	Mnoho způsobů, jak to udělat.
Working towards the future.	Práce směrem k budoucnosti.
Changing the stories we tell can change the way people think.	Změna příběhů, které vyprávíme, může změnit způsob, jakým lidé myslí.
It was not a war.	Nebyla to válka.
He thought it wasn't real.	Myslel si, že to není skutečné.
Her eyes focused on him and she took a breath.	Její oči se na něj zaměřily a nadechla se.
It was almost damn impossible.	Bylo to zatraceně téměř nemožné.
You can get each one as a box here.	Každý z nich můžete získat jako krabici zde.
I don't even want to try to fix it.	Ani se mi to nechce zkoušet opravit.
This test is performed one pair at a time.	Tento test se provádí po jednom páru.
It was fast.	Bylo to rychlé.
Most of them are small.	Většina z nich je malá.
Instead, the classes offered have zero value in the real world.	Místo toho mají nabízené třídy v reálném světě nulovou hodnotu.
It comes from doing a lot of other things right.	Pochází z toho, že děláte spoustu dalších věcí správně.
He had a hard time.	Měl to těžké.
So it's like a get method without a method set.	Je to tedy něco jako metoda get bez nastavené metody.
But he was very famous.	Ale byl velmi známý.
Stay in the moment.	Zůstaňte v okamžiku.
He must have had a reason.	Musel to mít nějaký důvod.
It will make it a weekend destination.	Udělá z toho víkendový cíl.
Here we follow a different approach.	Zde sledujeme jiný přístup.
Nobody knows better than you.	Nikdo to neví lépe než ty.
I found a lot of it the other day.	Onehdy jsem toho našel hodně.
Further research is needed in this area.	V této oblasti je zapotřebí další výzkum.
But there are many others who would immediately understand.	Ale existuje mnoho dalších, kteří by to okamžitě pochopili.
Its construction was paid for by a new company.	Jeho stavbu zaplatila nová firma.
Good luck to everyone.	Hodně štěstí všem.
I don't want to use any of them.	Nechci používat žádné z nich.
The night is different.	Noc je jiná.
Research could move forward.	Výzkum by mohl pokročit.
It won't ring at home anymore.	Už mi doma nezvoní.
The beautiful guide allowed me to call home by her phone.	Krásná průvodkyně mi dovolila zavolat domů jejím telefonem.
I did some research and the man didn't come here.	Udělal jsem nějaký průzkum a ten muž sem nepřišel.
But if anything, this was a plus.	Ale pokud něco, tohle bylo plus.
Especially when they fought together.	Zvlášť když spolu bojovali.
It was a boy.	Byl to chlapec.
We have to learn it.	Musíme se to naučit.
She was intrigued and asked for a degree.	To ji zaujalo a požádala o titul.
Nothing else feels so good.	Nic jiného se necítí tak dobře.
She didn't make it until they closed.	Než zavřeli, úplně to nestihla.
She turned to her doctor and grabbed her arm.	Otočila se ke svému lékaři a popadla ji za paži.
We don't want an infection.	Nechceme infekci.
I should have been clearer.	Měl jsem být jasnější.
So we leave the assessment to you.	Posouzení tedy necháme na vás.
We will not try to stop you.	Nebudeme se vás snažit zastavit.
Good weather, good food and family.	Dobré počasí, dobré jídlo a rodina.
It is the name of the father and the minor child.	Je jméno otce i nezletilého dítěte.
Imagine we are in a movie or in a book.	Představte si, že jsme ve filmu nebo v knize.
You need female designs.	Potřebujete ženské vzory.
It is very complicated.	Je to velmi složité.
It could not be described otherwise.	Nešlo to jinak popsat.
Wait for the man to return home and love you.	Počkejte, až se muž vrátí domů a bude vás milovat.
She is very pretty.	Ona je velmi hezká.
They live in their own world.	Žijí ve svém vlastním světě.
Most of it is black.	Většina z toho je černá.
He didn't look happy.	Nevypadal šťastně.
So they sat and talked.	Tak si sedli a povídali si.
We've been worried for a long time.	Dělalo nám to starosti už dlouho.
We can't stay long tonight.	Dnes v noci nemůžeme zůstat dlouho.
But this plan soon came out of the window.	Tento plán ale brzy vyšel z okna.
The thing remained the same, he said.	Věc zůstala stejná, řekl.
Of course, they haven't done it yet.	Samozřejmě to ještě neudělali.
He is very good.	Je velmi dobrý.
It was not written by us.	Nebylo to napsáno námi.
The main technical differences are as follows.	Hlavní technické rozdíly jsou následující.
I don't have any children of my own.	Nemám žádné vlastní děti.
Order or not, it certainly seemed to be a bit of everything.	Objednat nebo ne, určitě se zdálo, že je od všeho trochu.
He's up to something.	Něco chystá.
But she wasn't.	Ale nebyla.
In other words, time runs at half speed.	Jinými slovy, čas běží poloviční rychlostí.
It is clear why this should be the rule.	Je jasné, proč by to mělo být pravidlem.
It's your money, you can do whatever you want with it.	Jsou to vaše peníze, můžete si s nimi dělat, co chcete.
Many things would not have happened without him.	Bez něj by se mnoho věcí nestalo.
I called her and she turned, but then she kept walking.	Zavolal jsem na ni a ona se otočila, ale pak pokračovala v chůzi.
It's not good, but the only option left.	Není to dobré, ale zbývá jediná možnost.
Love the handle in full size.	Milujte rukojeť v plné velikosti.
I shouldn't have worried.	Neměl jsem si dělat starosti.
I have no intention of asking about the details of my interview.	Nemám v úmyslu se ptát na detaily mého rozhovoru.
We walk into the kitchen.	Procházíme do kuchyně.
I'll explain it to him.	vysvětlím mu to.
This action was effective for the intended purpose.	Tato akce byla účinná pro zamýšlený účel.
Concrete and concrete people.	Konkrétní a konkrétní lidé.
I thought he might go to the police.	Myslel jsem, že možná půjde na policii.
And one in the chest.	A jeden v hrudi.
I just had a lot of work again and stuff.	Prostě jsem měl zase hodně práce a tak.
I definitely have.	určitě mám.
He was kind of slow.	Byl nějak pomalý.
Performance was extremely slow.	Výkon byl extrémně pomalý.
Or a plane.	Nebo letadlo.
Maybe that's why she should trust him less.	Možná by mu právě z tohoto důvodu měla méně věřit.
I'm just playing my game.	Jen hraji svou hru.
His voice was very deep.	Jeho hlas byl velmi hluboký.
This process continues until the goal is reached.	Tento proces pokračuje, dokud není dosaženo cíle.
It's pretty easy, even if it's a whole block down.	Je to docela snadné, i když je to o celý blok dolů.
He would lose it.	Ztratil by to.
The first is to keep people together.	První je udržet lidi pohromadě.
I think that's something that struck us both.	Myslím, že to je něco, co nás oba docela zasáhlo.
It's your turn, which means it's true.	Je na řadě, což znamená, že je to pravda.
He would never turn against her.	Nikdy by se proti ní neobrátil.
Maybe it would be good to go for a walk.	Možná by bylo dobré jít na procházku.
We can't hold her without it.	Bez toho ji nemůžeme držet.
They went there every weekend.	Chodili tam každý víkend.
No one has a life like you.	Nikdo nemá život jako ty.
And then we can move on together.	A pak můžeme jít společně dál.
Address.	Oslovit.
They are used to find various characters.	Pomocí nich se nacházejí různé postavy.
We never had a chance to meet him, you see.	Nikdy jsme neměli možnost se s ním setkat, viďte.
I stood up, reached out, and took everyone's hands.	Vstal jsem, natáhl se a vzal každého za ruce.
You have to put it in play.	Musíte to dát do hry.
If you die, that's exactly their future in two years.	Pokud zemřeš, je to přesně jejich budoucnost za dva roky.
The first model was physical space.	Prvním modelem byl fyzický prostor.
Her head returned and she turned slowly.	Hlava se jí vrátila a pomalu se otočila.
When you say that, people will discuss it and talk about it.	Když to řeknete, lidé o tom budou diskutovat a mluvit o tom.
Best slowly!	Nejlépe pomalu!
They were burned, broken and cut without knowing why.	Byli spáleni, rozbiti a pořezáni, aniž by věděli proč.
Enjoy what you enjoy and don't let anyone tell you to say it.	Užívejte si to, co vás baví, a nenechte si nikým říkat, abyste to neříkali.
I'll tell you exactly as I was told.	Řeknu vám to přesně tak, jak mi to bylo řečeno.
He just knew it.	Prostě to věděl.
Find him sleeping normally in the bed next to her.	Najít ho, jak normálně spí v posteli vedle ní.
Action research proposal.	Návrh akčního výzkumu.
My mother stood there saying the same things.	Moje matka tam stála a říkala stejné věci.
I have one.	Jeden takový mám.
But again, nothing that would completely drag me away.	Ale zase nic, co by mě úplně odtáhlo.
He told me that.	To mi řekl.
They are very easy.	Jsou velmi snadné.
He just can't do it.	Prostě to nemůže udělat.
He was there.	Byl tam.
Hard memories and losses.	Těžké vzpomínky a ztráty.
Something will soon be done about what happened to me.	S tím, co se mi stalo, se brzy něco udělá.
She let him take her home.	Nechala ho, aby ji vzal domů.
The chilled drink sounded like a great idea.	Vychlazený drink znělo jako skvělý nápad.
The appearance of the place is more like a home.	Vzhled místa připomíná spíše domov.
Or maybe even older.	Nebo možná ještě starší.
Not every company requires it, but some do.	Ne každá společnost to vyžaduje, ale některé ano.
People were attracted to her.	Lidé k ní byli přitahováni.
I believe they are our children.	Věřím, že jsou to naše děti.
One answer is to call it another.	Jedna odpověď je nazvat to jinak.
She applied for a marketing position.	Ucházela se o marketingovou pozici.
I'm sure she'll make it.	Jsem si jistý, že se jí to povede.
It was finally lunch time.	Konečně byl čas oběda.
It was a stone he would never turn.	To byl kámen, který by nikdy neotočil.
We choose a side.	Vybíráme si stranu.
He must act quickly.	Musí jednat rychle.
This part may not end.	Tato část nemusí končit.
Then he turned to leave.	Pak se otočil k odchodu.
Then she lowered her eyes and disappeared into the crowd.	Pak sklopila oči a zmizela v davu.
She had to practice four or five hours a day.	Musela cvičit čtyři nebo pět hodin každý den.
But that was not the case here.	Ale tady tomu tak nebylo.
Our situation is not unique.	Naše situace není ojedinělá.
This really isn't something we want to do.	Tohle opravdu není něco, co bychom chtěli dělat.
Your father doesn't know.	Tvůj otec to neví.
And it works well.	A funguje to dobře.
My friends will be dead by then.	Moji přátelé budou do té doby mrtví.
But knowing is one thing.	Ale vědět je jedna věc.
Thank God he stopped my fall.	Díky bohu, že zastavil můj pád.
I found myself holding my breath.	Zjistil jsem, že zadržuji dech.
So it was really hard.	Takže to bylo opravdu těžké.
We had a terrible accident.	Měli jsme hroznou nehodu.
He was in me now.	Teď byl ve mně.
Maybe you are.	Možná jsi.
I've seen it before.	Už jsem to viděl.
Within six months.	Do šesti měsíců.
Now you can focus more easily on plant material.	Nyní se můžete snáze soustředit na rostlinný materiál.
We were both infernally nervous.	Oba jsme byli pekelně nervózní.
Most people think it's impossible, but it's not.	Většina lidí si myslí, že je to nemožné, ale není.
This is one side of the case.	To je jedna strana případu.
Here are selected photos from the experience.	Zde jsou vybrané fotografie ze zážitku.
Pay attention to this purpose.	Dbejte na tento účel.
I ask for some advice.	Prosím o nějakou radu.
Shows only the code.	Ukazuje pouze kód.
Pay attention to what people say.	Dávejte pozor na to, co lidé říkají.
He will either come or go.	Buď přijde, nebo odejde.
He tells me he's not sure.	Říká mi, že si není jistý.
Hard with desire.	Těžko s touhou.
I studied political science in college.	Na vysoké škole jsem studoval politologii.
That, of course, is not true.	To samozřejmě není pravda.
Building a large customer base is not a one-day job.	Budování velké zákaznické základny není práce na jeden den.
Never give up.	Nikdy se nevzdávej.
It was a bit of a shock for both men.	Pro oba muže to byl trochu šok.
We are finished.	Jsme hotovi.
I asked two students to get up.	Požádal jsem dva studenty, aby vstali.
To make it as clean as possible.	Aby to bylo co nejčistší.
A place where you are loved and safe.	Místo, kde jste milováni a v bezpečí.
It's really, really good.	Je to opravdu, opravdu dobré.
I didn't have coffee.	Kávu jsem neměl.
It has a number of limitations.	Má řadu omezení.
Stay determined but patient.	Zůstaňte odhodlaní, ale trpěliví.
They are very full.	Jsou velmi plné.
I was given the answer.	Odpověď mi byla dána.
The same ball is used today.	Stejný míč se používá i dnes.
This probably follows from the first three requirements.	To pravděpodobně přirozeně vyplývá z prvních tří požadavků.
He was a man of few words.	Byl to muž málo slov.
There was hair everywhere.	Všude byly vlasy.
She is shown her place in an evening dress.	Je ukázána na své místo ve večerních šatech.
They walked with their rhythm.	Šli svým rytmem.
What would they do?	Co by dělali.
I wonder why this is happening.	Zajímalo by mě, proč se to děje.
It will also help the police.	Pomůže to i policii.
But he did not reveal it.	Ale nedal to najevo.
He lost it this time.	Tentokrát to ztratil.
Blood covered my neck and shoulder.	Krk a rameno mi pokryla krev.
It is up to you to decide how your new story begins.	Je na vás, abyste se rozhodli, jak váš nový příběh začne.
Let him do the worst.	Ať udělá to nejhorší.
Now he is real in good and evil.	Teď je skutečný v dobrém i zlém.
I'm not a doctor.	Nejsem lékař.
He hits a wall, sometimes losing a block from home.	Narazí na zdi, někdy se ztratí blok od domova.
She was the love of my life.	Byla láskou mého života.
We claim that this ideal is correct.	Tvrdíme, že tento ideál je správný.
He wanted it to be easy.	Chtěl, aby to bylo lehké.
Bring to full boil at high temperature.	Přiveďte k plnému varu na vysoké teplotě.
The book is divided into two parts.	Kniha je rozdělena do dvou částí.
You must have a history.	Musíte mít historii.
Apparently I miss something very basic here.	Zjevně mi zde chybí něco velmi základního.
Where are we going next?	Kam půjdeme příště.
You agreed.	Souhlasili jste.
I could stretch my leg and touch their backs.	Mohl jsem natáhnout nohu a dotknout se jejich zad.
I couldn't empty it until she was home.	Nemohl jsem to vyprázdnit, dokud nebyla doma.
Then there was silence.	Pak nastalo ticho.
It just works better this way.	Prostě to takhle funguje lépe.
Cars must be able to move.	Auta se musí umět pohybovat.
Link deeper.	Odkaz hlouběji.
The staff was professional and very nice.	Personál byl profesionální a velmi milý.
When we're in it, we want the pain to go away.	Když jsme v tom, chceme, aby bolest zmizela.
All properties agree with the direct use of force.	Všechny vlastnosti souhlasí s přímým použitím síly.
It's in the plans for this room.	Je to v plánech této místnosti.
Let me go.	Nech mě jít dál.
He is a company.	On je společnost.
He learned more than research.	Naučil se víc než výzkum.
We managed everything in time.	Všechno jsme stihli včas.
This is the best option.	Toto je nejlepší možnost.
It's not quite right with him today.	Dnes to s ním není úplně v pořádku.
Me and the boys.	Já a kluci.
Know the property before you buy it.	Poznejte nemovitost, než ji koupíte.
If the price is right, it can be a thing.	Pokud je cena správná, může to být věc.
So it ended in confidence.	Tak to skončilo v důvěře.
But mostly it will stay the same.	Ale vesměs to zůstane stejné.
It's as bad as seeing your own daughter die.	Je to stejně špatné jako vidět umírat svou vlastní dceru.
Do the right thing.	Udělat správnou věc.
But yes, there is so much truth in the words you said.	Ale ano, ve slovech, které jsi řekl, je tolik pravdy.
Getting traffic from search engines is a key strategy.	Získání návštěvnosti z vyhledávačů je klíčovou strategií.
She is simply.	Ona je prostě.
That's the end of it.	Tím to skončilo.
It's something very personal.	Je to něco velmi osobního.
Kill the enemy for as long as it takes, however difficult it may be.	Zabijte nepřítele, jak dlouho to bude trvat, jakkoli to může být obtížné.
She couldn't stand it anymore, we needed an opening.	Víc toho nesnesla, potřebovali jsme otevření.
He was fired the next morning.	Druhý den ráno byl vyhozen.
If he had at least one.	Kdyby aspoň jednu měl.
But over time, their feelings will change.	Ale časem se jejich pocity změní.
And for her.	A pro její.
The labor market has its charm.	Trh práce má své kouzlo.
And state levels.	A státní úrovně.
Many places shorten the clock or close completely for the winter.	Mnoho míst zkracuje hodiny nebo se na zimu úplně zavírá.
Which was absolutely impossible in this situation.	Což bylo v této situaci naprosto nemožné.
Except he didn't have a face.	Až na to, že neměl obličej.
Sometimes the only option left is to ask.	Někdy zbývá jediná možnost – zeptat se.
It was beautiful.	Byla to nádhera.
We have to take what he tells us very seriously.	Musíme brát velmi vážně to, co nám říká.
I'm completely normal.	Jsem úplně normální.
I'm starting.	začínám.
Trust me, the crowd wants the guy around them.	Věř mi, dav chce toho chlapa kolem sebe.
Add the broth to the pan.	Přidejte vývar do pánve.
I postpone many of my projects.	Odkládám mnoho mých projektů.
Spring work was very difficult that year.	Jarní práce byly toho roku velmi těžké.
To his death.	K jeho smrti.
But they continued.	Ale pokračovali.
It is too early for this kind of big step.	Na tento druh velkého kroku je příliš brzy.
And it should definitely try as well.	A to by se rozhodně mělo taky zkusit.
I have to respect the decisions of others.	Musím respektovat rozhodnutí ostatních.
In fact, this is a key point.	Ve skutečnosti jde o klíčový bod.
This speech was extremely effective.	Tato řeč byla mimořádně účinná.
But this is a controlled shared work environment.	Ale toto je kontrolované sdílené pracovní prostředí.
I am very open, honest and matter-of-fact.	Jsem velmi otevřený, upřímný a věcný.
The storm is for them the voice of their god.	Bouře je pro ně hlasem jejich boha.
But that was not his way.	Ale to nebyla jeho cesta.
But it wasn't the mind that made them realize it.	Ale nebyla to mysl, která je přiměla uskutečnit.
Space to meet him.	Prostor pro setkání s ním.
The subject usually closes the eyes and keeps them closed.	Subjekt obvykle zavře oči a nechá je zavřené.
Current rates are reasonable.	Současné sazby jsou přiměřené.
Well-groomed woman.	Udržovaná žena.
All they have is cash.	Jediné, co mají, je hotovost.
Tonight was quiet.	Dnes večer byl klid.
My mother was the same.	Moje matka na tom byla stejně.
I was very similar.	Byl jsem velmi podobný.
The only way to avoid death is to avoid them.	Jediný způsob, jak se vyhnout smrti, je vyhýbat se jim.
The book was not ready.	Kniha nebyla připravena.
We must do what we can to get to the facts.	Musíme udělat, co můžeme, abychom se dostali k faktům.
I will not promise.	nebudu slibovat.
He was happy about it.	Měl z toho radost.
Of course, not everyone is.	Tohle samozřejmě nejsou všichni.
A dream come true for most people.	Splněný sen většiny lidí.
They are easy to carry and quite comfortable.	Snadno se přenášejí a jsou docela pohodlné.
We just met.	Právě jsme se potkali.
Then a powerful force from outside entered this place.	Pak na toto místo vstoupila mocná síla zvenčí.
Someone asked her if she was nervous.	Někdo se jí zeptal, jestli je nervózní.
Step three, specify the default action.	Krok tři, uveďte výchozí akci.
She doesn't seem to mind.	Zdá se, že jí to nevadí.
Better than good, really.	Lepší než dobré, opravdu.
I think we're good.	Myslím, že jsme dobří.
He can make sure the evidence is in the file.	Může se ujistit, že důkazy jsou ve spisu.
But it was light enough for our purposes.	Pro naše účely byl ale dostatečně lehký.
I wanted her to face the music with me.	Chtěl jsem, aby čelila hudbě se mnou.
He looked at the birds that way, in our window.	Díval se na ptáky tím způsobem, v našem okně.
The results of this study support these findings.	Výsledky této studie tato zjištění podporují.
It's not based on your religion.	Není to založeno na vašem náboženství.
The analysis has previously identified.	Analýza již dříve identifikovala.
It was the missing piece he provided.	Byl to chybějící kousek, který poskytl.
It hurts all the time.	Neustále ji bolí.
But that wouldn't work.	Ale to by nefungovalo.
These things should be a must for any survival bag.	Tyto věci by měly být nezbytností pro každou tašku na přežití.
The same property applies in this case.	Stejná vlastnost platí i v tomto případě.
The city is poor.	Město je chudé.
I never wanted my own business, it just happened.	Nikdy jsem nechtěl vlastní obchod, prostě se to stalo.
I had to put her there six months ago.	Musel jsem ji tam dát před šesti měsíci.
At least for me.	Alespoň pro mě.
It has worsened in recent years.	V posledních letech se ještě zhoršila.
They get help.	Dostanou pomoc.
Maybe we should turn him around.	Možná bychom ho měli obrátit.
I feel good about it.	Mám z toho dobrý pocit.
I wouldn't get anything.	Nezískal bych nic.
I wrote the following code.	Napsal jsem následující kód.
We press in selected games.	Stlačíme ve vybraných hrách.
More than once he put the ball without pressure.	Nejednou dal míč bez tlaku.
I think it is a very positive step forward.	Myslím, že je to velmi pozitivní krok vpřed.
Anyway, my part.	Každopádně moje část.
The second sets your image.	Druhý nastavuje váš obrázek.
I picked it up and examined.	Zvedl jsem to a prozkoumal.
It's just a nice envelope for me.	Pro mě je to jen pěkná obálka.
Our house was next.	Náš dům byl další.
Repeat this process with the opposite side.	Tento postup opakujte s opačnou stranou.
Feel free to discuss the ideas inside.	Neváhejte diskutovat o nápadech uvnitř.
It will be done when the file system does its job.	Bude hotovo, když souborový systém udělá svou práci.
He got out of the front door.	Dostal se z předních dveří.
If you find any, let me know.	Pokud nějaké najdete, dejte mi vědět.
The girls came last.	Dívky přišly jako poslední.
Here is the link.	Tady je odkaz.
It's like they say.	Je to jak říkají.
She's really good.	Je fakt dobrá.
Some are able to pay and their loved ones are released.	Někteří jsou schopni zaplatit a jejich blízcí jsou propuštěni.
It's too slow.	Je to příliš pomalé.
I finally reached the top.	Konečně jsem dorazil na vrchol.
It's pure hatred.	Je to čistá nenávist.
It still doesn't contribute to the war.	Pořád to k válce nepřispívá.
Leave everything to me.	Nechte vše na mně.
Well, they dry up.	No, vyschnou.
A lot of people did that.	To udělalo hodně lidí.
It is better to let them talk in private.	Je lepší je nechat mluvit v soukromí.
First of all, the problem is not ahead of us.	Za prvé, problém není před námi.
They are not tied to the community.	Nejsou vázáni na komunitu.
For a moment she thought he had the wrong wife.	Na okamžik si myslela, že má špatnou ženu.
No significant changes in mean velocity under conditions were found.	Nebyly zjištěny žádné významné změny střední rychlosti za podmínek.
But I see you again.	Ale zase tě vidím.
He was just arrested again a few months ago.	Právě byl před pár měsíci znovu zatčen.
I am a businessman.	Jsem obchodník.
As a recovery, it is quite limited.	Jako oživení je to dost omezené.
When you're sitting, let it be.	Když sedíš, nech to být.
However, this has two main limitations.	To má však dvě hlavní omezení.
Something has to connect them.	Něco je musí spojovat.
It was real life.	Byl to skutečný život.
She finally freed herself from them.	Konečně se od nich osvobodila.
The production of hair products is not demanding and will save you money.	Výroba vlasových přípravků není náročná a ušetří vám peníze.
If you feel the need.	Pokud cítíte potřebu.
That doesn't change the fact that they are still used.	To nic nemění na tom, že se stále používají.
No job has ever been too big or too small.	Žádná práce nebyla nikdy příliš velká, ani příliš malá.
So they give me great hope.	Takže mi dávají velkou naději.
Of course she loved her husband.	Samozřejmě, že svého manžela milovala.
Plenty of clean water.	Dostatek čisté vody.
They are everywhere in the medical community.	Jsou všude v lékařské komunitě.
But we interact with each other.	Ale ovlivňujeme se navzájem.
We met and fell in love at first sight.	Potkali jsme se a zamilovali jsme se na první pohled.
He had no interest.	Neměl žádný zájem.
Not a drop.	Ani kapka.
Her operation went smoothly.	Její operace proběhla bez komplikací.
But she still smiled when you asked if you could help her.	Ale stále se usmála, když jste se zeptali, jestli byste jí mohli pomoci.
Age explained most of the differences found between the two groups.	Věk vysvětlil většinu rozdílů nalezených mezi těmito dvěma skupinami.
Both friends rarely see each other.	Oba přátelé se vídají jen zřídka.
Basic human needs are becoming less important than property rights.	Základní lidské potřeby se stávají méně důležité než vlastnická práva.
He shook his head slightly.	Lehce zavrtěl hlavou.
He turns me around.	Otočí mě.
I spent most of my time with my mother.	Většinu času jsem trávil s matkou.
He never asked me to change.	Nikdy mě nežádal, abych se změnil.
But he held his tongue.	Držel však jazyk za zuby.
And you shouldn't lie down, especially when the ground is wet.	A neměli byste ležet, zvláště když je zem mokrá.
I expected him to address me or ask me something.	Čekal jsem, že mě osloví nebo se mě na něco zeptá.
He doesn't notice where he's going.	Nevnímá, kam jde.
It is currently empty.	Momentálně je prázdný.
Please make it a building.	Prosím, ať je to stavba.
Her mouth went dry.	V ústech jí vyschlo.
It's an important job and you don't need a medical degree.	Je to důležitá práce a nepotřebujete lékařský diplom.
Maybe, maybe he knew anyway.	Možná, možná to stejně věděl.
It doesn't have to be complicated.	Nemusí to být složité.
I'll have to look for her.	Budu ji muset hledat.
But that may not be the best idea.	Ale to nemusí být nejlepší nápad.
Pain has become the world.	Bolest se stala světem.
Maybe more.	Možná víc.
She was afraid of war and hated talking about it.	Bála se války a nesnášela řeči o ní.
They didn't look like people.	Nevypadali jako lidé.
Published literature, clinical experience.	Publikovaná literatura, klinické zkušenosti.
We have not yet begun this process.	Tento proces jsme ještě nezačali.
People like to play music here.	Lidé zde rádi hrají hudbu.
But he shows absolutely no signs of nervousness.	Ale nejeví absolutně žádné známky nervozity.
I ask why.	Ptám se proč.
Really yes and it's terrible.	Opravdu ano a je to hrozné.
It was amazing to see these individuals form such strong teams.	Bylo úžasné vidět tyto jednotlivce utvářet tak silné týmy.
Who will know for sure.	Kdo bude vědět jistě.
We managed to get original things.	Podařilo se nám sehnat originální věci.
And they understand, but they didn't like it.	A chápou, ale nelíbilo se jim to.
This has to end, and killing him won't end it.	Tohle musí skončit a jeho zabitím to neskončí.
We buy stocks in our team because we love our team.	V našem týmu nakupujeme akcie, protože svůj tým milujeme.
I believe so.	Věřím, že ano.
If it works, great.	Pokud to funguje, skvělé.
They noticed me and just smiled at me.	Všimli si mě a jen se na mě usmáli.
Especially the loss of life.	Zejména ztráty na životech.
It's just our nature.	Je to prostě naše přirozenost.
They hadn't made love for weeks at that moment.	V tu chvíli se už týdny nemilovali.
It costs much more.	Stojí to mnohem víc.
Forget the chicken.	Zapomeňte na kuře.
This is hardly a picture.	To je stěží obrázek.
See you later.	Uvidíme se později.
It works pretty well.	Funguje to docela dobře.
We lived there for eight years.	Žili jsme tam osm let.
He enlisted in the army because it was his duty.	Přihlásil se do armády, protože to byla jeho povinnost.
You will be very pleased.	Budete velmi potěšeni.
The military claims to have killed more than a thousand.	Armáda tvrdí, že jich zabila více než tisíc.
If not, definitely yes.	Pokud ne, určitě ano.
I needed to know the great darkness to know my light.	Potřeboval jsem poznat velkou temnotu, abych poznal své světlo.
When he left, he stayed there for only seven minutes.	Když odešel, zůstal tam jen sedm minut.
He told her there was no stone left.	Řekl jí, že nezůstal kámen na kameni.
They recently performed an interesting analysis of the cost of bad data.	Nedávno provedli zajímavou analýzu nákladů na špatná data.
Representative images selected from each of the three lines.	Reprezentativní obrázky vybrané z každé ze tří linií.
It really, really hit me, really hard.	Opravdu, opravdu mě to zasáhlo, opravdu těžce.
Somehow he pushes him around.	Nějak ho tlačí kolem sebe.
In a sense, you are asking.	Na to se v jistém smyslu ptáte.
At least she didn't cry now.	Teď aspoň neplakala.
I wasn't sure what to do with it.	Nebyl jsem si jistý, co s tím mám dělat.
He shot him in the heart.	Střelil ho do srdce.
Use of stocks.	Použití zásob.
They got caught, of course.	Chytili se, samozřejmě.
A ring he doesn't remember.	Prsten, který si nepamatuje.
This was her best chance.	Tohle byla její nejlepší šance.
She knew them and loved them.	Znala je a milovala je.
The two of them would stick around like that anywhere.	Oni dva by se takhle drželi kdekoli.
We usually experience something we did years ago.	Obvykle zažíváme něco, co jsme dělali před lety.
If he's gone, you can take a tour inside.	Pokud je pryč, můžete se vydat na prohlídku dovnitř.
Give them your full attention.	Věnujte jim svou plnou pozornost.
It wouldn't move.	Nehýbalo by se to.
He did not have a real measure of his own strength.	Neměl skutečnou míru své vlastní síly.
I knew it from the beginning.	Věděl jsem to od začátku.
I am new here.	Jsem tu nový.
It was lunch and the only vacancy was across from me.	Byl oběd a jediné volné místo bylo naproti mně.
It was OK.	Bylo to v pořádku.
Some of us have to put second first.	Někteří z nás musí dát na první místo druhé.
They both worked hard.	Oba tvrdě pracovali.
The feeling of his chest on her back.	Pocit jeho hrudi na jejích zádech.
You have to work to keep your passion.	Musíte pracovat, abyste si udrželi vášeň.
You may want to know why.	Můžete požadovat, abyste věděli proč.
A few days, a maximum of a week.	Pár dní, maximálně týden.
Treat them well.	Zacházejte s nimi dobře.
It's actually nice.	Je to vlastně hezké.
I see you need some time to process this, he said.	Vidím, že potřebuješ nějaký čas, abys to zpracoval, řekl.
But the checks are not afraid.	Prověrky se ale nebojí.
None of us wants to deal with it.	Nikdo z nás to nechce řešit.
Something happened and it got out of hand.	Něco se stalo a vymklo se to kontrole.
The two haven't dated in years.	Ti dva se léta nestýkali.
Imagine.	Představte si.
No one has come close to this record in recent years.	Tomuto rekordu se v posledních letech nikdo nepřiblížil.
He must be a very nice driver.	Musí to být velmi milý řidič.
All patients were informed of the study and signed consent.	Všichni pacienti byli informováni o studii a podepsali souhlas.
I remember his knowledge.	Pamatuji si jeho znalosti.
Everywhere you go is an amazing story.	Kamkoli se obrátíte, je úžasný příběh.
Imagine that someone did it.	Představme si, že to někdo udělal.
He found one last door upstairs.	Nahoře našel jedny poslední dveře.
They went again and again.	Šli znovu a znovu.
He found a way to use magic for a simple thing.	Našel způsob, jak použít magii na jednoduchou věc.
We read a lot.	Hodně čteme.
He pulled out his cell phone and turned it on in silent mode.	Vytáhl mobilní telefon a zapnul jej tichý režim.
Some of their dead bodies have been found.	Některá z jejich mrtvých těl byla nalezena.
It would be nice if you read the file.	Bylo by hezké, kdybyste si soubor přečetli.
There was silence again.	Zase bylo ticho.
It will be special and definitely interesting.	Bude to speciální a rozhodně zajímavé.
Their future goals, clearly defined, determine and shape their current actions.	Jejich budoucí cíle, jasně definované, určují a formují jejich současné jednání.
He must be on the right track in the right way.	Musí být na správné cestě správným způsobem.
He didn't want the money for himself, he added.	Peníze pro sebe nechtěl, dodal.
You've seen something you'll probably never see again.	Viděl jsi něco, co už pravděpodobně nikdy neuvidíš.
Now everyone wants to kill me.	Teď mě všichni chtějí zabít.
But it's a horse.	Ale je to kůň.
Her ears were hot.	Uši se jí rozpálily.
We understand that we could be what they are.	Chápeme, že jsme mohli být tím, čím jsou oni.
We have different bodies.	Máme různá těla.
Quality is everything.	Kvalita je všechno.
This was not.	Tohle nebylo.
I'm fine and I'm happy.	mám se dobře a jsem šťastný.
The sun is out.	Slunce je venku.
Sometimes it requires really difficult decisions.	Někdy to vyžaduje opravdu těžká rozhodnutí.
Maybe he thought he was lying.	Možná si myslel, že lže.
He remained in this position for the rest of his career.	V této pozici zůstal po zbytek své kariéry.
Results may vary in these patients.	Výsledky se mohou u těchto pacientů lišit.
Other people have experienced similar things.	Ostatní lidé zažili podobné věci.
They are doing very well at the moment.	V současné době se jim daří velmi dobře.
Be sure to look at a separate list of house details.	Nezapomeňte se podívat na samostatný seznam podrobností o domě.
Maybe it would be worth a phone call or a letter.	Možná by to stálo za telefonát nebo dopis.
Time requires space.	Čas vyžaduje prostor.
He's pretty good at this.	V tomhle je docela dobrý.
You agree that it is completely different.	Souhlasíte, že je to úplně jinak.
Maybe we shot your dog.	Možná jsme zastřelili vašeho psa.
We will talk about this in more detail next month.	Příští měsíc o tom budeme hovořit podrobněji.
But if so, she was ready for it.	Ale pokud ano, byla na to připravena.
You have the opportunity to truly create the future.	Máte příležitost nechat budoucnost skutečně vzniknout.
I could name other problems with that.	Mohl bych s tím vyjmenovat další problémy.
If you have time to rest, you have time to work.	Pokud máte čas na odpočinek, máte čas na práci.
He saw or heard no other signs of life.	Neviděl ani neslyšel žádné jiné známky života.
Not just soldiers.	Nejen vojáci.
I thought it would be much bigger.	Myslel jsem, že bude mnohem větší.
He only used one and knew what he was doing.	Použil jen jeden a věděl, co dělá.
One about access to buildings and other aspects of the built environment.	Jedna o přístupu do budov a dalších aspektech zastavěného prostředí.
But I can't figure out how to do it.	Ale nemůžu přijít na to, jak to udělat.
If you watch the video, it's just a call for attention.	Pokud se podíváte na video, je to jen volání o pozornost.
It is with us today not only for women but also for men.	Je to dnes s námi nejen u žen, ale i u mužů.
I barely touched you.	Sotva jsem se tě dotkl.
Maybe things started to turn around.	Možná se věci začaly obracet.
The enemy from the inside.	Nepřítel zevnitř.
We like to watch you hate yourself.	Rádi sledujeme, jak se nenávidíte.
Her father's identity is unknown.	Totožnost jejího otce není známa.
I loved my feet.	Miloval jsem nohy.
It's hard to listen to.	Je těžké to poslouchat.
It's not that hard to go out and smoke.	Není tak těžké jít ven a kouřit.
They ask and accept.	Žádají a přijímají.
The man returned to his small truck.	Muž se vrátil ke svému malému náklaďáku.
You have turned this dream into reality.	Proměnili jste tento sen ve skutečnost.
Because he doesn't lose by accident.	Protože to, že náhodou prohraje, není jeho zásluha.
He hoped it was true.	Doufal, že je to pravda.
I came home and asked my mom.	Přišel jsem domů a zeptal se na to mámy.
All of this.	Tohle všechno.
Well, that's my experience anyway.	No, to je každopádně moje zkušenost.
You are no longer able.	Už nejste schopni.
This is just one.	Toto je jen jeden.
Success does not tell us what is important.	Úspěch nám neříká, co je důležité.
To his office.	Do jeho kanceláře.
This was obvious from his clothes.	To bylo zřejmé z jeho oblečení.
How many women contributed to this collection? 	Kolik žen přispělo do této sbírky?
she wondered.	divila se.
There is absolutely nothing new.	Není tam absolutně nic nového.
No one said it, but he was sure of it.	Nikdo to neřekl, ale byl si tím jistý.
Everything is lost.	Vše je ztraceno.
There is no effort in any of this.	V ničem z toho není žádná snaha.
Call it what you will.	Říkej tomu jak chceš.
It was an immediate hit.	Byl to okamžitý zásah.
We need the whole story.	Potřebujeme celý příběh.
His request is recommended.	Jeho žádost je doporučena.
Health discussion group.	Zdravotní diskusní skupina.
This is especially true when they live in large groups.	To platí zejména tehdy, když žijí ve velkých skupinách.
I don't seem to understand.	Zdá se, že tomu nerozumím.
Remember who was even interested in birds.	Vzpomeňte si, kdo mě vůbec zajímal o ptáky.
And he was surprised by the thought.	A byl tou myšlenkou překvapen.
Yes, he played right.	Ano, hrál správně.
It was fixed where I'm sick of anything else.	Opravilo se to tam, kde mi je z čehokoli jiného špatně.
The baby is hers, not yours.	To dítě je její, ne tvoje.
None of the boys in my classes tried to contact me.	Žádný z kluků z mých tříd se mě nepokusil kontaktovat.
She didn't want to be involved.	Nechtěla se na tom podílet.
She returned in a few minutes.	Vrátila se za pár minut.
All the right things have been done.	Všechny správné věci byly provedeny.
The need to make it real.	Potřeba, aby to bylo skutečné.
Only their weapons suggested that they were something more.	Jen jejich zbraně napovídaly, že jsou něčím víc.
I know we haven't been close in many years.	Vím, že jsme si nebyli blízcí už mnoho let.
A life that exhausted man.	Život, který člověka vyčerpával.
Those who see things differently.	Ti, kteří vidí věci jinak.
When they returned, he did not say a word.	Když se vrátili, neřekl ani slovo.
It cannot be used for them.	Nemůže pro ně mít využití.
We just wanted to read a book.	Chtěli jsme si jen přečíst knihu.
They need a lot of care in the first months.	V prvních měsících potřebují hodně péče.
But as we age, we become good friends.	Ale jak stárneme, stáváme se dobrými přáteli.
I saw through the front window.	Viděl jsem předním oknem.
It was incredibly personal, my reaction to it.	Bylo to neuvěřitelně osobní, moje reakce na to.
But it shouldn't be.	Ale to nemá být.
He looked at the situation.	Prohlédl si situaci.
He can find things you would never believe could come to light.	Dokáže najít věci, o kterých byste nikdy nevěřili, že mohou vyjít na světlo.
Remember what it says.	Pamatujte, co to říká.
No, she could not return to this state.	Ne, nemohla se vrátit do tohoto stavu.
Much of my experience with mom was like this.	Hodně z mých zkušeností s mámou bylo takto.
Thank you for this advice.	Děkuji za tuto radu.
He even knows about her neck.	Dokonce ví o jejím krku.
They decided to send the game because they believed it was good enough.	Rozhodli se poslat hru, protože věřili, že je dost dobrá.
But that this one must have been an adult.	Ale že tenhle byl určitě dospělý.
Just move the models through their friends.	Stačí přesunout modely prostřednictvím jejich přátel.
But why wait.	Ale proč čekat.
They would attack him naturally.	Napadaly by ho přirozeně.
She couldn't walk, but she saw.	Nemohla projít, ale viděla.
Don't make me laugh.	Nerozesměj mě.
Both studies used a similar method.	Obě studie používaly podobnou metodu.
Which is by no means bad.	Což v žádném případě není špatné.
God, she has to kill me.	Bože, ona mě musí zabít.
Most of the changes will be on the outside of the car.	Většina změn bude na vnější straně vozu.
They're out of here.	Jsou odsud pryč.
Most survived less than ten.	Většina přežila méně než deset.
Smart and fast on mental legs.	Chytrý a rychlý na mentální nohy.
It was self-defense.	Byla to sebeobrana.
Below is my attempt.	Níže je můj pokus.
There is no other way.	Není jiné cesty.
I became someone else for a reason, you know.	Stal jsem se někým jiným z nějakého důvodu, víš.
Not just you.	Nejen ty.
Let your hair down.	Pusť si vlasy dolů.
Such care did not ensure any safety.	Taková péče nezajistila žádné bezpečí.
I'll get him ready.	Připravím ho.
In fact, I read quite a lot at the time.	Vlastně jsem tenkrát četl docela dost.
It provided very little light, barely visible.	Poskytovalo velmi málo světla, sotva ho bylo vidět.
She will be back, he thought.	Ona se vrátí, pomyslel si.
They must have done enough.	Určitě toho udělali dost.
No need to do it.	Nepotřebuje se do toho pouštět.
I don't know where he's going.	Nevím, kam jde.
Do not add sugar to coffee or tea.	Nepřidávejte cukr do kávy nebo čaje.
Some authors have proposed a more technical definition of the term.	Někteří autoři navrhli techničtější definici termínu.
But they were not interested.	Ale neměli zájem.
So we turned it off.	Tak jsme to vypnuli.
I know he tried hard to figure it out.	Vím, že se hodně snažil na to přijít.
I know you have a crazy clock.	Vím, že máš šílené hodiny.
An interesting piece of social history.	Zajímavý kus sociální historie.
His lack of memory is known by himself.	Jeho nedostatek paměti je znát sám o sobě.
Let's continue like this.	Pokračujme takto.
His family didn't really understand.	Jeho rodina to opravdu nepochopila.
We were small children.	Byli jsme malé děti.
Like at work when you walk down the hall.	Jako v práci, když jdete po chodbě.
And maybe it makes sense.	A možná to dává smysl.
Everything was still like death.	Všechno bylo stále jako smrt.
I couldn't imagine what was going on.	Nedokázal jsem si představit, co se děje.
I couldn't fight them.	Nemohl jsem s nimi bojovat.
Everyone was on the case.	Všichni byli na případu.
I believe that the decision is easy.	Věřím, že rozhodnutí je snadné.
You could definitely try it on your face.	Určitě byste to mohli vyzkoušet na obličeji.
It just takes time.	Chce to jen čas.
Others are definitely satisfied.	Ostatní jsou určitě spokojeni.
He loved having them in tears.	Miloval je mít v slzách.
Most no longer rule the day.	Většina už nevládne dnem.
On paper no.	Na papíře č.
Yes, we will find another enemy.	Ano, najdeme dalšího nepřítele.
This was not his city.	Tohle nebylo jeho město.
Our faith is lost.	Naše víra se ztratila.
Or they even moved.	Nebo se dokonce přestěhovali.
It's too long, the ice has changed.	Je to příliš dlouho, led se změnil.
He didn't want to get involved.	Nechtěl se do toho plést.
It's too much for me these days.	V dnešní době je toho na mě moc.
The total weight of the casing was.	Celková hmotnost pláště byla.
Not another.	Ne další.
Well, for most people, it could be the end of their careers.	No, pro většinu lidí by to mohl být konec jejich kariéry.
Once you get the whole game, it starts to get really interesting.	Jakmile získáte celou hru, začne to být opravdu zajímavé.
Somehow there was nothing left on the table.	Na stole už nějak nebylo nic.
Pour the milk into the pan.	Nalijte mléko do pánve.
Nobody took that.	To nikdo neodnesl.
Everyone finally fell silent.	Všichni konečně ztichli.
It's a little unclear about your question.	Z vašeho dotazu je to trochu nejasné.
This video tutorial is clear and easy to follow.	Tento video návod je jasný a snadno se na něj dívá.
I didn't need to say that.	Nepotřeboval jsem to říkat.
It wasn't good anyway.	Stejně to nebylo dobré.
It's about what the wine says.	Jde o to, co víno řekne.
I suppressed emotions.	Potlačil jsem emoce.
It will hurt me again.	Zase mi ublíží.
So we can repeat it basically indefinitely.	Takže to můžeme opakovat v podstatě donekonečna.
He couldn't ask for anything more.	Nemohl žádat o nic víc.
Opening hours vary according to the season.	Otevírací doba se liší podle ročního období.
And you can understand why.	A dá se pochopit proč.
We never had that opportunity.	Nikdy jsme tu možnost neměli.
It shows that it is open again today.	Ukazuje, že je dnes opět otevřeno.
I need you to do it.	Potřebuji, abys to udělal.
They got it.	Dostali se.
She really knew how to get things done.	Opravdu věděla, jak věci dotáhnout do konce.
The only question is when.	Jedinou otázkou je kdy.
He looked at the other.	Podíval se na toho druhého.
And you know what happens next.	A víte, co se stane potom.
Don't worry you'll be better.	Nebojte se, že budete lepší.
I made you an offer and you said no.	Dal jsem ti nabídku a ty jsi řekl ne.
In my world, you don't turn your back on it.	V mém světě se k tomu neotočíš zády.
Even at night.	Dokonce i v noci.
First of school.	Nejprve ze škol.
I was very moved by this story.	Tento příběh mě hodně dojal.
Here is their routine.	Zde je jejich rutina.
And that makes me a little nervous.	A to mě trochu znervózňuje.
It has no time data.	Nemá časové údaje.
It's a pretty different thing.	Je to docela jiná věc.
These works suggest two ideas that are quite important to us.	Tyto práce naznačují dvě myšlenky, které jsou pro nás docela důležité.
Several additional features have been added.	Bylo přidáno několik dalších funkcí.
Yes, great ideas are rare.	Ano, skvělé nápady jsou vzácné.
Then try to play it faster.	Pak to zkuste hrát rychleji.
The place was very quiet.	Místo bylo velmi tiché.
Your proposal was a withdrawal, but this progress could be read.	Váš návrh byl stažením, které však tento pokrok mohl přečíst.
There are two problems with this theory.	S touto teorií existují dva problémy.
People want it easy and fast.	Lidé chtějí snadno a rychle.
He told me himself.	Sám mi to řekl.
This is my religion.	To je moje náboženství.
No more waiting for it to be available.	Už žádné čekání, až bude k dispozici.
This technique turned out to be easy and the child did it very well.	Tato technika se ukázala jako snadná a dítě to zvládlo velmi dobře.
And he did well.	A udělal to dobře.
He must learn to control this reaction.	Musí se naučit ovládat tuto reakci.
That's right, authority vs.	Správně, autorita vs.
It would certainly never end.	Určitě by nikdy nebyl konec.
I've seen enough of them to know it's true.	Viděl jsem jich dost, abych věděl, že je to pravda.
Great sexual potential.	Velký sexuální potenciál.
However, we are not trying to do that.	O to se však nesnažíme.
If this country falls, so will this one.	Pokud tato země padne, padne i tato.
You're very lucky it wasn't worse.	Máš velké štěstí, že to nebylo horší.
You can do it.	Můžeš to udělat.
Although he looks old.	I když vypadá staře.
You did it.	Udělal jsi to.
I'm using my age now.	Teď využívám svůj věk.
That's later.	To je později.
We plan to get married in two months.	Za dva měsíce se plánujeme vzít.
This may be possible, but it will be more complicated.	To může být možné, ale bude to složitější.
It doesn't do anything with the rain.	S deštěm to nic nedělá.
Write another thing.	Napište další věc.
This is your job.	To je vaše práce.
There are many schools of thought on this topic.	Existuje mnoho myšlenkových škol na toto téma.
I.e.	To znamená.
In other words, the free market is under control.	Jinými slovy, volný trh je pod kontrolou.
They said she looked better than ever in her life.	Říkali, že vypadala lépe než kdy předtím v životě.
But it was a very great thing.	Ale byla to velmi skvělá věc.
Some things have changed since your arrival and for the better.	Některé věci se od vašeho příchodu změnily a k lepšímu.
I would do that.	Udělal bych to.
Put your head on your arms.	Položte hlavu na paže.
You will find it interesting.	Přijde vám to zajímavé.
And as notes.	A jako poznámky.
Everything was at his feet.	Všechno bylo v jeho nohách.
Maybe it was just as good.	Možná to bylo stejně dobře.
For me, it's just a natural part of the story.	Pro mě je to prostě přirozená součást příběhu.
Returns the name if it is a family.	Vrátí jméno, pokud je rodina.
But it's not just about them.	Nejde však jen o ně.
The same goes for mobile content.	To samé je s mobilním obsahem.
The country is still the same.	Země je pořád stejná.
He laid me down.	Položil mě.
It's the only way he can bear to be close to you.	Je to jediný způsob, jak může snést být blízko tebe.
You know, life lives.	Víš, žije život.
When they come out, they are burned.	Když vyjdou, jsou spálené.
She died the next day.	Zemřela druhý den.
I didn't know what he was saying, but its meaning was clear.	Nevěděl jsem, co řekl, ale jeho význam byl jasný.
Have morning tea and come in an hour.	Dejte si ranní čaj a přijďte za hodinu.
He certainly did a lot for it.	Určitě pro to udělal hodně.
She felt safe and accepted by this individual.	Cítila se v bezpečí a přijímaná tímto jedincem.
I'm glad to hear you're not engaged otherwise.	Rád slyším, že se jinak neangažujete.
Was shot.	Byl zastřelen.
For this reason, he understood that he had to be patient.	Z tohoto důvodu pochopil, že musí být trpělivý.
This is not a place to go into further detail.	Zde není místo, kde bychom zacházeli do dalších podrobností.
Or close enough, it doesn't matter.	Nebo dost blízko, na tom nezáleží.
My question is for everyone who wants to respond.	Moje otázka je pro všechny, kteří chtějí reagovat.
It didn't go without cost.	Nešlo to bez nákladů.
If they can't pay, they throw a mistake.	Pokud nemohou zaplatit, vyhodí chybu.
I was like a guy in shock.	Byl jsem jako chlap trpící šokem.
And that can be nice.	A to může být hezké.
Now it's home.	Nyní je to domov.
They want their love to be beautiful.	Chtějí, aby jejich láska byla krásná.
Don't try to hide, but don't try to be seen yet.	Nesnažit se skrývat, ale zatím se také nesnažit být viděn.
Provides or pays for such services to the child.	Poskytne nebo zaplatí za takové služby dítěti.
I had him.	Měl jsem ho.
He thought of the well.	Myslel na studnu.
They walked.	Šli pěšky.
Experimental measurements performed.	Provedena experimentální měření.
They do not appear very, very rarely.	Velmi, velmi zřídka se neobjevují.
Is gone.	Je pryč.
I didn't give that either.	To jsem taky nedával.
But you meet a lot of your own family here.	Ale setkáváte se zde s velkým množstvím vlastní rodiny.
But that is not clear to me by definition.	To mi ale z definice není zřejmé.
These features are something no other tool provides.	Tyto funkce jsou něčím, co žádný jiný nástroj neposkytuje.
He also helped with data analysis.	Pomohl také při analýze dat.
However, the standard is somewhat unclear.	Norma je však poněkud nejasná.
And that was late in the year.	A to už bylo pozdě v roce.
I have a problem making big decisions.	Mám problém dělat velká rozhodnutí.
The reason is as follows.	Důvodem je následující.
We perceive it as a political education.	Vnímáme to jako politickou výchovu.
This is how religion works.	Takto funguje náboženství.
In both years, good relationships were observed between the parameters.	V obou letech byly mezi parametry pozorovány dobré vztahy.
Several cases need to be considered.	Je třeba zvážit několik případů.
We put more context and thus more confidence.	Dali jsme více kontextu, a tím i větší sebevědomí.
From this guy he does what he says he will do.	Od tohoto chlapa dělá to, co říká, že bude dělat.
The woman looked sick.	Žena vypadala nemocně.
President.	Prezident.
He's leaving in a few hours.	Za pár hodin odjíždí.
I'm happy to answer.	Rád odpovím.
She feels pleased when she looks at him.	Když se na něj dívá, cítí potěšení.
Start with the door closed.	Začněte se zavřenými dveřmi.
Rather, we wondered what it would sound like to play live.	Spíš jsme přemýšleli, jak by to znělo hrát naživo.
I found out what he wanted.	Zjistil jsem, co chtěl.
He had to get out quickly.	Musel rychle ven.
Maybe this is the place.	Možná je to toto místo.
That's life.	To je život.
But time has changed her.	Ale čas ji změnil.
You could see what it was about.	Bylo by vidět, o to šlo.
I'm one of those people.	Jsem jedním z těch lidí.
We'd better go.	Radši už půjdeme.
Say a good word for me.	Řekni za mě dobré slovo.
It was like looking through a broken window.	Bylo to jako dívat se skrz rozbité okno.
Another try the next day.	Další pokus následující den.
She didn't actually leave, she just never came back.	Vlastně neodešla, jen se nikdy nevrátila.
He wasn't so sure of himself.	Nebyl si sám sebou tak jistý.
Her mother died when she was a child.	Její matka zemřela, když byla ještě dítě.
It was signed.	Bylo to podepsáno.
One of them is in the process of marriage.	Jeden z nich je v procesu manželství.
The state of the case is unclear.	Stav případu je nejasný.
So experiment away.	Takže experimentujte pryč.
It's more for the show than anything else.	Je to víc pro parádu než cokoli jiného.
I came to the conclusion that it is possible.	Došel jsem k výsledku, že je to možné.
His knees broke a little.	Trochu se mu podlomila kolena.
This was not unusual.	To nebylo neobvyklé.
But she took notes.	Ale dělala si poznámky.
You haven't lost something you never had.	Neztratil jsi něco, co jsi nikdy neměl.
We love this hotel and will be back.	Milujeme tento hotel a vrátíme se.
So he's holding back.	Takže se drží zpátky.
She said they should take care of their belongings.	Řekla, že by se měli starat o své věci.
I didn't understand why we couldn't have it.	Nechápal jsem, proč jsme si to nemohli dát.
I know a lot of my friends loved the show.	Vím, že spousta mých přátel seriál milovala.
He soon found her bedroom door locked against him.	Brzy našel dveře její ložnice zamčené proti němu.
You don't even have to return it.	Nemusíte to ani vracet.
But things are obviously more complicated.	Ale věci jsou zjevně složitější.
In fact, this is how the children were injured in this way.	Ve skutečnosti došlo k úrazům dětí právě tímto způsobem.
That's not it.	To není ono.
I wanted to be myself.	Chtěl jsem být sám sebou.
Both engine crew members were injured.	Oba členové posádky motoru byli zraněni.
This particular game is produced quite often.	Tato konkrétní hra se vyrábí poměrně často.
But about that later.	Ale o tom později.
He doesn't want to move too fast.	Nechce se pohybovat příliš rychle.
He played his part, he fulfilled his duty.	Odehrál svou roli, splnil svou povinnost.
This is possible when the environment is relatively stable.	To je možné, když je prostředí relativně stabilní.
Maybe most.	Možná většina.
It hasn't been long.	Už to není dlouho.
Stay out of their internal affairs.	Držte se mimo jejich interní záležitosti.
It was a bad sign.	Bylo to špatné znamení.
He means well.	Myslí to dobře.
The man nodded.	Muž přikývl.
The quality is top notch.	Kvalita je na špičkové úrovni.
We have nothing to eat.	Nemáme co jíst.
No new books.	Žádné nové knihy.
This is the one you want.	To je ten, kterého chcete.
They put it on the internet and left.	Pustili to na internet a odešli.
You will experience the night with me.	Zažiješ se mnou noc.
Let's go for it.	Pojďme do toho.
He knew what he was.	Věděl, co je zač.
Where you confused me were the details.	Kde jsi mě zmátl, byly detaily.
To be happy with the world again.	Aby byl zase šťastný se světem.
I saw the look on your face that night.	Viděl jsem ten výraz na tvé tváři té noci.
Sure, you can score some points.	Jistě, můžete připsat nějaké body.
I like girls.	Mám rád dívky.
And we really don't do anything to stop them.	A my opravdu neděláme nic, abychom je zastavili.
We should talk about upcoming matches, about guys playing important rehearsals.	Měli bychom mluvit o nadcházejících zápasech, o chlapech hrajících důležité zkoušky.
And in time we will.	A časem budeme.
He turned and saw the movement.	Otočil se a viděl pohyb.
I'll tell you my code.	Řeknu vám to svým kódem.
But on the Internet, people say that every day.	Ale na internetu to lidé říkají každý den.
It's about money.	Jde o peníze.
This is a book.	To je kniha.
There will be stress.	Dojde ke stresu.
If your content is searchable, you'll know it fairly quickly.	Pokud je váš obsah vhodný pro vyhledávání, poznáte to poměrně rychle.
No significant differences were found between the three study groups.	Mezi těmito třemi studijními skupinami nebyly nalezeny žádné významné rozdíly.
You are a normal human being like the rest of us.	Jste normální lidská bytost jako my ostatní.
Take it off and let it go.	Sundej to a pusť to.
It was much harder than she thought it would be.	Bylo to mnohem těžší, než si myslela, že bude.
There is no other possibility.	Jiná možnost není.
Very stupid, that.	Velmi hloupé, to.
I've never played anything.	Nikdy jsem nic nehrál.
They are gone now and have been for weeks.	Nyní jsou pryč a jsou už několik týdnů.
Everyone got what they wanted.	Každý z toho dostal, co chtěl.
Don't waste leaves.	Neplýtvejte listím.
After about half an hour, she got up and got dressed.	Asi po půl hodině vstala a oblékla se.
I didn't set it up.	Nenastavil jsem ho.
They are more comfortable around girls.	Jsou pohodlnější kolem dívek.
The song was completed in one go.	Píseň byla dokončena na jeden zátah.
They lived at a time when they should have lived.	Žili v době, kdy žít měli.
But it didn't matter.	Ale na tom nezáleželo.
If there is resistance, that's fine.	Pokud je odpor, je to v pořádku.
A pair of values.	Dvojice hodnot.
She was dead two hours later.	O dvě hodiny později byla mrtvá.
Who went through fear and pain.	Kdo prošel strachem a bolestí.
Thinking changed me.	Myšlení mě změnilo.
All they want is to get you to the parking lot.	Jediné, co chtějí, je dostat vás na parkoviště.
What was to be.	Co mělo být.
He must live in the house next door.	Musí bydlet ve vedlejším domě.
I was still hellishly nervous.	Pořád jsem byl pekelně nervózní.
There is a problem, of course.	Je tu problém, samozřejmě.
He also doesn't get angry.	Také nezlobí.
Then he hit the wall.	Pak narazil do zdi.
Report at seven.	Hlásit se v sedm.
You can only separate people by their good or evil.	Lidi můžete oddělit pouze podle jejich dobra nebo zla.
But what an important end.	Ale jaký je to důležitý konec.
Her father was a teacher.	Její otec byl učitel.
I followed him.	Šel jsem za ním.
Maybe he shook his head.	Možná zavrtěl hlavou.
And I've never felt this way about anyone before him.	A nikdy před ním jsem to vůči nikomu takhle necítila.
However, there is an easier way.	Existuje však jednodušší způsob.
The story had a familiar ring.	Příběh měl známý prsten.
There were other smaller birds, but they were silent during the day.	Byli tam další menší ptáci, ale ti byli přes den zticha.
I would say it takes a few weeks of practice.	Řekl bych, že je potřeba několik týdnů praxe.
It was supposed to be her big comeback.	Měl to být její velký návrat.
This property can be understood as follows.	Tuto vlastnost lze chápat následujícím způsobem.
But with options, one is not necessarily right about the direction of the market.	Ale s opcemi nemusí mít člověk nutně pravdu, pokud jde o směr trhu.
Besides, it was up to them.	Kromě toho to bylo na nich.
So are white men.	Stejně tak bílí muži.
Maybe ten seconds.	Možná deset sekund.
Thank you for your message.	Děkujeme za vaši zprávu.
He saves for you.	Šetří za vás.
In addition, your self-confidence will drop.	Navíc vám klesne sebevědomí.
I have to hide you.	Musím tě schovat.
Now two situations arise.	Nyní nastávají dvě situace.
It turned out that our children have similar goals for us.	Ukázalo se, že naše děti mají pro nás podobné cíle.
And not for anything they did.	A ne za nic, co udělali.
It's still our main.	Pořád je to naše hlavní.
The second contains account information.	Druhý obsahuje údaje o účtu.
A look at the labor market from a new perspective.	Pohled na trh práce z nové perspektivy.
It's wood.	Je to dřevo.
I don't have either.	Nemám ani jedno ani druhé.
I want a solution.	Chci řešení.
As much as he can.	Tak moc, jak jen může.
Extremely effective technique.	Mimořádně účinná technika.
The handle moves.	Rukojeť se pohybuje.
But it wasn't just that.	Ale nezůstalo jen u toho.
Well, let's move on.	No, pojďme trochu dál.
Who exactly spent such money may surprise you.	Kdo přesně utratil takové peníze, vás možná překvapí.
And here he was.	A tady byl.
He's not that small anymore.	Už není tak malý.
Probably another application.	Pravděpodobně jiná aplikace.
He rules.	On vládne.
Be happy, be nice.	Buďte šťastní, buďte hodní.
But this is where it stops.	Ale tady se zastaví.
And still too hot.	A ještě moc horko.
She walked over to them with a smile.	S úsměvem k nim přešla.
Variables are passed by reference, not by value.	Proměnné jsou předávány odkazem, nikoli hodnotou.
I agreed with her and said the same.	Souhlasil jsem s ní a řekl totéž.
They have their problems.	Mají své problémy.
Her bottom is constantly trying to escape.	Její spodek se neustále snaží utéct.
In any case, you will have a great time getting in shape !.	V každém případě budete mít skvělý čas dostat se do formy!.
Do not try to match the color with just one application.	Nesnažte se sladit barvu pouze jednou aplikací.
I don't understand what they're doing.	Nechápu, co dělají.
This example works.	Tento příklad funguje.
He caught two of them, but missed the last.	Chytil dva z nich, ale poslední minul.
Be a moment.	Buďte okamžiku.
Their first attack is the worst.	Jejich první útok je nejstrašnější.
He was tired of playing it safe.	Už ho unavovalo hrát na jistotu.
But now everything has changed.	Ale teď se všechno změnilo.
One way or another, we would handle things ourselves, she said.	Tak či onak bychom věci řešili sami, řekla.
I've never heard a sound.	Nikdy jsem neslyšel zvuk.
Then a boy from the office came to see me.	Pak za mnou přišel chlapec ze spisovny.
He knows about your first case.	Ví o vašem prvním případu.
Maybe it will help you too.	Možná to pomůže i vám.
I was worried about a good thing.	Dělal jsem si starosti s dobrou věcí.
Tell her how it meant everything to me.	Říkat jí, jak pro mě všechno znamenala.
You should have heard.	Měl jsi to slyšet.
I think he could be arrested.	Myslím, že by mohl být zatčen.
And it's not interesting.	A není to zajímavé.
Another reason they were so dangerous.	Další důvod, proč byli tak nebezpeční.
It is, in its basic form, control.	Je to ve své základní podobě kontrola.
I sat and waited.	Seděl jsem a čekal.
Evil.	Zlo.
Wait here for them.	Počkejte tady na ně.
I will try to work on it.	Budu se snažit na tom zapracovat.
He also keeps secrets.	Také drží tajemství.
I want to see if it really works.	Chci vidět, jestli to bude skutečně fungovat.
Be sure of your choice.	Buďte si jisti svým výběrem.
This time you pay first.	Tentokrát platíte jako první.
When his family was present, his spirit rose.	Když byla přítomna jeho rodina, jeho duch se zvedl.
This will be the argument of the function.	Toto bude argument funkce.
But think about sex for a moment.	Ale přemýšlejte na chvíli o sexu.
You are what you do.	Jste to, co děláte.
Our study had several limitations.	Naše studie měla několik omezení.
He had to deal with me in training.	Musel se mnou jednat na tréninku.
So it was really hard for them.	Takže to pro ně bylo opravdu těžké.
He said nothing to his mother.	Matce nic neřekl.
None of this was real.	Nic z toho nebylo skutečné.
But I'll get dressed.	Ale vezmu si šaty.
I believe the family comes first.	Věřím, že rodina je na prvním místě.
But you did it before.	Ale udělal jsi to dříve.
Yet those of us who still think for ourselves must fight them.	Přesto ti z nás, kteří stále myslí sami za sebe, s nimi musí bojovat.
All data points contain error bars.	Všechny datové body obsahují chybové úsečky.
Most of everything in your country is.	Většina všeho ve vaší zemi je.
The best on the market.	Nejlepší na trhu.
It comes from doing it with a warm heart.	Pochází z toho, že to děláte s vřelým srdcem.
It will go to my must use file.	Půjde to do mého souboru must use.
Similar results are obtained with flat prefix.	Podobné výsledky jsou získány s plochým předřazením.
I only play one on the internet.	Hraju jen jeden na internetu.
We hurt ourselves anyway.	Ubližujeme si tak či tak.
No one leaves in a small private plane.	Nikdo neodlétá v malém soukromém letadle.
From the day in question.	Z dotyčného dne.
That number is one.	To číslo je jedna.
Such people are.	Takoví lidé jsou.
They both needed him.	Oba ho potřebovali.
I believe that the challenges have united and strengthened us.	Věřím, že výzvy nás spojily a posílily.
It is not a possibility.	Není to možnost.
This is becoming an increasing problem.	Toto se stává stále větším problémem.
It takes me a week to play.	Hraní mi trvá týden.
And they don't know it.	A oni to nevědí.
However, if you need more information.	Pokud však potřebujete více informací.
we would agree.	souhlasili bychom.
But whatever the reason, the result is still the same.	Ale ať už je důvod jakýkoli, výsledek je stále stejný.
Do not plan to sleep at night.	Neplánujte v noci spát.
And yet the door is locked.	A přesto jsou dveře zamčené.
It's worth the wait.	Vyplatí se počkat.
I saw a little smoke coming out of the table.	Viděl jsem, jak ze stolu vycházel malý kouř.
Each reported value was the average of three measurements.	Každá hlášená hodnota byla průměrem tří měření.
Otherwise default.	Jinak výchozí.
It seemed too great a political risk.	Zdálo se mu to příliš velké politické riziko.
We will fight it and win it no matter what happens.	Budeme s tím bojovat a vyhrajeme to bez ohledu na to, co se děje.
Therefore, the security aspect needs to be seriously considered.	Proto je třeba vážně zvážit bezpečnostní hledisko.
However, new research suggests a much more complex relationship.	Nový výzkum však naznačuje mnohem složitější vztah.
I'll watch.	budu to sledovat.
I'm doing code reviews.	Dělám recenze kódu.
The last approach seemed to be our only option.	Poslední přístup se zdál být naší jedinou možností.
She checked her hands.	Zkontrolovala ruce.
True, he wouldn't know he had it.	Je pravda, že by nevěděl, že to má.
I'll settle for a drink.	Spokojím se s pitím.
She looked like someone was making love to her.	Vypadala, jako by se s ní někdo právě miloval.
Tell them how important it is for their voice to be heard.	Řekněte jim, jak je důležité, aby byl jejich hlas slyšet.
The company split.	Společnost se rozdělila.
They fit well and are very comfortable.	Dobře sedí a jsou velmi pohodlné.
It seems that everyone can buy one at a gun show.	Zdá se, že každý si jeden může koupit na výstavě zbraní.
We have continued in this mode for some time.	V tomto režimu jsme nějakou dobu pokračovali.
Gaining a sense of freedom and responsibility.	Získání pocitu svobody a odpovědnosti.
The best on the market.	Nejlepší na trhu.
A man must know his limitations, he thought.	Muž musí znát svá omezení, pomyslel si.
It didn't make sense.	Nedávalo to smysl.
We are looking forward to the next book in the series.	Těšíme se na další knihu ze série.
We will never ask.	Nikdy se nebudeme ptát.
To educate each other.	Abychom se navzájem vychovávali.
You have to see that you do it.	Musíte být vidět, že to děláte.
He said.	Řekl.
He is the same age as me.	Je stejně starý jako já.
And no one can get away with it.	A nikdo se od toho nemůže dostat.
She was only nine or ten years old when her father died.	Bylo jí pouhých devět nebo deset let, když její otec zemřel.
Also quite great.	Také docela skvělé.
I roll my eyes.	valím oči.
I'm trying not to be friends with anyone.	Snažím se s nikým nekamarádit.
This is the model for the future.	To je model pro budoucnost.
They can even seat players who want to play more often.	Mohou dokonce posadit hráče, kteří chtějí hrát častěji.
But for how long, how long.	Ale jak dlouho, jak dlouho.
She seemed to be barely breathing for another hour.	Zdálo se, že další hodinu sotva dýchala.
Just let it go and learn to entertain the movie.	Prostě to pusťte a naučte se film bavit.
Most of them held public office.	Většina z nich zastávala veřejné funkce.
Definitely an argument for playing another deep striker for another season.	Rozhodně argument pro to, aby ještě jednu sezónu hrál jako hluboký útočník.
He couldn't help but be nervous.	Neubránil se nervozitě.
They detained me.	Zdrželi mě.
It seems to be much harder than it sounds.	Zdá se, že je to mnohem těžší, než to zní.
He watched from a distance.	Díval se z povzdálí.
She's exactly my age.	Je přesně v mém věku.
Everyone takes a test in the second year of school.	Každý dělá test ve druhém ročníku školy.
It is.	To je.
I understand you don't work for them.	Chápu, že pro ně nepracujete.
Stay with her if you want.	Zůstaň s ní, jestli chceš.
I didn't get the title.	Nedostal jsem titul.
This was just hard work.	Tohle byla jen dřina.
Just catch up.	Jen zaskoč.
However, the differences between the present and then do not go far enough.	Rozdíly mezi současností a tehdy však dostatečně nepřesahují.
It's about books.	Je to o knihách.
He helped me a lot.	Hodně mi pomohl.
The movement continues and we continue tomorrow.	Pohyb pokračuje a zítra pokračujeme.
I sat there waiting for her.	Seděl jsem tam a čekal na ni.
No treatment was given in the fourth week.	Ve čtvrtém týdnu nebyla aplikována žádná léčba.
In general, the system worked well enough.	Obecně systém fungoval dostatečně dobře.
But we don't offer that here.	To tady ale nenabízíme.
Let's not jump in and comment on the little we know.	Neskákejme do toho a nekomentujme z toho mála, co víme.
He said he needed money.	Řekl, že nutně potřebuje peníze.
Voice data often falls within this definition.	Hlasová data často spadají do této definice.
I count nine hundred and I change here.	Napočítám devět set a tady měním.
Not children.	Děcka ne.
The real main part of the show looked too normal.	Skutečná hlavní část show vypadala příliš normálně.
But it's more than that.	Ale je to víc než to.
Share the secret.	Podělte se o tajemství.
Get enough sleep and exercise three times a week.	Dopřejte si dostatek spánku a cvičte třikrát týdně.
This number has improved during the week.	Toto číslo se během týdne zlepšilo.
For half an hour.	Na půl hodiny.
You have to have a damn good car.	Musíte mít sakra dobré auto.
They are kind of new.	Jsou jakési nové.
We're just not that kind.	My prostě nejsme takový druh.
What did you expect?	Co jsi čekal.
Well, it's half an hour.	No, je to půl hodiny.
People were not left behind.	Lidé nezůstali pozadu.
War is war.	Válka je válka.
Of course, it seemed like an eternity until she got home.	Samozřejmě jí to připadalo jako věčnost, dokud se nedostala domů.
Because this data gets into the search engine.	Protože se tato data dostanou do vyhledávače.
Even free.	Dokonce zdarma.
Keep your ears open.	Měj uši otevřené.
You can do this perfectly.	Tohle naprosto zvládneš.
The shoulder is.	Rameno je.
I tried to pull away and it didn't work.	Snažil jsem se odtáhnout a nešlo to.
The force died on the bridge.	Síla zemřela na mostě.
In the dorm.	Na koleji.
The apartment was super clean.	Byt byl super čistý.
But again, it's mainly about feeling.	Ale zase je to hlavně o pocitu.
He was worried about you.	Dělal si o tebe starosti.
However, this excellent library makes it easy for you.	Tato vynikající knihovna vám to však umožňuje snadno.
There are only two things you can do.	Existují pouze dvě věci, které můžete udělat.
He stared at my head.	Zíral na mou hlavu.
Nobody came here.	Nikdo sem nepřišel.
Especially not for him.	Hlavně ne pro něj.
It can be personal.	Může to být osobní.
You may not transfer or sell access to your account.	Přístup ke svému účtu nesmíte převádět ani prodávat.
Well, not exactly happy.	No, ne zrovna šťastný.
We haven't seen that in recent years.	To jsme v posledních letech neviděli.
The problem may even solve itself.	Problém se může dokonce vyřešit sám.
I didn't have much room to talk.	Neměl jsem zrovna moc prostoru mluvit.
I used to have a nice life like you.	Měl jsem kdysi pěkný život, jako ty.
She brought a picture with her to the breakfast table.	Na snídaňový stůl s sebou přinesla obrázek.
Take it on time and with food.	Vezměte to včas a s jídlem.
It's done or dying.	Je to udělat nebo zemřít.
I can save him.	Mohu ho zachránit.
You were an example.	Byl jsi důkazem příkladem.
I can't calm down.	Nemůžu se uklidnit.
Dark activities were taking place behind the closed door of his study.	Za zavřenými dveřmi jeho pracovny probíhaly temné aktivity.
At the end of the day, everyone on the ship knew it.	Na konci toho dne to věděli všichni na lodi.
Maybe right now.	Třeba právě teď.
Or maybe the world.	Nebo možná svět.
So expect it.	Takže to očekávejte.
There are just too many weapons.	Zbraní je prostě příliš mnoho.
Three-fifteen, leaving the stage with his wife.	Tři patnáct, opouští jeviště se svou ženou.
Instead, it's as if no one was there.	Místo toho je to, jako by tam žádný člověk ani nebyl.
Now we wait and hope.	Teď čekáme a doufáme.
We had to.	Museli jsme.
That would require yes or no.	To by vyžadovalo ano nebo ne.
But there is one thing we know.	Ale je tu jedna věc, kterou víme.
She was ready to end this day.	Byla připravena, že tento den skončí.
Working men have no country.	Pracující muži nemají žádnou zemi.
I'm not saying anything about them.	Nic o nich neříkám.
But it really can't be called a failure.	Ale opravdu ho nelze označit za selhání.
And some really liked it.	A některým se to opravdu líbilo.
It happens to players.	Hráčům se to stává.
The soldiers didn't know it.	Vojáci to nevěděli.
He wondered where he was, but he didn't really care.	Přemýšlel, kde je, ale ve skutečnosti mu to bylo jedno.
Maybe there's a reason for the fire code or something.	Možná existuje důvod požárního kódu nebo něco takového.
So one has to start thinking from here, from this position "between".	Takže člověk musí začít přemýšlet odtud, z této pozice „mezi“.
This is more than just a game.	Tohle je víc než jen hra.
In my opinion, it was one of those times.	Podle mého názoru to byla jedna z těch dob.
You have no freedom.	Nemáte žádnou svobodu.
Actually, far from it.	Vlastně ani zdaleka.
I can't believe it, but they say so.	Nemůžu tomu uvěřit, ale říkají to tak.
They were dead two weeks ago.	Před dvěma týdny byli mrtví.
In top quality.	Ve špičkové kvalitě.
Keep it up!!!!!.	Jen tak dál!!!!!.
I was surprised that half of the cast was from the fifth series.	Překvapilo mě, že polovina obsazení byla z páté série.
The only question left was.	Zbývala jediná otázka.
He had a lot of friends.	Měl spoustu přátel.
But you will postpone the decision until you have to make it.	Ale rozhodnutí odložíš, dokud ho nebudeš muset udělat.
We wanted to have experience, but not be influenced by it.	Chtěli jsme mít zkušenosti, ale nebýt jimi ovlivněni.
What a change in the last year.	Jaká změna za poslední rok přišla.
File and print.	Soubor a tisk.
That's just an idea.	To je jen myšlenka.
He's so happy he's here.	Je tak šťastný, že je tady.
He's done his job now.	Práci má teď za sebou.
I tried to sign it in the past.	Zkoušel jsem ho podepsat v minulosti.
Your original code first had a test expression.	Váš původní kód měl nejprve testovací výraz.
And they have, for now.	A mají, zatím.
The old man looked at him.	Starý muž se na něj podíval.
She didn't explain why.	Nevysvětlila proč.
Make strength for the next part.	Udělej si sílu do dalšího dílu.
And then there's six.	A pak je šest.
It turned out that history lived right next door.	Ukázalo se, že historie žila hned vedle.
It was just below the school we went to.	Bylo to hned pod školou, kam jsme chodili.
She refused to eat anything.	Odmítala cokoliv jíst.
I had to be with her, join her.	Musel jsem být s ní, připojit se k ní.
It is a very easy child.	Je to velmi snadné dítě.
This search was not particularly successful for several reasons.	Toto hledání nebylo zvláště úspěšné z několika důvodů.
He didn't even notice her, but she was there.	Ani si jí nevšiml, ale byla tam.
Such cases are not flawed.	Takové případy nemají chybu.
She checked it every now and then.	Každou chvíli to kontrolovala.
So they threw me in front of me.	Tak mě před sebou shodili.
There are reasons for this.	Existují pro to důvody.
The first name was easier to read than the second.	První jméno bylo lépe čitelné než to druhé.
I was shot, but not at all.	Byl jsem postřelen, ale zastřelen, v žádném případě.
He had a ring.	Měl to prsten.
However, the noise can be quite pronounced.	Hluk však může být poměrně výrazný.
I talked to her.	Mluvil jsem s ní.
This approach is better in the long run for several reasons.	Tento přístup je z dlouhodobého hlediska lepší z několika důvodů.
I would definitely.	určitě bych.
His balance was out.	Jeho rovnováha byla mimo.
He got into my bedroom.	Dostal se do mé ložnice.
There was nothing I could do to change the situation.	Nemohl jsem udělat nic, abych situaci změnil.
But a thought experiment could help.	Ale myšlenkový experiment by mohl pomoci.
Probably more than one.	Zřejmě více než jeden.
She looked like she was running.	Vypadala, jako by běžela.
More than you wanted to know.	Víc, než jsi chtěl vědět.
He stands there for a long minute.	Dlouhou minutu tam stojí.
Unfortunately, there is nothing to find.	Bohužel není co najít.
There is no other possibility.	Jiná možnost není.
It will take much longer.	Bude to trvat mnohem déle.
Really talk to the company.	Opravdu mluvit se společností.
The well is then placed back into production.	Studna je pak umístěna zpět do výroby.
Sometimes it was higher or lower.	Někdy byla vyšší nebo nižší.
They did it for themselves.	Udělali to pro sebe.
The sun was well above.	Slunce bylo dobře nahoře.
Or at least one finish.	Nebo alespoň jeden dokončit.
You're afraid of what might happen if they said no.	Bojíte se, co by se mohlo stát, kdyby řekli ne.
He shook it off and explained.	Setřásl to a vysvětlil.
But she treated him like a little brother.	Ale chovala se k němu jako k malému bratrovi.
This panel in the wall here, you know, like this here.	Tenhle panel ve zdi tady, víte, takhle tady.
He looked different when he turned to them.	Když se k nim otočil, vypadal jinak.
This creates a high pressure.	Za tím se vytvoří vysoký tlak.
Until they needed everything that could be sold.	Dokud nepotřebovali vše, co se dalo prodat.
When she wasn't with him.	Když s ním nebyla.
But this touch was different.	Ale tento dotek byl jiný.
The difference is like night and day.	Rozdíl je jako noc a den.
My foot hurts.	Bolí mě chodidlo.
If we didn't die of the disease, they ended up shooting us.	Pokud jsme nezemřeli na nemoc, nakonec nás zastřelili.
Maybe you should follow him.	Možná bys ho měl následovat.
So the law is not needed.	Zákon tedy není potřeba.
It was safe.	Bylo to bezpečné.
Cover to cover.	Kryt ke krytu.
They talk about peace and act in war.	Mluví o míru a jednají ve válce.
Therefore, take a moment to explore the available options.	Věnujte proto chvíli průzkumu dostupných možností.
I won't get it again.	Znovu to nedostanu.
The best is yet to come.	To nejlepší teprve přijde.
He'll just get started.	Prostě se do toho pustí.
It is about future time and future time management.	Jde o budoucí čas a řízení budoucího času.
But that's the direction the wind is coming from.	Ale to je směr, odkud vítr vane.
Let's look at each problem step by step.	Podívejme se postupně na každý problém.
His mind was in a different place, at a different time.	Jeho mysl byla na jiném místě, v jiném čase.
The second is another figure.	Druhým je další údaj.
Everyone at home knew it, and it was confirmed here.	Všichni doma to věděli a tady se to potvrdilo.
The basic mechanisms will be discussed.	Budou diskutovány základní mechanismy.
But it is the freedom we have chosen to have.	Ale je to svoboda, kterou jsme se rozhodli mít.
Dark and quiet and very, very cold.	Tmavé a tiché a velmi, velmi studené.
I have no one else to turn to.	Nemám se na koho jiného obrátit.
A clear threat.	Jasná hrozba.
Or eat them yourself.	Nebo je snězte sami.
The last result is improved in this article.	Poslední výsledek je v tomto článku vylepšen.
A lot of it is right outside.	Hodně z toho je přímo venku.
He didn't answer me.	Neodpověděl mi.
Of course, the details matter.	Na detailech samozřejmě záleží.
Audience research in the field of film.	Průzkum publika na poli filmu.
But that would not be difficult.	Ale to by nebylo těžké.
I don't know in the long run.	Z dlouhodobého hlediska nevím.
However, if you can't pay it back, it becomes a problem.	Pokud to však nemůžete splatit, stává se to problémem.
It's time to check the numbers.	Je čas, abyste zkontrolovali čísla.
Safety camera.	Bezpečnostní kamera.
Therefore, some resources appear in one panel, but not others.	Proto se některé zdroje objeví v jednom panelu, ale ne jiné.
From the beginning, this feature proved to be extremely popular with our audience.	Od začátku se tato funkce u našeho publika ukázala jako mimořádně oblíbená.
The same pattern applied to the foot samples.	Stejný vzor platil i pro vzorky nohou.
That's the only way we can and survive.	Jen tak můžeme a přežijeme.
It's a dark courtyard besides you.	Kromě tebe je to temný dvůr.
The decision ended his season.	Rozhodnutí ukončilo jeho sezónu.
How would I do that?	Jak bych to udělal.
He earned his own happiness.	Vydělal si své vlastní štěstí.
Not just people who want money.	Nejen lidé, kteří chtějí peníze.
They returned to the parking lot.	Vrátili se na parkoviště.
It was untouchable.	Nedalo se toho ani dotknout.
She didn't have much.	Moc toho neměla.
Clean them and use them for them.	Vyčistěte je a použijte je pro ně.
Proud and rich with a goal.	Hrdý a bohatý s cílem.
I went to see him once with two soldiers.	Jednou jsem za ním šel se dvěma vojáky.
It costs a lot.	Hodně stojí.
Takes lost.	Bere ztracené.
He's there now.	Teď je tam.
But it didn't really matter.	Ale na tom vlastně nezáleželo.
He stared at her, she returned his gaze.	On na ni zíral, ona mu pohled opětovala.
This can be hard to find here.	To může být těžké najít zde.
This study has potential limitations.	Tato studie má potenciální omezení.
The first of many weapons you make in your life.	První z mnoha zbraní, které ve svém životě vyrobíte.
Unfortunately, this did not turn out to be true.	Bohužel se ukázalo, že to není pravda.
Now they are denied it.	Nyní je jim to odepřeno.
He's studying her.	Studuje ji.
I'm doing it again.	Tady to dělám znovu.
She tried to calm her voice.	Snažila se uklidnit hlas.
She reached out and introduced herself.	Natáhla ruku a představila se.
This was done for two reasons.	To bylo provedeno ze dvou důvodů.
It is possible that this is a test.	Je možné, že jde o nějaký test.
It was a place for everything and nothing.	Bylo to místo pro všechno a pro nic.
At least for the most part.	Alespoň z větší části.
Then the last page of the characters is introduced.	Poté je představena poslední strana postav.
He can't figure it out.	Nemůže na to přijít.
It is open at the top and bottom.	Je otevřená nahoře i dole.
However, both of these differences are small.	Oba tyto rozdíly jsou však malé.
I can't talk to him about what's going on.	Nemůžu s ním mluvit o tom, co se děje.
It was never completed.	Nikdy nebyla dokončena.
I could have started.	Mohl jsem začít.
That caught my eye.	To upoutalo mou pozornost.
Two questions please.	Prosím o dvě otázky.
She returned to the fire with a clean face and hands.	S čistým obličejem a rukama se vrátila k ohni.
She was not like a normal person sleeping.	Nebyla jako normální člověk, který spí.
We didn't make it.	Nezvládli jsme to.
Otherwise, everything was the best.	Jinak bylo všechno nejlepší.
You can explain it.	Můžete to vysvětlit.
Yes, she did.	Ano, chtěla.
Immediately lower the temperature to medium.	Okamžitě snižte teplotu na střední.
I would have to stop thinking of her as a child.	Musel bych na ni přestat myslet jako na dítě.
Talk to them.	Mluvte s nimi.
It was a relief to feel better.	Byla to úleva cítit se lépe.
I saw someone in front of me.	Viděl jsem někoho před sebou.
I'm happy to answer.	Rád odpovím an.
And you would be so good at it.	A byl bys v tom tak dobrý.
She even offered to come up with new words.	Dokonce se nabídla, že vymyslí nová slova.
That was no longer possible.	To už nebylo možné.
I know a little bit about the law, that's the mess.	Vím toho o právu trochu moc, to je ten průšvih.
Otherwise, everything will have its own initial values.	Jinak bude mít vše své vlastní počáteční hodnoty.
But it was true.	Byla to však pravda.
You can come back here.	Můžete se sem vrátit.
He will watch.	Bude se dívat.
She looked around the table and laughed funny.	Rozhlédla se kolem stolu a vtipně se zasmála.
This must be the starting point.	To musí být výchozí místo.
Communication is the way you solve people's problems.	Komunikace je způsob, jakým řešíte problémy lidí.
I could feel him breathing.	Cítil jsem, jak dýchá.
They did great, so they deserve honor.	Zvládli to skvěle, takže jim patří čest.
This is not natural.	To není přirozené.
Of course they ran.	Samozřejmě, že utíkali.
Things were slow.	Věci byly pomalé.
I didn't see her again.	Znovu jsem ji neviděl.
He took a step and raised his arm.	Udělal krok a zvedl paži.
He doesn't seem to have done anything.	Zdá se, že nic neudělal.
I can hardly talk or eat.	Nemůžu skoro mluvit ani jíst.
Much more.	Mnohem více.
He set off.	Vyrazil.
I think it's.	Myslím, že je.
Then.	Pak.
Then run the repeat bar again.	Poté znovu spusťte laťku pro opakování.
And that's just drinking water.	A to je jen pitná voda.
They are looking at sex education.	Dívají se na sexuální výchovu.
We stopped caring about people.	Přestali jsme se starat o lidi.
He can't stay here.	Nesmí tu zůstat.
On the fifth day, I realized that something had to change.	Pátý den jsem si uvědomil, že se něco musí změnit.
But you must have the facts to make these decisions.	Ale musíte mít fakta, abyste mohli učinit tato rozhodnutí.
I was in safe hands.	Byl jsem v bezpečných rukou.
He was about nine thousand already.	Už mu bylo asi devět tisíc.
Still, I'm sad.	Přesto jsem smutný.
Here is an argument that shows why.	Zde je argument, který ukazuje proč.
Everything closed in a circle.	Vše se uzavřelo do kruhu.
But we had one bad experience after another.	Ale měli jsme jednu špatnou zkušenost za druhou.
I really appreciate your blog.	Opravdu si vážím vašeho blogu.
He never asked me that again.	Už se mě na to nikdy nezeptal.
I had a big brother.	Měl jsem velkého bratra.
I find this very dangerous.	To považuji za velmi nebezpečné.
Yes, he wanted to show her.	Ano, chtěl jí to ukázat.
But they certainly leave many wishes.	Ale určitě zanechávají mnoho přání.
It was a door.	Byly to dveře.
It didn't start.	Nezačalo to.
If only.	Kdyby jen.
So feel it quite deeply.	Tak to prociťte docela hluboce.
You can buy it in the store.	Můžete si ho koupit v obchodě.
I don't know how to do it.	Nevím, jak na to.
I thought about it for a long time.	Dlouho jsem o tom přemýšlel.
But this time it can be different.	Tentokrát to ale může být jinak.
The world was like a piece of writing.	Svět byl jako kus psaní.
Now look at your source.	Nyní se podívejte na svůj zdroj.
Every aspect of human nature.	Každý aspekt lidské povahy.
I've never felt this way before.	Nikdy předtím jsem se tak necítil.
I want to share a new project with you.	Chci se s vámi podělit o nový projekt.
If the number of items is large, it makes a huge difference.	Pokud je počet položek velký, je to obrovský rozdíl.
Contributed to data analysis.	Přispěl k analýze dat.
Everything can wait.	Všechno může počkat.
There is nothing you can do about it.	V takové situaci nemůžete nic dělat.
In other words,.	Jinými slovy,.
What's going on in your bedroom is your business.	Co se děje ve vaší ložnici, je vaše věc.
Who hates us.	Kdo nás nenávidí.
She tried to imagine what she must feel.	Snažila se představit si, co asi musí cítit.
The battle is underway and we are sitting here.	Bitva právě probíhá a my tady sedíme.
We cut them off.	Odřízli jsme je.
He couldn't understand why he did it.	Nemohl pochopit, proč to udělal.
This is our favorite night of the year.	Tohle je naše nejoblíbenější noc v roce.
I was in pain and the pain stopped.	Měl jsem bolesti a díky tomu bolest přestala.
Usually, games are won by team effort.	Obvykle se hry vyhrávají týmovým úsilím.
That mouth, those teeth.	Ta ústa, ty zuby.
Four mixed-effect models were built in this way.	Čtyři modely se smíšeným efektem byly postaveny tímto způsobem.
And now we're back.	A teď jsme zpět.
Please help me find the best way to tell them.	Prosím, pomozte mi najít nejlepší způsob, jak jim to říct.
But not with these guys.	Ale ne s těmito kluky.
See text for explanation.	Vysvětlení viz text.
No differences were found between species.	Mezi druhy nebyly zjištěny žádné rozdíly.
I want to keep this job.	Chci si tuto práci udržet.
Things are pretty active now.	Věci jsou teď docela aktivní.
But then it wasn't.	Ale pak to nebylo.
Everyone who really feels is similarly mature and.	Každý, kdo se skutečně cítí, je podobně vyspělý a.
Turn off the computer first.	Nejprve vypněte počítač.
No one can say exactly how long any plan will last.	Nikdo nedokáže přesně říci, jak dlouho bude kterýkoli plán trvat.
Sometimes it just doesn't work.	Někdy to prostě nejde.
Let's deal with the facts.	Pojďme se zabývat fakty.
The man was not big.	Muž nebyl velký.
Tough man.	Tvrdý muž.
And we didn't stop.	A my jsme se nezastavili.
He was very broken because of her.	Byl kvůli ní velmi zlomený.
I was quite happy.	Byl jsem docela šťastný.
When that day comes, it will not be a sad day.	Až ten den přijde, nebude to smutný den.
Let's get this over with.	Ať to máme za sebou.
And wait until the day of filming.	A počkejte do natáčecího dne.
I also like to write my own original content, don't get me wrong.	Rád také píšu svůj vlastní originální obsah, nenechte se mýlit.
It is only matter of time.	Je to jen otázka času.
It takes more than water to make life happen.	Ke vzniku života je potřeba více než vody.
Not as potential customers, but as a potential threat.	Ne jako potenciální zákazníci, ale jako potenciální hrozba.
There didn't seem to be another option.	Nezdálo se, že by byla jiná možnost.
It felt so good to have it back.	Byl to tak dobrý pocit, mít to zpátky.
It is a natural process and does not indicate poor quality.	Je to přirozený proces a nesvědčí o špatné kvalitě.
I wouldn't say that.	Neřekl bych to.
That excited me.	To mě vzrušovalo.
He felt very, very sick.	Cítil se velmi, velmi nemocně.
She grabbed his arm.	Chytila ​​ho za paži.
What you don't know, don't hurt you.	Co neznáš, to ti neubližuj.
He's trying to talk to you.	Snaží se s vámi mluvit.
So he goes back.	Takže jde zpátky.
In a second, the whole team was in tears.	Ve vteřině byl celý tým v plném pláči.
The bones were part of it.	Kosti byly jeho součástí.
She didn't let anyone look.	Nenechala nikoho ze sebe, aby se mohla dívat.
In addition, you can go to your school.	Kromě toho můžete jít do své školy.
He will be with us for the rest of his life.	Bude s námi do konce života.
It's not much.	Není to moc.
I want to go to sleep.	Chci jít spát.
The tea is fine.	Čaj je v pohodě.
And where there are only women, choose any woman.	A tam, kde jsou jen ženy, si vyberte jakoukoli ženu.
It worked well before use.	Před použitím to fungovalo dobře.
How proud you must feel.	Jak hrdý se musíš cítit.
The sets were amazing.	Sady byly úžasné.
This is the face and soul of your company.	Toto je tvář a duše vaší společnosti.
There was no time for a signal.	Na signál nebyl čas.
He doesn't give himself a chance to hit the best shot possible.	Nedává si příležitost zasáhnout nejlepší možnou střelu.
This should not be.	Toto by mělo být ne.
I will take good care of you, I will give you every opportunity.	Velmi dobře se o tebe postarám, dám ti každou příležitost.
The former will not.	Bývalý nebude.
I would take you on my ship.	Vzal bych tě na svou loď.
He's a good dad.	Je to dobrý táta.
Maybe he was trying to keep an eye on me.	Možná se na mě snažil dávat pozor.
Everything is new.	Všechno je nové.
As you age, you move toward the front of this line.	Jak stárnete, pohybujete se směrem k přední části této linie.
However, his only clue was the name.	Jeho jediným vodítkem však bylo jméno.
So, so beautiful.	Takže, tak krásné.
There were six girls.	Šest bylo dívek.
And neither do you.	A ty taky ne.
I love this dog.	Miluji tohoto psa.
I didn't need it.	Nepotřeboval jsem to.
I'll do whatever it takes.	Udělám, co bude potřeba.
One patient has no weight record.	Jeden z pacientů nemá žádný záznam o hmotnosti.
I don't know what's going to go down, but it's fun.	Nevím, co půjde dolů, ale je to zábava.
The other two change in each repeated model.	Další dva se mění v každém opakovaném modelu.
I had blood on my shirt.	Měl jsem krev na košili.
Unchecked, unmanaged.	Nekontrolováno, neřízeno.
The obtained data were analyzed using statistical software.	Získaná data byla analyzována pomocí statistického softwaru.
I thought we had a good balance.	Myslel jsem, že máme dobrou rovnováhu.
We should and do a review.	To bychom měli a udělat revizi.
We called the raise and then we started to draw lots.	Zavolali jsme navýšení a pak jsme začali losovat.
Or the chair you're sitting on.	Nebo židli, na které sedíte.
They arose from something very simple.	Vznikly z něčeho velmi jednoduchého.
Stay in touch and let us know how we can help you.	Zůstaňte v kontaktu a dejte nám vědět, jak vám můžeme pomoci.
We didn't talk.	Nemluvili jsme.
I didn't care if there was another guy.	Bylo mi jedno, že je tu další chlap.
I spent time reading and thinking about what to do next.	Trávil jsem čas čtením a přemýšlením, co dál.
Although it can be difficult.	I když to může být těžké.
But being effective is a different story.	Ale být efektivní je jiný příběh.
I didn't find any.	žádné jsem nenašel.
And no four colors.	A ne žádné čtyři barvy.
I'll probably use it.	Asi to budu používat.
I have no idea where he got it.	Nemám tušení, kde to vzal.
We use a phase field approach to model this situation.	K modelování této situace používáme přístup fázového pole.
It was just shot.	Prostě to bylo zastřeleno.
Lottery bet.	Sázka do loterie.
The company dinner was a great success.	Firemní večeře měla velký úspěch.
Yes, you heard me right.	Ano, slyšeli jste správně.
Similar results were obtained with both techniques.	S oběma technikami byly získány podobné výsledky.
Some might say that's why you don't go to church.	Někdo by mohl říct, že to je důvod, proč nechodit do kostela.
I didn't see it until we found it.	Neviděl jsem to, než jsme to našli.
You can download the change of address form and request a change of address.	Můžete si stáhnout formulář pro změnu adresy a požádat o změnu adresy.
Things like that just don't happen there.	Takové věci se tam prostě nedějí.
No one could explain what was going on.	Nikdo nedokázal vysvětlit, co se děje.
It is sad.	Je to smutné.
It was quiet for a long time.	Dlouhou chvíli to bylo v klidu.
You were just a kid.	Byl jsi jen dítě.
There were no early complications of secondary performance.	Nevyskytly se žádné časné komplikace sekundárního výkonu.
Please leave.	Odejdi, prosím.
Because that's where it started.	Protože tam to začalo.
This is an important step.	To je důležitý krok.
I'm going to build an orchard.	Chystám se postavit sadu.
I came in front of the house.	Přišel jsem před dům.
It's so beautiful to hear you.	Je tak krásné tě slyšet.
I put my hand on her shoulder.	Položím jí ruku na rameno.
I'll read it again.	Přečtu si to znovu.
Major world and national issues are discussed.	Diskutuje se o hlavních světových a národních otázkách.
She had people.	Měla lidi.
But these things are never that simple.	Ale tyto věci nejsou nikdy tak jednoduché.
It is smooth and has great fluidity.	Je hladký a má skvělou tekutost.
Don't hold anything back.	Nic nezadržuj.
Engage more hands and feet.	Zapojte více ruce a nohy.
I can't get involved.	Nemohu se do toho zapojit.
Neither was hard to find.	Ani jedno nebylo těžké najít.
You were alone.	Byl jsi na to sám.
His defense was the same at the time.	Jeho obrana byla v té době stejná.
I'll try to look for it, because books sound good.	Zkusím to hledat, protože knihy zní dobře.
Yes, she was real too.	Ano, také byla skutečná.
It will do one touch.	Udělá to jeden dotek.
He looked around them.	Rozhlédl se kolem nich.
There is a single bed.	K dispozici je jednolůžko.
But I was lucky and even saw a baby.	Měla jsem ale štěstí a dokonce jsem viděla i miminko.
I need to check something.	Potřebuji něco zkontrolovat.
This model has interesting unusual features.	Tento model má zajímavé neobvyklé vlastnosti.
You should be very careful if you lie to him.	Měli byste být velmi opatrní, pokud mu lžete.
This has been the case ever since.	Od té doby je tomu tak.
But in the end, it couldn't make matters worse.	Ale nakonec to nemohlo věci zhoršit.
We came here a few months later.	O několik měsíců později jsme sem přišli.
Which is pretty long.	Což je pěkně dlouhé.
It was me.	Byl jsem to já.
It would be nice for kids.	Bylo by to hezké pro děti.
They were still young.	Byli ještě mladí.
The highest quality products.	Produkty nejvyšší kvality.
They have a wide range of applications, including medical use.	Mají širokou škálu aplikací včetně lékařského použití.
Nevertheless, our results are similar to those of other studies.	Navzdory tomu jsou naše výsledky podobné výsledkům jiných studií.
It's hard on those hind legs.	Na ty zadní nohy je to těžké.
That helped us get through and improve this year.	To nám letos pomohlo projít a zlepšit se.
I don't particularly like her future husband.	Její budoucí manžel se mi nijak zvlášť nelíbí.
She was incredibly weak.	Byla neuvěřitelně slabá.
First to the order of thoughts.	Nejprve k pořadí myšlenek.
Here is the link.	Zde je odkaz.
He reported what he saw.	Hlásil, co viděl.
But people go there and don't come back.	Ale lidé tam chodí a nevracejí se.
I want us to test it every three months.	Chci, abychom to testovali každé tři měsíce.
The worse one.	Ten horší.
I'm not a political person.	Nejsem politický člověk.
And yet it continues.	A přesto to pokračuje.
That was then, this is now.	To bylo tehdy, tohle je teď.
No day off for a month.	Žádný den volna za měsíc.
But then he stopped.	Ale pak přestal.
I couldn't stand to see him suffer.	Nemohl jsem vydržet vidět ho trpět.
There is much more, but it would fill the page.	Je toho mnohem víc, ale zaplnilo by to stránku.
We can't stop crying.	Nemůžeme přestat plakat.
I'm not sitting here looking at their faces.	Nesedím tu a nedívám se na jejich tváře.
They had eight children together.	Měli spolu osm dětí.
But not at the time.	Ale ne v té době.
Yet he continued without reference.	Přesto pokračoval bez odkazu.
Or maybe you need to slow down for a while.	Nebo možná potřebujete na chvíli zpomalit.
Marriage is based on respect, not fear and strength.	Manželství je založeno na respektu, ne na strachu a síle.
Some women use this lip color.	Některé ženy používají tuto barvu na rty.
It sounds like a big crowd, but the sound is small.	Zní to jako velký dav, ale zvuk je malý.
Such a girl, dressed as she was.	Taková dívka, oblečená tak, jak byla.
You can't do with methods.	S metodami si nevystačíte.
We were pushed back again.	Byli jsme znovu tlačeni zpět.
Don't worry about it.	S tím si nedělej starosti.
And wild fish just taste better.	A divoké ryby prostě chutnají lépe.
I don't want him to represent me.	Nechci, aby mě zastupoval.
He measured the instrument.	Provedl měření přístroje.
Today I am a happy little girl !.	Dnes jsem šťastná holčička!.
Patients with rare diseases have very limited treatment options.	Pacienti se vzácným onemocněním mají velmi omezené možnosti léčby.
It has achieved real results.	Dosáhlo skutečných výsledků.
But we have to get a place.	Ale musíme získat místo.
Which, of course, was it.	Což samozřejmě byl.
You have to find everything you can to survive.	Musíte najít vše, co můžete, abyste přežili.
We can barely catch up with demand.	Sotva stíháme poptávku.
Some of them are very briefly described below.	Některé z nich jsou velmi stručně popsány níže.
She closed the front door and locked it.	Zavřela přední dveře a zamkla je.
I'm just trying to put it together.	Jen se to snažím dát dohromady.
Someone suggested that everyone say something about what that day meant.	Někdo navrhl, aby každý řekl něco o tom, co ten den znamenal.
It's weird, but it's not bad.	Je zvláštní, ale není zlá.
Just imagine.	Jen si to představ.
Today we received the news that everything should be fine.	Dnes jsme dostali zprávu, že by mělo být vše v pořádku.
You can help when you see her.	Můžeš pomoci, když ji uvidíš.
She believed when he didn't believe either.	Věřila, když ani on nevěřil.
No one saw her.	Nikdo ji neviděl.
You've done enough.	Udělal jsi dost.
But with limitations.	Ale s omezeními.
We have to go back to that.	Musíme se k tomu vrátit.
He steps aside for her.	Ustoupí kvůli ní stranou.
You didn't make it.	Nestihl jsi to.
But there was another item.	Ale byla tu další položka.
Then it fell silent.	Pak to ztichlo.
He was said to be afraid for his life.	Prý se bál o život.
Just think about it.	Jen si to promyslete.
I do not agree with that.	Nesouhlasím s tím.
Thanks for the thought.	Díky za podnět k zamyšlení.
Intervention signal.	Signál pro zásah.
As for his good questions, they will no longer ask.	Pokud jde o jeho dobré otázky, nebudou se již ptát.
Our results are consistent with the results of other analyzes.	Naše výsledky jsou v souladu s výsledky jiných analýz.
This can be explained as follows.	Dá se to vysvětlit následovně.
And you believe us.	A ty nám věříš.
It is important to give the experiment a face.	Je důležité dát experimentu tvář.
It was dry.	Bylo sucho.
They had done it before and they would do it again.	Udělali to předtím a udělali by to znovu.
Then he can be proud of what he has accomplished.	Pak může být hrdý na to, co sám dokázal.
They are not property.	Nejsou majetkem.
Audiences are usually missing.	Obvykle chybí publikum.
It gave me a deep sense of family.	To mi dalo hluboko v srdci pocit rodiny.
I originally tried this very similar example, but it still fails.	Původně jsem zkoušel tento velmi podobný příklad, ale stále selhává.
But he will not fight for himself.	Ale nebude bojovat sám za sebe.
If not, then no.	Pokud ne, tak ne.
They will be surprised.	Budou se tomu divit.
His head hurt so much.	Tak moc ho bolela hlava.
So at least you met him.	Tak jste ho alespoň potkali.
It wasn't their business.	Nebyla to jejich věc.
It was sad to see him in such a state.	Bylo smutné vidět ho v takovém stavu.
Today it is a city of just over ten thousand.	Dnes je to město něco málo přes deset tisíc.
And he had to several times.	A musel několikrát.
I know what they will say about me.	Vím, co o mně řeknou.
You want to know more about them.	Chcete se o nich dozvědět více.
He was treated for seven years.	Léčil se sedm let.
Could someone please help me with this.	Mohl by mi s tím někdo prosím pomoci.
And a blue fire blazed between them.	A mezi nimi plál modrý oheň.
This time she simply grabbed him and threw him over her shoulder.	Tentokrát ho jednoduše popadla a hodila si ho přes rameno.
You know how to do it.	Víte, jak na to.
We are dying, she is alive.	My umíráme, ona žije.
They cannot be recommended for this purpose at this stage.	V této fázi je nelze pro tento účel doporučit.
Have your own shop.	Mít vlastní obchod.
But think about it.	Ale přemýšlejte o tom.
Be as specific as possible.	Buďte co nejkonkrétnější.
Therefore, they stopped the treatment.	Léčbu proto ukončili.
The software is easy to use.	Software se snadno používá.
His reign will not last more than a few months.	Jeho vláda nebude trvat déle než několik měsíců.
I haven't seen them since yesterday's mess.	Neviděl jsem je od včerejšího zmatku.
I was more than slow.	Byl jsem víc než pomalý.
Especially for high volume products.	Zejména u produktů s velkým objemem.
Another man hit me.	Jiný muž na mě udeřil.
Maybe kill people too fast or something.	Možná zabíjet lidi příliš rychle nebo co.
Of course there is.	Samozřejmě existuje.
Just one small touch and it's beautiful.	Stačí jeden malý dotek a je to krásné.
I take care of my future.	Beru na starost svou budoucnost.
I never.	já nikdy.
I should go.	Měl bych jít.
We try to live together in peace because we can.	Snažíme se spolu žít v míru, protože můžeme.
They want to see something new.	Chtějí vidět něco nového.
He tried hard not to miss any detail.	Usilovně se snažil nevynechat žádný detail.
The hair was probably true.	Vlasy byly pravděpodobně pravdivé.
It was beautiful.	Bylo to krásné.
In the past or those patients.	V minulosti nebo těch pacientů.
That's how it was.	Tak to bylo.
I used to hate what my body looked like.	Kdysi jsem nenáviděl, jak moje tělo vypadalo.
You probably don't even want to think about it.	Asi na to nechceš ani myslet.
It was not a sad dream.	Nebyl to smutný sen.
Standard doors can be used.	Lze použít standardní dveře.
The idea of ​​the project is relatively simple.	Myšlenka projektu je poměrně jednoduchá.
I needed that.	To jsem potřeboval.
He often told this story to his family and friends.	Tento příběh často vyprávěl své rodině a přátelům.
Easy to pull out.	Snadno se vytahuje.
All right, leave him.	Dobře, nech ho.
No side effects have occurred on either side of the treatment so far.	Žádné vedlejší účinky se zatím neobjevily ani na jedné straně léčby.
This is an amazing situation.	To je úžasná situace.
One step on this site takes quite a long time.	Jeden krok na těchto stránkách vyžaduje poměrně dlouhou dobu.
I have a deal with your mother that can't wait.	Mám obchod s vaší matkou, který nemůže čekat.
We have to look at the circumstances.	Musíme se podívat na okolnosti.
Nothing was too much of a problem for those guys.	Pro ty chlapy nic nebylo příliš velkým problémem.
Store employees can store items.	Zaměstnanci prodejny mohou položky odložit.
She doesn't particularly like this particular failure.	Zvláště se jí nelíbí tento konkrétní neúspěch.
Such a formula does not bring any negative memory of the state.	Takový vzorec nepřináší žádnou negativní vzpomínku na stát.
I'm really happy to visit your blog.	Jsem opravdu velmi rád, že navštěvuji váš blog.
And they kicked you out of the apartment because of me.	A kvůli mně tě vyhodili z bytu.
He died four hours later.	Zemřel o čtyři hodiny později.
It's to feel what the other person is feeling.	Je to cítit to, co cítí ten druhý.
A thing that grew up without me knowing it grew up.	Věc, která mi vyrostla, aniž bych věděl, že vyrostla.
But she just overtook me.	Ale ona mě k tomu prostě předběhla.
There was something wild in the air that day.	Ten den bylo ve vzduchu něco divokého.
I thought he was.	Myslel jsem, že byl.
That wasn't good.	To nebylo dobré.
They play hard.	Hrají tvrdě.
I'll worry about that next year.	Budu se tím trápit příští rok.
Anger leads to hatred.	Hněv vede k nenávisti.
Peace, black peace.	Mír, černý mír.
There are no symptoms or only mild symptoms.	Neexistují žádné příznaky nebo jsou příznaky pouze slabé.
When they find out about us, they will join us.	Když se o nás dozvědí, přidají se k nám.
They are with us.	Jsou s námi.
It was a bit of a war that no one mentioned.	Byla to trochu válka, o které se nikdo nezmínil.
It doesn't matter if it is a free or paid service.	Nezáleží na tom, zda je to bezplatná nebo placená služba.
When the time comes, just ask.	Až přijde čas, stačí se zeptat.
Each point represents an individual sample.	Každý bod představuje individuální vzorek.
So is mine.	Stejně tak moje.
It seemed to have no effect.	Zdálo se, že to nemá žádný účinek.
Each of us has our problems.	Každý z nás má své problémy.
These are now so common in culture and for many reasons.	Ty jsou nyní v kultuře tak běžné az mnoha důvodů.
The vehicle started moving.	Vozidlo se dalo do pohybu.
He prepared the food himself.	Jídlo si připravil sám.
I think your last solution is the best.	Myslím, že vaše poslední řešení je nejlepší.
So let's start with you.	Začneme tedy vámi.
Everyone will pay for parking, whether they use it or not.	Za parkování bude platit každý, ať už ho využívá nebo ne.
And they tried to silence her.	A snažili se ji umlčet.
Just on the sidelines.	Jen na okraj.
Now look at me.	Teď se na mě podívej.
I even started preparing.	Dokonce jsem se začal připravovat.
But he fell on a rock.	Ale spadl na kámen.
And as the saying goes, the rest is history.	A jak se říká, zbytek je historie.
People actually live in a bottle.	Lidé ve skutečnosti žijí v láhvi.
He wanted to help.	Chtěl pomoci.
Blacks must unite and do things for themselves.	Černoši se musí spojit a dělat věci pro sebe.
You have to focus on your own game.	Musíte se soustředit na svou vlastní hru.
He said he didn't like it.	Řekl, že se mu to nelíbí.
She was full of nervous energy now than she could handle.	Byla teď plná nervóznější energie, než dokázala vydržet.
God was tired.	Bůh byl unavený.
However, the fire could have spread easily.	Oheň se však mohl snadno rozšířit.
To clean the air.	Aby se vyčistil vzduch.
But just a simple program.	Ale jen jednoduchý program.
Things were different.	Věci byly jiné.
You may need to use your hands.	Možná budete muset použít ruce.
I thought it was a good idea.	Myslel jsem, že je to dobrý nápad.
Here is a link to the page.	Zde je odkaz na stránku.
This was the worst possible approach he could take.	Tohle byl ten nejhorší možný přístup, jaký mohl zvolit.
This is the reality of life.	Toto je realita života.
Of course, books will reach more people.	Knihy se samozřejmě dostanou k většímu počtu lidí.
To want more for himself.	Aby pro sebe chtěl víc.
In most places, security measures are open.	Na většině míst jsou bezpečnostní opatření otevřená.
Keep your face soft.	Udržujte obličej měkký.
I know you're happy now.	Vím, že jste teď šťastní.
Especially in these examples, the term is particularly important.	Zejména v těchto příkladech je termín obzvláště důležitý.
In fact, he didn't know how he could miss him.	Popravdě, nevěděl, jak mohl chybět.
I'm not saying this for no good reason.	Neříkám to bez dobrých důvodů.
And they do.	A oni to dělají.
I'm glad to see him from behind.	Jsem rád, že ho vidím zezadu.
They can react from something deep inside them.	Mohou reagovat z něčeho hluboko uvnitř nich.
That's what it is.	To je to, co to je.
It was something completely different, maybe heavy gas.	Bylo to něco úplně jiného, ​​možná těžký plyn.
This type.	Tento typ.
And that she didn't need it.	A že to nepotřebovala.
Two different groups were clearly identified.	Jasně byly identifikovány dvě různé skupiny.
Here are the conditions.	Zde jsou podmínky.
You can work in this position in three main areas.	Na této pozici lze pracovat ve třech hlavních oblastech.
Just look at the car models from that time.	Stačí se podívat na modely aut z té doby.
Some people are born bad.	Někteří lidé se rodí špatní.
Of course, that was not enough.	Samozřejmě to nestačilo.
It was done on purpose.	Bylo to provedeno záměrně.
We did it.	Nám to vyšlo.
You can create special conditions for marginal cases.	Můžete vytvořit speciální podmínky pro okrajové případy.
For tax purposes only.	Pouze pro daňové účely.
The culture medium was changed every other day.	Kultivační médium bylo měněno každý druhý den.
My mother's ring.	Prsten mé matky.
I know it very well.	znám to moc dobře.
Remove the edge.	Sundejte okraj.
The race did the same.	Race udělal totéž.
Sometimes not.	Někdy ne.
We prove the statement in two parts.	Tvrzení dokazujeme ve dvou částech.
He is very controlled.	Velmi se ovládá.
But one is much more.	Ale člověk je mnohem víc.
When production finally began, the quiet house was without doors and windows.	Když výroba konečně začala, tichý dům byl bez dveří a oken.
Here the picture is a bit complicated.	Zde je obrázek trochu komplikovaný.
Do what you can and build slowly.	Dělejte, co můžete, a budujte pomalu.
Doctor, you too.	Pane doktore, vy také.
Some bones were removed.	Některé kosti byly odebrány.
It was a super fun ride.	Byla to super zábavná jízda.
He turned and stared into the night, waiting.	Otočil se a zíral do noci a čekal.
He didn't seem to want any food.	Zdálo se, že nechce žádné jídlo.
We stared at each other.	Zírali jsme na sebe.
They don't have much to say these days.	V dnešní době nemají tolik co říct.
There was no one who shouldn't be here.	Nebyl tu nikdo, kdo by tu být neměl.
Out of the river.	Ven z řeky.
This is exactly the number I remember.	Přesně toto číslo si také pamatuji.
At least in our hole.	Alespoň v naší díře.
You try something and see how it goes.	Něco zkusíš a uvidíš, jak to půjde.
I don't put ice in it.	Nedávám do ní led.
Several mechanisms have been proposed to explain these activities.	Pro vysvětlení těchto činností bylo navrženo několik mechanismů.
But they looked like they were from another world.	Ale vypadali jako z jiného světa.
It fixed itself.	Opravilo se to samo.
It was a smart move.	Byl to chytrý tah.
There is a special death for women.	Pro ženy existuje zvláštní smrt.
None of us is the author of our own living conditions.	Nikdo z nás není autorem svých vlastních podmínek života.
He didn't want to sit on their bed, so he stood.	Nechtěl sedět na jejich posteli, tak zůstal stát.
His hand in hers was warm and dry.	Jeho ruka v její byla teplá a suchá.
This is his soul.	Tohle je jeho duše.
I hope you feel better.	Doufám, že se budete cítit lépe.
I really don't need them.	Opravdu je nepotřebuji.
That's so important.	To je tak důležité.
Some stories are happy and some sad.	Některé příběhy jsou veselé a některé smutné.
We reached the library door.	Došli jsme ke dveřím knihovny.
Now measure from this point to the original level mark you made.	Nyní změřte od tohoto bodu k původní značce úrovně, kterou jste udělali.
They went through with little or no debate.	Prošli s malou nebo žádnou debatou.
Unless we change others, we will not change anything.	Pokud nezměníme ostatní, nezměníme nic.
And in an instant.	A během okamžiku.
However, there are some things that are more common than others.	Jsou však některé věci, které jsou běžnější než jiné.
It was an amazing truck.	To byl úžasný náklaďák.
Part of that is true.	Část toho je pravda.
Your arm has never moved so fast !.	Vaše paže se nikdy nepohybovala tak rychle!.
It does not change.	Nemění se.
The summer started wisely.	Léto začalo rozumně.
But that doesn't mean we can't find someone.	To ale neznamená, že někoho nenajdeme.
I support women who have signed up.	Podporuji ženy, které se přihlásily.
The code can be found here.	Kód najdete zde.
Or you can have several.	Nebo jich můžete mít několik.
Men like these performed public services.	Muži jako tito plnili veřejné služby.
Only four patients had positive test results.	Pouze čtyři pacienti měli pozitivní výsledky testů.
He should feel the pressure.	Měl by cítit tlak.
There is no evidence for this.	Nejsou pro to žádné důkazy.
Of course they thought it was crazy.	Samozřejmě si mysleli, že je to šílené.
The parents provided both spouses with the maximum possible assistance.	Rodiče obou manželům poskytli maximální možnou pomoc.
The door didn't move.	Dveře se ani nepohnuly.
Then throw it away.	Pak to vyhoďte.
Spread flat and smooth into shape.	Rozložte naplocho a uhlaďte do tvaru.
But it also worried him.	Ale i jeho to znepokojovalo.
I can't comment on anything else.	K ničemu jinému se nemohu vyjádřit.
One of her hands reached out and grabbed his cheek.	Jedna z rukou se natáhla a popadla ho za tvář.
Nobody gets out.	Nikdo se nedostane ven.
You came with her.	Přišel jsi s ní.
Give them a chance.	Dejte jim šanci.
The game is just beginning.	Hra teprve začíná.
I was surprised at how effective a master can be.	Překvapilo mě, jak efektivní může být mistr.
I've never been fat in a day.	Nikdy v životě jsem nebyl tlustý ani den.
I knew he would eventually disappoint me.	Věděl jsem, že mě nakonec zklame.
However, this test method is not perfect.	Tato testovací metoda však není dokonalá.
Poor results in drinking alcohol are worrying.	Špatné výsledky v pití alkoholu vzbuzují obavy.
This power should be positive.	Tato síla by měla být pozitivní.
It probably wasn't possible to get out of the hot water with this woman.	S touto ženou zřejmě nebylo možné vylézt z horké vody.
We also required too much time from them.	Také jsme od nich vyžadovali příliš mnoho času.
Maybe you felt the same way and decided to collect.	Možná jste se cítili stejně a rozhodli jste se inkasovat.
Everyone else was on the move.	Všichni ostatní byli v pohybu.
But only a little.	Ale jen trochu.
As a result, anyone can return an item for any reason.	V důsledku toho může každý vrátit položku z jakéhokoli důvodu.
It's hard to bear.	Nese to těžce.
I'm sorry, but it's true.	Promiň, ale je to pravda.
They haven't stopped working since then.	Od té doby nepřestali fungovat.
If not, it doesn't matter.	Pokud ne, nevadí.
It was a different life.	Byl to jiný život.
I'll do anything for you.	Udělám pro tebe všechno.
I do not have problem with it.	Já s tím nemám problém.
If you are one of them, please let us know as well.	Pokud jste jedním z nich, dejte nám prosím také vědět.
She came to the door.	Přišla ke dveřím.
Wait.	Tak počkej.
If you go to another company, it can give you that.	Pokud jedete do jiné společnosti, může vám to dát.
It was a great moment.	Byl to skvělý okamžik.
Few lines of code mean small file size.	Málo řádků kódu znamená malou velikost souboru.
As soon as the thought occurred to him, he couldn't let it go.	Jakmile ho tato myšlenka napadla, nemohl ji nechat být.
I can't change that.	Nemůžu to změnit.
This is very telling for me.	Toto je pro mě velmi vypovídající.
There is no argument against the lack of interest.	Neexistuje žádný argument proti nedostatku zájmu.
We have to learn to trade with them.	Musíme se s nimi naučit obchodovat.
But the problem is us.	Ale problém jsme my.
It's harder to love than to die.	Je těžší milovat než zemřít.
I cried and I was still forced to do the problem.	Plakala jsem a stále jsem byla nucena ten problém dělat.
Interest in playing games for learning is not new in education.	Zájem o hraní her pro učení není ve vzdělávání novinkou.
In other words, bring some water.	Jinými slovy, přineste trochu vody.
The next one will never be exactly the same.	Už nikdy nebude další úplně stejný.
Only the ten most important variables are displayed.	Je zobrazeno pouze deset nejdůležitějších proměnných.
It would gain by all possible means.	Přibrala by všemi možnými prostředky.
That was something that made it easy to get angry.	To bylo něco, kvůli čemu bylo snadné se rozzlobit.
I get off the phone quickly.	Rychle vystupuji z telefonu.
That's playing through pain.	To je hraní přes bolest.
The king cannot do this with his subjects.	Král to nemůže udělat se svými poddanými.
I was glad it was there.	Byl jsem rád, že to tam bylo.
She didn't like this.	Tohle se jí nelíbilo.
And so you get a better result.	A tak dosáhnete lepšího výsledku.
Some people are upset.	Někteří lidé jsou naštvaní.
You will never grow old.	Nikdy nezestárneš.
We are the only ones who can.	Jsme jediní, kdo může.
The sofa is incredibly comfortable.	Sedačka je neuvěřitelně pohodlná.
It's a special place.	Je to zvláštní místo.
However, trial versions are not otherwise free.	Zkušební verze však nejsou jinak bezplatné.
We couldn't make a damn pass.	Nemohli jsme udělat zatracenou přihrávku.
You will see a few faces.	Uvidíte pár tváří.
It may seem like it's working for a while, but it won't last.	Může se zdát, že to nějakou dobu funguje, ale nevydrží.
I found it quite interesting.	Přišlo mi to docela zajímavé.
However, I heard that the cat is still calling for help.	Slyšel jsem však, že kočka stále volá o pomoc.
Lots of money if you play it smart.	Spousta peněz, pokud to budete hrát chytře.
You looked at it.	Díval ses na to.
House care.	Péče o dům.
But no, it won't.	Ale ne, nebude.
Call me when you have the chance.	Zavolej mi, až budeš mít příležitost.
And what to give up.	A čeho je třeba se vzdát.
We think it's a mistake, so we ignored the call.	Myslíme si, že je to chyba, a tak jsme hovor ignorovali.
Over time, you will have a great mix.	Postupem času budete mít skvělý mix.
He's a big time player.	Je to velký hráč času.
Sometimes they had to be at the time of death.	Někdy jako museli být v době smrti.
We have an average.	Máme průměr.
That poor guy.	Ten chudák.
That's why they lost in the end.	Proto nakonec prohráli.
That would be a great gift for my little sister.	To by byl skvělý dárek pro moji sestřičku.
Long, healthy, real laughter.	Dlouhý, zdravý, opravdový smích.
One time use.	Jednorázové použití.
But mainly she.	Ale hlavně ona.
Nature gave him a sign.	Příroda mu dala znamení.
Each number has its own meaning.	Každé číslo má svůj význam.
When she comes home, she is very tired.	Když přijde domů, je velmi unavená.
Now try building again.	Nyní zkuste stavět znovu.
Everything went so well for my first attempt.	Na můj první pokus mi všechno šlo tak dobře.
Tell me it seemed like a good idea at the time.	Řekni, že to v tu chvíli vypadalo jako dobrý nápad.
They just came from church.	Právě přišli z kostela.
Do what is right.	Dělejte to, co je správné.
She was just a girl.	Byla to jen dívka.
It was possible to study the book without the help of a teacher.	Knihu bylo možné studovat i bez pomoci učitele.
Today they have to pick up another six bodies.	Dnes mají vyzvednout dalších šest těl.
I had no context.	Neměl jsem žádný kontext.
As if no one on the left could count.	Jako by nikdo nalevo neuměl počítat.
She mentioned a watch she would like to return.	Zmínila hodinky, které by ráda vrátila.
However, few people know exactly what was said.	Málokdo však přesně ví, co bylo řečeno.
Still, they were good.	Přesto byli dobří.
When he did, we lost this man.	Když to udělal, ztratili jsme tohoto muže.
That's why what you're trying to do may not work.	To je důvod, proč to, o co se snažíte, nemůže fungovat.
The argument itself goes in that direction.	Argument samotný jde tímto směrem.
Times have changed, the show has not.	Doba se změnila, show ne.
Little good news has come today.	Dnes přišla malá dobrá zpráva.
He was breathing normally.	Dýchal normálně.
I came up with the idea.	Přišel jsem s nápadem.
We think in the context of building a mass party.	Myslíme v rámci budování masové strany.
But it rarely lasts.	Ale málokdy vydrží.
However, it was not so easy to please her mother.	Její matku však nebylo tak snadné potěšit.
Now the result is usually.	Nyní je obvykle výsledek.
Smart.	Chytrý.
She didn't know where she was going.	Kam jde, nevěděla.
Doubt is something that each of us experiences.	Pochybnost je něco, co zažívá každý z nás.
But maybe it's not so bad.	Ale možná není tak špatný.
I want to know what happened that brought me like this.	Chci vědět, co se stalo, že mě to přivedlo takhle.
That's a bad word in this town.	To je v tomhle městě sprosté slovo.
And my things.	A moje věci.
So I chose.	Tak jsem si vybral.
What's the name of the new boy.	Jak se jmenuje ten nový kluk.
Everything was sharp.	Všechno bylo ostré.
You know who you are.	Ty víš kdo jsi.
Many students lack confidence for a variety of reasons.	Mnoho studentů postrádá sebevědomí z různých důvodů.
You can do this for the rest of the pictures.	Můžete to udělat pro zbytek obrázků.
How it is used is not our concern.	Jak se používá, není naší starostí.
He wrote a few very kind things about it.	Napsal o tom pár velmi laskavých věcí.
But it was nice.	Ale bylo to fajn.
It's not bigger anymore.	Větší už to není.
The songs can appear out of the blue.	Písně se mohou objevit zčistajasna.
We talked a lot about gender issues during the day.	Během dne jsme hodně mluvili o genderové problematice.
I'm fine.	Jsem úplně v pohodě.
And in fact there are many.	A ve skutečnosti jich je mnoho.
But you must have been surprised.	Ale museli jste se divit.
A better way to say no, you shouldn't.	Lepší způsob, jak říct, že ne, neměli byste.
I just want to call a few of them.	Chci jen pár z nich zavolat.
Light against the dark.	Světlo proti tmě.
I'm leaving alone.	sám odcházím.
It does not matter.	Ale nevadí.
Now he knew why.	Teď věděl proč.
I have time for that.	Mám na to čas.
This has worked very recently.	Toto fungovalo velmi nedávno.
Theoretically, anyone has access to information about any product.	Teoreticky má kdokoli přístup k informacím o jakémkoli produktu.
And the display doesn't have to last long.	A displej nemusí vydržet dlouho.
A date.	A datum.
I hated myself for years and that hatred destroyed me.	Celé roky jsem se nenáviděl a ta nenávist mě ničila.
It was what they called a free spirit.	Byla to, čemu říkali svobodný duch.
You didn't do anything like that.	Nic takového jsi neudělal.
Complications have been reported.	Komplikace byly zaznamenány.
But she wants more.	Ale ona chce víc.
Now that the war is coming back to you, you feel completely different.	Teď, když se k vám vrací válka, se cítíte úplně jinak.
His father wasn't in a position to judge, not anymore.	Jeho otec nebyl v pozici, aby mohl soudit, už ne.
Yes, it is a fact.	Ano, je to fakt.
That's not a nice way to put it.	To není hezký způsob, jak to vyjádřit.
And don't give up this place for anything.	A toto místo za nic nevzdávejte.
It is very practical to understand.	Je to velmi praktické na pochopení.
Choose and choose now.	Vybírejte a vybírejte hned.
It was such a thing.	Byla to taková věc.
And the feature may or may not set it.	A funkce to může a nemusí nastavit.
I wanted to talk to you about her, you see.	Chtěl jsem s tebou o ní mluvit, vidíš.
There is nothing for my eyes to remember.	Pro mé oči není nic, co by si pamatovaly.
You soon realized that it had grown over your head.	Zanedlouho sis uvědomil, že ti to přerostlo přes hlavu.
Slow cooking means planning ahead.	Pomalé vaření znamená plánování dopředu.
The facts don't matter.	Na faktech nezáleží.
Although he had a friendly face.	I když měl přátelskou tvář.
Suddenly and completely dropped.	Najednou a úplně to opadlo.
I'll do my best, but.	Udělám maximum, ale.
The thing was, he did something he shouldn't have done.	Šlo o to, že udělal něco, co dělat neměl.
She doesn't know him.	Ona ho nezná.
And we were ready for the morning.	A byli jsme připraveni na ráno.
Now for business.	Nyní k podnikání.
We leave and return home.	Odcházíme a vracíme se domů.
But they are quite expensive.	Jsou ale dost drahé.
Before the accident.	Před nehodou.
Changing anything in this file can damage your skin.	Změna něčeho v tomto souboru může poškodit kůži.
Maybe it changed or it didn't have to.	Možná to změnilo nebo nemuselo.
Random is fine.	Náhodné je fajn.
And it wouldn't be.	A nebylo by.
He obviously didn't like the place.	Očividně se mu to místo nelíbilo.
I was there.	Byl jsem tam.
I could have stopped things before my life was taken away.	Mohl jsem věci zastavit dříve, než mi byl odebrán život.
You could count on him in everything.	Mohli jste se na něj spolehnout ve všem.
It was time to touch her and know she was real.	Byl čas se jí dotknout a poznat, že je skutečná.
There was a couple he agreed to let go.	Byl tu pár, se kterým souhlasil, že je nechá jít.
Now just the three of them.	Teď jen oni tři.
Maybe someone knows this story better than I do.	Možná někdo zná tento příběh lépe než já.
No, this is not the place to start.	Ne, to není místo, kde začít.
Those who stayed where they stood.	Ti, kteří zůstali, kde stáli.
Of course, I didn't think anything of it.	Nic jsem si z toho samozřejmě nemyslel.
He still married her.	Pořád se s ní oženil.
That was the result of our very first meeting in his office.	To byl výsledek našeho úplně prvního setkání v jeho kanceláři.
There was no choice before them.	Před nimi nebyla žádná volba.
I have a problem with this for several reasons.	Mám s tím problém z několika důvodů.
You are wrong from the beginning.	Mýlíte se od začátku.
Damn, pick two or three.	Sakra, vyber dva nebo tři.
Now we suddenly have access to them.	Teď k nim najednou máme přístup.
Nobody sent me.	Nikdo mě neposlal.
With the new sight, you will find, aim and shoot it.	S novým zaměřovačem ho najdete, zaměříte a zastřelíte.
Feed me to your god.	Nakrm mě svému bohu.
We have now passed through this part of the city.	Tuto část města jsme nyní prošli.
I think people are sick of change.	Myslím, že lidé jsou nemocní ze změn.
And we're very glad we did.	A jsme velmi rádi, že jsme to udělali.
I have no idea what he had in his head.	Netuším, co měl v hlavě.
Just too much.	Prostě příliš mnoho.
But that's exactly what happened.	Ale přesně to se stalo.
His hands were weak, of course.	Jeho ruce byly samozřejmě slabé.
We don't need it for these things.	Na tyhle věci to nepotřebujeme.
The order remained for the rest of the race.	Pořadí zůstalo po zbytek závodu.
And that's how you were some.	A takoví jste byli někteří.
He didn't want to talk about it either.	Ani on o tom nechtěl mluvit.
What a truly amazing man.	Jaký opravdu úžasný muž.
If you get to the wrong side, you should run.	Pokud se dostanete na její špatnou stranu, měli byste utéct.
The application works well.	Aplikace funguje dobře.
It does not hurt.	Nebolí to.
But we know much better.	Ale umíme mnohem lépe.
It had to work on its own.	Muselo to fungovat samo.
So this was a real deal.	Tak tohle byl skutečný obchod.
Of course, there are other ways to help you.	Samozřejmě existují i ​​jiné způsoby, jak vám pomoci.
I still can't believe these are leaving, too.	Stále nemohu uvěřit, že i tyto odcházejí.
For the first time in the world.	Poprvé na světě.
Whether this still applies is another matter.	Zda to stále platí, je jiná věc.
Apparently she was on her way there anyway.	Očividně tam stejně byla na cestě.
It was so familiar and so strange.	Bylo to tak známé a tak zvláštní.
The story was not new.	Příběh nebyl nový.
They waited until they could speak again.	Čekali, až budou moci znovu mluvit.
I like to smile now.	Rád se teď usmívám.
I couldn't tell them.	Nemohl jsem jim to říct.
They died off course.	Zemřeli mimo kurz.
If so, keep.	Pokud ano, zachovejte.
This does not mean that there are no houses.	To neznamená, že tam nejsou žádné domy.
Especially in the areas of oneself and relationships.	Zejména v oblastech sebe a vztahů.
That was the idea.	To byla myšlenka.
Overall, we had an incredible experience and we just loved it.	Celkově jsme měli neuvěřitelný zážitek a prostě jsme to milovali.
They seem to be trying.	Zdá se, že se o to pokoušejí.
Otherwise, the message will be lost.	V opačném případě bude zpráva ztracena.
I only met him once.	Potkal jsem ho jen jednou.
Besides.	Mimo jiné.
Everything moved in all possible directions.	Všechno se pohybovalo všemi možnými směry.
You know what that look means.	Víš, co ten pohled znamená.
My kids both wanted to go home and learn.	Moje děti se obě chtěly vrátit domů a učit se.
If you want to use it, do not hesitate.	Pokud ho chcete použít, neváhejte.
They may be lucky in this regard.	V tomto ohledu mohou mít štěstí.
You can do it online.	Můžete to udělat online.
Somehow it worked.	Nějak to fungovalo.
It is a new and modern bathroom.	Je to nová a moderní koupelna.
People know this and want to like it.	Lidé to vědí a chtějí se jim líbit.
I would highly recommend it to everyone.	Vřele bych to každému doporučil.
And light is named differently based on its frequency range.	A světlo je pojmenováno jinak na základě jeho frekvenčního rozsahu.
In fact, it's here.	Ve skutečnosti je to tady.
You are excited about your future.	Jste nadšeni svou budoucností.
Or at least it used to be.	Nebo alespoň bývalo.
When sales fall, companies make changes.	Když prodeje klesají, společnosti provádějí změny.
It would never last.	Nikdy by to nevydrželo.
I've tried several ways, but I can't.	Zkoušel jsem několik způsobů, ale nejde to.
You can touch the screen and tell it where to focus.	Můžete se dotknout obrazovky a říct jí, kam má zaostřit.
And up to the aforementioned fine.	A to až do zmíněné pokuty.
There are a number of details that are sure to be missed.	Existuje řada detailů, které určitě vynechají.
For him, it is a struggle for existence.	Pro něj je to boj o existenci.
What cannot be found may no longer exist.	Co nelze najít, už nemusí existovat.
Thoughts can never be complete.	Myšlenky nemohou být nikdy úplné.
In this order.	V tomto pořadí.
It was just an idea.	Byla to jen myšlenka.
It was an absolute limit.	Byl to absolutní limit.
They never spoke.	Nikdy nepromluvili.
You think so, but it's not.	Myslíte si to, ale není.
I'll give it back.	Dám to zpět.
Sometimes you have to have a project online within a few hours.	Někdy musíte mít projekt online během několika hodin.
I really miss him.	Opravdu mi chybí.
Suppose that is the case.	Předpokládejme, že tomu tak je.
We have no idea.	Nemáme tušení.
She had spent hours since secluded, lost in thought.	Celé hodiny od té doby strávila v ústraní, ztracená v myšlenkách.
And everyone likes her here, too.	A taky ji tu mají všichni rádi.
Her mother supported her back.	Matka jí podpírala záda.
Don't take anything for granted.	Neberte nic jako samozřejmost.
Each point represents the average of six or more experiments.	Každý bod představuje průměr ze šesti nebo více experimentů.
Please check this.	Prosím zkontrolujte toto.
It is obviously well presented.	Evidentně je to dobře prezentováno.
If you've never tried it before, give it a try.	Pokud jste to ještě nikdy nezkoušeli, zkuste to.
I'm crazy about it.	Šílím z toho.
That's a huge leap.	To je obrovský skok.
Comparison is off.	Srovnání je vypnuté.
You made no claim to it.	Nekladl si na to žádný nárok.
His death was considered an excellent loss for music.	Jeho smrt byla považována za vynikající ztrátu pro oblast hudby.
I wouldn't hurt her.	Neublížil bych jí.
I closed my eyes.	Zavřel jsem oči.
They don't make it easy, but it can be done.	Neusnadňují to, ale lze to udělat.
Their faces may be red.	Jejich obličej může být červený.
In fact, she hoped he would be out of town.	Vlastně doufala, že bude mimo město.
Three or four, who lay motionless, did not seem to have a head.	Zdálo se, že tři nebo čtyři, kteří leželi bez pohybu, neměli hlavu.
He never returned from the day he married from there.	Po tom dni, kdy se odtud oženil, se už nikdy nevrátil.
Most people would let the physical parameters limit their dreams.	Většina lidí by nechala fyzické parametry omezit jejich sny.
The game was easy to learn and fun to play.	Hru bylo snadné se naučit a bylo zábavné ji hrát.
Music has to deal with silence.	Hudba se musí vypořádat s tichem.
He would be home later the next day.	Příští den by byl doma později.
Such women were rare and could be important.	Takové ženy byly vzácné a mohly být důležité.
We'll let these people go.	Necháme tyto lidi odejít.
However, she did not continue writing.	V psaní však nepokračovala.
Now let's talk about movie meat.	Nyní pojďme mluvit o mase filmu.
You have something to offer this world that no one else can.	Máte tomuto světu co nabídnout, co nikdo jiný nemůže.
Bring him to us.	Přiveď ho k nám.
She even took him with her when she went to the bathroom.	Dokonce si ho vzala s sebou, když šla na záchod.
Right on the edge.	Hned na okraji.
We'll send a party there.	Pošleme tam partu.
Repeat with the opposite leg.	Opakujte to s opačnou nohou.
Not everyone likes it.	Ne každému se to líbí.
I asked her to play something for me as usual.	Požádal jsem ji, aby mi něco zahrála jako obvykle.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
For a few months.	Na pár měsíců.
You want your answers to stand in your way.	Chcete, aby vám vaše odpovědi stály v cestě.
Calls range from simple to complex.	Hovory se pohybují od jednoduchých po složité.
One person who has dreams, one person who believed they were real.	Jedna osoba, která má sny, jedna osoba, která věřila, že jsou skutečné.
It won't be perfect.	Nebude to dokonalé.
He was glad to be here.	Byl rád, že jsem tady.
And he looked exactly like me.	A vypadal přesně jako já.
I would never have experienced this as a human being.	Tohle bych jako člověk nikdy nezažil.
I talked to other friends for a long time.	Dlouho jsem mluvil s ostatními přáteli.
My school has great staff who work hard and work together.	Moje škola má skvělý personál, který tvrdě pracuje a spolupracuje.
There is no legal text on this issue.	K této problematice neexistuje žádný právní text.
I think it sold third and it was.	Myslím, že se prodal třetí a bylo to.
It's either cancer or.	Buď je to rakovina nebo.
She was such a beautiful woman inside and out.	Byla to tak krásná žena uvnitř i navenek.
Military policy in the region.	Vojenská politika v regionu.
Equally fake.	Stejně falešné.
I see a blue sky.	Vidím modrou oblohu.
Her strange vision confirmed that they were doing well and happy.	Její zvláštní vize potvrdila, že se mají dobře a jsou šťastní.
Twice a day.	Dvakrát denně.
I had great respect for him.	Měl jsem k němu obrovský respekt.
Besides, he knew it wasn't my nature to lie.	Kromě toho věděl, že není v mé povaze ležet.
That will be our main focus.	To bude naše hlavní pozornost.
It would definitely work.	Vyšlo by to určitě.
I don't believe in you anymore.	Už ve vás nevěřím.
The course.	Průběh.
You can write something.	Můžeš něco napsat.
I don't know why, but something just occurred to me.	Nevím proč, ale prostě mě něco napadlo.
That time is no longer in the future.	Ta doba už není v budoucnosti.
I know you know that.	Vím, že to víš.
It's really good to have someone like that.	Je opravdu dobré, když někoho takového máte.
The same goes for animals.	Totéž platí i pro zvířata.
I'll tell you.	Promluvím ti to.
Your time will be less important at this time.	Váš čas bude v tuto chvíli méně důležitý.
It has helped me all my life.	Pomohlo mi to po celý život.
And it's been a long time.	A to byla dlouhá doba.
It's going well.	Jde to dobře.
They like boys and girls, men and women.	Mají rádi chlapce a dívky, muže i ženy.
Simple people.	Prostí lidé.
Then things would really come.	Pak by věci opravdu přišly na řadu.
He appears at work and barely notices his presence.	Objeví se v práci a jeho přítomnost si sotva všimne.
There are many possibilities, but activity is necessary.	Možností je mnoho, ale nezbytná je aktivita.
Come try again ?.	Pojď to zkusit znovu?.
Do not return to such language.	Už se k takovému jazyku nevracejte.
She was as tall as he was.	Byla stejně vysoká jako on.
He knew some crew members.	Znal některé členy posádky.
The name of the school is still above the door on the building.	Na budově je stále nad dveřmi název školy.
This house is your house.	Tento dům je váš dům.
Come on people, stop it.	No tak lidi, přestaňte s tím.
They had to stop waiting.	Museli přestat čekat.
He was removed from office.	Byl odvolán z funkce.
It's evening, so it will be after the other two events.	Je večer, tak bude i po těch dvou dalších událostech.
I haven't spoken to her in weeks.	Nemluvil jsem s ní celé týdny.
Her hair was gone, as were her lips, ears, and eyes.	Vlasy měla pryč, stejně jako rty, uši a oči.
Once they leave, the fun begins.	Jakmile odejdou, zábava začíná.
He wasn't there five minutes ago.	Před pěti minutami tam nebyl.
Game development is for everyone.	Vývoj her je pro každého.
As defined above.	Jak je definováno výše.
Not better or worse, just others.	Ne lepší nebo horší, jen jiné.
This time I used less salt.	Tentokrát jsem použil méně soli.
We felt comfortable as soon as we arrived.	Cítili jsme se pohodlně hned, jak jsme dorazili.
With its private part.	S jeho soukromou částí.
You will find a lot of references on the Internet.	Na internetu najdete spoustu referencí.
That was also his responsibility.	To byla také jeho zodpovědnost.
You're looking for me more than ever.	Hledáš mě víc než kdy předtím.
Larger objects are ignored.	Větší objekty jsou ignorovány.
I've seen it before.	Už jsem to viděl.
He doesn't seem to have anything else.	Zdá se, že ani nic jiného nemá.
That's not human.	To není člověk.
It's not important to me.	Není to pro mě důležité.
What is the second largest value.	Co je druhá největší hodnota.
The cells are in good condition.	Buňky jsou v dobrém stavu.
He thought he understood the feeling better now.	Myslel si, že teď tomu pocitu rozumí lépe.
The work is good.	Práce je dobrá.
It looked like a place where the children let their parents die.	Vypadalo to jako místo, kde děti nechaly své rodiče zemřít.
I don't need this job.	Nepotřebuji tuhle práci.
If it has any value, let it be.	Pokud to má nějakou hodnotu, nech to být.
Understand exactly what is happening.	Pochopte přesně, co se děje.
Now something very special will happen.	Nyní se stane něco velmi zvláštního.
They were together.	Byli spolu.
Read the full article.	Přečtěte si celý článek.
But this is no longer the case.	Teď už to tak ale není.
It looks amazing and works even better.	Vypadá úžasně a funguje ještě lépe.
Female influence.	Ženský vliv.
Remove from the heat and allow to cool completely.	Sundejte z plotny a nechte úplně vychladnout.
The medium was changed twice a week.	Médium bylo měněno dvakrát týdně.
The bag broke.	Pytel se rozbil.
What's happening? 	Co se děje?
I didn't have your email.	Neměl jsem tvůj email.
They never worked out.	Nikdy jim to nevyšlo.
Take a few steps back and it's hard to miss.	Udělejte pár kroků zpět a je těžké to minout.
No changes later, as this could shock your plant.	Žádné změny později, protože by to mohlo vaši rostlinu šokovat.
They had no money.	Neměli žádné peníze.
He was ready.	Byl připravený.
I can send him a message if you want.	Můžu mu poslat zprávu, jestli chceš.
It's a beautiful place, but it can go a little wrong.	Je to krásné místo, ale může se trochu pokazit.
He was ill for months.	Byl nemocný měsíce.
A strange reaction to people thinking you shot someone.	Zvláštní reakce na to, že si lidé myslí, že jste někoho zastřelili.
He must have had a long day.	Musela mít dlouhý den.
These are the things that bring me the greatest joy.	To jsou věci, které mi přinášejí největší radost.
Maybe they're not sure how to do it.	Možná si nejsou jisti, jak to udělat.
He is not bound by physical or moral laws.	Není vázán fyzikálními ani morálními zákony.
You feel it starting to work.	Cítíte, že to začíná fungovat.
This is what we would expect us to find.	To je to, co bychom očekávali, že najdeme.
My will will not die.	Má vůle nezemře.
Obviously, it could be the whole book.	Je zřejmé, že by to mohla být celá kniha.
This is a team matter.	Toto je týmová záležitost.
This will make my decision final.	Tím bude mé rozhodnutí konečné.
It was almost half an hour before they both spoke again.	Uplynulo téměř půl hodiny, než oba znovu promluvili.
I try to repair and build almost everything myself.	Téměř vše se snažím opravit a postavit sám.
And it looks like our big day will be tomorrow.	A vypadá to, že náš velký den bude zítra.
They didn't do anything about it.	Nic s tím neudělali.
Lunch would be nice.	Oběd by byl fajn.
He came to a new place.	Přišel na nové místo.
I can not find her.	Nemůžu ji najít.
Three long years, it took me.	Tři dlouhé roky, to mi trvalo.
It's the same day.	Je stejný den.
No adult is the same as when they were my age.	Žádný dospělý není stejný, jako když byli v mém věku.
But it wasn't his choice.	Ale nebyla to jeho volba.
The front room on the second floor was completely empty.	Přední místnost ve druhém patře byla úplně prázdná.
The second phase is now complete.	Druhá fáze je nyní dokončena.
After an hour, she made me stay in the back to talk to her.	Po hodině mě přinutila zůstat vzadu, abych si s ní promluvil.
It was complicated.	Bylo to komplikované.
I'm not meant to write.	Nejsem určen k psaní.
A share has been created on this machine.	Na tomto stroji byla vytvořena sdílená položka.
It was in a long, cold hibernation.	Bylo to v dlouhém, chladném zimním spánku.
You are not bad either.	Ani ty nejsou špatné.
Age before.	Věk předtím.
Here is my code below.	Zde je můj kód níže.
He played an amazing, absolute machine.	Hrál úžasný, absolutní stroj.
Therefore, the following technique has been proposed.	Proto byla navržena následující technika.
How can they.	Jak mohou.
However, the event did not turn out exactly as planned.	Akce však nedopadla úplně podle představ.
He has as much as he told me.	Má tolik, kolik mi to řekl.
Think about how much better things would be then.	Přemýšlejte o tom, o kolik lepší věci by pak byly.
I see it happening every day.	Vidím, že se to děje každý den.
Very rare for me.	Pro mě velmi vzácné.
I couldn't tell you.	Nemohl jsem ti to říct.
Yes, your arms look good.	Ano, vaše paže vypadají dobře.
These experiments were repeated at least three times.	Tyto experimenty byly opakovány alespoň třikrát.
She wouldn't spend another night here.	Už by tu další noc nestrávila.
You can visit her now.	Teď ji můžeš navštívit.
It's really hard to find them now and it costs thousands of dollars.	Teď je opravdu těžké je najít a stojí tisíce dolarů.
He stopped at the last moment.	Na poslední chvíli se zastavil.
They watched the show.	Sledovali show.
Note that no mixed phase is present.	Všimněte si, že není přítomna žádná smíšená fáze.
He has a first-order brain.	Má mozek prvního řádu.
The same with books.	S knihami to samé.
For details on the techniques used in this project, click here.	Podrobnosti o technikách použitých v tomto projektu získáte kliknutím sem.
We have to go now.	Teď musíme jít.
Get started easily.	Začněte jednoduše.
Today will have changes in which tomorrow will be built.	Dnešek bude mít změny, ve kterých bude postaven zítřek.
You have to let go.	Musíš pustit.
This is the source of the pain.	To je zdroj bolesti.
So don't go.	Tak nechoď.
I hope he wants to try to do something about it.	Doufám, že se bude chtít pokusit s tím něco udělat.
While in office.	Zatímco v úřadu.
I'll have to do it.	Budu to muset udělat.
In this case, more than one.	V tomto případě více než jeden.
I want my bed at home.	Chci svou postel doma.
Everyone does the work.	Všichni dělají práci.
It would take too much of his attention.	Zabralo by to příliš mnoho jeho pozornosti.
For so long, for sure.	Tak dlouho určitě.
It's easy at night, but we could probably get closer.	V noci je to snadné, ale pravděpodobně bychom se mohli přiblížit.
With something for everyone.	S něčím pro každého.
The snow stopped.	Sníh přestal.
The light has changed.	Světlo se změnilo.
She lives to shock.	Žije, aby šokovala.
They are immediately handed over to the police as evidence.	Jsou okamžitě předány policii jako důkaz.
He had it right.	Měl to správně.
At least he thought so.	Alespoň si to myslel.
He analyzed the results and wrote a paper.	Analyzoval výsledky a napsal referát.
The default value is false.	Výchozí hodnota je false.
Wild woman.	Divoká žena.
Then he closed his eyes.	Pak zavřel oči.
Be prepared to throw every day and leave.	Buďte připraveni hodit každý den a odejít odtamtud.
Products are more complex.	Produkty jsou složitější.
Stomach injury.	Zásah do žaludku.
Maybe it was.	Možná to tak bylo.
And much more!!.	A mnohem víc!!.
I never let him down.	Nikdy jsem ho nezklamal.
And suddenly he was in control.	A najednou měl nad sebou kontrolu.
The latter is rare.	To druhé je vzácné.
That's too good.	To je příliš dobré.
We met at school.	Potkali jsme se ve škole.
However, it occurs differently depending on the age of the players.	Vyskytuje se však různě v závislosti na věku hráčů.
Back to the middle.	Zpět do středu.
The attempt must go forward.	Pokus musí jít dopředu.
Most experiments and analyzes of results were performed.	Provedena většina experimentů a analýz výsledků.
The skin was covered with cold, heavy sweat.	Kůže byla pokryta studeným, těžkým potem.
The streets were empty and he did not meet any other men.	Ulice byly prázdné a on nepotkal žádné další muže.
But a more serious incident five days later was behind politics.	Ale vážnější incident o pět dní později měl za sebou politiku.
It wasn't a nice idea, but then it wasn't a nice world.	Nebyla to hezká myšlenka, ale pak to nebyl hezký svět.
It's sick.	Je to nemocné.
There was nothing wrong with her.	Nebylo s ní nic špatného.
Wine is best drunk while young.	Víno je nejlepší pít, dokud je mladé.
It's nice to meet you face to face.	Je hezké se s vámi setkat tváří v tvář.
A little scared this time.	Tentokrát i trochu strachu.
He knew he had to choose other words carefully.	Věděl, že musí pečlivě volit další slova.
She gave her one last look before returning to her car.	Věnovala tomu poslední pohled, než se vrátila ke svému autu.
Stir in the beer.	Vmíchejte pivo.
Or rather not talk.	Nebo spíše nemluvit.
he will do it to you.	udělá ti to.
If you only knew what you were doing.	Kdybys věděl, co děláš.
They were at war.	Byli ve válce.
But tell me more about it.	Ale řekni mi o tom víc.
In fact, you'll never hear me laugh again.	Vlastně už mě nikdy neuslyšíte smát se.
And again, significant progress is being made.	A opět dochází k výraznému pokroku.
But over time, something has changed.	Ale postupem času se něco změnilo.
They will start telling you the truth.	Začnou vám říkat pravdu.
It took me less than thirty seconds to open.	Otevření mi trvalo méně než třicet sekund.
I give you blood and the things you want to see.	Dávám vám krev a věci, které chcete vidět.
Think, shut up, stay calm.	Přemýšlí, mlč, zůstaň v klidu.
He let us know.	Dalo nám to vědět.
Oh, how are you still?	Oh, jak se pořád máš.
The more solutions you come up with, the better.	Čím více řešení vymyslíte, tím lépe.
Only another block works.	Funguje pouze jiný blok.
Everyone starts to help each other.	Všichni si začnou pomáhat.
Moreover, this limit is sharp.	Navíc je tato hranice ostrá.
You just said that again in your last post.	Právě jsi to řekl znovu ve svém posledním příspěvku.
Writing is so personal.	Psaní je tak osobní.
Her dark eyes sent a clear message.	Její tmavé oči vyslaly jasnou zprávu.
His door was open.	Jeho dveře byly otevřené.
Sometimes the meeting is completely quiet, sometimes many talk.	Někdy je setkání zcela tiché, někdy mnozí mluví.
Help me put it on my back.	Pomozte mi ho položit na záda.
It was like home.	Bylo to jako doma.
They had to break in.	Museli se vloupat dovnitř.
It will be easy to write a book about walking freely.	Bude snadné napsat knihu o chůzi na svobodě.
I do not recommend it.	To nedoporučuji.
They are nice, most people.	Jsou milí, většina lidí.
So she sat down.	Tak se posadila.
This will not be enough if you change the structure of the site.	To nebude stačit, pokud měníte strukturu webu.
Solve the system.	Vyřešte systém.
God does not change.	Bůh se nemění.
I have no doubts about it.	O tom nepochybuji.
Click here to learn more.	Kliknutím sem se dozvíte více.
These are special interests.	Jde o speciální zájmy.
I believe in faith.	věřím ve víru.
Let's work it out.	Pojďme to vyřešit.
I didn't push it anywhere.	Nikde jsem to nevytlačil.
The two never think about the future.	Ti dva nikdy nepřemýšlejí o budoucnosti.
Direction and steering must come from the inside.	Směr a řízení musí vycházet zevnitř.
I enjoy talking to people and writing about them.	Baví mě mluvit s lidmi a psát o nich.
I missed both.	Chyběli mi oba.
It's been so long he's seen her.	Bylo to tak dlouho, co ji viděl.
This was not something that would disappear.	Tohle nebylo něco, co by zmizelo.
You know, and that's great.	Víte, a to je skvělé.
His teachers never told him he could write.	Jeho učitelé mu nikdy neřekli, že umí psát.
Separate analyzes will be performed for these two groups.	Pro tyto dvě skupiny budou provedeny samostatné analýzy.
I intentionally leave it dark.	Záměrně to nechávám temné.
Now add your food.	Nyní přidejte své jídlo.
Bad fuck sign.	Špatné kurva znamení.
But you won't change that much.	Ale moc to nezměníš.
I have loved different turns over the years, good and bad.	Miloval jsem různé obraty v průběhu let, dobré i špatné.
We value them only in their effects.	Oceňujeme je pouze v jejich účincích.
The reasons for these observations are not fully understood.	Důvody pro tato pozorování nejsou zcela pochopeny.
But there was a beer waiting for me.	Ale tam na mě čekalo pivo.
She was the future.	Ona byla budoucnost.
I received men in my house and had dinner.	Přijímal jsem muže ve svém domě a pořádal večeře.
Anyway, he sleeps in the common room.	Každopádně spí ve společenské místnosti.
I will come here again and again.	Budu sem chodit znovu a znovu.
I just ruined it.	Právě jsem to zničil.
She wasn't feeling well at the time.	V té době už na tom nebyla dobře.
It was so hot and they both got into it.	Bylo tak horko a oba se do toho také dostávali.
Just as dangerous.	Stejně tak nebezpečné.
This was a great benefit for the community.	To byl hned velký přínos pro komunitu.
The focus is on information management.	Středem zájmu je správa informací.
This could work in some cases.	To by mohlo v některých případech fungovat.
The streets will be completely different now than when you came here.	Ulice teď budou úplně jiné, než když jste sem přišli.
You played with sugar.	Hrála si s cukrem.
Secondary education lasts for five years.	Středoškolské vzdělávání probíhá po dobu pěti let.
We don't like to think that our lives can be ended immediately.	Neradi si myslíme, že náš život může být okamžitě ukončen.
And the stories would still come.	A příběhy by stále přicházely.
I have to agree.	musím souhlasit.
I still feel like he's not ready yet.	Pořád mám pocit, že ještě není připravený.
It's hard to explain.	Je těžké to vysvětlit.
He played with his rock band at the event.	Na akci hrál se svou rockovou kapelou.
So is my music.	Stejně tak moje hudba.
I found her body.	Našel jsem její tělo.
You are with me.	Jsi se mnou.
Other days, different questions.	Jiné dny, různé otázky.
I told her you were working.	Řekl jsem jí, že pracuješ.
I enjoyed the conversation.	Rozhovor jsem si užil.
With a higher interest rate, you can get more time.	S vyšší úrokovou sazbou můžete získat více času.
But it was not the end of the world.	Ale nebyl to konec světa.
And you can be !.	A můžete být!.
I respect my rights.	Držím se svých práv.
There is no parking space.	Není tam žádné stání.
This is useful.	To je užitečné.
I keep running anyway.	Stejně běžím dál.
No adults can do it.	Nevedou to žádní dospělí.
That's the way it should be, he told himself.	Tak to má být, řekl si.
It's over for me.	Pro mě je konec.
Your contribution is also needed in this area.	I v této oblasti je potřeba váš příspěvek.
They gave it to me.	Mně to ještě dali.
Well, that must stop.	No, to už musí přestat.
He defined and changed me.	Definoval a změnil mě.
I'm talking about serious pressure.	Mluvím o vážném tlaku.
I'm really not sure how to proceed in this.	Opravdu si nejsem jistý, jak v tomhle postupovat.
They knew that if they caught them, they would be sent back.	Věděli, že pokud je chytí, budou posláni zpět.
The work that was done at the time was great for its time.	Práce, která se tehdy dělala, byla na svou dobu skvělá.
View photos.	Prohlédněte si fotografie.
You have to stop it.	Musíš to zastavit.
People they never realized were gone.	Lidé, o kterých si nikdy neuvědomili, že jsou pryč.
I believe in working hard.	Věřím v tvrdě pracovat.
I didn't think you'd ever come back.	Nemyslel jsem si, že se někdy vrátíš.
Some have said that deep water is still water.	Někteří říkali, že hluboká voda je stále voda.
It could have changed my life.	Mohlo to změnit můj život.
It turns out that there may be a big difference.	Ukazuje se, že možná existuje velký rozdíl.
They both listen.	Oba poslouchají.
You can't risk putting something in front of your program.	Nemůžete riskovat, že budete něco dávat před svůj program.
It's really that simple and it actually makes sense.	Je to opravdu tak jednoduché a vlastně to dává smysl.
To be an object.	Být objektem.
We stopped and started looking around the starting point.	Zastavili jsme a začali se rozhlížet po výchozím bodu.
He even had time for his own research there.	Tam měl dokonce čas na vlastní výzkum.
Choose images that you enjoy and that you know.	Vyberte obrázky, které jsou vám příjemné a které znáte.
Everyone who has been his role model knows that this is true.	Každý, kdo byl jeho vzorem, ví, že je to pravda.
Private collection.	Soukromá sbírka.
He was survived by his wife and child.	Zůstala po něm manželka a dítě.
Tomorrow will be our last day.	Zítra bude náš poslední den.
But of course it wasn't nearly as important.	Ale to samozřejmě nebylo ani zdaleka tak důležité.
I put it aside.	Dal jsem to stranou.
We are looking forward to the product.	Těšíme se na produkt.
She really didn't know.	Opravdu nevěděla.
Then the same little man came into the room.	Pak do místnosti přišel stejný mužíček.
But, my friend, this is war.	Ale, příteli, to je válka.
It needs to be fixed.	Je potřeba to napravit.
No further therapy was given to the patient.	Pacientovi nebyla podána žádná další terapie.
However, its possibilities are far from easy.	Její možnosti však zdaleka nejsou jednoduché.
Be careful how you answer.	Dávejte pozor, jak odpovídáte.
These data are similar to those found in the literature.	Tyto údaje jsou podobné těm, které lze nalézt v literatuře.
Support us by clicking here.	Podpořte nás kliknutím sem.
Stories are told about them.	Vyprávějí se o nich příběhy.
Then go back and show us how it's done.	Pak se vraťte a ukažte nám, jak se to dělá.
This animal never lives in water.	Toto zvíře nikdy nežije ve vodě.
Stir in the water and bring to a boil.	Vmíchejte vodu a přiveďte k varu.
It would look cool on him.	Vypadalo by to na něm cool.
And his hair is really great.	A jeho vlasy jsou opravdu skvělé.
High school, anyway.	Střední škola, v každém případě.
We want to help you resolve this issue.	Chceme vám pomoci tento problém vyřešit.
One problem, price.	Jeden problém, cena.
I wanted to learn how to make her sex good.	Chtěl jsem se naučit, jak jí udělat sex dobrý.
And yet we find men who do.	A přesto najdeme muže, kteří tak činí.
It was in sight.	Bylo to na očích.
Your mom looks calm.	Tvoje máma vypadá klidně.
We can change the direction of our health.	Můžeme změnit směr svého zdraví.
It was practical for me.	Pro mě to bylo praktické.
You called me.	Volal jsi mě.
I'm so proud of her.	Jsem na ni tak hrdý.
Four hours to go.	Čtyři hodiny do konce.
It has become the driving force of business.	Stal se hybnou silou podnikání.
We'll just call it.	Prostě to zavoláme.
Only we are not afraid.	Jen my se nebojíme.
Or listen to it.	Nebo si to poslechněte.
It is a simple and effective method of treatment.	Je to jednoduchá a účinná metoda léčby.
I have to go back there again.	Musím se tam znovu vrátit.
But tell me why you're asking.	Ale řekni mi, proč se ptáš.
I was thinking a little this morning.	Dnes ráno jsem trochu přemýšlel.
For some strange reason, I can't find where they are.	Z nějakého zvláštního důvodu nemůžu najít, kde jsou.
I needed to taste it.	Potřeboval jsem ochutnat.
These multiple results are connected by lines.	Tyto vícenásobné výsledky jsou spojeny čarami.
It shouldn't be like this.	Takhle to být nemá.
Of course, it all depends on your definition of "normal".	Vše samozřejmě závisí na vaší definici „normálního“.
But that was just a cover.	To však byla pouze zástěrka.
See, this place is home.	Vidíš, tohle místo je domov.
I don't want her to be close to something that could prove dangerous.	Nechci, aby byla blízko něčeho, co by se mohlo ukázat jako nebezpečné.
Sometimes they get enough for sale, sometimes they don't.	Někdy dostanou dost na prodej, někdy ne.
This is just an example.	To je jen příklad.
The words told him, in small black and white.	Slova mu to řekla, malým písmem černobíle.
Could you please stop that.	Mohl bys to prosím zastavit.
But he stopped.	Ale přestal.
It was still the same.	To bylo pořád stejné.
He was determined to find another way.	Byl rozhodnutý najít jiný způsob.
These conditions require that both functions be enhanced.	Tyto podmínky vyžadují, aby se obě funkce zvyšovaly.
It was a summer afternoon.	Bylo letní odpoledne.
But they make money.	Ale vydělávají peníze.
He did not know that he lived in such a wild landscape.	Nevěděl, že žije v tak divoké krajině.
I'm not sure what the problem is here.	Tady si nejsem jistý, v čem je problém.
He knew this day would come.	Věděl, že tento den přijde.
But let's not run into that possibility.	Ale nezabíhejme do té možnosti.
Then you will recover and the day will continue.	Pak se uzdravíš a den pokračuje.
We had to spend our own money.	Museli jsme utratit vlastní peníze.
These guys are in very good shape.	Tihle kluci jsou ve velmi dobré kondici.
This body.	Toto tělo.
Go to the first house on the left and open the safe.	Jděte do prvního domu nalevo a otevřete trezor.
My wish is for life to run normally.	Mým přáním je, aby život běžel normálně.
There was no help for them.	Nebyla jim žádná pomoc.
Okay, let's end this now.	Dobře, teď to zakončíme.
We can't make art without money.	Bez peněz nemůžeme vyrábět umění.
They lived so close together that they simply ignored themselves when appropriate.	Žili tak blízko u sebe, že se prostě ignorovali, když to bylo vhodné.
Apparently he liked it here.	Zřejmě se mu tu líbilo.
You didn't do things like that.	Ty jsi takové věci nedělal.
Send them to us.	Pošlete nám je.
This does not necessarily apply in your case.	To neznamená, že nutně platí ve vašem případě.
Please help me with this.	Prosím, pomozte mi s tím.
But I want it at the application level.	Ale chci to na aplikační úrovni.
Instance names are written in lowercase.	Názvy instancí jsou zapsány malými písmeny.
He is a rare child who says no to his mother and father.	Je to vzácné dítě, které řekne své matce a otci ne.
He then taught in night schools.	Poté učil v nočních školách.
In the second phase.	Ve druhé fázi.
We have to make a living.	Musíme se uživit.
Again, it is part of the human experience.	Opět je to součást lidské zkušenosti.
Without thinking, I placed my plate on the coffee table.	Bez přemýšlení jsem položil svůj talíř na konferenční stolek.
This expression is negative when the average is positive.	Tento výraz je záporný, když je průměr kladný.
His strength must be of a different kind.	Jeho síla musí být jiného druhu.
That doesn't sound like much.	To nezní moc.
You will have to play second.	Budete muset hrát jako druhý.
It takes others longer.	Jiným to trvá déle.
Everyone is connected.	Všichni jsou připojeni.
Come closer.	Pojď blíž.
However, the biggest problem with this strategy was its price.	Největším problémem této strategie však byla její cena.
I had three children.	Měl jsem tři děti.
It was by far the biggest match of his career.	Byl to zdaleka největší zápas jeho kariéry.
It couldn't be moved.	Nedalo se pohnout.
He seemed to be thinking about what he had just read.	Zdálo se, že přemýšlí o tom, co právě četl.
He had a great welcome.	Měl skvělé přivítání.
It was a lot of different things.	Byla to řada různých věcí.
But maybe they can be even more valuable.	Ale možná mohou být ještě cennější.
Each hit the center of matter.	Každý zasáhl střed hmoty.
There are thousands of people there.	Jsou tam tisíce lidí.
News of her quickly spread to other crew members on the ship.	Zprávy o ní se rychle rozšířily mezi ostatní členy posádky na lodi.
I know you remember the line.	Vím, že si pamatuješ linku.
And many other houses in the area are the same.	A mnoho dalších domů v této oblasti je na tom stejně.
Too little is being done in this area.	V této oblasti se dělá příliš málo.
And why.	A proč.
It will have more details.	Bude mít další podrobnosti.
The service was quite good for me.	Služba byla pro mě docela dobrá.
They just didn't happen early enough.	Jen se nestaly dostatečně brzy.
This is a fight.	Tohle je boj.
The hair at the top was cut to finger length.	Vlasy nahoře byly ostříhané na délku prstů.
That made a difference.	To způsobilo rozdíl.
You have no idea about the forces that move with you.	Nemáte ponětí o silách, které s vámi pohybují.
Once it works, everything else will be easier.	Jakmile to půjde, všechno ostatní bude jednodušší.
He sat down at the table and thought of her.	Posadil se za stůl a myslel na ni.
The road worked.	Cesta fungovala.
But it won't take long, click now for details.	Ale nebude to trvat dlouho, klikněte nyní pro podrobnosti.
Play with the colors to achieve the desired results.	Pohrajte si s barvami, abyste dosáhli požadovaných výsledků.
They really wanted me.	Opravdu mě chtěli.
Now, of course, she saw it.	Teď to samozřejmě viděla.
Lay the second layer on top.	Navrch položte druhou vrstvu.
It took a good minute or longer.	Trvalo to dobrou minutu nebo déle.
we want to see.	chceme vidět.
However, this is not a bad choice.	Není to však špatná volba.
I know a few have come back to do it again.	Vím, že několik se vrátilo, aby to udělali znovu.
But it soon became very popular.	Brzy se ale stala velmi populární.
Where do you want to go first ?.	Kam chcete jít první?.
She was so afraid to ask me.	Tolik se mě bála zeptat.
It wasn't nice, but they did it.	Nebylo to hezké, ale zvládli to.
Sometimes she was quite amazing.	Někdy byla docela úžasná.
It came after him.	Přišlo to za ním.
He never gave the man a good chance.	Nikdy tomu muži nedal pořádnou šanci.
We still didn't know.	Stále jsme nevěděli.
I need a rest.	Potřebuji odpočinek.
It can be quite difficult.	Může to být docela těžké.
The car stops.	Auto zastaví.
He had to know what was going on.	Musel vědět, co se děje.
He won't like it at all.	Ani trochu se mu to nebude líbit.
You run, you jump, you try not to die.	Běžíš, skáčeš, snažíš se nezemřít.
He's wrong about that.	V tom se mýlí.
Many people were women and under thirty.	Hodně lidí byly ženy a mladší třiceti let.
He accepted anyway.	Stejně přijal.
Let's talk another time.	Promluvme si jindy.
She followed him, angry.	Následovala ho, naštvaná.
There are weapons that can be encountered.	Jsou zbraně, do kterých se dá narazit.
That must be something.	To musí být něco.
The results showed whether there was a significant difference between them.	Výsledky ukázaly, zda je mezi nimi významný rozdíl.
He would really have to call his wife in a few minutes.	Za pár minut opravdu bude muset zavolat jeho ženě.
She experienced them.	Zažila je.
The point is, there are black children on one ship.	Jde o to, že na jedné lodi jsou černé děti.
They began to negotiate, then moved on.	Začali se domlouvat, pak šli dál.
Green here, dark blue there.	Zelená sem, tmavě modrá tam.
You go do your thing and go back to work.	Jdeš dělat svou věc a vracíš se do práce.
The rest of you to your horses.	Vy ostatní ke svým koním.
Save the day.	Zachránit den.
It must take into account the issues raised between the present and the present.	Musí vzít v úvahu otázky vznesené mezi současností a dobou.
She's not human enough.	Není dost lidská.
This organization would like to buy a car park.	Tato organizace by chtěla parkoviště koupit.
There was no time to die.	Nebyl ani čas zemřít.
But we considered the quality to be excellent.	Ale kvalitu jsme považovali za vynikající.
He was safe.	Byl v bezpečí.
Read books on writing.	Čtěte knihy o psaní.
I want to be more like you, my friend.	Chci být víc jako ty, příteli.
New ideas will slow us down.	Nové nápady nás zpomalí.
I couldn't do anything, see no one.	Nebyl jsem schopen nic dělat, nikoho vidět.
The article is divided into three parts.	Článek je rozdělen do tří částí.
But he would have more trouble.	Měl by ale další potíže.
I tried many things, but failed.	Zkoušel jsem mnoho věcí, ale neúspěšně.
He wrote and prepared the manuscript.	Napsal a připravil rukopis.
All factors were included in the model.	Do modelu byly zahrnuty všechny faktory.
Many of them stopped several times.	Mnoho z nich se zastavilo několikrát.
Well, probably both, but he can choose one.	No, pravděpodobně obojí, ale může si vybrat jednu.
We will be who we are.	Budeme tím, kým jsme.
The code below does not work.	Níže uvedený kód nefunguje.
It was a way of life.	Byl to způsob života.
Experiment with different ones to find out what you like best.	Experimentujte s různými, abyste zjistili, co se vám líbí nejvíce.
Nothing should go wrong.	Nic by se nemělo pokazit.
It's a good feeling to be there again.	Je to dobrý pocit být u toho znovu.
You have to see this.	Tohle musíš vidět.
They are men.	Jsou to muži.
And give you some hope.	A dát ti nějakou naději.
Economic confidence has never emerged.	Ekonomická důvěra se nikdy neobjevila.
Here are some examples.	Uvádíme několik příkladů.
When this happens, there will usually be new rules.	Když k tomu dojde, obvykle budou existovat nová pravidla.
I've found that most people take it too seriously.	Zjistil jsem, že většina lidí to bere příliš vážně.
Her days were quite routine.	Její dny byly docela rutinní.
Murder, definitely murder.	Vražda, rozhodně vražda.
The important difference is how they affect blood sugar levels.	Důležitý rozdíl je v tom, jak ovlivňují hladinu cukru v krvi.
He was gone when she opened them again.	Když je znovu otevřela, byl pryč.
It has to provide a little more.	Musí poskytnout trochu víc.
That seemed to be mean.	To se zdálo být podlé.
He shook it and placed both hands on mine.	Potřásl jím a položil obě ruce na mé.
Population and food.	Obyvatelstvo a jídlo.
But it will never be.	Ale to už nikdy nebude.
I'm not sure what it was either.  	Taky si nejsem jistý, co to bylo.  
AND.	A.
It always took us a long time.	Pokaždé nám to trvalo dlouho.
He was a man among boys.	Byl to muž mezi chlapci.
And don't go back to sleep.	A nechoď zpátky spát.
They use the bathroom they consider suitable.	Používají koupelnu, kterou považují za vhodnou.
We need to understand what these terms mean.	Musíme porozumět tomu, co se těmito pojmy rozumí.
More is required.	Je požadováno více.
I decided to just try it.	Rozhodl jsem se to prostě vyzkoušet.
The sounds have changed.	Zvuky se změnily.
I see no reason why you can't start now.	Nevidím důvod, proč nemůžete začít hned.
He put it on the same ship.	Postavil to na stejnou loď.
Clinical and biological parameters were evaluated.	Byly hodnoceny klinické a biologické parametry.
In short, we were there to stand there and look nice.	Zkrátka, byli jsme tam, abychom tam stáli a vypadali pěkně.
Let no one doubt the consequences.	O důsledcích ať nikdo nepochybuje.
He placed the mechanism on this table.	Na tento stůl položil mechanismus.
But she is a child.	Ale ona je dítě.
He's holding on.	Drží se.
Somehow it looked like that, too.	Nějak to taky vypadalo.
I don't like the way he looks at some girls.	Nelíbí se mi, jak se na některé dívky dívá.
It's not exactly practical to fight.	Není to zrovna praktické pro boj.
But that's how it was in those days.	Ale tak to v těch dobách bylo.
Cut it in the fall to keep it under control.	Na podzim to ustřihněte, abyste to měli pod kontrolou.
Which needs to be addressed immediately.	Což je potřeba okamžitě řešit.
Even so, the boy's death did not surprise him.	I tak ale chlapcova smrt nepřekvapila.
In fact, I've never been to the city.	Vlastně jsem ve městě nikdy nebyl.
I had to go up or drop out.	Musel jsem jít nahoru nebo vypadnout.
I can't stand it.	Nemohu to snést.
He looked, turned quickly, opened the front door, and went inside.	Podíval se, rychle se otočil, otevřel přední dveře a vešel dovnitř.
We couldn't win this match.	Tento zápas jsme nemohli vyhrát.
But I'm not sure if it's better.	Nejsem si ale jistý, jestli je to lepší.
I definitely feel better this morning.	Dnes ráno se rozhodně cítím lépe.
I didn't say a word and the others didn't seem to notice.	Neřekl jsem ani slovo a ostatní jako by si toho nevšimli.
He knew the code to the fourth floor.	Znal kód do čtvrtého patra.
No relationship between gender and age was found.	Nebyl nalezen žádný vztah reakce na pohlaví a věk.
Speak still.	Mluvte ještě.
Tells the computer what type of file it is.	Sděluje počítači, o jaký typ souboru se jedná.
And they are my good friends.	A jsou to moji dobří přátelé.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý proč.
I think as a result, you have seen some people resign.	Myslím, že v důsledku toho jste viděli, jak někteří lidé odstoupili.
The day of the race came and everything seemed to suit me.	Přišel den závodu a zdálo se, že na mě všechno hodí.
If so, what would be the use cases.	Pokud ano, jaké by to byly případy použití.
And we were on earth to experience it.	A my jsme byli na zemi, abychom to zažili.
I just used what I had in mind at the moment.	Použil jsem jen to, co jsem měl v tuto chvíli v hlavě.
It really isn't.	To opravdu není.
Basically, it's wrong.	V zásadě je to špatně.
I want to vote more, not less.	Chci volit více, ne méně.
He didn't ask him now.	Teď se ho nezeptal.
When he received the message.	Když dostal zprávu.
And nothing stands in his way.	A nic mu nestojí v cestě.
I feel like it was a good move.	Cítím, že to byl dobrý tah.
If you can, get to know them first.	Pokud můžete, seznamte se nejprve s nimi.
First of all, it wasn't my fear.	Za prvé to nebyl můj strach.
Who is a better man.	Kdo je lepší muž.
If they have weapons, tell them to bring them.	Pokud mají zbraně, řekněte jim, aby je přinesli.
Look!.	Podívej se!.
Then he couldn't help himself.	Pak si nemohl pomoci.
After a few days off, try to get back to it.	Po několika dnech volna se snažte vrátit se k tomu.
He didn't ask much.	Na to se moc neptal.
I think it's a learning process.	Myslím, že je to proces učení.
He didn't mention other things either.	Nezmínil se ani o jiných věcech.
Family affair.	Rodinná záležitost.
Two patients developed relatively good speech.	U dvou pacientů se vyvinula poměrně dobrá řeč.
He doesn't like to talk about it.	Nerad o tom mluví.
There is currently no such line.	Momentálně žádná taková linka neexistuje.
Maybe they don't live too far from you.	Možná nebydlí moc daleko od vás.
They usually have large families.	Obvykle mají velké rodiny.
I know because they did.	Já vím, protože to udělali.
Life is short and full of experiences.	Život je krátký a plný zážitků.
But it still doesn't work.	Ale stále to nefunguje.
He couldn't face him.	Nedokázal mu čelit.
When planning this city, I did a survey.	Při plánování tohoto města jsem provedl průzkum.
Again, there for a while, then away.	Znovu, chvíli tam, pak pryč.
It was strange to know his father's name.	Bylo zvláštní znát jméno jeho otce.
I've known him for several years.	Znám ho několik let.
Anyway, I hope so.	Každopádně doufám.
It was a small, useful thing.	Byla to malá, užitečná věc.
There is no suffering.	Žádné utrpení neexistuje.
They give and they give and then they give something extra.	Dávají a dávají a pak dávají ještě něco navíc.
I talk about it later when she was out of the house.	Mluvím o tom později, když byla z domu.
So he is likely to stay where he is.	Je tedy pravděpodobné, že zůstane tam, kde je.
In the hall.	V hale.
I'm number one.	Jsem jednička.
You can never be too early.	Nikdy nemůžete být příliš brzy.
There may be multiple records per case in this table.	V této tabulce může být více záznamů na případ.
Nevertheless, our study has some potential limitations.	Přesto má naše studie určitá potenciální omezení.
Sometimes it's pain, sometimes it's not.	Někdy je bolest, někdy ne.
When she thought we were asleep, she talked to herself.	Když si myslela, že spíme, mluvila sama se sebou.
He didn't know why, but they were there.	Nevěděl proč, ale byli tam.
I saw them standing twice and looking at me.	Dvakrát jsem je viděl stát a dívat se na mě.
I like it for a break.	Rád za přestávku.
Each of his shots is perfect.	Každý jeho snímek je dokonalý.
These are still important features of our political system.	To jsou stále důležité rysy našeho politického systému.
Nothing for it.	Nic za to.
This guide will show you how to work around this.	Tento průvodce vám ukáže, jak to obejít.
I stand behind it.	za tím si stojím.
A small one costs only a few hundred dollars.	Malý stojí jen pár stovek dolarů.
If they weren't careful, he wouldn't be able to handle it.	Kdyby nebyli opatrní, nemusel by to zvládnout.
His proposal is granted.	Jeho návrhu je vyhověno.
Or maybe just save yourself.	Nebo možná jen zachránit sebe.
As a result, some decided to leave and some were forced to leave.	V důsledku toho se někteří rozhodli odejít a někteří byli nuceni odejít.
Life is up to you to create it.	Život je na vás, abyste ho vytvořili.
Nothing more is needed.	Nic víc není potřeba.
King in lord.	Král v pánovi.
Well, of course it was.	No, samozřejmě, že bylo.
Nothing is known about its early history.	O jeho rané historii není nic známo.
The solution time of each run is recorded and saved.	Doba řešení každého běhu se zaznamená a uloží.
And this money could be spent much better in other areas.	A tyto peníze by se daly utratit mnohem lépe v jiných oblastech.
You shouldn't see it there.	Neměli byste to tam vidět.
Balance is the means and the goal.	Rovnováha je prostředkem a cílem.
I was thinking about it.	Přemýšlel jsem o tom.
These things were real.	Tyto věci byly skutečné.
It is this balance that is difficult to achieve.	Právě tuto rovnováhu je obtížné dosáhnout.
Glad to hear you.	Rád tě slyším.
And in the end, the child would walk normally.	A nakonec by dítě normálně chodilo.
I don't understand any of this inner logic.	Nerozumím ničemu z této vnitřní logiky.
Teams don't do it with a player they don't like.	Týmy to nedělají s hráčem, který se jim nelíbí.
You can order.	Můžete si objednat.
This requires heavy and expensive mechanisms.	K tomu jsou zapotřebí těžké a drahé mechanismy.
Oh, move out.	Oh, odstěhujte se.
But it can happen.	Ale stát se to může.
I'm sorry, but it's true.	Promiň, ale je to pravda.
He didn't want to be the key.	Nechtěl být klíčem k tomu.
This program is not infected.	Tento program není napaden.
And find new evidence that never got to court.	A najít nové důkazy, které se nikdy nedostaly k soudu.
Government records in history.	Vládní rekordy v historii.
I still had it under control.	Pořád jsem to měl pod kontrolou.
Too bad there are no more people like him.	Škoda, že takových jako on není víc.
And believe me, some of those girls have never served anyone before.	A věřte mi, některé z těch dívek ještě nikdy nikomu nesloužily.
I think he was wrong.	Myslím, že se mýlil.
I came to ask you to help win this fight.	Přišel jsem vás požádat, abyste pomohli vyhrát tento boj.
You chose it.	Vybral jsi to.
Now I have no way to get there.	Teď se tam nemám jak dostat.
Looks like the design has changed.	Vypadá to, že se změnil design.
You are not lucky even online.	Nemáte štěstí ani online.
We have nothing on him.	My na něj nic nemáme.
No one can move so fast.	Nikdo se nemůže pohybovat tak rychle.
It represents a new beginning.	Představuje nový začátek.
Anyway, pretty close.	Každopádně docela blízko.
I enclose a few photos.	Přikládám pár fotek.
They have no monetary value.	Nemají žádnou peněžní hodnotu.
He didn't have to taste it to know.	Nemusel ji ochutnat, aby to věděl.
It seems to me that he was a guy out of balance.	Zdá se mi, že to byl chlap mimo rovnováhu.
I picked it up and left.	Zvedl jsem to a odešel.
It was the worst in a long time.	Bylo to nejhorší za dlouhou dobu.
I should tell him we should leave.	Měl bych mu říct, že bychom měli odejít.
They were her favorites.	Byly její oblíbené.
We each experienced something different.	Každý jsme zažili něco jiného.
Man is still human.	Člověk je stále člověk.
In fact, they were probably half an hour late.	Ve skutečnosti měli pravděpodobně půlhodinové zpoždění.
We have to go back to a higher level.	Musíme se vrátit na vyšší úroveň.
I was empty.	Byl jsem prázdný.
Start near the top and work your way down.	Začněte blízko vrcholu a postupujte dolů.
What a true story.	Jaký je skutečný příběh.
Most of us worked for one.	Většina z nás pro jednoho pracovala.
But we have to stop somewhere.	Ale někde se musíme zastavit.
I waited until it was time to move on.	Čekal jsem, až bude čas jít dál.
They shed some light on how to do it.	Vrhli několik světla, jak se to dělá.
Take yourself, for example.	Vezměte si například sebe.
Try your best to use products that are as natural as possible.	Snažte se co nejlépe používat produkty, které jsou co nejpřirozenější.
As for others, we can do a lot.	Pokud jde o ostatní, můžeme udělat hodně.
They won't go away.	Nepůjdou pryč.
There is no such thing as pure storage.	Nic takového jako čisté uložení neexistuje.
It simply helps them die in comfort.	Jednoduše jim pomáhá zemřít v pohodlí.
We don't know his real name yet.	Jeho pravé jméno zatím neznáme.
They will never forget it.	Nikdy na to nezapomenou.
Books mean different things to different people.	Knihy znamenají různé věci pro různé lidi.
Well, we'd better go.	No, radši půjdeme.
The time seemed right.	Čas se zdál správný.
Plus, the language is just beautiful.	Navíc ten jazyk je prostě krásný.
You have to fix it.	Musíte to opravit.
Events are organized in an easy-to-understand way.	Akce jsou uspořádány jednoduše srozumitelným způsobem.
She seemed to know that her best friend was in trouble.	Zdálo se, že věděla, že její nejlepší přítel má potíže.
I can't agree more.	Nemohu více souhlasit.
Leave them face up.	Nechte je kůží nahoru.
For the first time in a long time without missing details.	Poprvé po dlouhé době bez vynechání detailů.
No good.	Žádné dobré.
Don't try to shape it in one shot.	Nesnažte se to vytvarovat na jeden záběr.
This product is sold to its customers.	Tento produkt je prodáván svým zákazníkům.
One of these men may have killed her.	Jeden z těchto mužů ji možná zabil.
Family is really important.	Rodina je opravdu důležitá.
This structure has several interesting aspects.	Tato struktura má několik zajímavých aspektů.
You know this guy is extremely strong.	Víš, že ten chlap je extrémně silný.
People around him know that.	Lidé kolem něj to vědí.
We've never heard of anything like it.	Nikdy jsme o ničem podobném neslyšeli.
Cut each wheel in half.	Každé kolo rozřízněte na polovinu.
But that's all for now.	Ale to je zatím vše.
Somehow it was very difficult for them.	Nějak to pro ně bylo hodně těžké.
Sometimes it is a necessary reaction.	Někdy je to nezbytná reakce.
She wasn't sure where she learned the language.	Nebyla si jistá, kde se jazyk naučila.
The officers were aware of that.	Toho si důstojníci byli vědomi.
I loved the many things he said.	Miloval jsem mnoho věcí, které řekl.
He closed the door behind them.	Zavřel za nimi dveře.
I want to see what he can do.	Chci vidět, co dokáže.
I have this friend with a great voice.	Mám tohoto přítele se skvělým hlasem.
However, this is never the case with the models considered here.	To však není nikdy případ zde uvažovaných modelů.
It's no wonder you want your child to be safe by the water.	Není divné chtít, aby bylo vaše dítě u vody v bezpečí.
He was finally calm.	Konečně byl klid.
We have to go slow.	Musíme jít pomalu.
Government and never was.	Vláda a nikdy nebyla.
Remove from heat and cover.	Odstraňte z tepla a přikryjte.
He looked good in his suit.	V obleku vypadal dobře.
This is the kind of 'interesting' thing a man can't help but notice.	To je ten druh ‚zajímavého‘, kterého si muž nemůže nevšimnout.
I learn when I see an example.	Učím se, když vidím příklad.
You can't get better if you don't practice with immediate feedback.	Nemůžete se zlepšit, pokud nebudete cvičit s okamžitou zpětnou vazbou.
Still, he's made his head.	Přesto je udělaný hlavou.
It is easy to detect.	Dá se snadno odhalit.
That means the other three.	To znamená další tři.
Or worse.	Nebo ještě hůř.
However, it would be quite easy to break it.	Bylo by však docela snadné jej rozbít.
This is probably the way to go.	Tudy pravděpodobně vede cesta.
Well, that's a surprise.	No, to je překvapení.
And the other girls were watching.	A ostatní dívky se dívaly.
No court order is required.	Není vyžadován žádný soudní příkaz.
But we don't want this lack of agreement within one company.	Ale nechceme tento nedostatek shody v rámci jedné společnosti.
The small place was full of great characters.	Malé místo bylo plné skvělých postav.
They are made for themselves, they fit together.	Jsou pro sebe jako stvořené, hodí se k sobě.
Your client must trust you and have confidence in you.	Váš klient vám musí věřit a mít k vám důvěru.
I hate dogs in clothes.	Nesnáším psy v oblečení.
Because he was scared.	Protože se bál.
Most of the song was developed as it was recorded.	Většina písně byla vyvinuta tak, jak byla nahrána.
New girl.	Nová dívka.
Some of you know what made me do this.	Někteří z vás vědí, co mě k tomu přimělo.
The rest of his unit followed him.	Zbytek jeho jednotky ho následoval.
I do it once in a while.	Dělám to jednou za čas.
You just have been all day.	Celý den prostě jsi.
This is not important for our approach at the moment.	Pro náš přístup to v současnosti není důležité.
I know about them.	Vím o nich.
It drove them crazy.	Přivádělo je to k šílenství.
I didn't have one on hand once and he noticed.	Jednou jsem žádné po ruce neměl a on si toho všiml.
But we do not face this problem.	Ale s tímto problémem se nepotýkáme.
Few have heard of it.	Málokdo o tom slyšel.
Or those notes yes.	Nebo ty poznámky ano.
Sometimes it takes a while.	Někdy to chvíli trvá.
But the world has changed.	Ale svět se změnil.
If he doesn't start talking within fifteen minutes, call me.	Pokud nezačne mluvit do patnácti minut, zavolej mi.
But that's what he had in mind.	Ale právě to měl také na mysli.
I'm last in line.	Jsem poslední v řadě.
He needed a drink.	Potřeboval se napít.
I hope you can see what we see.	Doufám, že můžete vidět to, co vidíme my.
He should have been stronger.	Měl být silnější.
I don't know how to show it.	Nevím, jak to ukázat.
Only statistical errors are displayed.	Jsou zobrazeny pouze statistické chyby.
Those quieter remain in the distance.	Ti tiší zůstávají v dálce.
It cost big.	Stálo to velké.
I'll let her finish the hours we paid.	Nechám ji dokončit hodiny, které jsme zaplatili.
That's just a fact of life.	To je prostě fakt ze života.
An exceptional event.	Výjimečná událost.
Let me start again.	Dovolte mi začít znovu.
He is very technical and has a good feel for the game.	Je velmi technický a má dobrý cit pro hru.
Discuss which teams make sense.	Diskutujte o tom, které týmy mají smysl.
Besides, as you know, people who read books don't do politics.	Kromě toho, jak víte, lidé, kteří čtou knihy, nedělají politiku.
All that free milk was on this.	Všechno to mléko zdarma bylo na tohle.
The father of her three children.	Otec jejích tří dětí.
Rich and poor.	Bohatý a chudý.
I was just fresh out of high school.	Byl jsem ještě čerstvě po střední škole.
The results were not good.	Výsledky nebyly dobré.
If true, take the second action and set it to false.	Pokud je to pravda, proveďte druhou akci a nastavte ji na hodnotu false.
Welcome, so what are you talking about?	Vítejte, takže o čem to mluvíte.
This interaction evoked positive emotions.	Tato interakce vyvolala pozitivní emoce.
He seems to have benefited from the change in character.	Zdá se, že změna charakteru mu prospěla.
It's fun with happy people.	Se šťastnými lidmi je zábava.
I can get away with anything.	Můžu se dostat pryč s čímkoli.
I'm going hard.	Jdu do toho silně.
Now I am only an image of my former self.	Nyní jsem pouze obrazem svého bývalého já.
Everyone just has to play with more energy on the ball.	Každý prostě musí hrát s větší energií na míči.
Everyone knows what's going on.	Každý ví, co se děje.
How to make things that people love.	Jak vyrobit věci, které lidé milují.
Opposite his room is his personal bathroom.	Naproti jeho pokoji je jeho osobní koupelna.
Why would they block the view from the front.	Proč by blokovali výhled zepředu.
Your wife is not there yet.	Vaše žena tam ještě není.
If you see us drinking, you can throw us out forever.	Pokud nás uvidíte pít, můžete nás navždy vyhodit.
We would go forward.	Šli bychom dopředu.
But your day was also long.	Ale i tvůj den byl dlouhý.
Over six years.	Přes šest let.
The food was amazing.	Jídlo bylo úžasné.
I wasn't that big.	Nebyl jsem tak velký.
This, of course, makes perfect sense.	To samozřejmě dává dokonalý smysl.
You have a gift.	Máš dar.
This son refused, but later changed his mind.	Tento syn odmítl, ale později změnil názor.
Maybe you should check it out.	Možná byste to měli zkontrolovat.
I think we worked very well together.	Myslím, že jsme spolupracovali velmi dobře.
He stared at the paper in his hand.	Zíral na papír ve své ruce.
Give me the paper.	Dejte mi papír.
I am a practical person by nature.	Jsem od přírody praktický člověk.
It was a big challenge.	Byla to velká výzva.
Mom goes with him.	Máma jde s ním.
Nothing was planned about that.	Nic o tom nebylo plánováno.
I did not point to the facts of every project.	Nepoukazoval jsem na fakta každého projektu.
Everything works fine.	Všechno funguje dobře.
The idea worked.	Nápad fungoval.
And his standard is the word.	A jeho standardem je slovo.
You're smart, you could get a job anywhere on this station.	Jsi chytrý, mohl bys získat práci kdekoli na této stanici.
If you enter, you will hear the audience.	Pokud vejdete, uslyšíte publikum.
Thanks to that, I forgot that we were running.	Díky tomu jsem zapomněl, že jsme utíkali.
The court ruled not.	Soud rozhodl, že nikoli.
When he calls your name, you have three minutes.	Když zavolá vaše jméno, máte tři minuty.
That happened that night.	To se stalo té noci.
He does the opposite.	Dělá to naopak.
This is something that requires a lot of analysis later.	To je něco, co později vyžaduje velkou analýzu.
Nothing makes sense to him either.	Ani jemu nic nedává smysl.
He is now of driving age and has been for a few years.	Teď je v řidičském věku a už je to pár let.
He must kill on orders.	Na rozkaz musí zabít.
He gets into big trouble with his family and teachers.	Dostává se do velkých problémů s rodinou a učiteli.
They are not so interested.	Nemají takový zájem.
She had felt it before, so many times, so many years.	Cítila to už předtím, tolikrát, tolik let.
This process was more complicated than ours.	Tento proces byl složitější než náš proces.
Not even her mother's tight smile.	Ani matčin sevřený úsměv.
It's dirty business.	Je to špinavý byznys.
Nothing happens by itself.	Nic se neděje samo od sebe.
Before that could happen, she had to reach the bottom.	Než se tak stalo, musela si sáhnout na dno.
At that moment, I ran out of thoughts.	V tuto chvíli mi došly myšlenky.
This record does not represent this situation.	Tento záznam tuto situaci nepředstavuje.
For this reason, this technique is not practical.	Z tohoto důvodu není tato technika praktická.
That was cool to me.	To bylo podle mě v pohodě.
You know some of his rules.	Znáte některá jeho pravidla.
So far, I have tried different solutions.	Zatím jsem zkoušel různá řešení.
Thank you in advance for your help.	Předem děkuji za pomoc.
The party can move.	Strana se může přestěhovat.
He had no idea what would happen next.	Co se stane potom, netušil.
It was a strategy that could only work once.	To byla strategie, která mohla fungovat jen jednou.
Kind of learning to speak and use language.	Druh se učil mluvit a používat jazyk.
She should have told him then.	Měla mu to říct už tehdy.
These guys are really good.	Tihle kluci jsou opravdu dobří.
I can't tell you how long.	Nemůžu ti říct, jak dlouho.
You didn't have to go without sleep all day.	Celé dny jste nemuseli zůstat bez spánku.
Fish have big problems on their own.	Ryby mají velké problémy samy o sobě.
They no longer formed a national party.	Už netvořili národní stranu.
He made very specific remarks.	Dával velmi konkrétní poznámky.
His duty is more important than anything else.	Jeho povinnost je důležitější než cokoli jiného.
I hope they continue to receive it.	Doufám, že to budou dostávat i nadále.
Well designed and well made.	Dobře navržený a dobře vyrobený.
I dedicate my time to violence.	Věnuji svůj čas násilí.
I can.	Dokážu se.
He was like that.	Takový byl.
It's very different.	Je to velmi odlišné.
We wanted them to be unsure.	Chtěli jsme, aby si nebyli jisti.
Pretty straight ahead.	Pěkně přímo vpřed.
We are talking about new ideas.	Jde nám o nové nápady.
I'd like to find someone the same.	Rád bych našel někoho stejného.
But it was the only thing they were sure of.	Bylo to však jediné, čím si byli jisti.
And that guy.	A ten chlap.
He served only one term.	Sloužil pouze jedno volební období.
are you fucking 	kurva jsi?
he says.	řekne.
Of course, everything depends on you.	Vše záleží samozřejmě na vás.
I began to explain everything, but she raised her hand.	Začal jsem vše vysvětlovat, ale zvedla ruku.
I can't stop thinking about her.	Nemůžu na ni přestat myslet.
I knew it would.	Věděl jsem, že bude.
He stays on the border.	Drží se na hranici.
Let's make sure we clean everything up.	Dávejme pozor, abychom vše uklidili.
It was a simple soft touch.	Byl to jednoduchý měkký dotek.
They never passed a bill that you could have this money.	Nikdy neprošli návrhem zákona, že tyhle peníze můžeš mít.
Quite half were with us and the others knew it.	Docela polovina byla s námi a ostatní to věděli.
Do it for a long time.	Dělat to dlouho.
Everything out there is really a long way off.	Všechno tam venku je opravdu hodně daleko.
But there may be more to it.	Ale může za tím být víc.
Sounds like something everyone wants.	Zní to jako něco, co by chtěl každý.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je pravdou pravý opak.
You are smaller than the government and they will win.	Jste menší než vláda a oni vyhrají.
It got the green light.	To dostalo zelenou.
Our result is consistent with these studies.	Náš výsledek je v souladu s těmito studiemi.
I used to think it was luck.	Dřív jsem si myslel, že je to štěstí.
He needed everything to work again, back to normal.	Potřeboval, aby vše znovu fungovalo, zpátky do normálu.
Back to work.	Zpět do prace.
My first two tests work as expected.	Moje první dva testy fungují podle očekávání.
They looked familiar.	Vypadali povědomě.
He addressed his son in the only way he knew.	Oslovil svého syna jediným způsobem, který znal.
He knew nothing about trees.	O stromech nic nevěděl.
She entered there.	Tam vstoupila.
There are so many terrible things that happen to good people.	Je tolik hrozných věcí, které se dějí dobrým lidem.
Then he called.	Pak zavolal.
These are as complete as possible due to the limitations of specific situations.	Tyto jsou co nejúplnější vzhledem k omezením konkrétních situací.
Definitely no love.	Rozhodně žádná láska.
You have to play as a team to win.	Abyste vyhráli, musíte hrát jako tým.
Good will come.	Dobro přijde.
No, this is something much bigger.	Ne, tohle je něco mnohem většího.
You know, those mistakes, we came across one today.	Víte, ty chyby, dnes jsme narazili na jednu.
He designed and contributed to the final manuscript.	Navrhl a přispěl ke konečnému rukopisu.
Now we have to make real stories.	Teď musíme udělat skutečné příběhy.
Few people come to this stage.	Do této fáze přichází málokdo.
It's very, very sad.	Je to velmi, velmi smutné.
We're moving the ball.	Posouváme míč.
She didn't like being the center of attention.	Nerada byla středem pozornosti.
I love my baby, period.	Miluji své dítě, tečka.
She would have to go back to school.	Musela by se vrátit do školy.
Rather, we hoped for someone else.	Spíš jsme doufali v někoho jiného.
A little too much.	Trochu moc.
The interview was divided into two main parts.	Rozhovor byl rozdělen do dvou hlavních částí.
People were involved in many other things.	Lidé byli zapojeni do mnoha dalších věcí.
Order of importance throughout the office.	Příkaz důležitosti v celé kanceláři.
The site contains a video and nothing else.	Stránka obsahuje video a nic jiného.
You will be my big stick.	Budete můj velký klacek.
His answer was miscalculated.	Jeho odpověď byla špatně vypočítaná.
And he's wrong.	A mýlí se.
His tone was calm.	Jeho tón byl klidný.
But we need three.	Potřebujeme ale tři.
At first, he thought he was going on a film directing career.	Zpočátku si myslel, že se vydá na dráhu filmové režie.
He probably would never see it again.	Bylo pravděpodobné, že už to nikdy neuvidí.
What a terrible combination.	Jaká strašná kombinace.
I was wearing a suit.	Měl jsem na sobě oblek.
The order doesn't matter here.	Tady na pořadí nezáleží.
They work here.	Pracují tady.
And their influence is growing.	A jejich vliv roste.
I have got him.	Mám ho.
What we have.	Co máme.
Thanks in advance.	Díky předem.
People, process and technology.	Lidé, proces a technologie.
The attempt soon gave up.	Pokus brzy vzdal.
To be here for her.	Být tu pro ni.
Between success and failure.	Mezi úspěchem a neúspěchem.
And the city number.	A číslo města.
The guy survived.	Ten chlap to těžce přežil.
Go to the double doors, look at the windows.	Jděte k dvojitým dveřím, podívejte se okny.
He cares too much about his own pleasure.	Příliš mu záleží na vlastním potěšení.
He wanted her to see me.	Chtěl, aby mě viděla.
You can't know.	Nemůžeš vědět.
He's too weak.	Je příliš slabý.
Find something else that you can fix while you have it open.	Najděte něco jiného, ​​co byste mohli opravit, dokud to máte otevřené.
So three, he thought.	Takže tři, pomyslel si.
He never told anyone about it.	Nikdy o tom nikomu neřekl.
This is cool.	To je hustý.
We are important.	Jsme důležití.
By encountering an accident.	Tím, že se setkal s nehodou.
We were real friends that day.	Ten den jsme byli opravdoví přátelé.
But there is a price.	Ale je tu cena.
For the production of a pair of shoes.	Na výrobu páru bot.
I chose it.	vybral jsem si to.
I'll go through them in order.	Projdu je popořadě.
Think of it this way.	Přemýšlejte o tom takto.
I'm not sure.	Nejsem si tím jistý.
Your basic idea seems to be fine.	Vaše základní myšlenka se zdá být v pořádku.
They were so old.	Byli tak staří.
The night was better.	Noc byla lepší.
This no longer works.	Tohle už nefunguje.
He was determined to live and love.	Byl rozhodnutý žít a milovat.
This is one of the best rates available on the market.	Jedná se o jednu z nejlepších dostupných sazeb na trhu.
Be determined to do your best.	Buďte odhodlaní dát do toho maximum.
These are other things with people who want to stir up shit.	Tohle jsou další věci s lidmi, kteří chtějí rozvířit sračky.
I'll be on my way home soon.	Brzy budu na cestě domů.
They enjoy writing to share their thoughts.	Baví je psát, aby se podělili o své myšlenky.
I needed money.	Potřeboval jsem peníze.
That's his shirt he's holding, you know.	To je jeho košile, kterou drží, víš.
That's why we've been friends for so long.	Proto jsme tak dlouho přátelé.
This can be done using the method below.	To lze provést pomocí níže uvedené metody.
After decommissioning, the goods worked perfectly.	Po vyřazení z provozu zboží fungovalo perfektně.
Just close enough to hit me.	Jen tak blízko, aby mě trefil.
He shook his head as if to drive away the thoughts.	Zavrtěl hlavou, jako by chtěl zahnat myšlenky.
This helps them gain confidence and live an independent life.	To jim pomáhá získat sebevědomí a žít nezávislý život.
That's not right.	To není v pořádku.
One by one or both together.	Jeden po druhém nebo oba dohromady.
She did it on purpose.	Udělala to schválně.
He tried twice.	Pokusil se o to dvakrát.
When he said that, they came to the door.	Když to řekl, došli ke dveřím.
There is a political space.	Je tu politický prostor.
He's building an army.	Buduje armádu.
An easy read that is hard to put off.	Lehké čtení, které se jen těžko odkládá.
Drugs are bad.	Drogy jsou špatné.
That seemed right.	To se zdálo správné.
There is fire in her eyes.	V jejích očích je oheň.
Enjoy the game !.	Užij si hru!.
I ordered him to sit down.	Přikázal jsem mu, aby se posadil.
I understood perfectly.	Rozuměl jsem dokonale.
I love what you did to my eyes.	Miluji, co jsi udělal s mýma očima.
You know, kids love that movie.	Víte, děti ten film milují.
Here are some more interesting ones.	Zde je několik dalších zajímavých.
She fixed her big blue eyes on me.	Upřela na mě velké modré oči.
Then she threw herself forward on her face.	Pak se vrhla dopředu na obličej.
Still, using the weapons in the game is fun.	Přesto je použití zbraní, které jsou ve hře, zábavné.
The lower limit can be obtained as follows.	Spodní mez lze získat následovně.
This article is out of date.	Tento článek je zastaralý.
He sat down at a table overlooking the square.	Posadil se ke stolu s výhledem na náměstí.
Their goal is to make their customer look good and feel good.	Jejich cílem je, aby jejich zákazník vypadal dobře a cítil se dobře.
It was too late then.	Už tehdy bylo pozdě.
Bring to a boil.	Přiveďte do úplného varu.
See how it goes.	Podívejte se, jak to jde.
You have to be together to fight the problems.	Musíte být spolu, abyste mohli bojovat s problémy.
It's health for the mother.	Je to zdraví pro matku.
No one knows at this time.	Nikdo v tuto chvíli neví.
Everyone else is almost out of it.	Všichni ostatní se z toho téměř vyhrabou.
The underlying factors remain unknown.	Základní faktory zůstávají neznámé.
I got more than enough seats.	Místa jsem dostal víc než dost.
Nobody left.	Nikdo neodešel.
They're playing a tough team this week.	Tento týden hrají těžký tým.
Maybe she even wanted to say it.	Možná to dokonce chtěla říct.
Keep it here for the next one very soon !.	Nechte si to zde pro další velmi brzy!.
They fell dead in the middle of tea.	Padli mrtví uprostřed čaje.
I hoped it would be easier for her to let go.	Doufal jsem, že to pro ni bude snazší pustit.
But this guy couldn't throw hard.	Tenhle chlap ale neuměl házet tvrdě.
Everything here goes according to plan.	Tady jde vše podle plánu.
We were not satisfied with being satisfied.	Nebyli jsme spokojeni s tím, abychom byli spokojeni.
Some men ignored their children.	Někteří muži své děti ignorovali.
I will look at the law on this topic.	Podívám se na zákon na toto téma.
This is not necessarily the case.	Nemusí tomu tak nutně být.
All cash deaths.	Veškerá smrt spojená s hotovostí.
Something that's just him.	Něco, co je prostě on.
I was between him and the way out of here.	Byl jsem mezi ním a cestou odsud.
I accept that about myself.	Přijímám to o sobě.
A good agreement was obtained between the results of both methods.	Mezi výsledky obou metod byla získána dobrá shoda.
He didn't like returning home without anything.	Nerad se vrátil domů bez ničeho.
He didn't even eat well and left his room.	Ani se pořádně nenajedl a vyšel ze svého pokoje.
He put in the time.	Vložil čas.
I sat down and looked around.	Usadil jsem se a rozhlédl se.
These conditions are not self-evident.	Tyto podmínky nejsou samozřejmé.
No no no, not fish.	Ne ne ne, ne ryby.
He wasn't rich either.	Ani on nebyl bohatý.
Good value for money.	Dobrá hodnota peněz.
I ask the boys, but they haven't seen her either.	Ptám se kluků, ale ani oni ji neviděli.
He's waiting for you to talk to you.	Čeká, aby si s tebou promluvil.
He made a decision.	Dospěl k rozhodnutí.
It has happened, it will happen now.	Stalo se, stane se i nyní.
You are not one of them.	Nejsi jedním z nich.
But I don't get it.	Ale nedostávám.
This is the standard result.	Toto je standardní výsledek.
He's on the phone.	Je na telefonu.
But I'm not sure where he is now.	Nejsem si ale jistý, kde teď je.
You have no proof that they will be useless.	Nemáte žádný důkaz, že nebudou k ničemu.
But he has little help around him.	Má ale kolem sebe málo pomoci.
Never with us.	Nikdy u nás.
This can be understood as follows.	To lze pochopit následujícím způsobem.
I'll be on top.	Budu na vrcholu.
But it's nice.	Ale je to hezké.
You could have a place like that, he thought.	Sám bys mohl mít takové místo, pomyslel si.
From this point of view, the evening was successful.	Z tohoto pohledu byl večer úspěšný.
We're talking about you.	Mluvíme o tobě.
This show is not for you.	Tato show není pro vás.
Like you've known each other for years.	Jako byste se znali léta.
He had a few questions.	Měl pár otázek.
You better prove it.	Raději to dokaž.
For now, just rest.	Zatím jen odpočívej.
At least no one else was injured.	Alespoň nikdo další nebyl zraněn.
I need to talk to you.	Potřebuji s tebou mluvit.
I didn't expect any ready-made solutions, just some ideas.	Nečekal jsem žádná hotová řešení, jen nějaké nápady.
You can get some great advice through this article.	Prostřednictvím tohoto článku můžete získat několik skvělých rad.
There was nothing at the time.	V té době nebylo nic.
I really like your blog post.	Váš příspěvek na blogu se mi opravdu moc líbí.
If you don't like it, go to another website.	Pokud se vám to nelíbí, přejděte na jiný web.
I can tell you now too.	Taky vám to teď můžu říct.
However, this definition is appropriate.	Tato definice je však na místě.
But we will not give up without our knowledge.	Ale nevzdáme se, aniž bychom to věděli.
They tell parts of the same story together.	Společně vyprávějí části stejného příběhu.
But again, the results of research can be put into practice.	Ale opět lze výsledky výzkumu uvést do praxe.
I was thinking of a way to split my front components.	Přemýšlel jsem o způsobu, jak rozdělit své přední komponenty.
This is just his head.	Tohle je jen jeho hlava.
It will hurt.	Bude to bolet.
Early research focused on the causes of cancer.	Raný výzkum se zaměřil na příčiny rakoviny.
Wait, that's exactly what his school says.	Počkejte, přesně to říká jeho škola.
I waited for him to answer.	Čekal jsem, jak odpoví.
me just.	já prostě.
As the days passed and no word came, the president became angry.	Jak dny ubíhaly a žádné slovo nepřicházelo, prezident se zlobil.
What do you think will happen?	Co si myslíte, že se stane?.
We solve these problems using two different methods.	Tyto problémy řešíme pomocí dvou různých metod.
I don't want anyone to know my next purpose for why I'm doing this.	Nechci, aby někdo tušil můj další účel, proč to dělám.
Her mind had to slow down.	Její mysl musela zpomalit.
Not even stars.	Ani žádné hvězdy.
She even told him one night and everyone laughed.	Jednou v noci mu to dokonce řekla a všichni se smáli.
It's a serious problem for me.	Je to pro mě vážný problém.
They stand for a while and say nothing.	Chvíli stojí a nic neříkají.
We felt so welcome.	Cítili jsme se tak vítáni.
Except for one.	Kromě jednoho.
They are not in any particular order.	Nejsou v žádném konkrétním pořadí.
He looked too tired to speak.	Vypadal příliš unaveně na to, aby promluvil.
She won the lawsuit.	Vyhrála soudní spor.
But sexual health is important for everyone.	Ale sexuální zdraví je důležité pro každého.
They create context.	Vytvářejí kontext.
At least that's how she saw it.	Alespoň tak to viděla.
I tried them.	Zkoušel jsem je.
It's a beautiful thing to do and see.	Je krásná věc dělat a vidět.
They meant war.	Mysleli válku.
Can it be like that.	Může to tak být.
He didn't attack again, but his chest was still breathing.	Znovu nezaútočil, ale jeho hruď se stále pohybovala dechem.
Everyone had a place to be.	Každý měl kde být.
And no human being will see us again.	A žádná lidská bytost nás už neuvidí.
She thought about it for a moment.	Chvíli o tom přemýšlela.
All but two.	Všechny kromě dvou.
The point is, they'll get it.	Jde o to, že to dostanou.
The table was new.	Stůl byl nový.
Trust us, we have more ideas.	Věřte nám, máme více nápadů.
He needs our continued support.	Potřebuje naši trvalou podporu.
Have a point of view.	Mít úhel pohledu.
I was there once.	Jednou jsem tam byl.
There were others in good and bad now.	V dobrém i ve zlém byli nyní jiní.
Press.	Lis.
Plus, you've solved it.	Navíc jste to vyřešili.
One from each girl.	Od každé dívky jeden.
I'm sitting here in my car.	Sedím tady ve svém autě.
I have zero memory for it.	Mám na to nulovou paměť.
Man has a fire.	Člověk má oheň.
I knew they were close.	Věděl jsem, že jsou blízko.
Sorry, we can't provide more.	Omlouváme se, nemůžeme vám poskytnout více.
Something about what happened in the fields that night.	Něco o tom, co se stalo toho večera na poli.
Everything went wrong.	Všechno se pokazilo.
They would be free at home.	Byli by doma zdarma.
Therefore, higher strength is needed.	Je tedy potřeba vyšší pevnost.
Probably not.	Pravděpodobně však ne.
Years without contact.	Roky bez kontaktu.
This same growth continues all the time.	Tento stejný růst pokračuje neustále.
I'm strong as a man.	Jsem silný jako muž.
The bigger things are, the more important they are.	Čím větší věci jsou, tím jsou zpravidla důležitější.
The problem remained.	Problém zůstal.
And we had.	A měli jsme.
Except they aren't.	Až na to, že nejsou.
His eyes move around the room.	Jeho oči přecházejí po místnosti.
Meeting or meeting place that has been agreed.	Schůzka nebo místo setkání, které bylo dohodnuto.
The days passed, no response.	Dny plynuly, bez odezvy.
We could have been better this season.	V této sezóně jsme mohli být lepší.
Is that what you meant?	Tohle jsi měl na mysli?.
Points are awarded for exercise, movement and standing.	Body se udělují za cvičení, pohyb a stání.
It was just something we could do.	Bylo jen něco vidět, co dokážeme.
We'll take you home.	Vezmeme tě domů.
No one has ever seen him again.	Už ho nikdo nikdy neviděl.
He is not ready for that yet.	Zatím na to není připraveno.
It usually works out.	Obvykle to vyjde.
We just want to know why.	Chceme jen vědět proč.
There is good and not so good news.	Jsou dobré a ne tak dobré zprávy.
Its not my favorite kind of chest.	Jeho není můj oblíbený druh hrudníku.
And even better about yourself.	A ještě lépe o sobě.
We took a little tea break and then we went for it again.	Dali jsme si malou pauzu na čaj a pak jsme do toho šli znovu.
It was just sex.	Byl to jen sex.
I liked writing.	Líbilo se mi psaní.
The experiments were performed three times.	Experimenty byly provedeny třikrát.
However, my frequency dropped significantly.	Moje frekvence však výrazně klesla.
That's why he has to stop him sooner.	Proto ho musí zastavit dříve.
He tried to speak again, but his voice failed again.	Znovu se pokusil promluvit, ale opět mu selhal hlas.
If they ever did.	Pokud to někdy udělali.
I pushed the part down.	Zatlačil jsem tu část dolů.
If you are real.	Pokud jste skutečný.
Don't expect to get answers from someone.	Nečekejte, že od někoho dostanete odpovědi.
Here's the deal.	Tady je dohoda.
Her week suddenly looked up.	Její týden náhle vzhlédl.
Those eyes looked at him and then through him.	Ty oči se na něj podívaly a pak skrz něj.
I couldn't be more proud of these kids.	Nemohl jsem být na tyto děti více hrdý.
This is, of course, a difficult task.	Je to samozřejmě těžký úkol.
I called him, explained the situation and we're here.	Zavolal jsem mu, vysvětlil situaci a jsme tady.
And it's getting too cold.	A začíná být příliš chladno.
You don't feel like you can handle it.	Nemáš pocit, že na to máš.
You can't believe it.	Nemůžeš tomu uvěřit.
No hearing is required in this matter.	Žádné slyšení v této věci není nutné.
Knowledge is not without beauty.	Vědění se neobejde bez krásy.
The old men tried to kill her.	Ti staří muži se ji pokusili zabít.
It's so nice to start this morning.	Je tak příjemné začít to ráno.
I hoped he had a good visit with his father.	Doufal jsem, že měl dobrou návštěvu u svého otce.
This service is provided free of charge and it is easy to register.	Tato služba je poskytována zdarma a je snadné se zaregistrovat.
I say there are more methods for that.	Říkám, že je na to více metod.
I had to stay in control.	Musel jsem zůstat pod kontrolou.
The other half wanted to stay in their natural state.	Druhá polovina chtěla zůstat ve svém přirozeném stavu.
The final hearing took place over a period of six days.	Závěrečné slyšení se konalo po dobu šesti dnů.
Because they didn't.	Protože to neudělali.
We had that problem for a while too.	Chvíli jsme ten problém měli taky.
Both can be and one must be wrong.	Obojí může být a jeden se musí mýlit.
I went to see him.	Šel jsem se na něj podívat.
He was upset that he was so successful.	Byl naštvaný, že byl tak úspěšný.
He has speed.	Má rychlost.
Just don't look at them.	Jen se na ně nedívejte.
I wouldn't give you an answer.	Nedal bych ti odpověď.
Although he doubted his strength.	I když pochyboval o své síle.
He's in a hospital room without a TV.	Je v nemocničním pokoji bez televize.
He laid you on the bed.	Položil tě na postel.
And then they were turned against you.	A pak byli obráceni proti vám.
I need my music on the go.	Potřebuji svou hudbu na cestách.
I would never be able to do that in the world.	Nikdy bych to na světě nedokázal.
And it's still relevant every day.	A každým dnem je to stále aktuální.
This makes it much easier to write for a start.	Pro začátek je díky tomu mnohem snazší psát.
He doesn't know what he's doing.	On neví, co dělá.
It took me a while to get to know her myself.	Chvíli mi trvalo, než jsem ji sám poznal.
And very few of them did.	A jen velmi málo z nich to udělalo.
I even went to the police station last night.	Včera večer jsem dokonce šel na policejní stanici.
I don't know if it has anything to do with it.	Nevím, jestli to s tím má něco společného.
He didn't say he was waiting for someone.	Neřekl, že na někoho čeká.
But we are not at war.	Ale nejsme ve válce.
He designed and performed the data analysis.	Navrhl a provedl analýzu dat.
She just mentioned it.	Právě to zmínila.
Then he noticed that I was watching him.	Pak si všiml, že ho pozoruji.
He participated in the design of the study.	Podílel se na návrhu studie.
It was definitely a risk.	Určitě to byl risk.
It doesn't matter what the experience has brought you.	Nezáleží na tom, co vám ta zkušenost přinesla.
I'd guess around ten.	Tipoval bych to tak kolem deseti.
She should leave this place immediately and never look back.	Měla by toto místo okamžitě opustit a nikdy se neohlížet.
Not for this.	Za tohle ne.
He followed them.	Následoval je.
More than consent.	Více než souhlas.
It was not wide enough.	Nebyl dostatečně široký.
We assume that the constant components are the last.	Uvažujeme, že konstantní složky jsou poslední.
And they are very, very special about it.	A jsou v tom velmi, velmi zvláštní.
In the end, I saw it myself.	Nakonec jsem to sám viděl.
The same thing happens at work.	Totéž se děje v práci.
How many people he hurt.	Kolika lidem ublížil.
Seven children were expelled because they were too small.	Sedm dětí bylo vyloučeno, protože byly příliš malé.
I'm so glad you decided to stop.	Jsem tak rád, že ses rozhodl zastavit.
This is a brand new floor, so nothing has been set up yet.	Jedná se o zcela nové patro, takže ještě nebylo nic nastaveno.
Me so what.	Já tak co.
I still want to see what happens.	Pořád chci vidět, co se bude dít.
I do not know why.	Nevím proč.
But before you do, try to visit the place in advance.	Než to ale uděláte, zkuste místo předem navštívit.
It's only been weeks, but a lot has happened since then.	Jsou to jen týdny, ale od té doby se toho hodně událo.
He will miss him a lot.	Bude moc chybět.
She said no at first.	Nejdřív řekla ne.
None of the police officers saw a third person in or around the vehicle.	Žádný z policistů neviděl ve vozidle ani v jeho okolí třetí osobu.
Game one will be especially important for setting the tone.	Hra jedna bude obzvláště důležitá pro udání tónu.
How long have they been in the game.	Jak dlouho jsou ve hře.
Which means they either don't know or.	Což znamená, že buď nevědí, nebo.
No other human being in sight.	Žádná jiná lidská bytost v dohledu.
Anxiety is not a signal to stop.	Úzkost není signál k zastavení.
I'm sending them out.	posílám je ven.
You will not trust absolutely anyone.	Nebudete věřit absolutně nikomu.
They seem to have left something behind.	Zdá se, že po sobě něco zanechali.
That he will take me and.	Že mě vezme a.
It's hard to keep track of everything that happened.	Je těžké vůbec sledovat vše, co se stalo.
I replaced the bag, but there was no odor coming out of the bag.	Vyměnil jsem sáček, ale z vaku nevycházel zápach.
However, if nothing was ever planned, it could happen.	Pokud se však nikdy nic neplánovalo, mohlo by se to stát.
Now we do it too.	Nyní to děláme také.
In addition, there were deeper grounds for concern about its influence.	Kromě toho existovaly hlubší důvody k obavám z jeho vlivu.
Now this is something you can get excited about.	Teď je to něco, pro co se můžete nadchnout.
You often have problems understanding and expressing yourself.	Často projevujete problémy s porozuměním a vyjadřováním.
Soldiers must eat.	Vojáci musí jíst.
I actually caught one as a little boy many years ago.	Vlastně jsem jednoho chytil jako malý kluk před mnoha lety.
Watch what they do.	Sledujte, co dělají.
She looked worried, but she stayed.	Vypadala ustaraně, ale zůstala.
We'll do it ourselves.	Uděláme to sami.
He wanted to leave the place better than when he found it.	Chtěl to místo opustit lépe, než když ho našel.
It's so simple.	Je to tak jednoduché.
This is followed by their internal testing and then production times.	Následuje jejich interní testování a poté výrobní časy.
My friend showed me the article.	Můj přítel mi ukázal článek.
The house was literally missing.	Doslova chyběl dům.
It just sounds.	Prostě to zní.
Seriously, you're going to die.	Vážně, zemřeš.
What he values ​​most in life.	Čeho si v životě nejvíce váží.
My code only works after the second click.	Můj kód funguje až po druhém kliknutí.
The big one that took me away.	Ten velký, který mě odnesl.
It has been a pleasure working with your company of professional people.	Bylo mi potěšením pracovat s vaší společností profesionálních lidí.
This is the big human brain.	Toto je velký lidský mozek.
I was lucky I didn't come back.	Měl jsem štěstí, že jsem se nevrátil.
No one else knows.	Nikdo jiný neví.
Continue for five to eight minutes.	Pokračujte pět až osm minut.
Only factors that have a significant effect on the result are listed.	Jsou uvedeny pouze faktory, které mají významný vliv na výsledek.
You shouldn't have done it, whatever you did.	Neměl jsi to dělat, ať jsi udělal cokoli.
For men on the ground.	U mužů na zemi.
It was hard to look at.	Bylo těžké se na to dívat.
He told me it wasn't a coincidence.	Řekl mi, že to nebyla náhoda.
And now it's getting interesting.	A teď to začíná být zajímavé.
Here is another exact solution.	Zde uvádíme další přesné řešení.
God is waiting for you.	Bůh na tebe čeká.
You will return to the same store as last time.	Vrátíte se do stejného obchodu jako minule.
Allow to cool for a few minutes.	Nechte několik minut vychladnout.
We tried all the ways.	Zkoušeli jsme všechny způsoby.
And you are interesting.	A ty jsi zajímavý.
You are not fighting.	Vy nebojujete.
But there is nowhere to hide.	Ale není se kam schovat.
If we were to see someone, we wouldn't talk to them.	Pokud bychom měli někoho vidět, nebudeme s ním mluvit.
We just cut them to length.	Jen je nakrájíme na délku.
It pleased me.	To mě potěšilo.
I was hoping for something like that.	V něco takového jsem doufal.
I should go home.	Měl bych jít domů.
Maybe someone will help me find the problem.	Možná mi někdo pomůže najít problém.
And you can guess what happened next.	A můžete hádat, co se dělo dál.
But there will probably be many options for me later.	Ale pravděpodobně pro mě bude později mnoho možností.
Probably the boy too.	Nejspíš i ten kluk.
She couldn't do it.	Nebyla toho schopna.
It's just a process.	Je to jen proces.
Enjoy the creative process of creating your bowl with a work of art.	Užijte si kreativní proces tvorby vaší mísy uměleckým dílem.
In fact, it completely ignored his and his interests.	Ve skutečnosti to zcela ignorovalo jeho a jeho zájmy.
Each time you press the Save button, you will get a new version.	Pokaždé, když stisknete tlačítko Uložit, získáte novou verzi.
I'm glad you're here.	Jsem rád, že jsi tady.
He still spent time with friends, but not as much as before.	Stále trávil čas s přáteli, ale ne tolik jako dříve.
He was taken to hospital in critical condition.	V kritickém stavu byl převezen do nemocnice.
Not there either.	Tam taky ne.
And yes, I had to try.	A ano, musel jsem to zkusit.
Nothing has ever hurt me so much.	Nikdy mě nic tolik nebolelo.
Wild is not available to new players.	Wild není k dispozici novým hráčům.
She left it under the bed.	Nechala to pod postelí.
In this article, we will deal with two cases.	V tomto článku se budeme zabývat dvěma případy.
There are several possible reasons.	Existuje několik možných důvodů.
I'm not home, this is not home.	Nejsem doma, tohle není domov.
It's quite straightforward.	Je to docela přímočaré.
So follow the step below for them.	Takže pro ně postupujte podle níže uvedeného kroku.
I have to get my dogs and go look for complaints.	Musím sehnat své psy a jít hledat reklamaci.
She must have been strong now.	Teď musela být silná.
This is their time to learn.	Toto je jejich čas na učení.
He put ice in it.	Vložil do něj led.
Try it, he says.	Zkuste, říká.
Food without salt.	Jídlo bez soli.
I remember you now.	Teď si na tebe vzpomínám.
To get started, try something like this.	Chcete-li začít, zkuste něco takového.
It was as if we had an illness or something.	Bylo to, jako bychom měli nějakou nemoc nebo co.
I usually did.	Obvykle jsem to dělal.
We don't know if he will be safe in safety.	Nevíme, zda bude v bezpečí zdravý.
I don't even have a moment off.	Nemám ani chvilku volno.
You also have a lot of nice work on your blog.	Na svém blogu máš taky moc pěkné práce.
All her money was gone.	Všechny její peníze byly pryč.
He called me a few days later.	O pár dní později mi zavolal.
It sometimes takes life to make positive changes.	K vytvoření pozitivních změn to někdy vyžaduje život.
We can't do without it.	Bez toho se neobejdeme.
All these things.	Všechny tyto věci.
Stupid to bring him here.	Hloupé ho sem přivést.
Save the others.	Zachraňte ostatní.
She loves her horse.	Miluje svého koně.
Let me clarify on this matter.	Dovolte mi, abych se v této věci vyjasnil.
She sat there, thinking until it was completely dark.	Seděla tam a přemýšlela, dokud nebyla úplná tma.
It can start services after other services have started.	Může spustit služby po spuštění jiných služeb.
For a little more light.	Pro trochu více světla.
It certainly wasn't the data itself, it was me.	Určitě to nebyla data samotná, ale já.
I needed them to get used to it and what it meant.	Potřeboval jsem, aby si na to zvykli a co to zamýšlelo.
He said this place was beautiful, she said.	Řekl, že toto místo je krásné, řekla.
Not that he knew.	Ne že by to věděl.
If you talked to him when he was younger, he spoke softly.	Pokud jste s ním mluvili v jeho mladších letech, mluvil jemně.
I'm not completely happy with the end.	S koncem nejsem úplně spokojený.
But we won.	Ale vyhráli jsme.
Our voice can change the world.	Náš hlas může změnit svět.
Finally, you don't have to run after the girls you choose.	Konečně nemusíte utíkat za dívkami, které si vyberete.
Damn, she cried, and not just a little.	Sakra, ona plakala, a ne jen trochu.
We need to fix some things and we will do it.	Některé věci musíme napravit a uděláme to.
If she gave him a sign.	Kdyby mu dala nějaké znamení.
Good performance here.	Tady dobrý výkon.
This could be it.	Tohle by mohlo být ono.
I can't enjoy anything.	Nedokážu si nic užít.
If you haven't noticed, we don't have much left.	Pokud jste si toho nevšimli, tak už nás moc nezbývá.
As for the entrance to the house.	Co se týče vstupu do domu.
This product is not in stock.	Tento produkt není skladem.
She will know that those nice words are for her.	Bude vědět, že ta hezká slova jsou pro ni.
Somehow such things have to be done.	Nějak se takové věci dělat musí.
There is no plan, we just create before your eyes.	Neexistuje žádný plán, jen tvoříme před vašima očima.
Just negative feelings, without any content.	Jen negativní pocity, bez jakéhokoli obsahu.
Speaking of which now, it doesn't sound normal.	Když o tom teď mluvíme, nezní to normálně.
He would spend hours on it.	Strávil by nad tím hodiny.
He let him fall gently again.	Nechal ho znovu jemně spadnout.
I know what it is.	Vím, co to je.
Remember you called me today.	Pamatujte, že jste mě dnes volal.
He took a breath and changed back to his human form.	Nadechl se a změnil se zpět do své lidské podoby.
So it's a much bigger responsibility.	Takže je to daleko větší zodpovědnost.
Three people in the area died and several others were injured.	Tři lidé v oblasti zemřeli a několik dalších bylo zraněno.
I would have to lose this.	Tohle bych musel ztratit.
I didn't know it was hard for him.	Nevěděl jsem, že to pro něj bylo těžké.
The key tool is the following result.	Klíčovým nástrojem je následující výsledek.
Television cannot avoid it.	Televize se tomu nevyhne.
I can't do it in such pain.	Nemůžu to udělat v takové bolesti.
I pushed back my chair and tried to get up.	Odsunul jsem židli a pokusil se vstát.
Now they are looking at each other.	Nyní se na sebe dívají.
This is a serious problem.	Je to vážný problém.
You said.	Říkal jsi.
Storage is our last hope.	Úložiště je naší poslední nadějí.
I wouldn't change a single thing.	Neměnil bych jedinou věc.
Push the others aside.	Odstrčte ostatní stranou.
Definitely more today.	Dnes určitě víc.
I hope so.	To doufám.
I think it's her.	Myslím, že je to ona.
You did very well in these matters.	V těchto věcech jste si vedli velmi dobře.
Just to be sure.	Jen pro jistotu.
We shouldn't be here.	Neměli bychom tu být.
Further studies are needed to fully understand the differences observed.	K úplnému pochopení pozorovaných rozdílů jsou zapotřebí další studie.
Fight in your own name.	Bojujte ve svém i jejich vlastním jménu.
We began to believe.	Začali jsme věřit.
My dad doesn't like either.	Můj táta nemá rád ani jeden.
But then why continue to use it?	Ale proč to pak dál používat?
One can never say.	Člověk nikdy nemůže říct.
So we left again.	Tak jsme zase odešli.
This is a huge market opportunity waiting to happen.	Toto je obrovská tržní příležitost, která čeká, až se stane.
They were not in real danger.	Nebyli ve skutečném nebezpečí.
The text was written by my good friend.	Text napsal můj dobrý přítel.
Whisk after each addition.	Po každém přidání prošlehejte.
I'll see her in her own apartment.	Uvidím ji v jejím vlastním bytě.
It was far better to let the baby cry.	Daleko lepší bylo nechat dítě vybrečet.
This is better explained by an example.	To je lépe vysvětleno na příkladu.
I will then feel much better.	Budu se pak cítit mnohem lépe.
I wouldn't mind a little.	Trochu by mi to nevadilo.
He starts to sweat.	Začíná se potit.
You can find them in an interesting way.	Můžete je najít zajímavým způsobem.
She'll help you, sister.	Pomůže ti, sestro.
The joy of society.	Radost ze společnosti.
And you're not the case number.	A vy nejste číslo případu.
Maybe they don't know how loud they are.	Možná nevědí, jak jsou hlasití.
We wanted to get there.	Chtěli jsme se tam dostat.
I've said it before.	Už jsem to řekl dříve.
In the beginning, everyone says that his body is heavy.	Na začátku každý říká, že jeho tělo je těžké.
In this work we focus on local methods.	V této práci se zaměřujeme na místní metody.
It was hell.	Bylo to peklo.
I'll start postponing walking.	Začnu odkládat chůzi.
This house is me.	Tento dům jsem já.
It didn't even seem possible.	Ani se to nezdálo možné.
Women, same.	Ženy, to samé.
The blood in my veins hardens when I think about it.	Při pomyšlení na to mi tuhne krev v žilách.
I didn't feel that part of my face.	Necítil jsem tu část svého obličeje.
Hold your hand.	Drž se za ruku.
It 's exactly after eight minutes.	Přesně po osmi minutách je hotovo.
You never did that, son.	To jsi nikdy neudělal, synu.
He's not a bad person.	Není to špatný člověk.
Let's do it in the morning.	Udělejme to ráno.
We are constantly moving from one great house to another.	Neustále se stěhujeme z jednoho skvělého domu do druhého.
He usually does a better job.	Obvykle dělá lepší práci.
Not soon, but in the end.	Ne brzy, ale nakonec.
It remains unclear how successful these tests were.	Zůstává nejasné, jak úspěšné tyto testy byly.
Mine wasn't the only one.	Ten můj nebyl jediný.
That they can handle it.	Že to půjdou zvládnout.
That should be the case, but most of us know that it is not.	Mělo by to tak být, ale většina z nás ví, že tomu tak není.
Prices include breakfast and afternoon tea.	Ceny zahrnují snídani a odpolední čaj.
There had to be a way to do it.	Musel existovat způsob, jak to udělat.
But this is a small consolation for those directly injured by the project.	Ale to je malá útěcha pro ty, kdo jsou projektem přímo zraněni.
The problem is that none of this is useful.	Problém je, že nic z toho není užitečné.
I took him for a walk.	Vzal jsem ho na procházku.
It wasn't us, of course.	Nebyli jsme to my, samozřejmě.
Used to indicate that what follows is a request.	Používá se k označení toho, že to, co následuje, je žádost.
It's an effect that others have noticed.	Je to efekt, kterého si všimli ostatní.
Therefore, the same was applied here.	Proto zde bylo aplikováno totéž.
It was quite an accessory.	Byl to docela doplněk.
This is very sad news.	To je velmi smutná zpráva.
People are as friendly as possible.	Lidé jsou přátelští, jak jen to jde.
Nine weeks later, nothing changed.	O devět týdnů později se nic nezměnilo.
But then suddenly she had to go to the bathroom.	Pak ale najednou musela na záchod.
The web costs several thousand dollars.	Web stojí několik tisíc dolarů.
It is no longer available in any location.	V žádné lokalitě již není k dispozici.
We usually went with him because the family did.	Obvykle jsme šli s ním, protože to rodina dělala.
He felt ten feet tall.	Cítil se deset stop vysoký.
The sound of the air also changed again, lower than before.	Zvuk vzduchu se také znovu změnil, nižší než předtím.
You must have liked that boy.	Toho kluka jsi musel mít rád.
He looked over his shoulder to see if they were following him.	Ohlédl se přes rameno, aby zjistil, jestli ho následují.
Damn five years.	Zatracených pět let.
You know the enemy.	Znáš nepřítele.
It was a policy that repeated itself throughout the period.	Byla to politika, která se po celé období opakovala.
Music can appear anywhere.	Hudba se může objevit kdekoli.
He could have returned home.	Mohl se vrátit domů.
He's ready for anything.	Je připravený na cokoliv.
If you ask for help, you will usually receive it.	Pokud požádáte o pomoc, obvykle ji dostanete.
I opened the door for you and looked inside.	Otevřel jsem ti dveře a podíval se dovnitř.
It seemed to come from clear skies.	Zdálo se, že to přišlo z čistého nebe.
But it won't be long, he has seen you now.	Ale nebude to dlouho trvat, teď tě viděl.
We told them to hide and keep quiet.	Řekli jsme jim, aby se schovali a mlčeli.
Its version is very light and modern.	Jeho verze je velmi lehká a moderní.
Accordingly, both of these methods have the problem of increased production costs.	V souladu s tím mají oba tyto způsoby problém zvýšených výrobních nákladů.
So she felt.	Takže cítila.
And it takes on a critical force.	A to zabírá kritickou sílu.
The question is what to do with it.	Otázkou je, co s tím dělat.
Both were new to her.	Obojí pro ni bylo nové.
He knows when the time is right.	Ví, kdy je ten správný čas.
He saw the letter in my hand.	Viděl dopis v mé ruce.
Take care of your health.	Starej se o své zdraví.
This volume is the result.	Tento objem je výsledkem.
But it's a difficult thing.	Ale je to těžká věc.
We'll return?	Vrátíme se?
She turned to the head of the table.	Otočila se k hlavě stolu.
I remember being so excited to play it.	Pamatuji si, že jsem byl tak nadšený, že to můžu hrát.
We still have.	Pořád se máme.
I actually loved it.	Ve skutečnosti jsem to miloval.
Some are against this form of creative expression.	Někteří jsou proti této formě kreativního vyjádření.
No more discussions.	Už žádná diskuze.
I'll call in advance.	Zavolám předem.
You can see this site from the companies listed below.	Tento web můžete vidět níže uvedené společnosti.
But look to the past, even the written one.	Ale podívejte se do minulosti, i do té psané.
I enjoy autumn.	Užívám si podzim.
Schools will not receive any feedback from field tests.	Školy nebudou dostávat žádnou zpětnou vazbu z terénních testů.
He can't fix me.	Nemůže mě opravit.
Thank you.	Děkuji ti.
This is the top level.	Toto je horní úroveň.
But making a change will not be easy.	Provést změnu ale nebude snadné.
But we're not that stupid.	Ale nejsme tak hloupí.
And she feels it.	A ona to cítí.
I'm happy about it and so are you wisely.	Mám z toho radost a vy také s rozumem.
Well, we totally agree.	No, naprosto souhlasíme.
I'll tell you.	Řeknu vám to.
Children are the future.	Děti jsou budoucnost.
Just the two of them.	Jen oni dva.
I still want us to be friends.	Pořád chci, abychom byli přátelé.
If that sounds crazy, it's kind of.	Jestli to zní šíleně, tak to tak nějak je.
You may want to read the message again.	Možná si budete chtít přečíst zprávu znovu.
I'm sure they're scared already.	Jsem si jistý, že už mají strach.
In our contract, I agreed to play for them.	V naší smlouvě jsem souhlasil, že za ně budu hrát.
Take the test.	Udělej test.
I run for half an hour every day.	Každý den půl hodiny běhám.
But then something even worse appeared.	Pak se ale objevilo něco ještě horšího.
Use default parameters.	Použití výchozích parametrů.
The news did not surprise him.	Ta zpráva ho nepřekvapila.
The ball must be held in or between the hands.	Míč musí být držen v nebo mezi rukama.
They'll tell us when it's time.	Řeknou nám, až bude čas.
So he has to make room in the house.	Takže si v domě musí udělat nějaké místo.
That's the way we play.	To je způsob, jakým hrajeme.
As she spoke to the officers, she pointed in their general direction.	Když mluvila s důstojníky, ukázala jejich obecným směrem.
Respond calmly and calmly, but make sure you respond.	Reagujte klidně a odměřeně, ale ujistěte se, že odpovídáte.
I felt easy.	Cítil jsem se lehce.
Thing to death.	Věc k smrti.
And just be warm.	A prostě být v teple.
I also have a name.	Mám také jméno.
Be any character you like.	Buďte libovolnou postavou, která se vám líbí.
This will affect your sales.	To ovlivní vaše prodeje.
You're fine, but you know.	Jsi v pohodě, ale víš.
If they are clear and clear, that's good.	Pokud jsou jasné a jasné, je to dobré.
I don't think that's your case.	Myslím, že to není tvůj případ.
We don't do it often.	Často to neděláme.
For some we need it.	Pro některé to potřebujeme.
Some stories were about those who reached the top.	Některé příběhy byly o těch, kteří se dostali na vrchol.
No, of course not.	Ne, samozřejmě, nebylo.
At least not in public.	Alespoň ne na veřejném jednání.
It was very difficult to see him like this.	Vidět ho takhle bylo velmi těžké.
Here we further study their properties.	Zde dále studujeme jejich vlastnosti.
People listen to every word.	Lidé poslouchají každé slovo.
We get out of it.	Z toho dostáváme.
Say it the way it is.	Řekni to tak jak to je.
And close your practice.	A zavřete svou praxi.
Night is their time.	Noc je jejich čas.
If he 's there.	Jestli tam je.
Now for the final test.	Nyní k závěrečnému testu.
The explanation is unclear.	Vysvětlení je nejasné.
They couldn't do it.	Nemohli to udělat.
They want to be with their friends.	Chtějí být se svými přáteli.
That was a matter of course.	To byla samozřejmost.
I definitely love her.	Určitě ji miluji.
We will ask the driver and he will tell you.	Zeptáme se řidiče a ten vám řekne.
However, they were extremely slow.	Byli však extrémně pomalí.
The best quality and creative design.	Nejlepší kvalita a kreativní design.
For the first time in a very, very, very long time.	Poprvé po velmi, velmi, velmi dlouhé době.
In her apartment.	V jejím bytě.
If so, let us know what you think.	Pokud ano, dejte nám vědět, co si myslíte.
It gives you a false sense of security.	Dává vám to falešný pocit bezpečí.
Probably not until this afternoon.	Pravděpodobně až dnes odpoledne.
I went to the house and he was not here.	Šel jsem do domu a on tu nebyl.
No, she couldn't think of that now.	Ne, na tohle teď nemohla myslet.
So why, you brought me here.	Tak proč, přivedl jsi mě sem.
The music player asked him to vote.	Hudební přehrávač ho žádal, aby hlasoval.
It's better.	Je to lepší.
He wanted to know how to break into a computer network.	Chtěl vědět, jak proniknout do počítačové sítě.
I don't understand it myself.	Sám tomu nerozumím.
On private individuals.	Na soukromých osobách.
Looks like you got in and we're out in the cold.	Vypadá to, že jste se dostali dovnitř a my jsme venku v mrazu.
We are not deciding on them at the moment.	V tuto chvíli o nich nerozhodujeme.
Everything else was in second place.	Vše ostatní bylo až na druhém místě.
It looked good.	Vypadalo to dobře.
He had three boys and one girl from his sister.	Ze své sestry měl tři chlapce a jednu dívku.
Not only will it barely pass.	Nejen, že to sotva přejde.
It was used.	Byl užíván.
They were too tired to eat.	Byli příliš unavení, než aby jedli.
Not just me, my whole family.	Nejen já, celá moje rodina.
Big day.	Velký den.
You may like it more or less.	Může se vám líbit více nebo méně.
Do not place your direct address on websites.	Neumisťujte svou přímou adresu na webové stránky.
I'm not at that level.	Nejsem na takové úrovni.
It was gone before he could continue.	Než se nadál, bylo to pryč.
You were at the door.	Byl jsi ve dveřích.
It works, but it's never the front window.	Funguje to, ale nikdy to není přední okno.
And they were smart too.	A byli také chytří.
Because if he did, you would trust him.	Protože kdyby to udělal, věřili byste mu.
All the weekend killing.	Všechno to víkendové zabíjení.
I was going to keep the volume where it was needed.	Hodlal jsem udržet hlasitost tam, kde bylo potřeba.
Leave on for ten minutes.	Nechte deset minut působit.
That is not entirely correct.	To není úplně správné.
It will take a lot of money.	Na to bude potřeba hodně peněz.
He'll start after me.	Vystartuje za mnou.
If they respond and get excited, take them out.	Pokud zareagují a budou nadšeni, vezměte je ven.
Consider travel money.	Zvažte cestovní peníze.
Many people lack work skills.	Mnoha lidem chybí pracovní dovednosti.
The evidence is gone.	Důkazy jsou pryč.
As the dreams went, as it went on, it got worse.	Jak to sny chodí, jak to šlo dál, bylo to horší.
I didn't actually see your wife.	Vlastně jsem tvou ženu neviděl.
I'm going to die.	Zemřu.
She started in the opening match.	Nastoupila až v úvodním zápase.
I just arrived.	Zrovna jsem přijel.
You found your way and stayed on it.	Našel jsi svou cestu a zůstal jsi na ní.
This helps keep the blog running.	To pomáhá udržovat blog v chodu.
Or try it.	Nebo se o to pokuste.
She has a beautiful voice.	Má krásný hlas.
They had to wait.	Museli čekat.
And not only that.	A nejen to.
They needed someone like me to help them escape.	Potřebovali někoho jako já, kdo by jim pomohl utéct.
It was right, especially in winter.	Bylo to správné, zvláště v zimě.
She read day and night and made up for lost time.	Četla ve dne v noci a doháněla ztracený čas.
I'm doing very well.	daří se mi velmi dobře.
It will be preserved.	Zachová se.
These two measurements gave similar results.	Tato dvě měření poskytla podobné výsledky.
Everyone fires.	Všichni vystřelí.
But he never left me there.	Ale ani jednou mě tam nenechal.
It was not so.	Nebylo tomu tak.
You have to think like a man.	Musíte myslet jako muž.
For doing.	Za dělání.
Be open to new ideas and study them.	Buďte otevření novým nápadům a studujte je.
He stopped fighting.	Přestal bojovat.
People were killed.	Lidé byli zabiti.
They should have sent something.	Měli něco poslat.
These numbers are valid throughout the state.	Tato čísla platí v celém státě.
Overall, it's a very nice study.	Celkově je to velmi pěkná studie.
He raised his hand and pointed down.	Zvedl ruku a ukázal dolů.
He was wild.	Byl divoký.
And other people to him.	A další lidé na něj.
I'm ready to listen to you now.	Jsem připraven tě teď poslouchat.
The latter are crazy things.	To druhé jsou šílené věci.
I can definitely see it now.	Teď to určitě vidím.
I couldn't think that way.	Nemohl jsem takhle myslet.
He began to hate everything and everyone, even himself.	Začal nenávidět všechno a všechny, dokonce i sám sebe.
But he had little interest in getting involved.	Ale měl malý zájem se zapojit.
He couldn't take it anymore.	Už to nemohl vydržet.
She raised her eyes.	Zvedla oči.
He's much better now.	Už je mu mnohem lépe.
It was nice to meet somewhere in nature.	Bylo příjemné potkat se někde v přírodě.
They both now knew why it had to be that way.	Oba teď věděli, proč to tak musí být.
They were never made.	Nikdy nebyly vyrobeny.
I had him taken.	Nechal jsem ho vzít.
It's a really bad move for the money.	Za ty peníze je to opravdu špatný krok.
He will have to make a short selection again.	Bude muset znovu provést krátký výběr.
So everything was really very clear.	Takže vše bylo opravdu velmi jasné.
I think I changed mine.	Myslím, že jsem svůj změnil.
And it didn't take long for that to happen.	A netrvalo dlouho, než se tak stalo.
We can fall at any moment, in any kind of life.	Můžeme spadnout každou chvíli, v jakémkoli druhu života.
For a moment they seemed clean.	Na okamžik se zdálo, že jsou v čistotě.
Because there is no way out.	Protože není cesty ven.
It happened to me and my friend.	Stalo se to mně i mému příteli.
Study of experimental materials.	Studium experimentálních materiálů.
All things are good.	Všechny věci jsou dobré.
But there was no reason for relief.	Ale nebyl to důvod k úlevě.
It has a very real economic impact.	Má to velmi reálný ekonomický dopad.
We tend to sleep a lot, watch TV.	Máme tendenci hodně spát, dívat se na televizi.
He loved it here.	Miloval to tady.
Based on their findings.	Na základě jejich zjištění.
She smiled at her boyfriend.	Usmála se na svého přítele.
During her purchase.	Během jejího nákupu.
We really want to know how to avoid them.	Opravdu chceme vědět, jak se jim vyhnout.
We just sat there waiting for Mass.	Jen jsme tam seděli a čekali na mši.
There were others.	Byli tu další.
It was not recognized.	Nebylo to rozpoznáno.
He will be free from this place in a few hours.	Za pár hodin se z tohoto místa osvobodí.
You believed that every little thing was great.	Věřil jsi, že každá maličkost je skvělá.
Please allow me to explain.	Dovolte mi to prosím vysvětlit.
She couldn't go now.	Teď nemohla jít.
But she may not like me.	Ale nemusí mě mít ráda.
I just finished.	Právě jsem skončil.
Three men left the vehicle.	Tři muži odcházeli od vozidla.
Tell her.	Říct jí.
It is visible, but not achieved.	Je vidět, ale nedosáhnout.
I hardly know what to think.	Sotva nevím, co si mám myslet.
Think about what you write.	Zamyslete se nad tím, co píšete.
From a nervous perspective, what would it be.	Z nervózní perspektivy, co by bylo.
But he returns, determined to complete his task, working on the bridge.	Ale vrací se, odhodlaný dokončit svůj úkol, práci na mostě.
The weather is bad.	Počasí je špatné.
Part of the site.	Část webu.
I would rather agree.	spíš bych souhlasil.
We don't see either here.	Tady nevidíme ani jedno.
I'm just like you.	Jsem na tom stejně jako ty.
Such a terrible experience, overall.	Takový hrozný zážitek, celkově.
This is for my brother.	Tohle je pro mého bratra.
The only problems came from outside.	Jediné problémy přicházely zvenčí.
Drive towards the rock and get out of sight.	Vyjeďte směrem ke skále a zmizte z dohledu.
I stayed with you.	Zůstal jsem s tebou.
Football fans were treated like animals and without respect.	S fotbalovými fanoušky se zacházelo jako se zvířaty a bez úcty.
No further information is available at this time.	V tuto chvíli nejsou k dispozici žádné další informace.
They had enough problems.	Měli dost problémů.
My goal is to get a lot of products.	Mým cílem je získat hodně produktů.
However, he looked quite comfortable.	Vypadal však docela pohodlně.
You gained a little weight.	Trochu jsi přibral.
For my work.	Pro mou práci.
There would be no need to leave the guard.	Nebylo by třeba opouštět stráž.
Free relevant public education.	Bezplatné odpovídající veřejné vzdělání.
It should be there.	Mělo by tam být.
I only have one daughter who is already an adult.	Mám jen jednu dceru, která už je dospělá.
He still does the same.	Pořád dělá to samé.
Can he continue to win ?.	Může dál vyhrávat?.
He explained that he had to become a team.	Vysvětlil, že se musí stát týmem.
I did the same to him.	To samé jsem udělal jemu.
I will treat my loved one.	Ošetřím svého milého.
In short, it's business.	Zkrátka je to byznys.
We will describe this procedure with examples in the next section.	Tento postup popíšeme na příkladech v další části.
It doesn't hurt anyone, and it's right, so you should do it.	Nikomu to neubližuje a je to správné, takže byste to měli udělat.
He left for health reasons and is doing better.	Odešel ze zdravotních důvodů a daří se mu lépe.
And now we have a contract for it, paid for in gold.	A teď na to máme smlouvu, zaplacenou zlatem.
You can't imagine what that means to me.	Nedovedete si představit, co to pro mě znamená.
She was doing better.	Dařilo se jí lépe.
There were no sounds that shouldn't be there.	Nebyly tam žádné zvuky, které by tam být neměly.
Again.	Znovu znovu.
So we can open it to others and listen.	Můžeme to tedy otevřít ostatním a naslouchat.
You know it's going too fast.	Víš, že to jde příliš rychle.
The result should look like this.	Výsledek by měl vypadat následovně.
No one was waiting for him anywhere.	Nikdo na něj nikde nečekal.
Things are just great.	Věci jsou prostě skvělé.
They should have basic rules.	Měli by mít základní pravidla.
That, of course, would not be possible.	To by samozřejmě nebylo možné.
We had a very good life together.	Měli jsme spolu velmi dobrý život.
They pulled out a lot of things that made it fun.	Vytáhli spoustu věcí, díky kterým to bylo zábavné.
Or at least it shouldn't be.	Nebo by alespoň nemělo být.
You try not to cook your body, you know.	Snažíš se nevařit tělo, víš.
Only now did I find out.	Teprve teď jsem se to dozvěděl.
I think this is the first time we've talked about the game.	Myslím, že je to poprvé, co jsme o hře mluvili.
The memories are nice.	Vzpomínky jsou fajn.
This book is a good way to stay in the picture.	Tato kniha je dobrý způsob, jak zůstat v obraze.
It was held by a young man.	Držel ji mladý muž.
I see the first page and everything that is written on it.	Vidím první stránku a vše, co je na ní napsáno.
It was much less easy than it was said.	Bylo to mnohem méně snadné, než bylo řečeno.
Be yourself and forget about the rest.	Buď sám sebou a zapomeň na zbytek.
There was no one around.	V okolí nikdo nebyl.
I couldn't live without this song.	Bez této písně bych nemohl žít.
I talk to many of my people every day.	S mnoha svými mluvím denně.
They are not yet completely sure.	Ještě si nejsou úplně jisti.
But demand is rising.	Ale poptávka stoupá.
More and more as the first season went on.	Čím dál tím víc, jak pokračovala první sezóna.
His brothers too.	Jeho bratři také.
It looks very good.	Vypadá to velmi dobře.
Everything turned out well in the end.	Vše nakonec dopadlo dobře.
Absolutely.	Absolutně.
Even so, she can't imagine how she could protect him.	I tak si nedokáže představit, jak by ho mohla ochránit.
Just test the idea.	Jen testovat nápad.
Feel free to check out my review.	Neváhejte se podívat na moji recenzi.
This decision made more sense to my art.	Toto rozhodnutí dalo mému umění větší smysl.
It was his own work.	To bylo jeho vlastní dílo.
You will have to get it.	Budeš to muset získat.
I pick them up and put them on my face.	Zvednu je a dám si je na obličej.
Here are some things to look for.	Zde je několik věcí, které je třeba hledat.
Expect to be asked for money if you take photos.	Počítejte s tím, že budete požádáni o peníze, pokud budete fotografovat.
But what do we know about the future ?.	Ale co víme o budoucnosti?.
It moved us a lot behind.	Posunulo nás to hodně pozadu.
Still, he shook his head.	Přesto zavrtěl hlavou.
He wants to take a knife.	Chce si vzít nůž.
Damn, he thought, it's gone.	Sakra, pomyslel si, je to pryč.
It didn't matter who it was.	Nezáleželo na tom, kdo to byl.
I forget every concern.	Zapomínám na každou starost.
So the mission just can't be completed.	Takže mise prostě nemůže být dokončena.
Definitely too much to fight.	Určitě příliš mnoho na boj.
Multiple lines are often used.	Často se používá více řádků.
You know it won't take away from your beauty.	Víš, že ti to na kráse neubere ani trochu.
There are many small points to consider.	Existuje mnoho malých bodů, které je třeba zvážit.
She understood why that might be so.	Pochopila, proč by to tak mohlo být.
Angry and frightened, several soldiers opened fire.	Rozzlobených a vystrašených několik vojáků zahájilo palbu.
You can choose your ideal clients.	Můžete si vybrat své ideální klienty.
I am happy, cool and full of strength and hope.	Jsem šťastný, v pohodě a plný síly a naděje.
You get a deal.	Získáte obchod.
Whether she was safe and healthy.	Zda byla v bezpečí a zdravá.
Then later in another way.	Pak později jiným způsobem.
They want us down and outside.	Chtějí, abychom byli dole a venku.
This legal statement is correct.	Toto právní vyjádření je správné.
God is not limited by time and space.	Bůh není omezen časem a prostorem.
The building itself wants you to stay.	Samotná budova chce, abyste zůstali.
The results were similar for both studied materials.	Výsledky byly pro oba studované materiály podobné.
Then he pressed the button on the communication device on his shoulder.	Pak stiskl tlačítko na komunikačním zařízení na svém rameni.
We really live in a strange time.	Opravdu žijeme v divné době.
Unfortunately, there is no standard by which we can determine this matter.	Bohužel neexistuje žádný standard, podle kterého bychom mohli tuto záležitost určit.
Do it better and they'll keep you going.	Udělej to lépe a oni si tě nechají dál.
And most of my family still lives there.	A většina mé rodiny tam stále žije.
You agreed to respect my rights.	Souhlasil jsi s respektováním mých práv.
A little case of a broken heart and so on.	Trochu případ zlomeného srdce a tak dále.
So he started experimenting in small ways.	Začal tedy experimentovat v malých ohledech.
It's not perfect, but it seems to have worked.	Není to ideální, ale zdá se, že se to povedlo.
She gladly accepted it.	Ráda to přijala.
Now, we come to the part where we talk about the middle ground.	Nyní se dostáváme k jádru věci.
I think not.	Myslím, že ne.
He can see clearly in everyone's head.	Každému jasně vidí do hlavy.
On the other hand, there are studies that suggest the opposite.	Na druhou stranu existují studie, které naznačují opak.
No charges were filed.	Nebyla vznesena žádná obvinění.
Everything was good.	Všechno bylo dobré.
She finally survived.	Nakonec se dočkala.
I used to work for a big company.	Kdysi jsem pracoval pro velkou společnost.
I found one, but it was used.	Jeden jsem našel, ale byl používán.
But it is exactly the opposite.	Ale je to přesně naopak.
It ends near the church.	Končí poblíž kostela.
No one seemed to be home.	Nezdálo se, že by někdo byl doma.
I wondered what language he spoke.	Zajímalo mě, jakým jazykem mluví.
School friends are often surprised by where we live.	Kamarádi ze školy jsou často překvapeni, kde bydlíme.
Let's leave it now and look to the right in the middle.	Nechme to teď a podívejme se směrem doprava uprostřed.
I knew what he was thinking.	Věděl jsem, co si myslí.
We've been together for ten years.	Jsme spolu už deset let.
The others may, but he doesn't.	Ostatní možná, ale on ne.
I saw the light.	Viděl jsem to světlo.
For them, it's so much about sex.	Pro ně je to tolik o sexu.
He knew so much.	Tolik toho věděl.
Most clients also lack support.	Také většině klientů chybí podpora.
Follow the instructions to set up your account.	Postupujte podle pokynů pro nastavení účtu.
It didn't matter if she had easy or hard times.	Nezáleželo na tom, jestli měla lehké nebo těžké časy.
You're only scared because you see it from the inside.	Bojíš se jen proto, že to vidíš zevnitř.
You can move things as you like.	Věci můžete přesouvat, jak chcete.
You have to tell me how you know.	Musíte mi říct, jak to víte.
And the dogs grew old.	A psi stárli.
I'm not taking my family there.	Nevezmu tam svou rodinu.
She nodded, of course.	Pochopitelně přikývla.
they go for the good.	jdou k dobrému.
His finger shook as he pointed.	Když na něj ukázal, prst se třásl.
He has to be very careful about his health.	Musí si dávat velký pozor na své zdraví.
As a result, one of three results is possible.	V důsledku toho je možný jeden ze tří výsledků.
You were right, it was the right thing to do.	Měl jsi pravdu, byla to správná věc.
Freedom is not so much a right as an obligation.	Svoboda není ani tak právo, jako povinnost.
She did it again and.	Udělala to znovu a.
Even tonight if you wish.	Dokonce i dnes večer, pokud si přejete.
Average reaction times.	Průměrné reakční doby.
He became my enemy.	Stal se mým nepřítelem.
I've never felt this way before.	Nikdy předtím jsem se tak necítil.
Again, just another ten minutes.	Opět jen dalších deset minut.
They don't want to give them up.	Nechtějí se jich vzdát.
I will explain about our specific situation later.	O naší konkrétní situaci vysvětlím později.
One morning he could not leave his apartment.	Jednoho rána nemohl opustit svůj byt.
He agreed to give us some time.	Souhlasil, že nám dá trochu času.
It was a good time.	Byl to dobrý čas.
I will decide what happens.	Já rozhodnu, co se stane.
Suddenly, they now have business value.	Najednou mají nyní obchodní hodnotu.
You can run.	Můžete běžet.
Then he suddenly found that she was unable to speak.	Pak najednou zjistil, že není schopná mluvit.
We're really excited about it.	Jsme z toho opravdu nadšení.
Further studies on this issue are needed.	Je zapotřebí dalších studií o této problematice.
He seemed inaudible.	Vypadal, že je neslyšitelný.
They will not talk to other people in the room.	Nebudou se bavit s ostatními lidmi v místnosti.
So is she.	Stejně tak i ona.
It was starting to spoil.	Začínalo se to kazit.
It's hard.	To je těžké.
And so it goes.	A tak to chodí.
It changes every week.	Mění se každý týden.
Otherwise, they can cause big problems.	Jinak mohou způsobit velké problémy.
The rest will go to hell.	Zbytek půjde do háje.
His family was no exception.	Jeho rodina nebyla výjimkou.
You are the perfect couple.	Jste dokonalý pár.
But that was a long time ago.	Ale to už bylo dávno.
It will make everyone happy.	To udělá radost všem.
But this episode didn't work.	Tenhle díl se ale nepovedl.
We started late.	Začali jsme pozdě.
If you lose, then what.	Pokud prohrajete, tak co.
The authors suggest the obvious.	Autoři navrhují samozřejmost.
He needed surgery.	Potřeboval operaci.
You live with it.	Žiješ s tím.
What you lose are ideas in your head.	Co ztratíte, jsou nápady ve vaší hlavě.
The man's blood.	Krev toho muže.
On the other hand, we have.	Na druhou stranu máme.
This way, then this way.	Tudy, pak tudy.
The rest of the family was back in the house waiting.	Zbytek rodiny byl zpátky v domě a čekal.
That could be another.	To by mohlo být další.
You can't buy it for gold.	Nedá se koupit za zlato.
And that means a lot.	A to znamená moc.
It is no different.	Není tomu jinak.
But it was so perfect for this.	Ale na tohle to bylo tak dokonalé.
First, the response rate was very high.	Za prvé, míra odpovědí byla velmi vysoká.
I repeat our story.	Opakuji náš příběh.
So he had the name 'second'.	Takže měl za jménem 'druhý'.
It was easy for us to advise him.	Bylo pro nás snadné mu poradit.
And then you forget that moment and focus on the next one.	A pak zapomenete i na ten okamžik a soustředíte se na další.
We are overthrown too easily.	Jsme příliš snadno svrženi.
It certainly exists.	Určitě existuje.
The man turned blue due to lack of air.	Muž zmodral kvůli nedostatku vzduchu.
I couldn't get it out.	Nemohl jsem to dostat ven.
There must be a better way.	Musí existovat lepší způsob.
They are really super close brothers.	Jsou to opravdu super blízcí bratři.
They don't listen to the radio.	Neposlouchají rádio.
There have been so many stamps over the years.	V průběhu let bylo tolik známek.
I enjoyed riding it.	Rád jsem na ní jezdil.
You have the rest of the week off.	Zbytek týdne máš volno.
This can be changed if you wish.	To lze změnit, pokud si to přejete.
Or so he felt.	Nebo se tak cítil.
Physical resistance is not required.	Fyzická odolnost není nutná.
If you find this situation, the season is likely to end successfully.	Pokud zjistíte tuto situaci, pravděpodobně sezóna skončí úspěšně.
I think people saw what was going on there.	Myslím, že lidé viděli, co se tam děje.
That's what animals do.	To je to, co zvířata dělají.
There was little to see, much to feel.	Bylo toho málo k vidění, hodně k cítění.
Have fun, but take them seriously.	Bavte se, ale berte je vážně.
I never worked less and I got better.	Nikdy jsem nepracoval méně a měl jsem se lépe.
He was married.	Byl ženatý.
She saw up close what her boys had done.	Viděla zblízka, co její chlapci udělali.
He's only four.	Jsou mu teprve čtyři.
They don't have a common hole yet.	Zatím nemají společnou díru.
It's a very small price.	Je to velmi malá cena.
Or maybe there will be an order to go home.	Nebo možná bude příkaz jít domů.
If you feel your hands, the rest doesn't matter.	Pokud cítíte ruce, na zbytku nezáleží.
In addition, it burned down.	Kromě toho vyhořel.
I think he has to draw a line.	Myslím, že musí udělat čáru.
Empty bed or half-empty.	Prázdná postel nebo poloprázdná.
It looked like something he had already done.	Vypadalo to jako něco, co už udělal.
The user input to these three fixed objects is the sampling frequency.	Uživatelský vstup do těchto tří pevných věcí je vzorkovací frekvence.
We talked for a long time.	Mluvili jsme dlouho.
She dropped the paper.	Upustila papír.
His calm was gone.	Jeho klid byl pryč.
Week after week.	Týden co týden.
Sometimes it happens, overcome it.	Občas se to stane, překonejte to.
The wind is the wind.	Vítr je vítr.
I want to be careful.	Chci být opatrný.
It's not my thing.	To není moje věc.
I've never heard that.	To jsem nikdy neslyšel.
This can be a bad idea.	To může být špatný nápad.
He was upset because no one explained it.	Byl naštvaný, protože to někdo nevysvětlil.
Otherwise she didn't move.	Jinak se nehýbala.
It's just where my reach is.	Je to prostě tam, kde je můj dosah.
Some considered it a perfect match.	Někteří to považovali za perfektní shodu.
I would love it.	Moc by mě to bavilo.
If he knew.	Kdyby věděl.
The boys will meet.	Kluci se setkají.
Lucky lost track of the journey.	Lucky ztratil přehled o cestě.
He can never get out.	Nikdy se nemůže dostat ven.
Suddenly it was over and over.	Najednou bylo hotovo a konec.
It only took about four hours.	Trvalo to jen asi čtyři hodiny.
A second cost-benefit analysis is required.	Je vyžadována druhá analýza nákladů a přínosů.
And no one should know better than you.	A nikdo by to neměl vědět lépe než vy.
I have a lot of experience.	Mám spoustu zkušeností.
What a shame.	Jaká škoda.
And thanks to this practice, they lost many children and mothers.	A díky této praxi ztratili mnoho dětí a matek.
He does not know.	On neví.
Players can encode their own functions into the game.	Hráči mohou do hry kódovat své vlastní funkce.
My eyes were brown again.	Moje oči byly opět hnědé.
He turned the handle carefully and gently opened the door.	Opatrně otočil klikou a jemně dveře otevřel.
The situation is not improving much.	Situace se příliš nezlepšuje.
Someone's friends, if they could see him now.	Něčí přátelé, kdyby ho teď mohli vidět.
Sometimes we don't see how our actions affect others.	Někdy nevidíme, jak naše činy ovlivňují ostatní.
I'll return it in half an hour.	Za půl hodiny ho vrátím.
But let's face our position.	Ale pojďme čelit naší pozici.
I missed her.	Chyběla mi.
Home runes are nice, for sure.	Home runy jsou pěkné, jistě.
I'm losing the first set.	Prohrávám první set.
Don't describe what you're doing there.	Nepopisujte, co tam děláte.
Then everyone slowly approaches me.	Pak se ke mně pomalu všichni přibližují.
It's a different place.	Je to jiné místo.
This then forces a green line at the top right.	To pak vynutí zelené čáry vpravo nahoře.
We have a lot of work to do.	Čeká nás spousta práce.
A friend is the one who actually discovered the body.	Přítel je ten, kdo skutečně objevil tělo.
The fourth case recorded so far is reported.	Je hlášen čtvrtý dosud zaznamenaný případ.
I only like guys.	Líbí se mi jen kluci.
I will be honest with you.	Budu k vám upřímný.
And as for that, everyone else.	A pokud jde o to, všichni ostatní.
And it's quite natural.	A je to docela přirozené.
People can't wait for the weekend.	Lidé se nemohou dočkat víkendu.
Mom said she would tell him the first thing the next morning.	Máma řekla, že mu řekne první věc druhý den ráno.
He took her with his hands, mouth and body.	Rukama, ústy a tělem ji vzal.
Instead, it seemed like part of being a dad.	Místo toho to vypadalo jako součást toho, že jsem táta.
I believe that performance appraisals should never come as a surprise.	Věřím, že hodnocení výkonu by nikdy nemělo být překvapením.
Undoubtedly, the biggest factor is concentration.	Největším faktorem je bezesporu soustředění.
The court did not find any in its examination of the topic.	Ani soud při svém průzkumu tématu žádné nenašel.
It's usually a few thousand dollars, but forget it.	Obvykle se jedná o několik tisíc dolarů, ale zapomeňte na to.
One day, the mother and daughter disappeared.	Jednoho dne matka s dcerou zmizely.
Check it out before you do anything.	Než něco uděláte, zkontrolujte to.
Its base must have been at least four feet wide.	Jeho základna musela být široká alespoň čtyři stopy.
I couldn't let anything happen to him.	Nemohl jsem dovolit, aby se mu něco stalo.
I kept coming back to the door.	Pořád jsem se vracel ke dveřím.
I'll never go through that again.	Už nikdy tím neprojdu.
However, only two yellow cards were awarded.	Byly však uděleny pouze dvě žluté karty.
We'll do one.	Jednu uděláme.
How can I achieve this?	Jak toho mohu dosáhnout.
Double link and meaning.	Dvojí odkaz a význam.
He had so much.	Měl toho tolik.
Take steps and apply them.	Podnikněte kroky a aplikujte je.
She is then your task.	Ona je potom vaším úkolem.
I grabbed them before she could.	Popadl jsem je dřív, než mohla.
I think people will be really happy.	Myslím, že lidé budou opravdu spokojeni.
Not even once they had them.	Dokonce ani jednou, když je měli.
Yes, we are still around.	Ano, jsme stále kolem.
His wife took care of him.	Jeho žena se o něj starala.
I'm cold half the time.	Polovinu času je mi zima.
This can make it difficult to diagnose the condition.	To může ztížit diagnostiku stavu.
But there is a less complex reason.	Má to ale méně komplexní důvod.
It took two weeks.	Trvalo to dva týdny.
A waste of my time.	Ztráta mého času.
It came at a time when they needed this type of energy.	Přišlo to v době, kdy tento typ energie potřebovali.
That means you care.	To znamená, že vám na tom záleží.
She saw him.	Viděla ho.
Don't get me wrong.	Nechápejte mě špatně.
I hope you are well.	Doufám, že se máš dobře.
I leave this question to you to decide.	Tuto otázku nechávám na vás, abyste se rozhodli.
He took her to the hospital.	Odvezl ji do nemocnice.
All the time in the world.	Celou dobu na světě.
They agree that the football team is treated differently.	Shodují se, že s fotbalovým týmem se zachází jinak.
Let him work and be helpful.	Nechte ho pracovat a být užitečný.
He would never see it in my mind.	V mé mysli by to nikdy neviděl.
That's not serious.	To není vážné.
Our water level was too high for that.	Na to byla naše hladina vody příliš vysoká.
And once you get there, keep going.	A jakmile se tam dostanete, pokračujte dál.
But it was as much as they could bear.	Ale bylo to tolik, kolik mohli snést.
You lack common sense.	Chybí vám zdravý rozum.
Big fail.	Velký fail.
I took my life, bit by bit.	Sebral jsem svůj život, kousek po kousku.
That's how we were.	Takoví jsme byli.
I can't get a connection either.	Taky se mi nedaří získat spojení.
Worth listening !.	Stojí za poslech!.
Everything was covered with a thick layer.	Vše pokryla silná vrstva.
We saw him the next day when he got the training serious.	Uviděli jsme ho druhý den, když trénink dostal vážně.
But extreme weather.	Ale extrémní počasí.
She tried to help us.	Snažila se nám pomoci.
You forget what's normal.	Zapomínáš, co je normální.
And there is a difference.	A je v tom rozdíl.
The stars may throw it at him in a moment.	Za chvíli na něj mohou házet hvězdy.
Then things came to me slowly.	Pak mi věci přicházely pomalu.
This will vary from sector to sector.	To se bude v jednotlivých odvětvích lišit.
He was with her for six months.	Byl s ní šest měsíců.
Player after player, there is no comparison.	Hráč za hráčem, není srovnání.
You're wrong.	Nemáš pravdu.
He fired into the air and the crowd retreated.	Vystřelil do vzduchu a dav ustoupil.
I'm a little worried.	mám trochu obavy.
Other people love her too.	Ostatní lidé ji také milují.
I was unsuccessful.	Byl jsem neúspěšný.
Sorry guys, but work is work and study is study.	Promiňte kluci, ale práce je práce a studium je studium.
But mostly you know it.	Většinou je to však znát.
It's possible means I can do this job.	Je to možné znamená, jak mohu udělat tuto práci.
The dream began at the same time.	Sen začal ve stejném okamžiku.
The door was closed, but not completely.	Dveře byly zavřené, ale ne úplně.
He wanted life.	Chtěl život.
Finally the door opens.	Konečně se dveře otevřou.
God is life in birds.	Bůh je život v ptácích.
But you have to catch the train in the morning.	Ale ráno musíte stihnout vlak.
He went to school for his early education.	Pro své rané vzdělání šel do školy.
I wrote her a letter to that address anyway.	Stejně jsem jí na tu adresu napsal dopis.
I hold my breath and wait for his decision.	Zadržuji dech a čekám na jeho rozhodnutí.
And a little key.	A malý klíček.
Now it's up to you to choose which one.	Nyní je na vás, abyste si vybrali, který z nich.
That's what she said.	Tak řekla.
Because it's so safe.	Protože je to tak bezpečné.
Actually, I had no idea what to say.	Vlastně mě nenapadlo, co říct.
In her anger was the pain of her own history.	V jejím hněvu byla bolest z vlastní historie.
Check, in the press.	Kontrola, v tisku.
But the most important thing is how we respond to them.	Nejdůležitější však je, jak na ně zareagujeme.
I stopped and the boy stopped with me.	Zastavil jsem a chlapec se zastavil se mnou.
I'm just trying to help.	Snažím se jen pomoci.
Which he did when he was nearly hit by a car.	Což jednou udělal, když ho málem srazilo auto.
Some even stay in her small apartment.	Někteří dokonce zůstávají v jejím malém bytě.
It was hard to beat him.	Bylo těžké ho porazit.
We didn't own anything else.	Nic jiného jsme nevlastnili.
Government and society.	Vláda a společnost.
I had fun in the movie.	Ve filmu jsem se bavil rasou.
He never has to worry about legal matters again.	Už se nikdy nemusí starat o právní záležitosti.
There was nothing they could not do for us.	Nebylo nic, co by pro nás nemohli udělat.
They stood up and held hands.	Vstali a drželi se za ruce.
Her leadership was here.	Její vedení tu bylo.
Rather, we should live the way we should.	Spíše máme žít tak, jak žít máme.
A list of examples was given in the question.	V otázce byl uveden seznam příkladů.
And it may be right.	A může to být správné.
But it works, sort of.	Ale funguje, tak nějak.
She immediately began to hear and speak.	Okamžitě začala slyšet a mluvit.
He looks around.	Rozhlédne se.
In a circle.	V kruhu.
Maybe only two or three put their heads together and went to work.	Možná jen dva nebo tři dali hlavy dohromady a dali se do práce.
I've never met them.	Nikdy jsem se s nimi nesetkal.
That is, if you think your country is damned.	Tedy pokud si myslíte, že vaše země stojí zatraceně.
I gained confidence.	Dostal jsem důvěru.
He began to talk to himself.	Začínal mluvit sám se sebou.
He didn't like listening to himself.	Nerad poslouchal sám sebe.
Smile at them.	Usmívej se na ně.
Please avoid using a similar background as on the website.	Vyhněte se prosím použití podobného pozadí jako na webové stránce.
However, large sample studies have yielded different results.	Studie s velkými vzorky však přinesly odlišné výsledky.
All experiments involved a set time and frequency of exercise.	Všechny pokusy zahrnovaly stanovenou dobu a frekvenci cvičení.
Spread on the base.	Rozprostřete na základnu.
Or with a truck.	Nebo s náklaďákem.
And no one killed.	A nikdo nezabil.
No, there is no way.	Ne, neexistuje žádná možnost.
All my hard work led to that.	Veškerá moje tvrdá práce k tomu vedla.
It is not that we have other options.	Není to tak, že bychom měli jiné možnosti.
When they realized they were playing the wrong game.	Když si uvědomili, že hrají špatnou hru.
Neither of them said anything for almost a minute.	Ani jeden z nich skoro minutu nic neřekl.
That would be one ship too much.	To by byla jedna loď příliš mnoho.
And keep the volume low.	A udržujte nízkou hlasitost.
In fact, their fear seemed to intensify.	Ve skutečnosti se zdálo, že jejich strach zesílil.
He has now gained strong press attention.	Nyní získal silnou pozornost tisku.
This may require further explanation.	To může vyžadovat další vysvětlení.
People are waiting for someone else to give them their big chance.	Lidé čekají na někoho jiného, ​​kdo jim dá jejich velkou šanci.
Please don't block me from saying that.	Prosím, neblokujte mě, že to říkám.
I wished you were here and here you are.	Přál jsem si tvou přítomnost a tady jsi.
I know people who do it.	Znám lidi, kteří to dělají.
But this time it was too late.	Tentokrát už však bylo pozdě.
From my point of view, you have nothing to sell.	Z mého pohledu nemáte co prodávat.
Not because it changes, but because we change.	Ne proto, že se mění, ale proto, že se měníme my.
You will need to provide a copy of your proof of purchase.	Budete muset poskytnout kopii dokladu o koupi.
In fact, it had the opposite effect.	Ve skutečnosti to mělo opačný účinek.
So this model was the best.	Takže tento model byl nejlepší.
Definitely not because of that.	Rozhodně to není proto.
However, more work is needed.	Je však zapotřebí více práce.
The news no longer has the same effects as in the past.	Zprávy již nemají takové účinky jako v minulosti.
The child is not up to you to give it.	Dítě není na vás, abyste ho dali.
Your marriage is the exception rather than the rule.	Vaše manželství je spíše výjimkou, nikoli pravidlem.
What are they?	Jaké jsou.
Plus, it was free.	Navíc to bylo zdarma.
Freedom is about being what you want to be.	Svoboda je o tom, že můžete být, čím chcete.
It's a great city.	Je to skvělé město.
And he was strong.	A byl silný.
He tried to smile, but it was obviously forced.	Pokoušel se usmát, ale očividně to bylo vynucené.
It is as much an art as a science.	Je to stejně umění jako věda.
Stretch under the bar.	Protáhněte se pod bar.
From there, you can help people.	Od toho můžete pomáhat lidem.
He designed a concept and designed an experiment.	Navrhl koncept a navrhl experiment.
And people know it and do nothing about it.	A lidé to vědí a nic s tím nedělají.
I pushed him away.	Odstrčil jsem ho pryč.
Everyone knew his story.	Každý znal jeho příběh.
I let it feel.	Nechal jsem to pocítit.
I had a job.	Měl jsem práci.
I had a beer there and came back.	Dal jsem si tam pivo a vrátil se.
Believe that it will not disappoint you.	Věřte, že vás nezklame.
This needs to be addressed.	Tomu je třeba přijít na kloub.
They weren't here tonight.	Dnes večer tu nebyli.
My face was in him.	Moje tvář byla v něm.
I tried to sleep throughout my stay.	Po celou dobu pobytu jsem se snažil spát.
Anything can affect it.	Ovlivnit to může cokoliv.
And without an individual, neither time nor history is possible.	A bez jednotlivce není možný ani čas, ani historie.
But the girls are different.	Dívky jsou však jiné.
She was patient.	Byla trpělivá.
You can just see it as a change.	Můžete to prostě vidět jako změnu.
The proof is complete.	Důkaz je dokončen.
You must obtain consent for this.	K tomu musíte získat souhlas.
This must hurt.	Tohle musí bolet.
Mother is rather our size.	Matka je spíše naše velikost.
We really found a lot of things in the game that we like.	Ve hře jsme skutečně našli spoustu věcí, které se nám líbí.
You even look like me.	Dokonce vypadáš jako já.
This time it's different.	Tentokrát je tomu jinak.
I enjoyed reading it.	Rád jsem si to přečetl.
He designed and performed the analysis.	Navrhl a provedl analýzu.
But the results surprised him.	Výsledky ho ale překvapily.
But we'll be in about a month.	Ale budeme asi za měsíc.
School ended.	Škola skončila.
That's just how it's done.	Takhle se to prostě dělá.
His mother told him once.	Jeho matka mu to jednou řekla.
Are you looking for a good woman?	Hledáte dobrou ženu?
And when it goes, it goes well.	A když to jde, jde to dobře.
Do not brown.	Nenechte zhnědnout.
That's where my theory begins.	Tím moje teorie začíná.
But he wouldn't have a doctor.	Ale neměl by doktora.
That's a hell of a drop.	To je sakra pokles.
And then we waited.	A pak jsme čekali.
What it was like to have hands.	Jaké to bylo mít ruce.
That's what it's about, anyway.	O tom je každopádně řeč.
There seem to be a lot of them and no one wants them.	Zdá se, že je jich hodně a nikdo je nechce.
They scared too many people.	Vyděsili příliš mnoho lidí.
This works.	Toto funguje.
It's great to see you try.	Je skvělé vidět, že jsi to zkusil.
It means never taking anything for granted.	Znamená to nikdy nebrat nic jako samozřejmost.
Blue indicates remaining patients.	Modrá označuje zbývající pacienty.
And it can still happen.	A ještě se to může stát.
I wouldn't wish it on my worst enemy.	Nepřál bych to ani svému nejhoršímu nepříteli.
I really don't like instant coffee.	Opravdu nemám rád instantní kávu.
But that's really not a problem.	Ale to opravdu není problém.
I didn't want to make trouble.	Nechtěl jsem dělat problémy.
Except that no one knew how to use them.	Až na to, že nikdo nevěděl, jak je použít.
Basically, we want to do what works.	V podstatě chceme dělat to, co funguje.
Let's start from the head.	Začněme od hlavy.
And we moved the family all over the country.	A přestěhovali jsme rodinu po celé zemi.
The child was shot.	Dítě bylo zastřeleno.
Maybe he hadn't heard of it.	Možná o tom neslyšel.
I mean it from this point of view.	Myslím to z tohoto pohledu.
And there were their children.	A byly tam jejich děti.
Their biological children, who were white, received a lot of attention.	Jejich biologickým dětem, které byly bílé, se dostalo velké pozornosti.
No one wants to pass tests that can cause water damage.	Nikdo nechce projít zkouškami, které může způsobit poškození vodou.
For years.	Po léta.
Pull out your weapon.	Vytáhněte svou zbraň.
He saw him do it.	Viděl, jak to dělá.
I just wanted to see how you were.	Jen jsem chtěl vidět, jak se máš.
I step forward and then backward and then forward again.	Vykročím vpřed a pak couvám a pak zase vpřed.
Try it for yourself.	Zkuste to sami.
Identify possible factors associated with this feature.	Identifikovat možné faktory spojené s touto funkcí.
So listen to me.	Tak mě poslouchej.
As a child, she loved it.	Jako dítě to milovala.
You are the only one.	Vy jste ti jediní.
They will be important tests for both countries.	Budou představovat důležité testy pro obě země.
I knew it would work out for him one day.	Věděl jsem, že to o něm jednou vyjde.
See how big they are.	Podívejte se, jak jsou velké.
Like it was for me.	Jako to bylo pro mě.
As for him, she disappointed him.	Pokud jde o něj, zklamala ho.
We want action.	Chceme akci.
He saw what was coming at them.	Viděl, co se na ně blíží.
Most customers have limited information.	Většina zákazníků má omezené informace.
We stayed with him for a while.	Nějakou dobu jsme u něj zůstali.
It was an interesting ride for both of us.	Pro nás oba to byla zajímavá jízda.
If not, it is not your responsibility.	Pokud ne, není to vaše odpovědnost.
But you were real.	Ale byl jsi skutečný.
Choose your shoes well.	Dobře si vybírejte boty.
This option has been available to customers for more than three years.	Tato možnost je zákazníkům k dispozici již více než tři roky.
And your skin is so thin.	A vaše kůže je tak tenká.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
Let him sweat.	Ať se vypotí.
But nothing can be said about them.	Ale nedá se o nich nic říct.
Sometimes there are house rules related to dressing and other things.	Někdy existují domácí pravidla související s oblékáním a dalšími věcmi.
We were better than we were.	Byli jsme na tom lépe, jak jsme byli.
Therefore, this is not new.	Proto to není novinka.
These are used for research.	Ty se používají pro výzkum.
Thank you for your safety.	Děkujeme, že myslíte na bezpečnost.
A second later, it became hell on earth.	O vteřinu později se z toho stalo peklo na zemi.
Businesses still have to make money.	Firmy musí stále vydělávat.
Someone relatively unknown.	Někdo relativně neznámý.
They were no longer for sale and no one came to my website.	Nadále se neprodávali a na můj web nikdo nepřicházel.
They are private people.	Jsou to soukromí lidé.
There used to be a hotel here.	Dříve zde stával hotel.
In this office.	V této kanceláři.
It sounded once before he pressed the power button.	Zaznělo to jednou, než stiskl tlačítko napájení.
The results are from one of three experiments showing similar results.	Výsledky jsou z jednoho ze tří experimentů vykazujících podobné výsledky.
One day, you'll just get tired of holding it.	Jednoho dne tě prostě omrzí to držet.
That's a pretty good explanation of what's going on.	To je docela dobré vysvětlení toho, co se děje.
That's what sex has to be about.	O tomhle musí být sex.
It works for me.	Pro mě to funguje.
I go for pain treatment.	Chodím na léčbu bolesti.
He needed to rest.	Potřeboval si odpočinout.
Love them for your fans.	Pro své fanoušky je moc milujte.
Maybe it worked.	Možná to fungovalo.
Please don't do this, miss.	Prosím, nedělejte to, slečno.
No one ever completely disassembled me.	Nikdo mě nikdy úplně nerozebral.
I'm interested in.	Zajímá mě.
That was the first one.	To byl ten první.
Read the full report.	Přečtěte si celou zprávu.
We were bigger and stronger.	Byli jsme větší a silnější.
But he was not afraid.	Ale on se nebál.
He asks about my father's game.	Ptá se na hru mého otce.
I know there are people who just want a better life.	Vím, že jsou lidé, kteří prostě chtějí lepší život.
He opened another door and disappeared from sight.	Otevíral další dveře a zmizel z dohledu.
It wasn't serious at first.	Zpočátku to nebylo vážné.
Obviously, we can't report anything she said.	Očividně nemůžeme hlásit nic z toho, co řekla.
But looking deep into the horse's eyes, he saw the truth.	Ale při pohledu hluboko do očí koně viděl pravdu.
That would take too long.	To by trvalo příliš dlouho.
Your observations seem to be based on facts.	Vaše pozorování se zdají být podložené fakty.
Many studies report only one of these results.	Mnoho studií uvádí pouze jeden z těchto výsledků.
You can let them play the sound when they go out.	Můžete je nechat přehrát zvuk, když zhasnou.
And, of course, we can't wait to meet the future and you.	A samozřejmě se nemůžeme dočkat, až potkáme budoucího i vás.
The complainant refused to be taken to hospital.	Stěžovatel odmítl převoz do nemocnice.
I know the truth.	Znám pravdu.
This risk factor is not mentioned in related studies.	Tento rizikový faktor není v souvisejících studiích zmíněn.
He did nothing but watch the children play.	Nedělal nic jiného, ​​než že sledoval, jak si děti hrají.
He did several experiments.	Provedl několik experimentů.
You talked about it before.	Mluvil jste o tom dříve.
It's a point of no return.	Je to bod, odkud není návratu.
I think it's okay, we just have to wait.	Myslím, že je to v pořádku, musíme jen počkat.
We won't go that far, "he says.	Nebudeme tak daleko,“ říká.
This will help you expand your account.	To vám pomůže rozšířit váš účet.
I'm more experienced than you.	Jsem zkušenější než ty.
He wants everyone to buy this record.	Chce, aby si tuhle desku každý koupil.
See what you did and did ?.	Vidíš, co jsi udělal a udělal?.
However, we are still improving.	Stále se však zlepšujeme.
I'd find out soon.	Dozvěděl bych se to brzy.
It is not a fight for freedom.	Není to boj za svobodu.
Everything will be fine for me.	Všechno mi přijde v pořádku.
The adult who runs each station keeps the party on track.	Dospělý, který řídí každou stanici, udržuje párty na správné cestě.
They said this was a hot new show.	Říkali, že tohle je žhavá nová show.
The best teachers.	Nejlepší učitelé.
That was what they wanted.	O to jim šlo.
He hadn't been with them in weeks.	Nebyl u nich celé týdny.
He's doing a little well and his memory isn't that good.	Trochu se mu daří a jeho paměť není tak dobrá.
You have to look at it on a case-by-case basis.	Musíte se na to podívat případ od případu.
It never happened.	Nikdy se to nestalo.
Use your broken system to fix it.	Použití vašeho nefunkčního systému k jeho opravě.
It's dark here.	Je tu tma.
Sometimes you have to tell me more than once.	Někdy mi to musíš říct víckrát.
Technology is much more advanced.	Technologie je mnohem rozvinutější.
I don't know how to thank you.	Nevím, jak vám poděkovat.
What's up with.	Co je to s.
There are reasons to fight for you.	Přicházejí důvody, proč za vás bojovat.
That makes me feel safe.	Díky tomu se cítím bezpečně.
I know what they are.	Vím, co jsou zač.
A small machine for big coffee moments.	Malý stroj pro velké kávové okamžiky.
I miss my brother.	Chybí mi můj bratr.
She forced them to open again.	Přinutila je znovu otevřít.
Each argument has a name and a data type.	Každý argument má název a datový typ.
And we've never seen it before.	A nikdy předtím jsme to neviděli.
Find new ways.	Najděte nové způsoby.
It must have had the most amazing sense of direction.	Musel mít ten nejúžasnější orientační smysl.
There's a tree between us and the fat man now.	Mezi námi a tlustým mužem je teď strom.
This is the day.	Tohle je den.
So death is not the worst evil.	Smrt tedy není nejhorší zlo.
That was one of the hilarious stories.	To byla jedna z veselých historek.
Especially for the middle and later part of writing.	Zejména ke střední a pozdější části psaní.
When she was alone, she read a lot.	Když byla sama, hodně četla.
He didn't see what they were doing.	Neviděl, co dělají.
Post.	Pošta.
He's gone right now.	Právě teď je pryč.
What took her back.	Co ji vzalo zpět.
I did everything I needed to do.	Udělal jsem vše, co bylo potřeba.
Maybe even more.	Možná ještě víc.
He was lying on his back.	Ležel na zádech.
Data thanks and leaves.	Dat poděkuje a odejde.
Style or whatever, it's no longer a challenge.	Styl nebo cokoliv, už to není výzva.
People come to listen to music.	Lidé přicházejí poslouchat hudbu.
You probably won't have to use it.	Pravděpodobně to nebudete muset použít.
When he fired, I shot him through the body.	Když střílel, střelil jsem ho skrz tělo.
She could find the boy.	Mohla toho chlapce najít.
They're watching the room.	Sledují místnost.
People will ask too many questions.	Lidé budou klást příliš mnoho otázek.
The thing is huge.	Ta věc je obrovská.
I didn't want her to be afraid.	Nechtěl jsem, aby se bála.
She couldn't be caught.	Nedalo se ji chytit.
Otherwise I can't read it.	Jinak to číst neumím.
I actually like you, even if only at the beginning.	Ty mám vlastně rád, i když jen na začátku.
He focused on those issues that concerned support and information.	Zaměřil se na ty otázky, které se týkaly podpory a informací.
A large network is much more stable.	Velká síť je mnohem stabilnější.
You will really grow up and learn about yourself.	Opravdu vyrostete a dozvíte se o sobě.
It has to move on.	Musí to jít dál.
Nice sound.	Pěkný zvuk.
Think about what you want to achieve in the coming year.	Zamyslete se nad tím, čeho chcete v nadcházejícím roce dosáhnout.
I couldn't just sit there.	Nemohl jsem tam jen tak sedět.
She decided not to mention it.	Rozhodla se to nezmínit.
And a trip if you want.	A výlet, chcete-li.
This must have been his father.	Tohle musel být jeho otec.
It's not just that.	Není to jen tak.
It was his favorite.	Bylo to jeho oblíbené.
No help came.	Žádná pomoc nepřišla.
So we have to fight each other.	Takže musíme bojovat mezi sebou.
And he knew.	A věděl.
The others are just meat.	Ostatní jsou jen maso.
There are two more injuries for each person killed.	Na každého zabitého člověka připadají další dva zranění.
She felt a strong need to return to the planet.	Cítila silnou potřebu vrátit se na tu planetu.
But she managed as best she could.	Ale zvládla to, jak mohla.
The answers will vary.	Odpovědi se budou lišit.
His mind was determined before he took a breath.	Jeho mysl byla rozhodnuta, než se nadechl.
I really wasn't sure who it was at first.	Opravdu jsem si zpočátku nebyl jistý, kdo to je.
These are not eggs.	Tohle nejsou vajíčka.
Processing is done image point by image.	Zpracování se provádí obrázek bod po obrázku.
Maybe that's exactly it.	Možná je to přesně ono.
Stress can cause violence among young birds.	Stres může způsobit násilí mezi mladými ptáky.
Records will be updated on the site after business hours.	Záznamy budou aktualizovány na webu po pracovní době.
There was only one window in front.	Vpředu bylo jen jedno okno.
Maybe he can.	Možná může.
He held the door open for them.	Podržel jim dveře otevřené.
One day I was gone, but it felt like weeks.	Jednoho dne jsem byl pryč, ale připadalo mi to jako týdny.
That may have changed recently.	To se mohlo v poslední době změnit.
I want you to come with me.	Chci, abys šel se mnou.
I think you missed the point.	Myslím, že vám unikla pointa.
Then he came and fired forward.	Pak přišel a vystřelili vpřed.
Resources are limited.	Zdroje jsou omezené.
I don't quite understand that.	Tomu tak úplně nerozumím.
They cannot continue to work as usual.	Nemohou pokračovat v práci jako obvykle.
This strategy may have reached its limit.	Tato strategie možná dosáhla svého limitu.
He has no idea what he's saying.	Nemá ponětí, co říká.
It may never affect you.	Nikdy vás to nemusí ovlivnit.
It does not matter.	Ale nevadí.
It was another test.	Byla to další zkouška.
There were two reasons for this.	Byly pro to dva důvody.
I can't find it now.	Teď to nemůžu najít.
Sounds sad.	Zní smutně.
When she looked up, the expression wasn't there.	Když vzhlédla, výraz tam nebyl.
They searched for each other.	Hledali jeden na druhého.
We want to create interesting areas there as well.	I tam chceme vytvořit zajímavé oblasti.
Stop regretting.	Přestaň se litovat.
He heard a familiar voice.	Slyšel známý hlas.
She will be in it today.	Dnes v ní bude.
He liked the way she spoke.	Líbilo se mu, jak mluvila.
I could read their thoughts.	Mohl jsem číst jejich myšlenky.
One side against the other.	Jedna strana proti druhé.
Please don't touch me.	Prosím, nedotýkej se mě.
I don't understand that connection.	Tomu spojení nerozumím.
It must be in the middle of the file.	Musí být ve střední části souboru.
I know someone.	někoho znám.
She herself would be completely lost.	Sama by byla úplně ztracená.
But it didn't work out this time.	Ale tentokrát to nevyšlo.
That was normal in their world.	To bylo v jejich světě normální.
Now her legs were in his nose.	Nyní byly její nohy v jeho nose.
You do not know what to say or where to look.	Nevíte, co říct nebo kde hledat.
There is a story behind every design.	Za každým designem je příběh.
It doesn't suit anyone here.	Tady to nikomu nesedí.
He could take a break.	Mohl by využít přestávku.
If it was five years ago, it would have cost more.	Kdyby to bylo před pěti lety, stálo by to víc.
We just lost our word, man.	Právě jsme přišli o slovo, člověče.
Read on for photos and more information.	Čtěte dále pro fotografie a další informace.
It is clear that he has lost his way.	Je jasné, že ztratil krok.
Otherwise, we have access to them only in the locked section.	Jinak k nim máme přístup pouze v uzamčené sekci.
However, it is very difficult to point out the problem.	Poukázat na problém je však velmi obtížné.
No, not the car.	Ne, ne auto.
Younger patients performed worse than older ones.	Mladší pacienti dosahovali horších výsledků než starší.
Each of these men had his own style.	Každý z těchto mužů měl svůj osobitý styl.
It was now twice in a matter of minutes.	To bylo nyní dvakrát v rozmezí minut.
We need them.	Potřebujeme je.
A much smaller place will suit me much more.	Mnohem více mi bude vyhovovat mnohem menší místo.
I know it's not good for him.	Vím, že to pro něj není dobré.
They were soft to the touch and very warm.	Byly měkké na dotek a velmi teplé.
Do not be mad at me.	Nezlob se na mě.
You'll never see the others in real life.	Ty ostatní nikdy neuvidíš v reálném životě.
You probably don't remember this.	Tohle si asi nepamatuješ.
The difference between life and death.	Rozdíl mezi životem a smrtí.
But the important features are.	Ale důležité jsou vlastnosti.
You're just the type who does it.	Jsi prostě ten typ, který to dělá.
Good friends are definitely harder.	Dobří přátelé jsou rozhodně těžší.
The door should, of course, open towards the room.	Dveře by se samozřejmě měly otevírat směrem do místnosti.
You have to leave this hospital with your son tonight.	Dnes večer musíte opustit tuto nemocnici se svým synem.
A closed sign wouldn't stop him anyway.	Zavřená cedule by ho stejně nezastavila.
Your problem is a week.	Tvůj problém je týden.
I added it to the running total of the day.	Přidal jsem to k průběžnému součtu dne.
Finally, war must be a means to a greater goal of peace.	A konečně, válka musí být prostředkem k většímu cíli míru.
Now enter some text that will be used for this image.	Nyní zadejte nějaký text, který se použije k tomuto obrázku.
Feel the air on your face, the sun on your neck.	Cítit vzduch na tváři, slunce na krku.
She looked at the crowd.	Pohlédla na dav.
I would be a changed man.	Byl bych změněný muž.
Our culture is very important to me.	Naše kultura je pro mě velmi důležitá.
I wore it twice and it has a hole in the back.	Měla jsem ho na sobě dvakrát a vzadu má díru.
It was our life, that thing.	Byl to náš život, ta věc.
I know you're not lost.	Vím, že jsi se neztratil.
He just wanted to talk.	Chtěl si jen promluvit.
When he arrived, he could only stay for an hour.	Když dorazil, mohl zůstat jen hodinu.
The number of cells should be increased for these experiments.	Pro tyto experimenty by měl být zvýšen počet buněk.
We will both be very busy this winter.	Celou letošní zimu budeme oba velmi zaneprázdněni.
Say what you want.	Říkej, co chceš.
Fair market value.	Spravedlivá tržní hodnota.
Because they were like children.	Protože byli jako děti.
She heard nothing.	Neslyšela nic.
He can do whatever he wants with it.	Může si s tím dělat, co chce.
There is some evidence that this is the case.	Existují určité důkazy, že tomu tak je.
He would have to act fast.	Musel by jednat rychle.
This is just the beginning.	To je jen začátek.
You were a great example and helper to me.	Byl jsi mi velkým příkladem a pomocníkem.
He thus had a clearly defined identity and a sense of purpose.	Měl tak jasně definovanou identitu a smysl pro účel.
She would never know their child.	Nikdy by nepoznala jejich dítě.
The sound was much worse than the pain.	Zvuk byl mnohem horší než bolest.
Left, leave.	Vlevo, odjet.
I like to do things twice, but the third time I'm sad.	Rád dělám věci dvakrát, ale potřetí je mi smutno.
Definitely a lot depends on the performance.	Určitě hodně záleží na výkonu.
He started writing at an early age.	Začal psát již v raném věku.
He rolled onto his back.	Překulil se na záda.
Reading a book can help you detach yourself from things.	Čtení knihy vám může pomoci odpoutat se od věcí.
Movie figures.	Figurky do filmu.
No type is at home everywhere.	Žádný typ není všude doma.
It's just a man.	Je to jen muž.
If we knew, if everyone knew, we would do something.	Kdybychom to věděli, kdyby to věděl každý, něco bychom udělali.
As if maintaining such a society was not bad enough.	Jako by jeho udržování takové společnosti nebylo dost špatné.
But it has spread all over the country.	Ale rozrostla se po celé zemi.
I thought it was the rule.	Myslel jsem, že je to pravidlo.
This finding seems to be clearly correct.	Toto zjištění se zdá být jednoznačně správné.
We thought it didn't work.	Mysleli jsme, že to nefunguje.
The conditions were set.	Podmínky byly stanoveny.
I still don't understand.	Pořád tomu nerozumím.
The handbag is in nice colors.	Kabelka je v pěkných barvách.
I wore it, but it wasn't part of me.	Nosil jsem to, ale nebylo to mojí součástí.
She was afraid of it.	Bála se toho.
You look.	Vypadáš.
I am very patient and understanding.	Jsem velmi trpělivý a pochopení.
There was not much.	Mnoho tam nebylo.
He has the best abilities, the best brain.	Má nejlepší schopnosti, nejlepší mozek.
You saved me.	Zachránil jsi mě.
At least it was real.	Alespoň to bylo skutečné.
Tell them not to put their feet on your coffee table.	Řekněte jim, aby si nedávali nohy na váš konferenční stolek.
However, higher education in the region is much older.	Vysoké školství v regionu je však mnohem starší.
None of us created them and contributed to their existence.	Nikdo z nás je nevytvořil a nepřispěl k jejich existenci.
Four letters per page.	Čtyři písmena na stránku.
I found some phone numbers.	Našel jsem pár telefonních čísel.
But in a very real sense, they lived together.	Ale ve velmi reálném smyslu žili spolu.
I can't carry the whole library with me.	Nemohu s sebou nosit celou knihovnu.
In fact, peace for trade is bad.	Ve skutečnosti je mír pro obchod špatný.
You lose the case, but you keep your reputation.	Prohrajete případ, ale zachováte si dobré jméno.
You'd forget if he did.	Zapomněl bys na to, jestli to udělal.
They see no specific reason why they should stop after the wedding.	Nevidí žádný konkrétní důvod, proč by měli po svatbě přestat.
It won't work for anyone else.	Nikomu jinému to nebude fungovat.
Yes, that was true, you felt confident and knew what to expect.	Ano, to byla pravda, cítili jste se jistě a věděli, co můžete očekávat.
I don't think he would like it very much, but that's a different matter.	Nemyslím si, že by se mu to moc líbilo, ale to je jiná věc.
They're just for search once we're done.	Jsou jen pro hledání, jakmile skončíme.
I'll talk to her.	Promluvím si s ní.
He opened the program and was a little confused.	Otevřel program a byl trochu zmatený.
You are right that you are afraid.	Máte pravdu, že se bojíte.
Just ask her mother.	Jen se zeptej její matky.
I love new members.	Miluji nové členy.
For his country.	Pro jeho zemi.
I don't understand why this is happening.	Nechápu, proč se to děje.
All those things will pass.	Všechny ty věci projdou.
Steps have been taken in this direction.	Byly učiněny kroky tímto směrem.
Several looked at each other in confusion.	Několik se na sebe zmateně podívalo.
You will not kill your own food.	Nezabiješ své vlastní jídlo.
Especially when there's no one to talk to.	Zvlášť když není s kým mluvit.
I loved listening to her.	Moc ráda jsem ji poslouchala.
But now she's not so sure.	Ale teď už si není tak jistá.
This is especially true for mass market facilities.	To platí zejména pro zařízení pro masový trh.
I wouldn't ask him for help, never again.	Nežádal bych ho o pomoc, už nikdy více.
Research shows the opposite.	Výzkum ukazuje opak.
I had a glass in my hand.	V ruce jsem měl sklenici.
And don't be surprised.	A nesmíte se divit.
This means that his faith is weak.	To znamená, že jeho víra je slabá.
Really, we can drive my car.	Opravdu, můžeme jet mým autem.
No matter what needs to be done.	Bez ohledu na to, co je třeba udělat.
But only slightly.	Ale jen nepatrně.
It forces us to fight against each other, to hate ourselves.	Nutí nás bojovat proti sobě, nenávidět se.
I look forward to talking to you.	Těším se na rozhovor s vámi.
It was great to deal with that group.	S tou skupinou bylo skvělé jednat.
He had to be forced to do so.	Musel být k tomu donucen.
Those things were so fast he didn't know where to look before.	Ty věci byly tak rychlé, že nevěděl, kam se dívat dřív.
I loved it every time.	Miloval jsem to pokaždé.
For this reason, an air spring using air has been developed.	Z tohoto důvodu byla vyvinuta vzduchová pružina využívající vzduch.
I had nothing to tell them.	Neměl jsem jim co říct.
But there are things in you.	Ale ve vás jsou věci.
Don't waste money.	Neztrácejte peníze.
It was so useful.	Bylo to tak užitečné.
However, calling functions of this class in code still works.	Volání funkcí této třídy v kódu však stále funguje.
It was the secret of her successful marriage, she said.	Bylo to tajemství jejího úspěšného manželství, řekla.
Let's go to the house.	Pojďme do domu.
He looked again, but it was someone else.	Znovu se podíval, ale byl to někdo jiný.
However, we had no idea what we were talking about.	To jsme však netušili, o co nám vlastně jde.
But she will know about him.	Ale bude o něm vědět.
I listened to the radio most of the time.	Většinu času jsem poslouchal rádio.
They are open about their thoughts.	Jsou otevření o svých myšlenkách.
He was arrested anyway.	Stejně byl zatčen.
I wouldn't even know what to do there.	Ani bych nevěděl, co tam mám dělat.
Books bound by human skin.	Knihy svázané lidskou kůží.
It's a matter of learning business.	Je to otázka učení se podnikání.
But they wrote anyway, because they could.	Ale stejně napsali, protože mohli.
It's not as fast and easy as instant coffee.	Nejde to tak rychle a snadno jako instantní káva.
The expected still did not happen.	Očekávané se přesto nestalo.
It can be good in the long run.	Z dlouhodobého hlediska to může být dobré.
It took more than three hours.	Trvalo to více než tři hodiny.
There's nothing I can do for you.	Nemůžu pro tebe nic udělat.
Remove and transfer to a plate.	Vyjměte a přeneste na talíř.
The silence we already know.	Ticho, které už známe.
And you can count on us to help you with your worries.	A můžete se spolehnout, že vám pomůžeme s vašimi starostmi.
She put her right hand over his face.	Položila mu pravou ruku přes obličej.
She didn't raise her head.	Nezvedla hlavu.
That is a true fact.	To je pravdivý fakt.
Maybe it was like that before.	Možná tomu tak bylo i dříve.
I didn't make new friends often.	Nenavazoval jsem nové přátele často.
He was because he's dead now.	Byl, protože je teď mrtvý.
But there are different sides.	Ale tam jsou na různých stranách.
Does not include materials.	Nezahrnuje materiály.
There may also be a political model.	Může tam být i politický vzor.
We don't seem to win the dispute.	Zdá se, že spor nevyhrajeme.
But it is possible.	Ale dá se to.
One dear.	Jeden drahý.
That's really interesting.	To je opravdu zajímavé.
During this time, my son and I were away.	V tomto období jsem byl se synem hodně pryč.
We can buy things.	Můžeme kupovat věci,.
We are lost without it.	Bez toho jsme ztraceni.
We should have come to this conclusion years ago.	K tomuto závěru jsme měli dojít už před lety.
I turned and lay down on his body.	Otočil jsem se a lehl si na jeho tělo.
Stories about him are very popular with younger people.	Příběhy o něm jsou u mladších velmi oblíbené.
She looked at me through our fingers and then closed her eyes.	Podívala se na mě skrz naše prsty a pak zavřela oči.
I'm just out of my head.	Já jen z mé hlavy.
And it kept watching me and the driver pulled down the window.	A sledovalo mě to dál a řidič stáhl okénko.
You will have your girlfriend and she will fall in love with you.	Budeš mít svou dívku a ona se do tebe zamiluje.
In fact, our style is usually exactly the opposite.	Ve skutečnosti je náš styl většinou přesně opačný.
He's back, no change.	Je zpět, beze změn.
But that's not the end of the matter.	Tím ale celá záležitost nekončí.
The day was beautiful.	Den byl krásný.
You look good.	Vypadáš dobře.
Only completed experiments were included in the analyzes.	Do analýz byly zahrnuty pouze dokončené pokusy.
This change of rules is a policy at its worst.	Tato změna pravidel je politikou ve své nejhorší podobě.
But it doesn't seem to be working.	Ale vypadá to, že to nefunguje.
It falls.	Spadne.
So it took me longer.	Takže mi to trvalo déle.
My father is as healthy as a horse.	Můj otec je zdravý jako kůň.
The only way to meet the man was on his home soil.	Jediný způsob, jak toho muže potkat, byl na jeho domácí půdě.
The older sister has a lot of friends.	Starší sestra má spoustu přátel.
He needed sleep.	Potřeboval spánek.
My whole body was black.	Celé mé tělo bylo černé.
This returned to the incident he observed in the music room.	To se vrátilo k incidentu, který pozoroval v hudební místnosti.
It was hard for him.	Bylo to pro něj těžké.
I turned slowly to look at her.	Pomalu jsem se otočil, abych se na ni podíval.
From each moving component.	Z každé pohyblivé složky.
Let's do it.	Udělejme to.
This is the situation now.	Taková je nyní situace.
It seems very clear to me.	Mně to přijde velmi jasné.
I can prove it.	Mohu to dokázat.
So far, there is no clear evidence of any of them.	Dosud o žádném z nich neexistují jasné důkazy.
That's the key for me.	To je pro mě klíč.
There was no break in the hot, dry weather.	V horkém suchém počasí nedošlo k žádné přestávce.
Hers was one.	Její byl jeden.
That's because it's not natural.	To proto, že to není přirozené.
Women have children who need to support themselves.	Ženy mají děti, které potřebují živit.
In his dream state, he has sex with a heavy metal guy.	Ve svém snovém stavu má sex s heavymetalovým chlapem.
It's hard because it's going through it.	Je to těžké, protože tím prochází.
She had no idea, but she knew the sign.	Netušila o čem, ale znamení rozhodně poznala.
Give and take power.	Dávat a brát moc.
But you should know.	Ale měl bys to vědět.
The scale was wrong.	Měřítko bylo špatné.
He went in there.	Vešel tam.
In fact, small changes are being made.	Ve skutečnosti jsou provedeny malé změny.
Maybe his breathing would change, but he would never say a word.	Možná se jeho dýchání změní, ale nikdy neřekne ani slovo.
He tried to figure out what to put in his report.	Snažil se přijít na to, co má dát do své zprávy.
There was no sound outside the streets.	Venku se z ulic neozval žádný zvuk.
But I hope that will change in the future.	Doufám, že se to ale v budoucnu změní.
We brought oil into the world.	Přivedli jsme ropu do světa.
But that's my problem.	Ale to je můj problém.
I have one of mine.	Mám jeden svůj.
I already understand that.	už tomu rozumím.
Do you want him.	Chceš ho.
I was much more afraid of the operation itself.	Mnohem větší strach jsem měl ze samotné operace.
If you have a problem with that, it's your problem, not mine.	Jestli s tím máš problém, je to tvůj problém, ne můj.
You don't get involved.	Ty do toho nelez.
You may have heard of it.	Možná už jste o tom slyšeli.
Many of us are interested in education.	Mnoho z nás se zajímá o vzdělání.
No damages were reported.	Nebyly hlášeny žádné škody.
Please leave comments.	Prosím, zanechte komentáře.
They had no money, but they were determined to look their best.	Neměli peníze, ale byli odhodlaní vypadat co nejlépe.
He'll think of me here tonight.	Bude na mě myslet tady, dnes večer.
I was scared, you know.	Měl jsem strach, víš.
He believes that a second goal could be possible.	Věří, že druhý gól by mohl být možný.
When she lay, she looked like a girl.	Když ležela, vypadala jako dívka.
You better go without us.	Radši jdi bez nás.
Go slow and ask for feedback.	Jděte pomalu a požádejte o zpětnou vazbu.
There are two main views on the nature of pleasure.	Existují dva hlavní pohledy na povahu potěšení.
Its very own.	Jeho velmi vlastní.
The rain has increased production costs.	Déšť zvýšil výrobní náklady.
These relationships must be discovered and analyzed within the experience itself.	Tyto vztahy musí být objeveny a analyzovány v rámci samotné zkušenosti.
There was a little more money.	Bylo tam trochu víc peněz.
And current things.	A aktuální věci.
Not one thing.	Ani jedna věc.
Eventually they found a broken path.	Nakonec našli rozbitou cestu.
Something slow and quiet.	Něco pomalého a tichého.
He inhaled, exhaled.	Nadechl se, vydechl.
You can even say that our music saved a few lives.	Dokonce se dá říct, že naše hudba zachránila pár životů.
Outside, relatively speaking.	Venku, relativně vzato.
He still didn't know enough about her.	Stále o ní nevěděl dost.
But now you know he's there and everywhere.	Ale teď víte, že je tam a všude.
But his friends did.	Ale jeho přátelé ano.
Talk about hard.	Mluvte o tvrdém.
And that was what she saw for the second time.	A to bylo to, co viděla podruhé.
If the train went on, his father would be killed.	Kdyby vlak jel dál, jeho otec by byl zabit.
We would never have found her without you.	Bez tebe bychom ji nikdy nenašli.
And we're here to fuck.	A jsme tady, abychom šukali.
Please don't take anything serious here.	Prosím, neberte tu nic vážného.
There is so much peace of mind in caring for people.	V péči o lidi je tolik klidu.
The year before was fine.	Rok před tím byl v pohodě.
Known for killing my kind.	Známý tím, že zabil můj druh.
And it was a good thing he did.	A byla to dobrá věc, kterou udělal.
They asked her for photos.	Požádali ji o fotky.
Provide a means to do so.	Poskytněte k tomu prostředek.
It happens when you least expect it.	Stane se to, když to nejméně čekáte.
Or maybe a lot.	Nebo možná hodně.
So come back soon.	Vraťte se tedy brzy.
I look at every answer here and finally I get what I want.	Prohlížím si zde každou odpověď a nakonec dostanu, co chci.
Printing.	Tisk.
I mean on this side of the river.	Myslím na této straně řeky.
The results are different.	Výsledky jsou různé.
No one had to play, but most women did.	Nikdo nemusel hrát, ale většina žen ano.
Instead, they came to see me tonight.	Místo toho za mnou dnes večer přišli.
Ok, does not matter.	Dobře, nevadí.
I'm here to share my life with the world.	Jsem tu, abych sdílel svůj život se světem.
It was black and strong, just as he liked his wives.	Bylo to černé a silné, stejně jako měl rád své ženy.
Listen and don't decide anything.	Poslouchej a nic nerozhoduj.
I couldn't find employees to work for me.	Nemohl jsem najít zaměstnance, kteří by pro mě pracovali.
My heart opened.	Moje srdce se otevíralo.
Then he did something with the controls he held in his hand.	Pak udělal něco s ovládáním, které držel v ruce.
We can make it the best or the worst.	Můžeme z toho udělat to nejlepší nebo nejhorší.
His own case, though.	Jeho vlastní případ, ale.
I'm working right now.	Právě teď pracuji.
Protect it with your life.	Chraňte to svým životem.
My sister and her husband are coming.	Přichází moje sestra a její manžel.
Not yet, he wanted to tell her anyway.	Ještě ne, každopádně jí to chtěl říct.
I looked at the character and the code.	Podíval jsem se na ten znak a na kód.
This is how it will work.	Takhle to bude fungovat.
The ride is comfortable and quiet.	Jízda je pohodlná a tichá.
Do not go there.	Nechoď tam.
School of magic.	Škola magie.
He just pushed the wall and set it in motion instead.	Pouze přetlačil zeď a místo toho ji uvedl do pohybu.
He held her in place so he could control himself.	Držel ji na místě, aby se mohl ovládat.
The two seem to be walking together.	Zdá se, že ti dva spolu jdou.
He's actually good.	Vlastně je dobrý.
Tree.	Strom.
It's a video with great performance.	Je to video s velkým výkonem.
I see the problem of self-defense.	Vidím problém sebeobrany.
This is where they hide their memories of a long working life.	Právě sem skrývají své vzpomínky na dlouhý pracovní život.
They really needed me.	Opravdu mě potřebovali.
Brother against brother.	Bratr proti bratrovi.
It is not a crime of passion.	Není to zločin z vášně.
Whatever it was, it made me start asking myself.	Ať už to bylo jakkoli, přimělo mě to začít se ptát sám sebe.
In front of him is a model of a dormitory.	Před ním je model koleje.
I hope to see you soon.	Doufám, že se brzy uvidíme.
They didn't say a word.	Neřekli ani slovo.
Both of her parents are teachers.	Oba její rodiče jsou učitelé.
This can be found in a simple application for a single view.	To lze nalézt v jednoduché aplikaci pro jediné zobrazení.
He became seriously ill.	Vážně onemocněl.
No sound, no one in sight.	Žádný zvuk, nikdo v dohledu.
It won't last too long.	Nevydrží horko příliš dlouho.
Know your options.	Znát své možnosti.
And much more after that.	A mnoho dalšího po tom.
The rule of many is not a good thing.	Pravidlo mnoha není dobrá věc.
You would have to ask one that.	To byste se museli jednoho zeptat.
Describe what is wrong and give a reason for your answer.	Popište, co je špatně, a uveďte důvod své odpovědi.
So the end of the game.	Takže konec hry.
But I never tried it.	Nikdy jsem to ale nezkoušel.
So bad of him.	Tak špatně z něj.
What sometimes seems impossible has become possible.	To, co se někdy zdá nemožné, se stalo možným.
That is not the right conclusion.	To není správný závěr.
I saw little of it.	Něco málo jsem z toho viděl.
Be big.	Být velký.
I'll keep the rest for next time.	Zbytek si nechám na příště.
And he achieved gold sales status.	A dosáhl prodeje zlatého statusu.
I missed the energy.	Chyběla mi z toho energie.
We don't know it's him.	Nevíme, že je to on.
Progress is about making things happen.	Pokrok je o tom, že se věci dějí.
No, they are very healthy.	Ne, jsou velmi zdravé.
Sharp mind.	Bystrá mysl.
Let me tell you.	Dovolte mi, abych vám to řekl.
Most of us don't talk about it.	Většina z nás o tom nemluví.
He was on his way to becoming better.	Byl na cestě stát se lepším.
I'll be next time.	budu příště.
You are asking about problems in the long run.	Ptáte se na problémy v dlouhodobém horizontu.
So the key is, go there.	Takže klíčové je, jděte tam.
Midnight.	Půlnoc.
But that has definitely changed a lot.	Ale to se určitě hodně změnilo.
It's not that easy.	To není tak snadné.
This is the starting point.	Toto je výchozí bod.
My new address.	Moje nová adresa.
Data were entered daily and missing data were identified.	Údaje byly zadávány denně a chybějící údaje byly identifikovány.
Second, the text, value, and id.	Za druhé, text, hodnota a id.
We are as quiet as if we were in church.	Jsme tiší, jako bychom byli v kostele.
Not if she wanted peace in her life.	Ne, pokud by chtěla mít ve svém životě mír.
You are in my care.	Jsi v mé péči.
There is no wind in the photos.	Na fotkách není cítit vítr.
I think we need money.	Myslím, že potřebujeme peníze.
Of course, there are bad people in the world.	Samozřejmě, že jsou na světě špatní lidé.
Thank you for taking the time to answer our questions.	Děkujeme, že jste si našli čas na zodpovězení našich otázek.
It's more than weird.	Je to víc než divné.
They will know it by faith.	Poznají to vírou.
It was a very serious order.	Byla to velmi vážná objednávka.
Huge brown cat eyes.	Obrovské hnědé kočičí oči.
But now we've figured it out.	Ale teď jsme na to přišli.
The man was only as good as his word.	Člověk byl jen tak dobrý, jako jeho slovo.
The police showed up.	Policie se ukázala.
He left when he decided.	Odešel, když se rozhodl.
The effect it has on the market is immediate.	Účinek, který má na trhu, je okamžitý.
Or we missed them this time.	Nebo jsme je tentokrát minuli.
Both have become common.	Obojí se stalo společným.
Talk to you tomorrow.	Promluvíme si zítra.
He didn't come.	Nepřišel.
Well, unfortunately it still is.	No, bohužel stále je.
You have to be at the top of your game here.	Zde musíte být na vrcholu své hry.
Her gaze is fixed on something behind me.	Její pohled je upřený na něco za mnou.
She put her hand on the glass.	Položila ruku na sklo.
The ground has leveled, but my legs move on.	Země se vyrovnala, ale moje nohy se pohybují dál.
This can be achieved as follows.	Toho lze dosáhnout následovně.
I'm afraid he'll have a heart attack.	Bojím se, že dostane infarkt.
It was hard to tell where it was coming from.	Bylo těžké říct, odkud to přichází.
If it were otherwise, she would return.	Kdyby to bylo jinak, vrátila by se.
Maybe it feels like something new to you.	Možná vám to připadá jako něco nového.
You declare what you think about a particular problem.	Prohlašujete, co si myslí o konkrétním problému.
Because he took a lot.	Protože vzal hodně.
It was clear that his mother loved him.	Bylo jasné, že ho matka miluje.
I feel like things are out of control.	Mám pocit, že se věci vymkly kontrole.
It's quite an interesting experience.	Je to docela zajímavá zkušenost.
As a reference and location.	Jako reference a umístění.
Download it now.	Stáhněte si ji nyní.
Man.	Muž.
She wouldn't hurt these people.	Těmto lidem by neublížila.
He's a big shooter now.	Teď je velký střelec.
It was the whole company.	Byla to celá společnost.
Thanks for the drink.	Díky za drink.
Long dark hair, blue eyes.	Dlouhé tmavé vlasy, modré oči.
She ran the rest of the way to her room.	Zbytek cesty do svého pokoje běžela.
Tell him to write your story.	Řekněte mu, aby napsal váš příběh.
He obviously feels accepted.	Zjevně se cítí přijati.
Based on this information, we can improve our site in the future.	Na základě těchto údajů můžeme v budoucnu naše stránky vylepšit.
I know that doesn't apply to everyone.	Vím, že to neplatí pro všechny.
You know them both.	Znáš je oba.
So on his part he.	Tedy z jeho strany on.
She would use his real name.	Použila by jeho pravé jméno.
He refused to believe my words.	Odmítl věřit mým slovům.
Four different experimental conditions were investigated.	Byly zkoumány čtyři různé experimentální podmínky.
Reduced sleep time.	Snížená doba spánku.
It will probably happen again next week.	Pravděpodobně se to bude opakovat příští týden.
He stopped and realized his body again.	Zastavil se a znovu si uvědomil své tělo.
I didn't mind being the one to provide everything.	Nevadilo mi být tím, kdo všechno poskytuje.
Put your hands behind your head.	Dejte ruce za hlavu.
This is very difficult.	To je velmi obtížné.
It's really great.	Je to opravdu skvělé.
Get to the point and say it with a sense of importance.	Jděte k věci a řekněte to s pocitem důležitosti.
This is related to the limit point above.	To souvisí s výše uvedeným bodem o limitech.
Save his family.	Zachraňte jeho rodinu.
She hoped to get to a village soon.	Doufala, že se brzy dostane do nějaké vesnice.
This applies to any system.	To platí pro jakýkoli systém.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
There was no sign of her.	Nebylo po ní ani stopy.
A dream can come true.	Sen se může stát skutečností.
Spring was her favorite time of year.	Jaro bylo její nejoblíbenější roční období.
Anyway, we did it.	Každopádně jsme to dokázali.
He was the third of ten children in his family.	Byl třetím z deseti dětí v jeho rodině.
He has something to do here.	Má tady co dělat.
It's too late for us.	Pro nás je příliš pozdě.
His health is improving every day.	Jeho zdravotní stav se každým dnem zlepšuje.
It may sound just to you, but it's not.	Možná to zní jen vám, ale není.
He's just someone you're trying to help.	Je to jen někdo, komu se snažíš pomoci.
I learned that.	Naučil jsem se to.
However, it does not work.	Nicméně to nefunguje.
Yes, it smells.	Ano, má vůni.
We soon learn to make friends who support us in different ways.	Brzy se učíme získávat přátele, kteří nás podporují různými způsoby.
However, this is associated with additional costs.	To je však spojeno s dodatečnými náklady.
The experiment was repeated three times with the same results.	Experiment byl opakován třikrát se stejnými výsledky.
I don't need anything to be happy.	Nepotřebuji nic k tomu, abych byl šťastný.
We write about games, art, culture and everything in between.	Píšeme o hrách, umění, kultuře a všem mezi tím.
The questions at the end are not your research opportunities.	Otázky na konci nejsou vaší příležitostí k výzkumu.
He has my number.	Má moje číslo.
This is difficult to control.	To se těžko kontroluje.
And that's not bad.	A to není špatně.
Others claim the exact opposite.	Jiní tvrdí pravý opak.
Trade.	Obchod.
Make only one correction for each message.	U každé zprávy proveďte pouze jednu opravu.
But that is not certain.	To ale není jisté.
He was gone in seconds.	Byl pryč během několika sekund.
We have to be together.	Máme být spolu.
He seemed to like to talk about it.	Zdálo se, že o tom rád mluví.
You will get complete feedback.	Získáte kompletní zpětnou vazbu.
It was his.	Bylo to jeho.
I love situations.	Miluji situace.
The air died down.	Vzduch ztichl.
I helped her bring out valuables.	Pomohl jsem jí vynést cenné věci.
And that meant day after day, ideal conditions.	A to znamenalo den za dnem ideální podmínky.
I won't listen to anything you tell me anymore.	Už nebudu poslouchat nic, co mi řekneš.
Six months of doing what you do.	Šest měsíců dělat to, co děláte.
No evidence means no court.	Žádný důkaz neznamená žádný soud.
You'll see him later.	Uvidíš ho později.
Somehow it went away.	Tak nějak to šlo pryč.
To this court.	Aby tento soud.
But the immediate impact will be very limited at best.	Ale okamžitý dopad bude přinejlepším velmi omezený.
Then she heard something else.	Pak zaslechla něco jiného.
To reach that point.	K dosažení toho bodu.
Her mother was crazy.	Její matka byla šílená.
But you know, it never works.	Ale víš, to nikdy nezabere.
Why do you think this item is the best.	Proč si myslíte, že tato položka je nejlepší.
So we simply chose a representative one.	Zvolili jsme tedy jednoduše reprezentativní.
It's barely there.	Sotva tam je.
The city was empty most of the year.	Město bylo většinu roku prázdné.
Save me.	Zachraň mě.
It didn't work out here, but maybe it didn't have to.	Tady se to nepovedlo, ale možná ani nemuselo.
This can sometimes happen.	To se někdy může stát.
The meaning of the above construction is as follows.	Význam výše uvedené konstrukce je následující.
I covered my eyes.	Zakryl jsem si oči.
It can destroy a young, healthy adult.	Může zničit mladého, zdravého dospělého.
The problem is that part of reading.	Problémem je právě ta část čtení.
People younger than me.	Lidé mladší než já.
And they look so hard and strong.	A vypadají tak tvrdě a silně.
They're returning photos this morning.	Dnes ráno vracejí fotky.
Police investigations should already be in full swing.	Policejní vyšetřování by již mělo být v plném proudu.
None of the analyzes were bad, they just made different judgments.	Žádná z analýz nebyla špatná, jen vytvářely různé úsudky.
Children are the heart of parents.	Děti jsou srdcem rodičů.
You can barely recognize him.	Sotva ho rozeznáš.
No one knows what is closer to the truth.	Nikdo neví, co je blíže pravdě.
At least three samples will form a series.	Minimálně tři vzorky budou tvořit sérii.
Finally, you need to look at bigger decisions.	Nakonec se musíte podívat na větší rozhodnutí.
I could have left.	Mohl jsem odejít.
She should rest, eat and sleep.	Měla by odpočívat, jíst a spát.
He looked normal.	Vypadal normálně.
Everyone goes through them.	Každý jimi prochází.
It may have been a five or six foot jump.	Byl to možná skok pět nebo šest stop.
He opened them and pulled out a letter.	Otevřel je a vytáhl dopis.
I knew it would.	Věděl jsem, že bude.
She never shared the facts.	Nikdy nesdílela fakta.
Such people do not make sense.	Takoví lidé nemají smysl.
Things also began to move quickly.	Věci se také rychle daly do pohybu.
He could be anywhere.	Mohl být kdekoli.
Many, several minutes.	Mnoho, několik minut.
We added some smoke from behind and fired away.	Zezadu jsme přidali trochu kouře a vystřelili pryč.
This may change the original appearance of the image.	Původní vzhled obrázku se tak může změnit.
You may or may not play.	Ty se mohou a nemusí hrát.
Our results are consistent with this data.	Naše výsledky jsou v souladu s těmito údaji.
This behavior can be explained as follows.	Toto chování lze vysvětlit následujícím způsobem.
You have to learn to love yourself and respect yourself.	Musíte se naučit milovat sami sebe a respektovat se.
That role has really changed in a few years.	Ta role se během několika let skutečně změnila.
No further questions seemed to get him.	Zdálo se, že ho žádné další otázky nedostanou.
It really depends on what you are looking for.	Opravdu záleží na tom, co hledáte.
When I saw her, I started crying.	Když jsem ji viděl, začal jsem brečet.
A new life entered work.	Do práce vstoupil nový život.
But you can do it well.	Ale zvládneš to dobře.
In fact, his situation is a bit more complicated.	Ve skutečnosti je jeho situace poněkud složitější.
Things are good.	Věci jsou dobré.
Otherwise she was pleased.	Jinak potěšila.
He knows very powerful people who will do anything for these women.	Zná velmi mocné lidi, kteří pro tyto ženy udělají cokoliv.
But first we need to fix these mistakes.	Nejprve však musíme tyto chyby odstranit.
Much closer to me.	Mnohem blíž ke mně.
Will probably too.	Will pravděpodobně také.
I'm not your father.	Nejsem tvůj otec.
I can't stress how bad it is.	Nemohu zdůraznit, jak špatné to je.
But you have faith.	Ale máš víru.
Well, it doesn't support it either.	No, taky to nepodporuje.
I did it.	Udělal jsem to.
And that must be fine.	A to musí být v pořádku.
He didn't run, not from this.	Neutíkal, ne z tohohle.
They said they loved us.	Říkali, že nás milují.
Start from the beginning with each exercise in each new place.	Začněte od začátku s každým cvičením na každém novém místě.
However, there is an exception to this rule.	Z tohoto pravidla však existuje výjimka.
She was still at her desk, making more note cards.	Stále byla u svého stolu a dělala si další kartičky s poznámkami.
There is nothing new there, except perhaps the quality of feeling.	Není tam nic nového, snad kromě kvality pocitu.
I know the way.	Znám způsob.
I saw bone structure and beauty in every face.	V každé tváři jsem viděl strukturu kostí a krásu.
The preparation of this process took at least a day.	Příprava tohoto procesu trvala minimálně den.
They were supposed to be back in three or four days.	Měli být zpátky za tři nebo čtyři dny.
Starting with your.	Počínaje vaší.
But details, details.	Ale detaily, detaily.
No, the situation scared her.	Ne, ta situace ji vyděsila.
They asked what websites sales teams like.	Ptali se, jaké webové stránky se prodejním týmům líbí.
To make good use of them.	Abychom je dobře využili.
They did not return.	Nevrátili se.
And this is the story here.	A toto je příběh zde.
The key is to feel some pressure on these points.	Klíčem je cítit určitý tlak na tyto body.
The judge sat at another table.	Soudce seděl za dalším stolem.
He was something.	Byl něco.
I only noticed it when it burned for a while.	Všiml jsem si toho, až když to chvíli hořelo.
Don't be afraid of me.	Neboj se mě.
But he still sees her.	Ale stále ji vidí.
There were leaders on that ship, in that work.	Byli vůdci na té lodi, v té práci.
She is a very happy girl.	Je to velmi šťastná dívka.
There were several women in the living room of his small apartment.	V obývacím pokoji jeho malého bytu bylo několik žen.
It doesn't kill for pleasure.	Nezabíjí pro potěšení.
I have so many problems.	Mám tolik problémů.
The three of them stop and listen.	Všichni tři se zastaví a poslouchají.
I remember, you see.	Vzpomínám, vidíš.
He said open it, it's cold outside.	Řekl, ať otevřete, venku je zima.
I had to learn how to take care of my daughter.	Musel jsem se naučit, jak se starat o svou dceru.
Let the states decide.	Ať rozhodnou státy.
They made a great display.	Udělali skvělý displej.
I'm fine enough to read again.	Už jsem dost v pořádku, abych mohl znovu číst.
High quality products are available here.	Zde jsou k dispozici vysoce kvalitní produkty.
And deep, deep inside me, like someone laughing.	A hluboko, hluboko ve mně, jako by se někdo smál.
I close my eyes and wait for it to pass.	Zavřu oči a čekám, až to přejde.
They are bright and beautiful.	Jsou světlé a krásné.
Really, my friend, it wasn't well done.	Opravdu, příteli, nebylo to dobře udělané.
If you like something like that, it was a good read.	Pokud se vám něco takového líbí, bylo to dobré čtení.
In most cases, they didn't even see it as sexual.	Ve většině případů to ani neviděli jako sexuální.
They called my mother and brother.	Zavolali mou matku a bratra.
I leaned against him.	Opřel jsem se do něj.
It would never work.	Nikdy by to nefungovalo.
They trust each other to do what is needed.	Vzájemně si důvěřují, že udělají, co je potřeba.
He will take care of that.	O to se bude starat.
It is important to have healthy teeth for a healthy life.	Pro zdravý život je důležité mít zdravé zuby.
My body is and will be food.	Moje tělo je a bude potravou.
He didn't pay much attention to her even at the station today.	Ani dnes na nádraží si jí moc nevšímal.
That's the difference.	To je ten rozdíl.
I love when I can push Dad.	Miluji, když můžu tátu tlačit.
He just noticed something.	Právě si něčeho všiml.
The words would not hold together.	Slova by nedržela pohromadě.
The techniques are repeated several times.	Techniky se několikrát opakují.
For comparison, consider what might be more useful to pay attention to.	Pro srovnání zvažte, čemu by mohlo být užitečnější věnovat pozornost.
He's been there ever since.	Od té doby tam byl.
Good place to go to drink.	Dobré místo, kam jít pít.
They enjoyed writing.	Psaní je bavilo.
None too soon.	Žádné příliš brzy.
He decommissioned many companies.	Vyřadil z provozu mnoho společností.
The paper describes five products.	V příspěvku je popsáno pět produktů.
In some ways it doesn't look long, but in other ways forever.	V některých ohledech to nevypadá dlouho, ale v jiných ohledech navždy.
Still, there is no need to worry.	Přesto není třeba mít obavy.
The city below me seemed to be fast asleep.	Město pode mnou vypadalo, že tvrdě spí.
I did not question that.	To jsem nezpochybňoval.
Be her own person.	Být její vlastní osobou.
Therefore, do not ask the impossible.	Proto nežádejte nemožné.
But he wasn't going to say it.	Ale nehodlal to říct.
But even so, there is still one very strange thing about it.	Ale i tak je na tom stále jedna velmi zvláštní věc.
This applies to virtually any medium.	To platí prakticky pro jakékoli médium.
We won't be here that long.	Tak dlouho tu nebudeme.
That's what makes their lives meaningful.	Právě to dává jejich životu smysl.
You know, something fans would love to watch.	Víte, něco, co by fanoušci rádi sledovali.
Maybe one day we'll be back.	Možná se jednoho dne vrátíme.
He was survived by his wife and son.	Zůstala po něm manželka a syn.
You know blood and pain in a way he could never know.	Znáš krev a bolest tak, jak to on nikdy vědět nemohl.
She was crazy about that guy.	Byla do toho chlapa blázen.
But not everyone has it easy.	Ne každý to ale má jednoduché.
This is the easy part.	Toto je ta snadná část.
The status of this process should be visible to clients.	Stav tohoto procesu by měl být viditelný pro klienty.
He didn't learn anything.	Nic se nenaučil.
That being said, people are not perfect forms of life.	Takto řečeno, lidé nejsou dokonalé formy života.
The couple married and had two children, a daughter and a son.	Pár se vzal a měl dvě děti, dceru a syna.
They no longer have any human advantage.	Už nemají žádnou lidskou výhodu.
She wondered if he had found a good horse.	Přemýšlela, jestli našel dobrého koně.
That's not enough to impress him.	To nestačí, aby ho zaujal.
We also have some ideas.	Máme také nějaké nápady.
His pain became hers.	Jeho bolest se stala její.
She looked back and tried to understand.	Ohlédla se na to a snažila se to pochopit.
He told me to clean up.	Říkal mi, abych se vyčistil.
She knows she's scared.	Ví, že se bojí.
Shit.	Hovno.
Funny and sad.	Vtipné a smutné.
Every man saw it in the other.	Každý muž to viděl v tom druhém.
He wants to know it's real.	Chce vědět, že je to skutečné.
Many bodies have been found so far.	Tak daleko bylo nalezeno mnoho těl.
He was a big man and very strong.	Byl to velký muž a velmi silný.
A lot can happen in twenty years.	Za dvacet let se může stát spousta věcí.
As such, there are no characters, only types.	Jako takové neexistují žádné postavy, pouze typy.
She saw the operation.	Viděla operaci.
It can be very hot in summer.	V létě může být velmi horko.
Work with your community behind you and next to you.	Pracujte se svou komunitou za vámi a vedle vás.
I couldn't control myself.	Nemohl jsem se ovládat.
But it is said that it is very cold there.	Ale říká se, že je tam strašná zima.
A sad smile appeared on her face as she shook her head.	Na její tváři se objevil smutný úsměv, když zavrtěla hlavou.
I chose you.	Vybral jsem si tebe.
They were probably right.	Asi měli pravdu.
He was on his own mission.	Byl na své vlastní misi.
I hope that the students read you as well.	Doufám, že vás čtou i studenti.
The people there were really open and understanding.	Lidé tam byli opravdu otevření a chápaví.
Still very good.	Stále velmi dobré.
The girls left, then we left.	Dívky odešly, pak jsme odešli my.
And it doesn't end with sex.	A sexem to nekončí.
Both will be discussed in detail below.	Obojí bude podrobně probráno níže.
Otherwise she would kill me.	Jinak by mě zabila.
He knew he had his fingers in what was happening here.	Věděl, že má prsty v tom, co se tady děje.
If he hadn't answered her questions, then she certainly wouldn't have answered his.	Kdyby neodpovídal na její otázky, pak by ona určitě neodpověděla na jeho.
That was really a little lucky.	To bylo opravdu trochu štěstí.
But there are things you do in your life.	Ale jsou věci, které ve svém životě děláte.
This is done as shown.	To se provádí podle obrázku.
But of course they didn't.	Ale samozřejmě neměli.
He thought he heard his mother's voice.	Zdálo se mu, že slyší matčin hlas.
The girl looked very beautiful.	Dívka vypadala velmi krásně.
There is often no clear goal.	Často neexistuje jasný cíl.
It's free, it's easy to get in and out.	Je to zdarma, je snadné se do něj dostat a vystoupit.
However, they can reduce the rate of bone loss.	Mohou však snížit rychlost úbytku kostní hmoty.
You can split the steps into several days.	Kroky můžete rozdělit na několik dní.
Bring notes and keep them up to date.	Přineste si poznámky a průběžně je aktualizujte.
Show more show less.	Zobrazit více zobrazit méně.
Even more in the dark.	Ještě více ve tmě.
There are no unit tests.	Neexistují žádné jednotkové testy.
Do your own research.	Udělejte si vlastní výzkum.
I'm in.	jdu do toho.
My husband has finally arrived.	Konečně dorazil můj manžel.
They were still practicing here.	Pořád tady cvičili.
Look for it now.	Hledej to hned.
He was sick.	Bylo mu špatně.
However, the city must not act beyond its powers.	Město však nesmí jednat nad rámec svých pravomocí.
The need is so great.	Potřeba je tak velká.
My plan worked out.	Můj plán vyšel.
He needs to survive.	Potřebuje přežít.
Wait and see.	Počkej a uvidíš.
The overall taste was fine, but there is plenty of room for improvement.	Celková chuť byla v pořádku, ale je zde mnoho prostoru pro zlepšení.
Actually a lot of content.	Vlastně hodně obsahu.
And move in with you.	A nastěhovat se k vám.
And she'll stop when she's dead.	A přestane, až bude mrtvá.
Still, there are signs to look out for.	Přesto stále existují náznaky, na co si dát pozor.
It couldn't have been better.	Nemohlo to být lepší.
The man ran as fast as he came.	Muž utekl stejně rychle, jako přišel.
Three by three.	Tři po třech.
There was no doubt that they would be in touch.	Nebylo pochyb, že budou v kontaktu.
He did the job.	Provedl práci.
I used to be different.	Býval jsem jiný.
They did not do well.	Nedařilo se jim dobře.
My code is below.	Můj kód je níže.
Know that few people have your best interests at heart.	Vězte, že jen málo lidí má na srdci vaše nejlepší zájmy.
He seemed to be having a good time.	Zdálo se, že se dobře bavil.
We think it deprives magic of magic.	Myslíme si, že to magii zbavuje magie.
But because it was.	Ale protože to bylo.
Whether you know about it or not.	Ať už o tom víte nebo ne.
Instead, the pain only got worse.	Místo toho se bolest jen zhoršovala.
And you were right that you thought about these things.	A měli jste pravdu, že jste o těchto věcech přemýšleli.
You and your men can come with us.	Vy a vaši muži můžete jít s námi.
However, his strategy never really evolved.	Jeho strategie se však nikdy pořádně nevyvinula.
Just some young girl.	Jen nějaká mladá dívka.
Think about the physical education issues that interest you.	Přemýšlejte o problémech tělesné výchovy, které vás zajímají.
I can't say exactly when.	Nedokážu přesně říct kdy.
Please help me find this error.	Prosím, pomozte mi najít tuto chybu.
New or used.	Nové nebo použité.
The only thing that stopped me were the children.	Jediné, co mě zastavilo, byly děti.
In until due to traffic ban.	V do z důvodu zákazu provozu.
They offered him no care.	Nenabízeli mu žádnou péči.
That's not possible right now.	To teď nejde.
Even the way my body provided milk was pretty amazing.	Dokonce i to, jak mé tělo poskytovalo mléko, bylo docela úžasné.
Web history.	Historie webu.
More about it here.	Více o tom zde.
The second crew six weeks later was not so lucky.	Druhá posádka o šest týdnů později takové štěstí neměla.
He won't be gone for long now.	Teď už dlouho pryč nebude.
That makes everyone happy.	To dělá radost všem.
Without a doubt, strategies began to form.	Bez jediné pochybnosti se začala tvořit strategie.
I was given the task to learn.	Dostal jsem za úkol učit se.
No evidence of common interests.	Žádný důkaz o společných zájmech.
But he didn't do it more often.	Častěji to však nedělal.
But you decided to walk.	Ale ty jsi se rozhodl jít pěšky.
And then we start again.	A pak začínáme znovu.
He especially asked me to bring you to him.	Zvláště mě požádal, abych tě k němu přivedl.
The pictures tell a story for children who cannot read.	Obrázky vyprávějí příběh pro děti, které neumí číst.
But this goes too far.	Ale tohle zachází příliš daleko.
You will never be the same again.	Už nikdy nebudete stejný.
Brown and good parts are not present.	Brown a dobré části nejsou přítomny.
I look out.	dívám se ven.
The wind picked up, but the rain stopped.	Vítr se zvedl, ale déšť ustal.
All responsibility is on you.	Veškerá zodpovědnost je na vás.
But music is not my language.	Ale hudba není můj jazyk.
I am weak.	Jsem slabý.
I was her first student and also her last.	Byl jsem její první student a zároveň její poslední.
She must be sick.	Musí být nemocní.
But there is still the question of too much money, perhaps.	Ale stále je tu otázka příliš mnoha peněz, možná.
I read the details of your project.	Přečetl jsem si podrobnosti o vašem projektu.
I felt capable.	Cítil jsem se schopný.
Both were well received.	Oba byli dobře přijati.
Such a check.	Taková kontrola.
I asked for three.	Požádal jsem o tři.
Both men looked down at the source of the noise.	Oba muži se podívali dolů na zdroj hluku.
Thoughts about my baby.	Myšlenky o mém dítěti.
I didn't develop my code with that in mind.	Nevyvíjel jsem svůj kód s takovou věcí na mysli.
It's okay not to know.	Je v pořádku nevědět.
They were green as rose leaves again.	Znovu byly zelené jako listy růží.
This can help you decide which resources you choose.	To může pomoci v tom, jaké zdroje si vyberete.
Things that could tell them where he was going.	Věci, které by jim mohly říct, kam šel.
That we are old.	Že jsme staří.
Not that it was a big secret or anything.	Ne že by to bylo nějaké velké tajemství nebo tak něco.
You could get a job too.	Mohl bys taky sehnat práci.
The pictures have changed.	Obrázky se změnily.
Something she couldn't do at the moment.	Něco, co v tuto chvíli nemohla udělat.
Neither of us.	Ani jeden z nás.
Plus, it saves you time and money.	Navíc vám ušetří čas a peníze.
They are upset.	Jsou naštvaní.
I like to talk !.	Rád si popovídám!.
Being the mother of our four children brings me a lot of joy.	Být matkou našich čtyř dětí mi přináší mnoho radosti.
Just put up with it.	Jen se s tím smířit.
I'll follow in a moment.	Za chvíli budu následovat.
The walk was really difficult.	Chůze byla opravdu náročná.
We have no clear explanation for this result.	Pro tento výsledek nemáme jasné vysvětlení.
And it's coming fast.	A blíží se to rychle.
Think about it.	Mysli na to.
He had the house key.	Měl klíč od domu.
Some of you will create user groups.	Někteří z vás budou zakládat uživatelské skupiny.
I feel that way too.	taky to tak cítím.
No pain he'd expect.	Žádná bolest, kterou by očekával.
He wanted me to kill him.	Chtěl, abych ho zabil.
I can feel it, even if nothing is said out loud.	Cítím to, i když se nic neříká nahlas.
Maybe tonight.	Možná dnes večer.
They both look at her.	Oba se na ni podívají.
Early diagnosis is therefore essential.	Včasná diagnóza je tedy nezbytná.
And there is no such evidence.	A žádný takový důkaz neexistuje.
The soldiers cut under anyone who tried to escape.	Vojáci podřezali každého, kdo se pokusil utéct.
In fact, he had no plans to go there.	Vlastně neměl v plánu tam jít.
I will be involved in anything.	Budu se na čemkoli podílet.
My husband thought they were growing too fast.	Můj manžel si myslel, že rostou příliš rychle.
You'll never hear any of this from me again.	Už nikdy ode mě nic z toho neuslyšíš.
No food, no food.	Žádné jídlo, žádné jídlo jsme nedostali.
It's not perfect, but we often do it.	Není to dokonalé, ale často se nám to daří.
You can't have many of them.	Nemůžeš jich mít moc.
He was a terrible president.	Byl to hrozný prezident.
I wish people did it more often.	Kéž by to lidé dělali častěji.
I just hit it.	Právě jsem to trefil.
Failure to do so may damage the engine.	Pokud tak neučiníte, může dojít k poškození motoru.
There were no more.	Víc jich nebylo.
If so, amazing.	Pokud ano, úžasné.
These guys are incredible.	Tihle kluci jsou neuvěřitelní.
He looked soft.	Vypadal měkký.
We will take the time to listen to your needs.	Uděláme si čas naslouchat vašim potřebám.
The better.	Tím lépe.
If they thought.	Pokud si mysleli.
But behind that, it is rapidly thinning.	Ale za tím se rychle ztenčuje.
In summer they like to be as warm as possible.	V létě mají rádi co nejvíce teplo.
We remain exactly who we are.	Zůstáváme přesně takoví, jací jsme.
When it blooms, it's time for a wedding.	Když kvete, je čas na svatbu.
Our core is a family-friendly workplace.	Naším jádrem je pracoviště přátelské k rodině.
The service operates the network.	Služba provede provoz sítě.
I just didn't want them after me.	Jen jsem nechtěl, aby po mně šli.
I thought it was a pretty good way to do it.	Myslel jsem, že je to docela dobrý způsob, jak to udělat.
It's just her.	Je to prostě ona.
You make up the reasons.	Důvody si vymýšlíte.
But the defense is limited.	Obrana je ale omezená.
So we go to the store.	Tak jdeme do obchodu.
But I wouldn't necessarily call them that.	Nenazval bych je ale nutně podobně.
Who knows where the price will go next.	Kdo ví, kam se bude cena dále ubírat.
Maybe not.	Možná není.
The parties in this case had no choice.	Strany v této věci neměly na výběr.
In business for yourself.	V podnikání pro sebe.
That was worse.	To bylo horší.
He fell without sound.	Padl beze zvuku.
It was fun to watch him.	Bylo zábavné ho sledovat.
If they had done the work, he would have remembered it.	Kdyby tu práci udělali, určitě by si to pamatoval.
Not on a daily basis.	Ne na denní bázi.
Just four of it.	Jen čtyři z toho.
That simply wouldn't happen nowadays.	To by se v dnešní době prostě nestalo.
It's better than most of them on an average day.	Má to lepší než většina z nich v průměrném dni.
The impact of this network needs to be measured and evaluated.	Dopad této sítě je třeba měřit a vyhodnocovat.
For work, nothing less.	Pro práci, nic méně.
I just love her.	Já ji prostě miluji.
Strange night time.	Podivná noční doba.
They arrested members of their families.	Zatkli členy jejich rodin.
We are not safe here.	Tady nejsme v bezpečí.
They remain with the same problem of evil that religion faces.	Zůstává jim stejný problém zla, kterému čelí náboženství.
They have so much to offer.	Mají toho tolik co nabídnout.
They were right, we were.	Měli pravdu, my ano.
But he was tried, you know.	Ale byl souzen, víš.
Finally, we can focus on football.	Konečně se můžeme soustředit na fotbal.
I decided to give us another chance and act.	Rozhodl jsem se dát nám další šanci a jednat.
The same applies to private and business property.	Totéž platí pro soukromý i podnikatelský majetek.
He shook his hands.	Potřásl mu rukama.
But no one seems to understand.	Ale zdá se, že to nikdo nechápe.
Seven years later.	O sedm let později.
It was the cost of doing business.	Byly to náklady na podnikání.
He told me he sent it from elsewhere.	Řekl mi, že to poslal odjinud.
It will cost something extra.	To bude stát něco navíc.
That's none of those things.	To není žádná z těch věcí.
He didn't give me a choice.	Nedal mi na výběr.
Lots of analysis.	Spousta analýz.
Then do something extra.	Pak udělejte ještě něco navíc.
It freed up space for new trees.	Uvolnilo místo pro nové stromy.
You may be surprised at what you find.	Možná budete překvapeni, co najdete.
It doesn't even make sense to look around.	Ani nemá smysl se tam rozhlížet.
There was no effort in his game.	V jeho hře nebylo žádné úsilí.
That's what adults would have to do for them.	To by za ně museli udělat dospělí.
When he bought the company.	Když koupil firmu.
Error bars show standard error.	Chybové úsečky zobrazují standardní chybu.
Once you hear something, you don't pay attention.	Pokud jednou něco uslyšíte, nevěnujete tomu pozornost.
But it was quite well received.	Ale bylo to docela dobře přijato.
You went exactly as you said.	Prošel jsi přesně tak, jak jsi řekl.
Do not move your hand.	Nehýbejte rukou.
Not the areas we fought for.	Ne oblasti, za které jsme bojovali.
She had funny colors, just like you.	Měla legrační barvy, stejně jako ty.
All right, let me explain.	Dobře, nech mě to vysvětlit.
Violence is rarely a problem.	Násilí je problém jen zřídka.
Great job once again !.	Ještě jednou skvělá práce!.
God does not have these things.	Bůh tyto věci nemá.
We found him dead in his home office.	Našli jsme ho mrtvého v jeho domácí kanceláři.
There was blood in the old man's nose and mouth.	V nose a ústech starého muže byla krev.
Neither of them is longer than the other.	Ani jeden z nich není delší než jeden druhý.
He finally got to where he would play with other children.	Konečně se dostal tam, kde by si hrál s ostatními dětmi.
Give him time to make the wrong choice.	Dejte mu čas, aby udělal špatnou volbu.
You don't seem to like it.	Zdá se, že nejsi rád.
Now we need to think about what the theory actually was.	Nyní se musíme zamyslet nad tím, co ta teorie vlastně byla.
I didn't have to ask if he was dead.	Nemusel jsem se ptát, jestli je mrtvý.
But there is no similar situation here.	Žádná podobná situace zde ale není.
That's a pretty big difference.	To je dost velký rozdíl.
We would go together.	Šli bychom spolu.
She heard a ring in his voice.	V jeho hlase slyšela zvonění.
It started to do something interesting.	Začalo to dělat něco zajímavého.
My reaction is that I feel sorry for you.	Moje reakce je, že tě lituji.
Come to the table with clean hands and a pure heart.	Přijďte ke stolu s čistýma rukama a čistým srdcem.
And then go watch the movie when it comes out.	A pak se jít podívat na film, až vyjde.
Great game so far.	Zatím skvělá hra.
Not even the wind.	Ani vítr.
Nothing happened for a few moments.	Několik okamžiků se nic nedělo.
However, such results were not found in this study.	Takové výsledky však v této studii nebyly nalezeny.
That would be a practical approach.	To by byl praktický přístup.
Enjoy the photos inside, because we definitely enjoyed them.	Užijte si fotografie uvnitř, protože jsme si je určitě užili.
Let's take a walk together.	Pojďme se společně projít.
Yes.	Ano.
It is set up for a solution.	Je nastaven pro řešení.
We'll see if we can find out where she came from.	Uvidíme, jestli dokážeme zjistit, odkud vypadla.
Definitely next time.	Příště určitě.
Which is one of my tests for you.	Což je jeden z mých testů pro vás.
She put her hand on her heart.	Položila si ruku na srdce.
Don't worry about anything.	O nic se neboj.
Neither was too difficult.	Ani jedno nebylo moc těžké.
Oil should never smoke.	Olej by nikdy neměl kouřit.
Everything through the book.	Vše přes knihu.
Make some people happy anyway.	Stejně udělejte radost některým lidem.
Mostly waiting.	Většinou čekal.
It could be another bad day for air travel.	Mohl by to být další špatný den pro leteckou dopravu.
He felt something he had never before.	Cítil něco, co nikdy předtím.
That made them laugh again.	To je zase rozesmálo.
Music and the brain.	Hudba a mozek.
This is definitely not the case.	Rozhodně tomu tak není.
There is very little research on this movement.	O tomto hnutí existuje velmi málo výzkumů.
You are all part of the story of how I find myself.	Všichni jste součástí příběhu o tom, jak nalézám sám sebe.
Which means the models worked better with smaller parameters.	Což znamená, že modely fungovaly lépe s menšími parametry.
Three books in progress.	Rozpracované tři knihy.
This is a description of how to do it.	Toto je popis, jak na to.
He looked so upset, yet he never asked.	Vypadal tak naštvaně, a přesto se nikdy nezeptal.
And if you could only ask me one question about me.	A kdybyste se mě mohl zeptat jen na jednu otázku o mně.
parents.	rodiče.
They looked comfortable.	Vypadaly pohodlně.
She had news for him.	Měla pro něj novinky.
All authors participated in the final version of the manuscript.	Na konečné verzi rukopisu se podíleli všichni autoři.
Some people knew me.	Někteří lidé mě poznali.
I really believe his opinion because he makes great recordings.	Opravdu věřím jeho názoru, protože dělá skvělé nahrávky.
And don't be afraid of them.	A nebojte se jich.
The group there is amazing.	Ta skupina tam je úžasná.
I go to sleep.	Jdu spát.
She got stuck alone.	Zasekla se sama.
Something that takes a single argument and returns something.	Něco, co vezme jediný argument a něco vrátí.
Five studies were excluded for various reasons.	Pět studií bylo vyloučeno z různých důvodů.
He has served him well over the years.	V průběhu let mu dobře sloužil.
I love the screen.	Miluju obrazovku.
This is not the law.	To není zákon.
How nice of him.	Jak milé od něj.
I only got here a month ago.	Dostal jsem se sem teprve před měsícem.
He doesn't close the door behind him.	Nezavírá za sebou dveře.
There was even a girl.	Dokonce tam byla i dívka.
If you have such anxiety problems, college will understand.	Pokud máte takové problémy s úzkostí, vysoká škola to pochopí.
By that I mean the ones I've never seen before.	Tím myslím ty, které jsem nikdy předtím neviděl.
I thought this behavior was very kind and kind.	Myslel jsem, že toto chování bylo velmi laskavé a milé.
It could have been your church.	Mohl to být váš kostel.
We have stopped playing video games and watching football for you.	Přestali jsme pro vás hrát videohry a sledovat fotbal.
A best friend should not move across the country.	Nejlepší přítel by se neměl stěhovat přes celou zemi.
As a result, the white dot is redder than it should be.	Díky tomu je bílý bod červenější, než by měl být.
You are not broken and you are not wrong.	Nejsi zlomený a nemýlíš se.
Where you would expect it.	Tam, kde byste to čekali.
There was silence for a second.	Na vteřinu bylo ticho.
Go on, we will cover you.	Pokračujte, pokryjeme vás.
In fact, he doesn't seem to be able to.	Ve skutečnosti se zdá, že nemůže.
But in time you will find that you are drawn in.	Ale časem zjistíte, že jste vtaženi dovnitř.
They have no real power.	Nemají žádnou skutečnou moc.
My mind told me to run, but my legs couldn't.	Moje mysl mi říkala, abych běžel, ale moje nohy to nedokázaly.
He wasn't either.	Ani on nebyl.
But she knows that if she does, she will be an animal.	Ale ví, že když to udělá, bude z ní zvíře.
People are very nice.	Lidé jsou velmi milí.
You check each rule in order for each of the products.	Kontrolujete každé pravidlo v pořadí pro každý z produktů.
But there are many common things we usually forget.	Ale existuje mnoho běžných věcí, na které obvykle zapomínáme.
She wanted to be on the ship.	Chtěla být na lodi.
She made us breakfast.	Udělala nám snídani.
We need to know how deep it goes.	Musíme vědět, jak hluboko to sahá.
Like turning off one life and starting in another.	Jako vypnout jeden život a začít v jiném.
Data from three replicate experiments were placed in one box.	Data ze tří opakovaných experimentů byla vložena do jednoho boxu.
I came to my new place and put my daughter to sleep.	Přišel jsem na své nové místo a uspal svou dceru.
Instead, they have their own set of tools.	Místo toho mají vlastní sadu nástrojů.
They're bringing him here.	Přivádějí ho sem.
Your task is to build a bridge that will connect you.	Vaším úkolem je postavit most, který vás spojí.
As an individual, everyone is different.	Jako jedinec je každý jiný.
His legs disappeared.	Jeho nohy zmizely.
They would be great parents.	Byli by skvělými rodiči.
We can have just as good fun at home.	Stejně dobře se můžeme bavit i doma.
Be sure to answer questions and comments as they arise.	Nezapomeňte odpovídat na otázky a komentáře, jakmile se objeví.
He has to change his mind.	Musí změnit své myšlení.
They were, of course, very different from the current ones.	Byly samozřejmě velmi odlišné od těch současných.
Sometimes it wasn't easy.	Občas to nebylo jednoduché.
I just need your support.	Potřebuji jen vaši podporu.
It was a short thing on a racing walk.	Na závodní chůzi to byla krátká věc.
I'm just asking them to stay off the property.	Jen žádám, aby se drželi mimo pozemek.
We would not like to publish this opinion.	Neradi bychom tento názor zveřejnili.
He was never nervous.	Nikdy nebyl nervózní.
Myself, that's a different story.	Já sám, to je však jiný příběh.
You don't know when he lost track.	Nevíte, kdy ztratil stopu.
Start with what you need to start.	Začněte tím, co je třeba začít.
However, it could not be bypassed.	Nešlo to však obejít.
You'll see why.	Uvidíš proč.
Still, you're right.	Přesto máš pravdu.
It's nice to be so pale.	Je hezké být takhle bledý.
I stopped breathing.	Přestal jsem dýchat.
Let her find out for herself.	Ať si to zjistí sama.
He's a football player.	Je to fotbalista.
The results of this study can be found here.	Výsledky této studie naleznete zde.
Really good.	Opravdu povedené.
She had something to do and now.	Měla co dělat a hned.
Or what women were once like.	Nebo co byly kdysi ženy.
I take them too.	Taky je beru.
He has come a long way.	Ušel dlouhou cestu.
The work is well written and clear.	Práce je dobře napsaná a přehledná.
There is nothing at either end.	Nic není ani na jednom konci.
However, these are under ideal conditions.	Ty jsou ovšem za ideálních podmínek.
I've had it for several years.	Mám to už několik let.
The best that exists.	To nejlepší, co existuje.
He ran all day.	Celý den běhal.
It was a particularly beautiful street in the city, which was filled with them.	Byla to obzvláště krásná ulice ve městě, které jimi bylo zaplněné.
He may have done something we don't know about.	Je možné, že udělal něco, o čem nevíme.
A few minutes to three.	Pár minut až tři.
But these are small types.	Ale to jsou malé typy.
These two things are not necessarily related.	Tyto dvě věci spolu nemusí nutně souviset.
It's hard to change what's not there.	Těžko změnit to, co tam není.
Sometimes she looked around, found me, and smiled.	Občas se rozhlédla, našla mě a usmála se.
I'm glad my old leg fixes things.	Jsem rád, že moje stará noha věci opraví.
He could never get around it.	Nikdy to nemohl pořádně objet.
The same volume.	Stejný objem.
I would come for information.	Přišel bych pro informace.
We remain in a state of constant communication, day and night.	Zůstáváme ve stavu neustálé komunikace, ve dne i v noci.
It's happened more than once.	Stalo se to víckrát.
Due to natural selection, this condition is rare.	Díky přirozenému výběru je tento stav vzácný.
Whatever it is.	Cokoliv to je.
Cut off their heads.	Uřízněte jim hlavy.
You watch what happens around you.	Sledujete, co se kolem vás děje.
There is a lot you need.	Je toho hodně, co je třeba mít.
Then the game ends.	Poté hra končí.
It can be caused by stress.	Může to být způsobeno stresem.
One of the independent sets is displayed.	Je zobrazena jedna z nezávislých sad.
There are various ways to reach the goal.	Existují různé možnosti, jak dosáhnout cíle.
One woman was on a train with her child when it happened.	Jedna žena byla ve vlaku se svým dítětem, když se to stalo.
Does not sell insurance.	Neprodává pojištění.
You may be down, but you're not out.	Možná jsi dole, ale nejsi mimo.
All I knew was that he was.	Věděl jsem jen, že byl.
But we will defeat her.	Ale my ji porazíme.
There are no age requirements.	Nejsou žádné požadavky na věk.
And they happen in real life.	A stávají se v reálném životě.
The day before the murder.	Den před vraždou.
And we help each other.	A pomůžeme si navzájem.
There were no problems, everything looked good.	Nebyly žádné problémy, vše vypadalo dobře.
A number of questions were raised in the appeal.	V rámci odvolání byla vznesena řada otázek.
No significant difference was observed between other clinical signs.	Mezi ostatními klinickými příznaky nebyl pozorován žádný významný rozdíl.
Roll each in a ball.	Každý srolujte do koule.
I'm worried about it.	Dělám si z toho starosti.
Besides, he's my killer.	Kromě toho je můj zabiják.
There is nothing wrong with that.	Na tom není nic špatného.
I don't know what new events took place that day.	Nevím, jaké nové události se toho dne odehrály.
I'm starting this journey with your support.	Začínám tuto cestu s vaší podporou.
In fact, yes.	Ve skutečnosti ano.
She stopped moving as she closed her eyes.	Když zavřela oči, zastavil pohyb.
Bad things happen when my father is upset.	Špatné věci se stávají, když je můj otec naštvaný.
They had their differences.	Měli své rozdíly.
They talked and talked.	Mluvili a mluvili.
I'm fine with that.	Je mi s tím dobře.
That is a statement.	To je tvrzení.
It was as if he had brought his own song of laughter with him.	Bylo to, jako by si s sebou přinesl vlastní skladbu smíchu.
But it's my favorite music player.	Je to však můj oblíbený hudební přehrávač.
The color left her face.	Barva jí opustila tvář.
I come to the facts of the case.	Dostávám se k faktům případu.
I'm not saying you shouldn't help pay for education.	Neříkám, že byste neměli pomáhat platit za vzdělání.
We really liked it.	Moc se nám to líbilo.
Spread it around.	Rozložte to kolem.
We have tried to solve these problems in our technology.	Pokusili jsme se tyto problémy vyřešit v naší technice.
It has its place.	Má své místo.
That month.	Ten měsíc.
That was what it was about.	O to tu šlo.
There is darkness behind the light of your night fire.	Za světlem vašeho nočního ohně je temnota.
But damn nice ship.	Ale sakra pěkná loď.
I didn't mean to upset him.	Neměl jsem v úmyslu ho naštvat útěkem.
I'd really rather watch someone else.	Opravdu bych raději sledoval někoho jiného.
Such an analysis is also widely used in the medical field.	Také v lékařské oblasti je taková analýza široce používána.
I was about to hit him flat.	Chystal jsem se ho udeřit plochou stranou.
They don't count.	Nesčítají se.
People are coming in the afternoon.	Odpoledne přicházejí lidé.
As usual, it was empty.	Jako obvykle byl prázdný.
And then he fell.	A pak spadl.
I don't know what the situation is.	Nevím, jaká je situace.
We are now appealing for this money.	Za tyto peníze se nyní odvoláváme.
So fresh and young.	Tak svěží a mladé.
And the production of a research article.	A výroba výzkumného článku.
I didn't even let him record.	Ani jsem mu ten záznam nedovolil.
All found items were brought back.	Všechny nalezené předměty byly přivezeny zpět.
This was definitely not what he expected me to say.	Tohle rozhodně nebylo to, co očekával, že řeknu.
Mean levels may vary, but the presence of activity is confirmed.	Průměrné hladiny se mohou lišit, ale přítomnost aktivity je potvrzena.
That was predictible.	To se dalo čekat.
I went there too.	Šel jsem tam také.
He will enjoy a treat in front of the right crowd.	Před správným davem si pochutná na pamlsku.
Use at your own risk !.	Použití na vlastní nebezpečí!.
Her eyes were caught by the man sitting next to him.	Její oči upoutal muž sedící vedle něj.
Contributed to the investigation and software.	Přispěl k vyšetřování a softwaru.
He takes it really seriously because he takes everything very seriously.	Bere to opravdu vážně, protože bere všechno velmi vážně.
I have a job to help support my family.	Mám práci, abych pomohl uživit svou rodinu.
I would like to take this company to court.	Rád bych dal tuto společnost k soudu.
That's a costly mistake, say so.	To je drahá chyba, řekni to tak.
After a while, you get tired of hearing the same thing.	Po chvíli vás unavuje slyšet to samé.
And talking to people is a common problem.	A mluvit s lidmi je obvyklý problém.
Just to be sure.	Jen pro jistotu.
I'll break them.	zlomím je.
So he moved.	Tak se přestěhoval.
You should see it.	Měli byste to vidět.
But why buy when you can prepare one at home.	Ale proč kupovat, když si jeden můžete připravit doma.
It's just, it's just people.	Jsou to prostě, jsou to jen lidé.
The men liked to run his hands through it.	Muži jím rádi projížděli rukama.
I often use the word 'anytime' today.	Zdá se, že dnes často používám slovo 'kdykoli'.
In fact, I've never seen it before.	Vlastně jsem to nikdy předtím neviděl.
Secondly, it was a love letter.	Za druhé to byl milostný dopis.
From the moment you start creating a story, that's the goal.	Od chvíle, kdy začnete vytvářet příběh, je to cíl.
I expect nothing less.	Nečekám nic méně.
I'm a bad friend.	Jsem špatný přítel.
That wasn't really the word she meant.	To ve skutečnosti nebylo to slovo, které měla na mysli.
Help us build.	Pomozte nám stavět.
In experimental analysis, one has two options.	V experimentální analýze má člověk dvě možnosti.
She is a wonderful baby, so calm, sweet and happy.	Je to úžasné miminko, tak klidné, sladké a šťastné.
Suppose it is the first.	Předpokládejme, že je to první.
He would be sure of that.	Byl by si tím jistý.
That's fine, but different.	To je v pořádku, ale jinak.
However, males are more active in the same season.	Ve stejné sezóně jsou však samci aktivnější.
They had had enough.	Měli toho dost.
What a strange day.	Jaký divný den.
Apparently she had the answer.	Zjevně měla odpověď.
He says he got the message, but time will tell.	Říká, že zprávu dostal, ale čas ukáže.
There did not seem to be a middle ground.	Nezdálo se, že by existovala střední cesta.
I'm in hell.	Jsem v pekle.
It's free and easy to do.	Je to zdarma a snadno proveditelné.
And behind it.	A za tím.
The full source code is available at the end of this post.	Celý zdrojový kód je k dispozici na konci tohoto příspěvku.
However, this argument is not sufficiently developed.	Tento argument však není dostatečně rozvinutý.
I've had a career.	Měl jsem celou pracovní kariéru.
It was often the same person.	Často se jednalo o stejnou osobu.
Now it's more important than ever.	Teď je to důležitější než kdy jindy.
The film needed a love story to be everything.	Film potřeboval, aby milostný příběh byl vším.
We have a problem.	Máme problém.
I had no plan but to run.	Neměl jsem jiný plán, než běžet.
But you don't have to go home with me.	Ale nemusíš se mnou chodit domů.
Someone called softly in his voice.	Někdo jemně zavolal jeho hlas.
He wants the truth.	Chce to pravdu.
This is not so different.	Tohle není tak odlišné.
You know, just for the record, we can't really make love.	Víš, jen pro pořádek, nemůžeme se opravdu milovat.
These are the two main reasons.	To jsou dva hlavní důvody.
First, demonstrate the background properties that will be useful for future work.	Nejprve prokažte vlastnosti pozadí, které budou užitečné pro budoucí práci.
My father was born here.	Můj otec se zde narodil.
One in a hundred was successful.	Jeden ze sta byl úspěšný.
Develop a natural voice.	Rozvíjejte přirozený hlas.
And a cat.	A kočka.
It's different here.	Tady je to jiné.
He gave her another rose as a gift.	Jako dárek jí dal další růži.
We lost your signal for a few minutes.	Ztratili jsme váš signál na několik minut.
It was no different last year.	Loni tomu nebylo jinak.
If you have plans for this place, forget it.	Pokud máte s tímto místem plány, zapomeňte na to.
You hate me.	Nenávidíš mě.
They introduced themselves to me.	Představili se mi.
Go to nature as often as possible.	Choďte co nejčastěji do přírody.
But it couldn't stand it.	Ale nemohlo to vydržet.
Maybe she couldn't.	Možná ještě nemohla.
This is probably one of the best parts.	Tohle je asi jeden z nejlepších dílů.
Now he has to figure out what to do with it.	Teď musí vymyslet, co s tím.
Go on a proven and right path.	Jděte na osvědčenou a pravou cestu.
She forced them back.	Přinutila je zpátky.
I can't describe the beauty of this in words.	Nedokážu slovy popsat krásu tohoto.
And she told the truth.	A řekla pravdu.
Two weeks seemed like a very long time to just wait.	Dva týdny se zdály jako velmi dlouhá doba na pouhé čekání.
The important thing is that you achieve the best result in the end.	Důležité je, že nakonec dosáhnete nejlepšího výsledku.
A world of peace and relaxation.	Svět míru a odpočinku.
He was very bad in this regard.	V tomto ohledu byl velmi špatný.
You just people.	Vy to prostě lidi.
She would have liked to listen, but she couldn't.	Ráda by poslouchala, ale nemohla.
It will be another new beginning, another spring.	Bude to další nový začátek, další jaro.
And too many of you are on the wrong side.	A příliš mnoho z vás je na špatné straně.
It can be applied again and again for better relief.	Pro lepší úlevu lze aplikovat znovu a znovu.
That's what gets a lot of them in the end.	To je to, co jich nakonec získá hodně.
So the audience stood.	Publikum tedy stálo.
You enter only the parameters you want to change.	Zadáte pouze parametry, které chcete změnit.
For example, in my opinion.	Například podle mě.
And yes, he sees it as a very nice cross.	A ano, vidí to jako velmi pěkný kříž.
Unfortunately, the site has the potential to do the opposite.	Bohužel stránka má potenciál udělat opak.
I wanted to know.	Chtěl jsem vědět.
Not much for her.	Tam pro ni nic moc.
Each element has its own history and purpose in battle.	Každý prvek má svou vlastní historii a účel v bitvě.
We keep fighting because we have to.	Bojujeme dál, protože musíme.
Anyone who thought it was wrong.	Každý, kdo si myslel, že je to špatně.
He didn't even look back.	Ani se neohlédl.
They only know what to do, in theory.	Vědí, co dělat, pouze teoreticky.
The band went home.	Kapela odešla domů.
It was important that they understood each other.	Podstatné bylo, aby si rozuměli.
It has a number of small fish in it.	Má v sobě řadu malých ryb.
However, he smiled and nodded.	Usmál se však a pokýval hlavou.
I fell to the floor.	Spadl jsem na podlahu.
You can too.	Můžete také.
People may not like work.	Lidé se nemusí mít v práci rádi.
You can't move with him.	Nejde s ním pohnout.
Join now.	Přidej se teď.
They are the key to this.	Jsou k tomu klíčem.
I tried to explain exactly where they fit.	Snažil jsem se vysvětlit, kam přesně zapadají.
But it got stuck.	Ale zaseklo to.
You can smile now.	Teď se můžeš usmívat.
But there is nothing to worry about.	Není však nic, čeho byste se měli obávat.
They never did it again.	Už to nikdy neudělali.
Be true to yourself.	Buďte k sobě pravdiví.
This created amazing research.	Vznikl tak úžasný výzkum.
I didn't want that to happen to my book.	Nechtěl jsem, aby se to stalo mé knize.
And once she liked it.	A jednou se jí to líbilo.
It eats the whole planet.	Požírá celou planetu.
This was alive, even though he didn't know it.	Tohle bylo živé, i když to nevěděl.
Do not attempt to open this door.	Nepokoušejte se tyto dveře otevřít.
People could get lost.	Lidé se mohli ztratit.
I wondered if he could four years ago.	Napadlo mě, jestli před čtyřmi lety mohl.
What these people expected from him.	Co od něj tito lidé očekávali.
They tend not to hide their feelings.	Mají tendenci neskrývat své pocity.
I don't think he'll keep it.	Nemyslím si, že si to udrží.
I wasn't sick of it either.	Ani mi z něj nebylo špatně.
This process was repeated for each of the patient samples.	Tento proces byl opakován pro každý ze vzorků pacientů.
He seems deeply nervous about the hearing.	Zdá se, že je z toho slyšení hluboce nervózní.
I decided it would be best to wait until he left.	Rozhodl jsem se, že bude nejlepší počkat, až odejde.
What do you want from me?.	Co ode mě chceš?.
I look a lot like her.	Vypadám hodně jako ona.
Knowing when to lie will help you lie better.	Vědět, kdy lidé lžou, vám pomůže lépe lhát.
He had no idea what to say.	Neměl ponětí, co mu má říct.
Other things were happening to her.	Děly se jí jiné věci.
But they can't play this game forever.	Tuto hru ale nemohou hrát věčně.
I like to do tests.	Rád dělám testy.
Very little, but the reaction was there.	Velmi málo, ale reakce tam byla.
I didn't hear his heart beat.	Neslyšela jsem tlukot jeho srdce.
Anyone who uses it can improve their lives.	Ten, kdo to používá, může zlepšit svůj život.
All the moves brought amazing new friends and experiences.	Všechny přesuny přinesly úžasné nové přátele a zážitky.
It would be a good opportunity to study it more.	Byla by to dobrá příležitost si ho více prostudovat.
They asked each other about each other's families.	Navzájem se ptali po rodinách toho druhého.
Hopefully.	Doufejme.
You will hear about it.	Uslyšíte o tom.
She couldn't love the man.	Nemohla toho muže milovat.
He knew he could claim it.	Dobře věděl, že si ji může nárokovat.
We went to bed and fell asleep again.	Šli jsme spát a znovu usnuli.
Mr. President, do you mean me?	Pane prezidente, myslíte mě?
They are powerful tools for.	Jsou to mocné nástroje pro.
Somehow it gets out of hand.	Nějak se mi to vymyká z rukou.
It either let you through or it didn't.	Buď vás to nechalo projít, nebo ne.
We need action now.	Nyní potřebujeme akci.
There were no injuries at school.	Ke zranění ve škole nedošlo.
And a man offered to let me live with him.	A nějaký muž mi nabídl, že mě nechá bydlet s ním.
I have no further details.	Další podrobnosti nemám.
You left because of what happened between you and me.	Odešel jsi kvůli tomu, co se stalo mezi tebou a mnou.
We know we should vote.	Víme, že bychom měli volit.
His eyes were clear, his body warm.	Jeho oči byly jasné, tělo teplé.
It will not be easy.	To nebude snadné.
They saved a lot of lives.	Zachránili spoustu životů.
He hated this car.	Tohle auto nenáviděl.
Bigger, smaller and everything in between.	Větší, menší a všechno mezi tím.
I should sit down.	Měl bych si sednout.
All these things meant a lot to me.	Všechny tyto věci pro mě hodně znamenaly.
You weren't there.	Nebyl jsi tam.
They knew it had been discovered.	Věděli, že to bylo objeveno.
Personal and family history were not relevant.	Osobní a rodinná anamnéza nebyla relevantní.
He makes me lie on my back and stands over me.	Nutí mě lehnout si na záda a stojí nade mnou.
There is a lot more data.	Je tam mnohem více údajů.
I can feel your feelings.	Cítím tvé pocity.
It is still not clear to me what my mission is.	Stále mi není jasné, jaké je mé poslání.
It is a dangerous situation for them.	Je to pro ně nebezpečná situace.
However, no significant difference in complications and mental health was observed.	Nebyl však pozorován žádný významný rozdíl v komplikacích a duševním zdraví.
I walked through them as if they were my own.	Procházel jsem jimi, jako by byly moje vlastní.
That's how he tells people they can understand.	Takhle říká lidem, že by to mohli pochopit.
He feels new self-confidence.	Cítí nové sebevědomí.
Keep this cooking until the meat is well roasted.	Toto vaření udržujte, dokud není maso dobře propečené.
Wanted.	Hledaný.
She should have realized.	Měla si uvědomit.
He was tired to death and soon fell asleep.	Byl k smrti unavený a brzy se ho zmocnil spánek.
Including military action.	Včetně vojenské akce.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
Not from her heart.	Ne z jejího srdce.
No one went in and no one came out.	Nikdo nešel dovnitř a nikdo nevyšel.
We'll never know why.	Nikdy se nedozvíme proč.
The bridge is long.	Most je dlouhý.
It was soon very cold.	Brzy byla velká zima.
God gave us life.	Bůh nám dal život.
You've never had a problem hardening in your whole life.	Za celý svůj život jsi nikdy neměl problém ztvrdnout.
She was so happy when he returned.	Byla tak šťastná, když se vrátil.
But in the early years he must have been in great shape.	Ale v prvních letech musel být ve skvělé formě.
By definition, half of people are above average.	Podle definice je polovina lidí nadprůměrná.
He wants to ask his wife what she meant.	Chce se zeptat své ženy, co tím myslela.
I entered as well.	Vstoupil jsem také.
In the game, you can pay money for literally nothing.	Ve hře tak můžete platit peníze doslova za nic.
We went through everything together.	Všechno jsme spolu prožili.
I don't want any text on my button.	Nechci na svém tlačítku žádný text.
We don't know anything for sure.	Nevíme nic jistého.
We will be waiting for you when we see you.	Budeme tě očekávat, až tě uvidíme.
But the children didn't pay attention.	Ale děti tomu nevěnovaly pozornost.
Pour hot coffee over the mixture.	Směs zalijte horkou kávou.
But even today we have won here and the world knows it.	Ale i dnes jsme tady vyhráli a svět to ví.
People we know.	Lidé, které známe.
He didn't have to stay there and listen to them anymore.	Už tam nemusel zůstávat a poslouchat je.
Even white customers.	Dokonce i bílí zákazníci.
You have to do something, not something big, just small.	Musíte udělat něco, ne něco velkého, jen malé.
The terms were never published.	Podmínky nebyly nikdy zveřejněny.
They may be related and may help you further.	Možná spolu souvisí a mohou vám dále pomoci.
So let's see how you start playing.	Tak uvidíme, jak začnete hrát.
I have hair upstairs.	Mám vlasy nahoře.
We'll probably see how it goes.	Asi uvidíme, jak to půjde.
Things were easy and comfortable with him.	Věci s ním byly snadné a pohodlné.
During my adolescence, I was kept away from industry.	Během mého dospívání jsem byl držen stranou od průmyslu.
But he put his head back between his knees.	Ale položila hlavu zpátky mezi kolena.
I have some ideas and written code.	Mám nějaké nápady a napsaný kód.
It is a pleasure for us to play with him.	Pro nás je radost s ním hrát.
Her magic redeemed my silence.	Její magie si vykoupila mé ticho.
But they had each other.	Ale měli jeden druhého.
He won't say a word.	Neřekne ani slovo.
You can select any of these states for our purpose.	Pro náš účel lze vybrat kterýkoli z těchto stavů.
Nothing for you.	Nic pro tebe.
I'll look at them anyway.	Každopádně se na ně podívám.
This class was worth it.	Tahle třída stála za to.
We never discussed the facts of life.	Nikdy jsme neprobírali fakta života.
You are under this pressure all the time.	Celou dobu jsi pod tímto tlakem.
I lie on the floor and it hurts for a while.	Ležím na podlaze a chvíli mě bolí.
I think we can succeed together.	Myslím, že spolu můžeme dosáhnout úspěchu.
Well, she was someone we knew.	No, byla to někdo, koho jsme znali.
Be kind, do good deeds.	Buďte laskaví, dělejte dobré skutky.
The study day has a fee.	Studijní den má poplatek.
And some of them have less information.	A některé z nich mají méně informací.
Whatever you have to do.	Cokoli musíte udělat.
She stayed here a few years longer than most.	Zůstala tu pár let, déle než většina ostatních.
He could have been nine.	Mohlo mu být klidně devět.
What's the problem ?.	Co je za problém ?.
It just will be.	Prostě bude.
He only spoke once or twice as she spoke.	Mluvil jen jednou nebo dvakrát, zatímco ona mluvila.
They demand more, but we have nothing to give them.	Požadují víc, ale my jim nemáme co dát.
However, whole body samples were used in the current study.	V současné studii však byly použity vzorky celého těla.
Remember and learn.	Vzpomínat a učit se.
Now everyone, including me, had their own identity.	Nyní měl každý, včetně mě, svou vlastní identitu.
Bad things happen to good people.	Dobrým lidem se dějí špatné věci.
There's just something wrong.	Něco prostě není v pořádku.
We still need to live every day and every detail.	Stále potřebujeme žít každý den a každý detail.
But heavy breathing is part of the process.	Ale těžké dýchání je součástí procesu.
It takes students a second longer to pay attention to you.	Studentům trvá o sekundu déle, než vám budou věnovat pozornost.
Their music was magical.	Jejich hudba byla kouzelná.
I love the production design of things.	Miluji produkční design věcí.
Being an adult means not having fun.	Být dospělý znamená nebavit se.
Not exactly easy.	Ne zrovna snadné.
Despite this, she was never taken to hospital for treatment.	Navzdory tomu nebyla nikdy převezena k ošetření do nemocnice.
You can't get it back by force.	Nemůžeš to dostat zpět silou.
I didn't die.	nezemřel jsem.
He left and we split up for lunch.	Odešel a rozdělili jsme se na oběd.
As a result, it is possible to operate the cell in a fine area.	V důsledku toho je možné provoz buňky v jemné oblasti.
She did what.	Udělala co.
There may be some hidden things.	Mohou se objevit nějaké skryté věci.
Do your best.	Dělejte to nejlepší.
The control group received vehicle.	Kontrolní skupina dostávala vehikulum.
Today we are ready to stop these activities.	Dnes jsme připraveni tyto aktivity zastavit.
How fast we forget.	Jak rychle zapomínáme.
My drinking took control of my life.	Moje pití převzalo kontrolu nad mým životem.
I remember this.	Tohle si pamatuju.
We have who we came for.	Máme pro koho jsme přišli.
There may also be social pressure.	Může existovat i společenský tlak.
This promise was also broken.	I tento slib byl porušen.
You can continue downloading and browsing the content.	Můžete pokračovat ve stahování a prohlížení obsahu.
I'm not online most of the time.	Většinu času nejsem online.
You don't need any secret code.	Nepotřebujete žádný tajný kód.
He lives at home.	Bydlí doma.
We have to accept it.	Musíme to přijmout.
Each link has its own specific properties.	Každý odkaz má své specifické vlastnosti.
Then she looked around and nodded.	Pak se rozhlédla kolem sebe a přikývla.
But he never showed up.	Ale nikdy se neukázal.
Listen to the thoughts that come from your soul.	Poslouchejte myšlenky, které vycházejí z vaší duše.
He would never go that far.	Nikdy by nezašel tak daleko.
That's my point.	To je moje pointa.
You will have problems in this world.	V tomto světě budete mít potíže.
At the same time, you risk losing substance.	Přitom riskujete, že vám unikne podstata.
But there must be some difference.	Ale nějaký rozdíl tam být musí.
No response from the subject.	Žádná odpověď od subjektu.
It was so obvious the whole time.	Celou dobu to bylo tak zřejmé.
He said something to the guard in the hall, who nodded.	V hale něco řekl strážnému, který přikývl.
At least not for a few days.	Alespoň ne na pár dní.
He hoped she wasn't there yet.	Jak doufal, ještě tam nebyla.
With a little luck, he may never return.	S trochou štěstí se možná nikdy nevrátí.
Please let me know if this is normal.	Dejte mi prosím vědět, jestli je to normální.
This or another lifestyle.	Tento nebo jiný životní styl.
It makes a lot of sense.	Dává to velký smysl.
If this does not happen, natural selection will do nothing.	Pokud k tomu nedojde, přírodní výběr nic nezmůže.
I appear after the initial interaction.	Objevuji se po úvodní interakci.
It looks fresh and good.	Vypadá svěže a dobře.
The boys do such a nice job telling these stories.	Kluci dělají takovou pěknou práci, když tyhle příběhy vyprávějí.
Some find it in return.	Někteří to nacházejí v vracení.
Or mostly real.	Nebo většinou skutečné.
This is especially true when standing on site.	To platí zejména při stání na místě.
These are my memories.	Jsou to moje vzpomínky.
The clothes were more complicated.	Oblečení bylo složitější.
Eat, work and sleep.	Jíst, pracovat a spát.
I eat you alone.	Sním tě samotného.
Most of it came in the last year.	Většina z toho přišla v posledním roce.
Basically, I'm only interested in part of the data for the year.	V zásadě mě zajímá pouze část údajů za rok.
But now he looks much older.	Nyní však vypadá mnohem starší.
He was about to find a way to a better situation.	Chystal se najít cestu do lepší situace.
I have a very good hole.	Mám velmi dobrý otvor.
We can worry about that later.	Můžeme si s tím dělat starosti později.
Not on the same level.	Ne ve stejné rovině.
I needed something to happen.	Potřeboval jsem, aby se něco stalo.
Well, that's the point.	No, to je bod.
However, its possibilities of support are very interesting.	Její možnosti podpory jsou však velmi zajímavé.
And he loved so deeply.	A miloval tak hluboce.
I believe that hard work is possible.	Věřím, že tvrdou prací je možné všechno.
I like his character.	Líbí se mi jeho postava.
He never had a case against me and he knew it.	Nikdy proti mně neměl žádný případ a věděl to.
I don't know if this is an option for you.	Nevím, jestli je to pro vás možnost.
They want to rule the world.	Chtějí ovládat svět.
This court would not even think of it.	Tento soud by to ani nenapadlo.
We can't wait to bring them to you.	Nemůžeme se dočkat, až vám je přineseme.
The last few hundred years have been impossible.	Posledních pár set let byl nemožný.
But we seemed to have bought his story.	Ale zdálo se, že jsme koupili jeho příběh.
Or maybe he doesn't.	Nebo možná nemyslí.
She had more energy.	Měla více energie.
Did something changed.	Něco se změnilo.
I heard a call.	Slyšel jsem volání.
But it was too late.	Ale to už bylo pozdě.
His figure was well established.	Jeho postava byla dobře zavedená.
He did not write to please the audience.	Nepsal proto, aby potěšil publikum.
It's as well known as breathing, but you can't place it.	Je to stejně známé jako dýchání, ale nemůžete to umístit.
Damn, he thought, that's exactly how we would do it.	Sakra, pomyslel si, přesně takhle bychom to udělali.
Most patients in both groups were men.	Většina pacientů v obou skupinách byli muži.
Your eyes may be open or closed.	Vaše oči mohou být otevřené nebo zavřené.
We both stopped walking.	Oba jsme přestali chodit.
She didn't do anything then.	Tehdy nic neudělala.
And live in a better world.	A žít v lepším světě.
You show both.	Zobrazuješ obojí.
I couldn't learn that much.	Nemohl jsem se toho tolik naučit.
That's what they have now.	To je to, co teď mají.
Someone will roll.	Někdo bude válet.
Right outside that door.	Hned za těmi dveřmi.
But these are separate steps.	Ale to jsou samostatné kroky.
Most of us soon learned to fear our own.	Většina z nás se brzy naučila bát se svých vlastních.
But this is the future.	Ale tohle je budoucnost.
We saved lives.	Zachránili jsme životy.
This type of profit management has an important function.	Tento typ řízení zisku má důležitou funkci.
I want a smooth mission.	Chci hladkou misi.
I know why people believe.	Vím, proč lidé věří.
In neither case did the judge report material facts.	Ani v jednom případě soudce nepodal zprávu o podstatných skutečnostech.
We can't wait.	Nemůžeme čekat.
The more we know about nature, the less evil appears.	Čím více víme o přírodě, tím méně se objevuje zlo.
Now, as you can say, everything is back in order.	Nyní, jak můžete říci, vše je zpět v pořádku.
Just buy one.	Stačí si jeden koupit.
He's not, and you know he's not there.	Není a víte, že tam není.
Maybe even better.	Možná ještě lepší.
It was supposed to be on the list.	Mělo to být na seznamu.
However, this approach has two problems.	Tento přístup má však dva problémy.
Maybe it has some independent interest.	Možná to má nějaký nezávislý zájem.
Step on them.	Stoupněte si na ně.
Everything is based on feeling no matter what.	Vše je založeno na pocitu bez ohledu na to, co.
That's when she told me he wasn't doing so well.	Tehdy mi řekla, že se mu tolik nedaří.
But there is nothing to fear.	Ale není se čeho bát.
I sat in the waiting room while my blood was being taken.	Seděl jsem v čekárně, zatímco mi odebírali krev.
These first came out of confusion.	Tito nejprve vyšli ze zmatku.
She said we would be back.	Řekla, že se vrátíme.
The money he received would run out quickly.	Peníze, které dostal, by na útěku rychle došly.
It worked for a while.	Chvíli to fungovalo.
She told him to sleep on it.	Řekla mu, aby se na to vyspal.
It's time to make it.	Je čas se prosadit.
I think you should resign.	Myslím, že byste měli dát výpověď.
There are several techniques that can help you.	Existuje několik technik, které vám mohou pomoci.
These things were not what we would do in the end.	Tyto věci nebyly tím, co bychom nakonec udělali.
At least for a while.	Alespoň na chvíli.
I can feel him sitting in my stomach.	Cítím, jak mi sedí v žaludku.
Yes we have.	Ano, máme.
She leaned back in her chair with her eyes closed.	Opřela se v křesle se zavřenýma očima.
I haven't seen them since those young and happy days.	Neviděl jsem je od těch mladých a šťastných dnů.
Of course, he has the right to a T-shirt.	Na triko má samozřejmě právo.
However, this is not quite it.	Nicméně, není to úplně ono.
Exercise must be the key.	Cvičení musí být klíčem.
She joined our efforts at an early age.	Připojila se k naší snaze již v raném věku.
It postponed the bad day.	Oddálilo to zlý den.
In fact, it is never about success.	Ve skutečnosti nikdy nejde o úspěch.
That's not good enough.	To není dost dobré.
He said it wasn't even his idea.	Řekl, že to ani nebyl jeho nápad.
Let it rest again and fry, then mix.	Necháme znovu uležet a osmahneme, poté promícháme.
That we can do it together and win.	Že to společně dokážeme a vyhrajeme.
She thought you wouldn't come back.	Myslela, že se nevracej.
In fact, a little further.	Ve skutečnosti ještě o kus dál.
When you're doing a cast like you.	Když děláte obsazení jako vy.
Not that she believed him.	Ne, že by mu věřila.
It will not be easy and it will not be fast.	Nebude to snadné a nebude to rychlé.
The third for me.	Třetí pro mě.
Good thing too.	Taky dobrá věc.
Maybe I'll finish.	Možná skončím.
Like no one she's ever met before and who she's never met again.	Jako nikoho, koho nikdy předtím nepotkala a koho znovu nepotká.
I could still hear his voice.	Stále jsem slyšel jeho hlas.
Quick double shot.	Rychlý dvojitý záběr.
The third treatment was control.	Třetí léčba byla kontrolní.
Next day.	Další den.
The thought had never occurred to her before.	Ta myšlenka ji nikdy předtím nenapadla.
The force was released immediately.	Síla byla okamžitě uvolněna.
First, there is the security factor.	Za prvé, je tu bezpečnostní faktor.
I'm not asking you to help me for nothing.	Nežádám tě, abys mi pomáhal pro nic za nic.
She needed my heart to beat for her.	Potřebovala, aby pro ni tlouklo moje srdce.
Now come on, let's go home.	Teď pojď, pojďme do domu.
They call her back.	Volají ji zpět.
It won't do anything internal.	Nic vnitřního to neudělá.
He was just so bad.	Byl prostě takový zlý.
No one was injured in the accident.	Při nehodě nebyl nikdo zraněn.
And if it was bad, forget about it and go ahead.	A pokud to bylo špatné, zapomeňte na to a jděte vpřed.
But I'm not like you.	Ale nejsem jako ty.
We started looking at each other for a while on the way.	Nějakou dobu na cestě jsme se začali jeden na druhého dívat.
She sent two family photos.	Poslala dvě rodinné fotografie.
Then sit with your legs spread.	Pak se posaďte s roztaženýma nohama.
We stared for a while.	Chvíli jsme zírali.
That would be a normal thing.	To by byla normální věc.
I was completely out of control.	Byl jsem úplně mimo kontrolu.
If you start to feel it, practice it.	Pokud to začnete cítit, trénujte to.
He turned and walked back.	Otočil se a vydal se zpět.
Only she didn't say it that way.	Jen ona to takhle neřekla.
You watch it closely, especially so that you do not take your eyes off it.	Pozorně to sledujete, zejména abyste z něj nespouštěli oči.
I scared my share of nice guys.	Vyděsil jsem svůj podíl hezkých kluků.
The choice is yours.	Volba je na tobě.
It was great to see what happened to everyone after they broke up.	Bylo skvělé vidět, co se všem stalo poté, co se rozešli.
Of course, it's nothing serious, but.	Není to samozřejmě nic vážného, ​​ale.
He does not face men.	Nestaví se tváří v tvář muži.
I looked towards the house and saw no lights.	Podíval jsem se směrem k domu a neviděl jsem žádná světla.
It wasn't your battle.	Nebyla to vaše bitva.
I checked the records.	Zkontroloval jsem záznamy.
Store food and water.	Skladujte potraviny a vodu.
Walking down a damn street crying.	Jít po zatracené ulici s pláčem.
Maybe he's even planning to make sure.	Možná se o tom dokonce plánuje ujistit.
The first level is the task level.	První úroveň je úroveň úkolu.
He doesn't know what to say.	Neví, co řekne.
Thank you very much for your speech.	Děkuji mnohokrát za váš projev.
It matters a lot.	Na tom hodně záleží.
No means no.	Ne znamená ne.
According to him, it was special for its time and position.	Podle jeho slov byla na svůj čas a postavení zvláštní.
Death is everywhere.	Smrt je všude.
This is where sleep comes into play.	Tady nastupuje spánek.
So far we've made it.	Až sem jsme to zvládli.
We liked your movie.	Váš film se nám líbil.
It's as serious as it can be.	Je to tak vážné, jak jen to může být.
It's just better this way.	Takhle je to prostě lepší.
And so do men.	A stejně tak i muži.
We moved towards them.	Pohybovali jsme se směrem k nim.
About a week before the celebration, we went to work.	Asi týden před oslavou jsme se dali do práce.
I saw he wasn't good enough to play.	Viděl jsem, že nebyl dost dobrý na to, aby hrál.
They have grown a lot this year.	Letos hodně vyrostli.
These are the choices we make as people.	Toto jsou volby, které děláme jako lidé.
That really helped.	To opravdu pomohlo.
Much progress has been made.	Bylo dosaženo velkého pokroku.
Your whole body was yellow. "	Celé tvé tělo bylo žluté."
It controlled our entire computer.	Ovládlo to celý náš počítač.
They couldn't help me with the price this time.	Tentokrát mi nemohli pomoci s cenou.
Most people love the art that life has.	Většina lidí má ráda umění, které má život.
The evidence simply does not suggest this.	Důkazy tomu tak prostě nenasvědčují.
However, the current was much stronger than he expected.	Proud však byl mnohem silnější, než očekával.
I don't think he realized how strong our case is.	Nemyslím si, že si uvědomil, jak silný je náš případ.
The bad guy is dead.	Ten zlý je mrtvý.
I should be good by now.	Už bych měl být dobrý.
It's definitely big.	Je to určitě velké.
You expect to hear the part above and below you.	Očekáváte, že uslyšíte část nad vámi a pod vámi.
Then one day she stopped.	Pak jednoho dne přestala.
She hasn't even opened her bag since.	Od té doby tašku ani neotevřela.
His face was white, his eyes dark.	Jeho tvář byla bílá, oči tmavé.
There is nothing to discuss.	Není o čem diskutovat.
But not exactly for performance.	Ale ne přesně kvůli výkonu.
She was definitely better.	Byla rozhodně lepší.
I'm afraid he'll really hurt someone or himself.	Bojím se, že opravdu někomu ublíží, nebo sobě.
The numbers vary depending on the country, state, and city.	Čísla se mění v závislosti na zemi, státě a městě.
But he never kept any.	Ale nikdy žádnou nedodržel.
Find ways to win close matches.	Najděte způsoby, jak vyhrát těsné zápasy.
And neither do you.	A ty taky ne.
I'll take your things.	Vezmu tvé věci.
You have to move fast.	Musíte se rychle pohybovat.
But this question provides general advice on this exception.	Ale tato otázka poskytuje obecnou radu ohledně této výjimky.
Two variables can point to the same object.	Dvě proměnné mohou ukazovat na stejný objekt.
Everything he does for me is perfect.	Všechno, co pro mě dělá, je dokonalé.
His contract expires next season.	Smlouva mu vyprší po příští sezóně.
Other papers were less kind.	Jiné papíry byly méně laskavé.
I don't know what that means.	Nevím, co něco z toho znamená.
It is your problem.	To je tvůj problém.
Beautiful summer night.	Krásná letní noc.
I have a wife and two children.	Mám ženu a dvě děti.
There are a lot of really good products.	Opravdu dobrých produktů je celá řada.
He called for help.	Volal o pomoc.
The eyes and nose are well defined, but the mouth is missing.	Oči a nos jsou dobře definované, ale chybí ústa.
While it is available, it may not be your best choice.	I když je k dispozici, nemusí to být vaše nejlepší volba.
It was a very beautiful day.	Byl to moc krásný den.
The exact reason is unclear.	Přesný důvod je nejasný.
Because we believe he has the skills.	Protože věříme, že má schopnosti.
They give us a chance to save many lives.	Dávají nám šanci zachránit mnoho životů.
We only have three.	Máme jen tři.
There is great power in that.	Je v tom velká síla.
The man had no idea.	Muž nic netušil.
Thanks to that, something like food production is a total game of chance.	Díky tomu je něco jako výroba potravin totální hazardní hrou.
Man, not woman.	Muž, ne žena.
No video games, no books, nothing.	Žádné videohry, žádné knihy, nic.
Being president is not an easy task.	Být prezidentem není jednoduchá věc.
Hard party for the other two.	Těžká párty pro zbývající dva.
This was her second and last color film.	Toto byl její druhý a poslední barevný film.
Her eyes.	Její oči.
She was not fired.	Nebyla vyhozena.
Because the primary key of my table is of type long.	Protože primární klíč mé tabulky je typu long.
No bad feelings.	Žádné špatné pocity.
She's just perfect.	Je prostě dokonalá.
He protects them and many times protects them from himself.	Chrání je a mnohokrát je chrání před sebou samými.
I'm not saying that.	To neříkám.
Even the war did not necessarily change the rules of this game.	Ani válka nezměnila nutně pravidla této hry.
Not a single car arrived.	Nepřijelo jediné auto.
We saw two, one baby and one big one.	Viděli jsme dva, jedno miminko a jedno velké.
They would be fine.	Byli by v pořádku.
See where they are now, what they are doing.	Podívejte se, kde teď jsou, co dělají.
Can anyone help me.	Může mi někdo pomoci.
Send a check to the address at the top of the page.	Odeslat šek na adresu v horní části stránky.
It still got stuck.	Pořád se to zaseklo.
Not today.	Dnes ne.
No one could be more welcome.	Nikdo nemohl být vítanější.
Then there's the gas.	Pak je tu plyn.
That would be the bathroom.	To by byla koupelna.
And not good at all.	A už vůbec ne dobré.
Tell him when power is power.	Řekni mu, když moc je moc.
Management asked them to leave.	Vedení je požádalo, aby odešli.
He laughed so much.	Tak moc se smál.
I have achieved success through education.	Vzděláním jsem dosáhl úspěchu.
Two main methods are used.	Používají se dvě hlavní metody.
But it didn't work for everyone.	Nefungovalo to však u všech.
As the season changes, so does everything else.	Se změnou sezóny se mění i všechno ostatní.
You see, we couldn't get on today.	Vidíte, dnes jsme nemohli nastoupit.
These are real examples from my own life.	Toto jsou skutečné příklady z mého vlastního života.
She got to her feet.	Postavila se na nohy.
Try new things.	Vyzkoušet nové věci.
Everyone loved it and often asked for it.	Všichni to milovali a často o to žádali.
My back is covered.	Mám prostřelená záda.
He said his bit.	Řekl svůj kousek.
Of course it comes with its problems.	Samozřejmě to přichází se svými problémy.
Sometimes we love nothing but hope.	Někdy nemilujeme ničím jiným než nadějí.
This will require the efforts of a large number of people to work together.	To bude vyžadovat úsilí velkého množství lidí, kteří budou spolupracovat.
And the one after him.	A ten po něm.
However, she did not lose any of her strength.	Neztratila však nic ze své síly.
I'm too tired and I have to get things ready for work.	Jsem příliš unavený a musím si připravit věci do práce.
That's how history goes.	Tak běží historie.
And time is running out.	A čas se krátí.
He must have met his call sign.	Určitě splnil svůj volací znak.
This facilitated the solution of the problems described above.	To usnadnilo řešení výše popsaných problémů.
They are his friends.	Jsou to jeho přátelé.
We have according to.	Máme podle.
If the knife is excluded from the register, the man will go free.	Pokud je nůž vyloučen z evidence, muž bude chodit na svobodu.
I must have been somewhere around six months.	Musel jsem být někde kolem šesti měsíců.
We know that we must work together to achieve this vision.	Víme, že k dosažení této vize musíme spolupracovat.
And it was late, half past one at night.	A bylo pozdě, půl druhé v noci.
She made her choice.	Učinilo svou volbu.
It was so hot.	Bylo to tak horké.
But remember, we don't ask a big man to do it.	Ale pamatujte, nežádáme velkého muže, aby to udělal.
Now go to sleep.	Teď jdi ​​spát.
He looks over his shoulder.	Podívá se přes rameno.
But it depends on where you want to go.	Ale záleží na tom, kam chceš jít.
I'm looking at my daughter.	Dívám se na svou dceru.
It is fast.	Je to rychlé.
I want to break it for him.	Chci to pro něj zlomit.
Her brother wrote about it.	Její bratr o tom psal.
However, the above form is the most general.	Výše uvedená forma je však nejobecnější.
So try it and print them.	Tak to zkuste a vytiskněte si je.
Police found him after about an hour.	Policie ho našla asi po hodině.
Our government has no power other than that provided by the people.	Naše vláda nemá žádnou moc kromě té, kterou jí poskytli lidé.
However, these models have clear limitations.	Tyto modely však mají jasná omezení.
My body fell.	Moje tělo spadlo.
Make a living.	Vydělávejte na živobytí.
He assumed a new client.	Předpokládal, že nový klient.
He would look at me anyway.	Stejně by mě prohlédl.
Which can be difficult.	Což může být těžké.
Just as she actually loved him.	Stejně jako ho vlastně milovala.
Not just any gift, but the right gift.	Ne ledajaký dárek, ale ten správný dárek.
Who took it.	Kdo to vzal.
Trust me, my dad needs space.	Věř mi, můj táta potřebuje prostor.
It looks too good.	Vypadá to příliš dobře.
It's their finger in the air, and it is.	Je to jejich prst ve vzduchu, a je to.
More complicated for me.	Pro mě složitější.
Still, it's the best chance you have.	Přesto je to ta nejlepší šance, kterou máte.
We should be together as a family.	Měli bychom být spolu jako rodina.
I was told how to get there.	Bylo mi řečeno, jak se tam dostat.
It's a number that says something important.	Je to číslo, které říká něco důležitého.
The outer layer is sweet, which is quite pleasant.	Vnější vrstva je sladká, což je docela příjemné.
I started to be tough again.	Zase jsem začal být tvrdý.
Because they have this world.	Protože mají tento svět.
Now my name is on that list.	Teď je na tom seznamu i moje jméno.
He was wearing a suit.	Měl na sobě oblek.
We're watching the organization here.	Sledujeme tu organizaci zde.
He scared me in so many ways that it wasn't funny.	Vyděsil mě tolika způsoby, že to nebylo vtipné.
A storm, or no storm at all, was determined to get something to eat.	Bouře nebo žádná bouře, byl rozhodnutý dát si něco k jídlu.
I didn't think much about those moments.	V těch chvílích jsem moc nepřemýšlel.
Would you like a stable green light.	Chtěli byste stabilní zelené světlo.
I was in the bathroom and outside every half hour.	Každou půlhodinu jsem byl v koupelně a mimo ni.
You can't do this.	Tohle nemůžeš udělat.
We don't think so.	Nemyslíme si, že je.
Fresh soft meat is found only in the hard shell.	Čerstvé měkké maso se nachází pouze v tvrdé skořápce.
You should have a limited amount of money when playing.	Při hraní byste měli mít omezené množství peněz.
I let him down once.	Jednou jsem ho zklamal.
Anyway, it happened.	Každopádně se to stalo.
The missing part is money.	Chybějící část jsou peníze.
He sat on the edge of the bed until she fell asleep.	Seděl na kraji postele, dokud neusnula.
He had a key.	Měl klíč.
But no, it wasn't really mine.	Ale ne, ve skutečnosti to nebylo moje.
A music video was made for the single.	K singlu byl natočen videoklip.
At your home.	U vás doma.
Nine months at home.	Devět měsíců doma.
They had known each other for more than twenty years.	Znali se více než dvacet let.
Planned studies.	Plánované studie.
And look at his policy.	A podívejte se na jeho politiku.
The president has finally died.	Prezident konečně zemřel.
Too many people in his camp.	Příliš mnoho lidí v jeho táboře.
This report should not be seen as a negative event.	Tato zpráva by neměla být vnímána jako negativní událost.
What happened to them is not recorded.	Co se s nimi stalo, není zaznamenáno.
They had no children.	Neměli žádné děti.
We had to build mutual trust.	Museli jsme si vybudovat vzájemnou důvěru.
He feels he should have saved my life.	Cítí, že mi měl zachránit život.
And then a few more.	A pak ještě pár dalších.
But what really got me was the fear of driving.	Co mě ale opravdu dostalo, byl strach z řízení.
Outside stood a small crowd of men and women.	Venku stál malý zástup mužů i žen.
He received notice of delay.	Dostalo oznámení o prodlení.
He suggested that they have a drink after work.	Navrhl, aby si po práci dali drink.
They seem to happen by chance.	Zdá se, že se dějí náhodně.
All for a few dollars saved.	To vše za pár ušetřených dolarů.
If you found this video, it will help.	Pokud jste našli toto video, pomůže.
None of this mattered tomorrow this time.	Zítra tentokrát na ničem z toho nezáleželo.
I was just watching.	Jen jsem se díval.
An explanation of these results is given below.	Vysvětlení těchto výsledků je uvedeno níže.
I have no doubt in this regard.	V tomto ohledu nepochybuji o ničem.
As soon as she came in, her phone went well.	Jakmile vešla, její telefon se vešel dobře.
But he gets used to it.	Ale on si zvykne.
Someone was there.	Někdo tam byl.
It was not a reality.	Nebyla to realita.
It started about twenty minutes ago.	Začal asi před dvaceti minutami.
Stop at that point.	Zastavte se v tom bodě.
These shape energy classes are explained below with examples from the literature.	Tyto tvarové energetické třídy jsou vysvětleny níže na příkladech z literatury.
It works great.	Funguje skvěle.
And maybe it is.	A možná je.
They saw me, but they didn't hear me.	Viděli mě, ale neslyšeli mě.
The better the recovery, the higher the score.	Čím lepší zotavení, tím vyšší skóre.
Maybe the opposite approach would work this time.	Možná by tentokrát fungoval opačný přístup.
I point to a photo of a girl.	Ukazuji na fotku dívky.
Act.	Akt.
I let those guys down.	Zklamal jsem ty chlapy.
Maybe it was a family situation.	Možná to byla rodinná situace.
Maybe right now they believe they will.	Možná právě teď věří, že to udělají.
It was built over the next few years.	Byl postaven v průběhu několika příštích let.
Probably the last day.	Asi jako poslední den.
And you know what he found.	A vy víte, co našel.
But of course he can't keep it.	Ale samozřejmě to nemůže udržet.
I went to the doctor this morning because of the danger.	Šel jsem dnes ráno k lékaři kvůli nebezpečí.
The same procedure and procedure should be followed.	Měl by být dodržen stejný postup a postup.
If you want, you can repeat the positive round more than once.	Pokud chcete, můžete kladné kolo opakovat více než jednou.
You take care of the children.	Vy se staráte o děti.
It's something I know very well.	Je to něco, co je mi velmi známé.
Again, the correct answer always had to be spoken aloud.	Opět musela být pokaždé správná odpověď vyslovena nahlas.
It was happy.	Bylo to šťastné.
If he shows up, we'll definitely talk.	Pokud se objeví, určitě si popovídáme.
But that doesn't mean you have to stay put.	Ale to neznamená, že musíte zůstat na místě.
All he has to do is wait for him to be released.	Nezbývá než počkat, až bude propuštěn.
His face paled.	Jeho tvář zbledla.
He couldn't stand his shoulder.	Nedokázal vydržet rameno.
That's what history books tell us the same way.	To nám stejně říkají historické knihy.
No major complications were reported.	Nebyly zaznamenány žádné větší komplikace.
He's talking to someone.	S někým mluví.
There would be a key.	Tam by byl klíč.
It didn't have to mean anything.	Nemuselo to nic znamenat.
We will never stop.	Nikdy se nezastavíme.
My sister killed them.	Moje sestra je zabila.
Here are the available data on the treatment of these patients.	Zde uvádíme dostupné údaje o léčbě těchto pacientů.
The road can be busy overnight.	Silnice může být rušná i přes noc.
So thanks for that.	Takže díky za to.
The values ​​obtained by each method were compared.	Hodnoty získané každou metodou byly porovnány.
However, people often wonder why this is so.	Lidé se však často diví, proč tomu tak je.
If he has, we can prove it.	Pokud má, můžeme to dokázat.
It was too much for him tonight.	Dnes večer toho na něj bylo příliš.
We have to look forward to it.	Musíme se těšit.
He was in her bed, even though she wasn't.	Byl v její posteli, i když nebyla.
Based on this relationship, groups of items are identified.	Na základě tohoto vztahu jsou identifikovány skupiny položek.
There was something on his face.	V jeho tváři něco bylo.
I remember how scared I was.	Pamatuji si, jak jsem se bála.
This is extremely dangerous for the future.	To je pro budoucnost extrémně nebezpečné.
Just walk through.	Stačí projít.
His father also died a few weeks later.	O několik týdnů později zemřel i jeho otec.
However, the basic mechanism remains unclear.	Základní mechanismus však zůstává nejasný.
But she seemed safe enough.	Ale zdálo se, že je dostatečně bezpečná.
At that moment, she realized what it was.	V tu chvíli si uvědomila, co to je.
I would definitely stay here again.	Určitě bych tu zůstal znovu.
He became popular on television cooking shows.	Stal se populárním v televizních pořadech o vaření.
I reach out to open the front door.	Natáhnu ruku, abych otevřel přední dveře.
No blood on his clothes.	Žádná krev na jeho oblečení.
It starts at one of my favorite places.	Začíná na jednom z mých oblíbených míst.
But not just one.	Ale ne jen jeden.
It sounded like he wanted to cry.	Znělo to, jako by chtěl plakat.
I'm trying to understand the reason for this problem.	Snažím se pochopit, co je důvodem tohoto problému.
And feedback about them can be either good or not.	A zpětná vazba o nich může být buď dobrá, nebo ne.
Here you can see that it is sent directly from the doctor.	Zde můžete vidět, že je odesláno přímo od lékaře.
He's obviously coming at you.	Očividně na tebe přijde.
She loved a particular piece.	Milovala konkrétní kousek.
The device arrived only hours ago.	Zařízení přišlo teprve před hodinami.
It was a very comfortable home away from home.	Byl to velmi pohodlný domov daleko od domova.
Travel can be related to work.	V souvislosti s prací může být cestování.
The left is never set.	Levá není nikdy nastavena.
Just make yourself visible.	Prostě se zviditelnit.
The bad feeling was too deep.	Špatný pocit byl příliš hluboký.
I found myself here.	Našel jsem se zde.
Just change the transfer location.	Stačí změnit místo převodu.
That's the story that comes to mind.	Takový je příběh, který mě napadá.
You must complete a long rest before using this feature again.	Před dalším použitím této funkce musíte dokončit dlouhý odpočinek.
But that soon changed.	To se ale brzy změnilo.
Then I stayed stuck at home.	Pak jsem zůstal trčet doma.
The food went in and out.	Jídlo šlo dovnitř a ven.
The baby will come out there.	Dítě tam vyjde.
The defendant took their money.	Obžalovaný jim vzal peníze.
Every aspect of your life.	Každý aspekt vašeho života.
I was hoping they knew what they were doing.	Doufal jsem, že vědí, co dělají.
But something was wrong.	Ale něco nebylo v pořádku.
Not even the cold helped.	Ani zima tomu nepomohla.
They were to build their own ship.	Měli si vyrobit vlastní loď.
In a free society, we do not have to agree.	Ve svobodné společnosti nemusíme souhlasit.
And we don't taste them.	A my je neochutnáváme.
Tears welled in my eyes.	Z toho se mi zalily oči slzami.
Military officer in the region.	Vojenský důstojník v regionu.
Teachers are teachers because they believe they can make a difference.	Učitelé jsou učitelé, protože věří, že mohou něco změnit.
My kids are the main thing that will get me through this now.	Moje děti jsou to hlavní, co mě teď dovede přes to.
The high walls remained silent.	Vysoké zdi zůstaly tiché.
I get comments daily.	Komentáře dostávám denně.
Mainly with video.	Hlavně s videem.
There is something you should also know.	Je něco, co byste také měli vědět.
He rather liked the way they treated him.	Spíše se mu líbilo, jak se k němu chovali.
Together we offer this paper in eight parts.	Dohromady nabízíme tento příspěvek v osmi částech.
I should have fired him immediately.	Měl jsem ho okamžitě vyhodit.
But production is a different matter.	Výroba je však jiná věc.
Drive for two days.	Jezdit dva dny.
He himself has a wife.	On sám má manželku.
It was like.	Bylo to jako.
It is clear that we have not done so.	Je jasné, že jsme tak neučinili.
We control everything.	Vše kontrolujeme.
But that's not really the point.	O to ale ve skutečnosti nejde.
Will was here, next to her, and she would have him now.	Will byl tady, vedle ní, a ona ho teď bude mít.
She hasn't been there since.	Od té doby tam nebyla.
I see its potential in every match.	V každém zápase vidím jeho potenciál.
Both of these goals fell in the second half of the season.	Oba tyto góly padly ve druhé polovině sezóny.
There are no further remarks on this point.	Do tohoto bodu nejsou žádné další poznámky.
But we get an idea.	Ale dostáváme nápad.
So there is concern.	Takže existuje obava.
Her life was now based on him.	V něm byl nyní založen její život.
You know who they are.	Víš, kdo to jsou.
Until then, they should definitely get an idea.	Do té doby by určitě měli dostat nápad.
It wasn't just a war.	Nebyla to jen válka.
No one would give me a chance.	Nikdo by mi nedal šanci.
This means that the market should slowly return to equilibrium.	To znamená, že trh by se měl pomalu vrátit do rovnováhy.
I do not believe it.	Tomu nevěřím.
A little more in summer, a little less in winter.	V létě o něco více, v zimě o něco méně.
You are very smart.	Jsi velmi bystrý.
What am I doing wrong? 	Co dělám špatně?
you will find the relevant code below.	níže naleznete příslušný kód.
The object that his father's hands were really touching.	Předmět, kterého se otcovy ruce skutečně dotýkaly.
For me, it was a means to an end.	Pro mě to byl prostředek k dosažení cíle.
Things will not be given to you.	Věci vám nebudou dány.
He rarely does.	Málokdy to dělá.
It will cause you great pain.	Způsobí vám velkou bolest.
This includes your family and friends.	To zahrnuje vaši rodinu a přátele.
The food was cold and hairy.	Jídlo bylo studené a měl v něm chlup.
The same goes when you get out of the car.	Totéž platí, když vystoupíte z auta.
The first group will not work to pull themselves up.	První skupina nebude pracovat, aby se vytáhla nahoru.
That gave us great comfort.	To nám poskytlo velkou útěchu.
You needed to get to him right away.	Potřeboval jste se k němu hned dostat.
Speak to others in a clear and professional language.	Mluvte s ostatními srozumitelným a profesionálním jazykem.
If you like food in the movie, check out this series.	Pokud máte rádi jídlo ve filmu, podívejte se na tento seriál.
Some basic knowledge of memory management can help you.	Některé základní znalosti správy paměti vám mohou pomoci.
He will be hit.	Bude zasažen.
But you can talk to her.	Ale můžeš si s ní promluvit.
I know she's a little weird, but my mom loves her very much.	Vím, že je trochu divná, ale máma ji má moc ráda.
This has never been explained.	Toto nebylo nikdy vysvětleno.
That's the way it is with us, boys.	Tak je to s námi, chlapci.
He dropped it on my face.	Nechal to spadnout na můj obličej.
Now he is on his way to live like a white man.	Nyní je na cestě žít jako bílý muž.
I really enjoyed the exercise.	Cvičení mě opravdu bavilo.
In fact, she was about to leave the day he died.	Vlastně se chystala odejít v den, kdy zemřel.
It also comes with a nice case.	Dodává se i s pěkným pouzdrem.
In most cases, recovery is short-lived.	Ve většině případů je zotavení krátkodobé.
I think it's the best way to travel.	Je to podle mě úplně nejlepší způsob cestování.
It's about respect.	Je to o respektu.
Beautiful women wearing food or fruits on their heads.	Krásné ženy nosí jídlo nebo ovoce na hlavě.
However, there are currently very few of them.	Těch je však v současnosti velmi málo.
His expression did not change.	Jeho výraz se nezměnil.
Often you can't do anything with email anyway.	Často stejně nemůžete s e-mailem nic dělat.
She is very ill.	Je velmi nemocná.
For them, there is more freedom just around the corner.	Pro ně je hned za rohem více svobody.
Fish is not his real name.	Fish není jeho pravé jméno.
It is part of our agreement.	Je to součást naší dohody.
They became for us as a family, they kept us going.	Stali se pro nás jako rodina, udrželi nás v chodu.
It therefore has no ground of action on that basis.	Na tomto základě tedy nemá žádný důvod k žalobě.
Ask yourself who you are.	Zeptejte se sami sebe, kdo jste.
we have a choice.	máme na výběr.
That is the god of these people.	To je bůh těchto lidí.
We should be better than that.	Měli bychom být lepší než to.
This is much more common.	To je mnohem běžnější.
It wasn't a problem for me.	Pro mě to nebyl problém.
At first I felt angry.	Zpočátku jsem cítil vztek.
Everyone loves each other.	Všichni se mají rádi.
You can change.	Můžete změnit.
But she had great difficulty seeing movement.	Měla ale velké potíže vidět pohyb.
It doesn't matter what you did elsewhere.	Nezáleží na tom, co jste dělali jinde.
Daily.	Denně.
But none are needed.	Ale žádné nejsou potřeba.
I hope it's good enough for your needs.	Doufám, že je to dost dobré pro vaše potřeby.
He gets it for free.	Získává to zdarma.
Sit down.	Sednout si.
He should respond to this attack.	Měl by reagovat na tento útok.
It's such a light.	Je to takové světlo.
Anxiety disappeared after the birth of my son.	Po narození mého syna úzkost zmizela.
He has a voice for every character.	Má hlas pro každou postavu.
So put it on while you can.	Tak si to dej, dokud můžeš.
She began to fall, but her hand lifted her.	Začala padat, ale ruka ji zvedla.
Poor part too.	Taky ubohá část.
That is, they eat what they have available.	To znamená, že jedí to, co mají k dispozici.
Judgment in this case.	Rozsudek v tomto případě.
Never give up hope.	Nikdy se nevzdávej naděje.
Just realize what the band sounds like.	Jen si uvědomte, jak kapela zní.
It's because we trust each other.	Je to proto, že si navzájem věříme.
Provided general advice and feedback.	Poskytoval obecné rady a zpětnou vazbu.
In the end, I was tired.	Ke konci jsem byl unavený.
On the gold standard.	Na zlatém standardu.
Then the fourth.	Pak čtvrtý.
To cover it from behind.	Aby to bylo kryté i zezadu.
It does not exist in physical form.	Ve fyzické podobě neexistuje.
So let's assume that is not the case.	Předpokládejme tedy, že tomu tak není.
In dreams, what you see is what you get.	Ve snech to, co vidíte, je to, co dostanete.
His mother and younger sister were also injured.	Jeho matka a mladší sestra byly také zraněny.
Games are getting better and better.	Hry jsou stále lepší a lepší.
Never fight them.	Nikdy s nimi nebojujte.
There was a lot of activity in those days.	V těch dobách byla velká aktivita.
Go faster and deeper.	Jděte rychleji a hlouběji.
Central place.	Středové místo.
They never touched each other.	Nikdy se jeden druhého nedotkli.
I hate white people.	Nesnáším bílé lidi.
The participants themselves had no control over the direction of the debate.	Sami účastníci neměli žádnou kontrolu nad směřováním debaty.
After a while, it spread to others.	Za chvíli se to rozšířilo na ostatní.
A maximum of three or four.	Maximálně tři nebo čtyři.
So that's the vision.	To je tedy vize.
I'll say it for her.	Řeknu to za ni.
His eyes were closed, making him look so young.	Měl zavřené oči a díky tomu vypadal tak mladě.
They have an easy smile and access to people.	Mají snadný úsměv a přístup k lidem.
He was on his back again.	Byl opět na zádech.
He turned to their team leader.	Otočil se k jejich veliteli týmu.
And the end came quickly.	A konec přišel rychle.
In this case, it was a business trip.	V tomto případě šlo o služební cestu.
To this day, we do not know for sure who did it.	Dodnes s jistotou nevíme, kdo to udělal.
The second night was, in a sense, the complete opposite of your experience.	Druhá noc byla v jistém smyslu úplný opak vaší zkušenosti.
The idea of ​​a family.	Myšlenka na rodinu.
My kids finally got a day off from school.	Moje děti nakonec dostaly den volna ze školy.
I saw her at company parties before they broke up.	Vídal jsem ji na firemních večírcích, než se rozešli.
I wanted to be in one of those cars.	Chtěl jsem být v jednom z těch aut.
He hated killing them.	Nenáviděl je zabíjet.
She was just a child.	Byla jen dítě.
Sounds pretty normal.	Zní to dost normálně.
I don't know much about him, he comes and goes.	Moc toho o něm nevím, přichází a odchází.
It's hard now, but it didn't hurt.	Teď je to těžké, ale nebolelo to.
Keep in mind the next screen.	Mějte na paměti, další obrazovka.
Oh, yes, we can.	Oh, ano, můžeme.
Go with them as much as you can.	Jeď s nimi, jak jen můžeš.
His mother, too.	Jeho matka také.
I doubt he'll try again because he doesn't fight girls.	Pochybuji, že to zkusí znovu, protože s dívkami nebojuje.
Bill couldn't let it be.	Bill to nemohl nechat být.
Maybe he'll calm down and maybe go back to the table.	Možná se uklidní a možná se vrátí ke stolu.
It's nice and big without being too big.	Je pěkný a velký, aniž by byl příliš velký.
It must be difficult to go against it.	Proti tomu musí být těžké jít.
She was hit hard.	Byla těžce zasažena.
Before he can take them there.	Než je tam bude moci odvézt.
Well-brewed coffee is a good start to the day.	Dobře uvařená káva je dobrým začátkem dne.
Music, food.	Hudba, jídlo.
He didn't see anything at first.	Zpočátku nic neviděl.
Then he would get it back quickly.	Pak by to rychle získal zpět.
I feel your pain.	Cítím tvou bolest.
By now, you need to know if he likes you or not.	V tuto chvíli už musíš vědět, jestli tě má rád nebo ne.
They are known to be strong fighting people.	Je známo, že jsou to silní bojovní lidé.
They stay there for a short time and run away again.	Zůstanou tam na krátkou dobu a zase utečou.
Here is a small piece of his argument.	Zde je malý kousek jeho argumentu.
There is a reason why events happened this way.	Existuje důvod, proč se události staly tímto způsobem.
Tonight, if you will.	Dnes večer, jestli chceš.
Price on his head.	Cena na jeho hlavě.
You clean very nicely.	Moc hezky uklízíš.
They don't have to prove anything.	Nemusí nic dokazovat.
What we're doing is damn great.	To, co děláme, je zatraceně skvělé.
They obviously made a terrible mistake.	Evidentně udělali hroznou chybu.
I know them, but it won't last very long.	Znám je, ale moc dlouho to nevydrží.
These are the details of hell.	To jsou detaily pekla.
All experiments were repeated three times.	Všechny experimenty byly opakovány třikrát.
Songs of dreams and love.	Písně snů a lásky.
They will come, whether we like it or not.	Přijdou, ať chceme nebo ne.
Some people love you and others think you are dangerous.	Někteří lidé vás mají rádi a jiní si myslí, že jste nebezpečný.
That is why he has not yet managed to rule the world.	Proto se mu doposud nepodařilo ovládnout svět.
The rest may not exist either.	Zbytek také nemusí existovat.
He did it.	Dělal to.
You're too old for that, man.	Na to jsi příliš starý, člověče.
One even offers her one.	Dokonce jí jeden nabízí.
I'm not looking forward to being an adult.	Netěším se na to, až budu dospělý.
The information did not make us comfortable.	Informace nás nezpříjemnily.
He laughed at him.	Zasmál se mu.
But once the general rules are in place, leave it to the people.	Ale jakmile jsou stanovena obecná pravidla, nechte to na lidech.
Prolonged weekend.	Prodloužený víkend.
This energy is movement and existence.	Tato energie je pohyb a existence.
One of them is sharp and ready for life.	Jeden z nich je ostrý a připravený k životu.
Your journey will be difficult.	Vaše cesta bude obtížná.
This is money on account.	Jedná se o peníze na účet.
You can find a great guide here.	Skvělý návod najdete zde.
I decided to take the case home with me and practice.	Rozhodl jsem se, že si s sebou vezmu případ domů a procvičím si to.
You won't, you know.	Nebudeš, víš.
With a list in hand, you are ready to buy.	Se seznamem v ruce jste připraveni k nákupu.
He was far from the stupid man.	K hloupému muži měl daleko.
They were well received throughout the country.	Byli dobře přijati v celé zemi.
Then came the moment of decision.	Pak přišel okamžik rozhodnutí.
Talk to anyone.	Promluvte si s kýmkoli.
We are adults, but we are very young at heart.	Jsme dospělí, ale v srdci jsme velmi mladí.
We have had enough.	Zatím toho máme dost.
It was clear that it would never happen.	Bylo jasné, že se to nikdy nestane.
We were locked.	Byli jsme zamčeni.
It was hard to explain.	Bylo těžké to vysvětlit.
Sister, daughter and friend.	Sestra, dcera a kamarádka.
We had a goal and we achieved it.	Měli jsme cíl a dosáhli jsme na něj.
In high school, a critical analysis of a social problem.	Na střední škole kritická analýza sociálního problému.
He who looks out dreams.	Kdo se dívá ven, sní.
We live in dangerous times.	Žijeme v nebezpečné době.
Rather organizational matters.	Spíše organizační záležitosti.
The door remained open.	Dveře zůstaly otevřené.
I knew he was better than offering him money.	Věděl jsem, že je lepší, než mu nabízet peníze.
The money went up.	Peníze šly nahoru.
I'll turn it around in my mind a thousand times.	Otočím si to v duchu tisíckrát.
When he thought of something, he did it.	Když si něco myslel, udělal to.
Animals also mean something.	Zvířata také něco znamenají.
Well, yes, we'll agree.	No ano, shodneme se.
Unfortunately, there is none in our area.	V našem okolí bohužel žádná není.
He was sure they had done it very significantly at least once.	Byl si jistý, že to minimálně jednou udělali velmi významně.
To bring a little into each race.	Abychom do každého závodu vnesli trochu.
His injuries were treated.	Jeho zranění byla ošetřena.
The style is not carved in stone.	Styl není vytesán do kamene.
We drink more.	Pijeme víc.
Like a horse.	Jako by byla kůň.
I will never win this thing.	Nikdy tu věc nevyhraju.
Still on the way up.	Stále na cestě nahoru.
Population distribution in age classes.	Rozložení populace ve věkových třídách.
But we're leaving this place.	Ale my jdeme pryč z tohoto místa.
This is given for nine months for college students.	To je dáno na devět měsíců pro vysokoškolské studenty.
I couldn't talk.	Nemohl jsem mluvit.
I only used it once.	Použil jsem ho pouze jednou.
They may drink a lot, but they don't invent anything.	Možná hodně pijí, ale nic si nevymýšlejí.
He had never seen a woman do it before.	Nikdy předtím neviděl ženu dělat to.
Despite that, it was still very good.	Navzdory tomu to bylo stále velmi dobré.
This is not a small measure of power, authority and responsibility.	To není malá míra moci, autority a odpovědnosti.
But be honest.	Ale buďte upřímní.
You can try where instead.	Místo toho můžete zkusit kde.
Here is the perfect case of doing just that.	Zde je dokonalý případ, kdy právě to děláte.
Anyway, they needed her.	Každopádně ji potřebovali.
Your spirit will live forever.	Váš duch bude žít navždy.
Understanding came to us before inclusion.	Před zařazením k nám dorazilo porozumění.
I thought that meant you'd show up soon.	Myslel jsem, že to znamená, že se brzy objevíš.
She wasn't sure if she was lying or not.	Nebyla si jistá tím, zda lže nebo ne.
I learned a lot from both of them.	Od obou jsem se toho hodně naučil.
So just watch carefully.	Takže jen pozorně sledujte.
He was tall, at least six feet, maybe a little taller.	Byl vysoký, nejméně šest stop, možná trochu víc.
I asked them questions and they asked me too.	Ptal jsem se jich na otázky a oni se mě také ptali.
Otherwise, everything was in place.	Jinak ale bylo vše na svém místě.
It is known for its clean fresh air.	Je známá svým čistým čerstvým vzduchem.
Set aside at room temperature.	Dejte stranou při pokojové teplotě.
They're not just dead.	Nejsou jen mrtví.
He shot him two weeks later.	Zastřelil ho o dva týdny později.
But watch what it means.	Ale pozor na to, co to znamená.
I just needed a few minutes to rest.	Jen jsem si potřeboval pár minut odpočinout.
But that is not enough.	To však nestačí.
Many students, but many older people.	Mnoho studentů, ale mnoho starších lidí.
It varies according to the situation.	Mění se to podle situace.
So your father was hurt.	Takže tvůj otec byl zraněn.
So we care.	Takže na tom nám záleží.
She was a great teacher.	Byla to super učitelka.
I hope they will continue to do so and move it forward.	Doufám, že v tom budou pokračovat a posunou to dál.
Everyone is friendly.	Všichni jsou přátelští.
It's just this.	Je to jen tohle.
The frame should be slightly larger than your face.	Rám by měl být o něco větší než váš obličej.
A little more than we expected.	Trochu víc, než jsme čekali.
We must draw the right conclusion.	Musíme vyvodit správný závěr.
This is the nature of their continued existence.	To je povaha jejich další existence.
The child could answer this question.	Na tuto otázku mohlo odpovědět dítě.
No one will ask why.	Nikdo se nebude ptát proč.
In fact, it is exactly the opposite.	Ve skutečnosti je tomu přesně naopak.
Be sure to enjoy a healthy life.	Určitě si užívejte zdravý život.
The numbers just don't add up.	Čísla se prostě nesčítají.
He thought she was dead and the thing was closed.	Myslel si, že je mrtvá a věc je uzavřena.
I really enjoy that.	To mě moc baví.
So help me.	Tak mi pomozte.
Make good use of your time.	Dobře využijte čas.
Second, processing techniques are less expensive.	Za druhé, techniky zpracování jsou méně nákladné.
The measure has passed.	Opatření prošlo.
By default, the position method is used instead of the name method.	Ve výchozím nastavení se místo metody názvu používá metoda pozice.
I had no choice.	Neměl jsem jinou možnost.
Like their father.	Stejně jako jejich otec.
These are the men who had the city divided.	To jsou muži, kteří nechali město rozdělit.
It is quite normal to have them.	Je celkem normální je mít.
I couldn't say that then.	To jsem tehdy nemohl říct.
That's what the people outside thought.	To si mysleli lidé venku.
He turns every table in his house.	Otočí každý stůl ve svém domě.
I did what we agreed on.	Udělal jsem, na čem jsme se dohodli.
He would have to level the score.	Musel by vyrovnat skóre.
It's about money.	Půjde o peníze.
I saw right down.	Viděl jsem přímo dolů.
It's a gift to them.	Je to pro ně jako dárek.
The light show was amazing.	Světelná show byla úžasná.
Waiting for him to return.	Čekání, až se vrátí.
Free, out here.	Zdarma, tady venku.
Or a weapon.	Nebo zbraň.
But there is a link.	Ale je tam odkaz.
He doesn't know where he is.	Neví, kde je.
That's what it's like to watch this movie.	Takové to je dívat se na tento film.
Paper yes.	Papír ano.
Having an open library is generally just as important.	Mít otevřenou knihovnu je obecně stejně důležité.
It's a way to play and tell stories.	Je to způsob, jak si hrát a vyprávět příběhy.
Normally she would ask him what he meant, but not this time.	Normálně by se ho zeptala, co tím myslel, ale tentokrát ne.
I just want to understand the problem, if any.	Chci jen porozumět problému, pokud existuje.
That may be true, but it's probably not the whole truth.	To může být pravda, ale pravděpodobně to není celá pravda.
I told him about it.	Řekl jsem mu o tom.
You live in my house and that's my car.	Žiješ v mém domě a to je moje auto.
He thought about it himself.	Sám o tom přemýšlel.
Traveling was increasingly dangerous.	Cestování bylo stále nebezpečnější.
That was what they wanted for thousands of years.	To bylo to, co chtěli tisíce let.
We both started eating.	Oba jsme začali jíst.
I have enough money to buy them.	Mám dost peněz, abych si je koupil.
The hospital was never built.	Nemocnice nebyla nikdy postavena.
Three men were killed in this way.	Tři muži byli takto zabiti.
Every idea you get will lead you to something new.	Každý nápad, který dostanete, vás přivede k něčemu novému.
Come enjoy !.	Přijďte si užít!.
Let me tell you.	Dovolte mi to říct.
And for those people, we want them there.	A pro ty lidi chceme, aby tam byli.
This keeps the material relatively safe, and probably limits distribution.	To jak udržuje materiál poměrně bezpečný, a pravděpodobně omezuje distribuci.
It was clearly nothing serious to him.	Pro něj to zjevně nebylo nic vážného.
They are your own clothes.	Jsou to vaše vlastní oblečení.
Here is a solution for you.	Zde pro vás máme řešení.
That's good to know.	To je dobré vědět.
All right, they say.	No dobře, říkají.
We need to do more studies on this.	Musíme tomu věnovat více studií.
I did, but it wasn't enough.	Já ano, ale to nestačilo.
Two things are useful to keep in mind.	Dvě věci je užitečné mít na paměti.
There was no reason to hide.	Nebyl důvod se skrývat.
There are so many good players.	Je tu tolik dobrých hráčů.
Just like him.	Stejně jako on.
Things should be going the way they should now.	Věci se teď měly odehrát tak, jak by měly.
I was worried about that.	Dělal jsem si z toho starosti.
Their feet fall in one motion.	Jejich nohy padají jedním pohybem.
Today he has night duty.	Dnes má noční službu.
Market in second place.	Trh na druhém místě.
Take the time to help them learn to gather after themselves.	Udělejte si čas, abyste jim pomohli naučit se posbírat po sobě.
All horses returned to their intended level of use.	Všichni koně se vrátili na zamýšlenou úroveň využití.
We'll do it for you.	Uděláme to podle vás.
Or maybe the message is hidden in a few keywords.	Nebo se možná zpráva skrývá v několika klíčových slovech.
He did the same in the press.	Totéž udělal v tisku.
So we can't rule out either or both.	Takže z toho nemůžeme vyloučit ani jedno, nebo oba.
Reduce the temperature to a minimum.	Snižte teplotu na minimum.
I thought your dad came.	Myslel jsem, že přišel tvůj táta.
A special place.	Zvláštní místo.
They are part of development activities.	Jsou součástí rozvojových aktivit.
Yet the truth makes them sick.	Přesto je pravda dělá nemocnými.
We married our second cat this summer.	Letos v létě jsme si vzali naši druhou kočku.
It wouldn't be right.	Nebylo by to správné.
I hope you have learned something here today.	Doufám, že se vám tu dnes podařilo něco naučit.
Change is a form of death.	Změna je formou smrti.
It's just trying to get something started.	Jen se to snaží něco rozjet.
Be sure to stop and take a look.	Určitě se zastavte a podívejte se.
However, I went to a woman and shook her hand.	Šel jsem však k jedné ženě a stiskl jsem jí ruku.
I didn't mean or plan anything.	Nic jsem nemyslel ani neplánoval.
If so, come back soon.	Pokud ano, vraťte se brzy.
Which, by the way, is a movie worth watching.	Což je mimochodem film, který stojí za shlédnutí.
You got it.	Máš to.
This can be especially helpful because they could give me.	To může být zvláště užitečné, protože by mi mohli dát.
The cat hated it.	Kočka to nenáviděla.
They just love playing football for each other.	Prostě milují hraní fotbalu jeden pro druhého.
As if it really should happen.	Jako by se to opravdu mělo stát.
In short, to understand what is most important.	Stručně, abyste pochopili, co je nejdůležitější.
It's done, but too slowly.	Dělá se to, ale příliš pomalu.
I needed it this morning.	Potřeboval jsem to dnes ráno.
He was ready for it.	Byl na to připraven.
You will learn so much.	Tolik se toho naučíš.
It just shouldn't have happened.	Prostě se to nemělo stát.
Children come and go at will.	Děti libovolně přicházejí a odcházejí.
No order was issued.	Nebyl vydán žádný rozkaz.
The skin gets rid of every few weeks.	Kůže se zbavuje každých pár týdnů.
Thousands of people could be killed during this period.	Během tohoto období mohly být zabity tisíce lidí.
This can be seen in every picture.	Je to vidět na každém obrázku.
It was not locked from the inside.	Nebylo to zamčené zevnitř.
They were small but hard.	Byly malé, ale tvrdé.
They wanted to learn more so that they could become better leaders.	Chtěli se naučit více, aby se mohli stát lepšími vůdci.
Neither is in place yet.	Ani jedno zatím není na místě.
Dogs need families as much as we do.	Psi potřebují rodiny stejně jako my.
A moment later, he released her hands.	O chvíli později pustil její ruce.
Remember, this is a global average.	Pamatujte, že jde o celosvětový průměr.
There is something for everyone.	Pro každého je v tom něco.
Not very interesting.	Ne moc zajímavé.
I just don't see this team getting there.	Jen nevidím, že by se tam tento tým dostal.
Even then, it wouldn't last long.	Ani pak by to dlouho nevydrželo.
We have our own private health insurance, which is more expensive.	Máme své soukromé zdravotní pojištění, které je dražší.
This definitely improved my week.	Tohle mi rozhodně zlepšilo týden.
He believed in the effort in this life.	Věřil ve snahu v tomto životě.
It received positive feedback.	Získalo to pozitivní zpětnou vazbu.
Talk to the adults in each house.	Promluvte si s dospělým v každém domě.
They should be the same.	Stejně tak by měli být.
There is no message.	Není zde žádná zpráva.
Dark shape with a gun.	Tmavý tvar s pistolí.
Not to the same apartment.	Ne do stejného bytu.
You've never seen him, so you don't know.	Nikdy jsi ho neviděl, takže nevíš.
I told you it was stupid.	Říkal jsem ti, že je to hloupé.
Their answer is very short and simple.	Jejich odpověď je velmi krátká a jednoduchá.
All these measurements were performed before the operation.	Všechna tato měření byla provedena před zahájením operace.
These leaves are probably long.	Tyto listy jsou asi dlouhé.
I know he never said a word to her.	Vím, že s ní nikdy nepromluvil ani slovo.
After the performance.	Po představení.
And the fight was again.	A boj byl znovu.
It didn't have to be just men.	Nemuseli to být jen muži.
However, there is currently no gold standard approach.	V současnosti však neexistuje přístup zlatého standardu.
He missed it.	Chybělo mu to.
And books.	A knihy.
But overall a great fight.	Ale celkově skvělý boj.
I suggested to the driver that we stop for a moment.	Navrhl jsem řidiči, abychom na chvíli zastavili.
He got up from the table and held out his hand to me.	Vstal od stolu a natáhl ke mně ruku.
But it definitely is.	Ale to rozhodně je.
But not really.	Ale vlastně ne.
I want them to eat you second.	Chci, aby tě snědli jako druhé.
He has been avoiding the media lately for this reason.	V poslední době se z toho důvodu vyhýbá médiím.
Then it got dark, it cooled, and the wind picked up.	Pak se setmělo, ochladilo se a zvedl se vítr.
There is a lot of rubbish outside.	Venku je spousta odpadu.
This will not end well.	Tohle neskončí dobře.
He was my little boy.	Byl to můj malý kluk.
Welcome to my pain blog.	Vítejte na mém blogu o bolesti.
But the question never came up.	Otázka však nikdy nepadla.
If necessary, add milk as needed.	V případě potřeby přidejte mléko podle potřeby.
So that meant landing here.	Takže to znamenalo přistát tady.
There were no children from the marriage.	Z manželství nebyly žádné děti.
Just stop eating.	Prostě přestaň jíst.
You know it as well as anyone.	Víš to stejně dobře jako kdokoli jiný.
I paid for it.	Zaplatil jsem to.
So there is nothing interesting.	Není tedy nic zajímavého.
It is not available at the beginning of the game.	Na začátku hry to není k dispozici.
That is science and technology.	To je věda a technologie.
They would have to be pretty thin.	Musely by být pěkně tenké.
With a large family to experiment, cooking has become a passion.	S velkou rodinou na experimentování se vaření stalo vášní.
Please tell me she's okay.	Prosím, řekni mi, že je v pořádku.
Sometimes he talks to his plants.	Občas mluví se svými rostlinami.
But don't meet.	Ale nepotkej se.
It was never intended.	Nikdy to tak nebylo zamýšleno.
The police came here.	Přijela sem policie.
You check it that way.	Zkontrolujete to tak.
An option they will never offer you is not to buy either.	Možnost, kterou vám nikdy nenabídnou, je nekupovat ani jedno.
You will see this world with new eyes.	Uvidíte tento svět novýma očima.
We would like to welcome you to the team.	Rádi bychom vás přivítali v týmu.
Your voice has changed.	Váš hlas se změnil.
I was up here in my house.	Byl jsem tady nahoře ve svém domě.
His breath seemed deeper.	Jeho dech se zdál hlubší.
Nobody knows otherwise.	Nikdo to jinak neumí.
First make friends and share emotions and the rest will happen.	Nejprve se spřátelte a sdílejte emoce a zbytek se stane.
It's a good feeling to get it out of your chest.	Je to dobrý pocit, dostat to z hrudi.
I understand the danger we face.	Dobře chápu nebezpečí, kterému čelíme.
Still interesting, but not the right science as published.	Stále zajímavé, ale ne správná věda, jak byla zveřejněna.
Nobody seems to care.	Zdá se, že to nikoho nezajímá.
Some time ago.	Před nějakým časem.
He has to get on his plate.	Musí si stoupnout na talíř.
He could move.	Mohl se hýbat.
We discuss these issues in this section below.	O těchto problémech diskutujeme v této části níže.
You two might like to do it together.	Vy dva byste to mohli rádi dělat spolu.
We are these big boys.	My jsme tihle velcí chlapci.
And of course not much of it is interesting.	A mnoho z toho samozřejmě není zajímavé.
However, this is far from true.	To však zdaleka není pravda.
He would explain that it was because of the hair.	Vysvětlil by, že to bylo kvůli vlasům.
It's a problem we've seen elsewhere.	Je to problém, který jsme viděli na jiných místech.
I have both.	Mám oboje.
Some will find lost animals.	Někteří najdou ztracená zvířata.
We may never face them.	Možná jim nikdy nebudeme čelit.
No country was in sight.	Žádná země nebyla v dohledu.
Only red and white.	Jen červená a bílá.
When you see it, this magical blue light comes out.	Když to uvidíte, toto magické modré světlo vyjde.
If so, consider leaving a review.	Pokud ano, zvažte zanechání recenze.
If you look deeper into it, you won't find it anywhere.	Když se do toho podíváte hlouběji, nikde to nenajdete.
Nobody won anything.	Nikdo nic nevyhrál.
They beat him.	Porazili ho.
You may have heard of it.	Možná jste o tom slyšeli.
Write a note.	Napište poznámku.
In this case, only a single layer network is needed.	V tomto případě je potřeba pouze síť jedné vrstvy.
I'm paid by the hour.	Jsem placen od hodiny.
The man did so.	Muž tak učinil.
So we say that again and again.	Takže to říkáme znovu a znovu.
Let me talk a little.	Dovolte mi to trochu probrat.
This section is central to this blog.	Tato sekce je ústřední pro tento blog.
He never turned me down.	Nikdy mě neodmítl.
She was in tears.	Bylo jí do pláče.
Everyone on this planet is weird in some way.	Každý na této planetě je nějakým způsobem divný.
It wasn't as if she turned to him coldly.	Nebylo to, jako by se k němu otočila chladně.
Forgive me.	Promiň mi to.
This makes the device quite comfortable.	Díky tomu je zařízení docela pohodlné.
I've never seen children.	Děti jsem nikdy neviděl.
When you have finished your video, don't wait to upload it.	Pokud máte své video hotové, nečekejte s jeho odesláním.
I was forced to choose.	Byl jsem nucen si vybrat.
I learned to kill.	Naučil jsem se zabíjet.
She no longer looked upset.	Už nevypadala naštvaně.
Thanks to that, he actually felt a little better.	Díky tomu se ve skutečnosti cítil o něco lépe.
I suffered too.	Taky jsem trpěl.
But it certainly fits the pattern.	Ale určitě to odpovídá vzoru.
And it will roll, there can be no doubt about that.	A valit na to bude, o tom nemůže být pochyb.
I didn't want to think about it.	Nechtěl jsem na to myslet.
And the bed still needs to be moved.	A postel je ještě potřeba přestěhovat.
This may be one of them.	Toto může být jeden z nich.
Therefore, we present results with and without such interaction.	Proto uvádíme výsledky s takovou interakcí a bez ní.
My life today is not perfect.	Můj dnešní život není dokonalý.
But we won't know for some time.	Ale to se ještě nějakou dobu nedozvíme.
Do it as well as you can.	Udělejte to tak dobře, jak jen můžete.
I nodded slowly, thoughts of what to say.	Pomalu jsem přikývl a hlavou se mi honily myšlenky, co říct.
My mom loves this city.	Moje máma tohle město miluje.
Your thoughts will become your words.	Vaše myšlenky se stanou vašimi slovy.
I have a plan and I'm working on it.	Mám plán a pracuji na něm.
This is part of a note in my application.	Toto je část poznámky v mé aplikaci.
So the time frame is neither here nor there.	Časový rámec tedy není ani tady, ani tam.
There must not be such things.	Takové věci nesmí být.
Not that you're dating me, just someone from the police.	Ne, že se scházíte se mnou, jen s někým z policie.
And then one did.	A pak to jeden udělal.
I'll go first.	půjdu první.
I was so happy about it.	Měl jsem z toho takovou radost.
First of all, he should never get involved with her.	V první řadě se s ní nikdy neměl zaplést.
How a woman remembers so much.	Jak si žena tolik pamatuje.
They are great for what they are meant to be.	Jsou skvělé pro to, čím mají být.
He didn't know you were involved.	Nevěděl, že jsi do toho zapojený.
The moment we do that, the mind is born.	Ve chvíli, kdy to uděláme, zrodí se mysl.
That's the biggest gift for me when you give it.	To je pro mě ten největší dar, když ho předáš.
He stared at nothing.	Zíral na nic.
I wish she would come to me with that.	Kéž by s tím za mnou přišla.
Maybe yes.	Možná ano.
It really looked like she was here with me.	Opravdu to vypadalo, jako by tu byla se mnou.
If you have any questions or concerns, please contact our support team.	Máte-li jakékoli dotazy nebo obavy, obraťte se na náš tým podpory.
We had a nice place.	Měli jsme pěkné místo.
I'm not afraid of the time it will take.	Nebojím se času, který to zabere.
Nothing very good yet.	Zatím nic moc dobrého.
Once you have an animal's eye, don't lose it.	Jakmile máte oko zvířete, neztrácejte ho.
You saved my life.	Zachránil jsi mi život.
As if she wasn't ready to face him.	Jako by nebyla připravená mu čelit.
So far, anyway.	Zatím každopádně.
At the party.	Na večírku.
Fast top five.	Rychle hlavní pětka.
Maybe they would settle themselves.	Možná by se vyrovnali sami.
And we're looking for a girl.	A snažíme se o dívku.
I look forward to it.	Těším se na to.
This was more important.	Tohle bylo důležitější.
The object is man himself.	Objektem je člověk sám.
Here is. 	Tady je. 
AND.	A.
Mom put her hand over her shoulder and took his weight.	Máma si položila ruku přes rameno a vzala jeho váhu.
He is unique and in his own class.	Je jedinečný a ve své vlastní třídě.
She had an unusual life.	Měla neobvyklý život.
Nobody really knew the answers, so they decided to experiment.	Nikdo pořádně neznal odpovědi, a tak se rozhodli experimentovat.
That this is.	Že tohle je.
Therefore, this state cannot be stable.	Tento stav tedy nemůže být stabilní.
In the end, it just depends.	Nakonec záleží jen na tom.
Seriously, never do anything like that again.	Vážně, už nikdy nic podobného nedělejte.
He looked like any other child.	Vypadal jako každé jiné dítě.
Apparently his job was to get somewhere.	Zjevně měl za úkol se někam dostat.
We would work on it together.	Pracovali bychom na tom společně.
Everyone says so.	Všichni to říkají.
Then he got an idea.	Pak dostala nápad.
That's hard for her.	To je pro ni těžké.
In fact, you would have trouble doing something without them.	Ve skutečnosti byste bez nich měli problém něco udělat.
He enjoys complete freedom of religion.	Těší se naprosté svobodě vyznání.
He feels a little wind in his back.	Cítí trochu větru v zádech.
It's like being in a car.	Je to jako být v autě.
I took it from his hand, but laid it on the table.	Vzal jsem mu ho z ruky, ale položil jsem ho na stůl.
Being single is nice.	Být single je fajn.
Keep my suit as clean as possible.	Nechte můj oblek co nejčistší.
It's not like a man dies.	Není to, jako by zemřel člověk.
You have to go.	Musíš jít.
Come see the most beautiful guys.	Přijďte se podívat na ty nejkrásnější chlapy.
It is a place where your passion and goal come together.	Je to místo, kde se spojuje vaše vášeň a cíl.
No other Web service call can change a variable in another instance.	Žádné jiné volání webové služby nemůže změnit proměnnou v jiné instanci.
So I'm glad someone noticed.	Tak jsem rád, že si toho někdo všiml.
With a boy.	S klukem.
Which they just are.	Které to prostě jsou.
They are in a.	Jsou v a.
All students are welcome.	Všichni studenti jsou vítáni.
And even then, they obviously didn't tell me everything.	A ani tehdy mi evidentně neřekli všechno.
Sounds like someone who doesn't respect women.	Zní jako někdo, kdo si neváží žen.
Father of a minor.	Otec nezletilého.
You're here for her.	Jsi tady kvůli ní.
She thought it made her popular.	Myslela si, že ji to udělalo populární.
I just got back to my shell.	Právě jsem se vrátil do své ulity.
This is really fun.	Tohle je opravdu moc zábavné.
Maybe not today.	Možná ne dnes.
Maybe no one is there.	Možná tam nikdo není.
Stop, don't raise your blood pressure.	Přestaň, nezvyšuj si krevní tlak.
There are only two of us living together.	Žijeme spolu jen dva.
I've never heard him play.	Nikdy jsem ho neslyšel hrát.
All right.	Vše v pořádku.
We have a lot to talk about and you have to change.	Musíme toho hodně probrat a ty se musíš převléknout.
But it's happening.	Ale děje se to.
She would fix it.	Opravila by to.
But most men measure most matters themselves.	Ale většina mužů měří většinu záležitostí sama.
However, energy gain depends on the way.	Energetický zisk však závisí na cestě.
I wanted the man dead.	Chtěl jsem toho muže mrtvého.
Someone is trying to control them and her magic is struggling with it.	Někdo se je snaží ovládat a její magie s tím bojuje.
Just be among yourself.	Jen být mezi sebou.
We can arrange it.	Můžeme to zařídit.
It was a great event.	Byla to skvělá akce.
The government received two thousand applications.	Vláda obdržela dva tisíce žádostí.
But this one would be really great, she said.	Ale tenhle by byl opravdu skvělý, řekla.
I want you there, but it may be too late.	Chci tě tam, ale může to být pozdě.
And please don't say.	A neříkej prosím.
Hard to know how to deal with it.	Těžko vědět, jak se s tím vypořádat.
It's impossible because it's just one long bone.	Je to nemožné, protože je to jen jedna dlouhá kost.
It was hot.	Bylo to horké.
Finally, I have to meet these conditions this week.	Konečně musím tento týden splnit tyto podmínky.
To mention a few.	Abych zmínil několik.
Dead food, dead spot.	Mrtvé krmivo, mrtvé místo.
Data represent the average of the right and left eyes.	Data představují průměr z pravého a levého oka.
He would keep her safe.	Udržel by ji v bezpečí.
Throw the light on your hell.	Hoďte světlo na své peklo.
The church was closed only a few weeks ago.	Kostel byl uzavřen teprve před několika týdny.
But please don't count on me yet.	Ale zatím se mnou prosím ještě nepočítejte.
This is something that could be significant.	To je věc, která by mohla být významná.
Anything can happen.	Může se stát cokoliv.
I looked at her and tried to read her expression.	Podíval jsem se na ni a snažil se přečíst její výraz.
This is a cover.	Toto je kryt.
He felt pain.	Cítil bolest.
I heard it with my own ears.	Slyšel jsem to na vlastní uši.
He must have had it all along.	Musel to mít celou dobu.
Surely he had never noticed this in this area before.	Určitě si toho v této oblasti nikdy předtím nevšiml.
He will show you the worst and the best in himself.	Ukáže vám to nejhorší i to nejlepší v sobě.
They were both about the same age.	Oba byli přibližně stejně staří.
I felt one of mine died.	Cítil jsem, že jeden z mých zemřel.
He recently received a green card.	Nedávno dostal zelenou kartu.
Take music, for example.	Podívejte se například na hudbu.
That's when the trouble begins.	Tehdy začínají potíže.
Everything else becomes simple.	Vše ostatní se stává jednoduchým.
For example, you can use a moving average.	Můžete například použít klouzavý průměr.
The others stayed there.	Ostatní u toho zůstali.
Ask a family member to look at your leg.	Požádejte člena rodiny, aby se podíval na vaši nohu.
The feedback examples given here are pretty bad.	Zde uvedené příklady zpětné vazby jsou dost špatné.
You have to carry it on.	Musíte to nést dál.
Less fighting would be good.	Méně boje by bylo dobré.
Use of our website and content is at your own risk.	Používání našich webových stránek a obsahu je na vaše vlastní riziko.
You don't look well.	Nevypadáš dobře.
He didn't get one, so he continued.	Ani jednu nedostal, tak pokračoval.
Army strength in the area.	Síla armády v oblasti.
The important thing is that it has taken the right direction.	Důležité je, že to nabralo správný směr.
Please contact us quickly !.	Kontaktujte nás prosím rychle!.
We didn't even think of trying for another baby.	Ani nás nenapadlo snažit se o další miminko.
The report did not identify the bank by name.	Zpráva neidentifikovala banku jménem.
I love that on him.	To na něm miluji.
Available for multiple systems.	K dispozici pro více systémů.
Well, it won't be.	No, tak to nebude.
And we knew they knew, and they knew we knew.	A my jsme věděli, že oni věděli, a oni věděli, že my víme.
I don't, remember.	Já ne, pamatujte si.
I looked in the first open door.	Podíval jsem se do prvních otevřených dveří.
But it wasn't good.	Ale nebylo to dobré.
I don't like things that are too simple.	Nemám rád věci příliš jednoduché.
For most people, it will be at both ends of their table.	Pro většinu lidí to bude na obou koncích jejich stolu.
He doesn't feed them.	Nekrmí je.
He knew very well that there would be no such debate.	Dobře věděl, že taková debata nebude.
There was a nervous silence.	Nastalo nervózní ticho.
But the truth is what it is, not what you believe.	Pravda však znamená to, co je, ne to, čemu věříte.
On the other hand, he saw that it worked.	Na druhou stranu viděl, že to funguje.
Then the worst fear struck.	Pak udeřil nejhorší strach.
Even at the beginning of the night, they ran out.	Dokonce i na začátku noci jim došly.
It is a mistake.	To je chyba.
I see free space there.	Vidím tam volný prostor.
He needed to know right away.	Potřeboval to vědět hned.
It prepares us for the journey.	Připravuje nás na cestu.
I had her number and then she changed it.	Měl jsem její číslo a pak si ho změnila.
It checked my relationships.	Prověřilo to mé vztahy.
I've done it many times.	Dokázal jsem to mnohokrát.
You won't be late.	Nepřijdete pozdě.
It was a little successful.	Bylo to trochu úspěšné.
It's one of them tonight.	Dnes večer je to jeden z nich.
We don't have time to waste time.	Nemáme čas ztrácet čas.
It wasn't just clothes.	Nebylo to jen oblečení.
That guy is terrible.	Ten chlap je hrozný.
Maybe he didn't kill her.	Možná ji nezabil.
I want to know how to use these two in general.	Chci vědět, jak tyto dva používat obecně.
There was no need to upset her children.	Nebylo třeba její děti rozčilovat.
Only these have an original form and a small story.	Jen ty mají originální podobu a malý příběh.
In larger groups.	Ve větších skupinách.
Fall in love with this sweet heart design.	Zamilujte se do tohoto designu sladkého srdce.
But it will have to wait.	Ale to bude muset počkat.
I will use it every day.	Budu ho používat každý den.
He was easily tired, but he didn't sleep much.	Snadno se unavil, ale moc nespal.
Believe me, miss.	Věřte mi, slečno.
Skin temperature was recorded.	Byla zaznamenána teplota kůže.
Nothing is easy.	Nic není jednoduché.
The pictures came out wonderfully.	Obrázky vyšly báječně.
It was an enclosed room with a table in the middle.	Byla to uzavřená místnost se stolem uprostřed.
It's just a little art.	Je to jen trochu umění.
Even her laughter was not what he expected.	Ani její smích nebyl to, co očekával.
Eventually she found housing.	Nakonec našla bydlení.
We are men.	Jsme muži.
We shook it.	Zatřásli jsme na tom.
There is another way.	Existuje jiný způsob.
And since he has only one option, he has to choose here.	A protože má jen jednu možnost, musí si vybrat tu.
It didn't sound like you.	Neznělo to jako ty.
If he appeared vs.	Pokud by se objevil vs.
Notes on type systems.	Poznámky k typovým systémům.
Well, it's time.	No, čas je.
No it is not.	Ne, není.
But we have to race a bit.	Ale musíme trochu závodit.
Then a smile spread across his face.	Pak se mu po tváři rozlil úsměv.
That's really what we do.	To je opravdu to, co děláme.
We now have the personal pages of each of our members.	Nyní máme osobní stránky každého z našich členů.
Please help me find my daughter.	Prosím, pomozte mi najít mou dceru.
It felt like a natural choice.	Cítil se jako přirozená volba.
The line properties are consistent between the two observations.	Vlastnosti čáry jsou mezi těmito dvěma pozorováními konzistentní.
I needed the job.	Potřeboval jsem tu práci.
But those who have seen enough test results know the truth.	Ale ti, kteří viděli dostatek výsledků testů, vědí pravdu.
And they can't be happy.	A nemohou být šťastní.
So it basically killed.	Takže to v podstatě zabilo.
He was filled with something completely different.	Byl naplněn něčím úplně jiným.
This is probably our last weekend.	Tohle je pravděpodobně náš poslední víkend.
He didn't want to move.	Nechtěl se pohnout.
He pulled the car back onto the road.	Vytáhl auto zpět na silnici.
So to hell with the trees.	Takže k čertu se stromy.
When we come here, we live like animals and worse.	Když sem přijedeme, žijeme jako zvířata a ještě horší.
They can make longer decisions.	Mohou se déle rozhodovat.
Friends, that makes dreams come true.	Přátelé, z toho se skládají sny.
But it's nice of you to ask.	Ale je od tebe hezké, že se ptáš.
Let me know what you can find.	Dejte mi vědět, co můžete najít.
Love was in the air.	Láska byla ve vzduchu.
It was the first model here.	Byl to tady první model.
A message of hope and opportunity.	Poselství naděje a příležitosti.
It was the first time he had noticed how small she was.	Bylo to poprvé, co si všiml, jak je malá.
It's not your best day.	Není to tvůj nejlepší den.
I thought the world was safe.	Myslel jsem, že svět je bezpečný.
First, the main problem is unknown security.	Za prvé, hlavním problémem je neznámá bezpečnost.
He did everything the man said he would do.	Všechno, co muž řekl, že udělá, udělal.
You have not been on duty for several years.	Několik let jste nebyli ve službě.
Several other guys were slowly picking me up.	Několik dalších chlapů mě pomalu začalo sbírat.
I think that's true.	Myslím, že je to pravda.
There was no shape.	Nebyl zde žádný tvar.
When you encounter a problem.	Když se potkáte u problému.
By the way, he sleeps hard.	Mimochodem, tvrdě spí.
I rolled my eyes and ignored it.	Protočil jsem oči a ignoroval to.
We can study about it, yes.	Můžeme o tom studovat, ano.
The one who has the first place in everything.	Ten, kdo má ve všem první místo.
We can see numerous details that tell us about the life of this individual.	Můžeme vidět četné detaily, které nám vypovídají o životě tohoto jedince.
Keep the lines open.	Udržujte linky otevřené.
The door opens again.	Dveře se znovu otevírají.
I took the phone from him.	Vzal jsem si od něj telefon.
She was more confident than ever.	Byla si tím jistá víc než kdy jindy.
They had little idea what to expect from the visit.	Neměli příliš tušení, co od návštěvy očekávat.
And how the police were looking for his dad.	A jak policie hledala jeho tátu.
Think of it this way.	Přemýšlejte o tom takhle.
If you don't want it, simply change the settings.	Pokud to nechcete, jednoduše změňte nastavení.
Continue from here.	Pokračujte odtud.
He wasn't going to let them die.	Nehodlal je nechat zemřít.
The quality of the selected studies was poor.	Kvalita vybraných studií byla špatná.
No security in sight.	Žádné zabezpečení v dohledu.
But things can be much worse.	Ale věci mohou být mnohem horší.
Look deep and carefully.	Podívejte se hluboko a pozorně.
We see it again and again.	Vidíme to znovu a znovu.
I have no answers that might help you.	Nemám žádné odpovědi, které by vám mohly pomoci.
Two people died in the fire.	Při požáru zemřeli dva lidé.
Nobody went anywhere.	Nikdo nikam nešel.
The school was hard.	Škola byla těžká.
He didn't even smile.	Ani se neusmál.
That made sense.	To dávalo smysl.
He thought for a moment.	Chvíli přemýšlel.
And I like to read your article.	A rád čtu váš článek.
You will be called down.	Budete povoláni dolů.
We're there, again.	Jsme tam, znovu.
There will be a demand for it.	Bude po něm poptávka.
Nothing moved in the house or in the city.	V domě ani ve městě se nic nehýbalo.
You know what he means.	Víš, co tím myslí.
Then our time will come.	Pak přijde náš čas.
And she served him well, yes.	A sloužila mu dobře, to ano.
But there is no heart in her body.	Ale v jejím těle není srdce.
The fight doesn't last long.	Boj netrvá moc dlouho.
Use warm and cold colors.	Používejte teplé a studené barvy.
But you don't see him in his true colors.	Ale nevidíte ho v jeho pravých barvách.
Just incredible enough to be true.	Prostě dost neuvěřitelné, aby to byla pravda.
Too difficult to listen.	Příliš obtížné poslouchat.
Women, you have to act.	Ženy, musíte jednat.
Or your cat.	Nebo vaše kočka.
She took notes.	Dělala si poznámky.
He was hit hard, but could still move.	Byl těžce zasažen, ale stále se mohl pohybovat.
And most importantly, think.	A hlavně přemýšlej.
Below is a picture of my problem.	Níže uvedu obrázek mého problému.
We have an extremely strong market.	Máme extrémně silný trh.
Write your name in unusual letters.	Napište své jméno neobvyklým písmem.
The boys saw the girls and stopped the car.	Chlapci viděli dívky a zastavili auto.
Her voice was clear, but he didn't hear the words.	Její hlas byl jasný, ale on ta slova neslyšel.
Therefore, this village was not included in the analysis.	Tato vesnice tedy nebyla do analýzy zahrnuta.
For me, that means keeping the score.	Pro mě to znamená udržet skóre.
She was in my class last year.	Minulý rok byla v mé třídě.
And not of a good variety.	A ne z dobré odrůdy.
Apparently there was an attempt to burn the place.	Zřejmě došlo k pokusu o vypálení místa.
The data will never change.	Data se nikdy nezmění.
However, it does not cause a serious problem.	Nezpůsobuje však vážný problém.
It's behind the window.	Je za oknem.
I pulled it out.	Vytáhl jsem to.
I have one bad experience with marriage.	Mám jednu špatnou zkušenost s manželstvím.
I had to make sure it worked.	Musel jsem si být jistý, že to bude fungovat.
Lay down for a few hours and then move on.	Položte se na několik hodin a pak pokračujte.
Finally, a number of men formed.	Konečně se vytvořila řada mužů.
They probably had other things.	Pravděpodobně měli jiné věci.
Look inside your answer.	Hledejte uvnitř své odpovědi.
But this was not so bad.	Tohle ale nebylo tak špatné.
Make your way and start working down.	Udělejte si cestu a začněte pracovat dolů.
This is the part that children love.	Toto je část, kterou děti milují.
Sometimes he just pushed it too far.	Někdy to prostě zatlačil příliš daleko.
Green is complete.	Zelená je kompletní.
I've kept it for years.	Uchovávám to roky.
We moved and left over the months.	Stěhovali jsme se a odcházeli v průběhu měsíců.
This is error theory.	Toto je teorie chyb.
They seem to be very interested in the outcome of the match.	Zdá se, že mají velký zájem o výsledek zápasu.
I'm just not who I am.	Prostě to nejsem, kdo jsem.
Add cold water.	Přidejte studenou vodu.
Find out what he said after the jump.	Zjistěte, co řekl po skoku.
You have more knowledge and experience than so many others.	Máte více znalostí a zkušeností než tolik jiných.
Less than a week left.	Zbýval necelý týden.
It's just a party and real estate.	Je tu jen párty a nemovitost.
Map edge.	Okraj mapy.
In specific cases, it can even save specific tasks.	Ve specifických případech může dokonce uložit konkrétní úlohy.
Which is just great.	Což je prostě super.
That was perfectly normal at the time.	To bylo v té době úplně normální.
You're amazing to write something like that.	Jste úžasní, že něco takového píšete.
She would certainly welcome some good news.	Určitě by uvítala nějakou dobrou zprávu.
Maybe in the world.	Možná ve světě.
Hatred was easy.	Nenávist byla snadná.
I want to improve my speed.	Chci zlepšit rychlost.
I tried the first trade a bit.	Trochu jsem zkusil první obchod.
They made a reasonable amount of time.	Dělali si rozumný čas.
He won't do it.	To neudělá.
Up over the top.	Nahoru přes vrchol.
For this reason, they need the constant attention of others.	Z tohoto důvodu potřebují neustálou pozornost ostatních.
These representative results are from at least three separate experiments.	Uvedené reprezentativní výsledky jsou z alespoň tří samostatných experimentů.
There are two schools for that.	Jsou na to dvě školy.
The side door to the service area was still open.	Boční dveře do servisní oblasti byly stále otevřené.
There was nothing he could do.	Nemohl nic dělat.
He is a complex human being.	Je to složitá lidská bytost.
He didn't answer.	Neozval se.
I would like to see more bag contents around the world.	Rád bych viděl více obsahu tašek po celém světě.
Do not leave education there in the hands of the enemy.	Nenechávejte tam vzdělání v rukou nepřítele.
They are built to last.	Jsou postaveny tak, aby vydržely.
His son is a doctor.	Jeho syn je lékař.
She could hear it.	Mohla to slyšet.
I liked that church.	Ten kostel se mi líbil.
I just want to support her.	Chci ji jen podpořit.
I absolutely love it !.	Úplně to miluji!.
With reference to.	S odvoláním na.
And for food.	A na jídlo.
He didn't feel very alone.	Sám se moc necítil.
Please keep him safe and help me find him again.	Prosím, držte ho v bezpečí a pomozte mi ho znovu najít.
The scene takes place in the house, you shoot in the house.	Scéna se odehrává v domě, natáčíte v domě.
Parents pay for health insurance for it.	Zdravotní pojištění za ni platí rodiče.
The upper arms are strong.	Nadloktí jsou silná.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Někdy to funguje, někdy ne.
And that's what they do.	A to je to, co dělají.
Now the decision was made from her.	Nyní bylo rozhodnutí přijato od ní.
He will be.	On bude.
He provided critical comments.	Poskytl kritické komentáře.
You won't put it off anymore.	Už to nebudete odkládat.
And that's just the beginning for me.	A to je pro mě jen začátek.
Financial system.	Finanční systém.
A male of this species is described for the first time.	Poprvé je popsán samec tohoto druhu.
Write more.	Více napsat.
But no one knew until it was tried.	Ale to nikdo nevěděl, dokud to nebylo vyzkoušeno.
Don't make this mistake.	Nedělejte tuto chybu.
They wanted something, but they didn't know what they wanted.	Něco chtěli, ale nevěděli, co chtějí.
Especially to me.	Hlavně ke mně.
He said it was for his own good.	Řekl, že to bylo pro jeho dobro.
I think it affected his performance.	Myslím, že to ovlivnilo jeho výkon.
That is our interpretation.	To je náš výklad.
It wasn't too cold.	Nebyla příliš zima.
There is no other good word for it.	Jiné dobré slovo pro to neexistuje.
It has no rules attached.	Nemá připojena žádná pravidla.
I could not believe that they had fallen for my direct action.	Nemohl jsem uvěřit, že padli za můj přímý čin.
After two weeks, they announced that they were fine.	Po dvou týdnech oznámili, že jsou v pořádku.
Embark on a journey.	Vydejte se na cestu.
The soldiers are guarding the most likely mode of attack.	Vojáci hlídají nejpravděpodobnější způsob útoku.
She looked in that direction and kept talking.	Podívala se tím směrem a mluvila dál.
I speak from personal experience.	Mluvím z vlastní zkušenosti.
In two performances.	Na dvou představeních.
One stone hit a car and injured two people.	Jeden kámen zasáhl auto a zranil dva lidi.
It took a few details, but nothing is cheap.	Chtělo to pár detailů, ale nic není levné.
Everything is going well until one day.	Všechno jde dobře, dokud jednoho dne ne.
But in fact, we could have the same tea for less.	Ale ve skutečnosti jsme mohli mít stejný čaj za méně.
He simply handed the safety case in front of him.	Jednoduše před sebou podal bezpečnostní pouzdro.
If not, then no.	Pokud ne, tak ne.
It's been about two years since we did it.	Jsou to asi dva roky, co jsme to udělali.
went on.	šel dál.
You are worried about yourself, your family and your friends.	Bojíte se o sebe, svou rodinu a své přátele.
It does not contain any stored data.	Neobsahuje žádná uložená data.
What would she say if he told her.	Co by řekla, když jí to řekl.
You will be strong.	Budeš silný.
He was lucky and found an empty table.	Měl štěstí a našel prázdný stůl.
The door won't open.	Dveře se neotevřou.
It was also a common experience.	I to byla běžná zkušenost.
And then I didn't care about you.	A pak mi na tobě nezáleželo.
You're in the big boy army now.	Teď jsi ve velké chlapecké armádě.
Call after call.	Telefonát za telefonátem.
And she was light.	A byla lehká.
No other state.	Ani žádný jiný stát.
As the name implies, it happened.	Jak název zaznamenává, stalo se to.
I just want to see him.	Chci ho jen vidět.
And let everyone know there's a staff meeting in half an hour.	A dejte všem vědět, že za půl hodiny je schůzka zaměstnanců.
Great violence.	Velké násilí.
My sister took beautiful pictures.	Moje sestra udělala nádherné fotky.
But they have nothing to prove.	Nemají však co dokazovat.
Every day without a child was a day spent in danger.	Každý den bez dítěte byl dnem prožitým v nebezpečí.
Some asked about their feelings.	Někteří se ptali na své pocity.
He recorded what we saw.	Zaznamenal, co jsme viděli.
Maybe they weren't.	Možná nebyli.
A few quick notes.	Několik rychlých poznámek.
It was the color of my skin.	Byla to barva mé kůže.
I didn't think he could hear me from the back room.	Nemyslel jsem si, že mě slyší ze zadní místnosti.
There are several good reasons.	Existuje několik dobrých důvodů.
The samples taken were stored on ice.	Odebrané vzorky byly uchovávány na ledu.
I was just a small, small part of it.	Byl jsem toho jen malou, malou součástí.
You give people credit for what they did, and that's it.	Dáte lidem uznání za to, co udělali, a to je vše.
Something moved on his shoulder.	Něco se mu pohnulo na rameni.
We have to live it.	Musíme to žít.
I should be fired for that.	Za to bych měl být vyhozen.
He ran a few steps, stopped, and looked back.	Vyběhl pár kroků, zastavil se a ohlédl se.
Everyone knows we're good friends.	Každý ví, že jsme dobří přátelé.
And more than anywhere else, it was literally a war of brothers.	A více než kde jinde to byla doslova válka bratrů.
The defendant first denied responsibility for his actions.	Obžalovaný nejprve odpovědnost za své činy popíral.
So it was a long process.	Byl to tedy dlouhý proces.
If it does not exist, create it.	Pokud neexistuje, vytvořte jej.
An hour later I call him again.	O hodinu později mu volám znovu.
You need to know this.	Tohle musíš vědět.
He might like that.	To by se mu mohlo líbit.
Some like it and some don't.	Někomu se to líbí a někomu ne.
We had a good time.	Dobře jsme se u toho bavili.
Add three to the list.	Přidejte do seznamu jako číslo tři.
Your show will receive support.	Vaše show získá podporu.
I know you didn't get much sleep either.	Vím, že jsi taky moc nenaspal.
But the law is not important.	Ale zákon není důležitý.
That feeling of amazement tells me something.	Ten pocit úžasu mi něco říká.
We have come a long way in the last twenty years.	Za posledních dvacet let jsme ušli dlouhou cestu.
A really wonderful woman who had a great presence.	Opravdu úžasná žena, která měla skvělou přítomnost.
In fact, he didn't show up for work some days.	Ve skutečnosti se některé dny neukázal v práci.
These stories are never even reported at a high level.	Tyto příběhy nejsou nikdy hlášeny ani na vysoké úrovni.
He was back in a few minutes.	Za pár minut byl zpět.
I hope you get us out of this.	Věřím, že nás z toho dostaneš.
His increase in anger.	Jeho nárůst hněvu.
Contact has been established.	Kontakt byl navázán.
There is no help.	Není pomoci.
People die of disease and accidents.	Lidé umírají na nemoci a nehody.
But he didn't want to.	Ale nechtěl.
But it was probably the other way around.	Pravděpodobně to však bylo naopak.
But these days are over.	Těmto dnům je však konec.
We had dinner together.	Měli jsme spolu večeři.
But they came late.	Ale přišli pozdě.
He's not my teacher anymore.	Už to není můj učitel.
The form and content of the training were discussed.	Byla diskutována forma a obsah školení.
We are on the phone six times a day.	Jsme na telefonu šestkrát denně.
She had never heard such a tone from her daughter.	Takový tón od své dcery ještě neslyšela.
It's hard to know what really happened.	Je těžké vědět, co se skutečně stalo.
Be able to write about anything and enjoy it.	Umět psát o čemkoli a užívat si to.
But it was pretty weird.	Ale bylo to pěkné divné.
At that place.	Na tom místě.
He couldn't imagine a world without her.	Nedokázal si představit svět bez ní.
The crowd is going crazy.	Dav šílí.
Finally, the smooth game from earlier years is gone.	Konečně zmizela hladká hra z dřívějších let.
The event was in three weeks.	Akce byla za tři týdny.
She looks amazing and she knows it.	Vypadá úžasně a ví to.
This site was chosen for two reasons.	Tato stránka byla vybrána ze dvou důvodů.
I felt so incredibly happy.	Cítil jsem se tak neuvěřitelně šťastný.
The more you put in, the more you get out.	Čím více vložíte, tím více dostanete ven.
The house is clean and absolutely beautiful.	Dům je čistý a naprosto krásný.
In fact, it should hit to the right line.	Vlastně by to mělo zasáhnout, aby se vrátila pravá čára.
No one should smoke.	Nikdo by neměl kouřit.
Or their versions of religion.	Nebo jejich verze náboženství.
My father didn't like to see me in a dress.	Otec mě nerad viděl v šatech.
Wander.	Procházet se.
Something about the woman made him nervous.	Něco na té ženě ho znervózňovalo.
It happens to more people than you think.	Stává se to více lidem, než si myslíte.
And that's where the fun begins.	A tam začíná zábava.
He wanted her to feel better, not worse.	Chtěl, aby se cítila lépe, ne hůř.
He expected the worst, but somehow it didn't belong to the worst.	Čekal to nejhorší, ale do toho nejhoršího to nějak nepatřilo.
Maybe she would lose the baby.	Možná by přišla o dítě.
I want to start in the middle of things.	Chci začít uprostřed dění.
As a small family business, we value our clients immensely.	Jako malá rodinná firma si našich klientů nesmírně vážíme.
He was another big man.	Byl to další velký muž.
There can be many reasons for this.	Může za tím být mnoho důvodů.
Ask the children to gently put one hand to their neck.	Požádejte děti, aby si jednu ruku jemně přiložily ke krku.
It was a dream come true for me.	Pro mě to byl splněný sen.
Really good breakfast, people.	Opravdu dobrá snídaně, lidi.
But one has more.	Ale člověk má víc.
All the boys want her.	Všichni kluci ji chtějí.
Let others take themselves seriously.	Ať se ostatní berou vážně.
But there is one truth.	Ale je tu jedna pravda.
These images were analyzed in the same manner.	Tyto obrázky byly analyzovány stejným postupem.
We welcome families and groups.	Vítáme rodiny i skupiny.
You must also specify the name of the current file.	Musíte také uvést název aktuálního souboru.
But none was made.	Žádný ale nebyl vyroben.
Nobody heard.	Nikdo neslyšel.
Soon it is eight hours a day and it will soon be night.	Brzy je to osm hodin denně a brzy přejde do noci.
That was my idea of ​​a creative person.	To byla moje představa kreativního člověka.
Night on earth.	Noc na zemi.
I take her with me into history.	Beru ji s sebou do historie.
Like, they really broke up because of it.	Jako, opravdu se kvůli tomu rozešli.
I'll be here, waiting and listening.	Budu tady, budu čekat a poslouchat.
I decide for the latter.	Rozhoduji se pro to druhé.
They discussed the content.	Diskutovali o obsahu.
It started with this kind of movement from the mouth.	Začalo to tímto druhem pohybu z úst.
I'll be even more careful.	Budu ještě opatrnější.
I'm so sorry.	Moc se omlouvám.
Nevertheless, I was born here.	Přesto jsem se tu narodil.
I knew you'd find out.	Věděl jsem, že to zjistíš.
A better world is not only possible but necessary.	Lepší svět je nejen možný, ale nezbytný.
So you have to do something.	A tak musíte něco udělat.
So we fixed them.	Tak jsme je opravili.
You were part of that world now.	Teď jsi byl součástí toho světa.
I can do the right thing.	Mohu udělat správnou věc.
The only thing that changes is the rock.	Jediné, co se mění, je skála.
Suddenly he had a vision.	Najednou měl vizi.
He lowered his gaze and nodded.	Nechal pohled klesnout a přikývl.
So far, everyone likes the idea.	Zatím se všem ten nápad líbí.
We start with the average.	Začínáme průměrem.
My top too.	Můj top také.
She added her hand to the mix, doubling it.	Přidala ruku k mixu, čímž ho zdvojnásobila.
We have to slow down.	Musíme zpomalit.
I think there will be some damage, especially in the second place.	Myslím, že dojde k nějaké újmě, zejména na druhém místě.
For some reason, I found it funny.	Z nějakého důvodu mi to přišlo vtipné.
Just the three of us.	Jen my tři.
This is it.	To je ono.
When she first read the books, it meant nothing to her.	Když poprvé četla knihy, pro ni to nic neznamenalo.
Maybe you're holding something back.	Možná něco zadržujete.
Still, the two boys couldn't be more different.	Přesto oba chlapci nemohli být odlišnější.
I was the death of his charge.	Byl jsem smrtí jeho svěřence.
You can do what suits you.	Můžete dělat to, co vám vyhovuje.
She didn't know why she did it, but it seemed right.	Nevěděla, proč to udělala, ale zdálo se to správné.
I could have killed them.	Mohl jsem je zabít.
Education is at the heart of this effort.	Vzdělání je ústředním bodem tohoto úsilí.
And they can be bought very cheaply.	A dají se koupit velmi levně.
He couldn't do the latter.	To druhé nedokázal.
It's time to fix this mistake.	Je čas napravit tuto chybu.
It takes everyone a while.	Každému to chvíli trvá.
There is nothing more for you.	Nic víc pro vás není.
It was good to see outside.	Bylo dobře vidět ven.
He looks back just before he walks around the screen.	Ohlédne se těsně předtím, než obejde obrazovku.
Normally, he needed help too.	Normálně i on potřeboval pomoc.
And so with the others.	A tak i s těmi ostatními.
All white areas are bones and teeth.	Všechny bílé oblasti jsou kosti a zuby.
To answer the wrong logic, you have to use the right logic.	Chcete-li odpovědět na špatnou logiku, musíte použít správnou logiku.
And he's crazy.	A šílí.
So is the rest.	Stejně tak zbytek.
I don't want you talking to him anymore.	Nechci, abys s ním už mluvil.
You were poor, nobody, you just finished high school.	Byl jsi chudý, nikdo, sotva jsi dokončil střední školu.
It was just too new.	Bylo to prostě příliš nové.
So everything is still down.	Takže vše dole stále stojí.
Now he understood.	Teď pochopil.
We need to finish the job.	Potřebujeme dokončit práci.
Work hard and be smart to keep things going.	Tvrdě pracujte a buďte chytří, abyste věci udrželi v chodu.
The team gave me a great opportunity to play well.	Tým mi dal skvělou příležitost zahrát si dobře.
The aquatic plant was one of them.	Vodní rostlina byla jednou z nich.
Believe us, this is just one example.	Věřte nám, to je jen jeden příklad.
The engine would not warm up in cold weather.	V chladném počasí by se motor nezahřál.
He contributed to the design phase of the experiments.	Přispěl k fázi návrhu experimentů.
The pain from that memory was worse than her injury.	Bolest z té vzpomínky byla horší než její zranění.
You have to upset a lot of people.	Musíte hodně lidí pořádně naštvat.
He can run among people, he can run around people.	Umí běhat mezi lidmi, umí běhat kolem lidí.
They went their way, but she didn't move.	Šli svou cestou, ale ona se nepohnula.
There was too long silence in the old house.	Ve starém domě bylo příliš dlouho ticho.
It was a standard meeting.	Byla to standardní schůzka.
I need it in my room.	Potřebuji to ve svém pokoji.
It will be a challenging month.	Bude to náročný měsíc.
Personal risk was not a factor.	Osobní riziko nebylo faktorem.
I was lucky and met the other one.	Měl jsem štěstí a potkal jsem to druhé.
We can do as much or as little as you want.	Můžeme udělat tolik nebo tak málo, jak chcete.
She followed our instructions because it was a party with complete surprise.	Sledovala naše pokyny, protože to byl večírek s úplným překvapením.
Be aware of what you are doing.	Buďte si vědomi toho, co děláte.
And it's not about peace.	A nejde o míru.
However, energy independent.	Energeticky však nezávislý.
I didn't want it to hurt.	Nechtěl jsem, aby ho to bolelo.
Therefore, divide the larger task items into smaller ones.	Proto rozdělit větší položky úkolů na menší.
We know your sister was close to him.	Víme, že vaše sestra mu byla blízká.
I gave you his address.	Dal jsem ti jeho adresu.
He hadn't felt that way in years.	Už léta se tak necítil.
Follow your heart.	Následuj své srdce.
We welcome this decision.	Toto rozhodnutí vítáme.
Here, above us.	Tady, nad námi.
It's very good of you.	Je to od vás velmi dobré.
He could also have access to it.	Mohl k němu mít také přístup.
If he knew more, he didn't say it.	Pokud věděl víc, neřekl to.
They both went out.	Oba vyšli ven.
That's not what we do.	To není to, co děláme.
So we're going on vacation.	Jdeme tedy na dovolenou.
He didn't even draw his weapon.	Dokonce ani nevytáhl zbraň.
It's the first time you've shot a man.	Je to poprvé, co jsi zastřelil člověka.
Pain is generally exacerbated by physical activity.	Bolest se obecně zhoršuje fyzickou aktivitou.
Then I realized.	Pak mi to došlo.
Consider the code below.	Zvažte níže uvedený kód.
And they're on their way.	A jsou na cestě.
There are several.	Je jich několik.
This task has applications in several areas.	Tento úkol má uplatnění v několika oblastech.
No, he can't win.	Ne, nemůže vyhrát.
I say for sure, sales.	Říkám jistě, prodej.
Your decision to visit us is a choice that we deeply appreciate.	Vaše rozhodnutí navštívit nás je volbou, které si hluboce vážíme.
Just like physical strength comes through training.	Stejně jako fyzická síla přichází prostřednictvím tréninku.
And of course the opposite.	A samozřejmě naopak.
The data are from three independent experiments.	Data jsou ze tří nezávislých experimentů.
Be free, balls.	Buď volný, koule.
This button is the only one on the whole machine.	Toto tlačítko je jediné na celém stroji.
I guess I should have looked at the two first.	Asi jsem se měl nejdřív podívat na ty dva.
However, the reality remains to be seen.	Skutečnost se však teprve uvidí.
She felt much better.	Cítila se mnohem lépe.
Still problems.	Stále problémy.
This is the subject of the following section.	To je předmětem následující části.
And come back to say.	A vrať se říct.
He fired again to end the animal's suffering.	Znovu vystřelil, aby ukončil utrpení zvířete.
The next time it happened, they could kill him.	Až se to příště stane, mohli by ho zabít.
But it didn't do any good.	Ale nedělalo to dobrotu.
Even his desire to tell has died down due to lack of food.	Dokonce i jeho touha vyprávět vyhasla kvůli nedostatku jídla.
However, this needs to be confirmed in the discussion.	To je však třeba potvrdit v diskusi.
We're not going out anymore.	Už nepůjdeme ven.
Many of my friends enjoyed and loved the show.	Spousta mých přátel si seriál užila a milovala.
Page.	Strana.
Let's try to use it.	Zkusme toho využít.
The remaining five factors were found in one article.	Zbývajících pět faktorů bylo nalezeno v jednom článku.
But not for long.	Ale ne moc dlouho.
I told my story and asked for any information about my family.	Vyprávěl jsem svůj příběh a požádal jsem o jakékoli informace o své rodině.
Love of life, love of freedom and letters ".	Láska k životu, láska ke svobodě a k dopisům“.
It's nothing more true than that.	Není to pravda o nic víc než s tou věcí.
He's not one of us.	Není jedním z nás.
They could fall apart at any time.	Mohly se kdykoli rozpadnout.
My range is not very large.	Můj rozsah není moc velký.
I'll take everyone one by one.	Vezmu postupně každého.
I didn't hear the evidence.	Neslyšel jsem důkazy.
It is good to have some research to balance the debate.	Pro vyvážení debaty je dobré mít nějaký výzkum.
They were so close last year.	Tak blízko byli loni.
Nothing like that happened in this case.	Nic takového se v tomto případě nestalo.
And after he went out to play, she called her office.	A poté, co si šel hrát ven, zavolala do své kanceláře.
It was hard to say.	Bylo těžké to říct.
These pieces have been loved and as such may not be perfect.	Tyto kousky byly milovány a jako takové nemusí být dokonalé.
Wait a few seconds for the download to complete.	Počkejte několik sekund na dokončení stahování.
We considered it.	Zvažovali jsme to.
But knowledge is power.	Ale vědění je síla.
I spoke against it then.	Tehdy jsem proti tomu mluvil.
They died when he was ready.	Zemřeli, až bude připraven.
It was ten now.	Teď bylo deset.
This year we had a perfect whirlwind of events.	Letos jsme měli dokonalou smršť událostí.
You weren't happy with me or anyone else.	Nebyl jsi spokojený se mnou ani s nikým jiným.
Which is the second one.	Což je to druhé.
I've been sitting here for a while.	Už tu chvíli sedím.
I have a lot of traffic.	Mám velký provoz.
Now I have only memories.	Teď mám jen vzpomínky.
They deal with dead bodies every day.	S mrtvými těly se potýkají každý den.
Nobody wants to turn it off.	Nikdo to nechce vypnout.
Hard to say.	Těžko říct.
Anyone could pick her up.	Kdokoli ji mohl zvednout.
It's not something to get.	Není tím co získat.
I thought for a moment.	Na chvíli jsem se zamyslel.
I will drive.	budu řídit.
Your own ears.	Své vlastní uši.
He picked up the phone.	Zvedl telefon.
She stared at her hands.	Zírala na své ruce.
This man got rich.	Tento muž zbohatl.
It was his place of power.	Bylo to jeho mocenské místo.
Waiting for someone to hear.	Čekání, až to někdo uslyší.
In fact, nobody cares.	Ve skutečnosti to nikoho nezajímá.
But they should.	Ale měli by.
I immediately understood what he meant.	Okamžitě jsem pochopil, co tím myslel.
So it has to be a person.	Takže to musí být nějaký člověk.
There is a change, of course.	Je tu změna, jistě.
There's nothing there for a long time.	Dlouho tam nic není.
These efforts did not bring about any change in the law.	Tyto snahy nepřinesly žádnou změnu zákona.
I looked around the bar.	Rozhlédl jsem se po baru.
Either way, something will happen.	Ať tak či onak, něco se stane.
You already killed.	Už jsi zabil.
I'll give you a promise.	Dám ti slib.
I'll ring again and the customer will start to hell on me.	Zazvoním znovu a zákazník mi začne dělat peklo.
I sold my body and my soul for the blue joy.	Prodal jsem své tělo a svou duši za modrou radost.
Nothing bad happened in its immediate vicinity.	V jejím bezprostředním okolí se nic špatného nedělo.
We started eight or nine years ago.	Začali jsme před osmi nebo devíti lety.
I went from one place to another and I worked in different ways.	Šel jsem z jednoho místa na druhé a pracoval jsem různými způsoby.
They did it and they were successful.	Udělali to a byli úspěšní.
The man in her care was now stabilized.	Muž v její péči byl nyní stabilizovaný.
Give your reason.	Uveďte svůj důvod.
It will be even better for you.	Bude to pro vás ještě lepší.
The game received very positive reviews.	Hra získala velmi pozitivní recenze.
He developed a concept and designed a study.	Vypracoval koncept a navrhl studii.
Once you're there, you'll either do it or break it.	Jakmile tam budete, buď to uděláte, nebo rozbijete.
It has been suggested as a useful drug target.	To bylo navrženo jako užitečný lékový cíl.
I just can't imagine how fun that truck has to be.	Jen si nedovedu představit, jak zábavný ten náklaďák musí být.
Wondering what to do.	Přemýšlíte, co dělat.
Like a child.	Jako dítě.
I'm ten years behind at shows.	Na výstavách jsem deset let pozadu.
I ended up here.	Skončil jsem tady.
And it's in working order.	A je v provozuschopném stavu.
She now works in six houses to support her family.	Nyní pracuje v šesti domech, aby uživila rodinu.
There is no basis for the claim.	Pro tvrzení neexistuje žádný základ.
Go find a woman you like and be with her.	Jdi si najít ženu, která se ti líbí, a buď s ní.
Within minutes.	Během několika minut.
It took hours to complete.	Dokončení trvalo hodiny.
It seems as if the children are having fun learning.	Zdá se, jako by se děti při učení bavily.
In addition, adults tend to gain weight with age.	Navíc dospělí mají tendenci přibírat s přibývajícím věkem.
However, they should consider two things.	Měli by však zvážit dvě věci.
He refused to carry weapons and was killed.	Odmítl nosit zbraně, a tak byl zabit.
Just to see if anyone knows what meeting you were at.	Jen abych zjistil, jestli někdo neví, na jaké schůzce jste byli.
He shouldn't have survived his downfall as a boy.	Neměl přežít svůj pád jako chlapec.
I have to correct that expression.	Ten výraz musím opravit.
He has to talk to the dead.	Mluvit s mrtvými musí pryč.
Be sure to pick up a copy.	Určitě si vyzvedněte kopii.
Maybe it will never change the world.	Možná nikdy nezmění svět.
Then a voice spoke.	Pak se ozval hlas.
I tried to find him a job.	Snažil jsem se mu najít práci.
Both can be used.	Obojí lze použít.
She would wait for hours.	Čekala by hodiny.
We have a unique opportunity.	Máme před sebou jedinečnou příležitost.
These devices were inexpensive to manufacture and easy to prepare.	Tato zařízení byla levná na výrobu a snadno se připravovala.
I was driving one the other day and it was great.	Onehdy jsem jeden řídil a bylo to skvělé.
It is said that his father was like that.	Říká se, že jeho otec byl takový.
I didn't make it.	Mně se to nepodařilo.
I couldn't be wrong anymore.	Nemohl jsem se více mýlit.
I think it's on the agenda.	Myslím, že je to v programu.
It didn't take long for her to find him.	Netrvalo dlouho a našla ho.
This one was so tall he disappeared into the darkness.	Tenhle byl tak vysoký, že zmizel ve tmě.
I want to go inside.	chci dovnitř.
They all had normal hearing.	Všichni měli normální sluch.
I was there that night, the night you were shot.	Byl jsem tam tu noc, tu noc, kdy jsi byl zastřelen.
That's it, he said, and they could hear him.	To je ono, řekl, a mohli ho slyšet.
It's part of running.	Je to součást běhání.
We cannot thank them enough or recommend them.	Nemůžeme jim dostatečně poděkovat ani je doporučit.
But some.	Ale někteří.
So that we can grow together and be one.	Abychom spolu mohli růst a být jedno.
Just give it a new name.	Stačí tomu dát nový název.
In the right order.	Ve správném pořadí.
But he was as bad as everyone else.	Ale byl stejně špatný jako všichni ostatní.
Don't wait for the problem to work on things.	Nečekejte, až problém zapracuje na věcech.
You can say whatever you want.	Můžete říkat, co chcete.
I can't touch the bottom.	Nemůžu se dotknout dna.
I have found many answers to this question.	Na tuto otázku jsem našel mnoho odpovědí.
A nice clean piece of wood.	Pěkný čistý kus dřeva.
It would be good to learn.	Bylo by dobré se učit.
The numbers were there.	Čísla tam byla.
I left it to him, it's still in perfect condition.	Nechal jsem mu ho, stále je v perfektním stavu.
Out of print.	Mimo tisk.
Sometimes it goes differently.	Někdy to jde i jinak.
And there was yours and my mom.	A byla tam tvoje a moje máma.
I really feel like something's broken in me.	Opravdu cítím, jako by se ve mně něco zlomilo.
It's like standing in front of a train.	Je to jako stát před vlakem.
But she was never the same.	Ale nikdy nebyla stejná.
Here are a few words.	Tady pár slov.
But she wouldn't go further than that.	Ale dál než to by nešla.
But she didn't want to grow up too much.	Ale nechtěla příliš vyrůst.
There is no terrain change.	Nedochází k žádné změně terénu.
It doesn't matter what he says.	Nezáleží na tom, co říká.
And what she heard when the woman came in did not please her.	A to, co slyšela, když žena vešla, ji nepotěšilo.
But everything was so weird.	Ale všechno bylo tak zvláštní.
However, it is highly likely that other factors may be involved.	Je však vysoce pravděpodobné, že se na tom mohou podílet další faktory.
This experiment was performed at least twice.	Tento experiment byl proveden nejméně dvakrát.
He leaned against a tree and vomited.	Opřel se o strom a pozvracel se.
Still, he didn't give up.	Přesto se nevzdal.
I think it could be the rest of the girls.	Myslím, že to může být zbytek dívek.
It's a table.	Je to stůl.
You must come to our camp.	Musíte přijít do našeho tábora.
This approach cannot be performed in real time.	Tento přístup nelze provádět v reálném čase.
Surely you know what they are likely to do under certain circumstances.	Jistě víte, co za určitých okolností pravděpodobně udělají.
The study period was two years.	Doba studia byla dva roky.
That's a good number, miss.	To je dobré číslo, slečno.
My voice is loud, above the water.	Můj hlas hlasitý, nad vodou.
Next year.	Následující rok.
I told him where he could contact me.	Řekl jsem mu, kde se se mnou může spojit.
I think the world of a guy.	Myslím, že svět chlapa.
Not much will pass.	Moc toho nepřejde.
All the breath, energy and light that the production brought.	Celý dech, energie a světlo, které inscenace přinesla.
And still.	A stále.
It does not affect the price you pay.	To nemá vliv na cenu, kterou platíte.
However, my medical experience only drove me forward faster.	Mé lékařské zkušenosti mě však jen hnaly rychleji dopředu.
Amazing to be in his presence.	Úžasné být v jeho přítomnosti.
And that's not right for my family.	A to není pro mou rodinu to pravé.
Again, it is important to know your numbers.	Opět je důležité znát svá čísla.
But it's time for us to know for sure.	Ale je čas, abychom to věděli jistě.
Some can't stand it.	Někteří to nevydrží.
We have many different species.	Máme mnoho různých druhů.
Therefore, know how you run.	Proto vězte, jak běžíte.
Those men shouldn't be able to speak yet.	Ti muži by ještě neměli umět mluvit.
Let's look at the language of claims first.	Nejprve se podíváme na jazyk nároků.
They are similar, but they are an improvement over previously used systems.	Jsou podobné, ale oproti dříve používaným systémům jsou vylepšením.
We have a team out there and more are on the way.	Máme tým venku a další jsou na cestě.
Perfect to give or receive.	Perfektní dát nebo dostat.
He was unlucky to kill here.	Nějakou smůlou tady byl na zabití.
Or maybe you don't drive much.	Nebo možná moc nejezdíte.
There were a lot of rules at the time.	V té době tam byla spousta pravidel.
You will feel like a small child.	Budete se cítit jako malé dítě.
She remained upset.	Zůstala naštvaná.
No real names or situations will be used.	Nebudou použita žádná skutečná jména ani situace.
He does not repay the people who cover him.	Lidem, kteří ho kryjí, nesplácí.
I will mention a few at the end of this post.	Pár jich zmíním na konci tohoto příspěvku.
There will be a pair of numbers below the actual word.	Pod skutečným slovem bude dvojice čísel.
Here we show that this is not really the case.	Zde ukazujeme, že ve skutečnosti tomu tak není.
This game could have been much better.	Tato hra mohla být mnohem lepší.
It's been a long summer.	Bylo to dlouhé léto.
Great for new buildings.	Skvělé pro novostavby.
Someone made a time series of a growing number of horses vs.	Někdo provedl časovou řadu rostoucího počtu koní vs.
Remove from heat and transfer to a small bowl.	Odstraňte z tepla a přeneste do malé misky.
Apparently they liked the quiet room.	Zřejmě se jim líbil tichý pokoj.
The only real difference is how.	Jediný skutečný rozdíl je jak.
After the first crash, the vehicle started to burn.	Po prvním nárazu vozidlo začalo hořet.
If he was honest with himself, it wasn't just what he wanted.	Pokud byl k sobě upřímný, nebylo to jen tak mimo, co chtěl.
Eventually, his father sent for his mother and their four children.	Nakonec jeho otec poslal pro matku a jejich čtyři děti.
Right there, in the corner, just seen in the dark.	Přímo tam, v rohu, jen vidět ve tmě.
He had a son only a year younger than her boy.	Měl syna jen o rok mladšího než její chlapec.
Your head will be very heavy now.	Vaše hlava teď bude velmi těžká.
I got them directly from the baby's mother.	Dostal jsem je přímo od matky toho dítěte.
Just in case.	Jen pro případ.
Oil extraction for several years.	Těžba ropy několik let.
It was their business and that's how it was done.	To byl jejich obchod a tak se to dělalo.
I tell our guys, just listen.	Říkám našim chlapům, jen poslouchejte.
He will do it easily.	Snadno to udělá.
After calling the method, the context no longer exists.	Po zavolání metody již kontext neexistuje.
Good sign.	Dobré znamení.
It was too early for us to go home.	Bylo příliš brzy na to, abychom šli domů.
His mother was sitting on the edge of his bed.	Jeho matka seděla na kraji jeho postele.
I'm proud to have played a part in this.	Jsem hrdý, že jsem v tom hrál roli.
Eventually, more actions will be added to this simple leap.	K tomuto jednoduchému skoku se nakonec přidají další akce.
They didn't know which way to run.	Nevěděli, kudy utíkat.
If you play hard, good things will happen.	Pokud budete hrát tvrdě, budou se dít dobré věci.
No other country had resources.	Žádná jiná země neměla zdroje.
Which is not easy.	Což není snadné.
No option other than forward.	Žádná jiná možnost než vpřed.
He checked both and there is no problem.	Obojí zkontroloval a problém není.
The main reason is that water itself can accumulate heat.	Hlavním důvodem je to, že voda sama o sobě může akumulovat teplo.
There was a statistical difference between them.	Byl mezi nimi statistický rozdíl.
I want to try it and take it in that direction.	Chci to zkusit a vzít to tímto směrem.
I want you to keep it.	Chci, aby sis to nechal.
Otherwise, the appeal is dismissed.	Jinak se odvolání zamítá.
States no longer have to be big just to survive.	Státy už nemusely být velké, jen aby přežily.
I didn't succeed.	To se mi nepovedlo.
Not like us, a felony.	Ne jako my, těžký zločin.
In fact, it is much worse than the stress of social life.	Ve skutečnosti je to mnohem horší než stres ze společenského života.
I didn't try it.	nezkoušel jsem to.
I never found out.	Nikdy jsem to nezjistil.
She never rejected any story.	Nikdy neodmítla žádný příběh.
Sure of everything in this world.	Jistý vším na tomto světě.
It just worked out.	Prostě to vyšlo.
Men see a girl.	Muži vidí dívku.
But this is not necessarily what you may be looking for.	Ale tohle není nutně to, co možná hledáte.
Everyone knows that this is not the case.	Každý dobře ví, že takhle to dál nejde.
Now to bed !!!.	Teď do postele!!!.
The hotel is now free.	Nyní je volný i hotel.
It's time to get out and enjoy the return of summer.	Je čas vypadnout a užít si návrat léta.
It's funny they're not.	To je legrační, že nejsou.
I will treat you with respect if you do the same.	Budu se k vám chovat s úctou, pokud uděláte totéž.
No one ever understood them better than he did.	Nikdo jim nikdy nerozuměl lépe než on.
I think they get enough water.	Myslím, že dostávají dost vody.
I love him, she thought.	Miluju ho, pomyslela si.
None of this is new.	Žádný z těchto poznatků není nový.
I thought about it too.	Taky jsem o tom přemýšlel.
Black is white.	Černá je bílá.
And the rule of law.	A právní stát.
I will never do that again.	Už to nikdy neudělám.
And that could cause potential big wrongdoing.	A to by mohlo způsobit potenciální velkou špatnost.
She didn't remember earlier spring.	Nepamatovala si dřívější jaro.
God help me, this is not a dream.	Bůh mi pomoz, tohle není sen.
So thank you for listening.	Takže děkuji za poslech.
The army is a very important player.	Armáda je velmi důležitý hráč.
It has a stock option on the company.	Má akciovou opci společnosti.
He is said to live on blood.	Říká se, že žije z krve.
They shared a long, quiet dinner.	Sdíleli dlouhou, tichou večeři.
He lay looking up.	Ležel a díval se nahoru.
Which they still don't have.	Což ještě stále nemají.
They really want to win.	Opravdu chtějí vyhrát.
You have no idea what's going on.	Nemáte ponětí, co se děje.
We use each other.	Využíváme se navzájem.
So they won't notice.	Takže si toho nevšimnou.
So you have to build your own.	Musíte si tedy postavit vlastní.
I couldn't remember where it was.	Nemohl jsem si vzpomenout, kde to bylo.
I create to stand up to myself and overcome my own limitations.	Tvořím, abych se sám sobě postavil a zvítězil nad svými vlastními omezeními.
We live in a small university town.	Bydlíme v malém univerzitním městě.
Don't risk it.	Neriskujte to.
And it was so good.	A bylo to tak dobré.
Ask her about me and you'll see.	Zeptej se jí na mě a uvidíš.
He came to see our children twice a year.	Chodil za námi děti dvakrát ročně.
He didn't seem to hear.	Zdálo se, že neslyší.
I didn't understand the connection that first morning.	Toho prvního rána jsem tomu spojení nerozuměl.
Leave it in your bag.	Nechte to v tašce.
That's why you don't want to smoke.	To je důvod, proč nad tím nechcete kouřit.
Obviously, metal guys never get tired of writing about it.	Očividně metaloví kluci nikdy neomrzí o tom psát.
I hear them talking.	Slyším je mluvit.
Finally, there are young people.	Konečně jsou tu mladí lidé.
My parents put everyone in their place.	Moji rodiče dali každého na své místo.
It is an individual choice.	Je to individuální volba.
Or you're not dealing with anyone.	Nebo s nikým nejednáte.
This would be a good time.	Dnes ráno by byl dobrý čas.
I want to go now.	Chci jít teď.
See how they slowly begin to move towards each other.	Podívejte se, jak se k sobě pomalu začnou pohybovat.
There is no road map to restore.	Neexistuje žádná cestovní mapa k obnově.
I'm trying to start a week without sweets, you know.	Snažím se začít týden bez sladkého, víš.
This is clearly an advantage of this strategy.	To je jednoznačně výhoda této strategie.
I'm so happy now.	Jsem teď tak šťastný.
If his children go far.	Pokud jeho děti jedou daleko.
He's on stage.	Je na scéně.
Men and women sleep differently, as do light and heavy people.	Muži a ženy spí odlišně, stejně jako lehcí a těžcí lidé.
Many of them failed to reach high tones.	Mnoho z nich nedokázalo dosáhnout vysokých tónů.
He will come.	On přijde.
It is comfortable with weapons and environment.	Je pohodlný se zbraněmi a prostředím.
We went through this.	Tímto jsme si prošli.
He could feel him approaching, ready to feed.	Cítil, jak se k ní přibližuje, připraven se nakrmit.
I asked him to come immediately.	Požádal jsem ho, aby okamžitě přišel.
I took it off and looked at it.	Sundal jsem to a podíval se na to.
That's one thing.	To je jedna věc.
Come with me when you return.	Přijďte za mnou, až se vrátíte.
For some reason, everyone in the room turned to hear his answer.	Z nějakého důvodu se všichni v místnosti otočili, aby slyšeli jeho odpověď.
What could go wrong?	Co by se mohlo pokazit?.
To take their relationship to a new level.	Aby se jejich vztah posunul na novou úroveň.
That was fine for me.	To bylo pro mě v pořádku.
I have a feeling something terrible has happened to him.	Mám pocit, že se mu stalo něco hrozného.
So he found something every day.	Takže každý den něco našel.
The music video plays.	Přehraje se hudební video.
But one thing was certain.	Ale jedna věc byla jistá.
We have to do something about it.	Musíme s tím něco udělat.
But you have to.	Ale musíte.
I feel good when we land.	Cítím se dobře, když přistáváme.
With what was lost.	S tím, co bylo ztraceno.
And now she saw it.	A teď to viděla.
Hope has returned to human life.	Do lidského života se vrátila naděje.
Talk about the latest state of the art.	Mluvte o nejnovějším stavu techniky.
There must be more people.	Musí být více lidí.
Sometimes we talk too much.	Někdy si namlouváme až moc.
Take natural gas, for example.	Vezměte si například zemní plyn.
Still on the way.	Stále na cestě.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
Everyone in the car was injured.	Všichni v autě byli zraněni.
Whatever you want to call it.	Jakkoli tomu chcete říkat.
None of them answered.	Nikdo z nich neodpověděl.
They had two healthy children.	Měli dvě zdravé děti.
But he is human.	Ale on je člověk.
The man was shot.	Muž byl zastřelen.
All.	Všechno.
The results can be seen by the general public.	Výsledky může vidět široká veřejnost.
Tell them as soon as possible.	Řekněte je co nejrychleji.
They love me and they love each other.	Milují mě a milují se navzájem.
In many ways, we were children.	V mnoha ohledech jsme byli děti.
Nobody knows why he's in the country at all.	Nikdo netuší, proč je vůbec v zemi.
It's getting worse.	Zhoršuje se to.
Gently, he noticed.	Jemně, všiml si.
And we put them in the designed form.	A vložíme je do navržené podoby.
Try and find out.	Zkusit a zjistit.
Unfortunately, we could only present one idea.	Bohužel jsme mohli předložit pouze jednu myšlenku.
This was not hers.	Tohle nebylo její.
I'd like him to stop.	Byl bych rád, kdyby toho nechal.
The problem is that we are very limited in finding ways to test it.	Problém je, že jsme velmi omezeni v hledání způsobů, jak to otestovat.
But one boy was moving much faster.	Ale jeden chlapec se pohyboval mnohem rychleji.
Because programs share time, each program must have independent memory access.	Protože programy sdílejí čas, musí mít každý program nezávislý přístup do paměti.
This is how the world works now.	Takhle teď svět funguje.
Something pointed and very sharp.	Něco špičatého a velmi ostrého.
I haven't seen him in years.	Neviděl jsem ho roky.
That seems impossible.	To se zdá být nemožné.
She then worked in social services.	Poté pracovala v sociálních službách.
Another week or two won't hurt.	Další týden nebo dva neuškodí.
However, this would be an interpretation of these facts.	To by však byla interpretace těchto skutečností.
And in larger numbers.	A ve větším počtu.
Services for his death were held in his house.	Bohoslužby za jeho smrt se konaly v jeho domě.
We expect them to care for patients and families with minimal support.	Očekáváme, že se budou starat o pacienty a rodiny s minimální podporou.
Besides.	Mimo jiné.
It bothered her a little.	Trochu ji to znepokojilo.
I laughed at her friend.	Rozesmál jsem její kamarádku.
That is the reality.	To je realita.
She had a round face, smooth, fair skin.	Měla kulatý obličej, hladkou, světlou pleť.
This process is performed as follows.	Tento proces se provádí následovně.
These questions are far from new.	Tyto otázky nejsou zdaleka nové.
But it would be the first time.	Ale bylo by to poprvé.
I did not mind.	nevadilo mi to.
There was no face.	Nebyla tam žádná tvář.
Don't trust them.	Nevěřte jim.
After the other's death.	Po smrti toho druhého.
Make something out of you, man.	Udělej ze sebe něco, člověče.
You take responsibility.	Převezmete zodpovědnost.
It can fail.	Může selhat.
Available for free download right now !.	K dispozici ke stažení zdarma právě teď!.
When his gaze reached me, he was full of questions.	Když se jeho pohled dostal ke mně, byl plný otázek.
The customer cannot lead the next or smooth conversation he wants.	Zákazník tak nemůže vést další nebo hladkou konverzaci, kterou si přeje.
And it's hard.	A je to těžké.
The problem has been connected.	Problém byl připojen.
This section is limited to those written for the stage.	Tato sekce je omezena na ty napsané pro jeviště.
You can't go on.	Nemůžeš dál.
I feel very lucky.	Cítím velké štěstí.
This is my fire.	Tohle je můj oheň.
But recover.	Ale vzpamatuj se.
Five minutes eventually became half an hour.	Z pěti minut se nakonec stala půlhodina.
Together we can do it again.	Společnými silami to můžeme udělat znovu.
I stop thinking, I'm starting to feel.	Přestávám myslet, začínám cítit.
We grow food.	Pěstujeme jídlo.
He saw an old cook walking away with a bag under his arm.	Viděl starou kuchařku odcházet s taškou pod paží.
On the way home, he stopped to buy some food.	Cestou domů se zastavil, aby si koupil nějaké jídlo.
Normally we don't have numbers here.	Normálně tady nemáme čísla.
It doesn't surprise me.	Nepřekvapuje mě to.
But we will be in touch.	Ale budeme v kontaktu.
Not to mention the injuries.	O zraněních ani nemluvě.
However, this does not mean that the image looks bad.	To však neznamená, že obrázek vypadá špatně.
I put my child and my family life in front of her.	Dal jsem před ni své dítě a svůj rodinný život.
He would stay in touch.	Zůstal by v kontaktu.
In my city.	V mém městě.
But not perfect.	Ale ne dokonalé.
Even death itself is gone.	Dokonce i samotná smrt zmizela.
But stay in the box for sure.	Ale pro jistotu zůstaňte v krabici.
It can drive you crazy, she said, but it's not forever.	Může vás to přivést k šílenství, řekla, ale není to navždy.
There was no significant difference in overall survival between the two groups.	Mezi oběma skupinami nebyl žádný významný rozdíl v celkovém přežití.
Where did my dreams go? 	Kam se poděly mé sny?
thought.	myslel.
You can make a lot of money there.	Můžete tam vydělat spoustu peněz.
For the first time in my life.	Poprvé v životě.
I look forward to hearing from you.	Těším se, až od tebe uslyším.
They were ready and waiting inside.	Byli připraveni a čekali uvnitř.
It's more dangerous than it looks.	Je nebezpečnější, než vypadá.
That's my problem.	To je můj problém.
This method is usually very effective.	Tato metoda je obvykle velmi účinná.
If you have created something, it is yours.	Pokud jste něco vytvořili, je to vaše.
We're telling you now because we're still not doing anything about it.	Říkáme vám to teď, protože si z toho stále nic neděláme.
She knew him really well.	Znala ho opravdu dobře.
This is very personal.	To je velmi osobní.
That is our main rule.	To je naše hlavní pravidlo.
The vision statement gives them this sense of direction.	Prohlášení o vizi jim dává tento smysl pro směr.
At least without people.	Alespoň bez lidí.
Moral emotions.	Morální emoce.
We hope that this will change their life position.	Doufáme, že to změní jejich životní pozici.
This forced him to vote again at a special meeting.	Vynutilo si to znovu hlasovat na zvláštní schůzi.
Before it gets better, the weather will get worse.	Než bude lepší, počasí se zhorší.
It remains divided into solutions.	Zůstává rozdělen na řešení.
He saw them as in all parts of the world.	Viděl je jako ve všech částech světa.
Offer services.	Poskytuji služby.
Writing this blog is something else.	Psaní tohoto blogu je něco jiného.
I enjoyed doing it.	Bavilo mě to dělat.
They were never at a wedding.	Nikdy nebyli na svatbě.
But he couldn't think of anything to say.	Nenapadlo ho však nic, co by řekl.
It is they who have made the decision.	Jsou to oni, kdo se rozhodl.
You chose this.	Vybral si tohle.
This is your first test.	Toto je vaše první zkouška.
It is full of strange facts and personal stories.	Je plná podivných faktů a osobních příběhů.
Blood was on his hands.	Krev byla na jeho rukou.
He wrote it as his economic record.	Napsal to jako svůj ekonomický rekord.
It goes both ways.	Jde to oběma směry.
This place is special to me.	Toto místo je pro mě speciální.
That's not enough.	To není málo.
But this guy was a tool in a way.	Ale tenhle chlap byl svým způsobem nástroj.
I'll tell you how it happened.	Řeknu vám, jak se to stalo.
She smiled at him when he noticed her.	Věnovala mu úsměv, když si jí všiml.
Damn, she knows where my mom is.	Sakra ví, kde je moje máma.
The sight of his familiar figure even made him smile.	Pohled na jeho známou postavu dokonce vyvolal úsměv.
Or every three.	Nebo každé tři.
But there was nothing he could do with them.	Ale nemohl s nimi nic dělat.
He got in the car and turned the key.	Nasedl do auta a otočil klíčkem.
May my father be aware of this matter.	Kéž si je můj otec této záležitosti vědom.
It's fun to watch the officers work with the horses.	Je zábavné sledovat, jak důstojníci pracují s koňmi.
I slowly remember what it is to live.	Pomalu si vzpomínám, co to je žít.
After a long breath, she looked at me again.	Po dlouhém nádechu se na mě znovu podívala.
Thank you for everything you taught me.	Děkuji ti za vše, co jsi mě naučil.
That may be true.	To může být pravda.
I think it's very effective, but you can use anything.	Myslím, že je to velmi účinné, ale můžete použít cokoliv.
It has a rich history.	Má bohatou historii.
My husband is not one of those guys.	Můj manžel není jedním z těch chlapů.
And there were those things.	A tam byly ty věci.
This increases the overall strength of the system.	To zvyšuje celkovou pevnost systému.
Otherwise no one will play.	Jinak nikdo nebude hrát.
Not far enough.	Ne dost daleko.
Blood pressure was within the normal range.	Krevní tlak byl v normálním rozmezí.
You played with them that day.	Ten den si s nimi hrál.
He enjoyed reading the book.	Knihu si přečetl velmi rád.
Set the chicken aside to rest.	Kuře dejte stranou odpočinout.
He was in bed, but he could hear the front door forcibly opening.	Byl v posteli, ale slyšel, jak se násilně otevírají přední dveře.
Then repeat the above, but a little faster.	Poté opakujte výše uvedené, ale trochu rychleji.
But to be wrong is not black and white.	Ale mýlit se není černobílé.
I really hoped it was a fish.	Opravdu jsem doufal, že to byla ryba.
One must not kill.	Člověk nesmí zabíjet.
They cause them.	Způsobují je.
I'm going the other way.	Jdu jinou cestou.
This is a serious problem.	To je vážný problém.
Some aspects of this approach follow.	Některé aspekty tohoto přístupu následují.
He needs a good cleaning, just because you're sitting there in the weather.	Potřebuje dobrý úklid, jen z toho, že tam sedíte v počasí.
Her mouth began to water.	Její ústa začala slzet.
He's dead today.	Dnes je mrtvý.
So you can be happier with that.	Takže s tím můžete mít větší štěstí.
It no longer looks real.	Už to nevypadá jako skutečné.
He smiled and drank from the bottle again.	Usmál se a znovu se napil z láhve.
Men too.	Muži také.
I had a drink.	Udělal jsem si drink.
He couldn't see me like me anymore.	Už by mě nemohl vidět jako mě.
I will not stop.	nepřestanu.
God changed everything for him.	Bůh pro něj všechno změnil.
I can't put it into words.	Nedokážu to vyjádřit slovy.
This case offers no clue for our decision.	Tento případ nenabízí žádné vodítko pro naše rozhodnutí.
She needed sleep.	Potřebovala spánek.
If there is anything to see, people will see it.	Pokud je tam něco k vidění, lidé to uvidí.
You may or may not see something similar on your machine.	Na svém stroji můžete nebo nemusíte vidět něco podobného.
Accordingly, new therapeutic approaches are needed.	V souladu s tím jsou zapotřebí nové léčebné přístupy.
This will require a new plan.	To bude vyžadovat nový plán.
She looked around the scene as she lay down.	Rozhlédla se po scéně, jak ležela.
He broke her heart if you wanted to know the truth.	Zlomil jí srdce, jestli chceš znát pravdu.
I'm starting to get scared.	začínám se bát.
Not much with these cards.	S těmito kartami moc ne.
None of this looks like a feature for demanding users.	Nic z toho nevypadá jako funkce pro náročné uživatele.
He had to get together and act.	Musel se dát dohromady a jednat.
And her hair.	A její vlasy.
Keep her safe.	Udržujte ji v bezpečí.
We felt at home.	Cítili jsme se jako doma.
Then she exhaled slowly.	Pak pomalu vydechla.
This will be close.	Tohle bude blízko.
It's not hard to understand why this is happening.	Není těžké pochopit, proč se to děje.
But now new emotions were working.	Nyní však zafungovaly nové emoce.
I have no freedom.	Nemám svobodu.
But he barely noticed it at that moment.	Ale v tu chvíli si toho sotva všiml.
Please contact me so we can discuss your health issues.	Kontaktujte mě prosím, abychom mohli probrat vaše zdravotní problémy.
He had one son left.	Zůstal mu jeden syn.
I understand this fear.	Chápu tento strach.
Yeah and enter the correct item !.	Jo a uveďte správnou položku!.
Once they have users, you never get where it could go.	Jakmile mají uživatele, nikdy se nedostanete, kam by to mohlo dojít.
All eyes were on me.	Všechny oči byly na mě.
Sex is a thing of the past.	Sex je minulostí.
It's not necessary, really.	Není to nutné, opravdu.
I know a sad story.	Já vím, smutný příběh.
If that doesn't happen, go home.	Pokud se tak nestane, jděte domů.
The work of the head is not in a world where things happen.	Práce hlavy není ve světě, kde se věci dějí.
Maybe he would never be found.	Možná by se nikdy nenašel.
Season with salt and pepper and pour wine.	Dochutíme solí, pepřem a zalijeme vínem.
He seems to have tears in his eyes.	Vypadá to, že má slzy v očích.
Speed ​​is essential when creating basic functions.	Rychlost je zásadní při vytváření základních funkcí.
He wanted to get away from these men.	Chtěl se od těchto mužů dostat pryč.
The air is clean and cold.	Vzduch je čistý a studený.
A very strange thing happened here.	Zde se stala velmi zvláštní věc.
Or a zero frequency signal.	Nebo signál nulové frekvence.
His lips tightened.	Jeho rty pevně sevřely.
All that fucking love and look at her.	Všechna ta zkurvená láska a podívej se na ni.
Maybe it's the result of life on a ship in space.	Možná je to důsledkem života na lodi ve vesmíru.
Relevant data is part of the document.	Relevantní údaje jsou součástí dokumentu.
It works for every device every time.	Funguje to pokaždé pro každé zařízení.
She subsisted on technology.	Živila se technikou.
It seems very.	Zdá se, že velmi.
We are tired of fear.	Jsme unavení ze strachu.
This is the most important game.	Toto je nejdůležitější hra.
You have given up much to come and do what they ask of you.	Vzdali jste se mnohého, abyste přišli a udělali, co vás žádají.
It is extremely visible.	Je to extrémně vidět.
They do not want the default settings.	Nechtějí, abyste výchozí nastavení.
That was my starting position.	To byla moje výchozí pozice.
But it's great.	Však je to skvělé.
I think you're up to something.	Myslím, že jsi na něčem.
I'm only half listening.	Poslouchám jen napůl.
When that happens, most people give up.	Když se to stane, většina lidí to vzdá.
You will ask me for food.	Budete se mě ptát na jídlo.
He could be wrong.	Mohl se mýlit.
It's great for wood and paper projects.	Je to skvělé pro dřevěné a papírové projekty.
She couldn't help but smile.	Neubránila se úsměvu.
More are expected to follow.	Očekává se, že budou následovat další.
But he was here.	Ale byl tady.
About a new life.	O novém životě.
It's so far from here.	Je to odsud tak daleko.
Patients were treated with surgery or medical therapy.	Pacienti byli léčeni chirurgickou nebo lékařskou terapií.
Unfortunately, two bad things happened during the season.	Bohužel se během sezony staly dvě špatné věci.
Instead, she hit the table.	Místo toho udeřila do stolu.
It is not too heavy or too dense.	Není příliš těžký ani příliš hustý.
We were ready for them immediately.	Byli jsme na ně okamžitě připraveni.
Even a monochrome background will not work.	Ani jednobarevné pozadí nebude fungovat.
But for many of you, it's more complicated.	Pro mnohé z vás je to však složitější.
See service center for details.	Podrobnosti viz servisní středisko.
She shouldn't have come here.	Neměla sem chodit.
But the market is not free.	Ale trh není svobodný.
So this is the problem.	Takže tohle je ten problém.
Therefore, this area may be particularly important for future study.	Proto může být tato oblast zvláště důležitá pro budoucí studium.
It was their nature to do good.	Bylo jejich přirozeností konat dobro.
I wouldn't give it to my kids.	Svým dětem bych to nedala.
We present them at the beginning of the menu.	Uvádíme je na začátku jídelníčku.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
Pictures of traffic signs from the window.	Obrázky dopravních značek z okna.
The family must not break.	Rodina se nesmí rozbít.
And a few hours later he did it again.	A o pár hodin později to udělal znovu.
Life was rich in her promise.	Život pro ni byl bohatý na příslib.
People were nothing but friendly.	Lidé nebyli nic jiného než přátelští.
But back to here and now.	Ale zpět k tady a teď.
I see everything in that.	Vidím v tom všechno.
Road oh.	Cesta oh.
But that's what we do.	Ale to je to, co děláme.
Or in this case, just leave.	Nebo v tomto případě prostě odejděte.
I returned to the stage and played with them.	Vrátil jsem se na pódium a hrál si s nimi.
His arms and legs remained motionless and the snow was warm.	Jeho ruce a nohy zůstaly nehybné a sníh byl teplý.
It would be much easier.	Bylo by to mnohem jednodušší.
Then it works.	Pak to funguje.
I can't even talk.	Nemůžu to ani mluvit.
To say we can do it better.	Abychom řekli, že to umíme lépe.
It was more like that.	Bylo to spíš tak.
The driver then opened the lower one.	Řidič následně otevřel spodní.
The whole country is watching how it turns out.	Celá země sleduje, jak to dopadne.
That's not how it should have turned out.	Takhle to nemělo dopadnout.
It can be caused by drugs or drinking, just about anything.	Může to být způsobeno drogami nebo pitím, prostě čímkoli.
I'd like to think they will.	Rád bych si myslel, že budou.
These seem to be separate issues.	Zdá se, že se jedná o samostatné problémy.
Each man can be the next man in line.	Každý muž může být dalším mužem na řadě.
Each board is a work of art.	Každá deska je uměleckým dílem.
That would not be right.	To by nebylo správné.
I think it's a good idea for everyone to move to the city.	Myslím, že je dobrý nápad, aby se všichni přestěhovali do města.
She has reached the top.	Dosáhla vrcholu.
They can be males or females, but they are young.	Mohou to být samci nebo samice, ale jsou mladí.
Or there they were.	Nebo tam byly.
But you can't trust them to play their part.	Ale nemůžete jim věřit, že hrají svou roli.
Just use it as a hotel.	Stačí ho použít jako hotel.
So you found my book.	Tak jsi našel mou knihu.
I never took time off for the whole weekend.	Nikdy jsem si nevzal volno na celý víkend.
Thousand.	Tisíc.
Help will come.	Pomoc přijde.
The only thing was that it was too big.	Jediná věc byla, že byla příliš velká.
Damn nice.	Až zatraceně pěkné.
He looked at the sign.	Podíval se na znamení.
I saw it in your eyes.	Viděl jsem to ve tvých očích.
It requires a lot of deep work.	Vyžaduje to hodně hluboké práce.
It will show you how much you drink and when.	To vám ukáže, kolik pijete a kdy.
I can never play them exactly the same.	Nikdy je nemůžu hrát úplně stejně.
I can't respect it.	Nemohu to respektovat.
Different people love the different colors that are available in the market.	Různí lidé milují různé barvy, které jsou dostupné na trhu.
There is so much attention to detail.	Je zde tolik pozornosti k detailům.
Well, she wasn't.	No, nebyla.
Maybe yes.	Možná ano.
Maybe it was one of them.	Možná to byl jeden z nich.
However, it does not look any worse.	Nicméně nevypadá na to o nic hůř.
I was in love.	Byl jsem zamilovaný.
That is the freedom.	To je ta svoboda.
This was a real test by fire.	Tohle byla opravdová zkouška ohněm.
Definitely a good day in the office.	Určitě dobrý den v kanceláři.
She gave up.	Vzdávala se.
I should have known better.	Měl jsem to vědět lépe.
They can be very strong.	Mohou být velmi silní.
I do not want to lose you.	nechci tě ztratit.
At least for a few minutes.	Alespoň na pár minut.
It's hard from where it stands.	Je to těžké z místa, kde stojí.
Hard to forget.	Těžko zapomenout.
Especially in large numbers.	Zvláště ve velkém počtu.
Don't give them your money.	Nedávejte jim své peníze.
Only positive samples were selected for further analysis.	Pro další analýzu byly vybrány pouze pozitivní vzorky.
Her change of opinion does not change anything.	Její změna názorů na tom nic nemění.
She didn't know what to tell them.	Nevěděla, co jim má říct.
He put his hand between the bars.	Strčil ruku mezi mříže.
We're starting an interview.	Začínáme rozhovor.
At the end of the day.	Na konci dne.
He didn't want to leave, and that was all.	Nechtěl odejít, a to bylo vše.
She was talking to her boy.	Mluvila se svým chlapcem.
Even our projects were destroyed.	Dokonce i naše projekty byly zničeny.
It was mine now.	Teď to bylo moje.
In fact, you need to love her.	Ve skutečnosti je třeba ji milovat.
He made a special friend.	Udělal si zvláštního přítele.
But how on earth can we.	Ale jak proboha můžeme.
What he says is true and it is not a lie.	To, co říká, je pravda a není to lež.
I didn't think about the rest.	Na zbytek jsem nemyslel.
They may even lie low for a while.	Mohou dokonce nějakou dobu ležet nízko.
Suddenly the sun was very hot and he started sweating.	Najednou bylo slunce velmi horké a on se začal potit.
She could have died.	Mohla zemřít.
Not much, it turns out.	Ne moc, ukazuje se.
That's just the way it plays.	Jen tak to hraje.
Just mostly wrong.	Prostě většinou špatně.
We have seen that we must prevent this.	Viděli jsme, že tomu musíme předcházet.
We need you, son.	Potřebujeme tě, synu.
This is your training.	Tohle je tvůj trénink.
For a quick and dirty search, that might be enough.	Pro rychlé a špinavé hledání by to mohlo stačit.
His library was sold.	Jeho knihovna byla prodána.
That's for sure.	To je jisté.
Other things too.	Ostatní věci taky.
I sleep there.	spím tam.
Damn, anything flat.	Sakra, cokoliv plochého.
I have such a strong team.	Mám tak silný tým.
Learning is much more than just the transfer of information.	Učení je mnohem víc než jen přenos informací.
He was about to save his love.	Chystal se zachránit svou lásku.
The market definition is not an end in itself.	Definice trhu není samoúčelná.
Talk about heavy.	Mluvte o těžkých.
You either want it or you don't want it.	Buď to chceš, nebo nechceš.
I felt lost, over my head.	Cítil jsem se ztracený, nad hlavou.
I hate being in pictures.	Nesnáším být v obrazech.
I have to think about my future and get arrested.	Musím myslet na svou budoucnost a nechat se zatknout.
The service is fast and friendly.	Služba je rychlá a přátelská.
This includes my current work in progress.	To zahrnuje mé aktuální rozpracované práce.
They have far better equipment.	Mají daleko lepší vybavení.
But his staff pushed him to try.	Ale jeho zaměstnanci ho tlačili, aby to zkusil.
He would soon have to answer the second one.	Zanedlouho bude muset odpovědět na druhou.
That money could be given to the poor, he said.	Tyto peníze mohly být dány chudým, řekl.
You drove me somewhere.	Někam jsi mě vezl.
They explained what this career is about.	Vysvětlili, o čem tato kariéra je.
I don't want to believe anything.	Nechci ničemu věřit.
He finally showed up.	Konečně se objevil.
I take it in a friendly sense.	Beru to v přátelském smyslu.
I look at him with different eyes.	Dívám se na něj jinýma očima.
There was a moment of silence.	Chvíli bylo ticho.
I would find a balance.	Našel bych rovnováhu.
But this is different.	Ale tohle je jiné.
I've never seen her before.	Nikdy předtím jsem ji neviděl.
Prepare the ground for these local events.	Připravit půdu pro tyto místní události.
And he moved back in with his mother.	A nastěhoval se zpátky k matce.
We think we look bad.	Myslíme si, že vypadáme špatně.
Get the data if you are going to get a smartphone.	Získejte data, pokud se chystáte získat chytrý telefon.
You go there and wait for your customers.	Jdete tam a čekáte na své zákazníky.
For the first time in almost twenty years, she played again.	Poprvé po téměř dvaceti letech hrála znovu.
Anyone can be on the camera.	Na kameře může být kdokoli.
Add colors and images to the page.	Přidejte na stránku barvy a obrázky.
He set down his glass.	Odložil sklenici.
It never ended.	Nikdy to neskončilo.
He threw me to the ground.	Shodil mě na zem.
He met a pretty girl.	Potkal pěknou dívku.
I wanted an effect that would indicate that people were playing on the street.	Chtěl jsem efekt, který by naznačoval, že si lidé hrají na ulici.
To take her home.	Aby si ji vzal domů.
I finished it six hours later.	Skončil jsem to o šest hodin později.
That's why you're here.	Kvůli tomu jsi tady.
Then you get married without knowing it.	Pak se oženíte, aniž byste o tom věděli.
By no means did he give her what she wanted.	V žádném případě jí nedal to, co chtěla.
He didn't even have time to scream.	Ani neměl čas křičet.
The bottom layer has a flat shape.	Spodní vrstva má plochý tvar.
I kept looking at his right hand.	Pořád jsem se díval na jeho pravou ruku.
But stay in your kitchen.	Ale zůstaňte ve své kuchyni.
I hear it in the distance.	Slyším to v dálce.
There is too much.	Je toho příliš mnoho.
The exact same one.	Ten úplně stejný.
These are, of course, more expensive.	Ty jsou samozřejmě dražší.
To protect their children.	Aby ochránili své děti.
However, this condition may improve over time.	Tento stav se však může časem zlepšit.
Or near salt water, beware.	Nebo v blízkosti slané vody, pozor.
We spoke about it.	Mluvili jsme o tom.
He thinks they know everything at that age.	Myslí si, že v tom věku vědí všechno.
I will definitely take the room.	Pokoj určitě vezmu.
You will love her.	Budeš ji mít rád.
I hope you find someone to help you.	Doufám, že najdeš někoho, kdo ti pomůže.
I didn't think so.	Nemyslel jsem si, že ano.
The army later withdrew.	Armáda se později stáhla.
It was a normal night in the house for me.	Byla to pro mě normální noc v domě.
I'm not sure what's wrong with her.	Nevím jistě, co s ní je.
Stay in the middle and watch.	Zůstaňte uprostřed a sledujte.
This form of memory is also not unique to humans.	Tato forma paměti také není pro lidi jedinečná.
We talked about it in the program earlier this week.	Mluvili jsme o tom v programu začátkem tohoto týdne.
Surgery can do better things than that.	Chirurgie může dělat lepší věci než to.
It's common sense.	Je to zdravý rozum.
The struggle for material existence is over.	Boj o hmotnou existenci je u konce.
Significant differences were found between the three groups.	Mezi těmito třemi skupinami byly zjištěny významné rozdíly.
Not that he knew about real homes.	Ne že by věděl o skutečných domovech.
If the blog doesn't work, we're having trouble.	Pokud blog nefunguje, máme potíže.
Not only with school, but with life in general.	Nejen se školou, ale se životem obecně.
I should show the following two things.	Měl bych ukázat následující dvě věci.
It will change even if you make contact with it.	Změní se, i když s ním navážete kontakt.
I don't know his name.	neznám jeho jméno.
It was bad to feel that way.	Bylo špatné se tak cítit.
Well, not completely normal.	No, ne úplně normální.
It wasn't that bad.	Nebylo to tak špatné.
She didn't know deep enough what that might mean.	Nevěděla dostatečně hluboko, co by to mohlo znamenat.
States will choose their own system.	Státy si zvolí svůj vlastní systém.
I see him standing there holding on to things.	Vidím, jak tam stojí a drží se věcí.
Dollars at the end.	Dolary na konci.
But working on it was really a dream project.	Ale pracovat na tom byl opravdu projekt snů.
Supply has nothing to do with demand.	Nabídka nemá nic společného s poptávkou.
I didn't want to leave you.	Nechtěl jsem tě opustit.
You know my record.	Znáš můj rekord.
He can talk me out of it.	Dokáže mě rozmluvit.
Probably company members, he thought.	Pravděpodobně členové firmy, pomyslel si.
It can be created in various possible ways.	Lze jej vytvořit různými možnými způsoby.
You are not involved.	Nejste zapojeni.
However, this does not seem to be working.	Zdá se však, že to nefunguje.
But for once, he didn't want to hide.	Ale pro jednou se nechtěl schovávat.
The food was there.	Jídlo tam bylo.
I decided not to look back and move forward and not back.	Rozhodl jsem se neohlížet se zpět a pokračovat vpřed a ne zpět.
Cover it as best you can, go outside and enjoy it.	Zakryjte to co nejlépe, jděte ven a užijte si to.
You couldn't tell what he was.	Nemohl jsi říct, čím byl.
These will be just some we will trust.	To budou jen některé, kterým budeme věřit.
He took a lot of heat.	Vzal na to hodně tepla.
Some comments are fine before making such a comparison.	Některé komentáře jsou v pořádku před provedením takového srovnání.
There were two officers, one with my hair.	Byli tam dva důstojníci, jeden mě měl za vlasy.
So different from what she asked for.	Tak odlišné od toho, o co žádala.
I used to take a different view.	Kdysi jsem zastával jiný názor.
So comment if you want a chance.	Takže komentujte, pokud chcete šanci.
Regular exercise can bring many benefits.	Pravidelné cvičení může přinést řadu výhod.
He couldn't sit still.	Nemohl klidně sedět.
That's my job.	To je moje práce.
He was very focused.	Byl hodně soustředěný.
When something has been selected, it should be updated with the selected item.	Když bylo něco vybráno, mělo by se to aktualizovat vybranou položkou.
It didn't quite work out for me.	Nepřišlo mi to úplně za to.
At that time, no one received the payment directly to the bank account.	Nikdo si tehdy nedostal výplatu přímo na bankovní účet.
And maybe they can learn from each other.	A možná se mohou učit jeden od druhého.
I have no family.	Nemám žádnou rodinu.
And it is not easy in this country.	A to v této zemi není jednoduché.
More information will be shared over the next month and a half.	Během příštího měsíce a půl budou sdíleny další informace.
Cash bar all evening.	Cash bar po celý večer.
Single women are more likely to find themselves in this situation.	V této situaci se častěji ocitnou svobodné ženy.
But finally calm.	Ale konečně klid.
But the reality is that these guys are running away.	Ale realita je taková, že ti chlapi utečou.
Any media had the greatest impact on my life.	Největší vliv na můj život měla jakákoli média.
Death is one of them.	Smrt je jedním z nich.
She had no idea what he was saying and less interested.	Neměla ponětí, co řekl, a menší zájem.
She wasn't afraid.	Nebála se.
I don't care about you.	Nestarám se o tebe.
We are no longer forced to choose.	Už nejsme nuceni si vybírat.
It is difficult to balance these two.	Je těžké tyto dva vyvážit.
According to this approach, culture is really from people.	Podle tohoto přístupu je kultura skutečně z lidí.
He was released now.	Teď ho propustili.
They didn't have much.	Neměli moc.
So many top people out there.	Tolik špičkových lidí venku.
They performed one of the most unique shows ever.	Předvedli jednu z nejunikátnějších show vůbec.
So they're going to get me.	Takže mě jdou dostat.
Nothing could be further from the truth.	Nic nemůže být dále od pravdy.
Don't lose control, he told himself.	Neztrácej kontrolu, říkal si.
This victory has been awaited for a long time.	Na toto vítězství se čekalo dlouho.
Then you will have it right.	Pak to budete mít správně.
We were going to, though.	Chystali jsme se, ale.
But even that took children's steps.	Ale i to udělalo dětské krůčky.
In his first letter, he decided to be direct.	Ve svém prvním dopise se rozhodl být přímý.
A lot of people aren't really excited about it.	Spousta lidí z toho opravdu není nadšená.
It was a good, direct hit.	Byl to dobrý, přímý zásah.
He needed to think about it.	Potřeboval o tom přemýšlet.
Let's get to this thing.	Pojďme do této věci.
There was almost no blood on it.	Nebyla na něm skoro žádná krev.
She said, don't worry, they're only going a short distance.	Řekla, neměj strach, jedou jen kousek.
We waited too long for that.	Čekali jsme na to příliš dlouho.
I would have to decide for myself.	Musel bych se rozhodnout sám.
Just a little funny last weekend with my girlfriend.	Jen trochu legrační minulý víkend s mojí holkou.
Well, because.	No protože.
He had never experienced the pain of falling.	Nikdy nezažil bolest při pádu.
This group has been meeting for more than ten years.	Tato skupina se schází již více než deset let.
And content as an image.	A obsah jako obrázek.
Go and wait by the car.	Jdi a počkej u auta.
But in reality, the story would be completely different.	Ale ve skutečnosti by byl příběh úplně jiný.
This may not seem significant compared to some loss figures.	Ve srovnání s některými údaji o ztrátách se to nemusí zdát významné.
And this really, really happened.	A tohle se opravdu, ale opravdu stalo.
Change requires work.	Změna vyžaduje práci.
Lots of problems and control questions.	Spousta problémů a kontrolních otázek.
But it also has its good sides.	Ale má i své dobré stránky.
He became an enemy.	Stal se nepřítelem.
He had no life insurance.	Neměl žádné životní pojištění.
In the end, they would raise five more children together.	Nakonec by spolu vychovali dalších pět dětí.
It is impossible for them to return.	Je nemožné, aby se vrátili.
Go home and sleep.	Jdi domů a spát.
She said she needed the gold, well, that was clear.	Řekla, že to zlato nutně potřebuje, no, to bylo jasné.
I hope to see you next year.	Doufám, že se uvidíme příští rok.
We had our own house, a car.	Měli jsme vlastní dům, auto.
Starts the task when you call the startup method.	Spustí úlohu, když zavoláte metodu spuštění.
I catch him looking at me too.	Přistihnu ho, jak se na mě taky dívá.
But it was worth a try.	Ale za pokus to stálo.
And it's still close enough.	A stále je dost blízko.
She loved lying right next to us.	Milovala ležet přímo u nás.
Yet she was here.	Přesto tu byla.
There is nothing between him and his control.	Mezi ním a jeho kontrolou neexistuje nic.
Her family slept soundly and now was the perfect time.	Její rodina tvrdě spala a teď byl ideální čas.
And there were several lawsuits against him.	A bylo proti němu několik soudních sporů.
It works pretty well for me.	Mně to funguje docela dobře.
With this specific range attached to it.	S tímto specifickým rozsahem k němu připojeným.
Built correctly so you can build correctly !.	Postaveno správně, takže můžete stavět správně!.
This is the only example, but one of the largest.	To je jediný příklad, ale jeden z největších.
Her daughter came with her.	S ní přišla i její dcera.
You just have to think about which button to press.	Musíte si jen rozmyslet, které tlačítko stisknete.
And we ask.	A my se ptáme.
Prices are going up again.	Ceny jdou opět nahoru.
Here you are.	Tady jsi.
Clean lines are incredibly important for modern artistic design.	Čisté linie jsou pro moderní umělecký design neuvěřitelně důležité.
All the pain and pain.	Všechna bolest a bolest.
I had no idea it would be so much worse.	Netušila jsem, že to bude o tolik horší.
I don't turn to look at him.	Neotočím se, abych se na něj podíval.
Thank you for being there.	Děkujeme, že jste tam byli.
He is a big, kind man with a huge heart.	Je to velký, laskavý muž s obrovským srdcem.
Let those guys know you're okay.	Dejte těm chlapům vědět, že jste v pořádku.
I want it back.	chci to vrátit.
His body was covered in blood.	Jeho tělo bylo pokryto krví.
I'm the worst friend ever.	Jsem ten nejhorší přítel vůbec.
I am in a similar situation.	Nacházím se v podobné situaci.
They give an answer in ten words.	Dávají odpověď deseti slovy.
The most beautiful design.	Nejkrásnější design.
She bought me things again.	Zase mi koupila věci.
I'm sitting across from my father.	Sedím naproti svému otci.
Or close.	Nebo blízko.
I will fight with your family.	Budu bojovat s vaší rodinou.
He introduced the problem.	Představil problém.
Big and a little fat.	Velký a trochu tlustý.
You said it had happened before, and it didn't.	Říkal jsi, že se to stalo předtím, a nestalo se.
In one, the truck driver pulled off the road.	V jednom vyjel řidič kamionu ze silnice.
I wrote a review here.	Napsal jsem zde recenzi.
It was at least a ride.	Byla to přinejmenším jízda.
I felt really weird there.	Cítil jsem se tam opravdu divně.
They were finally here.	Konečně byli tady.
The men start loading the bodies inside.	Muži začnou nakládat těla dovnitř.
He saved her body, that is.	Zachránil její tělo, to jest.
They meet, but very carefully, without getting up.	Scházejí se, ale velmi opatrně, aniž by vstali.
It's very different from what you're used to.	Je to velmi odlišné od toho, na co jste zvyklí.
They won't expect that.	To nebudou očekávat.
Now we caught up for the first three hours in advance.	Teď jsme to dohnali na první tři hodiny předem.
When someone takes care of you, you take care of them.	Když se o vás někdo stará, postaráte se o něj.
Playing games.	Hraní hry.
So it should be good.	Takže by to mělo být dobré.
At recent concerts, new people asked what record to buy.	Na nedávných koncertech se noví lidé ptali, jakou desku si koupit.
Just get to the property during the day.	Stačí se dostat do nemovitosti během dne.
You are not a customer.	Nejste zákazník.
Before, there were things for children.	Předtím byly věci pro děti.
I needed.	Potřeboval jsem.
I believe the cases are the same.	Věřím, že případy jsou stejné.
We present familiar rules for our discussion.	Pro naši diskusi uvádíme známá pravidla.
And women would see it.	A ženy by to viděly.
He felt there was still something to do.	Cítil, že ještě zbývá něco udělat.
Learn to speak the language.	Naučte se mluvit jazykem.
The medium is on its way.	Médium je na cestě.
These results were compared with the results of everyone on this planet.	Tyto výsledky byly porovnány s výsledky každého na této planetě.
Working with them can sometimes be a challenge.	Práce s nimi může být občas výzva.
But there was no memory of pain or fear.	Nebyla však ani památka na bolest nebo strach.
No doubt I'll have something else in an hour.	Nepochybně si za hodinu dám něco jiného.
Video is a great tool for getting your message out on the web.	Video je skvělý nástroj, jak dostat vaše sdělení na web.
I also feel called.	Cítím se také povolán.
It's one big hit after another.	Je to jeden velký hit za druhým.
So I went to see my mom.	Tak jsem šel za mámou.
You have to be ready at that moment.	V tu chvíli musíte být připraveni.
I want to give the world to someone else.	Chci ten svět dát někomu jinému.
I believed that too.	Taky jsem tomu věřil.
When I met him.	Když jsem ho potkal.
Oh, he's killing it.	Oh, on to zabíjí.
Small sample size.	Malá velikost vzorku.
We know we have to be better and do it better.	Víme, že musíme být lepší a dělat to lépe.
He asked me a thousand times.	Ptal se mě na to tisíckrát.
Except for one thing.	Kromě jedné věci.
Especially if you are straight from college.	Zvláště pokud jste přímo z vysoké školy.
They seemed to have died a natural death.	Zdálo se, že zemřeli přirozenou smrtí.
Nothing is just what it is.	Nic není jen to, co je.
You don't have time to waste.	Nemáš čas ztrácet.
However, the mechanism by which this occurs is unclear.	Mechanismus, kterým k tomu dochází, je však nejasný.
They show up if they feel the person is ready.	Ukážou se, pokud cítí, že je ten člověk připravený.
We know who to trust and who not.	Víme, komu věřit a komu ne.
Well, that's one of the things that occurred to me.	No, to je jedna z věcí, která mě napadla.
But no one ever asked me.	Ale nikdo se mě nikdy neptal.
He's almost twice her age.	Je skoro dvakrát tak starý než ona.
The article was written by both authors.	Příspěvek napsali oba autoři.
It was the last thing they could try.	Byla poslední věc, kterou mohli zkusit.
He was satisfied with both positions.	S oběma pozicemi byl spokojený.
Maybe he just needs a fresh start in a new place.	Možná jen potřebuje nový začátek na novém místě.
So it will be useful.	Takže to k něčemu bude.
Still, it's not happening.	Přesto se to nějak neděje.
I don't see anyone else.	Jiného nevidím.
We monitored the flow of customers.	Sledovali jsme tok zákazníků.
And that was certainly a factor.	A to byl jistě faktor.
There is no point in testing them.	Nemá smysl je testovat.
Maybe not needed.	Možná není potřeba.
My wife was very upset.	Moje žena byla velmi rozrušená.
In my direction.	Mým směrem.
No other girl has ever made him feel exactly the same.	Žádná jiná dívka ho nikdy nepřiměla, aby se cítil úplně stejně.
I can make a hundred thousand.	Mohu udělat sto tisíc.
Being a police officer became increasingly difficult.	Být policistou bylo stále obtížnější.
I don't think it may scale well for me.	Domnívám se, že pro mě to nemusí dobře škálovat.
I helped with the search.	Pomáhal jsem s hledáním.
He loved us and people loved him.	Měl nás rád a lidé měli rádi jeho.
We know much less than we think.	Víme mnohem méně, než si myslíme.
The same is therefore confirmed.	Totéž se tedy potvrzuje.
That's still the plan.	To je pořád plán.
I think he sees significant progress.	Myslím, že vidí výrazný pokrok.
We turned out to know some of the same people.	Ukázalo se, že známe některé stejné lidi.
Army version.	Armádní verze.
It's hard.	Jde to těžko.
I'll stop that.	Přestanu s tím.
She would find out in a moment.	Za chvíli by na to přišla.
We were brought closer by the love of food and books.	Sblížila nás láska k jídlu a knihám.
The other got his seat back.	Druhý získal své místo zpět.
Consider them greater than.	Zvažte je větší než.
That is why our country is in its current form.	Proto je naše země v dnešní podobě.
I wouldn't have to race.	Nemusel bych závodit.
The other children looked at him.	Ostatní děti se na něj podívaly.
Never, never again.	Nikdy, nikdy více.
But you got me out of it.	Ale dostali jste mě z toho.
We keep asking questions.	Stále klademe otázky.
The most beautiful.	Nejkrásnější.
They will not appear on their own.	Sami se nebudou zobrazovat.
Buy local music.	Kupte si místní hudbu.
This can occur during or between analyzes.	K tomu může dojít během analýzy nebo mezi analýzami.
That's why you're here today.	To je důvod, proč jste dnes tady.
We caught it just in time.	Chytili jsme to právě včas.
Having a boyfriend slowed him down.	Mít přítele ho brzdilo.
He will come.	On přijde.
At least that's what he has to do.	Alespoň tolik musí udělat.
And she rolled her eyes at me a little.	A ona na mě tak trochu vykulila oči.
It was probably never completed and survived into modern times.	Pravděpodobně nebyl nikdy dokončen a nepřežil do moderní doby.
Everything in the room was great.	Všechno v místnosti bylo skvělé.
It's quite fun.	Je to docela zábavné.
She would say many things.	Řekla by mnoho věcí.
They were fun and cheap.	Byly zábavné a levné.
You've had enough without me.	Máš dost beze mě.
For in every body there is a body which is in spiritual form.	Neboť v každém těle existuje tělo, které je v duchovní formě.
The old cannot imagine the new or create it.	Staří si neumí představit nový ani ho vytvořit.
Your success.	Váš úspěch.
However, this is not its most difficult aspect.	To však není jeho nejtěžší aspekt.
And it was like, cool.	A bylo to jako, cool.
You can't get out of this damn building for days!	Několik dní se z téhle zatracené budovy nemůžete dostat!
I know that's not what you are for.	Vím, že to není to, pro co jsi.
The process would be slow at first, then suddenly speed up.	Proces by byl zpočátku pomalý, pak by se náhle zrychlil.
I'm happy to be surprised.	Rád se nechám překvapit.
He had something in his hand.	Měl něco v ruce.
We focused on time this week.	Tento týden jsme se zaměřili na čas.
His chance to take the first step.	Jeho šance udělat první krok.
The loss of value is much greater than the value saved.	Ztráta hodnoty je mnohem větší než hodnota ušetřená.
But it is far from perfect.	K dokonalosti má ale daleko.
They would no longer take part in the fighting.	Už by se neúčastnili bojů.
I imagine so.	Představuji si, že ano.
Of course, no one believed her.	Nikdo jí samozřejmě nevěřil.
We can't discuss what he did.	Nemůžeme diskutovat o tom, co udělal.
We have to look at history.	Musíme se podívat do historie.
There was nothing they could hold me for.	Nebylo nic, za co by mě mohli držet.
She called them her mental days.	Nazvala je svými duševními dny.
Slowly, slowly, they happened.	Pomalu, pomalu k nim docházelo.
First, place the object exactly in the center of the frame.	Nejprve umístěte objekt přesně do středu rámečku.
Always focus on one room.	Soustřeďte se vždy na jednu místnost.
I knew something was going on here.	Věděl jsem, že se tady něco děje.
It came to a boil.	Přišlo to k varu.
But we are nothing.	Ale my nejsme nic.
I didn't think they would.	Nemyslel jsem si, že by to udělali.
That's the only reason.	To je jediný důvod.
When will someone listen to me?	Kdy mě někdo bude poslouchat?
She felt that way herself, not so long ago.	Sama se tak cítila, není to tak dávno.
You would never do that.	To bys nikdy neudělal.
This was the plan.	Tohle byl plán.
He was worried.	Byl znepokojený.
They put us at a long table outside.	Postavili nás k dlouhému stolu venku.
I'm proud of them.	Jsem na ně hrdý.
They'll tell you when it's safe.	Řeknou vám, až to bude bezpečné.
But we live in a changing world.	Ale žijeme v měnícím se světě.
Take it one day after another.	Vezměte si to jeden den po druhém.
Then they descended to the village again.	Potom znovu sestoupili do té vesnice.
I put sugar water on them.	Dal jsem na ně cukrovou vodu.
Maybe if we did.	Možná kdybychom.
This is clearly the situation here.	Tady je situace zjevně taková.
I could have been told that later.	To mi mohlo být oznámeno později.
I was confused, out of balance.	Byl jsem zmatený, vyvedený z rovnováhy.
I don't know how to use it.	Nevím, jak to použít.
They did it today.	Dnes to udělali.
Very simple drink.	Velmi jednoduchý nápoj.
These are basically story things that you get involved in.	Jsou to v podstatě příběhové věci, do kterých se zaplete.
They both say he is very old.	Oba říkají, že je velmi starý.
I think you have to try.	Myslím, že se musíte snažit.
She lost everything.	Ztratila všechno.
I'll clear the memory.	Vyprázdním paměť.
I've been waiting a long time for this.	Na tohle jsem čekal dlouho.
It took me seven times to win.	Trvalo mi sedmkrát, než jsem dokázal vyhrát.
We 're going to the public court on the street.	Jedeme k veřejnému soudu po ulici.
Your code works for me.	Váš kód mi funguje.
He had something in mind that required most of his attention.	Měl na mysli něco, co vyžadovalo většinu jeho pozornosti.
I got out of the car and started running for him.	Vystoupil jsem z auta a začal pro něj utíkat.
And when the time came, it came back.	A když nadešel správný čas, taky se to vrátilo.
I was moved to tears over the Earth's defenses.	Byl jsem dojat k slzám nad obranou Země.
He had no resistance.	Neměl žádný odpor.
It takes time.	Chce to čas.
I respect them.	respektuji je.
Experiment with both.	Experimentujte s oběma.
Whether this should be used for negative selection is a completely different point.	Zda by to mělo být použito pro negativní výběr, je úplně jiný bod.
He could give up, if not for these reasons, these goals.	Mohl se vzdát, ne-li z těchto důvodů, těchto cílů.
He turned my plane around.	Otočil mi letadlo.
He didn't feel very good about it himself.	Sám z toho neměl příliš dobrý pocit.
I stood in front of the window and stared at the screen.	Stál jsem před oknem a díval se na displej.
Nobody caught me.	Nikdo mě nechytil.
I almost fell.	Málem jsem upadl.
But that was before he had to make difficult decisions.	Ale to bylo předtím, než musel učinit těžká rozhodnutí.
I do not know myself.	Sám nevím.
There is a lot to do.	Je toho hodně co dělat.
They knew exactly what they were doing.	Věděli přesně, co dělají.
This is very rarely the case.	To je velmi zřídka případ.
Believe that you will know when something is wrong.	Věřte, že poznáte, když je něco špatně.
He didn't even enjoy great works of art as before.	Ani se netěšil z velkých uměleckých děl jako dříve.
It knocked me down to see real things.	Srazilo mě to vidět skutečné věci.
At least a few times.	Alespoň párkrát.
If we see that your comments remain, we'll close them.	Pokud uvidíme, že vaše komentáře zůstaly, zavřeme je.
She should have learned.	Už se měla naučit.
Simple supply and demand.	Jednoduchá nabídka a poptávka.
He bowed his large, long head to her.	Sklonil svou velkou, dlouhou hlavu k ní.
I'll focus on the small plane, but there's nothing to see.	Zaměřím se na malé letadlo, ale není nic vidět.
Ask friends about their experiences.	Zeptejte se přátel na jejich zkušenosti.
He looked confused.	Vypadal zmateně.
The crowd and the confusion increased.	Dav a zmatek přibývaly.
Then it hit her.	Pak ji to zasáhlo.
That wasn't very good either.	To taky nebylo moc dobré.
He looks back at his friends, who are now still.	Podívá se zpět na své přátele, kteří jsou nyní stále.
She needed me more than ever.	Potřebovala mě víc než kdy jindy.
But not him.	Ne však on.
With the only ship that had better times many years ago.	S jedinou lodí, která před mnoha lety zažila lepší časy.
Not a spell, she realized, but one that was close to her heart.	Ne žádné kouzlo, uvědomila si, ale takové, které je blízké jejímu srdci.
He didn't get out.	Nedostal se ven.
Here she had everything she wanted.	Tady měla všechno, co chtěla.
I am talking about the state as a whole.	Mluvím o státě jako celku.
When there is only one input.	Když je pouze jeden vstup.
There were too many unknown factors during this time period.	Během tohoto časového období bylo příliš mnoho neznámých faktorů.
So hold on.	Tak se držte.
I expect that.	To očekávám.
And then came the fall.	A pak nastal ten pád.
Let the company create core values.	Nechte společnost vytvářet základní hodnoty.
Many were shot as a result.	Mnozí byli v důsledku toho zastřeleni.
He worked late, turning off the computer after dark.	Pracoval pozdě, počítač vypínal až po setmění.
That's what they do.	To je to, co dělají.
It is a risk that we will have to take.	Je to riziko, které budeme muset podstoupit.
This is a movie.	Tohle je film.
People love printed books.	Lidé mají rádi tištěné knihy.
But you people are weird.	Vy lidé jste ale divní.
Gender differences in different social classes were similar.	Genderové rozdíly v různých sociálních třídách byly podobné.
I was not sure.	Nebyl jsem si jistý.
Nine is my favorite.	Devítka je moje oblíbená.
He knew thousands of people had seen it.	Věděl, že to viděly tisíce lidí.
This is the model we need in healthcare.	To je model, který ve zdravotnictví potřebujeme.
And now we know what it looks like.	A teď už víme, jak to vypadá.
We both knew better.	Oba jsme to věděli lépe.
There are too many to reveal.	Je jich příliš mnoho, než aby je bylo možné prozradit.
But at the moment it's hard.	Ale v tuto chvíli je to těžké.
It helps to be in good shape.	Pomáhá být v dobré kondici.
This is my rock.	To je moje skála.
You have three hours.	Máte tři hodiny.
Still, it won't kill him.	Přesto ho nezabije.
You can take a few steps before that.	Před tím můžete podniknout několik kroků.
She went to the next garden.	Vyšla do vedlejší zahrady.
Now, as the men waited in the water, the sun came up.	Teď, když muži čekali ve vodě, vyšlo slunce.
This facilitated has been prepared to meet the requirements of these.	Toto usnadněné bylo připraveno tak, aby splňovalo požadavky těchto.
Long day again more walking.	Dlouhý den opět více chůze.
These results are independent of the number of runs performed.	Tyto výsledky jsou nezávislé na počtu provedených běhů.
I'm working on it myself and it works.	Sám na tom pracuji a funguje to.
His word was true.	Jeho slovo platilo.
Place at the table.	Místo u stolu.
Private area ,.	Soukromá oblast,.
You can check if the information you entered is correct or not.	Můžete zkontrolovat, zda jsou vámi zapsané údaje správné nebo ne.
She nodded at the man.	Kývla na muže.
Front.	Přední.
I do not recommend this book.	Tuto knihu nedoporučuji.
The quality of the part is very good.	Kvalita dílu je velmi dobrá.
It can affect your hearing.	Může to ovlivnit vaši sluchovou schopnost.
I taught love.	Naučil jsem lásku.
The woman can throw a seizure.	Ta žena umí hodit záchvat.
She took one step forward, then another.	Udělala jeden krok vpřed, pak další.
He can't hear.	Neslyší.
The word "final" is not enough.	Slovo „konečný“ nestačí.
But she didn't give up.	Ale nevzdala se.
Being poor is a crime.	Být chudý je zločin.
I see a green light.	Vidím, že svítí zelené světlo.
He also died.	Zemřel také.
I liked that he lived with me.	Líbilo se mi, že bydlel se mnou.
He reached out and gripped the line with his fingers.	Natáhl se a prsty sevřel čáru.
It's the government as it should be.	Je to vláda, jak má být.
The tariff law could not therefore be determined.	Sazbový zákon tedy nemohl být stanoven.
Well there can be more reasons.	No důvodů může být více.
Such trust is rare.	Taková důvěra je vzácná.
But they are nice.	Ale jsou pěkné.
I couldn't do it alone.	Nemohl jsem to udělat sám.
I read the story you wrote.	Četl jsem ten příběh, který jsi napsal.
Or at least not in the presence of her children.	Nebo alespoň ne v přítomnosti jejích dětí.
It just wasn't a bad ending.	Jen to nebyl špatný konec.
You never want to turn down your job in the beginning.	Na začátku nikdy nechcete odmítnout práci.
Coming soon.	Zase brzy.
So far, clinical results have been mixed.	Dosud byly klinické výsledky smíšené.
I tried to avoid it because it drove me crazy.	Snažil jsem se tomu vyhnout, protože mě to přivádělo k šílenství.
We store user comments for each book on a daily basis.	U každé knihy denně ukládáme komentáře uživatelů.
And that's what he did.	A právě to udělal.
Nobody knows she came.	Nikdo neví, že přišla.
But it wouldn't last long.	Dlouho by to ale nevydrželo.
He's taking it to the show.	Ubírá to na show.
They make you want to do certain things.	Způsobují, že člověk chce dělat určité věci.
And again and again.	A znovu a znovu.
He moved back to the city two years ago.	Před dvěma lety se přestěhoval zpět do města.
I don't know his number.	Neznám jeho číslo.
He was in the army.	Byl v armádě.
The pressure dropped from me.	Tlak ze mě spadl.
Look for books, courses and other training.	Hledejte knihy, kurzy a další školení.
They can't touch her.	Nemohou se jí dotknout.
But that didn't work out very well.	To se ale moc nepovedlo.
He never had a ball.	Nikdy neměl míč.
The possibility of law.	Možnost práva.
I do too much.	Dělám toho příliš mnoho.
Group members for manuscript reading, support and constant discussion.	Členové skupiny za čtení rukopisu, podporu a neustálé diskuse.
You must leave immediately.	Musíte okamžitě odejít.
Neither of the men looked at her.	Ani jeden z mužů se na ni nepodíval.
Nothing else works.	Nic jiného nefunguje.
They're about whether someone broke the law.	Týkají se toho, zda někdo porušil zákon.
She just broke another promise.	Právě porušila další slib.
We're going to visit her.	Jdeme ji navštívit.
I can ask them.	Mohu je o to požádat.
She doesn't look different.	Ona nevypadá jinak.
The force of the wind nevertheless decreased.	Síla větru přesto klesla.
I was pleased.	Byl jsem potěšen.
Do not eat until you are completely full.	Nejezte, dokud nebudete úplně sytí.
Well dressed too.	Taky hezky oblečená.
It's a rock.	To je skála.
The purpose of the group was to improve relationship skills.	Účelem skupiny bylo zlepšit vztahové dovednosti.
It's worth knowing why.	Stojí za to vědět proč.
His last project was shit, he told me.	Jeho poslední projekt byl hovno, řekl mi.
Everyone needed clothes, and these women met that need.	Každý potřeboval oblečení a tyto ženy tuto potřebu naplnily.
Plants of this series usually have larger leaves.	Rostliny této řady mají většinou větší listy.
This was the only way.	Tohle byl jediný způsob.
It's supposed to be like gold.	Má to být jako zlato.
This is more like that.	Tohle je spíš ono.
So the experiment has only two results.	Experiment má tedy pouze dva výsledky.
I saw it on the news.	Viděl jsem to ve zprávách.
And his strategy worked.	A jeho strategie fungovala.
Take me through that deal.	Proveď mě tou dohodou.
All he did was print the money, spend it, and then print the next one.	Jediné, co udělal, bylo vytisknout peníze, utratit je a pak vytisknout další.
The decided question was therefore one of the facts.	Rozhodnutá otázka byla tedy jedna z faktů.
I developed it at a young age.	Vyvinul jsem to v mladém věku.
No, he didn't.	Ne, neudělal.
They are very comfortable and look well made.	Jsou velmi pohodlné a vypadají, že jsou dobře vyrobené.
Too many lives have been lost.	Bylo ztraceno příliš mnoho životů.
Nothing was heard.	Nic nebylo slyšet.
We'll check if it's possible.	Zkontrolujeme, jestli je to možné.
And we also reduced our home phone number.	A také jsme snížili naše domácí telefonní číslo.
It will never be okay, even if you grow up.	To nikdy nebude v pořádku, ani když vyrosteš.
But the data actually goes even further.	Ale data ve skutečnosti sahají ještě dále.
This is not a place that will take me home.	Tohle není místo, které mě dovede domů.
I just want it over with.	Chci to prostě mít za sebou.
This is normal and expected.	To je normální a očekávané.
Try it only once a day.	Zkuste to jen jednou denně.
Which meant he was going in a different direction.	Což znamenalo, že se vydal jiným směrem.
So the question could be about that.	Takže otázka by se mohla týkat toho.
She had heard about it, of course in the books.	Slyšela o tom, samozřejmě v knihách.
Because they are a woman working on the street, they are worried.	Protože jsou ženou pracující na ulici, mají obavy.
If she had more time to think it over.	Kdyby měla víc času si to promyslet.
He never talked about one topic here.	Nikdy zde nemluvil o jednom tématu.
I have to listen to him.	Musím ho poslouchat.
You will inhale.	Nadechnete se.
What time do you eat?	V kolik hodin jíte.
And that was the case with my very first state visit here.	A to byl případ mé úplně první státní návštěvy zde.
He never said a word.	Nikdy neřekl ani slovo.
We have to train our special sense.	Musíme trénovat náš speciální smysl.
Find out where they are going.	Zjistěte, kam jdou.
She hoped that would end the matter.	Doufala, že tím celá záležitost skončí.
However, this can be associated with a significant number of complications.	To však může být spojeno se značným počtem komplikací.
It's really fast, fast, free and extra to look at.	Je to opravdu rychlé, rychlé, zdarma a navíc na pohled.
It took longer than she expected.	Trvalo to déle, než čekala.
I've seen it much higher, so shop before you buy.	Viděl jsem to mnohem vyšší, takže před nákupem nakupujte.
He turned to her.	Obrátil se k ní.
Deep love and emotions.	Hluboká láska a emoce.
I bought the medium.	Koupil jsem médium.
Which, of course, is not the case.	Což samozřejmě není.
He sat forward in his seat.	Posadil se dopředu na své místo.
He was beginning to think he wanted more from her.	Začínal si myslet, že od ní chce víc.
Maybe so, he just sees a man in me.	Možná ano, jen ve mně vidí člověka.
Then she was upset.	Pak byla naštvaná.
There seem to be two of us.	Zdá se, že jsme dva.
We may see some action in the next month or two.	Během příštího měsíce nebo dvou se možná dočkáme nějaké akce.
At least animal skins known today.	Alespoň kůže zvířat známá v dnešní době.
Never forget that white space is your friend !.	Nikdy nezapomeňte, že bílé místo je váš přítel!.
It arrived the next day.	Dorazilo to tam druhý den.
We sent him to the ground.	Poslali jsme ho na zem.
They stop talking.	Přestávají mluvit.
Yes, she said, it must fall out.	Ano, řekla, musí to vypadnout.
It's about understanding.	Jde o porozumění.
I'm not really ready.	Nejsem opravdu připraven.
He said one word in a soft, light voice.	Řekl jedno slovo měkkým a lehkým hlasem.
He had to believe they were continuing.	Musel věřit, že v tom pokračují.
So far, most of the data comes from the developed world.	Většina dat zatím pochází z vyspělého světa.
Not her stories.	Ne její příběhy.
Some stay together, some separate.	Někteří spolu zůstanou, někteří se oddělí.
He fixed his eyes on me.	Upřel na mě oči.
This cannot continue.	Toto nemůže pokračovat.
Still, something was missing.	Přesto tam něco chybělo.
It was a difficult time for everyone.	Bylo to těžké období pro všechny.
Then one day he's here.	Pak jednoho dne je tady.
It was so emotional.	Bylo to tak emotivní.
Say something wrong and they'll probably kill you.	Řekni něco špatného a pravděpodobně tě zabijí.
I notice most of them in the master bedroom.	Nejvíce si jich všímám v hlavní ložnici.
And throw away my life to save this person.	A zahoď můj život, abych zachránil tuto osobu.
Well, not in the game anyway.	No, ve hře každopádně ne.
Control average compared to control individual data vs.	Kontrolní průměr ve srovnání s kontrolními individuálními údaji vs.
Unfortunately, none of these three stood out.	Bohužel žádný z těchto tří nevyčníval.
I love being the center of attention.	Miluji být středem pozornosti.
No one has a problem with this feeling.	Nikdo s tímto pocitem nemá problém.
Then she became a teacher.	Poté se stala učitelkou.
The world wants oil at a reasonable price.	Svět chce ropu za rozumnou cenu.
The number of subjects in each group is displayed.	Zobrazí se počet subjektů v každé skupině.
Three different end states are currently used.	V současné době se používají tři různé konečné stavy.
Maybe we need to talk face to face.	Možná si musíme promluvit tváří v tvář.
A value of one represents a perfect match.	Hodnota jedna představuje dokonalou shodu.
At your own risk, of course.	Samozřejmě na vlastní nebezpečí.
It's all not breathing.	Všechno to nedýchání.
Something that can happen to anyone.	Něco, co se může stát každému.
Rather, it is the will to constantly ask questions.	Spíše je to vůle neustále si klást otázky.
I have to keep going, at least until tonight is behind me.	Musím pokračovat, alespoň dokud nebude dnešní noc za mnou.
The man kept looking at him.	Muž se na něj nepřestal dívat.
They live here.	Žiji zde.
Family members need to be aware of the data they share online.	Členové rodiny si musí být vědomi dat, která sdílejí online.
This could be a major project.	To by mohl být významný projekt.
They're moving you forward.	Posouvají vás dál.
So you had room to stand or lie down.	Takže jste měli prostor se postavit nebo lehnout.
I can not wait!.	Nemůžu se dočkat!.
Make sure everything fits.	Ujistěte se, že vše sedí.
I have something for you too.	Taky pro tebe něco mám.
This is very important.	To je velmi významné.
The right thing.	Správná věc.
He put his hand to his throat.	Přiložil si ruku k hrdlu.
No, don't say you're not creative.	Ne, neříkejte, že nejste kreativní.
It took quite a long time.	Trvalo to docela dlouho.
And sometimes it's hard.	A je to někdy těžké.
Well, the answer is no.	No, odpověď je ne.
From three independent measurements.	Ze tří nezávislých měření.
First year student, class number one.	Student prvního ročníku, třída číslo jedna.
Or she was killed alone.	Nebo byla zabita sama.
I let you down every step of the way.	Zklamal jsem tě na každém kroku.
Nothing or no one can stop me except me.	Nic nebo nikdo mě nemůže zastavit kromě mě samotné.
He tried to stop.	Pokusil se zastavit.
He prepared the paper.	Připravil papír.
Success here means different things.	Úspěch zde znamená různé věci.
Each of them ran to him.	Každý z nich se k němu rozběhl.
But here we are surprised.	Ale tady se divíme.
For what they did.	Za to, co dělali.
We can't waste water.	Nemůžeme plýtvat vodou.
Every night if you want.	Každý večer, jestli chceš.
It should never be considered just as nice to have.	Nikdy by to nemělo být považováno za prostě hezké mít.
He soon gave up.	Brzy to vzdal.
Move my body.	Pohni mým tělem.
But the situation has changed so far.	Situace se ale prozatím změnila.
But she couldn't understand it either.	Ale ani to nedokázala pochopit.
You will definitely call for help.	Určitě zavoláte na pomoc.
He was at least an interesting character.	Byl to přinejmenším zajímavá postava.
I would do anything for her.	Udělal bych pro ni cokoliv.
None of us should be here today.	Nikdo z nás by tu dnes neměl být.
I was afraid for my life.	Bál jsem se o život.
He accepted against his better judgment.	Proti svému lepšímu úsudku přijal.
As fast as possible.	Tak rychle, jak je to možné.
Not a personal attack.	Ne osobní útok.
I was a real patient mother to my children.	Pro své děti jsem byla skutečnou trpělivou matkou.
I can tell you.	Můžu ti to říct.
I didn't want to use my own guys.	Nechtěl jsem používat své vlastní chlapy.
He didn't want things to get out of hand.	Nechtěl, aby se mu věci vymkly z rukou.
He showed what he can do.	Ukázal, co všechno umí.
So you broke up.	Takže jste se rozešli.
Or any light machine oil you find will work as well.	Nebo jakýkoli lehký strojový olej, který najdete, bude fungovat také.
I had no cover and the sun was very warm.	Neměl jsem žádné krytí a slunce velmi hřálo.
A secret smile touched his mouth.	Jeho úst se dotkl tajný úsměv.
A little weak.	Trochu slabý.
He couldn't get to her.	Nemohl se k ní dostat.
He walked slowly away from the door.	Pomalu se vzdálil ode dveří.
Who could place a really big order.	Kdo by mohl zadat opravdu velkou objednávku.
You've never seen a ghost.	Nikdy jsi neviděl ducha.
Let's call it a soul.	Říkejme tomu duše.
They can get it to sea if it's okay.	Mohou to dostat na moře, pokud je v pořádku.
They can't work.	Nemohou pracovat.
We have to figure it out.	Musíme tomu přijít na kloub.
His chest was still bothering him.	Jeho hrudník mu stále dělal potíže.
But the officers did not listen.	Důstojníci ale neposlouchali.
Of course, there are animals that seem to be planning ahead.	Samozřejmě existují zvířata, která vypadají, že plánují dopředu.
But once in a while it can be a real treat.	Ale jednou za čas to může být opravdová lahůdka.
,	,
I decided to let her go.	Rozhodl jsem se ji nechat jít.
This process was repeated for each sample six times.	Tento proces byl opakován u každého vzorku šestkrát.
We have to be very creative in how we do it.	Musíme být velmi kreativní v tom, jak to děláme.
The visit started well.	Návštěva začala dobře.
Three minutes passed.	Uběhly tři minuty.
But it's not happening.	Ale to se neděje.
In his grounds, he pointed out in particular that he believed the plaintiffs.	Ve svých důvodech zvláště poukázal na to, že věří žalobci.
This was rejected by another judge.	To bylo zamítnuto jiným soudcem.
Not even human suffering.	Ani lidské utrpení.
It took us over a month to record the song.	Nahrát písničku nám trvalo přes měsíc.
The police are.	Policie je.
He would leave or be destroyed.	Odešel by nebo byl zničen.
Sure, they can die very easily.	Jistě, mohou velmi snadno zemřít.
Or even stay in a relationship.	Nebo dokonce zůstat ve vztahu.
Love this machine.	Milujte tento stroj.
The three years of the war are finally over.	Tři roky války konečně skončily.
She still couldn't figure out what she could tell him.	Stále nepřišla na to, co by mu mohla říct.
In his own head, he went both ways.	Ve své vlastní hlavě se vydal oběma směry.
He did it step by step.	Udělal to krok za krokem.
I don't know what the problem is.	nevím v čem je problém.
Both types of controls offer the same results.	Oba typy ovládání nabízejí stejné výsledky.
And I saw it.	A já to viděl.
And you could see what else could move.	A mohli jste vidět, co se ještě může pohnout.
You can fight it.	Můžete to vybojovat.
If there were any problems, it would be in this regard.	Pokud by byly nějaké problémy, bylo by to v tomto ohledu.
But they remained strong until the end.	Ale zůstali silní až do konce.
But we forced him to do it.	Ale donutili jsme ho to udělat.
This promise is being fulfilled today.	Tento slib se dnes plní.
She couldn't help herself.	Nemohla si pomoct.
A member of my family entered my mind.	Do mysli mi vstoupil člen mé rodiny.
So far, so good.	Až sem je vše v pořádku.
We appreciate your feedback and understand your concerns.	Vážíme si vaší zpětné vazby a chápeme vaše obavy.
I enjoy almost every moment.	Užívám si skoro každý okamžik.
However, this strategy has its limitations.	Tato strategie má však svá omezení.
She looked up at the stars.	Vzhlédla ke hvězdám.
We saved him, but he could have died again.	Zachránili jsme ho, ale mohl znovu zemřít.
I can learn to treat myself.	Mohu se naučit zacházet sám se sebou.
But she wouldn't even step into the house itself.	Ale do samotného domu by ani nevkročila.
And as they do, they may have to come to the surface.	A jak to dělají, možná budou muset vyjít na povrch.
Either way, they played a role in what followed.	Ať tak či onak, sehráli roli v tom, co následovalo.
Do not get excited or move.	Nevzrušujte se a nehýbejte se.
It was a very short trial.	Byl to velmi krátký soud.
Not just love songs.	Nejen milostné písně.
I went to work.	Dal jsem se do práce.
Not great, but not completely lost.	Ne skvělé, ale ne úplně ztracené.
However, the mechanism of its action has not been studied.	Mechanismus jeho účinku však nebyl studován.
But not number three.	Ale ani číslo tři.
We were very divided.	Byli jsme velmi rozděleni.
But don't break free with him.	Ale neosvoboď se s ním.
Analyzes were performed in men and women.	Analýzy byly prováděny u mužů au žen.
The other children stayed with their mother.	Ostatní děti zůstaly s matkou.
But he did not see it as a reason for change.	Ale neviděl to jako důvod ke změně.
You know your body.	V těle se vyznáte.
Many of us can say the same thing.	Mnoho z nás může říci totéž.
She wanted to go.	Chtěla jít.
He made the measurements mentioned in this manuscript and wrote the manuscript.	Provedl měření uvedená v tomto rukopisu a napsal rukopis.
However, there may be something else that would help her.	Může však existovat něco jiného, ​​co by jí pomohlo.
They didn't have to.	Nemuseli.
Three of the six crew members on board were killed.	Zahynuli tři ze šesti členů posádky na palubě.
They were neither.	Nebyli ani jedno ani druhé.
My previous blog used this name.	Můj předchozí blog používal tento název.
It was not clear.	Nebylo to jasné.
I missed him for the first time.	Poprvé mi chyběl.
Equal protection of laws.	Rovná ochrana zákonů.
Everyone started running to the door.	Všichni začali utíkat ke dveřím.
It was, he thought, the most beautiful time of the day.	Bylo to, pomyslel si, nejkrásnější čas dne.
He thought it was pretty good.	Myslel si, že je to docela dobré.
Try and use as you see fit.	Vyzkoušejte a používejte, jak uznáte za vhodné.
These drugs are not cheap.	Tyto léky nejsou levné.
They probably don't trust us.	Asi nám nevěří.
If anything changes, of course we'll get back to you.	Pokud se něco změní, samozřejmě se ozveme.
We continued our lives for the rest of the week.	Zbytek týdne jsme pokračovali v životě.
For the future and not for the past.	Pro budoucnost a ne pro minulost.
We'll come up with something soon.	Brzy něco vymyslíme.
With excellent results.	S vynikajícími výsledky.
He said he was not in bed.	Řekl, že nebyl v posteli.
Everything but his mind was moving slowly.	Všechno kromě jeho mysli se pohybovalo zpomaleně.
It was an incredible sight.	Byl to neuvěřitelný pohled.
But it was much more than that.	Ale bylo to mnohem víc než to.
One was younger, one older.	Jeden byl mladší, jeden starší.
I am really satisfied with the results.	S výsledky jsem opravdu spokojený.
I did not expect.	To jsem nečekal.
Now come for this phone.	Teď si pojď pro tento telefon.
I make a living from how others solve this problem.	Živím se tím, jak tento problém řeší ostatní.
She realized the importance of planning and support.	Uvědomila si důležitost plánování a podpory.
We still produce great players.	Stále produkujeme skvělé hráče.
He had never seen any before, but had heard of them.	Nikdy předtím žádné neviděl, ale slyšel o nich.
In addition, the children were awake at night.	Navíc děti byly v noci vzhůru.
Within a day, the weapons were removed.	Během jednoho dne byly zbraně odstraněny.
I know I'll meet you again.	Vím, že tě znovu potkám.
This can happen several times during the night.	K tomu může dojít několikrát během noci.
But in the end, the reality is that it just can't get any better.	Realita je ale nakonec taková, že lepší už to být prostě nejde.
It was just things.	Byly to jen věci.
It worked well until this morning.	Do dnešního rána to fungovalo dobře.
Hours later, the incident was reported to police.	O několik hodin později incident nahlásila policii.
At least for a while.	Alespoň na malou chvíli.
The video never proves anything.	Video nikdy nic nedokazuje.
Then when she's the one who makes love to me.	Pak když je to ona, kdo se se mnou miluje.
You don't know what people did or didn't do.	Nevíte, co lidé udělali nebo neudělali.
There are three possible ways.	Existují tři možné způsoby.
And probably never will.	A zřejmě nikdy nebude.
I don't know how to solve the problem.	Nevím, jak problém vyřešit.
We just wanted to touch it.	Chtěli jsme se toho jen dotknout.
Your clothes are according to my taste.	Vaše oblečení je podle mého vkusu.
That will help.	To pomůže.
No one has time to waste time.	Nikdo nemá čas ztrácet čas.
It wasn't too hard.	Nebylo to příliš těžké.
She nodded, but said nothing.	Přikývla, ale nic neřekla.
Here you can create your second email address.	Zde si můžete vytvořit svou druhou e-mailovou adresu.
I had to keep fighting.	Musel jsem bojovat dál.
Not every random team will be successful.	Ne každý náhodný tým bude úspěšný.
Maybe sometimes we just need to click.	Možná to někdy potřebujeme prostě odkliknout.
Then he went home.	Poté odešel domů.
The average of two independent experiments.	Průměr ze dvou nezávislých experimentů.
Everything about this mission was explained to her in detail.	Všechno o této misi jí bylo podrobně vysvětleno.
Not with heads down.	Ne se sklopenými hlavami.
I work in my garden.	Pracuji na své zahradě.
The phase method can be used in any medium.	Fázovou metodu lze použít v jakémkoli médiu.
They could have left.	Mohli odejít.
I have a good knife.	Mám dobrý nůž.
In fact, he may not return until tomorrow.	Ve skutečnosti se s tím možná vrátí až zítra.
Except she was the woman she was in bed with.	Až na to, že to byla žena, se kterou byla v posteli.
I told you before we left.	Řekl jsem ti to, než jsme odjeli.
Never harm the animal.	Nikdy neubližujte zvířeti.
Soon we couldn't imagine anything else.	Brzy jsme si nedokázali představit nic jiného.
Sure, they are, but they differ in many ways.	Jistě jsou, ale v mnoha ohledech se liší.
She couldn't be on the toilet so fast.	Nemohla být tak rychle na záchodě.
Everything got together well.	Všechno se tu dobře sešlo.
But three important values ​​still kept them in the public eye.	Ale tři důležité hodnoty je přesto udržely v očích veřejnosti.
So black and blue.	Takže černá a modrá.
But he never did anything useful.	Ale nikdy nic užitečného neudělal.
One such space is outside the house.	Jeden takový prostor je mimo dům.
I've looked at it in the past.	V minulosti jsem se na to podíval.
I saw dirty things.	Viděl jsem špinavé věci.
Sounds like a good plan, you think.	Zní to jako dobrý plán, pomyslíte si.
He has, he really has.	Má, opravdu má.
But close enough.	Ale dost blízko.
He quickly got rid of her son in the same way.	Rychle se stejným způsobem zbavil i jejího syna.
I hit her back.	Udeřil jsem ji zpět.
As if waiting for something.	Jako by na něco čekali.
It later turned out that this was not the case.	Později se ukázalo, že tomu tak není.
You don't need us.	Nepotřebujete nás.
He doesn't really know me.	Vlastně mě nezná.
That's what people need to see when they think about security.	To lidé potřebují vidět, když uvažují o bezpečnosti.
And true, it will certainly speak for itself.	A pravda, to bude jistě mluvit samo za sebe.
That would not be possible if there was nothing in you.	To by nebylo možné, kdyby ve vás nic nebylo.
He had been gone ten days by then.	Do té doby byl pryč deset dní.
There are a lot of attractions around it.	Kolem toho je spousta přitažlivosti.
It's hard to understand his movement.	Je těžké pochopit jeho pohyb.
He's coming back for her, so fast.	Vrací se pro ni, a to tak rychle.
I wanted to see it.	Chtěl jsem to vidět.
As usual, they ignored the plane.	Jako obvykle ignorovali letadlo.
It's his lucky night.	Je to jeho šťastná noc.
You can play them online for free.	Můžete je hrát online zdarma.
Before breakfast.	Před zahájením snídaně.
I wanted to leave you free.	Chtěl jsem ti nechat volnost.
Hands came.	Přišly ruce.
That was his hope.	To byla jeho naděje.
Not that he has any use for it.	Ne, že by pro to měl nějaké využití.
I never wanted this body.	Tohle tělo jsem nikdy nechtěl.
None of what we did helped, and they quickly dampened their efforts.	Nic z toho, co jsme udělali, nepomohlo a oni rychle utlumili své úsilí.
I had no confidence in them.	Neměl jsem v ně žádnou důvěru.
I graduated from high school at that wedding.	Na té svatbě jsem skončil střední školu.
Maybe I helped a little in my advice for others.	Možná jsem trochu pomohl ve svých radách pro ostatní.
However, further studies are needed.	K tomu jsou však zapotřebí další studie.
He didn't even have time for that.	Ani na to neměl čas.
But you have to be more careful in the future.	Do budoucna si ale musíte dávat větší pozor.
And be on time.	A být včas.
She must have been seven years old.	Muselo jí být sedm let.
That was a big advantage after her husband left.	To byla velká výhoda poté, co její manžel odešel.
I hope you win because it will only help us.	Doufám, že vyhrajete, protože nám to jen pomůže.
Most of them found their brand.	Většina z nich našla svou značku.
However, this is a common problem in communication skills research.	To je však častý problém ve výzkumu komunikačních dovedností.
We can't say that about any other wine.	To nemůžeme říci o žádném jiném víně.
We can't use it anymore.	Už ho nemůžeme použít.
I can't figure out how to fix it.	Nemohu zjistit, jak to opravit.
He wasn't sure why.	Nebyl si jistý proč.
Better than too little.	Lepší než příliš málo.
People tried.	Lidé se snažili.
They're waiting for us to lead them.	Čekají, až je povedeme.
I have other things to do for you.	Mám pro tebe další věci na práci.
Go to him calmly.	Jdi na něj klidně.
This date remained on the whiteboard for over two months.	Přes dva měsíce zůstalo toto datum na bílé tabuli.
I just like the way they came out.	Prostě se mi líbí, jak vyšly.
The exact frequency is difficult to measure.	Přesná frekvence se těžko měří.
It's been in my head since high school.	V hlavě mi to leželo od střední školy.
He now has an estimated final response from that deadline.	Nyní má odhadovanou konečnou odpověď z tohoto termínu.
On the way over her head.	Cestou přes její hlavu.
This is achieved through the following steps.	Toho se dosáhne pomocí následujících kroků.
Time stood still here.	Tady se zastavil čas.
And note.	A poznámka,.
But that didn't change the facts.	Ale to nic nezměnilo na faktech.
It's not funny.	Není to vtipné.
I don't know how important it was that I was a woman.	Nevím, jak moc tomu hrálo roli to, že jsem žena.
It really was.	Opravdu tomu tak bylo.
A man or woman can sell their bodies to adult men.	Muž nebo žena, mohou prodat svá těla dospělým mužům.
These examples are listed in the following table.	Tyto příklady jsou uvedeny v následující tabulce.
The one that had to be said.	Ten, který bylo třeba říci.
Sugar can't be reduced much.	Cukr se asi moc snížit nedá.
I had a lot of good news.	Měl jsem spoustu dobrých zpráv.
I wasn't exactly sure which one.	Nebyl jsem si přesně jistý, který.
If they do it wrong, they can learn to do it right.	Pokud to dělají špatně, mohou se naučit dělat to správně.
It's my own.	Je můj vlastní.
He knew he would get another chance.	Věděl, že dostane ještě jednu šanci.
It was the last thing she would expect.	Bylo to to poslední, co by čekala.
The door is not locked.	Dveře nejsou zamčené.
I would have to start now.	Musel bych začít hned.
It will work well now.	Teď to bude fungovat dobře.
Right now, we're limiting the ways they can make that money.	Právě teď omezujeme způsoby, jak mohou získat ty peníze.
It felt like months.	Připadalo mi to jako měsíce.
I started in that team at a very young age.	V tom týmu jsem začínal ve velmi mladém věku.
It was a business computer.	Byl to obchodní počítač.
I don't know what could be wrong anymore.	Už nevím, co by mohlo být špatně.
But the books were in great condition.	Ale knihy byly ve skvělém stavu.
The camera was close.	Kamera byla blízko.
Healthy tissue or treated vs.	Zdravá tkáň nebo léčená vs.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
People often do not remember what happened during this time.	Lidé si často nepamatují, co se během této doby stalo.
But not just any kind.	Ale ne jen tak ledajaké.
That is his life mission.	To je jeho životní poslání.
It is here.	Je to tady.
That's why I feel very close to the story.	Cítím se proto k příběhu velmi blízko.
I know you and his son are close.	Vím, že vy a jeho syn jste si blízcí.
Take it and get out.	Vezmi to a vypadni.
And we were just in time.	A byli jsme právě včas.
Maybe you should divide your functions differently.	Možná byste měli své funkce rozdělit jinak.
That didn't mean anywhere else in the field.	To neznamenalo na nějakém jiném místě v poli.
We have what you want to call it.	Máme, jak tomu chcete říkat.
I love this song.	Miluji tuhle píseň.
He made the bedroom first because it was easy.	Nejprve udělal ložnici, protože to bylo snadné.
Bring them home.	Přiveďte je domů.
It couldn't happen now.	Teď se to stát nemohlo.
Unfortunately, most would be too afraid to do it.	Bohužel, většina by se příliš bála to udělat.
I really miss you.	Moc mi chybíš.
He wanted to slow things down.	Chtěl věci zpomalit.
He fell to the ground and never stood up again.	Spadl na zem a už se nikdy nepostavil.
At least that's how it was written.	Alespoň tak to bylo zapsáno do poznámek.
I put it on my own shoulders.	Dal jsem si to na vlastní ramena.
He got out of the vehicle.	Vystoupil z vozidla.
It is stable and strong.	Je stabilní a pevný.
I don't expect her to be in the car for so long.	Nečekám, že by byla v autě tak dlouho.
No sight, no sound.	Žádný zrak, žádný zvuk.
I had no idea what he was saying.	Netušila jsem, co říká.
Stay a little.	Zůstaň trochu.
The old man said little, but the background was interesting.	Starý muž toho řekl málo, ale pozadí bylo zajímavé.
I wasn't crazy.	Nebyl jsem blázen.
There was no danger in the beginning.	Na začátku nehrozilo žádné nebezpečí.
It can look like training.	Může to vypadat jako trénink.
I absolutely love this game, it has so much style.	Tuhle hru naprosto miluji, má tolik stylu.
I chose this picture because it is very busy and fun.	Vybral jsem si tento obrázek, protože je velmi rušný a zábavný.
It was free and open to the public.	Bylo to zdarma a otevřené pro veřejnost.
I don't believe that either.	Tomu taky nevěřím.
He just goes for it.	Prostě do toho jde.
It makes sense.	Má to smysl.
No one spoke for a few minutes.	Několik minut nikdo nepromluvil.
It's running now.	Nyní běží.
But wait, that's not what we showed.	Ale počkat, to není to, co jsme ukázali.
Believe it or not, there is a huge problem around these parts.	Věřte tomu nebo ne, kolem těchto částí je to obrovský problém.
I know she's been in the hospital for a long time.	Vím, že byla dlouho v nemocnici.
But that's good.	Ale to je dobře.
The horses stopped and could not move again.	Koně se zastavili a nemohli se znovu pohnout.
I think it's too much.	Myslím, že je toho příliš.
He's trying to escape on foot.	Snaží se utéct pěšky.
He doesn't.	Nemá.
The problem is that it still doesn't work properly.	Problém je, že stále nefunguje správně.
I bear full responsibility for that.	Nesu za to plnou zodpovědnost.
These are the weapons that the military uses.	To jsou zbraně, které armáda používá.
I needed to start having relationships with women.	Potřeboval jsem začít mít vztahy se ženami.
Ask for feedback.	Požádejte o zpětnou vazbu.
Forces a smile.	Vynutí úsměv.
Another factor to consider is the type of equipment being studied.	Dalším faktorem, který je třeba vzít v úvahu, je typ studovaného zařízení.
Each of the dead was around the block.	Každý z mrtvých byl kolem bloku.
Don't try too hard, he says.	Moc se nesnaž, říká.
I wrote her a procedure for her to experiment with.	Napsal jsem pro ni postup, se kterým může experimentovat.
Not so much.	Stejně moc ne.
You use it for the first few days.	Prvních pár dní ji používáte.
I hated him for being calm and right.	Nenáviděl jsem ho za to, že byl klidný a měl pravdu.
Depending on the conversation, she can be happy or sad.	V závislosti na konverzaci může být šťastná nebo smutná.
A bit later.	O něco později.
It was a matter of duty.	Byla to věc povinnosti.
I know a few people who have lost their children.	Znám několik lidí, kteří přišli o své děti.
Mr. President, she disappeared from here.	Pane prezidente, zmizela odtud.
I found it that way.	Našel jsem to tak.
I've got it.	Už to mám.
The meeting was over.	Setkání bylo u konce.
Strength vs.	Síly vs.
It's gone.	Zmizelo to.
Last time, brother of my soul, it called to him.	Naposledy, bratře mé duše, zavolalo to na něj.
We'll be done in twenty minutes.	Budeme hotovi za dvacet minut.
I promised her and that's my job.	Slíbil jsem jí a to je moje práce.
That would provide the desired path.	To by poskytlo požadovanou cestu.
I won't, she told herself.	Nebudu, řekla si.
This looks double.	Tohle vypadá na dvojnásobek.
But I think that's when it's worth it.	Ale myslím, že právě tehdy to stojí za to.
But from what they say, it's quite obvious.	Ale z toho, co říkají, je to docela zřejmé.
He should be afraid.	Měl by se bát.
It is a rule of law.	Jde o právní stát.
Viewers will never miss it.	Diváci si to nikdy nenechají ujít.
There are no requirements.	Nejsou žádné požadavky.
You do not have any objects in your code example.	Ve vašem příkladu kódu nemáte žádné objekty.
I'm so sick and tired of it.	Jsem z toho tak nemocná a unavená.
That probably didn't help because they were generally positive.	To pravděpodobně nepomohlo, protože byly obecně pozitivní.
I enter it for a short visit.	Vstupuji do něj na krátkou návštěvu.
He was super helpful and friendly.	Byl super nápomocný a přátelský.
They will have to try a sister.	Budou muset zkusit sestru.
Most people will eventually move on, although some will stay forever.	Většina lidí se nakonec přesune dál, i když někteří zůstanou navždy.
So forget it.	Tak na to zapomeň.
This is not the place for you.	Tohle není místo pro tebe.
And still do.	A stále dělat.
If they found one, that's great.	Kdyby nějakou našli, tak super.
Everything there should be up to date now.	Všechno by tam teď mělo být aktuální.
I didn't know how to survive those times.	Nevěděl jsem, jak ty časy přežít.
I really didn't understand what was going on.	Opravdu jsem nechápal, co se děje.
It's a tough team to play against.	Je to těžký tým, proti kterému se hraje.
And don't stop until they do.	A nepřestávejte, dokud to neudělají.
One opened the door.	Jedné otevřel dveře.
But that's next.	Ale to je vedle toho.
I was on the court when it happened.	Byl jsem na kurtu, když se to stalo.
We saw each other quite often.	Vídali jsme se docela často.
She's smart, you know.	Je chytrá, to víš.
He looked worried.	Vypadal znepokojeně.
He said the only thing that occurred to him to say.	Řekl jediné, co ho napadlo říct.
This is how you can change your life.	Takto můžete změnit svůj život.
He missed hot coffee.	Chyběla mu horká káva.
I see.	Vidím.
Except he was wearing clothes now.	Až na to, že teď měl na sobě oblečení.
I'm very excited about it.	Jsem z toho velmi nadšený.
He was no longer sure of anything.	Už si nebyl ničím jistý.
There are no trees.	Nejsou tam žádné stromy.
They will not be heard today.	Dnes nebudou vyslyšeni.
Work in progress.	Probíhající práce.
It doesn't matter where it is.	Je jedno, kde to je.
We know her pretty well.	Známe ji docela dobře.
I want you to be happy.	Chci abys byl šťastný.
It's a really good job on your part.	Z vaší strany je to opravdu dobrá práce.
Everything in life is like a bank account.	Všechno v životě je jako bankovní účet.
Is it right.	Je to správně.
He began to ask the men what they wanted.	Začal se mužů ptát, co chtějí.
Something happened then.	Tehdy se něco stalo.
So stay away from everyone.	Takže se držte dál od všech.
I hope you enjoy it.	Doufám, že se vám tu bude líbit.
But the game brings him to life.	Hra ho ale probouzí k životu.
Here are some options.	Zde máte několik možností.
It was too, too fast.	Bylo toho moc, moc rychle.
They are waiting for instructions.	Čekají na instrukce.
Then he turned against himself and was back to square one.	Pak se obrátil proti sobě a byl zpátky na začátku.
And they can play much better at their own end.	A mohou hrát mnohem lépe ve svém vlastním konci.
Other terms have been defined in the text.	Ostatní pojmy byly definovány v textu.
This sounds pretty simple to me.	Tohle mi přijde dost jednoduché.
Of course, these were not the only countries affected.	Samozřejmě to nebyly jediné postižené země.
Solid things are generally not my personal favorite.	Pevné věci obecně nejsou mým osobním favoritem.
This is well known.	To je dobře známo.
I expect to see you in the next few minutes.	Očekávám, že se uvidíme během několika příštích minut.
I could finish the rest.	Zbytek bych mohl dopracovat.
Nobody addressed them.	Nikdo je k tomu neoslovil.
I never wanted to use anything else.	Nikdy jsem nechtěl používat nic jiného.
We can go through this together.	Můžeme tím projít společně.
That told her he at least got home.	To jí řeklo, že se alespoň dostal domů.
Well, that's a lie.	Dobře, to je lež.
He said he was trying to stop them.	Řekl, že se je snažil zastavit.
I had a special day.	Měl jsem zvláštní den.
It will be your turn soon.	Brzy přijde řada na vás.
We did so well.	Vedlo se nám tak dobře.
Our support team is ready to help you.	Náš tým podpory je připraven vám pomoci.
Just not her type, she said.	Jen ne její typ, řekla.
So this time we will have a lot of work to do.	Takže tentokrát budeme mít hodně práce.
My journey was terrible.	Moje cesta byla hrozná.
Let go of the past.	Pusťte minulost.
Definitely recommend !!!!.	Rozhodně doporučuji!!!!.
That was maybe two years ago.	To bylo možná před dvěma lety.
In some cases, they will never be successful.	V některých případech nebudou nikdy úspěšní.
He will be okay.	Bude v pořádku.
But if you can, put it aside.	Ale pokud můžete, dejte to stranou.
I will buy it.	Koupím to.
He didn't know what was going on.	Nevěděl, co se děje.
She didn't expect that from him.	To od něj nečekala.
It was a gift our parents gave us.	Byl to dárek, který nám dali rodiče.
I just went back a lot.	Jen jsem šel hodně dozadu.
It remains empty.	Zůstává prázdný.
But he called his mother.	Zavolal však své matce.
He doesn't throw games.	Nehází hry.
She never mixed with girls like one of them.	Nikdy se nemíchala s dívkami jako jedna z nich.
Still good.	Přesto dobré.
Injuries in this country every year.	Zranění v této zemi každý rok.
They worked on a piece of work for months, years.	Měsíce, roky pracovali na kusu práce.
This could be explained as follows.	To by se dalo vysvětlit následovně.
So much has happened.	Stalo se toho tolik.
The code will not work properly.	Kód nebude správně fungovat.
He was abducted.	Nechal se unést.
We have to deal with what we have, and you are right.	Musíme se vypořádat s tím, co máme, a máte pravdu.
It was so hard to know what to tell him.	Bylo tak těžké vědět, co mu říct.
So as we get wilder, we become freer.	Takže jak se stáváme divočejšími, stáváme se svobodnějšími.
But it was a smart move.	Ale byl to chytrý tah.
I know because the media tells me.	Vím to, protože mi to říkají média.
It will be a new world.	Bude to nový svět.
When she got out, she showed me a lot of legs.	Když se dostala ven, ukázala mi hodně nohou.
Just call.	Stačí zavolat.
He brought another woman.	Přivedl další ženu.
He took the biggest.	Vzal největší.
It was just a few numbers.	Bylo to jen pár čísel.
You take them by train in the morning.	Jedete s nimi ráno vlakem.
I started talking to him and from the beginning it was nice.	Začal jsem s ním mluvit a od začátku to bylo příjemné.
He won't say a word.	Neřekne ani slovo.
They knew they could count on me.	Věděli, že se na mě mohou spolehnout.
If he was a woman, he would have no problem coming with me.	Kdyby byl žena, neměl by problém jít se mnou.
A lot like the city does.	Hodně tak, jak to dělá město.
Treat them like other tests.	Zacházejte s nimi jako s jinými testy.
It is my private faith.	Je to moje soukromá víra.
There were moments of silence.	Nastalo několik okamžiků ticha.
And he's a man who keeps thinking.	A je to muž, který nepřestává přemýšlet.
However, the law is not absolute.	Právo však není absolutní.
I'm worried about her health.	Bojím se o její zdraví.
A letter about anything, really.	Dopis o čemkoli, opravdu.
Nobody ever told me that.	Tohle mi nikdy nikdo neřekl.
And there's another ship down there.	A tam dole je další loď.
You are on the right page.	Jste na správné stránce.
We were scared to death the whole time.	Celou dobu jsme byli k smrti vyděšení.
I didn't know what to tell him.	Nevěděl jsem, co mu na to říct.
Or maybe you don't have any.	Nebo možná žádné nemáte.
I can't tell me that increasing your speed doesn't work for everyone.	Nemůžu mi říct, že zvýšení rychlosti pohybu neprospívá všem.
Sounds like it would work.	Zní to, že by to šlo.
Click here to download in your language.	Kliknutím sem bude stahování poskytnuto ve vašem jazyce.
We know your secret.	Známe tvé tajemství.
We were beautiful for us.	Pro nás jsme byli krásní.
These are people who have money.	To jsou lidé, kteří mají peníze.
He will have the best medical care available.	Bude mít tu nejlepší dostupnou lékařskou péči.
There was no reason for that.	Nebyl k tomu žádný důvod.
That it could only be him.	Že to mohl být jen on.
I couldn't imagine what he would do.	Neuměl jsem si představit, co by udělal.
First, this is not just a cash issue.	Za prvé, toto není problém pouze v hotovosti.
I have people working on a lot of others.	Mám lidi, kteří pracují na spoustě dalších.
Eventually he leaves.	Nakonec odejde.
He won't leave without me.	Beze mě neodejde.
You will become a part of us.	Stanete se naší součástí.
She smiled a little.	Trochu se usmála.
Nice and easy.	Pěkné a snadné.
They do not seem to be useful as a treatment.	Nezdá se, že by byly užitečné jako léčba.
It's more than a game.	Je to víc než hra.
A place to sleep before the rain.	Místo na spaní před deštěm.
They are listed below.	Jsou uvedeny níže.
I only saw my father move so fast once.	Jen jednou jsem viděl svého otce pohybovat se tak rychle.
And she saw why.	A viděla proč.
Beautiful original detail.	Krásný originální detail.
Repeat.	Opakovat.
Finally, click the band button again to save the values.	Nakonec znovu klikněte na tlačítko pásma pro uložení hodnot.
She wanted to handle it.	Chtěla to zvládnout.
Updating the library from the control panel will not resolve this.	Aktualizace knihovny z ovládacího panelu to nevyřeší.
I didn't want anything to do with other people.	Nechtěl jsem mít nic společného s jinými lidmi.
Food and play.	Jídlo a hraní.
We're going there for her.	Jdeme tam pro ni.
You read correctly.	Čtete správně.
The weather was nice and the men were enjoying the late spring sunshine.	Počasí přálo a muži si užívali pozdně jarního sluníčka.
It didn't matter that production was a waste of time.	Nevadilo, že výroba byla ztráta času.
Please send to my best family.	Prosím pošlete mé nejlepší rodině.
I keep saying this to myself, but very rarely it helps.	Říkám si to neustále, ale velmi zřídka to pomůže.
I think there are many books that show this problem.	Myslím, že existuje mnoho knih, které tento problém ukazují.
This is also the case after three cases.	To je také po třech případech.
I saw both sides.	Viděl jsem obě strany.
They would come back.	Vrátili by se.
I wanted that peace.	Chtěl jsem ten klid.
Not so bad.	Né tak špatné.
Make life safe for her while she handles things.	Udělejte pro ni život bezpečný, zatímco ona věci řeší.
But we won't get much for them.	Ale moc za ně nedostaneme.
The whole store.	Celý obchod.
I kept the information to myself, locked it in my stomach.	Nechal jsem si ty informace pro sebe, zamkl jsem je v žaludku.
But that was what she said.	Ale bylo to, co řekla.
The application was evaluated in a single center.	Žádost byla hodnocena v jediném centru.
Her view is not fulfilled.	Její pohled není splněn.
There is no public evidence that such an attack ever took place.	Neexistuje žádný veřejný důkaz, že by k takovému útoku kdy došlo.
Watch out for this, people.	Na tohle si dávejte pozor, lidi.
These are these, but these are these.	To jsou tyhle, ale to jsou tyhle.
It was a great meeting with your old friend.	Bylo skvělé setkání s tvým starým přítelem.
Control your mind.	Ovládněte svou mysl.
It was a good experience to be back with the team.	Byla to dobrá zkušenost být zpátky s týmem.
And look what we got.	A podívejte se, co jsme dostali.
That's right, the old layer was starting to dry.	Je to tak, stará vrstva začínala schnout.
Matters are often not black and white.	Záležitosti často nejsou černobílé.
Full running time unknown.	Úplná doba chodu neznámá.
I felt at the bottom.	Cítil jsem se na dně.
That's just something.	To je prostě něco.
It can't be that way.	Takhle to být nemůže.
It was regular.	Bylo to pravidelné.
Something special has just happened.	Právě se stalo něco zvláštního.
I was just sitting and trying to improve.	Jen jsem seděl a snažil se zlepšit.
They make magic too easy.	Dělají magii příliš snadným.
, the only goal of the match.	, jediný gól zápasu.
We got to her too late.	Dostali jsme se k ní příliš pozdě.
No one should have such power.	Nikdo by neměl mít takovou moc.
Just press it there.	Stačí to tam stisknout.
Eventually, they had to stop to water the horses and rest.	Nakonec se museli zastavit, aby napojili koně a odpočinuli si.
I'm sorry to delay you.	Je mi líto, že vás zdržuji.
He did not look at his wife and children.	Na manželku a děti se nepodíval.
That's why these people are here.	Proto jsou tady tito lidé.
I wanted to scream, but I couldn't.	Chtělo se mi křičet, ale nešlo to.
Everyone has the right to choose what they want.	Každý má právo vybrat si, co chce.
He saw anxiety and fear on their faces.	V jejich tvářích viděl úzkost a strach.
It's weird that nothing feels.	Je zvláštní, že nic není pocit.
Good speech also has these elements.	Dobrá řeč má také tyto prvky.
But one day it will.	Ale jednoho dne bude.
I spend a lot of free time like this.	Trávím takto spoustu volného času.
Perfect game.	Perfektní hra.
However, such a procedure takes a long time.	Takový postup však trvá dlouhou dobu.
On the first street, turn right and left.	Na první ulici zahněte doprava a doleva.
This is as basic as possible.	To je tak základní, jak to jen jde.
I decided to stay.	Rozhodl jsem se u toho zůstat.
A line begins to form behind the truck.	Za náklaďákem se začíná tvořit čára.
She ran from what she saw.	Utíkala před tím, co viděla.
Dead.	Mrtvý.
It won't work.	To nebude fungovat.
Therefore, it is set specifically.	Proto je nastavena specificky.
When this place was run by adults.	Když toto místo provozovali dospělí.
But it still shows.	Ale stále se to ukazuje.
It's the same for me.	U mě je to stejné.
This is just one of many examples.	To je jen jeden z mnoha příkladů.
They download every application they can.	Stahují každou aplikaci, kterou mohou.
They're going for it.	Jdou na to.
All this requires attention to detail.	To vše vyžaduje pozornost k detailu.
Therefore, the random level slowly increases as training continues.	Proto se náhodná úroveň pomalu zvyšuje, jak trénink pokračuje.
I will show it to you.	Ukážu vám to.
The post later disappeared from the blog.	Příspěvek později z blogu zmizel.
Yes, we said.	Ano, říkali jsme.
He didn't want to be a story.	Nechtěl se stát příběhem.
Sometimes my hands hurt.	Někdy mě bolí i ruce.
You have your friends watching over you.	Máte své přátele, kteří na vás dohlížejí.
I would love to hear from anyone and everyone.	Rád bych slyšel od kohokoli a od každého.
If he is, what could it be called.	Pokud je on, jak by se to dalo nazvat.
I didn't know how good you would be.	Nevěděl jsem, jak dobrý budeš.
That is absolutely correct.	To je naprosto správné.
I look at things.	Dívám se na věci.
It also turns out within the classroom.	Ani v rámci třídy to dopadá.
And it's your full right.	A je to vaše plné právo.
All authors participated in the final version of the report.	Na konečné verzi zprávy se podíleli všichni autoři.
That is exactly what we need.	To je přesně to, co potřebujeme.
No questions please.	Žádné otázky prosím.
I had to fight for my name.	Musel jsem bojovat o své jméno.
Be a teacher.	Být učitelem.
I'll pull her up.	Vytáhnu ji nahoru.
Put them on the radio if you want.	Pokud chcete, dejte je do rádia.
The smoke filled the whole boat, but there was no damage.	Kouř zaplnil celý člun, ale nedošlo k žádnému poškození.
Too much has happened.	Stalo se toho příliš mnoho.
You need bone surgery.	Potřebujete operaci kostí.
You need to check if there is adequate pressure or not.	Musíte zkontrolovat, zda existuje odpovídající tlak nebo ne.
And then it's over.	A pak je s tím konec.
Give them to him and let them go.	Dejte mu je a pusťte.
Return to success in this case.	Vraťte v tomto případě úspěch.
There are no words for some moments in life.	Pro některé okamžiky v životě nejsou slova.
The only problem is the class name for some reason.	Jediným problémem je z nějakého důvodu název třídy.
It's pretty amazing because that has changed the energy level.	Je to docela úžasné, protože se kvůli tomu změnila hladina energie.
The defendant did not appeal against the resolution.	Obžalovaný se proti usnesení neodvolal.
Both approaches have worked.	Oba přístupy se osvědčily.
The reason should be obvious.	Důvod by měl být zřejmý.
And that brings us to the bigger question.	A to nás vede k větší otázce.
He will tell you everything you need to know.	Řekne vám vše, co potřebujete vědět.
As a result, it is harder for them to deal with.	V důsledku toho se s nimi hůře vypořádává.
Subjects were drug-free.	Subjekty byly bez drog.
I keep quiet and look her in the eye.	Mlčím a dívám se jí do očí.
Then he asks me which way to move it.	Pak se mě zeptá, jakým směrem to posunout.
I'll let you know when the call comes.	Dám vám vědět, až přijde hovor.
She didn't want to wait.	Nechtěla čekat.
You saved it.	Zachránil jsi.
It was so hard to move.	Bylo tak těžké se pohnout.
There is a police station in the city.	Ve městě je policejní stanice.
This is related to the "soft" nature of modern education.	To souvisí s „měkkým“ charakterem moderního vzdělávání.
Just open the can of cat food.	Stačí otevřít konzervu kočičího žrádla.
I didn't do anything about it.	S pletí jsem kvůli tomu nic neudělal.
He knew it would be a great presence in his life.	Věděl, že bude velkou přítomností v jeho životě.
Which takes money.	Což bere peníze.
It was supposed to be a happy time for me.	Mělo to být pro mě šťastné období.
Or his sister.	Nebo jeho sestra.
The news is somewhere else.	Novinky jsou někde jinde.
If you believe in something, keep trying.	Pokud v něco věříte, zkoušejte to dál.
Two are dangerous.	Dvě jsou nebezpečné.
This man will fall on his own weight.	Tento muž padne vlastní vahou.
No one is left behind.	Nikdo nesmí zůstat pozadu.
But it's top secret.	Ale to je mimo přísně tajné.
This is the speed at which successful people lose weight.	To je rychlost, kterou úspěšní lidé hubnou.
It's a lie.	Je to lež.
If they can.	Pokud mohou.
And you talk to most cancer patients, they feel that way.	A mluvíte s většinou pacientů s rakovinou, oni to tak cítí.
Specific schools of play and art therapy are being considered.	Zvažují se specifické školy hry a arteterapie.
But here we could win.	Ale tady jsme mohli vyhrát.
I did songs with them this week.	Tento týden jsem s nimi dělal písničky.
Not last night.	Ne minulou noc.
Let me lie in your arms.	Nech mě ležet ve tvém náručí.
Some make several thousand dollars a year by writing.	Někteří si psaním vydělají několik tisíc dolarů ročně.
He never had a chance.	Nikdy neměl šanci.
You lie to us and what's worse, you lie to yourself.	Lžete nám a co je horší, lžete sami sobě.
I've noticed that we have the same ideas about many things.	Všiml jsem si, že máme o mnoha věcech stejné představy.
I really don't want to touch it anymore.	Už se toho opravdu nechci dotknout ani po kouscích.
No sweat.	Žádný pot.
I played football with him.	Hrával jsem s ním fotbal.
It's so simple and easy.	Je to tak jednoduché a snadné.
It will keep him safe.	Udrží ho to v bezpečí.
That would be good news.	To by byla dobrá zpráva.
They need to improve it.	Potřebují to zlepšit.
It was even difficult to share life experiences.	Dokonce bylo těžké sdílet životní zkušenosti.
But the problem is what I need to achieve.	Problém je ale v tom, čeho potřebuji dosáhnout.
The defendant must be informed of such a request.	O takovém návrhu musí být informován žalovaný.
He says love is like that.	Říká, že láska je taková.
They do not follow any order.	Nedodržují žádný rozkaz.
He agreed to see us.	Souhlasil, že nás uvidí.
Now we repeat the previous argument, but to the left.	Nyní zopakujeme předchozí argument, ale vlevo.
Gone for weeks.	Pryč na týdny v kuse.
I take a deep breath and tell them everything.	Zhluboka se nadechnu a všechno jim řeknu.
He has never played a significant role in the history scene.	Na scéně dějin už nikdy nehrál významnou roli.
Only their social structure will be lost.	Ztratí se pouze jejich sociální struktura.
He would welcome the opportunity to fight them.	Uvítal by příležitost s nimi bojovat.
Assume that.	Předpokládat, že.
He has two attacks on physical damage.	Má dva útoky na fyzické poškození.
Something was strange.	Něco bylo zvláštní.
But that's why it's so important.	Ale právě proto je to tak důležité.
I did it on camera.	Udělal jsem to ve fotoaparátu.
The results are usually good.	Výsledky jsou obvykle dobré.
I want to believe he died like this.	Chci věřit, že takhle zemřel.
But it was weird.	Bylo to ale divné.
And it served them well.	A dobře jim to posloužilo.
Cut out the family pieces.	Vystřihněte rodinné kousky.
We can use that.	Můžeme toho využít.
This is a picture.	To je obrázek.
I knew it was coming.	Věděl jsem, že to přijde.
But progress would come.	Ale pokrok by přišel.
I got up and went to the window.	Vstal jsem a šel k oknu.
I have no plans for my life.	Se svým životem nemám žádné plány.
And we don't even own them.	A ani je nevlastníme.
Still, I think that would be a very interesting thing.	Přesto si myslím, že by to byla velmi zajímavá věc.
They just work or not.	Pouze fungují, nebo ne.
The answer will even vary from year to year.	Odpověď se bude dokonce rok od roku lišit.
He looks down from the window.	Dívá se dolů z okna.
You said that in your report.	Řekl jsi to ve své zprávě.
It very much depends on who you are.	Velmi záleží na tom, kdo jste.
I had such an amazing answer.	Měl jsem tak úžasnou odpověď.
When he gets out of bed, no one.	Když vstane z postele, nikdo.
In the last issue, it was included in the wrong class.	V posledním vydání byl zařazen do nesprávné třídy.
I won't let myself be moved.	Nenechám se pohnout.
I want to tell him something.	Chci mu něco říct.
I never knew my parents.	Své rodiče jsem nikdy neznal.
Well, it's a shame.	No, škoda.
That's the whole problem.	To je celý problém.
If the kids want him to die, that's what happens here.	Pokud děti chtějí, aby zemřel, tady se to stane.
Thank you to each of you standing by the water.	Děkuji každému z vás, kdo stojíte u vody.
She enjoys writing as long as she remembers.	Psaní ji baví tak dlouho, jak si pamatuje.
It's time to die.	Je čas zemřít.
This is less unusual than it seems.	To je méně neobvyklé, než se zdá.
You shouldn't do that.	To bys neměl dělat.
I do not know yet.	ještě nevím.
But we must move quickly.	Ale musíme postupovat rychle.
Again, there were none.	Opět tam žádné nebyly.
These factors will be discussed in more detail in a future paper.	Tyto faktory budou podrobněji diskutovány v budoucím příspěvku.
Some go even further.	Někteří jdou ještě dál.
Whatever the situation.	Ať je situace jakákoli.
You can click share in the top or bottom corner.	Můžete kliknout na sdílet v horním rohu nebo dole.
That's important.	To je důležité.
It offers a welcome escape from the digital existence of modern life.	Nabízí vítaný únik z digitální existence moderního života.
I know it was.	Vím, že to bylo.
Then it fell silent again.	Pak to zase utichlo.
I could do it elsewhere.	Mohl bych to udělat na jiném místě.
It has been true for years, it is still true now.	Platí to léta, platí to i nyní.
The beer had no taste.	Pivo nemělo žádnou chuť.
I don't want any of them staying in this place.	Nechci, aby na tomto místě nic z nich zůstalo.
From here we get what we can.	Odtud dostaneme, co můžeme.
Used to describe the whole plant or just the flowers. 	Používá se k popisu celé rostliny nebo pouze květin. 
body position control.	řízení polohy těla.
It was one of the sides of the building.	To byla jedna ze stran budovy.
She gently turned my face to the light.	Jemně otočila můj obličej ke světlu.
But not with this.	Ale ne s tímhle.
Their lips met and her hands dropped to his shoulders.	Jejich rty se setkaly a její ruce klesly na jeho ramena.
They set the tone.	Udávají tón.
The doctor who worked on me was an old man.	Lékař, který na mě pracoval, byl starý chlap.
She is in the senses and so is her husband.	Je při smyslech a její manžel také.
He had drugs that none of us could get.	Měl drogy, které nikdo z nás nemohl dostat.
I stayed at the window and watched.	Zůstal jsem u okna a díval se.
People will enjoy it.	Lidé si to užijí.
It was another connection to the world as it used to be.	Bylo to další spojení se světem, jaký býval.
Most of them lived.	Většina z nich žila.
I can offer you a lot.	Mohu vám nabídnout mnoho.
He hoped they would eventually need the room for the children.	Doufal, že ten pokoj budou nakonec potřebovat pro děti.
From its starting position.	Ze své výchozí polohy.
And we won more than a few.	A vyhráli jsme jich víc než pár.
He came to our hospital for another examination.	Přišel k nám do nemocnice na další vyšetření.
I know the idea of ​​mistakes.	Znám myšlenku chyb.
He has a pretty good voice.	Má docela dobrý hlas.
Do it now.	Udělej to teď.
My people.	Moji lidé.
It doesn't matter anymore.	Už je to jedno.
I remember a specific example.	Sám si pamatuji konkrétní příklad.
Some did, but they didn't.	Někteří to udělali, ale neprošlo jim to.
I would go again.	Šel bych znovu.
Take a moment and think about what you are doing.	Udělejte si chvilku a přemýšlejte o tom, co děláte.
She wanted to get out of there.	Chtěla se odtamtud dostat.
There was no sun.	Slunce nebylo.
I like to watch him play.	Rád se dívám, jak hraje.
I will return you to a level that is safe for you.	Vrátím vás na úroveň, která je pro vás bezpečná.
She worked with my husband.	Pracovala s mým manželem.
Some of them were all over the planet, hidden in it.	Někteří z nich byli úplně po celé planetě, skryti v ní.
Room to spread out.	Místnost k rozprostření.
The younger of them arrived by train the day before.	Mladší z nich přijel vlakem o den dříve.
The people were silent.	Lidé byli zticha.
One bottle is enough.	Jedna lahvička postačí.
Now we have to break in somewhere.	Teď se musíme někam vloupat.
I'm with a friend.	Jsem u přítele.
Maybe now the words will.	Možná teď ta slova budou.
Its range is measured by the strength of its user.	Jeho dosah se měří podle síly jeho uživatele.
My father received a warning.	Otec dostal nějaké upozornění.
This is just a basic rule.	To je jen základní pravidlo.
It is made on the basis of white wine.	Vyrábí se na bázi bílého vína.
I take them out a lot of time.	Beru je ven hodně času.
But he was everything to me for those two months.	Ale byl pro mě po ty dva měsíce vším.
We know they made the device.	Víme, že vyrobili zařízení.
That really helped me.	To mi opravdu pomohlo.
He would never get better.	Nikdy by nedostal lepší.
Which was so nice.	Což bylo tak hezké.
I was there too.	Byl jsem tam taky.
Don't forget to book in advance.	Nezapomeňte si rezervovat předem.
What the mind cannot experience, it can project.	Co mysl nemůže zažít, může promítnout.
Maybe I have a new project, but.	Možná mám nový projekt, ale.
I saw what it was for.	Viděl jsem, k čemu to spěje.
There are a lot of us.	Je nás hodně.
She wanted to touch his hand.	Chtěla se dotknout jeho ruky.
Everyone loved it.	Všichni to milovali.
It was brought.	Bylo to přineseno.
But he kept going, taking small steps to stay in the same direction.	Ale dál šel, malými krůčky, aby zůstal stejným směrem.
And his face looks so good.	A jeho tvář vypadá tak dobře.
He didn't know why, why then.	Nevěděl proč, proč tehdy.
She was much less interested in this part of her new position.	Tato část své nové pozice ji zajímala mnohem méně.
Someone who can make decisions.	Někdo, kdo umí rozhodovat.
Then we tried to break it.	Pak jsme se ji pokusili zlomit.
This meeting was not my goal to come here.	Toto setkání nebylo mým cílem, abych sem přišel.
Their interests are at odds.	Jejich zájmy jsou v rozporu.
He never went well again.	Už nikdy pořádně nechodil.
This is an amazing relief to hear.	To je úžasná úleva slyšet.
I don't think they know what happened yet.	Myslím, že ještě nevědí, co se stalo.
She meant it, but she didn't feel it.	Myslela to vážně, ale necítila to.
We need exactly two things for that.	K tomu potřebujeme přesně dvě věci.
Turn and toast the other side.	Otočte a opékejte druhou stranu.
I would like that.	To by se mi líbilo.
It cost him marriage.	Stálo ho to manželství.
Besides, the past has never been talked about.	Kromě toho se o minulosti nikdy nemluvilo.
Probably good if he worked for her now.	Pravděpodobně dobře, když pro ni nyní pracoval.
Show them what those five steps really look like and sound.	Ukažte jim, jak těch pět kroků skutečně vypadá a zní.
Thank you for giving me the opportunity to speak.	Děkuji, že jste mi dal příležitost promluvit svůj příspěvek.
He got it.	Dostal to.
Some compared me to animals.	Někteří mě přirovnávali ke zvířatům.
I can't think.	Nemůžu myslet.
This is an important difference.	To je důležitý rozdíl.
I have a feeling something will happen.	Měl bych pocit, že se něco stane.
It's personal to you when it comes to your own choices.	Je to pro vás osobní, pokud jde o vaše vlastní volby.
Watch this video to see how it works.	Podívejte se na toto video, abyste viděli, jak to funguje.
The material is clean.	Materiál je čistý.
Nobody wants to talk about it.	Nikdo o tom nechce mluvit.
Don't lose control.	Neztrácejte kontrolu.
He knew it had happened for some time.	Věděl, že se to stalo už nějakou dobu.
I was looking for patterns and I can't find any.	Hledal jsem vzory a nemůžu žádný najít.
We tried another lead, but no joy.	Zkusili jsme jiné vedení, ale žádná radost.
So he went on.	Tak pokračoval dál.
He made it clear.	Dal to najevo.
He said it.	Řekl to.
The problem is when you lose.	Problém je, když prohrajete.
It's hard to be angry about it.	Těžko se na to zlobit.
It is not just an economic force.	Není to jen ekonomická síla.
You could understand something about why and how it happens.	Mohli byste pochopit něco o tom, proč a jak se to děje.
Our kind will get there.	Náš druh se tam dostane.
But I understand what that means.	Chápu však, co to znamená.
The audience was told the truth.	Divákům byla řečeno pravda.
But it did not go without considerable resistance.	Ale neobešlo se to bez značného odporu.
However, his presence was felt throughout the process.	Jeho přítomnost však byla cítit po celou dobu procesu.
I can try to see the reason.	Můžu se pokusit, aby viděli důvod.
I was excited to be here for a long time.	Byl jsem nadšený, že jsem tu dlouho.
I will not disappoint.	nezklamu.
He went for me.	Šel pro mě.
The case is closed.	Případ je uzavřen.
Memory comes into play in at least two ways.	Paměť vstupuje do hry minimálně dvěma způsoby.
She found him and saved him.	Našla ho a zachránila.
But it looked good.	Ale vypadalo to dobře.
It's not just walking.	Není to jen chůze.
That's what you hear.	To je to, co slyšíte.
But when they were done, they seemed unable to stop.	Ale když skončili, zdálo se, že se nemohou zastavit.
You will solve the problem, you will move on.	Vyřešíte problém, půjdete dál.
Simple things are best.	Jednoduché věci jsou nejlepší.
The young woman nodded seriously.	Mladá žena vážně přikývla.
You.	Vy.
I could read his mouth.	Mohl jsem mu číst z úst.
He wanted to keep her forever.	Chtěl si ji udržet navždy.
Or eat red meat.	Nebo jíst červené maso.
You pick it up and you listen.	Zvedneš to a posloucháš.
This is real life.	Tohle je skutečný život.
We stopped eating it and threw it away.	Přestali jsme to jíst a vyhodili jsme to.
Too weak to continue.	Příliš slabý na to, aby mohl pokračovat.
So easy to understand.	Tak snadno pochopitelné.
Other, property.	Ostatní, vlastnost.
I couldn't even guess the language.	Nemohl jsem ani odhadnout jazyk.
When you have to.	Když musíš.
My father didn't care so much.	Otce to tolik nezajímalo.
Have lots of options.	Mít spoustu možností.
It only took a moment, and she knew she wasn't dead.	Trvalo to jen chvíli a ona věděla, že není mrtvá.
If it is too thick, dilute with water.	Pokud je příliš hustá, zředíme vodou.
In fact, they may not understand for themselves what is going on.	Ve skutečnosti nemusí sami chápat, co se děje.
And that is not possible now.	A to teď není možné.
It was early in the morning.	Bylo brzy ráno.
She looked at him and saw it again.	Podívala se na něj a znovu to viděla.
Slowly, with control, return to the starting position.	Pomalu, s kontrolou, se vraťte do výchozí polohy.
Patients were included if the diagnosis was new.	Pacienti byli zahrnuti, pokud byla diagnóza nová.
That's why you do it when you make a mistake.	Proto to děláte, když uděláte chybu.
Definitely not beautiful.	Rozhodně ne krásné.
But it sounded true.	Znělo to však pravdivě.
I know bad things happen.	Vím, že se stávají špatné věci.
But otherwise the story is known.	Ale jinak je příběh známý.
Whatever you want.	Cokoli chceš.
I just don't write that.	To prostě nepíšu.
I couldn't say that.	Nemohl jsem to říct.
The weapon seems to be a small knife next to the body.	Zdá se, že zbraní je malý nůž vedle těla.
Now you went ahead and asked me that nice question.	Teď jsi šel napřed a dal jsi mi ten milý dotaz.
We brought dogs with us and they were super good.	Přivezli jsme s sebou psy a byli super dobří.
Keep an eye on it.	Sledujte dál.
Only you will stand right next to him.	Jen ty budeš stát těsně vedle něj.
After we were told what happened.	Poté, co nám bylo řečeno, co se stalo.
He just didn't show up.	Prostě se neukázal.
The most important are the points.	Nejdůležitější jsou body.
So you go with your eyes wide into the past.	Takže jdete s očima dokořán do té minulosti.
It was like going home.	Bylo to jako jít domů.
The hour is late.	Hodina je pozdě.
He was at a party drinking.	Byl na večírku a pil.
What could be the reason.	Jaký by mohl být důvod.
Circle these answers.	Zakroužkujte tyto odpovědi.
On one side, his mother and father with their faces down.	Na jedné straně jeho matka a otec se staženými tvářemi.
I love that garden.	Miluji tu zahradu.
It only took a minute or two, but it improved his day.	Trvalo to jen minutu nebo dvě, ale zlepšilo mu to den.
If you have any further questions, let us know.	Pokud máte nějaké další otázky, dejte nám vědět.
It's the same.	To je to samé.
You will probably create your own ideas and questions for further consideration.	Pravděpodobně si vytvoříte vlastní nápady a otázky, které budete dále zvažovat.
They do good things.	Dělají dobré věci.
The point is that such consequences are real, material, and felt.	Jde o to, že takové důsledky jsou skutečné, hmotné a pociťované.
But look at it this way.	Ale podívej se na to takhle.
Really yes, you know.	Opravdu ano, víš.
We could have.	Mohli bychom mít.
These include pictures of a beautiful young girl playing and having fun.	Patří mezi ně obrázky krásné mladé dívky, která si hraje a baví se.
The rules change when you cross them.	Pravidla se mění, když je překročíte.
Faith had been doing this for several days.	Faith to dělala už několik dní.
The devices were used as received.	Zařízení byla použita tak, jak byla přijata.
These are people who actually died and then returned.	Jsou to lidé, kteří skutečně zemřeli a pak se vrátili.
The project was designed and implemented.	Projekt navrhl a provedl.
Don't ask anyone else.	Neptejte se někoho jiného.
It is usually done within three days.	Obvykle je hotovo do tří dnů.
You will see.	Uvidíš.
I won't buy it anymore.	Už si to nekoupím.
We are fighting for the best possible change.	Bojujeme za nejlepší možnou změnu.
She said she was feeling well.	Řekla, že se cítí dobře.
It was the seat of power throughout the area.	Bylo sídlem moci v celé oblasti.
Others try.	Ostatní se snaží.
I know it's hard for you.	Vím, že je to pro tebe těžké.
Keep them out of our hair.	Držte je mimo naše vlasy.
And they were there right with us all the time.	A byli tam celou dobu přímo s námi.
See what he does and why he does it.	Podívejte se, co dělá a proč to dělá.
He was not without borders either.	Ani on nebyl bez hranic.
Even so, it ran away too fast with these great people.	I přesto to s těmito skvělými lidmi uteklo příliš rychle.
It is not possible to create an image, see.	Nejde vytvořit obrázek, viz.
It can't go on like this for them.	Takto to pro ně nemůže pokračovat.
The best approach is to stay in good health.	Nejlepší přístup je udržovat se v dobrém zdraví.
I want a direction we can take.	Chci směr, kterým můžeme jít dál.
He was afraid of yellow for about nine years.	Asi do devíti let se bál žluté barvy.
So we couldn't analyze it.	Takže jsme to nemohli analyzovat.
I feel much better now.	Cítím se teď mnohem lépe.
That's why they.	Proto oni.
No, it wasn't.	Ne, nebylo.
That sucks.	Na to je hovno.
Therefore, most cases did not have to be affected by treatment.	Většina případů tedy nemusela být ovlivněna léčbou.
Thank you for this thematic series.	Děkuji za tento tematický seriál.
On most school days during the current school year.	Ve většině školních dnů během běžného školního roku.
So it was postponed.	Takže to bylo odloženo.
It rains little there.	Prší tam málo.
I still had a plan.	Pořád jsem měl plán.
I think he did.	Myslím, že měl.
Just the word, nothing more.	Jen to slovo, nic víc.
All subjects gave written informed consent prior to the start of the study.	Všechny subjekty daly písemný informovaný souhlas před zahájením studie.
He is nine years old.	Je mu devět let.
He's barely moving.	Sotva se hýbe.
I started running.	Začal jsem utíkat.
In my personal experience, this will help your site.	Podle mých osobních zkušeností to vašemu webu pomůže.
I was starting to feel better.	Začínal jsem se cítit lépe.
I will guide you to take a look, step by step.	Povedu vás, abyste se podívali, krok za krokem.
After a while she continued.	Po chvíli pokračovala.
He can do only one or the other.	Může dělat jen jedno nebo druhé.
Everything about him then changed.	Všechno se na něm poté změnilo.
If you are, say so.	Pokud jste, řekněte.
We must not completely exclude him from our thoughts.	Nesmíme ho úplně vyloučit ze svých myšlenek.
I will win the trial in a few months.	Soud vyhraju během několika měsíců.
I use them for everything.	Používám je na všechno.
Friendly touch.	Přátelský dotek.
Except it's blue.	Tedy kromě toho, že je modrý.
So it's clear you were sitting next door.	Je tedy jasné, že jste seděli vedle.
Don't be such a good girl.	Nebuď tak hodná holka.
Within a few weeks, the disease had spread to many countries.	Během několika týdnů se nemoc rozšířila do mnoha zemí.
But we talked for a long time that day.	Ale ten den jsme si dlouho povídali.
None of this will be a problem.	Nic z toho nebude problém.
First, understanding some basic clinical facts is a good place to start.	Za prvé, pochopení některých základních klinických faktů je dobrým místem, kde začít.
In total, maybe no more than four or five men.	Celkem možná ne více než čtyři nebo pět mužů.
They shoot at the building every night.	Každý večer střílejí na budovu.
It looked so perfect.	Vypadalo to tak dokonale.
She was wearing a suit.	Měla na sobě oblek.
Maybe then he'll have peace.	Možná pak bude mít klid.
is behind it.	je za tím.
In the bar bar, red represents the highest signal.	V pruhu stupnice červená představuje nejvyšší signál.
I hope it will work.	Doufám, že to bude fungovat.
Look for formulas and problems.	Hledejte vzorce a problémy.
I have to live on.	Musím žít dál.
This works well.	Toto funguje dobře.
Just in time for the season to end !.	Právě včas, aby sezóna skončila!.
I think it's amazing.	Myslím, že je to úžasné.
I hope they didn't make it.	Doufám, že to nestihli.
When you lose, say less.	Když prohrajete, řekněte méně.
He told me when he was in me.	Řekl mi, když byl ve mně.
His soul is empty.	Jeho duše je prázdná.
Her eyes were on mine.	Její oči se upřely na mé.
You cannot proceed to the next section of the case.	Nemůžete přejít do další sekce případu.
She is completely beyond it.	Ona to úplně překračuje.
People just tend to live where there is work.	Lidé prostě mají tendenci žít tam, kde je práce.
It's new here.	Je tu nový.
But there was no challenge for me.	Nebyla v tom však pro mě žádná výzva.
However, there is no such thing as perfect treatment.	Nic takového jako dokonalá léčba však neexistuje.
Nature is a form of technology.	Příroda je formou technologie.
The trees above lost their leaves with the wind.	Stromy nahoře ztratily listy s větrem.
You can tell it's just a story.	Můžete si říct, že je to jen příběh.
It is the death of everything.	Je to smrt všeho.
In fact, they were.	Vlastně byli.
I had no knowledge of it.	Neměl jsem o tom žádné znalosti.
There was a new book he had never seen before.	Byla tam nová kniha, kterou ještě neviděl.
You may begin to fear life more than death.	Možná se začnete bát života víc než smrti.
People are afraid, it's just reality.	Lidé se bojí, to je prostě realita.
No, not in the slightest.	Ne, ani v nejmenším.
Those who hold high public office are above the law.	Ti, kdo zastávají vysoké veřejné funkce, stojí nad zákonem.
It also does not cover many values.	To také nepokrývá mnoho hodnot.
It's too slow.	Je to příliš pomalé.
Constantly moving her bed.	Neustálé stěhování její postele.
So not on a daily basis.	Tedy ne na denní bázi.
I see two main areas here.	Vidím zde dvě hlavní oblasti.
The reason for this is not difficult to understand.	Důvod toho není těžké pochopit.
After all, that's what we want to be.	Nakonec to je to, čím chceme být.
We'll talk about it.	Budeme o tom mluvit.
I look at him and then I stop.	Podívám se na něj a pak se zastavím.
The group was also relatively healthy.	Skupina byla také relativně zdravá.
He is married and has four children.	Je ženatý a má čtyři děti.
This was certainly the case with nervous system research.	To byl jistě případ výzkumu nervového systému.
He wore powerful magic.	Nosil mocnou magii.
No, that's not right.	Ne, to není správné.
The living one is mom.	Ta živá je máma.
And one day we'll call you home.	A jednoho dne ti zavoláme domů.
I was very happy that I kept coming back so I could do more.	Byl jsem velmi rád, že jsem se stále vracel, abych mohl dělat víc.
I lost my knife.	Ztratil jsem nůž.
He said men want to look cool, that's it.	Řekl, že muži chtějí vypadat cool, to je ono.
I'm afraid it doesn't really fit the model.	Obávám se, že k modelu opravdu moc nesedí.
Its construction is constant.	Jeho konstrukce je konstantní.
And please respect the environment.	A prosím respektujte životní prostředí.
Here are seven that will do better.	Zde je sedm, které povedou lépe.
I showed them how to do it.	Ukázal jsem jim způsob, jak toho dosáhnout.
One is death.	Jedna je smrt.
This rule has only been broken once.	Pouze jednou bylo toto pravidlo porušeno.
Let him down.	Pusťte ho dolů.
Feeling normal again, being normal again, whatever it was.	Cítit se zase normálně, být zase normální, ať už to bylo cokoliv.
Although it is difficult.	I když je to těžké.
Provided samples and clinical data.	Poskytnuté vzorky a klinická data.
He didn't see anything funny about it.	Neviděl na tom nic vtipného.
I don't understand why you shouldn't call me all the time.	Nechápu, proč bys mi neměl stále volat.
We are aware of this aspect.	Jsme si tohoto aspektu vědomi.
I have found that women are very beautiful.	Zjistil jsem, že ženy jsou velmi krásné.
I've been putting it together all weekend.	Celý víkend jsem to dával dohromady.
He doesn't even know this place exists.	Ani neví, že toto místo existuje.
The economy is getting stronger.	Ekonomika je stále silnější.
I could only agree.	Mohl jsem jen souhlasit.
It will be due at any time.	Bude splatná kdykoli.
We told the truth.	Řekli jsme pravdu.
The answer to these questions is never no.	Odpověď na tyto otázky není nikdy ne.
I no longer have the desire to be anywhere but at home.	Už nemám touhu být jinde než doma.
I expect him to tell you about our problems.	Očekávám, že vám řekl o našich problémech.
It was still waiting.	Stále se čekalo.
The wedding was one.	Svatba byla jedna.
It came so suddenly.	Přišlo to tak náhle.
My mind is full of impossible thoughts in a second.	Moje mysl je ve vteřině plná nemožných myšlenek.
You are the one who needs to determine what is real.	Vy jste ten, kdo potřebuje určit, co je skutečné.
Then she said she wanted me inside.	Pak řekla, že mě chce mít v sobě.
He didn't offer coffee.	Kávu nenabízel.
Besides.	Mimo jiné.
Yet he tries his best.	Přesto se snaží ze všech sil.
I'm taking things off.	Sundávám věci.
Suddenly, anything and anyone was a fair game.	Najednou bylo cokoli a kdokoli férová hra.
Her hands knew the way.	Její ruce znaly cestu.
He likes video games.	Má rád videohry.
All staff friendly and helpful.	Veškerý personál přátelský a ochotný.
He does not want to take any action in this matter.	Nechce v této věci podnikat žádné kroky.
And it won't work cheaply.	A nevyjde to levně.
The look on his face as she grabbed his hand.	Výraz v jeho tváři, když ho chytila ​​za ruku.
They found none.	Nenašli žádné.
They watched us and did what we did.	Sledovali nás a dělali to, co jsme dělali my.
Say it to me.	Řekni mi to.
There were two important points in this report.	V této zprávě byly dva důležité body.
Come on with the girl.	Pojď dál s dívkou.
So new research is not improving.	Takže nový výzkum se nezlepšuje.
Then everything continues as before.	Poté vše pokračuje jako předtím.
It was a man's face.	Byla to tvář muže.
Yes, otherwise it is an empty thought.	Ano, jinak je to prázdná myšlenka.
He uses his hands.	Používá ruce.
It cost me four months in the hospital.	To mě stálo čtyři měsíce v nemocnici.
A person who runs cannot imagine sleep.	Člověk, který běhá, si nedokáže představit spánek.
I love everyone.	Miluji každého.
There should be more than one way to get to this team.	Měl by existovat více než jeden způsob, jak se k tomuto týmu dostat.
First, what they are.	Za prvé, jakými jsou.
But it's pretty close.	Ale je to docela blízko.
So easy.	Tak snadné.
They did what you wanted.	Udělali, co jste chtěli.
I want to experience it.	Chci to zažít.
Nobody spoke.	Nikdo nepromluvil.
I see you understand.	Vidím, že rozumíš.
That's what they wanted.	To je to, co chtěli.
It seems so to me.	Připadá mi to tak.
It was a perfect evening.	Byl to perfektní večer.
I sat down at the table, he sat down on the steps.	Já si sedl ke stolu, on si sedl na schody.
That may be enough.	Může to stačit.
Yes, they do.	Ano, oni dělají.
Same speed, same quality, same approach.	Stejná rychlost, stejná kvalita, stejný přístup.
I'm glad you found it.	Jsem rád, že jsi to našel.
I'm attracted to it.	Přitahuje mě to.
I got up and went to the kitchen.	Vstal jsem a šel do kuchyně.
He leaves the next morning.	Druhý den ráno odchází.
He got to his feet and left.	Postavil se na nohy a odešel.
This is a rare trait in men.	To je u muže vzácná vlastnost.
Associated factors include sex and school.	Přidružené faktory zahrnují sex a školu.
No other means were at hand.	Žádné jiné prostředky nebyly po ruce.
And you found both.	A našli jste obojí.
But I will do more about it later this week.	Více se tomu ale budu věnovat později tento týden.
Please help me with this complete solution.	Prosím, pomozte mi s tímto kompletním řešením.
If in doubt, pour water into your ear.	V případě pochybností nalijte vodu do ucha.
And it changes after a week.	A mění se po týdnu.
Your contribution is the key to success.	Váš příspěvek je klíčem k úspěchu.
Freedom of speech is free.	Svoboda slova je svobodná.
We did so as an act of will.	Učinili jsme tak jako akt vůle.
They've told us a thousand times.	Říkali nám to tisíckrát.
In my experience, this happens several times a year.	Podle mých zkušeností se to stává několikrát do roka.
They like them very young.	Mají je rádi velmi mladé.
He got to him too late.	Dostal se k němu příliš pozdě.
Like your father has to be.	Jako musí být tvůj otec.
It is long and wide.	Je dlouhý a široký.
Lots of money is coming into space.	Do vesmíru přichází spousta peněz.
In a sense, it's good.	V jistém smyslu je to dobré.
He wouldn't know where the story was going.	Nevěděl by, kam se příběh ubírá.
Your care has sent a name that this flow could actually write.	Vaše péče poslala jméno, které by tento tok skutečně mohl napsat.
This conclusion is in line with previous results.	Tento závěr je v souladu s předchozími výsledky.
Stay here.	Zůstaň tady.
It is as true now as it was then.	Je to pravda teď stejně jako tehdy.
It was pretty amazing.	Bylo to docela úžasné.
That will really help.	To opravdu pomůže.
The word spread rapidly through the online community.	Slovo se rychle rozšířilo online komunitou.
The reviews were positive.	Recenze byly pozitivní.
She asked the defendant to let her go.	Požádala obžalovaného, ​​aby ji nechal jít.
Maybe a new position.	Možná nová pozice.
He didn't think about their future.	Nemyslel na jejich budoucnost.
He also looked satisfied.	Vypadal také spokojeně.
Create new rules.	Vytvořte nová pravidla.
Nothing is what he is looking for.	Nic není to, co hledá.
People wondered what he would wear the next day.	Lidé byli zvědaví, co si oblékne další den.
Build to scale.	Sestavte v měřítku.
Creates a deep copy of the object.	Vytvoří hlubokou kopii objektu.
No big world.	Žádný velký svět.
At least four of them.	Nejméně čtyři z nich.
I think this.	Myslím, že tohle.
I decided not to blame her.	Rozhodl jsem se, že jí to nebudu vyčítat.
I look forward to it.	Těším se na to.
You fought it.	Bojoval jsi s tím.
What his words did to her.	Co s ní jeho slova udělala.
You can have what you need.	Můžete mít, co potřebujete.
But she didn't need to see it.	Ale nepotřebovala to vidět.
That would make a difference.	To by znamenalo rozdíl.
Let's start by looking at job growth.	Začněme tím, že se podíváme na růst pracovních míst.
They arrived earlier than they should.	Dorazili dříve, než měli.
There was nowhere to run.	Nebylo kam utéct.
You'll be fine, he says.	Budeš v pořádku, říká.
There was too much to hope for.	Bylo příliš v co doufat.
With his drinking and pressure on my mother and things like that.	S jeho pitím a nátlakem na moji matku a podobnými věcmi.
Try not to say anything for two days.	Zkuste dva dny nic neříkat.
Maybe someone was there.	Možná tam někdo byl.
The main problem is memory.	Hlavním problémem je paměť.
I believe this is the way it used to work.	Věřím, že to je způsob, jakým to dříve fungovalo.
However, he was too tall, so he laid him flat.	Byl však příliš vysoký, a tak ho položil naplocho.
Your goal is to have a good mix.	Vaším cílem je mít dobrý mix.
That wasn't her place.	To nebylo její místo.
He told me about you.	Řekl mi o tobě.
I think that was very reasonable.	Myslím, že to bylo velmi rozumné.
Therefore, take notes, boys and girls.	Proto si dělejte poznámky, chlapci a dívky.
It could only be written then.	To mohlo být napsáno jen tehdy.
He sat down next to her.	Posadil se vedle ní.
I have a few close friends and I like to meet new ones.	Mám pár blízkých přátel a rád poznávám nové.
I took a deep breath and pulled my head under me.	Zhluboka jsem se nadechl a stáhl hlavu pod sebe.
This is good news.	To je dobrá zpráva.
Maybe that will be just the beginning.	Možná to bude jen začátek.
Join or create a new team and then attack.	Připojte se nebo vytvořte nový tým a poté zaútočte.
And the guard looked serious.	A strážný vypadal, jako by to myslel vážně.
He didn't understand that.	To mu nerozumělo.
Second, do some physical exercise.	Zadruhé udělejte nějaké fyzické cvičení.
Then it disappeared.	Pak to zmizelo.
Neither was involved in national security.	Ani jeden se nezapojil do národní bezpečnosti.
Not that he did or said anything out of the bowl.	Ne že by udělal nebo řekl něco mimo mísu.
As if they were waiting for him to return and.	Jako by čekali, až se vrátí a.
Maybe he's better at it than I am.	Možná je v tom lepší než já.
What a fun word.	Jaké zábavné slovo.
Dogs are good at it.	Psi jsou na to dobří.
To return to.	Abych se vrátil k.
It makes sense to me.	Dává mi to smysl.
Like, much more.	Jako, mnohem víc.
Don't try.	Nezkoušej.
My foot crossed him.	Moje noha přes něj projela.
I don't have insurance.	Nemám pojištění.
Her crew left her.	Její posádka ji opustila.
She has already played this game.	Tuto hru už hrála.
They are found in the water.	Najdou se ve vodě.
Two people died and many were injured.	Dva lidé zemřeli a mnoho bylo zraněno.
But even if that were true, it's only one life.	Ale i kdyby to byla pravda, je to jen jeden život.
In fact, no material object can reach this surface.	Ve skutečnosti tento povrch nemůže dosáhnout žádný hmotný objekt.
That was a lot of fun.	To byla velká legrace.
We must constantly exert pressure.	Musíme neustále vyvíjet tlak.
And maybe that was true.	A možná to byla pravda.
Make sure you get your benefits.	Ujistěte se, že získáte své výhody.
You're fucking me slowly.	Pomalu mě šukáš.
I can't stop it.	Nemůžu to zastavit.
If it is a road course, you go right and left.	Pokud je to silniční kurz, jedete vpravo i vlevo.
Cut the plants with a knife at ground level.	Rostliny seřízněte nožem na úrovni země.
Either way, we have you assured.	Ať tak či onak, máme vás zajištěno.
And she liked to date them.	A chodila s nimi ráda.
Second, they are based on a forward approach.	Za druhé, jsou založeny na dopředném přístupu.
The journey so soon.	Cesta tak brzy.
And it would be and it would be.	A bylo by a bylo.
This driver does not currently support it.	Tento ovladač to nyní nepodporuje.
In men in general.	U mužů obecně.
She wanted to die.	Chtěla zemřít.
He knew the man was no one special.	Věděl, že ten muž není nikdo zvláštní.
It was not an unusual request.	Nebyl to neobvyklý požadavek.
This is not the case after the update.	Po aktualizaci tomu tak není.
Check out songs to download to your mobile.	Podívejte se na písničky ke stažení do mobilu.
But you only heard half.	Ale slyšeli jste jen polovinu.
Besides, she said the place was too small.	Kromě toho řekla, že to místo je příliš malé.
He lit himself occasionally.	Občas se zapálil.
But for one practical reason, this is not the case.	Z jednoho praktického důvodu tomu tak ale není.
He had something to do.	Měl co dělat.
Maybe someone more experienced will advise me.	Možná mi poradí někdo zkušenější.
There's a big world out there.	Tam venku je velký svět.
All eyes in the room now turned to him.	Všechny oči v místnosti se nyní obrátily k němu.
I don't care, man.	Je mi to jedno, člověče.
Front view, side view.	Čelní pohled, boční pohled.
Smart not nice, nice not smart.	Chytrý ne hezký, hezký ne chytrý.
Also turntables.	Také gramofonové přehrávače.
And now he didn't care if she was waiting for him.	A teď mu bylo jedno, jestli na něj čekala.
I work here with him in the kitchen.	Pracuji tady s ním v kuchyni.
When he died, she could not move fast enough.	Když zemřel, nemohla se dostatečně rychle vzdálit.
It was his way of staying in touch.	Byl to jeho způsob, jak zůstat v kontaktu.
I took it once and it took me an hour.	Vzal jsem si to jednou a trvalo mi to hodinu.
A moment later and she was with him.	O chvíli později a byla s ním.
From anything.	Z čehokoli.
You have to keep it to the end.	Musíte to dodržet až do konce.
You dress your own children, but you can't dress yourself.	Oblékáte své vlastní děti, ale sami se oblékat neumíte.
I want to change this city.	Chci změnit toto město.
I just want to say that people talked like that then.	Chci jen říct, že lidé tehdy tak mluvili.
Her eyes, voice, and smile weren't that different either.	Ani její oči, hlas a úsměv nebyly tak odlišné.
I used it as an experiment.	Použil jsem to jako pokus.
There is no release date yet.	Zatím není žádné datum vydání.
I'm really interested in this game.	Tato hra mě opravdu zajímá.
That was not their mission.	To nebylo jejich poslání.
No one has ever seen them again.	Už je nikdy nikdo neviděl.
I look at the policeman who seems to be in charge.	Dívám se na policistu, který jako by to měl velí.
No one else can make the sound you make.	Nikdo jiný nemůže vydat zvuk, který vydáváte vy.
Why not take a moment and enjoy it ?.	Proč si neudělat chvilku a užít si to?.
She never brought the paper home.	Papír domů nikdy nepřinesla.
I won't read them right away.	Nebudu je hned číst.
Vote in both places.	Hlasujte na obou místech.
No water, no plants, no life of any kind.	Žádná voda, žádné rostliny, žádný život jakéhokoli druhu.
I have to say that you did a great job with it.	Musím říct, že jste s tím odvedli skvělou práci.
She tried to imagine what was happening in her house right now.	Snažila se představit si, co se právě teď děje v jejím domě.
I hope you are well.	Doufám, že se máš dobře.
He has the right to take these steps.	Má právo podniknout tyto kroky.
Well, he asked for it.	No, požádal o to.
There are two ways to look at it.	Jsou dva způsoby, jak se na to dívat.
Someone, your friend, called here and asked you.	Někdo, váš přítel, sem zavolal a požádal vás.
He could make money fast.	Uměl rychle vydělávat peníze.
The family believed.	Rodina věřila.
Discuss at least two ways your life would be different.	Diskutujte alespoň o dvou způsobech, jak by byl váš život jiný.
They go to a dry pan.	Jdou na suchou pánev.
I couldn't find any other way to do it without their software.	Nenašel jsem žádný jiný způsob, jak to udělat bez jejich softwaru.
That means they're still here, he thought.	To znamená, že jsou stále tady, pomyslel si.
A species that could choose any cat.	Druh, který si mohl vybrat jakoukoli kočku.
More of the same.	Více stejného.
At that moment, you didn't want to believe how happy you were.	V tu chvíli jsi nechtěl věřit tomu, jak jsi šťastný.
The child could tell you.	Dítě by vám to mohlo říct.
Or maybe they'll make them do something.	Nebo je možná k něčemu přimějí.
It's weird how dark it is.	Je zvláštní, jaká je tu tma.
He'll be long gone.	Už bude dávno pryč.
Otherwise they wouldn't move.	Jinak by se nepohnuli.
There is no choice.	Není na výběr.
He was in a high position now.	Teď měl vysokou pozici.
I've really grown since last year.	Od minulého roku jsem opravdu vyrostl.
I smelled kind of funny.	Voněl jsem tak nějak legračně.
Animals are not food.	Zvířata nejsou jídlo.
It is important to find out what suits you.	Je důležité zjistit, co vám vyhovuje.
It was a character.	Byl to charakter.
He ran down to the end of the other hall.	Seběhl dolů na konec druhé haly.
Just throw it outside on my car.	Stačí to hodit venku na moje auto.
I will not support it.	nebudu to podporovat.
He has no right to perform.	Nemá právo vystupovat.
Be in touch with your breath.	Být v kontaktu s dechem.
We arrived later than we had hoped after dinner in town.	Dorazili jsme později, než jsme doufali, po večeři ve městě.
This will vary slightly from person to person.	To se bude mírně lišit od osoby k osobě.
But again, no bodies were visible.	Ale opět nebyla vidět žádná těla.
However, there are several reasons why this is not the case.	Existuje však několik důvodů, proč tomu tak není.
These are primary.	Ty jsou primární.
Then select the black part of the image.	Poté vyberte černou část obrázku.
An Internet version was expected next year.	Internetová verze se očekávala v následujícím roce.
So there are a lot of guys who don't get involved.	Takže je tu spousta kluků, kteří do toho nejdou.
You stop it and something else happens to someone else.	Zastavíš to a někomu jinému se stane něco jiného.
You can't fix it.	Nemůžeš se opravit.
The truth is alive and therefore is changing.	Pravda žije, a proto se mění.
Grow a garden.	Vypěstujte si zahradu.
It is dark and quiet.	Je tma a ticho.
You no longer have to download them.	Už je nemusíte stahovat.
He needs me too much to let me take over.	Potřebuje mě příliš na to, aby mi dal zabrat.
Identify the path or track.	Identifikujte cestu nebo stopu.
So far, he is still in relatively good health.	Zatím je stále v relativně dobrém zdravotním stavu.
He also had to move.	Musel se také pohnout.
He was the original.	On byl originál.
Come on, hurt me.	No tak, ubliž mi.
I wasn't wrong.	Nemýlil jsem se.
I won't look into it.	Nebudu se do toho dívat.
He looks strong and powerful.	Vypadá silně a mocně.
To figure it out.	Abych na to přišel.
Well, it made me laugh anyway.	No, každopádně mě to rozesmálo.
These patients usually do not require further examination.	Tito pacienti obvykle nevyžadují další další vyšetření.
Don't take it from me.	Neberte mi to.
Good job to them.	Dobrá práce jim.
And now he knew exactly who to watch.	A teď přesně věděl, koho má sledovat.
I love being strong.	Miluji být silný.
I had to put too much energy into it.	Musel jsem do toho dát příliš mnoho energie.
However, the rest of the software changes are relatively small.	Zbytek softwarových změn je však poměrně malý.
I looked into his face.	Podíval jsem se mu do tváře.
Unfortunately, other terms mean that the house is no longer available.	Bohužel jiné termíny znamenají, že dům již není k dispozici.
Blood pressure is where it should be.	Krevní tlak je tam, kde má být.
She was almost there.	Už skoro byla.
I can't be a part of it, I'm watching.	Nemohu být součástí, dívám se.
My secret weapon is ready.	Moje tajná zbraň je připravena.
He really didn't mean it right now.	V tuto chvíli opravdu nemyslel přímo.
Causes heart disease.	Způsobuje srdeční onemocnění.
The economy is experiencing a strong recovery.	Ekonomika zažívá silné oživení.
I sat down for a long time.	Dlouho jsem se posadil.
I mean, he just doesn't have a voice.	Chci říct, prostě nemá hlas.
This is not a movie.	Tohle není film.
He should take the machine and go.	Měl by vzít stroj a jít.
However, it is not from the collection we would like to talk about.	Není to však ze sbírky, o které bychom chtěli mluvit.
I removed them.	Odstranil jsem je.
Most of the time he works on a computer in the company library.	Většinu času pracuje na počítači ve firemní knihovně.
Then a long way home.	Pak dlouhá cesta domů.
I think it's best to jump straight.	Myslím, že bude nejlepší rovnou skočit.
Oh another one another.	Ach další jeden další.
It didn't make sense for him to use a glass.	Pro něj nemělo smysl používat sklenici.
And nothing else has been suggested.	A nebylo navrženo nic jiného.
Which, of course, we are not.	Což evidentně nejsme.
The pictures change almost every week.	Obrázky se mění téměř každý týden.
The way we did it was the biggest thing.	Způsob, jakým jsme to udělali, byla ta největší věc.
In this type of study, participants are usually divided into two groups.	V tomto typu studia jsou účastníci obvykle rozděleni do dvou skupin.
There is no plan.	Neexistuje žádný plán.
This may not happen in practice.	To se v praxi stát nemusí.
Men are different in this.	Muži jsou v tomhle jiní.
They've been shot in the leg many times.	Už se mockrát střelili do nohy.
But he could not accept her help.	Ale nemohl přijmout její pomoc.
After that we broke up.	Po tom jsme se rozešli.
But that's all we have.	Ale je to jediné, co máme.
Maybe a tax break, maybe everyone who has a house will get something.	Možná daňová úleva, možná každý, kdo má dům, něco dostane.
No company can stand it.	Žádná společnost to nevydrží.
Your bank has stored it in the safe.	Vaše banka to uložila do trezoru.
They married two months later.	O dva měsíce později se vzali.
I hope our conversation was useful.	Doufám, že náš rozhovor byl užitečný.
They want love and more love and love you even more.	Chtějí lásku a více lásky a milovat vás ještě více.
Join our team.	Přidej se k našemu týmu.
That scared me.	To mě vyděsilo.
He had to wait for her.	Musel na ni čekat.
The lights went out in a minute.	Světla zhasla během minuty.
He told me that he understood, but that it really shouldn't matter.	Řekl mi, že rozumí, ale že by na tom opravdu nemělo záležet.
I don't necessarily consider it a good sign.	Nemusím to nutně považovat za dobré znamení.
Just think ahead.	Jen myslet dopředu.
You would have to write long letters to people.	Musel bys lidem psát dlouhé dopisy.
She was so very sweet.	Byla tak velmi sladká.
We did it one night.	Jednou v noci jsme to udělali.
It was clear this afternoon.	Dnes odpoledne bylo jasno.
He used the position as a learning experience.	Pozici využil jako zkušenost s učením.
Probably long.	Pravděpodobně dlouho.
You didn't call.	Nevolal jsi.
No one was injured and no damage was done.	Nikdo nebyl zraněn a nevznikla žádná škoda.
He left the day before.	Odešel o den dříve.
I have to assume a lot.	Musím hodně předpokládat.
He leads the army.	Řídí armádu.
I try not to beat myself for it.	Snažím se kvůli tomu neutlouct.
I need more, but I can't find them anywhere.	Potřebuji více, ale nemohu je nikde najít.
They are good men, strong men.	Jsou to dobří muži, silní muži.
They were looking for it.	Hledali to.
The story ends well.	Příběh končí dobře.
This is a very learned answer.	Toto je velmi naučená odpověď.
This is not happening.	To se neděje.
One day, before the start of the season, she called and sounded so different.	Jednoho dne, před začátkem sezóny, zavolala a zněla tak odlišně.
Nice party here.	Tady fajn parta.
You are my only love.	Jsi moje jediná láska.
There is nothing easy about it.	Není na tom nic jednoduchého.
But yes, the time has come.	Ale ano, přišel čas.
It must begin and end with love.	Musí to začít a skončit láskou.
This argument contains much truth.	Tento argument obsahuje mnoho pravdy.
They can't go after us for no reason.	Nemohou po nás bez důvodu jít.
Of course he can't see.	Samozřejmě nevidí.
The food would also be good.	Jídlo by bylo také dobré.
That was our chance.	To byla naše šance.
I really wanted to leave.	Opravdu jsem chtěl odejít.
I just want to see what it looked like.	Jen bych chtěl vidět, jak to vypadalo.
We'll work it out later.	Vyřešíme to později.
A lot of people talked about him.	Hodně lidí o něm mluvilo.
It will certainly be science now.	Teď to bude jistě věda.
Unfortunately, you only feel resistance again when the symptoms reappear.	Bohužel jen znovu cítit odpor, když se příznaky znovu objeví.
That should come first, not the other way around.	To by mělo být na prvním místě, ne naopak.
I had no choice.	Neměl jsem jinou možnost.
I suggest you write down the important points you have made.	Navrhuji, abyste si zapsali důležité body, které jste udělali.
It's nice to know.	Je hezké to umět.
Now you need to check where you need to add it.	Nyní budete muset zkontrolovat, kam jej potřebujete přidat.
We know she sent girls to him.	Víme, že za ním poslala dívky.
That's healthy.	To je zdravé.
They are often involved in cleaning.	Často se podílejí na úklidu.
Everything completely legal.	Vše zcela legální.
You know how bad a person takes things when he's young.	Víš, jak špatně člověk bere věci, když je mladý.
We work a lot on this site.	Na tomto webu hodně pracujeme.
Obviously you wouldn't want to wear it, so you won't kill.	Očividně byste to na sobě nechtěli, takže nezabijete.
For each question, press the next button to get the answer.	Pro každou otázku stiskněte další tlačítko, abyste získali odpověď.
The sun had not set yet.	Slunce ještě nezapadlo.
Men, women, children.	Muži, ženy, děti.
But the hours passed and no one came.	Ale hodiny ubíhaly a nikdo nepřicházel.
But now the secret is out.	Ale teď je tajemství venku.
But later the community went through many difficult times.	Ale později komunita prošla mnoha těžkými časy.
It is best to keep the mixture on the dry side.	Nejlepší je udržovat směs na suché straně.
The favorites include the following.	Mezi ty oblíbené patří následující.
The hour of sleep is over.	Hodina spánku skončila.
Many interesting cases.	Mnoho zajímavých případů.
The economy needs to grow much faster than it does today, he says.	Ekonomika musí růst mnohem rychleji než dnes, říká.
This is not useful.	To není užitečné.
In most places it is just smooth hard soil.	Na většině míst je to jen hladká tvrdá půda.
Back here.	Zpátky sem.
This second appeal followed.	Následovalo toto druhé odvolání.
This is the first post in a three-part series.	Toto je první příspěvek ze třídílné série.
Once they are, you will be on your own.	Jakmile budou, budete na to sami.
You have to be patient.	Musíš být trpělivý.
If she did, the hotel would have to close.	Kdyby to udělala, hotel by musel zavřít.
I'll give you a box where you put everything.	Dám ti krabici, do které všechno vložíš.
You are in the world of adults.	Jste ve světě dospělých.
I wonder what their numbers really look like.	Zajímalo by mě, jak jejich počty skutečně vypadají.
Please don't see me.	Prosím, nevidej mě.
Both groups agreed on the need for change.	Obě skupiny se shodly na potřebě změny.
Her mother, too.	Její matka také.
You are a great time.	Jste velký čas.
Then a new item has been added.	Poté byla přidána nová položka.
They were then asked to select an object from the group.	Poté byli požádáni, aby vybrali objekt ze skupiny.
He never wanted to waste time.	Nikdy nechtěl ztrácet čas.
It will tell you where it is happening.	To vám řekne, kde se to děje.
Let's open it and look at your hand.	Otevřeme to a podíváme se na tu vaši ruku.
Maybe something interesting is happening in the background.	Možná se v pozadí děje něco zajímavého.
Forget about talking about anything other than football with this man.	S tímto mužem zapomeňte na mnoho řečí o čemkoli jiném než o fotbale.
Be fair to the press.	Buďte spravedliví vůči tisku.
That's too easy.	To je příliš snadné.
He just wanted to go to college.	Chtěl jen na vysokou.
The game itself is really good.	Hra samotná je opravdu dobrá.
To break you.	Abych tě zlomil.
Some of these systems are on private land.	Některé z těchto systémů jsou na soukromých pozemcích.
That's how it appears here.	Tak se to tu objevuje.
It was not possible for him to read another life.	Jiné čtení života pro něj nebylo možné.
Somewhere near the hall, not actually in it.	Někde u haly, vlastně ne v ní.
In fact, these men seemed reasonable to me at first.	Tito muži mi ve skutečnosti zpočátku připadali rozumní.
However, he could hardly start the match.	Do zápasu však nemohl téměř nastoupit.
This never happened.	Tohle se nikdy nestalo.
Without end.	Bez konce.
And they are minimal.	A jsou tam minimálně.
He means business.	Myslí byznys.
It's going somewhere and you may not like where it ends.	Někam to jde a nemusí se vám líbit, kde to skončí.
This is and will remain a valid point.	Toto je a zůstane platný bod.
Enter the contact's name and press Enter.	Zadejte jméno kontaktu a stiskněte klávesu Enter.
Well, she does too.	No, ona taky.
This knowledge gives us perspective and direction.	Tyto znalosti nám dávají perspektivu a směr.
I got even fewer things on me.	Dostalo se na mě ještě méně věcí.
However, this was not observed.	To však nebylo pozorováno.
If in doubt, you'd better try it yourself.	Pokud jste na pochybách, raději si to vyzkoušejte sami.
He needs time off once in a while.	Jednou za čas potřebuje volno.
Much longer than you.	Mnohem déle než ty.
And they had problems in other areas as well.	A měli problémy i v jiných oblastech.
That is not a good message.	To není dobrá zpráva.
This is a serious problem.	To je vážný problém.
They both had kind eyes.	Oba měli laskavé oči.
This is one of the causes of the above-mentioned noise.	To je jedna z příčin výše zmíněného hluku.
The panel therefore has a simple, simple shape.	Panel má tedy jednoduchý jednoduchý tvar.
I can't help it, he's so bad.	Nemůžu si pomoct, je tak zlý.
I hung up.	Položil jsem telefon.
She never looked at them from above.	Nikdy se na ně nedívala shora.
The car stopped.	Auto se zastavilo.
Until then, there was relief.	Do té doby nastala úleva.
Use of force and reaction to force.	Použití síly a reakce na sílu.
It probably makes sense because it's so hard.	Asi to dává smysl, protože je to tak těžké.
I think it was two words.	Myslím, že to byla dvě slova.
This application is simple and beautiful.	Tato aplikace je jednoduchá a krásná.
People should do as they please.	Lidé by měli dělat, jak chtějí.
She started talking to one of the officers.	Začala mluvit s jedním z policistů.
They don't work.	Nefungují.
It was right in front of me now.	Teď to bylo přímo přede mnou.
Yes, we agree.	Ano, souhlasíme.
When that injury is no longer so important.	Když to zranění už není tak důležité.
He and his wife became parents.	S manželkou se stali rodiči.
That's none of your business.	To není vaše věc.
We can't even imagine that.	To si ani neumíme představit.
Half the time I don't understand what he's saying.	Polovinu času nerozumím tomu, co říká.
This is often zero.	To je často nula.
He could use some extra money.	Mohl by použít nějaké peníze navíc.
We're all here.	Jsme tady všichni.
But it's too good a thing for us.	Ale pro nás je to příliš dobrá věc.
Suddenly they stopped.	Najednou se zastavili.
There really isn't much to add here.	Tady opravdu není moc co dodat.
The bright field images show the shape of the cells.	Snímky světlého pole ukazují tvar buněk.
I will inform you.	Budu tě informovat.
They both didn't say anything, but they didn't have to.	Oba nic neřekli, ale vlastně ani nemuseli.
So one grew small and the other big.	Takže jeden vyrostl malý a druhý velký.
You pay for the course upon receipt of the application.	Kurz platíte po přijetí přihlášky.
Below are some good ones.	Níže je několik dobrých.
But there is a problem with that.	Ale s tím je problém.
Now this guy was her type.	Teď byl tento chlap její typ.
That generally suits me.	To mi obecně vyhovuje.
don't fight it.	nebojujte s tím.
In this world, words have meaning.	V tomto světě mají slova význam.
In fact, it is a lie.	Ve skutečnosti je to lež.
He will expect it.	Bude to očekávat.
And you need a good routine.	A potřebujete dobrou rutinu.
This battle must take place outside these walls.	Tato bitva se musí odehrát mimo tyto zdi.
I never believed it.	Nikdy jsem tomu nevěřil.
I said absolutely yes.	Řekl jsem absolutně ano.
He had to get away.	Musela se dostat pryč.
However, there are several problems associated with this treatment.	S touto léčbou je však spojeno několik problémů.
People agree to live together under common rule.	Lidé souhlasí se společným životem pod společnou vládou.
She works for him.	Pracuje pro něj.
Being born here does not give you authority.	To, že jste se zde narodili, vám nedává autoritu.
I was really, really stupid.	Byl jsem opravdu, opravdu hloupý.
I turn off the radio and leave my room.	Vypnu rádio a opustím svůj pokoj.
Nothing less will help.	Nic menšího nepomůže.
Each word was displayed for two seconds.	Každé slovo bylo zobrazeno na dvě sekundy.
Yes, it would.	Ano, bylo by.
And be close.	A být blízko.
We watched you bring your ship.	Sledovali jsme, jak přivádíš svou loď.
Her breathing quickened.	Její dech se začal rychle zrychlovat.
And then look for the link.	A potom hledejte odkaz.
It was really in your face in those days.	V těch dnech to bylo opravdu ve vaší tváři.
I did a lot of things wrong.	Udělal jsem spoustu věcí špatně.
She looked at the ticket again.	Znovu se podívala na lístek.
He has a point.	Má pointu.
We didn't want to go home.	Nechtělo se nám domů.
All four were arrested.	Všichni čtyři byli zatčeni.
That person is ourselves.	Tou osobou jsme my sami.
Longer than you can ever imagine, and now you think.	Déle, než si kdy dokážeš představit, a teď myslíš.
All this can be done in one or two lines of code.	To vše lze provést v jednom nebo dvou řádcích kódu.
We are not just faces without names.	Nejsme jen tváře beze jmen.
How it made you feel.	Jak to ve vás vyvolalo pocit.
Oh, please give me human feet.	Oh, prosím, dej mi lidské nohy.
We could join one.	K jednomu bychom se mohli přidat.
There is no power for such a reason to act.	Neexistuje žádná pravomoc pro takový důvod jednání.
Those who feel they have no one to trust.	Ti, kteří mají pocit, že nemají komu věřit.
They are in me.	Jsou ve mně.
She explained that each leg has past and present energy.	Vysvětlila, že každá noha má minulou a současnou energii.
Visit our website today !.	Navštivte naše webové stránky ještě dnes!.
It was picked up for the third season.	To bylo vyzvednuto pro třetí sezónu.
Darkness at the top of darkness.	Tma na vrcholu tmy.
You can choose what food you want.	Můžete si vybrat, jaké jídlo chcete.
I didn't have a big social life at the time.	V té době jsem nevedl velký společenský život.
Knowing that you have experienced a lot today.	S vědomím, že jste toho dnes hodně zažili.
I don't think my body would survive if they shot me again.	Nemyslím si, že by moje tělo přežilo, kdyby mě znovu zastřelili.
You really don't need to hear the rest.	Zbytek opravdu slyšet nepotřebujete.
Primarily due to the weather.	V první řadě kvůli počasí.
Performed experiments and data analysis.	Provedené experimenty a analýza dat.
You could do it, you know.	Mohl bys to udělat, víš.
Let's find a good place and then eat something.	Pojďme si najít dobré místo a pak něco sníst.
Such conditions are natural for children.	Takové stavy jsou pro děti přirozené.
He said it was the perfect drug.	Řekl, že je to perfektní droga.
Thanks for leading me on the right path.	Díky, že jsi mě navedl na správnou cestu.
He wants to be successful.	Chce být úspěšný.
But he thought it might help.	Ale myslel si, že by to mohlo pomoci.
No one ever touched her there.	Nikdo se jí tam nikdy nedotkl.
And it has so many options.	A má tolik možností.
She felt sad and empty.	Cítila se smutná a prázdná.
He was about to give up when his wife answered.	Už to chtěl vzdát, když mu odpověděla žena.
If the top doesn't want to listen.	Pokud vrchol nechce poslouchat.
He has a focus.	Má zaměření.
You hurt a woman.	Zranil jsi ženu.
He couldn't see the numbers add up.	Nemohl vidět, jak se čísla sčítají.
Which is so interesting to me.	Což je pro mě tak zajímavé.
Each line in the file must be a separate record.	Každý řádek v souboru musí být samostatný záznam.
You know, because they leave for money.	Víte, protože odcházejí pro peníze.
Avoid these products.	Vyhněte se těmto produktům.
It's both.	Je to obojí.
This can take months of careful work.	To může trvat měsíce pečlivé práce.
I had no choice.	Neměl jsem na výběr.
And they are not afraid.	A oni se nebojí.
Time to protect you and your family.	Čas chránit vás a vaši rodinu.
He should be long gone.	Měl by být dávno pryč.
By your logic, women are better than men.	Podle vaší logiky jsou ženy lepší než muži.
He's right about that.	V tom má pravdu.
The media will follow them.	Média je budou následovat.
We will defend ourselves.	Budeme se bránit.
You are in my heart.	Jste v mém srdci.
Stay here tonight.	Zůstaň tady dnes večer.
We cannot accept this view.	Tento názor nemůžeme přijmout.
I'm really sorry that has to be the case.	Je mi opravdu líto, že to tak musí být.
She was supposed to be upset, but she wasn't.	Měla být naštvaná, ale nebyla.
Moving things, changing order.	Přesouvání věcí, změna pořadí.
I had no reason to.	Neměl jsem k tomu důvod.
There are too many cases where it is too over the edge.	Je příliš mnoho případů, kdy je to příliš za hranou.
Love between us died years ago.	Láska mezi námi zemřela před lety.
That helps answer so many of my questions.	To pomáhá zodpovědět tolik mých otázek.
His head was huge.	Jeho hlava byla obrovská.
He says that only children are afraid of death and sleep.	Říká, že jen děti se bojí smrti a spánku.
All this time.	Celou tu dobu.
All measurements were made with respect to air.	Všechna měření byla provedena s ohledem na vzduch.
I never expected to survive that far.	Nikdy jsem nečekal, že přežijeme i tak daleko.
Nobody knows what the market will do.	Nikdo neví, co trh udělá.
There is something to work on.	Je na čem pracovat.
Why? 	Proč?
the others asked her.	zeptali se jí ostatní.
I also bought it on the day of issue.	Koupil jsem si ho také v den vydání.
The two men leave.	Dva muži odejdou.
I won't do much here.	Tady toho moc nenadělám.
I'll wait a few days.	počkám pár dní.
The team behind this is yes.	Tým, který za tím stojí, ano.
I didn't give him time.	Nedal jsem mu čas.
His father gave it to her.	Dal jí je jeho otec.
It means she accepted you as part of the family.	Znamená to, že vás přijala jako součást rodiny.
It started to consume my training time.	Začalo to požírat můj čas na trénink.
Which would be awesome.	Což by bylo úžasné.
You have no idea this is happening.	Nemáte tušení, že se to děje.
Now release the pressure.	Nyní uvolněte tlak.
Her mother is suddenly very, very tired.	Její matka je najednou velmi, velmi unavená.
You will strike.	Budete udeřit.
Even just a finger.	Dokonce jen prstem.
It's much more honest.	Je to mnohem upřímnější.
It's crazy downstairs.	Dole je to šílené.
Or it should be.	Nebo by mělo být.
We never take anything for granted.	Nikdy nic nebereme jako samozřejmost.
This was shown in the final score vs.	To se ukázalo v konečném skóre vs.
I check them from time to time.	Čas od času je zkontroluji.
The dog will fight for you and may even die for you.	Pes za vás bude bojovat a může pro vás i zemřít.
But something told him it was different.	Ale něco mu říkalo, že je to jinak.
However, the surface structure is not ordered.	Struktura povrchu však není objednána.
Now it's basically straight, so it's a bigger joy.	Teď je to v podstatě rovné, takže je větší radost.
There is no surprise in this case.	V tomto případě se nekoná žádné překvapení.
It is a movement with constant force.	Je to pohyb s konstantní silou.
That should never end.	To nemělo nikdy skončit.
It's not like someone is after you.	Není to, jako by po vás někdo šel.
I said two.	Řekl jsem dvěma.
I think it will return to the top.	Myslím, že se to vrátí na vrchol.
Under specific conditions.	Za specifických podmínek.
They will continue.	Budou pokračovat.
With whom they were satisfied.	Se kterým byli spokojeni.
Still, there was a question he had to ask.	Přesto tu byla otázka, kterou si musel položit.
So think about it and choose your direction.	Tak se nad tím zamyslete a vyberte si svůj směr.
You feel really good about yourself.	Máš ze sebe opravdu dobrý pocit.
I looked over my shoulder but saw nothing.	Ohlédl jsem se přes rameno, ale nic jsem neviděl.
I see it for what's a little more now.	Vidím to na to, co je teď trochu víc.
He would let her train and experiment with it.	Nechal by ji cvičit a experimentovat s tím.
I sit in the kitchen, doors and windows closed despite the heat.	Sedím v kuchyni, dveře a okna zavřená navzdory horku.
Imagine horses.	Představte si koně.
I had no idea what was going on and how to stop it.	Netušila jsem, co se děje a jak to zastavit.
It runs twenty feet above the ground.	Vybíhá dvacet stop nad zemí.
Three on one, he's good at this.	Tři na jednoho, v tomhle je dobrý.
We will need a base camp below the snow line.	Budeme potřebovat základní tábor pod hranicí sněhu.
He wasn't sure if he should believe it or not.	Nebyl si jistý, jestli tomu má věřit nebo ne.
The description is very brief.	Popis je velmi stručný.
He does not feel well.	Necítí se dobře.
I stuck my nose in it too.	Taky jsem do toho strčil nos.
They help you remember where and who you are.	Pomáhají vám vzpomenout si, kde a kdo jste.
Next year the numbers could be similar.	Příští rok by čísla mohla být podobná.
The same with students.	To samé se studenty.
But this is cool too.	Ale tohle je taky cool.
I really take everything in my time for granted.	Opravdu všechno ve své době beru jako samozřejmost.
You will learn to do things you never thought you could do.	Naučíte se dělat věci, o kterých jste si nikdy nemysleli, že je dokážete.
There are two key elements in the model training phase.	Ve fázi modelového tréninku existují dva klíčové prvky.
The results showed that under these conditions, three types of flowers developed.	Výsledky ukázaly, že za těchto podmínek se vyvinuly tři typy květin.
Lots of character.	Spousta charakteru.
There would be no going back.	Nebylo by cesty zpět.
At first it was just my opinion.	Zpočátku to byl pouze můj názor.
I heard fear in her voice.	Slyšel jsem strach v jejím hlase.
I hear you.	Slyším Tě.
They later escaped before taking any money.	Později utekli, než si odnesli nějaké peníze.
We have a job for you and they understand it.	Máme pro vás práci a oni to chápou.
But they are free.	Ale jsou zdarma.
He was taken to hospital, where he later died.	Byl převezen do nemocnice, kde později zemřel.
But the rest is not particularly interested.	Ale zbytek to nijak zvlášť nezajímá.
I looked sharply and recognized him.	Ostře jsem se podíval a poznal ho.
There are two ways you can search.	Existují dva způsoby, jak můžete vyhledávat.
I had the same reaction.	Měl jsem stejnou reakci.
It's still the same in the background.	Na pozadí je to pořád stejné.
A gift in addition to their regular payout is nice.	Dárek navíc k jejich běžné výplatě je fajn.
It's just a storm.	Je to jen bouřka.
Of course, this includes hair.	Součástí toho jsou samozřejmě vlasy.
We spent a day with this group.	S touto skupinou jsme strávili den.
They moved a little.	Trochu se odsunuli.
Yes, it left me and my life.	Ano, opustilo mě to a můj život.
Anyway, not the real me.	Každopádně ne to pravé já.
He thought he was weak.	Myslel si o sobě, že je slabý.
They were as big as one of his primary hands.	Byly velké jako jedna z jeho primárních rukou.
His three points were the second best in defending the team.	Jeho tři body byly druhé nejlepší v obraně týmu.
He tried to stay calm.	Snažil se zůstat v klidu.
It's actually common sense.	Je to vlastně zdravý rozum.
But she liked to play with them.	Ráda si s nimi ale hrála.
But notice how it was built.	Ale všimněte si, jak byl postaven.
It won't get any better here.	Tady už to lepší nebude.
It just doesn't work.	Prostě to nefunguje.
That man is me.	Ten muž jsem já.
But it's written.	Ale je to napsané.
My father found out and went crazy.	Můj otec to zjistil a zbláznil se.
He didn't have to turn around.	Nemusel se otáčet.
However, make sure that you choose Medium.	Ujistěte se však, že zvolíte střední.
Add sugar to taste.	Podle chuti přidejte cukr.
He uses a common sense approach.	Používá přístup zdravého rozumu.
A much more detailed debate and discussion followed.	Následovala mnohem podrobnější debata a diskuse.
He can do whatever he wants.	Může si dělat, co chce.
People usually like fast things.	Lidé mají většinou rádi rychlé věci.
The two never sat together and barely talked.	Ti dva spolu nikdy neseděli a sotva spolu mluvili.
I'm starting to worry.	Začínám mít obavy.
Absolutely beautiful design.	Naprosto krásný design.
His behavior was criminal.	Jeho chování bylo trestné.
That should have stayed in my head.	To mi mělo zůstat v hlavě.
Really sick too.	Taky opravdu nemocný.
I know they did the best they could for you.	Vím, že pro vás udělali to nejlepší, co mohli.
Therefore, you do not know what evidence it contains.	Proto nevíte, jaké důkazy obsahuje.
But it is so, so it must be.	Ale je to tak, tak to musí být.
But some shop signs were familiar.	Ale některé nápisy obchodů byly povědomé.
We were tired.	Byli jsme unavení.
But they have no memories.	Ale nemají žádné vzpomínky.
I've never seen it come.	Nikdy jsem to neviděl přicházet.
He simply reads anything.	Zkrátka si přečte cokoliv.
So that was when they came to my house.	Takže to bylo v době, kdy přišli ke mně domů.
You can practice and learn many techniques yourself.	Mnoho technik si můžete procvičit a naučit se sami.
Simply none in our country.	U nás prostě žádná.
Thanks again to everyone.	Ještě jednou díky všem.
I've never used it before.	Nikdy předtím jsem to nepoužil.
And it happened.	A stalo se.
You are responsible for how you use the photos.	Jste zodpovědní za to, jak fotky použijete.
There is plenty of space to share.	Je zde spousta prostoru ke sdílení.
Let him sign a contact ban.	Nechte ho podepsat zákaz kontaktu.
And I just want the first record from the second table.	A chci jen první záznam z druhého stolu.
I asked you before.	Ptal jsem se tě předtím.
And of course money.	A k tomu samozřejmě peníze.
The use of methods is therefore difficult.	Použití metod je tedy obtížné.
I know very little.	Vím velmi málo.
Just the feeling that prevails.	Jen ten pocit, který převládá.
The topic was insurance.	Tématem bylo pojištění.
Even at this time of day, the road was busy.	I v tuto denní dobu bylo na silnici rušno.
This is the default value.	Toto je výchozí hodnota.
But no one expected how bad.	Ale nikdo nečekal, jak špatně.
They haven't had sex in years.	Už roky spolu neměli sex.
He fit in very, very well.	Zapadl tam velmi, velmi dobře.
I want these boys to still be kids.	Chci, aby tito chlapci byli stále dětmi.
He's just good.	Je prostě dobrý.
However, they rarely leave their city.	Své město však opouštějí jen zřídka.
I let him go.	Nechal jsem ho jít.
But it can be much more or more than that.	Ale může to být mnohem víc nebo víc než to.
He never used their names.	Nikdy nepoužil jejich jména.
Both of these functions are consistent with the experiment.	Obě tyto funkce jsou v souladu s experimentem.
Of course, there are two ways to do this search.	Samozřejmě existují dva způsoby, jak toto vyhledávání provést.
This is the definition of death.	Toto je definice smrti.
While it may not be a force, it could actually be a force.	I když to nemůže představovat sílu, mohlo by to skutečně představovat sílu.
Now let me through.	Teď mě nech projít.
I finally nodded.	Nakonec jsem přikývl.
This is the sea.	To je moře.
He's not sorry.	Není mu to líto.
I don't remember who won.	Nepamatuji si, kdo vyhrál.
Neither of the men tried to avoid interference.	Ani jeden z mužů se nepokusil vyhnout zásahu.
This day is a gift.	Tento den je dar.
I've never been so scared in my life.	Nikdy v životě jsem se tak nebál.
Or maybe he just wanted me to set him free.	Nebo možná jen chtěl, abych ho osvobodil.
He knows how to get what he wants.	Ví, jak dostat to, co chce.
I added that.	To jsem dodal.
Let me do it for you and take the burden off.	Nech mě to udělat za tebe a sundám zátěž.
It's not as fun as it sounds.	Není to tak zábavné, jak to zní.
We beat the eggs little by little.	Po troškách zašleháme vejce.
They should do the same.	Stejně tak by měli.
The evidence was heavy.	Důkazy byly těžké.
We will never talk about it again.	Už o tom nikdy nebudeme mluvit.
I don't know until the end.	Vím to až na konci.
We are lost if he does not remember.	Jsme ztraceni, pokud si nepamatuje.
These things go back a long way.	Tyto věci sahají daleko do minulosti.
They checked everything, they were on horses.	Všechno kontrolovali, byli na koních.
Maybe he wrote more, but we don't know.	Možná toho napsal víc, ale to nevíme.
I didn't call her.	Neměl jsem na ni zavolání.
I want them to have an open space.	Chci, aby měli otevřený prostor.
You just know you need to control it.	Jen víš, že to potřebuješ ovládat.
He thought he had identified something else.	Myslel si, že určil i něco jiného.
They were responsible for interpreting the data.	Byli zodpovědní za interpretaci dat.
These were his biggest problems.	Ty mu dělaly největší potíže.
There was no stress.	Nebyl tam žádný stres.
However, there were few significant differences in terms of birth outcomes.	Z hlediska výsledků porodu však bylo jen málo významných rozdílů.
Some of them contain many errors.	Některé z nich obsahují mnoho chyb.
I believe mine was the same as the first.	Věřím, že moje byla stejná jako první.
He still had it, whatever it was.	Pořád to měl, ať už to bylo cokoliv.
You really can't win.	Opravdu nemůžete vyhrát.
He served three years and went out to kill four more.	Odseděl si tři roky a vyšel zabít čtyři další.
She's nothing to me.	Ona pro mě není nic.
To prepare, he spent several months reading and thinking about knowledge.	Aby se připravil, strávil několik měsíců čtením a přemýšlením o znalostech.
Then she knew we should be.	Tehdy věděla, že jsme to měli být.
Use an appropriate variable name.	Použijte vhodný název proměnné.
It's coming back now.	Teď se to vrací.
They are so poor, at school, at church.	Jsou tak chudí, ve škole, v kostele.
Use of this material is free for learning and education purposes.	Použití tohoto materiálu je zdarma pro účely učení a vzdělávání.
You can easily create your site with their elements.	Můžete snadno vytvořit své stránky s jejich prvky.
It is possible that changes in trust occur earlier in development.	Je možné, že ke změnám důvěry dochází dříve ve vývoji.
I couldn't stand my neck anymore.	Už jsem nevydržel vystrčit krk.
I try to be fair.	Snažím se být spravedlivý.
I don't know what it will be, but there must be something.	Nevím, co to bude, ale něco tam být musí.
I don't remember anyone on foot.	Pěšky si nikoho nepamatuji.
I think it could help with the organization later.	Myslím, že by to mohlo později pomoci s organizací.
Put yourself in her position.	Vžijte se do její pozice.
I wish my mom could see me right now.	Kéž by mě moje máma mohla vidět právě teď.
With body condition it does last night.	Se stavem těla to dělá minulou noc.
Then they told their dreams.	Potom vyprávěli své sny.
I tested it and it works fine.	Testoval jsem to a funguje dobře.
I can feel it in the wind.	Cítím to ve větru.
I need help, so be nice to me.	Potřebuji pomoc, tak na mě buďte hodní.
You missed her and your home so much.	Tolik ti chyběla ona a tvůj domov.
In a few minutes, the conversation went on as before.	Za pár minut probíhala konverzace jako předtím.
My father was in politics, everyone knows that.	Můj otec byl v politice, to ví každý.
We had our differences in our beginnings.	V našich začátcích jsme měli své rozdíly.
The letters were clear.	Písmena byla jasná.
Otherwise, there is no injury to the body.	Jinak nedochází k žádnému zranění těla.
In fact, it has an advantage.	Ve skutečnosti to má výhodu.
The damn thing again.	Zase ta zatracená věc.
No wonder.	Nebylo se čemu divit.
As far as we know, this is the first case reported.	Pokud je nám známo, jde o vůbec první hlášený případ.
Or saw it.	Nebo to viděl.
I couldn't remember being taken to the cell.	Nemohl jsem si vzpomenout, že mě vzali do cely.
This book is an example.	Příkladem je tato kniha.
Maybe that was true.	Možná to byla pravda.
There was hope.	Byla tu naděje.
We can say what comes to mind without thinking about it.	Můžeme říkat, co nás napadne, aniž bychom o tom přemýšleli.
We could use that now.	To bychom teď mohli použít.
He never played it.	Nikdy to nehrál.
Man.	Mužem.
He worked, but she had to sleep.	On pracoval, ale ona měla spát.
I was walking.	Procházel jsem se.
It's a bit.	Je to tak trochu.
The dinner took place without major incidents.	Večeře proběhla bez větších incidentů.
At least in some form.	Alespoň nějakou její formou.
That was my original idea.	To byl můj původní nápad.
But that's about it.	Ale to je asi tak všechno.
I saw it took some control.	Viděl jsem, že to chce nějakou kontrolu.
It's a cancer of the mind.	Je to rakovina mysli.
She looked sad and wondered away.	Vypadala smutně a divila se pryč.
That it was.	Že to bylo.
The goal was right about one thing.	Cíl měl pravdu v jedné věci.
Or any other action of either party that.	Nebo jiná akce kterékoli strany, která.
I take care of you.	Starám se o tebe.
Instead, she forced a smile.	Místo toho se přinutila k úsměvu.
There are different types of money.	Existují různé druhy peněz.
However, he did not hide it from himself.	Sám to však před sebou netajil.
He seems to be used to having people around him.	Zdá se, že je zvyklý mít kolem sebe lidi.
She smiled at me as she drove by.	Když jela kolem, usmála se na mě.
General to the present.	Generál do přítomnosti.
He was sane.	Byl při smyslech.
Children at a young age are obviously not into politics.	Děti v mladém věku evidentně do politiky nejsou.
The margin will continue.	Bude okraj pokračovat.
I made money.	Vydělal jsem si peníze.
Probably too soon.	Pravděpodobně příliš brzy.
It's quite easy to pass.	Je docela jednoduché to předat.
Which is really good.	Což je opravdu dobře.
Each place offers something beautiful.	Každé místo nabízí něco krásného.
The same can be said of class society.	Totéž lze říci o třídní společnosti.
Not by chance, not how.	Ani náhodou, ani jak.
They have completely changed.	Úplně se změnili.
Absolute silence now.	Teď absolutní ticho.
But over time, the drug becomes less effective.	Ale postupem času se lék stává méně účinným.
I'm not sure it's possible.	Nejsem si jistý, zda je to možné.
Except for my suit.	Kromě mého obleku.
Next time, it will only run this code.	Příště to spustí pouze tento kód.
You can keep making more money, it's not limited.	Neustále můžete vydělávat více peněz, není to omezeno.
Unfortunately, she lost this fight.	Bohužel tento boj prohrála.
That turned out to be a good idea.	To se ukázalo jako dobrý nápad.
You are amazing.	Jsi úžasný.
I still have surgery for his leg injury.	Pořád mám operaci kvůli jeho zranění nohy.
There 's too much shit.	Je tu příliš mnoho sraček.
You should test the code you write.	Měli byste testovat kód, který napíšete.
He looked again.	Znovu se podíval.
She didn't scare him, but he was still dead.	Nevyděsila ho, ale stejně byl mrtvý.
They should also be in the frame.	Také by měly být v rámu.
I don't see it anymore.	Už to nevidím.
Thinking of this kind gets me right in the heart.	Přemýšlení o takovém druhu mě dostane přímo do srdce.
Takes responsibility for the content of the manuscript.	Přebírá odpovědnost za obsah rukopisu.
It was clear he had met his match.	Bylo jasné, že potkal svůj zápas.
They can vote for either party at any time in the game.	Mohou hlasovat pro kteroukoli stranu kdykoli ve hře.
Do not identify yourself with this choice.	Při této volbě se neidentifikujte.
They feel them and follow them to places like this.	Cítí je a následují je na místa, jako je toto.
When you turn it on again, it suddenly works.	Po opětovném zapnutí to najednou funguje.
They must be placed in bed.	Musí být uloženi do postele.
The final version was seen with a completely different style.	V konečné verzi byl viděn s úplně jiným stylem.
No, it was a dream.	Ne, to byl sen.
It's a good addition, but it's a lot of money.	Je to dobrý doplněk, ale je to moc peněz.
I should be happy.	Měl bych být šťastný.
And he didn't care.	A bylo mu to jedno.
In addition to meeting friends and family, her main interest is reading.	Jejím hlavním zájmem je kromě setkávání s přáteli a rodinou čtení.
There must have been a reason he didn't call me.	Musel být důvod, proč mi nezavolal.
And further and further, with any combination of features.	A dál a dál, s libovolnou kombinací vlastností.
There was no challenge.	Žádná výzva nebyla.
His mouth was large enough to fit his whole head.	Jeho ústa byla dost velká, aby se do nich vešla celá hlava.
An ideal place to start the evening.	Ideální místo pro začátek večera.
Yes, it was a bad night.	Ano, byla to špatná noc.
When you press things, they light up.	Pokud věci stisknete, rozsvítí se.
So every building included them.	Každá stavba je tedy zahrnovala.
If you use it, it is more likely to stay in shape.	Pokud jej používáte, je pravděpodobnější, že zůstane ve formě.
He would do it.	Udělal by to.
I turn on the car and drive home.	Zapnu auto a jedu k domovu.
She falls at his feet.	Padá mu k nohám.
The truth is completely different.	Pravda je zcela jiná.
It's the perfect place to start.	Je to ideální místo pro začátek.
I still know that.	Pořád to vím.
The difference may not work.	Rozdíl nemusí fungovat.
That was my dad.	To byl můj táta.
They brought her food, flowers and nice things to her house.	Přinesli jí jídlo, květiny a hezké věci do jejího domu.
It doesn't have to be hot.	Nemusí to být horké.
It's the only draw that starts this weekend.	Je to jediné losování, které začíná tento víkend.
Several dark brown or black individuals have been reported.	Bylo zaznamenáno několik tmavě hnědých nebo černých jedinců.
Any work around ?.	Nějaká práce kolem?.
The second part was released the following year.	Druhý díl vyšel v následujícím roce.
And if she didn't like it, there were other girls around.	A pokud se jí to nelíbilo, byly kolem jiné dívky.
This is so beautiful.	To je tak krásné.
From other children.	Z ostatních dětí.
My reasoning was simple.	Moje úvaha byla jednoduchá.
He asks why both sides are fighting.	Ptá se, proč obě strany bojují.
This is my art.	To je moje umění.
It is important that the center of the square is empty.	Je důležité, aby střed náměstí byl prázdný.
I stood and I still have a hard fight ahead of me.	Stál jsem a stále mě čeká těžký boj.
I just hit.	Právě jsem trefil.
His voice was more than cold.	Jeho hlas byl víc než chladný.
And it was there.	A bylo to tam.
She missed her front left leg.	Chyběla jí přední levá noha.
That is your ultimate goal.	To je váš konečný cíl.
The site no longer serves its purpose.	Stránka již nevyhovuje svému účelu.
I couldn't find a comfortable position in bed.	Nemohl jsem najít pohodlnou polohu v posteli.
There is some agreement.	Existuje určitá dohoda.
How you failed is much more important than if you failed.	To, jak jste selhali, je podstatně důležitější, než kdybyste selhali.
Your friends will have to understand that.	Vaši přátelé to budou muset pochopit.
She called to him.	Volala na něj.
We don't mind.	Nám to nevadí.
I read most of the night.	Většinu noci jsem četl.
It could be a former book from the library.	Může to být bývalá kniha z knihovny.
Winter out here.	Tady venku zima.
This rate is either positive, zero or negative.	Tato míra je buď kladná, nulová nebo záporná.
You have to have a clear need for money.	Musíte mít jasnou potřebu peněz.
At least not for the first time.	Alespoň ne poprvé.
The questions will continue, go ahead.	Otázky budou pokračovat, pokračujte.
It was blue, which she had never seen as the color of her eyes.	Byla to modrá, kterou nikdy neviděla jako barvu očí.
There was no clear direction.	Nepředstavil se žádný jasný směr.
An ideal day to race, bright and warm.	Ideální den na závod, jasný a teplý.
But surely there could have been more direct methods.	Ale jistě mohly existovat přímější metody.
It seems to me that the book would be interesting for children.	Zdá se mi, že by kniha byla pro děti zajímavá.
One must be.	Jeden musí být.
And it must have.	A musí mít.
I think you're just very popular.	Myslím, že jsi jen velmi populární.
Then they took turns searching.	Pak se střídali v hledání.
It's open source.	Je to open source.
Because there is nothing else you can do.	Protože nic jiného dělat nemůžeš.
He opened as she reached out to turn the handle.	Otevřel se, když natáhla ruku, aby otočila klikou.
It just knocked down the house.	Právě to srazilo dům.
Some laughed through their tears.	Někteří se smáli přes slzy.
The nose is too high.	Nos je příliš nahoře.
Dream first.	Nejprve sen.
The major would fight.	Major by bojoval.
It was dark, so my options were limited.	Byla tma, takže moje možnosti byly omezené.
It makes you think about what really needs to be done.	Nutí vás přemýšlet o tom, co je skutečně třeba udělat.
I would do anything to get her back.	Udělal bych cokoliv, abych ji měl zpátky.
Joy is love.	Radost je láska.
We hit right away.	Okamžitě jsme se trefili.
This study represents an overall solid job with less concern.	Tato studie představuje celkově solidní práci s menšími obavami.
But one particular work experience really confirmed my passion for this topic.	Ale jedna konkrétní pracovní zkušenost opravdu potvrdila mou vášeň pro toto téma.
She surprised me.	Překvapila mě.
People want to figure out how to do it right.	Lidé chtějí přijít na to, jak to udělat správně.
We just want your customer.	Chceme jen vašeho zákazníka.
I don't want things that only increase my desire.	Netoužím po věcech, které jen zvýší mou touhu.
Almost everyone in the city has an account with me, big or small.	Téměř každý ve městě má u mě účet, velký nebo malý.
I worked at every station.	Pracoval jsem na každé stanici.
Let's have a flat tax.	Mějme rovnou daň.
He bought me lunch and we talked.	Koupil mi oběd a povídali jsme si.
He thought, valuable information.	Pomyslel si, cenné informace.
Not just the size.	Nejen velikostí.
She likes attention.	Má ráda pozornost.
Only the order was wrong.	Špatné bylo jen pořadí.
The information you provide is better than any other blog.	Informace, které jste poskytli, jsou lepší než jiný blog.
But that's not the point.	Ale o to nejde.
Note that this is an independent job.	Všimněte si, že se jedná o nezávislou práci.
When this happens, a problem arises.	Když k tomu dojde, vznikne problém.
At such times, there is confusion in the camp.	V takových chvílích je v táboře zmatek.
Maintaining a low body temperature and food temperature was essential for survival.	Udržování nízké tělesné teploty a teploty jídla bylo zásadní pro přežití.
They go.	V jdou.
She was tired of it.	Byla z toho unavená.
Too much work for little money.	Příliš mnoho práce za málo peněz.
An agreement has been reached.	Byla uzavřena dohoda.
Much more if he gave it to help him.	Mnohem víc, kdyby to dal, aby mu pomohl.
These services have become very popular.	Tyto služby se staly velmi populární.
I touched my knees.	Dotkl jsem se svých kolen.
Actually, quite a lot.	Vlastně docela hodně.
You never went to the shooting range.	Nikdy jsi nešel na střelnici.
It really wasn't fair.	Opravdu to nebylo fér.
I'll start again, finish the form, and start a third time.	Začnu znovu, dokončím formu a začnu potřetí.
I lost contact with people who knew him.	Ztratil jsem kontakt s lidmi, kteří ho znali.
Although it wasn't so funny.	I když to nebylo tak vtipné.
She must have known them.	Určitě je znala.
A random effects model was used.	Byl použit model náhodných efektů.
And only one thing.	A jen jedna věc.
On account.	Na účet.
But that's not the point of this story.	Ale to není smyslem tohoto příběhu.
But leave this room.	Ale opusťte tuto místnost.
His mind was not as fast as it used to be.	Jeho mysl nebyla tak rychlá, jak bývala.
More volume, higher salary.	Větší objem, vyšší plat.
Men who had nothing to lose could not be controlled.	Muži, kteří neměli co ztratit, se nedali ovládat.
In fact, no real basis.	Ve skutečnosti žádný skutečný základ.
That also means fruit.	To znamená i ovoce.
Government policy faces various challenges.	Vládní politika čelí různým výzvám.
Sometimes the power company gets into it.	Někdy se do toho elektrárenská společnost dostane.
The earth shook worst of all.	Země se otřásla ze všech nejhůře.
It means something to me.	Něco to pro mě znamená.
It has been a pleasure working with you.	Bylo mi potěšením s vámi pracovat.
I'll tell him about you.	Řeknu mu o tobě.
It has been reported that someone is still in the house.	Bylo hlášeno, že se v domě stále někdo nachází.
It started to move.	Začalo se to hýbat.
However, such control would distance the work from reality.	Takové ovládání by však vzdalovalo práci realitě.
Sit down, look scared.	Posaďte se, tvářte se vyděšeně.
They have gold right now.	Právě teď mají zlato.
First, development plans are often too large.	Za prvé, plány rozvoje jsou často příliš velké.
He seems to know too little.	Zdá se, že to ví příliš málo.
Our players love it.	Naši hráči to milují.
Under the right conditions, they want systems to fail.	Za správných podmínek chtějí, aby systémy selhaly.
But you still know you're training.	Ale pořád víte, že trénujete.
So if you have one that suits you perfectly, use this.	Takže pokud máte ten, který vám absolutně vyhovuje, použijte toto.
He looked like he was going to cry.	Vypadal, že bude plakat.
You must not fail.	Nesmíte selhat.
This is a team matter.	Tohle je týmová záležitost.
No one would show up to visit you.	Nikdo by se neobjevil, aby vás navštívil.
You just didn't have it in front of you.	Jen jsi to neměl před sebou.
You are just done.	Ty jsou právě hotové.
He nodded slowly to me once.	Jednou mi pomalu kývl.
Get out of place.	Pryč z místa.
Still, the news is too good for him.	Přesto jsou pro něj zprávy příliš dobré.
All included studies were published in full.	Všechny zahrnuté studie byly publikovány v plném znění.
I slow down and stop in front of this beautiful young woman.	Zpomalím a zastavím se před touto krásnou mladou ženou.
He knows that nothing fun awaits him at home.	Ví, že ho doma nečeká nic zábavného.
It couldn't have been anyone else.	Žádný jiný to být nemohl.
Don't doubt it.	Nepochybuj o tom.
We were very surprised.	Byli jsme velmi překvapeni.
She backed away, away from me.	Ustoupila, pryč ode mě.
She didn't even want to make time to change.	Ani si nehodlala udělat čas na převlékání.
And it was one of the cheapest shows of the season.	A byla to jedna z nejlevnějších show sezóny.
I knew they had a very strong growth history.	Věděl jsem, že mají velmi silnou historii růstu.
I heard her movement.	Slyšel jsem její pohyb.
He stayed here overnight.	Zůstal tady přes noc.
If it weren't for him, she would have completely missed the turn.	Nebýt jeho, úplně by odbočku minula.
We will solve it.	Vyřešíme to.
And it's just getting better and better.	A je to jen lepší a lepší.
Another again directly on the hot spot.	Další opět přímo na hot spot.
Nervous, he was right.	Nervózní měl pravdu.
He didn't want to look like a criminal.	Nechtěl vypadat jako zločinec.
You won't get anything.	Nedostaneš nic.
That makes me feel special.	Díky tomu se cítím výjimečně.
I didn't come back to see.	Nevrátil jsem se, abych se podíval.
If they take.	Pokud vezmou.
I did not see this letter.	Tento dopis jsem neviděl.
He didn't report her missing right away.	Nenahlásil její pohřešování hned.
I'm glad it worked out.	Jsem rád, že to vyšlo.
But you can never be like us.	Ale nikdy nemůžeš být jako my.
Apparently it was taken a few years ago.	Zřejmě to bylo pořízeno před několika lety.
You want me to send a copy for your site.	Chcete, abych poslal kopii pro váš web.
However, some authors are much better in terms of.	Někteří autoři jsou ale po stránce mnohem lepší.
I can't even imagine the pain you felt.	Nedokážu si ani představit tu bolest, kterou jsi cítil.
People are at the heart of everything we do.	Lidé jsou jádrem všeho, co děláme.
They use all these rooms.	Všechny tyto místnosti využívají.
People don't have to be perfect.	Lidé nemají být dokonalí.
Finally, the authors present reference values ​​in children and adults.	Nakonec autoři uvádějí referenční hodnoty u dětí a dospělých.
The right thing.	Správná věc.
It was fun to drive and then eat outside.	Bylo zábavné řídit a pak jíst venku.
Radio and television than any other song of the year.	Rádio a televize než kterákoli jiná píseň toho roku.
It must be at least seven feet high.	Musí být alespoň sedm stop vysoký.
These people are here for murder.	Tito lidé jsou tady kvůli vraždě.
He designed and performed experiments.	Navrhl a provedl experimenty.
He is the only true constant.	On je jediná pravá konstanta.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
I don't want you to think.	Nechci, abys přemýšlel.
Like it was his business.	Jako by to byla jeho věc.
Also remember that culture is created intentionally, not by default.	Pamatujte také, že kultura je vytvořena záměrně, nikoli standardně.
She smiled at me.	Usmála se na mě.
You talk, you think.	Mluvíš, myslíš.
Go to the end of the street and then turn right.	Jděte na konec ulice a pak zahněte doprava.
Some of the best in the world.	Některé z nejlepších na světě.
Ask them to give you the best way forward.	Požádejte je proto, aby vám poskytli nejlepší cestu vpřed.
Otherwise, you'll call someone else.	Jinak zavoláš někomu jinému.
I largely agree with that.	S tím z velké části souhlasím.
Write about where you come from.	Pište o tom, odkud pocházíte.
So you have a moving target.	Takže máte pohyblivý cíl.
These are questions from a real test.	To jsou otázky ze skutečného testu.
The rest had to be paid by the state.	Zbytek musel doplatit stát.
We pay them fairly.	Platíme je spravedlivě.
I definitely can't change my life just like that.	Rozhodně nemůžu změnit svůj život jen tak.
She seemed a pretty pretty girl.	Zdálo se, že je to docela pěkná dívka.
It will be visible.	Zviditelní se.
There are others who can lead this battle.	Jsou jiní, kteří mohou vést tuto bitvu.
It's serious shit.	Je to vážný hovno.
Will gritted his teeth.	Will zaskřípal zuby.
This is not an option for everything, of course.	Tohle není volba pro všechno, jistě.
At the end.	Na konci.
She said she wasn't sure she could answer.	Řekla, že si není jistá, zda je schopna odpovědět.
Several studies are described in detail here.	Zde je podrobně popsáno několik studií.
So this will be the most common question they will ask.	Tak toto bude nejčastější otázka, kterou se budou ptát.
The second time was definitely him.	Podruhé to byl určitě on.
And it's human.	A je to lidské.
It focused on the activities available to players in the game.	Zaměřilo se na činnosti dostupné pro hráče ve hře.
He liked to go out and have a beer himself.	Rád chodil ven a sám si dal pivo.
I can't read that fast and I probably never will.	Neumím číst tak rychle a pravděpodobně ani nikdy nebudu.
Your period sounds normal.	Vaše menstruace zní normálně.
The officer stopped him.	Důstojník ho zastavil.
You won't have a few things to do, that's for sure.	Nebudeš mít málo věcí na práci, to je jisté.
That guy is perfect.	Ten chlap je dokonalý.
He can handle most common heavy services.	Zvládne většinu běžných těžkých služeb.
It has no place in modern society.	V moderní společnosti nemá místo.
They were aside by name only.	Byli stranou jen podle jména.
I barely knew what they meant.	Sotva jsem věděl, co mají na mysli.
I have nothing to look at.	Nemám se na co dívat.
Next time the same.	Příště to samé.
I liked the job, but he fired me.	Ta práce se mi líbila, ale vyhodil mě.
Never because it was terrible.	Nikdy proto, že to bylo hrozné.
Here are some of the initial areas where this could be applied.	Zde jsou některé z počátečních oblastí, kde by to mohlo být aplikováno.
From the outside he looked straight.	Zvenčí vypadal rovně.
This project is currently underway.	Tento projekt právě probíhá.
He needed help.	Potřeboval pomoc.
That is the goal, anyway.	To je každopádně cíl.
I'll make her, then she'll make you.	Já udělám ji, pak ona tebe.
That's a lot of words for my brother.	To je hodně slov pro mého bratra.
But she was never one to back down from the fight.	Ale nikdy nebyla z těch, kteří by ustoupili z boje.
Age is, of course, one of the factors.	Věk je samozřejmě jedním z faktorů.
The state you are in.	Stav, ve kterém se nacházíte.
I found them in the dead.	Našel jsem je v těch mrtvých.
Every culture knew them.	Každá kultura je znala.
Maybe she was in the kitchen.	Možná byla v kuchyni.
I never thought it had any fun level.	Nikdy jsem si nemyslel, že to má nějakou zábavnou úroveň.
It shouldn't have taken that long.	Nemělo to trvat tak dlouho.
It took me so long to come to terms with it.	Trvalo mi tak dlouho, než jsem se s tím smířil.
He wasn't sure why, but he did.	Nebyl si jistý proč, ale udělal to.
In our opinion, this is largely the result of the current economy.	Je to podle nás do značné míry výsledek současné ekonomiky.
We'll tell you how it is.	Řekneme vám, jak to je.
I wouldn't listen.	Já bych to neposlouchal.
All that matters is how much data is needed.	Důležité je pouze to, kolik dat je potřeba.
He even established relationships here.	Dokonce zde navázal vztahy.
It just pulled out.	Prostě se to vytáhlo.
But my last name is different now, so he can't find me.	Ale moje příjmení je teď jiné, takže mě nemůže najít.
But that's exactly where many stories fail.	Ale to je přesně to, kde mnoho příběhů selhává.
We know better now.	Teď víme lépe.
So I don't care.	Tak mě to nezajímá.
They are not equal.	Nejsou si rovni.
It's just a phone.	Je to jen telefon.
I never heard him talk about that time.	Nikdy jsem ho neslyšel mluvit o té době.
It doesn't even necessarily say it's good.	Nemusí to ani nutně tvrdit, že je to dobré.
But the fire was still at their feet.	Ale oheň jim stále ležel u nohou.
Nevertheless, we could not rule it out as an option.	Přesto jsme to nemohli vyloučit jako možnost.
But there will be conditions.	Ale budou tam podmínky.
And it's the only religion that does that.	A je to jediné náboženství, které to dělá.
And then there was a middle ground.	A pak tu byla nějaká střední cesta.
The days went by and we didn't see anyone.	Dny plynuly a my jsme nikoho neviděli.
The rest of his social media is easily accessible from here.	Zbytek jeho sociálních médií je odtud snadno dostupný.
But something really special is happening in the kitchen.	V kuchyni se ale děje něco opravdu zvláštního.
Unless you have a good reason.	Pokud k tomu nemáte dobrý důvod.
I reach for his free arm, but I'm missing.	Sáhnu po jeho volné paži, ale chybím.
My little sister is ten.	Mé malé sestře je deset.
We cannot expect change for the better.	Nemůžeme očekávat změnu k lepšímu.
It was a new feeling for her that she didn't like.	Byl to pro ni nový pocit, který se jí nelíbil.
But no one seems to be talking about it.	Ale zdá se, že o tom nikdo nemluví.
Come on.	No tak dál.
I was overjoyed.	Byl jsem bez sebe radostí.
You know, too hard.	Víš, příliš tvrdý.
Her work was done here.	Její práce zde byla vykonána.
These findings were equally interesting.	Tato zjištění byla stejně zajímavá.
Imagine you have a box under your bed.	Představte si, že pod vaší postelí máte krabici.
This gives you a huge negative value.	To vám dává obrovskou zápornou hodnotu.
He's still a friend.	Je to stále přítel.
So many things have happened.	Stalo se tolik věcí.
So it takes a long time again.	Takže to zase trvá dlouho.
I could only assume he hadn't heard me.	Mohl jsem jen předpokládat, že mě neslyšel.
The agreement was reasonable for both parties.	Dohoda byla rozumná pro obě strany.
So that's responsible.	Takže z toho je zodpovědné.
You can start changing the world today.	Dnes můžete začít měnit svět.
That she kept saying she found something big.	Že pořád říkala, že našla něco velkého.
We stood nearby and watched.	Stáli jsme opodál a dívali se na to.
Those were the times when the sight was good.	Byly to časy, kdy se zrak hodil.
The problem is people.	Problém jsou lidé.
I wondered what the hell was going on in his mind.	Přemýšlel jsem, co se proboha děje v jeho mysli.
And that gives you confidence.	A to vám dodává sebevědomí.
She couldn't remember the last time she'd felt so happy.	Nemohla si vzpomenout, kdy naposledy se cítila tak šťastná.
I do not like them.	nemám je rád.
There was definitely no personal information.	Určitě tam nebyly žádné osobní údaje.
You have professional people trying to attack things.	Máte profesionální lidi, kteří se snaží útočit na věci.
Don't pass it around your code.	Nepředávejte to kolem svého kódu.
But there are questions besides them.	Kromě nich však existují otázky.
Her shoulders were shaking.	Ramena se jí třásla.
He designed and conducted experiments and wrote the manuscript.	Navrhl a provedl experimenty a napsal rukopis.
It doesn't look good.	Nevypadá to dobře.
Easy to connect.	Snadno se připojit.
Fear does not protect you.	Strach vás nechrání.
The first was the father of the second.	První byl otcem druhého.
He still felt like someone was watching him.	Pořád měl pocit, že ho někdo sleduje.
Different species are identified with different levels of water quality.	Různé druhy jsou identifikovány s různou úrovní kvality vody.
Go to the store.	Jděte do obchodu.
Pour into a bowl.	Nalijte do misky.
It was a difficult time to be president.	Byla to těžká doba být prezidentem.
When I call a method.	Když zavolám metodu.
Well, one thing after another.	No, jedna věc po druhé.
He spoke to another leader.	Mluvil s dalším vůdcem.
I have not been there yet.	Ještě jsem tam nebyl.
We told our team.	Řekli jsme to našemu týmu.
You probably know him.	Pravděpodobně ho znáte.
They get students into the game.	Dostávají studenty do hry.
She took my own hand and placed it between her legs.	Vzala mou vlastní ruku a položila si ji mezi nohy.
It would be useful for the community to have an answer.	Bylo by užitečné, aby komunita měla odpověď.
This is part of the culture for which you are now also responsible.	To je součást kultury, za kterou jste nyní také zodpovědní.
You can find the conditions on their website.	Podmínky najdete na jejich webových stránkách.
We are now.	Nyní jsme.
We just have it.	Prostě to máme.
I went right here.	Jel jsem přímo sem.
But it wasn't hard.	Ale nebylo to těžké.
He picked them all up.	Všechny zvedl.
That's maybe the biggest part.	To je možná ta největší část.
He was sad and wanted to touch it.	Byl smutný a chtěl se toho dotknout.
It's a pretty interesting game.	Je to docela zajímavá hra.
I can't find the key.	Nemohu najít klíč.
It didn't make sense to me either.	Taky mi to nedávalo smysl.
That went wrong.	To vyšlo špatně.
Sometimes it did what it should.	Někdy to dělalo, co mělo.
It's a show.	Je to představení.
It was not proof, yet it could lead to light.	Nebyl to důkaz, přesto to mohlo vést ke světlu.
In the front bag.	V přední tašce.
She had never seen anything like it.	Nikdy nic podobného neviděla.
I think it's there.	Myslím, že tam to je.
She wanted to know his life from the beginning.	Chtěla znát jeho život od začátku.
They never played the show.	Nikdy to představení nehráli.
He pulled out something large and flat and handed it to her.	Vytáhl něco velkého a plochého a podal jí to.
I agree.	Souhlasím.
He didn't seem to know what to say.	Zdálo se, že neví, co říct.
I'm creating a problem with that.	K tomu vytvářím problém.
There must be more to it.	Musí v tom být víc.
It's not a good feeling.	Není to dobrý pocit.
I've never seen a man run faster.	Nikdy jsem neviděl muže běžet rychleji.
The selection took fifteen seconds.	Výběr trval patnáct sekund.
There were six women and six children.	Z toho bylo šest žen a šest dětí.
Nothing we can do will change that.	Nic, co můžeme udělat, to nezmění.
You're not a baby anymore, he says.	Už nejsi dítě, říká.
The weather is changing.	Počasí se mění.
He married his third wife.	Oženil se s třetí manželkou.
He could only hope.	Mohl jen doufat.
You felt a temperature on my skin.	Cítil jsi teplotu na mé kůži.
Her expression changed to an expression of long suffering.	Její výraz se změnil na výraz dlouhého utrpení.
Add milk as needed.	Podle potřeby přidejte mléko.
He couldn't believe what he heard.	Nemohl uvěřit tomu, co slyšel.
He made no move to drop her.	Neudělal žádný pohyb, aby ji shodil.
There was no one on the streets.	V ulicích nikdo nebyl.
No, he was too cool for that.	Ne, na to byl příliš cool.
She needed him immediately.	Okamžitě ho potřebovala.
Don't just stay calm.	Nezůstávejte jen v klidu.
It doesn't really offer anything else with such a great structure.	Nic jiného to opravdu nenabízí s tak skvělou strukturou.
In a minute.	V minutě.
These are basically police laws.	Jsou to v podstatě policejní zákony.
I see everything from here.	Všechno odtud vidím.
We really loved it.	Opravdu jsme to milovali.
They don't believe you.	Oni ti nevěří.
But Early took his time.	Early si však dával na čas.
Are made.	Jsou vyrobeny.
, was used.	, byl užíván.
The weather was nice and clear.	Počasí bylo pěkné a jasné.
It wasn't like that.	Nebylo to tak.
It doesn't matter anymore.	Už na tom nezáleží.
You still lived.	Ještě jsi žil.
It's never good.	Nikdy to není dobré.
You know you live in a time of great change.	Víte, že žijete v době velkých změn.
But it doesn't work as intended.	Ale to nefunguje tak, jak bylo zamýšleno.
The movie looks great.	Film vypadá skvěle.
So you know these are the basics.	Takže víte, že to jsou základní věci.
It doesn't look good.	Nevypadá dobře.
His hour had finally come, he thought.	Konečně nadešla jeho hodina, pomyslel si.
All he asked was if he could stay for a while.	Jediné, co se zeptal, bylo, zda by mohl chvíli zůstat.
Taller any car with a case around.	Vyšší jakékoli auto s případem, kolem.
I never wanted to do that.	Nikdy jsem to nechtěl udělat.
It's great for some.	Pro některé je to skvělé.
It tells you who uses such an object.	Říká vám, kdo takový objekt používá.
I know they were together in that game.	Vím, že byli v té hře spolu.
Note that.	Všimněte si, že.
That's right, it's time to get to work.	Správně, je čas se pustit do práce.
I apologize for the confusion.	omlouvám se za zmatek.
We will briefly describe these mechanisms and then discuss them below.	Stručně uvedeme tyto mechanismy a poté je probereme níže.
He was not like any of the others who came around.	Nebyl jako nikdo z ostatních, kteří přišli kolem.
I don't know how to say it below.	Nevím, jak to říct níže.
Most people don't even notice or care.	Většina lidí si toho ani nevšímá, ani se o to nezajímá.
I did not know.	Nevěděl jsem.
Okay, said another.	Dobře, řekl další.
Thank you for coming !.	Děkujeme, že jste přišli!.
And that was it.	A to bylo.
These seem to be elections.	Zdá se, že to jsou volby.
My watch told me it was ten to nine.	Moje hodinky mi říkaly, že je deset přes devět.
I haven't seen her in years and years.	Neviděl jsem ji roky a roky.
We will return to this in more detail below.	K tomu se vrátíme podrobněji níže.
Thank you for the site.	Děkuji za stránky.
And you are not.	A vy nejste.
Plus, it wasn't really interesting details.	Navíc to nebyly vlastně zajímavé detaily.
Later, the mark disappeared.	Později značka zmizela.
He lifted it over his head and held it high.	Zvedl ho nad hlavu a držel vysoko.
Only a few of them were truly incredible.	Jen několik z nich bylo skutečně neuvěřitelných.
The results were compared before and after surgery.	Výsledky byly porovnány před a po operaci.
It's not about you, not really.	Není to kvůli tobě, opravdu ne.
It is further observed that their expression levels are very low.	Dále je pozorováno, že jejich hladiny exprese jsou velmi nízké.
If not, it's your problem.	Pokud ne, je to váš problém.
It has such an effect on me.	Má na mě takový vliv.
Go do something.	Jdi něco dělat.
She was smart.	Byla chytrá.
The images were analyzed as described below.	Obrázky byly analyzovány, jak je popsáno níže.
Go with it.	Jdi s tím.
Thank you for that.	Děkuji jí za to.
But then in a few seconds a police car appears.	Ale pak se za pár sekund objeví policejní auto.
Make it two.	Udělejte z toho dva.
Not that one of them wanted to.	Ne, že by jeden z nich chtěl.
He fights a lot.	Hodně se bojuje.
I'll be fine.	Budu v pořádku.
Based on this research, he is working on a book.	Na základě tohoto výzkumu pracuje na knize.
It was very empty.	Bylo to velmi prázdné.
It should be.	Měla být.
There was no point in fighting her over everything else.	Nemělo smysl s ní bojovat nad vším ostatním.
Children laugh according to your feelings.	Děti se smějí v souladu s vašimi pocity.
Control what you can.	Ovládejte, co můžete.
We'll get you out of here.	Dostaneme tě odtud.
And women too.	A ženy také.
Whatever it was, it didn't matter anymore.	Ať to bylo cokoli, už na tom nezáleželo.
Then you should leave.	Pak bys měl odejít.
It had a name.	Mělo to název.
Services are limited.	Služby se omezují.
I don't live here either.	Já tady taky nebydlím.
Most of the image was dark and sparkling.	Většina obrazu byla tmavá a šumivá.
Maybe someone will find it and read it one day.	Třeba to jednou někdo najde a přečte.
I've never seen anyone else speak for a project.	Nikdy jsem neviděl nikoho jiného mluvit za projekt.
Sign me up.	Přihlaš mě.
It shows them how you think and work.	Ukazuje jim, jak myslíte a pracujete.
She let him throw her.	Nechala ho hodit ji.
Just really cool.	Prostě fakt super.
Those kids have nothing to lose.	Ty děti nemají co ztratit.
Can I ask you.	Mohu se tě zeptat.
It was an amazing feeling.	Byl to úžasný pocit.
But now he just numbers them.	Ale teď je prostě čísluje.
I offer it only as another look at the matter.	Nabízím to pouze jako další pohled na věc.
That was my first year at work.	To byl můj první rok v práci.
And against reason, against science.	A proti rozumu, proti vědě.
The heart beats faster.	Srdce bije rychleji.
At least one prepared hot meal should be provided daily.	Denně by mělo být zajištěno alespoň jedno připravené teplé jídlo.
For any reason, they were unable to meet demand.	Z jakéhokoli důvodu nebyli schopni uspokojit poptávku.
The water was clear, flat and deep.	Voda byla čistá, plochá a hluboká.
This money also went to our education.	Tyto peníze šly také na naše vzdělání.
If you score more goals, you will win.	Pokud dáte více gólů, vyhrajete.
They must be reported.	Musí být nahlášeny.
It's not easy, that's for sure.	Není to snadné, to je jisté.
And they have had enough, as you have seen.	A mají toho dost, jak jste viděli.
We stood here waiting for three hours.	Tři hodiny jsme tu stáli a čekali.
It consumes a lot of animals, yes, that way.	Spotřebuje spoustu zvířat, ta cesta ano.
It was a crazy but great weekend.	Byl to šílený, ale skvělý víkend.
If not for me, then at least for something you want.	Když ne pro mě, tak alespoň pro něco, co chcete.
But it's only a matter of time.	Je to však jen otázka času.
I don't know how to value it.	Nevím, jak to nacenit.
Safety is an individual responsibility.	Bezpečnost je individuální odpovědností.
Ten days and costs.	Deset dní a náklady.
Then the radio went out.	Pak rádio zhaslo.
Nobody says anything.	Nikdo nic neříká.
No way back.	Žádný způsob, jak se vrátit.
They create rules for a reason.	Vytvářejí pravidla z nějakého důvodu.
He didn't want to remember that face.	Nechtěl mít ten obličej v paměti.
He brought them here.	Přivedl je sem.
Bring it !.	Přines to!.
Don't try to draw anything and everything.	Nesnažte se kreslit nic a všechno.
I am not in extreme preparations for the event.	Nejsem v extrémních přípravách na akci.
But nothing happened.	Ale nic se nestalo.
Four people were killed in the region.	V regionu byli zabiti čtyři lidé.
The treatment of choice is basically a special pedagogy.	Léčba volby je v podstatě speciální pedagogika.
I can't figure out how to encode my idea above.	Nemohu přijít na to, jak zakódovat můj nápad výše.
Looking for a bed to use every other day.	Hledáte postel, kterou budete používat každý druhý den.
You can hold some of them.	Některé z nich můžete držet.
The message was sent.	Zpráva byla odeslána.
It didn't move.	Nehýbalo se to.
No, you won't get this.	Ne, tohle nedostaneš.
There was a skirmish.	Došlo k potyčce.
There was nothing left of his houses.	Z jeho domů nezbylo nic.
The baby did well.	Miminku se dařilo dobře.
She had a light step as she walked.	Při chůzi měla lehký krok.
They are not too big or small.	Nejsou příliš velké ani malé.
You don't want to be with me.	Nechceš být se mnou.
The thought does not make me happy.	Ta myšlenka ve mně nevyvolává radost.
We were divided by gender into different activities.	Byli jsme rozděleni podle pohlaví na různé aktivity.
Participants can walk as individuals or as teams.	Účastníci mohou chodit jako jednotlivci nebo jako týmy.
Sometimes difficult to understand.	Někdy těžko pochopitelné.
It's a good practice, but it's not a necessity.	Je to dobrá praxe, ale není to nutnost.
The end result was a very sad picture.	Konečným výsledkem byl velmi smutný obrázek.
There seemed to be nothing left but to wait.	Zdálo se, že nezbývá nic jiného než čekat.
I sat on the back steps and waited for them to return.	Sedl jsem si na zadní schody a čekal na jejich návrat.
We missed the real leader.	Chyběl nám skutečný vůdce.
Such an operation is performed in the selected memory block.	Taková operace se provádí ve vybraném paměťovém bloku.
To be fair, it's like coming home.	Abych byl spravedlivý, je to jako návrat domů.
I hate that.	Nesnáším to.
They know that they need good projects with good results to make money.	Vědí, že k získání peněz potřebují dobré projekty s dobrými výsledky.
We have the best money we can buy.	Máme ty nejlepší peníze, které si můžeme koupit.
These people were right.	Tito lidé měli pravdu.
What they are like.	Jací jsou.
He heard it now.	Teď to slyšel.
This unknown user is not present.	Tento neznámý uživatel není přítomen.
But you can drink too much.	Ale můžete pít příliš mnoho.
But don't count on it.	Ale nepočítejte s tím.
This conversation is not taking place.	Tento rozhovor se nekoná.
Things have really turned out quite well for us this year.	Věci se nám letos skutečně vyvíjely docela dobře.
Back to the body.	Zpátky k tělu.
And probably for a good reason.	A pravděpodobně z dobrého důvodu.
It's a numbers game.	Je to hra s čísly.
He had to help me.	Musel mi pomoci.
I was very sick.	Bylo mi hodně špatně.
I hope you find peace and meaning in your life.	Doufám, že ve svém životě najdete klid a smysl.
We try to send them to court first for investigation.	Snažíme se je nejprve poslat k soudu k prošetření.
I watched the teachers who helped me with the lesson.	Pozoroval jsem učitele, kteří mi s hodinou pomáhali.
The one here on the train.	Ten tady ve vlaku.
No one to defend himself.	Nikdo, kdo by se bránil.
Today, it is difficult not to find sex images in our society.	Dnes je těžké nenacházet v naší společnosti obrazy sexu.
But then they stop.	Ale pak přestanou.
I couldn't let him get to me.	Nemohl jsem mu dovolit, aby se na mě dostal.
Surgery is a possibility.	Chirurgie je možnost.
I miss the way to camp every day.	Každý den mi chybí cesta do tábora.
My heart hurts.	Bolí mě z toho srdce.
More.	Více.
Here at a loss.	Tady ve ztrátě.
She was one of his patients.	Byla jednou z jeho pacientek.
On his side.	Na jeho straně.
He was just glad they were open.	Byl jen rád, že mají otevřeno.
But hell, he didn't expect that either.	Ale sakra, tohle nečekal ani on.
Price may vary.	Cena se může lišit.
That's what I call people.	Právě tomu říkám lidi.
The solution immediately blackened.	Roztok okamžitě zčernal.
It was high school.	To bylo hned ze střední školy.
This is largely a very serious problem.	Jedná se do značné míry o velmi závažný problém.
It's just a practice.	Je to jen praxe.
You both did very well.	Oba jste si vedli velmi dobře.
Things are generally starting to slow down in late autumn.	Věci se obecně začínají zpomalovat koncem podzimu.
The planet will do what it does with us or without us.	Planeta udělá to, co udělá s námi nebo bez nás.
The other side should cook much faster.	Druhá strana by se měla vařit mnohem rychleji.
They look great.	Vypadají skvěle.
I know you had no choice.	Vím, že jsi neměl na výběr.
Could you please clean up.	Mohl bys prosím uklidit.
She's pretty strong now.	Teď je dost silná.
She must have been strong.	Musela být silná.
But there are so many books to read.	Jenomže knih ke čtení je tolik.
The ship was very dry and clean.	Loď byla velmi suchá a čistá.
But again, there is no evidence of any particular performance.	Ale zde opět neexistuje žádný důkaz o nějakém konkrétním výkonu.
The video is very funny.	Video je velmi vtipné.
Either way, it doesn't work.	Ať tak či onak, nefunguje to.
It's not write once used everywhere.	Není to napsat jednou použít všude.
I told them not to get any ideas.	Řekl jsem jim, aby nedostali žádné nápady.
Nothing more was needed.	Nic víc nebylo potřeba.
We live in a house the rest of the time.	Zbytek času bydlíme v domku.
It was hard in hand.	V ruce to bylo těžké.
However, three left by the end of our second year.	Do konce našeho druhého ročníku však odešli tři.
That's very bad, my son.	To je velmi špatné, můj synu.
I'm staying for a long time.	Držím se dlouho.
And in fact, they probably won't.	A ve skutečnosti pravděpodobně nebudou.
I would really appreciate any help.	Moc bych ocenil jakoukoliv pomoc.
Then he seemed to remember why.	Pak se zdálo, že si vzpomněl proč.
These are the only two options.	To jsou jediné dvě možnosti.
It wouldn't surprise her.	Nepřekvapilo by ji to.
As if the money were dirty.	Jako by peníze byly špinavé.
That was soon resolved.	To bylo brzy vyřešeno.
We can get the same results as discussed above.	Můžeme získat stejné výsledky, jak jsme diskutovali výše.
He has options.	Má možnosti.
We'll get you one soon.	Brzy vám jeden pořídíme.
That's a little weird, you know.	To je trochu zvláštní, víš.
Problems and confusion began here.	Tady začaly problémy a zmatek.
They are not here.	Nejsou tady.
This is an art you can literally enter, walk through.	Toto je umění, do kterého můžete doslova vstoupit, projít.
But now we have to move on.	Ale teď musíme jít dál.
Don't believe the past.	Nevěřte minulosti.
Large comfortable bed.	Velká pohodlná postel.
The table is in the middle.	Stůl je uprostřed.
She couldn't turn around and leave the room.	Nemohla se otočit a odejít z pokoje.
He held her hand on the way to the hospital.	Cestou do nemocnice ji držel za ruku.
He wouldn't miss it.	Nechyběl by.
Please help keep this site online.	Pomozte prosím udržet tento web online.
The journey home took time in the car.	V autě cesta k domovu trvala věk.
It will bring great benefits to individuals.	Pro jednotlivce přinese velké výhody.
Better late than.	Lepší pozdě než.
He looked them up and down, from side to side.	Prohlížel si je zdola nahoru, ze strany na stranu.
He saved his breath.	Šetřil si dech.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý proč.
It's not just one day.	Není to jen jeden den.
He also agreed to do the same.	On také souhlasil, že udělá totéž.
I don't know about the rest.	O zbytku nevím.
My mother and sister did the same.	Moje matka a sestra udělaly totéž.
Watching and listening.	Sledování a poslech.
Today, however, there is hope.	Dnes však naděje existuje.
The projects sound really, really good.	Projekty zní opravdu, opravdu dobře.
The problem, however, was the upper part.	Problémem však byla horní část.
He wanted to hear more, but was afraid to ask.	Chtěl slyšet víc, ale bál se zeptat.
Everything we said.	Všechno, co jsme řekli.
I have described several.	Několik jsem popsal.
If you have a problem, come talk to me.	Pokud máte problém, přijďte si se mnou promluvit.
The smooth case is similar.	Hladké pouzdro je podobné.
My interest is in the process you are following.	Můj zájem je o proces, který sledujete.
Three features in particular stood out.	Vynikly zejména tři vlastnosti.
It's okay with me.	Se mnou je to v pořádku.
Don't judge them.	Nesuďte je.
I drove wide and shot it in the upper corner.	Jel jsem zeširoka a střelil to do horního rohu.
His wife and child were not.	Jeho žena a dítě nebyly.
He can also handle a camera.	Poradí si i s kamerou.
In the end, it remained lying.	Nakonec to zůstalo ležet.
The most common way is the order form.	Nejběžnějším způsobem je objednávkový formulář.
He looked like a happy man.	Vypadal jako šťastný člověk.
Often people do not know each other because they have no symptoms.	Často se lidé neznají, protože nemají žádné příznaky.
The murder was still a murder.	Vražda byla stále vražda.
It has real value for a good team.	Má skutečnou hodnotu pro dobrý tým.
I stood and took a deep breath.	Stál jsem a zhluboka se nadechl.
Look at you, you're here and you survived.	Podívej se na sebe, jsi tady a přežil jsi to.
If there is a reality, where dreams exist.	Pokud existuje realita, kde sny existují.
You should hold me.	Měl bys mě držet.
And the next day many more followed.	A následující den následovalo mnoho dalších.
Not possible.	To není možné.
I will buy a house and establish a garden.	Koupím si dům a založím zahradu.
Right after him.	Hned po něm.
And not just financial, emotional.	A nejen finanční, emocionální.
There is something very special about it.	Je na tom něco velmi zvláštního.
Maybe she just left.	Možná právě odešla.
She was a small child.	Byla to malé dítě.
The human eye is designed to look into the distance.	Lidské oko je navrženo tak, aby se dívalo do dálky.
Well, this is hard.	No, tohle je těžké.
He stared at himself.	Zíral na sebe.
I feel that there are not enough examples.	Mám pocit, že tam není dost příkladů.
In addition, the car is black.	Navíc je auto černé.
The ship was full and we had bad weather.	Loď byla plná a měli jsme špatné počasí.
It is more like a human being than a judge.	To je spíše jako lidská bytost než jako soudce.
Go find a job.	Jdi si najít práci.
He gave the single four stars out of five.	Singlu dal čtyři hvězdičky z pěti.
Specify tone or emotional feeling.	Určete tón nebo emocionální pocit.
I was pretty sure he was wrong.	Byl jsem si docela jistý, že se mýlil.
He then called the police.	Následně zavolal policii.
That means one and only one.	To znamená jedno a jediné.
I have two children and one on the way.	Mám dvě děti a jedno na cestě.
I shouldn't have done it to her.	Neměl jsem jí to dělat.
It played really well on both sides.	Hrálo se opravdu dobře na obě strany.
They don't look happy to see him.	Nevypadají šťastně, že ho vidí.
Many people.	Mnoho lidí.
However, there are other measures that allow this.	Existují však i jiná opatření, která to umožňují.
They can be examples.	Mohou být příklady.
But there is a deeper question.	Ale je tu hlubší otázka.
Not a similar dog.	Ne podobný pes.
We have to leave.	Musíme odejít.
Now everything works perfectly.	Nyní vše funguje perfektně.
I know sometimes it can be too big, be too much.	Vím, že někdy to může být příliš velké, být příliš mnoho.
Do what you need to prepare.	Udělejte, co potřebujete, abyste se připravili.
However, this is a truly exceptional piece.	Jedná se však o skutečně výjimečný kousek.
Except not really.	Až na to, že vlastně ne.
We are not getting to this problem.	K tomuto problému se nedostáváme.
This has been discussed in great detail.	Toto bylo probráno do velkých podrobností.
I couldn't think of anything.	Nemohl jsem na nic přijít.
He hands me a gun.	Podává mi zbraň.
Race day is not a day to try new things.	Závodní den není dnem zkoušení nových věcí.
No soul or spirit.	Žádná duše ani duch.
Same as before.	Stejně jako předtím.
When she entered, the table was set.	Když vešla, stůl byl prostřený.
I'm not looking at the legal conditions.	Nedívám se na právní podmínky.
If necessary, remove excess fat or skin.	V případě potřeby odstraňte přebytečný tuk nebo kůži.
Let's make as much distance as possible while there is still light.	Udělejme co největší vzdálenost, dokud je ještě světlo.
This is actually a fair point.	To je ve skutečnosti zcela férový bod.
He didn't own anything.	Nic nevlastnil.
Cook until the pan is dry.	Vařte, dokud není pánev suchá.
It looks great in every game room.	Vypadá skvěle v každé herně.
It was a very long, demanding day.	Byl to velmi dlouhý náročný den.
I was happy for no particular reason.	Byl jsem šťastný bez konkrétního důvodu.
I like the idea of ​​this service.	Líbí se mi myšlenka této služby.
A smile appeared on her face.	Na tváři se jí objevil úsměv.
But shit happens.	Ale hovno se stane.
Ideas come from both sides.	Nápady přicházejí z obou stran.
However, young adults often get married.	Mladí dospělí se však často žení.
This is one of them.	Toto je jeden z nich.
He was the type of man who did everything according to the book.	Byl to typ člověka, který dělal všechno podle knihy.
They never got down.	Nikdy se nedostali dolů.
It's the same with even meat.	Stejné je to se sudým masem.
Companies can offer employees a number of benefits.	Společnosti mohou zaměstnancům nabídnout řadu výhod.
This book addresses this discussion and offers possible solutions.	Tato kniha se zabývá touto diskusí a nabízí možná řešení.
Vehicle-treated cells were used as controls.	Buňky ošetřené vehikulem byly použity jako kontroly.
How beautiful, rich and powerful.	Jak krásné, bohaté a mocné.
They turned and walked in the direction he had previously pointed.	Otočili se a šli směrem, kterým předtím ukázal.
And there are six.	A je jich šest.
The important thing is that it happened.	Důležité je, že se to stalo.
She barely looked at me.	Sotva se na mě podívala.
Then there is the distribution problem.	Pak je tu problém distribuce.
But everything was to change.	Ale všechno se mělo změnit.
However, the effects they describe are the same.	Účinky, které popisují, jsou však stejné.
Next year at the same time, in the same place.	Příští rok ve stejnou dobu, na stejném místě.
It was on the second floor.	Bylo to ve druhém patře.
They will have to wait until tomorrow.	Budou muset počkat do zítřka.
You would still have to make the same decision.	Musel by ses rozhodovat pořád stejně.
I often did it on the news.	Často jsem to dělal ve zprávách.
That is what we have obviously been doing, and it should stop.	To je to, co jsme zjevně dělali, a mělo by to přestat.
If they ask you something, you will answer honestly.	Pokud se vás na něco zeptají, odpovíte upřímně.
They are simple and effective.	Jsou jednoduché a účinné.
He can stand things up.	Dokáže se věcem postavit.
But that's not my view.	Ale to není můj pohled.
This approach has two potential problems.	Tento přístup má dva potenciální problémy.
She's my daughter holding my gun.	Je to moje dcera, která drží moji zbraň.
Things shouldn't have ended like this.	Takhle věci neměly skončit.
But there were other ways to bring her pleasure.	Ale byly i jiné způsoby, jak jí přinést potěšení.
Nevertheless, they often beat and injured their target.	Přesto svůj cíl často zbili a zranili.
Next time, you'll tell me you're just thin air.	Příště mi budeš říkat, že jsi jen řídký vzduch.
It just happened.	Prostě se to stalo.
He is married six times.	Je šestkrát ženatý.
No one seemed to notice.	Zdálo se, že si toho nikdo ani nevšiml.
There was a lot of waiting and standing in the beginning.	Na začátku bylo hodně čekání a postávání.
I was tied up a few minutes ago.	Před pár minutami jsem byl svázán.
But my dad.	Ale můj táta.
For white girls.	Pro bílé dívky.
But something amazing was happening to mine.	Ale s tím mým se dělo něco úžasného.
Our party wasn't complete yet, so it was okay.	Naše párty ještě nebyla kompletní, takže to bylo v pořádku.
They were still there when we left.	Byli tam ještě, když jsme odcházeli.
Let's try to find a bigger game.	Zkusme najít nějakou větší hru.
She was unknown to me.	Byla pro mě neznámá vdaná.
Sometimes they win, sometimes they lose, sometimes they draw.	Někdy vyhrají, někdy prohrají, někdy remizují.
We could even have panel discussions.	Mohli bychom dokonce vést panelové diskuse.
It looks like print.	Vypadá to jako tisk.
But to get back to work.	Ale aby se vrátili do práce.
Get the answer to one of the burning questions below.	Získejte odpověď na jednu z palčivých otázek níže.
Two hundred feet to the finish line.	Dvě stě stop do cíle.
She looked petrified.	Vypadala, jako by zkameněla.
Then another for good luck.	Pak ještě jeden pro štěstí.
And mine, what a week to watch, too.	A můj, co týden na koukání, taky.
It's just common sense.	Je to jen zdravý rozum.
The one she kept secret.	Ten, který držela v tajnosti.
There is no chance to escape.	Tady není šance uniknout.
A comparison between before and after treatment can be evaluated.	Lze vyhodnotit srovnání mezi před a po ošetření.
But he has to work with me too.	Ale musí spolupracovat i se mnou.
And now there was the horse alone.	A teď tu byl kůň sám.
I can't explain exactly what it is.	Nedokážu přesně vysvětlit, co to je.
For that short time, your problems are pushed aside.	Na tu krátkou dobu jsou vaše problémy odsunuty stranou.
Close.	Zavřít.
Something else comes to mind here.	Tady mě napadá něco jiného.
Probably yes.	Pravděpodobně ano.
He just passed it.	Prostě to prošel.
Strange that people are so upset now.	Zvláštní, že jsou teď lidé tak naštvaní.
I get my head out of various records, processes and laws.	Dostávám hlavu z různých záznamů, procesů a zákonů.
We could not understand what the problem was.	Nemohli jsme pochopit, v čem byl problém.
That's really good.	To je opravdu dobré.
This could be a really fun date.	To by mohlo být opravdu zábavné rande.
I hear your breath.	Slyším tvůj dech.
We carried our growing set from table to table.	Nosili jsme náš rostoucí soubor od stolu ke stolu.
The mechanism of this process is still unknown.	Mechanismus tohoto procesu je stále neznámý.
Get to know it.	Seznamte se s tím.
It still can be.	Stále může být.
Adults did not show any significant differences across conditions.	Dospělí nevykazovali žádné významné rozdíly napříč podmínkami.
He loved the map.	Miloval mapu.
I'm still getting used to my friends.	Pořád si zvykám na kamarády.
I would lay down my life for the three of you.	Položil bych život za vás tři.
This is her favorite part.	Tohle je její oblíbená část.
They haven't found any yet.	Zatím žádné nenašli.
I can already taste it.	Už to můžu i ochutnat.
I am the wife of my much better half.	Jsem manželkou své mnohem lepší polovičky.
You can say whatever you want, it's freedom of speech.	Můžete říkat, co chcete, to je svoboda slova.
We had a nice phone conversation.	Měli jsme pěkný rozhovor po telefonu.
The look on his face.	Pohled na jeho tváři.
I'm talking to you directly.	Mluvím s tebou přímo.
The two boys continued their conversation.	Ti dva chlapci pokračovali v rozhovoru.
I really love you.	Opravdu tě miluji.
The track was in poor condition at the time.	Trať byla v té době ve špatném stavu.
He had never met him before.	Nikdy předtím se s ním nesetkal.
Then another, then another, then another.	Pak další, pak další, pak další.
When viewed really carefully, it seems to be a double layer.	Při opravdu pozorném pohledu se zdá, že jde o dvojitou vrstvu.
Be the first to publish your thoughts.	Buďte první, kdo zveřejní své myšlenky.
That makes me laugh, just a little.	To mě rozesměje, jen málo.
She didn't like foreign men using her first name.	Nelíbilo se jí, že cizí muži používají její křestní jméno.
Breakfast was another special word.	Snídaně bylo další zvláštní slovo.
If it was that easy.	Kdyby to bylo tak snadné.
The girl is very young.	Dívka je velmi mladá.
I could not believe it.	Nemohl jsem tomu uvěřit.
We can't talk to our family about it.	Nemůžeme o tom mluvit s naší rodinou.
This is just for you, so do it in your own style.	Toto je jen pro vás, tak to udělejte ve svém vlastním stylu.
Not only can you think, you can really feel.	Nejen, že můžete myslet, můžete skutečně cítit.
They looked soft.	Vypadaly měkce.
It had to be a body.	Muselo to být tělo.
I never ran away.	Nikdy jsem neutekl.
See the methods section for more details.	Další podrobnosti naleznete v části věnované metodám.
Every little expression.	Každý sebemenší výraz.
He didn't tell us anything else.	Nic jiného nám neřekl.
The last argument is clear.	Poslední argument je jasný.
I fucking how crazy they are!	Je mi do prdele, jak jsou blázni!
It should exist only to serve the public interest.	Měla by existovat pouze proto, aby sloužila veřejnému zájmu.
Everything meant well.	Vše myšleno dobře.
My father hardly wrote.	Můj otec téměř nepsal.
Because this is your component, you know the class name of your component.	Protože se jedná o vaši komponentu, znáte název třídy vaší komponenty.
He knew it right away.	Poznal to hned.
It's not happy.	Šťastný to není.
But the deeper reality is different.	Hlubší realita je ale jiná.
I look surprised and a little scared.	Vypadám překvapeně a trochu vyděšeně.
I asked her if it would excite her.	Zeptal jsem se jí, jestli ji to vzruší.
Overview of the database of the previous study.	Přehled databáze předchozí studie.
You are very young.	Jsi úplně moc mladá.
Of course I paid for it.	Samozřejmě jsem za to zaplatil.
This was something else.	Tohle bylo něco jiného.
The Basic Law has already been resolved.	Základní zákon je již vyřešen.
Stick to what works.	Držte se toho, co funguje.
I want to see people in blue.	Chci vidět lidi v modrém.
So they threw her down.	Tak ji shodili dolů.
I know because my younger daughter came seven weeks earlier.	Vím to, protože moje mladší dcera přišla o sedm týdnů dříve.
She grabbed the stone again.	Znovu popadla kámen.
She couldn't stand his touch right now.	Právě teď nemohla vydržet jeho dotek.
I want to know the rest.	Chci vědět i zbytek.
There were a few others.	Bylo tam pár dalších.
At least you have to let me try.	Musíš mě nechat alespoň zkusit.
I had no idea what would happen next.	Netušila jsem, co se bude dít dál.
I perceive art as a natural thing.	Umění vnímám jako přirozenou věc.
Law without law.	Právo bez zákona.
Make sure you do.	Ujistěte se, že ano.
I like the concept.	Líbí se mi ten koncept.
That's a good example.	To je dobrý příklad.
Instead, you should consider round or square.	Místo toho byste měli zvážit kulatý nebo čtvercový.
Nobody likes it when it's sold.	Nikdo nemá rád, když je prodán.
We think beer should be both.	Myslíme si, že pivo by mělo být obojí.
That would be obvious.	To by bylo zřejmé.
I asked him for a while.	Ptal jsem se ho na nějakou dobu.
If you have children, this is a great learning opportunity for them.	Pokud máte děti, je to pro ně úžasná příležitost k učení.
Both are worth reading for pleasure and study.	Obojí stojí za přečtení pro radost a studium.
It took him years to gain their trust.	Trvalo roky, než si získal jejich důvěru.
Something was on fire.	Něco hořelo.
Everyone supported each other.	Všichni se navzájem podporovali.
So first we turn them off.	Nejprve je tedy vypneme.
Or it can be both.	Nebo může být obojí.
We want students to be ready to change something.	Chceme, aby studenti byli připraveni něco změnit.
So you can have a professional service.	Takže můžete mít profesionální servis.
Maybe later, when the emotions aren't that high.	Možná později, až emoce nebudou tak vysoké.
I believe they are an instrument of other forces behind them.	Věřím, že jsou nástrojem jiné síly za nimi.
When he finished, she nodded.	Když skončil, přikývla.
We really wanted to be true to this experience.	Opravdu jsme chtěli být tomuto zážitku věrní.
Of course you have to go.	Samozřejmě musíte jít.
See if he did a good job or not.	Podívejte se, zda odvedl nebo neodvedl dobrou práci.
She knew she should be happy because they survived.	Věděla, že by měla být ráda, protože přežili.
Which she continued to do as they grew up.	V čemž pak pokračovala, když vyrůstali.
Look at it as murder.	Dívejte se na to jako na vraždu.
She went to his chair.	Šla za jeho židli.
I love wine.	miluji víno.
That changes the strategy of the game a bit.	To trochu mění strategii hry.
They will fight it.	Budou s tím bojovat.
Old men usually didn't bother.	Staří muži obvykle nedělali potíže.
He said he had a day off.	Řekl, že má den volna.
At least there were a few people who understood.	Alespoň tam znal pár lidí, kteří tomu rozuměli.
She didn't expect anyone to ask her, and she had no lies ready.	Neočekávala, že se jí někdo zeptá, a neměla připravenou žádnou lež.
I have to work with joy too, it doesn't come naturally.	I já musím pracovat s radostí, to nepřichází přirozeně.
Maybe she gets a lot of that answer because she doesn't comment.	Možná se jí té odpovědi dostává hodně, protože nekomentuje.
What are the pain points.	Jaké jsou body bolesti.
I don't even know the girl's name.	Ani nevím, jak se ta dívka jmenuje.
I just wasn't good at it then.	Tehdy jsem v tom prostě nebyl dobrý.
I have a problem getting money.	Mám problém sehnat peníze.
From there he spoke to his men.	Odtud promluvil ke svým mužům.
I won't cry about it.	Nebudu kvůli tomu brečet.
So that's one.	Tak to je jeden.
We "knew" him by watching our favorite show over the years.	"Poznali" jsme ho sledováním našeho oblíbeného pořadu v průběhu let.
Such a fun book.	Taková zábavná kniha.
This is not medical advice.	Toto není lékařská rada.
The first is cost.	Prvním z nich jsou náklady.
In this study, we assume that groups use a single strategy.	V této studii předpokládáme, že skupiny používají jedinou strategii.
Create hope in a world that needs hope.	Vytvořte naději ve světě, který naději potřebuje.
Near my right shoulder.	Blízko mého pravého ramene.
No, no, really.	Ne, ne, opravdu.
And better.	A lepší.
He returned to the fixed points of contact.	Vrátil se k nehybným styčným bodům.
I finally went to bed.	Konečně jsem šel spát.
At the time of writing, the system is not fixed.	V době psaní tohoto článku není systém opraven.
I said they definitely weren't.	Řekl jsem, že rozhodně nebyli.
Then again and again.	Pak znovu a znovu.
He didn't even have to close his eyes to see it.	Nemusel ani zavřít oči, aby to viděl.
We're talking about it now.	Teď o tom mluvíme.
Get caught.	Nechte se chytit.
Good value too.	Dobrá hodnota také.
Damn the media.	Čert vem média.
That is the real question.	To je skutečná otázka.
What good times it was.	Jaké to byly dobré časy.
No, you are not.	Ne nejsi.
It won't make it this fall.	Letos na podzim to nestihne.
This is often called the crime scene.	Tomu se často říká místo činu.
And not just any stone or tree.	A ne ledajaký kámen nebo strom.
We needed good legal advice.	Potřebovali jsme dobrou právní radu.
I said that then.	Řekl jsem to tehdy.
New shoots grow in spring and summer.	Nové výhonky rostou na jaře a v létě.
I waited for him to speak.	Čekal jsem, až promluví.
Their parents didn't just give them things.	Jejich rodiče jim nedávali jen věci.
I asked where it was.	Zeptal jsem se, kde to bylo.
No one between us.	Nikdo mezi námi.
Away from the city.	Pryč z města.
Main memory database.	Databáze hlavní paměti.
But no one believed it was over.	Ale nikdo nevěřil, že je konec.
Not only did I pick her up and break it.	Nejen, že jsem ji sebral a rozbil.
That was one of the problems.	To byl jeden z problémů.
It's not entirely new, you know.	Není to úplně novinka, víš.
I didn't expect him to withdraw.	Nečekal jsem, že se odtáhne.
He never touched it himself, he said.	Sám se toho nikdy nedotkl, řekl.
It was an amazing turning point in my life.	Byl to úžasný zlom v mém životě.
I feel that way.	Cítím se tak.
He won't let me go.	Nepustí mě.
It's your risk, not mine.	Je to vaše riziko, ne moje.
I tell her.	říkám jí.
In the strength of k.	V síle k.
That makes it so powerful.	Díky tomu je tak mocný.
From your previous post, the guy obviously has trouble taking orders.	Z vašeho předchozího příspěvku má ten chlap zjevně problémy s přijímáním objednávek.
Feel like me.	Cítit se jako já.
I couldn't see her.	Nemohl jsem ji vidět.
It looks like the first one he counted himself.	Vypadá to jako první, kterou sám spočítal.
The only possible world is here, on these levels.	Jediný možný svět je tady, na těchto úrovních.
To see the forces around them.	Aby viděli síly kolem sebe.
It cut her mind.	Rozsekalo jí to mysl.
I released the board and ran away.	Pustil jsem prkno a utekl.
The reason is temperature control.	Důvodem je řízení teploty.
We can't get anything else.	Nemůžeme dostat nic jiného.
I'm sure the money has changed owners.	Jsem si jistý, že peníze změnily majitele.
There is usually one in each office network.	Obvykle je v každé kancelářské síti jedna.
I stood and watched him approach.	Stál jsem a sledoval, jak se blíží.
Mental health problems are much more common in poor families.	Problémy s duševním zdravím jsou mnohem častější v chudých rodinách.
Many people seem to like the song.	Zdá se, že mnoha lidem se píseň líbí.
But I can't do it.	Ale já to neumím.
Destroy everything.	Zničte všechno.
All right, fair.	Dobře, spravedlivě.
You'll hear soon.	Brzy uslyšíte.
I've been through a lot, but none of them are good enough.	Prošel jsem mnoha, ale žádný z nich není dost dobrý.
Chest, back length of neck and arms.	Hrudník, zadní délka krku a paže.
I knew why he killed them, how he did it.	Věděl jsem, proč je zabil, jak to udělal.
Yes, it is possible.	Ano, je to možné.
She's my baby.	Je to moje dítě.
There can be several ways to accomplish this.	Může existovat několik způsobů, jak toho dosáhnout.
My father must have been an ex.	Můj otec byl určitě bývalý.
He managed to half smile, even though time was no longer on his side.	Podařilo se mu napůl se usmát, i když čas už nebyl na jeho straně.
We can't leave him there.	Nemůžeme ho tam nechat.
Let us know your choice in the comments section below.	Sdělte nám svůj výběr v sekci komentářů níže.
He thought.	Přemýšlel.
Choose any.	Vyberte si kteroukoli.
He won't have to wear the whole running game.	Nebude muset nosit celou běžeckou hru.
Things would have to speed up now.	Věci by se teď musely zrychlit.
Your eyes will be heavy.	Tvé oči ztěžknou.
She just needed to sleep.	Potřebovala jen spát.
Case flow management models are evolving.	Vyvíjejí se modely řízení toku případů.
But sometimes the facts won't help.	Ale možná někdy fakta nepomohou.
But positive thinking will turn it into something better.	Pozitivní myšlení to však změní v něco lepšího.
I know his bodies.	Znám jeho těla.
Things need to change so that they can move forward.	Věci se musí změnit, aby se mohly pohnout vpřed.
Actually, it wasn't even an argument.	Vlastně to ani nebyla hádka.
They make good friends.	Dělají dobré přátele.
We wanted to do some serious work.	Chtěli jsme se pustit do nějaké vážné práce.
Maybe he didn't hear her through the wind.	Možná ji přes vítr neslyšel.
I highly recommend this reading to everyone.	Všem toto čtení vřele doporučuji.
He feels a sense of movement.	Cítí smysl pro pohyb.
The result is amazing.	Výsledek je úžasný.
I'll pull her closer.	Přitáhnu si ji blíž.
I appreciate it.	Oceňuji to.
Instead, he just kept talking.	Místo toho jen pokračoval v mluvení.
But you need money for that.	K tomu ale potřebujete peníze.
Then we jump to the details of each approach.	Poté se vrhneme na podrobnosti každého přístupu.
The judge's job is to apply the law.	Úkolem soudce je aplikovat právo.
Some of it can help others in some way.	Něco z toho může nějakým způsobem pomoci ostatním.
A total of three women were killed.	Zabity byly celkem tři ženy.
He has clear goals and a strong desire to achieve them.	Má jasné cíle a silnou touhu je dosáhnout.
However, the effect of sex has not been studied.	Vliv sexu však nebyl studován.
But that didn't mean she should give up.	Ale to neznamenalo, že by se měla vzdát.
However, it is important to consider a few things first.	Je však důležité nejprve zvážit několik věcí.
This end was hers.	Tento konec byl její.
No, he has.	Ne, má.
A must have for the cold season.	Musí mít pro chladné období.
And we're sorry you won't let us help.	A je nám líto, že nám nedovolíte pomoci.
When she was human, she was a mother.	Když byla člověkem, byla matkou.
I know he has to.	Vím, že musí.
It brings people together with processes, data and things.	Sbližuje lidi s procesy, daty a věcmi.
I used the wrong word choice.	Použil jsem špatný výběr slov.
Kind people give people around them a hard time.	Laskaví lidé dávají lidem kolem sebe zabrat.
When we finally got in, it was amazing.	Když jsme se konečně dostali dovnitř, bylo to úžasné.
She didn't want to.	Však ona nechtěla.
They both had red hair.	Oba měli zrzavé vlasy.
The bedroom was perfect and they provided us with everything.	Ložnice byla perfektní a poskytli nám všechno.
The party's policy is to get inside and work next to them.	Politikou strany je dostat se dovnitř a pracovat vedle nich.
It really was.	Opravdu to bylo.
Separate man from his work.	Oddělte člověka od jeho práce.
We see that something really big is over.	Vidíme, že něco opravdu velkého skončilo.
We probably wouldn't just buy the game.	Pravděpodobně bychom si hru prostě nekoupili.
This was done as follows.	To bylo provedeno následovně.
We need trees to survive.	Stromy potřebujeme k přežití.
space station.	vesmírná stanice.
That 's not happening.	To se neděje.
I didn't think about how it could affect you.	Nemyslel jsem na to, jak by to na tebe mohlo mít vliv.
What a guy.	Jaký to chlap.
In fact, light years.	Ve skutečnosti světelné roky.
It wasn't so easy to put the pieces together back then.	Tenkrát nebylo tak snadné poskládat kousky dohromady.
In some ways, it's a great feature.	V některých ohledech je to skvělá funkce.
It's still early.	Je to ještě brzy.
His real name and identity are unknown.	Jeho pravé jméno ani identita nejsou známy.
Each web application will have its own database.	Každá webová aplikace bude mít svou vlastní databázi.
We were able to push them away.	Dokázali jsme je odstrčit.
Further research is needed to determine the mechanism involved.	Je zapotřebí dalšího výzkumu, aby se určil mechanismus, který se na tom podílí.
Then he suddenly laughed.	Pak se najednou zasmál.
But things are happening too fast.	Ale věci se dějí příliš rychle.
Her whole life.	Celý její život.
I'm really tired of hearing about it anymore.	Už mě fakt nebaví o tom víc slyšet.
I think of others.	Myslím na ostatní.
And he hit him again.	A udeřil ho znovu.
She went around the corner and tried the door.	Zašla za roh a zkusila dveře.
Lots of black.	Hodně černé.
I don't remember you saying that.	Nepamatuji si, že jsi to říkal.
Now his face is tight, his eyes nervous.	Teď je jeho obličej stažený, oči nervózní.
I think it will develop at the highest level then.	Myslím, že tehdy se bude rozvíjet na nejvyšší úrovni.
The color of her dress is beautiful.	Barva jejích šatů je krásná.
Blood, souls and magic gave them freedom.	Krev, duše a magie jim dávaly svobodu.
Our bodies are perfect and clean.	Naše těla jsou dokonalá a čistá.
And they designed it wrong.	A navrhli to špatně.
This time of night.	Tuto noční dobu.
Give him my love and then give it to him again.	Dej mu moji lásku a pak mu ji dej znovu.
How life passes.	Jak život propouští.
The main practical difference between the two is what happens next.	Hlavní praktický rozdíl mezi těmito dvěma spočívá v tom, co se stane potom.
She gave up training and returned to work.	Vzdala se tréninku a vrátila se do práce.
You will be caught in the open.	Budete chyceni na otevřeném prostranství.
It was his third attempt.	Byl to jeho třetí pokus.
Random potential with a constant potential given by its average.	Náhodný potenciál s konstantním potenciálem daným jeho průměrem.
There was no contradiction on this point.	V tomto bodě nebyl mezi důkazy žádný rozpor.
We feel like we are at home.	Připadáme si, jako bychom byli doma.
And then there will be time for a break.	A poté bude čas na přestávku.
This word or thing is also complicated.	Toto slovo nebo tato věc je zároveň komplikovaná.
We are just players.	Jsme jen hráči.
And it attracts people.	A lidi to přitahuje.
I can't seem to find it.	Zdá se, že to nemohu najít.
Look where you are now.	Podívejte se, kde jste teď.
When he did, a woman entered.	Když to udělal, vstoupila žena.
He was tired of waiting.	Byl unavený z čekání.
All right.	Všechno v pořádku.
We want it now.	Chceme to hned.
Indicates a team team.	Označuje tým skupiny.
Perhaps this factor is enough to explain the difference between the sexes.	Možná tento faktor stačí k vysvětlení rozdílu mezi pohlavími.
It looks very strange.	Vypadá to velmi zvláštně.
He had known him for years and recognized his voice.	Znal ho léta a poznal jeho hlas.
For me, learning is at the heart of public education.	Pro mě je jádrem veřejného vzdělávání učení.
We'll make sure you stay safe.	Zajistíme, abyste zůstali v bezpečí.
By law, he should hate her.	Podle práva by ji měl nenávidět.
She gave him no explanation.	Neposkytla mu žádné vysvětlení.
That's how it works.	Tak to funguje.
We were young.	Byli jsme mladí.
Get in the car.	Nastupte do auta.
I guess we were both going through something.	Asi jsme si oba něčím procházeli.
It hurt so many soldiers.	Bolelo to tolik vojáků.
Maybe it's not something everyone has.	Možná to není něco, co má každý.
Some are soft.	Některé jsou měkké.
I'm on my side and I'm looking at him.	Jsem na své straně a dívám se na něj.
Some love it, others hate it.	Jedni to milují, druzí nenávidí.
We didn't feel so weird then.	Tehdy jsme si nepřipadali tak divní.
It is necessary if.	Je třeba, pokud.
Take a walk every day.	Každý den se projděte.
Small town, nice environment.	Malé město, pěkné prostředí.
She knew that despite everything people had said, she had an amazing voice.	Věděla, že navzdory všemu, co lidé říkali, má úžasný hlas.
He did it even though he had a free hand in hers.	Zvládl to, i když měl volnou ruku v její.
One young woman with them and the rest are men.	Jedna mladá žena s nimi a zbytek jsou muži.
There is often a conflict of sales data.	Často dochází ke konfliktu údajů o prodeji.
We tried to keep it in the middle of the road.	Snažili jsme se to držet uprostřed silnice.
People there.	Lidé tam.
Everything seems possible.	Všechno se zdá možné.
I feel bad about that.	Mám z toho špatný pocit.
In fact, very good for the price.	Ve skutečnosti velmi dobré za cenu.
After war.	Po válce.
But oil is running out.	Ale dochází ropa.
I have to click to find out.	Musím kliknout, abych to zjistil.
The key opened the box.	Klíč otevřel krabici.
Then it was so weird.	Pak to bylo takové divné.
In other words, strong evidence of the home benefit effect has been identified.	Jinými slovy, byl identifikován silný důkaz efektu výhody domova.
Some tests are well established.	Některé testy jsou dobře zavedené.
You said yes.	Řekl jsi, že ano.
It's very strange.	Je velmi zvláštní.
Our small group has grown.	Naše malá skupinka se rozrostla.
If only people worked hard, good things would follow.	Kdyby jen lidé tvrdě pracovali, budou následovat dobré věci.
Life is no longer very attractive.	Život už není moc přitažlivý.
They can't even.	Ani nemohou.
That's the way to travel.	To je způsob, jak cestovat.
Well, you asked me the reasons.	No, zeptal ses mě na důvody.
But give it time.	Ale dej tomu čas.
This is a very important technology for my people.	Pro mé lidi je to velmi důležitá technologie.
We haven't met.	Nesetkali jsme se.
Everything went orally.	Vše proběhlo ústně.
Contributed to the collection of samples.	Přispěl ke sběru vzorků.
No wonder he experiences so many emotions.	Není divu, že prožívá tolik emocí.
Your child has come a long way.	Vaše dítě má za sebou dlouhou cestu.
I hope it happens quickly.	Doufám, že se to stane rychle.
Take these three, for example.	Vezměte si například tyto tři.
Going outside to smoke helped her control her emotions.	Chodit ven kouřit jí pomohlo ovládnout své emoce.
It's not good if you have to explain it.	Není dobré, když to musíš vysvětlovat.
I even got one back.	Dokonce se mi jeden vrátil.
There was a gust of wind.	Ozval se závan větru.
I didn't want to hope.	Nechtěl jsem doufat.
But his plan seemed to work.	Ale zdálo se, že jeho plán funguje.
I have to go now.	Musím teď jít.
We know this, we know what type of player he can be.	Víme to, víme, jaký typ hráče může být.
It's not a pass.	Není to propustka.
Further research on this issue would be useful.	Byl by užitečný další výzkum na tuto otázku.
They were just upset.	Byli jen naštvaní.
Or it may be harder.	Nebo to může být těžší.
Thus, it is possible that there are certain order effects.	Je tedy možné, že existují určité efekty pořadí.
We were with my father two weeks ago.	Před dvěma týdny jsme byli u mého otce.
In their original form, however, they are neither desired nor necessary.	Ve své původní podobě ale nejsou chtěné ani potřebné.
After testing, subjects initiated a resistance program.	Po testování subjekty zahájily program rezistence.
It is known mainly for its flowers.	Je známá především svými květy.
He couldn't believe it.	Nemohl tomu uvěřit.
We can't start where we want to be.	Nemůžeme začít tam, kde bychom chtěli být.
Fun for me.	Pro mě zábava.
It will sleep.	Prospí to.
We are certainly not the first to try to solve this problem.	Určitě nejsme první, kdo se snaží tento problém řešit.
The pain in his eyes.	Bolest v jeho očích.
But you will definitely be able to meet her again.	Ale určitě se s ní budete moci znovu setkat.
This is a very common pattern of behavior.	Toto je velmi běžný vzorec chování.
Six patients withdrew during the study period.	Šest pacientů během období studie odstoupilo.
Many were injured or killed.	Mnozí byli zraněni nebo zabiti.
It's ours.	Je to naše.
In many ways, this is how these stories work.	V mnoha ohledech takto fungují i ​​tyto příběhy.
However, this was the original version.	Toto však byla původní verze.
Turn the right side out.	Otočte pravou stranou ven.
And her office later tried to clean it up even more.	A její kancelář se to později pokusila vyčistit ještě víc.
We are waiting for one process to send the message.	Čekáme na jeden proces pro odeslání zprávy.
He called both women.	Zavolal na obě ženy.
Because half of him was still at home.	Protože jeho polovina byla stále doma.
This was, she thought, her last chance.	Tohle byla, pomyslela si, její poslední šance.
She didn't do it and was extremely upset.	Neudělala to a byla nesmírně rozrušená.
He will never move from this place.	Nikdy se z tohoto místa nepohne.
I don't necessarily like it, but those are the facts.	Nemusí se mi to nutně líbit, ale taková jsou fakta.
She didn't know the city, she didn't care about it, she didn't know us.	Neznala město, nestarala se o něj, neznala nás.
It took us a while to get this radio up and running.	Chvíli nám trvalo, než jsme zprovoznili i toto rádio.
They didn't make it.	Nestihli to.
So far, so good.	Doposud bylo vše dobré.
Act.	Úkon.
Not just the fight against evil.	Nejen boj proti zlu.
We didn't know they were coming.	Nevěděli jsme, že přijdou.
However, I would take this as an opportunity to get to know each other better.	Bral bych to však jako příležitost lépe se poznat.
The record lasted just over a year.	Rekord trval jen něco málo přes rok.
Studying this process is therefore very useful.	Studium tohoto procesu je proto velmi užitečné.
Then there would be a real attack.	Pak by došlo ke skutečnému útoku.
I can't think of a quick explanation for this.	Nenapadá mě pro to hned rychlé vysvětlení.
Her clinical examination showed that her general condition was good.	Její klinické vyšetření ukázalo, že její celkový stav je dobrý.
It will be too late for that.	Na to už bude pozdě.
But believe it or not, this effect is extremely easy.	Ale věřte nebo ne, tento efekt je extrémně snadný.
We were far from all friends and family.	Byli jsme daleko od všech přátel a rodiny.
We will choose two main approaches to addressing these issues.	K řešení těchto otázek zvolíme dva hlavní přístupy.
That's an advantage for me.	To je pro mě výhoda.
But you people do not accept what we tell you.	Ale vy lidé nepřijímáte, co vám říkáme.
That surprised me.	To mě překvapilo.
Opens comments.	Otevírá komentáře.
Hope is something that everyone should have.	Naděje je něco, co by měl mít každý.
All six crew members were killed, the only people on board.	Zahynulo všech šest členů posádky, jediní lidé na palubě.
She shuddered and smiled at her.	Otřásla se a usmála se na ni.
That lack of desire is not so bad.	Ten nedostatek touhy, to není tak špatné.
The family was not planned.	Rodina nebyla plánovaná.
He was tall enough to pass directly below him.	Byl dostatečně vysoký, aby mohl projít přímo pod ním.
This was home.	Tohle byl domov.
I know you don't know.	Vím, že nevíš.
I mean, she was done.	Myslím, byla hotová.
I couldn't find the message.	Tu zprávu se mi nepodařilo najít.
Multi-group analyzes were used to answer these questions.	K zodpovězení těchto otázek byly použity analýzy více skupin.
You did well.	Udělali jste dobře.
You're not interested, don't lead me any further.	Nemáš zájem, nenaváděj mě dál.
But you better get there sooner, or it could be worse.	Ale radši tam přijď dřív, nebo to může být horší.
There is no trust now.	Teď tu není žádná důvěra.
However, these efforts have not been successful for several reasons.	Tyto snahy však nebyly úspěšné z několika důvodů.
White v.	Bílá v.
I love my family.	Miluji svou rodinu.
It was much worse than he thought it might be.	Bylo to mnohem horší, než si myslel, že by to mohlo být.
It worked for you.	Šlo to pro tebe.
But this is simply not true, especially in a difficult economy.	Ale to prostě není pravda, zvláště v těžké ekonomice.
A plan that is being formed, or something similar.	Plán, který se formuje, nebo něco podobného.
Only we never did.	Jen my jsme to nikdy neudělali.
And that saved your life.	A to vám zachránilo život.
So don't give up right away.	Takže to hned nevzdávejte.
So please leave a message.	Zanechte tedy prosím zprávu.
Symptoms usually last only a few hours or days.	Příznaky obvykle trvají jen několik hodin nebo dní.
I get the same thing for three months every year.	Dostávám to samé tři měsíce každý rok.
But he's doing really well with this song.	Ale s touhle písní mu to jde opravdu dobře.
Everything was possible.	Všechno bylo možné.
I fell in love with him.	Zamilovala jsem se do něj.
Will is stronger than love.	Vůle je silnější než láska.
Make yourself watch the whole thing.	Přinuťte se celou věc sledovat.
Everyone is equal before the law.	Před zákonem jsou si všichni rovni.
He suffered.	Trpěl.
He was now called to play a much more active role.	Nyní byl povolán, aby hrál mnohem aktivnější roli.
I need to do more research on this.	Musím na to udělat další průzkum.
He needed to be out of the house, away from her.	Potřeboval být pryč z domu, pryč od ní.
Really good construction and does what it has to do.	Opravdu dobrá konstrukce a dělá to, co dělat musí.
Be careful, she told herself.	Dávej pozor, řekla si.
It took several hours.	Trvalo to několik hodin.
Believe in your own judgment.	Věřte svému vlastnímu úsudku.
You have nothing to lose by writing more.	Nemáte co ztratit tím, že napíšete víc.
When he saw no one, he continued to search deeper into the city.	Když nikoho neviděl, pokračoval v pátrání hlouběji do města.
They may hate.	Mohou nenávidět.
He is paid better than any of us can imagine.	Je placen lépe, než si kdokoli z nás dokáže vůbec představit.
I'm not sorry.	To mě nemrzí.
But entrepreneurs usually do not succeed.	Podnikatelům se to ale většinou nedaří.
He looked over his shoulder and then leaned closer.	Ohlédl se přes rameno a pak se naklonil blíž.
We have to fight them.	Musíme s nimi bojovat.
You can regain control of your life.	Můžete znovu převzít kontrolu nad svým životem.
The second was political.	Druhý byl politický.
It's two years old.	Má to dva roky.
There was no crying.	Pláč se nekonal.
Whatever that means.	Ať už to může znamenat cokoliv.
Starting a business in this industry is not easy.	Založit firmu v tomto odvětví není jednoduché.
And women knew what it meant to be real women.	A ženy věděly, co to znamená být skutečnými ženami.
He was involved.	Byl zapojen.
Heart attack, nice.	Infarkt, pěkný.
I have no idea what they might try.	Netuším, co by mohli zkusit.
I saw the truth in his words.	V jeho slovech jsem viděl pravdu.
He didn't ask after my day.	Po mém dni se už neptal.
She put her hand on her own heart.	Položila si ruku na vlastní srdce.
Pain, if present, can be associated with changes in stress and anxiety.	Bolest, pokud je přítomna, může být spojena se změnami ve stresu a úzkosti.
Don't talk to me anymore.	Už na mě nemluv.
You didn't take off your suit.	Nesvlékl si oblek.
There is only one way to take it, and that is completely.	Existuje jen jeden způsob, jak to vzít, a to úplně.
You cannot read such a book.	Takovou knihu nemůžete číst.
You are waiting for a man to save you.	Čekáš na muže, který tě zachrání.
Seven minutes of joy.	Sedm minut radosti.
He never came from behind.	Nikdy nepřišel zezadu.
Cash died less than four months later.	Cash zemřel méně než čtyři měsíce poté.
No evidence of this visit was provided.	Nebyl předložen žádný důkaz o této návštěvě.
I understand that aspect.	Ten aspekt chápu.
It's going slowly.	Jde to pomalu.
She is a very smart and beautiful baby.	Je to velmi chytré a krásné miminko.
There are normal people.	Jsou tu normální lidé.
Countries have been doing this since the beginning.	Země to dělají od počátku.
These relationships can be valuable.	Tyto vztahy mohou být cenné.
It can represent the size of a set.	Může reprezentovat velikost sady.
He heard him laughing out loud.	Slyšel, jak se hlasitě směje.
Young left the car.	Young opustil auto.
Never be the man he was.	Nikdy nebuď tím mužem, jakým byl.
Today I don't know a day or a month.	Dnes nevím dne ani měsíce.
Sit on the floor and hide.	Posaďte se na podlahu a schovejte se.
The more you deposit, the more you get.	Čím více vložíte, tím více dostanete.
There was darkness and silence on the plane.	V letadle byla tma a ticho.
As a child, you work without time.	Jako dítě fungujete bez času.
Especially in front of her.	Hlavně před ní.
I would still do it.	Přesto bych to udělal.
You were born to change something.	Narodili jste se, abyste něco změnili.
I assume you remember where they are.	Předpokládám, že si pamatuješ, kde jsou.
You can win, you can lose, but they don't care.	Můžete vyhrát, můžete prohrát, ale jim je to jedno.
They are young boys, really young.	Jsou to mladí kluci, opravdu mladí.
I would stop him.	Zastavil bych ho.
Such is science.	Taková je věda.
You really need to make some changes.	Opravdu budete muset udělat nějaké změny.
I made it to work today.	Dnes jsem to stihl do práce.
I do not understand it.	já tomu nerozumím.
You play with feelings, emotions, lives.	Zahráváte si s pocity, emocemi, životy.
We entered the second half very strongly.	Do druhého poločasu jsme vstoupili velmi silně.
I'm afraid I'll do something worse if I try to do better.	Bojím se, že udělám něco horšího, když se budu snažit dělat lépe.
Be close again.	Být zase blízko.
I had it straightened in my head until we started talking.	Měl jsem to srovnané v hlavě, dokud jsme si nezačali povídat.
For me, man is defined as many things.	Pro mě je člověk definován jako mnoho věcí.
She had been speechless for some time.	Už nějakou dobu byla bez slov.
This is not high school football.	Tohle není středoškolský fotbal.
The shock just now seemed to release something.	Tím šokem se právě teď zdálo, že se něco uvolnilo.
As if she knew that only the truth would save the team.	Jako by věděla, že tým zachrání jen pravda.
Completely out of control.	Úplně mimo kontrolu.
I was afraid to give someone a chance.	Bál jsem se dát někomu šanci.
You mentioned, for example, a mobile phone.	Zmínil jste například mobil.
You can respond to the challenges of life.	Dokážete reagovat na výzvy v životě.
There was no fresh blood, but that was the only good news.	Nebyla tam žádná čerstvá krev, ale to byla jediná dobrá zpráva.
He just has to.	Prostě musí.
But he felt as if he had been run over by a truck.	Ale měl pocit, jako by ho přejel náklaďák.
This was their home.	Tohle byl jejich domov.
She just gave up.	Prostě to vzdala.
Nothing at first.	Zpočátku nic.
A good rest and food would put them in order.	Dobrý odpočinek a jídlo by je daly do pořádku.
But it's not because she used to be a perfect little boy.	Ale to není proto, že kdysi byla dokonalým malým chlapcem.
Another example is the number of crowds.	Dalším příkladem je počet davu.
I knew their families and their work.	Znal jsem jejich rodiny a jejich práci.
For him, each stage is an experiment, the result of which is unknown.	Každá etapa je pro něj experimentem, jehož výsledek je neznámý.
Ask the person to raise both arms.	Požádejte osobu, aby zvedla obě paže.
This also does not create a new object.	Ani tím se nevytvoří nový objekt.
In the end, she won and died.	Nakonec zvítězila a zemřela.
He pushed them away.	Odstrčil je.
I even came back and did a test drive.	Dokonce jsem se vrátil a udělal zkušební jízdu.
The world of collecting is the same.	Svět sběratelství je stejný.
I wanted everything he could give me.	Chtěl jsem všechno, co mi mohl dát.
Who perfect and looked at it.	Kdo dokonalý a podíval se na to.
You must never even look at another man.	Nikdy se nesmíš ani podívat na jiného muže.
However, this may not be the case.	To však nemusí být tento případ.
I'll be back in a couple.	Vrátím se za pár.
No, this post has nothing to do with my mother.	Ne, tento příspěvek nemá nic společného s mou matkou.
He came out.	Vyšel ven.
He probably doesn't give me a hell of a lot of support.	Pravděpodobně mi nedává zatraceně velkou podporu.
Let's simplify it.	Pojďme si to zjednodušit.
It was a beautiful little place.	Bylo to krásné malé místo.
I'm sorry you're hurt.	Je mi líto, že jsi zraněný.
It will show itself.	Ukáže se to samo.
It couldn't end like this.	Takhle to skončit nemohlo.
I'm surprised when someone loves me.	Jsem překvapen, když mě někdo miluje.
Her tired face.	Její unavená tvář.
I have been playing this game for several years.	Tuto hru hraji již několik let.
This is a bad look.	Toto je špatný pohled.
Man, man vs.	Muž, muž vs.
All experiments were repeated a total of three times.	Všechny experimenty byly opakovány celkem třikrát.
Take me through it.	Proveďte mě tím.
The public is welcome.	Veřejnost je vítána.
If we understood correctly.	Pokud jsme to pochopili správně.
You're not old.	Nejsi starý.
He has never spoken to me since.	Od té doby se mnou už nikdy nemluvil.
The other two were men.	Další dva byli muži.
What name you use is up to you.	Jaké jméno použijete, je na vás.
What things they want as people.	Jaké věci chtějí jako lidé.
We will be afraid that it will be in operation.	Budeme se bát, že bude v provozu.
This story did not exist where young girls could see each other.	Tento příběh neexistoval, kde by se mladé dívky mohly vidět.
His days were organized from the beginning.	Jeho dny byly od samého počátku uspořádané.
Was sold.	Byl prodán.
He walked with his head down.	Chodil se sklopenou hlavou.
We are still able to have families, those of us who want them.	Stále jsme schopni mít rodiny, ti z nás, kteří je chtějí.
But it was hard.	Bylo to ale těžké.
She turned to him, away from the water.	Otočila se k němu, pryč od vody.
What surprised me the most was that they really let me.	Nejvíce mě překvapilo, že mě to opravdu nechali.
It may seem like a dream to you.	Může vám to připadat jako sen.
No thank you.	Ne, děkuji.
Someone else moved forward and stood near the king.	Někdo jiný se pohnul vpřed a postavil se poblíž krále.
I want to be her.	Chci jí být.
Keep an eye on the right questions.	Sledujte správné otázky.
There were no customers at this time.	V tuto chvíli nebyli žádní zákazníci.
There was no way one could make them.	Neexistoval způsob, jak by je udělal člověk.
He is our role model.	Je to náš vzor.
Different body parts and animal names.	Různé části těla a jména zvířat.
His strength comes from below.	Jeho síla přichází zdola.
It even gives you the option to add your own if needed.	V případě potřeby vám dokonce dává možnost přidat vlastní.
I got up early and ran to meet him.	Vstal jsem brzy a vyběhl jsem mu naproti.
About lights and men.	O světlech a mužích.
Then it turned into a desire to help people.	Pak se to změnilo v touhu pomáhat lidem.
The distribution of light was a little different.	Rozložení světla bylo trochu jiné.
Even then, I didn't like him very much.	Ani tenkrát jsem ho neměl moc rád.
But it seems fair to lead here.	Ale zdá se být spravedlivé s tím zde vést.
I love magic.	Miluju magii.
The costs are reasonable.	Náklady jsou přiměřené.
Knowing they will never look at you the same way again.	S vědomím, že se na vás už nikdy nebudou dívat stejně.
So that's it.	Takže to je ono.
It was, of course, more complicated on the ship.	Na lodi to bylo samozřejmě složitější.
We joined the local library.	Připojili jsme se k místní knihovně.
I'm just still thinking about the other kids.	Jen pořád myslím na ty ostatní děti.
But the dog did not hit.	Psa ale nezasáhla.
We just did a great and entertaining TV series.	Právě jsme dělali skvělý a zábavný televizní seriál.
There is nothing in it.	Nic v něm není.
If you need to, look back at the previous pictures.	Pokud potřebujete, podívejte se zpět na předchozí obrázky.
Come on, let's go.	Pojď, jdeme.
She decided to be part of her project.	Rozhodla se být součástí jejího projektu.
He doesn't want to talk about these things.	Nechce o těchto věcech mluvit.
Anyway, we live here healthy.	Každopádně tady žijeme zdravě.
They are not soldiers.	Nejsou to vojáci.
Normally she only saw dead people.	Normálně viděla jen mrtvé lidi.
I'd like to run for office.	Chtěl bych se ucházet o to místo.
You can stay there until you are completely fit.	Můžete tam zůstat, dokud nebudete úplně fit.
There weren't many ships left.	Moc lodí nezbylo.
The men were then divided into four groups.	Poté byli muži rozděleni do čtyř skupin.
We have to get you on your way now.	Musíme tě teď dostat na cestu.
Smile as others try to knock you down.	Usmívejte se, když se vás ostatní snaží srazit dolů.
The various options are described below.	Různé možnosti jsou popsány níže.
We've done a lot of work on your case.	Na vašem případu jsme odvedli kus práce.
I was in bed at ten.	V deset jsem byl v posteli.
National security interests.	Národní bezpečnostní zájmy.
I really tried with my stuff.	Opravdu jsem se o to snažil se svými věcmi.
But because of the will to live their lives they turned.	Ale kvůli vůli žít svůj život obrátili.
Everyone but you.	Všichni kromě tebe.
I wanted to leave.	Chtěl jsem odejít.
But it doesn't work.	Ale nefunguje to.
Go get him.	Jdi si ho vzít.
It couldn't be bad if someone told her stories.	Nemohlo být úplně špatné, kdyby jí někdo vyprávěl příběhy.
This is its initial state.	Je to jeho výchozí stav.
Zero can mean black and one white.	Nula může znamenat černou a jednička bílou.
Just more stress.	Jen větší stres.
And so will this guy.	A stejně tak bude i tento chlap.
Looks like you're really unlucky.	Vypadá to, že máš opravdu smůlu.
She couldn't expect it.	Nemohla to očekávat.
I decided not to include them here.	Rozhodl jsem se je sem nezařadit.
With a blog.	S blogem.
They are more responsible for what they do.	Jsou zodpovědnější za to, co dělají.
I would guess anyway.	Stejně bych to hádal.
Dot, end of story.	Tečka, konec příběhu.
But she didn't want to suggest it.	Ale to nechtěla navrhnout.
So it wasn't my fight.	Takže to nebyl můj boj.
He asked everyone to wait a few days.	Požádal všechny, aby pár dní počkali.
Just for a second.	Jen na vteřinku.
New things will come.	Přijdou nové věci.
They covered it up.	Zakryli to.
But that was three weeks ago.	Ale to bylo před třemi týdny.
We will listen to you.	Vyslechneme vás.
The service is terrible.	Služba je hrozná.
I just didn't tell you the whole truth.	Jen jsem ti neřekl celou pravdu.
I wanted solid ground so much now.	Tak moc jsem teď chtěl pevnou zemi.
Good people to deal with.	Dobří lidé, se kterými je třeba jednat.
Besides, it's very expensive.	Kromě toho je to velmi drahé.
There seemed to be little traffic this morning.	Dnes ráno se zdálo, že je na ní malý provoz.
Same as you.	Stejně jako vy.
Each process contains a set of actions.	Každý proces obsahuje sadu akcí.
She watched the dog's progress with great interest.	S velkým zájmem sledovala psí pokroky.
The first part is available here.	První část je k dispozici zde.
I've been two in my life.	V životě jsem byl na dvou.
This result is sharp for two reasons.	Tento výsledek je ostrý ze dvou důvodů.
Once they are outside, they are often in good condition.	Jakmile jsou venku, jsou často v dobré kondici.
Did you join the government?	Vstoupili jste do vlády?
She had to get some.	Musela nějaké sehnat.
He doesn't like it.	Nelíbí se mu to.
But the story of the shoes came from a lower level.	Ale příběh o botách přišel z nižší úrovně.
We will be there and hope to meet you.	Budeme tam a doufáme, že se s vámi setkáme.
Home, download.	Domů, došlo ke stažení.
Instead of playing, they start planning.	Místo hraní začnou plánovat.
In most cases, this is at the beginning of the jump.	Ve většině případů je to na začátku skoku.
That's really amazing.	To je opravdu úžasné.
Finally see the whole team together.	Konečně vidět celý tým pohromadě.
We went to the light together.	Společně jsme šli do světla.
They have a lot of services that they sell for every customer.	Mají spoustu služeb, které prodávají pro každého zákazníka.
Please try again.	Prosím zkuste to znovu.
Can't find what you're looking for?	Nemůžete najít, co jste hledali?.
But take a moment to talk to us.	Ale věnujte chvíli rozhovoru s námi.
Free, open to the public.	Zdarma, otevřené pro veřejnost.
Drive out.	Jezdit ven.
I do my duty.	Dělám svou povinnost.
They said we shouldn't tax books.	Řekli, že bychom neměli zdaňovat knihy.
I know it has happened very rarely, if at all.	Vím, že se to stalo velmi zřídka, pokud vůbec.
What a world.	Jaký je svět.
Too young for him, especially tonight.	Příliš mladý pro něj, zvláště dnes večer.
I never needed it.	Nikdy jsem to nepotřeboval.
The logic of the research plan is therefore relatively simple.	Logika výzkumného plánu je tedy poměrně jednoduchá.
I'm so slow.	Jsem tak pomalý.
Of course it starts with the weather.	Samozřejmě to začíná počasím.
This does not seem to be the case in general.	Zdá se, že tomu tak obecně není.
Every person on earth as a unique sight and qualities.	Každý člověk na zemi jako jedinečný pohled a vlastnosti.
I am responsible for the end of the world.	Jsem zodpovědný za konec světa.
We had a great time there.	Měli jsme se tam skvěle.
I knew he would find it there.	Věděl jsem, že to tam najde.
I only saw part.	Viděl jsem jen část.
Everything would be wrong.	Všechno by bylo špatné.
Ask about the things you need to start your career.	Zeptejte se na věci, které potřebujete k zahájení své kariéry.
Of course, he knows every answer.	Samozřejmě zná každou odpověď.
That's what people know.	To je to, co lidé vědí.
Then do it.	Pak to udělejte.
We do not share this reading.	Toto čtení nesdílíme.
I lie for my life.	Já lžu jako o život.
I find it slow.	Připadá mi to pomalé.
The house was on fire.	Dům hořel.
He put it back where it came from.	Vrátil to tam, odkud to přišlo.
There was a lot of extra work involved.	S tím bylo spojeno hodně práce navíc.
It was my decision.	Bylo to moje rozhodnutí.
I'm worried about his life.	Bojím se o jeho život.
I had two concerns.	Měl jsem dvě obavy.
Change topic.	Změň téma.
We're glad to be home.	Jsme rádi, že se vracíme domů.
One gets a second chance.	Člověk dostane druhou šanci.
Finally he spoke.	Nakonec promluvil.
He learns at work.	Učí se v práci.
I was the first at the party.	Na večírku jsem byl první.
It completely changed his behavior.	Úplně změnila jeho chování.
Child man.	Dítě člověka.
This is a great place.	To je skvělé místo.
Riding is not a race.	Jízda není závod.
Everyone wants to see points.	Každý chce vidět body.
She played such a hard-to-reach game.	Hrála tak těžko dostupnou hru.
There's something they don't want us to know.	Je tu něco, co nechtějí, abychom věděli.
The reason she lived.	Důvod, proč žila.
The image is not yet well understood.	Obrázek ještě není dobře pochopen.
One thing seems clear.	Jedna věc se zdá být jasná.
But it happens every day.	Ale to se děje každý den.
People are very nice.	Lidé jsou velmi milí.
Yes, only men's groups are wrong.	Ano, skupiny pouze mužů se mýlí.
This connection is probably caused by a combination of factors.	Toto spojení je pravděpodobně způsobeno kombinací faktorů.
Guys who want to score don't have to pay here.	Chlapi, kteří chtějí skórovat, zde nemusí platit.
However, evidence of this kind is scarce.	Důkazy tohoto druhu jsou však vzácné.
The air temperature does not matter.	Nevadí teplota vzduchu.
He placed the camera on the bottom of the tool box.	Kameru umístil na dno krabice s nářadím.
Or you can look at the offers and accept one.	Nebo se můžete podívat na nabídky a jednu přijmout.
The data leave room for debate.	Data nechávají prostor pro debatu.
And maybe not.	A možná ne.
He placed the camera case on the floor.	Položil pouzdro na fotoaparát na podlahu.
We can solve something.	Můžeme něco vyřešit.
Give me love.	Dej mi lásku.
Maybe that was it.	Možná to bylo tím.
We have taken responsibility.	Převzali jsme zodpovědnost.
We sympathize deeply with her and her family.	Hluboce s ní a její rodinou soucítíme.
She has fine hair, fair hair.	Má jemné vlasy, světlé vlasy.
This is a system-level function of the company.	To je funkce systémové úrovně společnosti.
We just kept the line.	Jen jsme drželi linii.
I sat up straight on the bed.	Posadil jsem se zpříma na postel.
But by no means is mine as good as his.	Ale v žádném případě není můj tak dobrý jako jeho.
It's my turn to pay.	Jsem na řadě, abych zaplatil.
No one but me.	Nikdo kromě mě.
I have a bad cold.	Jsem silně nachlazený.
It changes the way we live.	Mění to, jak žijeme.
So he takes two steps back and tries again.	Vrátí se tedy o dva kroky zpět a zkusí to znovu.
There was no way they could pull it out.	Neexistoval způsob, jak by to mohli vytáhnout.
They were so surprised that they saw us walking there.	Byli tak překvapeni, že nás tam viděli kráčet.
I saw that he was not in good shape.	Viděl jsem, že není v dobré kondici.
Others had to follow or fall behind.	Ostatní museli následovat nebo zaostávat.
I just want to talk to you.	Chci s tebou jen mluvit.
We did not live beyond our means.	Nežili jsme nad poměry.
The guy has to take care.	Ten chlap se musí starat.
I just want some information from you.	Chci od vás jen nějaké informace.
We look tired.	Vypadáme unaveně.
I saw everything.	Všechno jsem viděl.
I could barely see his face.	Sotva jsem viděl jeho tvář.
He knows, so he doesn't need to show his knowledge.	Ví, a proto nepotřebuje své znalosti dávat najevo.
He knows he doesn't have time to spare at his age.	Ví, že ve svém věku nemá času nazbyt.
She was also hellishly upset.	Taky byla pekelně naštvaná.
I am very satisfied and my results are not so bad either.	Jsem moc spokojený a ani moje výsledky nejsou tak špatné.
But the doubts are much more serious than this.	Ale pochyby jsou mnohem závažnější než toto.
Then a second shot was taken.	Poté byl proveden druhý záběr.
They would have seven children together.	Společně by měli sedm dětí.
And more powerful.	A výkonnější.
No reasons to log out.	Žádné důvody k odhlášení.
I don't have to open those eyes.	Nemusím otevírat tyto oči.
In fact, you've already met her.	Vlastně už jsi ji potkal.
They are amazing animals.	Jsou to úžasná zvířata.
He tried to get up and fell.	Pokusil se zvednout a spadl.
It seemed long to me.	Připadalo mi to dlouhé.
You have a family, a good job, so much to live for.	Máš rodinu, dobrou práci, tolik, pro co můžeš žít.
But I know you know that.	Vím, že to ale víš.
It was very quiet and clean.	Bylo to velmi klidné a čisté.
Listen to his last words.	Poslechněte si jeho poslední slova.
They are so right together.	Jsou spolu tak správně.
What they buy.	Co kupují.
So that's it.	Takže je na tom.
He made an exception once.	Jednou udělal výjimku.
She does not consider a mother and sister a man to be women.	Nepovažuje matku a sestru muže za ženy.
I told him he was too smart for that.	Řekl jsem mu, že na to je příliš chytrý.
Let them follow you.	Nechte je, aby vás následovali.
The man softened.	Člověk změkl.
Kids love me.	Děti mě milují.
I love your mouth.	Miluju tvoje ústa.
The answer is below.	Odpověď je uvedena níže.
Then he got a real client.	Pak dostal skutečného klienta.
And she was funny too.	A taky byla vtipná.
The first month of the year came and went.	První měsíc v roce přišel a odešel.
They look great with everything.	Vypadají skvěle se vším.
You can be sure of that.	Tím si můžete být jisti.
She stared at me.	Zírala na mě.
Your actions will become his.	Vaše činy se stanou jeho.
They move away, not quite running, but not quite walking.	Pohybují se pryč, ne tak docela běží, ale ne tak docela chodí.
They do not exist today.	Dnes neexistují.
No money went to that community for a year.	Rok do té komunity nešly žádné peníze.
Someone here knows how to cook.	Tady někdo ví, jak vařit.
No strategy is stupid enough.	Žádná strategie není dost hloupá.
Men can grow hair like women.	Muži mohou růst vlasy jako ženy.
These are things you are sure you can fix.	Jsou to věci, o kterých jste si jisti, že je můžete opravit.
Everything beautifully light and fine.	Vše krásně lehké a v pořádku.
Military action.	Vojenská akce.
He realized another early dream.	Uskutečnil další raný sen.
But there was something wrong with him too.	Ale i s ním bylo něco v nepořádku.
Even though it's now.	I když je to teď.
With his family.	S jeho rodinou.
There were a lot of them.	Bylo jich hodně.
It had to be.	Muselo to být.
You saw them.	Ty jsi je viděl.
That will be the choice.	To bude volba.
Go straight.	Jdi rovně.
Or his leadership.	Nebo jeho vedení.
Give people a call to action here.	Dejte lidem tady výzvu k akci.
Behavior has never changed.	Chování se nikdy nezměnilo.
And he will receive free medical care.	A dostane bezplatnou lékařskou péči.
The release date is in three months.	Datum vydání je za tři měsíce.
These are from the past.	Tyto jsou z minulosti.
Thanks for the help again.	Díky za pomoc znovu.
They had to wait about half an hour for the cars.	Museli čekat asi půl hodiny na auta.
I'd like to see him go in that direction.	Rád bych ho viděl jít tímto směrem.
I needed a break.	Potřeboval jsem pauzu.
Now she wanted to find out what it was like for another man.	Teď chtěla zjistit, jaké to je od jiného muže.
Turn them twice a day for several days.	Otočte je dvakrát denně po dobu několika dní.
I can promise he won't.	Mohu slíbit, že nebude.
None of us, probably not the players themselves.	Nikdo z nás, pravděpodobně ani samotní hráči.
He liked people.	Byl rád mezi lidmi.
They told you about my memory, of course, but it wasn't that.	Řekli vám o mé paměti, samozřejmě, ale nebylo to ono.
Because there was no past.	Neboť žádná minulost neexistovala.
Human mothers need help.	Lidské matky potřebují pomoc.
Even though they are small, they have a lot of work to do.	I když jsou malí, mají velkou práci.
Not to this day.	Dodnes ne.
Her son had a drug problem.	Její syn měl problémy s drogami.
Your ideas, my time and effort.	Vaše nápady, můj čas a úsilí.
The important thing is to be in the right place and be creative.	Důležité je být na správném místě a být kreativní.
You can't go through that.	Nedá se přes to projít.
I love you so much!.	Moc tě miluji!.
He committed great evil under the influence of his evil wife.	Spáchal velké zlo pod vlivem své zlé manželky.
It's really hard.	Je to opravdu těžké.
You didn't cross it.	Nepřekročil jsi ho.
Too slow for my application.	Příliš pomalé pro moji aplikaci.
He was in the man's mind.	Byl v mysli toho muže.
I set to bed.	Pustil jsem se do ustlaní postele.
However, several steps are required for the online store to work.	Aby však internetový obchod fungoval, je zapotřebí několik kroků.
Then came the familiar move.	Pak přišel známý přesun.
Enemy.	Nepřítel.
You're not there yet.	Ještě tam nejsi.
Just his name on the board, nothing more.	Jen jeho jméno na tabuli, nic víc.
After so many dead ends.	Po tolika slepých uličkách.
She wasn't exactly what the world believed she was.	Nebyla úplně taková, o které svět věřil, že je.
I noticed little or no side games.	Všiml jsem si malé nebo žádné boční hry.
You haven't told me anything in a long time.	Dlouho jsi mi nic neřekl.
One of the soldiers caught my eye.	Jeden z vojáků mě zaujal.
Therefore, energy prices will be much, much higher.	Ceny energií proto budou mnohem, mnohem vyšší.
Well, here you go.	No, tady to máte.
Still, there was relief.	Přesto tam byla také úleva.
He was dead in less than a minute.	Za necelou minutu byl mrtvý.
I appreciate your concern.	Oceňuji vaši starost.
But one fight was nothing.	Ale jeden boj byl nic.
The conditions are very involved.	Podmínky jsou velmi zapojené.
And this method returns nothing.	A tato metoda nic nevrací.
He had at least one problem less.	Alespoň měl o jeden problém méně.
The girl, the one without a name.	Ta dívka, ta bez jména.
He works fast, he came the day he said on time.	Pracuje rychle, přišel v den, kdy řekl včas.
However, it is so.	Nicméně je to tak.
Let's talk about reality.	Pojďme se bavit o realitě.
And the government has the power to change things.	A vláda má moc věci změnit.
That should be enough for now.	To by zatím mělo stačit.
Where now.	Kam dál.
To cover it up.	Abych to zakryl.
For a long time, the drugs more or less worked.	Dlouhou dobu léky víceméně fungovaly.
Parts of both still exist today.	Části obou existují dodnes.
They have published many books over the years.	V průběhu let vydali mnoho knih.
He went over my shoulder.	Šel mi přes rameno.
Today, women make up the majority of the audience.	V dnešní době tvoří ženy většinu publika.
Furthermore, you will never want to pay more than it is worth.	Dále už nikdy nebudete chtít platit víc, než stojí za to.
I started laughing again.	Znovu jsem se začal smát.
Others said it was a sign of the end of the world.	Jiní říkali, že to byla znamení konce světa.
Every experience was new.	Každá zkušenost byla nová.
It has two parts, the first is negative, the second is positive.	Má dvě části, první je negativní, druhá pozitivní.
No, that's not a topic here.	Ne, to tady není téma.
White and that he hasn't seen her since.	Bílá a že ji od té doby neviděl.
The procedure is explained here.	Postup je vysvětlen zde.
It's a weapon ready to hold.	Je to zbraň připravená k ruce.
This is especially true if you ask.	To platí zejména, pokud se ptáte.
And my hand was really nice.	A moje ruka byla opravdu pěkná.
They're coming for us.	Jdou si pro nás.
She tried to be in places where they felt good.	Snažila se být na místech, kde se spolu cítili dobře.
I don't know if there's any other land.	Nevím, jestli je tam jiná půda.
Red, of course.	Samozřejmě červená.
Their natural reaction was resistance.	Jejich přirozenou reakcí byl odpor.
Black sat next to him on the other side.	Vedle něj na druhé straně seděl černý.
I didn't see her do it.	Neviděl jsem ji to dělat.
Because you can't just rule this place.	Protože tomuto místu nemůžete jen tak vládnout.
And then comes the record.	A pak přijde záznam.
Hard, hard loss.	Těžká, těžká prohra.
I decided we should have a party.	Rozhodl jsem se, že bychom měli udělat párty.
I like the team here.	Líbí se mi tady tým.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
It seemed to work well.	Zdálo se, že to funguje dobře.
God did it through him and you know it.	Bůh to udělal skrze něj a ty to víš.
These are great.	To jsou skvělé.
When he saw me, he stood up and smiled.	Když mě uviděl, vstal a usmál se.
That he wouldn't do it.	Že by to neudělal.
It's because of the new levels we've seen.	Je to kvůli novým úrovním, které jsme pozorovali.
Rule number two, never, never let a beautiful person pass you by.	Pravidlo číslo dvě, nikdy, nikdy nenechte projít kolem sebe krásného člověka.
I need each group to have an independent choice.	Potřebuji, aby každá skupina měla nezávislý výběr.
Every time we made progress, we shared it with them.	Pokaždé, když jsme udělali pokrok, sdíleli jsme to i s nimi.
No, more than the beginning, I actually did it.	Ne, víc než začátek, vlastně jsem to udělal.
I'm looking forward to the day when he can join the army.	Těším se na den, kdy bude moci vstoupit do armády.
We just think this is the only time.	Jen si myslíme, že tohle je ten jediný čas.
And you will see much more from us.	A uvidíte toho od nás mnohem víc.
You're incredible, young man.	Jsi neuvěřitelný, mladý muži.
Ten past six in the evening.	Deset po šesté večer.
You are doing a good job.	Děláte dobrou práci.
He answered questions for me.	Odpověděl za mě na otázky.
More than a special interest.	Více než zvláštní zájem.
The voice of industry.	Hlas průmyslu.
He moved out and took everything with him.	Odstěhoval se a všechno si vzal s sebou.
Her tone was careful.	Její tón byl opatrný.
Our hands are not the only parts of our body that fit perfectly.	Naše ruce nejsou jediné části našeho těla, které perfektně sedí.
The girl was only a few feet away.	Dívka byla jen pár metrů daleko.
I feel much better about the whole thing.	Mám z celé věci mnohem lepší pocit.
But you must not worry about that.	Ale nesmíte se tím znepokojovat.
The world has seen none of these things.	Svět nic z těchto věcí neviděl.
This was the most important improvement opportunity identified in this study.	To byla nejdůležitější příležitost ke zlepšení identifikovaná v této studii.
We shook hands.	Potřásli jsme si rukama.
Not that it would stop me.	Ne že by mě to zastavilo.
You have to change them somehow.	Musíš je nějak změnit.
She died recently.	Nedávno zemřela.
Phone behind the bar.	Telefon za barem.
My husband was somewhere in deep space.	Můj manžel byl někde v hlubokém vesmíru.
So ask people what you need from them.	Požádejte tedy lidi o to, co od nich potřebujete.
Enjoy this rhythm.	Užijte si tento rytmus.
Then she prepared food and began to serve us.	Pak připravila jídlo a začala nás obsluhovat.
That would not be possible.	To by nebylo možné.
After seeing him reaching out to me.	Poté, co viděl, jak se ke mně natahuje.
Just like she did at lunch time.	Stejně jako ona v době oběda.
You get an idea of ​​what happened.	Získáte představu o tom, co se stalo.
It is not necessary to print lines with an error.	Není nutné tisknout řádky s chybou.
And just remember, they didn't stop until they brought him down.	A jen si pamatujte, že nepřestali, dokud ho nesvedli dolů.
Coffee.	Káva.
At least that's how he likes to think about himself.	Alespoň tak o sobě rádo uvažuje.
They were ready to fight for their relationship.	Byli připraveni o svůj vztah bojovat.
And you would be right.	A měli byste pravdu.
He looked at me.	Podíval se na mě.
He introduced me to her.	Představil mě jí.
I saw him do it.	Viděl jsem ho to dělat.
I didn't see my friend's dead body.	Neviděl jsem mrtvé tělo přítele.
He didn't know me.	Neznal mě.
If he needed anything, he could ask.	Kdyby něco potřeboval, mohl se zeptat.
So there was no mistake.	Nebylo tedy žádné pochybení.
But she wasn't sure if it was still the case.	Nebyla si ale jistá, jestli tomu tak stále je.
I know what you are.	Vím, co jsi.
Dad didn't like the conversation more.	Tatínkovi se ten rozhovor víc než nelíbil.
See the book for even more details.	Podívejte se na knihu pro ještě více podrobností.
I saw in his eyes that he knew he had lost.	Viděl jsem v jeho očích, že věděl, že prohrál.
All men and women and children.	Všichni muži a ženy a děti.
The topic would remain the same.	Téma by zůstalo stejné.
Many other factors can be important and need to be considered.	Mnoho dalších faktorů může být důležitých a je třeba je vzít v úvahu.
The market economy depends on it.	Tržní ekonomika na tom závisí.
It took him too long to finally free himself.	Trvalo mu příliš dlouho, než se konečně osvobodil.
It will take a lot of work.	Dá to hodně práce.
That didn't mean you didn't take another thing.	To neznamenalo, že jsi nepřijal jinou věc.
History for one building.	Historie pro jednu budovu.
My name has been chosen.	Moje jméno bylo vybráno.
He had not yet dropped from his birth weight.	Ještě neklesl ze své porodní váhy.
It's time to give it up.	Je čas to vzdát.
And not far ahead.	A ne daleko dopředu.
Let him be honored that he didn't shout this time.	Budiž mu ke cti, že tentokrát nekřičel.
It was released just before the film.	Vyšlo těsně před filmem.
And don't be afraid to do it.	A nebojte se to udělat.
It was clearly an effective tool.	Byl to jednoznačně účinný nástroj.
And to imagine what they are learning.	A aby si představili, co se učí.
For years.	Už léta.
I looked over my shoulder.	Ohlédl jsem se přes rameno.
Sometimes there is not enough money.	Někdy není dost peněz.
Worse, she could barely think about it.	Horší bylo, že o tom sotva mohla uvažovat.
Everything works fine.	Všechno funguje dobře.
Our teachers can do little with it.	Naši učitelé s ním mohou dělat jen málo.
Memory is an expression of what one has learned.	Paměť je vyjádřením toho, co se člověk naučil.
We should therefore try to apply the control procedure around this time.	Měli bychom se tedy pokusit aplikovat kontrolní postup přibližně v této době.
In addition to art, we started cooking, but somehow we stopped.	Kromě umění jsme sice začali vařit, ale nějak jsme přestali.
They cannot make reasonable treatment decisions unless they have such information.	Nemohou činit rozumná rozhodnutí o léčbě, dokud takové informace nemají.
I mean, there was another guy in front of me.	Chci říct, byl tu další chlap, který byl přede mnou.
Something caught her eye then.	Tehdy ji něco upoutalo.
The images are representative of the population studied.	Obrázky jsou reprezentativní pro zkoumanou populaci.
Yet our primary goal of creating an emotional response has not changed.	Přesto se náš primární cíl vytvořit emocionální reakci nezměnil.
If this case is not reviewed now, it will never be.	Pokud tento případ nebude přezkoumán nyní, nebude nikdy.
I never throw anything away.	Nikdy nic nevyhazuji.
And on everything else.	A na všem ostatním.
Put it together and let's go out.	Dejte to dohromady a pojďme ven.
They would not be ready in time.	Nebyli by připraveni včas.
I wanted him to feel my pain.	Chtěl jsem, aby cítil mou bolest.
This is the most normal thing in the world.	To je ta nejnormálnější věc na světě.
It was very close.	Bylo to velmi blízko.
We understand you.	Chápeme vás.
Do you feel good.	Cítíš se dobře.
It's hard to see any hope in that.	Těžko v tom vidět nějakou naději.
If you see a copy, take it and never let it go.	Pokud vidíte kopii, vezměte si ji a nikdy ji nepusťte.
He would reveal their secrets in a matter of seconds.	Během několika sekund by prozradil jejich tajemství.
Back to his apartment, she thought.	Zpátky do jeho bytu, pomyslela si.
You can come to terms with this for several years.	Několik let se s tím můžete smířit.
It can make things better or worse.	Může věci zlepšit nebo zhoršit.
I can barely have a good day, so this helps me a lot.	Sotva mám dobré dny, takže tohle mi hodně pomáhá.
Things do, you know.	Věci dělají, víš.
They sound like us.	Znějí jako my.
And keep that boy away from me.	A toho kluka drž dál ode mě.
My son is friends with both girls and boys.	Můj syn je kamarád jak s holkama, tak s klukama.
He shook his head and leaned against the wall.	Zavrtěl hlavou a opřel se o zeď.
We were together for six months.	Byli jsme spolu šest měsíců.
That is one of our problems.	To je jeden z našich problémů.
He needs the world.	Potřebuje svět.
No statistical differences were found between the studied variables.	Mezi studovanými proměnnými nebyly zjištěny žádné statistické rozdíly.
This could really save my neck.	Tohle by mi opravdu mohlo zachránit krk.
Ask someone else to do it.	Požádejte někoho jiného, ​​aby to udělal.
They are provided for quick reference.	Jsou poskytovány pro rychlou orientaci.
I like it when something happens.	Líbí se mi, když se něco stane.
It's close to the edge, she thought.	Je blízko okraje, pomyslela si.
I repeat, the information here does not leave this room.	Opakuji, informace zde neopouštějí tuto místnost.
It was probably the worst blow you could have suffered here.	Byla to asi ta nejhorší rána, jakou jste tu mohli utrpět.
It is not so much about types, but about the strength of movements.	Nejde ani tak o typy, ale o sílu pohybů.
He was happy there.	Byl tam rád.
It should be done at this point.	V tuto chvíli by se mělo dělat.
Of course, there is no sound.	Samozřejmě není slyšet žádný zvuk.
They made their decisions and learned to live with them.	Udělali svá rozhodnutí a naučili se s nimi žít.
I have high respect for her.	Mám k ní vysoký respekt.
And we both know where it is, but no one else knows.	A oba víme, kde to je, ale nikdo jiný to neví.
If you need help, don't be afraid to ask.	Pokud potřebujete pomoc, nebojte se zeptat.
Either good or otherwise.	Buď hodný nebo jinak.
I didn't get much sleep.	Moc jsem toho nenaspal.
Maybe we can use them against him.	Možná je můžeme použít proti němu.
My doctor and his staff were absolutely amazing.	Můj lékař a jeho personál byli naprosto úžasní.
I just can't hide it.	Prostě to nemůžu skrýt.
Its size is important to me.	Jeho velikost je pro mě důležitá.
Be kind to others.	Buďte laskaví k ostatním.
And the pain in her eyes.	A bolest v jejích očích.
However, this requires knowing that it exists.	K tomu však vyžaduje vědět, že existuje.
He'll be home tomorrow.	Zítra bude doma.
I didn't save mine, here it is.	Svůj jsem si neuložil, tady je.
It will never get better.	Nikdy se nezlepší.
Violence, however you look at it.	Násilí, jakkoli se na to díváš.
And thanks for the quick feedback.	A díky za rychlou zpětnou vazbu.
You have to believe in change.	Musíte věřit ve změnu.
I haven't liked you in years.	Neměl jsem tě rád už léta.
Since then, the site has served many purposes.	Od té doby stránka sloužila mnoha účelům.
There's a market for my daughter.	Je tu trh pro mou dceru.
He'll listen to you.	Vyslechne tě.
Fulfill your dreams.	Splň si své sny.
I ask to see her.	Žádám ji vidět.
They were treated as special.	Bylo s nimi zacházeno jako se speciálními.
It seemed to help somehow.	Zdálo se, že to nějak pomáhá.
You have to have a clear direction.	Musíte mít jasný směr.
This is for basic style changes.	To je určeno pro základní změny stylu.
That doesn't mean he can't get there.	To neznamená, že se tam nemůže dostat.
And he didn't like it.	A to se mu nelíbilo.
Her face was thin, as was the rest of her body.	Její tvář byla hubená a stejně tak i zbytek jejího těla.
Down the pan.	Dolů po pánvi.
But we didn't let our vigilance go down for a second.	Ale ani na vteřinu jsme nenechali naši ostražitost dolů.
We hold on to each other tightly.	Držíme se navzájem pevně.
You will soon see why.	Brzy uvidíte proč.
You should be safe here.	Tady byste měli být v bezpečí.
This usually occurs in the first months of use.	K tomu obvykle dochází v prvních měsících používání.
There is nowhere to go, even if we want to.	Není kam jít, i kdybychom chtěli.
We love this single.	Tenhle singl milujeme.
He lifted her from her legs by the hair.	Zvedl ji z nohou za vlasy.
And it has nothing to do with city vs city.	A to nemá nic společného s městem vs město.
Then he looked around.	Pak se rozhlédl.
It's the moment you've been waiting for.	Je to okamžik, na který jste čekali.
I'm sure these are more examples.	Jsem si jistý, že jsou to další příklady.
I tried to be solid.	Snažil jsem se být pevný.
I appreciate his opinion.	Vážím si jeho názoru.
It may not end for some, but it will be better.	Možná to pro některé neskončí, ale bude to lepší.
We will work on it.	Budeme na tom pracovat.
It was in my car.	To bylo v mém autě.
I would like to go back to the beginning.	Rád bych se vrátil na začátek.
There was no going back now.	Teď už nebylo cesty zpět.
But you won't shoot me.	Ale nezastřelíš mě.
The patient died three months later.	Pacient o tři měsíce později zemřel.
When dogs fall asleep, they dream of life.	Když psi usnou, sní o životě.
Drew will support her as much as he can.	Drew ji podpoří, jak jen bude moci.
He didn't even keep them to himself.	Ani si je nenechal pro sebe.
The basic questions concerning the latter remain open.	Základní otázky týkající se posledně jmenovaného zůstávají otevřené.
They were really good.	Byli opravdu dobří.
As it seemed.	Jak se zdálo.
Religion is her whole world.	Náboženství je celý její svět.
We don't usually stay too far from where we were born.	Obvykle nezůstáváme příliš daleko od místa, kde jsme se narodili.
When the user returns.	Když se uživatel vrátí.
You need to use the one you love.	Musíte použít ten, který máte rádi.
He looked her straight in the eye.	Podíval se jí přímo do očí.
Just go with something cost effective.	Stačí jít s něčím nákladově efektivním.
And the rest was gone.	A zbytek byl pryč.
But get uses it as if it were part of the key.	Ale get používá to, jako by to bylo součástí klíče.
For example, consider the following line of thought.	Zvažte například následující myšlenkový směr.
It was the same at the table.	U stolu to bylo stejné.
I also have another question.	K tomu mám také další otázku.
That's the equipment.	To je vybavení.
But they will come.	Ale oni přijdou.
And he's gone now anyway.	A stejně je teď pryč.
He did not fight and did not even fight.	Nebojoval a dokonce nebojoval.
I'm just one brother now.	Teď jsem jen jeden bratr.
We will unite with nature instead of fighting it.	Sjednotíme se s přírodou, místo abychom proti ní bojovali.
That is said of the truth.	To se říká o pravdě.
It was basically her first love.	Byl to v podstatě její první láska.
I was not afraid of anything.	Nebál jsem se ničeho.
You will go through that.	Tím projdete.
Some wore nothing.	Někteří na sobě neměli nic.
Cards on the table.	Karty na stole.
She didn't work.	Nepracovala.
This is your choice.	Toto je vaše volba.
He got a fair, if not a perfect trial.	Dostal spravedlivý, ne-li úplně dokonalý soud.
I'll take you down pretty quickly.	Vezmu tě docela rychle dolů.
However, this will not be necessary when using this tool.	Při použití tohoto nástroje to však nebude nutné.
Her legs were in the chair beside her.	Nohy měla na židli vedle ní.
Nobody has the right to do that.	Nikdo na to nemá právo.
We run a news site and the date should appear first.	Provozujeme zpravodajský web a datum by se mělo zobrazit jako první.
It was hitting him directly.	Bylo to zasaženo přímo na něj.
The beginning of the week, tomorrow, looks good.	Začátek týdne, zítra, vypadá dobře.
These changes will happen, but they will take some time.	Tyto změny se stanou, ale budou nějakou dobu trvat.
He played great.	Hrál to skvěle.
Legal interests and rights are created by state law.	Právní zájmy a práva vytváří státní právo.
The rules themselves should be published later this year.	Vlastní pravidla by měla být zveřejněna ještě letos.
I hope you can do something about it.	Doufám, že s tím můžete něco udělat.
But he's not so angry.	Ale on se jen tak moc nezlobí.
Their future as a couple was entirely up to him.	Jejich budoucnost jako páru byla zcela na něm.
I just made a mistake.	Právě jsem udělal chybu.
He was beginning to show his true potential.	Začínal ukazovat svůj skutečný potenciál.
It's fun to watch.	Je zábavné to sledovat.
I think it's a good and bad thing.	Myslím, že je to dobrá a špatná věc.
Various options were discussed.	Diskutovalo se o různých možnostech.
His blood pressure was extremely low.	Jeho krevní tlak byl extrémně nízký.
Mom says she doesn't know what she's talking about.	Máma říká, že neví, o čem mluví.
In the end, we win.	Nakonec vyhrajeme.
I guess they can do whatever they want.	Asi si můžou dělat, co chtějí.
In a way it was sad, in another way happiness.	Svým způsobem to bylo smutné, jiným způsobem štěstí.
This is, of course, the case.	To je samozřejmě tento případ.
It takes a while to learn to be an excellent teacher.	Naučit se být vynikajícím učitelem chvíli trvá.
None is related to lower back pain.	Žádná nesouvisí s bolestí dolní části zad.
She stared at the glass on the floor under the broken window.	Zírala na sklo na podlaze pod rozbitým oknem.
I smiled, but I didn't laugh.	Usmál jsem se, ale nesmál jsem se.
In your question, you just ask it in a different way.	Ve své otázce se na to jen ptáte jiným způsobem.
But we made great friends and had a lot of fun.	Ale našli jsme skvělé přátele a užili jsme si spoustu legrace.
Go to bed and find a comfortable location.	Jděte do postele a najděte si pohodlnou polohu.
It happens to you.	Stává se vám to.
They could not make this connection.	Nemohli vytvořit toto spojení.
My friend, the time is now.	Můj příteli, ten čas je teď.
And so they moved.	A tak se přestěhovali.
Real food, not beer.	Skutečné jídlo, ne pivo.
He's like a man.	Je jako člověk.
This will not be the case in the future.	V budoucnu tomu tak nebude.
Testing ended.	Testování skončilo.
I decided to do it too.	Rozhodl jsem se, že se do toho pustím také.
I have a case for them.	Mám na ně případ.
Parking is possible on four separate fields.	Parkování je možné na čtyřech samostatných polích.
No great company.	Žádná skvělá společnost.
Some of them are sad.	Někteří z nich jsou smutní.
At each stage, part of this sound power is lost.	V každé fázi se část této zvukové síly ztrácí.
That means you have to work your mind to be happy.	To znamená, že musíte pracovat svou mysl, abyste byli šťastní.
It's perfectly beautiful.	Je to dokonale krásné.
I guess it's a good thing he doesn't go out.	Asi je dobře, že nechodí ven.
Wait till I get to you.	Počkej, až k tobě přijdu.
Well, minus three thousand.	No, mínus tři tisíce.
You see how it goes.	Vidíš, jak to pokračuje.
He ignored her and sat down at the table.	Ignoroval ji a sedl si ke stolu.
The action is firm and fast.	Akce je pevná a rychlá.
She will feel her loss.	Její ztráta bude cítit.
So maybe we should wish him well.	Tak bychom mu možná měli popřát, ať se mu daří.
But that happened about twenty years ago.	Ale to se stalo asi před dvaceti lety.
However, this is not the case.	Nicméně tomu tak není.
Data or one or more individual programs.	Data nebo jeden či více jednotlivých programů.
They buy using a limit order while the price drops.	Nakupují pomocí limitního příkazu, zatímco cena klesá.
It culminated tonight in evening practice.	Dnes večer to vyvrcholilo na večerním tréninku.
Add a description.	Přidat popis.
We have no food.	Nemáme jídlo.
It became a gold plate.	Stala se zlatou deskou.
I believe that our only way forward is resistance.	Věřím, že naší jedinou cestou vpřed je odpor.
Don't worry about the dog, she will find her way back.	O psa se nebojte, ona si cestu zpět najde.
We're two smart people here.	Jsme tu dva chytří lidé.
I realized there was magic.	Uvědomil jsem si, že tam je kouzlo.
He won't run away in this party.	V téhle partě neuteče.
This process can take some time on a large scale.	Tento proces může na velké úrovni nějakou dobu trvat.
And many times.	A mnohokrát.
Read and write.	Číst a psát.
You'd like to know that.	To bys rád věděl.
I have power.	Mám moc.
He's close to the core with me.	Je se mnou blízko k jádru.
It's the top.	Je vrchol.
I happened to be available.	Náhodou jsem byl k dispozici.
I do it every day.	Dělám to každý den.
We are looking for a man with the same name.	Hledáme muže se stejným jménem.
It keeps reporting the same error.	Pořád mi to hlásí stejnou chybu.
I hope it continues.	Doufám, že to bude pokračovat.
I can only talk to him, but nothing more.	Mohu s ním jen mluvit, ale nic víc.
They take care of the food.	Starají se o jídlo.
All authors participated in the interpretation of the results.	Na interpretaci výsledků se podíleli všichni autoři.
Several interesting results were found.	Bylo zjištěno několik zajímavých výsledků.
The goal is to get into that ideal state.	Cílem je dostat se do toho ideálního stavu.
Ten minutes passed.	Uběhlo deset minut.
I have to write for myself and for no one else.	Musím psát za sebe a za nikoho jiného.
At least the danger was gone.	To nebezpečí alespoň pominulo.
Time passed and with it any connection with my previous life.	Čas plynul a s ním i jakékoli spojení s mým dřívějším životem.
These men have been in the country for a long time.	Tito muži byli v zemi dlouho.
The recovery of these parameters continued during the first week.	Oživení těchto parametrů pokračovalo během prvního týdne.
This is far from important.	To není ani zdaleka podstatné.
From the concept to every request for a contact point.	Od konceptu až po každou žádost o kontaktní místo.
Give the other person the benefit of the doubt.	Dejte druhé osobě výhodu pochybností.
The parties raised this issue in the court of first instance.	Účastníci řízení tento problém vznesli u soudu prvního stupně.
Some needed more work than others.	Někteří potřebovali více práce než jiní.
All the children knew them.	Všechny děti je znaly.
Just so perfect.	Prostě tak dokonalé.
We talked for a long time.	Rozmlouvali jsme dlouho.
He looked angry at himself.	Vypadal naštvaně sám na sebe.
I just need to know why he didn't like me.	Jen potřebuji vědět, proč mě neměl rád.
And so it was now.	A tak tomu bylo i nyní.
Which suited me.	Což mi vyhovovalo.
The beauty of a type he didn't know yet.	Krása typu, který ještě neznal.
Usually a lot.	Obvykle hodně.
But I didn't test anything like that.	Nic takového jsem ale netestoval.
Although it helps keep it under control.	I když to pomáhá udržet to pod kontrolou.
Most of the summer.	Většinu léta.
It took us a while to figure things out.	Chvíli nám trvalo, než jsme na věci přišli.
She was shot in the chest, but she is doing well after the operation.	Byla střelena do hrudníku, ale po operaci se jí daří dobře.
It's easier said than done when you walk your dog.	Snáze se to řekne, než udělá, když venčíte psa.
There was no reason to hide his position at this time.	V tuto chvíli nebyl důvod skrývat svou pozici.
Just no.	Prostě ne.
The results of our study are consistent with these findings.	Výsledky naší studie jsou v souladu s těmito zjištěními.
But watching you beat shit out of people.	Ale dívat se, jak z lidí vymlátíš hovno.
Both cases remain open.	Oba případy zůstávají otevřené.
I really liked it.	Moc se mi líbil.
In addition, it is very easy to use.	Navíc se velmi snadno používá.
And then we smoked before going to bed.	A potom jsme si před spaním zakouřili.
Modern applications require a high level of security.	Moderní aplikace vyžadují vysokou úroveň zabezpečení.
Because if he did, he would kill him.	Protože kdyby to udělal, zabil by ho.
And not too fast.	A ne moc rychle.
No evidence that any of them could see it.	Žádný důkaz, že by to někdo z nich mohl vidět.
It was nice to be someone so bad.	Bylo příjemné být někým tak zlým.
The service is friendly and there is also food.	Služba je přátelská a je zde také jídlo.
There was no going back now.	Teď už nebylo cesty zpět.
The rest of the world doesn't interest me much.	Zbytek světa mě moc nezajímá.
But no other police.	Ale žádná jiná policie.
That was a mistake, a complete mistake.	To byla chyba, naprostá chyba.
Well, come here.	No, pojďte sem.
I'm so sorry.	moc mě to mrzí.
Now the whole industry is upside down.	Teď je celý průmysl na hlavu.
That her brother's safety was under her control.	Že bezpečnost jejího bratra byla pod její kontrolou.
I just didn't want to know about it.	Jen jsem o tom nechtěl vědět.
Subjects provided informed written consent prior to the experiment.	Subjekty poskytly před experimentem informovaný písemný souhlas.
It's open source.	Je to open source.
The proof is divided into three steps.	Důkaz je rozdělen do tří kroků.
I felt it didn't add anything to the game.	Cítil jsem, že to hře nic nepřidalo.
I think light yellow is not your best color.	Myslím, že světle žlutá není vaše nejlepší barva.
Patients who died of surgical complications were excluded from the study.	Pacienti, kteří zemřeli na chirurgické komplikace, byli ze studie vyloučeni.
It doesn't matter now.	Teď to není důležité.
Then the guy in the bathroom is confused by his appearance.	Pak je chlap v koupelně zmatený svým vzhledem.
Because sometimes things happen.	Vzhledem k tomu, někdy se věci dějí.
One will be for you.	Jeden bude pro vás.
Be in the room.	Buďte v místnosti.
He did it many times.	Udělal to mnohokrát.
She did the same thing twice more, then put the item down.	Udělala to samé ještě dvakrát a pak předmět odložila.
No vacuum was applied.	Nebyl aplikován žádný podtlak.
The color is beautiful, holds well and things come out amazing.	Barva je nádherná, dobře drží a věci vycházejí úžasně.
There are nine of us in total.	Je nás celkem devět.
Not intended for use in production.	Není určeno k použití ve výrobě.
Seeing someone might have attacked her.	Vidět někoho ji mohlo napadnout.
I was looking for a sign.	Hledal jsem znamení.
But this project really stuck.	Ale tento projekt se opravdu chytil.
He took off the case and laid it on the floor.	Sundal pouzdro a položil ho na podlahu.
That didn't work so well at first.	To zpočátku tak dobře nefungovalo.
And nowadays the business is very good.	A v dnešní době je obchod velmi dobrý.
I love your face.	miluji tvou tvář.
To do our part.	Abychom udělali naši část.
His knowledge of the river was important.	Jeho znalost řeky byla důležitá.
But my biggest problem is this.	Ale můj největší problém je tohle.
We asked if he was surprised by the findings.	Zeptali jsme se, zda ho zjištění překvapilo.
I thought a lot about leaving.	Hodně jsem přemýšlel o odchodu.
We are now focusing on our health and safety.	Nyní se zaměřujeme na naše zdraví a bezpečnost.
He knew him very well.	Znal ho velmi dobře.
I hope so.	Doufám.
I hope at least this one gets to you.	Doufám, že se k vám dostane alespoň tento.
No weapon or knife will stop him.	Žádná zbraň ani nůž ho nezastaví.
Three thirty in the morning.	Tři třicet ráno.
However, he could not save new memories.	Nemohl si však uložit nové vzpomínky.
I was satisfied with the clear.	Spokojil jsem se s jasným.
The show was over for a while.	Představení bylo na chvíli u konce.
It's hard to lose them.	Je těžké je ztratit.
If you need help, give us a call !.	Pokud potřebujete pomoc, zavolejte nám!.
He must support you.	Musí tě podpořit.
Really very special.	Opravdu velmi zvláštní.
Maybe it happened.	Možná se to stalo.
We've known this for days.	Víme to celé dny.
Forget about people sitting around watching you and you're on TV.	Zapomeňte na to, že lidé sedí kolem a sledují vás a vy jste v televizi.
Developing a company is never easy.	Rozvoj firmy není nikdy jednoduchý.
And a difficult place.	A těžké místo.
Maybe for a long time.	Možná až dlouho.
In this case, none of these factors is present.	V tomto případě není přítomen žádný z těchto faktorů.
That's what we're going to do here.	To je to, co tady uděláme.
Just this weekend.	Právě tento víkend.
The house is my favorite.	Dům je můj oblíbený.
As a result, the handwriting is much improved.	Díky tomu je rukopis mnohem vylepšený.
He feels far away from everyone and everything.	Cítí se daleko od všech a všeho.
I saw it hit him.	Viděl jsem, že ho to zasáhlo.
He saw many more pictures than she did.	Viděl mnohem víc obrázků než ona.
She missed her friends there.	Chyběli jí tam přátelé.
They are much more likely they.	Je mnohem pravděpodobnější, že oni.
You should ask him.	Měl byste se ho zeptat.
No one else would connect with any of them.	Nikdo jiný by se s žádným z nich nespojil.
The money was still there and so was the wife.	Peníze tam stále byly a manželka také.
The whole staff is amazing.	Celý personál je úžasný.
Here you will notice a large increase in performance.	Zde si všimnete velkého nárůstu výkonu.
In this situation, the camera does one of two things.	V této situaci fotoaparát udělá jednu ze dvou věcí.
Now you try it.	Teď to zkus ty.
The final length of the film was approx.	Konečná délka filmu byla cca.
We have to take their power.	Musíme jim vzít moc.
At that moment, it was an idea to do it again.	V tu chvíli to byl nápad udělat to znovu.
Broken voice.	Zlomený hlas.
I hope you have fun.	Doufám, že se bavíte.
That's what I'm thinking.	Tak o tom přemýšlím.
But one has.	Ale jeden má.
But nothing came up.	Ale nic se neobjevilo.
He had to get far from there.	Musela se odtud dostat daleko.
There must be someone with power behind this, so be careful.	Za tím musí stát někdo s mocí, takže buďte opatrní.
I was expecting something like that.	Čekal jsem něco takového.
We almost didn't see each other.	Skoro jsme se neviděli.
And then the egg would get inside.	A pak by se vejce dostala dovnitř.
After his only season there.	Po jeho jediné sezóně tam.
Fighting is the only option.	Bojovat je jediná možnost.
You shouldn't have shown him.	Neměl jsi mu to ukazovat.
That would make sense, and maybe it would be better for them.	To by dávalo smysl a možná by to pro ně bylo lepší.
But we have to get to that field somehow.	Ale musíme se k tomu poli nějak dostat.
Give it to me.	Dej mi to.
Thank you for helping me find my home.	Děkuji za pomoc při hledání mého domova.
It's just communicating facts.	Je to jen sdělování faktů.
He didn't know what would happen to him.	Nevěděl, co se s ním stane.
Training images are collected after each step.	Tréninkové snímky se shromažďují po každém kroku.
Work with them.	Pracujte s nimi.
That includes herself.	To zahrnuje ji samotnou.
God knows what He was doing behind closed doors.	Bůh ví, co dělal za zavřenými dveřmi.
Maybe like you.	Možná jako ty.
This is done in two steps.	To se provádí ve dvou krocích.
He said he would call me as soon as possible.	Řekl, že mi co nejdříve zavolá.
Third, the number of samples in this study was not large enough.	Za třetí, počet vzorků v této studii nebyl dostatečně velký.
Prior written and informed consent was obtained from each patient.	Od každého pacienta byl získán předchozí písemný a informovaný souhlas.
The other guys also came up with ideas.	Ostatní kluci také přišli s nápady.
There are two ways to shoot down the enemy.	Existují dva způsoby, jak sestřelit nepřítele.
Which it was at the moment.	Což v tuto chvíli bylo.
It would work perfectly in the game.	Ve hře by to úplně fungovalo.
It is currently in a private collection.	V současné době je v soukromé sbírce.
A woman also falls in love.	Žena se také zamiluje.
It was an office building and it was quite funny.	Byla to kancelářská budova a bylo to docela vtipné.
It has ten employees.	Má deset zaměstnanců.
It's an incredibly long process.	Je to neuvěřitelně dlouhý proces.
I did it over the weekend and it was quite a hit.	Udělal jsem to o víkendu a byl to docela hit.
Children have good memories.	Děti mají dobré vzpomínky.
He introduced a points system.	Zavedl bodový systém.
The president leaves us with no choice but to act.	Prezident nám nenechává jinou možnost, než jednat.
Performed data analysis.	Provedl analýzy dat.
The system is that it is not an open design.	Systém spočívá v tom, že se nejedná o otevřený design.
The information collected was recorded in the required form.	Shromážděné informace byly zaznamenány v požadované formě.
My whole apartment is red, white and blue.	Celý můj byt je červený, bílý a modrý.
Tell me you don't believe in police theory.	Řekni mi, že nevěříš policejní teorii.
My whole routine was about to change.	Celá moje rutina se měla změnit.
Sometimes we can do pretty crazy things.	Někdy dokážeme udělat docela šílené věci.
You may want to layer accordingly.	Možná budete chtít podle toho vrstvit.
Even the expression of worry was gone.	I ten výraz starostí byl pryč.
Things are not bad.	Věci nejsou špatné.
Skin and bones.	Kůže a kosti.
This method has just been published.	Tato metoda byla právě zveřejněna.
I think it's the same with me and him.	Myslím, že je to stejné se mnou a s ním.
We didn't have to take responsibility for anything but ourselves.	Nemuseli jsme nést zodpovědnost za nic jiného než za sebe.
Do not tell me what to do.	Neříkej mi, co mám dělat.
Others realized he was making a dangerous mistake.	Ostatní si uvědomili, že dělá nebezpečnou chybu.
Gas is in love with her, but he hasn't returned.	Gas je do ní zamilovaný, ale nevrátil se.
I'll get some later in the store.	Nějaké dostanu později v obchodě.
No study contributed more than one value to the overall average impact.	Žádná studie nepřispěla k celkovému průměrnému dopadu více než jednou hodnotou.
I mean, this line has been long for at least thousands of people.	Chci říct, tato řada byla dlouhá alespoň pro tisíce lidí.
Yes, this is true.	Ano, toto je pravda.
What you did to us, her and me.	Co jsi udělal nám, jí a mně.
He played so many huge games week after week.	Týden za týden odehrál tolik obrovských her.
She leaned over to pick it up.	Naklonila se, aby to zvedla.
Get it and take care of it.	Získejte to a postarejte se o to.
It must be stopped now.	Teď to musí být zastaveno.
It doesn't complement me.	Nedoplňuje mě.
You can survive without food for up to three weeks.	Bez jídla můžete přežít až tři týdny.
She was on duty.	Byla ve službě.
I would like to thank everyone who does it.	Rád bych poděkoval každému, kdo to dělá.
Standard rates for messages and data may be charged.	Mohou být účtovány standardní sazby za zprávy a data.
You wanted to tell me your story.	Chtěl jsi mi říct svůj příběh.
He knows he has to go.	Ví, že musí jít.
She pulled her hands to her mouth.	Přitáhla si ruce k ústům.
We can watch them, maybe not.	Můžeme je sledovat, možná ne.
If they can't see their audience, radio is a good second.	Pokud nevidí své publikum, rádio je dobrá sekunda.
He laughed again, but it was a pleased and public laugh.	Znovu se zasmál, ale byl to potěšený a veřejný smích.
This requires the introduction of different systems.	To vyžaduje zavedení různých systémů.
My chair was empty at the card table.	Moje židle byla prázdná u karetního stolku.
Our reports are complex.	Naše zprávy jsou složité.
She still didn't go there.	Pořád tam nešla.
But it doesn't work now.	Ale teď už to nejde.
I used to be one of those parents.	Býval jsem jedním z těch rodičů.
It seemed like a terrible idea.	Vypadalo to jako hrozný nápad.
None of this worked.	Nic z toho nefungovalo.
Here is the answer.	Zde je odpověď.
They did it much better.	Udělali to mnohem lépe.
This is a turning point for him.	Tohle je pro něj jakýsi zlom.
But he said it.	Ale on to řekl.
I found something else you can use.	Našel jsem něco jiného, ​​co můžete použít.
The moon has been in this little place for a really long time.	Měsíc je na tomto malém místě opravdu dlouhá doba.
And he had an advantage.	A měl výhodu.
Launch your card and get to it, man.	Spusťte svou kartu a pusťte se do toho, člověče.
Sure, she thought.	Jistě, pomyslela si.
He couldn't face the terrible fire again.	Nemohl znovu čelit tomu hroznému požáru.
In it you can quickly create a new and strong relationship.	V něm můžete rychle vytvořit nový a pevný vztah.
That makes some sense.	To dává určitý smysl.
You will know him, of course.	Budete ho samozřejmě znát.
If we get to the average.	Pokud se dostaneme do průměru.
It can bring a lot of emotions.	To může přinést spoustu emocí.
I play at their level.	Hraji na jejich úroveň.
He was quite a guy.	Byl to docela chlap.
Get as close to the building as possible.	Dostaňte se co nejblíže k budově.
He's my only friend.	Je to můj jediný přítel.
Whatever it was, it was gone.	Ať už to bylo cokoli, bylo to pryč.
So a new rule applies in the hospital.	V nemocnici tedy platí nové pravidlo.
It's not over.	Není konec.
The first was found in the supply room.	První byl nalezen v zásobovací místnosti.
Now comes the difficult part.	Nyní přichází ta obtížná část.
This should be taken into account when interpreting the results.	To je třeba vzít v úvahu při interpretaci výsledků.
Capture him.	Zaujměte ho.
He is our example and role model.	Je naším příkladem a vzorem.
It didn't matter.	Nebylo to ani jedno.
Using the default settings is fine.	Použití výchozího nastavení je v pořádku.
This is not the only element you can't style.	Toto není jediný prvek, který nemůžete stylizovat.
It was all over in a few minutes.	Za pár minut bylo po všem.
She had no idea what it was, she couldn't say it.	Neměla ponětí, která to byla, nemohla to říct.
I didn't look her in the eye.	Nedíval jsem se jí do očí.
Some start with people, others with an idea.	Některé začínají lidmi, jiné myšlenkou.
He never really folded his leg.	Nikdy pořádně nesložil nohu.
It was probably a mistake.	Asi to byla chyba.
You really don't like being who you are.	Opravdu se vám nelíbí být tím, kým jste.
Something no one ever told you.	Něco, co ti nikdy nikdo neřekl.
These people would understand another loss.	Tito lidé by pochopili další ztrátu.
He's too good.	Je příliš dobrý.
A lot of people are afraid to speak in public.	Spousta lidí se bojí mluvit na veřejnosti.
He let me focus on the map.	Nechal mě soustředit se na mapu.
The investigation may take six to eight weeks.	Vyšetřování může trvat šest až osm týdnů.
I can't say what it was.	Nemůžu říct, co to bylo.
He will work.	Bude pracovat.
Six minutes passed.	Uběhlo šest minut.
The reason and rule must be the same for everyone.	Důvod a pravidlo musí být stejné pro všechny.
These aspects will be discussed in the next section.	Tyto aspekty budou diskutovány v další části.
But it goes deeper.	Ale jde to hlouběji.
We really wanted to show you beautiful pictures.	Opravdu jsme vám chtěli ukázat krásné obrázky.
But today he had.	Ale dnes měl.
The fight was possible.	Boj byl možná.
These changes can be explained from two points of view.	Tyto změny lze vysvětlit ze dvou hledisek.
I have a body.	Mám tělo.
It lay near a heavy box.	Leželo blízko těžké krabice.
She forced herself to focus on the screen.	Přinutila se soustředit na obrazovku.
Thanks and enjoy !.	Díky a užívejte!.
Especially in the context of the question.	Zejména v kontextu otázky.
I was in.	byl jsem v.
It just started again.	Právě to začalo znovu.
There has been recent progress in their analysis.	V jejich analýze došlo v poslední době k pokroku.
Other colors may take longer.	Jiné barvy mohou trvat déle.
The old man is here.	Starý pán je tady.
New book.	Nová kniha.
It's focused.	Je to zaměřené.
He can't do this.	Tohle nemůže udělat.
A strange feeling flooded her, stronger than ever.	Zaplavil ji zvláštní pocit, silnější než kdy jindy.
At that time, some state officials were surprised.	Tehdy byli někteří představitelé státu překvapeni.
And the book is much better for her efforts.	A kniha je pro její úsilí mnohem lepší.
But she was good.	Ale byla dobrá.
There are a thousand of them.	Je jich tisíc.
I survived.	přežil jsem.
This marriage also lasted a short time.	I toto manželství mělo krátké trvání.
And then she knew what it meant to her.	A pak věděla, co pro ni znamená.
I told him how he could have done better.	Řekl jsem mu, jak to mohl udělat lépe.
Let's wait a little.	Počkáme trochu.
And so we must defend ourselves.	A tak se musíme bránit.
He put his hand on her shoulder.	Položil jí ruku na rameno.
It shouldn't decide us when that happens.	Nemělo by nás to rozhodit, když se to stane.
Step end character.	Nevlastní konec postavy.
Then there is no money.	Pak nejsou peníze.
The cold will kill me.	Chlad mě zabije.
Then he turned his back on the others.	Pak se otočil zády k ostatním.
It was on fire.	Hořel.
Provided advice for statistical analysis.	Poskytoval poradenství pro statistické analýzy.
He just gave up.	Prostě to vzdal.
Here is a new strategy.	Zde uvádíme novou strategii.
There is not much needed to turn it off.	K vypnutí toho moc není potřeba.
He's here with us every day.	Je tu s námi každý den.
Say it the way it was.	Řekni to tak, jak to bylo.
The impossible was possible.	Nemožné bylo možné.
And it ends here.	A končí zde.
I run after her.	běžím za ní.
I know those people.	Znám ty lidi.
If in doubt, give the order.	Máte-li pochybnosti, dejte příkaz.
Last year we were poor in attack.	Loni jsme byli chudí v útoku.
You can stand firmly on them.	Můžete na nich pevně stát.
Well, this can go on and on.	No, tohle může pokračovat dál a dál.
There is no further charge.	Žádné další obvinění mu nehrozí.
She was here.	Byla tady.
He's really good.	Je fakt dobrý.
You need to listen again.	Je třeba znovu poslouchat.
They cannot be sold, shared or donated.	Nelze je prodat, sdílet ani darovat.
I was just around the hotel and he's not there.	Právě jsem byl kolem hotelu a on tam není.
We think it would be the same for anyone.	Myslíme si, že by to bylo stejné pro kohokoli.
The hot breakfast was really good.	Teplá snídaně byla opravdu dobrá.
I said yes and we were planning what we could do.	Řekl jsem ano a plánovali jsme, co bychom mohli udělat.
It was a dark dark time.	Byla to temná temná doba.
Thank you for the possibility of sweet treat.	Děkuji za možnost sladkého pohoštění.
Generally speaking, our feet are the most sincere part of our body.	Obecně řečeno, naše nohy jsou nejupřímnější částí našeho těla.
His eyes rolled in his head.	Oči se mu vykulily v hlavě.
I would go in front for a while and then him.	Chvíli bych šel vepředu a pak on.
I'm moving away, far away.	Odstěhuji se odtud, daleko.
The number of patients is growing very fast.	Počet nemocných velmi rychle roste.
Maybe luck returned.	Možná se mu vrátilo štěstí.
She pointed to the bag.	Ukázala na tašku.
You can get another one in its place.	Na jeho místo můžete získat jiného.
And there is some truth to that.	A něco pravdy na tom je.
I wanted to keep my job.	Chtěl jsem si udržet práci.
I have no idea what to do.	Nenapadá mě co dělat.
He lets the car do what he likes.	Nechává auto dělat to, co se mu líbí.
A place to hide.	Místo, kam se schovat.
Both don't work.	Obojí nefunguje.
He sat up slowly.	Pomalu se posadil.
Eat bad, you will die fast.	Sněz špatnou, zemřete rychle.
I didn't see out.	Neviděl jsem ven.
I'm sorry my country did this to you.	Je mi líto, že vám to moje země udělala.
By the way, you're lucky.	Mimochodem, máš štěstí.
Use as much or as little as you want.	Použijte tolik nebo tak málo, jak chcete.
Well, they were good.	Dobře, byli dobří.
They died a week in a row.	Zemřeli týden po sobě.
No cases were reported in other age groups.	V ostatních věkových skupinách nebyly hlášeny žádné případy.
I hope you will be a good husband to my mother.	Doufám, že budeš mojí matce dobrým manželem.
For example, there is a government.	Například existuje vláda.
She had no way to speak.	Neměla se jak ozvat.
Everyone saw a different scene of the event.	Každý viděl jinou scénu události.
I asked a few people in the government about that.	Ptal jsem se na to několika lidí ve vládě.
I know what it's like when you're in hell.	Vím, jaké to je, když jsi v háji.
It may not sound healthy, but it is.	Možná to nezní zdravě, ale je to tak.
If they knew who it was, they certainly didn't care.	Pokud věděli, kdo to je, určitě jim to bylo jedno.
At least not the one that matters.	Alespoň ne ten, na kterém záleží.
No other complications were observed.	Žádné další komplikace nebyly pozorovány.
That business is amazing.	Ten obchod je úžasný.
You're the best you've ever met.	Jsi to nejlepší, co tě kdy potkalo.
We saw one well under construction.	Viděli jsme jednu studnu ve výstavbě.
I'm not afraid of you.	Nebojím se tě.
All right, boy, get back on the ground.	Dobře, chlapče, znovu se vrať na zem.
When help is needed, you go beyond help.	Když je pomoc potřeba, jdeš nad rámec pomoci.
This is a required field.	Toto je požadované pole.
And behind the fire station across the street.	A za hasičskou zbrojnicí přes ulici.
When they do, I'll try to link to them.	Až to udělají, zkusím na ně odkaz.
She wondered what stage they were in now.	Zajímalo ji, v jaké fázi jsou teď.
There are many examples.	Příkladů je spousta.
Your shoulder is god.	Tvoje rameno je bůh.
Indicate the date on which each such injury occurred.	Uveďte datum, kdy ke každému takovému zranění došlo.
The sun went down.	Slunce zapadlo.
When they are so small, they are easy to control.	Když jsou tak malé, dají se snadno ovládat.
He makes games.	Dělá hry.
I win narrowly.	Vyhrávám těsně.
I feel so good.	Mám takový dobrý pocit.
Even then, I should have known something was wrong.	Už tehdy jsem měl vědět, že je něco špatně.
Experience with their use in the field is mixed.	Zkušenosti s jejich používáním v oboru jsou smíšené.
Or if they wanted to.	Nebo kdyby chtěli.
We know you can do it much better.	Víme, že to umíte mnohem lépe.
And his hands.	A jeho ruce.
I still wonder if she's in love.	Pořád mě zajímá, jestli je zamilovaná.
You measured.	Ty měřené.
I like mine.	Líbí se mi moje.
I went to the window and saw smoke.	Šel jsem k oknu a viděl kouř.
It pays off at the same bank.	Vyplatí se ve stejné bance.
Explain it to me, please.	Vysvětlete mi to, prosím.
Now be quiet.	Teď buď zticha.
She didn't know what to say or do.	Nevěděla, co říct nebo udělat.
The changes, in my opinion, are not good.	Změny podle mého názoru nejsou dobré.
The staff were very concerned.	Zaměstnanci byli velmi znepokojeni.
I'm an important man in this city.	Jsem důležitý muž v tomto městě.
The world has definitely changed.	Svět se rozhodně měnil.
And we tried a few different things.	A zkusili jsme několik různých věcí.
Be sure to leave me a link.	Určitě mi zanechte odkaz.
There is no color.	Není tam žádná barva.
They were expensive.	Byly drahé.
And at first he didn't.	A zpočátku neměl.
I wasn't looking forward to it, none of it.	Netěšila jsem se na to, na nic z toho.
You need to know what you are doing and why.	Musíte vědět, co děláte a proč.
This is not the case.	Jinak tomu tak není.
It would be such a nice machine if it was repaired.	Byl by to tak pěkný stroj, kdyby byl opraven.
There are such places.	Jsou taková místa.
This is in a public record.	To je ve veřejném záznamu.
It worked for another half hour.	Během další půl hodiny to šlo.
He was gone when the attack came.	Když přišel útok, byl pryč.
But no one just liked him.	Ale nikdo ho prostě neměl rád.
You will soon be repaired and on your way to recovery.	Brzy budete opraveni a na cestě k uzdravení.
That would be a lot.	To by bylo hodně.
And it doesn't look like most people expect it.	A nevypadá to, jak většina lidí očekává.
This has been my station for another four and a half months.	Toto byla moje stanice na další čtyři a půl měsíce.
He had a choice.	Měl na výběr.
But she didn't come back.	Ale nevrátila se a nevrátila.
I remember it well.	Pamatuji si to dobře.
This next part would be the most difficult.	Tato další část by byla nejobtížnější.
Or the name of the planet you live on.	Nebo název planety, na které žijete.
Anything sent after this date will not be considered.	Na cokoli zaslané po tomto datu nebude brán zřetel.
Knowing about them would only upset him.	Vědět o nich by ho jen rozrušilo.
Several of these types are described below.	Několik z těchto typů je popsáno níže.
I was looking for something around me that I could use as a tool.	Hledal jsem kolem sebe něco, co bych mohl použít jako nástroj.
No matter how long it took, she made him see.	Bez ohledu na to, jak dlouho to trvalo, přiměla ho vidět.
I don't expect you to believe me.	Nečekám, že mi budeš věřit.
Subsequently, we sent out a request.	Následně jsme rozeslali poptávku.
And we're not going.	A my se nechystáme.
Some are easy to prepare.	Některé jsou jednoduché na přípravu.
Blood began to flow.	Začala téct krev.
There is nothing else to say.	Není co jiného říct.
All this also exists next year.	To vše existuje i v příštím roce.
I'm passing it on to you.	předávám ti to.
I don't know where to go from here.	Nevím, kudy odtud jít.
It may even have the intended result or reaction.	Může mít dokonce zamýšlený výsledek nebo reakci.
He overthrew his company.	Svrhl svou společnost.
I'm upset about that.	Jsem kvůli tomu naštvaný.
When we got home.	Když jsme dorazili domů.
It's not your decision anymore.	Už to není vaše rozhodnutí.
But he knew enough.	Ale věděl dost.
I want to go to my son.	Chci jít ke svému synovi.
I didn't tell him anything.	Nic jsem mu neříkal.
I'm a white middle class man.	Jsem bílý muž ze střední třídy.
She rolled onto her side.	Přetočila se na bok.
He doesn't love her.	On ji nemiluje.
Cheap, but still too rich for my blood.	Levné, ale na mou krev stále příliš bohaté.
Many doors open.	Mnoho dveří se otevře.
There were many strange people.	Bylo zde mnoho zvláštních lidí.
If you need more, download here.	Pokud potřebujete další, stáhněte si zde.
We hope our article has helped you in many ways.	Doufáme, že vám náš článek pomohl v mnoha ohledech.
No access to your files.	Žádný přístup k vašim souborům.
So you may want to take the idea.	Takže možná budete chtít vzít ten nápad.
I'm very happy for you.	Jsem za tebe moc rád.
The sound was out of place in the room.	Zvuk nebyl v místnosti na místě.
The primary outcome was defined as overall survival.	Primární výsledek byl definován jako celková míra přežití.
We stand on the road together.	Stojíme spolu na cestě.
I wanted them to know that we could play together.	Chtěl jsem, aby věděli, že spolu můžeme hrát.
We thought we could both do it.	Mysleli jsme, že to oba zvládneme.
So familiar.	Tak známé.
This is done in the following two results.	To se provádí v následujících dvou výsledcích.
What a win for us and the radio.	Jaká to výhra pro nás a rádio.
In my opinion, it's just a waste of time.	Podle mého názoru je to jen ztráta času.
We could spend months, maybe years.	Mohli bychom tím strávit měsíce, možná i roky.
Still, I made some plans.	Přesto jsem si udělal nějaké plány.
I can't tell you anything you don't know.	Nemohu vám říci nic, co byste nevěděli.
That's how we do it.	Tak to děláme my.
You can only find performance issues.	Při tom můžete najít pouze problémy s výkonem.
When they seem to go to the right, send them to the left.	Když se zdá, že by měli jít doprava, pošlete je doleva.
We had to stand in line at all times.	Museli jsme neustále stát ve frontě.
But we love each other.	Ale milujeme se.
Behind the name lies a story, important.	Za jménem se skrývá příběh, a to důležitý.
He told her how sorry he was.	Očima jí řekl, jak ho to mrzí.
The statement therefore holds true.	Tvrzení tedy platí.
They weren't out of trouble yet.	Ještě nebyli z problémů.
He wrote the manuscript.	Napsal rukopis.
His family would have left without him.	Jeho rodina by bez něj odešla.
This is part of the growth process.	To je součástí procesu růstu.
It was such fun to drive.	Byla to taková zábava řídit.
Such sweet words.	Taková sladká slova.
It wasn't long before the doctor arrived.	Netrvalo dlouho a na místo dorazil lékař.
Take it seriously.	Řekni to vážně.
Maybe it wasn't the only moment of the decision.	Možná nebyl jediný okamžik rozhodnutí.
But again, she didn't want them to know.	Ale zase nechtěla, aby to věděli.
He wasn't even sure he could.	Nebyl si ani jistý, že může.
It won't get any worse.	Nic horšího to nebude.
He gave himself no chance.	Nedával si žádnou šanci.
Maybe she's ready to face it.	Možná je připravena tomu čelit.
This death was later considered an accident.	Tato smrt byla později považována za nehodu.
Regardless of the price.	Bez ohledu na cenu.
But there is no traffic at this time of night.	Ale tuto noční dobu není žádný provoz.
You can not be serious.	To nemyslíš vážně.
Eye contact is so strong.	Oční kontakt je tak silný.
It took us a long time.	Trvalo nám to dlouho.
Thanks for listening.	Díky za poslech.
A fact to keep in mind.	Fakt, který byste měli mít na paměti.
In fact, they hated it.	Ve skutečnosti to nenáviděli.
You'll run into him soon.	Brzy na něj narazíte.
Yes, it could have been red.	Ano, mohla být červená.
Which is sometimes true.	Což je někdy pravda.
Oh, this is my hotel.	Oh, tady je můj hotel.
Not even their fans.	Ani jejich fanoušci.
He barely looks like himself.	Sotva vypadá jako on sám.
Because what was bad was who we were.	Protože to, co bylo špatné, bylo to, kdo jsme byli.
According to what they said, others also mean.	Podle toho, co řekli, mají na mysli i ostatní.
She stepped back and pushed a chair between them.	Ustoupila a posunula židli mezi ně.
Direct contact would cause the player to lose his life.	Přímý kontakt by způsobil, že hráč přišel o život.
And it will never come back.	A už se to nikdy nevrátí.
His gaze looked at my face.	Jeho pohled se zadíval na mou tvář.
It would work normally.	Normálně by to fungovalo.
She wanted to tell him.	Chtěla mu to říct.
You shouldn't need a mass murder to remember that.	Neměli byste potřebovat masovou vraždu, abyste si to zapamatovali.
And then more and more and more.	A pak další a další a další.
It is?	Je to?
I didn't want to raise my voice.	Nechtěl jsem zvýšit hlas.
The explanation is here.	Vysvětlení je zde.
Build a family.	Budujte rodinu.
High, low vs.	Vysoká, nízká vs.
Let's prove it.	Pojďme dokázat.
Your ship.	Vaše loď.
He never stopped running.	Nikdy nepřestal běhat.
Regular daily runs began two days later.	Pravidelné denní běhy začaly platit o dva dny později.
She called to stop so she could get him some water.	Volala, aby zastavil, aby mu mohla přinést vodu.
They know each other well.	Dobře se znají.
Every other word was 'fuck'.	Každé druhé slovo bylo 'kurva'.
Different models lead to completely different results.	Různé modely vedou ke zcela odlišným výsledkům.
For writing general rules.	Pro psaní obecných pravidel.
You have to because you are online.	Musíte, protože jste online.
There is little odor.	Je tam málo zápachu.
Naturally, you will lose some memory as you get older.	Je přirozené, že s přibývajícím věkem ztratíte část paměti.
Within a week.	Do týdne.
There was a smell of fish.	Byl cítit rybí zápach.
You try your best with what you have.	Snažíte se, jak nejlépe umíte s tím, co máte.
I just can't.	Já prostě nemůžu.
There can be many possibilities.	Možností může být mnoho.
I went by handing over to the third driver.	Šel jsem předán třetímu řidiči.
We couldn't trust anyone anymore.	Nemohli jsme věřit nikomu víc.
He's been here a hundred times and they're good guys.	Byl tu stokrát a jsou to hodní kluci.
I am very satisfied with your product.	Jsem velmi spokojený s vaším výrobkem.
Here are some steps that have worked for me.	Zde je několik kroků, které se mi osvědčily.
They were very much needed.	Bylo jich velmi zapotřebí.
All she did was live her life.	Jediné, co dělala, bylo žít svůj život.
I remember my father doing something quite similar to my brother.	Pamatuji si, že můj otec dělal něco docela podobného jako můj bratr.
We can provide input and monitor the development of the individual.	Můžeme poskytnout vstup a sledovat vývoj jednotlivce.
However, it does not call me a web service.	Nezavolá mi však webovou službu.
She wanted to show us some of her skills.	Chtěla nám ukázat něco ze svých dovedností.
It came back after eight months.	Po osmi měsících se to vrátilo.
Make sure you have followed the correct link.	Ujistěte se, že jste sledovali správný odkaz.
At the same time, we can lose every second.	Zároveň můžeme ztratit každou vteřinu.
You know the law.	Znáš zákon.
Season with more salt and pepper to taste.	Dochuťte další solí a pepřem podle chuti.
So get it first.	Tak to získejte jako první.
They were so surprised at how different the water could be.	Byli tak překvapeni, jak odlišná voda může být.
This system is more similar to the natural environment.	Tento systém je více podobný přírodnímu prostředí.
He started taking hard drugs.	Začal užívat tvrdé drogy.
A couple of them tried to stand above me.	Pár se jich nade mnou pokusilo postavit.
We had a job.	Měli jsme práci.
Solid choice.	Solidní volba.
He developed an idea, conducted research, and wrote a manuscript.	Rozvinul myšlenku, provedl výzkum a napsal rukopis.
There is no need to return to the scene.	Není třeba se vracet na místo činu.
We can hear about terrible loss of life.	Můžeme slyšet o hrozných ztrátách na životech.
One of the reasons he was single.	Jeden z důvodů, proč byl svobodný.
The kind that can play games.	Druh, který umí hrát hry.
Right to left, left to right.	Zprava doleva, zleva doprava.
And that is my main problem with this book.	A v tom je můj hlavní problém této knihy.
And his old man was even worse.	A jeho starý muž byl ještě horší.
He was so good.	Byl tak dobrý.
It was an experience that was repeated over and over again.	Byla to zkušenost, která se opakovala znovu a znovu.
There are two forces, love and fear.	Působí zde dvě síly, láska a strach.
Finally he looked up.	Nakonec vzhlédl.
I can't believe we ever had a contact number for him.	Nevěřím, že jsme na něj kdy měli kontaktní číslo.
As they wish.	Jak si přejí.
Price didn't believe her and killed her.	Price jí nevěřil a zabil ji.
None of your children are.	Žádné z vašich dětí není.
I do not want to hurt you.	Nechci ti ublížit.
Usually that's enough.	Většinou to stačí.
We come to rest.	Přicházíme si odpočinout.
Everyone looks so good.	Všichni vypadají tak dobře.
I don't know anyone who would do that.	Neznám nikoho, kdo by to dělal.
I barely got the car out of the way.	Sotva jsem dostal auto z cesty.
But this is definitely her car.	To je ale určitě její auto.
Sometimes they will visit you a little.	Někdy vás trochu navštíví.
Please speak out against it tomorrow night.	Prosím, mluvte proti tomu zítra večer.
He hadn't really done it before and it was a little hard.	Předtím to opravdu nedělal a bylo to trochu těžké.
That discouraged me.	To mě odradilo.
Then he would take over.	Pak by to převzal.
I'll force him to see the reason.	Přinutím ho, aby viděl důvod.
Now we know you know everything.	Nyní víme, že víte všechno.
I could easily ask for the same information.	O stejné informace bych klidně mohl požádat i já.
He was awake and moving again.	Byl vzhůru a zase se hýbal.
Nobody knows for sure.	Nikdo to neví jistě.
It was so hard to believe everything he said.	Bylo tak těžké uvěřit všemu, co řekl.
If someone doesn't understand, it's not my problem.	Pokud někdo nerozumí, není to můj problém.
Apart from art, people have few sources of pleasure.	Kromě umění mají lidé jen málo zdrojů potěšení.
The old one went down so easily.	Ten starý šel dolů tak snadno.
I will find a way.	najdu cestu.
Talk and write to each other, about each other, with each other.	Mluvit a psát si navzájem, o sobě navzájem, mezi sebou.
Running cannot be stopped.	Běh nelze zastavit.
Sitting in class is difficult.	Sedět ve třídě je obtížné.
This was his big chance.	Tohle byla jeho velká šance.
The next day I couldn't even talk.	Druhý den jsem nemohl ani mluvit.
But you will not leave this building.	Ale neopustíte tuto budovu.
Or the parties will choose us.	Nebo si strany vyberou nás.
I want to go back to my husband.	Chci se vrátit ke svému manželovi.
Barely anyone seemed to stay in the village.	Zdálo se, že ve vesnici sotva někdo zůstane.
Good for me.	Dobře pro mě.
Win gold.	Vyhrát zlato.
And only now did she realize what the loss meant to her.	A teprve teď si uvědomila, co pro ni ta ztráta znamenala.
But they had to let me try.	Ale museli mě nechat vyzkoušet.
A common touch, they said he had.	Společný dotek, to říkali, že měl.
Hell of a game like a textbook.	Pekelná hra jako z učebnice.
Everyone seems to understand.	Zdá se, že to všichni chápou.
All these images are free for personal use.	Všechny tyto obrázky jsou zdarma pro osobní použití.
So let 's see.	Tak se podívám.
Strange appeared in front of him.	Strange se objevil před ním.
This is a smart policy.	Tohle je chytrá politika.
She understood and walked over to another man.	Pochopila a přešla k jinému muži.
My success depends on his success, and he knows it.	Můj úspěch závisí na jeho úspěchu a on to dobře ví.
It looked like days.	Vypadalo to jako dny.
It happened then, but it's not so easy today.	Stalo se to tehdy, ale dnes se to tak snadno nestává.
He was alone in class.	Byl ve třídě sám.
She said you were the gift she needed.	Řekla, že ty jsi dárek, který potřebovala.
The last month has been amazing.	Poslední měsíc byl úžasný.
The reason is the quality of the surface treatment.	Důvodem je kvalita povrchové úpravy.
The girl looks away from him, moments from her sleep.	Dívka se od něj dívá jinam, chvilky ze spánku.
This will be over soon.	Tomu bude brzy konec.
I'm like him.	Jsem jako on.
It was up to him what had happened now.	Bylo na něm, co se teď stalo.
Who knows why.	Kdoví proč.
You want to remake me, do it here.	Chceš mě předělat, udělej to tady.
My wife started a new relationship when we were married.	Moje žena začala nový vztah, když jsme byli ještě manželé.
They had to be locked up before we got here.	Museli být zavření, než jsme se sem dostali.
He could do anything.	Mohl dělat cokoliv.
But she's more than strong enough to handle it on her own.	Ale je víc než dost silná na to, aby to zvládla sama.
For a long time, they didn't seem to need more than this.	Dlouho se zdálo, že nepotřebují víc než tohle.
We no longer knew who this person became.	Už jsme nevěděli, kým se tato osoba stala.
It's still broken.	Je stále rozbitý.
It's an advantage when you are born low.	Je to výhoda, když se narodíte nízko.
Therefore, carefully consider how you listen.	Proto pečlivě zvažte, jak nasloucháte.
He told me last night.	Řekl mi to včera večer.
Use the door to the church office.	Použijte dveře do kanceláře kostela.
These may not be included as interest.	Ty nemusí být zahrnuty jako úrok.
Handle problems.	Zvládněte problémy.
Nice surprise.	Milé překvapení.
I'm not saying they had the right to beat him.	Neříkám, že měli právo ho zmlátit.
So far, he has been satisfied.	Zatím byl spokojený.
We hear about killing women and killing children.	Slýcháme o zabíjení žen a zabíjení dětí.
It takes an hour.	Trvá to hodinu.
He had another reason for that.	Měl k tomu jiný důvod.
Nothing worked.	Nic nefungovalo.
And that forces us to close the book.	A to nás nutí knihu zavřít.
We are really proud of our services for you.	Jsme opravdu hrdí na naše služby pro vás.
, nine months after its completion.	, devět měsíců po jeho dokončení.
Press any of them to join the game.	Stisknutím kteréhokoli z nich se zapojíte do hry.
I know you're not afraid.	Vím, že se nebojíš.
After taking pictures, the real work begins.	Po pořízení snímků začíná skutečná práce.
It should be clear why this happened.	Mělo by být zřejmé, proč k tomu došlo.
I was helpful.	Byl jsem užitečný.
At least on my part.	Tedy alespoň z mé strany.
Quite strange, to someone who worked for two teams.	Docela zvláštní, na někoho, kdo pracoval pro dva týmy.
We met again after the war.	Znovu jsme se setkali až po skončení války.
It was damn beautiful.	Bylo to zatraceně krásné.
She aimed it and closed her eyes.	Namířila to a zavřela oči.
Then the detective arrived and began processing the place.	Poté přijela kriminálka a začala místo zpracovávat.
I can't even say her name.	Nemůžu ani vyslovit její jméno.
I'm really happy for him.	Jsem za něj opravdu šťastný.
We can only hope that it does not disappoint too soon.	Můžeme jen doufat, že nezklame příliš brzy.
He crossed his body and walked on.	Překročil tělo a šel dál.
It was best when she touched him to listen to his heart.	Nejlepší bylo, když se ho dotkla, aby poslouchala jeho srdce.
Two hundred and twenty more people he saw.	O dvě stě dvacet lidí víc, co viděl.
Calling her mother was a mistake.	Zavolat její matce byla chyba.
However, because something stopped its growth, they also stopped.	Protože však něco zastavilo jeho růst, zastavili se i oni.
I'll probably break my arm or leg.	Nejspíš si zlomím ruku nebo nohu.
The whole thing is ignored.	Celá věc je ignorována.
Giving decreased by a third.	Dávání se snížilo o třetinu.
Carefully model your cash flow.	Pečlivě modelujte svůj peněžní tok.
Take a deep breath, that's it.	Hluboký nádech, to je ono.
On the day of the wedding itself, everything was just laid.	V den samotné svatby bylo vše teprve položeno.
Oil and gas industry.	Ropný a plynárenský průmysl.
No coverage fee.	Bez poplatku za pokrytí.
I saw us talking, but I didn't hear a sound.	Viděl jsem, že spolu mluvíme, ale neslyšel jsem žádný zvuk.
This new act had several important effects.	Tento nový akt měl několik důležitých účinků.
But not flowers.	Ale ne květiny.
I don't want to let her go.	Nechci ji pustit.
You hear someone enter the room behind you.	Slyšíte, jak někdo vchází do místnosti za vámi.
For some, it's just a lack of practice.	Pro některé je to prostě nedostatek praxe.
He leaves after asking him for money.	Odejde poté, co ho požádá o peníze.
If you are in front, you win.	Když budete vepředu, vyhrajete.
Feel the rain and feel the wind.	Cítit déšť a cítit vítr.
I didn't want to let it go.	Nechtěl jsem to nechat projít.
All the children returned to their previous activities.	Všechny děti se vrátily k předchozí činnosti.
The pieces began to come together.	Kusy se začaly spojovat.
Everyone had one such year in their lives, he believed.	Každý měl jeden takový rok v životě, věřil.
I think we will have a problem getting there in time.	Myslím, že budeme mít problém se tam dostat včas.
Find out exactly what worked and what didn't.	Zjistěte, co přesně fungovalo a co ne.
He just wouldn't go down.	Prostě by nešel dolů.
That's life.	To je život.
You can read the definition.	Můžete si přečíst definici.
But often the real reason is deeper.	Ale často je skutečný důvod hlubší.
They never were.	Nikdy nebyly.
Think about what has happened in recent months.	Zamyslete se nad tím, co se stalo v posledních měsících.
Between ten and twenty thousand a night.	Mezi deseti a dvaceti tisíci za noc.
That's for the bike.	To je pro kolo.
He was incredible in the eighth match.	V osmém utkání byl neuvěřitelný.
For example, the code below works as expected.	Například níže uvedený kód funguje podle očekávání.
You may be asking yourself these questions.	Možná si tyto otázky kladete sami.
I needed to sleep.	Potřeboval jsem spát.
It was a story.	Byl to příběh.
For some people, it can be much worse.	Pro některé lidi to může být mnohem horší.
Find out which one you want.	Ujasněte si, kterou chcete.
Full medical benefits.	Plné lékařské výhody.
Many were there for various reasons.	Mnozí tam byli z různých důvodů.
Somehow it enlivens this area.	Tak nějak to oživuje tuto oblast.
I'm like a different person now.	Jsem teď jako jiný člověk.
He made her an offer.	Udělal jí nabídku.
I understand the situation in her family.	Chápu situaci v její rodině.
Eventually, she started warming me up.	Nakonec mě začala hřát.
So is her appearance.	Stejně tak její vzhled.
But he also liked men.	Ale měl rád i muže.
Your value comes from above.	Vaše hodnota přichází shůry.
However, its structure is complex and mass production is difficult.	Jeho struktura je však složitá a sériová výroba je obtížná.
Oh, they loved it.	Oh, milovali to.
Each time you log in the code.	Při každém přihlášení kódu.
In my favor.	V můj prospěch.
We are of the opinion that they do not have to.	Zastáváme názor, že nemusí.
It can completely change the game.	Může to úplně změnit hru.
However, this overall growth was not regular.	Tento celkový růst však nebyl pravidelný.
My mother and my real father were married.	Moje matka a můj skutečný otec byli manželé.
Instead, she continued.	Místo toho pokračovala.
It was really nice.	Bylo to opravdu moc fajn.
Nobody knows we're going.	Nikdo neví, že jdeme.
All remote with just one click.	Vše vzdálené jen jedno kliknutí.
At least that's how it was.	Alespoň trochu to tak bylo.
I hear how it took off.	Slyším, jak to vzlétlo.
Accordingly, we are not addressing this challenge.	V souladu s tím tuto výzvu neřešíme.
I am currently looking for a job.	Momentálně hledám práci.
And it's easier said than done.	A to se snadněji řekne, než udělá.
She gave him a dangerous smile.	Věnovala mu nebezpečný úsměv.
It still felt like him.	Pořád mi to připadalo jako on.
Please clarify one thing.	Ujasněte si prosím jednu věc.
Can not be done.	Nelze provést.
The choice of method depends on a number of things.	Výběr metody závisí na řadě věcí.
When he saw it, he recognized the first fight.	Když to viděl, poznal první boj.
The players liked that.	To se hráčům líbilo.
The page table itself is divided into pages.	Samotná tabulka stránek je rozdělena na stránky.
In fact, the main problem is knowing where to break the text.	Ve skutečnosti je hlavním problémem vědět, kde přerušit text.
Not so strong, sure, but even a little evil is too much.	Ne tak silný, jistě, ale i trochu zla je příliš.
But such is the world.	Ale takový je svět.
Both have good points.	Oba mají dobré body.
She and her 'girls' like to have fun.	Ona a její 'dívky' se rády baví.
Further help at school would be helpful.	Prospěla by další pomoc ve škole.
You have to have tea.	Musíte si dát čaj.
No one is perfect in everything.	Nikdo není dokonalý ve všem.
However, this question is one of the facts.	Tato otázka je však jednou ze skutečností.
Which is nice, of course.	Což je samozřejmě hezké.
We need a plan.	Potřebujeme plán.
That time.	Toho času.
The poor man was half crazy.	Chudák byl napůl blázen.
I'll kill you.	Zabiju tě.
I enjoyed watching him.	Rád jsem ho sledoval.
I was never interested in being a child.	Být dítětem mě nikdy nezajímalo.
Do some work instead.	Místo toho udělejte nějakou práci.
All good food, probably.	Všechno dobré jídlo, pravděpodobně.
I immediately felt at home. 	Cítil jsem se okamžitě jako doma. 
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It helps to have a more complex example for work.	Pomáhá mít složitější příklad pro práci.
There should be some music.	Nějaká hudba by měla.
I doubt they exist.	Pochybuji, že existují.
And he left him there.	A nechal ho tam.
This is evident from examining a few details.	To je zřejmé z prozkoumání několika detailů.
It worked very well for her.	Fungovalo to pro ni velmi dobře.
It's not about who we are, it's about the movie scene.	Nejde o to, kdo jsme, ale o filmovou scénu.
Nelhali.	Nelhali.
And it wasn't just an envelope.	A nešlo jen o obálku.
A career is more than just a job.	Kariéra je víc než jen práce.
If you don't have enough cash, come.	Pokud nemáte dostatek hotovosti, přijďte.
Your lights are off.	Vaše světla jsou zhasnutá.
We don't need the idea.	Ten nápad nepotřebujeme.
The words are basically similar, though perhaps a little more acute.	Slova jsou v zásadě podobná, i když možná trochu vyhrocenější.
At least once a year.	Alespoň jednou za rok.
But it exists.	Ale existuje.
Two trial cases were submitted to the court.	K soudu byly předloženy dva zkušební případy.
Freedom in the heart is responsible freedom.	Svoboda v srdci je zodpovědná svoboda.
And I'm both me.	A oba jsem já.
But it was still a family.	Ale přesto to byla rodina.
Then he was gone.	Potom už nebyl.
You miss the plane, another arrives.	Zmeškáte letadlo, přiletí další.
It is cheap.	Je to levné.
So minimal, in fact, that it is safe to run after it.	Tak minimální, ve skutečnosti, že je bezpečné po něm běžet.
Not in this war.	Ne v této válce.
He was obviously right.	Očividně měl pravdu.
I would just roll my eyes.	Jen bych protočil očima.
There are men who also love you.	Existují muži, kteří vás mají také rádi.
But even this list is not solid.	Ale ani tento seznam není pevný.
He would have to get used to it.	Na to si bude muset zvyknout.
I bought it for the kitchen.	Koupil jsem ho do kuchyně.
So thank you so much for coming to the show.	Takže moc děkuji, že jste přišli na show.
Go for help and then come back and state your case.	Jdi pro pomoc a pak se vrať a uveď svůj případ.
Then your children will believe that it is the right way.	Potom vaše děti uvěří, že je to správná cesta.
Something like that should work.	Něco takového by mělo fungovat,.
It was a reasonable point.	Byl to rozumný bod.
You need a way inside.	Potřebujete cestu dovnitř.
He gave up everything to get another chance at life.	Vzdal se všeho, aby dostal další šanci na život.
You were eight years old.	Bylo ti osm let.
Its potential has not been recognized.	Jeho potenciál nebyl rozpoznán.
There were more.	Bylo jich víc.
And he started his music career.	A začal svou hudební kariéru.
So tell his story to those who didn't hear him.	Vyprávějte tedy dál jeho příběh těm, kteří ho neslyšeli.
After a while, he sat down in my chair.	Po chvíli si ke mně přisedl na židli.
I'll probably never sell them anyway.	Stejně je asi nikdy neprodám.
As you progress through each new level, the difficulty increases.	Jak postupujete každou novou úrovní, obtížnost se zvyšuje.
Feed and repack the baby.	Nakrmte a přebalte dítě.
His ears heard her voice.	Jeho uši slyšely její hlas.
I wanted to make sure we got it right.	Chtěl jsem se ujistit, že to chápeme správně.
Similar advice uses salt.	Podobná rada používá sůl.
Only rich teams can copy it for this season.	Pro letošní sezonu jej mohou zkopírovat pouze bohaté týmy.
I think thanks to them, this website is even better.	Myslím, že díky nim je tento web ještě lepší.
You will have nothing to pay.	Nebudete mít co platit.
I went to college a little earlier.	Šel jsem na vysokou školu o něco dříve.
So everyone had something to do, which was very nice.	Takže každý měl co dělat, což bylo velmi příjemné.
I think this is a statement.	Myslím, že toto je prohlášení.
I don't think it can be learned.	Myslím, že se to nedá naučit.
I was there with the others, my son in bed.	Byl jsem tam s ostatními, můj syn v posteli.
Then I'm not sure.	Pak si nejsem jistý.
I don't want to name you, because who was there didn't matter.	Nechci jmenovat, protože kdo tam byl, nebylo důležité.
But just asking is not enough.	Pouhé ptát se ale nestačí.
But understand that it's good.	Ale pochopte, že je to dobré.
We worry about what people say, what people think.	Děláme si starosti, co lidé řeknou, co si lidé pomyslí.
There are several questions about use cases.	Existuje několik otázek ohledně případů použití.
These things work if you are ready to handle it.	Tyto věci fungují, pokud jste připraveni to zvládnout.
I had two weeks before I left.	Měl jsem před odjezdem dva týdny předem.
I have to speak out loud just to make it go away.	Musím mluvit nahlas, jen aby to zmizelo.
Nevertheless, proper care of the skin of the back is important.	Přesto je důležitá správná péče o pokožku zad.
Now it's time for him.	Teď na něj přišel čas.
Let it be simple, stupid.	Nech to být jednoduché, hloupé.
We noticed this just in time.	Všimli jsme si toho právě včas.
She looked good at it.	Vypadala v tom dobře.
He is now in charge of the city.	Nyní je ve vedení města.
It will take six months.	Bude to trvat šest měsíců.
But he also did not answer simple questions about music.	Neodpověděl ale ani na jednoduché otázky spojené s hudbou.
It's an amazing force.	Je to úžasná síla.
The same for my daughter.	Totéž pro mou dceru.
There is a lot of pressure.	Je tam velký tlak.
I just kept going, day in and day out.	Prostě jsem pokračoval, ze dne na den.
Children have different fathers.	Děti mají různé otce.
She just smiled and nodded at them.	Jen se usmála a kývla směrem k nim.
Eight hundred seven able-bodied men remained.	Zůstalo osm set sedm bojeschopných mužů.
Do what you want.	Dělej si co chceš.
Nevertheless, my children undoubtedly keep me here.	Přesto mě tu moje děti bez pochyby drží.
That was perfect.	To bylo perfektní.
Here, look at this.	Tady, podívejte se na tohle.
I could go on and on, but you understand.	Mohl bych pokračovat dál a dál, ale rozumíte tomu.
I don't understand why it wouldn't work.	Nechápu, proč by to nefungovalo.
The time period can be an hour or even a day.	Časový úsek může být hodina nebo dokonce den.
I will be happy to experience another course in the future.	Budu ráda, když v budoucnu zažiju další kurz.
He's not a good man.	Není to dobrý člověk.
He liked his nice cars, nice clothes.	Měl rád jeho pěkná auta, hezké oblečení.
We were forced to come up with new ways of doing things.	Byli jsme nuceni vymýšlet nové způsoby, jak věci dělat.
I made a purchase.	Udělal jsem nákup.
No matter how successful you are.	Bez ohledu na to, jak jste úspěšní.
I knew it was better than asking for a private room.	Věděl jsem, že je lepší než žádat o soukromý pokoj.
A really common species.	Opravdu běžný druh.
Anyone who saw this would never have thought to turn the stone over.	Každého, kdo to viděl, by nikdy nenapadlo kámen převrátit.
The wind was rising.	Vítr se zvedal.
Doubt your art.	Pochybujte o svém umění.
Enjoy the movie !.	Užijte si film!.
And he has to love her as his own body.	A má ji milovat jako své vlastní tělo.
There is also a lot of anxiety about it.	Je kolem toho také spousta úzkosti.
I don't need a bathroom.	Koupelnu nepotřebuji.
Just on my hands.	Jen na mé ruce.
Positive and negative controls were included.	Zahrnuty byly pozitivní a negativní kontroly.
Plan your own life freely.	Svobodně plánovat svůj vlastní život.
We sit and talk for a while.	Chvíli sedíme a povídáme si.
He did very well.	Zvládl to velmi dobře.
Now we know why.	Teď už víme proč.
We'll see if he hears it.	Uvidíme, jestli to slyší.
And he had me there.	A měl mě tam.
But it just seemed weird to me.	Ale prostě mi to přišlo divné.
Or whatever his name is.	Nebo jak se jmenuje.
It is an experience of love.	Jde o prožitek lásky.
That would be in her favor.	To by bylo v její prospěch.
It was better for you and better for me.	To bylo lepší pro tebe a lepší pro mě.
I think you did the right thing.	Myslím, že jsi udělal správnou věc.
And look what happened.	A podívejte se, co se stalo.
Even though I know it can't happen.	I když vím, že se to nemůže stát.
This can't go on indefinitely.	Tohle nemůže jít donekonečna.
Then she forced a smile.	Pak se přinutila k úsměvu.
My father still does it sometimes.	Můj otec to občas dělá dodnes.
It would be a topic.	Bylo by k tématu.
They were larger in number.	Byli početně větší.
I told myself to be calm.	Řekl jsem si, abych byl v klidu.
As he changed direction, so did the image.	Když změnil směr, změnil se i obraz.
The man was wanted and apparently had a criminal past.	Muž byl hledaný a měl zřejmě kriminální minulost.
And then another.	A pak ještě další.
It was the first time he had been.	Bylo to poprvé, co jím byl.
But they needed to say it in their own words.	Ale potřebovali to říct vlastními slovy.
Will.	Vůle.
No one has the right to commit to age.	Nikdo nemá právo se zavazovat vůči věku.
But that doesn't mean he never thinks about it.	To však neznamená, že o tom nikdy neuvažuje.
She just said one thing she never had.	Právě řekla jednu věc, kterou nikdy neměla.
The real church is not like that.	Pravá církev taková není.
They didn't listen.	Neposlouchali.
He asked me to leave it in private, but it will come out.	Požádal mě, abych to nechal v soukromí, ale vyjde to najevo.
That would piss her off all day.	To by ji naštvalo celý den.
They are a way to keep scores within one system.	Jsou to způsob, jak udržet skóre v rámci jednoho systému.
You will find the rules in the history.	V historii najdete pravidla.
You read it yourself.	Přečetl sis to sám.
I mean, imagine that scene.	Chci říct, představte si tu scénu.
It could have been great.	Mohlo to být skvělé.
The analysis was limited to the result after three months.	Analýza byla omezena na výsledek po třech měsících.
How little we know about life.	Jak málo víme o životě.
The summer kitchen looks just like this.	Letní kuchyně vypadá stejně jako tato.
Process names are sometimes clear, sometimes not so much.	Názvy procesů jsou někdy jasné, jindy ne tolik.
But a phone call would be nice.	Ale telefonát by byl fajn.
That's why he fired me.	Proto mě vyhodil.
It's not brand new.	Není to úplně nové.
So fuck this guy.	Tak do prdele toho chlapa.
Many boys and old men were rejected.	Mnoho chlapců a starých mužů bylo odmítnuto.
It could have been done much better.	Dalo se to udělat mnohem lépe.
I needed your help to anchor in this place and time.	Potřeboval jsem vaši pomoc, abych se mohl ukotvit v tomto místě a čase.
He was obviously in an easy situation.	Zjevně byl ve snadné situaci.
Everything looked pretty normal.	Všechno vypadalo docela normálně.
That must have happened soon enough.	To se muselo stát dostatečně brzy.
The metal was hot when my fingers finally found it.	Kov byl horký, když ho moje prsty konečně našly.
I tried to use some but they don't work.	Zkoušel jsem nějaké použít, ale nefungují.
Woman walks in front of a pattern.	Žena chodí před vzorem.
The main building has a staff bedroom and a bathroom.	V hlavní budově je ložnice pro zaměstnance a koupelna.
Please let us know your feedback.	Dejte nám k tomu prosím vědět zpětnou vazbu.
Social order.	Společenský příkaz.
Both fail for the same reason.	Oba selhávají ze stejného důvodu.
He needed your vehicle.	Potřeboval vaše vozidlo.
I've been using it for a few years.	Už to používám pár let.
He has to buy clothes.	Musí si koupit oblečení.
It would be fun to take home.	Bylo by zábavné vzít si domů.
This is the most dangerous part of the whole process.	To je nejnebezpečnější část celého procesu.
The horses began to take off.	Koně začali vzlétat.
Most people could do this quite easily.	Většina lidí by to mohla udělat docela snadno.
I think you have the wrong guy.	Myslím, že máš špatného chlapa.
This is bad for business.	To je špatné pro obchod.
Think about your problem in terms of keywords and focus.	Přemýšlejte o svém problému z hlediska klíčových slov a soustřeďte se.
Dark and dark vs.	Tma a tma vs.
Yet there was some related work.	Přesto tam byla nějaká související práce.
Now stand still and please do nothing stupid.	Teď zůstaň stát a nedělej prosím nic hloupého.
He knew it well.	Věděl to dobře.
It seemed to take forever to reach the top floor.	Zdálo se, že dosažení nejvyššího patra trvalo věčnost.
I used to be a kid.	Kdysi jsem byl dítě.
This has three parts.	Toto má tři části.
It requires a certain kind of respect.	Vyžaduje to určitý druh respektu.
It happened like this.	Stalo se to takhle.
And our approach is the opposite.	A náš přístup je opačný.
However, there are many people who cannot enjoy drinking.	Existuje však mnoho lidí, kteří si pití nedokážou užít.
But I got the first two.	První dva jsem ale dostal.
Since then on no map.	Od té doby na žádné mapě.
The better.	Tím lépe.
No one really should move here.	Opravdu by se sem neměl nikdo stěhovat.
Stay home and watch TV.	Zůstaňte doma a sledujte televizi.
To get started, check out this example.	Chcete-li začít, zkontrolujte tento příklad.
Count them and kill them to the last.	Spočítejte je a zabijte je do posledního.
But my legs are sweating in running shoes.	V běžeckých botách se mi ale potí nohy.
There are certain things that stand out as memories of high school.	Jsou určité věci, které vynikají jako vzpomínky na střední školu.
Their plans fell apart.	Jejich plány se rozpadaly.
They either score or drop out.	Buď skórují, nebo vypadnou.
He looked quite normal now.	Teď vypadal docela normálně.
The completed hotel was opened a few months later.	Dokončený hotel byl otevřen o několik měsíců později.
You knew you were on the safe path to life.	Věděl jsi, že jdeš bezpečnou cestou k životu.
However, many questions remain about the basic processes.	Zůstává však mnoho otázek ohledně základních procesů.
I can't change that.	Nemůžu to změnit.
Everything was new and different.	Všechno bylo nové a jiné.
Or maybe your insurance company.	Nebo možná vaše pojišťovna.
So sell me.	Tak mi prodej.
A lot of people did it.	Udělalo to hodně lidí.
They travel to the brain.	Cestují do mozku.
He seemed to be looking directly at me.	Zdálo se, že se dívá přímo na mě.
The solid line means one step.	Plná čára znamená jeden krok.
And it's like, shit.	A je to jako, no do prdele.
However, a limited set of solutions is usually used.	Obvykle se však používá omezená sada řešení.
I'm on time.	Jsem v časovém limitu.
Fill a medium bowl with leaves.	Naplňte středně velkou misku listy.
Everything was destroyed.	Všechno bylo zničeno.
Just take it.	Prostě to vezmi.
The results are quite similar.	Výsledky jsou dost podobné.
That doesn't mean it will happen tomorrow, though it can.	To neznamená, že se to stane zítra, i když může.
There are many houses where there are no books.	Existuje mnoho domů, kde nejsou žádné knihy.
There's really nothing I can do about it.	Nemůžu s tím v podstatě nic dělat.
But there are practical applications to this.	Ale existují praktické aplikace tohoto.
It had to come back.	Muselo se to vrátit.
It wasn't even at the top of the table.	Nebylo to ani v čele tabulky.
We find reasonable overall agreement.	Shledáváme rozumnou celkovou shodu.
But as you will point out, the opposite may be true.	Jak ale podotýkáte, pravdou může být pravý opak.
He didn't say where he was going.	Neřekl, kam jel.
It's me again.	To jsem zase já.
He surprised me by running.	Překvapil mě běháním.
That was your chance to stop things.	To byla vaše šance zastavit věci.
I think that would be the best way to go about it.	Myslím, že by to byl nejlepší způsob, jak na to jít.
So let's back off from that.	Takže od toho ustoupíme.
To me, a black man is a black man.	Pro mě je černoch černoch.
Because of that, he missed the last four matches.	Kvůli tomu vynechal poslední čtyři zápasy.
Actually, it excites me.	Vlastně mě vzrušuje.
The car must match an expensive house.	Auto musí odpovídat drahému domu.
He could definitely stay with me.	Určitě mohl zůstat se mnou.
I would just fit it.	Prostě bych to do toho pasoval.
I didn't mean to say that.	Nechtěl jsem to říct.
I turn on the bed and try to fall asleep again.	Otočím se na posteli a snažím se znovu usnout.
I don't have a long enough list.	Nemám dost dlouhý seznam.
Let it out.	Pusť to ven.
But not you.	Ale ty ne.
She stopped on the street.	Zastavila se na ulici.
I just moved here today.	Zrovna dnes jsem se sem přistěhoval.
I saw no other way.	Neviděl jsem jinou cestu.
We have a good time.	Máme dobrý čas.
We just had a very serious incident.	Právě jsme měli velmi vážný incident.
The surface of the paper is generally smooth and flat.	Povrch papíru je obecně hladký a rovný.
I really hate it.	Opravdu to nesnáším.
We say that relationships are not so important.	Říkáme si, že vztahy nejsou tak důležité.
It only comes with practice.	To přichází pouze s praxí.
Obviously there's something to talk about.	Očividně je o čem mluvit.
It's rare, but it happens from time to time.	Je to vzácné, ale čas od času se to stane.
It is the basis of.	To je základ.
The same day.	Ten samý den.
That will change now.	To se nyní změní.
It happens quite often.	Stává se to poměrně často.
No customer service number.	Žádné číslo zákaznického servisu.
He was sure he would see her.	Byl si jistý, že ji uvidí.
As such, she did not finish her race.	Jako taková svůj závod nedokončila.
It sounds like you're on the right track.	Zní to, že jste na správné cestě.
I could have killed the girl.	Mohl jsem tu dívku zabít.
And other things are happening.	A dějí se i další věci.
The player with the higher score wins.	Vyhraje hráč s vyšším skóre.
Nothing could be further from the opposite.	Nic není něčemu vzdálenější než jeho opak.
I would be in deep trouble.	Byl bych v hlubokých potížích.
This is very high and can pose some security concerns.	To je velmi vysoké a může představovat určité bezpečnostní obavy.
The bottom line was that she felt good with him.	Základem bylo, že se s ním cítila dobře.
It's amazing.	Je to úžasné.
He may not agree with some.	S některými nemusí souhlasit.
I really don't mind.	fakt mi to nevadí.
You'll like being a red head.	Bude se ti líbit být rudou hlavou.
They're in the old school.	Jsou ve staré škole.
And when you do, don't cry after me.	A až to uděláš, nechoď za mnou plakat.
They didn't get out.	Nedostávali se ven.
It's not hard to see why.	Není těžké pochopit proč.
There are some great things.	Je tam pár skvělých věcí.
I do not want to live.	nechci žít.
Then he will do another.	Pak udělá další.
You want to change something.	Chcete něco změnit.
For who you are.	Za to, kdo jsi.
It was there, but not there, form, face.	Bylo to tam, ale ne tam, forma, tvář.
Among other things, of course.	Mimo jiné samozřejmě.
The cat immediately stopped crying.	Kočka okamžitě přestala plakat.
And yet nothing, or very little, has changed.	A přesto se nic, nebo jen velmi málo, nezměnilo.
There are two now.	Nyní jsou dva.
So let it be and love yourself and your circumstances.	Tak to nech být a miluj sebe a své okolnosti.
My parents, too.	Moji rodiče také.
It does a lot with little.	To dělá hodně s málem.
I told you it wasn't him.	Říkal jsem ti, že to nebyl on.
I even know his close friend.	Znám dokonce jeho blízkého přítele.
I tried to find them.	Snažil jsem se je najít.
The man is part of it.	Muž je součástí.
That was my main role.	To byla moje hlavní role.
Children model behavior and do what we do, not what we say.	Děti modelují chování a dělají to, co my, ne, jak říkáme.
Believe me, it won't work.	Věřte mi, že to nepůjde.
I lost my head.	Ztratil jsem hlavu.
He thought he would surprise me, which he definitely did.	Myslel si, že mě překvapí, což rozhodně udělal.
I worked in every position on the field.	Pracoval jsem na každé pozici na hřišti.
Still, I'm worried.	Přesto mám obavy.
I barely got a cell phone from heart surgery.	Sotva jsem dostal mobil z operace srdce.
We couldn't do any of this without you !.	Bez vás bychom nic z toho nedokázali!.
That would be his father's blood.	To by pak byla krev jeho otce.
What are they, we should have a small picture revealed.	Co jsou zač, měli bychom si nechat prozradit malý obrázek.
Just as good for the present.	Stejně dobře pro současnost.
Pictures of the control group on the left.	Vlevo obrázky kontrolní skupiny.
On average.	V průměru.
We are not forced to stand still.	Nejsme přinuceni stát na místě.
I remember him now.	Teď si na něj vzpomínám.
I don't mind your conversation.	Vaše konverzace mi nevadí.
In other words, we are just people.	Jinými slovy, jsme jen lidé.
Some people will wonder why not take a walk later.	Někteří lidé si budou říkat, proč si neudělat procházku později.
Maybe he was sick.	Možná byl nemocný.
He puts something in the ground.	Vkládá něco do země.
Whatever the cause, be sure to give something.	Ať už je příčina jakákoli, určitě něco dejte.
The name wouldn't come.	Jméno by nepřišlo.
And then test it.	A pak to otestujte.
What he says will come true.	Co říká, se splní.
There is as much pressure as you can do in your mind.	Je tam tolik tlaku, kolik si ho uděláte ve své mysli.
I can't drive for a minute.	Nemůžu řídit ani minutu.
Funny that it should do something like that.	Legrační, že by to mělo dělat něco takového.
It is not even clear what it is.	Není ani jasné, co to je.
They would know he was injured.	Věděli by, že je zraněný.
I don't know what more you could wish for.	Nevím, co víc si můžete přát.
This was well planned.	Tohle bylo dobře naplánované.
She took a moment to appreciate the experience.	Našla si chvilku, aby ocenila ten zážitek.
They found the stone before we were ready.	Našli kámen, než jsme připraveni.
File systems store files on one or more storage devices.	Souborové systémy ukládají soubory na jedno nebo více úložných zařízení.
That was not our relationship.	Tak to nebyl náš vztah.
You were too smart for me.	Byl jsi na mě příliš chytrý.
The kitchen is outside.	Kuchyň je venku.
She would be late.	Přišla by pozdě.
Not in the radio sense.	Ne v rádiovém smyslu.
The less food in the stomach, the better.	Čím méně jídla v žaludku, tím lépe.
This is not the case here.	Tady tomu tak není.
I won't, he told himself.	Nebudu, řekl si.
It would be his creation.	Byl by to jeho výtvor.
And it wasn't like that.	A takhle to nebylo.
It's a special frame.	Je to speciální rám.
He would do it gently, of course.	Udělal by to samozřejmě jemně.
At full load.	Při plné zátěži.
We consider the same settings as in the previous picture.	Uvažujeme stejné nastavení jako na předchozím obrázku.
They're watching us.	Sledují nás.
The important thing is that you get out of my way.	Důležité je, že mi jdete z cesty.
Her tongue moved slowly against mine.	Její jazyk se pomalu pohyboval proti mému.
I can't even say which way he's running.	Ani nedokážu říct, kterým směrem běží.
He won the project.	Vyhrál projekt.
The door is now open and fresh air.	Nyní jsou dveře otevřené a mají čerstvý vzduch.
Too long.	Příliš dlouho.
Let's leave it in the air and just think about it.	Necháme to ve vzduchu a jen o tom přemýšlejme.
And I am absolutely accepted.	A to jsem já absolutně přijat.
That part was easy.	Ta část byla snadná.
My first year there was amazing.	Můj první rok tam byl úžasný.
Turn off the heat and allow to cool to room temperature.	Vypněte teplo a nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
The main road was there, not far away.	Hlavní silnice byla tam, nedaleko.
It's more of a walking conversation than a tour.	Je to spíše pěší konverzace než prohlídka.
The mechanism of action is still unknown.	Mechanismus účinku stále neznámý.
We laughed well.	Dobře jsme se zasmáli.
The topic is far too familiar.	Téma je až příliš známé.
That's why you didn't see him.	Proto jsi ho neviděl.
They were used to it.	Byli na to zvyklí.
The earth stood.	Země stála.
Again and again.	Znovu a znovu.
There will be someone who loved him.	Najde se někdo, kdo ho miloval.
Time needed to stop.	Čas bylo potřeba zastavit.
We do not have a national sense of identity.	Nemáme národní smysl pro identitu.
You can't pass.	Nemůžeš projít.
He felt it was necessary.	Cítil, že je to nutné.
Maybe it really happened.	Možná se to opravdu stalo.
But elements of surprise and control were against him.	Ale prvky překvapení a kontroly byly proti němu.
There was a place for everything.	Pro všechno bylo místo.
I knew it had to be, years ago.	Věděl jsem, že musí být, už před lety.
Including one and a half blocks from my house.	Včetně jednoho půl bloku od mého domu.
There were two reasons for the loss of performance.	Příčiny ztráty výkonu byly dvě.
But it was pretty tired.	Ale byla to pěkná únava.
The second case is simpler.	Druhý případ je jednodušší.
You are cooking food.	Vaříte jídlo.
The most real thing.	Nejskutečnější z věcí.
Or she wasn't ready for that at the time.	Nebo na to v tu chvíli nebyla připravená.
It's fast for starters.	Pro začátek je to rychlé.
Who knows what he tells them.	Koho zná, co jim říká.
She was there for several hours and could not get up.	Byla tam několik hodin a nemohla vstát.
She had never served before.	Nikdy předtím nesloužila.
What is valid today was valid last week.	Co platí dnes, platilo minulý týden.
Ten years dead.	Deset let mrtvých.
Please email me and let me know.	Napište mi prosím a dejte mi vědět.
They wouldn't hurt him.	Neublížili by mu.
In other words, they didn't sleep together.	Jinými slovy, nespali spolu.
No one else said that.	Nikdo jiný to takhle neřekl.
I was now twenty and behind bars again.	Teď mi bylo dvacet a znovu za mřížemi.
However, the attack came before they got a chance.	Útok však přišel dříve, než dostali šanci.
I would come to nothing good.	Přišel bych k ničemu dobrému.
An old woman was sitting there.	Seděla tam stará žena.
All my books are so written and most of the papers.	Všechny moje knihy jsou tak napsané a většina papírů.
The lips and teeth move for this purpose without a visible effect.	Rty a zuby se pohybují k tomuto účelu bez viditelného efektu.
It was amazing to watch.	Bylo to úžasné sledovat.
Go back only three or four years.	Vrátit se jen tři nebo čtyři roky zpátky.
We paid her thousands of dollars, "she says.	Zaplatili jsme jí tisíce dolarů,“ říká.
What we care about is the relationships we have.	To, na čem nám záleží, jsou vztahy, které máme.
Let's hope they do better next year.	Doufejme, že se jim příští rok povede lépe.
It was love for the image you created for them.	Byla to láska k obrazu, který jsi pro ně vytvořil.
In this way, the user can perform the test.	Tímto způsobem může uživatel provést test.
The story has received various reviews.	Příběh získal různé recenze.
We understand.	Rozumíme si.
To the best of our knowledge, this factor has never been evaluated.	Tento faktor nebyl podle našich znalostí nikdy hodnocen.
Everyone remembers being on the run.	Všichni si pamatují, že byli na útěku.
He never returned and no longer needed clothes.	Už se nevracel a oblečení už nepotřeboval.
That's how you win.	Takhle vyhrajete.
God, he'll do with a drink.	Bože, on si vystačí s pitím.
All mothers signed a written consent.	Všechny matky podepsaly písemný souhlas.
They tried to get me to give some money for one.	Snažili se mě přimět, abych za jednu dal nějaké peníze.
God knows what it was.	Bůh ví, co to bylo.
So yes,.	Takže ano,.
The first room on the right was now open.	První místnost napravo byla nyní otevřená.
And we need to talk about what we should do.	A musíme si promluvit o tom, co bychom měli dělat.
Hide the evidence.	Skryjte důkazy.
For the color of this fire was golden.	Neboť barva tohoto ohně byla zlatá.
He was there to do the job.	Byl tam, aby tu práci dělal.
He didn't have the sanity to run.	Neměl zdravý rozum, aby utíkal.
That's what we say.	Tak to říkáme.
Buildings on the left in the photo.	Budovy vlevo na fotografii.
By the way, there they are.	Mimochodem, tam jsou.
Because often you really only have one shot with the possibility.	Protože často máte skutečně jen jeden výstřel s možností.
His writing group.	Jeho skupina psaní.
There was a woman who was still looking at me.	Byla tam jedna žena, která se na mě pořád dívala.
I'm so sorry you got involved.	Je mi moc líto, že ses do toho chytil.
Differences between the topic.	Rozdíly mezi tématem.
We are not able to be able to do our best.	Nejsme schopni být v našich silách.
You don't have to check it again.	Nemusíte to znovu kontrolovat.
And we are in time.	A jsme v čase.
I'm not someone you want to know.	Nejsem někdo, koho bys chtěl znát.
Pay for this record, pay these guys, it's important.	Zaplaťte za tento záznam, zaplaťte těmto chlapům, je to důležité.
Sometimes there are multiple characters of one design in the level.	Někdy je v úrovni více postav jednoho designu.
I've really read it for so long.	Opravdu jsem to četla tak dlouho.
They were also two-tone.	Byly také dvoutónové.
During the day.	Přes den.
Come work with us.	Pojďte s námi pracovat.
Because we have one.	Protože jeden máme.
None of the variables were related to the age of the first sexual experience.	Žádná z proměnných nebyla spojena s věkem první sexuální zkušenosti.
So anyone who wants to comment, please.	Takže kdokoli, kdo se chce vyjádřit, prosím.
Instead, we chose a difficult option.	Místo toho jsme zvolili obtížnou variantu.
You are too high.	Jste příliš vysoko.
He lies a lot.	Hodně lže.
Unknown quality.	Neznámá kvalita.
It's worth noting that my environment variables seem to be fine.	Za zmínku stojí, že mé proměnné prostředí se zdají být v pořádku.
My health is constantly up and down.	Moje zdraví je neustále nahoru a dolů.
However, there are problems.	Existují však problémy.
You broke my heart.	Zlomil jsi mi srdce.
It is also worth noting that the film has almost three hours.	Za zmínku také stojí, že film má téměř tři hodiny.
And they did.	A to udělali.
I'm pretty exhausted.	Jsem docela vyčerpaný.
Out of the present.	Mimo současnost.
It can lead to brain damage and death.	Může vést k poškození mozku a smrti.
I thought of you right away.	Hned jsem na tebe myslel.
But no success for me.	Ale pro mě žádný úspěch.
And yet the film makes sense as it is.	A přesto film dává smysl tak, jak je.
Something got between us, something big.	Něco se mezi nás dostalo, něco velkého.
They both drew their weapons.	Oba tasili zbraně.
It's as close to my skin as it is.	Je mi blízká jako moje kůže.
I'll tell you what we do.	Řeknu vám, co uděláme.
Ideas come and go and come back.	Nápady přicházejí a odcházejí a vracejí se.
No one could believe it.	Nikdo tomu nemohl uvěřit.
But we only gave it one task.	Dali jsme tomu ale jen jeden úkol.
He couldn't do that.	Tohle nemohlo udělat.
We have a plan and that's fine.	Máme plán a to je dobře.
Just twice.	Stačí dvakrát.
I'll give you his name.	Dám ti jeho jméno.
We have to hide.	Musíme se schovat.
I doubt he knows about himself.	Pochybuji, že o sobě ví.
No one in the room.	Nikdo v místnosti.
Don't want your help.	Nechtějte vaši pomoc.
Wait there for me.	Počkej tam na mě.
I'll never know.	To se nikdy nedozvím.
Not just sex.	Nejen sex.
He finished the song in two days.	Skladbu dokončil za dva dny.
It's a love story, but much more.	Je to milostný příběh, ale mnohem víc.
Don't cook.	Nevařte.
He is not at home.	Není doma.
Use the right tools.	Používejte správné nástroje.
He never turned on the light.	Nikdy nerozsvítil světlo.
And those so used.	A ty tak používané.
Now I understood how bad the thinking was.	Teď jsem pochopil, jak špatné to bylo myšlení.
I don't understand what's wrong with the code.	Nechápu, co je na kódu špatného.
Like you don't have enough.	Jako byste toho neměli dost.
I wanted something simple.	Chtěl jsem něco jednoduchého.
I remember the last one, more than twenty years ago.	Pamatuji si ten poslední, před více než dvaceti lety.
I can't wait to see them again !.	Nemůžu se dočkat, až je znovu uvidím!.
This will give you the result, not the teacher.	To vám dá výsledek, ne učitel.
One of my favorite series so far.	Jeden z mých zatím nejoblíbenějších seriálů.
In the smoke.	V kouři.
But this is too much for you.	Ale tohle je na tebe moc.
Everyone can sell products.	Každý může prodávat produkty.
She knew where to look.	Věděla, kde hledat.
He never liked it.	Nikdy se mu to nelíbilo.
I hate them.	Nesnáším je.
They would have to get to that.	Museli by se k tomu dostat.
He sold us for his country and himself.	Prodal nás za svou zemi a sebe.
Store in a closed box.	Skladujte v uzavřené krabici.
But trade fairs are two-way streets.	Ale veletrhy jsou obousměrné ulice.
I'm dead, but they don't know.	Jsem mrtvý, ale oni to nevědí.
That could be important.	To by mohlo být důležité.
This does not mean that they love their other children less.	Neznamená to, že své ostatní děti milují méně.
This is your insurance policy.	Toto je vaše pojistka.
My father had a problem again.	Můj otec měl zase problém.
You should change out of those wet clothes.	Měl by ses převléct z těch mokrých šatů.
Flowers usually perfect.	Květiny obvykle dokonalé.
Most of the time, you feel like your job is bad.	Většinu času máte pocit, jako by vaše práce byla špatná.
The solid walls captured the best of the late afternoon heat.	Pevné hradby zachytily to nejlepší z pozdního odpoledního vedra.
I had a huge collection for many years.	Po mnoho let jsem měl obrovskou sbírku.
You can trust me.	Můžeš mi věřit.
I just have another list object called the state.	Mám jen další objekt seznamu osob, nazývá se stav.
I wanted to hide.	Chtěl jsem se schovat.
At any moment, the character could do something different.	V každém okamžiku mohla postava udělat něco jiného.
He said more than she said.	Řekl víc, než řekla ona.
After an hour we were ready to go again.	Po hodině jsme byli připraveni jít znovu.
It was the same with her school buildings.	Stejné to bylo s jejími školními budovami.
It's one of the fun parts of the business.	Je to jedna ze zábavných částí podnikání.
One of them started talking on the radio.	Jeden z nich začal mluvit do rádia.
Right in this house.	Právě v tomto domě.
I didn't hold on for a moment.	Ani na okamžik jsem se neudržel.
Still awake, he thought.	Stále vzhůru, pomyslel si.
Still, it was good.	Přesto to bylo dobré.
It definitely seemed that way to me.	Rozhodně mi to tak připadalo.
However, the couple split during the production of the film.	Pár se však během výroby filmu rozdělil.
That also makes sense.	I to dává smysl.
He reached inside and grabbed the man.	Sáhl dovnitř a popadl muže.
But we are more than up to the task.	Ale jsme více než na tomto úkolu.
I found this photo a few weeks ago.	Tuto fotku jsem našel před pár týdny.
No, six hundred dollars.	Ne, šest set dolarů.
When he returned, he ordered tea and water.	Když se vrátil, objednal si čaj a vodu.
You are the man of the future.	Jste muž budoucnosti.
I finally went.	Šel jsem konečně.
It doesn't eat you, you eat it.	Ono to nežere tebe, ty to sníš.
But not happy talking.	Ale ne šťastné povídání.
I dream of things that never happened and I wonder why not.	Sním o věcech, které nikdy nebyly a říkám si proč ne.
Oh, that's perfect.	Oh, to je perfektní.
You could have left it that way.	Mohl jsi to tak nechat.
Someone left a link to another post.	Někdo nechal odkaz na jiný příspěvek.
Their ship was never found.	Jejich loď nebyla nikdy nalezena.
What you see today can easily happen.	To, co vidíte, se dnes můžete snadno stát.
But we fell apart in the second half.	Ve druhém poločase jsme se ale rozpadli.
It fits perfectly.	Sedí perfektně.
He couldn't bring himself to believe what had happened.	Nemohl se přimět k tomu, aby uvěřil tomu, co se stalo.
She just stared at him as if she couldn't believe it.	Jen na něj zírala, jako by tomu nemohla uvěřit.
Then out the window.	Pak ven z okna.
They run them too much.	Příliš je provozují.
Nothing went without complications.	Nic se neobešlo bez komplikací.
But test cases show no.	Ale testovací případy ukazují, že ne.
You're telling the whole truth now because you are.	Říkáš teď celou pravdu, protože jsi.
And it was hard for him to handle.	A bylo pro něj těžké to zvládnout.
It is not clear what exactly happened.	Co přesně se stalo, není jasné.
It's a big step forward.	Je to velký krok vpřed.
We both laughed because she didn't really mind.	Oba jsme se zasmáli, protože jí to vlastně nevadí.
Add your name.	Přidejte své jméno.
There will be a war.	Bude válka.
Three weeks later, someone else mentioned him.	O tři týdny později se o něm zmínil někdo jiný.
For testing.	K testování.
Give him back.	Dejte ho zpátky.
It is the law of the land.	Je to zákon země.
I never looked back.	Nikdy jsem se neohlédl.
Please don't kill other children.	Prosím, nezabíjejte další děti.
I've seen it before.	Už jsem to viděl.
He had and still has a positive effect on my life.	Měl a má pozitivní vliv na můj život.
To my brand.	Na mou značku.
The same parameters are used in the following figures.	Stejné parametry jsou použity na dalších obrázcích.
They do this for several reasons.	Dělají to z několika důvodů.
Running water when my mom starts preparing dinner.	Tekoucí voda, když moje máma začíná připravovat večeři.
He doesn't stop the conversation.	Nepřestává konverzaci.
No one looked back.	Nikdo se neohlédl.
In addition, pain control has improved.	Navíc se zlepšila kontrola bolesti.
She told her story and the story of the girls.	Vyprávěla svůj příběh a příběh dívek.
He is a top player.	Je to špičkový hráč.
That was his condition for accepting the job.	To byla jeho podmínka pro přijetí práce.
You're not really scared that much.	Ty se opravdu tolik nebojíš.
That guy is an amazing support system and your best friend.	Ten kluk je úžasný podpůrný systém a tvůj nejlepší přítel.
During the war.	V době války.
I dream about you every night.	Sním o tobě každou noc.
It would be an ideal place to lie down.	Bylo by to ideální místo, kde by si mohl lehnout.
We didn't find the bodies before because they weren't there.	Těla jsme nenašli dříve, protože tam nebyla.
They finished last night.	Skončili včera večer.
Open that door.	Otevřete ty dveře.
We'll get out of this place, yes we are.	Dostaneme se z tohoto místa, ano, jsme.
That's just one point.	To je jen jeden bod.
But not like that.	Ale ne takhle.
Whatever that meant.	Ať to znamenalo cokoli.
So they get from place to place.	Tak se dostávají z místa na místo.
Maybe nine years ago.	Možná před devíti lety.
You shouldn't have had time from me except school.	Neměl jsi mít ode mě žádný čas, kromě školy.
It's hard to explain why.	Je těžké vysvětlit proč.
We should never hold back.	Nikdy bychom se neměli držet zpátky.
Words are, of course, cheap.	Slova jsou samozřejmě levná.
There was nothing that no one wanted.	Nebylo nic, co by někdo nechtěl.
However, this does not happen in birds.	To se však u ptáků neděje.
Four years ago.	Před čtyřmi lety.
She was so nice to me.	Byla na mě tak hodná.
That's not such good advice.	To není tak dobrá rada.
She didn't want anyone better.	Nechtěla nikoho lepšího.
Her tiny body was lost in a hospital bed.	Její drobné tělíčko se ztratilo na nemocničním lůžku.
It affected me.	Dotklo se mě to.
Those who signed informed consent were included in the study.	Do studie byli zařazeni ti, kteří podepsali informovaný souhlas.
And your sister.	A tvoje sestra.
The driver drove for his life.	Řidič jel jako o život.
Of course on foot and it seemed to me that in the rain.	Samozřejmě pěšky a zdálo se mi, že v dešti.
But now she was dead.	Ale teď byla mrtvá.
I'm moving in with you.	Stěhuji se k vám.
Saying this about you means nothing new.	Říct to o vás neznamená nic nového.
Heavy driving snow, storm.	Hustý hnací sníh, bouře.
I hope it helped.	Doufám, že to pomohlo.
She could move now, but it was difficult for her.	Nyní se může pohybovat, ale bylo to pro ni obtížné.
It has small legs and often gets stuck.	Má malé nohy a často se zasekává.
You see yourself at work now.	Teď se vidíš v práci.
If they weren't, the world would certainly destroy itself.	Kdyby nebyli, svět by se zcela jistě zničil sám.
You are so creative.	Jste tak kreativní.
I thought it would be better never to say their names.	Myslel jsem, že bude lepší nikdy nevyslovit jejich jména.
I had to trust her.	Musel jsem jí věřit.
They want to look around.	Chtějí se rozhlédnout.
His eyes are the worst.	Nejhorší jsou jeho oči.
But it doesn't return anything.	Ale nic to nevrací.
That's hard for her.	To je pro ni těžké.
Most of her white hair was dark with blood.	Většina jejích bílých vlasů byla tmavá od krve.
I tested without and with this.	Testoval jsem bez a s tímto.
The conclusion is the same in both cases.	Závěr je v obou případech stejný.
And yes, definitely not.	A ano, rozhodně ne.
Don't worry about yourself.	Nestarejte se o sebe.
Maybe thirty years younger.	Třeba o třicet let mladší.
The books are amazing.	Knihy jsou úžasné.
We don't need a teacher or an example.	Nepotřebujeme učitele ani příklad.
It's not being done much anymore.	Už se to moc nedělá.
I was right to keep him focused.	Měl jsem pravdu, když jsem ho udržoval soustředěný.
Their bodies filled.	Jejich těla se naplnila.
Glass of water.	Sklenice vody.
I mean, what had to be done, had to be done.	Chci říct, co se muselo udělat, muselo se udělat.
But I did it.	Zvládl jsem to ale.
She never wanted him.	Nikdy ho nechtěla.
I'd like to hear what others are saying.	Rád bych slyšel, co říkají ostatní.
I immediately think of another creative solution.	Okamžitě mě napadá další kreativní řešení.
The safety of these substances is unknown.	Bezpečnost těchto látek není známa.
A strange new idea began to emerge in his mind.	V jeho mysli se začala rodit zvláštní nová myšlenka.
All he hoped for now was that he might not see them again.	Jediné, v co teď doufal, bylo, že je už možná neuvidí.
I love this story.	Miluji tento příběh.
I need to understand what it's doing.	Musím pochopit, co to dělá.
We can't help it.	Nemůžeme si pomoct.
You still have a lot to learn.	Ještě se máš hodně co učit.
But for tonight.	Ale pro dnešní večer.
In reality, it looks beautiful.	V reálu to vypadá krásně.
The music is good.	Hudba je dobrá.
But you may not want to do a lot of new activities.	Možná ale nechcete dělat spoustu nových aktivit.
They should be honest with their clients.	Ke svým klientům by měli být upřímní.
Three different approaches to voice therapy did not work.	Tři různé přístupy k hlasové terapii nefungovaly.
We played about six matches, we couldn't win either.	Odehráli jsme asi šest zápasů, ani jeden jsme nedokázali vyhrát.
From start to finish for the show.	Od začátku do konce pro show.
This whole thing was being tested on my family.	Celá tahle věc se zkoušela na mé rodině.
There was an opportunity he couldn't cover.	Tady byla možnost, kterou nedokázal pokrýt.
Things were supposed to be different now.	Věci teď měly být jiné.
It's nothing like that.	Není to nic takového.
Whatever it is, there is something great about them.	Ať je to cokoli, je na nich něco skvělého.
He saw no human face, he did not speak to any human thing.	Neviděl žádnou lidskou tvář, nemluvil s žádnou lidskou věcí.
We need to value and measure what really matters.	Musíme si vážit a měřit to, na čem skutečně záleží.
It wasn't the kind of match he wanted to have.	Nebyl to druh zápasu, který chtěl mít.
I'm not saying it's easy.	Neříkám, že je to snadné.
I tried again and got my knees under me.	Zkusil jsem to znovu a dostal kolena pod sebe.
He must know such things.	Takové věci musí vědět.
My wait, a present for her.	Moje čekání, dárek pro ni.
She went out without a word.	Beze slova vyšla ven.
Life in it is amazing.	Život v něm je úžasný.
He had a gun under his arm.	Měl zbraň pod paží.
All patients gave their informed consent before enrollment in the study.	Všichni pacienti dali svůj informovaný souhlas před zařazením do studie.
A peaceful life.	Klidný život.
It was limited.	Bylo omezeno.
This is probably the case with the current story.	To je pravděpodobně případ současného příběhu.
Finally, she thought.	Konečně, pomyslela si.
Like in real life, they took their time.	Jako ve skutečném životě si dali na čas.
I still find that it's an overall good game.	Stále jsem zjistil, že je to celkově dobrá hra.
One must learn to search.	Člověk se musí naučit hledat.
Every breath was easier.	Každý nádech byl snadnější.
He was never in the military.	Nikdy nebyl v armádě.
, including freedom of speech and freedom of the press.	, včetně svobody slova a svobody tisku.
As.	Stejně jako.
To the shop.	Do obchodu.
He said she was a good friend.	Řekl, že je to dobrá kamarádka.
I have other friends who have done the same.	Mám další přátele, kteří udělali totéž.
She gave me more questions than answers.	Poskytla mi více otázek než odpovědí.
This looks fun !.	Tohle vypadá zábavně!.
But it didn't turn out exactly as she had planned.	Nevyšlo to ale úplně tak, jak plánovala.
And since that first meeting, it has worked well.	A od toho prvního setkání to fungovalo dobře.
It was a pleasure to work with him.	Byla radost s ním pracovat.
It looked normal at the time.	V té době to vypadalo normálně.
It just took a very long time.	Jen to trvalo velmi dlouho.
It doesn't matter what a person looks like.	Na vzhledu člověka nezáleží.
Your journey never ends.	Vaše cesta nikdy nekončí.
He never married again.	Už se nikdy neoženil.
He won't let me or anyone else see me.	Nenechá mě ani nikoho jiného vidět.
To see a really big picture.	Abyste viděli opravdu velký obrázek.
The list is not exhaustive.	Seznam není úplný.
One should not laugh.	Člověk se nemá smát.
I mean, nobody.	Myslím, nikdo.
I just tried not to think about him.	Jen jsem se snažil na něj nemyslet.
Yes, a great success.	Ano, velký úspěch.
Let the girls have fun with him too.	Ať si s ním děvčata taky užijí.
He showed him the article.	Ukázal mu článek.
Mix well and remove from the heat.	Dobře promíchejte a odstraňte z ohně.
It grew with the touch of his hand on it.	Rostlo s dotykem jeho rukou na ní.
And that was the only thing they could ever do.	A to byla jediná věc, kterou nikdy nedokázali.
She says she was just told, not asked.	Říká, že jí to bylo jen řečeno, nikoli se jí zeptali.
But let's focus on who they are, who they are.	Ale zaměřme se na to, kdo jsou oni, kdo jsou oni.
Show a vision for a better future.	Ukažte vizi lepší budoucnosti.
That's a good start.	To je dobrý začátek.
But body to body, mind to mind.	Ale tělo na tělo, mysl proti mysli.
I wasn't really his doctor, if he figured it out.	Nebyl jsem vlastně jeho doktor, pokud na to přijde.
You could say it's my best and worst trait.	Dalo by se říct, že je to moje nejlepší a nejhorší vlastnost.
But he was involved.	Ale byl zapojený.
Music and reading are my passion.	Hudba a čtení jsou moje vášeň.
Either way, the world will never be the same again.	Ať tak či onak, svět už nikdy nebude jako dřív.
The best life.	Nejlepší život.
But don't shoot him.	Ale nestřílejte na něj.
We could pull a car behind it.	Mohli bychom za tím táhnout auto.
That's exactly how it doesn't work.	Přesně tak to nefunguje.
The idea for the third project is still evolving.	Nápad na třetí projekt se stále vyvíjí.
There may be more.	Může být ještě víc.
She never showed fear.	Nikdy neprojevila strach.
I'll take it with me.	Vezmu to s sebou.
So I could have stopped, you know.	Tak jsem mohl přestat, víš.
No complications occurred.	Žádné komplikace nenastaly.
Nice length, not too short.	Pěkná délka, ne příliš krátká.
The same is true for the evidence presented here.	Totéž platí pro zde představený důkaz.
He was dead now.	Teď byl mrtvý.
If they got in front of them, they would die.	Kdyby se dostali před sebe, zemřeli by.
I should have let him go alone.	Měl jsem ho nechat jít samotného.
So there are some.	Takže nějaké jsou.
We will be glad to meet you !.	Budeme rádi, když se s vámi setkáme!.
His wife wrote him one.	Jeho žena mu jeden odepsala.
I close my eyes and fall a little deeper.	Zavírám oči a padám trochu hlouběji.
He asked me my name.	Zeptal se mě na jméno.
Before the event, we need to know if you need access.	Před akcí musíme vědět, zda potřebujete přístup.
We work in very similar ways.	Fungujeme velmi podobnými způsoby.
How it really is.	Jak to skutečně je.
Do not set up and start up with the connected device only.	Nestavte a spouštějte pouze s připojeným zařízením.
It was dead in the water now, too.	To bylo teď ve vodě taky mrtvé.
This sets the path for the computer, not for an individual user.	Tím se nastaví cesta pro počítač, nikoli pro jednotlivého uživatele.
We both have a good job that we love.	Oba máme dobrou práci, kterou máme rádi.
He's so fast.	Je tak rychlý.
But it's even worse.	Ale je to ještě horší.
My question is whether this result is correct or not.	Moje otázka je, zda je tento výsledek správný nebo ne.
I had no previous signs of recovery.	Neměl jsem žádné předchozí známky zotavení.
The library has quite a few books.	Knihovna má poměrně dost knih.
And what he did.	A co udělal.
Not for him.	Ne pro něj.
The opportunity is here, but we must experiment and move forward quickly.	Příležitost tu je, ale musíme experimentovat a postupovat rychle.
They are just a company that does business.	Jsou jen firmou, která podniká.
He described it in some detail.	Popsal to dost podrobně.
She had nothing to lose.	Neměla co ztratit.
She moved quickly and walked quickly through the rooms.	Pohybovala se rychle a rychle procházela místnostmi.
From her cell phone.	Z jejího mobilního telefonu.
This is definitely not a blog focused on relationship advice.	Toto rozhodně není blog zaměřený na rady týkající se vztahů.
She found him dead.	Našla ho mrtvého.
He wanted them to look especially nice and stay healthy.	Chtěl, aby vypadaly obzvlášť hezky a zůstaly zdravé.
I had to come.	Musel jsem přijít.
It's fast, big.	Je rychlý, velký.
And we are upset.	A jsme naštvaní.
I'm not sure what's so funny.	Nejsem si jistý, co je tak vtipného.
There's nothing you can do about it.	S tím nic nenaděláš.
For example, it could only feed a certain amount of work.	Mohlo by to například živit jen určité množství práce.
I went to work.	Šel jsem do práce.
Which usually gives him another one.	Což mu obvykle dá ještě jednu.
There is something else wrong.	Špatně je něco jiného.
He could take it further.	Dokázal by to posunout dále.
Hold for the set time.	Podržte po nastavenou dobu.
And it was very, very difficult.	A bylo to velmi, velmi těžké.
I didn't know anything.	Nevěděl jsem nic.
The account is relatively short and straight.	Účet je poměrně krátký a rovný.
Maybe we're preparing for the worst.	Možná se připravujeme na nejhorší.
Thank God, we said.	Díky bohu, řekli jsme.
My heart is hard.	Moje srdce je těžké.
But only because people say that's not the case.	Ale jen proto, že lidé říkají, že to tak není.
He came back to my life.	Vrátil se zpět do mého života.
In these situations, a proper process requires a hearing.	V těchto situacích řádný proces vyžaduje slyšení.
Fight the fire with water.	Bojujte s ohněm vodou.
I wonder what life is like on the other side.	Zajímalo by mě, jaký je život na druhé straně.
You helped me so often.	Tak často jsi mi pomohl.
Last year was difficult.	Loňský rok byl těžký.
Take a look here.	Rozhlédněte se tady.
The idea is that you can track their progress.	Myšlenka je, že můžete sledovat jejich pokrok.
He stopped having them.	Přestalo je mít.
They tried hard.	Hodně se snažili.
He can enter himself at any time.	Sám může každou chvíli vejít dovnitř.
The judge therefore refused to order an appeal.	Soudce proto odmítl nařídit odvolání.
I was glad when she changed the subject.	Byl jsem rád, když změnila téma.
This didn't seem like a killing to me.	Tohle mi nepřipadalo jako takové zabíjení.
All people, as long as they are legal, are welcome here.	Všichni lidé, pokud jsou legální, jsou zde vítáni.
I've done it many times.	Udělal jsem to mnohokrát.
I really didn't think.	Opravdu jsem nepřemýšlel.
He was a normal man.	Byl to normální muž.
Current evidence is mixed.	Současné důkazy jsou smíšené.
And he's right.	A má pravdu.
He returned that afternoon.	To odpoledne se vrátil.
The tact is so steady and strong.	Takt je tak stálý a silný.
Suddenly he didn't want to go to school.	Najednou se mu nechtělo do školy.
But with these, a single change can break a lot of tests.	Ale s těmito může jediná změna prolomit spoustu testů.
The medium was changed three times a week.	Médium bylo měněno třikrát týdně.
It is set in stone.	Je zasazen do kamene.
She was really close to me as a sister.	Byla mi opravdu blízká jako sestra.
But they did it regularly.	Ale zvládli to pravidelně.
There's nothing you can do about it, so it's a shame.	S tím se nedá nic dělat, takže je to škoda.
Only one opinion is important.	Důležitý je pouze jeden názor.
He put his hand on her arm.	Položil jí ruku na paži.
I know the procedure.	Znám postup.
There were some limitations in our study.	V naší studii byla určitá omezení.
Watch out for this guy.	Dávejte pozor na toho chlapa.
No one is here, he told her.	Nikdo tu není, řekl jí.
My friends came into your house.	Moji přátelé vešli do vašeho domu.
His face paled as if he saw the dead.	Jeho tvář zbledla, jako by viděl mrtvé.
He was not even able to hide the complex feelings behind his position.	Nebyl ani schopen skrýt složité pocity za svou pozicí.
Focus on what you have and work to make it better.	Soustřeďte se na to, co máte, a pracujte na tom, aby to bylo lepší.
They are completely gone, as if they never happened.	Jsou úplně pryč, jako by se nikdy nestaly.
She knew things.	Věděla věci.
This is great and really necessary.	To je skvělé a opravdu nutné.
He understood what she meant.	Chápal, co tím myslela.
You add a part that is not regular.	Přidáte část, která není pravidelná.
I bow my head and close my mouth.	Skloním hlavu a zavřu pusu.
They had no respect for the authorities.	Neměli úctu k autoritám.
This situation can be.	Tato situace může být.
Data were obtained from three independent experiments.	Data byla získána ze tří nezávislých experimentů.
And she is so different.	A ona je tak odlišná.
I never asked any of them about red shoes.	Nikdy jsem se nikoho z nich nezeptal na červené boty.
It's something that keeps you going.	Je to něco, co tě drží.
He collected and analyzed the data.	Shromáždil a analyzoval data.
All she wants is her mother.	Jediné, co chce, je její matka.
Believe me, one will use it.	Věřte mi, jeden to využije.
What we think, we bring.	Na co myslíme, to přinášíme.
I'm a father myself.	Sám jsem otec.
Obviously, I chose the second option, so this article.	Evidentně jsem zvolil druhou možnost, proto tento článek.
His legs still worked.	Jeho nohy stále fungovaly.
I didn't understand that.	tomu jsem nerozuměl.
First, you can do it in advance.	Za prvé, můžete to udělat s předstihem.
Work stops.	Práce se zastavují.
Of course, they would not succeed.	Samozřejmě by neuspěli.
My mother is ill because she is afraid she will get hurt.	Moje matka je nemocná, protože se bojí, že se zraní.
Not too often.	Ne příliš často.
She had to come back.	Musela se vrátit.
My teachers, everyone.	Moji učitelé, všichni.
They are usually very difficult to manufacture.	Obvykle jsou velmi náročné na výrobu.
He had a right.	Měl právo.
Measurements were obtained from seven animals at each time point.	Měření byla získána od sedmi zvířat v každém časovém bodě.
They won't be here.	Tady nebudou.
That is our own responsibility.	To je naše vlastní odpovědnost.
Something happened and something is history.	Něco se stalo a to něco je historie.
Many people come, but no one has ever left.	Mnoho lidí přichází, ale nikdo nikdy neodešel.
Your choice of how to do it.	Vaše volba, jak to udělat.
That was a sign of things to come.	To bylo znamení věcí příštích.
And it works well with any application objects.	A funguje dobře s libovolnými aplikačními objekty.
Then the others came.	Pak přišli ostatní.
We needed to go back before that happened.	Potřebovali jsme se vrátit, než se to stalo.
They had a reason.	Měli důvod.
In fact, it brings her to events.	Ve skutečnosti ji přivádí do událostí.
To end the period.	K ukončení období.
He was coming from the other side.	Přicházel z druhé strany.
Not only them, but also myself.	Nejen jim, ale i sobě.
Her three older children stopped talking to her.	Její tři starší děti s ní přestaly mluvit.
That's why the world seems real to him.	Proto se mu svět jeví jako skutečný.
I thought it was less than clever.	Myslel jsem, že to bylo méně než chytré.
They were led to design early houses.	Byli přivedeni k navrhování raných domů.
I stopped to talk, but you weren't there.	Zastavil jsem se, abych si promluvil, ale ty jsi tam nebyl.
He steps on my heart.	Šlape mi na srdce.
I've never heard anything like it before.	Nikdy předtím jsem nic podobného neslyšel.
Everyone knows that.	Všichni to vědí.
Her people were waiting.	Její lidé čekali.
He said development needed to be built from below.	Řekl, že vývoj je potřeba budovat zdola.
Data collection and manuscript writing.	Sběr dat a psaní rukopisů.
I pointed out that we have a contract.	Upozornil jsem, že máme smlouvu.
Finally do the whole process right this time.	Konečně udělat celý proces tentokrát správně.
Warm laughter.	Teplý smích.
Her answers were slow but correct.	Její odpovědi byly pomalé, ale správné.
He will overcome her in his mind.	Přemůže ji ve své mysli.
And then came another such moment.	A pak přišel další takový okamžik.
But it's so hard here.	Ale je to tady tak těžké.
Most of the differences were internal.	Většina rozdílů byla vnitřní.
I was treated like an adult.	Bylo se mnou zacházeno jako s dospělým.
First, write down the ultimate goal of your process.	Nejprve si zapište konečný cíl vašeho procesu.
Otherwise, a fixed effects model was used.	Jinak byl použit model pevných efektů.
Soon the streets were full from wall to wall.	Brzy byly ulice plné ode zdi ke zdi.
But there were some moments.	Ale nějaké momenty tam byly.
You'll be with him soon.	Brzy budeš s ním.
This is what the theory absolutely depends on.	To je to, na čem teorie absolutně závisí.
I don't want it to stop, none of it.	Nechci, aby to přestalo, nic z toho.
Walk strongly with your head held high.	Kráčejte silně se vztyčenou hlavou.
True, he didn't want to leave.	Je pravda, že nechtěl odejít.
She was very tired.	Byla velmi unavená.
Time was running out and he knew it.	Čas byl blízko a on to věděl.
We should welcome children into our lives.	Děti bychom měli do svého života přivítat.
However, human judgment is rather useful to perform these steps.	K provedení těchto kroků je však spíše užitečný lidský úsudek.
Maybe he saw her differently.	Možná ji viděl jinak.
Now stand on your head.	Nyní se postavte na hlavu.
Everyone ignored him.	Všichni ho ignorovali.
The question is whether they still exist or not.	Otázkou je, zda ještě existují nebo ne.
As a friend.	Jako přítele.
In this case, however, this is not the case.	V tomto případě tomu tak však není.
Not even that.	Ani to ne.
Yes, there is more.	Ano, je toho víc.
I was worried about my parents.	Bál jsem se o své rodiče.
Now is the time to pull for one rope.	Nyní je čas táhnout za jeden provaz.
The key is to start today.	Klíčem je začít ještě dnes.
I knew the blood must have come from somewhere.	Věděl jsem, že ta krev musela odněkud pocházet.
She had no reason to pick it up.	Neměla důvod to zvedat.
I mean joy, not pleasure.	Myslím radost, ne potěšení.
In the end, you were quite right.	Nakonec jsi měl docela pravdu.
Like we kept saying we weren't here yet.	Jako bychom pořád říkali, že jsme tu ještě nebyli.
I do not have any.	Já žádnou nemám.
Pepper caught it.	Pepper to chytil.
And they could both use your help.	A oba by mohli využít vaši pomoc.
He didn't feel anyone outside, not even an animal.	Necítil nikoho venku, dokonce ani zvíře.
They are like what is good about music.	Jsou jako to, co je na hudbě dobré.
I can't accept that he's dead.	Nemohu se smířit s tím, že je mrtvý.
Now you're back at their house after drinking tea.	Teď jsi zpátky u nich doma po pití čaje.
But please don't.	Ale prosím nebuď.
I've learned that no matter what you go through, you're still standing.	Naučil jsem se, že ať si projdeš čímkoli, pořád stojíš.
That made two men.	To udělalo dva muže.
You were both very well.	Oba jste byli velmi v pohodě.
But that's the story.	Ale o tom je ten příběh.
Barely big enough to fit the bed.	Sotva dost velký, aby se do něj vešla postel.
There are many more features available.	K dispozici je mnoho dalších funkcí.
Part of her and part of everything.	Část její a část všeho.
All cases were male.	Všechny případy byly mužské.
He was a guard at the time.	Tehdy byl strážcem.
It let them go.	Plně je to pustilo.
But this is a 'copy copy copy'.	Ale toto je 'kopie kopie kopie'.
And you have to do it forever.	A musíte to dělat navždy.
She cut it out of yellow paper.	Vystřihla ho ze žlutého papíru.
He put it in the water.	Dal to do vody.
His eyes don't leave hers.	Jeho oči neopouštějí její.
He is back in the story being written.	Je zpět v příběhu, který se píše.
Maybe it would both benefit us.	Možná by nám to oběma prospělo.
He stared at the other man.	Upřeně na druhého muže zíral.
They would come for her.	Přišli by si pro ni.
We all want to hear good news, not bad news.	Všichni chceme slyšet dobré zprávy, ne špatné.
Each school may require something different.	Každá škola může požadovat něco jiného.
Please do more.	Více toho prosím.
It's over once.	Už to jednou skončilo.
Please review the steps you have taken.	Zkontrolujte prosím kroky, které jste provedli.
She was still looking at him.	Pořád se na něj dívala.
Usually that meant someone was home.	Obvykle to znamenalo, že je někdo doma.
How to approach them.	Jak k nim přistupovat.
He taught me things.	Naučil mě věci.
Of course he knew.	Samozřejmě, že věděl.
That's his level.	To je jeho úroveň.
In ours.	V našem.
Sometimes he repeated the name.	Někdy to jméno opakoval.
Good luck to him.	Ať se mu daří.
Maybe it's related.	Možná to spolu souvisí.
You needed it.	Potřeboval jsi to.
I took it to my room.	Vzal jsem to do svého pokoje.
It was my country, it was my home.	Byla to moje země, byl to můj domov.
Keeps blood volume and blood pressure under control.	Udržuje objem krve a krevní tlak pod kontrolou.
I like this kind of activity.	Mám rád tento druh aktivit.
The data in the database does not change.	Data v databázi se nemění.
The guy just won't let anyone in.	Ten chlap k sobě prostě nikoho nepustí.
Step and there was a tree.	Krok a tam byl strom.
He doesn't mind.	Jemu to nevadí.
In this case, the value can be whatever you want.	Hodnota může být v tomto případě jakákoliv, kterou chcete.
But it wasn't easy for her.	Nebylo to pro ni však snadné.
So you see why we have to ask you for help.	Takže vidíte, proč vás musíme požádat o pomoc.
The obtained results are in good agreement with previous studies.	Získané výsledky jsou v dobré shodě s předchozími studiemi.
But even here one makes a mistake.	Ale i zde dělá člověk chybu.
Keep up the quality work.	Pokračujte v kvalitní práci.
She was surprised that none of the girls were watching her.	Byla překvapená, že ji žádná z dívek nesleduje.
She started dating every night.	Začala chodit každou noc.
It's my money.	Jde o moje peníze.
I'm leaving this situation.	Odcházím z této situace.
He was never involved in an investigation like this.	Nikdy nebyl zapojen do vyšetřování, jako je toto.
Both are doing well in the market.	Oběma se na trhu daří.
Her speech is not like that.	Její řeč taková není.
She didn't want to discuss it.	Nechtěla o tom diskutovat.
But he would never come.	Ale nikdy by nepřišel.
I'm a little clueless here.	Tady jsem trochu bezradný.
I really hate the way they report these numbers.	Opravdu nenávidím způsob, jakým hlásí tato čísla.
My wife and child were sick.	Moje žena a dítě byly nemocné.
The soldiers know that.	Vojáci to vědí.
It was the only work he found.	Bylo to jediné dílo, které našel.
I haven't laughed that way in my whole life.	Za celý svůj život jsem se tak nezasmál.
It is well defined.	Je dobře definován.
I wonder if my times are still saved after such a long time.	Zajímalo by mě, jestli jsou mé časy po tak dlouhé době stále zachráněny.
She broke her word.	Porušila své slovo.
Just because of this game, you put a lot of work into today.	Jen kvůli této hře jste dnes dali hodně práce.
I'm laughing at that.	Směju se tomu.
He looks at her from head to toe.	Prohlíží si ji od hlavy k patě.
There is a better way to explain this.	Existuje lepší způsob, jak to vysvětlit.
I'm trying to better understand how things work.	Snažím se lépe porozumět tomu, jak věci fungují.
But bad luck.	Ale smůla.
I've never been much for making love in the snow.	Na milování na sněhu jsem nikdy moc nebyl.
Over the next few months.	Během několika příštích měsíců.
He was not surprised.	Nebyl zaskočen.
I'm sure she would enjoy it.	Jsem si jistý, že by ji to bavilo.
At least on this point, we can agree.	Alespoň v tomto bodě se můžeme shodnout.
Life must go forward.	Život musí jít dopředu.
This issue will be discussed at the end of the section.	Tato problematika bude diskutována na konci sekce.
I hope we can still be friends.	Doufám, že můžeme být stále přátelé.
I'm not so tired and I really don't have much to do.	Nejsem tak unavený a opravdu nemám tolik co dělat.
You're going to have to take a picture.	Budeš si to muset vyfotit.
I don't even know what it was.	ani nevím, co to bylo.
None of this worked for a long time.	Nic z toho dlouho nefungovalo.
However, the benefits of this treatment are unknown.	Výhody této léčby však nejsou známy.
Their small size had to help them in the trees.	Jejich malá velikost jim musela pomáhat na stromech.
I will improve in my photos.	Zlepším se ve svých fotkách.
Every mind matters.	Na každé mysli záleží.
You can hear him tell this story in his own words here.	Můžete ho slyšet vyprávět tento příběh jeho vlastními slovy zde.
He did not attempt another inspection of the property.	Nepokoušel se o další kontrolu majetku.
He looked like a nice guy.	Vypadal jako fajn chlap.
What followed surprised everyone.	To, co následovalo, všechny překvapilo.
I couldn't live with it.	Nemohl jsem s tím žít.
Third, prices vary according to the degree of development of the area.	Za třetí, ceny se liší podle stupně rozvinutosti oblasti.
He did not enter because it meant certain death.	Nevstoupil, protože to znamenalo jistou smrt.
That really intrigued me.	To mě opravdu zaujalo.
My summer of love is over.	Mé léto lásky skončilo.
Or maybe less.	Nebo možná méně.
But the thing is quite simple.	Ale věc je docela jednoduchá.
He can't love two.	Nemůže milovat dva.
Almost half of them excluded their father.	Téměř polovina z nich vyloučila otce.
Watch him closely.	Pořádně ho sledujte.
Strength is very good.	Síla je velmi dobrá.
Even two men.	Dokonce dva muži.
We actually had a good sound check.	Měli jsme vlastně pořádnou zvukovou zkoušku.
For example, this title.	Například tento titul.
It sounds good.	To zní hezky.
They understand now, but it's too late.	Teď to chápou, ale už je pozdě.
Near death.	Blízko smrti.
Let me feel your touch.	Nech mě cítit tvůj dotek.
Nobody knows for how long.	Nikdo neví na jak dlouho.
It wasn't a mistake.	Nebyla to chyba.
You won't help some people.	Některým lidem nepomůžeš.
And yes, the start button is back.	A ano, tlačítko start je zpět.
It has begun a process in this country.	Začalo to v této zemi proces.
They're not after me.	Nejdou po mně.
But it is clear that this is not the case.	Ale je jasné, že tomu tak není.
They want our country.	Chtějí naši zemi.
The plaintiff did not take any steps to delay him.	Žalobce nepodnikl žádné kroky k jeho prodlení.
I thought it was just not our year.	Řekl jsem si, že to prostě není náš rok.
You're not quite one of us yet.	Ještě nejste úplně jeden z nás.
Look, my daughter loves.	Podívej, moje dcera miluje.
This is about money.	Tady jde o peníze.
They looked so single up there in the sky.	Vypadali tak svobodní, tam nahoře na obloze.
The work is done.	Práce je hotová.
It was very white and beautiful.	Bylo to velmi bílé a krásné.
I would like to thank everyone for their support.	Chtěl bych všem poděkovat za podporu.
I literally haven't changed anything and it won't work.	Doslova jsem nic nezměnil a nebude to fungovat.
She still walked, but she was dead.	Stále chodila, ale byla mrtvá.
I wanted to put it on this blog.	Chtěl jsem to dát na tento blog.
He is cancer.	On je rakovina.
Few of us were up there.	Málokdo z nás tam nahoře byl.
When the base case is satisfied.	Když je splněn základní případ.
You will enjoy meeting friends.	Užijete si setkání s přáteli.
These numbers don't mean.	Tato čísla nemyslí.
The most popular type of stories is.	Nejoblíbenějším typem příběhů je.
Maybe he knew.	Možná věděl.
It's time to get things done.	Je čas dovést věci k závěru.
I have a lot of eggs in stock.	Mám v zásobě spoustu vajec.
Oh my.	Ach můj.
After ten days, he was brought before a judge.	Po deseti dnech byl postaven před soudce.
A little girl and a younger boy ran around the house.	Kolem domu přiběhla malá dívka a mladší chlapec.
The first two examples below are quite simple.	První dva příklady níže jsou docela jednoduché.
You couldn't have known.	Nemohl jsi to vědět.
Great learning for students.	Skvělé učení pro studenty.
She had a pretty extreme reaction to him.	Měla dost extrémní reakci, pokud jde o něj.
It seems that each of them could be their own book.	Zdá se, že každý z nich by mohl být svou vlastní knihou.
We'll have to buy you a new one.	Budeme ti muset koupit nový.
I will be able to choose the army that will give the best conditions.	Budu si moci vybrat armádu, která dá nejlepší podmínky.
All she had to do was keep quiet.	Jediné, co musela udělat, bylo mlčet.
He said no.	Řekl ne.
We never said much.	Nikdy jsme si toho moc neřekli.
Take it as it is.	Ber to tak, jak to je.
This may take one to three hours.	To může trvat jednu až tři hodiny.
There is no reason to enforce it.	Není důvod to vynucovat.
She took the baby and disappeared.	Vzala dítě a zmizela.
I've never seen anything like it.	Nikdy jsem neviděl podobné.
The real number is zero.	Skutečné číslo je nula.
The first is that they actually did.	První je, že tak skutečně učinili.
He put his hand on the doorknob.	Položil ruku na kliku dveří.
Can it be like that.	Může to tak být.
He was more equal than everyone else.	Byl si rovnější než všichni ostatní.
I thought it was just another turn around the block.	Myslel jsem, že je to jen další otočka kolem bloku.
Come on indeed.	Pojď opravdu.
Spread the good news.	Šiřte dobré zprávy.
There was no room for these little pieces.	Na tyto drobné kousky nebylo místo.
Carmakers, for example, sell cars.	Automobilky například prodávají auta.
I couldn't stand the working conditions in that show.	Nevydržel jsem pracovní podmínky v té show.
People are confused and upset.	Lidé jsou zmatení a naštvaní.
It was in my throat, in my shoulders.	Bylo to v mém krku, v ramenou.
They need us.	Potřebují nás.
It is high time to do something for a change in your own country.	Je nejvyšší čas udělat něco pro změnu ve své vlastní zemi.
Thank you for taking the time to visit my blog.	Děkuji, že jste si udělal čas na návštěvu mého blogu.
He has no friends.	Nemá přátele.
You have to figure out the way.	Musíte přijít na způsob.
She should still know.	Pořád by to měla vědět.
Their goal was to make us think differently.	Jejich cílem bylo přimět nás přemýšlet jinak.
Still done.	Přesto je hotovo.
He finished his late attempt well, but that was all.	Svůj pozdní pokus dokončil dobře, ale to bylo tak vše.
They participated in the clinical care of the patient.	Podíleli se na klinické péči o pacienta.
It takes work, and that in itself takes time.	Vyžaduje to práci a to samo o sobě vyžaduje čas.
They have been published in previous articles.	Byly publikovány v předchozích článcích.
This may be related to the low number of patients.	To může souviset s nízkým počtem pacientů.
I was too hot.	Měl jsem příliš vysoké teplo.
But even these are less common.	Ale i ty jsou méně časté.
We have context.	Máme kontext.
The third woman.	Třetí žena.
This may mean that he has the field exactly where he wants it.	To může znamenat, že má pole přesně tam, kde je chce.
No pressure from her.	Žádný tlak od ní.
And act accordingly.	A jednat podle toho.
As a little child.	Jako malé dítě.
You'll never see them again.	Už je nikdy neuvidíš.
Nobody knew how to start.	Nikdo nevěděl, jak začít.
Remove from the heat and set aside.	Sundejte z plotny a dejte stranou.
But you get used to things.	Ale člověk si na věci zvykne.
We are not ready to accept it.	Nejsme připraveni to přijmout.
We didn't think you had it in you, that's true.	Nemysleli jsme si, že to máš v sobě, to je pravda.
They are torn from reality.	Jsou vytrženi z reality.
There was no room to play or move.	Nebyl tam žádný prostor pro hraní nebo pohyb.
Good luck tomorrow.	Větší štěstí zítra.
Or at least they haven't been expelled yet.	Nebo alespoň ještě nebyli vyhnáni.
Here's an easy way to remember them.	Zde je snadný způsob, jak si je zapamatovat.
You should follow a rest regime to avoid such problems.	Měli byste dodržovat režim odpočinku, abyste se vyhnuli takovým problémům.
He's heard this before.	Tohle už slyšel.
All those years of playing and it's still happening.	Všechny ty roky hraní a pořád se to děje.
Find it in your heart so that others can smile as well.	Najděte to ve svém srdci, aby se i ostatní usmívali.
Let me know if there is a better way to do this.	Dejte mi vědět, jestli existuje lepší způsob, jak to udělat.
Instead, the lights came on.	Místo toho se rozsvítila světla.
Once she was there as a child.	Jednou tam byla jako malá.
After performing the tests, he tries to find out more about what happened.	Po provedení testů se snaží zjistit více z toho, co se stalo.
Good job everyone.	Dobrá práce všem.
I think you can help me.	Myslím, že mi můžete pomoci.
But they held.	Ale drželi.
We would have to help each other.	Museli bychom si pomáhat.
That made me a little sorry.	To mě trochu mrzelo.
Either directly or by changing your behavior a little.	Buď přímo, nebo tím, že k nim trochu změníte své jednání.
The city was missing.	Město chybělo.
Those guys will definitely play.	Ti kluci určitě budou hrát.
Shut up.	Drž hubu.
She didn't have the nature to give up.	Neměla v povaze se vzdát.
First of all, it's a name.	Za prvé je to jméno.
The lives of mine and your people.	Životy mých a vašich lidí.
Talk about it a little.	Mluvte o tom trochu.
Enjoy the ride.	Užij si jízdu.
You did so well.	Vedlo se ti tak dobře.
Movement, darkness against darkness.	Pohyb, tma proti tmě.
But everyone knows.	Ale každý ví.
It was a name, of course.	Bylo to jméno, samozřejmě.
We find an excellent match.	Nacházíme výbornou shodu.
And you lost it.	A ty jsi to ztratil.
I lost one of the soldiers.	Ztratil jsem jednoho z vojáků.
There was a lot to do.	Bylo toho hodně co dělat.
Most of my friends are too.	Většina mých přátel je také.
Now these people are the ones getting the infection from somewhere.	Nyní jsou tito lidé těmi, kteří odněkud dostávají infekci.
Your suffering is also within this law.	I vaše utrpení je v rámci tohoto zákona.
We knew it.	Věděli jsme to.
But as the years went by, something incredible happened.	Ale jak léta plynula, stalo se něco neuvěřitelného.
She looked back at them.	Ohlédla se na ně.
A group of crew who live and feed together.	Skupina posádky, která žije a živí se společně.
I see what you did there.	Vidím, co jsi tam udělal.
He was my best chance.	Byl mou největší šancí.
His spirit was lowered.	Jeho duch byl snížen.
I thought it would be very, very easy.	Myslel jsem si, že to bude velmi, velmi snadné.
You believe in your methods.	Věříte svým metodám.
They were responsible for the conception and design of the study.	Byli zodpovědní za koncepci a design studie.
Various of them will continue to work on this.	Různé z nich na tom budou dále pracovat.
And this site is in high demand.	A tato stránka je velmi žádaná.
I wish that wasn't the case.	Kéž by tomu tak nebylo.
Close and comfortable as brother and sister should be.	Blízko a pohodlně, jak by bratr a sestra měli být.
People were lying on the ground.	Lidé leželi na zemi.
I will give an example.	Uvedu příklad.
As you said, it will help you improve.	Jak jste řekl, pomůže vám to zlepšit se.
Yet he brought with him so few words.	Přesto si s sebou přinesl tak málo slov.
But they were unable to take risks.	Ale nebyli schopni riskovat.
But it's one of my favorite game periods.	Je to ale jedno z mých nejoblíbenějších herních období.
I eat fire.	Jím oheň.
Three is a good number.	Tři je dobré číslo.
He's in bed with a lot of oil and gas.	Je v posteli s velkým olejem a plynem.
In the third season, his luck changed.	Ve třetí sezóně se jeho štěstí změnilo.
This wasn't one of them.	Tohle nebyl jeden z nich.
Maybe a few teams in a team bowl.	Možná i pár týmů do týmové mísy.
I'm at home in my bed.	Jsem doma ve své posteli.
I read every word.	Četl jsem každé slovo.
This may be what is bothering you.	To je možná to, co vám dělá potíže.
Maybe it was my job, but it wasn't.	Možná to byla moje práce, ale nebyla.
And give it back to him.	A vraťte mu to.
Somehow he didn't realize it happened on the train we were on.	Nějak si neuvědomil, že se to stalo ve vlaku, kterým jsme jeli.
I even got a good job that paid me well.	Dokonce jsem dostal dobrou práci, která mi dobře platila.
But they didn't do anything like that.	Ale nic takového neudělali.
Love of power.	Láska k moci.
I did not do it.	Neměl jsem to dělat.
However, these changes were not significant.	Tyto změny však nebyly významné.
I tell my hands to pay attention.	Říkám svým rukám, aby věnovaly pozornost.
Then we had a show, but no one showed up.	Potom jsme měli vystoupení, ale nikdo se neukázal.
She couldn't watch forever.	Nemohla hlídat věčně.
He could barely walk.	Sotva mohl chodit.
That is his only concern for the poor.	To je jeho jediný zájem o chudé.
The water was not icy.	Voda nebyla ledová.
She feels confident.	Cítí se tím jistá.
It was enough to take years of life.	Stačilo ubrat roky života.
We went to the top of the line.	Šli jsme do čela řady.
Her crew survived.	Její posádka přežila.
Use your whole arm.	Použijte celou paži.
You want her to change.	Chceš, aby se změnila.
Maybe it was the girl, maybe not.	Možná to byla ta dívka, možná ne.
He was offered wine.	Bylo mu nabídnuto víno.
However, there are other materials that can be used and often are.	Existují však i jiné materiály, které lze použít a často jsou.
Join the conversation.	Připojte se ke konverzaci.
Neither does she.	Ona taky ne.
But there is no indication.	Ale nic tomu nenasvědčuje.
Go to the left back corner of that side.	Jděte do levého zadního rohu té strany.
Otherwise absolutely nothing.	Jinak absolutně nic.
He died at about the same time as your father.	Zemřel přibližně ve stejnou dobu jako tvůj otec.
Things on another list.	Věci v jiném seznamu.
Get me out of this.	Dostaň mě z toho.
He stepped to one side and let them open.	Přistoupil na jednu stranu a nechal je otevřít.
He came up with this number.	Přišel s tímto číslem.
Listen to the first answer and then ask why.	Poslouchejte první odpověď a poté se ptejte proč.
In the end, he ignored me.	Nakonec mě ignoroval.
Read them and learn them.	Přečtěte si je a naučte se je.
Believe me, I'm right about this.	Věř mi, že mám v tomto pravdu.
The problem with this solution is political in nature.	Problém tohoto řešení je politické povahy.
All he knew was that he felt weird.	Jediné, co věděl, bylo, že se cítil divně.
My hands off.	Mé ruce pryč.
Somehow he knew this was her room.	Nějak věděl, že tohle je její pokoj.
Just two months late.	Jen dva měsíce zpoždění.
Her eyes were fixed on mine.	Její oči byly upřené na mé.
There will be another chance.	Přijde další šance.
Nobody would know.	Nikdo by to nevěděl.
All that matters is that it works.	Důležité je jen to, aby to fungovalo.
They had to eat as much pepper as they could.	Museli sníst tolik pepře, kolik mohli.
These are slightly old.	Tyto jsou mírně staré.
But you must also listen.	Ale musíte také poslouchat.
He had no choice but to trust him.	Nezbývalo mu nic jiného, ​​než mu věřit.
Your father was doing well with you and the baby.	Tvůj otec se s tebou a dítětem choval dobře.
The book tells about the development of the film.	Kniha vypráví o vývoji filmu.
He left every summer.	Každé léto odjížděl pryč.
It takes a while to get it.	Chvíli to trvá, než to získáte.
But he decided it was worth taking them.	Ale rozhodl se, že stojí za to je vzít.
I know you're going to kill me, no matter what happens.	Vím, že mě zabiješ, ať se děje cokoliv.
This is my new look.	Toto je můj nový vzhled.
Their values ​​are therefore fixed.	Jejich hodnoty jsou tedy pevné.
The program no longer owns it.	Program ji již nevlastní.
It was time.	Byl to čas.
She didn't just run school.	Neřídila jen školu.
I dont care.	To je mi jedno.
That word too.	To slovo taky.
The court, just as clearly, is not.	Soud, stejně jasně, není.
I enjoyed watching.	Rád jsem se díval.
Coffee is a mixture of sweet and strong.	Káva je směs sladkého a silného.
But one can never be sure.	Ale člověk si nemůže být nikdy jistý.
Nobody knows what he died for.	Nikdo neví, na co zemřel.
Great blog, great post.	Skvělý blog, skvělý příspěvek.
We won't work together long.	Nebudeme spolu pracovat dlouho.
In my experience, however, it is not the majority of players.	Podle mých zkušeností to ale není většina hráčů.
He asked the government to explain how it would solve their problems.	Požádal vládu, aby vysvětlila, jak vyřeší jejich problémy.
They do not get back negative costs.	Nedostanou zpět záporné náklady.
I respect this court.	Respektuji tento soud.
This is not a very common name.	Toto není příliš časté jméno.
A lot has happened over the years, but it hasn't happened.	Za ta léta se toho mělo stát hodně, ale nestalo se.
Maybe she didn't have what he wanted.	Možná v sobě neměla to, co chtěl.
But that's how it ended.	Ale tak to skončilo.
I lifted one leg out of bed.	Zvedl jsem jednu nohu z postele.
And you can do things to solve it.	A můžete dělat věci, abyste to vyřešili.
So he finally made you pull him by the legs.	Takže tě nakonec donutil táhnout ho za nohy.
Several new options will now appear on your list.	Na vašem seznamu se nyní objeví několik nových možností.
Usually everyone does it.	Obvykle to dělá každý.
Because of this incident.	Kvůli tomuto incidentu.
It was such a gift for me.	Byla pro mě takovým dárkem.
However, this amount is usually not known in advance.	Tato částka však obvykle není předem známa.
The bear is something else.	Medvěd je něco jiného.
He has to do something about it quickly.	Musí s tím rychle něco udělat.
As usual, they try to draw something to the fans.	Jako obvykle se snaží na fanoušky něco vytáhnout.
There was a clearer answer.	Byla tu jasnější odpověď.
I'll just show up in front of the computer.	Jen se objevím před počítačem.
At present, no economic value can be added to these opportunities.	V současné době nelze k těmto možnostem přidávat žádné ekonomické hodnoty.
You are acting sensibly.	Chováš se rozumně.
I had to make history.	Musel jsem udělat historii.
However, as we will discuss later, this may not be the case.	Jak však probereme později, nemusí tomu tak být.
Plus, it worked.	Navíc to fungovalo.
It could be cut with a knife.	Dalo se to krájet nožem.
This results in additional costs for the company.	To má za následek i další náklady společnosti.
Exploring the history and future of the material.	Zkoumání historie a budoucnosti materiálu.
It will be time for church soon.	Brzy bude čas na kostel.
It is about finding joy in every opportunity to act.	Jde o to najít radost v každé příležitosti jednat.
More than we need.	Více, než budeme potřebovat.
It wasn't wet.	Nebylo to mokré.
You are the chosen people.	Vy jste vyvolení lidé.
But now maybe you can come out again.	Ale teď možná můžeš zase vyjít.
But everything seemed fine to him.	Ale vše se mu zdálo v pořádku.
They haven't been there in years.	Nebyli tam roky.
I'm not sure how the team could be better.	Nejsem si jistý, jak by tým mohl být lepší.
Recently, a private school was located here.	Nedávno zde sídlila soukromá škola.
I really try and they still do.	Opravdu se snažím a oni to pořád dělají.
It's supposed to make you think.	Má vás to přimět k zamyšlení.
But he didn't have enough years left.	Na to mu ale nezbývalo dost let.
It doesn't matter what runs in them.	Je úplně jedno, co v nich běží.
He could feel it spreading through him.	Cítil, jak se jím šíří.
This was not the case in our experiment.	V našem experimentu tomu tak nebylo.
I thought it was a good envelope, really different.	Myslel jsem, že je to dobrá obálka, opravdu jiná.
It was like.	Bylo to jako.
We wish we could leave writing.	Přáli bychom si, abychom mohli odejít od psaní.
But there was something else.	Ale tady bylo něco jiného.
often yes.	často ano.
I don't understand why this is so.	Nechápu, proč tomu tak je.
He needs to be the sun.	Potřebuje být sluncem.
State in this argument.	Stát v tomto argumentu.
All measurements were performed at room temperature.	Všechna měření byla prováděna při pokojové teplotě.
We need to see much more.	Musíme toho vidět mnohem víc.
Each experiment was repeated three times.	Každý experiment byl opakován třikrát.
It was words.	Byla to slova.
Make sure you drink enough water during the day.	Ujistěte se, že během dne pijete dostatek vody.
That is what we need to do now.	To je to, co teď musíme udělat.
She fell and hit her head.	Spadla a udeřila se do hlavy.
You can say that about me too.	Můžete to říct i o mně.
See below for more information about the event.	Níže naleznete další informace o akci.
What can you give?	Co můžete dát?
Your book may not sell.	Vaše kniha se možná neprodá.
He walked in that door.	Vešel do těch dveří.
If interested, I can send more detailed information.	V případě zájmu mohu zaslat podrobnější informace.
My father had a house near them.	Můj otec měl v jejich okolí dům.
I just see something in his gaze.	Jen něco vidím v jeho pohledu.
We face it.	Čelíme tomu.
Make yourself look at your audience, smile and talk slowly.	Přinuťte se dívat se na své publikum, usmívat se a mluvit pomalu.
He happened to be in that place at that moment.	Náhodou byl v tu chvíli na tom místě.
Both methods can be applied to individuals, but both have their limitations.	Obě metody lze aplikovat na jednotlivce, ale obě mají svá omezení.
Left wrote it.	Left to napsal.
Furthermore, this error is clear.	Dále je tato chyba jasná.
I'm very good at some numbers.	Jsem velmi dobrý v některých číslech.
And your child is sick.	A vaše dítě je nemocné.
No complications were reported in either group.	V žádné skupině nebyly zaznamenány žádné komplikace.
Left and right.	Vlevo a vpravo.
At high loads and high speeds.	Při vysoké zátěži a vysoké rychlosti.
They would need them later.	Potřebovali by je později.
However, there are certain limitations that point the way to future research.	Existují však určitá omezení, která ukazují cestu k budoucímu výzkumu.
But very deep.	Ale velmi hluboko.
Our website is a community with lots of users and activities.	Náš web je komunita se spoustou uživatelů a aktivit.
He has a real passion for the game.	Má opravdovou vášeň pro hru.
He ran me hard.	Tvrdě mě běžel.
Also quiet, cool and thin.	Také tichý, chladný a tenký.
I didn't see anything.	Nic jsem neviděl.
Once the fight started, I didn't have it in my head.	Jakmile začal boj, neměl jsem to v hlavě.
Maybe that's when he expresses his wish.	Možná právě v tuto chvíli vyslovuje své přání.
You're gone again.	Opět jsi odešel.
Never let it rest.	Nikdy to nenechte odpočívat.
The night is still young.	Noc je ještě mladá.
That's another reason to be good to your people.	To je další důvod, proč být ke svým lidem dobrý.
Various examples and embodiments are prepared for inspection.	Ke kontrole jsou připraveny různé příklady a provedení.
Big car.	Velké auto.
I see so much energy leading to change.	Vidím tolik energie, která směřuje ke změně.
And obviously it's good too.	A zjevně je to také dobře.
My sister, you can.	Moje sestro, můžeš.
You have to think about both.	Musíš myslet na obojí.
We had a lot of fun.	Hodně jsme se při tom bavili.
Hair matching.	Shoda vlasů.
I'm sorry you don't get the fish.	Je mi líto, že nedostanete rybu.
I was very attached to him.	Byl jsem k němu velmi připoutaný.
Of course, the court could not and did not want to do that.	Soud to samozřejmě nemohl a nechtěl udělat.
I knew he would understand.	Věděl jsem, že to pochopí.
Here the authors report just such a case.	Zde autoři hlásí právě takový případ.
With my health.	S mým zdravím.
This made the company unique among other groups of this time.	Tím se společnost stala jedinečnou mezi ostatními skupinami této doby.
Everyone is gone.	Všichni jsou pryč.
Whether it will or not, no one knows.	Jestli bude nebo ne, nikdo neví.
I'd like to read about it.	Rád bych si o tom přečetl.
The routine was good.	Rutina byla dobrá.
We are light.	My jsme světlo.
He looks back.	Ohlédne se.
I think both approaches work.	Myslím, že oba přístupy fungují.
Of course, most people choose to be beautiful.	Většina lidí se samozřejmě rozhodla být krásná.
A criminal background check is required.	Vyžaduje se prověření kriminální minulosti.
She did not inform him that she intended to do so.	Neinformovala ho, že to má v úmyslu udělat.
My husband was waiting for us at the station.	Manžel na nás čekal na nádraží.
The first course.	První kurz.
It should never have happened.	Nikdy se to nemělo stát.
So we needed minimal equipment.	Potřebovali jsme tedy minimální vybavení.
Lift the ball straight up.	Zvedněte míč přímo nahoru.
Be careful when standing or walking.	Buďte opatrní, když stojíte nebo chodíte.
The results are the average of three independent experiments.	Výsledky jsou průměrem tří nezávislých experimentů.
Attack the other man's power.	Zaútočte na sílu druhého muže.
She's the one who says she's sorry.	Je to ona, kdo říká, že je jí to líto.
Feel free to update the list.	Neváhejte a aktualizujte seznam.
Surprise, someone has a cold.	Překvapení, někdo je nachlazený.
Others are possible.	Jiné jsou možné.
They play really well now.	Teď hrají opravdu dobře.
It is part of life that.	Je součástí života, který.
He did research and prepared the manuscript.	Provedl výzkumné práce a připravil rukopis.
Away from the computer.	Pryč od počítače.
He looked up at her again.	Znovu k ní vzhlédl.
If so, it's not a big deal.	Pokud ano, není to velký problém.
If you are a true master, then nothing is hidden from you.	Jste-li skutečným mistrem, pak před vámi není nic skryto.
Speaking of which.	Když už jsme u toho.
I missed my family and friends.	Chyběla mi rodina a přátelé.
No one had to spend hours at the police station.	Nikdo nemusel trávit hodiny na policejní stanici.
I would expect better.	Čekal bych lepší.
You said it was expensive.	Řekl jsi, že je to drahé.
I had big parties.	Pořádal jsem velké večírky.
Your job is to give me your best argument.	Vaším úkolem je poskytnout mi váš nejlepší argument.
I'm so sorry for your loss.	Je mi moc líto vaší ztráty.
But otherwise it was great.	Ale jinak to bylo skvělé.
He had several people killed.	Nechal zabít několik lidí.
I just remember the feeling of shock.	Pamatuji si jen pocit šoku.
He didn't come back.	Nevracel se.
However, there were no significant changes in either group.	Ani v jedné skupině však nedošlo k žádným výrazným změnám.
Someone take me home.	Vezměte mě někdo domů.
I also don't know what you mean.	Taky nevím, co jsi tím myslel.
Suddenly she had a purpose.	Najednou měla účel.
I actually had two.	Vlastně jsem měl dva.
But that was in a few years.	Ale to bylo za pár let.
I will remember you much more.	Budu si tě pamatovat mnohem víc.
At least he didn't think so.	Alespoň si to nemyslel.
But they turned out to be interested.	Ale ukázalo se, že je to zajímá.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
A view through the window of my future kitchen.	Pohled oknem mé budoucí kuchyně.
I never found out his name.	Nikdy jsem se nedozvěděl jeho jméno.
I asked a friend what was going on.	Zeptal jsem se přítele, co se děje.
I didn't do much.	Moc jsem toho neudělal.
That's just such an improvement.	To je jen takové vylepšení.
I was very careful.	Dával jsem si na to velký pozor.
We are interested in the latter.	Nás zajímá to druhé.
A voice spoke slowly.	Pomalu se ozval hlas.
And he didn't charge me any of his time.	A neúčtoval mi nic ze svého času.
She was a great child.	Byla to skvělé dítě.
We're just not in their class anymore.	Prostě už nejsme v jejich třídě.
Someone had to make the money.	Někdo na ty peníze musel dosáhnout.
It is a challenge.	Je to výzva.
Although they find it difficult.	I když to mají těžké.
I was silent and kept my distance.	Byl jsem zticha a držel jsem si odstup.
And in and in.	A dovnitř a dovnitř.
We never use half of it.	Polovina z toho nikdy nepoužíváme.
But in the end, they learned.	Ale nakonec se poučili.
She needed to work with what she knew.	Potřebovala pracovat s tím, co znala.
The link seems clear to me.	Odkaz se mi zdá jasný.
That was the message of your vision.	To bylo poselství vaší vize.
I'll be back tomorrow and I'll get it.	Zítra se vrátím a dostanu to.
To have a better life for themselves and their families.	Aby měli lepší život pro sebe a své rodiny.
I can, I can't.	Mohu, nesmím.
Keep your eyes on it.	Mějte na to oči.
And we are so far away.	A jsme tak daleko.
He took patient samples.	Provedl odběr vzorků pacientů.
If you had one, forget about it, forget about it completely.	Pokud jste nějakou měli, zapomeňte na ni, zapomeňte na ni úplně.
And it ended third.	A skončilo to třetí.
We are not, on the other hand.	My na druhou stranu nejsme.
Information about the event is available here.	Informace o akci jsou k dispozici zde.
Please don't worry about me.	Prosím, nebojte se o mě.
She started a fire.	Založila oheň.
I got stuck on the ride.	Zasekl jsem se na jízdu.
Request an account statement.	Požádejte o výpis z účtu.
He saw us before we saw him.	Viděl nás dřív, než my jeho.
It doesn't matter how you look at it.	Nezáleží na tom, jak se na to díváte.
Bet on yourself and your game.	Vsaďte na sebe a svou hru.
No thought of yourself.	Žádná myšlenka na sebe.
In their own language.	V jejich vlastním jazyce.
But this is on the road.	Ale tohle je na silnici.
More often than not, one in three is out of balance.	Častěji než ne, jeden ze tří není v rovnováze.
When a small group entered the structure, they retreated.	Když malá skupina vstoupila do struktury, ustoupili.
Another caught him.	Další ho chytil.
My mom didn't even tell me herself.	Moje máma mi to ani sama neřekla.
At that time, I lost all meaning.	V té době se mi ten význam úplně ztratil.
Everyone can get into a fight on the street.	Každý se může dostat do boje na ulici.
He didn't worry too much.	Příliš si starosti nedělal.
It's an art you learn as you go.	Je to umění, které se učíte za pochodu.
The whole place is beautiful and clean.	Celé místo je krásné a čisté.
I failed while I waited to tell you.	Selhala jsem, když jsem čekala, až vám to řeknu.
Easy to use and easy to clean.	Snadno se používá a snadno se čistí.
Boil some water.	Vařte trochu vody.
I'm obviously bigger and stronger than you.	Očividně jsem větší a silnější než ty.
They worked with her during the war.	Pracovali s ní během války.
And never repeat it really, or when it comes down to it, very much.	A nikdy neopakujte opravdu, nebo když na to přijde, velmi.
Her husband tells her to grow up.	Její manžel jí říká, aby vyrostla.
He was afraid to get too close.	Bál se příliš přiblížit.
However, there are no significant differences in other parameters.	V ostatních parametrech však výrazné rozdíly nejsou.
But then a funny thing happened.	Pak se ale stala vtipná věc.
The game contains a lot of new weapons.	Hra obsahuje spoustu nových zbraní.
They turned our truth into a lie.	Proměnili naši pravdu ve lži.
See other sections of this site for more information.	Další informace naleznete v ostatních částech tohoto webu.
Written informed consent was obtained from the mothers.	Od matek byl získán písemný informovaný souhlas.
I know what it's like to want a role.	Vím, jaké to je chtít roli.
The low water caused numerous stones vs.	Nízká voda způsobila četné kameny vs.
But the country is its values.	Ale země jsou její hodnoty.
It seems most likely.	Zdá se to nejpravděpodobnější.
They took great care of me.	Skvěle se o mě starali.
Your mother is a wonderful woman.	Tvoje matka je úžasná žena.
This would lead to a random decision of the person.	To by vedlo k náhodnému rozhodnutí osoby.
Treatment is the fourth variable factor that requires further study.	Léčba je čtvrtým proměnným faktorem, který vyžaduje další studium.
I don't want this shit in my house.	Nechci tyhle sračky ve svém domě.
Bright and beautiful box.	Světlá a krásná krabice.
Nothing was easy for him.	Nic pro něj nebylo snadné.
They even found a chair the size of which they were sitting on.	Dokonce našli židli právě jejich velikosti, na které seděli.
This study is important for two reasons.	Tato studie je důležitá ze dvou důvodů.
It was completely dead.	Bylo to úplně mrtvé.
The important question is whether this solution is stable or not.	Důležitou otázkou je, zda je toto řešení stabilní nebo ne.
It depends on what you want to develop.	Záleží na tom, co chcete rozvíjet.
He only said tonight.	Řekl jen dnes večer.
Write that way.	Pište tak.
The theory in this case is fully confirmed by experience.	Teorie je v tomto případě plně potvrzena zkušenostmi.
They will waste time telling you yes.	Budou ztrácet čas tím, že vám budou říkat, že ano.
They are extremely dangerous.	Jsou nadmíru nebezpeční.
I miss it, it's gone now.	Chybí mi to, teď je to pryč.
They are so successful because they tried again.	Jsou tak úspěšní, protože to zkusili znovu.
I have two thoughts.	Mám dvě myšlenky.
Quite a cold wind.	Docela studený vítr.
It seems a little exaggerated to me.	Zdá se mi to trochu přehnané.
You saw the inside of his apartment.	Viděl jsi vnitřek jeho bytu.
He said you were going out.	Řekl, že půjdeš ven.
Relieve the pressure again quickly.	Znovu rychle uvolněte tlak.
Snow.	Sníh.
The other direction also works.	Funguje i druhý směr.
They could handle it.	Zvládli by to v pořádku.
Let's go below.	Pojďme níže.
Now everything has changed.	Teď se všechno změnilo.
Let her do it.	Nechte ji to udělat.
And as always, we did what needed to be done.	A jako vždy jsme udělali, co bylo potřeba udělat.
Smart and rich.	Chytrý a bohatý.
It was too early to pick her up now.	Teď bylo příliš brzy ji vyzvednout.
I had no reason to hide anything.	Neměl jsem důvod něco skrývat.
It will only be available during the day.	K dispozici bude pouze přes den.
I'm not like that.	já takový nejsem.
To be clear, you and me.	Aby bylo jasno, ty a já.
Yes, you do.	Ano, máš.
Long ago, long ago, he could even have been a good man.	Dávno, dávno to mohl být dokonce dobrý člověk.
Suddenly he had an idea.	Najednou dostal nápad.
This direct contact with the customer makes us even better.	Tento přímý kontakt se zákazníkem nás dělá ještě lepšími.
I really had to get to her.	Opravdu jsem se k ní musel dostat.
He's thinking of escaping, but no! 	Myslí na útěk, ale ne!
we follow him.	následujeme ho.
Some books are never finished.	Některé knihy nejsou nikdy hotové.
Below is a screenshot of the problem.	Níže je snímek obrazovky problému.
What is it? ”She asked suddenly.	Co je to?“ zeptala se náhle.
It is in the current mode.	Je v současném režimu.
Here is the result.	Zde je výsledek.
Cut to the required size.	Nakrájejte na požadovanou velikost.
She's in a different class.	Je v jiné třídě.
Actually, you didn't tell me anything.	Vlastně jsi mi nic neřekl.
Maybe not even nine years.	Možná ani devět let.
It needs to be considered.	Je třeba zvážit.
I don't think you'll reach the rate limit.	Nemyslím si, že dosáhnete limitu sazby.
This is especially true of plants.	To platí zejména o rostlinách.
Nothing is stuck.	Nic není zaseknuté.
It didn't get in the papers.	Do novin se to nedostalo.
I let the machine answer.	Nechal jsem stroj odpovědět.
No one ever said a word.	Nikdo nikdy neřekl ani slovo.
She had the right street.	Měla správnou ulici.
And then we did it again and again and again.	A pak jsme to udělali znovu a znovu a znovu.
A small gift from God.	Malý dar od boha.
Boy, that thing is big.	Chlapče, ta věc je velká.
We need something solid to work against.	Potřebujeme něco pevného, ​​proti čemu budeme pracovat.
Or enough, she understood enough.	Nebo dost, rozuměla dost.
Going to work then was a lot of fun.	Chodit do práce pak byla velká zábava.
Nice to see him again.	Rád jsem ho znovu viděl.
The design was amazing.	Návrh výroby byl úžasný.
Appreciate the person.	Oceňujte osobu.
This is the message we must pass on to the children.	Toto je poselství, které musíme dětem předat.
Which is another character.	Což je hned další postava.
So maybe it wasn't his.	Takže to možná nebylo jeho.
Just look at that line.	Hlavně se podívej na ten řádek.
We need more answers.	Potřebujeme více odpovědí.
Try sitting or standing now.	Zkuste to nyní v sedě nebo ve stoje.
Not in ten years.	Ne za deset let.
You make fun and bring love.	Děláte zábavu a přinášíte lásku.
Maybe they will serve better food.	Možná budou podávat lepší jídlo.
A sound followed and he found the phone in the kitchen.	Následoval zvuk a našel telefon v kuchyni.
The idea is more than normal people can bear.	Ta myšlenka je víc, než mohou normální lidé unést.
Try something new.	Zkusit něco nového.
Not valid for the present.	Neplatí pro současnost.
They will just play as will.	Budou jen hrát jako vůle.
He looked ahead.	Podíval se před sebe.
By doing anything.	Tím, že uděláte cokoli.
I couldn't move.	Nemohl jsem se pohnout.
He went, but he didn't take a picture of her.	Šel, ale nevyfotil ji.
You could have everything.	Mohl jsi mít všechno.
The result was a big laugh.	Výsledkem byl velký smích.
Then he turned and walked to the door.	Pak se otočil a šel ke dveřím.
It was a special day.	Byl to zvláštní den.
This is a big problem of trust.	To je velký problém důvěry.
He helped design the studio.	Pomáhal při navrhování studia.
He's not happy, which makes us two.	Není šťastný, což z nás dělá dva.
Things left to chance are simply not done.	Věci ponechané náhodě se prostě nedělají.
The surface of the track became less certain.	Povrch trati se stal méně jistým.
That's a long time.	To je ještě hodně dlouho.
Suppose it holds.	Předpokládejme, že platí.
Now it was my turn again.	Teď jsem byl zase na řadě já.
The guy tries his best.	Chlap se snaží, jak nejlépe může.
Your description is also amazing!	Tvůj popis je také úžasný!
Two studies were included in the review.	Do přehledu byly zahrnuty dvě studie.
That was my plan, too.	To byl i můj plán.
The experiments were performed three times with similar results.	Experimenty byly provedeny třikrát s podobnými výsledky.
All but one go to the store.	Všichni kromě jednoho jděte do obchodu.
In the vast majority of cases, the cause is unknown.	Ve velké většině případů je příčina neznámá.
Maybe more than one.	Možná víc než jeden.
Rarely do you see someone going in or out.	Málokdy vidět někoho jít dovnitř nebo ven.
It didn't sound good.	Neznělo to dobře.
I don't see people very often.	Moc často lidi nevidím.
He and me.	On a já.
As he did so, he stopped for a moment and looked around.	Jak to udělal, na chvíli se zastavil a rozhlédl se kolem sebe.
No one will take you from me.	Nikdo mi tě nevezme.
So we have to deal with both cases.	Musíme tedy řešit oba případy.
Some windows were broken.	Některá okna byla rozbitá.
That's why we got together.	Proto jsme se dali dohromady.
This presents challenges.	To představuje výzvy.
He processed the action again, fired, over and over again.	Znovu zpracoval akci, vystřelil, znovu a znovu.
Rate and speech pattern.	Sazba a vzor řeči.
This allows them constant access to the property and the way it is managed.	To jim umožňuje neustálý přístup k nemovitosti a způsobu její správy.
And maybe it was far from bad.	A možná to nebylo zdaleka špatně.
No one and no dogs came under surveillance.	Nikdo a žádní psi se nedostali do dohledu.
It's my business to see it.	Je moje věc to vidět.
I have no evidence or evidence.	Nemám důkazy ani důkazy.
I really shouldn't.	Opravdu bych neměl.
In some ways, it's deeper.	V některých ohledech je to hlubší.
It must have been him.	Musel to být on.
That's another thing.	To je jiná věc.
you're doing great.	jde ti to skvěle.
I just like the concept.	Prostě se mi líbí ten koncept.
It's a photo of the perfect woman, he says.	Je to fotka dokonalé ženy, říká.
I'm sick of it, too.	Taky je mi z ní špatně.
The image is below.	Obrázek je níže.
It won't happen tomorrow.	Zítra se to nestane.
As such, it will not be taken into account in the appeal.	Jako takový nebude při odvolání zohledněn.
We are a land of laws.	Jsme země zákonů.
That there was something else between us.	Že mezi námi ještě něco bylo.
Go to the top.	Jděte na vrchol.
She was so proud of him.	Byla na něj tak pyšná.
I or you should have written.	Měl jsem napsat já nebo ty.
They both knew it.	Oba to věděli.
I know you, you see.	Znám se, vidíš.
We went through five letters.	Prošli jsme pět dopisů.
Second, the overall quality of the included studies was low.	Za druhé, celková kvalita zahrnutých studií byla nízká.
This usually starts two to three weeks after starting treatment.	To obvykle začíná dva až tři týdny po zahájení léčby.
This is definitely not the case.	To rozhodně není tento případ.
And yes, we can really tell them apart.	A ano, skutečně je můžeme rozlišit.
You can go.	Můžeš jít.
He said he would find out, but then disappeared.	Řekl, že to zjistí, ale pak zmizel.
It's just time for him to leave.	Je jen čas, aby odešel.
I read a lot.	Hodně čtu.
And there are good and bad things about it.	A jsou na tom dobré i špatné věci.
We are afraid of another big storm.	Bojíme se další velké bouře.
Lucky looked back at her.	Lucky se na ni ohlédl.
Or just make up stories.	Nebo si jen vymýšlet příběhy.
Actually, very little.	Vlastně velmi málo.
He did not return to leave the battle.	Nevrátil se, aby odešel z bitvy.
Learn from me.	Učte se ode mě.
In any case, past men are the same as possible future men.	Minulí muži jsou v každém případě stejní jako možní budoucí muži.
It's fast and getting faster.	Je rychlý a stále rychlejší.
They will be used in a future version.	Budou použity v budoucí verzi.
You will be able to get your train.	Budete schopni dostat svůj vlak.
They would be sorry.	Bylo by jim to líto.
They can still try my client.	Stále mohou mého klienta vyzkoušet.
She heard a child crying.	Slyšela dětský pláč.
Some symptoms can last up to three weeks.	Některé příznaky mohou trvat až tři týdny.
His mind filled with words.	Jeho mysl naplnila slova.
There will be plenty of time to see you later.	Bude spousta času, abychom se viděli později.
The reason is described as follows.	Důvod je popsán následovně.
Which he couldn't.	Což nemohl.
It was necessary, he felt.	Bylo to nutné, cítil.
It's the way he lives.	Je to způsob, jakým žije.
One down, two left.	Jeden dolů, dva zbývají.
There are obvious examples that come to mind.	Existují zřejmé příklady, které mě napadají.
Then go get a drink.	Pak se jdi napít.
He just got angry in the first half.	V prvním poločase se jen zlobil.
Boys also have emotional needs.	Chlapci mají také emocionální potřeby.
And that was ultimately what hurt.	A to bylo nakonec to, co bolelo.
The reason is obviously clear.	Důvod je samozřejmě jasný.
But it hurt to do it.	Ale bolelo to udělat.
For community, business and politics services.	Za služby pro komunitu, obchod a politiku.
Obviously, this is an area for future improvement.	Je zřejmé, že toto je oblast pro budoucí zlepšení.
You had so many people that the fair stopped.	Měli jste tolik lidí, že se veletrh zastavil.
Neither of them talked about the past.	Ani jeden z nich nemluvil o minulosti.
Just that and nothing more.	Jen to a nic víc.
There must be nothing like this in this whole world.	V celém tomto světě nesmí být nic podobného.
And then she put her hand on his arm and pointed.	A pak mu položila ruku na paži a ukázala.
I try to show that such a view is not correct.	Snažím se ukázat, že takový pohled není správný.
There is nothing there and no one is there to see nothing.	Nic tam není a nikdo tam není, aby nic neviděl.
You keep going, you know.	Jdeš dál, víš.
Everything else was simple.	Všechno ostatní bylo jednoduché.
I want to sit down.	Chci si sednout.
I like to keep up with my friends by watching their stories.	Rád držím krok se svými přáteli sledováním jejich příběhů.
Everyone had one hand on their side under control.	Každý měl pod kontrolou jednu ruku na své straně.
Other research does not support this conclusion.	Jiné výzkumy tento závěr nepotvrzují.
At this time.	V tuto chvíli.
Make it clean and easy to read like this.	Udělejte to čisté a snadno čitelné, jako je tento.
Mix well, cover and reduce flame to minimum.	Dobře promíchejte, přikryjte a snižte plamen na minimum.
However, we can do a few previous steps and plan.	Můžeme však udělat několik předchozích kroků a plánování.
When we asked four different people, we had three different times.	Když jsme se zeptali čtyř různých lidí, měli jsme tři různé časy.
Make up.	Vymyslet si.
That's great how it turned out.	To je super, jak to dopadlo.
She pulled out the car key.	Vytáhla klíč od auta.
What matters is our next goal.	Na čem záleží, je náš další cíl.
When the government is real.	Až bude vláda skutečná.
It was crazy to play it.	Bylo šílené to hrát.
It's natural.	Je to přirozené.
There were four, but one is dead.	Byli čtyři, ale jeden je mrtvý.
I hope you enjoy it !.	Doufám, že se vám to bude líbit!.
She refused to see him.	Odmítla ho vidět.
Good luck to yourself !!!.	Hodně štěstí sobě!!!.
But it happens.	Ale stává se to.
Neither in my time nor in yours.	Ani v mé době, ani ve vaší.
He's just a guy.	Je to prostě chlap.
He didn't even know if there was an opening mechanism.	Ani nevěděl, jestli tam je nějaký otevírací mechanismus.
How she explains that you are coming to her.	Jak vám vysvětlí, že k ní přicházíte.
It can be good, it doesn't have to be good.	Může to být dobré, nemusí to být dobré.
His hands went easily to the one in question.	Jeho ruce šly snadno k tomu, o kterém se mluvilo.
For what reason, she couldn't imagine it.	Z jakého důvodu, to si nedokázala představit.
In the morning, they prepared for the next move.	Ráno se připravili k dalšímu přesunu.
Not at night yet.	Ještě ne v noci.
She has no idea that these words will shape her life.	Netuší, že právě tato slova budou formovat její život.
Some people go too far with such thinking.	Někteří lidé zacházejí s takovým myšlením příliš daleko.
The service is available on the web and in the application.	Služba je dostupná na webu a v aplikaci.
Remember the old man.	Vzpomeňte si na starého muže.
Again, the return values ​​do not appear to print.	Opět se nezdá, že by se vytiskly vrácené hodnoty.
We're both a little crazy, maybe that's why we love each other.	Oba jsme trochu blázni, možná proto se máme rádi.
The team has arrived.	Tým dorazil.
I'm considering calling.	Zvažuji zavolat.
There was someone else, someone who paid.	Byl tam někdo jiný, někdo, kdo zaplatil.
Play and learn.	Hrajte a učte se.
So it was easier for me.	Takže to pro mě bylo jednodušší.
We'll read right after dinner.	Budeme číst hned po večeři.
Do it or not.	Děláte nebo ne.
Forces would too.	Síly by také.
Hire me.	Zaměstnej mě.
That is why we are happy to provide you with excellent services.	Proto vám rádi poskytujeme vynikající služby.
He needed to tell her.	Potřeboval jí to říct.
It would have to be two out of three.	Museli by to být dva ze tří.
Or so you said.	Nebo si to alespoň říkal.
Explain why something happened.	Vysvětlete, proč se něco stalo.
Do not let the plants sit in the water.	Nenechávejte rostliny sedět ve vodě.
The variety of things that go through your mind.	Rozmanitost věcí, které vám projdou myslí.
God didn't give it to me.	Bůh mi to nedal.
But now he needs three.	Nyní však potřebuje tři.
There are many things that make up the earth.	Je mnoho věcí, které tvoří zemi.
She pushed him away and stood up.	Odstrčila ho od sebe a vstala.
My profession is in music.	Moje povolání je v hudbě.
Get right in the face.	Dostaňte se přímo do tváře.
Much of the game's cast appeared in the film version.	Velká část obsazení hry se objevila ve filmové verzi.
That's where it started to grow.	Tam to začalo růst.
That is a strong signal.	To je silný signál.
It can be briefly described as follows.	Stručně to lze popsat následovně.
They work within the law.	Pracují v rámci zákonů.
The results were compared with healthy control subjects.	Výsledky byly porovnány se zdravými kontrolními subjekty.
For many, many years.	Po mnoho, mnoho let.
They know what they are doing, they are honest and helpful.	Vědí, co dělají, jsou upřímní a nápomocní.
Their lives are changing.	Jejich životy se mění.
Their job is to find a way around it.	Jejich úkolem je najít způsob, jak to obejít.
It turned out great.	Vyšlo to skvěle.
She has reached her limit for the day.	Dosáhla svého limitu pro daný den.
I hope you enjoyed my review.	Doufám, že se vám moje recenze líbila.
Very different concept.	Velmi odlišné pojetí.
She's not stupid.	Není hloupá.
And he wanted to know why.	A chtěl vědět proč.
When it comes to writing well.	Pokud jde psaní dobře.
It went there.	Tam to šlo.
Nothing was missing.	Nic nechybělo.
It soon became clear.	Brzy se to prokázalo.
This includes sound cards.	To zahrnuje zvukové karty.
But the biggest dreams are the same.	Ale největší sny jsou stejné.
His condition meant he was in and out of the hospital.	Jeho stav znamenal, že byl v nemocnici a mimo ni.
But here it will be.	Ale tady bude.
You'd better be around.	Radši bys byl poblíž.
Lost women are watching.	Ztracené ženy se dívají.
We need some warning.	Potřebujeme nějaké upozornění.
However, this was far from the case.	To však zdaleka neplatilo.
In a way.	Jistým způsobem.
I kept it to myself.	Nechal jsem si to pro sebe.
Our first task is to serve this material body.	Naším prvním úkolem je sloužit tomuto hmotnému tělu.
But I'm still getting an error.	Ale stále se mi zobrazuje chyba.
Silence in their potential words.	Ticho v jejich slovech potenciál.
She had no way of knowing now.	Neměla to teď jak vědět.
But he can't see where he is.	Ale nevidí, kde je.
This is different, you've never done it.	Tohle je jiné, nikdy jsi to nedělal.
I like the shape and I use it every other day.	Líbí se mi ten tvar a používám ho každý druhý den.
Which is not a bad or unusual thing.	Což není špatná nebo neobvyklá věc.
It was a threat, not a real move.	Byla to hrozba, ne skutečný pohyb.
He makes me laugh more than anyone else in the world.	Rozesmívá mě víc než kdokoli jiný na světě.
Each circle represents one species.	Každý kruh představuje jeden druh.
We turn the other people who come here.	Ostatní lidé, kteří sem přicházejí, odbočujeme.
I'm not quite sure who my husband is in the picture anymore.	Už si nejsem úplně jistá, kdo je můj manžel na obrázku.
Oh poor thing.	Ach chudák.
I just can't care enough about anyone else.	Jen se nedokážu dostatečně zajímat o nikoho jiného.
He was in an area.	Byl v nějaké oblasti.
I like its taste.	Líbí se mi jeho chuť.
He did not receive a decision.	Rozhodnutí neobdržel.
It was considered an order to kill both brothers.	To bylo považováno za rozkaz zabít oba bratry.
And my 'friends' didn't give me any help.	A moji 'přátelé' mi neposkytli žádnou pomoc.
Two social parties were to be involved.	Měly být zapojeny dvě sociální strany.
You have a beautiful wife and small children.	Máte krásnou ženu a malé děti.
But everyone else likes it.	Ale všem ostatním se to líbí.
Black lines indicate two standard error errors.	Černé čáry označují dvě standardní chyby průměru.
Other songs, there is a little more process.	Jiné písně, tam je trochu více procesu.
You know the story from here.	Odtud ten příběh znáte.
I waited over an hour.	Čekal jsem přes hodinu.
The comparison is difficult to make.	Srovnání je obtížné provést.
She pulled away.	Odtáhla se.
Then the leaders pounce on each other.	Poté se vůdci na sebe vrhnou.
Do your job first.	Nejprve udělejte svou práci.
However, snow remains on the sides of the cell.	Po stranách buňky však zůstává sníh.
This is the green side on.	Toto je zelená, strana na.
Nothing else worked.	Nic jiného nefungovalo.
Then they let me in.	Pak mě pustí dovnitř.
All these experiences are most important for thinking and understanding.	Všechny tyto zkušenosti jsou nejdůležitější pro přemýšlení a porozumění.
So the question we have to ask ourselves is this.	Takže otázka, kterou si musíme položit, je tato.
They have changed that way.	Změnili se tak.
Then it could be even more.	Poté by to mohlo být ještě víc.
But not just green.	Ale ne ledajaká zelená.
And it had.	A mělo.
It's not ideal and probably shouldn't be used, but it works.	Není to ideální a pravděpodobně by se nemělo používat, ale funguje to.
She would destroy him if she knew he had kept him.	Zničila by ho, kdyby věděla, že si ho nechal.
I wanted to get out of there.	Chtěl jsem odtamtud vypadnout.
Significant differences were indicated between the two groups.	Mezi těmito dvěma skupinami byly naznačeny významné rozdíly.
Man, but it wasn't there.	Člověče, ale nebylo to tam.
The thing is huge.	Věc je obrovská.
She couldn't avoid it.	Nemohla se tomu vyhnout.
Yet she must have had something unique.	Přesto musela mít něco jedinečného.
And some of them are not there.	A některé z nich tam nejsou.
The human race has something to answer for.	Lidská rasa se má za co zodpovídat.
He had it with him the whole time.	Celou dobu ho měl u sebe.
So many people on the streets.	Tolik lidí v ulicích.
I could sleep and do something else.	Mohl jsem se vyspat a dělat něco jiného.
I had a picture of it burning on my phone.	Měl jsem v telefonu obrázek, jak to hoří.
It will never go away.	Nikdy to nezmizí.
For another type of treatment, the opposite will be true.	U jiného typu léčby tomu bude naopak.
I had a day off today.	Dnes jsem měl volno.
My thoughts became questions.	Moje myšlenky se staly otázkami.
It should be like this.	Má to tak být.
I couldn't help but feel sorry for him.	Nemohla jsem si pomoct, ale bylo mi ho trochu líto.
We make a difference to me, that's important.	Pro mě děláme rozdíl, to je důležité.
To name a few.	Abychom jmenovali alespoň některé.
Usually yes.	Obvykle ano.
I can still kill you.	Pořád tě můžu zabít.
But none of the families signed up.	Ale žádná z rodin se nepřihlásila.
One would think that he would get more for it.	Člověk by si myslel, že za to bude mít víc.
Keep the present moment.	Zachovejte přítomný okamžik.
However, my favorite part of this space is the kitchen.	Moje oblíbená část tohoto prostoru je však kuchyně.
We will first present our result here.	Nejprve zde uvedeme náš výsledek.
This is for you, not for anyone else.	To je pro vás, ne pro nikoho jiného.
It's dangerous for you and it works for me.	Je to nebezpečné pro vás a pracuje pro mě.
But many, many others were not so lucky.	Ale mnoho a mnoho dalších takové štěstí nemělo.
All parts have been made to work together.	Všechny díly byly vyrobeny tak, aby spolupracovaly.
But even that is not enough for my father.	Ale ani to mému otci nestačí.
My gaze rose to the side of my chest in the corner.	Můj pohled se zvedl po straně hrudi do rohu.
The police were now looking for him.	Nyní ho hledala policie.
I have found that it is almost impossible to work like this.	Zjistil jsem, že je téměř nemožné takto pracovat.
Which she learned and she was happy about.	Což se naučila a byla za to ráda.
If you decide to apply, be very careful to submit on time.	Pokud se rozhodnete podat, buďte velmi opatrní, abyste podali včas.
So he has to say it's right.	Takže si musí říct, že je to správně.
It provides three case studies to support why we should have a government.	Poskytuje tři případové studie na podporu toho, proč bychom měli mít vládu.
Bring back to the boil, reduce the flame and cover.	Přiveďte zpět k varu, snižte plamen a přikryjte.
I can not go on.	Nemůžu dál.
You should expect that.	Měli byste to očekávat.
Instead of spring, hell broke loose.	Místo jara vypuklo peklo.
He opened it.	Otevřel to.
But he knew how he felt.	Ale věděl, jak se cítí.
Fish usually can't even move.	Ryby se obvykle nemohou ani pohybovat.
It never created anything.	Nikdy nic nevytvořilo.
Study hard.	Studovat tvrdě.
He was hurt.	Zranil se.
Like everyone else, you play the first year in special teams.	Stejně jako všichni ostatní hrajete první rok ve speciálních týmech.
But you still see his strength in his game.	Ale přesto v jeho hře vidíte jeho sílu.
The corrected main effects were season, region and source of production.	Opravené hlavní efekty byly sezóna, region a zdroj produkce.
I have the same feeling from this book.	Mám z této knihy stejný pocit.
Since then, my mother has treated him very badly.	Od té doby se k němu moje matka chová velmi špatně.
This can be a potential goal.	Může to být potenciální cíl.
But she didn't say a word.	Neřekla však ani slovo.
I checked the traffic around me.	Kontroloval jsem provoz kolem sebe.
They want us out of here.	Chtějí nás odtud pryč.
Or he said it was his mission.	Nebo řekl, že to bylo jeho poslání.
So I'm sorry too.	Tak to mě taky mrzí.
I don't understand why she would start now.	Nechápu, proč by začínala teď.
There was strength in those dark eyes.	V těch tmavých očích byla síla.
I didn't want to waste it.	Nechtěl jsem to promarnit.
Just enter your email address in the box below.	Stačí zadat svou e-mailovou adresu do pole níže.
Great that this community has shown interest.	Skvělé, že tato komunita projevila zájem.
Just a little help.	Jen malá pomoc.
They gave many families false hopes.	Dali mnoha rodinám falešné naděje.
Not even the thought of disappointing the team.	Ani pomyšlení na to, že zklamal tým.
The thought made her nervous.	Ta myšlenka ji znervózňovala.
During these years he devoted himself to study and personal writing.	Během těchto let se věnoval studiu a osobnímu psaní.
I'll have to ask.	Budu se muset zeptat.
It doesn't happen by itself.	Neděje se to samo od sebe.
He meant something.	Měl tím něco na mysli.
Here she is again.	Tady je znovu.
I won't have it.	nebudu to mít.
I could do a lot for you.	Mohl bych pro tebe udělat hodně.
The plan has worked so far.	Plán zatím vycházel.
He didn't even want to see anyone.	Nechtěl ani nikoho vidět.
This reference point naturally has the name of the country or countries.	Tento referenční bod má přirozeně název země nebo země.
Lots of good ideas.	Spousta dobrých nápadů.
He really doesn't know who he is.	Vážně neví, kdo to je.
Thousands of soldiers were gone.	Tisíce vojáků byly pryč.
Soft down and easy up.	Měkké dolů a snadné nahoru.
Only two cases of the simple type are reported.	Jsou hlášeny pouze dva případy jednoduchého typu.
The crowd escaped as best they could.	Dav utekl, jak nejlépe mohl.
Really very happy.	Opravdu velmi šťastný.
This means that you can buy the ring back.	To znamená, že si prsten můžete koupit zpět.
Our secret name.	Naše tajné jméno.
It can't get any worse.	Horší už to být nemůže.
He should never lead us to the government to meet them.	Nikdy by nás neměl vést k vládě, abychom se s nimi setkali.
Nobody killed anyone.	Nikdo nikoho nezabil.
It's great to hear.	Je skvělé to slyšet.
He was so excited and proud that he surprised me.	Byl tak nadšený a hrdý, že mě tím překvapil.
Birds started talking in the trees near us.	Na stromech poblíž nás začali mluvit ptáci.
I'm an amazing person on a date.	Jsem úžasný člověk na rande.
It's not possible from this office.	Z této kanceláře to nejde.
It's a missing experience.	Je to chybějící zkušenost.
She looked at me.	Podívala se na mě.
I probably won't see him again.	Už ho asi neuvidím.
Next week.	Následující týden.
I thought he did really good things.	Myslel jsem, že udělal opravdu dobré věci.
One hit her and she fell again.	Jeden ji zasáhl a ona znovu upadla.
But we were too far back.	Ale byli jsme příliš daleko, abychom couvali.
It's still good.	Pořád je to dobré.
Better food, better everything.	Lepší jídlo, lepší všechno.
Data analysis performed.	Provedena analýza dat.
He didn't know anyone there.	Nikoho tam neznal.
There were often a lot of nice things going on in them.	Často se v nich odehrávala spousta pěkných věcí.
You can find it at the link below.	Najdete ho na odkazu níže.
I don't think he took her home.	Nemyslím si, že ji vzal domů k sobě.
Have a strong presence.	Mít silnou přítomnost.
His mother and his father are not together.	Jeho matka a jeho otec spolu nejsou.
If not, we will do what we can to help you.	Pokud ne, uděláme, co můžeme, abychom vám pomohli.
He had to get up from this country and get away.	Musela se zvednout z této země a dostat se pryč.
I think you should cough it up.	Myslím, že by ses na to měl vykašlat.
My first meeting, the group was small.	Moje první setkání, skupina byla malá.
For some reason, it makes me feel a little better.	Z nějakého důvodu se díky tomu cítím trochu lépe.
You will not only achieve results with happiness.	Výsledky nedosáhnete pouze štěstím.
He was a man who needed action.	Byl to muž, který potřeboval akci.
For everything you do well, keep everything they love.	Za dobře odvedenou práci si schovejte vše, co mají rádi.
Somehow it never happened.	Nějak se to nikdy nestalo.
It is beautiful.	To je krásný.
And maybe he's not too patient.	A možná není příliš trpělivý.
So you know, it's your move.	Takže víte, je to váš tah.
The boy's bathroom was down at the end, around the corner.	Chlapecká koupelna byla dole na konci, za rohem.
We talked about something.	Něco jsme si povídali.
Be afraid and hold on.	Mějte strach a držte se.
It's starting to move so much.	Začíná se tolik hýbat.
They were gone in fifteen minutes.	Za patnáct minut byli pryč.
I promise we won't fight.	Slibuji, že nebudeme bojovat.
She called the phone number and asked for advice.	Zavolala na uvedené telefonní číslo a požádala o radu.
He said wind was a factor, though not great.	Řekl, že vítr byl faktor, i když ne velký.
So that's just a real number.	Tak to je jen reálné číslo.
If you are at the computer, wait.	Pokud jste u počítače, počkejte.
He said nothing else.	Nic jiného neřekl.
We're just saying we need to hear both sides.	Říkáme jen, že musíme slyšet obě strany.
She knew the girl was probably right.	Věděla, že ta dívka má pravděpodobně pravdu.
Bring that lead in.	Přiveďte ten tok olova dovnitř.
Various techniques have been used in the prior art with limited success.	V dosavadním stavu techniky byly s omezeným úspěchem použity různé techniky.
I know you'd like that.	Vím, že by se ti to líbilo.
But it wasn't mine.	Ale nebylo to moje.
Nobody knows who he really is.	Nikdo neví, kdo doopravdy je.
This is a really positive thing this weekend.	To je opravdu pozitivní věc z tohoto víkendu.
He didn't fire his weapon.	Nevystřelil ze své zbraně.
However, there are limitations to what can and cannot be done.	Existují však omezení ohledně toho, co lze dělat a co ne.
The game can no longer be played.	Hru již nelze hrát.
I just found an app, but that's it.	Právě jsem našel aplikace, ale to je vše.
And it was the movie.	A byl to ten film.
His voice was broken.	Jeho hlas byl zlomený.
This difference can be explained by differences in study design and methods.	Tento rozdíl lze vysvětlit rozdíly v designu studie a metodách.
It hurt her.	To ji bolelo.
He didn't understand what she meant for a moment.	Na okamžik nechápal, co tím myslela.
All women know that.	Všechny ženy to vědí.
Both methods gave similar results.	Obě metody poskytly podobné výsledky.
I would hit.	udeřil bych.
He was almost shot.	Byl téměř zastřelen.
That's how it stopped.	Tak to přestalo.
I was no longer afraid.	Už jsem se nebál.
I have no idea where we're going to put them.	Netuším, kam je dáme.
They enjoy playing games and being together.	Baví je hrát hry a být spolu.
You love it in every way.	V každém ohledu to milujete.
Make my camera happy.	Udělejte radost mému fotoaparátu.
I have worked and will work to provide this relief.	Pracoval jsem a budu pracovat na poskytování této úlevy.
Meet many people.	Seznamte se s mnoha lidmi.
About six months ago, I went through "okay".	Asi před šesti měsíci jsem prošel "v pořádku".
Well, he does everything himself with a minimum of information and input.	No, dělá všechno sám s minimem informací a vstupů.
I feel like this is my dream.	Mám pocit, že tohle je můj sen.
This has been discussed in television news.	Diskutovalo se o tom v televizních zprávách.
I'm tired so far.	Zatím jsem unavený.
Until tonight.	Až do této noci.
Anyway, it's gone.	Každopádně je to pryč.
It is generally considered her best film.	Obecně je považován za její nejlepší film.
So the game just plays.	Tak se ta hra prostě hraje.
I did it for me.	Udělal jsem to pro mě.
He can read your thoughts.	Dokáže číst vaše myšlenky.
We want this war behind us.	Chceme mít tuto válku za sebou.
He had four cards in front of him.	Před sebou měl čtyři karty.
I'll try again later.	Zkusím to znovu později.
He had none of that.	Nic z toho neměl.
Everyone but you could see it.	Všichni kromě tebe to mohli vidět.
Indicates that the expression was not detected.	Označuje, že výraz nebyl detekován.
I had to wear those things all day.	Musel jsem ty věci nosit celé dny.
Life is just not fair.	Život prostě není fér.
If you are not sick.	Pokud nejste nemocní.
She feels very bad about it.	Cítí se z toho velmi špatně.
This was the last of them.	Tohle byl poslední z nich.
As usual no answer.	Jako obvykle žádná odpověď.
Leaving negative feedback will not help us solve the problem.	Zanechání negativní zpětné vazby nám nepomůže problém vyřešit.
I hope that makes sense.	Doufám, že to dává smysl.
We don't usually do anything specific to treat it.	Obvykle neděláme nic konkrétního, abychom to léčili.
With room to stand for several thousand other fans.	S místem ke stání pro několik tisíc dalších fanoušků.
He reached out to help him back into the ring.	Natáhl se, aby mu pomohl zpátky do ringu.
The hotel is far from the city center.	Hotel je daleko od centra města.
Soon after, her phone calls began.	Brzy poté začaly její telefonáty.
No one would tell me about him.	Nikdo by mi o něm nic neřekl.
For the purposes of this study.	Pro účely této studie.
But that's a good thing in many ways.	Ale to je dobrá věc v mnoha ohledech.
I learned a lot about myself, a lot about my game.	Naučil jsem se hodně o sobě, hodně o své hře.
I do not know who it is.	Nevím, kdo to je.
I grabbed him tightly and pulled him out of his chair.	Pevně ​​jsem ho popadl a stáhl ze židle.
Below are some sample data you can play with.	Níže je několik ukázkových dat, se kterými si můžete hrát.
Such a theory may or may not be true.	Taková teorie může a nemusí být pravdivá.
It really depends on how you want it to sound.	Opravdu záleží na tom, jak chcete, aby to znělo.
The hotel was very clean.	Hotel byl velmi čistý.
If you have a problem, solve it.	Pokud máte problém, vyřešte jej.
Sometimes even less.	Někdy i méně.
To be honest, it's going bad rather than right.	Abych byl upřímný, jde to spíše špatně než správně.
At the very least, it's an absolute waste of money.	Přinejmenším je to absolutně vyhozené peníze.
Let's look at a few examples.	Všimneme si několika příkladů.
That looks weird.	To vypadá divně.
She really seems to be calling him back when he leaves.	Opravdu se zdá, že mu volá zpět, když odchází.
They don't want more pain.	Nechtějí další bolest.
So the six boys went out.	Šest chlapců tedy šlo ven.
I wanted to stand in front of the door and consider it.	Chtěl jsem stát přede dveřmi a zvážit to.
Serve hot or cold.	Podávejte teplé nebo studené.
As soon as he moved his lips, he spoke to the top of her head.	Sotva pohnul rty, promluvil na temeno její hlavy.
The following results are obtained.	Získají se následující výsledky.
Even their parents don't see them much.	Ani rodiče je moc nevidí.
Three days a week.	Tři dny v týdnu.
Sometimes it takes a month to complete a song.	Někdy trvá dokončení písní měsíc.
Battle lines are drawn.	Bojové linie jsou nakresleny.
You said your parents didn't believe you were friends with me.	Řekl jsi, že tvoji rodiče nevěřili, že se se mnou budeš kamarádit.
Neither today nor ever.	Ani dnes, ani nikdy.
You're quite right.	Máš docela pravdu.
Keep covered until you are ready to use.	Uchovávejte zakryté, dokud nebudete připraveni k použití.
Basically, I like this story.	V podstatě se mi tento příběh líbí.
This is a small town.	Tohle je malé město.
Your future begins in your hands.	Vaše budoucnost začíná ve vašich rukou.
Her father worked there.	Její otec tam pracoval.
She did it for about a month.	Dělala to asi měsíc.
I'm glad it came.	Jsem rád, že to přišlo.
I started fighting.	Začal jsem bojovat.
We have a guy who killed her.	Máme chlapa, který ji zabil.
If this is not possible, wait for the bear to walk away.	Pokud to není možné, počkejte, až se medvěd vzdálí.
To come up with something.	Vymyslet něco.
Only one thing is certain.	Jen jedno je jisté.
Not enough energy is going through.	Neprochází dostatek energie.
Everything you wish for will come true.	Splní se vše, co si přejete.
If you've never tried it, now is the time.	Pokud jste to nikdy nezkusili, je na to vhodná doba.
All the more so because he got me.	Tím spíš, že mě dostala.
You can find the board here.	Desku najdete zde.
This is one of those weeks.	Tohle je jeden z těch týdnů.
It all had to do with evil.	Mělo to všechno společného se zlem.
Then the father died and the mother was left without money.	Poté otec zemřel a matka zůstala bez peněz.
No one was coming, it seemed.	Nikdo nepřicházel, zdálo se.
There is nothing to gain and a lot to lose.	Není co získat a hodně ztratit.
You will never change.	Ty se nikdy nezměníš.
Blood samples were taken at various time points.	Vzorky krve byly odebrány v různých časových bodech.
The work is dangerous and two workers have died.	Práce je nebezpečná a dva pracovníci zemřeli.
I have seen it.	Viděl jsem to.
To a dog.	To a pes.
Maybe he was a lot of things, but that wasn't it.	Možná byl spoustou věcí, ale nebyl to ono.
He aimed his staff at the two dark figures.	Namířil hůl na dvě tmavé postavy.
This map looked similar, though even more complex.	Tato mapa vypadala podobně, i když ještě složitější.
I think you're missing my point.	Myslím, že ti uniká moje pointa.
I could get different ideas and thoughts from everyone.	Od každého jsem mohl dostat jiné nápady a myšlenky.
This is not our human business.	To není naše lidská záležitost.
The army has also changed.	I armáda se změnila.
Write them as before.	Pište je stejně jako doposud.
I will come back for more in the future.	V budoucnu se vrátím pro více.
However, we are actively working in this area.	V této oblasti se však aktivně pracuje.
You have to give them that.	To jim člověk musí dát.
So we came up with ways to use the whole animal.	Vymysleli jsme tedy způsoby, jak celé zvíře využít.
I want to write a book one day.	Jednou chci napsat knihu.
It's completely different.	Je to úplně jiné.
My books remain.	Moje knihy zůstávají.
That's not what we need.	To není to, co potřebujeme.
You don't even know where it is.	Ani nevíš, kde to je.
That's just wrong.	To je prostě špatně.
Please try again later.	Prosím zkuste to znovu později.
You should try to prove it.	Měl bys to zkusit dokázat.
Fifteen had basic conditions.	Patnáctka mělo základní podmínky.
And maybe it makes sense to go that route.	A možná má smysl jít touto cestou.
It was foolish to think about it now.	Bylo hloupé na to teď myslet.
forget what.	zapomenu co.
You don't have to like him either.	Taky ho nemusíš mít rád.
Make sure you specify the video size and quality.	Ujistěte se, že zadáváte velikost a kvalitu videa.
As in such circumstances, there is nothing and how to study.	Jako za takových okolností není co a jak studovat.
I just wanted to help him.	Chtěl jsem mu jen pomoci.
There was still one thing he had to do.	Stále zbývala jedna věc, kterou musel udělat.
They never had any children.	Nikdy neměli žádné děti.
So those men probably weren't his friends.	Takže ti muži asi nebyli jeho přátelé.
The books were still burned.	Knihy byly stále spáleny.
It is an event fixed in time.	Je to událost pevně stanovená v čase.
He doesn't look like a bad kid.	Nevypadá jako špatné dítě.
He knew the man he had killed.	Znal muže, kterého zabil.
And it costs money.	A to stojí peníze.
There was a huge release.	Došlo k obrovskému uvolnění.
Her biggest dream was to meet them.	Jejím největším snem bylo setkat se s nimi.
He was stuck and didn't know what to do.	Byl zaseknutý a nevěděl, co má dělat.
I didn't put her there.	Nedal jsem ji tam.
Yet he has his moments.	Přesto má své chvíle.
Apparently there were no original production costs.	Očividně neexistovaly žádné původní výrobní náklady.
I'm sure you enjoyed it.	Jsem si jistý, že si to užil.
An item that was previously used.	Položka, která byla dříve použita.
We are here to help you get there.	Jsme tu, abychom vám pomohli se tam dostat.
He spun her heart.	Roztočil jí srdce.
She was a wonderful, kind woman.	Byla to úžasná, laskavá žena.
She picked up the phone.	Zvedla telefon.
The strategy is as follows.	Strategie je následující.
They talked about it for quite some time.	Mluvili o tom docela dlouho.
Now every day can be over.	Teď může být každým dnem konec.
Wrong and wrong.	Špatně a špatně.
The medical image is used for examination and diagnosis.	Lékařský snímek se používá k vyšetření a diagnostice.
She chose the wrong man.	Vybrala si špatného muže.
And if they had.	A kdyby měli.
Besides, no one was shaking his hand these days.	Kromě toho mu v těchto dnech stejně nikdo nepotřásl rukou.
Of course it's about life.	Samozřejmě jde o život.
There should be no violence in this state.	V tomto státě by nemělo docházet k žádnému násilí.
And they were successful.	A byli úspěšní.
We have a lot of space and a lot of food.	Máme spoustu místa a spoustu jídla.
Maybe not anymore.	Možná už ne.
I definitely can't.	Já rozhodně nemůžu.
These are problems, of course.	To jsou problémy, jistě.
She grew up there.	Vyrostla tam.
He bought children.	Koupil děti.
The front door opened immediately.	Přední dveře se okamžitě otevřely.
Make a change.	Udělej změnu.
Both were arrested.	Oba byli zatčeni.
He took a few slow steps and approached me.	Udělal několik pomalých kroků a přiblížil se ke mně.
And everything goes right into his mouth.	A všechno mu jde přímo do pusy.
You have to do the work yourself.	Práci musíte udělat sami.
They chose differently.	Zvolili jinak.
Taking financial responsibility is another part of using the plan.	Převzetí finanční odpovědnosti je další součástí používání plánu.
Things go wrong and one of them is killed.	Věci se pokazí a jeden z nich je zabit.
It's going super fast.	Jde to super rychle.
That's not what we want to do.	To není to, co chceme udělat.
It's a different country.	Je to jiná země.
Exactly why, that would be hard to explain.	Přesně proč, to by bylo těžké vysvětlit.
The little we did, we put online.	To málo, co jsme udělali, jsme dali online.
Breakfast is usually included in the room rate.	Snídaně je obvykle zahrnuta v ceně pokoje.
So there is a new phone number every month.	Každý měsíc je tedy nové telefonní číslo.
I know you can't worry.	Vím, že si nemůžeš dělat starosti.
That's who you really are.	To je to, kdo skutečně jste.
I'm learning.	Učím se.
She arrived very late.	Přišla velmi pozdě.
I never realized that he came out of poor conditions.	Nikdy jsem si neuvědomil, že vyšel z chudých poměrů.
I tried hard, I failed because of circumstances I couldn't control.	Tvrdě jsem se snažil, selhal jsem kvůli okolnostem, které jsem nemohl ovlivnit.
We fell down Main Street and out of town.	Spadli jsme po hlavní ulici a pryč z města.
And they're fine.	A jsou jako v pořádku.
But it is clear that more could and should be done.	Ale je jasné, že by se dalo a mělo udělat víc.
He finally found what he wanted.	Nakonec našel, co chtěl.
Usually the meaning that makes them true.	Obvykle význam, který je činí pravdivými.
We want to know where we came from.	Chceme vědět, odkud jsme přišli.
I'm not afraid of the dark.	Nebojím se tmy.
Maybe we're doing something right?	Možná děláme něco správně?
He never paid much attention to those who had served before.	Nikdy nevěnoval velkou pozornost těm, kteří sloužili předtím.
Love everything you've written on your blog.	Milujte vše, co jste na svém blogu napsali.
I hope, you will like it!.	Doufám, že se vám bude líbit!.
He does it without using his signal.	Dělá to bez použití svého signálu.
There is true love where you want to be loved back.	Existuje skutečná láska, kde chcete být milováni zpět.
He looked over his shoulder and smiled.	Ohlédl se přes rameno a usmál se.
I got a big file.	Dostal jsem velký soubor.
Unfortunately, this may not be enough.	Bohužel to stále nemusí stačit.
The picture is perfect.	Obraz je dokonalý.
So I don't know what to expect.	Tak nevím, co čekat.
No cat, but the food is gone.	Žádná kočka, ale jídlo je pryč.
This is when your requirements get mixed up.	To je, když se vaše požadavky dostanou do mixu.
And know what will stand.	A vědět, co obstojí.
He kept one copy in his house.	Jednu kopii si nechal ve svém domě.
Then she noticed something very strange.	Pak si všimla něčeho velmi zvláštního.
He felt a weight on the shoulder, an air pressure.	Ucítil na rameni tíhu, tlak vzduchu.
No, you don't own anything.	Ne, ty nic nevlastníš.
I have to feed on them.	Musím se jimi živit.
You can see some pictures here.	Některé obrázky můžete vidět zde.
She could not be found.	Nebyla k nalezení.
He gave up.	Vzdal se.
If it doesn't work out, don't be bad.	Když to nevyjde, nebuď špatný.
I push and sweat, but my mind won't let me go.	Tlačím a potím se, ale moje mysl mě nepustí.
But I have a quick question.	Mám ale rychlý dotaz.
Learning is a more important part of things.	Učení je důležitější součástí věcí.
I reached for her, but my hand ran straight through hers.	Natáhl jsem se k ní, ale moje ruka projela přímo její.
I couldn't stop the sound.	Nemohl jsem ten zvuk zastavit.
It becomes a small movement.	Stává se z toho malý pohyb.
The main reason is safety.	Hlavním důvodem je bezpečnost.
In this section we will show a similar result.	V této části ukážeme podobný výsledek.
Yes, it is your state.	Ano, je to váš stát.
He stepped a little closer, saw her, and smiled.	Přistoupil trochu blíž, uviděl ji a usmál se.
I didn't hear anything.	Nic jsem neslyšel.
Or if he didn't see or hear anything.	Nebo jestli nic neviděl a neslyšel.
He was very nice to me.	Byl na mě moc milý.
You will learn the answers to your questions.	Dozvíte se odpovědi na své otázky.
We worked hard.	Tvrdě jsme pracovali.
We were so lucky.	Měli jsme takové štěstí.
He knows nothing else.	Nic jiného nezná.
Maybe not likely.	Možná ne pravděpodobné.
The child looked at his mother and was satisfied.	Dítě se dívalo na svou matku a bylo spokojené.
The men stopped moving.	Muži se přestali hýbat.
The way it worked was simple.	Způsob, jakým to fungovalo, byl jednoduchý.
I used to have a similar case.	Kdysi jsem měl podobný případ.
Well, the game.	No, hra.
Or anywhere else.	Nebo kdekoliv jinde.
Everything looked the same.	Všechno vypadalo stejně.
It was just like that.	Bylo to přesně tak.
Maybe it was just his way of looking.	Možná to byl jen jeho způsob pohledu.
Or other countries.	Nebo jiné země.
Shortly afterwards, there were several.	Krátce poté jich bylo několik.
Her eyes were wide and green.	Oči měla vykulené a zelené.
It was a child.	Bylo to dítě.
Great guy.	Skvělý chlap.
You understand what our biggest problem might be.	Chápete, jaký by mohl být náš největší problém.
Please listen to this.	Poslouchejte prosím toto.
Can be used day and night.	Lze použít na den i noc.
I walked across the room.	Šel jsem přes místnost.
He could never bear to see the movement.	Nikdy nesnesl ten pohyb vidět.
He didn't see the need.	Neviděl potřebu.
I think he's married to his second daughter.	Myslím, že je ženatý s druhou dcerou.
Not of course.	Ne samozřejmě.
All measurements were performed only once a year.	Všechna měření byla prováděna pouze jednou ročně.
The message was clear.	Zpráva byla jasná.
One has a kitchen.	Jeden má kuchyň.
There was one place in your favorite music.	Do vaší oblíbené hudby bylo jedno místo.
I'm here of my own free will.	Jsem zde z vlastní vůle.
The door is locked.	Dveře jsou zamčené.
And not just a garden.	A nejen zahradu.
This may explain the results of this study.	To může vysvětlit výsledky této studie.
He waited a moment longer, then began to pull.	Ještě chvíli počkal a pak začal vytahovat.
I felt free.	Cítil jsem se svobodný.
He wants to be there.	Chce tam být.
They were silent for a long minute.	Dlouhou minutu mlčeli.
Not by far.	Zdaleka ne.
The thing they would like.	Věc, kterou by chtěli.
But much of it is gone now.	Ale hodně z toho teď zmizelo.
Work hard to make it your life.	Tvrdě pracujte, aby to byl váš život.
A stone you can use for something.	Kámen, který můžete k něčemu použít.
And never, never, never look back.	A nikdy, nikdy, nikdy se neohlížej zpět.
The colors of the final product match my screen.	Barvy finálního produktu odpovídají mé obrazovce.
He came to help fix it.	Přišel pomoci opravit to.
We do it for them.	Děláme to pro ně.
I do not see it.	Nevidím to.
At least not anymore.	Alespoň už ne.
I found him, you know.	Našel jsem ho, víš.
She needs to be seen.	Je potřeba ji vidět.
It's part of our family.	Je to součást naší rodiny.
I'll never know.	To se nikdy nedozvím.
I've held him since he died.	Držím ho od té doby, co zemřel.
Maybe he's good with money.	Možná je dobrý s penězi.
Maybe too terrible.	Možná až příliš hrozné.
I'm sure it can be a small detail.	Jsem si jistý, že to může být malý detail.
Maybe because he created them.	Možná proto, že je stvořil.
Therefore, she must not be released.	Proto nesmí být propuštěna.
Or so he thought at the time.	Nebo si to v té době alespoň myslel.
His arm would turn red.	Jeho paže by zčervenala.
All authors discussed the data and results.	Všichni autoři diskutovali o datech a výsledcích.
He had a dark secret in his past.	Ve své minulosti měl temné tajemství.
And then he answered the question anyway.	A pak stejně odpověděl na otázku.
I was about to die.	Chystal jsem se zemřít.
And we want players to say what they want to see.	A chceme, aby hráči řekli, co by chtěli vidět.
You need a vehicle.	Potřebujete vozidlo.
We turned the corner.	Zahnuli jsme za roh.
Eventually, his eyes got used to it.	Nakonec si na to oči zvykly.
Not to be confused with rare species.	Nesmí být zaměňována se vzácnými druhy.
With a touch of style.	S nádechem stylu.
It may not take you a second.	Možná vám to nebude trvat ani vteřinu.
It is very heavy.	Je to velmi těžké.
And it won't improve on its own.	A samo se to nezlepší.
As if he didn't know why she wondered about something like that.	Jako by nevěděl, proč by se něčemu takovému divila.
Here is a solution in case anyone encounters it.	Zde je řešení pro případ, že by se s tím někdo setkal.
It only lasts a few hours of sleep.	Vydrží jen pár hodin spánku.
Most of them were locked.	Většina z nich byla zamčená.
They are different in the best way.	Jsou jiní tím nejlepším způsobem.
It's that there's nothing to do.	Je to, že není co dělat.
The teachers who taught me were not cool.	Učitelé, kteří mě učili, nebyli cool.
It must be seen.	Musí to být vidět.
It was not made by anyone here on earth.	Nebyl vyroben nikým zde na zemi.
Every year there were most notes about me.	Každý rok byla většina poznámek o mně.
I want my little brother back.	Chci zpět svého bratříčka.
However, when they set out to attack, they lost contact.	Když však vyrazili k útoku, ztratili kontakt.
The mechanism of action of factors and the nature of their active sites.	Mechanismus působení faktorů a povaha jejich aktivních míst.
So the real ship.	Tedy skutečná loď.
We can hardly be surprised at that.	V tom se můžeme jen stěží divit.
The party and its angry members simply refused.	Strana a její naštvaní členové to prostě odmítli.
In the prompt, in the command.	Ve výzvě, v příkazu.
I base these comments on the fact that I myself have been in a similar situation.	Tyto komentáře zakládám na tom, že jsem sám byl v podobné situaci.
However, this has not been established.	To však nebylo stanoveno.
Time is my best friend.	Čas je můj nejlepší přítel.
Short-term behavior is displayed.	Zobrazí se krátkodobé chování.
They are not interested in a solution.	Nezajímají je řešení.
Not for any of us.	Ne pro nikoho z nás.
Operating conditions have been developed.	Byly vyvinuty provozní podmínky.
At the beginning, you made it clear that we were just having sex.	Na začátku jsi objasnil, že jsme jen sex.
What happened was bad luck.	To, co se stalo, byla smůla.
And that's not nice.	A to není hezké.
I was simple.	Byl jsem prostý.
It's just a baby, really.	Je to jen dítě, opravdu.
You didn't tell me you signed the contract.	Neřekl jsi mi, že jsi podepsal smlouvu.
Some people can face everything with a determined heart.	Někteří lidé mohou čelit všemu s odhodlaným srdcem.
Because he knows this is the end of him.	Protože ví, že tohle je jeho konec.
I was unlucky.	Měl jsem smůlu.
It is good and healthy to let tears flow.	Je dobré a zdravé nechat slzy téct.
Some examples of simple instructions are given below.	Některé příklady jednoduchých pokynů jsou uvedeny níže.
Date, time, reference number.	Datum, čas, referenční číslo.
The film was a box office success.	Film byl kasovně úspěšný.
Sure, maybe an individual here or there, but not in general.	Jistě, možná jednotlivec sem nebo tam, ale ne obecně.
But games are not everything.	Ale hry nejsou všechno.
He looked surprised to see me.	Vypadal překvapeně, že mě vidí.
She had to touch him to find direction.	Musela se ho dotknout, aby našla směr.
She expected the whole journey to take several hours.	Očekávala, že celá tato cesta bude trvat několik hodin.
We voted.	Dali jsme hlasování.
There are other ways to go about it.	Jsou i jiné způsoby, jak na to jít.
I wondered why it sometimes worked and others didn't.	Přemýšlel jsem, proč to někdy jde a jiné ne.
Or maybe.	Nebo možná.
Guys, people, are no different than they ever were.	Kluci, lidé, nejsou jiní, než kdy byli.
There was bright red blood everywhere.	Všude byla jasně rudá krev.
In her e-mail she sent me, she mentioned birds.	Ve svém e-mailu, který mi poslala, se zmínila o ptácích.
It is interesting.	To je zajímavé.
I was going to return it.	Chystal jsem se to vrátit.
I met him in the kitchen.	Potkal jsem ho v kuchyni.
However, her systems were too complex to take this opportunity.	Její systémy však byly příliš složité na to, aby tuto šanci využily.
Be prepared to fight me.	Buďte připraveni bojovat se mnou.
I've done it several times and it doesn't work.	Dělal jsem to několikrát a nefunguje to.
You don't even have to trust yourself or your job.	Nemusíte ani věřit sobě nebo své práci.
He'll know what you mean.	Bude vědět, co tím myslíš.
A lot has happened in the last few months.	Za posledních několik měsíců se toho stalo hodně.
The enemy was the same.	Nepřítel byl stejný.
He looked at his father.	Podíval se na otce.
But it would not be a dream.	Ale nebyl by to sen.
First, the sample size was relatively small per population.	Za prvé, velikost vzorku byla relativně malá a z jedné populace.
Single.	Singl.
I'm unsuccessful.	Jsem neúspěšný.
We can know dreams and we can know love.	Můžeme znát sny a můžeme znát lásku.
Then they just won't succeed.	Pak prostě neuspějí.
No need to point.	Není třeba ukazovat prstem.
The old man stopped in the middle of the road.	Starý muž se zastavil uprostřed cesty.
Of course it attracted you to me.	Samozřejmě tě to ke mně přitahovalo.
I don't even know the guy's name.	Ani nevím, jak se ten chlap jmenuje.
But time will tell.	Ale čas ukáže.
When the sun goes down, it gets dark right away.	Když slunce zapadne, hned se setmí.
Which is the third largest.	Což je třetí největší.
Still, there is danger.	Přesto je tu nebezpečí.
Although he never returned, he was glad to be here.	I když se nikdy nevrátil, byl rád, že je tady.
A number of factors can reduce this damage.	Toto poškození může snížit řada faktorů.
Our boys know that.	Naši kluci to vědí.
Usually not.	Obvykle takový není.
The speed was higher than normal.	Rychlost byla vyšší než normálně.
It's like a major version with these differences.	Je to jako hlavní verze s těmito rozdíly.
I turned back.	Otočil jsem se zpátky.
I would highly recommend this company to my family and friends.	Velmi bych tuto společnost doporučil své rodině a přátelům.
We're leaving here.	Odejdeme odtud.
He really laughed a lot.	Opravdu moc se zasmál.
Thank you all.	Všem moc děkuji.
I think this is a great opportunity for your team.	Myslím, že je to skvělá příležitost pro váš tým.
Just live within your means and not your credit cards.	Prostě žijte v rámci svých možností a ne svých kreditních karet.
Equipment sales tax is not included.	Daň z prodeje zařízení není zahrnuta.
Everyone has a different story.	Každý má jiný příběh.
You 're sorry you lost your son.	Je vám líto, že jste ztratil svého syna.
I did the same.	Udělal jsem to samé.
He started crying and wanted me to pick him up.	Začal plakat a chtěl, abych ho zvedl.
All lines show averages and standard error across objects.	Všechny úsečky ukazují průměry a standardní chybu přes předměty.
Let the guy live.	Nechte toho chlapa žít.
It's finally happening.	Konečně se to děje.
I didn't particularly think any of them would notice my presence.	Nijak zvlášť jsem si nemyslel, že by si někdo z nich všiml mé přítomnosti.
When he was a child.	Když byl ještě dítě.
I'm saying it's more about the condition of your body.	Říkám, že jde spíše o stav vašeho těla.
Advice.	Rada.
All this metal.	Celý tento kov.
She had to believe it.	Musela tomu věřit.
It was pretty cool.	Bylo to docela fajn.
To that tree.	K tomu stromu.
I just learned that a terrible mistake has been made.	Právě jsem se dozvěděl, že se stala hrozná chyba.
We produce ears the size of children's ears.	Vyrábíme uši ve velikosti dětských uší.
Improve your credit and get lower car insurance rates.	Vylepšete svůj kredit a získejte nižší sazby pojištění auta.
He knew it was better than forcing happiness.	Věděl, že je lepší, než přinutit štěstí.
These are serious people.	To jsou vážní lidé.
I will not let you down.	nezklamu tě.
From this building and from your marriage.	Z této budovy az vašeho manželství.
Nine years is a long wait, of course.	Devět let je dlouhá doba čekání, jistě.
I caught him.	Chytil jsem ho.
It's been a year.	Už to trvá rok.
She was on fire.	Hořela.
That had a dual purpose.	To mělo dvojí účel.
The proof is very simple.	Důkaz je velmi jednoduchý.
There is a lot that is wrong.	Je toho hodně, co je na tom špatně.
Taking the expected value of costs and benefits.	Vezmeme-li očekávanou hodnotu nákladů a přínosů.
But her sister was fine.	Ale její sestra byla v pořádku.
There is a big difference between the two.	Mezi těmito dvěma je velký rozdíl.
Yes, you got it right.	Ano, pochopil jsi to správně.
And they would never do that.	A nikdy by to neudělali.
I've been different since the horse accident.	Od nehody na koni jsem byl jiný.
running.	běží.
There are many interesting photos in this game.	V této partii je mnoho zajímavých fotografií.
Love is the way we grow up, says the film.	Láska je způsob, jakým vyrůstáme, říká film.
To find out more, check out the website.	Pokud se chcete dozvědět více, podívejte se na web.
People can tell.	Lidé mohou říct.
You can see how fast light hits her chest.	Můžete vidět, jak rychle světlo dopadá na její hruď.
Prices are falling.	Ceny klesají.
Make horseback riding fun and horse people will lose shit.	Udělejte z procházky na koních legraci a koňští lidé přijdou o hovno.
I would absolutely like it.	Úplně by se mi to líbilo.
Trust an experienced local business.	Důvěřujte zkušené místní firmě.
With his head held high.	Se vztyčenou hlavou.
Please go to the link above or.	Přejděte prosím na výše uvedený odkaz nebo.
I'm not going to answer that, of course.	Nehodlám na to odpovídat, přirozeně.
He had dinner.	Měl večeři.
All programs have room for improvement.	Všechny programy mají prostor ke zlepšení.
But so young.	Ale tak mladý.
It's even legal.	Je to dokonce legální.
People also stared at her.	Lidé na ni také zírali.
You have yours.	Máš svůj.
And how they did it.	A jak to udělali.
He didn't think he had so much spirit.	Nemyslel si, že má tolik ducha.
So let's go back to the exercise sets.	Vraťme se tedy ke cvičebním souborům.
Unfortunately, it was not.	Bohužel nebylo.
Still, you did it so well.	Přesto jsi to zvládl tak dobře.
One enemy is shot, but a train gets into his hands.	Jeden nepřítel je zastřelen, ale dostane se mu do rukou vlak.
And then something caught the eye through the window.	A pak ho na scéně skrz okno něco upoutalo.
There was talk.	Mluvilo se.
But it turned out to be nothing out of the ordinary.	Ale ukázalo se, že to nebylo nic neobvyklého.
This didn't surprise me either.	Ani tohle mě nepřekvapilo.
No one would ever pay for it.	Nikdo by za to nikdy nezaplatil.
Quite often this is not a major problem.	Dost často to není zásadní problém.
I don't like that you walk and talk and cause her problems.	Nelíbí se mi, že chodíš a mluvíš a děláš jí problémy.
It was warm last night and no one but us was there.	Včera v noci bylo teplo a nikdo kromě nás tam nebyl.
This was absolutely perfect.	Tohle bylo naprosto dokonalé.
I knew everything would be hard, really, really hard.	Věděl jsem, že všechno bude těžké, opravdu, opravdu těžké.
You're fighting for the people who are fighting you.	Probojováváte se tím za lidi, kteří bojují s vámi.
Man, it's been a long time.	Člověče, už je to dlouho.
Books and animals.	Knihy a zvířata.
This area is for employees only.	Tato oblast je pouze pro zaměstnance.
Now considered an adult and treated accordingly.	Nyní považována za dospělou a podle toho s ní bylo zacházeno.
We have signed art and rare books.	Podepsali jsme umění a vzácné knihy.
I'm going to have to cut him.	Budu ho muset podříznout.
She wanted her hands busy.	Chtěla mít ruce zaneprázdněné.
That came later.	To přišlo později.
Representative images are taken from at least three experiments.	Reprezentativní snímky jsou pořízeny z alespoň tří experimentů.
I heard a slight concern in her voice.	Slyšel jsem v jejím hlase nepatrnou obavu.
It was exactly the moment of change in me.	Byla přesně tím okamžikem změny ve mně.
Follows the topic from place to place.	Sleduje téma z místa na místo.
It could be a name or a number, he explained.	Může to být jméno nebo číslo, vysvětlil.
His mouth opened.	Jeho ústa se otevřela.
The remaining eight studies did not find any significant differences.	Zbývajících osm studií nenalezlo žádné významné rozdíly.
The connection was beginning to form.	Začínalo se vytvářet spojení.
Power of will.	Síla vůle.
Yet he was here.	Přesto tu byl.
He did not separate from the background and looked too dark.	Neoddělil se od pozadí a vypadal příliš tmavý.
Boys receive a gift four times more often than girls.	Chlapci dostávají dárek čtyřikrát častěji než dívky.
Maybe I'll come back later to say my thoughts about them.	Možná se vrátím později, abych o nich řekl své myšlenky.
There are two major areas of health communication and marketing communication.	Dvě velké oblasti jsou zde zdravotní komunikace a marketingová komunikace.
They choose big and strong horses to fight.	K boji si vybírají velké a silné koně.
The system does not come with a set name.	Systém nepřichází s nastaveným názvem.
No big guy.	Žádný velký chlap.
That's very interesting.	To je velmi zajímavé.
There were many men.	Mnoho mužů bylo.
When everything is big, there is nothing.	Když je všechno velké, není nic.
The better.	Tím lépe.
For the current situation, the vision that people had.	Pro současnou situaci, vizi, kterou lidé měli.
He makes better decisions, he is stronger.	Dělá lepší rozhodnutí, je silnější.
She never expected to see him again.	Nikdy nečekala, že ho znovu uvidí.
He took a deep breath and exhaled with obvious relief.	Zhluboka se nadechl a vydechl se zjevnou úlevou.
She still didn't say anything.	Pořád nic neřekla.
But now a very strange thing will happen.	Ale teď se stane velmi zvláštní věc.
As with any medium, you have to start.	Stejně jako u každého média, tak musíte začít.
She hadn't seen the light of day in a long time.	Už dlouho nespatřila světlo světa.
No, you won't get a drop more.	Ne, nedostaneš ani kapku víc.
Click on people to use weapons.	Kliknutím na lidi použijete zbraně.
He accepted too.	I on přijal.
He tried the handle again and stood for a few seconds.	Znovu zkusil kliku a pár sekund stál.
They're used to it.	Jsou na to zvyklí.
He is only a few days away from him at the moment.	Momentálně nás od něj dělí jen pár dní.
This argument cannot be accepted.	S tímto argumentem nelze souhlasit.
According to the above argument, this is not the case.	Podle výše uvedeného argumentu tomu tak není.
To prove to you that we couldn't win.	Abychom vám dokázali, že jsme nemohli vyhrát.
That was never a lie.	To nikdy nebyla lež.
Like an empty shell.	Jako prázdná skořápka.
Getting away means just getting away.	Dostat se pryč znamená právě to, dostat se pryč.
He will follow her.	Půjde za ní.
And not like again.	A ne jako znovu.
It wasn't just that she was beautiful.	Nebylo to jen tím, že byla krásná.
Very nice room.	Velmi pěkný pokoj.
I think it's the same with healthcare.	Myslím, že stejné je to i se zdravotnictvím.
Apparently she didn't hear much in this state.	Očividně v tomto stavu moc neslyšela.
This is not the case.	To není tento případ.
In case they find exactly what they found.	Pro případ, že by našli právě to, co našli.
I really enjoyed being at the game.	Opravdu se mi líbilo být u hry.
If so, let me know.	Pokud ano, dejte mi vědět.
Better than teeth.	Lepší než zuby.
No living entity is perfect.	Žádná živá bytost není dokonalá.
That there is a right to be free in society.	Že ve společnosti existuje právo být na svobodě.
Still, I enjoyed reading about your journey.	Přesto jsem si užil čtení o vaší cestě.
It was quite difficult to live with her.	Bylo docela těžké s ní žít.
First, his whole blood was taken.	Nejprve mu byla odebrána plná krev.
In other words, make sure that only one shape is selected.	Jinými slovy, ujistěte se, že byl vybrán pouze jeden tvar.
I'll try to fix it.	zkusím to napravit.
So there is room for further research.	Zůstává tedy prostor pro další výzkum.
They will hear about it even if we talk.	Budou o tom slyšet, i když budeme mluvit.
The average value of three experiments.	Průměrná hodnota tří experimentů.
But not soon enough.	Ale ne dost brzy.
In their question of survival, people do what they can.	Ve své otázce přežití lidé dělají, co mohou.
But it's not easy.	Ale není to jednoduché.
It is not a goal, it is a means.	Není to cíl, je to prostředek.
I need you to put me to sleep, he said.	Potřebuji, abys mě nechal uspat, řekl.
I didn't have time for him.	Neměl jsem na něj čas.
Leave nothing to chance.	Nenechat nic náhodě.
You're leaving us both.	Opouštíš nás oba.
Look forward to your continued support.	Těšte se na to a nadále nás podpořte.
I watched the police come and go.	Sledoval jsem, jak policie přichází a odchází.
He had everything.	Měl všechno.
So far so good, we haven't spent much time.	Zatím to jde dobře, nestrávili jsme moc času.
I'm single, I'm not a member of the couple.	Jsem single, nejsem členem páru.
It is a beautiful little church.	Je to krásný malý kostel.
He looked worried from there, too.	I odtud vypadal ustaraně.
It's not what they get, of course.	Není to to, co dostanou, samozřejmě.
The user can create two objects: a list or an event.	Uživatel může vytvořit dva objekty: seznam nebo událost.
Stick to it as if you were sticking to life itself.	Držte se toho, jako byste se drželi života samotného.
He'll come when you're calm.	Přijde, až budeš v klidu.
I even measured it last year.	Loni jsem to dokonce měřil.
For there to be freedom, the formula must be broken.	Aby byla svoboda, musí být vzorec porušen.
She pushed it in front of him.	Strčila to před něj.
He called us two weeks later.	O dva týdny později se nám ozval.
Much less attention is paid to the problem today.	Problému se dnes věnuje mnohem méně pozornosti.
Dad pulled the man away and hit him a few times.	Táta chlapa odtáhl a párkrát ho udeřil.
Go try boxing.	Jdi zkusit boxovat.
Only for a short time.	Jen na krátkou dobu.
These can be studied in several ways.	Ty lze studovat několika způsoby.
Someone was building something.	Někdo něco stavěl.
However, nothing significant.	Nicméně nic zásadního.
You know, follow a lot of people.	Víte, sledujte spoustu lidí.
It must be a combination.	Musí to být kombinace.
He said he knew it was wrong, but he kept doing it.	Řekl, že věděl, že je to špatně, ale dělal to dál.
The damage reported was minimal.	Hlášená škoda byla minimální.
Your future career and the rest of your life depend on it.	Závisí na tom vaše budoucí kariéra a zbytek vašeho života.
Maybe they were afraid of each other.	Možná se jeden druhého báli.
She is a wife.	Ona je manželka.
A photo of her mother, yes.	Fotku její matky, ano.
There are others who are researching this story.	Jsou i další, kteří tento příběh zkoumají.
Let's stick to the facts.	Držme se faktů.
I'll come to our meeting with that list.	S tím seznamem přijdu na naši schůzku.
It's not the way it should be.	Není to tak, jak to má být.
Look at you.	Podívej se na sebe.
He has been working in this field for more than a year.	V tomto oboru se pohybuje více než rok.
The flowers are long, wide.	Květy jsou dlouhé, široké.
I mean his.	Myslím jeho.
By no means did this happen last night.	V žádném případě se to minulou noc nestalo.
There wasn't much space on the stone.	Na kameni nebylo ani tolik místa.
I want to make someone laugh.	Chci někoho rozesmát.
Then my screen went black.	Poté mi obrazovka zčernala.
I put this code together from myself and from examples found online.	Tento kód jsem dal dohromady ze sebe a z příkladů nalezených online.
I want to look amazing again more than anything else.	Chci znovu vypadat úžasně víc než cokoli jiného.
And now the terrible thing has happened.	A teď se stala ta hrozná věc.
I need him to do it again.	Potřebuji, aby to udělal znovu.
But don't stop reading there.	Ale nepřestávejte tam číst.
Two years later.	O dva roky později.
How easily the world looks at it in amazement.	Jak snadno se na to svět dívá v úžasu.
I did not say or accept his words.	Jeho slova jsem nevyslovil ani nepřijal.
That was good of them.	To bylo od nich dobré.
He wasn't good at these emotional things.	Nebyl dobrý v těchto emocionálních věcech.
There are many more examples.	K dispozici je mnoho dalších příkladů.
They dry out in winter.	V zimě vysychají.
Maybe four or five times a year.	Možná čtyřikrát nebo pětkrát do roka.
He ordered coffee and sat down.	Objednal si kávu a posadil se.
Not only that, but he knew where he worked.	Nejen to, ale věděl, kde pracuje.
They were both wrong.	Oba se mýlili.
It's probably a reasonable question.	Je to asi rozumná otázka.
Mothers did not watch as they once did.	Matky se nehlídaly jako kdysi.
I absolutely hated them, but they were my customers.	Absolutně jsem je nenáviděl, ale byli to moji zákazníci.
Neither does the film.	Film také ne.
You're just watching.	Jen se díváš.
From so many people.	Z tolika lidí.
Only a few streetlights were on fire.	Hořelo jen několik pouličních světel.
There is no love in it.	Není v tom žádná láska.
This is an important part of the training.	To je důležitá součást školení.
I had a routine operation to repair a broken nose.	Měl jsem rutinní operaci na opravu zlomeného nosu.
More precisely, five hundred years.	Přesněji pět set let.
Every seat is the best place.	Každé sedadlo je nejlepší místo.
Yet it was the place.	Přesto to bylo to místo.
He should have won a long time ago.	Měl to vyhrát už dávno.
In the distance, some children played in the open.	V dálce si některé děti hrály na otevřeném prostranství.
He was tall and straight.	Postavou byl vysoký a rovný.
Maybe it's really top, he thought.	Možná je opravdu top, pomyslel si.
My goal is to have material that I can show every day.	Mým cílem je mít materiál, který mohu každý den ukázat.
It was so strong but also calm.	Bylo to tak silné, ale také klidné.
Come here and let me look at you.	Pojď sem a nech mě se na tebe podívat.
Just write one answer per day.	Stačí napsat jednu odpověď za den.
Right in front of him.	Přímo před ním.
And then some.	A pak nějaké.
But maybe they don't know well.	Ale možná to dobře nevědí.
But I'm fine.	Ale jsem v pořádku.
He should return home.	Měl by se vrátit domů.
In fact, the production of this material is relatively expensive.	Ve skutečnosti je výroba tohoto materiálu poměrně nákladná.
But we went straight.	Ale šli jsme rovně.
The applicant refused to agree to the procedure.	Žalobce odmítl s postupem souhlasit.
You are wrong to do that.	Mýlíte se, že to děláte.
It made her laugh a lot.	Hodně ji to rozesmálo.
They will tell me.	Oni mi to řeknou.
The door of opportunity is wide open.	Dveře příležitostí jsou dokořán.
We are voting on everything else.	O všem ostatním hlasujeme.
But even if he did, nothing much had to come of it.	Ale i kdyby ano, nemuselo z toho nic moc vzejít.
It should be turned off.	Mělo by být vypnuto.
Thanks to that, you lost really good things.	Díky tomu jste přišli o opravdu dobré věci.
I've been trying to come up with a good story for years.	Už léta se snažím vymyslet dobrý příběh.
What you give, you get.	Co dáváš, dostaneš.
Then we had to go home again for a week.	Pak jsme zase museli na týden domů.
The previous one stopped working.	Předchozí přestal fungovat.
He was pretty tall.	Byl pěkně vysoký.
Ask them what they want to do.	Zeptejte se jich, co chtějí dělat.
I actually make a living.	Já se vlastně živím.
It takes me a while to process what he says.	Chvíli mi trvá, než zpracuji, co říká.
We have a big drug problem.	Máme velký problém s drogami.
I expect you to be on the best path.	Očekávám, že jsi na nejlepší cestě.
You are the company you hold.	Jste společnost, kterou držíte.
I lost one family.	Ztratil jsem jednu rodinu.
It was a matter of taste.	Byla to otázka vkusu.
About its growth and development.	O svém růstu a vývoji.
They understand the problems of others and try hard to solve them.	Chápou problémy druhých a usilovně se je snaží řešit.
This is my experience anyway.	To je každopádně moje zkušenost.
If your dear half lives two hours away, then go there.	Pokud vaše drahá polovička žije dvě hodiny daleko, pak tam jděte.
We make two observations.	Děláme dvě pozorování.
Of course, the ship had no documents.	Loď samozřejmě neměla žádné doklady.
There were clothes around to which she could dress.	Kolem bylo oblečení, do kterého se mohla obléknout.
It had to be done and someone had to do it.	Muselo se to udělat a někdo to udělat musel.
Just last night, for a few hours, everything was perfect.	Zrovna včera večer, několik hodin, bylo všechno perfektní.
He lived for work.	Žil pro práci.
He was very scared.	Velmi se bál.
Come on, people.	No tak, lidi.
He didn't look back.	Neohlédl se.
That would be welcome.	To by bylo vítané.
Still, the face reached them.	Přesto se k nim tvář dostala.
Strong spirit.	Silný duch.
I could agree.	Mohl bych souhlasit.
If one small fact doesn't suit them, he throws it aside.	Pokud jim jeden malý fakt nevyhovuje, odhodí ho stranou.
Maybe you think the story ends here.	Možná si myslíte, že tady příběh končí.
It worked for them.	Fungovalo to pro ně.
He was tired than usual.	Byl unavený než obvykle.
He would have someone to support her.	Měl by někoho, kdo by ji podpořil.
They are used to record events, important people and places.	Používají se k zaznamenávání událostí, důležitých osob a míst.
All you can hope for is to die before it comes.	Jediné, v co můžeš doufat, je zemřít, než to přijde.
It makes it easier to travel with them.	Usnadňuje to cestování s nimi.
In the end, she decided.	Nakonec se rozhodla.
In this case, the amount selected can be very interesting.	V tomto případě může být vybraná částka velmi zajímavá.
She didn't expect the effect to be as she had hoped.	Nečekala, zda bude účinek takový, jak doufala.
It looks rich and dense.	Vypadá bohatě a hustě.
It is, of course, very important that this be resolved.	Je samozřejmě velmi důležité, aby se to vyřešilo.
Quality education is balance.	Kvalitní vzdělání je rovnováha.
Everyone who listened found out three years ago.	Každý, kdo poslouchal, se to dozvěděl před třemi lety.
Be honest with them.	Buďte k nim upřímní.
It is better for your heart, mind and soul.	Je to lepší pro vaše srdce, mysl a duši.
Listen.	Poslouchejte.
It was the path of least resistance.	Byla to cesta nejmenšího odporu.
It's a big problem.	Je velký problém.
Players must show improvement.	Hráči musí ukázat zlepšení.
All over the map, man.	Po celé mapě, člověče.
I have to get used to this strategy.	Musím si na tuto strategii zvyknout.
This time she wanted to go slow.	Tentokrát chtěla jít pomalu.
I was worried about you.	Měla jsem o tebe strach.
They can't find him.	Nemohou ho najít.
So you have to handle it.	Takže to musíte zvládnout.
Place in the hotel.	Místo v hotelu.
This guy also matched the description perfectly.	Tenhle chlápek také dokonale odpovídal popisu.
Not much, just here and there.	Ne moc, jen tu a tam.
Then we had someone there who cooked it for us.	Pak jsme tam měli někoho, kdo nám to uvařil.
It couldn't be easier or faster.	Nemohlo to být jednodušší ani rychlejší.
There are many rooms to choose from.	Existuje mnoho pokojů, můžete si vybrat.
Focus on your audience, not yourself.	Zaměřte se na své publikum a ne na sebe.
Take a calm approach and just talk to her.	Zaujměte klidný přístup a prostě si s ní promluvte.
At the time, we thought we were a better band.	Tehdy jsme si mysleli, že jsme lepší kapela.
Sometimes we lie to get out of trouble.	Někdy lžeme, abychom se dostali z problémů.
Use words or pictures.	Používejte slova nebo obrázky.
The film had some nice and interesting points.	Film měl několik pěkných a zajímavých bodů.
I open my hands and I can't move.	Otevřu ruce a nemůžu se pohnout.
Which would leave him what he had now.	Což by mu zanechalo to, co měl teď.
He's a good man.	Je to dobrý člověk.
That is why planning is essential.	Proto je plánování zásadní.
Promise and opportunity.	Příslib a možnost.
He wants to be happy.	Chce být šťastný.
He gave it his all.	Dával tomu všechno.
So cars rule.	Takže auta vládnou.
It was now closer to eight.	Nyní bylo blíž k osmé.
This isn't the first time he's done it.	Není to poprvé, co to udělal.
In fact, we have more than just a resource.	Ve skutečnosti máme víc než jen zdroj.
We wanted to be right.	Chtěli jsme mít pravdu.
Also add some diversity to your voice.	Také dejte do svého hlasu nějakou rozmanitost.
It's not something you have.	Není to něco, co máte.
We started with what we wanted to eat.	Začali jsme tím, co jsme chtěli jíst.
It was different when you were there and we could talk.	Bylo to jiné, když jsi tam byl a mohli jsme spolu mluvit.
See the link below for more details.	Další podrobnosti naleznete na níže uvedeném odkazu.
First, the size of the study was relatively small.	Za prvé, velikost studie byla relativně malá.
I think that was our signal to leave.	Myslím, že to byl náš signál k odchodu.
It gives history.	Dává historii.
No one worked more than we did.	Nikdo nepracoval víc než my.
Once these changes begin, they last for several years.	Jakmile tyto změny začnou, trvají několik let.
And that's not the end of the problem.	A tím problém nekončí.
I can spend money or not and enjoy it anyway.	Můžu utrácet peníze nebo ne a užiju si to stejně.
You simply agree to do it, and then do it.	Jednoduše souhlasíte, že to uděláte, a pak to udělejte.
I made coffee.	Uvařil jsem kávu.
Here is my full command.	Tady je můj úplný příkaz.
I'm really, really happy for you.	Jsem za tebe opravdu, opravdu šťastný.
Growing up with the "right" friends.	Vyrůstat se „správnými“ přáteli.
She didn't even feel tears.	Necítila ani slzy.
For positive reviews.	K pozitivním recenzím.
It never had an audience at the time.	V té době to nikdy nemělo publikum.
All elements were made by hand.	Všechny prvky byly vyrobeny ručně.
This is not the case now.	Nyní tomu tak není.
Harder.	Těžší.
Maybe he didn't care.	Možná mu to bylo jedno.
And not just women.	A nejen ženy.
I had such a period.	Měl jsem takové období.
But it had a catch.	Mělo to ale háček.
Only one would suffice.	Stačila by jen jedna.
I have come a long way since my first marriage.	Od svého prvního manželství jsem ušel dlouhou cestu.
Except that the weapon is supposed to protect a woman's life.	Až na to, že zbraň má chránit život ženy.
Or maybe it's both.	Nebo možná je to obojí.
Nobody knew about it.	Nikdo o tom nevěděl.
It seemed dead.	Zdálo se to mrtvé.
He led the writing of the manuscript.	Vedl psaní rukopisu.
No one knows who they are today, except for the few of us.	Nikdo neví, kdo jsou dnes, kromě nás pár.
So sad.	Takže smutné.
The best part of the day.	Nejlepší část dne.
Just by doing what we do.	Jen tím, že děláme to, co děláme.
I had no choice but to lie about my plan.	Nezbylo mi nic jiného, ​​než o svém plánu lhát.
He turned back to his work at the table.	Obrátil se zpět ke své práci u stolu.
Which could be considered a major problem.	Což by se dalo považovat za zásadní problém.
You only need a boat if you have not yet reached the mainland.	Loď potřebujete pouze tehdy, když jste ještě nedosáhli na pevninu.
The second there, the next away.	V sekundě tam, v další pryč.
My side of the bed.	Moje strana postele.
Internal effort.	Vnitřní úsilí.
I didn't have to travel.	Nemusel jsem cestovat.
The area of ​​interest is indicated by a white frame.	Oblast zájmu je označena bílým rámečkem.
Instant love, instant love.	Okamžitá láska, okamžitá láska.
Looking to the future, we still have more questions than answers.	Při pohledu do budoucna máme stále více otázek než odpovědí.
There are ways to do this.	Existují způsoby, jak to udělat.
It is not a problem.	To není problém.
I will be your teacher.	Budu vaším učitelem.
Now we have to learn the ways of the world.	Nyní se musíme naučit způsoby světa.
But we couldn't decide for the first one.	Ale nemohli jsme se rozhodnout pro první.
I won't see him.	Neuvidím ho.
He didn't want to act like that.	Nehodlal se tak chovat.
Pick up your plane and we'll fix it.	Vyzvedněte si letadlo a my to opravíme.
Your map does not appear to have any point elements.	Zdá se, že vaše mapa neobsahuje žádné bodové prvky.
Not a drop of water.	Ani kapka vody.
Then he took it all out.	Pak to celé vyndal.
With each new project comes different challenges.	S každým novým projektem přicházejí různé výzvy.
I can handle it.	Zvládnu to.
A meeting has just been called.	Právě byla svolána schůzka.
It's not that far.	Není to tak daleko.
This procedure was repeated ten times.	Tento postup se opakoval desetkrát.
So when we do it, we do it well.	Takže když to děláme, děláme to dobře.
The local authority now uses this name.	Místní úřad nyní používá tento název.
Two short examples.	Dva krátké příklady.
We don't want to give anyone a bad idea.	Nechceme nikomu dát špatný nápad.
It wouldn't be my house or yours.	Nebyl by to můj dům ani tvůj dům.
I wondered how old he was.	Zajímalo mě, jak je starý.
No significant side effects were reported during the study.	Během studie nebyly zaznamenány žádné významné vedlejší účinky.
I come from nothing.	Pocházím z ničeho.
At least not as you imagined.	Alespoň ne tak, jak si představuješ.
What's next?	Co je tam dalšího?.
And we were relatively successful.	A byli jsme relativně úspěšní.
They had to go back to that.	Museli se k tomu vrátit.
Sound and silence.	Zvuk a ticho.
You can turn off this feature if you want.	Pokud chcete, můžete tuto funkci vypnout.
My children know they are my children.	Moje děti vědí, že jsou moje děti.
That's twice what it was six months ago.	To je dvojnásobek toho, co bylo před šesti měsíci.
No one made a big deal out of it.	Nikdo si z toho velkou hlavu nedělal.
He has short brown hair and brown eyes.	Má krátké hnědé vlasy a hnědé oči.
There is a new law.	Je tu nějaký nový zákon.
I feel much better now.	Cítím se teď mnohem lépe.
This is a huge change.	To je obrovská změna.
I've never seen a girl laugh like that.	Nikdy jsem neviděl dívku se tak smát.
Bone.	Kost.
We have their attention right now.	Právě teď máme jejich pozornost.
It was hard enough for them to bear.	Bylo pro ně dost těžké ji snášet.
All are equal.	Všichni jsou si rovni.
He ran away from the object, but turned his head to the object.	Utekl od objektu, ale otočil hlavu k objektu.
I knew he had done it many times.	Věděl jsem, že to udělal už mnohokrát.
We can do it, we have the means.	Můžeme to udělat, máme prostředky.
What he is feeling at the moment is secondary.	To, co v tuto chvíli cítí, je vedlejší.
I was a young woman then and your father was very kind.	Byla jsem tehdy mladá žena a váš otec byl velmi laskavý.
He was about to leave.	Chystal se odejít.
He looked more dangerous than usual.	Vypadal nějak nebezpečněji než obvykle.
I never use it, it's not my favorite.	Nikdy ho nepoužívám, není můj oblíbený.
They have become much more common there.	Staly se tam mnohem běžnějšími.
We have not found such a case in the literature.	V literatuře jsme takový případ nenašli.
It's a great decision.	Je to skvělé rozhodnutí.
Presence is neither the cause nor the result of anything else.	Přítomnost není ani příčinou, ani výsledkem ničeho jiného.
You know, just in case.	Víš, jen pro jistotu.
It's a nice night.	Je pěkná noc.
You played your music.	Hrál jsi svou hudbu.
I don't know what's going on here.	Nevím, co se tady děje.
We almost don't see each other.	Skoro se nevidíme.
Together they decided on their approach.	Společně se rozhodli o svém postupu.
Third, the defendant knew it was a weapon.	Za třetí, že obžalovaný věděl, že jde o zbraň.
This process is expensive and slow.	Tento proces je drahý a pomalý.
They were for people.	Byly pro lidi.
But eventually fail.	Ale nakonec selhat.
This standard approach has been very useful in many cases.	Tento standardní přístup byl v mnoha případech velmi užitečný.
Still, it's a fun book.	Přesto je to zábavná kniha.
Our general treatment strategy was described in a previous study.	Naše obecná léčebná strategie byla popsána v předchozí studii.
But we do.	My však ano.
It is not good.	Není to dobré.
I take the same damage as the lights ??.	Beru stejné poškození jako světla??.
Run for it and watch the left wall.	Doběhněte k tomu a sledujte levou stěnu.
He didn't say anything at school.	Ve škole nic neřekl.
But he still didn't look very happy.	Ale stále nevypadal moc šťastně.
Something went wrong.	Něco se mu nepovedlo.
It's just like that.	Prostě to tak nějak jde.
He's gone again.	Je zase pryč.
Usually.	Obvykle.
It's a really bad idea.	Je to opravdu špatný nápad.
We didn't look ahead enough then.	Tehdy jsme se nedívali dostatečně dopředu.
It just takes time.	Chce to jen čas.
I could help around the house.	Mohl bych pomáhat kolem domu.
He spent another year and a half writing the book.	Psáním knihy strávil další rok a půl.
I saw you.	Viděl jsem tě.
Just one of those things.	Jen jedna z těch věcí.
He is there.	On je tam.
It was his last big victory.	Bylo to jeho poslední velké vítězství.
More than a few of you have come to me with their concerns.	Více než pár z vás za mnou přišlo se svými obavami.
They're still coming out.	Stále vycházejí.
It will take a little pushing.	Bude vyžadovat trochu postrčení.
These should be families that are responsible for their own families.	Měly by to být rodiny, které jsou zodpovědné za své vlastní rodiny.
Then you said, forget it.	Potom si říkal, zapomeň na to.
However, I made history.	Zapsal jsem se však do historie.
That was very important.	To bylo velmi důležité.
He was lying.	Ležel.
But we were wrong.	Ale mýlili jsme se.
Three children were born after me.	Po mně se narodily tři děti.
And in a way she did.	A svým způsobem měla.
I put an expensive sound system in it.	Dal jsem do něj drahý zvukový systém.
No old guys say stupid things.	Žádní staří chlapi neříkají hlouposti.
I'm working on it.	Dělám na tom.
I just wasn't ready to tell him.	Jen jsem nebyl připravený mu to říct.
Our knowledge of this is never complete.	Naše znalosti o tom nejsou nikdy úplné.
I read the answers.	Četl jsem odpovědi.
It makes it a bit of a potential choice.	Dělá z toho trochu potenciální výběr.
It was definitely a death, quite early, a few years.	Byla to určitě smrt, a to docela brzy, tedy pár let.
Apparently no boy would play house with her either.	Očividně by si s ní taky žádný kluk nehrál dům.
My boys knew they shouldn't touch my skin when they touched me.	Moji chlapci věděli, že se nemají dotýkat kůže, když se dotýkají mě.
However, this method is not very suitable.	Tato metoda však není příliš vhodná.
However, the mechanisms involved in these three situations are completely different.	Mechanismy zahrnuté v těchto třech situacích jsou však zcela odlišné.
I will definitely appreciate it.	Určitě to ocení.
The police checked it out.	Policie to prověřila.
I don't think you have to worry about anything.	Myslím, že se nemusíš ničeho bát.
It was the perfect set because everything was included.	Byla to perfektní sada, protože bylo zahrnuto vše.
But she couldn't be angry.	Ale nemohla se zlobit.
This can be achieved with a little training.	Toho lze dosáhnout s malým tréninkem.
But there is a story behind it.	Ale je za tím příběh.
He entered the room to see for himself, then left.	Vstoupil do místnosti, aby se na vlastní oči přesvědčil, a pak odešel.
This is opening hours.	Toto je otevírací doba.
You should drive.	Měl bys řídit.
He knows better.	On to ví lépe.
These books are nothing without you.	Tyto knihy nejsou nic bez vás.
It usually disappears after the first or second oil change.	Obvykle po první nebo druhé výměně oleje zmizí.
I give this one example to give many.	Uvádím tento jeden příklad, abych uvedl mnohé.
I don't know if he thinks he is.	Nevím, jestli si myslí, že je.
He tried a sensible approach.	Zkusil rozumný přístup.
We could.	Mohli bychom.
Season with white pepper.	Okořeníme bílým pepřem.
It means a lot.	Znamená to opravdu hodně.
No reaction, nothing.	Žádná reakce, nic.
I was very busy with my students.	Byl jsem velmi zaneprázdněn svými studenty.
When we entered, my brother was the first to comment.	Když jsme vešli dovnitř, můj bratr to komentoval jako první.
He can do it himself.	Může to udělat sám.
I'm sorry our second meeting wasn't under better circumstances.	Je mi líto, že naše druhé setkání nebylo za lepších okolností.
Every man gets scared at his first action.	Každý muž se při své první akci vyděsí.
Releases pressure.	Uvolňuje tlak.
Our answer is to raise the bar even higher.	Naší odpovědí je posunout laťku ještě výš.
But you know, the law actually provides a mechanism for that.	Ale víte, zákon na to ve skutečnosti poskytuje mechanismus.
Maybe she thought it was impossible to imagine a way forward.	Možná si myslela, že není možné si představit cestu vpřed.
Maybe almost ten feet.	Možná skoro deset stop.
I'm so glad I'm back home with you two.	Jsem tak rád, že jsem s vámi dvěma zpátky doma.
You speak on the radio.	Mluvíte v rádiu.
It can take your life.	Může ti vzít život.
This is extremely valuable for us.	To je pro nás nesmírně cenné.
Instead, the driver continued.	Místo toho řidič pokračoval dál.
The other half has a soul in it.	Druhá polovina má v sobě duši.
I left a man there.	Nechal jsem tam muže.
It just won't go away.	To jen tak nezmizí.
It's really funny now.	Teď je to opravdu vtipné.
It has no effect.	Nemá to žádný účinek.
But I don't think so.	Nemyslím si však, že bude.
I'll have it analyzed in terms of content.	Nechám to analyzovat z hlediska obsahu.
But don't be put off by his book.	Ale nenechte se tím odradit od jeho knihy.
That was when.	To bylo kdy.
The purpose has not changed.	Účel se nezměnil.
He didn't light it.	Nezapálil.
And he closed it.	A zavřel to.
Then stop the media.	Pak zastavte média.
She was gone for more than half a day.	Více než polovina dne byla pryč.
The same is true on an emotional level.	Totéž platí na emocionální úrovni.
But the first season we did nine.	Ale první sezónu jsme jich udělali devět.
I felt my feet leave the ground.	Cítil jsem, jak mé nohy opouštějí zem.
This is not the place for my son.	To není místo pro mého syna.
I have my own thoughts and ideas.	Mám své vlastní myšlenky a nápady.
That, or we'll have to pay for it.	To, nebo za to budeme muset zaplatit.
There was no peace in them.	Nebyl v nich klid.
Everything happened so fast.	Všechno se dělo tak rychle.
Symptoms improved rapidly and complete recovery was observed within one month.	Symptomy se rychle zlepšily a úplné uzdravení bylo pozorováno během jednoho měsíce.
Look at them for one minute.	Podívejte se na ně jednu minutu.
And if he leaves the country, he will lose his source of energy.	A pokud zem opustí, ztratí svůj zdroj energie.
He helped her once and maybe he would do it again.	Jednou jí pomohl a možná by to udělal znovu.
I never saw it, but it kept coming.	Nikdy jsem to neviděl, ale pořád to přicházelo.
It does several things.	To dělá několik věcí.
Fresh meat into the machine.	Čerstvé maso do stroje.
This is the standard second law.	Toto je standardní druhý zákon.
Your information has been used to implement this decision.	Vaše informace sloužily k použití tohoto rozhodnutí.
He brought her books to read.	Přinesl jí knihy ke čtení.
Both can be funny and both can be serious.	Oba mohou být vtipní a oba mohou být vážní.
Just a few stars.	Jen pár hvězd.
They will come soon.	Brzy přijdou.
As much as expected.	Tolik, jak se dalo čekat.
The others also got to their feet.	Ostatní se také postavili na nohy.
Something can happen that will give me a chance to escape.	Může se stát něco, co mi dá šanci uniknout.
This is what this guide is for.	Právě k tomu slouží tento návod.
Don't trust them and don't pay attention to them.	Nevěřte jim a nevěnujte jim pozornost.
Or love to hate.	Nebo milovat nenávidět.
It's worse now.	Teď je to horší.
At least in my opinion.	Alespoň podle mého názoru.
By no means can we survive this debate today.	V žádném případě nemůžeme tuto dnešní debatu přežít.
It was gone now, she could start living again.	Teď to bylo pryč, mohla začít znovu žít.
God, no.	Proboha, ne.
Nobody knows about it.	Nikdo o tom neví.
Oh, you have a really good weapon.	Oh, máš opravdu dobrou zbraň.
I have time.	Mám čas.
In any case, it didn't matter.	V každém případě na tom nezáleželo.
The air is so bad.	Vzduch je tak špatný.
Setup is even easier.	Nastavení je ještě jednodušší.
The time to return is long gone.	Chvíle vrátit se už dávno uplynula.
I don't remember leaving.	Nevzpomínám si na odchod.
It was impossible to say what reading a will could bring.	Nedalo se říci, co může čtení závěti přinést.
It would be better if out of the way.	Bylo by lepší, kdyby z cesty.
This doesn't make sense yet.	Tohle zatím nedává smysl.
And he picked them up.	A on je zvedl.
These observations raise two important questions for future research.	Tato pozorování vyvolávají dvě důležité otázky pro budoucí výzkum.
Those who did were never the same.	Ti, kteří to udělali, nikdy nebyli stejní.
Now he has lost the knife and wants to track it down.	Teď ztratil nůž a chce ho vystopovat.
No interview with the driver.	Žádný rozhovor s řidičem.
He could barely speak.	Sotva mohl mluvit.
This is the world we live in.	To je svět, ve kterém žijeme.
Inside, she is not calm or happy.	Uvnitř není klidná ani šťastná.
He's here with his wife.	Je tady se svou ženou.
Nice family background, but no real money.	Pěkné rodinné zázemí, ale žádné skutečné peníze.
The reaction was very positive.	Reakce byla velmi pozitivní.
It would be great to do it again.	Bylo by skvělé to udělat znovu.
Eat your heart !.	Jezte své srdce!.
I worked hard to get here, and this is my moment.	Tvrdě jsem pracoval, abych se sem dostal, a tohle je moje chvíle.
Even so, he will be forced to move like a criminal.	I tak bude nucen se pohybovat jako zločinec.
I think most of us can do it better.	Myslím, že většina z nás to umí lépe.
The film was not made.	Film nevznikl.
We have another.	Máme další.
I turned my back on her.	Byl jsem k ní otočen zády.
He still has a better argument.	Stále má lepší argument.
And some men will never.	A někteří muži nikdy nebudou.
The middle part is the food and drink market.	Střední část je trh s jídlem a pitím.
It's really hard to wait until you gain some experience.	Dokud nezískáte nějaké zkušenosti, je opravdu těžké čekat.
I'll move some things and I'll drop out today.	Přesunu nějaké věci a vypadnu dnes.
He hasn't said that yet.	To ještě neřekl.
Not anymore.	Já už ne.
Read it, you will like it.	Přečtěte si to, bude se vám to líbit.
They take good care of us too.	Taky se o nás dobře starají.
The rest of the time is closed.	Zbytek času je zavřeno.
I think he's finally starting to see the value of movement.	Myslím, že konečně začíná vidět hodnotu pohybu.
At least some people think so.	Alespoň si to někteří lidé myslí.
Therefore, we do not go into details.	Nezacházíme proto do detailů.
I'm just laughing.	Jen se tomu směju.
I'm relatively poor.	Jsem relativně chudý.
When the party is over, he will talk to the press.	Když večírek skončí, bude mluvit s tiskem.
But you don't have to be that extreme.	Ale nemusíte být tak extrémní.
That made me think about my action plan.	To mě přimělo přemýšlet o mém akčním plánu.
She was still half asleep.	Ještě napůl spala.
He continued in and out.	Pokračoval v tom dovnitř a ven.
Which would you add?	Které byste přidali?
Or take the next step and start your own group.	Nebo udělejte další krok a založte si vlastní skupinu.
The doctor was unable to find out what was going on.	Lékař nebyl schopen zjistit, co se děje.
I need them to appear one by one.	Potřebuji, aby se objevovaly jeden po druhém.
They put their energy into it.	Vkládají svou energii.
After six months, they gave up trying to get something out of him.	Po šesti měsících vzdali snahu z něj něco dostat.
A man crossing the road is watching you.	Muž přes silnici vás sleduje.
They did incredible things.	Dokázali neuvěřitelné věci.
Something about men.	Něco o mužích.
And have them checked.	A nechte je zkontrolovat.
It could not hold back the water or the shore.	Nedokázalo zadržet vodu ani břeh.
It's a strange beauty.	Je to zvláštní krása.
She wasn't sure she wanted to forget.	Nebyla si jistá, že chce zapomenout.
In fact, she didn't need one.	Vlastně žádnou nepotřebovala.
He had to stay on the train.	Musel zůstat ve vlaku.
It will work with limited success, but at least something.	Bude to fungovat s omezeným úspěchem, ale alespoň něco.
Users do not pay attention to them.	Uživatelé jim nevěnují pozornost.
We call it suffering.	Říkáme tomu utrpení.
The band's sound was huge.	Zvuk kapely byl obrovský.
That would not have been possible a few years ago.	To by ještě před pár lety nebylo možné.
The results of these studies will be presented later.	Výsledky těchto studií budou prezentovány později.
I also suffered for my country.	I já jsem trpěl pro svou zemi.
We know much more now.	Teď víme mnohem víc.
We played hard too.	I my jsme hráli tvrdě.
He gave me a great love to give away.	Dal mi velkou lásku na rozdávání.
He was survived by his wife and son.	Zůstala po něm manželka a syn.
I hope it will be.	Doufám, že bude.
He studied well.	Učil se dobře.
His usual smile was missing.	Jeho obvyklý úsměv chyběl.
He pulled up a chair next to my bed.	Přitáhl si židli vedle mé postele.
But nice work.	Ale pěkná práce.
For more reasons than she could count.	Z více důvodů, než dokázala spočítat.
Design the database carefully.	Pečlivě navrhněte databázi.
I hope some of my people survived.	Doufám, že někteří z mých lidí přežili.
The questions are interesting because they go directly into multiple choice questions.	Otázky jsou zajímavé, protože jdou přímo do otázek s výběrem z více možností.
I was more than open to her influence.	Byl jsem více než otevřený jejímu vlivu.
They often stopped to listen.	Často se zastavovali, aby naslouchali.
I really wanted to try something else.	Chtěl jsem opravdu zkusit něco jiného.
And that was crucial to most of our economic success.	A to bylo zásadní pro většinu našeho ekonomického úspěchu.
That's exactly what they said.	To je přesně to, co řekli.
This is how you build one.	Takto si jeden postavíte.
Or we hope so.	Nebo v to doufáme.
In some cases, however, this is not very useful.	V některých případech to však není příliš užitečné.
Manuscript writing as well.	Psaní rukopisu také.
Good discussion anyway.	Dobrá diskuse v každém případě.
You won't get very far without it.	Bez toho se moc daleko nedostanete.
This is not life.	To není život.
They were good at art.	Byli na tom v umění dobře.
And they still reject you.	A stále vás odmítají.
I have a book and I really liked it.	Knihu mám a moc se mi líbila.
She didn't ask.	Neptala se.
And they believe in you.	A věří ve vás.
It was time for her to start dating him.	Bylo na čase, aby s ním začala chodit.
My sick mother won't get better.	Moje nemocná matka se nezlepší.
As he thought he would cry.	Jak si myslel, že bude plakat.
It involved listening to the radio and a lot of notes.	To obnášelo poslech rádia a spoustu poznámek.
So is every other country.	Stejně tak každá jiná země.
Either tonight or tomorrow.	Buď dnes večer nebo zítra.
She pointed to the table next to them.	Ukázala na stůl vedle nich.
In fact, he was.	Ve skutečnosti byl.
Four guys away at work.	Čtyři kluci pryč v práci.
Well, in fact, it looks like it could be pretty good.	No, ve skutečnosti to vypadá, že by to mohlo být docela dobré.
It was a character.	Byla to postava.
If this service is stopped, no performance information will be collected.	Pokud je tato služba zastavena, nebudou shromažďovány informace o výkonu.
The data represented three independent experiments.	Uvedená data reprezentovala tři nezávislé experimenty.
It cannot be explained by the normal laws of time and space.	Nedá se vysvětlit normálními zákony času a prostoru.
Their use of color will simply take you.	Jejich použití barev vás prostě vezme.
They have a right to it.	Mají na to právo.
Stop doing it.	Přestaň to dělat.
It made me cry, in a good way.	Rozplakalo mě to, v dobrém slova smyslu.
Fear of what happened.	Strach z toho, co se stalo.
It was not visible.	Nebylo vidět.
I see it must be hard work.	Vidím, že to musí být dřina.
The parties were not on equal terms.	Strany nebyly za rovných podmínek.
Well, she expected to know.	Dobře, čekala, že to bude vědět.
After sleep, however, there was something else.	Po spánku však bylo něco jiného.
Last time.	Naposledy.
The field was returned to the ground after death.	Pole bylo po smrti vráceno zemi.
Reading this blog post can cost you money.	Čtení tohoto příspěvku na blogu vás může stát peníze.
It was a difficult exercise.	Bylo to těžké cvičení.
He knew exactly who he wanted.	Věděl přesně, koho chce.
Is it that bad?	Je to tak špatné?
Neither bad nor good, nothing.	Ani špatné, ani dobré, nic.
He is especially known for his attention to fine detail.	Je zvláště známý svou pozorností k jemným detailům.
It was just beautiful.	Bylo to prostě krásné.
I think it's time for a change.	Myslím, že je čas na změnu.
There is still a lot of work to be done.	Tady je ještě hodně práce.
The process took on a familiar course.	Proces nabral známý průběh.
The same formula could easily follow for books.	Stejný vzorec by mohl snadno následovat pro knihy.
That gave me a lot of time not to have children.	To mi dalo hodně času na to, abych neměl děti.
If you didn't, none of us would be here.	Kdybys to neudělal, nikdo z nás by tu nebyl.
Right next to his ear.	Hned vedle jeho ucha.
Before that, I lasted without it for several months.	Předtím jsem bez toho vydržel několik měsíců.
Then you will know when it is usually done.	Pak budete vědět, kdy se obvykle dělá.
We were so close.	Byli jsme tak blízko.
They are necessary.	Jsou nezbytné.
Never remove more than one third of the top growth.	Nikdy neodstraňujte více než jednu třetinu vrcholového výrůstku.
It takes almost two days to fill them with two men.	Naplnit je dvěma mužům trvá téměř půl dne.
None of them were ever themselves.	Nikdo z nich nikdy nebyl sám sebou.
They seemed to know exactly where to go.	Zdálo se, že přesně vědí, kam jít.
You know him.	Ten znáš.
It's a choice.	Je to volba.
She's too afraid to challenge.	Příliš se bojí vyzvat.
The others joined her.	Ostatní se k ní přidali.
With the mass of the sun.	S hmotou slunce.
I would be as responsible for those children as he was.	Byl bych za ty děti zodpovědný stejně jako on.
Imagine sleeping on the street.	Představte si spánek na ulici.
Waste of network resources.	Plýtvání síťovými zdroji.
It should be an easy test.	Měl by to být snadný test.
I was scared and still afraid of the dark.	Bál jsem se a stále se bojím tmy.
And no one cares better about their body than he does.	A nikdo se o své tělo nestará lépe než on.
Do not call anyone else.	Nikomu jinému netelefonujte.
I know how unusual this is.	Vím, jak je to neobvyklé.
You know there was a big cast.	Víte, že tam bylo velké obsazení.
In the opposite direction than he should move.	Opačným směrem, než by se měl pohybovat.
Many in his field feel this way.	Mnozí v jeho oboru to tak cítí.
That was very sad.	To bylo velmi smutné.
And then we find them.	A pak je najdeme.
They were too late.	Byli příliš pozdě.
I will no longer support this business.	Tento obchod již nebudu podporovat.
Present in every decision.	Přítomný v každém rozhodnutí.
Not very good game great game.	Ne moc dobrá hra skvělá hra.
He must have gathered a strange collection of people on his way.	Určitě na své cestě nasbíral podivnou sbírku lidí.
He had a look of amazement on his face.	Ve tváři měl výraz úžasu.
The same logic applies to everyone.	Pro všechny platí stejná logika.
Red and white.	Červenou a bílou.
This blog is my little home on the web.	Tento blog je můj malý domov na webu.
I own more than one website.	Vlastním více než jednu webovou stránku.
We really need and appreciate your help.	Opravdu potřebujeme a oceňujeme vaši pomoc.
It was complete trust.	Byla to naprostá důvěra.
The data will not be in the wrong hands.	Data nebudou ve špatných rukou.
These were numbers and street names that didn't tell me anything.	Tady šlo o čísla a názvy ulic, které mi nic neříkaly.
And he shot several times.	A několikrát střílel.
Where one went, the other followed.	Kam šel jeden, následoval ho druhý.
But they thought they had made some progress.	Ale mysleli si, že udělali nějaký pokrok.
Sometimes it's hard to read, but its content is great.	Občas se špatně čte, ale jeho obsah je skvělý.
That is the source of her strength.	To je zdroj její síly.
Please stop it.	Prosím, přestaň s tím.
It keeps life interesting.	Udržuje život zajímavý.
She put her finger to her lips.	Přiložila si prst ke rtům.
You are something much bigger.	Jste něco mnohem většího.
This time you know it's over.	Tentokrát víte, že je konec.
He did not use the original sources.	Nepoužil původní zdroje.
Writing well means thinking clearly.	Dobře psát znamená jasně myslet.
I didn't let him close the door.	Nenechal jsem ho zavřít dveře.
This will be clear later in our discussion.	To bude jasné později v naší diskusi.
I don't know green boys.	Zelené kluky neznám.
They don't know he's wrong.	Nevědí, že se mýlí.
All he knew was that he couldn't leave yet.	Věděl jen, že ještě nemůže odejít.
Thanks for feedback.	Děkuji za zpětnou vazbu.
What I'm sorry about is that they don't often try.	Co mě mrzí je, že se často nesnaží.
We know their names.	Známe jejich jména.
When you cut yourself, you break the skin.	Když se říznete, zlomíte kůži.
They have long since passed.	Už dávno minuli.
Both teams started the match well.	Oba týmy začaly utkání dobře.
The appeal was rejected four months later.	Odvolání bylo zamítnuto o čtyři měsíce později.
I'd just tell my husband.	Řekla bych to jen manželovi.
They come mostly from the city.	Přicházejí většinou z města.
There's so much potential, but you're too angry to see it.	Je tu tolik potenciálu, ale jsi příliš rozzlobený, abys to viděl.
It's like a marriage.	Je to jako v manželství.
The real word.	Skutečné slovo.
I don't see where I'm making a mistake.	Nevidím, kde dělám chybu.
He passed it around.	Předával to kolem.
Each city on the list has its own program.	Každé město na seznamu má svůj vlastní program.
I don't know how you did it while you were standing.	Nevím, jak jsi to dokázal, když jsi stál.
Therefore, this issue requires further investigation.	Tento problém tedy vyžaduje další zkoumání.
And he does.	A dělá to.
He thought for a moment.	Chvíli uvažoval.
Nevertheless, it often works well in practice.	Přesto to v praxi často funguje dobře.
We never talked about what happened that day.	Nikdy jsme nemluvili o tom, co se ten den stalo.
That might suit them.	To by se jim mohlo hodit.
They are very good teams, very good options.	Jsou to velmi dobré týmy, velmi dobré možnosti.
Completely both in the description and in the photo.	Kompletně jak v popisu, tak na fotce.
I did everything right.	Udělal jsem vše správně.
Add these lines to my program.	Přidejte tyto řádky do mého programu.
Our party ?.	Naše strana?.
It may be safe, but it doesn't sound safe.	Může to být bezpečné, ale nezní to bezpečně.
Thoughts of departure to never be seen.	Myšlenky na odjezd, aby nebyly nikdy vidět.
It all did.	Všechno to udělalo.
He provided support for the study.	Poskytoval podporu pro studium.
Now they spent the first night together.	Nyní spolu strávili první noc.
We want to know more about her.	Chceme se o ní dozvědět více.
He needed a place to hide himself.	Potřeboval místo, kde by to schoval i sebe.
That is what we want to create.	To je to, co chceme vytvořit.
I don't think not.	Nemyslím si, že ne.
Call them wood and wine.	Říkejte jim dřevo a víno.
Just choose a problem and start reading.	Stačí si vybrat problém a začít číst.
It made me feel much better.	Cítil jsem se díky tomu mnohem lépe.
Great shot even in the cold.	Skvěle natočené i v mrazu.
Just a little help, nothing serious that would get him in trouble.	Jen malá pomoc, nic vážného, ​​co by ho dostalo do problémů.
Rather, it is something that needs to be done.	Je to spíše něco, co je třeba udělat.
The prosecutor told him to stop, which he did.	Žalobce mu řekl, aby přestal, což také udělal.
The camp will be in four and a half weeks.	Tábor bude za čtyři a půl týdne.
It is impossible to say what they will do next.	Nedá se říct, co budou dělat dál.
If you used the device for.	Pokud jste použili zařízení pro.
Otherwise, you could have it in ten seconds.	Jinak byste to mohli mít za deset sekund.
With an apartment for the purpose of a personal social conversation.	S byt za účelem osobního společenského hovoru.
But he's not talking to me.	Ale on se mnou nemluví.
A voice called out her name, but from a distance.	Hlas zavolal její jméno, ale z dálky.
And it's the same with sex.	A stejné je to se sexem.
The house is empty for the rest of the time.	Po zbytek času je dům prázdný.
But he won't kill you.	Ale on tě nezabije.
I imagine his weight on him.	Představuji si jeho váhu na sobě.
Water has not been flowing for more than a year.	Už více než rok neteče voda.
This issue is out of my question here.	Tento problém zde nespadá do mého tématu.
It sounds clinical, but so be it.	Zní to klinicky, ale budiž.
In the group with the difference in lengths, there was a growing pattern.	Ve skupině s rozdílem délek došlo k rostoucímu vzoru.
I don't see anyone.	Nikoho nevidím.
Now that orders are slowing down, they are able to offer new things.	Nyní, když se objednávky zpomalují, jsou schopni nabízet nové věci.
Yes, women who do serious work.	Ano, ženy, které dělají seriózní práci.
If there are several, I don't want to think about them.	Pokud jich přijde několik, nechci na to myslet.
That's why life is so dangerous.	Proto je život tak nebezpečný.
That means understanding your identity and mission.	To znamená pochopit svou identitu a poslání.
I never wanted that to happen to my sister.	Nikdy jsem nechtěl, aby se to stalo mé sestře.
Oh, well, that's weird.	Oh, dobře, to je zvláštní.
He wanted to attack me.	Chtěl na mě zaútočit.
And he did, twice.	A udělal, dvakrát.
The bottom line is on the wall we are building.	Spodní čára je na zdi, kterou stavíme.
Participants gave written informed consent prior to testing.	Účastníci dali před testováním písemný informovaný souhlas.
We want to see those we love happy.	Chceme vidět ty, které milujeme, šťastné.
Need.	Potřeboval.
This turns out to be quite simple.	To se ukazuje jako docela jednoduché.
The girls are doing this to you.	Děvčata ti to dělají.
Details are everything.	Detaily jsou všechno.
There is no answer here.	Zde není žádná odpověď.
It was a writing process.	To byl proces psaní.
They both raised their hands to silence the other.	Oba zvedli ruce, aby toho druhého umlčeli.
The other won.	Ten druhý vyhrál.
So he went out and did it.	Tak šel ven a udělal to.
New freedom.	Nová svoboda.
I removed them and used the instance variables.	Odstranil jsem je a použil proměnné instance.
They can be my friends.	Mohou to být moji přátelé.
Some of us know how it feels.	Někteří z nás vědí, jaký to je pocit.
This may be the first time.	Může to být vůbec poprvé.
Be as quiet as you can.	Buď zticha, jak jen můžeš.
Thank you to everyone who participated in our special weekend.	Děkujeme všem, kteří se podíleli na našem speciálním víkendu.
And they went away.	A šli pryč.
And if that happens.	A pokud se tak stane.
You see, it was never made.	Vidíte, nikdy nebyl vyroben.
Then nothing yet.	Poté zatím nic.
Hair changes, bodies change.	Mění se vlasy, mění se těla.
It was a good conversation.	Byl to dobrý rozhovor.
Anyone could go at any time.	Kdokoli mohl kdykoli jít.
I ask what the problem was.	Ptám se, v čem byl problém.
He knew only hatred and was lost in her passion.	Znal jen nenávist a ztratil se v její vášni.
If you have any questions, please send me an e-mail.	V případě jakýchkoli dotazů mi prosím napište e-mail.
Or play with it a little.	Nebo si s tím trochu pohrajte.
The police are here.	Policie je tady.
Sometimes we look at each other.	Občas se na sebe podíváme.
Just make sure it's safe.	Jen se ujistěte, že je to bezpečné.
That and other things.	To a další věci.
They knew she was stupid, but they didn't mind.	Věděli, že je hloupá, ale nevadilo jim to.
The first answer.	První odpověď.
The challenge of human social behavior.	Výzva lidského sociálního chování.
They are careful.	Jsou opatrní.
That should be enough.	To by mělo stačit.
He caught her looking at him and smiled.	Přistihl ji, jak se na něj dívá a usmál se.
Then his son was born.	Pak se mu narodil syn.
All cases support this judgment.	Všechny případy tento rozsudek podporují.
Please don't give up.	Prosím, nevzdávej to.
His mouth moved and his head shook, but there was no sound.	Jeho ústa se pohybovala a hlava se mu třásla, ale nebylo slyšet žádný zvuk.
Read more about the status.	Přečtěte si více o stavu.
He didn't see the point.	Neviděl v tom smysl.
Instead, he chose to return by sea.	Místo toho zvolil návrat po moři.
He almost fell while standing.	Ve stoje málem upadl.
As long as you get so tired, you give up.	Jak dlouho předtím, než budete tak unavení, to vzdáte.
So many questions.	Tolik otázek.
Most of them can hold six, some larger, others smaller.	Většina jich pojme šest, některé větší, jiné menší.
Distribute phone numbers and pick up the phone.	Rozdejte telefonní čísla a zvedněte telefon.
And here we have a sense of belonging.	A i tady máme pocit sounáležitosti.
The exact date will be decided in the coming months.	O přesném termínu se rozhodne v následujících měsících.
No record of where he ended up.	Žádný záznam o tom, kde skončil.
After this treatment could be.	Po této léčbě by mohl být.
Nevertheless, we must keep one fact in mind.	Přesto musíme mít jasně na paměti jeden fakt.
Your new code will not be set until you press the button.	Váš nový kód nebude nastaven, dokud nestisknete tlačítko.
This series of games is incredibly detailed.	Tato řada her je neuvěřitelně detailní.
A little before.	Trochu předtím.
Parent population.	Populace rodičů.
It simply tells you how to live a little better.	Jednoduše vám říká, jak žít o něco lépe.
Which, by the way, was both very well done.	Což bylo mimochodem obojí velmi dobře udělané.
They saw that they were ready to meet the enemy.	Viděli, že jsou připraveni setkat se s nepřítelem.
Some students have little access to social media at home.	Někteří studenti mají doma malý přístup k sociálním sítím.
It didn't surprise me that she felt it too.	Nepřekvapilo mě, že to cítila také.
But this is really good.	Ale tohle je opravdu dobré.
I just look at it as music.	Dívám se na to jen jako na hudbu.
I want to get out of this ride for a moment to catch my breath.	Chci na chvíli z této jízdy vypadnout, abych popadl dech.
Some people find the game too easy.	Někomu přijde hra až příliš snadná.
But not just any.	Ale ne ledajaký.
That was his faith.	Taková byla jeho víra.
But this is not a trial.	Ale to není soud.
She stopped when we didn't attack her.	Přestala, když jsme na ni nezaútočili.
Maybe he's thinking of something bigger right now.	Možná má právě teď na mysli něco většího.
We ordered dinner.	Objednali jsme večeři.
Let's see.	Podívejme se.
That's probably why women use it more.	To je pravděpodobně důvod, proč jej ženy využívají více.
You never close doors in front of people, you try to help them.	Nikdy před lidmi nezavíráš dveře, snažíš se jim pomoci.
At the end of the road is a large parking lot.	Na konci cesty je velké parkoviště.
She even said she had no friends.	Dokonce řekla, že nemá přátele.
I killed it.	Zabil jsem to.
Thank you for bringing us here.	Děkujeme, že jste nás sem dostali.
You have to look.	Musíte se podívat.
That's what he likes.	To je to, co má rád.
Suddenly, the old days didn't seem that far away.	Najednou se zdálo, že staré časy nejsou tak daleko.
They could not be overlooked.	Nebylo možné je přehlédnout.
There are many such projects.	Takových projektů je tam spousta.
And yet the war is not over or won.	A přesto válka ještě neskončila, ani nevyhrála.
Maybe a certain taste, color or feeling.	Možná určitá chuť, barva nebo pocit.
We have several hours before the ship departs.	Do odjezdu lodi máme několik hodin.
You care about my father and me and everyone in your family.	Záleží ti na mém otci a mně a na všech ve tvé rodině.
Accordingly, he wants to create his own story.	V souladu s tím chce vytvořit svůj vlastní příběh.
They discussed it.	Diskutovali o tom.
It could be minutes, hours or even longer.	Mohly to být minuty, hodiny nebo i déle.
I did exactly what he told me.	Udělal jsem přesně to, co mi řekl.
There are two very good reasons for this.	Je to ze dvou velmi dobrých důvodů.
Other.	Jiný.
She didn't want to tell me.	Nechtěla mi to říct.
This game is obviously worth your time.	Tato hra zjevně stojí za váš čas.
But then when he died, she died.	Ale pak, když zemřel, zemřela ona.
As she watched, the horses began to move.	Jak se dívala, koně se dali do pohybu.
He would take it seriously now.	Teď by to vzal vážně.
I couldn't believe it, for eight years.	Nemohl jsem tomu uvěřit, osm let.
Let's take a short break.	Dáme si krátkou přestávku.
Men take pictures.	Muži se fotí.
Don't enter.	Ne vstoupit.
He never bothered with it.	Nikdy si z toho nedělal těžkou hlavu.
The findings of the physical examination were normal.	Nálezy fyzikálního vyšetření byly normální.
Prices are higher there than anywhere else.	Ceny jsou tam vyšší než kdekoli jinde.
It works well for me.	Mně to funguje dobře.
We have two children, both planned.	Máme dvě děti, obě plánované.
No oil and gas.	Žádná ropa a plyn.
You don't understand how close we are.	Nechápeš, jak blízko jsme.
They all underwent surgical treatment.	Všichni podstoupili chirurgickou léčbu.
News, in a statement.	Novinky, v prohlášení.
There are others who will want to come here.	Jsou tu další, kteří si sem budou chtít přijít.
You eat, sleep and dream about money.	Jíte, spíte a sníte o penězích.
This is absolutely amazing.	To je naprosto úžasné.
Everything had icy skin.	Všechno mělo ledovou kůži.
Now forward, now that you would.	Teď dopředu, teď, když byste to udělali.
He spoke fast and walked faster.	Mluvil rychle a šel rychleji.
See my website for more information.	Více informací naleznete na mých webových stránkách.
However, these rods generally do not have adequate impact resistance.	Tyto tyče však obecně nemají odpovídající odolnost proti nárazu.
You were not denied.	Nebyli jste odepřeni.
It feels like a small town.	Připadá mi to jako malé město.
I like nice people.	Mám rád hezké lidi.
It's just another small step towards the first title.	Je to jen další malý krůček k prvnímu titulu.
He couldn't give it up.	Nemohl to vzdát.
He didn't mean to.	Neměl v úmyslu.
She wanted answers and, thank God, she wanted them.	Chtěla odpovědi a bohudík je chtěla dostat.
They didn't seem to have changed much, so neither did my goal.	Zdálo se, že se moc nezměnily, takže ani můj cíl.
They expect the children not to challenge them.	Očekávají, že je děti nebudou vyzývat.
I entered a place that was still completely empty.	Vstoupil jsem na místo, které bylo stále úplně prázdné.
It's getting closer.	Přiblíží se to.
It is a difficult question.	To je těžká otázka.
Their main interest was how and whether language could represent reality.	Jejich hlavním zájmem bylo, jak a zda může jazyk reprezentovat realitu.
I'm sure you feel lost, but things will get better.	Jsem si jistý, že se cítíš ztracený, ale věci se zlepší.
However, the band was not satisfied with the final result.	S konečným výsledkem však kapela spokojená nebyla.
He saw you.	Viděl tě.
The communication went perfectly.	Komunikace proběhla perfektně.
You have not created a database.	Nevytvořili jste databázi.
Your music saved my life.	Vaše hudba mi zachránila život.
No one was born with a choice.	Nikdo se nenarodil s možností volby.
You probably don't know what that means.	Asi nevíš, co to znamená.
He used the only thing that came to mind.	Využil toho k tomu jedinému, co ho napadlo.
Men don't talk.	Muži nemluví.
Well, hard shit.	No, tvrdá sračka.
The sun was just beginning to rise.	Slunce právě začínalo vycházet.
There was no other answer to the facts.	Neexistovala žádná jiná odpověď, která by odpovídala faktům.
He had speech problems.	Objevily se u něj problémy s řečí.
Such tests have been developed.	Takové testy byly vyvinuty.
I drove off.	Rozjel jsem se.
Two experiments confirmed this interpretation.	Dva experimenty tuto interpretaci potvrdily.
He has the last word.	On má poslední slovo.
For the period of loss of use.	Po dobu ztráty používání.
He didn't play her.	Nehrál na ni.
That didn't take long.	To na sebe nenechalo dlouho čekat.
We will not answer them.	Nebudeme na ně odpovídat.
The thing is deeper.	Věc je hlubší.
See on the web for details.	Podrobnosti naleznete na webu.
We're pushing in.	Tlačíme se dovnitř.
This does not preclude later more complex analyzes, including other variables.	To nevylučuje pozdější složitější analýzy včetně dalších proměnných.
Well, they made her perform.	No, donutili ji vystupovat.
Maybe it was the school year.	Možná to byl školní rok.
I showed it to my husband.	Ukázala jsem manželovi.
He will find you.	Najde si vás.
This is very rare.	To je velmi vzácné.
They keep going.	Jdou dál.
However, there are several limitations in this study.	V této studii však existuje několik omezení.
He still knew them in the camp.	Znal je ještě v táboře.
You will build trust.	Vybudujete si důvěru.
Let's say we have two married couples.	Řekněme, že máme dva manželské páry.
If they could, they would take away her memories.	Kdyby mohli, vzali by mu její vzpomínky.
We could find everything without it.	Bez toho jsme mohli najít všechno.
And he just let go.	A on prostě pustil.
Two seconds.	Dvě sekundy.
If you have sex with someone, you love them.	Pokud s někým máte sex, milujete ho.
And with him.	A s ním.
But I don't know how to start.	Ale nevím, jak začít.
Go through the open door.	Projděte otevřenými dveřmi.
A detailed history of the case was recorded.	Byla zaznamenána podrobná historie případu.
You are now ready.	Nyní jste připraveni.
It will make sense.	Bude to dávat smysl.
We are waiting for you in case you run away.	Čekáme na vás, v případě, že utečete.
Even the family members did not believe me.	Ani členové rodiny mi nevěřili.
It was also used.	Používal se také.
Fresh water, salt water.	Sladká voda, slaná voda.
I set up a stable on the roof of my house.	Na střechu svého domu jsem postavil stáj.
This is considered a bad thing.	To je považováno za špatnou věc.
It's only because of my own merits that I'm doing this.	Je to jen díky mé vlastní zásluhě, že to dělám.
The distance complicated the flow of traffic.	Vzdálenost komplikovala plynulost dopravy.
I was on good treatment.	Byl jsem na dobré léčbě.
Not here.	Tady ne.
The order arrived quickly.	Objednávka dorazila rychle.
It was a good thing.	Byla to dobrá věc.
You face several challenges.	Čelíte několika problémům.
This will get you to zero.	Tím se dostanete na nulu.
They will ask you for a different book every day.	Každý den se vás zeptají na jinou knihu.
You look beautiful.	Vypadáš nádherně.
Additional arms were enough.	Přídavná ramena stačila.
No one ever goes there.	Nikdo tam nikdy neleze.
They test people with different people.	Zkoušejí lidi s různými lidmi.
You don't go out.	Nechodíš ven.
I had trouble finding places.	Měl jsem problémy s hledáním míst.
From the bottom edge.	Od spodního okraje.
They may vary, but only to an extent.	Mohou se lišit, ale pouze v míře.
We will not meet them on foot.	Pěšky je nepotkáme.
I watched it all and enjoyed it.	Sledoval jsem to celé a užíval si to.
That is what we are demanding in today's debate.	To je to, co v dnešní rozpravě požadujeme.
You look good.	Vypadáš dobře.
None of this happened.	Nic z toho se nestalo.
Life here is just too hard.	Život tady je prostě příliš těžký.
You know, that's how it was then.	Víte, tak to tehdy bylo.
If it is too dry, add a little more milk.	Pokud je příliš suché, přidejte ještě trochu mléka.
In fact, most of us are average.	Ve skutečnosti je většina z nás průměrná.
Contact us.	Kontaktujte nás.
We never really are here.	Nikdy tu opravdu nejsme.
It was real, but it was not present.	Bylo to skutečné, ale nebylo to přítomné.
There are people who want to live, they want to build.	Jsou lidé, kteří chtějí žít, chtějí stavět.
Then we'll talk about your father.	Pak si promluvíme o tvém otci.
I'll say you were with him.	Řeknu, že jsi byl s ním.
To do this, I wrote the code below.	K tomu jsem napsal níže uvedený kód.
I didn't want any part.	Nechtěl jsem žádnou část.
I'm aware of that, it's my fault.	Jsem si toho vědom, moje chyba.
Today it gives her two weeks in advance.	Dnes jí to dává dva týdny předem.
With their help, we were able to kill most of them.	S jejich pomocí jsme byli schopni většinu z nich zabít.
Such things will die out.	Takové věci vymřou.
Be sure and use that word.	Buďte si jisti a použijte to slovo.
She remained quiet, sure the group would come looking for her.	Zůstala tiše, jistá, že ji skupina přijde hledat.
The media changed daily.	Média se měnila denně.
I'll be home in two weeks and four days.	Za dva týdny a čtyři dny budu doma.
And really, what could be better than that ?.	A opravdu, co by mohlo být lepší než to?.
It is not.	To není.
The situation is very similar in each country.	Situace je v jednotlivých zemích velmi podobná.
The other boys laughed.	Ostatní kluci se zasmáli.
All but one were white.	Všechny kromě jednoho byly bílé.
It was a dead thing.	Byla to mrtvá věc.
The girls you live with have similar stories.	Dívky, se kterými budete bydlet, mají podobné příběhy.
We were the only ones holding hands.	Byli jsme jediní, kdo se držel za ruce.
I am not returned in the slightest.	Nejsem vrácen ani v nejmenším.
I have no real desire to be there.	Nemám žádnou skutečnou touhu tam být.
We have to move or leave.	Musíme se přestěhovat, nebo odejít.
A place where everyone should feel safe.	Místo, kde by se měl každý cítit bezpečně.
At the beginning of the project.	Na začátku projektu.
But you said it would taste like legs.	Ale říkal jsi, že to bude chutnat jako nohy.
These girls were children.	Tyto dívky byly děti.
I'll check it out.	Zkontroluji to.
This series has mixed reviews.	Tato série má smíšené recenze.
Right where you are.	Právě tam, kde jste.
Three weeks, which seemed more like three months.	Tři týdny, které mi připadaly spíše jako tři měsíce.
Whole fresh fish.	Celá čerstvá ryba.
It should not be a professional personnel operation.	Nemělo by se jednat o profesionální personální operaci.
You should have two separate variables.	Měli byste mít dvě samostatné proměnné.
The men looked at him.	Muži se na něj podívali.
He had no choice but to spend the night with us.	Nezbylo mu nic jiného, ​​než s námi strávit noc.
That letter also disappeared because of this court.	I ten dopis zmizel kvůli tomuto soudu.
It's not me, the language of gaming.	To nejsem já, jazyk hraní her.
This finding did not apply to men.	Toto zjištění neplatilo pro muže.
It was never a secret.	Nikdy to nebylo tajemství.
I felt his weight peel off the ground.	Cítil jsem, jak se jeho váha odlepila od země.
They nodded at her.	Kývli na ni.
This program will be recorded.	Tento program bude zaznamenán.
She never married again.	Už se nikdy nevdala.
It must be much more common than people think.	Musí to být mnohem běžnější, než si lidé myslí.
It was a hard day.	Byl to těžký den.
I have to focus on other things.	Musím se soustředit na jiné věci.
She calls his name.	Volá jeho jméno.
Not that either.	To taky ne.
But I think that's a bad plan.	Ale to je podle mě špatný plán.
I can't figure out the problem.	Nemohu přijít na problém.
You need to know more.	Musíte vědět víc.
Same old thing.	Stejná stará věc.
We study there.	Učíme se tam.
There was no real news for days and nothing was happening.	Po celé dny nebyly žádné skutečné zprávy a nic se neděje.
I wanted something from him.	Něco jsem od něj chtěla.
If so, they want it back.	Pokud ano, chtějí to vrátit.
We let him lie down and sit next to us and wait.	Necháme ho ležet a sedíme vedle a čekáme.
Add water and mix well.	Přidejte vodu a dobře promíchejte.
Because the study was small, he had no great distance to travel.	Vzhledem k tomu, že studie byla malá, neměl k cestování žádnou velkou vzdálenost.
All results were negative.	Všechny výsledky byly negativní.
All right, let's go inside.	Dobře, jdeme dovnitř.
This was on a scale she hadn't seen.	Tohle bylo v měřítku, které neviděla.
That in itself is not a problem.	To samo o sobě není problém.
Anyway, not directly.	Každopádně ne přímo.
It was their decision.	Bylo to jejich rozhodnutí.
that's not right.	to není správné.
They will be equal but different.	Budou si rovni, ale odlišní.
This boy and others were arrested at the house.	Tento chlapec a další byli zatčeni v domě.
This is good advice to follow if you can wait that long.	To je dobrá rada, kterou byste měli dodržovat, pokud můžete čekat tak dlouho.
That tells the true story.	To vypráví skutečný příběh.
I loved everything he said.	Miloval jsem všechno, co řekl.
Everyone is smart and having fun.	Všichni jsou bystří a baví se.
But leave your body here.	Ale nechte své tělo tady.
It's not for nothing, it's just like that.	Není to kvůli ničemu, prostě to tak je.
He says things the way they are.	Říká věci tak, jak jsou.
Our plane leaves at four.	Naše letadlo odlétá ve čtyři.
In fact, she has felt much better than in recent years.	Ve skutečnosti se cítila mnohem lépe než za poslední roky.
Here is the key.	Zde je klíč.
These children fell silent at the close sound of their feet.	Tyto děti ztichly při blízkém zvuku nohou.
Years of fighting followed.	Následovaly roky bojů.
He just broke my fall.	Ten právě zlomil můj pád.
They need us and they don't want us.	Potřebují nás a nechtějí nás potřebovat.
Pretty simple concept, for sure.	Docela jednoduchý koncept, jistě.
Nobody knows how much gold is in it.	Nikdo neví, kolik zlata je v něm.
Three possible factors can explain this.	To mohou vysvětlit tři možné faktory.
His window could close at any moment.	Jeho okno se mohlo každou chvíli zavřít.
This is only the default name.	Je to pouze výchozí název.
Her expression changed, it closed.	Její výraz se změnil, uzavřel se.
He knew in advance where the meeting would take place.	Věděl předem, kde se schůzka bude konat.
Get involved as much as you can.	Zapojte se, jak jen můžete.
When it's all over, I'll give it to the others.	Až bude po všem, rozdám to mezi ostatní.
It was a bad day in many ways.	Byl to špatný den v mnoha ohledech.
Here you can sign up and try it for yourself.	Zde se můžete přihlásit a vyzkoušet si to na vlastní kůži.
We found that the applicant had been dismissed for economic reasons.	Zjistili jsme, že žalobce byl propuštěn z ekonomických důvodů.
Of course, there is never news.	Samozřejmě nikdy nejsou zprávy.
I can't keep him safe.	Nemůžu ho udržet v bezpečí.
Money is not paid for the project.	Peníze se na projekt neplatí.
It just won't happen.	To se prostě nestane.
Let's look at the center.	Podíváme se do centra.
He could hardly believe it.	Těžko tomu věřil.
You saw what they were doing.	Viděl jsi, co dělají.
But such a world has never been.	Ale takový svět ještě nikdy nebyl.
You have to do how you feel.	Musíte dělat, jak to cítíte.
This whole thing was a bad idea.	Celá tahle věc byl špatný nápad.
Nobody will miss you here.	Nikomu tu nebudeš chybět.
We've never seen anything like it.	Nikdy jsme nic takového neviděli.
There is less that can go wrong.	Je toho méně, co se může pokazit.
This woman in her.	Tato žena v ní.
The results are consistent with previous smaller studies.	Výsledky jsou v souladu s předchozími menšími studiemi.
You say it looks like me.	Říkáš, že to vypadá jako já.
I'm going to court, no work.	Jdu k soudu, žádná práce.
I'm not sure about the other members.	U ostatních členů si nejsem jistý.
Not with this.	S tímhle ne.
I look into his throat and ears.	Dívám se mu do krku a do uší.
So the size of the database would be very large.	Takže velikost databáze by byla velmi velká.
No surprises here.	Tady žádné překvapení.
There is so little joy right now.	Právě teď je tu tak málo radosti.
There are several reasons why the size of a tree may vary.	Existuje několik důvodů, proč se velikost stromu může lišit.
And she said nothing more.	A nic víc neřekla.
Mom got worse.	Máma se zhoršila.
I love my children.	Miluji své děti.
And the move was not over.	A stěhování dále neskončilo.
We found him a few days later.	Našli jsme ho o pár dní později.
History.	Dějiny.
His mother asked me to share this video with you.	Jeho matka mě požádala, abych s vámi toto video sdílel.
And it definitely worked out.	A to se rozhodně podařilo.
She was afraid you went for a wedding ring.	Bála se, že si šel pro snubní prsten.
No benefit of coverage.	Bez výhody krytí.
First I want to do something good in the world.	Nejdřív chci udělat něco dobrého na světě.
Then she was out killed.	Pak byla venku jako zabitá.
No signed copy has ever been made.	Nikdy nebyla vytvořena žádná podepsaná kopie.
An immediate response with real help is essential.	Okamžitá reakce se skutečnou pomocí je nezbytná.
He didn't know anything about car production, but he didn't need to.	O výrobě aut nic nevěděl, ale nepotřeboval.
I stopped too.	Taky jsem se zastavil.
He should send her away, close the door in front of her beautiful face.	Měl by ji poslat pryč, zavřít dveře před její krásnou tváří.
And he was ignored.	A byl ignorován.
I can also start a fire.	Taky umím rozdělat oheň.
The idea of ​​the strategy is as follows.	Myšlenka strategie je následující.
She was about five years old.	Bylo jí asi pět let.
I was wondering what that meant.	Přemýšlel jsem, co to znamená.
All these objects are new.	Všechny tyto objekty jsou nové.
However, I can't find any on the internet.	Nemohu však žádné najít na internetu.
If she hadn't found him first.	Kdyby ho nenašla první.
I really miss everyone and thank you for waiting.	Opravdu mi všichni chybí a děkuji za čekání.
And they liked them.	A měli je rádi.
Maybe he'll make another trip.	Možná udělá ještě jeden výlet.
Technology has advanced very far in a short time.	Technologie pokročila velmi daleko v krátkém čase.
It is nature, the reality that is me.	Je to přirozenost, realita, která je já.
They follow a character or class of characters.	Sledují postavu nebo třídu postav.
Mom was right.	Máma měla pravdu.
But we do.	Ale my ano.
You just have to find the right balance between the two.	Musíte jen najít správnou rovnováhu mezi těmito dvěma.
He didn't do any of these things.	Nic z těchto věcí neudělal.
I'm an adult, you're an adult, let's act like an adult.	Já jsem dospělý, ty jsi dospělý, chovejme se jako dospělí.
They talked about their songs and a little about their history.	Mluvili o svých písních a trochu o své historii.
The chair was never full again.	Křeslo už nebylo nikdy zaplněno.
She never seems to care.	Zdá se, že ji to nikdy nezajímá.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
Or like.	Nebo jako.
The child didn't look any deader than you.	To dítě nevypadalo o nic mrtvější než ty.
They were probably released.	Pravděpodobně byli propuštěni.
Insert the case.	Vložte pouzdro.
I felt pain in my side.	Cítil jsem bolest v boku.
Good men lose to big ones.	Dobří muži prohrávají s velkými.
And he said yes.	A on řekl ano.
Your kids are great.	Vaše děti jsou skvělé.
He was the first to turn and go to her.	Byl první, kdo se otočil a vydal se k ní.
The middle is shown below.	Prostřední je zobrazeno níže.
In addition, he was free himself.	A navíc byl sám svobodný.
It wasn't yes.	Nebylo to ano.
It's an amazing part.	Je to úžasná část.
Inside were more parts of our original city.	Uvnitř bylo více částí našeho původního města.
Of course, they are not the same, but related.	Nejsou samozřejmě stejné, ale příbuzné.
This only lasted two years.	Tohle trvalo jen dva roky.
It doesn't matter to you or me.	Nehraje tobě ani mně.
I will never ask again.	Už se nikdy nebudu ptát.
You can return home with that.	S tím se můžete vrátit domů.
This song came at the right time recently.	Tato píseň přišla nedávno ve správný čas.
It was the same every day after.	Každý den poté to bylo stejné.
He was involved in diagnosing and managing the case.	Podílel se na diagnostice a řízení případu.
Simple and easy.	Prosté a jednoduché.
And she didn't tell me about it.	A ona mi o tom neřekla.
His family thought he had lost his mind.	Jeho rodina si myslela, že ztratil rozum.
He was not surprised.	Nebyl překvapený.
It seemed to get mixed up.	Zdálo se, že se to zamíchá.
Many times I stopped to enjoy the beautiful views.	Mnohokrát jsem se zastavil, abych se pokochal nádhernými výhledy.
The food was cooking.	Jídlo se vařilo.
The fans care.	Fanoušci se starají.
Certainly not this.	Tohle určitě ne.
I'm going to buy it.	jdu si to koupit.
Another twenty were injured.	Dalších dvacet bylo zraněno.
We've seen things they can do.	Viděli jsme věci, které mohou dělat.
The police allowed it because everyone was happy.	Policie to dovolila, protože všichni byli šťastní.
I'm not good at it.	Nejsem v tom dobrý.
It is seldom enough for them to know that something has happened.	Málokdy stačí, aby se dozvěděli, že se něco stalo.
It happened two or three times before my car stopped abruptly.	Stalo se to dvakrát nebo třikrát, než se moje auto náhle zastavilo.
We mean relationship problems.	Máme na mysli problémy ve vztazích.
I'm sure it will fall as well.	Jsem si jistý, že to také spadne.
Now it's a matter of the police, and they're asking questions.	Teď je to záležitost policie a ta klade otázky.
I'll make sure you stay locked up forever.	Postarám se, abys zůstal navždy zavřený.
Then he called the police.	Poté zavolal policii.
That ability means two things.	Ta schopnost znamená dvě věci.
According to her, only a few hundred of her people remained.	Podle ní zůstalo jen několik stovek jejích lidí.
It was real.	Bylo to skutečné.
Then it became a book.	Pak se z toho stala kniha.
No matter how hard she tried to stop, she couldn't.	Jakkoli se snažila, aby přestala, nedokázala to.
I want the judge to see you and you first.	Chci, aby vás viděl soudce a vy jako první.
As always, he is ready for business.	Jako vždy je připraven k podnikání.
I'm not even real.	Ani nejsem skutečný.
The state is not material.	Stát není hmotný.
But we know better.	Ale my víme lépe.
But now we are in a more difficult time.	Ale teď jsme ve složitější době.
Some things you may like.	Některé věci se vám mohou líbit.
It will be good to see him.	Bude dobré ho vidět.
I probably missed her.	Asi mi chyběla.
It takes some pressure.	Ubírá to trochu tlaku.
The same goes for other patients.	Totéž platí pro ostatní pacienty.
It offers only basic features in a free account.	V bezplatném účtu nabízí pouze základní funkce.
Nothing, probably.	Nic, pravděpodobně.
Suddenly everything started to go wrong.	Najednou se všechno začalo kazit.
And she knew what she wanted to look like.	A věděla, jak chce vypadat.
Before the winter, we would really need a bridge over the river.	Před zimou by se nám opravdu hodil most přes řeku.
That pressure is just crazy.	Ten tlak je prostě šílený.
He fell and was killed.	Spadl a byl zabit.
In general, groups of more than four individuals are rarely observed.	Obecně jsou zřídka pozorovány skupiny více než čtyř jedinců.
He has great access to players and everyone.	Má skvělý přístup k hráčům a ke všem.
No one seemed to object.	Zdálo se, že nikdo nic nenamítá.
You know they're not real, but you can still see them.	Víte, že nejsou skutečné, ale přesto je vidíte.
This means that	To znamená, že
I want him.	Já ho chci.
I am now.	Jsem teď.
So anxiety is not about the facts.	Úzkost tedy není o faktech.
They called a doctor they knew.	Zavolali lékaře, kterého znali.
Now there is one way we can solve this.	Nyní je zde jeden způsob, jak to můžeme vyřešit.
So look no further.	Takže dál nehledejte.
It is immediately clear why someone else is after him.	Proč po něm jde někdo jiný, je hned jasné.
But now it's too late.	Ale teď už je pozdě.
This will be used to reference the variable in other rule options.	To bude použito k odkazování na proměnnou v dalších možnostech pravidla.
But it was still time to get out.	Stále však byl čas vypadnout.
It shouldn't work.	Nemělo by to fungovat.
It never works.	To nikdy nefunguje.
But it doesn't seem to be accelerating.	Ale zdá se, že to nejde urychlit.
To hell with history.	K čertu s historií.
I waited an hour for the drink to go away.	Čekal jsem hodinu, než drink vyprchal.
Let it be.	Nech to být.
She knew a lot.	Věděla toho opravdu hodně.
We move fast. 	Pohybujeme se rychle. 
anything older would really not make sense.	cokoli staršího by opravdu nedávalo smysl.
She's just small.	Je jen malá.
I couldn't bring myself to do that.	Nemohl jsem se k tomu přimět.
You just have to persevere and stay positive.	Jen s tím musíte vydržet a zůstat pozitivní.
I didn't feel anything.	Nic jsem necítil.
For wine.	Pro víno.
That, of course, is true.	To je samozřejmě pravda.
It was sad, like he was a scared child.	Bylo to smutné, jako by byl vyděšené dítě.
Maybe he's still asleep.	Možná ještě spí.
Everyone comes here.	Všichni sem chodí.
She has had enough.	I ona už toho má dost.
But he didn't stop or look back.	Ale nezastavil se a ani se neohlédl.
But we were not safe and we were not healthy.	Ale nebyli jsme v bezpečí a nebyli jsme zdraví.
He pulled and pulled.	Tahal a táhl.
I didn't need to fix it for a few hours.	Nepotřeboval jsem pár hodin opravovat.
He started softly, but grew.	Začal měkce, ale rostl.
What matters is what is true.	Důležité je, co je pravda.
Eight healthy dogs.	Osm zdravých psů.
If it cost him his life, it did.	Pokud ho to stálo život, tak ano.
It was family, family friendly and faithful.	Bylo to rodinné, přátelské k rodině a přátelské k víře.
She destroyed her family anyway.	Stejně zničila rodinu.
Whatever happens in the states happens in the rest of the world.	Cokoli se stane ve státech, stane se i ve zbytku světa.
She opened her mouth, but couldn't escape a word.	Otevřela ústa, ale nemohla uniknout žádnému slovu.
But, I'm back.	Ale, jsem zpět.
Cook slowly for about fifteen minutes.	Vařte pomalu ještě asi patnáct minut.
We do not decide on this issue here.	O této otázce zde nerozhodujeme.
We asked how we could find him.	Ptali jsme se, jak ho můžeme najít.
He didn't hold any.	Žádné nedržel.
In addition, there are thousands of people in and out every day.	Navíc jsou tam každý den tisíce lidí dovnitř a ven.
I think that's right.	Myslím, že je to správné.
We've known for a few days, but we couldn't tell you.	Víme to už několik dní, ale nemohli jsme vám to říct.
And it will become so amazing.	A stane se tak úžasnou.
There has to be a lot you have to accept.	Musí toho být hodně, co musíte přijmout.
Today, it is expected to grow in the coming years.	Dnes a očekává se, že to v příštích letech poroste.
But they are not cheap.	Ale nejsou levné.
I wondered what they would think of the picture they saw.	Zajímalo mě, co by si mysleli o obrázku, který viděli.
This introductory round was no different.	Ani toto úvodní kolo nebylo jiné.
But we still had a chance to write the future.	Ale stále jsme měli šanci napsat budoucnost.
He surprised me.	Překvapil mě.
An experiment representing three performed is shown.	Je ukázán experiment reprezentující tři provedené.
I contacted and did not receive a response.	Kontaktoval jsem uživatele a nedostal jsem žádnou odpověď.
presence in her house.	přítomnost v jejím domě.
Each customer and application requires a slightly different performance.	Každý zákazník a aplikace vyžaduje trochu jiný výkon.
But she knew the truth.	Ale znala pravdu.
I don't need anyone else to make me whole.	Nepotřebuji někoho jiného, ​​aby mě udělal celistvou.
So we had no idea and it was quite sad.	Takže jsme nic netušili a to bylo docela smutné.
At least it didn't seem that way to me.	Alespoň mně to tak nepřipadalo.
So break free.	Tak se osvoboďte.
That's what I wanted.	To jsem chtěl.
I get closer every time.	Pokaždé se přibližuji.
He felt very happy.	Cítil se velmi šťastný.
Those who stood in her way will die before the second breath.	Ti, kteří jí stáli v cestě, zemřou před druhým dechem.
It can even tell them where you called from.	Může jim dokonce říct, odkud jste volali.
But she wasn't stupid enough to believe it for long.	Ale nebyla tak hloupá, aby tomu dlouho věřila.
Somewhere he could feel the food being cooked, and it was amazing too.	Někde cítil, jak se vaří jídlo, a to bylo také úžasné.
I knew exactly what that meant.	Věděl jsem přesně, co to znamená.
But resources are critical.	Ale prostředky jsou kritické.
She continued in the direction where she heard water.	Šla dál směrem, kde slyšela vodu.
I wanted to be in front.	Chtěl jsem být vepředu.
Each is different.	Každá je jiná.
The group changes when members leave or new members join.	Skupina se mění, když členové odcházejí nebo se připojují noví členové.
His unusual track involved four major changes of direction.	Jeho neobvyklá trať zahrnovala čtyři zásadní změny směru.
See text for further explanation.	Další vysvětlení viz text.
He has a good mind.	Má dobrou mysl.
A total of thirty men.	Celkem třicet mužů.
They are very tight.	Jsou velmi těsné.
I want to go crazy with love, to eat with love.	Chci se zbláznit láskou, sníst se láskou.
In most cases, it works.	Ve většině případů to vyjde.
She wanted to get into the house.	Chtěla se dostat do domu.
The fact is, you need me.	Faktem je, že mě potřebuješ.
I saw the fear on your face.	Viděl jsem strach ve tvé tváři.
It gives them a sense of purpose.	Dává jim to pocit smysluplnosti.
My beauty held my breath.	Při té kráse se mi tajil dech.
But love is not easier for some.	Ale láska pro některé není snazší.
He had the match under control.	Měl zápas pod kontrolou.
See the three active examples above.	Viz výše uvedené tři aktivní příklady.
Just in case.	Jen pro případ.
He got caught.	Chytil se.
The data presented represent one of three independent experiments.	Uvedená data představují jeden ze tří nezávislých experimentů.
We went to the first hotel we found.	Šli jsme do prvního hotelu, který jsme našli.
He knew immediately that these were his battle instructions.	Okamžitě věděl, že to byly jeho bitevní pokyny.
I decided not to feel pain.	Rozhodl jsem se necítit bolest.
He watched her.	Sledoval ji.
And yes, it's special.	A ano, je to speciální.
It's a great country.	Je to skvělá země.
We don't know where we are.	Nevíme, kde jsme.
He had to go to the library and learn.	Musel jít do knihovny a učit se.
My father takes a day off once in the blue.	Můj otec si jednou za modrou vezme den volna.
You will not have to buy an option.	Nebudete muset kupovat opci.
Her long black hair fell to her pale face.	Dlouhé černé vlasy jí spadaly do bledé tváře.
My body was shaking.	Mé tělo se třáslo.
After a while, she returned to the phone.	Po chvíli se vrátila k telefonu.
As always, balance is needed.	Jako vždy je nutná rovnováha.
But it has a heart and a soul.	Ale má to srdce a duši.
But it happens.	Ale stává se to.
I want to own the world.	Chci vlastnit svět.
This conclusion is based on two observations.	Tento závěr je založen na dvou pozorováních.
Was found.	Bylo zjištěno.
They are like new.	Jsou jako nové.
They asked about my brother.	Ptali se na mého bratra.
We walk or walk around the trees every day.	Den co den procházíme nebo projíždíme kolem stromů.
But it wasn't just that he asked.	Ale nebylo to jen tak, že se ptal.
It's a matter of science.	Je to otázka vědy.
It took him a moment to concentrate.	Chvíli mu trvalo, než se soustředil.
I just have one last question.	Mám jen poslední otázku.
I don't think these people would do that.	Nemyslím si, že by to tito lidé dělali.
Please come back and try again.	Vraťte se a zkuste to znovu.
They are very capable of it.	Jsou v tom velmi schopní.
But to everyone.	Ale každému svému.
What are the ideas for the block and heads.	Jaké jsou nápady na blok a hlavy.
All the power to them.	Všechna moc jim.
All they know is that it's burning and they have to get out.	Vědí jen to, že hoří a musí se dostat ven.
Sex was something bad and dirty.	Sex bylo něco špatného a špinavého.
I don't party like that.	Já takhle neflámuju.
We have to face it.	Musíme tomu čelit.
I don't care about the others.	O ostatní se nestarám.
It's harder for me to solve the problem.	O to těžší je pro mě problém vyřešit.
This is funny.	Tohle je vtipné.
The dead people were alive.	Mrtví lidé byli jako živí.
It wasn't easy, but he did it.	Nebylo to snadné, ale zvládl to.
These types of tools have their place in machine learning work.	Tyto druhy nástrojů mají své místo v práci strojového učení.
Their activity was then confirmed in independent experiments.	Jejich aktivita pak byla potvrzena v nezávislých experimentech.
Make a circle.	Udělat kruh.
They require a lot of effort on our part.	Vyžadují z naší strany velké úsilí.
But none of the sites help me.	Ale žádná ze stránek mi nepomáhá.
There was no significant change in the control group.	V kontrolní skupině nebyla zaznamenána žádná významná změna.
Her husband brought her here from her village.	Její manžel ji sem přivedl z její vesnice.
But it's a waste of time.	Ale je to ztráta času.
Thanks, not thanks.	Díky, ne díky.
You can't do that on any other show.	To nemůžete udělat v žádné jiné show.
I won't tell you where they are.	Neřeknu vám, kde jsou.
Don't kill people too often.	Nezabíjejte lidi příliš často.
And at the time, he meant it.	A v té době to myslel vážně.
And I'm looking for the same.	A hledám to samé.
Now we only know each other via email.	Teď se známe jen přes email.
Still, they asked for another meeting.	Přesto požádali o další schůzku.
I love eating food.	Miluju jíst jídlo.
I see it in your eyes when you look at her.	Vidím to ve tvých očích, když se na ni díváš.
He performed a real data analysis.	Provedl skutečnou analýzu dat.
We went to bed anyway.	Každopádně jsme šli spát.
And there will never be an ideal time to talk.	A nikdy nebude ideální čas na rozhovor.
But I never had to do it.	Nikdy jsem to ale dělat nemusel.
I wasn't sure he had a wife.	Nevěděl jsem jistě, že má ženu.
If he could, he would have been married a long time ago.	Kdyby mohl, byl by už dávno ženatý.
That's how they see themselves.	Tak vidí sami sebe.
An apartment she had never seen and never wanted to see.	Byt, který nikdy neviděla a nikdy nechtěla vidět.
I moved out and never spoke to her again.	Odstěhoval jsem se a už jsem s ní nikdy nepromluvil.
The ones he didn't know the answers to.	Takové, na které neznal odpovědi.
Maybe she would run away.	Možná by utekla.
We completely agree on this.	S tímto se naprosto shodneme.
So any direction would be great.	Takže jakýkoli směr by byl skvělý.
I got a job with several shows.	Dostal jsem práci s několika představeními.
His blog, as you will notice, is a breath of fresh air.	Jeho blog, jak si všimnete, je závan čerstvého vzduchu.
Simply consider the source to understand why.	Jednoduše zvažte zdroj, abyste pochopili proč.
If she was well, she would never do it.	Kdyby se měla dobře, nikdy by to neudělala.
To lower the window.	Aby stáhla okno.
It usually doesn't end well.	Obvykle to neskončí dobře.
I can't live in the belief that she could show up behind me.	Nemohu žít v domnění, že by se mohla objevit za mnou.
I would know.	Věděl bych.
Towards.	Na cestě.
I know better.	Vím to lépe.
The best part comes with the price.	Nejlepší část přichází s cenou.
You will know that you know.	Budete vědět, že víte.
Actually yes.	Vlastně ano.
He probably didn't even think about it.	Pravděpodobně o té věci ani nepřemýšlel.
Many of them come online every day.	Mnoho z nich přichází online každý den.
Many different colors represent different levels of energy.	Mnoho různých barev představuje různé úrovně energie.
will not.	nebude.
So just get over it.	Tak to prostě překonejte.
I have read his books in recent years.	Četl jsem jeho knihy v posledních letech.
Then he gets to where her part is.	Pak se dostane tam, kde je její část.
He was much stronger than he looked.	Byl mnohem silnější, než vypadal.
It was simply the only option for them.	Byla to pro ně prostě jediná možnost.
The state of your relationship seemed to change from hour to hour.	Zdálo se, že stav vašeho vztahu se z hodiny na hodinu změnil.
I enjoyed visiting her.	Rád jsem ji navštěvoval.
There is no information as to whether he survived.	Neexistují žádné informace o tom, zda přežil.
You have something they want.	Máte něco, co chtějí.
The ball fields are on the right.	Míčová pole jsou vpravo.
I did not notice any errors.	Nezaznamenal jsem žádné chyby.
No errors were reported.	Nebyly hlášeny žádné chyby.
Medical reports have arrived.	Přišly lékařské zprávy.
It's not about that.	O tom to není.
I'm going to his office right now.	Hned jdu do jeho kanceláře.
I felt it.	Cítil jsem to.
In every form.	V každé jeho podobě.
Elements of life begin, not thinking.	Začínají prvky života a ne myšlení.
The board is pretty good at this task.	Deska je v tomto úkolu dost dobrá.
This world has.	Tento svět má.
The language is clear.	Jazyk je jasný.
They were here first.	Byli tu první.
So is the court.	Stejně tak soud.
He closed the door, stood, and looked out the window again.	Zavřel dveře, stál a znovu se díval z okna.
He made me hate again.	Způsobil, že jsem znovu nenáviděl.
The traffic was bad.	Provoz byl špatný.
Share the link with friends and family.	Sdílejte odkaz s přáteli a rodinou.
It's beyond me.	Jde to mimo mě.
He needed another drink.	Potřeboval další drink.
In practice, this is not the case.	V praxi tomu tak není.
What are you waiting for.	Na co čekáš.
And good luck with the operation.	A hodně štěstí při operaci.
It was there for me very, very, very soft and comfortable.	Bylo to tam pro mě velmi, velmi, velmi měkké a pohodlné.
Market until the new rules change.	Trh, dokud se nezmění nová pravidla.
I understand more than you will ever know how you felt.	Chápu víc, než kdy budeš vědět o tom, jak jsi se cítil.
She left her room.	Odešla z jejího pokoje.
He will talk about his day and he will want you to talk.	Bude mluvit o svém dni a bude chtít, abyste si promluvili.
That's not the point.	O to teď nejde.
But it was a better time.	Ale byla to lepší doba.
My life is important to my child.	Můj život je pro mé dítě důležitý.
You will meet great people and gain valuable skills.	Potkáte skvělé lidi a získáte cenné dovednosti.
This approach limits design options and increases vehicle size, weight and cost.	Tento přístup omezuje konstrukční možnosti a zvyšuje velikost vozidla, hmotnost a náklady.
Tonight will be her night.	Dnešní noc bude její noc.
It will not hurt.	Nebude to bolet.
I was afraid he would break them.	Bál jsem se, že je zlomí.
I'll get it later.	Dostanu to později.
I'm glad to welcome you.	Jsem rád, že vás mohu přivítat.
It's a pleasure to be with her.	Je radost s ní být.
It's a fear of revealing that you're scared.	Je to strach z odhalení, že se bojíte.
I like this one.	Tento mám rád.
He can close the street on his own.	Dokáže sám uzavřít ulici.
I doubt it very much.	velmi o tom pochybuji.
I could be sharp.	Mohl bych být ostrý.
I'd like to tell him.	Rád bych mu to řekl.
Instead, it represents both bodies mixed together.	Místo toho představuje obě těla smíchaná dohromady.
Oh my oh my oh my.	Oh můj oh můj oh můj.
To make things clear.	Aby bylo jasno.
Of course you can smoke.	Můžete samozřejmě kouřit.
See the image below for more help.	Další nápovědu naleznete na obrázku níže.
Sometimes it goes to the left, sometimes to the right.	Někdy to jde doleva, někdy doprava.
There is no power without action.	Bez akce není síla.
The girl took the lead and held close to his side.	Dívka se ujala vedení a držela se blízko jeho boku.
I will return and report on the results.	Vrátím se a podám zprávu o výsledcích.
He looked into the middle distance.	Díval se do střední vzdálenosti.
Maybe there will be those who will follow him.	Možná se najdou i tací, kteří ho budou následovat.
The dog got an extra walk.	Pes dostal procházku navíc.
Only one goal scored in the first half.	V prvním poločase padl pouze jeden gól.
Now is the stage where you choose how you trade.	Nyní je fáze, kdy si vyberete, jak budete obchodovat.
I know how crazy that sounds.	Vím, jak šíleně to zní.
I appreciate everything you do for me.	Vážím si všeho, co pro mě děláš.
Stay here.	Zůstaň tady.
Now it got out of hand.	Teď se nám to vymklo z rukou.
She didn't want to explain.	Nechtěla se vysvětlovat.
Another place.	Jiné místo.
Nothing was in place.	Nic nebylo na místě.
They wrote that vile article about you.	Napsali o vás ten podlý článek.
But this has not been done so far.	Ale takhle se to doposud nedělalo.
Somehow I opposed it.	Nějak jsem se proti tomu postavil.
Not too little.	Ne příliš málo.
You obviously want to be a voice for equal rights.	Zjevně si přejete být hlasem pro rovná práva.
This is our way.	Toto je náš způsob.
She still had no news of either her mother or her husband.	Stále neměla žádné zprávy ani o matce, ani o manželovi.
That's why it's so funny.	Proto je to tak vtipné.
The first took a little and the second was better.	První trochu zabral a druhý byl lepší.
If this is the case for you, think about moving home.	Pokud je to pro vás tak, popřemýšlejte o stěhování domů.
Those who live here know about them.	Ti, kteří zde žijí, o nich vědí.
Fill out the web form.	Vyplňte webový formulář.
That should come as no surprise.	To by nemělo být překvapením.
The problem, of course, is in politics.	Problém je samozřejmě v politice.
Copy each animal pattern on your felt.	Zkopírujte každý zvířecí vzor na svou plsť.
She has experienced a lot in the last two years.	Za poslední dva roky toho zažila hodně.
So I'm waiting for the next update.	Takže čekám na další aktualizaci.
We were on our way to becoming someone.	Byli jsme na cestě stát se někým.
I was very confused then.	Byl jsem tehdy hodně zmatený.
It happened.	Stalo se to.
He stared at the child.	Zíral na dítě.
It was a perfect combination.	Byla to perfektní kombinace.
At one level, they did it right.	Na jedné úrovni to udělali správně.
They often told me if you loved someone, let them go.	Často mi říkali, jestli někoho miluješ, nech ho jít.
Yes, he really did.	Ano, opravdu to řekl.
They do it because they were born to do so.	Dělají to, protože se k tomu narodili.
Her face was hot, her mouth dry.	Obličej měla horký, v ústech sucho.
I wanted to surprise you, handsome.	Chtěl jsem tě překvapit, fešáku.
You should check it out.	Měl bys ho zkontrolovat.
We took turns overnight to watch.	Střídali jsme se přes noc, abychom hlídali.
Enter your email here.	Zde zadejte svůj email.
I came to the office and caught her looking at it.	Přišel jsem do kanceláře a přistihl ji, jak se na to dívá.
But it stopped.	Ale přestalo to.
But that was not a problem.	Ale to nebyl problém.
It was just one after another.	Bylo to jen jedno za druhým.
She doesn't like this dress or the color red.	Nemá ráda tyto šaty ani červenou barvu.
She was nice, but she didn't seem to have much fun.	Byla milá, ale zdálo se, že se moc nebaví.
And be calm.	A být v klidu.
I hope you are safe.	Doufám, že jste v bezpečí.
Everyone else in his line is dead.	Všichni ostatní z jeho linie jsou mrtví.
Share and support our work here in the country.	Sdílejte a podpořte naši práci zde v zemi.
It's too much pressure.	Je to příliš velký tlak.
In this case, nothing you do will help.	V tomto případě nic, co uděláte, nepomůže.
And my life was very full.	A můj život byl velmi naplněný.
Thank you to my lucky stars.	Děkuji svým šťastným hvězdám.
Finally, his form refocused.	Konečně se jeho forma znovu zaostřila.
The basic line of text is on the left.	Základní řádek textu je na levé straně.
One thing is to draw it.	Jedna věc je nakreslit to.
Something else will happen.	Stane se něco jiného.
Something just hit me.	Něco mě prostě zasáhlo.
By all available means.	Všemi dostupnými prostředky.
It could not be worked out.	Nedalo se to vypracovat.
Do what you want, it's okay.	Dělejte, co chcete, je to v pořádku.
You are lying together on the bed.	Ležíte spolu na posteli.
So it looked like this.	Takže to vypadalo takto.
The species are very numerous.	Druhy jsou velmi četné.
If he could tell, she wasn't taking drugs.	Pokud mohl říct, nebrala drogy.
It was fixed.	Bylo to opraveno.
Success begins with a vision and a plan.	Úspěch začíná vizí a plánem.
In bed with his wife.	V posteli s manželkou.
She could take anything.	Mohla na sebe vzít cokoliv.
Somehow it seemed stronger than sitting.	Nějak mi to přišlo silnější než sezení.
Please do what you can to help.	Udělejte prosím, co můžete, abyste pomohli.
We are not at war.	Nejsme ve válce.
No, she didn't.	Ne, nechtěla.
Subjects were divided into five age groups.	Subjekty byly rozděleny do pěti věkových skupin.
There was still no answer.	Stále nepřicházela žádná odpověď.
These results showed that the groups used the conditions differently.	Tyto výsledky ukázaly, že skupiny používaly podmínky odlišně.
Here he is, calling to me.	Tady je, volá na mě.
And such a system would simply be normal.	A takový systém by byl prostě normální.
We used two models for the analysis.	Pro analýzu jsme použili dva modely.
Hours, it will.	Hodiny, bude.
In that case, improvements were needed.	V takovém případě bylo potřeba zlepšení.
It's a pretty nice wine.	Je to docela pěkné víno.
Last night I knew things were getting complicated.	Včera večer jsem věděl, že se věci komplikují.
I love playing heavy metal.	Miluji hraní heavy metalu.
Most human men do not.	Většina lidských mužů ne.
I want them here in ten minutes.	Chci je tady za deset minut.
I was sitting right here.	Seděl jsem přímo tady.
I still couldn't stand to look at it.	Stejně jsem se na to nevydržel dívat.
He was older and had friends.	Byl starší a měl své přátele.
Again, it takes hours.	Opět to trvá hodiny.
There was a large evening mail to perform.	Byla tam velká večerní pošta k vystupování.
People will come.	Lidé přijdou.
I should have been in the top six.	Měl jsem být v první šestce.
It was like that and she knows it.	Bylo to tak a ona to ví.
Old cars have something to say.	Stará auta mají co říct.
This has been found to provide a particularly good filling.	Bylo zjištěno, že to poskytuje zvláště dobrou výplň.
Maybe not.	Možná ne.
Very solid numbers.	Velmi solidní čísla.
It's a popular place.	Je to oblíbené místo.
She definitely went too far in the opposite direction.	Rozhodně zašla příliš daleko opačným směrem.
You are perfect for me in every way.	Jsi pro mě dokonalá ve všech směrech.
Answers in his statement.	Odpovědi v jeho prohlášení.
And these two sounds were my favorites at the time.	A tyto dva zvuky byly v té době moje oblíbené.
You must be the third person you mentioned.	Musíte být třetí osoba, kterou zmínil.
His heart, his soul.	Jeho srdce, jeho duše.
God is so funny.	Bůh je takhle vtipný.
OH, that's bad.	OH, to je špatné.
Do not do it.	Nedělej to.
She lived in them.	Bydlela v nich.
How and why the characters are as they are.	Jak a proč jsou postavy takové, jaké jsou.
To that date.	K tomu datu.
But I don't understand how it should work.	Ale nechápu, jak by to mělo fungovat.
He had known it since the first phone call.	Věděl to od prvního telefonátu.
Today, children know their numbers and letters sooner than ever before.	Děti dnes znají svá čísla a písmena dříve než kdykoli předtím.
But they still live here.	Ale přesto tu žijí.
Here we show that any such positive result is completely impossible.	Zde ukazujeme, že jakýkoli takový pozitivní výsledek je zcela nemožný.
But we could get three.	Ale mohli bychom dostat tři.
What a delicacy !.	Jaká lahůdka!.
If in doubt, just do it.	Pokud máte pochybnosti, prostě to udělejte.
I mean, they could, anytime.	Chci říct, mohli, kdykoli.
The following argument shows that it is not.	Následující argument ukazuje, že nikoli.
There is definitely a way out.	Určitě existuje cesta ven.
So you have to be very careful.	Takže musíte být velmi opatrní.
But she will be different.	Ale ona bude jiná.
It could have been any of them.	Mohl to být kdokoli z nich.
You want more options.	Chcete více možností.
There is something wrong or something with the program.	Je s programem něco špatně nebo co.
These numbers were below the national average.	Tato čísla byla pod celostátním průměrem.
She realized she would never talk to her father again.	Uvědomila si, že se svým otcem už nikdy nepromluví.
Usually two to three weeks, sometimes longer.	Obvykle dva až tři týdny, někdy i déle.
You can't help but remember her without funny things happening.	Nemůžete si pomoci, ale vzpomenout si na ni, aniž by se staly vtipné věci.
The whole writing process took six months.	Celý proces psaní trval šest měsíců.
In the series.	V seriálu.
This approach meant that services could begin without waiting for costly construction.	Tento přístup znamenal, že služby mohly začít bez čekání na nákladnou stavbu.
Well, it really is.	No, opravdu je to tak.
How do you know a guy is mad at you?	Jak poznáte, že je na vás chlap naštvaný.
In this case, no chance.	V tomto případě bez šance.
We were very satisfied with the service.	Se službou jsme byli velmi spokojeni.
This building is actually completely glazed.	Tato budova je vlastně celá prosklená.
She would do what was needed.	Udělala by, co bylo potřeba.
Some time has passed.	Uplynul nějaký čas.
It will probably happen.	Pravděpodobně se to stane.
The thing that showed up in my bedroom last night and.	Věc, která se včera v noci objevila v mé ložnici a.
See paper no.	Viz papír č.
This pain is literally killing our children.	Tato bolest doslova zabíjí naše děti.
Just one new person.	Jen jeden nový člověk.
There was a lot of money.	Bylo tam hodně peněz.
He wants to act accordingly, right now.	Chce podle toho jednat, hned teď.
But we have reached the end point.	Ale došli jsme ke konečnému bodu.
It is about.	Jedná se o to.
She was fed up all day.	Na celý den se nasytila.
That, of course, is not true.	To samozřejmě není pravda.
I didn't see anything exactly about him.	Neviděl jsem nic o tom, co přesně s ním je.
I'll look up.	Podívám se nahoru.
I write slowly.	Píšu pomalu.
Many of these stars were dark blue.	Mnohé z těchto hvězd byly tmavě modré.
Both were true.	Oba byli pravdiví.
And the actual number is most likely much higher.	A skutečný počet je s největší pravděpodobností mnohem vyšší.
I didn't have one until the next day.	Až do druhého dne jsem jeden neměl.
Take time to recover.	Dejte si čas na zotavení.
The story turned out to be untrue.	Ten příběh se ukázal jako nepravdivý.
They can help you prepare depending on your individual situation.	Mohou vám pomoci připravit se v závislosti na vaší individuální situaci.
You'd just give the baby something else.	Jen byste tomu dítěti dali něco jiného.
But there was something strange, strange, wrong.	Ale bylo tam něco zvláštního, zvláštního, nesprávného.
The order does not matter.	Na pořadí nezáleží.
I guess we were.	Asi jsme byli.
The second part shows what the city can do.	Druhá část uvádí, co může město dělat.
But it's still a small amount.	Ale pořád je to malé množství.
I was trying to see if a signal was received.	Zkoušel jsem zjistit, zda byl přijat signál.
After wedding.	Po svatbě.
She is sitting on the bed and watching TV.	Sedí na posteli a dívá se na televizi.
Change what you do.	Měňte to, co děláte.
No economic system can do that.	Žádný ekonomický systém to nedokáže.
We have more than fifteen years of experience with website development.	S vývojem webových stránek máme více než patnáctileté zkušenosti.
It was born of anger.	Zrodilo se to z hněvu.
Consider the second case.	Zvažte druhý případ.
Days change in months, months into years.	Dny se mění v měsíce, měsíce v roky.
She didn't even have to show us.	Ani nám to nemusela ukazovat.
Do you like groups based on physical activity.	Máte rádi skupiny založené na fyzické aktivitě.
What he found there remained his secret, because he never returned.	To, co tam našel, zůstalo jeho tajemstvím, protože se už nikdy nevrátil.
It was a touch and go.	Bylo to touch and go.
This is really the center of my life.	To je opravdu střed mého života.
Not in the dark.	Ne ve tmě.
It's end.	Je konec.
They made stone tools.	Vyráběli kamenné nástroje.
His hair looked longer.	Jeho vlasy byly na pohled delší.
Look at your goals.	Podívejte se na své cíle.
He was very perverted.	Byl velmi zvrácený.
This exercise shows several features of our analysis.	Toto cvičení ukazuje několik vlastností naší analýzy.
And a tour of his vehicle turned out to be interesting.	A prohlídka jeho vozidla se ukázala jako zajímavá.
But by trying to knock me down, they actually raised me.	Ale tím, že se mě snažili srazit dolů, mě vlastně vychovali.
You really expected him to ask you a little more about you.	Opravdu jsi čekal, že se tě zeptá trochu víc na tebe.
He worked for years.	Dělal léta.
They need a guide.	Potřebují průvodce.
You probably wouldn't.	To bys asi ne.
Don't take a step behind me.	Nedělej za mnou ani krok.
He planned it.	Plánoval to.
Heart disease in women.	Srdeční onemocnění u žen.
She was aware of them.	Byla si jich vědoma.
Add a little or a lot.	Přidejte trochu nebo hodně.
In addition, no new critical fixed point was found.	Navíc nebyl nalezen žádný nový kritický pevný bod.
Don't read there.	Nečtěte tam.
We were pretty close at the time.	V té době jsme si byli docela blízcí.
She should just eat and be done with it.	Měla by prostě jíst a být s tím hotová.
Put both arms on the floor.	Položte obě paže na podlahu.
Dress as you like.	Oblékej se, jak se ti líbí.
More photos will be in the newspapers soon.	Další fotografie budou brzy v novinách.
They became one.	Stávaly se jedním.
He was not in place first.	Nebyl na místě první.
He was one at four last night.	Včera večer byl jeden ve čtyři ráno.
There was strength in his gaze.	V jeho pohledu byla síla.
When they turned, it followed.	Když se otočili, následovalo to.
People are also really nice.	Lidé jsou také opravdu milí.
Return here for updates on how this works.	Vraťte se sem, abyste získali aktuální informace o tom, jak to chodí.
He's gone and we don't know more.	Je pryč a víc toho nevíme.
He read the signal.	Přečetl signál.
Or you can stay where you have been and stand on your own.	Nebo můžeš zůstat, kde jsi byl, a stát si na svém.
The answer is again in the will.	Odpověď se opět nachází v závěti.
I just want to get back to work.	Chci se jen vrátit do práce.
There is no communication.	Neexistuje žádná komunikace.
We have a mission.	Máme misi.
Clear your mind and turn the page.	Vyčistěte si mysl a otočte stránku.
This code example intrigued me.	Tento příklad kódu mě zaujal.
Lots of places to eat nearby.	Spousta míst k jídlu v okolí.
Not much, but it was a lot for her.	Ne moc, ale bylo to na ni hodně.
But they are the first to be responsible for avoiding them.	Ale oni jsou první, kdo je zodpovědný, aby se jim vyhnul.
She was just waiting.	Jen čekala.
But that has changed.	To se však změnilo.
Close your eyes and make a wish.	Zavři oči a něco si přej.
It turned out that this beer is no exception.	Ukázalo se, že toto pivo není výjimkou.
I open the back door and he runs out.	Otevřu zadní dveře a on vyběhne.
If not, you're lying.	Pokud ne, lžete.
And a little sunshine.	A trochu sluníčka.
Just as first loves are different from later ones.	Stejně jako se první lásky liší od těch pozdějších.
Go back inside.	Vraťte se dovnitř.
Someone has to do something with him now.	Někdo s ním teď musí něco udělat.
So you will receive.	Takže budete dostávat.
These control lines send instructions.	Tyto řídicí linky posílají instrukce.
I didn't want to touch anything.	Nechtěl jsem se ničeho dotknout.
Whatever you think.	Cokoliv si myslíš.
I'm here to help you learn.	Jsem tu, abych vám pomohl učit se.
I was in the same position as you.	Byl jsem ve stejné pozici jako ty.
It definitely looks good, at least for my eyes.	Rozhodně to vypadá dobře, alespoň pro mé oči.
He is happy.	On je šťastný.
They played at a much higher level.	Hráli na mnohem vyšší úrovni.
To get her place in the queue.	Aby získala její místo ve frontě.
But other than that, these people sound stupid.	Ale kromě toho tito lidé zní hloupě.
While on the left is plain.	Zatímco na levé straně je prostý.
And then he realized something else.	A tehdy si uvědomil něco jiného.
You would be picked up.	Byl bys zvednut.
Meet his friend.	Seznamte se s jeho přítelem.
Some are a bit complicated.	Některé jsou trochu komplikované.
However, as we have seen, some have turned out negatively.	Jak jsme však viděli, některé vyšly negativně.
If not, then no.	Pokud ne, tak ne.
And no one else.	A nikdo jiný.
The first is secondary.	První je vedlejší.
When you're ready, you can fire.	Až budete připraveni, můžete vystřelit.
I was right.	Měl jsem pravdu.
He knew how to handle situations and people.	Věděl, jak zacházet se situacemi a lidmi.
He told each of us a small personal thing.	Každému z nás řekl nějakou malou osobní věc.
One day, she will love her husband enough.	Jednoho dne bude svého manžela dostatečně milovat.
I'd rather have company than go visit.	Raději budu mít společnost, než jít na návštěvu.
I will remember that.	To si budu pamatovat.
Maybe she just liked me.	Možná jsem se jí jen líbil.
The game takes place in real time.	Hra se odehrává v reálném čase.
Watch it happen.	Sledujte, jak se to stane.
You're not a general.	Nejsi generál.
I wonder if anyone knows if this is the case.	Zajímalo by mě, jestli někdo ví, zda tomu tak je.
And after months, he was still happy with his decision.	A po měsících byl stále spokojený se svým rozhodnutím.
Love is beautiful, but no one lives only in love.	Láska je nádherná, ale nikdo nežije jen v lásce.
Each item in the same place.	Každý předmět na stejném místě.
It probably never was.	Pravděpodobně to nikdy nebylo.
I have never seen this problem before.	Nikdy předtím jsem tento problém neviděl.
I didn't mean anything like that.	Nic takového jsem nemyslel.
Dogs tied in and out.	Psi přivázaní dovnitř a dál.
Now there is a possibility that it could get worse.	Teď je tu možnost, že by se to mohlo zhoršit.
He needs time to tell his story.	Potřebuje čas na vyprávění svého příběhu.
That's the opposite of me.	To je opak mě.
There was no going back now.	Teď už nebylo cesty zpět.
They cannot return loved ones who have died.	Nemohou vrátit milované, kteří zemřeli.
They should be something.	Měli by být něčím.
It will cost a little more, but not much.	Bude to stát trochu víc, ale ne moc.
There was no resistance.	Nebyl žádný odpor.
But you need four legs for that treatment.	Ale na tu léčbu potřebujete čtyři nohy.
She wanted to understand my every thought.	Chtěla porozumět každé mé myšlence.
Make this field visible so that the properties are not hidden.	Udělejte toto pole viditelné, takže vlastnosti nebudou skryty.
They shouldn't even.	Ani by neměli.
Sometimes she was very cool and funny, even friendly.	Někdy byla velmi cool a vtipná, dokonce přátelská.
We are currently in a new place.	Právě jsme na novém místě.
I decided to call, not SMS.	Rozhodl jsem se, že zavolám, ne SMS.
The price difference is important.	Důležitý je cenový rozdíl.
Cut it out.	Vystřihněte to.
You can open your eyes now.	Teď můžeš otevřít oči.
I had one of everything.	Měl jsem jedno ze všeho.
And now he's gone.	A teď je pryč.
There is some consolation in this.	Je v tom určitá útěcha.
He liked to style himself as someone with great ideas.	Rád se stylizoval jako někdo s velkými nápady.
We'll never know.	To už se nikdy nedozvíme.
In the game, you set them to play.	Ve hře jim nastavíte, aby hráli.
They went a little better.	Šli o něco lépe.
An old idea used in a new context.	Stará myšlenka použitá v novém kontextu.
At least he seemed to be having a good time.	Alespoň to vypadalo, že se dobře baví.
She was sure.	Byla si jistá.
We often wonder what they do when we are at work or school.	Často se divíme, co dělají, když jsme v práci nebo ve škole.
Then the questions go easily.	Pak otázky plynou snadno.
We know what we have to do.	Víme, co musíme udělat.
She could barely breathe.	Sotva se mohla nadechnout.
That was then, years ago.	Bylo to tehdy, před lety.
The color lasts longer.	Barva tak vydrží déle.
It is usually white.	To je obvykle bílé.
The standard implementation of the experiment is as follows.	Standardní provedení experimentu je následující.
Some ideas are new, while others have existed for some time.	Některé nápady jsou nové, zatímco jiné existují již nějakou dobu.
He really seemed to be on his feet, honestly.	Zdál se být opravdu nohama na zemi, upřímně.
He couldn't move his legs.	Nemohl pohnout nohama.
I'm sick that someone did this to you.	Je mi špatně, že ti to někdo udělal.
He is on guard.	Stojí na stráži.
In addition, because the noise is not constant, it cannot be easily determined.	Navíc, protože hluk není konstantní, nelze jej snadno určit.
His staff is also super nice.	Jeho personál je také super milý.
Any of them will work well.	Kterýkoli z nich bude fungovat dobře.
Name all the names you heard.	Jmenujte všechna jména, která jste slyšeli.
No problem.	Žádný problém.
It was too big to do much damage.	Bylo příliš velké, aby napáchalo velké škody.
He's not here now.	Teď tu není.
You feel what is happening inside you.	Cítíte, co se ve vás děje.
Try to go back to your process.	Zkuste se vrátit zpět do svého procesu.
This needs to be pointed out.	Na to je třeba upozornit.
I see one of them now.	Jednoho z nich teď vidím.
It may be months, but it can happen.	Mohou to být měsíce, ale stát se to může.
President, neither from you nor for you.	Prezidente, ani od vás, ani pro vás.
They often fight.	Často se perou.
I went to the next one.	Šel jsem na další.
We could both be easily killed.	Oba jsme mohli být snadno zabiti.
I experienced it first hand.	Zažil jsem to na vlastní kůži.
Kill it forever.	Zabij to nadobro.
Claim your body sign.	Nárokujte si podepsat tělo.
I have to call.	musím zavolat.
Not meant to be.	Ne tak míněno.
There is a lot of evidence to show this.	Existuje spousta důkazů, které to ukazují.
He didn't know many of them.	Moc jich neznal.
You get a good project or a good plan.	Získáte dobrý projekt nebo dobrý plán.
I love the sound of snow.	Miluju zvuk po sněhu.
I never bought anything but black, but these were good.	Nikdy jsem si nekoupil nic jiného než černé, ale tyhle byly dobré.
It will be from behind.	Bude to zezadu.
There are signs everywhere that this is happening.	Všude jsou signály, že se to děje.
A lot doesn't have to happen.	Mnoho se nemusí stát.
He wanted me there.	Chtěl mě tam.
But even that didn't seem to be enough.	Zdálo se však, že ani to nestačí.
I couldn't believe it when they told me.	Nemohl jsem tomu uvěřit, když mi to řekli.
The differences between and within the groups were not significant at the end.	Rozdíly mezi skupinami a uvnitř skupin na konci nebyly významné.
I grabbed one, tried it, and pulled myself up.	Jednu jsem uchopil, vyzkoušel a vytáhl se nahoru.
Assume that a set of conditions holds.	Předpokládejme, že soubor podmínek platí.
Instead, it looks like a regular text file.	Místo toho to vypadá jako běžný textový soubor.
The main countries.	Hlavní země.
I'll tell you, it happened to me.	Řeknu vám, že se to stalo se mnou.
However, a big test awaits her.	Čeká ji však velká zkouška.
No need to worry.	Není třeba se bát.
My eyes read the stars like books no one has written.	Moje oči čtou hvězdy jako knihy, které nikdo nenapsal.
Salt and pepper from the inside.	Sůl a pepř zevnitř.
However, the opposite is true.	Opak je však pravdou.
We are the authors of our experience when we create our reality.	Jsme autory své zkušenosti, když tvoříme svou realitu.
I don't need the history of the world here.	Nepotřebuji tady dějiny světa.
He finished his food in silence.	V tichosti dojedl jídlo.
At least not me.	Alespoň mně ne.
There are two people in this room.	V této místnosti jsou dva lidé.
Her eyes, her whole face.	Její oči, celý její obličej.
We're pulling together.	Táhneme spolu.
But here you will have to be much more careful.	Tady si na to ale budete muset dávat mnohem větší pozor.
My first was a dream, the second not so much.	Můj první byl sen, druhý už tolik ne.
That sounds very nice to me.	To mi přijde moc hezké.
They both just tried them.	Oba si je jen zkoušeli.
Still bad, but not so bad.	Stále špatné, ale ne tak špatné.
Well, there's a price on my head, you know.	No, na mé hlavě je cena, víš.
We want to discuss things that interest us.	Chceme diskutovat o věcech, které nás zajímají.
For days, she did nothing but make fun of me.	Celé dny nedělala nic jiného, ​​než že si ze mě dělala legraci.
I helped them.	Pomáhal jsem jim.
Give them hell.	Dejte jim peklo.
It sounded like she decided she should comment.	Znělo to, jako by se rozhodla, že by se měla vyjádřit.
There were few serious challenges at the time.	V té době bylo jen málo vážných výzev.
Furthermore, as we progress, more and more.	Dále, jak postupujeme, stále více a více.
I don't have the best news.	Nemám nejlepší zprávy.
Her past has forever marked her future.	Její minulost navždy poznamenala její budoucnost.
I have a theory.	Mám teorii.
I put my fingers to my lips.	Přiložil jsem si prsty ke rtům.
Not just blood.	Nejen krev.
Maybe normal, he hoped.	Možná normální, doufal.
Not a big enough event.	Není dost velká akce.
Neither does the client.	Klient také ne.
Not as you would like to think you were created.	Ne tak, jak byste si přáli myslet, že jste byli stvořeni.
The background and characters must be balanced.	Pozadí a postavy musí být vyrovnané.
However, these rights can be easily removed.	Tato práva však mohou být snadno odebrána.
Events of the same type and weather.	Události stejného typu a počasí.
I wonder if it's just that we don't have information.	Zajímalo by mě, jestli je to jen tím, že nemáme informace.
This world is nothing but violence.	Tento svět není nic jiného než násilí.
He had to run.	Musel utéct.
Inside is half a page for each day of the year.	Uvnitř je půl stránky pro každý den v roce.
There is no ideal place to live.	Ideální místo pro život neexistuje.
We had dinner ready.	Měli jsme hotovou večeři.
It's not just him who reads the lines.	Není to jen on, kdo čte řádky.
But now is the day.	Ale teď je den.
This is simply the best.	To je jednoduše nejlepší.
This is in line with the data obtained.	To je v souladu se získanými údaji.
That debate must take place.	Ta debata musí proběhnout.
In mothers and their children.	V matkách a jejich dětech.
It would open a lot of doors.	Otevřelo by to spoustu dveří.
This is supported by one independent piece of evidence.	To je podpořeno jedním nezávislým důkazem.
There is no reason to be locked in one way of thinking.	Není důvod být uzavřen v jednom způsobu myšlení.
No one else was in the room.	Nikdo jiný v místnosti nebyl.
There will be no need to answer other questions.	Na ostatní otázky nebude nutné odpovídat.
I bring out the best in you.	Vyvolávám ve vás to nejlepší.
Get to work.	Pusťte se do práce.
Art is such a powerful thing.	Umění je tak mocná věc.
The vision was true.	Vize byla pravdivá.
Her eyes make her mine.	Její oči z ní dělají moje.
It's for your peace of mind.	Je to pro váš klid.
I agree that this is indeed the case.	Souhlasím, že tomu tak skutečně je.
You can read more here.	Více si můžete přečíst zde.
I got a new dress and felt like a completely different woman.	Dostala jsem nové šaty a cítila se jako úplně jiná žena.
He's looking at another big thing.	Dívá se na další velkou věc.
This is happening a little today and we are seeing it.	To se dnes trochu děje a my to vidíme.
I can answer that now.	Mohu na to nyní odpovědět.
I'll take you right away.	Okamžitě tě převezmu.
And we promise to do the same.	A slibujeme, že uděláme totéž.
But it was a good attempt.	Ale byl to dobrý pokus.
As mentioned above, the same is true here.	Jak je uvedeno výše, totéž platí i zde.
Prices were half or third than now.	Ceny byly poloviční nebo třetinové než nyní.
This was a moment, a moment that would change her life forever.	Tohle byl okamžik, okamžik, který navždy změní její život.
I had experience.	měl jsem zkušenosti.
I feel like they know what the other person thinks.	Mám pocit, že vědí, co si ten druhý myslí.
His master bought them to help him look his best.	Jeho pán je koupil, aby mu pomohly vypadat co nejlépe.
Maybe more than one.	Možná víc než jeden.
It's easy to live a half-sleep life.	Je snadné žít život v polospánku.
I mean it.	Myslím to velmi vážně.
He only had so many hours a day.	Den měl jen tolik hodin.
I don't remember who put flowers in my room.	Nepamatuji si, kdo mi dal květiny do mého pokoje.
And only there.	A jen tam.
I understand them, then I don't read them.	Chápu je, pak je nečtu.
I'm lucky.	Mám štěstí.
There are studies.	Existují studie.
I was a late child myself.	Sám jsem byl pozdní dítě.
But it's not happening.	Ale to se neděje.
A big difference.	Velký rozdíl.
The best thing about the drink was its production.	Nejlepší na nápoji byla jeho výroba.
There was even a full service gas station.	Byla tam dokonce čerpací stanice s plným servisem.
That's their job.	To je jejich práce.
Maybe more than ever.	Možná víc než kdy jindy.
This is just my list.	Toto je jen můj seznam.
So you.	Takže ty.
They went because it was their duty.	Šli, protože to byla jejich povinnost.
We scared them.	Vyděsili jsme je.
I can't keep my normal job anymore.	Už si nemůžu udržet normální práci.
Be afraid of something.	Bát se něčeho.
Don't talk to anyone about what just happened.	Nemluvte s nikým o tom, co se právě stalo.
I'm middle.	Mám střed.
I can't hate it.	Nemůžu to nenávidět.
It's late afternoon.	Je pozdní odpoledne.
This is her country and her people.	Toto je její země a její lid.
I felt blue.	Cítil jsem se modrý.
Someone will give her something.	Někdo jí něco dá.
Ask them to write positive reviews about your business.	Požádejte je, aby napsali pozitivní recenze o vaší firmě.
Statistical analysis performed.	Provedena statistická analýza.
I would help you, but you have to do it yourself.	Pomohl bych ti, ale musíš to udělat sám.
Those who decide to get wet.	Ti, kteří se rozhodnou zmoknout.
But the rest is really good.	Ale zbytek je opravdu dobrý.
You still see things as beauty and you understand things as truth.	Stále vidíte věci jako krásu a rozumíte věcem, jako je pravda.
It's better not to think about it.	Je lepší nemyslet na to.
What this means for drug policy is not clear.	Co to znamená pro drogovou politiku, není jasné.
That we work together.	Že spolupracujeme.
That's very kind.	To je velmi milé.
For now, it will only be available on request.	Prozatím bude k dispozici pouze na vyžádání.
Reading this issue really brought my life back to the past.	Čtení tohoto čísla mi opravdu vrátilo život do minulosti.
Of course, they were brothers.	Samozřejmě, byli to bratři.
It's like being weatherproof.	Je to jako být proti počasí.
I like to look at them.	Rád se na ně dívám.
Gender is in the brain, there is science.	Pohlaví je v mozku, je tam věda.
But not for you as an individual.	Ale ne pro vás jako jednotlivce.
The guard was right.	Strážný měl pravdu.
We completely agree on that.	V tom se naprosto shodneme.
But we support players.	Ale podporujeme hráče.
I said it.	Řekl jsem to.
Thank you again for coming.	Ještě jednou děkuji, že jste přišli.
They controlled the power themselves.	Sílu ovládali sami.
Then I apologize to him.	Pak se mu omlouvám.
I tried to tell them to go again.	Snažil jsem se jim říct, aby šli znovu.
The size of one point.	Velikost jednoho bodu.
Everyone backs down.	Každý ustoupí.
This point may look like the current army.	Tento bod může vypadat ze současné armády.
Nevertheless, one should be able to achieve a similar effect.	Přesto by člověk měl být schopen dosáhnout podobného efektu.
The food you eat no longer tastes like it used to.	Jídlo, které jíte, už nemá chuť jako dřív.
And you will think about it.	A budete o tom přemýšlet.
What will it take to turn it around?	Co bude potřeba k tomu, aby se to otočilo?.
She had two fingers up in me.	Měla ve mně dva prsty nahoře.
I thought it was weird.	Myslel jsem, že je to divné.
Thank you and we appreciate your feedback.	Děkujeme a vážíme si vaší zpětné vazby.
In addition, living with cancer has specific characteristics and consequences for older people.	Život s rakovinou má navíc specifické vlastnosti a důsledky pro starší lidi.
At least some of them had.	Alespoň někteří z nich měli.
They are just silent.	Jsou prostě ticho.
She said the office routine was not affected.	Řekla, že kancelářská rutina nebyla ovlivněna.
Until eight o'clock.	Až v osm.
It is a beautiful property.	Je to krásná nemovitost.
Like our fathers.	Stejně jako naši otcové.
In theory, it shouldn't.	Teoreticky by nemělo.
The earth was really shaking.	Země se opravdu chvěla.
You have to stand on the gas.	Musíš stát na plynu.
He went on and on.	Šel dál a dál.
The next day, four more women signed up.	Následujícího dne se přihlásily další čtyři ženy.
And we will have lunch.	A budeme obědvat.
Here we find a traffic problem or a traffic concept.	Zde najdeme problém provozu nebo koncept provozu.
He knew he was somewhere nearby.	Věděl, že je někde poblíž.
We stopped and watched with interest.	Zastavili jsme se a se zájmem to sledovali.
I should have worked harder to keep my job.	Měl jsem pracovat víc, abych si udržel práci.
Everything she did had a reason.	Všechno, co udělala, k tomu mělo svůj důvod.
If you listen.	Pokud posloucháš.
You're in training now.	Teď jsi na tréninku.
There were people.	Byli tu lidé.
But he's still talking about another.	Ale pořád mluví o jiném.
Don't think twice if you are getting married.	Nepřemýšlejte dvakrát, pokud se budete vdávat.
She actually smiled.	Vlastně se usmála.
It's something you learn.	Je to něco, co se naučíte.
Of course, he probably had more reasons for that.	Samozřejmě k tomu měl pravděpodobně více důvodů.
And their taste.	A jejich chuť.
I thought it was a heat problem, but it doesn't seem to be.	Myslel jsem, že je to problém s teplem, ale zdá se, že není.
The challenges and problems associated with water thus need concrete solutions.	Výzvy a problémy související s vodou tak potřebují konkrétní řešení.
One night he met the man at a social event.	Jednou v noci toho muže potkal na společenské akci.
That's what he called it.	Tak tomu říkal.
We will be really happy when it is done.	Budeme opravdu rádi, až bude hotovo.
You will not stand out.	Nebudeš vyčnívat.
It's a bit of a challenge.	Je to trochu výzva.
New members are welcome.	Noví členové jsou vítáni.
The group must survive, otherwise the individual has no chance of surviving.	Skupina musí přežít, jinak jedinec nemá šanci přežít.
Nobody is perfect.	Nikdo není dokonalý.
One of them never arrived.	Jeden z nich nikdy nedorazil.
I ordered a larger size, but we are already big.	Objednal jsem si větší velikost, ale už jsme velcí.
This is a very unusual case.	Toto je velmi neobvyklý případ.
But my old man was different.	Ale můj starý muž byl jiný.
You need to come back to get it soon.	Potřebujete se vrátit, abyste to dostali brzy.
You are constantly out of balance.	Jste neustále mimo rovnováhu.
It must contain a property as a simple object.	Musí obsahovat vlastnost jako prostý objekt.
The team wants to be here.	Tady chce tým být.
I was in this position.	Byl jsem v této pozici.
He just hated it.	Prostě to nenáviděl.
Talk about a community health program.	Mluvte o komunitním zdravotním programu.
So I need help.	Takže potřebuji pomoc.
Careful, but not slowly.	Opatrně, ale ne pomalu.
Basically every day.	V podstatě každý den.
They are incredible.	Jsou neuvěřitelní.
But that is a possibility.	Ale to je možnost.
New minimum.	Nové minimum.
Now think on a much larger scale.	Nyní přemýšlejte v mnohem větším měřítku.
Maybe bring the old couple back.	Možná přivést ten starý pár zpátky.
Symptoms often improve after a few days.	Příznaky se často zlepší po několika dnech.
And they shared a great thing.	A sdíleli skvělou věc.
That was luck.	To bylo štěstí.
Yes, he should have come here.	Ano, měl sem přijít.
Everyone else left.	Všichni ostatní odešli.
I wanted to see their faces clearly.	Chtěl jsem jasně vidět jejich tváře.
And like me, it wouldn't be much better.	A jako já by to nebylo o moc lepší.
We know what we do.	Víme, co děláme.
He was supposed to get lost at sea.	Předpokládalo se, že se ztratil na moři.
I called him in and he said it again.	Zavolal jsem ho dovnitř a on to řekl znovu.
If you think about it, that's what we do.	Pokud o tom přemýšlíte, je to to, co děláme.
So they kept the secret with their mother to themselves.	Tajemství si tedy s matkou nechali pro sebe.
The sun is high.	Slunce je vysoko.
She remained hidden in the back the whole time.	Celou dobu zůstala schovaná vzadu.
They will complement each other.	Budou se vzájemně doplňovat.
Treatment is available and can include both medical and surgical options.	Léčba je dostupná a může zahrnovat jak lékařské, tak chirurgické možnosti.
Only we are happy.	Jenom my jsme šťastní.
I don't see that by any means.	To v žádném případě nevidím.
He never called them that.	Nikdy je tak nenazval.
I'm trying to figure out how to let you go.	Snažím se přijít na to, jak tě nechat jít.
No one else in the world had made such a call.	Nikdo jiný na světě takové volání neměl.
We had a lot of quarrels, "he says.	Hrozně jsme se pohádali,“ říká.
All other parameters have been set to default.	Všechny ostatní parametry byly nastaveny na výchozí.
She opened the door and stepped back.	Otevřela dveře a ustoupila.
If she's doing as badly as she did last week, she's doing.	Jestli se jí povede tak špatně jako minulý týden, tak jí.
He was once in love.	Kdysi byl zamilovaný.
He could go back to other things.	Mohl se vrátit k jiným věcem.
I am a satisfied user.	Jsem spokojený uživatel.
One of the starting points was to completely avoid the problem of death.	Jedním z východisek bylo zcela se vyhnout problému smrti.
The third group did not receive any training.	Třetí skupina nedostala žádné školení.
Please select a missing file.	Vyberte prosím chybějící soubor.
Some of them were my friends.	Někteří z nich byli moji přátelé.
This practice is now over.	Tato praxe nyní končí.
It was very sweet.	Bylo to hodně sladké.
He has something to do and goes to the pictures.	Má něco v práci a jde na obrázky.
If you go out, have the hotel call you.	Pokud jdete ven, ať vám zavolá hotel.
But why you change the form is important.	Ale proč měníte formu, to je důležité.
With the rain came technical problems with the power supply.	S deštěm přišly i technické problémy s napájením.
You can take advantage of the external environment.	Můžete využít výhod vnějšího prostředí.
Each software image contains a large amount of data.	Jednotlivé obrazy softwaru obsahují velké množství dat.
You bought it for a very high price.	Koupili jste za velmi vysokou cenu.
I would fight for him.	Bojoval bych za něj.
I was lying on a hospital bed.	Ležel jsem na nemocničním lůžku.
I never eat at this time of night.	V tuto noční dobu nikdy nejím.
Besides, you're not done with your story yet.	Kromě toho jsi ještě neskončil se svým příběhem.
I'm on the ground too.	Taky jsem na zemi.
Women did not wear their best clothes to work.	Ženy nenosily do práce své nejlepší oblečení.
They're shooting at our friends as we sit here.	Na naše přátele, jak tu sedíme, střílejí.
Look, things are different now.	Podívej, věci jsou teď jiné.
There are problems that you may not be able to solve immediately.	Existují problémy, které možná nebudete schopni vyřešit okamžitě.
We weren't quite friends anymore.	Už jsme nebyli tak docela přátelé.
They are doing some important things that we need to have the same rights.	Dělají několik důležitých věcí, které potřebujeme, abychom měli stejná práva.
People need to know that the world exists.	Lidé potřebují vědět, že svět existuje.
Although the evidence cannot provide answers, it can still be useful.	I když důkazy nemohou poskytnout odpovědi, mohou být stále užitečné.
You couldn't say that.	Nedokázal jsi to říct.
She was too tired.	Byla příliš unavená.
You need a solid structure for a good action movie.	Pro dobrý akční film potřebujete pevnou strukturu.
He knows us.	Zná nás.
At any time scale.	V jakémkoli časovém měřítku.
Yet there it is.	Přesto tam je.
It was a happy meeting after a few months.	Bylo to šťastné setkání po několika měsících.
That's for you.	To pro tebe.
That's when the case studies come in.	Tehdy přicházejí na řadu případové studie.
She closed the door behind her.	Zavřela za sebou dveře.
We talked about life.	Povídali jsme si o životě.
We said stop it.	Řekli jsme, nech toho.
I had to save my father.	Musel jsem zachránit svého otce.
I can still see his face.	Pořád vidím jeho tvář.
This store hasn't worked recently.	V poslední době tento obchod nefungoval.
Somehow it made the challenge not look so bad.	Nějak to způsobilo, že výzva nevypadala tak špatně.
I believe that people should have access to great beer.	Věřím, že lidé by měli mít přístup ke skvělému pivu.
I don't know anyone who would really like this show.	Neznám nikoho, komu by se tahle show opravdu líbila.
He took her hand, which was warm and soft in him.	Vzal její ruku, která byla v jeho hřejivá a měkká.
She couldn't talk to him.	Nemohla s ním mluvit.
Thanks to that, I live better.	Díky tomu se mi žije lépe.
There are situations where this may be relevant to humans.	Existují situace, kdy to může být pro člověka relevantní.
I still can't.	Stejně nemůžu.
I still love it.	Pořád to miluju.
So what is a state variable.	Co je tedy stavová proměnná.
How great they were.	Jak byli skvělí.
If it makes you happy, it must be right.	Pokud vám to dělá radost, musí to být správně.
Wait, two.	Moment, dva.
I can hardly describe it.	Těžko to dokážu popsat.
He had a system in place.	Měl zavedený systém.
One sister was younger, perhaps of college age.	Jedna sestra byla mladší, možná ve vysokoškolském věku.
My boys are on reception.	Moji chlapci jsou na příjmu.
Once he's gone, you can't return it.	Jakmile je pryč, nemůžete to vrátit.
You go through it every day.	Procházíte tím každý den.
So the deal was made.	Takže dohoda byla uzavřena.
I was really shit.	Byl jsem fakt hovno.
But of course he's not here.	Ale on tu samozřejmě není.
Somehow he got to the city.	Nějak se dostal do města.
Go from fear to love.	Od strachu přejděte k lásce.
I want to know what they're doing.	Chci vědět, co dělají.
Maybe that's where he got the idea.	Možná právě tam dostal nápad.
There are plenty of repeat participants.	Opakovaných účastníků je dost.
Both would work.	Obojí by fungovalo.
We returned to his office, to the back study.	Znovu jsme se vrátili do jeho kanceláře, do zadní studovny.
This is due to the following reason.	To je způsobeno následujícím důvodem.
Sometimes there was not enough clean water.	Někdy nebylo dost čisté vody.
In addition, there is room service.	Navíc je tu pokojová služba.
It's our turn to make things happen.	Je řada na nás, abychom věci uskutečnili.
So this is probably a better default.	Takže je to pravděpodobně lepší výchozí hodnota.
It is a purely political issue.	Je to čistě politická otázka.
In fact, it runs more or less the other way around.	Ve skutečnosti to běží víceméně opačně.
Get the most out of it.	Dostaň z toho co nejvíc.
You're getting closer.	Přiblížíš se.
But she was never strong.	Ale nikdy nebyla silná.
The audience needs to hear and understand everything clearly.	Publikum potřebuje slyšet a rozumět všemu jasně.
His church leaders don't understand.	Jeho církevní představitelé to nechápou.
I would kill you.	zabil bych tě.
He is happy in his own world.	Je šťastný ve svém vlastním světě.
He probably had plenty of time to read lately.	Na čtení měl v poslední době nejspíš dost času.
Read several technical books every year.	Každý rok si přečtěte několik technických knih.
Not anyone who doesn't want to bite their head.	Ne nikdo, kdo by si nechtěl ukousnout hlavu.
You have to be in the moment.	Musíte být v daném okamžiku.
This hope is not fulfilled.	Tato naděje není naplněna.
She had no idea about power.	Neměla tušení o síle.
This was the first time.	Tohle bylo poprvé.
Ideas would be welcome.	Nápady by byly vítány.
I decided to go home on foot.	Rozhodl jsem se jít domů pěšky.
I wrote too fast without verifying my facts.	Psal jsem příliš rychle, aniž bych si ověřil svá fakta.
He was a good guy.	Byl to dobrý chlap.
The thing that's happening now wasn't her father's.	Ta věc, která se teď děje, nebyla její otce.
The data presented are representative of our repeated analyzes.	Údaje, které jsou uvedeny, jsou reprezentativní pro naše opakované analýzy.
But he wants to make sure he does.	Ale chce se ujistit, že ano.
If he wants to change his story, that's fine.	Pokud chce změnit svůj příběh, je to v pořádku.
If necessary, I can write more.	V případě potřeby mohu napsat více.
Take several different pieces in your hands.	Vezměte do rukou několik různých kusů.
They like people like that, you don't want them around you.	Takové lidi mají rádi, ty je kolem sebe nechceš.
Then a few more fell.	Pak jich ještě pár padlo.
I cleaned them and you should clean them too.	Vyčistil jsem je a ty bys je měl očistit také.
He never escaped.	Ani jednou neutekl.
Your task is to better understand their true purpose.	Vaším úkolem je lépe porozumět jejich skutečnému účelu.
Resistance response.	Reakce odporu.
The person to their right could cut.	Osoba po jejich pravici by mohla řezat.
When she saw me, she stopped.	Když mě uviděla, zastavila se.
So talk.	Tak mluvte.
The cars are very fast.	Auta jsou velmi rychlá.
Basically, it works for different purposes.	V zásadě je pracuje pro různé účely.
She wanted to collect flowers everywhere we turned.	Chtěla sbírat květiny všude, kam jsme se otočili.
You will not regret.	Nebudete litovat.
The second factor was the story we planned to tell.	Druhým faktorem byl příběh, který jsme plánovali vyprávět.
Dogs learn a lot by playing.	Psi se hraním hodně naučí.
We never believed what was said about you.	Nikdy jsme nevěřili tomu, co se o tobě říkalo.
It can only be a few days.	Může to být jen pár dní.
The basic mechanisms are still being developed.	Základní mechanismy se stále vytvářejí.
So it looks like we'll wait a little longer.	Takže to vypadá, že si ještě chvíli počkáme.
My father is not here to take care of her.	Můj otec tu není, aby se o ni staral.
It's very much that the land includes.	Je to velmi, že pozemek zahrnuje.
The print seems to be good.	Zdá se, že tisk je dobrý.
Please forget it.	Prosím, zapomeň na to.
You either ask or you don't.	Buď se zeptáte, nebo ne.
I decided to act.	Rozhodl jsem se jednat.
I thought about walking last night.	Myslel jsem na to procházky minulou noc.
He heard everything you said today.	Slyšel všechno, co jsi dnes řekl.
It is never easy to lose someone you love.	Nikdy není snadné ztratit někoho, koho milujete.
And fix my unit.	A opravte moji jednotku.
The default value is true.	Výchozí hodnota je true.
Some bands even recorded a record about him.	Některá kapela o něm dokonce natočila desku.
It's not a bad phone.	Není to špatný telefon.
So far, two cases have been reported.	Dosud byly hlášeny dva případy.
She couldn't look at him.	Nemohla se na něj podívat.
I don't want to do it.	Nechci to udělat.
It has nothing to do with race.	S rasou to nemá nic společného.
The damage prevented further work on site.	Poškození znemožnilo další práce na místě.
He's coming to see you today.	Dnes se na vás přijde podívat.
New world.	Nový svět.
Eventually they stopped.	Nakonec přestali.
Signs, signs, signs everywhere.	Znamení, znamení, všude znamení.
That's why we don't have any.	Proto žádný nemáme.
In the first two games, a number of strange events take place.	V prvních dvou hrách se odehrává řada podivných událostí.
Only extreme cases are listed here.	Jsou zde uvedeny pouze extrémní případy.
Her lips didn't seem to move.	Zdálo se, že se její rty ani nepohnuly.
I made dinner for another family.	Udělal jsem večeři pro jinou rodinu.
I couldn't stop thinking about him or myself.	Nemohla jsem přestat myslet na něj ani na sebe.
We have customers who will be your industry with our model.	Máme zákazníky, kteří budou vaším průmyslem s naším modelem.
So now we grow as a team.	Takže teď rosteme jako tým.
He's not dead.	Není mrtvý.
He decided on the latter.	Rozhodl se pro to druhé.
Both sides of my hands.	Obě strany mých rukou.
They are record high.	Jsou rekordně vysoké.
But these are amazing.	Tyhle jsou ale úžasné.
They are over a hundred years old.	Jsou staré přes sto let.
One must know what the client will require.	Člověk musí vědět, co klient bude požadovat.
I'll call you soon or you can call me.	Brzy vám zavolám nebo můžete zavolat mně.
But go through something with me.	Ale projděte si něco se mnou.
This year's projects seem to have improved compared to last year.	Zdá se, že letošní projekty se oproti loňsku zlepšily.
I have a new website that is currently under construction.	Mám nové webové stránky, které jsou momentálně ve výstavbě.
Download it and set it as your background.	Stáhněte si jej a nastavte jej jako pozadí.
It couldn't be true.	Nemohla to být pravda.
They let her go.	Nechali ji jít.
Failure to do so will lead to problems with the police.	Pokud tak neučiníte, vede to k problémům s policií.
Now that it's plugged in, there's a response.	Teď, když je zapojen, dojde k reakci.
But when you think about it, he's right.	Ale když se nad tím zamyslíte, má pravdu.
This information can probably be obtained by several mechanisms.	Tyto informace lze pravděpodobně získat několika mechanismy.
I want you to tell me how sorry you are.	Chci, abys mi řekl, jak tě to mrzí.
In my case, it was enough to check these properties.	V mém případě stačilo tyto vlastnosti zkontrolovat.
Off and on.	Vypnuto a zapnuto.
Same with starting a business.	To samé se založením firmy.
We survived.	Přežili jsme.
In my time, the man in the bedroom was not so complicated.	Za mých časů nebyl muž v ložnici tak komplikovaný.
Your little head is the one that gets you in trouble.	Vaše malá hlava je ta, která vás dostane do problémů.
Maybe he wanted to say both.	Možná chtěl říct obojí.
If it was quiet, it would be great.	Kdyby to bylo tiché, bylo by to super.
For that phone call.	K tomu telefonnímu hovoru.
Play five games.	Zahrajte si pět her.
It makes us feel like we're not good enough.	Vyvolává v nás pocit, že nestačíme.
We are magicians.	Jsme kouzelníci.
These classes require immediate attention.	Tyto třídy vyžadují okamžitou pozornost.
Is ready.	Je připraven.
That was my cause.	To byla moje příčina.
Sex is great for your heart.	Sex je skvělý pro vaše srdce.
He was then called to the podium.	Poté byl povolán na pódium.
One was wide and the other wide.	Jeden byl široký a druhý široký.
The first layer is the input layer.	První vrstva je vstupní vrstva.
Nobody really knew him.	Nikdo ho pořádně neznal.
We needed that.	To jsme potřebovali.
They want me to do everything with them and for them.	Chtějí, abych všechno dělal s nimi a pro ně.
Yes, the third week.	Ano, třetí týden.
The house is very warm.	Dům působí velmi teple.
He can't make her see, he shouldn't.	Nemůže ji přimět vidět, neměl by.
They cultivated the fields together.	Společně obdělávali pole.
This would be done at the block level.	To by bylo provedeno na úrovni bloku.
He was the hope.	On byl ta naděje.
Dad is wrong.	Táta se mýlí.
Just as well.	Stejně dobře.
Then he took things as they came.	Poté bral věci tak, jak přišly.
Of course, it will also tell you something about yourself.	To vám samozřejmě řekne i něco o vás samotných.
Or maybe she just knew exactly how to drive me into a corner.	Nebo možná jen přesně věděla, jak mě zahnat do kouta.
They keep me normal.	Udržují mě normální.
Just listen to him.	Jen ho poslouchej.
In fact, no one did.	Ve skutečnosti to nikdo neudělal.
One of them is dead.	Jeden z nich je mrtvý.
I still need it, just like everyone else.	Pořád to potřebuji, stejně jako všichni ostatní.
Which meant that whatever happened, she probably wouldn't do it herself.	Což znamenalo, že ať už se stane cokoli, sama by to nejspíš neudělala.
It is a fair question.	Je to spravedlivá otázka.
Decide what your purpose is and go for it.	Rozhodněte se, jaký je váš účel, a jděte za ním.
And not just you.	A nejen vy.
They certainly did.	To určitě udělali.
I think it's funny.	Myslím, že je to vtipné.
It didn't go inside.	Nešlo to dovnitř.
I wonder if he started believing it himself.	Zajímalo by mě, jestli tomu sám začal věřit.
Slow will now be fast later.	Pomalý nyní bude později rychlý.
Then they returned and began loading the second truck.	Pak se vrátili a začali nakládat druhý kamion.
In middle age, some changes may occur.	Ve středním věku může dojít k některým změnám.
This is what literature can do for us.	To je to, co pro nás může udělat literatura.
And come with an open heart and mind.	A přijďte s otevřeným srdcem a myslí.
First one and then the other of us was down.	Nejprve jeden a pak druhý z nás byl dole.
Instead of approaching the front door, he entered through the back door.	Místo aby se přiblížil k předním dveřím, vstoupil zadními.
I hope he finished.	Doufám, že domluvil.
At least he told the judge, who was obviously not listening.	Alespoň to řekl soudci, který evidentně neposlouchal.
His mother died when he was four.	Jeho matka zemřela, když mu byly čtyři.
But you can see my eyes.	Ale můžeš vidět moje oči.
And a good woman.	A dobrá žena.
The device will now accept another charge before saying it is full.	Zařízení nyní přijme další nabití, než řekne, že je plné.
Nothing could mean more to me.	Nic pro mě nemohlo znamenat víc.
They were a total team.	Byli totální tým.
My art is my worldview.	Moje umění je můj pohled na svět.
I've changed a lot.	Hodně jsem se změnil.
About a third checks the weight every week.	Asi třetina kontroluje váhu každý týden.
It usually provides good pain relief.	Obvykle poskytuje dobrou úlevu od bolesti.
However, this argument raises two further questions.	Tento argument však vyvolává další dvě otázky.
She spoke faster.	Mluvila rychleji.
And it's a good job.	A je to dobrá práce.
Angry, she waits for the next day.	Naštvaná počká na další den.
It was definitely a challenge for me.	Byla to pro mě rozhodně výzva.
Most guys who draw can do one book a month.	Většina kluků, kteří kreslí, dokáže udělat jednu knihu za měsíc.
Each of his actions can only be criminal.	Každý jeho čin může být pouze trestný.
Success was very limited.	Úspěch byl velmi omezený.
There is nothing you can do about what you want.	Neexistuje nic, co byste si mohli dělat, co chcete.
I remember her under the gas, which was a lot of fun.	Pamatuji si ji pod plynem, což byla velká legrace.
This function then calls up the photo or video function.	Tato funkce pak vyvolá funkci fotografie nebo videa.
He showed me around.	Ukazoval mi okolí.
He was like a big kid and you loved him.	Byl jako velké dítě a ty jsi ho měl rád.
Nobody did it for you.	Nikdo to za tebe neudělal.
It's fake to the place and the moment.	Je to falešné k místu a okamžiku.
Without him, she had no position.	Bez něj neměla žádnou pozici.
Joy spoke first.	Joy promluvila první.
She looked pale and tired.	Vypadala bledě a unaveně.
Remember, there are no right or wrong answers, only your answer.	Pamatujte, že neexistují správné nebo špatné odpovědi, pouze vaše odpověď.
Maybe not that night, but soon after.	Možná ne tu noc, ale brzy poté.
They stay in business.	Zůstávají v podnikání.
They often wouldn't do it.	Často by to neudělali.
Considered a different way of looking at the world.	Považován za jiný způsob pohledu na svět.
Then you have to start a new life.	Pak musíte začít nový život.
Dad knows that.	Táta to ví.
He opened them again and walked on.	Znovu je otevřel a šel dál.
We do not expect them to fall further.	Nepředpokládáme, že by se dále propadaly.
But now it's just huge numbers.	Ale teď jsou to jen obrovská čísla.
The audience may ask if the couple had sex.	Publikum se může ptát, zda pár měl sex.
In fact, this site is covered by thousands of plant species.	Ve skutečnosti je tato lokalita pokryta tisíci rostlinných druhů.
I will never let anything go.	Nikdy nic nepustím.
I've never seen them before.	Nikdy předtím jsem je neviděl.
In a way, everyone knows everyone, rich or poor.	Svým způsobem každý zná každého, bohatý nebo chudý.
Thanks to the marriage, the couple now has full access to each other.	Díky manželství má nyní pár plný přístup k sobě navzájem.
They gave him dinner there.	Tam mu dali večeři.
My family would not turn out well.	Moje rodina by nedopadla dobře.
My mouth is very dry.	Moje ústa jsou velmi suchá.
We also want to see ourselves that way.	Chceme se tak také vidět.
I felt wonderful in that dress.	V těch šatech jsem se cítila nádherně.
They came to the show.	Přišli na představení.
We had a terrible night with her.	Zažili jsme s ní hroznou noc.
The program went extremely well.	Program proběhl nadmíru dobře.
The thing is as bad as it can be.	Ta věc je tak špatná, jak jen může být.
I've never been the same since that experience.	Od té zkušenosti jsem už nikdy nebyl stejný.
He wondered if she would ever be what she was.	Přemýšlel, jestli někdy bude tím, čím byla.
That was only four and five years ago.	To bylo teprve před čtyřmi a pěti lety.
I was one of those who looked at it half full.	Byl jsem jedním z těch, kteří se na to dívali z poloviny plné.
Still others influence our lives with their moral example.	Ještě jiní ovlivňují naše životy svým morálním příkladem.
But this is the day.	To je ale den.
Not one set in each match.	Ani jeden set v každém zápase.
He had no idea where the man lived.	Neměl tušení, kde ten muž bydlí.
Good quality in the area was great.	Dobrá kvalita byla v okolí skvělá.
I try to do at least an hour every day.	Snažím se každý den dělat alespoň hodinu.
Of course, it's a possibility.	No jistě, je to možnost.
Not that.	To ne.
She shook them.	Zatřásla jimi.
Let me prepare them first.	Nech mě je nejdřív připravit.
Don't let me start with that hair.	Nenech mě začít s těmi vlasy.
However, there are errors in the code.	V kódu jsou však chyby.
Oh, she was very bad.	Oh, byla velmi špatná.
But then there should be his car.	Ale pak by mělo být i jeho auto.
On state property.	Na státním majetku.
They take only relatively small animals.	Berou jen relativně malá zvířata.
It was so successful that it touched me.	Bylo to tak úspěšné, že mě to dojalo.
Everyone wanted to cover it up.	Všichni to chtěli zakrýt.
Save changes.	Uložte změny.
I lost the conversation again.	Zase jsem ztratil konverzaci.
She threw me for a second.	Hodila mě na vteřinu.
Some included both.	Některé zahrnovaly obojí.
It has affected almost half of the city's industry.	Zasáhla téměř polovinu městského průmyslu.
The special commander decided not to reduce this amount.	Speciální velitel se rozhodl tuto částku nesnižovat.
Slowly, however, her brain began to work again.	Pomalu ale její mozek začal znovu pracovat.
Which didn't come.	Což nepřišlo.
In fact, it went faster.	Ve skutečnosti to šlo rychleji.
If you are interested, I can provide you with a free sample.	V případě zájmu vám mohu poskytnout vzorek zdarma.
Everyone agreed that we could learn from each other.	Všichni se shodli, že se můžeme učit jeden od druhého.
However, some of them are less useful than others.	Některé z nich jsou však méně užitečné než jiné.
A little smaller, too.	Taky trochu menší.
It was a sound full of relief.	Byl to zvuk plný úlevy.
It gives you an idea of ​​what is happening, what people believe in.	Dává vám představu o tom, co se děje, v co lidé věří.
Not that he would tell you, of course.	Ne že by ti to řekl, přirozeně.
Light and perfect and gone.	Lehké a dokonalé a pryč.
It made me sick to my stomach.	Dělalo se mi z toho špatně od žaludku.
We'll leave when you're ready.	Odjedeme, jakmile budete připraveni.
I think it worked.	Myslím, že se to povedlo.
Love to sit high.	Láska sedět vysoko.
I had five, six, seven different offers.	Měl jsem pět, šest, sedm různých nabídek.
But once a small house is built, it must be located somewhere.	Ale jakmile je malý dům postaven, musí být někde umístěn.
These are the usual terms.	To jsou obvyklé termíny.
That's what they call it.	Tak tomu říkají.
They experienced something and went through it very recently.	Něco prožili a prošli tím velmi nedávno.
Parking in the rooms.	Stání v pokojích.
I did it to you.	Udělal jsem ti to.
This is explained by two factors.	To je vysvětleno dvěma faktory.
How it was.	Jak to bylo.
This evidence will be divided into three steps.	Tento důkaz bude rozdělen do tří kroků.
People have them too.	Lidé je mají také.
She asked who was going to the other side.	Zeptala se, kdo šel na druhou stranu.
And the whole thing is far from cheap.	A celé to zdaleka není levné.
To see her in her true beauty, you must visit her.	Abyste ji viděli v její skutečné kráse, musíte ji navštívit.
The complainant had no previous back injury.	Stěžovatel neměl žádné předchozí zranění zad.
Only for the weekend.	Pouze na víkend.
Please tell me what you can.	Prosím, řekni mi, co můžeš.
I will never return home.	Nikdy se nevrátím domů.
But the ability to see everything is even more important.	Ale schopnost vidět vše je ještě důležitější.
He put his arm around her shoulders.	Položil jí ruku kolem ramen.
And nothing cheap.	A nic levného.
He told me about the boy he killed.	Vyprávěl mi o chlapci, kterého zabil.
That's what this little plan of yours leaves us with.	To je to, co nám zanechává tento váš malý plán.
It should be a happy time.	Mělo by to být šťastné období.
Tell me there's a better way.	Řekni mi, že existuje lepší způsob.
They'll be here in less than a day.	Budou tu za méně než den.
Her quiet, handsome life continues as if he were somewhere else.	Její klidný hezký život pokračuje, jako by byl někde jinde.
He won't even see me.	Ani mě neuvidí.
He was driving a company truck.	Řídil firemní nákladní automobil.
He was who he was now.	Byl tím, kým teď byl.
Does it have anything in common?	Má to něco společného?
You still don't trust me at all.	Pořád mi úplně nevěříš.
I will fight them.	Budu s nimi bojovat.
I found it in my apartment.	Našel jsem to ve svém bytě.
God knows how we got there.	Bůh ví, jak jsme se tam dostali.
You will probably see for yourself.	Pravděpodobně uvidíte sami.
His new address.	Jeho nová adresa.
They thought it was more fun than anything in the world.	Mysleli si, že je to zábavnější než cokoliv na světě.
There's something after that.	Po tom něco je.
We don't do it anymore.	Už to neděláme.
I think you did well for that weapon.	Myslím, že jsi pro tu zbraň udělal dobře.
We do it in style.	Děláme to stylově.
He thought.	Přemýšlel.
He brought other men to her.	Přivedl k ní další muže.
Then we have to go.	Pak musíme jít.
Unfortunately, such applications do not generally exist.	Bohužel takové aplikace obecně neexistují.
Security for her mother.	Zabezpečení pro její matku.
The sun and fresh air will dry your laundry for free.	Slunce a čerstvý vzduch vám prádlo zdarma vysuší.
They're right.	Mají pravdu.
He just doesn't want anything to do with them.	Prostě s nimi nechce mít nic společného.
That really shouldn't have happened.	To se opravdu nemělo stát.
She left them.	Nechala je.
The wife is so excited.	Manželka je tak nadšená.
Really very close to his father and mother.	Opravdu velmi blízko svému otci a matce.
Work like you don't need money.	Pracuj, jako bys nepotřeboval peníze.
Most people work from nine to five.	Většina lidí pracuje od devíti do pěti.
The answer is nothing.	Odpověď je nic.
The color depends on the clothes you are wearing.	Barva závisí na oblečení, které nosíte.
It was a hell of a ride, man.	Byla to pekelná jízda chlape.
Finally, he looked a little like himself again.	Konečně se zase trochu podobal sobě.
We need something else.	Potřebujeme něco jiného.
Average bid per potential user of the service.	Průměrná nabídka na potenciálního uživatele služby.
From a business point of view, everything is fine.	Po obchodní stránce je vše v pořádku.
Feel free to let us know !.	Neváhejte a dejte nám vědět!.
You have to touch it again as a feeling.	Musíte se toho znovu dotknout jako pocit.
We didn't because the houses there were too expensive.	Neměli jsme, protože domy tam byly příliš drahé.
Their first requirement is a fair salary.	Jejich prvním požadavkem je spravedlivý plat.
Anything to improve.	Cokoli ke zlepšení.
The others who worked in the store could not come to us.	Ostatní, kteří pracovali v obchodě, na nás nemohli přijít.
But for some reason there was no opportunity.	Ale z nějakého důvodu k tomu nebyla příležitost.
He knew he would never see it again.	Věděl, že už to nikdy neuvidí.
I mean it as a good thing.	Myslím to jako dobrou věc.
The two stars are expected to slowly approach each other.	Očekává se, že se obě hvězdy budou k sobě pomalu přibližovat.
Who was on the podium at that moment.	Kdo v tu chvíli stál na pódiu.
Therefore, this method is not available here.	Proto zde tato metoda není dostupná.
Her eyes were fixed on what she wanted.	Její oči byly upřeny na to, co chtěla.
Every night is different.	Každý večer jiný.
It is a book that is somehow capable of changing reality.	Je to kniha, která je nějakým způsobem schopná změnit realitu.
I should be like everyone else.	Měl bych být jako všichni ostatní.
As a doctor, a lot of patients come to us.	Jako lékař k nám chodí hodně pacientů.
Those who love you.	Ti, kteří tě milují.
I didn't see her cry.	Neviděl jsem ji plakat.
It's a lot of fun with you.	Je s tebou spousta legrace.
They wouldn't find light meat for me.	Nenašli by pro mě lehké maso.
The information may vary under certain conditions.	Informace se mohou za určitých podmínek lišit.
The results started coming over the weekend.	Výsledky začaly přicházet o víkendu.
They never are.	Nikdy nejsou.
Please check it !!!.	Prosím zkontrolujte to!!!.
It went beyond me.	Šlo to mimo mě.
But then the process stopped.	Pak se ale proces zastavil.
He recently married for the fourth time.	Nedávno se počtvrté oženil.
Apparently it's not weird.	Zřejmě to není divné.
She still has to be arrested.	Ještě musí být zatčena.
He needs her.	Potřebuje ji.
I've never had any surgery before.	Nikdy předtím jsem žádnou operaci nepodstoupil.
I did my research.	Udělal jsem svůj výzkum.
They have great service and a great selection.	Mají skvělé služby a skvělý výběr.
If she wasn't careful, it would get out of hand.	Kdyby nebyla opatrná, vymklo by se jí to z rukou.
Before it's too late.	Než bude příliš pozdě.
Don't leave me yet.	Ještě mě neopouštěj.
I don't want to do that.	Nechci to tak dělat.
You need to love them.	Je třeba je milovat.
I don't say the same thing twice.	Neříkám totéž dvakrát stejně.
As we age, the more we think we know.	Jak stárneme, tím více si myslíme, že víme.
It is absolutely beautiful, modern and clean.	Je to naprosto krásné, moderní a čisté.
Every two and a half hours.	Každé dvě a půl hodiny.
Obviously, it is a beautiful art form.	Je zřejmé, že je to krásná forma umění.
This was a man she didn't want to know too much about.	Tohle byl muž, o kterém nechtěla, aby o ní příliš věděl.
He looks out the window again.	Znovu se dívá z okna.
I totally agree with the previous review.	Naprosto souhlasím s předchozí recenzí.
Whatever we find.	Cokoli, co najdeme.
Or a thing.	Nebo věc.
Nevertheless, we believe that the rule does not apply here.	Přesto se domníváme, že zde pravidlo neplatí.
They keep me busy and active.	Udržují mě zaneprázdněným a aktivním.
I was hoping they could.	Doufal jsem, že by mohli.
If she had children.	Kdyby měla děti.
That's what it looks like.	Tak to vypadá.
You get the idea and it makes sense.	Dostanete nápad a dává to smysl.
Talk to each other.	Mluvit k sobě navzájem.
But this story was not correct.	Ale tento příběh nebyl správný.
Or be patient.	Nebo buďte trpěliví.
None of us had a gun.	Nikdo z nás neměl zbraň.
All data are representative of at least three experiments.	Všechna data jsou reprezentativní pro alespoň tři experimenty.
Some say he is six to eight thousand years old.	Někteří říkají, že je šest až osm tisíc let starý.
He had kind eyes.	Měl laskavé oči.
The bill does not go far enough.	Návrh zákona nezachází dostatečně daleko.
It sounded like a good idea at the time.	V té době to znělo jako dobrý nápad.
All these men can be funny with your status again.	Všichni tito muži mohou být s vaším statusem opět vtipní.
Because they have different ways than me.	Protože mají jiné způsoby než já.
While you have a chance.	Zatímco máš šanci.
You would be in danger yourself.	Sám bys byl v nebezpečí.
I liked his company.	Jeho společnost se mi líbila.
Not only that, but I don't feel the need to have sex.	Nejen to, ale necítím potřebu mít sexuální vztah.
I will carry it in my heart forever.	Navždy ho budu nosit ve svém srdci.
We see the effects every day.	Účinky vidíme každý den.
Main life activities.	Hlavní životní aktivity.
That's the only thing that went through my head.	To je jediná věc, která mi proběhla hlavou.
If it happens, it will happen.	Pokud se to stane, stane se to.
No computer will ever ask a new, sensible question.	Žádný počítač nikdy nepoloží novou, rozumnou otázku.
It's much more responsible.	Je to mnohem zodpovědnější.
Quick, quick, let's change the subject.	Rychle, rychle, změňme téma.
And as it was then, even more today.	A jak tomu bylo tehdy, dnes ještě více.
So he had to get them.	Tak je musel dostat.
The work has been done.	Práce byla vykonána.
They worked quite well in general.	Fungovaly obecně docela dobře.
I can't do it this way.	Nemůžu to udělat tímto způsobem.
Distance sex is part of that.	Sex na dálku k tomu patří.
We live with them, not the other way around.	Žijeme s nimi, ne naopak.
And it's probably true.	A pravděpodobně je to pravda.
When her beautiful green eyes opened, they were worried.	Když se její krásné zelené oči otevřely, byla v nich starost.
It was awful to sit there, not knowing what was going on outside.	Bylo to hrozné tam sedět, nevědět, co se děje venku.
There is no going back for me now.	Teď už tam pro mě není cesty zpět.
If you said no, they might stop.	Kdybys řekl ne, možná by přestali.
It's personal to me.	Pro mě je to osobní.
Remember that the world can be a beautiful place if you allow it.	Pamatujte, že svět může být krásným místem, pokud mu to dovolíte.
Inside, one light shone in the kitchen.	Uvnitř svítilo jedno světlo v kuchyni.
Who he was dating.	S kým se scházel.
For others, it may be an injury.	Pro ostatní to může být zranění.
Their argument comes too late.	Jejich argument přichází příliš pozdě.
They really did it.	Opravdu se jim to povedlo.
The first part took place in the fresh air.	První část se odehrávala na čerstvém vzduchu.
In truth, it was not difficult.	Po pravdě to nebylo těžké.
I hope Dad gets off my back.	Doufám, že mi táta sleze ze zad.
I feel pretty good.	Cítím se docela dobře.
We've been following the date for a while.	Nějakou dobu jsme sledovali datum.
When they start fighting, the others pull behind them.	Když se pustí do boje, táhnou ostatní za sebou.
He needs to rest.	Potřebuje si odpočinout.
However, she was not taken back to her normal cell.	Nebyla však vzata zpět do své normální cely.
I appreciate you taking the time to do that.	Oceňuji, že jste si na to udělal čas.
We'll be done soon.	I my budeme brzy hotovi.
Her room was basically empty.	Její pokoj byl v podstatě prázdný.
The study is not without restrictions.	Studium není bez omezení.
When you are married for twenty years, you forget what it's like.	Když jste dvacet let ženatý, zapomenete, jaké to je.
It was so sad.	Bylo to tak smutné.
Sex to take the most visible example.	Sex, abychom si vzali ten nejviditelnější příklad.
It was just fired from the water.	To bylo právě vystřeleno z vody.
And just love to play.	A prostě láska ke hře.
He was told no.	Bylo mu řečeno, že ne.
Make sure they stay in place no matter what happens.	Ujistěte se, že zůstanou na místě, ať se stane cokoliv.
You know who he is, and yet you decide to follow him.	Víte, kdo to je, a přesto se rozhodnete ho následovat.
No one came late because she was never late.	Nikdo nepřišel pozdě, protože ona nikdy nepřišla pozdě.
Her beautiful eyes glow again.	Ty její krásné oči opět září.
But it wasn't forever.	Ale nebylo to navždy.
That's the big story.	To je ten velký příběh.
But now the words stuck in her throat.	Ale teď jí ta slova uvízla v krku.
Both men were downstairs.	Oba muži byli dole.
But at least it has a chance of success.	Ale má to alespoň šanci na úspěch.
I took it to heart.	Vzal jsem si to k srdci.
It's a boy's affair.	Je to chlapská záležitost.
He went fast.	Šel rychle.
I passed three dogs on the way.	Na cestě jsem míjel tři psy.
Then I was in the middle of my second country tour.	Pak jsem byl v polovině svého druhého turné po zemi.
The least you can do for yourself is give it a try.	To nejmenší, co pro sebe můžete udělat, je zkusit to.
Your light is on.	Vaše světlo hoří.
Hold on to their faces.	Držte se pevně na jejich tvářích.
We own houses.	Vlastníme domy.
And you turned her down.	A ty jsi ji odmítl.
But one morning.	Ale jednoho rána.
She cried too.	Taky plakala.
The old man lay down and dreamed.	Stařec si lehl a snil.
I miss.	Chybí mi.
Even if it's just a practice, we both want it.	I když je to jen praxe, chceme to oba.
She was glad to be back in her home country.	Byla ráda, že je zpátky ve své rodné zemi.
You will enjoy every taste and you will feel not so far from home.	Vychutnáte si každý vkus a budete se cítit ne tak daleko od domova.
Everything belongs to them.	Všechno jim patří.
If you could, you'd put a ring on it.	Kdybys mohl, dal bys na to prsten.
Or send a letter.	Nebo pošlete dopis.
This is one of our most common questions.	Toto je jedna z našich nejčastějších otázek.
It was very different then.	Tehdy to bylo hodně jiné.
Try to stop thinking about ways to end my life.	Zkuste přestat přemýšlet o způsobech, jak ukončit můj život.
I know it's not enough to just be there.	Vím, že nestačí jen tam být.
You come home and you won't tell me anything yet.	Přijdeš domů a doteď mi nic neřekneš.
It's just good.	Je to prostě dobré.
In fact, it does so in several ways.	Ve skutečnosti tak činí několika způsoby.
So you have to leave us now.	Takže nás teď musíte opustit.
He looked, but there was nothing again.	Podíval se, ale zase tam nic nebylo.
I felt scared.	Cítil jsem strach.
This means leaving them locked if you have children at home.	To znamená nechat je zamčené, pokud máte doma děti.
The government and its existence have often been the subject of debate.	Vláda a její existence byla často předmětem diskusí.
We will only take care of ourselves and not of them.	Budeme se starat jen o sebe a ne o ně.
How far can you go?	Jak daleko můžete zajít?
At first soft, then strong and strong.	Zpočátku měkké, pak silné a silné.
The tools have been used for years.	Nástroje používá roky.
And here's the really weird thing.	A tady je ta opravdu divná věc.
There is space for a bed when you need to relax.	Je zde prostor pro postel, když si potřebujete odpočinout.
He wants your boyfriend.	Chce toho tvého přítele.
All for free, every week.	Vše zdarma, každý týden.
There was something wrong with him.	Něco s ním nebylo v pořádku.
He talks harshly about the crime.	Tvrdě mluví o zločinu.
It was played day after day.	Hrálo se to den za dnem.
So it shows how few we have here.	Takže to ukazuje, jak málo nás tu máme.
It's nice to have these options.	Je hezké mít tyto možnosti k dispozici.
Mom looked up and saw me.	Máma vzhlédla a uviděla mě.
But my argument is that it doesn't make sense.	Ale můj argument je, že to nedává smysl.
It makes you work.	Nutí vás to pracovat.
He did not finish his work.	Svou práci nedokončil.
However, making a correct diagnosis can be difficult.	Stanovení správné diagnózy však může být obtížné.
We mix everything together.	Vše smícháme dohromady.
This is not a good gift.	To není dobrý dárek.
You can even try out what they look like in the series.	Můžete si dokonce vyzkoušet, jak vypadají v sérii.
Most would benefit them.	Většina by jim prospěla.
It's still not done.	Stále to není hotové.
I showed him the light.	Ukázal jsem mu světlo.
I put the phone back to my ear.	Vrátil jsem telefon k uchu.
It should not be in this line of business.	Neměla by být v tomto oboru podnikání.
His hand was hard and wet.	Jeho ruka byla tvrdá a mokrá.
He's on the run.	Je na útěku.
She went to college.	Chodila na vysokou školu.
This is not a new book.	Toto není nová kniha.
I wore them a lot.	Nosila jsem je hodně.
She bowed her head, looking for something to fill her stomach.	Sklonila hlavu a hledala něco, čím by si naplnila žaludek.
It was the first and first time we met.	Bylo to poprvé a poprvé, co jsme se potkali.
You're on time for them.	Právě jste na ně včas.
I told him and he shook his head.	Řekl jsem mu a on zavrtěl hlavou.
Do it as long as you need it.	Dělejte to tak dlouho, dokud to potřebujete.
It is easy to get through the lines.	Snadno se dostane po řádcích.
And no one really knows how it will happen.	A jak se to stane, nikdo pořádně neví.
And we are different.	A my jsme jiní.
But obviously not.	Očividně tomu tak ale není.
They have a fresh garden and the food was very good.	Mají čerstvou zahradu a jídlo bylo velmi dobré.
This is a safe procedure.	Toto je bezpečný postup.
It's on my left hand.	To je na mé levé ruce.
Then came the war.	Pak přišla válka.
He sticks to himself.	Drží se pro sebe.
They made me happy.	Udělali mi radost.
But their children will not be human.	Ale jejich děti nebudou lidé.
Everything he had in the back room.	Všechno, co měl v zadní místnosti.
And in the opinion of some no less serious.	A podle názoru některých neméně závažné.
In any case, it is over or has entered a new phase.	Každopádně to skončilo nebo vstoupilo do nové fáze.
She looked at the other man walking through the garden.	Pohlédla na druhého muže procházejícího zahradou.
I'm sorry, no, he said.	Promiň, ne, řekl.
I didn't care about any of that.	O nic z toho jsem se nestaral.
Such things.	Takové věci.
Various natural causes.	Různé přirozené příčiny.
Of course, our work is not without limits.	Naše práce však samozřejmě není bez omezení.
But he couldn't tell what else he was.	Ale co jiného bylo jeho, nedokázal říct.
I am not solving this problem at the moment.	Tento problém momentálně neřeším.
Instead of getting his friend back, he gets something much worse.	Místo toho, aby získal svého přítele zpět, dostane něco mnohem horšího.
People who are proud are stupid.	Lidé, kteří jsou hrdí, jsou hloupí.
We hit right away.	Hned jsme se trefili.
Or whether they are healthy or not.	Nebo jestli jsou zdraví nebo ne.
He would tell her.	Řekl by jí to.
She loved him more now than anyone.	Milovala ho teď víc než kohokoli jiného.
It is a very real force, a very real presence.	Je to velmi skutečná síla, velmi skutečná přítomnost.
Well, at least she said one nice thing.	No, alespoň řekla jednu hezkou věc.
But so is the demand for third options.	Ale stejně tak poptávka po třetí možnosti.
They were lucky.	Měli štěstí.
You want a girl, any girl.	Chceš holku, jakoukoliv holku.
I remember radio days very well.	Na rozhlasové dny si pamatuji velmi dobře.
He was sick to his stomach.	Bylo mu špatně se žaludkem.
Hard to see and hard to understand.	Těžko vidět a těžko pochopit.
I find that I am also deeply affected.	Zjišťuji, že jsem také hluboce zasažen.
Here is a good example.	Zde je dobrý příklad.
He sees things in people that others do not see.	Vidí v lidech věci, které ostatní nevidí.
The pain was like nothing she had ever known.	Bolest byla jako nic, co kdy poznala.
Do what you need and go when you're ready.	Udělejte, co potřebujete, a jděte, až budete připraveni.
For example, she never went anywhere.	Například nikdy nikam nejezdila.
There were more questions and more confusion.	Uplynulo více otázek a další zmatek.
The ship disappeared after a while.	Loď po chvíli zmizela.
One will help you lose, the other will help you win.	Jeden vám pomůže prohrát, druhý vám pomůže vyhrát.
Let's just say house.	Řekněme jen dům.
Provides cheap but high quality web design services.	Poskytuje levné, ale vysoce kvalitní služby webdesignu.
I made him work, but he just got it.	Donutil jsem ho pracovat, ale on to prostě dostal.
No one was killed.	Nikdo nebyl zabit.
It's worth the time.	Stojí je to čas.
I help myself at the table until there's nothing left.	Pomáhám si u stolu, dokud nic nezbyde.
It never is.	To nikdy není.
She took another step.	Udělala další krok.
So very, very bad.	Takže velmi, velmi špatně.
And that you were involved in the murder.	A že jste se podílel na vraždě.
It's too late.	To je příliš pozdě.
Response to treatment was noted.	Byla zaznamenána odezva na léčbu.
And then she died half an hour later.	A pak o půl hodiny později zemřela.
Something in him.	Něco v něm.
Both are serious mistakes.	Obojí je vážná chyba.
He examined them, finding nothing valuable, nothing to identify the man.	Prozkoumal je, nenašel nic cenného, ​​nic, co by muže identifikovalo.
He has a soul, a body and a spirit.	Má duši, tělo i ducha.
If they go to court because of this, they will absolutely lose.	Pokud se kvůli tomu obrátí na soud, absolutně prohrají.
I know I do.	Vím, že ano.
I was taken through the streets at the police station.	Byl jsem odveden ulicemi na policejní stanici.
She was gone, forever.	Byla pryč, navždy.
You don't trust anyone, you definitely don't.	Nikomu nevěříš, mně rozhodně ne.
All of the above had one thing in common.	Vše výše uvedené mělo jedno společné.
He didn't like to think too far ahead.	Nerad se nechal myslet příliš dopředu.
This is a strong thing.	Tohle je silná věc.
The intended meaning of this construction is as follows.	Zamýšlený význam této konstrukce je následující.
Eat some fucking fruit.	Sněz nějaké zasrané ovoce.
I had love.	Měl jsem lásku.
They didn't want blacks to get married.	Nechtěli, aby se černoši vzali.
But keep it simple.	Nechte to však jednoduché.
But this was somehow different.	Ale tohle bylo nějak jinak.
We didn't think about it anymore.	Víc jsme o tom nepřemýšleli.
He was watching the storm.	Díval se na bouři.
The match was transferred to the outside of the ring.	Zápas byl přenesen na vnější stranu ringu.
I'll do it fast.	Udělám to rychle.
There were thousands dead.	Byly tam tisíce mrtvých.
That's really great news.	To je opravdu skvělá zpráva.
He is simply.	On je prostě.
I had no idea what to wear.	Netušila jsem, co si oblečeme.
I do not agree with that.	S tím nesouhlasím.
And the players would be fine at the time.	A hráčům by to v té době prošlo.
And then work properly.	A pak správně fungovat.
Now there was real beauty.	Teď tam byla opravdová krása.
Whatever he does, he just doesn't act.	Ať dělá cokoliv, jen nejedná.
You may want to consider switching to cash, anyway in the short term.	Možná budete chtít zvážit přechod na hotovost, každopádně krátkodobě.
From six independent experiments.	Ze šesti nezávislých experimentů.
In fact, it is limited to.	Ve skutečnosti je omezena na.
I will take a look.	Podívám se.
Or just get up and sit a lot.	Nebo jen vstát a hodně sedět.
It's the book's turn.	Na řadě je kniha.
This is a business.	Tohle je obchod.
You stop submitting something.	Přestaneš něco předkládat.
He will miss him.	Bude mu chybět.
Damn, it's here again.	Sakra, je to tady znovu.
She also said a lot of other things.	Řekla také spoustu dalších věcí.
The first t.	První t.
He didn't know if they believed it, but they didn't run away.	Nevěděl, jestli tomu věří, ale neutekli.
Everyone loved her.	Všichni ji milovali.
Just a touch.	Stačí dotek.
We didn't want to let it go a few years ago.	Před několika lety jsme to nechtěli pustit.
That's just the beginning.	To je jenom začátek.
Much more information is available on their website.	Na jejich stránkách je k dispozici mnohem více informací.
He was the best player today.	Byl to nejlepší hráč současnosti.
If your feet are easy to remove, do it first.	Pokud lze nohy snadno odstranit, udělejte to jako první.
Whatever they fall on us, we cannot back down.	Ať se na nás vrhnou jakkoli, my nemůžeme ustoupit.
She studies it, excited.	Studuje to, nadšená.
Stick to something for balance if you need to.	Držte se něčeho pro rovnováhu, pokud potřebujete.
It's the opposite.	Je to naopak.
So it's true.	Tedy je to pravda.
He didn't count them.	Nepočítal je.
The decision often depends on the settings.	Rozhodnutí často závisí na nastavení.
Neither said a word.	Ani jeden neřekl ani slovo.
He was only interested in making money.	Zajímalo ho pouze vydělávání peněz.
There was nothing he could do.	Nemohl nic dělat.
I have to reckon with that.	Musím s tím počítat.
My guess is that anyone could use it.	Můj odhad je, že by to mohl použít kdokoli.
I heard you also have a light on your feet.	Slyšel jsem, že máš také světlo na nohou.
And then he was dead.	A pak byl mrtvý.
I used to have a plan, but now everything has changed.	Kdysi jsem měl plán, ale teď se všechno změnilo.
There are other differences.	Existují i ​​jiné rozdíly.
And yes, maybe she's right about what she needed.	A ano, možná má pravdu v tom, co potřebovala.
You just have to take it and do your best.	Musíte to prostě vzít a udělat to nejlepší.
There weren't many people to see.	Nebylo tam moc lidí vidět.
The reasons are different.	Důvody jsou různé.
But he knew nothing about it.	Sám o tom ale nic nevěděl.
One of them said.	Jeden z nich řekl.
I've talked to him before.	Mluvil jsem s ním dříve.
No one else was left.	Nikdo jiný nezůstal.
His eyes finally focused on her, and there seemed to be a little more.	Jeho oči se konečně zaměřily na ni a zdálo se, že je tam trochu víc.
In fact, there are only two language functions that we have used here.	Ve skutečnosti existují pouze dvě jazykové funkce, které jsme zde použili.
Like everyone else.	Jako všichni ostatní.
Sleep brought no rest.	Spánek nepřinesl žádný odpočinek.
I mean, that was the original end of the tour.	Myslím tím, že to byl původní konec turné.
One thing is certain.	Jedna věc je jistá.
He made her sound strange, but she knew he was lying.	Ozvláštnil její zvuk, ale věděla, že lže.
He's completely over me now.	Teď je úplně nade mnou.
Rather, it is excellent along its entire length.	Spíše je vynikající po celé délce.
Everyone has memories.	Každý má vzpomínky.
However, the results were not significant due to the small sample size.	Výsledky však nebyly významné vzhledem k malé velikosti vzorku.
The product as such has no practical use.	Výrobek jako takový nemá praktické využití.
The end of desire is new.	Konec touhy je nový.
The sun had not yet completely set.	Slunce ještě úplně nezapadlo.
Then it's not just a small car, as you thought.	Pak to není jen malé auto, jak jste si mysleli.
Wanting to change things.	Chtít věci změnit.
The case did not move from the lower court.	Případ se od soudu nižší instance nepohnul.
Because now he's in this situation.	Protože teď je v této situaci.
I can only judge by how players play.	Mohu soudit jen podle toho, jak hráči hrají.
If not, buy it and learn how to use it.	Pokud ne, kupte si ji a naučte se ji používat.
Fighting can injure birds or even kill them.	Boj může způsobit zranění ptáků nebo je dokonce zabít.
Practice, exercise, practice.	Cvičit, cvičit, cvičit.
Yes very good.	Ano, velmi dobře.
I looked at it, really.	Podíval jsem se na to, opravdu.
A complete physical examination was performed.	Bylo provedeno kompletní fyzikální vyšetření.
Don't worry, it's clean.	Nebojte se, je to čisté.
The food at that party was quite rich.	Jídlo na té párty bylo poměrně bohaté.
Take a closer look there.	Podívejte se tam zblízka.
And they look at it.	A vypadají na to.
And so did the sun.	A stejně tak vyšlo sluníčko.
The world would be a much better place.	Svět by byl mnohem lepší místo.
I want to write it set in modern times.	Chci to napsat zasazené do moderní doby.
I think it's my new favorite movie.	Myslím, že je to můj nový oblíbený film.
He said the team did a lot of work.	Řekl, že tým odvedl spoustu práce.
He scared me.	Vyděsil mě.
Not recorded.	Není zaznamenáno.
He works a lot.	Hodně pracuje.
Thanks for taking care of it.	Díky, že ses o to postaral.
We think of love as an act.	Myslíme lásku jako akt.
Anyway, what an experience to have !.	Každopádně, jaký zážitek mít!.
Turns pages.	Otáčí stránky.
All bits of his dream were now in place.	Všechny kousky jeho snu byly nyní na svém místě.
And it was perfect.	A bylo to perfektní.
He was an unknown but powerful leader.	Byl to neznámý, ale mocný vůdce.
Someone would come closer, usually someone a little old.	Někdo by se přiblížil, obvykle někdo trochu starý.
The secondary endpoint was the length of hospital stay after surgery.	Sekundárním koncovým bodem byla doba hospitalizace po operaci.
They provided patient samples.	Poskytli vzorky pacientů.
To be fair.	Abych byl spravedlivý.
But then he felt his heart begin to beat faster.	Pak ale ucítil, jak mu srdce začalo bít rychleji.
He played as a regular left back.	Hrál jako regulérní levý bek.
No patient ever underwent treatment before the second examination.	Žádný pacient nikdy nepodstoupil léčbu před druhým vyšetřením.
But unfortunately we were too close to our parents.	Ale bohužel jsme byli příliš blízko rodičům.
Give each other space and respect.	Dejte si navzájem prostor a respekt.
I believe this place is my home.	Věřím, že toto místo je můj domov.
You think you have the answers to everything.	Myslíš si, že máš odpovědi na všechno.
And he did this.	A tohle udělal.
And forever part of our history.	A navždy součástí naší historie.
Your body tells you something about this experience.	Vaše tělo vám o tomto zážitku něco říká.
There's something wrong with your head.	Něco je špatně v hlavě.
If set, it means an error.	Pokud je nastaveno, znamená to chybu.
Indeed, we humans have been changing the world for a long time.	Opravdu, my lidé už dlouho měníme svět.
I have nothing against the government.	Nemám nic proti vládě.
The main ones are photos.	Hlavní jsou fotografie.
They won't hurt us.	Oni nám neublíží.
But it looks really good.	Ale vypadá to opravdu dobře.
That didn't work out very well.	To se moc nepovedlo.
The rest of us stand in silence.	My ostatní stojíme mlčky.
You are no longer for us or against us.	Už nejsi pro nás ani proti nám.
Watch the product video and learn more here.	Podívejte se na produktové video a dozvíte se více zde.
So they choose their goal and time.	Vyberou si tedy svůj cíl a čas.
They meet in the apartment.	Potkají se v bytě.
It shows personal interest.	Ukazuje osobní zájem.
You just need to stop.	Jen je potřeba přestat.
But there was no time.	Ale nebyl čas.
I'm the only one there.	Jsem tam jediný já.
He asked me my name.	Zeptal se mě, jak se jmenuji.
Or much else that happened in his life.	Nebo mnoho jiného, ​​co se dělo v jeho životě.
Fields asked him how he felt.	Fields se ho zeptal, jak se cítí.
I just loved the baby.	Prostě jsem to dítě miloval.
You under me and I under you.	Ty pode mnou a já pod tebou.
Anyone but me.	Kdokoli kromě mě.
Repent this tree.	Pokáťte tento strom.
Just to make more shit on me.	Jen aby se na mě víc vysral.
It is part of the result.	Je to součást výsledku.
I know it will work for me.	Vím, že to bude pro mě fungovat.
He was my doctor.	Byl to můj lékař.
You never made me feel like you didn't want me.	Nikdy jsi mi nedal pocit, že mě nechceš.
However, we can choose other levels of reliability to suit our needs.	Můžeme si však vybrat jiné úrovně spolehlivosti, aby vyhovovaly našim potřebám.
But you're honest.	Ale jsi upřímný.
I say he had and I won't.	Říkám měl a nebudu mít.
That was wrong.	To bylo špatně.
I thought.	Myslel jsem.
I wasn't even thirty yet.	Ještě mi nebylo ani třicet.
It's a busy place.	Je to rušné místo.
They would mix well with the background.	Dobře by se mísily s pozadím.
Sure, they were pretty good games.	Jasně, byly to docela dobré hry.
And they are not that far.	A nejsou tak daleko.
They needed more rest than he did.	Potřebovali odpočinek víc než on.
I gave her your message.	Dal jsem jí vaši zprávu.
She's confused.	Je zmatená.
It is very light to the touch.	Na dotek působí velmi lehce.
It's often about listening.	Často je to o naslouchání.
God knows what you saw.	Bůh ví, co jsi viděl.
I need to change the subject quickly.	Musím rychle změnit téma.
One hundred more steps.	Ještě sto kroků.
It happened last week.	Stalo se to minulý týden.
The decision, of course, is up to you.	Rozhodnutí je samozřejmě na vás.
One of them.	Jeden z nich.
This was the world at its extreme.	Tohle byl svět ve svém extrému.
There will be a small release with each use.	Při každém použití dojde k malému uvolnění.
In this card game, players try to complete character sets.	V této karetní hře se hráči snaží dokončit sady postav.
Which depends on the engine.	Které závisí na motoru.
Tumor stage and size.	Stádium a velikost nádoru.
Have everything written down.	Nechte si vše zapsat.
He liked me too.	Taky mě měl rád.
He fired again and hit the mark again.	Vystřelil znovu a znovu zasáhl značku.
Nothing has changed.	Nic se nezměnilo.
Or listen to the radio.	Nebo poslouchat rádio.
You have to click through the pictures and see for yourself.	Musíte se proklikat obrázky a uvidíte sami.
You want them to guess the right name.	Chcete, aby uhodli správné jméno.
You too, if you decide to go.	Vy také, pokud se rozhodnete jít.
And she didn't even know much about them.	A ona o nich ani moc nevěděla.
The traffic seemed weak this evening.	Provoz se zdál pro tuto večerní dobu slabý.
We're here again.	Jsme tu znovu.
Not even birds.	Dokonce ani ptáci.
However, it made their own travel more difficult.	Ztížilo to však jejich vlastní cestování.
It shouldn't be a surprise.	Nemělo to být překvapení.
I was out of my mind.	Nebyl jsem při smyslech.
He was big and standing too close.	Byl velký a stál příliš blízko.
It means nothing to me.	Nic to pro mě neznamená.
Some terrible thing.	Nějaká strašná věc.
And just released from the same college.	A právě propuštěn ze stejné vysoké školy.
Animals and humans became very ill.	Zvířata a lidé začali být velmi nemocní.
There are many ways it can break.	To je mnoho způsobů, jak se může zlomit.
I'm asking you to come with me.	Žádám tě, abys šel se mnou.
Maybe one day I'll have to make one.	Možná si jednoho dne budu muset jeden vyrobit.
Besides, he didn't like it when someone told him what to do.	Kromě toho se mu nelíbilo, když mu někdo říkal, co má dělat.
Since this is a card game, the pictures are relatively small.	Vzhledem k tomu, že jde o karetní hru, obrázky jsou poměrně malé.
She couldn't say it.	Nemohla to říct.
They haven't moved us any further.	Ještě nás neposunuli dál.
He didn't hear anything, but somehow he knew something was wrong.	Nic neslyšel, ale nějak tušil, že něco není v pořádku.
Whether he could say the words or not.	Ať už mohl ta slova vyslovit, nebo ne.
Our relationship is crazy now.	Náš vztah je teď šílený.
My first thought was how someone could do it.	Moje první myšlenka byla, jak to někdo mohl udělat.
And that's the problem so far.	A to je ten problém do této chvíle.
Here are just a few necessary notes.	Zde uvádíme jen několik nezbytných poznámek.
When that happened, of course, he got the message.	Když se to stalo, dostal samozřejmě tu zprávu.
Therefore, data from this dog were retained for statistical analysis.	Proto byla data od tohoto psa uchována pro statistickou analýzu.
Something was moving.	Něco se hýbalo.
Patients with both disease processes were excluded.	Pacienti s oběma chorobnými procesy byli vyloučeni.
He has been interested in natural history since he was a child.	Od malička se zajímal o přírodopis.
I know the pictures will be amazing.	Vím, že obrázky budou úžasné.
Her happiness seemed to change.	Zdálo se, že se její štěstí změnilo.
She leaned forward.	Naklonila se dále.
Take a look at some good tools.	Podívejte se na nějaké dobré nástroje.
First, she was proud.	Za prvé, byla hrdá.
It's different now.	Teď je to jiné.
I will be happy to accommodate your request.	Rád vyhovím Vaší žádosti.
Transfer to a plate and allow to cool.	Přendejte na talíř a nechte vychladnout.
Each player controls an army of their color.	Každý hráč ovládá armádu své barvy.
There are a few in my city, there are in yours.	Pár jich je v mém městě, je jich i ve vašem.
It's impossible.	To se nedá.
But my view is that the balance has been upset.	Ale můj názor je, že rovnováha byla porušena.
I have to survive.	Musím přežít.
The bar is much lower.	Laťka je mnohem nižší.
I called several times, but I didn't get an answer.	Několikrát jsem volal, ale nedostal jsem žádnou odpověď.
It was part of the life he put off.	Byla to součást života, který odložil.
It will be like the sea ahead of her, she said.	Bude to jako mít před sebou moře, řekla.
Place a drop of oil in the center of the bowl.	Umístěte kapku oleje do středu misky.
That's exactly what they do.	To je přesně to, co dělají.
But not.	Ale ne.
I've been thinking about it since that night.	Od té noci na to myslím.
He saw the past and the future.	Viděl minulost i budoucnost.
That was not a question she could answer.	To nebyla otázka, na kterou dokázala odpovědět.
He went on to describe his involvement in the case.	Pokračoval popisem svého podílu na případu.
The media left it.	Média to nechala.
I fired one back.	Jeden jsem vystřelil zpět.
But to the point, you are right.	Ale k věci, máte pravdu.
The boy couldn't get out of sight in a day now.	Chlapec teď za den nemohl zmizet z dohledu.
They really didn't want to talk to me.	Opravdu se mnou nechtěli mluvit.
None of us drank or drank for years.	Nikdo z nás roky nepil ani nepil.
No more business as usual.	Už žádný obchod jako obvykle.
That could be my highest daily word count ever.	To by mohl být můj nejvyšší denní počet slov vůbec.
Actually a short topic.	Vlastně krátké téma.
We were out of balance.	Byli jsme mimo rovnováhu.
Except she wasn't.	Až na to, že nebyla.
However, this is often not achieved.	Toho však často není dosaženo.
He could probably run down the street through broken glass.	Pravděpodobně by mohl běžet po ulici přes rozbité sklo.
You may want a second opinion.	Možná budete chtít druhý názor.
Sure, there are hard days, but soon a new day is coming.	Jistě, jsou těžké dny, ale brzy přijde den nový.
He was different than her mother.	V tom byl jiný než její matka.
She did it for years.	Dělala to léta.
Somewhere safe and quiet and it was never easy to find him.	Někde v bezpečí a klidu a nikdy nebylo snadné ho najít.
I know it won't be a problem.	Vím, že to nebude problém.
She saw no bodies from the enemy.	Neviděla žádná těla od nepřítele.
I really don't want to leave them now.	Opravdu je teď nechci opustit.
I can't remember his name now.	Teď si nemůžu vzpomenout na jeho jméno.
He could have known.	Mohl to vědět.
We must act quickly.	Musíme rychle jednat.
Ring and let me know.	Zazvoň a dej mi vědět.
The couple eventually gave birth to seven children.	Páru se nakonec narodilo sedm dětí.
Don't ask for my love.	Neptej se mé lásky.
Or if he, what it was.	Nebo když on, co to bylo.
It's hard to put my story into words.	Je těžké vyjádřit můj příběh slovy.
All hours of day and night.	Všechny hodiny dne a noci.
I don't sweat much.	Moc se nepotím.
He denied the accusations.	Obvinění odmítl.
You know how she's doing with her little boy.	Víš, jak je na tom s tím svým malým chlapcem.
I have this beautiful apartment.	Mám tento krásný byt.
And in other countries of the world.	A v dalších zemích světa.
Many more variables than travel time need to be taken into account.	Je třeba vzít v úvahu mnohem více proměnných, než je doba cesty.
Here in the front room.	Tady v přední místnosti.
It's in a minor key.	Je to v mollové tónině.
I never said that.	Nikdy jsem to neřekl.
Their last contract with her.	Jejich poslední smlouva s ní.
In any case, it didn't matter.	V každém případě to bylo jedno.
But now it's your turn.	Ale teď jsi na řadě ty.
It was still morning.	I tak bylo ráno.
Probably too much.	Pravděpodobně příliš mnoho.
But with different values ​​of date and time.	Ale s jinými hodnotami data a času.
She began to calm down.	Začala se uklidňovat.
It was my best choice for at least the last three.	Byla to moje nejlepší volba alespoň pro poslední tři.
We should be proud of our own culture.	Měli bychom být hrdí na svou vlastní kulturu.
You have a weekend to vote.	Máte víkend, kdy můžete hlasovat.
First, it gives me more places to go and find new leads.	Za prvé, to mi dává další místa, kam jít a najít nové potenciální zákazníky.
So is my back.	Stejně tak moje záda.
I think that's how they think about asking a question.	Myslím, že takto uvažují o položení otázky.
Have a nice weekend so far !.	Zatím všem hezký víkend!.
Not all, but some do.	Ne všichni, ale někteří ano.
The law is different.	Zákon je jiný.
I had to run right around her and I didn't even notice.	Musel jsem běžet těsně kolem ní a ani jsem si toho nevšiml.
I think yes.	Myslím, že ano.
But she couldn't control herself and move on.	Ale nedokázala se ovládnout a jít dál.
It is up to me to show that this is not possible.	Je na mně, abych ukázal, že to není možné.
I also want to replace the handlebars.	Také chci vyměnit řídítka.
We take everything he says and does seriously.	Všechno, co říká a dělá, bereme vážně.
It makes a lot of people nervous.	Spoustu lidí to znervózňuje.
The two still often write to each other.	Ti dva si dodnes často píší.
Her face was pale, her eyes red.	Její tvář byla bledá, oči červené.
So it takes a few weeks.	Takže to pár týdnů trvá.
This is neither here nor there.	Tohle není ani tady, ani tam.
They bring food.	Přinášejí jídlo.
The lower leaves usually show symptoms first.	Spodní listy obvykle vykazují příznaky jako první.
It still worked.	Pořád to fungovalo.
You can use a period.	Můžete použít tečku.
Money follows management.	Peníze následují řízení.
There is no plan.	Neexistuje žádný plán.
That, of course, is absolutely correct.	To je samozřejmě naprosto správné.
No one can do anything.	Nikdo nemůže nic dělat.
I couldn't do it without you.	Bez tebe bych to nezvládl.
He wants to pay for my education.	Chce mi zaplatit vzdělání.
Parents raging, child watching.	Rodiče bouří, dítě přihlíží.
History will judge them by what they have done.	Historie je bude soudit podle toho, co udělali.
She had a smile.	Měla jakýsi úsměv.
I didn't notice which way she was going.	Nevšiml jsem si, kterým směrem se vydala.
I followed the noise to the bathroom.	Následoval jsem hluk do koupelny.
This new book sounds very useful.	Tato nová kniha zní velmi užitečně.
Plus, he wanted to fight someone.	Navíc chtěl s někým bojovat.
It's very nice how the hair falls and how it moves.	Je to moc hezké, jak vlasy padají a jak se pohybují.
He feels the old pressure is doing well.	Cítí starý tlak dělat dobře.
I'm sorry, she said.	Omlouvám se, řekla.
That was the name she knew.	To bylo jméno, které poznala.
Get what you came for.	Získejte to, pro co jste přišli.
Few years.	Pár let.
I had a thought.	Napadla mě myšlenka.
That's one way.	To je jeden způsob.
Three windows in front.	Vpředu tři okna.
You need to work on yourself during your weight loss journey.	Během své cesty hubnutí na sobě musíte pracovat.
She shouldn't have left alone.	Neměla odejít sama.
That was version two.	To byla verze dvě.
It is up to you to see that he remains healthy.	Je na vás, abyste viděli, že zůstává zdravý.
It was her gift to me, the ability to make things grow.	To byl její dar pro mě, schopnost přimět věci růst.
It's even worse this year.	Letos je na tom ještě hůř.
The defendant picked her up and threw her on the bed.	Obžalovaný ji zvedl a hodil na postel.
Set a course.	Nastavte kurz.
I liked the way he made me laugh.	Líbilo se mi, jak mě rozesmál.
She is safe and shows love.	Je v bezpečí a projevuje se jí láska.
Stay away from it.	Drž se od toho.
I know what they say they're doing.	Vím, co říkají, že dělají.
Really.	Skutečně.
You are responsible for that.	Jste za to zodpovědní.
I need to know how to find my favorite patient.	Musím vědět, jak najít svého oblíbeného pacienta.
It doesn't sound like they will.	Nezní to, že budou.
More than more than enough.	Více než více než dost.
Once again.	Ještě jednou.
Otherwise, very little is known about his personal life.	Jinak je o jeho osobním životě známo velmi málo.
To this day, I cook so often.	Dodnes tak vařím často.
Comes in two colors.	Dodává se ve dvou barvách.
When he returned, he was far from successful.	Když se vrátil, ani zdaleka se mu nedařilo.
His heart stopped.	Jeho srdce se zastavilo.
But that was an exception.	Ale to byla výjimka.
It brought us to a stop.	Přivedlo nás to k zastávce.
She could vomit at the thought.	Při té představě by se mohla pozvracet.
I know exactly what he's doing.	Vím přesně, co dělá.
Don't try to do it yourself.	Nesnažte se to udělat sami.
He met you.	Potkal vás.
Call me.	Zavolej mi.
She called every day and always showed up with flowers.	Volala každý den a pokaždé se objevila s květinami.
I've never noticed it before.	Nikdy předtím jsem si toho nevšiml.
It took everything he had.	Vzalo mu to všechno, co měl.
It means more to me than you know.	Znamená to pro mě víc, než tušíš.
You must first believe that it is possible.	Nejprve musíte věřit, že je to možné.
It is extremely dry.	Je extrémně suchý.
He was the leader.	Byl vůdcem.
So let's not trust our mutual love.	Nevěřme tedy naší vzájemné lásce.
And he was afraid.	A bál se.
Even from the beginning.	Dokonce od začátku.
You will only receive one event.	Obdržíte pouze jednu událost.
Thanks for advice.	Díky za radu.
So close.	Tak blízko.
Focus on your own life and the people you really care about.	Soustřeďte se na svůj vlastní život a na lidi, na kterých vám skutečně záleží.
And he's talking about her.	A mluví o ní mezi sebou.
Obviously not.	Očividně ne.
There is no routine that works for everyone.	Neexistuje žádná rutina, která by fungovala pro všechny.
This is not an easy task.	To není snadný úkol.
Some like it, some don't.	Někomu se to líbí, někomu ne.
Well, I'll ask you.	No, zeptám se tě.
They wanted it to be any card in your hand.	Chtěli, aby to byla jakákoli karta ve vaší ruce.
He couldn't last forever.	Nemohl vydržet věčně.
You are constantly in danger.	Jste neustále v nebezpečí.
And don't forget to keep notes in a central place for later use.	A nezapomeňte si uchovávat poznámky na centrálním místě pro pozdější použití.
I have to be.	Musím být.
The results are from one of two experiments, both gave similar results.	Výsledky jsou z jednoho ze dvou experimentů, oba poskytly podobné výsledky.
They are pale.	Jsou bledí.
That's actually pretty cool.	To je vlastně docela fajn.
And he'll pick up this signal and do what he needs to do.	A zachytí tento signál a udělá, co potřebuje.
Well, they don't even have a reason.	No, ani nemají důvody.
You know the plan and how you use your medical care.	Znáte plán a jak využíváte svou lékařskou péči.
All groups passed this test.	Všechny skupiny tímto testem prošly.
The look in his eyes changed.	Pohled v jeho očích se změnil.
Definitely too fast.	Rozhodně příliš rychle.
Right on my head.	Přímo na moji hlavu.
Bring to a boil and season with salt and pepper.	Přiveďte k varu a dochuťte solí a pepřem.
It won't move me anywhere.	Nikam mě to neposune.
That cannot be changed.	To nejde změnit.
They probably don't understand what that means, but they know it.	Asi nechápou, co to znamená, ale vědí to.
You are stupid.	Jsi hloupý.
I read a lot.	Čtu hodně.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
Go away, never come back.	Jdi pryč, nikdy se nevracej.
They are good at the art of politics.	Jsou dobří v umění politiky.
Black color occurs only in the summer months.	Černá barva se vyskytuje pouze v letních měsících.
I'll look again.	Podívám se znovu.
Wait, he says.	Počkat, říká.
You need to check yours for sure.	Pro jistotu si musíte zkontrolovat ten svůj.
They didn't talk about what had happened to them.	Nemluvili o tom, co se jim stalo.
He was just worried about how late we were.	Bál se jen o to, jak jsme se opozdili.
In fact, if you do, you may lose your chance.	Ve skutečnosti, pokud to uděláte, můžete ztratit svou šanci.
He joined hands in front of his face.	Spojil ruce před obličejem.
She has one older sister.	Má jednu starší sestru.
Rose forced his fingers across the table.	Rose přinutila jeho prsty přecházet po stole.
But don't ask me why.	Neptejte se mě však proč.
But it was with an understanding of the meaning of that statement.	Ale bylo to s pochopením významu toho prohlášení.
Of course he doesn't mean it.	Samozřejmě to nemyslí vážně.
I know they could kill you.	Vím, že by tě mohli zabít.
We will not find any such evidence in the records before us.	V záznamech před námi žádné takové důkazy nenajdeme.
You're out there.	Jsi tam venku.
we will do everything.	uděláme všechno.
Not yet.	Ještě ne.
As he looked his age, tears welled up in his eyes.	Jakmile vypadal na svůj věk, začaly mu v očích slzy.
His last months have been difficult.	Jeho poslední měsíce byly těžké.
This is due to two main effects.	To je způsobeno dvěma hlavními efekty.
They may not believe you at first, but they will eventually believe you.	Možná vám zpočátku nebudou věřit, ale nakonec vám uvěří.
In that case, you will have nothing to fear.	V tom případě se nebudete mít čeho bát.
Now I can think of him without crying.	Teď na něj dokážu myslet bez pláče.
This is likely to be more important than any single experimental program.	To bude pravděpodobně důležitější než jakýkoli jednotlivý experimentální program.
I really liked that guy.	Ten kluk se mi opravdu líbil.
Such a practice has a long history.	Taková praxe má dlouhou historii.
We know the engine as we make it.	Motor známe tak, jak jej sami vyrábíme.
He literally thinks of the product, one line at a time.	Doslova myslí na produkt, jeden řádek po druhém.
She saw someone coming.	Viděla někoho přicházet.
Many in the series fight against it, but fail.	Mnozí v seriálu proti tomu bojují, ale neuspějí.
It's a simple solution.	Je to jednoduché řešení.
I didn't want that to happen.	Nechtěl jsem, aby se to stalo.
I couldn't forget what he told me.	Nemohl jsem zapomenout, co mi řekl.
The structure is similar, but not exactly the same.	Struktura je podobná, ale ne úplně stejná.
When we listen to evidence like this, we can only believe.	Když posloucháme důkazy jako tento, nemůžeme než věřit.
She couldn't stand the suffering in his voice.	Nemohla snést utrpení v jeho hlase.
Fuck your finger.	Šukej se prstem.
It just takes longer.	Jen to trvá déle.
I'll call them right away.	Hned jim zavolám.
This case should not be in court either.	Tento případ by neměl být ani u soudu.
And he will be with us.	A bude s námi.
She saved you.	Zachránila tě.
I have an appointment with him.	Mám s ním schůzku.
Break the silence between us.	Prolomte to ticho mezi námi.
One third of the workforce was dead.	Třetina pracovní síly byla mrtvá.
But listen to me.	Ale poslouchej mě.
Needless to say, it was a good time.	Nutno říct, že to byl dobrý čas.
This remains a problem for future investigations.	To zůstává problémem pro budoucí vyšetřování.
On the ground.	Na zemi.
It didn't mean anything anyway.	Stejně to nic neznamenalo.
In the end, I decided to download most of the books.	Nakonec jsem se rozhodl stáhnout většinu knih.
This is the future.	Tohle je budoucnost.
And my table wasn't perfect, every thing was in place.	A můj stůl nebyl dokonalý, každá věc byla na svém místě.
If someone is responsible, people will realize it.	Pokud je někdo zodpovědný, lidé si to uvědomí.
Or maybe they didn't care.	Nebo jim to možná bylo jedno.
As parents, we really have to be careful about what we say and do.	Jako rodiče si opravdu musíme dávat pozor na to, co říkáme a děláme.
Also less dangerous if he was honest.	Také méně nebezpečný, pokud byl upřímný.
We are not required to agree to your request.	Nejsme povinni s vaším požadavkem souhlasit.
But they didn't say anything about you.	Ale o tobě nic neřekli.
You can improve and build your design for next year.	Svůj design pro příští rok můžete vylepšit a vybudovat.
If you can't give us a check, we'll take the cash.	Pokud nám nemůžete dát šek, vezmeme hotovost.
This place is used by several employees and students.	Toto místo využívá několik zaměstnanců i studentů.
I wonder when it will be.	Jsem zvědavý, kdy to bude.
We'll pull him down.	Stáhneme ho dolů.
I hated my body right after birth.	Nenáviděla jsem své tělo hned po narození.
However, we leave these questions for future development.	Tyto otázky však necháváme pro budoucí vývoj.
The first takes place in modern times.	První se odehrává v moderní době.
Thirty seconds passed.	Uplynulo třicet sekund.
I think that would be the worst thing you could get.	Myslím, že to by bylo to nejhorší, co bys dostal.
The bar on the other side moved a little.	Lišta na druhé straně se trochu pohnula.
At these rates, costs can rise rapidly.	Při těchto sazbách mohou náklady rychle narůstat.
He is the most powerful.	Je nejmocnější.
Seven years ago.	Před sedmi lety.
It's what we love, what we do.	Je to to, co milujeme, co děláme.
Fast forward to be truly home, and now everything has changed.	Rychle vpřed, abych byl skutečně doma, a teď se všechno změnilo.
They are for you.	Jsou pro vás.
So here comes the question, the common question.	Takže tady přichází otázka, častá otázka.
Something cold and soft fell on her.	Padalo na ni něco studeného a měkkého.
It has to be this way.	Musí to tak být.
Nothing bad will ever happen to this tree.	Tomuto stromu se nikdy nic špatného nestane.
He wasn't into physical things.	Nebyl na fyzické věci.
A general for the poor.	Generál pro chudáka.
Just being close and telling me something every day.	Jen být poblíž a každý den mi něco říkat.
As if what he said was even possible.	Jako by to, co řekl, bylo vůbec možné.
Soon there are thousands of them.	Brzy jsou jich tisíce.
Child birth.	Narození dítěte.
There are not many places where there are right or wrong answers.	Není mnoho míst, kde jsou správné nebo špatné odpovědi.
And he can't do it in my car.	A nemůže to udělat v mém autě.
Our own results have shown the same.	Naše vlastní výsledky ukázaly totéž.
But it makes her feel better.	Ale díky tomu se cítí lépe.
The performance is amazing.	Výkon je úžasný.
These are things like say and repeat.	Jsou to věci typu říkat a opakovat.
Take a look at the first look below !.	Podívejte se na první pohled níže!.
It was therefore our responsibility.	Byl proto naší odpovědností.
We are a balanced family.	Jsme vyrovnaná rodina.
I ran too.	Taky jsem běžel.
They are usually not important to the end user.	Obvykle nejsou pro koncového uživatele důležité.
You said yes, of course.	Řekl jsi ano, samozřejmě.
I understand what he's going through.	Chápu, čím prochází.
That has been resolved.	To bylo vyřešeno.
We do hard work instead.	Místo toho děláme tvrdou práci.
And that's the real me.	A to jsem skutečné já.
It later became a book.	Později se z toho stala kniha.
So the two have nothing in common.	Ti dva tedy nemají nic společného.
I hope you liked the cards.	Doufám, že se vám karty líbily.
Don't miss anyone.	Nikoho nevynechávejte.
We have great security.	Máme skvělé ochranky.
Being clean means not believing anything.	Být čistý znamená ničemu nevěřit.
This is completely fake.	To je naprosto falešné.
Several risk factors for this disease have been identified.	Bylo identifikováno několik rizikových faktorů pro toto onemocnění.
He was looking for me.	Hledal mě.
It smells like death.	Voní jako smrt.
No complications with parts.	Žádné komplikace s díly.
Here is the case study.	Zde uvádíme kazuistiku.
But it was a very, very close thing.	Ale byla to velmi, velmi blízká věc.
It limits us.	Omezuje nás to.
Well, it's a point of view.	No, je to úhel pohledu.
The ideas it contains will grow and bear fruit.	Myšlenky, které obsahuje, porostou a ponesou ovoce.
She had heard people say that many times.	To už slyšela lidi říkat mnohokrát.
She never said when she would return.	Nikdy neřekla, kdy se vrátí.
An army would be needed for that.	K tomu by byla potřeba armáda.
We're researching it.	Zkoumáme to.
Since leaving the hospital.	Od odchodu z nemocnice.
It looks good.	Vypadá to dobře.
It's a baby.	Je to dítě.
No, they were just looking at me.	Ne, dívali se jen na mě.
It was not well received.	Nebylo to dobře přijato.
There's another call. 	Je tu další hovor. 
lift your leg.	zvedni nohu.
I'm so happy you're back.	Jsem tak šťastný, že jsi zpět.
The school has also become secondary.	I škola se prozatím stala druhořadou.
But there's another part of me that expected it.	Ale je tu další část mě, která to očekávala.
Two years later, it rose to about a thousand per second.	O dva roky později to stouplo asi na tisíc za sekundu.
All at work.	To vše při práci.
That's why we decided to take them out.	Proto jsme se rozhodli je vyndat.
The world has never seen such rule over such a country.	Svět nikdy neviděl takovou vládu nad takovou zemí.
Or choose another approach.	Nebo zvolit jiný přístup.
There may be a sincere difference of opinion on this issue.	V této otázce může být upřímný rozdíl v názorech.
Some were neither.	Někteří nebyli ani jedno ani druhé.
I'll try some random numbers.	Zkusím nějaká náhodná čísla.
You will be able to go home.	Budete moci jít domů.
I want to build something.	Chci něco vybudovat.
I look at the screen.	Dívám se na obrazovku.
Circumstances may change.	Okolnosti se mohou změnit.
Before you die.	Než zemřeš.
I bought a third pair of running shoes.	Koupil jsem si třetí pár běžeckých bot.
The animals had free access to food and water.	Zvířata měla volný přístup k potravě a vodě.
I'm picking up my own phone.	Zvedám svůj vlastní telefon.
Her parents planned it in that direction.	Její rodiče to plánovali tímto směrem.
Questions start to come to your mind.	V hlavě se vám začnou honit otázky.
On the kitchen table.	Na kuchyňském stole.
Officers write reports.	Důstojníci píší zprávy.
Every signal day.	Každý signální den.
She turned slowly and looked at him.	Pomalu se otočila a podívala se na něj.
The only problem is that he never did it himself.	Jediný problém je, že on sám to nikdy nedokázal.
I don't mean you can't run.	Nemyslím tím, že nemůžete utéct.
Every single species is connected in this network of life.	Každý jednotlivý druh je propojen v této síti života.
For once, nature does things less well than we do.	Pro jednou příroda dělá věci méně dobře než my.
And there is silence.	A je ticho.
She was gone forever.	Byla navždy pryč.
I just noticed that there was another print at the bottom.	Jen jsem si všiml, že dole je jiný potisk.
Maybe you didn't kill anyone, brother.	Možná jsi nikoho nezabil, bratře.
That's the pressure.	To je tlak.
We had exactly the same fight.	Měli jsme úplně stejný boj.
He seems to be the only one.	Zdá se, že je jediný.
Most of them concerned meat.	Většina z nich se týkala masa.
It will grow out of it.	Vyroste z toho.
They are ordinary people.	Jsou to obyčejní lidé.
We may still be able to do it, but the weekend is over.	Možná bychom to ještě zvládli, ale víkend je pryč.
You lost this battle.	Tuto bitvu jste prohráli.
Everyone knows that video is just part of the story.	Každý ví, že video je jen součástí příběhu.
Only one band was detected in the fish.	U ryb byl detekován pouze jeden pás.
The day before, I asked her for advice on this matter.	Den předtím jsem ji požádal o radu v této věci.
And no one means no one.	A nikdo neznamená nikoho.
This is our natural choice.	To je naše přirozená volba.
The user cannot go to another database if he is not there.	Uživatel nemůže přejít do jiné databáze, pokud tam není.
I know the school is trying to deal with this situation.	Vím, že se škola snaží tuto situaci řešit.
In a way, he asks for an explanation.	Svým způsobem žádá vysvětlení.
Most of them rarely last longer than one day.	Většina z nich zřídka trvá déle než jeden den.
It's in the new part we're opening.	Je v nové části, kterou právě otevíráme.
He says make this picture.	Říká, že udělej tenhle obrázek.
We use every part.	Používáme každý díl.
We present applications of this technique in two areas.	Představujeme aplikace této techniky ve dvou oblastech.
There was so much power in our politics at the time.	Tehdy byla v naší politice tolik síly.
The government was clearly not interested in knowing the real numbers.	Vláda zjevně neměla zájem znát skutečná čísla.
Maybe something happened.	Možná se něco stalo.
These men are the ones who cannot function outside of their mother's existence.	Tito muži jsou ti, kteří nemohou fungovat mimo existenci své matky.
But music is so essential that we can do a lot.	Ale hudba je tak nezbytná k tomu, abychom toho mohli hodně udělat.
Thanks for listening !.	Díky za poslech!.
He will never do that.	To nikdy neudělá.
The movement takes playing games seriously.	Pohyb bere vážně hraní her s účelem.
He should never have let him approach.	Nikdy ho neměl nechat přiblížit se.
But I'll check it out in the evening.	Večer to ale ještě zkontroluji.
That sounds damn amazing.	To zní zatraceně úžasně.
Oh, please believe me.	Oh, prosím, věř mi.
However, the water will actually help the oil get deeper inside.	Voda však ve skutečnosti pomůže oleji dostat se hlouběji dovnitř.
And another does not follow.	A další nenásleduje.
He was looking straight into the camera.	Díval se přímo do kamery.
The point is location only.	Bod je pouze umístění.
Let's start with water.	Začněme vodou.
However, they are larger.	Jsou však větší.
Words are failing you.	Slova ti selhávají.
The only thing missing is you !.	Jediné, co chybí, jsi ty!.
A number of methods have been developed to address these issues.	Pro řešení těchto problémů byla vyvinuta řada metod.
You're the old hand now.	Teď jsi ta stará ruka.
As a media company, our core is content.	Jako mediální společnost je naším jádrem obsah.
She later called the match her favorite.	Později označila zápas za svůj oblíbený.
In that case, he could be right.	V takovém případě by mohl mít pravdu.
There was good news here.	Tady byla dobrá zpráva.
It would be an extreme measure.	Bylo by to extrémní opatření.
But I didn't ask her that.	Na to jsem se jí ale neptal.
You're really not like her.	Opravdu nejsi jako ona.
She was proud of me.	Byla na mě pyšná.
Details are described in the text.	Podrobnosti jsou popsány v textu.
There is absolutely no security on the Internet.	Na internetu neexistuje absolutně žádná bezpečnost.
The rest could wait.	Zbytek mohl počkat.
But it's still done.	Ale i tak je hotovo.
Not that she would get caught.	Ne že by se nechala chytit.
This one is mine.	Tenhle je můj.
It didn't do anything.	Neudělalo to nic.
I kind of liked that.	To se mi tak trochu líbilo.
Both men remained standing.	Oba muži zůstali stát.
I only speak to hear myself.	Mluvím jen proto, abych slyšel sám sebe.
It works incredibly well.	Funguje to neuvěřitelně dobře.
That didn't work.	To se nepovedlo.
I consider it my own current experience.	Považuji to za mou vlastní aktuální zkušenost.
There was no help.	Nedalo se pomoci.
So do insurance companies.	Stejně tak pojišťovny.
Then we go home to get ready for the party.	Pak jedeme domů, abychom se připravili na párty.
Stir until well mixed.	Míchejte, dokud se dobře nepromísí.
It must have caused them great pain.	Muselo jim to způsobit velkou bolest.
She's really scared.	Opravdu se bojí.
He loved her more than his own life.	Miloval ji víc než svůj vlastní život.
Stop a few feet and ask him to give you the item.	Po pár stopách zastavte a požádejte ho, aby vám předmět dal.
It was a cold morning.	Bylo chladné ráno.
Yet my memory did not disappoint.	Přesto mě paměť nezklamala.
That is true, and we have evidence to prove it.	To je pravda a máme důkazy, které to dokazují.
But in a good way.	Ale v dobrém slova smyslu.
Good information is valuable.	Dobré informace jsou cenné.
Must.	Musí.
Absolutely nothing in art.	V umění absolutně nic.
The benefits of this idea are obvious.	Výhody této myšlenky jsou zřejmé.
Enjoy what you have, instead of thinking about what you don't have.	Užívejte si to, co máte, místo přemýšlení o tom, co nemáte.
You're absolutely right.	Máš naprostou pravdu.
Stand out from the crowd.	Vyčnívat z davu.
It won't be perfect, but it will be better.	Nebude to dokonalé, ale bude to lepší.
Such questions.	Takové otázky.
Strange, but not particularly interesting.	Zvláštní, ale nijak zvlášť zajímavé.
That was love.	To byla láska.
Strong protector with good size, can play through contact.	Silný chránič s dobrou velikostí, může hrát prostřednictvím kontaktu.
It's so green.	Je to tak zelené.
I heard a.	Slyšel jsem a.
I guess it seemed natural to me.	Asi mi to přišlo přirozené.
The boys are so excited.	Kluci jsou tak nadšení.
She did not speak and waited for her to continue the conversation.	Nepromluvila a čekala, až bude pokračovat v rozhovoru.
They were people.	Byli to lidé.
Don't say anything and then don't do it.	Nic neříkej a pak to nedělej.
Like in my family.	Opět jako v mé rodině.
It only takes a few minutes.	Zabere to jen pár minut.
Everything was quite clear.	Všechno bylo celkem jasné.
She was the only member of her family who survived.	Byla jediným členem její rodiny, který přežil.
I can promise you that.	To ti můžu slíbit.
It was for the Church Fathers.	Bylo to pro církevní otce.
Because it never bothered me.	Protože mi to nikdy nedělalo problém.
As you must know.	Jak musíte vědět.
That wouldn't come from nature.	To by od přírody nepřišlo.
The whole city was looking for them.	Hledalo je celé město.
Something needs to be done.	Je potřeba něco udělat.
Maybe they wanted something from his action and he suddenly got weird.	Možná chtěli něco z jeho akce a on najednou dostal zvláštní.
It wasn't fair to any of us.	Nebylo to fér pro nikoho z nás.
All your weapons.	Všechny vaše zbraně.
The industry has shown great interest in technology.	Průmysl projevil velký zájem o technologii.
In many cases, people don't like it when someone tells them what to do.	V mnoha případech lidé nemají rádi, když jim někdo říká, co mají dělat.
This sets it back to the beginning of the line.	Tím se nastaví zpět na začátek řádku.
And one more point should be clarified.	A ještě jeden bod by měl být objasněn.
He's not a doctor.	Není lékař.
But now the words hit him.	Ale teď ho ta slova zasáhla.
We do this in two steps.	To děláme ve dvou krocích.
Repeat exactly as you hear it.	Opakujte přesně tak, jak to slyšíte.
He wouldn't let her sleep too soon for a moment.	Nenechal by ji spát ani na okamžik příliš brzy.
She was very pretty.	Byla moc hezká.
Or call for details !.	Nebo zavolejte pro podrobnosti!.
I know this.	Tohle znám.
We asked him to come, and he did soon.	Požádali jsme ho, aby přišel, a brzy to udělal.
The key is not to be too comfortable in our relationship.	Klíčem k tomu je nebýt v našem vztahu příliš pohodlný.
Here, the model could have two parts.	Zde by model mohl mít dvě části.
I'm not saying that !.	Neříkám to!.
You seem to sleep well on the road.	Zdá se, že na cestách dobře spíte.
That amazing yellow bag on the floor.	Ta úžasná žlutá taška na podlaze.
It was not hard.	Nebylo to těžké.
Probably still the case.	Nejspíš to tak stále je.
My husband never gives me or my children any money.	Můj manžel mně ani mým dětem nikdy nedává žádné peníze.
There was not a single good ending that they served.	Nebyl tam jediný dobrý konec, kterému sloužili.
I don't see anything wrong with that.	Nevidím na tom nic špatného.
Please find these numbers.	Nalezněte prosím tato čísla.
Because you can't understand that you can't be too smart.	Protože nemůžeš pochopit, že nesmíš být moc bystrý.
It's something other than them.	Je to něco jiného než oni.
She had no choice.	Neměla jinou možnost.
Let me fix it, there was only one person in the room.	Dovolte mi to opravit, v místnosti byla pouze jedna osoba.
The other patient, a man, was cold.	Druhý pacient, muž, byl prochladlý.
I'm stuck here.	Zasekl jsem se tady.
Keep this in mind and think about your tests for a while.	Mějte to na paměti a na chvíli přemýšlejte o svých testech.
But there was a big difference.	Byl v tom ale velký rozdíl.
But it was necessary.	Bylo to však nutné.
It hurts so much.	Tolik bolí.
The door cannot be opened.	Dveře nelze otevřít.
Just remember.	Jen si vzpomenout.
The shot was on.	Výstřel byl zapnutý.
And maybe it's a good model for business ?.	A možná je to dobrý model pro podnikání?.
Many risk factors have been suggested.	Bylo navrženo mnoho rizikových faktorů.
But then his face dropped.	Pak ale jeho tvář klesla.
He had money.	Měl peníze.
The biggest waste of money.	Největší plýtvání penězi.
In addition, our study included predominantly male participants.	Naše studie navíc zahrnovala převážně mužské účastníky.
For group running.	Na skupinový běh.
My teaching should look different from the one sitting next to me.	Moje učení by mělo vypadat jinak než ten, kdo sedí vedle mě.
He recommended books first.	Nejprve doporučoval knihy.
If it exists.	Pokud existuje.
I knew that look.	Ten pohled jsem znal.
We could not believe what we happened to see in the news.	Nemohli jsme uvěřit tomu, co jsme náhodou viděli ve zprávách.
People waste their lives in fear.	Lidé plýtvají svými životy strachem.
The costs are huge.	Náklady jsou obrovské.
I'm sure her journey touched you.	Jsem si jistý, že se tě její cesta dotkla.
In fact, they released only a very limited supply.	Ve skutečnosti vydali jen velmi omezenou zásobu.
But our date of birth is appropriate.	Ale naše datum narození je vhodné.
I just watch him and swing.	Jen ho pozoruji a houpám se.
It was never necessary.	Nikdy to nebylo nutné.
His mother died of old age.	Jeho matka zemřela stářím.
Great deal with you.	Skvěle se s vámi obchoduje.
We don't do the same.	Neděláme totéž.
It leaves a strange look.	Zanechává zvláštní pohled.
So we took him to the car.	Tak jsme ho odnesli do auta.
He also felt a pull.	Cítil také tah.
It was so much fun to play.	Bylo tak zábavné to hrát.
I've never seen them before.	Už jsem je nikdy neviděl.
Sex is one of them.	Sex je jedním z nich.
He looked around.	Rozhlédl se kolem sebe.
He made it modern.	Udělal to moderní.
Each time, the game could turn into reality.	Pokaždé se hra mohla změnit ve skutečnost.
I'm here.	Jsem tady.
You'll meet my dad when you take me home.	Setkáš se s mým tátou, až mě vezmeš domů.
But success was.	Ale úspěch byl.
Follow the steps above.	Postupujte podle výše uvedených kroků.
Great, he said.	Skvělé, řekl.
His life was constantly in danger.	Jeho život byl neustále v ohrožení.
To see behind our dark walls.	Abychom viděli za naše temné zdi.
The paper organization is as follows.	Organizace papíru je následující.
She needs to love you, not some false idea about you.	Potřebuje vás mít ráda, ne nějakou falešnou představu o vás.
If not, anything.	Pokud ne, cokoliv.
Patients were followed for one year.	Pacienti byli sledováni po dobu jednoho roku.
But no one knew much.	Ale nikdo moc nevěděl.
She refused and came fully clothed.	Odmítla a přišla úplně oblečená.
The idea was too much.	Ta myšlenka byla příliš.
This is a great place for a couple who wants to get away.	Toto je skvělé místo pro pár, který se chce dostat pryč.
His father noticed.	Jeho otec si toho všiml.
You are a fair person.	Jste férový člověk.
I moved up in the list, but still a bit down.	Posouval jsem se v seznamu nahoru, ale stále o kus dolů.
You have to look ahead.	Musíte se dívat dopředu.
Maybe they really loved each other and needed them.	Možná se opravdu milovali a potřebovali.
No one could stay in school for more than three years.	Nikdo nemohl zůstat ve škole déle než tři roky.
However, this son never moved a finger.	Tento syn však nikdy nehnul prstem.
Take it from above.	Vezměte to shora.
His hands too.	Jeho ruce také.
It would not be useful to review them in this opinion.	Nebylo by účelné je v tomto stanovisku přezkoumávat.
Like two years ago.	Jako před dvěma lety.
We believe in it and it becomes a source of great faith.	Věříme v to a stává se to zdrojem velké víry.
They could be signed in a few days.	Za několik dní by mohly být podepsány.
Never a woman, never a living, breathing human being.	Nikdy žena, nikdy ani živá, dýchající lidská bytost.
But then why should it.	Ale proč by pak mělo.
We left the store quickly.	Rychle jsme opustili obchod.
He was the perfect autumn guy.	Byla to perfektní podzimní chlap.
I couldn't stand it if they were broken.	Nemohl bych to vydržet, kdyby byly rozbité.
I left him.	Nechal jsem ho.
There is only one.	Existuje pouze jeden.
Note, however, the two lines.	Všimněte si však dvou řádků.
I've never been a cat, but now I have a few.	Nikdy jsem nebyl kočičí člověk, ale teď jich mám několik.
They move pretty slowly, as it turned out.	Pohybují se pěkně pomalu, jak se ukázalo.
That was a shock.	To byl šok.
You want to protect your base.	Chcete chránit svou základnu.
I wondered if you saw her.	Napadlo mě, jestli jsi ji viděl.
If you could see each other that week.	Kdybyste se ten týden mohli vidět.
Nothing directly unique.	Nic přímo jedinečného.
You want to stand closer and talk.	Chtěli byste stát blíž a promluvit si.
He's someone we know.	Je to někdo, koho známe.
Let's actually end this.	Zkusme to vlastně ukončit.
Which he didn't want.	Což nechtěl.
Let's put it in context.	Pojďme si to dát do souvislostí.
This is customer service.	To je zákaznický servis.
Yes, that is correct.	Ano, to je správně.
We make our own.	Vyrábíme vlastní.
But only she can figure out how to deal with it.	Ale jen ona může přijít na to, jak se s tím vypořádat.
Or maybe it was a matter of mixing.	Nebo to možná byla otázka mixu.
And sometimes they are both at the same time.	A někdy jsou oba zároveň.
There was a relationship.	Byl tam vztah.
Instead, she decided to talk about something else.	Místo toho se rozhodla mluvit o něčem jiném.
Go to sleep.	Jdi spát.
A lot of it is common sense.	Hodně z toho je zdravý rozum.
I never said no to my parents.	Nikdy jsem rodičům neřekl ne.
None of this is here.	Tady nic z toho není.
We match, catch and throw glass in your face.	Shodujeme se, chytáme a házíme vám sklo do obličeje.
We are at a critical hour.	Jsme v kritické hodině.
More talks, more discussions, more questions.	Více povídání, více diskuzí, více otázek.
Let me use my own state again as an example.	Dovolte mi znovu použít svůj vlastní stát jako příklad.
These are the runs that hold you.	To jsou běhy, které vás drží.
I didn't have time to prepare.	Neměl jsem čas se připravit.
People are good.	Lidé jsou dobří.
He worked well with us and understood what we were looking for.	Dobře s námi spolupracoval a rozuměl tomu, co jsme hledali.
It would take him through his term.	Přeneslo by ho to přes jeho funkční období.
That's just it.	To prostě.
She held it like she never, ever let go.	Držela to, jako by to nikdy, nikdy nepustila.
Unfortunately, it doesn't really help.	Bohužel to opravdu nepomáhá.
He had never seen water before.	Nikdy předtím neviděl vodu.
He was gone for three years.	Byl pryč tři roky.
Players consider this a security issue.	Hráči to považují za bezpečnostní problém.
This is probably the best way to learn.	To je asi nejlepší způsob, jak se učit.
As we can see, this is a bad solution.	Jak vidíme, je to špatné řešení.
We have an idea that can help a little.	Máme nápad, který může trochu pomoci.
Whether it really worked is a matter of perspective.	Zda to skutečně fungovalo, je věcí úhlu pohledu.
Then he changed his mind.	Pak změnil názor.
Its significance lies in its young age.	Jeho význam spočívá v mladém věku, kdy se objeví.
I'll have to try.	Budu to muset zkusit.
Ideas are still coming.	Nápady stále přicházejí.
Right now, his game seems to be getting worse, not better.	Právě teď se zdá, že se jeho hra zhoršuje, ne zlepšuje.
He is most likely injured under anger.	S největší pravděpodobností je pod hněvem zraněno.
There was no debate.	Neproběhla žádná debata.
About eight years ago, when she was in high school.	Asi před osmi lety, když byla na střední škole.
He wouldn't sleep.	Nespal by.
Something like that is possible.	Je něco takového možné.
I love this girl.	Tuhle dívku miluji.
If they are successful, they go one step further.	Pokud budou úspěšní, jdou o krok dále.
But there are no rules.	Ale žádná pravidla neexistují.
It stopped growing.	Přestalo to růst.
He was married but had no family.	Byl ženatý, ale neměl rodinu.
I don't know the girl.	Neznám tu dívku.
Very good person.	Velmi dobrý člověk.
Because it takes so long to create something new.	Protože vytvořit něco nového trvá tak dlouho.
I want to say it again and again.	Chci to říkat znovu a znovu.
You know something.	Ty něco víš.
It doesn't matter your age.	Na vašem věku nezáleží.
All those beautiful times when we were kids.	Všechny ty krásné časy, když jsme byli děti.
The current problem is different.	Aktuální problém je jiný.
But it was a waste of time.	Ale byla to ztráta času.
Building materials in waste processes represent a potential health problem.	Stavební materiály v odpadních procesech představují potenciální zdravotní problém.
But she's sad because she thinks she could be.	Ale je smutná, protože si myslí, že by mohl být.
A few streets from where you live is a company.	Pár ulic od místa, kde bydlíte, je firma.
Connect with your sexual identity.	Spojte se se svou sexuální identitou.
We talked to everyone.	Mluvili jsme se všemi.
We stop talking to them and start listening to their stories instead.	Přestaneme na ně mluvit a místo toho začneme poslouchat jejich příběhy.
Everything is recognizable here.	Všechno se tu pozná.
Good special effects for the period.	Dobré speciální efekty pro dané období.
Everyone just refused to work for me.	Jen na mě všichni odmítli pracovat.
So that's not disputed.	Takže to není sporné.
He was replaced by another.	Na jeho místo nastoupil jiný.
You can learn it.	Můžeš se to naučit.
He now had strong military support.	Nyní měl silnou podporu armády.
He knew his friend well.	Svého přítele dobře znal.
Or maybe sleep like a baby.	Nebo možná spát jako miminko.
No, my friend.	Ne, příteli.
He's trying to see if he has any close friends.	Snaží se zjistit, jestli má nějaké blízké přátele.
These are more features.	Jedná se o více funkcí.
It was clear to him now, she didn't know.	Teď mu to bylo jasné, ona to nevěděla.
There are two possible reasons for this result.	Tento výsledek mohou mít dva možné důvody.
This is a huge loss for freelancers.	Pro nezávislé pracovníky je to obrovská ztráta.
Wild and beautiful place.	Divoké a krásné místo.
I saw my death.	Viděl jsem svou smrt.
She must have been ready.	Určitě byla připravená.
It is at this point that the conversation becomes critical.	Právě v tomto bodě se rozhovor stává kritickým.
Please stay away from this area.	Držte se prosím dál od této oblasti.
Drizzle with chicken broth and reduce in half again.	Zalijte kuřecím vývarem a znovu zredukujte na polovinu.
She approached him to take his hand.	Přistoupila k němu, aby ho vzala za ruku.
I'm losing sight of them.	ztrácím je z dohledu.
I would break my leg trying to get around.	Zlomil bych si nohu při pokusu obejít.
That was a good change, we had a great time !!! 	To byla dobrá změna, měli jsme se skvěle!!!
time.	čas.
It used to work well.	Předtím to fungovalo dobře.
There will be fear.	Ukáže se strach.
Maybe the car stopped.	Možná zastavilo auto.
Some workers became seriously ill as a result of the pressure.	Někteří pracovníci následkem tlaku vážně onemocněli.
Time is running out now.	Čas se nyní velmi krátí.
Health insurance is important.	Zdravotní pojištění je důležité.
Both were nervous at first.	Oba byli zpočátku nervózní.
It doesn't seem to be the first time.	Zdá se, že to neprošlo poprvé.
She and her mother sat side by side.	Ona a její matka se posadily vedle sebe.
I was also sure she had never locked the door before.	Byl jsem si také jistý, že nikdy předtím nezamykala dveře.
In the real world, nobody cares.	V reálném světě to nikoho nezajímá.
It's still getting better.	Pořád se zlepšuje.
You are expected to do specific work and do it well.	Očekává se od vás, že budete dělat konkrétní práci a dělat ji dobře.
I know it's hard to believe, but it's true.	Vím, že je těžké tomu uvěřit, ale je to pravda.
Just a book.	Prostě kniha.
This is how you do it.	Takto to uděláte.
She touched him at night.	V noci se ho dotkla.
Something good is happening to you.	Děje se ti něco dobrého.
Still, it's weird.	Přesto je to zvláštní.
Mostly everyone is nice.	Většinou jsou všichni hodní.
But because you really love the truth.	Ale protože opravdu miluješ pravdu.
We have to talk about it.	Musíme to probrat.
The way you did it to my father.	Tak, jak jsi to udělal mému otci.
It was night, but we could see clearly.	Byla noc, ale viděli jsme jasně.
No offer to find him.	Žádná nabídka najít ho.
You are a kind beautiful soul.	Jsi laskavá krásná duše.
You are very close.	Jste velmi blízko.
They can handle this.	Tohle zvládnou.
Now imagine your life without it.	Nyní si představte svůj život bez něj.
The army opened fire for the third time.	Armáda zahájila palbu potřetí.
Emphasis on detail.	Důraz na detail.
View of a beautiful face.	Pohled na krásnou tvář.
This can easily be done by changing variables.	To lze snadno provést pomocí změny proměnných.
I will be hit.	budu zasažen.
It wasn't just a sign.	Nebylo to jen znamení.
Others were put together for their connection to the music industry.	Další dali dohromady kvůli jejich napojení na hudební průmysl.
In other words, physical objects are real and not just imaginations.	Jinými slovy, fyzické předměty jsou skutečné a ne jen představy.
But the fact is, we have no way of knowing.	Ale faktem je, že to nemáme jak vědět.
It even taught him to shoot and kill people.	Dokonce ho to naučilo střílet a zabíjet lidi.
He didn't know where we were.	Nevěděl, kde jsme.
He didn't come out the next morning.	Druhý den ráno nevyšel.
It remains to be shown that this is true.	Zbývá ukázat, že je to pravda.
Take a deep breath, he told himself.	Zhluboka se nadechni, řekl si.
The only difference is where you study.	Jediný rozdíl je místo, kde studujete.
Be enthusiastic about them.	Buďte pro ně nadšení.
In that light.	V tom světle.
There was no ship in sight in the field.	Na poli nebyla žádná loď v dohledu.
The funny thing is, you'll never see her wear it.	Legrační je, že ji nikdy neuvidíte nosit.
Somehow summer parties take place at my house.	U mě doma se tak nějak konají letní večírky.
I felt bad that I did it.	Cítil jsem se špatně, že jsem to udělal.
His new construction did not seem to suit him very well.	Nezdálo se, že by mu jeho nová stavba příliš vyhovovala.
My mom is my best friend.	Moje máma je moje nejlepší kamarádka.
But I'm not sure how to do it.	Ale nejsem si jistý, jak na to.
Of course, this should be done without it being obvious.	Samozřejmě by to mělo být provedeno, aniž by to bylo zřejmé.
We want women to talk to women.	Chceme, aby ženy mluvily se ženami.
The room behind the podium was full.	Místnost za pódiem byla plná.
I'd like to hear what else he has to say.	Ráda bych slyšela, co ještě chce říct.
After a moment of shock, she couldn't hold back her tears.	Po chvíli šoku nedokázala zadržet slzy.
And in the benefits.	A v benefitech.
You really don't need anything that big.	Opravdu nic tak velkého nepotřebujete.
I am at a loss for words.	Nedostává se mi slov.
But it was different with you.	Ale s tebou to bylo jiné.
Nothing occurred to me, so they gave me a choice.	Nic mě nenapadlo, tak mi dali na výběr.
I can't explain it here.	Tady to nedokážu vysvětlit.
Many of them are children of his former team members.	Mnoho z nich jsou dětmi jeho bývalých členů týmu.
The thing was not dead.	Ta věc nebyla mrtvá.
I know he's in the middle.	Vím, že jde doprostřed.
Many children seem to hold this view.	Zdá se, že mnoho dětí tento názor zastává.
Bedroom and living room.	Ložnice a obývací pokoj.
Nothing changed in his expression and he remained silent.	Na jeho výrazu se nic nezměnilo a zůstal zticha.
Whatever happens, he somehow likes it.	Ať se děje cokoli, je nějak rád.
I also want to be able to apply my knowledge.	Chci také umět uplatnit své znalosti.
I show him the backyard.	Ukazuji mu dvůr zezadu.
He got her phone number and information about her parents.	Získal její telefonní číslo a informace o jejích rodičích.
We can look at each other and talk.	Můžeme se na sebe dívat a mluvit.
Boy, that page has grown.	Chlapče, ta stránka se rozrostla.
Several of their friends and their wives took part.	Zapojilo se několik jejich přátel a jejich žen.
And his women.	A ty jeho ženské.
There was something deeper at work.	V práci bylo něco hlubšího.
However, the interpretation of the measured effect is relatively complicated.	Interpretace měřeného efektu je však poměrně komplikovaná.
The bill has its first reading.	Návrh zákona má za sebou první čtení.
We hope you enjoyed it.	Doufáme, že jste si to užili.
That moment, that look.	Ten okamžik, ten pohled.
They have become a required feature for many display devices.	Staly se požadovanými vlastnostmi pro mnoho zobrazovacích zařízení.
Fear and other fears.	Strach a další strach.
Looks like she cried well.	Vypadá to, že se dobře rozplakala.
I should try to fix us.	Měl bych se nás pokusit opravit.
And you will see what comes.	A uvidíte, co přijde.
The point is to be careful.	Jde o to, být opatrný.
She was not injured.	Nebyla zraněná.
And get your vote.	A ještě získejte svůj hlas.
He may be right.	Může mít pravdu.
These are important points.	To jsou důležité body.
Order two of your choice.	Objednejte si dva dle vlastního výběru.
They were ready to silence her before she spoke.	Byli připraveni ji umlčet, než promluvila.
Running a business is something other than growth.	Provozování firmy je něco jiného než růst.
These minutes were critical.	Tyto minuty byly kritické.
He has to get her back home.	Musí ji dostat zpátky domů.
She knew everything.	Věděla všechno.
Playing and writing for one hour.	Hraní a psaní po dobu jedné hodiny.
They don't believe me.	Nevěří mi.
As really, I really miss you.	Jako opravdu, opravdu mi chybíš.
You have to change the job.	Musíš tu práci změnit.
Any support you can provide is essential.	Jakákoli podpora, kterou můžete poskytnout, je nezbytná.
I hope she looks down and is proud of me.	Doufám, že se podívá dolů a je na mě pyšná.
Visit for at least three days.	Návštěva alespoň na tři dny.
I didn't mean to hurt anyone.	Nechtěl jsem nikomu ublížit.
And stay there.	A zůstaňte tam.
And there was a human brain.	A byl tam lidský mozek.
I told him that if necessary, you would have to go.	Řekl jsem mu, že pokud to bude nutné, budete muset jít.
I got it from you.	Dostal jsem to od tebe.
It really excels.	Opravdu vyniká.
You shouldn't work in education.	Neměl bys pracovat ve školství.
This was not something you could leave a message about.	Tohle nebylo něco, o čem bys mohl zanechat zprávu.
Darkness was coming.	Přicházela tma.
The power to do whatever you want.	Síla dělat cokoli chcete.
We performed two independent experiments for each mixture.	Pro každou směs jsme provedli dva nezávislé experimenty.
If he's not really dead, he'll kill again.	Pokud opravdu není mrtvý, zabije znovu.
The anger on their faces is golden.	Hněv v jejich tvářích je zlatý.
It was hard to see him lifeless.	Bylo těžké ho vidět bez života.
And the same kind of glass.	A stejný druh skla.
Her mouth was thin.	Její ústa byla tenká.
He barely noticed.	Málem si toho nevšiml.
It's good energy.	Je to dobrá energie.
The hand of your head.	Ruka vaší hlavy.
Remove from the heat and set aside to cool to room temperature.	Sundejte z plotny a dejte stranou vychladnout na pokojovou teplotu.
Crime is too high.	Kriminalita je příliš vysoká.
We will do both.	Uděláme obojí.
To see the experiment first hand.	Abych viděl experiment na vlastní kůži.
I had it too.	Měl jsem to taky.
He would be gone for two years.	Byl by pryč dva roky.
Patient characteristics and clinical outcomes were reviewed.	Byly přezkoumány charakteristiky pacientů a klinické výsledky.
I heard her say she wants you to give her one.	Slyšel jsem, jak říká, že chce, abys jí dal jeden.
They threw the reference just for fun.	Referenci hodili jen tak pro zábavu.
All it does is display birth rates around the world.	Jediné, co dělá, je zobrazovat údaje o porodnosti po celém světě.
I didn't talk to anyone and read a lot.	S nikým jsem nemluvil a hodně četl.
If she knew where he was, she would go after him.	Kdyby věděla, kde je, šla by za ním.
It was not beyond duty.	Nebylo to nad rámec povinností.
But you can choose.	Ale můžete si vybrat.
Too many people know about the girl.	Příliš mnoho lidí ví o dívce.
This is as true in writing as it is in life.	V psaní to platí stejně jako v životě.
Even that simple movement was a strange experience.	I ten jednoduchý pohyb byl zvláštní zážitek.
We hope this account has made such a difference.	Doufáme, že tento účet přinesl takový rozdíl.
She's too controlled a woman.	Je příliš kontrolovaná žena.
I wanted to be her.	Chtěl jsem jí být.
By no means is it perfect.	V žádném případě to není dokonalé.
I think it would be difficult to find an exception.	Myslím, že by bylo těžké najít výjimku.
The old ones.	Ty staré.
It's not exactly hot, he thought.	To není zrovna horké, pomyslel si.
Deal with it.	Smiř se s tím.
But he didn't live to see what happened to his idea.	Co se s jeho nápadem stalo, se ale nedožil.
He felt exactly the same.	Cítil se úplně stejně.
And your mouth on me again.	A znovu na mě tvá ústa.
It's been so far.	Bylo to tak daleko.
The first thing he says is that you don't even think about telling anyone.	První věc, kterou říká, je, aby vás ani nenapadlo to někomu říkat.
I kept saying that.	Pořád jsem si to říkal.
Plants can help you stay healthy by keeping your environment healthy.	Rostliny vám mohou pomoci udržet zdraví tím, že vaše prostředí bude zdravé.
I can't explain it well enough.	Nedokážu to dost dobře vysvětlit.
That can't change.	Nemůže se to změnit.
Sleep is pleasant.	Spánek je příjemný.
The way we watch turns, in turns.	Způsob, jakým sledujeme, zatáčí, v zatáčkách.
That's how it happened.	Tak už se to stalo.
Instead, he agreed to do what he could.	Místo toho souhlasil, že udělá, co bude v jeho silách.
I closed my eyes at the rising images.	Zavřel jsem oči před obrazy, které stoupaly.
It was on the news network, but it wasn't news.	Bylo to na zpravodajské síti, ale nebyly to zprávy.
I would stay for dinner.	Zůstal bych na večeři.
Most nowadays wore a phone.	Většina v dnešní době nosil telefon.
The old man opened a small shop.	Starý muž otevřel malý obchod.
It was the only explanation that made sense.	Bylo to jediné vysvětlení, které dávalo smysl.
Too much effort.	Příliš mnoho úsilí.
He didn't understand that.	Tomu nerozuměl.
He said it.	Řekl to.
I've never seen a city so dark except a storm.	Nikdy jsem neviděl město tak tmavé kromě bouřky.
Go ahead and do it.	Jděte do toho a udělejte to.
I started right away.	Okamžitě jsem se do toho pustil.
He spoke with absolutely amazing control.	Mluvil s naprosto úžasnou kontrolou.
I was still sick.	Pořád mi bylo špatně.
Although not in the office.	I když ne v kanceláři.
Someone you don't know and can open up to him.	Někdo, koho neznáte a můžete se mu otevřít.
He died the way you would let him die.	Zemřel tak, jak byste ho nechali zemřít.
It was really, really weird.	Bylo to opravdu, opravdu zvláštní.
Necessarily the art of thinking was something special.	Nutně myšlení umění bylo něčím zvláštní.
It was so hot.	Bylo tak horko.
Everyone thought he was dead, perhaps including his own family.	Všichni si mysleli, že je mrtvý, možná včetně jeho vlastní rodiny.
If we know how to read.	Pokud víme, jak číst.
They wouldn't say more.	Víc by neřekli.
Not so for too many men.	Ne tak pro příliš mnoho mužů.
I knew you wouldn't laugh at me.	Věděl jsem, že se mi nebudeš smát.
To change her mind.	Aby si to odmyslela.
He felt it was a plus because he wanted something really fresh.	Cítil, že je to plus, protože chtěl něco opravdu čerstvého.
If that doesn't work, check out the blog.	Pokud to nefunguje, podívejte se na blog.
They're fine with that.	Jsou nad tím dobře.
Come visit us.	Přijďte nás navštívit.
I make a note in my mind to be as far away as possible.	V duchu si dělám poznámku, abych byl co nejdál.
Wait until his attention is on me.	Počkejte, až se jeho pozornost upře na mě.
I'll probably buy the game anyway.	Hru si stejně asi koupím.
Tell them what they need, they have the power to get it.	Řekněte, co potřebují, mají sílu to získat.
The young woman you asked was with them.	Byla s nimi ta mladá žena, po které jste se ptal.
It was fun to watch.	Bylo zábavné to sledovat.
These pictures are mine.	Tyto obrázky jsou moje.
She said she would talk to her father.	Řekla, že si promluví s otcem.
It went out.	Zhaslo to.
The book is a collection of letters.	Kniha je sbírka dopisů.
This means that when you move out of the hole, you cannot return.	To znamená, že když se odstěhujete z díry, nemůžete se vrátit.
They had years to put it together.	Měli roky na to, aby to dali dohromady.
Then it's too late.	Pak už je pozdě.
He offers us a huge smile.	Nabízí nám obrovský úsměv.
There is either one or the other, not both.	Je buď jeden, nebo druhý, ne oba.
He doesn't even feel bad.	Ani se necítí špatně.
The user can search according to various parameters.	Uživatel tak může vyhledávat podle různých parametrů.
It never occurred to him to tell the truth.	Ani ho nenapadlo říkat pravdu.
Every minute brings amazing things.	Každá minuta přináší úžasné věci.
His only tool is a stick.	Jeho jediným nástrojem je hůl.
This article will help you with the process.	Tento článek vám pomůže s postupem.
It's not a constant.	Není to konstanta.
I'm a small child again.	Jsem zase malé dítě.
He picked it up, examined it, and laughed.	Zvedl to, prozkoumal to a zasmál se.
I don't remember when it was laid.	Nepamatuji si, kdy to bylo položeno.
This study is limited to some extent.	Toto studium je do určité míry omezeno.
He will find his way home.	Najde cestu domů.
And how often.	A jak často.
It's about living.	Jde o živobytí.
It was quite dark at the time.	V tu dobu byla docela tma.
There are at least two problems with this theory.	S touto teorií existují nejméně dva problémy.
So are the others.	Stejně tak ostatní.
He'll make it.	Vydrží se s tím.
His shoulder was on fire.	Jeho rameno bylo v plamenech.
Oh, never again.	Oh, nikdy víc.
Or through this page.	Nebo přes tuto stránku.
He won't tell you.	Neřekne ti to.
So it didn't solve anything.	Takže to nic nevyřešilo.
His life blood.	Jeho životní krev.
It can come true for you.	Může se vám to naplnit.
It still depends on the goals and results.	Stále záleží na cílech a výsledcích.
I'll open both windows.	Otevřu obě okna.
It's been so long.	To bylo potřeba tak dlouho.
He had few people with him and many against him.	Měl s sebou málo lidí a mnoho proti němu.
The base of the hair is completely white.	Základna vlasů je zcela bílá.
I want to make sure nothing like this happens here.	Chci mít jistotu, že se tady nic takového nestane.
When the bear arrived, everyone closed their mouths.	Když medvěd přišel, všichni zavřeli ústa.
She said it didn't matter.	Řekla, že je to jedno.
That just wasn't true.	To prostě nebyla pravda.
Damn, I don't even remember you were with a girl.	Sakra, ani si nepamatuji, že jsi byl s holkou.
You're trying to give the film logic.	Snažíš se dát filmu logiku.
But a lot has happened in those ten years.	Ale za těch deset let se toho stalo hodně.
Right next to each other.	Hned vedle sebe.
If he calls, he calls, and if he doesn't, he doesn't.	Pokud zavolá, zavolá, a pokud ne, nezavolá.
You just are.	Jsi prostě.
Another lost love.	Další ztracené lásky.
You didn't even find the time.	Ani si na to nenašel čas.
She is good at her job.	Ve své práci je dobrá.
Sometimes I did a little about myself.	Občas jsem to udělal trochu o sobě.
Sometimes women found themselves in a very public place.	Někdy se ženy ocitly na velmi veřejném místě.
Both are in shape.	Oba jsou ve formě.
I think little about it.	Myslím na to málo.
Leave them a treat on the front steps.	Nechte jim pamlsek na předních schodech.
Everyone said he was fair but tough.	Všichni říkali, že byl spravedlivý, ale tvrdý.
It's a call to arms.	Je to volání do zbraně.
Let's talk more at breakfast.	Více si promluvíme u snídaně.
This was the secret she kept.	Tohle bylo tajemství, které držela.
They sent him because they wanted to lock him up.	Poslali ho, protože ho chtěli zavřít.
Each of them can play the game.	Hru může hrát každý z nich.
As a man, he is not unique or even very special.	Jako muž není jedinečný nebo dokonce velmi zvláštní.
To add some, you need to do as explained above.	Chcete-li přidat nějaké, musíte udělat, jak je vysvětleno výše.
Forget the team he plays for.	Zapomeňte na tým, za který hraje.
It was so crazy that she didn't even mention it to her soul.	Bylo to tak šílené, že se o tom nezmínila ani duši.
The oil remains in the ground.	Olej zůstane v zemi.
Definitely yes.	Určitě ano.
Do what you can to help him.	Udělejte, co můžete, abyste mu pomohli.
You should read it.	Měli byste si to přečíst.
She never felt it gave any value to your life.	Nikdy necítila, že by vašemu životu dávala nějakou hodnotu.
He wondered if that was the case.	Napadlo ho, jestli je to tak.
Here's security.	Tady je bezpečnost.
He will eventually overcome them anyway.	Stejně je nakonec překoná.
I think you're crazy.	Myslím, že jsi blázen.
It was not a question of whether it would change, but when.	Nebylo otázkou, zda se změní, ale kdy.
It seems natural.	Zdá se to přirozené.
It cannot be read.	Není možné ji číst.
I grew up a lot in college.	Na vysoké škole jsem hodně vyrostl.
Immediate results are a normal part of our daily lives.	Okamžité výsledky jsou běžnou součástí našeho každodenního života.
To apply for an application, see the contact details above.	Chcete-li požádat o přihlášku, viz kontaktní údaje výše.
He would probably just get in the way.	Pravděpodobně by jen překážel.
What does he know?	Co ví.
I don't know what he would add.	Nevím, co by dodal.
Especially when the law is broken.	Zvlášť když se porušují zákony.
Everything else is working well so far.	Vše ostatní zatím funguje dobře.
I think there are reasons for that.	Myslím, že pro to existují důvody.
Her eyes were on the floor.	Její oči směřovaly přímo na podlahu.
This information is not intended to provide legal advice.	Tyto informace nejsou určeny k poskytování právního poradenství.
He went in the opposite direction than us.	Šel opačným směrem než my.
I think it will be faster.	Myslím, že to bude rychlejší.
But nothing changes.	Ale nic se nemění.
They both understood what it was, how much it meant.	Oba pochopili, co to je, jak moc to znamená.
The last two sets were on fire.	Poslední dva sety hořela.
I planned to live in it myself.	Sám jsem v něm plánoval bydlet.
It seemed far away here.	Zdálo se to tady daleko.
But don't get me wrong.	Nenechte se však mýlit.
I mentioned your name.	Uvedl jsem vaše jméno.
Independent, strong, free.	Nezávislý, silný, svobodný.
We're under fire.	Jsme pod palbou.
Our methods are also somewhat different.	Také naše metody jsou poněkud odlišné.
It would just be silly not to do that.	Bylo by prostě hloupé to neudělat.
There is a large local market.	Je zde velký místní trh.
Just love and leave it at that.	Prostě milujte a nechte to tak.
Still only two and it's not done with them yet.	Pořád jen dva a ještě s nimi není hotovo.
He said it again and again.	Řekl to znovu a znovu.
Maybe he would touch her or move.	Možná by se jí dotkl nebo se pohnul.
My husband says there is no new limit.	Můj manžel říká, že žádný není nový limit.
Sometimes it was hard.	Občas to bylo těžké.
I said too much.	Řekl jsem příliš mnoho.
So many people were dying from this place.	Tolik lidí z tohoto místa umíralo.
I'll call the table and we'll meet there.	Zavolám ke stolu a sejdeme se tam.
To undress.	Aby se svlékla.
He contributed to experiments and analysis and wrote a manuscript.	Přispěl k experimentům a analýze a napsal rukopis.
Not even my own cell phone.	Ani můj vlastní mobil.
She gritted her teeth.	Zatínala zuby.
He created figurines.	Vytvořil figurky.
Its old town hall is currently a bank office.	Jeho stará radnice je v současné době bankovní kancelář.
Loud.	Hlasitě.
The combination is the name of the species.	Kombinace je název druhu.
Up to five people.	Až pro pět osob.
I walked the streets.	Chodil jsem po ulicích.
I didn't think we needed big plans.	Nezdálo se mi, že bychom potřebovali velké plány.
The second time, he didn't find it so funny.	Podruhé mu to nepřišlo tak vtipné.
The wounded feelings on his face broke my heart.	Zraněné pocity v jeho tváři mi zlomily srdce.
But you talk to your horse and dog.	Ale ty mluvíš se svým koněm a psem.
He doesn't think clearly.	Nemyslí jasně.
We should use them.	Měli bychom je používat.
I have to agree with most of the comments here.	Musím souhlasit s většinou zdejších komentářů.
The onset was scheduled for two weeks.	Začátek byl stanoven za dva týdny.
But there was something.	Ale něco tam bylo.
No other significant effects were observed.	Nebyly zjištěny žádné další významné účinky.
Leave them open.	Nechte je otevřené.
A place where she found peace and purpose.	Místo, kde našla klid a účel.
I want to clean them.	Chci je vyčistit.
To my surprise, people thought it was real.	K mému překvapení si lidé mysleli, že je to skutečné.
This will save you time in the future.	To vám v budoucnu ušetří čas.
You have no right to resign.	Nemáte právo vystoupit.
Prices often change due to market conditions and other factors.	Ceny se často mění v důsledku tržních podmínek a dalších faktorů.
They found thousands.	Našli tisíce.
That was the main reason for the success.	To byl hlavní důvod úspěchu.
We are among the stories.	Jsme mezi příběhy.
He left it to me.	Nechal to na mně.
It cost him his life.	Stálo ho to život.
Her skin was smooth to the touch.	Její kůže byla na jeho dotek hladká.
I don't remember last summer.	Nepamatuji si loňské léto.
I think they will actually be looking for us.	Myslím, že ve skutečnosti nás budou hledat.
However, it failed two weeks ago.	Před dvěma týdny se to však nepodařilo.
I know you have one.	Vím, že jeden máš.
It was.	To bylo.
And good.	A dobrý.
Minimal impact has been reported.	Byl hlášen minimální dopad.
There could be gas along the way.	Cestou by mohl být plyn.
I found a young boy who helps me.	Našel jsem mladého kluka, který mi pomáhá.
It was so nice to sit.	Bylo to tak příjemné sedět.
But he wanted to do more.	Ale chtěl udělat víc.
They can't do it alone.	Sami to nezvládnou.
She is completely fine and wants to play.	Je úplně v pohodě a chce hrát.
It is strange.	To je zvláštní.
I'm very busy.	Jsem velmi zaneprázdněn.
I think she's pretty cool.	Myslím, že je docela v pohodě.
A huge loss for industry.	Obrovská ztráta pro průmysl.
Such rain can last for several weeks.	Takový déšť může trvat i několik týdnů.
I think they knew it was coming.	Myslím, že věděli, že to přijde.
I wanted out.	Chtěl jsem ven.
One of his men was arrested.	Jeden z jeho mužů byl zatčen.
I waited a long time for this dress.	Na tyto šaty jsem čekala dlouho.
This one too.	Tento také.
I swing more and more.	Houpám se víc a víc.
Some players are fired and that's it.	Někteří hráči jsou propuštěni a to je vše.
But there was still a design problem.	Stále byl ale problém s designem.
I have to run down to the supply room.	Musím běžet dolů do zásobovací místnosti.
There were usually problems in relationships.	Problémy ve vztazích obvykle byly.
He was the only help he received.	Byl jedinou pomocí, kterou dostala.
Taste and drink.	Ochutnejte a napijte.
She stared back.	Zírala zpátky.
Create a fresh, modern look.	Vytvořte svěží, moderní vzhled.
Find out what makes you happy.	Zjistěte, co vám dělá radost.
Assigned discussions to be cast in the lead male role.	Zadané diskuze, které mají být obsazeny do hlavní mužské role.
You are our friend.	Jsi náš přítel.
You'll have more fun, believe me.	Budete se více bavit, věřte mi.
There is nothing to buy.	Není co kupovat.
Back in the same room.	Zpátky ve stejné místnosti.
Never buy a holster case unless it is really good.	Nikdy nekupujte pouzdro na pohled, pokud není opravdu dobré.
But things are different now.	Ale věci jsou nyní jiné.
I read it once and again after a few weeks.	Četl jsem to jednou a po několika týdnech ještě jednou.
A few seconds later.	O několik sekund později.
The man's eyes stick to his.	Mužovy oči se drží jeho.
Dates are gone, buildings and places.	Data jsou pryč, budovy a místa.
She wanted a baby more than anything.	Chtěla dítě víc než cokoli jiného.
Just load and play.	Stačí načíst a hrát.
The police will want to talk to you.	Policie s vámi bude chtít mluvit.
Positive effects were only thought to suppress negative effects.	Mělo se za to, že pozitivní účinky pouze potlačují negativní účinky.
But don't worry.	Ale nebojte se.
That brought them home.	To je přivedlo k nám domů.
But that was not his concern.	Ale to nebyla jeho starost.
Even then, her war continued.	I pak její válka pokračovala.
My words pushed them forward.	Moje slova je posunula dál.
Mix the desired solution.	Smíchejte požadovaný roztok.
See you.	Uvidíme se.
He would have to go slow, otherwise he would become an animal.	Musel by na to jít pomalu, jinak by se z něj stalo zvíře.
That's what we do.	To je to, co děláme.
Good, but a little bad quality, but it works well.	Dobrá, ale trochu špatná kvalita, ale funguje dobře.
The data are generally strong and well presented.	Údaje jsou obecně silné a dobře prezentované.
She asked if we had enough money to support the family.	Zeptala se, jestli máme dost peněz, abychom uživili rodinu.
She was my wife.	Byla to moje žena.
So much food, so little time.	Tolik jídla, tak málo času.
These are hard things.	To jsou těžké věci.
Not too heavy.	Ne příliš těžký.
His mother, the story was told, was white.	Jeho matka, jak se příběh vyprávěl, byla bílá.
He would be one of them unless he proves otherwise.	Byl by jedním z nich, pokud neprokáže opak.
You took a different path than your mother.	Vydal jsi se jinou cestou než tvoje matka.
But so that it doesn't sound half empty.	Aby to ale neznělo poloprázdně.
Nobody did it.	Nikdo to neudělal.
We have a large part of this season left.	Zbývá nám velká část letošní sezóny.
Time eventually gets them all, though.	Čas nakonec dostane všechny, ale.
She wanted to go home and cry.	Chtěla jít domů a plakat.
The temperature goes down and down and down as it should.	Teplota jde dolů a dolů a dolů, jak má.
I can't wait to get the whole series.	Nemůžu se dočkat, až dostanu celou sérii.
He was a player and still is.	Byl hráčem a stále je.
There is nothing routine about people who save lives.	Na lidech, kteří zachraňují životy, není nic rutinního.
He thought they were quite right.	Myslel si, že měli docela pravdu.
We judge ourselves.	Soudíme sami sebe.
I have to go home and think.	Musím se vrátit domů a přemýšlet.
They were the last of my family and you killed them.	Byli poslední z mé rodiny a ty jsi je zabil.
He couldn't move.	Nemohl se pohnout.
It was damn clear something was going on.	Bylo zatraceně jasné, že se něco děje.
Complete set.	Kompletní sada.
As you recall, we watched it.	Co si vzpomenete, sledovali jsme to.
They have fulfilled their duty.	Svou povinnost splnili.
He may even be dead.	Může být dokonce mrtvý.
We know where he is.	Víme, kde je.
I did not think about this aspect.	O tomto aspektu jsem nepřemýšlel.
Cooking your own food.	Vaření vlastního jídla.
He didn't mention anything.	Nic nezmínil.
Damn, he'll be upset.	Sakra, bude naštvaný.
And suddenly it hit me.	A najednou mě to trklo.
It must be positive.	Musí být pozitivní.
A huge problem.	Obrovský problém.
He doesn't seem to remember.	Zdá se, že si to nepamatuje.
I was very quiet.	Byl jsem velmi tichý.
Stop taking drugs.	Přestaňte brát drogy.
I didn't mention the blood on the bed.	Nezmínil jsem se o krvi na posteli.
From six experiments.	Ze šesti experimentů.
Send me your message as soon as it's done.	Pošlete mi svou zprávu, jakmile bude hotová.
But now there is simply nothing there.	Ale teď tam prostě nic není.
We will see that there will be more learning for the next one.	Uvidíme, že na další se bude více učit.
I heard little, saw nothing.	Slyšel jsem málo, neviděl nic.
And so it is extremely important.	A tak je to nesmírně důležité.
I can't say how long it took him to come back.	Nedokážu říct, jak dlouho to trvalo, než se vrátil.
She was given everything the world could give.	Bylo jí dáno vše, co svět mohl dát.
I'll give you horses.	Dám ti koně.
I'm responsible for her.	Jsem za ni zodpovědný.
Enjoy it with you.	Užijte si to s vámi.
And things people don't want to talk about.	A věci, o kterých lidé nechtějí mluvit.
But we tried to focus.	Ale snažili jsme se to soustředit.
All games for the real money table.	Všechny hry pro stůl o skutečné peníze.
This one's called.	Tenhle se jmenuje.
I mean honey, of course.	Tím myslím zlato, samozřejmě.
And she wasn't older than his daughter.	A nebyla starší než jeho dcera.
Looks like they were done last week.	Vypadá to, že byly hotové minulý týden.
There are two reasons for this.	Je to ze dvou důvodů.
But that was the deal she made.	Ale to byla dohoda, kterou uzavřela.
This is certainly the case here.	Určitě tomu tak je i v tomto případě.
It still didn't make sense to her.	Pořád jí to nedávalo smysl.
That and many more.	To a mnoho dalších.
You didn't think about whether to do something or not.	Nepřemýšleli jste o tom, zda něco udělat nebo ne.
They told me to finish college.	Řekli mi, abych dokončil vysokou školu.
We follow the rules of social media to be included, loved and accepted.	Dodržujeme pravidla sociálních médií, abychom byli zahrnuti, milováni a přijímáni.
I had no reason to run and hide.	Neměl jsem důvod utíkat a schovávat se.
The impact of technology is rapidly changing our sex lives.	Vliv technologií rychle mění náš sexuální život.
They most often show one of three clinical patterns.	Nejčastěji vykazují jeden ze tří klinických vzorů.
I don't like it very much, but maybe someone else does.	Mně se to moc nelíbí, ale někomu jinému možná ano.
He was not denied due process.	Nebyl mu odepřen řádný soudní proces.
It was different when we were kids.	Bylo to jiné, když jsme byli děti.
Have a nice day.	Mějte se krásně.
I think it's really a call for structure and organization.	Myslím, že je to skutečně výzva ke struktuře a organizaci.
Please do not create a second account.	Nevytvářejte prosím druhý účet.
If she stopped thinking, she would immediately realize it.	Kdyby přestala přemýšlet, okamžitě by si to uvědomila.
That would come.	To by přišlo.
He holds her eyes and says nothing.	Drží její oči a nic neříká.
In fact, more than half an hour ago.	Vlastně před více než půl hodinou.
She had to make money.	Musela vydělat peníze.
The surface of the medium used.	Povrch použitého média.
She died.	Udělala smrt.
It's getting more expensive, so don't think about it for too long !.	Je stále dražší, tak na to moc dlouho nepřemýšlejte!.
It was about a hundred feet.	Bylo to dobré asi na sto stop.
These are their last moments together.	Jsou to jejich poslední společné chvíle.
She didn't speak.	Nemluvila.
We decided to fill out the forms but not sign them.	Rozhodli jsme se vyplnit formuláře, ale nepodepsat je.
Which says something about the teacher.	Což vypovídá něco o učiteli.
Weeks were on fire for weeks.	Týdny byly v plamenech.
In the current article, the situation is significantly different.	V aktuálním článku je situace výrazně odlišná.
I will give them credit for that.	Dám jim za to uznání.
Now tell me the truth.	Teď mi řekni pravdu.
It can be difficult to read about it.	Může být těžké o tom i číst.
Bring him alone.	Přiveď ho sám.
This woman was still a child when she was sent away.	Tato žena byla ještě dítě, když ji poslali pryč.
It has happened throughout our history.	Stalo se to v celé naší historii.
It was a way of life.	Byl to způsob života.
He left them.	Nechal je.
They continued.	Pokračovali dál.
Not the rest of the country.	Zbytek země ne.
One says it, the other it.	Jeden říká to, druhý ono.
Most of the time there was no expression to read.	Většinu času tam nebyl žádný výraz ke čtení.
But if you can't do it here, then.	Ale pokud to nemůžete udělat tady, tak.
In fact, there was no problem for us.	Ve skutečnosti pro nás problém ani neexistoval.
I would recommend them for any growing business.	Doporučil bych je pro jakýkoli rostoucí podnik.
Because everything is information.	Neboť vše je informace.
She didn't know where else she could go.	Nevěděla, kam jinam může jít.
But it's not exactly like that.	Ale není to přesně tak.
We share food with friends, family and loved ones.	Sdílíme jídlo s přáteli, rodinou a blízkými.
Let me know which version you like the most.	Dejte mi vědět, která verze se vám líbí nejvíce.
If so, they did.	Pokud ano, udělali.
I try to stay on what is considered a healthy weight.	Snažím se zůstat na tom, co je považováno za zdravou váhu.
Sure, he gave it the opportunity it was waiting for.	Jistě, dal tomu příležitost, na kterou čekalo.
Some places are not, should not or cannot be saved.	Některá místa nejsou, neměla by nebo nemohou být uložena.
The court granted the motion.	Soud návrhu vyhověl.
I spent two weeks paying.	Strávil jsem dva týdny výplaty.
It was an amazing experience.	Byl to úžasný zážitek.
He shouldn't mind.	Nemělo by mu to vadit.
I'm on a mission to lose it again.	Jsem na misi, abych to znovu ztratil.
That was a stupid question.	To byla hloupá otázka.
I know what it's like to start your own family.	Vím, jaké to je, založit si vlastní rodinu.
At that moment, I wore out quickly.	V tu chvíli jsem se rychle opotřeboval.
That makes me happy.	To mě dělá šťastným.
I almost got up from her chair when she said that.	Málem jsem vstal ze židle, když to řekla.
I've seen two of them on the road so far.	Na silnici jsem zatím viděl dva takové.
I don't know what's going on before.	Nevím, co se děje předtím.
I can't wait for it to end.	Nemůžu se dočkat, až to skončí.
Various security measures need to be taken to this end.	Za tímto účelem je třeba přijmout různá bezpečnostní opatření.
Yes, the price is high, but definitely worth it.	Ano, cena je vysoká, ale rozhodně stojí za to.
Below you will find my current solution.	Níže naleznete mé aktuální řešení.
She dropped the topic.	Upustila od tématu.
It was a new movement.	Bylo to nové hnutí.
He's looking for someone.	Někoho hledá.
When you go for the first time, you are not in shape and everything is difficult.	Když jdete poprvé, nejste ve formě a všechno je těžké.
He smiled and she returned the smile.	Usmál se a ona úsměv opětovala.
Two points are important.	Důležité jsou dva body.
I thought you could have done it.	Myslel jsem, že jsi to mohl udělat.
Our race is just beginning.	Náš závod právě začíná.
Because we have been given a lot, a lot will be expected.	Protože nám bylo mnoho dáno, mnoho se bude očekávat.
Due to his interest in applications, we present basic details here.	Vzhledem k jeho zájmu o aplikace zde uvádíme základní podrobnosti.
But he didn't want to stay there.	Ale on tam zůstat nechtěl.
That didn't do any good.	To nedělalo dobrotu.
If not them, you don't.	Když ne oni, ty ne.
I had an idea where he might be.	Měl jsem představu, kde by mohl být.
Storm inside.	Bouře uvnitř.
We ask where the weapon is.	Ptáme se, kde je zbraň.
But now we have to buy it.	Ale teď to musíme koupit.
Before use at room temperature.	Před použitím při pokojové teplotě.
I am happy and whole.	Jsem šťastná a celistvá.
We can't read it.	Nemůžeme to přečíst.
Let me know.	Dejte to vědět.
Her hair.	Její vlasy.
Then out of nowhere she had a chance.	Pak se jí z ničeho nic naskytla možnost.
But that was the end.	Ale to byl konec.
They are strong and determined.	Jsou silní a odhodlaní.
It's a little more political.	Je trochu političtější.
But what happened is very interesting.	Ale to, co se stalo, je velmi zajímavé.
But there is always something holding me back.	Ale pokaždé mě něco zdrží.
Everything was quiet now, just room after room.	Všechno teď bylo ticho, jen pokoj za pokojem.
The heads roll.	Hlavy se odvalují.
The government can help reduce overall health care costs.	Vláda tak může pomoci snížit celkové náklady na zdravotní péči.
Complete the tour.	Dokončete prohlídku.
You need to get a little relieved, so finally give up.	Musíš si trochu ulevit, tak se nakonec podvol.
I probably won't be back.	Asi se už nevrátím.
Break down and cry on the street corner.	Zlomte se a brečte na rohu ulice.
We may use this information to understand what content you may be interested in.	Tyto údaje můžeme použít k pochopení toho, jaký obsah by vás mohl zajímat.
It was easy on the spring seat.	Na pružinovém sedadle to bylo jednoduché.
It was a test of strength.	Byla to zkouška síly.
You can be a girl.	Můžeš být dívka.
His previous history was not significant.	Jeho předchozí anamnéza nebyla významná.
His eyes fail.	Oči mu selhávají.
Then click on it.	Pak na něj klikněte.
Because their son was dead.	Protože jejich syn byl mrtvý.
He knew it, and yet he wanted to prove it to her.	Věděl to a přesto jí to chtěl dokázat.
Her father, her father.	Její otec, její otec.
I decided to work to support my son's needs.	Rozhodl jsem se pracovat na podpoře potřeb svého syna.
But he never came back.	Ale už se nevrátil.
You must first learn the language.	Nejprve se musíte naučit jazyk.
In addition, contact details were provided for each of them.	Navíc u každého z nich byly uvedeny kontaktní údaje.
He saw me coming.	Viděl mě přicházet.
Plan or design an experiment.	Naplánujte nebo navrhněte experiment.
They come back in his head.	Vracejí se mu v hlavě.
But this.	Ale toto.
Save the right one.	Zachraňte toho pravého.
And where she was now.	A kde byla teď.
That hurt the most.	To bolelo nejvíc.
She gave her father a hard look.	Věnovala otci tvrdý pohled.
Someone can go anyway.	Někdo do toho stejně může jít.
I have children at home and they employ me.	Mám doma děti a ty mě zaměstnávají.
Too much to plan.	Příliš mnoho na plánování.
However, this is not the whole picture.	To však není celý obrázek.
It was very nice.	Bylo to moc fajn.
You are our father.	Jsi náš otec.
But just think about it for a moment.	Ale jen se nad tím na chvíli zamyslete.
Seven men could barely make up twenty.	Sedm mužů stěží zvládlo dvacet.
She looked at him and the girls.	Podívala se na něj a na dívky.
I wish he didn't.	Přál bych si, aby to nedělalo.
The drug trade has shown how this is possible.	Obchod s drogami ukázal, jak se to dá.
There are plenty of private events.	Soukromých akcí je spousta.
His eyes would be open now, her breath said.	Teď budou jeho oči otevřené, řekl její dech.
So sorry, big meeting.	Tak se omlouvám, velké setkání.
Now my hair is amazing.	Teď jsou moje vlasy úžasné.
Video is the most powerful communication medium on the planet.	Video je nejmocnějším komunikačním médiem na planetě.
Then the whole group goes at once.	Pak jde celá skupina najednou.
Another question needs to be asked.	Je třeba si položit další otázku.
In order to survive, they only have to reckon with themselves.	Aby přežili, musí počítat jen sami se sebou.
I saw a lot of interesting things and I learned a lot about white people.	Viděl jsem mnoho zajímavých věcí a dozvěděl jsem se mnoho o bílých lidech.
This means that some details are actually lost during the process.	To znamená, že některé detaily se během procesu skutečně ztratí.
Smaller age groups and gender differences were observed.	Byly pozorovány menší věkové skupiny a rozdíly mezi pohlavími.
May he continue to be with you in the night in your dreams.	Ať je s tebou i nadále v noci ve tvých snech.
Cover to keep warm.	Přikryjte, aby zůstaly teplé.
It's a moment to remember.	Je to okamžik k zapamatování.
Because the risk is that if you can find.	Vzhledem k tomu, riziko je, že pokud můžete najít.
As the city grew, it seemed to never get here.	Když se město rozrůstalo, zdálo se, že se sem nikdy nedostane.
You'll get it in the morning.	Dostaneš to ráno.
They did not create this and this does not serve them.	Toto nevytvořili a toto jim neslouží.
Someone looks worse to wear.	Někdo vypadá na nošení hůř.
It took me eight hours to find one.	Trvalo mi osm hodin, než jsem nějakou našel.
Ask why not.	Zeptejte se, proč ne.
I mean our house.	Myslím náš dům.
However, these products are no longer supported.	Tyto produkty však již nejsou podporovány.
In this case, this issue was raised in the court of first instance.	V tomto případě byla tato otázka vznesena u soudu prvního stupně.
I can't fight one without the other being on me.	Nemohu bojovat s jedním, aniž by na mě byl druhý.
Then such things can happen.	Pak se takové věci mohou stát.
I'm weak, she thought.	Jsem slabá, pomyslela si.
None of them vote for the same party.	Nikdo z nich nevolí stejnou stranu.
I will never judge the people who take them.	Nikdy nebudu soudit lidi, kteří je berou.
That wasn't good for us.	To pro nás nebylo dobré.
We had a doctor this morning.	Dnes ráno jsme měli lékaře.
Dogs are good.	Psi jsou dobří.
They have the right touch, they play the right things.	Mají správný nádech, hrají správné věci.
He had his chance.	Měl svou šanci.
This will earn the respect of others.	Tím si získá respekt ostatních.
There were no normal people in it.	Nebyli v něm žádní normální lidé.
It will be a good start.	Bude to dobrý začátek.
And, of course, someone has to tell them what to believe.	A samozřejmě jim někdo musí říct, čemu mají věřit.
It must have happened to someone.	Někomu to asi tak došlo.
Go find somewhere else.	Jdi si najít někde jinde.
No matter how hard he pulled, he refused to move.	Jakkoli silně zatáhl, odmítalo se pohnout.
I know a lot of people on both sides of the problem.	Znám spoustu lidí na obou stranách problému.
This work is dangerous.	Tato práce je nebezpečná.
You do not like it.	Tobě se to nelíbí.
Right on the street from the school.	Hned na ulici od školy.
He made it quite clear.	Vyjádřil to docela jasně.
I should have known him anywhere.	Měl jsem ho poznat kdekoli.
But you don't have to jump straight on your head.	Nemusíte však skákat rovnou po hlavě.
People had proverbs about how to say things.	Lidé měli přísloví o tom, jak si věci vyříkat.
I enjoyed it very well.	Užil jsem si moc dobře.
As well as pressure to control weapons.	Stejně tak tlak na ovládání zbraní.
On the other hand, there is this one.	Na druhou stranu je tu tento.
One gets a head.	Jeden dostane hlavu.
Here's how it turned out.	Zde je návod, jak to dopadlo.
Which, of course, is not a bad thing.	Což ve skutečnosti není špatně.
For many people, this is just something that will happen.	Pro mnoho lidí je to prostě něco, co se stane.
He doesn't seem to have much to do with it.	Zdá se, že na to má málo.
Then we put two applications.	Poté dáme dvě aplikace.
All very general.	Vše velmi obecné.
Some, maybe other things.	Některé, možná jiné věci.
When the state no longer exists, there will be no politics.	Když už nebude existovat stát, nebude existovat ani politika.
Even the children knew better than crying.	Dokonce i děti věděly lépe, než plakat.
People were nice to me.	Lidé na mě byli hodní.
In addition, a large number of students are taught without a proper diagnosis.	Velké množství studentů je navíc vyučováno bez řádné diagnózy.
Isn't it time for the tax rate to be added to it?	Není čas, aby se k ní přidala i daňová sazba?
I'm not moving anymore.	Už se nehýbu.
I'm not sure how it will work.	Nejsem si jistý, jak to bude fungovat.
Or, well, they don't.	Nebo, no, nemají.
There is still so much to try, to fail and something to learn.	Je toho ještě tolik co zkoušet, selhávat a z čeho se učit.
And he seems to enjoy what he's doing.	A zdá se, že to, co dělá, ho moc baví.
That was good news, too.	I toto byla dobrá zpráva.
I don't know enough, he thought.	Nevím dost, pomyslel si.
It doesn't look like work.	Nevypadá to na práci.
He's completely changed in the last few months.	Za posledních pár měsíců se úplně změnil.
Part of the human message.	Část lidského poselství.
He had a broken nose.	Měl zlomený nos.
When you go against one, it's pretty easy to win.	Když jdeš jeden proti nikomu, je docela snadné vyhrát.
It was never anything we really wanted to do.	To nebylo nikdy nic, co jsme opravdu chtěli dělat.
We really didn't fight.	Opravdu jsme nebojovali.
But this data alone can never be pure and correct.	Ale tato data sama o sobě nemohou být nikdy čistá a správná.
But she didn't know it.	Ale ona to nevěděla.
I've never seen you look so happy.	Nikdy jsem tě neviděl vypadat tak šťastně.
It would quickly become an expensive relationship.	Rychle by se z toho stal drahý vztah.
Put it out.	Dejte to ven.
But then he would meet again before leaving.	Ale pak by se před odjezdem znovu setkal.
I have to save them in a set.	Musím je uložit do sady.
People are afraid.	Lidé se bojí.
Oh, he wanted a lot.	Oh, chtěl toho hodně.
This was now.	Tohle bylo teď.
She is not the only one.	Není jediná.
I wanted him to love me.	Chtěla jsem, aby mě miloval.
If he doesn't play this year, then he doesn't play this year.	Pokud letos nehraje, tak letos nehraje.
I noticed that too.	Všiml jsem si toho taky.
Don't hide anything from me.	Nic přede mnou neskrývej.
I let the light back in, and so did you.	Pustil jsem světlo zpět dovnitř a ty taky.
All right, leave everything else.	Dobře, všechno ostatní nech.
I won't say much about it here.	Tady k tomu moc říkat nebudu.
Our data do not support the previously proposed model.	Naše data tak nepodporují dříve navrhovaný model.
Her loud legs calmed the silence.	Její hlasité nohy utišily ticho.
Setup takes a while, but once done.	Nastavení chvíli trvá, ale jakmile je hotovo.
His gaze shot at me.	Jeho pohled střelil ke mně.
Read with deep force.	Čtěte hlubokou silou.
Body food.	Jídlo pro tělo.
It makes you more like everyone else.	Dělá vás to více jako všichni ostatní.
That evoked a memory.	To vyvolalo vzpomínku.
Only then was the outcome decided.	Teprve poté bylo rozhodnuto o výsledku.
There is nothing we can do about it now.	S tím teď nemůžeme nic dělat.
So thank you very much.	Takže moc děkuji.
It's hard to get that guy in the head.	Je těžké dostat se tomu chlapovi do hlavy.
I'm glad to see how strong it is.	Rád vidím, jak je to silné.
However, it has a lot of fat.	Má však spoustu tuku.
Reduce the temperature to a minimum and cover.	Snižte teplotu na minimum a přikryjte.
When the accident happened, she was on her way home.	Když se nehoda stala, byla na cestě domů.
These people know theirs.	Tito lidé vědí své.
My stomach doesn't hurt at all.	Břicho mě ani trochu nebolí.
Everything is fine, thanks.	Všechno je v pořádku, díky.
It was impossible and amazing.	Bylo to nemožné a úžasné.
The show was amazing.	Představení bylo úžasné.
You will need to check if it fits.	Budete muset zkontrolovat, zda sedí.
So tell me what's going on.	Tak mi řekni, co se děje.
She hated it.	Nenáviděla to.
I'm seven.	je mi sedm.
The Court of First Instance considered such an agreement to be valid.	Soud prvního stupně považoval takovou dohodu za platnou.
All participants gave written informed consent prior to the study.	Všichni účastníci dali před studií písemný informovaný souhlas.
I wrote an article but it was never published.	Napsal jsem článek, ale nikdy nebyl publikován.
She could send him to this school.	Mohla by ho poslat do této školy.
So it's nice to see that the band is still strong.	Takže je hezké vidět, že kapela je stále silná.
So it's up to you what you choose.	Je tedy na vás, co si vyberete.
My father kept us close so we could see it well.	Otec nás držel blízko, abychom to dobře viděli.
Probably my favorite game then was.	Asi moje oblíbená hra tehdy byla.
In the end, we give it up.	Nakonec to vzdáváme.
It must be given at once.	Musí se podávat najednou.
Let's try to find an expression for this function.	Zkusme najít výraz pro tuto funkci.
He wants an answer to a question.	Chce odpověď na otázku.
Subjects and the like.	Předměty a podobně.
You are asking for a file.	Ptáte se na soubor.
He can't control football.	Nemůže řídit fotbal.
She didn't see.	Neviděla.
She was going to make it worse ten times.	Chystala se to desetkrát zhoršit.
I have family.	Mám rodinu.
Water under the bridge.	Voda pod mostem.
I can't go to my mother, friends.	Nemůžu jít k matce, přátelé.
We are not some kind of business.	Nejsme nějaký druh podnikání.
Still, we could practice there.	Přesto bychom si tam mohli zacvičit.
I'll do it right away.	Hned to udělám.
I'm new to this site.	Jsem na tomto webu nový.
I'll just use two colors.	Jen použiji dvě barvy.
It's not unusual for her.	Není to pro ni nic neobvyklého.
I told my mom and she called the doctor.	Řekl jsem to mámě a ta zavolala doktora.
They needed rain even more.	Ještě víc potřebovali déšť.
Come look for reasons if you want, but none of it.	Přijď hledat důvody, jestli chceš, ale nic z toho není.
He comes back here every year.	Každý rok se sem vrací.
This is for the main object of the ship.	To je pro hlavní objekt lodi.
This may be too low.	To může být příliš nízké.
We have to wait and see.	Musíme počkat a uvidíme.
Both were surprised.	Oba byli překvapeni.
He must have called.	Určitě zavolal.
But if we can imagine it, we can build it.	Pokud si to však dokážeme představit, dokážeme to postavit.
He had never seen a similar picture on a ship before.	Podobný obrázek nikdy předtím na lodi neviděl.
It has nothing to do with him.	Nesouvisí to s ním.
It would be easy, really.	Bylo by to jednoduché, opravdu.
You have extra room.	Máte pokoj navíc.
Sometimes this is not the case.	Někdy tomu tak není.
And more than that really.	A víc než to opravdu.
She was attracted to him.	Byla k němu přitahována.
I know how he feels, she told herself.	Vím, jak se cítí, řekla si.
No body, no death.	Žádné tělo, žádná smrt.
Just most of the time.	Prostě většinu času.
Members of the service killed in the war.	Členové služby zabiti ve válce.
Not because of weapons of violence, because there are none.	Ne kvůli zbraním násilí, protože žádné nejsou.
True, progress here is slow.	Pravda, pokrok je zde pomalý.
It won't be a month.	Už to nebude měsíc.
You don't want them in this.	Nechceš je v tomhle.
The words came quickly.	Slova přišla rychle.
They didn't sleep.	Nespali.
They don't understand it.	Nechápou to.
This is a difficult situation.	To je těžký stav.
Whether you agree with the report is not your goal.	To, zda souhlasíte se zprávou, není vaším cílem.
I thought we could take a walk or something.	Myslel jsem, že bychom se mohli projít nebo tak něco.
People were scared.	Lidé byli vyděšení.
That's fear.	To je strach.
It changes the way he thinks about food.	Mění způsob, jakým přemýšlí o jídle.
Suddenly she stopped seeing me.	Najednou mě přestala vidět.
It depends on the goals of the analysis.	Záleží na cíli analýzy.
All teeth with complete treatment data were included.	Byly zahrnuty všechny zuby s kompletními údaji o léčbě.
Look around the girl's room.	Rozhlédněte se po dívčině pokoji.
The evidence must be relevant to the factual question.	Důkazy musí být relevantní pro věcnou otázku.
You kept the fire under police.	Udržoval jsi oheň pod policií.
It usually ends up too hot.	Obvykle to skončí příliš horkým.
They will come in handy.	Budou se vám hodit.
Let's talk, get to know each other.	Pojďme si povídat, poznávat se.
It should only be used by experienced users.	Měli by jej používat pouze zkušení uživatelé.
Or a week.	Nebo týden.
I needed to change the subject.	Potřeboval jsem změnit téma.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Nyní se dostáváme k zajímavému bodu.
As this team gets younger, it gets harder and harder.	S tím, jak je tento tým mladší, je to čím dál těžší.
Money and power.	Peníze a moc.
See, you're on their side, not mine.	Vidíš, jsi na jejich straně, ne na mé.
You should try it.	Měl bys to zkusit.
The government didn't even have to have anything to do with it.	Vláda s tím ani nemusela mít nic společného.
It is a new world that is described.	Je to nový svět, který je popsán.
They both look right in some ways and wrong in others.	Oba vypadají v některých ohledech správně a v jiných špatně.
White, you're really crazy.	White, ty jsi vážně blázen.
Of course not.	Samozřejmě, že nebylo.
Every company, even one.	Každá společnost, dokonce i jedna.
To open the building.	K otevření budovy.
Yes, we love.	Ano, milujeme.
But not at any cost.	Ale ne za každou cenu.
She looked sad.	Vypadala smutně.
It was really cold.	Byla opravdu zima.
Then we continue as usual.	Pak pokračujeme jako obvykle.
He did not send an answer.	Neposlal odpověď.
If something happens.	Pokud se něco stane.
Just be yourself.	Prostě buď sám sebou.
Someone found them and took care of them.	Někdo je našel a postaral se o ně.
All windows are like that.	Všechna okna jsou taková.
It seemed like an impossible task.	Vypadalo to jako nesplnitelný úkol.
For the fourth time.	Už počtvrté.
You can call it later.	Můžete to vyvolat později.
They were in the sky for at least a minute.	Byli na obloze alespoň minutu.
Live the way you do.	Žijte tak, jak to děláte.
T is the unit of time.	T je jednotka času.
Tell me more about yourself.	Řekni mi víc o sobě.
I had to run.	Musel jsem běžet.
Maybe someone isn't doing their job right.	Možná někdo nedělá svou práci správně.
There was no phone and no email.	Nebyl tam žádný telefon a žádný e-mail.
Under the circumstances, it was a very good smile.	Za daných okolností to byl velmi dobrý úsměv.
But now there was only silence.	Ale teď bylo jen ticho.
We do it because everyone wants to watch him.	Děláme to, protože ho všichni chtějí sledovat.
To get a healthy body, we need to eat good food and exercise.	Abychom získali zdravé tělo, musíme jíst dobré jídlo a cvičit.
Eight members joined the organization.	Do organizace vstoupilo osm členů.
I tried to get him out.	Snažil jsem se ho dostat ven.
I was lucky to get out of there one by one.	Měl jsem štěstí, že jsem se odtamtud dostal po jedné.
We can use any database table instead of data.	Místo dat můžeme použít libovolnou databázovou tabulku.
But this was not the case at the beginning.	Ze začátku tomu tak ale nebylo.
Turn off the gas and turn off the water.	Vypněte plyn a vypněte vodu.
I'll have to do it.	Budu to muset udělat.
This worked in general.	Tohle fungovalo obecně.
Younger people need to be given a chance.	Mladším je třeba dát šanci.
Not only in games, but also in film, television and books.	Nejen ve hrách, ale i ve filmu, televizi a knihách.
It just worked very well.	Prostě to fungovalo velmi dobře.
Or he lives here.	Nebo tady žije.
Get up early in the morning.	Vstávejte brzy ráno.
The boy was strong.	Chlapec byl silný.
Lying to take us to war is evil.	Lhát, aby nás vzal do války, je zlo.
Keep talking to her.	Mluv s ní dál.
They are the future.	Oni jsou budoucnost.
We only care about what you believe in your heart.	Záleží nám jen na tom, čemu ve svém srdci věříte.
Depends on.	Záleží na tom.
Woman by the end of that year.	Žena do konce toho roku.
There would never be any children.	Nikdy by nebyly žádné děti.
A lot of us do.	Spousta z nás ano.
If there was a bridge, it wasn't proof.	Pokud tam byl most, nebyl to důkaz.
I've never been in contact with them.	Nikdy jsem s nimi nebyl v kontaktu.
I heard about your father, who was detained by the police.	Slyšel jsem o vašem otci, kterého zadržela policie.
She wanted a different voice.	Chtěla jiný hlas.
It was too good for me to leave.	Bylo to příliš dobré na to, abych to nechal.
It will be for useful discussions.	Bude pro užitečné diskuse.
But no one heard anything unusual, no one saw anything.	Nikdo ale nic neobvyklého neslyšel, nikdo nic neviděl.
Tell me your thing.	Řekni mi něco svého.
We now have the means to do it.	Nyní máme prostředky, abychom to dokázali.
He would make that question his whole life.	Po celý svůj život by z té otázky dělal věc.
At that moment, a dog runs around.	V tu chvíli kolem běží pes.
You feel a little removed.	Cítíte se poněkud odstraněni.
Remember, this is one battle in a war.	Pamatujte, že toto je jedna bitva ve válce.
He has experienced a lot in his life and in his career.	V životě a ve své kariéře toho prožil hodně.
Something from my past.	Něco z mé minulosti.
The afternoon continued.	Odpoledne pokračovalo.
Think of the attention that will be focused on you.	Myslete na pozornost, která se na vás zaměří.
But she didn't think it was right to go back.	Ale nepovažovala za správné se vrátit.
People have lives.	Lidé mají životy.
Play music if you want.	Přehrávejte hudbu, pokud chcete.
I stayed here as a boy.	Zůstal jsem tu jako kluk.
It's definitely pretty sweet.	Určitě je to dost sladké.
You need to learn how to measure changes in skills.	Musíte se naučit, jak měřit změny v dovednostech.
That sounds really good.	To zní opravdu dobře.
You have a positive impact on the world.	Máte pozitivní vliv na svět.
Let us know if you would like us to perform this service.	Dejte nám vědět, zda si přejete, abychom tuto službu provedli.
So both versions have their own audience.	Takže obě verze mají své vlastní publikum.
Talk to her.	Promluvte si s ní.
They are not here.	Tady nejsou.
If we become available, we can handle these services without notice.	Pokud budeme k dispozici, můžeme tyto služby vyřídit bez upozornění.
It is quite common that it is difficult to get a clear picture.	Je docela běžné, že je obtížné získat jasný obraz.
Find joy.	Najděte radost.
I'm on my way, but I'll probably be about an hour late.	Jsem na cestě, ale pravděpodobně budu mít asi hodinu zpoždění.
While she was working.	Zatímco pracovala.
This time the challenge is definitely not for her.	Tentokrát výzva rozhodně není pro ni.
That line must have appeared.	Ta čára se jistě objevila.
Was.	Byl.
It has lost its meaning.	Ztratilo smysl.
This price was very much.	Velmi byla tato cena.
A lot of things happened to us in that house.	V tom domě se nám stalo hodně věcí.
You are our hopes, young people are our hopes.	Vy jste naše naděje, mladí jsou naše naděje.
We raised ourselves.	Vychovali jsme se sami.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
And will be.	A bude.
No supplies, but our own, but start it to the river.	Žádné zásoby, ale naše vlastní, ale nastartujte to k řece.
Neither had windows.	Ani jeden neměl okna.
They really care about people.	Opravdu jim na lidech záleží.
Several other key players were injured.	Několik dalších klíčových hráčů bylo zraněno.
Same with return.	To samé s návratem.
He found what he could and put it into a movie.	Našel, co mohl, a vložil to do filmu.
The larger place remained empty.	To větší místo zůstalo prázdné.
It was useful.	Bylo to užitečné.
It's hard to keep track, even now.	To je těžké sledovat, dokonce i teď.
So it's okay.	Takže je to v pořádku.
This place wants us to fail.	Toto místo chce, abychom selhali.
Yes, writing good components requires experience.	Ano, psaní dobrých komponent vyžaduje zkušenosti.
The president himself for the slow progress.	Sám prezident za pomalý postup.
We went for a walk.	Šli jsme na procházku.
Not that he mentioned it to her brother.	Ne že by se o tom zmínil jejímu bratrovi.
Most of these patients had other health problems.	Většina těchto pacientů měla jiné zdravotní problémy.
Since.	Od té doby.
Find out more on her blog.	Více se dozvíte na jejím blogu.
I don't think any of us can do that.	Myslím, že to nikdo z nás neumí.
Every time he gets a chance, he gives it.	Pokaždé, když dostane příležitost, dá ji.
He didn't like talking to people now.	Nerad teď mluvil s lidmi.
It fell like a stone.	Padal jako kámen.
You can use it as is or redistribute it.	Můžete jej použít tak, jak je, nebo jej znovu rozdělit.
Just one man.	Jen jeden muž.
Keep the model clean so that it does not know what is happening all around it.	Udržujte model čistý, aby nevěděl, co se děje všude kolem něj.
There is no such evidence on record at the bar case.	Žádný takový důkaz není v záznamu v případu v baru.
Just to see how it feels.	Jen abych viděl, jaký je to pocit.
They participated in the analysis and interpretation of data.	Podíleli se na analýze a interpretaci dat.
Today, people use paper for a variety of reasons.	Dnes lidé používají papír z různých důvodů.
They turned to their religion for answers.	Pro odpovědi se obrátili ke svému náboženství.
However, it requires personal communication.	Vyžaduje to však osobní komunikaci.
But you saved me again.	Ale zase jsi mě zachránil.
That was enough comfort.	To bylo dostatečné pohodlí.
This is a marriage.	Tohle je manželství.
I have to support him.	Musím ho podpořit.
I'll take advantage of it.	Využiji toho.
And he won't be good either.	A taky nebude dobrý.
It's one of his few stories, trying to buy time.	Je to jedna z jeho mála vyprávění, snaží se získat čas.
That book will never be read separately.	Ta kniha nebude nikdy zvlášť čtená.
I had no idea there was a debate.	Netušil jsem, že je tu debata.
Or let him go.	Nebo ho nechte jít.
He doesn't need me.	On mě nepotřebuje.
But my money would come first.	Moje peníze by však byly na prvním místě.
The conclusion is therefore that the state should not hold these companies.	Závěr je tedy takový, že stát by tyto společnosti držet neměl.
That's also a big part of the song.	To je také velká část písně.
Politics is a funny thing.	Politika je legrační věc.
Just for fun.	Jen pro doplnění zábavy.
I had to win this fight.	Tento boj jsem musel vyhrát.
However, there are no data in children.	Neexistují však žádné údaje u dětí.
I will fight this summer.	Letos v létě budu bojovat.
All they had to worry about now was themselves.	Jediné, o co se teď museli starat, byli sami sebe.
This will certainly appear on the front image of the card.	To se jistě zobrazí na předním obrázku karty.
It wasn't a fun trip.	Nebyla to zábavná cesta.
That was a very good sign.	To bylo velmi dobré znamení.
I love those things.	Miluji ty věci.
I know he's in hell.	Vím, že je v háji.
Most of us don't.	Většina z nás ne.
I want to move as fast as possible.	Chci se odstěhovat co nejrychleji.
She was the center of his thoughts.	Byla středem jeho myšlenek.
You may need the support of a lawyer.	Možná budete potřebovat podporu právníka.
Their real mission was to urge the need for peace.	Jejich skutečným posláním bylo naléhat na potřebu míru.
And he was good.	A byl dobrý.
Only later did the two brothers realize what had happened.	Teprve později si oba bratři uvědomili, co se stalo.
The view was not the same.	Pohled nebyl stejný.
For a higher price, the whole case could even be handled.	Za vyšší cenu by se dokonce celý případ dal zvládnout.
In accordance with those of.	V souladu s těmi z.
Things she would never have thought or felt two months ago.	Věci, které by si před dvěma měsíci nikdy nepomyslela a necítila.
Only a few people can pull it out.	Jen pár lidí to dokáže vytáhnout.
We were rejected.	Byli jsme odmítnuti.
Feeling like you're the weird woman.	Pocit, že jsi ta zvláštní žena.
But it's not here.	Ale tady to není.
Actually unheard of.	Vlastně neslyšeno.
We will have great health care in this country.	V této zemi budeme mít skvělou zdravotní péči.
He stood still and turned.	Stál na místě a otočil se.
She could barely manage her life.	Sotva zvládala svůj život.
If anyone could solve it, they would do it.	Kdyby to někdo uměl vyřešit, udělal by to.
That's what they told me.	To mi řekli.
Some are even better.	Některé jsou ještě lepší.
I love sex with men and women.	Miluji sex s muži a ženami.
The wind will calm down and the animals will do strange things.	Vítr se uklidní a zvířata budou dělat divné věci.
In fact, she was a criminal.	Ve skutečnosti byla zločincem.
I had questions.	Měl jsem otázky.
Players choose and place their forces at the beginning of the game.	Hráči si vybírají a umísťují své síly na začátku hry.
My crew was really fun in this regard.	Moje posádka byla v tomto ohledu opravdu zábavná.
Another brother also lost two children.	Další bratr také přišel o dvě děti.
If the file does not exist, you can create it.	Pokud soubor neexistuje, můžete jej vytvořit.
Nevertheless, the findings seem to point to an interesting new question.	Přesto se zdá, že zjištění ukazují na zajímavou novou otázku.
Here is my request.	Zde je moje žádost.
I thought it was a super unique and amazing approach.	Myslel jsem, že to byl super jedinečný a úžasný přístup.
Looking at people from above.	Dívat se na lidi shora.
Every last one is great.	Každá poslední je skvělá.
They are so afraid of us, our example.	Tolik se nás bojí, našeho příkladu.
They have a credit history and a better job.	Mají úvěrovou historii a mají lepší práci.
This affects the questions asked in the test.	To má vliv na otázky položené v testu.
It is human nature.	Je to lidská přirozenost.
I can't say yet, but so far it looks good.	Zatím nemůžu říct, ale zatím to vypadá dobře.
She would learn to forget.	Naučila by se zapomínat.
You think about it when you don't read it.	Přemýšlíte o tom, když to nečtete.
It's not serious.	Není to vážné.
Not even your private eye.	Ani vaše soukromé očko.
Men given to women.	Muži dán ženám.
I missed her other words.	Chyběla mi její další slova.
Just let it be.	Prostě to nechat být.
We have no people here.	Nemáme tu žádné lidi.
And it's okay for me.	A je to v pořádku, pro mě.
Nothing comes back.	Nic se nevrací.
Long queues stood all night, waiting until morning.	Dlouhé fronty stály celou noc a čekaly do rána.
That's the best sentence in the song.	To je ta nejlepší věta v písni.
He felt better here with her.	Cítil se tu s ní lépe.
I feel like we can learn a lot from them.	Mám pocit, že se od nich můžeme hodně naučit.
She caught it.	Chytila ​​to.
I didn't stand a chance.	Neměl jsem šanci.
But she stopped at the glass door.	Ale zastavila se u skleněných dveří.
The old man's eyes followed him.	Starcovy oči ho sledovaly.
Let me pick them up.	Nech mě je vyzvednout.
Even so, the choice is very good.	I tak je výběr velmi dobrý.
All are fair comments.	Všechny jsou spravedlivé komentáře.
More than an hour of fighting destroyed much of this unit.	Více než hodina bojů zničila velkou část této jednotky.
We can't put it off forever.	Nemůžeme to odkládat navždy.
Figurines that have the same shape and size.	Figurky, které mají stejný tvar a velikost.
His eye contact is good.	Jeho oční kontakt je dobrý.
At the car.	U auta.
First to yourself and then to everyone you meet.	Nejprve sobě a pak všem, které potkáte.
Tell them you respect them.	Řekněte jim, že si jich vážíte.
The sun came up and cut through the water.	Vyšlo slunce a prořízlo se přes vodu.
I do not care.	Je mi to jedno.
She was only eight weeks old.	Bylo jí pouhých osm týdnů.
I was just waiting.	Jen jsem čekal.
Choose the one with the car and you will win it.	Vyberte si ten s autem a vyhrajete ho.
He hoped he would change the subject when he sat down to dinner.	Doufal, že změní téma, až se posadí k večeři.
It is now approaching a thousand.	Nyní se blíží k tisícovce.
He had to return to his home.	Musela se vrátit do svého domova.
Four plus four is eight.	Čtyři plus čtyři je osm.
Some were successful at school.	Někteří měli úspěch ve škole.
That it's a misconception.	Že je to nějak mylná myšlenka.
We don't have time for that.	Nemáme na to čas.
But in the end, it didn't matter.	Ale konec, na tom nezáleželo.
But no, because we still believe in them.	Ale ne, protože v ně stále věříme.
You need a lot of help.	Potřebujete velkou pomoc.
A general may decide that the time is right to attack.	Nějaký generál se může rozhodnout, že je vhodná doba k útoku.
That's what we do.	To je to, co děláme.
Sometimes these measures worked.	Někdy tato opatření fungovala.
Money you can use.	Peníze, které můžete použít.
For the first time, he has something to look forward to.	Poprvé se má na co těšit.
There were no dreams.	Nebyly žádné sny.
So we can be honest.	Takže můžeme být upřímní.
With words, you did what you could now.	Se slovy jsi teď udělal, co jsi mohl.
Great sex again.	Opět skvělý sex.
It is simple.	Je to jednoduché.
She didn't answer.	Neodpověděla.
You have agreed to the amount.	Souhlasili jste s částkou.
Repeat ten times.	Opakujte desetkrát.
It was hard for us.	Bylo to pro nás těžké.
And to be in the present moment.	A být v přítomném okamžiku.
Good at room temperature.	Dobré při pokojové teplotě.
With its size and construction, it would stand out anywhere.	Se svou velikostí a stavbou by vynikl kdekoli.
Also, make sure your photos are stored on the memory card.	Zkontrolujte také, zda jsou vaše fotografie uloženy na paměťové kartě.
I think it must be somewhere.	Myslím, že někde musí být.
There were the same rights.	Existovala stejná práva.
The care is available to patients free of charge.	Péče je pacientům k dispozici zdarma.
My legs are so strong.	Moje nohy jsou tak silné.
I didn't know if you were one of them.	Nevěděl jsem, jestli jsi jedním z nich.
It's going great right now.	V tuto chvíli to jde skvěle.
I'm so bad.	Jsem tak zlý.
We'll probably never know what happened.	Co se stalo, se asi nikdy nedozvíme.
Both animals shot among the trees.	Obě zvířata střílela mezi stromy.
No one should downplay this situation.	Nikdo by neměl tuto situaci zlehčovat.
We ran well this weekend.	Tento víkend se nám běželo dobře.
Milk can be a problem.	Mléko může být problém.
Without her, the love of his life could never return.	Bez ní by se láska jeho života nikdy nemohla vrátit.
Some are older, while others are brand new.	Některé z nich jsou starší, zatímco jiné jsou zcela nové.
It finally came.	Konečně to přišlo.
He was very sad.	Byl velmi smutný.
I read about it somewhere.	Někde jsem o tom četl.
Don't worry, you haven't heard of him yet.	Nebojte se, že jste o něm ještě neslyšeli.
Sometimes more than one.	Někdy více než jeden.
They will definitely be excellent in every way.	Určitě budou vynikající ve všech ohledech.
You wanted more.	Chtěl jsi víc.
I've never seen him so excited.	Nikdy jsem ho neviděl tak nadšeného.
Well, they're back.	No, jsou zpět.
I'm the one who knows everything before.	Jsem ten, kdo ví všechno, co bylo předtím.
This is an important debate.	Toto je důležitá debata.
But as usual, we build things in black and white.	Ale jak už to tak bývá, stavíme věci černobíle.
To work with your own work.	K práci s vlastní prací.
Another score or so.	Další skóre nebo tak.
Use the right songs at the right time.	Používejte správné skladby ve správný čas.
There will be no safe answers.	Nebudou existovat žádné bezpečné odpovědi.
I will never play such roles.	Nikdy nebudu hrát takové role.
It's not for me to say what.	Nepřísluší mi říkat co.
Before the baby came.	Než přišlo dítě.
Theoretically, this may seem simple.	Teoreticky se to může zdát jednoduché.
He cannot occupy a high moral ground.	Nemůže zaujmout vysokou morální půdu.
In this sense, it is a unique car.	V tomto smyslu je to jedinečné auto.
Do most things that are worth something.	Udělejte většinu věcí, které za něco stojí.
She couldn't decide.	Nemohla se rozhodnout.
Pupils feel a stronger sense of security at school.	Žáci cítí ve škole silnější pocit bezpečí.
It's like a work of art for me.	Je to pro mě jako umělecké dílo.
That sounds like a nice way to say it.	To zní jako hezký způsob, jak to říct.
It doesn't seem to work in my case.	Zdá se, že to v mém případě nefunguje.
Top communication skills are required.	Jsou vyžadovány špičkové komunikační dovednosti.
But she kept the story to herself.	Příběh si ale nechala pro sebe.
She saw the effort.	Viděla, jaké úsilí to stálo.
I'm not sure where.	Nejsem si jistý kde.
The answer was clear.	Odpověď byla jasná.
It's all waiting.	To všechno čekání.
I don't think that's reasonable.	Myslím, že to není rozumné.
There was no question in his mind.	V jeho mysli nebyla žádná otázka.
There is nothing more to say.	Více říci nelze.
If we ever lost it, we would have problems.	Kdybychom to někdy ztratili, měli bychom problémy.
Listening is key here.	Naslouchání je zde klíčové.
I can't wait to wear it.	Nemůžu se dočkat, až to budu nosit.
It just happened.	Prostě se to stalo.
Maybe he knows something.	Možná něco ví.
And we will do it too.	A my to uděláme taky.
Give me an hour from you.	Dej mi hodinu od tebe.
Three independent experiments.	Tři nezávislé experimenty.
The last one becomes the first.	Poslední se stává prvním.
He fell on his back.	Spadl na záda.
We process cases in the order in which we receive them.	Případy zpracováváme v pořadí, v jakém je dostáváme.
I couldn't read the emotions behind his eyes.	Nemohl jsem číst emoce za jeho očima.
The text is a separate layer.	Text je samostatná vrstva.
The fire must be hit by water.	Oheň musí být zasažen vodou.
She had to help the men.	Musela muži pomoci.
I hope you're half as good a cook as she is.	Doufám, že jsi z poloviny tak dobrý kuchař jako ona.
He sent them out again.	Znovu je poslal ven.
You will finally fulfill your wishes.	Konečně splníš své přání.
Really, really easy.	Opravdu, opravdu snadné.
But again, complications arose.	Ale opět nastaly komplikace.
The experiments were repeated at least three times.	Pokusy byly opakovány nejméně třikrát.
I live a fully independent life.	Žiju plně nezávislý život.
It just sounds.	Prostě to zní.
In a perfect world, these two values ​​would be the same.	V dokonalém světě by byly tyto dvě hodnoty stejné.
I learn a lot every day and have a great time.	Každý den se hodně učím a skvěle se bavím.
Such findings have not been previously confirmed in humans.	Takové nálezy nebyly dříve potvrzeny u lidí.
Each of us, at least to some extent, wants to make money.	Každý z nás, alespoň do určité míry, chce vydělávat peníze.
Have them arrested.	Nechte je zatknout.
They saw some of my work.	Viděli něco z mé práce.
I was still at school.	Byl jsem ještě ve škole.
You never know what you don't know.	Nikdy nevíš, co nevíš.
Not for sure.	Ne pro jistotu.
People are afraid of change.	Lidé se bojí změny.
They walked over to the corner table and sat down.	Přešli k rohovému stolu a posadili se.
You were lucky this time.	Tentokrát jsi měl štěstí.
It can change a person.	Může to člověka změnit.
It will be available to the team.	Bude k dispozici týmu.
Nothing else has to happen.	Nic jiného se nemusí stát.
So neither time nor cost increases.	Nezvyšuje se tedy ani čas, ani náklady.
New for reasons who.	Nové z důvodů kdo.
We need to understand who we are.	Musíme pochopit, kdo jsme.
His mother was not here.	Jeho matka tu nebyla.
The building was on fire from all sides.	Budova byla v plamenech ze všech stran.
But another will come.	Ale přijde další.
Even though we both tried, we weren't kind to each other.	I když jsme se oba snažili, nebyli jsme k sobě laskaví.
So that's not it.	Takže to není ono.
He focused on her for a moment.	Chvíli se na ni soustředil.
We will feed you and not turn you away from your ship.	Nakrmíme vás a neodvrátíme vás od vaší lodi.
It takes a while to get the facts.	Chvíli trvá, než získáte fakta.
I recently wrote a code to do this.	Nedávno jsem napsal kód, abych to udělal.
I'll tell you what to do.	Řeknu ti, co máš dělat.
People you need to understand is a one-time deal.	Lidé, kterým musíte rozumět, je to jednorázový obchod.
He plays the right way.	Hraje správným způsobem.
But solutions are on the way.	Na cestě jsou však řešení.
I can't put it down.	Nemůžu to položit.
So we were here.	Tak jsme byli tady.
And so you think much more about the future.	A tak mnohem více přemýšlíte o budoucnosti.
But she would never tell him.	Nikdy by mu to však neřekla.
One of them is the world of books.	Jedním z nich je svět knih.
You know, we don't have a free market.	Víte, nemáme volný trh.
And we don't see any of that.	A nic z toho nevidíme.
Or go to the past.	Nebo jít do minulosti.
It played well.	Hrálo se dobře.
We need to improve again.	Opět se musíme zlepšit.
No need to worry about the weather.	Není třeba se obávat počasí.
She still found herself watching him when he wasn't aware of it.	Stále se přistihla, že ho pozoruje, když si toho nebyl vědom.
In any case, it is too late.	V každém případě je pozdě.
That is indeed the case.	Je tomu skutečně tak.
This is expected to change in the near future.	Očekává se, že se to v blízké budoucnosti změní.
At first no one said a word.	Zpočátku nikdo neřekl ani slovo.
Not so much, really.	Ne tak moc, opravdu.
They seem to work.	Zdá se, že fungují.
They exist now.	Nyní existují.
I felt it would never leave me.	Cítil jsem, že mě to nikdy neopustí.
I know our house is gone.	Vím, že náš dům je pryč.
I just can't while her husband came back out.	Já prostě nemůžu, zatímco její manžel se vrátil ven.
It seemed like a lot of days.	Vzhledem k posledním dnům se to zdálo hodně.
It is not clear whether she continued her career in music.	Není jasné, zda pokračovala ve své kariéře v hudbě.
They were impossible.	Byly nemožné.
He will write to me.	Napíše mi.
I'm sure he jumped.	Jsem si jistý, že skočil.
All those things at once.	Všechny ty věci najednou.
He could so easily let the thing rest.	Mohl tak snadno nechat věc odpočinout.
Details of the course were available to students in writing.	Podrobnosti o kurzu byly studentům k dispozici v písemné podobě.
It is rare.	Vyskytuje se zřídka.
It was great.	Bylo to skvělé.
However, the known systems are complicated and relatively expensive.	Známé systémy jsou však komplikované a relativně drahé.
Everything else ended in a fall as well.	Všechno ostatní skončilo pádem také.
That he didn't like the company of others.	Že neměl rád společnost ostatních.
No face or name.	Žádná tvář ani jméno.
There was not much land left.	Moc půdy nezbylo.
On the other hand.	Na druhou stranu.
These calls are free of charge.	Tyto hovory se uskutečňují bez poplatků.
From now on, we will work on the image of interaction.	Od této chvíle budeme pracovat na obrázku interakce.
This is actually happening.	To se vlastně děje.
I have never thought about it.	Nikdy jsem o tom nepřemýšlel.
We hope you enjoy it !.	Doufáme, že se vám budou líbit!.
I'll show them they can't.	Ukážu jim, že nemohou.
We will place our eyes here.	Zde umístíme oči.
When you ask for it, they usually get it.	Když o to požádáte, obvykle to dostanou.
I like the shape and the cut is number one.	Líbí se mi ten tvar a střih je na jedničku.
For those rules that require action.	Pro ta pravidla, která vyžadují provedení akce.
Let's look at his words.	Podívejme se na jeho slova.
They sat down.	Posadili se.
The reasons for doing so vary.	Důvody, proč tak činí, se různí.
Cool down lower back pain with ice therapy.	Zchlaďte bolesti dolní části zad pomocí ledové terapie.
I was sure of that now.	Teď jsem si tím byl jistý.
I think it's great.	Myslím, že je to skvělé.
When I write it like this, I have the right results.	Když to píšu takhle, mám ty správné výsledky.
It remains to be seen whether you did it or not.	Zbývá zjistit, zda jste to udělali nebo ne.
Her voice shook a little.	Hlas se jí trochu třásl.
Everyone who can have a child must do so.	Každý, kdo může mít dítě, to musí udělat.
We played together.	Hráli jsme spolu.
It is long and wide.	Je dlouhý a široký.
We still have to wait.	Musíme ještě počkat.
He was talking to a man with a walking stick.	Mluvil s mužem s vycházkovou holí.
I wanted to love him.	Chtěla jsem ho milovat.
Customers cannot start testing parts of the product until everything is complete.	Zákazníci nemohou začít testovat části produktu, dokud není vše dokončeno.
You should have heard him.	Měl jsi ho slyšet.
Maybe this book will help a little.	Snad tato kniha trochu pomůže.
Suitable search terms were selected for each database.	Pro každou databázi byly vybrány vhodné vyhledávací termíny.
I've never been in a battle.	Nikdy jsem nebyl v bitvě.
I will think of this girl and her family.	Budu myslet na tuto dívku a její rodinu.
At least not on the outside.	Alespoň ne navenek.
But my mother was right.	Ale moje matka měla pravdu.
So are the books about them.	Stejně tak knihy o nich.
As if they wanted to listen to her.	Jako by ji chtěli poslouchat.
Meeting someone who fits is rare.	Setkání s někým, kdo se hodí, je vzácné.
But the way things are, there is no way to make a profit.	Ale tak, jak se věci mají, neexistuje způsob, jak dosáhnout zisku.
Previous drugs continued.	Předchozí drogy pokračovaly.
The sun was not this summer.	Slunce bylo letos v létě ne.
It doesn't have to be perfectly round.	Nemusí být dokonale kulatý.
None of us said a word.	Nikdo z nás neřekl ani slovo.
Feeling good then comes from feeling like you are important.	Dobrý pocit pak vychází z pocitu, že jste důležití.
I have come a long way.	Ušel jsem dlouhou cestu.
It was the basis of the first name.	Byl to základ křestního jména.
Your brother loves her too.	Tvůj bratr ji taky miluje.
Add oil and heat briefly.	Přidejte olej a krátce prohřejte.
Seen.	Viděno.
At this price level, some things need to be reduced.	V této cenové hladině je třeba některé věci snížit.
He was absolutely unique in the way he played the game.	Byl naprosto jedinečný ve způsobu, jakým hrál hru.
I think they want to shake our world.	Myslím, že chtějí otřást naším světem.
He was fine for one minute.	Jednu minutu byl v pořádku.
The top layer is the application layer.	Horní vrstva je aplikační vrstva.
He didn't even like them anymore.	Už je ani neměl rád.
But the story changes when we find ourselves under the gun.	Ale příběh se změní, když se ocitneme pod pistolí.
We don't see any water from the top.	Z vrcholu nevidíme žádnou vodu.
Find out more on this page.	Více se dozvíte na této stránce.
No weird things.	Žádné divné věci.
I'll keep you posted on speed.	Budu vás informovat o rychlosti.
He would know now.	Teď by to věděl.
You are a threat.	Jsi hrozba.
Let's stay with your mother's friends first.	Zůstaňme nejprve u přátel vaší matky.
He saw secret things.	Viděl tajné věci.
Maybe they were trying to sleep with me.	Možná se se mnou snažili spát.
Natural selection can be slow.	Přirozený výběr může být pomalý.
To be clear, this is not the case.	Aby bylo jasno, není tomu tak.
I do not know how to say it.	Nevím, jak to říct.
But she meant it.	Ale ona to myslela vážně.
However, one exception was made.	Byla však učiněna jedna výjimka.
Both friends looked at each other.	Oba přátelé se na sebe podívali.
Maybe not.	Možná ne.
Maybe she could help me.	Možná by mi mohla pomoci.
Just take the money.	Jen si vezmi peníze.
This will help you understand the issue.	Pomůže to pochopit problematiku.
Enjoy your life.	Užij si život.
It really needs to be read to believe it.	Opravdu se to musí číst, abyste uvěřili.
No one ever seems to want to solve this problem, but someone has to.	Zdá se, že tento problém nikdo nikdy nechce řešit, ale někdo musí.
We used the double consent process.	Použili jsme proces dvojího souhlasu.
Five years ago, water barely made it to the list.	Před pěti lety se voda na seznam sotva dostala.
The theory is to get in and out.	Teorie je dostat se dovnitř a vystoupit.
And this suffering causes more suffering and then leads to war.	A toto utrpení způsobuje další utrpení a vede pak k válce.
There were no major complications during the study.	Během studie nedošlo k žádným větším komplikacím.
This is my site.	Toto je můj web.
Her one remaining child.	Její jedno zbývající dítě.
It could be a voice.	Mohl by to být hlas.
And in this work.	A v tomto díle.
The second closer to her own size.	Druhá blíže její vlastní velikosti.
He knew the game was over.	Věděl, že hra končí.
She tried to kill us.	Snažila se nás zabít.
We require it to be at least triple !.	Požadujeme, aby byla alespoň trojnásobná!.
He was a very good friend of mine.	Byl to můj velmi dobrý přítel.
The four of us will build teams.	My čtyři postavíme týmy.
I don't have the stomach for it.	Nemám na to žaludek.
You will not be able to receive any money for seven days.	Sedm dní nebudete moci přijímat žádné peníze.
We both continued on a violent journey through.	Oba jsme pokračovali v násilné cestě skrz.
The best thing that has happened to our organization in a long time.	Nejlepší věc, která se naší organizaci za dlouhou dobu stala.
People don't let them go.	Lidé je nepouštějí.
I'm worried about her.	Mám o ni strach.
But he was at the hotel.	Ale byl v hotelu.
However, this does not seem to be working.	Zdá se však, že to nefunguje.
While there is another key, it is broken and is no longer used.	Zatímco existuje další klíč, je rozbitý a již se nepoužívá.
Some new clothes.	Nějaké nové oblečení.
I'm going out for a while.	Jdu na chvíli ven.
But we have to try.	Ale musíme to zkusit.
Don't offer advice to someone who obviously doesn't want it.	Nenabízejte rady někomu, kdo je evidentně nechce.
Close relationships are the best way to move forward.	Blízké vztahy jsou nejlepší způsob, jak se posunout vpřed.
Apparently it affected his voice.	Očividně to ovlivnilo jeho hlas.
It is currently zero.	Aktuálně je to nula.
It's obviously cold in this room.	V této místnosti je evidentně zima.
It belongs to it.	To k tomu patří.
The treatment of this disease depends on the individual case.	Léčba tohoto onemocnění závisí na individuálním případě.
They are not products.	Nejsou to produkty.
We will be happy to answer your questions and help you get started.	Rádi vám zodpovíme otázky a pomůžeme vám začít.
Girls, call me when you need me.	Holky, zavolejte, když mě budete potřebovat.
I'm looking forward to nice, hot.	Těším se na pěkné, horké.
I shot a bullet in my left leg.	Udělal jsem kulku do levé nohy.
That meant there was definitely a way back.	To znamenalo, že určitě existuje způsob, jak se vrátit.
That's it and much more.	To je ono a mnohem víc.
Actual practice was expected to be different.	Skutečná praxe byla podle očekávání odlišná.
Try to sleep.	Zkuste se vyspat.
He didn't go upstairs again.	Znovu nešel nahoru.
The shape is fishy, ​​but the taste is sweet.	Tvar je rybí, ale chuť je sladká.
Many have it now.	Mnozí to nyní mají.
The items in the list are sorted from most important to least important.	Položky v seznamu jsou seřazeny od nejdůležitějších po nejméně důležité.
Like sick people.	Stejně jako nemocní lidé.
Extremely, extremely poor choice of words.	Extrémně, extrémně špatný výběr slov.
I'll make sure your things are brought to our room.	Postarám se o to, aby byly vaše věci přineseny do našeho pokoje.
I'll call the social services.	Zavolám sociální službu.
He didn't even try to speak.	Ani se nepokusil promluvit.
From my work.	Z mé práce.
I'm a little surprised.	Jsem trochu překvapený.
But a year later, she is doing great and is cancer free.	Ale o rok později se jí daří skvěle a je bez rakoviny.
But such is the nature of anxiety.	Ale taková je povaha úzkosti.
Because of me.	Kvůli mně.
And the guys have the results they wanted.	A kluci mají výsledky, které chtěli.
She had never met his eyes before.	Nikdy předtím se nesetkala s jeho očima.
Then he went back downstairs with complete control.	Pak se zase vrátil dolů s úplnou kontrolou.
You are too young.	Jsi moc mlady.
So take a look at what you can find.	Podívejte se tedy, co můžete najít.
Design may vary.	Design se může lišit.
The fire was extinguished.	Oheň byl uhašen.
You even use some of them.	Některé z nich dokonce používáte.
It was a big secret for one.	Pro jednoho to bylo velké tajemství.
And they laughed too.	A také se smáli.
And those are the good things.	A to jsou ty dobré věci.
I was more sociable.	Byl jsem více společenský.
I wasn't told.	Nebylo mi řečeno.
He loves her, but he can't touch her.	Miluje ji, ale nemůže se jí dotknout.
Don't avoid them just because someone said they were bad.	Nevyhýbejte se jim jen proto, že někdo řekl, že jsou špatní.
There will be an attack.	Dojde k útoku.
It must be this room.	Musí to být tato místnost.
If you also want to become a member, click here.	Pokud se chcete stát také členem, klikněte zde.
They were on a completely different level.	Byli v úplně jiné rovině.
The night was a great success.	Noc měla velký úspěch.
Imagine a world without fish.	Představte si svět bez ryb.
This statement is a lie.	Toto tvrzení je lež.
Ask them to help you find the answers inside.	Požádejte je, aby vám pomohli najít odpovědi uvnitř.
All three are open source and free.	Všechny tři jsou open source a zdarma.
And don't say "we".	A neříkejte „my“.
At first I was afraid I would have problems.	Ze začátku jsem se bál, že budu mít problémy.
Sometimes you don't know why, but you just think it's right.	Někdy nevíte proč, ale prostě vám to připadá správné.
At least they would probably be arrested again.	Přinejmenším by byli pravděpodobně znovu zatčeni.
I wouldn't have a problem with that.	Neměl bych s tím problém.
My opinion has changed recently.	V poslední době se můj názor změnil.
I don't see a big problem behind that.	Nevidím za tím velký problém.
I pushed her away and she just stared at me.	Odstrčil jsem ji a ona na mě jen zírala.
Except for women.	Kromě žen.
The problem is, the girl used to be a boy.	Problém je, že dívka bývala klukem.
I'm not saying this for a minute.	Neříkám to na minutu.
Hold on.	Vydržte.
Labor pressure interferes in practice.	Tlak práce překáží v praxi.
She couldn't tell how long it took her.	Jak dlouho jí to trvalo, nedokázala říct.
Each community has its own needs and goals for the ideal tool.	Každá komunita má své vlastní potřeby a cíle pro ideální nástroj.
Ideal for people with a smaller hand.	Ideální pro osoby s menší rukou.
A little, but not so much.	Trochu, ale ne tolik.
Of the random variables, and are therefore random variables per se.	Z náhodných proměnných, a jsou tedy samy o sobě náhodné proměnné.
It wasn't us.	Nebyli jsme my.
She could barely face him when he talked to her.	Sotva by mu čelila, když s ní mluvil.
But the reality is a little more complicated.	Realita je ale trochu složitější.
As dead as the man next to me.	Stejně mrtvý jako muž ležící vedle mě.
It is a hate crime other than murder.	Je to zločin z nenávisti kromě vraždy.
He became a good friend of mine.	Stal se mým dobrým přítelem.
The characteristics of the elements are located in the individual elements.	Charakteristika prvků se nachází v jednotlivých prvcích.
In a way, this last point is obvious.	Svým způsobem je tento poslední bod zřejmý.
I have one myself.	Sám jeden mám.
Take your phone with you.	Vezměte si telefon s sebou.
The results are very similar.	Výsledky jsou velmi podobné.
By morning, the whole city will be after my and your blood.	Do rána bude celé město po mé i tvé krvi.
I would like to know what my options are.	Rád bych věděl, jaké mám možnosti.
Worth watching.	Stojí za to sledovat.
He was not yet eight years old.	Ještě mu nebylo osm let.
Yet who they are gives them strength.	Přesto jim sílu dává to, kdo jsou.
This approach does not change our analysis.	Tento přístup nemění naši analýzu.
All that matters is what we can do about it.	Důležité je jen to, co s tím můžeme dělat.
According to our discussion.	Podle naší diskuze.
If you only do the first two, you will be completely safe.	Pokud provedete pouze první dva, budete v naprostém bezpečí.
Five days later.	O pět dní později.
Every minute of traveling is an opportunity to learn something new.	Každá minuta cestování je příležitostí naučit se něco nového.
More than learning.	Více než učení.
Some may be less and some may be more.	Některé mohou být méně a některé mohou být více.
He points up.	Ukazuje nahoru.
She told me, of course.	Řekla mi to, samozřejmě.
And other times they would be right.	A jindy by měli pravdu.
I need to talk to your daughter.	Potřebuji si promluvit s vaší dcerou.
This is the end of the game.	Toto je konec hry.
Not enough time.	Není dost času.
I've never thought of it that way.	Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel.
And it won't change anything.	A nic to nezmění.
They are not stupid.	Nejsou hloupí.
Your husband would certainly agree.	Váš manžel by jistě souhlasil.
Her mother had only one sentence in the film.	Její matka měla ve filmu jedinou větu.
At other times, the former mean girls become friends.	Jindy se z bývalých podlých dívek stávají kamarádky.
Wow, they're beautiful.	Páni, jsou krásné.
He brought a man with great magic to me.	Přivedl ke mně muže s velkou magií.
She couldn't save the patient, so she's having a hard time.	Pacienta nedokázala zachránit, a tak to nese těžce.
I made a terrible mistake when I came here.	Udělal jsem hroznou chybu, když jsem sem přišel.
I came to do it.	Přišel jsem to udělat.
And now it's time to do it.	A teď je čas to udělat.
Fear grows.	Strach roste.
It had a catch, of course.	Mělo to samozřejmě háček.
However, his smile was not returned.	Jeho úsměv však nebyl opětován.
She kept her word.	Své slovo dodržela.
He could get around me.	Dokázal mě obejít.
I don't know if the others still believe it.	Nevím, jestli tomu ostatní ještě věří.
I'd like you to take the case.	Rád bych, abys vzal případ.
I got a message from her.	Dostal jsem od ní zprávu.
And they will take care of that.	A o to se budou starat.
It's not my city anymore and he doesn't care.	Už to není moje město a je mu to jedno.
I knew she was strong.	Věděl jsem, že je silná.
I didn't run.	Neutekl jsem.
So nice parents and such a wonderful house.	Tak milí rodiče a tak úžasný dům.
Clear view, really.	Jasný pohled, opravdu.
Its effect was immediate and helped clear the air.	Jeho účinek byl okamžitý a pomohl vyčistit vzduch.
One is bad.	Jeden je zlý.
You may fail, but you will learn a lot in the process.	Můžete selhat, ale během toho se toho hodně naučíte.
I wouldn't do a lot of things.	Nebyl bych hodně věcí.
Please inform other users about these changes.	Informujte prosím o těchto změnách ostatní uživatele.
You say you see.	Říkáš, že vidíš.
I don't think you'll betray us.	Myslím, že nás neprozradíš.
One was thirty.	Jednomu bylo třicet.
That could be interesting.	To mohlo být zajímavé.
But in recent years they have been in the military.	Ale v posledních letech byli v armádě.
People sometimes see or hear what they want.	Lidé někdy vidí nebo slyší, co chtějí.
Then it was better for a while.	Pak už to bylo nějakou dobu lepší.
I don't have good lines.	Nemám dobré řádky.
This time he decided to show you.	Tentokrát se rozhodl ukázat se vám.
He took what he wanted.	Vzal si, co chtěl.
It didn't end well for humans.	Pro člověka to neskončilo dobře.
I'll bring it here.	Přinesu to sem.
But it is clear that it would be complicated and expensive.	Ale je jasné, že by to bylo složité a drahé.
It was bad enough, but it was supposed to come even worse.	Bylo to dost špatné, ale mělo přijít ještě horší.
The comments below the question indicate the problems you are likely to have.	Komentáře pod otázkou naznačují problémy, které pravděpodobně máte.
No subject was safe.	Žádný předmět nebyl bezpečný.
And yet it works.	A přesto to funguje.
However, our findings are similar to previous reports.	Naše zjištění jsou však podobná předchozím zprávám.
His mind is given to him, its content is not.	Jeho mysl je mu dána, její obsah nikoli.
I'm sick of being here.	Je mi zle z toho, že jsem tady.
I will definitely do it again.	Určitě to udělám znovu.
It works like before.	Funguje to jako dřív.
The soul does not enter into it.	Duše do toho nevstoupí.
But it is too little.	Ale je to příliš málo.
I took it off.	Sundal jsem to.
It is a dream come true for us.	Je to pro nás splněný sen.
I don't know the name.	neznám jméno.
Thanks for adress.	Děkuji za adresu.
His phone was silent.	Jeho telefon mlčel.
Or at least listen to their problems.	Nebo alespoň naslouchat jejich problémům.
Probably me, as a precaution.	Asi i já, jako bezpečnostní opatření.
I like girls.	Mám rád dívky.
We can't have someone like that.	Nemůžeme mít někoho takového.
They go online.	Jdou online.
I never want to see them again.	Už je nikdy nechci vidět.
I sleep better in absolute darkness.	V absolutní tmě se mi lépe spí.
People who would do anything to make amends.	Lidé, kteří by pro nápravu udělali cokoliv.
Still, the idea caught on.	Přesto se myšlenka uchytila.
We can't bear to lose it.	Nesneseme to ztratit.
In other words, he can prove it's untrue.	Jinými slovy, může dokázat, že je to nepravda.
A brief overview of the relevant literature is available.	K dispozici je krátký přehled příslušné literatury.
I want it to be blue.	Chci, aby to bylo modré.
But the two of them do.	Ale ti dva spolu ano.
Obviously it doesn't work.	Evidentně to nefunguje.
And the world looks completely different than in the recent past.	A svět vypadá úplně jinak než v nedávné minulosti.
I said, of course.	Řekl jsem, samozřejmě.
We felt safe here.	Cítili jsme se zde bezpečně.
She is very weak.	Je velmi slabá.
He's not really there, she told herself.	Ve skutečnosti tam není, řekla si.
I don't know exactly why that would be.	Nevím přesně, proč by tomu tak bylo.
I'm glad you explained to me where and why you were moving on.	Jsem rád, že jsi mi vysvětlil, kam a proč jdeš dál.
It's our only option.	Je to naše jediná možnost.
Evidence does not fail here either.	Ani zde důkazy neselžou.
He made a stone on my face.	Udělal mi kámen na obličeji.
These are the people from here.	To jsou lidé odsud.
I'm worried about what he's doing to me.	Mám obavy, co to se mnou dělá.
The air was as hot as she expected.	Vzduch byl tak horký, jak očekávala.
Then a few sites would be detected by our method.	Potom by byl pár lokalit detekován naší metodou.
Thank you for the anxiety that keeps you safe.	Děkuji úzkosti, že vás drží v bezpečí.
We entered the computer code.	Vložili jsme počítačový kód.
It looked pretty bad and the time was not kind.	Vypadalo to dost špatně a čas nebyl vlídný.
I hope you do well.	Doufám, že ti to dobře dopadne.
Everyone was calm and listening.	Všichni byli v klidu a poslouchali.
He ran like a man who was very tired.	Běžel jako muž, který byl velmi unavený.
He needs to control the flow of the conversation.	Potřebuje kontrolovat tok konverzace.
The homicide rate is very low.	Míra vražd je velmi nízká.
Wide wide open.	Do velkého dokořán.
Instead, she called sick.	Místo toho volala nemocná.
If that's not true, I'm ready to learn.	Pokud to není pravda, jsem připraven se učit.
Please deliver the download to your land husband.	Prosím, doručte stahování svému pozemnímu manželovi.
Everything else is a story.	Všechno ostatní je příběh.
My part is over.	Moje část skončila.
That's not my question.	To není moje otázka.
I could kill for that.	Za to bych mohl zabít.
The object looked quite large.	Objekt vypadal docela velký.
But it does not matter.	Ale to nevadí.
She was just taking her drugs.	Jen ji užívala na drogy.
The fans didn't take it well.	Fanoušci to nepřijali dobře.
Just double that amount.	Jen dvojnásobek této částky.
It doesn't have to be just bad science.	Nemusí to být jen špatná věda.
Several schools throughout the city were destroyed.	Několik škol po celém městě bylo zničeno.
We would be better off without them.	Bez nich by nám bylo lépe.
We just know what they did.	Jen víme, co udělali.
Be sure to say.	Určitě řekněte.
I returned to the podium and continued.	Vrátil jsem se na pódium a pokračoval.
You don't know we have to hide.	Ty nevíš, že se musíme schovat.
It's red as blood, but it's not blood.	Je to červené jako krev, ale není to krev.
We can do it again.	Můžeme to udělat znovu.
I can't do that to them.	To jim nemůžu udělat.
At home or in church.	Doma nebo v kostele.
It's a physical sense.	Je to fyzický smysl.
The terms used in this description are defined as follows.	Termíny použité v tomto popisu jsou definovány následovně.
However, radio resources are limited.	Rádiové zdroje jsou však omezené.
God is love.	Bůh je láska.
He claims it's law, it's not.	Tvrdí, že to je zákon, není.
Not that there is anything strange about it in that sense.	Ne, že by na tom bylo v tomto smyslu něco divného.
Getting here was the difficult part.	Dostat se sem byla ta obtížná část.
It might help.	Mohlo by to pomoci.
It suddenly became clear.	Najednou se vyjasnilo.
It just didn't make sense.	Prostě to nedávalo smysl.
In various experimental models.	V různých experimentálních modelech.
Black, low activity.	Černá, nízká aktivita.
I want people to know that they can make their dreams come true.	Chci, aby lidé věděli, že mohou své sny uskutečnit.
If we go straight to her house, she can't turn us down.	Pokud půjdeme přímo k ní domů, nemůže nás odmítnout.
The mixture without test sample was used as a control.	Směs bez testovaného vzorku byla použita jako kontrola.
He does it on the field with his actions.	Dělá to na hřišti svými činy.
I'll watch him for a month.	Budu ho sledovat měsíc.
Note that we never actually see the field.	Všimněte si, že pole ve skutečnosti nikdy nevidíme.
It's just another challenge, another job well done.	Je to prostě další výzva, další dobře odvedená práce.
They shot everything that moved.	Zastřelili vše, co se pohnulo.
You no longer believe in the Son of Man.	Už nevěříš v syna člověka.
Just with you.	Jen s tebou.
It was that easy for him.	Pro něj to bylo tak jednoduché.
We may have a right on our side, but that will not be enough.	Možná máme právo na své straně, ale to nebude stačit.
Now give me some water, please.	Teď mi dej vodu, prosím.
It was probably the pain that brought him back to him.	Pravděpodobně to byla bolest, která ho znovu přivedla k sobě.
I really respect old families.	Velmi si vážím starých rodin.
Go to the industry.	Jeďte do průmyslu.
This can take from one day to four months.	To může trvat od jednoho dne do čtyř měsíců.
The offer of proof was rejected.	Nabídka důkazu byla zamítnuta.
It has no place in the world.	Nemá na světě místo.
So talk to them softly.	Mluvte s nimi tedy jemně.
She did great for someone her age.	Na někoho v jejím věku si vedla skvěle.
His career began on stage.	Jeho kariéra začala na jevišti.
I hope she's okay.	Doufám, že je v pořádku.
I have information.	mám informace.
He has a place.	Má to místo.
Once you do, then pass it on to this higher mind.	Jakmile to uděláte, pak to předejte této vyšší mysli.
The children themselves say something else.	Samy děti říkají něco jiného.
But you should give yourself a pass.	Ale měli byste si dát průchod.
And don't be afraid.	A nebát se.
She just hoped he felt the same way.	Jen doufala, že on cítí totéž.
He checked him out.	Prověřil ho.
Do what you want.	Dělejte si s tím, co chcete.
She remained in this position until her death nine years later.	V této pozici zůstala až do své smrti o devět let později.
Here, take my hand.	Tady, vezmi mě za ruku.
Maybe you could do the same to the city.	Možná byste to samé mohli udělat městu.
Instead of your own.	Místo svého vlastního.
Just trying to blog every day is getting harder.	Jen zkoušet každý den blogovat je čím dál těžší.
They knew exactly what they were and did not run away from it.	Věděli přesně, co jsou, a neutíkali před tím.
You will find two options to choose from.	Najdete dvě možnosti, ze kterých si můžete vybrat.
I have no problem with that.	Nemám s tím žádné problémy.
It is the children who make a game out of it.	Dělají to děti, které si z toho udělají hru.
This is exactly how deeply personal it is.	Přesně takhle je to hluboce osobní.
But I've never experienced that.	To jsem však nikdy nezažil.
It was her money.	Byly to její peníze.
Be great in one thing.	Staňte se skvělými v jedné věci.
It looked new inside and out.	Vypadalo to nové zevnitř i zvenku.
You have to be good to be great.	Než budete skvělí, musíte být dobří.
He died two days later.	Zemřel o dva dny později.
He couldn't be.	Nemohl být.
He took the smaller one in his arms and picked it up.	Tu menší vzal do náruče a zvedl ji.
Thus, fifteen papers were reviewed for the purposes of the study.	Pro účely studie tedy bylo recenzováno patnáct prací.
She walked over to the window and stared at the sky.	Přešla k oknu a zadívala se na oblohu.
It never was.	Nikdy nebylo.
I can trust him.	Můžu mu věřit.
At first she saw nothing, then she saw something she couldn't believe.	Nejprve neviděla nic, pak uviděla něco, čemu nemohla uvěřit.
Set aside and cool completely.	Odstavte a zcela vychladněte.
Maybe a little more.	Možná trochu víc.
Comment is in place.	Komentář je na místě.
We survived the football season.	Přežili jsme fotbalovou sezónu.
Let's do our job in peace.	Dělejme svou práci v klidu.
Someone would have to tell her.	Někdo by jí to musel říct.
I shook his hand and left.	Potřásl jsem mu rukou a odešel.
They played the last set.	Hráli poslední set.
Without looking at me, she took it.	Aniž by se na mě podívala, vzala to.
Not just somewhere.	Ne jen tak někam.
I left the building and got in the car.	Vyšel jsem z budovy a nasedl do auta.
We expect him to do those things.	Očekáváme, že ty věci udělá.
That's great for me.	To je na mě skvělé.
Within reason.	V rozumných mezích.
I didn't even need to get any closer.	Nepotřeboval jsem se ani přiblížit.
The game is as quiet as the game can be.	Hra je tak tichá, jaká jen hra může být.
What they had now was good for both of them.	To, co měli teď, bylo dobré pro oba.
I thought storytelling.	Myslel jsem, že vyprávění.
I understand the picture.	Chápu obrázek.
That is the key thing.	To je klíčová věc.
We have to raise three children.	Musíme vychovat tři děti.
Something is coming down the street behind him.	Na ulici za ním něco přichází.
there is no evidence.	není důkaz.
You will have to try again from the beginning.	Budete to muset zkusit znovu od začátku.
We had pseudonyms for everything.	Měli jsme krycí jména pro všechno.
I know how to play this game.	Vím, jak hrát tuto hru.
The following specific studies are proposed.	Navrhují se následující specifické studie.
The best times of my life.	Nejlepší časy mého života.
That's huge.	To je obrovské.
People know they need this information.	Lidé vědí, že tyto informace potřebují.
It's just talk.	Jsou to jen řeči.
You must have a picture.	Musíte mít obrázek.
It leaves my hair so fine and looks beautiful.	Zanechává mé vlasy tak jemné a vypadají krásně.
The word would spread.	Slovo by se šířilo.
This is your opportunity to call with personal questions.	Toto je vaše příležitost zavolat s osobními dotazy.
You don't offer them anything.	Nic jim nenabízíš.
Use long pieces on the hips and smaller pieces on the top.	Použijte dlouhé kousky na boky a menší kousky na vrch.
I've lost three men in the last three years.	Za poslední tři roky jsem ztratil tři muže.
It is a fair question.	Je to spravedlivá otázka.
Too obviously he was the choice they had to make.	Příliš zjevně byl tou volbou, kterou museli učinit.
Others of his kind would call him weak.	Jiní jeho druhu by ho nazvali slabým.
The more severe the disease, the higher the level.	Čím závažnější byla nemoc, tím vyšší byla hladina.
Much better without him.	Mnohem lépe bez něj.
Make the most of your space.	Využijte svůj prostor na maximum.
They decided not to pay him anymore.	Rozhodli se, že už mu nebudou platit.
You let the boys go.	Nechal jsi kluky jít.
You can't win.	Nemůžete vyhrát.
Now you were the target.	Teď jsi byl cíl.
The main differences between the two types of projects are quite significant.	Hlavní rozdíly mezi těmito dvěma typy projektů jsou poměrně značné.
And the fall was forever.	A pád byl navždy.
It can affect both animals and humans.	Může postihnout jak zvířata, tak lidi.
I looked around to see if anything had changed.	Rozhlédl jsem se, jestli se něco nezměnilo.
Many times this is not a major problem.	Mnohokrát to není zásadní problém.
The words are nice.	Slova jsou pěkná.
It was a big fire.	Byl to velký oheň.
Tell him it's dangerous.	Řekni mu, že je to nebezpečné.
The part is supplemented by an example of operation.	Část je doplněna příkladem provozu.
I really love production.	Opravdu miluji produkci.
Maybe he should get a new suit.	Možná by si měl pořídit nový oblek.
It just seems to have something to do.	Jen to vypadá, že to má něco dělat.
They just aren't set to think that way.	Oni prostě nejsou nastaveni tak uvažovat.
I have some critical information.	Mám nějaké kritické informace.
I cross my legs.	Překřížím nohy.
Stand on my shoulders and reach out, man.	Postav se mi na ramena a natáhni se, člověče.
Assume an object is stored on a computer's storage device.	Předpokládejme objekt uložený v paměťovém zařízení počítače.
I thought he would say no, but he said yes.	Myslel jsem, že řekne ne, ale řekl ano.
But somehow he couldn't get his feet to move.	Ale nějak nemohl přimět nohy k pohybu.
He had thin hair on his chest.	Na hrudi měl řídké vlasy.
My advice would be to have an open mind and go for it.	Moje rada by byla mít otevřenou mysl a jít do toho.
Eventually he settled down and made a mistake or two.	Nakonec se usadil a udělal chybu nebo dvě.
He started and laughed.	Začal a zasmál se.
That is a given.	To je dané.
Look at the current situation and set the rules accordingly.	Podívejte se na aktuální situaci a podle toho nastavte pravidla.
It was late afternoon again.	Bylo opět pozdní odpoledne.
Until we meet.	Dokud se nepotkáme.
In addition, the evidence is limited.	Kromě toho jsou důkazy omezené.
He never set a record.	Nikdy neudělal rekord.
But this is a bullet for me too.	Ale tohle je střela i pro mě.
You use what you have.	Používáš to, co máš.
You have to find the way yourself.	Cestu si musíš najít sám.
If not, then reality will do it for them.	Pokud ne, tak to za ně udělá realita.
I would say that too.	Taky bych to řekl.
You can't say that.	Nedá se to říct.
It's kind of our thing.	Je to tak trochu naše věc.
I still lived there with him.	Pořád jsem tam s ním bydlel.
There is no other way, really.	Není jiné cesty, opravdu.
I do not feel very well.	Necítím se moc dobře.
Two people were slightly injured in the accident.	Při nehodě se lehce zranili dva lidé.
Actually, quite well.	Vlastně docela dobře.
Now hold the image for a moment.	Nyní na chvíli podržte ten obrázek.
Other reviews were more mixed.	Ostatní recenze byly smíšenější.
We first included a larger population of study subjects.	Nejprve jsme zahrnuli větší populaci studovaných subjektů.
And he does it one day a week.	A dělá to jeden den v týdnu.
I laid it down carefully.	Opatrně jsem ho položil.
Place jogging the day before each event.	Místo běhání den před každou akcí.
I missed her.	Chyběla mi.
I was shot in the head.	Byl jsem střelen do hlavy.
You can find the same facts or not.	Můžete najít stejná fakta, nebo také ne.
I'll turn around and shuffle you as you need to.	Otočím se a šourám tě, jak budeš potřebovat.
That and she had a desire for the ball.	To a ona měla touhu po míči.
However, only a few components have been described so far.	Dosud však bylo popsáno pouze několik komponent.
That's very nice.	To je velmi pěkné.
That would seem to make sense.	Zdálo by se, že to dává smysl.
We're basically perfect.	Jsme v podstatě perfektní.
Love is what balances you.	Láska je to, co vás vyrovnává.
Parts of this country are only open in summer.	Části této země jsou otevřené pouze v létě.
It's crazy what happened.	Je šílené, co se stalo.
Get the biggest bowl that will fit in your kitchen.	Pořiďte si tu největší mísu, která se vám vejde do kuchyně.
The sounds were repeated.	Zvuky se opakovaly.
However, no judgment was given in this action.	V této žalobě však nebyl vydán žádný rozsudek.
He was, he just wasn't close enough.	Byl, jen nebyl dost blízko.
The girl behind her killing a fish with a stick.	Dívka za ní zabíjení ryb s holí.
Or at work.	Nebo v práci.
You feel very comfortable in it.	V něm se cítíte velmi pohodlně.
He, too, immediately likes her and they will become.	I on si ji hned oblíbí a stanou se.
This may be true for one person and false for another.	U jedné osoby to může být pravda a u druhé nepravda.
In my opinion, it must have.	Podle mého názoru musí mít.
Both of these numbers will only grow.	Obě tato čísla budou jen růst.
Sometimes in life it is best not to know.	Někdy v životě je nejlepší nevědět.
All the same data is available for both.	Pro oba jsou k dispozici všechna stejná data.
You will find a way because you have to.	Najdeš cestu, protože musíš.
They go so slowly and attack only when they are close enough.	Jdou tak pomalu a zaútočí, jen když jsou dostatečně blízko.
This was a new and useful result that has not yet been achieved.	To byl nový a užitečný výsledek, který nebyl dosud dosažen.
I wouldn't give up on those two things for anything.	Za nic bych se těch dvou věcí nevzdal.
You don't even have a cell phone service here.	Nemáte tu ani službu mobilního telefonu.
It sounded so good.	Znělo to tak dobře.
He gently holds one hand on my shoulder.	Jednu ruku jemně drží na mém rameni.
He even believes it was found.	Dokonce věří, že se to našlo.
And he didn't have to wait long that day.	A ten den na sebe nenechal dlouho čekat.
The house she passed stood.	Dům, který minula, stál.
See if you don't know.	Podívej se, jestli to neznáš.
Finally, it tells the story of an old process.	Nakonec vypráví příběh starého procesu.
They came in to bring about change, but they themselves changed.	Vstoupili, aby přinesli změnu, ale oni sami se změnili.
To hell with him too.	K čertu s ním taky.
This reaction mechanism will be explained later.	Tento reakční mechanismus bude vysvětlen v pozdější části.
This sweet little thing is limited to one.	Tato sladká maličkost je omezena na jednu.
The last thing she expected was to fit.	To poslední, co čekala, bylo, že zapadne.
But the girl had nothing else.	Nic jiného ale dívka neměla.
Burning skin.	Hořící kůže.
I feel more connected.	Cítím se více propojený.
No one else was in sight.	Nikdo jiný v dohledu nebyl.
The government will buy metal regularly.	Vláda bude kov pravidelně nakupovat.
This approach is in line with recent work by.	Tento přístup je v souladu s nedávnou prací od.
Four key findings have been identified from this review.	Z tohoto přehledu byly identifikovány čtyři klíčové poznatky.
You do not have to assume that this error is severe.	Nemusíte předpokládat, že tato chyba je závažná.
But be honest with yourself.	Buďte k sobě však upřímní.
You're nervous because you don't know anything about your date.	Jste nervózní, protože o svém rande nic nevíte.
Again, children must be watched during their games.	Opět platí, že děti musí být sledovány při jejich hrách.
I loved him.	Milovala jsem ho.
We should leave power in the hands of the people.	Měli bychom nechat moc v rukou lidí.
I have seldom seen a more determined criminal.	Málokdy jsem viděl odhodlanějšího zločince.
I couldn't wait to come home and call her.	Nemohl jsem se dočkat, až přijdu domů a zavolám jí.
However, the better model sat with the first.	Nicméně lepší model seděl s prvním.
If the mixture is too thick, add a little more water.	Pokud je směs příliš hustá, přidejte ještě trochu vody.
She moved slowly.	Pohybovala se zpomaleně.
He hated having to listen.	Nesnášel, když musel poslouchat.
She started writing songs at the age of nine.	Písně začala psát v devíti letech.
And not just a chance.	A nejen šance.
Patients after exercise.	Pacienti po cvičení.
Or it doesn't have to.	Nebo nemusí.
Don't start your games with me or mine.	Nezačínejte své hry se mnou nebo mými.
She got married.	Ona se vdala.
Beautiful girl, you saw me on bad ideas.	Krásná dívka, viděla jsi mě na špatných nápadech.
And maybe he was gone too long.	A možná byl pryč příliš dlouho.
But he's here.	Ale je tady.
I don't even remember who brought her anymore.	Už si ani nepamatuji, kdo ji přivedl.
Questions he never considered.	Otázky, které nikdy nezvažoval.
Let them know it's okay to be sad.	Dejte jim vědět, že je v pořádku být smutný.
All you have to do is go look.	Vše, co musíte udělat, je jít hledat.
What we want to do is make sense of it.	Co chceme udělat, je dát tomu smysl.
They were therefore excluded from this analysis.	Byli tedy z této analýzy vyloučeni.
Just not in public.	Jen ne na veřejnosti.
Time will flow more slowly on this wall.	Čas bude na této zdi plynout pomaleji.
And the list goes on and on.	A seznam pokračuje dál a dál.
He lives a few doors away.	Bydlí o pár dveří dál.
This question is more difficult to answer.	Na tuto otázku je obtížnější odpovědět.
He's damn good here.	Tady je zatraceně dobrý.
Shoot.	Vystřelit.
He pulled out her heart.	Vytáhl její srdce.
This really happened.	Tohle se skutečně dělo.
I just went upstairs.	Šel jsem jen nahoru.
Both animals had their eyes open and bit hard.	Obě zvířata měla oči otevřené a silně kousala.
Promise to keep it every day.	Slibte, že to budete dodržovat každý den.
I wish it was decided and it was over.	Kéž by se rozhodlo a mělo to za sebou.
It will be great to have everything in one area.	Bude úžasné mít vše v jedné oblasti.
The option may be repeated.	Možnost se může opakovat.
It will never come.	To nikdy nepřijde.
We are here to change that.	Jsme tu, abychom to změnili.
If someone does something nice for you, thank them.	Pokud pro vás někdo udělá něco hezkého, poděkujte mu.
I can't prove it.	Nemohu to dokázat.
You have to believe in your dream.	Musíte svému snu věřit.
Maybe you can tell me.	Možná mi to budete moci říct.
One example is this young man who set up a stall with hot dogs.	Jedním z příkladů je tento mladý muž, který postavil stánek s párky v rohlíku.
It wasn't long before someone on their side joined.	Netrvalo dlouho a někdo na jejich straně se přidal.
They took him without thinking much about it.	Vzali ho, aniž by nad tím moc přemýšleli.
A lot of damage was caused.	Bylo způsobeno mnoho škod.
It happened to me.	Stalo se mi.
He was very proud.	Byl velmi hrdý.
No agreement has been reached by that day.	Do toho dne nedošlo k dohodě.
Four images are used to perform this experiment.	K provedení tohoto experimentu se používají čtyři obrázky.
What is said, what comes, goes.	Co se říká, co přijde, odchází.
In fact, perfectly.	Vlastně dokonale.
That is, the word that is given.	Tedy slovo, které je dáno.
There is no blue check mark.	Není tam žádná modrá značka zaškrtnutí.
I was born and raised in this community.	Narodil jsem se a vyrostl v této komunitě.
On my own.	Na vlastní pěst.
We won't kill you.	Nezabijeme tě.
Your personal data is not sent with the overview.	Vaše osobní údaje se s přehledem nezasílají.
Until recently, this is the case.	Donedávna to tak je.
This is absolutely untrue.	To je absolutně nepravdivé.
And one more.	A ještě jeden.
I didn't know anything about cancer except that she killed you.	Nevěděl jsem nic o rakovině, kromě toho, že tě zabila.
You want to cover your eyes.	Chcete si zakrýt oči.
I've never touched a woman in anger in my life.	Nikdy v životě jsem se ženy ve vzteku nedotkl.
We both wanted it that way.	Oba jsme to tak chtěli.
Something would have to be done to her.	Muselo by se s ní něco udělat.
He is a good boy and a good player.	Je to dobrý kluk a dobrý hráč.
You still see the same girl thousands of years ago.	Pořád vidíš tu samou dívku před tisíci lety.
I say the opposite is true.	Já tvrdím, že opak je pravdou.
We create with passion and excel.	Tvoříme s vášní a vynikáme.
The face was gone.	Obličej byl pryč.
If the phone was small, it was probably quite expensive.	Pokud byl telefon malý, byl pravděpodobně docela drahý.
This was definitely a mistake.	Tohle byla určitě chyba.
And don't expect much from the services either.	A neočekávejte mnoho ani od služeb.
Which to take, they did not know.	Které vzít, nevěděli.
She shouldn't be here.	Neměla by tu být.
When looking for a job.	Při hledání práce.
But I would like to see the original.	Chtěl bych ale vidět originál.
She didn't want him.	Netoužila po něm.
The woman really knows how to do it.	Ta žena opravdu ví, jak na to.
We like to listen to them.	Rádi je posloucháme.
Thanks to that, things went very fast.	Díky tomu věci šly velmi rychle.
Oh, and send for your sister.	Oh, a pošli pro svou sestru.
Data from men.	Údaje od mužů.
He was a real character.	Byl skutečnou postavou.
It was made by other black men as a policeman.	Byla vyrobena jinými černými muži jako policista.
I feel safe because of your team.	Cítím se bezpečně kvůli vašemu týmu.
Just say the magic words and it will be so.	Stačí říct kouzelná slova a bude to tak.
But we can't go back and do it again.	Ale nemůžeme se vrátit a udělat to znovu.
This is simply not the case.	Zcela jednoduše tomu tak není.
Don't consider the church a thing.	Nepovažujte církev za věc.
It was against everything they said.	Bylo to proti všemu, co řekli.
Not even our money.	Ani naše peníze.
If you're like me, you see emotions.	Pokud jste jako já, vidíte emoce.
They recommended making peace.	Doporučili uzavřít mír.
She waited an hour in front of the school.	Před školou čekala hodinu.
He was fine.	Byl v pořádku.
Join our site and don't miss the fun.	Připojte se k naší stránce a nenechte si ujít zábavu.
Get a girl.	Získejte dívku.
They were right about him.	Měli o něm pravdu.
He suggested me.	Navrhl mě.
But something happened at the end of the service.	Na konci bohoslužby se ale něco stalo.
Now you see it and now you don't.	Teď to vidíš a teď ne.
It was fun and it had such relationships.	Bylo to zábavné a mělo to takové vztahy.
He killed because he considered killing necessary.	Zabíjel, protože považoval zabíjení za nezbytné.
I used the following code for this.	K tomu jsem použil následující kód.
We could tell each other what we wanted, nothing got to her.	Mohli jsme si říkat, co jsme chtěli, nic se k ní nedostalo.
The danger is in the second, not the first.	Nebezpečí je v tom druhém, ne v tom prvním.
It takes about a minute to complete.	Dokončení trvá asi minutu.
We were just writing.	Jen jsme si psali.
That two things are certain.	Že dvě věci jsou jisté.
Just be careful never to stand still, otherwise you will be visible.	Jen si dejte pozor, abyste nikdy nestáli na místě, jinak se zviditelníte.
We spoke to the audience that was listening.	Mluvili jsme s publikem, které poslouchalo.
Everyone is in their place.	Každý je na svém místě.
It came last night, so there was plenty of time for the wedding.	Přišlo včera v noci, takže na svatbu bylo dost času.
Someone just needs a look.	Někomu stačí pohled.
We couldn't believe it.	Nemohli jsme tomu uvěřit.
It's a business trip.	Je to služební cesta.
One does not know whether to laugh or cry.	Člověk neví, jestli se má smát nebo brečet.
The thing can't wait.	Věc nemůže počkat.
We'll find her.	Najdeme ji.
I don't even know the term for that.	Ani pro to neznám výraz.
He gave me a sense of security.	Dal mi pocit bezpečí.
He wants you to open up.	Chce, abyste se otevřeli.
I thought you might look at him.	Myslel jsem, že by ses na něj mohl podívat.
They also travel drawing through birth.	Cestují i ​​nakreslení přes narození.
Let's finish it.	Dokončíme to.
And so the only correct answer is to give none.	A tak jediná správná odpověď je nedat žádnou.
Nevertheless, this approach has clear limits.	Přesto má tento přístup jasné meze.
But the information is not the same.	Ale informace nejsou stejné.
It was a very high draw.	To byla velmi vysoká remíza.
This is his strength.	Tohle je jeho silná stránka.
But with money.	Ale s penězi.
That's a problem.	To je problém.
I used to have a way ahead.	Míval jsem cestu vepředu.
They said he killed twenty men.	Říkali, že zabil dvacet mužů.
I'm close.	Už jsem blízko.
I've never felt anything like this.	Nikdy jsem nic podobného necítil.
The show never really ended.	Přehlídka se vlastně nikdy neskončila.
They both went inside.	Oba vešli dovnitř.
No wonder we remember the Third World that way.	Není divu, že si tak pamatujeme třetí svět.
He sat very close to him.	Sedl si velmi blízko k němu.
To turn to situations with love and amazement.	Obrátit se k situacím s láskou a úžasem.
I don't understand how she managed to get up.	Nechápu, jak dokázala vstát.
We will not share this information with anyone else.	Tyto informace nebudeme sdílet s nikým jiným.
Evidence shows he did both.	Důkazy ukazují, že udělal obojí.
Now this advice has changed.	Nyní se tato rada změnila.
And second, it was so easy to change.	A za druhé, bylo to tak snadné změnit.
But we are looking at thousands of years into the future.	Ale díváme se na tisíce let do budoucnosti.
The attack on religion was part of the quest for complete control.	Útok na náboženství byl součástí snahy o úplnou kontrolu.
As it turned out, this was not the case.	Jak se ukázalo, nebylo tomu tak.
His decision was easily made.	Jeho rozhodnutí bylo snadno učiněno.
He seems to be deeply interested.	Zdá se, že má hluboký zájem.
Whatever his family did not want was exposed.	Cokoli jeho rodina nechtěla, bylo vystaveno.
That's the key, you see.	To je klíč, vidíte.
We assume it is untrue.	Předpokládáme, že je nepravdivé.
They will sell.	Budou prodávat.
Sometimes things went wrong.	Někdy se věci pokazily.
In the case of a human being, things are completely different.	V případě lidské bytosti jsou věci zcela jiné.
I think they are great and they have done good research on it.	Myslím, že jsou skvělí a udělali na to dobrý výzkum.
She turned around the room.	Otočila se po místnosti.
It occurs about twice as often in boys as in girls.	Vyskytuje se asi dvakrát častěji u chlapců než u dívek.
And so true.	A tak pravdivé.
Download, core and players can easily set it up.	Download, core a hráči si to snadno nastaví.
Some of it was the ice of death.	Něco z toho byl led smrti.
Fuck her, fuck you.	Jeb na ni, šukej ty.
Our team is improving.	Náš tým se zlepšuje.
It really seems to work.	Zdá se, že to skutečně funguje.
But this task is mine.	Ale tento úkol je můj.
Sure, one hides.	Jistě, jeden se schová.
It was a small part, but we are responsible.	Byla to malá část, ale neseme odpovědnost.
Think of yourself and be open to new ideas.	Myslete na sebe a buďte otevření novým nápadům.
All she had to do was place her.	Jediné, co musela udělat, bylo umístit ji.
Seven o'clock one day.	Sedm hodin jeden den.
The plaintiff signed the contract.	Žalobce smlouvu podepsal.
We believe in our quality products.	Věříme našim kvalitním produktům.
Very slow, but has a big impact.	Velmi pomalé, ale má velký dopad.
But it looked nice.	Ale vypadalo to hezky.
I can not at the moment.	Teď nemůžu.
I'm much worse than you think.	Jsem mnohem horší, než si vůbec myslíš.
I probably enjoyed it the most.	To mě bavilo asi nejvíc.
I fit exactly.	přesně zapadám.
This is where your career begins.	Tady začíná vaše kariéra.
And we want things.	A my chceme věci.
That was very real.	To bylo velmi skutečné.
That she was too afraid to answer.	Že se příliš bála odpovědět.
The greater the importance of things, the stronger the emotional response.	Čím větší důležitost věci, tím silnější emocionální reakce.
This was on him.	Tohle bylo na něm.
It is the life that was at the beginning of things.	Je to život, jaký byl na počátku věcí.
Just like in the past.	Stejně jako tomu bylo v minulosti.
He was going to do it right, or trying to die.	Hodlal to udělat správně, nebo při pokusu zemřít.
All he could do was die on the first wall.	Jediné, co mohl udělat, bylo zemřít na první zdi.
It was definitely strong.	Bylo to rozhodně silné.
She probably wouldn't care.	Asi by jí to bylo jedno.
The choice was clear.	Volba byla jasná.
It makes me laugh.	Rozesměje mě to.
They didn't say no.	Neřekli ne.
This distinguishes the old days from today.	To odlišuje staré časy od dnešních.
I carried it with me.	Nosil jsem to u sebe.
But this was a bad question.	Ale tohle byla špatná otázka.
All results were confirmed by three independent experiments.	Všechny výsledky byly potvrzeny třemi nezávislými experimenty.
She thought fast.	Myslela rychle.
I created the form, but I have a small problem.	Vytvořil jsem formulář, ale mám malý problém.
Things are changing, especially out here.	Věci se mění, zvláště tady venku.
I see it.	To vidím.
I see it pretty well.	Vidím v tom docela dobře.
Small family, few friends.	Malá rodina, málo přátel.
Everything for work.	Vše pro práci.
Maybe I'll call right away.	Možná zavolám hned.
I had a good reason to leave.	Měl jsem dobrý důvod odejít.
They want to kill people, poor people.	Chtějí zabíjet lidičky, chudáky.
But that's a hell of a lot more work.	To je však zatraceně více práce.
To your knees.	Ke kolenům.
He never believed any of it.	Nikdy ničemu z toho nevěřil.
But that would not be the only price.	To by ale nebyla jediná cena.
There has never been anything like it.	Nikdy nebylo nic podobného.
Let's save him.	Pojďme ho zachránit.
The source of the stress was not mentioned.	Zdroj stresu nebyl uveden.
So happy with this dress.	Tak šťastný s těmito šaty.
I brought him home.	Přivedl jsem ho domů.
At that moment, a thought was born in his head.	V tu chvíli se mu v hlavě zrodila myšlenka.
There he discussed various political issues.	Tam diskutoval o různých politických otázkách.
She even offered me more money.	Dokonce mi nabídla více peněz.
This amount is almost four times the average for the whole month.	Tato částka je téměř čtyřnásobkem průměru za celý měsíc.
Send it to me.	Pošlete mi ho.
The man is going.	Ten člověk jde.
Not only for women, but also for men.	Nejen pro ženy, ale i pro muže.
But not my hand.	Ale ne moje ruka.
She would probably never know.	To by se nejspíš nikdy nedozvěděla.
He finally fell asleep in the hallway.	Nakonec usnul na chodbě.
Everything is part of the plan.	Vše je součástí plánu.
One of them is.	Jedním z nich je.
Not as he probably hoped.	Ne tak, jak by pravděpodobně doufal.
When it works, it works, otherwise forget it.	Když to jde, tak to jde, jinak na to zapomeňte.
I think it turned out really well.	Myslím, že to vyšlo opravdu dobře.
Most of the hated species is gone, although some still remain.	Většina nenáviděného druhu je pryč, i když někteří stále zůstávají.
Add more oil if necessary.	V případě potřeby přidejte více oleje.
Maybe you think so.	Možná si to myslíte.
But we must first check what we can do.	Ale musíme nejprve zkontrolovat, co můžeme udělat.
He said he would call me with details.	Řekl, že mi zavolá s podrobnostmi.
But he'll be out for a while.	Ale na chvíli bude mimo.
The feet become a big piece.	Velkým kusem se stanou nohy.
I could smell the bodies.	Cítil jsem vůni těl.
Not in the blood.	Ne v krvi.
It's supposed to be full.	Má to mít plné.
And the dream lives on.	A sen žije dál.
And you're just wondering where to start.	A vy prostě přemýšlíte, kde začít.
All in all, he spent only three years behind bars.	Sečteno a podtrženo, za mřížemi strávil pouhé tři roky.
Maybe I'll do it too.	Možná to udělám taky.
Stay healthy and beautiful.	Zůstaňte zdraví a krásní.
It happened behind us.	Stalo se to za námi.
Watch you pour oil on yourself.	Dívej se, jak na sebe kalíš olej.
Complicated to important.	Složité až důležité.
It's time to find a new best friend.	Nastal čas najít si nového nejlepšího přítele.
The good of the people will last until the last day.	Dobro lidí vydrží až do posledního dne.
There was nothing in my head.	V mé hlavě nebylo nic.
Used in two places in the code.	Používá se na dvou místech v kódu.
The next morning.	Příští ráno.
Final decision.	Konečné rozhodnutí.
Not really.	Ne doopravdy.
We must try to learn from them and improve things.	Musíme se z nich pokusit poučit a věci zlepšit.
She had no problem finding a house that day.	Ten den neměla problém najít dům.
These characters were so lucky to be with each other.	Tyto postavy měly takové štěstí, že se měly navzájem.
They couldn't be more wrong.	Nemohli se více mýlit.
Some rules are meant to be broken.	Některá pravidla jsou od toho, aby se porušovala.
We approached once.	Jednou jsme se přiblížili.
Who knows how long this war will last.	Kdo ví, jak dlouho tato válka potrvá.
I think they did it right here.	Myslím, že to u nás udělali správně.
We discuss the results in detail.	Výsledky podrobně diskutujeme.
He loves his new life.	Svůj nový život má rád.
His parents needed his money ready.	Jeho rodiče potřebovali jeho připravené peníze.
We don't give anything.	Nedáváme nic.
But we are really close.	Ale jsme opravdu blízko.
It has never been so.	Nikdy to tak nebylo.
This can be seen on their clothes.	To je vidět na jejich oblečení.
Surely they will continue to try to get the best out of things.	Jistě se budou i nadále snažit vytěžit z věcí to nejlepší.
Mix with soft water.	Smíchejte s měkkou vodou.
I laughed and ran to take his hand.	Zasmála jsem se a běžela ho vzít za ruku.
He continued his press release.	Pokračoval ve svém prohlášení pro tisk.
It was more than good.	Bylo to víc než dobré.
You can also use their help online.	Jejich pomoc můžete využít také online.
He finally lived his dream.	Konečně žil svůj sen.
His request was met.	Jeho požadavek byl splněn.
The quarrel is likely to begin as follows.	Hádka pravděpodobně začne následovně.
It's me? 	Jsem to já?
she said.	ona řekla.
Even my night dreams were easy.	Dokonce i mé noční sny byly snadné.
I wanted him to see what he gave up.	Chtěl jsem, aby viděl, čeho se vzdal.
We couldn't add anything to what they contain.	K tomu, co obsahují, jsme nemohli nic přidat.
Even these did not remain only online.	Ani tyto nezůstaly pouze online.
Come and join the discussion !.	Přijďte a zapojte se do diskuze!.
But it's definitely a good place to start.	Ale je to určitě dobré místo, kde začít.
There was no doubt in his mind.	V jeho mysli nebylo pochyb.
These are new problems.	To jsou nové problémy.
This usually means that the player leaves.	To obvykle znamená, že hráč odejde.
But you will like it.	Ale bude se ti to líbit.
They arrested anyone who just didn't like the look.	Zatkli každého, kdo se jim jen nelíbil vzhled.
Men age like good wine.	Muži stárnou jako dobré víno.
It's a dream come true for him.	Pro něj je to splněný sen.
They seem proud of it.	Zdá se, že jsou na to hrdí.
I haven't tried a new save yet.	Nové uložení jsem ještě nezkoušel.
But it seems strange that you are ready to take so many risks.	Ale zdá se divné, že jsi připraven tolik riskovat.
Their letters were amazing.	Jejich dopisy byly úžasné.
I've only been married twice so far.	Zatím jsem byl ženatý pouze dvakrát.
The crowd ran in the same direction.	Dav běžel stejným směrem.
And maybe sleep one day.	A možná se jeden den vyspat.
People taking pictures.	Lidé fotí.
There really was another ship.	Byla tam skutečně jiná loď.
Training the next morning.	Trénink druhý den ráno.
I think it's completely out of the left field.	Myslím, že je to úplně mimo levé pole.
Or include a check against empty values.	Nebo zahrňte kontrolu proti prázdným hodnotám.
She stopped crying and then started again.	Přestala plakat a pak začala znovu.
He didn't like talking to her, he didn't enjoy anything much.	Nebavilo ho s ní mluvit, nic ho moc nebavilo.
I smiled at her.	Usmál jsem se na ni.
At some point, you feel it's done.	V určité chvíli cítíte, že je hotovo.
I played and I found it very easy and useful.	Hrál jsem a zjistil jsem, že je to velmi snadné a užitečné.
Instead, he felt his sister making fun of him.	Místo toho se cítil, že si z něj jeho sestra dělá legraci.
This has not been done.	To nebylo provedeno.
The other children keep their distance from him.	Ostatní děti si od něj drží odstup.
No need to worry about content management.	Není třeba se starat o správu obsahu.
He often lacks fear of man.	Často má nedostatek strachu z člověka.
We will definitely use it again in the future.	Určitě ji v budoucnu znovu využijeme.
It is possible to pay for the products only after their purchase.	Za produkty je možné zaplatit až po jejich zakoupení.
That was the hard truth.	To byla tvrdá pravda.
That's the purpose of my call.	To je účel mého hovoru.
The original is a thin story.	Originál je tenký příběh.
See you later.	Uvidíme se později.
You can only choose one.	Můžete si vybrat jen jeden.
Change the shape of the elements.	Změňte tvar prvků.
And it took her a while to get there.	A to jí taky chvíli trvalo, než se k tomu dostala.
Nobody knows what they are.	Nikdo neví, co jsou zač.
The president is now time to play business hard.	Prezident je nyní čas zahrát si na obchod tvrdě.
Our lives are never important enough.	Naše životy nejsou nikdy dost důležité.
However, this is not possible.	To však není možné.
But it wasn't just her car.	Ale nebylo to jen její auto.
The two are old friends.	Ti dva jsou staří přátelé.
I lay down for a moment and looked at my watch.	Na chvíli jsem si lehl a koukal na hodinky.
The way people keep giving this company business is amazing to me.	To, jak lidé stále dávají této společnosti byznys, je pro mě úžasné.
I wouldn't make the same mistake anymore.	Už bych stejnou chybu neudělal.
The show is scheduled to begin in about half an hour.	Představení má začít zhruba za půl hodiny.
The public needs emotions, not the truth.	Veřejnost potřebuje emoce, ne pravdu.
It seemed like a small death to me.	Připadalo mi to jako malá smrt.
That's my only real problem with this place.	To je můj jediný skutečný problém s tímto místem.
He nodded at the horse.	Kývl na koně.
My heart pounded again.	Moje srdce se znovu rozbušilo.
Either party may submit a request to any other party.	Kterákoli strana může podat žádost jakékoli jiné straně.
He hated such moments.	Nesnášel takové chvíle.
But we often forget what is below us.	Ale často zapomínáme na to, co je pod námi.
Then, for the first time, he met her gaze.	Pak se poprvé setkal s jejím pohledem.
She turned a lot of heads.	Otočila spoustu hlav.
The room is simple, military looking.	Místnost je jednoduchá, vojensky vypadající.
But people are not like that.	Ale lidé takoví nejsou.
I just want to create simple interview programs.	Chci jednoduše vytvořit jednoduché programy pro procvičování pohovorů.
All rooms are designed in the same way.	Všechny pokoje jsou navrženy stejným způsobem.
Time your breath for one minute.	Načasujte si dech na jednu minutu.
Don't believe that the physical world is what reality is.	Nevěřte úplně tomu, že fyzický svět je tím, čím je realita.
Then hold in this position for ten seconds.	Poté vydržte v této poloze deset sekund.
Mine is also blue.	Můj je také modrý.
I need help and ideas.	Potřebuji pomoc a nápady.
He had techniques.	Měl techniky.
All women think they want him.	Všechny ženy si myslí, že ho chtějí.
There are many reasons for this.	Důvodů je celá řada.
Look at this, it will most likely solve your problem.	Podívejte se na toto, s největší pravděpodobností to váš problém vyřeší.
When used together, they can be even better.	Při společném použití mohou být ještě lepší.
Without the facts, everyone can at the same time claim to be right.	Bez faktů může každý zároveň tvrdit, že má pravdu.
This is an experimental study on animals.	Toto je experimentální studie na zvířatech.
Try to be less specific !.	Zkuste být méně konkrétní!.
The methods used were as follows.	Použité metody byly následující.
Before every little thing was recorded.	Než byla zaznamenána každá maličkost.
That is the case.	To je ten případ.
Any attempt at a solution has real consequences.	Jakýkoli pokus o řešení má přitom reálné důsledky.
The figure continued to approach.	Postava pokračovala v přibližování.
In fact, it burned a hole in her.	Ve skutečnosti to do ní vypálilo díru.
What clothes they had.	Jaké měli oblečení.
He had what it was worth.	Měl to, za co to stálo.
But that's hardly a fair test.	Ale to je stěží férový test.
He gave up some big games.	Vzdal se některých velkých her.
It moves back in time.	To se posouvá zpět v čase.
When they thought they knew for sure.	Když si mysleli, že to vědí jistě.
But don't judge me.	Ale nesuďte mě.
Everything that could not be moved was to be destroyed and burned.	Vše, s čím nešlo pohnout, mělo být zničeno a spáleno.
She was sitting next to my bed holding my hand.	Seděla vedle mé postele a držela mě za ruku.
I know that money is not the solution to every problem.	Vím, že peníze nejsou řešením každého problému.
Most of her went with him.	Většina z ní šla s ním.
However, it had several limitations.	Mělo to však několik omezení.
Book well in advance in high season.	Rezervujte s dostatečným předstihem v hlavní sezóně.
There are several ways to deal with this problem.	Existuje několik způsobů, jak se s tímto problémem vypořádat.
And everyone knew the guy had a problem.	A každý věděl, že ten chlap má problém.
Head and neck control also developed within six months.	Do šesti měsíců se také vyvinula kontrola hlavy a krku.
There were many more.	Bylo mnoho dalších.
Today, she created your blog feature on her blog.	Dnes na svém blogu vytvořila funkci vašeho blogu.
Sometimes this answer will be no.	Někdy bude tato odpověď ne.
I'll get to the bottom.	dostanu se na dno.
It comes less often and with less power.	Přichází méně často a s menším výkonem.
It accumulates in my head.	Hromadí se mi v hlavě.
He doesn't want to hear it.	Nechce to slyšet.
They begin to see in the dark.	Začínají vidět ve tmě.
These efforts have not been entirely successful.	Tyto snahy nebyly zcela úspěšné.
We can shoot now.	Teď můžeme střílet.
The next day they are preparing for the trip back down the river.	Další den se připravují na cestu zpět po řece.
And start with flat base colors.	A začněte s plochými základními barvami.
The children performed.	Děti se předvedly.
It took him a moment to find his voice.	Chvíli mu trvalo, než našel svůj hlas.
Which is exactly what happened.	Což se přesně stalo.
She had to see it.	Musela to vidět.
Good luck and smart to research.	Hodně štěstí a chytrej na výzkum.
You spend so much time trying to get someone to understand.	Trávíte tolik času snahou přimět někoho, aby to pochopil.
They followed me.	Následovali mě.
That's what we wanted to show.	To je to, co jsme chtěli ukázat.
No more weapons.	Bez dalších zbraní.
He picked up a small black case.	Zvedl malé černé pouzdro.
Maybe she'll be tired of him.	Možná z něj bude unavená.
One or two cars will follow in a row.	Budou následovat jedno nebo dvě auta za sebou.
Shoot the ball with two hands.	Střílejte do míče dvěma rukama.
And his son.	A jeho syn.
Man with one leg.	Muž s jednou nohou.
It is necessary to start first.	Nejprve je nutné začít.
I told her to go downstairs and use mine.	Řekl jsem jí, aby šla dolů a použila můj.
Great fun to compose and play.	Skvělá zábava na skládání a hraní.
I'm still not sure why the cross worked so well.	Pořád nevím jistě, proč ten kříž tak dobře fungoval.
I'm your wife.	Jsem vaše žena.
The next round will be very difficult, that's for sure.	Další kolo bude hodně těžké, to je jasné.
Then let him get the girl.	Pak ho nechte, aby tu dívku dostal.
Probably a little more than a child.	Zřejmě o něco víc než dítě.
That's right, it sometimes happens.	Přesně tak, to se někdy stává.
No need to put in a race anymore.	Již není třeba dávat do závodu.
To love means to write and to be loved, to be read.	Milovat znamená psát a být milován, být čten.
It was her voice that did that that brought him back.	Byl to její hlas, který to udělal, který ho přivedl zpět.
It's not good enough today.	Dnes to není dost dobré.
Definitely by country.	Určitě podle země.
I could tell she was interested.	Mohl jsem říct, že ji to zajímá.
It's the usual way to do things.	Je to obvyklý způsob, jak věci dělat.
All such things.	Všechny takové věci.
We will have to use other means as well.	Budeme muset použít i jiné prostředky.
I'm not with the police.	Nejsem u policie.
Okay, for the next one.	Dobře, na další.
I hope you enjoy it !.	Doufám, že se vám to bude líbit!.
However, it does not provide a consistent definition.	Neposkytuje však konzistentní definici.
Health and human services yes.	Zdraví a lidské služby ano.
No one ever talked about their mother's history.	Nikdo nikdy nemluvil o matčině historii.
I really hoped it would help you.	Opravdu jsem doufal, že vám to pomůže.
He should have been back a long time ago.	Už měl být dávno zpátky.
Very well written.	Velmi dobře napsané.
They both help me a lot.	Obojí mi moc pomáhá.
It means what it is.	Znamená to, co to je.
Within minutes, the pain returned.	Během několika minut se mi bolest vrátila.
They are smooth and even warm.	Jsou hladké a dokonce teplé.
In the best possible way.	Tím nejlepším možným způsobem.
His was rare and mine was between medium and good design.	Jeho byl vzácný a můj byl mezi středním a dobrým provedením.
The only one from that company.	Jediný od té firmy.
Watch your fingers.	Pozor na prsty.
But I really don't understand how to do it.	Ale opravdu nechápu, jak to udělat.
After the fight, he was far from physical.	Po boji nebyl zdaleka tak fyzický.
The result comes as expected.	Výsledek přichází podle očekávání.
People understand here.	Lidé zde chápou.
He had enough in mind with the whole damn situation.	Měl toho dost na mysli s celou zatracenou situací.
But this was a different dream.	Tohle byl ovšem sen jiného druhu.
Change content.	Změňte obsah.
And you have that influence on people.	A ten vliv na lidi máte.
She never thought she would really do it.	Nikdy si nemyslel, že by to skutečně udělala.
They asked him what a man he was.	Ptali se ho, jaký je to člověk.
He never left after dark.	Nikdy nevycházel po setmění.
But there is still a lot to do.	Stále je toho ale hodně co dělat.
The knife is there just to help him finish it.	Nůž je tam jen proto, aby mu to pomohl dokončit.
You really get involved in this guy.	Opravdu se zapleteš do toho chlapa.
And no one is around.	A kolem nikdo není.
Give the name and address of all the people you know.	Uveďte jméno a adresu všech vám známých osob.
It would mean a whole new world.	Znamenalo by to úplně nový svět.
And why not ordinary money.	A proč ne běžné peníze.
And not on the real screen.	A ne na skutečné obrazovce.
I do the same with my children.	To samé dělám se svými dětmi.
I live for that.	pro to žiju.
I recognized the boy's scent.	Poznal jsem chlapcovu vůni.
But let's look better.	Ale podíváme se lépe.
They were people who couldn't go anywhere else.	Byli to lidé, kteří nikam jinam jít nemohli.
I'm happy with a friend.	Mám radost z přítele.
I see it everywhere.	Vidím to všude.
We will reduce that time from months to minutes.	Zkrátíme tu dobu z měsíců na minuty.
Most words are fine, nothing more.	Většina slov je v pořádku, nic víc.
Use a small amount to cover the entire face.	Použijte malé množství na pokrytí celého obličeje.
We find we need to do more.	Zjišťujeme, že musíme udělat více.
I thought they were interesting.	Myslel jsem, že jsou zajímavé.
He said nothing, just lifted me off his chair.	Nic neřekl, jen mě zvedl ze židle.
You probably couldn't do that anyway.	Stejně bys to asi nemohl, kdybys chtěl.
Higher speed and more heat caused more problems.	Vyšší rychlost a více tepla způsobily další problémy.
These people are not the same as us.	Tito lidé nejsou stejní jako my.
They are for him.	Jsou pro něj.
Just, really.	Jen, opravdu.
I should let him know it paid off.	Měl bych mu dát vědět, že se to vyplatilo.
He didn't understand what she said.	Nerozuměl tomu, co řekla.
I told him what it was.	Řekl jsem mu, co to bylo.
It's kind of my business.	Je to tak nějak moje věc.
His front teeth were gone.	Jeho přední zuby byly pryč.
I have a simple message.	Mám jednoduchou zprávu.
Everything was quiet.	Všechno bylo ticho.
That means good things to you, too rightly.	To pro tebe znamená dobře, taky správně, takové věci.
But the most important thing is to run and we succeeded.	Nejdůležitější je však běžet a to se nám podařilo.
He settled on the other one.	Usadil se na tom druhém.
A storm is coming.	Přichází bouřka.
Not that it can be compared between people.	Ne že by se dalo srovnávat mezi lidmi.
Remember, this is the last time you want to check it out.	Pamatujte si, že je to poslední čas, kdy to chcete zkontrolovat.
They are doing very well at home.	Doma se mají moc dobře.
I'm sure you won't be tested in the foreseeable future.	Jsem si jistý, že se v dohledné době nenecháš testovat.
The black bar on the right indicates the total cost range.	Černý pruh vpravo označuje celkové rozpětí nákladů.
I don't know, it just seems to me somehow.	Nevím, prostě mi to nějak připadá.
He didn't tell anyone.	Nikomu to neřekl.
So let her rule the sky.	Tak ji nech vládnout obloze.
But I still have some work to do.	Ale ještě ve mně zbývá trochu práce.
Like real cooking.	Jako skutečné vaření.
The impact this has on the outcome has never been fully demonstrated.	Vliv, který to má na výsledek, nebyl nikdy plně prokázán.
Many resources to learn from.	Mnoho zdrojů, ze kterých se lze učit.
He is happy, healthy and full of energy.	Je šťastný, zdravý a plný energie.
Most of the space will be free and accessible to the public.	Většina prostoru bude volná a přístupná veřejnosti.
But much of it was recorded at about the same time.	Ale hodně z toho bylo zaznamenáno přibližně ve stejnou dobu.
It was a point.	Bylo to udělat pointu.
We have a case on which we would like to know your opinion.	Máme případ, na který bychom chtěli znát váš názor.
It is not clear whether this is correct.	Není jasné, zda je to správné.
But the young man would not consider it an answer.	Ale mladý muž by ne považoval za odpověď.
The third group's question told him nothing.	Otázka třetí skupiny mu nic neříkala.
I sent you an email, but I didn't respond.	Poslal jsem vám e-mail, ale neozval jsem se.
But now was not the time.	Ale teď nebyl čas.
And he just realized they had something.	A právě si uvědomil, že něco mají.
I'm running the following code.	Spouštím následující kód.
What a terrible business.	Jak hrozný obchod.
He doesn't take yes for an answer.	Nebere ano jako odpověď.
You take it, you pull it down.	Vezmeš to, stáhneš to dolů.
It came at speed.	Přicházelo to rychlostí.
Look at hate groups.	Podívejte se na nenávistné skupiny.
From or to a specific environment.	Z nebo do konkrétního prostředí.
This time they saw me coming.	Tentokrát mě viděli přicházet.
I highly recommend them both.	Oba je vřele doporučuji.
Of course, I wouldn't know how.	Neměl bych to samozřejmě jak vědět.
As for sure today.	Jako dnes určitě.
The most important are personal questions, he added.	Nejdůležitější jsou osobní otázky, dodal.
We let people in.	Pustíme lidi dovnitř.
I want to be a good example to children.	Chci být dětem dobrým příkladem.
Ten minutes, she said.	Deset minut, řekla.
We didn't say anything.	Nic jsme si neřekli.
He was so happy.	Byl tak šťastný.
It's good for his mind.	Je to dobré pro jeho mysl.
The user has now actually been added to the email list.	Uživatel byl nyní skutečně zařazen do seznamu e-mailů.
I had two minutes.	Měl jsem dvě minuty.
In any case, we should be prepared.	V každém případě bychom měli být připraveni.
She ran off her feet and tried to do everything.	Utíkala z nohou a snažila se udělat všechno.
It's not us and them.	Nejsme my a oni.
It may not work for everyone, but it works for me.	To nemusí fungovat pro každého, ale funguje to pro mě.
These issues require creative thinking.	Tyto problémy vyžadují kreativní myšlení.
Everything that makes them human.	Všechno, co je dělá lidmi.
Thank you for writing this.	Děkuji, že jste to napsal.
It's worth stopping.	Stojí za to zastavit.
We talked to them.	Mluvili jsme s nimi.
He did a perfect job.	Odvedl perfektní práci.
But she killed someone.	Ale někoho zabila.
I would do it according to her.	Udělal bych to podle ní.
Like many others, he defends himself.	Jako mnoho jiných se brání.
And for good reason.	A má to svůj důvod.
Although they are often considered villains.	I když jsou často považováni za padouchy.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
Of course, some things will be different.	Některé věci budou samozřejmě jiné.
It matches the name.	Odpovídá na to jméno.
We can't wait to see more from him.	Nemůžeme se dočkat, až od něj uvidíme víc.
Everyone was forced to respond.	Všichni byli nuceni reagovat.
There are no bars.	Nejsou tu žádné bary.
Thanks for the three stories he didn't write.	Poděkování za tři příběhy, které nenapsal.
The magic was original.	Magie byla originální.
So there is no confusion yet.	Takže zatím není žádný zmatek.
Those were good things.	Byly to dobré věci.
This is currently in the design phase.	To je právě ve fázi návrhu.
They caught me.	Chytili mě.
Everything had to go big.	Všechno muselo jít ve velkém.
Initially, he was more fixated on his personal success.	Zpočátku byl více fixován na svůj osobní úspěch.
Before that, everything works fine.	Předtím vše funguje dobře.
He plays three more.	Hraje ještě tři.
It was smaller.	Byl to menší.
Several times before leaving the house quickly.	Několikrát před rychlým odchodem z domu.
It's time to turn around.	Je čas se otočit.
Bring some cash with you.	Přineste si s sebou nějakou hotovost.
Plus, hold on.	Navíc držte.
I didn't want any part of it.	Nechtěl jsem žádnou část toho.
He still refused to answer any of my questions.	Stále odmítal odpovědět na jakoukoli z mých otázek.
All without incidents.	Vše bez incidentů.
For several weeks, she thought she would walk after dark.	Několik týdnů si dvakrát myslela, že bude chodit po setmění.
Instead, everyone was on their own.	Místo toho byl každý sám za sebe.
The only thing to do.	Jediná věc, kterou udělat.
But there is some movement on both sides.	Nějaký pohyb je ale na obou stranách.
Some of them may even be ready.	Některé z nich mohou být dokonce hotové.
She had known this since the first night they met.	Věděla to od první noci, kdy se potkali.
And pleasure certainly can't leave a person who feels it completely cold.	A potěšení jistě nemůže nechat člověka, který ho cítí, úplně chladným.
This fruit served as a type collection.	Tento plod sloužil jako typová sbírka.
We really had a chance to win it.	Opravdu jsme měli šanci to vyhrát.
All those years later.	O všechny ty roky později.
We can't risk anyone else knowing.	Nemůžeme riskovat, že to bude vědět někdo jiný.
Color is not one of them.	Barva mezi ně nepatří.
Feed her or let her die.	Nakrmte ji nebo ji nechte zemřít.
Patients were asked to assess their current state of health.	Pacienti byli požádáni, aby ohodnotili úroveň svého současného zdravotního stavu.
I need you to continue driving.	Potřebuji, abys pokračoval v řízení.
She retreated to face him.	Stáhla se k němu čelem.
Now consider the following system.	Nyní zvažte následující systém.
We treat you the way we want them to treat us.	Chováme se k vám tak, jak chceme, aby se oni chovali k nám.
There has been no change.	Nedošlo k žádné změně.
This gives them some options.	To jim dává určité možnosti.
You never have to give me a reason.	Nikdy mi nemusíš dávat důvod.
Old ideas are combined with new ones.	Staré nápady se spojují s novými.
I know so little about you.	Vím o tobě tak málo.
The taste was thick and sweet.	Chuť byla hustá a sladká.
He came downstairs and helped out.	Přišel dolů a pomohl ven.
President of his class.	Prezident své třídy.
Another group of people gets paid to be controlled by players.	Další skupina lidí dostává zaplaceno za to, aby je ovládali hráči.
She stood in the middle of the family room.	Stála uprostřed rodinného pokoje.
These guys are more experienced.	Tihle kluci jsou zkušenější.
Especially at this hour.	Zvláště v tuto hodinu.
He had to return home during my sleep.	Musel se vrátit domů během mého spánku.
It would never catch on.	Nikdy by se to neuchytilo.
I felt everything.	Cítil jsem všechno.
It wasn't about dogs.	Nebylo to o psech.
They're both wrong.	Oba se mýlí.
Nobody seemed to do that.	Zdálo se, že to nikdo neudělal.
There were many, thousands like him.	Takových jako on bylo mnoho, tisíce.
This could serve two purposes.	To by mohlo sloužit dvěma účelům.
You suffer as much as I do, maybe more.	Trpíš stejně jako já, možná víc.
The last of its kind.	Poslední svého druhu.
Several doors opened from it.	Otevřelo se z něj několik dveří.
I found it very useful.	Zjistil jsem, že je to velmi užitečné.
But they quickly realized that the problem was more complicated.	Rychle si ale uvědomili, že problém je složitější.
It's already started.	Už se to rozběhlo.
In excellent condition.	Ve výborném stavu.
He must deliver this speech in front of everyone.	Musí pronést tuto řeč přede všemi.
Lots of people do different things.	Spousta lidí dělá různé věci.
It's not good to think about it now.	Není dobré o tom teď přemýšlet.
I am glad for that.	jsem za to rád.
No problem with the line.	Žádný problém s linkou.
And part of that was his position.	A součástí toho bylo jeho postavení.
They are up and away !.	Jsou nahoře a pryč!.
It took a while, but it happened.	Chvíli to trvalo, ale stalo se.
I believe in songs.	Věřím písničkám.
Unfortunately, it is unique and should not be repeated.	Je to bohužel unikátní a nemělo by se to opakovat.
Most wanted me to do it.	Většina chtěla, abych to udělal.
This is usually not true.	Obvykle to není pravda.
For some people, this may be true.	Pro některé lidi to může být pravda.
If you could come back in an hour or maybe tomorrow.	Kdybyste se mohli vrátit za hodinu nebo možná zítra.
And continue to be yourself.	A být nadále sebou.
He didn't think he would break anything.	Nemyslel si, že by něco zlomil.
The man stood firm.	Muž stál pevně.
He would have no one in life.	V životě by nikoho neměl.
Now wait a minute.	Teď chvíli počkejte.
The situation was no different here.	Zde nebyla situace jiná.
They had eight months to try, they didn't try.	Na pokus měli osm měsíců, nezkoušeli.
She was sweet to her.	Byla na ni sladká.
We are made for rest.	Jsme stvořeni pro odpočinek.
It wasn't a marriage that was bad, it was the second thing.	Nebylo to manželství, co bylo špatné, to byla druhá věc.
Action required.	Je vyžadována akce.
And not just their teeth.	A nejen jejich zuby.
So here we are.	Tak jsme tady.
There are many different sets of blocks.	Existuje mnoho různých sad bloků.
The results of this analysis are discussed here.	Výsledky této analýzy jsou diskutovány zde.
That was my plan.	To byl můj plán.
A work of art exists on its own and without reference.	Umělecké dílo existuje samo o sobě a bez reference.
You can't die here.	Nemůžeš tady umřít.
It is sad.	Je to smutné.
The Trust continues its work to this day.	Trust pokračuje ve své práci dodnes.
So far so good, it works.	Zatím dobrý, funguje to.
He was in trouble.	Měl potíže.
The population is now more stable.	Nyní je populace stabilnější.
He would have behaved differently for this.	K tomuto by se choval ne jinak.
She never hid it with us, her friends.	S námi, svými přáteli, se o tom nikdy netajila.
This is it.	To je ono.
I wanted.	chtěl jsem.
I would be taken to their house.	Byl bych odvezen k nim domů.
Not even digital.	Dokonce ani digitální.
If you don't know what that means, wait and ask me later.	Pokud nevíte, co to znamená, počkejte a zeptejte se mě později.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
She controlled him now.	Teď ho ovládala.
We asked them to work with us.	Požádali jsme je, aby s námi spolupracovali.
You can fight it.	Můžete s tím bojovat.
This is your last and last shot.	Toto je váš poslední a poslední výstřel.
Really accept who you are.	Skutečně přijměte, kdo jste.
He keeps talking anyway.	Stejně mluví dál.
I hope you will give me the right advice.	Doufám, že mi dáte správnou radu.
What a place to live.	Jaké místo k životu.
However, this rule is not absolute.	Toto pravidlo však není absolutní.
But in the best possible way.	Ale tím nejlepším možným způsobem.
Power vs.	Výkon vs.
However, direct experimental evidence has so far been limited.	Přímé experimentální důkazy však byly zatím omezené.
Everything is possible on foot.	Pěšky je možné všechno.
I think you should join in that.	Myslím, že byste se k tomu měli přidat.
Yes, she had seen him kill before.	Ano, už ho viděla zabíjet.
Not to scale.	Ne do měřítka.
It feels like now.	To vám připadá jako teď.
But we know that peace is not a natural state.	Ale víme, že mír není přirozený stav.
Her father's orders, for sure.	Příkazy jejího otce, zcela jistě.
I continued to eat and read, read and eat.	Pokračoval jsem v jídle a čtení, čtení a jídle.
It does not exist under ordinary law.	Podle obecného práva neexistuje.
They are too busy for such things.	Na takové věci jsou příliš zaneprázdněni.
You hear so many stories like that.	Slyšíte tolik takových příběhů.
So good luck.	Takže velké štěstí.
I have heard about it.	Slyšel jsem o tom.
Shout it or write it or something.	Vykřič to nebo to napiš nebo tak něco.
It is the duty of the court to protect these rights.	Povinností soudu je tato práva chránit.
Leave your brother in line.	Nechte svého bratra na řadě.
It hurt.	Bolelo ho to.
I don't think we have an attacker like him.	Nemyslím si, že máme útočníka, jako je on.
And he's not wrong.	A nemýlí se.
If this happens with other symptoms, something can be significantly wrong.	Pokud k tomu dojde s dalšími příznaky, může být něco výrazně špatně.
This requires an additional processing step.	To vyžaduje další krok zpracování.
It's so warm and safe here.	Je tu tak teplo a bezpečno.
Stupid, stupid children.	Hloupé, hloupé děti.
His daughter came to see him.	Za ním přišla jeho dcera.
The look on his face confused me.	Výraz jeho tváře mě zmátl.
That would be something.	To by bylo něco.
It doesn't have to be that way.	Nemusí tomu tak být.
Seven patients died during their hospital stay.	Sedm pacientů zemřelo během pobytu v nemocnici.
It will come out empty.	Vyjde naprázdno.
And he got me.	A dostala mě.
Well, it was nothing, nothing.	No, to nebylo nic, nic.
I needed to keep our son with me longer.	Potřebovala jsem si našeho syna nechat déle u sebe.
I can't send it to the public.	Nemohu to poslat veřejnosti.
We will be a team.	Budeme tým.
He wouldn't go without her.	Bez ní by nešel.
It's not the same old love story.	Není to stejný starý milostný příběh.
Just look at the comments on this post.	Stačí se podívat na komentáře k tomuto příspěvku.
It may turn out to be nothing.	Může se ukázat, že to nic není.
You can take it with or without food.	Můžete jej užívat s jídlem nebo bez jídla.
I'll be back the day after tomorrow.	Vrátím se pozítří.
The dog waited beside him, but watched him, not the field.	Pes čekal vedle něj, ale pozoroval jeho a ne pole.
The big man's hands were telling a true story.	Ruce velkého muže vyprávěly skutečný příběh.
Everything works well except for one problem.	Vše funguje dobře až na jeden problém.
She wasn't even aware of the situation until he told her.	Ani si nebyla vědoma toho stavu, dokud jí to neřekl.
But the results of this are yet to be seen.	Ale výsledky toho se teprve uvidí.
Her father moved out.	Její otec se odstěhoval.
Our behavior is a function of our decisions, not our conditions.	Naše chování je funkcí našich rozhodnutí, nikoli našich podmínek.
That's when I knew he wouldn't give it to me.	Tehdy jsem věděl, že mi to nedá.
Not so good.	Ne tak dobře.
He was given two hours to lose weight.	Dostal dvě hodiny na to, aby zhubnul.
Her easy breakfast is the perfect healthy start to your day.	Její snadná snídaně je dokonalým zdravým začátkem vašeho dne.
Users will get some of your attention.	Uživatelé získají něco z vaší pozornosti.
Just a few hours, he thought.	Jen pár hodin, pomyslel si.
At the front door to his apartment.	U vchodových dveří do jeho bytu.
His hands are huge, he has long arms.	Jeho ruce jsou obrovské, má dlouhé paže.
Now hide again.	Teď se zase schovej.
However, you can really try it.	Nicméně, můžete to opravdu zkusit.
Apparently something went wrong.	Zřejmě se něco pokazilo.
Don't try to force me.	Nesnaž se mě nutit.
Seen on television.	Viděno v televizi.
But we are a lot around us.	Ale jsme hodně kolem sebe.
But it's out there.	Ale je tam venku.
I had to save what was down there.	Musel jsem zachránit, co tam dole bylo.
But maybe it was good.	Ale možná to bylo dobře.
Few people know his heart.	Málokdo zná jeho srdce.
That should work.	To by mělo fungovat.
He is not responsible for what he is.	Není zodpovědný za to, jaký je.
No one else on the team knew how the code worked.	Nikdo jiný v týmu nevěděl, jak kód funguje.
That is necessarily true.	To je nutně pravda.
You have really amazing article content.	Máš vážně úžasný obsah článku.
It easily lasts a week if it doesn't open all the time.	Snadno vydrží týden, pokud se neotevře neustále.
I don't think that will be a factor.	Nemyslím si, že to bude faktor.
Yes, it's true.	Ano, je to pravda.
She hoped it wasn't so obvious.	Doufala, že není tak zřejmá.
One or two hours a day.	Jedna nebo dvě hodiny denně.
I feel like it was the previous one.	Mám pocit, že to bylo předchozí.
Lost boy, found.	Ztracený chlapec, nalezen.
No, not everyone.	Ne, všichni ne.
Shortly afterwards, he slept soundly.	Krátce poté tvrdě spal.
Her throat tightened, her tongue failed.	Hrdlo sevřelo, jazyk jí selhal.
Thank you very much for this great business relationship.	Velice vám děkujeme za tento skvělý obchodní vztah.
The consequences became known.	Důsledky se staly známými.
I needed to be ready.	Potřeboval jsem být připraven.
I would like that.	To by se mi líbilo.
I hate that word with passion.	Nenávidím to slovo s vášní.
Sometimes we forget how young they are.	Někdy zapomínáme, jak jsou mladí.
There is no doubt about that.	Není o tom pochyb.
You follow my orders.	Řídíš se mými rozkazy.
He is the leader of the ship.	Je vůdcem lodi.
And take it with you, if so !.	A vezměte si to s sebou, pokud ano!.
In that sense, it was a big challenge.	V tomto smyslu to byla velká výzva.
As usual, he was ahead of his time.	Jako obvykle předběhl dobu.
It was a good change, but not a fundamental one.	Byla to dobrá změna, ale ne zásadní.
It is played outside in the garden.	Hraje se venku na zahradě.
We saw so many today that we knew it would be a problem tonight.	Dnes jsme jich viděli tolik, že jsme věděli, že to dnes večer bude znamenat potíže.
I like your style.	Líbí se mi tvůj styl.
I enjoyed reading it again.	Bavilo mě to znovu číst.
But we get there.	Ale dostáváme se tam.
Note that feedback is not taken into account here.	Všimněte si, že zde není brána v úvahu zpětná reakce.
Lots of people fall out of things.	Spousta lidí padá z věcí.
I would say free food.	Řekl bych, že jídlo zdarma.
It doesn't matter now.	Teď už na tom nezáleží.
They do not eat what we eat.	Nejedí to, co jíme my.
Yes exactly.	Ano, přesně tak.
I'll suggest it one more time.	Navrhnu to ještě jednou.
It was a strange, wild desire.	Byla to zvláštní, divoká touha.
Yes he can.	Ano, může.
I just wanted to change the focus.	Prostě jsem chtěl změnit zaměření.
It was against my better judgment.	Bylo to proti mému lepšímu úsudku.
Because this is love.	Protože tohle je láska.
Here, however, you need to seriously consider a few key aspects.	Zde však musíte vážně zvážit několik klíčových aspektů.
I hit three.	Trefil jsem tři.
Traffic was light.	Provoz byl slabý.
We create ours on the go.	Své si tvoříme za pochodu.
That was her role model.	To byl její vzor.
The products are out.	Produkty jsou venku.
But these are not the case.	Ale to nejsou tyto případy.
And it looks like common sense.	A vypadá to na zdravý rozum.
If you see any, you must delete them.	Pokud nějaké uvidíte, musíte je odstranit.
I think that could be the basis of something quite amazing.	Myslím, že by to mohl být základ něčeho docela úžasného.
And that's how we like it.	A nám se to takhle líbí.
Your brain is a book, while your mind is a story.	Váš mozek je kniha, zatímco vaše mysl je příběh.
On the other hand, I feel pretty good.	Na druhou stranu se cítím docela dobře.
It was kind of her to let me in soon.	Bylo od ní laskavé, že mě pustila dovnitř brzy.
Tell me what happened, let the two of us know.	Řekni mi, co se stalo, ať to my dva víme.
However, they add to the problem.	Přidávají však k problému.
At least words in that sense.	Alespoň slova v tomto smyslu.
Tonight, everything about her appearance was fine.	Dnes večer bylo všechno o jejím vzhledu v pořádku.
Now this process takes about an hour.	Nyní tento proces trvá asi hodinu.
But if you really want to, I can update it for you.	Ale pokud opravdu chcete, mohu vám to aktualizovat.
But the next day a huge storm came.	Druhý den ale přišla obrovská bouřka.
She didn't give him a choice.	Nedávala mu na výběr.
Maybe we can learn to be so poor inside.	Možná se můžeme naučit být tak chudí uvnitř.
For others, coming here is the only way to see yourself.	Pro ostatní je příchod sem jediný způsob, jak vidět sami sebe.
The dog was scared to death.	Ten pes byl k smrti vyděšený.
Then someone else got on.	Pak nastoupil někdo jiný.
I would like to finish my speech and sit down.	Rád bych dokončil svou řeč a posadil se.
The new run offers fans new blood.	Nový běh nabízí fanouškům novou krev.
I haven't seen this before.	Tohle jsem ještě neviděl.
It's getting stronger lately.	Poslední dobou sílí.
I have to say something to my sister.	Musím něco říct své sestře.
But if that's true, then the case is over.	Ale pokud je to pravda, pak je případ u konce.
It tested my faith in myself.	Otestovalo to mou víru v sebe sama.
He's waiting for me in front of the house.	Čeká na mě před domem.
We were on most things and we agreed.	Byli jsme na většině věcí a souhlasili jsme.
Samples were stored on ice during the procedure.	Během postupu byly vzorky uchovávány na ledu.
It was basically, even more so than it seemed.	Bylo to tak v podstatě, ještě víc, než se zdálo.
But not tonight.	Ale ne dnes večer.
I would never know.	Nikdy bych to nevěděl.
She saw tears.	Viděla slzy.
Right now, please.	Hned, prosím.
Hair, neck, shoulders.	Vlasy, krk, ramena.
It is a local variable.	Je to lokální proměnná.
I would never say that.	To bych nikdy neřekl.
Drink it.	Vypij to.
I was at his wedding.	Byl jsem na jeho svatbě.
Give me power.	Dej mi sílu.
And you have to give them hope.	A musíte jim dát naději.
He absolutely loves them.	Naprosto je miluje.
They will never be able to do that to you again.	Už ti to nikdy nebudou moci udělat.
And be able to vote.	A umět hlasovat.
She would be here now.	Teď by tu byla.
Then none of you will.	Pak nikdo z vás nebude.
But we can mix it.	Můžeme to však smíchat.
My fingers are thin but strong.	Moje prsty jsou tenké, ale silné.
Damn, what was that?	Sakra, co to bylo.
It was hard to hear normal speech.	Bylo těžké slyšet normální řeč.
However, it soon turns out that it has not changed.	Brzy se však ukáže, že se nezměnila.
I'm asking her to take me back.	Žádám ji, aby mě odvezla zpět.
My bag fell to the floor.	Moje taška spadla na podlahu.
Then we thought about what we were going to do about it.	Pak jsme si řekli, co s tím budeme dělat.
That should not be expected of him.	To by se od něj nemělo čekat.
Limited resources could cut in both directions.	Omezené zdroje by mohly škrtit v obou směrech.
I felt dead inside.	Cítil jsem se uvnitř mrtvý.
Her decision was personal.	Její rozhodnutí bylo osobní.
I wanted to make him like a cat.	Chtěl jsem ho udělat jako kočku.
But this is only half the ride.	Ale tohle je jen polovina jízdy.
I am a master of weapons and a student of war.	Jsem mistr zbraní a student války.
He had good, balanced teeth.	Měl dobré, vyrovnané zuby.
Contact the plan for more information.	Pro více informací kontaktujte plán.
And he would rather leave the country than be arrested.	A raději opustil zemi, než aby byl zatčen.
Please see the code examples below.	Podívejte se prosím na níže uvedené příklady kódu.
The only problem is smell.	Jediný problém je vůně.
The problem, however, is that it only works when connected to the Internet.	Problém je však v tom, že to funguje pouze při připojení k internetu.
You will gain a new life.	Získáš nový život.
There's not much you can do about it.	S tím se moc dělat nedá.
You have everything.	Máš všechno.
Yeah and pay for the technology too.	Jo a taky zaplať za technologii.
Let them see that they are not doing me any harm.	Ať se dívají na to, že mi nedělají nic špatného.
They passed.	Projeli kolem.
On the rock.	Na skále.
Take it, go on, take it.	Vezmi to, pokračuj, vezmi to.
We both felt something of our future in these walls.	Oba jsme v těchto zdech cítili něco z naší budoucnosti.
The machine won't mention it.	Stroj se o tom nezmíní.
No reach for weapons.	Žádný dosah na zbraně.
She hasn't seen me until now.	Do teď mě neviděla.
He doesn't want to fix them.	Nechce je opravovat.
However, it not only helps with pain.	Pomáhá však nejen od bolesti.
She had some hope in him now.	Teď v něm měla jistou naději.
None is needed.	Žádné není potřeba.
These people had nothing we know about.	Tito lidé neměli nic, o čem víme.
A good start is to continue this conversation.	Dobrým začátkem je pokračovat v této konverzaci.
It had no character of its own.	Nemělo to žádný vlastní charakter.
My meaning is not constant.	Můj smysl není stálý.
When you find it, it will look more real.	Když ji najdete, bude to vypadat skutečněji.
So he can stay where he is.	Takže může zůstat tam, kde je.
Think about it.	Zamysli se nad tím.
She knew what to do.	Věděla, co má dělat.
I got up at seven this morning to have breakfast with them.	Dnes ráno jsem vstal v sedm, abych s nimi posnídal.
Dad was next to them.	Táta byl vedle nich.
No complications, just like she said.	Žádné komplikace, přesně jak řekla.
Of course you can't read it.	Samozřejmě to nemůžete číst.
These things are damn smart.	Tyhle věci jsou zatraceně chytré.
I knew he would lose.	Věděl jsem, že prohraje.
We focus on providing advice.	Zaměřujeme se na poskytování poradenství.
She was tired.	Unavovalo ji to.
This woman couldn't know.	Tato žena to nemohla vědět.
There is no time period associated with education.	Se vzděláváním není spojeno žádné časové období.
It might also be useful for your mind and relationships.	Tvé mysli a vztahům by se to také mohlo hodit.
Instead, he just nodded.	Místo toho jen přikývl.
I stood there not knowing what to do.	Stál jsem tam a nevěděl, co mám dělat.
I can't hold them back.	Nemohu je držet zpátky.
It is a beautiful morning with a light wind.	Je krásné ráno se slabým větrem.
It was not safe to stay in the car.	Zůstat v autě nebylo bezpečné.
I would like to believe that.	Rád bych tomu věřil.
This fact does not change.	Tato skutečnost se nemění.
Because at that moment it seemed unquestionable to me.	Protože v tu chvíli mi to připadalo nezpochybnitelné.
Or at least something they understood.	Nebo alespoň něco, čemu rozuměli.
Think of something if you have to.	Něco si vymysli, když musíš.
There was no point in giving them a chance to side with her.	Nemělo smysl dávat jim šanci postavit se na její stranu.
In case of missing values, the number of observations is given.	V případě chybějících hodnot je uveden počet pozorování.
The point is, he didn't win at all.	Jde o to, že úplně nevyhrál.
The girls are so upset.	Dívky jsou tak naštvané.
He's seen this movie before.	Tenhle film už viděl.
But she doesn't speak.	Ale ona nemluví.
I feel pain.	Cítím bolest.
Success cost a lot of money.	Úspěch stál dost peněz.
He would stay there again.	Zůstal by tam znovu.
Don't get away with it.	Nenechte se z toho uzavřít.
And running too.	A běh také.
He couldn't be helped.	Nebylo mu pomoci.
Some people get the things they need.	Někteří lidé dostanou věci, které potřebují.
They're both moving.	Oba se stěhují.
Required.	Požadované.
Let's play politics.	Pojďme si hrát na politiku.
It was taken before they became friends.	Bylo to pořízeno předtím, než se stali přáteli.
I didn't want to know.	Nechtěl jsem to vědět.
She doesn't like that very much.	To se jí moc nelíbí.
It was financial.	Bylo to finanční.
But he doesn't have to be there.	Nemusí tam však být.
See the world.	Vidět svět.
This appeal followed.	Toto odvolání následovalo.
He lost his men.	Ztratil své muže.
And don't forget to taste.	A zapomeňte neochutnat.
He had a good day.	Měl dobrý den.
I wonder which movie it could be.	Zajímalo by mě, který film by to mohl být.
It's actually a relief.	Je to vlastně úleva.
Each of these options is fine.	Každá z těchto možností je v pořádku.
No car overtook him in either direction.	Ani v jednom směru ho nepřejelo žádné auto.
Her goal is to lead you home to me, in you.	Jejím cílem je vést vás domů ke mně, ve vás.
You don't mind.	Ty nic moc.
This, in turn, had two significant effects on them.	To na ně mělo zase dva významné dopady.
It's coming to me.	Jde to ke mně.
Join us now !.	Přidej se k nám teď!.
The key components of both programs and their results are described.	Jsou popsány klíčové součásti obou programů a jejich výsledky.
We are about to begin the release process.	Chystáme se zahájit proces vydání.
You can get feedback in just five minutes.	Za pouhých pět minut můžete získat zpětnou vazbu.
You went on your first business trip.	Jel jste na svou první služební cestu.
But look straight ahead.	Ale dívat se přímo před sebe.
She has straight brown hair and brown eyes.	Má rovné hnědé vlasy a hnědé oči.
All those things.	Všechny ty věci.
Everything will take longer than expected.	Vše bude trvat déle, než se očekávalo.
Yes, yes, in love.	Ano, ano, zamilovaný.
Good work, brother, good work.	Dobrá práce, bratře, dobrá práce.
My passion for life has moved me over the years.	Vášeň pro život mě během těch let posunula.
She needed to be close to everyone.	Potřebovala být všem nablízku.
You never know where you can find your source.	Nikdy nevíte, kde můžete najít svůj zdroj.
Not all protection in the world makes it better.	Veškerá ochrana na světě to nezlepšuje.
Without his help, we would never have a chance to fight.	Bez jeho pomoci bychom nikdy neměli šanci bojovat.
I look forward to working with you !.	Těším se na práci s tebou!.
Go with the times.	Jděte s dobou.
This is not the first time he has done such a thing.	Není to poprvé, co něco takového udělal.
This may be due to differences in our study population.	To může být způsobeno odlišností naší studované populace.
No, you have to do it first.	Ne, musíte to udělat jako první.
It's best when they fight.	Nejlepší je, když bojují.
None of this seemed real.	Nic z toho se nezdálo skutečné.
I don't listen to me myself.	Já sám mě neposlouchá.
Maybe you are sitting there reading a book and feeling comfortable.	Možná tam sedíte a čtete knihu a budete se cítit pohodlně.
She picked up her cell phone and called home.	Vzala mobil a zavolala domů.
The day is coming when those who attack us will die.	Přichází den, kdy ti, kteří na nás útočí, zemřou.
Just empty words.	Jen prázdná slova.
I'm not too sure about my solution.	Nejsem si svým řešením příliš jistý.
An interesting group.	Zajímavá skupina.
You have only touched the surface of knowledge.	Dotkl jste se pouze povrchu vědění.
That was true in my case.	To byla pravda v mém případě.
You have to keep him under control.	Musíte ho mít pod kontrolou.
The meaning of the various parameters is explained in the text.	Význam různých parametrů je vysvětlen v textu.
I want to tell them.	Chci jim to říct.
You would not feel safe, and for good reason.	Necítili byste se bezpečně, a to z dobrého důvodu.
He did, no problem.	Udělal, bez problémů.
The old year is over, the new one is beginning.	Starý rok skončil, nový začíná.
I think these fit everything.	Myslím, že tyhle se hodí ke všemu.
Anyway, as fast as we can.	Každopádně tak rychle, jak jen můžeme.
And here things get complicated.	A tady se věci komplikují.
They know everything.	Všechno vědí.
So this is part of the game.	Takže tohle je součást hry.
It would be difficult anyway.	I tak by to bylo těžké.
Just keep going on and on and on.	Jen tak dál a dál a dál.
Then they are both.	Pak jsou oba.
Social influence seems to make it easier.	Zdá se, jako by to společenský vliv usnadnil.
She was a baby.	Byla miminko.
My mind was ready, but my body thought something else.	Moje mysl byla připravená, ale moje tělo si myslelo něco jiného.
Sit down.	Posaďte se.
We talked about some flowers growing around him.	Mluvili jsme o nějakých květinách, které kolem něj rostou.
The local teachers are great at their job and help a lot.	Zdejší učitelé jsou skvělí ve své práci a velmi pomáhají.
We can't wonder what else will come.	Nemůžeme se divit, co ještě přijde.
But in the end, he pushed her too far.	Ale nakonec ji zatlačil příliš daleko.
He had a bad temper, but he was sincere.	Měl špatnou povahu, ale byl upřímný.
Things could be so different.	Věci mohly být tak jiné.
Do your best today so you can be the best tomorrow !.	Udělejte to dnes nejlépe, abyste mohli být nejlepší zítra!.
You have to have strength.	Musíte mít sílu.
Marriage is understood everywhere, in every country.	Manželství se rozumí všude, v každé zemi.
He died in the hospital nine months later.	O devět měsíců později v nemocnici zemřel.
I didn't call her for two weeks.	Dva týdny jsem se jí neozval.
Her mind, her body.	Její mysl, její tělo.
Four from the end.	Čtyři z konce.
She was really clean.	Byla opravdu velmi čistá.
You just have to do it again and again.	Musíte to prostě dělat znovu a znovu.
Or maybe especially you.	Nebo možná především ty.
And no one would be hurt.	A nikdo by se nezranil.
This, in turn, can only improve relationships.	To zase může vztahy jen zlepšit.
The floor hardens when the sides clear.	Podlaha se zpevní, když se strany vyjasní.
We do not build any such houses in our time.	V naší době žádné takové domy nestavíme.
That doesn't happen much anymore.	To už se moc nestává.
What he needs is understanding.	To, co potřebuje, je porozumění.
And it still didn't work out.	A stejně se to nepovedlo.
No big deal.	Žádný velký problém.
It's just knowledge.	Je to jen poznání.
And when he comes back, release your pressure.	A když se bude vracet, uvolněte svůj tlak.
Use a software program that suits you.	Použijte softwarový program, který vám vyhovuje.
It looks cold as a stone.	Působí chladně jako kámen.
They all turned out to be negative.	Všechny se ukázaly jako negativní.
Not until now.	Do teď ne.
We left the car there.	Tam jsme nechali auto.
He realized they were taking advantage of his family against him.	Uvědomil si, že využívají jeho rodinu proti němu.
If you are a woman.	Pokud jste žena.
Oh, no, nothing like that.	Oh, ne, nic takového.
Your own world right now.	Svůj vlastní svět právě teď.
Our art class.	Naše výtvarná třída.
Leave it for now.	Nech to zatím.
I can no longer follow current events.	Už nestíhám sledovat aktuální dění.
I just can't work on it today.	Dnes už na tom prostě nemůžu pracovat.
From home.	Z domu.
That must be enough for a book.	To musí pro knihu stačit.
The rest of the energy is lost as waste heat.	Zbytek energie se ztrácí jako odpadní teplo.
I wouldn't live like this.	Já bych takhle nežil.
He was shot several times in the chest.	Byl několikrát střelen do hrudníku.
It offers free private parking.	Nabízí bezplatné soukromé parkoviště.
If you haven't worked with any yet, you will.	Pokud jste s žádným ještě nepracovali, budete.
This time we will do it another way.	Tentokrát to uděláme jiným způsobem.
And we stayed with them.	A my jsme u nich zůstali.
Within five years, his company had grown.	Během pěti let se jeho společnost rozrostla.
This is the part of my code that does nothing.	Toto je část mého kódu, která nic nedělá.
The feedback frequency, the critical frequency, must first be detected.	Nejprve musí být detekována frekvence zpětné vazby, kritická frekvence.
But it was a wild card.	Ale byla to divoká karta.
Maybe you are, maybe you are not.	Možná jste, možná nejste.
The physical environment can only be a small part of it.	Fyzické prostředí může být jen jeho malou částí.
Email the list to a friend.	Pošlete seznam e-mailem příteli.
I was afraid of the dark.	Bál jsem se tmy.
Something's wrong, all the time.	Něco není v pořádku, pořád.
He was six when he first killed a man.	Bylo mu šest, když poprvé připravil o život muže.
However, gender agreement was poor.	Shoda mezi pohlavími však byla špatná.
Or maybe he didn't leave.	Nebo možná neodešel.
They got last night.	Dostali minulou noc.
Repeat with the remaining ice water.	Opakujte se zbývající ledovou vodou.
He didn't do either.	Neudělal ani jedno.
In high school, I wrote a little bit about various things.	Na střední škole jsem něco málo psal o různých věcech.
Deep down, she knew it must be true.	Hluboko uvnitř věděla, že to musí být pravda.
We can't wait to show you the results.	Nemůžeme se dočkat, až vám ukážeme výsledky.
We take care of them now.	Nyní se o ně staráme.
On any of them.	Na kterémkoli z nich.
Not everyone has done it.	Ne každý to dokázal.
Here's just this.	Tady je jen tohle.
Still, it's not for his weapon.	Přesto nejde pro svou zbraň.
You heard what he said.	Slyšel jsi, co řekl.
I said so much.	Řekl jsem tolik.
We just took it day after day.	Prostě jsme to brali den za dnem.
It happens to them.	Stává se jim to.
I want to use it at work.	Chci to používat v práci.
You don't keep up and you die.	Neudržíš krok a zemřeš.
It's smart and easy, positive and fun.	Je chytrý a snadný, pozitivní a zábavný.
And it will require a big man to accept it !.	A bude to vyžadovat velkého muže, aby to přijal!.
Their purpose in the game is unknown.	Jejich účel ve hře není znám.
Survival is starting to be a real problem.	Přežití začíná být skutečným problémem.
Your personal information is never published, sold or shared.	Vaše osobní údaje nejsou nikdy zveřejněny, prodávány ani sdíleny.
Because growth is over with them.	Protože růst s nimi skončil.
I can get it.	Můžu to dostat.
Something he saw.	Něco, co viděl.
He was a quiet type of guy.	Byl to tichý typ chlapa.
That was the last thing that contributed to the confusion.	To bylo to poslední, co k tomu zmatku přispělo.
They play the game properly.	Hrají hru správně.
We are in a good position.	Jsme v dobré pozici.
We have wanted to work together for a long time.	Už dlouho jsme chtěli spolupracovat.
He had a pretty good life.	Měl docela dobrý život.
It just doesn't work.	Prostě to nejde.
Changes the topic.	Změní téma.
I move on.	jdu dál.
It is only a natural result of their circumstances.	Je to jen přirozený výsledek jejich okolností.
For this reason, studies of the type described here are very important.	Z tohoto důvodu jsou studie zde popsaného typu velmi důležité.
In addition, however, the trust quickly wears off.	Kromě toho však důvěra rychle vyprchá.
Let them dry for a few days.	Nechte je několik dní vyschnout.
So she felt.	Takže cítila.
That's how it worked for us.	Tak nějak to fungovalo u nás.
See the total amount of your account.	Podívejte se na celkovou částku vašeho účtu.
He knows the game.	Zná hru.
We were sitting in our car.	Seděli jsme v našem autě.
Let your mind go.	Nechte svou mysl jít.
It's like home for me.	Pro mě je to jako doma.
I looked at both of them to read the situation.	Podíval jsem se na oba, abych si přečetl situaci.
Let me know as soon as you make a few decisions.	Jakmile uděláte pár rozhodnutí, dejte mi vědět.
We spent the night as a couple.	Strávili jsme noc jako manželé.
You can see more about the type of entertainment we can enjoy.	Můžete vidět více o typu zábavy, kterou si můžeme užít.
Fans want to see it.	Fanoušci to chtějí vidět.
And feel their feelings.	A cítit jejich pocity.
One would fit and one wouldn't fit.	Jeden by se hodil a jeden by se nevešel.
I'm not making that up.	To si nevymýšlím.
No problem for the right side.	Pro pravou stranu žádný problém.
Bill was there.	Bill tam byl.
The problem was that he did not plan to take such a trip.	Problém byl v tom, že neměl v plánu podniknout takový výlet.
I couldn't even sit at home.	Nemohl jsem si ani doma sednout.
But looking out the window, it looks nice.	Ale při pohledu z okna to vypadá pěkně.
We also included a relatively large number of women.	Dále jsme zahrnuli poměrně velký počet žen.
She brought her father for the third time.	Potřetí přivedla svého otce.
The silence that had once seemed strange and rich was now empty.	Ticho, které se kdysi zdálo zvláštní a bohaté, bylo nyní prázdné.
She won't want to.	Ona nebude chtít.
I was most interested in your penultimate point.	Tvůj předposlední bod mě zaujal nejvíce.
It's a great book and should be read by everyone.	Je to skvělá kniha a měl by si ji přečíst každý.
I'll tell you, it works well.	Řeknu vám, funguje to dobře.
You have to continue your life.	Musíte pokračovat ve svém životě.
For no reason, it was obvious.	Bez důvodu to bylo zřejmé.
She knew they would chase her all night.	Věděla, že ji budou pronásledovat celou noc.
Well, of course, you feel different.	No, samozřejmě, cítíš se jinak.
Everything works for me except class.	Všechno mi funguje kromě třídy.
In no case were any side effects found.	V žádném případě nebyly zjištěny žádné vedlejší účinky.
Let everyone hold their place.	Ať se každý drží svého místa.
An animal, not a human.	Zvíře, ne člověk.
I really like it.	Fakt se mi to líbí.
We are reminded daily of the importance of this fact.	Denně si připomínáme důležitost této skutečnosti.
Now is the life of action.	Nyní je život akce.
Both tests were considered negative if they were negative.	Oba testy byly považovány za negativní, pokud byly negativní.
It was crazy.	Bylo to šílené.
This time.	Tentokrát.
He stared at her across the table.	Zíral na ni přes stůl.
She held her breath, unable to look at him anymore.	Zadržela dech, nemohla se na něj dál dívat.
They are full, but they seem empty.	Jsou plné, ale zdají se být prázdné.
And that's exactly what happened.	A právě to se stalo.
I fully understand the threat.	Plně chápu hrozbu.
But the car was part of it.	Ale auto bylo jeho součástí.
We think about where we have to go.	Přemýšlíme o tom, kam musíme jít.
I wondered again what kind of company he was doing.	Znovu mě napadlo, jakou společnost asi dělá.
This year must be different.	Tento rok musí být jiný.
Being informed is difficult.	Být informován je těžké.
It would be unusual not to find one.	Nenalézt takovou by bylo neobvyklé.
Season with sea salt and white pepper.	Dochutíme mořskou solí a bílým pepřem.
The country needs someone powerful and who can create order.	Země potřebuje někoho mocného a kdo dokáže vytvořit řád.
I think he really loved my father.	Myslím, že mého otce opravdu miloval.
I hope it happens.	Doufám, že se jím stane.
Especially your sex life.	Zejména váš sexuální život.
I found my bug and my program now works.	Našel jsem svou chybu a můj program nyní funguje.
We had to see it to understand.	Museli jsme to vidět, abychom pochopili.
Although they obviously don't use those members.	I když ty členy evidentně nepoužívají.
The police were taken aback.	Policie byla zaskočena.
This process has two main features.	Tento proces má dva hlavní rysy.
These two concepts are clearly contradictory.	Tyto dva pojmy jsou zjevně v rozporu.
But maybe the one you got to over time.	Ale možná v té, ke které jste se časem dostali.
If you are interested, act now.	Máte-li zájem, konejte nyní.
Everyone who has had horses must be rich.	Každý, kdo měl koně, musí být bohatý.
If you don't, it won't work.	Pokud to neuděláte, nebude to fungovat.
He was sorry the baby was there.	Bylo mu líto, že tu dítě bylo.
Our work is more important than ever.	Naše práce je důležitější než kdy jindy.
He conducted clinical trials.	Provedl klinické studie.
It was hard to find the right person.	Bylo těžké najít tu správnou osobu.
Let's get to work.	Dejme se do práce.
The third is still in the air.	Třetí je stále ve vzduchu.
We must build for our people.	Musíme stavět pro naše lidi.
Heavy five sets.	Těžkých pět sad.
It was his responsibility.	Byla to jeho zodpovědnost.
He couldn't even get involved with him.	Ani se s ním nemohl nechat zatáhnout do boje.
At the end of the day, it's just cash.	Na konci dne jde jen o hotovost.
She went to the hospital, where they examined her face.	Šla do nemocnice, kde jí prohlédli obličej.
He kept the ball full and straight.	Míč držel plný a rovný.
Really, it's one of the most amazing moments of my life.	Opravdu, je to jeden z nejúžasnějších okamžiků mého života.
Sometimes they lose confidence in the thing that brought them here.	Někdy ztrácejí důvěru v věci, které je sem přivedly.
He has a knife in his back.	V zádech má nůž.
If you want to hide, hide.	Pokud se chceš schovat, schovej se.
Cash again.	Opět v hotovosti.
We are a professional full-time training company.	Jsme profesionální školicí společnost na plný úvazek.
I still try not to worry about my sleep.	Pořád se snažím nestarat se o můj spánek.
It was a men's shirt, too big for her.	Byla to pánská košile, příliš velká pro ni.
However, this effect exists for male participants, but not for women.	Tento efekt však existuje u mužských účastníků, ale ne u žen.
He saw himself for a moment as part of the storm.	Na okamžik se viděl jako součást bouře.
And this has been raised several times.	A toto bylo několikrát vzneseno.
He would know.	Věděl by to.
Turn to work.	Obraťte se na práci.
It has nothing to do with gender-based violence or anything.	Nemá to nic společného s genderovým násilím nebo tak.
It shows you what you are.	Ukazuje ti, co jsi.
They believe that more understanding will give them more life.	Věří, že více porozumění jim dá více života.
He has never let me down before.	Ještě nikdy mě nezklamal.
I want your whole body.	Chci celé tvé tělo.
He needs to get space.	Potřebuje dostat prostor.
Look at the sky.	Podívej se na nebe.
I protest against that.	Proti tomu protestuji.
He was on the ground after the fight.	Po boji byl na zemi.
Wait.	Počkejte.
We sat and waited.	Seděli jsme a čekali.
He wrote most of the manuscript.	Napsal většinu rukopisu.
He has a blog.	Má blog.
I don't know what a coincidence means.	Nevím, co znamená náhoda.
And be on the golden team.	A být ve zlatém týmu.
It's an art.	Je to umění.
Like the woman you married.	Jako žena, kterou si vzal.
I wanted to stay there and watch the game.	Chtěl jsem tam zůstat a dívat se na hru.
More information on that would be great.	Další informace o tom by byly skvělé.
However, these variables are not instance variables.	Tyto proměnné však nejsou instančními proměnnými.
The house is quiet, private and comfortable.	Dům je tichý, soukromý a pohodlný.
Their cover was released as a single.	Jejich obal byl vydán jako singl.
I didn't waste that tears.	Neplýtval jsem nad tím slzami.
Never stop writing because you run out of ideas.	Nikdy nepřestávejte psát, protože vám došly nápady.
I don't know if they stood up at all.	Nevím, jestli se vůbec postavili.
Next time we can share a car.	Příště můžeme sdílet auto.
She doesn't care about him.	Ona se o něj nestará.
You can bring your own tea.	Můžete si přinést svůj čaj.
Plus, it's just not that fun to fight them.	Navíc s nimi prostě není tak zábavné bojovat.
He will know what to do.	Bude vědět, co dělat.
With their history.	S jejich historií.
I had the worst feeling in my stomach.	Nejhorší pocit jsem měl v žaludku.
You are too young and your questions are too complicated.	Jste příliš mladý a vaše otázky jsou příliš složité.
He uses both hands.	Používá obě ruce.
We got a really good deal for our money.	Za naše peníze jsme dostali opravdu dobrý obchod.
Both stories were shortened to time.	Oba příběhy byly zkráceny na čas.
He died before we could interrogate him.	Zemřel dřív, než jsme ho mohli vyslechnout.
She can't make him, he's sure he's as strong as she is.	Nedokáže ho přimět, je si jistý, že je stejně silný jako ona.
Everyone's health requires adequate exercise.	Zdraví každého vyžaduje přiměřené cvičení.
Otherwise we would be done in a week.	Jinak bychom za týden skončili.
I would like a discussion.	Chtěl bych diskusi.
We've done it several times since we moved here.	Od té doby, co jsme se sem přestěhovali, jsme to několikrát udělali.
The way she continued.	Způsob, jakým v tom pokračovala.
The dead needed her.	Mrtví ji potřebovali.
Seeing him lying there in silence.	Vidět ho tam mlčky ležet.
You're a little late inside.	Jdeš trochu pozdě dovnitř.
He didn't need to guess.	Nepotřeboval hádat.
Something was wrong.	Něco nebylo v pořádku.
They either work or they don't.	Buď fungují, nebo ne.
Show him the stone.	Ukaž mu kámen.
Safe and quality service.	Bezpečný a kvalitní servis.
Nationwide news media ignored it.	Celostátní zpravodajská média to ignorovala.
The animals were divided into four groups of six.	Zvířata byla rozdělena do čtyř skupin po šesti.
But leave it to the media.	Ale nechte to na médiích.
They were built by the government.	Postavila je vláda.
Asking for help was another thing he hated.	Žádost o pomoc byla další věc, kterou nenáviděl.
It's even the subject of a book.	Je to dokonce námět na knihu.
You'll have to cut it.	Budeš to muset ustřihnout.
In both cases, they survived.	V obou případech přežili.
Your part of the world.	Vaše část světa.
The baby was too heavy to carry.	Dítě bylo příliš těžké na to, aby se dalo nosit.
It took me a year to get there.	Trvalo mi rok, než jsem se tam dostal.
I'm going tomorrow to test my levels again.	Zítra jdu, abych si znovu otestoval své úrovně.
This can apply to anyone.	To se může týkat každého.
Do sexual things, but refrain from sex.	Dělejte sexuální věci, ale zdržte se sexu.
I must be extremely upset.	Musím být nesmírně naštvaný.
Other side effects may occur.	Mohou se objevit další nežádoucí účinky.
I can't wait to start.	Nemůžu se dočkat, až to začnu.
There was no problem with that.	Nebyl s tím žádný problém.
One has to look for a really bad person for a long time and hard.	Člověk musí dlouho a tvrdě hledat opravdu špatného člověka.
At least that's how I understand the current law.	Alespoň tak chápu současný zákon.
It did more than that.	Udělalo to víc než to.
But I'm not sure.	Nejsem si však jistý.
It would make sense because he's damn good.	Dávalo by to smysl, protože je zatraceně dobrý.
They answer the question in the negative.	Na otázku odpovídají záporně.
The story is now written.	Příběh je nyní napsán.
They do not offer a challenge.	Nenabízejí výzvu.
They were supposed to be on the run, but they weren't.	Měli být na útěku, ale nebyli.
And guess what worked.	A hádejte, co to fungovalo.
That was what she, her body, wanted.	To bylo to, co ona, její tělo, chtěla.
He worked hard to get here.	Tvrdě pracoval, aby se sem dostal.
Of course, she said.	Samozřejmě, řekla.
So he will return their money as petty cash.	Vrátí jim tedy jejich peníze jako drobné.
Be prepared to follow him.	Buďte připraveni ho následovat.
Be responsible, things like that.	Buďte zodpovědní, takové věci.
All the details help us to provide better services.	Všechny detaily nám pomáhají poskytovat lepší služby.
Or we can do it outside in nature.	Nebo to můžeme udělat venku v přírodě.
He just kept reading.	Jen četl dál.
It was him she wanted.	Byl to on, koho chtěla.
Two of them died.	Dva z nich zemřeli.
It would be easier to understand.	Bylo by to snazší pochopit.
Let him do what he wants with her.	Ať si s ní dělá, co chce.
This one is hiding in my head more and more.	Tenhle se mi v hlavě skrývá víc a víc.
Tumor size was similar between the two studies.	Velikost nádoru byla mezi oběma studiemi podobná.
I knew he had me.	Věděl jsem, že mě má.
They kept going to watch my matches.	Pořád se chodili dívat na moje zápasy.
I mean, they can't start without us.	Chci říct, bez nás nemohou začít.
The above process is repeated for a long time.	Výše uvedený proces se opakuje po dlouhou dobu.
Please tell me how to do it if you know.	Prosím, řekněte mi, jak to udělat, pokud víte.
If not, the database returns an error, which is important.	Pokud ne, databáze vrátí chybu, což je důležité.
But even in such a year, exceptional moments were found.	Ale i v takovém roce se našly výjimečné momenty.
Women play a major role.	Ženy hrají hlavní roli.
When would it be right to do so.	Kdy by bylo správné tak učinit.
You have to believe it.	Musíš tomu věřit.
I'm trying to come up with something to say, period.	Snažím se vymyslet něco, co bych řekl, tečka.
We definitely have a wild side.	Rozhodně máme divokou stránku.
But it's not an accurate narration of my own experience.	Ale není to přesné vyprávění mých vlastních zkušeností.
He took my chair and sat down next to me.	Vzal mou židli a posadil se vedle mě.
Is nothing.	Není nic.
We are human again.	Opět jsme lidé.
See you in the car.	Uvidíme se v autě.
You lose more than you gain.	Více ztratíte, než získáte.
Beautiful comfortable apartment in a nice area.	Krásný pohodlný byt v pěkné oblasti.
And his animal.	A jeho zvíře.
We must first prove the existence of a solution.	Nejprve musíme dokázat existenci řešení.
The whole sky stretched.	Celá obloha se roztahovala.
I didn't want any city, no government.	Nechtěl jsem žádné město, žádnou vládu.
No one was watching her at that moment.	V tu chvíli ji nikdo nesledoval.
This is not the first time we hear this.	Není to poprvé, co to slyšíme.
He couldn't believe his bad luck.	Nemohl uvěřit své smůle.
She stopped and turned.	Zastavila se a otočila se.
My mom was a public school teacher.	Moje máma byla učitelkou na státní škole.
I recommend therapy.	Doporučuji terapii.
You can easily check if it is exactly the local pattern.	Můžete snadno zkontrolovat, zda je to přesně místní vzor.
We will have our game.	Budeme mít svou hru.
If you don't have friends, make new ones and show them.	Pokud nemáte přátele, vytvořte si nové a ukažte je.
Take the one above, for example.	Vezměte si například ten nahoře.
He is holding something long and white.	Drží něco dlouhého a bílého.
Spring is the thing here.	Jaro je tady věc.
And he was busy.	A byl zaneprázdněn.
There is no input pattern for changing the input language.	Neexistuje žádný vstupní vzor pro změnu jazyka vstupu.
Finally, we have a few answers.	Konečně máme pár odpovědí.
The authors do not own the data.	Autoři data nevlastní.
See who comes first.	Podívejte se, kdo je na prvním místě.
Any things I need to watch out for?	Nějaké věci, na které si musím dát pozor?
No joy, but not for lack of effort on our part.	Žádná radost, ale ne pro nedostatek snahy z naší strany.
That's why the coffee.	Proto ta káva.
It can be present from birth or it can appear later in life.	Může být přítomna od narození nebo se může objevit později v životě.
Read the other one.	Přečtěte si ten druhý.
Each page must have a total of.	Každá stránka musí mít celkem.
On a white horse.	Na bílém koni.
The goal is to have some fun together.	Cílem je užít si spolu nějakou zábavu.
She looked calm and waited for the lights.	Vypadala v klidu a čekala na světla.
Correct the differences to resolve the issue.	Odstraňte rozdíly, abyste problém vyřešili.
She managed to hide her thoughts once, but not anymore.	Jednou dokázala skrýt své myšlenky, ale už ne.
He completely believed in her.	Úplně v ni věřil.
Since then, a number of systems have evolved.	Od té doby se vyvinula řada systémů.
Please hold on.	Prosím, vydržte s tím.
So the plans continued.	Takže plány pokračovaly.
That this side of the world will take these things very seriously.	Že tato strana světa bude brát tyto věci velmi vážně.
You will meet a lot of great people.	Potkáte spoustu skvělých lidí.
Or human players.	Nebo lidští hráči.
He did his job.	Udělal svou práci.
Knowing where your children are is a key part of safety.	Vědět, kde jsou vaše děti, je klíčovou součástí bezpečnosti.
But more on that in part of my life this post.	Ale více o tom v části mého života tohoto příspěvku.
Not that he ever knew.	Ne že by to někdy věděl.
We need to keep people safe. 	Musíme udržet lidi v bezpečí. 
activity management.	řízení činnosti.
All you have to do is write.	Vše, co musíte udělat, je napsat.
It has the following workflow.	Má následující pracovní postup.
Current theory into practice.	Současná teorie do praxe.
He took it and burned it.	Vzal to a spálil.
Then do research on where and how they are caught.	Pak proveďte výzkum, kde a jak jsou chyceni.
We play every match to win.	Každý zápas hrajeme tak, abychom vyhráli.
All these data have been published.	Všechny tyto údaje byly zveřejněny.
You are stronger than before, maybe faster.	Jste silnější než předtím, možná i rychlejší.
It is your best source of information.	Je to váš nejlepší zdroj informací.
But that's what men said.	Ale to říkali muži.
One of the best and most important books of recent years.	Jedna z nejlepších a nejdůležitějších knih posledních let.
She set the music and lights perfectly.	Perfektně nastavila hudbu a světla.
The second is divided into multiple lines because this is not the case.	Druhý je rozdělen na více řádků, protože tomu tak není.
Get out and go.	Vypadni a pryč.
Having a college degree that says yes doesn't count.	Mít vysokoškolský titul, který říká, že ano, se nepočítá.
However, he would pay for this decision.	Za toto rozhodnutí by však zaplatil.
She went on.	Šla dál.
You can have a few more things on this list.	V tomto seznamu můžete mít ještě několik věcí.
Maybe it's time to give it up.	Možná je čas to vzdát.
That made it a spell.	To z toho udělalo kouzlo.
His mouth is hard.	Jeho ústa jsou tvrdá.
Very easy to use tool.	Velmi snadno použitelný nástroj.
He started to get up.	Začal vstávat.
Unfortunately, she fell ill.	Bohužel onemocněla.
It wasn't that hard to make.	Nebylo to tak těžké vyrobit.
We will not be able to.	Nebudeme moci.
Evil, light vs.	Zlo, světlo vs.
They want to be with me.	Chtějí být se mnou.
Then they would take him for it.	Pak by ho za to vzali.
Fifteen minutes after the fourth.	Nejpozději patnáct minut po čtvrté.
You're not completely up either.	Ani vy nejste úplně na výši.
I am interested in purchasing the following product.	Mám zájem o koupi následujícího produktu.
I could tell this was going to be a special day.	Mohl jsem říct, že tohle bude speciální den.
It's just common sense.	Je to prostě zdravý rozum.
The workers take it for granted.	Dělníci berou jako samozřejmost.
He seemed to want to talk.	Zdálo se, že chce mluvit.
He can go as far as he wants.	Může jít tak daleko, jak chce.
Those days are gone.	Ty dny jsou pryč.
She had to try the last test.	Musela zkusit poslední test.
Certainly not the church.	Kostel určitě ne.
This is how we roll.	Takhle válíme.
Most of them are technical facts, such as the page title or page description.	Většina z nich jsou technické skutečnosti, jako je název stránky nebo popis stránky.
They need to train a lot and play a lot of games.	Potřebují hodně trénovat a hrát spoustu her.
It will last a very long time.	Vydrží velmi dlouho.
All the longer.	O to déle.
The feeling behind it is real.	Pocit za tím je skutečný.
This value measures the quality of each potential solution.	Tato hodnota měří kvalitu každého potenciálního řešení.
If she saw him with a fish.	Kdyby ho viděla s rybou.
I think she could still answer you.	Myslím, že by ti ještě mohla odpovědět.
The diagnosis was cancer.	Diagnóza byla rakovina.
I definitely look more at this post.	V tomto příspěvku se rozhodně dívám více.
It wore me.	Nosilo mě to.
There was silence inside.	Uvnitř bylo ticho.
There are several stories associated with this event.	S touto událostí je spojeno několik příběhů.
So that's where we start.	Takže tím začínáme.
This was not the case before.	Dříve tomu tak nebylo.
The second was a much better attempt.	Druhý byl mnohem lepší pokus.
You cover your mouth with your hands.	Zakryješ si ústa rukama.
They got similar results.	Získali podobné výsledky.
Sense of people with a common history.	Smysl pro lidi se společnou historií.
Background and early career.	Pozadí a raná kariéra.
He had to work so long in return for his training.	Musela pracovat tak dlouho na oplátku za svůj trénink.
They must have their own houses.	Musí mít své vlastní domy.
There are many, many such stories.	Takových příběhů je mnoho, mnoho.
I just want to know what it's like to feel happy again.	Chci jen vědět, jaké to je cítit se znovu šťastný.
It made my job very difficult, but it's true.	Hodně mi to ztížilo práci, ale je to tak.
If you don't know, you won't have to lie.	Pokud to nevíte, nebudete muset lhát.
But the reality is.	Ale realita ano.
At night, a man in this place needs company.	V noci potřebuje muž na takovém místě společnost.
Too much.	Příliš mnoho.
I talked to that guy for a while.	Chvíli jsem s tím chlapem mluvil.
It was so right.	Bylo to tak správné.
I think it could work.	Myslím, že by to mohlo fungovat.
It is easy to grow.	Je nenáročná na pěstování.
It was great to see how to recognize it.	Bylo skvělé vidět, jak se to pozná.
The work is too early for that.	Na to je práce příliš brzy.
And it actually makes it fun.	A vlastně to dělá zábavu.
He remained in this position for six weeks.	Na této pozici setrval šest týdnů.
Each market may have a different idea of ​​what this means.	Každý trh může mít jinou představu o tom, co to znamená.
These included current age, field of study and mother tongue.	Mezi ně patřil současný věk, jejich studijní obor a mateřský jazyk.
I tried it several times and fell every time.	Zkusil jsem to několikrát a pokaždé jsem spadl.
It was the perfect setting.	Bylo to perfektní nastavení.
Talk about it with your wife.	Promluvte si o tom se svou ženou.
He got up and headed for the center of the camp.	Vstal a vydal se směrem ke středu tábora.
It is not known directly.	Nedá se to poznat přímo.
How much longer does it have to continue? 	Jak dlouho to ještě musí pokračovat?
he thought.	přemýšlel.
Everyone knew they could have a hundred or more girls.	Každý věděl, že může mít sto nebo více dívek.
It has nothing to do with the black community.	To nemá žádný vztah k černošské komunitě.
But it doesn't look very nice.	Nevypadá ale moc hezky.
Everything seemed to be dead.	Všechno jako by leželo mrtvé.
It is written for adults.	Je psána pro dospělé.
This has been my big day.	Tohle byl můj velký den.
I also got sick.	Také jsem onemocněl.
It would really work.	Opravdu by to šlo.
He made himself comfortable.	Udělal si pohodlí.
The error that occurred was clear.	Chyba, ke které došlo, byla jasná.
It doesn't work most of the time.	Většinu času to nefunguje.
And the boy was big.	A kluk byl velký.
No additional information about the child was reported.	Žádné další informace o dítěti nebyly hlášeny.
I don't think she realized she had to be there every day.	Nemyslím si, že si uvědomila, že tam musí být každý den.
This model will be tested in even more detail in future studies.	Tento model bude ještě podrobněji testován v budoucích studiích.
I gave it to another who did the same.	Dal jsem to druhému, který udělal to samé.
When the child found out, he told his brother.	Když se to dítě dozvědělo, řekl to svému bratrovi.
I asked me to see it.	Požádal jsem, abych to viděl.
He had an older brother and sister.	Měl staršího bratra a sestru.
We ignored it and went to bed again.	Ignorovali jsme to a šli jsme zase spát.
We heard them.	Slyšeli jsme je.
And she can't either.	A ona také nemůže.
It is.	To je.
Everyone else was sure we had a day off.	Všichni ostatní si byli jisti, že máme volný den.
The children are his brother.	Děti jsou jeho bratra.
People like herself.	Lid jako ona sama.
I just have to.	prostě musím.
He realized that they were far from safe.	Uvědomil si, že zdaleka nejsou v bezpečí.
I want to read.	chci číst.
Your money is your money.	Vaše peníze jsou vaše peníze.
Girls could watch and appreciate that.	To by holky mohly sledovat a ocenit.
But not most of them.	Ale ne většina z nich.
Nobody wanted to give him a job.	Nikdo mu nechtěl dát práci.
It was pretty fun to shoot those guys down.	Bylo docela zábavné sestřelit ty chlapy.
She made money.	Vydělávala peníze.
But they would be on their way.	Byli by však na cestě.
But we benefit from the ones we do.	Získáváme však prospěch z těch, které děláme.
As you can tell, it didn't work quite well.	Jak můžete říct, nefungovalo to úplně dobře.
His face whitens as his soul leaves the body.	Jeho tvář zbělá, když jeho duše opouští tělo.
However, you will find that you cannot run away from it.	Zjistíte však, že před tím nemůžete utéct.
I recommend a fast website.	Doporučuji rychlý web.
She didn't believe him, he thought.	Nevěřila mu, pomyslel si.
You should also keep in mind the cost of making the suit.	Také byste měli mít na paměti náklady na výrobu obleku.
He does exactly the same thing.	Dělá přesně to samé.
But you shook your head.	Ale ty jsi zavrtěl hlavou.
The full network should be stated in the property name or legal description.	Úplná síť by měla být uvedena v názvu nemovitosti nebo právním popisu.
The only person you can't kill.	Jediná osoba, kterou nemůžete zabít.
Then came the surprise.	Pak přišlo překvapení.
She had a nice house.	Měla pěkný dům.
But she never came.	Ale nikdy nepřišla.
The old debate continued.	Stará debata pokračovala.
Life was hard.	Život byl těžký.
Which was to be expected even now.	Což se dalo čekat i teď.
She began to see the funny side.	Začala vidět tu legrační stránku.
She didn't know his name.	Neznala jeho jméno.
She found her voice.	Našla svůj hlas.
Or not, it was a really good start to the season.	Nebo ne, byl to opravdu dobrý začátek sezony.
He opened his mouth.	Otevřel ústa.
Know everything.	Všechno vědět.
Pretty funny and sad at the same time.	Docela vtipné a smutné zároveň.
Sometimes they forget that you are actually a human being.	Někdy zapomenou, že jste vlastně lidská bytost.
With your left hand, it's not part of it.	S levou rukou toho není součástí.
There was a problem here.	Tady byl problém.
The knowledge gave him a little comfort.	Znalosti mu poskytovaly trochu útěchy.
Next is what ?.	Další je co?.
None of this helped much.	Nic z toho nepomohlo, moc.
I believe in past lives.	Věřím v minulé životy.
Apparently it works often enough to be worth a try.	Zřejmě to funguje dost často na to, aby to stálo za vyzkoušení.
I basically started my career with used cars.	Svou kariéru jsem v podstatě začal s ojetými vozy.
As a result, he often had to be ill from work.	V důsledku toho musel být často nemocný z práce.
The circumstances of his death vary.	Okolnosti jeho smrti se zdroje různí.
Their eyes were turned back.	Jejich oči byly obráceny zpět.
As brothers, we will stand and hold your hand.	Jako bratři budeme stát a držet vás za ruku.
My body temperature is a little high.	Moje tělesná teplota je trochu vysoká.
Plus, we want you to exercise.	Navíc chceme, abyste si zacvičili.
It doesn't matter what kind of event it is.	Nezáleží na tom, o jaký druh akce se jedná.
Nobody pushed me.	Nikdo na mě netlačil.
In addition, we should be in pretty good shape.	Kromě toho bychom měli být v docela dobré formě.
Then we went and told our friends about it.	Pak jsme šli a řekli o tom našim přátelům.
It was hard to come to terms with what had happened.	Bylo těžké vyrovnat se s tím, co se stalo.
His communication stops.	Jeho komunikace se zastaví.
These are not just values, but the strength of our society.	To nejsou jen hodnoty, ale síla naší společnosti.
There was nothing left but to follow the reality you had chosen.	Nezbývalo nic jiného, ​​než následovat realitu, kterou jste si vybrali.
You can't live today.	Dnes se nedá žít.
I just didn't expect to find anyone here.	Jen jsem nečekal, že tu někoho najdu.
To join them.	Aby se k nim přidal.
Be the best.	Být nejlepší.
This particular scene involved the murder of two police officers.	Tato konkrétní scéna zahrnovala vraždu dvou policistů.
I watched him.	Sledoval jsem ho.
We have a lot of things around my job.	Kolem mé práce máme spoustu věcí.
This has been happening for over four or five years.	To se děje přes čtyři nebo pět let.
She couldn't name what she saw.	Nedokázala pojmenovat, co viděla.
However, the mechanism is still unknown.	Mechanismus je však stále neznámý.
I gave her a week off to get together.	Dal jsem jí týden volna, aby se dala dohromady.
I may not like it.	nemusí se mi to líbit.
His brain reached a dead end.	Jeho mozek se dostal do slepé uličky.
The one who meant something.	Ten, který něco znamenal.
For my husband, his life was his job and so were we.	Pro mého manžela byl jeho život jeho prací a my.
Mother boy.	Matka chlapce.
As if it were a conclusion they both reached after a long debate.	Jako by to byl nějaký závěr, ke kterému oba došli po dlouhé debatě.
Well, she was, but she wanted to make sure she was sure.	No, byla, ale chtěla se ujistit, že je si jistá.
Suddenly he was moving.	Najednou byl v pohybu.
That's why we're here.	Proto jsme tady.
This is not a failure.	To není selhání.
He tried to get there first, but it was too late.	Snažil se k tomu dostat jako první, ale bylo příliš pozdě.
Can anyone please help me.	Může mi někdo prosím pomoci.
Or maybe twice.	Nebo možná dvakrát.
I could do certain things.	Mohl bych dělat určité věci.
If you want, you can add fruit.	Pokud chcete, můžete přidat ovoce.
But even that may be too late.	Ale i to může být pozdě.
Or he wouldn't.	Nebo by nechtěl.
Actually, we didn't even want to.	Vlastně ani jsme nechtěli.
It can be anything related to history.	Může to být cokoliv, co souvisí s historií.
The whole thing was a complete waste of time, he says.	Celá věc byla naprostá ztráta času, říká.
That's what we need.	To je to, co potřebujeme.
The state can respond to the proposal.	Stát může podat odpověď na návrh.
Too much time and money.	Příliš mnoho času a peněz.
I've known for a long time.	Vím to už dlouho.
It would not be safe to continue in the dark.	Nebylo by bezpečné pokračovat ve tmě.
He tried to find something he had missed before.	Snažil se najít něco, co mu předtím uniklo.
I really miss you.	Moc mi chybíš.
He worked hard and was quiet.	Tvrdě pracoval a byl tichý.
Woman use, beauty woman.	Použití ženy, krásy ženy.
Achieving this seems like an extremely difficult experimental task.	Dosáhnout toho vypadá jako extrémně obtížný experimentální úkol.
I'm starting to do quite a lot these days.	V těchto dnech to začínám dělat docela dost.
That's why I married her.	Proto jsem si ji vzal.
So much for the idea.	Tolik k tomu nápadu.
If so, then well, ask.	Pokud ano, pak dobře, zeptejte se.
It requires constant effort.	Vyžaduje to neustálé úsilí.
He wants me to feel what he refused to say in words.	Chce, abych cítil, co odmítl slovy říct.
I saw the tears in his eyes only three times.	Slzy v jeho očích jsem viděla jen třikrát.
The man had his first child.	Muž měl své první dítě.
I don't know how to handle him.	Nevím, jak s ním zacházet.
We'll get the right fix to the kernel.	Dostaneme správnou opravu do jádra.
Or create a note.	Nebo vytvořte poznámku.
I went to the door and opened it.	Šel jsem ke dveřím a otevřel je.
Otherwise it fits perfectly and looks great.	Jinak sedí perfektně a vypadá skvěle.
I don't have to explain it to you.	Nemusím ti to vysvětlovat.
We like him.	Máme ho rádi.
He's already tried to kill you.	Už se tě pokusil zabít.
We want everyone to think hard.	Chceme, aby kdokoli usilovně přemýšlel.
There are no classes of freedom.	Neexistují žádné třídy svobody.
Transfer the pieces with the cutting side up to the prepared pan.	Přeneste kousky řeznou stranou nahoru na připravenou pánev.
All three have to take care of each other.	Všichni tři se musíte starat jeden o druhého.
Let's ask a question.	Položme si otázku.
Matter was identified several years ago.	Hmota byla identifikována před několika lety.
Big men do it, no, they take it.	Velcí muži to dělají, ne, berou.
Normally that would be a good thing.	Normálně by to byla dobrá věc.
He was already there.	Už tam byl.
Here it is important to find a balance.	Zde je důležité najít rovnováhu.
I have enough money.	Mám peněz dost.
I hope someone will help me fix this.	Doufám, že mi někdo pomůže to opravit.
The crew had a party and a picture was taken.	Posádka si nechala udělat párty a vyfotit se.
So is the other.	Stejně tak i druhý.
There's a lot you don't know.	Je toho hodně, co nevíš.
I really like what we're doing this year.	To, co letos děláme, se mi moc líbí.
It was in the air.	Bylo to ve vzduchu.
The boat in the water is good.	Loď ve vodě je dobrá.
He felt around his body.	Cítil se kolem svého těla.
The third touched her, but the same thing happened.	Třetí se jí dotkl, ale stalo se to samé.
We had no choice.	Neměli jsme na výběr.
He took them off.	Sundal je.
Nobody talked about the events of the day.	O událostech dne nikdo nemluvil.
He didn't need eyesight.	Nepotřeboval k tomu zrak.
The reason may be as follows.	Důvod může být takový, jak je uvedeno níže.
But she's not the only one who cares.	Ale není jediná, kdo se o to stará.
These people just don't want to know anything about themselves.	Tito lidé o sobě prostě nechtějí nic vědět.
We let him go.	Nechali jsme ho jít.
I'm very kind.	jsem moc hodná.
I mix them together.	Smíchám je dohromady.
I watched her drink a glass of wine.	Sledoval jsem ji, jak upíjí sklenku vína.
Still, the space behind the table was empty.	Přesto byl prostor za stolem prázdný.
There is no upper limit on the forms.	Na formulářích není uvedena žádná horní hranice.
These are different characters.	Jde o jiné znaky.
The king should not be in command.	Král by neměl být velení.
It will never be.	To nikdy nebude.
Nobody likes to talk about them.	Nikdo o nich nemluví rád.
I like to visit your blog.	Rád navštěvuji tvůj blog.
Leaders in both countries have exacerbated the problem.	Lídři v obou zemích tento problém ještě zhoršili.
This works pretty well for me.	Tohle mi funguje dost dobře.
That's why my life insurance is high.	Moje životní pojištění je kvůli tomu vysoké.
Definitely not today.	Dnes rozhodně ne.
They arrived late and stayed at the hotel for the night.	Přijeli pozdě a ubytovali se na noc v hotelu.
I just kept the boy glued to the wall.	Jen jsem držel chlapce přilepeného ke zdi.
Love this truck.	Milujte tento náklaďák.
You can't just do something.	Nemůžeš jen tak něco dělat.
But if you fail, you get nothing.	Ale pokud neuspějete, nedostanete nic.
He wants it all in me to stay on the ground.	Chce to všechno ve mně, abych se udržela na zemi.
But still upset.	Ale stále naštvaný.
The time limit itself received mixed reviews.	Samotný časový limit získal smíšené recenze.
Come and tell me more.	Pojď a řekni mi víc.
The glass industry is a major user of natural gas.	Sklářský průmysl je významným uživatelem zemního plynu.
We hope you imagine something beautiful.	Doufáme, že si představíte něco krásného.
She left half an hour ago.	Odešla před půl hodinou.
That may not sound like much.	To nemusí znít moc.
We have promised so much since your visit.	Tolik jsme si od vaší návštěvy slibovali.
Something was waiting for him.	Něco ho čekalo.
Lucky turned away from her.	Lucky se od ní odvrátil.
She only did that when they were going to kill us.	Udělala to, jen když se nás chystali zabít.
I'll try to catch up soon.	Pokusím se to brzy dohnat.
She glanced quickly at the date of the report.	Rychle se podívala na datum zprávy.
But your work is not done.	Ale vaše práce není hotová.
They are talking in the background.	V pozadí se mluví.
I'll call her tonight.	Večer jí zavolám.
How many of them were still played at the end of the month.	Kolik z nich se ještě hrálo na konci měsíce.
You have to be together.	Musíte být spolu.
The one at the cafe where you work.	Ten v kavárně, kde pracuješ.
And then my throat.	A pak moje hrdlo.
Few people care about you unless they get something out of you.	Málokdo se o vás zajímá, pokud z vás něco nedostane.
At least that's how it started for me.	Alespoň u mě to tak začalo.
It was hard not to do.	Bylo těžké to neudělat.
It seems to fall and fall and fall forever.	Vypadá to, že padá a padá a padá navždy.
Otherwise, check the relevant table.	V opačném případě zkontrolujte příslušnou tabulku.
Otherwise, you will have to pay people more for the work.	V opačném případě začnete muset lidem platit více za práci.
That's what I said at the beginning.	To jsem říkal na začátku.
He is silent about that.	O tom mlčí.
It would seem so.	Zdálo by se, že ano.
However, the method has several problems.	Metoda má však několik problémů.
I still can't believe it, really.	Pořád tomu nemůžu uvěřit, vážně.
So many things.	Tolik věcí.
Let him go, men.	Pusťte ho, muži.
I can feel it in the ground.	Cítím to v zemi.
But it really disappointed me.	Ale opravdu mě to zklamalo.
I could touch the cold wood inside.	Mohl jsem se dotknout studeného dřeva uvnitř.
As if he loved her.	Jako by ji miloval.
She shook him a little, trying to guess what it might be.	Trochu s ním zatřásla a snažila se uhodnout, co by to mohlo být.
It would be the first time.	Bylo by to poprvé.
The following fact should also be noted.	Dále je třeba poznamenat následující skutečnost.
Only then can they be considered a work of art.	Teprve pak mohou být považovány za umělecké dílo.
I think that would be a great choice.	Myslím, že by to byla skvělá volba.
It's hard to believe his voice is still that good.	Je těžké uvěřit, že jeho hlas je stále tak dobrý.
I try to keep it clean.	Snažím se to udržovat čisté.
And the truth is, there is no such reason.	A pravdou je, že žádný takový důvod neexistuje.
That can happen.	To se může stát.
The big thing, it happens.	Velká věc, to se stává.
I wish you the best in your relationship with this amazing man.	Přeji vám to nejlepší ve vašem vztahu s tímto úžasným mužem.
She enjoyed it anyway, she loved it.	Stejně si to užila, milovala to.
He would still be in the hospital.	Pořád by byl v nemocnici.
I believe they were born when he was born.	Věřím, že se narodili, když se narodil on.
Clean bed.	Čistá postel.
Set goals.	Dávat si cíle.
He didn't understand any of it.	Nic z toho nechápal.
People, now that they drink enough beer, know bad beer.	Lidé teď, když pijí dost piva, znají špatné pivo.
This is the second point.	To je druhý bod.
No default camera application.	Žádná výchozí aplikace fotoaparátu.
A total of one hundred people.	Celkem sto lidí.
Don't tell me and this water is just the beginning.	Neříkej mi to a tahle voda je jen začátek.
Life on earth is like school.	Život na zemi je jako škola.
It was just too much.	Bylo toho prostě moc.
This is not a good time to plant it.	Není vhodná doba na její výsadbu.
Check this link.	Zkontrolujte tento odkaz.
The sun was bright.	Slunce bylo jasné.
The areas are the same for each current component.	Plochy jsou stejné pro každou složku proudu.
However, the record says something else.	Záznam však říká něco jiného.
The answer to this question is simple.	Odpověď na tuto otázku je jednoduchá.
I'm glad he told me to carry a gun.	Jsem rád, že mi řekl, ať nosím zbraň.
But that will soon change.	Ale brzy se to změní.
They just run out.	Prostě dojdou.
Everyone else was leaving.	Všichni ostatní odcházeli.
In the end, we prove.	Nakonec dokazujeme.
Of course, the secret between the four people is no secret.	Tajemství mezi čtyřmi lidmi samozřejmě není žádným tajemstvím.
She returned home to her husband and life worsened.	Vrátila se domů k manželovi a život se zhoršil.
Once you have filled it in, go to the next page.	Jakmile jej vyplníte, přejděte na další stránku.
You can listen to it yourself.	Můžete si to poslechnout sami.
Another approach to solving the problem is as follows.	Další přístup k řešení problému je následující.
Several hundred families were evicted from the area.	Několik stovek rodin bylo vystěhováno z oblasti.
Repeat with the left foot.	Opakujte s levou nohou.
We live simply.	Žijeme jednoduše.
Give people space.	Dejte lidem prostor.
They climbed into bed and made love for the first time.	Vlezli do postele a poprvé se milovali.
Here you will find short game reviews.	Zde najdete krátké recenze her.
This is a huge waste.	To je obrovské plýtvání.
Now look at that.	Teď se na to podívej.
The trust he has in everyone is really strong.	Důvěra, kterou má ke každému, je opravdu silná.
As we can see, this is not the case.	Jak vidíme, není tomu tak.
It's just supplementary insurance.	Je to jen připojištění.
She wondered if he should just leave.	Přemýšlela, jestli má prostě odejít.
Another way would be to start education early.	Dalším způsobem by bylo včasné zahájení vzdělávání.
But the result may look the same in any case.	Ale výsledek může vypadat v každém případě stejně.
However, it is not.	Nicméně není.
My heart is gone.	Mé srdce je pryč.
She was on her back.	Byla na zádech.
There are a lot of bad people there.	Je tam spousta zlých lidí.
What does it do to people.	Co to dělá s lidmi.
I had several students from this organization.	Měl jsem několik studentů z této organizace.
You feel part of something bigger.	Cítíte se součástí něčeho většího.
He was my friend.	Byl to můj přítel.
He was taken to a house across the street.	Byl převezen do domu přes ulici.
Something we have to do.	Něco, co musíme udělat.
Nothing we work for, no place to go.	Nic, pro co pracujeme, žádné místo, kam jdeme.
Do not forget it.	Nezapomeň na to.
Everyone knows everyone.	Každý zná každého.
What goes around, goes around.	Co jde dokola, to se dokola.
I think yes.	Myslím, že ano.
It's time for you to go, both of you.	Je čas, abyste šli, oba.
Things are changing.	Věci se mění.
It saddened me.	Zarmoutilo mě to.
They couldn't know.	Nemohli to vědět.
The control group was offered regular care.	Kontrolní skupině byla nabídnuta pravidelná péče.
A lot of things don't make sense.	Spousta věcí nedává smysl.
You heard he gave the order.	Slyšel jsi, že vydal rozkaz.
The problems continue.	Problémy pokračují.
It makes full sense when you really think about it.	To dává úplný smysl, když se nad tím opravdu zamyslíte.
I will never let it be.	Nikdy to nenechám být.
I want to lower my price.	Chci snížit svou cenu.
Some sites are known.	Některé stránky jsou známé.
And he does it right.	A dělá to správně.
And yet today we see the same thing.	A přesto dnes vidíme to samé.
I don't think such a gift is so easily lost.	Nemyslím si, že takový dárek se tak snadno ztratí.
Then he opened his eyes and shook his head.	Pak otevřel oči a zavrtěl hlavou.
Stay alert.	Buďte ve střehu.
When set up correctly, you may find that it works for you.	Po správném nastavení možná zjistíte, že vám to funguje.
It doesn't require much research.	Tolik nevyžaduje žádný výzkum.
There are many things we can do here.	Je mnoho věcí, které zde můžeme dělat.
Let him be afraid.	Ať se bojí.
Oh, people were kind.	Oh, lidé byli laskaví.
The old man looked like he was on his last leg.	Starý muž vypadal, jako by byl na poslední noze.
He ran around a bit and returned home.	Trochu si zaběhal a vrátil se domů.
It wouldn't help now if he did.	Teď by to nepomohlo, kdyby to udělal.
Their relationship defined her life.	Jejich vztah definoval její život.
We will not go into any details here.	Nebudeme zde zacházet do žádných podrobností.
Sometimes he wanted to ask her why.	Někdy se jí chtěl zeptat proč.
Or maybe you just learned how to hide it.	Nebo jste se možná právě naučili, jak to skrýt.
They want change.	Chtějí změnu.
Everything doesn't have to be a fight.	Všechno nemusí být boj.
That vision is finally coming to life.	Ta vize konečně ožívá.
There is much more land to cover.	Je tu mnohem více půdy, kterou je třeba pokrýt.
You will force people to leave you out.	Přinutíte lidi, aby vás vynechali.
She said she felt the same way.	Řekla, že to cítí stejně.
And a few more times for a little while.	A ještě párkrát na malou chvíli.
They love the game and they love many aspects of it.	Milují hru a milují mnoho jejích aspektů.
Take a few minutes and do it every day.	Udělejte si pár minut a udělejte to každý den.
So that's the first great thing.	Tak to je první skvělá věc.
Meat and wood were burning and something sweet.	Hořelo maso a dřevo a něco sladkého.
Buy a beer or something.	Kup si pivo nebo tak něco.
Take tea or coffee by hand.	Vezměte si čaj nebo kávu do ruky.
I really, really started from scratch.	Opravdu, opravdu jsem začal z ničeho.
I shouldn't say that.	To bych neměl říkat.
Ready Steady Go!.	Připravit - pozor - teď!.
I don't quite understand how true this is.	Moc nechápu, jak je to pravda.
Whatever you share with me will be among us.	Cokoli se mnou sdílíte, bude mezi námi.
It was a funny summer with that and that.	Bylo to legrační léto, co s tím a tím.
She will become another single mother.	Stane se další svobodnou matkou.
But inside he knew he wanted it to be true.	Ale uvnitř věděl, že chce, aby to byla pravda.
I have no problem with that, except for one thing.	Nemám s tím problém, až na jednu věc.
I think it's too early to call.	Myslím, že je příliš brzy na to volat.
You choose to either die or return to life.	Vyberete si buď zemřít, nebo se vrátit k životu.
It can only make it easier for you.	To vám to může jen usnadnit.
I gave one of my cards.	Dal jsem jednu svou kartu.
I love you and no one else, please believe me.	Miluji tebe a nikoho jiného, ​​prosím, věř mi.
This offer ends soon.	Tato nabídka brzy končí.
I'm sorry it went so far.	Je mi líto, že to zašlo tak daleko.
Both were excellent.	Oba byli vynikající.
However, most of them require complex processes.	Většina z nich však vyžaduje složité procesy.
How beautiful the world is tonight.	Jak krásný je svět dnes večer.
In many cases, the ideal dividing points may be unclear.	V mnoha případech mohou být ideální dělicí body nejasné.
Here you can have what you want, for the right price.	Zde můžete mít, co chcete, za správnou cenu.
It has a beginning and an end.	Má to začátek a konec.
He even had to eat his food on the go.	Dokonce i své jídlo musel jíst na cestách.
Her lips moved and she reached out.	Její rty se pohnuly a natáhla ruku.
I had to try something.	Musel jsem něco zkusit.
Then they broke the wall.	Tehdy rozbili zeď.
And you would have to pay for them.	A muselo by se za ně platit.
Both training results were evaluated using clean data and attack data.	Oba výsledky školení byly vyhodnoceny pomocí čistých dat a dat útoku.
No appeal was lodged against this resolution.	Proti tomuto usnesení nebylo vzneseno žádné odvolání.
This didn't work.	Tohle nefungovalo.
I had to get out, fast.	Musel jsem vypadnout, rychle.
Sitting still suits me.	Sezení mi stále vyhovuje.
We talked for a while longer.	Ještě chvíli jsme si povídali.
Such things usually do not improve on their own.	Takové věci se obvykle samy o sobě nezlepší.
Related to this is the second constant.	S tím souvisí druhá konstanta.
One representative experiment out of three independent experiments is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří nezávislých experimentů.
Although it was a really good game.	I když to byla opravdu dobrá hra.
He couldn't reach them.	Nemohl se k nim dostat.
That's three out of five.	To jsou tři z pěti.
I didn't tell him anything.	Nic jsem mu neřekl.
Let me know what happens.	Dejte mi vědět, co se stane.
It is far out and at the same time ordinary.	Je daleko mimo a zároveň obyčejná.
Which is, it's your choice.	Což je, že je to vaše volba.
He wanted something else.	Chtěl něco jiného.
I couldn't tell you how long you held it.	Nemohl jsem ti říct, jak dlouho jsi to držel.
I love houses.	Miluji domy.
He didn't listen.	Neposlouchal.
My mom still lives there.	Moje máma tam stále žije.
The current reality has remained the same as in the past.	Současná realita zůstala stejná jako v minulosti.
We got up to leave.	Vstali jsme k odchodu.
In any case, they had no fight against me.	V každém případě proti mně nevedli žádný boj.
This is a problem that we address very briefly here.	To je problém, kterému se zde věnujeme velmi stručně.
Leave the officer free to answer the next call.	Ponechejte důstojníkovi volnost, aby odpověděl na další hovor.
Five patients treated by the authors had good results.	Pět pacientů léčených autory mělo dobré výsledky.
Maybe I'll get them to you.	Možná je dovedu k vám.
On the day of the wedding, they really went beyond.	V den svatby šli opravdu nad rámec.
Who doesn't, no.	Kdo ne, tak ne.
It's great that you did the same.	Je skvělé, že jsi udělal to samé.
Something bad happened.	Stalo se něco špatného.
I'm not wasting your time.	Neztrácím tvůj čas.
This is close to opinion.	To se blíží názoru.
I start trying to say something at least once a week.	Začnu se snažit alespoň jednou týdně něco říct.
Maybe you'll get into it.	Možná se do toho dostanete.
No one else around.	Nikdo jiný v okolí.
So was his wife and four children.	Stejně tak jeho žena a čtyři děti.
We had to go there cold.	Museli jsme tam jít prochladlí.
I wanted to create art.	Chtěl jsem tvořit umění.
He knows what works and what doesn't.	Ví, co funguje a co ne.
I would stay there again.	Zůstal bych tam znovu.
They both have white hair.	Oba mají bílé vlasy.
If she had no pain relief, you might lose her even more.	Kdyby neměla žádnou úlevu od bolesti, možná bys ji ztratil ještě víc.
I have no idea why or how or anything.	Nemám ponětí proč nebo jak nebo tak něco.
Cool air from the bedroom is supplied to the living room.	Chladný vzduch z ložnice je přiváděn do obývacího pokoje.
For example, several processes can be associated with a program.	S programem může být spojeno například několik procesů.
These are absolutely things you need to know.	To jsou naprosto věci, které potřebujete vědět.
They showed it for months.	Ukazovali to několik měsíců.
It relieves the client of the stress of filming.	Zbaví klienta stresu z natáčení.
But tell them this is just the beginning.	Ale řekněte jim, že tohle je jen začátek.
And they have to get rid of that idea.	A musejí se té myšlenky zbavit.
The meeting is not open to the public.	Setkání není přístupné veřejnosti.
He was pretty good without being amazing.	Byl docela dobrý, aniž by byl úžasný.
I enjoyed every page.	Užívala jsem si každou stránku.
We talked.	Povídali jsme si.
I can't tell you how much.	Nemůžu ti říct kolik.
Which gave me an idea.	Což mi dalo nápad.
But they are looking at you.	Ale oni se na tebe dívají.
The company is in good condition.	Podnik je v dobrém stavu.
He didn't have to wait long.	Nemusel čekat dlouho.
She found it here.	Objevila to tady.
You don't have to know now.	Teď to vědět nemusíte.
Stay where you are.	Zůstaň kde jsi.
It was true, but it was not enough.	Byla to pravda, ale nestačilo to.
It did not work.	Nevyšlo to.
They were surprised and a little confused.	Byli překvapeni a trochu zmatení.
He later had a couple of ten other children.	Později měl pár dalších deset dětí.
I will not lie to you.	Nebudu vám lhát.
You are one of the few clearly thinking individuals.	Jste jedním z mála jasně myslících jedinců.
Do as you wish.	Dělej jak chceš.
What was it like with women, she thought.	Jaký to měl se ženami, pomyslela si.
This procedure was repeated twice more.	Tento postup byl opakován ještě dvakrát.
If no one else did.	Když by to nikdo jiný neudělal.
I stepped in.	Vstoupil jsem na svou stranu.
He finally entered the living room.	Nakonec vešel do obývacího pokoje.
I just want to go home.	Chci jen domů.
No purchase required to enter.	Pro vstup není nutný žádný nákup.
Let's look at how it works, on a simple example.	Podívejme se, jak to funguje, na jednoduchém příkladu.
It's yours.	Je tvoje.
I have never seen.	Nikdy jsem neviděl.
I'll say something and see what score it gets.	Něco řeknu a uvidím, jaké to dostane skóre.
These are cases that you need to buy to protect your phone.	Jedná se o pouzdra, která si musíte zakoupit, abyste ochránili svůj telefon.
The lower the heat input, the smaller the difference.	Čím nižší tepelný příkon, tím menší rozdíl.
I stood up and took a step away from him.	Postavil jsem se a udělal krok od něj.
We wrote everything down.	Všechno jsme sepsali.
He didn't have to touch her.	Nemusel se jí dotýkat.
And no waiting room.	A žádná čekárna.
And it will be your job.	A bude to vaše práce.
He participated in the analysis and interpretation of data.	Podílel se na analýze a interpretaci dat.
It brings people together.	Sbližuje lidi.
I wonder what tomorrow will bring.	Jsem zvědavý, co přinese zítřek.
Where you need a connection, there are a number of approaches.	Tam, kde potřebujete připojení, existuje řada přístupů.
I have to work my way up to their group.	Musím se propracovat do jejich skupiny.
And this summer it's like we still have this space.	A toto léto jako bychom stále měli tento prostor.
The far more powerful car radio had no problem passing.	Daleko výkonnější vozidlové rádio nemělo problém projít.
When that happens, you can take my mouth deeper.	Až se to stane, můžeš mi vzít ústa hlouběji.
I'm telling you to sit down.	Říkám ti, aby sis sednul.
She carried the light across the room.	Přenesla světlo přes místnost.
Then take your hands and place them behind you on the surface.	Pak vezměte ruce a položte je za sebe na povrch.
People leave their mark.	Lidé zanechávají svou stopu.
Reading and history.	Čtení a historie.
And it is still so today.	A je tomu tak dodnes.
His mind was bigger this time.	Jeho mysl byla tentokrát větší.
It had to be.	To muselo být.
Maybe it is.	Možná je.
It is a protective mechanism.	Je to ochranný mechanismus.
But she couldn't get her legs to move.	Ale nedokázala přimět nohy k pohybu.
We have a way to go.	Čeká nás cesta.
Then show me who the leader is.	Pak mi ukaž, kdo je vůdce.
I know friends who are there.	Znám přátele, kteří tam jsou.
I don't know half way to what, but he went there.	Nevím na půl cesty k čemu, ale šel tam.
Besides, you wanted more time.	Kromě toho jsi chtěl víc času.
Until then, anything could have happened.	Do té doby se mohlo stát cokoliv.
Healthcare for this group is a problem.	Zdravotní péče pro tuto skupinu je problémem.
But his heart is no longer in it.	Ale jeho srdce už v tom není.
It's going to be hard.	Bude to těžké.
This may have something to do with the age of this.	To může mít něco společného s věkem tohoto.
It was amazing how quickly he lost weight.	Bylo úžasné, jak rychle zhubl.
You needed the ability to have them killed.	Potřeboval jsi schopnost nechat je zabít.
I wanted the race to continue.	Chtěl jsem, aby závod pokračoval.
Below is the final project.	Níže je konečný projekt.
I heard a story once.	Jednou jsem slyšel příběh.
It's easier for me.	Je to pro mě jednodušší.
Let's get out of here.	Jdeme z toho.
Or it has changed.	Nebo bylo změněno.
The second was what you hear.	Druhé bylo to, co slyšíte.
Because time is money.	Protože čas jsou peníze.
If you don't know why they shouldn't, say so.	Pokud nevíte, proč by neměli, řekněte to.
I was really happy.	Byl jsem opravdu šťastný.
I won't buy it again.	Znovu si to nekoupím.
It gives you what you want.	Dává vám to, co si přejete.
Find out that it can be otherwise.	Zjistěte, že to může být i jinak.
No children's sound.	Žádný zvuk dětí.
She didn't ask anything.	Na nic se neptala.
But my trust is not the same.	Ale moje důvěra není stejná.
Not twenty times.	Dvacetkrát ne.
It doesn't matter if these stories are true.	Nezáleží na tom, zda jsou tyto příběhy pravdivé.
All women signed an informed consent.	Všechny ženy podepsaly informovaný souhlas.
And the less you know about it, the better.	A čím méně o tom budete vědět, tím lépe.
The points show the observed values.	Body ukazují pozorované hodnoty.
Close enough to touch.	Dostatečně blízko na dotek.
He didn't care what you thought of him.	Bylo mu jedno, co si o něm myslíš.
There was nothing she could say.	Nebylo nic, co by mohla říct.
To a collection account.	Na sběrný účet.
He waited six years.	Čekal šest let.
Try to give it an hour.	Zkuste tomu dát hodinu.
These facts are not denied.	Tato fakta nejsou popřena.
I have to put some things together.	Musím dát nějaké věci dohromady.
She had an opportunity that was here and now.	Měla příležitost, která byla tady a teď.
But for now, I'll stay with the songs.	Zatím ale zůstanu u písniček.
He saw red.	Viděl rudě.
It looks like years ago.	Vypadá to jako před lety.
But it led to more advanced knowledge.	Ale vedlo to k pokročilejšímu poznání.
But that's normal for you now.	Ale to vám teď přijde normální.
It doesn't have to bear fruit.	Nemusí přinášet ovoce.
We both know he did it and why he went.	Oba víme, že to udělal a proč šel.
And he took his cell phone.	A vzal mu mobil.
I know you started a lot for me too.	Vím, že jsi pro mě taky dost začal.
Customers and employees are part of the marketing mix.	Zákazníci a zaměstnanci jsou součástí marketingového mixu.
His chest and shoulders were just under his shirt again.	Hruď a ramena měl opět těsně pod košilí.
You have made it clear which family you want to belong to.	Dali jste jasně najevo, do které rodiny chcete patřit.
I only have experience with working with a master.	Zkušenosti mám pouze se spoluprací s mistrem.
Think of happy thoughts so you can sleep.	Myslete na šťastné myšlenky, abyste mohli spát.
I live in a cool place.	Bydlím na chladném místě.
Even in a bodyless voice.	I hlasem bez těla.
They still didn't let us pass them.	Stále nás nenechali projít kolem nich.
That is the key.	To je klíčové.
Only.	Jediný.
The shoulder has an upper face.	Rameno má horní líc.
When we break up, we both have our eyes closed for a while.	Když se rozcházíme, máme oba chvíli zavřené oči.
This is within the current order of things.	To je v rámci současného řádu věcí.
And they don't know where to stop.	A nevědí, kde přestat.
It's different for them, like at their school.	Je to pro ně něco jiného, ​​jako v jejich škole.
Someone told them where we were.	Někdo jim řekl, kde jsme.
She had a lot on her mind.	Měla toho na srdci hodně.
Turn their critical eyes to their own ideas.	Obraťte jejich kritické oči na jejich vlastní nápady.
But just wait and see.	Ale stačí počkat a uvidíš.
Trust is the key to getting feedback well.	Důvěra je klíčem k tomu, aby byla zpětná vazba přijímána dobře.
As a result, the actual temperature change will not be exactly zero.	V důsledku toho nebude skutečná změna teploty přesně nulová.
He became the first chairman of the board.	Stal se prvním předsedou představenstva.
He is normal.	On je normální.
It was definitely not my choice.	Rozhodně to nebyla moje volba.
We can't get carried away.	Nemůžeme se nechat unést.
God didn't do it.	Bůh to neudělal.
He wasn't exactly fat.	Nebyl zrovna tlustý.
The car is the car.	Auto je auto.
I enjoy playing football.	Baví mě hrát fotbal.
They dress in black.	Oblékají se do černého.
The value of this provided for the function call.	Hodnota tohoto poskytovaná pro volání funkce.
Don't worry, we'll charge you enough to cover your city.	Nebojte se, naložíme vám dost na pokrytí vašeho města.
I've noticed her before.	Všiml jsem si jí předtím.
No more lives.	Žádné další životy.
Well, maybe a few pieces.	No, možná pár kousků.
Get one for your kids.	Pořiďte jeden pro své děti.
There is understanding between the two.	Mezi těmi dvěma je porozumění.
From here we will discover a new way of life.	Odtud zjistíme nový způsob života.
Five people were killed.	Bylo zabito pět lidí.
It represents economic freedom.	Představuje ekonomickou svobodu.
In each case, the average values ​​for the six experiments are given.	V každém případě jsou uvedeny průměrné hodnoty pro šest experimentů.
They ask questions.	Kladou otázky.
I think it's time.	Myslím, že je čas.
We thought something happened to you.	Mysleli jsme, že se ti něco stalo.
But she couldn't stop crying.	Ale nemohla přestat plakat.
I would like to see more.	Chtěl bych toho vidět víc.
When she talked about her house, we enjoyed the food.	Když mluvila o svém domě, užili jsme si jídlo.
Season with salt and pepper and let cool.	Dochuťte solí a pepřem a nechte vychladnout.
You need moral support.	Potřebujete morální podporu.
We were supposed to be together.	Měli jsme být spolu.
They asked him for the cell phone they had.	Požádali ho o mobil, který měli.
The child did very well.	Dítě to zvládlo velmi dobře.
But you can answer.	Ale můžete odpovědět.
We need to find our natural limits.	Musíme najít své přirozené limity.
I look forward to this process.	Těším se na tento proces.
Lines can be long, this cannot be bypassed.	Řádky mohou být dlouhé, to nejde obejít.
I have good days but more bad days.	Mám dobré dny, ale víc špatných dní.
The power of the world seemed to flow into it.	Zdálo se, že do ní proudí síla světa.
He didn't see anything that night.	Ten večer nic neviděl.
We are who we are and what we believe in as people.	Takoví jsme a čemu jako lidé věříme.
Find yours first.	Nejprve si najděte ten svůj.
I thought it covered.	Myslel jsem, že to pokrývá.
Get their attention away from us.	Odveďte jejich pozornost od nás.
As if they heard him, they understood what he was saying.	Jako by ho slyšeli, rozuměli tomu, co říká.
In the last month.	V posledním měsíci.
So maybe it's a fair deal.	Takže možná je to spravedlivý obchod.
I have no idea what it was.	Nemám ponětí, co to bylo.
Yes, a great name.	Ano, skvělé jméno.
It has significantly changed the overall look and course of my life.	Výrazně to změnilo celkový pohled a běh mého života.
I really want to go inside, just have fun.	Opravdu chci jít dovnitř, prostě se bavit.
I know who you are.	Vím, kdo jsi.
I dressed in my room without a door.	Oblékl jsem se ve svém pokoji bez dveří.
She seems to have natural, full hair.	Vypadá to, že má přirozené, plné vlasy.
Such is the war.	Taková je válka.
And nothing worked.	A nic nefungovalo.
In real time.	V reálném čase.
He's too part of me.	Je příliš součástí mě.
Let it go.	Ať jde.
At the time of my birth.	V době mého narození.
You told us so much.	Tolik jsi nám řekl.
This is necessary to prove that you are a student.	To je nutné k prokázání, že jste student.
That's what they feel attracted to.	To je to, k čemu se cítí přitahováni.
Life so new.	Život tak nový.
It's a very good thing, only one day it can protect us.	Je to velmi dobrá věc, jen nás to jednoho dne může ochránit.
First, it will slow the growth of house prices.	Za prvé, zpomalí růst cen domů.
It is impossible for a person to change his biological gender.	Je nemožné, aby člověk změnil své biologické pohlaví.
She called it the feeling of blue.	Říkala tomu pocit modré.
Thank you for your time.	Děkuji vám za Váš čas.
We thought it would be nice to have something to point to.	Řekli jsme si, že by bylo hezké mít na co ukazovat.
It might help.	Možná to pomůže.
She is strong.	Je silná.
Have a drink.	Napij se piva.
He has no faith in him.	Nemá mu víru.
But we didn't know.	Ale nevěděli jsme.
A new picture has appeared.	Objevil se nový obrázek.
Instead, it just lay there.	Místo toho to tam prostě leželo.
There is a general way to present this fact.	Existuje obecný způsob, jak tuto skutečnost prezentovat.
The two of them start picking up right away.	Okamžitě to ti dva začnou nabírat.
They are new to science.	Jsou ve vědě noví.
Another flat nose.	Další plochý nos.
I didn't tell him anything, but he knew it.	Nic jsem mu neřekl, ale on to věděl.
I was too tired to take care of it.	Byl jsem příliš unavený, abych se o to staral.
Not a single cell is the same.	Ani jedna buňka není stejná.
Why he agreed with her request and why at night.	Proč s její prosbou souhlasil a proč v noci.
They start doing their research.	Začnou dělat svůj výzkum.
We both love our children and want the best for them.	Oba milujeme své děti a chceme pro ně to nejlepší.
The color of the air is blue.	Barva vzduchu je modrá.
Waiting for the end of the rain.	Čekání na konec deště.
We don't understand bird notes.	Nerozumíme poznámkám ptáků.
You were both lucky.	Oba jste měli štěstí.
Furthermore, the response speed of the display is improved.	Dále je zlepšena rychlost odezvy displeje.
It was the most modern.	Bylo to nejmodernější.
Well, he accepted that too.	No, to také přijal.
They won't kill you.	Nezabijí tě.
But part of me wanted to stop.	Část mě však chtěla přestat.
The answer is that there really is added value.	Odpověď zní, že skutečně existuje přidaná hodnota.
I thought it was a great match.	Myslel jsem, že to byl skvělý zápas.
They will go through and suggest a medical plan.	Projdou a navrhnou vám lékařský plán.
I will use this.	budu používat toto.
Life without them will be less interesting.	Život bez nich bude méně zajímavý.
You just need to be careful.	Jen je potřeba dávat pozor.
To my mother.	K mé matce.
People trust us.	Lidé nám důvěřují.
I have this great story and no help from you.	Mám tento velký příběh a žádnou pomoc od vás.
This is a case we must consider.	Toto je případ, který musíme zvážit.
Then we move students to the writing activity.	Poté přesuneme studenty do činnosti psaní příspěvků.
In this study we will use a mixed model analysis.	V této studii použijeme smíšenou modelovou analýzu.
And there are a lot of them.	A je jich hodně.
I love this city.	Miluju tohle město.
He wondered what the stuff was.	Přemýšlel, co to bylo za věci.
She and my dad built twice.	Ona a můj táta stavěli dvakrát.
Prepare it for what is to come.	Připravit to na to, co přijde.
It's just for therapy.	Je to jen na terapii.
I wanted this woman.	Chtěl jsem tuto ženu.
Try to run it and you will get completely different results each time.	Zkuste to spustit a pokaždé dostanete úplně jiné výsledky.
We can wait.	Můžeme počkat.
Or a mistake.	Nebo chyba.
He understood what they needed to be happy that day.	Pochopil, co potřebují, aby byli v daný den šťastní.
Write directly above your own words.	Pište přímo nad vlastními slovy.
Sometimes he was under, sometimes up.	Někdy byl pod, někdy nahoře.
However, the defense did not provide any evidence to call into question the treatment.	Obhajoba však nepředložila žádný důkaz, který by léčbu zpochybnil.
For example, surely, the medical bars were gone.	Například, jistě, zdravotní tyče byly pryč.
It was like cutting in half.	Bylo to jako přeříznutí napůl.
Some of them are as big as dogs.	Někteří z nich jsou velcí jako psi.
At least now he had a target for his anger.	Alespoň teď měl cíl pro svůj hněv.
Her visit was at her home.	Její návštěva byla u ní doma.
Form should follow function, not the other way around.	Forma by měla následovat funkci, ne naopak.
I discovered my identity.	Objevil jsem svou identitu.
It was almost four o'clock in the morning.	Byly skoro čtyři hodiny ráno.
Maybe significant.	Možná i významné.
"I'm taking a break," she said carefully.	Dávám si oddechový čas,“ řekla opatrně.
I'm sure you can handle it well.	Určitě to zvládneš dobře.
He exhaled.	Vydechl.
The short end has the last seven or eight bones.	Krátký konec má posledních sedm nebo osm kostí.
Don't even think about it.	Ani na to nemysli.
Now please give us the money.	Nyní nám prosím dejte peníze.
That was intentional.	To bylo záměrně.
Then six more steps and we'll stop again.	Pak ještě šest kroků a zase zastavíme.
Before long, the news spread throughout the city.	Netrvalo dlouho a zpráva se rozšířila po městě.
But maybe it was for her.	Ale možná to bylo určeno pro ni.
But that's exactly what it's all about.	Ale přesně o to jde.
Of course, how important this is.	Je samozřejmé, jak je to důležité.
But he was obviously amazed.	Ale evidentně se divil.
Of course she hoped.	Samozřejmě doufala.
They have always known each other.	Znají se odjakživa.
Later they are different.	Později jsou jiné.
For whatever reason, people thought there was something wrong with you.	Lidé si z jakéhokoli důvodu mysleli, že s vámi není něco v pořádku.
I worked in sales.	Pracoval jsem v prodeji.
We should therefore not fully accept his analysis.	Neměli bychom tedy plně akceptovat jeho analýzu.
Our boys did a very good job.	Naši kluci odvedli velmi dobrou práci.
When he entered, he looked at them.	Když vešel, podíval se na ně.
Not like that.	Ne takhle ne.
He had to think.	Musel přemýšlet.
In my opinion, at least.	Podle mého názoru alespoň.
Except for his family.	Kromě jeho rodiny.
As a result, the user may be confused.	V důsledku toho může být uživatel zmaten.
I like being wanted.	Líbí se mi být hledaný.
It is clear that we will not do this.	Je jasné, že to neuděláme.
It works, but it doesn't help us grow or improve.	Funguje to, ale nepomáhá nám to růst ani se zlepšovat.
We are the light of the world.	Jsme světlo světa.
That couldn't be right.	To nemohlo být správné.
If it were otherwise.	Kdyby tomu bylo jinak.
However, everything here is super expensive.	Všechno je zde však super drahé.
If you see your application there, double-click on it.	Pokud tam vidíte svou aplikaci, dvakrát na ni klikněte.
You cannot use it as a variable name.	Nemůžete jej použít jako název proměnné.
For example, patients often feel cold after surgery.	Pacientům je například často po operaci zima.
And that will change you forever.	A to vás navždy změní.
These are the ones who have to go, and no others.	To jsou ti, kteří mají jít, a žádné jiné.
Watch your children.	Sledujte své děti.
That was for sure.	To bylo jisté.
It would be good for him.	Bylo by to pro něj dobré.
I knew the camera would have to go to the back seat.	Věděl jsem, že kamera bude muset jít na zadní sedadlo.
But he never got beyond the stage of thinking.	Ale nikdy se nedostal za fázi myšlení.
Some of them are even current soldiers.	Někteří z nich jsou dokonce současní vojáci.
His body was heavy, but someone was holding him.	Jeho tělo bylo těžké, ale někdo ho držel.
The game was canceled because there were six minutes left due to darkness.	Hra byla odvolána, protože zbývalo šest minut kvůli tmě.
But no better for them.	Ale o nic lepší pro ně.
I monitored this type of device in real operation.	Sledoval jsem tento typ zařízení v reálném provozu.
The first is speed.	První z nich je rychlost.
Again, you may want to move it to a more convenient location.	Opět to možná budete chtít přesunout na vhodnější místo.
He had that feeling once before.	Ten pocit měl už jednou.
It takes a pair and a list and returns the list.	To vezme pár a seznam a vrátí seznam.
Thank you very much for your help !.	Moc vám děkuji za vaši pomoc!.
I won't make any problems.	Nebudu dělat žádné problémy.
The survivor is still in the hospital.	Ten, kdo přežil, je stále v nemocnici.
They are strong enough to do it.	Jsou dost silní, aby to dokázali.
We listen.	Posloucháme.
In the end it was too much, he didn't see.	Nakonec toho bylo příliš, neviděl.
It will be just your whole, he rolled me with you.	Bude jen tvůj celek, valil mě s tebou.
He had to concentrate.	Musela se soustředit.
More similar is expected this year.	Letos se očekává více podobného.
They are open until four.	Otevřeno mají do čtyř.
And we lay there for a while.	A chvíli jsme tam leželi.
Whatever someone says, they say or do characters.	Cokoli, co někdo řekne, říkají nebo dělají postavy.
Or maybe we need to have the body of our dreams.	Nebo možná potřebujeme mít tělo našich snů.
I think in many ways the conditions are worse.	Myslím, že v mnoha ohledech jsou podmínky horší.
It must be the first.	Musí být první.
For example, the following characteristics can be mentioned.	Například lze uvést následující charakteristiky.
I ignored that too.	I to jsem ignoroval.
All the boys are excited.	Všichni kluci jsou nadšení.
His heart was beating hard and truthfully.	Jeho srdce tlouklo silně a pravdivě.
This is the first time he's done it.	Tohle je poprvé, co to udělal.
We'll have to be fast.	Budeme muset být rychlí.
I remember a time when they had to choose a name.	Pamatuji si dobu, kdy se museli rozhodnout pro jméno.
I came up with very strange results.	Došel jsem k velmi zvláštním výsledkům.
I'll do anything to win.	Udělám cokoliv, abych vyhrál.
The fact is, he's the president.	Faktem je, že je to prezident.
It just takes time.	To chce jen čas.
It's a big tight end that can move bodies.	Je to velký těsný konec, který dokáže hýbat těly.
The required amount of life insurance may increase over time.	Potřebná částka životního pojištění se může časem zvýšit.
This property has been shown to exist in general.	Ukázalo se, že tato vlastnost obecně existuje.
So now I'll let it rest.	Tak a teď to nechám odpočívat.
It was so tiny.	Bylo to tak malinké.
But the selection of beer is great.	Ale výběr piva je skvělý.
The man should know when to leave this stage.	Muž by měl vědět, kdy z tohoto jeviště odejít.
You do not need to change the code.	Nemusíte měnit kód.
This government has no moral right to exist.	Tato vláda nemá žádné morální právo na existenci.
The right side can contain a combination of states and parameters.	Pravá strana může obsahovat kombinaci stavů a ​​parametrů.
I didn't feel that much.	To jsem tolik necítil.
But this was not in and around our street.	Ale tohle nebylo v naší ulici a v jejím okolí.
So much work.	Tolik práce.
Just like mine.	Stejně jako moje.
You will go with me.	Pojedeš se mnou.
They brought three.	Přivedli tři.
Then someone else rolled him back.	Pak ho někdo jiný odvalil zpět.
I wish things could be different.	Kéž by věci mohly být jinak.
However, it is not the first kind.	Není však prvního druhu.
Unless she did something.	Pokud něco neudělala.
Even inside the country, it did not stop.	Ani uvnitř země se to nezastavilo.
In fact, it is quite consistent with the description.	Ve skutečnosti je to docela v souladu s popisem.
It seemed like an eternity.	Vypadalo to jako věčnost.
They couldn't be closer.	Nemohli být blíž.
He lied to my face.	Lhal mi do tváře.
It won't take a moment.	Nezabere to ani chvilku.
I was tired, yes, too much traveling in a short time.	Byl jsem unavený, ano, příliš mnoho cestování v krátké době.
But the emotional effort was at least as great.	Ale emocionální úsilí bylo přinejmenším stejně velké.
Therefore, these types of credit cards have security restrictions.	Proto mají tyto typy kreditních karet bezpečnostní omezení.
It would all mean wasting energy.	Všechno by to znamenalo plýtvat energií.
The man is that big.	Ten člověk má takovou velikost.
There are probably two reasons.	Důvody jsou pravděpodobně dva.
Especially in financial services.	Zejména ve finančních službách.
It continues, but.	Sice pokračuje, ale.
He felt something was wrong.	Cítil, že něco není v pořádku.
I think that would be good.	Myslím, že by to bylo dobré.
It hasn't rained in over three years.	Už přes tři roky nepršelo.
But it should be easy.	Mělo by to být ale jednoduché.
He said sure and we went.	Řekl jistě a šli jsme.
What is happening right now is that people are arguing.	To, co se právě děje, je, že lidé argumentují.
Remember, a little right things have a long way to go.	Pamatujte, že trocha správných věcí má dlouhou cestu.
This is how we set out on our way back.	Takto se vydáváme na cestu zpět.
They have information.	Mají informace.
This is now supported.	Toto je nyní podporováno.
Although exactly what types were not mentioned.	I když přesně jaké typy nebyly zmíněny.
We will prove that if then.	Prokážeme, že pokud pak.
Everything was perfect for me.	Všechno pro mě bylo perfektní.
I spent a lot of time just sitting in my office.	Strávil jsem spoustu času jen sezením ve své kanceláři.
That means it's time to listen to some results.	To znamená, že je čas poslouchat nějaké výsledky.
It's not for me to ask.	Nepřísluší mi se ptát.
I saw another question on this topic here.	Viděl jsem zde další otázku na toto téma.
She didn't laugh.	Nesmála se.
Now it's not a small task.	Nyní to není malý úkol.
Well, you'll figure it out.	No, vy na to přijdete.
I'm happy to share my photos with you.	Rád se s vámi podělím o své fotografie.
What a beautiful child.	Jaké krásné dítě.
The mechanisms are unclear.	Mechanismy jsou nejasné.
It's behind that stone.	Je za tím kamenem.
Consider the difference between a healthy and a sick man.	Zvažte rozdíl mezi zdravým a nemocným mužem.
In practice, he would never let me score.	V praxi by mě nikdy nenechal skórovat.
I don't want to hear it anymore.	Už to nechci slyšet.
Nothing would be outside of it.	Nic by nebylo mimo ni.
Once upon a time we played in a band.	Kdysi dávno jsme spolu hráli v kapele.
He is a man with blood on his hands.	Je to muž s krví na rukou.
I laughed until tears ran down my cheeks.	Smála jsem se, až mi po tvářích tekly slzy.
I was hoping she could eat a few.	Doufal jsem, že by jich mohla pár sníst.
It's about who you are.	Jde o to, kdo jsi.
He did four.	Udělal čtyři.
God has not changed.	Bůh se nezměnil.
He saw nothing and no one.	Neviděl nic a nikoho.
In any case, he improved later.	Každopádně se později zlepšil.
He put his hand on my arm by his car.	U svého auta mi položila ruku na paži.
The baby was fine.	Miminko bylo v pořádku.
Thank you for your request.	Děkuji za žádost.
They understand that there must be some greater purpose.	Chápou, že musí existovat nějaký větší účel.
There is only the sea in front of and behind it now.	Před a za sebou je teď jen moře.
He would be dead in an hour.	Do hodiny by byl mrtvý.
Maybe it was.	Možná to bylo.
It was for health.	Bylo to pro zdraví.
Right, but we couldn't become what you couldn't work for.	Správně, ale nemohli jsme se stát tím, pro co jsi nedokázal pracovat.
He couldn't be too old.	Nemohl být moc starý.
The chicken looked five days old, dry and firm.	Kuře vypadalo pět dní staré, suché a tuhé.
Even in this case, however, great care would be needed.	I v tomto případě by však byla zapotřebí velká opatrnost.
Such a sad sad picture.	Takový smutný smutný obrázek.
But he plays high.	Ale hraje vysoko.
Very difficult for me, but my research needs it.	Velmi těžké pro mě, ale můj výzkum to potřebuje.
He couldn't believe the news, he said.	Nemohl té zprávě uvěřit, řekl.
Then it went once a week.	Pak to šlo jednou týdně.
The sun is rising and you are on your way.	Slunce vychází a vy jste na cestě.
They loved flowers and animals.	Milovali květiny a zvířata.
Being a member of the crew is very hard work.	Být členem posádky je velmi těžká práce.
You let it be, so to speak.	Necháte se tak říkajíc.
I'm too scared.	Příliš se bojím.
As noted, the sample was limited.	Jak bylo uvedeno, vzorek byl omezený.
Everyone at their time.	Každý na svůj čas.
Sometimes it's rather flat, sometimes it's pretty good.	Někdy je to spíše ploché, někdy je to docela dobré.
Sometimes we face walls and try to make progress.	Někdy čelíme zdím a snažíme se dosáhnout pokroku.
You can go there.	Můžeš tam jít.
He was left with three children.	Zůstaly po něm tři děti.
She was emotional and loved to live in a big way.	Byla emotivní a ráda žila ve velkém.
If he can pull something out, it's an escape.	Jestli může něco vytáhnout, je to útěk.
No one could find out what was going on.	Nikdo nemohl zjistit, co se děje.
But continue.	Ale dále.
You can decide for yourself whether it is good or not.	Můžete se sami rozhodnout, zda je to dobré nebo ne.
Most patients had no symptoms.	Většina pacientů neměla žádné příznaky.
But we find no such evidence in the cause before us.	Ale žádný takový důkaz nenacházíme v příčině před námi.
It turned out to be good.	Ukázalo se, že je to dobré.
Anyway back to my research.	Každopádně zpět k mému výzkumu.
We don't see it ourselves, but we can help you see it.	Sami to nevidíme, ale můžeme vám pomoci vidět.
Book your best summer weeks in time.	Zarezervujte si včas nejlepší letní týdny.
The questions were presented in random order.	Otázky byly předloženy v náhodném pořadí.
He didn't say how long she had been there.	Neřekl, jak dlouho tam byla.
Then he took off and that was it.	Pak vzlétl a bylo to.
But because you can't see clearly, you can't even say it properly.	Ale protože nevidíte jasně, nemůžete to ani pořádně říct.
We have two.	Máme dva.
That was the decision.	Tak bylo rozhodnuto.
This can cause confusion and stress.	To může způsobit zmatek a stres.
You didn't go in their shoes.	Nešel jsi v jejich botách.
Please hold on.	Držte se prosím.
They don't care who you are.	Je jim jedno, kdo jsi.
There are many critical points of debate in any construction project.	V každém stavebním projektu existuje mnoho kritických momentů debaty.
This is an important week at school for many reasons.	Toto je důležitý týden ve škole z mnoha důvodů.
He hoped he would be there in his mind.	Doufal, že tam bude v duchu.
Black came to my office.	Black přišel do mé kanceláře.
We should have had him sooner.	Měli jsme ho mít už dřív.
I have to think about it.	Musím o tom přemýšlet.
Easy to use with just one hand.	Snadné použití pouze jednou rukou.
That doesn't include me.	To mě nezahrnuje.
A physical copy will be offered.	Bude nabídnuta fyzická kopie.
Maybe tomorrow night.	Možná zítra večer.
I made a new rule.	Udělal jsem nové pravidlo.
Another problem was that the man was still there.	Dalším problémem bylo, že ten muž tam stále byl.
She was only five feet.	Měla pouhých pět stop.
Statistical analyzes performed.	Provedeny statistické analýzy.
Or sometimes you cook her food.	Nebo někdy, abys jí uvařil jídlo.
He was very powerful.	Byl velmi mocný.
A wide range that suits your specific application.	Široká nabídka, která vyhovuje vaší konkrétní aplikaci.
There is no generally agreed concept.	Není k dispozici žádný obecně dohodnutý koncept.
I thought it would be hard to find.	Myslel jsem, že to bude těžké najít.
On my third weekend.	O svém třetím víkendu.
Note, for order.	Poznamenáno, pro pořádek.
Easy to buy and sell online.	Snadný nákup a prodej online.
Even if you don't know the exact steps.	I když neznáte přesné kroky.
But it must be resolved immediately.	Musí se to ale okamžitě vyřešit.
This clearly shows how busy our small team really is.	To jasně ukazuje, jak je náš malý tým skutečně vytížený.
The background is small.	Pozadí je malé.
He wouldn't do otherwise.	Ani by nedělal jinak.
They don't exist anymore.	Už neexistuj.
This is the beginning of my power.	Toto je začátek mé moci.
A good solid ground seems to have the best effect.	Zdá se, že nejlepší účinek má dobrá pevná zem.
Just sex.	Prostě sex.
That it leads them to love her.	Že je vede k tomu, aby ji milovali.
But he's not stupid.	Ale není hloupý.
Others took their own lives.	Jiní si vzali život.
He says don't take yourself so seriously.	Říká, neber se tak vážně.
She asked if he could pick me up after the party.	Zeptala se, jestli mě může vyzvednout po oslavě.
It can only fill an account.	Může to jen vyplnit účet.
It was green all around us.	Všude kolem nás byla zelená.
Maybe it wasn't.	Možná nebylo.
During the same month.	Během téhož měsíce.
This old thing won't get on the road.	Tahle stará věc se na silnici nedostane.
It looks like incredible fun.	Vypadá to na neuvěřitelnou zábavu.
He's running out of money.	Docházejí mu peníze.
I asked him if he understood.	Zeptal jsem se ho, jestli tomu rozumí.
He was watching over me.	Hlídal mě.
I raise my hand.	Zvedám ruku.
He now has all day to prepare for battle.	Nyní má celý den na přípravu na boj.
Well, if you're watching college football, you've heard of us.	No, pokud sledujete univerzitní fotbal, už jste o nás slyšeli.
I know how fast you can finish.	Vím, jak rychle můžeš skončit.
Some of what she said was quite out.	Něco z toho, co říkala, bylo docela venku.
He works for the city.	Pracuje pro město.
Unfortunately, it seems to be going slowly.	Bohužel se zdá, že to jde pomalu.
Work, work on it.	Pracovat, pracovat na tom.
None of the other children can do it.	Žádné z ostatních dětí to nedokáže.
It seemed so.	Zdálo se, že ano.
The first thing was when we were in the car.	První věc byla, když jsme byli v autě.
It can work.	Může to fungovat.
We took pictures.	Fotili jsme.
Because she wanted to go to school.	Protože chtěla do školy.
The ground let go and he fell.	Zem povolila a on spadl.
Three for sure.	Tři určitě.
Plus a beautiful warm welcome.	Navíc krásné vřelé přivítání.
However, this increased speed is not without cost.	Tato zvýšená rychlost však není bez nákladů.
Water has the same effect.	Voda má stejný účinek.
Never beat a loved one.	Nikdy nebít milovanou osobu.
Send me anywhere.	Pošlete mě kamkoli.
The instructions are quite clear.	Návod je celkem jasný.
That doesn't mean we want to break them.	Neznamená to, že je chceme zlomit.
I'm very worried.	Jsem velmi znepokojen.
This will create another window.	Tím se vytvoří další okno.
It's not my nature.	Není to moje přirozenost.
All statistical differences against controls are indicated.	Jsou vyznačeny všechny statistické rozdíly proti kontrolám.
Note also the plants.	Všimněte si také rostlin.
He still felt tired, day after day.	Stále se cítil unavený, den za dnem.
She drew it carefully.	Pečlivě to nakreslila.
Click below to change.	Kliknutím níže změníte.
There and there.	Tam a tam.
The president says nothing.	Prezident nic neříká.
Okay, great.	Dobře, skvělé.
He seemed ready to kill something.	Zdálo se, že je připraven něco zabít.
He couldn't do it.	Nezvládl to.
Not without a key.	Ne bez klíče.
You will love it.	Budeš to milovat.
That's powerful.	Tak je to mocné.
Some ideas will work.	Některé nápady budou fungovat.
Someone picked it up after the third ring.	Někdo to zvedl po třetím zazvonění.
I hope no one heard it.	Doufám, že to nikdo neslyšel.
Admit it, he thought.	Přiznejte si to, pomyslel si.
I wanted to party.	Chtěl jsem na párty.
He came up with his story that night.	Ten večer přišel se svým příběhem.
Must.	Musí.
This price does not include the page.	Tato cena nezahrnuje stranu.
But then he could never.	Ale pak už nikdy nemohl.
Here is a bigger picture.	Tady je větší obrázek.
And if you're proud of your hair, wear it your way.	A pokud jste hrdí na své vlasy, noste je po svém.
It made me happy that I could.	Udělalo mi to radost, že můžu.
She couldn't look at him directly.	Nemohla se na něj podívat přímo.
It would only show that it is difficult or impossible to say.	Jen by to ukázalo, že je těžké nebo nemožné to říct.
They got him.	Dostali ho.
At these prices, the book became a leader in losses.	Za tyto ceny se kniha stala lídrem ztrát.
Truck in the parking lot next to the store.	Kamion na parkovišti vedle obchodu.
Let me think.	Nech mne přemýšlet.
It was cold outside.	Venku byla zima.
Once they arrived, they were here to stay.	Jakmile dorazili, byli tu, aby zůstali.
Leave the weapon.	Nechte zbraň.
He was supposed to kill him right at the beginning.	Hned na začátku ho měl zabít.
When drinking beer.	Při pití piva.
He watched the screen for a few seconds.	Několik sekund sledoval displej.
It's happening more than you can imagine.	Stává se to víc, než si dokážete představit.
He said useful discussions and comments.	Řekl za užitečné diskuse a komentáře.
We were depreciated.	Byli jsme odepisovaní.
There will be no pain.	Nebude žádná bolest.
A friend makes a strong case.	Přítel dělá silný případ.
It was close and hot.	Bylo blízko a horko.
I read them.	Četl jsem je.
They were proud of what they could do.	Byli hrdí na to, co dokázali.
What is fair.	Co je spravedlivé.
Or maybe it is.	Nebo možná je.
Please, please leave me.	Prosím, prosím, nech mě.
Just read about it.	Stačí si o tom přečíst.
Meeting so many good people in one place is rare.	Potkat tolik dobrých lidí na jednom místě je vzácné.
But then she spoke.	Ale pak promluvila.
He stopped and turned her toward him.	Zastavil se a otočil ji k sobě.
He sent me out of love.	Poslal mě pryč z lásky.
Normal medium was added for the control group.	Pro kontrolní skupinu bylo přidáno normální médium.
He feels that this is the only thing that will make him happy.	Cítí, že to je jediná věc, která ho udělá šťastným.
Signs he ignored.	Známky, které ignoroval.
Enough that she wanted to know more.	Dost na tom, že chtěla vědět víc.
Take your foot off the gas.	Sundej nohu z plynu.
Of course she was wearing red.	Samozřejmě měla na sobě červenou.
But he kept calm and made no movements here.	Ale držel klid a nedělal zde žádné pohyby.
However, see link, link.	Nicméně viz odkaz, odkaz.
But soon they stopped asking.	Ale brzy se přestali ptát.
I want to feel comfortable.	Chci se cítit pohodlně.
Now to prepare food.	Nyní k přípravě jídla.
Nothing will happen to them.	Nic se jim nestane.
Think of children.	Myslete na děti.
I remember having a lot of fun with this guy.	Pamatuji si, že jsem se s tím chlapem docela bavil.
They came for us.	Přišli za námi.
I didn't hear what he said, if anything.	Neslyšel jsem, co řekl, pokud vůbec něco.
To do it again would be different.	Udělat to znovu by bylo jiné.
Those were the words.	To byla právě ta slova.
In fact, he is not a member of the band.	Ve skutečnosti to není žádný z členů kapely.
Most lived their lives.	Většina žila svůj život.
I can try and try again.	Můžu to zkusit a zkusit to znovu.
Perfect father figure.	Dokonalá otcovská postava.
Much of this happens during the wedding.	Mnoho z toho se děje v době svatby.
Tell us your thoughts.	Sdělte nám své myšlenky.
I didn't like the silence.	Nelíbilo se mi to ticho.
These were normal problems for a man his age.	Pro chlapa v jeho věku to byly normální problémy.
However, this should be treated as such.	Mělo by se s tím však tak zacházet.
I should have kept my mouth shut.	Měl jsem držet jazyk za zuby.
I thought about what life means as a whole.	Přemýšlel jsem o tom, co znamená život jako celek.
Get a feel for the ground.	Získejte cit pro zem.
We are powerful.	Jsme mocní.
It must come from the heart.	Musí to vycházet ze srdce.
It was an incredible experience.	Byl to neuvěřitelný zážitek.
It was so clear to everyone what needed to be done.	Všem bylo tak úplně jasné, co je třeba udělat.
If you want to talk about it.	Pokud o tom chcete mluvit.
Not very good for women.	Není moc dobrý na ženy.
You know him.	Ten znáš.
This was especially true when it came to relationships.	To platilo zejména, pokud šlo o vztahy.
If that helps, the bottom is also lower.	V případě, že to pomůže, dno je také nižší.
I'm going to check it now.	Jdu to teď zkontrolovat.
Which is pretty cool.	Což je docela fajn.
So far, so good.	Zatím to šlo skvěle.
I wondered what was going on.	Uvažoval jsem o tom, co se právě odehrávalo.
My energy is gone.	Moje energie je pryč.
You can't recognize it.	Nemůžete to rozeznat.
No one is visible.	Nikdo není vidět.
But the songs were familiar.	Ale písničky byly známé.
It just seemed natural to me.	Prostě mi to přišlo přirozené.
True, they were too close.	Pravda, byli příliš blízko.
Shows bottles.	Ukazuje lahví.
She was there too.	Byla tam taky.
She barely calmed down as a figure entered between the buildings.	Sotva se zklidnila, když mezi budovami vstoupila postava.
So he turned to what he knew.	Takže se obrátil k tomu, co ví.
We had to get up and go to work every day.	Každý den jsme museli vstát a jít do práce.
Loss and love.	Ztráta a láska.
Do not fall asleep to music, radio or television.	Neusínejte při hudbě, rádiu nebo televizi.
Here the picture is much less positive.	Zde je obrázek mnohem méně pozitivní.
I can't talk to him yet.	Ještě s ním nemůžu mluvit.
The driver got stuck in the car for almost an hour.	Řidič uvízl v autě téměř hodinu.
He felt the officer nervous.	Cítil, jak je důstojník nervózní.
This part of the process takes two to three weeks.	Tato část procesu trvá dva až tři týdny.
All in a little over a year.	To vše za něco málo přes rok.
You can select more than one option for both type and status.	Pro typ i stav můžete vybrat více než jednu možnost.
He has to go through what has come.	Musí projít tím, co přišlo.
The others liked it.	Ostatním se to líbilo.
It found her.	Našlo ji to.
We will now consider two different situations.	Nyní zvážíme dvě různé situace.
We will do everything for that.	Uděláme pro to vše.
Unambiguous test.	Jednoznačný test.
So you will not succeed.	Takže neuspějete.
Unless she guessed what he was up to.	Ledaže by nějak odhadla, co měl za lubem.
Here is your main confusion.	Tady je váš hlavní zmatek.
I know it doesn't change anything.	Vím, že to nic nemění.
Buying local means shopping in season.	Koupit místní znamená nakupovat v sezóně.
Order one for each child.	Objednejte jeden pro každé dítě.
I didn't have to fix anything.	Nemusel jsem nic opravovat.
And we don't value them enough.	A my si jich dostatečně nevážíme.
I wasn't sure myself.	Sám jsem si nebyl jistý.
As he grew up, he found that he loved science.	Jak vyrůstal, zjistil, že miluje vědu.
And she went to work to adapt her role.	A dala se do práce, aby si roli přizpůsobila.
I know the house.	Znám ten dům.
This time the ball stayed on top.	Tentokrát míč zůstal nahoře.
The first of many steps.	První z mnoha kroků.
But that wasn't her thing.	Ale to nebyla její věc.
He would look at her and feel.	Podíval by se na ni a cítil.
In the case of children, this is clear.	V případě dětí je to jasné.
No reaction.	Žádná reakce.
The girls did not understand.	Dívky nechápaly.
That has really changed.	To se opravdu změnilo.
They become part of the culture they represent.	Stávají se součástí samotné kultury, kterou reprezentují.
There should be more concerns.	Mělo by být více obav.
Attack anything you can hit.	Zaútočte na cokoli, co můžete zasáhnout.
Salt and tea, but once a day.	Sůl a čaj, ale jednou denně.
You are unique and your situation is unique.	Jste jedinečný a vaše situace je jedinečná.
When it comes down to it.	Když na to přijde.
About my whole stupid life until then.	O celém mém hloupém životě do té doby.
It is the energy that lives within you.	Je to energie, která žije uvnitř vás.
Sit straight, but keep the core soft.	Seďte rovně, ale mějte jádro měkké.
Further work will focus on this difficult issue.	Další práce se zaměří na tento obtížný problém.
My face in hers.	Můj obličej v její.
He had to learn it himself.	Musel se to naučit sám.
Seriously, just don't.	Jako vážně, prostě ne.
I like some of your ideas.	Líbí se mi některé vaše nápady.
The food was good in taste.	Jídlo bylo chuťově dobré.
For me, for you.	Pro mě, pro tebe.
He told us he was going to appeal.	Řekl nám, že se hodlá odvolat.
She could control them.	Mohla je ovládat.
There is no need for more.	Víc není potřeba.
We have all day.	Máme celý den.
That sounds bad.	To zní špatně.
He needs more.	Potřebuje víc.
They didn't have one and they didn't have time to make it.	Žádný neměli a ani si ho nestihli vyrobit.
There are none left, at least in this world.	Žádné nezbyly, alespoň v tomto světě.
So that's it.	Takže je to tak.
It changes the way a person spends time.	Mění to způsob, jakým člověk prožívá čas.
But he wasn't and he wasn't.	Ale nebyl a nebyl.
Then fill in this hidden field with the value of the primary key.	Poté vyplňte toto skryté pole hodnotou primárního klíče.
And then he laughed.	A pak se zasmál.
I'm growing some next year.	Příští rok si nějaké vypěstuji.
Again, the two figures were left behind.	Opět dvě postavy zůstaly pozadu.
I work long hours.	Pracuji dlouho.
We made a statement.	Udělali jsme prohlášení.
It wasn't really to his taste.	Nebylo to opravdu podle jeho vkusu.
He was finally ready.	Konečně byl připraven.
Go fix your eyes.	Jdi si opravit oči.
He never stopped.	Nikdy nepřestal.
It paid off.	Vyplatilo se to.
He changed clothes, hair.	Změnil oblečení, vlasy.
Now we are sure we will never return.	Nyní jsme si jisti, že se nikdy nevrátíme.
Without her consent.	Bez jejího souhlasu.
He wants to guide you every day of your life.	Chce vás vést každým dnem vašeho života.
Let's talk about.	Promluvme si o.
The system is in the basic state.	Systém je v základním stavu.
In the end, they only had the opportunity to be together.	Nakonec si dali příležitost být jen spolu.
Successful people are not burnt out and exhausted.	Úspěšní lidé nejsou vyhořelí a vyčerpaní.
The project has grown from two people to twenty.	Projekt se rozrostl ze dvou lidí na dvacet.
But let us say a few words here.	Dovolte nám zde však pár slov.
I didn't see anything.	Nic jsem neviděl.
As complete as ever.	Tak kompletní, jak jen kdy bude.
You can do other things as well.	Můžete dělat i jiné věci.
So we're talking.	Takže mluvíme.
Everything was less.	Všechno bylo míň.
We can have more.	Můžeme mít víc.
This is my first attempt to fill this role.	Toto je můj první pokus obsadit tuto roli.
I would enjoy the walk.	Procházka by mě bavila.
I didn't cry, even though I was there when the men died.	Neplakala jsem, přestože jsem byla na místě, když muži zemřeli.
You are involved in politics.	Zabýváte se politikou.
Take it because it's true.	Ber to, protože je to pravda.
The game they played was even.	Hra, kterou hráli, byla vyrovnaná.
We explain the procedure below.	Postup vysvětlujeme níže.
Explain who you are and ask them for a letter.	Vysvětlete, kdo jste, a zeptejte se jich na dopis.
And other countries.	A další země.
I have to go through the whole process with him.	Musím s ním projít celým procesem.
That would be perfect if it worked.	To by bylo perfektní, kdyby to fungovalo.
We'll just interfere.	Jen budeme překážet.
But this is another day's discussion.	Ale to je diskuze na jiný den.
He didn't know what specific injuries she had.	Nevěděl, jaká měla konkrétní zranění.
We can still save them.	Stále je můžeme zachránit.
Another bad planning.	Další špatné plánování.
But you are not.	Ale ty nejsi.
I will have this child, whether you like it or not.	Budu mít toto dítě, ať se ti to líbí nebo ne.
He is ready to step in and take his opportunity.	Je připraven zakročit a využít svou příležitost.
Listen to what people are saying.	Poslouchejte, co lidé říkají.
He looked like his father.	Vypadal jako jeho otec.
I'll try to do some of it.	Pokusím se něco z toho udělat.
It takes about half an hour to fill.	Vyplnění trvá asi půl hodiny.
As a friend.	Jako přítele.
Let the books grow.	Nechte knihy přibývat.
Apply creative effects.	Použijte kreativní efekty.
The average customer could benefit from this.	Průměrný zákazník by z toho mohl mít prospěch.
I will be here.	Budu tady.
I was so worried.	Měl jsem takové obavy.
He looks at the tree.	Podívá se na strom.
He wants to know if it was real.	Chce vědět, jestli to bylo skutečné.
Enough for me to stop and think about what just happened.	Dost na to, abych se zastavil a přemýšlel, co se právě stalo.
We need to do more to tackle gun violence.	Musíme udělat více pro řešení násilí ze zbraní.
Right there, he said.	Právě tam, řekl.
It requires something from us.	Něco to od nás vyžaduje.
It just doesn't pay off.	To se prostě nevyplatí.
He says it will be good, but he knows it.	Říká, že to bude dobré, ale ví to.
It will be a good day.	Bude to dobrý den.
It wouldn't make sense, because no food was mentioned anywhere.	Nedávalo by to smysl, protože nikde nebylo zmíněno žádné jídlo.
When he is dressed, he leaves the room.	Když je oblečený, odejde z místnosti.
Don't tell me you don't want your fingers in it.	Neříkej mi, že v tom nechceš mít prsty.
About your past and plans for the future.	O své minulosti a plánech do budoucna.
They are worried.	Mají obavy.
This time the place seemed perfect.	Tentokrát se místo zdálo perfektní.
But few do.	Málokdo to však dělá.
It has happened to me many times.	Stalo se mi to mnohokrát.
We still have a lot of games waiting for us.	Ještě nás čeká spousta her.
Quite fair and marked.	Dost spravedlivé a poznamenané.
The thing stood like a man.	Ta věc stála jako muž.
Experiences usually take place suddenly.	Zkušenosti se většinou odehrávají náhle.
In my show business.	V mém showbyznysu.
They do not remember the ways of the past.	Nepamatují si způsoby minulosti.
The ability to win every match requires quite a team.	Schopnost vyhrát každý zápas vyžaduje docela tým.
They're already wearing it.	Už to opotřebovávají.
Wow, that sounds good.	Páni, to zní dobře.
And much more for that.	A mnohem více k tomu.
Simply put, cars are moving live.	Jednoduše řečeno, auta v pohybu naživo.
He's coming home.	Přichází domů.
This sets the tone for the debate.	To udává tón debaty.
You had to be there.	Musel jsi tam být.
We just knew right away.	Prostě jsme to hned věděli.
He died early the next morning.	Druhý den časně ráno zemřel.
Have a smile and reciprocate with a smile.	Mít úsměv a oplácet jim to úsměvem.
He needed to tell someone.	Potřeboval to někomu říct.
I hated the changes, even the changes I had under control.	Nenáviděl jsem změny, dokonce i změny, které jsem měl pod kontrolou.
My bigger brother.	Můj větší bratr.
But both are unique in a way.	Oba jsou ale svým způsobem jedinečné.
Let him die.	Nechat ho zemřít.
Oh, you didn't mean that.	Oh, to jsi nemyslel.
The defendant shot him twice.	Obžalovaný ho dvakrát zastřelil.
Please let me know what you think.	Dejte mi prosím vědět, co si myslíte.
I repeated the process several more times.	Proces jsem opakoval ještě několikrát.
Soon after, writing provided a form of distance communication.	Brzy poté psaní poskytlo formu komunikace na dálku.
I didn't want him to see or do such things.	Nechtěl jsem, aby viděl nebo dělal takové věci.
Sounds like him.	Zní to jako on.
We love her very much.	Máme ji moc rádi.
So you went down to the web.	Takže jste šli dolů na web.
One day, they hope everything will be the way they want.	Jednoho dne, doufají, bude všechno tak, jak chtějí.
I hope it will continue to be better.	Doufám, že to bude i nadále lepší.
Keep it there.	Drž to tam.
In fact, it could be seen as an element of state-building.	Ve skutečnosti by to mohlo být vnímáno jako prvek budování státu.
This aspect of the book was very well done.	Tento aspekt knihy byl velmi dobře proveden.
Two different teeth or groups of teeth were selected for each dog.	U každého psa byly vybrány dva různé zuby nebo skupiny zubů.
It won't work.	To nebude fungovat.
I have had problems with my lower back for years.	Léta mám problémy s dolní částí zad.
That would be dangerous and bad.	To by bylo nebezpečné a špatné.
Now their days are filled with them.	Nyní jsou jimi naplněny jeho dny.
His hands tightened around my neck.	Jeho ruce se sevřely na mém krku.
It couldn't be.	To nemohlo být.
All they will do is eat their share and go home.	Jediné, co udělají, je sníst svůj podíl a jít domů.
Click on it.	Klikněte na to.
When the time is right.	Když je ten správný čas.
I can put my anger into my work.	Dokážu vložit svůj vztek do své práce.
One of them is her age.	Jedním z nich je její věk.
The only son is in front.	Jediný syn je vepředu.
But countries are not companies.	Ale země nejsou společnosti.
He had few friends there.	Měl tam málo přátel.
But I can't stand without books.	Bez knih ale nevydržím.
It didn't make sense at the time.	V té době to nedávalo smysl.
It has served the company well for a long time.	Po dlouhou dobu to společnosti dobře sloužilo.
She had just finished getting dressed.	Právě dokončila oblékání.
This is a good starting point.	To je dobrý výchozí bod.
She's nothing to me.	Ona pro mě není nic.
This is a fundamental mistake.	To je zásadní chyba.
I found a great couple and they did a great job.	Našel jsem skvělý pár a odvedli skvělou práci.
The second is your true self, your original face, your being nature.	To druhé je vaše skutečné já, vaše původní tvář, vaše bytostná přirozenost.
We live in reality.	Žijeme v realitě.
Except he's not strong enough for that.	Až na to, že na to není dost silný.
She knew me too.	Taky mě znala.
People take care of themselves.	Lidé na sebe dávají pozor.
He had it right.	Měl to správně.
Will they give up or will they face reality and fight ?.	Vzdají se, nebo se postaví realitě čelem a budou bojovat?.
He's planning something.	Něco plánuje.
He could have.	Mohl mít.
I'm going to die soon too.	I já brzy zemřu.
The car is there.	Auto je tam.
That would be best.	Bylo by to nejlepší.
Which was another clue left to me.	Což byla další stopa, která na mě zůstala.
When you lose so much, it changes you.	Když tolik ztratíte, změní vás to.
Nothing is black and white.	Nic není černobílé.
Must be.	Musí být.
It's a catch.	Je to chyták.
Communication has never been easier.	Komunikace nebyla nikdy jednodušší.
The dog didn't seem to care.	Zdálo se, že psa to nezajímá.
I do not forget such things.	Na takové věci nezapomínám.
They were right.	Byli v právu.
He had no other source of strength than his own growing body.	Neměl jiný zdroj síly než své vlastní rostoucí tělo.
I saw it in his expression.	Viděl jsem to v jeho výrazu.
I'm afraid it happens often.	Obávám se, že se to stává často.
You can get a better price or a better room.	Můžete získat lepší cenu nebo lepší pokoj.
She leaned back in her chair.	Opřela se v křesle.
We have created the perfect team of two.	Vytvořili jsme perfektní tým dvou.
We must treat people with respect.	Musíme se k lidem chovat s respektem.
Last night and tonight too.	Včera večer a dnes večer taky.
Long conclusion.	Dlouhý závěr.
But it's not the same as living.	Ale to není totéž jako žít.
I will not discuss religion as a whole here.	Nebudu zde diskutovat o náboženství jako celku.
And that's great.	A to je skvělé.
I was wrong.	Mýlil jsem se.
Common media were used instead in the negative controls.	V negativních kontrolách byla místo toho použita běžná média.
Think for a moment.	Zamyslete se na chvíli.
You have a good reason not to date her.	Máš dobrý důvod, proč s ní nechodit.
There was a good process.	Byl tam dobrý proces.
In any case, your repeated comments here are wrong.	V každém případě jsou vaše opakované komentáře zde špatné.
They took it very well.	Vzali to velmi dobře.
It couldn't stay away.	Nemohlo zůstat stranou.
His only option was to give up.	Jeho jedinou možností bylo vzdát se.
But you don't just give up.	Ale ty se jen tak nevzdáváš.
I didn't know how high.	Nevěděl jsem, jak vysoko.
Their many years of experience mean that they usually get it just right.	Jejich dlouholeté zkušenosti znamenají, že to většinou dostanou tak akorát.
I like it because it's easy to use.	Líbí se mi, protože se snadno používá.
And we had a lot.	A měli jsme toho hodně.
The code is on my user page.	Kód je na mé uživatelské stránce.
You do not have to fill in the rest of this form.	Zbytek tohoto formuláře nemusíte vyplňovat.
Everything else was still good, but it was just one game.	Všechno ostatní bylo stále dobré, ale byla to jen jedna hra.
The first week he was at work, four men died.	První týden, kdy byl v práci, zemřeli čtyři muži.
None other than the press.	Nikdo jiný než tisk.
I can tell he'll be here soon.	Můžu říct, že brzy přijde.
To start meeting new people.	Chcete-li začít poznávat nové lidi.
I just missed the money in recent months.	Jen mi v posledních měsících chyběly peníze.
She couldn't remember why she lay down.	Nemohla si vzpomenout, proč si lehla.
He came at a time of great change.	Nastoupil v době velkých změn.
And remember better tomorrow.	A pamatujte si to raději zítra.
You loved him somehow.	Nějak jsi ho miloval.
This information is usually entered later in the case report form.	Tyto údaje jsou obvykle později zapsány do formuláře kazuistiky.
It's quite complicated.	Je docela složitý.
How to do it again.	Jak to udělá znovu.
I was so small.	Byl jsem tak malý.
These are just the two most obvious consequences.	To jsou jen dva nejzjevnější důsledky.
One patient was rescued for every four patients treated.	Na každé čtyři léčené pacienty se zachránil jeden pacient.
Bad break for your husband.	Špatná přestávka pro vašeho manžela.
Unfortunately, one of them will be late.	Jeden z nich bude bohužel pozdě.
But I knew it would be so.	Věděl jsem však, že to tak bude.
And we can't do that when you live with another man.	A to nemůžeme udělat, když žijete s jiným mužem.
I'm talking good game.	Mluvím dobrou hru.
It was completely white.	Bylo to úplně bílé.
All the water and not a drop to drink.	Všechna ta voda a ani kapka k pití.
Maybe it would be best if he stayed.	Možná by bylo nejlepší, kdyby zůstal.
You know you like to tell us.	Víš, že nám to rád říkáš.
They really don't exist.	Skutečně neexistují.
They all died.	Všichni zemřeli.
That would always be quite a pain.	To by byla pokaždé docela velká bolest.
He was staring at hers now.	Teď upíral oči na její.
I will explain the meaning of this list tomorrow.	Zítra vysvětlím význam tohoto seznamu.
There was never a question about that.	Nikdy o tom nebyla žádná otázka.
No challenge here.	Tady žádná výzva.
If you want more real photos, contact us.	Pokud chcete více skutečných fotografií, kontaktujte nás.
Oh, just wait for that in this movie.	Oh, jen na to v tomto filmu počkejte.
Now it seems so obvious.	Nyní se to zdá tak zřejmé.
It's a really good time to play.	Nastává opravdu dobrý čas na hru.
What happens is.	Co se stane, je.
I put my head in my hands.	Složil jsem hlavu do dlaní.
I can't wait to wear it.	Nemůžu se dočkat, až to budu nosit.
But these are just two examples.	Ale to jsou jen dva příklady.
The specific date may vary from program to program.	Konkrétní datum se může program od programu lišit.
None of this is mine.	Nic z toho není moje.
The car can't drive into the community.	Auto nemůže vjet do komunity.
She really didn't expect him to call.	Opravdu nečekala, že zavolá.
I really hope so.	Opravdu v to doufám.
The technology currently used by many mobile systems.	Technologie, kterou v současnosti používá mnoho mobilních systémů.
A lot seems to have happened.	Zdá se, že se toho stalo hodně.
It seemed so real.	Zdálo se to tak skutečné.
Pick it up and try it out.	Zvedněte to a vyzkoušejte to.
And because she knew we were in danger.	A protože vědělo, že pro to znamenáme nebezpečí.
But it will pass, he was sure.	Ale to přejde, byl si jistý.
Depending on the location.	V závislosti na lokalitě.
It was built accordingly.	Podle toho byla postavena.
I think everyone in the organization is on the same page.	Myslím, že všichni v organizaci jsou na stejné vlně.
The apartment was good enough for the four of us.	Byt byl dost dobrý pro nás čtyři.
The house was small and poorly recorded.	Dům byl malý a je špatně zaznamenán.
The variable name equals the function name.	Název proměnné se rovná názvu funkce.
Only the first and last were identified.	Identifikován byl pouze první a poslední.
The results of this study have not yet been published.	Dosud nebyly výsledky této studie zveřejněny.
Her mother's house was quiet and empty.	Dům její matky byl klidný a prázdný.
Those were our best years.	Byly to naše nejlepší roky.
For one thing, she didn't take much money with her.	Jednak si s sebou nevzala moc peněz.
Have it on the ship and not tell you.	Mít to na lodi a neříkat vám to.
In addition, three other patients had stable disease.	Navíc tři další pacienti měli stabilní onemocnění.
Thank you for trying to understand.	Děkuji za snahu pochopit.
He wanted to get married in his mother's house.	Chtěl se oženit v domě své matky.
Your reason is fair.	Váš důvod je spravedlivý.
That was the only way to peace.	To byla jediná cesta k míru.
Two older brothers and a younger sister.	Dva starší bratři a mladší sestra.
I took more photos.	Udělal jsem více fotek.
Then he moved like a dream.	Poté se pohyboval jako ve snu.
She's killed before, maybe many times.	Zabíjela už předtím, možná mnohokrát.
One person asked her if she still wanted to return to him.	Jeden člověk se jí zeptal, jestli se k němu ještě chce vrátit.
Two legs.	Dvě nohy.
It didn't even seem like a service to me, it was just fun.	Ani mi to nepřipadalo jako služba, byla to prostě zábava.
Calls were coming.	Přicházely hovory.
Obviously, such a display cannot be used in the dark.	Je zřejmé, že takový displej nelze použít ve tmě.
He sees things.	Vidí věci.
I love real books.	Miluji skutečné knihy.
He was a pretty good man.	Byl to docela dobrý muž.
She liked the stories more.	Ty příběhy se jí líbily víc.
I wish it ended differently.	Kéž by to skončilo jinak.
My guess was that he didn't do anything like that.	Můj odhad byl, že nic takového neudělal.
However, the situation leaves a taste in my mouth.	Situace však zanechává pachuť v mých ústech.
It's a lot of fun with them.	Je s nimi velká legrace.
He looked at each of his friends.	Podíval se na každého ze svých přátel.
This is a process.	To je proces.
It is best when they are red, yellow and black.	Nejlepší je, když jsou červené, žluté a černé.
He was funny, right from the start.	Byl vtipný, hned od začátku.
They got one bottle.	Dostali jednu láhev.
They really wouldn't need them.	Opravdu by je nepotřebovali.
Going to this movie was definitely an experience.	Jít na tento film byl rozhodně zážitek.
You have to do it for every client.	Musíte to udělat u každého klienta.
You will not return to me.	Nevrátíš se ke mně.
The problem will be elsewhere.	Problém bude někde jinde.
Eventually, the police take power over the mother and get the baby away.	Nakonec policisté převezmou moc nad matkou a dostanou dítě pryč.
But we never got along physically.	Ale nikdy jsme se k sobě fyzicky nedostali.
The additional print area is worth it.	Dodatečná oblast tisku za to stojí.
But it's more than that and we both know it.	Ale je to víc než to a oba to víme.
They had a wedding.	Měli svatbu.
I decided to make them my business.	Rozhodl jsem se, že z nich udělám svou firmu.
She stood in the middle of the room.	Stála uprostřed místnosti.
I realize my dreams.	Realizuji své sny.
One would have to try and see it.	Člověk by to musel zkusit a vidět.
They made our party a really hellish event.	Udělali z naší party opravdu pekelnou událost.
He's still working here.	Pořád tu pracuje.
I own several service weapons.	Vlastním několik služebních zbraní.
No other discussion is possible.	Jiná diskuse není možná.
It was great for the kids, he says.	Pro děti to bylo skvělé, říká.
It was a very hot day.	Byl to velmi horký den.
Or maybe later, when he didn't care what he looked like.	Nebo možná později, když už mu bylo jedno, jak vypadá.
Most of it, ie.	Většina z toho, tzn.
Time was running out, fast.	Čas utíkal, rychle.
I was in it, some of you too, others not.	Byl jsem v tom, někteří z vás také, jiní ne.
Of course, there are all our favorite songs.	Jsou tam samozřejmě všechny naše oblíbené písničky.
The task before us was enormous.	Úkol, který před námi stál, byl obrovský.
And you shouldn't either.	A ty bys taky neměl.
Maybe not.	Možná ne.
I just wanted to be with her.	Jen jsem chtěl být s ní.
That's not real.	To není skutečné.
During the day, however, they spent some time in the open field.	Přes den však trávili nějaký čas ve volném výběhu.
I wasn't sure what property to set it up for.	Nebyl jsem si jistý, jakou vlastnost to nastavit.
If he has to be killed, it will be.	Pokud musí být zabit, tak to bude.
And you completely ignored most.	A naprosto jste ignorovali většinu.
No load screen should be required.	Neměla by být nutná žádná obrazovka zatížení.
Look what's going on up there.	Podívej, co se tam nahoře děje.
His shoes caught.	Zachytily se mu boty.
This is the place and it's time.	To je to místo a je to včas.
I mean it this time.	Tentokrát to myslím vážně.
Most of them were eventually forced to move out.	Většina z nich byla nakonec nucena se odstěhovat.
Everything that could be sold was sold.	Vše, co se dalo prodat, bylo prodáno.
He's a little man now.	Teď je z něj malý muž.
The same goes for public speaking.	Totéž platí o mluvení na veřejnosti.
He wasn't around.	Nebyl v okolí.
Her mother will let me in.	Její matka mě pustí dovnitř.
He just didn't make it.	Prostě to nezvládl.
Why, no one can even read them.	Proč, to je nikdo neumí ani číst.
We truly believe that we can change the world.	Opravdu věříme, že můžeme změnit svět.
I mean, please.	Chci říct, prosím.
So we had every reason in the world to be happy.	Takže jsme měli všechny důvody na světě být šťastní.
I brought it and looked at it.	Přinesl jsem to a podíval se na to.
She couldn't say anything, she couldn't do anything.	Nemohla nic říct, nemohla nic udělat.
I barely saw the page.	Sotva jsem viděl stránku.
But that may change.	To se však může změnit.
One of those.	Jeden z těch.
I'm playing a number.	Hraji číslo.
I can't help it and the class starts in fifteen minutes.	Nemůžu si pomoct a hodina začíná za patnáct minut.
He sat quietly and watched.	Seděl tiše a díval se.
Besides, she couldn't let anyone know she was here.	Kromě toho nemohla nikomu dát vědět, že je tady.
We spend one to seven hours with our students every day.	Každý den trávíme s našimi studenty jednu až sedm hodin.
This position can be, for example, a full service application.	Tato pozice může představovat například aplikaci full service.
But we also had to be able to stop quickly.	Ale také jsme museli umět rychle zastavit.
Same blood as the brothers.	Stejná krev jako u bratrů.
Nobody had to say anything.	Nikdo nemusel nic říkat.
I'm not surprised you found the room small.	Nepřekvapuje mě, že jsi zjistil, že pokoj je malý.
So it was busy there, both days.	Takže tam bylo rušno, oba dny.
He heard the wind, felt its cold touch.	Slyšel vítr, cítil jeho studený dotek.
His game is the opposite of mine.	Jeho hra je opakem mé.
I'm not sure what to expect.	Nejsem si jistý, co mám očekávat.
There were no signs of children.	Po dětech nebyly žádné známky.
She looked up from the floor.	Vzhlédla z podlahy.
He has everything a computer has.	Má vše, co má počítač.
One remained on record.	Jeden zůstal v záznamu.
It was an accident.	Byla to nehoda.
However, this is easy when you have a small garden.	To je však snadné, když máte malou zahradu.
The evidence there is very clear and detailed.	Důkaz tam je velmi jasný a podrobný.
At least you can move around in some.	Alespoň se v některých můžete pohybovat.
As if the night was not over for us.	Jako by pro nás noc neskončila.
Just because the other girl was two years older.	Už jen proto, že ta druhá dívka byla o dva roky starší.
There is no such thing.	Nic takového neexistuje.
I'll go there and find out what's going on.	Půjdu tam a zjistím, co se děje.
It was first made by chance.	To bylo poprvé vyrobeno náhodou.
Now, of course, there is room for that in the sky.	Nyní je prostor k tomu samozřejmě na obloze.
She was shot in the head.	Byla střelena do hlavy.
It put a smile on my face.	Vykouzlilo mi to úsměv na tváři.
That should be enough.	To by mělo stačit.
Your tests will work, but the build will be broken for others.	Vaše testy budou fungovat, ale sestavení bude pro ostatní rozbité.
My next weekend away with my husband.	Můj příští víkend pryč s manželem.
That's just how it was down there then.	Tak to tam dole tehdy prostě bylo.
He wants to be where the real action takes place.	Chce být tam, kde se odehrává skutečná akce.
And besides, she had nothing to hide.	A kromě toho neměla co skrývat.
You're worried about yourself.	Máš o sebe strach.
So they sat down.	Tak se posadili.
Maybe they're right.	Možná mají pravdu.
There is no escape.	Není úniku.
I was one of those men, one of thousands.	Byl jsem jedním z těch mužů, jedním z tisíců.
We have to make do with what we have.	Musíme si vystačit s tím, co máme.
I speak gradually.	Mluvím postupně.
I'm worried about the security process.	Mám obavy z bezpečnostního postupu.
But these are the little things.	Ale to jsou maličkosti.
I need him.	Potřebuji ho.
It can be smelled in the air.	Je cítit ve vzduchu.
She stopped when she noticed him.	Zastavila se, když si ho všimla.
He read the article and wanted to have lunch with me.	Přečetl si článek a chtěl se mnou poobědvat.
She hit another match.	Trefila další zápalku.
What was different was the scale.	Co bylo jiné, bylo měřítko.
And the one over there.	A ten tamhle.
Talk about real power.	Mluvte o skutečné moci.
She said his name.	Řekla jeho jméno.
The calculated results are compared with the available experimental data.	Vypočtené výsledky jsou porovnány s dostupnými experimentálními daty.
This is the situation of the modern world.	To je situace moderního světa.
He was lucky he didn't die in that round.	Měl štěstí, že nezemřel v tom kole.
They have launched a homicide investigation.	Zahájili vyšetřování vraždy.
There is no redemption.	Neexistuje žádný výkup.
By its own weight.	Svou vlastní vahou.
I was interested in this race.	Tento závod mě zaujal.
It's not art, it's yes.	To není umění, to ano.
At this time, only images appear to fit in your account.	V tuto chvíli se zdá, že do účtu vyhovují pouze obrázky.
Then something stopped her.	Pak ji něco zastavilo.
That's all business.	To je celý ten byznys.
Her hands were shaking.	Ruce se jí třásly.
This weekend may be worse than last time.	Tento víkend může být horší než ten minulý.
My size.	Má velikost.
Even then, she went inside.	I tehdy šla dovnitř.
They did something for a while.	Chvíli něco dělali.
I didn't tell anyone else.	Nikomu jinému jsem to neřekl.
And I believe that some materials are really more expensive.	A věřím, že některé materiály jsou opravdu dražší.
Then she got stuck in the next.	Pak se zasekla v další.
The game was great.	Hra byla výborná.
I have no idea how this will happen.	Nemám ponětí, jak se to stane.
I couldn't have that.	To jsem nemohl mít.
We would love for you to come and work for us.	Byli bychom rádi, kdybyste přišli a pracovali pro nás.
The soldiers died during the search for him after he left.	Vojáci zemřeli během pátrání po něm poté, co odešel.
I nodded with my eyes on his hand.	Přikývl jsem s očima na jeho rukou.
He will generally try most games.	Obecně vyzkouší většinu her.
We didn't get to science so fast, but it's coming.	S vědou jsme se tak rychle nedostali, ale přichází.
You're probably not a new baby now.	Teď už pravděpodobně nejsi nové dítě.
Established party status comes with benefits.	Status zavedené strany přichází s výhodami.
That freedom is so important.	Ta svoboda je tak důležitá.
This was clear.	Tohle bylo jasné.
I'm sure you do.	Jsem si jistý, že ano.
At least no one has signed up yet.	Alespoň se zatím nikdo nepřihlásil.
He had two sources of evidence for his theory.	Pro svou teorii měl dva zdroje důkazů.
They had to evolve stars, and fast.	Museli vyvinout hvězdy, a to rychle.
So the truth becomes a guide.	Pravda se tedy stává průvodcem.
It just has to be very complicated.	Jen to musí být velmi složité.
Well, anything to diversify.	No, pro zpestření cokoliv.
That's what others feel about death.	To je to, co ostatní cítí o smrti.
She didn't sleep.	Nespala.
There aren't any.	Ani žádné nejsou.
But he has some concerns.	Ale má jisté obavy.
It will be studied.	Bude studováno.
You had to think about your own feet.	Musel jsi myslet na vlastní nohy.
This can be an extremely difficult process.	To může být extrémně obtížný proces.
I do not get it.	nechápu to.
Things had to change.	Věci se musely změnit.
You can remove the body whenever you want.	Tělo můžete odstranit, kdy budete chtít.
It is necessary to close the well.	Nutné uzavřít studnu.
During normal physical activity.	Při běžné fyzické aktivitě.
Sometimes up to four.	Někdy až čtyři.
It was he who called.	Byl to on, kdo zavolal.
You can now use some logic before returning the list of rules.	Nyní můžete použít nějakou logiku před návratem seznamu pravidel.
You will have to watch you talk around the children.	Budete se muset dívat, jak mluvíte kolem dětí.
This is only possible if you think you are the best.	To je možné pouze tehdy, když si myslíte, že jste nejlepší.
You can read about this dish here.	O tomto jídle si můžete přečíst zde.
We'll do our job and go.	Uděláme svou práci a jdeme.
God loves me.	Bůh mě miluje.
And yet it is not enough to know.	A přesto to nestačí vědět.
And they know it.	A oni to vědí.
And let me tell you some stories.	A povím vám nějaké příběhy.
Several younger people come to us.	Přichází k nám několik mladších lidí.
He was a great general and a great king.	Byl to velký generál a velký král.
He knew nothing about the problems.	O problémech nic nevěděl.
She didn't want to touch him.	Nechtěla se ho dotknout.
Don't pay these people.	Neplaťte tyto lidi.
I did something very wrong to my child.	Udělala jsem svému dítěti něco velmi špatného.
He mentioned his children.	Zmínil své děti.
You drop the people, but don't send them back.	Zahodíte lidi, ale nepošlete je zpět.
They weren't too pleased to find out.	Nebyli moc potěšeni, když to zjistili.
That wish did not come true.	To přání se nesplnilo.
You are a good boy.	Jsi hodný kluk.
Drink clean water before, during and after.	Pijte čistou vodu před, během a po.
He was no longer silent.	Už nemlčel.
You're a big boy already.	Už jsi velký kluk.
Your father died because of it.	Váš otec kvůli tomu zemřel.
He is not like himself today.	Dnes není jako on sám.
But he will never do it.	Ale nikdy to neudělá.
It gives people hope.	To dává lidem naději.
Maybe you were a lot like me.	Možná jsi byl hodně jako já.
Some things will not be easy to change.	Některé věci nebude snadné změnit.
Funny how it works.	Legrační, jak to funguje.
They were consistent parents.	Byli to důslední rodiče.
She found a ticket.	Našla lístek.
Five of these patients were women and one man.	Pět z těchto pacientů byly ženy a jeden muž.
This girl wants to wait for her boyfriend.	Tato dívka chce počkat na svého přítele.
These limited domestic rules have evolved over time.	Tato omezená domácí pravidla se postupem času vyvinula.
Or the result will appear.	Nebo se výsledek dostaví.
He doesn't have to show you.	Nemusí vám to ukazovat.
It was a warm, calm and perfectly clear night.	Byla teplá, klidná a dokonale jasná noc.
Nothing to do with your 'cause'.	Nic společného s vaší 'příčinou'.
The reasons were clear to me.	Ty důvody mi byly jasné.
Nevertheless, these things are necessary.	Přesto jsou tyto věci nutné.
This is a technical matter.	To je technická záležitost.
She was focused.	Byla soustředěná.
In one line.	V jednom řádku.
We think people are like that.	Myslíme si, že lidé jsou také takoví.
There was a moment of silence.	Chvíli bylo ticho.
I changed my strategy.	Změnil jsem strategii.
He kept aiming his own pistol at the doctor.	Svou vlastní pistolí stále mířil na doktora.
But the door from there opened directly into the street.	Ale dveře odtud se otevřely přímo do ulice.
I set a goal and continued to work on it.	Stanovil jsem si cíl a dál na něm pracoval.
He will sleep poorly and have too many bad dreams.	Bude špatně spát a bude mít příliš mnoho špatných snů.
That was a huge surprise.	To bylo obrovské překvapení.
She's a great mother.	Je to skvělá matka.
One of many problems.	Jeden z mnoha problémů.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
I can help you with that.	Mohu vám s tím pomoci.
But he doesn't.	Ale on ne.
Look at that !.	Koukni na to!.
But immediately another thought occurred to us.	Ale hned nás napadla jiná myšlenka.
A car with a running engine was waiting.	Čekalo auto s běžícím motorem.
The bottle passed.	Láhev prošla kolem.
Stop it, he thought.	Nech toho, pomyslel si.
I loved those boys.	Miloval jsem ty kluky.
So some problems remain the same.	Některé problémy tedy zůstanou stejné.
I have a cat.	Mám kočku.
Of course no one spoke.	Samozřejmě, že nikdo nepromluvil.
This is a reference to what I have received so far.	Toto je odkaz toho, co jsem zatím dostal.
I got up and she hugged me.	Vstal jsem a ona mě objala.
I don't think so.	Nezdá se mi to.
Take a look at this map.	Podívejte se na tuto mapu.
The evidence to support this conclusion is as follows.	Důkazy na podporu tohoto závěru jsou následující.
It will take many years.	Bude to trvat mnoho let.
We have them again and again.	Znovu a znovu je máme.
I wasn't the one who killed your mother.	Nebyl jsem ten, kdo zabil tvou matku.
The patient died a few weeks later.	Pacient o několik týdnů později zemřel.
But now it seems too bad.	Ale teď se to zdá příliš špatné.
You don't want it that way.	Takhle to nechceš.
Unless otherwise stated.	Pokud není uvedeno jinak.
It's up to you how you create this look.	Je jen na vás, jak si tento vzhled vytvoříte.
This is a change.	Jde o změnu.
They stood face to face in the kitchen.	Stáli tváří v tvář v kuchyni.
They took people and did a good job.	Odvedli lidi a odvedli dobrou práci.
She was solid.	Byla pevná.
Many many suffering animals.	Mnoho mnoho trpících zvířat.
No, there is no such football.	Ne, takový fotbal není.
I will try a lot of these ideas.	Budu zkoušet spoustu těchto nápadů.
None of these things are a problem.	Žádná z těchto věcí není problém.
That was the biggest emphasis.	To byl největší důraz.
I believe that if you do something good, success will come.	Věřím, že když uděláte něco dobrého, úspěch se dostaví.
Where they went wrong.	Kde se stala chyba.
He only did it a few times, years ago.	Udělal to jen párkrát, před lety.
They are bad people.	Jsou to špatní lidé.
It actually started about a month ago.	Vlastně to začalo asi před měsícem.
As such, they do not want to share knowledge.	Jako takoví nechtějí sdílet znalosti.
However, they do exist.	Nicméně existují.
He's wearing a whole suit.	Má na sobě celý oblek.
So of course something started.	Tak samozřejmě něco začalo.
We're just playing with it.	Prostě si s tím hrajeme.
Plan and practice the introductory line.	Naplánujte a procvičte si úvodní linii.
This is just another one of them.	Tohle je jen další z nich.
The turn hurt him.	Otočení ho zranilo.
That is the law on his side.	V tom je právo na jeho straně.
His shirt is at his feet.	Košile mu leží u nohou.
The city was so good.	Město tak bylo dobré.
I learn a lot from her patient communication style.	Hodně se učím z jejího trpělivého stylu komunikace.
What did he do.	Co udělal.
She could soon reach her ideal weight.	Zanedlouho mohla dosáhnout ideální váhy.
So there is a great responsibility for the work.	Je zde tedy velká zodpovědnost za práci.
It's their city.	Je to jejich město.
I have to get her back.	Musím ji dostat zpět.
I never had a child.	Nikdy jsem neměl žádné dítě.
The world is not your responsibility.	Svět není vaší zodpovědností.
She didn't see her.	To ji nevidělo.
Turn me upside down.	Obrať mě naruby.
The examples are old, but the reality remains the same.	Příklady jsou staré, ale skutečnost zůstává stejná.
But it doesn't work.	Ale to nefunguje.
I'm not interested in anything else.	O nic jiného nemám zájem.
You have to rest and gain strength right now.	Právě teď si musíte odpočinout a nabrat síly.
That is my purpose.	To je můj účel.
I missed the birth in a few weeks.	Zmeškala jsem porod o pár týdnů.
Including the two mentioned above.	Včetně dvou výše zmíněných.
She returned to her own dress.	Vrátila se ke svým vlastním šatům.
Then this error occurs.	Pak dojde k této chybě.
It took them so long to kill us.	Tak dlouho jim trvalo, než nás zabili.
They will pay you to get in shape.	Zaplatí vám, abyste se dostali do formy.
I'm not even sure it's possible today.	Ani si nejsem jistý, že je to dnes možné.
The bad news is that we still don't have it.	Špatná zpráva je, že ji stále nemáme.
He feared they would find their way back to them.	Bál se, jak k nim najdou cestu zpět.
Good place for a beer or a glass of wine.	Dobré místo pro pivo nebo sklenku vína.
Because they are nothing.	Protože nejsou nic.
The problem should be in something else.	Problém by měl být v něčem jiném.
He said it was a lot more work than it paid off.	Řekl, že to bylo mnohem víc práce, než se vyplatilo.
Then we take another character and do the same.	Pak vezmeme další postavu a uděláme to samé.
I understood her anxiety well.	Dobře jsem chápal její úzkost.
Don't want someone like that.	Nechtějte někoho takového.
I did exactly what the law required me to do.	Udělal jsem přesně to, co mi zákon ukládal.
It shouldn't have gone like that.	Takhle to nemělo jít.
But that moment now looks like nothing.	Ale ten okamžik teď vypadá jako nic.
Let the living and the dead read it.	Ať si to přečtou živí i mrtví.
You made a mistake.	Udělal jsi nějakou chybu.
You look exactly like her.	Vypadáš přesně jako ona.
They are not heavy or easy, just rock.	Nejsou těžké ani lehké, jen rockové.
He took his father's hand.	Vzal otce za ruku.
The police will have to resign.	Policie jim bude muset podat výpověď.
I wanted to see and keep my children.	Chtěl jsem vidět a držet své děti.
No space will have perfect strength.	Žádný prostor nebude mít dokonalou sílu.
The source code is available if someone wants it.	Zdrojový kód je k dispozici, pokud ho někdo chce.
He was five years old.	Bylo mu pět let.
There won't be much.	Moc toho nebude.
Get your blood talked on after breakfast.	Nechte si řeči o krvi na po snídani.
But words, words were missing.	Ale slova, slova chyběla.
Now she was beginning to understand.	Teď začínala chápat.
Take the show.	Vezměte si show.
Then it was about the play.	Pak to bylo o divadelní hře.
He knows how to use a dog door.	Ví, jak používat psí dvířka.
I thought we could handle it better.	Myslel jsem, že to zvládneme lépe.
When you look at it, you should know what you're getting into.	Když se na to podíváte, měli byste vědět, do čeho jdete.
For some, maybe a little deep, but still true.	Pro někoho možná trochu hluboké, ale přesto pravdivé.
So thank you to everyone who helped.	Takže děkuji všem, kteří pomohli.
She helped prepare the data.	Pomohla připravit data.
That was their dinner.	To byla jejich večeře.
One was a woman, the other a man.	Jedna byla žena, druhá muž.
There is no doubt that it was an education for the old man.	Není pochyb, že to pro starého muže bylo vzdělání.
There is no error message.	Jejich není žádná chybová zpráva.
I'm sure we can handle it.	Jsem si jistý, že to zvládneme.
You can't wish for better production.	Lepší produkci si nemůžete přát.
I didn't have any of that.	Nic z toho jsem neměl.
And there is a lot.	A je toho hodně.
I made a little mistake here.	Tady jsem udělal malou chybu.
The reason is that very few people pass by.	Důvodem je to, že kolem jezdí jen velmi málo lidí.
You should have stood up for me.	Měl ses mě zastat.
It's only four days.	Jsou jen čtyři dny.
It was a beautiful night.	Byla to nádherná noc.
I'll post some pictures soon.	Brzy zveřejním nějaké obrázky.
I was too busy searching the trees.	Byl jsem příliš zaneprázdněn hledáním ve stromech.
The attempt was not successful.	Pokus nebyl úspěšný.
Besides, he was fine.	Kromě toho byl v pořádku.
Serious injury.	Vážné zranění.
It's not necessary.	Není to nutné.
So this was at least a choice.	Tak tohle byla alespoň volba.
Yes, including women.	Ano, včetně žen.
There are no stories.	Příběhy nejsou.
It was getting worse.	Bylo to čím dál horší.
That would be the subject of my blog on the web.	To by bylo předmětem mého blogu na webu.
I could have died.	Mohl jsem zemřít.
They like it.	Mají to rádi.
We can't stop it.	Nemůžeme to zastavit.
But it's not my mother tongue.	Ale není to můj mateřský jazyk.
And maybe they'll learn something themselves.	A možná se sami něco naučí.
My friend request was not accepted.	Moje žádost o přátelství nebyla přijata.
business.	podnikání.
He didn't have to look too far to find it.	Nemusel hledat příliš daleko, aby to našel.
He was last seen there.	Tam byl naposledy viděn.
She didn't even cry.	Ani neplakala.
I have a good sense of direction.	Mám dobrý orientační smysl.
The sun rose before he finished.	Než skončil, vyšlo slunce.
He continued to speak as if to himself.	Mluvil dál, jako by sám pro sebe.
Of course, as you know, it's been a long time.	Samozřejmě, jak víte, už to trvalo dlouho.
But I feel very good about it.	Ale mám z toho velmi dobrý pocit.
Everyone loved her.	Všichni ji měli rádi.
It doesn't need more power.	Nepotřebuje větší výkon.
We were safe there.	Byli jsme tam v bezpečí.
The doctor called.	Doktor volal.
At least for now, it was over.	Alespoň pro tuto chvíli byl konec.
I should have written it.	Měl jsem to napsat.
The words sounded like they came from a great distance.	Ta slova zněla, jako by přišla z velké dálky.
And they talked for a long time.	A povídali si dlouho.
I sat next to her on the edge of the bed.	Sedl jsem si vedle ní na kraj postele.
We'll just do it, together, and everything will be fine.	Prostě to uděláme, společně, a všechno bude v pořádku.
And she knew he knew.	A věděla, že on to věděl.
They work on television and then next to the film.	Pracují v televizi a pak vedle filmu.
So this thing started.	Tak tahle věc začala.
My simple data frame is listed below.	Můj jednoduchý datový rámec je uveden níže.
Take it now.	Teď si to vezměte.
He felt their waiting.	Cítil jejich čekání.
He wouldn't go any further.	Dál by nešel.
The light went out.	Světlo pohaslo.
I remember thinking he was tall.	Pamatuji si, jak jsem si myslel, jak je vysoký.
They should have been ready for this opportunity a long time ago.	Na tuto možnost měli být připraveni už dávno.
And therefore.	A proto.
He's doing so well, it's really amazing.	Jde mu to tak dobře, je to opravdu úžasné.
And yet, ten years later, nothing.	A přesto, o deset let později, nic.
But this is only the first pass.	Ale to je jen první průchod.
I just had to stop, look and wonder.	Musel jsem se jen zastavit, podívat se a divit se.
It does not work for a long time.	Nefunguje dlouhodobě.
They just took care of their children.	Jen se starali o své děti.
You have made no effort to enforce this yourself.	Neprojevili jste žádnou snahu se tím prosadit sami.
You can access the values ​​directly with the key.	K hodnotám můžete přistupovat přímo pomocí klíče.
Good thing, of course.	Dobrá věc samozřejmě.
They're in camp and we have to get them out.	Jsou v táboře a my je musíme dostat ven.
I hear it in your voice.	Slyším to ve tvém hlase.
It may not work.	Nemusí to fungovat.
The reality was more complicated.	Realita byla složitější.
How she looked straight at me.	Jak se dívala přímo na mě.
I still have his contact details, but he's a cold fish.	Stále mám jeho kontaktní údaje, ale je to chladná ryba.
He was lucky to have survived.	Měl štěstí, že přežil.
Please rest.	Prosím, odpočiň si.
I actually had the opportunity to do it a few years ago.	Vlastně jsem měl možnost to udělat před pár lety.
Present or future.	Současnost nebo budoucnost.
Too many lies.	Příliš mnoho lží.
The rain stopped.	Déšť ustal.
Because we had dinner with him.	Protože jsme s ním měli večeři.
God wanted us to rejoice.	Bůh chtěl, abychom se radovali.
Like she never wanted it.	Jako by to nikdy nechtěla.
This one is probably easy.	Tenhle je pravděpodobně snadný.
If you have any questions, give me a call.	Pokud máte nějaké dotazy, zavolejte mi.
What's next is up to them.	Co bude dál, je na nich.
Or somehow they know better than we do.	Nebo to nějak vědí lépe než my.
How fun it was.	Jaká byla legrace.
It's one way they make money.	Je to jeden ze způsobů, jak vydělávají peníze.
No, he won't go there.	Ne, on tam nepůjde.
Then there was a long silence.	Pak bylo delší ticho.
It's going in that direction.	Jde to nějak tímto směrem.
The defendant turned to a new trial, which was rejected.	Obžalovaný se obrátil na nový proces, který byl zamítnut.
Schools were also available to many employees' children.	Školy byly také dostupné mnoha dětem zaměstnanců.
We know what works.	Víme, co funguje.
It has been confirmed that he is still there.	Potvrdilo se, že tam stále je.
Thinking was a visible process in him.	Myšlení v něm bylo viditelným procesem.
These are related but separate issues.	Jsou to související, ale samostatné problémy.
In general, it should be consistent with.	Obecně by mělo být v souladu s.
And we worked hard.	A tvrdě jsme pracovali.
The world is rushing at me.	Svět se na mě řítí.
Maybe he'll help us get through us in some way.	Možná nám nějakým způsobem pomůže dostat se přes nás.
My legs are killing me.	Moje nohy mě zabíjejí.
I told him no way.	Řekl jsem mu, že v žádném případě.
Things in a long room.	Věci v dlouhé místnosti.
I turned back to the control panel and spoke to him.	Otočil jsem se zpět k ovládacímu panelu a promluvil na něj.
I know a lot of people who love this movie.	Znám mnoho lidí, kteří tento film milují.
And now it means much more.	A teď to znamená mnohem víc.
That's when you roll over.	To je, když se převalíte.
It is our job and we love it.	Je to naše práce a máme ji rádi.
He did not support the diagnosis.	Nepodporoval diagnózu.
In the end, eight trials were included.	Nakonec bylo zahrnuto osm zkoušek.
And I'm sorry this didn't end so well for you.	A je mi líto, že tohle pro vás neskončilo tak dobře.
I watched the sunrise in the distance.	V dálce jsem sledoval východ slunce.
The more small words you get, the higher your score will be.	Čím více malých slov získáte, tím větší bude vaše skóre.
I haven't received a thank you letter yet.	Ještě jsem nedostal děkovný dopis.
But it doesn't do them wrong.	Ale to je nedělá špatně.
They are just very poor quality.	Jsou jen velmi nekvalitní.
There you thought, there you have a body.	Tam jste si mysleli, tam máte tělo.
The court of first instance did not find it.	Soud prvního stupně to neshledal.
I often didn't lie.	Často jsem nelhal.
Every child who wanted to drew a test.	Každé dítě, které chtělo, si test nakreslilo.
He didn't kill her when he had the chance.	Nezabil ji, když měl příležitost.
So we don't say anything.	Takže nic neříkáme.
He knows what your old man was worth.	Ví, jakou cenu měl tvůj starý muž.
Let's discuss how you feel about it !.	Pojďme diskutovat o tom, jak se na to cítíte!.
It's not the same place.	Není to stejné místo.
This drug does not cause nice play or pressure of any age.	Tato droga nezpůsobuje pěknou hru nebo tlak jakéhokoli věku.
Write your book and leave.	Napište svou knihu a odejděte.
Learn to appreciate and improve yourself.	Naučte se oceňovat a zlepšovat se sami.
She's crazy.	Je bláznivá.
I'm lost too.	Taky jsem ztracený.
It's the same thing over and over again.	Je to znovu a znovu to samé.
I can't watch anymore.	Už se nemůžu dívat.
Internal site good.	Interní stránky dobré.
I can't say anything else.	Nemohu nic dalšího říct.
You definitely have it.	Určitě na to máš.
That they happened.	Že k nim došlo.
I really wanted my parents to come for me.	Tak moc jsem chtěl, aby pro mě rodiče přišli.
Even then from the train.	Ani poté z vlaku.
But when the end of the world comes, you will not.	Ale až přijde konec světa, nebudete.
I totally did it.	úplně jsem to udělal.
No, not at all.	Ne, v žádném případě.
Orders don't necessarily matter what they are.	Na rozkazech nemusí nutně záležet, jaké jsou.
Violence is a way of life for me.	Násilí je pro mě způsob života.
It's a long video, but it's quite interesting.	Je to dlouhé video, ale je docela zajímavé.
She grabbed his shoulders and looked into his eyes.	Chytila ​​ho za ramena a podívala se mu do očí.
But this one.	Ale tenhle.
The company offers software to manage patients' medical data.	Společnost nabízí software pro správu lékařských dat pacientů.
I can't be sure.	Nemohu si být jistý.
But now answer me this.	Ale teď mi odpověz na tohle.
I wonder how much you could take off that handle.	Zajímalo by mě, jak moc bys mohl sundat tu kliku.
It took us several hours to get our money back.	Trvalo několik hodin, než jsme dostali peníze zpět.
Oh yes, you see.	Ach ano, vidíš to.
If you don't care about getting in trouble, go ahead.	Pokud vám nezáleží na tom, abyste se dostali do problémů, jděte do toho.
That's not fear, that's a fact.	To není strach, to je fakt.
They don't provide much information, but they are a start.	Neposkytují mnoho informací, ale jsou začátkem.
Most are not visible.	Většina není vidět.
It's simple, basic processing.	Je to jednoduché, základní zpracování.
So it won't hurt to brag.	Takže nebude na škodu se pochlubit.
They were wrong.	Mýlili se.
Encourage speech.	Rozproudit řeči.
I didn't know how many people.	Nevěděl jsem, kolik lidí.
He was shot again and fell dead.	Byl znovu zastřelen a padl mrtvý.
If the data is not lost.	Pokud se data neztratí.
The number of animals per group at each time point is indicated.	Je uveden počet zvířat na skupinu v každém časovém bodě.
The project surprised me.	Projekt mě překvapil.
I feel good.	Cítím se dobře.
Work experience in a community college environment.	Pracovní zkušenosti v prostředí komunitní vysoké školy.
Like memory management.	Stejně jako správa paměti.
Maybe a few seconds to a minute or so.	Možná pár sekund až minuta nebo tak.
He looked younger than me.	Vypadal mladší než já.
Even the lights above looked like the real sun.	Dokonce i světla nahoře vypadala jako skutečné slunce.
He refused to go.	Odmítl jít.
She didn't say anything, just waited for her to explain.	Neřekla nic, jen čekala, až to vysvětlí.
And that would be great.	A to by bylo skvělé.
The social world is a construction.	Sociální svět je konstrukce.
I kind of hope it's real.	Tak trochu doufám, že je to skutečné.
You can go out and see for yourself.	Můžete jít ven a přesvědčit se sami.
But now it didn't matter.	Teď na tom ale nezáleželo.
He wanted to feel.	Chtěl cítit.
Together with the notice of the hearing.	Spolu s oznámením o slyšení.
I nodded and changed direction.	Přikývl jsem a změnil směr.
I think that may solve your problem.	Myslím, že to může vyřešit váš problém.
Otherwise it is a negative sample.	Jinak je to negativní vzorek.
This was considered a technical failure.	To bylo považováno za technickou poruchu.
We can put things off until we can handle it.	Můžeme věci odkládat, dokud už to nevydržíme.
I first became acquainted with this material as a child.	Poprvé jsem se s tímto materiálem seznámil jako dítě.
It is now extremely rare.	Nyní je extrémně vzácný.
Yes, yes.	Je, je.
He's on his own.	Je na to sám.
The whole season was an absolutely amazing experience.	Celá sezóna byla naprosto úžasný zážitek.
They lived and did well, as was understood at the time.	Žili a dobře se jim dařilo, jak se v té době také rozumělo.
Do this, do that.	Udělej tohle, udělej tamto.
He doesn't drink.	On nepije.
She was right.	Měla pravdu.
We are part of the whole.	Jsme součástí celku.
None of us had.	Nikdo z nás neměl.
I'm glad I'm part of it.	Jsem rád, že jsem toho součástí.
Body to identify.	Tělo k identifikaci.
No, there's a mistake somewhere, my friend.	Ne, někde je chyba, příteli.
It works well, especially at such times.	Funguje dobře, zvláště v takových chvílích.
It only takes a few minutes.	Zabere to jen pár minut.
Really, the second time it wasn't the first.	Opravdu, podruhé to nebylo jako to první.
I was still inside.	Pořád jsem byl uvnitř.
They will always be told the same way.	Pokaždé jim bude řečeno stejně.
He would run away.	Utekl by.
For example, a patient object belongs to the patient class.	Například objekt pacienta patří do třídy pacient.
But you didn't do it and you can't.	Ale neudělali jste to a nemůžete.
What a relief.	Jaká to úleva.
Very cold in the morning.	Ráno velmi chladné.
Her eyes were focused and clear.	Její oči byly soustředěné a jasné.
Anyway, it suits you.	Každopádně ti sluší.
It's a really nice place.	Je to opravdu pěkné místo.
Parents will have to show more responsibility.	Rodiče budou muset projevit větší zodpovědnost.
In which world.	Ve kterém světě.
He had no such standard.	Neměl žádný takový standard.
He would tell her he was her father.	Řekl by jí, že je její otec.
There are others above us.	Nad námi jsou další.
We are standing in line.	Stojíme ve frontě.
I was just looking at it.	Jen jsem se na to díval.
Overall, it was a good vehicle.	Celkově to bylo dobré vozidlo.
Hope and ask if they'll see me for a while.	Doufej a zeptej se, jestli mě na chvíli uvidí.
And he gives something.	A něco dává.
He cannot decide on evidence one way or another.	Nemůže rozhodovat o důkazech tak či onak.
No one will judge you here.	Tady tě nikdo soudit nebude.
I have a page, probably full of bugs.	Mám stránku, pravděpodobně plnou chyb.
I stayed up for a very strange reason.	Zůstal jsem vzhůru z velmi zvláštního důvodu.
And they are right.	A mají pravdu.
They will see that something is wrong.	Uvidí, že něco není v pořádku.
I haven't seen them there before.	Předtím jsem je tam neviděl.
People find something a dog likes, but then they stick to it.	Lidé najdou něco, co má pes rád, ale pak se toho drží.
It is strange.	To je zvláštní.
Maybe it didn't matter if it was a man or a woman.	Možná už bylo jedno, jestli je to muž nebo žena.
This was not for me.	Tohle nebylo pro mě.
I think there are a few.	Myslím, že jich pár je.
There is not much evidence for this possibility at present.	V současnosti pro tuto možnost není mnoho důkazů.
Of course.	Samozřejmě.
I would look away.	Podíval bych se jinam.
You have to be here.	Musíte být tady.
Neither reason sounded right.	Ani jeden důvod nevyzněl jako správný.
But I was lucky.	Měl jsem ale štěstí.
I can't do it.	Nemůžu to udělat.
The stairs that led down to the station still exist.	Schody, které vedly dolů na stanici, stále existují.
The first thing we need to fix in the morning.	První věc, kterou ráno musíme dát do pořádku.
He performed experiments and wrote the main text of the manuscript.	Provedl experimenty a napsal hlavní text rukopisu.
There was no doubt about that.	O tom nebylo pochyb.
Will, don't feel bad.	Wille, necíť se špatně.
That's a problem.	To je problém.
Now only the client window remains open.	Nyní zůstalo otevřené pouze okno klienta.
Your idea was amazing.	Tvůj nápad byl úžasný.
Our customers are customers.	Naši zákazníci jsou zákazníci.
I've never made a movie so fast.	Nikdy jsem nenatočil film tak rychle.
Maybe movement or sound.	Možná pohyb nebo zvuk.
Nobody stepped out.	Nikdo nevystoupil.
There will be more information about this in the future.	V budoucnu o tom bude více informací.
You do not make any free decisions, including moral ones.	Neděláte žádná svobodná rozhodnutí, včetně morálních.
If it was just a dream.	Kdyby to byl jen sen.
I feel like it will change.	Mám pocit, že se změní.
I know now.	Teď vím.
Now the situation is the opposite.	Nyní je situace opačná.
The situation is no different here.	Situace zde není jiná.
And she couldn't talk.	A nemohla mluvit.
The city of the great king.	Město velkého krále.
The men next to him died.	Muži vedle něj zemřeli.
He did his best in the match that day.	Ten den odvedl v zápase maximum.
Local control had no benefit.	Místní kontrola neměla žádný přínos.
But the last comment definitely caught his attention.	Ale poslední komentář rozhodně upoutal jeho pozornost.
However, good news.	Nicméně dobrá zpráva.
We wonder if it's warm.	Zajímalo by nás, jestli je teplo.
All of them lacked extra points.	Všem těmto chyběly body navíc.
It is said that knowledge is power.	Říká se, že vědění je síla.
His mouth is so clean, so pure, so sweet.	Jeho ústa jsou tak čistá, tak čistá, tak sladká.
It doesn't mean you hate people.	Neznamená to, že nenávidíte lidi.
It is still so.	Je tomu tak stále.
Three.	Tři.
Good guys are starting to behave like bad guys.	Dobří hoši se začínají chovat jako špatní.
Their role in history is over.	Jejich role v historii skončila.
I missed you.	Chyběl jsi mi.
But life is never so easy.	Ale život není nikdy tak snadný.
So we had to go to the other side of town.	Museli jsme tedy jet na druhou stranu města.
I feel that the world has changed.	Cítím, že se svět změnil.
But you did a good job there.	Odvedl jsi tam ale dobrou práci.
Allow to air dry.	Nechte uschnout na vzduchu.
There is no reason to believe that any of this will actually happen.	Není důvod věřit, že se něco z toho skutečně stane.
However, many values ​​are missing.	Chybí však spousta hodnot.
I learned many things.	Naučil jsem se mnoho věcí.
This is how it is done.	Takto se to dělá.
We didn't have the money we could give him.	Neměli jsme peníze, které bychom mu mohli dát.
He returned home again, but this time it was not planned.	Znovu se vrátil domů, ale tentokrát to nebylo plánované.
If he could let her talk.	Kdyby ji mohl nechat mluvit.
If you haven't found it yet, keep looking.	Pokud jste to ještě nenašli, hledejte dál.
Our lives are too short.	Naše životy jsou příliš krátké.
We carefully evaluated the evidence received.	Pečlivě jsme vyhodnotili obdržené důkazy.
Men are not created in the image of men.	Muži nejsou stvořeni k obrazu mužů.
He brought things with him.	Přinesl s sebou věci.
I don't know where he took them.	Nevím, kde je vzal.
I am going upstairs.	jdu nahoru.
Well, not very often.	No, moc často ne.
So we sent small arms.	Takže jsme poslali ruční zbraně.
Or as my father would say.	Nebo jak by řekl můj otec.
He let his mind clear and watched the dogs feel each other.	Nechal svou mysl vyprázdnit a pozoroval, jak se psi navzájem cítí.
Just hit back.	Stačí udeřit zpět.
Now all around and there is nothing to fear.	Teď všude kolem a není se čeho bát.
Relevant clinical data were recorded in detail.	Příslušná klinická data byla podrobně zaznamenána.
Now we will try to find every object.	Nyní se pokusíme najít každý objekt.
No man has requested a transfer.	Žádný muž nepožádal o převod.
Consuming fruit has a similar effect.	Konzumace ovoce má podobný účinek.
It didn't help her.	Nepomohlo jí to.
And to be words.	A být slovy.
I use them in the same place.	Používám je na stejném místě.
You can design the can as you wish.	Můžete navrhnout plechovku, jak chcete.
He participated in data analysis and manuscript writing.	Podílel se na analýze dat a psaní rukopisu.
Not sure if it's a good thing or not.	Nejste si jisti, zda je to dobrá věc nebo ne.
I believe you are both in danger.	Věřím, že jste oba v nebezpečí.
A new government was formed.	Byla sestavena nová vláda.
I have a question guys.	Mám otázku kluci.
But some advice.	Ale pár rad.
With the slightest necessary to make her pleasure as accessible as possible.	S mírně nezbytné, aby co nejvíce dostupné její potěšení.
More about that in another section.	Více o tom v jiné sekci.
Next time, who knows.	Příště, kdo ví.
We must approach this matter by method and order in our thoughts.	K této záležitosti musíme přistupovat metodou a řádem ve svých myšlenkách.
You need a car to get there.	Abyste se tam dostali, potřebujete auto.
A big fire is burning.	Hoří velký oheň.
I should have said that.	Měl jsem to říct.
If anything, moving would be a gift, not a loss.	Kdyby něco, přestěhování by bylo darem, ne ztrátou.
The trip will be worth it.	Cesta bude stát za to.
Sorry about that.	Omlouvám se za to.
We need more time to study.	Potřebujeme více času na studium.
This border remains to this day.	Tato hranice zůstává dodnes.
Something to draw a line behind.	Něco, za čím se udělá čára.
For example, there are security games.	Existují například bezpečnostní hry.
The difficulty is caused by various reasons.	Obtížnost je způsobena různými důvody.
In most cases, this means changing what you eat.	Ve většině případů to znamená změnit to, co jíte.
We may not want him to exist, but he does.	Možná nechceme, aby existoval, ale on ano.
It's one of the others.	Je to jeden z dalších.
However, this is nothing new.	To však není žádná novinka.
By then, she was already crying in full force.	Tou dobou už naplno plakala.
That takes the edge off.	To ubírá okraj.
He had tears in his eyes and it was amazing.	Měl slzy v očích a bylo to úžasné.
Really, think about it.	Opravdu, myslete na to.
Their parents were not particularly upset by the situation.	Jejich rodiče nebyla ze situace nijak zvlášť rozrušená.
Give each child an exercise belt.	Poskytněte každému dítěti cvičební pás.
I can't find my logical error here.	Nemohu zde najít svou logickou chybu.
Back to the floor.	Zpátky na podlahu.
Here are some pictures.	Zde jsou některé obrázky.
The salary is ten thousand a week.	Mzda je deset tisíc týdně.
Not this way.	Ne tímto způsobem.
She is ill and has been mistreated, but she cannot leave.	Je nemocná a špatně se s ní zacházelo, ale nemůže pryč.
And you live here.	A ty žiješ tady.
Maybe you'll find her there now.	Možná ji tam teď najdeš.
I want them to see me walk in faith.	Chci, aby mě viděli chodit ve víře.
No worries, even if the weapon was gone.	Žádný strach, i když zbraň už nebyla.
Except he doesn't prove it.	Až na to, že to nedokazuje.
It's a debate about how best to tell a story.	Je to debata o tom, jak nejlépe vyprávět příběh.
What was this season will definitely come out next time.	To, co bylo v této sezóně, určitě vyjde i v té příští.
It is not difficult to understand both sides of the debate.	Není těžké pochopit obě strany debaty.
This is something no one should be without.	To je něco, bez čeho by nikdo neměl být.
We were one table out of about eight.	Byli jsme jeden stůl z asi osmi.
He never made eye contact.	Nikdy nenavázal oční kontakt.
Order lines are currently open.	Objednávkové linky jsou aktuálně otevřené.
Either way, he knew it wouldn't end well.	Tak či onak věděl, že to neskončí dobře.
You think it's real.	Myslíš, že je to skutečné.
That's what you lose.	To je to, co ztratíte.
He would be my guide.	Byl by mým průvodcem.
So you see, there are laws that keep us under control.	Takže vidíte, že existují zákony, které nás udržují pod kontrolou.
I see that.	Vidím, že.
Then release.	Poté propuštění.
Because we see in them the beginning of the art of architecture.	Neboť v nich vidíme počátek stavitelského umění.
It's still going on.	Pořád to pokračuje.
I put my feet on the office chair.	Dal jsem si nohy na kancelářskou židli.
That's how the way affected you.	Takhle na tebe zapůsobila cesta.
She shouldn't expect anything more from him.	Neměla by od něj čekat nic víc.
It might just surprise you.	Jen by vás to mohlo překvapit.
Take your friends and family.	Vezměte své přátele a rodinu.
Start causing problems where they weren't there before.	Začněte způsobovat problémy tam, kde dříve nebyly.
The color of the line indicates the region.	Barva čáry označuje region.
I don't know enough to say that's not the case.	Nevím dost na to, abych řekl, že to tak není.
It helps us in this area.	Pomáhá nám v této oblasti.
Everyone told us we looked beautiful.	Všichni nám říkali, že vypadáme krásně.
Although not good enough to be considered good.	I když ne dost dobrý, aby byl považován za dobrý.
This gives a few other things to look at.	To dává několik dalších věcí, na které se můžete podívat.
I didn't have to send for my stuff.	Nemusel jsem posílat pro své věci.
They will be required.	Budou vyžadovány.
I knew it was coming.	Věděl jsem, že to přijde.
He hated getting out of bed.	Nesnášel vstávání z postele.
Two could have played the game.	Tu hru mohli hrát dva.
The need for nothing else.	Potřeba ničeho jiného.
Still, I tried.	Přesto jsem se snažil.
When he joined us, the music took a different direction.	Když se k nám přidal, hudba nabrala jiný směr.
But maybe he was different then.	Ale možná byl tenkrát jiný.
This was something deeper.	Tohle bylo něco hlubšího.
My mouth was suddenly very dry.	Moje ústa byla najednou velmi suchá.
It's a great thing for them.	Je to pro ně skvělá věc.
I saw that the answer did not reassure him so completely.	Viděl jsem, že ho odpověď tak úplně neuklidnila.
It hit him deeply.	Hluboce ho to zasáhlo.
Now he can have one for the price of this book.	Nyní může mít jednu za cenu této knihy.
Yet his words are true.	Přesto jsou jeho slova pravdivá.
But much more can and should be done.	Ale může a mělo by se udělat mnohem víc.
Stand on guard.	Postavte se na stráž.
Something just occurred to me.	Jen mě něco napadlo.
It works without a problem.	Funguje bez problému.
You saw him in the stands, you heard his answers.	Viděl jsi ho na tribuně, slyšel jsi jeho odpovědi.
His dream came true.	Jeho sen se stal skutečností.
We are going home.	Jdeme domů.
I hated the wind the most.	Nejvíc jsem nenáviděl vítr.
Therefore, it can be used to read various variables.	Proto jej lze použít ke snímání různých proměnných.
There is enough space for everyone.	Je tu dost místa pro každého.
The more you work, the bigger the cut.	Čím více pracujete, tím větší je řez.
You used exactly the same options as you.	Použili jste přesně stejné možnosti jako vy.
It's easier to get more work if you have one too.	Je snazší získat další práci, když ji také máte.
Training is key for me.	Pro mě je klíčový trénink.
What tomorrow vs.	Co zítra vs.
Can anyone explain to me why this doesn't work.	Mohl by mi někdo vysvětlit, proč to nefunguje.
A healthy and natural level is best supported by a healthy body.	Zdravou a přirozenou hladinu nejlépe podporuje zdravé tělo.
Check how you think, act and feel like your new ideal.	Zkontrolujte, jak budete myslet, jednat a cítit jako svůj nový ideál.
It helps guide and provide great service.	Pomáhá udávat směr a poskytovat skvělé služby.
He loves me, he doesn't love me.	Miluje mě, nemiluje mě.
He turned, his eyes dark.	Otočil se, oči měl tmavé.
The score speaks for itself.	Skóre mluví za vše.
He can't do it.	On to nedokáže.
I miss the place.	Chybí mi to místo.
However, I am improving.	Nicméně se zlepšuji.
You know, and this was very unusual behavior.	Víte, a tohle bylo velmi neobvyklé chování.
They're gone before we get there.	Než se tam dostaneme, jsou pryč.
It was just, nothing more.	Prostě to bylo, nic víc.
The plaintiff had difficulty breathing.	Žalobce měl potíže s dýcháním.
However, this task has not been completed.	Tento úkol však nebyl splněn.
He's the perfect guy for the job right now.	Je to teď ideální chlap pro tu práci.
Informed consent was withdrawn from patients.	Od pacientů byl odebrán informovaný souhlas.
Every week without problems.	Každý týden bez problémů.
With its internet connection.	S jeho připojením k internetu.
It was as if he had fallen from the surface of the planet.	Bylo to, jako by spadl z povrchu planety.
You weren't dressed properly.	Nebyl jsi správně oblečený.
Which brings us back to social networks.	Což nás přivádí zpět k sociálním sítím.
I see nothing.	Nic nevidím.
I have to agree with him.	Musím s ním souhlasit.
All matters now.	Všechny záležitosti hned.
I don't need any changes.	Nepotřebuji žádné změny.
And speak when necessary.	A mluvte, když je to nutné.
I was happy but very sad.	Byl jsem šťastný, ale velmi smutný.
You can see it in his eyes.	Můžete to vidět v jeho očích.
They were around.	Byli kolem.
No hands were raised.	Nebyly zvednuty žádné ruce.
That's how it works everywhere else in the world.	Tak to funguje všude jinde na světě.
But this is rarely the case.	Ale to je zřídka případ.
That's unbelievable.	To je neuvěřitelné.
I just have a lot of experience.	Mám prostě hodně zkušeností.
You want to do something.	Chceš něco udělat.
He didn't think to do it.	Nenapadlo ho to udělat.
It will happen.	Stane se to.
Later, this number gradually increased.	Později se toto číslo postupně zvyšovalo.
Their words brought him no consolation.	Jejich slova mu nepřinesla žádnou útěchu.
He held him in front of the girl.	Držel ho před dívkou.
Air, and thus life, yes.	Vzduch, a tím i život, ano.
Then we will get to you.	Pak se dostaneme k vám.
Here it is shown where what is needed is fulfilled.	Zde se ukazuje, kde je splněno, co je potřeba.
It's pretty hot in here.	Je tu docela horko.
Even the children you give birth are not your own.	Ani děti, které porodíte, nejsou vaše vlastní.
They can be fun and easy to use.	Mohou být zábavné a snadno použitelné.
She could lose herself.	Mohla by ztratit sama sebe.
I really want to do it.	Opravdu to chci udělat.
If a drink appears in front of you, you will drink it.	Pokud se před vámi objeví nápoj, vypijete ho.
So you don't really buy food in the normal way.	Jídlo si tedy normálním způsobem opravdu nekoupíte.
For many, some basic parts of their lives will remain the same.	Pro mnohé zůstanou některé základní části jejich života stejné.
Because it's not like he was sent right here, no.	Protože to není tak, že by byl poslán přímo sem, ne.
But that did not happen to us.	To se nám ale nestalo.
Two of the same cars as above.	Dvě stejná auta jako výše.
She was out of control.	Byla mimo kontrolu.
Then he called his phone and said he had answered.	Pak mu zavolal telefon, že skutečně odpověděl.
He gave her the address and then said.	Dal jí adresu a pak řekl.
And it looks pretty good.	A vypadá to docela dobře.
Here you have mastered the perfect tone.	Zde jste zvládli perfektní tón.
We would really like to hear them.	Opravdu bychom je rádi slyšeli.
This was a great post.	Tohle byl skvělý příspěvek.
Please give them the phone.	Dejte jim prosím telefon.
For example, we care a lot about dealing with the dead.	Hodně nám záleží například na zacházení s mrtvými.
But it works for her.	Ale to jí funguje.
Patients will only be identified by a numeric code.	Pacienti budou identifikováni pouze číselným kódem.
If time shows.	Jestli něco ukáže čas.
It was a busy and safe place.	Bylo to rušné a bezpečné místo.
His wife went to my booth with him.	Jeho žena s ním chodila na můj stánek.
However, our definition is not unusual.	Naše definice však není neobvyklá.
I'm finally running for president.	Konečně kandiduji na prezidenta.
Maybe you experienced it.	Možná jste to zažili.
And it only allows you to focus on your real material.	A jen vám umožní soustředit se na váš skutečný materiál.
Maybe the change would benefit her.	Možná by jí ta změna prospěla.
Everyone dreams of a vibrant career.	Každý sní o zářivé kariéře.
We're out of time.	Došel nám čas.
However, there is one exception.	Existuje však jedna výjimka.
I'm glad it was the latter.	Rád doufám, že to bylo to druhé.
Only four survived.	Přežili jen čtyři.
Not to save you.	Ne abych tě zachránil.
Read more here.	Přečtěte si více zde.
Some used four or five.	Někteří používali čtyři nebo pět.
Like four years before.	Jako čtyři roky předtím.
You have reached a critical mass.	Dosáhli jste kritického množství.
Have a really negative learning experience.	Mějte při učení opravdu negativní zkušenost.
So at most you can be close.	Takže nanejvýš můžete mít blízko.
They call him the god of little things.	Říkají mu bůh malých věcí.
I understand why.	chápu proč.
Leave here in case it could be useful in the future.	Nechejte zde pro případ, že by to mohlo být užitečné v budoucnu.
I'm sure you know this.	Tohle určitě víš.
It was impossible to be sure if she was sitting or standing.	Jestli seděla nebo stála, nebylo možné si být jistý.
She's doing really well.	Daří se jí opravdu dobře.
She even let the tree guy look at his health.	Dokonce nechala stromového chlapa, aby se podíval na jeho zdraví.
And what he did, he destroyed.	A co udělal, tak zničil.
That's a weird person.	To je divný člověk.
He came on board.	Přišel na palubu.
We were better than the record we made.	Byli jsme lepší než deska, kterou jsme dělali.
I'm sure they'll have something else there.	Jsem si jistý, že tam ještě něco budou mít.
Learn.	Učit se.
At the same time, another user could create a user account.	Zároveň si jiný uživatel mohl vytvořit uživatelský účet.
We'll bring him to you.	Dovezeme ho k vám.
He knows that, and so should you.	On to ví a vy byste také měli.
They were more like young boys.	Byli to spíš mladí kluci.
Not dirty, but something light, nothing heavy.	Ne špinavé, ale něco lehkého, nic těžkého.
Be specific and tell her at least one thing you have learned.	Buďte konkrétní a řekněte jí alespoň jednu věc, kterou jste se naučili.
This will save you money in the long run.	To vás v dlouhodobém horizontu ušetří.
Join us for one of these events if you're nearby !.	Připojte se k nám na některou z těchto akcí, pokud jste poblíž!.
Then a smile fell on his face.	Pak mu úsměv z tváře spadl.
My own family.	Svou vlastní rodinu.
I never had to finish it.	Nikdy jsem to nemusel dokončit.
There is no way back.	Není cesty zpět.
I haven't had much luck to make it work yet.	Ještě jsem neměl hodně štěstí, aby to fungovalo.
She was glad it was done.	Byla ráda, že je hotovo.
Stay in school.	Zůstat ve škole.
Or into a tree.	Nebo do stromu.
You can play it online.	Můžete si to zahrát online.
Super simple example below.	Super jednoduchý příklad níže.
Your father taught you.	Tvůj otec tě učil.
And probably make money on it.	A pravděpodobně na tom vydělávat peníze.
Although school and training do.	I když škola a trénink ano.
He got up from his seat and approached her.	Vstal ze svého místa a přistoupil k ní.
He had never seen most of them before.	Většinu z nich nikdy předtím neviděl.
They can work as a team and do not take themselves too seriously.	Dokážou pracovat jako tým a neberou se příliš vážně.
Combat distance control.	Ovládání bojové vzdálenosti.
This is the power we had over men.	Tohle je síla, kterou jsme měli nad muži.
Like above.	Podobně jako výše.
Lost energy takes many forms.	Ztracená energie má mnoho podob.
The front door was not locked.	Přední dveře nebyly zamčené.
And that is why women were created from something greater than men.	A proto byly ženy stvořeny z něčeho většího než muži.
It is still difficult for some people to read.	Pro některé lidi je stále obtížné číst.
Black saw it.	Černý to viděl.
I won't lie, the taste threw me a little.	Nebudu lhát, ta chuť mě trochu rozhodila.
So they've been here for a while.	Takže tu nějakou dobu byli.
Say her name.	Řekni její jméno.
I'm trying to figure out exactly what is going on.	Snažím se přijít na to, co se přesně děje.
This is our first real experience with it.	Toto je naše první skutečná zkušenost s tím.
But let me tell you what.	Ale řeknu vám co.
Even my brother.	Dokonce i můj bratr.
So just some kind of series in the right place and at the right time.	Takže jen jakousi sérii na správném místě a ve správný čas.
Further books can be found in the reference section below.	Další knihy naleznete níže v sekci reference.
A guy with the potential to have no potential.	Chlap s potenciálem nemít žádný potenciál.
It means it takes a while, so come back.	Znamená to, že to chvíli trvá, takže se vraťte.
One task is the primary task.	Jeden úkol je primární úkol.
I wish it were so.	Kéž by to tak bylo.
Rule number one.	Pravidlo číslo jedna.
There seems to be no difference.	Zdá se, že v tom není žádný rozdíl.
The management could not do enough for us.	Vedení pro nás nemohlo udělat dost.
In the third world, we have hardly ever looked at anything positive.	Ve třetím světě jsme se sotva kdy dívali na něco pozitivního.
He had a great presence.	Měl velkou přítomnost.
Not so much.	Ne tak moc.
In fact, it is not.	Ve skutečnosti není.
Working until the early hours of the morning was definitely not unusual.	Práce do časných ranních hodin rozhodně nebyla nic neobvyklého.
In case you miss them for the first time.	Pro případ, že byste je poprvé minuli.
The theory is thought to be in general agreement with observation.	Má se za to, že teorie je v obecné shodě s pozorováním.
The whole company worked on one game.	Celá společnost pracovala na jedné hře.
But, and it's big but, it will be.	Ale, a je to velké ale, bude.
In this state, they can easily survive for a year or more.	V tomto stavu mohou snadno přežít jeden rok nebo déle.
Quite a long way.	Docela dlouhá cesta.
Green, blue vs.	Zelená, modrá vs.
Your feedback is important.	Vaše zpětná vazba je důležitá.
Here about biological systems.	Zde o biologických systémech.
I wanted to believe so.	Chtěl jsem věřit, že ano.
The sample size is small and without a control group in the study design.	Velikost vzorku je malá a bez kontrolní skupiny v designu studie.
Growth, disease and a favorite home.	Růst, nemoci a oblíbený domov.
Get out of your office and talk to them.	Vypadněte ze své kanceláře a pohovorte si s nimi.
Not that she needed the suit to give her an advantage.	Ne že by potřebovala, aby jí oblek poskytoval výhodu.
She is very excited.	Je velmi vzrušená.
He likes to take care of us.	Rád se o nás stará.
Not anymore.	Ona už ne.
What to do with them or do not count.	Co s nimi nebo se nepočítají.
I enjoyed it a lot.	Hodně mě to bavilo.
Too many good things can be bad for you.	Příliš mnoho dobrých věcí pro vás může být špatné.
I know this from my own experience.	Vím to z vlastní zkušenosti.
No worries, although that would make more sense.	Ne strach, i když to by dávalo větší smysl.
Blood flowed from his eyes.	Z očí mu tekla krev.
These differences may indicate different biological functions.	Tyto rozdíly mohou naznačovat různé biologické funkce.
You can face him.	Můžete mu čelit.
That's a sad thing.	To je smutná věc.
They were straight and strong, but apparently not strong enough.	Byli přímí a silní, ale zjevně nebyli dostatečně silní.
Plus, you have to try to fit in with cool kids.	Navíc se musíte snažit zapadnout mezi cool děti.
Progress has been good.	Pokrok byl dobrý.
When no one answered, he went inside.	Když nikdo neodpovídal, pustil se dovnitř.
They wouldn't tell me anything, but.	Nic by mi neřekli, ale.
I just got caught.	Právě jsem se chytil.
I had to close my eyes.	Musel jsem zavřít oči.
It went even further.	Šlo to ještě dále.
People have needs and want to have special friends.	Lidé mají potřeby a chtějí mít speciální přátele.
There weren't a few.	Pár jich nebylo.
Consider the distribution of this random process.	Zvažte rozložení tohoto náhodného procesu.
And she wanted to stay that way.	A chtěla to tak zůstat.
When a modern application is connected to a modern service, magic happens.	Když je moderní aplikace připojena k moderní službě, dějí se kouzla.
And that's relevant.	A to je relevantní.
I see nothing but his smile and shoulders.	Nevidím nic než jeho úsměv a ramena.
I felt love.	Cítil jsem lásku.
He did not comment.	Nekomentoval.
From what you hear, your blood may boil.	Z toho, co slyšíte, se vám může vařit krev.
Not relevant in this case.	Není pro tento případ relevantní.
Believe me, he has it.	Věřte mi, má na to.
I'm sure you can.	Jsem si jistý, že můžeš.
For the last two years, he has been on strike less and walking more often.	Poslední dva roky méně stávkoval a chodil častěji.
Sufficient drinking water is becoming a problem.	Dostatek pitné vody se stává problémem.
He gave me direction.	Dal mi směr.
The two bodies did not touch each other.	Obě těla se navzájem nedotýkala.
In this way, a large potential increase in performance can be achieved.	Tímto způsobem lze dosáhnout velkého potenciálního zvýšení výkonu.
In which action.	Ve kterém akce.
It seems to be collapsing here.	Tady se zdá, že se to hroutí.
These days, when he just lies next to him, he hardens.	V těchto dnech, když vedle něj jen leží, ztvrdne.
Instead, he decided to follow her all day.	Místo toho se rozhodl ji celý den následovat.
You turned them against me.	Obrátil jsi je proti mně.
He had style.	Měl styl.
She had no reaction.	Neměla žádnou reakci.
We welcome the discussion.	Diskuzi vítáme.
You want to feed your families.	Chcete živit své rodiny.
I wrote a lot.	Psal jsem hodně.
Meeting the perfect mind with the perfect body.	Setkání dokonalé mysli s dokonalým tělem.
In some ways, this is true.	V některých ohledech je to pravda.
She couldn't see it.	Nemohla to vidět.
Please help !!!,!,!.	Prosím pomozte !!!,!,!.
I tried to increase it.	Snažil jsem se to zvýšit.
I'll take care of you, just like you will take care of me.	Dám si na tebe pozor, stejně jako ty na mě.
He would be forced to take military action.	Byl by nucen podniknout vojenskou akci.
The responsibility is too great.	Zodpovědnost je příliš velká.
I would like to prove it.	Chtěl bych to dokázat.
His immediate task was to find her.	Jeho bezprostředním úkolem bylo ji najít.
Just say over and over again that you are worth the effort.	Jen si znovu a znovu řekněte, že za to úsilí stojíte.
What about your mother.	A co tvoje matka.
Of course, it wasn't the sleeping part that really concerned her.	Samozřejmě, nebyla to spací část, která se jí ve skutečnosti týkala.
He never touched me.	Nikdy se mě nedotkl.
It's wild, but it's not impossible.	Je to divoké, ale není to nemožné.
It doesn't show up anymore.	Už se to neukazuje.
Some people are really good at making up their minds on the go.	Někteří lidé jsou opravdu dobří ve vymýšlení za pochodu.
Three samples were prepared.	Byly připraveny tři vzorky.
Oh, wait, you did.	Oh, počkat, to jsi udělal.
We never made love.	Nikdy jsme se nemilovali.
The reason not to target it is the price.	Důvodem, proč na něj necílit, je cena.
Let it go.	Necháme to projít.
I'm glad I can help.	Jsem rád, že mohu pomoci.
Quite a surprising trip.	Celkem překvapivý výlet.
There is no way to say "maybe tomorrow".	Neexistuje způsob, jak říci „možná zítra“.
I didn't understand any of that.	Nic z toho jsem nechápal.
They were not interested.	Neměli zájem.
I say most because we had some problems.	Říkám většinu, protože jsme měli nějaké problémy.
Art can talk about life, art can comment on art.	Umění může mluvit o životě, umění může komentovat umění.
However, their physical interpretation remains the same.	Jejich fyzikální interpretace však zůstává stejná.
He didn't get this job or any other.	Tuto práci ani žádnou jinou nedostal.
It's a great program.	Je to skvělý program.
Share the link to the site with your parents so you can practice at home.	Sdílejte odkaz na stránky s rodiči, abyste si mohli procvičit doma.
He further analyzed them.	Dále je analyzoval.
Maybe they're right.	Možná mají pravdu.
Not the size of the economy.	Ne velikost ekonomiky.
In rare cases, it works out and we are both happy.	V ojedinělých případech to vyjde a oba jsme šťastní.
He stepped closer to the window.	Přistoupil blíž k oknu.
In our context, the goal is a little different.	V našem kontextu je cíl trochu jiný.
I'll let you rest.	Nechám tě odpočívat.
You feel your new strength.	Cítíte svou novou sílu.
Me too, he says.	Já taky, říká.
We are people and we decide what we use as money.	Jsme lidé a rozhodujeme o tom, co použijeme jako peníze.
You will not find anyone to help them.	Nenajdete nikoho, kdo by jim pomohl.
What you measure, you get.	Co změříte, to dostanete.
Some were good.	Některé byly dobré.
Later levels should be even harder.	Pozdější úrovně by měly být ještě těžší.
This needed to be further evaluated on a large number of samples.	To bylo potřeba dále vyhodnotit na velkém počtu vzorků.
Then follow me.	Tak mě následuj.
A smile filled his face.	Jeho tvář naplnil úsměv.
You know about 'touch me, not plants'.	Víte o 'dotkněte se mě, ne rostlin'.
Nothing made sense anymore.	Nic už nedávalo smysl.
But he wouldn't have any of it.	Ale nic z toho by neměl.
He did a great job, really good in the ring.	Odvedl skvělou práci, v ringu opravdu dobrý.
I'll talk about it in a moment.	Promluvím si o tom za chvíli.
The library is no longer here.	Knihovna už tu není.
You just have to accept it.	Musíte to prostě přijmout.
I have the situation.	Mám tu situaci.
That means we made a mistake, but that's for another book.	To znamená, že jsme udělali chybu, ale to je na jinou knihu.
Like relationships.	Stejně jako vztahy.
Neither wanted to talk much.	Ani jednomu se moc nechtělo mluvit.
But if the sound is slightly muted, you can tell.	Pokud je ale zvuk mírně vypnutý, je to znát.
This will be explained in time.	To bude vysvětleno včas.
You are there to serve their vision.	Jste tam, abyste sloužili jejich vizi.
Both, he thought.	Obojí, pomyslel si.
May not be included.	Nesmí být zahrnuty.
I think the guy we worked on can handle it.	Myslím, že chlap, na kterém jsme pracovali, to zvládne.
Forever and forever.	Navždy a napořád.
He tried to get me to shoot it.	Snažil se mě přimět, abych to zastřelil.
Listen to your mother and don't stay in public too much.	Poslouchej svou matku a nezdržuj se příliš na veřejnosti.
This has been going on for half a year.	Tohle trvá už půl roku.
Users will be able to update their status if it changes.	Uživatelé budou moci svůj stav aktualizovat, pokud se změní.
I'm good with that concept.	Jsem s tím konceptem dobrý.
He wants me to work this summer.	Chce, abych toto léto pracoval.
He provided advice on design issues at birth.	Poskytoval poradenství v otázkách designu při narození.
They can easily listen to my conversation with him.	Snadno si poslechnou můj rozhovor s ním.
The river cannot be controlled.	Řeku nelze ovládat.
Not that they were trying to escape.	Ne že by se snažili utéct.
Maybe because it's so fast.	Možná proto, že je to tak rychlé.
At that time, he tried not to listen.	V té době se snažil neposlouchat.
He shook his head slowly.	Pomalu zavrtěl hlavou.
We are working on it now.	Nyní na tom pracujeme.
However, his conversation was mostly appropriate and relevant as time went on.	Jeho konverzace však byla většinou vhodná a relevantní, jak šel čas.
Or better yet, have it made for your child.	Nebo ještě lépe, nechte ho vyrobit svému dítěti.
We didn't find the show.	Pořad jsme nenašli.
Done end end end answer.	Hotovo end end end end odpověď.
He just came home from work.	Právě přišel z práce.
Put your hand in his head, please.	Dej mu ruku do hlavy, prosím.
I do not mean a plate of fruit, but peace and quiet.	Nemyslím tím talíř s ovocem, ale klid a pohodu.
I didn't see him.	Ten jsem neviděl.
And sometimes not even then.	A někdy ani potom ne.
In addition, the effect is apparent after application.	Účinek je navíc zřejmý po aplikaci.
I came back and had to go to the hospital.	Vrátil jsem se a musel do nemocnice.
Those were the thoughts of the next day.	To byly myšlenky na další den.
Because I'm happy with my husband now.	Protože jsem teď se svým manželem šťastná.
Suggestion for.	Návrh na.
So they are just the result.	Takže jsou toho jen výsledkem.
She should be present.	Měla by být přítomna.
Maybe I could work with it in the end.	Možná bych s tím nakonec mohl pracovat.
And she didn't even see him.	A ani ho neviděla.
I want to be with you.	Chci být s tebou.
Only he will not come.	Jen on nepřijde.
Here is one and here is another.	Tady je jeden a tady další.
I don't think it's that hard to find an answer.	Myslím, že není tak těžké najít odpověď.
It was a beautiful work of art.	Bylo to krásné umělecké dílo.
I wouldn't have a married man.	Neměla bych ženatého muže.
He was about to leave his brother.	Chystal se svého bratra opustit.
All doors and windows are rolled up and locked.	Všechny dveře a okna jsou srolované a zamčené.
He wanted to die, he just needed it to end the pain.	Chtěl zemřít, potřeboval to, jen aby ta bolest skončila.
If it is taken down, build more.	Pokud bude sundán, postavte více.
The power dropped again.	Síla opět klesla.
The city must also benefit from this team.	Z tohoto týmu musí těžit i město.
Then she took her private car and took me to camp.	Pak vzala své soukromé auto a odvezla mě do tábora.
All factors need to be carefully considered.	Všechny faktory je třeba pečlivě zvážit.
For me, it's just an essential part of my identity.	Pro mě je to prostě podstatná část mé identity.
Come on, we have to go.	Pojď, musíme jít.
The bank can pick me up.	Banka mě může zvednout.
Thank you for your great questions.	Tímto vám poděkujeme za vaše skvělé otázky.
They told us.	Řekli nám to.
It was quite cheap.	Byl dost levný.
It is one thing to believe in something, in theory.	Jedna věc je věřit něčemu v duchu, teoreticky.
In life you have to take the bad with the good.	V životě musíte brát to špatné s dobrým.
There is plenty of space.	Je tam dost místa.
But this case poses a double threat.	Ale tento případ představuje dvojí hrozbu.
Even if you worked hard or worked late, you loved everyone.	I když jste tvrdě pracovali nebo pracovali pozdě, měli jste každého rádi.
I know she didn't have a wedding dress.	Vím, že neměla svatební šaty.
It's not just that, but it's the way it is.	Není to jen tak, ale je to tak, jak to je.
She hated comparisons to their mother.	Nesnášela srovnání s jejich matkou.
Half an hour passed.	Uplynulo půl hodiny.
He got in his car.	Nastoupil do svého auta.
And call them a lot.	A hodně jim volat.
Things like those that turn against their own kind.	Věci jako ty, které se obrátí proti vlastnímu druhu.
But it won't work.	Ale to nepůjde.
A plane crashed on my way.	Cestou na mě spadlo letadlo.
Not so natural.	Ne tak přirozené.
It may be in the process, but complete science is not.	Možná je to v procesu, ale úplná věda ne.
Her chance came.	Její šance přišla.
That shouldn't be that hard.	To by nemělo být tak těžké.
The negative was not discovered by chance until thirty years later.	Negativ byl objeven náhodou až o třicet let později.
Feeling good.	Dobrý pocit ze sebe.
The bottom of the form is actually the face of the piece.	Spodní část formuláře je ve skutečnosti lícem kusu.
And she bought it.	A koupila to.
He is fundamentally against sex.	Je zásadně proti sexu.
Thanks for doing your best !.	Díky, že děláte to nejlepší!.
Layer your system.	Navrstvěte svůj systém.
My daughter let him in.	Moje dcera ho pustila dovnitř.
The man's gaze confirmed it.	Mužův pohled to potvrdil.
She was worried about him.	Bála se o něj.
A full five feet tall.	Celých pět stop vysoký.
No, not his style.	Ne, ne jeho styl.
So they did.	Takže to udělali.
So much for the "others".	Tolik k „ostatním“.
Too fast to suit him.	Příliš rychle, aby mu to vyhovovalo.
Please read it very carefully.	Přečtěte si jej prosím velmi pozorně.
It cant be.	Nemůže být.
But until you put it into practice, it's sometimes a struggle.	Ale dokud to neuvedete do praxe, je to někdy boj.
If he signs the piece of paper.	Pokud podepíše ten kus papíru.
The conditions, of course, were.	Podmínky samozřejmě byly.
They don't know we're watching.	Nevědí, že se díváme.
They shouldn't have died so easily.	Neměli tak snadno vymřít.
Since then, however, it has been used in many other areas.	Od té doby se však používá v mnoha dalších oblastech.
Students love him.	Studenti ho mají rádi.
I'll start with you.	Začnu s tebou.
Or so it was thought.	Nebo se to alespoň myslelo.
We made him comfortable and he did it overnight.	Udělali jsme mu pohodlí a on to zvládl přes noc.
I had only one patrol tonight because the crew was too tired to double it.	Dnes večer jsem měl jedinou hlídku, protože posádka byla příliš unavená na to, aby ji zdvojnásobila.
It's definitely a consolation.	Určitě je to útěcha.
First, the population represents a relatively small number of patients.	Za prvé, populace představuje relativně malý počet pacientů.
His mouth opened and closed.	Jeho ústa se otevřela a zavřela.
You can do it too.	Můžete to udělat taky.
And she meant it.	A myslela to vážně.
These are not natural actions.	To nejsou přirozené činy.
When we finally got her to the right place, she disappeared.	Když jsme ji konečně dostali na správné místo, zmizela.
We are not like an army without a leader.	Nejsme jako armáda bez vůdce.
I needed to know the reason.	Potřeboval jsem znát důvod.
At first glance, this seems fair.	Na první pohled se to zdá být spravedlivé.
I know a lot of women who do it.	Znám spoustu žen, které to dělají.
He was by his side.	Byl po jeho boku.
I don't think she can be less than perfect.	Myslím, že nesnese být méně než dokonalá.
There's a woman who worked in the office.	Je tu žena, která pracovala v kanceláři.
Several people were reported injured on the bridge.	Podle zpráv bylo na mostě zraněno několik lidí.
There is only one thing left to try.	Zbývá vyzkoušet jen jednu věc.
I looked sharply at the officer.	Ostře jsem se podíval na důstojníka.
One of them was faster than the others.	Jeden z nich byl rychlejší než ostatní.
I turned to look for her.	Otočil jsem se, abych ji hledal.
Fans need to be better.	Fanoušci musí být lepší.
He watched him enter.	Sledoval, jak vchází dovnitř.
But it had to open.	Ale muselo se otevřít.
He performed a statistical analysis.	Provedl statistickou analýzu.
Love them or not, that's great news.	Milujte je nebo ne, to je skvělá zpráva.
And you know what you can do with your law.	A víte, co můžete dělat se svým zákonem.
It wasn't her place to spread her pleasure up there.	Nebylo jejím místem, aby tam nahoře šířila své potěšení.
My father saw what it was, she thought.	Můj otec viděl, co je zač, pomyslela si.
But we are far from silence.	K tichu máme ale daleko.
It's not something that is likely to end.	Není to něco, co pravděpodobně skončí.
Doubt your marriage.	Pochybujte o svém manželství.
But I kept my word.	Úplně jsem ale dodržel slovo.
He then became a teacher for six months.	Poté se stal na šest měsíců učitelem.
This is only required for records on the currently selected page.	To je nutné pouze pro záznamy na aktuálně vybrané stránce.
Knowing he hadn't stopped him.	Vědomí, že ho nezastavil.
You have to let it rest for a while.	Musíte to nechat trochu odležet.
There is one good hotel.	Je tam jeden dobrý hotel.
I've never felt anything like this before.	Nikdy předtím jsem nic takového necítil.
I don't understand why that should be the case.	Nechápu, proč by to tak mělo být.
Favorite to win.	Favorit to vyhrát.
But one thing you missed.	Ale jedno ti uniklo.
Building a social team helps to create an effective work team.	Budování sociálního týmu pomáhá vytvořit efektivní pracovní tým.
But he was locked.	Ale byl zamčený.
We humans cannot make progress.	My, lidé, nemůžeme dohnat pokrok.
Thanks to that, it is a bit unique.	Díky tomu je tak trochu jedinečný.
She laid the cards on the table.	Vyložila karty na stůl.
And that's exactly what will happen.	A stane se přesně tím.
It turned out exactly as we had hoped.	Dopadlo to přesně tak, jak jsme doufali.
It was finally over.	Konečně bylo po všem.
His brother was very helpful in several ways.	Jeho bratr byl velmi užitečný, a to hned v několika ohledech.
And see for yourself.	A přesvědčte se sami.
Our spirit lives on, even though our life's blood will be shed.	Náš duch žije dál, i když naše životní krev bude prolita.
This was actually pretty cool in my opinion.	Tohle bylo podle mě vlastně docela fajn.
It is essential that this performance goes well.	Je nezbytné, aby tento výkon dopadl dobře.
He never did.	Nikdy to neudělal.
In general, it can fail.	Obecně může selhat.
However, he does not feel any pain.	Necítí však žádnou bolest.
These are the three things that are on the table right now.	To jsou tři věci, které jsou právě na stole.
Complete sets are one for every player.	Kompletní sady jsou jedním z každého hráče.
The first page lasted an hour and a half.	První strana trvala hodinu a půl.
Now the three of us understood each other so well.	Teď jsme si všichni tři tak dobře rozuměli.
This is your choice.	To je vaše volba.
It would not be a choice for everyone.	Nebyla by to volba pro každého.
That could be determined.	To by se dalo určit.
Thirty years old.	Třicet let starý.
They could, but they didn't.	Mohli, ale neudělali.
You must not take them out of service.	Nesmíte je vyvést z provozu.
His real interest is the equality of women.	Jeho skutečným zájmem je rovné postavení žen.
Patient very upset.	Pacient velmi rozrušený.
He will laugh.	Bude se smát.
But it doesn't matter now.	Ale to je teď stejně jedno.
There was nothing more you could do for them.	Nic víc jste pro ně udělat nemohli.
Then the whole area was quiet.	Pak byl celý areál klidný.
And people had questions.	A lidé měli otázky.
They like to play with him.	Rádi si s ním hrají.
But they don't stop.	Ale nepřestávají.
It would help a lot.	Hodně by to pomohlo.
As women, we were surprised.	Jako ženy nás to zaskočilo.
He started in high school.	Začínal na střední škole.
So he just launched a movie, no questions asked.	Takže právě spustil film, bez otázek.
Older children are more at risk, regardless of age and gender.	Starší děti jsou více ohroženy nezávisle na věku a pohlaví.
He doesn't know what he did.	Neví, do čeho se pustil.
You have to explain a little more.	Musíte vysvětlit trochu víc.
A short shout at night.	Krátký výkřik v noci.
This result seems reasonable.	Tento výsledek se zdá být rozumný.
Some do not want to look at them.	Někteří se na ně nechtějí dívat.
He wrote the main text.	Napsal hlavní text.
Each song is marked with the first three letters.	Každá skladba je označena prvními třemi písmeny.
I haven't heard that before.	To jsem předtím neslyšel.
Sex is never just sex.	Sex nikdy není jen sex.
It will help a lot.	Hodně to pomůže.
Provides assistance with experiments.	Poskytuje pomoc při experimentech.
We can't wait.	Nemůžeme čekat.
I'd fire her.	Vyhodil bych ji.
Maybe I stayed like that for a while.	Možná jsem tak ještě nějakou dobu zůstal.
Once we got married, the guy seemed gone.	Jakmile jsme se vzali, zdálo se, že ten chlap je pryč.
Please read them.	Přečtěte si je prosím.
Actually, very well.	Vlastně velmi dobře.
And even if she wasn't, he didn't care at the moment.	A i kdyby nebyla, v tuto chvíli mu to bylo jedno.
But we don't know what.	Ale nevíme co.
There was no confusion here.	Tady nebyl žádný zmatek.
I know that's the best thing for me.	Vím, že to je pro mě to nejlepší.
She never stopped talking, but he nodded yes.	Nikdy nepřestala mluvit, ale on přikývl, že ano.
However, this can be caused by several factors.	To však může být způsobeno několika faktory.
Every time they asked, he said no.	Pokaždé, když se zeptali, řekl jim ne.
Mine looks pretty good for his age.	Ten můj vypadá na svůj věk docela dobře.
Some bad thing.	Nějaká zlá věc.
I just couldn't do that to him.	To jsem mu prostě nemohla udělat.
So war would come.	Takže by přišla válka.
For example, there is the question of my name.	Je tu například otázka mého jména.
It killed the animal.	Zabilo to zvíře.
She heard her father's voice again.	Znovu slyšela hlas svého otce.
He's the one who didn't want you here.	On je ten, kdo tě tady nechtěl.
He makes me comment on it anyway.	Nutí mě to každopádně komentovat.
Some are better than others and some worse.	Některé jsou lepší než jiné a některé horší.
Before long, they decided to go their separate ways.	Netrvalo dlouho a rozhodli se jít každý svou cestou.
Or choose one.	Nebo si jednu vybrat.
And they will do it all for you.	A oni to celé udělají za vás.
He now had a machine.	Nyní měl stroj.
Mothers must be strong so that they can raise and care for the child.	Matky musí být silné, aby mohly vychovávat a starat se o dítě.
The order of the text has changed for some reasons.	Z určitých důvodů bylo změněno pořadí textu.
Such a quiet and beautiful area.	Taková klidná a krásná oblast.
Error bars are statistical.	Chybové úsečky jsou statistické.
The whole idea was there.	Celá myšlenka tam byla.
The hardest thing is that things fit right.	Nejtěžší je, aby věci správně seděly.
A lot can happen.	Stát se toho může hodně.
I've never, ever met anyone like him.	Nikdy, nikdy jsem nepotkal nikoho jako on.
Bad cut, he says.	Špatný řez, říká.
It moved again.	Znovu se to pohnulo.
To do this, start by changing your food selection.	Chcete-li to provést, začněte změnou výběru potravin.
It wouldn't take long.	Netrvalo by to dlouho.
He looked healthy.	Vypadal zdravě.
And then our military forces leave.	A pak naše vojenské síly odejdou.
Use your right hand for the first shot.	Pro první výstřel použijte pravou ruku.
I like to work for myself.	Rád dělám pro sebe.
I just never knew it would get worse and worse.	Jen jsem nikdy netušil, že to bude stále horší a horší.
Imagine what it would be like to have a connection.	Představte si, jak byste stáli, kdybyste s tím měli spojení.
I'm less sure I do.	Jsem si méně jistý, že ano.
I guess I could get it.	Asi bych ho mohl dostat.
I found my next project.	Našel jsem svůj další projekt.
But others don't take the time.	Ale ostatní si na to nedají čas.
No one in town could know they were here.	Nikdo ve městě nemohl vědět, že jsou tady.
It just wasn't a dream because it was real.	Jen to nebyl sen, protože byla skutečná.
It has nothing to do with the finger inside.	Nemá to nic společného s prstem uvnitř.
She is very special to me.	Je pro mě velmi výjimečná.
The player can return to the levels and try to get a higher score.	Hráč se může vrátit do úrovní a pokusit se získat vyšší skóre.
Long distance running for men.	Dálkový běh pro muže.
They changed the startup folder.	Změnili startovací složku.
At least not today.	Alespoň ne dnes.
He keeps talking all the way.	Celou cestu nepřestává mluvit.
At some point, I somehow lost it.	V tu chvíli jsem to nějak ztratil.
All you have to do is close your eyes.	Jediné, co musíte udělat, je zavřít oči.
The men were told to flee and then were shot.	Mužům bylo řečeno, aby utekli, a pak byli postřeleni.
We signed it.	Podepsali jsme to.
He is an individual.	Je to jedinec.
My father does the same.	Můj otec dělá totéž.
In the intention.	V úmyslu.
So it was useful.	Takže to bylo užitečné.
The only special effect in the film is the floating of the tongue.	Jediným zvláštním efektem ve filmu je vyplouvání jazyka.
Suddenly she was sure she shouldn't have done it.	Najednou si byla jistá, že to neměla dělat.
It's a story that needs to be read over and over again.	Je to příběh, který je třeba číst znovu a znovu.
And he certainly was.	A určitě byl.
The result will be here soon.	Výsledek bude brzy zde.
Sleeping in the house like everyone else.	Spaní v domě, jako každý jiný.
It does a whole new thing again.	Dělá to zase úplně novou věc.
Something like that.	Něco takového.
It's hard to explain.	Těžko se to vysvětluje.
Please specify a valid price range.	Uveďte prosím platný cenový rozsah.
Most had their own children.	Většina měla vlastní děti.
She married twice and had about eight children.	Dvakrát se vdala a měla asi osm dětí.
You know, people are annoying here.	Víte, lidé jsou tady na nervy.
If we know what we're doing.	Pokud víme, co děláme.
You couldn't make out more than a few words.	Nemohli jste rozeznat víc než pár slov.
You have to get it.	Musíte to získat.
That should be no secret.	To by nemělo být žádné tajemství.
The other fought with us and everyone else.	Ten druhý bojoval s námi a všemi ostatními.
They are the source of my life.	Jsou zdrojem mého života.
We are starting now.	Nyní začínáme.
I thought the idea was amazing.	Myslel jsem, že ten nápad je úžasný.
But sometimes there are reasons that may interest you.	Ale někdy jsou důvody, které vás mohou zajímat.
Well, now we know.	No, teď už to víme.
And an element of danger.	A prvek nebezpečí.
I ask about her experience with the police.	Ptám se na její zkušenosti s policií.
When he spoke, the room felt shocked.	Když promluvil, místnost měla pocit, jako by byla v šoku.
I told her it wasn't necessary, we'd come up with something.	Řekl jsem jí, že to není nutné, něco vymyslíme.
That's when some users turn to harder drugs.	Tehdy se někteří uživatelé obracejí k tvrdším drogám.
We will do it next year or a year later.	Uděláme to příští rok nebo rok poté.
I know it's been a long time.	Vím, že je to hodně dlouhé.
But it can't be that way with my wife.	Ale u manželky to tak být nemůže.
But usually only one procedure is required.	Ale obvykle je vyžadován pouze jeden postup.
This feedback provides memory.	Tato zpětná vazba poskytuje paměť.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
It is so.	Je to tak.
What will happen to the children?	Co bude s dětmi?.
They were all at their peak.	Všichni byli na vrcholu sil.
It took him a moment to catch up with my words.	Chvíli mu trvalo, než dohnal moje slova.
A little laugh.	Malý smích.
Let's look at some specific values.	Podívejme se na některé konkrétní hodnoty.
That's good to know.	To je dobré vědět.
However, his fans seem to have a different demand.	Zdá se však, že jeho fanoušci mají jiný požadavek.
And we are literally the only party there.	A jsme tam doslova jediná strana.
I hate when I can't sleep, I can't dream, I can't live.	Nesnáším, když nemůžu spát, nemůžu snít, nemůžu žít.
Without what is it even for ?.	Bez toho, k čemu to vůbec je?.
Nevertheless, it has often been recorded in recent months.	Přesto byl v posledních měsících často zaznamenán.
She didn't even know me.	Ani mě neznala.
Most residents did not read or write well.	Většina obyvatel nečetla ani nepsala dobře.
Some of these choices are getting harder and harder to stay behind.	Některé z těchto voleb jsou stále těžší a těžší zůstat pozadu.
Notice the two big ones.	Všimněte si dvou velkých.
I would highly recommend this team to everyone.	Vřele bych tento tým každému doporučil.
Women and children could have brought it from there.	Mohli si to odtamtud přivézt, ženy a děti.
You will want to call her later.	Budete jí chtít zavolat později.
We drunk.	Pili jsme.
And this part is for her.	A tato část je pro ni.
The problem arises when we think that tells the whole truth.	Problém nastává, když si myslíme, že to říká celou pravdu.
I had to get him out.	Musel jsem ho dostat ven.
This is not a city.	Tohle není město.
But anything that would fit in that bag would be good.	Ale cokoli, co by se do té tašky vešlo, by bylo dobré.
He carefully places them next to the front door.	Opatrně je postaví vedle vchodových dveří.
He waited in the dark for an order.	Čekal ve tmě na rozkaz.
It will do everything to make the team win.	To udělá vše pro to, aby tým vyhrál.
No need to add sugar.	Není třeba přidávat cukr.
For example,.	Například,.
My social goal is to make more friends.	Mým sociálním cílem je získat více přátel.
I wanted a love that took my breath away.	Chtěl jsem takovou lásku, která mi vyrazila dech.
We talked to some about their benefits.	S některými jsme hovořili o jejich výhodách.
Integers are faster.	Celá čísla jsou rychlejší.
I was the good one.	Byl jsem ten dobrý.
It would protect those who need protection.	Chránil by ty, kteří ochranu potřebují.
The process was repeated ten times.	Proces se opakoval desetkrát.
Tumor size was measured every three days.	Velikost nádoru byla měřena jednou za tři dny.
Several limitations need to be taken into account.	Je třeba vzít v úvahu několik omezení.
And it was a community effort.	A bylo to úsilí komunity.
Unfortunately, it didn't turn out that way.	Bohužel to tak nedopadlo.
But he forced himself to stay calm.	Ale donutil se zůstat v klidu.
I would do it again.	udělal bych to znovu.
It explained a lot.	Hodně to vysvětlilo.
Maybe a project.	Možná projekt.
You must pass the function, read more here.	Musíte předat funkci, více si přečtěte zde.
What have I done? 	Co jsem udělal?
'nothing'.	'nic'.
But the answer could be yes.	Ale odpověď by mohla být ano.
His hand is warm and dry and very strong.	Jeho ruka je teplá a suchá a velmi silná.
Even so, he is a fairly calm child.	I tak je to docela klidné dítě.
Others want to build a new road through it.	Jiní chtějí přes něj vybudovat novou silnici.
Let's get out of here.	Pojďme odsud pryč.
She is her and I am me.	Ona je ona a já jsem já.
I was tightly closed.	Byl jsem pevně zavřený.
She was seriously injured.	Byla těžce zraněná.
I was very close to her.	Byl jsem k ní nesmírně blízko.
I never called much.	Nikdy jsem moc nevolal.
He was one of four children.	Byl jedním ze čtyř dětí.
I meant it.	Myslel jsem to vážně.
Until we leave.	Dokud neodejdeme.
The project was expected to be completed within three years.	Očekávalo se, že projekt bude dokončen do tří let.
They did not raise this issue in the appeal proceedings.	V odvolacím řízení tento problém nevznesli.
These are good.	To jsou dobré.
It is a very dark film about the human condition.	Je to velmi temný film o lidském stavu.
It's happening to this day.	To se děje, dodnes.
And there was nothing we could say.	A nebylo nic, co bychom mohli říct.
The reason is our need for so much salt.	Důvodem je naše potřeba tolik soli.
I didn't write those letters.	Ty dopisy jsem nenapsal já.
We have developed a method that is highly relevant in other countries.	Vyvinuli jsme metodu, která je vysoce relevantní v jiných zemích.
It came so suddenly.	Přišlo to tak náhle.
That's important.	To je důležité.
But not as weird as this.	Ale ne tak divné jako tohle.
One thing, though.	Jedna věc však.
Yet it wasn't just photos.	Přesto to nebyly jen fotky.
That's what we planned.	To jsme plánovali.
I recommend this movie.	Tento film doporučuji.
You'd be lucky to get a date with me.	Měl bys štěstí, kdybys se mnou dostal rande.
But war affects people.	Ale válka má na lidi vliv.
What we see here may not happen.	To, co zde vidíme, se nemusí stát.
More precisely, three times.	Přesněji třikrát.
Give it a vote and then give it action.	Dejte tomu hlas a pak tomu dejte akci.
She probably wouldn't have survived more than a month.	Pravděpodobně by nepřežila déle než měsíc.
One city you could also walk through.	Jedno město, kterým byste se také mohli projít.
Its existence became a network of large and small details.	Jeho existence se stávala sítí velkých i malých detailů.
You wanted me to fail.	Chtěl jsi, abych selhal.
Sign the paper and you'll be fine for two years.	Podepište papír a budete na dva roky v pohodě.
He couldn't stand the treatment.	Nemohl snést léčbu.
For life to have meaning, there must be a purpose.	Aby měl život smysl, musí existovat účel.
Our data is supported by a simple spring model.	Naše data jsou podpořena jednoduchým modelem pružiny.
They were excited.	Byli nadšení.
You can't really let it play.	Nemůžete si opravdu nechat hrát.
He had to cut himself in the fight.	Musela se v boji pořezat.
Failure to do so will result in the end of your life.	Pokud tak neučiníte, bude to mít za následek konec vašeho života.
Only at certain moments can he have limited freedom.	Pouze v určitých chvílích může mít omezenou svobodu.
Then go for a test drive.	Pak jeďte na testovací jízdu.
I'm a good boy now.	Teď jsem hodný kluk.
Keep up the good work.	Pokračuj v dobré práci.
She repeated the scene in the hall over and over.	Znovu a znovu opakovala scénu v hale.
Get in touch with feeling like an individual.	Dostaňte se do kontaktu s pocitem sebe sama jako individuální osoby.
Maybe you know something, maybe you don't.	Možná něco víte, možná ne.
The second case is impossible.	Druhý případ je nemožný.
I looked back at the three men in front of me.	Ohlédl jsem se na tři muže přede mnou.
So is my confidence.	Stejně tak moje sebevědomí.
Then it occurred to her.	Pak ji to napadlo.
People always see only what they expect to see.	Lidé vždy vidí jen to, co očekávají, že uvidí.
Let them sit down.	Ať si sednou.
That tells me she wanted to be here.	To mi říká, že tu chtěla být.
It is not a matter of you, but of human potential.	To není věc vás, ale lidského potenciálu.
So money forever.	Takže peníze navždy.
He was very small now.	Teď byl velmi malý.
Obviously, she will be able to tell you where it is.	Je zřejmé, že vám bude schopna říct, kde to je.
In his eyes.	V jeho očích.
Second, after a year we got married.	Za druhé, po roce jsme se vzali.
Please recover soon.	Prosím, brzo se uzdrav.
I eat meat.	Jím maso.
I know exactly how he feels.	Přesně vím, jak se cítí.
But a better lot awaited him.	Čekal ho však lepší los.
And suddenly he took my hands.	A najednou mě vzal za ruce.
Protect him as you grew up.	Chraňte ho, jako jste vyrůstali.
But water saved my life.	Ale voda mi zachránila život.
Steps have been taken to build a network of libraries.	Byly učiněny kroky k vybudování sítě knihoven.
And neither of them works so hot in the real world.	A ani jedno nefunguje v reálném světě tak žhavě.
But he couldn't close his eyes either.	Ale ani on nemohl zavřít oči.
I don't think he knew anything.	Myslím, že nic nevěděl.
I looked behind me.	Podíval jsem se za sebe.
The earth shook.	Země se otřásla.
A car is a subject.	Auto je předmět.
They did not understand how some people feel.	Nechápali, jak to některým lidem je.
Maybe it would be better if people actually watched the news media.	Možná by bylo lepší, kdyby lidé skutečně sledovali zpravodajská média.
Some confidence would definitely benefit him.	Nějaká sebedůvěra by mu určitě prospěla.
They are very powerful.	Jsou velmi mocní.
Don't think that you get in my car in such a state.	Nemyslete si, že v takovém stavu nastupujete do mého auta.
So we'll lose everything if you don't.	Takže přijdeme o všechno, pokud nepřijdeš.
It would be best to read them in sequence.	Nejlepší by bylo číst je popořadě.
The job description should describe in detail what you need.	Popis práce by měl podrobně popisovat, co potřebujete.
It is extremely useful.	Je to nesmírně užitečné.
She left a good life, she told me.	Zanechala dobrý život, řekla mi.
It makes sense.	Dává to smysl.
You see what's going on.	Vidíš, co se děje.
I'm sure he would.	Jsem si jistý, že by to udělal.
I also like your writing style.	Líbí se mi i tvůj styl psaní.
It's so great to go home.	Je tak skvělé vrátit se domů.
But it never happened.	Ale nikdy se to nestalo.
That is progress.	To je pokrok.
They performed experiments and analyzes.	Prováděli experimenty a analýzy.
He had to start walking.	Musel začít chodit.
But there is more.	Ale je toho tady víc.
In fact, it was rare in his life.	Ve skutečnosti to bylo v jeho životě vzácné.
You have to go with what makes sense.	Musíte jít s tím, co dává smysl.
I didn't know where and how he lived.	Nevěděl jsem, kde a jak žije.
Most were women.	Většina byly ženy.
I asked her to explain what she meant.	Požádal jsem ji, aby vysvětlila, co tím myslí.
I did it and he shook it hard.	Udělal jsem to a on s tím silně zatřásl.
In fact, you will see and experience things differently.	Ve skutečnosti budete věci vidět a prožívat jinak.
I really should have started in the fall.	Opravdu jsem s tím měl začít na podzim.
We grow old and see things differently.	Stárneme a vidíme věci jinak.
Now she kept their money to herself and saved it.	Nyní si jejich peníze nechala pro sebe a ušetřila.
It wasn't worth his trouble.	Nestálo to za jeho potíže.
I didn't see the home version needed.	Neviděl jsem, že domácí verze není potřeba.
Then the spell begins to happen.	Pak se začne dít kouzlo.
All those things happened to those women.	Všechny ty věci se těm ženám staly.
So much explained about his people.	Tolik vysvětleno o jeho lidech.
What the hell are you?	Jako sakra jsi.
I'm glad she's back.	Jsem rád, že je zpět.
Well, it's not really funny.	No to fakt vtipné není.
That part took a long time.	Ta část trvala dlouho.
One month left.	Zbývá měsíc.
But it feels good to get it out of the chest.	Ale je to dobrý pocit, dostat to z hrudi.
They did a good job.	Odvedli dobrou práci.
There is simply no way to understand the human world without stories.	Jednoduše neexistuje způsob, jak pochopit lidský svět bez příběhů.
I heard music.	Slyšel jsem hudbu.
It's a very different website.	Je to velmi odlišný web.
Good night.	Dobrou noc.
You can download it here.	Stáhnout si ho můžete zde.
Like he was testing me.	Jako by mě zkoušel.
We've moved on from that.	Od toho jsme se posunuli.
In this case, the statement is clear.	V tomto případě je prohlášení jasné.
Suddenly the defendant turned and began to leave.	Najednou se obžalovaný otočil a začal odcházet.
I really like both of these songs and the live ones are incredible.	Obě tyto písně se mi moc líbí a naživo jsou neuvěřitelné.
I had no idea it would disappear so soon.	Netušila jsem, že to tak brzy zmizí.
This got completely out of hand.	Tohle se úplně vymklo z rukou.
I thought you might change, but you didn't.	Myslel jsem, že by ses mohl změnit, ale ty jsi to neudělal.
He hurried out the door.	Rychle vyšel ze dveří.
Because we went together.	Protože jsme šli spolu.
She was short of breath.	Byla zadýchaná.
In my opinion, it has no real energy or strength.	Podle mého názoru nemá žádnou skutečnou energii ani sílu.
You grew up too.	Ty jsi taky vyrostl.
Here you will start saving money.	Zde začnete šetřit peníze.
She didn't try.	Nepokoušela se o to.
It was a dress.	Byly to šaty.
The move needed a stepped hole.	Tah potřeboval stupňovitou díru.
I was told they understood.	Bylo mi řečeno, že to pochopili.
It's better from the inside.	Zevnitř je to lepší.
Employees returned to work a few days later.	Zaměstnanci se vrátili do práce o několik dní později.
We will briefly describe them below.	Níže je stručně popíšeme.
However, this is the nature of the case control study.	Taková je však povaha případové kontrolní studie.
I say this for your own good.	Říkám to pro vaše dobro.
Don't do it with text, but with conversation.	Nedělejte to textem, ale konverzací.
Some truth in that, you know.	Nějaká pravda v tom, víš.
They did a great job, man.	Odvedli skvělou práci, člověče.
But that will obviously never happen.	To se však zjevně nikdy nestane.
Therefore, Rose could not continue this business.	Rose proto nemohla v tomto obchodu pokračovat.
There could be many ways.	Mohlo by to jít mnoha způsoby.
It was as if things were moving.	Bylo to, jako by se věci daly do pohybu.
The power struggle under very different circumstances.	Boj o moc za velmi odlišných okolností.
The core of each round.	Jádro každé kolo.
When the drink came, he asked.	Když přišlo pití, zeptal se.
Inside the same story.	Uvnitř stejný příběh.
When he's here.	Když je tady.
And we have it in us.	A máme to v sobě.
She could put the food down.	Mohla odložit jídlo.
Everything about him seemed to be right.	Všechno na něm vypadalo, že je správně.
And you're basically right.	A v podstatě máš pravdu.
And so began my college career.	A tak začala moje vysokoškolská kariéra.
You couldn't doubt it.	O tom jsi nemohl pochybovat.
It's the same as a protection order.	Je to totéž jako příkaz k ochraně.
Some people take it too literally.	Někteří lidé to berou příliš doslova.
We take care of each other.	Staráme se o sebe navzájem.
Definitely yes.	Určitě ano.
Relevant question.	Relevantní otázka.
The order itself is in jeopardy.	Samotný řád je v ohrožení.
I chose a relationship.	Vybral jsem si vztah.
Raise your head.	Zvedni hlavu.
Embark on your first tour in six years.	Vydejte se na své první turné po šesti letech.
I just wanted him to be a good son.	Chtěl jsem jen, aby to byl dobrý syn.
This is the beginning.	Toto je začátek.
The rest of us can't either.	Ani my ostatní nemůžeme.
She looked at him.	Pohlédla na něj.
The performance itself does not matter.	Na výkonu samotném nezáleží.
He shot my friend first.	První zastřelil mého přítele.
Only older children.	Pouze starší děti.
I didn't smile at one picture.	Na jednom obrázku jsem se neusmál.
You turn your head aside.	Otočíš hlavu stranou.
At least if anyone can tell.	Alespoň pokud někdo může říct.
But it wasn't an accident.	Ale to nebyla nehoda.
Others give slightly different numbers.	Jiní uvádějí mírně odlišná čísla.
Perfect view.	Dokonalý pohled.
All of him.	Celý on.
It's a difficult room.	Je to těžká místnost.
This was a little different.	Tohle bylo trochu jiné.
We help get them back.	Pomáháme je získat zpět.
That is why we have introduced the latter at these points.	Proto jsme v těchto bodech představili posledně jmenované.
I don't know how they did it.	Nevím, jak to udělali.
He wanted to run to her and hold her.	Chtěl k ní běžet a držet ji.
You should be able to move the window to another location.	Měli byste mít možnost přesunout okno na jiné místo.
Look behind your door and you will see.	Podívejte se za své dveře a uvidíte.
I have heard about it.	Slyšel jsem o tom.
He kept it on his tongue.	Držel to na jazyku.
Two flies with one blow.	Dvě mouchy jednou ranou.
He will not recommend his place of business to anyone.	Nikomu nedoporučí své místo podnikání.
It is very simple, does not break and makes good coffee.	Je velmi jednoduchý, neláme se a dělá dobrou kávu.
I'm really excited about this show.	Jsem z tohoto pořadu opravdu nadšený.
It's not something he can pick and choose.	Není to něco, co si může vybrat a vybrat.
That is not our function.	To není naše funkce.
I'd say it was a heavy object from a very close distance.	Řekl bych, že to byl těžký předmět z velmi blízké vzdálenosti.
I looked back to see the results.	Ohlédl jsem se, abych viděl výsledky.
At least not the whole truth.	Alespoň ne celá pravda.
It was a pleasure to have our wedding there.	Bylo nám potěšením mít tam naši svatbu.
Looks like we're almost done here.	Vypadá to, že tady máme svou práci skoro u konce.
It's weird how it disappeared.	Je zvláštní, jak to zmizelo.
I think we did it today.	Myslím, že jsme to dnes udělali.
He just stands alert with his hands straight down.	Jen stojí v pozoru s rukama přímo dolů.
I could find why.	Mohl jsem najít proč.
I love these kids.	Miluji tyto děti.
He took it in his mouth.	Zvedl to do úst.
It just makes everyone work a little harder.	Jen to každého přiměje pracovat o něco tvrději.
it occurred to me.	napadlo mě to.
I can not imagine.	Neumím si to představit.
Sometimes it won't happen until next season.	Někdy se to stane až v příští sezóně.
Then yes came.	Pak přišlo ano.
You will be able to give him instructions.	Budete mu moci dávat pokyny.
But you learned fast.	Ale naučil ses rychle.
He could not hide his true purpose forever.	Nemohl skrývat svůj skutečný účel navždy.
I don't have to take your name for protection.	Nemusím brát tvé jméno pro ochranu.
We just don't know.	Prostě nevíme.
You don't know how many people will hear it.	Nevíte, kolik lidí to uslyší.
It's about the journey.	Je to o cestě.
But women go there.	Ale ženy tam chodí.
I don't just want to be among them.	Nechci být jen mezi nimi.
We have things that the military doesn't have.	Máme tam věci, které nemá ani armáda.
I hope they don't let us down again.	Doufám, že nás znovu nezklamou.
These really weren't their kind.	Tito skutečně nebyli svého druhu.
We turned and went back outside.	Otočili jsme se a šli zpět ven.
We said no.	Řekli jsme ne.
If the subject died, the year of death was recorded.	Pokud subjekt zemřel, byl zaznamenán rok úmrtí.
Things went wrong.	Věci už nešly správně.
After a good laugh, he could leave the court.	Po dobrém smíchu mohl kurt opustit.
I haven't really seen him since.	Od té doby jsem ho opravdu neviděl.
First, when one falls, the others help him to his feet.	Nejprve když jeden spadne, ostatní mu pomohou vstát.
It seemed like a good opportunity to ask him.	Zdálo se, že je to dobrá příležitost se ho na to zeptat.
I went to the television feeling sick.	S nemocným pocitem jsem přešel k televizi.
I wish you could feel it.	Kéž bys to mohl cítit.
Even more.	Ještě víc.
The link is here.	Odkaz je zde.
But the problem was the machine itself, not its components.	Ale problémem byl samotný stroj, ne jeho součásti.
Points and lines do not cover much space.	Body a čáry nepokrývají mnoho prostoru.
Two of these starts were complete games.	Dva z těchto startů byly kompletní hry.
He was not responsible.	Nebyl zodpovědný.
The name is stuck.	Jméno uvízlo.
The second secret area is in the second house.	Druhá tajná oblast je ve druhém domě.
It all has to cost something.	To vše musí něco stát.
He turned and looked over my shoulder at me.	Otočil se a podíval se na mě přes rameno.
It had to be a performance.	Muselo to být jako performance.
The only way to get more options is earthworks.	Jediný způsob, jak získat více možností, je zemní práce.
I loved her laughter.	Miloval jsem její smích.
Everyone knew, but no one saw.	Všichni věděli, ale nikdo neviděl.
It is the language of the spirit.	Je to jazyk ducha.
We finally have to tell someone about her.	Musíme o ní konečně někomu říct.
I think it must be harder for children.	Myslím, že pro děti to musí být těžší.
Consider the games available.	Zvažte dostupné hry.
I guess we'll find out soon enough, he thought.	Hádám, že to brzy zjistíme, pomyslel si.
That's why they do it.	Kvůli tomu to dělají.
Maybe there is no such thing as a happy marriage.	Možná neexistuje nic takového jako šťastné manželství.
It would not be easy.	Nebylo by to jednoduché.
It is important to make sure that his position is clear.	Je důležité se ujistit, že jeho pozice je jasná.
Why are you.	Proč jsi.
In this case, another review will not hurt after ten years.	V tomto případě po deseti letech neuškodí ještě jedna recenze.
In this place where thousands of people sat in front of me.	Na tomto místě, kde přede mnou seděly tisíce lidí.
And these people are basically my world.	A tito lidé jsou v podstatě můj svět.
Such things happen.	Takové věci se stávají.
And there are still bodies.	A stále jsou tady těla.
It makes no sense.	Nemá to smysl.
Books fall like dead birds.	Knihy padají jako mrtví ptáci.
Well, he wasn't used to talking to her about things like that anyway.	No, každopádně nebyl zvyklý se s ní o takových věcech bavit.
Each of these analyzes is described below.	Každá z těchto analýz je popsána níže.
They gave him another test.	Dali mu další test.
My advice is to hold it back.	Moje rada je držet to zpátky.
It was definitely not fun.	Rozhodně to nebyla legrace.
I don't see how that will help his cause.	Nechápu, jak to pomůže jeho věci.
Unfortunately, my brother disagrees.	Můj bratr bohužel nesouhlasí.
The same goes for their phone number.	Totéž platí pro jejich telefonní číslo.
Do you want to kill me.	Chceš mě zabít.
Thank you very much for this amazing event.	Moc děkujeme za tuto úžasnou akci.
Careful reading of the reviews is key here.	Pečlivé čtení recenzí je zde klíčové.
Well, that's a wonderful mix.	No, to je nádherný mix.
He suffered injuries.	Utrpěl zranění.
And the challenges will eventually build a stronger character.	A výzvy nakonec vybudují silnější charakter.
And it was more or less a mistake.	A byla to víceméně chyba.
I'm leaving.	Odcházím.
Or maybe they played a long game.	Nebo možná hráli dlouhou hru.
His blue eyes are clear, holding a question.	Jeho modré oči jsou jasné, drží otázku.
He let her go.	Nechal ji jít.
And you know, you don't hear me say anything else.	A víš, neslyšíš, že bych k tomu řekl něco jiného.
It just won't show.	Prostě se to neukáže.
There was no reason why he should do it.	Nebyl důvod, proč by to měl dělat.
The procedure is relatively expensive.	Postup je poměrně drahý.
He stood in the middle of the room.	Stál uprostřed místnosti.
The long table was pressed against the far wall.	Dlouhý stůl byl přitlačen ke vzdálené stěně.
And close.	A blízko.
I went there.	Vyjel jsem tam.
I'll tell you what happens before you get here.	Řeknu vám, co se stane, než se sem dostanete.
He had eyes just for her.	Měl oči jen pro ni.
It will be in some limited form.	Bude to v nějaké omezené podobě.
In the end, it turned out very well for me.	Nakonec to pro mě dopadlo velmi dobře.
Thirty patients were identified.	Bylo identifikováno třicet pacientů.
There is a way.	Existuje způsob.
But it is so and there is something in it.	Ale je to tak a něco v tom je.
As he entered, the room fell silent again.	Když vstoupil, v místnosti se znovu rozhostilo ticho.
In another part of the application.	V jiné části aplikace.
I barely knew the songs.	Sotva jsem ty písničky znal.
See image below.	Viz obrázek níže.
They gave me back my life, a reason to live on.	Vrátili mi život, důvod žít dál.
You kill and create.	Zabíjíte a tvoříte.
I also don't think he necessarily won.	Taky si nemyslím, že nutně vyhrál.
The crowd returns to the game.	Dav se vrací do hry.
But not at the intended hour.	Ale ne v zamýšlenou hodinu.
It will only get worse.	Bude to jen horší.
He wanted to watch her face, watch her struggle to keep quiet.	Chtěl sledovat její tvář, sledovat, jak zápasí s tím, že je zticha.
We spread the table three to four.	Stůl jsme prostřídali na tři místo na čtyři.
They knew each other too well.	Znali se příliš dobře.
I haven't been down there since.	Od té doby jsem tam dole nebyl.
It lasts six months in a dry place.	Na suchém místě vydrží šest měsíců.
I have no desire to touch you.	Nemám chuť se tě dotýkat.
He really is.	On opravdu je.
A man can drink more.	Muž může pít více.
Stir with your hands.	Míchejte rukama.
Whatever happens here is not what it looks like.	Ať se tady děje cokoli, není to tak, jak to vypadá.
And it took me an eternity to get here.	A trvalo mi věčnost, než jsem se sem dostal.
When people arrived, they said they knew they had no future.	Když lidé dorazili, řekli, že vědí, že nemají žádnou budoucnost.
Few of their records have survived.	Z jejich záznamů se dochovalo jen málo.
He's still a man.	Pořád je to muž.
However, it is by no means original.	Není to však v žádném případě originální.
This book is for you.	Tato kniha je pro vás.
He pointed, but no one paid attention.	Ukázal, ale nikdo mu nevěnoval pozornost.
Then we will take steps to bring it into our lives.	Pak podnikneme kroky k tomu, abychom to přinesli do našich životů.
Die as well.	Stejně tak zemřít.
The second place does not exist.	Druhé místo neexistuje.
I tried to stay at home and spend more time with him.	Snažila jsem se zůstat doma a trávit s ním více času.
However, this needs to be put in the right context.	To je však potřeba zasadit do vhodného kontextu.
We sent one because it wasn't so bad.	Jednu jsme poslali, protože to nebylo tak špatné.
And it's not as hard as it used to be.	A to už není tak těžké jako kdysi.
Breakfast meal yes.	Snídaňové jídlo ano.
I lived with them.	Žil jsem s nimi.
It's not easy to get a job these days.	V dnešní době není snadné sehnat práci.
I didn't want to leave with someone who knew me like that.	Nechtěla jsem odejít s někým, kdo mě takhle znal.
But people kept arguing about it.	Ale lidé se kvůli tomu dál hádali.
He got out of there as fast as he could.	Dostal se odtamtud tak rychle, jak jen mohl.
The web who developed it.	Web, kdo to vyvinul.
I had to have that positive thinking.	Musel jsem mít to pozitivní myšlení.
The first step is to move here.	Prvním krokem je přestěhovat se sem.
Still, she had something to do.	Přesto měla co dělat.
It stuck with me because it sounded good.	Utkvělo mi to, protože to znělo dobře.
Watch us.	Sledujte nás.
But each path has its own requirements.	Ale každá cesta má své vlastní požadavky.
The others followed him.	Ostatní ho následovali.
But the core is there.	Ale jádro tam je.
Do the hard work.	Dělejte těžkou práci.
He heard nothing from inside the house.	Zevnitř domu nic neslyšel.
Her job was to be so amazing.	Jejím úkolem bylo být tak úžasná.
I watched the storm pass and waited for my husband.	Sledovala jsem přechod bouře a čekala na manžela.
I feel like I need some exercise first.	Cítím, že potřebuji nejprve nějaké cvičení.
It was so much fun talking this way, he said.	Bylo to tak zábavné, mluvit tímto způsobem, řekl.
You read and you think what you think.	Čtete a myslíte si, co si myslíte.
These decisions were made for two reasons.	Tato rozhodnutí byla učiněna ze dvou důvodů.
Overall, there was high success and few complications.	Celkově byla vysoká úspěšnost a málo komplikací.
These findings are in line with previous reports.	Tato zjištění jsou v souladu s předchozími zprávami.
After a while, he will speak.	Po čase promluví.
In fact, yes.	Ve skutečnosti ano.
I liked the movie, quite a bit.	Film se mi líbil, docela.
You will not lose a 20-year-old friend easily.	Dvacetiletého přítele neztratíte snadno.
If it worked, the result would be even better.	Kdyby se to povedlo, výsledek by byl ještě lepší.
Death or birth.	Smrt, nebo narození.
For this purpose, we created two population models.	Za tímto účelem jsme vytvořili dva populační modely.
And you're ready to rock.	A jste připraveni na rock.
This is the purchase rate.	Toto je sazba nákupu.
There was one volume of two numbers.	Byl tam jeden svazek o dvou číslech.
This very interesting collection does neither.	Tato velmi zajímavá kolekce nedělá ani jedno.
Somehow they just never felt good.	Nějak se prostě nikdy necítili dobře.
Subjects are introduced.	Předměty jsou představeny.
You should think about it.	Měl bys o tom přemýšlet.
Crying for them.	Pláč pro ně.
Blacks would be.	Černoši by byli.
Everyone would take it from a big bowl.	Každý by to vzal z velké mísy.
I will pay extra.	připlatím si.
He had a little over a thousand dollars saved at the bank.	V bance měl našetřeno něco málo přes tisíc dolarů.
Then there are people who lack such games.	Pak jsou lidé, kterým takové hry chybí.
I stopped too.	Taky jsem přestal.
Don't talk to anyone.	S nikým nemluv.
We enjoyed flowers the most.	Nejvíce nás bavily květiny.
This was the exact opposite moment.	Tohle byl moment úplně opačný.
Finally, a free market economy was to be created.	Konečně mělo být vytvořeno volné tržní hospodářství.
This is nothing new.	Není to nic nového.
Smell my breath.	Čich můj dech.
We told the story to the children later and they laughed.	Dětem jsme příběh vyprávěli později a ony se smály.
That didn't stop us.	To nás nezastavilo.
No progress has been made.	Nedošlo k žádnému pokroku.
Decide what matters.	Rozhodněte se, na čem záleží.
They have nothing, no food.	Nemají nic, žádné jídlo.
And my mother worked.	A moje matka pracovala.
It was a comfortable meal.	Bylo to pohodlné jídlo.
I hope you get this message.	Doufám, že tuto zprávu dostanete.
I would work through it as practical as possible.	Propracoval bych se tím, jak jen to bylo praktické.
You change to accommodate changing times.	Měníte se, abyste vyhověli měnícím se časům.
I recommend you return it.	Doporučuji vám to vrátit.
Even the supporting characters have hearts.	I vedlejší postavy mají srdce.
Get the highest quality data at a low cost per sample.	Získejte data nejvyšší kvality za nízkou cenu za vzorek.
You play with homemade money.	Hrajete s domácími penězi.
It wasn't a very good look.	Nebyl to moc správný pohled.
Dark green looks like black.	Tmavě zelená vypadá jako černá.
Some items are shown above.	Nahoře jsou zobrazeny některé položky.
My friends are not there.	Moji přátelé tam nejsou.
That's all.	Je to všechno.
Art is true or false.	Umění je pravdivé nebo nepravdivé.
Or maybe they realized the difficulty of the task before them.	Nebo si možná uvědomili obtížnost úkolu, který je před nimi.
The table was raised.	Stůl byl zvednut.
He would definitely stay here again.	Určitě by tu zůstal znovu.
I wanted to hear stories about him when he was little.	Chtěl jsem o něm slyšet příběhy, když byl malý.
Until you saw the result.	Dokud jste neviděli výsledek.
He glanced over his shoulder at the dark corner of the room.	Ohlédl se přes rameno do tmavého rohu místnosti.
These are just record sales.	To jsou jen rekordní prodeje.
Today it is important, but difficult to do.	Dnes je to důležité, ale těžko proveditelné.
She had a lot of friends.	Měla spoustu přátel.
He tried to make sense of it.	Snažil se tomu dát smysl.
Six children live with them.	Žije s nimi šest dětí.
We haven't seen them since our wedding six months ago.	Neviděli jsme je od naší svatby před půl rokem.
There is no drug on the planet that can do this.	Na planetě neexistuje žádná droga, která by to dokázala.
He found none of that.	Nic z toho nenašel.
I will be a friend to them.	Budu pro ně přítel.
It is time to vote.	Je čas hlasovat.
Pull out the print.	Vytáhněte tisk.
I want to get out of there.	Chci odtamtud vypadnout.
Three years later, the story of the people who remained begins.	O tři roky později začíná příběh těch lidí, kteří zůstali.
People kill out of hatred and for money.	Lidé zabíjejí z nenávisti a pro peníze.
For a second he saw only trees.	Jednu vteřinu viděl jen stromy.
Do you like her.	Líbí se ti.
We have to keep it that way.	Musíme to tak udržet.
Without this desire, nothing will happen.	Bez této touhy se nic nestane.
Both had good practical skills.	Oba měli dobré praktické dovednosti.
When he looked down, he saw that the woman was still asleep.	Když se podíval dolů, viděl, že žena stále spí.
It didn't look like much, given the effort.	Nevypadalo to moc, vzhledem k vynaloženému úsilí.
The back bedroom was ideal for children.	Zadní ložnice byla ideální pro děti.
These costs will vary depending on the excursion location.	Tyto náklady se budou lišit v závislosti na místě exkurze.
Then be careful.	Pak pozor.
I couldn't imagine being with anyone else.	Nedokázala jsem si představit být s někým jiným.
I don't think we mention it often enough.	Nemyslím si, že to zmiňujeme dostatečně často.
The area seemed safe enough.	Oblast se zdála dostatečně bezpečná.
It doesn't matter which it is.	Je jedno, který to je.
From my book.	Z mé knihy.
I saw him twice in the confusion.	V tom zmatku jsem ho viděl dvakrát.
Nobody is sitting.	Nikdo nesedí.
We just have to be aware of them.	Jen si jich musíme být vědomi.
They don't do it just because of the shock value.	Nedělají to jen kvůli šokové hodnotě.
The men have made their way in the meantime.	Muži si zatím prorazili cestu.
And apparently there's more to do with the killing.	A zřejmě s tím nějak souvisí další zabíjení.
Times are as they are.	Časy jsou takové, jaké jsou.
It seemed pretty simple.	Zdálo se to dost jednoduché.
I didn't hear him come home.	Neslyšel jsem ho přijít domů.
That's pretty creative.	To je docela kreativní.
It is free for personal use.	Pro osobní použití je zdarma.
Not from the outside, but from the inside.	Ne zvenčí, ale zevnitř.
We walked over to them.	Vykročili jsme k nim.
And before they were a year old.	A než jim byl rok.
He never told me he had a daughter.	Nikdy mi neřekl, že má dceru.
Whenever such an investigation takes place, it is expensive.	Kdykoli dojde k takovému vyšetřování, je to drahé.
I like the order of events.	Líbí se mi to pořadí událostí.
That's really cool, but it probably won't help.	To je fakt super, ale asi to nepomůže.
You just have to determine how much your time costs.	Musíte prostě určit, kolik stojí váš čas.
Another kitchen offers more space for cooking.	Další kuchyně nabízí více prostoru pro vaření.
Contact us and we will help you get started.	Kontaktujte nás a my vám pomůžeme začít.
Other characters come on the scene.	Na scénu přicházejí další postavy.
I still see them in my dreams.	Stále je vidím ve svých snech.
We start school more than a month later than everyone else here.	Začínáme do školy o více než měsíc později než všichni ostatní tady.
Many people did not pay attention to it.	Mnoho lidí tomu nevěnovalo pozornost.
They came to be easy to get.	Přišli být snadno získat.
Unfortunately, this is her current situation.	Bohužel taková je její současná situace.
He may even start to get sick.	Může dokonce začít onemocnět.
He doesn't want to talk to you.	Nechce s tebou mluvit.
Lines are drawn to guide the eye.	Pro vedení oka jsou nakresleny čáry.
But this is true of every technology.	Ale to platí o každé technologii.
The sounds of a quiet night.	Zvuky tiché noci.
This is often caused by a feeling of imbalance.	To je často způsobeno pocitem nerovnováhy.
Nothing could call her back.	Nic ji nemohlo zavolat zpět.
So let it stay.	Tak ať to zůstane.
Maybe it's just his human form.	Možná je to jen jeho lidská podoba.
Then he went out and had a great day.	Pak vyšel ven a prožil tento skvělý den.
Then don't look over your shoulder.	Pak se nedívejte přes rameno.
I think everyone can agree on that.	Myslím, že na tom se může shodnout každý.
Among them, the two are the most important.	Mezi nimi jsou nejdůležitější dva.
It must be a combination of happiness and magic.	Musí to být kombinace štěstí a magie.
However, let me give it a try.	Nicméně, dovolte mi to zkusit.
We have rules here.	Máme tady pravidla.
But overall, it wasn't worth it in my time.	Ale celkově to za můj čas nestálo.
It looked more like a few days.	Vypadalo to spíš na pár dní.
Or.	Nebo.
In addition, closed solutions have only been found in certain cases.	Kromě toho byla uzavřená řešení nalezena pouze v určitých případech.
If so, how?	Pokud ano jak?.
You can find out more about this in the article here.	Více o tom můžete zjistit v článku zde.
You want to learn, okay.	Chceš se učit, dobře.
And I don't know how to make it work.	A já nevím, jak to zprovoznit.
The fighting for the city did not subside at night.	Boje o město v noci neutichly.
We need a big army.	Potřebujeme velkou armádu.
That is what we bring with us.	To je to, co s sebou přinášíme.
It will be best if we do that.	Nejlepší bude, když to tak uděláme.
They are doing well.	Daří se jim dobře.
Don't shoot too soon.	Nestřílejte příliš brzy.
His success has made the entire human race an enemy.	Jeho úspěch si z celé lidské rasy udělal nepřítele.
Basically, nothing happens.	V podstatě se nic neděje.
Some games need a game board.	Některé hry potřebují herní plán.
I can't help but look at those things.	Nemůžu si pomoct a nedívám se na ty věci.
He was hit.	Byl zasažen.
A quick check of her records confirmed that she had been arrested before.	Rychlá kontrola záznamů u ní potvrdila, že byla zatčena již dříve.
He's just asking for it.	Jen se o to žádá.
People should think about it, otherwise we will stay the same.	Lidé by o tom měli přemýšlet, jinak zůstaneme stejní.
Good for her.	Dobré pro ni.
An hour a day, or every other day if that's too much.	Hodinu denně, nebo každý druhý den, pokud je toho moc.
It takes his light eight minutes to get here.	Jeho světlu trvá osm minut, než se sem dostane.
Well, a couple.	No, pár.
It could be.	To by mohlo být.
Now it's you and me.	Teď jsme to ty a já.
Take my own college, for example.	Vezměte si například moji vlastní vysokou školu.
It was a different matter inside.	Uvnitř to byla jiná věc.
I'm not against him.	Nebráním se mu v cestě.
And their website does not offer this information.	A jejich web tyto informace nenabízí.
With names and everything.	Se jmény a vším.
I thought nothing could help me.	Myslel jsem, že mi nemůže pomoci nic.
You can't stay calm.	Nelze zůstat v klidu.
I'm really sorry.	je mi to opravdu líto.
I thought our soldiers would fight anyway.	Myslel jsem, že naši vojáci budou bojovat tak jako tak.
At present, this is just proof of the concept.	V současné době je to jen důkaz konceptu.
All are subject to energy interaction on a small or larger scale.	Všechny jsou předmětem energetické interakce v malém nebo větším měřítku.
Names are cheap.	Jména jsou levná.
I love this country.	Miluji tuto zemi.
Or that they worked together.	Nebo že spolu pracovali.
A broken link does not mean that the site is dead.	Nefunkční odkaz neznamená, že web je mrtvý.
They hope they can live better here.	Doufají, že se jim tady bude lépe žít.
But this particular day is nothing like that.	Ale tento konkrétní den nic takového.
One has to travel to learn.	Člověk musí cestovat, aby se učil.
As he was told, there was no smoke.	Jak mu bylo řečeno, nebyl tam žádný kouř.
Take another test there.	Udělej tam další test.
The only thing you can't call off.	Jediná věc, kterou nemůžete odvolat.
I don't think the military would consider this approach effective.	Nemyslím si, že by armáda považovala tento přístup za účinný.
Life shouldn't be so hard.	Život neměl být tak těžký.
There is so much to see in the world.	Na světě je toho tolik k vidění.
She could talk well about them and their projects to her father.	Mohla by o nich a jejich projektech dobře mluvit svému otci.
He was safe, he was safe.	V bezpečí, byl v bezpečí.
It was never talked about on television at the time.	V té době se o tom v televizi nikdy nemluvilo.
It seemed very important to me.	Přišlo mi to velmi významné.
And he learned every word of this song.	A naučil se každé slovo této písně.
With this type of water, each glass is unique.	S tímto druhem vody je každá sklenice jedinečná.
The procedure seems very fair.	Postup se zdá být velmi spravedlivý.
If she didn't take a step, no one else would.	Kdyby neudělala krok ona, neudělal by to nikdo jiný.
We can see from the picture that this is clearly not the case.	Z obrázku vidíme, že tomu tak zjevně není.
No children are involved.	Nejsou zapojeny žádné děti.
The skin was black and hard, a dead area that grew larger.	Kůže byla černá a tvrdá, mrtvá oblast, která se zvětšovala.
I'm afraid to have energy and to feel full.	Bojím se, abych měl energii a abych se cítil plný.
There were too many variables.	Bylo tam příliš mnoho proměnných.
She's not looking at him.	Nedívá se na něj.
I'm very proud of that.	Jsem na to velmi hrdý.
Train my hands for this war.	Trénujte mé ruce na tuto válku.
I still remember lunch.	Dodnes si pamatuji oběd.
For a moment, he thought he had saved them both lives.	Na okamžik si myslel, že jim oběma zachránil život.
Today, however, the task is different.	Dnes je však úkol jiný.
I really liked them.	Moc se mi líbily.
It was a weight we hadn't been able to carry before.	Bylo to závaží, které jsme doposud nedokázali unést.
Blood spilled down her stomach.	Po břiše se jí rozlila krev.
And that's me.	A to jsem já.
Today was not one of those days.	Dnes to nebyl jeden z těch dnů.
That was what drove our company.	To bylo to, co řídilo naši společnost.
The couple quickly became friends and even fell asleep together.	Dvojice se rychle spřátelila a dokonce spolu usnuli.
I was right too.	Taky jsem měl pravdu.
She wanted to own this case.	Chtěla vlastnit tento případ.
You know how it goes.	Víš, jak to chodí.
He feels something is wrong.	Cítí, že něco není v pořádku.
It's the same as in politics.	Je to stejné jako v politice.
I want to be on your side.	Chci být na vaší straně.
But even that is common.	Ale i to je běžné.
I was behind it then.	Tehdy jsem za tím stál.
Damn, a year.	Sakra, rok.
But these windows.	Ale tato okna.
Good opportunity to get some game time.	Dobrá příležitost získat trochu herního času.
I used to be worse, believe me.	Dříve mi bylo hůř, věřte mi.
You're the one standing.	Ty jsi ten stálý.
But it was fake.	Ale bylo to falešné.
It depends on how we behave.	Záleží na tom, jak se chováme.
The game took place here.	Odehrávala se zde hra.
But we didn't find the money.	Ale peníze jsme nenašli.
I agree with that conclusion.	S tím závěrem souhlasím.
Thank you, failure.	Děkuji, neúspěch.
It is when you set goals and develop ways to achieve them.	Je to tehdy, když si stanovíte cíle a rozvíjíte způsoby, jak jich dosáhnout.
But that can change.	To se ale může změnit.
Come on.	Pojď.
This is a great press, it's a shame there's no news.	To je skvělý tisk, škoda, že tam není žádná zpráva.
Down, down, down.	Dolů, dolů, dolů.
Big and small.	Velký a malý.
Read the rest of the story.	Přečtěte si zbytek příběhu.
I couldn't take her anymore.	Už jsem ji nemohl vzít.
However, the results should be carefully analyzed.	Výsledky by však měly být pečlivě analyzovány.
I will never forget the sounds.	Nikdy nezapomenu na zvuky.
And he fell asleep.	A usnul.
Nobody told me anything about them.	Nikdo mi o nich nic neřekl.
But it cost us first place.	Ale stálo nás to první místo.
Again, the results were no better than chance.	Výsledky opět nebyly lepší než náhoda.
There is nothing else there.	Nic jiného tam není.
And he has no legs.	A nemá nohy.
That was nice.	Tak to bylo pěkné.
If they come, they should bring their own security.	Pokud přijdou, měli by si přinést vlastní ochranku.
No new money was backed up.	Žádné nové peníze nebyly zálohovány.
But it was probably true on both sides.	Pravděpodobně však byla pravda na obou stranách.
This online coffee will protect try clients.	Tato online káva bude chránit vyzkoušet klienty.
I saw her pass me on the road.	Viděl jsem, jak mě míjela na silnici.
You can train the system.	Můžete trénovat systém.
I don't know what happened to her dog.	Nevím, co bylo s jejím psem.
We know what companies measure.	Víme, co firmy měří.
Looks like someone really lives here now.	Vypadá to, že tady teď opravdu někdo žije.
Maybe not the old self.	To staré já možná ne.
Either way you are.	Buď jak buď ty.
They could also work in and.	Mohli také pracovat v a.
Of course, she didn't know what she was doing.	Nevěděla samozřejmě, co dělala.
The needs are significant.	Potřeby jsou významné.
So grown up.	Tak dospělý.
It was there immediately.	Bylo to tam okamžitě.
There's nothing you can do about it.	S tím nic neuděláš.
This was an old problem.	Tohle byl starý problém.
I'm with my brother.	Jsem se svým bratrem.
He closed the window and sat down at his desk.	Zavřel okno a posadil se ke svému stolu.
Your good idea.	Tvůj dobrý nápad.
Go inside.	Jděte dovnitř.
She didn't give him time.	Nedala mu čas.
Three were found.	Našli se tři.
Follow your dreams and believe.	Jděte za svými sny a věřte si.
He never left home.	Nikdy neopustil domov.
In any case.	V žádném případě.
And the threat contributed to a constant case of anxiety.	A ohrožení přispělo k neustálému případu úzkosti.
You missed hearing from you as well as coming.	Zmeškali jste od vás slyšet, stejně jako přijít.
A person may "forget" to drink.	Osoba může „zapomenout“ pít.
He called her stupid.	Nazval ji hloupou.
He contributed to various experiments.	Přispěl k různým experimentům.
I forced my eyes open.	Přinutil jsem se otevřít oči.
It's damn hard.	Je to zatraceně těžké.
No one would check us on the way out.	Nikdo by nás cestou ven nekontroloval.
It will be the standard he has been using since.	Bude standardem, který odteď používala.
But this time he didn't even need his eyes.	Tentokrát ale nepotřeboval ani oči.
He is married, has three children and two dogs.	Je ženatý, má tři děti a dva psy.
The rain falls soft, then hard.	Déšť padá měkký, pak tvrdý.
It would never come close.	Nikdy by se to nepřiblížilo.
Just his opinion.	Jen jeho názor.
All these children.	Všechny tyto děti.
Don't talk about her voice.	Nemluvte o jejím hlase.
Not one.	Jeden ne.
And then we met him.	A pak jsme ho potkali.
In this article, we follow the other direction.	V tomto článku sledujeme druhý směr.
But that's not the whole story.	To však není celý příběh.
With digital things, you need to have certain equipment and knowledge.	S digitálními věcmi musíte mít určité vybavení a znalosti.
This product will work well in the rain without it.	Tento produkt bude fungovat dobře za deště i bez něj.
Average of three independent experiments.	Průměr ze tří nezávislých experimentů.
So it has made great progress.	Takže to udělalo velký pokrok.
The state is a very important part.	Stát je velmi důležitou součástí.
You know their suffering.	Znáte jejich utrpení.
The difference in my case is that there are no bad examples.	Rozdíl v mém případě je v tom, že neexistují žádné špatné příklady.
It will never go away.	Nikdy to nezmizí.
Of course, it made perfect sense.	Samozřejmě to dávalo dokonalý smysl.
If you want to use it, ask us.	Pokud ji chcete použít, zeptejte se nás.
We didn't go there to have him killed.	Nešli jsme tam, abychom ho nechali zabít.
This is what you will call from the command line.	To je to, co budete volat z příkazového řádku.
I have two children both in college.	Mám dvě děti obě na vysoké škole.
And most other countries.	A většina ostatních zemí.
We were raised here.	Byli jsme zde vychováni.
Another guy sat down next to him.	Vedle něj se posadil další chlap.
I need to get together.	Potřebuji se dát dohromady.
I appreciate your help.	Oceňuji tvou pomoc.
But you did a good job.	Ale odvedl jsi dobrou práci.
I really have no idea how you missed it.	Vážně netuším, jak ti to uniklo.
Teams pay for these rights.	Týmy za tato práva platí.
He reached out and touched his head.	Natáhl se a dotkl se hlavy.
Tonight was different.	Dnešní noc byla jiná.
You must be accepted as a member and remain active.	Musíte být přijati jako člen a zůstat aktivní.
There is no noise from the street.	Není tam žádný hluk z ulice.
I'm telling you.	Říkám ti.
He's with us.	Je s námi.
I barely fit.	Sotva jsem se vešel.
But beyond that, we need to think about other things.	Ale i nad rámec toho je potřeba přemýšlet o dalších věcech.
I couldn't be less about sex or physical appearance.	Nemohl jsem být méně o sexu nebo fyzickém vzhledu.
You felt so sad now.	Cítila jsi se teď tak smutně.
They were together, somehow, in the same place.	Byli spolu, nějak, na stejném místě.
Oh yes, the blood is flowing.	Ach ano, krev poteče.
I can't grow as a person like you.	Nemohu růst jako člověk jako ty.
I miss me too much.	Chybí mi příliš mnoho.
I don't want to sell you anything.	Nechci ti nic prodat.
Such thoughts may form the basis of other thoughts.	Takové myšlenky mohou tvořit základ jiných myšlenek.
I really like how it turned out.	Moc se mi líbí, jak to dopadlo.
They played one song over and over again.	Hráli znovu a znovu jednu skladbu.
In winter, the sun in the sky is very low.	V zimě je slunce na obloze velmi nízko.
She used to help me when she was about your age.	Kdysi mi pomáhala, když byla asi ve vašem věku.
Leave nothing behind.	Nenechte nic za sebou.
But he just couldn't stop.	Ale prostě se nedokázal zastavit.
I would like to feel good about your profession.	Chtěl bych mít z tvého povolání dobrý pocit.
Individual differences in how people lie are strong.	Individuální rozdíly v tom, jak lidé lžou, jsou silné.
The answer has two parts.	Odpověď má dvě části.
It was amazing to see them again.	Bylo úžasné je znovu vidět.
I just love reading things.	Prostě rád věci čtu.
For about one to four hours.	Asi na jednu až čtyři hodiny.
They didn't seem to be sure what to make of them yet.	Zdálo se, že si ještě nebyli jisti, co si o nich počít.
I was the color.	Byl jsem barvy.
They were the most amazing people.	Byli to ti nejúžasnější lidé.
Numbers represent letters that form words.	Čísla představují písmena, která tvoří slova.
Two against one works better.	Dva proti jednomu fungují lépe.
It is very simple.	Je velmi jednoduchý.
It didn't take him long to feel at home.	Netrvalo dlouho, než se cítil jako doma.
She almost didn't talk to me.	Téměř se mnou nemluvila.
We have to go.	Musíme pryč.
It's a weapons mine.	Je to zbrojní mina.
Money was not available.	Peníze nebyly k dispozici.
Let us understand.	Ať si rozumíme.
Maybe it was bad enough.	Možná to bylo dost špatné.
Participants worked in groups of three and four.	Účastníci pracovali ve skupinách po třech a čtyřech.
I'll go to bed right after.	Hned potom půjdu spát.
But this time he might be right.	Ale tentokrát by mohl mít pravdu.
She looked strong and powerful.	Vypadala silná a mocná.
No holding hands.	Žádné držení za ruku.
This statement is not true.	Toto tvrzení není pravdivé.
That's a big change in the way things are usually done.	To je velká změna ve způsobu, jakým se věci obvykle dělají.
To name a few.	Abychom jmenovali jen některé.
He was the third of his mother's six children.	Byl třetím ze šesti dětí své matky.
Maybe, but far from enough.	Možná, ale zdaleka ne dost.
The method is also.	Metoda je také.
Wind can be a problem.	Problémem může být vítr.
He knows it, but he doesn't know how he knows it.	Ví to, ale neví, jak to ví.
It was getting worse.	Bylo to čím dál horší.
Everything hurt, but the pain was good.	Všechno bolelo, ale bolest byla dobrá.
Each of us had our own scenery.	Každý z nás měl své kulisy.
Or so you think.	Nebo si to alespoň myslíš.
Now I wonder why this is so.	Teď by mě zajímalo, proč tomu tak je.
They had to make that decision at the time.	Museli učinit toto rozhodnutí v té době.
They used the devices only a total of about six or eight times in total.	Zařízení použili celkem jen asi šestkrát nebo osmkrát.
Something you have to do for me.	Něco, co pro mě musíš udělat.
We asked ourselves the same question.	Položili jsme si stejnou otázku.
No breakfast that day.	Ten den žádná snídaně.
They lost everything.	Všechno ztratili.
She would take it for granted.	Udělala by to jako samozřejmost.
Just me and your family.	Jen já a tvoje rodina.
He has so much, even without it.	Má toho tolik, i bez toho.
I know you want to see them.	Vím, že je chceš vidět.
If we missed even one, people would end up dead.	Kdybychom vynechali byť jen jeden, lidé by skončili mrtví.
I don't see anything that can be done now.	Nevidím, že by se teď dalo něco dělat.
I have changed your situation to one that you can survive.	Změnil jsem vaši situaci na takovou, kterou můžete přežít.
They were to stop the violence and keep people safe.	Měli zastavit násilí a udržet lidi v bezpečí.
But that couldn't be right.	Ale to nemohlo být správné.
He held out two.	Natáhl dvě.
I was really happy with his efforts.	Měl jsem z jeho snahy opravdu radost.
Checked date and time.	Zkontrolováno datum a čas.
It will take as long as it takes.	Bude to trvat tak dlouho, jak to bude potřeba.
But that's not fair.	Ale to není fér.
She stood looking at them.	Stála a dívala se na ně.
In the past, it has helped my dogs be more comfortable.	V minulosti pomohl mým psům být pohodlnější.
Not a common species.	Ne žádný běžný druh.
He made me think there were no rules.	Donutil mě si myslet, že neexistují žádná pravidla.
These are body parts without a body.	Jedná se o části těla bez těla.
And the stories are full of risk and fear, joy and pain.	A příběhy jsou plné rizika a strachu, radosti a bolesti.
This strategy is simple and works.	Tato strategie je jednoduchá a funguje.
What worked for me may not work for you.	Co fungovalo pro mě, nemusí fungovat pro vás.
The team that has absolutely nothing for them this season.	Tým, který na ně v této sezóně nemá absolutně nic.
No one has the right solution.	Nikdo nemá správné řešení.
Or wear them super short.	Nebo je noste super krátké.
It was huge.	Bylo to obrovské.
You are really trying to survive, it is necessarily improving.	Opravdu se snažíte přežít, že se to nutně zlepšuje.
So we are happy with the fourth.	Takže jsme spokojeni se čtvrtým.
And move forward with a clear mind.	A jít vpřed s čistou myslí.
Now you see yourself at home.	Teď se vidíš jako doma.
The risk of injury is high.	Riziko zranění je vysoké.
He hadn't slept with her in a long time.	Už dlouho s ní nespal.
These points give you a plan for writing your own article.	Tyto body vám poskytují plán na psaní vlastního článku.
You don't live here and you know nothing about life in the states.	Nežijete tady a nevíte nic o životě ve státech.
But we'll get you to bed and you'll feel better soon.	Ale dostaneme tě do postele a brzy se budeš cítit lépe.
I don't mean what we usually call the mind.	Nemám na mysli to, co obvykle nazýváme myslí.
They are close.	Jsou blízko.
But literally, that's the truth.	Ale doslova, taková je pravda.
I'll end up injured in a few weeks.	Během pár týdnů skončím zraněný.
Thanks to that, you feel good about everything.	Díky tomu máte ze všeho dobrý pocit.
I want to do this without using global variables.	Chci to udělat bez použití globálních proměnných.
None of these circumstances exist in this case.	Žádná z těchto okolností v tomto případě neexistuje.
But it's not because of their race.	Ale to není kvůli jejich rase.
Or his children.	Nebo jeho dětem.
I thought they would remember me.	Myslel jsem, že si mě budou pamatovat.
However, it is not available for normal use.	Není však k dispozici pro běžné použití.
They found that it generally played a limited role.	Zjistili, že obecně hraje omezenou roli.
But mostly we were there, of course.	Ale většinou jsme tam samozřejmě byli.
That's so little.	To je tak málo.
That is a good question.	To je dobrá otázka.
There were no further questions.	Nebyly žádné další otázky.
Believe me for one thing.	Věřte mi na jedno.
But enough about me.	Ale dost o mně.
The breath of his lips.	Dech jeho rtů.
I let them deal with political matters.	Nechal jsem je řešit politické věci.
I put it off and waited for the right topic.	Odložil jsem to a čekal na správné téma.
Better to talk through people than directly.	Raději mluvit přes lidi než přímo.
I know that too.	To znám taky.
He picked up the food again.	Znovu sebral jídlo.
They had to give you a message.	Museli vám dát zprávu.
He meant.	Měl na mysli.
She had big blue eyes.	Měla velké modré oči.
The real problems are clear.	Skutečné problémy jsou jasné.
It was the kind of place where bad things happen.	Byl to typ místa, kde se dějí špatné věci.
I was the only one who ran away.	Byl jsem jediný, kdo utekl.
And we couldn't visit them during that time.	A během té doby jsme je nemohli navštívit.
It is simply something we have to accept and wait for.	Je to prostě něco, co musíme přijmout a na co čekat.
The last few months have been crazy about work.	Posledních pár měsíců bylo šílených s prací.
The report had two main concerns.	Zpráva měla dvě hlavní obavy.
Her death was such a shock.	Její smrt byla takovým šokem.
We're talking to him now.	Teď s ním mluvíme.
Yes, you can.	Ano můžeš.
He had no idea what was in it.	Neměl ponětí, co v něm je.
You show fear with these guys, they break you.	Ukážeš s těmito kluky strach, zlomí tě.
I feel like I really love it.	Cítím, že to opravdu miluji.
You will see things that just escaped you a while ago.	Uvidíte věci, které vám jen před chvílí unikaly.
He started with good news.	Začal dobrými zprávami.
And if they couldn't, sometimes it's because they're human.	A pokud nemohli, někdy je to proto, že jsou lidé.
Then he saw the well.	Pak uviděl studnu.
Real team effort.	Skutečné týmové úsilí.
I'm not going there anymore.	Už tam nepůjdu.
The problem is in her body.	Problém je v jejím těle.
If you want to think about it, you have a week.	Pokud o tom chcete přemýšlet, máte týden.
It seems to be accidental.	Zdá se to být náhodné.
He brought his family with him.	Přivedl s sebou rodinu.
In some cases, it may take more than an hour to prepare the food.	Příprava jídla může v některých případech trvat déle než hodinu.
He lost it.	Ztratil to.
It's not such a big deal.	Není to tak velký problém.
I hope that is clear enough.	Doufám, že je to dostatečně jasné.
Much less attention is usually paid to excited states.	Mnohem menší pozornost je obvykle věnována excitovaným stavům.
She immediately got upset.	Okamžitě se rozčílila.
It's beautiful, enough for me.	Je to krásné, pro mě dostačující.
You have absolutely amazing article content.	Máš naprosto úžasný obsah článku.
Otherwise, this movie is fine.	Jinak je tenhle film fajn.
There are animals.	Jsou tam zvířata.
Let's try it.	Pojďme to zkusit.
He knew what would happen.	Věděl, co se stane.
That won't answer.	Tak to neodpoví.
And stay for the weekend.	A zůstat na víkend.
Most people understand this and are fine.	Většina lidí to chápe a je v tom v pohodě.
At this point, you will be fighting several soldiers.	V tuto chvíli budete bojovat s několika vojáky.
What this means in real practice is not yet clear.	Co to znamená v reálné praxi, zatím není jasné.
But no one knew exactly what it was.	Nikdo ale přesně nevěděl, co to bylo.
The yellow lights didn't mean slowing down.	Žlutá světla neznamenala zpomalit.
These are my thoughts.	To jsou moje myšlenky.
Both involved young children.	Obě se týkaly malých dětí.
And it certainly became commonplace.	A jistě se to stalo běžnou záležitostí.
Does not apply to another offer or special offer.	Neplatí pro jinou nabídku nebo speciální nabídku.
He was a small man with a great opinion of himself.	Byl to malý muž s velkým míněním o sobě.
First someone opened it carefully and then closed the front door.	Nejprve někdo opatrně otevřel a pak zavřel přední dveře.
It is not a natural state.	Není přirozený stav.
Then he stood up.	Pak vstal.
But no one paid special attention to us.	Ale nikdo nám nevěnoval zvláštní pozornost.
We will only do them if we can do something amazing.	Budeme je dělat jen tehdy, když dokážeme něco úžasného.
It is in line with current production techniques.	Je v souladu se současnými výrobními technikami.
You could hug that man.	Mohl bys toho člověka obejmout.
People should see these pictures.	Lidé by měli vidět tyto obrázky.
But these cases are far from this.	Ale tyto případy jsou na hony vzdálené tomuto.
But it doesn't bother me.	Ale mě to netrápí.
Just everything, just not another young, white man.	Prostě všechno, jen ne další mladý, bílý muž.
But the garden was empty.	Ale zahrada byla prázdná.
Just last week we had a whole class in college.	Zrovna minulý týden jsme měli celou třídu na vysoké škole.
Previously, they had to drop the item and then move it.	Dříve museli předmět zahodit a poté přesunout.
They both occupy the same area on the page.	Oba zabírají stejnou oblast na stránce.
It just gave off a lot of blood.	Jen to vydalo spoustu krve.
That's what they were probably talking about.	To je to, o čem pravděpodobně mluvili.
He was a very good person to work for.	Byl to velmi dobrý člověk, pro kterého se dalo pracovat.
We should just write it off as a lost cause.	Měli bychom ho prostě odepsat jako ztracený případ.
I can't go back.	Nemůžu se vrátit.
Men surrendered to fear.	Muži odevzdaní strachu.
People are most supportive of what they help to create.	Lidé nejvíce podporují to, co pomáhají vytvářet.
Well, you look pretty strong and healthy.	No, vypadáš docela silně a zdravě.
It was a really great day.	Byl to opravdu úžasný den.
Maybe talk to someone out loud.	Třeba to s někým probrat nahlas.
He withdrew together.	Stáhl se dohromady.
She sort of.	Ona tak nějak.
Complications have been reported.	Komplikace byly zaznamenány.
That's his way.	To je jeho způsob.
So the television is coming this afternoon.	Takže dnes odpoledne přijde televize.
We immediately became friends.	Okamžitě jsme se stali přáteli.
Paper weights.	Závaží papíru.
Then nothing.	Pak už nic.
So he wants to work with me.	Tak chce se mnou pracovat.
In front of him was a crowd of men, women and children.	Před ním byl zástup mužů, žen a dětí.
He will arrive at the end of his journey tomorrow.	Zítra dorazí na konec své cesty.
He seemed to believe what he said.	Zdálo se, že tomu, co řekl, věří.
I knew what he was getting himself into.	Věděl jsem, do čeho jde.
Open your mind, it's serious, think about it.	Otevřete svou mysl, je to vážné, přemýšlejte o tom.
I highly recommend you try it !.	Vřele doporučuji, abyste to zkusili!.
When we got to the stable, he couldn't keep up.	Když jsme se dostali do stáje, už se nedokázal udržet.
Thanks again for opening the new door for me to live.	Ještě jednou díky, že jsi mi otevřel nové dveře, abych mohl zažít život.
Not because we're running out of money, because we don't.	Ne proto, že by nám docházely peníze, protože nemáme.
You will have to pay again to return.	Abyste se mohli vrátit, budete muset znovu zaplatit.
Perfect life.	Perfektní život.
You have done a great task on this topic !.	Udělali jste skvělý úkol na toto téma!.
We did it to save you.	Udělali jsme to, abychom tě zachránili.
He raised his hand and the children stopped.	Zvedl ruku a děti se zastavily.
But we hear much less about its limitations.	O jeho omezeních ale slyšíme mnohem méně.
I've learned so much in such a short time.	Za tak krátkou dobu jsem se toho tolik naučil.
If you have specific ideas, please let me know !.	Pokud máte konkrétní nápady, dejte mi prosím vědět!.
I thought it was terrible.	Myslel jsem, že je to hrozné.
That seems to be the plan.	Zdá se, že takový je plán.
You are not charged any additional fee.	Neúčtuje se vám žádný další poplatek.
But the word was go, so we went.	Ale slovo bylo jít, tak jsme šli.
governments and other countries.	vlády a z jiných zemí.
Sleeping space is limited.	Prostor na spaní je omezený.
We need information.	Potřebujeme informace.
She is quite beautiful.	Je docela krásná.
You can download the application on this website.	Přihlášku si můžete stáhnout na těchto stránkách.
The ground is coming.	Přichází rovná půda.
Nobody said anything.	Nikdo nic neřekl.
That wouldn't last long.	To by dlouho nevydrželo.
Things can happen even after a wedding.	Věci se mohou stát i po svatbě.
Who will do what he has to protect his family.	Kdo udělá, co má, aby ochránil svou rodinu.
I've loved it ever since.	Od té doby to miluji.
Don't stop being you.	Nepřestávej být tebou.
The data presented represent three independent experiments.	Uvedená data reprezentují tři nezávislé experimenty.
He does a very good job.	Dělá velmi dobrou práci.
It was clear that one team had to leave the group.	Bylo jasné, že jeden tým musí skupinu opustit.
Your attention to such matters serves you honor.	Vaše pozornost věnovaná takovým záležitostem vám slouží ke cti.
In a just world, that would be true.	Ve spravedlivém světě by to byla pravda.
I would like to see that.	Rád bych to viděl.
You shouldn't even try to remove it.	Neměli byste se ji ani pokoušet odstranit.
He stopped the horse without a word.	Beze slova koně zastavil.
If you can't do that, then.	Pokud to nemůžete udělat, pak.
They didn't address him more effectively.	Neoslovili ho efektivněji.
Now you have to help me see her again.	Teď mi musíš pomoci, abych ji znovu viděl.
It touched her, and somehow it gave her a sense of security.	Dojalo ji to a nějak jí to dodalo pocit bezpečí.
They are designed to guide teachers to a general subject.	Jsou určeny k tomu, aby učitele vedly k obecnému předmětu.
The facts given.	Uvedená fakta.
Surely we could.	Určitě bychom mohli.
They don't have much money, but they have things that matter more.	Nemají moc peněz, ale mají věci, na kterých záleží víc.
And they didn't like it.	A to se jim nelíbilo.
It will require people's work.	Bude to vyžadovat práci lidí.
This is how the system can still be described.	Tak lze systém stále popsat.
Give me two.	Dej mi dva.
He was far from the young man.	K mladíkovi měl daleko.
I got one book.	Dostal jsem jednu knihu.
It depends on the background and how the state is prepared.	Záleží na zázemí a na tom, jak je stát připraven.
Something had to change.	Něco se muselo změnit.
Prior notice is required to access the collection.	Pro přístup ke sbírce je nutné oznámení předem.
It was a hot night.	Byla horká noc.
His wife gave us tea.	Jeho žena nám dala čaj.
He did not know her circumstances and decided to be friendly.	Neznal její poměry a rozhodl se být přátelský.
Food also, especially convenient food.	Jídlo také, zvláště pohodlné jídlo.
However, we were still not completely sold.	Stále jsme však nebyli úplně prodáni.
Just go out and do your job.	Stačí jít ven a dělat svou práci.
A military in which he would not serve.	Vojenská, ve které by nesloužil.
Gas naturally and let it be your way.	Plynujte přirozeně a nechte to být podle vás.
In two different states.	Ve dvou různých státech.
When the process is repeated, a second layer is added.	Při opakování procesu se přidá druhá vrstva.
Your character must have a dark past.	Vaše postava musí mít nějakou temnou minulost.
A possible error caused by this is listed below.	Možná chyba způsobená tímto je uvedena níže.
He's pale and doesn't take my eyes off me.	Je bledý a nespouští ze mě pohled.
There are a lot of such people.	Takových lidí je spousta.
There was no need to continue.	Nebylo třeba pokračovat.
And it will get worse.	A to se bude zhoršovat.
That was too much for us to handle.	To bylo příliš, abychom to zvládli.
I read it in a day.	Přečetla jsem to za den.
Known methods are usually difficult and expensive.	Známé metody jsou obvykle obtížné a drahé.
The plan is simple.	Plán je jednoduchý.
I saw smoke.	Viděl jsem kouř.
That should not be discussed.	O tom by se ani nemělo diskutovat.
She didn't look back.	Neohlédla se za sebe.
So this is it.	Tak tohle je ono.
Unfortunately, if you want more responsibility, you have to respond.	Když chcete větší zodpovědnost, bohužel na to musíte reagovat.
In fact, you can.	Ve skutečnosti můžete.
She almost fell twice.	Dvakrát málem spadla.
He used you instead.	Místo toho tě využil.
And then she just sat there.	A pak tam jen seděla.
I looked back at him.	Ohlédl jsem se na něj.
There was no mention of the soldiers.	O vojácích nebyla ani zmínka.
But this is far from its only form.	To ale zdaleka není jeho jediná podoba.
The hair on his head reached to his shoulders.	Vlasy na hlavě mu sahaly po ramena.
But the effect was the same.	Ale efekt byl stejný.
I'm not going to buy them again until mine expires.	Nehodlám si je znovu kupovat, až ty moje doslouží.
Read his story while you're at it.	Přečtěte si jeho příběh, když už jste u toho.
The question is whether she would do it in the first place.	Otázkou je, zda by to udělala na prvním místě.
They were where they had the right to be.	Byli tam, kde měli právo být.
I'd like to see something very soon.	Velmi brzy bych něco rád viděl.
That's why we're in trouble.	Proto jsme v průšvihu.
I don't know how she did it, but she did it.	Nevím, jak to udělala, ale udělala to.
Better too far than too close.	Lepší příliš daleko než příliš blízko.
I haven't seen this form.	Tento formulář jsem neviděl.
He hated young people.	Nesnášel mladé lidi.
Check the times in advance.	Zkontrolujte časy předem.
Those were exactly his words.	To byla přesně jeho slova.
Of course he's interested.	Samozřejmě, že ho to zajímá.
The court of first instance ruled that it was unfounded.	Soud prvního stupně vynesl rozsudek bezdůvodný.
Back to my door.	Zpátky k mým dveřím.
You can have my money.	Můžeš mít moje peníze.
Up, then down.	Nahoru, pak dolů.
We could have chosen something else and shown ourselves.	Mohli jsme si vybrat něco jiného a předvést se.
Did you notice anything?	Všimli jste si něčeho?
In fact, it was even worse than this.	Ve skutečnosti to bylo ještě horší než tohle.
When you return home, put it on and don't take it off.	Když se vrátíte domů, nasaďte si ho a nesundávejte.
Our results are basically the same for these two options.	Naše výsledky jsou pro tyto dvě možnosti v zásadě stejné.
What a character it was.	Jaká to byla postava.
He'll tell them pretty well if you stick to the style.	Řekne jim to dost dobře, pokud vydržíte styl.
The same is happening so far this season.	Totéž se děje zatím v této sezóně.
I mean something much more basic.	Mám na mysli něco mnohem základnějšího.
Such is the situation here.	Taková je zde situace.
I wouldn't close this experiment with a question or not.	Neuzavřel bych tento experiment s otázkou, nebo ne.
Really, she had to wonder if she could take him seriously at all.	Opravdu, musela přemýšlet, jestli ho vůbec může brát vážně.
Nicely cut and dry.	Pěkně střižené a suché.
With them, the sky is the limit.	S nimi je nebe limitem.
They'll do something, we know that.	Něco udělají, to víme.
Definitely book in advance.	Rozhodně rezervovat předem.
I was angry.	Byl jsem naštvaný.
I will see that this place will be successful and yours.	Uvidím, že toto místo bude úspěšné a vaše.
So we go away.	Tak jdeme pryč.
I wouldn't want anything better.	Nic lepšího bych si nepřál.
However, the weather was very consistent on the day of the race.	V den závodu však bylo počasí velmi konzistentní.
Nobody knows where they are.	Nikdo neví, kde jsou.
Make a name for yourself.	Udělejte si jméno.
You also use it for your personal projects.	Využíváte také pro své osobní projekty.
I will write tomorrow.	Zítra napíšu.
He did not get an answer to any of his questions.	Na žádnou ze svých otázek nedostal odpověď.
He probably lacks a home or the comforts of home.	Asi mu hodně chybí domov nebo pohodlí domova.
You can save your game at any time.	Svou hru můžete kdykoli uložit.
Each tour was so unique.	Každá prohlídka byla tak jedinečná.
It was easy.	To bylo jednoduché.
Any thoughts on this topic are welcome.	Jakékoli myšlenky na toto téma budou vítány.
I think such security could be found.	Myslím, že takové bezpečí by se dalo najít.
He was dirty and had no money to eat.	Byl špinavý a neměl peníze na jídlo.
We were treated the same.	Bylo s námi zacházeno stejně.
Both results agreed.	Oba výsledky souhlasily.
And he really didn't want the old man dead.	A opravdu nechtěl, aby byl starý muž mrtvý.
This is marriage as more than love and sex.	Toto je manželství jako něco víc než láska a sex.
There are basically too many features to pay attention to.	V zásadě existuje příliš mnoho funkcí, kterým je třeba věnovat pozornost.
Differences show a long way.	Rozdíly ukazují dlouhou cestu.
This layer can and must be gained by the left.	Tuto vrstvu může a musí získat levice.
Possible? 	Je to možné?
if so, direct me a little.	pokud ano, trochu mě nasměrujte.
I would be able to pick him up.	Byl bych schopen ho vyzvednout.
There has been little, if any, change.	Došlo k malé změně, pokud vůbec nějaká.
The other streets were clear and clean.	Ostatní ulice byly jasné a čisté.
He probably thought I was one of the boys.	Asi si myslel, že jsem jako jeden z kluků.
You've worked hard, you should enjoy it.	Tvrdě jste na tom pracovali, měli byste si to užít.
There was nothing she could do for him.	Nic pro něj nemohla udělat.
He knows what you look like.	Ví, jak vypadáš.
With that out of the way, on the device itself.	S tím z cesty, na samotné zařízení.
The room was actually part of her.	Místnost byla ve skutečnosti její součástí.
Such functions are called class methods.	Takové funkce se nazývají metody třídy.
I fixed maybe two of them.	Opravil jsem možná dva takové.
She couldn't think.	Nemohla přemýšlet.
Know where your things are.	Vědět, kde jsou vaše věci.
It could also have been a human.	Mohl to být také člověk.
He would add variables to the mission, such as bad weather.	K misi by přidal proměnné, jako jsou špatné povětrnostní podmínky.
I told you to take the money, not to shoot him.	Řekl jsem ti, abys vzal peníze, ne abys ho zastřelil.
I don't care what they say about me.	Je mi jedno, co o mně říkají.
It came from behind him.	Přišlo to zpoza něj.
It took me so long to write.	Tak dlouho mi to trvalo napsat.
The election must give way to action.	Volba musí ustoupit akci.
Two different places.	Dvě různá místa.
All he wanted was to drink it.	Jediné, co chtěl, bylo vypít ji.
He never even proposed a salary increase.	Nikdy ani nenavrhl zvýšení platu.
To make things clear.	Aby bylo jasno.
Little boys and girls.	Malí kluci a holčičky.
The car will not start now.	Auto nyní nenastartuje.
She knew she had no choice.	Věděla, že nemá na výběr.
Everything was safe and quiet.	Všechno bylo bezpečné a tiché.
This is normal with us.	U nás je to normální.
I won't let you call in the middle of the night.	Nenechám tě volat uprostřed noci.
He felt bad.	Cítil se špatně.
You too can save lives with a few simple steps.	I vy můžete zachraňovat životy pomocí několika jednoduchých kroků.
In this report, we definitely used the there was function.	V této zprávě jsme určitě použili funkci there was.
I don't really know.	Já vlastně nevím.
I will win that world title.	Ten titul mistra světa vyhraju.
We did nothing and the parking lot did the same.	Nedělali jsme nic a parkoviště udělalo to samé.
He raised his head and looked around.	Zvedl hlavu a rozhlédl se.
Not by itself.	Ne sama od sebe.
He became like a brother.	Stal se jako bratr.
Crime is normally almost nil.	Kriminalita je normálně téměř nulová.
He received a small increase.	Dostal malé zvýšení.
It doesn't work that way for me.	U mě to tak nefunguje.
The man she lived with.	Muž, se kterým žila.
He can't be found.	Nelze ho najít.
She would do anything to get her sister out of it.	Udělala by cokoliv, aby z toho sestru dostala.
That can't be right.	To nemůže být správné.
I studied my desk.	Studoval jsem svůj stůl.
Something terrible happened to the boys.	Chlapci se stalo něco strašného.
Hall said so in a statement.	Hall to uvedl v prohlášení.
You never know what they will do with this information.	Nikdy nevíte, co s těmito informacemi udělají.
We know we can influence the future by what we do today.	Víme, že můžeme ovlivnit budoucnost tím, co děláme dnes.
I'm going back to the paper.	Vracím se k papíru.
She picked up the second ring.	Zvedla druhé zazvonění.
They have no names.	Nemají jména.
He will try one.	Jednu zkusí.
People in this country take care of their public schools.	Lidé v této zemi se starají o své veřejné školy.
I understand what you did.	Chápu, co jsi udělal.
If he wanted, he could find us.	Kdyby chtěl, mohl by nás najít.
No blood on my hands.	Žádná krev na mých rukou.
I love the web.	Miluji web.
I ask you to believe in yours.	Žádám vás, abyste věřili ve své.
In the second pass.	Ve druhém průchodu.
They can make a great speech.	Dokážou pronést skvělý projev.
Because we have no other plans.	Vzhledem k tomu nemáme žádné další plány.
Our findings are similar to previous studies.	Naše zjištění jsou podobná předchozím studiím.
Systems people feel good every time they use their system.	Systémy, lidé se cítí dobře pokaždé, když použijí svůj systém.
I almost came and watched him.	Málem jsem přišel a sledoval jsem ho.
I thought of my parents.	Myslel jsem na své rodiče.
There is no perfect country.	Neexistuje žádná dokonalá země.
We needed to do it faster, but we're where we are.	Potřebovali jsme to udělat rychleji, ale jsme tam, kde jsme.
In some cases.	V některých případech.
There is nothing missing in you.	Nic ve vás nechybí.
Take the lead and learn that pain and loss are not life.	Převzít vedení a naučit se, že bolest a ztráta nejsou život.
Credit is available for those who choose to apply.	Kredit je k dispozici pro ty, kteří se rozhodnou požádat.
We were judged for each other.	Byli jsme souzeni jeden pro druhého.
They needed food.	Potřebovali jídlo.
The TV was on, but no one was in the room.	Televize byla zapnutá, ale v místnosti nikdo nebyl.
We couldn't save our leg.	Nohu se nám nepodařilo zachránit.
Most don't work.	Většina nefunguje.
This project is harder than you think.	Tento projekt je těžší, než si myslíte.
Biological interpretation provided.	Poskytnutý biologický výklad.
I mean, we literally cut ourselves and mixed the blood.	Myslím tím, že jsme se doslova pořezali a smíchali krev.
Just read what you are asked and press next.	Stačí si přečíst, co se vás ptá, a stisknout další.
Besides, it can't work otherwise.	Kromě toho to nemůže fungovat jinak.
He still wanted to fight or write.	Pořád chtěl bojovat, ani psát.
This is simply not the case.	To prostě není tento případ.
The line was dead.	Linka byla mrtvá.
School is another concern.	Škola je další starost.
I looked closely.	Podíval jsem se zblízka.
Try not to check the result and just have fun.	Snažte se nekontrolovat výsledek a prostě se bavte.
And she never did.	A nikdy to neudělala.
It made her so happy.	Udělalo jí to takovou radost.
They talked to me a lot when they didn't ask.	Hodně se mnou mluvili, když se neptali.
It was a beautiful warm summer day, absolutely perfect.	Byl to krásný teplý letní den, naprosto dokonalý.
You have to prevent your cat from looking out.	Musíte své kočce znemožnit výhled ven.
At this point, you can let go.	V tomto okamžiku můžete pustit.
Several of them managed to kill a big man in a matter of minutes.	Několik z nich dokázalo zabít velkého muže během několika minut.
Otherwise, they would just ignore him.	Jinak by ho prostě ignorovali.
I bring it.	Přináším to.
That is the main reason.	To je hlavní důvod.
In other respects, this is an advantage.	V jiných ohledech je to výhoda.
I'm telling you, no.	Říkám vám, že ne.
If his arms were raised and released, they fell.	Pokud byly jeho paže zvednuty a puštěny, spadly.
This is how things are.	Takhle se věci mají.
Living in the past.	Žít v minulosti.
It was empty, it was years.	Byla prázdná, byla léta.
It soon became clear that something was wrong.	Brzy bylo jasné, že něco není v pořádku.
He doesn't get any.	Nedostává žádné.
It's because we saw what he could do.	Je to proto, že jsme viděli, co dokáže.
No one knows.	To nikdo neví.
I enjoyed this number.	Toto číslo mě bavilo.
Your situation is not good.	Vaše situace není dobrá.
People change their stars.	Lidé mění své hvězdy.
Let's say you plan to end the service because the price is too high.	Řekněme, že plánujete ukončit službu, protože cena je příliš vysoká.
I think my husband is catching up.	Myslím, že můj manžel chytá za kratší konec.
I looked, but I didn't see anything.	Podíval jsem se, ale nic jsem neviděl.
Once they are understood.	Jakmile jsou pochopeni.
That's enough for everyone.	Je toho dost pro všechny.
It's his career.	Je to jeho kariéra.
Something about them was definitely not normal.	Něco na nich rozhodně nebylo normální.
I let her play.	Nechal jsem ji hrát.
This may be important depending on your third party software.	To může být důležité v závislosti na vašem softwaru třetí strany.
I tried not to duplicate the text.	Snažil jsem se nezdvojit text zpět.
That went beyond my own worries.	To šlo nad rámec mých vlastních starostí.
He looked back at them.	Ohlédl se na ně.
I suggested she read something, maybe ask herself questions.	Navrhl jsem jí, aby si něco přečetla, možná si položila otázky.
This is more of a hit than a miss.	Tohle je víc hit než miss.
They were clean.	Byli v čistotě.
We don't see it that way.	My to tak nevidíme.
I've been in this house for fifteen years.	V tomto domě jsem patnáct let.
I did not make any changes to it.	Žádné změny jsem na něm neprováděl.
It came together quickly.	Sešlo se to rychle.
A voice that changed.	Hlas, který se měnil.
You are a man.	Ty jsi muž.
There is so much land to cover.	Je tu tolik půdy k pokrytí.
There is a mistake.	Zde je chyba.
Those things wouldn't even light up.	Ty věci by se ani nerozsvítily.
Then you will find out about it.	Pak se o tom dozvíte.
We sat down and she sat in the love spot opposite.	Posadili jsme se a ona se posadila na milostné místo naproti.
It's like being there again.	Je to jako být tam znovu.
At that moment, she handed me the first one.	V tuto chvíli mi předala první.
Of course, this did not happen.	To se samozřejmě nestalo.
We need to do a better job with the ball.	Musíme odvést lepší práci s míčem.
The market would be full of people.	Trh by byl plný lidí.
No medical claims have been made.	Nejsou vznesena žádná lékařská tvrzení.
He said he wanted to talk.	Řekl, že chce mluvit.
I see a lot of things.	Vidím spoustu věcí.
This is the best team in college football.	Tohle je nejlepší tým v univerzitním fotbale.
I won't.	Nebudu.
We know what to do with money.	Víme, co dělat s penězi.
Nowadays.	V dnešní době.
My vision is dark, my body is weak from lack of blood.	Moje vidění je tmavé, mé tělo je slabé z nedostatku krve.
Be right.	Mít pravdu.
The exact time of day when they leave is not important.	Přesná denní doba, kdy odcházejí, není důležitá.
I'm not just doing it for myself.	Nedělám to jen pro sebe.
First, respect the law.	Za prvé, respektujte zákon.
But he couldn't be dead.	Ale nemohl být mrtvý.
His mother and his son.	Jeho matka a jeho syn.
This has absolutely nothing to do with me.	Tohle se mnou nemá absolutně nic společného.
You scared them.	Vyděsil jsi je.
This year's card is in style.	Letos je karta ve velkém stylu.
Click on the second corner to end the selection.	Klepnutím na druhý roh výběr ukončíte.
And they wouldn't stop there.	A nezastavili by se tam.
You have children who play, who play for their schools.	Máte děti, které si hrají, které hrají za své školy.
I hope it doesn't get worse.	Doufám, že se nezhorší.
Then when you walk into a football office, you can't just come back.	Když pak vejdete do fotbalové kanceláře, nemůžete se jen tak vrátit.
Apparently it was written by a man.	Je vidět, že to napsal muž.
It won't hurt us.	Neublíží nám.
I just have to listen.	Musím jen poslouchat.
I'm still her daughter.	Pořád jsem její dcera.
It cut again.	Zase se to seklo.
Obviously, this requires some practice.	Je zřejmé, že to vyžaduje určitou praxi.
But it can exist if you create it.	Ale může existovat, pokud si to vytvoříte.
Not if they don't plan to fire me.	Ne, pokud mě neplánují vyhodit.
You don't have to worry.	Nemusíte se bát.
We listen a lot.	Posloucháme hodně.
In case of problems, the service informs us very quickly.	V případě problémů nás služba velmi rychle informuje.
To this place.	Na toto místo.
Shot in the head.	Střelen do hlavy.
It was a problem for me at first.	Ze začátku mi to dělalo problém.
It was a complete success.	Byl to naprostý úspěch.
This site is actually developed.	Tyto stránky jsou skutečně vyvinuty.
I gave them what made them feel better and more loved.	Dal jsem jim to, díky čemu se cítili lépe a milovali.
Two or three lines may be missing at the beginning.	Na začátku mohou chybět dva nebo tři řádky.
Samples from the literature.	Ukázky z literatury.
Sex is about power.	Sex je o moci.
But it could be a lot of things.	Mohlo to být ale hodně věcí.
I met him three years ago.	Potkal jsem ho před třemi lety.
He hung up.	Přerušil spojení.
No problem meeting.	Není problém se sejít.
And the feedback was amazing.	A zpětná vazba byla úžasná.
I checked the lines and went down.	Zkontroloval jsem řádky a šel dolů.
So we didn't know what was wrong.	Takže jsme nevěděli, co je špatně.
As with paid samples, free samples.	Stejně jako z placených vzorků, vzorky zdarma.
They are extremely rare.	Jsou extrémně vzácné.
But things have changed.	Ale věci se změnily.
It will be his first party ever.	Bude to jeho první večírek vůbec.
Heat is not welcome in most applications.	Teplo ve většině aplikací není vítáno.
You were pretty close.	Měli jste docela blízko.
The fight for peace continues!	Boj za mír pokračuje!
Nevertheless, we have shown that they can happen.	Přesto jsme ukázali, že k nim může dojít.
Top speed was set to.	Nejvyšší rychlost byla nastavena na.
I'm putting you in the other room.	Dávám tě do druhé místnosti.
I made up my name last night.	Včera večer jsem si vymyslel jméno.
And it was much worse.	A to bylo mnohem horší.
I feel a deeper meaning.	Cítím hlubší smysl.
Several of them have been removed.	Několik z nich bylo odstraněno.
This was in the press.	Tohle bylo v tisku.
I want him to have a good career.	Chci, aby měl dobrou kariéru.
That's a good reason.	To je dobrý důvod.
Because they can't imagine things are worse.	Protože si nedokážou představit, že jsou horší věci.
He needed time.	Potřeboval čas.
She picked up the stone and laid it back on the papers.	Zvedla kámen a položila ho zpět na papíry.
He sent it to me in a week.	Poslal mi to za týden.
You have decided.	Rozhodli jste se.
Why did it happen? 	Proč se to stalo?
thought.	myslel.
I don't even know why we're arguing.	Ani nevím, proč se hádáme.
I've never been to a third world country before.	Nikdy předtím jsem nebyl v zemi třetího světa.
Below are my experiences.	Níže jsou mé zkušenosti.
I didn't want to be involved.	Nechtěl jsem být do toho vtažen.
No luck yet.	Zatím žádné štěstí.
This is how the story was told to me, their father.	Takto byl příběh vyprávěn mně, jejich otci.
You are helpful.	Jste nápomocní.
I did what was fair.	Udělal jsem, co bylo spravedlivé.
In that case, people will use it from home.	V takovém případě jej budou lidé používat z domova.
I'm going to fight you for that.	Půjdu s tebou kvůli tomu bojovat.
I was just upset.	Jen jsem byl naštvaný.
Do not use in children.	Nepoužívejte u dětí.
He knew it.	Věděl to.
I want to be locked up.	Chci být zavřený.
The man is so full of himself that it's not funny.	Ten muž je tak plný sám sebe, že to není vtipné.
I'm going to have to try this.	Tohle budu muset vyzkoušet.
He can't go to them.	Nemůže k nim jít.
It's not about doing good things.	Nejde o to dělat dobré věci.
He didn't need to say a word.	Nepotřeboval říct ani slovo.
Defense.	Obrana.
The results were still terrible.	Výsledky byly stále hrozné.
Until then, he was quite calm.	Do té doby byl docela klidný.
Design becomes something you come up with along the way.	Design se stává něčím, na co přijdete na cestě.
I think it's pretty good.	Myslím, že je to docela dobré.
That is not yet clear.	To ještě není jasné.
Nothing was perfect, even now.	Nic nebylo dokonalé, dokonce ani teď.
I want you to sit down.	Chci, abyste se posadili.
But now it's something worse.	Ale teď je to něco horšího.
Not pain, but joy.	Ne bolestí, ale radostí.
He threw himself back on his hands and knees.	Vrhl se zpět na ruce a kolena.
Just things in the background.	Prostě věci na pozadí.
These men were his first employees.	Tito muži byli jeho prvními zaměstnanci.
A brief overview of the known complications of this technique was made.	Byl proveden stručný přehled známých komplikací této techniky.
All you have to do is fill out the form below.	Jediné, co musíte udělat, je vyplnit formulář níže.
This will be done below.	To bude provedeno níže.
I have nothing left.	Nic mi nezbylo.
He raised his voice.	Zvýšil hlas.
But that's what happened.	Ale to je to, co se stalo.
But if we're going to take it, we should be quick.	Ale pokud to máme vzít, měli bychom být rychlí.
The other boy immediately fell silent.	Druhý chlapec okamžitě ztichl.
A serious accident can happen at any time.	K vážné nehodě může dojít každou chvíli.
More users share less.	Více uživatelů méně sdílí.
His eyes widened suddenly.	Jeho oči se náhle rozšířily.
Everything happens so fast.	Všechno se děje tak rychle.
You can love men and be wrong about it.	Muže můžete mít rádi a mýlit se v něm.
What if.	Co když.
It wasn't his sister, it was him.	Nebyla to jeho sestra, byl to on.
It's not my money.	Nejsou to moje peníze.
Not us.	Ne právě my.
The things you vote on are laws, not rules.	Věci, o kterých hlasujete, jsou zákony, ne pravidla.
I would like to read them.	Rád bych si je přečetl.
I understand what you're trying to do.	Chápu, o co se snažíte.
This would not be the case with us.	U nás by tomu tak nebylo.
The right size for travel or a tool box.	Správná velikost na cesty a nebo box na nářadí.
I just loved him so much.	Prostě jsem ho tolik milovala.
These things keep people coming back again and again.	Tyto věci udržují lidi, aby se vraceli znovu a znovu.
I had to tell them.	Musel jsem jim to říct.
I want you to experience it.	Chci, abys to zažil.
I know that no advice will affect you.	Vím, že na tebe žádná rada nebude mít žádný vliv.
I remember you.	Vzpomínám si na tebe.
Stick to beautiful memories !.	Držte se krásných vzpomínek!.
What's worse, he knows everyone he cares about knows.	A co je horší, ví, že to vědí všichni, na kterých mu záleží.
They stood aside to let us enter the door.	Stáli stranou, aby nás nechali vstoupit do dveří.
It can, in fact.	To může ve skutečnosti.
I had the same problem.	Měl jsem stejný problém.
Free to use.	Zdarma k použití.
So she was involved just like the rest of the board.	Takže byla zapojena stejně jako zbytek představenstva.
He lost a lot of blood.	Ztratil hodně krve.
His strength was gone.	Jeho síla byla pryč.
The teacher was wrong.	Učitel se mýlil.
Dinner is easy, she says she's not much of a cook.	Večeře je snadná, tvrdí, že není moc kuchařka.
I'm with my dad.	Jsem s tátou.
To bring her home.	Abych ji přivedl domů.
What may work for one may not work for another.	Co může fungovat pro jednoho, nemusí fungovat pro druhého.
I don't expect it to happen in two days.	Nečekám, že se to stane za dva dny.
We have created a world where it is necessary.	Vytvořili jsme svět, kde je to nutné.
I must not jump to the conclusion that they exist.	Nesmím dělat ukvapený závěr, že existují.
If you are looking for the perfect cat, look no further !.	Pokud hledáte perfektní kočku, už nehledejte!.
They're still around.	Jsou stále kolem.
Everything seems possible.	Všechno se zdá možné.
He turned to hear a low voice.	Otočil se, aby zaslechl tichý hlas.
That time.	Toho času.
Without money, they wouldn't do it.	Bez peněz by to neudělali.
He opened the door for her and she sat back.	Otevřel jí dveře a ona se posadila dozadu.
I didn't try that either.	Ten jsem taky nezkoušel.
But not that day.	Ale ne ten den.
I had to have nice things.	Musel jsem mít hezké věci.
She saved my life once.	Jednou mi zachránila život.
You know, power can drive you crazy sometimes.	Víš, moc tě někdy může přivést k šílenství.
We need more death, as you can see.	Potřebujeme víc smrti, jak vidíš.
And then you have an interview with the local people.	A pak máte rozhovor s místními lidmi.
I assumed that was it.	Předpokládal jsem, že to je ono.
But because he was right.	Ale protože měl pravdu.
They just want free benefits.	Chtějí jen bezplatné výhody.
Political science research was right.	Politologický výzkum měl pravdu.
This really wasn't the place.	Tohle opravdu nebylo místo.
That's nothing compared to that.	To není nic ve srovnání s tím.
I think he was too proud to suffer because of his situation.	Myslím, že byl příliš pyšný, trpěl kvůli své situaci.
And that's what you should do.	A to je to, co byste měli udělat.
I noticed that no one was visible anywhere on the streets.	Všiml jsem si, že nikde na ulicích není nikdo vidět.
I was a little on the edge anyway.	Stejně jsem byl trochu na hraně.
It's his business, you might say.	Je to jeho věc, dalo by se říct.
In addition, he has a good style.	Navíc má dobrý styl.
They are the laying of earth.	Oni jsou položením země.
You will think you are ready, but you are not.	Budete si myslet, že jste připraveni, ale nejste.
These are the types you need to show.	To jsou typy, které musíte dát najevo.
It didn't fit well.	Nepasovalo to dobře.
Anyway, no joy.	Každopádně žádná radost.
It's not the right one for you.	Není pro tebe ten pravý.
Overall, he doesn't seem to care.	Celkově nevypadá, že by ho to zajímalo.
The problem was that he was also moving.	Potíž byla v tom, že se také hýbal.
I often didn't pay that much for such a small piece.	Za tak malý kousek jsem často neplatil tolik.
Their time will pass.	Jejich čas uplyne.
But it didn't start in a few years.	Ale za pár let to nezačalo.
It's nice and dark.	Je to pěkné a tmavé.
I could take that look off.	Mohl bych ten pohled sundat.
His eyes were not blue.	Jeho oči nebyly modré.
I never had a brother.	Nikdy jsem neměl bratra.
It was close.	Bylo to blízko.
If it is important.	Pokud je to důležité.
You can read my review here.	Moji recenzi si můžete přečíst zde.
But it was effective.	Ale bylo to účinné.
She wanted to go with him, of course.	Chtěla jít s ním, samozřejmě.
I'll let you know what's next.	Dám vám vědět, co bude dál.
Buy a car.	Kupte si auto.
Let us work for you.	Nechte nás pracovat za vás.
You promise to do the same.	Slibujete, že uděláte totéž.
I think he really wanted to shoot you.	Myslím, že tě opravdu chtěl zastřelit.
I think he made me work harder.	Myslím, že mě donutil pracovat tvrději.
Everything is gone.	Všechno je pryč.
And my marriage fell apart.	A moje manželství se rozpadlo.
My father worked hard forever.	Můj otec tvrdě pracoval navždy.
Much faster than most species.	Mnohem rychlejší než většina druhů.
It was too wet to play.	Na hraní bylo moc mokro.
Their efforts failed.	Jejich úsilí selhalo.
Be quick and start my release.	Buďte rychlí a začněte s mým propuštěním.
Protect the ball with your head and shoulders.	Chraňte míč hlavou a rameny.
He wants our full trust.	Chce naši plnou důvěru.
Everyone walks.	Všichni chodí pěšky.
I have no one left.	Už mi nikdo nezůstal.
I'm not here to fight.	Nejsem tady, abych bojoval.
This theory seemed to have support in practice.	Zdálo se, že tato teorie má oporu v praxi.
There have been many changes.	Došlo k mnoha změnám.
In fact, he was there.	Ve skutečnosti tam byl.
It hurt, but it didn't surprise him.	Bolelo to, ale nepřekvapilo ho to.
You were right there in that car.	Byl jsi přímo tam v tom autě.
But then life became the way it was.	Ale pak se stal život, jak už to chodí.
You got the job.	Dostal jsi tu práci.
It's not easy to find.	To není snadné najít.
Some of us are still needed.	Někteří z nás jsou stále potřeba.
Why he didn't stay there is not clear.	Proč tam nezůstal, není jasné.
Good good.	Dobře, dobře.
She really should go away now.	Opravdu by teď měla jít pryč.
His breathing calmed and slowed.	Jeho dech se zklidnil a zpomalil.
The gun falls out of his band.	Zbraň vypadne z jeho kapely.
Here is an example of a culture shock.	Zde je příklad kulturního šoku.
Therefore, it is impossible and valid.	Proto je nemožné a platí.
So a sensible officer would know he wouldn't shoot him.	Takže rozumný důstojník by věděl, že ho nezastřelí.
Mix them together.	Smíchejte je dohromady.
You did a good scene.	Udělal jsi pořádnou scénu.
I don't even know half of my own family.	O vlastní rodině toho nevím ani z poloviny.
Then he got out of the car with a paper bag.	Poté z auta vystoupil s papírovou taškou.
They burned our houses.	Spálili naše domy.
My kids love it.	Moje děti to milují.
Eyes still closed, it hurt from movement.	Oči stále zavřené, bolelo to z pohybu.
New weapons, new times, new rules.	Nové zbraně, nová doba, nová pravidla.
Think of music.	Myslete na hudbu.
You will see and hear these cars as they take to the streets.	Uvidíte a uslyšíte tato auta, když vyjedou do ulic.
This is not a problem now, but in time it will be.	Teď to není problém, ale časem bude.
You'll get up.	Zvednete se.
This is completely her without any digital magic.	To je úplně ona bez jakékoli digitální magie.
Make the most of both.	Vytěžit z obojího maximum.
It's not just a smart financial thing.	Není to jen chytrá finanční věc.
You can create your own space and time.	Můžete si vytvořit svůj vlastní prostor a čas.
I mentioned it earlier and will mention it again.	Zmínil jsem se o tom dříve a zmíním to znovu.
Which was definitely it.	Což tohle rozhodně bylo.
Another hundred by tomorrow.	Do zítřka dalších sto.
It is important that you use a higher rate.	Je důležité, abyste použili vyšší sazbu.
The relationship with the team is above average.	Vztah s týmem je nadprůměrný.
This is a significant change from the old way of working.	To je významná změna oproti starému způsobu práce.
See the pictures below for the difference.	Rozdíl viz obrázky níže.
In any case, it was the desire of every man.	V každém případě byla touhou každého muže.
You have to keep me safe, first job.	Musíš mě udržet v bezpečí, první práce.
Schools remained open.	Školy zůstaly otevřené.
At least that's what the driver thought.	Alespoň si to řidič myslel.
No one taught me to cook or prepare food.	Nikdo mě nenaučil vařit ani připravovat jídlo.
It's like this every minute.	Je to tak každou minutu.
You knew it was a dangerous situation, and you went anyway.	Věděl jsi, že je to nebezpečná situace a stejně jsi šel.
His mother did not return.	Jeho matka se nevrátila.
You should provide information on any theory here.	Zde byste měli uvést informace o jakékoli teorii.
He was afraid to leave their home and be gone.	Bál se opustit jejich domov a být pryč.
We took a double room overlooking the garden.	Vzali jsme dvoulůžkový pokoj s výhledem do zahrady.
House's was not cheap.	House's nebyl levný.
That was what he saw that day.	To bylo to, co toho dne viděl.
Nothing is lost here.	Tady není nic ztraceno.
My doctor told me that part of my wife was ill.	Můj lékař mi řekl, že část mé ženy je nemocná.
Differences may or may not depend on this listing.	Na tomto záznamu mohou nebo nemusí na rozdílech záležet.
And some will meet them.	A někteří se s nimi setkají.
I gave up and put my head on his shoulder.	Vzdala jsem to a položila jsem hlavu na jeho rameno.
He could feel her knees on his shoulders, her breath on his neck.	Cítil její kolena na svých ramenou, její dech na krku.
They often do not take the form of words, but silence.	Často nemají podobu slov, ale ticha.
And the beginning of life is violence.	A začátek života je násilí.
Our properties correspond to our type.	Naše vlastnosti odpovídají našemu typu.
You know how to choose the good ones.	Víte, jak vybrat ty dobré.
He once ran for president and won.	Jednou kandidoval na prezidenta a vyhrál.
Now it was back in our hands.	Nyní to bylo zpět v našich rukou.
I'm too dangerous to stay here.	Jsem příliš nebezpečný, abych tu zůstal.
However, this model proved to be too complex and difficult.	Tento model se však ukázal jako příliš složitý a obtížný.
The sad truth is, yes.	Smutná pravda je, že ano.
We met on the other side of the world.	Potkali jsme se na druhém konci světa.
Most of them will.	Většina z nich bude.
But she could show him.	Ale mohla mu to ukázat.
But two days later, a letter arrived from a private office.	Ale o dva dny později přišel dopis ze soukromé kanceláře.
You gave it back.	Vrátil jsi to.
Let the silence in.	Pusťte dovnitř ticho.
There were few women like her, she was sure of that.	Bylo málo žen jako ona, tím si byla jistá.
At the book fair.	Na knižním veletrhu.
I just thought it would be great to live on one.	Jen jsem si myslel, že by bylo skvělé žít na jednom.
Anything that will give us an advantage.	Cokoli, co nám poskytne výhodu.
It has to stay pretty solid.	Musí zůstat docela pevný.
Download the article.	Stáhněte si článek.
But she was there.	Ale byla tam.
That seemed very bad to me.	To se mi zdálo velmi špatné.
Use as a review or even practice.	Použijte jako recenzi nebo dokonce praxi.
He proposed the idea of ​​a study.	Navrhl myšlenku studie.
He accepted clients as they were, and then moved on.	Přijímal klienty takové, jací byli, a pak se odtamtud přestěhoval.
Obviously, there are several clear sources to see.	Je zřejmé, že okem je vidět několik jasných zdrojů.
Men we can learn from and grow with them.	Muži, od kterých se můžeme učit a růst s nimi.
It would be a test of her life.	Byl by zkouškou jejího života.
We've been together ever since.	Od té doby jsme spolu.
But it didn't turn out that way.	Jenže to tak nedopadlo.
We want this message to spread as well.	Chceme, aby se tato zpráva také šířila.
I will not return to my word.	Nebudu se vracet ke svému slovu.
I have nothing to do with it since then.	Od té doby s tím nemám nic společného.
That's what we said there.	Tohle jsme tam řekli.
He opened it and drank deeply.	Otevřel ji a zhluboka se napil.
That's just part of the problem.	To je jen část problému.
Choose any color.	Vyberte si libovolnou barvu.
I expected so much.	Tolik jsem očekával.
It was a very emotional time.	Bylo to velmi emotivní období.
Good and bad.	Dobre a spatne.
What needs to be done is what works to make it happen.	Co je třeba udělat, je to, co funguje, aby se to stalo.
And she's going, a missed opportunity.	A ona jde, promarněná příležitost.
Use your best ideas now and take care of tomorrow when it comes.	Použijte své nejlepší nápady hned a starejte se o zítřek, až přijde.
He hasn't been there in years.	Nebyl tam roky.
Some wear and tear using.	Některé opotřebení používáním.
Answer each question as best you can.	Odpovězte na každou otázku, jak nejlépe umíte.
If you have any questions, do not hesitate to call us.	Pokud máte nějaké dotazy, neváhejte nám zavolat.
However, the wood does not show up in these parts.	V těchto částech se ale dřevo neukáže.
Still in the hole.	Pořád v díře.
There are no technical problems with that.	Nejsou s tím žádné technické problémy.
It seems like a perfectly appropriate thing.	Zdá se to jako zcela vhodná věc.
Beautiful breakfast served in our room.	Krásná snídaně podávaná v našem pokoji.
Well, they.	No, oni.
Risk is an essential part of every business.	Riziko je nezbytnou součástí každého podnikání.
Well, not anymore.	No, už ne.
He learned that one incident could be watching you.	Dozvěděl se, že jeden incident vás může sledovat.
And that's okay, too.	A to je taky v pořádku.
We couldn't move them there.	Nemohli jsme je tam přenést.
Once my work is done for the day.	Jakmile je moje práce pro daný den hotová.
Keep moving to move.	Chcete-li se pohybovat, pokračujte v práci.
If you sleep, then you sleep.	Pokud spíte, pak spíte.
I really mean.	Myslím opravdu.
Of course it will be in many years.	Samozřejmě to bude za mnoho let.
We follow your instructions exactly.	Dodržujeme přesně vaše pokyny.
To achieve this, they need two things.	Aby toho dosáhli, potřebují dvě věci.
This cannot be the limit forever.	Tohle nemůže být limit navždy.
Anyway, the water finally started to boil.	Každopádně voda se nakonec začala vařit.
But for some reason, none of us could score.	Z nějakého důvodu však nikdo z nás nedokázal skórovat.
I don't know any of that.	Nic z toho neznám.
I felt these things in my mind, but I didn't see anything.	Cítil jsem tyto věci v duchu, ale nic jsem neviděl.
The images are representative of multiple fields of view from three independent experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro více zorných polí ze tří nezávislých experimentů.
But with him, the world is better.	Ale s ním je svět lepší.
He didn't dream.	Nesnil.
Do whatever it takes to achieve them.	Udělejte cokoliv, abyste jich dosáhli.
I wanted a family.	Chtěl jsem rodinu.
Most people never get a chance to change something like that.	Většina lidí nikdy nedostane šanci něco takového změnit.
Rose knew she was playing a dangerous game that couldn't be won.	Rose věděla, že hraje nebezpečnou hru, kterou nelze vyhrát.
A similar process exists in science.	Podobný proces existuje ve vědě.
But she's nice.	Ale je hodná.
But you did what you had to do.	Ale udělal jsi to, co jsi udělat musel.
And any other defendant.	A jakýkoli jiný obžalovaný.
Another lost light is the light of desire.	Další ztracené světlo je světlo touhy.
I will never understand games.	Hry nikdy nepochopím.
This block is never used.	Tento blok není nikdy použit.
It's wrong, you're wrong.	Je to špatně, mýlíte se.
She waited for her to finish, then pointed to the bag.	Počkala, až dokončí hovor, a pak ukázala na tašku.
If they are to be discussed, then they also need something.	Pokud se má diskutovat, pak také něco potřebují.
She is home from school right now and is dressed accordingly.	Právě je doma ze školy a je podle toho oblečená.
He probably won't return either.	Pravděpodobně se také nevrátí.
I wouldn't want to leave them.	Nechtěl bych je opustit.
But that does not mean that he is satisfied with us.	To ale neznamená, že je s námi spokojený.
He turned away from me and stared at her.	Odvrátil se ode mě a zíral na ni.
Even now, he doesn't feel ready for the test.	Ani teď se necítí připraveni na test.
As in this case.	Jako v tomto případě.
It becomes really personal.	Stává se to opravdu osobní.
He liked me.	Měl mě rád.
Anything can get anywhere by word of mouth.	Cokoli se může dostat kamkoli ústním podáním.
She didn't want to think about anything else.	Nechtěla myslet na co jiného.
The first is the financial and economic benefits.	Prvním je finanční a ekonomický přínos.
They are the reason we are here.	Oni jsou důvodem, proč jsme tady.
The subject was not a fan.	Předmětem nebyli fanoušci.
We'll start sooner, the better.	Brzy začneme, tím lépe.
He could feel her now.	Teď ji cítil.
Usually indicates time, manner, place or degree.	Obvykle označuje čas, způsob, místo nebo stupeň.
But I probably won't write it anymore.	Už to ale asi nenapíšu.
I'm really glad this program is up and running.	Jsem opravdu rád, že se tento program rozjíždí.
I don't have his private key.	Nemám jeho soukromý klíč.
It's not raining much here.	U nás moc neprší.
Then you let me in.	Pak mě pustíš dovnitř.
It's like nothing else.	Není to jako nic jiného.
And it doesn't cost you anything.	A nic vás to nestojí.
Especially one free.	Hlavně jeden zdarma.
That would certainly indicate that.	To by tomu jistě nasvědčovalo.
The autumn leaves were beautiful.	Podzimní listí bylo krásné.
This production received positive reviews.	Tato inscenace získala pozitivní recenze.
He looked at me in surprise.	Překvapeně se na mě podíval.
Nothing was missing.	Nic moc nechybělo.
I'm giving you another chance to choose another.	Dávám vám další šanci, abyste si vybrali jinou.
It was also visible.	To bylo také k vidění.
I'm thinking of my father, for example.	Myslím například na svého otce.
! 	!
received generally positive reviews.	získaly obecně pozitivní recenze.
I'll tell you what happened to me.	Řeknu vám, co se mi stalo.
I tell them everything.	Říkám jim všechno.
From the guard.	Ze stráže.
The experiment was repeated with similar results.	Experiment byl opakován s podobnými výsledky.
We'll have to get out of here before he comes back.	Budeme se muset odsud dostat, než se vrátí.
This is a gift that comes to you so natural.	To je dar, který vám přijde tak přirozený.
Two men came out of the store.	Z obchodu vyšli dva muži.
What we need is appropriate development.	To, co potřebujeme, je odpovídající rozvoj.
It's gone.	Už je to pryč.
All right, but before we run, let's take a walk.	Všechno dobré, ale než poběžíme, pojďme se projít.
This is simply not considered necessary during this period.	V tomto období se to prostě nepovažuje za nutné.
I'm a good player.	Jsem dobrý hráč.
It will cost so much.	Bude to stát tolik.
No one is safe.	Nikdo v bezpečí.
So some will say go current edition, others will not.	Někteří tedy řeknou jít aktuální vydání, jiní ne.
My opinion on how the scene would turn out.	Můj názor na to, jak by scéna dopadla.
The police can search the police files without our help.	Policie může prohledávat policejní spisy bez naší pomoci.
It could fall apart.	Mohlo by se to rozpadnout.
And some are completely different.	A některé jsou úplně jiné.
Bring a case if you want.	Pokud chcete, přineste si pouzdro.
The risk was that it would probably only get worse.	Riziko spočívalo v tom, že se to pravděpodobně jen zhorší.
And it's strong and dangerous.	A je to silné a nebezpečné.
The world thanks you.	Svět vám děkuje.
You better play it safe.	Raději hrajte na jistotu.
She left out a few details.	Vynechala pár detailů.
But he didn't want to accept it.	Ale on to nechtěl přijmout.
The student and teacher were treated and released from the hospital.	Student a učitel byli ošetřeni a propuštěni z nemocnice.
No human input.	Žádný lidský vstup.
One display is available for each eye of the user.	Pro každé oko uživatele je k dispozici jeden displej.
This is an important part of the night.	To je důležitá část noci.
Suddenly he released me and started leaving.	Najednou mě pustil a začal odcházet.
This is a great article for me.	Pro mě je to skvělý článek.
That was five years ago.	To bylo před pěti lety.
It never occurred to me that someone would do it.	Nikdy by mě nenapadlo, že by to někdo udělal.
We've never seen it before.	Už jsme to nikdy neviděli.
Beautiful green eyes.	Krásné zelené oči.
He smiled emotionally.	S citem se usmál.
In this case, both results are exactly the same.	V tomto případě se oba výsledky přesně shodují.
It was a beautiful country.	Byla to krásná země.
If so, expect to do it more than once.	Pokud ano, počítejte s tím, že to uděláte vícekrát.
She had probably never seen a dog in her life.	Psa snad ještě v životě neviděla.
She wanted me to move in immediately.	Chtěla, abych se tam okamžitě nastěhoval.
I'm just trying to understand what happened, why your sister was there.	Jen se snažím pochopit, co se stalo, proč tam byla tvoje sestra.
It makes more sense when you see it.	Dává to větší smysl, když to vidíte.
Just that single.	Jen ten singl.
He comes and goes and gets emotions.	Přichází a odchází a dostává emoce.
You can probably get this from the user.	Pravděpodobně to můžete získat od uživatele.
Or it can be economical.	Nebo to může být ekonomické.
The kind thing did the only thing he thought he could do.	Laskavý udělal jedinou věc, kterou si myslel, že může udělat.
I'm sorry you had to go through this.	Je mi líto, že jsi tím musel projít.
So nothing happens in the dark.	Tak se ve tmě nic neděje.
The wedding night turned out badly.	Svatební noc dopadla špatně.
Sometimes I feel better.	Někdy se cítím lépe.
He left after he finished eating.	Odešel poté, co dojedl.
Nobody liked my answer.	Moje odpověď se nikomu nelíbila.
With that promise, they left.	S tím slibem odešli.
Technology has helped us to do that.	Technologie nám k tomu pomohla.
And I came up with the idea.	A přišel mi nápad.
It doesn't matter to anyone else.	Na nikom jiném nezáleží.
I assume he'll be killed for that.	Předpokládám, že kvůli tomu bude zabit.
Listening to other people.	Naslouchání druhým lidem.
She's had enough of games.	Už měla dost her.
Not only humans, but also the planet itself.	Nejen lidé, ale i planeta samotná.
Time will tell, of course.	Čas samozřejmě ukáže.
When he doesn't write, he works.	Když nepíše, pracuje.
Touch down.	Dotknout se země.
Something like.	Něco jako.
It just seemed normal to me.	Prostě mi to přišlo normální.
I close the door behind me and listen to my own breath.	Zavřu za sebou dveře a poslouchám svůj vlastní dech.
It makes me tall.	Dává mi to vysokou.
He will have his whole face made up.	Bude mít celý obličej nalíčený.
These are complex numbers.	Jedná se o komplexní čísla.
He was still bone and skin.	Byl stále kost a kůže.
It is very popular with tourist groups.	Je velmi oblíbený u turistických skupin.
He thought she might cry.	Myslel si, že by mohla plakat.
I'm still very sad about it sometimes.	Pořád je mi z toho někdy hodně smutno.
They have a great house full of cool colors and animals.	Mají skvělý dům plný chladných barev a zvířat.
Healthy normal weight, among other results.	Zdravá normální váha, mimo jiné výsledky.
Maybe turn it off.	Možná to i vypnout.
We feel things.	Cítíme věci.
Some effort has been made to correct this, but not enough.	Bylo vynaloženo určité úsilí to napravit, ale ne dost.
They told their friends and they told their friends.	Řekli to svým přátelům a oni to řekli svým přátelům.
You call her back.	Zavoláš jí zpátky.
I'm poor.	Jsem chudák.
That doesn't bother me too much.	To mě příliš netrápí.
The noise was also bad because everyone had their windows open.	Hluk byl také špatný, protože všichni měli otevřená okna.
Like they did in this city so long ago.	Jako to udělali v tomto městě před tak dlouhou dobou.
You'll get her somehow.	Nějak ji dostaneš.
He didn't want him to go through her copier.	Nepřál si, aby se nechal projít jejím kopírovacím strojem.
At least not for many years.	Alespoň ne mnoho let.
The shows became more and more strange, and more followed.	Přehlídky byly stále podivnější a následovaly další.
There was no thought.	Nebyla žádná myšlenka.
When she said no, she pulled out a knife.	Když řekla ne, tahle vytáhla nůž.
After a short search, it turns out that the events are no longer burning.	Po krátkém pátrání se ukáže, že události už nepálí.
You're not just a mom, not just a wife.	Nejsi jen máma, ani jen manželka.
Or for dinner.	Nebo na večeři.
Other types of tools can be much more complex.	Jiné typy nástrojů mohou být mnohem složitější.
I am very happy.	Jsem velmi rád.
His target would be lost in a dream.	Jeho cíl by se ztratil ve snu.
Do this three or four times a day.	Udělejte to třikrát nebo čtyřikrát během dne.
Like, it fucking hurt.	Jako, kurva to bolelo.
She knew it was impossible, they had just met.	Věděla, že to není možné, právě se potkali.
A week for each of the others.	Týden pro každého z ostatních.
It was cold.	To byla zima.
No one had heard anything like it before.	Nikdo předtím nic podobného neslyšel.
He has no criminal mind.	Nemá kriminální mysl.
Surgery or disease.	Chirurgie, nebo nemoc.
She never told me that much.	Nikdy mi toho tolik neřekla.
So it continued a bit along the way.	Tak to pokračovalo kousek po cestě.
Some are small and some larger.	Některé jsou malé a některé větší.
I train hard, I train hard.	Tvrdě trénuji, tvrdě trénuji.
But that's wrong.	Ale to je špatně.
I've never seen his face.	Nikdy jsem neviděl jeho tvář.
This leaves little room for public accountability, if any.	To neponechává příliš prostoru pro veřejnou odpovědnost, pokud vůbec nějaký.
It won't take much time.	To nezabere moc času.
But we need something more.	Potřebujeme však něco víc.
The door was closed anyway.	Dveře byly v každém případě zavřené.
I knew we would never see him again.	Věděl jsem, že už ho nikdy neuvidíme.
I will definitely order again.	Určitě objednám znovu.
Get rid of cancer.	Odstraňte rakovinu.
But every time he saw her, it improved his whole day.	Ale pokaždé, když ji viděl, zlepšilo to celý jeho den.
And people are there to buy it.	A lidé jsou tam, aby to koupili.
And we don't want that.	A to my nechceme.
Then she heard him speak.	Pak ho slyšela mluvit.
Being healthy is all one can wish for.	Být zdravý je vše, co si člověk může přát.
In the end, the president himself stepped in.	Nakonec do toho vstoupil sám prezident.
You'd go back to that store.	Vrátil by ses do toho obchodu.
I also like a lot of modern music.	Mám také rád hodně moderní hudby.
I was so sad and confused.	Byl jsem tak smutný a zmatený.
I can't warm up.	Nemůžu se zahřát.
However, this is really useful information.	To je však opravdu užitečná informace.
They didn't ask how long they had.	Neptali se, jak dlouho mají.
I try not to think about it too much.	Snažím se na to moc nemyslet.
Increase your skills !.	Zvyšte své dovednosti!.
He was falling and shrinking.	Padal a zmenšoval se.
But a lot of things had to come together.	Spoustu věcí se ale muselo sejít.
Representative images are shown here.	Reprezentativní obrázky jsou uvedeny zde.
They only report on their research documents.	Pouze referují o svých výzkumných dokumentech.
New web tools appear every day.	Nové nástroje pro web se objevují každý den.
The weather looks good.	Počasí vypadá dobře.
We have many common interests and challenges.	Máme mnoho společných zájmů a výzev.
You feel good about yourself.	Máte ze sebe dobrý pocit.
He looks ahead.	Dívá se dopředu.
It took him a few minutes to drink.	Trvalo mu pár minut, než to vypil.
You still have to pick me up.	Ještě mě musíš vyzvednout.
Customer experience.	Zákaznická zkušenost.
He was getting more and more closed.	Byl stále uzavřenější.
You are completely lost.	Jsi úplně ztracený.
That's how they see it.	Tak to vidí oni.
Everything works as expected.	Vše funguje podle očekávání.
Wind and rain will intensify.	Vítr a déšť budou sílit.
A real professional.	Skutečný profesionál.
You influenced them.	Ovlivnil jsi je.
That was the plan.	Takový byl plán.
It looks very similar to the fish mentioned above.	Vypadá velmi podobně jako výše uvedená ryba.
I was quite scared myself.	Sám jsem se docela bál.
I say let them come.	Říkám, ať přijdou.
They were and are.	Byli a jsou.
You can't go back now.	Teď už se nelze vracet.
He was very serious.	Byl velmi vážný.
It's easier said than done.	Snáze se to řekne, než udělá.
This could have been a bear.	Tohle mohl být medvěd.
She was so taken aback that she told him.	Byla tak zaskočená, že mu to řekla.
Of course not to my house, but to my office.	Samozřejmě ne do mého domu, ale do mé kanceláře.
Your comments are more than welcome.	Vaše komentáře jsou více než vítány.
It is clear that he worked with the best.	Je jasné, že spolupracoval s těmi nejlepšími.
Then he saw her fix it.	Pak viděl, jak to opravila.
Judgment for the defendant.	Rozsudek pro obžalovaného.
Let it cool.	Nechte to vychladnout.
There seemed to be more people.	Zdálo se, že více lidí.
I tried to fix it.	Snažil jsem se to opravit.
Twenty is too much.	Dvacet je moc.
New games, old games, whatever.	Nové hry, staré hry, cokoliv.
Take care of our father.	Postarej se o našeho otce.
This will be the basis for your language skills.	To bude základem pro vaše jazykové znalosti.
I think it is possible to love more than one person.	Myslím, že je možné milovat více než jednoho člověka.
It depends on them what happens to them.	Záleží na nich, co se s nimi stane.
I hope it will be.	Doufám, že bude.
I hope it was more than that.	Doufám, že to bylo víc než to.
Then put it down and move on.	Pak to odložte a jděte dál.
So you need four lines.	Takže potřebujete čtyři řádky.
Beneath that soft layer, I'm solid as a rock.	Pod tou měkkou vrstvou jsem pevný jako skála.
The recommended additional text is below.	Doporučený doplňující text je níže.
The two quickly realized that they would be a good team.	Ti dva si rychle uvědomili, že budou dobrým týmem.
This is likely to have a greater impact.	Ten bude mít pravděpodobně větší dopad.
It didn't work either.	Také nefungovalo.
This is not for local development.	To není pro místní rozvoj.
It should work fully now.	Teď by to mělo fungovat naplno.
But that doesn't make marketing sense.	To ovšem nedává marketingový smysl.
I have to run.	Musím utéct.
This is just between us.	Tohle je jen mezi námi.
Bad luck, you could say.	Smůla, dalo by se říct.
But she didn't tell me they had company.	Ale neřekla mi, že mají společnost.
I wanted to ask about your big fat face.	Chtěl jsem se zeptat na tvůj velký tlustý obličej.
In addition, we understood well what he required of us.	Navíc jsme dobře chápali, co od nás požaduje.
Looking for another man.	Hledá se další muž.
I don't think she ever lost it.	Myslím, že to nikdy neztratila.
But they must have known he would not return.	Museli ale vědět, že se nevrátí.
But that's not really right.	Ale to není opravdu správné.
There are three treatment options.	Existují tři možnosti léčby.
Therefore, a reference is needed.	Proto je potřeba reference.
And they got it.	A dostali to.
It is no longer so easy to use.	Už to není tak jednoduché používat.
They really weren't trying to diagnose.	Opravdu se nepokoušeli o diagnózu.
I need a rest.	Potřebuji odpočinek.
I kept it because it sounded so good.	Nechal jsem si to, protože to znělo tak dobře.
But for a terrible price.	Ale za strašnou cenu.
Then he knew.	Pak věděl.
The world seemed too quiet.	Svět se zdál příliš tichý.
There are a few important things to do.	Je potřeba udělat pár docela důležitých věcí.
You should love others, not yourself.	Měli byste milovat ostatní, ne sebe.
Run and don't look back.	Utíkej a neohlížej se.
All the officers are just sitting in their cars.	Všichni důstojníci jen sedí ve svých autech.
The President of the Management Board followed the applicant and asked her to return.	Prezident správní rady následoval žalobkyni a požádal ji, aby se vrátila.
The last group is for us guys.	Poslední skupina je pro nás chlapy.
This argument pitted students against the government.	Tento argument postavil studenty proti vládě.
This is natural, of course, but few seem to notice.	To je samozřejmě přirozené, ale zdá se, že si toho málokdo všimne.
For all involved.	Pro všechny zúčastněné.
Definitely interesting.	Určitě zajímavé.
Someone else will fight for you.	Někdo jiný za vás bude bojovat.
The girl took a few steps back.	Dívka udělala několik kroků zpět.
They were the others.	Byli to i ostatní.
I turned the phone over to her and just stared at her reaction.	Otočil jsem telefon k ní a jen zíral na její reakci.
She was healthy.	Byla zdravá.
His eyes were blue and his fingers beautiful.	Oči měl modré a prsty krásné.
And you too.	A vy také.
In other relationships, you've probably started doing it a long time ago.	V jiných vztazích jste to pravděpodobně začali dělat už dávno.
It gives us a sense of purpose.	Dává nám to pocit smysluplnosti.
You really should stop it.	Opravdu bys s tím měl skoncovat.
You are either for or you are against.	Buď jste pro, nebo jste proti.
I love it when you ask random questions out of nowhere.	Miluju, když se ptáš na náhodné otázky z ničeho nic.
It was the green eyes that betrayed him.	Byly to zelené oči, které ho prozradily.
Actually, I'm not sure how long it has been.	Vlastně si nejsem jistý, jak dlouho to bylo.
That's the problem with making things.	To je ten problém s výrobou věcí.
In this way, patients are more likely to agree to involvement.	Tímto způsobem pacienti s větší pravděpodobností souhlasí se zapojením.
There's a recently created hole.	Je tam nedávno vytvořená díra.
This rate did not change significantly during the period considered.	Tato míra se během sledovaného období výrazně nezměnila.
The average is made over the observed distribution.	Průměr se provede přes pozorované rozdělení.
Make sure you change your message.	Ujistěte se, že měníte svou zprávu.
That's it.	Tak to je.
This was certainly a welcome development.	To byl jistě vítaný vývoj.
I did not do it.	Neměl jsem to dělat.
It's too much for you, especially at your age.	Je toho na vás příliš, zvláště ve vašem věku.
It was intended.	Bylo to zamýšleno.
I just want to talk about it.	Chci o tom jen mluvit.
I hope he finds something useful.	Doufám, že zjistí něco užitečného.
I happen to fall into this group of people.	Do této skupiny lidí náhodou spadám i já.
I didn't jump.	Neskočil jsem.
No one should be afraid of who he is.	Nikdo by se neměl bát toho, kdo je.
It is well.	To je dobře.
It's just a lot of noise.	Je to jen hodně hluku.
Just look around you.	Jen se podívej kolem sebe.
It's funny to think about it.	Je legrační o tom přemýšlet.
She knew it would be our last child, and she was determined.	Věděla, že to bude naše poslední dítě a byla rozhodnutá.
Ordered a new pair.	Objednaný nový pár.
She was an old girlfriend.	Byla to stará přítelkyně.
The image selection process is based on the requirements of the task.	Proces výběru obrazu je založen na požadavcích úkolu.
That was a lot of work.	To bylo hodně práce.
You definitely need to know.	Určitě to musíte vědět.
He had to get out.	Musel vystoupit.
We thought it was time to leave.	Mysleli jsme, že je čas odejít.
Both can be the same or different.	Oba mohou být stejné nebo se mohou lišit.
Then she got up and handed it to him.	Pak vstala a podala mu ji.
But you're not the same.	Ale ani ty nejsi stejný.
I wouldn't let them.	Já bych jim to nedovolil.
However, this is not yet the case.	To však zatím neplatí.
We have and will continue to do so.	Máme a budeme v tom pokračovat.
I must say that this is not new to me.	Musím říct, že to pro mě není novinka.
Then I asked who her mother was.	Pak jsem se zeptal, kdo je její matka.
It's not what it is.	Není to, co to je.
He was pretty sure there was something close to them.	Byl si docela jistý, že je něco blízko nich.
Take a look at the details.	Podívejte se na detaily.
Anyway, we'll have to know about it.	Každopádně o tom budeme muset vědět.
I don't know exactly why.	Nevím přesně proč.
In these cases, we have to start from what they look like.	V těchto případech musíme vycházet z toho, jak vypadají.
I think it can be made up a bit.	Myslím, že se to dá trochu vynahradit.
But all you have been told is a lie.	Ale vše, co vám bylo řečeno, je lež.
He suffered serious injuries.	Utrpěl vážná zranění.
Both programs won their start.	Oba programy svůj začátek vyhrály.
But it does not work on the device.	Na zařízení to ale nefunguje.
Her lips were full, her teeth white and straight.	Rty měla plné, zuby bílé a rovné.
I immediately thought it was something she did to her body.	Okamžitě jsem si myslel, že to bylo něco, co udělala se svým tělem.
We have won three in the last five years.	Z posledních pěti let jsme vyhráli tři.
It also requires physical fitness.	Chce to i fyzickou zdatnost.
The best part was the music.	Nejlepší na tom byla hudba.
You cry and talk at the same time.	Pláčete a mluvíte zároveň.
We like the idea.	Nápad se nám líbí.
And then there was the money.	A pak tu byly peníze.
But no one can write about it.	Ale nikdo na to nemůže psát.
He did nothing special with this afternoon of freedom.	S tím odpolednem svobody neudělal nic zvláštního.
The train is not a surprise.	Vlak není překvapením.
I understood that it would not be easy.	Pochopil jsem to tak, že to nebude snadné.
He said the world would really need me.	Řekl, že mě svět opravdu bude potřebovat.
But she will do it later.	Ale ona to udělá později.
However, I am not part of this process.	Nejsem však součástí tohoto procesu.
By then I should have gone.	Tou dobou jsem už měl jít pryč.
And an understanding of power differences.	A pochopení mocenských rozdílů.
How really amazing.	Jak opravdu úžasné.
It wasn't entirely terrible.	Nebylo to úplně hrozné.
I nodded in response.	V odpověď jsem přikývl.
Come and do it.	Přijďte a udělejte to.
Shortly after their marriage, they discovered that they could not have children.	Nedlouho po jejich manželství zjistili, že nemohou mít děti.
I had to tell someone.	Musel jsem to někomu říct.
No information is sent, collected or shared.	Nejsou odesílány, shromažďovány ani sdíleny žádné informace.
Life didn't work that way.	Život tak nefungoval.
And there is no money for that.	A na to nejsou peníze.
They shouldn't have made such a strong point.	Neměli dělat tak silný bod.
There is a word game.	Je zde hra se slovy.
My exception is a checked exception.	Moje výjimka je zaškrtnutá výjimka.
In practice, this process has not been successful.	V praxi tento proces nebyl úspěšný.
I pushed the idea aside.	Odsunula jsem tu myšlenku stranou.
What happens when you try it.	Co se stane, když to zkusíte.
She smiled for the first time that night.	Poprvé té noci se usmála.
Not stars.	Ne hvězdy.
It wasn't the first time.	Nebylo to poprvé.
But they discussed it and agreed not to do it again.	Ale diskutovali o tom a dohodli se, že už to neudělá.
That's her word.	To je její slovo.
You are not fully present.	Nejsi plně přítomen.
They often continued their business when their husband died.	Často pokračovali v podnikání, když jejich manžel zemřel.
Then they went one step further.	Pak šli ještě o krok dál.
But it is not an ideal position for him.	Není to pro něj ale ideální pozice.
I learned it from my mom.	Naučil jsem se to od své mámy.
In fact, they were sold two days later.	Ve skutečnosti byly prodány o dva dny později.
He tells you to wait.	Říká vám, abyste počkali.
I told him to forget about it.	Řekl jsem mu, aby na to zapomněl.
We talked about a lot of things.	Mluvili jsme o spoustě věcí.
Come on, sit down.	Pojď, posaď se.
Because not for years.	Protože už léta ne.
Looks like you went around one and a half times.	Vypadá to, že jste objeli jeden a půlkrát.
I'll even go back and suggest it to them.	Dokonce se vrátím a navrhnu jim to.
Scale factor.	Faktor měřítka.
We can give it to them.	Můžeme jim to dát.
My friend said he loved them, but it wasn't about him.	Můj přítel řekl, že je miluje, ale nebylo to o něm.
And for another, the opposite of love is not hatred.	A pro jiného opakem lásky není nenávist.
As he grew older, they put more and more strain on his shoulders.	Jak vyrůstal, nakládali mu na ramena stále více.
Next!.	Příští!.
These have been difficult weeks for me.	Byly to pro mě těžké týdny.
Not to mention milk.	O mléce ani nemluvě.
It wasn't enough for him to fall asleep.	Nestačilo to, aby usnul.
I see there's a river down there.	Vidím, že tam dole je řeka.
I will try to update them as soon as possible.	Pokusím se je co nejdříve aktualizovat.
Let's go slowly.	Půjdeme pomalu.
He is my favorite so far.	Ten je zatím můj nejoblíbenější.
He must continue to do so.	Musí v tom pokračovat.
Throw some clothes in the bag.	Hoďte nějaké oblečení do tašky.
I had to get out of here.	Musel jsem odtud pryč.
They could do anything.	Mohli dělat cokoliv.
Besides, she could take care of herself now.	Kromě toho se teď o sebe dokázala postarat.
I love you guys.	Miluju vás lidi.
Especially the one that was.	Zvláště ten, který byl.
Nothing was relevant.	Nic nebylo relevantní.
She would most likely survive today.	Dnes by s největší pravděpodobností přežila.
It was strange to meet her without the others.	Bylo zvláštní setkat se s ní bez ostatních.
Not dead, no.	Ne mrtvý, ne.
He knows where he was born.	Ví, kde se narodil.
I can say that the results of the war were bad.	Mohu říci, že výsledky války byly špatné.
You want to keep your job.	Chcete si udržet práci.
It's a great place to start a family.	Je to skvělé místo pro založení rodiny.
Learn the secrets that your master died trying to protect.	Naučte se tajemství, které váš mistr zemřel ve snaze ochránit.
There are many causes of anxiety.	Existuje mnoho příčin úzkosti.
I definitely think we can use it in some of our projects.	Rozhodně si myslím, že to můžeme použít v některých našich projektech.
They took another step every year.	Každý rok udělali další krok.
I took off my shoes and went inside.	Sundal jsem si boty a vešel dovnitř.
We refused and it was great to talk about.	Odmítli jsme a skvěle se o tom mluvilo.
Click here to go to the first part.	Kliknutím sem přejdete na první část.
It won't last long.	Už to dlouho nevydrží.
They just didn't want to.	Prostě nechtěli.
I read it a few years ago.	Četl jsem to před pár lety.
They think what they are told to think.	Myslí si to, co se jim říká, aby si mysleli.
But is anyone listening?	Ale poslouchá někdo?
No sign of him.	Žádné stopy po něm.
I would do it before buying new parts.	Udělal bych to před nákupem nových dílů.
This causes a lot of confusion for the users.	To způsobuje mnoho zmatků pro uživatele.
They build team support.	Budují podporu týmu.
I've been watching you for days.	Sledoval jsem tě celé dny.
Dad, talking to your friends may not be so helpful.	Tati, mluvit s tvými přáteli nemusí být tak užitečné.
Blackboard, go ahead.	Tabule, tak do toho.
It is well.	To je dobře.
Now,.	Právě teď,.
However, the images are still dark.	Obrázky jsou však stále tmavé.
The age structure of our population is changing.	Věková struktura naší populace se mění.
Rather, they want experiences.	Spíše chtějí zážitky.
Somehow she would disappoint her people.	Nějak by své lidi zklamala.
For both of us, it was love at first sight.	Pro nás oba to byla láska na první pohled.
They had to find me first.	Nejdřív mě museli najít.
She didn't do anything.	Nic neudělala.
I had to buy silk and paper products, but it was easy.	Musel jsem si koupit hedvábné a papírové výrobky, ale to bylo snadné.
Another girl very similar to this.	Další dívka velmi podobná této.
I have to go open.	Musím jít otevřít.
Some things, like baby oil, sounded useful, but they weren't.	Některé věci, jako dětský olej, zněly užitečně, ale nebyly.
Besides, you saw your mother play again and again.	Kromě toho jsi viděl svou matku hrát znovu a znovu.
And then he spoke.	A pak promluvil.
Our children are sick of poor air quality.	Ze špatné kvality vzduchu jsou naše děti nemocné.
But that will soon change.	To se však brzy změní.
There's a word.	Je tam slovo.
They had what they call a common touch.	Měli to, čemu říkají společný dotek.
That's perfectly reasonable.	Je to zcela rozumné.
He wants to help people and put them together.	Chce pomáhat lidem a dávat je dohromady.
I know what I want and I'm here to try to find it.	Vím, co chci a jsem tady, abych to zkusil najít.
But things are not going according to plan.	Věci však nejdou podle plánu.
We don't even have a common room.	Nemáme ani společný pokoj.
I let the tears fall.	Nechal jsem slzy padat.
This team is good.	Tento tým je dobrý.
He could see it and talk about it, otherwise by chance.	Mohl by to vidět a mluvit o tom, jinak náhodou.
Everyone is playing this famous game.	Všichni hrají tuto známou hru.
And it is done.	A je to.
Go home, be nice to your wife.	Jdi domů, buď hodný na svou ženu.
I know you like challenges.	Vím, že máš rád výzvy.
You never know.	Nikdy nevíš.
I can't imagine what we would be talking about.	Nedokážu si představit, o čem bychom se bavili.
The past is near and far.	Minulost je blízká i vzdálená.
But not in a strange way.	Ne však zvláštním způsobem.
I never signed it, so it's not.	Nikdy jsem ho nepodepsal, takže není.
Before the war, everyone knew almost everyone.	Před válkou se všichni téměř znali s každým.
We have something to do.	Máme co dělat.
They shared the same anxiety.	Sdíleli stejnou úzkost.
We stayed in touch.	Zůstali jsme v kontaktu.
This is not going to happen near my kitchen.	Tohle se mi poblíž kuchyně nestane.
House, garden, children.	Dům, zahrada, děti.
But the only other possible explanation was even worse.	Ale jediné další možné vysvětlení bylo ještě horší.
No other parameters were analyzed in the hair samples.	Žádné další parametry nebyly ve vzorcích vlasů analyzovány.
Her chest felt like she was on fire.	Její hruď měla pocit, jako by hořela.
Sometimes he talked about his cases and she sometimes listened.	Někdy mluvil o svých případech a ona někdy poslouchala.
I'm still getting less value than I expect.	Stále dostávám méně hodnot, než očekávám.
He's my friend.	Je to můj přítel.
In many cases, they simply stop trading with the company.	V mnoha případech prostě přestanou s firmou obchodovat.
I've stepped out before.	Předtím jsem vystoupil.
He couldn't do those terrible things to his own father.	Nemohl udělat ty hrozné věci svému vlastnímu otci.
It will never grow out of it.	Nikdy z toho nevyroste.
About us contact us contact us blog help.	O nás kontaktujte nás kontaktujte nás blog help.
He analyzed the data and checked the manuscript.	Analyzoval data a zkontroloval rukopis.
And parents have rights.	A rodiče mají práva.
Your whole life.	Celý tvůj život.
Be honest about what that means.	Buďte upřímní ohledně toho, co to znamená.
We will consider previously published stories.	Zvážíme dříve publikované příběhy.
His mother died when he was seven.	Jeho matka zemřela, když mu bylo sedm.
I was lucky that my baby was born healthy.	Měla jsem štěstí, že se mi miminko narodilo zdravé.
A few weeks later, they called us from school.	O několik týdnů později nám zavolali ze školy.
But my mother didn't run the streets.	Ale moje matka neběhala po ulicích.
The first thing he would do.	První věc, kterou by udělal.
He pointed to the seat.	Ukázal na sedadlo.
At work, she tried to study this situation.	Při práci se snažila tuto situaci nastudovat.
I asked him why the fire wouldn't go out.	Zeptal jsem se ho, proč oheň nezhasne.
But you.	Ale ty.
The average is important.	Důležitý je průměr.
Does anyone know if it still exists ?.	Nevíte někdo, jestli to ještě existuje?.
We were rejected, but it was not the end of the world.	Byli jsme odmítnuti, ale to nebyl konec světa.
I had a big red nose and I couldn't feel my hands.	Měl jsem velký červený nos a necítil jsem ruce.
What he says doesn't make sense.	To, co říká, nedává smysl.
I'm not dead yet.	Ještě nejsem mrtvý.
You've never been so close.	Nikdy jsi nebyl tak blízko.
If done enough, it will become very natural and simple.	Pokud se to udělá dostatečně, stane se to velmi přirozené a jednoduché.
You have a great family.	Máte skvělou rodinu.
It was not an easy task.	Nebyla to snadná záležitost.
I had to write my own experience.	Musel jsem napsat své vlastní zkušenosti.
She needs sleep.	Potřebuje spánek.
Or maybe a threat.	Nebo možná hrozba.
Everything you know or believe is actually fake.	Všechno, co víte nebo čemu věříte, je ve skutečnosti falešné.
I knew some.	Některé jsem poznal.
I didn't see any positive effect of getting rid of it.	Neviděl jsem žádný pozitivní účinek toho, že bych se toho zbavoval.
We will discuss this possibility further in the next section.	Tuto možnost dále probereme v další části.
So guess what.	Tak hádej co.
Still, he believed that no one really noticed.	Přesto věřil, že si toho ve skutečnosti nikdo nevšiml.
One day he was just gone.	Jednoho dne byl prostě pryč.
This track was double track.	Tato trať byla dvoukolejná.
It is a property of the system.	Je to vlastnost systému.
After about two weeks, they opened their eyes.	Asi po dvou týdnech otevřeli oči.
These are just numbers on the page.	To jsou jen čísla na stránce.
She needed to think about it and find out what it meant.	Potřebovala si to promyslet a zjistit, co to znamená.
They explained the words so that people could understand the meaning.	Vysvětlili slova tak, aby lidé pochopili význam.
Doctor, you don't know what it's like to doubt everything, even yourself.	Pane doktore, vy nevíte, co je to pochybovat o všem, dokonce i o sobě.
Maybe he'll pull it out later in the weekend.	Možná později o víkendu to vytáhne.
But it is clear what game is being played.	Ale je jasné, jaká hra se hraje.
He picked it up again.	Znovu to zvedl.
She died some time ago.	Před časem zemřela.
In a few years, you could be like me.	Za pár let byste mohli být jako já.
That's what you say.	To je to, co říkáte.
This seemed to be the answer.	Zdálo se, že toto je odpověď.
But we knew that from day one.	Ale to jsme věděli od prvního dne.
He does not plan to continue this year.	Letos neplánuje pokračovat.
Words cannot describe what he felt.	Slovy nelze popsat, co cítil.
Simple trial and error.	Jednoduchý pokus a omyl.
He had no choice but to go.	Nezbývalo mu nic jiného, ​​než jít.
I tell drug people where the soldiers are.	Říkám drogovým lidem, kde jsou vojáci.
However, it should be according to the above rules.	Mělo by to však být podle výše uvedených pravidel.
Somewhere warm and give him some clothes.	Někam v teple a dej mu nějaké oblečení.
They are useful in themselves.	Jsou užitečné samy o sobě.
It has come.	Už to přišlo.
Or three people.	Nebo tři lidé.
You have a game out here every other night.	Tady venku máte každou druhou noc hru.
Only more was reported.	Jen se toho nahlásilo víc.
All about the world.	Vše o světě.
Be available, but not very available.	Být dostupný, ale ne příliš dostupný.
In this respect, they have become quite a couple.	V tomto ohledu se stali docela párem.
They don't want to and can't do that.	To nechtějí a nemohou dělat.
Just watch your step.	Jen pozor na svůj krok.
Someone to make a report.	Někdo, kdo udělá hlášení.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
If so, vote to close it.	Pokud ano, hlasujte pro jeho uzavření.
Another attack was carried out later in the day without effect.	Další útok byl proveden později během dne bez účinku.
The court rejected this motion.	Soud tento návrh zamítl.
Mine too.	Můj taky.
I like to know where you are.	Líbí se mi vědět, kde jsi.
The man did not look back.	Muž se neohlédl.
I try to catch her eye, but she doesn't look at me.	Snažím se zachytit její pohled, ale ona se na mě nepodívá.
That is a likely possibility.	To je pravděpodobná možnost.
We lost by one vote.	Prohráli jsme o jeden hlas.
She felt she could really fall in love with him.	Cítila, že by se do něj mohla skutečně zamilovat.
They had minutes.	Měli minuty.
That should clear my neck.	To by mi mělo vyčistit krk.
Seriously, it started two days after school started.	Vážně, začalo to dva dny po začátku školy.
These changes often occur over a long period of time.	Často k těmto změnám dochází po dlouhou dobu.
But that's a pretty simple question.	Ale to je docela jednoduchá otázka.
I don't have enough money to stay away longer.	Nemám dost peněz, abych zůstal pryč déle.
He turned his face forward again.	Znovu se otočil čelem dopředu.
My mom was from there.	Odtamtud byla moje máma.
He had to repeat the mistake the following year.	Následující rok měl chybu zopakovat.
It's a different path.	Je to jiná cesta.
I don't know about moving that far and changing schools.	Nevím o stěhování tak daleko a změně školy.
And one of them was very, very dead.	A jeden z nich byl velmi, velmi mrtvý.
Continue stirring for another minute or until the mixture is smooth.	Pokračujte v míchání další minutu nebo dokud nebude směs hladká.
Thanks for the alert about the box shop.	Děkuji za upozornění ohledně obchodu s krabicemi.
That wasn't such a bad idea.	To nebyl tak špatný nápad.
They are healthy.	Jsou zdravé.
This general content is relevant and important.	Tento obecný obsah je relevantní a důležitý.
She gave me everything to start with.	Dala mi vše, čím začít.
Just his luck.	Jen jeho štěstí.
We can't see the bigger picture.	Nemůžeme vidět větší obrázek.
Know how to reach any person if needed.	Vědět, jak oslovit jakoukoli osobu v případě potřeby.
Four separate experiments were performed.	Byly provedeny čtyři samostatné experimenty.
This more experimental record is only available online. 	Tento experimentálnější záznam je dostupný pouze online. 
good to hear.	dobré slyšet.
Because we live in our heads.	Protože žijeme ve svých hlavách.
None were fired.	Žádný nebyl vyhozen.
You can do whatever you want with your life.	Se svým životem si můžeš dělat co chceš.
Or what her game was like.	Nebo jaká byla její hra.
And he had just passed her, not even seen her.	A právě kolem ní prošel, ani ji neviděl.
There was no impact.	Nedošlo k žádnému dopadu.
I love this picture.	Miluji tento obrázek.
Maybe they'll get it again.	Možná ho ještě dostanou.
If she wasn't.	Kdyby nebyla.
We got a passion.	Dostali jsme vášeň.
There were no major complications in either group.	V žádné skupině nebyly žádné větší komplikace.
It must have been the remains of an animal.	Určitě to byly pozůstatky zvířete.
Please come to my office.	Přijďte prosím do mé kanceláře.
Error bars represent standard error values.	Chybové úsečky představují standardní chybové hodnoty.
He didn't break, but pulled from his skin.	Nezlomil, ale stáhl z kůže.
And that was all she tried to be.	A bylo to všechno, čím se snažila být.
It was great to see the guys there.	Bylo skvělé vidět tam ty chlapy.
She is very satisfied with the bed and the whole experience.	S postelí a celým zážitkem je velmi spokojená.
I didn't have a single problem with the driver.	Neměl jsem jediný problém s ovladačem.
They came from rich and poor families.	Pocházeli z bohatých i chudých rodin.
In addition, there are many places to eat.	Kromě toho je zde mnoho míst k jídlu.
But none could be found.	Žádné se ale nepodařilo najít.
And then he'll come back for another.	A pak se vrátí pro další.
You'll do enough later, don't worry.	Později toho uděláš dost, neboj.
It is very dense on the dry side.	Na suché straně je velmi hustý.
For their families.	Pro jejich rodiny.
You have to come out and play hard.	Musíte vyjít a hrát tvrdě.
They never told me why, until many years after he died.	Nikdy mi neřekli proč, až mnoho let poté, co zemřel.
With her hair.	Se svými vlasy.
In one respect, I have to go differently.	V jednom ohledu na to musím jít jinak.
He couldn't sleep.	Nemohl spát.
I never stayed just a minute.	Nikdy jsem nezůstal jen minutu.
And he really wanted it.	A hrozně to chtěl.
That's how it happens.	Tak se to stává.
They just don't make a wide enough range.	Prostě nedělají dostatečně široký rozsah.
Make a baby.	Udělat dítě.
She was going to make a name for herself.	Hodlala si udělat jméno.
And so he justifies.	A tak zdůvodňuje.
I intended to talk to him.	Měl jsem v úmyslu s ním mluvit.
No further analysis of the causes of death was performed.	Nebyla provedena žádná další analýza příčin smrti.
She brought her findings in the case to the judge.	Své poznatky v případu přinesla soudci.
We never found them.	Nikdy jsme je nenašli.
During this time, the two mostly talk about war.	Během této doby spolu oba mluví většinou o válce.
I'll check it out.	Zkontroluji to.
I have no desire to marry your brother anymore.	Už nemám žádnou touhu vzít si tvého bratra.
But it's not in her.	Ale to v ní není.
They know it and he knows it.	Oni to vědí a on to ví.
For simple use cases, a free account is more than enough.	Pro jednoduché případy použití je bezplatný účet více než dostačující.
In the meantime, you can come to me.	Zatím můžeš přijít ke mně.
I would like to answer some of these questions here.	Na některé z těchto otázek bych zde rád odpověděl.
This is the best way to move forward with the system.	To je nejlepší způsob, jak se posunout vpřed se systémem.
Then they both looked away.	Pak se oba podívali jinam.
She took me by the shoulders.	Vzala mě za ramena.
I started to like the new job.	Nová práce se mi začala líbit.
Like my mom.	Jako moje máma.
You see, it's too dark here.	Vidíte, je tu příliš tma.
She didn't know he was there.	Nevěděla, že tam je.
She continued driving and followed the flow of traffic.	Pokračovala v jízdě a řídila se plynulostí provozu.
It leaves no room for the audience to interpret.	Nenechává prostor pro interpretaci publika.
But here he is not given a chance.	Tady mu ale není dána žádná šance.
The other two were excluded from the study.	Další dva byli ze studie vyloučeni.
But only there.	Ale jen tam.
But I haven't read it yet.	Ještě jsem to ale nečetl.
We prove the following limit.	Prokážeme následující mez.
This is quite new.	To je docela nové.
He was getting very warm, very excited.	Začínal být velmi teplý, velmi vzrušený.
I hate people like him.	Nesnáším lidi jako on.
Brief case report.	Stručná kazuistika.
I try to smile.	Snažím se o úsměv.
You can find literally anything below.	Dole se dá najít doslova cokoliv.
I will not lie.	Nebudu lhát.
I feel so stupid now.	Teď se cítím tak hloupě.
First, they say that the applicant is not a genuine party in the interest.	Nejprve říkají, že žalobce není skutečnou stranou zájmu.
This can be a very funny recording.	To může být velmi vtipná nahrávka.
Or maybe the whole hotel went dark.	Nebo možná celý hotel potemněl.
Do not use in children under two years of age.	Nepoužívejte u dětí mladších dvou let.
It provides clear code and the objects themselves can be very simple.	Poskytuje jasný kód a samotné objekty mohou být velmi jednoduché.
This person is exactly what you would expect, just more.	Tato osoba je přesně to, co byste očekávali, jen více.
There is danger.	Hrozí nebezpečí.
She hated them.	Nenáviděla je.
It was full, but no one had to wait long.	Bylo plno, ale nikdo nemusel dlouho čekat.
In pain out of speech.	V bolesti mimo řeč.
The woman and the other driver then entered the house together.	Žena a druhý řidič pak společně vešli do domu.
And so he went to him immediately.	A tak se k němu hned vydal.
The metal was cold.	Kov byl chladný.
Which, if I put it in place, won't be for a long time.	Což, když to zprovozním správně, už dlouho nebude.
We will live well again, as we have not been able to for years.	Zase se nám bude dobře žít, jako se nám to už léta nedařilo.
I'm so proud of him.	Jsem na něj tak hrdý.
So you can't want me to leave it at the door.	A tak mě nemůžete chtít, abych to nechal u dveří.
I have other concerns about the example.	Mám další obavy ohledně příkladu.
Or we can run our random selection of music.	Nebo můžeme spustit náš náhodný výběr hudby.
These should simply be done.	Ty by se měly jednoduše udělat.
I let him smell.	Nechal jsem ho přivonět.
Continue until this is no longer possible.	Pokračujte, dokud to již nebude možné.
Usually high or low.	Obvykle vysoká nebo nízká.
It depends on which connection you want to use.	Záleží, jaké připojení chcete použít.
Some male teachers.	Někteří muži učitelé.
Find the thing you love.	Najděte věc, kterou milujete.
I own this.	Tohle vlastním.
But it's not true.	Ale není to pravda.
He threw one inside to drive us away.	Jednu hodil dovnitř, aby nás zahnal.
But it's weird.	Je to ale divné.
You can feel it.	Můžete to cítit.
Sit down, keep quiet, do what you are told.	Sedněte si, mlčte, dělejte, co se vám řekne.
It's time to sleep.	Je čas na spánek.
I really believe that.	Opravdu tomu věřím.
Inside the chip card.	Uvnitř čipové karty.
They gave it up.	Oni to vzdali.
Thank you for following us.	Děkujeme, že nás sledujete.
Sometimes it's in my leg.	Někdy je to v mé noze.
Steps to change the line.	Kroky ke změně linky.
Or, more to the point, he seems to do everything.	Nebo, více k věci, zdá se, že dělá všechno.
Read the full review.	Přečtěte si celou recenzi.
No, it was done.	Ne, bylo hotovo.
Or maybe no one else has ever been playful enough to tell him.	Nebo možná nikdo jiný nikdy nebyl tak hravý, aby mu to řekl.
We can't focus on just one player.	Nemůžeme se soustředit jen na jednoho hráče.
Inside we have everything we need.	Uvnitř máme vše, co potřebujeme.
He'll want to know where he went.	Bude chtít vědět, kam zmizel.
Hands off.	Ruce pryč.
Right on the surface.	Přímo na povrchu.
Continue with this procedure.	Pokračujte v tomto postupu.
None of the colors match.	Žádná z barev se k sobě nehodí.
The enemy ship was hit.	Nepřátelská loď byla zasažena.
Will doesn't talk about it.	Will o tom nemluví.
You worked for them.	Pracoval jsi pro ně.
It worked last time, it could work again.	Minule to fungovalo, mohlo by to fungovat znovu.
However, there are some variable factors.	Existují však některé proměnlivé faktory.
Have more body.	Mít více těla.
He stopped.	Zastavoval se.
It was never published.	Nikdy nebyla zveřejněna.
You already did it.	Už jsi to udělal.
I just stood on patrol and let her go.	Jen jsem stál na hlídce a nechal ji jít.
But once they started, it was easier.	Ale jakmile začali, bylo to jednodušší.
These were five adult patients.	Jednalo se o pět dospělých pacientů.
I had to lie to her.	Musel jsem jí lhát.
It took us to the next level.	Dostalo nás to na další úroveň.
We try to learn and understand.	Snažíme se učit a rozumět.
That moment never happened.	Ten okamžik nikdy nenastal.
Be very aware.	Buďte velmi uvědomělí.
I don't know why.	Nevím proč tomu tak je.
When she came in, they stopped talking.	Když vešla, přestali spolu mluvit.
But the question is not so important today.	Ale ta otázka dnes není tak podstatná.
The day will come when you will need them.	Přijde den, kdy je budete potřebovat.
And there is no money in it.	A nejsou v tom žádné peníze.
Looks like you spend too much time here.	Vypadá to, že tady trávíš příliš mnoho času.
Finding a job is now easier than ever.	Hledání práce je nyní snazší než kdykoli předtím.
They have been closed ever since.	Od té doby jsou zavřené.
He forced her down again.	Znovu ji donutil dolů.
They are really just computer files.	Jsou to opravdu jen počítačové soubory.
Then something must change.	Pak se musí něco změnit.
Any other interpretation cannot change numbers that are fixed and known.	Jakákoli jiná interpretace nemůže změnit čísla, která jsou pevná a známá.
As if he had never been there.	Jako by tam nikdy nežil.
You asked me not to repeat them.	Požádal jsi mě, abych je neopakoval.
He does not play for the state team.	Nehraje za státní tým.
I like another one.	Mám rád jiný.
The next thirty seconds passed very slowly.	Dalších třicet sekund ubíhalo velmi pomalu.
They can't both be right.	Nemohou mít oba pravdu.
I can't move in with you.	Nemůžu se k vám nastěhovat.
When he prepares children for school.	Když připraví děti do školy.
Theoretically, he did it himself.	Teoreticky to udělal sám.
This is the case in my situation.	V mé situaci je tomu tak.
One of his girls was almost an adult.	Jedna z jeho dívek byla téměř dospělá.
Dad was right about one thing.	Táta měl v jedné věci pravdu.
These are the people his father served.	To jsou lidé, kterým jeho otec sloužil.
There is a condition.	Je tam podmínka.
When you value your life, do nothing.	Když si vážíte svého života, nedělejte nic.
Stay up to date with what people want.	Zůstaňte aktuální s tím, co lidé chtějí.
He knew it, but I didn't like it.	Věděl to, ale nelíbilo se mi to.
He couldn't find him.	Nemohl ho najít.
You will lose some of these friends.	Ztratíte některé z těchto přátel.
We are still free.	Jsme stále volní.
The first is, of course, outside.	První je samozřejmě venku.
A new and strange presence passed through me.	Projela mnou nová a zvláštní přítomnost.
That should hardly be new.	To by sotva měla být novinka.
Two hundred children have to talk there at once.	Musí tam mluvit dvě stě dětí najednou.
I think there were two women.	Myslím, že tam byly dvě ženy.
A pair of lines is called a set.	Dvojice čar se nazývá množina.
I was lost for about a month.	Byl jsem ztracený asi měsíc.
And how they lived.	A jak žili.
And it's not just in good times.	A to se neděje jen v dobrých časech.
I never do that.	To nikdy nedělám.
So we drove an hour longer.	Jeli jsme tedy o hodinu déle.
He was under full pressure.	Byl pod plným tlakem.
From the day he took office, my mother was constantly anxious.	Ode dne, kdy nastoupil do úřadu, byla moje matka neustálá úzkost.
We believe in the sound we come from.	Věříme ve zvuk, ze kterého vycházíme.
I represent the middle class.	Reprezentuji střední třídu.
I found you.	Našel jsem tě.
But that was not it.	Ale to nebylo ono.
Another time.	Někdy jindy.
It looked powerful.	Vypadalo to mocně.
I just want us both to lead a happy and full life.	Chci jen, abychom oba vedli šťastný a plnohodnotný život.
The boy looks so cold.	Chlapec vypadá tak chladně.
It also serves its purpose.	Slouží také svému účelu.
She said there might be some money in it.	Řekla, že v tom mohou být nějaké peníze.
It's useless.	Je to k ničemu.
I would kill him first.	Nejdřív bych ho zabil.
And when he saw her condition, he wanted to take her to the hospital.	A když viděl její stav, chtěl ji vzít do nemocnice.
He thought he was very funny.	Myslel si, že je velmi vtipný.
I'm not scared anymore.	už se nebojím.
The point is, most of your experience is like that.	Jde o to, že většina vašich zkušeností je taková.
It was like a nightmare.	Bylo to jako ve zlém snu.
You are extremely powerful.	Jste nadmíru mocní.
He looks interested.	Vypadá zaujatě.
It never occurred to me to do anything else.	Nikdy mě nenapadlo dělat něco jiného.
I'm being watched.	Jsem sledován.
Decide what weapons each of you wants to take.	Rozhodněte se, jaké zbraně si každý z vás chce vzít.
Resources are shared over a network, which is usually the Internet.	Zdroje jsou sdíleny přes síť, což je obvykle internet.
This is not going to happen.	Tohle se nestane.
They support each other in their functions.	Vzájemně se podporují ve svých funkcích.
It also looks nice.	Vypadá také mile.
Time to come out of the store into the light.	Čas vyjít z obchodu na světlo.
You used social benefits as points.	Jako body jste použil sociální dávky.
He developed a good musical ear.	Vyvinul si dobrý hudební sluch.
I tried the following, but it didn't work.	Zkoušel jsem následující, ale nefungovalo to.
Just go out and meet people.	Stačí jít ven a setkat se s lidmi.
Strange answers are at the back.	Podivné odpovědi jsou vzadu.
Flowers of death.	Květiny smrti.
Oh, wait a minute.	Oh, počkej chvíli.
All this should not come as a surprise to anyone.	To vše by nemělo být pro nikoho překvapením.
Current production of natural gas.	Současná produkce zemního plynu.
All seven died on the spot, police said.	Všech sedm zemřelo na místě, uvedla policie.
An investigation is underway.	Probíhá vyšetřování.
Use any means to find it.	K jeho nalezení použijte jakékoli prostředky.
He had known him for years.	Znal ho léta.
The experiments were presented in random order.	Pokusy byly prezentovány v náhodném pořadí.
Too fast, much faster than he expected, it happened.	Až příliš rychle, mnohem rychleji, než očekával, se to stalo.
We will take care of it.	My se o to postaráme.
In sleep mode, the power is off.	V režimu spánku je napájení vypnuto.
Ask yourself if this is really what your customer is looking for.	Zeptejte se sami sebe, zda je to skutečně to, co váš zákazník hledá.
He was there first that morning.	To ráno tam byl první.
In fact, they certainly didn't read any of them.	Ve skutečnosti určitě nečetli žádnou z nich.
You have to have it.	Musíš to mít.
I'm sure you'll find your way.	Jsem si jistý, že cestu najdeš.
But that can't be right.	Ale to nemůže být správné.
Everyone wants something.	Každý něco chce.
If you have two options, choose the harder one.	Pokud máte dvě možnosti, vyberte si těžší.
These are the reasons why blood pressure develops.	To jsou důvody, proč vzniká krevní tlak.
I was wondering where the problem was.	Přemýšlel jsem, kde je problém.
She's fine, but her health isn't very good.	Je v pořádku, ale její zdraví není příliš dobré.
The thing is, he said we don't have to go.	Jde o to, řekl, že nemusíme jít.
He is far from perfect.	K dokonalosti má daleko.
Everything at once.	Všechno najednou.
No problem was too big or too small.	Žádný problém nebyl příliš velký nebo příliš malý.
They also spoke at length that day.	Toho dne také dlouze mluvili.
And she said it changed everything.	A řekla, že to všechno změnilo.
I had to postpone my life.	Musel jsem odložit svůj život.
Because we're done.	Protože jsme skončili.
It didn't occur to me.	To mě nenapadlo.
But there were details they didn't know about.	Ale byly detaily, o kterých nevěděli.
After a long time, she started telling me what was happening next.	Po dlouhé době mi začala vyprávět, co se dělo dál.
I'm happy for you.	Jsem šťastná za vás.
People wouldn't have to agree at that moment.	Lidé by v tu chvíli nemuseli souhlasit.
But it is a choice.	Ale je to volba.
We suffered a lot.	Trpěli jsme dost.
I checked their history.	Zkontroloval jsem jejich historii.
But maybe he could learn it.	Ale možná by se to mohl naučit.
How on earth should anyone remember that is impossible.	Jak si to proboha má někdo pamatovat, to je nemožné.
The house was very quiet.	Dům byl velmi tichý.
Sun is setting.	Slunce zapadá.
But the more you hate me, the more you learn.	Ale čím víc mě nenávidíš, tím víc se naučíš.
Too fast for many.	Pro mnohé příliš rychlé.
That pulled him out sharply and briefly.	To ho vytáhlo ostře a nakrátko.
But she's here with me again tonight.	Ale dnes večer je tu zase se mnou.
Actually, please don't tell me anything.	Vlastně mě prosím, ať mu nic neřeknu.
Actually, I'm in a good situation.	Vlastně jsem v dobré situaci.
For five years.	Po dobu pěti let.
They were gone with that.	S tím byli pryč.
All this amazing knowledge.	Všechny tyto úžasné znalosti.
Each arm was measured three times.	Každé rameno bylo měřeno třikrát.
There is no middle ground.	Není zde žádná střední cesta.
Not that the argument is correct.	Ne, že by argument byl správný.
Hard earth and bad heaven.	Tvrdá země a zlé nebe.
But the guy was not wide.	Ale ten chlap nebyl široký.
Even the little ones.	I ty malé.
Fear comes with responsibility and a desire to free oneself from it.	Strach přichází se zodpovědností a touhou se od ní osvobodit.
It was new to the people.	Pro lidi to bylo nové.
We saw it after two or three months.	Po dvou nebo třech měsících jsme to viděli.
It's dark.	Je za tmou.
She reached out to take it.	Natáhla ruku, aby to vzala.
There is something familiar about her logic.	Na její logice je něco povědomého.
She knows the one.	Ona ten jeden pozná.
Then again, she may have needed to know how men treat women.	Pak zase možná potřebovala vědět, jak se muži chovají k ženám.
If you want to watch it.	Pokud to chcete sledovat.
Then we discuss the application to real materials.	Poté diskutujeme o aplikaci na skutečné materiály.
I was not looking forward to the meeting.	Na setkání jsem se netěšila.
I hope it's okay with you.	Doufám, že je to s tebou v pořádku.
Maybe he'll get over it in the end.	Třeba ho to nakonec přejde.
I saw men doing things.	Viděl jsem muže dělat věci.
This leads to various complications.	To vede k různým komplikacím.
The last two days have been difficult.	Poslední dva dny byly těžké.
Get back.	Vstaň zpátky.
Thank you for what you did, whatever it was.	Děkuji za to, co jsi udělal, ať už to bylo cokoliv.
All the patients were boys.	Všichni pacienti byli chlapci.
This is generally an individual case.	Obecně jde o individuální případ.
No one has ever made any money.	Nikdo nikdy nevydělal žádné peníze.
I couldn't figure out who it was.	Nepodařilo se mi zjistit, kdo to byl.
I didn't want to tell her.	Nechtěl jsem jí to říct.
The men probably didn't see it.	Muži to pravděpodobně neviděli.
Someone doesn't use them.	Někdo je nepoužívá.
Yet those who came later shared important aspects of her experiences.	Přesto ti, kteří přišli později, sdíleli důležité aspekty jejích zážitků.
She stared at his back.	Zírala na jeho záda.
It's bad, for everyone.	Špatně je špatně, pro všechny.
She arrived home at nine o'clock last night.	Přijela domů včera večer v devět deset.
She had never seen a man cry before.	Nikdy předtím neviděla muže plakat.
Big money makes more money.	Velké peníze vydělávají větší peníze.
She couldn't think how she could have escaped before.	Jak jí to předtím mohlo uniknout, nedokázala myslet.
You know which band drew it.	Víte, která skupina to nakreslila.
That's what he does in this movie, because he realized what.	To je to, co dělá v tomto filmu, protože si uvědomil, co.
I hated that he didn't believe me.	Nenáviděl jsem, že mi nevěřil.
An army of weapons rose.	Zvedla se armáda zbraní.
She laughed and said well, then you should be careful.	Zasmála se a řekla dobře, pak bys měl být opatrný.
I thought we had to play a lot more first.	Myslel jsem, že nejdřív musíme hrát mnohem víc.
And some people think we can stop our students from doing so?!?.	A někteří lidé si myslí, že v tom můžeme našim studentům zabránit?!?.
Maybe it's a mistake.	Možná je to chyba.
She could have done something.	Mohla něco udělat.
There was a "crime".	Tam se stal „zločin“.
And his situation here is so difficult.	A jeho situace zde je tak obtížná.
He didn't even look out the window.	Ani se nepodíval do okna.
Then comes a critical analysis of the current situation.	Poté přichází ke kritické analýze současné situace.
Both have a very active support community.	Oba mají velmi aktivní podpůrnou komunitu.
He didn't exist here yet.	Ten tu ještě neexistoval.
No, that's not the end of the story.	Ne, to není konec příběhu.
The boys either meant it and she never went there.	Kluci to buď mysleli vážně a ona tam nikdy nešla.
I was so tired.	Byl jsem tak unaven.
It's not that hard.	Není to tak těžké.
This document is the first step in this process.	Tento dokument je prvním krokem v tomto procesu.
Silence is fine.	Ticho je fajn.
This is the most practical approach.	Je to nejpraktičtější přístup.
Or there may be some other factor.	Nebo tam může být nějaký jiný faktor.
Many people die even if we do not know exactly how and when.	Mnoho lidí zemře, i když nevíme, jak přesně a kdy.
I also love their product line.	Miluji i jejich produktovou řadu.
If she could get out.	Kdyby se mohla dostat ven.
Of course it's slow.	Samozřejmě je to pomalé.
The only real difference in the first were the special teams.	Jediný skutečný rozdíl v prvním byly speciální týmy.
And someone had it under control.	A někdo to měl pod kontrolou.
No one was injured in the incident.	Při incidentu nebyl nikdo zraněn.
Check this connection and create it if necessary.	Zkontrolujte toto připojení a v případě potřeby jej vytvořte.
Those he is to touch will be.	Ti, kterých se má dotknout, budou.
A lot of people were supposed to die.	Hodně lidí mělo zemřít.
Choose a name and go with it.	Vyberte si jméno a jeďte s ním.
This seems to be the situation here.	Zdá se, že taková je situace zde.
I thought it was a great idea.	Myslel jsem, že je to skvělý nápad.
By no means does it affect me.	V žádném případě to na mě nemá žádný vliv.
Without much space, light or space.	Bez velkého prostoru, světla nebo prostoru.
Their success was absolute.	Jejich úspěch byl absolutní.
It turned slightly in my hand.	V ruce se mi lehce otáčel.
I didn't keep a record.	Nevedl jsem si záznam.
I just stood staring at him.	Jen jsem stál a zíral na něj.
Do not open.	Neotvírat.
But in the end, they are just tools.	Ale nakonec jsou to jen nástroje.
She would stop now.	Teď by s tím přestala.
We didn't care.	O to jsme se nestarali.
She wouldn't hurt me.	Neublížila by mi.
So that no one else can get them.	Aby je nikdo jiný nedostal.
And impossible control.	A nemožné ovládání.
The group is still waiting in the lobby.	Skupina stále čeká v hale.
Until then, they just didn't work.	Do té doby prostě nefungovaly.
She went to serve immediately.	Okamžitě šla sloužit.
Then you both go to the kitchen.	Pak jdete oba do kuchyně.
We are both small and thin.	Jsme oba malí a hubení.
Now is the time to take advantage of it.	Nyní je čas toho využít.
The sample size requirement is significantly reduced.	Požadavek na velikost vzorku je výrazně snížen.
He came up with his ideas and methods of work.	Přišel se svými nápady a metodami práce.
It looks heavy in the photo, but it's not.	Na fotce vypadá těžce, ale ve skutečnosti není.
She is an adult.	Je dospělá.
They were designed that way.	Byly tak navrženy.
Good for you, little brother.	Dobře pro tebe, bratříčku.
Players try too hard and push.	Hráči se příliš snaží a tlačí.
That's why you couldn't feel them.	Proto jste je nemohli vycítit.
We had a fair, damn, better deal on the table.	Měli jsme na stole férovou, sakra, lepší nabídku.
There is nothing for us to do with us either.	Ani pro nás není nic, co s námi udělal.
People were dying because of him.	Lidé kvůli němu umírali.
That's why it's so hard to think about.	Proto je tak těžké o ní uvažovat.
We sat there talking.	Seděli jsme tam a povídali si.
They kept going for their dream.	Stále šli za svým snem.
I may have played a play for you myself.	Sám jsem vám možná zahrál divadlo.
I had no idea which band was my kind.	Neměl jsem ponětí, která skupina je můj druh.
I made some changes to make them work.	Udělal jsem v nich nějaké změny, aby fungovaly.
He was moving.	Pohyboval se.
All fans are waiting to enjoy this event.	Všichni fanoušci čekají, až si tuto akci užijí.
It was a very interesting debate for me.	Pro mě to byla velmi zajímavá debata.
I'm glad things could work this way.	Jsem rád, že věci mohly fungovat tímto způsobem.
I had it ready and I thought it would make him feel better.	Měl jsem to připravené a myslel jsem si, že se díky tomu bude cítit lépe.
This book was dry.	Tato kniha byla suchá.
One hand was on his face.	Jedna ruka byla na jeho tváři.
Open to the general public.	Otevřeno široké veřejnosti.
It was pure happiness.	Bylo to čisté štěstí.
That's actually a good thing.	To je vlastně dobrá věc.
These are people who expect a large selection.	Jsou to lidé, kteří očekávají velký výběr.
Only one chance.	Pouze jedna šance.
When you play it, the world ends.	Když to zahraješ, svět skončí.
It would stay here.	Zůstalo by to tady.
Where was he supposed to be.	Kde měl být.
Few people had a computer at home.	Počítač měl doma málokdo.
Each image has been moved.	Každý obrázek byl posunut.
It seemed to fit.	Zdálo se, že to sedí.
She opened it and pulled out the same piece of paper.	Otevřela ho a vytáhla stejný kus papíru.
And he had no idea how to use this technology.	A neměl ponětí, jak tuto technologii použít.
President of Sales.	Prezident prodeje.
Other patterns may be used.	Mohou být použity jiné vzory.
The hair is cut.	Vlasy se ostříhají.
Life is hard.	Život je těžký.
It was too short for about a week.	Bylo to příliš krátké asi týden.
She left with only a few clothes.	Odešla jen s pár oblečením.
Be strong and change something.	Být silný a něco změnit.
We will not comment further at this time.	V tuto chvíli nebudeme více komentovat.
Then more and more.	Pak další a další.
You will never stand above the audience.	Nikdy se nepostavíte nad publikum.
Plus, it shouldn't.	Navíc by nemělo.
There was no reason to keep his thoughts to himself.	Už nebyl důvod nechávat si své myšlenky pro sebe.
If possible, you must apply special effects.	Pokud je to možné, musíte použít speciální efekty.
I didn't know what to think.	Nevěděl jsem, co si mám myslet.
She joined other students in the cleaning.	Připojila se k dalším studentům při úklidu.
The results were recorded in a computer database.	Výsledky byly zaznamenány do počítačové databáze.
Identify the real threat.	Poznejte skutečnou hrozbu.
He took it.	Vzal to.
She was pale, but otherwise she looked as usual.	Byla bledá, ale jinak vypadala jako obvykle.
They are all from my heart.	Všechny jsou z mého srdce.
It turned into physical.	Změnilo se to na fyzické.
He said it was his choice.	Řekl, že to byla jeho volba.
But again, it didn't have to mean much.	Ale zase to nemuselo znamenat mnoho.
There was enough light to see.	Bylo dost světla, aby viděl.
Start with similar research.	Začněte s podobným výzkumem.
I wouldn't be here if I didn't know what I wanted.	Nebyl bych tu, kdybych nevěděl, co chci.
Then they don't want to know.	Pak to nechtějí vědět.
This is, of course, the complete opposite of the truth.	To je samozřejmě úplný opak pravdy.
She was her mother.	Byla její matky.
Sometimes it led to him saying something.	Někdy to vedlo k tomu, že něco řekl.
But he went as far as he could.	Ale zašel tak daleko, jak jen mohl.
He's still like a child.	Je pořád jako dítě.
The president signed the original treaty in their presence.	Prezident za jejich přítomnosti podepsal původní smlouvu.
Not a moment of his time is lost.	Ani okamžik jeho času není ztracen.
The message is attached.	Zpráva je přiložena.
What have you done.	Co jsi udělal.
I couldn't believe he wrote it in two days.	Nemohl jsem uvěřit, že to napsal za dva dny.
This approach has been more successful.	Tento přístup byl úspěšnější.
Then again.	Pak znovu.
But he felt proud of himself.	Ale cítil se na sebe hrdý.
Something stupid, really.	Něco hloupého, opravdu.
So proud to do that.	Tak hrdý, že to dělám.
The only problem was deciding which idea to use.	Jediným problémem bylo rozhodnout se, který nápad použít.
The only difference is the price.	Jediný rozdíl je cena.
I didn't think about it.	Nepřemýšlel jsem o tom.
It was none of his business.	Nebyla to jeho věc.
This surprised me.	Tohle mě překvapilo.
Look, we don't have this problem because we tax too little.	Podívejte, nemáme tento problém, protože zdaňujeme příliš málo.
Remove to a plate.	Vyjměte na talíř.
It was for me at a time of change.	Bylo to pro mě v době změn.
One thing for sure.	Jedna věc jistá.
Like me.	Jako se mnou.
Tell the king.	Řekni to králi.
The night was supposed to take place here.	Zde se měla noc odehrát.
The price is a bit high, but not terrible.	Cena je trochu vysoká, ale ne hrozná.
It's pretty clear.	Je to celkem jasné.
He knows everything that has happened and will happen.	Ví všechno, co se stalo a stane.
It's not just people older than me.	Nejsou to jen lidé starší než já.
We can do it !.	To nám jde!.
It did not work.	Nefungovalo to.
We were there together.	Byli jsme tam spolu.
But here's the good news.	Ale tady je dobrá zpráva.
Come here.	Pojď sem.
I go where there is good music.	Jdu tam, kde je dobrá hudba.
All you need is a blog or website with good traffic.	Potřebujete pouze blog nebo web s dobrou návštěvností.
Nowadays, proper medical treatment and attention are important.	V dnešní době je důležité správné lékařské ošetření a pozornost.
He is well aware of the consequences of his actions.	Dobře si uvědomuje důsledky svého jednání.
This topic was his second choice.	Toto téma bylo jeho druhou volbou.
There is nothing broken here.	Tady není nic zlomeného.
She was sure of that.	Tím si byla jistá.
She would talk about some local news.	Mluvila by o nějakých místních zprávách.
He recognized the light.	Rozpoznal světlo.
The exact opposite is true.	Pravý opak je pravdou.
You understand the point.	Chápeš pointu.
The new issue should be there soon.	Nové číslo by tam mělo být brzy.
It's better.	Je to lepší.
None of us knew what to do.	Nikdo z nás nevěděl, co dělat.
I'm in.	jdu do toho.
He read what he found and asked questions.	Sám četl, co našel, a kladl otázky.
It could have been anyone in the crowd.	Mohl to být kdokoli v davu.
Or their class, the same.	Nebo jejich třída, to samé.
We were under attack.	Byli jsme pod útokem.
I probably won't find it now.	Teď už asi nenajdu.
This is the basic signal theory.	Toto je základní teorie signálu.
The army to support the family.	Armáda, aby uživila rodinu.
But something is new.	Ale něco je nové.
They grow fast and can reach adulthood by next spring.	Rostou rychle a do příštího jara mohou dosáhnout dospělosti.
Lots of storage space, which is really amazing.	Spousta úložného prostoru, což je opravdu úžasné.
However, we know that the fans love us.	Nicméně víme, že nás fanoušci milují.
She left home only three days ago.	Odešla z domova teprve před třemi dny.
Apparently there were plans to hide it in advance.	Očividně existovaly plány na jeho ukrytí předem.
He held on to himself.	Držel se pro sebe.
Two women looking out.	Dvě ženy, dívají se ven.
I really appreciate it.	Opravdu si vážím.
However, it was still a good distance from the city.	Od města však byla ještě pořádná vzdálenost.
I didn't want the afternoon to end yet.	Ještě jsem nechtěl, aby odpoledne skončilo.
I looked her in the eye hard.	Tvrdě jsem se jí zadíval do očí.
Well, we don't do that.	No, my to tak neděláme.
But it wants a lot.	Ale chce to moc.
One of the many problems is that energy is only heat.	Jedním z mnoha problémů je, že energie je pouze teplo.
Nor does it give the plaintiff any consolation.	Ani to neposkytuje žalobci žádnou útěchu.
Her mouth is soft.	Její ústa jsou měkká.
She stepped to the edge.	Vystoupila na okraj.
You didn't want to, but you did it anyway.	Nechtěl jsi, ale stejně jsi to udělal.
She had to think, there was no time to think.	Musela přemýšlet, jen na přemýšlení nebyl čas.
Money should flow from rich countries to poor ones.	Peníze by měly proudit z bohatých zemí k chudým.
In the end, most died.	Nakonec většina zemřela.
I wrote two books.	Napsal jsem dvě knihy.
However, this file does not exist by default.	Ve výchozím nastavení však tento soubor neexistuje.
This changes the program line numbers.	Tím se změní čísla programových řádků.
They must be defined by a rule.	Musí být definovány pravidlem.
You won't have to explain to them.	Nebudeš jim muset vysvětlovat.
He told me.	Řekl mi.
Consider the following possible natural resource.	Zvažte následující možný přírodní zdroj.
It seemed simple.	Vypadalo to jednoduše.
He remained free all his life.	Celý život zůstal svobodný.
Maybe it's because my projects were winter related.	Možná je to tím, že moje projekty souvisely se zimou.
But instead of what you hear, it's pretty much what you get.	Ale místo toho, co slyšíte, je do značné míry to, co dostanete.
Somehow they looked at us.	Tak nějak se na nás dívali.
I've never seen anything like it before.	Nikdy předtím jsem nic podobného neviděl.
It's probably too cold for her to come here.	Pravděpodobně je příliš chladno na to, aby sem mohla chodit.
She couldn't come back, not live.	Nemohla se vrátit, nežít.
In addition to colds, it is great.	Kromě nachlazení se má skvěle.
The treatment was repeated every two days.	Ošetření se opakovalo každé dva dny.
Come back often.	Často se vracejte.
The latter is more eloquent.	To druhé je výmluvnější.
The complete analysis is very complex.	Kompletní analýza je velmi složitá.
I'm looking for door controls.	Hledám ovládání dveří.
She heard nothing from him.	Nic od něj neslyšela.
I should be independent.	Měl bych být nezávislý.
Exactly what we need.	Přesně to, co potřebujeme.
That was the way they needed to go.	To byla cesta, kterou potřebovali jít.
A real hidden voice of the soul.	Skutečný skrytý hlas duše.
That was a mistake.	To byla chyba.
First, they are much larger.	Za prvé, jsou mnohem větší.
Many of our dreams have come true.	Splnilo se nám mnoho našich snů.
In fact, one cannot do without the other.	Vlastně jedno bez druhého nejde.
I liked to sit down.	Rád jsem se posadil.
I love that boy, but he is.	Miluju toho kluka, ale je.
Marriage only in name.	Manželství pouze na jméno.
I'm so sad for her.	Je mi po ní tak smutno.
And in the old days, they didn't.	A za starých časů to nedělali.
It sounded like a voice.	Znělo to jako hlas.
You are no different than everyone else.	Nejsi jiný než všichni ostatní.
This data is read-only from the front end.	Z frontendu jsou tato data pouze pro čtení.
But for many in the class, it was almost impossible.	Ale pro mnohé ve třídě to bylo téměř nemožné.
I don't think any of that was.	Myslím, že nic z toho nebylo.
And she has been for a long time.	A byla už dlouho.
Love is in you.	Láska je ve vás.
However, the house could only be left to one of them.	Dům však mohl být ponechán pouze jednomu z nich.
I think you have to keep an eye on these things.	Myslím, že na tyto věci musíte mít nadhled.
There is no difference.	Není v tom žádný rozdíl.
In at least one case, he provided a cost guarantee.	Alespoň v jednom případě poskytl záruku na náklady.
Whether it's search engine friendly or not.	Ať už je to přátelské pro vyhledávače nebo ne.
Sales are growing.	Prodeje rostou.
When we're there, we'll break their circle.	Až tam budeme, prolomíme jejich kruh.
They were the people in front of you.	Byli to lidé před vámi.
Get the goods you ordered or refund your money.	Získejte zboží, které jste si objednali, nebo vám vrátí peníze.
As a result, the reading speed of the memory cell increases.	V důsledku toho se zvyšuje rychlost čtení paměťové buňky.
I just want you to be happy.	Chci jen, abys byl šťastný.
These efforts can be seen in every region of the world.	Tyto snahy lze vidět v každém regionu světa.
They thought it fit.	Mysleli si, že se hodí.
Yes, he wanted to.	Ano, chtěl.
It doesn't have to be that way.	Nemusí to tak být.
It wasn't true.	Nebyla to pravda.
There was so much about this time that she did not know.	O této době toho bylo tolik, že nevěděla.
Not now.	Teď ne.
The nose is really nice.	Nos je opravdu pěkný.
Enjoy the pictures !.	Užijte si obrázky!.
We worked together to create these new experiences.	Pracovali jsme společně na vytvoření těchto nových zážitků.
My pain is over.	Moje bolest skončila.
Be very specific.	Buďte velmi konkrétní.
Prices vary by day and special offers.	Ceny se liší podle dne a speciálních nabídek.
It was easy to read and well written.	Snadno se to četlo a dobře se to psalo.
Improper code.	Nevlastní kód.
We fell in love on that trip.	Na tom výletě jsme se zamilovali.
He exerted as little pressure as possible.	Vyvíjel co nejmenší tlak.
Hold on a while.	Vydržte nějakou dobu.
What a fun ride it has been over the years.	Jaká zábavná jízda to byla v průběhu let.
In his dreams, someone was lying next to him.	V jeho snech někdo ležel vedle něj.
I saw his eyes widen in shock.	Viděl jsem, jak se jeho oči rozšířily šokem.
She exhaled slowly.	Pomalu vydechla.
Two components are visible.	Jsou vidět dvě součásti.
But apparently it wasn't.	Ale zřejmě nebylo.
They would be afraid of the dark.	Báli by se tmy.
I'll try to come up with more creative ways to kill you.	Pokusím se vymyslet kreativnější způsoby, jak tě zabít.
However, this did not go without problems.	To se však neobešlo bez problémů.
And some of it was heavy moving things.	A něco z toho byly těžké pohyblivé věci.
Few people did it, really.	Málokdo to udělal, opravdu.
And over time, it will probably be even more.	A postupem času to bude pravděpodobně ještě více.
Of course it was an accident.	Jasně, že to byla nehoda.
In this way, we can focus on your more specific questions.	Tímto způsobem se můžeme zaměřit na vaše konkrétnější otázky.
The second point is how long it will take.	Druhým bodem je, jak dlouho to bude trvat.
However, his words stopped them.	Jeho slova je však zastavila.
They did what they had to do.	Udělali, co museli.
These differences are greater than any other object in our sample.	Tyto rozdíly jsou větší než jakýkoli jiný objekt v našem vzorku.
Sweet little character.	Sladká malá postavička.
I can't live like this.	Nemůžu takhle žít.
I hope to see you again soon !.	Doufám, že se tu brzy zase uvidíme!.
There is another reason.	Je tu ještě jeden důvod.
I'm up to you, he said.	Jsem na vás, řekl.
At least sometimes.	Alespoň někdy.
She reached out to me to take what was left of my drink.	Natáhla se ke mně, aby si vzala to, co zbylo z mého pití.
In many other fields, this would be a problem.	V mnoha jiných oborech by to byl problém.
I tried to connect with him today.	Dnes jsem se s ním snažil spojit.
There she would hold and hold there and not return.	Tam by držela a držela a nevrátila by se.
There is no cure for these conditions.	Pro tyto stavy neexistuje žádná léčba.
It's the opposite.	Je to naopak.
I'm not in the house.	Nejsem v domě.
And return to the fight.	A vrátit se do boje.
Anything was better than doing nothing.	Cokoli bylo lepší než nedělat nic.
Take it as an experiment.	Berte to jako experiment.
I've seen too much death in this life.	V tomto životě jsem viděl příliš mnoho smrti.
My kitchen table is faster.	Můj kuchyňský stůl je rychlejší.
Too far for sound.	Příliš daleko pro zvuk.
But if we stick to each other, if we stay connected.	Ale pokud se budeme držet jeden druhého, pokud zůstaneme ve spojení.
One representative of at least three independent experiments is shown.	Je ukázán jeden zástupce alespoň tří nezávislých experimentů.
But there are other problems.	Ale jsou tu další problémy.
He understood that from the beginning.	Od začátku to chápal.
Offers of help and advice appeared if he needed it.	Objevily se nabídky pomoci a rady, kdyby to potřeboval.
The use of the truth standard was similar between data sets.	Použití standardu pro pravdu bylo mezi soubory dat podobné.
But growth really comes in many forms, not just large families.	Ale růst má opravdu mnoho podob, nejen velké rodiny.
On his head.	Na jeho hlavě.
I don't see much difference between them.	Nevidím mezi nimi velký rozdíl.
People came to see what was happening.	Lidé se přicházeli podívat, co se děje.
I should send one email instead.	Místo toho bych měl poslat jeden e-mail.
And it can go any way.	A může to jít jakkoli.
It remains to be debated whether such tests are useful.	Zůstává předmětem diskuse, zda jsou takové testy užitečné.
You just let yourself be.	Prostě se necháš být.
I have class and respect.	Mám třídu a respekt.
We'll find out later.	To se dozvíme později.
I mean five years ago.	Myslím před pěti lety.
Let me see.	Nech mě podívat.
He really thought he was going to die.	Opravdu si myslel, že zemře.
And that relieved me of the pressure.	A to mě zbavilo tlaku.
But now we make it harder.	Ale teď si to ztížíme.
Now that everyone has it, maybe not so much.	Teď, když to má každý, možná ne tolik.
We laugh and cry together.	Smějeme se a pláčeme spolu.
Compared to our study, a much larger increase in size was observed.	Ve srovnání s naší studií byl zaznamenán mnohem větší nárůst velikosti.
I wish there were more such sites.	Kéž by takových stránek bylo více.
In fact, I was surprised it worked.	Vlastně mě překvapilo, že to prošlo.
Create another.	Vytvořte jiný.
That's what magic did.	To udělala magie.
It has changed our message in ways that are difficult to understand.	Změnilo naše poselství způsoby, kterým je těžké porozumět.
There was a road around it.	Kolem toho vedla cesta.
Let's clarify now.	Pojďme si to hned vyjasnit.
It would slow me down.	Zpomalilo by mě to.
Everyone stuck to their nature.	Každý se držel své přirozenosti.
Less than many, but certainly some.	Méně než mnoho, ale určitě někteří.
Sometimes my tongue moves away from me.	Jazyk se mi občas vzdaluje.
It was all this madness.	Byla to celá tahle šílenost.
Not a single house remained standing.	Ani jeden dům nezůstal stát.
What a difference it would make.	Jaký rozdíl by to znamenalo.
I can be a good husband for you.	Mohu být pro tebe dobrým manželem.
He was a good man who understood his place.	Byl to dobrý člověk, který rozuměl svému místu.
We have to take you inside.	Musíme tě vzít dovnitř.
There is no such exception here.	Žádná taková výjimka zde neexistuje.
However, this works for real users.	To však funguje u skutečných uživatelů.
He was a great guy who never hurt anyone.	Byl to skvělý chlap, který nikdy nikomu neublížil.
So many projects, so little time.	Tolik projektů, tak málo času.
One says that because one knows to say it.	Člověk to říká, protože ví, že se to tak má říkat.
Theoretically, she could do whatever she wanted.	Teoreticky si mohla dělat, co chtěla.
My work for tonight is done.	Moje práce pro dnešní noc je hotová.
I didn't like this either.	Tohle se mi taky nelíbilo.
But that's just the beginning.	Ale to je jen začátek.
It is a pure function that does not create any side effects.	Je to čistá funkce, která nevytváří žádné vedlejší účinky.
He died in the evening at the hospital.	Zemřel večer v nemocnici.
I added a video at the beginning.	Na začátek jsem přidal video.
It was easy to write the right answer this way.	Bylo snadné napsat správnou odpověď tímto způsobem.
So it was easier.	Tak to bylo jednodušší.
In any case, they kept their distance.	V každém případě si drželi odstup.
The ground war was still a long way off.	Pozemní válka byla ještě daleko.
This is not a mistake.	To není chyba.
This was hard to endure.	Tohle bylo těžké vydržet.
I know it won't.	Vím, že nebude.
She followed her head.	Následovala její hlavu.
It can fail.	Může selhat.
But you can't get anything out of something.	Ale z něčeho nemůžete nic získat.
If we didn't think of that, think about it.	Pokud nás to nenapadlo, myslete na to.
Tick ​​off every meal and day.	Odškrtávejte každé jídlo a den.
That will set you free.	To vás osvobodí.
Taking this into account, the observed break is even more significant.	Když to vezmeme v úvahu, pozorovaný zlom je ještě významnější.
And your feet like that.	A vaše nohy tak.
That is what this task requires now.	To je to, co tento úkol nyní vyžaduje.
This is not about your problem.	To se netýká vašeho problému.
He wanted us to become real men in life.	Chtěl, abychom se v životě stali skutečnými muži.
No weapons were drawn.	Nebyly taseny žádné zbraně.
Fill in the answer letter.	Vyplňte dopis s odpovědí.
Thus the work was completed.	Čímž byla práce dokončena.
The code for this application was written on another computer.	Kód pro tuto aplikaci byl napsán na jiném počítači.
She lacks a head and hands.	Chybí jí hlava a ruce.
I thought you understood.	Myslel jsem, že jsi to pochopil.
No, he's perfectly fit.	Ne, je dokonale fit.
The frame was heavy and solid in their hands.	Rám byl v jejich rukou těžký a pevný.
I have no mistake.	Nemám chybu.
Keep everything together in a portable bag.	Uchovávejte vše pohromadě v přenosné tašce.
That would be huge.	To by bylo obrovské.
I tried different approaches, but none of them worked.	Zkoušel jsem různé přístupy, ale žádný z nich nefungoval.
It's not what you think.	Není to tak, jak si myslíš.
One of them set off towards the center with his weapon.	Jeden z nich vyrazil směrem ke středu se svou zbraní.
Two stories from the last months.	Dva příběhy z posledních měsíců.
This meant that both would have to shoot within the time limit.	To znamenalo, že oba budou muset střílet v časovém limitu.
The house is clean, comfortable and with very good equipment.	Dům je čistý, pohodlný a s velmi dobrým vybavením.
At this point, pull the meat out of the bones.	V tomto okamžiku vytáhněte maso z kostí.
I even spent the first five or six months in this kitchen.	V této kuchyni jsem dokonce strávil prvních pět nebo šest měsíců.
I guess it can't be mixed so well.	Asi to nejde tak dobře promíchat.
If they hold it, they are too closed.	Pokud to drží, jsou příliš uzavřené.
She smiled, but still looked around.	Usmála se, ale stejně se rozhlédla kolem sebe.
White to set it up, which he did well.	Bílý, aby to nastavil, což udělal dobře.
This will further reduce staff costs.	Tím se dále sníží náklady na zaměstnance.
But only in his mind.	Ale jen v jeho mysli.
I would check it there first.	Nejdřív bych to zkontroloval tam.
I felt a kind of fear.	Cítil jsem jakýsi strach.
There are many different techniques available.	K dispozici je mnoho různých technik.
You have to close the water from the inside.	Musíte uzavřít vodu zevnitř.
That's not much.	To není moc.
He treated men like men.	Choval se k mužům jako k mužům.
You play yourself.	Hraješ sám sebe.
His lips touched hers.	Jeho rty se dotkly jejích.
My father's blood.	Krev mého otce.
If you do not mind.	Pokud ti to nevadí.
This must have been her husband.	Tohle musel být její manžel.
The state is therefore in play until it is eliminated.	Stát je tedy ve hře, dokud není odstraněn.
He is the chairman of the school board.	Je předsedou školské rady.
It doesn't seem like a healthy place to stay.	Nezdá se, že by to bylo zdravé místo k pobytu.
You are exactly the woman for the job.	Jste přesně ta žena pro tuto práci.
It's either yours or the other's.	Je to buď vaše, nebo toho druhého.
We will now discuss three cases as follows.	Nyní probereme tři případy následovně.
So far, a total of ten months for me.	Za mě zatím celkem deset měsíců.
The court disagrees.	Soud nesouhlasí.
It is a very strong pain.	Je to velmi silná bolest.
Nothing more, nothing less.	Nic víc, nic míň.
Not at first.	Nejdřív ne.
If you don't help him, he'll die.	Pokud mu nepomůžete, zemře.
I know it works and it's unbelievable.	Vím, že to funguje a je to neuvěřitelné.
Do not tell anybody.	Nikomu to neříkej.
He pulled out a card and looked at me.	Vytáhl kartu a podíval se na mě.
Welcome both of you.	Vítám vás oba.
They cannot stand above the laws of nature.	Nemohou stát nad přírodními zákony.
They started so well.	Začali tak dobře.
I have a few examples here.	Mám zde několik příkladů.
These things cannot be measured.	Tyto věci se nedají měřit.
The food had a special taste today.	Jídlo mělo dnes zvláštní chuť.
And not just a few of them, but in quite large numbers.	A ne jen pár z nich, ale v dost značných počtech.
Find out why.	Zjistit proč.
That means yes.	To znamená, že ano.
I could defend myself against anyone.	Mohl jsem se bránit komukoli.
Nobody had.	Nikdo neměl.
Thus, the pressure on the skin was not the highest pressure observed.	Tlak na kůži tedy nebyl nejvyšší pozorovaný tlak.
Fields of love all year round.	Pole lásky po celý rok.
And he told them exactly what had happened.	A řekl jim přesně, co se stalo.
That would be the first act.	To by bylo první dějství.
I had to tell him.	Musel jsem mu to říct.
Now you can do the same.	Nyní můžete udělat totéž.
So you can tell them not to worry about it.	Můžete jim tedy říct, aby se tím netrápili.
I watched it as often as I could.	Sledoval jsem to tak často, jak to šlo.
No buildings in sight.	Žádné budovy v dohledu.
She refused to look at anything but the floor.	Odmítala se podívat na cokoliv jiného než na podlahu.
He squeezed me.	Stiskl mě.
He was right about this.	V tomhle měl pravdu.
The storm parted and bypassed my city.	Bouře se rozdělila a obešla moje město.
I think people miss the point.	Myslím, že lidem uniká pointa.
There is no claim through marriage only by blood.	Neexistuje žádný nárok prostřednictvím manželství pouze krví.
Even the police have been used to control our political process.	Dokonce i policejní moc byla využívána ke kontrole našeho politického procesu.
Apparently they were going on a trip.	Zřejmě se chystali odjet na výlet.
It is a balance that people can easily upset.	Je to rovnováha, kterou mohou lidé snadno narušit.
But put it aside.	Ale dejte to stranou.
She looked the third man who entered directly in the face.	Pohlédla třetímu muži, který vstoupil, přímo do tváře.
Eat what they bring you.	Jezte, co vám přinesou.
It offers everything your company needs.	Nabízí vše, co vaše firma potřebuje.
Looks like it's going to be different with me this time.	Vypadá to, že tentokrát to se mnou bude jinak.
The front door was still open.	Přední dveře byly stále otevřené.
It's useless.	Není to k ničemu.
But it will hit this time.	Jenomže tentokrát to zasáhne.
Really, this is something you only have to do once.	Opravdu, tohle je něco, co musíte udělat jen jednou.
Everything about them had a question mark attached.	Všechno o nich mělo připojený otazník.
The parties are in five weeks.	Párty jsou za pět týdnů.
After that, no big deal.	Po tom, žádný velký problém.
There was nothing for her.	Nic pro ni nebylo.
There was no choice either.	Ani tam nebylo na výběr.
I also don't know what he's doing.	Taky nevím, co to dělá.
There are many such cases.	Takových případů je mnoho.
But it depends on another reason.	Ale záleží na tom z jiného důvodu.
There was nothing you or he could do about it.	Vy ani on jste s tím nemohli nic dělat.
Let it play.	Nechte to hrát.
Well, most of us.	No, většina z nás.
We want everyone who reads to have the right information.	Chceme, aby o tom každý, kdo čte, měl správné informace.
Perfect, get married, buy a house and have a baby.	Perfektní, vdát se, koupit dům a mít dítě.
I didn't know she lived with the man in front of me.	Nevěděl jsem, že žila s mužem přede mnou.
It doesn't matter anymore.	Už na tom nezáleží.
That was an absolutely good explanation.	Bylo to naprosto dobré vysvětlení.
I would do it myself.	Udělal bych to sám.
They thought he would hurt me like that.	Mysleli si, že mi takto ublíží.
Such is the established position of this court.	Takový je ustálený postoj tohoto soudu.
A few seconds.	Pár sekund.
Roll up after good setting.	Po dobrém nastavení srolujte.
And that's not even the best.	A to není ani to nejlepší.
Or, if so, he waited a long time.	Nebo, pokud ano, čekal dlouho.
I'm in the middle of a big project.	Jsem uprostřed velkého projektu.
They returned as children again.	Znovu se vrátili jako děti.
I mean, he ran for president.	Chci říct, že kandidoval na prezidenta.
But that's easier said than done.	To se však snadněji řekne, než udělá.
The government has many ways to make money in several ways.	Vláda má mnoho způsobů, jak získat peníze několika způsoby.
Now for the details.	Nyní k podrobnostem.
Strange city, strange people, strange mother.	Zvláštní město, zvláštní lidé, zvláštní matka.
Study the results.	Prostudujte si výsledky.
It's easy to see why.	Je snadné pochopit proč.
We need to balance opening up by still being in the lead.	Potřebujeme vyvážit otevírání se tím, že stále zůstáváme ve vedení.
You're wearing the clothes you have in the video.	Máš na sobě oblečení, které máš na videu.
There was nothing to say, they had no defense.	Nebylo co říct, neměli obranu.
We have no doubt that we have both wondered how bad things can be.	Nepochybujeme, že jsme oba přemýšleli, jak špatné věci mohou být.
There was no further evidence of speed limits.	Žádné další důkazy o omezení rychlosti nebyly.
But no one absolutely proved these details.	Tyto detaily ale nikdo absolutně neprokázal.
If you like such things, you are in the right place.	Pokud se vám takové věci líbí, jste na správném místě.
He is an amazing man.	Je to úžasný muž.
It's fast, easy, free and in addition to trying.	Je to rychlé, jednoduché, zdarma a navíc k vyzkoušení.
We survived the next day.	Přežili jsme další den.
You have to be more careful.	Musíte být opatrnější.
So we can both look together.	Tak se můžeme oba dívat společně.
Yes, this is an exception due to their obviously different purposes.	Ano, to je výjimka kvůli jejich zjevně odlišným účelům.
I spent a career in business, not politics.	Strávil jsem kariéru v podnikání, ne v politice.
I force words.	Vynucuji slova.
I don't know much.	moc nevím.
The moment she was out of town, she began to run.	Ve chvíli, kdy byla mimo město, začala utíkat.
However, the results have not yet been announced.	Výsledky však zatím nebyly oznámeny.
And maybe we never will.	A možná nikdy nebudeme.
He will get a job where he can use his hands.	Dostane práci, kde bude moci používat ruce.
You killed some of them to make you look better.	Zabíjel jsi část z nich, abys vypadal lépe.
The nature of this factor needs to be determined.	Je třeba určit povahu tohoto faktoru.
Be that as it may, choose something and make it.	Ať je to jakkoli, něco si vyberte a vyrobte.
But it is more dangerous to have one strong one.	Ale nebezpečnější je mít jednu silnou.
Not everyone is like you.	Ne každý je jako ty.
This is one of the prizes of success.	To je jedna z cen úspěchu.
I didn't want to think about death.	Nechtěl jsem myslet na smrt.
They go against the flow.	Jdou proti proudu.
To my family ??.	Mé rodině??.
No less in my house.	V mém domě o nic méně.
That's exactly what they did.	To je přesně to, co dělali.
It wasn't a quick game, no.	Nebyla to rychlá hra, ne.
Your download started as an ideal service.	Vaše stahování začalo jako ideální služba.
Yes, they are mine.	Ano, jsou moje.
I just think it's one more thing that's going to cause us problems.	Jen si myslím, že je to ještě jedna věc, která nám způsobí problémy.
Maybe she was wrong trying to make friends with her patients.	Možná se mýlila, když se snažila spřátelit se svými pacienty.
And at the same time it's a pleasure to listen.	A zároveň je to radost poslouchat.
He was scared to death.	Byl z toho k smrti vyděšený.
I am now speaking with the full authority of the government.	Nyní hovořím s plnou autoritou vlády.
Maybe on metal.	Třeba na kov.
We then watch in public until the statement disappears.	Poté na veřejnosti sledujeme, až prohlášení zmizí.
The exact causes of death have not yet been determined.	Přesné příčiny smrti zatím nebyly stanoveny.
They are not going anywhere and are available to help you.	Nikam nejdou a jsou k dispozici, aby vám pomohli.
It was fun with them.	Byla s nimi legrace.
Me and my father.	Já a otec.
You never know.	Nikdy nevíš.
Turn your chest, head and eyes to the left.	Otočte hrudník, hlavu a oči doleva.
Imagine how happy we can be here.	Představte si, jak šťastní zde můžeme být.
Computer performance costs money.	Výkon počítače stojí peníze.
I knew what to expect.	Věděl jsem, co čekat.
I had to leave a message.	Musel jsem zanechat vzkaz.
Talk to them about it.	Promluvte si s nimi o tom.
Thank you for any help you can offer.	Děkujeme za jakoukoli pomoc, kterou můžete nabídnout.
We can't wait to return for another visit.	Nemůžeme se dočkat, až se vrátíme na další návštěvu.
But she did not show her reaction.	Svou reakci ale nedala najevo.
These people do not vote for us.	Tito lidé nás nevolí.
Every morning there is a queue for a summons.	Každé ráno stojí frontu na předvolání.
Address the rose there.	Adresa růže tam.
More than nice, it must be special.	Více než hezké to musí být speciální.
They pull harder.	Táhnou silněji.
My problem is to do it.	Můj problém je udělat to.
I'll take a full look at it.	Úplně se na to podívám.
Or so she thought.	Nebo si to myslela.
Who knows, but it seems like a lot to me.	Kdo ví, ale zdá se mi to hodně.
We are not crazy.	Nejsme blázni.
The sounds of battle grew louder every minute.	Zvuky bitvy každou minutu sílily.
It gives you an advantage, he tells me.	Dává ti to výhodu, říká mi.
Our results show no.	Naše výsledky ukazují, že ne.
They broke it and then followed me.	Rozbili to a pak šli za mnou.
He died six days later.	Zemřel o šest dní později.
I protect this church.	Chráním tento kostel.
There is a terrible danger here.	Tudy hrozí strašné nebezpečí.
But that's what society is going through.	Ale to je to, čím společnost prochází.
My right hand was free.	Moje pravá ruka byla volná.
It was everywhere we went.	Bylo to tak všude, kam jsme šli.
I really hope you can grow and change as an individual.	Opravdu doufám, že můžete růst a měnit se jako jednotlivec.
Try it.	Vyzkoušet to.
Because we need something nice to live.	Protože potřebujeme k životu něco hezkého.
And it's long time to change that.	A už je dávno čas, abychom to změnili.
I will write an article.	Článek napíšu.
Something that takes time.	Něco, co vyžaduje čas.
Instead, you want some of these areas to be red.	Místo toho chcete, aby některé z těchto oblastí byly červené.
If you want to do it, do it.	Pokud to chcete udělat, udělejte to.
The turntable works.	Gramofon funguje.
But it wasn't on him.	Ale nebylo to na něm.
Nothing can be found on this phone number.	Na tomto telefonním čísle nelze nic najít.
The music was just right.	Hudba byla tak akorát.
It worked like magic.	Fungovalo to jako kouzlo.
We did the first one.	První jsme udělali.
For example, many Web services provide users with general health information.	Řada webových služeb například poskytuje uživateli obecné zdravotní informace.
He gets his own back later.	Později dostane svůj vlastní zpět.
The same goes for you.	Totéž platí pro vás.
From tomorrow morning.	Od zítřka ráno.
The only setting listed is the field setting.	Jediné uvedené nastavení je nastavení pole.
It matches the door.	Odpovídá na dveře.
We were there first.	Byli jsme tam první.
I love it when it happens.	Miluji, když se to stane.
A police station was set up in the village.	V obci byla zřízena policejní služebna.
Or is she a girl ?.	Nebo je holka?.
However, when you ask so far in time.	Nicméně, když se ptáte tak daleko v čase.
It's so weird.	Je to tak zvláštní.
Everyone was given the right to choose their life.	Každému bylo dáno právo zvolit si svůj život.
Consider the following examples.	Zvažte následující příklady.
Or just enjoy it yourself.	Nebo si to prostě užijte samotné.
My phone is lost, who knows where.	Můj telefon se ztratil, kdo ví kde.
Let me remember.	Dovolte, abych si vzpomněl.
You can never be their friend.	Nikdy nemůžeš být jejich přítel.
I do not see the need or use in that.	Nevidím v tom potřebu ani využití.
The two would go so well together.	Tihle dva by spolu tak dobře šli.
We want to help you with the problem.	Chceme vám s problémem pomoci.
The future is hidden.	Budoucnost je skryta.
So small, those pieces of war.	Tak malé, ty kousky války.
There is nothing we can do for these people.	Pro tyto lidi nemůžeme nic udělat.
Everything you want.	Všechno co chceš.
For many, it will require too much.	Pro mnohé to bude žádat příliš mnoho.
I'm such a person.	Jsem takový člověk.
Files that are in the game's program files.	Soubory, které se nacházejí v programových souborech hry.
This was not.	Tohle nebylo.
Factors when.	Faktory kdy.
She saved my life, back on the line.	Zachránila mi život, zpátky na lince.
I know what's going on in it.	Vím, co se v něm děje.
I know the year.	Znám rok.
He felt that there must be a better way to live.	Cítil, že musí existovat lepší způsob, jak žít.
She should know.	Měla by to vědět.
Of course, this was not unusual in his field.	V jeho oboru to samozřejmě nebylo nic neobvyklého.
She said it was yet to come.	Řekla, že to teprve přijde.
My thoughts are with them.	Moje myšlenky jsou s nimi.
What gender do you identify with?	S jakým pohlavím se ztotožňujete?
Maybe her own.	Možná její vlastní.
And only three minutes.	A to jen tři minuty.
We are moved by the things that are around us.	Jsme dojati věcmi, které jsou kolem nás.
He took part in hard construction work.	Podílel se na těžké stavební práci.
From a girl.	Od dívky.
It is golden and tiny.	Je zlatý a malinký.
And everyone wants a piece.	A každý chce kousek.
Please keep it under control.	Mějte to prosím pod kontrolou.
And we know it because of that word.	A víme to díky tomu slovu.
The government is playing with black lives.	Vláda si pohrává s černými životy.
See what's more in it.	Podívejte se, co v něm je víc.
It will help us find our way.	Pomůže nám to najít cestu.
As one of the law.	Jako jeden ze zákona.
We as a customer will make a decision.	My jako zákazník učiníme rozhodnutí.
It was supposed to be funny, but it wasn't.	Mělo to být vtipné, ale nebylo.
You fell in love before you were twenty.	Zamiloval jste se, než vám bylo dvacet.
Then he left the room to have them fought.	Pak odešel z místnosti, aby je nechal vybojovat.
I never even had a chance.	Nikdy jsem ani neměl šanci.
I love everything about software.	Miluji vše na softwaru.
It has nothing to do with race.	To nemá nic společného s rasou.
Or at least try.	Nebo se o to alespoň pokusit.
Thank you for watching and have a nice day !.	Děkuji za shlédnutí a přeji hezký den!.
Happiness is against me.	Štěstí je proti mně.
I just got them new equipment.	Právě jsem jim sehnal nové vybavení.
He never moved.	Nikdy se nepohnul.
Not that he had the presence of mind to notice.	Ne že by měl duchapřítomnost, aby si toho všiml.
In addition to age and experience, they had a lot in common.	Kromě věku a zkušeností měli hodně společného.
The value is different for each of us.	Hodnota je pro každého z nás jiná.
I've never worked on anything more in my life.	Nikdy v životě jsem na ničem nepracoval víc.
Stay safe, love, he told her.	Zůstaň v bezpečí, lásko, odpověděl jí.
He was not mentioned in her will.	V její závěti nebyl zmíněn.
Looks like you had few tonight.	Vypadalo to, že jste jich dnes v noci měli málo.
If not, you can move on to something else.	Pokud ne, můžete přejít k něčemu jinému.
Let's put it out, let's work it out.	Dáme to ven, pojďme to vyřešit.
I collapsed right there.	Zhroutil jsem se přímo tam.
So he went there.	Tak tam šel.
The good news is that we still use it now.	Dobrou zprávou je, že ji používáme i nyní.
He conducted clinical research.	Prováděl klinický výzkum.
Every second, day and night.	Každou vteřinu, den i noc.
We assume that the velocity over each edge is constant.	Předpokládáme, že rychlost přes každou hranu je konstantní.
He has been going there every summer since he was a child.	Jezdí tam každé léto už od dětství.
She was afraid and she knew it.	Bála se a věděla to.
And that it just wasn't right.	A že to prostě nebylo správné.
He could even try to keep her here until they came.	Dokonce by se ji mohl pokusit držet tady, dokud nepřijdou.
These people never had a chance.	Tito lidé nikdy neměli šanci.
Stay out of this.	Drž se mimo tohle.
They had a friendly little girl who wanted to play.	Měli přátelskou holčičku, která si chtěla hrát.
You're going to have to kill me.	Budete mě muset zabít.
There seem to be three options.	Zdá se, že existují tři možnosti.
Please do not contact him.	Prosím, nekontaktujte ho.
That was a good thing.	To byla dobrá věc.
It was the usual sight of houses, but not here.	Byl to obvyklý pohled domů, ale ne sem.
And someone was watching her.	A někdo ji sledoval.
Specifically one person.	Konkrétně jeden člověk.
In any case, the charges were dropped.	V každém případě byla obvinění stažena.
And it still wouldn't be.	A stále by nebylo.
He has two brothers.	Má dva bratry.
She was human, yes, but there were bigger problems.	Byla to člověk, to ano, ale byly tu větší problémy.
But what if, it was still worth it !.	Ale co už, i tak to stálo za to!.
I had a baby, but it died.	Měl jsem dítě, ale zemřelo.
I think we should bypass this city.	Myslím, že bychom měli toto město obejít.
Thank you for accepting the question.	Děkuji za přijetí otázky.
A light came on in my head.	V hlavě se mi rozsvítilo světlo.
The idea is correct.	Ta myšlenka je správná.
A lot of time.	Hodně času.
There are good people who are trying to improve this city.	Existují dobří lidé, kteří se snaží toto město zlepšit.
It's real and confirmed.	Je to skutečné a potvrzené.
I know how hard it is to get them away.	Vím, jak těžké je dostat je pryč.
The word gave the word.	Slovo dalo slovo.
It may not be easy for you to answer.	Možná pro vás nebude snadné odpovědět.
Ask yourself what happened to those people.	Zeptejte se sami sebe, co se s těmi lidmi stalo.
Admit it, if there is food, you will eat it.	Přiznejte si to, pokud je tam jídlo, budete ho jíst.
You know, I'd like to push her.	Víš, rád bych ji přetlačil.
And so it causes a problem.	A tím pádem způsobuje problém.
At this moment, the ball is behind him.	V tuto chvíli je míč za ním.
It was all shot on film.	Celé to bylo natočeno na filmový materiál.
It's better than okay.	Je to lepší než v pořádku.
How quickly my life has changed in such short months.	Jak rychle se můj život během tak krátkých měsíců změnil.
That paper is just wrong.	Ten papír je prostě špatně.
I know you'll do it one last time.	Vím, že to uděláš naposledy.
You give reasons, but no results.	Uvádíte důvody, ale žádné výsledky.
He has a funny smile on his face.	Na tváři má legrační úsměv.
We share air and water.	Sdílíme vzduch a vodu.
I have to be calm.	Musím být v klidu.
The body is significantly smaller.	Tělo je výrazně menší.
We know where he lives.	Víme, kde bydlí.
But why it only provides sorting by list.	Ale proč pouze poskytuje řazení podle seznamu.
That was a growing concern for us.	To pro nás bylo čím dál tím větší starost.
Two feet across.	Dvě stopy napříč.
This means you need to set goals based on sales growth.	To znamená, že musíte stanovit cíle na základě nárůstu prodeje.
Especially when it comes to childbirth.	Zvlášť když jde o porod.
For me, it's just death.	Pro mě je to jen smrt.
Once you take it, look to the left.	Jakmile to vezmete, podívejte se doleva.
Details will come.	Podrobnosti přijdou.
There is nothing for you.	Nic pro vás tam není.
I asked me to be a woman of faith.	Požádal jsem, abych byl ženou víry.
I just feel that way.	Mám jen takový pocit.
The choices there were much easier.	Volby tam byly mnohem jednodušší.
He took a test and was negative.	Udělal si test a byl negativní.
Then the line is clear.	Pak je linie jasná.
This is a good sign for the coming winter.	To je dobré znamení pro nadcházející zimu.
What happened to the others was not clear.	Co se stalo s ostatními, nebylo jasné.
All six are gone.	Všech šest zmizelo.
We came to ride a human ride.	Přijeli jsme se svézt lidskou jízdou.
Without it, life cannot exist.	Bez toho nemůže život existovat.
But maybe there was a break.	Ale možná došlo ke zlomu.
But now there were only a few days left.	Ale teď už zbývalo jen pár dní.
I never doubted we would win the war.	Nikdy jsem nepochyboval, že válku vyhrajeme.
Woman with vision.	Žena s vizí.
We have a lot of time.	Máme spoustu času.
At the end of the summer he goes on a lecture tour.	Koncem léta se vydává na přednáškové turné.
And let the programs grow.	A nechte programy růst.
She didn't want to talk to anyone.	Nechtěla s nikým mluvit.
Plans for use in a fixed location only.	Plány pro použití pouze na pevném místě.
But this was not cancer.	Ale tohle nebyla rakovina.
He takes pictures of everything he does.	Fotí všechno, co dělá.
My job is not nice.	Moje práce není pěkná.
Maybe he wouldn't.	Možná by nechtěl.
Most parents take their children to the doctor when they are ill.	Většina rodičů bere své děti k lékaři, když jsou nemocné.
I wouldn't look at him.	Nedíval bych se na něj.
Your mom will be home by six.	Tvoje máma bude doma kolem šesté.
Both words mean one thing.	Obě slova znamenají jedno.
Both had normal results.	Oba měli normální výsledky.
The result was necessary.	Výsledek byl nutný.
We hope we can do it.	Doufáme, že to zvládneme.
He'd better pay.	Raději zaplatí.
His father wrote.	Jeho otec psal.
They checked jobs.	Kontrolovali pracovní místa.
Much has been done, but even more can be achieved.	Bylo uděláno mnoho, ale ještě více lze dosáhnout.
Things have changed again since then.	Od té doby se věci opět změnily.
Anyway, it's a good way to kill an hour or so.	Každopádně je to dobrý způsob, jak zabít hodinu nebo tak.
She loved my father and he left her with me.	Milovala mého otce a on ji nechal se mnou.
I'm going to.	chystám se.
And three more plants.	A další tři rostliny.
Other things should have happened and should not have happened later.	Jiné věci se měly stát a neměly se stát později.
I know you're old and tired.	Vím, že jsi starý a unavený.
Here, I'll take the cat.	Tady, vezmu si kočku.
The air was blue with smoke.	Vzduch byl modrý kouřem.
Which is not a bad thing.	Což není špatná věc.
I couldn't tell you the size.	Nemohl jsem ti říct velikost.
His heart didn't have time to speed up.	Jeho srdce nemělo čas zrychlit.
Their light was a stone-cold red.	Jejich světlo bylo kamenně studené červené.
Then something else may come.	Pak může přijít něco dalšího.
Lunch will be provided.	Oběd bude zajištěn.
Art will change you, it will change your life.	Umění vás změní, změní váš život.
But he couldn't hold back.	Ale nemohl se držet zpátky.
So they're blocking us.	Takže nás blokují.
To this end, the men were ready for war.	Za tímto účelem byli muži připraveni na válku.
Look at you.	Podívejte se na sebe.
We have to do it.	Musíme to udělat.
They made the impossible possible.	Učinili nemožné možným.
We play as a team.	Hrajeme jako tým.
Counting to thirty and down again.	Počítání do třiceti a zase dolů.
He knows so, but he doesn't change his sources of information.	Ví, že ano, ale své informační zdroje nemění.
Although the range was short, it was a difficult shot.	I když byl dostřel krátký, byla to obtížná střela.
Meet your people.	Poznejte své lidi.
Not a big, main state.	Ne velký, hlavní stát.
We make any number of choices on any given day.	V kterýkoli den děláme libovolný počet voleb.
The main argument here is simple.	Hlavní argument je zde jednoduchý.
He never enjoyed talking about himself.	Nikdy ho nebavilo mluvit o sobě.
I think it's a complex problem.	Myslím, že je to komplexní problém.
The performance of the proposed method was evaluated.	Byla vyhodnocena výkonnost navržené metody.
She was healing.	Léčila se.
Don't believe it is your duty to save me.	Nevěřte, že vaší povinností je mě zachránit.
She hoped she wouldn't tell him about her husband.	Doufal, že mu o svém manželovi neřekne.
You'll probably track him down without much trouble.	Pravděpodobně ho bez větších problémů vystopujete.
We did well.	Udělali jsme dobře.
Analytical software was generally not written with security in mind.	Analytický software obecně nebyl napsán s ohledem na bezpečnost.
You learn from them.	Učíte se od nich.
Here is more information to read.	Zde je k přečtení více informací.
Damn waste.	Zatracený odpad.
We look forward to working with you !.	Těšíme se na spolupráci s vámi!.
You have to be able to work with people.	Musíte umět pracovat s lidmi.
I want to play a real role.	Chci hrát skutečnou roli.
Respect me enough to tell me what you need from me.	Respektujte mě natolik, abyste mi řekli, co ode mě potřebujete.
I shot a picture.	Natočil jsem obrázek.
I had no doubt it had something to do with me.	Nepochyboval jsem, že to má něco společného se mnou.
None of these circumstances are on record.	Žádná z těchto okolností není v záznamu před námi.
If he thought it was someone else, he would tell us.	Kdyby si myslel, že je to někdo jiný, řekl by nám to.
He has a kind heart.	Má laskavé srdce.
Other countries are not so sure.	Ostatní země si nejsou tak jisté.
I believe in trying to return it.	Věřím ve snahu to vrátit.
And your mother is another player.	A vaše matka je další hráč.
They want everything to pass.	Chtějí, aby jim všechno prošlo.
We can answer any questions you may have about the procedure.	Můžeme vám odpovědět na jakékoli dotazy týkající se postupu.
From where we were, it was impossible to tell who was in the car.	Z místa, kde jsme byli, se nedalo říct, kdo byl v autě.
But he never took it seriously.	Nikdy to ale nebral vážně.
But that's not right.	Ale to není správné.
I realized that my experience was part of the movement.	Uvědomil jsem si, že moje zkušenost byla součástí hnutí.
The first should be done while holding the camera at eye level.	První by mělo být provedeno při držení fotoaparátu v úrovni očí.
The door still didn't open.	Dveře se stále neotevřely.
So not much was expected.	Takže se moc nečekalo.
Make your own opinion in your own divine time.	Udělejte si svůj vlastní názor ve svém vlastním božském čase.
This works well for both customers and companies.	To funguje dobře jak pro zákazníky, tak pro firmy.
It is, so to speak, part of the agreement.	Je to takříkajíc součástí dohody.
And maybe it has to be that way for a wedding.	A možná na svatbu to tak být musí.
But no one else did.	Ale nikdo jiný to neudělal.
The plaintiff understood that.	Žalobce to pochopil.
This motion was rejected by the court.	Tento návrh byl soudem zamítnut.
So your ears start to connect the songs with the game.	Takže vaše uši začnou propojovat písně s hrou.
But something has definitely changed.	Ale něco se určitě změnilo.
Everyone is different and we need everyone.	Každý je jiný a potřebujeme každého člověka.
People will be satisfied.	Lidé budou spokojeni.
From my work.	Z mé práce.
He was crazy about the show.	Byl do toho představení blázen.
Maybe he'll find lunch and then go back to work.	Možná si najde oběd a pak se vrátí do práce.
It doesn't improve the code.	Nezlepšuje to kód.
That is a guess on my part.	To je z mé strany domněnka.
They told him something was wrong, that he needed help.	Řekli mu, že něco není v pořádku, že potřebuje pomoc.
Without any basic mix, we were lost.	Bez jakéhokoli základního mixu jsme byli ztraceni.
He had never had to name any children before.	Nikdy předtím nemusel jmenovat žádné děti.
The smell is very bad.	Vůně je velmi špatná.
I don't know how to fix it.	Nevím, jak to opravit.
I almost never buy anything.	Téměř nikdy nic nekoupím.
It worked well.	To fungovalo dobře.
Additionally, driver event support is required.	Kromě toho je vyžadována podpora událostí ovladače.
They really will.	Opravdu přijdou.
Something will either come to us or happen at its best.	Něco k nám buď přijde, nebo se stane v nejlepším.
I'm so glad you enjoyed it.	Jsem moc ráda, že jste si to užili.
I believe more will come.	Věřím, že přijdou další.
This may be related to the differences observed in the infection process.	To může souviset s rozdíly pozorovanými v procesu infekce.
I didn't fight it.	Nebojoval jsem s tím.
It wasn't like they were missing money.	Nebylo to, jako by jim chyběly peníze.
Sky followed right behind them.	Sky je následovala těsně za nimi.
I'll look into it now.	Teď se na to podívám.
He obviously had too much energy left to speak.	Očividně mu zbylo příliš mnoho energie na mluvení.
So that's my answer.	Tak to je moje odpověď.
He liked to work here.	Rád zde pracoval.
They don't say it's the perfect solution.	Neříkají, že je to perfektní řešení.
I'm new to that, too.	Jsem v tom také nový.
But this is extremely difficult to do well.	To je ale extrémně těžké udělat dobře.
One side is your friend, the other is your enemy.	Jedna strana je váš přítel, druhá je váš nepřítel.
Still so beautiful.	Stále tak krásné.
My basic theory is a balance of this kind in this set.	Moje základní teorie je vyváženost tohoto druhu v této sestavě.
I don't think there is another way.	Nemyslím si, že existuje jiný způsob.
It's about your need to run away from your pain.	Jde o vaši potřebu utéct před svou bolestí.
Take a look at the questions and answers.	Podívejte se na otázky a odpovědi.
Someone made a comparison between them.	Někdo mezi nimi provedl srovnání.
She didn't talk to anyone during the day.	Během dne s nikým nemluvila.
We've been told you're on your way.	Bylo nám řečeno, že jste na cestě.
When we got there, my husband and his family were already waiting.	Když jsme tam dorazili, můj manžel a jeho rodina už čekali.
Science must follow where reliable and verified evidence leads.	Věda musí následovat, kam vedou spolehlivé a ověřené důkazy.
So they let their people kill.	Tak nechávají zabíjet své lidi.
The final choice of treatment is made by the patient.	Konečnou volbu léčby dělá pacient.
I mean, his picture is only on the page.	Chci říct, že jeho obrázek je pouze na stránce.
The weather is changing and the leaves are falling.	Počasí se mění a listí padá.
Her tongue made its way into my mouth and touched mine.	Její jazyk si prorazil cestu do mých úst a dotkl se mých.
I took a wrong turn.	Špatně jsem odbočil.
She decided not to.	Rozhodla se, že ne.
It took us an hour to get on the ship.	Trvalo nám hodinu, než jsme se dostali na loď.
It's hard to move on.	Je těžké jít dál.
This extreme is definitely less dangerous than the other.	Tento extrém je rozhodně méně nebezpečný než ten druhý.
There are no more.	Víc jich není.
These are not new questions for this court.	Pro tento soud to nejsou nové otázky.
Everyone was excited.	Všichni byli nadšení.
That is our approach.	To je náš přístup.
He should offer.	Měl by nabídnout.
I needed to lose weight.	Potřebovala jsem zhubnout.
Maybe the king of fire.	Možná král ohně.
I won't force myself either.	Taky se nebudu nutit.
She was jogging on her own.	Byla si sama zaběhat.
A figure in black stood behind me.	Za mnou stála postava v černém.
Four of them were men and one was a woman.	Čtyři z nich byli muži a jedna žena.
This is such an important sign of respect for her.	To je tak důležitý znak úcty k ní.
Busy, especially in high season.	Zaneprázdněn, zejména v hlavní sezóně.
You're right.	Máš pravdu.
Hang up the phone.	Polož ten telefon.
Again, every team benefits.	Opět z toho těží každý tým.
But this library was not about experience.	Ale tato knihovna nebyla o zážitku.
The customer must first provide a complete set of personal data.	Zákazník musí nejprve poskytnout kompletní sadu osobních údajů.
Taste and, if necessary, season with salt and pepper.	Ochutnejte a v případě potřeby dochuťte ještě solí a pepřem.
But there was also good news.	Ale byly tu i dobré zprávy.
Others probably too.	Ostatní pravděpodobně také.
The ranger holds the stick against the light.	Strážce drží hůl proti světlu.
It is a cheap and easily available technique.	Je to levná a snadno dostupná technika.
Maybe everything will work out.	Snad vše klapne.
Come tomorrow morning.	Přijďte zítra ráno.
She pleased him and surprised him.	Potěšila ho a překvapila.
I'll be home now.	Teď se vrátím domů.
Two situations are likely.	Pravděpodobné jsou dvě situace.
These are high quality things.	Jde o vysoce kvalitní věci.
However, not much research attention was paid to this.	Tomu však nebyla věnována velká výzkumná pozornost.
You have no rights.	Nemáš žádná práva.
I can take care of myself more than you think.	Už se o sebe dokážu postarat víc, než si myslíš.
The dream is not real.	Sen není skutečný.
But here somehow first.	Ale tady nějak nejdřív.
It was about opportunity and we appreciated that opportunity.	Bylo to o příležitosti a my jsme si té příležitosti vážili.
Think about it and keep it in mind.	Myslete na to a mějte je na paměti.
Have a chair.	Mít židli.
This was not the way to live.	Tohle nebyl způsob, jak žít.
In a nice way.	Pěkným způsobem.
You're doing so well.	Jde ti to tak dobře.
The very changing nature will make it take longer.	Velmi se měnící povaha způsobí, že to bude trvat déle.
It's coming very fast.	Přichází velmi rychle.
He would have to talk to her.	Bude si s ní muset promluvit.
I had no choice but to turn around and come back.	Nezbylo mi nic jiného, ​​než se otočit a vrátit se.
We have to do something.	Musíme něco udělat.
Just the will to go down with him.	Jen vůle riskovat, že s ním půjdu dolů.
The water is clean, not dirty.	Voda je čistá, ne špinavá.
Such an incident can damage the workstation.	Takový incident může poškodit pracovní stanici.
It's one of those things.	Je to jedna z těch věcí.
Your organization can.	Vaše organizace může.
Not a word, he left.	Ani poznámku, odešel.
Because it has to be.	Protože to musí být.
She did it for about two weeks.	Dělala to asi dva týdny.
And he'll have a party, so to speak, later.	A bude mít party, abych tak řekl, později.
But you still have that choice.	Ale přesto máte tuto volbu.
Then he turned to them with a smile.	Pak se k nim s úsměvem otočil.
Our bodies fit together perfectly.	Naše těla do sebe dokonale zapadají.
Initially, copy the screen as is.	Zpočátku zkopírujte obrazovku tak, jak jsou.
It is my pleasure to finally meet you.	Je mi potěšením vás konečně poznat.
Angry at herself.	Naštvaná na sebe.
Especially when people were dying.	Zvlášť když lidé umírali.
Most knew they would never come back to see them.	Většina věděla, že se už nikdy nevrátí, aby je viděli.
We think that peace should exist.	Myslíme si, že mír by měl existovat.
I could not believe it.	Nemohl jsem tomu uvěřit.
I see it, I feel it.	Vidím to, cítím to.
Now it's the advanced technology that makes the difference.	Nyní je to pokročilá technologie, která dělá rozdíl.
She drew strength from it, and it was obvious.	Čerpala z toho sílu a bylo to vidět.
Their appearance is really nice, but too much for me.	Jejich vzhled je opravdu pěkný, ale na mě moc.
Anything to reduce costs.	Cokoli pro snížení nákladů.
One word doesn't do you any good either.	Také jedno slovo ti nedělá dobře.
This reason is as follows.	Tento důvod je následující.
However, these figures were not taken into account when setting the rate.	Tyto údaje však nebyly brány v úvahu při stanovení sazby.
Sit down with that.	Posaďte se s tím.
I don't want it for the first time.	Nechci, aby to bylo poprvé.
There are five concerns.	Vyniká pět obav.
He shot him in the back.	Střelil ho do zad.
I will hear his song and know that death is coming.	Uslyším jeho píseň a budu vědět, že se blíží smrt.
It shouldn't be long.	Neměl by být dlouhý.
I was just waiting for the best time to tell you.	Jen jsem čekal, až bude nejlepší čas ti to říct.
Which meant there was at least five minutes until their arrival.	Což znamenalo, že do jejich příjezdu zbývalo minimálně pět minut.
It made sense that the school would be more important.	Mělo dávat smysl, že škola bude důležitější.
May have negative effects on health in men and women.	Může mít negativní účinky na zdraví u mužů a žen.
He won't return your horses.	On ti koně nevrátí.
No work, remember.	Ne práce, pamatujte si.
I watched the game and it really hit me.	Sledoval jsem tu hru a opravdu mě to zasáhlo.
That was almost an hour ago.	To bylo skoro před hodinou.
I thought it was too long.	Myslel jsem, že je to příliš dlouhé.
In other words, they are not designed or intended to work together.	Jinými slovy, nejsou navrženy ani určeny k tomu, aby spolupracovaly.
It's just natural.	Je to jen přirozené.
The answer to us.	Odpověď na nás.
Join the conversation !.	Zapojte se do konverzace!.
Training is not required for the things they give them.	Školení není vyžadováno pro věci, které jim dávají.
I love this job.	Miluji tuto práci.
More than six hundred employees in active service.	Více než šest set zaměstnanců v aktivní službě.
We were worried about their health.	Měli jsme strach o jejich zdraví.
I was wondering how far you would go.	Zajímalo mě, jak daleko bys zašel.
First two.	První dva.
We were asked to return the following month.	Byli jsme požádáni, abychom se vrátili následující měsíc.
I'm not entirely sure what will happen.	Nejsem si úplně jistý, co se stane.
She fell at work again.	Znovu padala v práci.
Yes, none like that before.	Ano, předtím žádná taková.
He was born.	Byl narozen.
His technique was much better last time.	Jeho technika byla minule mnohem lepší.
This time a better choice.	Tentokrát lepší volba.
Suddenly she is scared, she is completely scared.	Najednou se bojí, úplně se bojí.
And people have a right to a public trial.	A lidé mají právo na veřejný proces.
He will get used to it quickly and he won't mind.	Rychle si zvykne a nebude mu to vadit.
Ask me anything.	Zeptej se mě na cokoliv.
In fact, none of this ever happened.	Ve skutečnosti se nic z toho nikdy nestalo.
I hate lies.	Nesnáším lži.
They are so different, but they both meant a lot to me.	Jsou tak rozdílní, ale oba pro mě hodně znamenali.
I felt exceptional and he was very nice to me.	Cítil jsem se výjimečně a byl na mě velmi milý.
Let's treat one person.	Pojďme ošetřit jednu osobu.
Those who sit in comfort in their nice warm houses.	Ti, kteří sedí v pohodlí ve svých pěkných teplých domech.
I brought it.	Přinesl jsem to.
How does it work.	Jak to funguje.
The same is done with the other eye.	Totéž se provádí s druhým okem.
This picture is a great example.	Tento obrázek je skvělým příkladem.
I feel strong, sharp, fit.	Cítím se silný, ostrý, fit.
He just got him in the right place.	Prostě ho dostal na správné místo.
You will, he said.	Uděláš to, řekl.
I lost it.	Ztratil jsem to.
I was still in the hospital.	Byl jsem stále v nemocnici.
I don't know the exact word that would describe my cooking system.	Neznám přesné slovo, které by popsalo můj systém vaření.
This is just one of many.	Toto je jen jeden z mnoha.
Transfer to a plate and set aside.	Přendejte na talíř a odložte stranou.
I decided to deal with him on my own.	Rozhodl jsem se s ním vypořádat po svém.
And then it's the beginning again.	No a pak je to zase na začátek.
Everyone in town agreed.	Všichni ve městě souhlasili.
I lost feeling in my legs.	Ztratil jsem cit v nohou.
I got in the car but didn't start the engine.	Nasedl jsem do auta, ale nenastartoval jsem motor.
It will be a difficult series.	Bude to těžká série.
I'm helping him take off his shirt.	Pomáhám mu sundat košili.
Life and light will not let me be.	Život a světlo mě nenechají být.
Not even human rights.	Ani lidská práva.
She left them there and went back down.	Nechala je tam a vrátila se dolů.
In addition, the benefits often cost something.	Navíc výhody často něco stojí.
Now you're wrong, if you think so.	Teď se mýlíte, pokud si to myslíte.
Keep your eyes open.	Nech oči otevřené.
They were like us.	Byli jako my.
And the country they came to protect is not military.	A země, kterou přišli chránit, není vojenská.
Better rain now than later.	Lepší déšť teď než později.
We are no longer from a simple animal survival regime.	Už nejsme z jednoduchého režimu přežití zvířat.
I love being close to them.	Miluji být v jejich blízkosti.
Her dog is with her.	Její pes je s ní.
Buy the affected cars back.	Kupte si zpět postižená auta.
One often turns blue when breathing stops.	Člověk často zmodrá, když se zastaví dýchání.
Then we talked three or four times on the phone.	Potom jsme spolu mluvili třikrát nebo čtyřikrát po telefonu.
Actually, it was pretty cool.	Vlastně to bylo docela cool.
Give yourself enough time to hit correctly.	Dejte si dostatek času, abyste trefili správně.
It's an old man's movie.	Je to film starého muže.
This is the first part of the problem.	To je první část problému.
God has a plan for our lives.	Bůh má plán pro naše životy.
I knew it would be bad news.	Věděl jsem, že to bude špatná zpráva.
Easy, he thought.	Snadno, pomyslel si.
The construction time is very short.	Doba výstavby je velmi krátká.
I'm not sure how it will work.	Nejsem si jistý, jak to bude fungovat.
During the day, only her parents were at home.	Přes den byli doma jen její rodiče.
The last thing she wanted to do was hold him.	Poslední věc, kterou chtěla udělat, bylo zadržet ho.
Sun hard in the sky, late morning.	Slunce těžké na obloze, pozdní ráno.
It doesn't make anyone stronger.	Nikoho to nedělá silnějším.
We didn't think about another death.	Nemysleli jsme na další smrt.
They don't work.	Nefungují.
Then in the last lines he says.	Pak v posledních řádcích říká.
He died the same afternoon.	Zemřel téhož odpoledne.
It took the day a little.	Trochu to zvedlo den.
A little weird.	Trochu zvláštní.
I'm just giving you an idea here.	Tady vám dávám jen nápad.
I definitely think there's a chance there might be something to it.	Rozhodně si myslím, že je šance, že by na tom něco mohlo být.
But that is impossible.	Ale to je nemožné.
Our children love this process.	Naše děti tento proces milují.
He seemed to be helping.	Vypadalo to, že bude pomáhat.
We'll work on the rest later.	Na zbytku zapracujeme později.
I have some information that might be useful to you.	Mám pár informací, které by vám mohly být užitečné.
I recommend the purchase.	Nákup doporučuji.
Yes, the train was running very fast.	Ano, vlak jel velmi rychle.
You don't even know how scared we were of you.	Ani nevíš, jak jsme se o tebe báli.
Because that's what we do.	Protože to je to, co děláme.
Here is a thought experiment that clarifies the point.	Zde je myšlenkový experiment, který objasňuje pointu.
So lead us on the right path.	Naveďte nás tedy na správnou cestu.
He told me it would be a great story.	Řekl mi, že to bude velký příběh.
Unfortunately, it is not known whether he went to office or not.	Zda na úřad šel či ne, se bohužel neví.
Let's go back to the part of existence.	Vraťme se k části existence.
It was too hot.	Bylo příliš horko.
Do them if you are serious.	Udělejte je, pokud to myslíte vážně.
No car, no money, no sex.	Žádné auto, žádné peníze, žádný sex.
Unfortunately, he never wrote them down.	Bohužel je nikdy nezapsal.
I fell to the floor of the bar.	Spadl jsem na podlahu baru.
He will hear about cancer and will be afraid to call.	Uslyší o rakovině a bude se bát zavolat.
You either believed it or you didn't.	Buď jsi věřil, nebo ne.
You have to trade cash for the rest of your life.	Do konce života musíte obchodovat v hotovosti.
But please don't.	Ale prosím ne.
Not the future of you, nor you after training.	Ne budoucnost vy, ani vás po tréninku.
Everyone else is an open book.	Všichni ostatní jsou otevřená kniha.
The important thing is that we are together.	Důležité je, že jsme spolu.
And it's not just a hotel.	A nejde jen o hotel.
He did not want to return to his apartment yet.	Do svého bytu se ještě vrátit nechtěl.
Lost in thought for a second.	Na vteřinu ztracený v myšlenkách.
Everything was wrong with me.	Všechno se mnou bylo špatně.
So maybe the one in the background.	Takže možná ten na pozadí.
It wasn't written in her mind.	V její mysli to nebylo zapsáno.
We can slow it down or speed it up.	Můžeme to zpomalit nebo zrychlit.
She looked at them in surprise.	Překvapeně se na ně podívala.
That means things have changed outside the world.	To znamená, že věci se změnily mimo svět.
So, in fact, both functions take one argument.	Takže ve skutečnosti obě funkce berou jeden argument.
Peace must reign in my heart.	V mém srdci musí vládnout mír.
Either way, give it a pass.	Ať tak či onak, dát to průchod.
I chose.	Vybral jsem si.
Be sure to check carefully before you arrive.	Než přijedete, nezapomeňte si pečlivě zkontrolovat.
That's lost now.	To je teď ztraceno.
That's enough.	Je toho řečeno dost.
They were ready to fight.	Byli připraveni bojovat.
It was a waste.	Bylo to plýtvání.
He could barely think about it.	Stěží na to dokázal myslet.
Don't be afraid to be creative.	Nebojte se být kreativní.
And it shows that these two measures usually give very similar answers.	A ukazuje, že tato dvě opatření obvykle dávají velmi podobné odpovědi.
Hard to know what it was about.	Těžko vědět, o co šlo.
If you are not, it is evil.	Pokud nejste, je to zlo.
This is a stock.	Toto je akcie.
Her letters were never sent and she did not receive any in return.	Její dopisy nebyly nikdy odeslány a ona na oplátku žádné nedostala.
Never draw attention to yourself.	Nikdy na sebe nepřitahujte pozornost.
We should think more about women.	Měli bychom více myslet na ženy.
Think about what this ideal will be like.	Přemýšlejte o tom, jaké to bude být tímto ideálem.
He wasn't there either.	On tam taky nebyl.
The code is your friend.	Kód je váš přítel.
But the boy is smart.	Ten kluk je ale chytrý.
Both were clear.	Obojí bylo jasné.
He immediately felt comfortable.	Okamžitě se cítil pohodlně.
And without exception.	A to bez výjimky.
Or just very confused.	Nebo jen velmi zmatený.
And the war ended immediately.	A válka okamžitě skončila.
I would study.	studoval bych.
He saw it coming.	Viděl, že to přichází.
Tools for data processing and analysis should be described.	Měly by být popsány nástroje pro zpracování a analýzu dat.
I am very, very happy for you.	Jsem za tebe velmi, velmi šťastný.
That was the point of the show.	To byla pointa představení.
There is no client-side security code and cannot be considered security.	Žádný bezpečnostní kód na straně klienta není a nemůže být považován za bezpečnost.
Our kids want to do it too.	Naše děti to chtějí dělat taky.
This action is a worthwhile game.	Tato akce je stála hru.
I wanted to see if you could do it.	Chtěl jsem vidět, jestli to dokážeš.
If you didn't have them, you have to buy them.	Pokud je neměl, musíte si jej zakoupit.
She's getting really cold.	Pořádně jí začíná být zima.
There is no such record.	Žádný takový záznam neexistuje.
You wouldn't wish that on your worst enemy.	Nepřáli byste to ani svému nejhoršímu nepříteli.
I'll be back one day.	Jednou se vrátím.
We go to those fucking houses with them.	Chodíme s nimi po těch zasraných domech.
Or anything else here.	Nebo cokoli jiného tady.
He did something that thousands of others did not.	Udělal něco, co tisíce jiných ne.
They trade in social security numbers.	Obchodují s čísly sociálního zabezpečení.
You can't judge him by one start.	Nemůžete ho soudit podle jednoho startu.
Proper clinical examination is essential.	Nezbytné je řádné klinické vyšetření.
I am satisfied with the purchase and I will buy again in the future.	S nákupem jsem spokojen a v budoucnu nakoupím znovu.
Men who serve others with their lives.	Muži, kteří svým životem slouží druhým.
This helps us to better understand the role of the player.	To nám pomáhá lépe pochopit roli hráče.
This feeling was a world far from such things.	Tento pocit byl světem daleko od takových věcí.
War is the mother of animals.	Válka je matkou zvířat.
And so they have this information.	A tak tyto informace mají.
Probably because his father died.	Nejspíš proto, že mu zemřel otec.
So is the ball.	Stejně tak i míč.
And for me, life outside of work is super important.	A pro mě je život mimo práci super důležitý.
This is your last statement about who is loved and important.	Je to vaše poslední prohlášení o tom, kdo je milován a důležitý.
I want to be absolutely the best, and so should you.	Chci být absolutně nejlepší a ty bys taky měl.
Of course, it's easier said than done.	Samozřejmě se to snadněji řekne, než udělá.
Real human life transcends success.	Skutečný lidský život přesahuje úspěch.
He gave one life.	Dal jeden život.
The place was empty.	Místo bylo prázdné.
Something doesn't make sense.	Něco nedává smysl.
It is the best place in the world.	Je to nejlepší místo na světě.
Of course, this is not rare.	Není to samozřejmě nic vzácného.
In some cases, this can be very serious.	V některých případech to může být velmi vážné.
I close my eyes and take a deep breath.	Zavřu oči a zhluboka se nadechnu.
But it wasn't for long.	Nebylo to však na dlouho.
Bring them, boys.	Přiveďte je, chlapci.
He didn't even try his tea.	Ani nezkusil svůj čaj.
I did not say that.	To jsem neřekl.
I need to make sure you understand me here.	Musím se ujistit, že mi tady rozumíte.
Is there a common way to download videos from any website?	Existuje běžný způsob stahování videa z jakékoli webové stránky?
I have written some code, but it doesn't work.	Mám napsaný nějaký kód, ale nefunguje to.
But we need something stronger.	Ale potřebujeme něco silnějšího.
But first we need to find out what we are up against.	Nejprve ale musíme zjistit, proti čemu stojíme.
His eyes are set a little close together.	Jeho oči jsou posazené trochu blízko u sebe.
Now we actually have a chance to play with them.	Teď máme vlastně šanci si s nimi zahrát.
Your strength has taken the right place.	Vaše síla zaujala správné místo.
For example, a stone.	Například kámen.
She's married.	Je vdaná.
I still don't know how it happened.	Dodnes nevím, jak se to stalo.
Good son.	Dobrý syn.
I will open my eyes now.	Teď otevřu oči.
Find another company to design the project.	Najděte si jinou firmu, která projekt navrhne.
They were nice people.	Byli to milí lidé.
He fell into the arms of two girls.	Padl do náruče dvou dívek.
She was there and immediately took care of things.	Byla na místě a okamžitě se o věci stará.
Religion can be practiced with a healthy body.	Se zdravým tělem lze praktikovat náboženství.
Instead, they often refer patients to the web about the disease.	Místo toho často nasměrují pacienty na web o nemoci.
But it doesn't matter.	To je ale jedno.
If you haven't played it, you should.	Pokud jste to nehráli, měli byste.
I want to know.	Chci vědět.
I think that makes him one of the smart ones.	Myslím, že to z něj dělá jednoho z těch chytrých.
And we constantly monitor who we trade with.	A neustále sledujeme, s kým obchodujeme.
Inside quite good with slight wear of the edges.	Vnitřní stránky docela dobré s mírným opotřebením okrajů.
I do not share this view.	Tento názor nezastávám.
That is the purpose of this meeting.	To je účelem tohoto setkání.
I knew where security was and how to use it.	Věděl jsem, kde je bezpečnost a jak ji používat.
The cause of death was stated on the case report form.	Příčina smrti byla uvedena na formuláři kazuistiky.
Everyone heard it.	Všichni to slyšeli.
After that, she seldom had contact with me.	Poté se mnou měla kontakt jen zřídka.
She called me.	Volala mi.
This process continues until there is no strategy that can be eliminated.	Tento proces pokračuje, dokud neexistuje žádná strategie, kterou lze odstranit.
You used to practice law.	Dříve jste vykonával advokacii.
He's coming back around.	Vrací se kolem.
House prices are falling.	Ceny domů klesají.
If you want something better than you have to demand it.	Pokud chcete něco lepšího, než to musíte vyžadovat.
She wouldn't leave.	Ona by neodešla.
Not this guy.	Tenhle chlap ne.
He didn't want to come with me.	Nechtěl jít se mnou.
It takes time and we expect you to have trouble at first.	Chce to čas a očekáváme, že budete mít zpočátku potíže.
They can affect every system in your body.	Mohou ovlivnit každý systém ve vašem těle.
We could not develop a business.	Nemohli jsme rozvíjet podnikání.
You will train for success.	Budete trénovat k úspěchu.
The plan seemed simple.	Plán se zdál jednoduchý.
If a match is found, we return it.	Pokud je nalezena shoda, vrátíme ji.
The sun was setting, leaving the world to darkness and to us.	Slunce zapadalo a nechalo svět temnotě a nám.
Don't let the cat get you.	Nedovolte, aby vás kočka dostala.
There are three now.	Nyní jsou tři.
The house is unusual for its building materials.	Dům je neobvyklý svými stavebními materiály.
We miss you.	Chybíš nám.
So he left his successful career to start a new business.	Opustil tedy svou úspěšnou kariéru, aby mohl začít nový byznys.
We claim that these two sets are the same.	Tvrdíme, že tyto dvě množiny jsou stejné.
He really will figure it out.	Na to opravdu přijde.
She's too nervous to stay in one place.	Je příliš nervózní, aby zůstala na jednom místě.
It didn't matter that they laughed at me later.	Nezáleželo na tom, že se mi později smáli.
You people will never be safe.	Vy lidé nebudete nikdy v bezpečí.
Tears begin to form in the eyes.	V očích se začnou tvořit slzy.
Save the date !.	Uložit datum!.
We ate it alternately.	Jedli jsme to střídavě.
It didn't do any good, of course.	Nedělalo to dobrotu, samozřejmě.
And don't forget to press.	A nezapomeňte stisknout.
At this point, we need time and technical analysis.	V tomto bodě potřebujeme čas a technickou analýzu.
Close this window to return.	Pro návrat zavřete toto okno.
I really hope he fixes it quickly.	Opravdu doufám, že to rychle opraví.
This didn't make sense to me.	Tohle mi nedávalo smysl.
I know a lot of people.	Znám spoustu lidí.
As stated in the comments above, the answer received is wrong.	Jak je uvedeno v komentářích výše, přijatá odpověď je špatná.
He thought his computer files were clean, but that could never be said.	Myslel si, že jeho počítačové soubory jsou čisté, ale to se nikdy nedalo říct.
He smiled quickly and laughed quickly.	Rychle se usmíval a rychle se smál.
When it was gone, they moved in with his mother.	Když to bylo pryč, přestěhovali se k jeho matce.
The notice is delivered on the case itself.	Výpověď je doručena na věc samotnou.
This brought him to the full attention.	Tím se dostala do plné pozornosti.
It didn't land.	Nepřistálo.
I don't understand what that means.	Nechápu, co to znamená.
People stopped to look.	Lidé se zastavili, aby se podívali.
She was silent with an adult face.	Mlčela s dospělým obličejem.
The survival of the species depends on it.	Na tom závisí přežití druhu.
Is that right.	Je to tak správně.
However, this part does not constitute an independent cause of action.	Tato část však nevytváří nezávislou příčinu jednání.
Heavy, he thought.	Těžký, pomyslel si.
Let's break up with friends.	Rozejděme se s přáteli.
It's better not to have anything to lose.	Je lepší nemít co ztratit.
Sometimes it just goes deeper.	Někdy to jde prostě hlouběji.
It seemed to work.	Zdálo se, že to funguje.
How many people like you have the same problem.	Kolik lidí jako ty má stejný problém.
He got to me.	Dostal se ke mně.
I have nothing to do with her anymore.	Už s ní nemám nic společného.
You wouldn't believe how often this happens.	Nevěřili byste, jak často se to stává.
I can't find what's going on.	Nemůžu najít, co se děje.
You worked here and there on several jobs to make a living.	Sem tam jste pracoval na několika zaměstnáních, abyste se uživil.
This is especially true at the closed end of the part.	To platí zejména na uzavřeném konci dílu.
You can't keep me away from them.	Nemůžeš mě od nich držet dál.
If he was here.	Kdyby tu byl.
She laughed again.	Znovu se zasmála.
The good news was that it would be very easy to follow.	Dobrou zprávou bylo, že ho bude velmi snadné sledovat.
And that requires self-confidence.	A k tomu je potřeba sebevědomí.
Reports above reports.	Přehledy nad přehledy.
She looked lost and hopeless.	Vypadala ztraceně a bez naděje.
However, the experimental findings were very complicated.	Experimentální zjištění však byla velmi komplikovaná.
I can't turn it over.	Nemůžu to převrátit.
The body is now the message.	Tělo je nyní poselstvím.
Every class is special, every child is special.	Každá třída je speciální, každé dítě je speciální.
This movie doesn't slow down.	Tento film nezpomaluje.
I hope, you will like it.	Doufám, že se vám bude líbit.
For some of you, this requirement is a dream come true.	Pro některé z vás je tento požadavek splněným snem.
You stayed in touch.	Zůstal jsi v kontaktu.
There will be two options.	Budou dvě možnosti.
When she came, she wasn't much.	Když přišla, moc jí nebylo.
This is often not in your best offer.	To často není ve vaší nejlepší nabídce.
At one point we were at one file.	V jednu chvíli jsme byli u jednoho souboru.
That's completely out of the question.	To je úplně mimo.
I do not hold any position.	Nezastávám žádnou pozici.
A thousand such trials have taken place.	Proběhlo tisíc takových zkoušek.
Yet they were no longer children.	Přesto už nebyli dětmi.
This is not a change.	Nejde o změnu.
We believed that work and effort determine skills.	Věřili jsme, že práce a úsilí určují schopnosti.
Make decisions and act on them.	Dělejte rozhodnutí a jednejte podle nich.
I couldn't help anyone.	Nemohl jsem nikomu pomoci.
The second was her natural appearance.	Druhým byl její přirozený vzhled.
Many were against.	Mnozí byli proti.
Lots of eyes are watching her.	Sleduje ji spousta očí.
First, it will not help solve the problem.	Za prvé, nepomůže problém vyřešit.
He loved her so much.	Tak moc ji miloval.
The man had no understanding tonight.	Dnes v noci ten muž neměl žádné pochopení.
This leads to the following definition.	To vede k následující definici.
We have to win the same and lose the same.	Máme totéž vyhrát a totéž prohrát.
I began to wonder what the difference was between the two results.	Začal jsem přemýšlet, jaký je rozdíl mezi těmito dvěma výsledky.
Or a thing and something will happen to her.	Nebo věc a něco se s ní stane.
Come on, they can take it.	Pojď, můžou to vzít.
This way, you have two of them in your test application.	Tímto způsobem máte ve své testovací aplikaci dva z nich.
Four disappeared and were never found.	Čtyři zmizeli a nebyli nikdy nalezeni.
Your life is over.	Tvůj život skončil.
For example, some characters excel in speed, defense, range vs.	Některé postavy například vynikají svou rychlostí, obranou, dosahem vs.
That means it has to be complete.	To znamená, že musí být kompletní.
Your job is to do that.	Vaším úkolem je to udělat.
I wasn't shot.	Nebyl jsem zastřelen.
It's just over there.	Je to jen támhle.
It's getting worse and worse.	Je to pořád horší a horší.
I think the market is too small.	Myslím, že trh je příliš malý.
They are part of our past and who we are.	Jsou součástí naší minulosti a toho, kým jsme.
Your mother's eyes.	Oči tvé matky.
I should write him a letter.	Měl bych mu napsat dopis.
I ran away from home.	Utekl jsem z domova.
You feel that you are receiving fair value.	Máte pocit, že dostáváte spravedlivou hodnotu.
He was right.	On měl pravdu.
Keep the conversation light.	Udržujte konverzaci lehkou.
The data presented here were the average of five independent experiments.	Údaje zde uvedené byly průměrem pěti nezávislých experimentů.
You don't have to share your mind with nine other people.	Nemusíš sdílet mysl s devíti dalšími lidmi.
We have to expect less from the city for a few years.	Na pár let musíme od města očekávat méně.
I gave up so much.	Tolik jsem toho vzdal.
I didn't know he was married.	Nevěděl jsem, že je ženatý.
We trusted him.	Věřili jsme mu.
I could barely sleep.	Sotva jsem mohl spát.
We'll see.	Uvidíme.
That is a perfectly reasonable question.	To je naprosto rozumná otázka.
There are brothers, older and younger.	Jsou tam bratři, starší i mladší.
We've been together a long time.	Byli jsme spolu dlouho.
I immediately knew what it was.	Okamžitě jsem poznal, co to je.
This insurance provides protection throughout the construction process.	Toto pojištění poskytuje ochranu po celou dobu stavebního procesu.
I couldn't move anything.	Nemohl jsem se ničím pohnout.
But a lot of women obviously have it.	Ale spousta žen ho zjevně má.
I just need to find the right materials to make it work.	Jen potřebuji najít ty správné materiály, aby to fungovalo.
When this happens, performance should improve.	Když k tomu dojde, výkon by se měl zlepšit.
That's better.	Takhle je to lepší.
Army on the table.	Armáda na stole.
If you come across anything, please let me know.	Pokud na něco narazíte, dejte mi prosím vědět.
His eyes were flat and determined.	Jeho oči byly ploché a rozhodné.
I got it out.	Dostal jsem to ven.
It's another story that matters, even if it's just me.	Je to další příběh, na kterém záleží, i když záleží jen na mně.
She didn't like the man.	Toho muže neměla ráda.
I loved him from the first moment he played for us.	Miloval jsem ho od prvního okamžiku, kdy za nás hrál.
We test.	Testujeme.
Nothing seemed to help.	Zdálo se, že nic nepomáhá.
He seems to know him better than he knows himself.	Zdá se, že ho zná lépe než on sám sebe.
Me, he and she and his wife.	Já, on a ona a jeho žena.
Who knows, maybe he wears it while cooking.	Kdo ví, možná to nosí při vaření.
It wasn't much, but it was a start.	Nebylo to nic moc, ale byl to začátek.
Some of them just want tall guys, many don't.	Některé z nich chtějí jen vysoké chlapy, mnohé ne.
This was very important and effective.	To bylo velmi důležité a účinné.
Finally we move on.	Nakonec jedeme dál.
The rules state that he can be there, so he went.	V pravidlech je uvedeno, že tam může být, tak šel.
In each case, we agreed.	V každém jednotlivém případě jsme se shodli.
I'm worried about how much worse things will be here now.	Bojím se, o kolik horších věcí tu teď bude.
Only about half of us were there.	Byla nás tam asi jen polovina.
I don't believe the officer should be fired.	Nevěřím, že by měl být důstojník vyhozen.
Maybe he had no reason to.	Možná k tomu neměl důvod.
Data should be visible in only one way.	Data by měla být viditelná pouze jedním způsobem.
It lasts here all the time.	Tady to trvá neustále.
It makes me very angry.	Hrozně mě to zlobí.
We can do it twice.	Můžeme to udělat dvakrát.
Of course it is.	Samozřejmě je to tak.
He pointed to both.	Ukázal na oba.
So you have something to choose from.	Máte tedy z čeho vybírat.
Everything, of course, very successful.	Vše samozřejmě velmi úspěšné.
My friend is here.	Můj přítel je tady.
They make our lives better.	Dělají naše životy lepšími.
Maybe they should.	Možná by měli.
It will be a long night.	Bude to dlouhá noc.
It's the last step.	Je to poslední krok.
It's probably broken.	Asi je to rozbité.
But this woman.	Ale tahle žena.
There are three guys who want the place.	Jsou tam tři kluci, kteří to místo chtějí.
Reading was something everyone did then.	Čtení bylo něco, co tehdy dělal každý.
They were from people who understood.	Byly od lidí, kteří rozuměli.
I'm positive about that.	Jsem z toho pozitivní.
Your mind cannot know what reality is.	Vaše mysl nemůže vědět, co je realita.
There's nothing wrong with that.	Nic na tom nesedí.
She didn't know where she lived.	Nevěděla, kde bydlí.
He had blood on his face and hair.	Na tváři a ve vlasech měl krev.
He didn't say that.	To neřekl.
This was something, you know, they just wanted to do.	Tohle bylo něco, co, víte, prostě chtěli udělat.
It has now been released.	Nyní byla vydána.
But in this case, he was right.	Ale v tomto případě měl pravdu.
Almost never use this thing.	Tuto věc téměř nikdy nepoužívejte.
We had to have at least one of each.	Od každého jsme museli mít alespoň jeden.
I stood and did nothing and let her die.	Stál jsem a nic jsem nedělal a nechal ji zemřít.
We will be there.	Budeme tam.
So houses and cars.	Tedy domy a auta.
I feel like we should just be friends.	Mám pocit, že jsme měli být jen přátelé.
This is the moment.	Tohle je ten okamžik.
Several others have changed.	Změnilo se i několik dalších.
Something white, with a dark hole in the middle.	Něco bílého, s tmavou dírou uprostřed.
It can run at high speed and is easy to operate.	Může běžet vysokou rychlostí a snadno se ovládá.
I can't say we had a happy life.	Nemůžu říct, že jsme měli šťastný život.
This device can be operated with one hand.	Toto zařízení je možné ovládat jednou rukou.
That wouldn't help.	To by nepomohlo.
He couldn't believe what he saw.	Nemohl uvěřit tomu, co viděl.
He loved his son and was kind to the child.	Miloval svého syna a byl k dítěti hodný.
He had more time to work it out.	Měl víc času to vyřešit.
So far, I'm doing well.	Zatím se mi to daří.
They probably have one.	Asi jeden mají.
That is human rights work.	To je práce v oblasti lidských práv.
Being a failure.	Být neúspěchem.
Then the sound of the door opening.	Pak zvuk otevírajících se dveří.
Two hundred students a year.	Dvě stě studentů ročně.
He is interested in writing.	Zajímá se o psaní.
After about four days, it was like dying.	Asi po čtyřech dnech to bylo jako umřít.
It was two or three years later.	Bylo to o dva nebo tři roky později.
No cash or credit card returned.	Nevrací se hotovost ani kreditní karta.
That's what he could do in the future.	To je to, co by mohl udělat v budoucnu.
People like how they feel.	Lidem se líbí, jak se cítí.
However, they are fixed on only one phone design.	Ty jsou však fixovány pouze na jeden design telefonu.
They were very good.	Byli velmi dobří.
And this.	A tohle.
He is the father of my child.	Je to otec mého dítěte.
We just want to talk.	Chceme si jen promluvit.
And now maybe to the highest office in the country.	A teď možná k nejvyššímu úřadu v zemi.
You may not even know what kind of system it is.	Možná ani nevíte, co je to za systém.
She had never seen him do such a thing.	Nikdy ho neviděla dělat něco takového.
It will be such a change of weather for us.	Bude to pro nás taková změna počasí.
But that's what it's all about.	Ale o to právě jde.
He missed something and he knows it.	Něco mu uniklo a ví to.
I had the most amazing weekend of my life.	Zažil jsem nejúžasnější víkend svého života.
The songs affect the music.	Písně působí na hudbu.
He met a woman.	Potkal ženu.
One more minute and she would be sick where she stood.	Ještě minutu a bylo by jí zle tam, kde stála.
Yes, failure can be good.	Ano, neúspěch může být dobrý.
When he saw his chance, he took a step.	Když viděl svou šanci, udělal krok.
We need his magic or we'll die.	Potřebujeme jeho magii, nebo zemřeme.
One is physical comfort and the other is mental.	Jedním je fyzický komfort a druhým duševní.
You would hardly think so.	Těžko byste si to mysleli.
If not, put it to an end.	Pokud ne, dejte to na konec.
They will have no choice but to submit.	Nezbude jim nic jiného, ​​než se podvolit.
I played the whole game.	Hrál jsem celou hru.
As for us, we will stay and fight.	Pokud jde o nás, my zůstaneme a budeme bojovat.
This is quite new for me.	To je pro mě docela nové.
A chance to become more than just a man of ideas.	Šance stát se víc než jen mužem myšlenek.
Neither of us can talk.	Ani jeden z nás nemůže mluvit.
I just didn't want to be in that place.	Prostě jsem na tom místě nechtěl být.
Get acquainted with a new state of mind and body.	Seznamte se s novým stavem mysli a těla.
There are many more.	Je jich mnohem víc.
However, they don't have a choice, really.	Nicméně nemají možnost, opravdu.
They are afraid they have already seen this film.	Bojí se, že tento film už viděli.
People are people.	Lidé jsou lidé.
Go to the library.	Jděte do knihovny.
Away from the trees.	Pryč od stromů.
The children were ready.	Děti byly připraveny.
Or that you were a bad mother.	Nebo že jsi byla špatná matka.
She kept a cool head and stuck to the facts.	Zachovala chladnou hlavu a držela se faktů.
You loved your family so much.	Miloval jsi svou rodinu tak moc.
Watch and learn more.	Sledujte a dozvíte se více.
I had a lot.	Měl jsem mnoho.
He recently got married.	Nedávno se oženil.
And the ring.	A prsten.
And not everything is meant literally.	A ne vše je myšleno doslova.
Their website helped a bit, but not much.	Jejich web trochu pomohl, ale ne moc.
Each of his characters can be us.	Každá z jeho postav můžeme být my.
I think it turned out well.	Myslím, že to dopadlo dobře.
There's a really big crowd.	Je tu opravdu příliš velký dav.
It should be safe for the rest of you to enter.	Pro vás ostatní by mělo být bezpečné vstoupit.
The image is included here.	Obrázek je zahrnut zde.
He never knew the whole story.	Nikdy neznal celý příběh.
So are the lights.	Stejně tak světla.
This must play a role in the way we vote.	To musí hrát roli ve způsobu hlasování.
More than half.	Více než polovina.
When that happens, people call the police.	Když se to stane, lidé volají policii.
He was out.	Byl venku.
But he didn't say it.	Ale on to neřekl.
Well, it happened to me once or twice.	No, stalo se mi to jednou nebo dvakrát.
It was beautiful day.	Byl to krásný den.
These systems are completely open.	Tyto systémy jsou zcela otevřené.
No one will ask me.	Nikdo se mě nebude ptát.
He had to say it a thousand times.	Musel to říkat tisíckrát.
This choice seems to be quite natural.	Tato volba se zdá být poměrně přirozená.
You get it out and you bring it.	Dostaneš to z toho a přivedeš to.
Let's say it and that's it.	Řekněme to a je to tak.
And then his nose begins to turn into a solid stone.	A pak se jeho nos začne měnit v pevný kámen.
He sat down, put his hands on his face, and felt a burning sensation.	Posadil se, položil si ruce na obličej a cítil pálení.
You didn't do anything.	Neudělal jsi nic.
He is now present with us.	Nyní je s námi přítomen.
The weather was different then, like a family member you couldn't avoid.	Počasí bylo tehdy jiné, jako člen rodiny, kterému jste se nemohli vyhnout.
I'm going hard at it.	Jdu do toho tvrdě.
Things they love.	Věci, které milují.
Except you're looking away.	Až na to, že se díváš jinam.
I write and watch people pass by.	Píšu a pozoruji lidi, kteří procházejí kolem.
You are here and you are not here.	Jsi tady a nejsi tady.
You can use it for one function at a time.	Můžete jej použít pro jednu funkci najednou.
It airs in a few minutes.	Vysílá se to za pár minut.
The biggest challenge was to be true to the book.	Největší výzvou bylo být věrný knize.
Data goes literally everywhere.	Data jdou doslova všude.
He made a terrible mistake.	Udělal hroznou chybu.
Does anyone know if this can be done.	Nevíte někdo, jestli to jde nějak udělat.
I felt his presence.	Cítil jsem jeho přítomnost.
His mother was not well.	Jeho matce nebylo dobře.
I just had a terrible reaction to that.	Právě jsem na to měl hroznou reakci.
In fact, I've played with this data before.	Vlastně jsem si s těmito daty dříve hrál.
The children were in good condition.	Děti byly v dobré kondici.
The pair began the mission later that day.	Dvojice zahájila misi později téhož dne.
Nice to see him.	Rád jsem ho viděl.
I can barely see.	Sotva vidím.
Or rather, she had a relationship with children.	Nebo spíše měla vztah k dětem.
Nobody likes the feeling of being lost.	Nikdo nemá rád pocit ztracenosti.
This picture says more than a thousand words.	Tento obrázek řekne více než tisíc slov.
I'm looking for us.	Hledám nás.
It works for me every time.	Funguje mi to pokaždé.
It won't be fun and it won't be easy either.	Nebude to zábavné a ani to nebude snadné.
The journey was both personal and business.	Cesta byla jak osobní, tak pracovní.
Occasionally there was a heavy rain.	Občas byl silný déšť.
You will certainly agree with me on that.	V tom se mnou budete jistě souhlasit.
For the time she spent in her emotions.	Na čas, který strávila jejími emocemi.
That he was thinking of killing her, but he didn't.	Že přemýšlel o jejím zabití, ale neudělal to.
The man next door could do it.	Muž od vedle by to mohl udělat.
They just got around it.	Prostě to obešli.
It's still running.	Pořád pobíhá.
Nine stars indicate the highest possible quality.	Devět hvězdiček označuje nejvyšší možnou kvalitu.
All day every day.	Celý den každý den.
And you have to be prepared for what you find.	A musíte být připraveni na to, co najdete.
I could prove it.	Mohl bych to dokázat.
Now to the question of the apartment.	Nyní k otázce bytu.
They get back together.	Dávají se zase dohromady.
Take the time to work towards this goal.	Vyhraďte si čas na práci k tomuto cíli.
The basic story is above.	Základní příběh je ten výše.
You are making progress.	Děláte pokroky.
It felt like running ten, but there was no time for that.	Připadalo mi to jako běžet deset, ale na to není čas.
We have to trust each other.	Musíme si věřit.
People tend to work with what suits them.	Lidé mají tendenci pracovat s tím, co jim vyhovuje.
He studied a human subject.	Provedl studii lidského předmětu.
He barely had to shout before he fell dead.	Sotva stačil vykřiknout, než padl mrtvý.
Hold the ball in position so you can shoot.	Chyťte míč v pozici, abyste mohli vystřelit.
He held her tight, he held her close.	Držel ji pevně, držel ji blízko.
The three of them almost didn't see me move.	Ti tři mě skoro neviděli pohybovat se.
For the last few years, my race has been my family.	V posledních několika letech je moje rasa moje rodina.
You wouldn't take much with you.	Moc by si toho s sebou nevzal.
But it needs no protection.	Ale nepotřebuje žádnou ochranu.
Finally free.	Konečně volný.
Snow was one thing.	Sníh byla jedna věc.
Something worth hearing.	Něco, co stojí za to slyšet.
Well, maybe not quite.	No, možná ne tak docela.
I think she was happy.	Myslím, že byla šťastná.
The same distribution was observed between control subjects.	Stejná distribuce byla pozorována mezi kontrolními subjekty.
I also use it on my mobile phone.	Používám to i na mobilu.
And that's not the worst thing about it.	A to na tom není to nejhorší.
These kids enjoy each other.	Tyto děti se navzájem baví.
They write.	Oni píší,.
But it didn't take long.	To ale netrvalo dlouho.
It had that effect.	Měl ten účinek.
And now you give it to me.	A teď mi ji předáš.
I'm sure she was too.	Jsem si jistý, že její byla také.
The company has now decided to improve this feature.	Společnost se nyní rozhodla tuto funkci vylepšit.
All clues were there.	Všechny náznaky tam byly.
He drove alone.	Řídil sám.
She is my country.	Ona je moje země.
I used to beat my brother.	Kdysi jsem svého bratra bil.
We'd love to hear from you.	Rádi bychom od vás slyšeli.
You didn't say anything.	Nic jsi neřekl.
She almost refused to put it on.	Málem si ho odmítla nasadit.
It was a big deal then.	Tehdy to byla velká věc.
Each problem is unique.	Každý problém je jedinečný.
They did not release content and details.	Nepustili obsah a detaily.
I'll show her your picture.	Ukážu jí tvůj obrázek.
However, in some cases, direct access cannot be used.	V některých případech však nelze použít přímý přístup.
As mentioned above, the same is true in this case.	Jak bylo uvedeno výše, totéž platí i v tomto případě.
He's trying to cut it off.	Snaží se to odříznout.
I looked at her account.	Podíval jsem se na její účet.
You can take this case to court.	Můžete dát tento případ k soudu.
It did not subside there.	Tam to nepolevilo.
That's what they do.	To je to, co dělají.
And the working class generally suffered.	A dělnická třída obecně trpěla.
Then he thought about television.	Pak uvažoval o televizi.
I do not understand this reaction.	Nerozumím této reakci.
It really shows.	Opravdu to ukazuje.
His main character left him.	Jeho hlavní postava ho opustila.
A special tool was usually required for this purpose.	Pro tento účel byl obvykle vyžadován speciální nástroj.
This is such an amazing gift.	To je tak úžasný dárek.
The leader is calling to us.	Volají k nám vůdce.
I'll be sad when the story ends.	Bude mi smutno, až příběh skončí.
The staff was very nice to us.	Personál byl k nám velmi milý.
Again, just my opinion.	Opět jen můj názor.
To this day, exercise is important to me.	Dodnes je pro mě cvičení důležité.
Except for school.	Kromě školy.
And thanks.	A díky.
There is no fix for this.	Na to neexistuje žádná oprava.
We barely know each other when it comes down to it.	Sotva se známe, když na to přijde.
That was the case here.	Tak tomu bylo v tomto případě.
Even his friends did not trust him.	Ani jeho přátelé ho nevzali do své důvěry.
He grabbed the phone again.	Znovu popadl telefon.
It was where they lived.	Bylo to tam, kde žili.
But it's worse.	Ale je to horší.
Almost everyone who worked there took the money.	Peníze bral skoro každý, kdo tam pracoval.
We didn't know where.	Nevěděli jsme kam.
Great attention must be paid to their treatment.	Je třeba věnovat velkou pozornost jejich léčbě.
This is a lower level.	Toto je nižší úroveň.
It should stay as it is now.	Mělo by to zůstat tak, jak je to teď.
Just before meals.	Těsně před jídlem.
We've been doing it for a while.	Děláme to už nějakou dobu.
I really appreciate it.	Opravdu si toho vážím.
After all, the girl wasn't her thing either.	Ostatně ani ta dívka nebyla její věc.
He came forward and pulled my arm.	Přišel dopředu a táhl mě za paži.
But she wasn't home from work yet.	Ale ještě nebyla doma z práce.
I'm not sure his reasons for doing so.	Nejsem si jistý jeho důvody, proč tak činí.
It completely takes away from the look you are striving for.	Zcela ubírá na vzhledu, o který usilujete.
He has other, better ones.	Má jiné, lepší.
And they weren't nice to that either.	A také k tomu nebyli milí.
She was not afraid of the dark.	Nebála se tmy.
There is little interaction between the two species.	Mezi těmito dvěma druhy probíhá malá interakce.
Your distribution was correct.	Vaše distribuce byla správná.
It can only be a question of peace.	Může to být jen otázka míry.
However, I do not want to be able to add extra time.	Nechci však mít možnost přidat čas navíc.
That's how we designed it.	Tak jsme to navrhli.
Several ways to implement this limit are being considered.	Je zvažováno několik způsobů, jak lze tento limit provést.
Just get it out of the way and keep doing business.	Prostě to dejte z cesty a pokračujte v podnikání.
These children end up in public schools.	Ve veřejných školách tyto děti končí.
The game is played as follows.	Hra se hraje následovně.
This great tool is your best friend for the next few days.	Tento skvělý nástroj je vaším nejlepším přítelem na několik příštích dní.
They said they took over your life.	Řekli, že převzali tvůj život.
They had to do it themselves.	Museli si to udělat sami.
But there were also practical reasons.	Ale byly tu i praktické důvody.
It can be something you personally or yourself made.	Může to být něco, co jste vy osobně nebo sami vyrobili.
There was nothing they could do to help my little boy.	Nemohli udělat nic, aby pomohli mému malému chlapci.
This is a chance to do so much good.	Tohle je šance udělat tolik dobrého.
Whatever will follow.	Cokoli bude následovat.
And it's not hard to find him.	A není těžké ho najít.
So the fish got sick.	Takže ryba onemocněla.
We will not receive a response after using this address.	Po použití této adresy nedostaneme odpověď.
You can be yourself.	Můžete být sami sebou.
His own.	Jeho vlastní.
I found myself thinking about the law.	Přistihl jsem se, že myslím na zákon.
I had two problems.	Měl jsem dva problémy.
He had no room between the two of them.	Mezi nimi dvěma neměl pokoj.
My third concern is about parameters.	Moje třetí starost se týká parametrů.
Go get one.	Jdi si pro jeden.
That's the big idea.	To je ta velká myšlenka.
Compared to bone growth and strong teeth.	Ve srovnání růst kostí a silné zuby.
Women usually lead, then children follow, and finally.	Ženy obvykle vedou, pak následují děti a nakonec.
When he was still clean.	Když byl ještě čistý.
His face was a painting.	Jeho tvář byla obrazem.
She didn't know what she wanted to tell anyone.	Nevěděla, co chce komu říct.
All this, even if they are dead.	To vše, i když jsou mrtví.
Your ears will hear it, but not your mind and heart.	Vaše uši to uslyší, ale ne vaše mysl a srdce.
The fish ran daily in the newspaper.	Ryby běhaly denně v novinách.
A wedding is something we wanted.	Svatba je něco, co jsme chtěli.
They never seemed to care.	Zdálo se, že je to nikdy nezajímá.
After the race, everything was fine for a while.	Po závodě bylo na chvíli vše v pořádku.
It's not a bad thing.	Není to špatná věc.
This is too healthy.	Tohle je až moc zdravé.
In addition, the music is terrible and the food worse.	Kromě toho je hudba hrozná a jídlo horší.
By building a wall.	Postavením zdi.
Which is exactly what we wanted to prove.	Což je přesně to, co jsme chtěli dokázat.
We have the data to back it up.	Máme data, abychom to mohli zálohovat.
So much purpose.	Tolik účel.
If they continued, they would cut our men to pieces.	Kdyby pokračovali, rozsekali by naše muže na kusy.
I'm glad you brought him.	Jsem rád, že jsi ho přivedl.
Her hair color.	Její barva vlasů.
I reached for my face.	Sáhl jsem si na obličej.
Put it around you.	Dejte to kolem sebe.
It's actually fun, she thought.	To je vlastně zábava, pomyslela si.
Before she was hurt, she wanted to cry.	Ještě než se zranila, chtěla brečet.
My memory of him was.	Moje vzpomínka na něj byla.
When something broke, you fixed it.	Když se něco rozbilo, opravili jste to.
Learn to respond to people.	Naučte se reagovat na lidi.
This is a relatively complex model.	Jedná se o poměrně složitý model.
But especially in her case.	Ale hlavně v jejím případě.
This was an old piece of wood.	Tohle byl starý kus dřeva.
Maybe a broken heart.	Možná zlomené srdce.
No one has put forward an argument.	Nikdo nepředložil argument.
Tell us how we can help you.	Řekněte nám, jak vám můžeme pomoci.
He has great ideas.	Má skvělé nápady.
They don't want to do anything but talk to anyone.	Nechtějí dělat nic jiného, ​​než se s někým bavit.
It's not a routine.	Není to rutina.
Man in brown.	Muž v hnědém.
But not exactly.	Ale ne přesně.
Then he drove the saw into the thick wood.	Pak zajel pilou do hustého dřeva.
Printing is different from video.	Tisk je jiný než video.
Make sure you do it.	Zkontrolujte, zda to děláte.
The smile was very strong.	Úsměv byl velmi silný.
You can look at it and thank you for showing up.	Můžete se na to podívat a poděkovat, že jste se objevili.
You just can't go public.	Na veřejnost se prostě chodit nedá.
But we will need more.	Ale budeme potřebovat víc.
We used average values ​​calculated from repeated measurements on the same participants.	Použili jsme průměrné hodnoty vypočítané z opakovaných měření na stejných účastnících.
Never give up.	Nikdy se nevzdávej.
A couple of stars.	Pár hvězd.
That she liked it.	Že se jí to líbilo.
List of five.	Seznam pěti.
It's a trial-and-error, with blood.	Je to pokus-omyl, s krví.
This method is not reasonable.	Tato metoda není rozumná.
They need to hear the discussion.	Potřebují slyšet diskusi.
I know what you're thinking.	Vím, co si myslíš.
She doesn't talk.	Ona nemluví.
If your team grows by five rounds, throw yourself at the first base.	Pokud váš tým poroste o pět kol, vrhněte na první základnu.
They took my car and drove me around.	Vzali mi auto a vezli mě kolem.
We need to be able to update it.	Musíme to umět aktualizovat.
From two independent experiments.	Ze dvou nezávislých experimentů.
You know you should sit in one of them.	Víš, že bys měl sedět v jednom z nich.
She understood right away.	Pochopila hned.
This example sets examples.	Tento příklad příklady nastavení.
We know so much.	Tolik toho víme.
That's why they like it well.	Proto se dobro líbí.
We had to do it again and again.	Museli jsme to dělat znovu a znovu.
He made a great effort to learn to speak better.	Vynaložil velké úsilí, aby se naučil lépe mluvit.
More than four years have passed.	Uplynuly více než čtyři roky.
It sounds weird, but you'll know what we mean.	Zní to divně, ale budete vědět, co tím myslíme.
The more there are, the better.	Čím více jich bude, tím lépe.
But whatever it was, it didn't give up.	Ale ať to bylo cokoliv, neustoupilo.
Don't let it color.	Nenechte to vybarvit.
I didn't hear it until years later.	Slyšel jsem to až po letech.
Accordingly, they offer help.	Podle toho pak nabízejí pomoc.
The apartment is on the ground floor.	Byt je v přízemí.
Thank you, I appreciate it.	Děkuji, vážím si toho.
It wouldn't be the first in your career.	Nebylo by to první ve vaší kariéře.
The law is clear on both points.	Zákon je v obou bodech jasný.
We are asking for this to happen for more than four years.	Žádáme o to, aby se tak stalo více než čtyři roky.
He set about changing his company and himself.	Pustil se do změny své společnosti i sebe.
Greene, this is not a very serious crime.	Greene, to není příliš závažný zločin.
You have been described as a good person in many ways.	Byl jsi popsán jako dobrý člověk mnoha způsoby.
I tend to question it.	Mám tendenci to zpochybňovat.
Ask everything and do not write questions, but answer.	Na všechno se ptejte a otázky nepište, ale odpovídejte.
It was a crazy time.	Byla to šílená doba.
There is no word of love anywhere.	Nikde není jediné slovo lásky.
It happened.	Stalo se tak.
Yes, we were.	Ano, byli jsme.
Your instructions are very important.	Vaše pokyny jsou velmi důležité.
He should have finished second.	Měl skončit druhý.
Plus, I'm running and I'm fine.	Navíc běhám a jde mi to.
It will last at least a week.	Vydrží minimálně týden.
It is pleasant to hold and really works.	Příjemně se drží a opravdu funguje.
We tell in many ways.	Vyprávíme mnoha způsoby.
He is very well received by all who work with him.	Je velmi dobře přijímán všemi, kteří s ním pracují.
This process was repeated twice.	Tento proces byl dvakrát opakován.
They are dangerous.	Jsou nebezpeční.
At gun shows, anyone can buy anything without questions.	Na výstavách zbraní si může kdokoli koupit cokoliv, bez otázek.
Follow the instructions provided.	Držte se dodaných pokynů.
And how they work and how they are used change over time.	A jak fungují a jak se používají, se časem mění.
They had too much to take care of.	Měli příliš mnoho na to, aby se mohli postarat.
The others did it.	Dělali to ostatní.
I expect you weren't yourself.	Očekávám, že jsi nebyl sám sebou.
I still don't care about her. 	Stejně mi na ní nezáleží. 
this site could be good.	tato stránka by mohla být dobrá.
It's not easy.	Není to jednoduché.
This has always happened.	To se stalo pokaždé.
He was honest.	Byl upřímný.
It seems that it could end in between.	Zdá se, že by to mohlo skončit mezi tím.
There is no concept of shared memory.	Neexistuje žádná koncepce sdílené paměti.
Because it is so.	Neboť je to tak.
So one based on cooking was no surprise.	Jeden založený na vaření tedy nebyl překvapením.
That was the best way.	Takhle to bylo nejlepší.
Then they have a school for themselves.	Pak mají školu pro sebe.
Heart attack.	Srdeční příhoda.
He didn't have much time.	Neměl moc času.
Something just happened.	Něco se právě stalo.
Two of the men seem to be really improving.	Zdá se, že dva z mužů se opravdu zlepšují.
Okay, they'll post everything you've entered so far.	Dobře, zveřejní vše, co jste dosud zadali.
This is the most important point.	Toto je nejpodstatnější bod.
Were you expecting something else? 	Čekal jsi něco jiného?
she asked herself.	zeptala se sama sebe.
If anything occurs to me, I'll be back.	Pokud mě něco napadne, vrátím se.
This is good because it measures the quality of the final product.	To je dobré, protože to měří kvalitu konečného produktu.
You will be very bad at it.	Budeš na tom hodně špatně.
He was here, but he wasn't now.	Byl tady, ale teď nebyl.
Every death is your death.	Každá smrt je vaše smrt.
Our council did it.	Naše rada to dokázala.
Stop stalking me.	Přestaň mě pronásledovat.
I'm sorry, but this is an order.	Omlouvám se, ale toto je rozkaz.
He goes out to smoke.	Jde ven kouřit.
For those guys, it's the way they were raised.	Pro ty chlapy je to tak, jak byli vychováni.
Today has not started well.	Dnešní den nezačal dobře.
However, if so, the temperature is lower than expected.	Pokud však ano, jedná se o nižší teplotu, než se očekávalo.
Much of it was water, but the rest was just land.	Hodně z toho byla voda, ale zbytek byla jen pevnina.
Things like these.	Věci jako tyto.
Good to hear.	Dobré slyšet.
Most people listen during other activities.	Většina lidí poslouchá při jiné činnosti.
In this study.	V této studii.
Address.	Adresa.
Nice walk.	Pěkná procházka.
They were determined and it worked.	Byli odhodlaní a fungovalo to.
Sometimes I had to feed her.	Občas jsem ji musel nakrmit.
Someone broke in.	Někdo se vloupal dovnitř.
Economy and its workers.	Ekonomika a její pracovníci.
He helped build the first assembly house.	Pomáhal stavět první shromažďovací dům.
She wished she had more sense than a request.	Přála si, aby měla více rozumu, než aby vyslovila žádost.
Again, if you just want an easier life.	Opět platí, že pokud chcete jen jednodušší život.
It is active in.	Je aktivní v.
It is bad.	To je zlé.
In the morning they returned to where he expected.	Ráno se vrátili tam, kde čekal.
Of particular interest was that the next day, everyone improved on the task.	Zvláštního zájmu bylo, že následující den se všichni v úkolu zdokonalili.
But first he needed a camera.	Ale nejdřív potřeboval kameru.
She felt as if she had been taken into the family.	Měla pocit, jako by ji vzali do rodiny.
We could run the ball and throw just right.	Mohli jsme utíkat míčem a házet tak akorát.
This silence had no end.	Toto ticho nemělo konce.
This is a good topic for further study.	To je dobré téma pro další studium.
Think about long writing.	Přemýšlejte o dlouhém psaní.
I still have to figure out how to do it.	Ještě musím zjistit, jak to udělat.
She left without a word.	Odešla beze slova.
But it's hard not to be surprised.	Ale je těžké se nedivit.
He picked her up on the rock next to him.	Zvedl ji na skálu vedle sebe.
He leaned against the wall, breathing hard.	Opřel se o zeď a těžce dýchal.
The quality was great in the area.	Kvalita byla v okolí skvělá.
Two other men joined the party.	Do party se připojili další dva muži.
And you before that.	A ty před tím.
The dog ran on and then returned to him.	Pes běžel dál a pak se k němu vrátil.
We are the big ones.	My jsme ti velcí.
I have been looking for this particular information for a long time.	Dlouho jsem tuto určitou informaci hledal.
I play a lot.	Hraju to hodně.
The longer it took, the more worried he was.	Čím déle to trvalo, tím větší obavy měl.
No major surgical complications were observed.	Nebyly pozorovány žádné velké chirurgické komplikace.
Yes, he's my friend.	Ano, je to můj přítel.
Please stop saying that you cannot substantiate the facts.	Přestaňte prosím tvrdit, že nemůžete podložit fakty.
In addition, this process requires a large amount of time to complete.	Navíc tento proces vyžaduje velké množství času na dokončení.
There is no other time or space.	Jiný čas ani prostor neexistuje.
I will guide you through my process.	Provedu vás svým procesem.
I thought you could give me a job at the table.	Myslel jsem, že bys mi mohl dát práci u stolu.
It gave him no peace, no peace.	Nedalo mu to žádný klid, žádný klid.
This in itself was a significant development.	To byl sám o sobě významný vývoj.
The women looked more beautiful.	Ženy vypadaly krásnější.
Not in any direct way.	Ne žádným přímým způsobem.
Movie film.	Filmový film.
Even fear left them.	Dokonce i strach je opustil.
The conversation was not one of my strengths.	Rozhovor nepatřil k mým silným stránkám.
However, drug resistance and side effects are still a problem.	Rezistence na léky a vedlejší účinky jsou však stále problémem.
It was perfect, as usual with anything made with this new ship.	Bylo to perfektní, jako obvykle u čehokoli vyrobeného touto novou lodí.
Not the boys.	Kluci ne.
They are proposed to be implemented.	Navrhují se provést.
Maybe not take no as an answer.	Možná ne brát ne jako odpověď.
This feature will be used infrequently.	Tato funkce bude používána zřídka.
This is not the case.	Není tomu tak.
Go out into the world.	Vydejte se do světa.
So follow our plan and go.	Takže dodržujte náš plán a jděte.
I'll be back next week.	Vrátím se příští týden.
That's not true, of course.	Není to pravda, samozřejmě.
It gives the home a natural beauty.	Dodává domovu přirozenou krásu.
We try to help him naturally.	Snažíme se mu přirozeně pomáhat.
Oh yes, she did.	Ach ano, chtěla.
Here are some important and interesting features of these special features.	Uvádíme některé důležité a zajímavé vlastnosti těchto speciálních funkcí.
We can't lose.	Nemůžeme prohrát.
There is a risk of cancer.	Hrozí rakovina.
Just a few steps, "he says.	Jen pár kroků,“ říká.
Return to the beginning.	Návrat na začátek.
All activities are free.	Všechny aktivity jsou zdarma.
The doctor will be right here.	Doktor bude přímo tady.
No date agreement.	Bez dohody o termínu.
I'm just in love with her.	Jsem do ní prostě zamilovaný.
Move it yourself.	Přesuňte to sami.
Then it's a good thing.	Pak je to dobrá věc.
Do it today.	Udělej to dnes.
Get on the road.	Nastupte na cestu.
My shot was fired.	Můj výstřel byl proveden.
When we fought, it could have been one a week.	Když jsme bojovali, mohl být jeden za týden.
That's where it starts and that's where it ends.	Tam to začíná a tam to končí.
In the state she was in, she could break something.	Ve stavu, ve kterém byla, by mohla něco zlomit.
He loved what he saw.	Miloval to, co viděl.
That life is to be loved, used and lived happy.	Že život má být milován, užíván a prožíván šťastný.
It is not you.	To nejsi ty.
Not enough nice words to describe our evening.	Není dost hezkých slov k popisu našeho večera.
Even then, the numbers were relatively small.	I tehdy byla čísla poměrně malá.
It's on its first hole.	Je na své první jamce.
With us, time does not progress itself.	U nás čas sám nepostupuje.
According to my mom, they used to be best friends.	Podle mé mámy bývali nejlepší přátelé.
He was the third son of his parents.	Byl třetím synem svých rodičů.
Then talk to her honestly.	Pak si s ní upřímně promluvte.
No significant differences were found.	Nebyly nalezeny žádné významné rozdíly.
Leave your opinion below.	Níže zanechte svůj názor.
It gave him strength.	Dodávalo mu to sílu.
He wanted to touch.	Chtěl se dotknout.
The two guys are really good.	Ti dva kluci jsou opravdu dobří.
It's easy on our website.	Na našem webu je to snadné.
She was a king.	Byla to král.
I didn't know what he meant.	Nevěděl jsem, co tím myslel.
She almost died in that battle.	V té bitvě málem zemřela.
Same voice.	Stejný hlas.
A visit to the home became part of the program.	Součástí programu se stala návštěva domova.
Not to mention expensive.	Nemluvě o drahých.
It was cold.	Byla zima.
This was built on a much larger scale.	Toto bylo postaveno v mnohem větším měřítku.
The answer is based on your current goals in the game.	Odpověď je založena na vašich aktuálních cílech ve hře.
That was a pretty big moment for me.	To byl pro mě docela velký okamžik.
That was a long time ago.	To bylo hodně dávno.
To come back.	Aby ses vrátil.
It can go home now.	Už to může jít domů.
It is also the basis of need.	Také je to základ potřeby.
But it turned out that this dress was looking for me.	Ale ukázalo se, že tyhle šaty mě hledaly.
Exterior doors.	Venkovní dveře.
A pile of shit, that's it.	Hromada sraček, to je ono.
Transfer the mixture to a large bowl.	Přeneste směs do velké mísy.
On the other side was the general store.	Na druhé straně byl obchod se smíšeným zbožím.
At least four experiments.	Nejméně ze čtyř experimentů.
The bullet must have hit our house directly.	Střela musela zasáhnout přímo náš dům.
Thank you for your advice.	Děkuji ti za tvou radu.
Then it occurred to me.	Pak mě to napadlo.
A letter with an explanation on the table.	Na stole dopis s vysvětlením.
There were no two ways.	Neexistovaly dva způsoby.
The place was special to me.	To místo pro mě bylo výjimečné.
I'll make you stronger.	Udělám tě silnější.
There were books, of course.	Byly tam samozřejmě knihy.
I have something everyone wants.	Mám něco, co každý chce.
Take it too, if you feel like it for so long.	Vezmi si ji taky, jestli se na to cítíš, tak dlouho.
And during that time he was very busy.	A během té doby byl velmi zaneprázdněn.
A draw was a fair decision.	Remíza byla spravedlivé rozhodnutí.
He doesn't appreciate it.	On si toho neváží.
This is perhaps not even a question of money.	To snad ani není otázka peněz.
We are glad that you visited our website.	Jsme rádi, že jste navštívili naše stránky.
Talk to anyone, but work things out quickly.	Promluvte si s kýmkoli, ale rychle něco vyřešte.
I was away.	Byl jsem pryč.
Future studies with larger samples need to be performed.	Je třeba provést budoucí studie s většími vzorky.
He took the doorknob, turned it, and slowly opened it.	Vzal kliku dveří, otočil jimi a pomalu je otevřel.
I repeated her words from this morning.	Zopakoval jsem její slova z dnešního rána.
Discussion of the problem here.	Diskuse k problému zde.
So no, training never ends.	Takže ne, trénink nikdy nekončí.
I've never been away from home before.	Nikdy předtím jsem nebyl pryč z domova.
Write a review.	Napsat recenzi.
Stone nodded, but he wasn't happy.	Stone přikývl, ale nebyl šťastný.
I've never heard.	Nikdy jsem neslyšel.
But he stopped listening to me.	Ale přestal mě poslouchat.
I tried to talk her out of it, but I couldn't.	Zkoušel jsem jí to přemluvit, ale nejde to.
When it came, we knew he would score.	Když to přišlo, věděli jsme, že dá gól.
When you buy some products.	Když si koupíte nějaké produkty.
This approach is accepted in this investigation.	Tento přístup je v tomto šetření akceptován.
Proper medical care is essential for good health.	Správná lékařská péče je zásadní pro dobré zdraví.
My father had something similar.	Můj otec měl něco podobného.
We have a boy band.	Máme chlapeckou kapelu.
What we are looking for changes as we experience more.	To, co hledáme, se mění s tím, jak více zažíváme.
These are just you and me for a short ride together.	Tohle jsme jen ty a já spolu na krátkou projížďku.
Every life ends in death, but no life ends in death.	Každý život končí smrtí, ale žádný život nekončí smrtí.
They do it just as hard.	Dělají to stejně těžko.
My whole family that gave me strength and support.	Celá moje rodina, která mi dávala sílu a podporu.
The procedures will be described in detail below.	Postupy podrobně popíšeme dále.
He survived and more than survived.	Přežilo a více než přežilo.
All patients survived.	Všichni pacienti přežili.
The sun shone on his back.	Slunce mu svítilo na záda.
I have already encountered such a weapon.	S takovou zbraní jsem se už setkal.
There are several good reasons to be confused by this second reality.	Existuje několik dobrých důvodů, proč být zmateni touto druhou realitou.
Just to say something.	Jen abych něco řekl.
We both like it.	Oběma se nám to líbí.
However, one would think that he would remember them in the car.	Člověk by si však myslel, že si je bude pamatovat v autě.
They meet for the first time and his spirit follows her home.	Setkají se poprvé a jeho duch ji následuje domů.
He couldn't help himself.	Nemohl si pomoci.
It's really quite an update.	Je to opravdu docela aktualizace.
You can expect this story to be repeated throughout the country.	Můžete očekávat, že se tento příběh bude opakovat po celé zemi.
I can't get it up and running.	Nemůžu to zprovoznit.
I didn't plan a day or an hour.	Neplánoval jsem den ani hodinu.
We present a series of two such cases and review the literature.	Uvádíme sérii dvou takových případů a přezkoumáváme literaturu.
The driver must take care of his body.	Řidič se musí o své tělo starat.
I didn't work in the room myself.	Já sám jsem v místnosti nepracoval.
About the size of a man.	O velikosti muže.
His mouth, he noticed, was now quite dry.	V ústech, jak si všiml, měl nyní docela sucho.
Or something else.	Nebo něco jiného.
This will take place before the next class meeting.	To se uskuteční před příští třídní schůzkou.
The night would be clear and cold.	Noc by byla jasná a chladná.
So she can sleep.	Aby mohla spát.
She had time for that.	Měla na to čas.
That's how it went.	Tak to šlo.
It would just take a long time.	Jen by to trvalo hodně dlouho.
I completely agree with your argument.	Naprosto souhlasím s vaším argumentem.
Nice as a picture.	Pěkné jako obrázek.
Their children watched them at work and often worked with them.	Jejich děti je sledovaly při práci a často s nimi pracovaly.
I'll find a teacher.	Najdu učitele.
I don't care much for anything else.	O nic jiného mi moc nejde.
We could discuss this indefinitely.	O tom bychom mohli diskutovat donekonečna.
Before the car disappears, another one appears.	Než to auto zmizí, objeví se další.
I, sitting across from him, grabbed his arm and shook him.	Já, který jsem seděl naproti němu, jsem ho popadl za paži a zatřásl s ním.
It was also nice to meet them.	Bylo také příjemné je poznat.
I don't mind at all.	To mi nevadí ani trochu.
There are so many other ways to make a living.	Existuje tolik jiných způsobů, jak se uživit.
I was sorry for him.	Bylo mi ho líto.
Somehow he got stuck now.	Nějak se teď zasekl.
On the other hand, he should too.	Na druhou stranu by také měl.
It was cold in the back of the house.	V zadní části domu byla zima.
Maybe he had a problem with himself here.	Možná tady měl problém sám se sebou.
In a sense, it wasn't that important.	V určitém smyslu to nebylo tak důležité.
She may even be happy to have the same freedom herself.	Může být dokonce ráda, že sama má stejnou svobodu.
More about me.	Více o mně.
I was low, really low.	Byl jsem nízko, opravdu nízko.
This one will be hot.	Tenhle bude horký.
So he went to work for one.	Šel tedy pro jednoho do práce.
Men, she said.	Muži, řekla.
No specific.	Žádný konkrétní.
I can't get involved.	Nemohu se do toho zapojit.
He is said to be really successful.	Prý opravdu úspěšné.
With our vision, with our future, with our ideal.	S naší vizí, s naší budoucností, s naším ideálem.
That happened again this time.	To se stalo i tentokrát.
This study had some limitations.	Tato studie měla určitá omezení.
Maybe more than if it weren't.	Možná víc, než kdyby tomu tak nebylo.
They eat twice a day.	Jedí dvakrát denně.
Those six weeks went on and on.	Těch šest týdnů pokračovalo a pokračovalo.
On the real line.	Na skutečné lince.
We felt so desirable and as if we were important to them.	Cítili jsme se tak žádoucí a jako bychom pro ně byli důležití.
He fainted in his chair, dead to the world.	V křesle omdlel, mrtvý pro svět.
We received a letter from my mother this morning.	Dnes ráno jsme dostali dopis od mé matky.
What you want is to turn your work in your mind.	To, co chcete, je obrátit svou práci ve své mysli.
It's hard to know my direction.	Je těžké poznat můj směr.
Cases come to them.	Přicházejí k nim případy.
I haven't heard anything like it.	Nic podobného jsem neslyšel.
Also consider occasionally shutting down.	Zvažte také občas vypnutí.
The neck was closer.	Krk, byl blíž.
The business was slow.	Obchod byl pomalý.
Then we have a choice.	Pak máme na výběr.
Just make sense.	Jen dávat smysl.
Digital tools must still have a standard purpose.	Digitální nástroje stále musí mít standardní účel.
The logic is not clear.	Logika není jasná.
I have no idea where my husband is.	Nemám ponětí, kde je můj manžel.
On the appropriate board.	Na příslušné desce.
He usually did it by smell as well.	Dělal to většinou také čichem.
She pressed it.	Stiskla to.
Now anyone can come back.	Nyní se může kdokoli vrátit.
They had no clothes to talk about.	Neměli tam žádné oblečení, o čem by se dalo mluvit.
This is my project.	Toto je můj projekt.
It's just me now.	Teď jsem to jen já.
Infection.	Infekce.
I gave him something.	Něco jsem mu dal.
You don't even know how he's not dead yet.	Ani nevíte, jak to, že ještě není mrtvý.
They just don't know it yet.	Jen to ještě nevědí.
Tell her you love her every day.	Řekni jí, že ji miluješ každý den.
He was nothing but an office girl who had no authority.	Nebyl nic jiného než kancelářská dívka, která neměla žádnou autoritu.
I absolutely agree.	naprosto souhlasím.
They weren't like he had a place to go.	Nebyli, jako by měl kam jít.
There is no mark on them.	Není na nich žádná značka.
Half of his face she saw was covered in blood.	Polovina jeho tváře, kterou viděla, byla celá od krve.
The first is when to claim the color.	První je, kdy barvu reklamovat.
Well, he wasn't that great.	No, nebyl tak skvělý.
Maybe it's not necessary.	Možná to není nutné.
He stopped and turned.	Zastavil se a otočil se.
Two things seemed more than a little strange to her.	Dvě věci jí připadaly více než trochu zvláštní.
We want them back.	Chceme je zpět.
As previously formed, these are beautiful years.	Jak již bylo dříve formováno, jsou to krásná léta.
It's past.	To je minulost.
I want you to be without worries.	Chci, abyste byli bez starostí.
With excellent.	S výborným.
Night bar in the head.	Noční bar v hlavě.
It was so awful.	Bylo to tak hrozné.
Get away from her.	Pryč od ní.
I couldn't risk saying something wrong.	Nemohl jsem riskovat, že řeknu něco zlého.
Find out what it is.	Zjistěte, co to je.
Overall, her condition is very good.	Celkově je její stav velmi dobrý.
He said not to be afraid.	Řekl nebát se.
We returned to camp.	Vrátili jsme se do tábora.
That's what they want, so don't give it to them.	O to jim jde, tak jim to nedávejte.
I have to tell him.	Musím mu to říct.
Of course you have the right, but in this case.	Máte na to samozřejmě právo, ale v tomto případě.
A party that is not afraid to make "difficult decisions".	Strana, která se nebojí dělat „těžká rozhodnutí“.
So far, there are ten.	Zatím jich je deset.
Finally, he turned and returned with a stiff face.	Nakonec se otočil a se ztuhlou tváří se vrátil.
He made another remark.	Udělal další poznámku.
She went early this morning.	Šla dnes brzy ráno.
You just hope you are.	Jen doufáš, že jsi.
Performed data analysis.	Provedené analýzy dat.
This value can be further increased.	Tuto hodnotu lze dále zvýšit.
I couldn't wait to tell my daughter.	Nemohl jsem se dočkat, až to řeknu své dceři.
If so, it was bad.	Pokud ano, bylo to špatné.
Questions were asked about age, gender and level of education.	Byly položeny otázky týkající se věku, pohlaví a úrovně vzdělání.
He wants to be out of this house.	Chce být pryč z tohoto domu.
Use your knowledge to help others.	Použijte své znalosti k pomoci ostatním.
It does not affect the collection, analysis and interpretation of data.	Neovlivní to sběr, analýzu a interpretaci dat.
If you know what you're looking for, it's great.	Pokud víte, co hledáte, je to skvělé.
It took a few minutes to run and it wasn't even well hidden.	Trvalo to pár minut, než to běželo a nebylo to ani dobře schované.
He did the same to the other and took more time with it.	Totéž udělal druhému a vzal si s tím více času.
But the answer to your question is yes.	Ale odpověď na vaši otázku je ano.
There was really nothing they could do about it.	Nemohli s tím vlastně nic dělat.
I'm not going.	já nechodím.
In the presence of dark energy, the situation becomes complicated.	Při přítomnosti temné energie se situace komplikuje.
And there were other, bad dreams.	A byly tu další, zlé sny.
Just great food and great looking.	Prostě skvělé jídlo a skvěle vypadající.
Then there will be no more.	Poté už další nebudou.
He has no role in you.	Nemá ve vás žádnou roli.
There is so much fear, anxiety and even anger in me.	Je ve mně tolik strachu, úzkosti a dokonce i vzteku.
And the prices are different for boys and girls.	A ceny jsou různé pro chlapce a dívky.
Here's what we're going to watch.	Zde je to, co budeme sledovat.
I'm sick of him and his family.	Je mi z něj a jeho rodiny špatně.
They both turn and look at my window.	Oba se otočí a podívají se k mému oknu.
Contact our office before starting the project.	Před zahájením projektu kontaktujte naši kancelář.
I can get paid.	Mohu dostat zaplaceno.
You can use the main detail to do this.	Chcete-li to provést, můžete použít hlavní detail.
So we can handle these things without having to go to the hospital.	Takže tyhle věci zvládneme, aniž bychom museli jít do nemocnice.
And suddenly the past vision stopped.	A náhle se minulá vize zastavila.
She had an idea.	Popadl ji nápad.
The lay user simply doesn't care.	Laickému uživateli je to prostě jedno.
I rolled over and looked up.	Přetočil jsem se a podíval se nahoru.
Sometimes you have to try things to see if they work.	Někdy musíte věci vyzkoušet, abyste zjistili, zda fungují.
What a wonderful journey.	Jaká to byla úžasná cesta.
He had to give something.	Něco muselo dát.
I do not represent anyone but myself.	Nezastupuji nikoho jiného než sebe.
They are so amazing.	Jsou tak úžasní.
This is the following.	Toto je následující.
We did it too.	Taky jsme to dělali.
I'll talk about something real.	Budu mluvit o něčem skutečném.
So this place is beautiful.	Takže toto místo je krásné.
She never stopped looking for her.	Nikdy ji nepřestala hledat.
Many people take this as a normal day.	Mnoho lidí to bere jako normální den.
Little moments.	Malé okamžiky.
But he was an adult.	Ale byl plnoletý.
He just wanted to go home.	Chtěl jen domů.
He never had and never will.	Nikdy neměl a nikdy nebude.
They had fun.	Bavili se.
Let them know you have access to cash.	Dejte jim vědět, že máte přístup k hotovosti.
This can be big.	Tohle může být velké.
What's next, the internet.	Co dál, internet.
He starts talking to himself and tries to understand the events.	Začne mluvit sám k sobě a snaží se pochopit události.
Bad idea.	Špatný nápad.
To the sea in particular.	K moři obzvlášť.
She was brought to justice, but not by the state.	Byla postavena před soud, ale ne státem.
They want to achieve something that no one before them has achieved.	Chtějí dosáhnout něčeho, co se nikomu před nimi nepodařilo.
He said they had sex again.	Řekl, že pak měli znovu sex.
He was going to take my life.	Chystal se mi vzít život.
I am really satisfied with the final results.	S konečnými výsledky jsem opravdu spokojený.
They didn't say more because he was angry with her.	Víc toho neřekli, protože se na ni zlobil.
But he wants a baby.	Ale on chce dítě.
I was stronger than her.	Byl jsem silnější než ona.
They got sick, but nothing serious.	Onemocněli, ale nic vážného.
Maybe they won't.	Možná nebudou.
They probably don't even know how.	Asi ani nevědí jak.
She felt confused.	Cítila se zmatená.
He wanted to touch her everywhere.	Chtěl se jí všude dotýkat.
In my opinion, there can be nothing further from the truth.	Podle mého názoru nemůže být nic dále od pravdy.
At the first base as well.	Na první základně také.
The back should be smooth.	Zadní strana by měla být hladká.
You're not a real woman, she would say.	Nejsi skutečná žena, řekla by.
Contact us to get started !.	Kontaktujte nás, abyste mohli začít!.
The name said nothing to him.	To jméno mu nic neříkalo.
This step was performed five times.	Tento krok byl proveden pětkrát.
And he doesn't even drink coffee.	A nepije ani kávu.
All conflict management has ever done is pull out the pain.	Všechno, co kdy management konfliktů udělal, je vytáhnout bolest.
There is no further assistance.	Není k dispozici žádná další pomoc.
Believe in yourself.	Věř v sebe.
So you can talk to them.	Takže s nimi můžete mluvit.
That is something we must be prepared for.	To je něco, na co musíme být připraveni.
A few people we know worked on it.	Na tom pracovalo pár lidí, které známe.
It will take you on a really interesting ride.	Provede vás opravdu zajímavou jízdou.
It therefore required that the subjects be transferred to the test area.	Vyžadovalo proto, aby subjekty byly převezeny do testovací oblasti.
That's why I'd hate you.	Kvůli tomu bych tě nenáviděl.
We seem to be the only two in the conversation.	Zdá se, že jsme v rozhovoru jediní dva.
You and your friends have chosen the perfect night to visit.	Vy a vaši přátelé jste si vybrali perfektní noc k návštěvě.
Sometimes the benefit is asking questions, not the goal.	Někdy je přínosem kladení otázek, nikoli cíl.
She looks to see if anyone has heard her.	Podívá se, jestli ji někdo neslyšel.
However, the old objects studied so far are few.	Dosud studovaných starých objektů je však málo.
And your body.	A tvé tělo.
And there are many similar stories.	A podobných příběhů je spousta.
He tried again and was rejected again.	Zkusil to znovu a byl znovu odmítnut.
But these people don't.	Ale tito lidé ne.
You can do it from a chair.	Můžete to udělat ze židle.
Sometimes you can use one to draw things that come to life.	Někdy můžete pomocí jednoho nakreslit věci, které ožívají.
Most of the work is in the older part of the building.	Většina prací je ve starší části budovy.
There is no jump.	Není tam žádný skok.
The president could not read the news.	Prezident nemohl číst zprávy.
For two months, it sounded a lot worse than on paper.	Dva měsíce zněly nahlas mnohem hůř než na papíře.
It didn't do them any good.	Nedělalo jim to dobře.
He closed his mouth and eyes when he saw it.	Když to viděl, zavřel ústa a oči.
And just be with me.	A být jen se mnou.
The men lost their jobs.	Muži přišli o práci.
He didn't eat.	Nejedl.
You should look ahead with your eyes and head up.	Měli byste se dívat dopředu s očima a hlavou vzhůru.
He comments on this fact aside.	Tuto skutečnost komentuje stranou.
But it's been so long.	Ale je to tak dávno.
Certainly not.	Určitě ne.
However, this is undoubtedly the secret of the test.	To je však bezpochyby tajemstvím testu.
I'll be right here.	hned budu tady.
I was a little worried.	Měl jsem trochu obavy.
If you obviously don't know what to do, ask.	Pokud zjevně nevíte, co dělat, zeptejte se.
The perfect gift.	Perfektní dárek.
He could kill her or take her with him.	Mohl by ji zabít nebo vzít s sebou.
He runs his hand through his hair.	Zajede mu rukou do vlasů.
Books became objects of desire.	Knihy se stávaly objekty touhy.
Each of you can get something.	Každý z vás může něco získat.
Because everyone has a real and unique view of the whole.	Neboť každý má skutečný a jedinečný pohled na celek.
People often do not understand its limitations.	Lidé často nechápou její omezení.
We have reached a fair agreement.	Přišli jsme na férovou dohodu.
They are very good people.	Jsou to velmi dobří lidé.
They got an old plane.	Dostali staré letadlo.
First, think carefully about your career goals and special interests.	Nejprve si pečlivě promyslete své kariérní cíle a speciální zájmy.
Yellow was her favorite color.	Žlutá byla její oblíbená barva.
This phase would not be necessary.	Tato fáze by nebyla nutná.
Let it go, honey, she thought.	Pusť to, zlato, pomyslela si.
I have to ask her for help.	Musím ji požádat o pomoc.
Most countries are in charge of themselves.	Většina zemí má na starosti sama sebe.
Just my opinion.	Jen můj názor.
We enjoyed our time there.	Užili jsme si tam čas.
Children, human children, were her life.	Děti, lidské děti, byly jejím životem.
At this stage, the material looks slightly brown.	V této fázi materiál vypadá mírně hnědý.
He was twice married.	Byl dvakrát ženatý.
The world is not just about people.	Svět není jen o lidech.
She began to think of something else.	Začala myslet na něco jiného.
Another factor is presence.	Dalším faktorem je přítomnost.
He loved me too.	On mě taky miloval.
But two things have changed my mind.	Můj názor však změnily dvě věci.
However, it is so, so it is with age.	Nicméně je to tak, tak je to s věkem.
Her face is dirty.	Její tvář je špinavá.
One could only hope and wait.	Člověk mohl jen doufat a čekat.
The days ahead will be long and difficult.	Dny, které nás čekají, budou dlouhé a těžké.
They just had to wait for the right movie.	Na ten správný film si prostě museli počkat.
Teeth on call.	Zuby v pohotovosti.
I'm not sure about that yet.	Tím si ještě nejsem jistý.
The whole thing was to remain a secret between us.	Celá věc měla zůstat mezi námi jako tajemství.
He's a good boy.	Je to hodný kluk.
Of course there are rules.	Samozřejmě existují pravidla.
But it didn't matter.	Ale na tom nezáleželo.
She used it several times and saw incredible results.	Použila to několikrát a viděla neuvěřitelné výsledky.
I didn't give him anything to hold on to.	Nedal jsem mu nic, čeho by se mohl držet.
I highly recommend this house.	Velmi doporučuji tento dům.
My body can't stand it.	Moje tělo to nemůže vydržet.
Resources can be of different types.	Zdroje mohou být různého typu.
It's so warm.	Je tak teplý.
Those guys knew authority.	Ti chlapi znali autoritu.
I like the part.	Díl se mi líbí.
There were species differences.	Existovaly druhové rozdíly.
Especially not now that you two are around.	Zvlášť ne teď, když jste vy dva kolem.
Some players hate double start.	Někteří hráči dvojitý start nenávidí.
It took even less time to figure out that the movement was changing.	Ještě méně času trvalo zjistit, že se pohyb mění.
I gave him the tool he used against me.	Dal jsem mu nástroj, který proti mně použil.
That's what you looked like when it was over.	Tak jsi vypadal, když to skončilo.
Someone who would understand him.	Někdo, kdo by mu rozuměl.
This is not our religion.	Toto není naše náboženství.
They are also listed below.	Také jsou uvedeny níže.
Two years later, she was less sure.	O dva roky později si byla méně jistá.
I must point out two points.	Musím upozornit na dva body.
We just stayed the same.	Prostě jsme zůstali stejní.
Yet it was different.	Přesto to bylo jiné.
Which you probably expect.	Což pravděpodobně očekáváte.
If she loved him.	Kdyby ho milovala.
The boys went to the river.	Kluci šli k řece.
In fact, it is not unique either.	Vlastně ani to není ojedinělé.
It takes them two to three years to make one film.	Natočit jeden film jim trvá dva až tři roky.
He went against the boys and defeated them in their own game.	Vyrazil proti klukům a porazil je v jejich vlastní hře.
It was very difficult to lose her.	Bylo velmi těžké ji ztratit.
It was agreed that more information could be useful.	Bylo dohodnuto, že by mohlo být užitečné více informací.
He was looking for something.	Něco hledal.
The price is attached there.	Je tam přiložena cena.
It gives you something you can see while you wait.	To vám dává něco, co si můžete prohlédnout, zatímco čekáte.
I'm so tough with everyone.	Jsem tak tvrdý se všemi.
Nobody really knows why they grew up that way.	Nikdo vlastně neví, proč tak vyrostli.
We cannot repeat the mistakes of the past.	Nemůžeme opakovat chyby z minulosti.
This should resize the image to fit in the correct area.	To by mělo změnit velikost obrázku tak, aby se vešel do správné oblasti.
I feel it inside the green form.	Cítím to uvnitř zelené formy.
And how she dressed.	A jak se oblékala.
It should be like this.	Mělo by to být takto.
Empty target runs were used to measure the background.	K měření pozadí byly použity prázdné cílové běhy.
But he got there in time.	Ale dostal se tam včas.
It's very fun to watch games at night.	Je velmi zábavné sledovat hry v noci.
I wore their gear.	Nosil jsem jejich vybavení.
I want to use my own function.	Chci používat vlastní funkci.
I'm done for now.	pro tuto chvíli jsem skončil.
The eyes said it all.	Oči řekly vše.
There is a solution to this problem.	Existuje nějaké řešení tohoto problému.
It's so hard to see.	Je to tak těžké vidět.
I just was.	Právě jsem byl.
He said they had one main mission in life.	Řekl, že mají v životě jedno hlavní poslání.
But it also affected him.	Ale i jeho se to dotklo.
People were literally afraid of you.	Lidé se vás doslova báli.
Her son won't even talk to her anymore.	Její syn už s ní ani nepromluví.
In order no.	V objednávce č.
How could they know? 	Jak to mohli vědět?
it would be impossible.	bylo by to nemožné.
I wish you good luck in your movement.	Přeji ti hodně štěstí v pohybu.
We lost the president.	Ztratili jsme prezidenta.
He was missing something, but he couldn't figure out exactly what.	Něco mu chybělo, ale nedokázal přesně určit, co.
More on that later.	O tom více později.
Animal odor.	Pach u zvířat.
As a result, the quality is less than ideal.	Díky tomu je kvalita méně než ideální.
No application for entry.	Žádná žádost o vstup.
Visit us !.	Navštiv nás!.
Almost every shot was killed.	Téměř každý výstřel byl zabití.
We will have a number of options.	Otevře se nám řada možností.
Young woman.	Mladá žena.
I was very touched.	Velmi se mě to dotklo.
We met the enemy.	Setkali jsme se s nepřítelem.
I smile at everything he does.	Usmívám se všemu, co dělá.
Yet it was just a memory.	Přesto to byla jen vzpomínka.
Especially if you are looking forward to a baby.	Zvlášť pokud se těšíte na miminko.
Rather, being in a meeting seemed to be the most important thing.	Spíše se zdálo, že být na schůzce je nejdůležitější.
It turned out that not much happened.	Ukázalo se, že se toho moc nedělo.
Not necessarily.	Ne nutně.
You're not sure there's anything you can do about it.	Nejste si jisti, že se s tím stejně dá něco dělat.
Undoubtedly seriously.	Bezpochyby vážně.
When it didn't come, she opened her eyes again.	Když to nepřicházelo, znovu otevřela oči.
Ideas limit action.	Nápady omezují akci.
But we knew nothing.	Ale nic jsme nevěděli.
The man did not move.	Muž se nepohnul.
But that man loves you.	Ale ten muž tě má rád.
We are not your problem.	Nejsme váš problém.
He lost some attraction that weekend night.	O víkendu v noci ztratil nějakou přitažlivost.
IN.	V.
I'd get tired.	Nechal bych se unavit.
Or if someone missed her when it came down to it.	Nebo jestli ji někdo postrádal, když na to přijde.
And once that happens, the book can end.	A jakmile se tak stane, kniha může skončit.
The two of us cook in our kitchen.	My dva spolu vaříme v naší kuchyni.
It may be a hope.	Je to možná naděje.
She looked at them well.	Dobře se na ně dívala.
That was a waste of money.	To byly vyhozené peníze.
The potential benefits are too clear.	Potenciální výhody jsou příliš jasné.
Playing the system.	Hraní systémem.
She could not complete any course.	Nemohla dokončit žádný kurz.
Most likely not.	S největší pravděpodobností ne.
They both have short brown hair and are looking at each other.	Oba mají krátké hnědé vlasy a dívají se na sebe.
I know how it will end.	Vím, jak to skončí.
I didn't do that.	To jsem neudělal.
Then the serious expression returned.	Pak se vážný výraz vrátil.
Tears streamed down my cheeks.	Po tvářích mi stékaly slzy.
The customer should fall in love with your site.	Zákazník by se měl do vašeho webu zamilovat.
Use the search box to search for a show.	Chcete-li vyhledat pořad, použijte vyhledávací pole.
I have no idea what men on the river are doing.	Nemám ponětí, co dělají muži na řece.
I feel like you're making me a better person.	Mám pocit, že ze mě děláš lepšího člověka.
There is too much against us.	Je toho proti nám příliš mnoho.
Someone can go crazy over this.	Z toho se někdo může zbláznit.
He told me something.	Něco mi říkal.
Many events take place simultaneously.	Mnoho akcí probíhá současně.
Print it as a second layer over a light green print.	Vytiskněte to jako druhou vrstvu přes světle zelený potisk.
The fighting continued.	Boje pokračovaly.
It has been supported by various reading methods and systems.	To bylo podporováno různými metodami a systémy čtení.
That simply could not be done until the war was over.	To se prostě nedalo udělat, dokud válka neskončí.
Moreover, it has happened many times in history since then.	Navíc se to od té doby v historii stalo ještě mnohokrát.
Instead, he focused on what he saw.	Místo toho se soustředil na to, co viděl.
You work for me.	Pracuješ pro mě.
He appears for a moment to hold his breath.	Na okamžik se objeví, aby zadržel dech.
In the original series.	V původní sérii.
And also don't be afraid to ask for help.	A také se nebojte požádat o pomoc.
Nothing could be further from the truth.	Nic nemohlo být dále od pravdy.
You can learn a lot about your children.	O svých dětech se tak můžete hodně dozvědět.
When it finally broke, the relief was short-lived.	Když to konečně prasklo, úleva měla krátké trvání.
Not very sick, but just out.	Ne moc nemocný, ale prostě mimo.
He moves there much more than he used to.	Pohybuje se tam mnohem víc, než bývalo.
Everything they did was for the family.	Všechno, co udělali, bylo pro rodinu.
There must be a strong resistance movement at work.	Při práci musí být silné hnutí odporu.
Everything she wanted was starting to fit together.	Všechno, co chtěla, do sebe začínalo zapadat.
She sat down and put her head on my shoulder.	Posadila se a položila hlavu na mé rameno.
This is a mistake.	Toto je chyba.
The recovery has helped.	Oživení pomohlo.
Nevertheless, we must say that this idea is wrong.	Přesto musíme říci, že tato představa je mylná.
But it wouldn't go away.	Ale nezmizelo by to.
He continued with a short report.	Pokračoval v krátké zprávě.
Full of life.	Plný života.
But I'm scared and go back inside.	Vyděsím se však a pustím se zpátky dovnitř.
He knows what to do.	Ví, co má dělat.
Memory is his most obvious force.	Paměť je jeho nejzjevnější silou.
You are now in a deep, deep sleep.	Nyní jste v hlubokém, hlubokém spánku.
Six plus the driver.	Šest plus řidič.
That's why he didn't write anything.	Proto nic nenapsal.
When she took a step, the public followed.	Když udělala krok, veřejnost ji následovala.
People find their voice in anger, not reason.	Lidé nacházejí svůj hlas v hněvu, ne v rozumu.
She knew him well enough to know.	Znala ho dost dobře na to, aby to věděla.
All in the name of freedom.	Vše ve jménu svobody.
This article was divided into several parts.	Tento článek byl rozdělen do několika částí.
There is absolutely nothing wrong with cooking better for other people.	Není absolutně nic špatného na tom, vařit lépe pro ostatní lidi.
Then you move on to the next person.	Poté přejdete k další osobě.
To hell with it.	K čertu s tím.
Her body was shaking.	Její tělo se třáslo.
I'm really sorry for your loss.	Je mi opravdu moc líto vaší ztráty.
But it was nothing compared to what would happen next.	Ale to nebylo nic ve srovnání s tím, co se bude dít dál.
It was so simple and stupid.	Bylo to tak jednoduché a hloupé.
And she did it all over the country, which was really amazing.	A udělala to po celé zemi, což bylo opravdu úžasné.
But these are pretty good.	Ale tyhle jsou docela dobré.
It turned out to be a hit and sales went up.	To se ukázalo jako hit a prodeje šly nahoru.
One look at it and you know it.	Jeden pohled na to a víte.
Going out.	Jdeme ven.
If in this area we will definitely visit this place again.	Pokud v této oblasti určitě znovu navštívíme toto místo.
The second data type includes properties.	Druhý typ dat zahrnuje vlastnosti.
If not, the noise is still there.	Když ne, hluk je tam stále.
She watched her lips with her tongue.	Sledovala její rty jazykem.
They don't need it anymore.	Už to nepotřebují.
You know it will.	Víš, že bude.
He was driven by anxiety.	Poháněla ho úzkost.
We have nothing to hide.	Nemáme co skrývat.
They wanted our money.	Chtěli naše peníze.
There is no safe distance to go around the world.	Neexistuje žádná bezpečná vzdálenost, abyste mohli jít za světem.
I was ready for them.	Byl jsem na ně připravený.
A light would come on to tell which room needed help.	Rozsvítilo by se světlo, které by prozradilo, která místnost potřebuje pomoc.
That you don't need the food.	Že to jídlo nepotřebuješ.
Everything a baby will need.	Vše, co bude miminko potřebovat.
You don't go there to beat another person.	Nechodíš tam, abys bil jiného člověka.
I did some research, but I couldn't find a solution.	Provedl jsem nějaký průzkum, ale nenašel jsem řešení.
But one more and.	Ale ještě jeden a.
It seems that I still have these names available.	Zdá se, že tato jména mám stále k dispozici.
We'll return.	Vrátíme se.
His master wanted answers.	Jeho mistr chtěl odpovědi.
They were created for you for the first time via the Internet.	Byly pro vás poprvé vytvořeny přes internet.
Everything must be done with a code.	Vše musí být provedeno pomocí kódu.
I have the power of the law behind me.	Mám za sebou sílu zákona.
Or he can call the company and ask them what they want.	Nebo může zavolat do společnosti a zeptat se jich, co chtějí.
So you wouldn't want me to work for you.	Takže bys nechtěl, abych pro tebe pracoval.
For starters, develop the application normally.	Pro začátek vyvíjejte aplikaci normálně.
Very firm and healthy feeling.	Velmi pevný a zdravý pocit.
The horse should stop next to you.	Kůň by se měl zastavit vedle vás.
Therefore, no decision-making process was known.	Nebyl tedy znám žádný rozhodovací postup.
If it's too easy, you can enter as a couple.	Pokud je to příliš snadné, můžete vstoupit jako pár.
The staff was friendly.	Personál byl přátelský.
But it has a system in place.	Ale má to zavedený systém.
There is good reason to think so.	Existuje dobrý důvod si to myslet.
Snow is starting to fall again.	Začíná opět padat sníh.
She didn't see any.	Žádné neviděla.
Maybe it's a fair point.	Možná je to spravedlivý bod.
I wanted to do it in person.	Chtěl jsem to udělat osobně.
You showed it to me.	Ukázal jsi mi ho.
Take an interest in things.	Zajímat se o věci.
Smoke filled his mouth and throat.	Ústa a hrdlo mu naplnil kouř.
We have every right to feel good about our power play.	Máme plné právo mít dobrý pocit z naší přesilové hry.
Like what the hell.	Jako co sakra.
The background to this problem is as follows.	Pozadí tohoto problému je následující.
In this topic, you will learn how to create a report variable.	V tomto tématu se dozvíte, jak vytvořit proměnnou sestavy.
And it's like a sign.	A je to jako znamení.
Make the best decision and look great !.	Udělejte to nejlepší rozhodnutí a vypadejte skvěle!.
No need to push for it.	Není potřeba na to tlačit.
That's why it's something a smart contract could do.	Proto je to něco, co by mohla udělat chytrá smlouva.
She said nothing, even though she shook her head once or twice.	Neřekla nic, i když jednou nebo dvakrát zavrtěla hlavou.
They accepted me and supported me.	Přijali mě a podpořili mě.
So far very good.	Zatím velmi dobré.
He put his hand on her back.	Položil jí ruku na záda.
I wonder what the results of this analysis will be.	Zajímalo by mě, jaké budou výsledky této analýzy.
Which is.	Který je.
There are some limitations in this study.	V této studii existují určitá omezení.
People realize this, slowly.	Lidé si toho uvědomují, pomalu.
Whatever you draw must be you and yours.	Cokoli nakreslíte, musíte být vy a vaše.
Get started and join us today.	Začněte a přidejte se k nám ještě dnes.
This was despite the fact that the food was served right next to us.	To bylo navzdory tomu, že se jídlo podávalo hned vedle nás.
A few hours later, he ended the tour at the end.	O několik hodin později prohlídku na jejím konci ukončil.
Love your photos.	Milujte své fotky.
In addition, space is severely limited.	Kromě toho je prostor značně omezený.
I look forward to this post after every hour.	Na tento příspěvek se těším po každé hodině.
Before you know it, everything will be easy, routine.	Než se nadějete, bude vše snadné, rutinní.
I know it's a little early.	Já vím, je ještě trochu brzy.
They never provided that.	To nikdy neposkytli.
We do it.	Děláme to.
And that just means I play my best.	A to jen znamená, že hraju co nejlépe.
I wanted to ask you if.	Chtěl jsem se tě zeptat, jestli.
Four selected subjects are taught for one hour every day.	Čtyři vybrané předměty se vyučují každý den jednu hodinu.
Working on it.	Pracujeme na tom.
Because we would lose our lives.	Protože bychom přišli o život.
I put my hands in front of my face.	Dal jsem si ruce před obličej.
It gives you a break and gives me the gift of giving.	Dává ti to pauzu a mě dar dávání.
Or at least some version of it.	Nebo alespoň nějakou jeho verzi.
And get up.	A vzchopte se.
My friend has had enough of games.	Můj přítel už má hry dost.
And he looks at them all and has to smile.	A na všechny se dívá a musí se usmívat.
But here.	Ale zde.
Many doctors have touched him.	Dotklo se ho mnoho lékařů a lékařek.
Several such patients have written books.	Několik takových pacientů napsalo knihy.
You're out of the way.	Jdeš z cesty.
In my solution.	V mém řešení.
And maybe that makes the outcome of these decisions less certain.	A možná to činí výsledek těchto rozhodnutí méně jistým.
This is not the responsibility of the government.	To není odpovědnost vlády.
So don't feel bad about it.	Tak z toho neměj špatný pocit.
The work filled them, but they were empty.	Práce je naplnila, ale byly prázdné.
We need these things.	Tyto věci potřebujeme.
The brothers seem to have had good relationships.	Zdá se, že bratři měli dobré vztahy.
Never give up.	Nikdy se nevzdávej.
The cars are nice.	Auta jsou pěkná.
I have been for more than a few years.	Byl jsem více než pár let.
There is no turning now.	Teď už není žádné otočení.
Let's do it.	Pojďme to udělat.
You will not miss anything.	Nic vám nebude chybět.
His own brother and he were not allowed into the house.	Jeho vlastní bratr a ten ho nepustili do domu.
We are telling the truth and we do not have to lie.	Říkáme pravdu a nemusíme lhát.
It was amazing again.	Opět to bylo úžasné.
That's when.	To když.
He had no idea how the video game worked at all.	Neměl ani ponětí, jak videohra vůbec funguje.
Service and food are great.	Servis a jídlo jsou skvělé.
It would be better not to know.	Bylo by to tak lepší, nevědět.
The same goes for the inside.	Totéž platí o vnitřku.
This is still the case in many parts of the world.	V mnoha částech světa to platí dodnes.
The big car was empty.	Velké auto bylo prázdné.
This is a court function.	To je funkce soudu.
My office was covered by them.	Moje kancelář jimi byla pokryta.
The media love this term.	Média tento termín milují.
We'll use another tool to make it a little easier.	Použijeme ještě jeden nástroj, abychom to trochu usnadnili.
Maybe even loved.	Možná dokonce milován.
And move a little.	A trochu se hýbat.
You're an adult, you know.	Jste plnoletí, víte.
Closed is open.	Uzavřený je otevřen.
No additional software or applications are required.	Není potřeba žádný další software ani aplikace.
However, these studies focused on different parts of the head and neck.	Tyto studie se však zaměřily na různá místa hlavy a krku.
However, the mechanism remains unclear.	Mechanismus však zůstává nejasný.
Such things are known to happen.	Ví se, že se takové věci stávají.
Did he think that was the way to get out of it?	Myslel si, že je to způsob, jak se od toho dostat?
He should have done that from the beginning.	To měl dělat od začátku.
We'll update them later.	Aktualizujeme je později.
It is true that location is really and really important.	Je pravda, že umístění je opravdu a opravdu důležité.
Her high tones are a joy.	Její vysoké tóny jsou radostí.
This is no longer the law.	To už není zákon.
That is what we will be voting for.	To je to, pro co budeme hlasovat.
Certainly when he was with her, he couldn't keep it.	Určitě, když byl s ní, nemohl to udržet.
It seemed silly to me.	Připadalo mi to hloupé.
One will see the results in a short time.	Člověk uvidí výsledky během krátké doby.
It killed him because he didn't work.	Zabilo ho to, že nepracoval.
A few hundred thousand.	Pár set tisíc.
You know your art history.	Znáte svou historii umění.
I won seven games by your number, nine by my number.	Vyhrál jsem sedm her podle vašeho počtu, devět podle mého počtu.
They are real people.	Jsou to skuteční lidé.
Click on the beginning of our guide.	Klikněte na začátek našeho průvodce.
It was supposed to be our day.	Měl to být náš den.
I could tell he didn't want to tell me.	Mohl jsem říct, že mi to nechtěl říct.
There were only a few such people then.	Takových lidí tehdy bylo jen málo.
I wanted it to be oil, but it definitely looked like blood.	Chtěl jsem, aby to byl olej, ale určitě to vypadalo jako krev.
I hope someone can help me with that.	Doufám, že mi s tím někdo pomůže.
He should hear it.	Měl by to slyšet.
Accepting what cannot be is the only conclusion.	Přijmout to, co nemůže být, je jediný závěr.
Good, smart.	Dobří, chytří.
Then he would play it.	Pak by to hrál.
It takes a lot of understanding.	Chce to hodně pochopení.
It was a good break, each box had value.	Byla to dobrá přestávka, každá krabice měla hodnotu.
They wanted to be nice to you.	Chtěli na tebe být milí.
I said anything and he left.	Řekl jsem cokoliv a on odešel.
I'll tell my wife we ​​have to take you to our house.	Řeknu své ženě, že tě musíme vzít do našeho domu.
But none of that would matter.	Ale nic z toho by nevadilo.
I wondered what my father would think of me.	Zajímalo mě, co by si o mně můj otec myslel.
The day has come.	Přišel den.
But it costs money.	Ale to stojí peníze.
Not a single guard was watching me.	Ani jeden strážný mě nesledoval.
We are together because we love each other.	Jsme spolu, protože se milujeme.
I try not to think about it.	Snažím se na to nemyslet.
I really don't.	Já opravdu ne.
Don't let this guy cause you any trouble.	Nedovolte, aby vám tento chlap dělal problémy.
We have both lost our character in recent years.	Oba jsme v posledních letech ztratili charakter.
He saw it, but he couldn't get to it.	Viděl to, ale nemohl se k tomu dostat.
However, it could get worse.	Mohlo by se to však zhoršit.
Moving is healthy.	Stěhování je zdravé.
This must be done very carefully, but it can be done.	To musí být provedeno velmi opatrně, ale lze to udělat.
It started to rain.	Začalo pořádně pršet.
He came in a unique way.	Přišel jedinečným způsobem.
The processes seem to be blocking each other.	Zdá se, že procesy se navzájem blokují.
I am unique.	jsem jedinečný.
You can only add new files.	Můžete přidávat pouze nové soubory.
This made statistical testing between the two groups impossible.	To znemožňovalo statistické testování mezi oběma skupinami.
She survived, but it wasn't easy.	Přežila, ale nebylo to jednoduché.
Full of promises and knowledge.	Plný slibů a znalostí.
There was not a moment left.	Nezbývala ani chvíle.
He lived on the edge.	Žil na okraji.
But even here, people die.	Ale i tady umírají lidé.
You have to treat them with respect.	Musíte se k nim chovat s respektem.
The lights will come on soon.	Brzy se rozsvítí světla.
You have the stories you need to write, well.	Máte příběhy, které musíte napsat, dobře.
He wasn't sure the last time he saw his parents.	Nebyl si jistý, kdy naposledy viděl své rodiče.
See what he does.	Podívejte se, co dělá.
All authors contributed to a review of the literature and a case discussion.	Všichni autoři přispěli v přehledu literatury a případové diskusi.
Too human.	Až příliš lidské.
In my experience, the opposite is true.	Podle mých zkušeností je to naopak.
There is definitely a strong female attraction in that.	Je v tom rozhodně silná ženská přitažlivost.
I won't lose another one.	Další už neztratím.
But now we don't even credit them for it.	Ale teď jim za to ani nepřipisujeme zásluhy.
Speak slowly and listen quickly.	Mluvte pomalu a rychle poslouchejte.
The spirit of community is part of our faith.	Duch komunity je součástí naší víry.
They know it will come, and they expect it to be there.	Vědí, že to přijde, a očekávají, že to tam bude.
This is.	Tento je.
About a ten-year-old boy.	Asi desetiletý chlapec.
Everything happened too fast.	Všechno se dělo příliš rychle.
If that were the case, she would have done without him.	Kdyby tomu tak bylo, obešla by se bez něj.
I'm sure we'll go to dinner.	Jsem si jistý, že půjdeme na večeři.
It seems so.	Zdá se, že ano.
You can pay more.	Můžete zaplatit více.
The result of the holding was therefore to keep these issues open.	Výsledkem holdingu tedy bylo ponechat tyto otázky otevřené.
He told me to call him at six tonight.	Řekl mi, ať mu zavolám dnes v šest večer.
I have several problems with that.	Mám s tím několik problémů.
We are part of it.	Jsme toho součástí.
We would be caught.	Byli bychom chyceni.
This is not in the design of the program.	To není v návrhu programu.
Not drugs.	Ne drogy.
She decided it was a basic thirty-two number system.	Rozhodla se, že jde o základní třiceti dvou číselný systém.
Guys, you can't talk about these things.	Chlapi, o těchto věcech nemůžete mluvit.
But it was short.	Byla však krátká.
Lose what you did.	Ztrať to, co jsi udělal.
Get out of the way and let me do it.	Jdi z cesty a nech mě to udělat.
It was still running.	Pořád to utíkalo.
They eat me.	Jedí mě.
It's about firing someone to save another.	Je to vyhodit někoho, abys zachránil jiného.
One team tried to win, the other to draw.	Jeden tým se snažil vyhrát, druhý remizovat.
The weight points forward to the feet.	Váha směřuje dopředu na nohy.
He got out and walked over to him.	Vystoupil a přešel k němu.
In fact, the two men crossed the bridge just minutes away.	Ve skutečnosti dva muži prošli přes most jen několik minut od sebe.
He developed the original idea.	Rozvinul původní myšlenku.
I just need numbers.	Potřebuji jen čísla.
I open the door.	otevřu dveře.
This can be done in two ways.	To lze splnit dvěma způsoby.
These are separate issues.	To jsou samostatné problémy.
Eye balls.	Koule očí.
It is better to leave now before he becomes too interested in them.	Je lepší odejít hned, než se o ně začne příliš zajímat.
They watched his face.	Sledovali jeho tvář.
Only what is.	Pouze to, co je.
But they get up again.	Ale zase vstávají.
Write your idea.	Napište svůj nápad.
We tried to contact them.	Snažili jsme se je kontaktovat.
Her mother died two years ago.	Její matka zemřela před dvěma lety.
Much more space.	Mnohem více prostoru.
I know, how you feel.	Vím, jak se cítíš.
This is where you make a mistake.	To je místo, kde děláte chybu.
It couldn't have been a better experience.	Lepší zážitek to být nemohl.
I also came here to think.	Taky jsem sem přišel přemýšlet.
Two of the worst feelings in the world.	Dva z nejhorších pocitů na světě.
He still wasn't where he could give someone something.	Stále nebyl na místě, kde by mohl někomu něco dát.
My arms lost shape and grew larger.	Moje paže ztratily tvar a zvětšily se.
Your body is constantly changing.	Vaše tělo se neustále mění.
I have a good week and then a few bad ones.	Mám dobrý týden a pak pár špatných.
Ask someone for help.	Požádejte někoho o pomoc.
Group members will be able to vote for one week.	Členové skupiny budou moci hlasovat po dobu jednoho týdne.
But there was no time to waste.	Ale nebylo času nazbyt.
You don't know us.	Vy nás neznáte.
That's why they did what they did.	Proto udělali to, co udělali.
I really couldn't believe it.	Opravdu jsem tomu nemohl uvěřit.
This results during the insurance period in.	Což má za následek během pojistného období v.
But of course it depends on how you want to use it.	Ale samozřejmě záleží, jak to chceš používat.
It's about who will play.	Jde o to, kdo bude hrát.
She gave up.	Ona to vzdala.
As far as I know, there is only one.	Pokud vím, existuje jen jeden.
When you start browsing different places.	Když začnete procházet různá místa.
Your goal will be based on your health and your age.	Váš cíl bude vycházet z vašeho zdraví a vašeho věku.
And it was effective.	A bylo to účinné.
We got up just in time for breakfast.	Vstali jsme právě včas na snídani.
I probably don't agree with anyone in everything.	Asi s nikým ve všem nesouhlasím.
The air shook in front of him.	Vzduch se před ním otřásl.
Power is his goal, his only god.	Moc je jeho cílem, jeho jediným bohem.
This is a delicate balance that you will have to learn to work with.	Toto je jemná rovnováha, se kterou se budete muset naučit pracovat.
It looked very far.	Vypadalo to hodně daleko.
And one dirty old woman.	A jedna špinavá stará žena.
Everything will be clarified.	Vše se vyjasní.
I did not forget the pain.	Nezapomněl jsem na bolest.
This will make you feel big and strong.	Díky tomu se budete cítit velký a silný.
Maybe towards the bar.	Možná směrem k baru.
Just touch them and they will break up.	Stačí se jich dotknout a oni se rozejdou.
People are not nice.	Lidé nejsou milí.
People didn't know about it then.	Tehdy o tom lidé nevěděli.
It was not something the countryman was looking forward to.	Nebylo to něco, na co se venkovan těšil.
Click on the map for a bigger view.	Kliknutím na mapu získáte větší pohled.
It can be.	To může být.
Just a dream.	Jenom sen.
But stay in the way.	Ale držte se v cestě.
In fact, most industries require it.	Ve skutečnosti to většina oborů vyžaduje.
See what happens.	Podívejte se, co se stane.
It was the fourth age and the end of the beginning.	To byl čtvrtý věk a konec počátku.
Maybe yes and he won't.	Možná ano a neřekne.
Progress is needed to learn to accept.	K tomu, abychom se naučili přijímat, je zapotřebí pokroku.
I can recommend it myself.	Sám to mohu doporučit.
Apparently it was a game she had played before.	Očividně to byla hra, kterou hrála předtím.
And they loved it.	A milovali to.
But we didn't take him seriously.	Ale nebrali jsme ho vážně.
She fell to the ground and could not get up. 	Spadla na zem a nemohla vstát. 
autumn.	podzim.
Yes, here it is.	Ano, tady to je.
For the first time, he feels safe.	Poprvé se cítí v bezpečí.
But now it's even more.	Ale teď je to ještě víc.
These are the four qualities that the thing we build requires.	To jsou čtyři vlastnosti, které věc, kterou stavíme, vyžaduje.
I don't understand why they didn't.	Nechápu, proč tak neučinili.
But you're chasing me right now.	Ale právě teď mě odháníš.
I finally learned what men can do to men.	Konečně jsem se dozvěděla, co muži dokážou udělat mužům.
Put one foot in front of the other.	Dejte jednu nohu před druhou.
It plays a role in my mental health problems.	To hraje svou roli v mých problémech s duševním zdravím.
It's your role model.	Je to tvůj vzor.
She was completely absent from her relationship window.	V okně jejích vztahů úplně chyběl.
And that was his idea.	A to byl jeho nápad.
All right, whatever.	Tak dobře, cokoli.
I'm still setting up if it's possible.	Ještě nastavuji, jestli je to možné.
He gave me the dark light of truth.	Dal mi temné světlo pravdy.
That can't be helped.	Tomu se nedá pomoci.
It was a fun stop and we're glad we did.	Byla to zábavná zastávka a jsme rádi, že jsme to udělali.
She lost her adulthood and kept her job.	Ztratila plnoletost a udržela si práci.
Rest still.	Ještě si odpočiň.
I'll see your death first.	Nejdřív uvidím tvou smrt.
They have followed since then.	Od té doby následovaly.
You just had a baby.	Právě se vám narodilo dítě.
That's how we have to be.	Tak to musíme mít.
He caused a lot of damage.	Způsobil mnoho škod.
They didn't have to wait long.	Nemuseli čekat dlouho.
The dog will die.	Pes, zemře.
Being you, I would choose him quickly.	Být tebou bych ho volil rychle.
He wasn't handsome.	Nebyl hezký.
School was the default, family was the default.	Škola byla výchozí, rodina byla výchozí.
Away from family and friends.	Pryč od rodiny a přátel.
Everyone studies it at law schools.	Všichni to studují na právnických fakultách.
That's it, they knew.	To je ono, poznali.
Through his experiments, he was the first to relatively determine their size.	Prostřednictvím svých experimentů byl první, kdo relativně určil jejich velikost.
That's right, damn it.	Je to tak, sakra, ano.
I'm going to look after my son.	Jdu hlídat syna.
Very much.	Velmi mnoho.
Not too many comments.	Ne příliš mnoho komentářů.
I had no home or land.	Neměl jsem domov ani zemi.
I can't think of anything more interesting.	Nic zajímavějšího mě nenapadá.
He saved her life.	Zachránil jí život.
I want to know about the decisions they have made during their career.	Chci vědět o rozhodnutích, která učinili během své kariéry.
The rest of you, stay here with him.	Vy ostatní, zůstaňte tady s ním.
We must go.	Musíme jít.
The operation was then performed in the standard manner.	Poté byla operace provedena standardním způsobem.
But it's my passion.	Ale je to moje vášeň.
Bet on a movie or interview you know nothing about.	Vsaďte na film nebo rozhovor, o kterém nic nevíte.
And he does not intend to allow it to happen again.	A nehodlá dopustit, aby se to opakovalo.
Keep in mind that in these conditions you will have a child behind a child.	Myslete na to, že v těchto podmínkách budete mít dítě za dítětem.
My life so that another can live ?.	Můj život, aby mohl žít jiný?.
He was friendly and happy.	Byl přátelský a šťastný.
The function of the latter will be described here.	Funkce posledně jmenovaného zde bude popsána.
It's not like there's ever a long line.	Není to tak, že by tam někdy byla dlouhá fronta.
But some women succeeded in their children's parts.	Ale některým ženám se dětské části povedly.
He is doing well in difficult circumstances.	Za těžkých okolností se mu daří dobře.
Then he has a question for us.	Pak má na nás otázku.
I really don't like the risk factor there.	Fakt se mi tam nelíbí ten rizikový faktor.
One hundred and four patients were studied.	Bylo studováno sto čtyři pacientů.
The way you do something is that you don't shock them.	Způsob, jakým něco děláte, je, že je nešokujete.
I didn't want her to come back.	Nepřál jsem si, aby se vrátila.
I felt it in my hand.	Cítil jsem to v ruce.
Of course, it works both ways.	Samozřejmě to funguje oběma způsoby.
Most of us eat three times a day.	Většina z nás jí třikrát denně.
He seems to be holding the ship.	Zdá se, že drží loď.
But even there they have different levels.	Ale i tam mají různé úrovně.
All they could do now was survive.	Jediné, co teď mohli udělat, bylo přežít.
I tried hard to find a solution.	Usilovně jsem se snažil najít řešení.
This vehicle helps protect our natural environment.	Toto vozidlo pomáhá chránit naše přírodní prostředí.
She held out her hand.	Natáhla ruku.
They are all young.	Všichni jsou mladí.
And the new rule makes it possible.	A nové pravidlo to umožňuje.
We look back so we can look forward to it.	Díváme se zpět, abychom se mohli těšit.
It could really be just one of two people.	Mohl to být opravdu jen jeden ze dvou lidí.
There was no doubt.	Nebylo pochyb.
Mix well and season with salt and pepper.	Dobře promícháme a dochutíme solí a pepřem.
I absolutely did not expect this reaction.	Tuhle reakci jsem absolutně nečekal.
At least once a week.	Alespoň jednou týdně.
She looked surprised and urged him.	Vypadala překvapeně a naléhala na něj.
Changed, of course.	Změněno, samozřejmě.
To show up.	Aby se ukázala.
I even had a business card.	Dokonce jsem měl i vizitku.
This is just one example.	Toto je jen jeden příklad.
Buy only what is necessary.	Kupujte pouze to, co je nutné.
I have a specific example.	Mám konkrétní příklad.
Please leave a comment on this feature first.	Nejprve zanechte komentář k této funkci.
His gaze was balanced and not particularly friendly.	Jeho pohled byl vyrovnaný a nijak zvlášť přátelský.
I sleep much better now that I know my financial house is fine.	Spím teď mnohem lépe, když vím, že můj finanční dům je v pořádku.
But this was easily followed by social development.	Ale po tomto snadno následoval sociální rozvoj.
No, three times.	Ne, třikrát.
He takes life as it comes.	Bere život tak, jak přichází.
Turn the model.	Otočte model.
First, my father.	Za prvé můj otec.
The subject must sit still.	Subjekt musí v klidu sedět.
I was still determined to face my mother.	Stále jsem byl rozhodnutý čelit matce.
I asked him about my career.	Zeptal jsem se ho na svou kariéru.
Parameters described in the main text.	Parametry popsané v hlavním textu.
You're ending with us.	Končíš s námi.
I would hurt that poor guy.	Ublížil bych tomu chudákovi.
I take it as teamwork.	Beru to jako týmovou práci.
Not that the girl fought with him.	Ne že by se s ním ta dívka bránila.
He is finally free.	Konečně je volný.
A minute later, the whole area was full of speed.	O minutu později byla celá oblast plná rychlosti.
Later that day, the command split into two groups.	Později toho dne se velení rozdělilo na dvě skupiny.
Objects change with use, as do buildings.	Objekty se používáním mění, stejně jako budovy.
You've obviously caused a lot of fuss.	Zjevně jste vzbudil velký rozruch.
The data are from four independent experiments.	Data jsou ze čtyř nezávislých experimentů.
Once this money is depleted, they are gone.	Jakmile jsou tyto peníze vyčerpány, jsou pryč.
We shouldn't have done that.	Neměli jsme to dělat.
He loved the show, he loved it.	Miloval show, miloval je.
Someone stop them.	Zastavte je někdo.
But I was glad he wasn't here now.	Byl jsem však rád, že tu teď není.
Changes can be on the negative or positive side.	Změny mohou být na negativní nebo pozitivní straně.
Which will come back in time.	Což se v pravý čas vrátí.
She turned blue.	Zmodrala.
Cheap war, but only for a short time.	Levná válka, ale jen krátkodobě.
Amazing that he lived as long as he lived.	Úžasné, že žil tak dlouho, jak žil.
And then we'll talk about it.	A pak o tom budeme mluvit.
He gets into trouble at every opportunity.	Při každé příležitosti se dostává do problémů.
His eyes returned to hers.	Jeho oči se vrátily k jejím.
They stood against some of the biggest rock names.	Stáli proti některým z největších rockových jmen.
There should be no silence on such things.	O takových věcech by se nemělo mlčet.
There was a girl with him.	Byla s ním dívka.
I appreciate it when students find time to comment.	Oceňuji, když si studenti najdou čas na komentáře.
They had dinner and then went to the bridge.	Dali si večeři a pak šli k mostu.
He performed analyzes and provided data.	Provedl analýzy a poskytl data.
But that voice was not hers.	Tento hlas však nebyl její.
I fell so fast it could have killed me.	Spadl jsem tak rychle, že mě to mohlo zabít.
This was true of every army in history.	To platilo o každé armádě v historii.
It's very strange.	Je to velmi zvláštní.
The wind above your head is getting stronger.	Vítr nad vaší hlavou je stále silnější.
Okay, at least the water part.	Dobře, tak alespoň vodní část.
Just the little things.	Jen maličkosti.
They speak for themselves.	Mluví sami za sebe.
I stood next to a huge fish and cried.	Stál jsem vedle obrovské ryby a plakal.
You can never know.	Nikdy nemůžeš vědět.
However, this may not be your case.	To však nemusí být váš případ.
I planned to do it anyway.	Stejně jsem to plánoval udělat.
Unfortunately, you are still responsible for them in the end.	Bohužel jste za ně nakonec stále odpovědní.
He had seen her before.	Už ji někde viděl.
Of course he could lie.	Samozřejmě, že mohl lhát.
People are smart.	Lidé jsou chytří.
I'll fix the show.	Opravím ten pořad.
Let me finish this.	Nech mě to dokončit.
This may be a case of a false positive result.	Může se tedy jednat o případ falešně pozitivního výsledku.
Whatever happens, happens.	Cokoliv se stane, stane se.
There are some mistakes.	Jsou tam nějaké chyby.
It wasn't that creative.	Nebylo to tak kreativní.
Serious cases may require surgery.	Závažné případy mohou vyžadovat chirurgický zákrok.
And one of them is just as dead.	A jeden z nich je stejně mrtvý.
It's important.	Je to důležité.
Now is the time.	Teď nastala ta chvíle.
But this was not to be.	Ale tohle nemělo být.
I was glad to be close to the children again.	Byla jsem ráda, že jsem zase nablízku dětem.
They care more about building a relationship for life.	Více se starají o budování vztahu na celý život.
The master should find them at work.	Mistr by je měl najít v práci.
He contributed to this interpretation of the data.	Přispěl k této interpretaci dat.
Everything we know today happened then.	Všechno, o čem dnes víme, se tehdy dělo.
You said she said she wanted a baby.	Řekl jsi, že řekla, že chce dítě.
Please change the default name to one you like.	Změňte prosím výchozí název na takový, který se vám líbí.
The figure stepped forward.	Postava vykročila vpřed.
The ways we can measure and how you feel.	Způsoby, kterými můžeme měřit a jak se cítíte.
These two matches were close from the beginning.	Tyto dva zápasy byly od začátku těsné.
That was a while ago.	Bylo to před chvílí.
Everyone looked at me.	Všichni se na mě podívali.
Each of them has its own schools of thought.	Každý z nich má své vlastní myšlenkové školy.
You really should go see it.	Opravdu byste se tam měli jít podívat.
It's the influence of things that people have on themselves and others.	Je to vliv věcí, které mají lidé na sebe a ostatní.
Price, security and everything else.	Cena, bezpečnost a vše ostatní.
That's exactly what he was trying to do.	Přesně o to se snažil.
That was not my argument from now on.	Od této chvíle to nebyl můj argument.
I trust these people.	Těmto lidem věřím.
At least I got somewhere in that search.	Při tom hledání jsem se alespoň někam dostal.
In fact, they are rare.	Ve skutečnosti jsou jen zřídka.
Increases the volume.	Zvýší hlasitost.
If you shop for real money.	Pokud nakupujete za skutečné peníze.
It's hard for everyone.	Je to těžké pro všechny.
We both have work to do.	Oba na nás čeká práce.
Our results are consistent with these findings.	Naše výsledky jsou v souladu s těmito zjištěními.
Concern was heard in his voice.	V jeho hlase bylo slyšet znepokojení.
Keep it in a safe place in case we need it.	Uložte to na bezpečné místo pro případ, že bychom to potřebovali.
It was so, but it was not full.	Bylo tomu tak, ale nebylo to plné.
The elements are earth, air, fire and water.	Živly jsou země, vzduch, oheň a voda.
Next week we'll show you how the building cools down.	Příští týden vám ukážeme, jak tu budovu chladí.
Users will be able to read this.	To si budou moci uživatelé přečíst.
He even looked full in physical appearance.	Dokonce i ve fyzickém vzhledu plně vypadal.
The boys love him here.	Kluci ho tu rádi mají.
It looked like a cat with a purpose.	Vypadalo to jako kočka s určitým účelem.
All points lead in the same direction.	Všechny body vedou stejným směrem.
In addition, you can get a free delivery online.	Kromě toho můžete získat bezplatnou dodávku online.
No wonder he's holding his tongue now.	Není divu, že teď drží jazyk za zuby.
Then she saw him.	Pak ho uviděla.
Here's what he wanted to say about his first map.	Zde je to, co chtěl říci o své první mapě.
Of course you should have something to eat.	Samozřejmě byste měli mít co jíst.
It's going slowly on that front now.	Na té frontě to teď jde pomalu.
The day came and she held back because she was afraid he might see her.	Přišel den a ona se držela zpátky, protože se bála, že by ji mohl vidět.
Back to my original question.	Zpět k mé původní otázce.
During the fall.	Během podzimu.
Second, the effect is relatively small.	Za druhé, účinek je relativně malý.
We are not finished on this journey yet.	Na této cestě jsme ještě neskončili.
Information is a set of records.	Informace je soubor záznamů.
This program, of course, is required for the game.	Tento program, to je samozřejmě u hry vyžadováno.
We are doing good.	Máme se dobře.
Everyone of them.	Každý z nich.
My application works well, except for the value of my input field.	Moje aplikace funguje dobře, kromě hodnoty mého vstupního pole.
Especially if you hit their power side hard.	Zvláště pokud tvrdě zasáhnete jejich silovou stránku.
A child was crying somewhere.	Někde plakalo dítě.
They didn't grow up with it.	Nevyrostli s tím.
God opens our eyes to see in the light.	Bůh nám otevírá oči, abychom viděli ve světle.
I do the same.	Dělám to samé.
My clothes were inside, clean but not ironed.	Moje oblečení bylo uvnitř, čisté, ale neožehlené.
He didn't believe it.	Nevěřil tomu.
I was kind of right.	Měl jsem tak trochu pravdu.
These are just two different aspects of the same duty.	To jsou pouze dva různé aspekty stejné povinnosti.
It was around three o'clock in the morning.	Bylo kolem třetí hodiny ráno.
But he is probably very rich now to accept our offer.	Ale pravděpodobně je nyní velmi bohatý, aby přijal naši nabídku.
We can help you get this information together.	Můžeme vám pomoci získat tyto informace dohromady.
Go away.	Jdi pryč.
My father was lying on the floor by the bed, crying.	Můj otec ležel na podlaze u postele a plakal.
I've been thinking about the same thing for weeks.	Už týdny přemýšlím o tom samém.
Your task is to increase this reality.	Vaším úkolem je tuto realitu zvětšit.
So that was a fair share.	Takže to byl spravedlivý podíl.
The evidence against him was never fully discussed.	K úplnému projednání důkazů proti němu nikdy nedošlo.
At this point, we will give more context to this result.	V tomto bodě uvedeme o tomto výsledku více kontextu.
It was hard to believe what he was telling me.	Bylo těžké uvěřit tomu, co mi říkal.
It was better than the pictures.	Bylo to lepší než obrázky.
This gives you the best chance.	To vám dává nejlepší šanci.
He ran his finger over the functions at the back.	Přejel prstem po funkcích vzadu.
They got rich.	Zbohatli.
We were so proud of him.	Byli jsme na něj tak pyšní.
There is confusion in the air.	Ve vzduchu je zmatek.
I have everything today.	Dneska mám všechno.
Our team is working on redress when we talk.	Náš tým pracuje na nápravě, když mluvíme.
I know more than a few.	Vím víc než pár.
I had no idea what to say.	Netušila jsem, co říct.
In fact, we may have a duty to raise this issue.	Ve skutečnosti můžeme mít povinnost tuto otázku nastolit.
We'll see what happens in a few years.	Uvidíme, co bude za pár let.
So here you have it.	Tak tady to máte.
Exactly as she knew it.	Přesně tak, jak to věděla.
Do not touch them.	Nedotýkejte se jich.
I have a few friends on the team.	Mám v týmu pár přátel.
I heard what you said.	Slyšel jsem, co jsi řekl.
Legs completely too big.	Nohy úplně příliš velké.
Choose a pair and go for it.	Vyberte si pár a jděte do toho.
You are making some valid points.	Děláte nějaké platné body.
But things are changing.	Věci se však mění.
It wasn't death, anyway.	To každopádně nebyla smrt.
Unfortunately, those in power tend to have a different opinion.	Bohužel ti, kteří jsou u moci, mají tendenci mít jiný názor.
He says he can do a couple for me.	Říká, že pro mě může udělat pár.
I came up with some limited spoken experience.	Přišel jsem s určitými omezenými mluvenými zkušenostmi.
However, further work is needed.	Je však zapotřebí další práce.
They need reality control.	Potřebují kontrolu reality.
Finally someone was on the other side and they were talking.	Konečně byl někdo na druhé straně a povídali si.
They want to vote for someone they trust.	Chtějí volit někoho, komu věří.
She looked up at me.	Vzhlédla ke mně.
The course usually lasts two years.	Kurz obvykle trvá dva roky.
But he was old.	Ale byl starý.
A tea table for today will suffice.	Čajový stůl pro dnešek postačí.
The samples work on their own.	Vzorky fungují samy o sobě.
Usually only one eye is affected.	Obvykle je postiženo pouze jedno oko.
We describe this method here.	Tuto metodu popisujeme zde.
We didn't even talk.	Ani jsme spolu nemluvili.
I don't know why people believe everything someone tells them on the internet.	Nevím, proč lidé věří všemu, co jim někdo na internetu řekne.
You have a lot of work to do.	Máte mnoho práce.
The weather seemed to be changing.	Zdálo se, že se počasí mění.
It's nice that it works for you there.	Je fajn, že ti to tam funguje.
He was also at home for the summer.	I na léto byl doma.
Weight distribution is more important than weight.	Rozložení hmotnosti je důležitější než hmotnost.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je tomu naopak.
Trust the system.	Důvěřujte systému.
However, harsh conditions provide an opportunity to review and improve processes.	Tvrdé podmínky však poskytují příležitost procesy přezkoumat a zlepšit.
They have no real idea what happened.	Nemají skutečnou představu, co se stalo.
We were together.	Byli jsme spolu.
He denied everything.	Všechno popřel.
But it's even worse when they die.	Ale o to je to horší, když zemřou.
There can only be one conclusion when you finally get there.	Může být jen jeden závěr, když se tam konečně dostanete.
I know how they look at the media.	Vím, jak se dívají na média.
Something that came out of family discussions a long time ago.	Něco, co vzešlo z rodinných diskusí už dávno.
Probably for the first time in my life.	Pravděpodobně poprvé v životě.
It's worth it in my head.	Za to, co to stojí, je to v mé hlavě.
All the data you really need is visible from the watch screen.	Všechna data, která skutečně potřebujete, jsou viditelná z obrazovky hodinek.
We could build one for him.	Mohli bychom mu jeden postavit.
It looks expensive.	Vypadá to draho.
You have to be smart.	Musíte být chytrý.
He was listening to another radio station.	Poslouchal jinou rozhlasovou stanici.
She hated everything about the place.	Nenáviděla vše, co s tím místem souvisí.
We look up at the sky.	Díváme se nahoru na oblohu.
And so he has.	A tak má.
People do not have the freedom they used to be.	Lidé nemají svobodu jako kdysi.
All were carefully recorded.	Všechny byly pečlivě zaznamenány.
This is also the real definition of children's entertainment.	Toto je také skutečná definice zábavy pro děti.
Someone you should stick to.	Někdo, koho byste se měli držet.
Or not really.	Nebo vlastně ne.
I don't like that we lost the match.	Nelíbí se mi, že jsme zápas prohráli.
Your life is yours, you can do whatever you want.	Tvůj život je tvůj, můžeš si dělat, co chceš.
He seemed to have two sets of lips, one after the other.	Zdálo se, že má dvě sady rtů, jeden za druhým.
Despite the advantages of this weapon, this weapon has limitations.	Navzdory výhodám této zbraně má tato zbraň omezení.
This has several effects.	To má několik efektů.
See you on the radio !.	Uvidíme se v rádiu!.
Evidence is available today.	Dnes jsou důkazy k dispozici.
Next to him, not behind him.	Vedle něj, ne za ním.
Of course, it won't cost you anything.	Nebude vás to samozřejmě nic stát.
I needed more balance in my life.	Potřeboval jsem ve svém životě více rovnováhy.
And it's not too close.	A není to příliš blízko.
And my mouth.	A moje ústa.
These are them last weekend.	Toto jsou oni minulý víkend.
Nothing happened.	Nic se nestalo.
Dad looked tired, but otherwise fine.	Táta vypadal unaveně, ale jinak v pohodě.
We are used to that.	Na to jsme zvyklí.
I left your phone inside for you.	Nechal jsem pro tebe tvůj telefon uvnitř.
You don't ask them to live together.	Nežádáš je, aby spolu bydleli.
At least you know her time and place.	Alespoň znáš její čas a místo.
Add wine and bring to a boil.	Přidejte víno a přiveďte k varu.
You entered through a window.	Vstoupil jsi oknem.
We are here to help you, but power is in their hands.	Jsme tu, abychom vám pomohli, ale moc je v jejich rukou.
His neck was broken.	Jeho vaz byl zlomený.
But it's actually quite new.	Ale ve skutečnosti je to docela nové.
Something the rest of the crew knows and what you know.	Něco, co ví zbytek posádky a co víte vy.
Just go and get some.	Jen jdi a vezmi si nějaké.
I called several times for that.	Několikrát jsem kvůli tomu volal.
Only once.	Jen jednou.
Anything else was unsuccessful.	Cokoli jiného bylo neúspěšné.
We know it's true.	Víme, že je to pravda.
We understand its business parts.	Rozumíme jeho obchodní části.
Bills by the hour or maybe according to the project.	Účtuje po hodině nebo možná podle projektu.
I remember putting your hair down.	Pamatuji si, jak si dával vlasy dolů.
We tried everywhere, but it just didn't work.	Zkoušeli jsme to všude, ale prostě to nešlo.
This technique is very interesting for me.	Tato technika je pro mě velmi zajímavá.
It is a bank with a special design and limited resources.	Je to banka se speciálním designem a omezenými prostředky.
During the rest of the race, there were a few minor changes.	Během zbytku závodu došlo k několika drobným změnám.
Maybe it's just another way of saying it.	Možná je to jen jiný způsob, jak to říct.
This threat has now become a reality.	Tato hrozba se nyní stala realitou.
Just ask my mother.	Jen se zeptej mé matky.
Just don't go over it.	Jen to nepřekračujte.
He didn't say much.	Moc toho nenamluvil.
It was clear that whatever it was, it was over.	Bylo jasné, že ať už to bylo cokoli, skončilo to.
She studied her husband.	Studovala svého manžela.
We both have jobs we like.	Oba máme práci, která se nám líbí.
But tonight is easy to forget.	Ale dnes večer je snadné zapomenout.
Just to give you an idea.	Jen pro představu.
You really think nothing can go wrong.	Opravdu si myslíš, že se nic nemůže pokazit.
But it didn't happen.	Ale nestalo se.
Even the damn weather turned on me.	Dokonce i to zatracené počasí se na mě obrátilo.
But his eyes never leave my face.	Ale jeho oči nikdy neopouštějí moji tvář.
It's never like that for me.	Pro mě to tak nikdy není.
They just are, end of story.	Prostě jsou, konec příběhu.
Just ask her to send me an email with instructions when it's done.	Jen ji požádejte, aby mi poslala e-mail s pokyny, až to bude hotové.
Your own reality.	Vaše vlastní realita.
And now he just happened to make the wrong friend.	A teď náhodou udělal přesně toho špatného přítele.
His request was denied.	Jeho žádost byla zamítnuta.
I loved it too.	Taky jsem to miloval.
I was surprised how much better he was than the other.	Překvapilo mě, o kolik je lepší než ten druhý.
For most college students, this is their first experience with them being gone.	Pro většinu vysokoškoláků je to jejich první zkušenost s tím, že jsou pryč.
There are limits to what we can do.	Existují limity toho, co můžeme dělat.
I like it.	Mám to rád.
It's not that he doesn't care.	Není to proto, že by ho to nezajímalo.
It never seemed the right time.	Nikdy se nezdál ten správný čas.
And the baby.	A dítě.
I myself belong to the second group.	Já sám patřím do té druhé skupiny.
This is the substance that makes up survival and escape.	To je látka, ze které se skládá přežití a útěk.
I really wouldn't exist.	Opravdu bych neexistoval.
As they approached, he realized that people were sleeping there.	Když se přiblížili, uvědomil si, že tam spí lidé.
It's a little different than last time.	Je to trochu jiné než minule.
So we need to find out where it came from.	Musíme tedy zjistit, kde se to vzalo.
Bill taught her to blog.	Bill ji naučil blogovat.
It can function as a headlight, taillight or hair light.	Může fungovat jako hlavní světlo, zadní světlo nebo světlo do vlasů.
Now we need an estimate.	Teď potřebujeme odhad.
It was at least a place.	Bylo to přinejmenším místo.
The reality, as it turns out, is very different.	Realita, jak se ukazuje, je velmi odlišná.
He died in office during his second term.	Zemřel v úřadu během svého druhého funkčního období.
I'm sure he will.	Jsem si jistý, že bude.
You saw it too.	Viděl jsi to taky.
Twenty years of work.	Dvacet let práce.
The key is to understand your thoughts and how they manage your emotions.	Klíčem je pochopit své myšlenky a to, jak řídí vaše emoce.
He turned the page.	Otočil stránku.
I wanted to say yes.	Chtěl jsem říct ano.
Someone has to see them.	Někdo je musí vidět.
Twice.	Dvakrát.
Also with regard to the box frame.	I s ohledem na rám krabice.
But that would take us too far.	Ale to by nás zavedlo příliš daleko.
Try to find a way to incorporate it into your life.	Zkuste najít způsob, jak to začlenit do vašeho života.
He goes through them one by one.	Prochází je jeden po druhém.
It's really holding hands.	Je to skutečně držení z ruky.
It has to be.	Musí to být.
It didn't even seem to be on.	Ani se nezdálo, že je zapnutý.
He never changed his nose, he realized.	Nikdy nezměnil nos, uvědomil si.
You can't treat a woman like that.	Tak se k ženě chovat nedá.
We'd love to hear your story.	Rádi bychom slyšeli váš příběh.
See how close yours is to perfection.	Podívejte se, jak blízko je ten váš k dokonalosti.
Which loads files even faster.	Což načte soubory ještě rychleji.
He was the first in the battle and the last to leave the field.	Byl první v bitvě a poslední, který opustil pole.
You don't live here.	Vy tady nebydlíte.
He took a point.	Zaujal bod.
He spoke of her birth experience with such passion.	Mluvil o jejím zážitku z narození s takovou vášní.
It changed his life.	Změnilo mu to život.
But that was not a few years ago.	To však nebylo před pár lety.
This is not unusual for me.	To pro mě není nic neobvyklého.
The tests were performed with both dry and wet materials.	Testy byly provedeny se suchými i mokrými materiály.
The thing was forced on me.	Ta věc mi byla vnucena.
Well, up to.	Tedy až.
But she knew for sure that there was nothing more.	Ale věděla jistě, že nic víc není.
Four patients had weight loss or growth failure.	Čtyři pacienti měli ztrátu hmotnosti nebo selhání růstu.
I think that sounds great.	Myslím, že to zní skvěle.
I had to get security again.	Musel jsem znovu získat ochranku.
I trust this group with everything.	Této skupině věřím se vším.
We were careful.	Dávali jsme si pozor.
I let my hand find him.	Nechal jsem svou ruku, aby našla jeho.
This company has been removed from another collection.	Tato firma byla odstraněna z jiné sbírky.
His eyes came out of his head.	Jeho oči vycházely z hlavy.
It is not known how long this can continue.	Není známo, jak dlouho to ještě může pokračovat.
Seven of us and the driver pushed through the darkness.	Sedm z nás a řidič se protlačili tmou.
Don't think anything bad about me.	Nemyslete si o mně nic špatného.
He was so lost in thought that he didn't even notice.	Byl tak ztracený v myšlenkách, že si toho ani nevšiml.
I'm doing something of myself.	Dělám něco ze sebe.
It was not of his own free will.	To nebylo z vlastní vůle.
The group broke up to look for her.	Parta se rozešla, aby ji hledala.
What worried him was what would happen next.	Co ho znepokojovalo, bylo to, co bude dál.
You wrote great songs.	Napsal jsi skvělé písně.
I never saw the point.	Nikdy jsem v tom neviděl smysl.
It doesn't seem right.	Nezdá se to správné.
He wasn't damn.	Zatraceně nebyl.
Interaction is a question we will ask later.	Interakce je otázka, kterou si položíme později.
So far, more have come than left.	Dosud jich více přišlo, než odešlo.
He focused on the link.	Soustředil se na odkaz.
They would never survive.	Nikdy by nepřežili.
I'm so glad you stopped by for some fun.	Jsem tak rád, že jste se tu zastavili pro trochu zábavy.
Overall, it looks pretty funny.	Celkově to vypadá docela vtipně.
I never went.	Nikdy jsem nešel.
But the work of the country needs to be done.	Ale je třeba udělat práci země.
There is nothing anyone can do for themselves.	Někdo pro sebe ani nemůže nic udělat.
Children bring joy.	Děti přinášejí radost.
He could look into those dark eyes forever.	Do těch tmavých očí se mohl dívat navždy.
Try to avoid large groups of people.	Snažte se vyhýbat velkým skupinám lidí.
But then she didn't expect it anymore.	Ale pak už to nečekala.
There was no wind tonight.	Dnes večer bylo bezvětří.
But don't worry about what they did.	Ale nestarejte se o to, co udělali.
It doesn't matter how much money is in the account.	Nezáleží na tom, kolik peněz je na účtu.
Which is repeated seven times.	Což se opakuje sedmkrát.
But it meant everything to me.	Ale pro mě to znamenalo všechno.
It really shook me.	Opravdu to se mnou otřáslo.
She managed to escape from him.	Podařilo se jí od něj uniknout.
He took it well.	Vzal to dobře.
That was exactly what was going through my head then.	Bylo to právě to, co se mi tehdy honilo hlavou.
If they hear you coming, they will come and see you.	Pokud tě uslyší přicházet, přijdou a uvidí tě.
He had tools.	Měl nástroje.
She heard no sound except the dog.	Neslyšela žádný zvuk kromě psa.
You can fit it.	Vejde se ti to.
It was getting dark and she was fast asleep.	Stmívalo se a ona tvrdě spala.
Maybe this process took longer in the human world.	Možná tento proces v lidském světě trval déle.
No need, really.	Není potřeba, opravdu.
It's not a good idea.	To není dobrý nápad.
I'm not sure exactly how it will work.	Nejsem si jistý, jak to přesně bude fungovat.
We can't avoid it now.	Teď se tomu nemůžeme vyhnout.
Not sure what to try next.	Nejste si jisti, co zkusit dál.
Real life stands in the way.	Skutečný život stojí v cestě.
We were afraid to think.	Báli jsme se myslet.
So please give me this message quickly.	Tak mi prosím rychle dejte tuto zprávu.
The men noticed and turned.	Muži si toho všimli a otočili se.
It's free and done quickly.	Je to zdarma a rychle hotové.
Then everyone can be happy.	Pak může být každý šťastný.
I was the only one in the family who knew.	Byl jsem jediný z rodiny, kdo to věděl.
The right age.	Správný věk.
He was probably on his way to a meeting.	Pravděpodobně byl na cestě na schůzku.
Finally the thing was done.	Konečně byla věc hotová.
Music and memories.	Hudba a vzpomínky.
I hope this helped you.	Doufám, že vám to pomohlo.
You are constantly looking to the future.	Neustále se díváte do budoucnosti.
The battle was long.	Bitva byla dlouhá.
Mix the elements.	Smíchejte prvky.
The sun was beautiful.	To slunce bylo nádherné.
He has no idea what effect he has on the world.	Netuší, jaký vliv má na svět.
I try to take every day as a joy.	Snažím se brát každý den jako radost.
You don't have to go and download it.	Nemusíte jít a stahovat ji.
There was something about her behavior that day.	Ten den bylo něco v jejím chování.
He needs detail.	Potřebuje detail.
My car is out.	Moje auto je venku.
Things changed relatively quickly.	Věci se změnily poměrně rychle.
Children are worried.	Děti jsou starostí.
Get ready now, it's ball time !.	Připravte se hned, je čas plesu!.
Yes, this was the address.	Ano, toto byla adresa.
We can come back.	Můžeme se vrátit.
Its original purpose remains unknown.	Jeho původní účel zůstává neznámý.
I tend to have more problems during the day.	Přes den mívám větší potíže.
It's really not good, she thought.	Opravdu to není dobré, pomyslela si.
It's not about them.	Není to o nich.
Apart from two areas, there has been little development.	Kromě dvou oblastí došlo k malému rozvoji.
It seemed too hard.	Zdálo se to příliš těžké.
In the end, if he survives, he will be rich and free.	Na konci, pokud přežije, bude bohatý a svobodný.
A higher score indicates more severe symptoms.	Vyšší skóre ukazuje na závažnější příznaky.
She chose that method.	Vybrala si ten způsob.
He seemed to be heading straight for us.	Zdálo se, že míří přímo k nám.
Warm her up.	Zahřej ji.
So it was basically anything it needed, forget it.	Takže to bylo v podstatě cokoliv, co to potřebovalo, zapomeňte na to.
There were simply no good reasons.	Už prostě nebyly žádné dobré důvody.
Tell her it had to be done.	Řekni jí, že se to muselo udělat.
About the concept and the object.	O konceptu a objektu.
There are five matches left.	Zbývá pět zápasů.
And in shape.	A ve formě.
They have their moments.	Mají své chvíle.
However, my new page is missing from the list.	Moje nová stránka však v seznamu chybí.
It was not without reason.	Nebylo to bez důvodu.
He knew he couldn't let him find her.	Věděl, že nesmí dovolit, aby ji našel.
I'm not trying to drag you in.	Nesnažím se tě zatahovat.
He never understood that you were the one who killed his brother.	Nikdy nepochopil, že jsi to byl ty, kdo zabil jeho bratra.
You had to watch so many things.	Museli jste sledovat tolik věcí.
And it all got worse.	A všechno to zhoršilo.
He seemed to cry without tears.	Zdálo se, že pláče bez slz.
But he was not the one he chose.	Ale nebyl to ten, kterého si vybral.
They don't want to eat.	Nechtějí jíst.
He was considered rich.	Byl považován za bohatého.
Find another girl for the wedding.	Najděte si jinou dívku na svatbu.
Everything must work together in form and function.	Vše musí spolu fungovat formou a funkcí.
Sure.	Jistě.
But something happened.	Ale něco se stalo.
There is no way to determine the age of a bone.	Neexistuje způsob, jak určit stáří kosti.
This is a library problem.	To je problém knihovny.
Together you decide who should throw.	Společně se rozhodnete, kdo by měl hodit.
The weather was cold and it only rained for one day.	Počasí bylo chladné a jen jeden den nám pršelo.
I can never do it.	Nikdy to nezvládnu.
He's never been there.	Nikdy tam nebyl.
I told him it was a mistake.	Řekl jsem mu, že to byla chyba.
Two things came out of this.	Z toho vyplynuly dvě věci.
Pass this information on to men.	Předejte tyto informace mužům.
They use them to their advantage.	Využívají je pro svůj prospěch.
However, you can change the way you deal with this stress.	Můžete však změnit způsob, jakým se s tímto stresem vyrovnáváte.
Tears streamed down my cheeks.	Po tvářích mi tekly slzy.
The officer did not show the weapon.	Důstojník neukázal zbraň.
If it existed, we would see evidence of it.	Kdyby existoval, viděli bychom o tom důkazy.
I stand by freedom.	Stojím se svobodou.
I saw their pictures and read about their background.	Viděl jsem jejich obrázky a četl o jejich pozadí.
I took it out.	Vyndal jsem to.
Please help here.	Prosím zde o pomoc.
They didn't ask themselves who it was.	Neptali se sami sebe, kdo to je.
I'll try to find the link.	Pokusím se najít odkaz.
It doesn't work anymore.	Už to nefunguje.
There really is no reason why we can't use both.	Opravdu není důvod, proč bychom nemohli použít obojí.
I may have to put yellow on the front.	Možná budu muset dát žlutou na přední stranu.
This court considered them valid.	Tento soud je považoval za platné.
They were still there three years later.	O tři roky později tam stále byli.
She went back to bed.	Vrátila se do postele.
I want to feel again.	Chci se znovu cítit.
Get a feel for it.	Získat pro to cit.
He didn't need to comment.	Nepotřeboval to komentovat.
Learn from.	Učit se od.
It will give you the answers you need.	Dá vám odpovědi, které potřebujete.
This will not be easy to say.	Tohle nebude snadné říct.
You try, you fight, and you think you should give it up.	Snažíte se, bojujete a předpokládáte, že byste to měli vzdát.
In this case, the error term will be an absolute constant.	V tomto případě bude chybový člen absolutní konstantou.
Thousands of plants are cut in this way.	Tímto způsobem jsou řezány tisíce rostlin.
Not what you mean.	Ne tak, jak to myslíš.
She's bad, very, very bad.	Je špatná, velmi, velmi špatná.
I know we're solving a problem.	Vím, že problém řešíme.
At least he can.	Alespoň může.
I'd rather live in the city.	Raději bych žil ve městě.
Maybe he was comparing them because he missed them.	Možná je porovnával, protože mu chyběla.
He was a very determined player.	Byl to velmi odhodlaný hráč.
Men you know.	Muži, které znáte.
It was so close in the last round.	V minulém kole tomu byl tak blízko.
I felt hell sick.	Cítil jsem se pekelně nemocný.
The answer is not as simple as it seems at first glance.	Odpověď není tak jednoduchá, jak se na první pohled zdá.
But it may take a little work.	Ale to může vyžadovat trochu práce.
Now it requires another argument now, which represents the current time.	Nyní vyžaduje další argument nyní, který představuje aktuální čas.
We'll see how they do.	Uvidíme, jak jim to půjde.
I like the picture below on my blog.	Líbí se mi ten obrázek dole na mém blogu.
She knows me.	Ona mě zná.
Like friends who talk normally.	Jako přátelé, kteří si normálně povídají.
There are several names that you should not miss.	Existuje několik jmen, která byste si neměli nechat ujít.
This could help answer some questions.	To by mohlo pomoci odpovědět na některé otázky.
First, they had to learn to question the way they lived.	Nejprve se museli naučit zpochybňovat způsob, jakým žili.
She looks again at the car she crashed into.	Znovu se podívá na auto, do kterého narazila.
Of course it was locked.	Samozřejmě to bylo zamčené.
By default, standard users cannot write to this location.	Ve výchozím nastavení nemohou standardní uživatelé do tohoto umístění zapisovat.
You made me feel someone.	Přiměl jsi mě někoho cítit.
It was really weird.	Bylo to opravdu zvláštní.
We wanted to tell a better story.	Chtěli jsme vyprávět lepší příběh.
It will be in the next issue.	Bude v příštím vydání.
They knew why they were there.	Věděli, proč tam jsou.
He worked harder so they could have a better life.	Pracoval tvrději, aby mohli mít lepší život.
Thanks for that and for your service.	Díky za to a za vaši službu.
They just get it.	Prostě to dostanou.
Women seem to be closing in and out.	Zdá se, že ženy zavírají a ven.
That makes her less scared.	Díky tomu se méně bojí.
However, this is only the first step.	Je to však pouze první krok.
They simply did not understand.	Jednoduše nechápali.
But the sex was incredible when she returned an hour later.	Ale sex byl neuvěřitelný, když se o hodinu později vrátila.
He can't go.	Nemůže jít.
Let me show you how.	Dovolte mi ukázat vám jak.
The staff is very friendly.	Personál je velmi přátelský.
I don't know what the hell it is.	Nevím, co to sakra je.
I went and saw my son first.	Šel jsem a viděl jsem svého syna jako první.
I researched a lot.	Hodně jsem zkoumal.
They took me down and the problems disappeared.	Sundali mě a problémy zmizely.
Data analysis required basic computer skills.	Analýza dat vyžadovala základní znalosti práce s počítačem.
I am lucky in this regard.	V tomto ohledu mám štěstí.
I see that our small group is getting deader.	Vidím, že naše malá skupinka je stále mrtvější.
That's why it's so hard in the stomach.	To je důvod, proč je to tak těžké v žaludku.
They were both born in the camp.	Oba se narodili v táboře.
He was unaware that other places would be explored.	Nebyl si vědom toho, že by se zkoumala jiná místa.
You lived among them.	Žil jsi mezi nimi.
The idea of ​​language.	Myšlenka jazyka.
There is no way around it.	Nejde to nijak obejít.
Things they probably shouldn't.	Věci, které by asi neměly.
So where is the truth? 	Tak kde je pravda?
you say.	říkáš.
So many perfect bodies.	Tolik dokonalých těl.
I was too close.	Byl jsem příliš blízko.
Unfortunately, complications occurred in this case.	Bohužel v tomto případě nastaly komplikace.
That is why we must fight it.	Proto s tím musíme bojovat.
That's probably why he was out of breath.	Jistě proto se mu tajil dech.
It was really fun.	Bylo to opravdu zábavné.
They didn't know he was watching, of course.	Nevěděli, že se dívá, samozřejmě.
Show me how you solve the problem.	Ukažte mi, jak řešíte problém.
Something to watch out for.	Něco, na co si dát pozor.
In a way, he was looking forward to it.	Svým způsobem se na to těšil.
And stay away from social networks.	A držet se dál od sociálních sítí.
Know what happens in their lives every day.	Vědět, co se v jejich životě děje každý den.
The worst thing in the world.	Nejhorší věc na světě.
I went through one war.	Prošel jsem jednou válkou.
It must have been the last time.	Muselo to být naposledy.
I'm tired of it.	Jsem z toho unavená.
Weeks behind many other developed countries.	Týdny za mnoha jinými vyspělými zeměmi.
We arrived at the hotel.	Dorazili jsme do hotelu.
You are so strong.	Jsi tak silný.
They came early.	Přišli brzy.
I waited six minutes.	Čekal jsem šest minut.
After applying the update.	Po použití aktualizace.
It's hard to want workers to do it.	Je těžké chtít, aby to dělníci dělali.
The news is good.	Zprávy jsou dobré.
He told me they were lucky.	Řekl mi, že měli štěstí.
That's the rule.	To je pravidlem.
However, this effect should be confirmed by additional analyzes.	Tento efekt by však měl být potvrzen dodatečnými analýzami.
She was fast.	Byla rychlá.
Most people know that.	Většina lidí to ví.
I was an angry man myself.	Sám jsem byl naštvaný muž.
They went to another part of the house.	Odešli do jiné části domu.
Add the service account name.	Přidejte název servisního účtu.
But they'll stay up here until we stop.	Ale zůstanou tady nahoře, dokud nezastavíme.
But she didn't see it.	Ona to však neviděla.
This is becoming the new norm.	To se stává novým normálem.
I have to get out of here.	Musím se odtud dostat.
What men do is not as good as what men do.	To, co dělají muži, není tak dobré jako to, co dělají muži.
This is the method below.	Toto je metoda uvedená níže.
A special land tax will suffice for this.	K tomu postačí speciální pozemková daň.
We don't know each other so well yet.	Vždyť se ještě tak dobře neznáme.
And my children.	A moje děti.
We put more money into our schools.	Dáváme více peněz do našich škol.
But it is part of our family.	Ale je součástí naší rodiny.
She does not respect her own positive laws.	Nerespektuje její vlastní pozitivní zákony.
The most valuable player.	Nejcennější hráč.
They were light brown.	Byly světle hnědé.
And if you're something like us, you never take them off.	A pokud jste něco jako my, nikdy je nesundáte.
Thanks to that, she was very personal and showed the power of the map.	Díky tomu byla velmi osobní a ukázala sílu mapy.
Quiet but able to speak well.	Tichý, ale schopný mluvit dobře.
However, what these maps have is not entirely clear.	Co však tyto mapy mají, není zcela zřejmé.
I'm even ready to buy you a drink.	Jsem dokonce připravený ti koupit drink.
Just a few months.	Jen pár měsíců.
When you saw how hard they worked, you would understand why.	Když jste viděli, jak tvrdě pracovali, pochopili byste proč.
I am very critical of some of the parents involved.	Jsem velmi kritický k některým zúčastněným rodičům.
Now they lack food.	Teď jim chybí jídlo.
In fact, more and more people are saying that.	Ve skutečnosti to říká stále více lidí.
There is nothing to hide.	Není co skrývat.
He would never marry her anyway, so it didn't matter.	Stejně by si ji nikdy nevzal, takže na tom nezáleželo.
However, you can ensure that the same error does not recur.	Můžete však zajistit, aby se stejná chyba již neopakovala.
It's much easier said than done.	Mnohem snadněji se to řekne, než udělá.
Life to be a child.	Život být dítětem.
But we got a good price for it.	Ale dostali jsme za to dobrou cenu.
It must be clicked first.	Nejprve se musí kliknout.
I spoke without looking at her.	Mluvil jsem, aniž bych se na ni podíval.
It started when he was four.	Začalo to, když mu byly čtyři.
Who served.	Kdo sloužil.
My phone is not a camera.	Můj telefon není fotoaparát.
I knew it would happen when they were ready.	Věděl jsem, že se to stane, až budou připraveni.
But, that's really true.	Ale, je to opravdu pravda.
It's something amazing.	Je to něco úžasného.
He has a great overall story and amazing characters.	Má skvělý celkový příběh a úžasné postavy.
She didn't speak.	Nemluvila.
I knew it right away.	Věděl jsem to hned.
But we never wanted anyone outside.	Ale nikdy jsme nechtěli nikoho zvenčí.
I can't put into words how amazing this place is.	Nedokážu slovy vyjádřit, jak úžasné je toto místo.
I couldn't let go and he didn't force me.	Nemohl jsem se pustit a on mě nepřinutil.
It was moral.	Bylo to morální.
Like the weight of water.	Jako váha vody.
It can happen.	Může se to stát.
You may be able to run much faster.	Možná budete moci běžet mnohem rychleji.
You have to kill the brain.	Musíte zabít mozek.
Yes, it's like a job interview.	Ano, je to jako pracovní pohovor.
They were real young people.	Byli to skuteční mladí lidé.
I use my own money.	Používám vlastní peníze.
Many design options are considered in the development of any new vehicle.	Při vývoji každého nového vozidla je zvažováno mnoho konstrukčních možností.
We probably don't see each other in these stories.	Pravděpodobně se v těchto příbězích nevidíme.
He said he put out the fire.	Řekl, že hasil oheň.
Name of the manufacturing operation.	Název výrobní operace.
I was only there with my children.	Byl jsem tam jen se svými dětmi.
Help me to help you.	Pomoz mi, abych ti pomohl.
One was killed.	Jeden byl zabit.
Have a nice time and see you next time.	Mějte se krásně a uvidíme se příště.
You can make sure the physical conditions are right.	Můžete se ujistit, že fyzické podmínky jsou správné.
That alone was not enough.	To samo o sobě nestačilo.
She walked slowly.	Šla pomalu.
I cut my hair nine days before the interview.	Devět dní před rozhovorem jsem si ostříhal vlasy.
They had nowhere to go.	Neměli kam jít.
Please let me drive you.	Prosím, nech mě tě řídit.
Whether it's good or bad, he's ready.	Ať už je to v dobrém nebo ve zlém, je připravený.
The doctor said he could leave at any time.	Doktor řekl, že může kdykoli odejít.
Or at least it should be.	Nebo by to alespoň mělo být.
Her address and phone number ended up online.	Její adresa a telefonní číslo skončily online.
We can enjoy the moment and dream a little.	Můžeme si užít okamžik a trochu snít.
I just want to set the property to true.	Chci jen nastavit vlastnost na true.
He wasn't sure which one.	Nebyl si jistý který.
Nobody knew where he was now.	Nikdo nevěděl, kde teď je.
Yes, no doubt he was afraid.	Ano, bezpochyby se bál.
What a beautiful place.	Jaké krásné místo.
Students were asked to contact their parents as soon as possible.	Studenti byli požádáni, aby co nejdříve kontaktovali své rodiče.
This is the power of effective field theory.	To je síla efektivní teorie pole.
I'm a great judge character.	Jsem skvělý soudce charakteru.
Not just any room.	Ne ledajaký pokoj.
Winning here is a much bigger game.	Výhra zde je mnohem větší hra.
It shouldn't have been like this.	Takhle to být nemělo.
The management of the company was afraid.	Vedení firmy se bálo.
I think we can see it this way.	Myslím, že to tady můžeme vidět takto.
They bring dogs.	Přivedou psy.
I offered him a deal.	Nabídl jsem mu dohodu.
I couldn't figure out what the problem might be.	Nemohl jsem přijít na to, v čem by mohl být problém.
Not too often.	Příliš často ne.
He designed and conducted a clinical study.	Navrhl a provedl klinickou studii.
It was very difficult for me, for many reasons.	Bylo to pro mě velmi těžké, z mnoha důvodů.
He needed a good working horse.	Potřeboval dobrého pracovního koně.
It took forever.	Trvalo to věčnost.
But as soon as my father came in, everything stopped.	Jakmile ale otec vešel, vše ustalo.
The other two are welcome if you buy them a seat.	Další dva jsou vítáni, pokud jim koupíte místo.
Individuals will eventually figure it out on their own.	Jednotlivci na to nakonec přijdou sami.
Therefore, the cause may appear without the usual effect.	Příčina se tedy může objevit bez obvyklého účinku.
The moment he was waiting for.	Okamžik, na který čekal.
The quality was medium.	Kvalita byla střední.
Draw a line between two points.	Nakreslete čáru mezi dvěma body.
It shows you what their rates were.	Ukazuje vám, jaké byly jejich míry.
He really looks sorry.	Opravdu se tváří líto.
They wanted to find us.	Chtěli nás najít.
We had fun and we were safe.	Bavili jsme se a byli jsme v bezpečí.
And every guy cares about every detail.	A těmhle chlapům záleží na každém detailu.
Stay with the words that the person says.	Zůstaňte u slov, která osoba říká.
Her family followed her.	Její rodina ji následovala.
I'm not sure if it's as designed.	Nejsem si jistý, jestli je to tak, jak je navrženo.
I really don't feel very well.	Opravdu se necítím moc dobře.
The reason was that she wanted to go to school.	Důvodem bylo, že chtěla jít do školy.
I don't know, we just have to look.	Nevím, prostě se musíme podívat.
That's how a lot of people look at marketing.	Tak se na marketing dívá spousta lidí.
Are you satisfied.	Jste spokojeni.
I feel stress accumulating in my body.	Cítím, jak se v mém těle hromadí stres.
We see it in video games.	Vidíme to u videoher.
In any case, it was not something he could control.	V každém případě to nebyla věc, kterou mohl ovládat.
This one will be a little more.	Tenhle bude o něco víc.
I wondered exactly where my father's building was.	Přemýšlel jsem, kde přesně je otcova budova.
This is amazing music.	Tohle je úžasná hudba.
He said it wasn't the thing we were sent for.	Řekl, že to nebyla věc, kvůli které jsme byli posláni.
It took a lot more money.	Bylo potřeba mnohem více peněz.
The culture is open.	Kultura je otevřená.
Every status update for your friends.	Každá aktualizace stavu pro vaše přátele.
So I hope the president shows up this time.	Tak doufám, že se tentokrát objeví prezident.
He knows what to expect.	Ví, co očekávat.
This is not to say that it is not dangerous.	Tím nechci říct, že to není nebezpečné.
In fact, time is of equal value to them.	Ve skutečnosti pro ně má čas stejnou hodnotu.
They shook their heads.	Zavrtěli na sebe hlavami.
It changed my life forever.	Navždy mi to změnilo život.
It is not fair.	To není fér.
This is because it will take the main emphasis in the word.	Je to proto, že to bude trvat hlavní důraz ve slově.
But that is not possible.	Ale to nejde.
Please do not guess your actions.	Prosím, nehádejte své činy.
Therefore, we determined these parameters carefully.	Proto jsme tyto parametry stanovili pečlivě.
He saved as much as he could.	Zachránil tolik, kolik mohl.
One of them has data for a month.	Jeden z nich má data za měsíc.
You believe that.	Věříš tomu.
We have two main observations.	Máme dvě hlavní postřehy.
It's still you.	Jsi to pořád ty.
And you didn't know.	A ty jsi nevěděl.
That was actually a bit of fun.	To byla vlastně trochu legrace.
And the rest, as they say, is history.	A zbytek, jak se říká, je historie.
Each value is the average of three independent tests.	Každá hodnota je průměrem tří nezávislých testů.
You may assume too much.	Možná předpokládáte příliš mnoho.
A large amount of medical literature shows how effective it is.	Velké množství lékařské literatury ukazuje, jak efektivní je.
Much has changed since then.	Od té doby se mnohé změnilo.
As old as it can be.	Jako jak staré to může být.
A study of the latter.	Studie posledně jmenovaného.
Two independent experiments were performed.	Byly provedeny dva nezávislé experimenty.
Just give the team some time to find out.	Jen dejte týmu nějaký čas, aby věci zjistil.
I was happy about it.	Měl jsem z toho radost.
Now we seem to know the answer.	Nyní se zdá, že známe odpověď.
I thought you needed a soft and slow tonight.	Myslel jsem, že dnes večer potřebuješ měkký a pomalý.
Blood tests turned negative.	Krevní testy vyšly negativní.
I wanted to do it myself.	Chtěl jsem to udělat sám.
She had to go home.	Musela jít domů.
However, the last wrong field is where the outbreak would end.	Poslední chybné pole je však místo, kde by ohnisko skončilo.
Medical companies for the last seven years.	Zdravotnické společnosti za posledních sedm let.
He let go of my hand.	Pustil mou ruku.
I'm glad it helps.	Jsem rád, že to pomáhá.
You had to see it to believe it.	Musel jsi to vidět, abys tomu uvěřil.
I'm not good.	Nejsem dobrý.
With production, because there seem to be little similar skills.	S výrobou, protože se zdá málo podobných dovedností.
I've never been.	Nikdy jsem nebyl.
He didn't stay long.	Nezdržel se dlouho.
But he had no proof.	Ale neměl žádný důkaz.
Although I feel that everything looks good.	I když mám pocit, že všechno vypadá dobře.
At first I had no idea.	Zprvu jsem nic netušil.
The best food is the food my mom makes.	Nejlepší jídlo je jídlo, které dělá moje máma.
And that makes the fourth man.	A to dělá čtvrtého muže.
There are two possible reasons for this difference.	Tento rozdíl má dva možné důvody.
I feel lost.	Cítím se ztracený.
I had in mind several buildings.	Měl jsem na mysli několik budov.
Add more oil if necessary.	V případě potřeby přidejte více oleje.
The game is over.	Hra je u konce.
Eating eggs is better than eating meat.	Jíst vejce je lepší než jíst maso.
There was much less stress than celebrating at home.	Bylo mnohem méně stresu, než když se doma slavilo.
In fact, that's when the change began.	Vlastně tehdy ta změna začala.
They want to decide.	Chtějí rozhodnout.
As you knew him.	Jak jste ho znali.
It wasn't what she wanted to hear.	Nebylo to to, co chtěla slyšet.
Like in a good way.	Jako v dobrém slova smyslu.
So we have to turn to the other one.	Takže k tomu druhému se musíme obrátit.
He didn't face the shot.	Nečelil výstřelu.
It's hard to remember.	Je těžké si to zapamatovat.
Long live the children.	Ať žijí děti.
Whatever they were doing, it was none of my business.	Ať už se zabývali čímkoli, nebyla to moje věc.
The characters will be created at the time of the game.	Postavy budou vytvořeny v době hry.
Look at it differently.	Podívejte se na to jinak.
Despite himself, he thought more of her than of his work.	Navzdory sobě myslel víc na ni než na svou práci.
Fast forward to last weekend.	Rychle vpřed na minulý víkend.
Those few people have jobs.	Těch pár lidí má práci.
I will ask them to be careful.	Požádám je, aby byli opatrní.
Many of these individuals do not receive treatment.	Mnoho z těchto jedinců nedostává léčbu.
So how does it work.	Takže, jak to funguje.
It's about a girl.	Je to o dívce.
They were, of course, very, very small.	Byli samozřejmě velmi, velmi malí.
Yet it is.	Přesto je.
Don't forget to do this, otherwise we will not be able to process your order.	Nezapomeňte to udělat, jinak vaši objednávku nebudeme moci zpracovat.
We know it will help in the coming days.	Víme, že to pomůže v nadcházejících dnech.
He told me she would be quiet and everything would be fine.	Řekl mi, že bude zticha a všechno bude v pořádku.
He just got it and didn't like to let it be.	Právě to dostal a nerad to nechal být.
He held her close, his face against hers.	Držel ji blízko, jeho tvář proti její.
Come with me, he said.	Pojď se mnou, řekl.
It definitely looks like magic.	Určitě to vypadá jako kouzlo.
Then he doesn't want to know.	Pak to nechce vědět.
He has to run instead.	Místo toho musí utíkat.
I'm not well.	Není mi dobře.
He was not used to numbers over a hundred thousand at the time.	V té době nebyl zvyklý na čísla přes sto tisíc.
Give your child a place to work.	Poskytněte svému dítěti místo, kde může pracovat.
It can be caused by a person's age.	Může to být způsobeno věkem člověka.
Some situations require special measures.	Některé situace vyžadují zvláštní opatření.
I'm calling the police.	Volám policii.
His mother was there, in the living room.	Jeho matka tam byla, v obývacím pokoji.
It still works.	Stále to funguje.
Nothing must break this order.	Nic nesmí tento řád narušit.
It could be small enough to fit in a box.	Mohl by být dostatečně malý, aby se vešel do krabice.
But that, friends, would be a mistake.	Ale to by, přátelé, byla chyba.
Too much time on the phone, which keeps me off the street.	Příliš mnoho času na telefonu, což mě drží mimo ulici.
This was a good team.	Tohle byl dobrý tým.
I remembered the way from here.	Pamatoval jsem si cestu odtud.
But that was the catch.	Ale to byl ten háček.
The guy could get up.	Ten chlap by se mohl zvednout.
Check it out below !.	Podívejte se na to níže!.
In fact, he never showed up.	Ve skutečnosti se nikdy neobjevil.
He's coming, he's leaving.	Přichází, odchází.
Peace be upon you, my friend, and thank you for your years of support.	Mír tobě, příteli, a děkuji ti za léta podpory.
That's when they get in trouble.	Tehdy se dostanou do problémů.
Reasons to live.	Důvody, proč žít.
We train before your lessons and right after each day.	Trénujeme před vašimi lekcemi a přímo po každém dni.
Simply put, being is before you become.	Jednoduše řečeno, bytí je před tím, než se stanete.
However, his power was limited.	Jeho moc však byla omezena.
He does a lot in our community.	V naší komunitě toho dělá hodně.
He looks down.	Dívá se dolů.
Someone else is with him.	Je s ním někdo jiný.
Life is the way you make it.	Život je takový, jaký si ho uděláš.
It was a sad day.	To byl smutný den.
He hoped the day was not far away.	Doufal, že ten den není daleko.
You might even feel like it's too late.	Možná byste dokonce měli pocit, že je příliš pozdě.
But he feels disappointed.	Ale cítí se zklamaní.
It's secondary.	Je to vedlejší.
We are not needed here.	Nejsme tu potřeba.
But if he can't, he'll kill you.	Ale když to nedokáže, zabije tě.
I especially hate it when you ask me about the weather.	Zvlášť nesnáším, když se mě ptáte na počasí.
It is absolutely essential that we do that.	Je naprosto nezbytné, abychom to udělali.
Looks great.	Vypadá skvěle.
Now go ahead and perceive anything that makes you feel.	Nyní jděte do toho a vnímejte cokoli, co ve vás vyvolává pocit.
Except that a man becomes a woman.	Až na to, že se muž stane ženou.
Her father has died and her mother is ill.	Její otec zemřel a její matka je nemocná.
These were the only important things.	Byly to jediné důležité věci.
First, there are the high operating costs.	Za prvé jsou to vysoké náklady na provoz.
She does what she has to do and is satisfied.	Dělá, co má, a je spokojená.
However, this is not what we have observed.	To však není to, co jsme pozorovali.
He survived much longer than she did and never got cancer.	Přežil mnohem déle než ona a nikdy nedostal rakovinu.
She just never made it.	Jen se jí to nikdy nepodařilo.
It is not a product for everyone.	Není to produkt pro každého.
Most of us were scared.	Většina z nás měla strach.
But the world is yours.	Ten svět je však váš.
It has to be.	Musí to být.
For beer production.	K výrobě piva.
And this is especially true for space travel.	A to platí zejména pro cestování vesmírem.
That's why we get it easily.	Proto snadno získáme.
He didn't feel bad.	Necítil se špatně.
There is no specific treatment.	Neexistuje žádná specifická léčba.
Public health and public access are winning, and that's great.	Veřejné zdraví a veřejný přístup vítězí, a to je skvělé.
Let us know.	Dej nám vědět.
She had the whole day ahead of her.	Měla před sebou celý den.
He was unfamiliar with fear.	Nebyl obeznámen se strachem.
For the price the best offer for a nice clean room.	Za cenu nejlepší nabídka za pěkný čistý pokoj.
Your day is over.	Tvůj den je pryč.
But everyone can take a different path.	Každý se ale může vydat jinou cestou.
But at the moment, take a step and join.	Ale v tuto chvíli udělejte krok a připojte se.
Now look at the center picture again.	Nyní se znovu podívejte na středový obrázek.
His own face gave him an evil smile.	Jeho vlastní tvář mu věnovala zlý úsměv.
I like to help others if possible.	Rád pomáhám ostatním, pokud je to možné.
It is not important.	To není důležité.
So take care.	Tak se opatruj.
Eating well, eating for a long time, was not so easy.	Jíst dobře, jíst pro dlouhý život, nebylo tak snadné.
This has very real consequences.	To má velmi reálné důsledky.
These men are smart.	Tito muži jsou chytří.
I have heard of this space between you and other people.	Slyšel jsem o tomto prostoru mezi vámi a ostatními lidmi.
So now we have closed the circle.	Takže teď jsme uzavřeli kruh.
We are talking here about simple issues of opportunity cost.	Hovoříme zde o jednoduchých záležitostech nákladů obětované příležitosti.
Click here to view the original post.	Kliknutím sem zobrazíte původní příspěvek.
And he turned it around.	A otočil to.
This is his story.	Toto je jeho příběh.
We wouldn't feel cold.	Nepocítili bychom chlad.
I don't care what they do with it.	Je mi jedno, co s tím dělají.
This work will not be easy, but it will be worth it.	Tato práce nebude snadná, ale bude stát za to.
Work.	Práce.
They will stay where you can be.	Zůstanou tam, kde můžete být.
But maybe our daughter is the reason he didn't answer.	Ale možná je naše dcera důvodem, proč neodpověděl.
Our baby started crying a few hours after our arrival.	Naše dítě začalo plakat několik hodin po našem příjezdu.
I hoped I would never know the feeling.	Doufal jsem, že ten pocit nikdy nepoznám.
The whole word.	Celé slovo.
The data field is unique for you.	Datové pole je pro vás jedinečné.
They tried to be a little different.	Snažili se být trochu jiní.
I didn't know he would be gone the next day.	Nevěděl jsem, že bude další den pryč.
Everyone has bad days.	Každý má špatné dny.
Nothing else will save them from turning.	Nic jiného je neuchrání před otočením.
He worked here and there were more ghosts.	Pracoval zde a bylo zde více duchů.
The promise is fulfilled.	Slib je splněn.
But that's not how it started.	Ale takhle nezačal.
He knows that's not true, but people need to believe in something.	Ví, že to není pravda, ale lidé potřebují něčemu věřit.
It is right to have that balance.	Je správné mít tu rovnováhu.
She took the book to the can.	Odnesla knihu do plechovky.
So there's more this week.	Takže tento týden je toho víc.
He needs to move, which requires a vehicle.	Potřebuje se pohybovat, což vyžaduje vozidlo.
This is beautiful.	Tohle je krásné.
Their study had several limitations.	Jejich studie měla několik omezení.
Now is not your time.	Teď není tvůj čas.
Others are less.	Jiní jsou méně.
She didn't want me out of her sight.	Nechtěla, abych jí zmizel z očí.
It's all just a matter of detail.	To vše je pouze otázka detailu.
If possible, please let me know.	Pokud je to možné, dejte mi prosím vědět.
In addition to other options.	Kromě dalších možností.
She's more than smart enough to know how important that is.	Je víc než dost chytrá na to, aby věděla, jak je to důležité.
See this article for more information on its results.	Další informace o jeho výsledcích naleznete v tomto článku.
No security issues have been reported.	Nebyly hlášeny žádné bezpečnostní problémy.
The market didn't care.	Trhu to bylo jedno.
The chairman announced that they would hear the remaining public comments.	Předseda uvedl, že vyslechnou zbývající veřejné připomínky.
Someone will come for me.	Někdo pro mě přijde.
They killed him.	Zabili ho.
We have nothing left to lose and we can gain much more.	Už nemáme co ztratit a mnohem víc můžeme získat.
The girls didn't buy it.	Holky to nekoupily.
I couldn't sit in class.	Nevydržel jsem sedět ve třídě.
Himself and yet not myself.	Sám sebe a přitom ne sám sebe.
I wear what will happen to me.	Nosím, co se mnou bude.
I'm glad he sees it now.	Jsem rád, že to teď vidí.
Each of them is different.	Každá z nich je jiná.
He liked to play in that building.	Rád si v té budově hrál.
We can't be sure of our land.	Nemůžeme si být jisti svou půdou.
When one of them is yours.	Když jeden z nich je váš.
And so it should be.	A tak to mělo být.
His face told her everything.	Jeho tvář jí prozradila vše.
What you have to do is research, research, research.	Co musíte udělat, je výzkum, výzkum, výzkum.
Mix well with your hands.	Dobře promíchejte rukama.
It's just not positive.	Pozitivní to prostě nemá.
Or so we think.	Nebo si to alespoň myslíme.
Good luck.	Hodně štěstí.
I wanted to do some damage.	Chtěl jsem napáchat nějakou škodu.
Some say you don't have to worry.	Někteří říkají, že se nemusíte bát.
She got angry.	Rozzlobila se.
The third order was selected as the first sample.	Jako první vzorek byla vybrána třetí objednávka.
Fifteen children were treated according to the treatment plan described above.	Patnáct dětí bylo léčeno podle výše popsaného léčebného plánu.
Start with the next thing you decide to eat.	Začněte s další věcí, kterou se rozhodnete jíst.
At this distance, only she could say for sure.	Na tuto vzdálenost to mohla s jistotou říct jen ona.
That is the problem of our family.	To je problém naší rodiny.
As you can see on this topic.	Jak vidíte u tohoto tématu.
Or last night or tomorrow night.	Nebo včera večer nebo zítra večer.
We were in high school.	Byli jsme na střední škole.
It is not.	To není.
Everyone exhaled nervously and continued to work.	Všichni nervózně vydechli a pokračovali v práci.
Then several cases can occur.	Pak může nastat několik případů.
Don't ask me what's true.	Neptejte se mě, co je pravda.
It can't be that way.	Tak to nemůže být.
It was a lot of fun.	Bylo to hodně zábavné.
But there's a lot of me in that, too.	Ale taky je v tom hodně ze mě.
And then it fell well below that price.	A pak to kleslo hluboko pod tuto cenu.
No one knew she would come for him.	Nikdo nevěděl, že si pro něj přijde.
However, if you call him, he will answer.	Pokud mu však zavoláte, odpoví.
I don't spend enough time up here, she thought.	Netrávím tady nahoře dost času, pomyslela si.
I've never known better people.	Nikdy jsem nepoznal lepší lidi.
He failed two such tests.	Ve dvou takových testech neuspěl.
At U.S. too.	U nás taky.
We therefore do not take such cases into account.	Takové případy tedy nebereme v úvahu.
Of course, it doesn't occur to us to tell anyone in our family.	Samozřejmě, že nás ani nenapadne říct to někomu z naší rodiny.
I have everything.	Mám všechno.
I'm not doing this to make me feel better.	Nedělám to proto, abych se cítil lépe.
I fell in love with that concept.	Ten koncept jsem si zamiloval.
It can get better.	Může se to zlepšit.
I love my dog ​​very much, I could never treat him badly.	Moc miluji svého psa, nikdy bych se k němu nemohla chovat špatně.
But if he didn't answer, she would call again.	Ale kdyby neodpověděl, zavolala by znovu.
Neither structure nor color is understood.	Není pochopena ani struktura, ani barva.
At the back are the rooms.	V zadní části jsou pokoje.
They have no moral strength and are poor.	Nemají morální sílu a jsou chudí.
I use it from top to bottom.	Používám shora dolů.
Or said my voice.	Nebo řekl můj hlas.
What we got was even better.	To, co jsme dostali, bylo ještě lepší.
They never were when he needed them.	Nikdy nebyli, když je potřeboval.
In any case, it will not be too difficult to roll your own.	V každém případě nebude příliš těžké uválcovat si vlastní.
I haven't been formed yet.	Ještě jsem nebyl zformovaný.
His eyes were crazy.	Jeho oči byly šílené.
The beautiful one everyone wants.	Ta krásná, kterou chce každý.
Apparently he felt bad for something.	Zřejmě se kvůli něčemu cítil špatně.
His tongue followed her.	Jeho jazyk ji následoval.
You really need to put it in the right context.	Opravdu je potřeba to dát do správného kontextu.
You must add two parameters to the success of the function.	Úspěch funkce musíte přidat dvěma parametry.
Ideal for a small family or couple.	Ideální pro malou rodinu nebo pár.
You have the right to remain silent.	Máte právo mlčet.
No, it went straight over.	Ne, šlo to přímo přes stranu.
Of course, a lot of changes in the summer.	V létě samozřejmě hodně změn.
Why they let me read it.	Proč mi to dávají přečíst.
Everyone knows the game.	Všichni tu hru zná.
I sat down and kept quiet.	Sedl jsem si a mlčel.
She is very relaxed.	Je velmi uvolněná.
More pressure is applied.	Je aplikován větší tlak.
No record from this period of my life can do without it.	Žádný záznam z tohoto období mého života se bez něj neobejde.
Two seconds of decision search time was used for each experiment.	Pro každý experiment byly použity dvě sekundy vyhledávacího času na rozhodnutí.
Good records are necessary for this.	K tomu jsou nezbytné dobré záznamy.
There was no need to stay.	Nebylo třeba zůstávat.
Yet, in fact, it is.	Přesto to tak ve skutečnosti je.
Primary responsibility for the final content.	Primární odpovědnost za konečný obsah.
All she knew was here and now, here and now.	Jediné, co znala, bylo tady a teď, tady a teď.
Drink this solution slowly for one hour.	Tento roztok pijte pomalu po dobu jedné hodiny.
It was around two o'clock.	Bylo kolem druhé.
It worked in a week.	Za týden to šlo.
One hundred feet high.	Sto stop vysoko.
We're just worried about you.	Jen se o tebe bojíme.
They sent a letter, but it was not enough.	Poslali dopis, ale to nestačilo.
She turned off the lights and turned on the music.	Zhasla světla a zapnula hudbu.
So she should do it her way.	Takže by to měla udělat po svém.
You will come tomorrow and meet me.	Zítra přijdeš a setkáš se se mnou.
They both work.	Oba pracují.
She wasn't sure if she liked it.	Nebyla si jistá, jestli se jí to líbí.
He stood eight feet tall.	Stál osm stop vysoký.
My boys were out there, in a crowd of thousands watching.	Moji chlapci byli někde venku, v přihlížejícím davu tisíců.
As if waiting for someone to go with.	Jako by čekal na někoho, s kým půjde.
No one must know he's there.	Nikdo nesmí vědět, že tam je.
He forced himself to stop.	Přinutil se zastavit.
My screen says please select one of the options.	Moje obrazovka říká, prosím, vyberte jednu z možností.
The other day he told her he had moved.	Onehdy jí řekl, že se přestěhoval.
So we sat and watched.	Tak jsme seděli a sledovali to.
It's been too long, too long.	Bylo to příliš dlouho, příliš dlouho.
Don't forget him.	Nezapomeňte na něj.
I feel like it's worth looking at them.	Mám pocit, že stojí za to se na ně podívat.
Others doubt they could ever.	Jiní pochybují, že by to kdy mohli.
I needed her.	Potřeboval jsem ji.
It took place in dry and warm weather.	Konalo se za suchého a teplého počasí.
I offer you a selection of weapons.	Nabízím vám výběr zbraní.
One confused little girl.	Jedna zmatená malá holka.
If you're smart, you obviously want the other one to pay.	Pokud jste chytrý, evidentně chcete, aby ten druhý zaplatil.
The function would start now.	Funkce by začala nyní.
The call is displayed as an unknown number.	Hovor se zobrazí jako neznámé číslo.
I guess he doesn't even get paid.	Hádám, že nedostává ani výplatu.
You will rarely find an empty store.	Jen zřídka najdete prázdný obchod.
She was in a dark place, even though her eyes were open.	Byla na tmavém místě, i když měla oči otevřené.
But weird that you didn't hear anything.	Ale divné, že jsi nic neslyšela.
It was never played on stage.	To se na pódiu nikdy nehrálo.
Then they choose it.	Pak to vyberou.
The button is one of these controls.	Tlačítko je jedním z těchto ovládacích prvků.
Maybe it's time to call again.	Možná je čas znovu zavolat.
Do this several times until it is possible, until it is more natural.	Udělejte to několikrát, dokud to nebude možné, dokud to nebude přirozenější.
She wanted someone to know.	Chtěla, aby to někdo věděl.
Not a place, of course.	Ne místo, samozřejmě.
There are no streets.	Nejsou tam ani ulice.
She touched him everywhere.	Všude se ho dotýkala.
The food was even better.	Jídlo bylo ještě lepší.
I would take a step back and work on it.	Ustoupil bych o krok a zapracoval na tom.
Or I'm just going to get my hair done.	Nebo si jen jdu udělat vlasy.
We didn't work for that, and it came.	K tomu jsme nepracovali, a to přišlo.
The purpose of my body became completely different.	Účel mého těla se stal úplně jiným.
It was time to change the subject.	Bylo na čase změnit téma.
He thought he should say something, but he didn't know what.	Myslel si, že by měl něco říct, ale nevěděl co.
It is now.	To je teď.
She tried to remove them.	Snažila se je odstranit.
I gave you a book.	Dal jsem ti knihu.
Everything we try to cover in this post.	Vše, co se snažíme pokrýt v tomto příspěvku.
These data show that the model was stable.	Tato data ukazují, že model byl stabilní.
He wasted no time.	Neztrácel čas.
Let me die your way.	Nech mě zemřít po svém.
I loved the focus.	Miloval jsem to zaměření.
It gets me out of the house and activates me.	Dostane mě to z domu a aktivizuje mě to.
But they are learning it.	Ale oni se to učí.
The window opened and a small hand pressed against the screen.	Okno se otevřelo a na obrazovku se přitiskla malá ruka.
And we took him inside.	A vzali jsme ho dovnitř.
I took his advice and ran with her.	Dal jsem na jeho radu a běžel s ní.
I realized how men make life worth living.	Uvědomil jsem si, jak muži dělají život tak, aby stálo za to žít.
You feel with the characters.	Cítíte se s postavami.
But my son wrote her the whole letter.	Ale můj syn jí napsal celý dopis.
Third, through faith.	Za třetí, skrze víru.
She's too used to having her own way.	Už si příliš zvykla na to, že má svůj vlastní způsob.
Sleeping in the woods is the perfect way to achieve this.	Spánek v lese je perfektní způsob, jak toho dosáhnout.
It was found that the differences between them are not so great.	Zjistilo se, že rozdíly mezi nimi nejsou tak velké.
These guidelines cover different topics and serve different purposes.	Tyto pokyny se týkají různých témat a slouží různým účelům.
Most of the week, it was just me and my girlfriend.	Většinu týdne jsem byl jen já a přítelkyně.
Because it's just me with my summer girlfriend by my side.	Protože jsem to jen já se svou letní dívkou po mém boku.
Now look where we are now.	Nyní se podívejte, kde jsme teď.
Good to eat on a hot day.	Dobré jíst v horkém dni.
I made an order to open for a set price.	Udělal jsem objednávku na otevření za stanovenou cenu.
I have one copy.	Mám jednu kopii.
Strange sound.	Zvláštní zvuk.
You ordered her to play your wife.	Nařídil jste jí, aby hrála vaši ženu.
In this case, you do not need to do anything.	V takovém případě nemusíte nic dělat.
We never had to stop at checkpoints.	Ani jednou jsme nemuseli zastavit na kontrolních stanovištích.
It was beautiful and brought tears to my eyes.	Bylo to krásné a vehnalo mi to slzy do očí.
We want to see.	Chce mě vidět.
I'd better be back.	Raději se vrátím.
I can not imagine.	neumím si to představit.
What a memory it would be for a group.	Jaká vzpomínka by to byla pro skupinu.
Clearly, that means something.	Je jasné, že to něco znamená.
There are many things you don't know or understand yet.	Je mnoho věcí, které ještě nevíte nebo jim nerozumíte.
Train for a new career.	Trénujte na novou kariéru.
It certainly could be.	Určitě by to mohlo být.
He wondered what he was up to, what it was, what was happening.	Přemýšlel, na čem byl, co to bylo, co se děje.
This step is difficult.	Tento krok je obtížný.
You can't come at me.	Nemůžeš na mě přijít.
If they wanted us dead, we would be really dead.	Kdyby nás chtěli mrtvé, byli bychom skutečně mrtví.
This business was worse, much worse than he thought.	Tenhle obchod byl horší, mnohem horší, než si myslel.
Professional development is training to help teachers improve their work.	Profesní rozvoj je školení, které má učitelům pomoci zlepšit se ve své práci.
It should be quite soft, not too dry.	Mělo by být docela měkké, ne příliš suché.
The clock passed.	Hodiny plynuly.
Strong motor skills are an advantage.	Silné pohybové schopnosti jsou výhodou.
These costs can be significantly reduced.	Tyto náklady lze výrazně snížit.
Thanks a lot.	Díky moc.
But nothing like that.	Ale nic takového.
It wasn't like now.	Nebylo to jako teď.
I felt so clear.	Cítil jsem se tak jasně.
How we do it is our choice.	Jak to uděláme, je naše volba.
Layi, thank you for the quick action.	Layi, děkuji za rychlou akci.
I need to see her once in a while.	Potřebuji ji jednou za čas vidět.
I'm sure we'll hear more about that soon.	Jsem si jistý, že o tom brzy uslyšíme více.
I wish they did.	Kéž by to udělali.
You said you were a student.	Říkal jsi, že jsi student.
It was very easy to get them.	Bylo velmi snadné je získat.
He said you could be right.	Řekl, že můžeš mít pravdu.
I don't know of any other picture.	O žádném jiném obrázku nevím.
He rejected you and you were angry then.	Odmítl tě a ty ses tehdy zlobil.
However, they will continue to be important practical issues.	Nadále však budou důležitými praktickými otázkami.
It was so hard to say.	Bylo to tak těžké říct.
She didn't wait long.	Nenechala na sebe dlouho čekat.
Even if the word is written.	I když je slovo napsáno.
I was embarrassed not to know what to do.	Byl jsem na rozpacích, když jsem nevěděl, co mám dělat.
This is really wide open.	Tohle je opravdu dokořán.
Shoot the ball.	Střílejte do míče.
And she smiled the way she does when she knows something.	A usmívala se tak, jak se dělá, když něco ví.
Events and activities.	Akce a aktivity.
I didn't see anything.	Nic jsem neviděl.
Maybe it's that day, or maybe it's just a memory.	Možná je to ten den, nebo je to možná jen vzpomínka.
It was too cold to wait any longer.	Bylo příliš chladno, než aby bylo možné déle čekat.
I'm not sure what it does to me, but life here has really changed.	Nejsem si jistý, co mě to dělá, ale život tady se opravdu změnil.
Sad mistake.	Smutná chyba.
I hope they have fun.	Doufám, že se budou bavit.
I couldn't stop reading.	Nemohl jsem přestat číst.
Stick to the lights.	Držte se světla.
It will be amazing.	Bude to úžasné.
Maybe they didn't go to a good college.	Možná nechodili na dobrou vysokou školu.
He found two empty rooms on the ground floor.	V přízemí našel dva prázdné pokoje.
It's great fun to play.	Je to velká zábava hrát.
Instead of a specific one, go in general.	Místo konkrétního jděte obecně.
He spoke for three minutes and then they left.	Mluvil tři minuty a pak odešli.
It was obvious she slept even worse than she ate.	Bylo zřejmé, že spala ještě hůř, než jedla.
They diverge.	Rozcházejí se.
The answer seems quite clear.	Odpověď se zdá být poměrně jasná.
It is very important that it is dark.	Je velmi důležité, aby byla tma.
When you say that's the case, that's the way it is.	Když říkáš, že to tak je, tak to tak je.
But it will achieve the desired result.	Ale dosáhne požadovaného výsledku.
Many questions remain.	Zbývá mnoho otázek.
She saw only his legs.	Viděla jen jeho nohy.
He never is, has never been and will never be like you.	Nikdy není, nebyl ani nebude nikdo jako ty.
Again, again and again.	Znovu, znovu a znovu.
That's the beauty.	To je ta krása.
I'm gone now.	Teď jsem pryč.
The family was to follow instructions and remain silent.	Rodina se měla řídit pokyny a mlčet.
Things take money.	Věci berou peníze.
Everything seemed easy to me.	Všechno se mi zdálo snadné.
I checked you out too.	Taky jsem tě prověřil.
It should take several hours.	Mělo by to trvat několik hodin.
They planned it.	Plánovali to.
I hated not seeing him or talking to him.	Nenáviděl jsem, že jsem ho neviděl nebo s ním nemluvil.
The others not so much.	Ostatní ne tolik.
The surprise was over.	Překvapení bylo hotové.
You really got under her skin.	Opravdu jsi se jí dostal pod kůži.
I think the community will be stable and maybe get new features ?.	Myslím, že komunita bude stabilní a možná získá nové funkce?.
He made me laugh a little.	Trochu mě rozesmál.
I only know his works.	Znám jen jeho díla.
Then he did something about it.	Pak s tím něco udělal.
The rest of the clinical examination was normal.	Zbytek klinického vyšetření byl normální.
However, this is only possible if one has seen what it costs.	To je však možné pouze tehdy, když člověk viděl, co to stojí.
She had a worried look on her face.	Na tváři měla znepokojený výraz.
That's a great finding.	To je velký nález.
Can anyone explain a little more.	Může někdo vysvětlit trochu více.
You couldn't be sure what was down there.	Nemohl sis být jistý, co tam dole je.
I think that was absolutely true.	Myslím, že to byla naprostá pravda.
Some story.	Nějaký příběh.
Enemy failure.	Nepřítelské selhání.
Only God knows what He would do if He lived.	Jen Bůh ví, co by udělal, kdyby žil.
This court followed the same procedure.	Tento soud použil stejný postup.
He was sorry now.	Teď mu to bylo líto.
But race should not be a factor, period.	Ale rasa by neměla být faktorem, tečka.
In her heart.	V jejím srdci.
It couldn't last forever.	Nemohlo to trvat věčně.
He broke his leg and missed it.	Zlomil si nohu a nestihl to.
Most of us have a few times a day.	Většina z nás několikrát denně.
I did not mean it that way.	Tak jsem to nemyslel.
But you will meet some who are just afraid.	Ale potkáte některé, kteří se prostě bojí.
Add wine and cook until it is halved.	Přidejte víno a vařte, dokud se nezredukuje na polovinu.
She made a mistake.	Udělala chybu.
The reviews were less positive than in previous games in the series.	Recenze byly méně pozitivní než u předchozích her v sérii.
It seemed to be the right time.	Zdálo se, že je ten správný čas.
Not really, they never fight.	Ne ve skutečnosti, nikdy nebojují.
I told them about what we found.	Řekl jsem jim o tom, co jsme našli.
It cannot be empty, so it has a unique minimum state.	Nemůže být prázdný, proto má jedinečný minimální stav.
So it was hard for the pieces that needed some distance.	Takže to bylo těžké pro kusy, které potřebovaly určitý odstup.
He said it was one of them.	Řekl, že to je jeden z nich.
He is no longer as young as he used to be.	Už není tak mladý jako býval.
When he finished, there was silence.	Když skončil, bylo ticho.
Get him out of here.	Dostaňte ho odtud.
If she feels comfortable enough to talk to us, she will.	Když se s námi bude cítit dostatečně pohodlně, aby si promluvila, udělá to.
I saw this link.	Viděl jsem tento odkaz.
I get back on my feet.	Znovu se zvedám na nohy.
Here's how to apply.	Zde se podívejte, jak žádost podat.
Life in an old dog yet.	Život ve starém psovi ještě.
We wrote it with her in mind.	Napsali jsme to s ohledem na ni.
Very quiet compared to other reviews.	Velmi tichý ve srovnání s jinými recenzemi.
There's too much going on in my head.	V mé hlavě se toho děje příliš mnoho.
Now the problem is to identify the properties of the fields.	Nyní je problém identifikovat vlastnosti polí.
She thought that probably meant being kind.	Myslela si, že to pravděpodobně znamená, že je laskavý.
But that's not the only possible answer.	Ale to není jediná možná odpověď.
Until then, take a vacation.	Do té doby si vezmete dovolenou.
He participated in the design of research and interpretation of results.	Podílel se na návrhu výzkumu a interpretaci výsledků.
That's not right.	To není správné.
It's better to ask him.	Je lepší se ho zeptat.
Not to try.	Abych to nezkoušel.
But you have to give.	Ale musíte dát.
You have to face them in this country.	V této zemi jim musíte čelit.
Maybe it was all a mistake.	Možná to celé byla chyba.
I care deeply about her, don't forget that.	Hluboce mi na ní záleží, na to nezapomínej.
It will be my first battle.	Bude to moje první bitva.
I realized how scared he was, and that scared me.	Uvědomil jsem si, jak se bojí, a to mě vyděsilo.
I should have been able to play under pressure.	Měl jsem být schopen hrát pod tlakem.
I would take one every day.	Bral bych jeden každý den.
It might not matter.	Mohlo by to být jedno.
Our officer offers to show us another.	Náš důstojník se nabízí, že nám ukáže další.
Only once did she feel so lost.	Jen jednou jindy se cítila tak ztracená.
It turned out quite well.	Dopadlo to docela dobře.
I mean, there's no way.	Chci říct, neexistuje žádný způsob.
And he won most of my money back.	A vyhrál většinu mých peněz zpět.
He approached again.	Znovu se přiblížil.
Yet it is still part of this.	Přesto je stále součástí tohoto.
People had a seizure.	Lidé měli záchvat.
Yet it was not like that.	Přesto taková nebyla.
It will help them.	Pomůže jim to.
The two go hand in hand.	Ti dva jdou ruku v ruce.
Is special.	Je zvláštní.
She saved the day.	Zachránila den.
We agreed not to talk badly about the others.	Dohodli jsme se, že o ostatních nebudeme mluvit špatně.
I took a good look at him for the first time.	Poprvé jsem si ho pořádně prohlédl.
But again, maybe they had.	Ale zase možná měli.
If they are there, they will come out.	Pokud tam jsou, vyjdou.
She thought she was ordinary.	Myslela si, že je obyčejná.
Freedom of speech comes with responsibility.	Svoboda slova přichází se zodpovědností.
It is better to look at the sky than to live there.	Je lepší dívat se na nebe, než tam žít.
I've never seen so many white people.	Nikdy jsem neviděl tolik bílých lidí.
I understand why he lives for this.	Chápu, proč pro tohle žije.
So they could have killed me.	Tak mě mohli zabít.
Most of their parents were married.	Většina jejich rodičů byla ženatá.
The officer called another order.	Důstojník zavolal další rozkaz.
That he's a changed man.	Že je to změněný muž.
Then there is enough time.	Poté je času dost.
This is a threat.	To je hrozba.
I've seen too much in this job.	V této práci jsem toho viděl příliš mnoho.
But to the power of the court.	Ale k moci soudu.
She was quite quiet.	Byla docela tichá.
I love it.	To milují.
One with breakfast, one with dinner.	Jeden se snídaní, jeden s večeří.
Thank you for coming, they said.	Děkuji, že jste přišli, řekli.
I believe we took the wrong foot.	Věřím, že jsme vykročili špatnou nohou.
But we don't seem to have a choice.	Ale zdá se, že nemáme na výběr.
But not this year.	Ale letos ne.
They are a really great band.	Jsou fakt super kapela.
He already felt better.	Už se cítil lépe.
You know, she was strong.	Víš, byla silná.
We will need every hand we have.	Budeme potřebovat každou ruku, kterou máme.
One approach is to change the parameters of the system interaction.	Jedním z přístupů je změna parametrů interakce systému.
This can be a problem for large files.	U velkých souborů to může být problém.
If he was ever discovered, he would be shot on the spot.	Pokud by ho někdy odhalili, byl by na místě zastřelen.
The inspection of the parking area of ​​the apartment took only a few moments.	Kontrola parkovací plochy bytu trvala jen několik okamžiků.
we are in power.	jsme u moci.
Everyone stops using it and then we get somewhere.	Všichni to přestanou používat a pak se někam dostáváme.
Each leg must be followed by a suitable additional leg.	Za každou nohou musí následovat vhodná další noha.
In time, his son was healthy and returned home.	Časem byl jeho syn zdravý a vrátil se domů.
Someone should tell her to sit down.	Někdo by jí měl říct, ať se posadí.
We wanted something that was not taken too seriously.	Chtěli jsme něco, co se nebere příliš vážně.
He was mad at anyone who loved her.	Byl naštvaný na každého, kdo ji miloval.
I just liked it.	Prostě se mi to líbilo.
I need time off.	Potřebuji volno.
I want it more than anything.	Chci to víc než cokoli jiného.
Talking can only make things worse.	Mluvení může věci jen zhoršit.
Point your finger at anything and then call its name.	Ukažte prstem na cokoli a pak vyvolejte jeho jméno.
Greater resistance this way as well.	Větší odpor tímto způsobem také.
Soon after, I took down the table.	Brzy nato jsem sundal stůl.
I have no idea what she was doing there.	Netuším, co tam dělala.
More on that after this list.	Více o tom po tomto seznamu.
He did the same the next evening.	Další večer udělal totéž.
Training and experience vary widely, so ask.	Školení a zkušenosti se značně liší, proto se na to zeptejte.
Your business was a free search.	Vaše podnikání bylo bezplatné vyhledávání.
It must be chosen.	Musí se vybrat.
This is a network.	Toto je síť.
He had to get here.	Musel se sem dostat.
Maybe it's raining.	Možná to zmátl déšť.
Therefore, there is only one member in each country.	Proto je v každé zemi pouze jeden člen.
It would set you free, of course.	Chtělo by to tě osvobodit, samozřejmě.
It would not be good.	To by nebylo dobré.
They can help us.	Mohou nám pomoci.
It was hard for me to accept.	Bylo to pro mě těžké přijmout.
Unfortunately, he had to cross the firing line to escape.	Bohužel musel překročit palebnou linii, aby unikl.
Put it on the table.	Položte to na stůl.
She wouldn't let me in.	Nepustila mě k sobě.
Stone knew what would follow.	Stone věděl, co bude následovat.
At about the same time.	Zhruba ve stejnou dobu.
Please help me.	Prosím pomozte mi.
The one from the church, he said.	Ten z kostela, to říkal.
Red and white will be cut.	Červený a bílý bude řez.
I'm still looking for it.	stále to hledám.
And then they were gone.	A pak byli pryč.
Only now did she stop crying.	Teprve teď přestala plakat.
But that is changing.	Ale to se mění.
It's even harder for your mother than it is for you.	Pro vaši matku je to ještě těžší než pro vás.
I experienced it first hand.	Zažil jsem to na vlastní kůži.
The score did not differ significantly between boys and girls.	Skóre se mezi chlapci a dívkami výrazně nelišilo.
In a way, she knew her father wouldn't be here.	Svým způsobem věděla, že její otec tu nebude.
But writing is weird.	Ale psaní je zvláštní.
He has stories.	Má příběhy.
We have time for more.	Máme čas na víc.
He was going to offer to keep her dog.	Chystal se jí nabídnout, že si jejího psa nechá.
Let any real value be such that.	Nechť je jakákoli skutečná hodnota taková, že .
Let me get out of the way forward.	Dovolte mi to dostat z cesty dopředu.
You are exactly where you should be.	Jste přesně tam, kde byste měli být.
He should have known that his life would end this way.	Měl vědět, že jeho život skončí tímto způsobem.
His face was smooth and blank.	Jeho tvář byla hladká a prázdná.
And the decision is clear.	A rozhodnutí je jasné.
Feeling the way.	Pocit cesty.
Thank you to those of you who have offered your services.	Děkujeme těm z vás, kteří nabídli své služby.
Until she.	Až ona.
It certainly is.	Určitě je.
Read every day.	Čtěte každý den.
We do something like that every year.	Něco takového děláme každý rok.
However, there are limitations in the experiment.	V experimentu však existují omezení.
At first, they kept it silent, just to make the effect work.	Nejprve to zamlčeli, jen aby efekt byl správný.
Same with previous projects.	To samé s předchozími projekty.
Then she got up.	Pak vstala.
I wish there was a headlamp.	Přál bych si, aby byla přední svítilna.
When they ran out of gas, they sent their soldiers inside.	Když jim došel benzín, poslali dovnitř své vojáky.
The answer is obviously yes.	Odpověď je zjevně ano.
However, the interpretation of this study is complicated.	Interpretace této studie je však komplikovaná.
Every customer wants to be understood.	Každý zákazník chce být pochopen.
However, this is a practice with us.	U nás je to však praxe.
We sit in silence for four and a half minutes.	Sedíme v tichosti čtyři a půl minuty.
The picture says a lot of things.	Obrázek říká hodně věcí.
He continued to live in the house.	V domě bydlel dál.
These patterns were obtained from random initial conditions.	Tyto vzory byly získány z náhodných počátečních podmínek.
Now press the new button.	Nyní stiskněte nové tlačítko.
He didn't ask a question about it either.	Ani z toho nepoložil otázku.
Or they can reduce food quality.	Nebo mohou jídlo snížit na kvalitu.
He wasn't that much in himself.	Sám o sobě tolik nebyl.
I'm basically related to everyone in the wind.	Jsem příbuzný v podstatě se všemi v dosahu větru.
That journey only led to death.	Ta cesta vedla pouze ke smrti.
That's where it all begins.	Tím vše začíná.
Otherwise, it is considered successful.	Jinak je to považováno za úspěšné.
A real friend, he felt.	Opravdový přítel, cítil se.
What happens is this.	Co se stane, je toto.
I can't control this code or these events.	Neovládám tento kód ani tyto události.
There is no time to rest, more snow.	Není čas na odpočinek, přibývá sněhu.
They come and go.	Přicházejí a odcházejí.
Maybe you can do it.	Možná to dokážeš.
The numbers are better than ever.	Čísla jsou lepší než kdy jindy.
At least around me is what I can talk about.	Alespoň kolem mě je to, o čem mohu mluvit.
He tried to get the best out of it.	Snažil se z toho vytěžit to nejlepší.
He won't be bothered by it.	Nenechá se tím trápit.
For now.	Prozatím.
No one focused on the positive results or success of the treatment.	Nikdo se nezaměřoval na pozitivní výsledky nebo úspěch léčby.
I have the best profession in the world.	Mám nejlepší povolání na světě.
It ran perfectly.	Běželo to perfektně.
I just wasn't used to it.	Prostě jsem na to nebyl zvyklý.
I hope you enjoy reading.	Doufám, že si čtení užijete.
Without maintaining demand, many could lose their jobs.	Bez udržení poptávky by mnozí mohli přijít o práci.
We can accept the conditions of others and learn to live in peace.	Můžeme přijmout podmínky druhých a naučit se žít v míru.
Back to the current issue.	Zpět k aktuálnímu problému.
Only a few cases have been reported.	Bylo hlášeno pouze několik případů.
I recommended it to others.	Doporučil jsem to ostatním.
He fell even further.	Spadl ještě dál.
Is next to.	Je vedle.
I closed the door.	Zavřel jsem dveře.
So many people come late to the office.	Tolik lidí přichází pozdě do kanceláře.
One experiment representing four different experiments is shown.	Je ukázán jeden experiment reprezentující čtyři různé experimenty.
And that stupid sticking out face.	A ten hloupý vystrčený obličej.
Good things and bad things.	Dobré věci a špatné věci.
I only tried it once and without success.	Zkoušel jsem to jen jednou a bez úspěchu.
Most of us have too many things.	Většina z nás má příliš mnoho věcí.
Not everything is meant to be used everywhere.	Všechno není určeno k použití všude.
Don't be a source of harm in their lives.	Nebuďte zdrojem škod v jejich životě.
You stretch.	Protáhneš se.
I'm slowing down.	zpomaluji.
When we die, we will not.	Až zemřeme, nebudeme.
Design in advance or simply add on the go.	Navrhněte předem nebo jednoduše přidejte za pochodu.
I know he never had it with my mother.	Vím, že to s mojí matkou nikdy neměl.
I don't know what to think about it.	Nevím, co si o tom myslet.
All he has to look forward to is hope.	Jediné, na co se musí těšit, je naděje.
They looked at us and we looked back.	Podívali se na nás a my se ohlédli.
In time, we followed them and moved as well.	Časem jsme je následovali a stěhovali se také.
Under no circumstances has my voice ever, ever been described as high.	Můj hlas nebyl za žádných okolností nikdy, nikdy popsán jako vysoký.
But this doesn't make sense.	Ale tohle nedává smysl.
I can't wait for some shit to get into my hands.	Nemůžu se dočkat, až se mi dostanou do rukou nějaké sračky.
She slept for perhaps fifteen minutes, even though it felt like an hour.	Spala snad patnáct minut, i když jí to připadalo jako hodiny.
I don't even plan to start again.	Už ani neplánuji začít znovu.
But in a minute.	Ale za minutu.
The music was there.	Hudba tam byla.
I have no idea what they are doing.	Nemám ponětí, co dělají.
It is necessary to see the very structure of the self.	Je třeba vidět samotnou strukturu já.
I've only seen it twice.	Viděl jsem to jen dvakrát.
When she returned, the bag was gone.	Když se vrátila, taška byla pryč.
But for the world.	Ale pro svět.
He falls asleep with them on himself.	Usíná s nimi na sobě.
Most of them were normal people.	Většina z nich byli normální lidé.
Both objects in a slightly different position.	Oba objekty v trochu jiné poloze.
Move your story forward.	Posunout svůj příběh dopředu.
A lost card means lost value, as does cash.	Ztracená karta znamená ztracenou hodnotu, stejně jako hotovost.
It is time to forget this strategy.	Je čas na tuto strategii zapomenout.
I'd say it's just that.	Řekl bych, že je to tak akorát.
I agree that such a tool would be great.	Souhlasím, že takový nástroj by byl skvělý.
On the other hand, his special attack is low.	Na druhou stranu jeho speciální útok je nízký.
Black or something dark.	Černá nebo něco tmavého.
He took mine.	Ten můj vzal pryč.
Try to use it.	Zkuste to použít.
That would be child's play.	To by byla dětská hra.
Admitted.	Přiznáno.
We have a lot of different options.	Máme spoustu různých možností.
You wonder out loud if this and that.	Přemýšlíte nahlas, jestli to a to.
Come meet him.	Přijďte se s ním seznámit.
He was a war criminal.	Byl válečný zločinec.
That annoys me.	To mě rozčiluje.
His original opinion of her was wrong.	Jeho původní názor na ni byl špatný.
But he wasn't.	Ale nebyl.
They may or may not be related to your current task.	Mohou, ale nemusí souviset s vaším aktuálním úkolem.
The vehicle was used as a control.	Vozidlo bylo použito jako kontrola.
But there was no cure for his illness.	Na jeho nemoc ale neexistovala žádná léčba.
Not even a threat.	Ani hrozba.
It wasn't nice.	Nebylo to hezké.
We stand together to promote peace.	Stojíme spolu, abychom prosazovali mír.
Also so happy it's done.	Také tak šťastný, že je hotovo.
Completion of some book work.	Dokončení nějaké knižní práce.
She researched it.	Prozkoumala to.
Comments, questions and feedback below are welcome below.	Níže uvítám komentáře, dotazy a zpětnou vazbu.
You can answer the question.	Můžete odpovědět na otázku.
Seven days a week.	Sedm dní v týdnu.
He gave us a picture of the military situation.	Dal nám obrázek o vojenské situaci.
I did what you wanted, you know.	Udělal jsem, co jsi chtěl, víš.
This may indicate that he is not thinking clearly.	To možná ukazuje, že nemyslí jasně.
I look forward to it.	Těším se na to.
It was pretty crazy.	Bylo to docela šílené.
He has to grow a little first.	Nejprve musí trochu povyrůst.
I saw them play that weekend and he played two great matches.	Viděl jsem je hrát ten víkend a on odehrál dva skvělé zápasy.
But many are much younger.	Ale mnozí jsou mnohem mladší.
We have every right to be upset.	Máme plné právo být naštvaný.
That was the part he could feel now, but he couldn't see.	To byla část, kterou teď mohl cítit, ale neviděl.
View from the photo to reality and back again.	Pohled z fotografie do reality a zase zpět.
Visible in front view.	Viditelné při čelním pohledu.
I am very new in this development.	Jsem v tomto vývoji velmi nový.
I know your position.	Znám vaši pozici.
You really are the best.	Opravdu jste nejlepší.
He showed us to one room.	Ukázal nás do jednoho pokoje.
Both men were somewhat surprised by the change in their feelings.	Oba muži byli poněkud překvapeni změnou jejich pocitů.
And this is probably even worse.	A tohle je asi ještě horší.
I'm really scared.	Opravdu se bojím.
The strategy and policy of surgical treatment, clinical cases are analyzed.	Je analyzována strategie a politika chirurgické léčby, klinické případy.
The study was based on theoretical research.	Studie byla založena na teoretickém výzkumu.
I just wanted to thank you very much for this site.	Jen jsem chtěl moc poděkovat za tento web.
He told me he wanted me on their football team now.	Řekl mi, že mě teď chce do jejich fotbalového týmu.
Best when hot.	Nejlépe za tepla.
However difficult.	Jakkoli obtížné.
It was their journey, of course.	Byla to jejich cesta, samozřejmě.
So imagine that I am, imagine that you are in my skin the other day.	Takže si představte, že jsem já, představte si, že jste onehdy v mé kůži.
But then he noticed.	Ale pak si toho všiml.
He plays cards close to his chest.	Hraje karty blízko hrudi.
She was on our side.	Byla na naší straně.
They don't want to kill.	Nechtějí zabíjet.
Oh no, no.	Ach ne, ne.
They made a mistake.	Udělali chybu.
But he had to know.	Ale musel to vědět.
That expression is just beautiful.	Ten výraz je prostě nádherný.
Then he introduced the others.	Poté představil ostatní.
We spend about an hour in each place.	Na každém místě strávíme přibližně hodinu.
I don't care to improve you.	Nestojím o to, abych tě vylepšil.
Nothing came in.	Nic se dovnitř nevešlo.
It was a year when everyone ran away.	Byl to rok, kdy všichni utekli.
It was probably a choice.	Pravděpodobně to byla volba.
Indicate the color of the eyes in the subject.	Do předmětu uveďte barvu očí.
I turn my head.	Otočím hlavu.
With timely application, you will hardly notice it.	Při včasné aplikaci si toho téměř nevšimnete.
They completely determine it.	Oni to úplně určují.
He looked into the man's deep brown eyes.	Podíval se do mužových hlubokých hnědých očí.
I agree with your comments.	souhlasím s vašimi komentáři.
Someone must have.	Někdo musí mít.
My husband tried to remove my animals.	Můj manžel se pokusil odstranit moje zvířata.
We claim to know everything.	Tvrdíme, že víme všechno.
Two young boys found the body this afternoon.	Tělo našli dnes odpoledne dva mladí chlapci.
It is not necessary to use it.	Není nutné jej používat.
The same with learning.	To samé s učením.
I had my job.	Měl jsem svou práci.
They are sad because of the current low numbers.	Jsou smutné kvůli současným nízkým počtům.
They would come natural to her.	Přišly by pro ni přirozené.
The third brought a surprise.	Třetí přinesl překvapení.
If we cannot live as free individuals, we will not return.	Pokud nemůžeme žít jako svobodní jednotlivci, nevrátíme se.
He wants to play badly.	Chce hrát špatně.
I can't even explain it.	Ani to nedokážu vysvětlit.
So you were there before him.	Takže jsi tam byl dřív než on.
The hour of freedom is approaching.	Blíží se hodina svobody.
This part goes pretty fast.	Tato část jde celkem rychle.
But they have more in common than just that.	Společného mají ale víc než jen to.
The story would never be told.	Příběh by se nikdy nevyprávěl.
And he says he loves only him and will forever.	A říká, že miluje jen jeho a bude navždy.
Everything went well until this problem arose.	Všechno šlo dobře, dokud se neobjevil tento problém.
The safety of the participants is our number one concern.	Bezpečnost účastníků je naším zájmem číslo jedna.
I should have been a little more specific.	Měl jsem být trochu konkrétnější.
As if nothing was moving.	Jako by se nic nehýbalo.
She didn't turn, but she crossed the bridge with me.	Neotočila se, ale šla se mnou přes most.
This was better.	Tohle bylo lepší.
She tried to comfort them.	Snažila se je utěšit.
Three types of music that should not exist.	Tři druhy hudby, které by neměly existovat.
They tried to land, but no one wanted to accept them.	Pokusili se přistát, ale nikdo je nechtěl přijmout.
In the end, I did it.	Nakonec jsem to udělal.
The pictures look incredible.	Obrázky vypadají neuvěřitelně.
I need products.	Potřebuji produkty.
I also like your questions.	Líbí se mi i vaše otázky.
But this was a thousand times worse.	Ale tohle bylo tisíckrát horší.
Children need a lot, so it shouldn't cost them much.	Děti potřebují hodně, takže by je to nemělo stát mnoho.
Was used.	Byl použit.
I knew it was a business decision.	Věděl jsem, že je to obchodní rozhodnutí.
The man is right.	Ten muž má pravdu.
It was a real pleasure to see this band live.	Tuto kapelu bylo opravdu potěšením vidět naživo.
The price is what the market can bear.	Cena je taková, jakou trh unese.
While results matter, our clients primarily trust our process.	Zatímco na výsledcích záleží, naši klienti věří především našemu procesu.
This statement is difficult to accept.	Toto tvrzení je těžké přijmout.
To the war.	Do války.
Consider a few examples.	Uvažujme o několika příkladech.
This information was not available at the time of this study.	Tyto informace nebyly v době provádění této studie k dispozici.
Women have no problem dealing with sex.	Ženy nemají problém řešit sexem.
I couldn't be wrong anymore.	Nemohl jsem se více mýlit.
So you had to keep playing no matter what.	Takže jste museli hrát dál, ať se děje cokoliv.
Only two women were taken to the hospital.	Do nemocnice byly převezeny pouze dvě ženy.
A small room with one bed and nothing else.	Malý pokoj s jedním lůžkem a nic moc jiného.
However, finding this particular woman can be your biggest challenge.	Najít tuto konkrétní ženu však může být vaší největší výzvou.
And that is very difficult.	A to je velmi těžké.
Same with me.	To samé se mnou.
And it will never happen.	A to se nikdy nestane.
Make sure it does not cook.	Ujistěte se, že se nevaří.
No references and no road map.	Bez referencí a bez cestovní mapy.
You knew you were going to look for the news.	Věděl jsi, že ty zprávy budeš hledat.
You have nothing to fear.	Nemáš se čeho bát.
I don't want a man for a father.	Nechci muže za otce.
The soil will be very wet.	Půda bude velmi mokrá.
I don't have to worry about that.	Nemusím si s tím dělat starosti.
She went to the store.	Odešla do obchodu.
Maybe they don't understand love.	Možná nechápou lásku.
He had a keen mind and a strong will.	Měl bystrou mysl a silnou vůli.
It was deserted.	Bylo tam liduprázdno.
It will serve as our state space.	To bude sloužit jako náš státní prostor.
Carried out data collection, analysis and general discussion.	Provedl sběr dat, analýzu a obecnou diskusi.
I went to the hotel and up to her room.	Šel jsem do hotelu a nahoru do jejího pokoje.
Even brown would be used before this kind of yellow.	Dokonce i hnědá by byla použita před tímto druhem žluté.
Which he didn't do.	Což neudělal.
It just went wrong.	Prostě se to pokazilo.
It is not even entirely clear who they are.	Není ani zcela jasné, kdo jsou.
They were brought here as children.	Byli sem přivezeni jako děti.
But there is no manual control.	Není pro to ale ruční ovládání.
I left there a while ago.	Před chvílí jsem odtamtud odešel.
It was the best cooking school in the country.	Byla to nejlepší škola vaření v zemi.
I met you.	Jsem tě potkal.
Data interpretation provided.	Poskytnutá interpretace dat.
She realized she didn't remember me as a child.	Uvědomila si, že si mě jako dítě nepamatuje.
But we want to ask.	Ale my se chceme ptát.
None of you stand out.	Nikdo z vás nevyčnívá.
After a few normal results, they can only start testing every three years.	Po několika normálních výsledcích mohou začít testovat pouze každé tři roky.
If so, she was one of them.	Pokud ano, byla jednou z nich.
Not necessary.	Není potřeba.
Things started to love it here.	Věci to tu začali milovat.
It's great for third world countries.	Je to skvělé pro země třetího světa.
I saw what his death did to you.	Viděl jsem, co s tebou jeho smrt udělala.
It was amazing to see so many men everywhere in the streets.	Bylo úžasné vidět všude v ulicích tolik mužů.
I still didn't care.	Stejně mi to bylo jedno.
There is a lot of talk about you on the internet.	Na internetu se o vás hodně mluví.
He returned to see if it was a bear.	Vrátil se, aby se podíval, jestli to není medvěd.
I have no freedom to love.	Nemám svobodu milovat.
He doesn't understand it as much as you do.	Nerozumí tomu tolik jako vy.
I think she was afraid of animals.	Myslím, že se zvířat bála.
It would mean anything.	Znamenalo by to cokoliv.
But that's not what the usage tax does.	Ale to není to, co daň z užívání nedělá.
He found himself in a room without doors and windows.	Ocitl se v místnosti bez dveří a oken.
She still had a chance.	Pořád měla šanci.
I asked him what happened.	Zeptal jsem se ho, co se stalo.
I heard him calling me.	Slyšel jsem, jak na mě volá.
At least years.	Minimálně roky.
Check weight and balance.	Zkontrolujte váhu a vyvážení.
Not only was it too great a risk for her.	Nejen pro ni to bylo příliš velké riziko.
My family was five women.	Moje rodina byla pět žen.
I didn't even have a wedding ring.	Neměl jsem ani snubní prsten.
Neither of these parameters differed significantly between the two groups.	Ani jeden z těchto parametrů se mezi oběma skupinami významně nelišil.
But mostly just this block.	Ale většinou jen tento blok.
This is the last one.	Tohle je poslední.
Go back there and take a look.	Vraťte se tam a podívejte se.
Especially this year, when it was dry.	Zvlášť letos, když bylo sucho.
I could imagine them by the white wall.	Dokázal jsem si je představit u bílé zdi.
I have no idea what method she used.	Netuším, jakou metodu použila.
Which raises another question.	Což přináší další otázku.
Apparently I wasn't the first to tell him.	Očividně jsem nebyl první, kdo mu to řekl.
It was for everyone.	Bylo to pro všechny.
Yes, there are several issues.	Ano, vyskytlo se několik problémů.
See what's coming at you.	Podívejte se, co k vám přichází.
We will move.	Budeme se pohybovat.
Or it will kill us.	Nebo nás to zabije.
Escape from time itself.	Útěk před samotným časem.
It worked because it was simple and easy to use.	Fungovalo to, protože to bylo jednoduché a snadno použitelné.
It's okay to leave data elements.	Je v pořádku zanechat datové prvky.
Even so, his work took up most of his hour.	I tak mu práce zabrala větší část hodiny.
I'm going to bed.	Jdu do postele.
They have him and they won't let him go.	Mají ho a nenechají ho odejít.
That this house will really be people like.	Že tento dům bude skutečně lidmi jak.
He moved his mouth as if to speak, but nothing came of it.	Pohyboval ústy, jako by chtěl mluvit, ale nic nevyšlo.
My father's blood, not this.	Krev mého otce, ne tohle.
There were two doors across the hall.	Přes chodbu byly dvoje dveře.
We looked at him great.	Skvěle jsme si ho prohlédli.
He really looks like mine.	Opravdu vypadá jako můj.
Still, they didn't have much to choose from.	Přesto neměli moc na výběr.
Good to see you.	Rád tě vidím.
Lack of sleep made the situation worse.	Nedostatek spánku situaci ještě zhoršil.
Well, you can get the answer very quickly.	No, odpověď můžete dostat velmi rychle.
She couldn't stand it.	Nevydržela to.
If you had any friends, it would be different.	Kdybys měl nějaké přátele, bylo by to jiné.
You know when he was arrested.	Víte, když byl zatčen.
We really liked it.	Moc se nám to líbilo.
Two controls were selected for each case.	Pro každý případ byly vybrány dvě kontroly.
We already knew he was a boy.	Už jsme věděli, že je to kluk.
Talk to people with different opinions than you.	Mluvte s lidmi s jinými názory než vy.
There is no record of when it was built.	Není žádný záznam o tom, kdy byl postaven.
To say he will kill.	Říct, že zabije.
The value was defined as a light or dark color.	Hodnota byla definována jako světlá nebo tmavá barva.
The less the military did, the more work there was for him.	Čím méně toho armáda dělala, tím více práce pro něj bylo.
I never once thought about her feelings.	Ani jednou jsem nepřemýšlel o jejích pocitech.
We talked a little.	Trochu jsme si povídali.
In the wind.	Do větru.
Only one click separates you from positive thoughts.	K pozitivním myšlenkám vás dělí jen jedno kliknutí.
It's the sea.	Je to moře.
I want to thank you very much for coming to the show.	Chci vám moc poděkovat, že jste přišli na show.
He'll have to answer me.	Bude mi muset odpovědět.
Her old home.	Její starý domov.
She set off with her camera.	Vyrazila s jejím fotoaparátem.
Your work is done here.	Vaše práce je zde hotová.
In addition, they describe the job, not the word.	Navíc popisují práci, ne slovo.
If he wanted more, he would follow her.	Kdyby chtěl víc, následoval by ji.
Major decisions are often made based on information from samples.	Zásadní rozhodnutí se často dělají na základě informací ze vzorků.
She was glad she got there.	Byla ráda, že se tam dostala.
She wanted to kill her.	Chtěla ji zabít.
Then she told me it was my dad.	Pak mi řekla, že to byl můj táta.
A closer place should be found.	Bylo by třeba najít bližší místo.
Her body, they saw.	Její tělo, viděli.
Leave her in the car.	Nechte ji v autě.
Or maybe he was just sleeping.	Nebo možná jen spal.
It's not just about a great engine.	Není to jen o skvělém motoru.
If you want, you can roll your eyes at the end.	Pokud chcete, můžete na konci protočit oči.
He came up with the basic idea of ​​this work.	Přišel se základní myšlenkou této práce.
Three of us, three of them.	Tři z nás, tři z nich.
You have to understand that our relationship is very complicated.	Musíte pochopit, že náš vztah je velmi složitý.
Bring back to the boil.	Přiveďte zpět k varu.
No mistake, the line just doesn't appear.	Žádná chyba, čára se prostě neobjeví.
It will be real.	Bude to to pravé.
He returned to the kitchen.	Vrátil se do kuchyně.
Are you going to look at it?	Jdete se na to podívat?.
I know them and they're watching me.	Znám je a sledují mě.
But the person who walked through the door no longer exists.	Ale osoba, která prošla dveřmi, už neexistuje.
He had a severed neck.	Měl podříznutý krk.
Great results come from asking great questions.	Skvělé výsledky pocházejí z kladení skvělých otázek.
Nobody ever wanted to be here.	Nikdo tu nikdy nechtěl být.
In our house, it was my father who was imprisoned.	V našem domě to byl můj otec, který byl zavřený.
As soon as our eyes met, she looked away.	Jakmile se naše pohledy setkaly, odvrátila pohled.
They were responsible for developing the experimental system.	Byli zodpovědní za vývoj experimentálního systému.
The primary outcome measure was time to diagnosis.	Primárním měřítkem výsledku byl čas do diagnózy.
You think it will be the easiest.	Myslíš, že to bude nejjednodušší.
She looked away, angry at the tears.	Odvrátila pohled, naštvaná na ty slzy.
Usually people pass out in a minute, maybe two.	Obvykle lidé omdlí během minuty, možná dvou.
She would like him to stay while he prepares dinner.	Byla by ráda, kdyby zůstal, zatímco bude připravovat večeři.
For many years of my life, I felt bad for many things.	Během mnoha let svého života jsem se kvůli mnoha věcem cítil špatně.
So, surprise, people are asking him to play a lot of music.	Takže, překvapení, lidé po něm žádají, aby hrálo hodně hudby.
She could catch up if she wanted to.	Mohla by je dohnat, kdyby chtěla.
It gave you the concentration to put the band back together.	Dalo vám to soustředění na to, abyste dali kapelu zase dohromady.
Please let me know when you see it.	Prosím, dejte mi vědět, až to uvidíte.
There is a place everywhere.	Všude je místo.
It must be hard.	Musí to být těžké.
Then they will disappear from their lives forever.	Pak navždy zmizí z jejich životů.
Then they met to discuss it.	Pak se sešli, aby to probrali.
No work today.	Dnes žádná práce.
Turns out it wouldn't be a bad idea.	Ukázalo se, že by to nebyl špatný nápad.
Still, he had nothing to lose.	Přesto neměl co ztratit.
So broken.	Tak rozbité.
The defendant supported this proposal.	Obžalovaný tento návrh podpořil.
I would never go on.	Nikdy bych nepokračoval.
For people to do what they wanted them to do.	Aby lidé dělali to, co po nich chtěli.
I'm a failure in emotions.	Jsem selhání v emocích.
Maybe far worse.	Možná daleko horší.
I'll leave the details to my parents.	Podrobnosti nechám na rodičích.
It's like falling.	Jako by padal.
This situation can affect performance.	Tato situace může ovlivnit výkon.
From the window.	Z okna.
Write me things.	Napište mi věci.
Naturally, I'm interested.	Přirozeně mě to zajímá.
Not many cases have been reported in the literature.	V literatuře není uvedeno mnoho případů.
Mostly they believe they are good enough to win.	Většinou věří, že jsou dost dobří na to, aby vyhráli.
And then they would have to find us.	A pak by nás museli najít.
He shouldn't think so.	To by si neměl myslet.
She wanted to stay.	Chtěla zůstat.
Art is more complicated.	Umění je složitější.
I think they got into space nicely and soon.	Myslím, že se dostali do prostoru pěkně a brzy.
And sometimes it's like feeling with them.	A někdy je to takový pocit, být s nimi.
He didn't even get out of the car.	Ani nevylezl z auta.
Freedom of thought.	Svoboda myšlení.
So maybe the question is not right.	Možná tedy otázka není správná.
However, they were a really solid success.	Měli však skutečně solidní úspěch.
I had a job to track her down.	Měl jsem práci, abych ji vystopoval.
Most should have been fine.	Většina měla být raději v pohodě.
Added an answer that it is.	Přidalo odpověď, že je.
It was a great addition to the show.	Byla velkým doplňkem show.
But the food did him good.	Ale jídlo mu dělalo dobře.
I gave my blood.	Dal jsem svou krev.
However, each base station can serve one or more cells.	Každá základnová stanice však může obsluhovat jednu nebo více buněk.
He will only do this if the player is within range.	Udělá to pouze v případě, že je hráč v dosahu.
I think we need to call them.	Myslím, že je k tomu musíme zavolat.
Everything would move with us.	Všechno by se pohybovalo s námi.
He walked over to the window and looked at what had happened.	Přešel k oknu a podíval se, co se stalo.
There are no special requirements for this course.	Na tento kurz nejsou kladeny žádné speciální požadavky.
They were within three feet of her.	Byli do tří stop od ní.
I train a model with some data and get a model object.	Trénuji model s nějakými daty a získám objekt modelu.
That is her strength.	V tom je její síla.
They brought her to a double room.	Přivedli ji do dvoulůžkového pokoje.
In fact, those were the only things that could be seen.	Vlastně to byly jediné věci, které byly vidět.
An open, wide smile.	Otevřený, široký úsměv.
But these are special.	Ale tyhle jsou speciální.
Which is completely fake.	Což je zcela falešné.
In fact, he felt wonderful.	Ve skutečnosti se cítil báječně.
A place of hope.	Místo naděje.
Only the house disappeared and disappeared completely.	Zmizel jen dům a zmizel úplně.
Especially when times in the world seem difficult.	Zvlášť, když se časy ve světě zdají těžké.
But experience does not come to us like this.	Ale zkušenost k nám takto nepřichází.
This has two aspects.	To má dva aspekty.
We didn't go anywhere.	Nikam jsme nešli.
You are shot by light.	Jste zastřeleni světlem.
We will take your word for it.	Vezmeme vás za slovo.
However, experience has not affected only one type of judgment.	Zkušenost však neovlivnila pouze jeden typ úsudku.
Teams would find that two pieces of the picture are missing.	Týmy by zjistily, že chybí dva kusy obrázku.
A new model for the description of experimental data is proposed.	Je navržen nový model pro popis experimentálních dat.
Trifles for me.	Pro mě maličkosti.
He doesn't remember exactly when, nor does he know why.	Nepamatuje si přesně kdy, ani neví proč.
But you know it doesn't work that way, she said.	Ale víš, že to takhle nefunguje, řekla.
It was a little cold this morning.	Dnes ráno bylo trochu chladno.
I believed that the rules did not apply to me.	Věřil jsem, že na mě pravidla neplatí.
She couldn't imagine how her father would react to the brothers.	Nedokázala si představit, jak její otec na bratry zareaguje.
Let's talk about a few sad things.	Promluvme si o pár smutných věcech.
Then work took him again.	Pak ho zase vzala práce.
But it was a terrible accident.	Ale byla to hrozná nehoda.
What we did with it was quite interesting.	Co jsme s tím dělali, bylo docela zajímavé.
Not legal, but human.	Ne legální, ale lidské.
Or at an important meeting somewhere else in town.	Nebo na důležité schůzce někde jinde ve městě.
The schedule for this article is as follows.	Plán tohoto článku je následující.
No real attempt to hide her.	Žádný skutečný pokus ji skrýt.
That picture would be enough, he thought.	Ten obrázek by stačil, pomyslel si.
Nevertheless, it is significant for its potential.	Přesto je významný svým potenciálem.
She had trouble walking.	Měla potíže s chůzí.
Then he went back to doing his own thing.	Pak se znovu vrátil k tomu, aby dělal své vlastní věci.
We just wanted the game to end.	Chtěli jsme jen, aby hra skončila.
It wasn't his choice.	To nebyla jeho volba.
He just wanted to go out.	Chtěl jen ven.
Let's assume that.	Předpokládejme to.
This force has now failed.	Tato síla nyní selhala.
Very good friend.	Velmi dobrý přítel.
The people around me were injured.	Lidé kolem mě byli zraněni.
It is connected to it.	Je k němu připojen.
I didn't want to wait.	Nechtěl jsem čekat.
Everyone already knew that.	To už všichni věděli.
I want to be human again.	Chci být znovu člověkem.
The show seems to be taking so long.	Zdá se, že show trvá tak dlouho.
King finally said.	Řekl nakonec King.
The price should change the more you buy.	Cena se má měnit, čím více nakupujete.
I love you.	Mám tě rád.
I can't come today.	Dnes nemůžu přijít.
I can give it to you.	Můžu ti to dát.
I'm confused now.	Teď jsem zmatený.
In business, the time value of money is real.	V podnikání je časová hodnota peněz skutečná.
But yes, there is no clear information.	Ale ano, nejsou tam jasné informace.
He designed the experiment and collected samples.	Navrhl experiment a shromáždil vzorky.
Inside was a small black box.	Uvnitř byla malá černá krabička.
Please tell me.	Prosím, řekni mi.
But there is more.	Ale je toho víc.
He turned to his men.	Obrátil se ke svým mužům.
And so they go.	A tak jdou.
I don't know if that was what they meant.	Nevím, jestli to bylo to, co měli na mysli.
Production started slowly.	Výroba se rozjížděla pomalu.
It is a big problem.	To je velký problém.
But there was no need to go too far.	Nebylo však třeba zacházet příliš daleko.
That may sound simple.	To může znít jednoduše.
They were soft and sharp at the same time.	Byly měkké a ostré zároveň.
Anyway, I don't think men would interest her.	Každopádně si nemyslím, že by ji muži zajímali.
It is not a question of politics, but of deeds.	Není to otázka politiky, ale činů.
They know nothing about what the hell is going on.	Nevědí nic o tom, co se sakra děje.
His plan worked perfectly.	Jeho plán fungoval dokonale.
It did not help.	Nepomohlo to.
In practice, however, the rule may not change much.	V praxi se však pravidlo nemusí příliš měnit.
White was the father.	Bílý byl otec.
However, there is an important difference.	Je zde však důležitý rozdíl.
Love at first sight.	Láska na první pohled.
The two elements, earth and water, are set in play.	Dva živly, země a voda, jsou zasazeny do hry.
Then she suddenly stopped appearing.	Pak se najednou přestala objevovat.
It had the effect they were looking for.	To mělo účinek, který hledali.
The reason for such a shared function is not clear.	Důvod pro takovou sdílenou funkci není zřejmý.
People don't care about each other.	Lidé se o sebe navzájem nestarají.
You heard it somewhere else first.	Nejdřív jsi to slyšel někde jinde.
Trade seems to vary from store to country across the country.	Zdá se, že se obchod od obchodu po celé zemi liší.
It never disappeared like this.	Takhle to nikdy nezmizelo.
He was a young horse.	Byl to mladý kůň.
It was an accident, but in some ways he was right.	Byla to nehoda, ale v některých ohledech měl pravdu.
Place the pan at a high temperature.	Umístěte pánev na vysokou teplotu.
I missed more than that.	Chybělo mi víc než to.
I did not disappoint my father on the second attempt either.	Ani na druhý pokus jsem otce nezklamal.
I think that has changed.	Myslím, že se to změnilo.
He lived just a few doors down my street.	Bydlel jen o pár dveří níže v mé ulici.
They're going out to dinner.	Jdou ven na večeři.
She would never fire them again.	Už by je nikdy nevyhodila.
But the explanation is simple.	Vysvětlení je ale jednoduché.
I can't agree more.	nemohu více souhlasit.
With text rule.	S textovým pravidlem.
There was nothing that could be done.	Nedalo se nic dělat.
Everything else is the weather.	Vše ostatní je počasí.
However, my magic was too focused on the task at hand.	Moje magie se však příliš soustředila na daný úkol.
We can use this opportunity to regain our strength.	Můžeme využít tuto šanci, abychom získali zpět svou sílu.
I want to talk to you about it.	Chci s tebou o tom mluvit.
We still have work to do.	Stále máme co dělat.
He knows history.	Zná historii.
They would say it together.	Řekli by to spolu.
It made no sense.	Nedávalo to žádný smysl.
Well, as you wish.	No jak chceš.
Most of us appeal to a common moral system.	Většina z nás apeluje na společný morální systém.
It's not as hard as you think.	Není to tak těžké, jak si myslíte.
Nothing works.	Nic nefunguje.
We have to do it this way.	Musíme to udělat takto.
I needed to ask him about it.	Potřeboval jsem se ho na to zeptat.
I'm going to the bathroom.	Jdu do koupelny.
We can't help you.	Nemůžeme vám pomoci.
The clothes are sewn for models.	Oblečení je šité pro modelky.
Don't be too proud of me yet.	Ještě na mě nebuď moc pyšný.
I hope you feel the same way when I'm in your life.	Doufám, že totéž cítíte, když jsem ve vašem životě.
He can't become a man.	Nemůže se stát mužem.
They really wanted to help.	Opravdu chtěli pomoci.
Take the radio. 	Vezměte si rádio. 
now is.	teď je.
But it seems to me like a communication failure.	Ale to mi přijde jako selhání komunikace.
There is no love either.	Láska také není.
I wanted to cry on their shoulders.	Chtělo se mi brečet na jejich ramenou.
I did it on purpose.	Udělal jsem to schválně.
That would never change.	To by se nikdy nezměnilo.
I learn a lot from your article.	Z vašeho článku se dozvídám spoustu věcí.
That was good, boy, very good.	To bylo dobré, chlapče, velmi dobré.
Thank you for allowing her.	Děkuji, že jste jí to umožnili.
Two men were having fun.	Dva muži se bavili.
But they didn't.	Ale neudělali to.
She hardly knew the guy to begin with.	Pro začátek toho chlapa skoro neznala.
Both were new.	Obě byly nové.
It has critical medical value, personal safety and security.	Má kritickou lékařskou hodnotu, osobní bezpečnost a bezpečnost.
He held my future in his hands.	Držel mou budoucnost ve svých rukou.
And it wasn't like she'd never noticed.	A nebylo to tak, že by si toho nikdy nevšimla.
The background behind his head changed.	Pozadí za jeho hlavou se změnilo.
Avoid coming up with solutions.	Vyhněte se přicházení s řešeními.
We know that as a fact.	To víme jako fakt.
Have a great relationship.	Mít skvělý vztah.
The best thing for you is to stay firm but fair.	Nejlepší pro vás je zůstat pevný, ale spravedlivý.
Give your husband this article.	Dejte svému muži tento článek.
Smart started reaching people more than a year ago.	Smart začal oslovovat lidi před více než rokem.
He and his wife never had any children.	On a jeho žena nikdy neměli žádné děti.
He would have to be here soon, or he could never leave.	Musel by tu být brzy, jinak by nikdy nemohl odejít.
Many did not know how to take him.	Mnozí nevěděli, jak ho vzít.
It looks like a term that you say you have.	Vypadá to jako termín, o kterém říkáte, že ho máte.
For example, I don't quite understand the argument given here.	Moc nerozumím například zde uvedenému argumentu.
The thought of me doing that is so weird to me now.	Představa, že to udělám, je pro mě teď tak divná.
Boy, we were wrong.	Chlapče mýlili jsme se.
These are the things we have to do for ourselves.	To jsou věci, které pro sebe musíme udělat.
Let me start with you.	Dovolte mi začít s vámi.
I like working with her.	Rád s ní pracuji.
Because of so many things.	Kvůli tolika věcem.
Evaluate what is happening at that time.	Zhodnoťte, co se v té době děje.
Not like the parents of other children.	Ne jako rodiče ostatních dětí.
It didn't have to go that way.	Tímto směrem se to ubírat nemuselo.
Now he knew her, and he knew what she knew.	Teď ji znal a věděl, co věděla ona.
He didn't even need to hear it from his mother.	Nepotřeboval to slyšet ani od své matky.
Don't call me that.	Neoslovuj mě tak.
But they can easily be injured.	Ale snadno mohou být zraněni.
So he returned the next morning.	Druhý den ráno se tedy vrátil.
You should think about it.	Měli byste o tom přemýšlet.
Whatever you remember, she loves it.	Co si jen vzpomenete, ona to miluje.
She loved him.	Milovala ho.
Divide the larger changes into several smaller ones.	Rozdělte větší změny na několik menších.
I pulled the panel behind me.	Zatáhl jsem za sebou panel.
More people you can meet.	Více lidí, se kterými se můžete setkat.
At the end, he was asked which piece he liked best.	Na konci byl dotázán, který kousek má nejraději.
She saved me from them, but she did.	Zachránila mě před nimi, ale ona.
I didn't care what else he was.	Bylo mi jedno, co jiný byl.
The method we use is as follows.	Metoda, kterou používáme, je následující.
No, it's quite different.	Ne, je to docela jiné.
They were arrested and taken for medical treatment.	Byli zatčeni a převezeni k lékařskému ošetření.
It's easy to see how the story has changed.	Je snadné vidět, jak se příběh změnil.
My father never found out.	Můj otec se to nikdy nedozvěděl.
Do a good study of it.	Udělejte si o tom pořádnou studii.
I will not gain anything from writing on this topic.	Z psaní na toto téma nic nezískám.
Believe me, they lost enough.	Věřte mi, že ztratili dost.
Open to offers.	Otevřeno nabídkám.
Five patients and four controls were treated.	Bylo ošetřeno pět pacientů a čtyři kontroly.
But he couldn't stop working, not because of the war.	Ale nemohl přestat pracovat, ne kvůli válce.
Anyway, I thought it would be interesting.	Každopádně jsem si myslel, že to bude zajímavé.
Lead, don't follow.	Veďte se, nenásledujte.
They grew up.	Vyrostli.
The girl herself wouldn't want that.	Sama dívka by si to nepřála.
It's something you would write if you wrote.	Je to něco, co byste napsali, kdybyste psali.
It did not work.	Nefungovalo to.
If they did, they would still not be on the ship.	Kdyby to udělali, stále by na lodi nebyli.
He soon learned what was expected.	Brzy se dozvěděl, co se očekávalo.
Not hard things.	Ne těžké věci.
We need to think about how to do it better next time.	Musíme se zamyslet nad tím, jak to příště zvládnout lépe.
I had no idea there was such a thing.	Neměl jsem tušení, že něco takového existuje.
Make them close the door.	Přinuťte je zavřít dveře.
You just walk out the door.	Prostě vyjdete z těch dveří.
It was completely smooth.	Bylo to úplně hladké.
So far, so good.	Zatím mi to funguje.
It's just cash.	Je to pouze hotovost.
That was as good as telling me to get lost.	To bylo stejně dobré jako říct mi, abych se ztratil.
Both good things and bad things.	Jak dobré věci, tak špatné věci.
I couldn't tell.	Nemohl jsem říct.
I think it's gas.	Myslím, že je to plyn.
Overall, great stay and amazing value.	Celkově vzato, skvělý pobyt a úžasná hodnota.
That did not answer.	To neodpovědělo.
Some for my site, some for me, some for potential clients.	Některé pro můj web, některé pro mě, některé pro potenciální klienty.
They finished first and second.	Skončili první a druzí.
Moves lips.	Pohybuje rty.
And then the end.	A pak konec.
One brother entered her to drive out the bear.	Jeden bratr do ní vstoupil, aby medvěda vyhnal.
Crazy, man, crazy.	Blázen, člověče, šílený.
Once that happened, there was no going back.	Jakmile se tak stalo, nebylo cesty zpět.
You need her.	Potřebuješ ji.
Desire is more in women.	Touha je spíše u žen.
We want to have more to improve our lives.	Toužíme mít toho víc, abychom zlepšili svůj život.
I saw him here.	Viděl jsem ho tady.
Let people know what to expect.	Dejte lidem vědět, co mohou očekávat.
We do it with the facts.	Děláme to s fakty.
The work and parts are of top quality.	Práce a díly jsou špičkové kvality.
So far at least.	Zatím minimálně.
He did most of the research.	Provedl většinu výzkumných prací.
This will be different.	Tohle bude jiné.
I just haven't had a chance to prove it yet.	Jen jsem ještě neměl příležitost se prokázat.
We need a frame.	Potřebujeme rám.
Plus, it wasn't just him.	Navíc to nebyl jen on.
It was a place where families lived.	Bylo to místo, kde bydlely rodiny.
This either worked or it didn't.	Tohle buď fungovalo, nebo ne.
The crossing takes only twenty minutes.	Přejezd trvá pouhých dvacet minut.
Not in this building.	Ne v této budově.
That's smart work.	To je chytrá práce.
The door is closed but not locked.	Dveře jsou zavřené, ale nejsou zamčené.
Another thing each of them gives to students is many.	Další věc, kterou každý z nich dává studentům, je mnoho.
Twenty years was not enough.	Dvacet let bylo málo.
Change your mind and start a whole new educational mission.	Změňte mysl a začněte zcela novou vzdělávací misi.
It died in an instant without pain.	Umřelo to během okamžiku bez bolesti.
We still needed to get her off our feet.	Stejně jsme ji potřebovali dostat z nohou.
I walked over to the bed and sat down.	Přešel jsem k posteli a posadil se.
Really fools have a gift with tongue.	Opravdu blázni mají dar s jazykem.
We have no idea what he told them.	Nemáme ponětí, co jim říkal.
Page's little girl.	Pageova malá holčička.
I went to the other side.	Šel jsem na druhou stranu.
Your family will not help you.	Vaše rodina vám nepomůže.
He broke a bone above his left eye and nose.	Zlomil si kosti nad levým okem a nosem.
I have to get out.	musím ven.
It's a wonderful gift.	Je to úžasný dárek.
I believe you.	Věřím ti.
It is we who believe in it.	Jsme to my, kdo tomu věříme.
I took it for granted.	Bral jsem to jako samozřejmost.
Add flowers and cook for a while.	Přidejte květiny a ještě chvíli povařte.
Selected training plan.	Vybraný tréninkový plán.
I'll be looking for someone.	Budu jakoby někoho hledat.
He took a breath to calm himself.	Nadechl se, aby se uklidnil.
I'm going home.	Jdu domů.
He kept going.	Jel dál.
They did well too.	Také to udělali dobře.
They know how to be a professional.	Vědí, jak být profesionálem.
You get up and talk about your concept.	Vstanete a promluvte si o svém konceptu.
We can have a debate on that.	Můžeme o tom vést debatu.
I have something to do.	mám co dělat.
I don't know why or when.	Nevím proč, ani kdy.
Here right now.	Tady právě teď.
You should have no real problem with that.	Neměli byste mít s tím žádné skutečné potíže.
Which can and will be perceived as good and bad news.	Což může a bude vnímáno jako dobrá i špatná zpráva.
Eventually my parents came back.	Nakonec se moji rodiče vrátili.
I'll fix it in the next version.	V příští verzi to opravím.
We should leave in this regard.	V tomto ohledu bychom měli odejít.
He didn't have to wait long for him to take part in the event.	S nástupem do akce na sebe nenechal dlouho čekat.
I missed those times.	Ty časy mi chyběly.
Whether it's summer dog days or not !.	Ať už jsou letní psí dny nebo ne!.
Either that, or they thought they killed it.	Buď to, nebo si mysleli, že to zabili.
His own lost children.	Jeho vlastní ztracené děti.
He took orders well, but had few thoughts of his own.	Rozkazy přijímal dobře, ale měl jen málo vlastních myšlenek.
Then her mother died.	Pak její matka zemřela.
We need to talk to you about holding your tongue.	Musíme s tebou mluvit o tom, že budeš držet jazyk za zuby.
But it's a little more complicated than.	Ale je to trochu složitější než.
The police came to tell her home.	Policie jí to přišla říct domů.
Time was on her side now.	Čas byl nyní na její straně.
Good luck.	Hodně štěstí.
Bring to a boil and then reduce the temperature to medium.	Přiveďte k varu a poté snižte teplotu na střední.
Now he is even more cut off from the others.	Nyní je ještě více odříznutý od ostatních.
I could barely understand how my actions had affected him.	Sotva jsem chápal, jak ho moje činy ovlivnily.
Take me instead of children.	Vezměte mě místo dětí.
Then her mouth closed.	Pak se ústa zavřela.
They were never close.	Nikdy si nebyli blízcí.
She didn't know what to think.	Nevěděla, co si má myslet.
He spent what he had on my education.	Co měl, utratil za mé vzdělání.
No one would hear it.	Nikdo by to neslyšel.
Just give yourself a chance.	Jen si dejte šanci.
Except it's cold.	Až na to, že je zima.
The same goes for guys.	To samé platí pro chlapy.
He is now running across the floor like a big man.	Nyní běhá po podlaze jako velký muž.
So he must be himself and him.	Musí tedy být sami sebou i jím.
It was so political.	Bylo to tak politické.
I have seen it.	Viděl jsem to.
Don't ask me why, but that's how it works.	Neptejte se mě proč, ale tak to funguje.
Business insurance.	Podnikatelské pojištění.
They all start without any space.	Všechny začínají bez jakéhokoli prostoru.
I tried to turn away.	Pokusil jsem se odvrátit.
It's not like someone has her back.	Není to, jako by ji někdo měl zpátky.
None of the others showed up.	Nikdo z ostatních se neukázal.
They move on their own.	Pohybují se sami.
In addition, the phone was often out of order.	Kromě toho byl telefon často mimo provoz.
He's not who he told you he was.	Není tím, kým vám řekl, že je.
It's mixed.	Je to smíšené.
Her mother was silent, not talking to her.	Její matka byla zticha, nemluvila s ní.
All of these exist.	Všechny tyto existují.
Just for tonight.	Jen pro dnešní večer.
It is a problem of respect.	Je to problém respektu.
In the best ways.	Nejlepšími způsoby.
I have read many negative reviews of this book.	Na tuto knihu jsem četla mnoho negativních recenzí.
You've done the research and you have stories to tell.	Provedli jste výzkum a máte příběhy, které můžete vyprávět.
But he wouldn't leave.	Ale neodešel by.
We pay for them with gas and insurance.	Platíme za ně plyn a pojištění.
They are short but not sweet.	Jsou krátké, ale ne sladké.
This seems to be the case here as well.	Zdá se, že tomu tak je i zde.
Well, at least we don't.	Tedy, alespoň si myslíme, že ano.
We love him very much.	Máme ho moc rádi.
Maybe we'll get there.	Možná se tam ještě dostaneme.
Or don't ask me.	Nebo se mě neptejte.
You can look at another course.	Můžete se podívat na jiný kurz.
Photos were taken by recently born adults.	Fotografie byly pořízeny od nedávno narozených dospělých.
I'm sleeping well.	Spím dobře.
These are the best and quite easy to make.	Tyhle jsou nejlepší a docela snadné je vyrobit.
You run your house well.	Vedete svůj dům dobře.
He puts it everywhere.	Dává to všude.
Because of this, you never have anything to fight for.	Z tohoto důvodu nikdy nemáte za co bojovat.
It was effective for most of the match.	Po většinu zápasu to bylo efektivní.
Whatever happens, there is one old man who will survive, he thought.	Ať se stane cokoli, existuje jeden starý muž, který přežije, pomyslel si.
These letters add more details.	Tato písmena přidávají další podrobnosti.
There was complete silence for a few seconds.	Na několik sekund bylo naprosté ticho.
But he had no fish with him.	Neměl s sebou ale žádné ryby.
It won't grow anymore.	Už to neporoste.
These guys are doing a great job.	Tihle kluci odvádějí skvělou práci.
So fast that the human eye usually won't see it.	Tak rychle, že to lidské oko obvykle neuvidí.
Religion was born of fear.	Náboženství se zrodilo ze strachu.
He wanted to make the world love us.	Chtěl přimět svět, aby nás měl rád.
I look at the world differently.	Dívám se na svět jinak.
The phone case is red.	Pouzdro na telefon je červené.
He is married and has three children.	Je ženatý a má tři děti.
She stopped talking a few hours later.	O několik hodin později přestala mluvit.
Error bars represent standard error or average.	Chybové úsečky představují standardní chybu nebo průměr.
However, several rules must be followed.	Je však třeba dodržovat několik pravidel.
If you are satisfied with your purchase, tell others.	Pokud jste s nákupem spokojeni, řekněte to ostatním.
I need something from her to check with.	Potřebuji něco od ní, s čím by to mohli zkontrolovat.
They picked me up.	Sebrali mě.
We played for our lives.	Hráli jsme o život.
We are enjoying ourselves now.	Teď si užíváme.
It is designed to break your heart.	Je navržen tak, aby vám zlomil srdce.
His journeys became very bad.	Jeho cesty se staly velmi zlými.
His mother has died and he is taking care of his younger sister.	Jeho matka zemřela a on se stará o svou mladší sestru.
And the times to have them really change.	A časy, kdy je mít po ruce, skutečně mění.
Now it's no more than a matter of hours.	Teď už to není víc než otázka hodin.
In fact, there was a small crowd.	Ve skutečnosti tam byl malý dav.
Transfer function.	Přenosová funkce.
Not just once in a while, but constantly.	Nejen jednou za čas, ale neustále.
I followed your instructions.	Postupoval jsem podle vašich pokynů.
You cannot stop forward.	Vpřed nelze zastavit.
I just wear it.	Prostě to nosím.
Each will be different.	Každá bude jiná.
I remember feeling completely calm after that.	Pamatuji si, že jsem se po tom cítila úplně klidně.
I have no idea what that means.	Netuším, co to znamená.
My wife and her brother and the whole family.	Moje žena a její bratr a celá rodina.
They need to stop lying.	Potřebují přestat lhát.
You may be able to write extremely fast.	Můžete být schopni psát extrémně rychle.
I came to help you.	Přišel jsem vám pomoci.
At that moment, he realized what he was supposed to do.	V tu chvíli si uvědomil, co měl udělat.
He missed his chance to escape.	Propásl svou šanci utéct.
Darkness moved with them.	Tma se pohybovala s nimi.
She was real.	Byla skutečná.
Nothing is open.	Nic není otevřené.
The first concerns the nature of power.	První se týká povahy moci.
Certainly not about you.	O vás určitě ne.
Remove the whole chicken and chicken pieces.	Vyjměte celé kuře a kuřecí kousky.
I had good hearing.	Měl jsem dobrý sluch.
We choose.	Vybíráme.
It's up to us.	Je to na nás.
The school supported her.	Škola ji podporovala.
Leaving now would save him from the pain.	Odejít teď by ho zachránilo od bolesti.
But we are things of a human scale.	Jsme však věci lidského měřítka.
It can still stir a little.	Může ještě trochu míchat.
And no one likes missing events.	A nikdo nemá rád chybějící události.
We follow similar ideas when proving.	Při důkazu postupujeme podle podobných nápadů.
If they existed, of course, we would have problems and we would act.	Pokud by existovaly, samozřejmě bychom měli problémy a jednali bychom.
Tonight I hope someone wins her heart.	Dnes večer doufám, že někdo získá její srdce.
And everyone would know why.	A každý by věděl proč.
But please help me.	Ale prosím pomozte mi.
All the men began to follow us.	Všichni muži nás začali následovat.
And he gets the things most women want from us.	A věci, které většina žen chce, dostane od nás.
Power has passed into the hands of a new group of people.	Moc přešla do rukou nové skupiny lidí.
Four minutes, but he sat down.	Čtyři minuty, ale posadil se.
The conversation was minimal.	Konverzace byla minimální.
I would definitely trade with this company again.	Určitě bych s touto společností znovu obchodoval.
Here is a fourth case of this type.	Zde je uveden čtvrtý případ tohoto typu.
You can't beat it for the price.	Za cenu to nemůžete porazit.
But it was a war.	Ale byla to válka.
We will both be happy.	Oba budeme šťastní.
But he didn't seem to notice.	Ale zdálo se, že si toho nevšiml.
I only have a few minutes.	Mám jen pár minut.
She brings him to town hoping to find a job.	Přivádí ho do města v naději, že najde práci.
Nothing happened for a few minutes.	Několik minut se nic nedělo.
God does not exist just like that.	Bůh neexistuje jen tak.
I am very happy and very proud.	Jsem velmi šťastný a velmi hrdý.
Without this guidance, nothing would have happened.	Bez tohoto vedení by se nic nestalo.
All the photos came pretty cool and crazy.	Všechny fotky přišly docela cool a šílené.
Do it now.	Udělej to teď.
My guess is that it will.	Můj odhad je, že bude.
The idea made her laugh now.	Ta představa ji teď rozesmála.
I'm wearing shoes.	Obouvám se.
We can't talk about the brain in a similar way.	Nemůžeme mluvit o mozku podobným způsobem.
Think twice.	Dobře si to rozmyslete.
The moment his feet touched the ground, his right foot relaxed.	Ve chvíli, kdy se jeho nohy dotkly země, jeho pravá noha povolila.
And you should learn how to use them.	A měli byste se naučit, jak je používat.
For women who wear strange colors and men who fight.	U žen, které nosí podivné barvy, a mužů, kteří bojují.
The audience was half colored, half white.	Publikum bylo napůl barevní, napůl bílí.
Sorry, we will not return.	Omlouváme se, ale nevrátíme se.
However, this is no longer a test.	Toto však již není test.
Without it, this work would not be possible.	Bez ní by tato práce nebyla možná.
He's not on the phone.	Není na telefonu.
I'm not necessarily happy to be single.	Nejsem nutně šťastný, že jsem svobodný.
I won't like you, dog.	Nebudu tě mít rád, pejsku.
Will it pass?	Projde?.
The theory is very simple.	Teorie je velmi jednoduchá.
Thanks so much for the party.	Díky moc za párty.
I kept running.	Běžel jsem dál.
Life is hard here.	Život je tady těžký.
It's such a good feeling.	Je to tak dobrý pocit.
However, he is very active.	Je však velmi aktivní.
Now I realized that was just the way he spoke.	Teď jsem si uvědomil, že to byl jen způsob, jakým mluvil.
Not financial help, but social networking help.	Ne finanční pomoc, ale pomoc sociálních sítí.
No toleration was required.	Nebylo požadováno snášet.
I've never met anyone with less anger.	Nikdy jsem nepoznal nikoho s menším vztekem.
But now it's too late for them.	Teď už je pro ně ale pozdě.
He has had to gain some weight since then.	Od té doby musel trochu přibrat.
You remember the food.	Vzpomínáš si na jídlo.
Don't say that word.	Neříkej to slovo.
This causes another problem.	To způsobuje další problém.
This is a year of change.	Toto je rok na změnu.
I like it, but there are a lot of problems with it.	Líbí se mi to, ale je s tím spousta problémů.
Again, you can put it anywhere you want.	Opět si to můžete dát kamkoli chcete.
It will save you a lot of trouble.	Ušetří vám to spoustu problémů.
I gave them two weeks in advance.	Dal jsem jim to dva týdny předem.
If you feel you want to stay there longer, you can.	Pokud máte pocit, že tam chcete zůstat déle, můžete.
More than once, that power drove me to tears.	Nejednou mě ta síla dohnala k slzám.
While you may believe this, it is certainly not true.	I když tomu můžete věřit, rozhodně to není pravda.
Which doesn't do us any good here.	Což nám tady nedělá dobře.
And some of them haven't even been born yet.	A někteří z nich se ještě ani nenarodili.
You have something around you.	Máte něco kolem sebe.
But I no longer remember exactly how it was done.	Už si ale přesně nepamatuji, jak se to dělalo.
I would have to try to find out what it was.	Musel bych zkusit zjistit, co to bylo.
Six patients were lost to follow-up.	Šest pacientů bylo ztraceno ke sledování.
Otherwise, they are nursing homes and she knows about them.	Jinak jsou to pečovatelské domy a ona o nich ví.
There was no significant age difference between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný významný věkový rozdíl.
They want money.	Chtějí mít peníze.
They would catch us without any problems.	Chytili by nás bez problémů.
The double finger contains the upper element and the lower element.	Dvojitý prst obsahuje horní prvek a spodní prvek.
I think he grew out of that song.	Myslím, že od té písně odrostl.
Of course you will find something.	Samozřejmě, že něco najdeš.
You took my whole heart without my consent.	Vzal jsi mi celé srdce bez mého souhlasu.
The smell made me sick.	Z té vůně se mi udělalo špatně.
Please watch out for the ball.	Prosím, dávejte pozor na míč.
He's just a weak, stupid kid, just like then.	Je to jen slabé, hloupé dítě, stejné jako tehdy.
She enjoyed being his consolation.	Užívala si být jeho útěchou.
Take on the position of a fan.	Vžijte se do pozice fanoušků.
Better data collection.	Lepší sběr dat.
But they are not sure.	Jisté si ale nejsou.
This is a sign of changes in the state of the network.	To je známka změn ve stavu sítě.
The result of the match is unknown.	Výsledek zápasu není znám.
Then the collection disappeared for unclear reasons.	Poté sbírka z nejasných důvodů zmizela.
Just the beginning.	Pouze začátek.
The colors were amazing.	Barvy byly úžasné.
But she was neither happy nor warm.	Ale nebyla šťastná ani vřelá.
I even have a job.	Dokonce mám práci.
He lost interest in becoming a doctor.	Ztratil zájem stát se lékařem.
There was more food than they had seen in a long time.	Bylo tam víc jídla, než za dlouhou dobu viděli.
All the problems started after that.	Všechny problémy začaly poté.
Which is weird, but they do.	Což je zvláštní, ale oni to tak dělají.
Love, not just sex.	Láska, nejen sex.
Men want sex, yes they do.	Muži chtějí sex, ano chtějí.
Just make it a moment.	Jen to na chvíli přinutit.
The course was good.	Kurz byl dobrý.
Through our influence, many material goods often come to them.	Prostřednictvím našeho vlivu k nim často přijde mnoho materiálního dobra.
I didn't like this room.	Tento pokoj se mi nelíbil.
It is important to work hard and be responsible.	Důležité je tvrdě pracovat a být zodpovědný.
Make a hole in the middle of the mixture.	Uprostřed směsi udělejte důlek.
Doing things for other teams.	Dělat věci pro ostatní týmy.
No answer yet.	Zatím žádná odpověď.
Making paper can be a good thing for most people.	Výroba papíru může být pro většinu lidí dobrá věc.
The environment is one of these things.	Životní prostředí je jednou z těchto věcí.
And love is so hard to find.	A lásku je tak těžké najít.
He liked girls and they loved him.	Měl rád dívky a ony měly rády jeho.
You can see the problem with this code immediately.	Okamžitě můžete vidět problém s tímto kódem.
Just say it.	Prostě to řekni.
It doesn't matter so much if we find out right or wrong.	Jestli to zjistíme dobře nebo špatně, na tom tolik nezáleží.
You know, there are a lot of elements in that.	Víte, je v tom spousta prvků.
Which means you too.	Což znamená, že i vy.
He didn't see that she didn't care.	Neviděl, že ji to nezajímá.
Free trade is an essential part of their growth strategy.	Volný obchod je nezbytnou součástí jejich růstové strategie.
I turned my chair and looked out the window.	Otočil jsem židli a podíval se z okna.
They went out.	Vyšli ven.
But no one would come.	Ale nikdo by nepřišel.
Not one of them.	Ani jeden z nich.
He designed this work and prepared a manuscript.	Navrhl tuto práci a připravil rukopis.
He was far from the only one.	Nebyl zdaleka jediný.
Nobody knows me, okay.	Nikdo mě nezná, dobře.
Initial clinical testing.	Počáteční klinické testování.
I was proud of him and wore him everywhere.	Byla jsem na něj hrdá a nosila jsem ho všude.
This was a delicacy.	Tohle byla lahůdka.
It was just the two of us or three.	Byli jsme tam jen my dva, nebo tři.
You can expect how well it will turn out.	Můžete očekávat, jak dobře to dopadne.
Oh, here it is.	Oh, tady je.
It worked for me more than twice.	Osvědčilo se mi to více než dvakrát.
You are not yourself.	Nejsi sám sebou.
, where the war strategy was now being decided.	, kde se nyní rozhodovalo o válečné strategii.
All but two are reported here for the first time.	Všechny kromě dvou jsou zde hlášeny poprvé.
But the clock passed.	Ale hodiny plynuly.
As everyone knows, people are not perfect.	Jak každý ví, lidé nejsou dokonalí.
Young people go out.	Mladí lidé jdou ven.
Don't use me this way anymore.	Už mě tímto způsobem nepoužívejte.
We turned and went to the village.	Otočili jsme se a šli do vesnice.
I would be free and with someone who loved me and fully understood me.	Byla bych volná a s někým, kdo mě miloval a plně mě chápal.
The second factor is the time or how long the store is open.	Druhým faktorem je čas nebo jak dlouho je obchod otevřen.
This time it was different.	Tentokrát to bylo jiné.
I wondered what he would tell me.	Zajímalo mě, co mi řekne.
It's not a method.	Není to metoda.
Yet he calls me three or four times a day.	Přesto mi volá třikrát nebo čtyřikrát denně.
Then she turned back to the children.	Pak se otočila zpátky k dětem.
But it doesn't do any good.	Ale to nedělá dobrotu.
I watched it.	Sledoval jsem to.
She felt his hot head in her hand.	Rukou cítila jeho horkou hlavu.
There are many reasons to do this.	Existuje mnoho důvodů, proč to udělat.
Many people in line were ill.	Mnoho lidí ve frontě bylo nemocných.
It doesn't have to be late yet.	Ještě nemusí být pozdě.
He stayed hidden from her for so long.	Tak dlouho před ní zůstal skrytý.
It's money.	Jsou to peníze.
Because of this, they ended up more personal.	Z tohoto důvodu skončili osobnější.
I beat him.	Porazil jsem ho.
My family can't feed me.	Moje rodina mě nemůže živit.
A couple of cars, but that's all.	Pár aut, ale to je vše.
For a start, the change was not obvious.	Pro začátek nebyla změna zřejmá.
I saw the coming future.	Viděl jsem přicházející budoucnost.
This is how the world was to be saved.	Takto měl být svět spasen.
Sometimes, of course, there are fifteen or twenty per block.	Někdy je jich samozřejmě patnáct nebo dvacet na blok.
But he still knew who he was before they met.	Ale přesto věděl, kdo to je, než se potkali.
Ask people to share their story.	Požádejte lidi, aby sdíleli svůj příběh.
But we'll be together all day.	Ale budeme spolu celý den.
He said he did not know his friend's new address.	Řekl, že nezná novou adresu svého přítele.
Something like that was completely against his nature.	Něco takového bylo zcela proti jeho přirozenosti.
Long hours at work and few hours at home.	Dlouhé hodiny v práci a málo hodin doma.
Only your confidence has changed.	Jen vaše sebevědomí se změnilo.
And you and no one else can do anything about it.	A vy ani nikdo jiný s tím nemůžete nic dělat.
You better sit down.	Radši se posaďte.
You can be a copy of the car at home.	Doma můžete být kopií auta.
You know, connect.	Víš, spoj se.
Oh no, never.	Ach ne, nikdy.
It's my time of day.	Je to moje denní doba.
Then she went through her notes.	Pak si prošla své poznámky.
This post does it well.	Tento příspěvek to dělá dobře.
I think it's all great.	Myslím, že to celé je skvělé.
That's how we lived.	Tak jsme žili.
Take care and do a good job of exercising.	Opatrujte se a dobrou práci na cvičení.
She died in the winter after they took her.	Zemřela v zimě poté, co ji vzali.
The next day of the trip follows.	Následuje další den výletu.
It's very small.	Je to velmi drobné.
They were cold and wet.	Byly studené a mokré.
Women are scared.	Ženy mají strach.
It was short and to the point.	Bylo to krátké a k věci.
I would cry.	brečela bych.
It has stuck with me for almost thirty years.	Drží se mě téměř třicet let.
Most of the time they beat the human player.	Většinu času porazí lidského hráče.
I didn't ask what the book was about.	Neptala jsem se, o čem kniha je.
There was so much that it looked bad.	Bylo toho tolik, že to vypadalo špatně.
I get up.	vstávám.
Do not do it.	Nedělej to.
Not large groups.	Ne velké skupiny.
It is like.	Je to jako.
Defeat him and go inside.	Porazte ho a jděte dovnitř.
And that is the key issue.	A to je klíčový problém.
This is not an access point.	To není přístupový bod.
They can't pass.	Nemohou projít.
Age similar.	Věkově podobná.
I didn't do anything so healthy.	Nic takového zdravého jsem neudělal.
Or bowed.	Nebo se sklonil.
But mostly the world does.	Ale většinou to tak dělá svět.
These are big decisions.	Jsou to velká rozhodnutí.
Everything remained the same.	Vše zůstalo při starém.
Until then, things will happen.	Do té doby se budou dít věci.
Many countries are currently in this state.	Mnoho zemí je v současné době v tomto stavu.
He sounded tired because he was.	Zněl unaveně, protože byl.
It was the first public appearance of network technology at the time.	Bylo to tehdy první veřejné vystoupení síťové technologie.
All employees are expected to treat students with respect.	Od všech zaměstnanců se očekává, že budou ke studentům přistupovat s respektem.
The sound came again, and now it seemed a little louder.	Zvuk se ozval znovu a nyní se zdál být o něco silnější.
But she believed it at least a little.	Ale ona tomu alespoň trochu věřila.
There was no obvious military need.	Nebyla zde ani zjevná vojenská potřeba.
If possible, we should lead a clean life.	Pokud je to možné, měli bychom vést čistý život.
Or he told me yes.	Nebo mi řekl, že ano.
Major exchange rate changes were out of the question.	Zásadní změny kurzu nepřipadaly v úvahu.
We're not quite there yet.	Ještě tam úplně nejsme.
Try to help me understand again.	Zkus mi znovu pomoci pochopit.
He thought of the village where he lived.	Myslel na vesnici, kde bydlel.
It was dark here.	Tady byla tma.
It's still a question mark.	Je to stále otazník.
If girls want to fight boys, leave them.	Pokud chtějí dívky bojovat s kluky, nechte je.
She sent more money.	Poslala další peníze.
This is a great article.	Je to výborný článek.
On the other side of the football field was a train track.	Na druhé straně fotbalového hřiště byla vlaková trať.
Highly recommended if you enjoy the game.	Vřele doporučuji, pokud vás hra baví.
She knew that change was coming slowly.	Věděla, že změna přichází pomalu.
But no, she thought, she certainly wouldn't.	Ale ne, pomyslela si, rozhodně to neudělá.
But as it turns out, there is good news.	Jak se ale ukazuje, jsou tu dobré zprávy.
But it can't last longer.	Déle to ale vydržet nemůže.
They have family and friends.	Mají rodinu a přátele.
Be with your angry feeling for a while.	Buďte chvíli se svým vzteklým pocitem.
It's one focus after another.	Je to jedno zaměření po druhém.
I wanted to make it better somehow.	Chtěl jsem to nějak vylepšit.
He'll definitely find out.	Určitě to zjistí.
They wanted family stories.	Chtěli rodinné příběhy.
Be sure to call your parents.	Určitě zavolej rodičům.
When it comes to food, it depends on the food.	Co se týče jídla, záleží na jídle.
Age was measured in years.	Věk byl měřen v letech.
I know he would say that too.	Vím, že by to řekl taky.
How different she was.	Jak jiná byla.
It's not that we use technology, but we live by technology.	Není to tak, že používáme technologie, ale technologie žijeme.
But it may not happen now.	Ale teď se to možná nestane.
When you do.	Až to uděláš.
It's not just one situation or another.	To není jen jedna nebo druhá situace.
Now you can keep up.	Nyní můžete držet krok.
All experiments were repeated three times.	Všechny experimenty byly opakovány třikrát.
He says it 's hard.	Říká proto, že je to těžké.
It was no longer a problem which hand is which.	Už nebyl problém, která ruka je která.
It stuck in my memory forever.	Navždy mi utkvěla v paměti.
She never knew the worst about him.	Nikdy o něm nevěděla to nejhorší.
He immediately felt better with pressure on someone else.	Okamžitě se cítil lépe s tlakem na někoho jiného.
Which is probably good, it wasn't very good art either.	Což je asi dobře, taky to nebylo moc dobré umění.
We were young again and just met for the first time.	Byli jsme zase mladí a právě jsme se poprvé setkali.
We never heard her talk about something personal.	Nikdy jsme ji neslyšeli mluvit o něčem osobním.
The bottle in front of him was empty.	Láhev před ním byla prázdná.
Put off your morning coffee.	Odložte ranní kávu.
Many people like to associate with anything that looks good.	Mnoho lidí se rádo spojuje s čímkoli, co vypadá dobře.
There is nothing that can be done about it.	S tím se nedá nic dělat.
It was a trust account.	Byl to účet s penězi z trustu.
I didn't see it coming.	Neviděl jsem to přicházet.
She was wearing something else.	Měla na sobě něco jiného.
I have to make a few phone calls.	Musím udělat pár telefonátů.
We made exactly the book you expect from us.	Udělali jsme přesně takovou knihu, jakou od nás očekáváte.
There are no women.	Nejsou žádné ženy.
Your client's death seems to be haunting.	Zdá se, že smrt vašeho klienta pronásleduje.
This is the most positive effect on our end.	To je nejpozitivnější vliv na náš konec.
There is no need to measure your efforts over time.	Vaše úsilí není třeba měřit v čase.
Something as simple as taking blood can increase their anxiety.	Něco tak jednoduchého, jako je odběr krve, může zvýšit jejich úzkost.
She was not married.	Nebyla vdaná.
She liked that.	To se jí líbilo.
That eye.	To oko.
We gave up a lot.	Hodně jsme to vzdávali.
But this is an action movie.	Ale tohle je akční film.
They look very similar.	Vypadají velmi podobně.
It is a safe place where everyone can come to learn.	Je to bezpečné místo, kam se každý může přijít učit.
However, it has its costs.	Má to však své náklady.
They drove all day.	Jeli celý den.
We should have known what to expect.	Měli jsme vědět, co očekávat.
Its as someone else saw it.	Jeho, jak ho viděl někdo jiný.
He has no idea that he will not return.	Netuší, že se nevrátí.
I agree with everything he said.	Souhlasím se vším, co řekl.
Some bad, some good.	Některé špatné, některé dobré.
At least it looked like an arm.	Alespoň to vypadalo jako paže.
He doesn't think his news.	Nemyslí si jeho novinky.
Maybe he did.	Možná to udělal.
As for the effect, it is a mistake.	Pokud jde o účinek, jedná se o chybu.
First, he doesn't see very far.	Za prvé, nevidí moc daleko.
His poor are getting worse.	Jeho chudí jsou na tom stále hůř.
I could go on and on.	Mohl bych pokračovat dál a dál.
She has it.	Ona to má.
Taken together, this is called the "level playing field" debate.	Dohromady se tomu říká debata o „rovných podmínkách“.
She knew no rules.	Neznala žádná pravidla.
He thought he was catching up.	Myslel si, že svou pointu dohnal.
We really have to let the other side talk.	Opravdu musíme nechat mluvit druhou stranu.
He went inside.	Vešel dovnitř.
I don't want anyone but the man.	Nechci nikoho jiného než toho muže.
This time she could no longer doubt.	Tentokrát už nemohla pochybovat.
We'll discuss this later in this section.	Probereme to později v této části.
It really isn't.	To opravdu není.
But these are not his best works.	Ale to nejsou jeho nejlepší práce.
There are only six left.	Zbývá už jen šest.
She decided that the help would be the right one.	Rozhodla se, že pomoc bude tou pravou.
He didn't seem to notice me.	Nevypadalo to, že by si mě všiml.
Which was true.	Což byla pravda.
They are all wrong.	Všechny jsou špatně.
Escape to some other global in a.	Útěk do nějakého jiného globálního v a.
People are worried.	Lidé jsou znepokojeni.
It was beautiful.	Bylo to krásné.
I really don't need another one.	Další opravdu nepotřebuji.
Visit us often and leave a message on the bulletin board.	Navštěvujte nás často a zanechte vzkaz na nástěnce.
Your success is not important to him.	Váš úspěch pro něj není důležitý.
Pay attention to safety in the work environment.	Dbejte na bezpečnost v pracovním prostředí.
You did exactly the right thing.	Udělal jsi přesně správnou věc.
So I'm sorry.	Takže se omlouvám.
You have to get out of here now.	Teď se odsud musíte dostat.
Listening training was one of the most effective in this area.	Nácvik poslechu patřil v této oblasti k nejúčinnějším.
I was called to testify.	Byl jsem povolán, abych podal svědectví.
You want a completely free credit report.	Chcete zcela zdarma kreditní zprávu.
But the latter is impossible.	Ale to druhé je nemožné.
Imagine running your life the way the government did.	Představte si, že byste řídili svůj život tak, jak to dělala vláda.
Right on the first try.	Hned na první pokus.
The rest is up to you to decide.	Zbytek je na vás, abyste se rozhodli.
It is limited by a small number and therefore has reduced performance.	Je omezen malým počtem a má tedy snížený výkon.
That's a good thing.	To je dobrá věc.
That's how we know them and they know us.	Tak je známe a oni znají nás.
White does not mean any difference between the reference area and the area to be compared.	Bílá barva neznamená žádný rozdíl mezi referenční plochou a porovnávanou plochou.
I'll change that one word.	Změním to jediné slovo.
Black screen.	Černá obrazovka.
Maybe I'll see you soon.	Možná se brzy uvidíme.
He had to clear his name.	Musel očistit své jméno.
He said live and let live.	Řekl žít a nechat žít.
The word of mouth is a beautiful thing.	Ústní slovo je krásná věc.
In both students, these emotions disappeared during the clinical course.	U obou studentů tyto emoce během klinického průběhu vymizely.
See how it rises.	Podívejte se, jak se zvedá.
I rarely look at my own blog these days.	Málokdy se mi v dnešní době podaří podívat se na svůj vlastní blog.
But in this case, there is no such problem.	Ale v tomto případě žádný takový problém není.
No significant differences were found in our model to support this mechanism.	V našem modelu nebyly zjištěny žádné významné rozdíly na podporu tohoto mechanismu.
I looked back.	Ohlédl jsem se.
However, the previous results also apply in this context.	Předchozí výsledky však platí i v tomto kontextu.
Many of them.	Mnoho z nich.
Such materials are available.	Takové materiály jsou dostupné.
It is true that he played a lot of matches in three months.	Je pravda, že během tří měsíců odehrál spoustu zápasů.
I heard the sound of the universe.	Slyšel jsem zvuk vesmíru.
You will still have clean water.	Stále budete mít čistou vodu.
Get resources, get sites.	Získejte zdroje, získejte stránky.
And if they return, it will be because they have decided to return.	A pokud se vrátí, bude to proto, že se rozhodli vrátit.
He never married.	Nikdy se neoženil.
He could sign the entire crew on both.	Na obou by mohl podepsat celou posádku.
The more important the page, the more important their voice.	Čím důležitější stránka, tím důležitější je jejich hlas.
Bring it.	Přineste to.
Only people.	Pouze lidé.
So even her mouth just touched her hand.	Takže i její ústa se jen dotkla rukou.
The changes are not saved to the database.	Změny se neuloží do databáze.
Maybe it didn't matter.	Možná na tom nezáleželo.
Yet what he said was true.	Přesto byla pravda, co řekl.
The first night.	První noc.
He felt a little better.	Cítil se o něco lépe.
And they are powerful.	A jsou mocní.
It's not a good day.	Není to dobrý den.
I'm not really involved in the planning process.	Do procesu plánování se opravdu nezapojuji.
They couldn't see it.	Nemohli to vidět.
All you needed was information and education.	Vše, co jste potřebovali, byly informace a vzdělání.
You do not need to be a member to try our services.	Abyste mohli naše služby vyzkoušet, nemusíte být členem.
This is not a theory.	To není teorie.
I want to believe it.	Chci tomu věřit.
Nobody is surprised.	Nikdo se nediví.
It should upset everyone in this country.	Mělo by to naštvat všechny v této zemi.
Let me explain.	Nech mě to vysvětlit.
There will be no link between them.	Nebude mezi nimi žádný odkaz.
So let's focus here on the real story.	Zaměřme se zde tedy na skutečný příběh.
Then they're gone.	Pak jsou pryč.
And so it will remain.	A tak to zůstane.
I love you and you love me.	Miluji tě a ty miluješ mě.
He states that he never decided on the basis of race.	Uvádí, že se nikdy nerozhodoval na základě rasy.
It did not create jobs or opportunities.	Nevytvořila pracovní místa ani příležitosti.
Two men came running.	Přiběhli dva muži.
Her husband was one.	Její manžel byl jeden.
There is something wrong here.	Tady je něco špatně.
They have complicated feelings, yes.	Mají složité pocity, to ano.
With the chair back, things finally returned to normal.	S židlí zpět se věci konečně vrátily do normálu.
Wide eyes and open ears.	Široké oči a otevřené uši.
Silence remained on the other sides of the city.	Na ostatních stranách města zůstalo ticho.
I don't want to be here either.	Já tady taky nechci být.
I watch how they change and what patterns they create.	Sleduji, jak se mění a jaké vzory vytvářejí.
She spoke at the event and her speech made me cry.	Na akci promluvila a její řeč mě rozplakala.
Face them and continue to improve.	Postavte se jim čelem a pokračujte ve zlepšování.
I stayed for a long time.	Docela dlouho jsem se zdržel.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
The guy had a gun.	Ten chlap měl zbraň.
It can prevent you from seeing people or leaving the house.	Může vám to zabránit vidět lidi nebo opustit dům.
Let me tell you the news.	Dovolte mi, abych vám řekl novinky.
I tried it, but it didn't work.	Zkoušel jsem to, ale nefungovalo to.
I wasn't looking forward to it, but it had to be done.	Netěšila jsem se na to, ale muselo se to udělat.
I thought that said a lot.	Myslel jsem, že to hodně vypovídá.
That has changed.	To se změnilo.
We stayed by the sea all winter.	U moře jsme zůstali celou zimu.
And they were unable to find a solution.	A nebyli schopni najít řešení.
Drugs tend to follow money.	Drogy mají tendenci následovat peníze.
The judge agreed.	Soudce souhlasil.
Not by design.	Ne podle návrhu.
We show that the first case does not occur.	Ukazujeme, že první případ nenastane.
I tested it and it works for me.	Testoval jsem to a funguje mi to.
They were out late drinking.	Byli venku pozdě a pili.
Man and darkness came together.	Člověk a temnota se spojili.
All she said was.	Jediné, co řekla, bylo.
Something had been said a moment before.	Chvíli před tím bylo něco řečeno.
My life would be much easier.	Můj život by byl mnohem jednodušší.
It's a good start.	Je to dobrý začátek.
Then something quite strange happened.	Pak se stalo něco docela zvláštního.
The law would remain in force.	Zákon by zůstal v platnosti.
Everyone knows that's not true.	Každý ví, že to není pravda.
Thanks to them, it looked so simple.	Díky nim to vypadalo tak jednoduše.
We'll talk to him as we walk.	Promluvíme si s ním během chůze.
This means that countries must buy dollars in order to trade.	To znamená, že země musí nakupovat dolary, aby mohly obchodovat.
People moved in, but they started to get sick.	Lidé se přistěhovali, ale začali onemocnět.
I thought he was crazy.	Myslel jsem, že se zbláznil.
I do not know how.	nevím jak.
I lost my health and ability to make a living.	Ztratil jsem zdraví a schopnost se uživit.
So they can start again.	Aby mohli začít znovu.
I can't run around.	Nemůžu běhat kolem.
This is usually the default setting.	Toto je obvykle výchozí nastavení.
They were nowhere on the table.	Nikde na stole nebyly.
I can come up with everyone.	Dokážu přijít na všechny.
He never seemed to have done anything twice before.	Zdálo se, že ještě nikdy nic neudělal dvakrát.
To the great shock of his parents, he brought his husband home.	K velkému šoku rodičů si přivedl domů manžela.
It's hard to be around.	Je těžké být poblíž.
Our daughter is fair.	Naše dcera je spravedlivá.
The gift of love is without time and without scale.	Dar lásky je bez času a bez měřítka.
Well, no, it's not.	No, ne, není.
However, the impact released terrible forces.	Při dopadu se však uvolnily strašlivé síly.
No one wants a failed procedure, or worse, a dead patient.	Nikdo nechce neúspěšnou proceduru nebo ještě hůř, mrtvého pacienta.
If they shouldn't be there, they don't work.	Pokud by tam neměli být, tak nefungují.
He came as he was called, he thought.	Přišel, jak byl povolán, pomyslel si.
As time goes on, we lack more and more.	Jak čas plyne, chybí nám čím dál víc.
They looked at each other to find a solution to save her.	Dívali se jeden na druhého, aby našli řešení, jak ji zachránit.
Because you have to do it properly.	Protože to musíte dělat pořádně.
And on and on and on.	A dál a dál a dál.
That must be enough.	Musí to stačit.
This man was trying to protect his way of life.	Tento muž se snažil chránit způsob života.
Your information will never be sold to anyone.	Vaše informace nebudou nikdy nikomu prodány.
The procedure is still in the experimental phase.	Postup je zatím ve fázi experimentu.
Still, the cut is not very good.	Přesto střih není příliš dobrý.
Everyone else became part of them.	Všichni ostatní se stali jejich součástí.
He wanted his staff to have the best of new technology.	Chtěl, aby jeho pracovníci měli to nejlepší z nové technologie.
The steps we learned took my breath away.	Kroky, které jsme se naučili, mi vyrazily dech.
They would let me die.	Nechali by mě zemřít.
Which usually happened.	Což se zpravidla stalo.
You won't stay there by hand.	Nezůstaneš tam rukou.
Instead, she went to the police a few years later.	Místo toho šla o pár let později na policii.
No problem, even if it will take longer.	Žádný problém, i když to bude trvat déle.
You wrote the news.	Napsal jsi zprávy.
There was a skirmish between them, which brought the police.	Došlo mezi nimi k potyčce, která přivedla policii.
Often while walking around.	Často při procházce kolem.
We just want to play.	Chceme si jen hrát.
The man knew him.	Ten muž ho znal.
He had never been heard of in that area.	V té oblasti o něm nebylo nikdy víc slyšet.
Note that these models have a slower growth rate.	Všimněte si, že tyto modely mají nižší tempo růstu.
I wasn't so sure.	Nebyl jsem si tak jistý.
First, they paid better.	Za prvé, zaplatili lépe.
Information is lost, rather than added.	Informace jsou ztraceny, spíše než přidány.
I should never have found out.	Nikdy jsem to neměl zjistit.
All the faces around the table were turned to his.	Všechny tváře kolem stolu byly obráceny k jeho.
The news on this front was pretty bad.	Zprávy na této frontě byly dost špatné.
Too, too fast.	Příliš, příliš rychle.
But it had her name on it, and she couldn't help it.	Ale bylo na něm její jméno a ona si nemohla pomoct.
Therefore, events on the near side are taking longer.	Události na blízké straně proto trvají déle.
Let's be real.	Buďme opravdoví.
They call me crazy.	Říkají mi blázen.
This is the number one job for us.	To je pro nás práce číslo jedna.
You can try calling him.	Můžeš mu zkusit zavolat.
This information is not an offer to sell insurance.	Tyto informace nejsou nabídkou k prodeji pojištění.
It has to open.	Musí se otevřít.
Somehow it worked.	Nějak to fungovalo.
I don't know about such things.	O takových věcech nevím.
She turned to me.	Otočila se na mě.
It had to be stored somewhere, but.	Někde to muselo být uloženo, ale.
He has seen them before, and not just in video games.	Už je viděl, a to nejen ve videohrách.
Well, that's what everyone does.	No, to je to, co dělá každý.
He lost the fight by a divided decision.	Boj prohrál rozděleným rozhodnutím.
This will reduce crime.	Tak snížíte kriminalitu.
Go down there and see if he's telling the truth.	Jděte tam dolů a zjistěte, jestli mluví pravdu.
She has a lot of clothes, but we never go anywhere.	Má spoustu oblečení, ale nikdy nikam nechodíme.
This is a service, as you called it.	To je za službu, jak jste to nazval.
But that was not one of the options.	Ale to nebyla jedna z možností.
They covered the floor of his bedroom.	Pokryli podlahu jeho ložnice.
That's how it went.	Tak to šlo.
Which must have been great for you.	Což pro vás muselo být skvělé.
The knife is held in the right hand.	Nůž se drží v pravé ruce.
He came out of his mind with rage and.	Vyšel z mysli vztekem a.
Many women feel that their bodies have turned against them.	Mnoho žen cítí, že se jejich těla obrátila proti nim.
We are not here to meet the needs of other people.	Nejsme tu od toho, abychom naplňovali potřeby jiných lidí.
As far as we know, this was not anticipated before.	Pokud je nám známo, s tím se dříve nepočítalo.
Just have everything ready.	Stačí mít vše připraveno.
Especially an adult man.	Zejména dospělý muž.
You don't have to worry about me.	Nemusíš se o mě bát.
Record winter and weather, crazy.	Rekordní zima a počasí, šílené.
That he could be responsible for the money.	Že by mohl být zodpovědný za peníze.
I'm sure you did something that broke things.	Jsem si jistý, že jsi udělal něco, co rozbil věci.
Let's move on.	Pokračujme.
But if he did, it would be talk.	Ale kdyby to udělal, byla by řeč.
It's not a bad start.	Není to špatný začátek.
He really liked this.	Tohle se mu moc líbilo.
The treatment was given once a day, five days a week.	Léčba byla podávána jednou denně, pět dní v týdnu.
Everything he said made sense.	Všechno, co řekl, dávalo smysl.
It was my big story.	Byl to můj velký příběh.
Thank you for any answers.	Děkuji za případné odpovědi.
Couple having fun on the bed.	Pár se bavil na posteli.
It shouldn't be like that.	Nemělo by to tak být.
The women nodded and looked interested.	Ženy přikývly a vypadaly zaujatě.
This does not simply mean overcoming what happened.	To neznamená jednoduše překonat to, co se stalo.
Somewhere where we can both focus on each other.	Někde, kde se můžeme oba soustředit jeden na druhého.
It's like leaving your whole family.	Je to jako opustit celou svou rodinu.
People are too complicated.	Lidé jsou příliš složití.
All right, listen to mine.	Dobře, poslouchej můj.
It looks like you.	Vypadá to jako ty.
There was no special section for white people.	Nebyla tam žádná speciální sekce pro bílé lidi.
These patients are at rest.	Tito pacienti jsou v klidu.
It is based on your logic, with a few minor changes.	Vychází z vaší logiky, s několika drobnými změnami.
I want to count the starts of new clients every year.	Chci každý rok počítat starty nových klientů.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je opak pravdou.
But you have to give me everything you have.	Ale musíš mi dát všechno, co máš.
His answer was simply that he didn't want anything from them.	Jeho odpověď byla jednoduše, že od nich nic nechce.
In a difficult position.	V těžké pozici.
they are very similar to the facts of the present case.	jsou velmi podobné skutečnostem v projednávané věci.
Oh, that didn't work.	Oh, to nefungovalo.
Is there something wrong with the camera?	Není něco s fotoaparátem?
Just follow them.	Stačí je následovat.
My people are fresh.	Moji lidé jsou svěží.
For language.	Pro jazyk.
There was no statistical difference between the latter.	Mezi posledně jmenovanými nebyl žádný statistický rozdíl.
She's another girl now.	Teď je z ní jiná dívka.
Look at this table.	Podívejte se na tento stůl.
Maybe they identified you.	Možná vás identifikovali.
Yes, the quality of the design is absolutely amazing.	Ano, kvalita provedení je naprosto úžasná.
Moment after moment.	Okamžik za okamžikem.
She led us to it.	To ona nás k tomu přivedla.
Set aside and allow to cool.	Odstavte a nechte vychladnout.
Head and neck vs.	Hlava a krk vs.
But for him for sure.	Ale pro něj určitě.
Play smart.	Hrajte chytře.
Let me tell you, we had a difficult decision.	Řeknu vám, že jsme měli těžké rozhodnutí.
Well away from public access.	Dobře daleko od veřejného přístupu.
I looked at the huge building.	Podíval jsem se na obrovskou budovu.
So we should keep them waiting.	Měli bychom je tedy nechat čekat.
It was the kind of long, drawn-out note he had made.	Byl to druh dlouhé, natažené poznámky, kterou vytvořil.
I've been waiting for this for years.	Na tohle jsem čekal roky.
I happen to like it.	Náhodou se mi líbí.
I'm sick and tired.	Jsem nemocný a unavený.
We were lying on the ground and no one wanted to get up.	Leželi jsme na zemi a nikomu se nechtělo vstávat.
He had to control himself and the situation.	Musela ovládnout sebe a situaci.
Maybe it's something from space.	Možná je to něco z vesmíru.
Unfortunately, this is not unusual and it made me think.	Bohužel to není nic neobvyklého a přimělo mě to přemýšlet.
Well, that's pretty hard to agree with.	No, s tím je docela těžké souhlasit.
Even that little laugh was bad.	I ten malý smích byl špatný.
You didn't choose how you got here.	Nevybral sis, jak jsi se sem dostal.
Everything was hidden.	Vše bylo skryto.
And she didn't do it in the game.	A neudělala to ve hře.
That we are better than our actions might suggest.	Že jsme lepší, než by naše činy mohly naznačovat.
Maybe he would go even further.	Možná by zašel ještě dál.
He wanted it and tried it.	Chtěl to a snažil se o to.
He turned and shot me.	Otočil se a zastřelil mě.
He found her for me.	Našel mi ji.
Or if it was a financial problem.	Nebo jestli to byl finanční problém.
I've really never seen such wide eyes.	Opravdu jsem nikdy neviděl tak široké oči.
Her brother stopped in front of us.	Její bratr se před námi zastavil.
Then you change your mind.	Pak změníte názor.
So look at the game screen.	Podívejte se tedy na herní obrazovku.
Product and pro.	Produkt a pro.
Only you didn't see her move.	Jen ty jsi neviděl její pohyb.
Maybe yes maybe no.	Možná ano možná ne.
Get to your feet.	Postav se na nohy.
We build products and services around this.	Kolem toho stavíme produkty a služby.
What he did, he meant very seriously.	To, co udělal, myslel velmi vážně.
They seemed aware.	Připadali mi povědomí.
And that's just the first step.	A to je jen první krok.
We just didn't notice.	Jen jsme si toho nevšimli.
The initial results relate to the properties themselves.	Prvotní výsledky se týkají vlastností samotného.
I don't know how bad it can be.	Nevím, jak špatně to může být.
That just confused me more.	To mě jen zmátlo víc.
New false friends came with new power.	S novou mocí přišli noví falešní přátelé.
You should consider what you have been trying to achieve by writing it.	Měli byste zvážit, čeho jste se jejím psaním snažili dosáhnout.
No one will stop you.	Nikdo vás nezastaví.
From left to right.	Zleva doprava.
Maybe he would listen to me then.	Možná by mě pak poslechl.
All mothers are.	Všechny matky jsou.
My bag was gone, of course.	Moje taška byla samozřejmě pryč.
I think it's time to face the world again.	Myslím, že je čas jít znovu čelit světu.
I chose it for two reasons.	Vybral jsem si to ze dvou důvodů.
The dog disappeared in the woods.	Pes zmizel v lese.
It's digital now, no matter how anyone looks at it.	Nyní je digitální, bez ohledu na to, jak se na to kdokoli dívá.
Break all other global in a.	Prolomte všechny ostatní globální v a.
Salt as needed.	Podle potřeby osolte.
Well, there are two funny stories.	No, jsou tu dvě vtipné historky.
Don't be weird.	Nebuď divná.
You gave me everything.	Dal jsi mi všechno.
But he would have to go out and get out.	Ale bude muset jít ven a vystoupit.
For simple problems, this process works well.	U jednoduchých problémů tento proces funguje dobře.
Of course, she returned immediately to help.	Samozřejmě se hned vrátila, aby pomohla.
They say he's dead.	Říkají, že je mrtvý.
They should show up in a minute or two.	Měly by se projevit za minutu nebo dvě.
This was my role model.	Toto byl můj vzor.
They can't be big right away.	Nemohou být hned velké.
Long way.	Dlouhá cesta.
Then again, maybe they weren't.	Pak znovu, možná nebyli.
It's just one of those records.	Je to jen jeden z těch záznamů.
It must have been dead.	Bylo to určitě mrtvé.
The bank's own activities are somewhat different.	Vlastní činnost banky je poněkud odlišná.
I didn't mean it the way it turned out.	Nemyslel jsem to tak, jak to vyšlo.
About half of my country lies below sea level.	Asi polovina mé země leží pod hladinou moře.
Out of things.	Mimo věci.
Have a nice day.	Užij si den.
The game received generally negative reviews.	Hra získala obecně negativní recenze.
In addition, the tools are becoming easier to use.	Kromě toho se nástroje stále snáze používají.
It was half past four now.	Teď bylo půl páté.
I wanted to start a family.	Chtěl jsem založit rodinu.
The only way is right through.	Jediná cesta je přímo skrz.
I think that's a good question.	Myslím, že je to dobrá otázka.
He left without a chance.	Odešel bez možnosti.
Which it is.	Což to je.
What if it is.	Co když to.
See what you think !.	Podívejte se, co si myslíte!.
If not, we have a problem.	Pokud ne, máme problém.
But something else.	Ale něco jiného.
But this visit was different.	Ale tato návštěva byla jiná.
His second morning of freedom.	Jeho druhé ráno svobody.
Element in the rock.	Prvek ve skále.
Poor health increased.	Špatné zdraví přibývalo.
I can fully recommend this person to do all the necessary work.	Tuto osobu mohu plně doporučit, aby provedla všechny potřebné práce.
I hugged him.	Objal jsem ho.
It used to be on, it's not on anymore.	Dříve to svítilo, už nesvítí.
We thought it was just a game.	Mysleli jsme, že je to jen hra.
I really enjoy that feeling.	Ten pocit mě moc baví.
This statement was made in the presence of the defendant.	Toto prohlášení bylo učiněno za přítomnosti obžalovaného.
That was one thing she could miss.	To byla jedna věc, kterou si mohla nechat ujít.
Plus, he wasn't that good in my eyes.	Navíc v mých očích nebyl tak dobrý.
So it must be.	Takže to musí být.
Her mind is a cobweb.	Její mysl je pavučina.
He was lucky.	Měl štěstí.
She never liked me and made it perfectly clear.	Nikdy mě neměla ráda a dávala to dokonale najevo.
Several other men passed through it every day.	Každý den přes něj přecházelo několik dalších mužů.
It's good that we're playing our first game out there.	Je dobře, že hrajeme první zápas venku.
So we evaluated the use of more parameters.	Hodnotili jsme tedy použití více parametrů.
It meant that they shared a love of music.	Znamenalo to, že sdíleli lásku k hudbě.
He's not very happy with you.	Není s tebou moc spokojený.
I expect others to join us.	Počítám s tím, že se k nám přidají další.
He knows what he's talking about.	Ví, o čem mluví.
I should have been there last time.	Měl jsem tam být minule.
Now my interests are changing.	Nyní se mé zájmy mění.
I really didn't believe my ears.	Opravdu jsem nevěřil svým uším.
I feel unique.	Cítím se jedinečný.
That's the whole reason we have his system.	To je celý důvod, proč máme jeho systém.
I wanted to lose weight.	Chtěla jsem zhubnout.
He could have come here for medical care.	Mohl sem přijít kvůli zdravotní péči.
I was not far from the dead man.	Nebyl jsem daleko od mrtvého muže.
I've never met God before.	Nikdy předtím jsem se s bohem nesetkal.
Or they will have one similar.	Nebo budou mít jednu podobnou.
Giving up or trying to do it is actually good for you.	Vzdát to nebo se o to pokusit je pro vás vlastně dobré.
Entertainment has triumphed over reason.	Zábava zvítězila nad rozumem.
I know we are close to finding the truth.	Vím, že jsme blízko nalezení pravdy.
In fact, I have a great deal of knowledge about these subjects.	Vlastně mám o těchto předmětech velké znalosti.
It was so touching.	Bylo to tak dojemné.
He went every morning.	Chodil každé ráno.
He is like a father to me and part of my family.	Je pro mě jako otec a je součástí mé rodiny.
They said they couldn't figure out where he came from.	Řekli, že nemohou přijít na to, odkud pochází.
Something was moving beside them.	Něco se vedle nich pohybovalo.
And if so, he can be a good president.	A pokud ano, může být dobrým prezidentem.
I'll do what you're really afraid of.	Udělám to, čeho se opravdu bojíš.
And no noise from this point.	A od tohoto bodu žádný hluk.
The metal on her skin felt cold.	Kov na její kůži cítil chlad.
I asked them if they could help me.	Zeptal jsem se jich, jestli by mi nemohli pomoci.
I'm giving five starts.	Dávám pět startů.
Money for the city to buy food.	Peníze pro město na nákup potravin.
It was in this direction that we went.	Právě tímto směrem jsme šli.
The man she knew loved him.	Muž, o kterém věděla, že ho miluje.
The engine jammed.	Motor se zasekl.
You just have to be aware.	Jen si musíte být vědomi.
She had no idea what, but something.	Netušila co, ale něco.
This is still significant, but less so.	To je stále významné, ale méně.
Do not worry.	Nebojte se.
That child would be half me.	To dítě by bylo napůl já.
It was very difficult to prevent people.	Bylo velmi obtížné předcházet lidem.
It has nothing to do with what life is.	Nemá to nic společného s tím, co je život.
And it will be difficult.	A bude to těžké.
But on you.	Ale na tobě.
That's exactly how it doesn't work.	Přesně tak to nefunguje.
I have not heard about you for a long time.	Dlouho jsem o tobě neslyšel.
It works great even in direct sunlight.	Funguje skvěle i na přímém slunci.
It just keeps coming up.	Prostě se to pořád objevuje.
It has not been opened yet.	Dosud nebylo otevřeno.
If you ask me, it was too much.	Pokud se mě ptáte, bylo to příliš.
I liked that I could spend time with her.	Líbilo se mi, že jsem s ní mohl trávit čas.
Not a single account went anywhere.	Ani jeden účet nikam nešel.
She had seen his face for at least half the time he had been there.	Viděla jeho tvář alespoň polovinu doby, co tam byl.
You are now ready to benefit.	Nyní jste připraveni těžit.
Males are smaller than females.	Samci jsou menší než samice.
This city is full of dogs who need help.	Toto město je plné psů, kteří potřebují pomoc.
Come back before you get home from school tomorrow.	Vrať se, než zítra přijdeš domů ze školy.
The boy was alone.	Chlapec byl sám.
One held his arm over the center.	Jeden držel paži přes střed.
Tell her to come out.	Řekni jí, aby vyšla.
And some that share work.	A někteří, že sdílení práce.
They could lead to greater potential and better performance in practical applications.	Mohly by vést k většímu potenciálu a lepšímu výkonu v praktických aplikacích.
For lack of a better word, it was work.	Z nedostatku lepšího slova to byla práce.
He has some challenges.	Má nějaké výzvy.
Anyway, not back in court.	Každopádně ne zpátky u soudu.
These are the ones that have returning participants.	To jsou ty, které mají vracející se účastníky.
I like older women.	Líbí se mi starší ženy.
It's not easy, it's not smart and it's definitely dangerous.	Není to snadné, není to chytré a rozhodně nebezpečné.
Your immediate goal is survival.	Vaším bezprostředním cílem je přežití.
Afternoon.	Odpoledne.
As if it didn't matter that we thought we were going to make love forever.	Jako by nezáleželo na tom, že jsme si řekli, že se budeme navždy milovat.
It has been done for thousands of years.	Dělá se to po tisíce let.
Art itself does not die, it only takes on a new form.	Umění samo neumírá, pouze dostává novou podobu.
You will find something for everyone.	Pro každého najdete něco.
Dogs have a completely different concept of smell.	Psi mají úplně jiné pojetí čichu.
Your personal data needs to be filled out.	Vaše osobní údaje je potřeba vyplnit.
But we didn't do this.	Ale tohle jsme neudělali.
It still offers nothing.	Stále nic nenabízí.
I would like one of these.	Líbilo by se mi jedno z těchto.
This series was supposed to be long dead.	Tahle série měla být už dávno mrtvá.
Bad luck for them.	Smůla pro ně.
Lots of names.	Spousta jmen.
In the end, their little girl was here.	Nakonec tu byla jejich holčička.
I felt my face.	Cítil jsem svůj obličej.
God does not forget any details.	Bůh nezapomíná na žádné detaily.
The snow boundary depends on the location.	Hranice sněhu závisí na lokalitě.
He was supposed to be in love with his sister.	Měl být zamilovaný do své sestry.
You can create your own books in the future.	V budoucnu si můžete vytvořit své vlastní knihy.
Everything was quiet and cold.	Všechno bylo tiché a studené.
It must have been enough to fill his hand.	Muselo to stačit na naplnění ruky.
I throw my body forward and hit the ground hard.	Hodím své tělo dopředu a tvrdě dopadám na zem.
She didn't choose it for herself.	Nevybrala si to pro sebe.
And that he should have started training years ago.	A že měl začít trénovat před lety.
In many cases, you even have ideas on how to do the job better.	V mnoha případech máte dokonce nápady, jak dělat práci lépe.
It's very, very difficult.	Je to velmi, velmi těžké.
I liked it from the first page.	Líbilo se mi to od první stránky.
Do not question your order.	Nezpochybňujte svou objednávku.
It looks.	Vypadá to.
But as soon as we entered the room, he got up.	Ale jakmile jsme vešli do místnosti, vstal.
But they did it again.	Ale zase to udělali.
My mother still cooked a lot.	Moje matka stále hodně vařila.
Maybe better than anyone else.	Možná lepší než kdokoli jiný.
But nothing interesting happens during the trip.	Během cesty se ale nic zajímavého neděje.
But you can't do the same with every recording.	Ale nemůžete dělat to samé u každé nahrávky.
It was unusual, as unusual as the film itself.	To bylo neobvyklé, stejně neobvyklé jako film sám.
But it's still happening.	Ale i tak se to děje.
It has to be everywhere.	Musí být všude.
Friends and family, get a hotel room.	Přátelé a rodina, pořiďte si hotelový pokoj.
If it's them.	Pokud jsou to oni.
In fact, I'm just going through it and it's getting harder.	Vlastně si tím právě procházím a je to čím dál těžší.
Everything goes in one place.	Všechno jde na jedno místo.
His first year in college.	Jeho první rok na vysoké škole.
You never really knew where you were with them.	Nikdy jsi vlastně nevěděl, kde s nimi jsi.
I'm not making a decision.	Nedělám rozhodnutí.
He says you did great.	Říká, že jsi to udělal skvěle.
He held out his hand.	Natáhl ruku.
She is believed to have lived more than four thousand years ago.	Předpokládá se, že žila před více než čtyřmi tisíci lety.
It's my favorite time of year.	Je to moje nejoblíbenější roční období.
Not perfect, but perfect enough.	Ne dokonalé, ale dostatečně dokonalé.
The application is also quite simple.	Aplikace je také docela jednoduchá.
Slowly but surely you lose contact.	Pomalu, ale jistě ztrácíš kontakt.
I want you to take me to my bed.	Chci, abys mě vzal do mé postele.
To date, there are only two case reports in the literature.	K dnešnímu dni existují v literatuře pouze dvě kazuistiky.
I loved the thing.	Miloval jsem tu věc.
This makes sense for two reasons.	To dává smysl ze dvou důvodů.
Thanks to that, my good voice sounded great.	Díky tomu zněl můj dobrý hlas skvěle.
The team still has things they did well.	Tým má stále věci, které dělali dobře.
These are just points in your eyes.	Jsou to jen body do vašich očí.
It used to be useful, but now it worked against him.	Dříve to bylo užitečné, ale teď to fungovalo proti němu.
Training is key.	Školení je klíčové.
It sounded like the funniest.	Znělo to jako nejzábavnější.
Each group was detected once.	Každá skupina byla detekována jednou.
That told me a lot.	To mi hodně řeklo.
The floor plans are somewhat different.	Půdorysy jsou poněkud odlišné.
This is exactly the same.	Tohle je úplně to samé.
There is no block.	Není tam žádný blok.
Winter afternoon sun.	Slunce zimního odpoledne.
What matters is the passage of time in the story itself.	Důležité je plynutí času v příběhu samotném.
Familiar laughter, but also different.	Známý smích, ale také jiný.
She looked inside.	Podívala se dovnitř.
What if everyone on the planet did it?	Co kdyby to udělal každý na planetě?.
We are back in good conditions.	Jsme zpět za dobrých podmínek.
Very quiet moments.	Velmi tiché okamžiky.
I will never be happy again.	Už nikdy nebudu šťastná.
I'm not entirely sure why it doesn't work.	Nejsem si úplně jistý, proč to nefunguje.
No mention of his parents or place of birth.	Žádná zmínka o jeho rodičích nebo místě narození.
Take off his shoes.	Sundej mu boty.
Of course not, son.	Samozřejmě, že ne, synu.
He was upset, which was no big surprise.	Byl naštvaný, což nebylo žádným velkým překvapením.
He wants to get used to it a little.	Chce to trochu zvyknout si.
He needs time.	Potřebuje čas.
The meeting went well.	Setkání proběhlo v pořádku.
But that's just part of my business here.	Ale to je jen část mého podnikání zde.
Maybe take him to dinner.	Možná ho vzít na večeři.
The map was strange.	Mapa byla zvláštní.
That worked quite well.	To se docela osvědčilo.
And he still loves that look at me.	A dodnes ten pohled na mě miluje.
He was neither dark nor pale.	Nebyl tmavý, ani bledý.
Results and conclusion.	Výsledky a závěr.
Two studies will be performed to provide this information.	K poskytnutí těchto informací budou provedeny dvě studie.
But she can't quite figure out why the words stuck in her head.	Nedokáže ale úplně přijít na to, proč jí ta slova utkvěla v hlavě.
It's because of the way of thinking.	Je to kvůli způsobu myšlení.
I was shot.	Byl jsem postřelen.
I have a dry mouth.	Mám sucho v ústech.
You made a number for that girl.	Udělal jsi číslo na tu dívku.
The people in the car are after me.	Lidé v autě jsou po mně.
That's when they decided to put me here.	Tehdy se rozhodli dát mě sem.
She would kill him.	Zabila by ho.
But now it was too late to change his mind.	Ale teď už bylo pozdě na to, aby změnil názor.
You look so worried.	Vypadáš tak ustaraně.
We still have a long way to go before we leave.	Než odjedeme, musíme toho ještě hodně udělat.
They heard it cry again.	Znovu to slyšeli plakat.
He is an amazing person.	Je to úžasný člověk.
You start with small steps.	Začínáte malými krůčky.
It can make you rich.	Může vás zbohatnout.
She will be well loved.	Bude dobře milována.
Make sure your device is online.	Ujistěte se, že je vaše zařízení online.
No, they didn't.	Ne, neudělali.
When your father died, your case became special.	Když tvůj otec zemřel, tvůj případ se stal zvláštním.
She made most of the decisions quickly.	Většinu rozhodnutí dělala rychle.
Cook, he said in a statement.	Cook, uvedl v prohlášení.
Part of the success was to see the reality of the situation.	Součástí úspěchu bylo vidět realitu situace.
It felt like a job interview.	Připadalo mi to jako pracovní pohovor.
But it happened.	Ale to se stalo.
It's hard to stop.	Je těžké to zastavit.
However, this comparison is not yet possible.	Toto srovnání však zatím není možné.
This book destroyed me.	Tato kniha mě zničila.
We kept the score.	Udrželi jsme skóre.
He still didn't believe it much.	Pořád tomu moc nevěřil.
These may be signs of a serious problem.	Mohou to být známky závažného problému.
They're both really that young.	Oba jsou opravdu tak mladí.
It can happen and it happens often.	Může se to stát a stává se to často.
I can't wait for more spectators.	Už se nemůžu dočkat většího počtu diváků.
You should love them for that.	Za to byste je měli milovat.
It can even be just a football team.	Může to být dokonce jen fotbalový tým.
Same with me.	Jsem na tom stejně.
They should.	Měli by.
Something seemed wrong.	Něco se zdálo špatně.
We will see how many he will vote for.	Uvidíme, kolik bude hlasovat pro.
In fact, she did nothing physical but sex.	Ve skutečnosti nedělala nic fyzického než sex.
And we didn't find it anywhere.	A nikde jsme to nenašli.
They had no choice.	Neměli na výběr.
Information.	Informace.
And there are a lot of other problems with that.	A je v tom spousta dalších problémů.
This causes time differences in reading and writing data.	To způsobuje časové rozdíly ve čtení a zápisu dat.
I do not want anything.	Já nechci nic.
It's for some of your university research work.	Je to pro nějakou vaši vysokoškolskou výzkumnou práci.
It is definitely a positive sign.	Určitě je to pozitivní znamení.
It can't be bypassed.	Nedá se to obejít.
Either way, men would enjoy the result.	Ať tak či onak, muži by si výsledek užili.
These terrible things.	Tyto hrozné věci.
The little blackfish thought quickly.	Malá černá rybka rychle přemýšlela.
Here was her feeling of being part of a larger whole.	Tady byl její pocit, že je součástí většího celku.
Culture is against you.	Kultura je proti vám.
They like reality.	Mají rádi realitu.
Maybe more now.	Teď možná víc.
You don't have to do it yourself.	Nemusíte to dělat sami.
She looks beautiful even without clothes.	Vypadá nádherně i bez oblečení.
You will hardly know you are moving.	Sotva budete vědět, že se hýbete.
Your contribution is very welcome.	Váš příspěvek je velmi vítán.
They have not fulfilled their duty to take care of us.	Nesplnili svou povinnost postarat se o nás.
You can control it.	Můžete to řídit.
So clarify your story, dog.	Tak si ujasni svůj příběh, pejsku.
I'll send you a picture.	pošlu ti obrázek.
You put your head on him every time you sleep.	Pokládáš na něj hlavu pokaždé, když spíš.
She fired again.	Znovu vystřelila.
He decided not to call the boy or his parents.	Rozhodl se, že chlapci ani jeho rodičům nezavolá.
It's her body.	Je to její tělo.
There was no time for this.	Na tohle nebyl čas.
We'll get out of here.	Dostaneme se odsud.
That was my lucky day.	To byl můj šťastný den.
But it's not just there.	Ale není to jen tam.
His eyes met mine.	Jeho oči se setkaly s mými.
For a moment, neither moved.	Na okamžik se ani jeden nepohnul.
Nobody said much about any topic.	Nikdo nic moc k žádnému tématu neřekl.
Many problems come from the past.	Mnoho problémů pochází z minulosti.
And he got some money from somewhere.	A odněkud získal nějaké peníze.
Its form is too close, too similar.	Jeho forma je příliš blízká, příliš podobná.
I don't have time for them.	Nemám na ně čas.
This is happening now.	To se nyní děje.
Sometimes it's hard for me to keep up.	Někdy je pro mě těžké držet krok.
It was very safe.	Bylo to velmi bezpečné.
So many others began.	Mnoho dalších tak začalo.
Careful clinical monitoring of affected family members is especially important.	Zvláště důležité je pečlivé klinické sledování postižených členů rodiny.
My in-app search works perfectly.	Moje vyhledávání v aplikaci funguje perfektně.
It must be fun !.	To musí být zábava!.
Kill the three soldiers running at you.	Zabijte tři vojáky, kteří na vás běží.
Its taste.	Jeho chuť.
He is fully grown.	Je plně dospělý.
Bad, just bad.	Špatné, prostě špatné.
He looked at his friends, who were still sitting on the floor.	Podíval se na své přátele, kteří stále sedí na podlaze.
Let me show you everything you gave them.	Dovolte mi, abych vám ukázal vše, co jste jim dal.
I'll be right back.	Budu hned zpátky.
Be our next success story !.	Buďte naším dalším úspěšným příběhem!.
They are everywhere, but they are seldom seen.	Jsou všude, ale málokdy je vidět.
We were only one or two back then.	Tehdy jsme byli jen jeden nebo dva.
I will have to face conflict.	Budu muset čelit konfliktu.
More personal.	Osobnější.
The situation was out of control.	Situace se vymykala kontrole.
I want to do it.	Chci to udělat.
I needed to make these two patterns visible, and they were close together.	Potřeboval jsem zviditelnit tyto dva vzory a byly blízko u sebe.
I could only speak for myself.	Mohl jsem mluvit jen za sebe.
Her face hadn't changed any more than she hadn't even moved.	Její tvář se nezměnila o nic víc, než kdyby se ani nepohnula.
Actually more like music.	Vlastně spíš jako hudba.
This may be difficult to accept, but it is absolutely true.	To může být těžké přijmout, ale je to naprostá pravda.
The walls are four to five feet thick.	Stěny jsou čtyři až pět stop silné.
He did a valuable work.	Odvedl cenné dílo.
Thank you for a great and important work.	Děkuji za skvělou a důležitou práci.
No, they couldn't.	Ne, nemohli.
She was proud.	Byla pyšná.
I could go on, but you understand.	Mohl bych pokračovat, ale rozumíte tomu.
However, this does not work.	Toto však nefunguje.
I've met one or two of them before.	S jedním nebo dvěma z nich jsem se už setkal.
The same goes for a cell phone.	Totéž platí pro mobilní telefon.
The point is, my first love is writing short stories.	Jde o to, že mou první láskou je psaní povídek.
Theoretical areas of interest include safety and machine learning.	Mezi teoretické oblasti zájmu patří bezpečnost a strojové učení.
She just bought new shoes.	Právě si koupila nové boty.
But not very nice.	Ale ne moc hezké.
I checked with them.	Zkontroloval jsem to s nimi.
It was just too big.	Byl prostě příliš velký.
It does not write what was actually found.	Nepíše, co bylo skutečně nalezeno.
You were successful.	Byli jste úspěšní.
He turned his gaze to the woman.	Obrátil svůj pohled k ženě.
I like the way it turned out.	Líbí se mi, jak to vyšlo.
The average of the three experiments was calculated and recorded.	Byla vypočtena a zaznamenána průměrná hodnota ze tří pokusů.
Whatever you want, you just have to push it.	Cokoli chcete, musíte na to prostě přitlačit.
Maybe he really surprised her.	Možná ji skutečně zaskočil.
I chose later.	Vybral jsem si pozdější.
It was a hell of a show.	Byla to pekelná show.
Lots of things, also personal things that made me play worse.	Spousta věcí, taky osobních věcí, kvůli kterým jsem hrál hůř.
His radio called him.	Volalo ho jeho rádio.
The answer was easy.	Odpověď byla snadná.
Don't waste your chance.	Nepromarněte svou šanci.
Stay safe for days to come, friends.	V nadcházejících dnech zůstaňte v bezpečí, přátelé.
She was waiting for me.	Čekala na mě.
This structure is completely missing in our data.	Tato struktura v našich datech zcela chybí.
If she could fail once, she could fail again.	Pokud mohla selhat jednou, mohla selhat znovu.
But people often miss the point.	Ale lidem často uniká podstata.
So this information will help us.	Takže tyto informace nám pomohou.
It was hard to get the word out.	Bylo těžké dostat se ke slovu.
Usually one or two out of a hundred raise their hands.	Obvykle jeden nebo dva ze sta zvednou ruce.
Anyone who wants to create such an event should.	Každý, kdo chce vytvořit takovou událost, by měl.
But unfinished.	Ale nedokončeno.
Characters will be provided or bring your own.	Postavy budou poskytnuty, nebo si přineste vlastní.
She just stared at us both for a few more minutes.	Několik dalších minut se na nás oba jen dívala.
I know people who do it.	Znám lidi, kteří to dělají.
Maybe we are.	Možná jsme.
Ask the man at the table about it.	Zeptejte se na to muže za stolem.
Less than a hundred cases have been described in the literature.	V literatuře bylo popsáno méně než sto případů.
But the content is real.	Ale obsah je skutečný.
I was out with my dog.	Byl jsem venku se svým psem.
I asked how they were doing and they could go.	Zeptal jsem se, jak se jim daří, a mohli jít.
I would buy it just to have.	Koupil bych si to jen proto, abych měl.
I don't know where he goes then, but he looks happy.	Nevím, kam potom jde, ale vypadá šťastně.
I do not remember.	já si to nepamatuju.
Still, she had to help him.	Přesto mu musela pomoci.
Each network works a little differently.	Každá síť funguje trochu jinak.
And the look and feel is very good.	A vzhled a dojem je velmi povedený.
That would be a little nice.	To by bylo trochu hezké.
If you're serious, you have no idea what this is about.	Pokud to myslíte vážně, nemáte ponětí, o co jde.
She was holding my cell phone in her hand.	V ruce držela můj mobil.
We know they can score.	Víme, že mohou skórovat.
If you find him, tell him to go back to work.	Pokud ho najdete, řekněte mu, aby se vrátil do práce.
A little color on your face will betray you.	Trochu barvy na tváři vás prozradí.
The cause of the accident is unknown.	Příčina neštěstí není známa.
At first she had to be sure.	Nejdřív si musela být jistá.
There are no new injuries yet.	Zatím nejsou žádná nová zranění.
But there would be more.	Ale bylo by toho víc.
We have to think one match after another.	Musíme myslet jeden zápas za druhým.
We will return to this point later.	K tomuto bodu se vrátíme později.
The animal did not survive.	Zvíře nepřežilo.
That's right, touch it.	Správně, dotkněte se toho.
That will never change during the game.	To se v průběhu hry nikdy nezmění.
And so we waited.	A tak jsme čekali.
He feels like the staff.	Cítí to za personál.
It has something to do with the soul.	Má to něco společného s duší.
He stopped near the top step.	Zastavil se poblíž nejvyššího schodu.
Also maybe a little love.	Také možná trochu lásky.
Or maybe it does to her.	Nebo jí to možná dělá.
See the website for examples of past programs.	Podívejte se na webové stránky pro příklady minulých programů.
They learn to choose their emotions.	Učí se volit své emoce.
Your hands are strong enough for your work.	Vaše ruce jsou dostatečně silné pro vaši práci.
Without it, they would have died anyway.	Bez toho by stejně zemřeli.
They were sure there was a queue somewhere.	Byli si jisti, že tam někde je fronta.
So it's very easy.	Tak to je velmi snadné.
Just save it.	Jen si to uložte.
No experience is required.	Nejsou potřeba žádné zkušenosti.
We'll be out of here.	Budeme odsud pryč.
I can't hear anything behind us.	Nic za námi neslyším.
Her husband needed her, he really needed her.	Její manžel ji potřeboval, opravdu ji potřeboval.
His world is gone.	Jeho svět je pryč.
Maybe not now, but she wanted to.	Možná ne teď, ale chtěla.
There are practical reasons for this.	Existují pro to praktické důvody.
This is a strategy that puts these birds at risk.	Toto je strategie, která tyto ptáky vystavuje riziku.
Follow events in the news.	Sledujte události v aktualitách.
She did pretty well in this.	V tomhle se pěkně vyřádila.
He probably didn't even think about it anyway.	Stejně o tom nejspíš ani nepřemýšlel.
The police refused again.	Policie to opět odmítla.
He really did what he needed to do.	Opravdu udělal to, co potřeboval.
She used sex to get what she wanted.	Použila sex, aby získala to, co chtěla.
I only moved one and it was special too.	Přestěhoval jsem jen jeden a i ten byl speciální.
Can anyone please help.	Může někdo prosím pomoci.
And that there is no market without demand.	A že neexistuje trh bez poptávky.
So both sets.	Tedy obě sady.
Yet people outside his home did not consider him a threat.	Přesto ho lidé mimo jeho domov nepovažovali za hrozbu.
This limit seems high.	Tento limit se zdá být vysoký.
When she came to this old man, she missed him.	Když přišla k tomuto starci, minula ho.
I love my job.	Miluji svojí práci.
I don't know my father's last name or first name.	Neznám příjmení svého otce, ani jeho křestní jméno.
Such a beautiful apartment.	Takový krásný byt.
We like its level of comfort.	Líbí se nám jeho úroveň pohodlí.
It meant something.	Něco to znamenalo.
If not for us, then for our boys.	Když ne pro nás, tak pro naše kluky.
Before we came here, he had them made for his study.	Než jsme sem přišli, nechal si je vyrobit pro svou pracovnu.
I will not repeat.	nebudu se opakovat.
However, she did not participate in the data analysis.	Ta se však analýzy dat neúčastnila.
Your emotions or something.	Vaše emoce nebo podobně.
The men came to me and tied me up.	Muži ke mně přišli a svázali mě.
The following situation is presented to players.	Hráčům je předložena následující situace.
He told me that.	Tohle mi řekl.
"He would do anything to help anyone who needed it," she said.	Udělal by cokoliv, aby pomohl každému, kdo to potřeboval,“ řekla.
Otherwise, we will keep the target position as in the previous image.	V opačném případě zachováme cílovou pozici jako v předchozím snímku.
Follow the path, it seemed obvious.	Následujte cestu, to se zdálo zřejmé.
It's pretty new with this language, so please be patient.	S tímto jazykem je to docela nové, takže mějte prosím trpělivost.
He never thought of anything else.	Nikdy na něj nic jiného nemyslel.
No one else was seen.	Nikdo jiný nebyl k vidění.
If anyone ever got a database, they didn't say anything.	Pokud někdo někdy získal databázi, nic neřekl.
I love our family.	Miluji naši rodinu.
Mine is red.	Můj je červený.
But there are obvious problems with your claims against my client.	Ale s vašimi nároky vůči mému klientovi jsou zjevné problémy.
They just want their name and a picture in the newspaper.	Chtějí jen své jméno a obrázek v novinách.
We look forward to your visit.	Těšíme se na Vaši návštěvu.
The one like us.	Ten jako my.
Seriously, so easy and so good.	Vážně, tak snadné a tak dobré.
More are just relatively powerful or rich people.	Více jsou prostě relativně mocní nebo bohatí lidé.
They will need you more than ever.	Budou tě ​​potřebovat víc než kdy jindy.
The world was much better without him.	Svět byl bez něj mnohem lepší.
It sets and starts again.	Nastaví se a začne znovu.
It was never used, just opened and left there.	Nebyl nikdy použitý, jen se otevřel a nechal tam.
Finally click on create and it will be added to our project page.	Nakonec klikněte na vytvořit a bude přidán na naši stránku projektu.
Conflict is where the mind is.	Konflikt je tam, kde je mysl.
This and that only gives reality to public opinion.	To a to jen dává realitu veřejnému mínění.
Pull out the card and say the sound aloud.	Vytáhněte kartu a vyslovte zvuk nahlas.
And the colors on them look much better than before.	A barvy na nich vypadají mnohem lépe než předtím.
The attack must have come now.	Útok teď určitě přišel.
But now you have to tell me the truth.	Ale teď mi musíš říct pravdu.
As well as the look and smell of fresh meat.	Stejně tak pohled a vůně čerstvého masa.
Then five hundred.	Pak pět set.
Everyone's own.	Každému svoje.
You and your father.	Ty a tvůj otec.
I'm not a child, or at least.	Nejsem dítě nebo přinejmenším.
Until my name appears.	Dokud se neobjeví moje jméno.
I feel for him.	cítím k němu.
And if that made me a bad person, yes.	A pokud to ze mě udělalo špatného člověka, tak ano.
The woman no longer wanted to talk to him.	Žena už s ním nechtěla mluvit.
They range from two to eight years.	Pohybují se ve věku od dvou do osmi let.
He loves me more than anything in the world.	Miluje mě víc než cokoli na světě.
On the surface.	Na povrchu.
Now it is clear what he was trying to do.	Teď je jasné, o co se snažil.
It is simply a part of human existence.	To je prostě součást lidského bytí.
And then there's the huge screen.	A pak je tu obrovská obrazovka.
Go ahead and start as best you can.	Pokračujte a začněte toho, jak jen můžete.
They like proven and true.	Mají rádi osvědčené a pravdivé.
My area has returned to normal.	Moje oblast se vrátila do normálu.
He never let me down.	Nikdy mě nezklamal.
That seems to be the idea.	Zdá se, že to je ten nápad.
I'd be glad.	Byl bych rád.
It is not unique.	Není jedinečná.
It's not the end of the world, you know.	Není to konec světa, víš.
A fall alone could kill her.	Samotný pád by ji mohl zabít.
That will be enough.	To bude stačit.
Still, he knew he wasn't, in fact, he was stronger.	Přesto věděl, že není, ve skutečnosti byl silnější.
Now I knew he wasn't sleeping with either of us.	Teď jsem věděl, že nespí ani s jedním z nás.
Berme is like weird.	Berme je jako zvláštní.
If it's good for anything.	Jestli je to k něčemu dobré.
The president left them to their questions.	Prezident je ponechal jejich otázkám.
I wasn't strong enough to fight it.	Nebyl jsem dost silný, abych s tím bojoval.
There was no significant difference in the desired temperature between the groups.	Mezi skupinami nebyl žádný významný rozdíl v požadované teplotě.
It may sound reasonable since then.	Od té doby to může znít rozumně.
There is currently no effective treatment for advanced disease.	V současné době neexistuje účinná léčba pokročilého onemocnění.
Like we should, but we left it in the morning. '	Jako bychom to měli, ale nechali jsme to ráno'.
We need to set up a database of the families involved.	Musíme založit databázi rodin, které jsou do toho zapojené.
Now the fun part.	Teď je ta zábavná část.
I couldn't be responsible for moving another man's remains.	Nemohl jsem být zodpovědný za přesun ostatků jiného muže.
I don't want to be loved.	Nechci být milován.
Still, she might not consider him old.	Přesto ho možná nepovažovala za starého.
I hope it will do what you want.	Doufám, že bude dělat to, co budete chtít.
Go beyond that.	Překročit to.
I would like to know that.	Rád bych to uměl.
They kept telling him to drink more.	Pořád mu říkali, aby víc pil.
However, there are differences.	Existují však rozdíly.
I wanted her to feel more comfortable in her skin.	Chtěl jsem, aby se ve své kůži cítila pohodlněji.
Mr. analyzed the results.	Pan analyzoval výsledky.
Caring for people.	Péče o lidi.
Go with the sea left or right.	Jděte s mořem nalevo nebo napravo.
We return part of it to them.	Část z toho jim vracíme.
You are looking at the whole picture.	Díváte se na celý obrázek.
But at the same time, it really isn't.	Ale zároveň to tak opravdu není.
Thanks for the note.	Děkuji za poznámku.
The new findings of the study are as follows.	Nová zjištění studie jsou následující.
That means most things aren't that expensive.	To znamená, že většina věcí není tak drahá.
Meet a friend.	Potkat přítele.
I guess someone should have mentioned it to him.	Asi se mu o tom měl někdo zmínit.
This power is absolute.	Tato síla je absolutní.
The game seems too slow to me.	Hra se mi zdá příliš pomalá.
Remember to let the client move in slow motion.	Nezapomeňte nechat klienta pohybovat se zpomaleně.
I touched the door and the wood was cold.	Dotkl jsem se dveří a dřevo bylo studené.
It's your choice.	Je to tvoje volba.
These look pretty sweet.	Tyhle vypadají docela sladce.
The other door led to what looked like a staff room.	Druhé dveře vedly do něčeho, co vypadalo jako místnost pro personál.
That was weird.	To bylo zvláštní.
It's not bad, it's a child who gets involved.	Není zlý, je to dítě, které se zapojuje do sebe.
You didn't have to take a special trip.	Nemusel jsi dělat zvláštní výlet.
Name one place.	Jmenuj jedno místo.
Consider the position of a man of this kind.	Zvažte postavení člověka tohoto druhu.
Happy are the people who are in such a case.	Šťastní jsou lidé, kteří jsou v takovém případě.
And among them are some fools.	A mezi nimi jsou někteří blázni.
I'm sure someone needs attention.	Jsem si jistý, že někdo potřebuje pozornost.
It was time to go to work.	Byl čas jít do práce.
It's not out of lack of desire.	Není to z nedostatku touhy.
The bill was not paid when it came due.	Směnka nebyla zaplacena, když přišla splatná.
We should never forget that.	Na to bychom nikdy neměli zapomínat.
I mean, not quite.	Teda ne úplně.
He is given life, not survival.	Život je mu dán, přežití nikoli.
To be fair, it can work both ways.	Abychom byli spravedliví, může to fungovat oběma způsoby.
It was very easy.	Bylo to velmi snadné.
People said he wouldn't do it again.	Lidé říkali, že už to neudělá.
This was not what he needed now.	Tohle teď nebylo to, co potřeboval.
Her daughter was both, but they wouldn't mind.	Její dcera byla obojí, ale to by jim nevadilo.
They had no children.	Neměli žádné děti.
More another time.	Více jindy.
Or you can share the meal with a friend or family member.	Nebo si můžete jídlo rozdělit s přítelem nebo členem rodiny.
None of the other animals did anything to share his secret.	Žádné z ostatních zvířat neudělalo nic, čím by sdílelo jeho tajemství.
She showed no relief, no joy, no worries.	Nejevila žádnou úlevu, žádnou radost, žádné obavy.
See the comments for more details.	Další podrobnosti najdete v komentářích.
For most people, including me, it was a relatively easy task.	Pro většinu lidí, včetně mě, to byl poměrně snadný úkol.
These men knew everything.	Tito muži věděli všechno.
It seemed that the employees would stay there forever.	Zdálo se, že i zaměstnanci tam zůstanou navždy.
It does not change the damage you have caused.	Nemění to škody, které jste způsobili.
I look at myself.	Dívám se na sebe.
But maybe you want to share other interesting stories.	Ale možná se chcete podělit o další zajímavé příběhy.
For seven independent experiments.	Pro sedm nezávislých experimentů.
I would like to be one of those role models.	Rád bych byl jedním z těch vzorů.
When our media were common, there were more common reasons.	Když byla naše média společná, existovalo více společných důvodů.
Her figure is absolutely perfect.	Její postava je naprosto dokonalá.
One was only slightly larger than the other.	Jeden byl jen o něco větší než druhý.
Then it usually starts to change color.	Poté obvykle začne měnit barvu.
The old way of life will be a memory.	Starý způsob života bude vzpomínkou.
It's fun to play with other guys.	Je zábavné hrát s ostatními kluky.
He could barely answer.	Sotva mohl odpovědět.
Remember, he is older than we can even imagine.	Nezapomínejte, že je starší, než si vůbec dokážeme představit.
You better go next door.	Jděte raději vedle.
We as humans cannot be positive every moment of every day.	My jako lidé nemůžeme být pozitivní každý okamžik každého dne.
They usually involve danger either for us or for those we love.	Obvykle se týkají nebezpečí buď pro nás, nebo pro ty, které milujeme.
Some have since moved on to a new life.	Někteří od té doby přešli do nového života.
They are busy.	Jsou zaneprázdněni.
I'm not a doctor.	Nejsem lékař.
They never saw each other again.	Už se nikdy neviděli.
We'll explain parts of what happened to her.	Vysvětlíme jí části toho, co se stalo.
None of these individuals need more insurance, they need more care.	Žádný z těchto jedinců nepotřebuje více pojištění, potřebuje více péče.
He was quiet, but at the same time he seemed open.	Byl tichý, ale zároveň se zdál otevřený.
One would be a detail.	Jeden by byl detail.
And that's what they found.	A to je to, co našli.
Here's a great example.	Tady je toho skvělý příklad.
She took a practical approach to them.	Zaujala k nim praktický přístup.
But there is another reason.	Ale je tu další důvod.
What he wanted.	Co chtěl.
He can't talk.	Nemůže mluvit.
This is not very serious and should not pose any real problems in practice.	To není příliš závažné a nemělo by to v praxi představovat žádné skutečné problémy.
The military, for writing it, would hate her.	Armáda, za to, že to napsala, by ji nenáviděli.
Those cars look everywhere it goes.	Ta auta vypadají všude, kde to jde.
Exactly the same way.	Přesně stejným způsobem.
Nevertheless, there should be a lot of interest.	Přesto by zde měl být velký zájem.
Which leads me to another problem.	Což mě vede k dalšímu problému.
The dead time effect will be less severe.	Efekt mrtvého času bude méně závažný.
We both know that.	Tohle oba víme.
I've never done research to find out more about them.	Nikdy jsem nedělal výzkum, abych o nich zjistil více.
It's just a figure of speech.	Je to jen figura řeči.
Take the simple aspect of things.	Vezměte jednoduchý aspekt věci.
The whole team wants it.	Chce to celý tým.
It can save you.	Může tě zachránit.
I will not say for sure.	Neřeknu to s jistotou.
The others would die.	Ostatní by zemřeli.
The air was still.	Vzduch byl nehybný.
While the problems they have can be bad.	Zatímco problémy, které mají, mohou být špatné.
Maybe I mentioned it.	Možná jsem to zmínil.
Do as you were told.	Udělej, jak ti bylo řečeno.
You had no choice.	Neměl jsi na výběr.
I looked down at the watch he had given me.	Podíval jsem se dolů na hodinky, které mi dal.
And he gave me this ring.	A dal mi tento prsten.
The residue was covered.	Zbytek se kryl.
She had what he considered to be a perfect feminine form.	Měla to, co považoval za dokonalou ženskou podobu.
This true light of the church.	Toto pravé světlo církve.
I intended to protect him from me.	Měl jsem v úmyslu ho přede mnou ochránit.
He looked up and saw that I was watching him.	Vzhlédl a viděl, že ho pozoruji.
We have to put aside our differences tonight.	Dnes večer musíme odložit naše rozdíly.
There are only two options.	Jsou pouze dvě možnosti.
Again, it depends where I am.	Opět záleží kde jsem.
I was the father of a son.	Byl jsem otcem syna.
The defendant applied for a judgment on the amount paid from the claim.	Žalovaný požádal o vydání rozsudku na částku zaplacenou z pohledávky.
No contract for many months.	Žádná smlouva na mnoho měsíců.
I know you can hold on.	Vím, že se dokážeš udržet.
I wouldn't want to know that.	To bych nechtěl vědět.
At least on the side of reality.	Alespoň na té straně reality.
In this case, they did not.	V tomto případě to neudělali.
The game only needs one or the other.	Hra potřebuje pouze jedno nebo druhé.
The light turned green.	Světlo se rozsvítilo zeleně.
We have a few days.	Máme pár dní.
What time	Jaký hod.
I have to be fast.	Musím být rychlý.
I thought it would last forever.	Myslel jsem, že to bude trvat věčně.
Thoughts are my own.	Myšlenky jsou moje vlastní.
But now that we were children was in our favor.	Ale teď to, že jsme děti, bylo v náš prospěch.
Every window in the house had them.	Mělo je každé okno v domě.
I'm measuring a bone.	Měřím kost.
Find something they did right.	Najděte něco, co udělali správně.
This was pretty easy.	Tohle bylo docela snadné.
Please help me finish it.	Prosím, pomozte mi jej dokončit.
My kids also loved the place.	Moje děti to místo také milovaly.
He is a very good follower for the right type of college program.	Je velmi dobrým následovníkem pro správný typ vysokoškolského programu.
I wouldn't be so nice.	Nebyl bych tak milý.
The blood sample was eventually used for this purpose.	Vzorek krve byl nakonec použit pro tento účel.
Just like from day to day.	Stejně jako ze dne na den.
Their concern was greater individual freedom and human rights.	Jejich starostí byla větší individuální svoboda a práva člověka.
When they came out, he released her hand.	Když vyšli na světlo, pustil její ruku.
I think that's a little more complicated answer.	Myslím, že je to trochu složitější odpověď.
The rose looks so real.	Růže vypadá tak opravdově.
I didn't know you were out.	Nevěděl jsem, že jsi venku.
And he turned on the radio.	A spustil rádio.
At our request, they prepared the following article.	Na naši žádost připravili následující článek.
And that's why.	A právě proto.
I know you don't like it.	Vím, že se ti to nelíbí.
So, of course, he accepts the offer.	Takže nabídku samozřejmě přijímá.
It prepares people for failure.	To připravuje lidi na selhání.
It made a great movie.	Vznikl z toho skvělý film.
I do not mind it.	Nevadí mi to.
This time it's real.	Tentokrát je to skutečné.
My father left for his office quite early.	Otec odešel do své kanceláře poměrně brzy.
This is crazy to do during a relationship.	To je šílené dělat v průběhu vztahu.
He bought his books.	Koupil jeho knihy.
He saw himself eating the damn thing.	Viděl sám sebe, jak tu zatracenou věc jí.
I'm a bit of a nice person.	Jsem tak trochu milý člověk.
Because there are none.	Protože žádné nejsou.
Affected trees do not bear fruit and eventually die.	Postižené stromy nenesou ovoce a nakonec zemřou.
There was no more plan.	Víc plán nebyl.
He was released.	Byl propuštěn.
For my behavior.	Za moje chování.
This is about a real person.	Tohle je o skutečné osobě.
Read his report.	Přečtěte si jeho zprávu.
My father was white.	Můj otec byl běloch.
I've never heard of this family.	Nikdy jsem o této rodině neslyšel.
If one knows how to look.	Pokud člověk ví, jak se dívat.
Maybe now.	Teď možná ano.
I think you're right too.	Myslím, že máš taky pravdu.
It took more than a year for him to become really strong.	Trvalo více než rok, než se stal opravdu silným.
The best way to tell you is to ask you one more question.	Nejlépe vám to řeknu tak, že vám položím ještě jednu otázku.
This is really useful.	To je opravdu užitečné.
We should have stayed with the tried and tested.	Měli jsme zůstat u osvědčeného a pravdivého.
I still have it.	Stále to mám.
They wish their parents would never be home.	Přejí si, aby jejich rodiče nikdy nebyli doma.
It drives me crazy.	Dohání mě to k šílenství.
To inform him of another almost mistake.	Abych ho informoval o další téměř chybě.
I look forward to it every night.	Těším se na to každý večer.
Since taking the lead.	Od převzetí vedení.
When they grow in their hair, it looks bad.	Když rostou ve vlasech, vypadá to špatně.
It's better than television.	Je to lepší než televize.
But my father is too proud.	Ale můj otec je příliš pyšný.
It can help you.	Může vám pomoci.
Tomorrow I have a show in one of my buildings, first thing.	Zítra mám představení v jedné z mých budov, první věc.
Instead, they ask people how they feel.	Místo toho se ptají lidí, jak se cítí.
So it's time to introduce you to your new self.	Je tedy čas seznámit vás se svým novým já.
But this is the moment when he has to.	Ale tohle je ten okamžik, kdy musí.
Follow them through the streets and into buildings.	Následujte je ulicemi a do budov.
She only had a few seconds.	Měla jen pár vteřin.
There was no breath.	Nebylo ani nadechnutí.
Add a glass of water.	Přidejte sklenici vody.
They weren't that there could be more.	Nebyli, že by mohlo být víc.
My heart has never been so broken.	Moje srdce nebylo nikdy tak zlomené.
Finally he spoke.	Nakonec promluvil.
The feeling of watching was much stronger now.	Ten pocit sledování byl teď mnohem silnější.
I will miss him.	Bude mi chybět.
I don't want to call a web service because of that.	Nechci kvůli tomu volat webovou službu.
I only had one lead in my block.	Ve svém bloku jsem měl už jen jeden náskok.
The same battle took place inside the young man.	Stejná bitva probíhala uvnitř toho mladého muže.
I sleep in the office.	Spím v kanceláři.
Fighting.	Bojování.
You are in.	Jsi v.
Only make changes to its properties as described above.	Provádějte pouze změny jeho vlastností, jak je uvedeno výše.
Get away from it.	Odstupte od toho.
The social pressure was too great for me.	Společenský tlak byl pro mě příliš velký.
He must have been dead.	Určitě byl mrtvý.
He was so sure of himself.	Byl si tak jistý sám sebou.
I broke into her computer.	Vloupal jsem se do jejího počítače.
So just change it.	Takže to stačí změnit.
A cat or dogs would be fine.	Kočka nebo psi by byli v pořádku.
He was tough and fair.	Byl tvrdý a spravedlivý.
It's just a race.	Je to jen závod.
She's too young to figure out something like that.	Je příliš mladá, aby na něco takového přišla.
In front of the others is the color blue or red.	Před ostatními je barva modrá nebo červená.
Place the plate on top and, after cooling, place it on ice.	Navrch položte talíř a po vychladnutí položte na led.
He just has to wait for that.	Na to prostě musí počkat.
You were like a boy.	Byl jsi jako kluk.
And you have it absolutely within reach.	A to máte naprosto na dosah.
Suitable for each of the training classes.	Pro každou z tréninkových tříd se hodí.
The same logic applies in this case.	Stejná logika platí i v tomto případě.
It's for sure giving and taking.	Je to pro jistotu dávání a braní.
A short line of black cars followed them.	Za nimi přijela krátká řada černých aut.
At that time, marriage was meant for some, but not for me.	V té době bylo manželství určeno pro některé, ale ne pro mě.
They were young and old, rich and poor.	Byli mladí i staří, bohatí i chudí.
Apparently, most of them no longer consider them to be such.	Zřejmě už je většina za takové nepovažuje.
There are two types of options.	Existují dva typy možností.
It is correct as it is written.	Je to správně, jak je napsáno.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
You people have to do something with him.	Vy lidé s ním musíte něco udělat.
And then he takes a step in that direction.	A pak udělá krok tímto směrem.
I like to look at his face when he tries something new.	Rád se dívám na jeho tvář, když zkouší něco nového.
He is not a participant in the event.	Není účastníkem akce.
We are here now and we will be gone soon.	Teď jsme tady a brzy budeme pryč.
That brings me back to normal.	To mě vrací do normálu.
They're still there.	Pořád tam jsou.
The world around me is just noise.	Svět kolem mě je jen hluk.
And here it remains.	A tady to zůstane.
Call quality is good, but could have been better.	Kvalita hovoru je dobrá, ale mohla být lepší.
At that moment, something fell to the ground.	Právě v tu chvíli něco spadlo na zem.
I eat chicken too fast and I'm suddenly full.	Sním kuře moc rychle a jsem najednou sytý.
He had, without arguments and comments.	Měl, bez argumentů a komentářů.
They think they are doing something for the good of the child.	Myslí si, že dělají něco pro dobro dítěte.
Visit the sick.	Navštivte nemocné.
This was a common mistake.	Tohle byla obyčejná chyba.
I thought my heart would stop.	Myslel jsem, že se mi zastaví srdce.
The food is reasonably priced and of good quality.	Jídlo je rozumné ceny a dobré kvality.
I demand you not say anything.	Požaduji, abyste nic neříkal.
I'm still training her.	Pořád ji trénuju.
I had to continue.	Musel jsem pokračovat.
Not a sign of an answer.	Ani známka odpovědi.
She was just trying to help a friend do something good.	Jen se snažila pomoci příteli, udělat něco dobrého.
Check for media errors on each drive.	Zkontrolujte chyby médií na každé jednotce.
That was about six weeks before we did.	To bylo asi šest týdnů předtím, než jsme to udělali.
So let's leave things as they are.	Nechme tedy věci tak, jak jsou.
Some of us made a mistake, we know.	Někteří z nás udělali chybu, víme.
Year after year, year after year.	Rok, za rokem, za rokem.
The sample was also small.	Také vzorek byl malý.
Something was important.	Něco bylo důležité.
I didn't want to remember.	Nechtěl jsem vzpomínat.
Which he really has to know.	Což opravdu musí umět.
There weren't many, but they served their purpose.	Nebylo jich mnoho, ale splnily svůj účel.
It is so.	Je to tak.
There are situations when you know they are coming.	Jsou situace, kdy víte, že přicházejí.
I couldn't stand you to leave.	Nemohl jsem snést, abys odešel.
Our healthy family.	Naše zdravá rodina.
Oil extraction has been a source of great potential importance.	Těžba ropy byla zdrojem velkého potenciálního významu.
I would like to explain one thing.	Rád bych vysvětlil jednu věc.
He didn't look away.	Nedíval se jinam.
The program does what is needed and well.	Program dělá, co je potřeba a dobře.
He knew it.	Poznal to.
Make it easier for you.	Usnadněte si vás.
Somehow it was easier to listen with your eyes open.	Nějak bylo jednodušší poslouchat s otevřenýma očima.
Kind words.	Milá slova.
And there was another about plants.	A byl tu další o rostlinách.
It takes a lot of practice and it works !!!.	Chce to hodně cviku a jde to!!!.
Playing your little games.	Hraní vašich malých her.
Human, otherwise it will work.	Lidské, jinak to zabere.
It's just great.	Je to prostě skvělé.
Nice selection for breakfast including hot meals, more than enough options.	Pěkný výběr na snídani včetně teplých jídel, více než dostatek možností.
I'm glad the operation went well.	Jsem rád, že operace dopadla dobře.
We hope the above is useful for you.	Doufáme, že výše uvedené je pro vás užitečné.
And that's just the beginning.	A to je jen začátek.
Of course, many children do well not have a father at home.	Mnohým dětem se samozřejmě daří dobře, když nemají doma otce.
He stood firm.	Stál pevně.
It gives them a chance to make contact with someone else.	Dává jim to šanci navázat kontakt s někým jiným.
I really like it.	Opravdu se mi to líbí.
At each time step, individuals went through the following steps.	V každém časovém kroku jednotlivci prošli následujícími kroky.
Everyone loves him.	Všichni ho mají rádi.
Each element is an object.	Každý prvek je objekt.
This method is really the way forward.	Tato metoda je skutečně cestou vpřed.
I grew up without white friends.	Vyrůstal jsem bez bílých přátel.
The location is the same.	Umístění je stejné.
Cold and hot effects appeared immediately.	Okamžitě se dostavily studené i horké účinky.
But it was too private.	Ale to bylo příliš soukromé.
Your comments can be used in the broadcast.	Vaše komentáře mohou být použity ve vysílání.
There was something wrong with his face.	S jeho obličejem bylo něco v nepořádku.
I worked for this money.	Pracoval jsem za tyto peníze.
However, the high-level concept remains the same.	Koncept na vysoké úrovni však zůstává stejný.
I want to, more.	Chci, ještě.
It's like here and here.	Je to jako tady a jako tady.
And no, you couldn't.	A ne, nemohl jsi.
Their long-term effects have not yet been described.	Jejich dlouhodobé účinky nebyly dosud popsány.
Yet both are related.	Přesto spolu oba souvisí.
Or maybe it was because she was cold.	Nebo to možná bylo tím, že jí byla zima.
Such a conflict is not needed.	Takový konflikt není potřeba.
And they said it turned out we were just getting started.	A oni říkali, že se ukázalo, že jsme teprve na začátku.
A little funny.	Trochu legrační.
He smiled as if to say that everything was fine.	Usmál se, jako by chtěl říct, že už je všechno v pořádku.
This file contains a style that you have omitted.	Tento soubor obsahuje styl, který jste vynechali.
I can't get my employees to do this.	Nemohu přimět své zaměstnance, aby to dělali.
Just enjoy his game if you want or leave it.	Jen si užijte jeho hru, jestli chcete, nebo ji nechte.
When he sat down, he gently rolled the children away.	Když se posadil, jemně ze sebe děti odvalil.
Sometimes it pulls them away from home to other states.	Někdy je to táhne pryč z domova do jiných států.
Animals should be tested at least once a year.	Zvířata by měla být testována alespoň jednou ročně.
We'll stop here.	Tady se zastavíme.
I'll help you here.	Pomůžu ti tady.
That's what we do.	To je to, co děláme.
Your answer is undoubtedly the basis.	Vaše odpověď je bezesporu základ.
Before this is possible, two steps need to be taken.	Než to bude možné, je třeba učinit dva kroky.
Her life, as she knew him, was over.	Její život, jak ho znala, skončil.
I was wondering where.	Přemýšlel jsem kde.
You can be above them before you see them.	Můžete být nad nimi, než je uvidíte.
This includes short stories.	To zahrnuje povídky.
Nevertheless, the contract was accepted, so they had something to do.	Přesto byla přijata smlouva, takže měli co dělat.
I enjoy sex and I want to have an active sex life.	Baví mě sex a chci mít aktivní sexuální život.
Some don't.	Někteří ne.
Read more for more information.	Pro více informací čtěte dále.
So you need to prepare.	Takže je potřeba se připravit.
You set the basic rules.	Nastavuješ základní pravidla.
That's why you scared me so much when you asked him.	Proto jsi mě tak vyděsil, když ses na něj ptal.
My answer was probably in dollars.	Moje odpověď měla být zřejmě v dolarech.
This may not be necessary for your application.	To nemusí být pro váš případ použití potřeba.
As it turned out, it was a good thing he didn't do it.	Jak se ukázalo, bylo dobře, že to neudělal.
His married daughter and her husband were on board.	Na palubě byla jeho vdaná dcera a její manžel.
They don't even use them anyway.	Stejně je ani nepoužívají.
But the look on his face remained serious.	Ale výraz v jeho tváři zůstal vážný.
Prices are quite reasonable.	Ceny jsou celkem rozumné.
There is no information at this point.	V tomto bodě nejsou žádné informace.
Other faces appear.	Objeví se další tváře.
If it does not already exist, it will be created.	Pokud ještě neexistuje, bude vytvořen.
It's not nice on either side.	Není to hezké ani z jedné strany.
That would endanger your life.	To by ohrozilo váš život.
Read tips and examples on how to do it right.	Přečtěte si rady a příklady, jak to udělat správně.
But there was no way to be sure.	Ale neexistoval způsob, jak si být jistý.
Logged in for support.	Přihlášeno na podporu.
They were straight on the table.	Byli rovně na stole.
He could do anything by simply using his mind.	Pouhým používáním své mysli mohl udělat cokoliv.
She was small and in shape.	Byla malá a ve formě.
Return to the starting position and repeat with the other leg.	Vraťte se do výchozí polohy a opakujte s druhou nohou.
But that's only half the story.	Ale to je jen polovina příběhu.
I'll share them later.	Podělím se o ně později.
I don't know anything about this thing.	O této věci nic nevím.
Doubts from the past are gone.	Pochybnosti z dřívějška jsou pryč.
I have to tell you.	Musím ti to říct.
The team tested and tested.	Tým testoval a testoval.
The reason can be described as follows.	Důvod lze popsat následovně.
It's funny you called.	Je legrační, že jsi volal.
It has a great sense of direction.	Má skvělý orientační smysl.
New blood is a necessity.	Nová krev je nutností.
And he told his brother that he had been burned in the fire.	A řekl svému bratrovi, že byl spálen v ohni.
I don't want anyone to feel that something is too hard.	Nechci, aby někdo cítil, že je něco příliš těžké.
But we certainly have history.	Ale určitě máme historii.
It is a common treatment.	Je to běžná léčba.
As much as you want.	Kolik chcete.
And he was ready for it.	A na to byl připraven.
That probably sounds right.	To zní asi správně.
I've found it better not to know.	Zjistil jsem, že je lepší nevědět.
But she wasn't sure tonight.	Ale dnes večer si nebyla jistá.
We have to look at it.	Musíme se na to podívat.
Poor woman.	Ubohá žena.
And indeed it was a rare moment in history.	A skutečně to byl vzácný okamžik v historii.
I tried again, but the results were no better.	Zkusil jsem to znovu, ale výsledky nebyly o nic lepší.
I've found that this is what works well for me.	Zjistil jsem, že to je to, co pro mě funguje dobře.
Not entirely human.	Ne úplně lidské.
The larger the stage, the longer the construction time.	Čím větší scéna, tím delší doba výstavby.
The best food we found was plain old whole milk.	Nejlepší jídlo, které jsme našli, bylo obyčejné staré plnotučné mléko.
For a moment, however, she felt better.	Na okamžik se však cítila lépe.
I am often asked if women should fast.	Často se mě ptají, zda by se ženy měly postit.
He will probably survive.	Pravděpodobně přežije.
Not that he needed to talk.	Ne, že by měl potřebu mluvit.
Like most of all they knew, my parents were poor.	Jako většina všech, které znali, byli moji rodiče chudí.
I only had one shot left.	Zbýval mi jen jeden výstřel.
We would feel like a success.	Cítili bychom se jako úspěch.
It doesn't even have a name but the game.	Ani to nemá jméno kromě hry.
And pointlessly.	A bezúčelně.
She was direct and honest.	Byla přímá a upřímná.
I'm looking forward to finding out.	Těším se, až to zjistím.
Content is available on network systems in many ways.	Obsah je dostupný v síťových systémech mnoha způsoby.
Nothing like that was done.	Nic takového se neudělalo.
It had no meaning to him, it could have no meaning.	Nemělo to pro něj žádný význam, nemohlo to mít žádný význam.
But she didn't move.	Ale nehýbala se.
Very almost time.	Velmi skoro čas.
I find my voice.	Nacházím svůj hlas.
Of course, we will make every effort to inform you.	Samozřejmě vynaložíme veškeré úsilí, abychom vás informovali.
Except you read it.	Kromě toho, že to čteš ty.
We don't see it.	Nevidíme to.
That's why he decided to give her a real answer.	Z toho důvodu se rozhodl dát jí skutečnou odpověď.
I promise to thank you.	Slibuji vám, že vám poděkují.
It's something.	To je něco.
He glanced at her briefly as he lifted her down.	Krátce na ni pohlédl, když ji zvedal dolů.
You are really good.	Jste opravdu dobří.
For your right.	Za vaše právo.
We'll take them in a moment.	Vezmeme je za chvíli.
In fact, it's wrong.	Ve skutečnosti je to špatně.
He has something we want.	Má něco, co chceme.
But at this stage, notes remained.	Ale v této fázi zbývalo ještě napsat poznámky.
At some point you will need to start eating regularly.	V určitém okamžiku budete muset začít jíst pravidelně.
There is still no solution.	Stále nelze najít řešení.
These are the damn hard thoughts the guy was talking about.	To jsou zatraceně těžké myšlenky, o kterých ten chlap mluvil.
She didn't like that.	To se jí nelíbilo.
He did something that everyone wanted to do and did not do.	Udělal něco, co každý chtěl udělat a neudělal.
You can bring your family here.	Můžete sem přivést svou rodinu.
So I want to call every item.	Chci tedy volat každou položku.
With her son.	Se svým synem.
That's when it hit me.	Právě tehdy mě to zasáhlo.
I decided not to tell him anything at the moment.	Rozhodl jsem se, že mu momentálně nic neřeknu.
She had to move on.	Musela jít dál.
But he still couldn't accept.	Ale stále nemohl přijmout.
This was a dead end.	Tohle byla slepá ulička.
Nobody ever told us anything.	Nikdo nám nikdy nic neřekl.
All day, then it took a day.	Celý den, pak to trvalo den.
Get up and go, get up and go, get up and go.	Vstaň a jdi, vstaň a jdi, vstaň a jdi.
And second, physical contact.	A za druhé, fyzický kontakt.
The place was starting to fill.	Místo se začínalo plnit.
It is taken by mouth.	Užívá se ústy.
You're not doing this.	Tohle neděláš.
The time and place were perfect.	Čas a místo byly perfektní.
I'm just waiting for me to come home.	Jen čekám, až přijdu domů.
Continue towards it until you are about a foot away.	Dále pokračujte směrem k němu, dokud nebudete asi stopu daleko.
This is my baby, who has been preparing for several months.	Je to moje dítě, které se připravovalo několik měsíců.
You want the full picture.	Chcete mít úplný obrázek.
Over the years, he had heard of strange things.	Za léta své práce slyšel o podivných věcech.
You know your business.	Znáte své podnikání.
And there is still more to understand.	A stále je toho víc k pochopení.
He knows that, and he doesn't seem to care.	On to ví a nezdá se, že by ho to zajímalo.
Get out of here.	Vypadni odtud.
That's special to me.	To je pro mě výjimečné.
If zero is not a legal value, then fine.	Pokud nula není zákonná hodnota, pak dobře.
The call came.	Přišel hovor.
She hoped there were people.	Doufala, že tam jsou lidé.
She liked clothes.	Měla ráda oblečení.
It won't hurt you.	Neublíží ti to.
Please come here.	Prosím, vstupte sem.
There are certain things that hurt us.	Stávají se určité věci, které nás bolí.
People notice you.	Lidé si vás všímají.
I forced myself away from my cover.	Přinutil jsem se vzdálit se ze svého krytu.
Every moment with them.	Každou chvíli s nimi.
From there.	Odtamtud.
Most of the girls he brings home do not understand that he is exceptional.	Většina dívek, které přivede domů, nechápe, že je výjimečný.
This has not been done.	To nebylo provedeno.
Click here to change something.	Chcete-li něco změnit, klikněte sem.
I realized this shortly after he passed me.	Uvědomil jsem si to krátce poté, co kolem mě prošel.
Everyone else sat on the floor.	Všichni ostatní seděli na podlaze.
He had to keep the focus sharp and clear.	Musel udržet zaostření ostré a jasné.
We may have had a few seconds at best.	Měli jsme možná pár sekund v nejlepším případě.
There were only two ways out on this side.	Na této straně byly jen dvě cesty ven.
Like a bear.	Jako medvěd.
I don't know what's wrong with me.	Nevím, co to se mnou je.
We could try it too.	Mohli bychom to také zkusit.
It was cold rain.	Byl studený déšť.
The bad news is that this feature is turned on by default.	Špatnou zprávou je, že tato funkce je ve výchozím nastavení zapnutá.
The beginning was not ideal, so we have to improve it.	Začátek nebyl ideální, takže to musíme zlepšit.
Maybe not all of a sudden.	Možná ne najednou.
But he looked around the store.	Ale rozhlížel se po obchodě.
Then he suddenly grabbed her.	Pak ji náhle uchopil.
The room is perfect for their purposes.	Místnost je pro jejich účely jako stvořená.
He wondered how her day was going.	Zajímalo ho, jak probíhá její den.
First, you need to get a court to support you.	Za prvé, musíte získat soud, který vás podpoří.
Most of my memories of school age concerned her.	Většina mých vzpomínek na školní věk se týkala ní.
There will be street parties.	Budou se konat pouliční párty.
And that's why we took the step we took.	A proto jsme udělali krok, který jsme udělali.
He should not start the first year.	Neměl by nastupovat do prvního ročníku.
We mostly used a 6-bit display code.	Většinou jsme používali šestibitový zobrazovací kód.
Once the service is received, the service is no longer available.	Jakmile je služba přijata, služba již není dostupná.
He leaves his wife and child.	Opouští svou ženu a dítě.
They can do nothing but place an order.	Nemohou dělat nic jiného, ​​než zadat objednávku.
Some patients who fail this test accept the result.	Někteří pacienti, kteří v tomto testu neuspějí, výsledek akceptují.
This would help them see the true potential of this home.	To by jim pomohlo vidět skutečný potenciál tohoto domova.
But distribution remains a problem.	Problémem ale zůstává distribuce.
Several changes have been made, most of them for the better.	Bylo provedeno několik změn, většina z nich k lepšímu.
Someone is there.	Někdo tam je.
If so, you're in luck.	Pokud ano, máte štěstí.
And now she spoke of him as a dog.	A teď o něm mluvila jako o psovi.
Then we stop learning.	Pak se přestaneme učit.
This approach is described in this article.	Tento přístup je popsán v tomto článku.
I didn't know what else to say.	Nevěděl jsem, co jiného říct.
Apparently he was already there.	Očividně tam už byl.
She has to do it herself.	Musí to udělat sama.
I plan to take a break from my work for a few weeks.	Plánuji si na pár týdnů odpočinout od své práce.
Especially the successful ones.	Hlavně ty úspěšné.
No, she wasn't hurt, but something she had no words for.	Ne, nezranila, ale něco, pro co neměla slov.
It's not a very good job.	Není to moc dobrá práce.
Not really.	Opravdu ne.
But the theme was not entirely to his taste.	Ale téma nebylo úplně podle jeho vkusu.
However, the approach is different.	Přístup je však jiný.
We can do a couple.	Můžeme udělat pár.
Your wife must like it or something.	Vaší ženě se to musí líbit nebo co.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
I had them killed.	Nechal jsem je zabít.
I went looking for him.	Šel jsem ho hledat.
These things don't happen if you just say you're too busy.	Tyto věci se nestanou, pokud jen řeknete, že jste příliš zaneprázdněni.
Nice to meet you.	Rád tě poznávám.
Somewhere in my young years, my father went to the hospital.	Někde v mých mladých letech odešel můj otec do nemocnice.
We separated.	Oddělili jsme se.
We definitely didn't leave anyone behind.	Rozhodně jsme nikoho nenechali pozadu.
I wouldn't be surprised to learn that she imagined me like that.	Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že si mě takhle představovala.
You are proud of your small storehouse of learning.	Jste hrdí na svou malou zásobárnu učení.
Even though it was dark and cold, it was still there.	I když byla tma a zima, byla pořád.
But it was definitely worth it.	Ale rozhodně to stálo za to.
And she was so pretty.	A byla tak hezká.
The look not only stands out, but turns your head.	Vzhled nejen vynikne, ale otočí hlavu.
Things are happening here.	Tady se dějí věci.
I had to stop him.	Musel jsem ho zastavit.
What you are saying is right, but not the point.	To, co říkáte, je správné, ale ne k věci.
You enter a dark room and you can't see.	Vejdete do temné místnosti a nevidíte.
I believe that it is not yet possible for this combination to work.	Věřím, že zatím není možné, aby tato kombinace fungovala.
But the river is steady.	Ale řeka je stálá.
It's hard now.	Teď je to těžké.
It was agreed that he would leave her inside.	Bylo dohodnuto, že ji nechá uvnitř.
Anyway, it was an evening full of fun.	Každopádně to byl večer plný zábavy.
It is certainly not the work of man.	Jistě to není dílo člověka.
It will make it harder for him.	Ztíží mu to.
After a week, he rarely eats them.	Po týdnu je sní jen zřídka.
Different colors are used for each species.	Pro každý druh se používají různé barvy.
The effects on the results were mixed.	Účinky na výsledky byly smíšené.
Ideal for students and young people.	Ideální pro studenty a mladé lidi.
And the final state of that man is worse than the first.	A konečný stav toho člověka je horší než ten první.
Class for working together on specific pieces for performance.	Třída pro společnou práci na konkrétních kusech pro výkon.
News is now appearing slowly.	Novinky se teď objevují pomalu.
In the end, it's his choice.	Nakonec je to jeho volba.
It's a strange feeling to know that death is imminent.	Je to zvláštní pocit, vědět, že se blíží smrt.
Hall agreed, then noticed that he had a bag with him.	Hall souhlasil a pak si všiml, že má s sebou tašku.
It was empty for a long time.	Dlouho byl prázdný.
Four crew members were killed.	Čtyři členové posádky byli zabiti.
The current system leaves it to the insurance company.	Současný systém to nechává na pojišťovně.
One cut my hair.	Jeden mi ostříhal vlasy.
No words needed.	Není třeba slov.
It's not hard to understand why.	Není těžké pochopit proč.
We almost never talked.	Téměř nikdy jsme spolu nemluvili.
Guess who won.	Hádejte, kdo vyhrál.
She decided she wanted to go home.	Rozhodla se, že chce jít domů.
Many people do not respect the law.	Spousta lidí nerespektuje zákon.
I was afraid to disappoint my parents.	Bál jsem se zklamat rodiče.
Those were terrible times.	Byly to hrozné časy.
I felt lucky.	Cítil jsem štěstí.
And cool her face.	A zchlaďte její obličej.
He held her tight as he looked around.	Pevně ​​ji držel, když se rozhlížel kolem.
It's not happening yet.	Zatím se to neděje.
Identify one growing.	Určete si jeden rostoucí.
These are useful features for your business community.	Toto jsou užitečné funkce pro vaši obchodní komunitu.
It wasn't until last year that she returned to live with her father.	Teprve loni se vrátila bydlet se svým otcem.
His people mean nothing to him.	Jeho lidé pro něj nic neznamenají.
Well, he would write it down anyway.	No, v každém případě by to zapsal.
If it's not that much, you can clean it yourself.	Pokud to není tolik, můžete to vyčistit sami.
He could have had such a great life.	Mohl mít tak skvělý život.
The data are representative of two independent experiments.	Data jsou reprezentativní ze dvou nezávislých experimentů.
What do you need them for?	K čemu je potřebujete.
It was too far away to say exactly what it was.	Bylo to příliš daleko na to, abych přesně řekl, co to bylo.
We need a place where people can go.	Potřebujeme místo, kam by lidé mohli jít.
He was sure that the operation would be successful.	Byl si jistý, že operace bude úspěšná.
Those who get things done.	Ti, kteří dotáhnou věci do konce.
Some special care may be required for face-to-face meetings.	Při osobním setkání může být vyžadována určitá zvláštní péče.
The fruit of your mouth is your words.	Ovocem tvých úst jsou tvoje slova.
I'm on the side of the other doctors.	Jsem na straně ostatních doktorů.
We can go home now.	Už můžeme jít domů.
On the other hand, it is just as dark.	Na druhé straně je stejně tma.
There are no teeth.	Nejsou tam žádné zuby.
The.	The.
It makes it quite unique.	Dělá to docela unikátní.
You can have different ideas for your site.	Můžete mít různé nápady pro své místo.
Or recorded orders.	Nebo zaznamenané objednávky.
I mean when you think about it.	Myslím, když na to myslíte.
It works for you.	Funguje to pro vás.
I didn't even try to cut.	Ani jsem se nepokoušel bourat.
Clean up.	Očistěte se.
They shouldn't be.	Neměli být.
We hid from our parents.	Skryli jsme se před rodiči.
This father was born.	Tento otec se narodil.
Only one will.	Pouze jedna vůle.
So you want to show them.	Takže jim to chcete ukázat.
It will be hard.	To bude těžké.
And they know when to use them.	A vědí, kdy je použít.
It drove me crazy.	Přivádělo mě to sem k šílenství.
You will save your money.	Ušetříte své peníze.
My answer surprised me.	Moje odpověď mě překvapila.
Watch out for this.	Na tohle si dejte pozor.
It seemed so basic.	Zdálo se to tak základní.
Clothes, it looked.	Oblečení, vypadalo to.
They can come anywhere and anytime.	Mohou přijít kamkoli a kdykoli.
But let me explain.	Ale nech mě to vysvětlit.
Then we went home and he beat me again.	Pak jsme šli domů a on mě znovu zbil.
That he thought was the point of my comment.	To si myslel, že je smyslem mého komentáře.
I hope you feel good about it.	Doufám, že se v tom cítíte dobře.
That was pretty cool.	To bylo docela fajn.
Males and females are similar in appearance.	Samec a samice jsou si vzhledově podobní.
What happened?!, We asked.	Co se stalo?!, zeptali jsme se.
But I saw it done.	Viděl jsem to však udělat.
Yes, the crowd outside was definitely bigger.	Ano, dav venku byl rozhodně větší.
I will keep you informed about the status.	O stavu vás budu průběžně informovat.
Just come the way you are.	Prostě přijď tak, jak jsi.
I'm glad you're fine.	Jsem rád, že se máš dobře.
We won't do that.	To neuděláme.
All subjects gave their consent.	Všechny subjekty daly souhlas.
I was crying.	Brečela jsem.
I know you love her too.	Vím, že ji taky miluješ.
Read it now.	Přečtěte si to hned.
This year is a very happy fire.	Tento rok je velmi šťastný oheň.
It doesn't really matter why.	Je vlastně jedno proč.
What happens next.	Co se stane potom.
Not responding.	Neodpovídá.
That's bad on the Internet.	To je na internetu to špatné.
The box must describe only one object.	Krabice musí popisovat pouze jeden objekt.
I've never done anything wrong in my life.	Nikdy v životě jsem nic špatného neudělal.
Not food to life, but food that makes me happy.	Ne jídlo k životu, ale jídlo, které mě dělá šťastným.
There was something big at night.	V noci tam bylo něco velkého.
Interest.	Zájem.
I don't know everything.	Nevím všechno.
You should check out for the second season.	Měli byste se podívat na druhou sezónu.
That is significant.	To je významné.
There was something between him and them.	Mezi ním a nimi něco bylo.
This thing is characterized by a long skin care routine.	Tato věc se vyznačuje dlouhou rutinou péče o pleť.
Quite a few, in fact.	Vlastně docela málo.
He wanted to understand.	Chtěl to pochopit.
At least for the most part.	Alespoň z větší části.
He had beautiful light brown hair.	Měl krásné světle hnědé vlasy.
These men have thought of something.	Tito muži si věc promysleli.
The other side looks like it could be a magic eye.	Druhá strana vypadá, že by to mohlo být kouzelné oko.
Jump into any section you might be interested in.	Skočte do kterékoli sekce, která by vás mohla zajímat.
I used web services.	Používal jsem webové služby.
I knew there were ways out.	Věděl jsem, že existují cesty ven.
Conflict of interest and bad faith on your part.	Střet zájmů a zlá víra z vaší strany.
It was maybe two or three hours before the three were killed.	To bylo možná dvě, tři hodiny, než byli ti tři zabiti.
Our course participants experience a lot of parameters that are relevant.	Účastníci našeho kurzu zažívají spoustu parametrů, které jsou relevantní.
He looked up at the woman again.	Znovu vzhlédl k ženě.
We are moving forward and for many of us it is too much.	Jdeme vpřed a pro mnohé z nás je toho příliš.
He'll leave me.	Nechá mě.
I lived in no.	Bydlel jsem v č.p.
Many techniques have been proposed.	Bylo navrženo mnoho technik.
I know how much you hate what he's turned into.	Vím, jak moc nenávidíš to, v co se proměnil.
Give it to me.	Dejte mi ho.
You have to decide which hand to try to play.	Musíte se rozhodnout, jakou handu se pokusíte hrát.
I could smell the cold and the smell of the earth.	Cítil jsem chlad a vůni země.
In a way, this is the most important thing you do for them.	Svým způsobem je to to nejdůležitější, co pro ně děláte.
Our data is consistent with other series.	Naše data jsou konzistentní s jinými řadami.
I apologize for the inconvenience you have.	Omlouvám se za problém, který máte.
The results showed the following.	Výsledky ukázaly následující.
More news of the missing of one small dog.	Další zprávy o pohřešování jednoho malého psa.
Such a verdict has never been handed down here.	Takový rozsudek zde nikdy nebyl vynesen.
Now raise your legs again.	Nyní znovu zvedněte nohy.
These results show that the two mechanisms are different.	Tyto výsledky ukazují, že tyto dva mechanismy jsou odlišné.
But we create human nature.	Ale vytváříme lidskou přirozenost.
This was work.	Tohle byla práce.
Something is happening.	Něco se děje.
And you have to give it to them.	A k tomu jim to musíte předat.
A lot of people ask me about my illness.	Hodně lidí se mě ptá na mou nemoc.
I'm older now.	Teď jsem starší.
You could hardly make him angry.	Těžko bys ho mohl rozzlobit.
I want you to meet my parents.	Chci, abys poznal moje rodiče.
Send letters to parents and get their opinions and support.	Pošlete dopisy rodičům a získejte jejich názory a podporu.
It seemed to work.	Zdálo se, že to funguje.
Except when we met, my heart pounded.	Až na to, když jsme se potkali, mé srdce se rozbušilo.
Nobody reads, everyone says so.	Nikdo nečte, to říkají všichni.
He has some interest.	Má nějaký zájem.
But that's the problem.	Ale to je problém.
Not entirely human.	Ne úplně lidské.
This issue is not discussed in court.	Tato otázka není projednávána u soudu.
You can see the results on the screen.	Výsledky můžete vidět na obrazovce.
My heart was too cold for me to take care of it.	Mé srdce bylo příliš chladné, než abych se o to staral.
We need materials that we can read, think about and learn from.	Potřebujeme materiály, které můžeme číst, přemýšlet o nich a učit se z nich.
Lunch break.	Přestávka na oběd.
He never used it.	Nikdy to nepoužil.
In the middle of the ring.	Uprostřed prstenu.
I try to provide perspective.	Snažím se poskytnout perspektivu.
He respects the authority and you.	Respektuje úřad a vás.
He's just like me.	Je přesně jako já.
Maybe it won't be so bad.	Snad to nebude tak zlé.
I mean, the head has a different color than the body.	Myslím tím, že hlava má jinou barvu než tělo.
Guess what.	Hádejte.
He felt nothing.	Necítil nic.
In his case, it was a bit like that.	V jeho případě to tak trochu bylo.
Yes, people were there to party.	Ano, lidé tam byli na párty.
The sound made everyone in the hall plug their ears.	Ten zvuk přiměl všechny v sále zacpat si uši.
The fire was burning too hot.	Oheň hořel příliš žhavě.
And the whole show is against each other.	A celé představení stojíme proti sobě.
He was interested in construction, but had no experience.	Měl zájem o stavebnictví, ale neměl zkušenosti.
This is common to white and black.	To je společné pro bílou a černou.
A friend to answer if he can.	Přítel, aby odpověděl, pokud může.
There were several of them.	Bylo jich několik.
Blood samples were used to determine if the findings were tissue specific.	Vzorky krve byly použity k určení, zda byly nálezy tkáňově specifické.
They have three children.	Mají tři děti.
Seen by the doctor again.	Znovu viděn lékařem.
We see no mistake.	Nevidíme žádnou chybu.
He tried to keep his voice firm.	Snažil se zachovat pevný hlas.
It has to be done.	Musí se to udělat.
He's the player we want to keep.	Je to hráč, kterého si chceme udržet.
All members of our family really like to eat it.	Všichni členové naší rodiny to opravdu rádi jedí.
Never one desire or one place.	Nikdy jedna touha nebo jedno místo.
Mixed methods evaluated mothers' experiences.	Smíšené metody hodnotily zkušenosti matek.
He's like a second father to me.	Je pro mě jako druhý otec.
You can get it here.	Můžete to získat zde.
I'm even more confident today.	Dnes jsem si tím ještě mnohem jistější.
I just couldn't find him.	Prostě jsem ho nemohl najít.
We needed to be just the three of us in the beginning.	Potřebovali jsme, abychom na začátku byli jen my tři.
They loved us.	Měli nás rádi.
They were not saved.	Nebyli spaseni.
It did not happen.	To se nestalo.
We know now.	Teď to víme.
I am not a professional medium.	Nejsem profesionální médium.
The base is formed by the first layer of material.	Základ tvoří první vrstva materiálu.
At one point, they were about to fight.	V určitém okamžiku se chystali bojovat.
But this year was completely different.	Letošní rok byl ale úplně jiný.
In the last darkness.	V poslední tmě.
It wasn't until a few more minutes later that his head began to clear.	Teprve po několika dalších minutách se mu začala čistit hlava.
He could have left it as it was.	Mohl to nechat tak, jak to bylo.
Education is.	Vzdělání je.
Talk to your doctor about how much coffee is right for you.	Poraďte se se svým lékařem o tom, jaké množství kávy je pro vás to pravé.
Data analysis.	Analýza dat.
There's my increase.	Tam je moje zvýšení.
I loved her too much for that.	Na to jsem ji až příliš miloval.
But the value is there.	Hodnota tam ale je.
I also have a book about it.	Mám o tom také knihu.
But it can only be in the short term.	Ale to může být jen v krátkodobém horizontu.
We can see it from our own experience.	Můžeme to vidět na vlastní zkušenosti.
My mother and father.	Moje matka a otec.
Protection, any protection, will never be perfect.	Ochrana, jakákoli ochrana, nebude nikdy dokonalá.
He wasn't even in town when the storm hit.	Když bouře udeřila, nebyl ani ve městě.
We needed an action plan.	Potřebovali jsme akční plán.
But it doesn't matter to them except them.	Nezáleží však na nich, kromě nich.
It was good money at the time.	V té době to byly dobré peníze.
Let me share this with you now.	Dovolte mi, abych se o to s vámi nyní podělil.
Like me, they had a sense of history.	Stejně jako já měli smysl pro historii.
Listen to some music.	Poslechněte si nějakou hudbu.
But we don't choose that.	Ale to si nevybíráme.
Well, that's not true.	No, to není pravda.
Your software has a price, so it has to pay.	Váš software má svou cenu, takže ji musí zaplatit.
Really interesting.	Opravdu zajímavé.
But something else must happen.	Ale musí se dít něco jiného.
He has to keep an eye on it.	Musí na to dohlédnout.
There are many benefits to using this procedure.	Použití tohoto postupu má spoustu výhod.
The results are representative of two experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro dva experimenty.
On stage, in the debate, it's a different story.	Na jevišti, v debatě, je to jiný příběh.
No rules, just construction, only people live.	Žádná pravidla, jen stavba, jen žijí lidé.
All over my shirt.	Po celé mé košili.
The web medium had a global reach.	Médium webu mělo globální dosah.
I hope they tell you the truth.	Doufám, že vám říkají pravdu.
Some things remain the same, but our lives are constantly changing.	Některé věci zůstávají stejné, ale naše životy se neustále mění.
Let's look at the offer first.	Nejprve se podíváme na nabídku.
You are all right.	Jste v pohodě.
Keep your eyes open here.	Tady měj oči otevřené.
There was a report of a proposed "death ride."	Objevila se zpráva o navrhované „jízdě smrti“.
Please give me some options that you think might work.	Poskytněte mi prosím několik možností, které by podle vás mohly fungovat.
And that time has passed.	A ta doba uplynula.
He was the primary factor in the selection.	Byl primárním faktorem při výběru.
They know me.	Znají mě.
She didn't grow old.	Nestárla.
Same case here.	Stejný případ zde.
They are built to win now.	Jsou postaveni na to, aby vyhrávali teď.
Not one noticed his arrival.	Ani jeden si jeho příchodu nevšiml.
government to make this idea a reality.	vládě, aby se tato myšlenka stala skutečností.
In a sense, it's art.	V jistém smyslu je to umění.
This happens very rarely in other parts of my life.	To se v jiných částech mého života stává jen velmi zřídka.
I went out and checked.	Vyšel jsem ven a zkontroloval.
He looked over his shoulder.	Ohlédl se přes rameno.
I don't have and I won't.	nemám a nebudu.
However, this is generally not the case.	To však obecně neplatí.
The people I think of last.	Lidé, na které myslím jako poslední.
Data.	Data.
The two nodded.	Ti dva přikývli.
You can really earn more in your new career.	Ve své nové kariéře můžete skutečně vydělat více.
Three are human women.	Tři jsou lidské ženy.
Maybe it's not too late to return.	Možná ještě není pozdě se vrátit.
There is no clean way to do it.	Neexistuje žádný čistý způsob, jak to udělat.
Dinner was served on time.	Večeře byla podávána včas.
We went for a meal.	Spíš jsme se šli najíst.
Especially your character.	Hlavně vaši postavu.
I really like his look.	Jeho vzhled se mi moc líbí.
If you want to win, a strategy is a must !.	Pokud chcete vyhrát, strategie je nutná!.
Some letters were over ten pages long.	Některé dopisy měly přes deset stran.
We did some research and everything was pointing in the right direction.	Udělali jsme nějaký průzkum a vše ukazovalo správným směrem.
Just this hour.	Právě tuto hodinu.
If only she had her own horse, she thought.	Kdyby tak měla vlastního koně, pomyslela si.
But the tools are for construction.	Ale nástroje jsou na stavbu.
But in a good way.	Ale v dobrém slova smyslu.
Love is something that never goes out of style.	Láska je něco, co nikdy nevyjde z módy.
I don't know what they mean.	Nevím, co znamenají.
Then something started to happen.	Pak se začalo něco dít.
The lips are thick and full.	Rty jsou husté a plné.
Here on the river bank.	Tady na břehu řeky.
But she looks older than her years, we both agree.	Ale vypadá starší než její roky, oba souhlasíme.
If it's empty, your car won't drive.	Pokud je prázdný, vaše auto nejede.
You have to get used to the darkness for a while, boy.	Musíš si chvíli zvykat na tmu, chlapče.
But we can save one.	Ale můžeme jednoho zachránit.
It didn't hurt anyone.	Nikomu to neublížilo.
Whoever he was, they beat his brain.	Kdokoli by byl, tak jak mu porazili mozek.
But he thought of the children.	Ale myslel na děti.
Stop talking.	Přestaň mluvit.
You either love or hate someone.	Buď někoho máte rádi nebo nenávidíte.
He stopped at this store.	Zastavil se v tomto obchodě.
Pick him up.	Zvedni ho.
None of this makes sense.	Nic z toho nedává smysl.
Correct yourself.	Opravte se.
Great rescue at the time, but I was also a little lucky.	V té době velká záchrana, ale měl jsem i trochu štěstí.
That, and basically no lunch, makes running hard.	To a navíc v podstatě žádný oběd ztěžuje běhání.
He loved the older man.	Miloval staršího muže.
They looked tired and sad.	Vypadali unaveně a smutně.
He let a moment of silence pass.	Nechal uplynout chvíli ticha.
He knew that was the only way to save his son.	Věděl, že je to jediný způsob, jak zachránit svého syna.
We can be sure that these events will occur.	To, že k těmto událostem dojde, si můžeme být jisti.
The numbers speak for themselves.	Čísla vypovídají.
Her father did.	Její otec ano.
I often forget about it.	Často na to zapomínám.
You were used to teachers who came and went after two weeks.	Byli jste zvyklí na učitele, kteří přicházeli a odcházeli po dvou týdnech.
She loves these people who know exactly how to behave.	Miluje tyhle lidi, kteří přesně vědí, jak se chovat.
Winter has come.	Zima přišla.
If they don't like it, they're useless.	Pokud je to nebaví, nejsou k ničemu.
You talked about many things.	Mluvil jsi o mnoha věcech.
He didn't even know what to say.	Ani nevěděl, co říct.
It's thin.	Je tenký.
This application is a bit unusual.	Tato aplikace je trochu neobvyklá.
We love each other and have a long relationship.	Máme se rádi a máme spolu dlouhý vztah.
The number is correct.	Číslo je správné.
She slowly rose to her feet.	Pomalu se zvedla na nohy.
Instead, you learn to focus.	Místo toho se naučíte soustředit svou pozornost.
He was lying on the bed.	Ležel na posteli.
He provided life insurance.	Poskytoval životní pojištění.
You have to play the game.	Musíte hrát hru.
This made routine tests difficult.	Ztěžovalo to provádění běžných testů.
This says that there are three orders of thought.	To říká, že existují tři myšlenkové řády.
Clear, simple vision.	Jasná, jednoduchá vize.
Maybe we'll get back to that.	Možná se k tomu vrátíme.
She couldn't lie, any more than she could tell the truth.	Nedokázala lhát, o nic víc, než dokázala říct pravdu.
Good luck.	Hodně štěstí.
The man lives for sex.	Muž žije pro sex.
So we decided to spend the extra money and go on a tour.	Rozhodli jsme se tedy utratit peníze navíc a vydat se na prohlídku.
We do this using the following methods.	Činíme tak pomocí následujících metod.
And then it is.	A pak to je.
It's the time of year again.	Je tu zase ta roční doba.
I have never experienced anything like this.	Něco takového jsem ještě nezažil.
I saw other men under fire for the first time.	Poprvé jsem viděl jiné muže pod palbou.
And maybe talk about finally calling or seeing her mom.	A možná si promluvit o tom, že konečně zavolám nebo uvidím její mámu.
Two men came in and stared down.	Dva muži vešli dovnitř a zírali dolů.
It just is.	Prostě je.
He knows what 's leading me.	Ví, co mě vede.
She studied the names of his clients.	Studovala jména jeho klientů.
Rights, killing and suffering.	Práva, zabíjení a utrpení.
They will do anything to avoid death or injury.	Udělají cokoliv, aby se vyhnuli smrti nebo zranění.
We encountered a technical problem.	Narazili jsme na technický problém.
We force our bodies to do things we are not used to.	Nutíme naše tělo dělat věci, na které není zvyklé.
We listen to you.	Nasloucháme vám.
But it doesn't make sense to do that yet.	Ale zatím to nemá smysl dělat.
I didn't know where.	Nevěděl jsem kam.
None was accepted.	Žádná nebyla přijata.
She knows her parents can watch her on the phone.	Ví, že ji rodiče mohou sledovat po telefonu.
Maybe it was there later.	Možná tam bylo později.
But the children were older and she started wanting things.	Ale děti byly starší a ona začala chtít věci.
You saw what happened to me.	Viděl jsi, co se mi stalo.
My joy is to see your joy.	Moje radost je vidět vaši radost.
He waited a little.	Trochu čekal.
We never wanted to build it.	Nikdy jsme to nechtěli postavit.
It's so warm and it's long.	Je tak teplá a je dlouhá.
States in design for your policy.	Státy v designu pro vaši politiku.
He seems to think your relationship was.	Zdá se, že si myslí, že váš vztah byl.
I mostly talked to the girls and that's it.	Většinou jsem mluvil s holkama a to je vše.
Everyone knows this story.	Tento příběh zná každý.
I had to get out of there.	Musel jsem odtamtud vypadnout.
Especially since he broke his arm six weeks ago.	Zejména proto, že si před šesti týdny zlomil ruku.
People don't write in the heat.	Lidé nepíší ve vedru.
Success in business.	Úspěch v podnikání.
We speak our opinion.	Mluvíme svůj názor.
I also.	Já taky.
No significant difference in results was observed with or without treatment.	Nebyl pozorován žádný významný rozdíl ve výsledcích s léčbou nebo bez léčby.
You either don't understand it or you don't want to understand.	Buď tomu nerozumíš, nebo nechceš rozumět.
Unfortunately, the patient refused the operation.	Bohužel pak pacient operaci odmítl.
He was back in the country.	Byl zpátky v zemi.
Maybe we finally got to know his real feelings.	Možná jsme konečně poznali jeho skutečné pocity.
It's a great match.	Je to výborný zápas.
But then she changed her mind.	Pak si to ale rozmyslela.
We have worked hard to bring you this opportunity.	Tvrdě jsme pracovali, abychom vám tuto příležitost přinesli.
The taste only improves when left to rest for a while.	Chuť se zlepší pouze, když se nechá chvíli odležet.
We don't own, we follow.	Nevlastníme, následujeme.
More people are against something than something, but for different reasons.	Více lidí je proti něčemu než pro něco, ale z různých důvodů.
If possible.	Pokud je to možné.
Mine was a completely different path.	Moje byla úplně jiná cesta.
Thank you for the great customer service.	Děkujeme za skvělý zákaznický servis.
She will show up soon, no matter how heavy her clothes were.	Brzy se ukáže bez ohledu na to, jak těžké bylo její oblečení.
They definitely got that name.	Tomu jménu rozhodně dostáli.
I will provide.	poskytnu.
I know your kind.	Znám tvůj druh.
A found dog or cat would not.	Nalezený pes nebo kočka by ne.
The request must be in writing.	Žádost musí být písemná.
They know the area well.	Oni tu oblast dobře znají.
He said nothing at first.	Nejprve neřekl nic.
He could get married and start his own family.	Mohl se oženit a založit vlastní rodinu.
Little has been known about this type of cell for years.	Po léta se o tomto typu buněk vědělo jen málo.
She looked to see what books she was reading.	Podívala se, aby viděla, jaké knihy čte.
Mother and son discussed the situation.	Matka a syn diskutovali o situaci.
When he broke down, they could not wait for his return.	Když se porouchal, nemohli se dočkat jeho návratu.
You could do a show.	Mohl bys udělat show.
Both are good and both have summer runs.	Obě jsou dobré a obě v sobě mají letní běhy.
And yet he wasn't.	A přesto nebyl.
You wanted me to do it.	Chtěl jsi, abych to udělal.
Blood samples were taken before and immediately after exercise.	Vzorky krve byly odebrány před a bezprostředně po cvičení.
I guess I wouldn't do anything else.	Asi bych nic jiného neudělal.
I thought about your silence and tried to understand it.	Myslel jsem na tvé mlčení a snažil jsem se mu porozumět.
But it's different.	Ale je to jinak.
I offer my answer.	Nabízím svou odpověď.
But let's think about where we are and what we do.	Ale zamysleme se nad tím, kde jsme a co děláme.
Maybe he was going to give them a reason.	Možná se jim chystal dát důvod.
That may sound good.	To může znít dobře.
And not just because she was funny, smart and beautiful.	A nejen proto, že byla vtipná, chytrá a krásná.
He was ready to make the cut.	Byl připraven provést řez.
The truth is the only guide.	Pravda je jediným vodítkem.
Something you don't even have to think about.	Něco, na co nemusíte ani myslet.
And so he must do it.	A tak to musí udělat.
I couldn't wait to get to the end.	Nemohl jsem se dočkat, až dojdu na konec.
She grabbed both ends and connected them around the tissue.	Popadla oba konce a spojila je kolem tkáně.
It's not that easy.	Není to tak jednoduché.
I understand that it works for someone, not me.	Chápu, že to pro někoho funguje, ne pro mě.
She was kept here, she is about fifteen years old.	Byla zde držena, je jí asi patnáct let.
Air is gas.	Vzduch je plyn.
The last one who leaves turns off the lights.	Poslední, kdo odejde, zhasne světla.
I couldn't imagine what she had to go through.	Nedokázal jsem si představit, čím si musela projít.
Sorry for the confusion !.	Omlouváme se za zmatek!.
Stop immediately and relax.	Okamžitě se zastavte a odpočiňte si.
Another night passed.	Uplynula další noc.
Consider it, though.	Zvažte to však.
No one knew who was right.	Nikdo nevěděl, kdo měl pravdu.
The policeman found him lying on the street, still breathing.	Strážník ho našel ležet na ulici a stále dýchal.
However, they differ in one important aspect.	Liší se však v jednom důležitém aspektu.
They don't want to be anything else.	Nechtějí být něčím jiným.
There's a red pattern.	Je tam červený vzor.
She would need a night to get there.	Aby se tam dostala, potřebovala by noc.
The guy is as hot as the weather is cold.	Ten chlap je tak horký, jako je chladné počasí.
I've been this character for the last ten years.	Touto postavou jsem posledních deset let.
The truck stopped.	Náklaďák zastavil.
He immediately decided to take them.	Okamžitě se rozhodl je vzít.
I did not know that.	Nevěděl jsem to.
He didn't show as tall as his mother.	Neukázal se vysoký jako jeho matka.
He points to the door to my left.	Ukazuje na dveře nalevo ode mě.
This is my mother's place.	Toto je místo mé matky.
There is no other means for this people.	Pro tento lid neexistuje žádný jiný prostředek.
I can handle it somehow.	Nějak to zvládnu.
It was fun to watch my daughter and her friend taste the oil.	Bylo zábavné sledovat mou dceru a její kamarádku, jak olej ochutnávají.
I was happy and sad at the same time.	Byla jsem šťastná a smutná zároveň.
Now you say you're looking at it.	Teď říkáš, že se na to díváš.
Oh, no, this is a different guy.	Oh, ne, tohle je jiný chlap.
But none of that interests me much.	Nic z toho mě ale nijak zvlášť nezajímá.
The sound was amazing.	Zvuk byl úžasný.
But again, why would he want to.	Ale zase, proč by chtěl.
So we went to the post office, without success.	Tak jsme šli na poštu, bez úspěchu.
Anger and tears are so close to the surface.	Hněv a slzy jsou tak blízko povrchu.
She was seven at the time.	V té době jí bylo sedm.
He suddenly looked very tired.	Najednou vypadal velmi unaveně.
These values ​​are in line with the discussion in the previous section.	Tyto hodnoty jsou v souladu s diskusí v předchozí části.
The results come from focused actions.	Výsledky pocházejí ze soustředěných akcí.
He stayed there overnight.	Zůstal tam přes noc.
I grew up here.	Vyrostl jsem tady.
There really is no reason for that.	Opravdu k tomu není důvod.
They both sat down at the table.	Oba se usadili u stolu.
Just wait for me.	Jen na mě počkej.
But you are lucky.	Máte však štěstí.
Maybe they were family.	Možná byli rodina.
Live how people live if they are not.	Žijte, jak žijí lidé, pokud nejsou.
I saw her funny hair.	Viděl jsem její legrační vlasy.
We live in a dangerous world.	Žijeme v nebezpečném světě.
We missed you without you.	Bez tebe jsi nám chyběl.
Any of these basic models will suffice.	Kterýkoli z těchto základních modelů bude stačit.
You have a sense of direction.	Máte orientační smysl.
This book has been waiting a long time.	Na tuto knihu se čekalo dlouho.
This feeling never left me.	Tenhle pocit mě nikdy neopustil.
This has happened so many times.	To se stalo tolikrát.
However, the city can.	Město však může.
One minute to eight.	Minuta do osmi.
They moved around.	Pohybovali se kolem.
You can't say that.	Nedá se to říct.
It's six thirty.	Je šest třicet.
Death is very well written.	Smrt je velmi dobře napsaná.
In love and in fear.	V lásce i ve strachu.
I try to follow them.	Snažím se je následovat.
It usually made me sick.	Dělalo se mi z toho většinou špatně.
That's why we should go there.	Proto bychom tam měli jít.
It seems we need to start again.	Zdá se, že musíme začít znovu.
He may want to pull us out.	Možná nás bude chtít vytáhnout.
We will give examples that show that this is really happening.	Uvedeme příklady, které ukazují, že se to skutečně děje.
Prove I'm wrong.	Dokaž že se mýlím.
We will use survival analyzes to model these relationships.	K modelování těchto vztahů použijeme analýzy přežití.
This has to work.	Tohle musí fungovat.
To date, it has not done so once.	K dnešnímu dni tak neučinilo ani jednou.
But that will be explained later.	Ale to bude vysvětleno později.
I like the idea.	Líbí se mi ten nápad.
They are bad people.	Jsou to špatní lidé.
I'd rather stay away from dangerous girls.	Raději bych se držel dál od nebezpečných dívek.
He walked slowly to me.	Pomalu ke mně šel.
It just means you have to do it right.	Znamená to jen, že to musíte udělat správně.
I do everything on it except playing games.	Dělám na něm všechno kromě hraní her.
I want to see my home team beat the other teams, period.	Chci vidět, jak můj domácí tým poráží ostatní týmy, tečka.
I'll try the house.	Zkusím dům.
It's not like that.	Takhle to není.
I wouldn't have said it better myself.	Sám bych to neřekl lépe.
He had a little brother.	Měl malého bratra.
His bed was made.	Jeho postel byla ustlaná.
He couldn't be interested in her.	Nemohl o ni mít zájem.
Give me the thing.	Dej mi tu věc.
He tried to kill me.	Pokusil se mě zabít.
To understand one, it is necessary to understand the other.	Abychom porozuměli jednomu, je nezbytné porozumět druhému.
No damages were reported.	Nebyly hlášeny žádné škody.
While others don't make much sense.	Zatímco ostatní nedávají moc smysl.
She could also tell.	Také by mohla vyprávět.
This will create another fear.	To vytvoří další strach.
I'm pretty good at things like that.	V takových věcech jsem docela dobrý.
In others, yes.	V jiných ano.
He died for us.	Zemřel pro nás.
Now they didn't seem to be able to do it.	Teď se zdálo, že ani to nedokázali.
When she was my friend, my best friend.	Když byla moje kamarádka, moje nejlepší kamarádka.
I told her everything, point by point.	Řekl jsem jí všechno, bod po bodu.
Each game has a different size, weight and shape.	Každá hra má jinou velikost, váhu a tvar.
We didn't seem to be a couple who were serious about marriage.	Nezdálo se, že bychom byli pár, který by to s manželstvím myslel vážně.
And do it again.	A udělejte to znovu.
You can come with us now or you can do it later.	Můžete jít s námi hned, nebo to můžete udělat později.
A few days used.	Pár dní používané.
First, rule out or treat any underlying medical cause of the problem.	Za prvé, vyloučit nebo léčit jakoukoli základní lékařskou příčinu problému.
Others might say that no one would ride it.	Jiní by mohli tvrdit, že by na něm nikdo nejezdil.
The difference between the two is how much data they store.	Rozdíl mezi těmito dvěma je v tom, kolik dat ukládají.
It was stupid.	Byla to hloupost.
He was dead four weeks later.	O čtyři týdny později byl mrtvý.
Without it, it's nothing.	Bez toho to není nic.
My friends.	Mí přátelé.
Plus, of course, your clothes will look much better.	Navíc vaše oblečení bude samozřejmě vypadat mnohem lépe.
It's amazing how absolutely perfect they are for themselves.	Je úžasné, jak jsou pro sebe naprosto perfektní.
I'm very good.	Jsem velmi dobrý.
And no one saw anything.	A nikdo nic neviděl.
We have found that it will benefit the end results.	Zjistili jsme, že to prospěje konečným výsledkům.
Individual editions and rollback files are available.	K dispozici jsou jednotlivá vydání a zpětné soubory.
There is no shortage of these ideas.	O tyto nápady není nouze.
They want to buy access to specific people.	Chtějí si koupit přístup konkrétním lidem.
However, there are two things to keep in mind.	Je však třeba mít na paměti dvě věci.
No work is too small or too big.	Žádná práce není příliš malá nebo příliš velká.
I loved her as a sister, as no one knows.	Miloval jsem ji jako sestru, jak nikdo neví.
Keep it up, boys.	Jen tak dál kluci.
They are completely different from each other.	Jsou od sebe zcela odlišné.
He asked for it.	Požádal o to.
It was a race.	To byl závod.
The child would fit into their lives.	Dítě by se jim hodilo do života.
Now this animal is very strong.	Nyní je toto zvíře velmi silné.
Everything we built, you couldn't let something like that die.	Všechno, co jsme vybudovali, jsi nemohl nechat něco takového zemřít.
Provides background activity.	Poskytuje aktivitu na pozadí.
We put our bodies on.	Nasadili jsme svá těla.
He will take you to my sister.	Zavede vás k mé sestře.
For any open source project, change is the only constant.	U jakéhokoli open source projektu je změna jedinou konstantou.
I find that the world is full of these types of people.	Zjišťuji, že svět je plný těchto typů lidí.
They want law and order.	Chtějí zákon a pořádek.
Yet she seemed strong this morning.	Přesto se dnes ráno zdála silná.
You can definitely start seeing perspective.	Určitě můžete začít vidět perspektivu.
The success feature works as expected.	Funkce úspěchu funguje podle očekávání.
Body weight was assessed three times a week.	Tělesná hmotnost byla hodnocena třikrát týdně.
Maybe we ran out of gas at the end.	Možná nám na konci došel benzín.
House is in her name.	House je na její jméno.
She hated the description of the male world.	Nenáviděla popis mužského světa.
If they had half a chance, they would let you play with them.	Kdyby měli poloviční šanci, nechali by tě hrát s nimi.
They won't tell me why.	Neřeknou mi proč.
Doors are closing.	Dveře se zavírají.
Let's try another test.	Zkusíme další test.
It's not safe.	Není to bezpečné.
They can tell you what kind of food these trees produce.	Mohou vám říci, jaký druh potravy tyto stromy produkují.
A little sad, but funny at the same time.	Trochu smutné, ale vtipné zároveň.
Nobody wants the government closed.	Nikdo nechce, aby byla vláda uzavřena.
Both methods will work.	Oba způsoby budou fungovat.
He had no choice.	Neměl na výběr.
He'll be back tomorrow.	Vrátí se zítra.
Information is a form of power.	Informace jsou formou moci.
She was afraid you would head here.	Bála se, že zamíříte sem.
Stop them at all costs.	Za každou cenu je zastavit.
We have something for everyone !.	Máme pro každého něco!.
She locked them both and returned to her room.	Oba je zamkla a vrátila se do svého pokoje.
I have to tell her how she is.	Musím jí říkat, jak je.
Only two of them can play at a time.	Pouze dva z nich mohou hrát najednou.
The staff was friendly, answered questions and was very helpful.	Personál byl přátelský, odpovídal na otázky a byl velmi užitečný.
Then they usually run out of ideas.	Poté jim většinou dojdou nápady.
I mean worse and worse.	Myslím tím horší a horší.
It was for this purpose.	Bylo to pro tento účel.
She cried a lot.	Hodně plakala.
As soon as I get there.	Hned jak tam přijdu.
You look like a strong young man.	Vypadáš jako silný mladý muž.
My husband is not one of these guys.	Můj manžel není jedním z těchto chlapů.
They didn't even tell us about it.	Ani nám o tom neřekli.
Anyway, it looked pretty balanced at first.	Každopádně to zpočátku vypadalo docela vyrovnaně.
At least her skin should be suitable for weapons.	Alespoň její kůže by se měla hodit ke zbraním.
Note that the code works without a function.	Všimněte si, že kód funguje bez funkce.
I want the best for my country.	Chci pro svou zemi to nejlepší.
I'll probably never listen to him talk again.	Už ho asi nikdy neposlechnu mluvit.
We call this normal.	Tomu říkáme normální.
I'd rather go to both.	Raději půjdu do obou.
Not after tonight.	Ne po dnešní noci.
To really feel it.	Abyste to opravdu cítili.
Her apartment was beautiful.	Její byt byl krásný.
It had its audience.	Mělo to své publikum.
She opened her mouth as if to say something.	Otevřela ústa, jako by chtěla něco říct.
I don't even know what that means.	Ani nevím, co to znamená.
This meant that his research was probably wrong.	To znamenalo, že jeho výzkum byl pravděpodobně špatný.
It took a while for everyone to realize what exactly that meant.	Chvíli trvalo, než si všichni uvědomili, co to přesně znamená.
The set is just a list with unique elements.	Sada je pouze seznam s jedinečnými prvky.
Her heart sank.	Srdce jí kleslo.
I didn't see the other one.	Druhého jsem neviděl.
It has now been removed.	To bylo nyní odstraněno.
He himself had no cross.	Sám neměl žádný kříž.
I feel free.	Cítím se volný.
No one was reported injured in the incident.	Podle zpráv nebyl při incidentu nikdo zraněn.
You can't anymore.	Teď už nemůžeš.
It was a difficult time for my mother.	Pro mou matku to bylo těžké období.
When they see it, everyone goes crazy.	Když to vidí, všichni šílí.
And it was a weekend without traffic.	A to byl víkend bez provozu.
Meat is not a problem.	Maso není problém.
You will never be in need again.	Už to nikdy nebudete mít nouzi.
Turn off the heat and set aside.	Vypněte teplo a dejte stranou.
Even that simple knowledge is new to us.	I ten jednoduchý poznatek je pro nás nový.
They shouldn't have done it.	Neměli to dělat.
They told him to stay there until they got help.	Řekli mu, aby tam zůstal, dokud dostanou pomoc.
None of them realized it and they didn't care.	Nikdo z nich si to neuvědomoval a bylo jim to jedno.
In many cases, no major mistakes were made.	V mnoha případech nedošlo k žádným velkým chybám.
You will get a second reaction in this round.	V tomto kole získáte druhou reakci.
This is not the case.	Není tomu tak.
That's not how it should have turned out.	Takhle to nemělo dopadnout.
I'm glad it's happening.	Jsem rád, že se to děje.
As well as time pressure.	Stejně tak časový tlak.
The service was great.	Obsluha byla skvělá.
He didn't want it to be easy.	Nechtěl, aby to bylo snadné.
Everyone except her.	Všichni kromě ní.
Reduce the temperature to medium.	Snižte teplotu na střední.
I want to help your son.	Chci pomoci tvému ​​synovi.
But of course that was not true.	Ale to samozřejmě nebyla pravda.
I look forward to further reading from your work !.	Těším se na další čtení z vaší práce!.
I didn't feel the same way.	Necítil jsem se stejně.
We could find a solution, the two of us.	Mohli bychom najít nějaké řešení, my dva.
Basically, the way to do this is to create two separate projects.	V podstatě způsob, jak to udělat, je vytvořit dva samostatné projekty.
Keep it for the rest of your life.	Nechte si to po zbytek života.
My house is too quiet.	Můj dům je příliš tichý.
He thought as if he believed them.	Přemýšlel, jako by jim věřil.
Damn, we missed this.	Sakra, tohle nám uniklo.
Others consider this game the best.	Jiní považují tuto hru za nejlepší.
I had some money saved.	Měl jsem nějaké našetřené peníze.
And we just finished the second year.	A právě jsme dokončili druhý ročník.
The worst was yet to come.	To nejhorší mělo teprve přijít.
The application creates a new window.	Aplikace vytvoří nové okno.
He never knows which room he will enter.	Nikdy neví, do které místnosti vstoupí.
Not your system.	Ne váš systém.
Nothing you have is yours anyway.	Nic, co máš, stejně není tvoje.
But the old couple knows nothing about it.	Starý pár o tom ale nic neví.
After a short discussion, the final vote took place.	Po krátké diskusi proběhlo závěrečné hlasování.
There could be no appeal or review.	Nemohlo být žádné odvolání ani přezkum.
I never thought the day would come when she would marry this man.	Nikdy jsem si nemyslela, že přijde den, kdy si tohoto muže vezme.
Not if you don't know where and how to go.	Ne, pokud nevíte, kde a jak přejít.
She continued learning.	Pokračovala v učení.
This is the date on which this report was to be submitted to the court.	Toto je datum, kdy měla být tato zpráva předložena soudu.
He is one of the best.	Je jeden z nejlepších.
Whether you do business or not, business cards are a plus.	Ať už podnikáte nebo ne, vizitky jsou plus.
And make sure you treat this pan like a child.	A ujistěte se, že s touto pánví zacházíte jako s dítětem.
However, there is still a long way to go.	K tomu je však ještě dlouhá cesta.
They will probably be added soon as well.	Pravděpodobně budou brzy také přidány.
That is our specific question.	To je naše konkrétní otázka.
Not a deep but fast tone.	Ne hluboký, ale rychlý tón.
The length of labor did not take this effect into account.	Délka porodu tento efekt nezohlednila.
Here is the answer.	Tady je odpověď.
The performance of this type of drive mechanism is limited.	Výkon tohoto druhu hnacího mechanismu je omezený.
It's just the beginning.	Je to jen začátek.
Their stories are similar to this man.	Jejich příběhy jsou podobné tomuto muži.
He said for sure.	Řekl jistě.
They want your car, your house and your wife.	Chtějí mít vaše auto, váš dům a vaši ženu.
It works without problems.	Funguje bez problémů.
But someone has to watch the numbers.	Někdo ale musí hlídat čísla.
He liked the attention of these older girls a little.	Trochu se mu líbila pozornost těchto starších dívek.
We shouldn't have been born now.	Neměli jsme se narodit teď.
It's okay again.	Opět je to v pořádku.
Time passed quickly.	Čas rychle ubíhal.
You can learn to live again.	Můžete se naučit znovu žít.
I'll make you proud.	Udělám tě hrdým.
What they are like.	Jací jsou.
I can tell you that.	To ti můžu říct.
There was no fire.	Chyběl oheň.
But soon it could be a thing of the past.	Brzy by to ale mohlo být minulostí.
The first signs of spring touched the garden.	První náznaky jara se dotkly zahrady.
I'm wrong today.	Dnes se mýlím.
They shouldn't have your baby girl.	Neměli by mít vaši holčičku.
Let it live.	Nechte to žít.
There are things that men can fear worse than death.	Jsou věci, kterých se chlapi mohou bát horší než smrti.
But let them go.	Ale nech je jít.
Too much blood has been shed.	Bylo prolito příliš mnoho krve.
This difference is explained.	Tento rozdíl je vysvětlen.
He was standing in front of me here.	Tady stál přede mnou.
We inform about such a study.	O takové studii informujeme.
Sit down now.	Už se v tom usaďte.
An interesting example is definitely the color of traffic lights.	Zajímavým příkladem je určitě barva semaforů.
We talk about what each of us does.	Mluvíme o tom, co každý z nás dělá.
He'll lock me up.	Zavře mě.
Donate your funds.	Darujte své finanční prostředky.
The parties intended to sell the house once it was completed.	Strany měly v úmyslu dům prodat, jakmile bude dokončen.
This is better explained here.	Tady je to lépe vysvětleno.
Letters with comments can be found here.	Dopisy s komentáři naleznete zde.
Because if they are not, the fight is lost.	Protože pokud nejsou, je boj prohraný.
So is my father.	Stejně tak můj otec.
And that's actually quite clever.	A to je vlastně docela chytré.
Many people have trouble sleeping due to breathing problems.	Mnoho lidí má potíže se spánkem kvůli problémům s dýcháním.
And of course a good laugh.	A samozřejmě dobrý smích.
I don't care what we do.	Je mi jedno, co děláme.
Such thinking would only make it difficult for her.	Takovéto uvažování by jí jen přitížilo.
We talked about a soldier's life.	Mluvili jsme o životě vojáka.
All thoughts also come as questions and answers.	Všechny myšlenky také přicházejí jako otázky a odpovědi.
This concept was important for two reasons.	Tento koncept byl důležitý ze dvou důvodů.
In the worst case, there is a public loss for private gain.	V nejhorším případě dochází k veřejné ztrátě pro soukromý zisk.
I definitely felt that there was much more.	Rozhodně jsem cítil, že je tam mnohem víc.
He has nothing.	Nemá nic.
It really is just a remedy for music.	Opravdu je to jen prostředek pro hudbu.
They obviously do a very good job.	Očividně odvedou velmi dobrou práci.
You are perfect.	Jsi dokonalý.
I think it's so important.	Myslím, že je to tak důležité.
And not just any male hands.	A ne jen tak ledajaké mužské ruce.
But you didn't call for her.	Ale nevolal jsi po ní.
I can get around it now.	Teď to dokážu obejít.
Do something else if you are tired.	Udělejte něco jiného, ​​pokud jste unavení.
The end of his life was approaching.	Blížil se konec jeho života.
Then start with simple changes.	Poté začněte jednoduchými změnami.
It's out of the bowl.	To je mimo mísu.
This should also be understood.	To by mělo být také chápáno.
After we went to my parents.	Poté, co jsme šli k mým rodičům.
And they're worried about her.	A dělají si o ni starosti.
We could go the other way.	Mohli bychom jít na druhou stranu.
Taste and season with salt and pepper.	Ochutnejte a dochuťte solí a pepřem.
And he doesn't know if he would care.	A neví, jestli by o to vůbec stál.
He saw it coming.	Viděl to přicházet.
I looked him in the eye and saw that it hurt.	Podíval jsem se mu do očí a viděl, že ho to bolí.
Only then would the embassy government become a full reality.	Jen tak by se zastupitelská vláda stala plnou realitou.
In some cases, you may not even have to decide.	V některých případech se možná ani nebudete muset rozhodnout.
The river trip now seems very clear to me.	Ten výlet po řece se mi teď zdá velmi jasný.
He felt sick.	Cítil se nemocný.
His politics must have cost something.	Jeho politika musela něco stát.
I don't think it mattered.	Myslím, že na tom nezáleželo.
To do so is to be on the wrong side of history.	Udělat to znamená být na špatné straně historie.
There were two main currents of thought.	Existovaly dva hlavní myšlenkové proudy.
Whatever needed to be done could wait.	Cokoli bylo potřeba udělat, mohlo počkat.
And we can do a lot here.	A tady můžeme udělat hodně.
He was five years old.	Bylo mu pět let.
He said he understood.	Řekl, že rozumí.
Sounds like fun.	Zní to jako legrace.
I didn't want to explain it.	Nechtěl jsem to vysvětlovat.
It is clear that one must do it.	Je jasné, že to člověk musí udělat.
I shouldn't have given up.	Neměl jsem se poddávat.
He always has a little son with him.	Neustále má s sebou malého syna.
I mean, everyone will tell you.	Chci říct, každý ti to řekne.
There is nothing that can be done for her but let her rest.	Nedá se pro ni udělat nic jiného, ​​než ji nechat odpočívat.
As we grow up, we learn what works and what doesn't.	Jak vyrůstáme, učíme se, co funguje a co nefunguje.
I want his service records to end this way.	Chci, aby jeho služební záznamy skončily tímto způsobem.
Coming from the soul.	Vycházející z duše.
The labor market is still not the best.	Trh práce stejně není nejlepší.
It was a convenient post.	Byl to pohodlný příspěvek.
Now you want it again.	Teď to chceš znovu.
We will.	Budeme.
Because if she didn't move at the last minute.	Protože kdyby se na poslední chvíli nepohnula.
When he touched his face, everything was wrong.	Když se dotkl jeho tváře, bylo všechno v nepořádku.
Know when there are short falls on a product.	Vědět, kdy dochází ke krátkým pádům na produkt.
Just knowing it doesn't last forever.	Jen vědět, že to netrvá věčně.
However, many important issues remain unclear.	Mnoho důležitých otázek však stále zůstává nejasných.
And it was amazing.	A bylo to úžasné.
Everyone tried to take the man.	Každý se pokusil toho muže vzít.
In my opinion, it was a mistake.	Podle mého názoru to byla chyba.
There was also beer.	Bylo tam i pivo.
I have a lot to do to get up to speed.	Mám hodně co dělat, abych se dostal do tempa.
She was on her side.	Byla na její straně.
It was quite easy to control.	To bylo docela snadné ovládat.
We haven't seen that yet.	To jsme ještě neviděli.
One can only guess.	Člověk může jen hádat.
I don't even necessarily talk about most.	O většině ani nemluvím nutně.
However, it should improve a lot compared to last year.	Oproti minulému roku by se to však mělo ještě hodně zlepšit.
She really didn't know her mother was in the library.	Po pravdě nevěděla, že její matka je v knihovně.
The organization of the rest of the contribution is as follows.	Organizace zbytku příspěvku je následující.
I smiled and kept quiet.	Usmál jsem se a mlčel.
To the church and asked if he wanted to go out.	Do kostela a zeptal se, jestli chce jít ven.
They are often repeated, but below are some unique ones.	Často se opakují, ale níže jsou některé jedinečné.
Start the show.	Spusťte show.
Please email me if you know of anyone who might be interested.	Prosím, napište mi, pokud víte o někom, kdo by mohl mít zájem.
You help a lot, thank you.	Moc pomáháte, děkuji.
No one would turn their backs on the children.	Nikdo by se k dětem neotočil zády.
I keep the standard here.	Držím zde standard.
So we did it for a while.	Tak jsme to chvíli dělali.
Never bring them here.	Nikdy je sem nevozte.
But it's not much.	Ale není to nic moc.
This is not a place we should trade.	To není místo, se kterým bychom měli obchodovat.
I do it after creating the room.	Dělám to po vytvoření místnosti.
I believe that cooperation is a better option.	Věřím, že spolupráce je lepší varianta.
There were no clues.	Zde nebyly žádné záchytné body.
Not that they could miss it.	Ne že by si to mohli nechat ujít.
There is a danger in this activity.	Při této činnosti existuje nebezpečí.
But everything is related.	Ale všechno spolu souvisí.
These traits tend to affect older people more than other age groups.	Tyto vlastnosti mají tendenci postihovat starší lidi více než jiné věkové skupiny.
This is our time.	Toto je náš čas.
But it doesn't matter now.	Ale to je teď jedno.
Take me through it.	Proveďte mě tím.
Then she turned to her husband again.	Pak se znovu obrátila ke svému manželovi.
Future developments continue.	Budoucí vývoj pokračuje.
I would give money for being hers.	Dal bych peníze za to, že jsou její.
He's a brother she's never had.	Je to bratr, kterého nikdy neměla.
Which he didn't.	Což neměl.
How to say.	Jak se řekne.
We tend to forget about it.	Máme tendenci na to zapomínat.
It would be twice the weight of Earth.	Hmotnostně by byla dvakrát větší než Země.
It wasn't from her.	Nebylo to od ní.
He likes to rule his world.	Rád ovládá svůj svět.
This problem can be easily solved.	Tento problém lze jednoduše vyřešit.
The sun was enough.	Slunce bylo dost.
Look what happened.	Podívej, co se stalo.
This is not my dress.	Tohle nejsou moje šaty.
Do what you think is best for the country.	Dělejte to, co si myslíte, že je pro zemi nejlepší.
He ran his hand over her hair.	Přejel jí rukou po vlasech.
It was a routine visit to check on him.	Byla to rutinní návštěva, aby ho zkontrolovali.
Because nobody talks about it here.	Protože tady o tom nikdo nemluví.
I know you killed him.	Vím, že jsi ho zabil.
No late work will be accepted.	Žádná pozdní práce nebude akceptována.
He has to find another big new thing.	Musí najít další velkou novou věc.
We didn't run.	Neběželi jsme.
Right down through it.	Přímo dolů přes to.
But testing the wrong code is really hard.	Ale testování špatného kódu je opravdu těžké.
The company came up with a product that works well.	Společnost přišla s produktem, který funguje dobře.
I keep looking at the map.	Neustále koukám do mapy.
We find that in business we do a little of everything.	Zjistíme, že v podnikání děláme od všeho trochu.
Only trees behind it.	Za tím jen stromy.
I still want the other women to have it.	Pořád chci, aby to ostatní ženy měly.
And people do, thousands of them.	A lidé ano, tisíce z nich.
It does not surprise me.	To mě nepřekvapuje.
It was developed.	Byl vyvinut.
Thank you, he says.	Děkuji, říká.
Above the water.	Nad vodou.
You will start living your life from a perspective you know.	Začnete žít svůj život z perspektivy, kterou znáte.
Many questions without answers.	Mnoho otázek bez odpovědí.
Report someone pointing a gun at him.	Nahlásit, že na něj někdo namířil zbraň.
She pointed to the closed office door.	Ukázala na zavřené dveře kanceláře.
It's much better.	Je to mnohem lepší.
The battle would end before it began.	Bitva by skončila dříve, než začala.
Because we obviously had to do it.	Protože jsme to evidentně museli udělat.
They seem to be really happy.	Zdá se, že jsou opravdu šťastní.
With a message.	Se zprávou.
They were and maybe will be again.	Byli a možná znovu budou.
He has a career that is thriving.	Má kariéru, která se daří.
I don't want to cause any of you problems.	Nechci nikomu z vás způsobit problémy.
And her two officers.	A dva její důstojníci.
But he tells me he does it often.	Ale říká mi, že to dělá často.
Obviously, this is not just history.	Je zřejmé, že nejde o pouhou historii.
We have a good crowd.	Máme dobrý dav.
Not so from top to bottom.	Ne tak odshora dolů.
That's the important piece.	To je ten důležitý kousek.
This shows you that there is a difference.	To vám ukazuje, že došlo k rozdílu.
He commented on how normal I am back.	Vyjadřoval se k tomu, jak jsem normální já zpátky.
He held me at arm's length for the first two years.	Během prvních dvou let mě držel na délku paže.
In other words, most of them.	Jinými slovy, většina z nich.
She made mature decisions.	Dělala dospělá rozhodnutí.
These must have been my shoes.	Tohle byly určitě moje boty.
Few made the mistake of thinking the second time.	Jen málokdo udělal chybu, že si to myslel podruhé.
In the end, they did.	Nakonec to udělali.
Step back or stand next to what you are focusing on.	Ustupte nebo se postavte vedle toho, na co se soustředíte.
And that guy normally lost.	A ten chlap normálně prohrál.
But it only works on an assembled computer.	Ale funguje to pouze na sestaveném počítači.
Very close to his brother, he says.	Velmi blízko svému bratrovi, říká.
He said he would kick us out of the house.	Řekl, že nás vyžene z domu.
He took down half the building.	Sundal polovinu budovy.
He must come as an authority.	Musí přijít jako autorita.
It was here now.	Teď to bylo tady.
It's just pure magic.	Je to pouze čistá magie.
Don't let them.	Nenechte je.
Natural light could only help.	Přirozené světlo mohlo jen pomoci.
My husband will explain the details.	Můj muž vám vysvětlí podrobnosti.
We can discuss whether it was good or not.	Můžeme diskutovat o tom, zda to bylo dobře nebo ne.
It just doesn't work otherwise.	Prostě to jinak nejde.
I thought it just happened.	Myslel jsem, že se to prostě stalo.
It meant war.	Znamenalo to válku.
He will not fight again.	Nebude znovu bojovat.
I fixed them.	Opravil jsem je.
When this happens, stop using them for a week or two.	Když k tomu dojde, přestaňte je na týden nebo dva používat.
Otherwise, use a different type of database.	Jinak použijte jiný druh databáze.
It's an example.	Je to příklad.
He was dead two days later.	O dva dny později byl mrtvý.
He was survived by his wife and their five children.	Zůstala po něm manželka a jejich pět dětí.
And they accepted these reasons.	A tyto důvody přijali.
And we have something to look forward to this year.	A letos se máme na co těšit.
I spent the whole day indoors.	Celý den jsem strávil uvnitř.
Glass was between him and everyone.	Sklo bylo mezi ním a všemi.
Finally, age seems to be another factor.	Konečně se zdá, že věk je dalším faktorem.
Comprehensive information is used in a number of fields.	Komplexní informace se používají v řadě oborů.
It was too late.	Byl příliš pozdě.
It's such a beautiful garden.	Je to taková nádherná zahrada.
It's hard to look at, but it's important.	Je těžké se na to dívat, ale je to důležité.
She's a great cook.	Je skvělá kuchařka.
Maybe a little.	Možná i trochu.
I hold my hands behind my head and run.	Držím ruce za hlavou a běžím.
However, this book contains many of which cannot be said.	Tato kniha však obsahuje mnohé, z nichž to nelze říci.
It wasn't like we were sitting and thinking about it.	Nebylo to tak, že bychom seděli a přemýšleli o tom.
But this is a different level.	Ale tohle je jiný level.
He pushed gently.	Jemně zatlačil.
I didn't see anyone else in the search party.	Nikoho dalšího z pátrací skupiny jsem neviděl.
So give it back to nature.	Vraťte to tedy přírodě.
The overall experience was great.	Celková zkušenost byla skvělá.
Sign this.	Tohle podepiš.
The sample number is also displayed.	Dále je zobrazeno číslo vzorku.
I didn't feel like an enemy.	Necítil jsem jako nepřítel.
But there was still noise.	Ale pořád tam byl hluk.
They would let her out.	Pustili by ji ven.
Good central location.	Dobrá centrální poloha.
The product is cheap for the services it provides.	Produkt je levný za služby, které poskytuje.
He is never tired.	Nikdy není unavený.
The flow of data through the system is really under control.	Tok dat systémem je skutečně pod kontrolou.
This is not in line with my observations.	To není v souladu s mými pozorováními.
It's visible there.	Je to tam vidět.
It doesn't affect me anymore.	Už mě to neovlivňuje.
And it's really a machine.	A je to opravdu stroj.
In fact, he will not stand up to anything.	Ve skutečnosti se ničemu nepostaví.
We don't want to remember.	Nechceme vzpomínat.
So why didn't you hear about it?	Tak proč jste o tom neslyšeli?.
I've seen him lose for three reasons.	Už jsem ho viděl ztratit ze tří důvodů.
I was thinking about this thing.	Přemýšlel jsem o této věci.
Just a few ideas for the story page.	Jen pár nápadů k příběhové stránce.
I know most of them by heart.	Většinu z nich znám nazpaměť.
It was the exact same couple.	Byl to úplně stejný pár.
Samples were taken two or three times each day.	Vzorky byly odebírány dvakrát nebo třikrát každý den.
I can't explain it because I would divulge it.	Nedokážu to vysvětlit, protože bych to prozradil.
She was interested in it for many reasons.	Zajímalo ji to z mnoha důvodů.
Thank you for the comment.	Děkuji za komentář.
You won't change this.	Tohle nezměníte.
This didn't work out.	Tohle nevypadlo.
I could feel his hot breath on my face.	Cítila jsem jeho horký dech na mé tváři.
It means everything to me, because that's all.	Znamená to pro mě všechno, protože je to tak nějak všechno.
The house is partly stone and partly wooden.	Dům je částečně kamenný a částečně dřevěný.
He has different eyes.	Jiné oči samotné má.
I don't want you to get hurt yet, brother.	Nechci, aby ses ještě zranil, bratře.
The following figures indicate the scope of this work.	Následující čísla vypovídají o rozsahu této práce.
The president is down.	Prezident je dole.
I live in the upper story.	Bydlím v horním příběhu.
She should have called an hour ago.	Měla zavolat před hodinou.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
There are various setting options.	Existují různé možnosti nastavení.
Five was running.	Pět utíkalo.
It seemed to grow before his eyes.	Zdálo se, že mu roste před očima.
This is still the case in many companies.	V mnoha společnostech to tak stále je.
Everyone wants to make money.	Každý chce vydělávat peníze.
That could make little difference.	To by mohlo mít jen malý rozdíl.
I've never had a chance to be in anything.	Nikdy jsem neměl příležitost v ničem být.
She just needed to live.	Prostě potřebovala žít.
I don't think she knows where half is either.	Myslím, že ani ona neví, kde je polovina.
The data are representative of three separate experiments.	Data jsou reprezentativní pro tři samostatné experimenty.
I have to keep.	musím udržet.
Lots of places his father could hide.	Spousta míst, která mohl jeho otec schovat.
What a driving judgment.	Jaký řidičský úsudek.
Draw a tree.	Nakreslete strom.
Parents, you can easily block access to this site.	Rodiče, můžete snadno zablokovat přístup na tento web.
I will explain this below.	To vysvětlím dále.
He looked surprised.	Vypadal překvapeně.
You drive and turn left.	Jedete a odbočujete doleva.
Most fans don't have that long history.	Většina fanoušků nemá tak dlouhou historii.
My mom wouldn't let me watch it.	Moje máma mi nedovolila se na to dívat.
He was still cold when he heard the words out loud.	Pořád ho mrazilo, když ta slova slyšel nahlas.
I would buy it for my husband.	Koupila bych ho manželovi.
I've had enough for both of us.	Mám toho dost pro nás oba.
I like the way you blog.	Líbí se mi, jak bloguješ.
But you've heard of it.	Ale už jsi o tom slyšel.
It was ten past eight.	Bylo deset po osmé.
The rights agreement is coming.	Dohoda o právech přichází.
We got stuck with the rest.	Se zbytkem jsme uvízli.
Real party.	Pořádná párty.
If they asked, one party would tell the other what time it was.	Kdyby se zeptali, jedna strana by řekla druhé, kolik je hodin.
She looked at it.	Podívala se na to.
Use any kind of red here.	Zde použijte jakýkoli druh červené.
It's a very natural feeling.	Je to velmi přirozený pocit.
He only had one.	Měl jen jeden.
You will make money here.	Tady budete vydělávat peníze.
The player says yes or no.	Hráč řekne ano nebo ne.
She took about as much as she could.	Vzala si asi tolik, kolik mohla.
Here is the code for the first letter.	Zde je kód pro první písmeno.
Instead, you need to plan your steps ahead.	Místo toho si musíte naplánovat kroky před sebou.
We would get a dog.	Pořídili bychom si psa.
This is the only property that can contain only one value.	Toto je jediná vlastnost, může obsahovat pouze jednu hodnotu.
I looked at the clear sky.	Podíval jsem se na jasnou oblohu.
I could buy this.	Tohle bych si mohl koupit.
The average speed of each component is calculated.	Vypočítá se průměrná rychlost každé složky.
But that doesn't solve my problem.	Ale to můj problém neřeší.
He had never seen a more beautiful woman.	Nikdy neviděl krásnější ženu.
In fact, we have every reason to be proud of him.	Ve skutečnosti máme všechny důvody být na něj hrdí.
It must mean something.	Musí to něco znamenat.
Everyone agreed that the tax system was not working.	Všichni se shodli, že daňový systém nefunguje.
The salary is better, but sometimes there are no customers.	Plat je sice lepší, ale někdy nejsou žádní zákazníci.
My great title.	Můj skvělý titul.
That's pretty fast.	To je docela rychlé.
She saw that it was very high.	Viděla, že je hodně vysoko.
He said nothing for a moment.	Chvíli nic neříkal.
Usually only the last one is used.	Obvykle se používá pouze poslední.
I was very upset.	Byl jsem velmi naštvaný.
Maybe ten seconds for the next bit.	Možná deset sekund na další kousek.
It moves great and is light on the feet.	Skvěle se pohybuje a je lehký na nohy.
This will prove important later.	To se později ukáže jako důležité.
How great is that?	Jak skvělé to je?
We still are.	Stále jsme.
Others have more than one type.	Ostatní mají více než jeden typ.
But this would be fun to try.	Tohle by ale byla zábava vyzkoušet.
Away like smoke.	Pryč jako kouř.
There was nothing for about six months.	Zhruba šest měsíců nebylo nic.
But that's true.	Ale to je pravda.
Almost everyone then goes back to sleep.	Téměř každý se pak vrátí spát.
I never believed it.	Nikdy jsem tomu nevěřil.
It is very useful and detailed.	Je to velmi užitečné a podrobné.
I was a good girl.	Byla jsem hodná holka.
College is a good time to get used to it.	Vysoká škola je vhodná doba, kdy si na to začít zvykat.
First the word definition.	Nejprve slovo definice.
We probably are.	Pravděpodobně jsme.
In this article.	V tomto článku.
So rest.	Tak si odpočiň.
It is not fresh in any shape or form.	Není čerstvé v žádném tvaru nebo formě.
Maybe the company contributed.	Možná přispěla firma.
At the indicated time points after infection.	V uvedených časových bodech po infekci.
Or it's over.	Nebo je nad tím.
And she loved to be happy.	A milovala být šťastná.
He stopped sleeping.	Přestal spát.
But not in my house.	Ale ne v mém domě.
He banged their heads together.	Mlátil jim hlavy dohromady.
This may be your case.	To může být váš případ.
Lots of animals.	Spousta zvířat.
Provides results.	Poskytuje výsledky.
A two-fold increase in sexual desire has been reported.	Bylo hlášeno dvojnásobné zvýšení sexuální touhy.
We keep our ears to the ground.	Stále držíme uši při zemi.
Someone is standing there waiting to use the phone.	Někdo tu stojí a čeká na použití telefonu.
We know technological innovations.	Známe technologické novinky.
He can't stand it.	Nesnese to.
We go to church together, we celebrate together, we travel together.	Chodíme spolu do kostela, slavíme spolu, cestujeme spolu.
Game over.	Hra skončila.
Part of the journey is the end.	Součástí cesty je konec.
Rather, it takes a measured approach.	Spíše zaujímá odměřený přístup.
Nobody wanted her.	Nikdo ji nechtěl.
So the first one.	Takže ten první.
The snow keeps falling.	Sníh dál padá.
He described the battle.	Popsal bitvu.
But not so much in the second half.	Ve druhém poločase však už tolik ne.
A deep night fell.	Padla hluboká noc.
I didn't think he said anything like that before.	Nemyslel jsem si, že něco takového předtím řekl.
The video is below.	Video je níže.
New places are emerging and becoming places to go.	Vznikají nová místa a stávají se místem, kam jít.
Space for such new facilities in buildings is often limited.	Prostor pro taková nová zařízení v budovách je často omezený.
This country is perfect for your life.	Tato země je ideální pro váš život.
However, each of these people is an individual.	Každý z těchto lidí je však individualita.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
Everyone else have their party, he would take the sea.	Všichni ostatní ať mají svou párty, on by vzal moře.
Take pictures and make it real.	Foťte a udělejte to reálné.
And move this idea forward.	A posouvat tuto myšlenku kupředu.
Not completely.	Ne úplně.
But a lot of people aren't.	Ale spousta lidí není.
He had nothing to protect him.	Neměl nic, co by ho chránilo.
Maybe he drank.	Možná pil.
But so is the other code.	Ale stejně tak i jiný kód.
But they were very, very good at it.	Ale byli v tom velmi, velmi dobří.
It takes about an hour for the change to take effect.	Než se změna projeví, trvá to asi hodinu.
I'd rather die right here.	Raději bych zemřel právě tady.
Her hair makes her mine.	Její vlasy z ní dělají moje.
Yet nothing was done.	Přesto se nic neudělalo.
But you know she doesn't care about you.	Ale víš, že se o tebe nestará.
Hot ground upstairs.	Horká zem nahoře.
I started to put my ear to the door.	Začal jsem přikládat ucho ke dveřím.
But we accept paper money for our work.	Za svou práci ale přijímáme papírové peníze.
It is a journey to higher positions or higher plains.	Je to cesta do vyšších poloh nebo vyšší pláně.
There's another way to find out what's behind the door.	Existuje další způsob, jak zjistit, co je za dveřmi.
I'll let everyone know right away.	Okamžitě dám všem vědět.
The request was rejected.	Žádost byla zamítnuta.
He just destroyed them.	Prostě je zničil.
Nothing could stand in front of them.	Nic před nimi nemohlo stát.
I talked about it.	Mluvil jsem na to.
There's not much you can do about it.	S tím se moc dělat nedá.
It would make my job a lot easier.	Hodně by mi to usnadnilo práci.
Both are fine.	Obojí je v pořádku.
I need to sleep, he thought.	Musím se vyspat, pomyslel si.
Find ways to add unique value.	Najděte způsoby, jak přidat jedinečnou hodnotu.
Everything seems too quiet and peaceful.	Všechno se zdá příliš tiché a tiché.
The remaining rows take a constant amount of time.	Zbývající řádky trvají konstantní čas.
We found out that they have a community event every month.	Zjistili jsme, že každý měsíc mají nějakou komunitní akci.
This was the message that had to come from her.	Tohle byla zpráva, která musela přijít od ní.
They think they know better.	Myslí si, že vědí lépe.
Be careful how much you do.	Dávejte si pozor na to, jak moc to děláte.
You know you don't want him anymore.	Dobře víš, že už ho nechceš.
It's pretty amazing.	Je docela úžasný.
It was gone the next minute.	V další minutě to bylo pryč.
And there I found what came right to me.	A tam jsem našel to, co mi přišlo správné.
They still have these big windows.	Stále mají tato velká okna.
Nevertheless, part of him remains at home.	Přesto jeho část zůstává doma.
He is in good spirits.	Je v dobrém duchu.
His main goal is to make sure everyone gets home safely.	Jeho hlavním cílem je zajistit, aby se všichni dostali domů v pořádku.
It's worse than her brother.	Horší je to od jejího bratra.
I'm above ground, but it's broken.	Jsem nad zemí, ale je rozbitá.
Seven months after surgery, the patient has no signs of disease.	Sedm měsíců po operaci nemá pacient žádné známky onemocnění.
I'm not your teacher.	Nejsem váš učitel.
From there, he would have to come up with the rest of his plan.	Odtamtud bude muset přijít na zbytek svého plánu.
It was amazing for us.	Bylo to pro nás úžasné.
All their hard work was wasted.	Všechna jejich tvrdá práce přišla vniveč.
Die soon.	Brzy zemřít.
I can't, I can't, I can't.	Nemůžu, nemůžu, nemůžu.
Then click on it again.	Poté na něj znovu klikněte.
It's just like that.	Je to prostě tak.
He has to find a way to fall asleep again.	Musí znovu najít způsob, jak usnout.
We will not delay you after dark, we promise.	Nebudeme vás zdržovat po setmění, slibujeme.
I'm not sure anyone really knows.	Nejsem si jistý, že to někdo opravdu ví.
My goal was gone.	Můj cíl byl pryč.
It's free and no registration required.	Je to zdarma a nevyžaduje se žádná registrace.
No one knows your business better than you.	Nikdo nezná vaši firmu lépe než vy.
My family is funny.	Moje rodina je vtipná.
It is the freedom of expression of the individual.	Je to svoboda projevu jednotlivce.
I know this street.	Tuhle ulici znám.
I know it's not you.	Vím, že to nejsi ty.
Then find the race that suits you.	Pak najděte rasu, která vám vyhovuje.
True, the rules have changed.	Pravda, pravidla se změnila.
But there was still no answer to what was happening.	Ale stále nebyla žádná odpověď na to, co se děje.
Not his dad.	Ne jeho táta.
In many cases, things would not work properly because of the copy.	V mnoha případech by věci kvůli kopii nefungovaly správně.
Everything that can exist will be.	Všechno, co může existovat, bude.
Their history is not kind there.	Jejich historie tam není laskavá.
Everyone at the hotel was friendly and helpful.	Všichni v hotelu byli přátelští a nápomocní.
Around the house too.	Kolem domu taky.
I'm starting to make excuses for a beautiful time.	Začínám se vymlouvat na krásné období.
This applies to both students and the general public.	To platí jak pro studenty, tak pro širokou veřejnost.
I'll miss you next week.	Příští týden mi budeš chybět.
These are my stories and thoughts.	Toto jsou mé příběhy a myšlenky.
I played really well and then I got injured.	Hrál jsem opravdu dobře a pak jsem se zranil.
For someone the sea.	Pro někoho moře.
Both were killed.	Oba byli zabiti.
It is worth it.	Má to cenu.
I have both fields in my model.	Ve svém modelu mám obě pole.
And it's delicious, even though it's relatively old.	A je to vynikající, i když už je to relativně staré.
I'm a crazy boy.	Jsem kluk blázen.
They didn't last long, but they read the book.	Moc dlouho nevydrží, ale přečetli knihu.
The challenges are significant.	Výzvy jsou významné.
Even though I was wrong.	I když jsem se mýlil.
I thought about it for a while.	Chvíli jsem o tom přemýšlel.
I dress better.	Lépe se oblékám.
We went out.	Šli jsme ven.
I like the mix.	Líbí se mi směs.
He saw the others there.	Viděl tam ostatní.
The new one took over.	Nový zabral.
This protection can occur in many ways.	K této ochraně může dojít mnoha způsoby.
If you don't see your app, it's not running.	Pokud svou aplikaci nevidíte, není spuštěna.
She ran her hands through her hair and took a breath.	Prohrábla si rukou vlasy a nadechla se.
You told me the same thing.	Řekl jsi mi to samé.
Even if the decision is up to you, try it anyway.	I když je rozhodnutí na vás, každopádně to zkoušejte dál.
At least the people who were important.	Alespoň lidé, kteří byli důležití.
In some trouble.	V nějakých potížích.
When she didn't have it, we saw what happened.	Když ho neměla, viděli jsme, co se stalo.
Decent because it's directly related to screen space.	Slušné, protože to přímo souvisí s prostorem na obrazovce.
They're because of the work on the planet we just left.	Jsou kvůli práci na planetě, kterou jsme právě opustili.
What they don't see, they can't discuss.	Co nevidí, o tom nemohou diskutovat.
He goes there again.	Tam jde znovu.
And then they created a whole game where they weren't needed.	A pak vytvořili celou hru, kde nebyli potřeba.
We wouldn't make any money on that.	Na tom bychom nevydělali žádné peníze.
Don't take it to dinner.	Neber to na večeři.
Many players go for it despite the high risk.	Mnoho hráčů do toho jde i přes vysoké riziko.
Every fourth in the population.	Každý čtvrtý v populaci.
The rain there may be cold, he had to repeat again.	Déšť tam může být studený, musel znovu opakovat.
She took a small step back.	Udělala malý krok zpět.
The plane was supposed to be back.	Letadlo už mělo být zpátky.
Then he ran away.	Pak utekl.
And it was great.	A bylo to skvělé.
Check the source code here.	Zkontrolujte zdrojový kód zde.
Social interaction.	Sociální interakce.
That is a good idea.	To je dobrý nápad.
Hear my words.	Slyšte má slova.
However, the impact on patients' quality of life can be significant.	Významný však může být dopad na kvalitu života pacientů.
This is the most interesting thing a teacher can find.	To je to nejzajímavější, co může učitel najít.
We really feel for you.	Opravdu s tebou cítíme.
I worry about him.	mám o něj strach.
Dreams brought little rest.	Sny přinesly malý odpočinek.
It was worse than being married.	Bylo to horší než být vdaná.
What would you do.	Co bys dělal.
They let me go.	Nechali mě odejít.
I wasn't sure it would ever be complete.	Nebyl jsem si jistý, že to někdy bude úplně.
I didn't say survival was impossible.	Neřekl jsem, že přežití je nemožné.
The band went their separate ways.	Kapela šla každý svou cestou.
Her eyes were now tightly closed.	Oči měla nyní pevně zavřené.
However, that is not the subject of this court.	To však není předmětem tohoto soudu.
It was a great fight.	Byl to skvělý boj.
You were older, tougher, but still the same man.	Byl jsi starší, tvrdší, ale pořád stejný muž.
You don't see what he can do like this.	Nevidíš, co takhle dokáže.
No one can know.	Nikdo to nemůže vědět.
We thank him for his continuous service.	Děkujeme mu za jeho nepřetržitou službu.
It just wants an open heart.	Chce to jen otevřené srdce.
Everything done for him, all possible pleasures.	Všechno pro něj uděláno, veškeré možné potěšení.
Or other times my hair turned green.	Nebo mi jindy zezelenaly vlasy.
It was right for us to fight.	Bylo správné, abychom bojovali.
This film is a real piece of work.	Tento film je opravdový kus práce.
I have plans.	mám plány.
But no one knows anything.	Ale nikdo nic neví.
It took me years to figure out how far he had gone.	Trvalo mi roky, než jsem zjistil, jak daleko zašel.
It was a great application.	Byla to skvělá aplikace.
If you want to try one, check out their site.	Pokud chcete nějaký vyzkoušet, podívejte se na jejich stránky.
Maybe they're right, maybe they're wrong.	Možná mají pravdu, možná se mýlí.
We're running out of time.	Dochází nám čas.
Maybe it's worth the risk.	Možná to za to riziko stojí.
Somewhere she heard music playing.	Někde slyšela hrát hudbu.
He doesn't even order any action.	Ani nenařizuje, aby došlo k nějaké akci.
That is possible.	To je možné.
It shouldn't have been that hard, but who knows.	Nemělo to být tak těžké, ale kdo ví.
See you soon.	Brzy se uvidíme.
His other was good.	Jeho druhý byl dobrý.
It's hard to believe that people believe in God.	Je těžké uvěřit, že lidé věří v boha.
I'm not sure how much.	Nejsem si jistý, kolik.
Being there probably wouldn't change anything.	To, že jsem tam byl, by pravděpodobně nic nezměnilo.
I'm not just talking.	Nemluvím jen tak.
I'm trying to find something similar for them.	Snažím se jim najít něco podobného.
The journey, though short, was still challenging for her.	Cesta, i když byla krátká, pro ni byla stále náročná.
You were lying in your sleeping bag.	Ležel jsi ve spacáku.
I just never went home.	Prostě jsem nikdy nešel domů.
Feel free to taste.	Neváhejte a ochutnejte.
He felt sweat in the cross.	Cítil pot v kříži.
This is also your home.	Toto je také váš domov.
From the series.	Z řady.
As expected, it failed.	Podle očekávání se to nepodařilo.
There was no sign of any blood.	Nebyla ani stopa po nějaké krvi.
This is the case with known methods of attack.	To je případ dosud známých způsobů útoku.
I called for help and the man ran away.	Volal jsem o pomoc a muž utekl.
But it can't be that way.	Ale tak to být nemůže.
I didn't want to start telling him the whole truth.	Nechtěl jsem mu začít říkat celou pravdu.
But the first was still there.	Ale první tam stále bylo.
I think it should be interesting.	Myslím, že by to mělo být zajímavé.
That was not a mistake.	To nebyla chyba.
It would be interesting to fall and break every bone.	Bylo by zajímavé spadnout a zlomit si každou kost.
But after we had something to eat.	Ale potom, co jsme si dali něco k jídlu.
She ran to the front door and did the same.	Rozběhla se ke vchodovým dveřím a udělala to samé.
They need interaction.	Potřebují interakci.
Open floor plan with different levels.	Otevřený půdorys s různými úrovněmi.
These findings are supported by evidence in the record.	Tato zjištění jsou podpořena důkazy v záznamu.
God instituted her.	Bůh ji ustanovil.
The open door completely surprised them.	Otevřené dveře je zcela zaskočily.
Person.	Osoba.
The forces are multiple.	Síly jsou vícenásobné.
But now you can feel it.	Ale teď to můžeš cítit.
And we did.	A to jsme udělali.
I am very satisfied with more eye tests.	Jsem velmi spokojen s větším množstvím očních testů.
The whole country was closed.	Celá země byla uzavřena.
You didn't tell me why you attracted me.	Neřekl jsi mi, proč jsi mě přitáhl.
This is not the case now.	Nyní tomu tak není.
We wanted her to be different from other teachers.	Chtěli jsme, aby se odlišila od ostatních učitelů.
And if you didn't feel that way.	A pokud jste to tak necítili.
She didn't give up.	Nevzdávala se.
For these individuals, information is king.	Pro tyto jedince jsou informace králem.
Expect his quick response.	Očekávejte jeho rychlou reakci.
Maybe it will come with age.	Možná to přijde s věkem.
To her surprise, she liked it.	K jejímu překvapení se jí to líbilo.
That's the real breath behind it.	To je to pravé kouzlo za zadržováním dechu.
Both legs were measured simultaneously.	Obě nohy byly měřeny současně.
But you have to control who goes inside your house.	Ale musíte kontrolovat, kdo jde dovnitř vašeho domu.
This has been the case in the past.	To platilo někdy v minulosti.
So in the end we will achieve the desired result.	Takže nakonec dosáhneme požadovaného výsledku.
In fact, we can experiment with this idea in treatment.	Ve skutečnosti můžeme s touto myšlenkou experimentovat při léčbě.
For small images, this review process does not work.	V případě malých obrázků tento kontrolní proces nefunguje.
She was beautiful both inside and out.	Byla krásná jak uvnitř, tak navenek.
But this is better.	Ale tohle je lepší.
Just so much space upstairs.	Jen tolik místa nahoře.
Unusual times call for unusual measures.	Neobvyklá doba si žádá neobvyklá opatření.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
It's your skin.	Je to vaše kůže.
Most of them were dead.	Většina z nich byla mrtvá.
I couldn't move.	Nemohl jsem se pohnout.
Her stomach won.	Její žaludek zvítězil.
It will be a dream, of course.	Bude to samozřejmě sen.
Behind that white wall.	Za tím bílá zeď.
That makes me even more nervous.	To mě znervózňuje ještě víc.
The sky was slightly dark blue.	Obloha byla jemně tmavě modrá.
But it was still fun.	Ale i tak to byla zábava.
She can do it.	Ona to umí.
Very few people seem to do that.	Zdá se, že to dělá jen velmi málo lidí.
I barely heard it.	Sotva jsem to slyšel.
People will talk.	Lidé budou mluvit.
"You have them," she said.	Máš je,“ řekla.
This time we mean it.	Tentokrát to myslíme vážně.
I'm sure you do.	Jsem si jistý, že ano.
It is not simple.	To není jednoduché.
There is no agreement.	Žádná dohoda neexistuje.
I did not sleep.	Nespal jsem.
I welcome it.	vítám to.
However, it holds back any possibility that we could do something.	Zadržuje však jakoukoli možnost, že bychom mohli něco uskutečnit.
He went to work.	Odešel do práce.
They are bad for business.	Jsou špatné pro obchod.
He said it would be a good place to live.	Řekl, že by to bylo dobré místo k životu.
I have photos.	Mám fotky.
Then go to the garden that is right in front of you.	Pak jděte do zahrady, která je přímo před vámi.
Not much people save on students.	Na studenty moc lidí nešetří.
It's a big market.	Je to velký trh.
So we can focus on a.	Můžeme se tedy zaměřit na a.
No one resisted or showed the slightest fear.	Ani jeden nekladl žádný odpor ani neprojevoval sebemenší strach.
They need to live.	Potřebují žít.
I could never be one of them.	Nikdy jsem nemohl být jedním z nich.
Or if he can do a basic search for her.	Nebo jestli po ní dokáže provést základní hledání.
It was like a scene in a period movie.	Bylo to jako scéna v dobovém filmu.
In the process, these three individuals are trying to buy our government.	Tito tři jednotlivci se v tomto procesu snaží koupit naši vládu.
You should be fine until you ask stupid questions.	Dokud se nebudete hloupě ptát, měli byste být v pořádku.
Still, the signal was weak.	Přesto byl signál slabý.
One of the girls noticed the screen print on his shirt.	Jedna z dívek si všimla sítotisku na jeho košili.
If a problem occurs, let the bank know quickly.	Pokud se vyskytne nějaký problém, dejte rychle vědět bance.
Not if you want to continue for a long time.	Ne, pokud chcete pokračovat po dlouhou dobu.
That he will be there for a long time.	Že tam bude ještě dlouho.
Those days in the city are exceptional.	Ty dny ve městě jsou výjimečné.
Shut up, he's talking.	Ticho, on mluví.
And the door.	A dveře.
I enjoyed working with people.	Práce s lidmi mě bavila.
She saved his life.	Zachránila mu život.
This was different, he realized.	Tohle bylo jiné, uvědomil si.
Don't tell me she's not here.	Neříkej mi, že tu není.
going away.	jdu pryč.
Every president should have it.	Každý prezident by ho měl mít.
The crowd fell silent.	Dav ztichl.
He has several, but none of them go to his school.	Má jich několik, ale žádný z nich nechodí do jeho školy.
Plus, they're playing the right type of music at the right time.	Navíc hrají správný typ hudby ve správný čas.
We hold the model.	Držíme model.
Then she grabbed the children and started them at the door.	Potom popadla děti a nastartovala je ke dveřím.
Caught in a holding pattern.	Chycen ve vzoru držení.
That's what was needed here.	To je to, co tady bylo potřeba.
The success of this activity depends on your choice of professional.	Úspěch této aktivity závisí na vašem výběru profesionála.
Very bad.	Velmi špatně.
I knew he wasn't dead.	Věděl jsem, že není mrtvý.
He grabbed his hips and began to laugh.	Chytil se za boky a začal se smát.
He descends again.	Znovu sestupuje.
What could be better ?!.	Co by mohlo být lepší?!.
I found the number.	Našel jsem to číslo.
Some will go up and some will fall a little.	Některé půjdou nahoru a některé klesnou o něco málo.
Every country is different.	Každá země je jiná.
Due to a car accident.	Kvůli dopravní nehodě.
Now this period is over.	Nyní toto období skončilo.
Things are falling apart.	Věci se rozpadají.
You can't stop it, you can't even think about it.	Nemůžeš to zastavit, nemůžeš na to ani myslet.
That guy is so big.	Ten chlap je tak velký.
As if she had never known another man.	Jako by nikdy nepoznala jiného muže.
If a poor man falls, it's very sad.	Pokud upadne chudák, je to velmi smutné.
I talk to him for a while about anything but women.	Chvíli s ním mluvím o čemkoli, jen ne o ženách.
Not so much this time.	Tentokrát ne tolik.
Your life is in your hands.	Váš život je ve vašich rukou.
No one came on the road.	Na cestu nikdo nepřišel.
I wish you were too, but you're not.	Kéž bys byl taky, ale nejsi.
It's an incredible place.	Je to neuvěřitelné místo.
The results for temperature are less clear.	Výsledky pro teplotu jsou méně jasné.
I was afraid of it.	Bál jsem se toho.
I thought the game was over.	Myslel jsem, že hra skončila.
She felt tears well up in her eyes.	Cítila, jak se jí do očí derou slzy.
My father looked at me.	Můj otec se na mě podíval.
Let's get to the more modern ones.	Pojďme nyní k těm modernějším.
Something special.	Něco speciálního.
Or maybe we have some bad young guys.	Nebo možná máme nějaké špatné mladé kluky.
They get a lot of negative games.	Dostávají spoustu negativních her.
Maybe I won't get there with you.	Možná se tam s vámi nedostanu.
These broken pieces tried to come together.	Tyto rozbité kusy se pokusily spojit.
But he would tell me to come to his office.	Ale řekl by mi, abych přišel do jeho kanceláře.
More or less.	Víceméně.
We briefly list the most important ones.	Stručně uvádíme ty nejdůležitější.
He should call her at that moment.	V tu chvíli by jí měl zavolat.
She let it be.	Nechala to být.
The truth about him is less important than the truth about us.	Pravda o něm je méně důležitá než pravda o nás.
When it was full, they sold you a glass.	Když byla plná, prodali vám sklenici.
In fact, both of these experiences were great for me.	Ve skutečnosti pro mě byly obě tyto zkušenosti velké.
It can work.	To může fungovat.
Sometimes we risk everything because the goal is so important.	Někdy riskujeme všechno, protože cíl je tak důležitý.
But the code below doesn't work.	Ale níže uvedený kód nefunguje.
Because nobody knows me.	Protože mě nikdo nezná.
Thinking about it like that, his expression hasn't changed since he arrived.	Když o tom tak přemýšlím, jeho výraz se od chvíle, kdy dorazil, nezměnil.
There may be other things.	Mohou existovat i jiné věci.
The film has a lot of serious aspects.	Film má spoustu vážných aspektů.
He saw what was missing.	Viděl, co chybělo.
Someone should be home.	Někdo by měl být doma.
They play video games for strategy.	Hrají videohry pro strategii.
Any combination of two primary sources provides another half bit.	Jakákoli kombinace dvou primárních zdrojů poskytuje další poloviční bit.
He offered me money.	Nabídl mi peníze.
Everyone could get out.	Každý mohl vystoupit.
There is a proper process going on on the street.	Na ulici probíhá řádný proces.
But obviously he can't be where he isn't.	Ale evidentně nemůže být tam, kde není.
There was no doubt as to whether this was possible or not.	Nebylo pochyb o tom, zda je to možné nebo ne.
I would definitely eat it for dinner.	K večeři bych to určitě snědl.
Given her advanced age, this is no surprise.	Vzhledem k jejímu vysokému věku to není žádné překvapení.
They had two children who died young.	Měli dvě děti, které zemřely mladé.
He was very proud of it.	Byl na to velmi hrdý.
My heart broke.	Moje srdce puklo.
His mom and dad, of course,.	Jeho máma a táta samozřejmě ano.
The patient was generally in good condition.	Pacient byl celkově v dobrém stavu.
I can understand that.	Dokážu to pochopit.
I do not care.	Je mi to jedno.
Just listen to me.	Jen mě poslouchej.
I knew it wasn't a big performance.	Věděl jsem, že to nebyl žádný velký výkon.
They talk, you listen.	Oni mluví, ty posloucháš.
I later heard that he was there on the radio.	Později jsem slyšel, že tam byl v rádiu.
But in other respects, distance is not so important.	Ale v jiných ohledech není vzdálenost tak důležitá.
Separate and independent of.	Oddělené a nezávislé na.
It definitely makes sense.	Zdá se, že to rozhodně dává smysl.
Things were getting very serious.	Věci začínaly být velmi vážné.
That you will do what you really loved.	Že budeš dělat to, co jsi opravdu miloval.
And they could easily.	A snadno mohli.
That statement was entirely true.	Ten výrok byl zcela pravdivý.
A total piece of work.	Totální kus práce.
I see beautiful things every day.	Každý den vidím krásné věci.
Then he noticed the train crew.	Pak si všiml vlaku posádky.
And that, she thought, is it.	A to, pomyslela si, je to.
This is an important issue that the left should address.	To je důležité téma, které by levice měla řešit.
I wouldn't find him and he wouldn't call me anymore.	Nenašel bych ho a on by mi už nezavolal.
Players can only play one country per round.	Hráči mohou hrát pouze jednu zemi za kolo.
Now get to work.	Teď se pusťte do práce.
That's the same thing you're doing.	To je to samé, co právě děláte.
It was so nice to be with him again.	Bylo to tak příjemné být s ním znovu.
You call it a road, outside in the countryside.	Říkáte tomu silnice, venku na venkově.
The boy nodded, as if it was no big surprise.	Chlapec přikývl, jako by to nebylo žádné velké překvapení.
There was no evidence for this.	Pro tuto skutečnost neexistoval žádný důkaz.
That spending has to go somewhere.	Ta útrata musí někam jít.
It took about a week and stopped.	Trvalo to asi týden a přestala.
This activity can be used with any level.	Tuto aktivitu lze použít s jakoukoli úrovní.
Take them out of the heat.	Vezměte je z tepla.
They won't look at you twice.	Dvakrát se na vás nepodívají.
He tossed it into the pan and examined another piece.	Hodil ho do pánve a zkoumal další kousek.
I knew his face well.	Jeho tvář jsem dobře znal.
As regards the second and third elements, the defendant did not provide any evidence.	Pokud jde o druhý a třetí prvek, obžalovaný nepředložil žádné důkazy.
However, its operating speed, especially the reading speed, is relatively low.	Jeho provozní rychlost, zejména rychlost čtení, je však relativně nízká.
I wondered if that was what he felt on stage.	Přemýšlel jsem, jestli to bylo to, co cítil na pódiu.
Therefore, a new type of interaction is necessary before this can happen.	Než k tomu dojde, je proto nezbytný nový typ interakce.
People could only laugh.	Lidé se mohli jen smát.
We were there for seven days, without food, even without water.	Byli jsme tam sedm dní, bez jídla, dokonce bez vody.
Her eyes are sharp.	Její oči jsou ostré.
It was hard to handle.	Bylo těžké ho zvládnout.
You said you didn't need to know their business.	Říkal jsi, že nepotřebuješ znát jejich byznys.
Maybe your brain will catch up.	Možná to váš mozek dožene.
Bring anyone.	Přiveďte kohokoli.
Don't attract the crowd.	Nepřitahujte dav.
Or maybe not.	Nebo možná ne.
The second example actually does what you expect from it.	Druhý příklad ve skutečnosti dělá to, co od něj očekáváte.
After a while, he is completely calm when the scene arrives.	Po chvíli je úplně klidný, když ta scéna přijde.
He was tiny and always pressed only one button.	Byl malinký a vždy stiskla jen jedno tlačítko.
He went his way.	Šel svou cestou.
You would know where the real suffering came from.	Věděl bys, odkud pochází skutečné utrpení.
I didn't want you to get hurt.	Nechtěl jsem, aby ses zranil.
One of my best friends.	Jeden z mých nejlepších přátel.
I smiled at the look.	Usmál jsem se tomu pohledu.
There were no such effects.	Žádné takové účinky nebyly.
He was determined to identify the root causes of this increase.	Byl odhodlán identifikovat základní příčiny tohoto nárůstu.
One drop on the ground.	Jedna kapka na zem.
This set is great.	Tato sestava je skvělá.
Every moment may be needed.	Každý okamžik může být potřeba.
That was the pain you felt.	To byla bolest, kterou jsi cítil.
That is the desire.	To je touha.
An empty, dead look in his eyes.	Prázdný, mrtvý výraz v jeho očích.
There was no sign of the smoke.	Po kouři nebylo ani stopy.
Of course she didn't know he was there.	Samozřejmě nevěděla, že tam je.
It has to be this way.	Musí to tak být.
He wants you to help bring them up.	Chce, abyste je pomohli vychovávat.
About your medical records.	O vašich lékařských záznamech.
This was a well thought out set.	Tohle byl dobře promyšlený set.
I know this house by heart.	Tenhle dům znám nazpaměť.
There is free parking in front of the house.	Před domem je bezplatné parkoviště.
Because every day life is really hard.	Protože každý den je život opravdu těžký.
They wanted to believe the reasons given to them.	Chtěli věřit důvodům, které jim byly uvedeny.
I think that may be the case here as well.	Myslím, že to tak může být i v tomto případě.
He didn't tell me anything.	Nic mi neřekl.
They've always been here.	Jsou tu odjakživa.
A job offer was accepted during the move.	V průběhu stěhování byla přijata pracovní nabídka.
Someone better informed proved me right.	Někdo lépe informovaný mi dal za pravdu.
Success leaves patterns.	Úspěch zanechává vzory.
Easier for one.	Jednodušší pro jednoho.
And it won't disappear until we do.	A nezmizí, dokud to neuděláme.
We've seen them too many times.	Viděli jsme je příliš mnohokrát.
It's good it's not growing.	Je dobře, že neroste.
When she tells the story, she opened the way.	Když vypráví příběh, otevřela cestu.
They can't be here.	Nemohou tu být.
I thought so.	Myslel jsem, že ano.
Her mother carried him to and from the field every day.	Její matka ho nosila každý den na pole az pole.
You don't feel anything, you get a real false sense of security.	Nic necítíte, získáte skutečný falešný pocit bezpečí.
Instead, they are getting better and better.	Místo toho jsou stále lepší a lepší.
The door was open.	Dveře byly otevřené.
It's hard for me today.	Dnes je to pro mě těžké.
My career is just beginning.	Moje kariéra teprve začíná.
You can use it instead.	Místo toho to můžete použít.
Anything that is part of the process.	Cokoli, co je součástí procesu.
It's just a place to spend it.	Je to prostě místo, kde to tráví.
You have two and a half hours to make a meal.	Máte dvě a půl hodiny na to, abyste udělali jídlo.
I did it a few more times.	Udělal jsem to ještě několikrát.
The air cooled.	Vzduch se ochladil.
I hope it works.	Doufám, že to funguje.
When he finished, he released her.	Když skončil, pustil ji.
That court rejected the application for a new trial.	Tento soud návrh na nový proces zamítl.
There is too much work.	Je tu příliš mnoho práce.
And he told the police he had a gun.	A policii řekl, že má zbraň.
Some of these people reach high places.	Někteří z těchto lidí dosahují vysokých míst.
He was cut off from the church.	Byl odříznut od kostela.
As you do this more and more, your time will increase.	Jak to budete dělat víc a víc, váš čas bude přibývat.
The situation was strange.	Situace byla zvláštní.
Unfortunately, the growth of this recovery was very weak.	Ale bohužel růst tohoto oživení byl velmi slabý.
There was a lot of talk about it here.	Tady se o tom hodně mluvilo.
Both of the views you have heard are somewhat correct.	Oba názory, které jste slyšeli, jsou do jisté míry správné.
Repeat five times.	Opakujte to pětkrát.
Your rate has increased as your knowledge base has increased.	Vaše sazba se zvýšila s tím, jak se zvýšila vaše znalostní báze.
We must build for our world.	Musíme stavět pro náš svět.
He himself does not know what it is.	Sám neví, co to je.
Me vs them, obviously it will be me.	Já vs oni, očividně to budu já.
It's not the same.	Není to totéž.
Then he called and said he would not return.	Pak zavolal a řekl, že se nevrátí.
It was good, not too sweet.	Bylo to dobré, ne příliš sladké.
But sometimes it's hard.	Někdy je však i to těžké.
The "thinking men," if any, were silent.	„Myslící muži“, pokud nějací byli, mlčeli.
We run a souvenir shop.	Provozujeme obchod se suvenýry.
They would find a way to survive.	Našli by způsob, jak přežít.
Oh no, I don't.	Ach ne, já ne.
No big loss.	Žádná velká ztráta.
He avoided problems and generally used his head.	Vyhýbal se problémům a obecně používal hlavu.
The money is yours and the government can never take it from you.	Peníze jsou vaše a vláda vám je nikdy nemůže vzít.
The whole site was down.	Celý web byl mimo provoz.
So far, there is nothing he doesn't like.	Zatím není nic, co by se mu nelíbilo.
He was given to hold her tight.	Bylo dáno, že ji bude pevně držet.
My favorite game of the year.	Moje nejoblíbenější hra roku.
As she continued, her fingers played with his hair.	Jak pokračovala, její prsty si pohrávaly s jeho vlasy.
Now.	Nyní.
And yet these are not sad stories.	A přitom to nejsou smutné příběhy.
And six, five, four.	A šest, pět, čtyři.
In most cases, this has nothing to do with the new system.	Ve většině případů to nemá nic společného s novým systémem.
Tell me, old man.	Řekni mi, starče.
Mix well and then roll into a ball.	Dobře promíchejte a poté vyválejte do koule.
Possible?.	Je to možné?.
This still leaves the problem of the evening demand.	Tím stále zůstává problém podvečerní poptávky.
I hope he didn't stop him too soon.	Doufám, že ho nezastavil příliš brzy.
The only downside to this right now is traffic.	Jediné negativum, které to s tím teď souvisí, je doprava.
I was one and the other.	Byl jsem jeden a druhý.
Nice to see you.	Rád mě vidíš.
That scene happened.	Ta scéna se stala.
It's usually a matter of fact.	Obvykle je to otázka skutečnosti.
I had to be in the community.	Musel jsem být v komunitě.
Close the plus.	Zavřete plus.
I want you to think about it when you fall asleep.	Chci, abyste na to mysleli, až budete usínat.
It was his call.	Bylo to jeho volání.
I have received several such calls.	Obdržel jsem několik takových hovorů.
He was with us.	Byl s námi.
I'm fit enough to travel.	Jsem dostatečně fit, abych mohl cestovat.
He came to ask us the hard way.	Přišlo si nás vyžádat tvrdší cestou.
I told him.	Řekl jsem mu.
The car then drove at high speed.	Auto pak vysokou rychlostí odjelo.
I feel like he could find out for me.	Cítím, že by to mohl zjistit za mě.
Second, she let it lie.	Zadruhé to nechala ležet.
I will tell you.	Řeknu vám.
You need that.	K tomu potřebujete.
Except for the normal group.	Kromě normální skupiny.
I just have ideas, people.	Mám jen nápady, lidi.
It's probably your daughter.	Pravděpodobně je to vaše dcera.
But that's not what you see.	To však není to, co vidíte.
Thank you very much.	Děkuji mnohokrát.
It is extremely thin.	Je extrémně tenký.
The whole family died.	Celá rodina zemřela.
It could have been worse.	Mohlo to být ještě horší.
No big classes waiting for your turn.	Žádné velké třídy, kde čekáte, až na vás přijde řada.
You won't find them on the web, so you should take a look around.	Na webu je nenajdete, takže byste se měli porozhlédnout.
We need a deal here.	Tady potřebujeme dohodu.
My game was pretty good.	Moje hra byla docela dobrá.
This was not good.	Tohle nebylo dobré.
Working with horses.	Práce u koní.
The thought might take your breath away.	Ta myšlenka by vám mohla vyrazit dech.
They should be.	Měli by být.
That's his business.	To je jeho věc.
It was four boys.	Byli to čtyři chlapci.
There is a short break in winter and training again in spring.	V zimě je krátká přestávka, na jaře pak zase trénink.
Nice, she thought.	Pěkné, pomyslela si.
I understood that nothing was taken for granted.	Pochopil jsem, že nic není samozřejmé.
I can't wait to get there and see it.	Nemůžu se dočkat, až se tam dostanu a uvidím to.
Regardless, they were unable to get them to stick.	Bez ohledu na to, nebyli schopni je přimět, aby se držely.
This can be used to display the results.	Toho lze využít při zobrazení výsledků.
It's a long way down if you take the wrong step.	Je to dlouhá cesta dolů, pokud uděláte špatný krok.
The language will often not have time to change.	Jazyk často nebude mít čas se změnit.
I had a purpose and a goal.	Měl jsem účel a cíl.
There was nothing else to do.	Nic jiného se dělat nedalo.
Great communication and design.	Skvělá komunikace a design.
It will take you out of the moment.	Vyvede vás z okamžiku.
Much more dangerous than she thought.	Mnohem nebezpečnější, než si myslela.
He liked to listen to her story.	Rád poslouchal její vyprávění.
It is necessary to think about this fact during training.	Na tuto skutečnost je potřeba při tréninku myslet.
I wondered if he would really kill him or not.	Přemýšlel jsem, jestli ho opravdu zabije nebo ne.
You will have blood on your finger.	Budeš mít krev na prstu.
Big surprises are too small.	Velké překvapení, jsou příliš malé.
They're moving now.	Teď se stěhovali.
They called him on his phone first.	Nejprve mu zavolali na jeho telefon.
I'm sure he doesn't expect you to sit down.	Jsem si jistý, že nečeká, že se posadíš.
It's very straightforward.	Je to velmi přímočaré.
She finished it.	Dokončila ho.
, was given command.	, byl pověřen velení.
It shouldn't be too hard.	Nemělo by to být příliš těžké.
Of course, that never worked.	To samozřejmě nikdy nefungovalo.
I love nature and good people.	Miluji přírodu a dobré lidi.
Eat.	Jedl.
No living entity can be at peace.	Žádná živá bytost nemůže být v klidu.
I'm not entirely sure what to do.	Nejsem si úplně jistý, co mám dělat.
They want to know that you are working in their best interest.	Chtějí vědět, že pracujete v jejich nejlepším zájmu.
No examination was performed.	Nebylo z toho provedeno žádné vyšetření.
I wouldn't and never thought to take them off.	Nechtěla bych a nikdy mě ani nenapadlo je sundat.
So good morning and welcome.	Tak dobré ráno a vítejte.
We think, quite clearly, that it cannot be.	Myslíme si, zcela jasně, že nemůže být.
The elements to substantiate both claims are essentially the same.	Prvky k prokázání obou tvrzení jsou v podstatě stejné.
Faster, we cry, faster.	Rychleji, pláčeme, rychleji.
They look around because it's not safe.	Rozhlížejí se kolem sebe, protože to není bezpečné.
Then he suffered a shock.	Pak utrpěl šok.
It would be nice to write full details.	Bylo by hezké napsat úplné podrobnosti.
He pushed harder.	Zatlačil víc.
Any of them can be used.	Lze použít kterýkoli z nich.
There is no reason to be.	Není důvod být.
There was no one like him.	Nebyl nikdo jako on.
Another guy taught me to cast a spell.	Další chlap mě naučil kouzlit.
Men see these things and more from fake teachers.	Muži vidí tyto věci a od falešných učitelů více.
Energy in the bottle.	Energie v láhvi.
This is just one example out of many.	Toto je pouze jeden příklad z mnoha.
Share your experience with us below in the comments below !.	Podělte se s námi o své zkušenosti níže v komentářích níže!.
This, of course, is not the correct statement of the law.	To samozřejmě není správný výrok zákona.
This requires a system approach.	To vyžaduje systémový přístup.
They do not believe this view.	Tomuto pohledu nevěří.
Its results fell significantly next year.	Jeho výsledky v příštím roce výrazně klesly.
I just helped show them the way.	Jen jsem jim pomohl ukázat cestu.
They had to protect themselves.	Museli se chránit.
That was it, you see.	O tohle šlo, vidíte.
I try to imagine how shapes, colors and patterns can be read.	Snažím se představit si, jak se formy, barvy a vzory mohou číst.
The first thing that came to my mind was this.	První, co mě napadlo, bylo toto.
There are only about eight left.	Zbývá už jen asi osm.
More importantly, things are happening.	Důležitější je, že se věci dějí.
He was my contact and he liked me.	Byl mým kontaktem a měl mě rád.
We hope to continue to have a positive impact through our music.	Doufáme, že i nadále budeme mít pozitivní vliv prostřednictvím naší hudby.
She continues.	Ona pokračuje.
One day they came and told us it was our turn.	Jednou přišli a řekli nám, že jsme na řadě.
I play it again and again.	Hraji to znovu a znovu.
He was sick and injured.	Byl nemocný a zraněný.
Make her feel better.	Ať se cítí lépe.
The few men who knew the truth were silent.	Těch pár mužů, kteří znali pravdu, to mlčelo.
You should drink plenty of water.	Měli byste pít hodně vody.
But these things were taken for granted, only observed.	Ale tyto věci byly považovány za samozřejmé, pouze pozorované.
Sometimes she felt close.	Někdy měla pocit, že je blízko.
You just won't get anywhere.	Prostě se nikam nedostaneš.
The only difference is that ideas are tested rather than people.	Jediný rozdíl je v tom, že myšlenky jsou spíše zkoušeny než lidé.
That feeling is great.	Ten pocit je skvělý.
Or make a combination of both.	Nebo udělejte kombinaci obou.
And it depends on anything.	A záleží na čemkoli.
Many of them found it.	Mnoho z nich to našlo.
Away about her.	Pryč o ní.
Maybe five minutes later she entered the room.	Možná o pět minut později vešla do pokoje.
They became closer than ever.	Sblížili se než kdy jindy.
It took him two hours to get me and your father out.	Trvalo mu dvě hodiny, než mě a tvého otce dostal ven.
That says it all about him.	To o něm říká vše.
He wasn't sure why he did it, just that it was right.	Nebyl si jistý, proč to udělal, jen že to bylo správné.
Try to present a strong queue.	Pokuste se prezentovat silnou frontu.
I didn't like the way he looked at me.	Nelíbilo se mi, jak se na mě díval.
I had nothing to do.	Neměl jsem co dělat.
Two years later we found one.	O dva roky později jsme jeden našli.
I tried to keep it, but we couldn't keep anything.	Snažil jsem se to udržet, ale nemohli jsme si nechat nic.
As a result, the future of the event was questioned.	V důsledku toho byla budoucnost akce zpochybněna.
This is the absolute result of my hard work.	To je absolutní výsledek mé tvrdé práce.
I didn't see it when I looked at the code.	Při pohledu na kód jsem to neviděl.
It was icy on the outside.	Zvenku byla ledová.
On the other hand, processes do not share memory.	Na druhou stranu procesy nesdílejí paměť.
Let's see how it would work and what are the limits of this approach.	Podívejme se, jak by to fungovalo a jaké jsou limity tohoto přístupu.
That it came from elsewhere.	Že to přišlo odjinud.
I went crazy.	Strašně jsem se do toho zbláznil.
For whatever reason, they provide convenience when nothing else.	Z jakéhokoli důvodu poskytují pohodlí, když nic jiného ne.
You leave it to me.	Necháš to na mně.
And not with my luck.	A s mým štěstím ne.
The most important things in design are decided in a fraction of a second.	O nejdůležitějších věcech v designu se rozhoduje ve zlomku vteřiny.
For political and public services.	Pro politické a veřejné služby.
He seemed familiar to me, but still not.	Připadal mi povědomý, ale přesto ne.
This time she was more positive.	Tentokrát byla pozitivnější.
And don't joke that this is a normal thing.	A nedělej si legraci, že tohle je normální věc.
Your anger is valid.	Tvůj hněv je platný.
Seriously, they have the best customer service anywhere.	Vážně, mají nejlepší zákaznický servis kdekoli.
We look forward to your call.	Těšíme se na váš telefonát.
So you have nothing to do here in our apartment.	Takže tady v našem bytě nemáte co dělat.
The tests were evaluated in two ways.	Testy byly hodnoceny dvěma způsoby.
The army went on.	Armáda šla dál.
I didn't need much, just some clothes and my gun.	Moc jsem toho nepotřeboval, jen nějaké oblečení a svou zbraň.
The page is now active.	Stránka je nyní aktivní.
The flowers are yellow and have a white center.	Květy jsou žluté barvy a mají bílý střed.
We think that every mobile device is better if it is deeply social.	Myslíme si, že každé mobilní zařízení je lepší, pokud je hluboce sociální.
My heart has not yet been involved.	Mé srdce ještě nebylo zapojeno.
And no financial support from anyone but friends and family.	A žádná finanční podpora od nikoho jiného než od přátel a rodiny.
It started with a breath of fire.	Začalo to s dechem ohně.
I haven't been on a long car ride in years.	Nebyl jsem na dlouhé cestě autem už roky.
The scene didn't make sense.	Scéna nedávala smysl.
How it is used changes that.	To, jak se používá, to mění.
Then they turned their attention back to the police.	Poté znovu obrátili svou pozornost na policii.
Play with your favorite people.	Hrajte se svými oblíbenými lidmi.
I mean it too, nothing happens in this movie.	Taky to myslím vážně, v tomhle filmu se nic neděje.
Finally, every house and garden was full of dead bodies.	Konečně byl každý dům a zahrada plná mrtvých těl.
Move.	Posouvat se.
Now it's getting real.	Nyní to začíná být reálné.
I began to worry about my sense of control.	Začal jsem se obávat o svůj pocit kontroly.
This was going through my head.	Tohle se mi honilo hlavou.
The background was black.	Pozadí bylo černé.
That is not healthy.	To není zdravé.
That is the key, the way we go.	To je klíč, cesta, po které se jde.
He is surprised that he has company.	Je překvapen, že má společnost.
It took a while.	Chvíli to trvalo.
This can be affected by several factors.	To může ovlivnit několik faktorů.
Men and women are welcome.	Muži i ženy vítáni.
It was a quiet night.	Byla tichá noc.
I want you to promise me something.	Chci, abys mi něco slíbil.
Look what he did this year.	Podívejte se, co udělal letos.
It wasn't just me.	Nebyl jsem to jen já.
He let us both go.	Pustil nás oba.
But it still didn't explain why.	Ale stále to nevysvětlovalo proč.
The people around you really have to stay completely silent.	Lidé kolem vás opravdu musí zůstat zcela potichu.
That's what she called it.	Tak tomu říkala.
They told him more than anyone else.	Řekli mu víc než kdokoli jiný.
The facts, as she told them, were simple.	Fakta, jak je vyprávěla, byla jednoduchá.
There were no data for the patient group.	Nechyběla žádná data pro skupinu pacientů.
How this happened is a matter of debate.	Jak k tomu došlo, je předmětem diskuse.
They didn't want to move.	Nechtěli se hýbat.
I had no choice.	Neměl jsem jinou možnost.
That means it has to lead somewhere.	To znamená, že to musí někam vést.
That's how we started the program.	Tímto způsobem jsme zahájili program.
Yet his words did not die.	Přesto jeho slova nezemřela.
She grabbed him and jerked back.	Chytila ​​ho a s trhnutím se vrátila.
Sometimes the only answer was space.	Někdy byl jedinou odpovědí prostor.
Playing cards are a game for fun.	Hrací karty jsou hra pro zábavu.
Who are not as stupid as they look.	Kteří nejsou tak hloupí, jak vypadají.
This is not marketing or word of mouth.	To není marketing ani ústní podání.
It can be seen here the following year.	Je zde vidět následující rok.
This way you can have your homemade food.	Tímto způsobem můžete mít své domácí jídlo.
I wanted to know what was going on.	Chtěl jsem vědět, co se děje.
I enjoy marketing and everything related to business.	Baví mě dělat marketing a vše, co s obchodem souvisí.
I have to go back there.	Musím se tam vrátit.
But in a few days it will bring it again.	Ale za pár dní to přinese znovu.
The latter will therefore not be excluded from this study.	Poslední jmenovaní tedy nebudou z této studie vyloučeni.
And we have a choice.	A máme na výběr.
So if you like my work, share it with others.	Takže pokud se vám moje práce líbí, sdílejte ji s ostatními.
So we're waiting.	Takže čekáme.
Unfortunately, he sucked in water rather than air.	Bohužel nasával spíše vodu než vzduch.
We are poor and we have lost the hope they have given us.	Jsme chudí a propadli jsme naději, kterou nám dali.
We can't.	Nemůžeme.
And an extra day away.	A den navíc pryč.
This project was never developed.	Tento projekt nebyl nikdy vyvinut.
And our bad news.	A naše špatné zprávy.
I can't ask for more from my family or my body.	Nemohu žádat víc od své rodiny ani od svého těla.
But he was still looking at the doctor.	Stále se však díval na doktora.
In my opinion, there is nothing more important than your health.	Podle mého názoru není nic důležitějšího než vaše zdraví.
Turn your head to the left, even with your left shoulder.	Otočte hlavu doleva i s levým ramenem.
King, light of lights.	Král, světlo světel.
Back to bed, both of you.	Zpátky do postele, oba.
Yes, there were questions about whether he could stay healthy.	Ano, byly otázky, zda může zůstat zdravý.
Let him go out alone.	Ať jde ven sám.
You should know her.	Měl bys ji znát.
It was a great experience.	Byl to skvělý zážitek.
Even better than her family.	Ještě lepší než její rodina.
Local street names are hard to see while driving.	Místní názvy ulic jsou za jízdy těžko vidět.
Or even against good games as you think they are.	Nebo dokonce proti dobrým hrám, jak si myslíte, že jsou.
Even this study could not rule out this possibility.	Ani tato studie nemohla tuto možnost vyloučit.
It was a moment of opening my eyes.	Byl to okamžik otevření očí.
She thought it brought her happiness.	Myslela si, že jí to přináší štěstí.
The guy's coming.	Ten chlap jde.
And they have a solid foundation from which to work.	A mají pevný základ, ze kterého mohou pracovat.
I knew we didn't have her story.	Věděl jsem, že nemáme její příběh.
They're in a storm.	Jsou v bouři.
I was hoping she was safe.	Doufal jsem, že je v bezpečí.
I'm afraid it's crucial.	Obávám se, že je to zásadní.
Everyone has it.	Každý to má.
This was big, big, big news.	Tohle byla velká, velká, velká zpráva.
It controls what you think.	Ovládá, jak myslíte.
But none of that matters.	Na ničem z toho však nezáleží.
The battle would be lost.	Bitva by byla prohraná.
They are local.	Jsou místní.
It has to come together.	Musí se dát dohromady.
Please don't stand there and don't talk.	Prosím, nestůj tam a nemluv.
Things were so, so hard.	Věci byly tak, tak těžké.
I didn't expect many people.	Nečekal jsem moc lidí.
It sounds crazy, but it was as if they had their own spirit.	Zní to šíleně, ale bylo to, jako by měli svého vlastního ducha.
A machine that thinks for itself.	Stroj, myslící sám za sebe.
He is an excellent referee.	Je to výborný rozhodčí.
You can't measure that.	To nemůžete změřit.
Just because.	Jen proto.
But we can't have more of that.	Ale víc z toho nesmíme mít.
Too bad it didn't help.	Škoda, že to nepomohlo.
The basic models are as follows.	Základní modely jsou následující.
Which is big.	Což je velké.
Surgery is usually the first treatment option.	Chirurgie je obvykle první možností léčby.
We really want to help him.	Moc mu chceme pomoci.
The good news is that there is a fix.	Dobrá zpráva je, že existuje oprava.
It wasn't quite a secret.	Nebylo to tak úplně tajemství.
Direct male dating online.	Přímé mužské rande online.
Of course he could.	Samozřejmě, že mohl.
The costs are just too high.	Náklady jsou prostě příliš vysoké.
I hope not.	Doufám, že ne.
It might be worthwhile to test any such changes you make there.	Možná by stálo za to otestovat jakékoli takové změny, které tam provedete.
We have to guess what he means.	Zbývá nám hádat, co tím myslí.
Take a look at this page on the right and check out the challenge each month !.	Podívejte se na tuto stránku vpravo a podívejte se na výzvu každého měsíce!.
One foot in front of the other.	Jedna noha před druhou.
We can rest a few players who are injured.	Můžeme si odpočinout pár hráčů, kteří jsou zraněni.
The money is there.	Peníze tam jsou.
Then it looked like a solid deal.	Pak to vypadalo na solidní dohodu.
He didn't.	Neměl.
They will kill you.	Zabijí tě.
Therefore, some groups of people were injured.	A proto byly některé skupiny lidí zraněny.
Both yes.	Oba ano.
This will most often be caused by your stress levels.	Nejčastěji to bude způsobeno vaší úrovní stresu.
She sat him on my chair.	Posadila ho na mou židli.
I'll stay here as long as your father needs me.	Zůstanu tady, dokud mě tvůj otec bude potřebovat.
But health would definitely go a long way.	Ale zdraví by určitě hodně zašlo.
That's right, sort of.	To je pravda, tak nějak.
It was natural to look closer.	Podívat se blíže bylo přirozené.
You can see what both players are doing.	Můžete vidět, co oba hráči dělají.
For me, it's starting to spiral out of control.	Pro mě se to odsud začíná vymykat kontrole.
They found that they were mostly good parents.	Zjistili, že to byli většinou dobří rodiče.
It was worth the next trip.	Stálo to za další výlet.
Success in every area of ​​life is such.	Úspěch v každé oblasti života je takový.
One might say that it was another when he moved his lips.	Někdo by mohl říci, že další bylo, když pohnul rty.
They have speed, they have weight.	Mají rychlost, mají hmotnost.
Relationships will be tested.	Vztahy budou testovány.
Connecting to the internet was easy.	Připojení k internetu bylo jednoduché.
I slept for two hours and.	Spal jsem dvě hodiny a.
Since the box was empty, it was quite far.	Vzhledem k tomu, že krabice byla prázdná, bylo to docela daleko.
The families were clearly friends.	Rodiny byly jednoznačně přátelé.
Balance is important.	Důležitá je rovnováha.
Your vote counts.	Váš hlas se počítá.
You saved the last of our people.	Zachránil jsi poslední z našich lidí.
It was like a nightmare.	Bylo to jako hrozný sen.
Well, it didn't really bother me.	No, vlastně mě to netrápilo.
So it continued construction.	Takže to pokračovalo ve výstavbě.
He liked what he saw.	Líbilo se mu, co viděl.
The report receives mixed reviews.	Zpráva získává smíšené recenze.
Absolutely love.	Absolutně milovat.
You came in and left.	Vešel jsi a odešel.
There is no word yet when we will see the third.	Zatím nepadlo slovo, kdy uvidíme třetí.
Each sample was used for analysis.	Každý vzorek byl použit pro analýzu.
It was not expensive to produce.	To nebylo drahé vyrobit.
He still believes it.	Stále tomu věří.
They want to wage war.	Chtějí vést válku.
They have the best running defense in football.	Mají nejlepší běh obrany ve fotbale.
They stared softly.	Tiše zírali.
Which was better.	Což bylo lepší.
Really hot stuff.	Opravdu horké věci.
That is support and community.	To je podpora a komunita.
The world has ever known that.	Svět to kdy poznal.
Some feel not.	Někteří mají pocit, že ne.
I watched them for a moment as soon as they were back on the ground.	Chvíli jsem je pozoroval, jakmile byli zpátky na zemi.
But such is the market.	Ale takový je trh.
Still, he wanted her ready.	Přesto chtěl, aby byla připravená.
He couldn't let them pass.	Nemohl jim to nechat projít.
Now it was usually interesting.	Teď to bylo obvykle zajímavé.
When a woman beat her husband.	Když žena zbila svého muže.
I was great.	Bylo mi skvěle.
Activities help students build specific knowledge and skills.	Aktivity pomáhají studentům budovat specifické znalosti a dovednosti.
He's a good boy.	Je to hodný kluk.
They broke through, right there.	Prorazili, přímo tam.
When you get together, play both songs.	Když se sejdete, zahrajte si obě písně.
She loved them.	Milovala je.
She loves a song.	Miluje píseň.
Go live.	Jdi žít.
It was empty from customers.	Bylo tam prázdno od zákazníků.
That the others are somehow ahead.	Že ostatní jsou nějak napřed.
I hope it looks better personally.	Doufám, že osobně to bude vypadat lépe.
It didn't mean anything.	Nic to neznamenalo.
Select a specific item.	Vyberte konkrétní položku.
Because no one will ever stop playing.	Protože nikdo nikdy nepřestane hrát.
He brings me closer to my face and looks at me.	Přibližuje si mě k obličeji a dívá se na mě.
The most important of these are probably the words big and small.	Nejvýznamnější z nich jsou pravděpodobně slova velký a malý.
I don't like his work.	Jeho práce se mi nelíbí.
This is my first problem.	To je můj první problém.
The connection proceeds as follows.	Spojení probíhá následovně.
It never got to court.	Nikdy se to nedostalo k soudu.
The show ended on the road.	Přehlídka skončila na silnici.
I can feel it in the air.	Cítím to ve vzduchu.
You don't know what you're doing.	Nevíš, co děláš.
Sorry, this is not working as expected.	Je nám líto, že to nefunguje tak, jak se očekávalo.
And now to work.	A teď do práce.
He can do research and has many years of experience.	Může dělat výzkum a má dlouholeté zkušenosti.
It was hard to be responsible for so many lives.	Bylo těžké být zodpovědný za tolik životů.
Harder than before.	Těžší než předtím.
We stand anyway.	Stejně stojíme.
She had to run.	Musela běžet.
But that would be stupid.	Ale to by bylo hloupé.
He didn't know what more he could do.	Nevěděl, co víc by mohl udělat.
I want to help her.	Chci jí pomoci.
But it won't last long, it never takes any woman long.	Ono to ale dlouho nevydrží, nikdy to žádnou ženu dlouho nechce.
That was the day we went home.	To byl den, kdy jsme jeli domů.
I couldn't figure it out.	Nemohl jsem na to přijít.
The wood seemed to smile at him.	Zdálo se, že se na něj dřevo usmálo.
Check in at the hotel and relax.	Přihlaste se do hotelu a odpočiňte si.
Just wait.	Jen počkej.
It's just football.	To je prostě fotbal.
I have no idea if she likes it.	Nemám tušení, jestli se jí to líbí.
We know how many of them have high levels of lead in their blood.	Víme, kolik z nich má vysoké hladiny olova v krvi.
But he lived for it.	Ale pro to žil.
He had seen it during their battle earlier that day.	Viděl to během jejich bitvy dříve toho dne.
The link can only support this.	Odkaz to může jen podpořit.
No, it's not possible to meet anywhere else.	Ne, není možné se potkat jinde.
You should have been gone an hour and a half.	Měl jsi být pryč hodinu a půl.
I didn't even know if it was a woman or a man.	Ani jsem nevěděl, jestli je to žena nebo muž.
This caused further problems.	Tím si nadělal další problémy.
He was telling the truth.	Mluvil pravdu.
I'm pretty sure my method of doing this is completely wrong.	Jsem si docela jistý, že moje metoda, která to dělá, je úplně špatná.
No more half measures.	Už žádná poloviční opatření.
I had a great trip.	Měl jsem skvělý výlet.
I get up with my wand in hand.	Vstávám s hůlkou v ruce.
However, little has survived.	Málo se však zachovalo.
But it shouldn't be.	Ale nemělo to být.
I think they miss the point of my discussion.	Myslím, že jim uniká smysl mé diskuse.
Many of these required services are related to daily activities.	Mnoho z těchto požadovaných služeb souvisí s činnostmi každodenního života.
Stay at the door, he said.	Zůstaň u dveří, řekl.
That's the big one.	To je takový ten velký.
He'll keep an eye on you and stuff.	Bude na tebe dávat pozor a tak.
Any differences will be due to an experimental error.	Jakékoli rozdíly budou způsobeny experimentální chybou.
The days go by when another woman is brought to her cell.	Dny plynou, když je do její cely přivedena další žena.
Yes, they will.	Ano, budou.
I'm here, "he said.	Jsem tady,“ řekl.
It's been over twenty years.	Je to více než dvacet let zpátky.
Wrick.	Bolest v kříži.
Women experienced significantly more pain than men.	Ženy zažívaly výrazně více bolesti než muži.
So here we are, thirty years later.	Tak jsme tady, o třicet let později.
And they are warm.	A jsou teplé.
She gave me my glass.	Dala mi moji sklenici.
My mother always refused.	Moje matka pokaždé odmítla.
We are not there to kill people.	Nejsme tam, abychom zabíjeli lidi.
He broke my arm and leg.	Zlomil mi ruku a nohu.
It's bad shape.	Je to špatná forma.
I would definitely recommend it.	Určitě bych to doporučil.
We have no other options.	Nemáme jiné možnosti.
Remove and allow to cool.	Vyjměte a nechte vychladnout.
That's probably what bothers me.	To je asi to, co mi vadí.
My parents refused to let me do anything that summer.	Rodiče mi to léto odmítli dovolit cokoliv dělat.
Both sides eventually decided to try.	Obě strany se nakonec rozhodly soudit.
Whether this is really the case or not is not a question.	Zda tomu tak skutečně je nebo ne, není otázka.
I had many people who provided me with services.	Měl jsem mnoho lidí, kteří mi poskytovali služby.
It soon became clear that her vision was almost gone.	Brzy bylo zřejmé, že její vize je téměř pryč.
We just don't see him.	Prostě ho nevidíme.
Many states apply this rule.	Mnoho států toto pravidlo uplatňuje.
The price is great.	Cena je skvělá.
Everything usual.	Vše obvyklé.
People need to use them, to use them.	Lidé je potřebují využívat, využívat je.
No one forced him to do that.	Nikdo ho k tomu nenutil.
God, no.	Proboha, ne.
This is a funny thing, a funny thing.	Tohle je vtipná věc, vtipná věc.
Never accept total loss.	Nikdy neakceptujte úplnou ztrátu.
It's pretty amazing.	Je to docela úžasné.
So we kind of liked it.	Tak to se nám tak trochu líbilo.
The problems raised were not new.	Nastolené problémy nebyly nové.
I'm sure he will, of course, but.	Jsem si jistý, že bude, samozřejmě, ale.
Share your memories.	Podělte se o své vzpomínky.
Our whole policy is there.	Je tam celá naše politika.
Let me finish the story.	Dovolte mi dokončit příběh.
Can someone please help me to do this.	Může mi to někdo prosím pomoci udělat.
They go quite easily.	Jdou docela snadno.
I had one person who helped me.	Měl jsem jednoho člověka, který mi pomohl.
We need you to design and build it.	Potřebujeme, abyste to navrhli a postavili.
We practice here.	Cvičíme tady.
An increased level of daily activity has been identified as a target behavior.	Jako cílové chování byla identifikována zvýšená úroveň denní aktivity.
This is not an easy time.	Tohle není lehká doba.
The games are fun and easy to learn.	Hry jsou zábavné a snadno se učí.
And he wanted it to be her.	A chtěl, aby to byla ona.
In doing so, they support families and our sense of community.	Tím podporují rodiny a náš smysl pro komunitu.
Me more than him.	Já víc než on.
The boat moved forward.	Člun se pohnul vpřed.
When she touched him, she noticed that his skin was burning.	Když se ho dotkla, všimla si, že jeho kůže hoří.
Then it was nine.	Pak bylo devět.
First the plants arrived, then the animals, and finally what you would call humans.	Nejprve dorazily rostliny, pak zvířata a nakonec to, co byste nazvali lidmi.
More love and strength for you and your beautiful family.	Více lásky a síly pro vás a vaši krásnou rodinu.
He is interested in a few large papers.	Zájem má pár velkých papírů.
I have no answer to that.	Na to nemám odpověď.
All independent variables except age were included as factors.	Jako faktory byly zahrnuty všechny nezávislé proměnné kromě věku.
We will return to this problem later.	Později se k tomuto problému vrátíme.
There are two relevant cases.	Existují dva relevantní případy.
He had to be ready for the morning.	Musel být připraven na ráno.
Use your own word.	Použijte své vlastní slovo.
Which creates good jobs for everyone involved.	Což vytváří dobrá pracovní místa pro všechny zúčastněné.
So the fans are great.	Fanoušci jsou tedy skvělí.
I need a professional to create a business for me.	Potřebuji profesionála, který pro mě vytvoří firmu.
I'm sorry, but it's true.	Promiň, ale je to tak.
Achieve balance.	Dosáhněte rovnováhy.
You have not only access but easy access to clean water.	Máte nejen přístup, ale snadný přístup k čisté vodě.
And in several places he disappeared completely.	A na několika místech zmizel úplně.
Instead, talk about what they are working on.	Místo toho mluvit o tom, na čem pracují.
Anyway, single mothers.	Každopádně svobodné matky.
The mechanisms of this process are still not fully understood.	Mechanismy tohoto procesu stále nejsou plně pochopeny.
I later found out that it hit the driver.	Později jsem zjistil, že to zasáhlo řidiče.
Several biological control measures are used against this plant.	Proti této rostlině se používá několik biologických kontrolních opatření.
Remember that your job is to contract with your company.	Pamatujte, že vaším úkolem je smlouva s vaší společností.
He contributed to animal surgery.	Přispěl na operaci zvířat.
Shell will be home tomorrow.	Shell bude zítra doma.
Do do do.	Dělat dělat dělat.
Your light allows us to enjoy life.	Vaše světlo nám umožňuje užívat si života.
It doesn't seem like a development to me.	Nepřipadá mi to jako vývoj.
Her cat disappears during that.	Její kočka během toho zmizí.
He stayed that way.	Zůstal tak.
Maybe yes.	Možná ano.
Not them, not the characters, not the funny brother.	Ne oni, ani postavy, ani vtipný bratr.
You're never just a woman.	Nikdy nejsi jen žena.
I'm going to read it for myself.	Jdu si to přečíst pro sebe.
Follow your dream.	Pokračuj za svým snem.
Both can be quick deaths.	Obojí může být rychlá smrt.
The judge's action was reasonable and correct.	Postup soudce byl přiměřený a správný.
And it's useless.	A není k ničemu.
The rest of the parameters remain the same.	Zbytek parametrů zůstává stejný.
For no good.	K ničemu dobrému.
Maybe you played with them then.	Možná si s nimi tehdy hrál.
But he held it in his hand.	Ale držel se v ruce.
I hope this helps.	Doufám, že to pomůže.
She lay simply as a child.	Ležela jednoduše jako dítě.
Maybe his.	Možná i jeho.
I like the show, the stories and your reviews.	Líbí se mi pořad, příběhy a vaše recenze.
So open.	Tedy jako otevřený.
No information was available from the literature specific to this region.	Nebyly k dispozici žádné informace z literatury specifické pro tento region.
He never mentioned it.	Nikdy se nezmínil.
Obviously I like very simple forms.	Očividně mám rád velmi jednoduché formy.
I'll probably be home later.	Asi budu doma později.
There are two possible reasons for this.	To má dva možné důvody.
It makes us feel like we can go back to them.	Dává nám to pocit, že se k nim můžeme vrátit.
I go into it and I understand it.	Jdu do toho a chápu to.
They just can't take care of me.	Prostě se o mě nedokážou postarat.
All must be closed.	Všechny je nutné zavřít.
It will be late in the evening.	Brzy bude pozdní večer.
At least we're not sure.	Alespoň si nejsme jisti.
But that's not what we suggested.	Ale to není to, co jsme navrhli.
They were there.	Byly tam.
He really wasn't.	Opravdu nebyl.
Get help.	Získejte pomoc.
It was not a human hand.	Nebyla to lidská ruka.
I can feel you, girl.	Cítím tě, holka.
Well, there is an easy way to find out.	No, existuje snadný způsob, jak to zjistit.
Inside is a background image and the name of the images.	Uvnitř je obrázek na pozadí a název obrázků.
The friends then left the store.	Přátelé poté z obchodu odešli.
But that is a mistake.	To je však omyl.
No additional information is required.	Nejsou vyžadovány žádné další informace.
This is the moment.	Tohle je ten moment.
Their walk was a separate race.	Jejich procházka byla o závod oddělená.
My brother and his children were a big part of this process.	Můj bratr a jeho děti byli velkou součástí tohoto procesu.
Children too.	Děti také.
Then he realized he wasn't looking for anything.	Pak si uvědomil, že nic nehledal.
And she found him quite easily.	A našla ho docela snadno.
There was none now.	Teď už žádné nebylo.
I feel something coming.	Cítím, že něco přichází.
Plus, he's got one thing wrong.	Navíc má jednu věc špatně.
You lost your confidence.	Ztratila jsi sebevědomí.
Even your dad couldn't do it.	Ani tvůj táta to nedokázal.
This is one of the useful features of this method.	To je jedna z užitečných funkcí této metody.
She has too big a book to be.	Má příliš velkou knihu na to, aby byla.
The letter got out and not by accident.	Dopis se dostal ven a ne náhodou.
No information was provided for the two patients who did not improve.	Nebyly poskytnuty žádné informace o dvou pacientech, u kterých nedošlo ke zlepšení.
He was wrong in this conclusion.	V tomto závěru se mýlil.
They left the floor.	Odešli z podlahy.
He needs help.	Potřebuje pomoc.
Progress as in the city is changing.	Pokrok jako ve městě se mění.
For your own safety.	Pro vaši vlastní bezpečnost.
No one is ever good or bad.	Nikdo nikdy není dobrý nebo špatný.
You would be really good.	To bys byl opravdu dobrý.
It's time to really book from here.	Je čas se odsud opravdu zarezervovat.
However, this data may change over time.	Tato data se ale mohou časem změnit.
Many people have.	Mnoho lidí má.
No controlled studies were found.	Nebyly nalezeny žádné kontrolované studie.
It was a dark night.	Byla temná noc.
No one provided us with any information we needed.	Nikdo nám neposkytl žádné informace, které bychom potřebovali.
Then we could leave with that song in our heads.	Pak jsme mohli odejít s tou písní v hlavě.
It still surprised me.	Pořád mě to překvapilo.
No action has ever been taken.	Nikdy nebyla přijata žádná akce.
She smiled at his mother.	Usmála se na jeho matku.
Now it's like over a week of what we have every day.	Teď je to jako přes týden, co to máme každý den.
He saw her husband fall off his horse.	Viděl svého muže spadnout z koně.
We have a number of concerns about this.	Máme z toho řadu obav.
It must mean something.	Musí to něco znamenat.
If it's outside, you can take a tour and look inside.	Pokud je venku, můžete si udělat prohlídku a podívat se dovnitř.
That is why we are fighting today.	Proto dnes bojujeme.
I've never felt anything like this.	Nikdy jsem nic takového necítil.
I believe that everyone must read this book.	Věřím, že tuto knihu si musí přečíst každý.
Wine is available thanks to the work of many people.	Víno je dostupné díky práci mnoha lidí.
They stood motionless, watching us approach.	Nehybně stáli a dívali se, jak se blížíme.
It's not easy.	To není snadné.
We just came in and there was a dead baby.	Právě jsme vešli a tam leželo mrtvé dítě.
All she had to do was find their real names.	Jediné, co musela udělat, bylo najít jejich skutečná jména.
What is presented as real is not real.	To, co je prezentováno jako skutečné, skutečné není.
He was calm now.	Teď byl klidný.
If players had weapons, they would use them.	Kdyby měli hráči zbraně, použili by je.
That's style.	To je styl.
And this is just base camp.	A tohle je jen základní tábor.
I didn't even know the right questions to ask.	Ani jsem neznal ty správné otázky, které bych měl pokládat.
Pour the wine around, but not over the meat.	Nalijte víno kolem, ale ne přes maso.
And that's what you present to the world.	A to je to, co prezentujete světu.
They are beautiful.	Jsou krásní.
That's enough for most days.	To mi na většinu dní stačí.
Technical reviews are not just about application code or requirements.	Technické recenze se netýkají pouze kódu aplikace nebo požadavků.
Or throw it out the window.	Nebo ji vyhoďte z okna.
She didn't see me cry.	Neviděla mě plakat.
You know, my faith.	Víš, moje víra.
I don't think this type of thing is standard.	Nemyslím si, že tento typ věcí je standardní.
These are species differences.	Jsou to rozdíly druhu.
He had to get home.	Musel se dostat domů.
My father suggested it before the ship was built.	Můj otec to navrhl předtím, než byla loď postavena.
I wasn't sure exactly what to say.	Nebyl jsem si přesně jistý, co říct.
Listening is a science.	Naslouchání je věda.
The vision of change must come from outside the process.	Vize změny musí přijít zvenčí procesu.
That was what some people found difficult to understand.	To bylo to, co někteří lidé těžko chápali.
Your thought forms and feelings.	Vaše myšlenkové formy a pocity.
And give her as much power as possible.	A dej jí co nejvíc ze své síly.
I mean a land animal, of course.	Myslím suchozemské zvíře, samozřejmě.
There must be some test we can do.	Musí existovat nějaký test, který můžeme udělat.
The night would be better, of course.	Noc by byla samozřejmě lepší.
But only the first few.	Ale jen prvních pár.
But the general public doesn't seem to mind.	Ale zdá se, že to široké veřejnosti nevadí.
The hall is long and has a stage at one end.	Sál je dlouhý a na jednom konci má jeviště.
Unfortunately, detailed reports on these cases have not yet been published.	Bohužel zatím nebyly zveřejněny podrobné zprávy o těchto případech.
Take matters into your own hands.	Vezměte věci do svých rukou.
Or even about.	Nebo dokonce o.
It was easy there.	Měla to tam snadné.
He is your leader.	Je to váš vůdce.
No one in this film is doing the absolutely right thing.	Nikdo v tomto filmu nedělá absolutně správnou věc.
We worked really hard for a long time.	Pracovali jsme opravdu tvrdě dlouhou dobu.
She had had enough.	Měla toho dost.
In this case, just do what you can.	V tomto případě prostě udělejte, co můžete.
There is no time to waste time.	Není čas ztrácet čas.
It will probably be more expensive and more difficult to obtain.	Pravděpodobně bude dražší a bude obtížnější ho získat.
Maybe the incident strengthened him.	Možná ho ten incident posílil.
But there is no way to understand it.	Ale neexistuje způsob, jak to pochopit.
I hope he's not sick.	Doufám, že není nemocný.
Keep your shirt on.	Nech si košili na sobě.
He has company.	Má společnost.
He then lets each group present their production to the whole group.	Poté nechá každou skupinu prezentovat svou produkci celé skupině.
The water below stopped.	Voda dole se zastavila.
But it was the best.	Ale bylo to nejlepší.
I need help, guys.	Potřebuji pomoc, chlapi.
Everything was so loud.	Všechno bylo tak hlasité.
In other words, they have rich friends who support them.	Jinými slovy, mají bohaté přátele, kteří je podporují.
Freedom of will and the concept of man.	Svoboda vůle a pojetí člověka.
You will enjoy this.	Tohle si užiješ.
The man still doesn't speak.	Muž stále nemluví.
Men and women have never taken so much from the country.	Nikdy si muži a ženy nevzali tolik ze země.
It felt like a complete circle.	Připadalo mi to jako úplný kruh.
We went through it.	Prošli jsme to.
He saw so much in the vision, though a little more.	Tolik toho ve vidění viděl, i když o něco více.
However, it works well on my local computer.	Nicméně na mém místním počítači to funguje dobře.
Their lives will be a tough, difficult and dangerous struggle for survival.	Jejich životy budou tvrdým, těžkým a nebezpečným bojem o přežití.
He got his cash.	Dostal svou hotovost.
Except for body heat purposes.	S výjimkou pro účely tělesného tepla.
Finish the bottle.	Dokončete láhev.
It was clear that yes.	Bylo jasné, že ano.
You will need to send a picture.	Budeš muset poslat obrázek.
He said well that he would take care of it.	Řekl dobře, že se o to postará.
But he didn't leave things there.	Ale věci tam nenechal.
We still had to stop and wait for her.	Pořád jsme museli zastavovat a čekat na ni.
When you have concerns, we have the answers.	Když máte obavy, máme odpovědi.
Please get me out of here.	Prosím, dostaňte mě odtud.
I saw his picture.	Viděl jsem jeho obrázek.
I couldn't get the idea out of his head.	Nemohl jsem tu myšlenku dostat z jeho hlavy.
He asked how we could stay so calm just before the show.	Zeptal se, jak jsme mohli zůstat tak klidní těsně před představením.
It's fine if he gives us a short drive to the train station.	Je v pohodě, když nám dá krátkou jízdu na vlakové nádraží.
The taste of wine.	Chuť vína.
You're laughing.	Jste vysmátý.
From now.	Od teď.
If you don't see the errors, you can't fix them.	Pokud chyby nevidíte, nemůžete je opravit.
Follow us on your favorite social network, follow us as we work.	Sledujte nás na své oblíbené sociální síti, sledujte nás, jak pracujeme.
To feel the way forward.	Abychom cítili cestu vpřed.
Maybe a family court.	Možná rodinný soud.
The world is full of them.	Svět je jich plný.
So sad it never took me away.	Tak smutné, že to pro mě nikdy nevzalo.
Gone here tomorrow today.	Tady dnes pryč zítra.
Or maybe your insurance company.	Nebo možná vaše pojišťovna.
They ran up to the road.	Vyběhli nahoru k silnici.
Not a used car.	Ne ojeté auto.
It is his free will.	Je to jeho svobodná vůle.
She hugged him.	Objala ho.
I have an idea.	Mám nápad.
They never made me feel less like a dad.	Nikdy mě nenutili cítit se méně jako táta.
When asked, he agreed to record with us.	Když byl požádán, souhlasil s nahráváním s námi.
Flat on your back.	Naplocho na záda.
We use words in speaking, writing, reading and in our inner thinking.	Slova používáme při mluvení, psaní, čtení a ve svém vnitřním myšlení.
To find out if there is any cause for concern.	Chcete-li zjistit, zda existuje nějaký důvod k obavám.
And as you can see, he is suffering from something terrible.	A jak je vidět, trpí něčím strašným.
Well worth looking for.	Dobře stojí za to hledat.
Go back and take a look.	Vraťte se a podívejte se.
He's under follow-up.	Je v dalším sledování.
But you overcame it because of who was in the band.	Ale překonal jsi to kvůli tomu, kdo byl v kapele.
It made food for both of them.	Pro oba to udělalo jídlo.
I have to test.	Musím otestovat.
Rich thinking is action thinking.	Bohaté myšlení je myšlení jednání.
He could also do something.	Mohl by také něco udělat.
It's hard to know exactly why.	Je těžké přesně zjistit proč.
I can't go and talk to others.	Nemůžu jít a mluvit s ostatními.
People were not at gunpoint about their living conditions.	Lidé nebyli ve zbrani ohledně svých životních podmínek.
Life seems to have lost its meaning.	Život jako by ztratil smysl.
Part of the experiments performed.	Provedena část experimentů.
My reason for asking is this.	Můj důvod, proč se ptám, je tento.
Well, that's better than nothing.	No, to je lepší než nic.
And you have to state the facts that support every reason.	A musíte uvést fakta, která podporují každý důvod.
One got married.	Jeden se oženil.
The current can be strong.	Proud může být silný.
We have it.	Máme to.
Only time will tell whether it is considered the very best.	Teprve čas ukáže, zda je považována za úplně nejlepší.
It's about identity.	Jde o identitu.
AND	A
In addition, there are certain problems.	Kromě toho existují určité problémy.
He is your example and you must follow his steps.	Je vaším příkladem a vy musíte následovat jeho kroky.
He saw no bodies.	Neviděl žádná těla.
Use the sign he showed last.	Použijte znamení, které ukázal naposledy.
None of this benefits her or her family.	Nic z toho neprospívá jí ani její rodině.
Don't look like that.	Nevypadejte tak.
Determined to take care of him.	Odhodlán se o něj postarat.
Or at least think about fear.	Nebo alespoň přemýšlet o strachu.
This made things more serious.	Tím byly věci vážnější.
You let her die.	Nechal jsi ji zemřít.
But not this year.	Letos však ne.
We had no idea.	Netušili jsme.
The ice did not completely disappear from him.	Led z něj úplně nezmizel.
You keep coming in contact with real people.	Stále přicházíte do kontaktu se skutečnými lidmi.
The impact is for the future.	Dopad je pro budoucnost.
From their point of view.	Z jejich pohledu.
She's been here for about two years.	Už je tu asi dva roky.
My mom raised me alone.	Moje máma mě vychovávala sama.
Most studies have focused on more than one population.	Většina studií se zaměřila na více než jednu populaci.
It was an order.	Byl to rozkaz.
Close the gold ring.	Zavřete zlatý kroužek.
army and explore the literature for current treatment options.	armády a prozkoumat literaturu pro současné možnosti léčby.
Following the rules is your friend.	Dodržování pravidel je váš přítel.
That's what he says he'll get me up to, he does.	To je to, co říká, že mě naběhne, dělá.
That's why so many parents are so upset.	To je důvod, proč je tolik rodičů tak naštvaných.
Finally, you choose your hours and times.	Nakonec si vyberete své hodiny a časy.
He seems to have saved something.	Zdá se, že něco zachránil.
There was a man sitting on it.	Seděl na něm chlap.
It was supposed to be a really big evening.	Měl to být opravdu velký večer.
The first car was full.	První vůz byl plný.
A few minutes after six.	Pár minut po šesté.
It's hard to want to be home at all.	Je těžké vůbec chtít být doma.
we are nothing.	nejsme nic.
You have to take care of yourself for lunch.	Na oběd se musíte postarat sami.
Pretty good thing.	Docela dobrá věc.
That was the hour.	To byla ta hodina.
That's a big part of the plan.	To je velká část plánu.
You cannot separate your life from your process.	Nemůžete oddělit svůj život od vašeho procesu.
Important.	Důležité.
Then another lie and another.	Pak další lež a další.
Slow times have really stopped happening.	Pomalé časy se opravdu přestaly dít.
It's been many years.	Už je to hodně let.
I like people.	Mám rád lidi.
He is an incredible child.	Je to neuvěřitelné dítě.
You can use it.	Můžete to použít.
Seven years ago, that would have seemed impossible.	Před sedmi lety by se to zdálo nemožné.
Damn, we were right on top of each other.	Sakra, byli jsme přímo na sobě.
In the article, we measured the light source.	V článku jsme změřili zdroj světla.
They are not open to change and interpretation.	Nejsou otevřeni změnám a interpretacím.
Initial reactions to the bill were mixed.	První reakce na návrh zákona byly smíšené.
None of this came.	Žádný takový nepřišel.
We are open for placing orders.	Jsme otevřeni pro zadávání objednávek.
But it's worth thinking about.	Ale stojí to za zamyšlení.
The statement will come in the coming days.	Prohlášení přijde v nejbližších dnech.
Why would you go where you don't want to go.	Proč bys chodil tam, kam nechceš.
You didn't want a family.	Nechtěl jsi rodinu.
Of course, people don't want you to leave.	Lidé samozřejmě nechtějí, abys odešel.
Children's Program Research Report.	Zpráva o výzkumu dětského programu.
Even the name is not a lie.	Ani to jméno není lež.
At least for my long runs.	Alespoň pro mé dlouhé běhy.
He turns quickly and shows me the other one.	Rychle se otočí a ukáže mi tu druhou.
However, it is a relatively important player in the financial services industry.	Je však poměrně významným hráčem v odvětví finančních služeb.
In return, she offered him information.	Na oplátku mu nabídla informace.
Maybe someone will help me.	Možná mi někdo pomůže.
I understand and accept such magic for built-in types.	Chápu a přijímám takové kouzlo pro vestavěné typy.
I didn't want to put you at risk with my work.	Nechtěl jsem vás svou prací vystavit riziku.
But in my understanding, it should work.	Ale podle mého chápání by to mělo fungovat.
His mother is on the ice and she is hot.	Jeho matka je na ledě a je jí horko.
It was just pure fun.	Byla to jen čistá zábava.
He usually did.	Obvykle to dělal.
But under that he can and does it.	Ale pod tím to může a dělá to.
I've seen some of them, it's amazing.	Některé z nich jsem viděl, je to úžasné.
It may have a fix.	Může mít opravu.
I don't want to know anymore.	Už to nechci vědět.
So I took it upon myself to go through everything.	Vzal jsem si tedy na sebe, že projdu úplně všechno.
This is the movie you wanted to see.	Toto je film, který jste chtěli vidět.
I loved this part.	Miloval jsem tento díl.
Just be honest.	Stačí být upřímný.
We ask for a family history.	Ptáme se na rodinnou anamnézu.
And yet they are gone.	A přesto jsou pryč.
I will offer you the same.	To samé vám nabídnu.
The object went well.	Objekt procházel v pořádku.
She nodded when she heard the conversation.	Když slyšela rozhovor, přikývla.
You can go to football.	Můžeš jít na fotbal.
Escape would be impossible.	Útěk by byl nemožný.
We can't explain how.	Nedokážeme vysvětlit, jak to.
It was just the beginning of what we had to do.	Byl to jen začátek toho, co musíme udělat.
You should see him soon.	Měl bys ho brzy vidět.
Suddenly an old man ran across the water.	Najednou přes hladinu vody přeběhl starý muž.
I learned to play with the system.	Naučil jsem se hrát se systémem.
I don't want to feel like this anymore.	Už se takhle nechci cítit.
I didn't bother.	Nenamáhal jsem se.
And then another pair enters.	A pak vstoupí další dvojice.
From the system.	Ze systému.
I called, but I didn't get an answer.	Volal jsem, ale nedostal jsem žádnou odpověď.
I would like to live my best life.	Chtěl bych prožít svůj nejlepší život.
His words had no impact on politics.	Jeho slova neměla žádný dopad na politiku.
For public and community service.	Pro veřejné a veřejně prospěšné práce.
Perhaps without a sense of time there is no fear.	Snad bez smyslu pro čas není strach.
He just needed to show her the real thing.	Potřeboval prostě ukázat její skutečnou.
However, the energy seemed to move forward.	Zdálo se však, že energie pokračuje vpřed.
Maintaining this relationship required the same.	Udržování tohoto vztahu vyžadovalo totéž.
It tears me inside.	Trhá mě to uvnitř.
I told you to stay away from that boy.	Řekl jsem ti, aby ses od toho kluka držel dál.
Her hair was burned.	Její vlasy byly spálené.
Not one in sight.	Ani jeden v dohledu.
My code below.	Můj kód níže.
We are not the ones to judge.	Nejsme ti, kdo by měli soudit.
Then it started to rain before morning.	Pak před ránem začalo pršet.
You never have any problems with it.	Nikdy s ním nemáte žádné problémy.
All she wanted was to make things more complicated for him.	Jediné, co chtěla, bylo udělat mu věci složitější.
That's when she became scared.	Tehdy se začala bát.
He put a smile on my face.	Vykouzlil mi úsměv na tváři.
I should never have called you.	Nikdy jsem ti neměl volat.
This states that meat and milk cannot be served together.	V tom se uvádí, že maso a mléko nelze podávat společně.
I managed to get a few words out of myself.	Podařilo se mi ze sebe dostat pár slov.
And now it's gone.	A teď je to pryč.
He heard something.	Něco zaslechl.
Dogs seem to have some resistance.	Zdá se, že psi mají určitý odpor.
She knew that was what was eating her.	Věděla, že to je to, co ji žere.
And talk on the phone every day.	A mluvit po telefonu každý den.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
But in the end he agreed.	Ale nakonec s tím souhlasil.
It wasn't hard to do.	Nebylo těžké to udělat.
He will start participating.	Začne se účastnit.
I can request that an element be displayed in a position.	Mohu požádat o zobrazení prvku v nějaké poloze.
The ability to think is the foundation of the human being.	Schopnost myslet je základem lidské bytosti.
However, this does not seem to be the case.	Zdá se však, že tomu tak není.
They didn't say he was a bodyguard.	Neřekli, že to byl tělesný strážce.
We consider your questions important, so we'll answer them.	Vaše otázky považujeme za důležité, proto na ně odpovíme.
And these are bad things.	A to jsou špatné věci.
He spread his arms.	Rozpřáhl ruce.
It's still there.	Pořád to tam je.
Like it was.	Jako to bylo.
This finding is one example and here is another.	Toto zjištění je jedním příkladem a zde je další.
Something you once told me about following my own path.	Něco, co jsi mi jednou řekl o následování mé vlastní cesty.
Less seating.	Méně sezení.
It all sounds crazy, but it's true.	Všechno to zní bláznivě, ale je to tak pravda.
Now I would never have the opportunity to meet her again.	Teď už bych nikdy neměl příležitost ji potkat.
But it wasn't her voice that touched him, it was words.	Ale nebyl to její hlas, co se ho dotklo, byla to slova.
You have to take everything with you, including the actors and crew.	Vše si musíte vzít s sebou, včetně herců a štábu.
Good for you, but you still need friends.	Dobré pro vás, ale stále potřebujete přátele.
The examination lasts only a few minutes.	Vyšetření trvá jen několik minut.
Come to me the way you are.	Pojď ke mně takový, jaký jsi.
Or he was born.	Nebo se narodil.
Just tell him.	Jen mu to řekni.
It still barely looked like a drink.	Pořád to sotva vypadalo jako pití.
It is impossible.	To je nemožné.
It's really bad for the band.	Je to pro kapelu opravdu špatné.
My brother called me right away.	Můj bratr mi hned zavolal.
Nothing was a problem for employees and management.	Pro zaměstnance a vedení nebylo nic problém.
Stirring for fifteen minutes.	Za stálého míchání po dobu patnácti minut.
But only opportunity is needed.	Ale je potřeba jen příležitost.
It will take a long time to go through it.	Projít si to pořádně zabere dost času.
If they fail, the game ends.	Pokud selžou, hra končí.
They took yours too.	Vzali i ty vaše.
Facilitated construction or building projects.	Usnadnila výstavbu nebo stavební projekty.
Quick, he says, my husband will be back in an hour.	Rychle, říká, můj manžel se vrátí za hodinu.
God is life.	Bůh je život.
No patient suddenly lost central vision after surgery.	Žádný pacient neztratil náhle po operaci centrální vidění.
Last year was not much, but this year it was.	Loni nebyla moc, ale letos ano.
That was not his purpose.	To nebylo jeho účelem.
Identified in this region.	Identifikováno v tomto regionu.
We are not together.	Nejsme spolu.
And really try to be fresh.	A opravdu se snažte být svěží.
These were the differences that kept people apart.	To byly rozdíly, které držely lidi od sebe navzájem.
It may be because they are.	Může to být proto, že jsou.
Even better, only you know how to classify people.	Ještě lepší je, že jen vy víte, jak třídíte lidi.
They finished lunch.	Dokončili oběd.
Help others.	Pomozte i ostatním.
And he didn't just go.	A nešel jen tak.
She needs someone like you.	Potřebuje někoho jako jsi ty.
I couldn't be specific.	Nemohl jsem být konkrétní.
If you're so scared, help them.	Když se tak bojíš, pomoz jim.
Plus, he didn't like pain.	Navíc neměl rád bolest.
You cannot book.	Nemůžete rezervovat.
Only one conclusion was possible.	Byl možný pouze jeden závěr.
And analyze their growth.	A analyzovat jejich růst.
Give it some time.	Dej tomu trochu času.
It was easy to write that part.	Napsat tu část bylo snadné.
There may be more than we know.	Může toho být víc, než víme.
Conversation between them even at a distance.	Rozhovor mezi nimi i na dálku.
So they can't really risk it.	Takže to vlastně nemůžou riskovat.
I was lucky.	Měl jsem štěstí.
Look for flow.	Hledejte tok.
But he's not leaving.	Ale on neodchází.
Up to strange teeth.	Až po podivné zuby.
And then we were just friends again.	A pak jsme byli zase jen přátelé.
At the very least, it will give you something to work with.	Přinejmenším vám to dá něco, s čím můžete pracovat.
Dangerous but careful.	Nebezpečné, ale opatrné.
Nothing else has been moved.	Nic jiného nebylo přesunuto.
It wasn't just about credit.	Nebylo to jen o kreditu.
I'm looking forward to what happens to that.	Těším se, co se s tím stane.
She didn't stop and just kept coming on and on.	Nezastavila se a jen přicházela dál a dál.
Sometimes design interferes.	Někdy design překáží.
I tried, but the result is like that.	Zkusil jsem to, ale výsledek je takový.
I expect the market to go even lower.	Očekávám, že trh půjde ještě níž.
He just takes care of them.	Jen se o ně stará.
Here are a few examples.	Uveďme několik příkladů.
When they come for us, they come from that direction.	Když si pro nás přijdou, přijdou z toho směru.
It's hard to get a line.	Je těžké získat řádek.
And in time it would be a problem.	A časem by to byl problém.
All the main streets look the same.	Všechny hlavní ulice vypadají stejně.
And also a nice ancestor.	A taky pěkná předek.
It was not fear.	Nebyl to strach.
Maybe his son would go into politics.	Možná by jeho syn šel do politiky.
A real man would never do that.	Skutečný muž by to nikdy neudělal.
Find a comfortable position in bed.	Najděte si pohodlnou polohu v posteli.
Everything bad just.	Všechno špatné prostě.
Only ten houses remained standing.	Jen deset domů zůstalo stát.
Maybe not, but he would get very close.	Možná ne, ale přiblížil by se, velmi blízko.
Pay attention to his sense of smell and breathing.	Věnujte pozornost jeho čichu a dýchání.
He left them before the start of the season.	Opustil je před začátkem sezony.
Nothing like that happened.	Nic takového se nestalo.
You tell us.	Vy nám to řekněte.
But after a while they will miss me, they will tell the police.	Ale po chvíli mě budou postrádat, řeknou to policii.
She read it wrong, very wrong.	Přečetla to špatně, velmi špatně.
We wouldn't survive that.	To bychom nepřežili.
It is time for the press to move to new ground.	Nastal čas, aby tisk přešel na novou půdu.
This is finally it.	Tohle je konečně ono.
I'm terrible with names.	Jsem hrozná se jmény.
This interaction has two parts.	Tato interakce obsahuje dvě části.
Doing so will lead to many more.	Pokud tak učiníte, povede to k mnoha dalším.
Children are stupid.	Děti jsou hloupé.
It was not natural to think of both.	Nebylo přirozené myslet na obojí.
The battle lines were clearly drawn.	Bojové linie byly jasně nakresleny.
She took a step toward me, another.	Udělala krok ke mně, další.
I know boys there and I would like to work with them.	Znám tam kluky a rád bych s nimi spolupracoval.
It is better to ask for help than to make a silent mistake.	Je lepší požádat o pomoc, než udělat tichou chybu.
Such a thing should have the community at arms.	Taková věc by měla mít komunitu ve zbrani.
If you do, they will see you and take you away.	Pokud to uděláte, uvidí vás a vezmou vás pryč.
Most men are too straightforward.	Většina mužů je příliš přímá.
Imagine the interior.	Představte si vnitřek.
He was now making a real effort to control himself.	Vyvíjel nyní skutečné úsilí, aby se ovládl.
And you do it because you know it does.	A děláte to, protože víte, že to dělá.
These are briefly discussed.	Ty jsou stručně diskutovány.
They work, but they require some work.	Fungují, ale vyžadují nějakou práci.
It will play again and again in your mind.	Ve vaší mysli se to bude hrát znovu a znovu.
You can't save yourself.	Nezachráníš se.
He liked them both.	Měl je oba rád.
This means the original charge.	To znamená původní náboj.
He was the president.	Byl to prezident.
It makes us do it.	Nutí nás k tomu.
I looked at his name.	Podíval jsem se na jeho jméno.
I shook her.	Setřásl jsem ji.
It will come by itself.	Ono to přijde samo.
Talk about a long list.	Mluvte o dlouhém seznamu.
Eat it right there.	Jezte to přímo tam.
He didn't think much about it.	Moc nad tím nepřemýšlel.
I can remove it if it helps.	Mohu to odstranit, pokud by to pomohlo.
A moment later, the door opened.	O chvíli později se otevřely dveře.
I'm so excited.	Jsem jako nadšený.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the data.	Všichni autoři přispěli k analýze a interpretaci dat.
His injuries were extreme.	Jeho zranění byla extrémní.
It just works.	Prostě to funguje.
Maybe he was a little ahead of his time.	Možná trochu předběhl dobu.
I'll have one too.	Taky budu mít jeden.
We have much more potential.	Máme potenciál mnohem víc.
Call and let me know when I'm there.	Zavolejte a dejte mi vědět, kdy tam mám být.
That's waiting.	To je čekání.
They were a real team.	Byli skutečný tým.
Where the present and the future meet.	Kde se setkává přítomnost a budoucnost.
I'll be late at night and sleep the next morning.	Budu mít pozdní noc a budu spát další ráno.
She took off.	Vzlétla.
The playing field is level again.	Hrací pole je opět vyrovnané.
I think it's a learning process.	Myslím, že je to proces učení.
I hope we were proud of you.	Doufám, že jsme na vás byli pyšní.
Immediately out of state.	Okamžitě pryč ze státu.
Unfortunately, it didn't work out very well.	Bohužel to moc nevyšlo.
He raised his hands to his head.	Zvedl ruce k hlavě.
But we'll find out.	Ale to zjistíme.
She had her health.	Měla své zdraví.
And it paid off.	A vyplatilo se.
I didn't pay them every month.	Neplatil jsem je každý měsíc.
I'm more worried than some high school quarrel.	Mám větší starosti než nějaká hádka na střední škole.
But only for today.	Ale jen pro dnešek.
And what our conversation could be about.	A o čem náš rozhovor mohl být.
This is not negative.	To není negativní.
But that must be an exception.	Ale to musí být výjimka.
They fell to their knees.	Padli na kolena.
I want to sit for you.	Chci si sednout za tebe.
But the way out was not physical.	Ale cesta ven nebyla fyzická.
He still wouldn't keep it the state it was in.	Stejně by to neudržel ve stavu, ve kterém byl.
You're thinking of inviting her to dinner.	Přemýšlíš o tom, že bys ji pozval na večeři.
Things are interesting here.	Tady jsou věci zajímavé.
Some characters need more time and you just deal with it.	Některé postavy potřebují více času a vy se s tím prostě vypořádáte.
And get the hell out.	A vypadni sakra.
He can't help himself.	Nemůže si pomoct.
Maybe that's the wrong answer.	Možná je to špatná odpověď.
None of them did very well at school.	Ani jednomu se ve škole moc nedařilo.
Not so important.	Ne tak důležité.
They were finally close.	Konečně byli blízko.
And they don't want to fail again.	A nechtějí se znovu propadnout.
They had no choice but to walk to the places.	Neměli jinou možnost, než jít na místa pěšky.
He ordered the area closed.	Nařídil oblast uzavřít.
It works great for me.	Funguje mi skvěle.
And it's coming.	A přichází.
There's nothing they can do to stop you.	Nemohou udělat nic, aby tě zastavili.
That's one way to have sex, yes.	To je jeden ze způsobů, jak mít sex, ano.
They are not the same.	Nejsou to samé.
And he didn't seem to be there that long.	A nevypadalo to, že by tam byl tak dlouho.
But the girls are very young.	Ale dívky, jsou velmi mladé.
That's her point.	To je její smysl.
It only needs one line of code to build.	K sestavení potřebuje pouze jeden řádek kódu.
I look forward to having dinner with you tonight.	Těším se na dnešní večeři s vámi.
In addition, there has been room for improvement.	Navíc se ukázalo, že je co zlepšovat.
We are glad that you liked us.	Jsme rádi, že se Vám u nás líbilo.
I like to pick her up every day.	Rád ji vyzvedávám každý den.
We didn't receive any news from last week.	Z minulého týdne jsme neobdrželi žádné zprávy.
It's because of the black market.	Je to kvůli černému trhu.
However, we must address that there is a problem.	Musíme však řešit, že existuje problém.
It's called life.	Říká se tomu život.
They know the truth about the situation.	Znají pravdu o situaci.
She was arrested and never tried.	Byla zatčena a nikdy nebyla souzena.
I want my boys to figure it out.	Chci, aby na to moji kluci přišli.
This is exactly what everyone would wear.	Přesně takové věci by si oblékl každý.
It happens again and again.	To se děje znovu a znovu.
It was time for us to get something.	Bylo na čase, abychom se něčeho zmocnili.
Some have needed it for quite some time.	Někteří to potřebovali už docela dlouho.
They knew what you mean.	Věděli, co máte na mysli.
I'm sorry you haven't done it yet.	Mrzí mě, že jste se ještě neudělali.
The bill was signed on the same day.	Návrh zákona byl podepsán téhož dne.
He played in six different countries.	Hrál v šesti různých zemích.
My mother entered my room.	Moje matka vešla do mého pokoje.
I mean, a show is a show.	Chci říct, show je show.
It worked most days.	Ve většině dní to fungovalo.
They want to be instructed.	Chtějí být poučeni.
All material facts support such a conclusion.	Všechny materiální skutečnosti takový závěr podporují.
No one got off the plane.	Z letadla nikdo nevystoupil.
I cannot achieve my goals because of this problem.	Nemohu dosáhnout svých cílů kvůli tomuto problému.
He just wanted to give her pleasure.	Chtěl jí jen poskytnout potěšení.
Without trying, he forced you to compete with him.	Aniž by se o to snažil, donutil tě poměřit se s ním.
It's everywhere and all at once.	Je všude a všichni najednou.
One thing in conclusion.	Jedna věc na závěr.
I hope it will be ok.	Doufám, že to dobře dopadne.
They look happy to see him.	Vypadají rádi, že ho vidí.
And he just touched reality for me.	A právě se pro mě dotkl reality.
The sounds come from the front.	Zvuky přicházejí zepředu.
Was recorded. 	Byl zaznamenán. 
got a year later.	dostal o rok později.
This will be described in more detail.	Toto bude popsáno podrobněji.
I looked away.	Odvrátil jsem pohled.
It seems I can't find the file.	Zdá se, že nemohu najít soubor.
He knew that very clearly now.	Teď už to věděl zcela jasně.
When I click on a button in my application.	Když kliknu na nějaké tlačítko ve své aplikaci.
Many good decisions have been made.	Bylo učiněno mnoho dobrých rozhodnutí.
Unless you damage my car.	Tedy pokud nepoškodíte moje auto.
I'm sure it's beautiful.	Jsem si jistý, že je to krásné.
But that was not true.	Ale to nebyla pravda.
Our working woman age means away from home.	Náš věk pracující ženy znamená mimo domov.
Not a word.	Ani slova.
There was nothing he had to give me.	Nebylo nic, co by mi musel dát.
He knew he had changed.	Věděl, že se změnil.
She wasn't usually there that night.	Tu noc většinou nebyla.
This pain is different.	Tato bolest je jiná.
Well, it wasn't that funny.	Dobře, tak vtipné to nebylo.
When the camera focuses on the family, you can see it.	Když se kamera zaměří na rodinu, můžete ho vidět.
In the end, his efforts failed.	Nakonec jeho úsilí selhalo.
Either you have to do something or something has to be done to you.	Buď musíte něco udělat vy, nebo se něco musí udělat vám.
Make sure the fat is pointing in the same direction.	Ujistěte se, že tuk směřuje stejným směrem.
Which meant it was probably true.	Což znamenalo, že je to pravděpodobně pravda.
No business has ever been started just to provide jobs.	Žádné podnikání nebylo nikdy zahájeno jen proto, aby poskytovalo pracovní místa.
That was a really good watch.	To byly opravdu dobré hodinky.
Now she was completely holding my back.	Teď mi úplně držela záda.
It has a text view to save the text.	Má textové zobrazení pro uložení textu.
It's just as true.	Je to stejně pravda.
These data represent the average of seven independent experiments.	Tato data představují průměr ze sedmi nezávislých experimentů.
He can't move in any other way.	Nemůže se pohybovat jiným způsobem.
Once there, he turned and looked back into the room.	Jakmile tam byl, otočil se a podíval se zpět do místnosti.
No serious complications were identified.	Nebyly zjištěny žádné závažné komplikace.
I gave you everything.	Dal jsem ti všechno.
Even the government is confused.	I vláda je zmatená.
I didn't look this time, I couldn't stand it.	Tentokrát jsem se nedíval, nemohl jsem to vydržet.
About damn time.	O zatraceném čase.
He found the finals.	Našel finále.
You will have to deal with it when it happens.	Budete se s tím muset vypořádat, až se to stane.
It's right in the title.	Je to přímo v názvu.
I visited last year.	Loni jsem byl na návštěvě.
Because it won't last eight hours.	Protože už to osm hodin nevydrží.
You may not want it to be published.	Možná nechcete, aby to bylo zveřejněno.
I sat back in my seat and looked at the city pass.	Usadil jsem se zpět na sedadlo a podíval se na městský průsmyk.
These components are special.	Tyto komponenty jsou zvláštní.
You have nothing to learn from suffering from me.	Nemáš se ode mě co učit o utrpení.
But she had no choice.	Ale neměla na výběr.
It happened very late.	Stalo se to velmi pozdě.
If your content is good, they will come and start a conversation.	Pokud je váš obsah dobrý, přijdou a zahájí konverzaci.
We talk about football, we talk about life.	Bavíme se o fotbale, mluvíme o životě.
Whatever came would be wrong.	Ať mělo přijít cokoliv, bylo by zle.
Unfortunately, this is not possible by default.	Standardně to bohužel není možné.
I do not believe you.	nevěřím ti.
There is no reason to worry.	Není důvod se znepokojovat.
She offered to get them for you.	Nabídla se, že ti je sežene.
It was a major turning point in the war.	Byl to zásadní zlom ve válce.
It's fun and unique, great job !.	Je to zábavné a jedinečné, skvělá práce!.
There was a man here as a boy.	Tady byl muž jako chlapec.
I can't stand it.	Nemůžu to vystát.
Many can serve both purposes.	Mnohé mohou sloužit oběma účelům.
It was a mistake.	Byla to chyba.
In the end, his efforts paid off.	Nakonec se jeho úsilí vyplatilo.
I didn't want to talk about it.	Nechtěl jsem o tom mluvit.
At times, it didn't seem to be going well.	Občas se zdálo, že to neteče dobře.
I was out of shape and it was hard on my hands.	Byl jsem z formy a bylo to těžké na ruce.
There is enough space for everyone.	Je tu dost místa pro všechny.
But he has a vision and he can bring it to life.	Ale má vizi a dokáže ji uvést do života.
Many of them were killed.	Značná část z nich byla zabita.
I'll tell her one day.	Jednoho dne jí to řeknu.
Away from the promise of the future.	Pryč od příslibu budoucnosti.
At least that's what the market wants.	Alespoň to trh chce.
Each issue will only be available for one day.	Každý výtisk bude dostupný pouze jeden den.
Let's start small.	Začneme v malém.
I thought of you better.	Myslel jsem si o tobě lépe.
He said very little.	Řekl velmi málo.
They both stared in silence for a moment, saying nothing.	Chvíli se oba mlčky dívali a nic neříkali.
They are easy to work on.	Snadno se na nich pracuje.
It didn't shock me as much as before.	Nešokovalo mě to tolik jako předtím.
Everyone needs good friends.	Každý potřebuje dobré přátele.
He just seemed to be sitting there.	Zdálo se, že tam jen sedí.
I felt like my life was over.	Cítil jsem, že můj život skončil.
You go down the hole.	Jdeš dolů dírou.
Or so she said.	Nebo tak řekla.
He's a special player.	Je to speciální hráč.
We spent our whole lives as friends.	Celý život jsme strávili jako přátelé.
Then the couple breaks up.	Poté se dvojice rozejde.
We both got in the back seat of the car.	Oba jsme nasedli na zadní sedadlo auta.
This is an interesting story.	To je zajímavý příběh.
I couldn't hold him.	Nemohl jsem ho držet.
He got up.	Vstával.
You have a pretty face.	Máš hezkou tvář.
Never reciprocate evil for evil.	Nikdy nikomu neoplácej zlo za zlo.
I went out.	Vyšel jsem ven.
That is, he would then live without breathing.	To znamená, že by pak žil bez dýchání.
Maybe there's some truth to that.	Možná je na tom i něco pravdy.
It's hard to see why.	Je těžké pochopit proč.
This is my place.	Toto je moje místo.
I fall to my feet on your knees.	Padám na nohy na tvoje kolena.
And now to the second member of the comparison.	A nyní k druhému členu srovnání.
I drink tea for her in silence.	Dopíjím pro ni čaj v tichosti.
Your analysis is in place.	Vaše analýza je na místě.
And there was no easy way to deal with it.	A neexistoval snadný způsob, jak se s tím vypořádat.
Despite this challenge, most people have created very nice pictures.	Navzdory této výzvě většina lidí vytvořila velmi pěkné obrázky.
They do everything right.	Dělají všechno správně.
But most did not give any, because we want to be surprised.	Ale většina nedala žádné, protože se chceme nechat překvapit.
They meet here.	Tady se setkávají.
We were looking for anything.	Hledali jsme cokoli.
He lost another.	Prohrál i další.
And the children speak their opinion.	A děti mluví svůj názor.
It was a short and dirty fight.	Byl to krátký a špinavý boj.
I'll call him for sure.	Pro jistotu mu zavolám.
It played really well when we went to play it.	Hrálo to opravdu dobře, když jsme to šli hrát.
You want to change the world.	Chcete změnit svět.
It offers her a fair deal.	Nabízí jí spravedlivý obchod.
But the truth is, no one can know what will happen after life.	Ale pravdou je, že nikdo nemůže vědět, co se stane po životě.
I should have tried to protect him.	Měl jsem se ho pokusit ochránit.
Here was a point about which she could provide positive information.	Zde byl bod, o kterém mohla poskytnout pozitivní informace.
That is now more than real.	To je nyní více než skutečné.
I thought you might be thrilled.	Myslel jsem, že by tě to mohlo nadchnout.
They turned into those things.	Proměnili se v ty věci.
There were no others like them close enough to see them.	Nebyli žádní jiní jako oni tak blízko, aby je bylo vidět.
We felt very welcome and comfortable.	Cítili jsme se velmi vítáni a pohodlně.
Close to her.	Blízko k ní.
I haven't seen anyone else.	Nikoho jiného jsem neviděl.
Then the whole community is discovered.	Poté je objevena celá komunita.
The man drank again.	Muž opět pil.
He fell to the floor with a broken ligament.	Se zlomeným vazem spadl na podlahu.
Well-known, old song.	Známá, stará písnička.
I once rolled in such a place.	Jednou jsem se válel na takovém místě.
Buy it now and you will never have to buy again.	Kupte si to hned a už nikdy nebudete muset kupovat.
Return to the hotel for breakfast.	Návrat do hotelu na snídani.
There are two possible cases.	V úvahu připadají dva případy.
The dead man was dead.	Mrtvý byl mrtvý.
And if they don't come back, it's because they're dead.	A pokud se nevrátí, je to proto, že jsou mrtví.
But the challenge can kill.	Ale výzva může zabít.
He sat on the bed and took her hand.	Posadil se na postel a vzal ji za ruku.
But sometimes it is.	Ale někdy je.
All you need is a credit card.	Potřebujete pouze kreditní kartu.
Yet there was one thing that interested us.	Přesto na něm byla jedna věc, která nás zaujala.
The company never knew exactly where they were.	Společnost nikdy přesně nevěděla, kde jsou.
I really enjoyed this year.	Tento rok jsem si opravdu užil.
They were amazing to me.	Byli pro mě úžasní.
More on that later.	Více o tom později.
I'm afraid, he thought.	Obávám se, pomyslel si.
For current work, we assume a similar level of performance.	U současné práce předpokládáme podobnou úroveň výkonu.
But this is a difficult challenge.	Ale to je složitá výzva.
But that should be an exception.	Ale to by měla být výjimka.
So far, only two cases have been completely described.	Dosud byly kompletně popsány pouze dva případy.
If not, see your doctor.	Pokud ne, navštivte svého lékaře.
This is a difficult operation.	Jedná se o náročnou operaci.
That's the killing part.	To je ta zabíjející část.
Something we can't fully explain.	Něco, co si neumíme úplně vysvětlit.
Husband, children, good friends.	Manžel, děti, dobří přátelé.
It worked.	Osvědčilo se to.
Large files are created quickly.	Velké soubory se vytvářejí rychle.
I have this gift.	Mám tento dar.
Which made sense.	Což dávalo smysl.
Their fears are real and sincere.	Jejich obavy jsou skutečné a upřímné.
It's worth a look.	Stojí za to se na to podívat.
They're from my camera, so the files are a little big.	Jsou z mého fotoaparátu, takže soubory jsou trochu velké.
Even logic does not support such a result.	Ani logika takový výsledek nepodporuje.
Just rain and more rain.	Jen déšť a další déšť.
Another external element was the crowd.	Dalším vnějším prvkem byl dav.
Love love to love them.	Láska láska milovat je.
He was a very tall church and wanted a family.	Byl velmi vysokou církví a chtěl rodinu.
More complex systems have recently been proposed.	V poslední době byly navrženy složitější systémy.
They both knew how happy he would be when he got it.	Oba věděli, jak šťastný bude, až to dostane.
Everything but his.	Všechno kromě jeho.
That's how it felt.	Tak byl i pocit.
I trust her.	Mám v ni důvěru.
The great love of my life.	Velká láska mého života.
You completely lose contact with your hand.	S rukou úplně ztratíte kontakt.
There is a lot of great information and support.	Zde je spousta skvělých informací a podpory.
They will eat anything here, if it moves, they will eat it.	Tady sežerou cokoli, když se to pohne, sežerou to.
It meant that some of her staff would be as well.	Znamenalo to, že někteří její pracovníci budou také.
However, it has one use.	Jedno využití to však má.
It has never disappointed me before.	Ještě mě to nikdy nezklamalo.
Come back the next day !.	Vrať se druhý den!.
It's my pleasure.	Je to moje potěšení.
Therefore, any cover is in place.	Proto je na místě jakýkoli kryt.
He looked at her for a moment.	Chvíli se na ni díval.
There were places for people to meet.	Byla tam místa pro setkávání lidí.
I felt the impact.	Cítil jsem dopad.
Nobody tries to say you're trying hard.	Nikdo se nesnaží říct, že se jen málo snažíš.
It was something.	Bylo to něco.
It was a simple practical matter.	Byla to jednoduchá praktická záležitost.
Keep it under control.	Mějte to pod kontrolou.
It was impossible for them to continue now.	Nebylo možné, aby teď mohli pokračovat.
But now she knew her mind.	Ale teď už znala svou mysl.
Breakfast was very nice.	Snídaně byla velmi pěkná.
For example, on a plane.	Například v letadle.
I will not attempt to contact you after this letter.	Po tomto dopise se vás nebudu pokoušet kontaktovat.
She could feel his breath on her face.	Cítila jeho dech na své tváři.
His hands aren't good enough for that yet.	Jeho ruce na to ještě nejsou dost dobré.
Then he sent me away.	Pak mě poslal pryč.
His very first goal fell against his own team.	Jeho vůbec první gól padl proti vlastnímu týmu.
It shows you're not going to pick anyone up.	Ukazuje, že nejdete nikoho vyzvednout.
Please read the post before commenting.	Než začnete komentovat, přečtěte si příspěvek.
The proof is exactly the same.	Důkaz je úplně stejný.
The video is clear.	Video je jasné.
Tumor volume was measured weekly.	Objem nádoru byl měřen každý týden.
This gives the model more priority than anything else.	To dává modelu přednost více než cokoli jiného.
But they can't think of a wedding until he has a job.	Nemohou však pomýšlet na svatbu, dokud nebude mít práci.
He shouldn't be here.	Neměl by tu být.
At this point, start playing the song of your choice.	V tomto okamžiku začněte hrát skladbu dle vlastního výběru.
He has to work.	Musí pracovat.
He didn't do that.	To neudělal.
It's about that simple.	Je to asi tak jednoduché.
He stayed that way for a minute and said nothing.	Zůstal tak minutu a nic neříkal.
Get closer to me, but not too close.	Přibliž se ke mně, ale ne moc blízko.
But even that was too close for comfort.	Ale i to bylo příliš blízko pro pohodlí.
He's on his back.	Je na zádech.
And it can answer no, or what may be the answer.	A může odpovědět ne, nebo jaká může být odpověď.
You should feel really good about yourself.	Měli byste ze sebe mít opravdu dobrý pocit.
But whatever else she caught, she put in her own mouth.	Ale cokoli dalšího chytila, vložila do vlastních úst.
Work to increase your influence on other teams.	Pracujte na zvýšení svého vlivu na ostatní týmy.
Below is a working example.	Níže je uveden pracovní příklad.
That wasn't quite true.	To nebyla tak docela pravda.
He seldom came out of his library.	Málokdy vycházel ze své knihovny.
You will need others to help you.	Budete potřebovat ostatní, aby vám pomohli.
I respect you.	Vážím si vás.
She was several years older.	Byla o několik let starší.
She paled and fell ill.	Zbledla a onemocněla.
As if he were a child.	Jako by dělal dítě.
There seemed to be no doubt about that.	Zdálo se, že o tom není pochyb.
He could tell things were wrong.	Mohl říct, že věci nejsou v pořádku.
No news may be good in this case.	Žádná zpráva nemusí být v tomto případě dobrá.
He closed the door behind him.	Zavřel za sebou dveře.
Very bad feeling.	Velmi špatný pocit.
But it's damn good.	Ale je to zatraceně dobré.
They know what they want to do.	Vědí, co by chtěli dělat.
I was still in bed.	Byl jsem stále v posteli.
She wouldn't say yes, she wouldn't say no.	Neřekla by ano, neřekla by ne.
It's amazing in a way.	Je to svým způsobem úžasné.
They probably worked up there.	Asi tam nahoře pracovali.
Both parties have a valid point.	Obě strany mají platný bod.
We should have had enough.	Měli jsme toho mít dost.
One person on this site is behaving strangely.	Jedna osoba na tomto webu se chová podivně.
I'm really interested in what happened next.	To, co se stalo potom, mě opravdu zajímá.
Unless her father does what they want.	Pokud její otec neudělá, co chtějí.
Somehow he sees light somewhere.	Nějak někde vidí světlo.
The other men turned quickly.	Ostatní muži se rychle otočili.
It was hard to beat.	Bylo těžké to porazit.
Usually it would be the other way around.	Obvykle by to bylo naopak.
Without money.	Bez peněz.
And card games.	A karetní hry.
These methods are described below.	Tyto metody jsou popsány níže.
I found it cheap.	Přišlo mi to levné.
It couldn't be much fun in itself.	Samo o sobě to nemohlo být moc zábavné.
I couldn't begin to guess what had happened.	Nemohl jsem začít tušit, co se stalo.
I haven't seen the sky in days.	Už několik dní jsem neviděl oblohu.
The first was a selection of characters.	První byl výběr postav.
I saw he had no teeth.	Viděl jsem, že nemá žádné zuby.
Yet it is still a word.	Přesto je to stále slovo.
I have no plans to visit the doctor again.	Nemám v plánu toho doktora ještě někdy navštívit.
She just told me she was doing it.	Prostě mi řekla, že to dělá.
You are a very strong woman.	Jste velmi silná žena.
They said they would not work on it further.	Řekli, že na tom dál pracovat nebudou.
But our relationships over the years have been amazing.	Ale naše vztahy za ta léta byly úžasné.
I joined more than two years ago.	Připojil jsem se před více než dvěma lety.
Then we couldn't get through the floor problem.	Pak jsme se nemohli dostat přes problém podlahy.
But there is too much that does not add up.	Ale je toho příliš mnoho, co se nesčítá.
About everything.	O všem.
The sun didn't help because it wasn't.	Slunce nepomohlo, protože nebylo.
We get happy people.	Získáváme šťastné lidi.
In fact, it does nothing.	Ve skutečnosti nedělá nic.
He turned to the big man.	Otočil se k velkému muži.
Definitely looking forward.	Určitě se těší.
Go back and repeat on the opposite side.	Vraťte se a opakujte na opačnou stranu.
That's probably your fault.	To je pravděpodobně vaše zásluha.
I don't know how serious someone is.	Nevím, jak moc to někdo myslí vážně.
We had nothing.	Neměli jsme nic.
Then there were the women.	Pak tu byly ženy.
It has a big impact.	Má to velký dopad.
But these groups had little reach.	Ale tyto skupiny měly malý dosah.
Obviously it's not finding a place for it.	Očividně to není nalezení místa pro to.
I loved her cooking because of it.	Miloval jsem její vaření kvůli tomu.
I knew it would give me comfort.	Věděl jsem, že mi poskytne útěchu.
And we had that from day one.	A to jsme měli od prvního dne.
She played with the team in the position of power play.	S týmem hrála na pozici přesilovky.
She pulled out her camera and went to the photos.	Vytáhla fotoaparát a šla na fotky.
He went inside.	Pustil se dovnitř.
Maybe we had an argument.	Možná jsme se pohádali.
I rarely want him.	Málokdy ho chci.
The living room is just a living room.	Obývací pokoj je jen obývák.
And more and more are appearing.	A stále se objevují další a další.
Sun without fire.	Slunce bez ohně.
There was nothing left but to wait.	Nezbývalo nic jiného než čekat.
We have to go through a lot of people.	Musíme projít spoustu lidí.
She was too smart for me.	Byla na mě příliš chytrá.
Keep it at eye level.	Udržujte jej v úrovni očí.
Whatever was to come would be wrong.	Cokoli mělo přijít, bylo by špatné.
None of this could have happened.	Nic z toho se nemohlo stát.
But new developments have been made in expression techniques.	Ale nový vývoj byl učiněn v technikách vyjadřování.
Other times you may have to wear that red dress.	Jindy si možná budeš muset vzít ty červené šaty.
I usually read one or two books at a time.	Obvykle čtu jednu nebo dvě knihy najednou.
You're timing it.	Načasujete si to.
When we heard he was dead.	Když jsme slyšeli, že zemřel.
I heard some letters being read.	Slyšel jsem číst nějaké dopisy.
I will not do it.	To neudělám.
So, you know, just the little things.	Takže, víte, jen ty maličkosti.
Machine gun.	Kulomet.
We can have hope.	Můžeme mít naději.
That brought three numbers.	To přineslo tři čísla.
Lunch in a brown bag.	Oběd v hnědé tašce.
For now, they had clear water without going down to the river.	Prozatím měli čistou vodu, aniž by šli dolů k řece.
Maybe some people are bad.	Možná jsou někteří lidé zlí.
His behavior is better.	Jeho chování je lepší.
I'm really, deeply sorry.	Je mi to opravdu, hluboce líto.
And yet she was king, not them.	A přesto byla králem ona, ne oni.
But please tell us why.	Ale řekněte nám prosím proč.
Read more here and here.	Přečtěte si více zde a zde.
We lost the advantage.	Ztratili jsme tu výhodu.
We need to unite to plan our future course.	Musíme se spojit, abychom naplánovali náš budoucí kurz.
But we are here today.	Ale dnes jsme tady.
It is never easy to lose a loved one.	Nikdy není snadné ztratit milovanou osobu.
It is able to store files on the device.	Je schopen ukládat soubory na zařízení.
Realize it right.	Uvědomte si to správně.
Anyone can join.	Kdokoliv se může připojit.
We didn't last long.	Nevydrželi jsme dlouho.
Maybe he didn't have one.	Možná žádnou neměl.
On the phone itself.	Na samotném telefonu.
I take care of sick children.	Starám se o nemocné děti.
It is very tight.	Je velmi těsný.
Nighttime.	Noční čas.
They came late.	Přišli pozdě.
Sometimes you needed one style, other times another.	Někdy jste potřebovali jeden styl, jindy zase jiný.
I love it.	Miluji to.
The following question may answer this question.	Možná na tuto otázku odpoví následující otázka.
You will want a young woman, a family.	Budete chtít mladou ženu, rodinu.
But for how long.	Ale na jak dlouho.
You're not.	Nejsi.
She waited again.	Opět čekala.
And of course there is the Earth itself.	A je tu samozřejmě samotná Země.
How long will it remain is a question.	Jak dlouho ještě zůstane, je otázkou.
That's really amazing.	To je opravdu úžasné.
You walk down the hall.	Jdete chodbou.
I don't know what other word to use.	Nevím, jaké jiné slovo použít.
And business plans were made.	A vznikly podnikatelské plány.
Thanks again and we hope to hear from you again.	Ještě jednou děkujeme a doufáme, že od vás ještě uslyšíme.
You have to agree.	Nutno souhlasit.
But the risk remains and probably will continue in the coming years.	Ale riziko zůstává a pravděpodobně bude i v nadcházejících letech.
Another important source can be found in the literature.	Další důležitý zdroj lze nalézt v literatuře.
I believe it is still a relationship.	Věřím, že je to stále vztah.
So many great working officers left that it was terrible.	Odešlo tolik skvělých pracujících důstojníků, že to bylo hrozné.
That is a simple truth.	To je prostá pravda.
Although he lost on points.	I když prohrál na body.
They will address this issue at a meeting next week.	Touto otázkou se zabývají na schůzce příští týden.
There was something about that mechanism that nature liked.	Na tom mechanismu bylo něco, co se přírodě líbilo.
But no one stopped.	Ale nikdo se nezastavil.
What they do is not.	To, co dělají, není.
He did it.	Dělal to.
The government kept a charge in terms of volume.	Vláda vedla poplatek, pokud jde o objem.
Fresh air does us good.	Čerstvý vzduch nám dělá dobře.
By no means did he turn around.	V žádném případě se neotočil.
However, he has not yet signed the contract.	Smlouvu však ještě nepodepsal.
Then things returned to normal.	Poté se věci vrátily do normálu.
We thought the rest was fine.	Mysleli jsme, že zbytek je v pořádku.
Keep things up.	Pokračujte ve věcech.
There was no other way to sue.	Neexistoval jiný možný způsob podání žaloby.
There are many different things you can do.	Existuje mnoho různých věcí, které můžete dělat.
You'll play it once.	Zahraješ si to jednou.
But that's not enough.	Ale to už nestačí.
The question is what kind and for how much.	Otázkou je jaký druh a za kolik.
And he spent the night in the house.	A strávil noc v domě.
There was silence in the bar.	V baru bylo ticho.
Something she longed for as a little girl.	Něco, po čem toužila už jako malá holka.
It was also a hot summer and the baby was especially active.	Bylo také horké léto a miminko bylo obzvlášť aktivní.
In addition to regular feeding, it is simply a treat.	Je to kromě běžného krmení prostě pamlsek.
It seems to be working.	Zdá se, že to funguje.
I really hated it and wanted to leave.	Opravdu jsem to nenáviděl a chtěl jsem odejít.
The woman he still wanted.	Žena, kterou stále chtěl.
We need to create a system that prevents them from getting it.	Musíme vytvořit systém, který jim zabrání to získat.
Both will happen.	Obojí se stane.
It's pretty big.	Je docela velký.
That was better.	To bylo lepší.
Night pain is common.	Častá je noční bolest.
I think it helped her get that kind of care.	Myslím, že jí to pomohlo získat takovou péči.
Anyway, it's my theory.	Každopádně je to moje teorie.
I didn't want anything.	Po ničem jsem netoužil.
These shows have a different challenge every night.	Tyto show na každý večer mají jinou výzvu.
Quality and training are important tools in human resources management policy.	Kvalitní a odborné vzdělávání představuje důležité nástroje politiky řízení lidských zdrojů.
He couldn't see my face or hear my voice.	Neviděl mi do tváře ani neslyšel můj hlas.
He designed the research and wrote the main text of the manuscript.	Navrhl výzkum a napsal hlavní text rukopisu.
Don't fall apart.	Nerozpadni se.
It was as if part of her was pulling in.	Bylo to, jako by část sebe vtáhla dovnitř.
Then there was some movement of someone at the scene.	Pak došlo k nějakému pohybu někoho na místě činu.
Being single should be one of the best times of your life.	Být single by mělo být jedním z nejlepších období vašeho života.
I came back and asked if we could wait for the darkness.	Vrátil jsem se a zeptal se, jestli můžeme počkat na tmu.
We need to look for new ways to do things.	Musíme hledat nové způsoby, jak věci dělat.
So we went to look around that day.	Šli jsme se tedy na ten den podívat kolem sebe.
You learn as a couple.	Učíte se jako pár.
You can set a time when you will be available.	Můžete si nastavit čas, kdy budete k dispozici.
Come on, do it.	Pojď, udělej to.
I still remember the game.	Dodnes si tu hru pamatuji.
He wouldn't have to buy food for a week.	Na týden by nemusel kupovat jídlo.
This may take a while.	To může chvíli trvat.
My father had an expression on his face.	Můj otec měl výraz ve tváři.
Give your children the strength to change !.	Dejte svým dětem sílu se změnit!.
And it's not that it's too hard.	A nejde o to, že by to bylo příliš těžké.
God, fuck, damn man again.	Bože, kurva, zatracený muž znovu.
Maybe I don't know tomorrow.	Zítra to možná nevím.
Maybe he could be free.	Možná by mohl být volný.
The piece never met.	Ten kousek se nikdy nesešel.
I can't believe this t-shirt was my favorite.	Nemůžu uvěřit, že tohle tričko bylo moje nejoblíbenější.
Don't leave it to chance.	Nenechte to náhodě.
I used this scene to guide the topic.	Tuto scénu jsem použil k vedení tématu.
She put the book down.	Odložila knihu.
And he doesn't have it.	A on to nemá.
It was a change of military equipment.	Jednalo se o změnu vojenského vybavení.
He has a stronger hand.	Má silnější ruku.
And then so on.	A pak tak dále.
He wasn't even sure if he was heading for it.	Nebyl si ani jistý, zda k tomu směřuje.
You can play with it, it balances the performance vs.	S tím si můžete pohrát, tím se vyrovná výkon vs.
Where they were not included.	Kde v něm nebyly zahrnuty.
This block has no return value and no parameters.	Tento blok nemá žádnou návratovou hodnotu a nemá žádné parametry.
And the truth came out to hurt him.	A pravda vyšla najevo, aby ho ranila.
It was pretty fast in the past.	V minulosti to bylo docela rychlé.
This is due to several factors.	To je způsobeno několika faktory.
So one wondered what was happening.	Člověk se tedy divil, co se děje.
I don't offer anyone a fix.	Nikomu nenabízím opravu.
He gave me half ahead.	Dal mi polovinu dopředu.
Learn about the relationship.	Dozvědět se o vztahu.
Two days a week.	Dva dny v týdnu.
I know it's against the fire regulations.	Vím, že je to proti požárnímu řádu.
We're sorry your experience is worse.	Je nám líto, že vaše zkušenost je horší.
I hate them both for the same reasons.	Nenávidím je oba ze stejných důvodů.
Well, everything else.	No, všechno ostatní.
I usually suggest trying something completely different, just like you.	Obvykle navrhuji zkusit něco úplně jiného, ​​stejně jako ty.
This has not been my year.	Tohle nebyl můj rok.
People will want to come and see it.	Lidé se na to budou chtít přijít podívat.
There was a quiet stone in my house.	V mém domě byl kamenný klid.
It's amazing how many out there.	Je úžasné, kolik jich tam venku je.
Remember, he was three.	Pamatujte, byly mu tři.
However, this is not a recommended procedure.	Nejedná se však o doporučený postup.
One of the reasons was the time lag.	Jedním z důvodů byl časový posun.
We live ten thousand years.	Žijeme deset tisíc let.
I've never seen her like this.	Nikdy jsem ji tak neviděl.
You don't even have to try to remember them.	Nemusíte se ani snažit si je zapamatovat.
My mother often told me about your mother, her sister.	Moje matka mi často vyprávěla o vaší matce, její sestře.
It's really easy.	Je to opravdu snadné.
I walked too long and saw no signs of fire.	Šel jsem příliš dlouho a neviděl jsem žádné známky ohně.
Put your hands on your chest.	Položte ruce na hrudník.
Sorry about what you're going through.	Promiň, čím si procházíš.
She lost sight of him.	Ztratila ho z dohledu.
Naturally, he had to have the best of all.	Přirozeně musel mít ze všeho to nejlepší.
Thank God you were afraid she might make a scene.	Díky bohu, měl jsi strach, že by mohla udělat scénu.
I began to feel sorry for him.	Začalo mi ho být líto.
I had my place.	Měl jsem své místo.
The future is not given.	Budoucnost není daná.
I was there for ten years.	Byl jsem tam deset let.
Love every step.	Milovat každý krok.
Her mouth just knew what to say.	Její ústa prostě věděla, co říct.
End of statement.	Konec prohlášení.
However, parking can take up much more land.	Parkování však může zabrat mnohem více půdy.
If your husband doesn't know, you can figure it out together.	Pokud to manžel neví, můžete na to přijít společně.
For the rest, it was only a matter of time.	Pro zbytek to byla jen otázka času.
Great job creating easy-to-understand copies.	Skvělá práce při vytváření snadno srozumitelné kopie.
Each band has several memories.	Ke každé kapele se váže několik vzpomínek.
Yet she suddenly knew there was a way to fight.	Přesto najednou věděla, že existuje způsob, jak bojovat.
I worked hard to get it.	Hodně jsem se namáhal, abych to získal.
That you treat people with respect.	Že se k lidem chováte s respektem.
I hate emails.	Nesnáším e-maily.
Because it's so common, we feel it's natural, normal.	Protože je to tak běžné, máme pocit, že je to přirozené, normální.
Back in the village.	Zpátky ve vesnici.
Taste and color.	Chuť a barva.
They shot the only running woman who stood at least five times.	Zastřelili jedinou běžící ženu, která stála nejméně pětkrát.
The woman told her family what had happened.	Žena řekla své rodině, co se stalo.
The neck problem was one problem.	Problém s krkem byl jeden problém.
I'm a girl.	Jsem holka.
I have a daughter.	Mám dceru.
But today was a little different.	Dnešek byl ale trochu jiný.
To be equal means to be an enemy.	Být rovný znamená být nepřítelem.
Nothing but a surrendered view.	Nic jiného než odevzdaný pohled.
That's exactly how it should be.	Přesně tak by to mělo být.
The work presented here offers an approach to this problem.	Zde uvedená práce nabízí přístup k tomuto problému.
And these numbers can be much higher.	A tato čísla mohou být mnohem vyšší.
And yes, that was my knife.	A ano, to byl můj nůž.
I was hoping she wouldn't be sick.	Doufal jsem, že nebude nemocná.
But there is a detailed meaning.	Ale existuje podrobný význam.
Let's take just eight things.	Vezměme si jen osm věcí.
She is very pretty.	Ona je velmi hezká.
It was a pretty funny sight.	Byl to docela legrační pohled.
That's one big advantage we had here.	To je jedna velká výhoda, kterou jsme tu měli.
Economy in this period.	Ekonomika v tomto období.
But instead he did two jobs.	Ale místo toho dělal dvě práce.
We stayed hidden for too long.	Zůstali jsme skryti příliš dlouho.
They were brought here.	Byli sem přivezeni.
Including your family.	A to včetně vaší rodiny.
It has been changed many times in the past.	V minulosti byla mnohokrát změněna.
They really are better.	Opravdu jsou lepší.
Especially when you consider its size.	Zvlášť když vezmete v úvahu její velikost.
But it was not so.	Ale nebylo tomu tak.
I have a feeling it wasn't meant to be.	Mám pocit, že takhle to nebylo zamýšleno.
It started with a network of lies.	Začalo to sítí lží.
He just didn't know what to do with it.	Jednoduše nevěděl, co s tím.
For several years.	Již několik let.
The pattern should now be quite clear.	Vzor by měl být nyní zcela jasný.
And everything is fresh.	A všechno je čerstvé.
There are many groups to choose from.	Na výběr je mnoho skupin.
I mean, she's sick.	Chci říct, je nemocná.
Not only that.	Nejen to.
They see an opportunity and they go after their necks.	Vidí příležitost a jdou po krku.
I should have talked more with my children.	Měl jsem se svými dětmi více mluvit.
Which is amazing.	Což je úžasné.
Some of the same people view the pieces multiple times.	Někteří stejní lidé si kousky prohlížejí vícekrát.
I'm obviously upset.	Očividně jsem naštvaná.
Then my husband was released.	Pak byl můj manžel propuštěn.
That's what people have been doing for years.	To lidé dělali roky.
He hoped his men didn't notice his worries.	Doufal, že si jeho muži jeho starostí nevšimli.
There was anger and pain in me.	Byl ve mně vztek a bolest.
She laughed and talked at work.	Při práci se smála a mluvila.
Right is right and wrong is wrong.	Správné je správné a špatné je špatné.
They will go the distance.	Půjdou na dálku.
To do this, we need to decide on some issues.	K tomu musíme rozhodnout o některých otázkách.
It's the only thing close and visible.	Je to jediná věc blízko a viditelná.
It had a huge impact on me.	Mělo to na mě obrovský dopad.
She loves the countryside and country things.	Miluje venkov a venkovské věci.
Someone is sleeping in bed.	Někdo spí v posteli.
It wasn't for me.	To nebylo pro mě.
I can read it from my friends.	Můžu si to nechat přečíst od přátel.
Woman with clean white skin.	Žena s čistou, bílou pletí.
To match the actual types of arguments.	Aby odpovídal skutečným typům argumentů.
I knew there was a filmmaker standing in his way.	Věděl jsem, že je tu filmař, který stojí v cestě.
Please let me know what could be wrong.	Dejte mi prosím vědět, co by mohlo být špatně.
I can hardly attribute it.	Těžko to můžu připsat.
I'm watching her.	Pozoruji ji.
They hadn't been married for six weeks now.	Teď nebyli manželé ani šest týdnů.
I'll have the money in half an hour.	Peníze budu mít za půl hodiny.
Not religion.	Ne náboženství.
Business is war.	Obchod je válka.
The time ahead will only get better.	Čas dopředu bude jen lepší.
It is a complete joy to do.	Je to úplná radost dělat.
He pulled out a list of contacts and pressed a button.	Vytáhl seznam kontaktů a stiskl tlačítko.
Her friends had a reason to work hard.	Její přátelé měli důvod tvrdě pracovat.
It's really that pathetic.	Je to opravdu tak ubohé.
The shape of the object forces me to determine the quality of the line.	Tvar objektu mě nutí určit kvalitu čáry.
He never was and never will be.	Nikdy nebyl a nikdy nebude.
I want to tell him something, but what's the point.	Chci mu něco říct, ale jaký to má smysl.
They remain because they believe this church is true.	Zůstávají, protože věří, že tato církev je pravdivá.
Once again it is lost.	Ještě jednou je to ztraceno.
It was a great idea.	Byl to skvělý nápad.
It had to be stopped.	Muselo to být zastaveno.
Now, to get to the details.	Nyní, abychom se dostali k detailům.
Amazing noise that ten people around the table can make.	Úžasný hluk, který dokáže udělat deset lidí kolem stolu.
But that was my job.	Ale to byla moje práce.
The evidence seems to suggest this.	Zdá se, že důkazy tomu rozhodně nasvědčují.
This request is granted.	Této žádosti je vyhověno.
That's a good thing, but it has side effects.	To je dobrá věc, ale má to vedlejší účinky.
Like our country.	Jako naše země.
Drop your weapons.	Odhoďte zbraně.
You did very well in her expression.	Moc se ti povedl její výraz.
So it was kept secret.	Takže to bylo drženo v tajnosti.
We'll find out what we want to see later.	Co chceme vidět, zjistíme později.
You talked about this conversation.	Mluvil jste o tomto rozhovoru.
She thought that was a perfectly reasonable answer.	Myslela si, že to byla naprosto rozumná odpověď.
However, individuals are still being tested.	Jednotlivci jsou však stále testováni.
Religion, faith vs.	Náboženství, víra vs.
The words did not wait.	Ta slova nečekala.
Maybe their lives.	Možná i jejich životy.
Hear his voice again.	Znovu slyšet jeho hlas.
I was so sick of them.	Bylo mi z nich tak špatně.
Work, he says.	Práce, říká.
His third attempt won an answer he understood.	Jeho třetí pokus vyhrál odpověď, které rozuměl.
I can't find it now.	Teď to nemůžu najít.
Instead, it's in operation.	Místo toho je v provozu.
Also add salt.	Přidejte také sůl.
Your product is the best on the market.	Váš produkt je nejlepší na trhu.
There are so many children who need love.	Je tam tolik dětí, které potřebují lásku.
He doesn't talk to real people.	Nemluví se skutečnými lidmi.
When he needs something, he makes it clear to me.	Když něco potřebuje, dá mi to jasně najevo.
We didn't even know what the goal was.	Ani jsme nevěděli, co je cílem.
More often it was people who had nothing to lose.	Častěji to byli lidé, kteří neměli co ztratit.
No one was right.	Nikdo neměl pravdu.
Use the function instead.	Místo toho použijte funkci.
Otherwise, they will never win the battle.	Jinak bitvu nikdy nevyhrají.
Think about walking ten feet and decide not to do it.	Přemýšlejte o chůzi deset stop a rozhodněte se, že to neuděláte.
We did a lot of small things well.	Spoustu malých věcí jsme udělali dobře.
Finally our time is up and we have not found a house.	Konečně náš čas vypršel a my jsme nenašli dům.
Their goal should not just be to improve.	Jejich cílem by nemělo být pouze zlepšovat se.
It's the same.	To je to samé.
You must continue to spend quality time with your older dog.	Musíte i nadále trávit kvalitní čas se svým starším psem.
She had no other relevant history.	Neměla žádnou další relevantní anamnézu.
The man no longer moved.	Muž se již nehýbal.
You could look at it a little more.	Mohlo by se na to podívat trochu víc.
This is the equipment.	Toto je vybavení.
We will not survive summer.	Léto nepřežijeme.
She holds it.	Ona to drží.
One step removed.	Jeden krok odstraněn.
The story was not bad.	Příběh nebyl špatný.
He is not present and is not in the state.	Není přítomen a není ve státě.
That's how I misunderstood.	Tak jsem to špatně pochopil.
He will keep writing.	Bude psát dál.
The day of moving is later this summer.	Den stěhování je letos v létě později.
Her body died.	Její tělo zemřelo.
That was their loss.	To byla jejich ztráta.
The answer to the noise was silence.	Odpovědí na hluk bylo ticho.
I want you to decide.	Chci, aby ses rozhodl.
It needs a focused eye.	Chce to soustředěné oko.
I never thought it was a religion.	Nikdy jsem si nemyslel, že je to náboženství.
They probably know about it anyway.	Stejně o tom asi vědí.
It was a rich life.	Byl to bohatý život.
They took everything from us.	Vzali nám všechno.
It suddenly lights up.	Najednou se rozsvítí.
It was a world he experienced as real.	Byl to svět, který prožíval jako skutečný.
All patients survived without major complications.	Všichni pacienti přežili bez větších komplikací.
Then remove the box, work from above if possible.	Pak vyjměte krabici, pokud možno pracujte shora.
I want to see it again.	Chci to vidět znovu.
Most processes generally need to be repeated after a period of time.	Většinu procesů je potřeba obecně opakovat po určité době.
Instead, the game contains a map of the world.	Místo toho hra obsahuje mapu celého světa.
There is very little wood in these walls.	V těchto stěnách je velmi málo dřeva.
I saw his light.	Viděl jsem jeho světlo.
Fat people are beautiful.	Tlustí lidé jsou krásní.
It's nothing to laugh about.	Není to nic k smíchu.
Keep doing the things you want to do.	Pokračujte ve věcech, které chcete dělat.
My job was to find those sounds.	Mým úkolem bylo najít ty zvuky.
Routine is the enemy.	Rutina je nepřítel.
You really have nothing to care about.	Opravdu vás nemá co zajímat.
I left her.	Nechal jsem ji.
When they beat us, they laughed a lot.	Když nás bili, hodně se smáli.
Take care of yourself.	Starej se o sebe.
Perfect, she thought.	Perfektní, pomyslela si.
A positive result can be a false positive.	Pozitivní výsledek může být falešně pozitivní.
Finally he looked up.	Nakonec vzhlédl.
She called a good friend last week.	Minulý týden telefonovala dobré kamarádce.
We are at a different time, with different worries.	Jsme v jiném období, s jinými starostmi.
I'm getting below.	Dostávám se níže.
That is why there is hope.	Proto je tu naděje.
Don't pay attention to his pictures.	Jeho obrázkům nevěnujte pozornost.
The second type does not apply here.	Druhý typ zde neplatí.
We 're watching you.	Sledujeme tě.
Three people remained in the room.	V místnosti zůstali tři lidé.
He would do well.	Udělal by dobře.
We don't know about any of them.	O žádném takovém nevíme.
If so, they are certainly saved.	Pokud ano, jsou jistě zachráněni.
She did this mental thing.	Udělala tuhle duševní věc.
It seemed weird.	Zdálo se to divné.
That's important too, isn't it? 	To je taky důležité, ne?
It's not such a simple question, is it?	není to tak jednoduchá otázka, že?
You may only have sex with one person at a time.	V jednu chvíli smíte mít sex pouze s jednou osobou.
Serious words would fall.	Padla by vážná slova.
The formula soon evolved.	Brzy se vyvinul vzorec.
However, this inner peace was bought at a great price.	Tento vnitřní mír byl však koupen za velkou cenu.
It was a service that used to be.	Byla to služba, která byla dříve.
Maybe they won't stop just because you want them to stop.	Možná se nezastaví jen proto, že chcete, aby přestali.
Now the fun and games have begun.	Nyní začala zábava a hry.
Maybe it will help you.	Možná vám to pomůže.
I had to talk and answer every question.	Musel jsem mluvit a odpovídat na každou otázku.
We can't go inside to check.	Nemůžeme jít dovnitř zkontrolovat.
Culture is not a product you should experience.	Kultura není produkt, který byste měli zažít.
Of course he would have to be careful.	Samozřejmě by si musel dávat pozor.
Now they are everywhere.	Nyní jsou všude.
That may come.	To možná přijde.
He decided to stay in his room tonight and rest.	Rozhodl se zůstat tuto noc ve svém pokoji a odpočívat.
But that week, how everything changes.	Ale ten týden, jak se všechno změní.
I have a good deal.	Mám dobrý obchod.
There's only love all over the world, you know.	Na celém světě je jen láska, víte.
Another amazing stay with the best people in the industry.	Další úžasný pobyt s nejlepšími lidmi v oboru.
Please see the code.	Podívejte se prosím na kód.
Nature is going its way.	Příroda jde svou cestou.
I didn't mean anything by that.	Nic jsem tím nemyslel.
The code below does its job.	Níže uvedený kód dělá svou práci.
That is the core of the problem for me.	To je pro mě jádro problému.
He's too good.	Je příliš dobrý.
I would cry and he cried and then we reconciled.	Já bych plakal a on plakal a pak jsme se usmířili.
There was a car behind him, coming fast.	Za ním bylo auto, rychle přijíždělo.
It was so natural.	Bylo to tak přirozené.
They were free.	Byli volní.
I love that little church.	Miluji ten malý kostel.
History has stopped.	Historie se zastavila.
It is common sense to take a method and try it.	Je zdravý rozum vzít metodu a vyzkoušet ji.
Several girls were in tears when they saw her.	Několik dívek bylo v slzách, když ji uviděly.
Hardly, push through the pain.	Tvrdě to, protlačte bolestí.
Shape the future by living well in the present.	Utvářejte budoucnost tím, že budete dobře žít v přítomnosti.
I can't stand to look at it.	Nevydržím se na to dívat.
They show blood.	Ukážou krev.
The second struck half that distance closer.	Druhá udeřila o polovinu této vzdálenosti blíž.
An ordinary door to the living room opened.	Do obývacího pokoje se otevřely obyčejné dveře.
We can't hear.	Nejsme slyšet.
If necessary, season with salt and pepper.	V případě potřeby dochuťte ještě solí a pepřem.
But the situation has changed.	Ale situace se změnila.
Look at it from their perspective.	Podívejte se na to z jejich pohledu.
I haven't enjoyed it yet.	Zatím jsem si to neužil.
Some take it more seriously than others.	Někteří to berou vážněji než jiní.
People are happy.	Lidé jsou šťastní.
Therefore, the impact may not be the same as for other jobs.	Dopad tedy nemusí být stejný jako u jiných zaměstnání.
The skin above us is dark.	Tmavá je kůže nad námi.
Wood held her arm.	Wood se držel její paže.
You must have.	Musíš mít.
And we have the murderous ground between the walls.	A máme tu vražednou půdu mezi zdmi.
The activity is based on an idea and not on an action.	Činnost je založena na nápadu a na akci nikoli.
Whatever you remember, we have it.	Na co si vzpomenete, máme to.
I've never heard of it before.	Nikdy předtím jsem o tom neslyšela.
No wonder the doctor is a woman.	Nedivím se, že doktor je žena.
It doesn't matter what his name is.	Je jedno, jak se jmenoval.
I hope as soon as possible.	Doufám, že co nejdříve.
I make my own money.	Vydělávám si vlastní peníze.
The door opened.	Otevřely se dveře.
That doesn't mean you didn't enjoy the woman.	To neznamená, že si tu ženu neužil.
My mom filmed it on video.	Moje máma to natočila na video.
A very personal question.	Velmi osobní otázka.
So he has to.	Takže musí.
There are not many of them, but they are born daily.	Není jich mnoho, ale rodí se denně.
Security is security.	Jistota je jistota.
I eat his heart.	Sním jeho srdce.
I will never talk to her.	Nikdy s ní nepromluvím.
I've been working to save this family for years.	Pracuji na záchraně této rodiny roky.
I never got around to it.	Nikdy jsem se k tomu nedostal.
There is an audience for this character.	Pro tuto postavu existuje publikum.
His daily life.	Jeho každodenní život.
And there we were.	A tam jsme byli.
However, these samples must be carefully selected.	Tyto vzorky však musí být pečlivě vybrány.
I think that means you have to do something right.	Myslím, že to znamená, že musíte něco dělat správně.
Just please send someone to help us escape.	Jen prosím pošlete někoho, kdo nám pomůže odtud uniknout.
I decided to endure everything.	Rozhodla jsem se vše vydržet.
He wouldn't kill anyone.	Nikoho by nezabil.
It takes a plan and a little work to ease it.	Chce to plán a trochu práce, aby se to zmírnilo.
That's what people say.	Stejně to lidé říkají.
What is important at this time is your education.	Co je v tuto chvíli důležité, je vaše vzdělání.
The child goes to another community.	Dítě jde do jiné komunity.
We saw it live and with our own eyes.	Viděli jsme to naživo a na vlastní oči.
Back problems are not good.	Problémy se zády nejsou dobré.
We met when we were seven.	Poznali jsme se, když nám bylo sedm.
It just wanted to eat fish.	Chtělo to jíst jen ryby.
She had no one to really love her and stand by her.	Neměla nikoho, kdo by ji opravdu miloval a stál by při ní.
I have a wife and dogs.	Mám ženu a psy.
When we put the pieces together.	Když dáváme kousky dohromady.
It is a public company that makes it difficult to ask a question.	Je to veřejná obchodní společnost, kvůli které je obtížné položit otázku.
It took her a little more than usual.	Vzalo ji to trochu víc než obvykle.
It's worth the price.	To stojí za cenu rychlosti.
Let your characters come to life.	Nechte své postavy ožít.
We closed late at night.	Zavírali jsme pozdě v noci.
That makes sense.	To dává smysl.
The only one he saw was an old man walking the dog.	Jediný, koho viděl, byl starý muž venčící psa.
Furthermore, the connected device changes quite often in the home network.	Dále se v domácí síti poměrně často mění připojené zařízení.
There was not enough time to develop a new model.	Na vývoj nového modelu nebylo dost času.
I asked what was going on, but my questions were ignored.	Zeptal jsem se, co se děje, ale moje otázky byly ignorovány.
I told her no.	Řekl jsem jí, že ne.
I enjoyed playing for him.	Bavilo mě hrát za něj.
To share our thoughts on the visit.	Abychom se navzájem podělili o naše myšlenky na návštěvu.
This information would help.	Pomohla by tato informace.
His hands lifted his back.	Ruce zvedly jeho záda.
I'm on my way.	Jsem na cestě.
Laughing at someone is not a crime.	Rozesmát někoho není zločin.
I enjoy it.	Baví mě to.
I can't just go to her.	Nemůžu k ní jen tak jít.
Forget about her, she was lucky to reach the age she reached.	Zapomeňte na ni, měla štěstí, že dosáhla věku, do kterého se dostala.
I don't understand why he has to change everything all the time.	Nechápu, proč musí pořád všechno měnit.
Nevertheless, this drug is clearly dangerous.	Přesto je tato droga jednoznačně nebezpečná.
The bottom line is that there are not enough projects.	Pointa je, že není dostatek projektů.
Here we come to the limitations of this project.	Zde se dostáváme k omezením tohoto projektu.
We can be so good.	Tak dobří můžeme být.
Today I finally have to do some work on the car.	Dnes konečně musím udělat nějakou práci na autě.
Faces came and went.	Tváře přicházely a odcházely.
Because the latter will definitely build on the former.	Protože to druhé bude určitě stavět na tom prvním.
People will listen to the radio station they like.	Lidé budou poslouchat rozhlasovou stanici, která se jim líbí.
He didn't have to stand on the table.	Nemusel stát na stole.
Or what you want to call them.	Nebo jak jim chcete říkat.
Sometimes people have to do things that seem right to them.	Někdy musí lidé dělat věci, které se jim zdají správné.
This would create a really special combination.	Vznikla by tak vskutku zvláštní kombinace.
It's just stupid.	Je to prostě hloupé.
It's really sad.	Je to opravdu smutné.
Their independent study of the local there rest.	Jejich nezávislé studium místního tam odpočinku.
After the next lighting, the truck turned right.	Po dalším rozsvícení kamion odbočil doprava.
It is in really nice condition.	Je v opravdu pěkném stavu.
So keep that in mind.	Mějte to tedy na paměti.
So she thought it had something inside, soul.	Tak si myslela, že to má něco uvnitř, duši.
Effective treatment was available.	K dispozici byla účinná léčba.
We'll get out of this.	Dostaneme se z toho.
She focused only on her face and name.	Soustředila se jen na obličej a jméno.
They stood on the edge of the earth.	Stáli na kraji země.
They need your attention.	Potřebují vaši pozornost.
I still wasn't happy about it.	Pořád jsem z toho neměl radost.
He stopped and let them in.	Zastavil se a pustil je dovnitř.
You just don't have to have three questions.	Jen není nutné mít tři otázky.
We hope to take this aspect of his perspective into account in future work.	Doufáme, že tento aspekt jeho pohledu zohledníme v budoucí práci.
Nobody knew who we were.	Nikdo nevěděl, kdo jsme.
Which will be even harder when he has to leave.	Což bude ještě těžší, když bude muset odejít.
I love the character.	Miluji charakter.
Usually after code space.	Obvykle po kódovém prostoru.
It was not a new idea.	Nebyla to nová myšlenka.
Other men had to wear younger ones.	Jiní muži museli nosit mladší.
Free, relax.	Volný, uvolnit.
We will be sent to work, we will grow old and die.	Budeme posláni do práce, zestárneme a zemřeme.
Up to our bone structure.	Až k naší kostní struktuře.
Every society in the world has some form of it.	Každá společnost na celém světě má nějakou jeho formu.
These species live in almost complete darkness.	Tyto druhy žijí téměř v úplné tmě.
Look at that.	Pohled na to.
I'm not into business.	Nejsem v tom kvůli podnikání.
Let me talk to them.	Nech mě s nimi mluvit.
The show was really good.	Představení bylo opravdu dobré.
Her only friend at work.	Její jediný přítel v práci.
Only my father knew.	Věděl to jen můj otec.
He studies the different ways we arise.	Studuje různé způsoby, jak vznikáme.
Win and get a sexy girl for the night.	Vyhraj a dostaneš sexy holku na noc.
Just a good football player.	Prostě dobrý fotbalista.
He made it a complete method.	Udělal z toho kompletní metodu.
It didn't matter and it wasn't related to what was happening.	Nebylo to důležité a nesouviselo to s tím, co se dělo.
They have different times of the day, different experiences.	Mají různé denní doby, různé zážitky.
We look forward to seeing you next time.	Těšíme se na vás příště.
They wanted me to smile, to be warm.	Chtěli, abych se usmíval, abych byl teplý.
The code below works.	Níže uvedený kód funguje.
They should really talk, but she really didn't want to.	Měli by si opravdu popovídat, ale ona opravdu nechtěla.
He had something to say.	Měl něco říct.
I love the fresh clean look.	Miluji svěží čistý vzhled.
I was never sure.	Nikdy jsem si nebyl jistý.
They had clear goals and rules for how to work.	Měli jasné cíle a pravidla, jak pracovat.
This is one of the band's most popular songs.	Toto je jedna z nejoblíbenějších písní kapely.
I would recommend going there first.	Doporučil bych jít nejdříve tam.
Thank you for your support words today.	Děkujeme za vaše dnešní slova podpory.
His friends don't remember him with any other girl.	Jeho přátelé na něj nevzpomínají s žádnou jinou dívkou.
I said we could do it anyway.	Řekl jsem, že to můžeme udělat tak či tak.
So much fun, so useful.	Tolik zábavy, tak užitečné.
In most cases, this will not be a factor.	Ve většině případů to nebude faktor.
But that should have changed a long time ago.	To se ale mělo změnit už dávno.
But she never had a chance.	Ale nikdy neměla příležitost.
And they know what these costs are.	A vědí, jaké jsou tyto náklady.
We don't usually talk about them.	Většinou se o nich nebavíme.
Still no worries.	Stále žádný strach.
They usually have about twenty pages.	Obvykle mají asi dvacet stran.
They knew what they were doing.	Věděli, co dělají.
No one laughed.	Nikdo se nesmál.
To refine your strategy.	Pro upřesnění vaší strategie.
Well, get the facts right.	No, uveď si fakta na pravou míru.
Additional resources need to be defined.	Je třeba definovat další zdroje.
She stared ahead.	Zírala před sebe.
The results are representative of five independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní z pěti nezávislých experimentů.
Oh, no, they're not.	Oh, ne, nejsou.
Another bill changes owners.	Další návrh zákona mění majitele.
She was behind.	Byla pozadu.
On my teeth.	Na mých zubech.
I have to train as soon as everyone leaves.	Musím trénovat, jakmile odsud všichni odejdou.
It's snatched from my hands.	Je mi to vytrženo z rukou.
In addition, they learn from the best.	Navíc se učí od těch nejlepších.
If you're not in the market, you probably won't pay attention.	Pokud nejste na trhu, pravděpodobně nebudete věnovat pozornost.
No one on earth was injured.	Nikdo na zemi nebyl zraněn.
Information and pictures are powerful.	Informace a obrázky jsou mocné.
These people are not your target group.	Tito lidé nejsou vaší cílovou skupinou.
She was sure she would win.	Byla si jistá, že vyhraje.
Write the word.	Napište slovo.
Of course, Father, only for the poor.	Jistě ano, otče, jen pro chudé.
He never defended the title either.	Ani on nikdy neobhájil titul.
She felt better than ever.	Cítila se lépe než kdy předtím.
One more moment.	Ještě okamžik.
They had it.	Měli to.
I mean, it obviously didn't work with women.	Myslím tím, že to zjevně nefungovalo se ženami.
She couldn't read or write, but she could draw really well.	Neuměla číst ani psát, ale uměla opravdu skvěle kreslit.
I noticed that the first plate has items separated from each other.	Všiml jsem si, že první talíř má položky oddělené od sebe.
This went well during the trial period.	Toto prošlo dobře ve zkušební době.
If you order it and it appears, it is yours.	Pokud si ji objednáte a objeví se, je vaše.
Again too long a list.	Opět příliš dlouhý seznam.
Fair and square.	Férově.
It was the biggest shock of my life.	Byl to největší šok v mém životě.
There is nothing good about it.	Není na tom nic dobrého.
She liked gardening.	Ráda zahradničila.
She knew his heart.	Znala jeho srdce.
Prices and conditions may change after opening an account.	Ceny a podmínky se mohou po otevření účtu změnit.
This is my home.	Tohle je můj domov.
You really don't listen.	Opravdu neposloucháš.
Sounds like you should do the same.	Zní to, jako byste měli udělat totéž.
Once it runs, it will be more complicated.	Jakmile to běží, bude to složitější.
It has yet to be implemented.	Musí být ještě realizován.
He had no weapon.	Neměl žádnou zbraň.
That should fill you for a while.	To by vás mělo na chvíli zaplnit.
Unfortunately, mothers are not perfect.	Bohužel matky nejsou dokonalé.
He explained that the samples were made by hand rather than by machine.	Vysvětlil, že vzorky byly vyrobeny spíše ručně než strojově.
I can't call her.	Nemůžu jí zavolat.
It was more than just confidence or strength.	Bylo to víc než jen sebedůvěra nebo síla.
To support this argument, we can give an example.	Abychom tento argument podpořili, můžeme uvést příklad.
You know, it's called teaching, honey.	Víš, tomu se říká učení, zlato.
But make no mistake, writing well will give work.	Ale nenechte se mýlit, dobře psát dá práci.
It seems to have come out first forever.	Zdá se, že první vyšel navždy.
I can definitely see it in myself.	Určitě to na sobě vidím.
I have found that both fill the market.	Zjistil jsem, že obojí zaplňuje trh.
It's better if we don't know.	Je lepší, když to nevíme.
I need your opinion on something.	Potřebuji váš názor na něco.
This is not the only reason, but certainly the main reason.	Není to jediný důvod, ale určitě hlavní důvod.
Either they or their friends can help you.	Mohou vám pomoci buď oni, nebo jejich přátelé.
It doesn't matter anymore.	Už na tom nezáleží.
Twice he escaped from home to the army.	Dvakrát utekl z domova do armády.
Well, it didn't last long.	No, dlouho to nevydrželo.
Your back is straight.	Vaše záda jsou rovná.
I don't know why it works, but it works.	Nevím, proč to funguje, ale jde to.
It can be detected from the space itself.	Lze jej detekovat ze samotného prostoru.
It's up to you to follow.	Je na vás, abyste se řídili.
This seems weird.	Tohle se zdá být zvláštní.
This can take a long time.	To může trvat dlouho.
As you can see, this is a very unusual situation.	Jak vidíte, jde o velmi neobvyklou situaci.
Which is why everyone is so confused.	Což je důvod, proč jsou všichni tak zmatení.
He died for me.	Zemřel pro mě.
His hair needed a haircut.	Jeho vlasy potřebovaly ostříhat.
Now I can go anywhere.	Teď můžu kdekoli.
Then he must have stopped quickly.	Pak se jistě rychle zastavil.
Being beautiful is not a process of becoming beautiful.	Být krásný není proces, jak se stát krásným.
No apartment in the back.	Žádný byt vzadu.
Let me write it.	Nech mě to napsat.
None of them sounded like a great option.	Ani jedna z nich nezněla jako skvělá možnost.
That's where my problem comes from.	Odtud pramení můj problém.
No man's life here is worth buying.	Život žádného muže zde nestojí za koupi.
And anything rare is more valuable.	A cokoli vzácného je cennější.
It's just not like that.	Tak to prostě není.
His emotions returned and he was himself again.	Jeho emoce se vrátily a on byl znovu sám sebou.
If it pulls out now, the deal will fail.	Pokud to teď vytáhne, obchod selže.
I thought you couldn't be out of here.	Myslel jsem, že odtud nemůžeš být.
I'm sure you'll easily guess the rest of the story.	Jsem si jistý, že zbytek příběhu snadno uhodnete.
It is part of your gift not to read the book.	Je v rámci vašeho daru nečíst knihu.
Sounds scared.	Zní vyděšeně.
She would never be anything other than what she was born for.	Nikdy by nebyla ničím jiným než tím, k čemu se narodila.
We'll need at least an hour.	Budeme potřebovat alespoň hodinu.
No, they don't.	Ne, nedělají.
A combination of different methods was used.	Byla použita kombinace různých metod.
It's a natural choice.	Je to přirozený výběr.
And without it, he certainly couldn't publish one.	A bez ní by rozhodně nemohl zveřejnit ani jednu.
It definitely sounds like they exist.	Rozhodně to zní, že existují.
They ate their food.	Jedli své jídlo.
There is only one important difference in food choices.	Existuje pouze jeden důležitý rozdíl ve výběru potravin.
He says he's in this corner every day and he knows everyone.	Říká, že je v tomto rohu každý den a každého zná.
Pass on any.	Předejte jakékoli.
What a powerful force.	Jaká mocná síla.
This was not nice.	Tohle nebylo hezké.
Clinical results were evaluated using different outcomes in different techniques.	Klinické výsledky byly hodnoceny pomocí různých výsledných hodnot v různých technikách.
There are still a lot of players in the game.	Ve hře je stále hodně hráčů.
Therefore, this question is not before us.	Proto tato otázka není před námi.
I'll be around eight.	Přijdu kolem osmé.
I have published both proofs here about four times.	Oba důkazy jsem zde publikoval asi čtyřikrát.
But no one else heard it.	Ale nikdo jiný to neslyšel.
He saved eight hundred lives, including yours and your mother's.	Zachránil osm set životů, včetně tvého a tvého matky.
She didn't feel stupid at the first meeting.	Při prvním setkání si nepřipadala hloupá.
The small world lives and we live in it.	Malý svět žije a my žijeme v něm.
The reaction was huge.	Reakce byla obrovská.
Respect people and culture as well as process.	Vážit si lidí a kultury stejně jako procesu.
I just sent you a personal message to your email address.	Právě jsem vám poslal osobní zprávu na vaši e-mailovou adresu.
Boy! 	Chlapec!
they will eat it.	sežerou to.
Online social media.	Online sociální média.
But not yet.	Ale ještě ne.
All these things are very interesting.	Všechny tyto věci jsou velmi zajímavé.
It is no longer hidden.	Už není skrytá.
They seldom worked.	Pracovali jen zřídka.
Each of the four elements has its natural place.	Každý ze čtyř živlů má své přirozené místo.
Let's talk about it now.	Nyní to probereme.
It is very important now.	Nyní je to velmi důležité.
I heard me say the words.	Slyšel jsem, jak dávám slova.
However, there is nothing new about this idea.	Na této myšlence však není nic nového.
But avoid the cold water you use in summer.	Vyhněte se ale studené vodě, kterou používáte v létě.
The first player places a cross on any free square.	První hráč umístí křížek na libovolné volné pole.
All kinds of things.	Všemožně.
Many people loved him.	Mnoho lidí ho milovalo.
He will have to study it.	Bude to muset nastudovat.
I don't know if that's true.	Nevím, jestli je to pravda.
You just have to get the job done.	Jen si musíte dát tu práci.
And that is the answer to your question.	A to je odpověď na vaši otázku.
I actually miss him.	Vlastně mi chybí.
They should not be expected to give up money either.	Nemělo by se od nich očekávat, že se také vzdají peněz.
He loved her more than anything in the world.	Miloval ji víc než cokoli na světě.
Don't want what you can't have, she told me.	Nechtěj to, co nemůžeš mít, řekla mi.
We already know that.	To už víme.
And the men who could still move lay down to death.	A muži, kteří se ještě mohli hýbat, ulehli k smrti.
I told them.	Řekl jsem jim to.
You can select more than one task and add several at once.	Můžete vybrat více než jednu úlohu a přidat několik najednou.
This is how you make a change in your kitchen.	Takto uděláte změnu ve své kuchyni.
And this trip could end with his most significant yet.	A tento výlet by mohl skončit jeho dosud nejvýznamnějším.
You're not going anywhere, you think.	Nikam nepůjdeš, pomyslíš si v duchu.
She was absolutely nothing.	Nebylo jí absolutně nic.
The simple answer so far is yes.	Jednoduchá odpověď je zatím ano.
She ran empty.	Běžela naprázdno.
It's too hot.	Je moc horko.
Details can be found in the specific course.	Podrobnosti naleznete u konkrétního kurzu.
It did not happen.	To se nestalo.
Lots of boys lack leg strength.	Spoustě kluků chybí síla nohou.
So the main idea of ​​the book began with this idea.	Takže hlavní myšlenka knihy začala touto myšlenkou.
Which leads us to the second game.	Což nás vede k druhé hře.
That was not the case five years ago.	Před pěti lety tomu tak nebylo.
She turned at the door.	U dveří se otočila.
That's how it would be in the house, he thought.	Takhle by to bylo v domě, pomyslel si.
It was such a simple thing, especially for a child.	Byla to tak jednoduchá věc, zvláště pro dítě.
So much waiting.	Tolik čekání.
Diagnosis and treatment of the individual condition of the patient.	Diagnostika a léčba individuálního stavu pacienta.
But the eyes themselves were hard.	Ale oči samotné byly tvrdé.
That hardly helps either.	I to sotva pomáhá.
We use people to move forward in life.	Využíváme lidi, abychom se v životě dostali kupředu.
You see people running.	Vidíš lidi utíkat.
To die is to forget that you have ever lived.	Zemřít znamená zapomenout, že jsi kdy žil.
I do not.	já ne.
Sometimes they are pushed back.	Někdy jsou zatlačeni zpět.
We moved from house to house.	Stěhovali jsme se od domu k domu.
I just don't see it.	Já to prostě nevidím.
And much.	A moc.
He'll be in the middle.	Bude uprostřed.
We leave in four days.	Odjíždíme za čtyři dny.
He looked at her.	Podíval se na ni.
There is a child in the school wall.	Je dítě ve školní zdi.
She found the room empty.	Našla místnost prázdnou.
He is much younger than my father.	Je mnohem mladší než můj otec.
Oh, my God, my God.	Oh, bože, bože.
Do not worry about me.	Neboj se o mě.
Now I remember you both.	Teď si na vás oba vzpomínám.
In length, because not only will it stay, but it will grow over time.	Do délky, protože nejen zůstane, ale časem poroste.
Someone will find her, you say.	Někdo ji najde, říkáte si.
Listen and be careful.	Poslouchejte a dávejte pozor.
It's about the memories you make on the way there.	Je to o vzpomínkách, které si uděláte cestou tam.
The good news is that the situation is now under control.	Dobrá zpráva je, že situace je nyní pod kontrolou.
Some types of items are excluded, such as plants, animals, and computer software.	Některé typy položek jsou vyloučeny, jako jsou rostliny, zvířata a počítačový software.
His mind is here and now.	Jeho mysl je tady a teď.
Finally, when she's happy, put her case here.	Nakonec, až bude šťastná, odlož její pouzdro sem.
I'm sure he knows things aren't quite right.	Jsem si jistý, že ví, že věci nejsou úplně v pořádku.
Red increases with increasing mortality.	Červená se zvyšuje s rostoucí úmrtností.
But here the case is different.	Zde je ale případ jiný.
He needs to throw himself into something.	Potřebuje se tak do něčeho vrhnout.
The next best thing.	Další nejlepší věc.
Nobody wants to fuck someone, nobody wants to fuck.	Nikdo nechce někoho šukat nikdo nechce šukat.
And the policeman shot him.	A policista ho zastřelil.
I did something new and special.	Udělal jsem něco nového a zvláštního.
At first it seemed like a special choice.	Zpočátku to vypadalo jako zvláštní volba.
The more you order, the happier you will be !.	Čím více objednáte, tím větší štěstí budete mít!.
I could feel it, everywhere.	Cítil jsem to, všude.
Let your companies fall behind.	Nechte své společnosti zaostávat.
They need me.	Potřebují mě.
For details.	Pro podrobnosti.
She barely knew what he was saying.	Sotva věděla, co říká.
This is his dream.	Tohle je jeho sen.
It is the only one in the region.	Je to jediné v regionu.
It's not something we can control.	Není to něco, co můžeme ovládat.
How should we know.	Jak bychom to měli vědět.
If there is little space.	Pokud je malý prostor.
So we have to wait for that.	Na to si tedy musíme počkat.
Take it.	Bereme.
The women went to sleep.	Ženy šly spát.
So he's talking.	Takže mluví.
I looked at him to see if he meant it.	Podíval jsem se na něj, jestli to myslí vážně.
Here is a different approach.	Zde je přístup jiný.
Well, don't worry anymore.	No, už se neboj.
I think you will find that most people will agree with this approach.	Myslím, že zjistíte, že většina lidí bude s tímto přístupem souhlasit.
It was very clear in my mind.	V mé mysli to bylo velmi jasné.
So there is nothing written in stone.	Takže tam není nic napsáno do kamene.
I never liked them.	Nikdy jsem je neměl rád.
He's like our dad.	Je jako náš táta.
Force pull.	Silový tah.
He loves me.	On mě miluje.
You live in one.	Žijete v jednom.
None was completely successful.	Žádný nebyl zcela úspěšný.
We made a shot and fired.	Vypracovali jsme panáka a vystřelili.
I needed this.	Tohle jsem potřeboval.
Watch him.	Dávej na něj pozor.
She is not usually sick, but this time.	Obvykle nebývá nemocná, ale tentokrát.
I will buy again with your company.	Nakoupím znovu s vaší společností.
Escape from the real world.	Útěk před skutečným světem.
She also led the second ride.	Vedla i druhou jízdu.
They consider it professional.	Považují to za profesionální.
Nobody who went to law school would ask that.	To by se neptal nikdo, kdo šel na právnickou fakultu.
The main signal is divided into two parts.	Hlavní signál je rozdělen na dvě části.
He hit a match.	Trefil zápalku.
I couldn't tell where our forces were.	Nemohl jsem říct, kde jsou naše síly.
It has its own room.	Má vlastní pokoj.
I saw things.	Viděl jsem věci.
I'll go over the ones you have here.	Projdu si ty, které tady máte.
I would make him breakfast and send him to school.	Udělal bych mu snídani a poslal ho do školy.
These errors are only statistical.	Uvedené chyby jsou pouze statistické.
The guy who uses his hand controls everything.	Chlap, který používá ruku, ovládá všechno.
Yet so beautiful.	Přesto tak krásné.
At the same time, my parents were worried about my mental state.	Rodiče se zároveň obávali o můj psychický stav.
Now the explanation below would help.	Nyní by pomohlo vysvětlení níže.
We have an immediate opportunity with one of our clients.	Máme okamžitou příležitost s jedním z našich klientů.
This woman looked really fit.	Tato žena vypadala opravdu fit.
Not in a good way.	Ne dobrým způsobem.
I assumed there was a big difference.	Předpokládal jsem, že je v tom velký rozdíl.
Religion played a secondary role.	Náboženství hrálo vedlejší roli.
And think about how amazing it closed in a circle.	A pomyslet na to, jak úžasné, že se to uzavřelo do kruhu.
Guard the people.	Strážte lidi.
They were very professional.	Byli velmi profesionální.
They just aren't very nice people.	Prostě to nejsou moc milí lidé.
We will attack them in surprise.	Překvapeně na ně zaútočíme.
His parents were often out of town.	Jeho rodiče byli často mimo město.
We'll return.	Vrátíme se.
I trust him every word he says.	Věřím mu každé slovo, co říká.
She really had no choice.	Opravdu neměla na výběr.
I knew it right away.	Poznal jsem to hned.
I'll make sure I don't go out.	Dám si záležet, abych nešel ven.
Don't take his words too seriously.	Neberte jeho slova příliš vážně.
Higher water levels will help.	Vyšší hladina vody tomu pomůže.
The culture conditions were the same as described above.	Kultivační podmínky byly stejné, jak je popsáno výše.
It's quite simple.	Je to docela jednoduché.
They didn't report there.	Nehlásili se tam.
The default value is very important.	Výchozí hodnota je velmi důležitá.
Still, he has to find a way to move on.	Přesto musí najít způsob, jak jít dál.
I open my eyes after a few minutes.	Po několika minutách otevírám oči.
Black bars represent average.	Černé pruhy představují průměr.
And then basically nice.	A pak v podstatě hezky.
Now he can take them out and look at them.	Teď je může vyndat a podívat se na ně.
So what can you do to make it happen?	Co tedy můžete udělat, aby se to stalo?.
He should go with you.	Měl by jít s tebou.
I already thought so, but not like that.	Už jsem si to myslel, ale ne takhle.
I shared my story.	Sdílel jsem svůj příběh.
Now stop and think for a moment.	Teď se zastav a chvíli přemýšlej.
The first game is the one described above.	První hra je ta, která je popsána výše.
It will be us.	To budeme my.
But that point never came.	Ale ten bod nikdy nenastal.
Maybe you broke the screen.	Možná jsi rozbil obrazovku.
I'm sure he'll figure it out.	Jsem si jistý, že na to přijde.
This will be explained in the next section.	To bude objasněno v další části.
If the wind is right, try it.	Pokud je správný vítr, zkuste to.
He needs improvement.	Potřebuje zlepšení.
Draw a long line.	Nakreslete dlouhou čáru.
They came in and made themselves comfortable.	Vstoupili a udělali si pohodlí.
Actually, just like me.	Vlastně stejně jako já.
Each of them differs in its purpose, quality and price.	Každý z nich se liší svým účelem, kvalitou a cenou.
Put your hands and knees on the ground.	Položte ruce a kolena na zem.
Everything went according to plan.	Všechno šlo podle plánu.
The conditions were difficult, of course.	Podmínky byly samozřejmě těžké.
This is a case study and a review of the literature.	Toto je kazuistika a přehled literatury.
Any other actions used are not evaluated until the next update.	Jakékoli další použité akce nejsou vyhodnoceny až do příští aktualizace.
The data found was calculated.	Nalezený údaj byl vypočten.
Another hearing this afternoon.	Další slyšení dnes odpoledne.
She did this.	Tohle udělala.
We also.	My také.
I don't know.	Nevím.
It looked strange, but some people left the plane.	To vypadalo divně, ale někteří lidé opustili letadlo.
He didn't like to think he might not come back.	Nerad myslel na to, že se možná nevrátí.
To keep everything in order.	Aby bylo vše v pořádku.
Unfortunately, it doesn't work.	Bohužel to nefunguje.
That she was tired.	Že byla unavená.
What a question.	Jaká otázka.
Most human body systems will now be tested as weak.	Většina systémů lidského těla bude nyní testována jako slabá.
Do what you want there.	Dělejte si tam, co chcete.
And she actually asked him for help.	A vlastně ho požádala o pomoc.
The best part was the reaction and feedback from customers.	Nejlepší na tom byla reakce a zpětná vazba od zákazníků.
I wish everyone would read it and follow it.	Kéž by si to všichni přečetli a řídili se tím.
It will ultimately determine what we become.	To nakonec určí, čím se staneme.
Most people sleep or at least try to.	Většina lidí spí nebo se o to alespoň snaží.
While he does, another party ship sails outside.	Zatímco to dělá, venku proplouvá další párty loď.
It's just words.	Jsou to jen slova.
I knew him pretty well.	Znal jsem ho docela dobře.
Around the kitchen, around the bathroom across the hallway.	Kolem kuchyně, kolem koupelny přes chodbu.
He couldn't get out of the building, he didn't have time.	Nemohl se dostat z budovy, neměl čas.
This is also interesting.	Toto je také zajímavé.
May your marriage bring great joy, love and passion to your life.	Ať vám vaše manželství přinese do života velkou radost, lásku a vášeň.
I thought he was crazy.	Myslel jsem, že se zbláznil.
It's not a big picture right now, so it's here again.	Nyní to není příliš velký obrázek, takže je zde znovu.
We need body condition.	Potřebujeme kondici těla.
We will wait for you.	Počkáme na vás.
This procedure is repeated.	Tento postup se opakuje.
And her father kept falling deeper and deeper into the darkness.	A její otec stále padal hlouběji a hlouběji do temnoty.
For the above reasons.	Z výše uvedených důvodů.
I will pass this oil on in the future.	V budoucnu předám tento olej dále.
My life in the dark seemed to be coming to an end.	Zdálo se, že můj život v temnotě se chýlí ke konci.
And yet there are those who love it.	A přesto jsou tací, kteří to milují.
The judge also has a round face.	Soudce má také kulatý obličej.
We can handle it somehow.	Nějak to zvládneme.
He analyzed the data and created the numbers.	Provedl analýzu dat a vytvořil čísla.
That wasn't done here.	To se tady nedělalo.
They do not last forever.	Netrvají věčně.
The truth can only be indicated.	Pravda se dá jen naznačit.
Then he became serious again.	Pak znovu zvážněl.
But they had a good time.	Ale bavili se dobře.
Your and his actions can only be understood as a unit.	Vaše a jeho jednání lze chápat pouze jako jednotku.
She couldn't be surprised.	Nemohla se divit.
Choose something you think you would like and stick to it.	Vyberte si něco, co si myslíte, že byste chtěli, a držte se toho.
It doesn't work with living things.	To u živých věcí nefunguje.
I hope you are well.	Doufám, že se máš dobře.
Only part time.	Pouze na částečný úvazek.
Somehow I knew him.	Nějak jsem ho znal.
It was pretty high.	Bylo to pěkně vysoké.
We're going on a two-day break tomorrow.	Zítra jdeme na dvoudenní přestávku.
These are legal activities.	Jsou to legální aktivity.
For the first time, their eyes met.	Poprvé se jejich oči setkaly.
This is how the world should be.	Takový by svět měl být.
That, of course, would be if you lose.	To by samozřejmě bylo, když prohrajete.
She made a picture in her mind that she would keep forever.	Udělala si v duchu obrázek, který uchová navždy.
Everyone loved me.	Všichni mě milovali.
There is so much gold.	Je tu tolik zlata.
Find simple things to enjoy.	Najděte jednoduché věci, ze kterých budete mít radost.
Tell him what you want.	Řekni mu, co chceš.
We are starting to lose it, but we are the ones who have developed it.	Začínáme to ztrácet, ale my jsme ti, kdo to rozvinuli.
They could give me away.	Mohli by mě dát pryč.
I rarely like it.	Líbí se mi to vzácně.
So it was another interesting night.	Tak to byla další zajímavá noc.
Set up a database.	Nastavte databázi.
But he was killed.	Byl však zabit.
He was over the edge now.	Teď byl za hranou.
In front of us and in front of our old friends.	Před námi a před našimi starými přáteli.
We won't be able to talk because you won't come here.	Nebudeme moci mluvit, protože sem nepřijdeš.
I often called home to ask how I was doing.	Často jsem telefonoval domů, abych se zeptal, jak se má.
I can't ask for anything more really.	Nemohu žádat o nic víc opravdu.
We raised them to be strong and not need us.	Vychovali jsme je tak, aby byli silní a nepotřebovali nás.
We paid a huge price.	Zaplatili jsme obrovskou cenu.
Even after they really meet the needs of the country.	I poté, co skutečně splňují potřeby země.
It turned out to be easy to find.	Ukázalo se, že je snadné najít.
Early reading skills were taught through the whole language method.	Rané čtenářské dovednosti byly vyučovány prostřednictvím celé jazykové metody.
It was a learning experience.	Byla to zkušenost s učením.
It is a mistake to focus on one variable.	Je chyba soustředit se na jednu proměnnou.
Mothers began to ask for it.	Matky o to začaly žádat.
It works as expected.	Funguje podle očekávání.
I made my first move and immediately fell in love.	Udělal jsem svůj první tah a okamžitě jsem se zamiloval.
An image from the authors' own work.	Obrázek z vlastní tvorby autorů.
I wanted to help them build their self-confidence.	Chtěl jsem jim pomoci vybudovat sebevědomí.
Tea, ice and paper products will be available.	K dispozici bude čaj, led a papírové výrobky.
Being a man is about responsibility for yourself and your family.	Být mužem je o zodpovědnosti za sebe a svou rodinu.
Creates the perfect gift.	Vytvoří perfektní dárek.
I have to run.	Musím běžet.
I absolutely love it.	naprosto to miluji.
A lot of work.	Hodně práce.
You buy it.	Koupíte si to.
You can't make it strong.	Nemůžeš to udělat silným.
That's exactly what I did.	Přesně to jsem udělal.
Some yes, some no.	Někteří ano, někteří ne.
At the time of writing, they have declined to sign up.	V době psaní tohoto článku se odmítli přihlásit.
Everything seemed to be going well.	Zdálo se, že všechno jde dobře.
Therefore, the safety was excellent.	Proto byla bezpečnost vynikající.
You can discourage me from doing so.	Můžete mě od toho odradit.
And we took a lot of photos.	A udělali jsme spoustu fotek.
He discovered it and wrote there months before we met.	Objevil to a psal tam měsíce předtím, než jsme se potkali.
If one of them didn't kill him, the other would.	Pokud ho nezabil jeden z nich, udělal by to druhý.
So go soon.	Tak jdi a brzy.
Check in at the hotel.	Check in v hotelu.
Lead transport there is too expensive.	Doprava olova tam je příliš drahá.
This is a film with three main characters.	Toto je film se třemi hlavními postavami.
I have to be.	Musím být.
These patients were not included in this study.	Tito pacienti nebyli do této studie zahrnuti.
I've been to a few.	Byl jsem na několika.
I think he could have been in the region.	Myslím, že mohl být v regionu.
At all levels of football, he played in high school.	Na všech úrovních fotbalu, který hrál na střední škole.
I just don't have that will.	Takovou vůli prostě nemám.
And your mother.	A tvoje matka.
But then she wondered why not.	Ale pak si řekla, proč ne.
The rest is history.	Zbytek je historie.
Talk to them about how you are interested.	Promluvte si s nimi o tom, jak vás zaujal.
Then one day it was gone.	Pak to jednoho dne bylo pryč.
He couldn't see his left arm.	Neviděl na levou paži.
You can't hurt me.	Nemůžeš mi ublížit.
Each offer is really special and it will stay that way.	Každá nabídka je skutečně speciální a tak to zůstane.
It's because some of us can't stand to let you go.	Je to proto, že někteří z nás nesnesou, aby tě nechali jít.
One larger city was selected from each region.	Z každého kraje bylo vybráno jedno větší město.
He will not learn anything.	Nic se nenaučí.
They both did good things.	Oba dělali dobré věci.
We still have time for the show.	Ještě máme čas na představení.
The risk is too high.	Riziko je příliš vysoké.
Shop by series.	Nakupujte podle série.
He had no intention of coming here, not so far.	Neměl v úmyslu jít sem, ne tak daleko.
I never saved your life.	Nikdy jsem ti nezachránil život.
There were six rooms on the first floor.	V prvním patře bylo šest pokojů.
This was not the case.	V tomto případě tomu tak nebylo.
But as you say, it's just a piece of tissue.	Ale jak říkáš, je to jen kus tkáně.
The bed was very comfortable.	Postel byla velmi pohodlná.
I see her and she sees me.	Já ji vidím a ona vidí mě.
The equipment made sense.	Vybavení dávalo smysl.
We didn't even want to come here, but there was nothing left.	Ani se nám sem nechtělo, ale nic jiného nezbylo.
And your love.	A tvá láska.
He wrote a short note.	Napsal krátkou poznámku.
I have no other major comments.	Další zásadní připomínky nemám.
At first, my position was similar to yours.	Zpočátku byla moje pozice podobná vaší.
They eat little in this practice.	Při této praxi jedí málo.
Well, of course yes, it is.	No samozřejmě ano, je.
These changes are similar to those previously seen in burn people.	Tyto změny jsou podobné těm, které byly dříve zaznamenány u popálených lidí.
Just pick up the phone and call them.	Stačí zvednout telefon a zavolat jim.
That wouldn't make sense.	To by nedávalo smysl.
His mother was probably right.	Jeho matka měla pravděpodobně pravdu.
Well, it's time for the next round of app sales.	No, je čas na další kolo prodeje aplikací.
The enemy of your enemy, as it turned out, is not your friend.	Nepřítel vašeho nepřítele, jak se ukázalo, není váš přítel.
I fight every day.	Bojuji každý den.
A few, even.	Několik, dokonce.
He was upset because we bore it so badly.	Byl naštvaný, protože jsme to nesli tak špatně.
The staff was great and the location was great.	Personál byl skvělý a umístění bylo skvělé.
Tell me something.	Řekni mi něco.
They are listed below.	Jsou uvedeny níže.
He will ask you for one.	Požádá vás o jedno.
Luckily, the police showed up.	Bylo štěstí, že se objevila policie.
That's why he decided.	Proto se rozhodl.
You don't take time off.	Nebereš si volno.
We shared a hotel room.	Sdíleli jsme hotelový pokoj.
However, the overall progress of the work is very slow.	Celkový postup prací je ale velmi pomalý.
Not many people know this.	Tohle moc lidí neví.
All three entered the house.	Všichni tři vešli do domu.
Dry things, wet things.	Suché věci, mokré věci.
It is service rather than good.	Je to spíše služba než dobro.
This can speed up the process.	Může to urychlit proces.
But that is what you are leading the discussion to.	Ale to je to, k čemu tu diskusi vedete především.
I could do with a walk.	S procházkou bych si vystačil.
This has become commonplace since last summer.	To se stalo běžným jevem od loňského léta.
And the building was in a great area.	A budova byla ve skvělé oblasti.
He came for her.	Přišel za ní.
Apply for a salary increase or a great job opportunity.	Požádejte o zvýšení platu nebo velkou příležitost v práci.
I wrote a whole book about it.	Napsal jsem o tom celou knihu.
Make it more love.	Dělat to více lásky.
You know, it helps sales.	Víte, pomáhá to prodejům.
He couldn't tell how long he had been out where he had been.	Jak dlouho byl venku, kde byl, nedokázal říct.
I just left it to him, without a fight.	Prostě jsem mu to nechal, bez boje.
He put his arm around me.	Objal mě paží.
Well, most terms.	No, většina termínů.
I also have plans today.	Dnes mám také plány.
Even though you know you should.	I když víte, že byste měli.
Your time is not now.	Tvůj čas teď není.
I remember.	Pamatuji si.
It certainly wasn't a ship.	Loď to určitě nebyla.
I avoid him and interact with him.	Vyhýbám se mu a interakci s ním.
It means a lot to me!'.	Znamená to pro mě hodně!'.
Here is the function code.	Zde je kód funkcí.
You have no emotions.	Nemáš žádné emoce.
She did not do so.	Neučinilo tak.
And so is their money.	A stejně tak jejich peníze.
I half understand why she is the way she is.	Napůl chápu, proč je taková, jaká je.
However, the effects are the same.	Nicméně účinky jsou stejné.
That, of course, is a mistake.	To je samozřejmě chyba.
There are only a few.	Zde je jen pár.
He would look into it.	Podíval by se na to.
Now it was time to go to bed.	Teď byl čas jít spát.
They believe that men should rather "enjoy" this experience.	Domnívají se, že muži by si tento zážitek měli spíše „užívat“.
Not even.	Ani by ne.
There, now close your eyes and rest.	Tam, teď zavřete oči a odpočívejte.
You'll be done before you know it.	Budete hotovi, než se nadějete.
Around my feet.	Kolem mých nohou.
It's not like you.	To není jako ty.
In this case, it remains closer to the original state.	V tomto případě zůstává blíže původnímu stavu.
He didn't see it soon.	Brzy to už neviděl.
They weren't interested in knowledge, but in power.	Nezajímalo je vědění, ale moc.
He didn't even care.	Ani ho to nezajímalo.
I can't understand what the problem is.	Nejsem schopen pochopit, v čem je problém.
It is a social drink and can be shared among multiple participants.	Je to společenský nápoj a lze jej sdílet mezi více účastníky.
The best of the best on this difficult topic.	Nejlepší z nejlepších na toto těžké téma.
This woman was too young for his purposes again.	Tato žena byla pro jeho účely opět příliš mladá.
The room stopped.	Místnost se zastavila.
He's still here with us.	Stále je tu s námi.
And yet they are there.	A přesto tam jsou.
It didn't work out once.	Jednou to nevyšlo.
We are employees.	Jsme zaměstnanci.
The other patients looked normal, except for one area of ​​their lives.	Ostatní pacienti vypadali normálně, s výjimkou jedné oblasti jejich života.
He could get what he wanted from her.	Mohl od ní mít, co chtěl.
I want you to hear me.	Chci, abys mě slyšel.
I feel that there are some answers.	Mám pocit, že tam jsou nějaké odpovědi.
However, this has not yet been confirmed.	To však ještě nebylo potvrzeno.
We saw that if we were divided, they would defeat us.	Viděli jsme, že kdybychom byli rozděleni, porazili by nás.
She could not bear another loss.	Další ztrátu už neunesla.
We returned to camp together.	Společně jsme se vrátili do tábora.
She was too small and light to hurt him.	Byla příliš malá a lehká na to, aby mu ublížila.
We are working on a solution.	Na řešení pracujeme.
But in the end, things changed.	Ale nakonec se věci změnily.
That's when I was so moved and it keeps moving.	Tehdy mě to tak dojalo a posouvá stále.
She lost weight.	Zhubla.
We still identify with something.	Pořád se s něčím ztotožňujeme.
But he didn't want to run.	Ale on nechtěl utéct.
Ask us after the event.	Zeptejte se nás po akci.
Indeed, things will work better than they sound.	Skutečně věci budou fungovat lépe, než znějí.
Blood is therefore more specific in this situation.	Krev je tedy v této situaci specifičtější.
The others did not see or understand it.	Ostatní to neviděli a ani tomu nerozuměli.
Check it out and get ready for new music coming soon !.	Podívejte se na to a připravte se na novou hudbu, která brzy přijde!.
Sometimes ten people want it.	Někdy to chce deset lidí.
The word sounded completely different on their lips.	To slovo znělo na jejich rtech úplně jinak.
She didn't need this.	Tohle nepotřebovala.
I will continue to serve at your request.	Budu nadále sloužit na vaši žádost.
I try to get up and I can't move.	Snažím se vstát a nemůžu se pohnout.
The six of us.	Nás šest.
Look at me, look at us.	Podívej se na mě, podívej se na nás.
No semi-judicial rule.	Žádné půlsoudní pravidlo.
We want children to understand what healthy relationships are.	Chceme, aby děti pochopily, co jsou zdravé vztahy.
He was trying to figure out how to tell us.	Snažil se přijít na to, jak nám to říct.
He broke another piece of her heart at every step.	Na každém kroku jí zlomil další kousek srdce.
I need a year to get ready.	Potřebuji rok, abych se připravil.
I told him to take it back.	Řekl jsem mu, aby to vzal zpět.
It means we can leave as soon as we are ready.	Znamená to, že budeme moci odejít, jakmile budeme připraveni.
She wanted to go back and did it with their four children.	Chtěla se vrátit a udělala to s jejich čtyřmi dětmi.
In this sense, I have a warning directly on my site.	Mám v tomto smyslu upozornění přímo na svých stránkách.
The method comprises the following steps.	Způsob zahrnuje následující kroky.
There was only a written order and it was closed.	Byl tam jen písemný rozkaz a byla zavřená.
There were two solid sets of colors.	Byly tam dvě pevné sady barev.
The steps that lead to this conclusion are easy and common.	Kroky, které vedou k tomuto závěru, jsou snadné a běžné.
But there is something really good to say.	K opravdu dobrému je však co říci.
By no means does it have to be perfect.	V žádném případě to nemusí být dokonalé.
Believe me, it's over.	Věř mi, že je konec.
Five data sets were taken as current in time.	Pět souborů dat bylo vzato jako aktuální v čase.
Then we can use the results from the previous section.	Pak můžeme použít výsledky z předchozí části.
It is not necessary for us to decide where this case falls.	Není nutné, abychom rozhodovali, kam tento případ spadá.
All other moments are either in the past or in the future.	Všechny ostatní okamžiky jsou buď v minulosti, nebo v budoucnosti.
Go here and read the opinion.	Jděte sem a přečtěte si názor.
We'll meet again this afternoon.	Dnes odpoledne se znovu setkáme.
This time the whole family went together.	Tentokrát šla celá rodina společně.
I hope to see you again.	Doufám, že se znovu setkáme.
I have to work with metal production.	Musím spolupracovat s kovovýrobou.
The man was just as dead.	Ten muž byl stejně mrtvý.
There are two separate groups.	Existují dvě samostatné skupiny.
If this experiment was to work, real fear was necessary.	Pokud měl tento experiment fungovat, skutečný strach byl nezbytný.
He died a few minutes later.	O několik minut později zemřel.
She will be really experienced.	Bude opravdu zkušená.
The best systems are simple and for good reason.	Nejlepší systémy jsou jednoduché a z dobrého důvodu.
During the year, the government continued to closely control domestic travel.	Během roku vláda nadále pečlivě kontrolovala vnitřní cestování.
I have you here.	Mám tě tady.
He fired at a distance of four feet.	Střílel na vzdálenost čtyř stop.
At least it still worked.	To alespoň ještě fungovalo.
We did a lot of work on it.	Udělali jsme na tom hodně práce.
No one would ever know how it feels.	Nikdo by nikdy nevěděl, jaký to je pocit.
This is the chance.	Tohle je ta šance.
It usually helps to display errors on the screen.	Obvykle pomůže zobrazení chyb na obrazovce.
For now, I'll use the extra office.	Prozatím využiji kancelář navíc.
Here is an example.	Zde je uveden příklad.
At work, she found the hospital a busy place.	V práci shledala nemocnici rušným místem.
I'm done with this guy.	S tím chlapem jsem skončil.
You who are my help, come help me quickly.	Vy, kdo jste má pomoc, přijďte mi rychle pomoci.
Undoubtedly I was right.	Nepochybně jsem měl pravdu.
It is two thousand years old, but it is still true today.	Je to dva tisíce let staré, ale platí to dodnes.
So he said nothing and lived.	Neřekl tedy nic a žil.
The number was unknown.	Číslo bylo neznámé.
Everything was ready and ready to leave.	Vše bylo připraveno a připraveno k odjezdu.
She collapsed on the way home from work.	Zhroutila se cestou domů z práce.
I want us to go to bed now.	Chci, abychom teď šli spát.
He didn't have to get me out.	Nemusel mě dostat ven.
Give it to me.	Podej mi to.
She could feel her hands under her arms as they lifted her out of the water.	Cítila ruce pod pažemi a jak ji zvedali z vody.
Burning.	Hořící.
He moved to a new address three weeks ago.	Před třemi týdny se přestěhoval na novou adresu.
Schools have closed.	Školy se zavřely.
The truth is something quite different.	Pravda je něco docela jiného.
We're going upstairs.	Jdeme nahoru.
No serious work is being done on their part on this issue.	Z jejich strany se v této otázce neprovádí žádná seriózní práce.
You can travel back with us.	Můžete s námi cestovat zpět.
Classes at a different time.	Třídy v jiném čase.
She didn't know what to think of the two.	Nevěděla, co si o těch dvou myslet.
After a while, it will have no cost benefit.	Po nějaké době to nebude mít žádný přínos z hlediska nákladů.
See the website for details.	Podrobnosti naleznete na webových stránkách.
That is important to us.	To je pro nás důležité.
There had to be a better way.	Musel existovat lepší způsob.
Parents cannot be found.	Rodiče nelze najít.
No one else was on the streets.	Nikdo jiný v ulicích nebyl.
Office provides a number of text effects.	Office poskytuje řadu textových efektů.
They didn't hurt her in front of me.	Přede mnou jí neublížili.
But it was not out of fear.	Ale nebylo to ze strachu.
When we fail, everyone knows it.	Když se nám nedaří, každý to ví.
Their description is exactly the same.	Jejich popis je naprosto stejný.
She was smart, kind and very pretty.	Byla chytrá, milá a moc hezká.
If your things weren't ready, you better not drag them there.	Pokud vaše věci nebyly připravené, raději je tam netahejte.
Most of the remaining oil will remain in the ground.	Většina zbývajícího oleje zůstane v zemi.
People could only see them.	Lidé je mohli vidět pouze.
You could have an early breakfast and listen to the radio.	Mohli byste si dát brzkou snídani a poslouchat rádio.
She moved into the living room and then into the kitchen.	Přestěhovala se do obýváku a pak do kuchyně.
This song is full of these moments.	Tato píseň je plná těchto okamžiků.
He will be able to call common methods.	Bude schopen volat běžné metody.
You're going to hurt me.	Ublížíš mi.
So far, nine model lines have been released.	Dosud bylo vydáno devět modelových řad.
There is strength in the agreement.	V dohodě je síla.
This includes, but is not limited to, your email address.	To zahrnuje, ale není omezeno na vaši e-mailovou adresu.
He walks to and from work for ten years.	Do práce az práce chodí deset let pěšky.
Still, he calls me every night when he takes a break.	Přesto mi volá každý večer, když si dá pauzu.
This has been the case since the beginning of the news.	Tak to bylo od počátku zpravodajství.
It was something that ate me.	Bylo to něco, co mě užíralo.
He knew he was lucky.	Věděl, že měl štěstí.
Everything else is gone.	Všechno ostatní je pryč.
They perceived the journey very positively.	Cestu vnímali velmi pozitivně.
The place was amazing.	Místo bylo úžasné.
In any case.	V žádném případě.
This is now the name of the section within the site.	Ten je nyní názvem sekce v rámci webu.
This is relatively shortly after you completely stop growing.	To je relativně krátce poté, co úplně přestanete růst.
If they didn't understand it before, they understand it now.	Pokud tomu dříve nerozuměli, rozumí tomu nyní.
You think you love me.	Myslíš si, že mě miluješ.
We will enlarge this picture frame to go across.	Zvětšíme tento rám obrazu, aby šel napříč.
They just say it.	Prostě to říkají.
There are many lies she told me.	Je mnoho lží, které mi řekla.
In this paper, we present experimental details of these measurements.	V tomto článku uvádíme experimentální podrobnosti těchto měření.
But the time will come.	Ale čas na to přijde.
I try to say the same thing a lot.	Snažím se říct hodně to samé.
I went there without a ride.	Šel jsem tam bez odvozu.
I would like to see you.	Chtěl bych tě vidět.
We watched a little longer too.	Dívali jsme se taky trochu déle.
It's a big number.	Je to velké číslo.
They are so fresh and beautiful.	Jsou tak svěží a krásné.
It doesn't matter if you answered incorrectly to any question.	Pokud jste na jakoukoli otázku odpověděli špatně, nevadí.
They love me.	Oni mě milují.
New technology is being reviewed.	Nová technologie se přezkoumává.
But this was clearly a significant loss of memory on my part.	Ale toto byl zjevně významný výpadek paměti z mé strany.
She could also smell blood.	Cítila i pach krve.
I felt everything she learned.	Cítil jsem všechno, co se naučila.
Book your room now.	Rezervujte si svůj pokoj nyní.
There was no way out.	Nebyla z toho žádná cesta ven.
The boy did not fall ill.	Chlapec neonemocněl.
If you don't take it far, far away.	Pokud to nepřenesete daleko, daleko.
According to him, this process took several days.	Tento proces podle něj trval několik dní.
That's not serious.	To není vážné.
But the law is not just about results.	Právo ale není jen o výsledcích.
This version contains two files.	Tato verze obsahuje dva soubory.
Locked, of course.	Zamčeno, samozřejmě.
That's the thing.	To je ta věc.
I mean, it's that simple.	Chci říct, je to tak jednoduché.
But it was hard to work with him.	Ale bylo těžké s ním pracovat.
You know.	Víš.
You just have everything.	Máš prostě všechno.
However, this does not coincide with reality.	To se však neshoduje s realitou.
Regular customers just like the rest of us.	Běžní zákazníci stejně jako my ostatní.
Also very nice.	Také velmi pěkné.
They are there to get high, and that's pretty much it.	Jsou tam, aby se dostali vysoko, a to je do značné míry vše.
This event is currently sold out.	Tato akce je aktuálně vyprodána.
Potential customers were an essential part of the sale.	Potenciální zákazníci byli nezbytnou součástí prodeje.
This will not end well.	Tohle neskončí dobře.
Here is my final solution.	Zde je mé konečné řešení.
Don't let him talk.	Nenech ho mluvit.
She turned the question.	Otočila otázku.
That wouldn't last.	To by nevydrželo.
But we want it.	Ale my to chceme.
Depending on which government was in power.	Podle toho, která vláda byla u moci.
I ran away once.	Jednou jsem utekl.
This finding was not confirmed in our patients.	Tento nález se u našich pacientů nepotvrdil.
Then it's settled.	Pak je to vyřízeno.
really yes.	opravdu ano.
It can't be very easy.	To nemůže být moc snadné.
Questions about its properties remain open.	Otázky ohledně jeho vlastností zůstávají otevřené.
She was sure her mother would survive.	Byla si jistá, že to její matka přežije.
When you choose someone, you choose with great confidence.	Když si někoho vybíráte, vybíráte s velkou důvěrou.
Thank you, thank you, thank you.	Děkuji, děkuji, děkuji.
He speaks, exactly.	Mluví, přesně takhle.
As long as man lives in darkness and.	Dokud člověk žije v temnotě a.
Heavy.	Těžký.
Not everything can be completely disassembled.	Ne všechno se dá úplně rozebrat.
My marriage has become home again.	Moje manželství se opět stalo domovem.
Four boys appeared on a medical report.	Čtyři chlapci se objevili na lékařské zprávě.
Few people ever get a vote.	Málokdo někdy dostane hlas.
But it will be very difficult to attract you.	Zaujmout vás ale bude velmi těžké.
The plaintiff stated that he had bad credit.	Žalobce uvedl, že měl špatný kredit.
If you are interested in learning more, let us know.	Pokud máte zájem dozvědět se více, dejte nám vědět.
These are people who should lose their jobs.	To jsou lidé, kteří by měli přijít o práci.
He wasn't great.	Nebyl skvělý.
It is good to help others in need.	Je dobré pomáhat druhým v nouzi.
Others are enthusiastic.	Ostatní jsou nadšení.
He wrote the manuscript with the help of other authors.	Rukopis napsal s přispěním dalších autorů.
The future world.	Budoucí svět.
I thought it was a little too much for drugs.	Myslel jsem, že je to trochu moc na drogy.
Cold even for the seasons.	Chladno i na roční období.
Therefore, we recommend that you avoid using them.	Proto vám doporučujeme, abyste se jejich používání vyvarovali.
I'll just find out later, because it doesn't even matter.	Jen to zjistím později, protože na tom ani nezáleží.
Handle with care.	Zacházejte s ním opatrně.
But this year, these data points have come to life.	Ale letos tyto datové body ožily.
Limited knowledge is available to decide on both issues.	K rozhodování o obou otázkách jsou k dispozici omezené znalosti.
He can easily have.	Klidně může mít.
He kept trying new activities until he found his passion.	Zkoušel stále nové aktivity, dokud nenašel svou vášeň.
In fact, leaders are much more popular than online parties.	Ve skutečnosti jsou lídři mnohem populárnější než strany online.
Oh, what a happy welcome he received.	Ach, jaké šťastné přivítání se mu dostalo.
Or maybe it's better time in the early evening after day camp.	Nebo je možná lepší čas podvečer po denním táboře.
But she didn't come back.	Ale nevrátila se.
Society, man vs.	Společnost, člověk vs.
They didn't even consider the glass half full.	Sklenici nepovažovali ani za poloplnou.
That sounds bad, but it's not.	To zní špatně, ale není.
There was no heat in his words.	V jeho slovech nebyl žádný žár.
Actually, I like that I don't have it.	Vlastně se mi líbí, že to nemám.
As children, there were times when we wanted to kill ourselves.	Jako děti byly chvíle, kdy jsme se chtěli zabít.
He didn't want to be with her either, touching her.	Ani on s ní nechtěl být, dotýkat se jí.
There will be others, much more dangerous than him.	Budou tu další, mnohem nebezpečnější než on.
Use the material you love.	Použijte materiál, který máte rádi.
There is fire in his brain.	V jeho mozku je oheň.
I can't see him landing.	Nevidím ho přistát.
I'm looking for a site where I can start playing.	Hledám web, kde bych mohl začít hrát.
It's a great feeling.	Je to skvělý pocit.
It's too real.	Je to příliš skutečné.
She turned it around again.	Znovu to otočila.
Dog too.	Pes taky.
Believe me, we can handle it.	Věřte mi, že to zvládneme.
It's half right.	Je to napůl správně.
Either way.	Tak či onak.
And so to bed.	A tak do postele.
She herself felt changed, or	Sama se cítila změněná, popř.
Objects appear completely out of context.	Objekty působí zcela mimo kontext.
Pick up the horse that afternoon.	To odpoledne vyzvednutí koně.
Our shoes were still wet.	Naše boty byly stále mokré.
It didn't take long because there wasn't that much.	Netrvalo to moc dlouho, protože toho nebylo tolik.
Then you give me a few minutes with him.	Pak mi dáte pár minut s ním.
Sometimes some words may interfere.	Někdy možná některá slova překáží.
The bear turned and stood facing me again.	Medvěd se otočil a znovu se postavil čelem ke mně.
We don't have one class together.	Nemáme spolu jednu třídu.
This is the character they give you.	Toto je charakter, který vám dávají.
And in the end, this chance will most likely succeed.	A tato šance se nakonec s největší pravděpodobností podaří.
And they also advised.	A také poradili.
She said there was no way she could wait that long.	Řekla, že neexistuje způsob, jak by mohla čekat tak dlouho.
Stress is in our personal and professional lives.	Stres je v našem osobním i pracovním životě.
Damn, it hurt.	Sakra, to bolelo.
It was a race now.	Teď to byl závod.
It must be stopped.	Musí být zastavena.
We have to do real things.	Musíme dělat skutečné věci.
All participants were then told that they were not successful.	Všem účastníkům pak bylo řečeno, že nebyli úspěšní.
You can decide which ones to keep and which ones to kill.	Můžete se rozhodnout, které si necháte a které zabijete.
I finally came across something similar, so it was useful here.	Konečně jsem narazil na něco podobného, ​​takže tady to bylo užitečné.
Very, very true.	Velmi, velmi pravdivé.
Thousands of men and women.	Tisíce mužů a žen.
I want the file to be as small as possible.	Chci, aby byl soubor co nejmenší.
Besides, there was some truth to what we wrote.	Kromě toho na tom, co jsme napsali, bylo něco pravdy.
He is not like that in his own person.	Ve své vlastní osobě takový není.
It was a really, really hard time for me.	Bylo to pro mě opravdu, opravdu těžké období.
'year'.	'rok'.
I'm not saying anything.	Neříkám nic.
This in itself will take some time.	To samo o sobě nějakou dobu potrvá.
The man grabbed her arm and leg, police said.	Muž ji popadl za ruku a nohu, uvedla policie.
This is precisely defined in.	To je přesně definováno v.
I hope you're starting to understand a little more.	Doufám, že začínáte trochu více rozumět.
The data presented represent four independent experiments.	Uvedená data reprezentují čtyři nezávislé experimenty.
But she did as she was told.	Ale udělala, jak jí bylo řečeno.
Long time ago.	Už dávno.
And his wife.	A jeho žena.
There is such a thing as burning yourself.	Existuje něco jako spálení sebe sama.
That sounded like a good idea.	To znělo jako dobrý nápad.
There was a sound outside.	Venku se ozval zvuk.
However, many times it is not possible to change the situation.	Mnohokrát však není možné situaci změnit.
But the price is really the highest compared to other models.	Ale cena je ve srovnání s jinými modely opravdu nejvyšší.
He touched many people he had never met or known.	Dotkl se mnoha lidí, které nikdy nepotkal a neznal.
My social goal is to have more friends.	Mým společenským cílem je mít více přátel.
I think you would think again.	Myslím, že by se o vás znovu uvažovalo.
She didn't have to.	Nemusela.
They know they have a place to sleep if they need to.	Vědí, že mají kde přespat, pokud to potřebují.
Both of these background processes have a relatively high frequency of events.	Oba tyto procesy na pozadí mají poměrně vysokou četnost událostí.
It offers you three different ways to help yourself.	Nabízí vám tři různé možnosti, jak si pomoci.
And she didn't think so just because he was her father.	A nemyslela si to jen proto, že to byl její otec.
Two more appeared.	Objevily se další dvě.
This is an accurate record of what happened tonight.	Toto je přesný záznam toho, co se dnes večer stalo.
There are only three.	Jsou jen tři.
I was ready to go to one thing.	Byl jsem připraven jít až na jednu věc.
And you can smile in the office.	A v kanceláři se můžete usmívat.
So they have.	Takže mají.
A common vision needs to be achieved.	Je třeba dosáhnout společné vize.
You are not safe here.	Tady nejste v bezpečí.
But in reality,.	Ale ve skutečnosti,.
It can happen anyway.	Stejně se to může stát.
I'm really excited to be a father.	Jsem opravdu nadšený z toho, že jsem otcem.
Consider the issue of gun rights.	Zvažte otázku práv na zbraně.
Once a year.	Jednou za rok.
Come inside and sit down.	Pojď dovnitř a posaď se.
On the other hand, it also has a serious purpose.	Na druhou stranu má také vážný účel.
But you have to overcome it.	Ale musíte to překonat.
He had someone else ready for it.	Měl na to připraveného někoho jiného.
I wanted one myself.	Sám jsem jeden chtěl.
Seems.	Zdá se.
In the third part we will show our main results.	Ve třetí části ukážeme naše hlavní výsledky.
They are new every morning.	Jsou nové každé ráno.
Handmade only.	Jen ruční práce.
She's fast enough for you, old man.	Je pro tebe dost rychlá, starče.
I want to run.	chci běžet.
I could walk the rest.	Zbytek jsem mohl jít pěšky.
I would consider them a smaller player.	Považoval bych je za menšího hráče.
I saw his lips move and I was shot down immediately.	Viděl jsem, jak se jeho rty pohybují, a okamžitě jsem ho sestřelil.
They can get a good rest.	Mohou si pořádně odpočinout.
Small and large.	Malé i velké.
Our dinner was quiet and simple.	Naše večeře byla tichá a jednoduchá.
I think the world could be ready for you.	Myslím, že svět by na tebe mohl být připraven.
Guys, only two women in the world.	Kluci, jen dvě ženy na světě.
I think people are ready for it.	Myslím, že lidé jsou na to připraveni.
So you got me.	Tak jsi mě dostal.
You drink too much coffee.	Pijete příliš mnoho kávy.
They are interested in what the world is like, not how it could be.	Zajímá je, jaký je svět, ne jak by mohl být.
His eyes returned to my hands.	Jeho oči se vrátily do mých rukou.
And then someone told me to read this book.	A pak mi někdo řekl, abych si přečetl tuto knihu.
Speed ​​up and slow down.	Zrychlit a zpomalit.
It was time for him to do the same.	Bylo na čase, aby udělal totéž.
It is not an option for most countries or individuals.	Není to volba pro většinu zemí nebo jednotlivců.
However, the opposite was true in the areas studied.	Opak byl však pravdou ve zkoumaných oblastech.
We had a beautiful short break.	Měli jsme krásnou krátkou přestávku.
Especially against the big boys.	Zvlášť proti velkým klukům.
Here on the floor.	Tady na podlaze.
Range of random walks.	Rozsah náhodné procházky.
Oh, how she wanted to leave.	Ach, jak chtěla odejít.
The longer we live, the more we age.	Čím déle žijeme, stále stárneme.
Usually, the situation can be a little more complicated.	Obvykle může být situace trochu složitější.
The two looked like they were friends.	Ti dva vypadali, jako by byli přátelé.
There is nothing wrong with that.	Není na tom nic špatného.
If you are happy, laugh.	Pokud jste šťastní, smějte se.
Survive and advance.	Přežít a postupovat.
We're not connected to it, so don't believe anything.	Nejsme s tím spojeni, takže ničemu nevěřte.
However, factors that change with age are not well understood.	Nicméně faktory, které se s věkem mění, nejsou dobře pochopeny.
Production.	Výroba.
There were some other things.	Byly tam nějaké další věci.
Then the pain subsided.	Pak zavládla bolest.
This is a set you will not forget for a long time.	Toto je sada, na kterou dlouho nezapomenete.
This brings the three together.	Tím se všechny tři spojí dohromady.
But he was still quite weak.	Stále byl ale dost slabý.
An old man lay on his deathbed.	Na smrtelné posteli ležel starý muž.
He must have been from another apartment or something.	Musel být z jiného bytu nebo tak něco.
There is no news where it went then.	Neexistují žádné zprávy, kam to potom šlo.
There are big differences between the experiences of men and women.	Mezi zkušenostmi mužů a žen jsou velké rozdíly.
When we return home in the evening, we work.	Když se večer vrátíme domů, pracujeme.
So beautiful in every way.	Tak krásné ve všech směrech.
Keep your stories as light and funny as possible.	Udržujte své příběhy lehké, pokud možno vtipné a krátké.
It is a sign that times are changing.	Je to znamení, že doba se mění.
The community would welcome this site.	Komunita by tento web uvítala.
That means it applies.	To znamená, že platí.
Over time, they lose money.	Časem ztrácejí peníze.
They all lost.	Všichni prohráli.
The music starts.	Spustí se hudba.
Several police officers were present.	Přítomno bylo několik policistů.
Life is not unique.	Život není jedinečný.
No problems were reported.	Nebyly zaznamenány žádné problémy.
I want you to read each of them.	Chci, abyste si přečetli každý z nich.
I was told that a representative had seen her or talked to her.	Bylo mi řečeno, že ji viděl zástupce nebo s ní mluvil.
The player does not need to know these things.	Hráč tyto věci vědět nemusí.
Yes, someone came.	Ano, někdo přišel.
This is usually not critical to your safety or the safety of your users.	To obvykle není kritické pro vaši bezpečnost nebo bezpečnost vašich uživatelů.
The exact opposite has happened.	Stal se pravý opak.
Examples are given below.	Příklady jsou uvedeny níže.
That's not enough.	To je dost málo.
Daytime.	Během dne.
Everyone talked about the community all week.	Celý týden všichni mluvili o komunitě.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
Remember, if it's easy, it's right for you.	Pamatujte, že pokud je to lehké, je to pro vás to pravé.
I wouldn't continue after this season.	Po této sezóně bych oba nepokračoval.
Transfer to a large bowl.	Přeneste do velké mísy.
Somehow it never was.	Nějak to nikdy nebylo.
He has no idea what's coming.	Netuší, co přijde.
And even!.	A ještě!.
Yeah, and he wanted a garden.	Jo a chtěl zahradu.
It costs more and you get something for it.	Stojí to víc a něco za to dostanete.
As if she had burned him.	Jako by ho spálila.
Maybe he could.	Možná jen mohl.
I wonder if it was done to make her look stronger.	Zajímalo by mě, jestli to bylo uděláno proto, aby vypadala silnější.
This blog is the best of the growing list.	Tento blog je nejlepší z rostoucího seznamu.
You can also say that childbirth does not matter.	Můžete také říct, že na porodu nezáleží.
You're telling us you're going to do this.	To nám říkáš, že budeš dělat.
That was what he did, really.	To bylo to, co dělal, opravdu.
The system would take care of them.	Systém by se o ně postaral.
I stick to myself.	Držím se pro sebe.
But none of the variables work.	Ale ani jedna z proměnných nefunguje.
Still, it's a fun and original read.	Přesto je to zábavné a originální čtení.
The results were as follows.	Výsledky byly následující.
The natural law of the process is absolutely clear.	Přirozený zákon procesu je naprosto jasný.
There is no indication that she will return.	Nic nenasvědčuje tomu, že by se vrátila.
However, in this world.	Nicméně v tomto světě.
Any move from now on will be hers.	Jakýkoli pohyb od této chvíle bude její.
Work for them.	Pracovat pro ně.
He hadn't seen the old man in weeks.	Starého muže neviděl celé týdny.
We put food on our table.	Dáváme jídlo na náš stůl.
They work hard and do not cause problems.	Tvrdě pracují a nedělají problémy.
We hope you read it carefully.	Doufáme, že si to pozorně přečtete.
All developments cause further damage and impacts.	Veškerý vývoj způsobuje další škody a dopady.
And that's no small thing.	A to není žádná maličkost.
They felt that their own choice should replace happiness.	Měli pocit, že jejich vlastní volba by měla nahradit štěstí.
Local marketing now exists in the physical and digital space.	Místní marketing nyní existuje ve fyzickém a digitálním prostoru.
It moves a little faster.	Pohybuje se trochu rychleji.
Video helps, but it's not important.	Video pomáhá, ale není podstatné.
All for free.	Vše zdarma.
If anyone wanted to kill him, he was a threat.	Pokud ho někdo chtěl zabít, byl hrozbou.
Nothing like that.	Nic takového.
A true story of death, suffering and violence.	Skutečný příběh o smrti, utrpení a násilí.
There is no way he would really do that.	Neexistuje žádný způsob, jak by to opravdu udělal.
You know, he's talking or something.	Víš, mluví nebo tak něco.
God saw us for what we were and what our potential was.	Bůh nás viděl, jací jsme a jaký byl náš potenciál.
I saw it right there.	Viděl jsem to přímo tam.
That is not far from the truth.	To není daleko od pravdy.
It's getting weird here.	Tady to začíná být divné.
But then she was tired.	Ale pak byla unavená.
We were surprised.	Byli jsme překvapeni.
Fire and glasses.	Oheň a sklenice.
Now the main factor is strength.	Nyní je hlavním faktorem síla.
Be sure to stay away from the back door.	Ujistěte se, že se držte dál od zadních dveří.
Dreaming of a lot of money is a sign of future loss.	Snít o hodně penězích je známkou budoucí ztráty.
This seems to have happened in this case.	Zdá se, že to se stalo v tomto případě.
Absolutely, to be honest.	Úplně, abych byl upřímný.
I can't run my app.	Nemohu spustit svou aplikaci.
School starts two hours later than usual.	Škola začíná o dvě hodiny později než obvykle.
He left and that would be his last.	Odešel a to by bylo jeho poslední.
We watch over you when you sleep.	Hlídáme vás, když spíte.
But he could only carry it that far.	Ale mohl to nést jen tak daleko.
You should talk to him.	Měl bys s ním mluvit.
We will contact you.	Ozveme se vám.
At least it gave him some distance.	Alespoň mu to dalo trochu odstup.
He's not like us.	Není jako my.
She came to see me once after she left.	Jednou se za mnou vrátila poté, co odešla.
So we don't know much from this conversation.	Takže z tohoto rozhovoru se toho moc nedozvíme.
There is not much debate.	Není moc debat.
I will pass out.	omdlím.
No need, but it's probably not a bad idea.	Není potřeba, ale pravděpodobně to není špatný nápad.
It was on fire.	Hořelo.
Love does not give you free passage to hurt your family.	Láska vám nedá volný průchod, abyste ublížili své rodině.
The exact opposite of his presence before us.	Přesný opak jeho přítomnosti před námi.
They don't know what to expect.	Nevědí, co očekávat.
She wasn't inside or close to the office.	Nebyla totiž uvnitř a nebyla ani blízko kanceláře.
We can do a lot.	Můžeme toho udělat hodně.
How little they saw death.	Jak málo viděli smrt.
You're just saying that, she said.	Jen to říkáš, řekla.
I don't want your finger.	Nechci tvůj prst.
And they did this thing.	A udělali tuhle věc.
He wouldn't even tell her name.	Nikomu by neřekl ani její jméno.
You are a great person.	Jste skvělý člověk.
Look at them.	Podívej se na ně.
But I remember the boy.	Ale pamatuji si toho kluka.
Things don't look good to us.	Věci s námi nevypadají dobře.
He'll just make it.	Prostě to zvládne.
This may take several minutes, depending on your connection.	V závislosti na připojení to může trvat několik minut.
But duty forced her to live a peaceful life.	Ale povinnost ji donutila žít poklidný život.
Oh yes, he was there.	Ach ano, byl tam.
Be simple, hidden, quiet and small.	Být jednoduchý, skrytý, tichý a malý.
I thought we'd stop.	Myslel jsem, že zastavíme.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
Maybe they could.	Možná by ještě mohli.
This information may have changed over time.	Tyto informace se mohly časem změnit.
I told her to have dinner and go to bed.	Řekl jsem jí, aby si dala večeři a šla spát.
That would not be the only purpose.	To by nebyl jediný účel.
We've been living here for a year and a half.	Už tady bydlíme rok a půl.
He'll do it right.	Udělá to správně.
I went out and put it.	Vyšel jsem na cestu a dal to.
To have only a picture.	Chcete-li mít pouze obrázek.
Everyone copes with being black in a different way.	Každý se s tím, že je černoch, vyrovnává jiným způsobem.
He died in his sleep.	Zemřel ve spánku.
He seemed small.	Zdál se malý.
This will happen to you when you show up after hours.	To se vám stane, když se objevíte po hodinách.
After getting out of the car, she threw them in the seat.	Po vystoupení z auta je hodila na sedadlo.
Each sample was repeated three times.	Každý vzorek byl opakován třikrát.
And get paid for it.	A dostat za to zaplaceno.
If the event was well known, he might have no choice.	Pokud byla událost dobře známá, možná neměl na výběr.
And it took a long time to stick with it.	A trvalo hodně, než se u toho držet.
Then the code should work.	Pak by měl kód fungovat.
They said the war had started in the city.	Říkali, že ve městě začala válka.
And it worked.	A fungovalo to.
And it was his party.	A byla to jeho párty.
That is exactly why this book was written.	Přesně proto byla napsána tato kniha.
Don't get enough exercise, of course.	Nemějte dostatek pohybu, samozřejmě.
Know and feel and remember.	Vědět a cítit a pamatovat si.
This policy has not been proven.	Tato politika nebyla prokázána.
Thin and tall.	Tenký a vysoký.
That's the challenge.	To je ta výzva.
There was a large window on the second floor directly above the door.	Ve druhém patře přímo nad dveřmi bylo velké okno.
My voice was right.	Můj hlas měl pravdu.
He saw what worked and what didn't.	Viděl, co funguje a co ne.
Repair is also not easy in sight.	V dohledu také není jednodušší oprava.
This procedure was chosen due to the low amount of starting material.	Tento postup byl zvolen z důvodu nízkého množství výchozího materiálu.
They left the apartment together.	Odešli spolu z bytu.
Show a little respect.	Ukažte trochu respektu.
Or that everything would work.	Nebo že by všechno fungovalo.
I want you to train so you can beat me.	Chci, abys trénoval, abys mě mohl porazit.
But to yours.	Ale k tvému.
Oh, it's great.	Oh, je to skvělý.
We'll go and find out when to return.	Půjdeme a zjistíme, kdy se má vrátit.
And you hurt people.	A ublížil jsi lidem.
The child became a mother.	Z dítěte se stala mámou.
He took them seriously.	Bral je vážně.
However, no positive control was included in this experiment.	V tomto experimentu však nebyla zahrnuta žádná pozitivní kontrola.
He couldn't help himself now.	Teď si nemohl pomoci.
You may not believe me at first, but it doesn't matter.	Možná mi ze začátku nebudete věřit, ale to nevadí.
Deep down, I saw my brother's body.	Hluboko dole jsem viděl tělo svého bratra.
The physical symptoms would disappear in a few days.	Fyzické příznaky by za pár dní zmizely.
The street was slowly filling up.	Ulice se pomalu začala plnit.
Think about when you feel under the influence of the weather.	Přemýšlejte o tom, kdy se cítíte pod vlivem počasí.
She's my wife.	Je to moje žena.
It is now or never.	Je to teď nebo nikdy.
So emotional.	Takhle emotivní.
We have your best interests at heart.	Máme na srdci vaše nejlepší zájmy.
I want to help change.	Chci pomoci změnit.
Well, anyway, they'd be married in a week.	No, v každém případě by se za týden vzali.
Although the amount seems small, it can be added up quickly.	I když se částka zdá malá, může se rychle sčítat.
People are better at writing.	Lidé jsou lepší v psaní.
When you're a kid, you do crazy things.	Když jsi dítě, děláš šílené věci.
However, this is not the only way to do it.	Není to však jediný způsob, jak to udělat.
I'll let you know how it turns out.	Dám vědět, jak to dopadne.
They talked about everything that happened.	Mluvili spolu o všem, co se stalo.
As it is, there really is nothing we can do.	Jak to je, opravdu nemůžeme nic dělat.
Why the price is as it is.	Proč je cena taková, jaká je.
I was just lying there.	Jen jsem tam ležel.
This is a real recording from a real record company.	Toto je skutečný záznam od skutečné nahrávací společnosti.
In fact, many participants did not find it either.	Ve skutečnosti ji mnoho účastníků také nenašlo.
All information is subject to change at any time without notice.	Veškeré informace se mohou kdykoli bez upozornění změnit.
He had every reason to be nervous.	Měl všechny důvody být nervózní.
They can't control what you find funny.	Nemohou kontrolovat, co vám připadá vtipné.
Thank you for taking pictures for us.	Děkujeme, že jste pro nás fotili.
Until he told anyone it was just his.	Dokud nikomu neřekl, že je jen jeho.
The local people tried to help.	Místní lidé se snažili pomoci.
Block the other side.	Zablokujte druhou stranu.
However, this has not yet happened.	To se však dosud nestalo.
Make time for yourself.	Udělejte si čas pro sebe.
I've seen people fall in love with the game.	Viděl jsem, jak se lidé mohou do hry zamilovat.
They will use this information to obtain a credit report.	Tyto informace použijí k získání úvěrové zprávy.
And look what happened to me.	A podívej, co se mi stalo.
He is amazing.	Je úžasný.
This is my only chance to gain freedom.	Je to moje jediná šance získat svobodu.
He looked at me.	Podíval se na mě.
Or the item you are looking for may be sold out.	Nebo může být zboží, které hledáte, vyprodané.
Unfortunately, in reality, people tend to choose what is best for them.	Bohužel ve skutečnosti mají lidé tendenci volit to, co je pro ně nejlepší.
Like, really hard, harder than you probably imagine it should need.	Jako, opravdu těžké, těžší, než si pravděpodobně představujete, že by to mělo potřebovat.
It was just numbers.	Byla to jen čísla.
Great for the look of the eyes and really easy to work with.	Skvělé pro vzhled očí a opravdu snadno se s ním pracuje.
Power is created in numbers.	Síla se vytváří v číslech.
It seemed like a good position to start writing from.	Zdálo se to jako dobrá pozice, ze které začít psát.
Before you go too far.	Než zajdete příliš daleko.
It can be any question, really.	Může to být jakákoliv otázka, opravdu.
Nothing is done.	Nic není dokončeno.
Our words become our actions.	Naše slova se stávají našimi činy.
If appropriate, we will work to drop the charges against you.	Bude-li to vhodné, zasadíme se o zrušení obvinění proti vám.
It's scary.	Je to hrozné.
Both were female.	Obě byly ženského pohlaví.
This is true even when we share experiences with others.	To platí i tehdy, když sdílíme zkušenosti s ostatními.
Tell me it's not you.	Řekni mi, že to nejsi ty.
My father took away my trust.	Můj otec mi odebral důvěru.
It shows how little he knows.	To ukazuje, jak málo ví.
But she understood his eyes.	Ale rozuměla jeho očím.
It wasn't the best way to find out.	Nebyl to nejlepší způsob, jak to zjistit.
We came straight to them and they retreated.	Přišli jsme přímo k nim a oni ustoupili.
That is the reason for his answer.	To je důvod jeho odpovědi.
He really liked it.	Moc se mu to líbilo.
One doctor from.	Jeden lékař z.
He had no idea what.	Netušil jaké.
None of us eat.	Nikdo z nás nejí.
He was a great guy and a great guy.	Byl to skvělý chlap a velký chlap.
To cool down.	Aby vychladla.
When we live with our parents, we have to follow their rules.	Když žijeme s rodiči, musíme dodržovat jejich pravidla.
I couldn't play that either.	To jsem taky nemohl hrát.
It was only a matter of time.	Byla to jen otázka času.
The upper classes are on the right.	Vyšší třídy jsou vpravo.
So this is my attempt at a time travel story.	Tak tohle je můj pokus o příběh o cestování časem.
The words left my mouth.	Slova mi opouštěla ​​ústa.
You have been offered the opportunity to join.	Byla vám nabídnuta možnost připojit se.
Try to be more understanding.	Zkuste být chápavější.
We don't see much of him right now.	Momentálně ho moc nevídáme.
She arrived at almost the same time.	Přišla téměř ve stejnou dobu.
It's something terrible that no one can understand.	Je to něco strašného, ​​co nikdo nedokáže pochopit.
The world largely wants to see their failure.	Svět do značné míry chce vidět jejich selhání.
You played with us the whole time.	Celou dobu si s námi hrála.
I felt really bad about myself.	Cítil jsem se ze sebe opravdu špatně.
We had no idea what to do.	Netušili jsme, co dělat.
Both rooms are amazing.	Oba pokoje jsou úžasné.
But he wants to go the right way.	Ale chce jít správnou cestou.
However, the latter method is by far the most effective.	Poslední metoda je však zdaleka nejúčinnější.
That must have been the end.	To musel být konec.
Everything else was fine.	Vše ostatní bylo v pořádku.
Everyone can tell my age.	Každý může říct můj věk.
In the end, I did it myself, but I wondered why she didn't.	Nakonec jsem to udělal sám, ale divil jsem se, proč to neudělala.
Sometimes it comes to an end.	Někdy se to blíží ke konci.
She should have been nervous about how well he really knew her.	Měla být nervózní z toho, jak dobře ji skutečně zná.
This is theoretically.	To je teoreticky.
Class, its the first morning.	Třída, jeho první ráno.
I said a few selected words to the computer.	Řekl jsem do počítače pár vybraných slov.
We have no choice but to do them one by one.	Nemáme jinou možnost, než je udělat jeden po druhém.
This leads to some confusion and problems.	To vede k určitému zmatku a problémům.
And here are the heads of families with the officers.	A tady hlavy rodin s důstojníky.
Inside or outside, we have to live with them.	Uvnitř nebo venku, musíme s nimi žít.
He didn't know if he had time.	Nevěděl, jestli má čas.
But moving was out of the question.	Stěhování ale nepřicházelo v úvahu.
It may still be about.	Může to být ještě o.
I think it makes a lot of sense to me.	Myslím, že mi to dává velký smysl.
Man created religion, he explained.	Člověk vytvořil náboženství, vysvětlil.
He is not asking for his own path.	Nežádá svou vlastní cestu.
I'll talk more about that later.	Více o tom řeknu později.
They never talked, just me.	Nikdy spolu nemluvili, jen se mnou.
I just did an example with two data points.	Právě jsem dělal příklad se dvěma datovými body.
We can move a little with him.	Můžeme s ním trochu pohnout.
My eyes did not focus on the site.	Moje oči se nezaměřily na stránky.
You take turns.	Střídáte se.
That is the task.	To je úkol.
Remove weights and turn off the heat.	Odstraňte závaží a vypněte teplo.
So we both tried.	Tak jsme to oba zkusili.
She would do it herself because he was covered in blood.	Udělala by to sama, protože byl od krve.
He never tried to fuck me.	Ani jednou se mě nepokusil šukat.
With a happy heart.	S radostným srdcem.
I leave every fall.	Odcházím každý podzim.
She says he saved her life and the marriage is healthy now.	Říká, že jí zachránil život a manželství je nyní zdravé.
He let her go, he told her.	Nechal ji jít, to jí říkal.
It's okay to be different because it won't change him.	Je v pořádku, že je jiný, protože ho to nezmění.
Hardly a feeling.	Sotva ani pocit.
All measurements were performed at room temperature.	Všechna měření byla prováděna při pokojové teplotě.
Taking these factors into account.	S přihlédnutím k těmto faktorům.
But it didn't have to be.	Ale nemuselo být.
This is confirmed by many facts.	Potvrzuje to mnoho faktů.
We spend, you don't.	My utrácíme, vy ne.
His hands were large and looked very firm and strong.	Jeho ruce byly velké a vypadaly velmi pevně a silně.
I know he's gone.	Vím, že zmizel.
In order to do that, we had to search them.	Abychom to mohli udělat, museli jsme je prohledat.
And with lots of red to remove.	A se spoustou červené k odstranění.
However, little work was done on the product immediately before and after the event.	Bezprostředně před akcí a po ní se však udělalo jen málo práce na produktu.
Last proof.	Poslední důkaz.
That's why we're going through it.	Proto si tím procházíme.
This page was not found in our study.	Tato stránka nebyla v naší studii nalezena.
We lost as a team.	Prohráli jsme jako tým.
I think this practice has gone too far.	Myslím, že tato praxe zašla příliš daleko.
These techniques serve two purposes.	Tyto techniky slouží dvěma účelům.
Forgetting it meant forgetting that you were human.	Zapomenout na to znamenalo zapomenout, že jsi člověk.
They ran into the store.	Vběhli do obchodu.
It's too much for me.	Je toho na mě moc.
And those eyes.	A ty oči.
I was a little different.	Byl jsem trochu jiný.
In fact, he was.	Vlastně byl.
But it's amazing.	Ale je úžasný.
The snow would have to hold me back.	Sníh by mě musel zadržet.
But it was good, we both liked it.	Ale bylo to dobré, oběma se nám to líbilo.
Most of them just laughed at me and didn't answer.	Většina z nich se mi jen vysmála a neodpověděla.
It made my life a lot easier.	Hodně mi to usnadnilo život.
But the boy went.	Ale chlapec šel.
But his education did not end at all.	Jeho vzdělání ale v žádném případě neskončilo.
These are attached to the animal's ear.	Ty jsou připevněny k uchu zvířete.
If it starts working properly.	Pokud to začne fungovat správně.
He was too tired to speak.	Byl příliš unavený, než aby mluvil.
Now he asked his own question.	Nyní položil svou vlastní otázku.
I take it every other day.	Beru to každý druhý den.
The food will be in sight and in the distance.	Jídlo bude v nedohlednu a na dálku.
Information and knowledge are, of course, important.	Informace a znalosti jsou samozřejmě důležité.
Of course not.	Je jasné, že ne.
She was still too sure of herself.	Stále si byla příliš jistá sama sebou.
It looked like this at the time.	V té době to vypadalo takto.
This is really happening.	To se skutečně děje.
How everyone does the same.	Jak všichni dělají to samé.
Not enough.	Není toho dost.
Private language schools do not count.	Soukromé jazykové školy se nepočítají.
They do a really, really hard job.	Dělají opravdu, opravdu těžkou práci.
How much we pulled, how much it pushed.	Jak moc jsme táhli, jak moc to tlačilo.
They stopped right outside.	Zastavili se přímo venku.
It's even better.	Je to ještě lepší.
However, this would entail significant economic and social costs.	To by však znamenalo značné ekonomické a sociální náklady.
And then there we are.	A pak jsme tam.
This superficial significance is an obvious significance.	Tento povrchový význam je zřejmý význam.
You should check it below.	Měli byste to zkontrolovat níže.
Many authors have gone in this direction.	Tímto směrem se vydala řada autorů.
They did not find out if an agreement had actually been reached.	Nezjistili, zda ve skutečnosti došlo k dohodě.
We can only take so much.	Můžeme si vzít jen tolik.
Everything works fine.	Všechno funguje dobře.
This is mentioned several times in the description.	V popisu je to několikrát zmíněno.
You have to have a job, any job.	Musíte mít práci, jakoukoli práci.
That too was a sign of the times.	I to bylo znamením doby.
Let her work to please him.	Nechte ji pracovat, aby se mu zalíbila.
But our careers were in jeopardy.	Ale naše kariéra byla v ohrožení.
We hope to study this issue in future work.	Doufáme, že tento problém prostudujeme v budoucí práci.
They get money to survive.	Dostávají peníze na přežití.
It wasn't, she said.	Nebylo, řeklo.
We have to control the ball better.	Musíme lépe řídit míč.
If anyone can tell us about missing things, it will be them.	Pokud nám někdo může říct o zmizelých věcech, budou to oni.
Beer is average at best.	Pivo je přinejlepším průměrné.
You're not smart enough to be on the phone and walking.	Nejste dost chytří na to, abyste byli na telefonu a chodili.
And everything just will.	A všechno prostě bude.
I would never write that song again.	Teď už bych tu písničku nikdy nenapsal.
The sight touched me.	Ten pohled mě dojal.
By being upset, she will lose so many amazing things.	Tím, že bude naštvaná, přijde o tolik úžasných věcí.
This note in appearance is something new.	Tato poznámka ve vzhledu je něco nového.
We need another place to talk.	Potřebujeme jiné místo, kde si promluvit.
There are a lot of big challenges in the world.	Na světě je spousta velkých výzev.
And be level.	A být na úrovni.
The cover says it's time to get people out.	Obálka říká, že je čas dostat lidi ven.
Something is missing in it.	Něco v něm chybí.
He just does.	On to prostě dělá.
They have nowhere to go.	Nemají kam jít.
We will look for ways.	Budeme hledat způsoby.
I just couldn't say it.	Prostě jsem to nemohl říct.
It's been a tough year.	Byl to těžký rok.
I hope you look into your heart and do the right thing.	Doufám, že se podíváš do svého srdce a uděláš správnou věc.
She looked around quickly.	Rychle se rozhlédla.
I can't even find the link.	Nemůžu ani najít odkaz.
In fact, you will hurt yourself.	Ve skutečnosti si ublížíte.
Both sides have an opinion.	Obě strany mají svůj názor.
I never felt it for anyone else.	Nikdy jsem to k nikomu jinému necítil.
My mother died last year.	Loni mi zemřela matka.
This is how the word gets.	Tímto způsobem se dostane slovo.
Free.	Zdarma.
Love them anyway.	Stejně je milujte.
Mean values ​​were obtained from six animals per group.	Průměrné hodnoty byly získány od šesti zvířat na skupinu.
I see no one has.	Vidím, že nikdo nemá.
Still not responding.	Stále neodpovídá.
Ready for any challenge.	Připraveni na jakoukoli výzvu.
She had a strong advantage.	Měla silnou výhodu.
I turned and looked at the back of the house.	Otočil jsem se a podíval se na zadní stěnu domu.
And the word, as it is written, is worth it.	A to slovo, jak je napsáno, tak stojí.
The best killed threat.	Nejlépe zabitá hrozba.
Great shape for the year.	Skvělý tvar na rok.
This is a position of unique trust, as you know.	To je pozice jedinečné důvěry, jak víte.
Or huge ways.	Nebo obrovské způsoby.
The house still stands there.	Stále tam stojí dům.
Data from two experiments were analyzed.	Byla analyzována data ze dvou experimentů.
It would be perfect in our master bedroom !.	Bylo by to perfektní v naší hlavní ložnici!.
He spent a lot of time with her.	Strávil s ní spoustu času.
But this upcoming trip will be a challenge for us.	Ale tento nadcházející výlet pro nás bude výzvou.
Because you care.	Protože ti na tom záleží.
Sex.	Sex .
In the end, we chose the distribution with the worst results.	Nakonec jsme vybrali distribuci s nejhoršími výsledky.
Most of the room joined her.	Většina místnosti se k ní připojila.
And that will one day take you to the top of the world.	A to vás jednoho dne vezme na vrchol světa.
There are so many things in this market that are great.	Na tomto trhu je tolik věcí, které jsou skvělé.
The others burned out of control.	Ostatní vyhořeli mimo kontrolu.
You can give this detail, but they probably won't read it.	Můžete uvést tento detail, ale pravděpodobně si to nepřečtou.
Create your own art.	Vytvořte své vlastní umění.
Don't worry about your beautiful head.	Nedělej si starosti o svou krásnou hlavu.
What present.	Jaký dárek.
He knew everything and everyone.	Věděl všechno a všechny.
Everything was really easy.	Všechno bylo opravdu snadné.
Each journey is unique.	Každá cesta je jedinečná.
I've been here before.	Už jsem tu byl.
It's hard not to smile.	Je těžké se neusmát.
We needed answers.	Potřebovali jsme odpovědi.
It is a struggle for understanding.	Je to boj o pochopení.
The rest is too easy.	Zbytek je příliš snadný.
These are my young boys.	To jsou moji mladí kluci.
However, that was not the case here.	O takovou situaci však v projednávané věci nešlo.
However, he did not sleep.	Nespal však.
You will meet him yourself, maybe later in the evening, maybe tomorrow night.	Sami se s ním setkáte, možná později večer, možná zítra večer.
But you have to understand that it means everything.	Ale musíte pochopit, že to znamená všechno.
I never want to have a wife out of her.	Nechci z ní mít nikdy ženu.
It just seems that way to us.	Jen nám to tak připadá.
They will feel it was the right decision.	Budou mít pocit, že to bylo správné rozhodnutí.
The confidence she had in him.	Důvěru, kterou v něj mívala.
Let him stay at every station.	Ať zůstane na každé stanici.
That it wasn't me who built this company.	Že jsem to nebyl já, kdo vybudoval tuto společnost.
Sometimes families are involved in these decisions.	Někdy jsou do těchto rozhodnutí zapojeny rodiny.
I'm doing research on it now.	Teď na to dělám výzkum.
Opportunity calls.	Příležitost volá.
The army is at war.	Armáda je ve válce.
System board.	Systémová deska.
This is not it.	Tohle není ono.
Some approach this power through study or music.	Někteří k této síle přistupují studiem nebo hudbou.
No soldiers followed.	Žádní vojáci nenásledovali.
Many of us, myself included, have more than enough.	Mnozí z nás, včetně mě, toho mají mnohem víc než dost.
The crime took place within minutes.	K činu došlo v průběhu několika minut.
All these services were much older for men.	Všechny tyto služby byly pro muže mnohem starší.
If they had access, they would still take the road.	Pokud by měli přístup, cestu by přesto podnikli.
We would save the ship and save our lives.	Zachránili bychom loď a zachránili bychom si životy.
Half of these people must be wrong.	Polovina těchto lidí se musí mýlit.
Sweat is what gives you life.	Pot je to, co vám dává život.
We still need to find out if the technology is useful.	Stále musíme zjistit, zda je technologie užitečná.
Follow what your heart tells you.	Řiďte se tím, co vám říká vaše srdce.
Maintain pressure.	Udržujte tlak.
The president is ultimately responsible for making decisions.	Prezident je v konečném důsledku zodpovědný za rozhodování.
That makes me angry.	To mě zlobí.
It wasn't done or died.	Nebylo to udělat nebo zemřít.
Sometimes it seemed as if a girl could read her mind.	Někdy se zdálo, jako by jí dívka uměla číst myšlenky.
I used to work in a mine.	Kdysi jsem pracoval v dole.
It seemed strange rather than sad to me.	Připadalo mi to spíš divné než smutné.
But none of them know why they act the way they do.	Ale nikdo z nich neví, proč jednají tak, jak jednají.
The house is exactly as it looks in the photo.	Dům je přesně takový, jak vypadá na fotografii.
Yes, there were three.	Ano, byli tři.
It was a nice room.	Byla to pěkná místnost.
However, this general rule is subject to these restrictions.	Toto obecné pravidlo však podléhá těmto omezením.
He analyzed the data and wrote the manuscript.	Analyzoval data a napsal rukopis.
I hope you call me back.	Doufám, že mi zavoláte zpět.
However, this is not the case here.	O takovou situaci však v tomto případě nejde.
They were two years old.	Byly dva roky starý.
It was an important weekend for me.	Byl to pro mě důležitý víkend.
We will have to travel at night.	Budeme muset cestovat v noci.
I can't keep my eyes open, so they close.	Nemohu udržet oči otevřené, tak se zavírají.
I do not know why.	Nevím proč.
I'm the last of them.	Jsem poslední z nich.
Nothing was too much trouble.	Nic nebylo příliš velké potíže.
Not even that.	Ani ten po tom.
I heard.	Slyšel jsem.
She has done it many times.	Už to udělala mnohokrát.
I'm not saying you should never get married.	Neříkám, že byste se nikdy neměli vdávat.
But until then, you will have to stay here.	Ale do té doby tu budeš muset zůstat.
I got over it and you shouldn't worry about it.	Dostal jsem se z toho a neměl by sis tím dělat starosti.
Properly done work in a really short time.	Řádně odvedená práce ve skutečně krátkém čase.
Another reason was to shorten the production time.	Dalším důvodem bylo zkrácení doby výroby.
More often he distributed the food himself.	Častěji si jídlo rozděloval sám.
I just hope people like the record.	Jen doufám, že se lidem deska líbí.
We are looking for a job, we are.	Hledáme práci, jsme.
They have touched so many lives.	Dotkli se tolika životů.
She was stronger and better.	Byla silnější a zdravotně lepší.
I was doing research.	Dělal jsem výzkum.
I can't help you without the truth.	Bez pravdy ti nemohu pomoci.
The question that was put to us was not taken into account there.	Otázka, která nám byla předložena, tam nebyla zohledněna.
Maybe I'm an extreme case.	Možná jsem extrémní případ.
But that was just the beginning.	Ale to byl jen začátek.
With my head down, I tried to pull away from him.	Se sklopenou hlavou jsem se od něj pokusil odtáhnout.
He had to agree.	Musel souhlasit.
We have the tools.	Máme nástroje.
I mean, he's never, ever been like that to me.	Chci říct, nikdy, nikdy ke mně nebyl tak.
Keep in mind the long-term goal.	Mějte na paměti dlouhodobý cíl.
If so, write to me.	Pokud ano, napište mi.
See how you got to where you are at the moment.	Podívejte se, jak jste se dostali tam, kde jste v tu chvíli.
And he presented it as a fact.	A prezentoval to jako fakt.
But no matter how hard he tried, he couldn't place the man.	Ale ať se snažil sebevíc, nedokázal toho muže umístit.
He obviously wants attention.	Očividně chce pozornost.
To his relief, it was strong.	K jeho úlevě to bylo silné.
Be prepared to move.	Buďte připraveni na pohyb.
This city is afraid of me.	Tohle město se mě bojí.
We now describe the signal distribution that gives these results and.	Nyní popíšeme distribuci signálu, která dává tyto výsledky a.
One got up and came.	Jeden vstal a přišel.
And it's a daily task.	A je to každodenní úkol.
I need your blood.	Potřebuji tvou krev.
It was much lower for low-energy treatments.	U nízkoenergetických ošetření to bylo mnohem nižší.
The expression on it was very different now.	Výraz na něm byl nyní velmi odlišný.
Spend time.	Utrácet čas.
But the topic is what sold me.	Ale téma je to, co mě prodalo.
Take it from her.	Vezmi to od ní.
They're at the end.	Jsou na konci.
The pieces fall into place.	Kusy padnou na místo.
I wish there was more.	Kéž by toho bylo víc.
I didn't have time to check it out.	Neměl jsem čas to zkontrolovat.
We feed our cat outside.	Krmíme naši kočku venku.
I didn't even respond to her comment.	Ani jsem nereagoval na její komentář.
We are a rich country.	Jsme bohatá země.
It was a complicated feeling, as you can see.	Byl to komplikovaný pocit, jak vidíte.
And then the birds did the same.	A pak totéž udělali ptáci.
She took everything from me.	Vzala mi všechno.
We found out that yes.	Zjistili jsme, že ano.
Neither is used anymore.	Ani jeden se již nepoužívá.
She held my gaze as if she were holding me by the throat.	Držela můj pohled, jako by mě držela pod krkem.
Our days are filled with them.	Naše dny jsou jimi naplněny.
In fact, she was watching you.	Ve skutečnosti tě sledovala.
The next fifteen minutes were age.	Následujících patnáct minut byl věk.
The heart is involved in the learning process.	Srdce je zapojeno do procesu učení.
The living tree was killed.	Živý strom byl zabit.
But we went on too.	Ale šli jsme taky dál.
These questions are very important, but they cannot be answered yet.	Tyto otázky jsou velmi důležité, ale zatím na ně nelze odpovědět.
All schools must act.	Všechny školy musí jednat.
Such an act occurs.	K takovému činu dochází.
We will talk more about it below.	Více si o tom řekneme níže.
I have two problems with new guys.	Mám dva problémy s novými kluky.
This experience has been applied to the present case.	Tato zkušenost byla aplikována na projednávaný případ.
We'll go into that later.	Půjdeme do toho později.
They value strong men.	Oceňují silné muže.
To the left, if you look at her.	Vlevo, pokud se na ni díváš.
They stopped working on it.	Přestali na tom pracovat.
And then they just stopped.	A pak se prostě zastavili.
The next day we found out who it was.	Druhý den jsme zjistili, kdo to byl.
I expected to know right away.	Čekal jsem, že to budu vědět hned.
I'm glad you're here.	Jsem rád, že jsi tady.
Except for two additional facts.	Až na dvě dodatečné skutečnosti.
And me, of course.	A já samozřejmě.
It was good to have them as a company.	Bylo dobré mít je jako společnost.
I can't fire her.	Nemůžu ji vyhodit.
If you write, you tend to write more.	Pokud píšete, máte tendenci psát více.
It should only be called once.	Mělo by být voláno pouze jednou.
I love his floor.	Miluju jeho podlahu.
I'm so close to the air, so close to falling.	Jsem tak blízko vzduchu, tak blízko pádu.
There is no money for children.	Žádné peníze nejsou pro děti.
What makes the left the best of itself.	Co dělá levici ze sebe nejlepší.
There is a reaction to every action.	Na každou akci je reakce.
I was hoping to find them both in the house.	Doufal jsem, že je oba najdu v domě.
Then he looks at the camera and does the same.	Pak se podívá do kamery a udělá to samé.
Please do not copy pictures.	Prosím nekopírujte obrázky.
You found love.	Našel jsi lásku.
But a lot of work in their hands.	Velká práce však v jejich rukou.
It is not a problem.	To není problém.
But above that is his own special contract with life itself.	Ale nad tím je jeho vlastní zvláštní smlouva se samotným životem.
There he went to work and founded another school.	Tam šel do práce a založil další školu.
He touched her throat.	Dotkl se jejího hrdla.
Today, there is no respect for life or property.	V dnešní době neexistuje žádná úcta k životu nebo majetku.
Again, the instructions should be read as a whole.	Opět platí, že pokyny je třeba číst jako celek.
It was never found.	Nikdy se to nenašlo.
Don't waste it.	Nepromarněte to.
There would be no ready fix, answer or help.	Neexistovala by žádná hotová oprava, odpověď nebo pomoc.
Everyone has to take care of themselves.	Každý se musí postarat sám o sebe.
This is the word game.	To je ta hra se slovy.
I had no idea what the people around me were doing.	Netušila jsem, co lidé kolem mě dělají.
The rest was quite far behind me.	Zbytek byl docela daleko za mnou.
And this was not it.	A tohle nebylo ono.
He is a pure student of the game.	Je to čistý student hry.
There must have been a mistake.	Musela tam být chyba.
Similar results can be seen in the bottom panel.	Podobné výsledky jsou vidět na spodním panelu.
Then they seem to have to be.	Vypadají, že pak musí být.
Notice again how it feels.	Znovu si všimněte, jaký je to pocit.
Worse, he lied to himself.	Horší bylo, že lhal sám sobě.
His best things were very funny.	Jeho nejlepší věci byly velmi vtipné.
But why make just one tree.	Proč však dělat jen jeden strom.
The process is fast.	Proces je rychlý.
It was as if he had seen their whole lives at once.	Bylo to, jako by viděl celý jejich život najednou.
He designed the study.	Navrhl studii.
In addition, you need to look at the general picture.	Kromě toho se musíte podívat na obecný obrázek.
Sometimes he wondered what their relationship was like.	Občas přemýšlel, jaký asi měli vztah.
It seems to be working properly.	Zdá se, že to funguje správně.
It was a lot of trial and error.	Bylo to hodně pokusů a omylů.
But the bottle is crazy.	Láhev je ale šílená.
The boy disappeared in distress.	Chlapec zmizel v nouzi.
It was warm and strong.	Bylo to teplé a silné.
This wouldn't be one of them.	Tohle by nebyl jeden z nich.
In practice, this means that we first classify the whole class.	V praxi to znamená, že nejprve zařadíme celou třídu.
I get paid to do things.	Dostávám zaplaceno za to, abych věci dělal.
I'm not even sure how I should feel anymore.	Už si ani nejsem jistý, jak se mám cítit.
I do not recommend and will not return.	Nedoporučuji a nevrátí se.
That is right.	To je správně.
But the end result was worth the effort.	Ale konečný výsledek stál za námahu.
He went one way, then another.	Šel jednou cestou, pak druhou.
Time is simply not with us.	Čas prostě není s námi.
But he did.	Ale udělal.
They were raised on the line.	Byli vychováni na lince.
Just an answer.	Jen odpověď.
He saw them clearly now.	Teď je viděl jasně.
I just wrote until my first manuscript was done.	Jen jsem psal, dokud nebyl hotov můj první rukopis.
Two questions are raised in the appeal.	V odvolání jsou předloženy dvě otázky.
That means they have brain disease.	To znamená, že mají onemocnění mozku.
The others will be open.	Ostatní budou otevřeny.
And his ears.	A jeho uši.
Their use is fine.	Jejich používání je v pořádku.
I believe you have something to tell me.	Věřím, že mi máš co říct.
The list just went on and on.	Seznam jen pokračoval dál a dál.
I love this yellow and it served us well.	Miluji tuto žlutou a dobře nám posloužila.
That gives volume.	To dává objem.
As long as there is respect, there will be peace.	Dokud bude respekt, bude mír.
And keep going.	A pokračuj.
Winter has set in.	Zima nastoupila.
That's his word.	Tedy jeho slovo.
One family lost business.	Jedna rodina přišla o podnikání.
All types of technical problems are solved by good customer support.	Všechny typy technických problémů jsou vyřešeny dobrou zákaznickou podporou.
This is a theory and a little bit of its history.	Toto je teorie a něco málo z její historie.
You asked for free consent and you got it.	Požádal jsi o svobodný souhlas a dostal jsi ho.
That is freedom.	To je svoboda.
It was very effective.	Bylo to velmi účinné.
Then that would be the end.	Pak by to byl konec.
Four books have been published.	Vyšly čtyři knihy.
There was nothing to do but talk.	Nedalo se dělat nic jiného než mluvit.
A life she never asked for, but somehow she fell into it.	Život, o který nikdy nežádala, ale nějak se do něj nechala propadnout.
The others, of course, had to do more.	Ostatní měli samozřejmě udělat víc.
This time you have to help her choose.	Tentokrát jí musíte pomoci vybrat.
I mean, this was it.	Chci říct, tohle bylo.
At the bottom of the animal's neck.	Na spodní části krku zvířat.
Suddenly, a risk appears on the scene.	Najednou se na scéně objeví riziko.
We could have left here long before they became a problem.	Mohli jsme odsud odejít dlouho předtím, než se staly problémem.
It's so green.	Je to tak zelené.
Something else was coming.	Přicházelo něco jiného.
But no, of course he heard.	Ale ne, samozřejmě, že slyšel.
I have included sample code and an explanation below.	Níže jsem zahrnul ukázkový kód a vysvětlení.
You don't think so.	Nezdá se ti.
His eyes are huge.	Jeho oči jsou obrovské.
He leaves behind family and friends who he will miss forever.	Zanechává za sebou rodinu a přátele, kterým bude navždy chybět.
Know the state of the game and plan from there.	Znát stav hry a odtud plánovat.
She herself was bad enough to expect the worst from the others.	Sama byla dost špatná na to, aby od ostatních očekávala to nejhorší.
So it's still relatively young.	Takže je to ještě relativně mladé.
They take over the collection.	Přebírají sbírku.
Maybe that was true.	Možná to byla pravda.
It's impossible to beat him by playing by the rules.	Je nemožné ho porazit hraním podle pravidel.
Actually, two things.	Vlastně dvě věci.
Life was gone.	Život byl pryč.
Walk high and smile more from the heart.	Kráčejte vysoko a usmívejte se více od srdce.
To roll on her stomach.	Aby se převrátila na břicho.
Now available, free to download.	Nyní k dispozici, zdarma ke stažení.
I won't go into technical details as to why he thinks so.	Nebudu zabíhat do technických detailů, proč si to myslí.
Thank you for being so light.	Děkuji, že jsi tak lehký.
They should have a lot to talk about.	Měli by si hodně o čem povídat.
Research models include both animals and humans.	Výzkumné modely zahrnují jak zvířata, tak lidi.
It was dark everywhere, but at the same time there was fire.	Všude byla tma, ale zároveň byl oheň.
If it does not touch the ground, it is still clean.	Pokud se nedotkne země, je stále čistý.
I won't help.	Nebudu nápomocný.
We were close, closer than you can imagine.	Byli jsme blízko, blíž, než si dokážete představit.
We definitely have some questions when we discuss the project with you.	Určitě máme nějaké otázky, když s vámi diskutujeme o projektu.
I filmed it for sure.	Natočil jsem to s jistotou.
Some wrote them down.	Někteří je zapsali.
I felt so lost.	Cítil jsem se tak ztracený.
So is his private life.	Stejně tak jeho soukromý život.
He understood that the subject was closed.	Pochopil, že téma je uzavřeno.
I want to protect her.	Chci ji chránit.
He didn't look at me again, he didn't talk to me.	Znovu se na mě nepodíval, nemluvil se mnou.
Everyone knew that his career, if not his life, was in danger tonight.	Každý věděl, že jeho kariéra, ne-li jeho život, je dnes v noci ohrožena.
Notice what they do and what they don't do.	Všimněte si, co dělají a co nedělají.
His hand was nothing but human.	Jeho ruka nebyla jiná než lidská.
We were like one person.	Byli jsme jako jeden člověk.
He cannot read the same instructions over and over again.	Nemůže číst stejné pokyny znovu a znovu.
She knows that.	Ona to ví.
You have a market.	Máte trh.
The same is doubly true for shoes.	Totéž platí dvojnásob pro boty.
All authors collected field data.	Všichni autoři shromáždili terénní data.
She was with him on the night of the fire.	Byla s ním v noci požáru.
Don't think about any of it.	Na nic z toho nemyslet.
Thanks for writing.	Díky, že jsi napsal.
Really fast, really strong.	Opravdu rychlé, opravdu silné.
Most of the morning we still saw our breath.	Většinu dopoledne jsme stále viděli náš dech.
We need more money for health, especially for mental health.	Potřebujeme více peněz na zdraví, zejména na duševní zdraví.
She saw it with her own eyes.	Viděla to na vlastní oči.
This must have meant something.	Tohle muselo něco znamenat.
She would just be gone.	Byla by prostě pryč.
If they were very funny or very sad, she liked them.	Pokud byli velmi vtipní nebo velmi smutní, měla je ráda.
It's not like you can't see it.	Není to tak, že to nevidíte.
These subjects served as controls for the study.	Tyto subjekty sloužily jako kontroly pro studii.
The impact was great !.	Dopad byl skvělý!.
Violence becomes language.	Násilí se stává jazykem.
It didn't work either.	Ani to nefungovalo.
You do it online every month.	Děláte to online každý měsíc.
She watched the room, a smile still playing on her lips.	Sledovala místnost a na rtech jí stále hrál úsměv.
We must learn to understand this.	Musíme se naučit tomu rozumět.
People went in groups or stayed off the streets at night.	Lidé chodili ve skupinách nebo v noci zůstávali mimo ulice.
Keep in mind that the original still exists.	Mějte na paměti, že originál stále existuje.
In no case were there any interaction effects.	V žádném případě nebyly zaznamenány žádné interakční účinky.
Hard thing.	Těžká věc.
Secret services.	Tajné služby.
He just wants to train more here.	Chce to tu jen víc trénovat.
Most of them have children.	Většina z nich má děti.
Set recurrences every up to one week.	Nastavte opakování každý až jeden týden.
He faces the wall.	Je čelem ke zdi.
Stop doing this about you.	Přestaň to o tobě dělat.
News is sources from around the world, national and local.	Zprávy jsou zdroje ze světa, národní a místní.
Your decision is made.	Vaše rozhodnutí je vytvořeno.
Maybe we can cover it right here.	Možná to můžeme obsáhnout právě tady.
In fact, it did more than it could.	Ve skutečnosti to více než dokázalo.
It's time to go.	Je čas vyrazit.
That kept me going.	To mě drželo dál.
We killed someone.	Někoho jsme zabili.
This process will show you how to lead the group in a meeting.	Tento proces vám ukáže, jak skupinu vést schůzkou.
They come from houses.	Vycházejí z domů.
Don't let it be the same at this human school.	Nedovolte, aby to bylo stejné na této lidské škole.
The experiments were performed three times.	Experimenty byly provedeny třikrát.
Two came for surgery, during which the diagnosis was confirmed.	Dva přišli na operaci, při které se diagnóza potvrdila.
You are the man.	Vy jste ten muž.
I was not fair to anyone, including me.	Nebyl jsem fér k nikomu včetně mě.
The subject's medical records, once identified, may provide additional information.	Lékařské záznamy subjektu, jakmile jsou identifikovány, mohou poskytnout další informace.
I still cry sometimes.	Pořád občas pláču.
Both are the same, there are no levels in this game.	Obě jsou stejné, v této hře nejsou žádné úrovně.
Keep them out of the area where they can escape from the garden.	Udržujte je mimo místa, kde mohou uniknout ze zahrady.
You were his friend before you were his wife.	Byla jsi jeho přítelem, než jsi jeho manželkou.
It will be very difficult for you.	Bude to pro tebe velmi těžké.
The place where we went, the place where the light comes.	Místo, kam jsme šli, místo, kam přichází světlo.
You get ten questions.	Dostanete deset otázek.
I saw his mouth wide open.	Viděl jsem jeho ústa dokořán.
The buildings were empty.	Budovy byly prázdné.
I couldn't go see the house.	Nemohl jsem se jít podívat do domů.
This is a really bad plan.	To je opravdu velmi špatný plán.
I'm old enough to rule myself.	Jsem dost starý na to, abych si vládl sám.
She felt he knew her, he understood her.	Cítila, že ji zná, rozumí jí.
You haven't even shown that you have any knowledge of my race.	Ani jsi neprokázal, že máš nějaké znalosti o mé rase.
I want it.	Já to chci.
Everyone is calling and shouting our names.	Všichni volají a křičí naše jména.
We'll talk when we're there.	Promluvíme si, až tam budeme.
And from there it grew slowly.	A odtud to pomalu rostlo.
Now came the time when it could be broken.	Teď nadešel čas, kdy to mohlo být zlomeno.
It really helped me.	Opravdu mi to pomohlo.
Bill, it doesn't matter.	Bille, ale na tom nezáleží.
Future costs and benefits are in the future.	Budoucí náklady a přínosy jsou v budoucnosti.
He told us where to find him.	Řekl nám, kde ho najdeme.
I'll start by listening to their story.	Začnu poslechem jejich příběhu.
We stayed there for three beautiful days, barely eating anything.	Zůstali jsme tam tři krásné dny, sotva jsme nic jedli.
It works relatively well.	Funguje to relativně dobře.
And maybe the world was right that he wanted it.	A možná měl svět pravdu, že to chtěl.
Explain what worked well, what didn't, and the results of their project.	Vysvětlete, co fungovalo dobře, co ne, a výsledky jejich projektu.
While some were friendly, others were not.	Zatímco někteří byli přátelští, jiní ne.
He thought he knew everything about her.	Myslel si, že o ní ví všechno.
That's very interesting.	To je velmi zajímavé.
And that is helping each other to buy housing.	A to je pomáhat si navzájem ke koupi bydlení.
But more importantly, it's just as bad work.	Ale důležitější je, že je to stejně špatná práce.
We had amazing reviews.	Měli jsme úžasné recenze.
I'm not saying this time, they got it.	Tentokrát neříkám, dostali.
He does it exactly as it sounds.	Dělá to přesně tak, jak to zní.
Let us now turn our attention to a more general case.	Obraťme nyní svou pozornost na obecnější případ.
It will be released next year.	Vyjde příští rok.
I do not know the original purpose.	Původní účel neznám.
I'm fine here.	je mi tu dobře.
This healthy version is from my home country.	Tato zdravá verze je z mé rodné země.
They are not the only ones.	Nejsou jediní.
Like man and woman, one cannot exist without each other.	Stejně jako muž a žena nemůže jedno bez druhého existovat.
Read it and you will win.	Přečtěte si to a budete vyhráni.
That's not what we want.	To není to, co chceme.
Reduce the final value significantly.	Konečnou hodnotu výrazně snižte.
I think it was other countries as well.	Myslím, že to byly i jiné země.
I am discussing two examples.	Diskutuji o dvou příkladech.
He never talked to me.	Nikdy se mnou nemluvil.
There is nothing worse.	Není nic horšího.
That's not his style.	To není jeho styl.
Loud, loud, loud !.	Hlasitě, hlasitě, hlasitě!.
All he wanted now was to rest.	Jediné, co teď chtěl, bylo odpočívat.
But it's fake.	Ale to je falešné.
Its weight.	Jeho hmotnost.
The second reason to find this book is easy to see above.	Druhý důvod, proč najít tuto knihu, je snadno vidět výše.
I'll do whatever test they want from me.	Udělám jakýkoli test, který po mě budou chtít.
Maybe he thought he'd beat the sea one day.	Možná si myslel, že právě teď jednou porazí moře.
Even in their case, the problems persist.	I v jejich případě problémy přetrvávají.
But it didn't seem important.	Ale nezdálo se to důležité.
Once you clean the system, it's not a big deal.	Jakmile vyčistíte systém, není to žádný velký problém.
It would be a really good choice.	Byl by to opravdu dobrá volba.
I needed to lie down.	Potřeboval jsem si lehnout.
There were times when we both loved him.	Byly doby, kdy jsme ho měli oba rádi.
She would train again for two hours in the evening.	Večer by zase trénovala dvě hodiny.
There is a lot of information about this on the internet.	Na internetu je o tom spousta informací.
We have changed.	Změnili jsme se.
We have your back.	Máme vaše záda.
One can move them to the top in other circumstances.	Člověk je může posunout na vrchol za jiných okolností.
However, there were two ways to solve this problem.	Existovaly však dva způsoby, jak tento problém vyřešit.
And he broke his fingers.	A zlomil si prsty.
This group met to take over the school.	Tato skupina se sešla, aby převzala školu.
The children will have another month of school.	Děti budou mít další měsíc školy.
Models share a database table.	Modely sdílejí databázovou tabulku.
And you can't beat the price.	A nemůžete porazit cenu.
Only one was left behind.	Jen jeden zůstal pozadu.
I just couldn't wait.	Prostě jsem se nemohla dočkat.
Women like to run.	Ženy se rády nechávají běhat.
But he knew he needed to sleep.	Ale věděl, že potřebuje spát.
It gives her a chance to look around.	Dává jí to šanci rozhlédnout se kolem sebe.
I just made a song.	Právě jsem udělal píseň.
However, several factors explain this difference.	Tento rozdíl však vysvětluje několik faktorů.
And he had a meeting just a few weeks before mine.	A měl schůzku jen pár týdnů před mým.
Seven or eight years ago, everything was different.	Před sedmi nebo osmi lety bylo všechno jinak.
Video games are meant to be played, not just watched.	Videohry se mají hrát, ne se jen dívat.
No, seriously, do it.	Ne, vážně, udělej to.
Mostly it involved some form of resistance training.	Většinou to zahrnovalo nějakou formu odporového tréninku.
Anyway, I ordered the shoes and we'll see how it goes.	Každopádně jsem si ty boty objednal a uvidíme, jak to půjde.
I know nothing about it.	Nic o tom nevím.
He is yours.	On je tvůj.
You will wear it as a sign of good faith.	Budete to nosit jako projev dobré víry.
Give culture the benefit of your open mind.	Dejte kultuře výhodu své otevřené mysli.
Share the good ideas you find with others.	Sdílejte dobré nápady, které najdete, s ostatními.
But they meant it.	Ale mysleli to vážně.
But he found himself tired very quickly.	Ale zjistil, že je velmi rychle unavený.
It depends on the project.	Záleží na projektu.
But it has its place and its use.	Ale má své místo a své využití.
She's not even young.	Není ani mladá.
Don't have another job? 	Nemáte jiné zaměstnání?
he says still in his chair.	říká stále v křesle.
There are very few of us yet.	Je nás zatím velmi málo.
I record and mix music.	Nahrávám a mixuji hudbu.
Let's face it, because it's definitely more fun.	Pojďme na to druhé, protože to je jednoznačně zábavnější.
But maybe you could have done it.	Ale možná jsi to mohl udělat.
He never had a choice.	Nikdy neměl na výběr.
Last night, the fire was reported completely extinguished.	Včera večer byl požár nahlášen zcela uhasený.
Over time, it worked quite well.	Časem se to docela povedlo.
Sure, they all are.	Jistě, všichni jsou.
It is nothing but a simple business decision.	Není to nic jiného než jednoduché obchodní rozhodnutí.
Or they are no longer men.	Nebo už to nejsou muži.
He finally fired everyone else.	Všechny ostatní nakonec vyhodil.
It can't be tested.	Nejde to otestovat.
Some feel like you're entering a meeting.	Někteří mají pocit, jako byste vešli do setkání.
They increase our risk.	Zvyšují naše riziko.
People like you here today.	Lidé jako ti dnes tady.
I could handle a lot.	Zvládla bych toho hodně.
That silenced him.	To ho umlčelo.
A lot of boys have small children.	Spousta kluků má malé děti.
He also grew a little over the summer.	Taky přes léto trochu vyrostl.
There is no hard and fast rule.	Neexistuje žádné tvrdé a rychlé pravidlo.
Except for these situations, it is not necessary.	Kromě těchto situací to není nutné.
Everything you need is right in front of you.	Vše, co budete potřebovat, je přímo před vámi.
I have no absolutely good answer to his question.	Na jeho otázku nemám absolutně dobrou odpověď.
No effect of exercise was found.	Nebyl zjištěn žádný účinek cvičení.
It can continue for a long time.	Může pokračovat ještě dlouho.
Next time, next time.	Příště, příště.
Nevertheless, this time he was satisfied with remaining evil.	Přesto se tentokrát spokojilo s tím, že zůstalo svým zlem.
Of course she didn't say that.	To samozřejmě neřekla.
I'll call you in about an hour, so hold on.	Zavolám ti asi za hodinu, tak vydrž.
However, we do not know anything at this time.	V tuto chvíli však nic nevíme.
And a new trial.	A nový soud.
Maybe I'll look at one or two.	Možná se podívám na jeden nebo dva.
It seems to be working.	Zdá se, že to jde.
The bridge is long and high.	Most je dlouhý a vysoký.
The above rule of special protection does not apply.	Výše uvedené pravidlo zvláštní ochrany neplatí.
This is a high order.	To je vysoká zakázka.
There is a door to the bedroom.	Tam jsou dveře do ložnice.
People are people are people.	Lidé jsou lidé jsou lidé.
Just find something much more interesting.	Jen najít něco mnohem zajímavějšího.
Enjoy reading !.	Příjemné čtení!.
Use because communication is a must.	Používání, protože komunikace je nutností.
On the other hand, no two children develop the same.	Na druhou stranu se žádné dvě děti nevyvíjejí stejně.
These things really happen.	Tyto věci se opravdu stávají.
They provide only their own needs.	Zabezpečují pouze své vlastní potřeby.
It took us an eternity to get out of camp.	Trvalo nám věčnost, než jsme se dostali z tábora.
If you know the command to enter.	Pokud znáte příkaz k zadání.
But there was nothing new.	Ale nic nového tam nebylo.
I thought it would be a really quick job.	Myslel jsem, že to bude opravdu rychlá práce.
Some of the examples are bad by almost any standard.	Některé z příkladů jsou špatné podle téměř jakéhokoli standardu.
I just never felt good.	Prostě jsem se nikdy necítil dobře.
These can be supported by the government or individuals.	Ty mohou být podporovány vládou nebo jednotlivci.
Somehow he never suffered major injuries during that.	Nějakým způsobem během toho nikdy neutrpěl větší zranění.
They just go and do what they want.	Prostě jdou a dělají, co chtějí.
And maybe yes.	A možná ano.
You need to join the battle.	Je třeba se připojit k bitvě.
Promise to stand by you.	Slib, že budete stát při sobě.
Your only decision is when you take steps up.	Vaše jediné rozhodnutí je, když uděláte kroky nahoru.
People are friendly and there is so much to see.	Lidé jsou přátelští a je toho tolik k vidění.
Her mind cleared enough to think about the future and survival.	Její mysl se vyjasnila natolik, aby mohla přemýšlet o budoucnosti a přežití.
Simply live a carefree life.	Jednoduše žít bezstarostný život.
According to the man, he was white.	Podle rysů toho muže byl bílý.
These approaches have a number of limitations.	Tyto přístupy mají řadu omezení.
We talked about it before and after.	Mluvili jsme o tom předtím a potom.
The army could not be missed.	Armádu nebylo možné minout.
They were for the band.	Byli pro kapelu.
They had no education, no contact to know better.	Neměli vzdělání, kontakt, aby lépe věděli.
They are multiple.	Jsou vícenásobné.
One at the end of her nose.	Jeden na konci jejího nosu.
Size is everything.	Velikost je všechno.
He looked at the door.	Podíval se na dveře.
It's not a bad match, but nothing extra.	Není to špatný zápas, ale nic extra.
You can find these items in several ways.	Tyto položky můžete najít několika způsoby.
But please do not abuse us to assert your opinion.	Ale prosím, nezneužívejte nás k tomu, abyste prosadili svůj názor.
But she can't.	Ale ona nemůže.
There will be no more.	Další už nebudou.
He didn't take that into account.	Nebral to v úvahu.
He doesn't sleep here, but by the sea.	Tady nespí, ale u moře.
I just don't know what else to do.	Jen nevím, co jiného dělat.
Most of us don't.	Většina z nás ne.
Database management systems have a long history.	Systémy pro správu databází mají dlouhou historii.
I don't understand what's so hard about accepting.	Nechápu, co je na tom tak těžkého přijmout.
Getting some advice would also help you a lot.	Získání nějaké rady by vám také velmi pomohlo.
Everyone grew their own way.	Každý rostl po svém.
But just because you can doesn't mean you should.	Ale to, že můžeš, neznamená, že bys měl.
I also had a lot of fun with a few others.	S několika dalšími jsem si také užil spoustu legrace.
In my case, the second approach worked much better.	V mém případě fungoval druhý přístup mnohem lépe.
To win, you have to work together and have a general strategy.	Abyste vyhráli, musíte spolupracovat a mít obecnou strategii.
My mom and dad, for example.	Moje máma a táta, například.
But there was something she didn't tell me.	Bylo tu však něco, co mi neřekla.
It brings people together, gives everything shape and purpose.	Sbližuje lidi, dává všemu tvar a účel.
The exact opposite of your goals.	Přesný opak vašich cílů.
She never called the police.	Nikdy nezavolala policii.
The experiment was performed three times.	Experiment byl proveden třikrát.
Fast forward.	Prudce vpřed.
The strategy makes almost no sense.	Strategie nedává téměř žádný smysl.
Their fingers are dirty.	Jejich prsty jsou špinavé.
One day reach.	Jednodenní dosah.
Identity would be nothing without its framework. "	Identita by bez svého rámce nebyla ničím“.
On another ship.	Na jiné lodi.
Of course they are or should be.	Samozřejmě jsou, nebo by měly být.
If not me, then the cat.	Když ne já, tak kočka.
Today, the rules of the game have changed.	Dnes se pravidla hry změnila.
More than angry.	Víc než naštvaný.
I wanted to talk to her.	Chtěl jsem s ní mluvit.
This was generally the case for analyzes of specific causes.	To obecně platilo pro analýzy konkrétní příčiny.
The treatment can take several steps.	Léčba může mít několik kroků.
Experimental work performed.	Provedeny experimentální práce.
None of this was planned.	Nic z toho nebylo plánováno.
We will be glad if you join us !.	Budeme rádi, když se k nám přidáte!.
I found the place.	Našel jsem to místo.
He had in the region.	Měl v regionu.
I send a lot of free time with my son.	Posílám spoustu volného času se svým synem.
The amount of force used can be large.	Množství použité síly může být velké.
The word is still true.	Slovo stále platí.
Of course, the police did not intervene against him.	Policie proti němu ale samozřejmě nezasáhla.
Night still led the trial, but that will soon change.	Night stále vedl soud, ale to se brzy změní.
I don't care where.	Je mi jedno kde.
Bone, big.	Kost, velká.
You obviously don't know anything about it.	Evidentně o tom nic nevíš.
You should check your stuff.	Měli byste si zkontrolovat své věci.
They'll find a way to save her, "and we won't.	Najdou způsob, jak ji zachránit,“ a my ne.
Birth and death.	Narození a smrt.
It's about what happened next.	Jde o to, co se stalo potom.
It is your duty.	Je to vaše povinnost.
We really link here in our video.	V našem videu zde skutečně odkazujeme.
We now provide further evidence for the second point.	Nyní poskytujeme další důkazy pro druhý bod.
There was a storm one night.	Jednou v noci byla bouřka.
We'll check if there are friends nearby.	Zkontrolujeme, zda jsou poblíž přátelé.
Anyway, you have to board.	Každopádně musíš nastoupit.
She accepted that she needed to take care of herself.	Smířila se s tím, že se o sebe potřebuje postarat.
I don't know what to think about it.	Nevím, co si o tom mám myslet.
Then she looked over her shoulder.	Pak se ohlédla přes rameno.
I was surprised by the number and diversity of groups.	Překvapilo mě množství a rozmanitost skupin.
So it's solved.	Takže je to vyřešeno.
Just look at her hot husband !.	Jen se podívejte na jejího horkého manžela!.
There may be reasons why someone is not called.	Mohou existovat důvody, proč někdo není povolán.
Return to your book for a moment.	Vraťte se na chvíli ke své knize.
Do not hesitate to share your requirements with us.	Neváhejte se s námi podělit o své požadavky.
I ran them with a light touch and a strong direction.	Běžel jsem je lehkým dotekem a silným směrem.
That's what you do.	To je to, co děláte.
She wanted to put one of those clean white fingers in her mouth.	Chtěla jí strčit jeden z těch čistých bílých prstů do úst.
Somewhere over there.	Někde támhle.
You are her.	Vy jste ona.
It was still there.	Pořád to tam bylo.
We will not allow them to be too strong.	Nedovolíme, aby byly příliš silné.
It's hard to watch when you're there.	Je těžké sledovat, když tam jste.
Everything just happens and you're part of it.	Všechno se prostě děje a vy jste toho součástí.
She stood without looking at the old man again.	Stála, aniž by se znovu podívala na starého muže.
So it makes sense to have an error page.	Takže to dává smysl mít na chybové stránce.
It's just the beginning.	Je to pouze začátek.
I enjoyed cooking for everyone.	Bavilo mě vařit pro všechny.
The result is what we would expect.	Výsledek je takový, jaký bychom očekávali.
In indicated cases, it may be the first choice.	V indikovaných případech může být první volbou.
He forces you to do it for yourself.	Nutí vás to udělat pro sebe.
The only moving part of his body would be his head.	Jediná pohybující se část těla by byla jeho hlava.
That shouldn't be that hard.	To by nemělo být tak těžké.
The conclusion had to be direct.	Závěr musel být přímý.
But this time it was different.	Ale tentokrát to bylo jiné.
The plaintiff eventually lost his sight in the eye.	Žalobce nakonec ztratil zrak v oku.
Not only good.	Nejen dobrý.
I hate to think the worst of people.	Nesnáším myslet na lidi to nejhorší.
One problem after another, she thought.	Jeden problém za druhým, pomyslela si.
That's how we remember him.	Takto si ho pamatujeme.
When she ran, the team covered her.	Když utíkala, kryl ji tým.
You can take off and drive for free right now.	Hned teď můžete zdarma vzlétnout a řídit.
If anything, there seemed to be nothing.	Kdyby něco, zdálo se, že nic.
Think deeply about things again and again.	Hluboce o věcech znovu a znovu přemýšlet.
Of course there is more.	Je toho samozřejmě víc.
But listen to me.	Ale vyslechni mě.
Or whether you would.	Nebo zda byste chtěli.
But still, both objects are in your power of choice.	Ale přesto jsou oba objekty ve vaší moci rozhodnutí.
I didn't cry.	Neplakala jsem.
The audience didn't want them.	Publikum je nechtělo.
They will control you slowly.	Pomalu vás ovládnou.
We were cold and tired.	Byla nám zima a jsme unavení.
And other people will follow my example.	A ostatní lidé budou následovat můj příklad.
Show your services or products.	Ukažte své služby nebo produkty.
You want to decide.	Chcete se rozhodnout.
I expect to receive them in the coming days.	Očekávám, že je dostanu v nejbližších dnech.
No appeal was lodged against this decision.	Proti tomuto rozhodnutí nebylo podáno odvolání.
He didn't even try to protect himself.	Ani se nesnažil chránit.
Soon he will have to endure the pain of the day.	Brzy bude muset snést bolest ze dne.
Online clinical resources have become even more important in clinical trials.	V klinických studiích nabyly online informační zdroje na ještě větší důležitosti.
Some people were killed just watching us.	Někteří lidé byli zabiti, jen když nás sledovali.
But there is too much at that time.	Ale i toho času je moc.
There was death almost everywhere she looked.	Téměř všude, kam se podívala, byla smrt.
Damn, we 're not even filming.	Sakra, to snad ani nenatočíme.
Last year was probably the strongest year of my life.	Minulý rok byl pravděpodobně nejsilnějším rokem mého života.
Money has become much more important in politics.	Peníze začaly být v politice mnohem důležitější.
This is a really difficult case.	Je to opravdu těžký případ.
No, he didn't.	Ne, nechtěl.
Tell me how you decided.	Řekněte mi, jak jste se rozhodli.
No, no, we don't.	Ne, ne, my ne.
I know your face, boy.	Znám tvou tvář, chlapče.
A few months later, we signed a contract.	O několik měsíců později jsme podepsali smlouvu.
It takes place throughout the region.	Probíhá v celém regionu.
Importantly, animals have active defense mechanisms.	Důležité je, že zvířata mají aktivní obranné mechanismy.
We set a.	Nastavili jsme a.
Then she decided it was hot.	Pak usoudila, že je to vedro.
Don't forget to laugh at yourself.	Nezapomeňte se smát hlavně sami sobě.
Nothing forces me to change my gender.	Nic mě nepřinutí změnit pohlaví.
We have a gun.	Máme zbraň.
Yes.	Ano.
Don't forget to see where you're selling it from.	Nezapomeňte se podívat, odkud to prodáváte.
There was a noise on the other side of the door.	Na druhé straně dveří se ozval hluk.
And there are likely to be lawsuits.	A pravděpodobně dojde k soudním sporům.
There's a good reason for that.	Má to dobrý důvod.
It will be worse than not knowing.	Bude to horší než nevědět.
Before, they won once and lost three times.	Předtím jednou vyhráli a třikrát prohráli.
You were born into the world.	Narodili jste se do světa.
No one will ever leave.	Nikdo nikdy neodejde.
He was probably more than an adult.	Byl pravděpodobně více než dospělý.
It is impossible to fall.	Není možné spadnout.
Some say they are sent from above.	Někteří říkají, že jsou posláni shora.
For example, draw a stone.	Nakreslete například kámen.
She told him about that life when she came to visit.	Vyprávěla mu o tom životě, když přišla na návštěvu.
Listen with the lights on.	Poslouchejte se zapnutými světly.
He opened his eyes slowly and focused on her face.	Pomalu otevřel oči a zaměřil se na její tvář.
My answer is that they can be.	Moje odpověď je, že mohou být.
He locked the door and turned to me again.	Zamkl dveře a znovu se na mě otočil.
It is more or less the case now.	Teď už to víceméně tak je.
Necessary for memory.	Nezbytné pro paměť.
And not to be killed too soon.	A nebýt zabit příliš brzy.
If they're going to shoot guys, they'll do it.	Pokud mají střílet na chlapy, udělají to.
I can't send him home.	Nemůžu ho poslat domů.
A small crew was used to save costs.	Pro úsporu nákladů byla použita malá posádka.
I had a theory.	Měl jsem teorii.
Only patients who signed the consent were included in the study.	Do studie byli zapojeni pouze pacienti, kteří souhlas podepsali.
He was, but the food will wait.	Byl, ale jídlo počká.
But he's not there now.	Teď tam ale není.
Now their idea is a reality.	Nyní je jejich představa realitou.
And these ideas are far from new.	A tyto myšlenky nejsou zdaleka nové.
Just like it was.	Tak jako to bylo.
The state does not contain being.	Stát se neobsahuje bytí.
First, the number of cases was small.	Za prvé, počet případů byl malý.
We also ran for our lives at the time.	V té době jsme také utíkali jako o život.
He liked the job.	Práce se mu líbila.
He tried to think about it.	Snažil se na to myslet.
It must be them.	Musí to být oni.
In fact, they are worse than ever.	Ve skutečnosti jsou horší, než kdy byli.
They don't flow.	Netečou.
It was too late for the country.	Pro zemi bylo pozdě.
This causes a lot of problems.	To způsobuje spoustu problémů.
Dead mother.	Mrtvá matka.
We still share the office.	Pořád sdílíme kancelář.
And she tried, damn much.	A snažila se, zatraceně moc.
I kept calling.	Volal jsem dál.
She is very popular.	Je velmi oblíbená.
A real date in less than two months.	Skutečné rande, za méně než dva měsíce.
Sometimes it's easier not to explain.	Někdy je jednodušší nevysvětlovat.
It's never enough, he thought.	Nikdy není dost, pomyslel si.
There were too many for one.	Pro jednoho jich tam bylo příliš mnoho.
But we both know that our love cannot exist.	Ale oba víme, že naše láska nemůže existovat.
I am mainly interested in performance differences.	Zajímají mě hlavně výkonnostní rozdíly.
Add coffee.	Přidejte kávu.
It's not spring.	Není jaro.
When we talk about financial matters, there is a lack of certainty.	Když mluvíme o finančních záležitostech, je tu nedostatek jistoty.
Need to look.	Třeba hledat.
Not sure what might have gone wrong.	Nejste si jisti, co se mohlo pokazit.
We've already used it.	Už jsme to použili.
Apply to the former while it applies to the latter.	Vztahovat se na to první, zatímco se to týká toho druhého.
Relationships were built on trust.	Vztahy byly postaveny na důvěře.
Not even on our watch list.	Ani na našem seznamu sledovaných.
It was extra work for me.	Byla to pro mě práce navíc.
Another item is food.	Další položkou je jídlo.
Old content is nowhere on the page.	Starý obsah není nikde na stránce.
Answer now.	Odpovězte hned.
It must come first.	Musí být na prvním místě.
As well as online worldwide.	Stejně jako online po celém světě.
However, finding trust is not an easy task.	Najít důvěru však není snadný úkol.
The old man was strange.	Starý muž byl zvláštní.
My fans really believe me.	Moji fanoušci mi opravdu věří.
But right now, if we did, it would be different.	Ale právě teď, kdybychom to udělali, bylo by to jiné.
That is why you see this problem.	To je důvod, proč vidíte tento problém.
But they couldn't stop it.	Ale nedokázali to zastavit.
What just happened.	Co se právě stalo.
You and your family are in mine.	Vy a vaše rodina jste v mé.
In time, when.	V době, kdy.
His face dropped when he was told they were no longer available.	Když mu bylo oznámeno, že již nejsou k dispozici, jeho tvář poklesla.
I'm creating software.	Vytvářím software.
She showed the applicant that will.	Ukázala žalobci tuto závěť.
I can't speak for a girl.	Nemohu mluvit za dívku.
I wanted nothing more than to get out of there.	Nechtěl jsem nic jiného, ​​než se odtamtud dostat.
It will be very difficult to get out of the way at this point.	Uhnout z cesty v tomto bodě bude velmi obtížné.
Lunch at the hotel.	Oběd v hotelu.
I have a lot of good memories here and some bad ones.	Mám zde spoustu dobrých vzpomínek a některé špatné.
He ignored it.	Ignoroval to.
It is important that you keep the date.	Je důležité, abyste dodrželi datum.
Bottom Line.	Sečteno a podtrženo.
From returning to his parents' house.	Z návratu do domu jeho rodičů.
Don't look for recurrences this year.	Letos nehledejte opakování.
I was determined to stop it.	Byl jsem rozhodnut to zastavit.
Pick up.	Vyzvednout.
It seemed too, too crazy.	Zdálo se to příliš, příliš bláznivé.
There are many emotions that raise this question.	Existuje mnoho emocí, které tuto otázku vyvolávají.
I was chosen and my dad came to look at me.	Byl jsem vybrán a táta se na mě přišel dívat.
We seem to be going to them as well.	Zdá se, že jedeme i k nim.
You are our son.	Jsi náš syn.
News tonight.	Novinky dnes večer.
They turned away and did not look.	Odvrátili se a nedívali se.
He had to get inside.	Musel se dostat dovnitř.
Nothing can begin.	Nic nemůže začít.
They can touch you and they can touch you.	Mohou se vás dotýkat a mohou se dotýkat.
I didn't think clearly.	Nemyslel jsem jasně.
It is generally a mistake to make decisions based on this.	Obecně je chybou rozhodovat se na základě toho.
Then there is room for the feet.	Pak je tu prostor pro nohy.
However, there is one small change in the design.	V designu je však jedna drobná změna.
That's to be smart.	To je být chytrý.
And you make me laugh like no one else.	A rozesměješ mě jako nikdo jiný.
They had four boys and then four girls.	Měli čtyři chlapce a pak čtyři dívky.
She wondered what her name was about the case.	O případ se zajímala, jak se jmenovala.
And a knife.	A nůž.
I won't last long.	Už to dlouho nevydržím.
However, this should not continue.	To však nemělo pokračovat.
I'll leave the door open.	Nechám dveře otevřené.
I'm done for.	Skončil jsem pro.
You just need to finish the square.	Jen je potřeba dokončit náměstí.
But he didn't die.	Ale nezemřel.
Your mind strengthens you from within.	Vaše mysl vás zevnitř posiluje.
I felt comfortable from the beginning.	Hned od začátku jsem se cítil pohodlně.
And it really didn't hurt at all.	A opravdu to ani trochu nebolelo.
She tried to eat.	Snažila se jíst.
Quality looking environment and characters.	Kvalitně vypadající prostředí a postavy.
This is just a man.	Tohle je jen muž.
He reached out to show her.	Natáhl ruku, aby jí to ukázal.
But a moment later she spoke again.	O chvíli později však znovu promluvila.
Fast forward a few years, this became the standard.	Rychle vpřed o několik let se to stalo standardem.
Anyway, it will come out in three weeks.	Každopádně to vyjde za tři týdny.
It was his failed attempt.	Byl to jeho neúspěšný pokus.
He is tall and big.	Je vysoký a velký.
Religion is like a drug, avoiding the harsh reality.	Náboženství je jako droga, vyhnout se tvrdé realitě.
You look busy.	Vypadáš, že jsi zaneprázdněný.
I'm trying to fit.	Snažím se zapadnout.
It was overturned, but it gave me a court date.	Bylo to zrušeno, ale dalo mi to datum soudu.
A question for you.	Otázka pro vás.
She did not move from her chair.	Nehnula se ze židle.
It's all over.	Vše je u konce.
This applies to boys as well as girls.	To platí pro chlapce stejně jako pro dívky.
Cook until cut in half.	Vařte, dokud se nezredukuje na polovinu.
We need some basic truth.	Potřebujeme nějakou základní pravdu.
Some were killed.	Někteří byli zabiti.
I think he even said that himself.	Myslím, že to dokonce sám řekl.
This is the beginning.	To je začátek.
You know, knowing his way.	Víš, poznávat jeho cestu.
A written record may not have been made of the discussion.	Z diskuse možná nebyl pořízen písemný záznam.
Before they do, they have to choose which store to use.	Než to udělají, musí si vybrat, který obchod používají.
She never married or had children.	Nikdy se nevdala ani neměla děti.
And it was amazing.	A bylo to úžasné.
Talk to them plainly.	Mluvte s nimi na rovinu.
We have additional costs.	Máme dodatečné náklady.
They smiled at the camera with their arms around their shoulders.	Usmáli se do kamery s rukama kolem ramen.
You have no choice but to read it.	Nezbylo ti nic jiného, ​​než si to přečíst.
If necessary, authors can provide other relevant parts of the data.	V případě potřeby mohou autoři poskytnout další relevantní části údajů.
Maybe some of you will agree.	Možná, že někteří z vás budou i souhlasit.
I wrote something they loved.	Napsal jsem něco, co milovali.
But a great song.	Ale skvělá písnička.
Individuals are born as women and men, but they become women and men.	Jednotlivci se rodí jako ženy a muži, ale stávají se ženami a muži.
Check out some pictures on the web.	Podívejte se na některé obrázky na webu.
And with a smile.	A s úsměvem.
People say they saw him.	Lidé tvrdí, že ho viděli.
If you don't let us go, they can continue without us.	Pokud nás nepustíte, mohou pokračovat bez nás.
There was something special about that night.	Na té noci bylo něco zvláštního.
I do not know you.	neznám tě.
She was having fun.	Bavila se.
Thank you to my parents.	Děkuji svým rodičům.
We cannot be too critical of topics of this kind.	K tématům tohoto druhu nemůžeme být příliš kritičtí.
The same goes for meeting operations.	Totéž platí pro operaci setkání.
It shows what I know.	Ukazuje, co vím.
She couldn't live with it when her career ended.	Nemohla s tím žít, když její kariéra skončila.
His wish was granted.	Jeho přání bylo splněno.
It will be a good time.	Bude to dobrý čas.
There was no way to know what purpose it could serve.	Neexistoval způsob, jak vědět, k jakému účelu by to mohlo sloužit.
I liked the difference in characters.	Líbil se mi rozdíl v postavách.
The new set of possible views appears on the right.	Nová sada možných pohledů se zobrazí vpravo.
This is about half the story.	Tohle je asi polovina příběhu.
She didn't know where they were taking him, and she couldn't move.	Nevěděla, kam ho vezou, a nemohla se pohnout.
It was amazing.	Bylo to úžasné.
Or his condition.	Nebo jeho stavu.
They could not rule without government.	Nemohli vládnout bez vlády.
All this is ensured.	To vše je zajištěno.
Everything could wait.	Všechno mohlo počkat.
With staff, with staff, with scenery.	Se štábem, se štábem, s kulisami.
You did exactly what those people did in those books.	Udělal jsi přesně to, co udělali ti lidé v těch knihách.
After an hour, taste and season with salt and pepper.	Po hodině ochutnejte a dochuťte solí a pepřem.
The white thing is gone.	Bílá věc zmizela.
I hate it when that happens.	Nesnáším, když se to stane.
At least they had nějaké some connection ’with reality.	Alespoň měli ‚nějaké spojení‘ s realitou.
We send flowers to the sick.	Posíláme květiny nemocným.
This is the kind of game that really excites me.	Tohle je ten druh hry, který mě opravdu nadchne.
She didn't know how to start a fire properly.	Nevěděla, jak správně rozdělat oheň.
The man next to him never liked me.	Muž vedle něj mě nikdy neměl rád.
You should know that.	Měl bys to vědět.
We have a responsibility to them.	Máme vůči nim zodpovědnost.
Since then, the approach is more to keep players from failing.	Od té doby je přístup spíše nenechat hráče selhat.
Some of these characters have died and others still survive on the show.	Některé z těchto postav zemřely a jiné stále přežívají v show.
It will run away.	Uteče to pryč.
My brother has another.	Můj bratr má další.
That shit is in itself a weight lifted from my shoulders.	To hovno je samo o sobě závaží zvednuté z mých ramen.
It's better to ask what people call it.	Je lepší se zeptat, jak tomu lidé říkají.
I wonder if he's happy.	Zajímalo by mě, jestli je šťastný.
The officer made her try again.	Důstojník ji přiměl, aby to zkusila znovu.
Throughout his time in power.	Přes jeho období u moci.
More than two hours.	Více než dvě hodiny.
I did what I could, he died.	Udělal jsem, co jsem mohl, zemřel.
My heart is ready.	Mé srdce je připraveno.
Find a job and put your life together.	Najděte si práci a dejte si život dohromady.
They had two children.	Měli dvě děti.
He likes you.	Má tě rád.
Somehow we would work our way back up.	Nějak bychom se propracovali zpátky nahoru.
I talk to people about what they know, what they know.	Mluvím s lidmi o tom, co znají, co znají.
But he didn't do it that day anyway.	Ale ten den to každopádně neudělal.
I had to know if the show helped more places.	Musel jsem vědět, jestli show pomohla více místům.
These need to run at different times.	Tyto je třeba spustit v různých časech.
Most who come here are from the lower and middle classes.	Většina, která sem přichází, je z nižší a střední třídy.
And they accepted the offer.	A nabídku přijali.
And don't worry about money.	A nebojte se o peníze.
It was so loud, so strong.	Bylo to tak hlasité, tak silné.
We told them to be part of the magic.	Řekli jsme jim, aby byli součástí magie.
Let's start with some human interaction.	Začněme nějakou lidskou interakcí.
I thought we talked about it before.	Myslel jsem, že jsme o tom mluvili dříve.
I can't determine which one.	Nedokážu určit jakou.
It will support your dreams.	Podpoří vaše sny.
It was a stupid mistake on my part.	Byla to z mé strany hloupá chyba.
They are very far from us.	Jsou od nás hodně daleko.
But she didn't walk.	Ale nepochodila.
The above is an example of that.	Výše je příklad toho.
Most kids at school think there's something wrong with me.	Většina dětí ve škole si myslí, že se mnou něco není v pořádku.
He can be seen to have years of experience.	Je vidět, že má letité zkušenosti.
He started making fun of the plaintiff.	Začal si ze žalobce dělat legraci.
I sent him out of the room.	Poslal jsem ho z pokoje.
Or so they say his middle name.	Nebo tak říkají jeho druhé jméno.
Use again and again for many years.	Používejte znovu a znovu po mnoho let.
There was a big sea around us.	Kolem nás bylo velké moře.
They didn't see what was at the end of it.	Neviděli, co je na jejím konci.
Good ideas are his.	Dobré nápady jsou jeho.
Now it works well.	Nyní to funguje dobře.
The room was very nice and clean.	Pokoj byl velmi pěkný a čistý.
Another problem was her poor health.	Dalším problémem bylo její slabé zdraví.
I talked to him today.	Dnes jsem s ním mluvil.
This has not happened before.	To se dříve nestalo.
There are a lot of things you like about this watch.	Na těchto hodinkách je spousta věcí, které se vám líbí.
We will not discuss it further.	Nebudeme to dále rozebírat.
It's so much fun to be honest with the world.	Je to tak zábavné, abych byl ke světu upřímný.
Kids love it.	Děti to milují.
But the process was important.	Ale důležitý byl proces.
I love this show.	Miluju tuhle show.
It was soft.	Bylo to měkké.
I couldn't accept that.	To jsem nemohl přijmout.
Just make tea.	Jen uvařte čaj.
It was a good start, but it wasn't enough.	Byl to dobrý začátek, ale nestačilo to.
Each build is a major update to the tree.	Každé sestavení je hlavní aktualizací stromu.
He would be on the phone or doing something else.	Byl by na telefonu nebo dělal něco jiného.
That's really nice of them.	To je od nich opravdu milé.
He'll push you in the back after the game.	Po skončení hry vás strčí do zad.
That was a problem.	To představovalo problém.
I was too busy looking around.	Byl jsem příliš zaneprázdněn rozhlížením se.
Which, in a way, he did.	Což se mu svým způsobem povedlo.
This will not run on street gas.	Toto nepojede na pouliční plyn.
In addition to money.	Kromě peněz.
Please be consistent.	Buďte prosím důslední.
The menu is on the table.	Nabídka je na stole.
To take it over.	Abych to převzal.
That's the threat.	To je ta hrozba.
Fast food for a fast life.	Rychlé občerstvení pro rychlý život.
Above all, people need clean water here.	Lidé zde potřebují především čistou vodu.
You take care of the physical needs of the community.	Staráte se o fyzické potřeby komunity.
The poor women had to put up with it so much.	Ty ubohé ženy toho od něj musely tolik snášet.
Please take a few minutes to review our list of lost emails.	Věnujte prosím několik minut kontrole našeho seznamu ztracených e-mailů.
For many animals, peace is essential for survival.	Pro mnoho zvířat je pro přežití nutný mír.
Let's enjoy the food.	Pojďme si jídlo užít.
In other words, these experiments failed.	Jinými slovy, tyto experimenty selhaly.
You have taken the first step into a larger world.	Udělali jste první krok do většího světa.
She didn't lock the door.	Nezamkla dveře.
No one got into trouble for a single day.	Ani jeden den se nikdo nedostal do problémů.
Maybe call the patient.	Možná zavolat nemocného.
Stir once or twice.	Jednou nebo dvakrát promíchejte.
Thank you for taking the time to understand.	Děkujeme, že jste si našli čas na pochopení.
She had no one to talk to.	Neměla si s kým promluvit.
He was surprised and wasn't sure why.	Překvapilo ho to a nebyl si jistý proč.
It was good to deal with them.	Bylo dobré se s nimi vypořádat.
But at first it takes a bit of a habit.	Ale zpočátku to chce trochu zvyku.
She knew the voice.	Znala ten hlas.
But it was the smallest.	Ale to bylo to nejmenší.
We should be aware of that.	Měli bychom si toho být vědomi.
One finger raised.	Zvednutý jeden prst.
He does not want to be treated differently than others.	Nechce, aby se s ním zacházelo jinak než s ostatními.
A valid email address is required.	Je nutná platná e-mailová adresa.
It was just worth it.	Prostě to stálo za to.
Change is fast.	Změna je rychlá.
It is quite far.	To je docela daleko.
They were looking for their mothers.	Hledali své matky.
Another challenge came.	Přišla další výzva.
You took it for granted long before one of them died.	Považoval jsi to za své dlouho předtím, než jeden z nich zemřel.
He knew he couldn't last that winter.	Věděl, že takovou zimu nevydrží.
Unfortunately, you are probably wrong.	Bohužel se asi mýlíte.
All analyzes were checked by age.	Všechny analýzy byly kontrolovány podle věku.
He made me laugh.	Dokázal mě rozesmát.
I could ask the older man sitting next to me.	Mohl jsem se zeptat staršího muže, který seděl vedle mě.
It's been six weeks.	Je to šest týdnů.
I'm not perfect and I accept it.	Nejsem dokonalý a akceptuji to.
In this way, too, it is fair.	I tímto způsobem je to spravedlivé.
I had a hard time remembering which book it was in.	Těžko jsem si pamatoval, ve které knize to bylo.
He was often seen there.	Byl tam často viděn.
She and her husband were standing outside smoking.	Ona a její manžel stáli venku a kouřili.
Keep your hands and arms very close to your body.	Ruce a paže mějte velmi blízko u těla.
It's about hard work for the team.	Je to o tvrdé práci pro tým.
Or maybe she's crying.	Nebo možná pláče.
I can't answer that question.	Na tu otázku nedokážu odpovědět.
The table was covered with letters and notes.	Stůl byl pokryt dopisy a poznámkami.
Anything else was too much risk.	Cokoli navíc bylo příliš velké riziko.
He knew the darkness.	Znal temnotu.
We have to come to terms with that.	Musíme se s tím smířit.
I am sincere and reasonable.	Jsem upřímný a rozumný.
It was easy to feel.	Bylo snadné je cítit.
It's different for me.	Pro mě je to jiné.
Talk to him and then go inside.	Promluvte si s ním a pak jděte dovnitř.
There are many other reasons for this.	Je pro to spousta dalších důvodů.
To best match the size of the bright area.	Aby co nejlépe odpovídal velikosti světlé oblasti.
Maybe an older child wrote it.	Možná to napsalo starší dítě.
I took a deep breath and entered the office.	Zhluboka jsem se nadechl a vešel do kanceláře.
Then you can choose your own price.	Pak si můžete vybrat vlastní cenu.
The shape is bad.	Tvar je špatný.
She asked if he was driving and wanted to stop.	Zeptala se, jestli řídil a chtěl zastavit.
I hear it.	Slyším to.
I liked him even then, though maybe not so much.	Měl jsem ho rád i potom, i když možná ne tolik.
As expected, the lines were shifted toward the red.	Podle očekávání byly čáry posunuty směrem k červené.
The next morning came, oh, so soon.	Další ráno přišlo, ach, tak brzy.
These are important areas for future research.	To jsou důležité oblasti budoucího výzkumu.
It was my lucky day.	Byl to můj šťastný den.
The lights on the stage came on.	Světla na pódiu se rozsvítila.
And you can use it live.	A můžete ho použít i naživo.
Two people told him about records management.	Dva lidé se mu přihlásili ohledně správy záznamů.
If not, click on it.	Pokud ne, klikněte na něj.
I didn't mean it.	Nemyslel jsem to vážně.
Her not.	Její ne.
The baby was hidden under the bed.	Dítě bylo schované pod postelí.
Click here for a map to the library.	Pro mapu do knihovny klikněte zde.
If it is not available anywhere else online, it may end up here.	Pokud není k dispozici nikde jinde online, může skončit zde.
I say, enough.	Říkám, dost.
You have everything. '	Máš všechno.'
There was still something wrong.	Pořád tam něco nebylo v pořádku.
Participants were much more successful with this version of the experiment.	Účastníci měli mnohem větší úspěch s touto verzí experimentu.
Although small, it is clearly visible.	I když je malý, je dobře viditelný.
He wanted to build a school for children.	Chtěl postavit školu pro děti.
The way she walked.	Způsob, jakým chodila.
She was an old woman.	Byla to stará žena.
None of them will understand you.	Jak to je, nikdo z nich vám nebude rozumět.
You're either at one party or the other.	Buď jsi na jedné nebo na druhé párty.
And this one won't be either.	A tenhle taky nebude.
If you think you have something better, let me know.	Pokud si myslíte, že máte něco lepšího, dejte mi vědět.
I hope you are fine too.	Doufám, že se máte také dobře.
But the little man would have told her if he had.	Ale mužíček by jí to řekl, kdyby ano.
He knows what's going on.	On ví, co se děje.
The feeling of failure intensified.	Pocit selhání zesílil.
Or even eat.	Nebo dokonce jíst.
Certain limits may apply.	Mohou platit určité limity.
I'm so sorry.	Moc se omlouvám.
But it's not that warm.	Ale není to takové teplo.
Look what happened to them.	Podívejte se, co se jim stalo.
Somehow you can see them in this picture.	Tak nějak je můžete vidět na tomto obrázku.
He'll try.	Zkusí to.
In fact, they used to, but it was removed.	Ve skutečnosti bývali, ale bylo to odstraněno.
He was quiet.	Byl tichý.
He was with it.	Byl s tím.
My son is ready to marry a wife.	Můj syn je připraven vzít si ženu.
Some techniques seem to have been used less.	Zdá se, že některé techniky byly používány méně.
It seems to work.	Zdá se, že by to prošlo.
Who lost in the questions, decided in the first action.	Kdo prohrál v otázkách, rozhodl v první akci.
Some people only do it for money.	Někteří lidé to dělají jen pro peníze.
Street violence, one killed.	Pouliční násilí, jeden zabit.
Neither do you, a family member.	Ani vy, člen rodiny.
And we wouldn't know.	A my bychom nevěděli.
The staff was friendly and helpful.	Personál byl přátelský a ochotný.
All contents are subject to change without notice.	Veškerý obsah se může změnit bez předchozího upozornění.
I saw him last night.	Viděl jsem ho minulou noc.
There was a lot of strength behind the change.	Za změnou stálo mnoho sil.
And also proper.	A taky pořádný.
The long cat trail will bring them back forward.	Dlouhá kočičí stopa je vrátí zpět dopředu.
Eventually he came to the rescue.	Nakonec vyšel na pomoc.
It really was a beautiful night, peace and quiet.	Opravdu to byla krásná noc, klid a ticho.
Not the way she used to.	Ne tak, jak byla zvyklá.
I think you've said enough.	Myslím, že jsi toho řekl dost.
We hated it.	Nenáviděli jsme to.
But this is not necessarily true.	Ale to nemusí být nutně pravda.
I was nervous about becoming a father, but I felt healthy.	Byl jsem nervózní, abych se stal otcem, ale cítil jsem se zdravě.
Too much death.	Příliš mnoho smrti.
It wasn't just him.	Nebyl to jen on.
The man was magical on stage.	Ten muž byl na pódiu kouzelný.
Yet it is said that the classes "fight" against each other.	Přesto se říká, že třídy „bojují“ proti sobě.
Whatever we had was not good enough.	Cokoli jsme měli, nebylo to dost dobré.
Another mistake is that they trust their resources too much.	Další chybou je, že příliš důvěřují svým zdrojům.
Prices are subject to change without notice.	Ceny se mohou změnit bez.
Don't try to be perfect.	Nesnažte se být perfektní.
It's not uncommon, death by train.	Není to tak neobvyklé, smrt vlakem.
He was just too strong.	Byl prostě příliš silný.
More money and dreams and plans and calls to parents.	Více peněz a snů a plánů a volání rodičům.
The rest of us were quietly picking on food.	My ostatní jsme mlčky dobírali jídlo.
I'll sort the shot.	Seřadím záběr.
School starts very fast.	Škola začíná velmi rychle.
No matter what anyone says, the righteous is the righteous.	Nezáleží na tom, co kdo říká, spravedlivé je spravedlivé.
Sometimes you still get men in and not out.	Někdy muže dostanete stále dovnitř a ne ven.
Concern was clearly on his face.	Na jeho tváři se jasně projevila starost.
All but two died.	Všichni kromě dvou zemřeli.
Comments are welcome upon opening.	Komentáře jsou vítány při otevření.
This is not valid.	Toto není platné.
Not like some women.	Ne jako některé ženy.
Every little move.	Každý malý pohyb.
A few words, but for me the world.	Pár slov, ale pro mě svět.
I just thought it was so much fun.	Jen jsem si myslel, že je to tak zábavné.
It must be on the other side.	Musí být na druhé straně.
This place is on three levels.	Toto místo je na třech úrovních.
The whole world is covered with clear, white snow.	Celý svět je pokryt čistým, bílým sněhem.
Maybe we'll figure it out.	Možná na to přijdeme.
He was in the hospital for a week.	V nemocnici byl týden.
Marry you.	Vezmi si tě.
Their lives are simple.	Jejich život je jednoduchý.
He returned to his office.	Vrátil se do své kanceláře.
The water was no longer rising.	Voda už nestoupala.
Some people are afraid of dogs.	Někteří lidé se psů bojí.
From any.	Z jakéhokoli.
I'm still moving forward.	Jdu stále kupředu.
You were the last.	Byl jsi poslední.
All this shit has been done before.	Všechny tyhle sračky se dělaly už dříve.
This creates your own set of challenges.	To vytváří vlastní sadu výzev.
It seems to me like a much better use of time and money.	Připadá mi to jako mnohem lepší využití času a peněz.
Maybe they could continue driving to another city.	Možná by mohli pokračovat v jízdě do dalšího města.
You seem to be a nice person.	Zdá se, že jsi milý člověk.
To unite in a marriage.	Aby se spojili v manželství.
You will enjoy it on the first try.	Užijete si to na první pokus.
I had my job behind me and that's how it started.	Měl jsem svou práci za sebou a tak to začalo.
They have it perfectly set up.	Mají to skvěle nastavené.
She kept asking if he could wear it.	Pořád se ptala, jestli to může nosit.
Calm.	Uklidnit.
I couldn't suggest anything that should be done differently.	Nemohl jsem navrhnout nic, co by se mělo udělat jinak.
We called customer service in the belief that an error had occurred.	Zavolali jsme zákaznický servis v domnění, že došlo k chybě.
I don't want you to visit me.	Nechci, abys mě navštívil.
Use the feeling to determine which element is the problem.	Určete pomocí pocitu, který prvek je problém.
He talked about leaving his wife for me.	Mluvil o tom, že kvůli mně opustil svou ženu.
Digital pain is usually associated with.	Digitální bolest je obvykle spojena s.
It is not healthy.	Není to zdravé.
I closed my eyes to test my theory.	Zavřel jsem oči, abych otestoval svou teorii.
The money was in his account.	Peníze byly na jeho účtu.
Someone came to her room.	Někdo přišel do jejího pokoje.
And then something had to be decided.	A pak se muselo něco rozhodnout.
Costs are high at both individual and national levels.	Jak na individuální, tak na národní úrovni jsou náklady vysoké.
They are often so different.	Často jsou tak odlišné.
I lost my free ride.	Ztratil jsem volnou jízdu.
And they will go there when they were little.	A budou tam chodit, když byli malí.
All you need is practice.	Vše, co potřebujete, je praxe.
The car was old and made of various cars.	Auto bylo staré a vyrobené z různých aut.
I didn't know if it meant anything.	Nevěděl jsem, jestli to něco znamená.
A number of different secondary games are known.	Je známa řada různých sekundárních her.
If you are interested.	Pokud vás zajímá.
But it was stupid of me.	Ale bylo to ode mě hloupé.
Or have someone else answer.	Nebo ať odpoví někdo jiný.
But even that was too big a weapon to give.	Ale i to byla příliš velká zbraň, než aby mu ji dal.
You really can't go wrong.	Vážně se nemůžete pokazit.
It's a nice lively work situation.	Je to pěkná živá pracovní situace.
It must have been a long journey.	Určitě to byla dlouhá cesta.
She wanted to be whole again.	Chtěla být zase celá.
It's easy to tell.	Snadno se jí to říká.
I didn't see his eyes.	Neviděl jsem jeho oči.
The woman steps forward.	Žena vykročí vpřed.
The first is that character variables are actually factors.	První je, že proměnné postavy jsou ve skutečnosti faktory.
I would hate myself.	Nenáviděl bych se.
Well, not clear enough.	No, ne dost jasně.
I will never do anything to hurt you.	Nikdy neudělám nic, čím bych ti ublížil.
That is our job.	To je naše práce.
I thought it was a beautiful book.	Myslel jsem, že je to krásná kniha.
Be cool, he thought.	Buď v pohodě, pomyslel si.
He pulled something out of her.	Vytáhl něco z jejího nitra.
She could feel someone coming after her.	Cítila, jak za ní někdo přichází.
I have to go do something for adults.	Musím jít dělat něco pro dospělé.
However, the model remains out of reach.	Model však zůstává mimo dosah.
Now it was his turn.	Teď byla řada na něm.
I'm trying to contact him.	Zkouším ho kontaktovat.
The normal result of the inspection is to stop the process.	Běžným výsledkem kontroly je zastavení procesu.
She was an interesting character.	Byla to zajímavá postava.
There's a machine.	Je tam stroj.
I can't take it anymore.	Už to dál nevydržím.
Whatever you do is escape activity.	Cokoli děláte, je aktivita útěku.
But the player must stand by his place.	Hráč ale musí stát za své místo.
You know, the biological one.	Víte, ten biologický.
The cut of the model is relatively bad.	Střih modelu je poměrně špatný.
I ended up somewhere in the middle.	Skončil jsem někde uprostřed.
This structure is key.	Tato struktura je klíčová.
The dog remained standing beside her.	Pes zůstal stát vedle ní.
As a younger man, he was not rich.	Jako mladší nebyl bohatý.
It's not too late.	Ještě není pozdě.
And her mom.	A její máma.
According to the design, these systems are relatively simple.	Podle návrhu jsou tyto systémy poměrně jednoduché.
Then she went to another store.	Pak šla do jiného obchodu.
You can read the full statement below.	Celé prohlášení si můžete přečíst níže.
Time series models have long been interesting in the literature.	Modely časových řad jsou v literatuře dlouhodobě zajímavé.
You have to understand.	Musíte pochopit.
The children leaned forward to take a closer look.	Děti se naklonily, aby se podívaly blíž.
His death is death in the family.	Jeho smrt je smrtí v rodině.
It never threatened me.	To mi nikdy nehrozilo.
In our study, the left choice was considered good.	V naší studii byla za správnou volbu považována dobře levá.
Get ready for a new day.	Připravte se na nový den.
Error bars indicate one standard error on each side of the average.	Chybové úsečky označují jednu standardní chybu na každé straně průměru.
One needs the support of others who follow a similar path.	Člověk potřebuje podporu ostatních, kteří jdou podobnou cestou.
No action is required at this time.	Nyní není vyžadována žádná akce.
This requires a change of language.	To vyžaduje změnu jazyka.
But there is a solution to every problem.	Ale na každý problém existuje řešení.
Many of us have very little.	Mnozí z nás toho mají jen velmi málo.
I have two projects.	Mám dva projekty.
He is the best shooter in society.	Je to nejlepší střelec ve společnosti.
This continues for the rest of the video.	Toto pokračuje po zbytek videa.
I can not say.	Nemohu říct.
They thought they would be killed.	Mysleli si, že budou zabiti.
Things started well.	Věci začaly dobře.
I would highly recommend them to everyone.	Vřele bych je každému doporučil.
If you read a short book, read it every day.	Pokud čtete krátkou knihu, čtěte ji každý den.
He felt that 'freedom' smelled better.	Měl pocit, že díky ‚svobodě‘ všechno voní lépe.
Worse, it was dangerous.	Horší bylo, že to bylo nebezpečné.
They will take care of him.	Budou se o něj starat.
As if it ever happened.	Jako by se to někdy stalo.
It's really being done.	Opravdu se to dělá.
He just went crazy, talking in the air.	Prostě se zbláznil, mluvil do vzduchu.
He was getting tough.	Začínal být tvrdý.
But things were terrible enough for everything that survived.	Ale věci byly dost strašné pro všechno, co přežilo.
Where there are no adults.	Kde nejsou žádní dospělí.
It is not known whether.	Není známo, zda.
Not this year.	Letos ne.
Where would you turn.	Kam byste se obrátili.
His eyes rolled as he spoke.	Když promluvil, oči se mu obrátily v sloup.
In the field of marketing.	V oblasti marketingu.
He couldn't describe what happened, but something did.	Nedokázal popsat, co se stalo, ale něco ano.
She thought he was too small for her.	Myslela si, že je na ni příliš malý.
His order could be completely postponed.	Jeho řád mohl být zcela odložen.
However, not everything was completely lost.	Vše však nebylo úplně ztraceno.
So one more question.	Takže ještě jedna otázka.
Oh God.	Oh, bože.
And watch your rate of fall, everyone.	A sledujte svou rychlost pádů, všichni.
It was a fight.	Byl to boj.
This is not the case in this film.	V tomto filmu tomu tak není.
As an option, you don't know.	Jako možnost, nevíte.
I was thinking of a greater good.	Myslel jsem na větší dobro.
She took another right to double back.	Vzala si další právo na double back.
They trusted him.	Věřili mu.
She did what he did.	Udělala to, co on.
He really wants in.	Chce dovnitř opravdu moc.
You don't think so.	Ty mi tak nepřipadáš.
Her daughter stood up for her.	Její dcera se jí zastala.
This is a way much better.	Tohle je způsob, mnohem lepší.
I want to help you tell the story of your new baby.	Chci vám pomoci vyprávět příběh vašeho nového miminka.
I'm putting the team together.	Dávám dohromady tým.
He won't have much to do.	Nebude mít moc co dělat.
He needed to concentrate.	Potřeboval se soustředit.
They just see it.	Oni to prostě vidí.
The results are representative of at least three independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro alespoň tři nezávislé experimenty.
If you need to connect data, you have to do it somewhere.	Pokud potřebujete připojit data, musíte to někde udělat.
We never meant it.	Nikdy jsme ji neměli na mysli.
But you have to silence it.	Ale musíš to umlčet.
We came without anything, we leave without anything.	Bez ničeho jsme přišli, bez ničeho odejdeme.
He was like a little boy.	Byl jako malý kluk.
Now I've heard it from several different people.	Teď jsem to slyšel od několika různých lidí.
You don't have to pay.	Nemusíte platit.
They came empty.	Přišli s prázdnou.
I have one myself.	Sám jeden mám.
They were crazy to go against him.	Byli blázni, že šli proti němu.
She thought she might faint.	Myslela si, že by mohla omdlít.
There he turned off the engine and sat for a while.	Tam vypnul motor a chvíli seděl.
I hope it will help you.	Doufám, že vám to pomůže.
I just need a degree.	Potřebuji jen titul.
Nobody was waiting for us anywhere.	Nikdo na nás nikde nečekal.
Keeps the place dark.	Udržuje místo tmavé.
New perfectly valid design choice.	Nová dokonale platná designová volba.
It will work.	Bude to fungovat.
He was going to kill her.	Chystal se ji zabít.
Look at that house.	Podívejte se na ten dům.
They offered him a family.	Nabídli mu rodinu.
Speed ​​is not the center of attention, but power.	Rychlost není středem pozornosti, ale síla.
She watched his every move.	Sledovala každý jeho pohyb.
How to solve this problem.	Jak tento problém vyřešit.
It's so crazy here.	Je to tady tak šílené.
I found it to work really well.	Zjistil jsem, že to funguje opravdu dobře.
They never lie completely.	Nikdy nelžou úplně.
Maybe it's because most people aren't in good physical condition.	Možná je to tím, že většina lidí není v dobré fyzické kondici.
Count me among them.	Počítejte mě mezi ně.
For best results, more than one treatment may be recommended.	Pro dosažení nejlepších výsledků lze doporučit více než jedno ošetření.
That wasn't done for me.	To pro mě nebylo provedeno.
They will not take what is necessary for states.	Nevezmou to, co je pro státy nezbytné.
Freedom.	Svoboda.
The last one died.	Ten poslední zemřel.
It didn't occur to me.	To mě nenapadlo.
It has never been the same between you and them anyway.	Stejně to nikdy nebylo mezi vámi a nimi.
It's a small building.	Je to malá budova.
Which is my hole, it was created for me.	Což je moje díra, byla pro mě stvořena.
It worked today.	Dnes se to povedlo.
We call our parents.	Voláme rodičům.
In a nice way.	Pěkným způsobem.
It's just stars, he thought.	Jsou to jen hvězdy, pomyslel si.
Let's check it out.	Jdeme to zkontrolovat.
She was enjoying time with me.	Užívala si čas se mnou.
But that's the point.	Ale jde o to.
It's up to you to make it yours, clearly and directly.	Je to vaše věc, aby to bylo vaše, jasně a přímo.
Without reason.	Bez důvodu.
You have a sense of quality.	Máte smysl pro kvalitu.
I told my parents and they started crying.	Řekl jsem to rodičům a oni začali brečet.
It was used for six or seven years at the time.	Tehdy se používal šest nebo sedm let.
Five steps were taken to create the models, which are described below.	Bylo dodrženo pět kroků k vytvoření modelů, které jsou popsány dále.
Everyone is just on the phone.	Všichni jsou jen na telefonu.
I enjoyed writing.	Psaní mě bavilo.
That is, what you do affects things.	To znamená, že to, co děláte, má na věci vliv.
You can't have.	Nemůžeš mít.
He has so much on his mind.	Má toho tolik na srdci.
I don't understand why you stopped casting spells.	Nechápu, proč jsi přestal kouzlit.
Think about what you will do next.	Rozmyslete si, co budete dělat příště.
There are three steps to do this.	Chcete-li to provést, existují tři kroky.
There were no band members on stage.	Na pódiu nebyli žádní členové kapely.
She laid them on the table and left them again.	Položila je na stůl a zase je nechala.
Anything was better than looking at him.	Cokoli bylo lepší, než se na něj dívat.
You decide what you think is right.	Rozhodujete se podle toho, co považujete za správné.
She was there every step of the way.	Byla tam na každém kroku.
And before that.	A ještě předtím.
I solved it.	Vyřešil jsem to.
Because she didn't want the night to end.	Protože nechtěla, aby ta noc skončila.
That is why we cannot do without our young people.	Proto se bez našich mladých lidí neobejdeme.
My request would be small.	Moje žádost by byla malá.
By the way, most people are not as broke as they say.	Mimochodem, většina lidí není tak na mizině, jak se říká.
These people came to do good.	Tito lidé přišli dělat dobro.
I understand you're showing he's aware of the problem.	Chápu, že ukazujete, že si je vědom problému.
I am a very independent and happy boy.	Jsem velmi samostatný a šťastný chlapec.
Whatever the bad news, it couldn't be serious.	Ať byla špatná zpráva jakákoli, nemohlo to být vážné.
We will help you.	Pomůžeme vám.
If you don't, you will be exposed.	Pokud to nemáte, budete odhaleni.
Each head turned.	Každá hlava se otočila.
And that is a big step forward.	A to je velký krok vpřed.
And no wonder.	A není divu.
But she couldn't go.	Ale nemohla jít.
But her face was bad.	Ale její tvář byla špatná.
I can't take my eyes off the screen.	Nemohu spustit oči z obrazovky.
They are usually about.	Obvykle jsou o.
He often could not continue his work.	Často nemohl ve své práci pokračovat.
Think of a way to move on and do it fast.	Vymyslete způsob, jak jít dál a udělejte to rychle.
There could be no voice other than that.	Nemohl existovat žádný jiný hlas než ten.
Not a trace of him on the street.	Na ulici po něm ani stopy.
History or government.	Historie nebo vláda.
I can't do it without you.	Bez tebe to nezvládnu.
Many cases on the role should not be there.	Mnoho případů na roli by tam nemělo být.
I'm not one.	nejsem jeden.
I think your kids would really like it, mine would.	Myslím, že vašim dětem by se to opravdu líbilo, mým ano.
State of the art.	Stav techniky.
There was no reason for anyone to come here.	Nebyl důvod, aby sem někdo chodil.
I hate big dangerous animals.	Nesnáším velká nebezpečná zvířata.
I'll tell you, it's pretty hard.	Řeknu vám, že je to docela těžké.
Just, you know, sex.	Jen, víš, sex.
I think the program is working well so far.	Myslím, že do této chvíle program funguje dobře.
They will be late if they decide to come at all.	Přijdou pozdě, pokud se vůbec rozhodnou přijít.
But do two things this time.	Tentokrát ale udělejte dvě věci.
His death.	Jeho smrt.
In this situation, the bank has had enough.	V této situaci má banka dost.
He believed they had killed both men in the past.	Věřil, že oba muži v minulosti zabili.
This is a good football team.	To je dobrý fotbalový tým.
I will think about it.	Budu na to myslet.
That was later when she was out of the room.	To bylo později, když byla pryč z místnosti.
She turned it over in her hands.	Obrátila ho v rukou.
Both analyzed the data.	Oba analyzovali data.
Their camp is too close to town.	Jejich tábor je příliš blízko města.
She would still ask me questions.	Pořád by mi kladla otázky.
In the end, it's your turn.	Nakonec na vás přijde řada.
Then he returned for a moment.	Pak se na chvíli vrátil.
More than once, if true.	Více než jednou, pokud je to pravda.
There is food and watching TV.	Je tam jídlo a sledování televize.
She loved you and wanted to live with you.	Milovala tě a chtěla s tebou žít.
I wish it would return to this country.	Kéž by se to do této země vrátilo.
You are kind.	Jste laskavý.
No one has to go far enough to load.	Nikdo nemusí chodit tak daleko, aby naložil.
None of this turned out to be true.	Nic z toho se neukázalo jako pravda.
People will be injured.	Lidé budou zraněni.
They look good, they feel good, everyone loves them.	Vypadají dobře, cítí se dobře, každý je miluje.
I learned some things here or there, only with time alone.	Naučil jsem se nějaké věci tu nebo tam, jen s časem samotným.
Maybe I won't get anything out of it.	Možná z toho nic nedostanu.
For whatever reason, he decided to hide.	Z jakéhokoli důvodu se rozhodl schovat.
The thing fell to the floor.	Ta věc spadla na podlahu.
They started beating him again.	Znovu ho začali bít.
All authors contributed significantly to the discussions and writing of the manuscript.	Všichni autoři významně přispěli k diskusím a psaní rukopisu.
A number was written on each one.	Na každém bylo napsáno číslo.
That could be a bad idea.	To mohl být špatný nápad.
His eyes met hers.	Jeho oči se spojily s jejími.
For testing purposes only.	Pouze pro testovací účely.
This is not a good situation to respond to.	To nedělá dobrou situaci, ve které se dá reagovat.
No, he has to go.	Ne, musí jít.
And a dog lying on the floor.	A pes ležící na podlaze.
It will not just be increased activity.	To nebude jen zvýšená aktivita.
He doesn't really, really care.	Je mu to opravdu, ale opravdu jedno.
It's time to take it.	Nastal čas se přivlastnit.
We listed things.	Vypsali jsme věci.
I'm not running from anything anymore.	Už před ničím neutíkám.
It ends there more often.	Častěji to tam končí.
He didn't react at all.	Nijak nereagoval.
I told him it was a nice house.	Řekl jsem mu, že je to pěkný dům.
Until you hear me.	Dokud mě uslyšíš.
He never found water.	Nikdy nenašel vodu.
Of course not only talk, but also listen.	Samozřejmě nejen mluvit, ale také poslouchat.
Oh, I can't wait to read more.	Oh, nemůžu se dočkat, až si přečtu víc.
That's just the way it goes.	Tak to prostě chodí.
He was a friend of the poor.	Byl přítelem chudých.
That's great.	To je parádní.
Nothing bad can happen to you in this state.	V tomto stavu se vám nemůže stát nic špatného.
They were part of another part of the music scene.	Byli součástí jiné části hudební scény.
Sometimes stop and catch fish or have fun together.	Občas se zastavte a chytejte ryby nebo se spolu bavte.
There was no consistent effect of increasing age in the first live birth.	Nebyl zde žádný konzistentní vliv zvyšujícího se věku u prvního živě narozeného dítěte.
It's just good business.	Je to prostě dobrý byznys.
I'm an old, young woman.	Jsem stará, mladá žena.
That someone is me.	Ten někdo jsem já.
He is scared.	Bojí se.
No, the answer is as simple as usual.	Ne, odpověď je tak jednoduchá, jak je běžná.
All that remains is to stand and fight.	Nezbývá než stát a bojovat.
Nine of them were in my name.	Devět z nich bylo na mé jméno.
In the end, he would hurt someone, maybe himself.	Nakonec by někomu ublížil, možná i sobě.
If it was interesting to me, it was published.	Pokud to pro mě bylo zajímavé, bylo to zveřejněno.
He didn't get a chance to fire.	Nedostal příležitost vystřelit.
Users have too many options and too little time.	Uživatelé mají příliš mnoho možností a málo času.
I'm sorry, she said again.	Omlouvám se, řekla znovu.
For economic development.	Pro ekonomický rozvoj.
The man is really going somewhere.	Ten člověk opravdu někam jde.
Whatever he says, he's right.	Ať říká cokoli, má pravdu.
He never met him again.	Už se s ním nikdy nestýkal.
Here you get a basic idea.	Zde získáte základní představu.
It should be in this situation.	Mělo by být v této situaci.
He said you knew you had other options.	Řekl, že víš, že máš jiné možnosti.
They had every reason to do so.	Měli k tomu všechny důvody.
Now return to your duty.	Nyní se vraťte ke své povinnosti.
But the solutions are harder.	Ale řešení jsou těžší.
The relevant literature has been reviewed and listed here.	Příslušná literatura byla zkontrolována a uvedena zde.
He could take them off.	Mohl by je sundat.
It's so easy and fun.	Je to tak snadné a zábavné.
It definitely helped me appreciate the game.	Rozhodně mi to pomohlo ocenit hru.
The living room has become a major part of our property.	Obývací pokoj se stal hlavní součástí našeho majetku.
As she returned to human form, the other changed.	Zatímco se vrátila do lidské podoby, ta druhá se měnila.
And it worked.	A šlo to.
We'll see what he does.	Uvidíme, co udělá.
It says this on the display function line.	Říká to na řádku funkce displeje.
They're fucking right by the water, no worries in the world.	Šoukají přímo u vody, na světě to není žádná starost.
Whatever it is, you can be sure of me.	Ať je to cokoliv, můžeš si být mnou jistý.
I lay down on the left side.	Lehla jsem si na levou stranu.
About the changes of this trip.	O změnách tohoto výletu.
Not everything in politics is up to you.	Ne všechno v politice je na vás.
The figure shows one representative of three independent experiments.	Obrázek ukazuje jeden zástupce ze tří nezávislých experimentů.
Nobody knew why.	Nikdo nevěděl proč.
But we have to learn.	Ale učit se musíme.
The key is to find a balance.	Klíčem je najít rovnováhu.
Especially when taken with an open heart.	Zvlášť, když se to vezme s otevřeným srdcem.
Names of children.	Jména dětí.
Remember, you're drawing power.	Pamatujte, čerpáte proud.
You know him better than anyone.	Znáš ho lépe než kdokoli jiný.
Her eyes followed his.	Její oči sledovaly jeho.
Well behind the front of the store.	Dobře za frontou obchodu.
When it's time.	Když je čas.
This time it was people having breakfast outside.	Tentokrát to byli lidé, kteří snídali venku.
I need to know his plans.	Potřebuji vědět, jaké má plány.
It is a display file.	Je to soubor zobrazení.
There was nothing fresh to eat in the house.	V domě nebylo nic čerstvého k jídlu.
She brought him to dinner.	Přivedla ho na večeři.
Together for change.	Společně pro změnu.
We also had a library.	Měli jsme i knihovnu.
The quality of a company depends on their services.	Kvalita společnosti závisí na jejich službách.
Third, we only analyzed complete cases.	Za třetí, analyzovali jsme pouze úplné případy.
Short.	Krátký.
We don't have to call it that.	Nemusíme tomu nijak říkat.
Read it.	Přečti si to.
He tried to remember what she looked like.	Snažil se vzpomenout si, jak vypadala.
I'm trying to kill him.	Snažím se ho zabít.
I like to read now.	Teď ráda čtu.
Players will like that.	To se hráčům bude líbit.
You'll find my camp about three hours down the road.	Můj tábor najdete asi tři hodiny po silnici.
He didn't mind their hair or clothes.	Nevadily mu jejich vlasy ani šaty.
The whole group will benefit from the discussion.	Z diskuse bude mít prospěch celá skupina.
It's just the box that's different.	Je to jen ta krabička, která je jiná.
They are good people.	Jsou to dobří lidé.
You can't keep it.	Nemůžeš to udržet.
It's obviously a different way.	Je to zjevně jiným způsobem.
We have a lot of ideas that might interest you.	Máme spoustu nápadů, které by vás mohly zajímat.
Now they were face to face.	Nyní byli tváří v tvář.
So is his football career.	Stejně tak jeho fotbalová kariéra.
This one said nothing on the outside.	Tenhle navenek nic neříkal.
They said it was the best they had ever seen.	Říkali, že je to nejlepší, co kdy viděli.
I'm done with that.	S tím jsem skončil.
Get out of.	Dostat se z.
This can work for several days.	To může fungovat několik dní.
There was never an audience for us.	Pro nás tam nikdy nebylo publikum.
I wake up every morning with a little baby.	Každé ráno jsem vzhůru s malým miminkem.
They probably had a few months to do it.	Pravděpodobně na to měli pár měsíců.
Add two plus two.	Přidejte dva plus dva.
I told her to please him.	Řekl jsem jí, aby ho potěšila.
I love people and culture.	Miluji lidi a kulturu.
Then the feeling passed.	Pak ten pocit přešel.
He's starting to lose his mind.	Začíná ztrácet rozum.
I offered.	Nabízel jsem.
That they are valuable.	Že jsou cenné.
He was not wearing any battle clothes.	Neměl na sobě žádné bitevní šaty.
And start working.	A začněte pracovat.
It is greater than faith.	Je to větší než víra.
We're going far back.	Jdeme daleko zpět.
You have decided to follow.	Rozhodli jste se následovat.
First, health services for women are few and far between.	Za prvé, zdravotních služeb pro ženy je málo a jsou velmi vzdálené.
All those beautiful girls in front.	Všechny ty krásné dívky vepředu.
And let's have fun.	A pojďme se bavit.
And we may have to spend another winter here.	A možná tu budeme muset strávit další zimu.
He must have died at night.	Musel zemřít v noci.
The full text of our comments is attached.	Kompletní text našich komentářů je přiložen.
We would literally plan ahead to follow him.	Doslova bychom plánovali dopředu, že ho budeme sledovat.
We published them without any comment.	Zveřejnili jsme je bez jakéhokoli komentáře.
What do you think about the changes ?.	Co si myslíte o změnách?.
I read about your history.	Četl jsem o vaší historii.
If they lost both lights at this point.	Pokud na tomto místě ztratili obě světla.
He took up several of his own rooms.	Zabral několik vlastních pokojů.
They will feed you there.	Tam vás nakrmí.
Products were identified by size.	Produkty byly identifikovány podle velikosti.
This can be an even harder thing to handle.	To může být ještě těžší věc zvládnout.
No one will stay away.	Nikdo nezůstane stranou.
But his face darkened.	Ale jeho tvář potemněla.
It can be changed.	Dá se to změnit.
But for this to be possible, these games must exist.	Ale aby to bylo možné, musí tyto hry existovat.
Click here to go there.	Kliknutím sem přejdete tam.
In a perfect world, that shouldn't be a problem.	V dokonalém světě by to neměl být žádný problém.
I heard something again.	Zase jsem něco zaslechl.
It has power.	Má to sílu.
Often the user does not see it.	Často to uživatel nevidí.
This time from his wife.	Tentokrát od manželky.
He has everything.	Má všechno.
I went inside and shook her shoulder.	Vešel jsem dovnitř a potřásl jí ramenem.
In any case, he could have left.	V každém případě mohl odejít.
They took her.	Vzali ji.
Something no one else was working on.	Něco, na čem nikdo jiný nepracoval.
Respect other players.	Respektujte ostatní hráče.
The ideas in this post can help.	Nápady v tomto příspěvku mohou pomoci.
I've been watching you since you came here.	Sleduji tě od té doby, co jsi sem přišel.
Instead, he just leaves.	Místo toho prostě odejde.
In fact, I also learned it from his program.	Vlastně jsem se to naučil také z jeho programu.
But he nodded.	Ale přikývl.
He didn't say a word about it.	Neřekl o tom ani slovo.
They work harder, longer hours.	Pracují tvrději, delší hodiny.
He watched and learned.	Pozoroval a učil se.
I know you know.	Vím, že víš.
We will no longer be denied.	Už nám nebude odepřeno.
He had no money left now.	Teď už mu nezbyly peníze.
I stayed in the lead.	Zůstal jsem ve vedení.
You're working on yourself.	Pracuješ na sobě.
If the plane is not to this line, they are behind.	Pokud letadlo není k této čáře, jsou pozadu.
Where was.	Kde byl.
An example is open days, which are once again becoming key.	Příkladem jsou dny otevřených dveří, které se opět stávají klíčovými.
His father played here.	Jeho otec zde hrál.
Still worth it.	Přesto stojí za to.
For your own good, his and mine, leave him.	Pro své vlastní dobro, jeho i mé, ho opusťte.
You can't go back.	Nemůžeš se vrátit.
Overall, no significant differences in run time were observed.	Celkově nebyly pozorovány žádné významné rozdíly v době běhu.
I don't see any situation that would change his mind.	Nevidím žádnou situaci, která by změnila jeho názor.
No, he didn't hear a shot.	Ne, neslyšel žádný výstřel.
It's up to you, really.	Je to na vás, opravdu.
That's how women should behave, he said.	Tak by se ženy podle něj měly chovat.
But if you find another me.	Ale jestli najdeš jiného mě.
It makes me feel good to see it.	Dělá mi dobře, když to vidím.
She could do anything.	Mohla dělat cokoliv.
No need to reuse the name.	Není třeba znovu používat název.
In depth, the fish are stronger and cleaner.	V hloubce jsou ryby silnější a čistší.
Her father worked on several of them.	Její otec na několika z nich pracoval.
Here they are, here they come.	Tady jsou, tady přicházejí.
A week or two.	Týden nebo dva.
To be at that age again.	Být znovu v takovém věku.
He didn't try to evict any of these people.	Nepokoušel se nikoho z těchto lidí vystěhovat.
I know how he feels.	Vím, jak se cítí.
The winter is long and very cold.	Zima je dlouhá a velmi studená.
Fans also go out on the road.	Fanoušci vycházejí také na silnici.
Of course, they want you to visit the site.	Samozřejmě chtějí, abyste stránku navštívili.
We can't let her die.	Nemůžeme ji nechat zemřít.
Joy knows where they should go.	Joy ví, kam by měli jít.
I never do anything soon.	Nikdy nic nedělám brzy.
Most studies did not provide primary data.	Většina studií neposkytla primární data.
Her face changed immediately.	Okamžitě se její tvář změnila.
This was by far the most frequently chosen option.	To byla zdaleka nejčastěji volená možnost.
She would be killed.	Byla by zabita.
But women are not the problem.	Problémem ale nejsou ženy.
Except, of course, that they died.	Samozřejmě kromě toho, že zemřeli.
In fact, quite the opposite.	Ve skutečnosti právě naopak.
If you allow, yes.	Pokud dovolíte, tak ano.
Be another face in the crowd.	Buďte další tváří v davu.
The policy is therefore applied differently on the basis of race.	Politika se proto uplatňuje odlišně na základě rasy.
The family was having lunch.	Rodina byla na obědě.
Using the below is successful.	Pomocí níže uvedeného je to úspěšné.
And she saw it on her children.	A viděla to na svých dětech.
It is a matter that we should address.	Je to záležitost, kterou bychom se měli zabývat.
What else do you do when you're not working or reading?	Co jiného děláš, když nepracuješ nebo nečteš.
It wasn't time to report yet.	Ještě nebyl čas nahlásit.
In the right company.	Ve správné společnosti.
Or, if so, we have no reason to believe it.	Nebo, pokud ano, nemáme důvod tomu věřit.
But he didn't give up.	Ale nenechal toho.
I do what my heart says, what my heart feels.	Dělám, co moje srdce říká, co moje srdce cítí.
I learned almost nothing.	Nenaučil jsem se skoro nic.
You have to understand, honey.	Musíš to pochopit, zlato.
These basic facts either exist or not.	Tato základní fakta buď existují, nebo ne.
Just listen here.	Jen poslouchej tady.
If they both stood.	V případě, že oba stáli.
However, this will change in a future release.	To se však v budoucí verzi změní.
I heard breathing.	Slyšel jsem dýchání.
Cook until soft.	Vařte doměkka do velmi zhoustnutí.
The standard of living is relatively high.	Životní úroveň je poměrně vysoká.
We will then describe the above three results.	Poté popíšeme výše uvedené tři výsledky.
In essence, they were given the power to do their dirty work for them.	V podstatě dostali tuto sílu, aby za ně dělala jejich špinavou práci.
Your goal is to reduce the time required.	Vaším cílem je zkrátit potřebný čas.
It could even start quite simply.	Mohlo by to dokonce začít docela jednoduše.
Things looked perfectly fine.	Věci vypadaly naprosto v pořádku.
They never stopped.	Nezastavili se ani jednou.
This is the complete opposite of what is necessary.	To je úplný opak toho, co je nutné.
It really shook me.	Opravdu to otřáslo.
It really does exist.	Opravdu existuje.
That's pretty weird.	To je docela zvláštní.
The choice is yours.	Volba je na vás.
The number of teams is much larger.	Počet týmů je mnohem větší.
I am quite satisfied with the result.	S výsledkem jsem docela spokojený.
That seemed pretty real to me.	To mi přišlo dost reálné.
It definitely makes more sense there.	Tam to má rozhodně větší smysl.
You can add and remove elements from them as you wish.	Prvky z nich můžete přidávat a odebírat, jak chcete.
She fell to her knees once.	Jednou padla na kolena.
But here it will be as usual.	Ale tady to bude jako obvykle.
With plenty of space, they are actually quite nice animals.	S dostatkem prostoru jsou to vlastně docela milá zvířata.
I'm happy for one.	Za jeden jsem rád.
In fact, she was very close.	Ve skutečnosti byla velmi blízko.
It's hard not to like him.	Je těžké ho nemít rád.
I also know what it's like to lose my father.	Také vím, jaké to je, když jsem ztratil svého otce.
Three obvious results were found.	Byly nalezeny tři zřejmé výsledky.
I felt beautiful and rich in it.	Cítila jsem se v něm krásná a bohatá.
Check out the great examples below.	Podívejte se na skvělé příklady níže.
All we have to do is wait and watch.	Nezbývá nám než čekat a dívat se.
Then no response.	Pak žádná odezva.
Until you reach the top.	Dokud nedosáhnete vrcholu.
But it was so.	Ale bylo to tak.
And even your friends will see the results.	A dokonce i vaši přátelé uvidí výsledky.
I come to visit from time to time.	Čas od času přijedu na návštěvu.
Let love guide your actions.	Nechte lásku vést své činy.
He had more blood in his mouth.	V ústech měl více krve.
The sun will rise soon.	Brzy vyjde slunce.
The doctor should let me know tomorrow.	Doktor by mi měl dát vědět zítra.
Start training your body at extreme levels.	Začněte trénovat své tělo na extrémních úrovních.
They seemed aware.	Připadali mi povědomí.
What about him? 	Co o něm?
is it you 	je to ty?
is he everyone else? 	je on všichni ostatní?
No.	Ne.
In this study, we see exactly the same pattern.	V této studii vidíme přesně stejný vzorec.
I was upset and didn't know what they were doing.	Byl jsem naštvaný a nevěděl jsem, co dělají.
Still, she didn't answer.	Přesto neodpověděla.
He could be her new favorite client.	Mohl by být jejím novým oblíbeným klientem.
One of the few houses that remained standing in the open countryside.	Jeden z mála domů, který zůstal stát ve volné krajině.
It will finally be done and you will finally see it.	Konečně se to udělá a vy to konečně uvidíte.
It was something he was very proud of.	Bylo to něco, na co byl velmi hrdý.
Two days later there were only six.	O dva dny později jich bylo jen šest.
Or something bad.	Nebo něco špatného.
There was pressure to send him away.	Byl vyvíjen tlak, aby ho poslali pryč.
This can make it difficult for you to sleep.	To může ztížit, abyste mohli spát.
I explained the situation.	Vysvětlil jsem situaci.
Many of these women were able to quit their jobs.	Mnoho z těchto žen dokázalo odejít ze zaměstnání.
It's hard to say it's a good thing.	Těžko se dá říci, že je to dobrá věc.
They left, they set out into the wide world.	Odešli, vydali se do širého světa.
It wasn't just getting the opportunity to do normal things.	Nebylo to jen dostat příležitost dělat normální věci.
A window from which you look out, or an image you can look into.	Okno, ze kterého se díváte ven, nebo obrázek, do kterého se můžete dívat.
The library is now open one day a week.	Knihovna je nyní otevřena jeden den v týdnu.
Once you give him the code, he'll take care of the rest.	Jakmile mu dáte kód, postará se o zbytek.
We are the world.	My jsme svět.
You are too excited.	Jste příliš vzrušený.
But there was an even deeper problem.	Ale byl tu ještě hlubší problém.
He is growing up and now studying high school.	Dospívá a nyní studuje střední školu.
I just nodded and listened.	Jen jsem kývl hlavou a poslouchal ho.
They solved it.	Vyřešili to.
Similar observations can be found in other experimental conditions.	Podobná pozorování lze nalézt i v jiných experimentálních podmínkách.
I'm upset about the situation.	Jsem na tu situaci naštvaný.
They spoke differently, but we learned quickly.	Mluvili jinak, ale naučili jsme se rychle.
I could never do that.	To bych nikdy nedokázal.
He may get a little lost.	Může se trochu ztratit.
But these values ​​are different for the same process.	Ale tyto hodnoty se pro stejný proces liší.
But that could be just the beginning.	Ale to by mohl být jen začátek.
Especially when not used regularly.	Zvlášť, když se to pravidelně nepoužívá.
Most of us just ignored her.	Většina z nás ji prostě ignorovala.
No one spoke for a while after the performance.	Chvíli po představení nikdo nemluvil.
I didn't have sex with you.	Neměl jsem s tebou sex.
This procedure was not followed in this case.	Tento postup nebyl v tomto případě dodržen.
I had the same questions.	Měl jsem stejné otázky.
However, this proof is ahead of us.	Tento důkaz je však před námi.
If you can't deal with it, you can't do a show.	Pokud se s tím nedokážete vyrovnat, nemůžete dělat show.
He just carries that energy with him.	Prostě si tu energii nese s sebou.
These allegations were again carefully examined and found to be incorrect.	Tato tvrzení byla opět pečlivě prozkoumána a shledána nesprávnými.
It feels semantically empty.	Cítí se významově prázdné.
There's just nothing I can do here.	Tady prostě nemůžu nic dělat.
It's great fun to watch.	Je to skvělá zábava sledovat.
It will make you angry.	Rozzlobí vás to.
And that would be enough.	A to by stačilo.
The flow rate of the waterfalls at the base is about a second.	Rychlost průtoku vodopádů na základně je asi za sekundu.
Modern techniques and their applications.	Moderní techniky a jejich aplikace.
But the world is not perfect.	Ale svět není dokonalý.
Apparently she hated my clothes and decided not to write about them.	Očividně moje oblečení nenáviděla a rozhodla se o něm nepsat.
They will talk.	Budou mluvit.
Many beautiful pieces were brought.	Bylo přivezeno mnoho krásných kousků.
They would have to see.	Museli by vidět.
Get to him.	Dostaňte se k němu.
I didn't want to feel good now.	Nechtěl jsem se teď cítit dobře.
These are dangerous things.	Jsou to nebezpečné věci.
Take it where you find it.	Vezmi to tam, kde to najdeš.
He had to find another way to the city.	Musel najít jinou cestu do města.
This was the worst night ever.	Tohle byla nejhorší noc vůbec.
Her marriage meant something to her.	Její manželství pro ni něco znamenalo.
With a clear goal and an enemy.	S jasným cílem a nepřítelem.
Not that anyone should report them here.	Ne, že by je tu měl kdo nahlásit.
I go there about three times a week.	Chodím tam tak třikrát týdně.
For the full degree, change is easier to see.	Pro plný stupeň je změna snadněji vidět.
But that was years ago.	Ale to už bylo před lety.
No one in sight.	Nikde nikdo v dohledu.
That was at least something.	To bylo alespoň něco.
She didn't let me cry for long.	Nenechala mě dlouho plakat.
I hope it's okay to post it here.	Doufám, že je v pořádku to sem zveřejnit.
They did not have a complex business network.	Neměli složitou obchodní síť.
The back is open, so just work on it.	Zadní strana je otevřená, takže na ní stačí pracovat.
Your father's blood.	Krev tvého otce.
Like when you go out to see the stars.	Jako když jdete ven, abyste viděli hvězdy.
I don't trust her.	nevěřím jí.
However, someone will know.	Však někdo bude vědět.
There is still time and there is still hope.	Stále je čas a stále je naděje.
A village was established here.	Vznikla zde vesnice.
In both cases, close to home.	V obou případech blízko domova.
This is not exactly my favorite sound.	Tohle není zrovna můj oblíbený zvuk.
We sit around the table, talking and drinking.	Sedíme kolem stolu, povídáme si a popíjíme.
Most of this energy eventually ends up as heat.	Většina této energie nakonec skončí jako teplo.
It hit him deeply.	Hluboce ho to zasáhlo.
This power seems amazing in many cases.	Tato síla se v mnoha případech jeví jako úžasná.
I tried the third.	Zkusil jsem třetí.
Worth the wait !.	Vyplatí se počkat!.
Sometimes she fell.	Občas upadla.
I thought it was weather related.	Myslel jsem, že to souvisí s počasím.
Not the things that hide you.	Ne věci, které tě skrývají.
Nobody tonight.	Dnes v noci nikdo.
I know you as a good man.	Znám tě jako dobrého muže.
But something came to him all of a sudden.	Ale něco k němu přišlo zčistajasna.
It was actually a very good film.	Byl to vlastně velmi dobrý film.
The more they produced, the more their costs spread.	Čím více vyráběli, tím více se rozkládaly jejich náklady.
That child was me.	To dítě jsem byl já.
I want to see them.	Chci je vidět.
They are more important than love.	Jsou důležitější než láska.
We can train our people to do their jobs.	Můžeme školit naše lidi, jak mají dělat práci.
The children write almost every day and come next week.	Děti píší téměř každý den a příští týden přijdou.
We need this man.	Tohoto muže potřebujeme.
He has six legs.	Má šest nohou.
If you feel like reading without thinking, please continue.	Pokud máte chuť číst bez přemýšlení, pokračujte prosím.
She could have died sitting in a chair.	Mohla zemřít, když seděla na židli.
However, there is one notable exception.	Existuje však jedna významná výjimka.
I haven't seen him in another twenty years.	Neviděl jsem ho dalších dvacet let.
Also, not much information can be found on the Internet.	Na internetu také nelze najít mnoho informací.
Against the tree.	Proti stromu.
But we're going on another tour together.	Ale chystáme se spolu na další turné.
They look different there.	Tam vypadají jinak.
The woman did not know her own appeal.	Žena neznala své vlastní odvolání.
She worked outside.	Pracovala venku.
For example, you can only be married to one person at a time.	Například můžete být ženatý pouze s jednou osobou najednou.
My family, like many others, left names.	Moje rodina, stejně jako mnoho dalších, zanechala jména.
I can not write.	Neumím psát.
He turned back to me.	Otočil se zpátky ke mně.
I hold my breath and wait for her answer.	Zadržuji dech a čekám na její odpověď.
He heads to the city and attacks.	Míří do města a útočí.
And very small.	A k tomu velmi malý.
Every medical teacher knows this very well.	Každý učitel medicíny to moc dobře ví.
Plus, the fact that it makes sense.	Navíc fakt, že to dává smysl.
I was very patient.	Byl jsem velmi trpělivý.
I lost contact.	Ztratil jsem kontakt.
He could be sane.	Mohl být při smyslech.
They played well too.	Hráli to taky dobře.
But for me.	Ale pro mě.
It wasn't like that for me.	Pro mě to tak nebylo.
She felt she couldn't hide from him.	Cítila, že se před ním nemůže schovat.
Set it to false.	Nastavte jej na hodnotu false.
Wait here.	Počkejte tady.
You can also have money.	Můžete mít i peníze.
If so, study them.	Pokud ano, prostudujte si je.
Give your child a beautiful friend.	Darujte svému dítěti krásného kamaráda.
This works well on methods without parameters.	To funguje dobře na metodách bez parametrů.
Make sure you pass by the end of the year.	Ujistěte se, že projdete na konci roku.
No significant complications were observed.	Nebyly pozorovány žádné významné komplikace.
That you were created in my image.	Že jsi stvořen k mému obrazu.
The only cost of this method will be your time and labor.	Jedinými náklady na tuto metodu bude váš čas a práce.
But it doesn't matter now.	Ale to je teď jedno.
The last two components actually have to do with water itself.	Poslední dvě složky mají vlastně co do činění s vodou samotnou.
Something bad was happening.	Něco špatného se dělo.
It provides training to prepare these children for a specific career.	Poskytuje školení pro přípravu těchto dětí na konkrétní kariéru.
Without understanding what happened before.	Bez pochopení toho, co se stalo předtím.
The user is then asked to read both words.	Uživatel je poté požádán, aby si přečetl obě slova.
Understanding his work is what will save us here.	Pochopení jeho práce je to, co nás zde zachrání.
If you want to share it with people, it's amazing.	Pokud to chcete sdílet s lidmi, je to úžasné.
You have to be prepared.	Musíte být připraveni.
He called instead.	Místo toho zavolal.
Contact me if you wish.	Pokud si přejete, kontaktujte mě.
You have two system images.	Máte dva systémové obrazy.
But everyone is different.	Ale každý je jiný.
I'm used to it.	Už jsem si zvykal.
In fact, I'm almost done.	Vlastně už jsem skoro u konce.
He would never be great.	Nikdy by nebyl skvělý.
This is a recent example.	Je to nedávný příklad.
It can't hurt anyone.	Tím nelze nikomu ublížit.
I'm not sure why.	Nejsem si jistý, proč tomu tak je.
Wrong kind.	Špatný druh.
He did not return to the ship this time.	Tentokrát se na loď nevrátil.
You can be alone or with someone else.	Můžete být sami nebo s někým jiným.
Lunch is in seven minutes.	Oběd je za sedm minut.
It was easy, but it lasted.	Bylo to snadné, ale trvalo to.
Smart women are killing them.	Chytré ženy je zabíjejí.
I could not believe it.	Nemohl jsem tomu uvěřit.
He must understand that power has its limits.	Musí pochopit, že moc má své meze.
She felt he no longer loved her.	Cítila, že už ji nemiluje.
Two things occurred to me.	Napadly mě dvě věci.
I really hope there will be something to it.	Opravdu doufám, že z toho něco bude.
You only watch to become something, to gain, to be clear.	Sledujete jen proto, abyste se něčím stali, abyste získali, abyste měli jasno.
That means they can walk.	To znamená, že mohou chodit.
It shows the way to achieve this.	Ukazuje způsob, jak toho dosáhnout.
We need to consider what this may mean.	Musíme zvážit, co to může znamenat.
Even the method you have will not work completely.	Dokonce ani metoda, kterou máte, nebude úplně fungovat.
But your feet think.	Ale vaše nohy myslí.
So there was a lot of pressure on me.	Takže na mě byl velký tlak.
Even as a human, she was strong enough to kill him.	I jako člověk byla dost silná, aby ho zabila.
Production takes a year.	Výroba trvá rok.
Sometimes it gets out of hand.	Někdy se to vymkne kontrole.
This is not an easy thing.	To není snadná věc.
There seems to be no legal problem.	Zdá se, že neexistuje žádný právní problém.
I've tried it.	Mám to vyzkoušené.
It was his favorite line.	Byla to jeho oblíbená linie.
And he takes every word.	A bere si každé slovo.
I really didn't know what kind of tree it was.	Opravdu jsem nevěděl, co je to za strom.
The current church is the third.	Současný kostel je třetí.
He has a right to do so.	Má na to právo.
But he let his hand fall.	Ale nechal ruku spadnout.
I really appreciate you doing it.	Opravdu si vážím toho, že to děláš.
Make sure they are logged out.	Ujistěte se, že jsou odhlášeni.
And the answer is quite simple.	A odpověď je celkem jednoduchá.
Besides, nothing can be said.	Kromě toho se nedá nic říct.
I didn't see anyone enter or leave.	Neviděl jsem nikoho vcházet ani odcházet.
They are marked in red.	Jsou vyznačeny červeně.
Therefore, some information may be incorrect.	Některé informace tedy mohou být chybné.
Three months have passed really fast.	Tři měsíce utíkají opravdu rychle.
It's not comfortable, you know.	Není to pohodlné, víš.
Well, for example, a moment of surprise.	No, například moment překvapení.
This time we will write another story.	Tentokrát napíšeme jiný příběh.
No coffee was offered.	Nebyla nabízena žádná káva.
We were treated very badly all the way.	Celou cestu s námi bylo zacházeno velmi špatně.
Sometimes it's too serious.	Někdy je příliš vážná.
In some cases, a report may require multiple datasets.	V některých případech může sestava vyžadovat více sad dat.
Some things are happening right now.	Právě teď se dějí nějaké věci.
Before we go out, make sure you have a great meal.	Než půjdeme ven, ujistěte se, že máte velké jídlo.
I haven't had the strength to speak yet.	Ještě jsem neměl sílu mluvit.
It kills him.	Zabíjí ho to.
It seems to be related to their short legs.	Zdá se, že to souvisí s jejich krátkými nohami.
The model serves to support and explain the theory.	Model slouží k podpoře a vysvětlení teorie.
How to explain it.	Jak to vysvětlit.
And each of us was called one by one.	A každý z nás byl jeden po druhém volán na řadu.
Or have none.	Nebo žádný nemít.
They turned and ran.	Otočili se a běželi.
It was good, like a movie.	Bylo to dobré, jako film.
It is a dangerous place in a stormy sea.	Je to nebezpečné místo v rozbouřeném moři.
The sun rises in a few hours.	Slunce vychází za pár hodin.
Maybe he's not done yet.	Možná ještě neskončil.
I had big hair and an even bigger train.	Měl jsem velké vlasy a ještě větší vlak.
We didn't talk about any strategy.	Nemluvili jsme o žádné strategii.
Then the girl came.	Pak přišla dívka.
He understood why no one had volunteered for him.	Pochopil, proč se na jeho obranu nikdo nepřihlásil.
He never does much else.	Nikdy nedělá nic moc jiného.
Not now that he's home the first day.	Ne teď, když je doma první den.
I can't say that.	To nemohu říci.
No one was in sight.	Nikdo nebyl v dohledu.
He was the only one.	Byl jediný.
Probably nothing, but he couldn't be sure.	Nejspíš nic, ale nemohl si být jistý.
And much more.	A mnohem víc.
This will be the subject of future work.	To bude předmětem budoucí práce.
They don't like to think they're just doing security work or something.	Neradi si myslí, že dělají jen bezpečnostní práci nebo tak něco.
There was nothing that I could do.	Nemohl jsem nic udělat.
And you're right.	A máš pravdu.
I postponed my dreams of running for national government.	Odložil jsem své sny o kandidatuře na národní vládní post.
I kept in touch with friends there for a long time.	Dlouho jsem tam udržoval kontakt s přáteli.
You don't see your character most of the time.	Svou postavu většinu času nevidíte.
Yes, this includes education.	Ano, patří sem vzdělání.
Message when he fired.	Zpráva, když vystřelil.
I do not want anything.	já nic nechci.
Maybe it was nothing.	Možná to nic nebylo.
These were just a few examples, I hope you understand me.	To bylo jen pár příkladů, doufám, že mi rozumíte.
Therefore, there should be no policy on such issues.	Proto by v takových otázkách neměla být žádná politika.
It didn't look like a few minutes ago.	Nevypadalo to vůbec jako před pár minutami.
Yes, he has a chance.	Ano, má šanci.
If you don't have friends, contact support groups.	Pokud nemáte přátele, obraťte se na podpůrné skupiny.
We will never talk badly about society.	Nikdy nebudeme o společnosti mluvit špatně.
This is her story.	Toto je její příběh.
It was great.	Bylo to super.
Others were not so sure.	Jiní si nebyli tak jisti.
I didn't sign anything.	Nic jsem nepodepsal.
More art and music.	Více umění a hudby.
Running hot and cold.	Běh za tepla a za studena.
This is a welcome change.	To je vítaná změna.
I can't stand you here this morning.	Dnes ráno tě tady nemůžu vystát.
You cannot attribute injuries.	Nemůžete přičítat zranění.
He looked around the table at the others.	Rozhlédl se kolem stolu na ostatní.
One here and one there.	Jeden sem a jeden tam.
It is full of light this summer evening.	V tento letní podvečer je plný světla.
I looked at it and decided it was absolutely amazing.	Podíval jsem se na to a rozhodl jsem se, že je to naprosto úžasné.
Also good.	Taky dobří.
And we couldn't figure out why.	A nemohli jsme přijít na to proč.
I would like to thank them for their information, support and guidance.	Chtěl bych jim poděkovat za informace, podporu a vedení.
On the other hand, they had other worries that brought them together.	Na druhou stranu měli jiné starosti, které je svedly dohromady.
Then he made his big challenge.	Pak učinil svou velkou výzvu.
His body had had enough.	Jeho tělo už toho mělo dost.
This anger grew and grew in me.	Tento hněv ve mně rostl a rostl.
Then he had to let her go.	Pak ji musel pustit.
This time the result would be different.	Tentokrát by byl výsledek jiný.
They may not be shared by others.	Je možné, že je nebudou sdílet ostatní.
Write a play.	Napište divadelní hru.
I know there is not much response to this growth.	Vím, že na tento růst není velká odezva.
There is no such evidence in this case.	V daném případě takový důkaz neexistuje.
An idea cannot possess another idea.	Myšlenka nemůže vlastnit jinou myšlenku.
Last night.	O poslední noci.
They did not want to take responsibility.	Nechtěli převzít odpovědnost.
This is a relatively easy problem to fix.	Jde o poměrně snadno odstranitelný problém.
There was a rather important event last week.	Minulý týden došlo k poměrně důležité události.
The information on this site is general financial advice only.	Informace na tomto webu jsou pouze obecné finanční poradenství.
She didn't cry.	Neplakala.
You don't know what that means to me.	Nevíš, co to pro mě znamená.
These should be included.	Ty by měly být zahrnuty.
Well, something's wrong with her today.	No, dnes se s ní něco děje.
That's not smart.	To není chytré.
It would do him good.	Správně by mu to posloužilo.
On first place.	Na prvním místě.
We're leaving.	Už půjdeme.
He goes from here and we live in it.	Jde odsud tam a my v něm žijeme.
If he lived, it might not attract that much attention.	Kdyby žil, možná by to nevzbudilo takovou pozornost.
That was two years ago.	To před dvěma lety.
Create new memories with the help of old ones.	Vytvořte si nové vzpomínky s pomocí těch starých.
There is evidence to support this claim.	Na podporu tohoto tvrzení existují důkazy.
That was not entirely true.	To nebyla tak úplně pravda.
But we must act quickly.	Ale musíme jednat rychle.
This is one context.	Toto je jeden kontext.
Talk about a strong moment.	Mluvte o silném okamžiku.
Everything is free.	Vše je zdarma.
Except this time it will be different.	Až na to, že tentokrát to bude jiné.
However, such design and production is in fact difficult.	Takový návrh a výroba je však ve skutečnosti obtížná.
It is given as an example only.	Je uveden pouze jako příklad.
There was nothing of her.	Nebylo z ní nic.
That's fine for now.	To je zatím v pořádku.
It seems to be working.	Zdá se, že to funguje.
That may be right.	To může být správně.
This can be called multiple times.	To lze volat vícekrát.
Where was it now?	Kde to bylo teď?
Well, he could be who knows how his mind works.	No, mohl by být, kdo ví, jak funguje jeho mysl.
And the whole city was red.	A celé město bylo červené.
It seemed like a long time, of course.	Připadalo mi to jako dlouhá doba, jistě.
I never wanted to forget.	Nikdy jsem nechtěl zapomenout.
Once he's calm, put him down.	Jakmile bude klidný, polož ho.
We are still waiting for what will happen next.	Stále čekáme, co bude dál.
We should try to avoid that.	Tomu bychom se měli snažit vyhnout.
It involved a lot of data analysis.	Zahrnovalo to spoustu analýzy dat.
And when it came down to it, she had no reason to worry.	A když na to přijde, neměla důvod k obavám.
I do not recommend this phone to anyone.	Tento telefon nikomu nedoporučuji.
Don't let it happen again.	Nedovol, aby se to opakovalo.
I should have been wrong.	Měl jsem se mýlit.
I knew my mom would love me forever.	Věděl jsem, že moje máma mě bude milovat navždy.
Still, she was a woman who didn't want to.	Přesto to byla žena, která nechtěla.
Battle for control.	Bitva o kontrolu.
Just in case.	Jen pro případ.
You can't really separate it from this process.	Nemůžete to skutečně oddělit od tohoto procesu.
This is a normal problem.	To je normální problém.
I could usually have them ready in an hour.	Obvykle jsem je mohl mít hotové za hodinu.
I'm fine with that.	Jsem s tím v pohodě.
I'm not sure why their training doesn't work.	Nejsem si jistý, proč jejich školení nefunguje.
I went to see.	Vyšel jsem se podívat.
Nor does it contribute much to my ability to write.	Ani to moc nepřispívá k mé schopnosti psát.
Some say it was an example of what we should do.	Někteří říkají, že to byl příklad toho, co bychom měli dělat.
Remove from the pan and keep warm.	Vyjměte z pánve a udržujte v teple.
Then she saw someone standing behind him.	Pak viděla, že za ním někdo stál.
If you're not careful, just kill.	Pokud si nedáte pozor, stačí zabít.
It's just located far on the map.	Je to prostě umístěno daleko v mapě.
Dad used to take me to games.	Táta mě brával na hry.
You have your time and money.	Máte svůj čas a peníze.
Companies must understand this as well.	To musí pochopit i společnosti.
It was dark outside everywhere.	Venku byla všude tma.
I don't set limits.	Nekladu si limity.
I played that game in college.	Hrál jsem tu hru na vysoké škole.
Today, that number would be higher.	Dnes by toto číslo bylo vyšší.
He worked in this field for four years.	V tomto oboru pracoval čtyři roky.
He needed a plan.	Potřeboval plán.
Keep fighting.	Pokračuj v bitvě.
With that boy, of course.	S tím klukem, samozřejmě.
We tried to sleep.	Snažili jsme se spát.
Get ready for the event.	Připravte se na akci.
It was incredibly dark.	Byla neuvěřitelně tma.
Examples of this benefit in our patients are as follows.	Příklady této výhody u našich pacientů jsou následující.
This is not the list we want.	Toto není seznam, který chceme.
I want to learn to make and change them myself.	Chci se je naučit vyrábět a měnit sám.
I find it deadly hard.	Připadá mi to smrtelně těžké.
Too much would know.	Příliš mnoho by to vědělo.
But there was a catch.	Ale tady byl háček.
What a great customer service.	Jaký skvělý zákaznický servis.
You have constant feedback.	Máte neustálou zpětnou vazbu.
Or who will help you get yours.	Nebo kdo vám pomůže získat tu vaši.
Then no one is between you and me.	Pak mezi mnou a tebou nikdo není.
However, some are working hard.	Někteří však vyvíjejí velké úsilí.
It just works that way.	Prostě to tak funguje.
See your doctor.	Navštivte svého lékaře.
Here are the reports of such a life.	Zde jsou zaznamenány zprávy o takovém životě.
While you were in the process of taking over their company.	Zatímco jste byli v procesu převzetí jejich společnosti.
It was his business to accept him.	Byla to jeho věc, aby ho přijali.
She died three weeks later.	O tři týdny později zemřela.
But you saved them.	Ale zachránil jsi je.
I will deal with the procedure in time.	Postupem se budu včas zabývat.
Especially when you look at who got one and who didn't.	Zvlášť když jste se podívali, kdo jeden dostal a kdo ne.
Whatever touched turned to gold.	Cokoli se dotklo, proměnilo se ve zlato.
I waited more than enough time for an answer.	Čekal jsem na odpověď víc než dost času.
But he wants to see my city.	Ale chce vidět moje město.
However, it is not just a race for oil and gas.	Nejde však jen o závod o ropu a plyn.
I don't feel as lost as before.	Necítím se tak ztracená jako předtím.
He did not know what he was looking for.	Co hledal, nevěděl.
It is very hot during the day and very cold at night.	Přes den je velmi horko a v noci velmi chladno.
They were so limited.	Byli tak omezeni.
We laugh and create a fun environment.	Smějeme se a vytváříme zábavné prostředí.
Just, you know if you're interested.	Jen, víš, jestli tě to zajímá.
I would laugh.	smál bych se.
It was a strong light.	Bylo to silné světlo.
He climbed into bed and took her in his arms.	Vlezl si do postele a vzal ji do náruče.
He was cold.	Byla mu zima.
We never told the soul.	Nikdy jsme to neřekli duši.
He didn't look at things broadly.	Nedíval se na věci široce.
However, this study is not without limitations.	Tato studie však není bez omezení.
I'll share it with you.	Podělím se o to s vámi.
A clear description of the facts would be most useful.	Nejužitečnější by byl jasný popis faktů.
Don't get me wrong, he said.	Nechápejte mě špatně, řekl.
They are looking for war as a chance to move on.	Hledají válku jako šanci dostat se dál.
The distance between us is about fifteen feet.	Vzdálenost mezi námi je asi patnáct stop.
It was the best decision we have ever made.	Bylo to nejlepší rozhodnutí, jaké jsme kdy udělali.
Now that I've seen it, it's a big truth, you know.	Když jsem to teď viděl, je to velká pravda, víš.
Oh, and move.	Oh, a pohybovat se.
I recently had two very full classes.	Nedávno jsem měl dvě velmi plné třídy.
Pour the eggs.	Vlijte vejce.
I want my eyes open to be up as expected.	Chci, aby otevřené oči byly nahoře podle očekávání.
It will be interesting to see how it turns out.	Bude zajímavé sledovat, jak se to projeví.
No errors are displayed either.	Nezobrazují se ani žádné chyby.
Meet him at lunch.	Setkej se s ním na obědě.
When she said his name, I saw love in her eyes.	Když řekla jeho jméno, viděl jsem v jejích očích lásku.
They more or less coincide.	Víceméně se shodují.
The main attraction will be the overall performance.	Hlavním tahákem bude celkový výkon.
They are here.	Jsou tady.
It turned out quite well.	Docela to dopadlo.
These systems were removed from further analysis.	Tyto systémy byly odstraněny z další analýzy.
I think you came across something.	Myslím, že jste na něco narazili.
They said they would, so we watched them leave.	Řekli, že budou, tak jsme je sledovali, jak odjíždějí.
She absolutely loved it.	Úplně to milovala.
I fit in better than my brother.	Zapadám mezi ně lépe než můj bratr.
Therefore, these products were selected for reference purposes in this study.	Proto byly tyto produkty vybrány pro referenční účely v této studii.
You can only move up, down, left and right.	Můžete se pohybovat pouze nahoru, dolů, doleva a doprava.
Bigger and faster.	Větší a rychlejší.
And he was quite right.	A měl docela pravdu.
I think falling in love one day will be a risk.	Myslím, že zamilovat se jednoho dne bude risk.
No factor controls.	Žádný faktor nekontroluje.
Nothing much more.	Nic moc víc.
It was nice and warm.	Bylo příjemně a teplo.
He says he loves me but is not interested in sex.	Říká, že mě miluje, ale nemá zájem o sex.
From a nice beer.	Z pěkného piva.
He would test himself.	Testoval by sám sebe.
It will probably be on our list every year.	To bude pravděpodobně na našem seznamu každý rok.
She needed to be sure.	Potřebovala si být jistá.
They become other people.	Stávají se z nich jiní lidé.
The definition is to clarify exactly what something means.	Definice má přesně objasnit, co něco znamená.
Mom didn't know he was coming.	Máma nevěděla, že přijde.
They work great.	Fungují skvěle.
I believe that is why we have been so successful.	Věřím, že to je důvod, proč jsme byli tak úspěšní.
Let our friends read and talk as they wish.	Nechte naše přátele číst a mluvit, jak chtějí.
No space has been locked for the building.	Pro budovu nebylo uzamčeno žádné místo.
He said he was forced not to go.	Řekl, že byl nucen, že nechce jít.
I know how to make boys want and men pay.	Vím, jak přimět kluky, aby chtěli a muži zaplatili.
The latter finding is consistent with previous studies.	Posledně uvedené zjištění je v souladu s předchozími studiemi.
That was my wish from the beginning.	To bylo od začátku i mým přáním.
I see their breath.	Vidím jejich dech.
When I do it right, I see much better results.	Když to dělám správně, vidím mnohem lepší výsledky.
Nothing exists just to exist.	Nic neexistuje jen proto, aby existovalo.
I have a problem getting it into the context of a repetitive game.	Mám problém dostat to do kontextu opakované hry.
It all took less than fifteen minutes.	Celé to trvalo necelých patnáct minut.
Here are the best ones you can use.	Zde jsou ty nejlepší, které můžete použít.
He immediately learned one thing.	Okamžitě se naučil jednu věc.
She laughed during sex no matter what she read.	Při sexu se smála bez ohledu na to, co četla.
They were all in the fields.	Všichni byli na polích.
We did not see any factors.	Neviděli jsme žádné faktory.
For me, it is no longer an individuality.	Pro mě už to není individualita.
I know his game better than he knows it.	Znám jeho hru lépe, než ji zná on sám.
I hate everything about it.	Nesnáším na tom všechno.
Maybe I can do something for you.	Možná pro vás budu moci něco udělat.
I've never seen him like this before, and not since.	Nikdy předtím jsem ho takhle neviděl a od té doby už ne.
The decision is entirely up to you.	Rozhodnutí je zcela na vás.
A lot of people came to each car.	Ke každému autu přicházelo hodně lidí.
The customer was satisfied, even though it took so long.	Zákazník byl spokojen, i když to trvalo tak dlouho.
No one knows if you are ready for such a difficult environment.	Nikdo neví, zda jste připraveni na tak těžké prostředí.
It has this effect.	Má tento účinek.
His expression disappeared.	Jeho výraz zmizel.
If he could wait, so could they.	Když mohl počkat on, mohli by také oni.
Love this car.	Milujte toto auto.
The movement caused me pain.	Pohyb mi způsobil bolest.
Only her eyes were visible.	Bylo vidět jen její oči.
Then send them away.	Pak je pošlete pryč.
I need a few hours to sleep before I talk.	Potřebuji se pár hodin vyspat, než promluvím.
He relied on it a lot.	Hodně se o to opíral.
Young people can now do what they want, have what they want.	Mladí lidé si teď mohou dělat, co chtějí, mít, co chtějí.
Of course, the population is not that big.	Populace samozřejmě není tak velká.
It wouldn't be science if the project didn't go bankrupt.	Nebyla by to věda, kdyby projekt nezkrachoval.
The driver and another man were sitting in the front seat.	Řidič a další muž seděli na předním sedadle.
But they wouldn't come.	Ale oni by nepřišli.
It was music to my ears.	Byla to hudba pro mé uši.
They will never touch him.	Nikdy se ho nedotknou.
There again tomorrow.	Zítra tam znovu.
The changes in my life would have to come from within me.	Změny v mém životě by musely přijít z mého nitra.
All missing data were excluded from the analysis.	Všechna chybějící data byla z analýzy vyloučena.
He looked sad for a few seconds.	Několik vteřin vypadal smutně.
I take a lot of things with me for running.	Na běhy si s sebou beru spoustu věcí.
Maybe he went to the library.	Možná šel do knihovny.
I look like hell.	Vypadám jako čert.
So you don't have to go anywhere else.	Nemusíte tedy nikam jinam.
All you have is movement.	Jediné, co máte, je pohyb.
We believe this has had a positive impact on the children and the program.	Věříme, že to mělo pozitivní dopad na děti a program.
This game runs smoothly, but sometimes it can get a little complicated.	Tato hra běží plynule, ale občas se může trochu zkomplikovat.
The well of darkness.	Studna temnoty.
Boy, you have a lot of people here.	Chlapče, máš tady hodně lidí.
You have a lot of options in life.	V životě máš spoustu možností.
Then it was easy.	Potom už to bylo jednoduché.
At least for a few more days.	Alespoň na pár dalších dní.
Do you see that.	Vidíš to.
She refused to go to school today.	Dnes odmítla jít do školy.
He wasn't sure he would ever do that.	Nebyl si jistý, že to někdy udělá.
If there is a change, we share it.	Pokud dojde ke změně, sdílíme ji.
Water is hope.	Voda je naděje.
Then I would help her cut out every shape and number them.	Potom bych jí pomohl vyříznout každý tvar a očíslovat je.
Let me think about him.	Nech mě o něm přemýšlet.
It could therefore be considered a hospital product.	To by tedy mohlo být považováno za nemocniční produkt.
That was more like that.	To bylo spíš ono.
I love freedom.	Miluji svobodu.
Besides, it was a hot day.	Kromě toho byl horký den.
She came as the leaves spun.	Přišla, když se listí otáčelo.
Expect to see more of these guys.	Očekávejte, že takových chlapů uvidíte víc.
Not everyone had access to everything.	Ne každý měl přístup ke všemu.
I sent it back to her.	Poslal jsem to, jí, tam zpátky.
I'm telling you, we fixed it.	Říkám vám, že jsme to napravili.
However, his term of office was short.	Jeho funkční období však bylo krátké.
I lost too much weight.	Příliš jsem zhubla.
Move it forward.	Posuňte to dopředu.
We are each unique.	Každý jsme jedinečný.
It was weird.	Bylo to zvláštní.
She knew some faces, but many were new to her.	Některé tváře znala, ale mnohé pro ni byly nových.
He wanted me to ride it hard and fast until he came.	Chtěl, abych na něm jel tvrdě a rychle, dokud nepřijde.
She put her hand to her lips.	Položila si ruku na rty.
I would do it a step further.	Udělal bych to ještě o krok dále.
Maybe not.	Možná ne.
We dress and play a role.	Oblékáme se a hrajeme roli.
Their food is still clean and fresh.	Jejich jídlo je stále čisté a čerstvé.
But this is not the only building on site.	To ale není jediná budova na místě.
It hit them in strange moments.	Zasáhlo je to v podivných okamžicích.
May looked at him and smiled.	May se na něj podívala a usmála se.
I'm nothing and he's everything.	Já nejsem nic a on je všechno.
We need our own system and we don't have one.	Potřebujeme svůj vlastní systém a žádný nemáme.
All experiments were repeated at least three times.	Všechny experimenty byly opakovány alespoň třikrát.
People talked to him.	Lidé s ním mluvili.
Yours keeps working, keeps going.	Tvoje funguje dál, jde dál.
He didn't raise his head.	Nezvedl hlavu.
And it broke them in two different ways.	A zlomilo je to dvěma různými způsoby.
Funny she let them run away.	Legrační, že je nechala utéct.
This is really happening.	To se skutečně děje.
He took them away.	Vzal je pryč.
He came to me and hugged me.	Přišel ke mně a objal mě.
Anyway, her people want her back.	Každopádně její lidé ji chtějí zpět.
It's been a much more done thing these days.	V těchto dnech to byla mnohem více hotová věc.
But yes, now that you mention it.	Ale ano, teď, když jsi to zmínil.
And he had a name.	A měl jméno.
The phone conversation a month later didn't turn out any better.	Telefonický rozhovor o měsíce později nedopadl o nic lépe.
At least not the people they're used to.	Alespoň ne takové lidi, na které byli zvyklí.
Stir in the sugar.	Vmícháme cukr.
Not if things went according to plan.	Ne, pokud věci šly podle plánu.
It's unbelievable.	Je neuvěřitelný.
The bird's head was erect, its eyes large and knowing.	Ptačí hlava byla vztyčená, oči velké a vědoucí.
They had a bright day.	Měli světlý den.
This may take several days.	Může to trvat několik dní.
We could get them to ask for it.	Mohli bychom je přimět, aby o to požádali.
I did not make any changes to the files in this project.	Neprovedl jsem žádné změny souborů v tomto projektu.
The whole bag is.	Celá taška je.
He made me.	Udělal mě.
Whatever happens, it can't be personal.	Ať se stane cokoliv, nemůže to být osobní.
Memory is at the heart of what we call reality.	Paměť je jádrem toho, co nazýváme realitou.
He wanted to feel it fall apart.	Chtěl cítit, jak se rozpadá.
This will leave us thinking hard.	To nás zanechá na těžkém přemýšlení.
They were there and they were our audience.	Byli tam a byli naším publikem.
Science says eat a plant.	Věda říká, že jezte rostlinu.
Never a single past.	Nikdy ani jedna minulost.
They both had cold faces.	Oba měli tváře jako zima.
Don't despair, we call them.	Nezoufejte, říkáme jim.
All that hope.	Všechna ta naděje.
She's definitely hot and you'll be interested.	Určitě je žhavá a bude vás zajímat.
Or, in other words, get out of their way.	Nebo, jinak řečeno, uhněte jim z cesty.
The system does not work.	Systém nefunguje.
After a while, a new vote is needed.	Po určité době je potřeba nový hlas.
Third, the boy's name.	Za třetí, chlapecké jméno.
While she.	Zatímco ona.
The best way to learn this is to read the code.	Nejlepší způsob, jak se to naučit, je číst kód.
It was not the work of man.	Nebylo to dílo člověka.
But without success.	Ale bez úspěchu.
I've heard some songs before.	Slyšel jsem předtím nějaké písničky.
It becomes an adult version of show and tell.	Stává se z toho dospělá verze show and tell.
To protect our only Earth.	Abychom chránili naši jedinou Zemi.
The hotel was super clean and comfortable and the food was amazing.	Hotel byl super čistý a pohodlný a jídlo bylo úžasné.
We do not know how real or likely that threat is.	Nevíme, jak reálná nebo jak pravděpodobná ta hrozba je.
And get shot.	A nechat se zastřelit.
Above it a very light blue sky.	Nad tím velmi světle modrá obloha.
Nobody said anything.	Nikdo nic neřekl.
We didn't have much money.	Neměli jsme moc peněz.
You drove her away.	Odehnal jsi ji.
It was really fun for me too.	I pro mě to byla opravdu zábava.
He conducted a study and collected data.	Provedl studii a shromáždil data.
I have to die to save him.	Mám zemřít, abych ho zachránil.
Another group was told the opposite.	Jiné skupině bylo řečeno opak.
So it's nice and yellow.	Takže je pěkný a žlutý.
And it can be the same step for every girl you meet.	A může to být stejný krok pro každou dívku, kterou potkáte.
This will bring a lot of problems.	To přinese spoustu problémů.
His head is turned to her.	Jeho hlava je otočená k ní.
In the beginning, each player stood up and introduced himself and his family.	Na začátku každý hráč vstal a představil sebe a svou rodinu.
Families struggle with families.	Rodiny bojují s rodinami.
When he came in, he went quite carefully.	Když vešel, šel docela opatrně.
The works are spread over several years.	Práce jsou rozloženy na několik let.
All subjects took place in both conditions.	Všechny subjekty probíhaly v obou podmínkách.
I doubt you'll find the words.	Pochybuji, že najdeš slova.
We see several things from these numbers.	Z těchto čísel vidíme několik věcí.
She was right about me.	Měla o mně pravdu.
I hope you stay with us.	Doufám, že s námi zůstaneš.
Repeat as needed with more ice water.	Podle potřeby opakujte s větším množstvím ledové vody.
The decision fell on the possibility.	Rozhodnutí padlo na možnost.
Conditions will be key to speed.	Podmínky budou klíčové pro rychlost.
It's easy.	Máme to snadné.
She has a brother and a sister.	Má bratra a sestru.
As it turned out, he later solved it himself.	Jak se ukázalo, později to sám řešil.
She feels amazing, there is nothing so deep between us.	Cítí se úžasně, tak hluboko mezi námi nic není.
Good news now.	Teď dobrá zpráva.
I've never heard of the companies they said they worked for.	Nikdy jsem neslyšel o společnostech, pro které řekli, že pracovali.
It was really beautiful.	Bylo to opravdu krásné.
He has to come.	Musí přijít.
You have no idea what people have to do to survive.	Nemáš ponětí, co musí lidé udělat, aby přežili.
I started crying when no one was there.	Začal jsem brečet, když tam nikdo nebyl.
This is your first and only running event.	Toto je vaše první a jediná běžecká akce.
We won't make it, he thought.	To nestihneme, pomyslel si.
A little trial and error should get you close.	Trocha pokusů a omylů by vás měla dostat blízko.
Two cases have been reported.	Hlášeny dva případy.
She kept her eyes closed.	Nechala zavřené oči.
Maybe there is an open source project that suits you.	Možná existuje projekt s otevřeným zdrojovým kódem, který vám vyhovuje.
I don't know the date.	Neznám datum.
He represents you.	Zastupuje vás.
You should be.	Měli byste být.
I would think.	myslel bych si.
Perform the action as you place it.	Proveďte akci, jak ji umístíte.
I'm sure he knew what he was talking about.	Jsem si jistý, že věděl, o čem mluví.
I want your comments on this.	Chci k tomu vaše komentáře.
He wanted to come back.	Chtěl se vrátit.
The truth is as it is.	Pravda je taková, jaká je.
Come on, man.	No tak chlape.
As before, so again.	Jako předtím, tak znovu.
I created a release build for this application.	Vytvořil jsem sestavení vydání pro tuto aplikaci.
Try it and see if it works.	Zkuste to a uvidíte, zda to funguje.
He stopped talking as they approached the house.	Když se přiblížili k domu, přestal mluvit.
Good movie to watch.	Dobrý film ke shlédnutí.
And then the three of them stopped, turned, and went back.	A pak se ti tři zastavili, otočili a šli zpátky.
This is the situation.	Situace je taková.
He wasn't crazy.	Nebyl blázen.
It is very popular with outdoor fans.	Je velmi oblíbená u venkovních fanoušků.
She saw the man she still loved.	Viděla muže, kterého stále milovala.
On the night of the attack, he informed her.	V noci, kdy došlo k útoku, aby ji o tom informoval.
Something new?.	Něco nového?.
Columns of statistical errors are displayed with data points.	S datovými body jsou zobrazeny sloupce statistických chyb.
There are just so many people.	Je tu prostě tolik lidí.
It just goes.	Prostě jde.
Fun playing.	Zábavné hraní.
He doesn't know about any.	O žádném neví.
He's not much older than you.	Není o moc starší než ty.
No, no, it was lost forever.	Ne, ne, bylo to navždy ztraceno.
Her father died before she was born.	Její otec zemřel ještě před jejím narozením.
It takes a while.	Chvíli to trvá.
He did it for me.	Udělal to pro mě.
It is determined from the reference signal.	Z referenčního signálu se určí.
Still, I want to be more amazing.	Přesto bych chtěl být úžasnější.
And so do men.	A stejně tak i muži.
The cells were treated as described above.	Buňky byly ošetřeny tak, jak je popsáno výše.
Please, please, not anymore.	Prosím, prosím, už ne.
They want to believe me, but they don't.	Chtějí mi věřit, ale nevěří.
I'm never off duty when the store is open.	Nikdy nejsem mimo službu, když je obchod otevřený.
The same could actually be said of the ship itself.	Totéž by se ve skutečnosti dalo říci o lodi samotné.
You're more useful to my mother.	Jsi pro mou matku užitečnější.
Love and hate are actually the same.	Láska a nenávist jsou vlastně to samé.
I know a nice guy like you.	Znám fajn kluka jako ty.
You can go on and on.	Můžete pokračovat dál a dál.
I was very pleased.	Byl jsem velmi potěšen.
I lost the deal.	Prohrál jsem dohodu.
I mean, it's not quite a lie.	Chci říct, není to tak úplně lež.
I tried to make it fun.	Snažil jsem se, aby to bylo zábavné.
Then he says there wasn't much to say.	Pak říká, že nebylo moc co vyprávět.
There is no god but God.	Není boha kromě boha.
I don't read your books myself.	Sám vaše knihy nečtu.
I understand what this is for you.	Chápu, co z toho pro vás je.
Of the 100 soldiers who advanced, only one would return.	Ze sta vojáků, kteří postupovali, by se vrátil jen jeden.
I have a slightly different opinion.	Mám trochu jiný názor.
I do not rule out that it will be this year.	Nevylučuji, že to bude letos.
We had a special crew.	Měli jsme zvláštní posádku.
So if everyone went deep inside, they could be fine.	Takže kdyby všichni šli hluboko dovnitř, mohli by být v pořádku.
But he didn't do it.	Ale neudělal to.
You don't know them.	Neznáte je.
We can now discuss the rates.	Nyní můžeme diskutovat o sazbách.
He lived not far from my house.	Bydlel kousek od mého domu.
I feel terrible because of the family that lost their child.	Cítím se hrozně kvůli rodině, která přišla o své dítě.
I can't seem to find anything wrong.	Zdá se, že nemůžu najít nic špatného.
That seems like very important data to me.	To mi připadá jako velmi důležitá data.
A very hot day.	Den velmi horký.
It is much harder to live like a good person.	Je mnohem těžší žít jako dobrý člověk.
I'll probably never see them again.	Už je asi nikdy neuvidím.
That is right.	To je správně.
It creates the main aspects of the surrounding world.	Vytváří hlavní aspekty okolního světa.
Place on a small plate.	Umístěte na malý talíř.
It hasn't been long.	Už to není dlouho.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
I would wait.	počkal bych.
It's where you come to slow down.	Je to místo, kde přicházíte zpomalit.
They are no longer used in clinical practice.	V klinické praxi se již nepoužívají.
You don't have to do anything.	Nemusíte dělat nic.
But on the other hand, you are in this country.	Ale na druhou stranu jste v této zemi.
This speed dropped under heavy load.	Tato rychlost klesla při hluboké zátěži.
I like it too.	Taky to mám moc rád.
They will tell you how to sign up to win.	Řeknou vám, jak se přihlásit, abyste vyhráli.
He can't go anyway.	Nemůže jít ani tak.
Sounds like a good plan until her letters are sent.	Zní to jako dobrý plán, dokud její dopisy nebudou odeslány.
It moved closer.	Posunulo se to blíž.
They both laughed with relief and joy.	Oba se zasmáli úlevou a radostí.
I could spend the rest of the day listening to her.	Mohl jsem strávit zbytek dne jejím poslechem.
I'm going to see a patient.	Jdu navštívit pacienta.
He opened the door again.	Znovu otevřel dveře.
I like the feeling.	Líbí se mi ten pocit.
You can't force authors to write books for free.	Nemůžete nutit autory, aby psali knihy zadarmo.
However, it should be the other way around.	Mělo by to však být naopak.
It helped me.	Pomohlo mi to.
Wait for the news.	Počkejte na zprávy.
Still, they were nice.	Přesto byli milí.
Maybe so, but it didn't make the experience easier.	Možná ano, ale to zážitek nijak neusnadnilo.
But it was too late.	Ale to už bylo příliš pozdě.
If you are calm, they will be calm too.	Pokud budete klidní vy, budou klidní i oni.
It holds no water.	Nedrží žádnou vodu.
Previously, they had very limited relationships with very limited trade.	Předtím měli velmi omezené vztahy s velmi omezeným obchodem.
Not just those who are healthy.	Nejen ti, kteří jsou zdraví.
The causes are the opposite.	Příčiny jsou naopak.
It fit me perfectly into all corners of my life.	Dokonale se mi hodil do všech koutů mého života.
And that is played out as the right thing to do.	A to se hraje jako správná věc.
I order everything from her online because she doesn't have internet access.	Objednávám jí vše online, protože nemá přístup k internetu.
It was a great pleasure to meet them.	Bylo mi velkým potěšením se s nimi setkat.
How amazing it is.	Jak úžasné to je.
Everyone knows them.	Každý je zná.
But so far a small difference in length.	Ale zatím malý rozdíl v délce.
Then do something to fill her.	Pak jí udělejte něco, co ji naplní.
You came to work an hour and a half late.	Přišel jsi o hodinu a půl pozdě do práce.
Maybe they would be killed.	Možná by byli zabiti.
In fact, there were no reports.	Ve skutečnosti nebyly žádné zprávy.
The local mine has been closed for years.	Zdejší důl byl léta zavřený.
However, our study of young women showed the opposite results.	Naše studie mladých žen však ukázala opačné výsledky.
Following is the hardest part.	Následovat to je nejtěžší část.
It was a good decision on my part.	Bylo to z mé strany dobré rozhodnutí.
When she spoke again, she seemed close to tears.	Když znovu promluvila, zdálo se, že má blízko k slzám.
He died in a good cause and in good company.	Zemřel v dobré věci a v dobré společnosti.
In the end, I separated them.	Nakonec jsem je oddělil.
I told them they couldn't keep company without an idea.	Řekl jsem jim, že nemohou dělat společnost bez nápadu.
If you want to avoid the question, that's fine.	Pokud se chcete vyhnout otázce, je to v pořádku.
I stood up and sat down at the table.	Postavil jsem se a sedl si na stůl.
All the people were upset.	Všichni lidé byli naštvaní.
And the return that the son made was of the same kind.	A návrat, který syn učinil, byl stejného druhu.
The message can be as simple as.	Zpráva může být tak jednoduchá jako .
The rules were the same.	Pravidla byla stejná.
He felt everything.	Cítil všechno.
Plus, she loved him too.	Navíc ho taky milovala.
It seemed to me as if there was a force that brought us together.	Připadalo mi, jako by tu byla síla, která nás svedla dohromady.
So we decided to increase five instead of four.	Rozhodli jsme se tedy zvýšit pět místo čtyř.
He will spend the night here.	Tady stráví noc.
At first I didn't want to.	Nejdřív jsem nechtěl.
I took his body and gently placed it in the hole.	Vzal jsem jeho tělo a jemně ho položil do díry.
It was a great day.	Byl to skvělý den.
He could put it off for a while.	Ještě to mohl na chvíli odložit.
So it is with us.	Tak je to i u nás.
Changes have been recorded.	Změny byly zaznamenány.
It's not a weapon.	Není to zbraň.
That he had touched her before.	Že se jí předtím dotýkal.
This works well with this example.	S uvedeným příkladem to funguje dobře.
I'm not concentrating on it.	Nesoustředím se na to.
He had to wait for it to happen.	Musel počkat, až se to stane samo.
We were where we shouldn't be and they ignored us.	Byli jsme tam, kde jsme neměli být a oni nás ignorovali.
We'll still come up with something together.	Pořád spolu něco vymyslíme.
Adults only.	Pouze pro dospělé.
None of what they lost.	Nic z toho, co ztratili.
Everything like.	Všechno jako.
Enjoy the company and be there.	Užívejte si společnost a buďte tam.
This webpage may not display or work properly on your device.	Tato webová stránka se na vašem zařízení nemusí zobrazovat nebo fungovat správně.
We have a deal, your old man and I.	Máme dohodu, tvůj starý muž a já.
They can provide some help if needed.	V případě potřeby mohou poskytnout určitou pomoc.
Eat good food.	Jezte dobré jídlo.
This story has been told many times.	Tento příběh byl vyprávěn mnohokrát.
Then he lost to world no.	Poté prohrál se světem č.
It's completely different than most people think it works.	Je to úplně jiné, než si většina lidí myslí, že to funguje.
Below is the proof.	Níže uvádíme důkaz.
To send these numbers to a friend.	Chcete-li poslat tato čísla příteli.
Everything was amazing.	Všechno bylo úžasné.
I liked that too.	To se mi taky líbilo.
I'm not sure he knows what it is at the moment.	Nejsem si jistý, jestli ví, co to v tuto chvíli je.
Contact us and discuss your needs here.	Kontaktujte nás a prodiskutujte své potřeby zde.
Then came the food.	Pak přišlo jídlo.
It was a deeply moving experience.	Byl to hluboce dojemný zážitek.
It was just a question of food.	Byla to jen otázka na jídlo.
We know how old you are, girls.	Víme, kolik vám je let, holky.
Nothing seems to have changed in the selection.	Zdá se, že se při výběru nic nezměnilo.
It was the same thing.	Byly to stejné věci.
That's it, she thought.	To je ono, pomyslela si.
This wouldn't work.	Tohle by nefungovalo.
In fact, it is proving to be more difficult than expected.	Ve skutečnosti se to ukazuje být obtížnější, než se očekávalo.
A lot of people was there.	Bylo tam hodně lidí.
We just have everything.	Máme prostě všechno.
Maybe we need time outside.	Možná potřebujeme čas venku.
All my money went to football, boards and clothes.	Všechny mé peníze šly na fotbal, desky a oblečení.
The police take us to the ground with our last foot.	Policie nás odvádí poslední nohou na zem.
Of course I kept it at the end.	Samozřejmě jsem si ji nechal na konec.
And the situation is complicated.	A ta situace je složitá.
Active learning with statistical models.	Aktivní učení se statistickými modely.
I think she may have run into him.	Myslím, že na něj možná narazila.
I wouldn't stop this time.	Tentokrát bych se nezastavil.
The update appears to be more of a performance update.	Zdá se, že aktualizace je spíše aktualizací výkonu.
Nothing is forever.	Nic není navždy.
Its leaves are long and broad.	Jeho listy jsou dlouhé a široké.
I had an interview with him.	Měl jsem s ním rozhovor.
However, you can look around the room while playing.	Během hraní se však můžete rozhlížet po místnosti.
Many.	Mnoho.
Tell me what's wrong.	Řekni mi, co je špatně.
Position.	Pozice.
Even without religion, it exists.	I bez náboženství existuje.
Someone is mad at the world.	Někdo je naštvaný na svět.
Not us.	My ne.
Let's start slowly.	Začneme pomalu.
The numbers clearly show this.	Čísla to jasně ukazují.
Then the sun rose again a little earlier.	Pak tam zase vyšlo slunce o něco dříve.
Then people knew he didn't want to give it up.	Pak lidé věděli, že se jí nechce vzdát.
If he didn't do something right away, the door would open.	Kdyby něco neudělal hned, dveře by povolily.
It can't die.	To nemůže zemřít.
Better than hoped.	Lepší, než se doufalo.
He looked at the mother holding the baby.	Podíval se na matku, která držela dítě.
I ignored him and averted my eyes.	Ignoroval jsem ho a odvrátil oči.
And none of these people told the soul.	A nikdo z těchto lidí to neřekl duši.
Scale is also an important aspect.	Důležitým aspektem je také měřítko.
It's something we just have to deal with.	Je to něco, co prostě musíme řešit.
If they approach him, we should be happy.	Pokud se k němu přiblíží, měli bychom být šťastní.
I guess there was a lot.	Asi toho bylo hodně.
It's not a party.	Není to párty.
She opened it again.	Znovu ho otevřela.
He must be of legal age to drink.	Musí být v zákonném věku pro pití.
This was more complicated.	Tohle bylo složitější.
Politics of fear.	Politika strachu.
Calls were made.	Byly uskutečněny hovory.
The best service in the world.	Nejlepší služba na světě.
This is great for that.	Tohle je na to skvělé.
Do it immediately.	Udělejte to okamžitě.
Well, at least that didn't mean he didn't ask much.	Tedy, alespoň to znamenalo, že se moc neptal.
Don't write a word about the book.	Nepište o knize ani slovo.
It was a perfect summer day.	Byl to perfektní letní den.
A few words passed.	Prošlo pár slov.
But it turns out it's not that easy.	Ale ukazuje se, že to není tak snadné.
Some of them conjured a smile on his face.	Někteří z nich mu vykouzlili úsměv na tváři.
I really love being single.	Opravdu miluji být single.
So many things built to this point.	Tolik věcí postavených do tohoto bodu.
Just because I was there.	Už jen tím, že jsem tam byl.
I told her, but she left.	Řekl jsem jí to, ale odešla.
This was our new bathroom, which we just finished.	To byla naše nová koupelna, kterou jsme právě dokončili.
Then we have a.	Pak máme a.
And look long and hard.	A koukej dlouho a tvrdě.
I still hear my parents loud and clear.	Stále slyším své rodiče hlasitě a jasně.
You also heard the crowd pushing behind it.	Slyšeli jste také, jak se za tím dav tlačí.
He performed experiments, analyzed data, and wrote a manuscript.	Provedl experimenty, analyzoval data a napsal rukopis.
It's beautiful to forget.	Je krásné zapomenout.
But he would do it.	Ale on by to udělal.
Think about why this book stands in your mind.	Přemýšlejte o tom, proč tato kniha stojí ve vaší mysli.
All samples were reduced.	Všechny vzorky byly zredukovány.
He gave us some room to breathe.	Dal nám trochu prostoru k dýchání.
Consider the evidence for this claim.	Promyslete si důkazy pro toto tvrzení.
He made measurements and analyzed the data.	Provedl měření a analyzoval data.
I'll put them down myself.	Položím je sám.
But we both know it goes even further.	Ale oba víme, že to jde ještě dál.
His series of books on the movement.	Jeho série knih o hnutí.
I took pictures.	Fotil jsem.
Two per class.	Dva na třídu.
He lived in them for two weeks.	Dva týdny v nich bydlel.
But it still looks like a good deal.	Ale pořád to vypadá jako dobrý obchod.
Another reason was the smell.	Dalším důvodem byl zápach.
However, there are other options on the market.	Na trhu však existují i ​​jiné možnosti.
The passage protection holds for the most part.	Ochrana průchodu z větší části drží.
Therefore, a heavy object can be easily moved.	Proto lze těžký předmět snadno přemístit.
There is a large selection of rooms and prices.	Je zde velký výběr pokojů a cen.
There was no fear in the crowd.	V davu nebyl žádný strach.
He never seemed to doubt it.	Nezdálo se, že by o tom nikdy pochyboval.
And my hands.	A moje ruce.
At least someone had the sense to check it.	Alespoň někdo měl rozum, aby ji zkontroloval.
It wasn't very big.	Nebylo to moc velké.
What interested him most about meat was its potential for violence.	Co ho na mase nejvíce zajímalo, byl její potenciál k násilí.
Let him do it.	Ať to zvládne.
For someone else, a suit may be a better choice.	Pro někoho jiného může být oblek lepší volbou.
I spent hours browsing and searching for music.	Strávil jsem hodiny procházením se a hledáním hudby.
The disease comes quickly and takes everything.	Nemoc přichází rychle a bere všechno.
It was in a red box.	Bylo to v červené krabici.
Everything was destroyed and we were forced to move on.	Vše zničeno a my jsme byli nuceni jít dál.
You have to improve to be able to do that.	Abyste to dokázali, musíte se chtít zlepšit.
By the end of the night, eight people had been dead.	Do konce noci bylo mrtvých osm lidí.
He wasn't a good boy for nothing.	Nebyl to dobrý chlapec pro nic za nic.
Doing wrong thinks are right.	Dělat špatné si myslí, že jsou správné.
But that would get us that far.	Ale to by nás dostalo tak daleko.
Therefore, it represents an area of ​​contact damage.	Proto představuje oblast poškození kontaktu.
The guy is standing by the car.	Ten chlap tam stojí u auta.
I do not believe it.	Tomu nevěřím.
Here, give me your knife.	Tady, dej mi svůj nůž.
Maybe it's up to mine.	Možná to leží na mém.
Apparently it's been there a long time.	Zřejmě je to tam už hodně dlouho.
And the overall concept of the work.	A celkové pojetí dílu.
He was already two.	Už mu byly dva.
She didn't even make a move to get up.	Ani neudělala žádný pohyb, aby vstala.
I met him once.	Jednou jsem ho potkal.
She was quite satisfied.	Byla docela spokojená.
Some plants were small.	Některé rostliny byly drobné.
Whatever it is, it needs a lot of attention.	Ať je to cokoli, chce to hodně pozornosti.
They're probably right, just not the way they think.	Asi mají pravdu, jen ne tak, jak si myslí.
So it was fun at the time.	Takže v té době to byla legrace.
None holds water.	Žádný nezadržuje vodu.
Be weird, they said.	Buď zvláštní, říkali.
It took my breath away.	Vyrazilo mi to dech.
Some families who left that day did not return.	Některá rodina, která toho dne odešla, se nevrátila.
We have light, remember.	Máme světlo, pamatuj.
That is the way to success.	To je cesta k úspěchu.
It was a really nice day.	Byl to opravdu pěkný den.
I try to keep up with her, but she goes fast.	Snažím se s ní držet krok, ale jde rychle.
But you heard her.	Ale slyšel jsi ji.
You just couldn't see it.	Prostě jsi to nemohl vidět.
What a thing has that aspect.	To, v čem má věc daný aspekt.
If he has any sense left, he will stay down.	Pokud mu zbyde nějaký rozum, zůstane dole.
He soon begins to trust her and distances himself from us.	Brzy jí začne věřit a distancuje se od nás.
That is the fact of life.	To je fakt života.
Moving too fast is simply not the best way.	Pohybovat se příliš rychle prostě není nejlepší způsob.
The court of first instance rejected his motion.	Prvoinstanční soud jeho návrh zamítl.
When he turns to look at me again, his eyes are normal.	Když se otočí, aby se na mě znovu podíval, jeho oči jsou normální.
Like when you collapse nervously in public.	Jako když se nervově zhroutíte na veřejnosti.
For victory.	Pro vítězství.
It's sad because my sister has a lot of health problems.	Je to smutné, protože moje sestra má spoustu zdravotních problémů.
These were among the issues discussed.	Ty patřily k projednávaným věcem.
There certainly could be no doubt about that now.	Teď už o tom jistě nemohlo být pochyb.
I smiled in his friendly eyes.	Usmála jsem se v jeho přátelských očích.
I think we played the match perfectly.	Myslím, že jsme zápas odehráli perfektně.
Subjects with missing values ​​will be excluded in the primary analysis.	V primární analýze budou vyloučeny subjekty s chybějícími hodnotami.
He lay there night after night.	Ležel tam noc co noc.
The eyes did not disappear.	Oči nezmizely.
Each of us really needs something different.	Každý z nás potřebuje opravdu něco jiného.
She felt much better here with someone else.	Cítila se tu mnohem lépe s někým jiným.
King as part of the evening.	King jako součást večera.
I can click on the camera to view them.	Mohu se proklikat fotoaparátem a prohlédnout si je.
They were moving.	Pohybovali se.
He opened his eyes and walked slowly toward him.	Otevřel oči a pomalu k němu šel.
I'm glad I'm growing up.	Jsem rád, že vyrůstám.
It shows from the inside out.	Ukazuje to zevnitř ven.
Rather, there was silence.	Spíše bylo ticho.
Shit.	Do prdele.
who agreed to produce the film as well.	, který souhlasil s produkcí filmu také.
However, their number is declining.	Jejich počet však klesá.
It's pretty amazing.	Je to docela úžasné.
They need social interaction.	Potřebují sociální interakci.
I have no money.	Nemáme peníze.
You look at them.	Podíváš se na ně.
We will use the same definition for our case.	Pro náš případ použijeme stejnou definici.
No thermal process is involved.	Není zapojen žádný tepelný proces.
No signs of a fight.	Žádné známky boje.
It was the way people looked at him.	Byl to způsob, jakým se na něj lidé dívali.
I got it, she thought.	Mám to, pomyslela si.
I've never seen it move.	Nikdy jsem to neviděl pohybovat.
I encourage everyone to follow your blog.	Doporučuji všem sledovat váš blog.
He was sitting in a chair by the wall of my office.	Seděl na židli u zdi mé kanceláře.
She quickly became the leader.	Rychle se stala vedoucí.
It's five o'clock in the evening.	Je pět večer.
Reality simply is.	Realita prostě je.
So that's a negative.	To je tedy negativum.
We can't find it if we're looking for it.	Nemůžeme to najít, pokud to hledáme.
He will definitely call her this time.	Tentokrát jí určitě zavolá.
Still, he said nothing.	Přesto nic neřekl.
Another unsuccessful mark.	Další neúspěšná známka.
Then they finally met.	Pak se konečně setkali.
Anything welcome.	Cokoli na uvítanou.
Nothing special.	Nic zvláštního.
Clean up there.	Vykliďte se tam.
I want to do more.	Chci toho dělat víc.
She could be right.	Mohla mít pravdu.
People will respect you for that.	Lidé vás za to budou respektovat.
I had a great time.	Skvěle jsem se pobavil.
Any number of reasons.	Jakýkoli počet důvodů.
after which he would go to sleep.	, po kterém by šel spát.
Her car broke down and she had to go home.	Porouchalo se jí auto a musela domů.
His common tools are great.	Jeho běžné nástroje jsou skvělé.
I think the answer is yes.	Myslím, že odpověď je ano.
And it made me think.	A přimělo mě to přemýšlet.
They are called consequences.	Říká se jim důsledky.
Deep inside, he could feel his animal spirit screaming.	Hluboko uvnitř cítil, jak jeho zvířecí duch křičí.
I was starting to sweat.	Začínal jsem se potit.
It's great for two reasons.	Je to skvělé ze dvou důvodů.
Most of us get an hour for lunch.	Většina z nás dostane hodinu na oběd.
It's more than sad.	Je to víc než smutné.
I think he just needs time.	Myslím, že jen potřebuje čas.
The damage was probably caused by a stone.	Škodu zřejmě způsobil kámen.
No one was born without knowing how to do it.	Nikdo se nenarodil s tím, že neví, jak to udělat.
I led them.	Vedl jsem je.
It can no longer be dealt with.	Už se s tím nedá vypořádat.
At this moment.	V přítomnosti.
Every passion seems to work this way.	Zdá se, že každá vášeň funguje tímto způsobem.
Just that moment.	Právě ten okamžik.
But he drank.	Ale pil.
Except they didn't.	Až na to, že neměli.
The test pieces were.	Zkušební kusy byly.
In that case, someone chose for you.	V tom případě někdo vybral za vás.
Don't spend too much money on business.	Neutrácejte příliš mnoho peněz za podnikání.
And the facts are clear.	A fakta jsou jasná.
I had messages from my father.	Měl jsem zprávy od svého otce.
All my friends are married except me.	Všichni mí přátelé jsou ženatí kromě mě.
Morning.	Ráno.
The market is welcome.	Trh je vítán.
He will be in the crowd.	Bude v davu.
It did more.	Udělalo to víc.
He threw up today.	Dnes se pozvracel.
Body training must come before mental training.	Před mentálním tréninkem musí přijít trénink těla.
He came to me.	Přišel ke mně.
Play with big boys.	Hrát si s velkými kluky.
But her hair was growing.	Ale vlasy dorůstaly.
But in a way, it's a relief.	Ale svým způsobem je to úleva.
However, the difference is in their reason to leave.	Rozdíl je však v jejich důvodu k odchodu.
And all over the country.	A po celé zemi.
He takes great photos, great video and has very good sound.	Fotí skvělé fotky, skvělé video a má velmi dobrý zvuk.
Normally she was the first.	Normálně byla první.
She was in the process of moving.	Byla v procesu stěhování.
We would definitely camp here again and recommend it to others.	Určitě bychom zde kempovali znovu a doporučili to ostatním.
This story is the starting point for your marketing and communication strategy.	Tento příběh je výchozím bodem pro vaši marketingovou a komunikační strategii.
It was a hot afternoon.	Bylo horké odpoledne.
The goals are good here.	Cíle jsou zde dobré.
I really don't know where he'll stop.	Opravdu nevím, kde se zastaví.
It was with a girl and we were behind the building.	Bylo to s dívkou a my jsme byli za budovou.
Everyone seemed to be having a good time.	Všichni vypadali, že se dobře baví.
He led them to a table by the window.	Zavedl je ke stolu u okna.
However, they are not.	Však nejsou.
They didn't just follow us, but one by one.	Nešli jen po nás, ale jeden po druhém.
The video you have does not show exactly how difficult it is.	Video, které máte, přesně neukazuje, jak těžké to je.
He fell into the garden.	Nechal se spadnout do zahrady.
Knowledge is your best weapon.	Znalosti jsou vaší nejlepší zbraní.
And what the hell was it good for, she thought.	A k čemu to sakra bylo dobré, přemýšlela.
I pushed hard.	Tvrdě jsem zatlačil.
There are a lot of books on the table.	Na stole je spousta knih.
She loves unusual things, you know, and.	Miluje neobvyklé věci, víte, a.
I had a brief meeting with her.	Měl jsem s ní krátké setkání.
Maybe my wish was right and wrong.	Možná bylo moje přání správné i špatné.
Each party shall bear its own costs.	Každý účastník ponese vlastní náklady řízení.
We were pretty loud.	Byli jsme dost hlasití.
Add warmth and food.	Přidejte teplo a jídlo.
The sun is like fire.	Slunce je jako oheň.
I felt empty.	Cítil jsem se prázdný.
So much will escape.	Uteče toho tolik.
Maybe I'd add some salt or something.	Možná bych přidal i trochu soli nebo tak něco.
All the doors in the house seemed to be open.	Zdálo se, že všechny dveře v domě jsou otevřené.
I can travel.	Můžu cestovat.
We will continue to work in mission mode and achieve our goal.	Budeme pokračovat v práci v režimu mise a dosáhneme cíle.
If there was nothing, everything could be made.	Nebylo-li nic, dalo se vyrobit vše.
You have to know it, just as you know everything else about me.	Musíte to vědět, stejně jako o mně víte všechno ostatní.
The sound as it moves through space has an empty sound.	Zvuk, jak se pohybuje prostorem, má prázdný zvuk.
Maybe the rate of fire could improve, but not by much.	Možná by se rychlost střelby mohla zlepšit, ale ne o moc.
And you worked hard at it.	A tvrdě jste na tom pracovali.
It arrived ready and ready to play the box.	Dorazilo připravené a připravené k rozehrání krabice.
It usually doesn't last very long.	Obvykle moc dlouho nevydrží.
Each other.	Navzájem.
Your tax dollars at work.	Vaše daňové dolary v práci.
Most people do.	Většina lidí ano.
Keep fighting for your team.	Pokračujte v boji za svůj tým.
I just opened the one that happened to be upstairs.	Právě jsem otevřel ten, který byl náhodou nahoře.
Vote for them out of office.	Volte je mimo úřad.
Your study changed the speech that this staff could withdraw.	Vaše studie změnila projev, který si tento personál mohl stáhnout.
I would do any of them.	Udělal bych každý z nich.
It's about living.	Jde o živobytí.
I told her.	Řekl jsem jí to.
I heard the approach was successful.	Slyšel jsem, že přístup byl úspěšný.
I can doubt their existence with anything more than my own.	O jejich existenci nemohu pochybovat o nic víc než o své vlastní.
And he died often.	A on umíral často.
Now tell me, he says, your point of view.	Teď mi řekni, říká, tvůj pohled na věc.
I feel the answer is natural.	Cítím, že odpověď je přirozenost.
The forces that shape our lives are more complex.	Síly, které utvářejí naše životy, jsou složitější.
First, he doesn't need the money.	Za prvé, nepotřebuje peníze.
Register now before uploading the file.	Zaregistrujte se nyní, než odešlete soubor.
And we should be really excited.	A měli bychom být opravdu nadšení.
We had a wonderful time together.	Bylo nám spolu báječně.
This is a heavy price.	To je těžká cena.
But often it's really right.	Ale často je to opravdu správné.
I hope you have a beautiful day.	Doufám, že máte krásný den.
There were people everywhere you looked.	Všude, kam ses podíval, byli lidé.
Start with the original.	Začněte s originálem.
I couldn't bring myself to use it.	Nemohl jsem se přimět to použít.
And she knew what she had to do.	A věděla, co musí udělat.
Let's have a drink.	Pojďme se napít.
During weight loss exercises, they both developed feelings.	Během cvičení na hubnutí si oba vyvinuli pocity.
Big tears streamed from his golden eyes.	Z jeho zlatých očí kanuly velké slzy.
He feared that night all day.	Celé dny se obával této noci.
We want to make it to the end.	Chceme to dotáhnout do konce.
Just by the look on his face.	Jen podle výrazu ve tváři.
A moment later they returned with a brown paper bag.	O chvíli později se vrátili s hnědým papírovým sáčkem.
For us, writing is not a matter of dollars and meaning.	Pro nás není psaní otázkou dolarů a smyslu.
But it must.	Ale musí.
I didn't want to leave you in the dark.	Nechtěl jsem tě nechat ve tmě.
The truck just didn't arrive that night.	Tu noc kamion prostě nedorazil.
But you still haven't told me where and when.	Ale pořád jsi mi neřekl kde a kdy.
He needs to get away.	Pryč je potřeba zapadnout.
Did they want it to be a surprise to her?	Chtěli, aby to pro ni bylo překvapení?
At least he knew he was still there.	Alespoň věděl, že je stále tam.
I have a daily patrol.	Mám denní hlídku.
You told them he would run twice this morning.	Řekl jsi jim, že dnes ráno poběží dvakrát.
We're moving here.	Stěhujeme se sem.
But now she was glad for it.	Ale teď za to byla ráda.
I believed the country was mine.	Věřil jsem, že země je moje.
But the same cannot be said of man.	Totéž se ale nedá říci o člověku.
All other injured horses were found in the fields.	Všichni ostatní zranění koně byli objeveni na polích.
Because of this extreme measure.	Kvůli tomuto extrémnímu opatření.
At least for tonight, it was home.	Alespoň pro dnešní večer to byl domov.
This is the beginning of seeing the truth.	Toto je začátek vidění pravdy.
He knows where he is all afternoon.	Celé odpoledne ví, kde je.
I'm only interested in one thing.	Zajímá mě jen jedna věc.
There were no other trees.	Nebyly tam žádné další stromy.
This is how the economy worked, there were many ways to pay.	Takto fungovala ekonomika, bylo mnoho způsobů, jak platit.
This procedure was not followed here.	Tento postup zde nebyl dodržen.
I was the son of a working man.	Byl jsem synem pracujícího muže.
He will kill you.	On tě zabije.
You've never seen me like this before.	Takhle jsi mě ještě nikdy neviděl.
I see it very clearly.	Vidím to velmi jasně.
This set contains several images.	Tato sada obsahuje několik obrázků.
My body in hers.	Moje tělo v jejím.
According to a press release, only for a limited time.	Podle tiskové zprávy pouze po omezenou dobu.
A military attack is now more real than ever.	Vojenský útok je nyní reálnější než kdy jindy.
It's not the same level of play, but it's a different game.	Není to stejná úroveň hry, ale je to jiná hra.
It can go left or right.	Může jít doleva nebo doprava.
Families were close.	Rodiny byly blízko.
Look here.	Podívejte se sem.
Dinner was beautiful and came out so fast.	Večeře byla krásná a vyšla tak rychle.
I just heard.	Právě jsem slyšel.
Two test cases were performed.	Byly provedeny dva testovací případy.
So don't question every bad thing that happens.	Nezpochybňujte tedy každou špatnou věc, která se stane.
I needed to come up with something.	Potřeboval jsem něco vymyslet.
This game will leave its mark on us forever.	Tato hra v nás navždy zanechá svou stopu.
She liked him.	Měla ho ráda.
Last night was one of the great anxieties.	Minulá noc byla jednou z velkých úzkostí.
Hold one.	Držet jeden.
Things that are half real or half true.	Věci, které jsou napůl skutečné nebo napůl pravdivé.
Then you just finish the game and that's it.	Pak už jen dohrajete hru a je to.
We love them, maybe you were too.	Máme je rádi, možná jste byli i vy.
I'll be back in a year.	Vrátím se za rok.
Either from extreme research or from their real knowledge.	Buď z extrémního výzkumu, nebo z jejich skutečného poznání.
Blue eyes looked up as she walked by.	Modré oči vzhlédly, když procházela kolem.
For them, this is what they want to do.	Pro ně je to to, co chtějí dělat.
I don't see the point there.	Nevidím tam smysl.
Would.	Byl by.
It is not that bad.	Není to tak špatné.
I have his number here.	Mám tady jeho číslo.
There is more, but you have an idea.	Je toho víc, ale máte představu.
I'll explain why.	Vysvětlím proč.
I try not to have a broken heart.	Snažím se nemít zlomené srdce.
The far door opened and a boy entered.	Vzdálené dveře se otevřely a dovnitř vstoupil chlapec.
Every week we create a completely new skin surface.	Každý týden vytváříme zcela nový povrch kůže.
And then down.	A pak dolů.
He received positive reviews in both countries.	V obou zemích získal pozitivní ohlasy.
Come on, we have to move.	Pojď, musíme se pohnout.
Which is dead by the way.	Který je mimochodem mrtvý.
It is more than likely that it will not turn back into a boy's hand.	Je více než pravděpodobné, že se nepromění zpět v chlapskou ruku.
It's the same color as the ball.	Má stejnou barvu jako ten míč.
It is easier for people to understand when the context is known.	Lidé snadněji pochopí, když je kontext známý.
He knew this pattern.	Tenhle vzorec znal.
And it's not dark either.	A taky není tma.
At least difficult.	Přinejmenším obtížné.
Teacher, friend, maybe even mother.	Učitel, kamarád, možná i matka.
You work so late during the week.	Během týdne pracujete tak pozdě.
Although I was tired very soon.	I když jsem byl velmi brzy unavený.
Maybe he's just busy.	Možná se jen zaměstnává.
All authors have developed the content of the manuscript.	Všichni autoři obsah rukopisu rozvinuli.
To form a solid.	K vytvoření pevné látky.
He just had to create a new team.	Měl prostě vytvořit nový tým.
He's never wrong.	Nikdy se nemýlí.
This afternoon I was one of the last in the fields.	Dnes odpoledne jsem byl jeden z posledních na polích.
The boat moved across the light water.	Přes lehkou vodu se člun pohyboval.
Both conditions were presented very differently.	Obě podmínky byly prezentovány velmi odlišně.
Again and again.	Znovu a znovu.
Become a country of one city.	Stát se zemí jednoho města.
I'll try to sell something after this week.	Po tomto týdnu zkusím něco prodat.
I knew the thing right away.	Hned jsem tu věc poznal.
I also worked in the unit, you know.	Taky jsem pracoval v jednotce, víš.
It will take longer, have a greater impact and be less visible.	Bude to trvat déle, bude mít větší dopad a bude méně viditelné.
She is light.	Ona je světlo.
He smiled and nodded his thanks.	Usmál se a přikývl na poděkování.
On a more serious note.	Na vážnější notu.
Sooner or will be now.	Dříve nebo bude nyní.
But we need technology to help us.	Ale potřebujeme technologie, které nám pomohou.
For the same door.	Pro stejné dveře.
I respect that decision.	Respektuji to rozhodnutí.
They were now.	Teď byli.
This is not for us.	To není pro nás.
He beat me.	Porazil mě.
Which was really no surprise.	Což opravdu nebylo překvapením.
This number is its entire area. 	Toto číslo je jeho celá plocha. 
I would like that.	líbilo by se mi to.
Teacher and art teacher.	Učitel a učitel výtvarné výchovy.
Now you can't make yourself like something.	Teď se nemůžeš přimět, aby se ti něco líbilo.
Your blog has provided us with useful information that we can work on.	Váš blog nám poskytl užitečné informace, na kterých můžeme pracovat.
She wants her baby.	Chce své dítě.
You want them.	Chceš je.
You can do it well.	Můžete to udělat dobře.
Take care of me.	Postarej se o mě.
Your price will not be affected.	Vaše cena tím nebude ovlivněna.
I did most of the writing at his old desk.	Většinu písemné práce jsem dělal u jeho starého stolu.
It is not clear where he got the information from.	Odkud informace získal, není jasné.
Some claim they were younger than him.	Někteří tvrdí, že byli mladší než on.
A cry, like some lost animal.	Výkřik, jako nějaké ztracené zvíře.
And we need help.	A potřebujeme pomoc.
First, look at the upper critical field problem.	Nejprve se podívejte na problém horního kritického pole.
This is not just my case.	Tohle není jen můj případ.
We didn't know when the camera was going.	Nevěděli jsme, kdy jede kamera.
I didn't think so.	nemyslel jsem.
Today would be a test.	Dnes by byla zkouška.
The night took on its duties.	Noc se ujala své povinnosti.
Maybe it's time to take it to the next level.	Možná je čas, abychom to posunuli na další úroveň.
Don't worry, baby.	Neboj se, dítě.
Note ID not found.	ID poznámky nebylo nalezeno.
It definitely helped me overcome my fear.	Rozhodně mi to pomohlo překonat strach.
See the next page for important information about these examples.	Důležité informace o těchto příkladech najdete na další stránce.
But I would never do that.	Nikdy bych to však neudělal.
Submit this information to the class.	Předložte tyto informace třídě.
Not with a child in the house.	Ne s dítětem v domě.
But this is not a logical point.	Ale to není logický bod.
But otherwise they tend to be quiet.	Ale jinak bývají tiché.
Very thin lips.	Velmi tenké rty.
Every lie will suffice.	Každá lež bude stačit.
No face he knew.	Žádná tvář, kterou znal.
And work on it.	A pracovat na tom.
It didn't matter what the old man wanted.	Nezáleželo na tom, co starý muž chtěl.
There was a small window for them to see into his room.	Bylo tam malé okno, aby viděli do jeho pokoje.
He pays attention to what he says.	Dává si pozor, co říká.
But I hope it moves on.	Doufám ale, že se pohne dál.
And you couldn't tell me who you were.	A nedokázal jsi mi říct, kdo jsi.
These differences can cause problems.	Tyto rozdíly mohou způsobit problémy.
I have never had.	Nikdy jsem neměl.
I value knowledge.	Vážím si znalostí.
She bent down to look him in the face.	Sklonila se, aby se mu podívala do tváře.
He gave them a day and thus took it for himself.	Dal jim den a tím si ho vzal pro sebe.
I have to pay for it with my life.	Musím za to zaplatit životem.
Even step by step.	Dokonce krok za krokem.
I can't play by other rules.	Nedokážu hrát podle jiných pravidel.
This has been the case for the last few years.	Tak tomu bylo posledních pár let.
He opened his mouth to say something.	Otevřel ústa, aby něco řekl.
That was question.	To byla otázka.
They broke everything.	Všechno rozbili.
I was drenched in cold sweat.	Polil mě studený pot.
We hope you find it worthwhile.	Doufáme, že i vy zjistíte, že má hodnotu.
You can't make more time.	Nemůžete si udělat více času.
Brown can turn it around.	Brown to dokáže otočit.
I've seen it twice now.	Teď jsem to viděl dvakrát.
Think of it this way.	Přemýšlejte o tom takto.
No one will follow me.	Nikdo za mnou nepůjde.
The procedure for achieving this is described in this article.	Postup, jak toho dosáhnout, je uveden v tomto článku.
So he quickly pulled it back.	Rychle to tedy stáhl zpět.
And so it is possible to figure things out.	A tak je možné na věci přijít.
I go there every year.	Jezdím tam každý rok.
I didn't want him to die without doing it.	Nechtěl jsem, aby zemřel, aniž bych to udělal.
Five people live, but two of them are sick.	Žije pět lidí, ale dva z nich jsou nemocní.
But they were also smart.	Ale byli také chytří.
Or shut up.	Nebo mlč.
Thank you for answer.	Děkuji za odpověď.
The conclusion of the paper is given in the last part.	Závěr příspěvku je uveden v poslední části.
Our current system cannot stop them.	Náš současný systém je nemůže zastavit.
In fact, he was more or less used to them.	Vlastně si na ně víceméně zvykl.
This is my house.	Tohle je můj dům.
Finally, this device really came in handy.	Konečně se toto zařízení opravdu hodilo.
Time to think.	Čas přemýšlet.
They would never know if he was good or bad.	Nikdy by nevěděli, jestli je dobrý nebo špatný.
We waited at this place for a while and then we left.	Chvíli jsme na tomto místě počkali a pak jsme odešli.
The work included three experiments.	Práce zahrnovala tři experimenty.
My dog, clean up the car.	Můj pes, ukliď auto.
It can significantly control the infectious symptoms of children.	Dokáže výrazně kontrolovat infekční příznaky dětí.
You hit him.	Udeřil jsi ho.
When he tried the door, he found that it was locked.	Když zkusil dveře, zjistil, že jsou zamčené.
Provide two plants.	Poskytněte dvě rostliny.
There was no interaction between the response type and the group.	Mezi typem odpovědi a skupinou nebyla žádná interakce.
But there is no escape.	Ale není úniku.
Related literature has been reviewed.	Byla přezkoumána související literatura.
As a team.	Jako tým.
He finally turned to his father.	Nakonec se obrátil na svého otce.
The woman replied.	Odpověděla žena.
What a season.	Jaká sezóna.
It's a boy's favorite color.	Je to klukova oblíbená barva.
It was good, but different.	Bylo to dobré, ale jiné.
Sometimes it's something in their lives.	Někdy je to něco v jejich životě.
Anyway, it's clear to me.	Každopádně je mi to jasné.
No matter who the players are.	Bez ohledu na to, kdo jsou hráči.
Their opinion is very clear.	Jejich názor je velmi jasný.
This interpretation is supported by two main lines of evidence.	Tuto interpretaci podporují dvě hlavní linie důkazů.
However, our study still has some limitations.	Naše studie však stále má určitá omezení.
I really want to, deep inside.	Opravdu chci, hluboko uvnitř.
Others called him evil.	Jiní ho nazývali zlým.
I will monitor the sales.	Budu sledovat prodej.
She never wanted anyone so close.	Nikdy nechtěla nikoho tak blízko.
The table on the right is our writing center.	Tabulka vpravo je naše centrum psaní.
It turned out well this time.	Tentokrát to dopadlo dobře.
Do not worry about it.	Neřeš to.
I was safe there.	Tam jsem byl v bezpečí.
Human error is a significant factor.	Lidská chyba je významným faktorem.
Nothing in my life has ever come to me right.	Nic v mém životě mi nikdy nepřišlo správnější.
I was quite surprised.	Docela mě to překvapilo.
His trial will take place tonight at dog hour.	Jeho soud se bude konat dnes večer v hodině psa.
I realized he would never leave his wife.	Uvědomil jsem si, že svou ženu nikdy neopustí.
The girl nodded in response.	Dívka v odpověď přikývla.
Not many dry eyes remained in place.	Na místě nezůstalo mnoho suchých očí.
But to come back one more time.	Ale abych se ještě jednou vrátil.
Visit everyone you can.	Navštivte každou, kterou můžete.
So far, I am not aware of a functional solution to this problem.	Zatím si nejsem vědom funkčního řešení tohoto problému.
He pointed to the device on the table.	Ukázal na zařízení na stole.
It doesn't start or end with sex.	Nezačíná a nekončí jen sexem.
Something similar happened to me.	Stalo se mi něco podobného.
You would watch it and you would be better for it.	Sledovali byste to a byli byste pro to lepší.
It is a big problem.	To je velký problém.
I'm sorry I delayed you.	Je mi líto, že jsem vás zdržel.
I looked around and seemed unable to find a direct answer.	Rozhlížel jsem se kolem sebe a zdá se, že nemohu najít přímou odpověď.
He is holding a yellow rose.	Drží žlutou růži.
I didn't see what was going on.	Neviděl jsem, co se hraje.
She'd probably rather find me with drugs.	Nejspíš by mě raději našla s drogami.
Who will win the contract, but it is not clear.	Kdo zakázku získá, ale není jasné.
There are two on the second board.	Na druhé desce jsou dvě.
Well, the game came out and it turned out pretty solidly.	No, hra vyšla a ukázalo se to docela solidně.
Sometimes you clean it, but it's worse.	Občas to vyčistíš, ale je to zase horší.
I won't talk like that.	Nebudu takhle mluvit.
He was heading for them, next to the wall.	Mířil k nim, vedle zdi.
I really, really appreciate it.	Opravdu, opravdu si toho vážím.
Mr. President, we can work this out together.	Pane prezidente, můžeme to vyřešit společně.
And the questions never stopped.	A otázky nikdy nepřestaly.
In addition, there is nothing wrong with gradually meeting her family.	Navíc není nic špatného na tom, že se postupně potkává s její rodinou.
It's part of the big page right now.	Právě teď je součástí velké stránky.
There really is no other way forward.	Jiná cesta vpřed opravdu není.
He shows a promise.	Ukazuje nějaký slib.
Everyone is welcome to come and share the food.	Všichni jsou vítáni přijít a podělit se o jídlo.
Then his behavior to his wife in public.	Pak jeho chování k manželce na veřejnosti.
I could be there in ten minutes.	Mohl jsem tam být za deset minut.
At least she didn't put it up quickly.	Alespoň to nedala rychle nahoru.
So he leaned over to take her in his arms.	Naklonil se tedy, aby ji vzal do náruče.
However, the current change in the sea costs something.	Současná změna moře však něco stojí.
Like you last night.	Jako ty minulou noc.
I was young again.	Byl jsem zase mladý.
He told you he still loves you, he just can't stay here.	Řekl ti, že tě stále miluje, jen tady nemůže zůstat.
Nobody knows everything.	Nikdo neví všechno.
I didn't get an answer.	Nedostal jsem žádnou odpověď.
I ride a lot and listen to them.	Hodně jezdím a poslouchám je.
Note that this is a fairly natural situation.	Všimněte si, že jde o celkem přirozenou situaci.
He says it made him a better person.	Říká, že to z něj udělalo lepšího člověka.
I thought we were having fun.	Myslel jsem, že se bavíme.
I was weak once, but not anymore.	Jednou jsem byl slabý, ale už ne.
He wasn't on the bridge that night.	Tu noc na mostě nebyl.
He takes over the game at one point.	V jednu chvíli přebírá hru.
It must be in your head.	Musí to být ve vaší hlavě.
Let me know if it doesn't work for you.	Dejte mi vědět, pokud to pro vás nebude fungovat.
It is an internal variable.	Je to vnitřní proměnná.
One representative experiment out of three is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment ze tří.
We don't have them yet, but we are working on it.	Zatím je nemáme, ale pracujeme na tom.
There are differences between the two.	V těch dvou jsou rozdíly.
My advice is to leave it there for now.	Moje rada je zatím to tam nechat.
So do individuals.	Stejně tak jednotlivci.
As described in the police report.	Jak je popsáno v policejní zprávě.
Strong in a way.	Silný svým způsobem.
Tell others about it.	Řekněte o tom ostatním.
When she died, she received this large collection.	Když zemřela, dostali tuto velkou sbírku.
I could go out in the rain.	Mohl jsem jít ven v dešti.
I take care of myself.	Starám se sám.
I mean.	Chci to říct.
I would never let you.	Nikdy bych ti to nedovolil.
The first two were described above.	První dva byly popsány výše.
But by this definition, you are empty.	Ale podle této definice jsi prázdný.
I don't remember any more of that.	Více si z toho nepamatuji.
They can't fire them all at once.	Nemohou vyhodit všechny najednou.
That is a fact in which he is clear.	To je fakt, ve kterém má jasno.
It doesn't seem to suit me.	Zdá se, že mi to nesedí.
He provided financial support.	Poskytl finanční podporu.
Why are we lagging behind?	Proč zaostáváme?.
They are looking at us.	Dívají se na nás.
Women who are role models usually went to that school.	Do té školy většinou chodily ženy, které jsou vzorem.
Workers who lose their jobs generally have to leave the country.	Pracovníci, kteří přijdou o práci, musí obecně zemi opustit.
In our case, yes.	V našem případě ano.
He just says he's not happy with you.	Jen říká, že s tebou není šťastný.
They have been silent since the beginning of the war.	Od začátku války mlčeli.
I loved and I was loved back.	Miloval jsem a byl jsem milován zpět.
But you are different.	Ale ty jsi jiný.
Shit.	Tak do prdele.
He heard it, but we had to tell him again.	Slyšel to, ale museli jsme mu to říct znovu.
I can't disappoint him.	Nemůžu ho zklamat.
Let's smoke and talk about other things.	Pojďme si zakouřit a popovídat si o jiných věcech.
She walked past two buildings.	Prošla kolem dvou budov.
It was dark and quiet.	Byla tma a ticho.
Nothing changes, the skin is raised, but it does not open.	Nic se nemění, kůže je zvednutá, ale neotevře se.
He was a family man, not her type.	Byl to rodinný muž a ne její typ.
We provide service of parking and building lighting.	Provádíme servis parkovacích a stavebních osvětlení.
And it doesn't work.	A to nejde.
What we have now.	To, co teď máme.
In any case, let him know.	V každém případě mu dejte vědět.
There wasn't much to see inside.	Uvnitř toho nebylo moc k vidění.
We have to look at each other differently.	Musíme se na sebe dívat jinak.
The code below should help.	Níže uvedený kód by měl pomoci.
You act like you can't fail.	Chováte se, jako byste nemohli selhat.
She knew it would be difficult to write a book.	Věděla, že napsat knihu bude těžké.
Many people do, but this is not the case.	Mnoho lidí ano, ale není tomu tak.
Its loss will leave a big hole in many lives.	Jeho ztráta zanechá v mnoha životech velkou díru.
This is the best experience.	To je ta nejlepší zkušenost.
We know how to do it.	Víme, jak na to.
Despite progress, many challenges remain.	Navzdory pokroku zůstává mnoho problémů.
It was clear he wanted to say something else.	Bylo jasné, že chce říct něco jiného.
I pressed against the screen.	Přitiskl jsem se k obrazovce.
He says we need to talk.	Říká, že si musíme promluvit.
I haven't had a long time.	Neměl jsem dlouho.
It looks fine.	Vypadá to v pořádku.
But the waterman did not hear.	Vodník ale neslyšel.
I loved his every minute.	Miloval jsem každou jeho minutu.
According to his lights, he was a kind master.	Podle jeho světel to byl laskavý mistr.
If it failed, it would have to be a fire.	Pokud by selhal, musel by to být požár.
If this condition is met, you can follow these instructions.	Pokud je tato podmínka splněna, můžete postupovat podle těchto pokynů.
You say you were afraid he'd use it on you.	Říkáš, že ses bál, že to na tebe použije.
He picked up the phone.	Zvedl telefon.
Many of them in fact.	Mnoho z nich ve skutečnosti.
There is a pretty good market.	Je tam docela dobrý trh.
I can't get to it.	nemůžu se k tomu dostat.
Different colors represent different patterns.	Různé barvy představují různé vzorky.
They love this.	Tohle milují.
He did a great job.	Odvedl skvělou práci.
I want to.	Chci, aby.
That was the only shutdown for me.	To pro mě bylo jediné vypnutí.
My best friend was there and she bit her too.	Byla tam moje nejlepší kamarádka a taky se kousla.
I wish he just died.	Kéž by jen zemřel.
It's not easy to be blue.	Není snadné být modrý.
This time real.	Tentokrát opravdový.
They just ask about things and.	Jen se ptají na věci a.
After killing a white man in a bar fight.	Po zabití bělocha v barové rvačce.
Just make contact.	Stačí navázat kontakt.
Please try to look.	Zkuste se prosím podívat.
We worked like this from time to time.	Čas od času jsme spolu takhle pracovali.
You're right you're not calling the police.	Máte pravdu, že nevoláte policii.
It would light up soon.	Brzy by se rozsvítilo.
The girls seemed to like this activity.	Zdálo se, že dívkám se tato aktivita líbí.
Where this man can wait.	Kde tento muž může čekat.
Also, no one knew what to do with his hands.	Také nikdo nevěděl, co s rukama.
This showed properties that were not associated with them.	To vykazovalo vlastnosti, které s nimi nebyly spojeny.
The direct policy can be described as follows.	Přímá politika může být popsána následovně.
You learned to cook.	Naučil ses vařit.
He had no idea where he would end up.	Netušil, kde nakonec skončí.
And that, of course, was my biggest concern, health and such.	A to byla samozřejmě moje největší starost, zdraví a tak.
He wasn't sure now.	Teď si nebyl jistý.
The study was performed in an adult hospital.	Studie byla provedena v nemocnici pro dospělé.
I had a bad taste in my mouth.	V ústech jsem měla špatnou pachuť.
And put them in a camera bag.	A vložte je do brašny s fotoaparátem.
And talk.	A mluvit.
No, not out loud.	Ne, ne nahlas.
It was identified as follows.	To bylo identifikováno následovně.
He had nothing in his hands.	V rukou neměl nic.
Have an early night.	Udělejte si časnou noc.
Rather, they were used as a guide for data analysis.	Spíše byly použity jako vodítko pro analýzu dat.
Function calls are not supported.	Volání funkcí nejsou podporována.
So then you've never seen this man get up again.	Takže potom jsi už nikdy neviděl tohoto muže vstát.
Participants in the previous study were tested only once.	Účastníci předchozí studie byli testováni pouze jednou.
We were strong for a month.	Byli jsme jeden měsíc silní.
In fact, most products can be used on their own.	Ve skutečnosti lze většinu produktů používat samostatně.
This increases experimental control.	Zvyšuje tak experimentální kontrolu.
You can say yes and having that means exactly no.	Můžete říci ano a mít to znamená přesně ne.
That is the meaning of freedom.	To je smysl svobody.
The method is already known.	Metoda je již známá.
This is what makes anxiety.	To je to, co dělá úzkost.
I'm not surprised.	Nedivím se tomu.
Maybe that's the difference.	Možná v tom je ten rozdíl.
Each method runs on a single core.	Každá metoda běží na jednom jádru.
Browse back.	Procházet zpět.
Pour broth and bring to a boil.	Zalijte vývarem a přiveďte k varu.
However, it is only suitable for a fixed, limited number of options.	Je však vhodný pouze pro pevný, omezený počet možností.
Technology in itself is nothing.	Technika sama o sobě není nic.
Absolutely risk-free.	Naprosto bez rizika.
So when you come, jump.	Takže až přijdeš, tak skoč.
Higher crime.	Vyšší kriminalita.
I can't be in this pain.	Nemohu být v této bolesti.
People on the global stage.	Lidé na globální scéně.
He felt very much.	Cítil se velmi.
He tried to talk to them, but they ignored him.	Snažil se s nimi mluvit, ale oni ho ignorovali.
They also benefit from meeting others who share their experiences.	Mají také prospěch ze setkání s ostatními, kteří sdílejí své zkušenosti.
Gently first.	Nejprve jemně.
Good place to be afraid.	Dobré místo, kde se můžete bát.
You're a smart guy.	Jsi chytrý chlap.
Someone else brought it.	Přinesl to někdo jiný.
At least not this year.	Alespoň letos ne.
Or it may not be related to it.	Nebo s tím nemusí souviset.
Never too long, never too familiar.	Nikdy příliš dlouho, nikdy příliš známé.
City at night.	Město v noci.
It is not seen every day.	To se nevidí každý den.
We demand that the world act.	Požadujeme, aby svět jednal.
But it doesn't map them to you right away.	Ale hned vám je nezmapuje.
Come back and get it.	Vraťte se a získejte to.
Good luck.	Hodně štěstí.
He stays in place under his touch.	Zůstává na místě pod jeho dotykem.
I have no idea what happened to her.	Nemám ponětí, co se s ní stalo.
All rates and conditions are subject to change without notice.	Všechny sazby a podmínky se mohou bez upozornění změnit.
They didn't look at each other.	Nedívali se na sebe.
I'm in your face.	Jsem ve tvé tváři.
Everyone is welcome to play.	Každý je vítán hrát.
The army carried the weight.	Armáda nesla váhu.
It definitely didn't turn out well.	To rozhodně nedopadlo dobře.
I just don't know how yet.	Jen ještě nevím jak.
In few minutes.	Za pár minut.
It's simple.	To je snadné.
He knew he had to say something more.	Věděl, že musí říct něco víc.
It all matters.	Na tom všem záleží.
We pulled our legs in and pushed them away.	Vtáhli jsme nohy dovnitř a odstrčili.
To name a few.	Abychom jmenovali alespoň některé.
For best results, execute the design and code.	Nejlepších výsledků dosáhnete provedením návrhu i kódu.
I felt at home or with my best friends.	Cítil jsem se jako doma nebo u svých nejlepších přátel.
He came to see my mom once, maybe twice a month.	Přišel za mojí mámou jednou, možná dvakrát za měsíc.
No one else would tell me.	Nikdo jiný by mi to neřekl.
It's weird to talk about it.	Je zvláštní o tom mluvit.
There is no reason for relief.	Není důvod k úlevě.
They can't read.	Neumějí číst.
There wasn't much head left on that boy.	Na tom chlapci nezbylo moc hlavy.
I saw the look in your eyes.	Viděl jsem pohled ve tvých očích.
His blood pressure dropped suddenly.	Jeho krevní tlak náhle klesl.
I also.	Já taky.
I thought you understood, but you were there.	Myslel jsem, že rozumíš, ale byl jsi tam.
We shared everything.	Sdíleli jsme všechno.
You never knew what he would do.	Nikdy jsi nevěděl, co udělá.
Maybe that was the last time she saved the day.	Možná to bylo naposledy, co zachránila den.
It took time for it to work smoothly.	Trvalo to čas, aby to fungovalo hladce.
Finding a way requires a lot of energy and attention.	Hledání cesty vyžaduje hodně energie a pozornosti.
There is an example.	Existuje příklad.
All right, do it again now.	Dobře, teď to udělej znovu.
They should have found a hot opportunity.	Měli najít horkou možnost.
And it is so often in science.	A ve vědě to tak často je.
It was pretty good.	Bylo to docela dobré.
Cover and remove from heat.	Zakryjte a odstraňte z tepla.
But it must be right.	Ale musí to být správně.
I don't know if you're aware of that.	Nevím, jestli jste si toho vědomi.
It covered every area.	Pokrývalo každou oblast.
Basic but with good views and friendly service.	Základní, ale s dobrým výhledem a přátelským servisem.
More information about our decision can be found here.	Více informací o našem rozhodnutí naleznete zde.
This applies to each key.	To platí pro každý klíč.
Still, he waited a few moments.	Přesto pár okamžiků počkal.
So he did very well in style.	Stylově se tedy povedl velmi dobře.
He was shocked.	Byl v šoku.
She saw you the way you are.	Viděla tě takového, jaký jsi.
There is nothing between her words and the images in his head.	Nic nestojí mezi jejími slovy a obrazy v jeho hlavě.
I think they love war more than peace.	Myslím, že milují válku víc než mír.
Season with salt and set aside.	Dochutíme solí a dáme stranou.
I have no friends.	Nemám žádné přátele.
My parents say yes.	Moji rodiče říkají ano.
You will have to do better.	Budete to muset udělat lépe.
At that time, the business was running.	Tehdy obchod běžel.
He rolled onto his back and sat down.	Převalil se na záda a posadil se.
Come see us.	Přijďte se s námi podívat.
But she said nothing to help.	Neřekla však nic, aby pomohla.
He knew damn well what they wanted.	Věděl zatraceně dobře, co chtějí.
It must be a camera.	Musí to být fotoaparát.
But there was also a second level.	Ale byla tu i druhá úroveň.
I can't say how anyone can know.	Nedokážu říct, jak to někdo může vědět.
The test question guide is popular among students.	Průvodce testovacími otázkami je mezi studenty oblíbený.
And it's not true.	A není to pravda.
If that sounds simple to you, it's because it is.	Pokud vám to zní jednoduše, je to proto, že to tak je.
There was no significant difference between gender and age.	Mezi pohlavím a věkem nebyl žádný významný rozdíl.
That's the only good thing about having such a long season.	To je jediná dobrá věc, mít tak dlouhou mimosezónu.
Must be a multiple of two.	Musí být násobkem dvou.
It's just that we have an appointment.	Jde jen o to, že máme schůzku.
Concerns were everywhere.	Obavy byly všude.
The increase usually occurred soon after surgery.	Ke zvýšení obvykle došlo brzy po operaci.
I wanted to be like them.	Chtěl jsem být jako oni.
He held her face.	Držel její tvář.
But you can leave it to me later.	Ale můžeš mi to nechat později.
Things are easy.	Věci jsou snadné.
I'm into it.	Jsem do toho.
Personal circumstances seem to be more important.	Osobní okolnosti se zdají být důležitější.
He would take the money and leave town.	Vzal by peníze a opustil město.
We just have to walk.	Musíme jen chodit.
They were boys against girls.	Byli to kluci proti holkám.
Someone who makes me laugh.	Někoho, kdo mě rozesměje.
I saw you do it.	Viděl jsem, jak to děláš.
It never worked.	Nikdy to nevyšlo.
It became a kind of game between us.	Stala se z toho mezi námi jakási hra.
But they will be the first to tell you the same thing.	Ale budou první, kdo vám řekne to samé.
And we don't, we're fine with that.	A my ne, jsme s tím v pohodě.
To be fair, most reviews do not recommend treatment.	Abychom byli spravedliví, většina recenzí nedoporučuje léčbu.
I just want to be honest with you.	Jen k tobě chci být upřímný.
So you have it again.	Tak a máte to znovu.
Service with a smile.	Obsluha s úsměvem.
Sometimes you just have to live with it.	Někdy se s tím prostě musí žít.
You didn't even know him.	Ani jsi ho neznal.
If necessary, top up with water to cover it.	V případě potřeby doplňte vodou, aby byla pokryta.
He must have a high voice.	Musí mít vysoký hlas.
It must have been ten stories high.	Muselo být deset pater vysoké.
I can't think of a solution to change the culture.	Nenapadá mě řešení, jak změnit kulturu.
It is clearly in their interest for them to do so.	Je zjevně v jejich zájmu, aby tak učinili.
And so on and so forth.	A tak dále a tak dále.
I'll split it and enter.	Rozdělím to a vstoupím.
They were not happy with the way things looked.	Nebyli spokojeni s tím, jak věci vypadaly.
The source of the infection remained unknown.	Zdroj nákazy zůstal neznámý.
And in front.	A vepředu.
One page per day for one year.	Jedna stránka denně po dobu jednoho roku.
Then you can prepare for the game with advanced players.	Poté se můžete připravit na hru s pokročilými hráči.
Previous failures of others.	Předchozí selhání druhých.
And some pepper.	A trochu pepře.
We have good horses.	Máme dobré koně.
The battlefields are different, as is the combat.	Bojová pole jsou odlišná a stejně tak i boj.
I wish him luck.	Přeji mu štěstí.
One more gift.	Ještě jeden dárek.
They don't have to take over your business.	Nemusí převzít vaše podnikání.
Both of these states are not sleep states.	Oba tyto stavy nejsou stavy spánku.
But this was a different time.	Ale tohle byla jiná doba.
It could, he thought.	Mohlo, pomyslel si.
Everyone would do what they could.	Každý by ze života udělal, co mohl.
Some will appreciate our art and some will not.	Někdo naše umění ocení a někdo ne.
Now we have to call the number if we have a problem.	Nyní musíme zavolat na číslo, pokud máme problém.
She wasn't even sure why she was so upset.	Ani si nebyla jistá, proč byla tak naštvaná.
We asked him what was going on.	Zeptali jsme se ho, co se děje.
I guess I'll answer.	Asi i odpovím.
A moment in the history of the school.	Okamžik v historii školy.
They had ten days to live.	Zbývalo jim deset dní života.
However, as we have seen, there have been some problems.	Jak jsme však viděli, vyskytly se určité problémy.
Something good can come out of that.	Může z toho vzejít něco dobrého.
An elderly couple won.	Zvítězil starší pár.
That's just dangerous.	To je prostě nebezpečné.
But the winter did not end there.	Tím ale zima neskončila.
The same for value.	Totéž pro hodnotu.
I have no further questions.	Nemám žádné další otázky.
Even when shooting.	I při střelbě.
From the government that.	Od vlády, že.
The storytelling seems so clear now.	Zdá se, že vyprávění příběhu je nyní tak jasné.
The story may not be true to have an impact.	Příběh nemusí být pravdivý, aby měl dopad.
It should have come sooner.	Mělo mi to přijít dřív.
This requires feedback.	To vyžaduje zpětnou vazbu.
Once you learn it, you will never forget it.	Jakmile se to naučíte, nikdy nezapomenete.
He won't let it be.	Nenechá to být.
It was his first project in the company.	Byl to jeho první projekt ve společnosti.
They all stepped back and gave him some space.	Všichni ustoupili a dali mu trochu prostoru.
And they went on.	A jeli dál.
Read what he wrote.	Přečtěte si, co napsal.
I went upstairs with a point.	Šel jsem nahoru s pointou.
I had a small role.	Měl jsem malou roli.
I liked the original series.	Původní seriál se mi líbil.
Because she couldn't get past the first letter.	Protože se nemohla dostat přes první písmeno.
And you can't get better.	A nemůžete se zlepšit.
I want a complete game.	Chci kompletní hru.
Or it fell apart.	Nebo se rozpadl.
Think of luck.	Mysli na to štěstí.
As a movie, it's not extra great.	Jako film to není nijak extra skvělé.
She loved me too.	Taky mě milovala.
This worked pretty well.	Tohle fungovalo docela dobře.
You do not listen to silence.	Neposloucháte ticho.
There was no need to talk about it.	O tom nebylo potřeba mluvit.
He forced his hands to calm down.	Přinutil ruce, aby se uklidnily.
For the next four years, we were part of each other's lives.	Následující čtyři roky jsme byli součástí života toho druhého.
The officer gave some details.	Důstojník uvedl několik podrobností.
It surprised me a little.	Trochu mě to překvapilo.
On the other hand, a special shape with interaction time appears.	Na druhou stranu se objeví zvláštní tvar s dobou interakce.
You can still change your mind.	Stále můžete změnit názor.
Simply and easily.	Jednoduše a jednoduše.
But it doesn't seem dangerous to me.	Ale nezdá se mi nebezpečná.
But we can if you need to.	Ale můžeme, pokud potřebujete.
I'll be a good boy.	Budu hodný kluk.
Without them, we would not be who we are today.	Bez nich bychom nebyli tím, kým jsme dnes.
I loved giving my head, it really excited me.	Miloval jsem dávat hlavu, opravdu mě to vzrušovalo.
I just can't get over it.	Prostě to nemůžu překonat.
I'm getting closer.	Přibližuji se.
And they kept most of their core together.	A většinu svého jádra udrželi pohromadě.
This body touches like a woman.	Toto tělo se dotýká jako žena.
This is key information.	Toto jsou klíčové informace.
You have to focus on the big things.	Musíte se soustředit na velké věci.
It had to be this place.	Muselo to být toto místo.
I will point this out as a big deal.	Budu na to poukazovat jako na velkou věc.
Two of them stood out.	Z nich vyčnívali dva.
Same as before.	Stejně jako předtím.
I could die.	Mohl bych zemřít.
You still can.	Pořád můžeš.
But things are changing.	Ale věci se mění.
The game is different now.	Hra je nyní jiná.
She fell to the ground and hit her head.	Spadla na zem a udeřila se do hlavy.
Nice to see you again.	Rád vás znovu vidím.
It is not possible for us to manage.	Není možné, abychom to zvládli.
Soon there will be no place for her species.	Brzy tu nebude místo pro její druhy.
However, some evidence shows that this is not the case.	Několik důkazů však ukazuje, že tomu tak není.
I do not see it.	Nevidím to.
They will pay for the first year themselves, there is no doubt about that.	První rok si zaplatí sami, o tom není pochyb.
They had to have it their way.	Museli to mít po svém.
We'll just shoot him.	Prostě ho zastřelíme.
But common sense is not so common.	Ale zdravý rozum není tak běžný.
She didn't care.	Bylo jí to jedno.
We literally turned the corner and it was there.	Doslova jsme zahnuli za roh a bylo to tam.
Now the contract you have signed is very clear in your language.	Nyní je smlouva, kterou jste podepsali, ve svém jazyce velmi jasná.
He looked at him.	Díval se na něj.
There was no statistical difference between the two groups.	Mezi oběma skupinami nebyl statistický rozdíl.
I used to be like that.	Býval jsem takový.
I try not to be worried.	Snažím se nebýt znepokojený.
I was back at the station.	Byl jsem zpátky na stanici.
Winter is cold or slightly cold depending on the location.	Zima je chladná nebo mírně chladná v závislosti na místě.
And you benefit from this system.	A vy z tohoto systému těžíte.
Life must be enjoyed.	Život je třeba si užívat.
The lights in the back window were visible.	Bylo vidět světla v zadním okně.
Something was finally happening.	Konečně se něco dělo.
As my car approached, they began to throw.	Když se moje auto přiblížilo na dostřel, začaly házet.
That is their goal.	To je jejich cíl.
Then she went on the offensive.	Poté přešla do útoku.
I nodded yes.	Přikývl jsem, že ano.
Walking is free.	Chůze je zdarma.
It will be more than just a change of settings.	Bude to víc než jen změna nastavení.
They fight on both.	Bojují na obou.
I can barely keep it straight.	Sotva to dokážu udržet rovně.
Half the children liked him, the other half did not.	Polovina dětí ho měla ráda, druhá polovina ne.
That's what it means.	To je to, co to znamená.
Some are still valid.	Některé jsou stále platné.
So no, inactive.	Takže ne, neaktivní.
Her throat was thick.	Její hrdlo bylo husté.
The move has been made.	Pohyb byl proveden.
They certainly will.	Určitě budou.
Your soul has a bigger picture.	Vaše duše má větší obrázek.
Within a few months, the love of her life was gone.	Během pár měsíců byla její životní láska pryč.
We perform data analysis and interpretation.	Provádíme analýzu a interpretaci dat.
The words said nothing to me.	Ta slova mi nic neříkala.
Then he was out.	Pak byl venku.
We have a duty to raise this issue.	Máme povinnost na toto téma upozornit.
The system may use this memory for other purposes.	Systém může tuto paměť použít pro jiné účely.
This leads to a general question.	To vede k obecné otázce.
But she did.	Ale měla.
This could be explained by several reasons.	To by se dalo vysvětlit několika důvody.
He broke the agreement he had with his father.	Porušil dohodu, kterou měl se svým otcem.
After ten days, we move on to work on the unit.	Po deseti dnech přejdeme k práci na jednotce.
It's complicated.	Je to komplikované.
She stared at the ground for a moment.	Chvíli se dívala do země.
That happened to my mother.	To se stalo mé matce.
We talked about it in and out.	Probírali jsme to dovnitř a ven.
It was pretty good.	Bylo to docela dobré.
Keep her anger inside.	Drž její vztek uvnitř.
In fact, quite the opposite.	Vlastně právě naopak.
This behavior can be understood as follows.	Toto chování lze chápat následovně.
The girls were excited to try something new.	Dívky byly nadšené, že zkusí něco nového.
These initial data are less smooth compared to the previous case.	Tato počáteční data jsou méně hladká ve srovnání s předchozím případem.
There will be more soon.	Brzy bude další.
They were on fire.	Hořeli.
I fired them.	Vyhodil jsem je.
She wasn't entirely sure how to handle it.	Nebyla si úplně jistá, jak to zvládnout.
No wonder you're not saying anything.	Nedivím se, že nic neříkáš.
We have a plane waiting for us.	Čeká nás letadlo.
But apparently it didn't go far enough.	Ale zřejmě to nezašlo dost daleko.
Or maybe we did.	Nebo jsme možná udělali.
They weren't.	Nebyly.
He was at work.	Byl v práci.
Two men in front of her.	Před ní dva muži.
Nothing has a place.	Nic nemá místo.
This is the first step.	To je první krok.
It's hard for us to find a job.	Je pro nás těžké najít práci.
Very natural and easy.	Velmi přirozené a snadné.
Getting into this should never be a problem.	Dostat se do toho by nikdy neměl být problém.
You'll love these guys.	Tihle kluci se vám budou líbit.
I didn't want to think it was the right view.	Nechtěl jsem si myslet, že je to správný pohled.
But when it comes to women, things get a little more complicated.	Ale pokud jde o ženy, věci se trochu zkomplikují.
You are new blood.	Jste nová krev.
You can't make fun of people and expect nothing back.	Nemůžete si z lidí dělat legraci a nečekat nic zpět.
He seemed to be having fun.	Zdálo se, že se baví.
This is again the main reason for the slow implementation.	To je opět hlavní důvod pomalého zavádění.
The problem is not my leg.	Problém není moje noha.
But even this was not the worst.	Ani tohle však nebylo to nejhorší.
There were no more dead on this day.	V tento den už žádní mrtví nebyli.
I like that book.	Ta kniha se mi líbí.
I'm going to have to play with it.	Budu si s tím muset pohrát.
It came and went.	Přišlo a odešlo.
I haven't seen you in a while.	Nějakou dobu jsem tě neviděl.
We have ideas that we want to share.	Máme nápady, o které se chceme podělit.
I just wanted to know if you knew the guy.	Jen jsem chtěl vědět, jestli toho chlapa znáte.
At least they can give her a good character.	Alespoň jí mohou dát dobrý charakter.
Unless, of course, you are considering sexual exercise.	Pokud ovšem neuvažujete o sexuálním cvičení.
It won't help.	Nepomůže to.
Not this one.	Tenhle ne.
Within a few seconds, the results appeared on the screen.	Během několika sekund se na obrazovce objevily výsledky.
Writing music for yourself can be combined in many different ways.	Psaní hudby pro sebe se dá spojit mnoha různými způsoby.
I accepted it.	Přijal jsem to.
They never stop until they get caught.	Dokud se toho nechytnou, nikdy nepřestanou.
Take my own country, for example.	Vezměte si například moji vlastní zemi.
They want nothing more than that.	Nechtějí nic víc než to.
The ground in front of her was dry to the bone.	Země před ní byla na kost vyschlá.
A few people said something similar.	Pár lidí řeklo něco podobného.
Be firm in what you have decided together.	Buďte pevní v tom, pro co jste se společně rozhodli.
We pay for our trip.	Platíme svou cestu.
Most people have probably never heard of these songs.	Většina lidí o těchto písních pravděpodobně nikdy neslyšela.
Somehow it just feels bad.	Nějak mi to prostě přijde špatně.
Good thing too.	Taky dobrá věc.
The audience was not used to such characters.	Publikum nebylo na takové postavy zvyklé.
They are relatively young and have a long way to go.	Jsou relativně mladí a mají před sebou dlouhou cestu.
They said these things could take three months, six months, a year.	Řekli, že tyto věci mohou trvat tři měsíce, šest měsíců, rok.
What was not quiet was the sound of a weapon.	Co nebylo tiché, byl zvuk zbraně.
We explain because we will have to build on that.	Vysvětlujeme, protože na tom budeme muset stavět.
I was the first to sign up.	Byl jsem první, kdo se přihlásil.
That's an estimate.	To je odhad.
Maybe they won't force me to do those things.	Možná mě k těm věcem nedonutí.
For some, it can be games.	Pro někoho to mohou být hry.
That's his only chance.	To je jeho jediná šance.
Further studies are needed to build on the evidence base.	Jsou zapotřebí další studie, aby bylo možné stavět na důkazní základně.
Sometimes you just say things without thinking.	Někdy prostě říkáte věci bez přemýšlení.
We lost it.	Ztratili jsme to.
She took her clothes and pulled them out.	Vzala si šaty a vytáhla je.
People in shock usually have extremely low blood pressure.	Lidé v šoku mají obvykle extrémně nízký krevní tlak.
He never became president.	Nikdy se nestal prezidentem.
I like this concept.	Tento koncept se mi líbí.
There were several problems.	Vyskytlo se několik problémů.
Other video games are also great.	Ostatní videohry jsou také skvělé.
Because the situation here is serious.	Protože tady je situace vážná.
You have a great blog.	Máš skvělý blog.
The way she left.	Způsobem, jakým odešla.
Entry at your own risk.	Vstup na vlastní nebezpečí.
He never had a chance to drive him.	Nikdy neměl šanci ho řídit.
That's life.	Takový je život.
Then let there be ideas and hard thoughts and hard work.	Pak ať jsou nápady a tvrdé myšlenky a tvrdá práce.
Our being nature has no hearing for these things.	Naše bytostná přirozenost nemá pro tyto věci sluch.
The visit was not what he expected.	Návštěva nebyla taková, jakou očekával.
I wonder how many people in the world can do this.	Zajímalo by mě, kolik lidí na světě tohle dokáže.
I'll tell you every word.	Řeknu ti každé slovo.
I held it back.	Zadržel jsem to.
Maintain function.	Zachovat funkci.
They took the man who created me.	Vzali muže, který mě stvořil.
This was done as follows.	To bylo provedeno následovně.
Not so good.	Ne moc dobře.
I believe it was something else.	Věřím, že to bylo něco jiného.
'a type'.	' a typ '.
What a night.	Jaká noc.
He just couldn't stand more.	Víc prostě snést nemohl.
I didn't mean it that way.	Nemyslel jsem to tak.
They have a better health system than their own.	Mají lepší zdravotní systém než jejich vlastní.
My mom and sister cried.	Moje máma a sestra plakaly.
We need more information.	Potřebujeme více informací.
This small difference may be due to size effects.	Tento malý rozdíl může být způsoben efekty velikosti.
Another special night.	Další speciální noc.
They support me and help me with everything.	Podporují mě a pomáhají mi se vším.
I was afraid unnecessarily.	Bála jsem se zbytečně.
Which prevented the client from gaining access.	Což klientovi znemožnilo získat přístup.
You had nothing to do with people like that.	S takovými lidmi jsi neměl nic společného.
You need me.	Potřebuješ mě.
They mean different things.	Znamenají různé věci.
They are afraid of side effects.	Obávají se vedlejších účinků.
But until a few players sold out, we did very well.	Ale dokud se neprodalo několik hráčů, dařilo se nám velmi dobře.
That's what gets me.	To je to, co mě dostává.
No weapon was presented as evidence.	Žádná zbraň nebyla předložena jako důkaz.
However, this does not seem to be working.	Zdá se však, že to nefunguje.
There was nothing else there.	Nic jiného tam takového nebylo.
I think she would have gone if she had no choice.	Myslím, že by do toho šla, kdyby neměla na výběr.
It had its agenda.	Mělo to svůj program.
Great sex, yes.	Skvělý sex, ano.
I have the medicine I need.	Mám potřebné léky.
We're really behind eight.	Jsme opravdu za osmičkou.
I know the list goes on and on.	Vím, že seznam pokračuje dál a dál.
You ran your own house and made a living from it.	Vedl jsi svůj vlastní dům a živil ses tím.
The waiting room is quiet.	V čekárně je klid.
They waited half an hour for their turn.	Čekali půl hodiny, než na ně přijde řada.
I'm good at it.	Jsem v tom dobrý.
These were then used in the game.	Ty pak byly použity ve hře.
You get it.	Dostaneš to.
Around the front of the fortress is a room with weapons.	Kolem přední části pevnosti je místnost se zbraněmi.
I'm so glad people like it.	Jsem moc ráda, že se to lidem líbí.
On the weekend.	O víkendu.
There is a choice.	Je na výběr.
It was really, really good.	Bylo to opravdu, opravdu dobré.
There is a way forward for science.	Pro vědu existuje cesta vpřed.
Relatively limited.	Poměrně omezené.
It definitely changed its position.	Rozhodně to změnilo svou pozici.
They kept the team together.	Udrželi tým pohromadě.
Nature sets an example.	Příroda jde příkladem.
He stopped at the edge of the forest and stood and watched.	Na kraji lesa zastavil a stál a díval se.
If so, he made a terrible mistake.	Pokud ano, udělal hroznou chybu.
Then the women leave.	Poté ženy odejdou.
They held hands.	Drželi se za ruce.
No knowledge of anything else.	Žádné znalosti o ničem jiném.
Use the sky.	Použijte oblohu.
Perhaps except for horses.	Snad kromě koní.
My thoughts are dreams, my dreams are thoughts.	Moje myšlenky jsou sny, moje sny jsou myšlenky.
And he moved the company forward.	A posunul společnost dopředu.
But that's his routine, he said.	Ale to je podle něj rutina.
Too far into trouble.	Příliš daleko do problémů.
It turned into one of those things.	Změnilo se to v jednu z těch věcí.
The question is simple.	Otázka je jednoduchá.
Sometimes she surprised him by the way she took things.	Občas ho překvapila tím, jak věci brala.
The law clearly states what we can do there.	Zákon jasně říká, co tam můžeme dělat.
He really can do it.	Opravdu mu to jde.
I think it's possible.	Myslím, že je to možné.
I'm stuck here.	Zaseknu se tady.
Remember amazing more than anyone else.	Pamatuj si úžasné víc než kdokoli jiný.
Another thought failed her.	Další myšlenka ji selhala.
No one had a face.	Nikdo neměl obličej.
You feel sad.	Cítíte se smutný.
The teams consist of seven men and seven women.	Týmy tvoří sedm mužů a sedm žen.
It was so bad this time.	Tentokrát to bylo tak špatné.
Therefore, the files are displayed normally, no matter how long the list is.	Soubory se tedy zobrazují normálně, bez ohledu na to, jak dlouhý je seznam.
It won't be long and the others will be inside.	Nebude to dlouho trvat a ostatní budou uvnitř.
Just ask people for money for me.	Jen pro mě požádejte lidi o peníze.
This is an extremely difficult situation.	To je mimořádně obtížná situace.
She didn't say her opinion often.	Neříkala často svůj názor.
We just need money and this was a good market.	Potřebujeme jen peníze a tohle byl dobrý trh.
Will you watch ?.	Budete se dívat?.
She grabbed her chest and abdomen.	Chytila ​​se za hrudník a břicho.
I was one of those people once.	Jednou jsem byl jedním z těch lidí.
He will not want to risk his own life.	Nebude chtít riskovat vlastní život.
But then everything changed in an instant.	Pak se ale během okamžiku všechno změnilo.
He was their first child alive.	Byl jejich prvním žijícím dítětem.
Maybe it is.	Možná je.
And she's like.	A ona je jako.
I have no faith as such.	Nemám víru jako takovou.
The problem is the drug war.	Problém je drogová válka.
However, they have obvious value for the participants.	Pro účastníky však mají zjevnou hodnotu.
Far from him.	Daleko od něj.
All around, our houses looked tired.	Všude kolem vypadaly naše domy unaveně.
There were no rules.	Neexistovala žádná pravidla.
Write every foul word you can think of.	Napište každé sprosté slovo, které vás napadne.
It is not known why some people developed this type.	Není známo, proč někteří lidé vyvinuli tento typ.
But after you ran away, we never talked about it again.	Ale poté, co jsi utekl, už jsme o tom nikdy nemluvili.
He designed the device.	Navrhl zařízení.
Cover for half an hour and then whisk to cool.	Půl hodiny přikryjte a poté šlehejte do vychladnutí.
He walked when he was seven months old, and then it ran.	Chodil, když mu bylo sedm měsíců, a pak už to běželo.
In fact, it was better that way.	Ve skutečnosti to tak bylo lepší.
No gun in it.	Žádná zbraň v něm.
It should point you in the right direction.	Mělo by vás to nasměrovat správným směrem.
A man of the people.	Muž z lidu.
It is completely unique.	Je naprosto unikátní.
So much for one side of the question.	Tolik k jedné straně otázky.
The same day.	Ten samý den.
So let me tell you how the story ends.	Řeknu vám tedy, jak příběh končí.
He knew there weren't two more waiting.	Věděl, že nečekají další dva.
Such should be a game with a cold approach.	Taková by měla být hra se studeným přístupem.
Break his silence.	Prolomit jeho mlčení.
First in line.	První v řadě.
The world is a moral training field for character building.	Svět je morální tréninkové pole pro budování charakteru.
If someone knows something, they won't say a word.	Pokud někdo něco ví, neřekne ani slovo.
Everything she touched made money.	Všechno, čeho se dotkla, vydělávalo peníze.
Things happen for a reason.	Věci se dějí z nějakého důvodu.
The costs were similar.	Náklady byly podobné.
She wasn't sure why.	Nebyla si jistá kvůli čemu.
Is it right.	Je to správně.
The same numbers apply this year as well.	Stejná čísla platí i letos.
The staff was very nice and friendly.	Personál byl velmi milý a přátelský.
I'm glad we did what we did.	Jsem rád, že jsme udělali to, co jsme udělali.
He gives me tea for me.	Dává za mě čaj.
But there is something about knowing a person from the beginning.	Ale na poznání člověka od začátku něco je.
He was nice to me most of the time.	Většinu času na mě byl hodný.
You can go see.	Můžete se jít podívat.
Stay connected to the world at work every day.	Zůstaňte ve spojení se světem v práci každý den.
We can't read her lips.	Nemůžeme jí číst ze rtů.
Tell her that.	Řekni jí to.
They lost so often.	Tak často prohrávali.
Still, she couldn't look at him.	Přesto se na něj nemohla podívat.
Unfortunately, after many attempts, I can't get it up and running.	Bohužel se mi to po mnoha pokusech nedaří zprovoznit.
I was so excited that day.	Ten den jsem byl tak nadšený.
So this is an opportunity to really get a life.	Takže tohle je příležitost, jak skutečně získat život.
The group home called me very worried.	Skupinový domov mě nazval velmi znepokojeným.
However, it has been reported in clinical trials.	Bylo však hlášeno v klinických studiích.
He wanted them there.	Chtěl je tam mít.
Previously, he had relationships terminated without this level of suffering.	Předtím měl vztahy ukončené bez této úrovně utrpení.
Such material may be hard or soft.	Takový materiál může být tvrdý nebo měkký.
I don't want to use a gun.	Nechci používat zbraň.
It's the culture he grew up in, or it's his false thinking.	Je to kulturou, ve které vyrostl, nebo je to jeho falešné myšlení.
It was a waste of time and energy.	Byla to ztráta času a energie.
You have to walk it.	Musíš to jít pěšky.
Lack of supply will increase the price.	Nedostatek nabídky zvýší cenu.
I'm tired of fighting.	Jsem unavený z boje.
Suddenly the light came on.	Najednou se rozsvítilo světlo.
Nevertheless, he was the main presence at the exhibition.	Přesto byl na výstavě hlavní přítomností.
Just out of the blue.	Jen tak z čistého nebe.
I think we're doing a great job.	Myslím, že odvádíme skvělou práci.
They'll show up tomorrow.	Zítra se ukážou.
You loved this program.	Milovali jste tento program.
One thus remains fully under control.	Člověk tak zůstává plně pod kontrolou.
He may feel that is why his wife left him.	Může mít pocit, že proto ho jeho žena opustila.
And she wrote this letter to tell their story.	A napsala tento dopis, aby vyprávěla jejich příběh.
I want you to look at them very carefully.	Chci, abyste si je velmi pečlivě prohlédli.
There was so little light.	Bylo tak málo světla.
You don't have to have problems with the government.	Nemusíš mít problémy s vládou.
That shouldn't even be here.	To by tu ani nemělo být.
You understand the point.	Chápeš pointu.
He had been missing a drink for so long.	Tak dlouho mu chyběl drink.
Features amazing numbers.	Uvádí úžasná čísla.
Some like it.	Některým se to líbí.
Very cheap but effective.	Velmi levné, ale účinné.
After the first weeks, we got together.	Po prvních týdnech jsme se dali dohromady.
There was nothing to gain and he knew it.	Není co získat a on to věděl.
Search for a general theory of behavior.	Hledání obecné teorie chování.
This showed their true character.	To ukázalo jejich skutečný charakter.
Assuming they are open and do not mind dogs.	Za předpokladu, že jsou otevřené a psi jim nevadí.
It was afternoon.	Bylo odpoledne.
It's as if the weapon was part of his body.	Je to jako by zbraň byla součástí jeho těla.
I stood straight.	Postavil jsem se rovně.
Nothing else we can tell you is in our power.	Nic jiného, ​​co vám můžeme říci, není v našich silách.
They had no way of knowing.	Neměli to jak vědět.
Yet he continued to fight.	Přesto bojoval dál.
I was sure it was there.	Byl jsem si jistý, že to tam bylo.
It did not work.	Nevyšlo to.
Not one of her old dog friends made her so happy.	Takovou radost jí neudělal ani jeden z jejích starých psích kamarádů.
It was a few minutes before she spoke again.	Uplynulo několik minut, než znovu promluvila.
Anyone in the world can do it if they want to.	Kdokoli na světě to může udělat, pokud chce.
This does not add any new feature to our theory.	To do naší teorie nepřidává žádnou novou vlastnost.
Things were under control.	Věci byly pod kontrolou.
He offered him what he wanted most.	Nabídl mu, co si nejvíce přál.
He came and told us to stand up.	Přišel a řekl nám, abychom se postavili.
This will solve your problem.	Tím se váš problém vyřeší.
Her eyes turned back to her head.	Oči se jí obrátily zpět v hlavě.
He leaned forward and inspected his body.	Předklonil se a pořádně si prohlédl tělo.
No one said it was easy.	Nikdo neřekl, že to bylo snadné.
Turn the device off and on again.	Zařízení vypněte a znovu zapněte.
I will not stay in this house.	Nezůstanu v tomto domě.
I don't have to tell you what mine is.	Nemusím ti říkat, co jsou moje.
The best way there is by car.	Nejlepší cesta tam je autem.
Except these guys are adults.	Až na to, že tihle chlapi jsou dospělí.
You cry a little, but don't let her see.	Trochu pláčeš, ale nenech ji vidět.
See what can be spent for free.	Podívejte se, co lze zdarma utratit.
You certainly wouldn't be left out of the family.	Ty by určitě nezůstaly někomu mimo rodinu.
I know you are good, kind and honest.	Vím, že jsi dobrý, laskavý a čestný.
He talked to him about books and music.	Mluvil s ním o knihách a hudbě.
But do it fast.	Ale udělej to rychle.
As if she had him.	Jako by ho měla.
Maybe that's why he was scared.	Možná proto se bál.
All life has been here.	Veškerý život byl tady.
They turned out very well.	Dopadli velmi dobře.
The game closes, but the music still plays.	Hra se uzavře, ale hudba stále hraje.
Here's your guy.	Tady je tvůj chlap.
I was three months old and they lost everything.	Byly mi tři měsíce a oni přišli o všechno.
Over and over and over and over again.	Znovu a znovu a znovu a znovu.
It was difficult for me to make medical decisions.	Bylo pro mě těžké dělat lékařská rozhodnutí.
But you weren't happy with that.	Ale s tím jsi nebyl spokojený.
Therefore, it is the default.	Proto je výchozí.
And it's, you know, the best of the best.	A je to, víte, to nejlepší z nejlepších.
Good afternoon.	Dobré odpoledne.
She knew better than to react.	Věděla lépe, než reagovat.
Many of the most popular shows have their own bands.	Mnoho z nejpopulárnějších pořadů má své vlastní skupiny.
Later in the day.	Později během dne.
The first relationship.	První vztah.
It was a religion of peace.	Bylo to náboženství míru.
Everything in cases.	Vše v případech.
You have to download it.	Musíte si to stáhnout.
We'll meet there right away.	Hned se tam sejdeme.
Just get up and leave.	Prostě vstát a odejít.
It was not a story of constant progress.	Nebyl to příběh neustálého pokroku.
He didn't understand.	Nerozuměl.
No one will hold your hand.	Nikdo tě nebude držet za ruku.
And again, in.	A znovu, v.
She could hardly lose.	Těžko mohla prohrát.
They had to count how many times the ball passed.	Museli spočítat, kolikrát míč prošel.
The lower part is smooth.	Spodní část je hladká.
The case remains under investigation.	Případ zůstává v šetření.
Over the next two years.	Během následujících dvou let.
If you try to buy materials, we will know about it.	Pokud se pokusíte zakoupit materiály, budeme o tom vědět.
Maybe they made their own.	Možná si vytvořili vlastní.
On the bed.	Na postel.
I was hoping it would be more.	Doufal jsem, že to bude víc.
He found seven women, but none was hers.	Našel sedm žen, ale žádná nebyla ona.
She knew exactly how the news would spread and where.	Věděla přesně, jak se zprávy budou šířit a kam.
It was no longer possible to take them back.	Teď už je nebylo možné vzít zpět.
She was my world, she really was.	Byla mým světem, opravdu byla.
And he won't ask.	A nebude se ptát.
Please let me know when you do.	Až to uděláte, dejte mi prosím vědět.
They can take the office with them.	Kancelář si mohou vzít s sebou.
I was hot.	Byl jsem rozpálený.
These are the things that are happening now, today.	To jsou věci, které se dějí teď, dnes.
Talk about happiness.	Mluvte o štěstí.
But that is just the beginning.	To je však jen začátek.
But he told them to back off, and they did.	Ale řekl jim, aby ustoupili, a oni to udělali.
Look at these buildings.	Podívejte se na tyto budovy.
There is our way out.	Tam je naše cesta ven.
I waited for the end to come.	Čekal jsem, až se blíží konec.
He didn't rise too high.	Nevystoupil příliš vysoko.
In time, the memory would kill me.	Časem by mě ta vzpomínka zabila.
He was raised in a good family.	Byl vychován v dobré rodině.
An individual can survive or die, but cannot show "selection."	Jednotlivec může přežít nebo zemřít, ale nemůže projevit „selekci“.
From start to finish, the whole experience was perfect.	Od začátku do konce byl celý zážitek perfektní.
I saw his soul.	Viděl jsem jeho duši.
Make sure we can sleep safely.	Dávejte pozor, abychom mohli spát v bezpečí.
He did it at the right time.	Udělal to ve správný čas.
Four of them hit him in the back.	Čtyři z nich ho udeřili do zad.
Sometimes, however, the infection does not go away.	Někdy však infekce nezmizí.
The following year he died of a broken heart.	V následujícím roce zemřel na zlomené srdce.
And obviously this is a very different situation.	A je zřejmé, že toto je velmi odlišná situace.
I hope you enjoy my blog !.	Doufám, že se vám můj blog bude líbit!.
That's good.	Tak to je dobrý.
Testing was a different matter.	Testování byla jiná věc.
But first they had to get there.	Ale nejdřív se tam museli dostat.
The first evidence appeared in.	První důkaz se objevil v.
You walk the other side and revisit death twice.	Projdete odvrácenou stranou a znovu dvakrát navštívíte smrt.
Such approaches are extremely effective.	Takové přístupy jsou mimořádně účinné.
But be careful.	Ale pozor.
I'm just trying to get some unit quality testing into the project.	Jen se snažím do projektu dostat nějaké testování kvality jednotek.
I'll go find it myself.	Půjdu si to najít sám.
There is a list in my application.	V mé aplikaci je seznam.
Minimal violence was more common.	Častěji docházelo k minimálnímu násilí.
That was one of our goals.	To byl jeden z našich cílů.
He looked up after about a second.	Asi po vteřině vzhlédl.
These people had no such training, they had nothing to call.	Tito lidé neměli žádný takový výcvik, neměli co volat.
The reaction does not seem to be specific.	Reakce se nezdá být konkrétní.
These have been examined in detail in other documents.	Ty byly podrobně přezkoumány v jiných dokumentech.
The general has a long career in the military.	Generál má za sebou dlouhou kariéru v armádě.
I had to hide my hatred for a long time.	Musel jsem dlouho skrývat svou nenávist.
She was something.	Byla něco.
It has a much smaller negative charge.	Má mnohem menší negativní náboj.
And we don't need him to come look at us.	A nepotřebujeme, aby se na nás přišel podívat.
It flew into the air.	Vzlétlo to do vzduchu.
I hope my experience helps others.	Doufám, že moje zkušenost pomůže ostatním.
How very special.	Jak velmi zvláštní.
You will do it before you leave.	Uděláte to, než odtud odejdete.
We certainly need to make a difference soon.	Určitě musíme brzy dosáhnout změny.
However, the record does not support either reason.	Záznam však nepodporuje ani jeden důvod.
This is simply from past experience.	To je prostě z minulých zkušeností.
We'll meet next night.	Sejdeme se další noc.
I feel like we play very confidently.	Mám pocit, že hrajeme hodně sebevědomě.
Then the parents came down.	Pak sestoupili rodiče.
Then he reached out.	Pak natáhl ruku.
He got out of the car and listened.	Vystoupil z auta a poslouchal.
First, the hind legs begin to grow.	Nejprve začnou růst zadní nohy.
It must be my father.	Musí to být můj otec.
So make sure you really know what you are doing.	Takže se ujistěte, že opravdu víte, co děláte.
Alimony is for the benefit of children.	Výživné je ku prospěchu dětí.
Feel free to visit her.	Klidně ji navštivte.
It's been a long time.	Bylo to na místě už dlouho.
She continued talking, then asked him something.	Pokračovala v hovoru a pak se ho na něco zeptala.
Uploaded in.	Nahráno v.
You act at your own risk.	Jednáte na vlastní nebezpečí.
They checked his car to make sure there was nothing in it.	Zkontrolovali jeho vůz, aby se ujistili, že v něm nic není.
You will need to enter your private key in the next steps.	V dalších krocích budete muset uvést svůj soukromý klíč.
I say maybe a mixture of both.	Říkám možná směs obojího.
He turned back into the hall.	Znovu se otočil do haly.
In this sense, we should not be against it.	V tomto smyslu bychom neměli být proti.
In this case, the chances of success are slim.	V takovém případě je šance na úspěch malá.
You know what you're doing.	Víš, co děláš.
This part is the same for all three systems.	Tato část je stejná pro všechny tři systémy.
It's a soldier's business.	Je to věc vojáka.
We have it now.	Teď to máme.
The story depends not to be accepted.	Příběh závisí nepřijat.
Now get out of my way and direct me to your gold.	Teď mi uhni z cesty a nasměruj mě na své zlato.
Text after text.	Text za textem.
If the idea gets to you, it's over.	Pokud se do vás ta myšlenka dostane, je konec.
This is the whole code.	Toto je celý kód.
No, it's not a car.	Ne, to není auto.
They didn't understand.	Nerozuměli.
She is our sign.	Ona je naše znamení.
These may be my parents.	To jsou možná moji rodiče.
Talk to him.	Mluv s ním.
Which gives us two and a half hours.	Což nám dává dvě a půl hodiny.
Give yourself some confidence.	Dejte si trochu důvěry.
I'm not interested in meeting her friends.	Nemám zájem setkat se s jejími přáteli.
Do nothing with them where you are.	Nedělejte s nimi nic, kde jste.
He said, come on, they started like this, let's go.	Řekl, no tak, začali takhle, tak pojďme.
He only knew two.	Poznal jen dva.
Her speech apparently did not have the desired effect.	Její řeč zjevně neměla požadovaný účinek.
You will get there and get there in one piece.	Dostanete se tam a dostanete se tam v jednom kuse.
The model in this field represents the same figure in the game.	Model v tomto poli představuje stejnou figurku ve hře.
The blood is weak.	Krev je slabá.
In this study, we have contributed to this effort in three different ways.	V této studii jsme k tomuto úsilí přispěli třemi různými způsoby.
But there is nothing that can be done.	Nedá se však nic dělat.
Then he can protect us.	Pak nás může ochránit.
Therefore, the error analysis is detailed.	Proto je analýza chyb uvedena podrobně.
They found mixed results.	Zjistili smíšené výsledky.
The process only takes a few seconds.	Proces trvá jen několik sekund.
Time will show.	Čas ukáže.
That's great.	To je skvělé.
Neither the best nor the worst.	Ani nejlepší, ani nejhorší.
We are a family.	Jsme rodina.
It could even be dangerous.	Mohlo by to být dokonce nebezpečné.
Then he laughed.	Pak se zasmál.
This movie is very good.	Tento film je velmi dobrý.
Even after everything they did to him.	I po tom všem, co mu udělali.
I said if he had it.	Řekl jsem, jestli to měl.
These are just memories.	Jsou to jen vzpomínky.
Control room.	Strojovna.
The hair was too long for a man.	Vlasy byly na muže příliš dlouhé.
I want to know how tall they really are.	Chci vědět, jak jsou ve skutečnosti vysocí.
Unfortunately, they were too big to settle easily.	Bohužel byly příliš velké na to, aby se daly snadno usadit.
I'm going to kill her.	Jdu ji zabít.
It was just a little off.	Bylo to jen trochu mimo.
You're right.	Máš to správně.
He left his business card with her.	Nechal u ní svou vizitku.
That was very strange.	To bylo velmi zvláštní.
How creative.	Jak kreativní.
This is harder than using a lot of big words.	To je těžší než použít spoustu velkých slov.
Without exception, they were young.	Bez výjimky byli mladí.
This means that the design elements have been created with the function in mind.	To znamená, že designové prvky byly vytvořeny s ohledem na funkci.
I found that information about him was available in the military files.	Zjistil jsem, že informace o něm jsou dostupné v armádních spisech.
But it's not over yet.	Ale ještě to neskončilo.
Everything falls down.	Vše padá dolů.
And from this point of view, it is good to work on it.	A z tohoto pohledu je dobré na tom pracovat.
I heard 'son', so it must have been a dad.	Slyšel jsem 'syn', takže to musel být táta.
And it's their history that I'm still primarily focused on.	A je to jejich historie, na kterou se stále primárně zaměřuji.
Fill my soul with light.	Naplň mou duši světlem.
That was not necessary.	To nebylo potřeba.
The hearing took place two months later.	Slyšení se konalo o dva měsíce později.
It is bright and clean.	Je světlý a čistý.
Keep working.	Pokračujte ve své práci.
Each cell was in a different animal.	Každá buňka byla v jiném zvířeti.
Water treatment systems have existed for many years.	Systémy na úpravu vody existují již mnoho let.
Things will be different this time.	Věci budou tentokrát jiné.
I can move now.	Už se můžu hýbat.
That sounds like a sensible task.	To zní jako rozumný úkol.
It's too big for me to put here.	Je příliš velký na to, abych to sem dal.
The best a man can hope for.	To nejlepší, v co může muž doufat.
He doesn't identify her.	Neidentifikuje ji.
He is afraid of the market.	Bojí se o trh.
And zero everywhere else.	A všude jinde nula.
But probably not the way you think.	Ale asi ne tak, jak si myslíš.
The camp was their world.	Tábor byl jejich svět.
But this is the exception, not the rule.	Ale to je výjimka, ne pravidlo.
My tears are for the latter.	Mé slzy jsou pro to druhé.
Actually the language of art.	Vlastně jazyk umění.
Nobody did anything.	Nikdo nic neudělal.
I will tell you the details later.	Podrobnosti vám sdělím později.
He didn't look her in the eye.	Nedíval se jí do očí.
She didn't charge me.	Neúčtovala mi to.
Everything makes me cry.	Všechno mě rozpláče.
She couldn't think what to do next.	Nemohla přemýšlet, co dál.
I saw it first, then no.	Nejdřív jsem to viděl, pak ne.
Imagine living at home at my age.	Představte si, že byste v mém věku bydleli doma.
Treatment depends on the underlying cause.	Léčba závisí na základní příčině.
There was no open space.	Nebyl tam žádný otevřený prostor.
So we told them who we were.	Tak jsme jim řekli, kdo jsme.
I called you there.	Zavolal jsem tě tam.
It's easier than you think.	Je to jednodušší, než si myslíte.
I'm not done with both books yet.	S oběma knihami jsem ještě neskončil.
It's worth it.	Stojí to za to.
Once you've experienced that feeling, you'll never want it again.	Když jste ten pocit zažili jednou, už ho nikdy nebudete chtít.
Therefore, this house represents work and service.	Proto tento dům představuje práci a službu.
There are two problems in the game.	Ve hře jsou dva problémy.
Of course he had water.	Samozřejmě měl vodu.
We have to get out of here now.	Musíme se odsud dostat, hned.
It's very hot outside.	Venku je velmi horko.
No pain no gain.	Žádná bolest, žádný zisk.
The one to be used would be.	Použít by byl ten, který se má použít.
And very difficult to plan for the future.	A velmi těžko plánovat do budoucna.
That involved most men.	To zahrnovalo většinu mužů.
Fear of religion itself.	Strach z náboženství samotného.
Girls need rest.	Dívky potřebují odpočinek.
She never fell.	Nikdy nespadla.
You are a perfect human being.	Jste dokonalá lidská bytost.
I thought it was an interesting way to look at these issues.	Myslel jsem, že je to zajímavý způsob, jak se na tyto problémy podívat.
He could never go left.	Nikdy nemohl jít doleva.
Made from the right materials to get a good connection and signal.	Vyrobeno ze správných materiálů, abyste získali dobré spojení a signál.
Eventually, they told me he was dead.	Nakonec mi řekli, že zemřel.
He upset your master very much.	Velmi rozrušil vašeho pána.
A few questions for you.	Pár otázek pro vás.
It really took a while to get to the story itself.	Dostat se dále k samotnému příběhu opravdu chvíli trvalo.
Now go and rest.	Teď jdi ​​a odpočívej.
She stepped forward, pistol into the path.	Vykročila vpřed, do cesty pistoli.
She watched it from her second-floor bedroom window.	Sledovala to z okna své ložnice ve druhém patře.
I think that was part of the story.	Myslím, že to bylo součástí příběhu.
If you know why this happens, please let us know here.	Pokud víte, proč k tomu dochází, dejte nám prosím vědět zde.
I want to make the selection easier for the user.	Chci uživateli usnadnit výběr.
Therefore, this sample may not be representative of the entire population.	Tento vzorek proto nemusí být reprezentativní pro celou populaci.
The wedding is over.	Svatba skončila.
We would like to emphasize that our approach is not new.	Rádi bychom zdůraznili, že náš přístup není nový.
Just choose where you want to go.	Stačí si vybrat, kam chcete jet.
Although he shouldn't.	I když by neměl.
Get out of the building.	Vyjděte z budovy.
I believe in politics.	Věřím v politiku.
They don't know what it means to work for something.	Nevědí, co to znamená pro něco pracovat.
I went back inside.	Vrátil jsem se dovnitř.
She held out her hand.	Natáhla ruku.
It was while they shared the blood.	Zatímco sdíleli krev, bylo to.
All but two on her list were destroyed.	Všechny kromě dvou na jejím seznamu byly zničeny.
That's just it.	To je právě ono.
This is a long and expensive journey.	To je dlouhá a drahá cesta.
I don't know if the balance has changed.	Nevím, jestli se bilance změnila.
It was the same, it was real.	Bylo to stejné, bylo to skutečné.
It's not a personal record, but still good for me.	Není to osobní rekord, ale pro mě stále dobré.
I had to do it for my kids.	Musel jsem to udělat pro své děti.
In fact, you sound social like your best friend.	Ve skutečnosti znej sociální jako tvůj nejlepší přítel.
No one in my house has ever beaten me.	V mém domě mě nikdo nikdy nezbil.
And he goes on his way to the market.	A jde na svou cestu na trh.
To be seen and not to be heard.	Být vidět a neslyšet.
How did you not return home for several days?	Jak jste se několik dní nevrátili domů.
Some classes are associated with a specific starting point.	Některé třídy jsou spojeny s konkrétním výchozím bodem.
And that completely makes sense.	A to zcela dává smysl.
We don't even have to stay.	Nemusíme ani zůstávat.
And this was training, not a real life or death situation.	A tohle byl trénink, ne skutečná situace života nebo smrti.
The proposal was therefore rejected.	Návrh byl proto zamítnut.
I turn my attention back out of the car.	Obracím svou pozornost zpět ven z auta.
I didn't have fun.	Nebavil jsem se.
The picture was almost the same throughout the region.	Obraz byl v celém regionu téměř stejný.
It doesn't have to be, or it will be, but it is.	Nemusí být, nebo bude, ale je.
You don't want people to talk you out of it, he said.	Nechceš, aby ti to lidé přemlouvali, řekl.
But he would come back.	Ale vrátil by se.
It was, thirty seconds, maybe a minute.	Bylo to, třicet sekund, možná minuta.
But they will return immediately.	Ale oni se hned vrátí.
It was like a nightmare.	Bylo to jako zlý sen.
It really works.	Opravdu to funguje.
Today.	Dnes.
It happened late in the afternoon, between five and six.	Stalo se tak pozdě odpoledne, mezi pátou a šestou.
You can rule the world.	Můžete vládnout světu.
But don't be so quick with the court.	Ale nebuď tak rychlý se soudem.
Not whole.	Ne celý.
Did you think you could do something?	Myslel sis, že bys mohl něco udělat?
Her son says she has no drinking problem.	Její syn říká, že nemá problém s pitím.
I have to say that it really goes a little far.	Musím říct, že to zachází opravdu trochu daleko.
I love everything on this blog.	Na tomto blogu miluji vše.
There was no real interest in him in their faces.	V jejich tvářích o něj nebyl žádný skutečný zájem.
No significant safety concerns were raised.	Nebyly vzneseny žádné významné bezpečnostní obavy.
Take care, my friend.	Opatruj se, příteli.
We are in the world, but not of the world.	Jsme ve světě, ale ne ze světa.
You are in your element at the moment.	V tuto chvíli jste ve svém živlu.
We certainly approach this with an open mind.	Určitě k tomu přistupujeme s otevřenou myslí.
It has, so to speak, its own mind.	Má to, abych tak řekl, vlastní mysl.
There were a lot of people inside, but no one was coming out.	Uvnitř bylo hodně lidí, ale nikdo nevycházel.
I live those ten minutes now.	Teď žiju těch deset minut.
One would be wrong.	Jeden by se mýlil.
In fact, I thought I'd do it myself.	Vlastně jsem přemýšlel, že to udělám sám.
Things are going pretty well.	Věci jdou docela dobře.
Anything beyond that and personal care becomes too complicated.	Cokoli nad rámec toho a osobní péče se příliš komplikuje.
Fill in some areas, not others.	Vyplňte některé oblasti, jiné ne.
I was ten years old.	Bylo mi deset let.
She leaned against the door.	Opřela se o dveře.
I know it too.	To vím taky.
Of course, this did not mean that nothing was taken.	To samozřejmě neznamenalo, že nebylo nic vzato.
Everyone agreed.	Každý souhlasil.
But the weather is wonderful.	Ale počasí je nádherné.
Too, too important.	Příliš, příliš důležité.
They knew me.	Znali mě.
At least that's what it looks like.	Alespoň to tak vypadá.
And boy, there's the ball game.	A chlapče, tam je ta míčová hra.
They look like they are on fire at this time of year.	V tomto ročním období vypadají jako v plamenech.
The males entered the water in the late afternoon.	Samci vstoupili do vody v pozdních odpoledních hodinách.
See what's going on.	Podívejte se, co se děje.
They returned to the room where the others were waiting.	Vrátili se do místnosti, kde čekali ostatní.
He would mean it too.	Taky by to myslel vážně.
Describe how you think what you did hurt the other person.	Popište, jak si myslíte, že to, co jste udělali, ublížilo druhé osobě.
The day of the crime.	Den činu.
I'm calling back to my brother and we'll both be there tomorrow.	Volám zpět svému bratrovi a zítra tam oba budeme.
Watching was hot as fucking and soaked me a lot.	Sledování bylo horké jako kurva a hodně mě namočilo.
We both had boys.	Oba jsme měli kluky.
I try to do as much as possible.	Snažím se dělat co nejvíc.
I asked him if anyone had died.	Zeptal jsem se ho, jestli někdo zemřel.
Nevertheless, there may be situations where this is not entirely true.	Přesto mohou nastat situace, kdy to tak úplně neplatí.
It was a familiar thing.	Byla to známá věc.
So soon after you had a positive test.	Takže brzy poté, co jste měli pozitivní test.
All because of one person.	To vše kvůli jedné osobě.
The stories are there.	Příběhy tam jsou.
When you do, open the door to real personal change.	Když to uděláte, otevřete dveře skutečné osobní změně.
But that's not the point, she continued.	Ale o to nejde, pokračovala.
Force, he said in a statement.	Force, uvedl v prohlášení.
The man wants.	Muž chce.
I turned and looked at the window again.	Otočil jsem se a znovu se podíval na okno.
You promise your customers no less.	Svým zákazníkům slibujete o nic méně.
Murder in this weather.	Vražda v tomhle počasí.
These are things.	Jsou to věci.
Just play again and again.	Prostě hrát znovu a znovu.
Families and teachers should be evaluated together.	Rodiny a učitelé by měli být hodnoceni společně.
The future of this building is unclear.	Budoucnost této budovy je nejasná.
He stayed close.	Zůstal blízko.
They are very real.	Jsou velmi skutečné.
This does not include those that do not have numbers.	To nezahrnuje ty, které nemají čísla.
One will suffice.	Jedna bude stačit.
Whatever the family business was, it was fired.	Ať už je rodinný podnik jakýkoli, byla z něj vyhozena.
Your time will come.	Tvůj čas přijde.
Maybe it's you.	Možná jsi to ty.
But no one asked him.	Ale nikdo se ho neptal.
To prove she has power.	Aby dokázala, že má moc.
Like what, like a storm, like a storm behind glass.	Jako co, jako bouře, jako bouře za sklem.
That is a great gift and responsibility.	To je velký dar a zodpovědnost.
Others follow.	Ostatní následují.
You've been apart for a long time.	Byli jste od sebe už dlouho.
People can play them.	Lidé je mohou hrát.
Now he wanted to stay in her house.	Teď chtěl zůstat v jejím domě.
The video has garnered attention from around the world.	Video si získalo pozornost z celého světa.
Actually, two of them.	Vlastně dva z nich.
I walked the streets to see what else had changed.	Procházel jsem se ulicemi, abych viděl, co se ještě změnilo.
It went to the far side, the upper corner.	Šlo to na vzdálenější stranu, horní roh.
Whenever he wanted.	Kdykoli chtěl.
The two schools could not be more different.	Tyto dvě školy nemohly být odlišnější.
The loading screen appears.	Zobrazí se obrazovka načítání.
Give your skin only the best.	Dopřejte své pleti jen to nejlepší.
I pushed my chair away and stood up.	Odstrčil jsem židli a vstal.
She watched her body as if from outside.	Pozorovala své tělo jakoby zvenčí.
That is pure common sense.	To je čistý zdravý rozum.
God help me, yes.	Bůh mi pomoz, ano.
It was clear that this was my life now.	Bylo jasné, že tohle je teď můj život.
They won't try to kill you.	Nepokusí se tě zabít.
Go straight ahead.	Jděte přímo dopředu.
You are not needed.	Ty nejsou potřeba.
We loved the girl.	Milovali jsme tu dívku.
But he only has one.	Ale má jen jeden.
Or what's left of her.	Nebo co z ní zbylo.
I can't say for sure which feature you need.	Nemohu s jistotou říci, kterou funkci potřebujete.
Even more than she was now.	Ještě víc, než byla teď.
We should not die either.	Ani my bychom neměli zemřít.
So far, no one has agreed.	Zatím s tím nikdo nesouhlasil.
Anything can happen here.	Tady se může stát cokoliv.
This will take care of the complicated case.	To se postará o složitý případ.
She didn't know if there was a right way.	Nevěděla, jestli existuje správný způsob.
Look at me.	Podívej se na mě.
Maybe another question would occur to me.	Možná by mě napadla další otázka.
It's hardly fair.	Je to sotva spravedlivé.
And the systems broke.	A systémy se rozbily.
We'll tell them about it some other time.	Řekneme jim o tom někdy jindy.
He decided that he would no longer live in this particular darkness.	Rozhodl se, že už nebude žít v této konkrétní temnotě.
He loved this place.	Miloval toto místo.
Take advantage of it and do it with your family and friends.	Využijte toho a udělejte to se svou rodinou a přáteli.
He survived too.	I on přežil.
Good time to show your face.	Dobrý čas ukázat svou tvář.
I don't think this year will bring us either.	Myslím, že letošní rok nám nepřinese ani jedno.
Maybe the name just sounds cool.	Možná ten název zní prostě cool.
The well is dry.	Ta studna je suchá.
Thank you later.	Poděkuje vám později.
But that life is over now.	Ten život teď ale skončil.
I'm going flat.	Vycházím na rovinu.
We'd like to know how.	Rádi bychom věděli jak.
Then he will return as if nothing had happened.	Pak se vrátí, jako by se nic nestalo.
I'm starting to feel some hope for myself again.	Začínám znovu pociťovat nějakou naději pro sebe.
Leave me alone.	Dej mi pokoj.
She didn't care in the world.	Na světě ji nezajímalo.
No, that wasn't right.	Ne, to nebylo správné.
Chop everything.	Všechno rozsekejte.
No one thought the series would last longer than a season.	Nikdo si nemyslel, že série bude trvat déle než sezónu.
Flow is a process that takes place over time.	Tok je proces, který probíhá v čase.
It was nine.	Bylo to v devět.
We didn't know anything about the lines.	O linkách jsme nic nevěděli.
It went on and on in front of him, like behind his back.	Šlo to před ním dál a dál, jako za jeho zády.
Even this could not be obtained.	Ani toto se nepodařilo získat.
Feel the rise and fall of your chest.	Vnímejte stoupání a klesání svého hrudníku.
He is incredibly perfect.	Je neuvěřitelně dokonalý.
Amount and results achieved.	Částka a dosažené výsledky.
However, the results are more or less similar.	Výsledky jsou však víceméně podobné.
She was comfortable.	Byla pohodlná.
All colors are affected.	Všechny barvy jsou ovlivněny.
All this time she had made him believe she was a different woman.	Celou tu dobu ho nechala věřit, že je jiná žena.
These families need us here.	Tyto rodiny nás tady potřebují.
I smiled how easy it was.	Usmál jsem se, jak to bylo snadné.
He found he couldn't secure himself.	Zjistil, že se nedokázal zajistit.
We had no idea what that actually meant.	Neměli jsme ponětí, co to vlastně znamená.
And never give them the upper hand.	A nikdy jim nenechte převahu.
The other two sides came after us and left before us.	Další dvě strany přišly po nás a odešly před námi.
We didn't talk much now.	Teď jsme spolu moc nemluvili.
And he seems to be right.	A vypadá to, že měl pravdu.
When an object moves, you must update its position.	Když se objekt pohne, musíte aktualizovat jeho polohu.
And by the way, adults shouldn't go through that either.	A mimochodem, dospělí by to také neměli podstupovat.
She sent for him recently.	Poslala pro něj nedávno.
There has been a lot of discussion about what is better.	Hodně se diskutovalo o tom, co je lepší.
But that meant nothing.	Ale to nic neznamenalo.
They looked quite happy together.	Vypadali spolu docela spokojeně.
However, it would be interesting if that happened.	Bylo by však zajímavé, kdyby se tak stalo.
I love that song.	Miluji tu píseň.
He let it go too long, he let too much go.	Nechal to příliš dlouho, nechal příliš mnoho odejít.
They were whole.	Byly celé.
And that means more money for more important things.	A to znamená více peněz na důležitější věci.
It was her first medical and professional experience with animals.	Byla to její první lékařská a profesionální zkušenost se zvířaty.
I'll have the debate with him later.	Tu debatu s ním budu mít později.
You have half of my clothes off and my tongue has fallen into my throat.	Půlku mých šatů máš svlečenou a jazyk mi spadl do krku.
He can give you.	Může ti dát.
Growth in the coming months.	Růst v následujících měsících.
The songs were weird.	Písně byly zvláštní.
He just moved it.	Jen to posunul.
I hope that's clear.	Doufám, že je to jasné.
Some materials are even accessed by a third party.	K některým materiálům dokonce přistupuje třetí osoba.
He wasn't sure about anything.	Nebyl si ničím jistý.
Your project requested a request that it was unable to save at this time.	Váš projekt požadoval požadavek, který tento okamžik nemohl uložit.
He turned carefully.	Opatrně se otočil.
So that's not really the answer.	Takže to vlastně není odpověď.
It was hard to imagine that he was not dead.	Bylo těžké si představit, že není mrtvý.
She's right, it was a report.	Má pravdu, byla to zpráva.
Wish me luck.	Drž mi palce.
What's more, she hated having to ask them.	A co víc, nesnášela, že se jich musela ptát.
You are in a position to do something about it.	Jste v pozici, kdy s tím můžete něco udělat.
Never say that anywhere.	Nikdy to nikde neříkej.
You have good friends and you have love.	Máte dobré přátele a měli jste lásku.
How to find people who want a career, not a job.	Jak najít lidi, kteří chtějí kariéru, ne práci.
We have the following two main observations.	Máme následující dvě hlavní postřehy.
Maybe there is a reason for your intention.	Možná existuje důvod pro váš záměr.
Nobody died.	Nikdo nezemřel.
Something else is happening.	Něco jiného se děje.
Sorry, that means he's broken.	Promiň, to znamená, že je rozbitý.
Things from the other world cannot.	Věci z onoho světa nemohou.
How people use it is up to them.	Jak to lidé využijí, je na nich.
We have lost sight of any goals.	Ztratili jsme ze zřetele jakékoli cíle.
Everyone wanted to talk to him.	Všichni s ním chtěli mluvit.
It's not a great shot.	Není to skvělá rána.
All facts and circumstances must be taken into account.	Je třeba vzít v úvahu všechny skutečnosti a okolnosti.
He hoped for a bigger challenge.	Doufal ve větší výzvu.
The game means something different for each team.	Hra znamená pro každý tým něco jiného.
They will probably also do a few test drives for you.	Pravděpodobně vám také udělají pár testovacích jízd.
I've never seen anything like it on earth.	Nikdy jsem nic podobného na zemi neviděl.
But at the moment, it never seems to work.	Ale momentálně to vypadá, že to nikdy nefunguje.
Many of them.	Mnoho z nich.
I wanted to get closer.	Chtěl jsem se přiblížit.
Does your cat have a tongue?	Kočka ti má jazyk?.
Users too.	Uživatelé také.
I think women really need to do more.	Myslím, že ženy opravdu musí udělat víc.
They let her go.	Pustili ji.
They were his friends.	Byli jeho přáteli.
One person has announced that the update will not be downloaded.	Jedna osoba oznámila, že se aktualizace nestáhne.
I was beginning to believe his story.	Začínal jsem jeho příběhu věřit.
I must have.	Musím mít.
Its form was built and built during the year.	Jeho forma se budovala a budovala v průběhu roku.
I knew from the beginning that he had problems.	Od samého začátku jsem věděl, že má problémy.
Well, they were right.	No, měli pravdu.
By using this website, you agree.	Používáním tohoto webu souhlasíte.
Do not worry.	Nedělej si starosti.
Change the start page.	Změňte úvodní stránku.
Women usually do not have to cover their hair.	Ženy obvykle nemusí zakrývat vlasy.
But no one will tell us the number now.	Ale za to nám teď nikdo neřekne číslo.
But not in adult adults.	Ale ne u dospělých dospělých.
Pour the broth into a pan with milk.	Nalijte vývar do pánve s mlékem.
We are building an office building.	Stavíme kancelářskou budovu.
He just started for him.	Právě pro něj začal.
They tell you that they are happy and feel safe.	Říkají vám, že jsou šťastní a cítí se v bezpečí.
The story would simply interfere in this context.	Příběh by v tomto kontextu prostě překážel.
I like the band at the end of the song.	Líbí se mi kapela na konci písně.
This is not a policy mechanism.	Toto není mechanismus pro politiku.
He shook his offered hand before sitting across from the small table.	Potřásl si nabídnutou rukou, než se posadil naproti malému stolu.
These two models could be something we could build on.	Tyto dva modely by mohly být něco, na čem bychom mohli stavět.
Or she to him.	Nebo ona jemu.
It works.	Funguje to.
I want you back.	Chci tě zpátky.
Eat a couple.	Jezte pár.
She couldn't bring anyone.	Nemohla nikoho přivést.
You have to see this!	Tohle musíte vidět!.
It starts with the wrong foot.	To začíná špatnou nohou.
No restrictions.	Žádná omezení.
Gender differences in the structure of interests.	Genderové rozdíly ve struktuře zájmů.
You describe everything so perfectly.	Vše popisuješ tak dokonale.
He has a nice posture and a solid break game.	Má pěkné držení a solidní hru na brejky.
It could be me.	Mohl bych to být já.
You can turn to the experience page and be your others.	Můžete se obrátit na stránku zkušeností a být vašimi ostatními.
But he did it with them.	Ale dělal to s nimi.
I think they can be very useful.	Myslím, že mohou být velmi užitečné.
Hold on until spring.	Vydržte až do jara.
Now they want to take it away.	Teď to chtějí vzít pryč.
Don't say what it can do, where it will go.	Neříkat, co to může udělat, kam to půjde.
The man took another step toward him, arms slightly forward.	Muž k němu udělal další krok, paže mírně napřed.
It's more than just a religion.	Je to víc než jen náboženství.
Only his scent filled me with bad feelings.	Už jen jeho vůně mě naplňovala špatnými pocity.
Check out my comments.	Podívejte se na mé komentáře.
New and mass customer.	Nový a masový zákazník.
This example makes me sick.	Tento příklad mi dělá problém.
This was a good move.	Tohle byl dobrý tah.
I think so.	Taky si to myslím.
And if they do, you'll be there for them.	A když to udělají, budete tu pro ně.
Easy to find, good location with lots of parking spaces.	Snadné nalezení, dobrá lokalita se spoustou parkovacích míst.
Do not be kidding.	Nedělej si srandu.
This is a thing that is good and bad.	To je věc, která je dobrá i špatná.
So if they put it there, those who follow us can benefit.	Takže pokud to tam dají, ti, kteří nás sledují, mohou mít prospěch.
You made your record.	Udělali jste svůj rekord.
And so it used to be.	A tak to bývalo.
I think that's why they're so low.	Myslím, že proto jsou tak nízké.
We have developed a significant and unique solution.	Vyvinuli jsme významné a jedinečné řešení.
We gave it away.	Dali jsme to pryč.
Find the baby.	Najděte dítě.
No injuries were reported.	Nebyla hlášena žádná zranění.
I have to believe that.	tomu musím věřit.
It was hard for me to follow.	Bylo pro mě těžké je sledovat.
You are offered the tools of power.	Jsou vám nabízeny nástroje moci.
The world is changing faster than ever before.	Svět se mění rychleji než kdy předtím.
This is a story in itself, but not yet.	To je příběh sám o sobě, ale ne prozatím.
This conclusion is certainly not without support.	Tento závěr se jistě neobejde bez podpory.
And the apartment was not burglarized.	A ten byt nebyl vloupaný.
I actually liked you.	Měl jsem tě vlastně rád.
Spread the love, be kind and repay it.	Šiřte lásku, buďte laskaví a splácejte ji.
He trusted his system.	Věřil svému systému.
It's a group of lies.	Je to skupina lži.
I wasn't his daughter for nothing.	Nebyla jsem jeho dcera pro nic za nic.
All of these ideas sound good.	Všechny tyto nápady zní dobře.
Movement was close.	Blízko byl pohyb.
Communication at home will improve.	Komunikace doma se zlepší.
It's not the most useful, but it's still something.	Není to nejužitečnější, ale pořád je to něco.
Unfortunately, it has a catch.	Bohužel to má háček.
We would do it ourselves.	Udělali bychom to sami.
Otherwise you will receive the results of some other statement.	Jinak dostanete výsledky nějakého jiného prohlášení.
And people are different, so they will create different things.	A lidé jsou různí, takže budou vytvářet různé věci.
Then fix it.	Tak to opravte.
Several years old but still good stories.	Několik let staré, ale stále dobré příběhy.
I can not help myself.	Nemůžu si pomoct.
It's something the family has moved away from years ago.	Je to něco, od čeho se rodina sama před lety posunula.
It's good that you're getting into therapy.	Je dobře, že se dostáváte do terapie.
He did statistical analysis.	Dělal statistické analýzy.
No one ever expected it from him.	Nikdo to od něj nikdy nečekal.
Neither of us said anything for a moment.	Chvíli ani jeden z nás nic neříkal.
It was a beer band.	Byla to pivní kapela.
I have the exact same problem that is going on in my own head.	Mám úplně stejný problém, který se odehrává v mé vlastní hlavě.
That's because the water wasn't standing.	To proto, že voda nestála.
In addition, the discussion is the same.	Kromě toho je diskuse stejná.
I've been at work for a month.	Jsem v práci už měsíc.
Title in history.	Titul v historii.
Silence, in that direction anyway.	Ticho, každopádně tím směrem.
We didn't have one.	My jsme žádnou neměli.
But that means more contact.	Ale to znamená více kontaktu.
It looks like a lot of work.	Vypadá to na hodně práce.
The green movement became another form of his experimental art.	Zelené hnutí se stalo další formou jeho experimentálního umění.
I will have a hard time dealing with them.	Těžko s nimi budu jednat.
But they couldn't get him to do it.	Ale nemohli ho na to dostat.
It was her last performance.	Bylo to její poslední vystoupení.
I don't want us to leave with bad feelings.	Nechci, abychom od sebe odcházeli se špatnými pocity.
Their lunch, a great dinner with his family.	Jejich oběd, skvělá večeře s jeho rodinou.
I didn't mind.	To mi nevadilo.
You saw what he did.	Sami jste viděli, co udělal.
He turns in his seat and looks me in the eye.	Otočí se na svém sedadle a podívá se mi do očí.
The court cannot set such a price on appeal.	Soud nemůže takovou cenu při odvolání stanovit.
This can be better or worse for your design.	To může být pro váš design lepší nebo horší.
I definitely hope you enjoyed it.	Určitě doufám, že jste si to užili.
I think it's right for my living room.	Myslím, že je to to pravé pro můj obývací pokoj.
He has a great sense of color.	Má skvělý smysl pro barvy.
Continue towards the third planet.	Pokračujte směrem ke třetí planetě.
Yes, it is much more pleasant for us than for our families.	Ano, je nám to mnohem příjemnější než našim rodinám.
In fact, there are many more than one.	Ve skutečnosti je jich mnohem víc než jeden.
Because, you see, sex wasn't a big deal before they got married.	Protože, vidíte, sex nebyl žádný velký problém, než se vzali.
We are reconciled.	Jsme s tím smířeni.
It's an old technique.	Je to stará technika.
You answered your question.	Odpověděl jste si na svou otázku.
It fell silent.	Ztichlo.
It's too far for me to travel through space.	Na cestu vesmírem je to pro mě příliš daleko.
Several of them ran.	Několik jich běželo.
Won't you join me?	Nepřipojíš se ke mně?
Out of nowhere, I had an idea.	Z ničeho nic mě napadl nápad.
I use this code, it works perfectly.	Používám tento kód, funguje perfektně.
He couldn't stop.	Nedokázal se zastavit.
Your brain thought he was there, so he placed it there.	Váš mozek si myslel, že tam je, tak ho tam umístil.
I can imagine your mother as a young woman.	Dovedu si tu tvou matku představit jako mladou ženu.
It was very dark, under the city walls.	Byla tam velká tma, pod městskými hradbami.
Just make sure it has good content.	Jen se ujistěte, že má dobrý obsah.
You can look at reviews from different companies.	Můžete se podívat na recenze různých společností.
They and you.	Oni i vy.
Because it seemed natural to me.	Protože mi to přišlo přirozené.
He's waiting for you in your room.	Čeká na tebe ve tvém pokoji.
I could easily fall asleep.	Mohl jsem snadno usnout.
Not knowing when and where the last one will fall.	Nevědět, kdy a kde padne poslední.
Actually, I like it.	Vlastně rád.
Call everyone on your team and talk about it.	Zavolejte všem ve svém týmu a promluvte si o tom.
The opposite is also true.	Tak je tomu i naopak.
You look like you've been on the road for a while.	Vypadáš, jako bys byl nějakou dobu na cestě.
But he never spoke again and died within three months.	Ale už nikdy nepromluvil a do tří měsíců zemřel.
It's been three years ago, as you say.	Je to před třemi lety, jak říkáte.
You have to remember how it is.	Musíte si pamatovat, jak to je.
Half of them seem to be asleep.	Polovina z nich vypadá, že spí.
You weren't right.	Neměl jsi pravdu.
You know what they were.	Víš, co byli.
Second and third year students were selected to study.	Ke studiu byli vybráni studenti druhého a třetího ročníku.
It surprised me right now.	Právě teď mě to překvapilo.
Once you experience it, it's hard to overcome.	Jakmile to jednou zažijete, je těžké to překonat.
My first thought was what the hell.	Moje první myšlenka byla co to proboha.
The other one is smart.	Ten druhý je chytrý.
They say he won't live.	Říkají, že nebude žít.
The court judge did not consider any evidence.	Soudce soudu nezvažoval žádné důkazy.
I read a book, it will change my life.	Četl jsem knihu, změní můj život.
She refused to eat and would not even play with the dog.	Odmítala jíst a nechtěla by si hrát ani se psem.
There are a lot of answers to be found right now.	Právě teď zbývá najít spoustu odpovědí.
Most of us do.	Většina z nás ano.
Not much, but it definitely helped.	Ne moc, ale určitě to pomohlo.
The information is at a high level.	Informace jsou na vysoké úrovni.
Then stop for no reason.	Pak přestaňte bez důvodu.
But their families don't want them to do it.	Ale jejich rodiny nechtějí, aby to dělali.
Think about what you really want to do.	Přemýšlejte o tom, co opravdu chcete dělat.
I stand with them.	stojím s nimi.
He is important.	On je důležitý.
Over time, it occurred to me that it fit together.	Postupem času mi přišlo, že to do sebe zapadá.
Try to understand.	Snažte se pochopit.
He wondered if she knew it was a date, too.	Napadlo ho, jestli věděla, že je to také rande.
But she shook him.	Ale ona ho setřásla.
The guard raised his hands.	Strážný zvedl ruce.
About the fact that you got hurt tonight.	O tom, že ses dnes večer zranil.
I'll see what we have.	Podívám se, co máme.
Without being successful in either case, he went on.	Aniž by byl v obou případech úspěšný, šel dál.
I held on tight.	Držel jsem se pevně.
You have to get others to keep quiet.	Musíte přimět ostatní, aby o tom mlčeli.
Keep it in your mind.	Držte to ve své mysli.
Great gift for teachers or the whole school !.	Skvělý dárek pro učitele nebo celou školu!.
Dad picked me up from school.	Táta mě vyzvedl ze školy.
From there, speech usually shifted to women.	Odtud se řeč obvykle přesunula k ženám.
Such is the character of our country.	Takový je i charakter naší země.
And the second is never good enough for me.	A druhý pro mě není nikdy dost dobrý.
She noticed them.	Všimla si jich.
Well, let's not reveal too much of the story.	Dobře, neprozrazujme příliš mnoho z příběhu.
That red round light is the sun.	To červené kulaté světlo je slunce.
In this case, there is no such evidence.	V tomto případě takový důkaz neexistuje.
I kept it.	Nechal jsem si to.
Parents let their children play outside.	Rodiče nechají své děti hrát si venku.
For me, how to control the stage and the audience.	Pro mě, jak ovládat jeviště a publikum.
The name didn't tell them anything.	To jméno jim nic neříkalo.
I think he'll have to beat him.	Myslím, že ho bude muset porazit.
She is very nice and very special.	Je velmi milá a velmi zvláštní.
Hands were things to stay away from.	Ruce byly věci, od kterých se držet dál.
Yes, we won.	Ano, vyhráli jsme.
This was the end result.	Toto byl konečný výsledek.
We'll probably run against him.	Pravděpodobně poběžíme proti němu.
The low level of activity remained constant throughout.	Nízká úroveň aktivity zůstala po celou dobu konstantní.
You were someone she could trust.	Byl jsi někdo, komu mohla věřit.
On paper, it made sense.	Na papíře to dávalo smysl.
He pushed the crowd into the store.	Protlačil se davem do obchodu.
A friend says an interesting thing.	Přítel uvádí zajímavou věc.
Don't sleep.	Ne spát.
We won't do that.	To neuděláme.
I need to think.	Musím přemýšlet.
I hate that ride.	Nesnáším tu jízdu.
But maybe he saw and didn't recognize.	Ale možná viděl a nerozpoznal.
This can be done in the following simple steps.	To lze provést v následujících jednoduchých krocích.
They found the boy.	Našli chlapce.
Launch the application.	Spusťte aplikaci.
So let's go a little further.	Pojďme tedy trochu dále.
But oil is physical.	Ale olej je fyzikální.
And that's how it starts.	A takhle to začíná.
I don't know where the problem is, everything seems to be fine.	Nevím kde je problém, vše se zdá být v pořádku.
It didn't seem to make sense.	Zdálo se, že to nemá smysl.
I really wanted to be in the game.	Tak moc jsem chtěl být ve hře.
If they do not, the army will take the necessary steps.	Pokud tak neučiní, armáda podnikne potřebné kroky.
You must have noticed, too.	Určitě jste si také všimli.
You're right here.	Tady máš pravdu.
Using our own money.	S využitím našich vlastních peněz.
This was an opportunity to do something.	Tohle byla příležitost něco udělat.
The goods arrived as expected.	Zboží dorazilo dle očekávání.
What is not true is the claim that we lack knowledge.	Co není pravda, je tvrzení, že nám chybí znalosti.
She cried.	Rozplakala se.
Live birds soar into the air.	Živí ptáci se vznášejí do vzduchu.
Second date.	Druhé rande.
I had to stop her from giving up.	Musel jsem jí zabránit, aby to celé nevzdala.
And that leads me to my next decision.	A to mě vede k mému dalšímu rozhodnutí.
I wanted photos from her phone.	Chtěl jsem fotky z jejího telefonu.
Additional measures are needed to improve technology transfer.	Jsou požadována další opatření ke zlepšení přenosu technologií.
She said she felt safe there.	Řekla, že se tam cítí bezpečně.
It is without external control by any individual, organization or group.	Je bez vnější kontroly ze strany jakéhokoli jednotlivce, organizace nebo skupiny.
There is absolutely no information on how people will live among themselves.	Neexistují absolutně žádné informace o tom, jak budou lidé mezi sebou žít.
His hands moved to her shoulders and remained there.	Jeho ruce se přesunuly k jejím ramenům a zůstaly tam.
We lagged behind.	Zaostávali jsme.
There should be a time reference for frequency calculation.	Pro počítání frekvence by měla existovat časová reference.
I have good reason to ask.	Mám dobrý důvod se na to ptát.
The whole village was on fire.	Celá vesnice hořela.
It's not played here.	Tady se nehraje.
He looks around and starts to get nervous.	Rozhlíží se kolem sebe a začíná být nervózní.
I know it's great.	Vím, že je to skvělé.
It was complex.	Byla komplexní.
Or rather, as it is not supported.	Nebo spíš jak to není podporováno.
Only God knows what she told the boy.	Jen bůh ví, co tomu chlapci řekla.
I don't know the other two.	Další dva neznám.
Then there is the world that few touch, but most of which are sure exists.	Pak je tu svět, který se málokdo dotkne, ale o kterém si většina je jistá, že existuje.
She could tell.	Mohla by vyprávět.
It is a beautiful day.	Je krásný den.
I knew he had something to say.	Věděl jsem, že má co říct.
This has been achieved.	Toto se podařilo.
I've been to a lot of schools.	Byl jsem na spoustě škol.
Sometimes they just want to cut costs.	Někdy chtějí jen snížit náklady.
Feel the night.	Cítit noc.
However, we can taste a simple example.	Ochutnat však můžeme na jednoduchém příkladu.
This is a slow journey.	Toto je pomalá cesta.
She made me promise to keep it a secret.	Donutila mě slíbit, že to udržím v tajnosti.
Let us know what you liked or disliked.	Dejte nám vědět, co se vám líbilo nebo nelíbilo.
The vehicle may not exactly match the illustration.	Vozidlo nemusí přesně odpovídat vyobrazení.
I miss her a lot.	Moc mi chybí.
It won't be nice.	Nebude to hezké.
Why or why not.	Proč nebo proč ne.
He lost control of his company.	Ztratil kontrolu nad svou společností.
That's why he put us here.	Proto nás sem dal.
If you want, call them and check.	Pokud chcete, zavolejte jim a zkontrolujte.
It's just a matter of moving forward.	Jde jen o to jít dopředu.
Her pain from the deaths of these workers was real.	Její bolest ze smrti těchto pracovníků byla skutečná.
I'm worried about losing weight.	Mám obavy z hubnutí.
That gave me a really great idea.	To mi dalo opravdu skvělý nápad.
It was a moving face that did not hide things.	Byla to pohyblivá tvář, která neskrývala věci.
Use skills as needed.	Používejte dovednosti podle potřeby.
And our race car was inside.	A náš závodní vůz byl uvnitř.
It's first, two sets to one.	Je napřed, dva sety ku jedné.
In practice, this is never the case.	V praxi tomu tak nikdy není.
We will forever wonder why this happened.	Navždy se budeme divit, proč se to tak stalo.
Or at least he tried.	Nebo se o to alespoň snažil.
If you're angry, hit something.	Pokud se zlobíš, udeř do něčeho.
Avoid the basic problem.	Vyhněte se základnímu problému.
But he couldn't tell them.	Ale nedokázal je říct.
My husband and I enjoy talking about life.	Ráda se s manželem bavím o životě.
The plaintiff accepted the condition.	Žalobce podmínku přijal.
They should learn from it.	Měli by se z toho poučit.
The problem is political.	Problém je politický.
Especially in the current season.	Zvlášť v aktuální sezóně.
I just love dogs.	Já prostě miluju psy.
But I can ride there.	Můžu se tam ale svézt.
And turn around.	A otoč se.
I hope to see you soon.	Doufám, že se brzy uvidíme.
His men followed him.	Jeho muži ho následovali.
She didn't run away.	Neutekla.
I was going to come back at night.	Chystal jsem se vrátit v noci.
But things were not the same.	Ale věci nebyly stejné.
I wasn't sure if he was injured.	Nebyl jsem si jistý, jestli byl zraněný.
The love of my life.	Láska mého života.
Samples were prepared in the same manner as above.	Vzorky byly připraveny stejným způsobem, jak je uvedeno výše.
It's original.	Je to originál.
Getting your own back was an amazing thing.	Získat vlastní záda byla úžasná věc.
People need to notice them.	Lidé si jich musí všimnout.
Read the message for information, but take no action.	Přečtěte si zprávu pro informaci, ale neprovádějte žádnou akci.
You bought me a new one.	Koupil jsi mi nový.
Accept that you are who you are.	Přijměte, že jste tím, kým jste.
Add the white wine and bring to a boil.	Přidejte bílé víno a přiveďte k varu.
We are not far from it.	Nemáme k tomu daleko.
But we don't seem to be able to achieve them.	Ale nezdá se, že bychom je mohli dosáhnout.
The duty of the school ship did not attract him.	Povinnost školní lodi ho nelákala.
That's what we want.	To je to, co chceme.
I shouldn't have been surprised that he was ready.	Neměl jsem se divit, že byl připravený.
Then he pauses for five hours.	Pak se na pět hodin odmlčí.
It was something that would never leave her.	Bylo to něco, co ji nikdy neopustí.
That means four years, wasted money.	To znamená čtyři roky, vyhozené peníze.
Well, it didn't work very well.	No, moc to nefungovalo.
The car arrived.	Auto přijelo.
Do we have time for that at all?	Máme na to vůbec čas?.
That would be a more standard approach.	To by byl standardnější přístup.
He will earn much more next season and after.	V příští sezóně i po ní vydělá mnohem víc.
Even my stuff.	Dokonce i moje věci.
I know what I want and how to achieve it.	Vím, co chci a jak toho dosáhnout.
I certainly never met anyone like her.	Určitě jsem nikdy nepotkal nikoho jako ona.
He didn't feel the need to fix you.	Necítil potřebu tě opravovat.
Most of them could have died tonight, and no one would ever miss them.	Většina z nich mohla dnes v noci zemřít a nikomu by nikdy nechyběli.
Maybe that's why it seemed like you wanted it.	Možná proto to vypadalo, že to chceš.
Injure a woman or something.	Zranit ženu nebo tak něco.
He walked, he went somewhere.	Šel pěšky, někam šel.
But it is interesting that its name also tells you first.	Zajímavé ale je, že i jeho název vám říká první.
They seem to like it.	Zdá se, že se jim to líbí.
I'm not sure how to answer that.	Nejsem si jistý, jak na to odpovědět.
I needed someone to come with me.	Potřeboval jsem někoho, kdo by šel se mnou.
I love the light in the snow.	Miluji světlo na sněhu.
We will make this feeling as special as possible.	Uděláme tento pocit co nejzvláštnější.
I could have had sex. 	Mohl jsem mít sex. 
it's a little hard.	je to trochu těžké.
She was a friend.	Byla to kamarádka.
But he didn't want to.	Ale nechtěl.
She and her family live in an apartment in the city.	Ona a její rodina žijí v bytě ve městě.
He turned to her.	Otočil se k ní.
Most of them were black, including his three best friends.	Většina z nich byla černá, včetně jeho tří nejlepších přátel.
However, similar measurements cannot be easily obtained in human patients.	Podobná měření však nelze snadno získat u lidských pacientů.
May power be with you.	Ať je síla s vámi.
Not that he wanted anything to happen.	Ne že by chtěl, aby se něco stalo.
However, better rest areas and better conditions are not enough.	Lepší odpočívadla a lepší podmínky však nestačí.
We make the best decisions we can.	Děláme ta nejlepší rozhodnutí, jaká můžeme.
I turn my attention to one of my salespeople.	Obracím svou pozornost na jednoho z mých prodejců.
When he offered to extradite her, she did not let go.	Když jí nabídl, že ji vydá, nepustila.
Which it really is.	Což vlastně je.
I'll write again soon.	Brzy zase napíšu.
There should be no problem.	Neměl by být žádný problém.
He could never forget that.	Nikdy by na to nemohl zapomenout.
It didn't make her feel warm.	Nevyvolávalo to v ní hřejivý pocit.
During the summer, my tree was full and beautiful.	Během léta byl můj strom plný a krásný.
They don't see him.	Oni ho nevidí.
But now he saw another explanation for why she wanted him with her.	Ale teď viděl další vysvětlení, proč ho chtěla mít u sebe.
It can even make your skin a little red.	Může dokonce způsobit, že vaše pokožka bude trochu červená.
When I'm usually afraid of it.	Když se toho obvykle bojím.
I need detailed instructions on how to do this.	Potřebuji podrobné pokyny, jak to provést.
At the third ring, her call was answered.	Při třetím zazvonění byl její hovor přijat.
I think he will start gaining new customers.	Myslím, že začne získávat nové zákazníky.
I tried a lot and made some other changes.	Vyzkoušel jsem toho hodně a udělal jsem i nějaké další změny.
This didn't make sense.	Tohle nedávalo smysl.
The latter were not exemplary people.	Tito poslední nebyli ukázkovými lidmi.
The only reason she agreed was the challenge itself.	Jediný důvod, proč souhlasila, byla samotná výzva.
Do your homework.	Udělej si domácí úkol.
The growth of such animals is known to be affected.     	Je známo, že je ovlivněn růst takových zvířat.     
court of first instance.	soudu prvního stupně.
He didn't know what to do with himself.	Nevěděl, co se sebou dělat.
We are not.	To nejsme.
She couldn't risk his life.	Nemohla riskovat jeho život.
The work is generally interesting.	Práce je celkově zajímavá.
You did a great job.	Odvedl jsi to úžasně.
It was too late for me to stop.	Bylo příliš pozdě, abych přestal.
He didn't fire me.	Nevyhodil mě.
This is a hit.	Tohle je hit.
One man after another.	Jeden muž po druhém.
She did everything, she did it from the beginning.	Všechno zvládlo, zvládlo to od začátku.
It would save me months of work.	Ušetřilo by mi to měsíce práce.
You sound like you're worried about his past.	Zníš, jako by sis dělal starosti o jeho minulost.
Suddenly it catches you.	Najednou vás to chytne.
The story is about nothing.	Příběh je o ničem.
We have one guy.	Máme jednoho chlapa.
About your sister.	O tvé sestře.
This one worked.	Tento se povedl.
I think he's going down.	Myslím, že jde dolů.
I brought you this.	Přinesl jsem ti tohle.
It is difficult to identify the elements to be moved.	Obtížné je identifikovat prvky, které se mají pohybovat.
In fact, they did nothing.	Vlastně nic neudělali.
Take who you need and how many you want.	Vezměte si, koho potřebujete, a kolik jich chcete.
This was not a common problem with my old unit.	U mé staré jednotky to nebyl běžný problém.
She reached out and put her hand on mine.	Natáhla se a položila ruku na mou.
So it really depends on the order in which the result list is.	Takže opravdu záleží, v jakém pořadí je výsledková listina.
How she knew the details.	Jak znala detaily.
You can dream about something and bring it to life.	Můžete o něčem snít a přivést to k životu.
Others would control men for his purposes.	Jiní by pro jeho účely ovládali muže.
But then he kept asking me for help.	Pak mě ale dál žádal o pomoc.
It's the best way.	Je to nejlepší způsob.
When he turned to look at his left arm, he saw nothing.	Když se otočil, aby se podíval na svou levou paži, nic neviděl.
We see that everywhere.	To vidíme všude.
And don't lie.	A nelži.
He is focused enough for everyone to understand.	Je dostatečně soustředěný, aby každý pochopil.
That is one of the ways we are wrong.	To je jeden ze způsobů, jak se mýlíme.
That's how it works, boys and girls.	Tak to funguje, chlapci a dívky.
Things should be according to my conditions.	Věci měly být podle mých podmínek.
The site consists of many different files.	Web se skládá z mnoha různých souborů.
I'm afraid what it can do to us.	Bojím se, co to s námi může udělat.
Now you have the words.	Nyní máte slova.
But it's not good for those children.	Ale to těm dětem není dobré.
It just depends on the game.	Záleží jen na hře.
But she did it anyway, because it's her job.	Ale stejně to udělala, protože je to její práce.
I would like to understand why this is not working.	Chtěl bych pochopit, proč se to nedaří.
This is a shared space.	Toto je sdílený prostor.
They heard it too.	Slyšeli to také.
She just told the truth.	Řekla jen pravdu.
They love their children too.	I oni milují své děti.
She would understand.	Pochopila by.
Customers are worse off.	Zákazníci jsou na tom hůř.
But the plate just won't stop being hot.	Talíř ale jen tak nepřestane být horký.
As the time of their meeting.	Jako čas jejich setkání.
He was gone, in the war.	Byl pryč, ve válce.
The relationship between sexual quality and disease activity was analyzed.	Byl analyzován vztah mezi sexuální kvalitou a aktivitou onemocnění.
Logic and conversation.	Logika a konverzace.
And maybe he only knows some of the boys.	A možná zná jen některé kluky.
Feel the leg getting stronger.	Vnímejte, jak noha sílí.
A minimal change to the site could break my code.	Minimální změna na webu by mohla prolomit můj kód.
We are just such a close family.	Jsme prostě taková blízká rodina.
But you have to stand there anyway.	Ale v každém případě tam musíš stát.
I know a lot of others.	Znám i spoustu dalších.
He would keep the lead.	Udržel by si vedení.
Feel free to rate us and leave a review.	Neváhejte nás ohodnotit a zanechat recenze.
I'd say it was a little bigger than a car.	Řekl bych, že byl o něco větší než auto.
She recommended a book she had recently read.	Doporučila mi knihu, kterou nedávno četla.
We don't know about the army.	O armádě nevíme.
It was a time problem.	Byl to časový problém.
Or do you think I've ever met.	Nebo si myslíš, že jsem se někdy setkal.
View from here.	Pohled odtud.
When heaven falls, it won't get you.	Když nebe padne, nedostane tě.
Fresh sweat began to run down his face.	Na tváři mu začal stékat čerstvý pot.
I did everything you ever asked of me.	Udělal jsem všechno, co jsi ode mě kdy žádal.
But it didn't hold her.	Ale neudrželo ji to.
Now's the idea.	Teď je tu myšlenka.
Of course, there are days when you don't want to exercise.	Samozřejmě jsou dny, kdy se vám nechce cvičit.
I would be ten at the time it was played.	V době, kdy se to hrálo, by mi bylo deset.
It was my fault.	To byla moje chyba.
She did her job perfectly.	Svou práci zvládla perfektně.
Failed.	Selhal.
He touched it with his mind.	Dotkl se toho svou myslí.
It only took her months to create the test.	Jen vytvoření testu jí trvalo měsíce.
This is not a hard and fast rule.	To není pevné pravidlo.
It came from another corner.	Přišlo to z dalšího rohu.
The process is deadly simple.	Proces je smrtelně jednoduchý.
I don't have time to find out.	Nemám čas to zjišťovat.
The two must be applied together, if appropriate.	Obojí musí být ve vhodném případě aplikováno společně.
Is this it?	Je to tohle?
Anytime, anywhere.	Kdykoli, kdekoli.
But this is not the case.	Ale to není případ.
Actually, never.	Vlastně nikdy.
It is not a task or a job.	Není to úkol ani práce.
I wish people really wanted to know.	Přál bych si, aby to lidé skutečně chtěli vědět.
Someone you love and cares deeply about.	Někoho, koho milujete a hluboce vám na něm záleží.
Open up like a woman.	Otevřete se jako žena.
But it is far from it.	Ale to zdaleka není.
Member on his question.	poslanec na jeho otázku.
I use several different tools for some functions.	Pro některé funkce používám několik různých nástrojů.
Many smoke and eat large amounts of fat.	Mnozí kouří a jedí velké množství tuku.
She went upstairs.	Šla nahoru.
This result was obtained.	Tento výsledek byl získán.
She is quite a few years younger than her husband.	Je o pěkných pár let mladší než její manžel.
But don't worry about it.	Ale netrapte se tím.
I don't want to provide enough information to be dangerous.	Nechci poskytovat dostatek informací, abych byl nebezpečný.
Now you have to survive and escape.	Nyní musíte přežít a uniknout.
One by one he put them on again.	Jednu po druhé si je znovu oblékal.
You know, it was both.	Víš, byli to oba.
You are out of date.	Jste neaktuální.
I'm not afraid of that.	O to se nebojím.
He was, of course, the same man. 	Byl to samozřejmě stejný muž. 
repeat forever.	opakovat navždy.
I wish it wasn't like that.	Kéž by to tak nebylo.
I want to know anything to tell us.	Chci vědět cokoli, co nám má říct.
You were right about everything.	Měl jsi ve všem pravdu.
Then they would come after him.	Pak by za ním přišli.
The last moment he would ever spend with this woman he loved.	Poslední okamžik, který kdy stráví s touto ženou, kterou miloval.
Let's have an appointment.	Pojďme mít schůzku.
He is called to the phone.	Je odvolán k telefonu.
We went through it.	Prošli jsme to.
The news spread quickly.	Zpráva se rychle rozšířila.
If the health care bill was moving really fast.	Kdyby se účet za zdravotní péči pohyboval opravdu rychle.
The relationship would end.	Vztah by skončil.
They walked over to him, a little slowly.	Šli k němu, trochu pomalu.
First determine the source of the measurement.	Nejprve určete zdroj měření.
I'm on fire.	Hořím.
I have family.	Mám rodinu.
Everything about them was wrong.	Všechno na nich bylo špatně.
All your changed files should appear.	Měly by se objevit všechny vaše změněné soubory.
Still, she was right under my nose.	Přesto mi byla přímo pod nosem.
We became good friends.	Stali jsme se dobrými přáteli.
This number was introduced before the discovery of dark matter and dark energy.	Toto číslo bylo zavedeno před objevením temné hmoty a temné energie.
I should ask her how to perform this operation.	Měl bych se jí zeptat, jak provést tuto operaci.
But we had our limit and we were happy with the day.	Ale měli jsme svůj limit a byli jsme spokojeni s dnem.
We never go out.	Nikdy nechodíme ven.
We had to fight for it.	Museli jsme o to bojovat.
We smiled at each other for a moment.	Chvilku jsme se na sebe usmáli.
We passed big new houses.	Míjeli jsme velké nové domy.
He loves his community.	Miluje svou komunitu.
A better life now.	Teď lepší život.
Season with salt and pepper.	Dochuťte solí a pepřem.
It's not brand new.	Není to úplně nové.
I looked at her and suddenly my name came to mind.	Podíval jsem se na ni a najednou mě napadlo její jméno.
She wanted to free herself from her husband.	Chtěla se osvobodit od svého manžela.
I left them there and waited for the pain to return.	Nechal jsem je tam a čekal, až se bolest vrátí.
Literally the end of the world.	Doslova konec světa.
I must say that I really missed village life.	Musím říct, že mi život ve vesnici opravdu chyběl.
I want you to take it.	Chci, abys to vzal.
But it didn't turn out very well.	Moc dobře to ale nedopadlo.
I speak okay in my head.	Mluvím v pořádku v hlavě.
There was nowhere to go.	Nebylo kam jít.
At least they had to get him.	Museli ho alespoň dostat.
Such is the world and the future.	Takový je svět a budoucnost.
This is not a popular explanation.	Toto není populární vysvětlení.
The radio was changing, the business was changing.	Rádio se měnilo, obchod se měnil.
They just know and respect her.	Prostě ji znají a respektují.
We were friends from the very beginning.	Byli jsme přátelé od samého začátku.
We have to take care.	Musíme se starat.
Beautiful and clean.	Krásné a čisté.
Everyone agreed that the basic concept is good.	Všichni se shodli, že základní koncept je dobrý.
Then he began to worry about how the men had found him.	Pak si začal dělat starosti, jak ho muži našli.
It was not about making money, even though everyone wants to make money.	Nešlo o vydělávání peněz, i když vydělávat chce každý.
Here are my details.	Zde jsou mé podrobnosti.
Obey the law.	Dodržujte zákon.
Click on the photo below to learn more.	Kliknutím na fotografii níže se dozvíte více.
She was very sorry for the girls then.	Tehdy jí bylo dívek velmi líto.
You won't surprise them.	Nepřekvapíte je.
She didn't even see any people looking for their cars.	Neviděla ani žádné lidi, kteří by hledali svá auta.
Let me mention one key factor.	Dovolte mi zmínit jeden klíčový faktor.
And you want to stay, you want to.	A chceš zůstat, chceš.
The boy was here.	Chlapec byl tady.
This time she was with an older male.	Tentokrát byla se starším samcem.
Or a second look.	Nebo druhý pohled.
If you have a place, we can leave you on the road.	Pokud máte místo, můžeme vás nechat na cestě.
It will be ready for use again.	Bude opět připraven k použití.
Everyone is really happy for him.	Všichni jsou za něj opravdu šťastní.
We will first consider the case with the excluded volume.	Nejprve zvážíme případ s vyloučeným objemem.
You have to leave them outside to play.	Musíte je nechat venku, aby si hráli.
He talked about radio days.	Mluvil o rozhlasových dnech.
Cut off from my presence.	Odříznutý od mé přítomnosti.
Yet he was ours.	Přesto byl náš.
He went to different bars.	Šel do různých barů.
Writing was his life and work.	Psaní bylo jeho životem a prací.
But this time we don't.	Ale tentokrát nemáme.
Come and lie down with me.	Pojď a lehni si se mnou.
Focus on my voice.	Soustřeď se na můj hlas.
You must know him.	Musíte ho znát.
The same was true on the other side.	Totéž platilo i na druhé straně.
I looked down at the floor again.	Znovu jsem se podíval dolů na podlahu.
They will take place for more than one year.	Budou se konat déle než jeden rok.
I have best friends.	Mám nejlepší přátele.
He taught us more than he will ever know.	Naučil nás víc, než kdy bude vědět.
But not with this.	S tímhle však ne.
That it will never come back.	Že se to už nikdy nevrátí.
And it turned and ran.	A otočilo se a běželo.
An example is the best teacher.	Příklad je nejlepší učitel.
He's using me.	Využívá mě.
He entered the service in.	Vstoupil do služby v.
Not necessarily for the better.	Ne nutně k lepšímu.
Autumn is my favorite time ever.	Podzim je moje nejoblíbenější období vůbec.
Only the journey takes longer.	Jen cesta trvá déle.
This one wants to create the sick.	Tento chce stvořit nemocné.
Age at last birth is the factor that has the greatest influence.	Věk při posledním narození je faktorem, který vykazuje největší vliv.
He wondered where they were going.	Přemýšlel, kam půjdou.
And after five years of looking at the photos you say.	A po pěti letech prohlížení těch fotek, co říkáte.
I was sure hearing the truth would break us both.	Byl jsem si jistý, že slyšet pravdu by nás oba zlomilo.
Nothing could be more obvious.	Nic nemůže být zjevnější.
Go for what you thought.	Jděte na to, co jste si mysleli.
It is gonna be okay.	To bude v pořádku.
Remember the context.	Pamatujte na kontext.
The data sources used in this research were primary.	Zdroje dat použité v tomto výzkumu byly primární.
It is a very, very interesting world in which to live.	Je to velmi, velmi zajímavý svět, ve kterém se dá žít.
How difficult these challenges are depends on the differences between the systems.	Jak obtížné tyto výzvy jsou, závisí na rozdílech mezi systémy.
It was rare, but it happened.	Bylo to vzácné, ale stalo se to.
She couldn't let go.	Nemohla pustit.
Just the knife.	Jen ten nůž.
I think they shot a lot in the leg.	Myslím, že se hodně střelili do nohy.
But she was afraid.	Ale bála se.
In general, however, you have the right idea.	Obecně však máte správnou představu.
Use of this site is at your own risk.	Používání těchto stránek je na vaše vlastní riziko.
I never took a dry leg for granted now.	Suchou nohu jsem teď nikdy nebral jako samozřejmost.
I believe it, man.	Věřím tomu muži.
The transfer took place that day.	Převod byl uskutečněn ten den.
That's exactly what she expected, he thought.	Přesně to očekávala, pomyslel si.
In fact, you have to.	Ve skutečnosti musíte.
Let me take a position and then you start.	Nech mě zaujmout pozici a pak začneš.
The team turns to him.	Tým se na něj obrací.
But that's good news.	Ale to je dobrá zpráva.
Probably because we.	Asi proto, že my.
This system started a long time ago.	Tento systém začal kdysi dávno.
You will take your magic from me.	Vezmeš si ode mě své kouzlo.
So it's not too hard to make changes.	Takže není příliš těžké provést změny.
He left me nothing.	Nezanechal mi nic.
He wants a career.	Chce kariéru.
This area of ​​law is not entirely clear.	Tato oblast práva není zcela jasná.
Either way, they were wrong.	Ať tak či onak, mýlili se.
I didn't finish college, but let's face it.	Nedokončil jsem vysokou školu, ale řekněme si fakta.
And when people do things together, they require a system of organization.	A když lidé dělají věci společně, vyžadují nějaký systém organizace.
Now be patient.	Teď buď trpělivý.
But then the day began to turn for the better.	Pak se ale den začal obracet k lepšímu.
We fight better than our fathers.	Bojujeme lépe než naši otcové.
Every city in the world has a village in its heart.	Každé město na světě má ve svém srdci vesnici.
I tried many different options, but still the same error.	Zkoušel jsem mnoho různých možností, ale stále stejná chyba.
No one was around.	Nikdo nebyl poblíž.
Quality changes are ignored.	Změny kvality jsou ignorovány.
I hate you.	Nesnáším tě.
He later married and had a daughter and a son.	Později se oženil a měl dceru a syna.
At any event.	Při jakékoli události.
He knew when he had the day and the hour.	Věděl, kdy má den a hodinu.
The big plan was to make this place extra wide.	Velkým plánem bylo udělat toto místo extra široké.
It's hot work, especially on a day like today.	Je to horká práce, zvlášť v den, jako je ten dnešní.
Eight minutes after seven.	Osm minut po sedmé.
It looked cold even in the wind.	I ve větru to vypadalo chladně.
In hospital.	V nemocnici.
Maybe he wasn't and couldn't be anything else.	Možná nebyl a nemohl být ničím jiným.
He took the worry away from me.	Vzal ode mě tu starost.
They probably hadn't experienced the joy she now had.	Pravděpodobně nezažili radost, jakou měla nyní ona.
I don't think it can help us.	Myslím, že nám to nemůže pomoci.
I was looking for a solution, but I didn't find anything interesting.	Hledal jsem řešení, ale nic zajímavého jsem nenašel.
False claims about false memory research.	Falešná tvrzení o výzkumu falešné paměti.
Her eyes remained wide open.	Její oči zůstaly široce otevřené.
Training conditions remain the same.	Tréninkové podmínky zůstávají stejné.
I hear everything.	Slyším všechno.
I'm just lost.	Jsem prostě ztracený.
All right, here are my orders.	Dobře, tady jsou moje rozkazy.
It is a growing field.	Je to rostoucí obor.
There is no obstacle against this.	Proti tomu není žádná překážka.
Take the time to notice your breathing.	Udělejte si čas, abyste si všimli svého dýchání.
It changed their lives and everything has been fine since then.	Změnilo to jejich životy a od té doby bylo vše v pořádku.
Let's just not go there.	Prostě tam nechoďme.
I've been talking about it for years.	Mluvil jsem o tom roky.
This story piece was complete.	Tento příběhový kousek byl kompletní.
The challenge is simply to get from one point to another.	Úkolem je jednoduše se dostat z jednoho bodu do druhého.
That can never happen.	To se nikdy nemůže stát.
I will not tell anyone.	Nikomu to neřeknu.
They could basically do whatever they wanted.	Mohli si v podstatě dělat, co chtěli.
Wrong first in the name.	Chybuje jako první v názvu.
It was not an easy thing.	Nebyla to snadná věc.
We have to get back to the train.	Musíme se vrátit k vlaku.
Too much of anything is really dangerous, especially for me.	Příliš mnoho čehokoli je opravdu nebezpečné, zvláště pro mě.
The last time it took eight days.	Naposledy to trvalo osm dní.
Sex is a powerful force.	Sex je mocná síla.
I understood and the band disbanded.	Pochopil jsem a kapela se rozpadla.
Maybe too much.	Možná až moc.
Her first words take my breath away.	Její první slova mi berou dech.
Then she became really serious.	Pak začala být opravdu vážná.
I have no idea where it came from.	Nemám tušení, kde se to vzalo.
His mother died years ago.	Jeho matka zemřela před lety.
Both women helped raise me.	Obě ženy mě pomohly vychovat.
And maybe find a piece of yourself.	A možná při tom najít kousek sebe.
She's here, man.	Je tady, člověče.
I had to find out what happened.	Musel jsem zjistit, co se stalo.
Very nice.	Velice pěkné.
So you don't know what's inside.	Takže nebudete vědět, co je uvnitř.
She was pale and crying.	Byla bledá a plakala.
In fact, there are unique facts in each case.	Ve skutečnosti existují v každém případě jedinečná fakta.
The playing field was now more balanced.	Hrací pole bylo nyní vyrovnanější.
The reason can be understood as follows.	Důvod lze chápat následovně.
Single parents often find that they are too thin.	Osamělí rodiče často zjistí, že jsou příliš hubení.
The result is significant and quite engaged.	Výsledek je významný a dosti angažovaný.
She was surprised to see him, but she invited him inside.	Byla překvapená, že ho vidí, ale pozvala ho dovnitř.
Talk to everyone you can.	Mluvte s každým, s kým můžete.
The following is one example.	Následuje jeden příklad.
He had hair over one eye.	Měl vlasy přes jedno oko.
I appreciate your support, vote for me.	Vážím si vaší podpory, hlasujte pro mě.
The patient was followed for six months after treatment.	Pacient byl sledován šest měsíců po léčbě.
He's supposed to go upstairs this afternoon.	Dnes odpoledne se má jít nahoru.
We say that.	Říkáme to.
I repeat it.	opakuji to.
Just an honest question.	Pouze upřímná otázka.
In any case, there was no comparison.	V každém případě nebylo srovnání.
Come home to yourself.	Pojď domů k sobě.
I don't understand where I called your job bad.	Nechápu, kde jsem vaši práci nazval zlým.
I didn't know anything else.	Nic jiného jsem nevěděl.
I'm going to try the same this year.	Letos se chystám zkusit to samé.
And people think in terms of children, but they are really young adults.	A lidé uvažují v pojmech dětí, ale oni jsou opravdu mladí dospělí.
It's too late.	Je příliš pozdě.
But things have changed recently with new information.	Ale věci se nedávno změnily s novými informacemi.
You will feel each other.	Budete se navzájem cítit.
Then the game ends.	Poté hra končí.
I will never get sick.	Nikdy neonemocním.
Removes the edge.	Odstraňuje okraj.
Do not forget it.	Nezapomeň na to.
So you can talk again.	Takže můžete znovu mluvit.
This is exactly such a man.	Tohle je přesně takový muž.
It was too late now.	Teď už bylo pozdě.
They were everywhere.	Byli všude.
As long as this heat can be removed, no damage will occur.	Dokud lze toto teplo odstranit, nedojde k žádnému poškození.
He couldn't kill the old man.	Nemohl starého muže zabít.
No one managed to get him here.	Nikomu se ho sem nepodařilo dostat.
And this is what they do.	A tohle dělají.
And you suffered.	A ty jsi trpěl.
We can't answer.	Nemůžeme odpovědět.
But the short time we were together was amazing.	Ale ta krátká doba, co jsme spolu byli, byla úžasná.
My job was football, but it was suspended.	Moje práce byl fotbal, ale to bylo pozastaveno.
Of course, no one started.	Samozřejmě nikdo nenastoupil.
You won't miss that moment.	Nezmeškáte ten okamžik.
They were waiting for me.	Čekali na mě.
That was so much he could deal with now.	To bylo tolik, s čím se teď mohl vypořádat.
That was it.	Taková byla.
During the war.	Během války.
We agree that it is time for a change.	Souhlasíme, že je čas na změnu.
He didn't understand what he had done wrong.	Nechápal, co udělal špatně.
It's about your business, your passion and your vision.	Je to o vašem podnikání, vaší vášni a vaší vizi.
Women are just too poor.	Ženy jsou prostě příliš chudé.
These were used throughout the interview.	Ty byly použity v průběhu celého rozhovoru.
My friend just went out for the evening.	Můj přítel šel jen na večer ven.
Most of it is still not said.	Většině to stále není řečeno.
I'll do the rest.	Zbytek udělám já.
Your vision is limited only by you.	Vaše vize je omezena pouze vámi.
I had amazing staff.	Měl jsem úžasný personál.
My address follows.	Následuje moje adresa.
Two groups of patients were evaluated.	Byly hodnoceny dvě skupiny pacientů.
I'll board anyway.	Stejně nastoupím.
He was after them.	Byl po nich.
You would be right.	Měl bys pravdu.
First, a suitable medium was selected.	Nejprve bylo vybráno vhodné médium.
But it took some time.	Trvalo to však trochu času.
But nothing worked.	Ale nic nefungovalo.
He just wanted a body there.	Prostě tam chtěl tělo.
These days are long gone.	Tyto dny jsou již dávno pryč.
It shows what is possible.	Ukazuje, co je možné.
When language is lost, parts of culture are lost.	Když se ztratí jazyk, ztratí se i části kultury.
Their view of the characters may change.	Jejich pohled na postavy se může změnit.
You can also ask questions and view the correct answers.	Můžete také pokládat otázky a zobrazit správné odpovědi.
She looked tired.	Vypadala unaveně.
Water over waterfalls.	Voda nad vodopády.
They have never been in such a position.	Nikdy v takové pozici nebyli.
Which is correct.	Což je správně.
Take the win.	Vezměte si výhru.
At that time, these houses were considered cheap.	V té době byly tyto domy považovány za levné.
I will never know.	Nikdy to nezvednu.
Silent man.	Tichý muž.
Call and find out who you can find in your area.	Zavolejte a zjistěte, koho ve vaší oblasti najdete.
Once there, head right.	Až tam budete, zamiřte doprava.
Gathered clinical information and provided materials.	Shromáždil klinické informace a poskytl materiály.
Member States also set their own targets.	Členské státy si také stanovují své vlastní cíle.
Which is half the distance.	Což je poloviční vzdálenost.
She heard no noise, but she looked back anyway.	Neslyšela žádný hluk, ale stejně se ohlédla.
Night and day were not a problem.	Noc a den nebyl problém.
She came to me to bring you a message.	Přišla za mnou, aby ti přinesla zprávu.
This is a very popular treatment.	Jedná se o velmi oblíbenou léčbu.
They lack the knowledge and the will to learn.	Chybí jim znalosti i vůle se učit.
You just need to know more than your student.	Musíte prostě vědět víc než váš student.
I support it.	podporuji to.
All lights and power windows work.	Všechna světla a elektricky ovládaná okna fungují.
You have to tell the truth and sign the form.	Musíte říct pravdu a podepsat formulář.
If anyone can help, I would appreciate it.	Pokud někdo může pomoci, ocenil bych to.
He was just trying to keep an eye on his brother.	Jen se snažil dávat pozor na svého bratra.
They live together with music.	Žijí spolu hudbou.
That thing is sugar.	Tou věcí je cukr.
Something was wrong.	Něco nebylo na místě.
You can read that article here.	Ten článek si můžete přečíst zde.
To feel it.	Abys to cítila.
She stared at herself.	Zírala na sebe.
You can enter once for each place in the tour.	Pro každé místo v prohlídce můžete vstoupit jednou.
So it was a little different.	Takže to bylo trochu jinak.
Then another couple passed her and returned to the room.	Pak kolem ní prošel další pár a vrátil se do místnosti.
Learn his ways.	Naučte se jeho způsoby.
Repeat three or four times with the remaining hair.	Opakujte třikrát nebo čtyřikrát se zbývajícími vlasy.
The more you cry, the better.	Čím více budete plakat, tím lépe.
So she drove them slowly toward the door.	Rozjela je tedy pomalým pohybem ke dveřím.
You can't touch it.	Nelze se toho dotknout.
Rose took me on stage.	Rose mě zavedla na scénu.
You just have to know the secret.	Musíte jen znát tajemství.
He tried to eat me in the sea.	Pokusil se mě sníst v moři.
They look serious.	Vypadají vážně.
At that time, it was holding blood for the soldiers.	V té době to pro vojáky pořádalo krev.
The guard gets him.	Stráž ho dostane.
And it took many years to become a doctor.	A stát se lékařem trvalo spoustu let.
Thank you very, very much for calling.	Děkuji moc, moc, že ​​jste se ozvali.
The clinical outcome has improved over time.	Klinický výsledek se postupem času zlepšil.
It's easy.	Je to snadné.
He smiled a big, friendly smile.	Usmál se velkým, přátelským úsměvem.
He hates doing it.	Nesnáší, když to dělá.
It can end here or move on.	Tady to může skončit nebo jít dál.
Buildings on both sides of the road.	Budovy na obou stranách silnice.
Right under the heart.	Přímo pod srdcem.
Once, the two women set off together by plane.	Jednou si obě ženy společně vyrazily na cestu letadlem.
He doesn't work, he doesn't go to school.	Nepracuje, nechodí do školy.
Suppose that is not the case.	Předpokládejme, že tomu tak není.
But this is beyond me.	Ale tohle jde mimo mě.
That's the most we pay.	To je nejvíc, co zaplatíme.
And our present.	A naše současnost.
Most would have a car outside, sometimes two.	Většina by měla venku auto, někdy i dvě.
We tried to stay focused and we tried to keep the group together.	Snažili jsme se zůstat soustředění a snažili jsme se udržet skupinu pohromadě.
I look at it this way.	Dívám se na to takto.
And yes, it means me too.	A ano, znamená to i mě.
My house was fine.	Můj dům byl v pořádku.
They should be on in an hour.	Za hodinu by měly svítit.
I don't know exactly what divided us.	Nevím přesně, co nás rozdělilo.
Her thick dark brown hair fell to her shoulders and back.	Husté tmavě hnědé vlasy jí padaly na ramena a na záda.
Serve on ice.	Podávejte na ledu.
Some consider exercise to be pure hell.	Někteří považují cvičení za čisté peklo.
We have to take responsibility for the dogs we feed.	Musíme převzít zodpovědnost za psy, které krmíme.
He can take it.	Může to vzít.
He didn't even ask.	Ani se neptal.
I make them.	dělám je.
The only thing that matters from now on is you.	Jediná věc, na které odteď záleží, jsi ty.
He asked her if she knew any songs.	Zeptal se jí, jestli zná nějaké písničky.
This evidence relates to aspects of combat action.	Tento důkaz souvisí s aspekty bojových akcí.
That would be a story worth telling.	To by byl příběh, který by stál za vyprávění.
He had a double advantage.	Měl z toho dvojí výhodu.
Even if the person is not what we want.	I když ten člověk není takový, jaký si přejeme.
It happened last week.	Stalo se to minulý týden.
Like you're the best part of my life.	Jako bys byla ta nejlepší část mého života.
But during that time, it will give you a lot of strength.	Ale během té doby vám to dá hodně síly.
As with setting global variables, use the concept of storage once everywhere.	Podobně jako u nastavení globální proměnné, koncept úložiště jednou použít všude.
The procedure is therefore as follows.	Postup je tedy následující.
It does not directly measure flow.	Neměří přímo průtok.
We talked to him off camera.	S dotyčným jsme hovořili mimo kameru.
Write it slowly.	Pište to pomalu.
I force life back into her body.	Vnucuji život zpět do jejího těla.
Everything came out of honor.	Všechno vyšlo z čestného místa.
The decision was up to the audience.	Rozhodnutí bylo na publiku.
They want him away.	Chtějí ho pryč.
He's gone and she's gone.	On je pryč a ona je pryč.
And good.	A dobře.
The thing is in front of him.	Ta věc je před ním.
It shows many steps in this direction.	Ukazuje mnoho kroků tímto směrem.
Even this work did not pay off for a living.	Ani tato práce se nevyplatila na živobytí.
They are five or ten years older.	Jsou o pět nebo deset let starší.
Water and food.	Voda a jídlo.
It brings so much joy to everyone in our family.	Přináší tolik radosti všem v naší rodině.
One would order.	Jeden by si objednal.
At least to him.	Alespoň jemu.
She still didn't like the idea.	Stále se jí ten nápad nelíbil.
I don't know what to give you, but thank you, Mom.	Nevím, co ti mám dát, ale děkuji ti, mami.
Look at her face.	Podívejte se na její tvář.
One last thought.	Poslední myšlenka.
And what you know, one is.	A co vy víte, jeden je.
You make learning fun.	Děláte z učení zábavu.
It's its own kind of support group.	Je to vlastní druh podpůrné skupiny.
She is independent and goes for what she wants.	Je nezávislá a jde si za tím, co chce.
So is the community.	Stejně tak komunita.
She recognized me, but did not say a word.	Poznala mě, ale neřekla ani slovo.
Your life is a failure.	Váš život je selhání.
And there's a reason why.	A je tu důvod proč.
And they still had to be related.	A stejně museli být příbuzní.
She had her opinion.	Měla svůj názor.
This has never been used.	Toto nebylo nikdy použito.
As if you expected everything to be able to move and work well.	Jako byste očekávali, že se všechno bude moci hýbat a dobře fungovat.
This land is closed to the general public.	Tento pozemek je pro širokou veřejnost uzavřen.
I do not have.	Nemám.
It is not clear what that means.	Není jasné, co to znamená.
Then he remembered.	Pak si vzpomněl.
I barely have a place in my memory.	Mám sotva místo v paměti.
When I think about it, maybe it wasn't so weird.	Když o tom přemýšlím, možná to nebylo tak zvláštní.
A large fire was burning in front of him.	Před ním hořel velký oheň.
I changed the subject.	Změnil jsem téma.
We become one through and through.	Stáváme se jedním skrz naskrz.
You were your own free spirit.	Byl jsi svým vlastním svobodným duchem.
But no, she liked it.	Ale ne, to se jí líbilo.
The group then returns to normal life.	Skupina se poté vrátí do normálního života.
Get out for a moment.	Vypadni na chvíli.
It doesn't have to happen here anyway.	Tady se to každopádně stát nemusí.
The date has arrived.	Datum dorazilo.
In one case, you get a hot stone.	V jednom případě dostanete horký kámen.
Read the full story.	Přečtěte si celý příběh.
We will lose.	Prohrajeme.
She would know.	Věděla by to.
But he says it's needed to keep prices reasonable.	Ale říká, že je to potřeba k udržení rozumných cen.
It was hard, he thought later, but not so hard.	Bylo to těžké, pomyslel si později, ale ne tak těžké.
Everyone already knows that.	To už všichni vědí.
I like to mix different things.	Rád dělám mix různých věcí.
I sent an email.	poslal jsem email.
So I have the floor.	Mám tedy slovo.
I just want to help.	Chci jen pomoci.
I just gave the name as customers.	Jen jsem dal jméno jako zákazníci.
We didn't get out.	Nedostali jsme se ven.
You may not respect me now, but you started here, with us.	Možná si mě teď nevážíš, ale začal jsi tady, u nás.
I wanted him to look, but he didn't find it.	Chtěl jsem, aby se podíval, ale nenašel.
He's a great man who does a great job.	Je to skvělý muž, který dělá skvělou práci.
Typically, when heart cells begin to die, people experience chest pain.	Typicky, když srdeční buňky začnou odumírat, lidé pociťují bolest na hrudi.
You don't know how I feel about it.	Neznáš můj pocit z toho.
I had to find a way.	Musel jsem najít cestu.
Then her mouth opened.	Pak se její ústa otevřela.
You have no goal or direction.	Nemáte žádný cíl ani směr.
About seven hours.	Asi za sedm hodin.
I never wanted to be with him.	Nikdy jsem s ním nechtěla být.
However, it was open to me whether this was theoretically true.	Bylo však otevřené, zda je to teoreticky pravda.
That's better than ten years ago.	To je lepší než před deseti lety.
The story is important.	Příběh je důležitý.
Because he ended it years ago.	Protože s tím skončil před lety.
Another challenge is financial resources.	Další výzvou jsou finanční zdroje.
This movie is currently a lost movie.	Tento film je momentálně ztraceným filmem.
In their own words.	Podle jejich vlastních slov.
I'll think about it.	Ještě se nad tím zamyslím.
It is an honor for him to quit quickly and move on.	Ke cti mu slouží, že toho rychle nechal a šel dál.
It seems to be the ideal size for us.	Pro nás se zdá být ideální velikost.
I guess so, she thought.	Asi to, pomyslela si.
A fire officer can work anywhere in the area.	Požární důstojník může pracovat kdekoli v okolí.
The worst time.	Nejhorší doba.
The images shown are representative of three independent experiments.	Uvedené obrázky jsou reprezentativním obrázkem ze tří nezávislých experimentů.
We had a different signal every night.	Každý večer jsme měli jiný signál.
I'll do most of the talking.	Většinu mluvení budu dělat já.
However, the effect on blood pressure was minimal in both species.	U obou druhů byl však vliv na krevní tlak minimální.
The baby was crying.	Dítě plakalo.
Like tonight.	Jako ten dnešní večer.
He pressed his hands to the cold glass.	Přitiskl ruce na studené sklo.
Giving others an advantage in doubt may not be easy.	Poskytnout druhým výhodu v pochybnostech nemusí být snadné.
We reviewed case studies of effective vs.	Přezkoumali jsme případové studie efektivní vs.
To do your part, note the steps below.	Chcete-li provést svůj díl, všimněte si níže uvedených kroků.
He gets his place.	Dostane své místo.
One of them is limits.	Jedním z nich jsou limity.
But it was a very sad day.	Ale byl to velmi smutný den.
Then his eye caught the movement to the left.	Pak jeho oko zachytilo pohyb doleva.
To take it to the next level.	Abychom to posunuli na další úroveň.
In average education.	V průměrném vzdělání.
He doesn't look at her.	Nedívá se na ni.
You don't have to be cool with your parents.	S rodiči se nemusíš chovat cool.
No one had heard of the damn thing.	Nikdo o té zatracené věci neslyšel.
I think it's a very interesting read.	Myslím, že je to velmi zajímavé čtení.
It does not appear to be a published work.	Nezdá se, že by šlo o publikované dílo.
I need to link to some more information in another table.	Musím mít odkaz na některé další informace v jiné tabulce.
They were far from the only ones.	Nebyli zdaleka jediní.
I sit on the floor so I don't get hurt.	Sedím na podlaze, abych se nezranil.
They will never stay in this hotel long.	V tomto hotelu nikdy nezůstanou dlouho.
This number continued to increase in the following months.	Toto číslo se v následujících měsících dále zvyšovalo.
He said there was someone worse.	Řekl, že existuje někdo horší.
You never mean, you know that's it.	Nikdy nechceš říct, víš, že to je ono.
I'll pick it up again.	Znovu to zvednu.
A number of factors may have contributed to this.	Mohla k tomu přispět řada faktorů.
I don't know where to start cleaning it.	Nevím, kde ji začít uklízet.
And the stars are just beautiful.	A hvězdy jsou prostě krásné.
The rain fell harder.	Déšť padal silněji.
So maybe it's an office affair.	Možná je to tedy kancelářská záležitost.
At the will of the people, the work ends.	Z vůle lidu práce končí.
Their customer support is nothing terrible.	Jejich zákaznická podpora není nic hrozného.
Apparently they worked on these new ideas for four years.	Podle všeho na těchto nových nápadech pracovali čtyři roky.
Right away, shortly after.	Hned, chvíli poté.
I'll be out of here in the next hour.	Budu odsud během příští hodiny.
Taste and add salt if necessary.	Ochutnejte a v případě potřeby dosolte.
I was ignored.	Byl jsem ignorován.
He was killed a few days ago.	Před několika dny byl zabit.
I used a lot of blue tone.	Hodně jsem používal modrý tón.
They should be aware of that.	Měli by si toho být vědomi.
In addition, no other complications were reported in this study.	Kromě toho nebyly v této studii hlášeny žádné další komplikace.
This month, the entire market fell by several hundred points.	Tento měsíc celý trh klesl o několik set bodů.
And each of us was waiting.	A každý z nás čekal.
If you have the resources in hand, you win.	Pokud máte zdroje v ruce, vyhráváte.
I sat back in the chair with my legs spread wide.	Posadil jsem se zpět do křesla s široce roztaženýma nohama.
Not everyone wants to do it.	Ne každý to chce dělat.
Maybe it was a cat.	Možná to byla kočka.
Is there anything you would like to share with the group?	Je něco, co byste chtěli sdílet se skupinou?
Take time to be together and take the time to speak, even when you are apart.	Udělejte si čas na to, abyste byli spolu, a věnujte čas mluvení, i když jste od sebe.
Cut out this page you are reading and see what happens.	Rozstřihněte tuto stránku, kterou čtete, a uvidíte, co se stane.
They talked about implementing the plan.	Mluvili o zavedení plánu.
We don't want to work secretly anymore.	Už nechceme pracovat tajně.
Which, it is.	Což, to je.
Whoever has a library has a thousand teachers.	Kdo má knihovnu, má tisíc učitelů.
Nothing more than that, really.	Nic víc než to, opravdu.
Our second phone line is waiting for your call.	Naše druhá telefonní linka čeká na váš hovor.
So, in fact, you didn't have a multi-form page.	Ve skutečnosti jste tedy neměli stránku s více formuláři.
If she moved, he would see her.	Kdyby se pohnula, viděl by ji.
No facts or evidence.	Ne fakta ani důkazy.
The more you sell, the more you have to take care of them.	Čím více prodáte, tím více se o ně budete muset starat.
The bigger problem is whether the world can be changed.	Větší problém je, zda lze změnit svět.
There were about ten others standing around.	Okolo stálo dalších asi deset.
That didn't stop him.	To ho nezastavilo.
It's a great relationship.	Je to skvělý vztah.
Thirty teeth were eventually selected for the study.	Pro studii bylo nakonec vybráno třicet zubů.
In this case, your car makes the most sense.	V tomto případě dává největší smysl vaše auto.
He will not hear your words. 	Neuslyší tvá slova. 
there is.	existuje.
He barely had to work on it.	Sotva na tom musel pracovat.
I love the medium and I have a lot of ideas.	Miluji médium a mám spoustu nápadů.
The smile didn't reach his eyes.	Úsměv mu nedosáhl očí.
I sat down and wondered what it was.	Posadil jsem se a přemýšlel, co to je.
That my body can't sustain itself.	Že se moje tělo nedokáže samo udržet.
Drugs were easy to find.	Drogy bylo snadné najít.
I can't remember what she said.	Nemůžu si vzpomenout, co řekla.
But he still felt that there was something deeper, something was missing.	Ale stále cítil, že je tu něco hlubšího, něco chybí.
First, it's incredibly easy.	Za prvé, je to neuvěřitelně snadné.
You may never see it again.	Možná už to nikdy neuvidíte.
You will never fall.	Nikdy nespadneš.
He would go anywhere to learn something.	Šel by kamkoli, aby se něco naučil.
He needed to rest, turn off his mind.	Potřeboval si odpočinout, vypnout mysl.
It's worth a try.	Vyplatí se to zkusit.
But most do.	Ale většina ano.
I was wrong about that.	V tom jsem se mýlil.
Work.	Práce.
But it was over.	Ale bylo to z toho.
You can then return to privacy.	Poté se můžete znovu vrátit do soukromí.
Please trust me.	Prosím věř mi.
You didn't do anything with your brain.	Neudělal jsi nic se svým mozkem.
She sat on the bed and looked out the window.	Posadila se na posteli a zadívala se z okna.
It really depends.	To opravdu záleží.
Then he fell to her side.	Pak padl na její stranu.
I hope to get there someday.	Doufám, že se tam někdy dostanu.
Never look your face the same way again.	Už se nikdy nedívejte na obličej stejným způsobem.
I was a little surprised by the choice of song.	Trochu mě překvapil výběr písně.
I like the way she did it.	Líbí se mi, jak to udělala.
Otherwise, I never knew him.	Jinak jsem ho nikdy neznal.
We visit it two to three times a year.	Navštěvujeme ho dvakrát až třikrát do roka.
I took it as a sign.	Bral jsem to jako znamení.
He can go upstairs and get the ball.	Může jít nahoru a získat míč.
Changes often occurred in only one phase of the response.	Ke změnám často docházelo pouze v jedné fázi odezvy.
Many insurance plans have been adopted.	Bylo přijato mnoho pojistných plánů.
It would be dangerous for us to think differently.	Bylo by pro nás nebezpečné uvažovat jinak.
Fresh working solutions were produced every week.	Každý týden byly vyráběny čerstvé pracovní roztoky.
I came back to look at it.	Vrátil jsem se, abych se na to podíval.
But it was not the right time.	Ale nebyl ten správný čas.
Today we talked as a team.	Dnes jsme si jako tým povídali.
My first day on set was just crazy.	Můj první den na natáčení byl prostě šílený.
He didn't want me to have such a life.	Nechtěl, abych měl takový život.
Then it was too late.	Pak už bylo pozdě.
You are an adult.	Už jsi dospělý.
I can't even begin to explain.	Nemůžu ani začít vysvětlovat.
So many great places are constantly opening.	Tolik skvělých míst se neustále otevírá.
Let's make you a real girl.	Udělejme z tebe skutečnou dívku.
He asked me about the church.	Ptal se mě na kostel.
I entered the room and sat in the corner.	Vešel jsem do pokoje a sedl si do rohu.
They were in the background most of the time.	Většinu času byly v pozadí.
what is your reaction.	jaká je vaše reakce.
She'd been listening to him for a while, she knew.	Už nějakou dobu ho poslouchala, věděla.
The back of the stand is treated in a similar way.	Zadní strana stojanu je ošetřena podobným způsobem.
He wants it for his team.	Chce to pro svůj tým.
The company has a blog post.	Společnost má příspěvek na blogu.
But he felt like he was in a cell.	Ale cítil se, jako by byl v cele.
That was the easy part.	To byla ta snadná část.
Bigger and more advanced than.	Větší a pokročilejší než.
Everyone ran to the door.	Všichni běželi ke dveřím.
I didn't tell him anything else.	Nic jiného jsem mu neřekl.
I'm sure you've been asked this many times.	Jsem si jistý, že se vás na to ptali mnohokrát.
An event is, for example, a trade fair.	Událostí je například veletrh.
He was sure you would disappoint me.	Byl si jistý, že mě zklameš.
The girls have nothing to do.	Holky nemají co dělat.
Two questions were asked and answered in front of me.	Před mými byly položeny a zodpovězeny dvě otázky.
Show that these two students know each other.	Ukažte, že se tito dva studenti znají.
Make your life at work easier.	Usnadněte si život v práci.
You didn't care.	Bylo ti to jedno.
The words in my head turned into pictures.	Slova se v mé hlavě změnila na obrázky.
I agree with that.	Souhlasím s tím.
Then shoot it.	Pak to natočte.
And it was amazing.	A bylo to úžasné.
This is because you have a crew.	To je způsobeno tím, že máte posádku.
You don't know what could happen to them.	Nevíte, co by se jim mohlo stát.
In fact, he never did.	Ve skutečnosti to nikdy neudělal.
The same performance.	To samé představení.
Old enough to know desire, but not old enough to hide it.	Dost starý na to, aby poznal touhu, ale ne dost starý na to, aby ji skrýval.
Finally, the tone changed.	Konečně se změnil tón.
Such companies and their management.	Takových společností a jejich managementu.
I don't know who did it.	Nevím, kdo to udělal.
We'll take care of it somehow, love.	Nějak to zařídíme, lásko.
He had to be fast.	Musel být rychlý.
I saw her.	Viděl jsem ji.
Life seemed to be good.	Zdálo se, že život byl dobrý.
Two floors, twenty rooms.	Dvě patra, dvacet pokojů.
Many will have no problem with that, but some will.	Mnozí s tím nebudou mít problém, ale někteří ano.
It will be fine.	Bude to v pořádku.
We give them the best every night.	Každý večer jim dáváme to nejlepší.
Nobody knew what it was, but they decided to plant it.	Nikdo nevěděl, co to je, ale rozhodli se to zasadit.
I haven't been able to go home since.	Od té doby jsem se nemohl vrátit domů.
Yes, sex is one such event.	Ano, sex je jednou z takových akcí.
This is really our test at the moment.	To je v tuto chvíli skutečně náš test.
Our children respect us.	Naše děti nás respektují.
This year, both devices look quite different again.	Letos vypadají obě zařízení opět docela jinak.
There was no press box.	Nebyl tam žádný tiskový box.
Spread the mixture in a prepared pan.	Rozložte směs do připravené pánve.
His eyes are.	Jeho oči jsou.
They are less strong than the patient's.	Jsou méně silné než pacientovy.
But it was not so.	Ale nebylo tomu tak.
I've never noticed it before.	Nikdy předtím jsem si toho nevšiml.
There was nothing personal about it.	Nebylo v tom nic osobního.
And it was quite nice.	A bylo to docela hezké.
These people apparently lived for the birds.	Tito lidé zjevně žili pro ptáky.
It's all a lot of fun.	Celé je to velmi zábavné.
We could still have some good moments.	Pořád jsme mohli zažít pár dobrých chvil.
Maybe because it can be true.	Možná, protože to může být pravda.
I never took any drugs.	Nikdy jsem nebral žádné drogy.
We look forward to your visit!.	Těšíme se na Vaši návštěvu!.
I don't remember what it was about.	Nepamatuji si, o co šlo.
He knew what it was like to want to hurt someone.	Věděl, jaké to je chtít někomu ublížit.
She wanted to see him for years.	Chtěla ho vidět roky.
Now the film is in the world.	Nyní je film na světě.
Each of us has a different power, a different kind of knowledge.	Každý z nás má jinou sílu, jiný druh vědění.
I had to change things there soon.	Musel jsem tam věci brzy změnit.
There were good reasons for this.	Byly k tomu pádné důvody.
He thought it was funny.	Myslel si, že je to vtipné.
All participants gave written informed consent.	Všichni účastníci dali písemný informovaný souhlas.
But that happened to me a few years ago.	Ale to se mi jednoho dne před pár lety stalo.
That's interesting because he can't.	To je zajímavé, protože to neumí.
I will do my duty and bring her home.	Splním svou povinnost a přivedu ji domů.
Such is the nature of truth.	Taková je povaha pravdy.
I'll have to cut it.	Budu to muset oříznout.
Thank you for your continued support over the years.	Děkujeme za vaši stálou podporu v průběhu let.
So even this scene was emotional on some levels.	Takže i tato scéna byla na některých úrovních emocionální.
It's a big, big, big crime.	Je to velký, velký, velký zločin.
We have placed an order.	Zadali jsme objednávku.
And a review of the literature.	A přehled literatury.
My emotional life these days look a lot like this.	Můj citový život v dnešní době vypadá hodně takto.
Then the poor woman collapsed.	Pak se nebohá žena zhroutila.
Add more salt if necessary.	V případě potřeby přidejte více soli.
Hold the position if you want.	Držte pozici, chcete-li.
My journey is no longer with yours.	Moje cesta již není s vaší.
I don't remember anything.	Nic si nepamatuji.
He says we'll live in an old house.	Říká, že budeme bydlet ve starém domě.
He would call the police.	Zavolal by policii.
I think this number is too high.	Myslím, že toto číslo je příliš vysoké.
Close your eyes and the darkness will turn into sleep.	Zavřete oči a tma se promění ve spánek.
We stopped a moment later.	O chvíli později jsme zastavili.
Nobody would know.	Nikdo by to nevěděl.
In humans, the data are less clear.	U lidí jsou data méně jasná.
They were too different to be hand in hand forever.	Byli příliš odlišní na to, aby byli navždy ruka v ruce.
Thank you very much for everything in the last two years.	Moc vám děkuji za všechno v posledních dvou letech.
You are me.	Ty jsi já.
He drank.	On pil.
Take five minutes when you have five free.	Udělejte si pět minut, když máte pět volných.
He wanted to look good and feel good.	Chtěl vypadat dobře a cítit se dobře.
He will hear about it one day.	Jednoho dne o tom bude slyšet.
That was the beginning.	To byl začátek.
And human responsibility.	A lidská odpovědnost.
I would like to meet them in more places than now.	Rád bych je potkal na více místech než nyní.
There in the middle of the evening.	Tam uprostřed večera.
The information you added.	Informace, které jste přidali.
Note some important differences.	Všimněme si některých důležitých rozdílů.
If you pluck dead flowers, the plant will produce even more.	Pokud otrháte odumřelé květy, rostlina jich vyprodukuje ještě více.
They all escaped.	Všichni utekli.
Sell ​​yourself by being yourself.	Prodejte se tím, že budete sami sebou.
I think it was actually related to the cause of his death.	Myslím, že to vlastně souviselo s příčinou jeho smrti.
But sometimes it happens.	Ale někdy se to stane.
But instead, they checked the damage.	Ale místo toho provedli kontrolu škod.
This section creates a perfect copy with the correct number of lines.	Tato část vytváří dokonalou kopii se správným počtem řádků.
It came from all sides.	Přicházelo to ze všech stran.
The first of these requirements is not disputed.	První z těchto požadavků není sporný.
The basic facts of the case are described in this opinion.	Základní fakta případu jsou popsána v tomto stanovisku.
That's the biggest thing.	To je ta největší věc.
Measure the correct results.	Změřte správné výsledky.
Day to day.	Den co den.
I know you won't understand, but you gave me strength.	Vím, že to nepochopíš, ale dal jsi mi sílu.
Click on the video to play.	Kliknutím na video přehrajete.
It then updates the database with the information found.	Poté aktualizuje databázi nalezenými informacemi.
This could be a very serious injury.	To by mohlo být velmi vážné zranění.
The data are representative of two independent experiments with similar results.	Data jsou reprezentativní ze dvou nezávislých experimentů s podobnými výsledky.
We have to do it.	Musíme to udělat.
We open in two weeks.	Za dva týdny otevíráme.
Maybe a walk would help.	Možná by pomohla procházka.
You live there, you get married there and you raise children there.	Žijete tam, oženíte se tam a vychováváte tam děti.
She started him badly.	Špatně ho začala.
That certainly never happened.	To se určitě nikdy nestalo.
But a successful company kept growing.	Ale úspěšná společnost se stále zvětšovala.
Nevermind.	Ale to je jedno.
She sat and looked at him and then away into space.	Seděla a dívala se na něj a pak pryč do vesmíru.
I don't think you can do it.	Myslím, že to nedokážeš.
I should have talked to you first, but we needed him.	Měl jsem s tebou nejdřív mluvit, ale potřebovali jsme ho.
It takes me less than ten minutes now.	Teď mi to trvá méně než deset minut.
And that bear is you.	A ten medvěd jsi ty.
He knew where to go next.	Věděl, kam mají jít dál.
At least six police officers entered the house while others remained outside.	Nejméně šest policistů vešlo do domu, zatímco další zůstali venku.
I'm sad that it works.	Je mi smutno, že to jde.
Nobody wants anything.	Nikdo nic nechce.
The box contained papers.	Krabice obsahovala papíry.
You buy it.	Koupíte si to.
Keep the thing.	Nechte si tu věc.
This is not my area.	Toto není moje oblast.
If the result is incorrect, it is probably because they are mixed.	Pokud je výsledek nesprávný, je to pravděpodobně proto, že jsou pomíchané.
Maybe not, so he's still around.	Možná ne, a proto je stále nablízku.
You don't have to stay here with us.	Není potřeba, abyste tu s námi zůstávali.
Thanks for sharing.	Díky za sdílení.
He still couldn't believe she was dead.	Stále nemohl uvěřit, že je mrtvá.
There was no danger here.	Tady mu žádné nebezpečí nehrozilo.
Everyone made at least six of them.	Každý jich udělal alespoň šest.
You're safe here.	Tady jsi v bezpečí.
We had a special relationship.	Měli jsme zvláštní vztah.
Nobody kept it a secret.	Nikdo to netajil.
And not on the street, outside the apartment.	A ne na ulici, mimo byt.
It takes up literally half the space.	Zabírá doslova polovinu místa.
It was a weird game, but great.	Byla to zvláštní hra, ale skvělá.
Don't worry about the right or wrong way to do it.	Nedělejte si starosti se správným nebo špatným způsobem, jak to udělat.
I walked a little, first down the street, then down.	Trochu jsem se prošel, nejdřív ulicí, pak dolů.
And it went on.	A pokračovalo to dál.
You may be one of the few who loves it.	Možná budete jedni z mála, kteří to milují.
At least that's what happened in the real world.	Alespoň to se dělo ve skutečném světě.
This study is based on these data and had three purposes.	Tato studie je založena na těchto datech a měla tři účely.
Take it as the size of your memory.	Berte to jako velikost vaší paměti.
Just feel it for a minute.	Jen to na minutku vnímejte.
Really only natural, he thought.	Opravdu jen přirozené, pomyslel si.
Many of us in this photo are doing weird things.	Mnoho z nás na této fotce dělá divné věci.
Neither of them had a positive word about the other.	Ani jeden z nich neměl o tom druhém pozitivní slovo.
No, without knowing more about what's going on.	Ne, aniž bych věděl víc o tom, co se děje.
The point is, they just work.	Jde o to, že prostě fungují.
Come out with me.	Pojď se mnou ven.
I didn't tell her.	Neřekl jsem jí to.
It was too dangerous.	Bylo to příliš nebezpečné.
She was a happy woman.	Byla to šťastná žena.
When they occur together, it can indicate specific health problems.	Když se vyskytují společně, může to poukazovat na konkrétní zdravotní problémy.
I did it once as an experiment.	Udělal jsem to jednou jako experiment.
You didn't mean to get married.	Nemyslel jsi na svatbu.
Open the thing.	Otevřete tu věc.
They will have to help complete the next round.	Budou muset pomoci dokončit další kolo.
It didn't make sense, no matter how he turned it around.	Nedávalo to smysl, bez ohledu na to, jak to otočil.
We see signs at the station.	Vidíme cedule na nádraží.
Just send me a note.	Stačí mi poslat poznámku.
So is my mother.	Stejně tak moje matka.
Like the old man, her voice was too loud.	Stejně jako starý muž byl její hlas příliš hlasitý.
He led the interpretation of the results.	Vedl interpretaci výsledků.
It's very old.	Je to velmi staré.
Or you may know where it goes, but not where it is.	Nebo můžete vědět, kam to jde, ale ne kde to je.
He also missed something.	Taky mu něco uniklo.
The guy was none of them.	Ten chlap nebyl žádný z nich.
Kind, I call it.	Laskavý, říkám tomu.
I turned the handle and went inside.	Otočil jsem kliku a vešel dovnitř.
They couldn't risk it.	Nemohli riskovat.
He pulls one out of my shop window.	Vytáhne mi jeden z výkladní skříně.
People in the city expected it to be the worst.	Lidé ve městě očekávali, že bude nejhorší.
I never went to school in my life.	V životě jsem nešel do školy ani den.
Also send pictures.	Pošlete i obrázky.
I knew you wouldn't understand.	Věděl jsem, že to nepochopíš.
Which is a little weird, but a little sensible.	Což je trochu divné, ale trochu rozumné.
As expected, the heads began to turn.	Jak se dalo čekat, hlavy se začaly otáčet.
She agreed to this request.	S touto žádostí souhlasila.
I will still be able to get stories.	Stejně budu moci získat příběhy.
Business interests and even political pressure have taken hold.	Uplatnily se obchodní zájmy a dokonce i politický tlak.
He said it was because of a woman.	Řekl, že to bylo kvůli ženě.
You still need to buy a pair remotely.	Ještě je potřeba koupit pár na dálku.
It was by no means a difficult matter.	Nebyla to v žádném případě obtížná záležitost.
Lots of opportunities.	Spousta příležitostí.
It cannot be reduced to a fixed system.	Nelze to redukovat na pevný systém.
A similar story for many of us.	Podobný příběh pro mnohé z nás.
It could have been her mother, of course.	Mohla to být samozřejmě její matka.
She had nothing else to say and her secret was out.	Neměla co jiného říct a její tajemství bylo venku.
No attack would work.	Žádný útok by nefungoval.
Two girls joined them.	K tomu se k nim přidaly dvě dívky.
Try to match them.	Zkuste je sladit.
If the paper is very dry, it may stick to the platen.	Pokud je papír velmi suchý, může se k desce přilepit.
Good things take time.	Dobré věci zabírají čas.
I was hot today.	Dnes mi bylo horko.
Today was a pretty good day.	Dnes byl docela dobrý den.
You may have missed that.	To vám možná uniklo.
But you can help me fix it again.	Ale můžeš mi pomoct to zase napravit.
It seems too complicated and very broad.	Zdá se mi to příliš složité a velmi široké.
That is probably not true.	To pravděpodobně není pravda.
I won't forget her face.	Nezapomenu na její tvář.
The investigation into this case began years ago.	Vyšetřování tohoto případu začalo před lety.
I hope it is.	Doufám, že je.
It was a relatively new business, but it became very popular.	Byl to relativně nový obchod, ale stal se velmi oblíbeným.
But its history is straightforward, which takes thoughts seriously.	Ale jeho historie je přímočará, která bere myšlenky vážně.
He has changed many different jobs over the years.	V průběhu let vystřídal mnoho různých zaměstnání.
They said they couldn't tell me.	Řekli, že mi to nemůžou říct.
She broke them.	Rozbila je.
It's not really dangerous.	Není to opravdu nebezpečné.
I really want it.	moc to chci.
He did it very well.	Udělal to velmi dobře.
Because they play the wrong way.	Protože hrají špatným způsobem.
That's why we decided to come early and surprise you.	Proto jsme se rozhodli přijít brzy a překvapit vás.
The explanation for this is not clear from our data.	Vysvětlení toho není z našich údajů jasné.
Do it in a practical sense.	Udělat to v praktickém smyslu.
The only purpose of life is to accept life itself.	Jediným smyslem života je přijmout život sám.
He knew that life as it was suited him very well.	Věděl, že mu život takový, jaký byl, příliš vyhovuje.
I started thinking about running away.	Začal jsem přemýšlet o útěku.
Some of them were quite good.	Některé z nich byly docela dobré.
Proposed option.	Navrhovaná možnost.
He looked like he was having fun.	Vypadal, jako by se bavil.
Parking permit.	Parkovací průkaz.
An essential element of human contact has been lost.	Podstatný prvek lidského kontaktu byl ztracen.
Fortunately, it was not summer.	Naštěstí nebylo léto.
You say that for years.	Říkáš to roky.
She was there, she did it, she knew it was a waste of time.	Byla tam, udělala to, věděla, že je to ztráta času.
Overall, this did not seem to have a bad effect.	Celkově se nezdálo, že by to mělo špatný účinek.
It's a familiar face.	Je to známá tvář.
Wait for reading, about two minutes.	Počkejte na čtení, asi dvě minuty.
And white men for that.	A bílí muži k tomu.
Their lives have never been the same.	Jejich životy nebyly nikdy stejné.
And it forces the pain away.	A nutí bolest pryč.
Do this, don't do that.	Dělej tohle, nedělej tamto.
Back to work today.	Dnes zpět do práce.
Only those who have taste can choose.	Vybírat může jen ten, kdo má vkus.
I need a plan.	Potřebuji plán.
He is the type of person who needs driving sense in life.	Je to typ člověka, který potřebuje v životě řidičský smysl.
Therefore, you only need to read the record.	Proto je zapotřebí pouze čtení záznamu.
The fact that we are in games.	Skutečnost, že jsme ve hrách.
Media stories often bring new details and increase confusion.	Mediální příběhy často přinášejí nové podrobnosti a zvyšují zmatek.
That's my main thing.	To je moje hlavní věc.
We would come to the same conclusion in both theories.	U obou teorií bychom došli ke stejnému závěru.
And the conditions of our policy.	A podmínky naší politiky.
It is very active and does not last long.	Je velmi aktivní a nevydrží dlouho v klidu.
She couldn't believe how well he spoke.	Nemohla uvěřit, jak dobře mluvil.
I see people like her every day in the city.	Lidi jako ona vidím každý den ve městě.
He wants to stay in bed.	Chce zůstat v posteli.
He moved on to other things.	Přešel k jiným věcem.
There are no leaves or color for that.	Na to nejsou žádné listy ani žádná barva.
According to the source in the background.	Podle zdroje na pozadí.
Plus, he's completely wrong.	Navíc se úplně mýlí.
He gave me a choice.	Dal mi na výběr.
In short, the system works.	Zkrátka systém funguje.
That was something we wanted to do from the beginning.	To bylo něco, co jsme chtěli udělat od začátku.
They went everywhere with anxiety.	Šli všude s úzkostí.
We want to come back.	Toužíme se vrátit.
Age should not be a factor.	Věk by neměl být faktorem.
But some people do.	Ale někteří lidé ano.
His teeth began to chill in the cold.	Zuby mu začaly cvakat zimou.
Well, it worked.	No, povedlo se.
Who will believe it.	Kdo tomu uvěří.
I also want a choice for them.	Chci pro ně také výběr.
I have it in my nose now.	Teď to mám v nose.
Maybe yes.	Možná ano.
So they ran.	Tak utíkali.
This is discussed below.	Toto je diskutováno níže.
He doesn't sleep anyway.	Stejně nespí.
It was ten minutes since the end of school.	Bylo deset minut od konce školy.
She mostly did both.	Většinou dělala obojí.
I'll do something else in the spring.	Na jaře udělám něco jiného.
I thought we were generally moving in the right direction.	Myslel jsem, že se obecně pohybujeme správným směrem.
They work really well as a team.	Opravdu dobře spolupracují jako tým.
Really great.	Ve skutečnosti skvělé.
Nobody knows about the lower levels.	O nižších úrovních nikdo neví.
Everyone loves this place.	Toto místo má každý rád.
I would do both.	Udělal bych obojí.
However, this could be due to multiple time series testing.	To by však mohlo být způsobeno vícenásobným testováním časových řad.
Not that it really matters.	Ne že by na tom opravdu záleželo.
That's what I've tried so far.	To je to, co jsem zatím zkoušel.
But then she didn't care.	Ale pak už jí to bylo jedno.
Teams are better or worse.	Týmy jsou lepší nebo horší.
It's not the camera who takes the photos.	Není to fotoaparát, kdo fotí.
If there is a match, you will not get inside.	Pokud dojde ke shodě, nedostanete se dovnitř.
Then he went to sleep.	Pak šel spát.
They have a limited supply.	Mají omezenou zásobu.
Available at the end of the year.	K dispozici ke konci roku.
I had a man at the time.	V té době jsem měla muže.
It's completely out of our hands.	Je to úplně mimo naše ruce.
They scheduled a meeting.	Naplánovali si setkání.
I liked the way it was.	Líbilo se mi, jak to bylo.
He can't talk.	Nemůže mluvit.
Not sooner, but more importantly, not later.	Ne dříve, ale co je důležitější, ne později.
Believe that he understands his role.	Věřte, že rozumí své roli.
I will not tell anyone.	Nikomu to neřeknu.
It was strange to think about.	Bylo zvláštní na to myslet.
Without me, they could probably win more matches.	Beze mě by pravděpodobně mohli vyhrát více zápasů.
Go look at the link.	Jdi se podívat na odkaz.
Maybe a dad who would go to work in a suit.	Možná tatínek, který by chodil do práce v obleku.
Their possible ways are shown.	Jsou ukázány jejich možné způsoby.
His clothes were burned.	Jeho šaty byly spálené.
If you are still not sleeping, you can add others.	Pokud stále nespíte, můžete přidat ostatní.
There's a hand on my shoulder.	Na mém rameni je ruka.
In the second case, the result was complete.	V druhém případě byl výsledek kompletní.
Focus on the left side of the image.	Zaměřte se na levou stranu obrázku.
You're really not very good at this.	Opravdu na tom nejste moc dobře.
We sat down at the table, lunch was set in front of me.	Sedli jsme si ke stolu, oběd byl postaven přede mě.
I just looked it over.	Právě jsem si to prohlédl.
As a result, it takes more time to display the window.	Výsledkem je, že zobrazení okna vyžaduje více času.
But if he gave up, he was sure he would die.	Ale kdyby to vzdal, měl jistotu, že zemře.
Mostly not.	Většinou ne.
And there was my proof.	A byl tu můj důkaz.
They keep records.	Vedou záznamy.
And possibly.	A možná.
There are now only a few species of plants.	Nyní existuje jen několik druhů rostlin.
Cut off from everyone she knew.	Odříznutá od všech, které znala.
You give them what they want.	Dáte jim, co chtějí.
To make it short.	Aby to bylo krátké.
Third, we make and wear clothes.	Za třetí vyrábíme a nosíme oblečení.
You also feel better.	Cítíte se také lépe.
Awaiting agreement.	Čeká se na uzavření dohody.
His rates are very reasonable.	Jeho sazby jsou velmi rozumné.
It took them a long time to get out of it.	Trvalo jim dlouho, než se z toho dostali.
So we enclose proof.	Přikládáme tedy důkaz.
The difference may be due to a different race or study design.	Rozdíl může být způsoben odlišným designem rasy nebo studie.
And of course we welcome your feedback.	A samozřejmě uvítáme vaši zpětnou vazbu.
Failed to sell.	Nepodařilo se prodat.
Our software and services are designed to enhance our facilities.	Náš software a služby jsou navrženy tak, aby vylepšovaly naše zařízení.
Or buy another.	Nebo si kupte další.
From the subject.	Z předmětu.
This is a welcome step forward.	To je vítaný krok vpřed.
She could never be really angry with me.	Nikdy se na mě nemohla pořádně zlobit.
Take a look and taste.	Podívejte se a ochutnejte.
In addition, there are other facts that we consider to be particularly important.	Kromě toho existují další skutečnosti, které považujeme za zvláště významné.
The sky was so blue and the sun was very, very bright.	Obloha byla tak modrá a slunce bylo velmi, velmi jasné.
So we came up with similar things from opposite ends.	Takže jsme k podobným věcem přišli z opačných konců.
Much, much better.	Mnohem, mnohem lépe.
Forward.	Vpřed.
I'm sure there are more.	Jsem si jistý, že jich je víc.
To look exceptional, she must stand out from what people expect.	Aby vypadala výjimečně, musí vyčnívat z toho, co lidé očekávají.
I'll keep it for another post the next day.	Nechám si to na další příspěvek na další den.
He did it.	Udělal to.
I would really like to offer you some practical help.	Opravdu bych vám rád nabídl nějakou praktickou pomoc.
Yes, he left.	Ano, odešel.
If you win, great.	Pokud vyhrajete, skvělé.
The sooner you start, the better you become.	Čím dříve začnete, tím lepším se stanete.
I think that was the word she used.	Myslím, že to bylo slovo, které použila.
This technique has several critical parameters.	Tato technika má několik kritických parametrů.
She just wanted to get caught so she could go back inside.	Chtěla se jen nechat chytit, aby se mohla vrátit dovnitř.
Remember the control that oil-rich countries have over the world.	Vzpomeňte si na kontrolu, kterou mají země bohaté na ropu nad světem.
She was calm but a little tired.	Byla klidná, ale trochu unavená.
Looks like that's exactly what you wanted.	Vypadá to, že je to přesně to, co jsi chtěl.
The close relationship between them was quite obvious.	Úzký vztah mezi nimi byl zcela zřejmý.
Enough time to get there.	Dost času, abyste se tam dostali.
An example is this.	Příkladem je tento.
We cook for the people we care about.	Vaříme pro lidi, na kterých nám záleží.
That could be difficult.	To by mohlo být těžké.
It's a religion.	Je to náboženství.
They both slept.	Oba spali.
I think ten years is the limit.	Myslím, že deset let je limit.
She wondered when the plan had changed and why.	Přemýšlela, kdy se plán změnil a proč.
She is the best.	Ona je nejlepší.
To serve them.	Aby jim sloužil.
He lowers his mouth.	Spustí ústa.
Children should have the job they did.	Děti by měly mít práci, kterou dělaly.
Our selection has been removed.	Výběr nám byl odebrán.
He's so good at things like that.	Je tak dobrý, když jde o takové věci.
They will help you get a better price and ask tough questions.	Pomohou vám získat lepší cenu a klást těžké otázky.
I'll check the drink, thanks.	Zkontroluji pití, díky.
No one can say in advance what your system can handle.	Nikdo nemůže předem říci, co váš systém zvládne.
I checked the rules with the payment manager.	Zkontroloval jsem pravidla u správce plateb.
If this table is very large.	Pokud je tento stůl velmi velký.
No other skin color, no language, no religion.	Žádná jiná barva pleti, ani jazyk, ani náboženství.
We have made progress.	Udělali jsme pokrok.
We haven't talked about this option before.	Předtím jsme o této možnosti nemluvili.
He looked at me.	Podíval se na mě.
You will absolutely love to use it.	Budete ho naprosto rádi používat.
Now we want to take it from here.	Nyní to chceme vzít odtud.
He needs me.	Potřebuje mě.
It can only help in their treatment.	Při jejich léčbě to může jen pomoci.
Only the two of them don't use it the same.	Jen to ti dva nevyužívají stejně.
Old comments will not be transferred.	Staré komentáře nebudou přeneseny.
We made it to the last round.	Dostali jsme se do posledního kola.
You killed your father.	Zabil jsi otce.
He was powerful.	Byl mocný.
Finally, you could be in charge.	Konečně bys mohl mít něco na starosti.
His legs were weakening and he suddenly felt sick.	Nohy mu slábly a najednou se mu udělalo špatně.
Like something from her past.	Jako něco z její minulosti.
This is a dangerous command if you are not careful.	Toto je nebezpečný příkaz, pokud si nedáte pozor.
Emotions can be high.	Emoce mohou být vysoké.
I didn't even know it was her office.	Ani jsem nevěděl, že je to její kancelář.
Everything is positive.	Všechno je pozitivní.
You are in a completely different place.	Jste na úplně jiném místě.
I can hold someone in place.	Můžu někoho držet na místě.
The fact that it was still warm was not an idea to keep.	Skutečnost, že bylo stále teplo, nebyla myšlenka na to, aby se udržela.
But now we will take a more general approach.	Nyní však zvolíme obecnější přístup.
More power for her.	Více síly pro ni.
She wished him.	Přála mu to.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Jasně, všechno teď funguje dobře.
Yet a lot of people didn't know anything about him.	Přesto o něm spousta lidí nic nevěděla.
At the last possible moment, he threw himself to the side.	V posledním možném okamžiku se vrhl na stranu.
It can just happen.	To se prostě může stát.
They don't do that knowledge.	Nedělají to vědění.
Just your feet.	Jen vaše nohy.
He threw his arms around my neck.	Hodil mi ruce kolem krku.
It is stated in the questions and answers.	Uvádí se v otázkách a odpovědích.
You feel calm and easy.	Cítíte se klidně a lehce.
He hoped she would be fine enough by then.	Doufal, že do té doby bude dostatečně v pořádku.
And you will achieve the same results.	A dosáhnete stejných výsledků.
His students, friends and family meant the world to him.	Jeho studenti, přátelé a rodina pro něj znamenali celý svět.
But the details have changed.	Detaily se však změnily.
When used for what it was intended for.	Při použití k tomu, k čemu byl určen.
His brother ran a hospital that diagnosed him.	Jeho bratr vedl nemocnici, která mu stanovila diagnózu.
An analysis of the main physical properties was performed.	Byla provedena analýza hlavních fyzikálních vlastností.
They were really beautiful.	Byly opravdu krásné.
But the room itself was not silent.	Ale místnost sama o sobě nemlčela.
But first, let me answer your question.	Ale nejprve mi dovolte odpovědět na vaši otázku.
I'm still here.	Jsem pořád tady.
Bed very comfortable.	Postel velmi pohodlná.
We will be happy if you trade with us.	Budeme rádi, když s námi budete obchodovat.
The end of the world is good news for him.	Konec světa je pro něj dobrou zprávou.
There is no speech in it.	Není v něm řečí.
Like this business.	Jako tento podnik.
The purpose of our letter is different.	Cíl našeho listu je jiný.
However, there is a fundamental difference between the two pictures.	Mezi oběma obrázky je však zásadní rozdíl.
That you came and got him.	Že jsi přišel a dostal ho.
That's very kind.	To je velmi milé.
We are part of a team.	Jsme součástí týmu.
I think he could have done it.	Myslím, že to mohl dokázat.
You have to be where your customers find you.	Musíte být tam, kde vás vaši zákazníci najdou.
He should have done it in the first place.	Měl to udělat na prvním místě.
Feeling good about it.	Cítit se u toho dobře.
It's a business we've seen in years past.	Je to obchod, který jsme viděli v minulých letech.
That's a promise.	To je slib.
This means that everyone in the family must have a policy, including children.	To znamená, že každý v rodině musí mít politiku, včetně dětí.
I made sure everything in the apartment was working properly.	Ujistil jsem se, že vše v bytě funguje správně.
She stood by his side, watching him.	Stála po jeho boku a pozorovala ho.
I believe that we understand each other very well.	Věřím, že si opravdu velmi dobře rozumíme.
You will get a file that you can download immediately.	Získáte tak soubor, který si můžete okamžitě stáhnout.
It was valid for maybe two months.	Platila možná dva měsíce.
I stayed out.	Zůstal jsem mimo.
That, of course, is both a good and a bad thing.	To je samozřejmě dobrá i špatná věc.
I searched your computer and found it.	Hledal jsem vás v počítači a našel jsem to.
You must first give anything that the library uses, then the library.	Nejprve musíte dát cokoli, co používá knihovnu, až potom knihovnu.
Unit costs will, where possible, be taken from standard published sources.	Jednotkové náklady budou tam, kde to bude možné, převzaty ze standardně publikovaných zdrojů.
Like his right hand.	Stejně jako jeho pravá ruka.
I haven't had a word from you in years.	Celé roky jsem od tebe neměl žádné slovo.
In and around my mouth.	V mých ústech a kolem nich.
Yippee.	Je.
I definitely don't think you're different from me.	Rozhodně si o tobě nemyslím, že by ses lišil ode mě.
The correct answer will take up this whole book.	Správná odpověď zabere celou tuto knihu.
Even though I was too happy to remember.	I když jsem byl příliš šťastný, než abych si to pamatoval.
Let's talk about you for a moment.	Promluvme si na chvíli o vás.
If possible, contact in person or by phone.	Pokud je to možné, dejte se osobně nebo telefonicky.
Click on 'your' to clear recent history.	Klikněte na ' vaše ' vymazat nedávnou historii.
Their collection is truly amazing.	Jejich sbírka je opravdu úžasná.
Today, on the contrary, it can actually help you in your career.	Dnes je to naopak a může vám to vlastně pomoci v kariéře.
I see them, but they never speak.	Vidím je, ale nikdy nepromluví.
He got a call about three hours ago.	Asi před třemi hodinami dostal hovor.
But you know better.	Ale ty to víš lépe.
I am rich in spirit, health and family.	Jsem bohatý na ducha, zdraví a rodinu.
It won't help you and you know it.	Nic ti to nepomůže a ty to víš.
No doubt about it.	O tom není pochyb.
There was too much left to explain.	K vysvětlení zbývalo příliš mnoho dalšího.
Man is dangerous.	Člověk je nebezpečný.
It's been a crazy month.	Byl to šílený měsíc.
I definitely appreciate that.	Toho si určitě cením.
His eyes are closed.	Má zavřené oči.
He has to think about it before he decides.	Musí o tom přemýšlet, než se rozhodne.
Rules are only one part.	Pravidla jsou jen jedna část.
These people meant something to someone.	Tito lidé pro někoho něco znamenali.
I am not crazy.	Nejsem blázen.
She became interested in music as a child.	O hudbu se začala zajímat už jako dítě.
All my experiments are for my purposes only.	Všechny mé experimenty jsou pouze pro mé účely.
Every thing has to come out again.	Každá věc musí vyjít znovu.
This is just another part of my development, a really good challenge.	Tohle je jen další část mého vývoje, opravdu dobrá výzva.
You have a view.	Máte výhled.
He called someone on his cell phone.	Někomu volal mobilem.
I could never do it alone.	Sám bych to nikdy nedokázal.
Ah, that's how it goes.	Aha, tak to chodí.
Four, five years ago.	Před čtyřmi, pěti lety.
It is a new development.	Je to nový vývoj.
He was back anyway.	Každopádně byl zpátky.
Maybe he really felt bad about what happened.	Možná se opravdu cítil špatně z toho, co se stalo.
I felt like part of me had just died.	Měl jsem pocit, jako by právě zemřela část mě.
Someone thought a lot about this well.	Někdo nad touto studnou hodně přemýšlel.
Back to front.	Zezadu dopředu.
But these men have a way to find you.	Ale tito muži mají způsob, jak vás najít.
But this year was different.	Letošní rok byl ale jiný.
So you're right.	Tak to máš pravdu.
It was special for us.	Bylo to pro nás výjimečné.
I'm waiting for our fans to support us.	Čekám, až nás naši fanoušci podpoří.
Continue deep breathing.	Pokračujte v hlubokém dýchání.
Three months is for the mother.	Tři měsíce jsou pro matku.
We never saw her again.	Už jsme ji nikdy neviděli.
He took a loss.	Vzal ztrátu.
They watched her.	Sledovali ji.
As individuals, we simply do not exist.	Jako jednotlivci prostě neexistujeme.
Good, but not great.	Dobré, ale ne skvělé.
That number didn't matter to me.	To číslo pro mě nemělo žádný význam.
Keep it clean.	Udržuj to čisté.
Be happy now.	Být teď šťastný.
I'm interested in it.	Zajímá mě to.
I work for a hot society that will change the world.	Pracuji pro žhavou společnost, která změní svět.
You go to bed to sleep.	Jdeš do postele spát.
Not hard enough.	Ne dost těžké.
On everything she did.	Na všem, co dělala.
He has plans you can't imagine.	Má plány, které si nedokážete představit.
They are very good.	Jsou velmi dobří.
Or a problem or what you have.	Nebo problém, nebo co máš.
I will definitely do that.	To určitě udělám.
I have a very good memory.	Mám velmi dobrou paměť.
It's something that can benefit everyone.	Je to něco, co může prospět všem.
I will not allow history to repeat itself.	Nedovolím, aby se historie opakovala.
Listen to them and pay attention.	Poslouchejte je a věnujte pozornost.
This is their religion.	Toto je jejich náboženství.
I was just ready to move on.	Byl jsem prostě připraven jít dál.
Please, please let me return to my dream.	Prosím, prosím, nech mě vrátit se ke svému snu.
Call us if we can help you with your purchase !!.	Zavolejte nám, pokud vám můžeme pomoci s nákupem!!.
They had to try to avoid further contact with the enemy.	Museli se snažit vyhnout dalšímu kontaktu s nepřítelem.
As usual, I can't confirm anything he says.	Jako obvykle nemohu potvrdit nic z toho, co říká.
You know you have the rights under the law.	Víte, že máte práva podle zákona.
Or for you.	Nebo pro vás.
He never raised his voice in rage.	Nikdy nezvýšil hlas vztekem.
In another, data were obtained only after a year of experiments.	V jiném byla data získána až po roce pokusů.
I was watching your video.	Sledoval jsem vaše video.
But something else was going on inside him.	V jeho nitru se však dělo něco jiného.
I can't get my money back now.	Teď nemůžu dostat své peníze zpět.
He started again vs.	Začal znovu vs.
They worked anyway.	Stejně zabrali.
The children in town were used to it.	Děti ve městě na to byly zvyklé.
People are so nice.	Lidé jsou tak milí.
It depends entirely on the shape of the demand.	Záleží zcela na tvaru poptávky.
There are no signs of a fight.	Nejsou žádné známky boje.
The party is still growing.	Strana se stále rozrůstá.
Of these, others can perform similar activities.	Z toho mohou ostatní provádět podobné činnosti.
It was a good speech.	Byla to dobrá řeč.
I know there's room to drive up.	Vím, že je prostor pro jízdu nahoru.
It would be for me.	Bylo by to pro mě.
Instead, she talked about keeping warm.	Místo toho mluvila o udržování tepla.
They were recorded, but there was no live broadcast from the camera.	Byly nahrávány, ale žádný živý přenos z kamery nebyl.
We half raised her between us.	Mezi námi jsme ji napůl vychovali.
This is the cause of pain in life.	To je příčina bolesti v životě.
She shook again.	Znovu se otřásla.
Salt the inside and outside of the chicken and season with black pepper.	Kuře zevnitř i zvenku osolte a ochuťte černým pepřem.
If you need information, open later.	Pokud potřebujete informace, otevřete později.
That doesn't mean we need five.	To neznamená, že jich potřebujeme pět.
But some of them were taken by a man.	Některé z nich ale vzal muž.
I guess it makes sense.	Asi to dává smysl.
I was afraid to do a good job.	Bál jsem se, abych odvedl dobrou práci.
You can accept this belief or not.	Můžete přijmout tuto víru nebo ne.
I didn't have to do it.	Nemusel jsem to dělat.
Treated plants usually die within two to three days.	Ošetřené rostliny obvykle umírají během dvou až tří dnů.
I also love dogs.	Také miluji psy.
She couldn't understand what was going on.	Nemohla pochopit, co se děje.
All her old fire and energy were gone.	Veškerý její starý oheň a energie byly pryč.
I almost never go there.	Skoro nikdy tam nechodím.
There is also the issue of quality.	Je tu také otázka kvality.
I know that for sure.	To vím jistě.
They would be the absolute top in their age group.	Byli by absolutní špičkou ve své věkové skupině.
The water immediately helped the pain.	Voda okamžitě pomohla bolesti.
Nothing at ten.	V deset nic.
When we were kids, he ran every morning.	Když jsme byli děti, běhal každé ráno.
It is very unique.	Je velmi jedinečná.
The complete model is explained below.	Úplný model je vysvětlen níže.
Even if no one noticed at that moment.	I když by si toho v tu chvíli nikdo nevšiml.
A shot, a big button, whatever you have.	Panák, velký knoflík, cokoli máte.
What tools would be best to start with.	Jakými nástroji by bylo nejlepší začít.
Dogs are helpful.	Psi jsou nápomocní.
I've never heard that before.	To jsem ještě nikdy neslyšel.
His staff reappeared on her left side.	Jeho hůl se znovu objevila po její levé straně.
He went downstairs and waited.	Sešel dolů a čekal.
Who ever wants them as a link.	Kdo je kdy chce jako odkaz.
She had to get her children away.	Musela dostat své děti pryč.
We were back at school today.	Dnes jsme byli zpátky ve škole.
He just couldn't remember enough.	Jen si nemohl dostatečně vzpomenout.
People die in cars every day.	Lidé umírají každý den v autech.
She had never touched herself in this way before, but she felt good.	Nikdy předtím se sama sebe tímto způsobem nedotkla, ale cítila se dobře.
But he was not there.	Ale on tam nebyl.
And it will continue to be so.	A bude tomu tak i nadále.
Subjects were tested according to two different instructions.	Subjekty byly testovány podle dvou různých instrukcí.
At that moment, he became our client.	V tu chvíli se stal naším klientem.
My children, no wonder you don't understand.	Mé děti, není divu, že tomu nerozumíte.
It's my second job.	Je to moje práce jako jeho druhá.
Because you were scared then and you're scared now.	Protože ses tehdy bál a bojíš se teď.
That word sucks.	To slovo je víc na hovno.
There is no way to improve it.	Neexistuje způsob, jak to vylepšit.
It represents the beginning of the season.	Představuje začátek sezóny.
He was at the right time in the right game.	Byl ve správný čas ve správné hře.
God knows what the rest of the show sounded like.	Bůhví, jak zněl zbytek představení.
We wouldn't do that.	To bychom neudělali.
Speaking was a test.	Mluvení byla zkouška.
Her father did.	Její otec ano.
They could start working.	Mohli začít pracovat.
She looked at it in her hand.	Podívala se na to v ruce.
None are planned.	Žádné nejsou v plánu.
He shouldn't have cared.	Neměl se o to starat.
There were no weird sound effects or anything.	Nebyly tam žádné divné zvukové efekty nebo tak něco.
Take it out.	Vytáhni to.
He didn't look happy.	Nevypadal šťastně.
There is strength.	Je tam síla.
I'm both in love with them.	Jsem do nich oba zamilovaný.
He didn't know her.	Neznal ji.
And what a home it was.	A jaký to byl domov.
I would appreciate if someone could send a code for this.	Ocenil bych, kdyby někdo mohl poslat kód pro toto.
Be yours.	Být tvůj.
You say it the way it is, not like the others.	Říkáš to tak, jak to je, ne jako ostatní.
It was so wonderful to say.	Bylo to tak úžasné říct.
Sounds like a good plan to get something up and running quickly.	Zní to jako dobrý plán, jak rychle něco zprovoznit.
We will head in that direction.	Vydáme se tím směrem.
They help you achieve at work.	Pomáhají vám dosáhnout v práci.
We discuss the most common situations for which such models are suitable.	Diskutujeme o nejčastějších situacích, pro které jsou takové modely vhodné.
It's just the most important aspect of a strategy game, period.	Je to prostě nejdůležitější aspekt strategické hry, tečka.
It was constantly on the radio.	Bylo to neustále v rádiu.
I don't take drugs.	neberu drogy.
The second and third men did the same.	Druhý a třetí muž udělali totéž.
It was obviously even worse.	To bylo zjevně ještě horší.
However, I have two problems with that.	Mám s tím však dva problémy.
Staying in your house will be a good experience.	Pobyt ve vašem domě bude dobrou zkušeností.
I don't want him to touch me.	Nechci, aby se mě dotýkal.
Experiment with them.	Experimentujte s nimi.
It looks really bad.	Vypadá to opravdu špatně.
It is a mistake to do things too easily.	Je chybou dělat věci příliš snadno.
We sort such things at the station.	Takové věci třídíme na stanici.
It can work and it can't hurt.	Může to fungovat a nemůže to bolet.
She was good for that.	Byla na to hodná.
He left with him.	Odešel s ním.
Some weeks will be harder than others.	Některé týdny budou těžší než jiné.
Don't count on him.	Nepočítejte s ním.
But there had to be a plan.	Musel však existovat plán.
Nobody has told me that yet.	To mi ještě nikdo neřekl.
The speed of the program is important.	Důležitá je rychlost programu.
There was a real chance that he would not complete his education.	Existovala reálná šance, že své vzdělání nedokončí.
We can no longer expect to survive.	Už nemůžeme očekávat, že přežijeme.
He just asked himself again.	Jen se znovu zeptal sám sebe.
I write about what I like and what I don't.	Píšu o tom, co se mi líbí a co ne.
I'm not fighting on either side.	Nebojuji na žádné straně.
Then I would go to town and have something to eat.	Pak bych šel do města a dal si něco k jídlu.
I've never run so fast.	Nikdy jsem neběžel tak rychle.
My time is up.	Můj čas je pryč.
He let them do it.	Nechal je to udělat.
I never thought it would ever come from him.	Nikdy jsem si nemyslel, že to někdy přijde od něj.
He is a human being, an individual.	Je to člověk, jedinec.
Friends separate from each other and then it works.	Přátelé se od sebe oddělí a pak to funguje.
She had a good lead.	Měla dobrý náskok.
The date was terrible.	Datum bylo hrozné.
Any help here would be great.	Jakákoli pomoc zde by byla skvělá.
I really like this situation.	Tahle situace se mi moc líbí.
But the more we see, the more we want.	Ale čím více vidíme, tím více chceme.
A position was available at both exhibitions.	Na obou výstavách byla k dispozici pozice.
Several negative controls were included in each run.	V každém běhu bylo zahrnuto několik negativních kontrol.
We could pick up some ideas at the beginning of the next working week.	Na začátku příštího pracovního týdne bychom mohli vyzvednout nějaké nápady.
In order to do that, we must do it ourselves.	Abychom to mohli udělat, musíme to udělat sami.
There are important people there.	Jsou tam důležití lidé.
Small town.	Malé město.
Significant at any reasonable level.	Významné na jakékoli rozumné úrovni.
Thirty days and costs.	Třicet dní a náklady.
He had never done it before, not without a camera between us.	Nikdy předtím to neudělal, ne bez kamery mezi námi.
Or anything my daughter and father-in-law could enjoy.	Nebo cokoli, co by si moje dcera a tchán mohli užít.
She was supposed to go on stage alone.	Měla jít na jeviště sama.
That was my reaction and she was not happy.	To byla moje reakce a nebyla šťastná.
Everyone here knows everyone.	Tady každý každého zná.
In a sense, we were together, but we were so far apart.	V jistém smyslu jsme byli spolu, ale byli jsme tak daleko od sebe.
You need to write.	Potřebujete napsat.
You can have more customers.	Můžete mít další zákazníky.
In the same vein as before, we have the following result.	Ve stejném duchu jako dříve máme následující výsledek.
I well understood that he could decide against me.	Dobře jsem chápal, že by mohl rozhodnout úplně proti mně.
This is why other possible approaches have recently been tested.	To je důvod, proč byly nedávno testovány další možné přístupy.
In which they dressed me years ago.	Do kterého mě před lety oblékli.
Or he would ask for a walk.	Nebo by požádal o procházku.
He rejected both of these offers.	Obě tyto nabídky odmítl.
She was doing her job.	Dělala svou práci.
He just went for it.	Prostě do toho šel.
But come back to it the next day.	Ale vraťte se k tomu další den.
There are three reasons for this.	Mohou to mít tři důvody.
For a small green sign.	U malé zelené značky.
You're talking to yourself.	Mluvíš sám se sebou.
I have to tell him everything.	Musel bych mu všechno říct.
Find online the specific local you need.	Vyhledejte online konkrétní místní, kterou potřebujete.
can't you	nemůžeš?
Thank you and he goes back to the water.	Děkuji a jde zpátky do vody.
So it was really about having an idea.	Takže to bylo opravdu o tom mít nápad.
I'll meet her teachers.	Seznámím se s jejími učiteli.
In addition, it could serve its purpose.	Kromě toho by to mohlo sloužit svému účelu.
Then he continued to explain.	Pak to pokračoval ve vysvětlování.
I recommend you contact him.	Doporučuji vám ho kontaktovat.
We sit in silence for a while.	Chvíli sedíme v tichu.
I thought it was just talk.	Myslel jsem, že jsou to jen řeči.
It offers a way to care.	Nabízí způsob, jak záležet.
He wasn't sure if he wanted to take it with him.	Nebyl si jistý, jestli to chce vzít s sebou.
But there was no hope.	Ale nebyla tu žádná naděje.
Nothing much has improved to make your life easier.	Nic moc se nezlepšilo, aby vám to usnadnilo život.
They will believe it.	Budou tomu věřit.
He will love everyone.	Bude milovat každého.
We need the old man to get around.	Potřebujeme, aby se ten starý muž obešel.
Two thousand years of life.	Dva tisíce let života.
So is man.	Stejně tak člověk.
I felt we had a lot in common.	Měl jsem pocit, že toho máme hodně společného.
I can't stand it anymore.	Už to nevydržím slyšet.
She loved it when someone looked at her.	Milovala, když se na ni někdo díval.
He was not interested in this kind of background.	Tento druh pozadí ho nezajímal.
He was the first of her former students to fill the position.	Byl prvním z jejích bývalých studentů, který tuto pozici obsadil.
We were both.	Byli jsme oba.
And this process can go pretty fast.	A tento proces může proběhnout docela rychle.
In the end, my broken leg worked in my favor.	Nakonec moje zlomená noha fungovala v můj prospěch.
I had the ability to see patterns that work for me.	Měl jsem schopnost vidět vzorce, které pro mě fungují.
How does it work.	Jak to funguje.
Season with sugar, salt and pepper.	Dochuťte cukrem, solí a pepřem.
I like it simple.	Líbí se mi to jednoduché.
Cells were collected at various time points as indicated.	Buňky byly shromážděny v různých časových bodech, jak je uvedeno.
It sounds silly at times, but it works.	Občas to zní hloupě, ale funguje to.
It's a weight out of my mind.	Je to váha mimo mou mysl.
I totally understand that, absolutely.	Úplně to chápu, absolutně.
She was very sorry and very scared.	Bylo jí to velmi líto a velmi se bála.
How can you not love it?	Jak to můžeš nemilovat?.
They could work it out.	Mohli by to vyřešit.
I'll come up with something.	něco vymyslím.
We have never had the right choice before.	Nikdy předtím jsme neměli správnou volbu.
The camp was divided into three parts.	Tábor byl rozdělen na tři části.
I'm so tired of the same behavior.	Jsem tak unavený ze stejného chování.
Now let's get this straight.	Nyní to uveďme na pravou míru.
Many people have lost everything they own.	Mnoho lidí ztratilo vše, co vlastní.
I can't say much about it, except it's hot.	Nemohu o tom moc říct, kromě toho, že je to horké.
This is the second phase.	To je druhá fáze.
The last line helped me.	Pomohl mi poslední řádek.
You actually turned off.	Vlastně ses vypnul.
He just doesn't want to do it.	Prostě to nechce udělat.
For us men, it can only be positive.	Pro nás muže to může být jedině pozitivum.
Sometimes you have no choice.	Někdy nemáte na výběr.
Talk to that girl there.	Promluvit si tam s tou dívkou.
It looks fresh.	Vypadá svěže.
We're going to do something about it.	Chystáme se s tím něco udělat.
I warmly recommend.	vřele doporučuji.
Subject to error.	S výhradou chyby.
But you know me.	Ale znáš mě.
That is a strange argument.	To je zvláštní argument.
Stay true to your voice and you'll be fine.	Zůstaňte věrní svému hlasu a budete v pořádku.
It was a cover story for a few days.	Byl to krycí příběh na několik dní.
We must learn from this.	Z toho se musíme poučit.
We provide a detailed explanation.	Poskytujeme podrobné vysvětlení.
People do it every day.	Lidé to dělají každý den.
But she hadn't planned it exactly last time.	Ale ani minule to přesně neplánovala.
It's like another day for me.	Je to pro mě jako další den.
Driving at high speed.	Jízda vysokou rychlostí.
Or if he needs you to believe that.	Nebo jestli potřebuje, abys tomu věřil.
He took it well.	Unesl to dobře.
If we hurt, we hurt in private.	Pokud ubližujeme, ubližujeme v soukromí.
I support his right to do just that.	Podporuji jeho právo přesně to udělat.
The race followed her.	Race ji následoval.
They are my brothers.	Jsou to moji bratři.
Otherwise, this expression is evaluated as false.	V opačném případě je tento výraz vyhodnocen jako nepravdivý.
I found it to be full of features and very easy to use.	Zjistil jsem, že je plný funkcí a velmi snadno se používá.
You will never know how and whether you can provide unique value.	Nikdy nebudete vědět, jak a zda můžete poskytnout jedinečnou hodnotu.
That's what we're doing now.	To je to, co teď děláme.
That was her choice.	To byla její volba.
I beat it, of course.	Porazil jsem to, samozřejmě.
Definitely a great buy so far.	Zatím rozhodně skvělá koupě.
But the people's movement could no longer be stopped.	Lidové hnutí už ale nešlo zastavit.
For other reasons.	Z jiných důvodů.
But they are not the only ones.	Nejsou ale jediní.
Otherwise, the approach depends on the goals.	Jinak přístup závisí na cíli.
No change in water content was observed after the initial increase.	Nebyla zjištěna žádná změna obsahu vody po počátečním zvýšení.
I needed to see his face again.	Potřeboval jsem znovu vidět jeho tvář.
Done.	Hotovo.
Therefore, if possible, you want to follow this pattern at every meeting.	Proto, pokud je to možné, chcete tento vzor dodržovat na každém setkání.
I was more than anyone else.	Byl jsem víc než kdokoli jiný.
But four minutes to prove the work is difficult.	Čtyři minuty na důkaz práce jsou ale těžké.
I stared at him.	Zírala jsem na něj.
We had no major problems.	Žádné větší problémy jsme neměli.
Sometimes he wants to find out what's going on.	Někdy by to chtělo zjistit, co se děje.
You are harming your body.	Škodíte svému tělu.
That's pretty important.	To je dost důležité.
And it was the same description.	A byl to stejný popis.
There are several reasons for this finding.	Toto zjištění má několik důvodů.
It's not something you can still try.	Není to něco, o co se můžete stále pokoušet.
This means that you have to write this code yourself.	To znamená, že tento kód musíte napsat sami.
Therefore, I will not comment on any specific performance.	Nebudu proto komentovat žádný konkrétní výkon.
If you take it to heart, you won't last long.	Když si to vezmeš k srdci, dlouho nevydržíš.
He plays injured.	Hraje zraněný.
I'll help you.	Pomůžu ti.
They don't have their own story or book.	Nemají vlastní příběh ani knihu.
He must save the world.	Musí zachránit svět.
I pushed through my changes.	Prosadil jsem své změny.
The problem is that I don't want to use forms here.	Problém je, že zde nechci používat formuláře.
That was my kind of life.	To byl můj druh života.
It is for you.	To je pro tebe.
Not her office.	Ne její kancelář.
It often takes many months or even years for a diagnosis to be confirmed.	Často uplyne mnoho měsíců nebo dokonce let, než je diagnóza potvrzena.
Think about it a little differently, they suggest.	Přemýšlejte o tom trochu jinak, navrhují.
I use it every day.	Používám ho každý den.
That experience is the beginning.	Ta zkušenost je začátek.
The wind lifted her hair.	Vítr jí zvedl vlasy.
War is not a coincidence.	Válka není náhoda.
They built their own tools for work.	Postavili si vlastní nástroje pro práci.
However, this will take time.	To však bude vyžadovat čas.
If there are many service records, great.	Pokud existuje mnoho servisních záznamů, skvělé.
This is clearly a duty of free will.	To je zjevně povinnost svobodné vůle.
His mouth opened.	Jeho ústa se otevřela.
But none of that really worked.	Nic z toho ale ve skutečnosti nefungovalo.
He wasn't here.	Nebyl tady.
The medical team did even less.	Lékařský tým udělal ještě méně.
But two can play in that game.	Ale v té hře mohou hrát dva.
Just not as planned.	Jen ne tak, jak plánoval.
We'll take things and get out of here.	Vezmeme si věci a vypadneme odtud.
She wouldn't turn on him.	Neotočila by se na něj.
Today is my first day.	Dnes je můj první den.
Real bed in a private room.	Skutečná postel v soukromém pokoji.
We follow with such support.	Sledujeme s takovou podporou.
You will probably join a group from different countries.	Pravděpodobně se připojíte ke skupině z různých zemí.
He obviously is having a good time.	Evidentně se dobře baví.
This is just the beginning.	To je jen začátek.
Instead, she stepped back and examined them.	Místo toho ustoupila a prohlédla si je.
They called friends and the police if anyone could find her.	Zavolali kamarády a policii, jestli ji někdo nenajde.
I knew it was.	Věděl jsem, že ano.
However, his life may not be worth living.	Jeho život však nemusí stát za to žít.
You do not know me.	Neznáš mě.
The movie was pretty good.	Film byl docela dobrý.
Many times she asked him to keep it.	Mnohokrát ho požádala, aby si to nechal.
Let's not deal now.	Neřešme teď.
I want your people to be my people.	Chci, aby vaši lidé byli mými lidmi.
For you, my wife.	Pro tebe, má ženo.
The world needs it so much.	Svět to tak moc potřebuje.
I found this interesting article.	Našel jsem tento zajímavý článek.
I would give it zero.	Tomu bych dal nulu.
As if he never let her go.	Jako by ji nikdy nepustil.
If she didn't want his touch, she wouldn't give it.	Kdyby si jeho dotyk nepřála, nedal by ho.
Only when he needs out.	Jen když potřebuje ven.
Yes, it's a series worth watching until the end.	Ano, je to seriál, který stojí za to sledovat až do konce.
They went and walked without talking.	Šli a chodili, aniž by mluvili.
She thought it was dead, gone.	Myslela si, že je to mrtvé, pryč.
I'll take her second hand.	Vezmu ji za druhou ruku.
The human body did not create by itself.	Lidské tělo se nevytvořilo samo.
We were born here.	Narodili jsme se tady.
I consider you a brother and everyone is so kind.	Mám tě za bratra a všichni jsou tak laskaví.
There is nothing like it in the world.	Na světě není nic podobného.
There was a hole he didn't see.	Tady byla díra, kterou neviděl.
He looked at the patient.	Podíval se na pacienta.
I wish to stay.	Přeji si zůstat.
If you want.	Jestli chceš.
A fire was burning inside.	Uvnitř hořel oheň.
There are many reasons why this happens.	Důvodů, proč se tak děje, je celá řada.
At least one more stage will be needed.	Bude potřeba ještě alespoň jedna etapa.
I love that they love me.	Miluji, že mě milují.
This is actually a much more general formula.	Toto je ve skutečnosti mnohem obecnější vzorec.
On his own.	Na jeho vlastní.
Don't pull so hard.	Netahej tak silně.
Today I have a special delicacy for you.	Dnes pro vás mám speciální lahůdku.
This finding is consistent with previous research.	Toto zjištění je v souladu s předchozím výzkumem.
A man who has power today can lose it tomorrow.	Člověk, který má dnes moc, ji zítra může ztratit.
In the end, I agreed to these conditions.	Nakonec jsem s těmito podmínkami souhlasil.
He didn't reach her.	Nedosáhl na ni.
More people just getting into music.	Více lidí, kteří se teprve dostávali do hudby.
My mother was an honest man.	Moje matka byla čestný člověk.
You only judge yourself.	Soudíte pouze sami sebe.
These questions were presented in random order.	Tyto otázky byly předloženy v náhodném pořadí.
I also have nothing important to do.	Taky nemám nic důležitého na práci.
He had a very early effect on me.	Měl na mě velmi raný vliv.
I made a little more distance.	Vytvořil jsem si trochu větší odstup.
They really are.	Opravdu jsou.
I immediately saw that it would be difficult.	Okamžitě jsem viděl, že to bude těžké.
It took me two or three days to produce each.	Výroba každé mi zabrala dva nebo tři dny.
Your brain needs rest.	Váš mozek potřebuje odpočinek.
There was so much action.	Bylo v tom tolik akce.
She pulled up a chair.	Přitáhla židli.
We felt welcome and safe all the time.	Po celou dobu jsme se cítili vítáni a v bezpečí.
That's when they put the story together.	Tehdy dali dohromady příběh.
There is nowhere to place us.	Není kam nás umístit.
That must be over now.	Tomu teď musí být konec.
We will defend ourselves and we should defend ourselves.	Budeme se bránit a měli bychom se bránit.
I was with her.	Byl jsem s ní.
He didn't even hear it.	Ani to neslyšel.
He turned his head as far as he could.	Odvrátil hlavu, jak jen to šlo.
Maybe someone does.	Možná někdo ano.
But the next stage of growth is harder to achieve.	Ale další fáze růstu je těžší dosáhnout.
We have to plant them near the city.	Musíme je vysadit blízko města.
The others won't last that long.	Ostatní ani tak dlouho nevydrží.
No, far from it.	Ne, daleko od toho.
That's the only way it works.	Jedině tak to funguje.
Silent power.	Tichá síla.
There was no time to argue with him.	Nebyl čas se s ním hádat.
We see a different space through the window of any vehicle.	Oknem jakéhokoli vozidla vidíme jiný prostor.
And he is very worried.	A je velmi znepokojen.
He didn't look on stage.	Na jeviště se nepodíval.
Distribution is easy because there is great access to the land.	Distribuce je snadná, protože je zde skvělý přístup na pozemek.
No one is dealing with this problem.	Nikdo se tímto problémem nezabývá.
I spend more time thanking you for life.	Trávím více času děkováním za život.
I will miss his presence.	Bude mi chybět jeho přítomnost.
How it connected the present and the past.	Jak to spojilo přítomnost a minulost.
Normally most people do.	Normálně to dělá většina lidí.
She never wanted to hear it.	Chtěla to nikdy neslyšet.
Clearly, you need to sell something.	Je jasné, že potřebujete něco prodat.
Just take them and throw them straight to the ground.	Prostě je vezměte a hoďte rovnou na zem.
In total, he gave him four points out of ten.	Celkově mu dal čtyři body z deseti.
There is silence, dead silence.	Je ticho, mrtvé ticho.
It can't be anything to me as soon as you leave.	Nemůže to být nic pro mě, jak brzy odejdeš.
So today was a really nice thing.	Takže dnes to byla opravdu pěkná věc.
The longer you live, the longer it will take you to die. 	Čím déle budete žít, tím déle bude trvat, než zemřete. 
now he has to leave.	teď musí odejít.
It is easily located and is in a quiet area.	Snadno se nachází a je v klidné oblasti.
She could do it whenever she wanted.	Mohla to udělat kdykoliv chtěla.
Show him.	Ukazovat ho.
I did not go hand in hand with a friend.	Nešel jsem ruku v ruce s přítelem.
I hope you find the time to read it.	Doufám, že si najdete čas si to přečíst.
Object size.	Velikost objektu.
My left eye would rise to the upper left corner.	Moje levé oko by se zvedlo až k levému hornímu rohu.
I appreciate sleep.	Cením si spánku.
It's just a great rock song.	Je to prostě skvělá rocková píseň.
But with a book.	Ale s knihou.
And then you said the last thing.	A pak jsi řekl tu poslední věc.
The horses had different skills.	Koně měli různé dovednosti.
Ask questions, but make sure you answer them.	Ptejte se, ale ujistěte se, že na ně odpovídáte.
She needed to eat more.	Potřebovala víc jíst.
But it turned off.	Ale vypnulo se to.
I don't remember a time when he didn't want this.	Nepamatuji si dobu, kdy tohle nechtěl.
I thought my time was up.	Myslel jsem, že můj čas vypršel.
He will seem to have character.	Bude se zdát, že má charakter.
It should double.	Mělo by se to zdvojnásobit.
The battle seemed to have been won.	Zdálo se, že bitva byla vyhrána.
You could have done whatever you wanted.	Mohl jsi dělat, co jsi chtěl.
It was supposed to be cold and hard.	Mělo to být studené a tvrdé.
If we thin a little, they will have more room to grow.	Pokud trochu ztenčíme, budou mít více prostoru k růstu.
Wine, of course.	Víno, samozřejmě.
She looks down and her fingers are no longer clean.	Podívá se dolů a její prsty už nejsou čisté.
We wanted to get to the top.	Chtěli jsme se dostat na vrchol.
The problem is that it doesn't teach us as children.	Problém je, že nás to jako děti neučí.
Well, it goes on.	No, jde to dál.
You should not get a chance because of your gender.	Neměli byste dostat příležitost kvůli svému pohlaví.
A few minutes later, she called me back to the kitchen.	O pár minut později mě zavolala zpět do kuchyně.
There were too many people upstairs.	Nahoře bylo příliš mnoho lidí.
My bad eyes.	Moje špatné oči.
There are so many great ones because everyone has one.	Je jich tolik skvělých, protože každý jeden má.
He sat, stood and sat again.	Seděl, stál a zase seděl.
They were never in line.	Nikdy nebyli ve frontě.
You will find a way.	Najdeš cestu.
Indicates that only still images can be selected.	Uvádí, že lze vybrat pouze statické obrázky.
Those who survive can return.	Ti, kteří přežijí, se mohou vrátit.
These do not report to the central station.	Tyto se nehlásí na centrální stanici.
Will you join me?	Přidáš se ke mě?.
I'll start with the setup.	Začnu s nastavením.
Even waiting six months can be bad news.	I čekání šest měsíců může být špatná zpráva.
We know where our interests lie, who our friends are.	Víme, kde leží naše zájmy, kdo jsou naši přátelé.
One example is the fingers.	Jedním z příkladů jsou prsty.
So we need to make more pictures and be more careful.	Musíme tedy udělat více obrázků a pečlivějších.
One man seemed to be able to handle it.	Zdálo se, že toho může jeden muž zvládnout.
The man had rooms somewhere in town.	Ten muž měl pokoje někde ve městě.
It was bad.	Bylo to špatné.
We do not come to stories by chance.	K příběhům nepřicházíme náhodou.
Sometimes asking is not enough.	Někdy se ptát nestačí.
But I'm lucky I'm here today.	Ale je štěstí, že jsem tu dnes.
In times before, however, women had more freedom.	V dobách před tím však měly ženy větší svobodu.
Your trip home would not take more than an hour.	Vaše cesta domů by netrvala déle než hodinu.
The remaining question that needs to be answered is this.	Zbývající otázka, kterou je třeba zodpovědět, je tato.
Then we can decide for ourselves.	Pak se můžeme rozhodnout sami.
I just feel it.	Jen mám pocit.
Noise coming from the other side.	Hluk přicházející z druhé strany.
Well, one job after another.	No, jedna práce po druhé.
That is why we are for peace.	To je důvod, proč jsme pro mír.
We distribute fresh food.	Rozdáváme čerstvé potraviny.
We would do what we felt.	Udělali bychom, co bychom cítili.
You'll know when you get to the end.	Budete vědět, až dojdete na konec.
We want to bring it to the floor.	Chceme to přinést na podlahu.
Another person can spend money at the bar.	Jiná osoba může utratit peníze v baru.
Also how much is good.	Také kolik stojí dobrý.
And she wouldn't even get a black voice.	A nezískala by ani černý hlas.
You definitely have to have it.	Rozhodně ho musíte mít.
Keep your eyes moving.	Udržujte oči v pohybu.
It was strange to hear about him all of a sudden.	Bylo zvláštní najednou o něm slyšet.
In the worst case, you will not exercise.	V horším případě nebudete cvičit.
Good planning takes time.	Dobré plánování vyžaduje čas.
The rest of his body is under it.	Zbytek jeho těla je pod tím.
Like her parents.	Stejně jako její rodiče.
Solid and solid '.	Pevné a celistvé'.
I see their light.	Vidím jejich světlo.
And there I am.	A tam jsem já.
Everyone had to get used to the new team structure.	Všichni si museli zvyknout na novou strukturu týmu.
She held his eyes.	Držela jeho oči.
Hard to say.	Těžko říct.
But we laughed at it and everyone was fine there.	Smáli jsme se tomu ale a všichni tam byli v pořádku.
It really cost now.	Teď to opravdu stálo.
Together, they look back at the events that brought them together.	Společně se ohlédnou za událostmi, které je svedly dohromady.
You don't like it, don't do it.	Není ti to příjemné, nedělej to.
It was her mother.	Byla to její matka.
I have power.	mám moc.
There is another experience.	Je tam jiná zkušenost.
Read more, add less.	Více čtěte, méně přidávejte.
The two power systems are completely separate.	Tyto dva napájecí systémy jsou zcela oddělené.
I think we spend a lot of time together.	Myslím, že spolu trávíme hodně času.
He can't tell us apart.	Nemůže nás rozlišit.
I meant it, every word.	Myslel jsem to vážně, každé slovo.
He says an important decision must be made for the country.	Říká, že pro zemi musí být učiněno důležité rozhodnutí.
I like to ride.	Rád jezdím.
He created a job, they accepted it.	Vytvořil pracovní místo, oni to přijali.
Show me what you want from me.	Ukaž mi, co ode mě chceš.
We were on the floor.	Byli jsme na podlaze.
Well, sort of.	No, tak nějak.
That means we need a lot of storage.	To znamená, že potřebujeme hodně úložiště.
Then he seemed to be trying to close the door.	Pak se zdálo, že se snaží zavřít dveře.
A lot of strength in those eyes, a lot of strength.	Hodně síly v těch očích, hodně síly.
But this turned out even better than he expected.	Ale tohle dopadlo ještě lépe, než čekal.
It all took at least an hour.	Celé to trvalo minimálně hodinu.
Same with projects.	To samé s projekty.
Another man hit him as well.	Další muž ho také zasáhl.
I don't think that will change completely.	Nemyslím si, že se to úplně změní.
Such a mistake would be caught.	Taková chyba by byla zachycena.
And he is shot and killed by a weapon.	A je zastřelen a zabit zbraní.
Not both at the same time.	Ne obojí zároveň.
All authors participated in writing the manuscript.	Na sepsání rukopisu se podíleli všichni autoři.
Your world seems to have collapsed.	Zdá se, že se váš svět zhroutil.
Get to the office right away and have this great story written.	Hned do kanceláře a nechte si napsat tento velký příběh.
We will return to this point later.	K tomuto bodu se vrátíme později.
I just want to make it better for everyone.	Chci to jen zlepšit pro všechny.
The results would be the same.	Výsledky by byly stejné.
For the whole season.	Na celou sezónu.
I remember every step.	Pamatuji si každý krok.
They don't know enough yet to love you.	Ještě toho nevědí dost na to, aby tě mohli milovat.
Talk about it with the people in charge.	Promluvte si o tom s odpovědnými lidmi.
He has to come out the door first.	Musí vyjít ze dveří jako první.
Most of the teachers in my new school were more than upset.	Většina učitelů v mé nové škole byla více než naštvaná.
No one could lose that amount and live.	Nikdo nemohl ztratit tuto částku a žít.
This is my current position.	Taková je moje současná pozice.
Elements of truth.	Prvky pravdy.
We said it couldn't be.	Řekli jsme, že to nemůže být.
He is immediately taken with her.	Je okamžitě vzat s ní.
He seeks his eternal home.	Hledá svůj věčný domov.
Not perfect, but better than nothing.	Ne dokonalé, ale lepší než nic.
I don't have the money to pay anyone else.	Nemám peníze, abych zaplatil někomu jinému.
But you didn't tell us what would happen if you won.	Ale neřekl jsi nám, co by se stalo, kdybys vyhrál.
We can only take responsibility and act on that responsibility.	Můžeme pouze převzít odpovědnost a jednat podle této odpovědnosti.
I am not able to provide free legal advice.	Nejsem schopen poskytnout bezplatné právní poradenství.
And so it's hard to know why they matter at all.	A tak je těžké vědět, proč na nich vůbec záleží.
Your numbers are correct.	Vaše čísla jsou správná.
They would like to own our future.	Rádi by vlastnili naši budoucnost.
That's what a father can do.	To je to, co může udělat otec.
Some of them have already been through it, others have not.	Někteří z nich si tím už prošli, jiní ne.
About my career.	O mé kariéře.
That's why we seem to be gaining weight.	Proto se zdá, že přibíráme.
This is what you are trying to pass a function to.	To je to, co se snažíte předat funkci.
This should not happen because the user has not touched the field.	To by se nemělo stát, protože uživatel se pole nedotkl.
I've read quite a bit about such things.	Přečetl jsem o takových věcech docela dost.
And he doesn't talk.	A nemluví.
Which doesn't make sense.	Což nedává smysl.
No one will ask us.	Nikdo se nás nebude ptát.
With a little effort.	S trochou snahy.
A concept is a set of properties that a class has.	Koncept je sada vlastností, které má třída.
This was a small bathroom.	Tohle byla malá koupelna.
Location, location and location.	Umístění, umístění a umístění.
Still, it got stuck.	Přesto se to zaseklo.
He spends his life knowing that he is different from other people.	Tráví svůj život s vědomím, že se liší od ostatních lidí.
Then we make some noise.	Pak uděláme nějaký hluk.
That book would have a lot of space.	Ta kniha by měla hodně prostoru.
I stay with friends.	zůstávám s přáteli.
She looks at my sister in the back seat.	Podívá se na mou sestru na zadním sedadle.
It is also unlikely that it will change soon.	Také není pravděpodobné, že se brzy změní.
Every day, however, we don't hear about them often.	Každý den, ale neslyšíme o nich často.
With a high level of quality.	S vysokou úrovní kvality.
Soldiers in active army service.	Vojáci v aktivní službě armády.
However, some limitations in this work remain.	Některá omezení v této práci však přetrvávají.
It was just a failure for everyone.	Pro všechny byla jen selháním.
You're the only person who can help me.	Jsi jediný člověk, který mi může pomoci.
You're not dead.	Nejsi mrtvý.
The important thing is how you manage the stress.	Důležité je, jak ten stres zvládnete.
I have no idea if it will be easy to run or not.	Nemám ponětí, jestli to půjde snadno spustit nebo ne.
He ran away a little.	Trochu utekl.
But so far, so good.	Ale zatím je to dobré.
He has financial interests.	Má finanční zájmy.
We can act and try to change the situation.	Můžeme jednat a pokusit se situaci změnit.
Finally, he lowered his hands.	Nakonec spustil ruce.
Just launch the app and select your gender.	Stačí spustit aplikaci a vybrat pohlaví.
So I had to be creative.	Takže jsem musel být kreativní.
I refused.	Odmítl jsem to.
Several police officers offered a different version of the relevant events.	Několik policistů nabídlo jinou verzi příslušných událostí.
That means there is a number.	To znamená, že existuje nějaké číslo.
He came alone.	Přišel sám.
I thought it was a good thing.	Myslel jsem, že je to dobrá věc.
She was angry at this fight.	Zlobila se na tento boj.
We do not share this view.	Tento názor nesdílíme.
They won't come to me and find out.	Nepřijdou za mnou a nezjistí to.
Because he lived a different life, he developed differently.	Protože žil jiný život, vyvíjel se jinak.
This is the best way to do it.	Toto je nejlepší způsob, jak to udělat.
We didn't see a single building.	Neviděli jsme jedinou budovu.
The conclusion is obvious.	Závěr je zřejmý.
It's a great country, don't get me wrong.	Je to skvělá země, nenechte se mýlit.
I think a lot of people would do that.	Myslím, že by to udělalo hodně lidí.
He looked it down and then up at me.	Podíval se na to dolů a pak nahoru na mě.
I know they did it.	Vím, že to udělali.
Maybe I can finish writing my wish history.	Možná můžu dokončit psaní své historie přání.
He needed time to think.	Potřeboval čas na rozmyšlenou.
He came right here.	Přišel sem přímo.
I had no money or friends.	Neměl jsem ani peníze, ani přátele.
One person makes a mistake and this happens.	Jeden člověk udělá chybu a tohle se stane.
It was a risk, because failure would have been worse for us than before.	Bylo to riziko, protože neúspěch by nám zůstal hůř než předtím.
I'm there again.	Jsem tam znovu.
They know where we want them to go.	Dobře vědí, kam chceme, aby šli.
He never got a copy either.	Ani on nikdy nedostal kopii.
He won't be young.	Nebude mladý.
He did it to make a name for himself.	Udělal to proto, aby se prosadil.
The front was full of new children.	Předek byl plný nových dětí.
This car can never be called practical.	Toto auto nelze v žádném případě nazvat praktickým.
Really.	Opravdu.
She called.	Ozvala se.
Not if he wanted to keep his job.	Ne, pokud si chtěl udržet práci.
So there is no doubt about the truth.	Takže o pravdivosti není pochyb.
We use the same cut here.	Zde používáme stejné odříznutí.
This is not good news.	Není to dobrá zpráva.
Just imagine you're working on it.	Jen si představte, že v tom pracujete.
I just wanted to stop.	Jen jsem toho chtěl nechat.
It forces us to try new things and grow.	Nutí nás zkoušet nové věci a růst.
Such is nature, welcome to it.	Taková je příroda, vítejte v ní.
An image of a red button appeared on the screen.	Na obrazovce se objevil obrázek červeného tlačítka.
Sometimes people can't do it and kill themselves.	Někdy to lidé nezvládnou a zabijí se.
Really wasted money.	Opravdu vyhozené peníze.
It was just a weapon in the game.	To byla jen zbraň ve hře.
But some people do.	Ale někteří lidé ano.
I don't know what happened there, but he's not with them anymore.	Nevím, co se tam stalo, ale už s nimi není.
To love you.	Milovat tě.
But that's not the end of it.	Ale tím to nekončí.
It's not just my taste.	Není to jen můj vkus.
This is especially true in the case of public safety and health.	To platí zejména v případě veřejné bezpečnosti a zdraví.
Nothing happens as often or more often.	Stejně často nebo častěji se nic neděje.
It's up to him to know.	Je to jeho věc, aby to věděl.
Some will work and will probably die at work.	Někteří budou pracovat a pravděpodobně při práci zemřou.
Finally, they moved to their table and ordered.	Nakonec se přesunuli ke svému stolu a objednali si.
In order to change a thing, it must first be seen.	Aby bylo možné věc změnit, je třeba ji nejprve vidět.
Again, there are many examples.	Opět existuje mnoho příkladů.
Being picked and following those guys is pretty amazing.	Být vybrán a následovat ty kluky je docela úžasné.
I would like you to talk more about this.	Rád bych, abyste o tom mluvili více.
Please don't think anything bad about me.	Prosím, nemyslete si o mně nic špatného.
But the dog did not correct himself.	Pes se ale neopravil.
I was the name.	Byl jsem jméno.
We are constantly losing our ideas.	Neustále ztrácíme své nápady.
Really, that's right.	Opravdu, to je správně.
I'm standing there.	stojím tam.
I kept the best for last.	To nejlepší jsem si nechal na konec.
Rooms are small but comfortable.	Pokoje jsou malé, ale pohodlné.
And then we jump.	A pak naskočíme.
It was honest.	Bylo to upřímné.
It only works online.	To funguje pouze online.
Because of my brother.	Kvůli mému bratrovi.
It really pleased me.	Opravdu mě to potěšilo.
I've understood that very well, but don't force me.	Dosud jsem to velmi chápal, ale nenuťte mě.
There were two doors in front of them.	Před nimi byly dvoje dveře.
I looked at my work.	Podíval jsem se na svou práci.
He left the same message.	Zanechal stejnou zprávu.
I collected it.	Shromáždil jsem to.
They shared a bottle of wine and talked for hours.	Sdíleli láhev vína a povídali si celé hodiny.
Because we could not complete the purchase, the money was lost.	Protože jsme nemohli dokončit nákup, peníze byly ztraceny.
Most rains fall in the summer.	Většina dešťů padá v létě.
The big shows were really big.	Velké show byly opravdu velké.
However, these studies have a different focus compared to our work.	Tyto studie jsou však ve srovnání s naší prací jiné zaměření.
He began to see her less, which made the situation worse.	Začal ji vídat méně, což situaci ještě zhoršilo.
We had a real problem.	Měli jsme skutečný problém.
It's a huge amount of change for you.	Je to pro vás obrovské množství změn.
I'm glad there will be more.	Jsem rád, že bude další.
It was open for about two minutes earlier this year.	Začátkem tohoto roku bylo otevřeno asi dvě minuty.
Art has no meaning for our mothers.	Umění nemá pro naše matky žádný význam.
And send me a photo.	A pošlete mi fotku.
And guess what, many saw it and it helped them.	A hádejte co, mnozí to viděli a pomohlo jim to.
I had to do this.	Tohle jsem musel zvládnout.
One is never enough for these dirty girls.	Těmhle špinavým holkám jeden nikdy nestačí.
I visited your site and it is full of great information.	Navštívil jsem váš web a je plný skvělých informací.
That she left to marry.	Že odešla, aby se vdala.
And the police are also in good numbers.	A policie je také v dobrém počtu.
However, this research had little effect on planning practice.	Tento výzkum však měl malý vliv na plánovací praxi.
At that moment he stood up.	V tu chvíli vstal.
Or kill them.	Nebo je zabijte.
Objects are integers.	Objekty jsou celá čísla.
It is bad.	Je to špatné.
New things are being built and new people are moving.	Staví se nové věci a stěhují se noví lidé.
They never even met her.	Nikdy se s ní ani nesetkali.
You only get one shot.	Dostanete na to jen jednu ránu.
He looked down at his arm.	Podíval se dolů na svou paži.
Blue eyes are never accepted.	Modré oči nejsou nikdy akceptovány.
Until you look at the options in the store.	Dokud se nepodíváte na možnosti v obchodě.
Sit down and eat dinner.	Posaďte se a snězte večeři.
I asked them if they were thinking of ideas for a company.	Zeptal jsem se jich, jestli uvažují o nápadech pro společnost.
Then they will believe.	Pak uvěří.
You like it.	To se ti líbí.
True or not, it's a good story.	Ať je to pravda nebo ne, je to dobrý příběh.
On the first floor.	V prvním patře.
I shouldn't.	to bych neměl.
My whole effort was.	Celé mé úsilí bylo.
I'll get this item when I need it.	Dostanu tuto položku, když ji potřebuji.
But that no longer exists.	To už ale neexistuje.
Everyone knew that about him.	Všichni o něm to věděli.
Breakfast lunch dinner.	Snídaně oběd večeře.
I think that's important.	Myslím, že to je důležité.
We never had any problems.	Nikdy jsme neměli žádné problémy.
Two are not.	Dva nejsou.
I think under.	Myslím, že pod.
This is their job, not mine.	To je jejich práce, ne moje.
Really notice how it feels inside.	Opravdu si všimněte, jak se to uvnitř cítí.
I played the first part and I liked it.	Hrál jsem první díl a líbilo se mi to.
It would be best in the middle of the night.	Uprostřed noci by bylo nejlepší.
Talk about a small town.	Mluvte o malém městě.
I didn't like magic much either.	Magie mi taky moc nešla.
I have three years of therapy.	Mám za sebou tři roky terapie.
Let's take another look at it.	Pojďme se na něj podívat ještě jednou.
She lives in it.	Bydlí v něm.
She knew his thoughts without speaking.	Znala jeho myšlenky, aniž by promluvil.
It was a scene that was repeated many times.	Byla to scéna, která se mnohokrát opakovala.
I'm glad you're free from me.	Jsem rád, že jsi ode mě osvobozený.
I was just trying to live my true self.	Jen jsem se snažil žít své pravé já.
It was gone now.	Teď to bylo pryč.
And he approaches me differently.	A on ke mně přistupuje jinak.
The construction and materials were different at the time.	Konstrukce a materiály byly v té době odlišné.
I ran out the door.	Vyběhl jsem ze dveří.
And of course the room was quite dry.	A samozřejmě byla místnost docela suchá.
Each of us will die.	Každý z nás zemře.
But the problem remained.	Ale problém zůstal.
She mustn't care.	Nesmí jí to být jedno.
It has the potential to become really big.	To má potenciál stát se opravdu velkým.
But it's really much more complicated.	Ale je to opravdu mnohem složitější.
He had another drink and then another.	Dal si další drink a pak další.
He was unable to answer.	Nebyl schopen odpovědět.
In marketing, in business, in life.	V marketingu, v podnikání, v životě.
He filled it in quickly.	Rychle ho vyplnil.
The house is for living.	Dům je k bydlení.
Do the same for each character.	Pro každou postavu udělejte totéž.
He was still cold.	Pořád mu byla zima.
And that's still an important point.	A to je stále důležitý bod.
Watch and comment on how the sun rises or sets.	Sledujte a komentujte, jak slunce vychází nebo zapadá.
Easy to follow.	Snadno sledovatelné.
At least she knew he wasn't in front of her.	Alespoň věděla, že před ní není.
We want everything to be fast, short and fast.	Chceme, aby vše bylo rychlé, krátké a rychlé.
Here is a nice article on this exact question.	Zde je pěkný článek přesně na tuto otázku.
I can't do anything else.	Nic jiného neumím.
The school near the game site was used as a field hospital.	Škola poblíž místa her byla využívána jako polní nemocnice.
I have to look at his actions.	Musím se podívat na jeho činy.
Two guys walk into the bar.	Dva chlapi vejdou do baru.
Feel free to respond.	Neváhejte se ozvat.
Look at it, consider its character.	Podívejte se na to, zvažte jeho charakter.
I'm your daughter.	Jsem tvoje dcera.
It is not an act of love.	Není to akt lásky.
I followed him into the living room.	Následoval jsem ho do obýváku.
Throw them out now.	Vyhoď je hned.
I think it's too much.	Myslím, že je toho moc.
I know that type well.	Ten typ dobře znám.
And they work great.	A fungují skvěle.
Two doors downstairs, he said.	Dvoje dveře dole, řekl.
They can't send us a message.	Nemohou nám poslat zprávu.
Overall, it is a very good machine.	Celkově je to velmi dobrý stroj.
I started doing one of these brain training games.	Začal jsem dělat jednu z těchto her pro trénink mozku.
You're lucky to have it.	Máš štěstí, že to máš.
I am thinking of a basic project for practice purposes.	Mám na mysli základní projekt pro účely praxe.
To the research center.	Do výzkumného centra.
This wasn't it, there was nothing he needed.	Tohle nebylo ono, tady nebylo nic, co by potřeboval.
It means so much.	Znamená tolik.
These features make cell imaging difficult.	Tyto vlastnosti znesnadňují zpracování obrazu buněk.
It turned out that this was not the case.	Ukázalo se, že tomu tak není.
I really liked this idea.	Tento nápad se mi moc líbil.
Then his face grew serious.	Pak jeho tvář zvážněla.
Please correct the fucking errors before submitting.	Než to odešlete, opravte ty zasrané chyby.
Then I felt there was something in the house.	Pak jsem cítil, že v domě něco je.
We sat down and talked.	Sedli jsme si a popovídali si.
Definitely not based on science and clinical evidence.	Na základě vědy a klinických důkazů rozhodně není.
No data of any other kind, not even pictures.	Žádná data jiného druhu, dokonce ani obrázky.
No, wait a minute, not the house.	Ne, počkej chvíli, ne dům.
That wouldn't be so bad.	To by nebylo tak špatné.
He said he wanted to give us a chance.	Řekl, že nám chce dát příležitost.
She knew him very well and was glad to see him.	Poznala ho velmi dobře a byla ráda, že ho vidí.
He saw our family collapse.	Viděl, jak se naše rodina zhroutila.
Blood is blood.	Krev je krev.
The companies will introduce him.	Společnosti jej představí.
I took it and ran with it.	Vzal jsem to a běžel s tím.
I went to him and rang the bell.	Šel jsem k němu a zazvonil.
This required a number of design changes to reduce costs.	To si vyžádalo řadu konstrukčních změn, aby se snížily náklady.
When I run this code, it works very well.	Když spustím tento kód, funguje to velmi dobře.
The defendant denied this.	To obžalovaný popřel.
He remained in poor condition.	Zůstal ve špatném stavu.
A lot of people want to see it.	Hodně lidí to chce vidět.
You will be safe.	Budete v bezpečí.
I had nothing.	Neměl jsem nic.
Legs that were too long for her body.	Nohy, které byly na její tělo příliš dlouhé.
Several people asked about it.	Ptalo se na to několik lidí.
This battle is far from over, it has just begun.	Tato bitva ještě zdaleka neskončila, právě začala.
However, there may be some problems with this.	Při tom však mohou nastat určité problémy.
I was in love with beautiful women.	Byl jsem zamilovaný do krásných žen.
She sat down near her back.	Posadila se blízko zad.
I can leave it at that.	Mohu to nechat na tom.
It is an opinion and should be treated that way.	Je to názor a tak by se s ním mělo zacházet.
They asked us to visit her and share her story.	Požádali nás, abychom ji navštívili a podělili se o její příběh.
I can't demand it.	Nemohu to vyžadovat.
Or they're going.	Nebo se chystají.
For use in criminal investigations.	Pro použití při vyšetřování trestných činů.
I never thought it was that great.	Nikdy jsem si nemyslel, že je to tak skvělé.
Especially at this time of year.	Zvláště v tomto ročním období.
Test them now.	Nyní je otestujte.
Everyone is so upset now.	Všichni jsou teď tak naštvaní.
We know you caught him.	Víme, že jsi ho chytil.
I also lost my family.	Ztratil jsem i rodinu.
Complaint number.	Číslo reklamace.
She drank tonight.	Tuto noc pila.
I spent part of the evening sitting in a quiet room.	Část večera jsem strávil sezením v tiché místnosti.
Travel insurance is used for this.	K tomu slouží cestovní pojištění.
He has to open his eyes.	Musí otevřít oči.
We came to get the white girl again.	Přišli jsme znovu získat bílou dívku.
The data represent at least three independent experiments with similar results.	Data reprezentují alespoň tři nezávislé experimenty s podobnými výsledky.
The positive emotions they experienced were much more than expected.	Pozitivní emoce, které zažili, byly mnohem více, než se očekávalo.
And another god.	A další bůh.
Easy enough to transfer money across the street.	Dost snadné na to, abych přenesl peníze přes ulici.
I want details.	Chci detaily.
The file either does not exist or has been deleted.	Soubor buď neexistuje, nebo byl zrušen.
I remember that moment.	Pamatuji si ten okamžik.
You will never help me prepare things.	Nikdy mi nepomůžeš připravit věci.
I need to agree.	Potřebuji se dohodnout.
Most of the music is about that.	Většina hudby je o tom.
I want to be in it.	Chci v tom být.
Each model provided good agreement with the data.	Každý model poskytl dobrou shodu s daty.
Time was running out.	Čas utíkal.
Controls.	Ovládací prvky.
He was not happy.	Nebyl šťastný.
So the world seems to be getting smaller and smaller.	Zdá se tedy, že svět je stále menší a menší.
The city has a very unusual location.	Město má velmi neobvyklou polohu.
He liked a solid land of positive knowledge.	Měl rád pevnou zemi pozitivního poznání.
The structure of this document is as follows.	Struktura tohoto dokumentu je následující.
This is weird.	Tohle je zvláštní.
Otherwise it cannot be found.	Jinak ho nelze najít.
It helped me feel safe and comfortable.	Pomohlo mi to cítit se bezpečně a pohodlně.
It's not just about families.	Nejde jen o rodiny.
They knew they would be in trouble soon.	Věděli, že brzy budou mít potíže.
Blood ran down her cheeks.	Po tváři jí stékala krev.
I still have my code.	Stále mám můj kód.
I can not wait.	Nemůžu se toho dočkat.
So he held his tongue.	Tak držel jazyk za zuby.
I had a very interesting conversation with her.	Měl jsem s ní velmi zajímavý rozhovor.
If he wants something, he goes for it.	Když něco chce, jde si za tím.
You can't change anything.	Nemůžeš nic změnit.
He quickly took his food.	Rychle si vzal jídlo.
Any idea what to check or why.	Nějaký nápad, co zkontrolovat nebo proč.
I'm saying something.	něco říkám.
It's dangerous work.	Je to nebezpečná práce.
Something wanted me.	Něco mě chtělo.
I can learn from the past.	Mohu se poučit z minulosti.
The heart wants to believe that the worst is over.	Srdce chce věřit, že to nejhorší je za námi.
I heard she said some very strange things.	Slyšel jsem, že řekla nějaké velmi zvláštní věci.
We did our job and they made money.	Udělali jsme svou práci a oni vydělali peníze.
He loves his job and is a true professional.	Svou práci miluje a je opravdovým profesionálem.
I found out because I was called from school.	Zjistil jsem to, protože mě zavolali ze školy.
If you are interested, contact me to give you the details.	Pokud máte zájem, kontaktujte mě, abych vám dal podrobnosti.
I raised my eyes to meet him.	Zvedl jsem oči, abych se setkal s jeho.
The mind really wanted to own this.	Mysl tohle opravdu chtěla vlastnit.
The daughter was in front.	Dcera byla vepředu.
You are no longer the man.	Už nejste ten člověk.
Now you see it, not now.	Teď to vidíš, teď ne.
We hope you understand !.	Doufáme, že rozumíte!.
I knew nothing more than you.	Nevěděl jsem nic víc než ty.
He didn't move.	Nehýbal se.
This woman is settled.	Tato žena je usazená.
Point.	Bod.
He asked me how to get to him.	Zeptal se mě, jak se k němu dostat.
She didn't remember the event.	Na událost si nevzpomněla.
Finding his location was easy.	Najít jeho polohu bylo snadné.
You were very helpful.	Byli jste velmi nápomocní.
He hit perfectly.	Dokonale se trefil.
I certainly hope so, at least the good times.	Určitě v to doufám, alespoň ty dobré časy.
God loves down and out.	Bůh miluje dolů a ven.
The figure laughed.	Postava se zasmála.
All our thoughts are with his loved ones.	Všechny naše myšlenky jsou s jeho milovanými.
It was strange, hard against his feet.	Proti jeho nohám to bylo zvláštní, těžké.
We have to do it again soon.	Musíme to brzy zopakovat.
But there was something about her.	Ale něco na ní bylo.
She was not lost.	Nebyla ztracená.
The proof is as follows.	Důkaz je následující.
She should feel bad about it, but she didn't.	Měla by se kvůli tomu cítit špatně, ale neudělala to.
He came back later and it was gone.	Vrátil se později a bylo to pryč.
I thought you wanted me.	Myslel jsem, že to po mně chceš.
After you give me the money, go to the floor.	Poté, co mi dáte peníze, jděte na podlahu.
I sold the other things to pay for the drugs.	Ostatní věci jsem prodal, abych zaplatil za drogy.
But then we went home.	Ale pak jsme jeli domů.
I think her murder was ordered by his family.	Myslím, že její vraždu objednala jeho rodina.
He gave them five minutes.	Dal jim pět minut.
You have to get there and do it.	Musíš se tam dostat a udělat to.
All leaders face it.	Všichni vůdci tomu čelí.
No doubt you noticed.	Nepochybně jste si všimli.
Provide you with the customer service you need right here.	Poskytněte vám zákaznický servis, který potřebujete právě zde.
This pushes natural gas and oil to the surface.	To vytlačuje zemní plyn a ropu na povrch.
Maybe everyone here knows, maybe just a select few.	Možná to tu zná každý, možná jen pár vyvolených.
He was working on a construction site.	Pracoval na stavbě.
They haven't seen how we feel about anything yet.	Ještě neviděli, jak se k něčemu cítíme.
It is a joy every day.	Je radostí každý den.
It's worth every return.	Stojí je to za každý návrat.
But this place is not exactly a crime center.	Ale tohle místo není zrovna centrem zločinu.
He was tried and is to be shot.	Byl souzen a má být zastřelen.
It's a dead horse right now.	V tuto chvíli je to mrtvý kůň.
I'm actually a close friend of her husband.	Jsem vlastně blízký přítel jejího manžela.
Like the police.	Stejně jako policie.
I pay them.	platím jim to.
I have to agree.	musím souhlasit.
But she would go one step further.	Ale šla by ještě o krok dál.
We're changing the map ourselves.	Sami tu mapu měníme.
Excellent.	Vynikající.
Have another glass.	Dejte si další sklenici.
I have to get together.	Musím se dát dohromady.
I'm not from that place.	Nepocházím z toho místa.
Communication between me and the team was helpful.	Komunikace mezi mnou a týmem byla užitečná.
So the teacher is very important.	Učitel je tedy velmi důležitý.
I've never had a problem with him either.	Ani jsem s ním nikdy neměl problémy.
You are kind to us, you give us so much time.	Jste na nás hodní, dáváte nám tolik času.
This performance was in line with the average for the period under review.	Tento výkon byl v souladu s průměrem sledovaného období.
He didn't want to.	Nechtěl.
But good news.	Ale dobrá zpráva.
This is simple.	Tento je jednoduchý.
I look at the guy in the front seat.	Podívám se na chlápka na předním sedadle.
Do not wear a suit.	Nenoste oblek.
I'd rather send it to you myself anyway.	Stejně bych ti to raději poslal sám.
To her surprise, it was the police.	K jejímu překvapení to byla policie.
Blood pressure did not change.	Krevní tlak se nezměnil.
And he got the result.	A dostal výsledek.
There was still hope.	Ještě tu byla naděje.
Do it.	Jdi do toho.
I stood there.	Stál jsem u toho.
The information is out.	Informace jsou venku.
We won't do it half a block until we intercept the call.	Neuděláme to půl bloku, než zachytíme hovor.
However, for our use case, it worked well.	Pro náš případ použití to však fungovalo dobře.
I missed it all along.	Celou dobu mi to chybělo.
I followed the example.	Následoval jsem příklad.
That was my mistake last week.	To byla moje chyba minulý týden.
Come on, tea is a long time.	Pojďte, do čaje je dlouhá doba.
So I read the blog you wrote.	Tak jsem si přečetl blog, který jsi napsal.
This is supposed to be fun.	Tohle má být zábava.
His dark eyes almost blackened.	Jeho tmavé oči téměř zčernaly.
Everyone loses.	Všichni prohrají.
You have to play your technique.	Musíte hrát svou techniku.
It shows the bones of your face.	Ukazuje kosti vašeho obličeje.
She made two phone calls, each about five minutes each.	Uskutečnila dva telefonáty, každý asi pět minut.
Anything is better than nothing.	Cokoli je lepší než nic.
Here's one.	Tady je jeden.
Sit down when you want to sit down.	Sedněte si, když si chcete sednout.
Because they couldn't save her.	Protože ji nedokázali zachránit.
Close it.	Zavři to.
He was a terrible man, a terrible man.	Byl to hrozný člověk, hrozný člověk.
Do not hesitate to comment on any of them.	Neváhejte se ke kterémukoli z nich vyjádřit.
Bet on it.	Na tom stavte.
She had to walk around.	Musela jít těsně kolem.
I'm looking forward to being in your house again.	Těším se, až budu zase ve vašem domě.
But he needed to choose, and she had to ask.	Ale potřeboval si vybrat a ona se musela zeptat.
I will miss him so much.	Bude mi moc chybět.
It surprised me too.	Taky mě to překvapilo.
My reason for living is my wife and my son.	Můj důvod k životu je moje žena a můj syn.
The evidence simply makes it more or less probable.	Důkazy to prostě činí více či méně pravděpodobným.
You are probably working on displaying content.	Pravděpodobně pracujete na zobrazení obsahu.
I couldn't say it was extremely short.	Nemohl jsem říct, že to bylo extrémně krátké.
Bad bad bad.	Špatné špatné špatné.
I've been there a few times.	Byl jsem tam s ní párkrát.
She couldn't stand it.	To nemohla vydržet.
The house is quite beautiful and very clean.	Dům je docela krásný a velmi čistý.
Keep your children inside as much as possible.	Udržujte své děti uvnitř co nejvíce.
It's a tough game.	Je to těžká hra.
We have to be here.	Musíme tu být.
He can't even talk about his own heart.	Nesnese ani mluvit o svém vlastním srdci.
We got used to living with less and didn't expect anything else.	Zvykli jsme si na život s méně a nečekali jsme nic jiného.
You couldn't help yourself.	Nemohl jsi si pomoct.
It won't work until you do.	Nebude to fungovat, dokud to neuděláte.
Please don't think that.	Prosím, nemyslete si to.
This decision must be made carefully.	Toto rozhodnutí je třeba učinit pečlivě.
Five men laughed.	Pět mužů se zasmálo.
We said no.	Řekli jsme ne.
But the government spiraled out of control.	Vláda se ale vymkla kontrole.
Shoot them if necessary.	V případě potřeby je zastřelte.
It came to her from her mother.	Přišlo k ní od její matky.
We destroyed our main building.	Zničili jsme naši hlavní budovu.
I definitely have better things to do.	Určitě mám lepší věci na práci.
Then the lights go out and he leaves the room.	Pak zhasne světla a odejde z místnosti.
Today is quite funny.	Dnes je to docela sranda.
This is a step in the right direction.	To je krok správným směrem.
This suggests that patients lose a significant amount of blood during surgery.	To naznačuje, že pacienti během operace ztrácejí značné množství krve.
There is a very good reason for this.	Má to velmi dobrý důvod.
Circle around him.	Kruh kolem něj.
Make it easy for them and write it yourself.	Usnadněte jim to a napište to sami.
Design is a small collection of well thought out features.	Design je malá sbírka dobře promyšlených funkcí.
I don't understand that movie.	Tomu filmu nerozumím.
But to each of us.	Ale každému z nás.
For example, you can come up with two really great ideas.	Můžete například přijít na dva opravdu úžasné nápady.
I know if you were here, you could try to hold me.	Vím, že kdybys tu byl, mohl by ses mě pokusit držet.
Huge rooms, very clean and comfortable.	Obrovské pokoje, velmi čisté a pohodlné.
I was ready to face it.	Byl jsem připraven tomu čelit.
And today was the sixth day.	A dnes byl den šestý.
I felt ready to have this meeting behind me.	Cítil jsem se připraven mít toto setkání za sebou.
I'm dumb.	Jsem hloupý.
This time we count down.	Tentokrát odpočítáváme.
Search the local internet.	Vyhledejte na internetu místní.
I have to do it twice.	Musím to udělat dvakrát.
It's not your body that you're showing off, it's your art.	Není to vaše tělo, které dáváte na odiv, je to vaše umění.
I really didn't know what to expect.	Opravdu jsem nevěděl, co čekat.
To the post office in half an hour.	Za poštou za půl hodiny.
All these things came and went.	Všechny tyto věci přicházely a odcházely.
Not even that man would make man for his own self.	Ani to, že by člověk dělal člověka pro své vlastní já.
The hands were in the air.	Ruce byly ve vzduchu.
He's in the house with his father.	Je v domě se svým otcem.
And each of them has its own story.	A každý z nich má svůj příběh.
That's how it usually worked.	Tak to obvykle fungovalo.
He touched me deeply.	Hluboce se mě dotkl.
These four children transmit the infection to their family members.	Tyto čtyři děti přenášejí infekci na členy své rodiny.
I did what you wanted.	Udělal jsem, co jsi chtěl.
The system works well, but not enough.	Systém funguje dobře, ale ne dostatečně.
He was leaving for the day.	Odcházel na den.
Its lights were off and there was no sound from inside.	Její světla byla zhasnutá a zevnitř nevycházel žádný zvuk.
She saved him.	Zachránila ho.
How they die.	Jak zemřou.
What they do is everything you have to meet.	Co dělají všechno, s čím se musíte setkat.
I give it to you.	Dávám vám to.
We won't meet again.	Už se nesetkáme.
Come back to safety.	Vrať se v bezpečí.
I'll probably never find a match.	Asi nikdy nenajdu shodu.
Great food, good live music.	Skvělé jídlo, dobrá živá hudba.
There are more of you than us.	Je vás víc než nás.
This is a poor state.	Tohle je chudý stát.
It's hard.	To je těžké.
I'm back in shock and confusion.	V šoku a zmatení couvám.
However, continue if you can.	Nicméně pokračujte, pokud můžete.
It never showed.	Nikdy se to neprojevilo.
Many people live very actively, but do not consider themselves busy.	Mnoho lidí žije velmi aktivně, ale nepovažují se za zaneprázdněné.
We can feel it in the air.	Cítíme to ve vzduchu.
That's why he recently became a lifelong leader.	Proto se nedávno stal vůdcem na celý život.
So this is unbelievable when you think about it.	Tak tohle je neuvěřitelné, když se nad tím zamyslíte.
There is no time for that now.	Na to teď není čas.
Take a look at the word enjoy for a moment.	Podívejte se na chvíli na slovo užít si.
Or rather a serious problem with the image of national security.	Nebo spíše vážný problém s obrazem národní bezpečnosti.
These are the men we need.	To jsou muži, které potřebujeme.
This is only part of the overall evidence.	Toto je jen část celkových důkazů.
He was a younger brother, but not a little brother.	Byl to mladší bratr, ale ne malý bratr.
He showed what can be done.	Ukázal, co se dá dělat.
But my head is not in a good place right now.	Ale moje hlava teď není na dobrém místě.
Sometimes it lands at home.	Někdy se to vysadí doma.
Make a certain kind of role of your own.	Udělejte si určitý druh role vlastní.
The journey home takes more than twenty years.	Cesta domů mu trvá více než dvacet let.
Of course, this value can be easily changed after the event.	Tuto hodnotu lze samozřejmě po události snadno změnit.
Ask your father to bring you.	Požádejte svého otce, aby vás přivedl.
He never tried to see her again.	Už se ji nikdy nepokusil vidět.
With my only judge.	S mým jediným soudcem.
Well, we hope we're going in the right direction.	No, doufáme, že jdeme správným směrem.
They make me just like you do.	Dělají mě stejně jako ty je.
She had known the man she had married for many years.	Muže, kterého si vzala, znala mnoho let.
Then he came back and did a show.	Pak se vrátil a udělal show.
She believed in you.	Věřila v tebe.
This is the first step to life.	To je první krok k životu.
Now to the vote.	Nyní k hlasování.
Thank you in advance for reading and for any help you provide.	Předem děkuji za přečtení a za jakoukoliv poskytnutou pomoc.
Without a word, he sat down in his command chair.	Beze slova se posadil do svého velitelského křesla.
This wasn't my father anymore.	Tohle už nebyl můj otec.
I was lucky to find him.	Měl jsem štěstí, že jsem ho našel.
It was not so.	Nebylo tomu tak.
They all looked pretty normal.	Všichni vypadali docela normálně.
So it was interesting.	Takže to bylo zajímavé.
He needed her close.	Potřeboval ji blízko.
Then the teaching really started.	Pak výuka skutečně začala.
We wanted to go home.	Chtěli jsme domů.
So the process wasn't much fun for me.	Takže ten proces pro mě nebyl moc zábavný.
Simple bulk cut.	Jednoduchý hromadný střih.
Then the physical things he needed to do.	Pak fyzické věci, které potřeboval udělat.
I'm the other one.	Já jsem ten druhý.
You just have to find them.	Jen je musíte najít.
I can stay in touch with my friends and family.	Mohu zůstat v kontaktu se svými přáteli a rodinou.
I really enjoyed fucking her.	Opravdu mě bavilo šukat z ní.
How are you?	Jak se vůbec máš.
It was after ten o'clock in the morning.	Bylo něco po desáté hodině dopoledne.
So here it is.	Takže tady to je.
We hope you find what you are looking for !.	Doufáme, že najdete to, co hledáte!.
She didn't even see it.	Ani to neviděla.
I rolled out of bed on my hands and knees.	Skulil jsem se z postele na ruce a kolena.
It was a difficult, difficult period.	Bylo to těžké, těžké období.
I think the same is true for most of our players.	Myslím, že totéž platí pro většinu našich hráčů.
I have something of everything, good or bad.	Ze všeho mám něco, ať už dobrého nebo špatného.
There was no doubt this time.	Tentokrát nebylo pochyb.
There was just more and more music.	Hudby bylo prostě víc a víc.
I would like to hear from you, so write me !!!.	Rád bych od vás slyšel, tak mi napište!!!.
The court should have done so within its jurisdiction.	Soud měl v rámci svých pravomocí tak učinit.
No sea level rise.	Žádné zvýšení hladiny moře.
By no means did the thing get anywhere near him.	V žádném případě se ta věc nedostala někam blízko něj.
He knows nothing.	Nic neví.
I've never felt it before.	Nikdy předtím jsem to necítil.
It is an open public trading company.	Je to otevřená veřejná obchodní společnost.
But his message was basically the same for everyone.	Ale jeho poselství bylo pro všechny v podstatě stejné.
Enough to keep me safe.	Dost na to, abych byl v bezpečí.
Her answer was silence.	Její odpovědí bylo ticho.
She laid it on the table.	Položila to na stůl.
So you focus on your daily work.	Takže se věnujete své každodenní práci.
It is based on the price of energy.	Vychází z toho, jaká je cena energie.
Can a person know anything?	Může člověk něco vědět?
We have classes.	Máme třídy.
A detailed analysis of the experimental errors was performed.	Byla provedena podrobná analýza experimentálních chyb.
Just another example.	Jen další příklad.
The quality of the studies was assessed on a standard scale.	Kvalita studií byla hodnocena standardní stupnicí.
One of our races at once.	Jeden z našich závodů najednou.
It's hard now.	Teď je to těžké.
Give your child a choice.	Dejte svému dítěti na výběr.
Question and answer.	Otázka a odpověď.
They did what they wanted, no matter what anyone else said.	Dělali si, co chtěli, bez ohledu na to, co řekl někdo jiný.
I couldn't sleep next to the smell.	Nemohl jsem spát vedle toho zápachu.
I barely know who's talking.	Sotva vím, o čem kdo mluví.
He said he had it in his bedroom.	Řekl, že to měl ve své ložnici.
Stories to tell in private at home.	Příběhy k vyprávění v soukromí doma.
Either that, or he thinks they'll get the thing next month.	Buď to, nebo si myslí, že tu věc dostanou příští měsíc.
In fact, it requires almost two.	Ve skutečnosti to vyžaduje téměř dva.
He had so many ideas.	Měl tolik nápadů.
Really good for that price.	Za tu cenu opravdu dobré.
Violence is bad there.	Násilí je tam špatné.
Or now former customers.	Nebo nyní bývalí zákazníci.
Suddenly everything was there.	Najednou tam bylo všechno.
She knew she was waiting for him there, and she meant it.	Věděla, že tam na něj čekala a měla to v úmyslu.
I question their silence.	Zpochybňuji jejich mlčení.
The sun seems to move across the sky every day.	Zdá se, že slunce se každý den pohybuje po obloze.
Yes, that is correct.	Ano to je správně.
If those things are enough, he should be successful in the process.	Pokud těch věcí stačí, měl by se mu v tomto procesu dařit.
The rest of her examination was normal.	Zbytek jejího vyšetření byl normální.
You are asking for proof.	Žádáte o důkaz.
Many people read and shared it.	Hodně lidí to četlo a sdílelo.
Let's talk about the band.	Pojďme mluvit o kapele.
This is to determine its potential health benefits for cancer patients.	To má určit jeho potenciální zdravotní přínosy pro pacienty s rakovinou.
I had to buy coffee at the pre-sale market.	Musel jsem si koupit kávu na předprodejním trhu.
If it occurs to her, she doesn't say.	Pokud ji to napadne, neříká.
Both were covered in sweat and were breathing hard.	Oba byli pokrytí potem a těžce dýchali.
We will not experiment on this first search.	Při tomto prvním hledání nebudeme experimentovat.
There is nothing wrong with that.	Na tom není nic špatného.
That means other people are alive.	To znamená, aby ostatní lidé žili.
We play the desired scene.	Hrajeme žádanou scénu.
Challenges were everywhere.	Výzvy byly všude.
It achieves a considerable dead time required for surgery in the worst case.	Je dosaženo, značná mrtvá doba potřebná pro operaci v nejhorším případě.
An average of three experiments are shown.	Jsou zobrazeny průměrně tři experimenty.
I'm ready for spring.	Já jsem na jaro připravený.
Provide a clear call to action at the end of the video.	Na konci videa uveďte jasnou výzvu k akci.
Respond quickly to changes in your hearing.	Rychle reagujte na změny ve vašem sluchu.
What can money be spent on?	Za co se dají peníze utratit.
The feeling of being inside a computer game grew stronger.	Pocit, že je uvnitř počítačové hry, sílil.
The business continued.	Obchod pokračoval.
The big project was yet to be completed.	Velký projekt měl být teprve dokončen.
Yes they are.	Ano oni jsou.
I didn't even have to explain the whole mission to him.	Ani jsem mu nemusel vysvětlovat celou misi.
Try a few.	Vyzkoušejte několik.
Emotional needs can be a problem that requires immediate attention.	Emocionální potřeby mohou být problémem, který vyžaduje okamžitou pozornost.
Also name the animal.	Také pojmenujte to zvíře.
His hand appeared.	Objevila se jeho ruka.
She wasn't upset.	Nebyla naštvaná.
Every advantage costs something.	Každá výhoda něco stojí.
And Dad, you should keep an eye on her.	A tati, měl bys na ni dohlížet.
I know the idea was a bit in the background.	Vím, že ta myšlenka byla tak trochu v pozadí.
So we started playing music without knowing each other.	A tak jsme začali hrát hudbu, aniž bychom se znali.
I didn't want cash.	Nechtěl jsem hotovost.
However, none of these characters are part of the show.	Žádná z těchto postav však není součástí show.
I have to get it out of my chest.	Musím to dostat z hrudi.
Maybe he did it for fun.	Možná to udělal pro zábavu.
To this day, no one knows what happened.	Dodnes nikdo neví, co se stalo.
Sometimes it's amazing, other times it sucks.	Někdy je úžasný, jindy na hovno.
It was just a great organization to play with.	Byla to prostě skvělá organizace, pro kterou se hrálo.
It's nothing terrible.	Není to nic hrozného.
We are aware of the problem.	Jsme si vědomi problému.
In the end, the movie has to work.	Nakonec ten film musí fungovat.
She was there for me, though fat and thin.	Byla tu pro mě, i když tlustá a hubená.
I can barely understand what went through.	Sotva chápu, co prošlo.
Stop saying it's dead.	Přestaň říkat, že je to mrtvé.
But that was good enough.	Ale to bylo dost dobré.
However, he continued.	Nicméně pokračoval.
If not a car, then something in the house.	Když ne auto, tak něco v domě.
You have to remember the other side.	Musíte si pamatovat druhou stranu.
I was there to report the threat.	Byl jsem tam oznámit hrozbu.
Instead, they said good night.	Místo toho řekli dobrou noc.
Of her own free will.	Z její vlastní vůle.
Shit with my mom is pretty good.	Hovno s mojí mámou je docela dobrý.
Military presence there.	Vojenská přítomnost tam.
I've experienced it in my life.	V životě jsem to zažil.
The rest of the month was calm.	Zbytek měsíce byl klidný.
It hadn't occurred to him before.	To ho předtím nenapadlo.
In the days when you had a good job, you did not leave.	V těch dnech, kdy jste měli dobrou práci, jste neodešli.
He just enjoyed every breakfast.	Prostě si užil každou snídani.
I understood them well enough.	Rozuměl jsem jim dostatečně.
I'll write to him tomorrow morning.	Zítra ráno mu napíšu.
I should run.	Měl bych běžet.
I'll catch up.	doženu to.
He wouldn't be surprised if he did.	Nepřekvapilo by ho, kdyby ano.
And there the press mistaken the numbers.	A tam si tisk spletl čísla.
Let's stop it.	Nechme toho.
Finally, get in the car.	Nakonec nasedněte do auta.
The wind probably doesn't matter much.	Vítr asi moc nevadí.
That's all for me.	Pro mě je to všechno.
They were used to it.	Byli na to už zvyklí.
They will pay.	Budou platit.
That's not right.	To není správně.
They told him about it as they filled him.	Řekli mu o tom, když ho naplňovali.
Of course, I miss the first submission.	První podání mi samozřejmě chybí.
During that month.	Během toho měsíce.
That was the last word.	Bylo to takové poslední slovo.
We will not become real by having some experience.	Nestaneme se skutečnými tím, že budeme mít určité zkušenosti.
Like it should happen.	Jako by se to mělo stát.
There are two very good reasons for this.	Jsou pro to dva velmi dobré důvody.
Just your face.	Jen tvůj obličej.
There is plenty of space for jogging children.	Je zde dostatek místa pro běhání dětí.
Everything was decided over their heads.	Vše se rozhodlo nad jejich hlavami.
That would only take ten seconds.	To by trvalo jen deset sekund.
The tests were repeated three times.	Testy se opakovaly třikrát.
There is no heat.	Není tam žádné teplo.
It's like women.	Je to jako u žen.
All this in the world of this show was a fact.	To vše ve světě této show byla skutečnost.
He ordered coffee.	Objednal si kávu.
You had to be there.	Musel jsi tam být.
And why? 	A proč?
he added quickly as he recovered.	rychle dodal, když se sebral.
It was a disappointment.	Bylo to zklamání.
Pretty slow.	Pěkně pomalu.
This is the exact procedure we followed.	Toto je přesný postup, který jsme dodrželi.
Still, it was a nice effort and it works hard.	Přesto to byla pěkná snaha a tvrdě pracuje.
Drinking was the only thing that made it go away.	Pití bylo to jediné, kvůli čemu to zmizelo.
Make sure you take care of your garden.	Ujistěte se, že se staráte o svou zahradu.
We will each go our separate ways.	Půjdeme zase každý svou cestou.
I know the name, she thought.	Znám to jméno, pomyslela si.
Here, listen, boys.	Tady, poslouchejte, chlapci.
I want to go tomorrow.	Chci jít zítra.
She saw what was happening.	Viděla, co se děje.
If successful, the break shot can be reused and so on.	V případě úspěchu může být break shot znovu použit a tak dále.
That's what he does.	To je to, co dělá.
This property has been reported in many plants.	Tato vlastnost byla zaznamenána u řady rostlin.
I learned your language at school.	Naučil jsem se tvůj jazyk ve škole.
He could have done that.	To mohl udělat.
And the teacher there loves me.	A tamní učitel mě miluje.
The room around me is still bright and yellow.	Místnost je kolem mě stále jasná a žlutá.
Individual and repeated measurements from day to day are possible.	Individuální a opakovaná měření ze dne na den jsou možná.
However, it is important which material you choose.	Důležité však je, jaký materiál zvolíte.
He has the details.	Má podrobnosti.
I can't wait to know him, and yet, and yet.	Nemůžu se dočkat, až ho poznám, a přesto, a přesto.
Every picture provided was like that.	Každý poskytnutý obrázek byl takový.
I looked down at the table.	Podíval jsem se dolů na stůl.
Then there is the tool to help with that.	Pak je tu nástroj, který s tím pomůže.
Up and down, down and up.	Nahoru a dolů, dolů a nahoru.
Or not to say how they decided.	Nebo neříkat, jak se rozhodli.
Again, their answer was that it might be possible.	Opět jejich odpověď byla, že by to mohlo být možné.
He's not calling back.	Nevolá zpět.
They never listen to you and this is the end.	Nikdy vás neposlouchají a tohle je konec.
I wish they did.	Byl bych rád, kdyby to udělali.
They show my reference information and progress in building models.	Ukazují mé referenční informace a pokrok ve stavbě modelů.
It will be really big.	Bude to opravdu velké.
And it is in many of these cases.	A to je v mnoha těchto případech.
The attack was therefore not personal in nature.	Útok proto nebyl osobní povahy.
When we need a big goal and on and on.	Když potřebujeme velký cíl a dál a dál.
So they probably work hard.	Takže asi tvrdě pracují.
This is now largely the case for society.	To je nyní ve velké míře případ společnosti.
I wouldn't try to change that.	Nesnažil bych se to změnit.
Nothing stood in my way.	Nic mi nestálo v cestě.
I'm here to help you.	Jsem tu, abych vám pomohl.
Forget it ever takes place in space.	Zapomeňte, že se to vůbec odehrává ve vesmíru.
He analyzed the data and checked the manuscript.	Analyzoval data a zkontroloval rukopis.
I was just in the right place.	Prostě jsem byl na správném místě.
He was tired of asking.	Unavilo ho ptát se.
I'd like to see you there !.	Rád bych tě tam viděl!.
I don't understand them.	Nerozumím jim.
Also, many factors are beyond our control.	Také mnoho faktorů je mimo naši kontrolu.
He knew he loved her.	Věděl, že ji miluje.
I can't wait to learn much more from you.	Nemůžu se dočkat, až se od vás dozvím mnohem víc.
Some problems just aren't up to you.	Některé problémy prostě není na vás řešit.
I don't think anyone else is here.	Myslím, že tady nikdo jiný není.
And we both enjoyed playing outside so much.	A oba jsme si hraní venku užili tolik.
Something from the old days.	Něco ze starých časů.
Families will be offered one bag per child.	Rodinám bude nabídnuta jedna taška na dítě.
I've been arguing with people for several days.	Hádám se s lidmi už několik dní.
It's too early, he thought.	Je příliš brzy, pomyslel si.
Nothing could scare or upset me more than this scene.	Nic mě nemohlo vyděsit nebo rozrušit víc než tato scéna.
Don't tell them what the target word is.	Neříkejte jim, jaké je cílové slovo.
Once you start killing, it's so easy to continue.	Jakmile začnete zabíjet, je tak snadné v tom pokračovat.
Not those who left, nor those who stayed at home.	Ne ti, kteří odešli, ani ti, kteří zůstali doma.
But the men had no choice.	Ale muži neměli na výběr.
They can cry.	Mohou plakat.
However, the equipment is complex and expensive to manufacture.	Zařízení je však složité a nákladné na výrobu.
She had a right on her side, and that meant strength.	Měla právo na své straně, a to znamenalo sílu.
Not if history is a clue.	Ne, pokud je historie nějakým vodítkem.
But she couldn't believe it.	Ale nemohla tomu uvěřit.
To achieve this, they need access to knowledge.	Aby toho dosáhli, potřebují přístup ke znalostem.
Our time and energy are limited.	Náš čas a energie jsou omezené.
I will stand and face up.	Postavím se a postavím se čelem vzhůru.
He also knew.	Také věděl.
If we see you often, it means that we really love you.	Pokud tě často vidíme, znamená to, že tě opravdu milujeme.
In fact, I never finished anything.	Vlastně jsem nikdy nic nedokončil.
We came under the influence of various things.	Dostali jsme se pod vliv různých věcí.
Now there is a sign that the story has changed.	Nyní je tu známka toho, že se příběh změnil.
His hotel still says he's gone.	Jeho hotel pořád říká, že je pryč.
I limit it if.	Omezuji to, pokud.
Let your child be creative.	Nechte své dítě být kreativní.
Nothing seems to be working.	Zdá se, že nic nefunguje.
Their research is a current research problem.	Jejich zkoumání je aktuálním výzkumným problémem.
Maybe it should be.	Možná to tak má být.
Come as you are.	Přijďte, jak jste.
They would if other buildings offered a clear view.	Udělali by, kdyby ostatní budovy nabízely jasný záběr.
We achieved that as a team.	Toho jsme dosáhli jako tým.
I'm excited about this program.	Jsem z tohoto programu nadšený.
Then you need to create a special bank account.	Poté musíte vytvořit speciální bankovní účet.
The line shows the fit to the data.	Čára ukazuje přizpůsobení datům.
This has been happening since last night.	To se děje od včerejšího večera.
But that would have to wait.	Ale to by muselo počkat.
Mostly just me.	Většinou jen já.
Just a quick glance.	Jen rychlý pohled.
This means you can't force anyone else to share.	To znamená, že ke sdílení nemůžete nikoho dalšího nutit.
Where to find the code identity? 	Kde najít identitu kódu?
I can't figure it out.	Nemohu na to přijít.
I think we worked well together.	Myslím, že jsme spolupracovali dobře.
And pretty sure.	A dost jistě.
This is because it is unbalanced in terms of weight.	Je to proto, že je to nevyvážené z hlediska hmotnosti.
It's a free show, so keep your head up.	Je to bezplatná show, takže hlavu vzhůru.
Take the first step.	Udělejte první krok.
You will kill them.	Zabiješ je.
The man seemed to collapse again.	Vypadalo to, že se muž znovu zhroutí.
Eventually I set out.	Nakonec jsem se vydal na cestu.
There were no surgical complications.	Nebyly žádné chirurgické komplikace.
Some employees will stay, but many will leave.	Někteří zaměstnanci zůstanou, ale mnozí odejdou.
These data are relevant to public health in many respects.	Tyto údaje jsou pro veřejné zdraví relevantní v mnoha ohledech.
How to dress, how to be a professional person.	Jak se oblékat, jak být profesionálním člověkem.
This class will have little game time.	Tato třída bude mít jen málo herního času.
It is clear.	To je jasné.
Somewhere no one knows about.	Někde, o kterém nikdo neví.
Take a look at their size relationships.	Podívejte se na jejich velikostní vztahy.
You have nothing now.	Teď nemáte nic.
It is very easy to add your own.	Je velmi snadné přidat vlastní.
That is very clear to us.	To je nám velmi jasné.
He was looking at us.	Díval se na nás.
Again, never give up.	Znovu, nikdy se nevzdávej.
She didn't sleep long again.	Zase dlouho nespala.
But he left a lot.	Ale odešel hodně.
Girls, I'd rather be gone.	Holky, radši už pryč.
I enjoyed driving and seeing new places.	Rád jsem jezdil a viděl nová místa.
Those were positive things.	To byly pozitivní věci.
We must.	Musíme.
The mobile phone contains the following.	Mobilní telefon obsahuje následující.
And politics has not been successful.	A politika nebyla úspěšná.
It forces you to take your eyes off it.	Nutí vás od toho odtrhnout oči.
Then there was her.	Pak tam byla ona.
There are two cases to consider.	Ke zvážení jsou dva případy.
We didn't touch him.	Nedotkli jsme se ho.
We are largely a product of what was before.	Jsme do značné míry produktem toho, co bylo dříve.
With a little luck, we'll surprise them.	S trochou štěstí je překvapíme.
I'll get them later, from friends at school.	Dostanu je později, od kamarádů ve škole.
He knows what he's doing.	Ví, co dělá.
I will make my parents proud.	Udělám své rodiče hrdými.
And it wouldn't be a sight.	A nebyl by to pohled.
You don't want me and you can't hurt me.	Ty mi nechceš a nemůžeš ublížit.
I didn't want her there.	Nechtěl jsem, aby tam byla.
He starts programming breakfast.	Začíná programovat snídani.
I saw him from time to time.	Čas od času jsem ho vídal.
We walked home.	K domovu jsme vyrazili pěšky.
Private land and rights.	Soukromé pozemky a práva.
She understood why he had chosen this particular place.	Chápala, proč si vybral toto konkrétní místo.
We can hear them.	Můžeme je slyšet.
The basic idea is as follows.	Základní myšlenka je následující.
I think we did it.	Myslím, že jsme to udělali.
If you think it could be your thing, it probably is.	Pokud si myslíte, že by to mohla být vaše věc, pravděpodobně je.
Definitely in living memory.	Určitě v živé paměti.
And she was extremely friendly and sociable with the others.	A s ostatními byla nesmírně přátelská a společenská.
He could clearly see what he had to do.	Jasně viděl, co musí udělat.
He looked at it in confusion.	Zmateně se na to podíval.
He really didn't believe they'd send him away.	Vážně nevěřil, že ho pošlou pryč.
It is best to be specific.	Nejlepší je být konkrétní.
Please give me a second.	Prosím, dej mi chvilku.
That's the age.	To je ten věk.
We want to let her.	Chceme jí to dovolit.
Image noise was measured.	Byl změřen šum obrazu.
I didn't ask her to come.	Nežádal jsem ji, aby přišla.
It was strong.	Bylo to silné.
It's good for you and the planet.	Je to dobré pro vás i planetu.
But also amazing and special.	Ale také úžasné a zvláštní.
I spoke quickly before he could come up with my plan.	Rychle jsem promluvil, než mohl přijít na můj plán.
However, the situation is completely different.	Situace je však zcela jiná.
I want to serve many people and make a big difference.	Chci sloužit mnoha lidem a udělat velký rozdíl.
But in terms of politics, it seemed to be over.	Co se však týče politiky, zdálo se, že skončila.
They put it together for years.	Celé roky to dávali dohromady.
No way from here.	Žádná cesta odsud.
We will state our reasons in full in time.	Své důvody včas uvedeme v plném rozsahu.
People walk, using the bathroom they consider suitable.	Lidé chodí, používají koupelnu, kterou považují za vhodnou.
Two could play this game.	Tuto hru mohli hrát dva.
And he hated her.	A on ji nenáviděl.
Freedom has many faces.	Svoboda má mnoho tváří.
This may seem strange.	To se může zdát jako zvláštní.
Just keep your distance.	Jen si udržujte odstup.
These groups are added to the initial group list.	Tyto skupiny jsou přidány do úvodního seznamu skupin.
He thought about it seriously, long and hard.	Přemýšlel o tom vážně, dlouho a usilovně.
That's just my point of view.	To je jen můj názor na věc.
A decision was finally made.	Konečně padlo rozhodnutí.
He thought of his words to the king.	Přemýšlel nad svými slovy ke králi.
Sex that night was not of this world.	Sex té noci nebyl z tohoto světa.
In fact, there are quite a few.	Ve skutečnosti jich je docela hodně.
And it is by no means a difficult walk.	A není to v žádném případě náročná procházka.
However, the study has several limitations.	Studie má však několik omezení.
I have to make sure.	Musím se ujistit.
If you are careful, you will achieve amazing results.	Pokud budete opatrní, dosáhnete úžasných výsledků.
He designed the study, collected and analyzed the data, and wrote the manuscript.	Navrhl studii, shromáždil a analyzoval data a napsal rukopis.
She's not my wife.	Není to moje žena.
Try food you've never tried before.	Vyzkoušejte jídlo, které jste ještě nikdy nezkoušeli.
He's a little wild man.	Je to trochu divoký muž.
There seemed to be no door.	Zdálo se, že tu nejsou žádné dveře.
I never went to town.	Nikdy jsem nešel do města.
She wasn't enough of an audience to hate her.	Nebyla dostatečným publikem, abych ji nenáviděl.
The truth is as it is.	Pravda je taková, jaká je.
It was spread out beneath him like a map.	Byl pod ním rozprostřen jako mapa.
I loved her simple beauty.	Miloval jsem její jednoduchou krásu.
He wanted to be out of it.	Chtěl být mimo něj.
Then it will be your responsibility.	Pak bude vaší zodpovědností.
In addition, there are materials and techniques for each area.	Kromě toho existují materiály a techniky každé oblasti.
I appreciate your kind words to the address of our reception staff.	Oceňuji vaše milá slova na adresu personálu naší recepce.
Good design and new style.	Dobrý design a nový styl.
Here are some pictures from this day.	Zde je několik obrázků z tohoto dne.
If something happens to the girl or you.	Pokud se dívce nebo tobě něco stane.
It was maybe a few hundred a month.	Bylo to možná pár stovek měsíčně.
Share yours now !.	Nyní sdílejte své!.
It is a very simple process.	Je to velmi jednoduchý proces.
She had to stop thinking like that.	Musela přestat takhle přemýšlet.
He wasn't entirely sure if he would kill her or not.	Nebyl si úplně jistý, jestli ji zabije nebo ne.
I ran for my life thinking that others would do the same.	Utíkal jsem jako o život v domnění, že ostatní udělají totéž.
We will publish the best we receive.	To nejlepší, co obdržíme, zveřejníme.
It was a dream come true.	Byl to splněný sen.
That's it.	Tak to je ono.
And something good and something bad.	A něco dobrého a něco špatného.
Some days it worked great.	Některé dny to fungovalo skvěle.
The lights come on.	Světla se rozsvítí.
That history must take shape.	Ta historie musí mít tvar.
The answer is simple.	Odpověď na to je jednoduchá.
See what happened when it happened.	Podívejte se, co se dělo, když se to stalo.
They will take care of you.	Postarají se o tebe.
I remember this ship very well.	Pamatuji si tuto loď velmi dobře.
But of course it is possible.	Ale samozřejmě je to možné.
This test seemed much more difficult.	Tento test se zdál mnohem obtížnější.
They are too early.	Jsou příliš brzy.
I liked it there.	Líbilo se mi tam.
It can only sound one note.	Dokáže znít jen jednu notu.
Maybe she could talk to him.	Možná by se s ním mohla domluvit.
Only the exact place we were looking for.	Pouze přesné místo, které jsme hledali.
But it's still bad.	Stále je to ale špatné.
Or at least not printing for many years.	Nebo alespoň k tomu, že se na mnoho let nebude tisknout.
Because it just doesn't make sense.	Protože to prostě nedává smysl.
I think it's his turn.	Myslím, že je na řadě on.
Let the work come to you.	Nechte práci přijít k vám.
It had to be just a woman, any woman.	Musela to být jen žena, jakákoli žena.
Nothing was a big problem.	Nic nedělalo velké potíže.
I wanted him to speak.	Chtěl jsem, aby promluvil.
But they could fix it.	Ale mohli to opravit.
That's the whole point of the program, and it's just the beginning.	To je celý smysl programu a je to jen začátek.
But until now, he had never taken the fight seriously.	Ale až dosud nikdy nebral boj vážně.
He looked around the group of young people and spoke again.	Rozhlédl se po skupině mladých lidí a znovu promluvil.
I could never converse properly.	Nikdy jsem nedokázal správně konverzovat.
She thought not.	Myslela si, že ne.
And something is happening.	A něco se děje.
The noise level was high.	Hladina hluku byla vysoká.
It was lunch.	Byl oběd.
Dad came out.	Táta vyšel ven.
Someone who 's not me.	Někdo, kdo nejsem já.
That may not be true.	To nemusí být pravda.
Once and twice they entered.	Ještě jednou a dvakrát vešli dovnitř.
He took and broke the stone.	Vzal a rozbil ten kámen.
This substance has a strong odor.	Tato látka má silný zápach.
There was another way.	Existoval jiný způsob.
I just know we were so close.	Jen vím, že jsme si byli tak blízcí.
Save the game.	Uložte hru.
At that very moment, a terrible war begins.	Přesně v tu chvíli začne strašlivá válka.
I'm just a user.	Jsem jen uživatel.
Here the voice spoke and offered her strength.	Tady ten hlas promluvil a nabídl jí sílu.
I wonder who else stood by this window.	Zajímalo by mě, kdo další stál u tohoto okna.
It can go on like this for an hour or more.	Může takhle pokračovat hodinu i déle.
I felt amazing.	Cítil jsem se úžasně.
My God, she's beautiful.	Můj bože, ta je krásná.
I tried it.	Zkoušel jsem to.
Maybe she thought her life before you was no longer relevant.	Možná si myslela, že její život před tebou už není relevantní.
It was too easy.	Bylo to příliš snadné.
This place knew your real.	Toto místo znalo vaše skutečné.
Maybe if they didn't know me, that would be nice.	Možná kdyby mě neznali, bylo by to fajn.
That was what she needed to do.	To bylo to, co potřebovala udělat.
Your comments on fast food are interesting.	Vaše komentáře k rychlému občerstvení jsou zajímavé.
Actually, it fell.	Vlastně to spadlo.
Try to get older books.	Zkuste si sehnat starší knihy.
It's on its way home.	Je to na cestě domů.
She didn't think so.	Nedomyslela to.
He could have done this.	Tohle mohl udělat.
You will become her and she will become you.	Stanete se jí a ona se stane vámi.
And they come back.	A oni se vracejí.
And they go through.	A procházejí.
I can't find the question.	Nemohu tu otázku najít.
I think you have to move on.	Myslím, že musíš jít dál.
I'll write another book instead.	Místo toho napíšu další knihu.
Difficult for people.	Pro lidi obtížné.
Something that works will continue.	Něco, co funguje, bude pokračovat.
Both, of course, show the same event.	Oba samozřejmě ukazují stejnou událost.
Apart from anything else, we didn't need it.	Kromě čehokoli jiného jsme to nepotřebovali.
Longer than she lived.	Déle, než žila.
I will email you the address.	Pošlu Vám emailem adresu.
They are very sensible and easy to work with.	Jsou velmi rozumné a snadno se s nimi pracuje.
It won't be that easy.	Nebude to tak snadné.
However, the basic mechanism is not fully clarified.	Základní mechanismus však není plně objasněn.
That was the mistake.	To byla ta chyba.
In the beginning, things got worse.	Na začátku se věci ještě zhoršily.
You've never looked at people the right way.	Nikdy jste se na lidi nedívali správným způsobem.
It's your opinion.	Je to váš názor.
I was too glad I could go.	Byl jsem příliš rád, že jsem mohl jít.
We are now able to state the main result of the work.	Nyní jsme schopni uvést hlavní výsledek práce.
They cover them.	Zakrývají je.
He wouldn't let me go.	Nepustil by mě.
The women were bought.	Ženy byly koupeny.
It's my home.	Je to můj domov.
These are the consequences of my actions.	To jsou důsledky mých činů.
These three methods were tested and compared.	Tyto tři metody byly testovány a porovnány.
But some don't see it that way.	Ale někteří to tak nevidí.
Security can handle it.	Bezpečnost si s ním poradí.
My friends at home also asked.	Ptali se i moji přátelé doma.
There is no problem.	Není zde žádný problém.
The action is amazing.	Akce je úžasná.
Just keep doing what you are doing.	Jen pokračujte v tom, co děláte.
High and medium vs.	Vysoké a střední vs.
The tree stood at the other end of the road.	Strom stál na druhém konci cesty.
These are possibilities.	To jsou možnosti.
It worked without any problems.	To se podařilo bez problémů.
Then she pointed.	Pak ukázala.
But my skills are weak.	Ale moje schopnosti jsou slabé.
It was a matter of life and death.	Byla to otázka života a smrti.
I think so, we can use it for our solutions.	Myslím, že ano, můžeme to použít na naše řešení.
But it didn't go on.	Ale dál to nešlo.
His reaction really surprised me.	Jeho reakce mě opravdu překvapila.
It's hot, girls or not.	Je to horké, děvčata nebo ne.
More women came.	Přišlo více žen.
I believe him when he says that.	Věřím mu, když to říká.
Most of the people in the photos looked serious at the time.	Většina lidí na fotkách se tehdy tvářila vážně.
But it was not the only goal.	Nebyl to ale jediný cíl.
Nothing like that.	Nic takového.
This has somehow become well known.	To se nějak stalo všeobecně známým.
It was clear that they were going to attack us.	Bylo zřejmé, že na nás hodlají zaútočit.
In some ways, it's worse.	V některých ohledech je horší.
I want them to be separate.	Chci, aby byly oddělené.
But he knew he was there.	Ale věděl, že tam je.
Go to school and wait for class to begin.	Jděte do školy a počkejte, až začne vyučování.
This requires you to take your shoulder off and bring it somewhere.	To vyžaduje, abyste sundali rameno a někam je přinesli.
It was something funny that followed me.	Bylo to něco vtipného, ​​co mě následovalo.
Stress is normal.	Stres je normální.
I thought about the following reasons.	Přemýšlel jsem o následujících důvodech.
This space was used and dried up.	Tento prostor byl využit a vyschl.
Below is a brief description of the most important findings.	Níže je uveden stručný popis nejdůležitějších zjištění.
At a high level, the combination is simple.	Na vysoké úrovni je kombinace jednoduchá.
Because if he aimed his gun at me.	Protože kdyby na mě namířil zbraň.
Save the key somewhere else.	Uložte klíč někde jinde.
We have determined.	Jsme si stanovili.
I never even want to go.	Nikdy se mi ani nechce jít.
Her voice sounded pretty sad.	Její hlas zněl dost smutně.
She wanted to see what the boy would do.	Chtěla vidět, co ten chlapec udělá.
Throughout.	Celou dobu.
That could be the real neck of the bottle.	To by mohlo být skutečné hrdlo láhve.
But she can be your type of person.	Ale ona může být váš typ člověka.
He said he would help me in a moment.	Řekl, že mi za chvíli pomůže.
You were cold.	Byla ti zima.
I've never had any problems.	Nikdy jsem neměl žádné problémy.
They could not move the way they did.	Nemohli se pohybovat tak, jak se pohybovali.
But it won't be long.	Ale už to nebude dlouho trvat.
I was light on my feet.	Byl jsem lehký na nohy.
We've been feeding him out of the bottle for the last few weeks.	Posledních pár týdnů ho krmíme z lahve.
What we are trying to do is unleash this ability.	To, o co se snažíme, je uvolnit tuto schopnost.
I decided to be happy.	Rozhodl jsem se být šťastný.
So do the rest of it.	Stejně tak i jeho zbytek.
It also passed me by in the end.	Taky mě to nakonec přešlo.
You can apply this to other programs as well.	Toto můžete aplikovat i na jiné programy.
Not that either.	Tomu taky ne.
She remained completely motionless.	Zůstala naprosto nehybná.
But that's pretty bad.	Ale to je docela špatně.
For some reason, the item class is not deleted.	Z nějakého důvodu není třída položek odstraněna.
Please let me know now.	Prosím, dejte mi hned vědět.
I totally agree with them.	Naprosto s nimi souhlasím.
He held out his hand.	Natahoval ruku.
Even better if you ask me.	Ještě lepší, když se mě zeptáš.
Maybe that will change before this book goes to press.	Možná se to změní, než půjde tato kniha do tisku.
But not this thing.	Ale ne tahle věc.
Yet it is more than just a sex site.	Přesto je to víc než jen sex web.
We need to be strong and weigh our resources.	Musíme být silní a zvážit své zdroje.
I never believed in love at first sight.	Nikdy jsem nevěřil v lásku na první pohled.
Where one system is weak, another system enters.	Kde je jeden systém slabý, nastupuje jiný systém.
This game is not fair.	Tato hra není fér.
They bought and sold us.	Kupovali a prodávali nás.
One was a woman who was still holding the baby in her arms.	Jedna byla žena, která stále držela dítě v náručí.
I live to work.	žiju, abych pracoval.
Legs and heart, mind and breath work hard together.	Nohy a srdce, mysl a dech tvrdě spolupracují.
Maybe the time will come when that will change.	Možná přijde čas, kdy se to změní.
It will be too sad.	Bude to příliš smutné.
Stand in front of the spaceship again.	Postavte se znovu naproti vesmírné lodi.
I'd be the worst officer on the planet.	Byl bych ten nejhorší důstojník na planetě.
Unfortunately, it hasn't worked out for him yet.	Bohužel mu to ale ještě nevyšlo.
We offer their prices directly to you at no additional charge.	Nabízíme jejich ceny přímo vám bez dalších poplatků.
Then I'll jump on it.	Tak na to skočím.
This may take several weeks after the procedure.	To může trvat několik týdnů po zákroku.
Like time, time has a whole new meaning right now.	Stejně jako čas, i čas má právě teď zcela nový význam.
Maybe he means he'll touch her now.	Možná tím myslí, že se jí teď dotkne.
So when they meet, there is an immediate connection.	Takže když se potkají, dojde k okamžitému spojení.
This is their defense mechanism.	To je jejich obranný mechanismus.
And you can't beat yourself out that you're not in love yet.	A nemůžete se utlouct, že ještě nejste zamilovaní.
That would mean continuing.	To by znamenalo pokračovat.
I talked to her about birds and fish.	Mluvil jsem s ní o ptácích a rybách.
I touched his feet.	Dotkl jsem se jeho nohou.
He entered her.	Vstoupil do ní.
Guess your interest in a fair trial.	Hádejte zájem o spravedlivý proces.
Watch your hands.	Pozor na ruce.
They were worn by many fans.	Nosila je řada fanoušků.
You feel things.	Cítíš věci.
Even an extra ten dollars a month will make a difference.	I deset dolarů měsíčně navíc udělá rozdíl.
Do what suits you.	Dělejte to, co vám vyhovuje.
He spoke without looking at me.	Mluvil, aniž by se na mě podíval.
And our country must remain a global leader in technology.	A naše země musí zůstat globálním lídrem v oblasti technologií.
Each of us got a fish.	Každý z nás dostal rybu.
The wife and child died a few minutes later.	Žena a dítě zemřely o několik minut později.
Your taste somehow works.	Tvůj vkus nějak jde.
You can see something you like.	Můžete vidět něco, co se vám líbí.
Write a story.	Napište příběh.
Because it's different.	Protože je to jiné.
Completely black, as if she hadn't opened her eyes.	Úplně černá, jako by neotevřela oči.
As he walked through the door, he noticed several things.	Když prošel dveřmi, všiml si několika věcí.
Instead, we found a dog spread out on the floor.	Místo toho jsme našli psa rozloženého na podlaze.
Children walking day by day in a word.	Děti, kráčející den za dnem ve slově.
The name is missing and will not be found.	Jméno chybí a nebude nalezeno.
However, this technology continues.	Tato technologie však jde dál.
It was a mistake to come to your country.	Byla to chyba, že jsme přišli do vaší země.
These are pictures to be continued.	Jsou to obrázky na pokračování.
If the five people were white, you would be in trouble.	Kdyby těch pět lidí bylo bílých, měli byste potíže.
Especially not something like her house.	Zvlášť ne něco jako její dům.
Everything has its explanation.	Vše má své vysvětlení.
I hope you enjoy this little one.	Doufám, že se vám tento malý bude líbit.
If no action is taken, they will surely die.	Pokud nebudou podniknuty žádné kroky, jistě zemřou.
I'm still trying to figure out what exactly is causing the differences.	Stále se snažím přijít na to, co přesně způsobuje rozdíly.
It was rolled up.	Byl rolován.
They were mostly children.	Byly to většinou děti.
To take me with them, anywhere.	Aby mě vzali s sebou, kamkoli.
Only a man.	Pouze muž.
But it was good.	Bylo to ale dobré.
Feeling pretty tired.	Pocit docela unavený.
You may have heard of him.	Možná jste o něm slyšeli.
She was still as full as she could bear.	Byla stále tak plná, jak jen mohla unést.
It could be said that this is true of any new policy in history.	Dalo by se říci, že to platí pro jakoukoli novou politiku v historii.
For the third time, you will not be so lucky.	Potřetí už takové štěstí mít nebudete.
They were amazing.	Byli úžasní.
We will stay here.	Zůstaneme tady.
Just for fun.	Jen tak pro zábavu.
But if we are wrong, it has consequences.	Ale pokud se mýlíme, má to následky.
Sounds like a challenge.	Zní to jako výzva.
Bring the camera.	Přineste fotoaparát.
And so we got our name.	A tak jsme dostali naše jméno.
I 'm handling money.	Zacházím s penězi.
The defendant was surprised by these high costs.	Obžalovaný byl těmito vysokými náklady překvapen.
She does well and looks happy.	Dělá to dobře a vypadá šťastně.
It was a crime.	Bylo to trestné.
We drink beer.	Pijeme pivo.
That was her idea in court.	To byl její nápad u soudu.
Another remains a mystery.	Další zůstává tajemstvím.
Nothing by chance, nothing by chance.	Nic náhodně, nic náhodou.
I think they know.	Myslím, že vědí.
He said it was not planned.	Řekl, že to nebylo plánované.
However, this is not a general rule.	Toto však není obecné pravidlo.
This means that your decision is not a secret.	To znamená, že vaše rozhodnutí není tajemstvím.
She would have the contract changed.	Nechala by změnit smlouvu.
You've become bigger than me.	Stal jsi se větším než já.
Right, you can see your face.	Přímo, můžete vidět svou tvář.
You cannot use a type in an expression.	Ve výrazu nemůžete použít typ.
Their health was good throughout the study.	Jejich zdravotní stav byl po celou dobu studie dobrý.
That should be enough.	To by muselo stačit.
I'm just afraid he might attack one day ??	Jen se bojím, že by mohl jednoho dne zaútočit??
That's why it's slow.	Proto je to pomalé.
He would know we were coming here.	Věděl by, že sem jdeme.
Make sure you watch these days.	Ujistěte se, že budete v těchto dnech sledovat.
I couldn't have chosen a better group.	Nemohl jsem si vybrat lepší skupinu.
I never found the time.	Nikdy jsem si na to nenašel čas.
I'm trying to develop a web application.	Snažím se vyvinout webovou aplikaci.
I don't want to talk to anyone about it.	Nechci se o tom s nikým bavit.
Very little information gets through the wall.	Přes zeď se dostane jen velmi málo informací.
All we have to do is go towards the light.	Jediné, co musíme udělat, je jít směrem ke světlu.
He told her everything she needed to know.	Řekl jí vše, co potřebovala vědět.
We stick to what it was.	Držíme se toho, že bylo.
And he is faithful to his word.	A je věrný svému slovu.
This new operation is different.	Tato nová operace je jiná.
I think the web.	Myslím, že web.
I burned everything.	Všechno jsem pálil.
We're faster.	Jsme rychlejší.
He was about as big as his head and quite full.	Byl velký asi jako jeho hlava a docela plný.
It's been many hours.	Už je to mnoho hodin.
It meant extreme danger.	Znamenalo to extrémní nebezpečí.
One will do anything to protect her.	Člověk udělá cokoliv, aby ji ochránil.
Her hair was tied back.	Vlasy měla svázané dozadu.
With his crowd. 	Se svým davem. 
training data.	tréninková data.
It's just not you.	Prostě to nejsi ty.
I strongly doubt it.	silně o tom pochybuji.
However, this is only one area of ​​development.	To je však pouze jedna oblast vývoje.
However, our overview of this issue is limited.	Náš přehled tohoto problému je však omezený.
There are no reports that could explain our findings.	Nejsou k dispozici žádné zprávy, které by mohly vysvětlit naše zjištění.
I completely believed the cover story.	Úplně jsem věřila krycímu příběhu.
The whole stage is filled with thick smoke.	Celé jeviště je zaplněno hustým kouřem.
At the Faculty of Law.	Na právnické fakultě.
Just the wrong side.	Jen ta špatná stránka.
That can't happen.	To se nemůže stát.
It was an opportunity to just write.	Byla to příležitost jen psát.
They would just stand there and talk.	Jen by tam stáli a povídali si.
I tried to explain my reaction to that.	Snažil jsem se vysvětlit svou reakci na to.
That is exactly what happened in this case.	Přesně k tomu došlo v tomto případě.
Sold out and empty.	Vyprodáno a prázdné.
If she could, she could have a chance.	Kdyby to dokázala, mohla by mít šanci.
Brown and smooth.	Hnědá a hladká.
These guys have a lot to offer.	Tihle kluci mají co nabídnout.
There is no name or expression for this.	Není pro to název ani výraz.
He looks at the man in confusion.	Zmateně se na muže podívá.
Dinner and beer.	Večeře a pivo.
And the thing is.	A ta věc je.
A bright white sun fell on him from above.	Shora na něj dopadalo jasné bílé slunce.
A woman came to his house.	Do jeho domu přišla žena.
I think we've already done it.	Myslím, že už jsme to udělali.
His voice suddenly calmed when he had a gun in his hand.	Jeho hlas se náhle uklidnil, když měl zbraň v ruce.
Your smile gives positive energy to other people.	Váš úsměv dává pozitivní energii ostatním lidem.
They nodded.	Pokývali hlavami.
It is used as a free tool by my students.	Jako bezplatný nástroj jej používají moji studenti.
She's worried about magic.	Bojí se o magii.
I would.	Bych.
I bought a couple and I'll use them up in about a year.	Koupil jsem si pár a vypotřebuji je asi za rok.
I just checked it and found that it worked well.	Právě jsem to zkontroloval a zjistil jsem, že to funguje dobře.
But he lied about something.	Ale v něčem lhal.
Of course, you hope you never have to use it.	Samozřejmě doufáte, že to nikdy nebudete muset použít.
He was wild with rage.	Byl divoký vztekem.
But after a while the girl remained calm again.	Ale po chvíli dívka opět zůstala v klidu.
This is basically a few points.	Toto je v zásadě několik bodů.
A few minutes later, time ran out.	O pár minut později vypršel čas.
It's not the best song in the world.	Není to nejlepší píseň na světě.
It looks good at the moment.	V tuto chvíli to vypadá dobře.
And you have to tell him.	A ty mu to musíš říct.
I was really thinking about it.	Vážně jsem o tom přemýšlel.
It's definitely not an open relationship of another kind.	Rozhodně to není otevřený vztah jiného druhu.
We try to reach students.	Snažíme se oslovit studenty.
She didn't throw anything out here.	Tady nic nevyhodila.
My sister does some things too.	Moje sestra dělá taky nějaké věci.
He repeated this over and over again.	Toto opakoval znovu a znovu.
It was very simple.	Bylo to velmi jednoduché.
During this phase, adulthood is reached.	Během této fáze se dosáhne dospělosti.
This allows us to take this step.	To nám umožňuje učinit tento krok.
There was nothing professional about the girls.	Na holkách nebylo nic profesionálního.
We think it's okay.	Myslíme si, že je to v pořádku.
We were badly caught off our line.	Byli jsme špatně zachyceni z naší linie.
He becomes something he is very proud of.	Stává se něčím, na co je velmi hrdý.
It is important to check the data for errors.	Je důležité zkontrolovat, zda data neobsahují chyby.
Basically, he asks us to explain it a little better.	V podstatě nás žádá, abychom to vysvětlili trochu lépe.
We are just normal people.	Jsme prostě normální lidé.
He's not in charge of anything.	Nemá na starosti nic.
You could see that last year.	To jste mohli vidět loni.
You are very important and desirable here.	Jsi zde velmi důležitý a žádaný.
He could come here to help.	Mohl by sem přijít pomoci.
Now let's go inside.	Teď pojďme dovnitř.
It has the potential to provide a number of benefits, including increased food security.	Má potenciál poskytnout řadu výhod, včetně zvýšené potravinové bezpečnosti.
Damn, that says something about why you're who you are.	Sakra, co říká něco o tom, proč jsi takový, jaký jsi.
We saw them ourselves, yes.	Sami jsme je viděli, ano.
It can come in handy.	Může to hodit.
It's just not worth it to me.	To mi za to prostě nestojí.
But this one is worth watching.	Tenhle ale stojí za shlédnutí.
Learn what you need.	Naučte se, co potřebujete.
He had a passion for science, for new knowledge today.	Měl vášeň pro vědu, pro nové poznatky dneška.
She needed it.	Potřebovala to.
The fire was starting to go out.	Oheň začínal uhasínat.
I hope you agree.	Doufám, že s tím souhlasíte.
I stuck to myself.	Držel jsem se pro sebe.
Well, one city away.	No, o jedno město dál.
I want to know what clothes you wear.	Chci vědět, jaké oblečení nosíš.
Big surprise.	Velké překvapení.
She knew they were wrong.	Věděla, že se mýlili.
As a second step, individuals were selected at random.	Jako druhý krok byli jednotlivci vybráni náhodně.
And somehow it speaks to me.	A nějak to ke mně mluví.
However, this is not a problem of the night.	To však není problém noci.
I also wore it to the movie.	Měla jsem ho na sobě i na film.
Turn your head, turn your face or in front.	Otočit hlavu, otočit obličej nebo zepředu.
Students solve the problem of the day themselves.	Studenti dořeší problém dne sami.
It's not easy for me to share it with you.	Není pro mě snadné se s vámi o to podělit.
Let me read it.	Dovolte mi to přečíst.
It's a market.	Je to trh.
She was led to think that.	Byla vedena k tomu, aby si to myslela.
And she was very worried.	A měla velké starosti.
He didn't try to get up, but started talking.	Nepokusil se vstát, ale začal mluvit.
But that will soon change.	To se ale brzy změní.
After the second series, they were released.	Po druhé sérii byly vypuštěny.
They are in the game, but they play no role.	Ve hře se nacházejí, ale nehrají žádnou roli.
As an adult, you will probably be able to do more in less time.	V dospělosti pravděpodobně zvládnete více za méně času.
Please let me know if this might be helpful.	Dejte mi prosím vědět, jestli by to mohlo být užitečné.
We have dinner once a month.	Večeříme jednou za měsíc.
But you can't expect everyone who is used to the show to like it.	Ale nemůžete očekávat, že se vám bude líbit každý, kdo je použit v show.
I feel like me, but they're there.	Cítím se jako já, ale jsou tam.
If you don't take the time to write, ask yourself why.	Pokud si na psaní neděláte čas, zeptejte se sami sebe proč.
Theory of social learning.	Teorie sociálního učení.
Therefore, we do not address the issue further.	Problematice se proto dále nevěnujeme.
It even increases for small and.	Dokonce se zvyšuje pro malé a.
The film is even less relevant in case.	Film je pro případ ještě méně relevantní.
I had to follow you.	Musel jsem tě následovat.
Away from my mom and my friends and everything.	Pryč od mé mámy a mých přátel a všeho.
She paid more attention to words than just words.	Věnovala pozornost víc než jen slovům.
His impossibility to live without being in the lives of others.	Jeho nemožnost žít bez toho, abychom nebyli v životech ostatních.
Anyway, remember which is which.	Každopádně si pamatujte, která je která.
These studies will be performed in adults and children.	Tyto studie budou prováděny u dospělých a dětí.
They would not just leave their family and friends without a word.	Nenechali by jen tak beze slova své rodiny a přátele.
But the yellow stars increased day by day.	Ale žlutých hvězd den ode dne přibývalo.
I'll let it be, it doesn't have to be bad.	Nechám to být, nemusí to být špatné.
It should not be a random collection of facts.	Neměl by to být náhodný sběr faktů.
Yes, it's so good.	Ano, je to tak dobré.
They are really creative, and that is what we need here.	Jsou opravdu kreativní, a to je to, co tady potřebujeme.
I saw a movie a few months ago.	Před pár měsíci jsem viděl film.
I will come to you.	Přijdu k tobě.
And you have to pay.	A musíte zaplatit.
So on.	Takže dál.
At no point is it explained why this is possible.	V žádném bodě není vysvětleno, proč je to možné.
We want to be included.	Chceme být zahrnuti.
In her dreams.	V jejích snech.
He had no mouth.	Neměl ústa.
I could also use the money for my life situation and food.	Také bych mohl použít peníze na svou životní situaci a jídlo.
They set up a camp and a research station.	Zřídili tábor a výzkumnou stanici.
Now, two more things you might want to consider.	Teď ještě dvě věci, které byste možná chtěli zvážit.
It was a horse for the course for sure.	Byl to kůň pro kurz určitě.
Yes, that was it.	Ano, to bylo ono.
He does things and is not afraid of anything.	Dělá věci a nebojí se ničeho.
As usual, the topic has moved in a completely different direction.	Téma se jako obvykle posunulo úplně jiným směrem.
Freedom of thought, thought and writing.	Svoboda myšlení, myšlenek a psaného slova.
The data is nine frames per group.	Data jsou devíti snímků na skupinu.
He continues on his way and comes on his way.	Pokračuje v cestě a přichází na cestu.
She is amazing.	Ona je úžasná.
He wanted me to leave.	Chtěl, abych odešel.
In fact, both types of people are essential for good production.	Ve skutečnosti jsou oba typy lidí nezbytné pro dobrou produkci.
A dream about a boy that my mother and father realized.	Sen o chlapci, který moje matka a otec uskutečnili.
The door would last.	Dveře by vydržely.
I like to share my knowledge with others.	Rád sdílím své znalosti s ostatními.
That's when the world opened up to me.	Tehdy se mi otevřel svět.
It shouldn't have those control mistakes.	Nemělo by to mít ty chyby řídicích postav.
He was not a natural leader.	Nebyl přirozeným vůdcem.
In fact, it looked quite real.	Ve skutečnosti to vypadalo docela reálně.
He had tried several others before.	Předtím vyzkoušel několik dalších.
They killed your mother.	Zabili vaši matku.
I know things everywhere.	Znám věci všude.
We know where he worked and what he did.	Víme, kde pracoval a co dělal.
The report was released this week.	Zpráva byla zveřejněna tento týden.
You can see another sample command line.	Můžete vidět další ukázkový příkazový řádek.
When you get them, watch and actually call.	Až je získáte, sledujte a skutečně zavolejte.
There is no evidence that they reduce crime.	Neexistuje žádný důkaz, že snižují kriminalitu.
Just use them.	Stačí je použít.
A few weeks later another followed.	O několik týdnů později následoval další.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
Of course, he wasn't at the battle.	U bitvy samozřejmě nebyl.
As you said, the medium is part of the problem.	Jak jste řekl, médium je součástí problému.
The baby will get it.	Dítě to dostane.
We enjoyed it very much.	Moc jsme si to užili.
But the air was sharp and thin.	Ale vzduch byl ostrý a řídký.
We put a lot more into the economy.	Dáváme to mnohem více do ekonomiky.
See what he sees.	Podívejte se, co vidí.
And there are a lot of them.	A je jich hodně.
All authors discussed and analyzed the results.	Všichni autoři diskutovali a analyzovali výsledky.
She began to speak, pausing.	Začala mluvit, zarazila se.
Remember the great book you read.	Vzpomeňte si na skvělou knihu, kterou jste četli.
Return it by value.	Vraťte to podle hodnoty.
So he has to take it upon himself.	Takže to musí vzít na sebe on sám.
I would recommend it, but not much.	Doporučil bych to, ale ne moc.
She wasn't looking at the camera this time.	Tentokrát se do kamery nedívala.
And there was not much to fear.	A nebylo se tolik čeho bát.
I'm so glad to see you kids.	Jsem tak rád, že vás vidím, děti.
You either win or you lose.	Buď vyhrajete, nebo prohrajete.
A few looked like success, a few failed.	Několik vypadalo na úspěch, několik na neúspěch.
This is the opposite of truth.	To je opak pravdy.
He hasn't told me much yet.	Zatím mi toho moc neřekl.
Other people also died.	Zemřeli i další lidé.
You only need it in one place.	Potřebujete to pouze na jednom místě.
I was a guy from the street.	Byl jsem chlap z ulice.
First, focus on how to learn to serve others.	Nejprve se zaměřte na to, jak se naučit sloužit druhým.
Touch me, there is no charge.	Dotkni se mě, není tam žádný poplatek.
It's not dark outside.	Venku není tma.
There was no such time before.	Dříve taková doba nebyla.
Water time, you think.	Čas vody, myslíš.
The buildings look older.	Budovy vypadají starší.
Have it tested.	Nechte to otestovat.
Like the original, I am.	Stejně jako originál jsem já.
He heard there were thirty of them.	Slyšel, že jich je třicet.
Human thing to say.	Lidská věc říct.
The world is a smaller place than you think.	Svět je menší místo, než si myslíte.
This is also your month.	Toto je i váš měsíc.
The leaves are variable in shape and size.	Listy jsou variabilní ve tvaru a velikosti.
In fact, they never verify their facts.	Ve skutečnosti nikdy neověřují svá fakta.
Pull them in.	Vtáhněte je dovnitř.
She looked back at the house.	Ohlédla se na dům.
When walking to the horse's neck, you should pull slightly forward.	Při chůzi ke krku koně byste se měli mírně táhnout dopředu.
He knows the way.	Zná cestu.
You and the others.	Ty a ostatní.
There is a very specific scent.	Je tam velmi specifická vůně.
We should talk more.	Měli bychom více mluvit.
It's okay either.	Také není zač.
No personal belongings.	Žádné osobní věci.
All right, all right, one and a half times.	Dobře, dobře, jeden a půlkrát.
We didn't see anything.	Nic jsme neviděli.
Some days it's up at ten.	Některé dny je vzhůru v deset.
You have to throw the map.	Mapu musíte vyhodit.
It will remain your weak point.	Zůstane vaší slabou stránkou.
But nothing much.	Ale nic moc.
Nobody was injured.	Nikdo nebyl zraněn.
Treat me right and I will treat you.	Chovejte se ke mně správně a já k tobě.
They had a good reason for that.	Měli k tomu dobrý důvod.
Until that process, rule, or order is fully executed.	Dokud nebude uvedený proces, pravidlo nebo příkaz plně proveden.
You have to use it.	Musíte to použít.
People like you.	Lidé jako vy.
I told you everything.	Všechno jsem ti řekl.
It's good to have at least two.	Je dobré mít alespoň dva.
The boy needed special attention.	Chlapec potřeboval zvláštní pozornost.
Please read them carefully.	Přečtěte si je prosím pozorně.
Think differently.	Myslete jinak.
I sat down next to them and smiled at the child, who returned the smile.	Posadil jsem se vedle nich a usmál se na dítě, které úsměv opětovalo.
They want to take care of them.	Chtějí se o ně postarat.
It's very hard to kill.	Je velmi těžké zabít.
Usually the valuable ones.	Obvykle ty cenné.
That we can't have one without the other.	Že nemůžeme mít jedno bez druhého.
Here is an opportunity to use a waste product.	Zde je příležitost využít odpadní produkt.
Data collection began with a constant reference experiment.	Sběr dat začal stálým referenčním pokusem.
He wondered what to say, what to do.	Přemýšlel, co říct, co dělat.
So there is no need to worry about that.	Takže se toho není třeba obávat.
Let's end here and get out.	Skončeme tady a vypadni.
It is a conflict that brings darkness, inside and out.	Je to konflikt, který přináší temnotu, uvnitř i vně.
She closed her eyes and breathed slowly.	Zavřela oči a pomalu dýchala.
Find me that.	Najděte mi to.
Spent for the game.	Utracené za hru.
It was sold out for several weeks.	Bylo několik týdnů vyprodáno.
She really believed it would come, and yet she persevered.	Opravdu věřila, že to přijde, a přesto vydržela.
We were so glad to see him back.	Byli jsme tak rádi, že ho vidíme zpět.
We will have common sense and eight months of school.	Budeme mít zdravý rozum a osm měsíců školy.
This event took place for the first and last time.	Tato akce se konala poprvé a naposledy.
That was a shock.	To byl šok.
Feedback helps slightly.	Zpětná vazba mírně pomáhá.
It won't help if we don't fight them.	Ani to nepomůže, pokud s nimi nebudeme bojovat.
She had seen the three men before.	Už ty tři muže viděla.
But the choice was his.	Ale volba byla jeho.
Explain what we were asked to do.	Vysvětlete, o co jsme byli požádáni.
Just like an animal.	Tak jako zvíře.
This is a strategy that anyone can use.	Toto je strategie, kterou může použít každý.
Things they do.	Věci, které dělají.
I didn't think that.	Tohle jsem nepřemýšlel.
Then your dinner.	Pak tvá večeře.
Another result gives just such a set of conditions.	Další výsledek dává právě takovou sadu podmínek.
I can't find my notes right now.	Nemohu teď najít své poznámky.
I read a little bit about politics.	Trochu jsem četl o politice.
In fact, it is.	Ve skutečnosti tomu tak je.
When she left, they did not ask her about her plans.	Když odešla, nezeptali se jí na její plány.
There is no language without words.	Bez slov není jazyk.
A shape appeared briefly on a low hill in the distance.	Na nízkém návrší v dálce se krátce objevil tvar.
There is no date on it.	Není na něm datum.
To operate the station.	K provozu stanice.
I'm still trying to find a better way.	Pořád se snažím najít lepší způsob.
One of them wanted to kill him.	Jeden z nich ho chtěl zabít.
His best game should still be one of the best.	Jeho nejlepší hra by měla být stále jednou z nejlepších.
How do you feel when you smoke.	Jak se cítíte, když kouří.
That was more or less true.	To byla víceméně pravda.
I am a wife and mother of three.	Jsem manželka a matka tří dětí.
I am fully responsible.	Jsem plně zodpovědný.
I'm sad for him.	Je mi po něm smutno.
It doesn't have to be in place.	Nemusí být na místě.
There are no rules !.	Neexistují žádná pravidla!.
Open this weekend.	Otevřeno tento víkend.
It is so important to know what to expect.	Je tak důležité vědět, co očekávat.
He knew naturally it was mine.	Přirozeně věděl, že je moje.
I can't tell you my parents' reaction, "she continued.	Nemohu ti říct reakci mých rodičů,“ běžela dál.
Here we will briefly discuss the mechanisms that were part of this work.	Zde stručně probereme mechanismy, které byly součástí této práce.
The film and the score are now lost.	Film i partitura jsou nyní ztraceny.
However, order is not the final word.	Pořadí však není konečné slovo.
Maybe it would settle the show in some weird way.	Možná by to vyrovnalo představení nějakým zvláštním způsobem.
It can be seen that he is a man.	Je tam vidět, že je to muž.
In fact, I will start my own research with them.	Ve skutečnosti s nimi zahájím svůj vlastní výzkum.
This does not seem to be the case.	Zdá se, že tomu tak není.
The vision has passed.	Vize prošla.
And here they are, laid in front of me.	A tady jsou, položené přede mnou.
It is such an important part of the growth of our business.	Je to tak důležitá součást růstu našeho podnikání.
I'll pay him.	zaplatím mu to.
The men weren't too happy to see him.	Muži nebyli moc rádi, že ho vidí.
Watch her.	Hlídejte ji.
My little house.	Můj malý dům.
Still, she wanted more.	Přesto chtěla víc.
Get a family right now.	Získat rodinu hned teď.
The first deal is settled quickly.	První obchod je vyřízen rychle.
But then her next move changed the previous series.	Pak ale její další krok změnil předchozí sérii.
That made me ask the reason for such experiences.	To mě přimělo ptát se na důvod takových zážitků.
At both ends.	Na obou koncích.
Unfortunately, this is not the case.	Bohužel tomu tak není.
No doubt he tried to save his children.	Nepochybně se snažil zachránit své děti.
They have two kids.	Mají dvě děti.
We heard them enter the station.	Slyšeli jsme je vstoupit do stanice.
The boy loved it and came back for more.	Chlapec to miloval a vrátil se pro další.
I believe in you.	Věřím v tebe.
No paid services.	Žádné placené služby.
If it exists, use that one.	Pokud existuje, použijte ten.
His voice was perfectly balanced.	Jeho hlas byl dokonale vyrovnaný.
I didn't have to add to that.	K tomu jsem nemusel dodávat.
Already inactive, as we call it.	Již neaktivní, jak tomu říkáme.
One representative experiment shown.	Ukázán jeden reprezentativní experiment.
There is no market for them.	Není pro ně žádný trh.
I like to make him laugh.	Rád ho rozesmívám.
And he can go to bed with another woman.	A může jít do postele s nějakou jinou ženou.
I can't be average.	Neumím být průměrný.
A child he had never seen.	Dítě, které nikdy neviděl.
I'm sure I remember leaving him outside.	Určitě si pamatuji, že jsem ho nechal venku.
Sad, tired faces.	Smutné, unavené tváře.
Let's continue.	Jedeme dál.
Nobody asked why she left it.	Nikdo se neptal, proč to nechala.
It's too big a thing to "just include".	Je to příliš velká věc na to, abychom ji „jen zahrnuli“.
Perform consistent reading.	Provádějte konzistentní čtení.
And it wasn't even in the old building before.	A to ve staré budově předtím ani nebyla.
She bought it.	Koupila to.
In practice, it can be difficult to check the conditions or.	V praxi může být obtížné prověřit podmínky resp.
So the direction to the main building represents a growing authority.	Takže směr k hlavní budově představuje rostoucí autoritu.
They would be surprised if it was something else.	Byli by překvapeni, kdyby to bylo něco jiného.
There was free parking.	Bylo tam bezplatné parkoviště.
We cooked for two hundred people a night.	Vařili jsme pro dvě stě lidí za noc.
I have found similar results in other countries.	Podobné výsledky jsem našel i v jiných státech.
You fight them less.	Méně s nimi bojujete.
At first, I didn't completely trust him.	Zpočátku jsem ho úplně nevzal do své důvěry.
It will not take long.	Nebude to trvat dlouho.
We need it this year.	Letos to potřebujeme.
Not so much, but enough.	Ne tolik, ale dost.
The store offers good prices and good services.	Obchod nabízí dobré ceny a dobré služby.
And anything can happen during the course.	A v průběhu kurzu se může stát cokoliv.
You don't have to say anything.	Nemusíš nic říkat.
I did terrible things.	Udělal jsem hrozné věci.
As a father, never respect that man.	Jako otec toho muže nikdy nerespektuj.
I don't have time to copy it.	Nemám čas to kopírovat.
There is nothing specific about that.	Není v tom nic konkrétního.
There is nothing that speaks for me.	Není tam nic, co by za mě mluvilo.
I didn't mind much.	Moc mi to nevadilo.
Maybe he was a little bigger than us.	Možná byl o něco větší než my.
Signal box.	Signální skříňka.
He got carefully into the corner.	Opatrně se dostal do rohu.
He didn't have to do it.	Nemusel to dělat.
They were nice and very nice to me.	Byli na mě hodní a moc hodní.
I will be quite happy if these messages are correct.	Budu docela rád, pokud budou tyto zprávy správné.
However, this is not the case.	To však neplatí pro každý případ.
Please try it and let me know if it works.	Zkuste to prosím a dejte mi vědět, jestli to funguje.
What happened?	Co se tomu stalo.
But back to my main point anyway.	Ale každopádně zpět k mému hlavnímu bodu.
I mean mostly.	Teda většinou.
He had no statement.	Neměl žádné prohlášení.
Mom asked us what we wanted to do.	Máma se nás zeptala, co chceme dělat.
We'll leave when it's dark.	Vyrazíme, až bude tma.
It was part of his agreement to reverse state evidence.	Bylo to součástí jeho dohody o obracení státních důkazů.
Music was playing in the background.	V pozadí hrála hudba.
You got into it yourself.	Sám ses do toho dostal.
Simple and difficult.	Jednoduché i těžké.
Patients reported that their quality of life had improved.	Pacienti uvedli, že se kvalita jejich života zlepšila.
Notice how your body feels.	Všimněte si, jak se vaše tělo cítí.
The question of what will happen next is open to discussion.	Otázka, co bude dělat dál, je otevřená k diskusi.
They call themselves family.	Říkají si rodina.
It will take you directly to the street.	Zavede vás přímo na ulici.
But you know what it is.	Ale víš, co to je.
Processing market data was a new idea for them.	Zpracování tržních dat pro ně byla nová myšlenka.
But not the camp police.	Ale ne táborová policie.
This study has no conflict of interest.	Tato studie nemá žádný střet zájmů.
In this case, however, the power dissipation in the element increases.	V takovém případě se však ztrátový výkon v prvku zvyšuje.
All you have to do is print a picture.	Vše, co musíte udělat, je vytisknout obrázek.
You put things together.	Dáte věci dohromady.
If prices rise, so will the benefits.	Pokud ceny porostou, zvýší se i výhody.
But you know, little money is to me.	Ale víš, pro mě jsou malé peníze.
The remaining patients were not tested because no suitable sample was available.	Zbývající pacienti nebyli testováni, protože nebyl k dispozici žádný vhodný vzorek.
For each she helped, three more appeared.	Za každou, které pomohla, se objevily další tři.
That was it.	To bylo tohle.
That's kind of the point.	To je tak nějak celá pointa.
The third visit will be for a test meal.	Třetí návštěva bude na testovací jídlo.
But still, each of them is exceptional.	Ale přesto je každý z nich výjimečný.
I'm coming home.	Vracím se domů.
There is no risk in your question.	Ve vaší otázce není žádné riziko.
Expression of emotions in humans and animals.	Vyjádření emocí u člověka a zvířat.
Don't hurt anyone who isn't trying to hurt you.	Neubližujte nikomu, kdo se nesnaží ublížit vám.
Choose joy instead.	Raději si vyberte radost.
The plaintiff moved to a new trial a week later.	Žalobce se o týden později přesunul na nový proces.
See her website for more.	Více viz její web.
It is placed on a flat surface.	Je umístěn na rovném povrchu.
But step back when he shows up.	Ale ustupte, když se objeví.
He looks like a child.	Vypadá jako dítě.
Very easy to use and clean and definitely love the taste.	Velmi snadné použití a čištění a rozhodně milujte chuť.
Such was the face of this region when we saw it.	Taková byla tvář tohoto kraje, když jsme ho viděli.
The incident was four years old at the time the book was published.	V době, kdy kniha vyšla, byl incident starý čtyři roky.
There was someone else that night.	Tu noc tam byl ještě někdo.
The questions have several answer options to choose from.	Otázky mají více možností odpovědí, ze kterých si můžete vybrat.
They have become bigger.	Stali se většími.
Well, it's not.	No, vlastně není.
I saw how much she believed in her future.	Viděl jsem, jak moc věřila ve svou budoucnost.
And once you're there, you can be fully human again.	A jakmile tam budete, můžete být znovu plně lidmi.
Proof of something.	Důkaz něčeho.
Keep in mind, however, that sales can occur after marketing.	Pamatujte však, že k prodeji může dojít až po uskutečnění marketingu.
We intervened.	Zasáhli jsme.
Just as you want.	Klidně jak chceš.
I told myself it had nothing to do with me.	Řekl jsem si, že to se mnou nemá nic společného.
She likes to watch.	Ráda se dívá.
Not for you.	Ne pro tebe.
In such situations, difficult decisions need to be made.	V takových situacích je třeba dělat těžká rozhodnutí.
It was a desire he shared.	Byla to touha, kterou sdílel.
One thing requires understanding.	Jedna věc vyžaduje pochopení.
No one should stop us.	Nikdo by nás neměl zastavit.
It was great to see it.	Bylo skvělé to vidět.
These data represent the average of six independent experiments.	Tato data představují průměr ze šesti nezávislých experimentů.
We did our best.	Udělali jsme maximum.
Those years were some of the best.	Ty roky byly jedny z nejlepších.
Then they turn on again.	Poté se znovu zapnou.
It is made to attract attention, which is very successful.	Je vyroben tak, aby upoutal pozornost, což se mu velmi daří.
Then they brought us to kill us and send us a message.	Pak nás přivedli, aby nás zabili a poslali zprávu.
I want my daughter to know you.	Chci, aby tě moje dcera poznala.
It was the first time they had been together.	Bylo to poprvé, co spolu byli.
This was inside.	Tohle bylo uvnitř.
It's about guys.	Je to o chlapech.
He saw freedom in those soldiers right in front of him.	V těch vojácích viděl svobodu přímo před sebou.
He realized the answer too late.	Odpověď si uvědomil příliš pozdě.
I can't return it.	Nemůžu to vrátit.
He took the win.	Vzal výhru.
You can start with your favorite shot.	Můžete začít se svým oblíbeným záběrem.
In fact, there are many such features.	Ve skutečnosti existuje mnoho takových funkcí.
They are really different for everyone.	Jsou opravdu pro každého jiné.
This is highly recommended.	Tento je vysoce doporučen.
During that time, his progress was truly amazing.	Za tu dobu byl jeho pokrok opravdu úžasný.
It will soon be and must be.	Zanedlouho to bude a musí být.
It was human nature.	Byla to lidská přirozenost.
She could run for hours when she wanted to, she could run for days.	Dokázala běhat hodiny, kdy chtěla, mohla běhat celé dny.
It turned out that the company was ahead of its time.	Ukázalo se, že společnost předběhla dobu.
Not just my husband.	Nejen můj manžel.
He found us a place to camp.	Našel nám místo k táboření.
If he had any idea, he would stay away from it.	Kdyby měl nějakou představu, držel by se od toho dál.
He wouldn't let her go so easily.	Nepustil by ji tak snadno.
And the parents got in the way.	A do cesty se postavili rodiče.
It's really sad.	Je to opravdu smutné.
Find your brother.	Najděte svého bratra.
In the good old days, you had time for that.	Za starých dobrých časů jsi na to měl čas.
I have reason to believe that you may be the responsible person.	Mám důvod se domnívat, že odpovědnou osobou můžete být vy.
Location not available.	Poloha není k dispozici.
So maybe he made a deal with them.	Možná se s nimi tedy dohodl.
I don't see long letters to children.	Nevidím dlouhé dopisy dětem.
We expect great interest in this item.	Očekáváme, že o tuto položku bude velký zájem.
And everyone will try to take him.	A každý se ho pokusí vzít.
Useful data, which of course is why we are here today.	Užitečná data, což je samozřejmě důvod, proč jsme dnes tady.
At the end, my father stood up.	Na konci vstal můj otec.
He must also watch out for living things.	Také si musí dávat pozor na živé věci.
She wasn't even aware that she would.	Nebyla si ani vědoma, že by to udělala.
Because there were a hundred of them.	Protože jich bylo sto.
Even in the church, you reach out and people look away.	I v kostele natáhnete ruku a lidé odvrátí zrak.
I had to sell it.	Musel jsem to prodat.
Army.	Armáda.
To think that this religion has been reduced to this.	Myslet si, že toto náboženství se zredukovalo na toto.
How is this possible?	Jak je tohle možné.
Exercise makes perfect.	Cvičení dělá mistra.
I never had to say that.	Nikdy jsem to nemusel říkat.
There were no girls.	Nebyly tam žádné dívky.
I just checked.	Právě jsem zkontroloval.
I only live to come back to you.	Žiju jen proto, abych se k tobě vrátil.
People turn and watch.	Lidé se otáčejí a dívají se.
Everyone uses it in the media, politics and private discussions.	Každý to používá v médiích, politice a soukromých diskuzích.
We caught what we could.	Chytili jsme, co jsme mohli.
It must be perfect for him to love us.	Musí to být dokonalé, aby nás mohl milovat.
I can't explain it completely.	Nedokážu to úplně vysvětlit.
Once again, there is only one right way.	Ještě jednou, existuje jen jeden správný způsob.
Such a rule cannot be applied to the facts at stake here.	Takové pravidlo nemůže být použito na zde dotčené skutečnosti.
These things are common in my world.	Tyto věci jsou v mém světě běžné.
You can find that article here.	Ten článek najdete zde.
It's not forced on you.	Není vám to vnuceno.
Well, maybe you can.	No, možná můžeš.
My dad went.	Můj táta šel.
That was no longer my country.	To už nebyla moje země.
At the speed he was driving, he wanted both hands free.	Při rychlosti, kterou jel, chtěl mít obě ruce volné.
He should close his eyes, but they will remain open and see nothing.	Měl by zavřít oči, ale ty zůstanou otevřené a nic nevidí.
The goals that will be achieved are goals that make sense.	Cíle, které se prosadí, jsou cíle, které mají smysl.
I already had enough in my head.	Už tehdy jsem toho měl v hlavě dost.
He wrote to women, but never met them.	Napsal ženám, ale nikdy se s nimi nesetkal.
Of course there were good guys.	Samozřejmě tam byli dobří kluci.
All authors contributed to the experiments.	Všichni autoři přispěli k experimentům.
Check out video games.	Podívejte se na videohry.
Then he went forward again.	Pak šel znovu vpřed.
Digital games and education.	Digitální hry a vzdělávání.
But my father didn't want to hear about it.	Ale můj otec o tom nechtěl slyšet.
This is also common.	To je také běžné.
Fifteen years ago.	Před celými patnácti lety.
Well, that was business.	No, to byl byznys.
I stopped at his shoulder and leaned to his ear.	Zastavil jsem se u jeho ramene a naklonil se k jeho uchu.
Their presence did not surprise me.	Jejich přítomnost mě nepřekvapila.
I'll never get there in time.	Nikdy se tam nedostanu včas.
You have a lot of other things in mind.	Máš dost jiných věcí na mysli.
And it's only worse.	A je to jen horší.
Three experiments were performed.	Byly provedeny tři experimenty.
Time will tell, we'll see.	Čas ukáže, uvidíme.
The object is full.	Plný je objekt.
I knew we couldn't fight it anymore.	Věděl jsem, že v tu chvíli už s tím nemůžeme bojovat.
We will fight again.	Zase budeme bojovat.
Exactly what this speed range is depends on the lowered nose.	Přesně to, jaký je tento rozsah rychlostí, závisí na sklopeném nose.
I grew up with art in the house.	Vyrůstal jsem s uměním v domě.
We say, give it a few years.	Na to říkáme, dejte tomu pár let.
Nobody expected that.	To nikdo nečekal.
Member of the military.	Člen vojenské služby.
Put it on.	Nasaďte si to.
She lives with me and she made me breakfast this morning.	Bydlí se mnou a dnes ráno mi udělala snídani.
You can drive.	Můžeš řídit.
He said he was fine, his home life was fine.	Řekl, že je v pořádku, jeho domácí život je v pořádku.
What we are doing here is too important to shit.	To, co tady děláme, je příliš důležité na to, abychom se posrali.
It may catch up in three years.	Do tří let je to možná dožene.
I can live with that.	S tím dokážu žít.
No, he's lying.	Ne, lže.
But there were no parts.	Ale žádné díly zde nebyly.
It certainly took a lot of time for one little boy.	Jednomu malému klukovi zabral jistě spoustu času.
These are the things my family needs.	To jsou věci, které moje rodina potřebuje.
She approached the edge from time to time.	Sama se občas přiblížila k okraji.
Just to see him.	Jen abych ho viděl.
It wasn't that hard.	Nebylo to tak těžké.
All participants were involved in human subjects research.	Všichni účastníci byli zapojeni do výzkumu lidských subjektů.
You just have that feeling.	Prostě máš ten pocit.
There was nothing wrong with them.	Nebylo v nich nic zlého.
My passion is real.	Moje vášeň je skutečná.
Officers who have left.	Důstojníci, kteří odešli.
Although not very common, they are quite beautiful.	I když nejsou příliš běžné, jsou docela krásné.
I think we'll have to get some local clothes for you.	Myslím, že pro vás budeme muset sehnat nějaké místní oblečení.
Mostly you won't notice it.	Většinou si toho nevšimnete.
You and sleep, man.	Ty a spát, člověče.
But very warm today.	Ale dnes velmi teplo.
See eg part no.	Viz např. díl č.
We had a strong car.	Měli jsme silné auto.
He just looked at her.	Jen se na ni podíval.
The other two men just stood there watching.	Ostatní dva muži tam jen stáli a dívali se.
We tell them not to try to be different people.	Říkáme jim, aby se nesnažili být jinými lidmi.
Now let's talk about the case.	Nyní pojďme mluvit o případu.
But these are different children and a different problem.	Ale to jsou jiné děti a jiný problém.
Such leaving groups are well known in the art.	Takové odstupující skupiny jsou v oboru dobře známy.
You shouldn't be here.	Neměl bys tu být.
But stop the truck.	Ale zastavte náklaďák.
None of this is secret.	Nic z toho není tajné.
We are half the population.	Jsme polovina populace.
There are many examples.	Příkladů lze uvést mnoho.
This list changes quite often.	Tento seznam se poměrně často mění.
It may not turn out the way you hoped.	Nemusí to dopadnout tak, jak jste doufali.
We'll meet at the hospital.	Sejdeme se v nemocnici.
It was a huge win for everyone.	Pro všechny to byla obrovská výhra.
We lived together in our own little world.	Žili jsme spolu ve svém vlastním malém světě.
You will feel comfortable in her company.	V její společnosti se budete cítit příjemně.
Please fill out the form below and request a presentation of this property.	Vyplňte prosím níže uvedený formulář a požádejte o představení této nemovitosti.
That was to change.	To se mělo změnit.
I mean, it's just some other shit, to be honest.	Chci říct, je to jen na nějaké jiné sračky, abych byl upřímný.
An interesting idea.	Zajímavý nápad.
He meant well, of course.	Myslel to samozřejmě dobře.
No requirement is too large or too small to be met.	Žádný požadavek není příliš velký nebo malý, aby mohl být splněn.
The user can see how much time is left.	Uživatel může vidět, kolik času zbývá.
Can be included.	Lze zahrnout.
We got off the ship and he got on.	Vystoupili jsme z lodi a on nastoupil.
It's a good thing he was arrested.	Je dobře, že byl zatčen.
They were not a surprise to the teachers.	Pro učitele nebyli překvapením.
The country has a lot of space and space.	Země má spoustu místa a prostoru.
So there are five more series.	Je tu tedy dalších pět sérií.
It worked pretty well.	Fungovalo to docela dobře.
You also need to write down the purchase amount.	Dále je potřeba napsat vám částku nákupu.
The fight next to her changed me.	Boj vedle ní mě změnil.
She leaned back to study my expression.	Opřela se, aby studovala můj výraz.
She should have stopped him.	Měla ho zastavit.
He lived and worked there until his death.	Tam žil a pracoval až do své smrti.
And by the way, thank you for the check.	A mimochodem děkuji za kontrolu.
I will be honest.	Budu upřímný.
We really need it.	Opravdu to potřebujeme.
Maybe it's true.	Možná je to pravda.
I have never encountered better service at the hotel.	Nikdy jsem se nesetkal s lepšími službami v hotelu.
I need more time.	Potřebuji víc času.
And he never came back.	A nikdy se nevrátil.
We are here to make things happen.	Jsme tu, abychom věci realizovali.
His words were appropriate.	Jeho slova byla vhodná.
She is the mother of three children.	Je matkou tří dětí.
Everyone was one step away from what was comfortable.	Každý byl krůček od toho, co bylo pohodlné.
So update to the latest version.	Aktualizujte tedy na nejnovější verzi.
Solid black lines are other models.	Plné černé čáry jsou ostatní modely.
The case was not complicated.	Případ nebyl složitý.
Such a beautiful place.	Takové krásné místo.
He returned two weeks later.	Vrátil se o dva týdny později.
Maybe some of you have used stronger language.	Možná někteří z vás použili silnější jazyk.
One evening he was sitting at home working.	Jednoho večera seděl doma a pracoval.
I'm not asking for anything less.	Nežádám nic menšího.
It sets her on fire.	Rozpaluje ji to.
There is probably a link.	Pravděpodobně existuje odkaz.
I forced my eyes down and looked around at the others.	Přinutil jsem sklopit oči a rozhlédl se po ostatních.
Go out at night and look up.	Jděte v noci ven a podívejte se nahoru.
The doctor told him not to worry.	Doktor mu řekl, aby se tím netrápil.
Creates an initial line plan.	Vytvoří počáteční plán linií.
I don't remember the number.	Nepamatuji si číslo.
Like.	Jako.
We are not sure.	Nejsme si jisti.
That there is life after death.	Že existuje život po smrti.
It didn't quite work out that way.	Takhle to úplně nevyšlo.
Please don't die on me.	Prosím, neumírej na mě.
Apparently they wanted that sound.	Očividně takový zvuk chtěli.
This was not observed in healthy animals.	To nebylo pozorováno u zdravých zvířat.
After reading this powerful story.	Po přečtení tohoto silného příběhu.
So you have to go further.	Takže musíte jít dále.
This means that anything is possible for me.	To znamená, že pro mě je možné všechno.
His voice was hard.	Jeho hlas byl tvrdý.
Every dirty pleasure you can think of.	Každé špinavé potěšení, na které si vzpomenete.
You must want to improve.	Musíte se chtít zlepšit.
There were so many faces.	Bylo tam tolik tváří.
He wants to talk.	Chce mluvit.
But things still stop it.	Ale věci tomu stále brání.
Because people are who they are.	Protože lidé jsou takoví, jací jsou.
And he said he could get me out.	A řekl, že mě může dostat ven.
I remember my dad coming to my room and telling me.	Pamatuji si, jak můj táta přišel do mého pokoje a řekl mi to.
I'm black.	Jsem černoška.
He was perfect for that.	Byl na to perfektní.
Only once.	Jen jednou.
It will only take a minute or so.	To bude trvat jen minutu nebo tak.
This is not a good time when there is so much to do.	Není to dobrý čas, když je toho tolik co dělat.
It was removed because it wasn't fun.	Bylo to odstraněno, protože to nebylo zábavné.
We are currently in a small town.	Momentálně jsme v malém městě.
It must have sounded good now.	Asi teď to znělo dobře.
For eight years.	Na osm let.
We are aware of some of the limitations of this study.	Jsme si vědomi některých omezení této studie.
I'll go with them.	půjdu s nimi.
They held his hands.	Drželi ho za ruce.
Maybe he could start again from then on.	Možná by od té doby mohl začít znovu.
It was just one of those things.	Byla to jen jedna z těch věcí.
We create moral groups with them at all levels.	Vytváříme s nimi morální skupiny na všech úrovních.
And now, when can we manage it?	A teď, kdy to můžeme řídit?
Beautiful house above our heads.	Krásný dům nad našimi hlavami.
Some states charge more.	Některé státy účtují více.
I thought it would be time to win you.	Řekl jsem si, že bude čas tě vyhrát.
He stood, looking back straight into my face and listening.	Stál, díval se mi zpět přímo do tváře a poslouchal.
They only knew how to wait and eat.	Věděli jen, jak čekat a jíst.
In fact, they are losing them.	Ve skutečnosti je ztrácejí.
Maybe he was trying to test her.	Možná se ji snažil otestovat.
We opened your gift with anger.	Otevřeli jsme váš dar s hněvem.
She could take it.	Mohla by to vzít.
Somehow it seemed like the right thing to do.	Nějak se to zdálo jako správná věc.
I don't see any.	žádné nevidím.
The more you try, the better.	Budete se více snažit, budete lepší.
This is clear from the evidence.	To je jasné z důkazu.
Now the other one.	Teď ten druhý.
Here you have it, the processes in your system sorted by memory.	Tady to máte, procesy ve vašem systému seřazené podle paměti.
It held them well.	Drželo je to dobře.
In fact, it took me an eternity to figure it out.	Vlastně mi trvalo celou věčnost, než jsem na to přišel.
I can not wait.	Už se nemůžu dočkat.
It takes too long to think.	Přemýšlení trvá příliš dlouho.
But we can be less endangered if you retreat.	Ale můžeme být méně ohroženi, pokud ustoupíte.
No matter what the consequences will be for him.	Bez ohledu na to, jaké to bude mít pro něj důsledky.
This is described further here.	Toto je popsáno dále zde.
But now it was here.	Ale teď to bylo tady.
And it was returned.	A bylo to vráceno.
And some won't care.	A některým to bude jedno.
I just had to be the best in the world.	Prostě jsem musel být nejlepší na světě.
It has unique features and there is more than one copy.	Má jedinečné vlastnosti a existuje více než jedna kopie.
Seven years.	Sedm let.
No appeal was lodged against the order.	Proti příkazu nebylo vzato žádné odvolání.
The age did not differ between the two groups.	Věk se u obou skupin nelišil.
That is indeed the case.	Je tomu skutečně tak.
He said it was okay.	Řekl, že je to v pořádku.
Not that he had a choice.	Ne že by měl na výběr.
He's been inside twice.	Byl uvnitř dvakrát.
The end of this crazy story.	Konec tohoto šíleného příběhu.
I didn't want to upset her anymore, so he moved on.	Nechtěl jsem ji dále rozčilovat, tak rychle šel dál.
And how important it is.	A jak je to důležité.
It was as if it was watching him somehow.	Jako by ho to nějak sledovalo.
That was the situation for me at the beginning of my career.	To byla pro mě situace na začátku mé kariéry.
If it's a fast track, some will play.	Pokud se jedná o rychlou skladbu, některé přehrají.
I was a little nervous about it.	Byl jsem z toho trochu nervózní.
You still have time to leave the country.	Ještě máš čas opustit zemi.
Night is the other side.	Noc je druhá strana.
We have the wind.	Máme vítr.
They should work together.	Měli by spolupracovat.
This is the real job.	Tohle je ta pravá práce.
Don't ask me how much it costs.	Neptejte se mě, kolik to stojí.
She's a woman.	Je to žena.
But it was worth it.	Ale stálo to za to.
Be open to being wrong and change your current path.	Buďte otevření tomu, že se mýlíte a změňte svou současnou cestu.
Read the black record of the past.	Přečtěte si černý záznam minulosti.
And how determined we were to do it.	A jak moc jsme byli odhodlaní to udělat.
They're in this room tonight.	Jsou v této místnosti, tuto noc.
You pay and you come here.	Zaplatíš a přijdeš sem.
Well, probably never, if he was honest with himself.	Dobře, pravděpodobně ne nikdy, pokud byl k sobě upřímný.
They all look exactly the same.	Všichni vypadají úplně stejně.
He missed his father's library more than anything else.	Víc než cokoli jiného mu chyběla otcova knihovna.
No change was too much effort.	Žádná změna nebyla příliš velká námaha.
He loves the digital world because "there is no doubt that it is the future."	Miluje digitální svět, protože ''není pochyb o tom, že je to budoucnost''.
I couldn't do it alone.	Sám jsem to nezvládl.
It also does it in multiple colors.	Dělá to také ve více barvách.
But you will try to stop me.	Ale pokusíš se mě zastavit.
Maybe we'll find her husband there.	Možná tam najdeme jejího manžela.
Anyone could do anything.	Kdokoli mohl udělat cokoliv.
Something is definitely off.	Něco je určitě mimo.
It's by far my favorite.	Je to zdaleka můj oblíbený.
The word gets out.	Slovo se dostává ven.
And there will be a lot of them.	A stane se jich hodně.
He was just in the wrong place at the wrong time.	Byl prostě ve špatnou dobu na špatném místě.
I'm an old man.	Jsem starý muž.
We have to figure it out.	Musíme na to přijít.
I love you.	Miluji tě.
We managed to keep so much calm.	Tolik se nám podařilo udržet v klidu.
The presented paper is focused on this issue.	Předkládaný příspěvek je zaměřen na tuto problematiku.
This brings us to the heart of the problem.	Tím se dostáváme k jádru problému.
Don't go through this section without coming up with something.	Nechoďte přes tuto sekci, aniž byste na něco přišli.
Yet some people still believed that more could be done.	Přesto někteří lidé stále věřili, že se dalo udělat víc.
But that's about it.	Ale to je asi tak všechno.
At this point, it is clear that they did not make the right decision.	V tuto chvíli je jasné, že se nerozhodli správně.
I think it's a good idea.	Myslím, že je to dobrý nápad.
She had never looked at me like that, but now she was.	Nikdy se na mě tak nedívala, ale teď ano.
Here, too, the beginning was difficult.	I tady byl začátek těžký.
Public enemy number one.	Veřejný nepřítel číslo jedna.
Do you think that is a.	Myslíte si, že je a.
This is the time for pairing.	Toto je čas na párování.
So you saw her in the stands.	Takže jsi ji viděl na tribuně.
It was turned off for at least an hour, if not longer.	Byl vypnutý minimálně hodinu, ne-li déle.
Remember, nothing is as bad as it seems.	Pamatujte, nic není tak špatné, jak se zdá.
She felt safe with me.	Cítila se se mnou v bezpečí.
You pay for them.	Platíte za ně.
Maybe a week in both directions.	Možná týden v obou směrech.
I'm human.	Jsem člověk.
At the moment, it's such a question mark.	V tuto chvíli je to takový otazník.
At present, these patients cannot benefit from any specific therapy.	V současné době tito pacienti nemohou mít prospěch z žádné specifické terapie.
We were two years old.	Měli jsme dva roky.
I was born without real eyesight.	Narodil jsem se bez skutečného zraku na pravé oko.
The answer never came.	Nikdy nepřišla odpověď.
Mark my words, this will not work.	Označ má slova, tohle nebude fungovat.
It made you feel like you were in something.	Vyvolalo to ve vás pocit, že v něčem jste.
But she said she would be right back.	Řekla ale, že se hned vrátí.
They don't have time.	Nemají čas.
Not to the boy.	Ne na kluka.
he wants to do.	chce dělat.
I'm proof of that.	Jsem toho důkazem.
Either that or he doesn't know anything.	Buď to, nebo nic neví.
And breakfast has to start me with the right foot.	A snídaně mě musí nastartovat tou správnou nohou.
It is based on government policy.	Je to na základě vládní politiky.
Add salt and mix well.	Přidejte sůl a dobře promíchejte.
I've been thinking a lot about my career lately.	V poslední době jsem hodně přemýšlel o kariéře.
The pages are easier to follow and therefore easier to find.	Stránky se snáze sledují, a proto se snáze hledají.
Once one looked at it, it was hard to look away.	Jakmile se na to člověk podíval, bylo těžké odvrátit pohled.
He touched her shoulder and she smiled.	Dotkl se jejího ramene a ona se usmála.
Comment on what you see and hear around you.	Komentujte, co kolem sebe vidíte a slyšíte.
You throw your shoulder in the door again.	Znovu hodíš rameno do dveří.
Insurance companies are trying to make money.	Pojišťovny se snaží vydělat peníze.
Okay, last question.	Dobře, poslední otázka.
It has a longer range and causes fire damage over time.	Má delší dosah a v průběhu času způsobuje požární poškození.
Four patients experienced minor complications.	U čtyř pacientů došlo k menším komplikacím.
But that's another article.	Ale to je jiný článek.
She was on her way to pick her up.	Byla na cestě ji vyzvednout.
He's a great chef.	Je to skvělý kuchař.
The model does not apply to other tests.	Model se nevztahuje na jiné zkoušky.
It was partly biological.	Bylo to částečně biologické.
It was a significant increase in salaries.	Bylo to výrazné zvýšení platů.
I will fix it.	já to opravím.
Yes, you two.	Ano, vy dva.
You also can't put any team together.	Taky nemůžete dát dohromady žádný tým.
I haven't seen him in five years.	Neviděl jsem ho pět let.
No missing values ​​found.	Nebyly nalezeny žádné chybějící hodnoty.
What happened is a completely normal course of events.	To, co se stalo, je zcela normální průběh událostí.
Very, very interesting.	Velmi, velmi zajímavé.
I've never even seen him.	Nikdy jsem ho ani neviděl.
I would shoot about a hundred of them.	Nastřílel bych jich asi sto.
It's not too long.	Není to příliš dlouhé.
He even plays with the sound he makes from the word "wind".	Dokonce si pohrává se zvukem, který vydává ze slova „vítr“.
I have to give it to him, he was fine under the pressure.	Musím mu to dát, pod tlakem byl v pohodě.
So there is a so-called crosspoint.	Existuje tedy takzvaný křížový bod.
She couldn't explain exactly why.	Nedokázala přesně vysvětlit proč.
It must be in poor condition.	Musí být ve špatném stavu.
I work for free.	pracuji zadarmo.
I really miss your writing and old blog.	Opravdu mi chybí tvé psaní a starý blog.
This is the right way.	To je ta správná cesta.
An example will illustrate this.	Příklad to objasní.
He often does so at the cost of his life.	Často tak činí i za cenu svého života.
Here are some examples.	Následuje několik příkladů.
His spirit was very strong at this event.	Jeho duch byl na této události velmi silný.
They make political statements.	Dělají politické prohlášení.
I went to the kitchen and made us both coffee.	Šel jsem do kuchyně a udělal nám oběma kávu.
In other words, the "wizard" application.	Jinými slovy aplikace „průvodce“.
I have to.	Musím.
We like a little fear.	Máme rádi trochu strachu.
Make sure the paper stays wet.	Ujistěte se, že papír zůstává mokrý.
Set to medium temperature.	Nastavte na střední teplotu.
It wouldn't hurt my feelings.	Moje city by to nezranilo.
It will cook down there.	Bude tam dole vařit.
One day we would have snow in our country.	Jednoho dne by u nás napadl sníh.
I have no idea who.	Netuším kdo.
Remove to a small bowl.	Vyjměte do malé misky.
Some animals are more equal than others.	Některá zvířata jsou si rovnější než jiná.
But sometimes even bad guys are smart.	Ale někdy jsou i padouši chytří.
He had something to do to get a job.	Měl co dělat, aby se zaměstnal.
Like wide steps.	Jako široké kroky.
Or your father.	Nebo tvůj otec.
The soldiers did their best.	Vojáci udělali maximum.
It is able to find at least one conflict, if any.	Je schopen najít alespoň jeden konflikt, pokud existuje.
I saw her name somewhere.	Někde jsem viděl její jméno.
It hadn't occurred to me until now.	Do teď mě to nenapadlo.
So it was a very strong situation.	Takže to byla velmi silná situace.
Obviously yes.	Očividně ano.
However, this does not end the argument.	Tím však argument nekončí.
Even better, you actually have to be helpful.	Ještě lepší je, že ve skutečnosti musíte být užiteční.
But give us the benefit of the doubt.	Ale dejte nám výhodu pochybnosti.
Somehow the others fit in and do what he says.	Nějak do toho ostatní zapadnou a udělají, co říká.
We discuss politics, current and world events.	Diskutujeme o politice, současném a světovém dění.
Maybe he doesn't even sleep.	Možná ani nespí.
I had no idea how the site would work.	Netušil jsem, jak bude stránka fungovat.
When you come to the test day, you will see all available questions.	Když přijdete na testovací den, uvidíte všechny dostupné otázky.
He grew up here.	Vyrostl tady.
They can tell you what animals live on those trees.	Mohou vám říct, jaká zvířata žijí na těch stromech.
There's something else.	Je tu ještě něco.
He was very upset, as you can imagine.	Byl velmi rozrušený, jak si dokážete představit.
Her husband and son were left behind.	Zůstali po ní manžel a syn.
Please let me know where you got your design.	Dejte mi prosím vědět, kde jste sehnali svůj design.
Stay with me, boy, and we'll have a great night.	Zůstaň se mnou, chlapče, a budeme mít skvělou noc.
This is your blog post.	Toto je váš blogový příspěvek.
Relationships between objects will be discussed in the next post.	Vztahům mezi objekty se budeme věnovat v příštím příspěvku.
Discussion of research problems.	Diskuse o výzkumných problémech.
Then they discussed the purpose of the meeting.	Poté diskutovali o účelu setkání.
Sometimes I use it as an example.	Někdy ho používám jako příklad.
The only problem left is memory.	Jediným problémem, který zbývá, je paměť.
We knew for a moment that it was coming.	Už na chvíli jsme věděli, že to přijde.
Thank you, he said.	Děkuji, řekl.
They are not so great.	Nejsou tak skvělé.
The laws and rules were quite simple.	Zákony a pravidla byly dost jednoduché.
I tried to read my book.	Zkusil jsem si přečíst svou knihu.
It works well.	Funguje to dobře.
I know my rights.	Znám svá práva.
Well, now it was out of my system.	No, teď to bylo mimo můj systém.
The level of education among the heads grew rapidly.	Úroveň vzdělání mezi hlavami rychle rostla.
Be more on time.	Buďte více včas.
And now he had power.	A teď měl moc.
His hand is on the ground.	Jeho ruka je na zemi.
The world is changing, he thought.	Svět se mění, pomyslel si.
I can handle it.	Zvládnu to.
There is a telephone number for each company.	Na každou společnost existuje telefonní číslo.
He has to kill to survive.	Musí zabíjet, aby přežil.
We don't know who eats the pattern.	Nevíme, kdo sní vzor.
You have my word, whatever secret you have, it's safe with me.	Máš moje slovo, ať máš jakékoli tajemství, je u mě v bezpečí.
But the relief rate is still small compared to the problem.	Ale míra úlevy je ve srovnání s problémem stále malá.
But yes, there are states.	Ale ano, existují státy.
The second was that he associated it more with women.	Druhým bylo, že to spojoval spíše se ženami.
As a result, many students were upset and stopped walking.	Výsledkem bylo, že mnoho studentů bylo naštvaných a přestalo chodit.
The children were scared to death.	Ty děti byly k smrti vyděšené.
He would take care of the rest.	O zbytek by se postaral on.
So much has changed.	Tolik se toho změnilo.
Yes, he is my husband.	Ano, je to můj manžel.
Many other people seem to disagree.	Zdá se, že mnoho dalších lidí nesouhlasí.
Ask your friends.	Ptejte se svých přátel.
Many of my own families have served our country.	Mnoho z mé vlastní rodiny sloužilo naší zemi.
Do what he wants, the idea can't end on its own.	Dělej, co chce, myšlenka nemůže skončit sama.
I'm not sure so.	Nejsem si jistý, že ano.
But make sure she's pretty.	Ale ujistěte se, že je hezká.
And he got it.	A dostal to.
Leave one whole day.	Nechte jeden celý den.
It's an amazing method that is worth a try.	Je to úžasná metoda, která stojí za vyzkoušení.
Testing is not planned.	Testování se nechystá.
It's the opposite.	Je to naopak.
An unknown girl or woman.	Nějaká neznámá dívka nebo žena.
It could even be a man.	Mohl to být dokonce muž.
Only in this way will we gain respect.	Jedině tak získáme respekt.
But she knew what the woman was.	Ale věděla, co ta žena je.
Therefore, it will be the subject of further research.	Proto to bude předmětem dalšího výzkumu.
I'm absolutely sure of that.	Jsem si tím naprosto jistý.
Because you can see in the future.	Protože můžete vidět v budoucnosti.
There was a sad look at them.	Byl na ně smutný pohled.
This last result is new to the best of my knowledge.	Tento poslední výsledek je podle mého nejlepšího vědomí nový.
But we are in a race against time.	Ale jsme v závodě s časem.
It had no beginning.	Nemělo to začátek.
The cut is great.	Střih je skvělý.
There will be no evidence.	Důkazy nebudou chybět.
Helping good players improve and helping great people grow.	Pomáhat dobrým hráčům zlepšovat se a pomáhat skvělým lidem růst.
I'm an open book.	Jsem otevřená kniha.
Accept who you are.	Přijměte, kdo jste.
Finally she said good night and left.	Nakonec řekla dobrou noc a odešla.
The situation seems to be more like this.	Situace se zdá být spíše taková.
I think it must be the boy.	Myslím, že to musí být ten kluk.
He had to give it up.	Musel to vzdát.
I killed a bear.	Zabil jsem medvěda.
And damn good luck.	A sakra hodně štěstí.
That and writing.	To a psaní.
The young man was similar in his overall appearance.	Mladý muž byl podobný svým celkovým vzhledem.
Say it better than they could.	Řekněte to lépe, než by mohli.
We'll pull two hundred thousand and give them to her.	Vytáhneme dvě stě tisíc a dáme jí je.
One of the few travel companies that does this.	Jedna z mála cestovních společností, která to dělá.
My notes on the project are here and more here.	Moje poznámky k projektu jsou zde a další zde.
He had to act fast and surprise him.	Musela jednat rychle a zaskočit ho.
But six or seven years ago, it started to get better and better.	Ale před šesti, sedmi lety to začalo být lepší a lepší.
Sure, he was a very tall man.	Jistě, byl to velmi vysoký muž.
That would make it the best card.	To by z toho udělalo nejlepší kartu.
He handed it to the first police officer on the spot.	Předal to prvnímu policistovi na místě.
We didn't talk much on the way.	Cestou jsme si moc nepovídali.
Click here for more details.	Kliknutím sem zobrazíte další podrobnosti.
Samples were brought for analysis.	Vzorky byly přineseny k analýze.
That's good to know.	To je dobré vědět.
And the government was considered over these laws.	A vláda byla považována nad těmito zákony.
I didn't even change because I cried out loud.	Ani jsem se nepřevlékal, protože jsem nahlas plakal.
Feeling nothing is not a natural state.	Necítit nic není přirozený stav.
Make the choices that are best for you.	Proveďte volby, které jsou pro vás nejlepší.
Link knew that.	Link to věděl.
She could have had a car accident.	Mohla mít autonehodu.
Twice in one day.	Dvakrát za jeden den.
If they catch you trying to escape, we'll shoot you.	Pokud vás chytí při pokusu o útěk, zastřelíme vás.
We wanted to work with this guy.	Chtěli jsme s tímto chlapem pracovat.
I knew what it looked like.	Věděl jsem, jak to vypadá.
We can either vote or fight to keep it.	Můžeme buď hlasovat, nebo bojovat o jeho udržení.
Or it could just make things more fun.	Nebo by to jen mohlo udělat věci zábavnější.
He also knew that it didn't matter what he told us.	Věděl také, že nezáleží na tom, co nám řekl.
The rest of his family gained his example.	Jeho příkladem si získal zbytek jeho rodiny.
The man followed him.	Muž ho následoval.
Three men stood in the living room.	Tři muži stáli v obývacím pokoji.
I will share some of my findings with you.	Podělím se s vámi o některé své poznatky.
More information about the former can be found here.	Více informací o bývalém najdete zde.
How they do it all the time.	Jak to neustále dělají.
But it may be possible to get treatment for hearing loss.	Ale mohlo by být možné získat léčbu ztráty sluchu.
And that you should work less.	A že byste měli pracovat méně.
No matter what you do for them.	Bez ohledu na to, co pro ně uděláte.
Start in the middle of the page and draw a circle.	Začněte uprostřed stránky a nakreslete kruh.
You need some test data, which is another thing you create.	Potřebujete nějaká testovací data, což je další věc, kterou vytvoříte.
This is where you enter.	To je místo, kde vstupujete.
Some of them seem to think we are still fighting in the Cold War.	Zdá se, že někteří z nich si myslí, že stále bojujeme ve studené válce.
Read the full story.	Přečtěte si celý příběh.
What we do is very unique.	To, co děláme, je velmi jedinečné.
What's worse is that he can do much more.	Horší je, že toho může udělat mnohem víc.
Or at least glass.	Nebo alespoň sklo.
He's coming home, period.	Vrátí se domů, tečka.
It's nice that at least someone gets it.	Je fajn, že to aspoň někdo dostane.
Maybe when he grows up.	Možná až vyroste.
Not a trace of the man in front of her.	Po muži před ní ani stopy.
It was a party or something.	Byl to večírek nebo co.
His head widened a little.	Jeho hlava se trochu zvětšila.
I thought, this isn't working.	Říkal jsem si, tohle nefunguje.
No, it's not beautiful.	Ne, není to krásné.
It is only human nature that we do.	Je to pouze lidská přirozenost, kterou děláme.
The girl is currently in a highly emotional state.	Ta dívka je momentálně ve vysoce emocionálním stavu.
He never has time for me.	Nikdy na mě nemá čas.
The court cannot agree with him.	Soud s ním nemůže souhlasit.
He wasn't quite ready.	Nebyl úplně připravený.
A drop of blood.	Kapka krve.
They fought for the existence of their countries.	Bojovali o existenci svých zemí.
I can't imagine why anyone would think that.	Nedokážu si představit, proč by si to někdo myslel.
At one point, it seemed clear to me that it needed to be done.	Jednou se mi zdálo jasné, že je to potřeba udělat.
You can't leave her.	Nejde ji opustit.
Yes, she managed to forget about it for a few seconds.	Ano, na několik sekund se jí na to podařilo zapomenout.
The price can increase with the addition of features to the product.	Cena se může zvýšit s přidáním funkcí na produkt.
When he reached the door, he turned to it again.	Když došel ke dveřím, znovu se k nim otočil.
It would not be visible in such a light.	Nešlo by to vidět v takovém světle.
She told him to be out of his apartment with leashes.	Řekla mu, aby byl s vodítky mimo svůj byt.
I thought that was it.	Myslel jsem, že to bylo ono.
I'm checking the time on the phone.	Kontroluji čas na telefonu.
His back was very high.	Jeho záda byla velmi vysoká.
That helped a lot with social pressure.	To hodně pomohlo se společenským tlakem.
A few more seconds and she should.	Ještě pár vteřin a měla by to.
I expect you to know.	Očekávám, že to víš.
However, there were no differences between the types of cancer.	Mezi typy rakoviny však nebyly žádné rozdíly.
I understand why he wrote it.	Chápu, proč to napsal.
There are two important reasons for this condition.	Tento stav má dva důležité důvody.
You never got married.	Nikdy jsi se neoženil.
My code is exactly as shown below, nothing more and nothing less.	Můj kód je přesně takový, jak je uvedeno níže, nic víc a nic míň.
That made me quite happy.	To mě docela potěšilo.
I have to go.	Musím jít.
She offered him food, but he was too nervous to eat.	Nabídla mu jídlo, ale byl příliš nervózní, než aby se najedl.
Music was her love, of course.	Hudba byla její láska, samozřejmě.
It can help them.	Může jim to pomoci.
Your.	Váš.
His music meant more when he was older.	Jeho hudba znamenala víc, když byl starší.
The guy is not stupid, he wants any help he can get.	Ten chlap není hloupý, chce jakoukoli pomoc, kterou může dostat.
But now we know that red light is our friend.	Ale teď víme, že červené světlo je náš přítel.
But look at him.	Ale podívej se na něj.
You can't still do it for yourself.	Nemůžeš to pořád dělat pro sebe.
I know what you did to me.	Vím, co jsi mi udělal.
Things can change quickly.	Věci se mohou rychle změnit.
It's accurate, detailed and to the point.	Je to přesné, podrobné a k věci.
Her hand moved toward him.	Její ruka se pohybovala směrem k němu.
So many lives have been destroyed.	Tolik životů bylo zničeno.
The object was high in the sky.	Objekt byl vysoko na obloze.
Hell must be created on earth.	Musí být vytvořeno peklo na zemi.
Bring the day.	Přineste den.
Notice how your body feels.	Všimněte si, jak se vaše tělo cítí.
There was no significant difference.	Nebyl tam žádný významný rozdíl.
In this article, such a method is proposed.	V tomto článku je taková metoda navržena.
Everything was special.	Všechno bylo zvláštní.
There was no light down there.	Tam dole nebylo žádné světlo.
I can't do things.	Nemůžu dělat věci.
I don't think there's anything wrong with him.	Myslím, že s ním není něco v pořádku.
Or big guys.	Nebo velcí chlapi.
That's how I like it more.	Takhle se mi to líbí víc.
False memories of children.	Falešné vzpomínky u dětí.
You see several men and women.	Vidíte několik mužů a žen.
He fired again and again.	Střílel znovu a znovu.
I think we need to bring them back.	Myslím, že je musíme přivést zpět.
Slow yes, but a lot of power.	Pomalé ano, ale hodně síly.
You do not have access.	Nemáte přístup.
You can smoke everywhere.	Kouřit se dá všude.
They have their art.	Mají své umění.
He finally found the data he was looking for.	Nakonec našel data, která hledal.
It was not as it should be.	Nebylo to tak, jak to mělo být.
But again, few details are known.	Ale opět je známo jen málo podrobností.
The couple will have to return when the children are at school.	Pár se bude muset vrátit, až budou děti ve škole.
He nodded slowly.	Pomalu přikývl.
This is pretty weak.	Tohle je dost slabé.
Another and another.	Další a další.
And maybe better.	A možná lépe.
Change your angle of view.	Změňte svůj úhel pohledu.
It was really very easy.	Bylo to opravdu velmi snadné.
That is actually why they are poor.	To je vlastně důvod, proč jsou chudí.
He's out of town tonight.	Dnes večer je mimo město.
Bill and her three children.	Bill a tři její děti.
Well, true only in simple cases.	No, pravda jen v jednoduchých případech.
She's like that.	Ona je taková.
I didn't get the message until late this afternoon.	Zprávu jsem dostal až dnes pozdě odpoledne.
For some reason, there are no tears in the picture.	Z nějakého důvodu na obrázku nejsou žádné slzy.
Our analysis is different.	Naše analýza je jiná.
This is a gift.	Toto je dárek.
Maybe it's here.	Možná je to tady.
But it was seldom dirty.	Ale málokdy to bylo špinavé.
This is the same case with our eyes.	To je stejný případ s našimi očima.
It's not enough to thank, but you have it.	Nestačí poděkovat, ale máte to.
You need to rest.	Potřebuješ si odpočinout.
In many cases, they lived together.	V mnoha případech spolu žili.
This is a huge waste of time.	To je obrovská ztráta času.
In marital and family therapy.	V manželské a rodinné terapii.
I really feel it, even if it sounds crazy.	Opravdu to cítím, i když to zní šíleně.
But the process is slow.	Ale proces je pomalý.
Man over body.	Muž přes tělo.
It is not only practical but also beautiful.	Je to nejen praktické, ale i krásné.
Another night.	Další noc.
From here, the results differ over time.	Odtud se výsledky v průběhu času liší.
He had to be sure of that.	Tím si musel být jistý.
I also took a deeper feeling of myself.	Odnesla jsem si také hlubší pocit sebe sama.
I didn't even know where he lived.	Ani jsem nevěděl, kde bydlí.
Then there is the price.	Pak je tu cena.
I am also very interested in his result.	Jeho výsledek mě také velmi zajímá.
If he connected, the ball went very far.	Pokud se napojil, míč šel hodně daleko.
One of the women has seven children.	Jedna z žen má sedm dětí.
Therapy if you want.	Terapie, chcete-li.
We will come for you.	Přijdeme pro vás.
This helps in the development of the country.	To pomáhá v rozvoji země.
I'm so sorry.	moc mě to mrzí.
I think it's actually sweet.	Myslím, že je to vlastně sladké.
He never turned a hair.	Nikdy neotočil ani vlásek.
I saw everything with new eyes.	Všechno jsem viděl novýma očima.
At least not for us.	Alespoň ne pro nás.
Things are either new or slightly used.	Věci jsou buď nové nebo mírně použité.
We both know.	Oba víme.
The short answer, yes, is.	Krátká odpověď, ano, je.
What is needed is political will.	To, co je potřeba, je politická vůle.
You believed it once.	Jednou jsi tomu věřil.
He liked to own things, to shape them to fit his world.	Rád vlastnil věci, tvaroval je tak, aby odpovídaly jeho světu.
Not that it matters.	Ne že by na tom záleželo.
Just place it carefully on the water surface.	Stačí jej opatrně položit na hladinu vody.
We are living the time of our lives.	Prožíváme čas svého života.
He spoke away as he prepared me.	Mluvil pryč, když mě připravoval.
He grew up in power and standing on the street.	Vyrostl v moci a postavení na ulici.
But that smile.	Ale ten úsměv.
Well, they are.	No, jsou.
You will probably never use this class yourself.	Sami tuto třídu pravděpodobně nikdy nepoužijete.
Either way, they were probably brothers now.	Ať tak či onak, zřejmě byli nyní bratři.
Your strength.	Vaše síla.
Out here, you said, you're just a friend.	Tady venku, řekl jsi, jsi prostě kamarád.
Another end.	Další konec.
In fact, it is a process of science.	Ve skutečnosti je to proces vědy.
That's why I decided to share this question.	Proto jsem se rozhodl tuto otázku sdílet.
The voice seemed familiar to him.	Ten hlas se mu zdál povědomý.
See the relevant question and answers here.	Podívejte se na relevantní otázku a odpovědi zde.
You do not have to worry about the right to hold and carry weapons.	Nemusíte si dělat starosti s právem držet a nosit zbraně.
We will help you decide when that is enough.	Pomůžeme vám rozhodnout se, kdy je toho dost.
The performance must have had a telling effect.	Vystoupení muselo mít vypovídající efekt.
Please follow the link.	Následujte prosím odkaz.
And they didn't need his advice.	A nepotřebovali jeho rady.
You're making a mistake in that.	V tom děláš chybu.
Yet players often make mistakes.	Přesto hráči často chybují.
But it only works for rich people.	Ale to funguje jen u bohatých lidí.
Game every day.	Hra každý den.
She was a woman waiting for her children to grow up.	Byla to žena, která čekala, až její děti vyrostou.
Until the block is paid in full.	Až do úplného zaplacení bločku.
There were many of them.	Bylo jich mnoho.
His eyes found mine.	Jeho oči našly moje.
I'll take it in detail.	Vezmu to podrobně.
It wasn't him for a few seconds.	Na pár sekund to nebyl on.
It felt good to let things be for once.	Byl to dobrý pocit nechat věci pro jednou být.
It's happening.	To se děje.
This is not an ideal solution.	Není to ideální řešení.
You said it so well.	Řekl jsi to tak dobře.
Good thing you found one.	Dobře, že jsi nějakou našel.
But it shows how big a problem it really is.	Ale to ukazuje, jak velký problém to ve skutečnosti je.
When he finished, he smiled at me.	Když skončil, usmál se na mě.
Some made us laugh.	Některé nás rozesmály.
That must have been hours ago.	To muselo být před hodinami.
You asked to be here.	Požádal jsi, abys tu byl.
Before you know it, you will like it better without.	Než se nadějete, bude se vám líbit lépe bez.
Consciousness when playing.	Vědomí při hraní.
They don't.	Oni ne.
Only a few factors need to be briefly mentioned.	Je třeba stručně zmínit jen několik faktorů.
In the end, they will.	Nakonec budou.
It was a strange relationship.	Byl to zvláštní vztah.
It changed my day.	Změnilo mi to den.
But apparently yes.	Ale zřejmě ano.
And that brought us together.	A to nás svedlo dohromady.
He seemed to feel blood on his fingers.	Zdálo se, že cítil krev na svých prstech.
If an exception occurs, you should not actually continue the process.	Pokud dojde k výjimce, neměli byste v procesu skutečně pokračovat.
Concentrate and keep going, man.	Soustřeď se a pokračuj, člověče.
Well, as soon as possible, please.	No, jakmile to půjde, prosím.
I would hardly be the first.	Sotva bych byl první.
Call your absolute.	Zavolejte svému absolutnímu.
In a similar way, however, he has spent much more over the years.	Podobným způsobem však v průběhu let utratil mnohem více.
It wouldn't be the first time either.	Nebylo by to také poprvé.
Today it has dropped to six.	Dnes se to snížilo na šest.
There really is no such thing.	Opravdu nic podobného neexistuje.
He beat the doll.	Porazil panáčka.
Treatment is recommended immediately after diagnosis.	Léčba se doporučuje ihned po stanovení diagnózy.
But the answers remained similar.	Ale odpovědi zůstaly podobné.
I hated what people said about her.	Nenáviděl jsem, co o ní lidé říkali.
What he learned surprised him.	To, co se dozvěděl, ho překvapilo.
He hasn't seen a game yet this year.	Letos ještě žádnou hru neviděl.
Testing was also performed at no cost to patients.	Testování bylo také provedeno bez nákladů pro pacienty.
Whatever strength he finds.	Jakoukoli sílu najde.
You make a mistake in the sign first.	Nejprve uděláte chybu ve znamení.
I just watched it.	Právě jsem to dokoukal.
He must not be injured in the first place.	Nesmí se tak v první řadě zranit.
This makes the look of the living room so amazing.	Díky tomu je vzhled obývacího pokoje tak úžasný.
Tap the picture to hear the word.	Klepnutím na obrázek uslyšíte slovo.
It doesn't even look like anyone lives here.	Ani to nevypadá, že by tu někdo žil.
Please tell me why it happened and how to fix it.	Řekněte mi prosím někdo, proč se to stalo a jak to opravit.
I really don't think it will work in general.	Opravdu si nemyslím, že to bude fungovat obecně.
We couldn't do that.	To jsme nemohli.
They carry it, they fight it.	Nesou to, bojují s tím.
This is a useful approach.	To je užitečný přístup.
I love that baby.	Miluji to dítě.
Definitely has.	Rozhodně má.
The least we can do is give her hope.	To nejmenší, co můžeme udělat, je dát jí naději.
Wait, it's four.	Počkejte, to jsou čtyři.
Join the mixture with your hands and create a ball.	Rukama spojte směs a vytvořte kouli.
She touched her cheek with her free hand.	Volnou rukou se dotkla tváře.
This is a serious mistake.	Je to závažná chyba.
They're going home.	Jdou domů.
So there is no escape.	Takže není úniku.
Such a house would be a perfect base.	Takový dům by byl perfektní základnou.
Both are good.	Obojí je dobré.
The next time he entered the room, she spoke.	Když příště vstoupil do místnosti, promluvila.
There were several reasons for this.	Bylo pro to několik důvodů.
But that's not the problem.	Ale to není ten problém.
It's not that hard to imagine.	Není tak těžké si to představit.
Reason required freedom of thought.	Rozum vyžadoval svobodu myšlení.
Fathers make men.	Otcové dělají muže.
A few minutes later, the man entered the house.	O několik minut později muž vešel do domu.
I would like to deal with one thing this time.	Tentokrát bych se rád vypořádal s jednou věcí.
When we went to TV, people understood.	Když jsme šli do televize, lidé to chápali.
I didn't get instructions from anyone.	Od nikoho jsem nedostal pokyny.
Several of them.	Několik z nich.
He's standing by the fire.	Stojí tady u ohně.
I won't make the mistake of leaving you again.	Neudělám tu chybu, že tě znovu opustím.
Is it true.	Je to pravda.
But they need people to visit, listen and care.	Potřebují však lidi, aby je navštěvovali, poslouchali a starali se.
She was very still.	Byla velmi nehybná.
I run a busy company.	Vedu vytíženou společnost.
What they do is not even called sex.	To, co dělají, se ani nenazývá sexem.
Each is divided into three houses, which are connected by a floor.	Každý je rozdělen na tři domy, které jsou propojeny patrem.
Please come to the hospital.	Prosím, přijďte do nemocnice.
We looked at each other for a while.	Chvíli jsme se na sebe dívali.
However, there were no significant differences.	Žádné výrazné rozdíly však nebyly.
I decided not to update it again.	Rozhodl jsem se, že už ho nebudu aktualizovat.
I can't stop you.	Nemůžu tě zastavit.
In this room.	V této místnosti.
From here you have to create your bids.	Odtud musíte vytvářet své nabídky.
The teachers didn't talk about him very positively.	Učitelé o něm nemluvili příliš pozitivně.
So we looked at control as a concept.	Podívali jsme se tedy na ovládání jako na koncept.
Not just a finger.	Nejen prstem.
Both the main effect and the interaction terms were included in the analysis.	Do analýzy byly zahrnuty jak hlavní efekt, tak interakční termíny.
Taken as a whole, it's not that bad.	Když se to vezme jako celek, tak to není tak špatné.
Stronger than you know.	Silnější, než víš.
They are just wild.	Jsou prostě divocí.
I found the answer to another question.	Na to jsem našel odpověď u jiné otázky.
You have touched the lives of many people.	Dotkl jste se životů mnoha lidí.
Angry about it.	Naštvaný kvůli tomu.
Sometimes you see them do things.	Někdy je uvidíte dělat věci.
In fact, we only require the first condition.	Ve skutečnosti požadujeme pouze první podmínku.
She wasn't the only one crying.	Nebyla jediná, kdo plakal.
Some of the many questions make sense.	Některé z mnoha položených otázek dávají smysl.
I only miss a few memories.	Uniká mi jen pár vzpomínek.
Both can be used without a specific program.	Oba lze použít bez specifického programu.
Let's just watch the glass showcase over the years.	Pojďme jen sledovat skleněnou vitrínu v průběhu let.
It was a question of freedom from a particular relationship.	Byla to otázka svobody z konkrétního vztahu.
I also lost the link, but I found it the same day.	Ztratil jsem také odkaz, ale našel jsem ho ve stejný den.
So have a design.	Takže mít design.
She answered after a few seconds.	Po několika sekundách odpověděla.
That's a good thing.	To je dobrá věc.
I'll take my gun.	Vezmu svou zbraň.
She knew she never had him fully.	Věděla, že ho nikdy plně neměla.
More ways than one.	Více způsoby než jedním.
They need to give me a chance.	Potřebují mi dát šanci.
That's when I loved you more than anything.	Tehdy jsem tě miloval víc než cokoli jiného.
The red solution immediately turned yellow.	Červený roztok okamžitě zežloutl.
He couldn't see, but he could feel the way.	Neviděl, ale cítil cestu.
You can just start a project to do anything.	Můžete prostě začít projekt dělat cokoliv.
And that's obviously not good.	A to evidentně není dobré.
You can apply it to the selected area.	Můžete jej aplikovat na vybranou oblast.
But even this statement can be questioned.	Ale i toto tvrzení lze zpochybnit.
Once we started, it got a little better.	Jakmile jsme začali, trochu se to zlepšilo.
Ten years.	Deset let.
It's like air.	Je to jako vzduch.
I didn't expect students.	Studenty jsem nečekal.
We expect to release it about a week before the final release.	Očekáváme, že ji vydáme zhruba týden před finálním vydáním.
Never trust a woman with your safety.	Nikdy nevěř ženě svou bezpečností.
I rolled my eyes.	Vykulil jsem oči.
Breakfast is my favorite meal of the day.	Snídaně je moje oblíbené jídlo dne.
He took a deep breath, trying to remember the moment.	Zhluboka se nadechl a snažil se zapamatovat si tento okamžik.
It is a state of mind where food has no control.	Je to stav mysli, kdy jídlo nemá žádnou kontrolu.
I waited for it, but it never came.	Čekal jsem na to, ale nikdy to nepřišlo.
What happened happened.	Co se stalo, stalo se.
There was nothing to hear.	Nebylo nic slyšet.
My clients come first.	Moji klienti jsou na prvním místě.
He couldn't even find out.	Ani to nemohl zjistit.
Soon after, he returned to battle.	Brzy poté se vrátil do boje.
Then it's over.	Pak je konec.
Not so much with the new team.	S novým týmem už tolik ne.
You try to do it your way.	Snažíte se to udělat po svém.
There are a lot of smart people there.	Je tam spousta chytrých lidí.
However, this structure still has the following problems.	Tato struktura má však stále následující problémy.
He did not return calls until the time of printing.	Nevrátil hovory do doby tisku.
A lot of it was good.	Hodně z toho bylo dobré.
We don't both need to stay in animal form.	Není potřeba, abychom oba zůstávali ve zvířecí podobě.
I can feel her skin.	Cítím její kůži.
I get this list for a drop down list.	Dostávám tento seznam pro rozevírací seznam.
He falls asleep while waiting for an answer.	Během čekání na odpověď usne.
He replied as if he were asleep.	Odpověděl, jako by spal.
I never thought it would go that far.	Nikdy jsem si nemyslel, že to dojde tak daleko.
The first shots usually made the final cut.	První záběry obvykle udělaly konečný řez.
Any mention of.	Jakákoli zmínka o.
It can be divided into three groups.	Dá se rozdělit do tří skupin.
An online search can give you access to digital records.	Online vyhledávání vám může poskytnout přístup k digitálním záznamům.
So we had to break up.	Tak jsme se museli rozejít.
They went to dinner every night.	Každý večer chodili na večeři.
They have him.	Mají ho.
It is reduced.	Je snížena.
Also ask at school if there are parents with special needs.	Zeptejte se také ve škole, zda tam jsou rodiče se speciálními potřebami.
It's the same idea.	Je to stejná myšlenka.
Until then, it was not a message for anyone.	Do té doby to nebyla pro nikoho zpráva.
We like to win.	Rádi vyhráváme.
We can all score.	Všichni umíme skórovat.
I will hear every word you say.	Uslyším každé slovo, které řekneš.
We do not solve these.	Tyto neřešíme.
It accepted everyone.	Přijímalo všechny.
I listen to them.	poslouchám je.
I just came.	Právě jsem přišel.
They often do not.	Často nemají.
Not a single ship survived the war.	Ani jedna loď válku nepřežila.
To my surprise, the app is still running.	K mému překvapení aplikace stále běží.
It's hard, as hard as the game.	Je to těžké, stejně těžké jako hra.
She picked up the phone.	Zvedla telefon.
Two methods are proposed for this operation.	Pro tuto operaci jsou navrženy dvě metody.
I could not believe it.	Nemohl jsem tomu uvěřit.
Wish me luck!.	Drž mi palce!.
She killed me.	Zabila mě.
Which is really nice.	Což je vážně milé.
Up to six hours.	Až šest hodin.
It was empty, of course.	Bylo to prázdné, samozřejmě.
Click here to play the video.	Kliknutím sem přehrajete video.
They don't like to lose to them.	Neradi s nimi prohrávají.
Add to the pan.	Přidejte na pánev.
They asked her to find her a good home.	Požádali ji, aby jí našla dobrý domov.
Tonight, dinner together.	Dnes večer, společná večeře.
You just need to be careful.	Jen je potřeba si dávat pozor.
At least he had to try, he told himself.	Alespoň to musí zkusit, řekl si.
You went online and talked to people you didn't know.	Šel jsi na internet a mluvil s lidmi, které jsi neznal.
Live a little.	Žij trochu.
I'm so sorry it happened.	Je mi moc líto, že se to stalo.
This one is especially bad.	Tenhle je obzvlášť špatný.
It's been about a year since my husband left.	Teď je to asi rok, co odešel můj manžel.
They increase the point.	Zvyšují bod.
Then again, when you're in school, you know what to expect.	Pak znovu, když jste ve škole, víte, co můžete očekávat.
Only now did he notice the changes in the kitchen.	Až teď si všiml změn v kuchyni.
And he still didn't know who set it up.	A on ještě nevěděl, kdo ho zřídil.
In particular, it is not right to lay hands on our people.	Zvláště není v pořádku vztáhnout ruce na naše lidi.
But that's the wrong way.	Ale to je špatná cesta.
I wish you good luck.	Přeji ti hodně štěstí.
We gave it to them last night.	Dali jsme jim to včera večer.
Make a deal to suit your needs.	Sestaví dohodu tak, aby vyhovovala vašim potřebám.
Unless you count the cat.	Pokud nepočítáte kočku.
Obviously it doesn't exist.	Evidentně neexistuje.
They got married at the end.	Ke konci se vzali.
This is the first case considered above.	Toto je první případ zvažovaný výše.
I knew it had to go.	Věděl jsem, že to musí jít.
The movement can run without you.	Pohyb může běžet i bez vás.
All patients were followed until death.	Všichni pacienti byli sledováni až do smrti.
I beat people just to protect myself or someone else.	Bil jsem lidi jen proto, abych chránil sebe nebo někoho jiného.
I've never been like that.	Nikdy jsem taková nebyla.
And everything else that happened will be useless.	A všechno ostatní, co se stalo, bude k ničemu.
There is no way to fail.	Neexistuje způsob, jak selhat.
Her hands were firmly on his shoulders, her mouth moving under his.	Její ruce byly pevně na jeho ramenou, její ústa se pohybovala pod jeho.
If you disagree, leave!	Pokud nesouhlasíte, odejděte!
Or at least it was.	Nebo alespoň bylo.
I still want one of them, so here.	Stále chci jeden z nich, takže tady.
He let me drive for a while.	Chvíli mě nechal i řídit.
That was normal compared to everything else.	To bylo normální ve srovnání se vším ostatním.
They're more dangerous, you know.	Jsou nebezpečnější, víš.
But you don't have to stop there.	Ale nemusíte u toho skončit.
Mine among them.	Můj mezi nimi.
At least not out of the box.	Alespoň ne z krabice.
The business is starting to dry up.	Podnikání začíná vysychat.
I don't see any point in that other shit.	Nevidím žádný smysl v dalších těch sračkách.
She had ignored her so far.	Doposud ji ignorovala.
You were absolutely right.	Měl jsi naprostou pravdu.
She was killed hours ago, people would be at home.	Byla zabita před hodinami, lidé by byli doma.
I really can't include the name.	Opravdu nemohu zařadit jméno.
However, he did not give much for dreams.	Na sny však moc nedával.
So you should have my clothes.	Takže bys měl mít moje oblečení.
But they still had to learn that.	To se však ještě museli naučit.
Families usually travel together in the summer.	Rodiny v létě obvykle cestují společně.
After a while, it started to grow again.	Po chvíli to začalo znovu růst.
I use my fake voice.	Používám svůj falešný hlas.
So easy.	Tak snadné.
He decided to act as a prepared man would.	Rozhodl se jednat tak, jak by jednal připravený muž.
A nice bright yellow or blue could work well in space.	Pěkná jasně žlutá nebo modrá by mohla dobře fungovat v prostoru.
They may not be considered art, but they are beyond doubt beautiful.	Možná nejsou považovány za umění, ale jsou nade vší pochybnost krásné.
However, the relevant restrictions must be taken into account.	Je však třeba vzít v úvahu příslušná omezení.
It was obvious that they were not really that different from us.	Bylo znát, že se od nás ve skutečnosti tak neliší.
Try different things.	Vyzkoušejte různé věci.
That was the whole point of my buildings.	To byl celý smysl mých budov.
I contacted the hotel security today.	Dnes jsem kontaktoval ostrahu hotelu.
No, it's not just me.	Ne, to se nestává jen mně.
He decided not to answer.	Rozhodl se, že na to neodpoví.
We have never had such a quiet time together.	Nikdy jsme spolu nezažili takový klidný čas.
He is in his private garden, in his house.	Je ve své soukromé zahradě, ve svém domě.
We can't know until we try.	Nemůžeme to vědět, dokud to nezkusíme.
See more pictures after the jump.	Podívejte se na další obrázky po seskoku.
Joy got out of bed and stood at the window.	Joy vstala z postele a postavila se k oknu.
We can because he's gone and he won't do any more work.	Můžeme, protože je pryč a už nebude dělat žádnou práci.
These times are given in system time.	Tyto časy jsou uvedeny ze systémového času.
The test was clearly unsuccessful.	Test byl jednoznačně neúspěšný.
But let me make one thing clear.	Dovolte mi ale ujasnit si jednu věc.
Just listen at this stage.	V této fázi jen poslouchejte.
The tone of each image is warm but dark.	Tón každého obrázku je teplý, ale tmavý.
We did it.	Dokázali jsme to.
But we will never forget where we came from.	Ale nikdy nezapomeneme, odkud jsme přišli.
They didn't care about their lives.	Nestarali se o své životy.
Under the sea.	Pod mořem.
And some logical mistakes.	A nějaké logické chyby.
Mental and emotional ill-treatment.	Duševní a emocionální špatné zacházení.
You seem to know each other very well.	Zdá se, že se velmi dobře znáte.
This is not real life.	To není skutečný život.
I have some information that costs me money.	Mám nějaké informace, které pro mě stojí peníze.
Let them go through your thoughts as well.	Nechte je projít i v myšlenkách.
I stopped drinking.	Přestal jsem pít.
He didn't stop when the first of the bodies fell.	Nezastavil se, když padlo první z těl.
But back to the topic.	Ale zpět k tématu.
In fact, there is a simple solution to this problem.	Ve skutečnosti existuje jednoduché řešení tohoto problému.
The light comes from below.	Světlo přichází zdola.
Your current dogs also may not play well with others.	Vaši současní psi si také nemusí hrát dobře s ostatními.
I have a pretty good defense.	Mám docela dobrou obranu.
But they would disagree.	Ale oni by nesouhlasili.
My wife was away for a few days just then.	Moje žena byla právě tehdy na pár dní pryč.
I've never been on a ship, I've never been in love.	Nikdy jsem nebyl na lodi, nikdy jsem nebyl zamilovaný.
We saw the city for the first time from a seaplane.	Poprvé jsme město viděli z hydroplánu.
After some discussion, it was decided that it would not be necessary.	Po nějaké diskusi bylo rozhodnuto, že to nebude nutné.
The conflict will finally be over.	Konečně bude konec konfliktu.
Set the entry straight.	Nastavte záznam rovně.
The world outside is a light storm of red and blue.	Svět venku je lehká bouře červené a modré.
However, others are not so sure.	Jiní si však tak jisti nejsou.
Real stage magic.	Skutečná jevištní magie.
He got up at two and returned to the kitchen.	Ve dvě vstal a vrátil se do kuchyně.
It is the same.	Je to to samé.
So is the change.	Stejně tak změna.
But it doesn't even say how many people died.	Ale ani to neříká, kolik lidí zemřelo.
It has the advantage of being in a wide area.	Má výhodu, je v širokých oblastech.
Identify the timeline and resources needed for each project.	Určete časovou osu a zdroje potřebné pro každý projekt.
The combination worked.	Kombinace fungovala.
It was just one man.	Byl to jen jeden muž.
I would go crazy if I couldn't be creative.	Zbláznil bych se, kdybych nemohl být kreativní.
It's very sad.	Je to velmi smutné.
Not in a hundred years.	Ani za sto let.
And be quiet.	A buď zticha.
Suddenly his head was level with mine.	Najednou byla jeho hlava vyrovnaná s mou.
Some practical, some not so much.	Některé praktické, některé ne tolik.
This type of act is like a dream come true for many.	Takový typ aktu je pro mnohé jako splněný sen.
They rolled on the ring, first one on top, then the other.	Překulili se po prstenci, nejprve jeden navrch, pak druhý.
He couldn't be.	Nemohl být.
But, that would not be the case.	Ale, to by nebyl tento případ.
That must have been taken into account.	Určitě se s tím počítalo.
That's a fact some people will.	To je fakt, někteří lidé budou.
It was just a relief to win.	Byla to jen úleva vyhrát.
There should be four, maybe five.	Měly by být čtyři, možná pět.
On weekdays and is constantly on TV.	V pracovní dny a je neustále u televize.
Or rather she did.	Nebo spíše udělala.
That's why the proof.	Proto ten důkaz.
We work harder.	Více pracujeme.
It's something he can't escape.	Je to něco, čemu nemůže uniknout.
The difference was like night and day for me.	Rozdíl byl pro mě jako noc a den.
People can get hurt and they can get hurt if they don't decide.	Lidé se mohou zranit a také se mohou zranit, pokud se nerozhodli.
For the activity we did with the students in the classroom.	Za aktivitu, kterou jsme dělali se studenty ve třídě.
If the game was lost, someone must have been the wrong player.	Pokud byla hra prohraná, někdo musel být špatný hráč.
I think so, but it's not certain.	To si myslím, ale není to jisté.
They don't know what they're missing.	Nevědí, co jim chybí.
He tells us who we are.	Říká nám, kdo jsme.
I choose love.	volím lásku.
This is a public bar.	To je veřejný bar.
Your doctor will monitor your progress with blood tests.	Váš lékař bude sledovat váš pokrok pomocí krevních testů.
They are not interested in their own history.	Jejich vlastní historie je nezajímá.
But full of water.	Ale plné vody.
That's not it.	Tak to je tedy ne.
It just went down.	Šlo to dolů jen tak.
Call us and tell us what you need.	Zavolejte nám a řekněte nám, co potřebujete.
They are not stupid.	Nejsou hloupí.
No further explanation.	Žádné další vysvětlení.
However, recently several experimental solutions.	Nicméně v poslední době několik experimentálních řešení.
We had a little over two hours before we left.	Měli jsme do odjezdu něco málo přes dvě hodiny.
This is determined by a blood test.	To se zjistí pomocí krevního testu.
My father tried to make me feel better.	Můj otec se snažil, abych se cítil lépe.
My students looked at each other.	Moji studenti se na sebe podívali.
The repair was easy in the end.	Oprava byla nakonec jednoduchá.
I thought wrong.	Myslel jsem špatně.
He told her to stay out forever.	Řekl jí, aby zůstala venku navždy.
There is anger.	Je tam hněv.
These determine where your study will take you.	Ty určují, kam vás studium zavede.
I just fired.	Právě jsem vystřelil.
White before he could talk.	White, než mohl mluvit.
He spoke directly to my spirit.	Mluvil přímo k mému duchu.
But at the same time we have a long way to go.	Ale zároveň nás čeká dlouhá cesta.
But my father is in this room.	Ale můj otec je v této místnosti.
That was news.	To byla novinka.
I've never seen you look so good.	Nikdy jsem tě neviděl vypadat tak dobře.
What more could a girl want.	Co víc si dívka může přát.
Eggs are usually associated with females.	Vejce jsou obvykle spojována se ženami.
I think you need to get away from this guy.	Myslím, že se od toho chlapa musíš dostat pryč.
Why would you care?	Proč by tě to zajímalo.
Many people around the world want to see it.	Mnoho lidí na celém světě to chce vidět.
It was a pretty good deal.	Byl to docela dobrý obchod.
She stood against me again.	Znovu se proti mně postavila.
He feels that way.	Cítí to tak.
Or maybe a little less.	Nebo možná ještě o něco méně.
Interesting that you point this out.	Zajímavé, že na to poukazuješ.
I don't think he's a fun person anymore.	Podle mě už to není zábavný člověk.
The work team did a great job and worked very hard.	Pracovní tým odvedl skvělou práci a pracoval velmi tvrdě.
The team no longer just received information.	Tým už nedostával pouze informace.
He wants to improve.	Chce se polepšit.
We worked together as a unit on every single element.	Pracovali jsme společně jako jednotka na každém jednotlivém prvku.
And what light it brings.	A jaké světlo přináší.
Not anymore.	Tak už ne.
If he was wrong, people would get lost on their way.	Pokud by se mýlil, lidé by se na své cestě ztratili.
We love books !!!.	Milujeme knihy!!!.
I don't care about you anymore.	Už mi na tobě nezáleží.
Life in college seemed a lot more fun.	Život na vysoké škole se zdál mnohem zábavnější.
He let it be.	Nechal to být.
He felt much better then.	Cítil se pak mnohem lépe.
My son was in it too.	Můj syn do něj byl taky.
But the bigger the organization, the bigger the problem.	Ale čím větší je organizace, tím větší je problém.
It's worth a try if you find it.	Stojí to za vyzkoušení, pokud to najdete.
If you are good at what you do, you should have no problems.	Pokud jste dobří v tom, co děláte, neměli byste mít žádné problémy.
The view never changed.	Pohled se nikdy nezměnil.
She certainly did, but he wasn't so sure now.	Určitě to měla, ale teď si nebyl tak jistý.
What have you done.	Co jsi udělal.
He still didn't know what it was about.	Pořád nevěděl, o co jde.
I think he's here on a mission.	Myslím, že je tady na nějaké misi.
There is no one around who really uses it.	V okolí není nikdo, kdo to skutečně používá.
Later, the schools were reopened.	Později byly školy opět otevřeny.
Read our special video review.	Přečtěte si naši speciální videorecenzi.
He tried to fulfill this wish.	Snažil se toto přání splnit.
There is no more land.	Už není žádná země.
And everyone made fun of his name.	A všichni si z jeho jména dělali legraci.
You and I were the same.	Ty a já jsme byli stejní.
That was the explanation.	To bylo vysvětlení.
When he was a little more than a child, he lost his parents.	Když byl o něco málo víc než dítě, ztratil své rodiče.
People will add more information to the numbers.	Lidé budou k číslům doplňovat další informace.
It was not said in the interview.	V rozhovoru to nezaznělo.
I know you're surprised.	Vím, že jsi překvapený.
I need to write.	potřebuji psát.
He wanted to answer the call.	Chtěl odpovědět na hovor.
I will never give up.	Nikdy se nevzdám.
But he continued reading.	Ale pokračoval ve čtení.
Now that it's gone, of course we want it back.	Teď, když je to pryč, samozřejmě to chceme zpátky.
So for now, everyone can continue reading.	Takže zatím může každý pokračovat ve čtení.
This is a great opportunity for you.	Je to pro vás skvělá příležitost.
But the beauty in his life was taken away.	Ale krása v jeho životě byla odebrána.
I saw an empty path behind me.	Za sebou jsem viděl prázdnou cestu.
We were close to home and realized what had happened.	Byli jsme blízko domova a uvědomili jsme si, co se stalo.
Six months later.	O šest měsíců později.
Yours and mine.	Tvůj a můj.
They never got married.	Nikdy se nevzali.
Customers loved it.	Zákazníci to milovali.
We too can learn to stand together as spouses.	I my se můžeme naučit stát při sobě jako manželé.
They said it was unfortunate and it looked bad.	Říkali, že to přináší smůlu a vypadá to špatně.
Explain what you are writing.	Vysvětlete jí, co píšete.
There is no mistake.	Nemá to chybu.
Hold back.	Drž se zpátky.
One knows how to deal with it.	Člověk ví, jak se s tím vypořádat.
I'll say this.	řeknu tohle.
I've talked to them before.	Mluvil jsem s nimi dříve.
You see, it doesn't make sense for it to work.	Vidíte, že nemá smysl, aby to fungovalo.
He should get recognition for that.	Za to by měl získat uznání.
Then it became a game, a very fun game.	Pak se z toho stala hra, velmi zábavná hra.
Waiting for the mother to return home.	Čekání, až se matka vrátí domů.
Lots of metal.	Hodně kovu.
However, very little attention was paid to the third.	Třetímu však byla věnována velmi malá pozornost.
We are living a fairly normal life now.	Nyní vedeme docela normální život.
They are very rare.	Jsou velmi vzácné.
The others after your departure.	Ostatní po vašem odchodu.
This site has not been very active in the last few years.	Tato stránka nebyla v posledních několika letech příliš aktivní.
A man must love his bear.	Muž musí milovat svého medvěda.
We start again.	Začínáme znovu.
The answers will come later.	Odpovědi přijdou později.
There were a lot of them.	Bylo jich hodně.
No game to play.	Žádná hra ke hraní.
You won't meet him on the streets.	Na ulicích ho nepotkáte.
She didn't say much along the way.	Cestou toho moc nenamluvila.
This is not a communication problem.	To není problém s komunikací.
Experiences seemed to have their own minds.	Zdálo se, že zážitky mají vlastní mysl.
It was not our mission.	Nebylo to naše poslání.
It's sad, but it's true.	Je to smutné, ale je to tak.
It was right on the front page.	Bylo to hned na titulní stránce.
So we kept it quiet.	Tak jsme to zamlčeli.
They didn't smile or touch.	Neusmáli se ani se nedotkli.
He moved with effect.	Pohyboval se s efektem.
But the best was yet to come.	Ale to nejlepší mělo teprve přijít.
He doesn't say a word and he's among us.	Neřekne ani slovo a je mezi námi.
So they fired her.	Tak ji vyhodili.
She would have her family back.	Měla by zpět svou rodinu.
I doubt it will ever happen now.	Pochybuji, že se to teď někdy stane.
The man by her side.	Muž po jejím boku.
And it's not just one question you can ask.	A není to jen jedna otázka, kterou si můžete položit.
Each player on the list has a story that can be told.	Každý hráč na seznamu má svůj příběh, který lze vyprávět.
It is better than what comes from their own countries.	Je lepší než to, co přichází z jejich vlastních zemí.
Go slowly and carefully.	Jděte pomalu a opatrně.
A year ago.	Před celým rokem.
We saw them and sat in them.	Viděli jsme je a seděli v nich.
No one, but no one was around.	Nikdo, ale nikdo kolem nebyl.
Saving a date note would be great if you can do it.	Uložení poznámky k datu by bylo skvělé, pokud to můžete udělat.
That means they laid a lot of eggs last year.	To znamená, že loni snesli hodně vajec.
But it was worth a try.	Za pokus to však stálo.
He pointed back to the first bed.	Ukázal zpátky na první postel.
They must have had their hands full that night.	Museli mít tu noc plné ruce práce.
It was all over.	Tomu všemu byl konec.
But they will not work for everyone.	Ale nebudou fungovat pro všechny.
Please let me sleep here.	Prosím, nech mě tady spát.
We have to keep looking for people.	Musíme dál hledat lidi.
However, this blog is not about that.	O tom však tento blog není.
We were expecting something special.	Čekali jsme něco speciálního.
Remember you are a mom and everything else will fall into place.	Pamatujte, že jste máma a vše ostatní zapadne na své místo.
After that initial shock, I did not meet her gaze again.	Po tom počátečním šoku jsem se znovu nesetkala s jejím pohledem.
Too many health complications.	Příliš mnoho zdravotních komplikací.
It is usually seen after eight years.	Je vidět zpravidla po osmi letech.
Know where to trade.	Vědět, kde obchodovat.
That time is over and we must move on.	Ta doba je pryč a my musíme jít dál.
He did not know these details personally.	Osobně tyto podrobnosti neznal.
Let everyone comment on what you buy and produce.	Ať se každý může vyjádřit k tomu, co kupujete a vyrábíte.
Unfortunately, this process is still ongoing.	Tento proces bohužel stále probíhá.
The reason was that they did not make any obvious claim to the title.	Důvodem bylo, že si o titul neudělali žádný zjevný nárok.
I think they were before their time.	Myslím, že byli před svou dobou.
One more reason to take me with you.	O důvod víc vzít mě s sebou.
It may not be close to what you expected.	Možná se to ani zdaleka neblíží tomu, co jste očekávali.
Thank you in advance to everyone who does.	Předem děkuji každému, kdo to udělá.
It was mentioned in the panel.	Bylo to zmíněno v panelu.
The ranger refused.	Strážce odmítl.
Then we find another way and so on.	Pak najdeme jinou cestu a tak dále.
I had a day to save her.	Měl jsem den, abych ji zachránil.
It's me who doesn't want to go into the future.	Jsem to já, kdo nechce jít do budoucnosti.
No, it couldn't be postponed.	Ne, to se nedalo odložit.
It turned blue.	Zmodralo.
Not that his record was perfect.	Ne že by jeho záznam byl dokonalý.
That's just crazy.	To je prostě šílené.
Know how and know it.	Vědět jak a vědět to.
Accordingly, a review of the facts of this case follows.	V souladu s tím následuje přezkum skutkových okolností tohoto případu.
I couldn't wait for it to start.	Nemohl jsem se dočkat, až to začne.
Inform me.	Informuj mě.
Typically this can be interesting for learning speed.	Typicky to může být zajímavé pro rychlost učení.
The experiments were performed three times.	Experimenty byly provedeny třikrát.
I learned something really great.	Naučil jsem se něco opravdu skvělého.
It's rare, but it happens.	Je to vzácné, ale stává se to.
He released the water and then pressed his ear to the door.	Pustil vodu a pak přitiskl ucho ke dveřím.
Most customers were satisfied with the use of this product.	Většina zákazníků byla po použití tohoto produktu spokojena.
The short program was not bad.	Krátký program nebyl špatný.
He called her name, but she didn't answer.	Volal její jméno, ale ona neodpovídala.
We'll build you a car.	Postavíme vám auto.
It is displayed last week.	Je zobrazen minulý týden.
I definitely agree.	Určitě souhlasím.
That you are interested in it, even.	Že o to máte zájem, dokonce.
It uses standard technique.	To využívá standardní techniku.
I look very good.	Vypadám velmi dobře.
These men need time to develop.	Tito muži potřebují čas na rozvoj.
The second son of the family.	Druhý syn rodiny.
The poor man had a problem.	Chudák měl problém.
The court of first instance rejected his application.	Prvoinstanční soud jeho žádost zamítl.
Then an agreement would be reached.	Tehdy by došlo k dohodě.
We know much more now.	Teď víme mnohem víc.
But he changed others forever.	Ale ostatní navždy změnil.
We die for no reason.	Umíráme bez důvodu.
It needs light for two thousand years !.	Potřebuje světlo na dva tisíce let!.
So much support and nice and dense.	Tolik podpory a pěkné a husté.
This is the problem we address in this document.	To je problém, kterému se věnujeme v tomto dokumentu.
Please enter your details below when you are close.	Níže uveďte své údaje s poznámkou, až budete poblíž.
She didn't know his last name or where he was from.	Nevěděla jeho příjmení, ani odkud je.
They could easily say, 'You're emotional.'	Klidně by mohli říct ‚jsi emotivní.
There were no rare ones.	Nebyly tam žádné vzácné.
They understand why they do what they do.	Chápou, proč dělají to, co dělají.
Every moment that passes is a moment that no longer exists.	Každý okamžik, který uplyne, je okamžik, který již neexistuje.
I looked behind us again.	Znovu jsem se ohlédl za námi.
This is just so bad.	Tohle je prostě tak špatné.
Their lips were pursed and they were shaking their heads.	Rty měli sevřené a kroutili hlavami.
You can get used to it.	Dá se na to zvyknout.
She liked his smile.	Líbil se jí jeho úsměv.
Nothing can stop him.	Nic ho nemůže zastavit.
Nobody told me that.	To mi nikdo neřekl.
You chose us.	Vybral si nás.
Then if anyone wanted him at night, he would be there.	Pak kdyby ho někdo chtěl v noci, byl by tam.
Just getting one of those girls out requires two hands.	Jen dostat jednu z těch dívek ven vyžaduje dvě ruce.
Than talk about my health problems.	Než mluvit o mých zdravotních problémech.
But they will never get his hands on him.	Ale nikdy ho nedostanou do rukou.
A terrible battle that can cost you the one you love.	Strašná bitva, která vás může stát toho, koho milujete.
Everything is going to be fine.	Všechno bude v pořádku.
Therefore, it is necessary to order media regularly.	Proto je nutné média pravidelně objednávat.
She was clear.	Byla jasná.
I just want to make love.	Chci se jen milovat.
I don't seem to be able to solve it.	Zdá se, že to nedokážu vyřešit.
The court of first instance took a similar approach.	Obdobně přistupoval i soud prvního stupně.
Workers take the party out.	Dělníci vynesou párty ven.
I know it's hard, but think about it.	Vím, že je to těžké, ale mysli na ni.
It's not easy, but believe me.	Není to snadné, ale věřte.
I hope to visit them in the future.	Doufám, že je v budoucnu navštívím.
Foot on foot, the army advanced again.	Noha po pěšině armáda opět postupovala.
I think it's something people should be.	Myslím, že je to něco, čím by lidé měli být.
From then on, it will change the way you look at everything.	Od té chvíle to změní způsob, jakým se na všechno díváte.
The findings raise some important questions.	Zjištění vyvolávají některé důležité otázky.
And if you think you've missed the ship, you're wrong.	A pokud si myslíte, že jste loď minuli, jste na omylu.
Someone is watching you and your family is in danger.	Někdo vás sleduje a vaše rodina je v ohrožení.
However, further development is needed to move towards routine clinical use.	K posunu směrem k rutinnímu klinickému použití je však zapotřebí dalšího vývoje.
There must have been thousands of them.	Musely jich být tisíce.
Make it your home.	Udělejte z toho svůj domov.
Yet the days went by, many in major key.	Přesto dny ubíhaly, mnohé v durové tónině.
They just go on and find a new target to attack.	Prostě pokračují a najdou nový cíl k útoku.
Talk to you soon.	Brzy si promluvíme.
Not from anyone.	Ne od nikoho.
It feels good to her.	Je to pro ni dobrý pocit.
One thing we have definitely lost is our support system.	Jedna věc, kterou jsme definitivně ztratili, je náš podpůrný systém.
You're calling home.	Voláte domů.
She lost sight of him in a matter of seconds.	Během několika sekund ho ztratila z dohledu.
I can't take care of it.	Nemůžu se o to postarat.
IN	V
However, one must expect something like this in war.	Něco takového však člověk musí ve válce očekávat.
All her sexual dreams were about him.	Všechny její sexuální sny byly o něm.
There is no such thing.	Nic takového neexistuje.
Like the one we had before we were born.	Jako ten, který jsme měli, než jsme se narodili.
Your body would be perfect.	Vaše tělo by bylo dokonalé.
I don't care what it's called.	Je mi jedno, jak se to jmenuje.
In winter school, in summer travel.	V zimě škola, v létě cestování.
Maybe she didn't do half.	Možná neudělala ani polovinu.
I thought he only liked beautiful things.	Myslel jsem, že má rád jen krásné věci.
Its development took too long.	Jeho vývoj trval příliš dlouho.
And on that date, the order could take effect properly.	A k tomuto datu mohl příkaz řádně nabýt účinnosti.
Last time you just sat there doing it around you.	Minule jsi tam jen seděl a dělal to kolem sebe.
They are not as easy to use as it sounds.	Jejich použití není tak snadné, jak to zní.
We should have been there for two years.	Pravděpodobně jsme tam měli být dva roky.
There is a lot of money in the system.	V systému je hodně peněz.
Participants in the inspection did either one or the other, but not both.	Účastníci kontroly udělali buď jedno, nebo druhé, ale ne obojí.
That is your advantage.	To je vaše výhoda.
Maybe they were.	Možná byli.
I feel even more about blacks.	Cítím to ještě víc o černoších.
It brought them back into the game.	Vrátilo je to zpátky do hry.
Most of them are absolutely nice.	Většina z nich je naprosto pěkná.
But the opposite is true.	Ale opak je pravdou.
I don't know that has anything to say.	Nevím, že by to k tomu mělo co říct.
In the bloodstream.	V krevním smyslu.
His head was gone.	Jeho hlava byla pryč.
The next day was gone.	Druhý den byl pryč.
Then it's finally time.	Pak je konečně čas.
The judge did not appear twice.	Soudce se dvakrát nedostavil.
He made another attempt.	Udělal další pokus.
Actually, more than that.	Vlastně víc než to.
I wanted her to notice, she got up and joined us.	Chtěl jsem, aby si toho všimla, vstala a přidala se k nám.
And be careful.	A buďte opatrní.
None.	Žádný.
And maybe it's worse.	A možná je to horší.
Also, make sure you have enough sleep.	Také se ujistěte, že máte dostatek spánku.
But below is a minimal example.	Ale níže je minimální příklad.
The characters of this religion must be the same.	Charaktery tohoto náboženství musí být stejné.
I was sick of it.	Bylo mi z toho špatně.
But when you play that role, people often buy it.	Ale když tu roli hrajete, lidé si ji často koupí.
So that it is not possible to go anywhere.	Aby nebylo možné nikam jít.
He looked like he was dead.	Vypadal, jako by zemřel.
Fast.	Rychle.
Time travel is still strong.	Cestování časem je stále silné.
We had to pay instead.	Místo toho jsme museli zaplatit.
Things are calm.	Věci jsou klidné.
Now I know that.	Teď už to vím.
The damage is usually not severe enough to cause concern.	Poškození obvykle není natolik závažné, aby vyvolalo obavy.
Not a drop of rain in three weeks.	Za tři týdny ani kapka deště.
A series of cases were included.	Byly zahrnuty série případů.
Then it's a little weird.	Pak je to trochu zvláštní.
Reinforcement or something.	Posílení nebo tak něco.
There is a lot to learn.	Má se hodně co učit.
Rule the world.	Vládnout světu.
But you are one of my men.	Ale ty jsi jeden z mých mužů.
I was drenched in cold sweat every time.	Při každé mě polil studený pot.
My eyes are still trying to close.	Moje oči se stále snaží zavřít.
Which says something.	Což o něčem vypovídá.
The hall was cleaning up a bit.	Hala se trochu uklízela.
It has nothing to do with me.	Se mnou to nemá nic společného.
Contact friends and family who may need your help.	Obraťte se na přátele a rodiny, kteří mohou potřebovat vaši pomoc.
All he knew about his father was that he was dead.	O svém otci věděl jen to, že je mrtvý.
We agree with both of these views.	S oběma těmito názory souhlasíme.
There are a total of six cases to consider.	Existuje celkem šest případů, které budete zvažovat.
Not just for our children, for our community.	Nejen pro naše děti, pro naši komunitu.
Lunch was arranged by the project team.	Oběd zajistil projektový tým.
Nobody saw anything.	Nikdo nic neviděl.
Technology is key.	Technologie je klíčová.
I guess everyone does.	Předpokládám, že to dělá každý.
This helps them to shorten the travel time.	To jim pomáhá zkrátit dobu cesty.
I saw many friends dying around me.	Viděl jsem kolem sebe umírat mnoho přátel.
He is a man of intent.	Je to muž se záměrem.
I was in very contact with my feelings at the time.	Byl jsem v té době velmi v kontaktu se svými pocity.
I wondered what she was thinking then, but I didn't ask.	Zajímalo mě, co si tehdy myslela, ale nezeptal jsem se.
I won't take it well.	Nevezmu to dobře.
I wouldn't trade it for the world !.	Nevyměnil bych to za svět!.
I have no idea what happened to him.	Netuším, co se s ním stalo.
The side door to the school was open.	Boční dveře do školy byly otevřené.
Yes, don't run.	Ano, neběhat.
The worst place in my heart.	V mém srdci nejhorší místo.
I'm not having a good time with this.	Nebavím se s tím dobře.
I'm not sure what my next running goal is.	Nejsem si jistý, jaký je můj další běžecký cíl.
All those things.	Všechny ty věci.
However, two critical points need to be made here.	Zde je však třeba uvést dva kritické body.
I have an idea.	Mám jakýsi nápad.
He has done a lot these days.	V těchto dnech toho udělal hodně.
Life still doesn't know what to do.	Život neustále neví, co dělat.
I divide the world into very rich and everyone else.	Dělím svět na velmi bohaté a všechny ostatní.
Some rooms were locked.	Některé pokoje byly zamčené.
The birds were then observed for three weeks.	Ptáci byli poté tři týdny pozorováni.
I said no, you know, let's not do it.	Řekl jsem ne, víš, nedělejme to.
This show is free and open to the public.	Tato show je zdarma a otevřená pro veřejnost.
You can only choose to perform an action of a certain type.	Můžete si vybrat pouze provedení úkonu určitého typu.
Nothing was said about it.	O tom nebylo nic řečeno.
Our initial model contains one fully interconnected layer.	Náš počáteční model obsahuje jednu plně propojenou vrstvu.
Great choice for beginners.	Skvělá volba pro začínající hráče.
I still love you.	Stále tě miluji.
Their spirit, love, support and joy.	Jejich duchu, lásce, podpoře a radosti.
I was just testing you.	Jen jsem tě zkoušel.
Replace everything you lost.	Nahradit vše, co ztratili.
Repair the salt.	Opravte sůl.
I went to black parties.	Chodil jsem na černé večírky.
She had learned not to dwell on such feelings.	Naučila se nezdržovat se takových pocitů.
White men can't make them.	Bílí muži je nemohou vyrobit.
She wanted to have you killed there.	Chtěla tě tam nechat zabít.
Her relief, as great as mine, when everything came back negative.	Její úleva, stejně velká jako moje, když se vše vrátilo negativní.
Just make a certain number of pages each day.	Stačí udělat každý den určitý počet stránek.
Maybe it will pay off for you.	Třeba se vám to vyplatí.
But it's nothing personal.	Ale není to nic osobního.
This is not too difficult.	To není příliš obtížné.
These are not questions.	To nejsou žádné otázky.
They have longer hands.	Mají delší ruce.
We were both so lucky.	Oba jsme měli takové štěstí.
Her hair fell to her eyes.	Vlasy jí padaly do očí.
But not everyone liked it.	Ale ne každému se to na něm líbilo.
Each table will have only one primary key.	Každá tabulka bude mít pouze jeden primární klíč.
Very expensive stuff.	Velmi drahé věci.
When she was younger.	Když byla mladší.
You can find out what they live in.	Můžete zjistit, v čem žijí.
I doubt any of you have had dinner.	Pochybuji, že někdo z vás už večeřel.
Blood flows in the streets.	V ulicích poteče krev.
I have to show you this.	Tohle ti musím ukázat.
She 's not listening.	Neposlouchá.
I couldn't think straight.	Nedokázal jsem myslet přímo.
He tells me they're looking for you.	Říká mi, že tě hledají.
Get on my feet.	Postav se mi na nohy.
Her plans for a second.	Její plány na vteřinu.
That's why it works.	Proto to funguje.
I will make your appointment with everything you need.	Budu vaše schůzka se vším, co budete potřebovat.
So try this.	Tak zkus tuhle.
Everything beautiful is a problem.	Všechno krásné je problém.
It tells us the right means to achieve the desired goals.	Říká nám správné prostředky k dosažení požadovaných cílů.
No significant difference was found.	Nebyl zjištěn žádný významný rozdíl.
Authors need to be considered.	Nutno zvážit autoři.
The trees around me formed a perfect circle.	Stromy kolem mě vytvořily dokonalý kruh.
However, the results were similar to the individual results.	Výsledky však byly podobné jako u individuálních výsledků.
He will understand, the circumstances are as they are.	Pochopí to, okolnosti jsou takové, jaké jsou.
It is a bright spot for me in the days of darkness.	Je to pro mě světlý bod ve dnech temnoty.
Written informed consent was obtained from each patient.	Od každého pacienta byl získán písemný informovaný souhlas.
I'm sure they have limits, but we haven't reached them yet.	Jsem si jistý, že mají limity, ale zatím jsme jich nedosáhli.
The doctor was not available this time.	Tentokrát lékař nebyl k dispozici.
And it took us ten years to pay it.	A trvalo nám deset let, než jsme to zaplatili.
This is bigger than us.	Tohle je větší než my.
In this case, it just didn't happen.	V tomto případě to prostě nenastalo.
She saw him looking around, looking satisfied.	Viděla, jak se rozhlíží kolem sebe, vypadá spokojeně.
It was not so.	Nebylo tomu tak.
We have men.	Máme muže.
You need to expand your knowledge.	Musíte rozšířit své znalosti.
He wanted someone real.	Chtěl někoho skutečného.
Patients are currently disease-free.	Pacienti jsou v současné době bez onemocnění.
Either way, don't forget to lie down enough during the day.	Ať tak či onak, nezapomeňte si během dne dostatečně lehnout.
She was there for them, but not so much for me.	Byla tu pro ně, ale ne tolik pro mě.
Seriously, you seem to be doing everything together.	Vážně, vypadá to, že děláte všechno společně.
I looked out the window.	Podíval jsem se k oknu.
It's something else.	Je to něco jiného.
She hoped it would happen again and again.	Doufala, že se to bude opakovat znovu a znovu.
We are talking about the fight for the title, to be the best in the world.	Mluvíme o boji o titul, být nejlepší na světě.
No one locked their door.	Nikdo jim nezamykal dveře.
Again, this is not a problem for many applications.	Pro mnoho aplikací to opět není problém.
She said it wasn't a bear.	Řekla, že to nebyl medvěd.
He lives in another city.	Žije v jiném městě.
They're not sure what it is now.	Nejsou si jisti, co to je teď.
This will be my year.	Tohle bude můj rok.
She wanted me to know.	Chtěla, abych to věděl.
They don't do much else.	Nic moc jiného nedělají.
Instead, he stepped closer.	Místo toho přistoupil blíž.
I've seen the wrong code before.	Už jsem viděl špatný kód.
You changed the oil.	Vyměnil jsi olej.
I sat around the room for a while.	Chvíli jsem seděl a rozhlížel se po místnosti.
They knew about me.	Věděli o mně.
Keep them at your front door.	Držte je u svých předních dveří.
It was another experiment.	Byl to další experiment.
They didn't know themselves what they were.	Nevěděli sami sebe, čím jsou.
And we won't stop.	A my se nezastavíme.
It will be different for each child.	U každého dítěte to bude jiné.
Peace is a process that requires constant work.	Mír je proces, který vyžaduje neustálou práci.
Many people sent numbers because they had to.	Řada lidí poslala čísla, protože museli.
I think that would be the worst feeling in the world.	Myslím, že by to byl ten nejhorší pocit na světě.
However, what they want is reasonable.	Nicméně to, co chtějí, je rozumné.
But things have evolved.	Ale věci se vyvinuly.
But that's my creative thing.	Ale to je moje kreativní věc.
However, if they were present together, the risk was eight times higher.	Pokud ale byli přítomni společně, riziko bylo osmkrát vyšší.
This is exactly what the method should return.	To je přesně to, co má metoda vrátit.
He hid it from her.	Zatajil to před ní.
He did it and felt it.	Udělal to a cítil to.
We get one when we need it.	Jeden dostaneme, když ho potřebujeme.
And she loved what she read.	A milovala, co četla.
It didn't serve me.	Nesloužilo mi to.
I missed us, could we get together?	Chyběla mi, mohli bychom se dát dohromady?
Maybe, never.	Možná, nikdy ne.
I am very satisfied so far.	Jsem zatím velmi spokojený.
But it is so, it certainly cannot be.	Ale je to tak, tak to rozhodně být nemůže.
He said too much.	Řekl příliš mnoho.
I never have enough.	Nikdy nemám dost.
I can't say enough good things about this hotel.	Nemohu říci dost dobrých věcí o tomto hotelu.
Ready to break up the soil on clear water.	Připraven k rozbití půdy na čisté vodě.
We have two downstairs and four more.	Máme dva dole a čtyři další.
Or make me think she wanted to kill me.	Nebo mě přinutit myslet si, že mě chtěla zabít.
Sometimes you don't know for sure.	Někdy to nevíte jistě.
Most just laughed until they had a chance to check it out.	Většina se jen smála, dokud neměli příležitost si to ověřit.
They waited a few minutes.	Čekali několik minut.
Looking at these children, the statement made sense.	Při pohledu na tyto děti to prohlášení dávalo smysl.
Use common sense about where you are running and when you are running.	Používejte zdravý rozum o tom, kde běžíte a kdy běžíte.
I built it that way without me intending it.	Vybudoval jsem ji tak, aniž bych to měl v úmyslu.
Which may never happen.	Což se možná nikdy nestane.
Add salt.	Přidejte sůl.
Going out with friends.	Jít ven s přáteli.
We needed a place to go.	Potřebovali jsme místo, kam jít.
That's good news for my ears.	To je dobrá zpráva pro mé uši.
He got up, looked around the house, and returned to bed.	Vstal, rozhlédl se po domě a vrátil se do postele.
I didn't see the surface.	Neviděl jsem na povrch.
She turned to them.	Obrátila se k nim.
Then he ran away from the hospital.	Pak z nemocnice utekl.
No, we'll probably never tell her.	Ne, asi jí to nikdy neřekneme.
They would probably decide that we are still children.	Pravděpodobně by se rozhodli, že jsme ještě děti.
Heart, he thought.	Srdce, pomyslel si.
This will give us a big advantage.	To nám dá velkou výhodu.
Come on, let's get you out of the cold.	Pojď, dostaneme tě z mrazu.
But she had to move on.	Ale musela jít dál.
I need it, we have to have it.	Potřebuji to, musíme to mít.
It's unclear to me.	Je mi to nejasné.
At least we think so.	Alespoň si myslíme, že ano.
A series of reviews was conducted using this search strategy.	Série recenzí byla provedena pomocí této vyhledávací strategie.
My characters live in my mind.	Moje postavy žijí v mé mysli.
The look on her face tells me she doesn't like it.	Výraz její tváře mi říká, že se jí to nelíbí.
Stand up.	Postavit se.
I wish we could be with your father.	Kéž bychom mohli být s tvým otcem.
He couldn't say more.	Víc říct nemohl.
It didn't make sense to him, but they grew up too.	Nedávalo mu to smysl, ale oni také vyrostli.
That is why we are related by spirit, if not by blood.	Proto jsme příbuzní duchem, ne-li krví.
That was a good sign.	To bylo dobré znamení.
She became another person.	Stala se jinou osobou.
Seconds become minutes.	Ze sekund se stávají minuty.
They cover many aspects of life and provide simple solutions.	Pokrývají mnoho aspektů života a poskytují jednoduchá řešení.
There will be only one left.	Zůstane jen jeden.
She opened the windows and then fell asleep for two hours.	Otevřela okna a pak na dvě hodiny usnula.
It is now several feet long.	Nyní je dlouhá několik stop.
The important problem is that you start drawing.	Důležitým problémem je, že začnete kreslit.
And obviously it wasn't a tight race.	A očividně to nebyl těsný závod.
And in truth.	A po pravdě.
Don't make noise and come in.	Nedělejte hluk a vstupte.
This is an important part of the technique.	Toto je důležitá součást techniky.
Yes, you can.	Ano, vlastně můžete.
Instead, he made people smile.	Místo toho donutil lidi k úsměvu.
Much better than any of them had.	Mnohem lepší, než který z nich měl.
It wouldn't even provide what he was looking for.	Ani by to neposkytlo to, co hledal.
I didn't miss that.	To jsem si nenechal ujít.
No, my life was shaped.	Ne, můj život měl tvar.
There is nothing to be said for that.	Na to se nedá nic říct.
Very fine knife.	Velmi jemný nůž.
Maybe it's not a great design.	Možná to není skvělý design.
Now she had no idea what was coming.	Teď netušila, co přijde.
The animals were divided into four groups.	Zvířata byla rozdělena do čtyř skupin.
There's not much you can do with that money.	S těmi penězi se toho moc dělat nedá.
You must have met them.	Určitě jste je potkali.
That's what we heard.	Tak to jsme slyšeli.
The best we've made in recent years.	To nejlepší, co jsme za poslední roky vyrobili.
That's what we're looking for.	To je to, co hledáme.
And the new file works.	A nový soubor funguje.
No hard words I would say.	Žádná pevná slova, která bych řekl.
They often went so far as to give them individual names.	Často šli tak daleko, že jim dávali jednotlivá jména.
I recognized it immediately.	Poznal jsem to okamžitě.
However, there are some limitations.	Existují však určitá omezení.
Otherwise you will not have a community.	Jinak nebudete mít komunitu.
I was thinking about the future.	Myslel jsem na budoucnost.
We will accept them with open arms.	Přijmeme je s otevřenou náručí.
They wanted as much land as they could get.	Chtěli tolik půdy, kolik mohli získat.
That was crazy thinking.	To bylo šílené myšlení.
That was a few years ago.	To bylo před několika lety.
It is the price of our lives.	Je to cena našeho života.
we will monitor.	budeme sledovat.
Let's take primary care.	Vezměme si primární péči.
Thank you a thousand times.	Tisíckrát děkuji.
Tell me you're going to die tonight.	Řekni mi, že dnes v noci zemřeš.
The season is right for everything.	Na všechno je vhodná sezóna.
It was so easy, so natural.	Bylo to tak snadné, tak přirozené.
Whether they work or not.	Ať už fungují nebo ne.
That too has happened and will happen again.	I to se stalo a bude se opakovat.
He tugged at her hair.	Tahal ji za vlasy.
The best place was at home, alone.	Nejlepší místo bylo doma, sám.
He felt ten years younger, stronger than ever, whole.	Cítil se o deset let mladší, silnější než kdy předtím, celistvý.
See code above.	Viz kód výše.
It was business.	Byl to byznys.
I know you're wearing it.	Vím, že to máš na sobě.
I definitely didn't feel myself and I haven't felt for a long time.	Rozhodně jsem se necítil sám sebou a už dlouho jsem se necítil.
See the attached pictures for specific instructions.	Konkrétní pokyny naleznete v přiložených obrázcích.
It is not fair.	To není fér.
Explain it to me.	Vysvětlete mi to.
I was mad at you.	Byl jsem na tebe naštvaný.
I've been at work for the last few days.	Posledních pár dní jsem byl v práci.
Me so fast.	Já tak rychle.
They're looking for him.	Hledají ho.
He was gone for more than three hours.	Byl pryč déle než tři hodiny.
We work with the basic concept to bring your ideas to market.	Pracujeme se základním konceptem, abychom uvedli vaše nápady na trh.
You know how it goes with a young team.	Víte, jak to s mladým týmem chodí.
People were dying for the right to vote.	Lidé umírali za právo volit.
Think long term.	Myslete dlouhodobě.
The information published on this website is for information purposes only.	Informace zveřejněné na těchto webových stránkách mají pouze informativní charakter.
It's done.	Je to hotové.
I just need to lie down for a while.	Jen si potřebuji na chvíli lehnout.
Don't force it.	Nenuťte to.
If so, you must kill them.	Pokud ano, musíte je zabít.
I really loved her.	Opravdu jsem ji miloval.
He has played only four matches this season.	V této sezóně odehrál jen čtyři zápasy.
She had to wait a few more minutes before she left.	Než odešla, měla ještě pár minut počkat.
Like it was the most natural thing in the world.	Jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.
They are in this world, but not of this world.	Jsou v tomto světě, ale ne z tohoto světa.
No one could save me.	Nikdo mě nemohl zachránit.
In practice, there will not be many.	V praxi mnoho nebude.
It is hard work.	Je to těžká práce.
If in doubt, do not change it.	V případě pochybností to neměňte.
He came to town a few weeks ago.	Přišel do města před několika týdny.
I saw he trusted me.	Viděl jsem, že mi věří.
You need new ears to understand and enjoy it.	Potřebujete nové uši, abyste to pochopili a užili si to.
I couldn't control myself.	Nemohl jsem se ovládat.
Take it easy.	Ber to s klidem.
But he wouldn't be able to do it alone.	Sám by to ale nezvládl.
He likes to hear that.	To rád uslyší.
We assume the first option.	Předpokládáme první možnost.
The journey takes three hours.	Cesta trvá tři hodiny.
So the problem described is no longer relevant.	Takže popsaný problém už není aktuální.
He works above him, below him and above him.	Pracuje nad ním, pod ním a nad ním.
That made my father quite upset.	To mého otce docela naštvalo.
Season the mixture with salt and pepper to taste.	Směs dochuťte solí a pepřem podle chuti.
Yet it makes me strong.	Přesto mě to dělá silným.
It worked too well.	Fungovalo to příliš dobře.
I didn't want a husband.	Nechtěla jsem manžela.
He is a real person in history.	Je skutečnou osobou v historii.
I started wondering if it was such a good idea.	Začal jsem přemýšlet, jestli je to tak dobrý nápad.
He had movements.	Měl pohyby.
Let's think about it in personal terms.	Přemýšlejme o tom v osobních termínech.
My problem is who to date.	Můj problém je s kým chodit.
I'm sure there are tears in your eyes.	Jsem si jistý, že to jsou slzy v tvých očích.
To be fair, this is a problem.	Abych byl spravedlivý, je to problém.
They might even know him.	Podle toho ho možná i poznají.
I can't imagine who it would suit.	Nedokážu si představit, komu by to slušelo.
They still live there.	Žijí tam stále.
She thought the other one knew.	Myslela si, že ten druhý to ví.
He explored the destination.	Prozkoumal cílové místo.
Medical treatment for these individuals is often planned.	Lékařské ošetření u těchto jedinců má často plánovaný charakter.
Listen to it.	Poslouchej to.
And as a whole, we're fine with that.	A jako celek jsme s tím v pohodě.
Oh poor friend.	Ach chudák příteli.
One beer after another.	Jedno pivo za druhým.
I have experiences.	Mám zkušenosti.
My father taught me everything, he gave me everything.	Můj otec mě všechno naučil, všechno mi dal.
We are improving, there is no doubt.	Zlepšujeme se, není pochyb.
Not that it would be too good.	Ne, že by to bylo moc dobré.
We have extensive experience with them.	Máme s nimi bohaté zkušenosti.
It was dangerous in many ways.	Bylo to nebezpečné v mnoha ohledech.
Above is the image I want to create.	Nahoře je obrázek, který chci vytvořit.
Or maybe he could.	Nebo možná mohl.
Let's look at the status of the case.	Podívejme se na stav případu.
It's not an opinion.	Není to názor.
The children were dying and dying and dying.	Děti umíraly a umíraly a umíraly.
Maybe they're not.	Možná nejsou.
Every next step to the right has exacerbated the problem.	Každý další krok doprava problém zhoršil.
Sometimes we give birth to male children.	Někdy rodíme děti mužského pohlaví.
They go beyond the past, which he does not leave behind.	Jdou za minulostí, která nenechává za sebou.
I wasn't even sure if he would show up.	Ani jsem si nebyl jistý, jestli se objeví.
She said she would never understand why she tried to hold on.	Řekla, že nikdy nepochopí, proč se snažila držet.
The bottom is even more beautiful.	Spodní část je ještě krásnější.
We will go down in the history of wishes.	Zapíšeme se do historie přání.
They start growing relatively quickly.	Poměrně rychle začnou růst.
If everyone else did.	Kdyby to dělali i všichni ostatní.
Playing with you was a dream come true.	Hrát s vámi byl splněný sen.
Take responsibility for your actions.	Přijměte zodpovědnost za své činy.
He was not very good at being a king.	Nebyl moc dobrý v roli krále.
I left the folder he wanted to see in my apartment.	Nechal jsem ve svém bytě složku, kterou chtěl vidět.
Now you can turn your back on it for a few minutes.	Nyní se k němu můžete na pár minut otočit zády.
In the remaining space, take notes from the class or reading.	V prostoru, který zbývá, si pište poznámky ze třídy nebo čtení.
We were in the introductory part.	Byli jsme v úvodní části.
He was looking at me.	Díval se na mě.
Repeat the process on the other side.	Opakujte proces na druhé straně.
That didn't break it.	Tím se to nezlomilo.
I just didn't want it in front of me.	Jen jsem to nechtěl mít před sebou.
He looked into his beautiful empty eyes for a moment.	Na okamžik se podíval do krásných prázdných očí.
Nobody comes here unless they want something.	Nikdo sem nechodí, pokud něco nechce.
Get away from work.	Pryč z práce.
She looked tired.	Vypadala unaveně.
She could have died in her sleep.	Mohla zemřít ve spánku.
We are ready to return.	Jsme připraveni se k tomu vrátit.
Trade at your own risk.	Obchodujte na vlastní nebezpečí.
It's a great improvement.	Je to skvělé zlepšení.
And now the important thing.	A teď ta důležitá věc.
It will become very important for the events that will follow.	Stane se velmi důležitým pro události, které budou následovat.
I should have a serving machine in the kitchen.	Měl bych mít v kuchyni stroj na servírování.
And again we will have our differences.	A opět budeme mít své rozdíly.
So yes, there is a lot of pressure.	Takže ano, je tam velký tlak.
Little girl.	Holčička.
They talk around, there are others.	Mluví se kolem, jsou tu další.
Let the market take care of itself.	Ať se trh postará sám o sebe.
My heart started beating hard in my chest.	Srdce mi začalo silně bít v hrudi.
He looked at her, but her eyes were fixed in front of him.	Podíval se na ni, ale její oči byly upřené přímo před sebe.
Your father was not the man you considered him to be.	Tvůj otec nebyl muž, za kterého jsi ho považoval.
In addition, the limit is heaven.	Kromě toho je limitem nebe.
And ventilate it.	A vyvětrat to.
So it was hard.	Takže to bylo těžké.
This article will guide you on the right path.	Tento článek vás navede na správnou cestu.
I have a lot of work to do this afternoon.	Do dnešního odpoledne mám hodně práce.
As for him, the marriage is over.	Pokud jde o něj, manželství je u konce.
The source of valuable information is usually context.	Zdrojem cenných informací je většinou kontext.
Now I can speak my faith before the world.	Nyní mohu mluvit svou víru před světem.
But he's wrong.	Ale mýlí se.
There were happy days again.	Byly tu opět šťastné dny.
But you have to be fast.	Musíte být ale rychlí.
I really enjoy your blog.	Tvůj blog mě moc baví.
It has been over five years and the end is still in sight.	Už je to přes pět let a konec je zatím v nedohlednu.
If it exists, they can only read it to you.	Pokud existuje, mohou vám to jen přečíst.
Please come quickly.	Prosím, přijďte rychle.
They are literally where it happens.	Jsou doslova tam, kde se děje.
Very interesting but sad.	Velmi zajímavé, ale smutné.
Like a door.	Jako dveře.
I never looked at what was needed to make them happen.	Nikdy jsem se nedíval na to, co by bylo potřeba k jejich uskutečnění.
She wanted to know.	Chtěla to vědět.
And anyway, the volume is likely to be relatively low.	A každopádně hlasitost bude pravděpodobně relativně nízká.
One day, one of the workers died on duty.	Jednoho dne zemřel jeden z dělníků ve službě.
He never says a word.	Nikdy neřekne ani slovo.
Nothing was left to chance.	Nic nebylo ponecháno náhodě.
But let's play the game.	Ale pojďme hrát hru.
Starting to drink wine is similar to starting to drink coffee.	Začít pít víno je podobné jako začít pít kávu.
Run this last one.	Spusťte tento poslední.
The test drive was perfect.	Zkušební jízda byla perfektní.
So on.	Tak dál.
And more and more.	A další a další.
Door to the hallway on the right.	Dveře do chodby vpravo.
It was dark when she entered.	Když vešla, v místnosti byla tma.
I miss you both and I long to see you again.	Chybíte mi oba a toužím vás znovu vidět.
But it's nice to have.	Ale je hezké to mít.
Of course they were.	Samozřejmě, že byli.
It has a huge impact.	Má to obrovský dopad.
The woman stood in silence.	Žena mlčky stála.
It's super fast and easy to manufacture.	Je to super rychlé a snadné na výrobu.
A large window stared out at the dog running behind the house.	Velké okno hledělo ven na pes běží za domem.
I'll let you know when he's ready.	Dám vám vědět, až bude připraven.
It's not just the body that has my attention.	Není to jen tělo, které má mou pozornost.
The first and most obvious argument is the equal opportunities argument.	První a nejzřetelnější argument je argument rovných příležitostí.
As far as we know.	Pokud víme.
It's a break.	Je to přestávka.
You will change everything for a new life.	Vše změníte pro nový život.
And he had sex again.	A měl zase sex.
The press tried to find some, but failed.	Tisk se snažil nějaké najít, ale nepodařilo se.
The beginning of the video takes place in the church.	Začátek videa se odehrává v kostele.
This horse would clean up and be useful.	Tenhle kůň by v pohodě uklidil a byl by užitečný.
At least two mechanisms can work here.	Mohou zde fungovat alespoň dva mechanismy.
Do yourself.	Udělej se.
Besides, you can't say much.	Kromě toho se toho moc říct nedá.
Place the ball in the center of the pelvis.	Umístěte míč do středu pánve.
Too many things, too many feelings.	Příliš mnoho věcí, příliš mnoho pocitů.
It is not enough to take a child to school.	Nestačí vzít dítě do školy.
He no longer works.	Už nepracuje.
The images puzzled him.	Obrazy mu lámaly hlavu.
The truth is as he tells them.	Pravda je taková, jak jim řekne.
Just go there and enjoy the show.	Prostě tam jděte a užijte si show.
Everything worked well.	Všechno fungovalo dobře.
We have families we go home to.	Máme rodiny, ke kterým jezdíme domů.
If they like you this way.	Pokud vás mají rádi, tímto způsobem.
States have taken matters into their own hands.	Státy vzaly věci do svých rukou.
They have been published by various companies.	Byly publikovány různými společnostmi.
They broke my nose and slit my head.	Zlomili mi nos a rozřízli hlavu.
She was two hours late.	Měla dvě hodiny zpoždění.
That's the last eight weeks, if you can hear me.	To je posledních osm týdnů, jestli mě slyšíš.
For those like you.	Pro ty, jako jste vy.
He heard them too.	Také je slyšel.
The night ends with sleeping together.	Noc končí společným spaním.
Treat him like wood.	Zacházejte s ním, jako by to bylo dřevo.
There would be a story that could be very similar to his own.	Byl by tam nějaký příběh, který by mohl být velmi podobný jeho vlastnímu.
Please definitely vote for him.	Prosím, rozhodně pro něj hlasujte.
But that's not the end of the story.	Tím ale příběh nekončí.
And he's not moving so fast we can't follow him.	A nepohybuje se tak rychle, abychom ho nemohli následovat.
Save this form with important tax information.	Uložte si tento formulář s důležitými daňovými údaji.
We had a whole meeting on how to make hands.	Měli jsme celou schůzku o tom, jak dělat ruce.
He didn't even ask about it tonight.	Dnes večer se na to ani neptal.
Keep walking with me.	Kráčej se mnou dál.
It was a hell of a night.	To byla pekelná noc.
I haven't touched the warehouse account yet.	Ještě jsem se nedotkl skladového účtu.
You need an argument.	Potřebujete argument.
We rarely fight.	Málokdy bojujeme.
They know the song, too, she said.	Oni tu píseň také znají, řekla.
And he found a hole in his memory.	A našel díru v paměti.
However, none of our patients experienced an increase in blood pressure.	Žádný z našich pacientů však nezaznamenal zvýšení krevního tlaku.
Her whole policy.	Celá její politika.
Let him talk now.	Nechte ho teď mluvit.
Or they will become evil.	Nebo se stanou zlými.
Good people live a good and full life.	Dobří lidé žijí dobrý a plnohodnotný život.
And yet the reality was completely different.	A přesto byla realita úplně jiná.
That must mean that the other two didn't run away either.	To musí znamenat, že ani ostatní dva neutekli.
No measurement method.	Žádný způsob měření.
They did well.	Udělali dobře.
She has one child who lives with her parents.	Má jedno dítě, které žije s jejími rodiči.
It's only funny when it happens to someone else.	Sranda je, jen když se to stane někomu jinému.
Of course, I've thought about it many times.	Myslel jsem na to samozřejmě mnohokrát.
She looked older than when we last met a few weeks ago.	Vypadala starší, než když jsme se naposledy potkali před několika týdny.
It must be very high.	Musí být velmi vysoké.
Old soul song.	Stará soulová píseň.
The biggest problem was the right side of the line.	Největší problém byla pravá strana linky.
It probably wouldn't make it anyway.	Pravděpodobně by se to stejně nedostalo do zpráv.
A few minutes further we stopped in the village.	O pár minut dál jsme zastavili ve vesnici.
Blue areas indicate the range of healthy individuals.	Modré oblasti označují rozsah zdravých jedinců.
It was not a blockbuster.	Nebyl to kasovní trhák.
Most of the time I enjoy such thoughts a lot.	Většinu času mě takové myšlenky hodně baví.
The top image is fine on both devices.	Horní obrázek je v pořádku na obou zařízeních.
Then it follows from.	Pak vyplývá z.
To reach out to those who are fighting.	Abych natáhl ruku k těm, kteří bojují.
I didn't even hear the question.	Ani jsem tu otázku neslyšel.
No one seemed to be home.	Zdálo se, že nikdo není doma.
They've learned a lot in the last few minutes.	Za posledních pár minut se toho hodně naučili.
I can't see it myself.	Sám to nevidím.
She would do well.	Šlo by jí to dobře.
She naturally denied it.	Přirozeně to popřela.
Sometimes they took more than they paid for.	Někdy vzali víc, než zaplatili.
But it didn't hurt his feelings that much.	Ale jeho city to tolik nezranilo.
Focus on plants that fit your garden and your design.	Zaměřte se na rostliny, které se hodí k vaší zahradě a vašemu designu.
For good reasons.	Z dobrých důvodů.
To the head, in front of the face.	Do hlavy, před obličej.
So that was the basis of the song.	Takže to byl základ písně.
He loved them.	Miloval je.
He had five brothers and an old father.	Měl pět bratrů a starého otce.
Everyone should know what the company is trying to achieve and why.	Každý by měl vědět, čeho se společnost snaží dosáhnout a proč.
Starting with white and ending with gold.	Počínaje bílou, končí zlatou.
But such an assessment is limited.	Ale takové hodnocení je omezené.
It seems right to me.	Zdá se mi to správné.
We have both under our full control.	Obojí máme plně pod kontrolou.
Technology makes more sense when you map it.	Technologie dává větší smysl, když si ji zmapujete.
He doesn't go to her.	Nechodí za ní.
How far can he bring them?	Jak daleko je může donést?.
It seemed so bad, the whole thing seemed so bad.	Zdálo se to tak špatné, celá ta věc se zdála být tak špatná.
He looked at her bag.	Podíval se na její tašku.
Thank you from the bottom of my heart.	Z celého srdce děkuji.
However, my second child was a completely different story.	Moje druhé dítě však byl úplně jiný příběh.
It means that someone had a lot of money there.	Znamená to, že někdo tam měl hodně peněz.
You must retrieve the data to download it.	Chcete-li stáhnout data, musíte jej získat zpět.
Take it down this minute.	Sundej to tuto minutu.
It never occurred to me to see this character on this scale.	Nikdy mě nenapadlo vidět tuto postavu v tomto měřítku.
They know that decisions move the organization forward.	Vědí, že rozhodnutí posouvají organizaci kupředu.
When we return, your next questions, your comments.	Až se vrátíme, další vaše otázky, vaše komentáře.
They were to return the bottle to the bar.	Láhev měli vrátit do baru.
It was the work of men, not children.	To byla práce mužů, ne dětí.
He would die.	Umřel by.
Anger.	Hněv.
I like to surprise her with flowers.	Rád ji překvapím květinami.
She would be upset.	Byla by naštvaná.
Old but still hot.	Staré, ale stále horké.
I've never felt better in my life.	Nikdy v životě jsem se necítil lépe.
I can't bring myself to agree.	Nemohu se přinutit souhlasit.
They are your weapons.	Jsou to vaše zbraně.
He wasn't very big and he looked upset.	Nebyl moc velký a vypadal naštvaně.
Her beautiful body.	Její krásné tělo.
The staff was very nice.	Personál byl velmi milý.
Several buildings began to burn.	Několik budov začalo hořet.
The animal relief area will be on the right.	Oblast reliéfu zvířat bude vpravo.
You're not a bad person.	Nejsi zlý člověk.
He turned out to be right, as usual.	Ukázalo se, že má pravdu, jako obvykle.
He brought them to his wife for another reason.	Přinesl je své ženě z jiného důvodu.
Drugs are being bought.	Drogy se kupují.
Have another interview.	Udělejte další rozhovor.
He says it clearly and simply.	Říká to jasně a jednoduše.
Everyone knows what happened.	Každý ví, co se stalo.
They liked it.	To se jim líbilo.
More and more of them are turning away.	Stále více se jich odvrací.
Go see or go home.	Jdi se podívat nebo jdi domů.
I got over it.	Dostal jsem se přes to.
I believe that my job is my profession.	Věřím, že moje práce je mým povoláním.
To view a selection of colors, click here to view this page.	Chcete-li zobrazit výběr barev, klikněte sem pro zobrazení této stránky.
We can discuss it.	Můžeme o tom diskutovat.
They recommend testing on a real device.	Doporučují vyzkoušet na reálném zařízení.
You know, stay friendly with them.	Víš, zůstaň s nimi přátelský.
And the reality is seen every day.	A realita je vidět každý den.
He knew his place.	Znal své místo.
She knew it wouldn't be long.	Věděla, že to nebude trvat dlouho.
But such possibilities were off the table.	Ale takové možnosti byly mimo stůl.
Her appeal was not effective.	Její odvolání nebylo účinné.
My brother was very nervous.	Můj bratr byl velmi nervózní.
It could not be silenced.	Nebylo možné ji umlčet.
Or even win.	Nebo dokonce vyhrát.
Maybe it wasn't about changing public opinion.	Možná to nebylo o změně veřejného mínění.
The girl's apartment is just across the street.	Dívčin byt je hned přes ulici.
Some men were found dead.	Někteří muži byli nalezeni mrtví.
I'm free, he thought.	Jsem volný, pomyslel si.
He shot at her.	Střílel na ni.
Then they began to be afraid to go upstairs.	Poté se začali bát jít nahoru.
About what happened.	O tom, co se stalo.
I have nothing to lose tomorrow.	Zítra nemám co ztratit.
Plus, we needed to go and play a lot of great shows.	Navíc jsme potřebovali jít a hrát hodně velká vystoupení.
Inside her body.	Uvnitř jejího těla.
You have the right to anything.	Máte právo na cokoliv.
Nothing close, nothing special.	Nic blízkého, nic zvláštního.
First I need a little more information.	Nejprve potřebuji trochu více informací.
I did really well.	Vedlo se mi opravdu dobře.
We believe that this technology has more mobile applications.	Věříme, že tato technologie má více mobilních aplikací.
Is that true or not?	Je to pravda nebo ne?
This can reduce the appeal of a computer game.	To může omezit přitažlivost počítačové hry.
You are now here and you can answer my questions.	Nyní jste zde a můžete odpovídat na mé otázky.
They can never die.	Nemohou nikdy zemřít.
People want to see a weird woman if her own feature film.	Lidé chtějí vidět divnou ženu, jestli její vlastní celovečerní film.
But times have changed.	Ale časy se změnily.
But it could have been worse.	Mohlo to být ale horší.
He put down his book.	Odložil svou knihu.
I know the girl.	Tu dívku znám.
Highly recommended professional company.	Vysoce doporučená profesionální společnost.
They too can choose.	I oni si mohou vybrat.
He sat at the table, arms outstretched, mouth open.	Seděl za stolem, ruce roztažené, ústa otevřená.
One night I found her in a garden in a formal dress.	Jednou v noci jsem ji našel na zahradě ve společenských šatech.
In rare cases, however, a double diagnosis has been made.	Ve vzácných případech však byla stanovena dvojí diagnóza.
Only the presence is important.	Důležitá je pouze přítomnost.
The old man is very good with him.	Starý pán je s ním velmi dobrý.
I sat down slowly against the door.	Pomalu jsem se posadil proti dveřím.
These are really things that are great.	To jsou opravdu věci, které jsou skvělé.
It's a thick book.	Je to tlustá kniha.
I ran it a second time.	Běžel jsem to podruhé.
I wanted things to be resolved.	Chtěl jsem, aby se věci vyřešily.
Only one person has ever succeeded.	Pouze jednomu člověku se to kdy podařilo.
I've put together a video for you.	Dal jsem pro vás dohromady nějaké video.
There is no death.	Žádná smrt neexistuje.
And she died there for the same reason.	A ze stejného důvodu tam zemřela.
No further feedback was provided.	Žádná další zpětná vazba nebyla poskytnuta.
It must be associated with her own growing power as a king.	To musí být spojeno s její vlastní rostoucí silou jako krále.
That was not the end of his work.	Tím jeho práce neskončila.
I wasn't nearly as nervous this time.	Tentokrát jsem nebyl ani zdaleka tak nervózní.
Go to work and see what the real picture is.	Jděte do práce a podívejte se, jaký je skutečný obrázek.
He then tells her about the new danger.	Řekne jí pak o novém nebezpečí.
His eyes closed.	Oči se zavřely.
She could take good care of him.	Uměla se o něj dobře postarat.
He thought it was crazy.	Myslel si, že je to šílené.
He told me to wait for him there.	Řekl, ať tam na něj počkám.
Similar results were observed in the second patient.	Podobné výsledky byly pozorovány u druhého pacienta.
It helped me notice and feel powerful.	Pomohlo mi to zpozornět a cítit se mocně.
It didn't feel very safe to leave our car there.	Necítilo se moc bezpečně nechat tam naše auto.
You can learn this anywhere.	To se můžete naučit kdekoli.
There was nothing more to say.	Už nebylo co říct.
The missing functions differ for different data examples.	U různých příkladů dat se chybějící funkce liší.
I wouldn't call the police.	Policii bych nevolal.
The taste is otherwise great.	Ta chuť je jinak skvělá.
But only a possibility.	Ale pouze možnost.
He was a tall, nice man.	Byl vysoký, milý muž.
He has a good relationship with his single mother.	Má dobrý vztah se svou svobodnou matkou.
Both options have positive and negative aspects associated with them.	Obě možnosti mají kladné i záporné stránky s nimi spojené.
This way of thinking is stupid.	Tento způsob uvažování je hloupý.
You can only hold your value in certain forms.	Svou hodnotu můžete držet pouze v určitých formách.
Play with stress.	Hrajte si se stresem.
We know so much.	Tolik toho víme.
The house works well.	Dům funguje dobře.
Whatever it is.	Cokoli to je.
Two analyzes will be performed.	Budou provedeny dvě analýzy.
This remains a huge challenge.	To zůstává obrovskou výzvou.
Maybe you're wrong.	Možná se mýlíte.
That would take me six minutes.	To by mi trvalo šest minut.
Too easily I get caught up in such secondary matters.	Příliš snadno se nechám chytit do takových sekundárních záležitostí.
They are so strong that they don't need to be too big.	Jsou tak silné, že nepotřebují být moc velké.
Nobody knows what it might look like.	Nikdo neví, jakou podobu to může mít.
Life is said to be like that.	Život je prý takový.
The house is very clean.	Dům je velmi čistý.
You know, like a good book or something.	Víš, jako dobrá kniha nebo tak něco.
If we still were, then we would still be.	Kdybychom stále byli, pak bychom stále byli.
I'm quite in love with it.	Jsem do toho docela zamilovaný.
We have to play well.	Musíme hrát dobře.
That's what states do.	To státy dělají.
They laughed at me too.	I mně se smáli.
I'm going back to the river.	Vracím se k řece.
They showed that the ability to see requires experience.	Ukázali, že schopnost vidět vyžaduje zkušenost.
This is because it takes time to load the image.	Důvodem je doba, kterou trvá načtení obrázku.
The same error must not be repeated.	Stejná chyba se nesmí opakovat.
That brings us to the present day.	To nás přivádí k dnešku.
They are only needed if you move a lot.	Jsou potřeba pouze v případě, že se hodně pohybujete.
We could do a great good there.	Mohli bychom tam dělat velké dobro.
They showed him how important they were by keeping him waiting.	Ukázali mu, jak jsou důležití, tím, že ho nechají čekat.
The soldiers had to return.	Vojáci se museli vrátit.
Three main patterns were found.	Byly nalezeny tři hlavní vzory.
I enjoyed writing about it.	Rád jsem o tom psal.
You hear me walking.	Slyšíš mě chodit.
He never had any problems.	Nikdy neměl žádné problémy.
So she was here with the man.	Takže i ona tu byla s mužem.
But you get speed for it.	Za to však získáte rychlost.
That's the thing you do.	To je věc, kterou děláte.
Now death was in action.	Nyní byla smrt v akci.
The students were not informed of each other's answers.	Studenti nebyli vzájemně informováni o svých odpovědích.
His village is moving.	Jeho vesnice se stěhuje.
And he returned to waiting.	A vrátil se k čekání.
Your truth will not look like mine.	Vaše pravda nebude vypadat jako moje.
This is an operation.	Toto je operace.
You know who you are and what you are.	Víte, kdo jste a co jste.
I keep fit.	Udržuji se v kondici.
Unfortunately, eight of them were lost.	Bohužel osm z nich bylo ztraceno.
I never even thought about it.	Nikdy jsem o tom ani nepřemýšlel.
The only thing is, you've only been here a month.	Jediná věc je, že jsi tu sotva měsíc.
It's not a nice place.	Není to hezké místo.
It didn't make sense to me.	Nedávalo mi to smysl.
It must have a major impact on the future.	Musí mít zásadní vliv do budoucna.
The sides are not equal.	Strany nejsou rovné.
It is recommended that you stay away from this.	Doporučuje se, abyste se od toho drželi dál.
I read about it once.	Četl jsem o tom jednou.
But actually close.	Ale vlastně blízko.
Guess what, the data is out.	Hádejte co, data jsou venku.
They contain the first character.	Obsahují první znak.
Then they start walking again.	Pak začnou znovu chodit.
Maybe sick in other ways.	Možná nemocný i jinak.
From here, please.	Odsud, prosím.
I will add a little more text here.	Zde přidám trochu více textu.
This is something that might interest you.	To je něco, co by vás mohlo zajímat.
Take it all for an hour, for example.	Vem to všem třeba hodinu.
I'm after his work.	Jsem po jeho práci.
I just didn't have time to update my blog.	Jen jsem neměl čas aktualizovat svůj blog.
Let's go hard and fast these days.	Pojďme v těchto dnech tvrdě a rychle.
To children.	K dětem.
I didn't use this and I don't know much about it.	Toto jsem nepoužil a nevyznám se v tom.
Choose your group.	Vyberte si svou skupinu.
He first spoke out against the war months after it began.	Poprvé vystoupil proti válce měsíce poté, co začala.
He is here to talk about his unique style and everything he does.	Je tady, aby mluvil o svém jedinečném stylu a všem, co dělá.
I just didn't know anything better.	Prostě jsem nic lepšího neznal.
It's state of the art.	Je to nejmodernější.
I'm so glad I found an easy source for that now.	Jsem tak rád, že jsem pro to teď našel snadný zdroj.
He was glad she went.	Byl rád, že šla.
We will deal with these in more detail in the next section.	Těmi se budeme podrobněji zabývat v další části.
The reason for the action.	Důvod žaloby.
I will give you the absolute truth.	Dám vám absolutní pravdu.
One night I tried to imagine a time that never ended.	Jedné noci jsem si zkusil představit čas, který nikdy neskončil.
This is where we start.	Tady začínáme.
He really needed to clear his head.	Opravdu si potřeboval vyčistit hlavu.
The president is on a tour of this new hospital.	Prezident je na prohlídce této nové nemocnice.
He needed to restart the familiar services.	Potřeboval znovu zahájit známé služby.
Not just friends.	Nejen přátelé.
The government is very different.	Vláda je velmi odlišná.
Damn, it was a nice day.	Sakra, byl to hezký den.
She just wasn't close enough to the action.	Prostě nebyla dost blízko k akci.
Take what the app really is.	Vezměte si, co aplikace skutečně je.
She raised a finger to see.	Zvedla prst, aby viděl.
So such things can happen.	Takže takové věci se mohou stát.
It depends on how you present and formulate your discussion.	Záleží na tom, jak svou diskusi prezentujete a formulujete.
The weather has changed and not for the better.	Počasí se změnilo a ne k lepšímu.
Sorry for the late reply.	Omlouvám se za pozdní odpověď.
To create or not to create is a question.	Tvořit, či netvořit, to je otázka.
New city.	Nové město.
It drove her to the wilderness.	Dohánělo ji to k divočině.
Only those on this page.	Pouze ti na této stránce.
He would do it in any other situation.	V jakékoli jiné situaci by to udělal.
They find an older man with a broken nose.	Najdou staršího muže se zlomeným nosem.
Our plan is right.	Náš plán je správný.
A representative image is displayed.	Je zobrazen reprezentativní obrázek.
And we are never ready.	A my nejsme nikdy připraveni.
It wasn't bad at first, and the press couldn't help but notice.	Pro začátek to nebylo špatné a tisk si toho nemohl nevšimnout.
It had to be said.	Muselo to být řečeno.
I'm sorry you talk, even if you know nothing.	Je mi líto, že mluvíte, i když nic nevíte.
All doors and windows should be locked.	Všechny dveře a okna by měly být uzamčeny.
This approach really works.	Tento přístup opravdu funguje.
He tried to think of something else.	Snažil se myslet na něco jiného.
But only because he experienced it.	Ale jen proto, že to prožil.
Instead, there was only fear.	Místo toho tam byl jen strach.
He sat as if tired.	Seděl, jako by byl unavený.
Learn the local layout of the country.	Naučte se místní rozložení země.
I sat on the edge of the bed.	Sedl jsem si na kraj postele.
But there was something about the woman that attracted him.	Ale na té ženě bylo něco, co ho přitahovalo.
He pressed a button.	Stiskl tlačítko.
And you can use the exact same argument for any device.	A úplně stejný argument můžete použít pro jakékoli zařízení.
They suffered and left.	Trpěli a odešli.
I know people with cancer.	Znám lidi s rakovinou.
As for the girls, they had to be married.	Pokud jde o dívky, musely být vdané.
I had to live on.	Musel jsem žít dál.
No, you don't have to tell me names.	Ne, nemusíš mi říkat jména.
That is a big question.	To je velká otázka.
We worked hard to be a light for the community.	Tvrdě jsme pracovali, abychom byli světlem pro komunitu.
Just one of us now.	Teď jen jeden z nás.
I could have asked him where he was at the time.	Mohl jsem se ho zeptat, kde v tu chvíli byl.
I believe this is common for many.	Věřím, že je to pro mnohé běžné.
Much of this literature has been ignored.	Velká část této literatury byla ignorována.
He can't stop.	Nemůže přestat.
He's probably trying to look older.	Asi se snaží vypadat starší.
I like flowers very much.	Květiny mám moc ráda.
The connection was clear to those in the intelligence organization.	Spojení bylo jasné těm ve zpravodajské organizaci.
This will work.	Tohle vyjde.
At the same time, however, we take personal responsibility for our lives.	Zároveň ale přebíráme osobní zodpovědnost za svůj život.
This gives a couple of special people in the industry a chance.	To dává páru speciálních lidí v tomto odvětví šanci.
Its time is running short as water flows.	Jeho čas se krátí, jak přitéká voda.
This is called active listening.	Tomu se říká aktivní naslouchání.
I was simply not ready to vote either yes or no.	Prostě jsem nebyl připravený hlasovat buď ano, nebo ne.
Proper surgical technique can prevent these complications.	Správná operační technika může těmto komplikacím předejít.
Travel and can be more.	Cestování a může být více.
But he doesn't have to worry about anything like that anymore.	Už se ale ničeho takového bát nemusí.
That was it.	To bylo ono.
It's pretty early in the morning.	Je docela brzy ráno.
It's time to push your new life.	Je čas prosadit svůj nový život.
It's too hard to find.	Je příliš těžké ji najít.
Then it is clear to everyone what is used.	Pak je všem jasné, co se používá.
There is a second hour, but not a second date.	Existuje druhá hodina, ale ne druhé rande.
He decided not to.	Rozhodl se ne.
However, the player was thrilled to have the advantage and secret information.	Nicméně hráč byl nadšený, že má výhodu a tajné informace.
People who want to keep their jobs are afraid.	Lidé, kteří si chtějí udržet práci, mají strach.
Good enough, she thought.	Dost dobrý, pomyslela si.
So he stayed where he was and waited.	Takže zůstal, kde byl, a čekal.
I'm not asking anything.	Na nic se neptám.
Average values ​​for each group and time point are displayed.	Jsou zobrazeny průměrné hodnoty pro každou skupinu a časový bod.
Everyone must find their own unique mix.	Každý si musí najít svůj vlastní unikátní mix.
You hurt me this morning.	Dnes ráno jsi mi ublížil.
Then he began to speak.	Pak začal mluvit.
I welcome this debate.	Vítám tuto debatu.
Which is not so unusual.	Což není tak neobvyklé.
Table or record.	Tabulka nebo záznam.
A debate has begun as to which method is best.	Začala debata, která metoda je nejlepší.
He took everything.	Vzal všechno.
He turned off.	Vypnul se.
He spoke as if nothing had happened.	Mluvil, jako by se nic nestalo.
Plus, it wasn't just him.	Navíc to nebyl jen on.
I just had to.	Prostě jsem musel.
That was news to me.	To mi byla novinka.
The exact date of his birth is unknown.	Přesný den jeho narození není znám.
It's really important.	Je to opravdu důležité.
Here he found the rest of the team.	Zde našel zbytek týmu.
Just let me know if you want to talk.	Jen mi dej vědět, jestli chceš mluvit.
But a formula was soon established.	Ale brzy byl stanoven vzorec.
You didn't know anything about it.	Nic jsi o tom nevěděl.
Still, the message has the wrong tone.	Přesto má zpráva špatný tón.
But it was the standard.	Ale byl to standard.
But she had to keep one to herself.	Jednu si ale musela nechat pro sebe.
It was training too.	I to byl trénink.
They'll probably win or something.	Asi vyhrají nebo co.
He couldn't think.	Nemohl přemýšlet.
Making the movie was a really great experience.	Natáčení filmu byla opravdu skvělá zkušenost.
He actually bought it from his big brother.	Vlastně to koupil od svého velkého bratra.
They are essential for proper brain function.	Jsou nezbytné pro správnou funkci mozku.
These things must be learned.	Tyto věci se musí naučit.
The following list contains some books that might be helpful.	Následující seznam obsahuje některé knihy, které by mohly být užitečné.
This is my standard breakfast.	Tohle je moje standardní snídaně.
Someone will definitely like one of them.	Jeden z nich se určitě někomu bude líbit.
He has a lot to deal with.	Má toho dost co řešit.
Her only chance.	Její jediná šance.
Brown took the opposite approach.	Brown zvolil opačný přístup.
Thank you, media.	Děkuji, média.
Again, it's just for the first listen.	Opět je to jen na první poslech.
Horses do not have human understanding.	Koně nemají lidské pochopení.
He obviously wanted to kill us.	Očividně nás chtěl zabít.
Stay away from men.	Drž se dál od mužů.
Mostly you do it because you want to.	Většinou to děláte, protože chcete.
I feel like he will do it often.	Mám pocit, že to bude dělat často.
You really need me.	Ve skutečnosti mě potřebuješ.
So that's something unique.	Takže to je něco jedinečného.
Nobody goes home.	Nikdo nechodí domů.
Fucking a baby is very easy.	Šukat dítě je velmi jednoduché.
Unless, of course, it served its purpose.	Pokud to ovšem nesloužilo jeho účelům.
So many places you couldn't go.	Tolik míst, kam jste nemohli jít.
And that, of course, required money.	A to si samozřejmě vyžádalo peníze.
Download the app now.	Stáhněte si aplikaci nyní.
Nobody likes to lose.	Nikdo nemá rád prohry.
From this perspective, we see that everyone is very rich.	Z této perspektivy vidíme, že každý je velmi bohatý.
This is a car.	Tohle je auto.
In such circumstances, the rule should not apply.	Za takových okolností by se pravidlo nemělo uplatňovat.
But it was great to get everything back to normal.	Ale bylo skvělé vrátit vše do normálu.
Look, yes, but don't touch anything.	Podívej, ano, ale ničeho se nedotýkej.
I don't understand why this is happening.	Nechápu, proč se to děje.
Just the two of them.	Jen oni dva.
I want the house with a safe garden and a clean new kitchen.	Chci ten dům s bezpečnou zahradou a čistou novou kuchyní.
She kept talking.	Nepřestávala se bavit.
He meant his students.	Myslel tím jeho studenty.
He was at least the best of his course.	Byl alespoň nejlepší ze svého kurzu.
They run on their own.	Sami běhají.
Many times people ignored them.	Mnohokrát je lidé ignorovali.
You could have thrown it during your turn.	Mohli jste to hodit během svého tahu.
It took everything she had to keep breathing, to be on the move.	Trvalo všechno, co měla, aby mohla dál dýchat, být v pohybu.
Something would have to take his place.	Něco by muselo zaujmout jeho místo.
It doesn't even have an interior.	Nemá to ani vnitřek.
It was actually a simple plan.	Byl to vlastně jednoduchý plán.
Express your opinion and be open in a positive way.	Vyjádřete svůj názor a buďte otevření pozitivním způsobem.
She didn't say anything.	Nic neřekla.
I couldn't say exactly, "he says.	Nemohl jsem to přesně říct,“ říká.
He made it easier.	Usnadnil to.
We really didn't expect that.	To jsme opravdu nečekali.
Okay, now for the first task.	Dobře, nyní k prvnímu úkolu.
I was really happy to see them.	Byl jsem opravdu šťastný, že jsem je viděl.
For two whole months, my work became everything to me.	Na celé dva měsíce se moje práce stala mým vším.
This is clear from the first scene of the book.	To je zřejmé z první scény knihy.
Make sure the core is taut.	Zaměřte se na to, aby jádro bylo napjaté.
You'll let me do the same.	Stejně tak mi to dovolíš.
Here, two key issues were the focus.	Zde byly dvě klíčové otázky středem pozornosti.
He served under good, bad and average officers.	Sloužil pod důstojníky dobrými, špatnými a průměrnými.
You can't just choose which open sets you want to test.	Nemůžete si jen vybrat, které otevřené sady chcete otestovat.
Many of us have died.	Mnoho z nás zemřelo.
That is our business.	To je naše věc.
This may change in the future.	To se může v budoucnu změnit.
But there is much more that needs to be done.	Ale je toho ještě mnohem víc, co je třeba udělat.
You can't do it alone.	Sám to nezvládneš.
Now we sat opposite each other and drank coffee.	Teď jsme seděli naproti sobě a pili kávu.
I often wonder.	Často se divím.
Simple and easy to play.	Jednoduché a snadné hrát.
These would be more difficult cases and we will leave them for another day.	To by byly těžší případy a necháme je na jiný den.
Come on, give it to me now.	Pojď, dej mi to hned.
And maybe they wouldn't get caught.	A možná by se nenechali chytit.
Okay, here it is.	Dobře, tady to je.
It was bad, weird.	Bylo to špatné, zvláštní.
He wants us to run scared.	Chce, abychom běželi vyděšení.
The show was over.	Představení bylo u konce.
Some are just bad.	Některé jsou prostě špatné.
I saw a ship and more.	Viděl jsem loď a další.
is not.	není.
I used it to build strength.	Používal jsem to k budování síly.
This is not a third world country.	Toto není země třetího světa.
So we took care of him in our will.	Tak jsme se o něj ve své závěti postarali.
Control measurements were performed using samples without growing cells.	Kontrolní měření byla provedena za použití vzorků bez rostoucích buněk.
Then come to me.	Pak přijď ke mně.
So is the food.	Stejně tak i jídlo.
I stood looking at him for a moment.	Chvíli jsem na něj stál a díval se.
But there is no improvement at work.	Ale v práci není žádné zlepšení.
I would do it again, it was a lot of fun.	Udělal bych to znovu, byla to velká legrace.
Looks like you looked at it.	Zdá se, že jste se na to podívali.
Useful for her.	Užitečné pro ni.
Now thank your husband.	Nyní poděkujte svému manželovi.
He loves those things.	On ty věci miluje.
He knows you love him.	Ví, že ho miluješ.
I was too scared to sit at the table in the middle.	Příliš jsem se bála sedět u stolu uprostřed.
Get up early.	Vstávat brzy.
Even a little better.	Dokonce jen o něco lepší.
But others will grow up and become another great thing.	Jiní však vyrostou a stanou se další velkou věcí.
And may his memory remain for us.	A ať nám jeho památka zůstane.
Don't give it to me.	Nedávejte mi to.
I hope you change your mind.	Doufám, že změníš názor.
But here was another point to consider.	Ale tady byl další bod ke zvážení.
I now have the line number of the above text file.	Nyní mám číslo řádku výše uvedeného textového souboru.
Just fun, no time to relax.	Jen zábava, není čas na odpočinek.
All information is subject to change without notice.	Všechny informace se mohou změnit bez upozornění.
Everything that happens depends on it.	Vše, co se děje, závisí na tom.
There is nothing to stop them.	Není tam nic, co by je zastavilo.
It's his box.	Je to jeho krabice.
Now you need to increase that faith.	Nyní musíte tuto víru zvýšit.
Every house has this air.	Každý dům má tento vzduch.
It is now bright green.	Nyní je jasně zelený.
Somehow the police got to him.	Nějak se k němu dostala policie.
However, the result is not stable.	Výsledek ale není stabilní.
I have a pretty hard head.	Mám docela tvrdou hlavu.
Even in this building, people are nervous.	I v této budově jsou lidé nervózní.
We wanted it to be different from their previous show.	Chtěli jsme, aby to bylo jiné než jejich předchozí show.
Remember what they did to man.	Vzpomeňte si, co udělali člověku.
They play cards and eat together.	Hrají karty a jedí spolu.
Mother picked up the phone.	Matka zvedla telefon.
I didn't know what to believe.	Nevěděl jsem, čemu mám věřit.
They need words.	Potřebují slova.
He helped with the animal test.	Pomohl s testem na zvířatech.
I have no idea.	Nemám ponětí.
You know you won't.	Víš, že nebudeš.
It's a path that has made me change my life.	Je to cesta, která mě přiměla změnit svůj život.
If possible, you should also meet our friends.	Pokud je to možné, měli byste se také setkat s našimi přáteli.
Your presence today is a little strange.	Vaše dnešní přítomnost je trochu zvláštní.
It still didn't move.	Pořád se to nehýbalo.
Further improvements are needed.	Je zapotřebí další zlepšení.
They will close the road.	Uzavřou silnici.
I'm very happy about that.	Mám z toho velkou radost.
The reality is that the world is as it is.	Realita je taková, že svět je takový, jaký je.
They are quite strong.	Jsou docela silní.
I don't think so.	Nemyslím.
The train stopped.	Vlak zastavil.
One on the way to his own church.	Jeden na cestě k vlastní církvi.
I will not provide the video.	Video neposkytnu.
So far there is almost no one there.	Zatím tam není skoro nikdo.
But of course this problem is not new.	Ale tento problém samozřejmě není nový.
Some fell and rose, but continued on.	Někteří spadli a zvedli se, ale pokračovali dál.
He began to watch the clock of her day.	Začal sledovat hodiny jejího dne.
Answer my questions and we will help you.	Odpovězte na mé otázky a my vám pomůžeme.
This is no significant difference.	To není žádný podstatný rozdíl.
And if not, you hope they don't notice.	A pokud ne, doufáte, že si toho nevšimnou.
Books and video games.	Knihy a videohry.
We have no choice but to wait.	Nezbývá nám nic jiného než čekat.
Please know how much we value you and how much we need you.	Vězte prosím, jak moc si vás vážíme a jak vás potřebujeme.
In addition, there is another interesting feature.	Kromě toho zde existuje další zajímavá vlastnost.
It has now been found to be open.	Nyní bylo zjištěno, že je to otevřené.
It was downstairs.	Nahoře bylo dole.
I couldn't stop talking about you.	Nemohl jsem o tobě přestat mluvit.
People who have never heard of you will hear about you.	Lidé, kteří o vás nikdy neslyšeli, o vás uslyší.
This time the reaction came from both.	Tentokrát přišla reakce od obou.
That way we had our base ready.	Tím jsme měli naši základnu připravenou.
It forces you to develop a much deeper understanding.	Nutí vás rozvíjet mnohem hlubší porozumění.
Despite everything, he endured it.	Navzdory všemu to vydržel.
We write how we feel, whether we like it or not.	Píšeme, co cítíme, ať se nám to líbí nebo ne.
All politics is local.	Veškerá politika je místní.
The property became the rural residence of the couple.	Nemovitost se stala venkovským sídlem manželů.
They opened the door and went inside.	Otevřeli dveře a vešli dovnitř.
At first it was in bad shape.	Ze začátku to bylo ve špatném stavu.
The bowl was very warm to the touch.	Miska byla velmi teplá na dotek.
This is like a book.	Tohle je jako kniha.
Avoid any problems with others.	Vyhněte se jakýmkoli problémům s ostatními.
However, it also has another effect.	Má to však i jiný efekt.
He made a difference.	Udělal rozdíl.
He's coming to me.	Přichází ke mně.
There are many ways to gain energy.	Je mnoho způsobů, jak získat energii.
You will still find nature in the sky.	Na obloze stále najdete přírodu.
I knew it would be so.	Věděl jsem, že to tak bude.
Well, there's something else.	No, je tu ještě něco.
The paper is currently under review.	Příspěvek je v současné době v recenzním řízení.
If nothing else, he should have told his wife.	Když už nic jiného, ​​měl o tom říct své ženě.
Oh, you mean these two separate flowers?	Oh, myslíš tyhle dvě samostatné květiny?
But don't worry about blood.	Ale o krev se neboj.
Then he starts training on his own.	Poté začne sám trénovat.
It was right outside the bedroom window.	Bylo to hned za oknem ložnice.
It turned out to be worse.	Ukázalo se, že je to horší.
Not everyone processes information the same way.	Ne každý zpracovává informace stejným způsobem.
Mark it well.	Dobře to označte.
We do everything because we want to.	Všechno děláme, protože chceme.
I'm going to do something else.	Jdu dělat něco jiného.
Then she follows him inside.	Pak ho následuje dovnitř.
It is available online.	Je k dispozici online.
I just wanted to sleep.	Chtěl jsem jen spát.
The new film succeeded.	Nový film se povedl.
If he does, it will be his choice, not yours.	Pokud to udělá, bude to jeho volba, ne vaše.
You can add one item to the bedroom.	Do ložnice můžete přidat jednu položku.
But after they did some time.	Ale poté, co udělali nějaký čas.
I even wrote a book about it.	Dokonce jsem o tom napsal knihu.
Everyone got involved in the action.	Všichni se zapojili do akce.
However, few people see it in this form.	Málokdo to však vidí v této podobě.
Little by little, he pulled it out of her.	Kousek po kousku to z ní vytahoval.
It's a little more realistic.	Je to trochu reálnější.
Sometimes you should.	Někdy byste měli.
In the distance we see two figures having sex by the wall.	V dálce vidíme dvě postavy sexující u zdi.
I'm glad you're both back.	Jsem rád, že jste oba zpátky.
I love this song and you girls have created a nice mix.	Miluji tuto píseň a vy, holky, jste vytvořili pěkný mix.
It could have been later.	Mohlo to být později.
You stupid.	Ty hloupý.
It can take weeks to achieve all this.	Dosáhnout toho všeho může trvat týdny.
He could have told the police.	Mohl to říct policii.
I pulled in.	Vtáhl jsem se dovnitř.
There is no standard treatment.	Standardní léčba neexistuje.
It must have only two factors.	Musí mít pouze dva faktory.
They want me ready in five years.	Chtějí, abych byl připraven za pět let.
Today I decided to make one exception.	Dnes jsem se rozhodl udělat jednu výjimku.
You probably know what that means.	Asi tušíte, co to znamená.
Not everyone is there.	Všichni tam nejsou.
We are glad to do business with you.	Jsme rádi, že s vámi můžeme obchodovat.
I liked the water element in front.	Líbil se mi vodní prvek vpředu.
I can do absolutely nothing.	Nemůžu dělat absolutně nic.
It is an important part of individual and group identity.	Je důležitou součástí individuální i skupinové identity.
Take a trip, long or short.	Udělejte si výlet, dlouhý nebo krátký.
Your consent should at least be informed consent.	Váš souhlas by měl být alespoň informovaný souhlas.
I find both interesting.	Obojí mi přijde zajímavé.
And the powerful part seemed really weak.	A mocná část se zdála být opravdu velmi slabá.
You can buy both and be a very happy person.	Můžete si koupit obojí a být velmi šťastným člověkem.
I will live for a long time, I will grow old for a long time and I will end.	Budu dlouho žít, dlouho zestárnu a skončím.
I'm surprised you're here tonight.	Překvapuje mě, že jsi tu dnes večer.
She tried to smile.	Pokusila se o úsměv.
She stepped on him.	Vystoupila na něj.
She couldn't explain it.	Nedokázala to vysvětlit.
He stretched through the ground and the stone until the storm.	Protáhl se skrz zemi a kámen až k bouři.
In fact, they didn't know each other very well.	Vlastně se moc dobře neznali.
It wasn't nice.	Nebylo to hezké.
He thought for a second.	Na vteřinu se zamyslel.
It was not easy to enter.	Nedalo se do něj snadno vstoupit.
Sometimes we look at it together.	Občas se na to díváme spolu.
This view.	Tento pohled.
He came from the hospital about three days ago.	Z nemocnice přišel asi před třemi dny.
No one will want her now, he says.	Nikdo ji teď nebude chtít, říká.
So we did what we had to do.	Takže jsme udělali, co jsme museli.
Not the class itself.	Ne třída samotná.
I can put it in a book.	Můžu to dát do knihy.
I have to tell them.	Musím jim to říct.
It's getting worse and it needs to be turned around.	Je to čím dál horší a je potřeba to otočit.
But his hands, now both, rose.	Ale jeho ruce, nyní oba, se zvedly.
The rain is over. 	Déšť je u konce. 
like the one who.	jako ten, kdo.
The same goes for marriage.	Totéž platí pro manželství.
Be the leader they need and have had or wished to have.	Buďte vůdcem, kterého potřebují a kterého jste měli nebo si přáli mít.
We throw men at him until the job is done.	Házíme na něj muže, dokud není práce hotová.
They gave us gas.	Dávali nám benzín.
There are two possible cases, either smooth or not.	Jsou možné dva případy, buď je hladký nebo ne.
In your car.	Ve vašem autě.
They are beautiful people.	Jsou to krásní lidé.
She took one off.	Jednu sundala.
I will never wear that thing.	Tu věc nikdy nebudu nosit.
And that's not right.	A to není správné.
And they like to read the work of others who like to do it.	A rádi čtou práce ostatních, kteří to rádi dělají.
Thank you for any help.	Děkuji za jakoukoli pomoc.
Then he ran back down and back to the house.	Pak běžel zpátky dolů a zpátky do domu.
However, this situation was soon to change.	Tato situace se však měla brzy změnit.
They treated us with respect and we did the same to them.	Chovali se k nám s respektem a my jsme jim dělali totéž.
I should have taken a break from the computer.	Měl jsem si dát pauzu od počítače.
The center is me.	Středobodem je já.
I raised my hands and walked to the door.	Zvedl jsem ruce a šel ke dveřím.
That was over the woman.	To bylo přes ženu.
He wanted it badly.	Hrozně to chtěl.
He listened.	Poslouchal.
However, the risk for you increases with each passing minute.	Riziko pro vás však roste s každou minutou.
And to say it's business.	A tvrdit, že je to byznys.
There were fat ones, as well as others who were losing weight.	Byli tam i tlustí, stejně jako jiní, kteří byli hubení.
They don't know, son.	Oni nevědí, synu.
This week was one of them.	Tento týden byl jedním z nich.
Without them, it would not exist.	Bez nich by neexistoval.
If they give us too many change in the store, we will return them.	Pokud nám v obchodě dají příliš mnoho drobných, vrátíme je.
No quick blows in the parking lot.	Žádná rychlá rána na parkovišti.
But they couldn't find him.	Ale nemohli ho najít.
Damn for what you did to my ear.	Sakra za to, co jsi udělal mému uchu.
What's wrong is being forced to be a criminal.	Co je špatné, je být nucen být zločincem.
Most of them are economic.	Většina z nich je ekonomických.
She didn't want to see him.	Nechtěla ho vidět.
Don't worry about it being perfect at all times.	Nedělejte si starosti s tím, že to bude v každém okamžiku dokonalé.
There was no appeal.	Nebylo odvolání.
Because that's what it means.	Protože to je to, co to znamená.
Most were older than she was.	Většina byla starší, jako ona.
He and I are men together.	Já a on jsme spolu muži.
A smile is a smile is a smile, all over the world.	Úsměv je úsměv je úsměv, na celém světě.
But the danger is that you will miss that moment.	Ale nebezpečí je v tom, že zmeškáte ten okamžik.
After that, no one said about the incident.	Poté už k incidentu nikdo neřekl.
They went through it.	Prošli tím.
I want a man who would never do it alone.	Chci muže, který by to sám nikdy neudělal.
It must be heard in order to believe it.	Musí se to slyšet, aby se tomu věřilo.
I don't know her name.	Neznám její jméno.
The teachers didn't do it.	Učitelé to neudělali.
Let me try it.	Nech mě to zkusit.
There was nothing she could do about it now.	Teď s tím nemohla nic dělat.
Of course.	Samozřejmě.
That probably shouldn't be an everyday task.	To by asi neměl být každodenní úkol.
We do it not only for ourselves, but for the whole world.	Děláme to nejen pro sebe, ale pro celý svět.
I have this condition.	Mám tento stav.
It was the last thing he expected.	Bylo to to poslední, co očekával.
Nobody called me.	Nikdo se mi neozval.
He kept feeling nervous about it.	Neustále se z toho cítil nervózní.
Not only that, they wanted good management.	Nejen to, chtěli dobrý management.
You should not even feed your dog.	Neměli byste jím krmit ani svého psa.
He called them.	Zavolal je.
It was up to me, not because of me, but because of you.	Bylo to na mě, ne kvůli mně, ale kvůli tobě.
Everyone believed that their marriage would only break down death.	Všichni věřili, že jejich manželství rozbije pouze smrt.
I needed to sleep.	Potřeboval jsem se vyspat.
You have to do your own research and ask yourself a lot of questions.	Musíte udělat svůj vlastní průzkum a položit si spoustu otázek.
A strange feeling crept down my back.	Po zádech mi lezl divný pocit.
People ask short questions and expect brief answers.	Lidé kladou krátké otázky a očekávají stručné odpovědi.
Both men were early.	Oba muži byli brzy.
He said it as if he knew me.	Řekl to, jako by mě znal.
Imagine what would happen if we ran out of gas.	Představte si, co by se stalo, kdyby nám došel benzín.
Two is not enough.	Dva nestačí.
Please pay attention to my instructions.	Věnujte prosím pozornost mým pokynům.
I don't understand why this is so.	Nechápu, proč tomu tak je.
He immediately falls in love with her and begins to follow her.	Okamžitě se do ní zamiluje a začne ji následovat.
The green in them was pale.	Zelená v nich byla bledá.
Actually, zero experience.	Vlastně nulová zkušenost.
You should make sure the number is low.	Měli byste se ujistit, že číslo je nízké.
Maybe never again, after what happened.	Možná už nikdy, po tom, co se stalo.
Man has never been treated like a mind.	S člověkem se nikdy nezacházelo jako s myslí.
No more than you.	Ne víc než ty.
It wasn't him just lying and waiting for the end.	Prostě ležet a čekat na konec to nebyl on.
I try to find at least an hour for lunch with friends.	Snažím se najít si alespoň hodinu na oběd s přáteli.
Or anything that concerns me.	Nebo cokoli, co se týká mě.
Which is to satisfy a human need, not a wild need.	Což je uspokojit lidskou potřebu, ne divokou potřebu.
But there was something in that thought that came from you.	Ale v té myšlence bylo něco, co pocházelo od tebe.
However, construction plans continued.	Plány na stavbu však pokračovaly.
All six were men he knew.	Všech šest byli muži, které znal.
You have to imagine our lives.	Musíte si představit naše životy.
I think he's glad you're in that place.	Myslím, že je rád, že jsi na tom místě.
Much more has happened than that.	Stalo se mnohem víc než to.
The latter then differ from person to person.	Ty druhé se pak liší člověk od člověka.
Our search is on.	Naše hledání je zapnuto.
It was not a coincidence.	Nebyla to náhoda.
They talked to me.	Mluvili se mnou.
But you probably want something specific.	Ale ty asi chceš něco konkrétního.
This was his true being.	Toto bylo jeho pravé bytí.
They're from here.	Jsou odtud.
In several cases, the names were changed.	V několika případech došlo ke změně jmen.
Suddenly, everything seems possible.	Najednou se zdá možné všechno.
Speak.	Mluvit.
It had to wait until morning.	Muselo to počkat do rána.
You're making it easy for me.	Usnadňuješ mi to.
There is no time to waste time.	Není čas ztrácet čas.
And he let them go at his feet.	A pustil je k jeho nohám.
The guy can run.	Ten chlap umí běhat.
But it was necessary.	Ale bylo to nutné.
The teachers then took the students to safety inside.	Učitelé pak žáky odvedli do bezpečí uvnitř.
The third light was placed high and focused on her face.	Třetí světlo bylo umístěno vysoko a zaostřeno na její tvář.
They understand the consequences for you and for yourself, if it should be.	Chápou důsledky pro vás a pro sebe, pokud by to mělo být.
Before twenty years.	Před dvaceti lety.
But in many ways it was beautiful.	Ale v mnoha ohledech to bylo krásné.
That's damn awesome.	To je zatraceně úžasné.
There is no place for me.	Není pro mě místo.
And it's on my side of the bed.	A je na mé straně postele.
But we have some gift items in the store.	Ale v obchodě máme nějaké dárkové předměty.
As they continued their conversation, this possibility became more and more realistic.	Jak pokračovali v rozhovoru, tato možnost se stávala stále reálnější.
I've never thought about upbringing like that.	Nikdy jsem o výchově takhle nepřemýšlela.
Do not expect anything.	Neočekávat nic.
It was getting closer.	Přibližovalo se to.
Turn the chicken over and repeat.	Kuře otočte a opakujte.
The shoulders and knees must be covered.	Ramena a kolena musí být zakrytá.
She was asked if she knew a camera was present.	Byla dotázána, zda věděla, že je přítomna kamera.
This is a common problem for large companies.	To je častý problém velkých společností.
It would make things much less complicated.	Udělalo by to věci mnohem méně komplikovanými.
I've been trying to do it ever since, but it didn't work.	Od té doby jsem to zkoušel udělat, ale nefungovalo to.
Nothing ever happened.	Nikdy se nic nestalo.
There was a place to lie down.	Bylo tam místo si lehnout.
I don't think he's in a position to watch much anymore.	Myslím, že už není ve stavu, aby se moc koukal.
I tried a lot of things, but without success.	Zkoušel jsem spoustu věcí, ale bez úspěchu.
I will never be fired.	Nikdy nebudu vyhozen.
No one laughed for a second.	Nikdo se nesmál ani vteřinu.
At least for us.	Alespoň pro nás.
Eating at work.	Stravování v práci.
He knew what was going on.	Věděl, co se děje.
The government can simply decide to release the property.	Vláda se může jednoduše rozhodnout majetek uvolnit.
The more he thought about it, the better it looked.	Čím víc o tom přemýšlel, tím to vypadalo lépe.
This period would be the last opportunity to escape.	Toto období by bylo poslední příležitostí k útěku.
There were dead things.	Byly tam mrtvé věci.
I have three.	Já mám tři.
It took me about a week.	Trvalo mi to tak týden.
This must be described in detail in the method section.	To musí být podrobně popsáno v části metody.
There are a lot of women who ride.	Je tam spousta žen, které jezdí.
As the weekend quickly approaches, activity begins to increase.	Jak se rychle blíží víkend, aktivita začíná narůstat.
He probably was.	Pravděpodobně byl.
I'm talking about what they do.	Mluvím o tom, co dělají.
Prepared biological sample.	Připravený biologický vzorek.
I would not go to such a place in the dark.	Na takové místo bych ve tmě nešel.
You can trust me.	Můžeš mi věřit.
I had a fancy start and middle.	Měl jsem vymyšlený začátek a střed.
In the end, he failed and was killed.	Nakonec se mu to nepodařilo a byl zabit.
However, the role of food is more important.	Důležitější je však role jídla.
He does them well.	Dělá je dobře.
It's about children, about people in need.	Je to o dětech, o lidech, kteří jsou v nouzi.
It goes fast and has a good weapon vs.	Jde to rychle a má dobrou zbraň vs.
I wanted to save him.	Chtěl jsem ho zachránit.
He would not let go and die.	Nepustil by se a zemřel.
At first I never asked where she came from.	Na začátku jsem se nikdy nezeptal, odkud se vzala.
I kept turning the idea in my mind.	Pořád jsem tu myšlenku převracel v mysli.
You can even live another person's life.	Můžete dokonce žít život jiného člověka.
I shook my head and told him we didn't have time.	Zavrtěla jsem hlavou a řekla mu, že nemáme čas.
Many people have left the area.	Mnoho lidí oblast opustilo.
I've been waiting for this.	Na tohle jsem čekal.
It won't change next week.	Další týden už to nezmění.
He would follow too.	Následoval by také.
This requires a computer and an internet connection that is relatively stable.	To vyžaduje počítač a připojení k internetu, které je poměrně stabilní.
We need a clear head when we work.	Když pracujeme, potřebujeme čistou hlavu.
There are probably no two different books on the planet.	Na planetě pravděpodobně neexistují dvě různé knihy.
You couldn't have both.	Nemohl jsi mít obojí.
I see it as an advantage.	Vidím to jako výhodu.
I don't have a home.	Nemám domov.
Those who stop are those who do not have the strength to continue.	Ti, kteří se zastaví, jsou ti, kteří nemají sílu pokračovat.
I did it for you, for us.	Udělal jsem to pro vás, pro nás.
You got my letter, you know what's going on this afternoon.	Dostal jsi můj dopis, víš, co se dnes odpoledne děje.
I think anyway.	Myslím, že každopádně.
Not the deeds of what other people do.	Ne činy toho, co dělají ostatní lidé.
Symptoms develop within half a day to two weeks.	Příznaky se vyvíjejí během půl dne až dvou týdnů.
That's why you picked up this book.	To je důvod, proč jste vzali tuto knihu do ruky.
He stayed there all morning, thinking about his work.	Zůstal tam celé dopoledne, bez pomyšlení na svou práci.
There is no happiness until death.	Neexistuje žádné štěstí až do smrti.
It would be good if you did.	Bylo by dobré, kdybyste to udělali.
But none of that will matter to her.	Nic z toho jí ale nebude záležet.
In fact, he was running.	Ve skutečnosti běžel.
She is incredibly strong.	Je neuvěřitelně silná.
It's something she only heard about in her dreams.	Je to něco, o čem slyšela jen ve svých snech.
I held him down.	Držel jsem ho dole.
We'll make it.	Vystačíme si.
Son, we both have the same names.	Synu, oba se jmenujeme stejně.
It hurts.	Bolí ho.
I think everyone knows when it's around.	Myslím, že každý ví, kdy je poblíž.
They are transmitting data.	Přenášejí data.
You have to tell me where and when you're going.	Musíš mi říct, kam a kdy jdeš.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
In fact, it was necessary to take a step further.	Ve skutečnosti bylo potřeba couvat o krok dál.
But this is normal for me.	To je ale u mě běžné.
Pepper as company president.	Pepper jako prezident společnosti.
The data were then analyzed.	Data byla poté analyzována.
In general, this is a fairly basic procedure.	Obecně je to docela základní postup.
Other people have problems.	Jiní lidé mají problémy.
For most of us, however, this is probably not necessary.	Pro většinu z nás to však pravděpodobně není nutné.
The bigger the difference, the stronger the influence.	Čím větší je rozdíl, tím silnější je vliv.
I don't know when they will decide to send me back.	Nevím, kdy se rozhodnou mě poslat zpět.
It's funny, he thought, how different people view the same event.	Je legrační, pomyslel si, jak různí lidé pohlížejí na stejnou událost.
So they did some real planning.	Takže udělali nějaké skutečné plánování.
The material is in its original shape at higher temperatures.	Materiál je při vyšší teplotě v původním tvaru.
I appreciate your work.	Vážím si vaší práce.
In fact, she had never seen him look at her more seriously.	Vlastně nikdy neviděla, že by se na ni díval vážněji.
Hall was suddenly pulled out.	Hall byl náhle vytažen.
But this is our mother.	Ale tohle je naše matka.
I think that was the first step.	Myslím, že to byl první krok.
That, of course, is wrong.	To je samozřejmě špatně.
In our country, we do everything and say nothing.	V naší zemi děláme všechno a nic neříkáme.
The spirit of the water brought her life today.	Duch vody jí dnes přivedl život.
It will probably look different every month.	Pravděpodobně to bude každý měsíc vypadat jinak.
Someone who can love her and never leave her.	Někomu, kdo ji může milovat a nikdy ji neopustí.
But that was good for me.	Ale to bylo pro mě to dobré.
They claim that their entire method can cure any disease.	Tvrdí, že celá jejich metoda dokáže léčit jakoukoli nemoc.
It is not that they join forces because they are best friends.	Není to tak, že by spojili své síly, protože jsou nejlepší přátelé.
It makes it a living church.	Dělá to z toho živou církev.
I can't see.	Nevidím.
Some really great people write great things here.	Někteří opravdu skvělí lidé zde píší skvělé věci.
Of course it seemed too fast.	Samozřejmě to vypadalo příliš rychle.
He turned up the volume until it was very loud.	Zvýšil hlasitost, až to bylo velmi hlasité.
No, she wouldn't believe me.	Ne, nevěřila by mi.
We check for legal errors.	Kontrolujeme právní chyby.
I have one head but two faces.	Mám jednu hlavu, ale dvě tváře.
He was too confused to hear that.	Byl příliš zmatený, než aby to slyšel.
What will we live on, in other words? 	Z čeho budeme žít, jinými slovy?
thought.	myslel.
Only some were discussed in detail.	Pouze některé byly podrobně probrány.
He loved it like the earth.	Miloval to jako zemi.
It means putting your hands away from life.	Znamená to dát ruce pryč od života.
I think we did it.	Myslím, že se nám to povedlo.
Security is in place.	Zabezpečení je na místě.
Please stick to what suits you.	Držte se prosím toho, co vám vyhovuje.
There is nowhere to go.	Už není kam jít.
But the style was to change.	Ale styl se měl změnit.
We had a bad connection there.	Měli jsme tam špatné spojení.
Learn more about the update.	Přečtěte si další informace o aktualizaci.
The glass door was not too wide.	Skleněné dveře nebyly příliš široké.
It must be carefully checked.	Musí být pečlivě kontrolován.
Very good condition with the original vibrant color.	Velmi dobrý stav s původní zářivou barvou.
If you hate this guy, don't say he failed.	Pokud toho chlapa nenávidíte, neříkejte, že selhal.
I entered the bathroom.	Vstoupil jsem do koupelny.
Of these factors, age is the most important.	Mezi těmito faktory je nejdůležitější věk.
I was in three states in one day.	Byl jsem ve třech státech během jednoho dne.
It's not about quality, it's about what you're used to.	Nejde o kvalitu, ale o to, na co jste zvyklí.
This feature is one we are really excited about.	Tato funkce je ta, ze které jsme ve skutečnosti opravdu nadšení.
So you have to accept this fact that you enter.	Takže musíte přijmout tuto skutečnost, že vstoupíte.
There was no reason for them.	Nebyl pro ně důvod.
I was a player.	Byl jsem hráčem.
They couldn't make it easier.	Nemohli to usnadnit.
If anyone has a good one, please share in the comments.	Pokud má někdo dobrý, podělte se prosím v komentářích.
When the button is released, it rotates further.	Po uvolnění tlačítka se otočí dále.
She had no energy to hate him.	Neměla energii ho nenávidět.
If he can, he'll kill me.	Jestli bude moci, zabije mě.
Or anywhere up here.	Nebo kdekoli tady nahoře.
She was also big.	Byla také velká.
They are all human.	Všichni jsou lidé.
We have given enough for our purpose.	Pro náš účel jsme dali dost.
I don't store data on it.	Data na něm neuchovávám.
His family is very old, but he is the last.	Jeho rodina je velmi stará, ale on je poslední.
And companies can also contact us.	A kontaktovat nás mohou i firmy.
Those names should be equal.	Ta jména by si měla být rovna.
There is no value in living like this.	Nemá cenu takhle žít.
He is very technical and physical in the middle of the field.	Je velmi technický a fyzický ve středu pole.
She stared at her brother.	Upřela pohled na svého bratra.
And they picked them up as they did.	A zvedli je, jak to udělali.
She was one of many girls in love with him.	Byla jednou z mnoha dívek do něj zamilovaných.
I really wanted to think more about the new camera.	Opravdu jsem chtěl více přemýšlet o novém fotoaparátu.
We called her this week to have fun.	Tento týden jsme ji zavolali, abychom se veřejně pobavili.
The woman knows she's lying.	Žena ví, že lže.
Not too fast, but not too slow.	Ne moc rychle, ale ani moc pomalu.
Some characters are named.	Některé postavy se pojmenovávají.
However, this conclusion can only be correct if the analysis is correct.	Tento závěr však může být správný pouze tehdy, je-li analýza správná.
He shot into the crowd.	Vystřelil do davu.
Social workers must "do" their practice.	Sociální pracovníci si svou praxi musí „udělat“.
I love questions.	Miluju otázky.
The same goes for my physical energy.	Totéž platí pro moji fyzickou energii.
You're right.	Máš pravdu.
I showed him my house.	Ukázal jsem mu svůj dům.
They tried again and again.	Zkusili to znovu a znovu.
They could be triggered by thinking about certain functions.	Mohly být vyvolány přemýšlením o určitých funkcích.
He was worse than that.	Byl horší než to.
Both contributed to the writing of the article.	Oba přispěli k napsání článku.
Ear damage may occur.	Může dojít k poškození uší.
Maybe one last time.	Možná naposled.
I started talking to him trying to calm him down.	Začal jsem na něj mluvit ve snaze ho uklidnit.
I've never seen a dead body before.	Nikdy předtím jsem mrtvé tělo neviděl.
There are only four left.	Zbývají jen čtyři.
It was unbelievable that he was so tired.	Bylo neuvěřitelné, že byl tak unavený.
These people were big.	Tito lidé byli velcí.
There are also no house numbers in the village.	Ve vesnici také žádná čísla domů.
I've known him for quite some time.	Znám ho už docela dlouho.
I was told.	Bylo mi řečeno.
I'm sorry, he says in a note.	Omlouvám se, stojí v poznámce.
Change the values ​​on each image.	Změňte hodnoty na každém obrázku.
But that is aside from the current point.	Ale to je stranou od současného bodu.
My father gave it to me.	Otec mi to dal.
He liked to talk about animals.	Rád si povídal o zvířatech.
Your child will feel comfortable in you.	Vaše dítě se ve vás bude cítit pohodlně.
However, these findings have not been further described in the literature.	Tato zjištění však nebyla v literatuře dále popsána.
Then someone touched his shoulder.	Pak se někdo dotkl jeho ramene.
Everything was great along the way.	Cestou tam bylo vše skvělé.
And given the way the rich live, it's possible.	A vzhledem k tomu, jak žijí bohatí, je to možné.
This gives you the opportunity to excel.	To vám dává příležitost vyniknout.
Try to hold them.	Zkuste je zadržet.
There are several ways to see this.	Existuje několik způsobů, jak to vidět.
Experience is the answer to a challenge.	Zkušenost je odpovědí na výzvu.
I'll wait for you to approach, then destroy the lights.	Počkám, až se přiblížíš, a pak znič světla.
He invited you out.	Pozval tě ven.
One of these reasons is religion.	Jedním z těchto důvodů je náboženství.
We don't want your death.	Nechceme vaši smrt.
Your goal is for the plane to land next to you.	Vaším cílem je, aby letadlo přistálo vedle vás.
And kids need more.	A děti toho potřebují víc.
Laws of science.	Zákony vědy.
It has to be seen to be believed.	Musí se to vidět, aby se tomu věřilo.
Make the most of every day.	Využijte každý den na maximum.
It doesn't have to.	Nemusí.
I was really happy with that and third place.	S tím a třetím místem jsem byl opravdu spokojený.
And to us to the right is a table of four.	A napravo od nás stůl po čtyřech.
Surprisingly, my parents ended up together.	Je s podivem, že moji rodiče skončili spolu.
My life would be over.	Můj život by skončil.
The manner in which this occurs will be further discussed below.	Způsob, jakým k tomu dochází, bude dále diskutován níže.
See you at the weekend.	Uvidíme se o víkendu.
I tried to clean it.	Snažil jsem se ho vyčistit.
You can't break my heart.	Nemůžeš mi zlomit srdce.
Nothing hit them.	Nic je nezasáhlo.
But no one knows you unless he's been there.	Ale nikdo tě nezná, pokud tam nebyl.
The description will be added to the comments later.	Popis bude přidán do komentářů později.
My list has been reduced to one.	Můj seznam byl zredukován na jeden.
I could work.	Mohl bych pracovat.
These are just some of the questions you can't answer on your own.	Jsou jen některé otázky, na které si sami neumíte odpovědět.
He hasn't been alone in the last few years.	Posledních pár let nebyl sám sebou.
The second favorite is winter.	Druhým favoritem je zima.
Double click on it.	Poklepejte na něj.
Her own doing.	Její vlastní přičinění.
It moves super fast.	Pohybuje se super rychle.
We do not know when interest rates will return to normal.	Kdy se úrokové sazby vrátí na normální úroveň, nevíme.
It used to have consequences.	Dřív to mělo následky.
But he wasn't like you.	Ale nebyl jako ty.
This project in itself does not have much open space.	Tento projekt sám o sobě nemá příliš otevřeného prostoru.
I did it.	Udělal jsem to.
We must pass the battle on to them.	Musíme přenést bitvu na ně.
We couldn't keep you if you didn't want to.	Nemohli bychom tě zdržet, kdybys nechtěl.
We talked about all this.	O tom všem jsme mluvili.
Here you can find what I have at the moment.	Zde můžete najít, co mám v tuto chvíli.
Not even an identity.	Dokonce ani identitu.
Although not before, now they know.	I když dříve ne, nyní to vědí.
After a short time, she looked up.	Po krátké době vzhlédla.
It was a six-room house.	Byl to šestipokojový dům.
But if you're going to make a statement, go for it.	Ale pokud se chystáte učinit prohlášení, jděte do toho.
I don't know how to write.	Nevím jak psát.
I do not even know.	ani nevím.
His words had an effect.	Jeho slova měla svůj účinek.
It works and it's quite useful.	Funguje to a je to docela užitečné.
And yes, they are so stupid.	A ano, jsou tak hloupí.
New day, new walk.	Nový den, nová procházka.
We did not share the same religion.	Nesdíleli jsme stejné náboženství.
Exactly the same goes for chance, for random events.	Přesně totéž platí pro náhodu, pro náhodné události.
And this was not an accident.	A tohle nebyla nehoda.
So that's super awesome.	Tak to je super úžasné.
From this analysis, several global network properties can be identified.	Z této analýzy lze identifikovat několik globálních vlastností sítě.
It was too late at that time.	V té době už bylo pozdě.
You never had time for a girl, for a lost weekend.	Nikdy jsi neměl čas na holku, na ztracený víkend.
I started and looked to my left, but she wasn't next to me.	Začal jsem a podíval se doleva, ale nebyla vedle mě.
But he does one thing differently.	Jednu věc však dělá jinak.
But not for long.	Ale ne moc dlouho.
Well, never worry.	No, nikdy se neboj.
It wasn't because I wanted to try.	Nebylo to proto, že bych se chtěl snažit.
This was not what he wanted.	Tohle nebylo to, co chtěl.
However, complications can occur during and after surgery.	Během operace a po ní však mohou nastat komplikace.
There is strength in the blood.	V krvi je síla.
The wall was dry, but the conditions were still not ideal.	Stěna byla suchá, ale stále to nebyly ideální podmínky.
They can give us direction.	Mohou nám dát směr.
She no longer felt the need to hide the past.	Už necítila potřebu skrývat minulost.
Hearing about it and seeing it are two different things.	Slyšet o tom a vidět to jsou dvě různé věci.
There is no question mark at the end.	Na konci není otazník.
This leads to one conclusion.	To vede k jednomu závěru.
He was ready for his wife to return.	Byl připraven, aby se jeho žena vrátila.
When that happens, you can't want more.	Když se to stane, nemůžete chtít víc.
It looks incredible.	Vypadá neuvěřitelně.
Then embark on a second journey.	Pak se vydejte na druhou cestu.
Please understand.	Prosím o pochopení.
The differences between them will not be important for what follows.	Rozdíly mezi nimi nebudou důležité pro to, co bude následovat.
However, the placement would make sense for the series.	Umístění by však pro sérii dávalo smysl.
The woman could have turned out much worse.	Žena mohla dopadnout mnohem hůř.
It ended last year.	Minulý rok skončil.
He had a simple face and gentle manners.	Měl prostý obličej a jemné způsoby.
Take it for granted.	Vezměte to na víru.
And a live benefit follows.	A následuje živá benefice.
Look at my arms.	Podívejte se na mé paže.
The attention to detail is amazing.	Pozornost věnovaná detailům je úžasná.
You just had my voice in your pocket.	Právě jsi měl můj hlas v kapse.
No political theory.	Žádná politická teorie.
It was pretty dangerous.	Bylo to dost nebezpečné.
And there is so much light.	A je tu tolik světla.
The right breakfast is the basis.	Správná snídaně je základ.
He leaned against the car door.	Opřel se o dveře auta.
It was great at first.	Zpočátku to bylo skvělé.
Big people don't like it.	Velcí lidé to nemají rádi.
When they are sick, they support each other.	Když jsou nemocní, vzájemně se podporují.
The elders sit down to get some rest.	Starší si sednou, aby si trochu odpočinuli.
With weapons they can create as well.	Se zbraněmi, které mohou vytvořit také.
Scroll to the actual map and press the blue play key.	Přejděte na skutečnou mapu a stiskněte modré tlačítko přehrávání.
Your body will thank you later.	Vaše tělo vám později poděkuje.
I don't know, it sounds a little dangerous.	Nevím, zní to trochu nebezpečně.
The dogs had to get their chance.	Psi museli dostat svou šanci.
I'm better now, really.	Už je mi lépe, opravdu.
This may not be correct.	To nemusí být nutně správné.
He has published widely on the history and theory of film.	Široce publikoval o historii a teorii filmu.
The next day, spend less time on the same job.	Druhý den si dejte na stejnou práci méně času.
There is no critical mass.	Není zde kritické množství.
The material is easier to put on.	Jednodušeji se materiál navléká.
That works well for me.	To mi funguje dobře.
People are still there.	Lidé jsou stále tam.
He taught me everything.	Naučil mě všechno.
And the walls.	A stěny.
And much more.	A mnohem víc.
It was to appear in news and newspapers.	To se mělo objevit ve zprávách a novinách.
Otherwise, it returns the value of the first argument.	Jinak vrací hodnotu prvního argumentu.
I'll have him contact you this afternoon.	Dám mu, aby tě dnes odpoledne kontaktoval.
Its total area is.	Jeho celková plocha je.
I understand the significant impact it has on you.	Chápu významný dopad, který na vás má.
The only problem is we haven't said what it is yet.	Jediný problém je, že jsme ještě neřekli, co to je.
Throughout the game.	Po celou dobu hry.
You have a good taste in art.	Máte dobrý vkus na umění.
That's how we left off.	Tak jsme se vyřádili.
Some are only open three months a year.	Některé jsou otevřené pouze tři měsíce v roce.
It scared me and worried me.	Vyděsilo mě to a znepokojilo.
These are the guys you will win with.	To jsou kluci, se kterými si vyhrajete.
They could hardly keep it a secret if they talked about it.	Těžko by to mohli utajit, kdyby o tom mluvili.
He waited for it to stop.	Čekal, až to přestane.
We are not giving up in this country.	V této zemi se nevzdáváme.
Then this is the place.	Pak je toto místo.
It's basically a thinking tool.	V podstatě je to nástroj myšlení.
It's awful that people have something like that.	Je hrozné, že lidé něco takového mají.
They have many decisions to make.	Mají před sebou mnoho rozhodnutí.
You would be safe here.	Tady bys byl v bezpečí.
It's very strange.	Je velmi zvláštní.
Suddenly he looked up and our gazes met.	Najednou vzhlédl a naše pohledy se setkaly.
She was mine.	Byla moje.
It doesn't really matter here, but it's a bad practice.	Tady je to vlastně jedno, ale je to špatná praxe.
Very cold, humid weather.	Hodně chladné, vlhké počasí.
Today, it is considered a lost film.	Dnes je považován za ztracený film.
I've known them for a long time.	Znám je dlouho.
These are good jobs.	To jsou dobré práce.
No such investigation has ever taken place.	K žádnému takovému vyšetřování nikdy nedošlo.
When dresses are chosen, that is the beginning.	Když jsou šaty vybírány, to je začátek.
But there is another possibility.	Je tu však ještě jedna možnost.
He felt more comfortable among the girls.	Mezi dívkami se cítil pohodlněji.
Apparently it's "a little" bigger than they'd like.	Zřejmě je „trochu“ větší, než by si přáli.
Anyone who listened to the radio would wonder what was going on.	Každý, kdo poslouchal rádio, by se divil, co se děje.
A data type is identified for the data.	Pro data je identifikován datový typ.
But it's hard to prove.	Těžko to ale dokázat.
But we do not have to deal with this issue.	Tuto otázku ale řešit nemusíme.
Brown signed the measure.	Brown opatření podepsal.
Short, nice and well written.	Krátké, milé a dobře napsané.
Choose leaves in good condition.	Vybírejte listy v dobrém stavu.
They seemed to be walking a little faster than normal.	Zdálo se, že jdou o něco rychleji než normálně.
And my father knew that.	A můj otec to věděl.
They come to mind.	Ty přicházejí na mysl.
I soon gave up on that idea.	Brzy jsem od té myšlenky upustil.
Individuals also vary.	Jednotlivci se také liší.
They will love it.	Budou to milovat.
Among young people.	Mezi mladými lidmi.
All aspects of their lives have been designed to serve this purpose.	Všechny aspekty jejich života byly navrženy tak, aby sloužily tomuto cíli.
I found out.	Zjistil jsem to.
In any case, almost no one ate much.	Každopádně skoro nikdo moc nejedl.
This type of protection has its limitations.	Tento druh ochrany má svá omezení.
We never have time.	Nikdy nemáme čas.
We even let our long hair grow.	Dokonce jsme si nechali narůst dlouhé vlasy.
I'm fighting to hide it.	Bojuji, abych to skryl.
Cheap and easy.	Levné a jednoduché.
That didn't turn out well.	To nedopadlo dobře.
She left me.	Ona mě opustila.
The result was as expected.	Výsledek byl podle očekávání.
There is nothing complicated about it.	Není na tom nic složitého.
I think you better change.	Myslím, že by ses měl raději převléknout.
Which is cool.	Což je chladná pohoda.
Well, he seems to be a pretty nice guy.	No, zdá se, že je docela milý chlap.
I asked him what happened.	Zeptal jsem se ho, co se stalo.
So come on.	Tak pojď dál.
Sometimes you can be so funny on your face.	Někdy můžeš být ve tváři tak legrační.
Joy, worry and maybe just a touch of fear.	Radost, starost a možná jen dotek strachu.
Back to food.	Zpět k jídlu.
So let's move on.	Takže půjdeme dál.
Young children too young to know what they are doing.	Malé děti příliš malé na to, aby věděly, co dělají.
The values ​​represent the level of communication activity.	Hodnoty představují úroveň komunikační aktivity.
More than my son, he was my friend.	Víc než můj syn byl můj přítel.
It's right for me.	Pro mě je to správné.
Now it's a few years later.	Nyní je to o několik let později.
In fact, we can look at it this way.	Ve skutečnosti se na to můžeme dívat takto.
Now you have every right to shit on me.	Teď máš plné právo se mi o tom vysrat.
His request was denied.	Jeho žádost byla zamítnuta.
She kept falling.	Neustále padala.
Decide which one you like best and spice it up accordingly.	Rozhodněte se, které se vám nejvíce líbí, a podle toho okořeňte.
One and six.	Jedna a šest.
The biggest one was about money.	Ten zdaleka největší byl o penězích.
It really stayed with me.	Opravdu to ve mně zůstalo.
There are a few things to keep in mind.	Je třeba mít na paměti několik věcí.
Cool to room temperature.	Ochlaďte na pokojovou teplotu.
This does not mean failure.	To neznamená selhání.
Look for him to impress immediately.	Hledejte ho, aby okamžitě zapůsobil.
I was so glad she would be fine.	Byl jsem tak rád, že bude v pořádku.
She never wrote a word.	Nikdy nenapsala ani slovo.
It was so obvious that several people asked.	Bylo to tak zřejmé, že se na to ptalo několik lidí.
It wasn't a problem, but as they told me, it was.	Nebyl to problém, ale jak mi řekli, byl.
We humans must do things to live and not just exist.	My lidé musíme dělat věci, abychom žili a ne jen existovali.
At the latest at the end of the evidence.	Nejpozději při ukončení dokazování.
Not just do something.	Nejen něco dělat.
We'll fix that hole.	Tu díru opravíme.
She starts to cry.	Začíná plakat.
That's a funny thing.	To je legrační věc.
Maybe we're not that different.	Možná nejsme tak odlišní.
As strange as it may sound, it will happen.	Jakkoli to může znít zvláštně, stane se to.
Or maybe before you enter.	Nebo možná ještě předtím, než vstoupíte.
There is no food, but he will find food later.	Není jídlo, ale najde jídlo později.
Even wild animals would attack humans.	Dokonce i divoká zvířata by napadala lidi.
I'm not that hot.	Není mi tak horko.
Sometimes they start a story and never finish it.	Někdy začnou příběh a nikdy ho nedokončí.
It is a common defense mechanism.	Je to běžný obranný mechanismus.
He is now our father.	Nyní je naším otcem.
We talked about it for years.	Mluvili jsme o tom roky.
Let me turn this thing off.	Nech mě tu věc vypnout.
She did not agree that her marriage was over.	Nesouhlasila s tím, že její manželství skončilo.
I never think about him like that.	Nikdy o něm takhle nepřemýšlím.
This was the right number, it had to be that way.	Tohle bylo správné číslo, muselo to tak být.
But this time it wasn't because we had nothing to say.	Ale tentokrát to nebylo proto, že bychom si neměli co říct.
The other two bodies.	Další dvě těla.
I did it several times and no one helped.	Dělal jsem to několikrát a nikdo nepomohl.
My friend's husband was out of work for a long time.	Manžel mé kamarádky byl delší dobu bez práce.
I don't need anything from you.	Nic od tebe nepotřebuji.
That's not cool.	To není cool.
I hope someone helps me identify this guy.	Doufám, že mi někdo pomůže identifikovat toho chlapa.
Society becomes their life.	Společnost se stává jejich životem.
That's how it should be.	Takhle to mělo být.
Update this story.	Aktualizace tohoto příběhu.
Really your brother.	Opravdu tvůj bratr.
Books of your choice, of course.	Knihy dle vlastního výběru, samozřejmě.
No one would buy it.	Nikdo by to nekoupil.
As if death were real.	Jako by smrt byla skutečná.
She didn't understand why she couldn't use her parents' computer at home.	Nechápala, proč nemůže doma používat počítač svých rodičů.
This is how days could go on.	Takto by se dalo pokračovat dny.
But it is not so common in everyday language.	Ale není to tak běžné v každodenním jazyce.
At the same time you will want to travel as easily as possible.	Zároveň budete chtít cestovat co nejlehčí.
He had to help them.	Musel jim pomoci.
Everyone is involved.	Všichni jsou do toho zapojeni.
They were solid.	Byly pevné.
It was a moment of truth.	Byl to okamžik pravdy.
I guess I should start looking at those papers.	Asi bych si měl začít prohlížet ty papíry.
We would stay here again if in this area.	Zůstali bychom zde znovu, pokud v této oblasti.
He stepped back.	Ustoupil.
She put her hand on his shoulder.	Položila mu ruku na rameno.
It was visible in the way he looked at her.	Bylo to vidět na tom, jak se na ni díval.
It is a vision realized in its own statement.	Je to vize realizovaná ve své samotné výpovědi.
All living things need water.	Všechny živé věci potřebují vodu.
Stir and let it rest again.	Promíchejte a nechte znovu uležet.
They tried to start a family.	Snažili se založit rodinu.
They can help reduce the risk of human error.	Mohou pomoci snížit riziko lidských chyb.
It is one that is easy to love.	Je jednou z těch, které je snadné mít rád.
Besides, he saw nothing.	Kromě toho neviděl nic.
Her voice is so nice.	Její hlas je tak milý.
I took the first call in the office.	Vzal jsem první hovor v kanceláři.
Defeat two of the two parts of the world.	Porazit dva ze dvou částí světa.
That in itself means a lot to me.	To samo o sobě pro mě hodně znamená.
This is a fundamental mistake.	To je zásadní chyba.
You are a great subject.	Jste výborný předmět.
Take the first step into the unknown.	Udělejte první krok do neznáma.
But neither of these market mechanisms is even discussed.	Ale ani jeden z těchto tržních mechanismů není ani diskutován.
She watched them walk through his car.	Sledovala, jak procházejí jeho autem.
I see his head spinning.	Vidím, jak se mu kroutí hlava.
Now turn around.	Teď se otoč.
I believe that children are employees.	Věřím, že děti jsou zaměstnanci.
They have been personal friends since he was president.	Byli osobními přáteli od doby, kdy byl prezidentem.
It's a good time to think because you can't do anything else.	Je to dobrý čas na přemýšlení, protože člověk nemůže dělat nic jiného.
Therefore, only noise is detected.	Proto je detekován pouze šum.
There seems to be free will.	Zdá se, že existuje svobodná vůle.
There is a simple explanation.	Existuje jednoduché vysvětlení.
But he stood up and felt like he could go on.	Ale vstal a cítil se, jako by mohl pokračovat.
And he argued.	A hádal se.
They took drugs.	Brali drogy.
And it must be specific.	A musí být konkrétní.
You're obviously not ready.	Zjevně nejste připraveni.
When they want to look cool.	Když chtějí vypadat cool.
The air is sweet, yes literally sweet.	Vzduch je sladký, ano doslova sladký.
Now I see that life just doesn't work that way.	Teď vidím, že takhle život prostě nefunguje.
Second door on the right.	Druhé dveře vpravo.
I'll try to take care of it.	Zkusím se o to postarat.
Husband and wife sat down opposite each other.	Manžel a manželka se posadili proti sobě.
In a strange way, it's a bit like coming home.	Zvláštním způsobem je to trochu jako návrat domů.
It was clear that what had just happened was over the man's head.	Bylo jasné, že cokoli se právě stalo, bylo nad hlavu toho muže.
In most places, the paper contains ideas and no technical details.	Na většině míst papír obsahuje nápady a žádné technické podrobnosti.
The year he broke the bank himself.	Rok, kdy sám rozbil bank.
You're training to believe that.	Cvičíš se, abys tomu věřil.
Honey, you illuminate my world like no other.	Zlato ty osvětluješ můj svět jak nikdo jiný.
The others are keeping it a secret for now.	Ostatní to zatím tají.
This is not the best way to pick up pieces of a project.	Není to nejlepší způsob, jak vyzvednout kousky projektu.
Nothing too long or deep, but real enough.	Nic příliš dlouhého nebo hlubokého, ale dostatečně skutečné.
The time required for testing may be reduced.	Čas potřebný pro testování se může zkrátit.
No one took a photo or video.	Nikdo nepořídil fotku ani video.
That was her best condition.	To byl její nejlepší stav.
Let's not have fun.	Nedělejme si legraci.
This is discussed in detail here.	Toto je podrobně probráno zde.
I had some likes and comments.	Měl jsem k tomu nějaké lajky a komentáře.
This can lead to complicated and costly measures.	To může vést ke komplikovaným a nákladným opatřením.
If it got wet, it would never be dry.	Kdyby se to namočilo, nikdy by to nebylo suché.
They wouldn't give up so easily.	Nevzdali by se tak snadno.
He's missing until now.	Do teď chybí.
I'm telling you, you'll like it.	Říkám ti, bude se ti to líbit.
It was all we expected.	Bylo to všechno, co jsme očekávali.
It must be one of them.	Musí to být jeden z nich.
It won't be long.	Nebude to na dlouho.
I really don't believe it.	Opravdu tomu nevěřím.
He stared at the sky behind the city walls.	Zíral na oblohu za hradbami přes město.
I held her tight.	Pevně ​​jsem ji držel.
Before the network made its final decision.	Než síť učinila své konečné rozhodnutí.
They were worried about his work, then they were upset.	Z jeho práce byli znepokojeni, pak byli naštvaní.
But the challenge is great.	Ale výzva je to velká.
We were happy to pay for his company.	Rádi jsme za jeho společnost zaplatili.
There were no answers.	Nebyly žádné odpovědi.
Try to make the most of it.	Zkuste z toho vytěžit maximum.
Don't set it free.	Neosvoboď to.
It was just him and me.	Byli jsme jen on a já.
I'll do it myself.	Udělám to sám.
He doesn't answer.	On to nezvedá.
This was not right.	Tohle nebylo správné.
And this is not an easy decision.	A to není snadné rozhodnutí.
My father also died two years later.	O dva roky později zemřel i otec.
She fell and injured her back.	Upadla a poranila si záda.
Maybe we can make it better.	Možná to dokážeme vylepšit.
It really has no other purpose.	Jiný účel její existence skutečně nemá.
The task is so huge.	Úkol je tak obrovský.
As usual, there were none.	Jako obvykle žádné nebyly.
She took great care of it.	Dala si na to velký pozor.
In addition, we did not find any relationship with reduced anxiety.	Navíc jsme nenašli žádný vztah se sníženou úzkostí.
The day was very hot.	Den byl velmi horký.
Anyway, you have to overcome.	Každopádně se musíš překonat.
This phase lasts four weeks.	Tato fáze trvá čtyři týdny.
Plants are cheap and we have a lot of them at home.	Rostliny jsou levné a máme jich doma spoustu.
She wanted out.	Chtěla ven.
But he doesn't.	Ale nemá.
These are the games you love.	Toto jsou hry, které máte rádi.
From a long-term point of view.	Z dlouhodobého hlediska.
It was more familiar than pleasing to him.	Bylo to povědomější, než mu bylo příjemné.
These are security concerns at the highest level.	Jde o bezpečnostní obavy na nejvyšší úrovni.
I see everything and everyone in terms of food.	Vidím všechno a všechny z hlediska jídla.
What will you do next?	Co budete dělat dál?
Most people would like to pass out.	Většina lidí by chtěla omdlít.
They will be with us soon.	Brzy budou u nás.
He really didn't mean to say it out loud.	Opravdu to neměl v úmyslu říct nahlas.
He died in less than a year.	Za necelý rok zemřel.
Make an end of it.	Udělejte tomu konec.
They could call the police or the hotel security.	Mohli by zavolat policii nebo ostrahu hotelu.
We need to have better protection from the rain.	Musíme mít lepší ochranu před deštěm.
They often consider it a game.	Často to považují za hru.
But it will be difficult.	Ale to bude těžké.
She tells him to leave.	Říká mu, aby odešel.
Language is about a kind of clear and present danger.	Jazyk je o jakémsi jasném a přítomném nebezpečí.
She was a good face.	Byla to dobrá tvář.
In addition, everyone has their own heart.	Navíc má každý své srdce.
Not that he thought so.	Ne že by si to myslel.
She discovered it suddenly.	Objevila to náhle.
There are plenty of places to hide.	Je tam spousta míst, kam se schovat.
Tell him not to approach her.	Řekni mu, aby se k ní nepřibližoval.
When you first come.	Když poprvé přijdeš.
The sign was on the wall.	Nápis byl na zdi.
There was another way.	Existovala jiná cesta.
People have been building houses in them for years.	Lidé si v nich staví domy už léta.
He seemed unable to find the words he was looking for.	Zdálo se, že nemohl najít slova, která hledal.
Think about it.	Promyslete si to.
He said he didn't have the rest of the money.	Řekl, že zbytek peněz nemá.
She had no children.	Neměla žádné děti.
She was expecting them.	Očekávala je.
Or maybe you need your dog to help you at home.	Nebo možná potřebujete svého psa, aby vám pomohl doma.
When she left, everything looked beautiful and clear.	Když odešla, všechno vypadalo krásně a jasně.
That he slit her throat and stuff.	Že jí podřízl hrdlo a podobně.
Our fight was not about that.	O tom náš boj nebyl.
This wasn't one of those years.	Tohle nebyl jeden z těch let.
Now we have not seen any benefits.	Nyní jsme neviděli žádné výhody.
This book was quite clear throughout the story.	Tato kniha byla v celém příběhu celkem jasná.
We knew he would be back soon.	Věděli jsme, že se brzy vrátí.
No fixed reference point is used for the measurement.	Pro měření se nepoužívá žádný pevný referenční bod.
He didn't come any closer.	Nepřiblížil se.
The windows in my room shook.	Okna v mém pokoji se otřásla.
Come here, please.	Pojď sem, prosím.
I knew he would do it.	Věděl jsem, že to udělá.
I needed that support.	Tu podporu jsem potřeboval.
People are breaking up.	Lidé se rozcházejí.
In the area.	V oblasti.
Do it slowly.	Dělejte to pomalu.
There are two reasons for this effect.	Tento efekt má dva důvody.
I have to do business.	Musím se věnovat podnikání.
But the words did not come.	Slova však nepřicházela.
He was with me last night.	Včera večer byl se mnou.
Money won't allow it.	Peníze to nedovolí.
You do it on purpose.	Děláte to schválně.
Those guys wear things like that.	Ti kluci nosí takové věci.
I hate it for them.	Nesnáším to kvůli nim.
You say you want me.	Říkáš, že mě chceš.
That is clearly the law.	To je jasně zákon.
Somehow he didn't look like himself.	Nějak se sám sobě nepodobal.
You choose moves and usually win these hands.	Vybíráte si tahy a obvykle tyto ruce vyhrajete.
And he was a man with authority over his house.	A byl to muž s autoritou nad svým domem.
It took a long time to complete the effects.	Dokončení efektů trvalo hodně času.
You won't even have coffee for that.	Za to už si nedáte ani kafe.
These studies did not show any serious side effects.	Tyto studie neprokázaly žádné závažné vedlejší účinky.
Because every decision to perform a large operation requires a certain risk vs.	Protože každé rozhodnutí o provedení velké operace vyžaduje určité riziko vs.
Listening is a quiet way of reading a book.	Poslechový příspěvek je tichý způsob čtení knihy.
Nothing looks inappropriate.	Nic nevypadá nepatřičně.
It's been a few days.	Už je to pár dní.
I must go home.	Musím jít domů.
That's when he realized he should stop.	Tehdy pochopil, že by měl přestat.
This is a creative act of will.	Toto je tvůrčí akt vůle.
It will be updated when I resolve the issue.	Aktualizuje se, až problém vyřeším.
He must think he has a chance.	Musí si myslet, že má šanci.
Run with it.	Utíkej s tím.
He loved what eventually took his life too soon.	Miloval to, co mu nakonec vzalo život příliš brzy.
Then they have to work for months to get fresh.	Pak musí měsíce pracovat, aby získali čerstvé.
Not the law.	Ne zákon.
It was a strange, new vision to see him in these rural conditions.	Bylo to zvláštní, nová vize, vidět ho v těchto venkovských podmínkách.
By no means is this correct.	V žádném případě to není správné.
If so, it's pretty secret.	Pokud ano, je to dost tajné.
For a moment, I feel like nothing has changed.	Na chvíli mám pocit, jako by se nic nezměnilo.
You will have suffering in this world.	Budete mít v tomto světě utrpení.
Make it something you just do.	Udělejte z toho něco, co prostě děláte.
I'm not sure if this is the best solution, but it works.	Nejsem si jistý, jestli je to nejlepší řešení, ale funguje to.
But times have changed.	Ale časy se změnily.
She was ready to faint.	Byla připravená omdlít.
I will not turn to you technically.	Nebudu se na vás obracet technicky.
This was a beautiful post.	Tohle byl krásný příspěvek.
However, these efforts will have a major overall impact and change.	Toto úsilí však přinese celkový velký dopad a změnu.
We don't think it's a healthy way to start a family.	Nemyslíme si, že je to zdravý způsob, jak založit rodinu.
He was so happy when he brought it.	Byl tak šťastný, když to přinesl.
It was amazing to find that others remember a great teacher.	Bylo úžasné zjistit, že si ostatní pamatují skvělého učitele.
Their night vision was clearly better than his.	Jejich noční vidění bylo jednoznačně lepší než jeho.
He is killed.	Ten je zabit.
Not this case.	Tento případ ne.
All we could do was wait and listen.	Jediné, co jsme mohli udělat, bylo čekat a poslouchat.
Spring was full.	Jaro bylo plné.
Bodies rise and play like children.	Těla se zvedají a hrají si jako děti.
I felt more comfortable with it.	Cítil jsem se s tím pohodlněji.
He thought he was asleep.	Myslel si, že spí.
That could be true.	To by mohla být pravda.
He doesn't seem to have hit.	Zdá se, že nezasáhl.
We will supply you with another.	My vám dodáme další.
Give it ten minutes.	Dejte tomu deset minut.
He could never tell you.	Nikdy ti to nemohl říct.
Yours is a public secret.	Vaše je veřejným tajemstvím.
Click here to do this.	Klikněte sem, abyste to mohli uskutečnit.
He slit his throat.	Podřezal si hrdlo.
Because people have a better understanding.	Protože lidé mají lepší pochopení.
With a thick neck.	S tlustým krkem.
I had to overcome it.	Musel jsem to překonat.
It's your choice when to do it.	Je to vaše volba, kdy to uděláte.
The only clear thing.	Jediná jasná věc.
Just love it !.	Prostě to miluj!.
There is a price on my head.	Na mé hlavě je cena.
I had to gently squeeze them several times a day.	Musel jsem je několikrát denně jemně stisknout.
There is a special interest in movement.	Zvláštní zájem je o pohyb.
Music is your own language.	Hudba je svým vlastním jazykem.
For some reason, they seem to love you.	Z nějakého důvodu se zdá, že tě mají rádi.
To remember who they came from.	Aby si vzpomněli, od koho přišli.
This means that your body will be even bigger.	To znamená, že vaše tělo bude ještě větší.
But the door is still locked.	Ale dveře jsou stále zamčené.
He who did not fit in left again.	Kdo se nevešel, zase odešel.
He had never seen so many people in his life.	Nikdy v životě neviděl tolik lidí.
You will have to accept it.	Budete to muset přijmout.
We needed to hold on to each other.	Potřebovali jsme se navzájem podržet.
The purpose of this transfer is unclear.	Účel tohoto převodu je nejasný.
My children are adults, happy and healthy.	Moje děti jsou dospělé, šťastné a zdravé.
He was out of women.	Byl mimo ženy.
The company has changed.	Společnost se změnila.
But we don't know where to send them.	Ale nevíme, kam je poslat.
These are serious issues that need to be considered.	To jsou závažné problémy, které je třeba zvážit.
It doesn't work hard.	Nepracuje tvrdě.
He has solid ideas.	Má pevné představy.
Their contact details are in the telephone directory.	Jejich kontaktní údaje jsou v telefonním seznamu.
I think of her heart.	Myslím na její srdce.
I don't know if anyone can help, but thank you.	Nevím, jestli někdo může pomoci, ale děkuji.
I knew he would never touch a drop again, and he never did.	Věděl jsem, že se už nikdy nedotkne ani kapky, a nikdy to neudělal.
Network television.	Síťová televize.
We plan to continue this series.	V této sérii plánujeme pokračovat.
The inside of my mouth burns me.	Vnitřek mých úst mě pálí.
But it's best if you have something you can use as a reference.	Ale je nejlepší, když máte něco, co můžete použít jako referenci.
It almost looks like what we have now.	Vypadá to skoro jako to, co máme teď.
You have to choose what you want to learn.	Musíte si vybrat, co se chcete naučit.
We want things to be seen the way we see them.	Chceme, aby věci byly viděny tak, jak je vidíme my.
Deep and hidden places that no one will ever find.	Hluboká a skrytá místa, která nikdo nikdy nenajde.
Make that move !.	Udělej ten pohyb!.
Including existence.	Včetně existence.
You can say a lot of good things about it.	Dá se o tom říct hodně dobrého.
God is not special and subject to it.	Bůh není zvláštní a podléhá tomu.
And they don't listen to people.	A neposlouchají lidi.
We do not even know each other.	Ani se neznáme.
This is a good position.	To je dobrá pozice.
His whole life is like that.	Celý život je takový.
I hope to lose more weight.	Doufám, že zhubnu více.
They gave us all the help they could.	Poskytli nám veškerou pomoc, kterou mohli.
She kept a bright smile.	Udržela si zářivý úsměv.
Everyone knows that.	To ví každý.
The plan was clear.	Plán byl jasný.
We live together.	Žijeme spolu.
It was no coincidence that she met you.	Nebyla to náhoda, že tě potkala.
For more information, click here.	Pro více informací klikněte zde.
They often do things, you know.	Věci často dělají, víš.
Give me your address.	Dej mi svou adresu.
Do not miss!.	Nenechte si ujít!.
The user is the one who gives my working life.	Uživatel je ten, kdo dává mému pracovnímu životu.
She still couldn't see it.	Pořád to nemohla vidět.
This site is for you, so create it the way you love it.	Tyto stránky jsou pro vás, tak je vytvářejte způsobem, který máte rádi.
Everything is now solved.	Vše je nyní vyřešeno.
I go to the podium at eight in the morning.	Chodím na pódium v ​​osm ráno.
I've seen such an injury before.	Už jsem takové zranění viděl.
I covered my ears.	Zacpala jsem si uši.
Sleep on your side.	Spi na boku.
Thank you for watching us tonight.	Děkujeme, že jste nás dnes večer sledovali.
Do it.	Udělejte nad tím službu.
He looks at me with a small smile on his lips.	Podívá se na mě s malým úsměvem na rtech.
And it's a magical afternoon.	A je tu kouzelné odpoledne.
She has nothing to do with it.	Ona s tím nemá nic společného.
Many families did not return after the war.	Po válce se mnoho rodin nevrátilo.
You want a man you can count on.	Chcete muže, na které se můžete spolehnout.
You can't want anything more.	Nemůžeš chtít nic víc.
That was the job.	To byla ta práce.
It's a personal choice.	Je to na osobní volbě.
He thought for a second.	Na vteřinu přemýšlel.
Sometimes I forget not to do it in public.	Občas zapomínám, že to nemám dělat na veřejnosti.
I just don't have it in me anymore.	Prostě už to v sobě nemám.
It's possible, believe me.	Je to možné, věřte mi.
But they are not equal.	Ale nejsou si rovni.
And there was something new behind them.	A za nimi bylo něco nového.
At first glance, this seems like a good thing.	Na první pohled to vypadá jako dobrá věc.
It's so easy to use and saved me a lot of time.	Použití je tak snadné a ušetřilo mi to spoustu času.
It sounds pretty normal in this regard.	V tomto ohledu zní docela normálně.
Then there is the living room and kitchen.	Pak je tu obývací pokoj a kuchyň.
Surgical methods for such approaches are well known.	Chirurgické metody pro takové přístupy jsou dobře známé.
Something about humans is different from other species.	Něco se na lidech liší od ostatních druhů.
Page in.	Stránka v.
Some things vary from dog to dog.	Některé věci se liší pes od psa.
He was surprised by the difficulty of movement.	Překvapila ho obtížnost pohybu.
The basis is sound.	Základem je zvuk.
Her application was initially rejected.	Její žádost byla původně zamítnuta.
But with that comes a higher price.	S tím ale pravděpodobně přijde i vyšší cena.
We feel much better.	Cítíme se mnohem lépe.
What a husband.	Jaký manžel.
I can't say enough about that.	Nemohu o tom říct dost.
The key is where and when you cover or push.	Klíčem je, kde a kdy kryjete nebo tlačíte.
Your insurance rate.	Vaše pojistná sazba.
And we just miss our mother a lot.	A maminka nám prostě moc chybí.
But she shouldn't have known.	Ale to neměla vědět.
They do it every day.	Dělají to každý den.
He liked that.	To se mu líbilo.
People respect us for two reasons.	Lidé nás respektují ze dvou důvodů.
But she didn't lose everything.	Ale neztratila všechno.
And sick.	A nemocný.
You know, it's hard for people here.	Víte, pro lidi je to tady těžké.
It was the first time she had had such help.	Bylo to poprvé, co měla takovou pomoc.
Equally beautiful.	Stejně krásné.
They returned in time for early breakfast.	Vrátili se včas na brzkou snídani.
The location of the original is unknown.	Umístění originálu není známo.
All these words describe me.	Všechna tato slova mě popisují.
Life is getting better.	Život se zlepšuje.
Some are well known.	Některé jsou dobře známé.
There was only one crime.	Byl tam jen jeden zločin.
It will take effect next week.	V platnost vstoupí příští týden.
And the bill that gets us out of here.	A účet, který nás odsud dostane.
This idea will take over other people.	Tento nápad převzít jiné lidi.
He didn't like the new addition.	Nový přírůstek se mu nelíbil.
He wasn't happy when he turned.	Nebyl šťastný, když se otočil.
And maybe we don't even know what these pictures really mean.	A možná ani nevíme, co tyto obrázky skutečně znamenají.
Patients were excluded according to the study design.	Pacienti byli vyloučeni podle návrhu studie.
Well, that didn't happen.	No, to se nestalo.
They thought of everything.	Mysleli na všechno.
I went there with some friends.	Šel jsem tam s pár přáteli.
We have no choice in the matter.	V této věci nemáme na výběr.
However, this did not solve the expected problem.	To však předpokládaný problém nevyřešilo.
So be good.	Tak buď dobrý.
I don't remember exactly how much she weighed.	Nepamatuji si přesně, jakou měla váhu.
But this was different.	Tohle však bylo jiné.
But the sight of food remained in his mind.	Ale pohled na jídlo mu zůstal v mysli.
Like it was something he did every morning.	Jako by to bylo něco, co dělal každé ráno.
The defendant never got to the apartment.	Obžalovaný se do bytu nikdy nedostal.
It was up to her to regain her balance.	Bylo na ní, aby znovu získala rovnováhu.
We will give players the opportunity to try the game.	Dáme hráčům možnost si hru vyzkoušet.
They were all dead there.	Všichni tam byli mrtví.
And this is where this book comes in.	A tady přichází na řadu tato kniha.
We're done.	Máme to hotové.
This is no longer new.	To už není novinka.
She opened her mouth, but couldn't even say my name.	Otevřela ústa, ale nedokázala ani vyslovit mé jméno.
The rest was wide open.	Zbytek byl dokořán.
Red began to get up again.	Red začal znovu vstávat.
My only problem is that we'll get to them too soon.	Můj jediný problém je, že se k nim dostaneme příliš brzy.
He knew his own wife.	Znal svou vlastní ženu.
Here are two ways to do this.	Uvádíme dva způsoby, jak toho dosáhnout.
They came to the horses.	Došli ke koním.
However, their findings have several limitations.	Jejich zjištění má však několik omezení.
We will have to give and take.	Budeme muset dávat a brát.
But they definitely benefited.	Rozhodně jim to však prospělo.
Then he approached me and repeated his question.	Pak se ke mně přiblížil a zopakoval svou otázku.
You get hell.	Dostaneš peklo.
We only have each other and there are few of us.	Máme jen jeden druhého a je nás málo.
It was a challenge he was looking forward to.	Byla to výzva, na kterou se těšil.
He may even have to work his way up to something better.	Možná se dokonce bude muset propracovat k něčemu lepšímu.
like us.	jako my.
Our mother is not dying.	Naše matka neumírá.
And then we have room to play.	A pak máme prostor hrát.
We care about our users.	Záleží nám na našich uživatelích.
At least in length.	Alespoň na délku.
Just think about the spell for a moment.	Jen na chvíli přemýšlejte o tom kouzlu.
Lay them on the floor near him.	Položte je na podlahu blízko něj.
It's too damn clear.	Je to až moc sakra jasné.
He was just gone.	Byl prostě pryč.
This means that one of the cards is bigger than the other.	To znamená, že jedna z karet je větší než druhá.
That was a real shock.	To byl skutečný šok.
Then the dog died.	Pak pes zemřel.
It's the same in the outside world.	Ve vnějším světě je to stejné.
But further sleep was impossible.	Ale další spánek byl nemožný.
It takes a few seconds.	Trvá to několik sekund.
And he was right about that.	A v tom měl pravdu.
That's not what you want.	To není to, co chcete.
I'll give you some background.	Dám vám nějaké pozadí.
We didn't spend much time together.	Netrávili jsme spolu příliš času.
Had to be.	Musela být.
We were extremely happy that we finally found her.	Byli jsme nesmírně šťastní, že jsme ji konečně našli.
Just to get his friends out of the back.	Jen aby dostal své přátele ze zad.
I want them to be able to tell the difference.	Chci, aby byli schopni rozeznat rozdíl.
He should be there.	Měl by tam být.
Life with me is dangerous.	Život se mnou je nebezpečný.
They lay their eggs every one to two days.	Vejce snáší každý jeden až dva dny.
The room was not quite so.	Místnost nebyla úplně tak docela.
And maybe even worse.	A možná ještě horší.
But he got there.	Ale dostal se tam.
Published data are variable.	Publikované údaje jsou proměnlivé.
I can't imagine it wouldn't be there.	Neumím si představit, že by to tam nebylo.
We could do anything.	Mohli jsme dělat cokoliv.
Contraception was the thing you did when you were a girl.	Antikoncepce byla věc, kterou jste dělali, když jste byli dívka.
Leave the bar open and they will.	Nechejte bar otevřený a oni budou.
I have a living and it is suddenly taken away from me.	Mám živobytí a je mi najednou odebráno.
All these consequences are unknown to me.	Všechny tyto důsledky jsou mi neznámé.
For the rest of the day.	Po zbytek dne.
No one was out.	Nikdo nebyl venku.
The worse ones still use it to get to other girls.	Ti horší ji přesto využívají, aby se dostali k jiným dívkám.
We enjoyed every minute.	Užili jsme si každou minutu.
They had everything they needed.	Měli vše, co potřebovali.
I caught it, I kept it calm.	Chytil jsem to, držel jsem to v klidu.
But there is no agreement.	Ale žádná dohoda není.
I didn't find any meetings there.	Žádné setkání jsem tam nenašel.
Everything that came back inside.	Všechno, co se vrátilo dovnitř.
The groups were similar in terms of age, weight and gender.	Skupiny byly podobné, pokud jde o věk, váhu a pohlaví.
Maybe the last one wasn't the best reference.	Možná, že to poslední nebylo tou nejlepší referencí.
I'm not just dreaming.	Nejen sním.
And then we attack them.	A pak na ně zaútočíme.
He stood with his back to her.	Stál k ní zády.
Look at this garden.	Podívejte se na tuto zahradu.
So give us your money.	Dejte nám tedy své peníze.
Sometimes you don't want to know what your data is doing.	Někdy nechcete, aby bylo zřejmé, co vaše data dělají.
I just hope he keeps it.	Jen doufám, že to udrží.
It just happened.	Prostě se to stalo.
However, this study had several limitations.	Tato studie však měla několik omezení.
Count the number of steps.	Počítejte počet kroků.
Most patients have a relatively high level of education.	Většina pacientů má relativně vysokou úroveň vzdělání.
She believed what she wanted to believe.	Věřila tomu, čemu chtěla věřit.
Maybe you can imagine that.	Možná si to dokážete představit.
Or two women, when it comes down to it.	Nebo dvě ženy, když na to přijde.
And it is important to pay attention.	A je důležité věnovat pozornost.
They created these two for themselves.	Tyto dva pro sebe stvořili.
Two studies were performed.	Byly provedeny dvě studie.
One month seems too early.	Zdá se, že jeden měsíc je příliš brzy.
But big government is under any other name big government.	Ale velká vláda je pod jakýmkoli jiným názvem velká vláda.
I saw these and I had to get it.	Viděl jsem tyhle a musel jsem to dostat.
It used to be so beautiful.	Bývalo to tak krásné.
All the things he's talking about have passed.	Všechny věci, o kterých mluví, prošly.
Waiting for him to speak.	Čekání, až promluví.
We have thirty minutes to get them here.	Máme třicet minut na to, abychom je sem dostali.
That means you are stronger than you think.	To znamená, že jste silnější, než si myslíte.
Five minutes begins.	Pět minut začíná.
What are you waiting for?.	Na co čekáš?.
Three cases were investigated.	Byly vyšetřeny tři případy.
Hear his words of fire.	Slyšte jeho slova ohně.
There was no specific way for a woman to behave.	Neexistoval žádný konkrétní způsob, jak by se žena měla chovat.
It's weird to say it out loud.	Je to zvláštní, říkat to nahlas.
You may need help with toiletries.	Možná budete muset pomoci s toaletními potřebami.
They would just get in the shit.	Prostě by se dostali do sraček.
They were getting closer.	Byli stále blíž.
But except for a few small changes, it's the same story.	Ale až na pár drobných změn je to stejný příběh.
Clearly, not just break the fight.	Je jasné, že nejen rozbít boj.
You will need them later.	Budete je potřebovat později.
I have enough money.	Mám dost peněz.
You surprised me.	Zaskočil jsi mě.
My test was simple.	Můj test byl jednoduchý.
I've done a lot of things in my life.	V životě jsem udělal spoustu věcí.
Not all were significant.	Všechny nebyly významné.
I write it as someone who has been silent for too long.	Píšu to jako někdo, kdo příliš dlouho mlčel.
When in fact she's more of the type he would go for.	Když ve skutečnosti ona je spíš ten typ, pro který by šel.
The problem keeps coming back to power.	Problém se stále vrací k moci.
He had two children.	Měl dvě děti.
Someone would hear it.	Někdo by to slyšel.
In those days, just before the release, everything seemed possible.	V těch dnech, těsně před vydáním, se zdálo možné všechno.
I'm going to them.	jdu k nim.
Which is easy now that he's older.	Což je teď, když je starší, snadné.
I hugged her and hugged her tightly.	Objal jsem ji a pevně ji objal.
Give me some time because it's hard work.	Dej mi trochu času, protože je to těžká práce.
It's still bad.	Pořád je to špatné.
Making these changes is a long process.	Provádění těchto změn je dlouhý proces.
Please do it.	Prosím udělejte to.
Once your name comes up, people will actually come looking for you.	Jakmile se vaše jméno objeví, lidé vás skutečně přijdou hledat.
The worst of the three colors available so far.	Nejhorší ze tří dosud dostupných barev.
But he knew it wouldn't work that way.	Ale věděl, že takhle to nepůjde.
We played our set.	Odehráli jsme svůj set.
There are still some.	Ještě nějaké jsou.
Eventually, you will learn how to handle your own.	Nakonec se naučíte, jak zacházet se svými vlastními.
It is strange.	Je to zvláštní.
I have never been there.	Nikdy jsem tam nebyl.
As a result, the message has limited use.	V důsledku toho má zpráva omezené použití.
Someone stopped to hear my little song.	Někdo se zastavil, aby slyšel mou malou písničku.
It was a good run.	Byl to dobrý běh.
His hands and fingers are constantly moving.	Jeho ruce a prsty se neustále pohybují.
I hope to take note from you in the near future.	Doufám, že to od vás v blízké budoucnosti vezmeme na vědomí.
The rest will come.	Zbytek přijde.
For seven years.	Už sedm let.
She had cancer, but no one knew about it.	Měla rakovinu, ale nikdo o tom nevěděl.
Take care of your father.	Mít na starost otce.
Log in for information.	Nahlaste se pro informaci.
I travel for work.	Cestuji za prací.
I knew it couldn't be.	Věděl jsem, že to tak nemůže být.
I found some value, but not one to recommend it.	Našel jsem nějakou hodnotu, ale ne takovou, abych ji doporučil.
In addition, some cards will be available in the game store.	Některé karty budou navíc dostupné v herním obchodě.
She rolled her eyes at me.	Vykulila na mě oči.
I hope someone can get me out of this problem.	Doufám, že mě někdo dokáže dostat z tohoto problému.
Three such issues are considered here.	Zde jsou zvažovány tři takové otázky.
Related questions are here and here.	Související otázky jsou zde a zde.
The certain type of growth known.	Ten jistý typ růstu známý.
Whatever you do, it's really more important that you program.	Ať už děláte cokoli, je opravdu důležitější, abyste programovali.
No more kids.	Žádné další děti.
You can always be just yourself.	Vždy můžeš být jen sám sebou.
I stayed here too long.	Zůstal jsem tu příliš dlouho.
Some are longtime members of the writing community.	Někteří jsou dlouholetými členy spisovatelské komunity.
This will be an important issue for future studies.	To bude důležitý problém, kterému se budou budoucí studie věnovat.
There are many of them on this tour.	Na tomto turné je jich mnoho.
Best friends now.	Nejlepší přátelé teď.
Suddenly he realized that it shed a different light on things.	Najednou pochopil, že to vrhlo na věci jiné světlo.
Our country was as poor as it could be.	Naše země byla tak chudá, jak jen mohla být.
So don't come into that game with me.	Tak do té hry se mnou nechoď.
Thanks to that, we could draw a solid conclusion.	Díky tomu bychom mohli vyvodit solidní závěr.
I still don't understand how it could have happened.	Pořád nechápu, jak se to mohlo stát.
Such a case has not yet been described.	Takový případ nebyl dosud popsán.
An ear to her nose.	Ucho k jejímu nosu.
I am happy.	Jsem šťastný.
This model requires students to move from one station to another.	Tento model vyžaduje, aby se studenti pohybovali z jedné stanice na druhou.
He loved the local fans.	Miloval zdejší fanoušky.
Kids don't like them, he says.	Děti je nemají rády, říká.
This is not the case in my files.	V mých souborech to tak není.
These values ​​will be used in this work as well.	Tyto hodnoty budou použity i v této práci.
And look at it now.	A podívej se na to teď.
Their use of this force against workers has a long history.	Jejich použití této síly proti dělníkům má dlouhou historii.
No one knows your body better than you.	Nikdo nezná vaše tělo lépe než vy.
Add power.	Přidejte výkon.
In the photo below you can see how great it looks.	Na fotografii níže můžete vidět, jak skvěle to vypadá.
Large images may take several minutes to appear.	Zobrazení velkých obrázků může trvat několik minut.
I'm not so happy about it.	nemám z toho takovou radost.
All these games on hand.	Všechny tyto hry na straně.
But some guys may.	Ale někteří kluci možná ano.
I'll run it again, same thing.	Spustím to znovu, to samé.
You could say it's a tree.	Dalo by se říci, že je to strom.
The sample was obtained through a market research company.	Vzorek byl získán prostřednictvím společnosti zabývající se průzkumem trhu.
But in the end, it is a political problem.	Ale v konečném důsledku jde o problém politický.
Refreshments will be provided throughout the event.	Po celou dobu akce bude zajištěno občerstvení.
It takes hours, but she gets there.	Trvá to hodiny, ale ona se tam dostane.
That would probably end the meeting.	Zřejmě by tím schůzka skončila.
It doesn't seem to be working.	Zdá se, že to nefunguje.
This may be due to selection effects.	To může být způsobeno efekty výběru.
It was completely strange.	Bylo to úplně zvláštní.
They see no obvious way to collect.	Nevidí žádný zřejmý způsob, jak inkasovat.
Another kind of home.	Jiný druh domova.
Treat them gently.	Zacházejte s nimi jemně.
Then we will provide direct evidence for that.	Pak pro to poskytneme přímý důkaz.
But this is not a property right, this is a contract.	Ale to není vlastnické právo, to je smlouva.
Instead, this case is due to a very lack of medical documentation.	Místo toho je tento případ dán velmi nedostatkem lékařské dokumentace.
And we were running out of gas, running out of energy.	A nám docházel benzín, docházela energie.
Although he tried.	I když se snažil.
Instead, he was silent, hoping no one would reveal him.	Místo toho mlčel a doufal, že ho nikdo neodhalí.
The ensuing run was difficult.	Následný běh byl těžký.
I tried to make that baby's life and give him things.	Snažil jsem se tomu dítěti udělat život a dát mu věci.
The freedom to live the life you want to live.	Svoboda žít život, jaký žít chcete.
I'm glad you chose me.	Jsem rád, že si mě vybral.
But it gives me the same mistake.	Ale dává mi to stejnou chybu.
We are all great at what we seem to do.	Všichni jsme skvělí v tom, co zdánlivě děláme.
But they were not successful.	Ale nebyli úspěšní.
I took it from them.	Převzal jsem to od nich.
But they certainly felt something.	Ale určitě něco cítili.
They agreed on so many things.	Shodli se na tolika věcech.
This information can tell you what is wrong.	Tyto informace vám mohou napovědět, co je špatně.
The examination was performed on each eye.	Vyšetření bylo provedeno na každém oku.
Then he should get out of it or for what.	Pak by měl z čeho jít nebo pro co.
These "things" are mostly comments people have written about me.	Tyto „věci“ jsou většinou komentáře, které o mně lidé napsali.
Freedom of the individual.	Svoboda jednotlivce.
She would study film with me.	Studovala by se mnou film.
Actually watch.	Vlastně sledovat.
Such a dry read.	Takové suché čtení.
They have to be smart.	Mají být chytří.
Ring decided to continue.	Ring se rozhodl pokračovat.
No, no no no and no.	Ne, ne ne ne a ne.
Learning the craft is quite easy, just like going to school.	Naučit se řemeslo je docela snadné, stejně jako chodit do školy.
Take a walk and leave your phone at home.	Udělejte si procházku a nechte telefon doma.
They all stood or moved.	Všichni stáli nebo se pohybovali.
This special thing of you is your mission.	Právě tato zvláštní věc na vás je vaším posláním.
I'm the last to ask.	Jsem ten poslední, kdo se ptá.
But he was shot in the head and was still alive.	Ale byl střelen do hlavy a stále žil.
But I still have small problems that I can't solve.	Ale stále mám malé problémy, které neumím vyřešit.
Families can be without contact for weeks and even months.	Rodiny mohou být týdny a dokonce měsíce bez kontaktu.
That is the beauty of the market.	To je krása trhu.
I'm worried about my country.	Bojím se o svou zemi.
Individual voice in language.	Individuální hlas v jazyce.
It 's my turn.	Přijdu na řadu.
It's starting to look like it's going through.	Začíná to vypadat, že projde.
All the best.	Všechno nejlepší.
So it has limitations.	Má tedy omezení.
You have to go back to the beginning.	Musíte se vrátit na začátek.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
But how many of them pay us.	Ale kolik z nich nám platí.
It hurt, a lot.	Bolelo to, hodně.
That's the detail.	To je detail.
Ten would be enough.	Deset by stačilo.
And if you don't know the difference, then the fire is good enough.	A když neznáte rozdíl, pak je ten oheň dost dobrý.
It was experimental.	Bylo to experimentální.
We lost two members last year.	Z minulého roku jsme ztratili dva členy.
Absolutely hate them.	Absolutně je nenávidět.
I carry it with me.	Nosím to s sebou.
Evidence has shown that this view can be tested.	Důkazy ukázaly, že tento názor lze otestovat.
Due to power requirements.	Kvůli požadavkům na napájení.
I say no, turn your back on him.	Říkám ne, otoč se k němu zády.
This raises serious public concerns.	To vyvolává vážné obavy veřejnosti.
She couldn't try to find him.	Nemohla se ho pokusit najít.
They are very good people and such.	Jsou to velmi dobří lidé a tak.
Nothing complicated happens there.	Nic složitého se tam neděje.
In the end, it was still.	Nakonec to bylo pořád.
But the water came.	Ale přišla voda.
And we must live and remain independent while we learn.	A my musíme žít a zůstat nezávislí, zatímco se učíme.
It was time for action.	To byl čas na akci.
Seriously, women are the worst to deal with.	Vážně, se ženami je nejhorší se vypořádat.
This is for us.	To je pro nás.
We never talked about it again.	Znovu jsme o tom nikdy nemluvili.
He searched the literature and wrote a paper.	Provedl rešerši literatury a napsal referát.
Eventual.	Případně.
Worse than hitting me.	Horší, než kdyby mě praštil.
What to do.	Co dělat.
It was exactly where you said it.	Bylo to přesně tam, kde jsi řekl.
They certainly couldn't be.	Určitě nemohli být.
They do nothing.	Nic nedělají.
Take what you need from me.	Vezmi si ode mě, co potřebuješ.
There are also many other options.	Existuje také mnoho dalších možností.
You can't back down from your word.	Nemůžeš ustoupit od svého slova.
It's starting to be a routine.	To už začíná být rutina.
It starts with trust.	Začíná to důvěrou.
I turned on the feed.	Zapnul jsem krmení.
Sometimes they can be funny.	Někdy mohou být i vtipné.
Cook for a few minutes or until soft.	Vařte několik minut nebo do změknutí.
Who needs rules and laws.	Kdo potřebuje pravidla a zákony.
But it came too late.	Ale přišlo příliš pozdě.
I have the other half of the room with which I can do something.	Mám druhou polovinu místnosti, se kterou můžu něco udělat.
I thought his heart really broke.	Myslel jsem, že se mu snad skutečně zlomilo srdce.
Patients in both groups improved significantly.	Pacienti v obou skupinách se významně zlepšili.
You can stay, leave or go to hell.	Můžete zůstat, odejít nebo jít do pekla.
This is followed by three songs.	Poté následují tři převzaté písně.
That was my job before she came.	To byla moje práce, než přišla.
Several companies have been working on your idea.	Na vašem nápadu pracovalo několik společností.
He couldn't overlook his anger.	Nedokázal přehlédnout svůj hněv.
Thank you for taking the time to read and comment.	Děkuji, že jste si našli čas na přečtení a komentář.
Most patients would have some concerns about leaving.	Většina pacientů by měla z odchodu určité obavy.
Yes, you can be sure of that.	Ano, tím si můžete být jisti.
This is a valid and important view.	To je platný a důležitý pohled.
And if we are to protect ourselves.	A jestli se máme chránit.
It was tight.	To bylo těsné.
The study included a change of goal and a change of system.	Studie zahrnovala změnu cíle a změnu systému.
Her own degree of existence is mean.	Její vlastní míra existence je podlá.
Your left brain can't keep up with your right brain.	Váš levý mozek nemůže držet krok s vaším pravým mozkem.
He's probably too far away to try to charge.	Pravděpodobně je příliš daleko na to, aby se pokusil nabít.
There was no difference in weight gain between the two groups.	Mezi těmito dvěma skupinami nebyl žádný rozdíl v přírůstku hmotnosti.
The choice is obviously up to you.	Volba je zjevně na vás.
Never before.	Nikdy předtím.
So we won't buy a camera today.	Foťák si tedy dnes nekoupíme.
On the other hand, her face was even worse.	Na druhou stranu její obličej byl ještě horší.
And a new baby is coming.	A přichází nové miminko.
You're too young to know.	Jsi příliš mladý, abys to věděl.
It doesn't have to be a gas tax.	Nemusí to být daň z plynu.
You can watch it from the short video below.	Na to se můžete podívat z krátkého videa níže.
That's why it's so hard to get through.	To je důvod, proč je tak těžké projít.
They should have saved their breath.	Měli si šetřit dech.
It wasn't even possible to leave.	Ani nebylo možné odejít.
Everyone needs a breathing space.	Každý potřebuje dýchací prostor.
They move like fish in water.	Pohybují se jako ryby ve vodě.
At first, just turn your head away from the dog.	Zpočátku stačí odvrátit hlavu od psa.
The man who asked me to.	Muž, který mě o to požádal.
Only pick up the phone if you are available.	Telefon zvedněte, pouze pokud jste k dispozici.
The language tool for this provides a worldwide solution.	Jazykový nástroj pro to poskytuje celosvětové řešení.
One body, many heads.	Jedno tělo, mnoho hlav.
God, you're like a five-year-old.	Bože, jsi jako pětileté dítě.
But things turned around.	Věci se však obrátily.
We went out a few times and she came to me twice.	Několikrát jsme šli ven a ona přišla dvakrát ke mně.
Not the best.	Ne to nejlepší.
It is said that this could affect the development of the brain.	Prý by to mohlo ovlivnit vývoj mozku.
And clients are concerned about these issues.	A klienti mají z těchto problémů obavy.
Try it, experiment with it and improve it.	Zkuste to, experimentujte s tím a vylepšete to.
I wanted everyone to see the bigger picture, too.	Chtěl jsem, aby také všichni viděli větší obrázek.
Funny thing, though.	Legrační věc, ale.
She was nice at first.	Ze začátku byla milá.
Like completely dead.	Jako úplně mrtvý.
I couldn't forget her.	Nemohl jsem na ni zapomenout.
None of this information is associated with your personal information.	Žádná z těchto informací není spojena s vašimi osobními údaji.
This is generally difficult.	To je obecně obtížné.
He wanted to talk again.	Chtěl znovu mluvit.
I know it hurt.	Vím, že to bolelo.
It is easy to check if this definition is correct.	Je snadné zkontrolovat, zda je tato definice správná.
He was a friend of every man.	Byl přítelem každého muže.
The sun was setting.	Slunce začínalo zapadat.
It makes more sense now.	Teď to dává větší smysl.
Then it falls.	Pak to padá.
This is, of course, the most basic example.	Toto je samozřejmě ten nejzákladnější příklad.
You just have to take it at an expensive price.	Jen to musíte vzít v drahé ceně.
I have no doubt that you are there most of the time.	Nepochybuji, že jste tam většinu času.
Box about four feet for two.	Krabice asi čtyři stopy na dvě.
He saved him space.	Ušetřil mu místo.
She didn't want to go.	Nechtěla chodit.
And this time he let me.	A tentokrát mi to dovolil.
The color and length correspond to the image.	Barva a délka odpovídá obrázku.
You are a young man.	Jste mladý muž.
Why? 	Proč?
thought.	myslel.
It would help if they weren't so mixed up.	Pomohlo by, kdyby nebyli tak pomíchaní.
He would do that.	To by udělal.
Entire high school teams.	Celé středoškolské týmy.
Access to good education is critical.	Přístup k dobrému vzdělání je kritický.
Nevertheless, return to us.	Přesto se k nám vraťte.
He seemed excited to keep going.	Zdálo se, že je nadšený z toho, že bude pokračovat dál.
We could understand them so well.	Mohli jsme jim tak dobře rozumět.
I must come home with her immediately and sit down.	Musím s ní okamžitě přijít domů a posadit se.
He shouldn't hear it, not from her.	Neměl by to slyšet, ne od ní.
And require more knowledge.	A vyžadovat více znalostí.
It's our second month.	Je to náš druhý měsíc.
I don't think so.	Nemyslím.
They will find strength in my daughter.	U mé dcery najdou sílu.
The weeks are displayed on the right.	Vpravo jsou zobrazeny týdny.
It looks so amazing.	Vypadá to tak úžasně.
And yet we will never be a family.	A přesto nikdy nebudeme rodina.
The application is on the main screen.	Aplikace je na hlavní obrazovce.
I'm looking forward to the meeting.	Těším se na to setkání.
But better improvements to your original code.	Ale lepší vylepšení vašeho původního kódu.
That helped me develop the songs.	To mi pomohlo při vývoji písní.
Our home is your home.	Náš domov je váš domov.
From now on you will find me right here.	Od této chvíle mě najdete přímo zde.
Let it go and let God do the work.	Pusťte to a nechejte Boha, aby tu práci udělal.
But not.	Ale ne.
They are good and they know it.	Jsou dobří a vědí to.
But please let us go.	Ale prosím nech nás jít.
His background was law and money.	Jeho pozadím bylo právo a peníze.
So he forced himself to stay calm.	Přinutil se tedy zůstat v klidu.
We look inside and there is a party.	Díváme se dovnitř a tam probíhá párty.
Your choice will eventually be around price vs.	Vaše volba se nakonec bude pohybovat kolem ceny vs.
You can listen on different levels.	Můžete poslouchat na různých úrovních.
There are two possible reasons for this difference.	Tento rozdíl může mít dva možné důvody.
You won't kill anyone.	Nikoho nezabiješ.
And they took her away.	A vzali ji pryč.
I meant a little fun, like in the old days.	Měl jsem na mysli trochu zábavy, jako za starých časů.
Whether this is true or not is not a question.	Zda je to pravda nebo ne, není otázka.
That's why they have to move slowly to make that connection.	To je důvod, proč se musí pohybovat pomalu, aby vytvořili toto spojení.
I'm losing the first set in nothing.	Prohrávám první set v ničem rovném.
Cash flow management can become complicated very quickly.	Řízení peněžních toků se může velmi rychle zkomplikovat.
You will be the same, except for the older ones.	Budete stejní, až na starší.
This was my mother.	Tohle byla moje matka.
Maybe some other software did it without my consent.	Možná to udělal nějaký jiný software bez mého souhlasu.
Decisions are made, actions are taken, things are done.	Přijímají se rozhodnutí, podnikají se činy, věci se dělají.
We don't know where it came from yet.	Zatím nevíme, kde se to vzalo.
It could have been a god.	Mohl to být bůh.
So more music will be released this year !.	Takže letos vyjde více hudby!.
I definitely need your help.	Určitě potřebuji vaši pomoc.
It could affect any of us.	Mohlo by to ovlivnit kohokoli z nás.
Maybe you'll learn from my mistake.	Možná se z mé chyby poučíte.
It is a political force.	Je to politická síla.
It must be amazing to know what you want to do.	Musí být úžasné vědět, co chcete dělat.
Football was their area of ​​safety.	Fotbal byl jejich oblastí bezpečí.
They had an open deadline.	Měli otevřený termín.
We enjoy being together.	Baví nás být spolu.
Then came the more serious building of society.	Pak přišlo serióznější budování společnosti.
There are one hundred and twenty-five years among them.	Je mezi nimi sto dvacet pět let.
If the noise is reduced, the opposite will happen.	Pokud se hluk sníží, nastane pravý opak.
He has a wife and three children.	Má manželku a tři děti.
We'll have to see how it turns out.	Budeme muset vidět, jak se to projeví.
Why he left the building.	Proč opustil budovu.
We first described the characteristics of the primary studies involved.	Nejprve jsme popsali charakteristiky zahrnutých primárních studií.
Fresh food and food selection was difficult.	Čerstvé jídlo a výběr potravin byl obtížný.
But that's not their job.	Ale to není jejich práce.
It was a busy deadline.	Byl to rušný termín.
Come higher.	Pojď výš.
She raised a child herself.	Sama vychovala dítě.
Yes, the baby was still with her.	Ano, dítě bylo stále s ní.
I can never thank them enough.	Nikdy jim nemohu dostatečně poděkovat.
The houses are different.	Domy jsou různé.
It was just getting better, too.	Taky se to jen zlepšovalo.
He had to stand there for five minutes.	Musel tam stát pět minut.
The future seems less certain than before.	Budoucnost se zdá být méně jistá než dříve.
And something to eat.	A něco k jídlu.
Maybe it upset me when I heard it.	Možná mě to i naštvalo, když jsem to slyšel.
I assume he went with his wife.	Předpokládám, že šel se svou ženou.
The default value is internal, as stated by others.	Výchozí hodnota je interní, jak uvedli ostatní.
I couldn't go lower.	Nemohl jsem jít níž.
At least not intentionally.	Alespoň ne záměrně.
I don't think they have time limits.	Nemyslím si, že mají časové limity.
Let me know.	Dej mi vědět.
It wasn't that bad there.	Nebylo to tam tak špatné.
You were real.	Byl jsi skutečný.
I got that message over and over again.	Tu zprávu jsem dostával znovu a znovu.
I won't have it.	nebudu to mít.
You want to change your body, you have money, you do it.	Chcete změnit své tělo, máte peníze, uděláte to.
So much work and so little time.	Tolik práce a tak málo času.
But they tell the truth as they see it.	Ale říkají pravdu, jak ji vidí.
The station immediately began to see regular traffic.	Stanice okamžitě začala vidět pravidelný provoz.
You have a duty to try and get it.	Máte povinnost to zkusit a dostát.
So it basically works digitally.	Funguje tedy v podstatě digitálně.
God was able.	Bůh byl schopen.
There are too many words.	Je tam příliš mnoho slov.
That afternoon was an exception.	To odpoledne bylo výjimkou.
The mind is a powerful thing.	Mysl je mocná věc.
It was a good start.	Byl to dobrý začátek.
He has very little understanding.	Má velmi málo pochopení.
And they can't answer the question.	A na otázku nedokážou odpovědět.
Or straighten them.	Nebo je narovnejte.
There is no place for me in this world.	Na tomto světě pro mě není místo.
There is such evidence.	Takový důkaz existuje.
We're trying to work it out.	Snažíme se to vyřešit.
Check your frequency.	Zkontrolujte svou frekvenci.
It's just fair.	Je to jen spravedlivé.
We know the score.	Známe skóre.
I bought it in a small size.	Koupil jsem to v malé velikosti.
Great job in the super bow.	Skvělá práce v super bowlu.
She looked around, startled.	Vyděšeně se rozhlédla.
It's incredibly sad.	Je to neuvěřitelně smutné.
Whatever it costs, just do it !.	Ať to stojí cokoli, prostě to udělejte!.
Then they worked a few hours before dinner.	Pak pracovali několik hodin před večeří.
He turns on his back.	Otočí se na záda.
He said he saw something in me, something rare.	Řekl, že ve mně něco viděl, něco vzácného.
A new tone sounded in the army.	V armádě zazněl nový tón.
However, the size of our sample was small.	Velikost našeho vzorku však byla malá.
In a way, much of the work is done.	Svým způsobem je odvedena velká část práce.
What was, was.	Co bylo, bylo.
No, they were for harder 'fun'.	Ne, byli na tvrdší 'zábavu'.
They didn't fit me.	Nesedly mi.
But cancer doesn't work that way.	Ale rakovina takto nefunguje.
The Court of First Instance answered in the negative.	Soud prvního stupně odpověděl záporně.
who is it? 	kdo to je?
they wanted to know.	chtěli vědět.
You should hear it on your phone.	Měli byste ho slyšet v telefonu.
The government has no right to do what they have done.	Vláda nemá právo dělat to, co udělali.
I was very excited about their visit.	Z jejich návštěvy jsem byl velmi nadšený.
I lay on the ground, staring at the black sky.	Ležel jsem na zemi a zíral na černou oblohu.
It was a place where great social activity took place.	Bylo to místo, kde se odehrávala velká společenská aktivita.
His only worries were about my mother, my sister, and me.	Jeho jediné starosti se týkaly mé matky, mé sestry a mě.
He's dead because of me.	Je mrtvý kvůli mně.
I'm just stupid.	Jsem jen hloupý.
Don't ask me what.	Neptejte se mě z čeho.
I said it would happen.	Řekl jsem, že se to stane.
And it's fine as a backup plan.	A je v pořádku jako záložní plán.
It is unfortunate.	To je smůla.
Have fun with it.	Bavte se s tím.
People came to watch.	Lidé se přišli dívat.
Amazing game tonight.	Úžasná hra dnes večer.
Speak this way.	Mluvit tímto způsobem.
I'm glad you stopped by.	Jsem rád, že jste se tu zastavili.
My core group is gone and there is a new base group.	Moje základní skupina je pryč a je tu nová základní skupina.
Above them was a window in the wall.	Nad nimi bylo ve zdi zasazené okno.
A free version of the software is available.	K dispozici je bezplatná verze softwaru.
Enter here where it's cool, away from the battle.	Vstupte sem, kde je to cool, pryč z bitvy.
Your question is interesting on several levels.	Vaše otázka je zajímavá v několika rovinách.
I just am.	prostě jsem.
Then let it go again.	Pak to znovu pusťte.
It's stronger than hatred.	Je to silnější než nenávist.
I couldn't go anywhere.	Nemohl jsem nikam jít.
That's fine.	Tak to je v pohodě.
In fact, his head could be seen enlarging.	Vlastně bylo vidět, jak se jeho hlava zvětšuje.
And it wasn't much bigger than this.	A nebylo to o moc větší než tohle.
When your child starts talking, listen.	Když vaše dítě začne mluvit, poslouchejte.
However, none of them tried to help in this matter.	Ani jeden z nich se však nesnažil v této věci pomoci.
They are hurting our country.	Ubližují naší zemi.
That we need to be stronger, more aware.	Že musíme být silnější, uvědomělejší.
No new clothes.	Žádné nové oblečení.
In the right corner, the table was pressed against the wall.	V pravém rohu byl stůl přitlačený ke zdi.
He grew up as a student.	Jako student tak vyrostl.
Take a look at the first picture.	Podívejte se na první obrázek.
And four years is a big difference.	A čtyři roky jsou velký rozdíl.
It was quiet, empty.	Bylo ticho, prázdno.
There have been a lot of nice ones over the years.	Těch pěkných bylo za ta léta hodně.
It's open and obvious.	Je to otevřené a zřejmé.
, for operation.	, na provoz.
I don't think this is the team we're starting the season with.	Nemyslím si, že to je tým, se kterým začínáme sezónu.
More team events.	Více týmových akcí.
But her body must have known.	Její tělo to však muselo vědět.
We just wanted to have fun together.	Chtěli jsme se spolu jen bavit.
Lots of water on the ground.	Hodně vody na zemi.
It has no shape for him.	Pro něj nemá tvar.
At this point, only cut this piece in half.	V tomto okamžiku rozřízněte pouze tento kus na polovinu.
I'm too young for that.	Jsem na to moc mladý.
But we chose a happy medium.	Ale zvolili jsme šťastné médium.
He wanted to be with them and not with me.	Chtěl být s nimi a ne se mnou.
We accept his offer and it's damn good.	Přijmeme jeho nabídku a je to zatraceně dobré.
Learn how to leave it definitely enhances the best online, semester work.	Naučte se, jak opustit to určitě zvyšuje nejlepší online, semestrální práce.
Not once, but twice.	Ne jednou, ale hned dvakrát.
It is compared with countries similar to it.	Porovnává se se zeměmi jemu podobnými.
It was pretty pathetic.	Bylo to dost ubohé.
We ended up with a very nice person from the wrong group.	Skončili jsme s velmi milým člověkem ze špatné skupiny.
Television network in the early years.	Televizní síť v prvních letech.
And what about your relationship with the president?	A co váš vztah s prezidentem?
It was a secret.	Byla tajemstvím.
It was her.	Byla to ona.
He doesn't need either.	Ani on nepotřebuje.
At that moment, he decided to play his own cards.	V tu chvíli se rozhodl hrát vlastní karty.
I've never felt better in my life before.	Nikdy předtím jsem se v životě necítil lépe.
It's just a great game.	Je to prostě velká hra.
Funny how the number of participants varied for each level they tested.	Legrační, jak se měnil počet účastníků pro každou úroveň, kterou testovali.
So tell me why and do it better.	Tak řekněte proč a dělejte to lépe.
We want to be that business.	Chceme být tím obchodem.
People have to command, train again.	Lidé musí velet, cvičit ještě jednou.
The following facts are critical for the purposes of this proposal.	Pro účely tohoto návrhu jsou kritické následující skutečnosti.
That was fine and to be expected.	To bylo v pořádku a dalo se to očekávat.
Green represents data.	Zelená představuje data.
You could give it a break.	Mohl bys tomu dát na chvíli pokoj.
I could only sit in that comfortable place and never grow up.	Mohl jsem jen sedět na tom pohodlném místě a nikdy nevyrůst.
There is a total separation between the two.	Mezi oběma je totální rozchod.
They make us feel.	Dávají nám pocit.
No answers for the family.	Bez odpovědí pro rodinu.
And some do.	A někteří ano.
You can't start knowing.	Nemůžeš začít vědět.
I wanted to go inside.	Chtěl jsem dovnitř.
But government is a people and we are a people.	Ale vláda je lid a my jsme lid.
From one police station to another.	Z jedné policejní stanice na druhou.
It was my first victory, no doubt about it.	Bylo to moje první vítězství, o tom není pochyb.
He hates me before they even meet me.	Nenávidí mě ještě předtím, než mě vůbec potkají.
Which varies from day to day.	Které se mění ze dne na den.
It did not work.	Nevyšlo to.
Because he can certainly love him, but not think.	Protože ho lze jistě milovat, ale ne myslet.
I had never even seen his hands move, he was so fast.	Nikdy jsem ani neviděla jeho ruce se pohybovat, byl tak rychlý.
I think it makes sense.	Myslím, že to dává smysl.
It doesn't matter if you like the house.	Nezáleží na tom, jestli se vám líbí, jak dům vypadá.
I'm sick of it.	Je mi z toho špatně.
I will change the text on the page you provided.	Na vámi uvedené stránce změním text.
The military knows something else.	Armáda ví něco jiného.
She's as good as any of them, better.	Je stejně dobrá jako kterákoli z nich, lepší.
I'm not strong enough to protect us both.	Nejsem dost silný, abych nás oba ochránil.
It works well.	Funguje to dobře.
However, the development process is very different.	Proces vývoje je však velmi odlišný.
It was good too, but it was different.	To bylo také dobré, ale bylo to jiné.
It's a really great feeling.	Je to opravdu skvělý pocit.
How well they fight.	Jak dobře bojují.
We weren't successful, but it was fun to try.	Nebyli jsme úspěšní, ale bylo zábavné to zkusit.
Let me be a little more specific.	Dovolte mi být trochu konkrétnější.
To check your online balance, click the link below.	Chcete-li zkontrolovat zůstatek online, klikněte na odkaz níže.
Well, we didn't laugh much then.	No, tenkrát nám do smíchu moc nebylo.
He got on and started the engine.	Nastoupil a nastartoval motor.
Ask the person to smile.	Požádejte osobu, aby se usmála.
However, it does not matter.	Nicméně je to jedno.
Some people would say it still is.	Někteří lidé by řekli, že stále je.
Not so nice.	Ne tak hezké.
Many people have to take this approach.	Mnoho lidí musí tento přístup zaujmout.
I liked the way it worked.	Líbilo se mi, jak to fungovalo.
The picture will help me.	Obrázek mi pomůže.
Government to my men.	Vláda mým mužům.
That's how easy it is.	Takhle je to snadné.
It was possible because his father had a green card.	Bylo to možné, protože jeho otec měl zelenou kartu.
He knew what soldiers thought.	Věděl, jak vojáci myslí.
From the web.	Z webu.
For ever.	Na celý život.
It offers people nothing but another war.	Nenabízí lidem nic jiného než další válku.
We never talk about his business in detail.	Nikdy nemluvíme o jeho podnikání do detailů.
The women began to cry.	Ženy začaly plakat.
If you have any comments, we will accept your solution.	Pokud máte nějaké připomínky, přijmeme vaše řešení.
No one will come up with a solution without a problem.	Nikdo nepřijde s řešením bez problému.
Pain relief was good in five patients and good in five others.	Úleva od bolesti byla dobrá u pěti pacientů a dobrá u pěti dalších.
No one will post.	Nikdo nebude zveřejňovat příspěvek.
It's next door.	To je vedle.
Young but nice.	Mladý, ale pěkný.
But you can have a great watch.	Ale můžete mít skvělé hodinky.
I don't think there is such a deal.	Myslím, že takový obchod neexistuje.
It is too early to comment.	Je příliš brzy na to komentovat.
Specify how you want to be treated.	Upřesněte, jak chcete, aby se s vámi zacházelo.
You have nothing to do with them.	Nemáš s nimi co dělat.
Everything around them was dark and quiet.	Všechno kolem nich bylo temné a tiché.
Nevertheless, we must keep pushing.	Přesto musíme tlačit dál.
These are really helpful.	Ty jsou skutečně užitečné.
I don't know his real name.	Neznám jeho pravé jméno.
Give it a try and let us know what you've accomplished.	Vyzkoušejte to a dejte nám vědět, čeho jste dosáhli.
I hope those stories will be interesting to those who read them.	Doufám, že ty příběhy budou zajímavé pro ty, kteří je čtou.
Enough to sign a contract for three recordings.	Dost na to, aby podepsali smlouvu na tři nahrávky.
Well, let's say it.	No, řekněme to.
He had his own questions.	Měl vlastní otázky.
This is expected to be the most popular mode of operation.	Očekává se, že toto bude nejoblíbenější způsob provozu.
The dream seemed to her once or twice a year.	Sen se jí zdál jednou nebo dvakrát do roka.
For example, vision problems due to a cold.	Například problémy se zrakem v důsledku nachlazení.
Then don't do it.	Tak to nedělej.
Father and daughter, of course.	Otec a dcera, samozřejmě.
You have decided to enter my life.	Rozhodli jste se vstoupit do mého života.
But there was nothing in the middle.	Ale uprostřed toho nebylo nic.
It does not work.	Nefunguje to.
She had already given up hope.	Už se vzdala naděje.
We wanted them to go upstairs.	Chtěli jsme, aby šli nahoru.
Then the soldiers came.	Pak přišli vojáci.
And he told them one more thing.	A řekl jim ještě jednu věc.
There was no website until a few years ago.	Ještě před pár lety nebyl web.
They can be like children when they want something.	Mohou být jako děti, když něco chtějí.
It fit well.	Dobře se hodil.
Friend of a friend.	Přítel přítele.
And then people got tired of it, you know.	A pak se toho lidi nabažili, víš.
Can you please explain the term with some code.	Můžete prosím vysvětlit termín nějakým kódem.
She threw her lot on the wrong side.	Hodila svůj los špatnou stranou.
A child was born and taken away.	Narodilo se dítě a bylo odebráno.
But she didn't want to hear.	Ale ona nechtěla slyšet.
For a solution.	Za řešením.
Let's go back in time.	Vraťme se v čase.
I'll show you how it's used.	Ukážu vám, jak se používá.
So we can hope.	Můžeme tedy doufat.
Of course, this is not the perfect solution.	Samozřejmě to není dokonalé řešení.
Everything is fine and good.	Vše v pořádku a dobré.
I just thought it looked cool.	Jen jsem si myslel, že to vypadá cool.
But his voice was not as strong as it should be.	Ale jeho hlas neměl takovou sílu, jakou by měl mít.
You can choose from nine color variants.	Na výběr máte z devíti barevných variant.
All of the above events have caused significant population stress.	Všechny výše uvedené události způsobily značný populační stres.
The beer was cold.	Pivo bylo studené.
Exactly what she needed after what had happened to them before.	Přesně to, co potřebovala po tom, co se jim stalo předtím.
There would be no way out.	Nebylo by žádné východisko.
Everyone knew that about me.	Všichni to o mně věděli.
It would be nice to have a guide for new users.	Bylo by hezké mít průvodce pro nové uživatele.
You just have to take turns.	Prostě to musíš střídat.
We have to move on. 	Musíme jít dál. 
people love to learn.	lidé se rádi učí.
He went out to talk to her.	Vyšel ven, abych si s ní promluvil.
Work is the only answer.	Práce je jedinou odpovědí.
I left after the fighting by the river last spring.	Odešel jsem po bojích u řeky loni na jaře.
At the bottom is the date.	Ve spodní části je datum.
In real life, they just come out differently.	V reálném životě prostě vycházejí jinak.
You can't hear what's going on in the market.	Neslyšíte, co se děje na trhu.
Each card has a certain value, but it has a catch.	Každá karta má určitou hodnotu, ale má to háček.
Ask for help.	Zeptat se na pomoc.
We had an almost perfect trip.	Měli jsme téměř dokonalý výlet.
From the picture, it looks like you have it downstairs.	Z obrázku to vypadá, že to máš dole.
Maybe you know the reason.	Možná znáte důvod.
Things were different that night.	Tuto noc byly věci jiné.
They were at least a few levels away.	Byli alespoň o pár úrovní dál.
Just getting through all that door was a job.	Jen dostat se přes všechny ty dveře byla práce.
I used my own time.	Využil jsem svůj vlastní čas.
This is not a cause for concern.	To není důvod k obavám.
You know how it works.	Víš, jak to funguje.
On the other hand, certain patterns are repeated.	Na druhou stranu se určité vzorce opakují.
You feel him calling you.	Cítíte, jak vás volá.
The rest will follow soon.	Zbytek bude brzy následovat.
It must have hurt.	Muselo to bolet.
Today looked like a good day.	Dnešek vypadal jako dobrý den.
I don't want trouble.	Nechci potíže.
Still, he entered the room through the walls.	Přesto vešel do místnosti skrz zdi.
Like a storm against a wall.	Jako bouře proti zdi.
Just leave peace.	Jen dej pokoj.
It was high time.	Byl nejvyšší čas.
There was something.	Něco tam bylo.
Then go down and go left.	Pak jděte dolů a jděte doleva.
Everything that can happen now.	Všechno, co se teď může stát.
He's the guy.	On je ten chlap.
We look forward to what you come up with next.	Těšíme se, co vymyslíte příště.
They have the same name and that's enough.	Mají stejné jméno a to stačí.
But they have character.	Ale mají charakter.
I mean other things.	Mám na mysli jiné věci.
It's amazing that you did it yourself.	Je úžasné, že jste to udělali sami.
Reasonable price per night.	Rozumná cena za noc.
They do not occur at smaller levels.	U menších úrovní se nevyskytují.
The station remains under your authority.	Stanice zůstává pod vaší autoritou.
Our results agreed.	Naše získané výsledky s tím souhlasily.
He could do anything.	Mohl udělat cokoliv.
And he still doesn't know.	A stále neví.
Be a leader.	Být vůdcem.
They didn't have parties.	Nepořádali večírky.
He was less than a month away.	Chyběl mu necelý měsíc herní doby.
You get killed.	Necháte se zabít.
Control cells were treated with vehicle.	Kontrolní buňky byly ošetřeny vehikulem.
Weeks have passed.	Týdny plynuly.
I tried it and I liked it.	Zkusil jsem to a líbilo se mi to.
I published it.	Zveřejnil jsem to.
Then he was hit between the shoulders.	Pak byl zasažen mezi ramena.
I was nervous and started to worry.	Byl jsem nervózní a začal se bát.
This is not ideal.	To není ideální.
No, that was the wrong word.	Ne, to bylo špatné slovo.
It was a difficult question to get out.	Byla to těžká otázka dostat se ven.
Actually, I don't even want to talk about it.	Vlastně se mi o tom ani nechce mluvit.
For a moment, my blood froze.	Na okamžik mi tuhla krev v žilách.
Live again, breathe again.	Znovu žít, znovu dýchat.
He was later relocated to his current location.	Později byl přemístěn na své současné místo.
And he killed her husband.	A zabil jejího manžela.
But now she wrote to me.	Ale teď mi napsala.
To make something happen.	Aby se něco stalo.
There was a moment of silence.	Chvíli bylo ticho.
There is nothing to talk about.	Není o čem mluvit.
They didn't have the technology.	Neměli technologii.
He could feel his throat.	Cítil u krku.
We assume we will leave them alone.	Předpokládáme, že je necháme v klidu.
Maybe he didn't say it right.	Možná to neřekl správně.
He was used to silence, but this was not a good silence.	Byl zvyklý mlčet, ale tohle nebylo dobré ticho.
He has no board game and definitely has no strategic skills.	Nemá žádnou společenskou hru a rozhodně nemá žádné strategické schopnosti.
Even a true word.	Dokonce i pravdivé slovo.
This can't last long.	Tohle nemůže trvat dlouho.
Your mother didn't want it.	Tvoje matka to nechtěla.
And always will be.	A vždy bude.
You don't do it unless you're married.	Neděláš to, pokud nejsi vdaná.
Knowledge in itself.	Poznání samo o sobě.
Put in cold water one minute before tipping.	Minutu před vyklopením vložte do studené vody.
This moment has become a movement for you.	Tento okamžik se stal pohybem kvůli vám.
It could even be true.	Mohla to být dokonce pravda.
The house knew something about him.	Ten dům o něm něco věděla.
She never denied anything.	Nikdy si nic neodepřela.
Now some will ask how this is possible.	Nyní se někteří budou ptát, jak je to možné.
This time it settled quickly.	Tentokrát se to vyrovnalo rychle.
There must be something wrong with my mind.	S mojí myslí musí být něco špatně.
His age was significant.	Jeho věk byl významný.
As a family, try to do something you love.	Zkuste jako rodina dělat něco, co máte rádi.
I sat down and started lying to him.	Sedla jsem si a začala mu lhát.
But that was then.	Ale to bylo tehdy.
With respect.	S respektem.
I have it.	Mám to.
This process helps protect your employees and your company.	Tento proces pomáhá chránit vaše zaměstnance i vaši společnost.
It was summer, it was hot.	Bylo léto, bylo horko.
To the facts.	K faktům.
That car accident killed us on the way in and our money.	Ta autonehoda nám zabila cestu dovnitř a naše peníze.
We use this feature below.	Tuto vlastnost používáme níže.
But when we try to lose weight, the game changes.	Ale když se snažíme zhubnout, hra se mění.
I'm older now.	Nyní jsem starší.
Same thing we did last year.	To samé, co jsme dělali loni.
Don't let fear stop you from speaking.	Nedovolte strachu, aby vám zabránil promluvit.
This can affect our surroundings.	To může ovlivnit naše okolí.
Move so that you are as close to the wall as possible.	Pohybujte se tak, abyste byli co nejblíže zdi.
The boys accepted me immediately.	Kluci mě hned přijali.
We will see what happens.	Uvidíme, co se stane.
He saw what kind of book it was and shook his head.	Viděl, co to je za knihu, a zavrtěl hlavou.
These people are too fulfilling their mission.	Tito lidé jsou příliš plní svého poslání.
I'll find out about both and then I'll decide.	Dozvím se o obou a pak se rozhodnu.
I just don't know how to do my job.	Jen nevím, jak dělat svou práci.
I know it's slow, but it's just the beginning.	Vím, že je to pomalé, ale je to jen začátek.
Look at the history, he said more than once.	Podívejte se do historie, řekl více než jednou.
Kill and kill ,.	Zabíjet a vraždit,.
He's looking for it.	Hledá to.
Without him, none of this would be possible.	Bez něj by nic z toho nebylo možné.
I couldn't help being close to you sometimes.	Nemohl jsem si pomoct, být ti občas nablízku.
Great.	Skvělý.
I decided this was the country for me.	Rozhodl jsem se, že to je země pro mě.
But this battle was different.	Ale tato bitva byla jiná.
Her family worked so hard, even she worked.	Její rodina tak tvrdě pracovala, dokonce i ona pracovala.
She is his second wife.	Je to jeho druhá manželka.
Nevertheless, several interesting aspects need to be considered.	Přesto je třeba zvážit několik zajímavých aspektů.
And third parties.	A třetí strany.
The treatment was performed three times a week.	Léčba byla prováděna třikrát týdně.
It was a really hard change.	Byla to opravdu těžká změna.
You've been on the news several times.	Několikrát jste byli ve zprávách.
It's more reasonable.	Je to rozumnější.
The damage is caused this year.	Škoda je způsobena za letošní rok.
What is the reason for this error.	Jaký je důvod této chyby.
And that hair.	A ty vlasy.
So this may be hell.	Tak tohle je možná peklo.
Everything around us has a reason.	Všechno kolem nás má svůj důvod.
He has no idea.	Netuší.
Up or down.	Nahoru nebo dolů.
Great job on the picture and its color.	Skvělá práce na obrázku a jeho barvě.
We see that they both agree in the error sections.	Vidíme, že se oba shodují v chybových úsecích.
That's right, honey.	Přesně tak, zlato.
Absolutely normal function.	Naprosto normální funkce.
And they were everywhere.	A byli všude.
I like to walk with you and her.	Rád tím procházím s tebou a s ní.
That was something they did twice that month.	To bylo něco, co před tím měsícem udělali dvakrát.
Another catch went into the hand.	Další úlovek šel do ruky.
Her name has not been released.	Její jméno nebylo zveřejněno.
Mobile traffic is expected to double each year.	Očekává se, že mobilní provoz se každý rok zdvojnásobí.
The design of repeated measurements was used.	Byl použit návrh opakovaných měření.
Violence begins when they use their weapons.	Násilí začíná, když použijí své zbraně.
The case comes on direct appeal.	Případ přichází na základě přímého odvolání.
She came back and the old man took it from her.	Vrátila se a stařec jí to vzal.
No, he was vs.	Není, byl vs.
It makes their year.	Dělá to jejich rok.
And then a few days, a few weeks pass and nothing happens.	A pak uplyne pár dní, pár týdnů a nic se neděje.
I thought he looked funny in the picture.	Myslel jsem, že na obrázku vypadal vtipně.
One is running.	Jeden běží.
It happened.	Stalo se to.
In the morning, when they left for work, we were still there.	Ráno, když odešli do práce, jsme tam ještě byli.
Everything turned out to be normal.	Vše se ukázalo jako normální.
The mechanisms are unknown.	Mechanismy nejsou známy.
The points speak for themselves.	Body mluví samy za sebe.
No, no, everything exists in it.	Ne, ne, všechno v něm existuje.
The child was in trouble.	Dítě mělo potíže.
To start a side project.	Chcete-li zahájit vedlejší projekt.
However, these offers were not part of the final decision.	Tyto nabídky však nebyly součástí konečného rozhodnutí.
It follows that we cannot know much about this.	Z toho vyplývá, že o tom nemůžeme mnoho vědět.
I found him and now he's dead.	Našel jsem ho a teď je mrtvý.
I learn something new every time a new story comes my way.	Dozvím se něco nového pokaždé, když mi do cesty přijde nový příběh.
Maybe someone found it a long time ago.	Možná to někdo našel už dávno.
Shop locked.	Obchod uzamčen.
Only voice.	Pouze hlas.
Two weeks left.	Zbývají dva týdny.
The same goes for men and women.	Totéž platí pro muže a ženy.
He looked quite surprised to see us.	Vypadal docela překvapeně, že nás vidí.
He felt it.	Cítil to.
No patient received a complete response.	Žádný pacient nezaznamenal úplnou odpověď.
Similar results were obtained in our study.	Podobné výsledky byly získány v naší studii.
All the noise stopped.	Veškerý hluk ustal.
It's her home, more than mine.	Je to její domov, víc než můj.
The city grew rapidly with workers.	Město se rychle rozrostlo o dělníky.
That's how it's done.	Dělá se to tak.
She needed to keep an eye on his injuries.	Potřebovala dohlédnout na jeho zranění.
But I can't say that much, otherwise darkness will come again.	Nemohu však říci tolik, jinak přijde znovu temnota.
As individuals, his teachers were certainly not bad people.	Jako jednotlivci jeho učitelé rozhodně nebyli špatní lidé.
This is a great reference.	To je skvělá reference.
So much blood and no sign of where she came from.	Tolik krve a žádná známka toho, odkud se vzala.
However, this does not mean the end of both efforts.	To však neznamená konec obou snah.
I could have taken this with my eyes closed.	Tohle jsem mohl vzít se zavřenýma očima.
No one has ever heard of it.	Nikdo o tom nikdy neslyšel.
It had to be.	To muselo být.
Rise from certain death.	Vstát z jisté smrti.
Even the same charge.	I ten samý náboj.
I took us home.	Odvezl jsem nás domů.
The following method was found to give the best results.	Bylo zjištěno, že nejlepší výsledky poskytuje následující metoda.
Here it is really a personal choice.	Zde je to opravdu na osobní volbě.
And that's as far as the text is ready to go.	A to je tak daleko, jak je text připraven jít.
Much of this country is now government land.	Velká část této země je nyní vládní půda.
He didn't have a single hair on his head.	Na hlavě neměl jediný vlas.
Lots for our children to see and do.	Spousta pro naše děti k vidění a dělání.
Don't look for us.	Nehledej nás.
One more, exactly where it can be picked up.	Ještě jeden, přesně tam, kde se to dá vyzvednout.
He seemed to have few, if any, words.	Zdálo se, že má málo slov, pokud vůbec nějaké.
The police eventually detained both.	Policie nakonec oba zadržela.
According to him, the game would have nothing to do with politics.	Ta hra by podle něj neměla nic společného s politikou.
You do this through touch.	Činíte tak prostřednictvím dotyku.
Medical schools for basic care.	Lékařské školy pro základní péči.
It didn't work out that way.	Takhle nevyšel.
Contact the news team.	Kontaktujte zpravodajský tým.
Possible? 	Je to možné?
here is an example.	zde je příklad.
It's nice for you and it's a name that everyone knows.	Je vám to příjemné a je to jméno, které každý zná.
I was in the middle of his magic.	Byl jsem uprostřed jeho magie.
This would work for very small objects.	To by fungovalo pro velmi malé předměty.
This potential will remain hidden unless we bring it out.	Tento potenciál zůstane skrytý, pokud ho nevyvedeme ven.
Your father never knew much about how to show his heart.	Váš otec nikdy moc nevěděl, jak ukázat své srdce.
God.	Bůh.
It causes violence.	Způsobuje násilí.
Then he pushed him.	Pak ho zatlačil.
You know this error will be critical.	Víte, že tato chyba bude kritická.
Her face flushed.	Její tvář zčervenala.
You read a lot.	Hodně čteš.
The prices of different models are different.	Ceny různých modelů jsou různé.
I don't have to make any effort to get stuck here.	Nemusím vynakládat žádné úsilí, abych se tady zasekl.
But you need money to get started.	Ale na začátek potřebujete peníze.
As if they could go in all directions.	Jako by mohli jít všemi směry.
I must have meant it.	Určitě jsem to myslel vážně.
And she's so smart and sweet.	A je tak chytrá a sladká.
We've seen them before.	Už jsme je viděli.
And it's not even a new idea.	A není to ani nový nápad.
It didn't end here.	Tady to neskončilo.
Until you have, until you have children.	Dokud nebudete mít, dokud nebudete mít děti.
And he did it.	A zvládl to.
See how many people are participating in some of these studies.	Podívejte se, kolik lidí se účastní některých z těchto studií.
Resources for the white race.	Prostředky pro bílou rasu.
I should do more.	Měl bych udělat víc.
They have them now, they will continue to have them.	Nyní je mají, budou je mít i nadále.
It must be magic.	Musí to být kouzlo.
Differences in health status do not explain these findings.	Rozdíly ve zdravotním stavu tyto nálezy nevysvětlují.
I'm quite lucky.	Mám docela štěstí.
Everything seemed to be waiting.	Všechno, zdálo se, čekalo.
Clearly, this means making changes.	Je jasné, že to znamená provést změny.
Weird or something.	Divný nebo co.
We have to become professionals.	Musíme se stát profesionály.
However, there are several differences between the book and the film.	Mezi knihou a filmem je však několik rozdílů.
Book a week there.	Zarezervujte si tam týden.
Besides, not much is known about it.	Kromě toho se o tom moc neví.
What he does with this information is his business.	Co pak s těmito informacemi udělá, je jeho věc.
They seemed to be broken at some deep level.	Zdálo se, že byly na nějaké hluboké úrovni zlomené.
You may buy, sell and trade as you see fit.	Můžete nakupovat, prodávat a obchodovat, jak uznáte za vhodné.
It was just fun and they enjoyed it.	Byla to prostě zábava a oni si to užívali.
It was like coming home.	Bylo to, jako byste se vrátili domů.
Exactly what he needed.	Přesně to, co potřeboval.
I'll open it.	otevřu to.
See above, applications	Viz výše, aplikace
Or he's trying to.	Nebo se o to snaží.
The whole world did it.	Dělal to celý svět.
Reduce the temperature to medium.	Snižte teplotu na střední.
Second, analyzes involving many variables sometimes fail to solve.	Za druhé, analýzy zahrnující velmi mnoho proměnných někdy selhávají při řešení.
I'm trying to figure it out.	Snažím se tomu přijít na kloub.
It just made him hit harder.	Jen ho to přimělo zasáhnout tvrději.
The policeman called to him and ordered him to open it.	Strážník na něj zavolal a přikázal mu otevřít.
When it was over, it could only be better.	Když to skončilo, mohlo to být jen lepší.
It's four and five.	Je čtyři a pět.
I wanted to live alone, to be independent.	Chtěl jsem žít sám, být nezávislý.
Look at the population.	Podívejte se na počet obyvatel.
It took both eyes.	Chtělo to obě oči.
Therefore, we could not test the effect of the interaction.	Nemohli jsme tedy testovat účinek interakce.
Your safety has become important to me.	Vaše bezpečnost se pro mě stala důležitou věcí.
The response rate was relatively high.	Míra odpovědí byla poměrně vysoká.
Less than a third remained.	Zbývala necelá třetina.
You have to read it.	Musíte si to přečíst.
Feel my arm.	Vnímej mou paži.
But it doesn't matter now.	Ale to teď není důležité.
It will get you in trouble.	Dostane vás do problémů.
Towards the step.	Směrem ke kroku.
The data is hot right now.	Data jsou právě teď horká.
She didn't know what he was saying.	Nevěděla, co říká.
She's lost to us.	Ztratila se pro nás.
Let her think she was talking to strangers.	Ať si myslí, že mluvila s cizími muži.
Things get dark.	Věci potemní.
But it may be more important in the coming years.	Ale v příštích letech to může být důležitější.
This is because each individual connection is not strong enough.	K tomu dochází, protože každé jednotlivé připojení není dostatečně silné.
Half a bottle for tonight and half for tomorrow night.	Půl láhve na dnešní večer a půl na zítřejší večer.
You are the judge.	Vy jste soudce.
We cannot provide medical assistance.	Nemůžeme poskytnout lékařskou pomoc.
People feel that they are real people.	Lidé mají pocit, že to jsou skuteční lidé.
Work came first and then it was talked about.	Nejdřív přišla práce a pak se o ní mluvilo.
You know about him, so he has to kill you.	Víš o něm, takže tě musí zabít.
I know he's telling the truth.	Vím, že mluví pravdu.
In fact, they have terrible security.	Ve skutečnosti mají hroznou bezpečnost.
This model is to start at the feet and work up.	Tento model je začít u nohou a pracovat nahoru.
All methods have minimal side effects.	Všechny metody mají minimální vedlejší účinky.
It was just beginning to dawn.	Právě se začínalo rozednívat.
It just made it complicated.	Jen to komplikovalo.
This time it was completely different and very welcome.	Tentokrát to bylo úplně jiné a velmi vítané.
To get this army means to build it first.	Získat tuto armádu znamená nejprve ji postavit.
This database function is known as a location data source.	Tato databázová funkce je známá jako zdroj dat o poloze.
I'll just try to block it.	Prostě to zkusím zablokovat.
Sometimes life just gets in the way.	Život se někdy prostě postaví do cesty.
Still, it will be really big news.	Přesto to bude opravdu velká novinka.
He didn't speak for a moment.	Chvíli nepromluvil.
But we long for it.	Ale my po tom toužíme.
For my children, thank you letters are a must.	U mých dětí jsou děkovné dopisy nutností.
I left it closed.	Nechal jsem to zavřené.
Oil and water.	Olej a voda.
We caught fast.	Chytili jsme se rychle.
I press again.	Znovu stisknu.
She loves this movie.	Tenhle film miluje.
He spread his legs and stood on the ground.	Roztáhl nohy a postavil se na zem.
The past is not important.	Minulost není důležitá.
Find out what happened here between this start and now.	Zjistěte, co se zde stalo mezi tímto začátkem a nyní.
Everyone will be upset when you lose, you have to.	Každý bude naštvaný, když prohrajete, musíte.
You're fine.	Jsi naprosto v pořádku.
When you made that post, you were at war with the wrong person.	Když jsi udělal ten příspěvek, vedl jsi válku se špatnou osobou.
My fingers were cold and wet.	Moje prsty byly studené a mokré.
He doesn't attack.	Neútočí.
You could not hold office.	Nemohl jste zastávat úřad.
Remember that this process should not cost you or your family.	Pamatujte, že tento proces by vás ani vaši rodinu neměl nic stát.
Quality work without feeling like their guy.	Kvalitní práce bez pocitu jako jejich chlap.
In fact, they helped me take off my clothes.	Vlastně mi pomohli sundat šaty.
Find out what kind of things you are interested in.	Zjistěte, o jaký druh věcí máte zájem.
However, he never passed the test.	Nikdy však neprošel testem.
And he'll use you to do it.	A využije tě k tomu.
I could go on for a while.	Mohl bych ještě chvíli pokračovat.
Friend and other upbringing.	Přítel a další vychovávaní.
She looks sad.	Vypadá smutně.
You have a large bathroom.	Máte velkou koupelnu.
Dead to the world, as usual.	Mrtvý pro svět, jako obvykle.
He kept his word.	Dodržel slovo.
No damages were reported.	Nebyly hlášeny žádné škody.
He will try today.	Dnes vyzkouší.
At this point, you can find many solutions to the problem.	V tuto chvíli můžete najít mnoho řešení problému.
I had no idea.	Nemohl jsem to ani tušit.
Bright lights on my face.	Jasná světla v mé tváři.
Before it started to break and contract again.	Než se to začalo lámat a zase stahovat.
It certainly seems to have happened.	Zdá se, že se to zcela jistě stalo.
We can be gone for hours.	Můžeme být pryč několik hodin.
That really helped.	To opravdu pomohlo.
There was nothing like this before or after.	Nic takového předtím ani potom nebylo.
You can find out which church someone goes to.	Můžete zjistit, do jaké církve kdo chodí.
Useful information for every villain.	Užitečné informace pro každého padoucha.
He has to get out of here.	Musí se odtud dostat.
I noticed that the parking lot was empty.	Všiml jsem si, že parkoviště je prázdné.
Good influence on the game as a whole.	Dobrý vliv na hru jako celek.
Watch the door, my young friend.	Pozor na dveře, můj mladý příteli.
I did it again and again.	Dělal jsem to znovu a znovu.
There is no answer.	Odpověď není žádná.
I offered him a better death.	Nabídl jsem mu lepší smrt.
She could count on him too.	I na něj se mohla spolehnout.
Come to me.	Přijď ke mně.
This is probably my favorite so far.	Tohle je zatím asi moje nejoblíbenější.
Just jump in.	Jen naskoč.
They both completely ignored me.	Oba mě úplně ignorovali.
More examples will come.	Další příklady přijdou.
Video content is practical and absolutely secure.	Video obsah je praktický a absolutně bezpečný.
He said it every week.	Říkal to každý týden.
Too cold for such a dress.	Příliš chladno na takové šaty.
The first one looks amazing up close.	Ten první vypadá zblízka úžasně.
Unfortunately, that means the police force.	To bohužel znamená policejní sbor.
If anyone had information she could use, it would be him.	Pokud by měl někdo informace, které by mohla použít, byl by to on.
I started studying mortality.	Začal jsem studovat úmrtnost.
Two new books in two years.	Dvě nové knihy za dva roky.
Makes new music.	Dělá novou hudbu.
I was just trying to be good.	Jen jsem se snažil být dobrý.
The homegroup will not have a record.	Domácí skupina nebude mít záznam.
It's time for change.	Je čas na změnu.
Please write us your status.	Napište nám prosím svůj stav.
They want to hear about the book.	Chtějí o knize slyšet.
She didn't even know.	Ani nevěděla.
This has been happening for years.	To se dělo léta.
On any of them.	Na kterémkoli z nich.
I came back like them.	Vrátil jsem se jako oni.
When she got used to moving, she really enjoyed it.	Když si na pohyb zvykla, opravdu si to užívala.
All she thought about was how she could save him.	Myslela jen na to, jak by ho mohla zachránit.
This does not seem to be the case.	Zdá se, že tomu tak není.
It was part of the human community.	Bylo to součástí lidského společenství.
Same situation, good things, cheap things.	Stejná situace, dobré věci, levné věci.
Please look at the door.	Podívejte se prosím na dveře.
A cry of pain.	Výkřik bolesti.
They both had the same number of members in the room.	Oba měli v místnosti stejný počet členů.
They want to create more.	Chtějí tvořit víc.
He didn't hear.	Neslyšel.
An image of something.	Obraz něčeho.
Sometimes you forget.	Někdy zapomenete.
The man obviously wanted to talk.	Očividně chtěl muž mluvit.
It was already dark outside.	Venku se již setmělo.
It was slow and steady.	Bylo to pomalé a rovnoměrné.
And help it.	A pomozte tomu.
For my time in space.	Na můj čas ve vesmíru.
I don't know what's going on there.	Nevím, co se tam děje.
Nobody says anything at first.	Zpočátku nikdo nic neříká.
Let us take care of yours.	Nechte nás se starat o váš.
In fact, it will hurt a lot.	Ve skutečnosti to bude hodně bolet.
Initial feedback is good so far.	Prvotní zpětná vazba je zatím dobrá.
But this is a conversation that needs to move on.	Ale toto je konverzace, která se musí posunout dál.
You still feel it.	Přesto to cítíš.
It's a good game !.	Je to dobrá hra!.
Maybe it's just another place to hide.	Možná je to jen další místo, kam se schovat.
Your support will not be missing.	Vaše podpora nebude chybět.
Contact us today to discuss your needs.	Kontaktujte nás ještě dnes a prodiskutujte své potřeby.
His faces really looked like his mom and dad.	Obličeje opravdu vypadaly jako jeho máma a táta.
It was one or the other.	Bylo to jedno nebo druhé.
Add a lot of pepper.	Přidejte hodně pepře.
We don't want anything to do with you.	Nechceme s vámi nic mít.
God, it must be great to be so strong.	Bože, to musí být skvělé být tak silný.
So we're just waiting.	Takže jen čekáme.
And the price was high.	A cena byla vysoká.
My feelings about this game are very special.	Moje pocity z této hry jsou velmi zvláštní.
I still have to ask a question.	Ještě si musím položit otázku.
Turn them gently on their sides.	Jemně je přetočte na bok.
Stick it on the light box.	Nalepte to na světelnou skříňku.
Do a few of both.	Udělejte několik z obou.
But it was just what he expected.	Ale bylo to jen to, co očekával.
It's getting closer to us.	Už se nám to blíží.
He did it in college.	Udělal to na vysoké škole.
I'm preparing it.	Připravuji to.
Here is the problem.	Tady je problém.
I don't feel scared.	necítím strach.
But he was young and young people were often not dangerous.	Ale byl mladý a mladí lidé často nebyli nebezpeční.
Okay, this is personal.	Dobře, tohle je osobní.
Please come and join there.	Prosím, přijďte a přidejte se tam.
But she stopped.	Ale přestala.
I'm not really one.	Já vlastně nejsem ani jedno.
I just need to understand why you let him.	Jen potřebuji pochopit, proč jsi mu to dovolil.
We need to know.	Musíme to vědět.
In some states, almost half of their adults do not work.	V některých státech téměř polovina jejich dospělých nepracuje.
You're a wonder.	Ty jsi div.
More than nothing.	Víc než nic.
I took them and changed into them in the bathroom.	Vzal jsem si je a převlékl se do nich v koupelně.
Knowing how to submit an application is an important aspect.	Vědět, jak odeslat aplikaci, je důležitým aspektem.
I know there are days when you don't want to.	Vím, že jsou dny, kdy se ti nechce.
It was there then and it was still here.	Bylo to tam tehdy a bylo to tady stále.
It was a great topic.	Byl skvělým tématem.
And believe me.	A věřte mi.
It's time to go home, she told him.	Je čas vrátit se domů, řekla mu.
Very, very strong.	Velmi, velmi silné.
But for some, it's definitely not an option.	Pro některé to ale rozhodně není volba.
She gave it up.	Vzdala se ho.
I only get half the feed.	Dostávám jen polovinu krmení.
But that is unfortunately happening today.	Ale to se dnes bohužel děje.
The board was to be independent and without political influence.	Představenstvo mělo být nezávislé a bez politického vlivu.
Suddenly he begins to shake.	Najednou se začne třást.
It was not locked.	Nebylo to zamčené.
You expected too much.	Čekal jsi příliš mnoho.
Anything can happen to you.	Může se ti stát cokoliv.
No answer.	Žádná odpověď.
No, he would have to do things his way.	Ne, musel by si dělat věci po svém.
She is a very strong, very serious young woman.	Je to velmi silná, velmi vážná mladá žena.
Our service does not end with submitting your project.	Naše služba nekončí odesláním vašeho projektu.
But it is far from clear that this is the case.	Ale není zdaleka jasné, že to tak je.
The Internet took over his role.	Jeho roli převzal internet.
Too bad, such a nice village, suddenly so much crime.	Škoda, taková pěkná vesnička, najednou tolik zločinu.
It would be too late.	To už by bylo pozdě.
I had to show up.	Musel jsem se ukázat.
I think this is a fundamental mistake.	Myslím, že to je zásadní chyba.
Human hands are too big.	Lidské ruce jsou příliš velké.
You can't imagine how poor.	Neumíte si představit, jak chudý.
The decision is final.	Rozhodnutí je konečné.
This conclusion should not look strange either.	Ani tento závěr by neměl vypadat podivně.
Nothing on the left.	V levém nic.
The experiment was repeated three times with similar results.	Experiment byl opakován třikrát s podobnými výsledky.
It's just part of the job for him.	Pro něj je to jen součást práce.
She did.	Měla.
Then another voice.	Pak další hlas.
I think it's sad.	Myslím, že je to smutné.
It is open to the public.	Je přístupný veřejnosti.
Book now and start your driving career great !.	Zarezervujte si nyní a nastartujte svou kariéru řidiče skvěle!.
It was naturally covered in blood.	Přirozeně byla pokryta krví.
I was like a light.	Byl jsem jako světlo.
It's the best thing to fight for.	Je to to nejlepší, za co stojí bojovat.
Then she raised her head.	Pak zvedla hlavu.
Now is the time to resolve your tax issue.	Nyní je čas vyřešit vaši daňovou záležitost.
So she knew my wife.	Takže znala mou ženu.
Simply put, they know their business.	Jednoduše řečeno, znají svůj byznys.
And you love them.	A ty je miluješ.
He knew we were breaking up.	Věděl, že se rozejdeme.
It shouldn't have been like that.	Nemělo to tak být.
These are easy to ignore.	Ty se snadno ignorují.
You know how it works.	Víš, jak to funguje.
I'm getting ready for bed.	Právě se chystám do postele.
Get dressed when you can.	Oblečte se, když můžete.
So let's break it down.	Tak to rozebereme.
When it comes to services, online is more improved.	Pokud jde o služby, online je více vylepšen.
I had a reason.	Měl jsem důvod.
She must have heard him fall.	Musela ho slyšet padat.
There is no way to escape the situation.	Není způsob, jak ze situace uniknout.
Anyone could vote according to your idea.	Podle vašeho nápadu mohl hlasovat kdokoli.
These are test times.	Toto jsou testovací časy.
And that shouldn't be hard.	A to by nemělo být těžké.
We're sick of you.	Je nám z vás špatně.
Who knows what the condition will be.	Kdo ví v jakém to bude stavu.
Unfortunately, it doesn't work.	Bohužel to nefunguje.
There are several ways we can do this.	Můžeme to udělat několika způsoby.
He knows how to make his dreams come true.	Ví, jak uskutečnit své sny.
However, the resources needed to achieve it have been coming for a long time.	Prostředky potřebné k jeho dosažení však přicházely dlouho.
Not just a small number.	Nejen malé číslo.
The procedure was simple.	Postup byl jednoduchý.
But I didn't feel that way at the second listening.	Na druhý poslech jsem se ale tak necítil.
So we learn a lot of things.	Učíme se tedy řadu věcí.
He put his hand on it, looked down, and smiled.	Položil na to ruku, podíval se dolů a usmál se.
She was, well, kind.	Byla, no, laskavá.
Then you could accept.	Pak bys mohl přijmout.
I won't take him.	Nevezmu ho.
Based on current knowledge, no conclusion is possible.	Na základě současných znalostí není možný žádný závěr.
He's back there.	Je tam zpátky.
For most people, it is the center of daily existence.	Pro většinu lidí je centrem každodenní existence.
Two hours pass and you feel really good about yourself.	Uběhnou dvě hodiny a máte ze sebe opravdu dobrý pocit.
Then he said you found the right person.	Pak řekl, že jsi našel správnou osobu.
I asked them for more information and said no.	Zeptal jsem se, že požadují další informace a řekli, že ne.
The music was great and even better.	Hudba byla skvělá a byla ještě lepší.
That was a relief.	To byla úleva.
His own blue eyes stared where their bodies met.	Jeho vlastní modré oči se upíraly tam, kde se jejich těla spojila.
No further information.	Žádné další informace.
It will be.	Bude to.
However, we only wanted food.	Nám však šlo jen o jídlo.
I couldn't go back to my bed.	Nemohl jsem se vrátit do své postele.
He just needed to hear it again.	Jen to potřeboval slyšet znovu.
Just remember that.	Jen si to zapamatujte.
I can't feel him either.	Taky ho nemůžu cítit.
Now everything works.	Nyní vše funguje.
It will take everyone.	Zabere to každého.
In both cases, therapy was continued.	V obou případech terapie pokračovala.
That's why we're coming.	Proto přicházíme.
Everything you need to know.	Vše, co potřebujete vědět.
Read our comment policy.	Přečtěte si naše zásady pro komentáře.
I felt my nervous system jump.	Cítil jsem, jak můj nervový systém naskočil.
She died after a short marriage.	Po krátkém manželství zemřela.
Military and security interests.	Vojenské a bezpečnostní zájmy.
Everything generally looks up and then falls again.	Vše obecně vzhlíží nahoru a pak zase klesá.
Her love for old cars is well known.	Její láska ke starým autům je známá.
My version follows.	Moje verze následuje.
Slow first.	Nejprve pomalu.
We can kill our animals if we really have to.	Můžeme zabít naše zvířata, pokud opravdu musíme.
It was not an easy task.	Nebyl to snadný úkol.
There weren't many of us.	Moc nás nebylo.
But think about it for a moment.	Ale přemýšlejte o tom na chvíli.
See the contract page for more details.	Další podrobnosti naleznete na stránce smlouvy.
I think it was a well written post, very well written and useful.	Myslím, že to byl dobře napsaný příspěvek, velmi dobře napsaný a užitečný.
It is best to display the entire screen.	Nejlepší je zobrazit celou obrazovku.
So far, there is no fix for this.	Zatím pro to neexistuje žádná oprava.
The rooms were very clean and the bathroom was large.	Pokoje byly velmi čisté a koupelna byla velká.
They will live with you and die for you.	Budou s vámi žít a zemřít pro vás.
Life is not perfect.	Život není dokonalý.
Our success is so close, we must continue.	Náš úspěch je tak blízko, musíme pokračovat.
Something like that is never real.	Něco takového není nikdy skutečné.
She was an honest woman.	Byla to čestná žena.
And my husband too.	A můj manžel taky.
He never saw the point.	Nikdy neviděl pointu.
They wouldn't have that option.	Neměli by tu možnost.
As the saying goes, some things cannot be measured with money.	Jak se říká, některé věci se penězi měřit nedají.
He pushed with his third hand.	Zatlačil třetí rukou.
Anyway, point taken.	Každopádně bod vzato.
I think it pays off in the long run.	Myslím, že se to z dlouhodobého hlediska vyplatí.
Yet they are my brothers.	Přesto jsou to moji bratři.
That was the first good news.	To byla první dobrá zpráva.
Each is somewhat different from the others.	Každá se poněkud liší od ostatních.
I love them both.	Miluji je oba.
I do not.	Já ne.
We need action and we must stop it.	Potřebujeme akci a musíme ji zastavit.
I have to get to their cells.	Musím se dostat do jejich cel.
She nodded at him.	Kývla na něj.
Or run right back to the blue joy.	Nebo utíkej hned zpátky k modré radosti.
And someone did it.	A někdo to udělal.
There are solutions for this.	Na to existují řešení.
We need to move forward.	Je potřeba jít vpřed.
Surgery is the treatment of choice.	Chirurgie je léčba volby.
Passion can be seen in their work.	V jejich práci je vidět vášeň.
We make a shirt.	Vyrábíme košili.
This can be dangerous.	To může být nebezpečné.
Tell her that.	Řekni jí to.
However, it will be only a small fine, if anything.	Bude to však jen malá pokuta, pokud vůbec něco.
This is where your planning skills apply.	Zde se uplatní vaše plánovací schopnosti.
Two interpretations are possible.	Jsou možné dva výklady.
I opened the door to our bedroom and went inside.	Otevřel jsem dveře naší ložnice a vešel dovnitř.
He had never been away from home for so long.	Nikdy nebyl tak dlouho mimo domov.
Move on and forward to a better day.	Posunout se dál a vpřed k lepšímu dni.
But even that was a question of peace.	Ale i toto byla otázka míry.
Future studies will need to include these parameters.	Budoucí studie budou muset tyto parametry zahrnout.
But it is the rule.	Ale je to pravidlem.
Still, he looked sharp.	Přesto vypadal ostře.
Just copy the text from the second cell to the first.	Stačí zkopírovat text z druhé buňky do první.
The music business was good for us.	Hudební byznys k nám byl dobrý.
Therefore, the results cannot be directly compared.	Výsledky tedy nelze přímo porovnávat.
I wasn't afraid anyone would see it.	Nebál jsem se, že to někdo uvidí.
He could do a little more now.	Teď mohl udělat trochu víc.
Then you can get inside.	Poté se můžete dostat dovnitř.
I told you once before that you are the right man for the job.	Už jsem ti jednou řekl, že jsi ten pravý muž pro tento úkol.
That's my dream.	To je můj sen.
We were too old.	Byli jsme příliš staří.
Some last months, other weeks.	Některé poslední měsíce, jiné týdny.
I'm in contact with them.	Jsem s nimi v kontaktu.
She was afraid of you, what she knew was coming.	Bála se tebe, toho, co věděla, že přijde.
It's a way of being.	Je to způsob bytí.
Not enough words.	Není dost slov.
We create a vision of who they were.	Vytváříme vizi toho, kdo byli.
The user presses a key and the sound is played.	Uživatel stiskne klávesu a zvuk se přehraje.
And he loves his job.	A svou práci miluje.
I can't be strong now.	Nemohu být teď silný.
Friendly repetition of a photo of an open result brings current.	Přátelské opakování fotografie otevřeného výsledku přináší aktuální.
It was easy to tell the difference.	Bylo snadné poznat rozdíl.
The bed was very comfortable.	Postel byla velmi pohodlná.
Freedom of reason.	Svoboda v rozumu.
They did not come from the same school.	Nepocházeli ze stejné školy.
And we learned his name.	A dozvěděli jsme se jeho jméno.
Apparently I was quite worried about them.	Očividně jsem se o ně docela bál.
All these materials differ in their properties.	Všechny tyto materiály se liší svými vlastnostmi.
They would just take me.	Prostě by mě vzali.
Houses in the dark and cold.	Domy ve tmě a chladu.
They live in the moment.	Žijí okamžikem.
This is a deeply personal job.	Toto je hluboce osobní práce.
Check this out after this time.	Po uplynutí této doby to zkontrolujte.
Some people believe that today.	Někteří lidé tomu dnes věří.
The theory of renewal is not clear.	Teorie obnovy není jasná.
As usual, every major city in the world has one.	Jak už to tak bývá, každé velké město na světě má jeden.
I said.	Já, řekl.
It was time to leave.	Byl čas odejít.
It was then burned.	Poté bylo spáleno.
Most parents know that.	Většina rodičů to ví.
Or make it a question.	Nebo z toho udělat otázku.
They are naturally at the ends.	Jsou přirozeně na koncích.
They died where they stood.	Zemřeli tam, kde stáli.
Just do it.	Jen do toho.
She wanted to go with him more than anything.	Víc než cokoli jiného chtěla jít s ním.
He designed the job.	Navrhl práci.
So we have to be careful not to.	Musíme si tedy dávat pozor, abychom ne.
The attack ship will do what it means.	Útočná loď udělá to, co měl na mysli.
That is not the case.	Tak tomu není.
Participants provided signed informed consent at each visit.	Účastníci při každé návštěvě poskytli podepsaný informovaný souhlas.
And here a great criminal opportunity opened up.	A tady se otevřela velká kriminální příležitost.
Which works for me.	Což mi funguje.
And maybe she loved him.	A možná ho milovala.
He couldn't talk.	Nemohl mluvit.
My feeling is like that.	Můj pocit je takový.
Or as terrible.	Nebo jako hrozné.
I'm not really moving forward, he thought.	Opravdu se neposouvám dopředu, pomyslel si.
The future is the past.	Budoucnost je minulost.
Please correct any errors in your credit report.	Opravte chyby ve své kreditní zprávě.
For once, the former president looked his age and more.	Bývalý prezident pro jednou vypadal na svůj věk a ještě víc.
I'm just watching.	Jenom se dívám.
But they were together.	Ale byli spolu.
Another party and no one showed up.	Další večírek a nikdo se neobjevil.
It's quite a picture.	Je to docela obrázek.
Buy it today.	Kupte si to ještě dnes.
Sometimes music was secondary to the environment.	Někdy byla hudba druhořadá vůči prostředí.
Transfer the chicken to a plate and allow to cool slightly.	Kuře přendejte na talíř a nechte mírně vychladnout.
All over the world, women live longer than men.	Na celém světě žijí ženy déle než muži.
Sometimes you don't get what you wanted.	Někdy nedostaneš to, co jsi chtěl.
And then they saw it.	A pak to viděli.
I went inside.	Vešel jsem dovnitř.
I had a hard night.	Měl jsem těžkou noc.
Very good book.	Velmi dobrá kniha.
She was born with it.	Narodila se s tím.
I turn off the heat under the oil.	Vypnu teplo pod olejem.
Problems with what half the card meant.	Problémy s tím, co znamenala polovina karty.
Then she got up and went down to the water.	Pak vstala a šla dolů k vodě.
Read for them.	Čtěte pro ně.
I didn't make that mistake.	Tu chybu jsem neudělal.
Total wear is presented as volume loss.	Celkové opotřebení je prezentováno jako objemová ztráta.
I'm at something like this for the first time.	U něčeho takového jsem poprvé.
A representative of the average of at least three independent experiments is shown.	Je ukázán zástupce průměru alespoň tří nezávislých experimentů.
And he's on his way.	A je na cestě.
But you can't fall asleep, it just happens.	Ale nemůžete se nechat usnout, to se prostě stane.
However, the exact mechanism of action remains unclear.	Přesný mechanismus účinku však zůstává nejasný.
In fact, both births and deaths are falling.	Ve skutečnosti klesá porodnost i úmrtnost.
Here, however, the situation is completely different.	Zde je však situace zcela jiná.
I could not sleep.	Nemohl jsem spát.
He missed his mark.	Minul svou značku.
If it was, they set the ground rules and had fun.	Pokud byla, stanovili základní pravidla a bavili se.
Some cannot be older than six.	Některé nemohou být starší než šest.
I will not live in peace at that time.	Nebudu tu dobu žít v klidu.
Nice to see you both again.	Rád vás oba zase vidím.
May their example be our call to action.	Kéž je jejich příklad naší výzvou k akci.
There was an accident and he did not survive.	Stala se nehoda a on nepřežil.
I needed to see.	Potřeboval jsem vidět.
He thought he was their best student.	Myslel si, že je jejich nejlepší student.
These can cause some anxiety from within.	Ty mohou vyvolat určitou úzkost zevnitř.
We see ourselves as separate and not as part of a whole.	Vidíme sami sebe jako oddělené a ne jako součást celku.
My arms became less heavy.	Moje paže začaly být méně těžké.
The two are much larger than one.	Ty dvě jsou mnohem větší než jedna.
I have a wedding.	Mám to svatbu.
I'm the box.	Já jsem ta krabice.
Of course, that was beyond thinking.	Jasně, že to bylo mimo rámec myšlení.
Finally he opened the door.	Nakonec otevřel dveře.
I felt that more should be done.	Cítil jsem, že by se mělo udělat víc.
Only one survived.	Přežil jen jeden.
That, of course, is true.	To je samozřejmě pravda.
The level and quality of services have never been a problem.	Úroveň a kvalita služeb nikdy nebyly problémem.
Be a role model and lead by example.	Buďte vzorem a jděte příkladem.
He may need it.	Může to potřebovat.
This will be described below.	To bude popsáno níže.
That was the plan, anyway.	To byl každopádně plán.
Tell someone how much you value him.	Řekněte někomu, jak moc si ho vážíte.
Every day, everyone can beat everyone.	Každý den může každý porazit každého.
It was time to get to work.	Byl čas pustit se do práce.
Good luck, boys.	Hodně štěstí, chlapci.
Price in the statement.	Cena ve výpisu.
At this stage, the first round of physical therapy can begin.	V této fázi může začít první kolo fyzikální terapie.
He didn't know how much until he saw her there.	Nevěděl jak moc, dokud ji tam neuviděl.
At this level, building is a tool.	Na této úrovni je budova nástrojem.
For those of you who have not been selected, you have two options.	Pro ty z vás, kteří nebyli vybráni, máte dvě možnosti.
I was excited to be here.	Byl jsem nadšený, že jsem tady.
About other things he didn't know.	O dalších věcech, které nevěděl.
I have to update my stuff.	Musím aktualizovat své věci.
Other people will come and take over from other music.	Přijdou další lidé a převezme je jiná hudba.
The man is just evil.	Ten člověk je prostě zlý.
It was a pleasure to deal with them from day one.	Bylo radost s nimi jednat od prvního dne.
He will be defended against me.	Bude bráněno proti mně.
In these cases, the default language version is used.	V těchto případech se použije výchozí jazyková verze.
You will do it before and after bed.	Budete dělat před a po spaní.
She was on me.	Byla na mě.
You will find balance again.	Znovu najdete rovnováhu.
He would never face the facts.	Nikdy by nečelil faktům.
You are simply the best.	Jste prostě nejlepší.
I like to do it because they take it.	Dělám to rád, protože to berou.
From the original water.	Z původní vody.
You had time, you didn't have time to eat.	Měl jsi čas, neměl jsi čas se najíst.
So don't be afraid of death.	Nebojte se tedy smrti.
So it was now.	Tak tomu bylo i nyní.
However, in this time of abundance, crime was not a big problem.	V této době hojnosti však kriminalita nepředstavovala velký problém.
What steps are coming.	Jaké kroky přicházejí.
When she was home, her brother beat the man.	Když byla doma, její bratr zmlátil muže.
He was very quiet.	Byl velmi tichý.
I haven't gotten that far yet.	Tak daleko jsem se ještě nedostal.
It was the day we were supposed to leave.	Došlo to ke dni, kdy jsme měli odjet.
If it's not money, it's something else.	Pokud to nejsou peníze, je to něco jiného.
There really is no difference between the two.	Mezi těmito dvěma opravdu není žádný rozdíl.
I know.	Já to vím.
They'll be here any minute.	Budou tu každou chvíli.
She may be young, but she's just a baby.	Možná je mladá, ale je to jen dítě.
We did it.	To jsme dokázali.
Don't make your answers look one way or another.	Nenuťte své odpovědi, aby byly tak či onak.
School can be difficult for him with his conditions.	Škola pro něj může být s jeho podmínkami obtížná.
We fix them as soon as we find out about them.	Opravujeme je, jakmile se o nich dozvíme.
You were just a little kid.	Byl jsi jen malé dítě.
And for love.	A pro lásku.
Companies cannot control this type of customer demand.	Společnosti nemohou tento typ poptávky zákazníků kontrolovat.
Such a thing often happened.	Často se taková věc stávala.
Finally, a passing police officer said it was a heart attack.	Nakonec kolemjdoucí policista řekl, že šlo o infarkt.
She said she tried not to cry.	Řekla, že se snažila nebrečet.
Let's take an example.	Vezměme si příklad.
Like it or not, they have the right to remain silent.	Ať se jim to líbí nebo ne, mají právo mlčet.
They are different from you and me.	Jsou jiní než vy a já.
But the reason for being good is far from good.	Ale důvod být dobrý zdaleka není dobrý.
Unfortunately, this has not yet prevailed in clinical practice.	Bohužel se to dodnes v klinické praxi neprosadilo.
I was thinking about you, he said.	Myslel jsem na tebe, řekl.
I work for someone who uses these terms.	Pracuji pro někoho, kdo používá tyto výrazy.
You can turn your back on those who did this to you.	Můžete se otočit zády k těm, kteří vám to udělali.
Must be.	Musí být.
You start watching the show.	Začnete sledovat pořad.
I really don't know how to put it.	Opravdu nevím, jak to vyjádřit.
Meet them halfway, make it easy for them.	Setkejte se s nimi na půl cesty, usnadněte jim to.
Bright stars in the sky.	Jasné hvězdy na obloze.
She may not know, but she's my friend.	Možná to neví, ale je to moje kamarádka.
It hardly seems possible that my chance has come.	Sotva se zdá možné, že moje šance přišla.
All right, leave it to me.	Dobře, nech to na mně.
I haven't even played the whole game yet.	Ještě jsem ani nehrál celou hru.
I took more photos than was probably necessary.	Udělal jsem více fotek, než bylo pravděpodobně nutné.
So if you don't live by the truth, you don't.	Takže pokud nežijete podle pravdy, nežijete.
You see me.	Vidíš mě.
We are both without a fixed choice.	Oba jsme bez pevné volby.
This fact has the following physical explanation.	Tato skutečnost má následující fyzikální vysvětlení.
Every e-mail sent to the customer helped to spread the information.	Každý zaslaný e-mail zákazníka pomohl šířit informace.
They will answer you tomorrow.	Zítra se vám ozvou s odpovědí.
They are good friends.	Jsou dobrými přáteli.
I hope you enjoyed this article and game.	Doufám, že se vám tento článek a hra líbily.
Word types are not missing.	Nechybí slovní druhy.
We'll see what evidence he has against you.	Uvidíme, jaké důkazy proti tobě má.
It was bad.	Bylo to zlé.
Body weight per minute until the desired effect is achieved.	Tělesné hmotnosti za minutu, dokud se nedosáhne požadovaného účinku.
But you made a mistake.	Ale udělal jsi chybu.
He developed a model.	Vyvinul model.
People do what they need and go home.	Lidé udělají, co potřebují, a jdou domů.
That no one will come by chance.	Že tam nikdo nepřijde náhodou.
It's easy to use and understand.	Je to jednoduché na používání a pochopení.
You have learned to write basic and fast.	Naučili jste se psát základní a rychle.
Whatever happens will be for your own good.	Cokoli se stane, bude pro vaše dobro.
On the one hand, yes, she should.	Na jednu stranu ano, měla by.
Or at least he was.	Nebo alespoň byl.
Again, this is not complicated.	Opět to není nic složitého.
The whole market is a model.	Vzorem je celý trh.
I really don't understand.	fakt tomu nerozumím.
It should be fun to watch.	Mělo by být zábavné to sledovat.
The problems call them into question.	Problémy je zpochybňují.
From others in general.	Od ostatních obecně.
But my leg wasn't right.	Ale moje noha nebyla v pořádku.
I should have thought.	Měl jsem si myslet.
And it really fucks your head.	A opravdu to šuká s vaší hlavou.
If you keep calling, it will have a negative impact on you.	Pokud stále zavoláte, bude to mít na vás negativní dopad.
But it never happened.	Ale nikdy se to nestalo.
Otherwise, you could say that the cat placed it there.	Jinak by se dalo říct, že to tam kočka umístila.
This is true for some people.	Pro některé lidi je to pravda.
Message from the left phone.	Zpráva z levého telefonu.
It happened to some of us, it happened to me.	Stalo se to některým z nás, stalo se to i mně.
I wonder if anyone will ever find it.	Jsem zvědavý, jestli to někdo někdy najde.
That's exactly what they were.	Přesně takoví byli.
A path that will change your life.	Cesta, která vám změní život.
I think it was big.	Myslím, že to bylo velké.
You'll have it before dinner, not after.	Dáš si to před večeří, ne po.
The image is attached below.	Obrázek je přiložen níže.
It was as if he waited for us to leave, then ran away.	Jako by počkal, až odejdeme, a pak utekl.
Even in public.	Dokonce i na veřejnosti.
You will find someone.	Někoho najdeš.
But this did not happen.	Ale tohle se nedělo.
It would probably be a little better upstairs.	Asi by na tom nahoře bylo o něco lépe.
There are a lot of variables.	Je tam spousta proměnných.
I couldn't take her anywhere.	Nemohl jsem ji nikam vzít.
His task should not be so difficult.	Jeho úkol by neměl být tak těžký.
And next year will not be any better.	A příští rok nebude o nic lepší.
I can not imagine.	neumím si to představit.
Be as good as you are.	Buďte tak dobří, jak jste.
The old man smiled at him.	Starý muž se na něj usmál.
You could not choose exactly when and how.	Nemohli jste si vybrat přesně kdy a jak.
Because she felt it too.	Protože to cítila také.
A lot of people think that sounds like a great idea.	Spousta lidí si myslí, že to zní jako skvělý nápad.
And maybe the kids have found out by now.	A možná už to děti do této doby zjistily.
Sometimes he has to give something.	Někdy musí něco dát.
Guide us, please.	Veďte nás, prosím.
That means he didn't do anything.	To znamená, že nic neudělal.
Then he realized he was veiled.	Pak si uvědomil, že je něčím zahalený.
It's not one particular age.	Není to jeden konkrétní věk.
He does it to see what you do.	Dělá to, aby viděl, co uděláš.
It rained a lot.	Hodně nám pršelo.
It's time for people to make their voices heard.	Je čas, aby lidé dali svůj hlas slyšet.
I work for you.	pracuji pro tebe.
That is the approach.	To je přístup.
I wore them to college and a friend bought a couple.	Nosila jsem je na vejšku a kamarádka si pár koupila.
It was a war.	Byla to válka.
But sometimes your feet need to rest.	Ale někdy si nohy potřebují odpočinout.
Driving to the limit is simply easier with it.	Jízda na limitu je s ním prostě jednodušší.
It was just the beginning of a career defined by extreme views.	To byl jen začátek kariéry definované extrémními názory.
He is very nice, friendly, open.	Je velmi milý, přátelský, otevřený.
I need you.	Potřebují tě.
Everything works as expected.	Vše funguje očekávaným způsobem.
The door to the building remained empty.	Dveře do budovy zůstaly prázdné.
It's a fight.	Je to boj.
That moves me.	To mě posouvá.
He was huge.	Byl obrovský.
It connected to my stomach.	Spojilo se to s mým žaludkem.
Anyway, she was never in it.	Každopádně v tom nikdy nebyla.
Today we can choose.	Dnes si můžeme vybrat.
Evidence with reference to it.	Důkazy s odkazem na to.
It was the best thing ever, it actually changed lives.	Byla to ta nejlepší věc vůbec, vlastně to změnilo život.
When it comes to production, you can't help.	Pokud jde o výrobu, nemůžete pomoci.
But this is a different place, a different time.	Ale tohle je jiné místo, jiná doba.
We were lucky to get our three thousand dollars back.	Měli jsme štěstí, že jsme dostali naše tři tisíce dolarů zpět.
Just awful.	Prostě strašné.
The studies included slightly different groups of patients.	Studie zahrnovaly mírně odlišné skupiny pacientů.
Go ahead and play them first if you can.	Pokračujte a hrajte je jako první, pokud můžete.
And he raised his family in it.	A vychoval v tom svou rodinu.
They were wrong tonight.	Dnes večer se spletli.
Even a great story.	I tak skvělý příběh.
It wasn't like this meeting here.	Tady to nebylo jako na tomto setkání.
That was a long time ago.	To bylo dávno.
The night before her murder.	Večer před její vraždou.
But they are not separated either.	Ale ani oni od toho nejsou odděleni.
I rather like that.	To se mi spíš líbí.
The warm day was replaced by a warm night.	Teplý den vystřídala teplá noc.
Put it on my account.	Dejte to na můj účet.
It's one to watch.	Je to jeden ke sledování.
Going to school is still, on average, a very good business.	Chodit do školy je stále v průměru velmi dobrý obchod.
Not much has been done.	Moc se toho neudělalo.
It would be enough to change it somehow.	Stačilo by to nějak změnit.
Very customer friendly.	Velmi přátelské k zákazníkům.
But you couldn't be wrong anymore.	Ale nemohli jste se více mýlit.
I was happy to try it.	Rád jsem to zkusil.
But he managed to bite through his work.	Svou prací se ale dokázal prokousat.
And much better quality.	A mnohem kvalitnější.
He was only ten days old then.	Bylo mu tehdy pouhých deset dní.
But she didn't go out much.	Ven ale moc nechodila.
After all, it's not funny anymore.	Nakonec už to není vtipné.
But most of the boys were helpful.	Ale většina kluků byla užitečná.
I'm not going to the hospital for three days.	Nepůjdu do nemocnice celé tři dny.
They had to take it.	Museli to vzít.
However, this depends on the specific element.	To však závisí na konkrétním prvku.
Be kind instead.	Místo toho buďte laskaví.
I'm afraid I'll be poor.	Bojím se, že budu chudý.
No, not just nice, more than that.	Ne, nejen hezké, víc než to.
They didn't know about him.	Nevěděli o něm.
Or at least know someone who does.	Nebo alespoň znát někoho, kdo ano.
The theory does not end there.	Teorie tím nekončí.
He was angry, hurt and angry.	Byl naštvaný, zraněný a naštvaný.
He does marketing for the wrong crowd.	Dělá marketing pro nesprávný dav.
And of course we can go.	A samozřejmě už můžeme jít.
Help them understand.	Pomozte jim pochopit.
At least when they were young.	Alespoň když byli mladí.
He talked to them the last day after an argument.	I poslední den s nimi po hádce mluvil.
But this will be difficult.	Tohle však bude těžké.
This is also common.	I toto je běžné.
You can see the benefits of exercise, you can see worse performance.	Můžete vidět výhody výkonu, můžete vidět horší výkon.
At least mostly everyone.	Alespoň většinou všichni.
No one yet knows who will return.	Nikdo zatím neví, kdo se vrátí.
I was looking forward to seeing him at last.	Těšil jsem se, že ho konečně uvidím.
They took care of me and my family.	Starali se o mě a mou rodinu.
For some sets it works, for others it doesn't.	U některých sad to funguje, u jiných ne.
It's fucking over.	Už to kurva skončí.
She lost.	Prohrála.
When he saw nothing, he turned back to the group.	Když nic neviděl, otočil se zpět ke skupině.
That never happened.	To se nikdy nestalo.
It's good to cry.	Je dobré plakat.
But others aren't as good as I need them to be.	Ale ostatní také nejsou tak dobře, jak to potřebujem.
Her mother was the same.	Její matka na tom byla stejně.
But the general aspect was the calm after the storm.	Ale obecným aspektem byl klid po bouři.
I hope most of you knew that.	Doufám, že to většina z vás věděla.
It just makes me laugh.	Jen mě rozesměje.
Are you still there? 	Jsi pořád tam?
the woman asked.	zeptala se žena.
Fans feel a little smart.	Fanoušci se cítí trochu chytří.
Not for us, but for ourselves.	Ne kvůli nám, ale kvůli sobě.
Thank you for the great advice.	Děkuji za tu skvělou radu.
Anyway, yes.	Já každopádně ano.
You will feel love for the characters.	K postavám pocítíte lásku.
Worried but ready.	Ustaraný, ale připravený.
He didn't believe it then.	Tehdy tomu nevěřil.
They were so blue.	Byly tak modré.
He leaned forward and his hand pulled him back.	Naklonil se dále a ruka ho přitáhla zpět.
Even tiny.	Dokonce i maličký.
This increases the volume of network traffic.	To zvyšuje objem provozu v síti.
Because saving should never fail.	Protože uložení by nikdy nemělo selhat.
The second one was fun.	To druhé bylo zábavné.
Many such papers are good.	Mnoho takových papírů je dobrých.
It no longer exists here.	To už tady neexistuje.
Then there was silence.	Pak se rozhostilo ticho.
He's not even now.	Ani teď jím není.
More detailed information is available on site.	Podrobnější informace jsou k dispozici na místě.
I still don't really understand it.	Pořád tomu pořádně nerozumím.
I didn't understand one more than the other.	Jednomu jsem nerozuměl o nic víc než druhému.
Strange, don't you think ?.	Zvláštní, nemyslíš?.
They had nowhere else to go.	Neměli kam jinam jít.
Turns out they knew.	Ukázalo se, že věděli.
I don't like children.	nemám rád děti.
Everything was planned.	Všechno bylo naplánované.
If you continue to have trouble sleeping, talk to your doctor.	Pokud budete mít i nadále potíže se spánkem, poraďte se se svým lékařem.
Which also makes me happy sometimes.	Což mě taky občas potěší.
Give your information and ideas to my husband.	Dejte své informace a nápady mému muži.
Or trying to be.	Nebo se snaží být.
But with the conflict, it was impossible for his mother and daughter.	Ale s konfliktem to bylo pro jeho matku a dceru nemožné.
This is where we are.	To je místo, kde jsme.
We are doing this for the security of our country.	Děláme to pro bezpečnost naší země.
Thanks to that, our day was exceptional.	Díky tomu byl náš den výjimečný.
He was older, of course.	Byl samozřejmě starší.
And the great thing is that our lives are quite long.	A skvělé na tom je, že naše životy jsou poměrně dlouhé.
I saw the idea on the web about building bars.	Viděl jsem tu myšlenku na webu o stavbě barů.
You're damn lucky you didn't lose your head.	Máš zatracené štěstí, že jsi neztratil hlavu.
I didn't want to allow his behavior to change my mind.	Nechtěl jsem dovolit jeho chování změnit můj názor.
He just couldn't come to terms with it.	Prostě se s tím nedokázal smířit.
Well! 	Studna!
he says out loud.	říká nahlas.
Then the smell hit him.	Pak ho zasáhl zápach.
I refused to die.	Odmítl jsem zemřít.
Actual results may vary between users.	Skutečné výsledky se mohou mezi uživateli lišit.
Fall and fail.	Spadnout a selhat.
It grows extremely fast.	Roste extrémně rychle.
Everything has returned to normal.	Všechno se vrátilo do normálu.
I stood still.	Stál jsem na místě.
That should be a possibility.	Měla by to být možnost.
If anyone understands, it is these people.	Jestli to někdo pochopí, jsou to tito lidé.
I want to spend quality time with people.	Chci strávit kvalitní čas s lidmi.
Here is our list of regional players.	Zde je náš seznam regionálních hráčů.
But things didn't go that way.	Ale věci se tak nevyvíjely.
Information is subject to change.	Informace se mohou změnit.
You have to use it for it to work.	Musíte to použít, aby to fungovalo.
All the main effects were significant.	Všechny hlavní efekty byly významné.
The next best thing you can do is simply try the treatment.	Další nejlepší věcí, kterou můžete udělat, je jednoduše vyzkoušet léčbu.
Nothing else was needed.	Nic jiného nebylo potřeba.
It was tight.	Bylo to těsné.
We came here to see what was happening.	Přišli jsme sem, abychom viděli, co se děje.
Nobody told me to look at the lottery ticket.	Nikdo mi neřekl, abych se podíval na los.
He stopped and started the conversation.	Zastavil se a zahájil konverzaci.
He stood in the middle of the road, feet apart.	Stál uprostřed silnice, nohy od sebe.
However, many of the characters were new.	Mnoho postav však bylo nových.
Add ground pepper.	Přidejte mletou papriku.
Minor head injuries make up the majority of these injuries.	Drobná poranění hlavy tvoří většinu těchto zranění.
He finally came back to me.	Nakonec se mi vrátil.
These are all clear signs for you.	To vše jsou pro vás jasná znamení.
Use of study models.	Využití studijních modelů.
Stay where you are, but don't talk.	Zůstaň, kde jsi, ale nemluv.
This is a very dangerous storm.	Toto je velmi nebezpečná bouře.
It was the same day as the test.	Bylo to ve stejný den jako test.
And he talked to a number of players who were just trying to survive the training.	A mluvil s řadou hráčů, kteří se jen snažili přežít trénink.
He did not create anything himself, but he bought cheaply and sold less cheaply.	Sám nic nevytvořil, ale levně nakupoval a méně levně prodával.
Don't worry about them.	Nebojte se o ně.
It was just a matter of finding the right cut.	Šlo jen o to najít ten správný střih.
But that was a problem.	To byl ovšem problém.
There are several ways to do this.	Existuje několik způsobů, jak to udělat.
I love him very much.	Moc ho miluji.
We hoped it would get better, but it was only worse.	Doufali jsme, že se to zlepší, ale bylo to jen horší.
So please help me make it a good idea.	Tak mi prosím pomozte, aby to byl dobrý nápad.
Oh, and don't forget to take pictures and post them online.	Jo, a nezapomeňte vyfotit a zveřejnit je online.
I think it's close to everyone.	Myslím, že je to blízko každému.
He was not asked for it.	Nebyl o to požádán.
I'm here to do the hard work.	Jsem tady, abych udělal tu těžkou práci.
Our findings have two main implications.	Naše zjištění má dva hlavní důsledky.
But the individual did not match him in any way.	Ale jednotlivec se mu v žádném případě nevyrovnal.
We talked and decided to meet for coffee.	Povídali jsme si a rozhodli jsme se sejít na kávu.
She accepted and that was it.	Přijala a bylo to.
Please work on how we can make this easier for you.	Pracujte prosím, jak bychom to pro vás mohli usnadnit.
I was worried.	Měl jsem obavy.
I have to say it's really nice.	Musím říct, že je to opravdu pěkné.
About what is important in life.	O tom, co je v životě důležité.
Something has changed in the last two years.	Poslední dva roky se něco změnilo.
To the new.	Do nového.
Without thinking about it, he felt that together they would be stronger.	Aniž by o tom přemýšlel, cítil, že spolu budou silnější.
The house was clean.	Dům byl čistý.
It was an incredible speech.	Byl to neuvěřitelný projev.
Every bit is worth the effort that needs to be found, in my opinion.	Každý kousek stojí za to úsilí, které je třeba najít, podle mého názoru.
The same thing happened in education.	Totéž se dělo ve školství.
I don't even want to know.	ani to nechci vědět.
I just don't see it that way.	Prostě to tak nevidím.
He just stumbles upon it.	Jednoduše na to narazí.
She was shot down on the road.	Byla sestřelena na silnici.
Repeat once more.	Opakujte ještě jednou.
It is used a bit more for women than for men.	Používá se o něco více pro ženy než pro muže.
Add a storage wall.	Přidejte úložnou stěnu.
And so it was.	A bylo tomu tak.
In other words, we need more information.	Jinými slovy, potřebujeme více informací.
There can be many or "just a few".	Může jich být mnoho nebo „jen několik“.
He was quite good, even though he only had a few lines.	Byl docela dobrý, i když měl jen pár řádků.
Of course, one does not use it.	Člověk to samozřejmě nepoužívá.
His eyes betrayed him.	Jeho oči ho prozradily.
Of course they have an effect.	Samozřejmě mají vliv.
There are about two thousand people living in the city.	Ve městě žije asi dva tisíce lidí.
I tried to hide my tears there for a while.	Chvíli jsem se tam snažil skrýt slzy.
You won't kill them, they will kill you.	Nezabiješ je, oni zabijí tebe.
He ignored it and fired back.	Ignoroval to a vystřelil zpět.
The storm did not approach the ground.	Bouře se nepřiblížila k zemi.
God, sometimes she wanted to kill him.	Bože, někdy ho chtěla zabít.
I accepted death.	Přijal jsem smrt.
We are not like in an education system for sex education.	Nejsme jako ve vzdělávacím systému pro sexuální výchovu.
Every defense takes time.	Každá obrana vyžaduje čas.
The book was on track.	Kniha byla na dobré cestě.
I'll come for you.	Přijdu si pro tebe.
Of course, she can be really busy.	Samozřejmě může být skutečně zaneprázdněná.
They will take control.	Převezmou kontrolu.
I do not know what to do.	Nevím co mám dělat.
He never won.	Nikdy nevyhrál.
Fear is reality.	Strach je realita.
They may be bound by the decision taken in the previous case.	Mohou být vázáni rozhodnutím přijatým v předchozím případě.
He walked over to the window.	Přešel k oknu.
Know that you did the best you could.	Vězte, že jste udělali to nejlepší, co jste mohli.
If he found her.	Kdyby ji našel.
She knew me and my job.	Znala mě a moji práci.
However, the interest went beyond this.	Zájem však přesáhl tento rámec.
He doesn't want you to be afraid.	Nechce, abyste se báli.
If they let you.	Když ti to dovolili.
I'm not getting an error.	Chyba se mi nezobrazuje.
That could turn in their favor.	To by se dalo obrátit v jejich prospěch.
Just you and me.	Jen ty a já.
I don't know if that's true or not.	Nevím, jestli je to pravda nebo ne.
Many other schools have been closed.	Mnoho dalších škol bylo uzavřeno.
This is usually followed by surgery.	Poté obvykle následuje chirurgický zákrok.
Without a match, I definitely couldn't light it.	Bez zápalky bych si rozhodně nemohl zapálit.
They didn't want to take notes.	Nechtěli dávat poznámky.
It was me.	To jsem byl já.
That's what we've done in space so far.	To je to, co jsme doposud dělali ve vesmíru.
I agreed with everything he said.	Souhlasil jsem se vším, co řekl.
But it still requires us to work.	Ale stále to vyžaduje, abychom pracovali.
We're leaving now.	Teď odcházíme.
Get that shot.	Dostaň ten výstřel.
So my dad taught me to play.	Tak mě táta naučil hrát.
They are lost and so are you.	Jsou ztraceni a vy také.
Your eyes will open.	Otevřou se ti oči.
It can be any piece of code.	Může to být jakýkoli kus kódu.
I promise you will like it !!.	Slibuji, že se vám bude líbit!!.
If you have, it will change everything.	Pokud máte, změní to všechno.
What's going on around is coming around, you know.	Co se děje kolem, přichází kolem, víš.
Such is the law.	Takový je zákon.
Here it was, an email from my mom.	Tady to bylo, e-mail od mé mámy.
Rather, fish simply become more expensive.	Spíše ryby prostě zdražují.
I don't mind running away from me twice now.	Nevadí, že mi teď dvakrát utekl.
Take care of him.	Postarej se o něj.
Strange things happen and usually can't be explained.	Podivné věci se dějí a většinou se nedají vysvětlit.
And to the new court.	A na nový soud.
I hope that makes sense.	Doufám, že to dává smysl.
His thoughts were neither clear nor sharp.	Jeho myšlenky nebyly jasné ani ostré.
Some of them have heard of us and our money.	Někteří z nich slyšeli o nás a našich penězích.
Always the same.	Pořád to samé.
But the child survived.	Ale dítě přežilo.
It's hard to imagine.	Těžko si to představit.
We must stay at this level.	Musíme zůstat v této rovině.
Everyone can.	Každý může.
It could have waited.	Mohlo to počkat.
Each party can point to history to support its claims.	Každá strana může ukázat na historii, aby podpořila svá tvrzení.
We found it.	Našli jsme to.
Of course it's late, very late.	Samozřejmě je tam pozdě, velmi pozdě.
I felt no strength.	Necítil jsem žádnou sílu.
Your father took my life that night.	Tvůj otec mi tu noc vzal život.
Recommended by our daughter.	Doporučeno naší dcerou.
A new phase begins.	Začíná nová fáze.
It'll only be a few hours.	Už to bude jen pár hodin.
Show us now.	Ukažte se nám nyní.
Life has never been the same since.	Od té doby už život nikdy nebyl jako dřív.
The program will continue to improve the more it is used.	Program se bude i nadále zlepšovat, čím více se bude používat.
That is the reality.	Taková je realita.
He had been her friend for as long as she could remember.	Byl jejím přítelem tak dlouho, jak si pamatovala.
Anyway, back to the story.	Každopádně zpět k příběhu.
It's a pretty interesting site.	Je to docela zajímavá stránka.
They, in turn, were looking for the best place to serve.	Oni zase hledali nejlepší místo, kde by mohli sloužit.
However, he did not lose his instinct or will.	Neztratil však pud ani vůli.
This has long been considered a mistake.	To bylo dlouho považováno za chybu.
It was not a big house.	Nebyl to velký dům.
Her political career is over.	Její politická kariéra skončila.
It was a very close thing.	Byla to velmi blízká věc.
Tall figure.	Vysoká postava.
It was a very special week.	Byl to velmi zvláštní týden.
She asked me to do anything for you.	Požádala mě, abych pro tebe udělal cokoli.
He got no answer.	Nedostal žádnou odpověď.
I'll make the right phone calls to set it up.	Udělám správné telefonní hovory, abych to nastavil.
The statistical properties of this method are described.	Jsou popsány statistické vlastnosti této metody.
And the legal drinking age was raised that year.	A zákonný věk pro pití byl ten rok zvýšen.
They know exactly what they are doing.	Vědí přesně, co dělají.
Planning every day, everything is not an easy job.	Plánovat každý den, všechno, není jednoduchá práce.
She heard it rather than saw it.	Spíš to slyšela, než viděla.
One day I came in the opposite direction.	Jednoho dne jsem přišel opačným směrem.
But one does not know how much truth is on them.	Ale člověk neví, kolik pravdy na nich je.
Half of them died.	Polovina z nich zemřela.
I'll be alone in a moment.	Sám jdu za chvíli.
For those who know me, they know what happened next.	Pro ty, kteří mě znají, vědí, co se stalo potom.
Then apply these points to each line in the file.	Poté použijte tyto body na každý řádek v souboru.
But the situation is still dangerous.	Situace je ale stále nebezpečná.
No one seems to be around.	Zdá se, že nikdo není poblíž.
I locked my own son from the meeting for being late.	Zamkl jsem vlastního syna ze schůzky za to, že přišel pozdě.
Everything inside you.	Všechno uvnitř tebe.
It is not necessary after this time.	Po této době to není nutné.
He's like a general in the military.	Je jako generál v armádě.
If you have problems, contact us !.	Pokud máte potíže, kontaktujte nás!.
Everyone here must feel that they can express their opinion.	Každý tady musí mít pocit, že může říct svůj názor.
I'm going another walk.	Jdu jinou chůzí.
It means a lot to everyone.	Pro všechny to hodně znamená.
He changed his tone at the end of last week.	Koncem minulého týdne změnil tón.
The best team won.	Vyhrál nejlepší tým.
These guys are amazing.	Tihle kluci jsou úžasní.
In the face.	V obličeji.
Not for a moment too soon.	Ani na okamžik příliš brzy.
You knew that too.	Věděl jsi to také.
Both are equal before the law.	Před zákonem jsou si oba rovni.
But the other man did not move.	Ale druhý muž se nepohnul.
But not good enough because of your baby's feet.	Ale ne dost dobré kvůli vašim dětským nohám.
This, too, has a history.	I toto má svou historii.
The reality is very different.	Realita je hodně odlišná.
However, the events were not waiting for each other.	Události však na sebe nenechaly čekat.
It must have been more than that.	Určitě to muselo být něco víc než to.
In any case, it is our least useful ship.	V každém případě je to naše nejméně užitečná loď.
I won't even explain this.	Tohle ani nebudu vysvětlovat.
I do business.	podnikám.
Talk to us too.	Také si s námi promluvte.
She would go to the police and point her in the right direction.	Šla by na policii a nasměrovala ji správným směrem.
I hope you enjoy it.	Doufám, že se vám tu bude líbit.
A man like me is not made for change.	Muž jako já není stvořen ke změně.
It is a few minutes from the city center.	Je to pár minut od centra města.
Then I made them go inside and warm up.	Pak jsem je donutil jít dovnitř a zahřát se.
He really looked at him as he watched the old man sleep.	Opravdu se na něj podíval, když pozoroval starého muže spícího.
The root cause is currently unknown.	Základní příčina je v současné době neznámá.
He was pretty sure she was dead.	Byl si docela jistý, že zemřela.
I've been trying to figure it out for years.	Snažím se na to přijít roky.
He is determined to live his own life.	Je odhodlaný žít svůj vlastní život.
But why limit it to the education industry.	Ale proč to omezovat jen na vzdělávací průmysl.
He can find another.	Může si najít jinou.
But that's no longer my concern.	Ale to už není moje starost.
All subjects heard the messages in the same order.	Všechny subjekty slyšely zprávy ve stejném pořadí.
Ask us how !.	Zeptejte se nás jak!.
It's a nice theory.	Je to pěkná teorie.
You gave it up many times in camp.	Mnohokrát jsi to v táboře vzdal.
I can know things and they don't make a difference.	Dokážu věci vědět a nedělají rozdíl.
No feeling of falling.	Žádný pocit pádu.
And everything has changed.	A všechno se změnilo.
Decide how to approach the challenges and problems.	Rozhodněte se, jak přistupovat k výzvám a problémům.
Our night will start again.	Naše noc začne znovu.
The men rush to the door.	Muži se nahrnou do dveří.
We couldn't get lost if we wanted to.	Nemohli jsme se ztratit, kdybychom chtěli.
He's dead now.	Teď je mrtvý.
In fact, it creates confusion.	Ve skutečnosti to vytváří zmatek.
Strong local economy.	Silná místní ekonomika.
And they were solid.	A byly pevné.
No one can help.	Nikdo nemůže pomoci.
I didn't have to shoot anyone.	Nikoho jsem střílet nemusel.
I am the most experienced well.	Jsem nejzkušenější dobře.
I hate him.	Nenávidím ho.
We returned to her room.	Vrátili jsme se do jejího pokoje.
Was used.	Bylo použito.
Thanks to that, the house seemed more real to him.	Díky tomu se mu dům zdál skutečnější.
That's what I said.	Řekl jsem to takhle.
There is a fairly long list of shows that do this.	Existuje poměrně dlouhý seznam pořadů, které to dělají.
I was one of the people chosen to do it.	Byl jsem jedním z lidí vyvolených, aby to udělali.
They don't tell me anything.	Nic mi neříkají.
you do not know.	ty nevíš.
He's done it before.	Už to udělal dříve.
The rain creates a similar effect.	Déšť vytváří podobný efekt.
You are doing a great job.	Děláte skvělou práci.
This will be done by an option that also exists.	To bude provedeno volbou, která také existuje.
We need a structure and a proper legal process here.	Potřebujeme zde strukturu a řádný právní proces.
In this way, operational teams and operational approaches are chosen.	Tímto způsobem jsou voleny operační týmy a operační přístupy.
Both men sat guard.	Oba muži se posadili do pozoru.
Then she looked up with a determined expression.	Pak vzhlédla s odhodlaným výrazem.
I may not know it today.	Dnes to možná nevím.
He said number six.	Řekl číslo šest.
This is really happening.	Tohle se opravdu stává.
There was silence.	Zůstalo ticho.
But it's getting harder every day.	Ale je to každým dnem těžší.
The story was constantly changing.	Příběh se neustále měnil.
He lowered his hands, his eyes dropped, and his breathing stopped.	Spustil ruce, oči mu klesly a jeho dech se zastavil.
Most of my models are.	Většina mých modelů je.
Or would anyone think so.	Nebo by si to někdo myslel.
The traffic was against me.	Provoz byl proti mně.
Those were the reasons why he was chosen to do so.	To byly důvody, proč byl k tomu vybrán.
Tell her what you told me, "he said.	Řekni jí, co jsi řekl mně,“ řekl.
I wanted to be a part of it.	Chtěl jsem toho být součástí.
But it's happening.	Ale probíhá to.
I'll be the first to tell you about myself.	Budu první, kdo vám to o sobě řekne.
Did she forget to tell someone something?	Zapomněla někomu něco říct?
I doubt you will make a mistake with such a gift set.	Pochybuji, že s takovým dárkovým setem uděláte chybu.
It had a forced quality.	Mělo to vynucenou kvalitu.
We won't do that.	To neuděláme.
He will only understand that he loves you.	Pochopí jen to, že tě miluje.
The mechanism was controlled by various methods.	Mechanismus byl kontrolován různými metodami.
I just had to know.	Jen jsem to musel vědět.
Therefore, they are defined twice.	Proto jsou definovány dvojitě.
But she just had to say it.	Ale to prostě říct musela.
That it couldn't be.	Že to nemohlo být.
The officers ignored them.	Důstojníci je ignorovali.
Except for the eyes.	Kromě očí.
She will be someone who knew her.	Bude to někdo, kdo ji znal.
But obviously it's not good.	Ale očividně to není dobré.
He had other thoughts.	Měl jiné myšlenky.
It had something to do with light, he thought.	Má to něco společného se světlem, pomyslel si.
That's the way things are.	Tak se věci prostě mají.
In this case, however, he is absolutely right.	V tomto případě má však naprostou pravdu.
I'm glad you're joining our little family.	Jsem rád, že se připojíš k naší malé rodině.
I would never kill myself, never.	Nikdy bych se nezabil, nikdy ne.
We deeply need safety and comfort.	Hluboce potřebujeme bezpečí a pohodlí.
And his friends were waiting.	A jeho přátelé čekali.
If not, fuck her too.	Pokud ne, šukej ji taky.
I am surprised by the quality.	Jsem překvapený kvalitou.
That shit must be crazy.	Ten hovno musí být šílený.
I've never felt so abandoned in my life.	Nikdy v životě jsem se necítil tak opuštěný.
I was just sorry for the man.	Jen mi toho muže bylo líto.
I never expected great things from the past.	Nikdy jsem nečekal velké věci z minulosti.
But you have to let it go on stage.	Ale musíte to nechat jít na scénu.
Call quality just isn't that good.	Kvalita hovoru prostě není tak dobrá.
Well, because we can't have nice things.	No, protože nemůžeme mít hezké věci.
Each area is different.	Každá oblast je jiná.
I want to be with you for the rest of my life.	Chci s tebou být po zbytek života.
Do nothing.	Nedělat nic.
They just go over it and continue.	Prostě to přejdou a pokračují.
The memory unit contains four memory cells.	Paměťová jednotka obsahuje čtyři paměťové buňky.
And so it happened.	A tak se také stalo.
I would say otherwise.	Já bych to řekl jinak.
Not a picture of the world, but a picture of the picture.	Ne obraz světa, ale obraz obrazu.
This was not a big problem.	Tohle nebyl velký problém.
But she remained nervous about the case.	Z případu ale zůstala nervózní.
He could imagine it.	Dovedl si to představit.
You stay the same and everything else changes.	Zůstanete stejní a vše ostatní se změní.
The game was full of such things.	Hra byla plná takových věcí.
I need to let the user know what he has chosen.	Potřebuji dát uživateli vědět, co si vybral.
I didn't even study his plan.	Ani jsem jeho plán nestudoval.
Go wherever you want.	Jděte kamkoli chcete.
Stir in the black pepper.	Vmícháme černý pepř.
And there are plenty of dogs to try.	A psů k vyzkoušení je spousta.
Mom took them a thousand times.	Máma je tím prováděla tisíckrát.
I felt ready to use it as well.	Cítil jsem se připravený ji použít také.
If you want to delete your stories, contact us.	Pokud chcete své příběhy odstranit, kontaktujte nás.
It can't end here.	Tady to nemůže skončit.
His parents were killed for him.	Jeho rodiče byli zabiti kvůli němu.
They demand another death.	Požadují další smrt.
Worth a try.	Stojí za to vyzkoušet.
But in the end he turned away.	Ale nakonec se odvrátil.
He fixed it again.	Znovu to opravil.
They will not wait for the right time.	Nebudou čekat, až přijde správný čas.
At first, she didn't care so much.	Zpočátku ji to tolik nezajímalo.
Young woman.	Mladá žena.
He goes through the line to the band.	Prochází linkou do kapely.
This line can draw more to the file for a long time.	Tato čára může dlouho vykreslovat více do souboru.
There is no sign.	Není tam žádné znamení.
Then it started again.	Pak to začalo znovu.
The patients were divided into three groups.	Pacienti byli rozděleni do tří skupin.
He arrived there in the afternoon.	Dorazil tam odpoledne.
You're with me now.	Teď jsi se mnou.
It was the men in my unit who killed those things.	To byli muži v mé jednotce, které ty věci zabily.
He died two days later.	Zemřel o dva dny později.
We are not unique.	Nejsme jedineční.
The legs will then be secured in place.	Nohy budou poté zajištěny na místě.
She shared it for a split second.	Na zlomek vteřiny to sdílela.
We're coming home.	Přicházíme domů.
This book will come to you as a gift.	Tato kniha vám přijde jako dárek.
When we asked if they had seen her, we found out the truth.	Když jsme se zeptali, zda ji viděli, zjistili jsme pravdu.
I started one of them.	Pustil jsem se do jedné z nich.
We would never know his name.	Jeho jméno bychom nikdy neznali.
We need to hear them and help them.	Musíme je slyšet a pomáhat jim.
I know he wants me to have it.	Vím, že chce, abych to měl.
This is a huge problem.	To je obrovský problém.
It's this.	Je to toto.
Stood.	Postavil se.
I shouldn't have had him here.	Neměl jsem ho tu mít.
It doesn't matter yet.	Zatím na tom už nezáleží.
Either way, it was just the two of us now.	Ať tak či onak, teď jsme byli jen my dva.
Something strange appeared on her mother's shirt.	Na matčině košili se objevilo něco zvláštního.
These symptoms improved in most patients after treatment.	Tyto příznaky se po léčbě u většiny pacientů zlepšily.
Not in the least tired.	Ani v nejmenším unavený.
You'll meet, have a coffee, and maybe go to dinner.	Sejdete se, dáte si kávu a možná půjdete na večeři.
There is only one left and we are ready to deposit our money.	Zbývá už jen jeden a jsme připraveni vložit své peníze.
Something that isn't really needed.	Něco, co ve skutečnosti není potřeba.
He knew he was in one.	Věděl, že v jednom už byl.
The woman and children were taken to hospital.	Žena a děti byly převezeny do nemocnice.
I agree that we need to start thinking differently.	Souhlasím s tím, že musíme začít přemýšlet jinak.
This was no surprise to me.	To pro mě nebylo žádné překvapení.
Not easy, never easy.	Ne snadné, nikdy snadné.
I think there are many ways to serve your country.	Myslím, že existuje mnoho způsobů, jak sloužit své zemi.
Worth it.	Stojí za to.
It's not cheap.	Není to levné.
There is nothing else he can do.	Nic jiného dělat nemůže.
Wow, that's good.	Páni, to je dobrý.
Shoot the guy.	Zastřelte chlapa.
He didn't realize it at the time, but they risked it.	V tu chvíli si to neuvědomoval, ale riskli.
You know, funny thing.	Víš, legrační věc.
This is really your last appearance on the political scene.	Toto je skutečně vaše poslední vystoupení na politické scéně.
Thanks again.	Ještě jednou děkuji.
He just wanted to sleep.	Chtěl jen spát.
She just couldn't get the words out of herself.	Prostě ze sebe nemohla dostat slova.
Their whole way of thinking is only about themselves.	Celý jejich způsob myšlení je pouze o nich samotných.
That life was gone.	Ten život byl pryč.
It will not be for the same reasons.	Nebude to ze stejných důvodů.
Waiting for them didn't seem like a good idea.	Čekat na ně se nezdálo jako dobrý nápad.
They had no particular reason to let him live.	Neměli žádný zvláštní důvod ho nechat žít.
There is no right answer to the best way to reduce costs.	Neexistuje žádná správná odpověď na nejlepší způsob, jak snížit náklady.
But you have limited time.	Ale máte omezený čas.
Each river bore the name of the city through which it flowed.	Každá řeka nesla jméno města, kterým protékala.
I intended to be there alone.	Měl jsem v úmyslu tam být sám.
This is definitely not a reason not to do it.	Rozhodně to není důvod, proč to neudělat.
It is certain that there is danger.	Je jisté, že existuje nebezpečí.
They did it right.	Udělali to správně.
Like something insignificant.	Jako něco bezvýznamného.
In any case, this is not your real problem.	V každém případě to není váš skutečný problém.
The country will not gain more than the first season.	Země nezíská víc než to první sezónu.
Then a new window will open.	Poté se otevře nové okno.
She could turn out to be released until her trial.	Mohlo by se ukázat, že bude propuštěna až do jejího soudu.
And without any figure.	A bez jakékoliv postavy.
I wish there was a pattern.	Kéž by existoval vzor.
This was undoubtedly an event.	To byla bezpochyby událost.
None of them are my age.	Žádný z nich není v mém věku.
So is she.	Stejně tak i ona.
There was a knife block in the corner, out of reach.	V rohu, mimo dosah, byl blok nože.
It turns out that their employees write sex stories about them.	Ukázalo se, že jejich zaměstnanci o nich píší sexuální příběhy.
Free parking in front of the building.	Parkování zdarma před objektem.
The database as such is not used in this analysis.	Databáze jako taková se v této analýze nepoužívá.
And don't ask me which is which.	A neptejte se mě, která je která.
I do not feel the joy of doing evil.	Necítím radost z konání zla.
He hated his body.	Nenáviděl své tělo.
Or maybe he decided to get married anyway.	Nebo se možná rozhodl, že se stejně ožení.
You do not specify both sides of the argument.	Neuvádíte obě strany argumentu.
I got lost the day you walked in my door.	Ztratil jsem se toho dne, kdy jsi vešel do mých dveří.
Also enter the name of the file you are trying to open.	Uveďte také název souboru, který se pokoušíte otevřít.
You're a really strong brother.	Jsi opravdu silný bratr.
It took me a while to watch exactly what was happening.	Chvíli mi trvalo, než jsem přesně sledoval, co se děje.
It will never stop.	Nikdy se nezastaví.
He is naturally afraid of the stranger facing him.	Přirozeně se bojí neznámého, které mu čelí.
He was their team leader.	Byl to jejich vedoucí týmu.
Sometimes he answers her, sometimes he doesn't.	Někdy jí odpoví, někdy ne.
It's like being single.	Je to jako být single.
I saw her breathing coming faster than usual.	Viděl jsem, jak její dech přichází rychleji než obvykle.
It makes me check it again.	Nutí mě to znovu zkontrolovat.
He would live forever.	Žil by věčně.
He has it now.	Teď to má.
It seemed to work.	Zdálo se, že to funguje.
I never did, so it was good.	Nikdy jsem to nedělal, takže to bylo dobré.
The surface temperature of the ice is controlled by the air temperature.	Povrchová teplota ledu je řízena teplotou vzduchu.
It was nice when it was just me.	Bylo to fajn, když jsem tam byl jen já.
But you made one mistake.	Ale udělal jsi jednu chybu.
More than that, you need it.	Více než to, jste potřeba.
If it goes on, one of us must take the water.	Jestli to půjde dál, jeden z nás si musí vzít vodu.
I know they're not mine.	Vím, že nejsou moje.
Take something away.	Něco odnést.
They have zero experience with it.	Mají s tím nulové zkušenosti.
But today we worked with him on walking.	Ale dnes jsme s ním pracovali na chůzi.
And she got up to see where her cat was.	A vstala, aby se podívala, kde je její kočka.
We were not interested in the above average.	Nadprůměr nás nezajímal.
Age is less important than having the right number of teeth.	Věk je méně důležitý než mít správný počet zubů.
It's just a dinner date.	Je to jen rande na večeři.
At the time this was done, there were very few books.	V době, kdy se to dělalo, bylo jen velmi málo knih.
I really appreciate your help.	Opravdu oceňuji tvojí pomoc.
Her mother couldn't take what she just said.	Její matka nemohla to, co právě řekla, myslet vážně.
Young and not so young.	Mladý a ne tak mladý.
But they longed for another.	Ale oni toužili po jiném.
We will send you a physical and digital copy.	Zašleme vám fyzickou i digitální kopii.
I wonder how he'll do next week without his role models.	Zajímalo by mě, jak si povede příští týden bez svých vzorů.
I started to feel bad.	Začal jsem mít špatný pocit.
Two weeks ago.	Před dvěma týdny.
You decided to hurt me simply because you could.	Rozhodl ses mi ublížit jednoduše proto, že jsi mohl.
The data were analyzed for normal distribution.	Data byla analyzována na normální rozdělení.
Men decide.	Muži rozhodují.
Each attempt was recorded by a video camera.	Každý pokus byl zaznamenán videokamerou.
Go to the list of articles.	Přejděte na seznam článků.
I think he thought he won.	Myslím, že si myslel, že vyhrál.
It wasn't meant for them.	Nebylo to určeno pro ně.
Right then and right there.	Právě tehdy a právě tam.
As we know, this is not the case with software.	Jak víme, u softwaru tomu tak není.
I mean, that's the business they're in.	Chci říct, že to je byznys, ve kterém jsou.
I was told it wasn't a problem.	Bylo mi řečeno, že to není problém.
As an action, you can touch a metal weapon.	Jako akci se můžete dotknout kovové zbraně.
We made eye contact and nodded.	Navázali jsme oční kontakt a přikývli.
He must be very careful.	Musí být velmi opatrný.
Put the piece back in place.	Vložte kus zpět na místo.
Males of this species are completely black.	Samci tohoto druhu jsou zcela černí.
It was so touching, so cool.	Bylo to tak dojemné, tak cool.
I wish you didn't have to.	Kéž bys nemusel.
The traffic was heavy.	Provoz byl hustý.
I went to this other room and it was really nice.	Šel jsem do této druhé místnosti a bylo to opravdu pěkné.
No time to turn and shoot.	Není čas se otáčet a střílet.
It was different every time.	Pokaždé to bylo jiné.
I've never seen anyone learn so fast.	Nikdy jsem neviděl nikoho učit se tak rychle.
You must pass this law.	Tento zákon musíte přijmout.
Two will remain on this side.	Dva zůstanou na této straně.
This is a must if your engine has high power.	To je nutnost, pokud má váš motor vysoký výkon.
There is a function without a return statement.	Existuje funkce bez příkazu return.
By no means did he hear what he thought he had heard.	V žádném případě neslyšel to, co si myslel, že slyšel.
I should return to the comfort of my hotel.	Měl bych se vrátit do pohodlí svého hotelu.
And when we needed to answer, we did it.	A když jsme potřebovali odpovědět, udělali jsme to.
I looked at his hands and was afraid to move.	Díval jsem se na jeho ruce a bál jsem se pohnout.
I took the place of your guide that day.	Ten den jsem zaujal místo vašeho průvodce.
It's so simple, you wonder why no one did it before.	Je to tak jednoduché, že se divíte, proč to nikdo neudělal dříve.
Nothing lasts more than two weeks.	Nic netrvá déle než dva týdny.
And one of them just passed.	A jeden z nich právě prošel.
I don't have extra money.	Nemám peníze navíc.
I can't say what's going on.	Nemohu říct, co se děje.
Another music blog.	Další hudební blog.
He definitely needed the money.	Peníze určitě potřeboval.
Dollars forward.	Dolary vpřed.
I sat down next to her and put my arm around her shoulders.	Sedl jsem si vedle ní a dal jí ruku kolem ramen.
Finally, I knocked on the door a few times.	Nakonec jsem párkrát zaklepal na dveře.
People were killed.	Lidé byli zabiti.
This time, luck can turn against him.	Tentokrát se štěstí může obrátit proti němu.
By definition.	Podle definice.
She picked him up and handed it to him.	Zvedla ho a podala mu ho.
The space was bigger than he thought.	Prostor byl větší, než si myslel.
I shot the box.	Střílel jsem na bednu.
More like.	Spíše jako.
See my code below.	Viz můj kód níže.
Or feel good.	Nebo se cítit dobře.
In practice, there are very few things that work this way.	V praxi je jen velmi málo věcí, které takto fungují.
I have a chance to have any effect.	Mám šanci mít jakýkoli účinek.
He thought about it many times.	Přemýšlel o tom mnohokrát.
I didn't hear anything.	Nic jsem neslyšel.
Price for three years.	Cena za tři roky.
This feature works.	Tato funkce funguje.
I knew what would happen.	Věděl jsem, co se stane.
He helps me, he helps them.	Pomáhá mně, pomáhá jim.
The street was quiet.	Ulice byla tichá.
Now I knew they were playing with me again.	Teď jsem věděl, že si se mnou zase hrají.
I came here for some work.	Přišel jsem sem kvůli nějaké práci.
That wants something else.	To chce něco jiného.
I rather fell into it.	Spíš jsem do toho spadl.
The experiments were repeated five times with similar results.	Experimenty byly opakovány pětkrát s podobnými výsledky.
I'm afraid something terrible has happened.	Obávám se, že se stalo něco hrozného.
You sent another child back.	Poslal jsi zpět jiné dítě.
I do not trade with this company.	S touto společností neobchoduji.
But what you don't share are resources.	Co ale nesdílíte, jsou zdroje.
But only on a small scale.	Ale jen v malém měřítku.
I miss going to class.	Chybí mi chodit do tříd.
Take in how vast the education is.	Vezměte si, jak obrovské je vzdělání.
He tried to free himself, but they held on tight.	Pokusil se osvobodit, ale drželi se pevně.
However, the specific details of these mechanisms remain unclear.	Konkrétní detaily těchto mechanismů však zůstávají nejasné.
Her eyes darkened and cooled.	Její oči potemněly a zchladly.
It doesn't matter what he wanted.	Nezáleží na tom, co mohl chtít.
Her gaze was fixed on his face, the dress ignored.	Její pohled byl upřený na jeho tvář, šaty ignorovaly.
The night began to fill her with darkness.	Noc ji začala naplňovat temnotou.
They really treated me like their own.	Opravdu se ke mně chovali jako k vlastnímu.
The body does not respond so quickly.	Tělo tak rychle neodpovídá.
I'll take the other ten to the store.	Dalších deset vezmu do obchodu.
And because people vote, other people vote.	A protože lidé volí, volí jiní lidé.
Sent used species held.	Odeslaný použitý druh držel.
I've seen quite a few.	Viděl jsem jich docela dost.
Don't touch people.	Nedotýkejte se lidí.
Admit it, honey.	Přiznej se, zlato.
He was also like a player.	Byl takový i jako hráč.
We should not waste time talking about other things.	Neměli bychom ztrácet čas mluvením o jiných věcech.
There is no doubt that our laws.	Není pochyb o tom, že naše zákony.
She couldn't fix it, not completely.	Nemohla to opravit, ne úplně.
You don't have to give them presents or anything.	Nemusíte jim dávat dárky nebo tak něco.
They were well received there.	Tam byli dobře přijati.
So this is big.	Tak tohle je velké.
Which is very different from the moment it "shit".	Což je velmi odlišné od momentu, kdy se to „vysere“.
In the end, there must be a political solution.	Nakonec musí dojít k politickému řešení.
Of course, this is not a hard rule.	To samozřejmě není tvrdé pravidlo.
I didn't want to leave the city.	Nechtěl jsem opustit to město.
At the very least, she would laugh at this aspect.	Přinejmenším by se tomuto aspektu zasmála.
It's just dark, which doesn't make sense.	Je prostě tma, což nedává smysl.
Then it was his turn.	Pak přišla řada na něj.
Very big thing, but it looks small.	Velmi velká věc, ale vypadá malá.
However, this is a big challenge.	To je však velká výzva.
You can sleep on them if you want for free.	Můžete na nich přespat, pokud chcete zdarma.
This is a crazy story.	Tohle je šílený příběh.
But the words escape me.	Ale slova mi unikají.
Data for its range are not available.	Údaje pro její rozsah nejsou k dispozici.
We are being watched.	Jsme sledováni.
They are on the left in economic matters.	V ekonomických otázkách jsou nalevo.
If you create a project, insert it in the comment.	Pokud vytvoříte projekt, vložte jej do komentáře.
I want the changes to be profound and real.	Chci, aby změny byly hluboké a skutečné.
The day was fine.	Den byl v pohodě.
His wife died of cancer six months before his daughter was killed.	Jeho žena zemřela na rakovinu šest měsíců před zabitím jeho dcery.
Nevertheless, as a culture, we are still completely satisfied with it.	Přesto jsme s tím jako kultura stále naprosto spokojeni.
On the other hand, everyone had a lot of thinking.	Na druhou stranu měli všichni spoustu přemýšlení.
I don't want to do anything to bring the police.	Nechci udělat nic, co by přivedlo policii.
A hand that was no longer attached to the body.	Ruka, která už nebyla připojena k tělu.
I really like the role.	Role se mi moc líbí.
If she had to play to get attention, then yes.	Pokud musela hrát, aby upoutala pozornost, tak ano.
Their results and ideas play a big role in the development below.	Jejich výsledky a nápady hrají velkou roli v níže uvedeném vývoji.
That is obvious.	To je zřejmé.
And this was unusual.	A tohle bylo neobvyklé.
So the body has not yet been taken.	Takže tělo ještě nebylo vzato.
Mix everything together.	Vše smíchejte dohromady.
Apparently he was exactly far away.	Zřejmě byl přesně daleko.
Also some special.	Také některé zvláštní.
I want us to be friends.	Chtěl bych, abychom byli přátelé.
It would be a small community.	Byla by to malá komunita.
Thank you very much again for coming to the show.	Ještě jednou moc děkuji, že jste přišli na show.
It will probably take about a week.	Asi to bude trvat tak týden.
I went back and changed these.	Vrátil jsem se a změnil tyto.
He heard the calls of several people.	Slyšel volání několika lidí.
I could never understand that.	To jsem nikdy nedokázal pochopit.
I'm excited and nervous at the same time.	Jsem vzrušený a nervózní zároveň.
I think it just wanted us to understand.	Myslím, že to jen chtělo, abychom to pochopili.
Then love would not be denied to him.	Pak by mu láska nebyla odepřena.
But that may soon change.	To se ale může brzy změnit.
It seems strange to me.	Zdá se mi to divné.
I have no benefits.	Nemám žádné výhody.
We now read with understanding.	Nyní čteme s porozuměním.
You should try it if it works.	Měl bys to zkusit, jestli to funguje.
She would be better prepared if she had children.	Byla by lépe připravená, kdyby měla děti.
All the groups were similar, except for sitting by the wall.	Všechny skupiny byly podobné, s výjimkou posezení u zdi.
You couldn't be wrong anymore.	Už jste se nemohli mýlit.
This short article needs work.	Tento krátký článek potřebuje práci.
They have a light green to blue color.	Mají světle zelenou až modrou barvu.
I should therefore be released.	Měl bych být proto propuštěn.
I'm sure not.	Jsem si jistý, že ne.
Even a severe cold.	Dokonce i silné nachlazení.
In the parking lot by the church.	Na parkovišti u kostela.
They lived in a small apartment with two other adults.	Bydleli v malém bytě s dalšími dvěma dospělými.
I don't know the man personally.	Osobně toho muže neznám.
And his legs must also be really strong.	A jeho nohy musí být také opravdu silné.
Her parents have been making my life difficult for five years.	Její rodiče mi ztěžovali život už pět let.
He should have known, but he didn't.	Měl to vědět, ale nevěděl.
Then she turned to the man.	Pak se otočila k muži.
The order of the solutions was kept constant throughout the study.	Pořadí roztoků bylo během studie udržováno konstantní.
I can show you how to find the way.	Mohu vám ukázat, jak najít cestu.
He doesn't seem to be giving up.	Zdá se, že se nevzdává.
Ask family members what they would like to eat differently and healthily.	Zeptejte se členů rodiny, co by chtěli jíst jinak a zdravě.
Some of my ideas were pretty wild.	Některé z mých nápadů byly dost divoké.
If possible, attach a sound card.	Pokud je to možné, přiložte zvukovou kartu.
Not a single soul.	Ani jedné duši.
They all live very close to each other.	Všichni žijí velmi blízko u sebe.
The final version is described here.	Konečná verze je popsána zde.
You will not be able to control yourself.	Nebudete se moci ovládat.
The area must prepare for a bad storm.	Oblast se musí připravit na zlou bouři.
I will stand by this policy, no matter what happens.	Budu stát za touto politikou, ať se stane cokoli.
Then you let me call security so they can call you.	Pak mě necháte zavolat na bezpečnost, aby vám mohli zavolat.
Nobody knows for sure.	Nikdo to neví jistě.
We cook the milk until it thickens, stirring it constantly.	Mléko vaříme do zhoustnutí, neustále mícháme.
More than a challenge.	Víc než zkusit výzvu.
But it's better now.	Ale už je to lepší.
I'll make him tell me where the money is.	Přinutím ho, aby mi řekl, kde jsou peníze.
It's better to do it in person.	Je lepší to udělat osobně.
See you at breakfast.	Uvidíme se na snídani.
This can happen in many ways.	K tomu může dojít mnoha způsoby.
But this one does.	Ale tenhle ano.
Someone had to be arrested everywhere.	Všude musel být někdo zatčen.
The problem will go away.	Problém pomine.
That's a big part of what's changed.	To je velká část toho, co se změnilo.
Their function is unknown.	Jejich funkce není známa.
I don't care what it cost me.	Je mi jedno, co mě to stálo.
All for nothing.	Vše pro nic.
I would like to see this data.	Chtěl bych vidět tato data.
This approach will help you look ahead.	Tento přístup vám pomůže dívat se dopředu.
The connection between mind and body is very strong.	Spojení mezi myslí a tělem je velmi silné.
Or sometimes she'll find out from her own lips, we've been told.	Nebo se to někdy dozví z jejích vlastních rtů, bylo nám řečeno.
which begins with the second order.	, která začíná druhým řádem.
Successful people are not people who have never failed.	Úspěšní lidé nejsou lidé, kteří nikdy nezklamali.
So lying forces them to go around this world.	Lhaní tedy nutí tento svět obcházet.
Some of his friends had to worry.	Někteří z jeho přátel si museli dělat starosti.
It kept falling all day.	Po celý den padalo dál.
I knew when he would show up.	Věděl jsem, kdy se objeví.
He just went crazy.	Prostě se zbláznil.
He could stop whenever he wanted.	Mohl přestat, kdykoli chtěl.
She took only the first thing.	Vzala jen první věc.
I hit her a second time.	Trefil jsem ji podruhé.
My mother came in, my father took me out.	Moje matka mě vešla dovnitř, otec mě vyvedl ven.
However, these methods have many limitations.	Tyto metody však mají mnohá omezení.
I knew you'd want to hear about it.	Věděl jsem, že o tom budeš chtít slyšet.
He's doing the right bike.	Dělá správné kolo.
They caught me.	Chytili mě.
He himself could be in danger now.	On sám by teď mohl být v nebezpečí.
I have never had the opportunity to create it now.	Teď jsem nikdy neměl příležitost si ho vytvořit.
We were scared to death.	Byli jsme k smrti vyděšení.
It is its natural and normal state.	Je jeho přirozený a normální stav.
Rather, it was a long time ago.	Lépe řečeno, bylo to už dávno.
However, the challenge was to find ways not to dry out.	Úkolem však bylo najít způsoby, jak nevyschnout.
He pulled it out.	Vytáhl to.
I was starting to worry.	Začínal jsem mít obavy.
But they obviously don't like the way things are now.	Očividně se jim ale nelíbí, jak se věci teď mají.
You get the benefit depending on which color you choose.	Získáte výhodu podle toho, jakou barvu jste si vybrali.
I needed to save my daughter.	Potřeboval jsem zachránit svou dceru.
He likes his guys to contribute.	Má rád, když jeho chlapi přispějí.
He couldn't do it.	Nemohl to udělat.
Maybe he could even have.	Možná dokonce mohl mít.
So let me give you some advice.	Dovolte mi tedy trochu poradit.
He only listened halfway.	Poslouchal jen napůl.
Am I doing it right.	Dělám to dobře.
So you have trees.	Takže máte stromy.
And they were funny on stage.	A na pódiu byli vtipní.
Take money, for example.	Vezměte si například peníze.
So back to the question.	Takže zpět k otázce.
The next day I made my father go see.	Další den jsem přiměl otce, aby se šel podívat.
These guys work for us.	Tihle kluci pro nás pracují.
I will talk.	Já budu mluvit.
I didn't know where to take him.	Nevěděl jsem, kam ho vzít.
Stress and drugs change everything.	Stres a drogy všechno mění.
The view does not change.	Pohled se nezmění.
And it's just you and the weight in that little room.	A jste to jen vy a váha v té malé místnosti.
His wife sent me a message by mistake.	Jeho žena mi poslala zprávu omylem.
That was long ago the days of very committed parents.	To bylo dávno před dny velmi angažovaných rodičů.
I was used to the pain.	Byl jsem zvyklý na bolest.
We cannot bear the things that happen to those we love.	Nemůžeme snést věci, které se dějí těm, které milujeme.
I push more.	tlačím víc.
Some more than others.	Někteří více než jiní.
Most of these methods do not apply here for two reasons.	Většina těchto metod zde neplatí ze dvou důvodů.
Anyway, thanks for that.	Každopádně díky za to.
It's time to test his offer.	Je čas otestovat jeho nabídku.
is untrue.	je nepravdivé.
And that's a good thing.	A to je dobrá věc.
He couldn't keep anything on his stomach for three days.	Tři dny nemohl nic udržet na břiše.
The face does not change.	Obličej se nemění.
Her father told him about the situation.	O situaci mu řekl její otec.
That is my passion.	To je moje vášeň.
So we have to fix it.	Takže to musíme napravit.
We did not study the time course of the effect of the treatment further.	Časový průběh účinku léčby jsme dále nestudovali.
You will get the answer relatively quickly.	Odpověď dostanete poměrně rychle.
However, it still doesn't show me any details about the error.	Stále mi však neukazuje žádné podrobnosti o chybě.
No need to do it again.	Není třeba to dělat znovu.
It's just an idea of ​​vomiting.	Je to jen nápad na pozvracení.
That's one theory.	To je jedna teorie.
He still isn't together enough to object.	Pořád není dost pohromadě, aby namítal.
It helps me do things.	Pomáhá mi dělat věci.
But someone is definitely planning something.	Někdo ale určitě něco chystá.
You have to return it.	Musíte to vrátit.
He sees the past.	Vidí minulost.
The conclusion follows.	Následuje závěr.
In some cases, however, it is still very useful.	V některých případech je však stále velmi užitečný.
That's one thing about us, we enjoy it.	To je jedna věc o nás, baví nás to.
It can be used at this time.	V tuto chvíli může být využíván.
Now is the time to help them.	Nyní je čas, abychom jim pomohli.
Her face was determined.	Její tvář byla odhodlaná.
No one would want to remain human.	Nikdo by nechtěl zůstat člověkem.
I'm not part of any group.	Nejsem součástí žádné skupiny.
She likes dogs.	Má ráda psy.
Let's first learn how it works.	Pojďme se nejprve naučit, jak to funguje.
Most left after their work was over.	Většina odešla poté, co jejich práce skončila.
No way.	To opravdu ne.
Second, good design tools.	Za druhé, dobré designové nástroje.
Some experiences will simply stay with you and follow you.	Některé zážitky s vámi prostě zůstanou a budou vás následovat.
She's not my type of person.	Ona není můj typ člověka.
But let me explain why.	Ale dovolte mi vysvětlit proč.
Therefore, the clinical study should be performed in a large series.	Klinická studie by proto měla být provedena ve velké sérii.
We had to move fast.	Museli jsme postupovat rychle.
A little of it, a little of it.	Trochu toho, trochu toho.
I gave to many people.	Dal jsem mnoha lidem.
I like a lot of their efforts.	Líbí se mi mnoho z jejich úsilí.
If we go somewhere and we don't like it, we go somewhere new.	Když někam půjdeme a nebude se nám to líbit, půjdeme někam nově.
Tell him half an hour.	Řekni mu půl hodiny.
They will use the news, but it will be completely different.	Využijí novinky, ale bude to úplně jinak.
So go and have a nice day.	Tak běž a měj se hezky.
Team members are available depending on the patient's needs and the specific situation.	Členové týmu jsou k dispozici v závislosti na potřebách pacienta a konkrétní situaci.
And then it was shape.	A pak to byl tvar.
She is old and needs to rest at all times.	Je stará a potřebuje si každou chvíli odpočinout.
Whatever you do, be consistent.	Ať děláte cokoli, buďte důslední.
We look the same, but different.	Vypadáme stejně, ale jinak.
My parents still live there.	Moji rodiče tam stále žijí.
With a little luck, they met that day.	S trochou štěstí se toho dne potkali.
That and the horse.	To a kůň.
I was able to spend the day feeling happy.	Dokázal jsem strávit den s pocitem štěstí.
But it would definitely help.	Ale určitě by to pomohlo.
I think that's the problem for most teachers.	Myslím, že to je problém většiny učitelů.
It's better not to.	Je lepší ne.
Most likely, we think we just forgot.	S největší pravděpodobností si myslíme, že jsme prostě zapomněli.
We are where we are.	Jsme tam, kde jsme.
But it really makes sense.	Ale opravdu to dává smysl.
I can talk about politics, but this is not a political website.	Mohu mluvit o politice, ale toto není politický web.
Here are the facts similar.	Zde jsou fakta podobná.
I took those steps further.	Dělal jsem ty kroky dál.
Ground still soft.	Mleté stále měkké.
She just loved me and let me love her back.	Prostě mě milovala a dovolila mi, abych ji miloval zpět.
It was just beginning.	Právě to začínalo.
There was more here.	Tady toho bylo víc.
Those dark eyes never left her.	Ty tmavé oči ji nikdy neopustily.
I would like to go again.	Chtěl bych jít znovu.
So they did the latter.	Tak udělali to druhé.
In the word.	Ve slově.
He won again.	Znovu vyhrál.
He has to keep them both.	Musí si je oba nechat.
None of them noticed her departure.	Nikdo z nich si jejího odchodu nevšiml.
These are his words.	Toto jsou jeho slova.
It didn't work then, it doesn't work now.	Nefungovalo to tehdy, nefunguje to ani teď.
She missed that part.	Tahle část jí chyběla.
I want to avoid this case.	Chci se tomuto případu vyhnout.
Every single word.	Každé jedno slovo.
I am neither his friend nor his enemy.	Nejsem ani jeho přítel, ani nepřítel.
I will definitely buy again from this site.	Určitě z tohoto webu nakoupím znovu.
I put the picture down.	Odložil jsem obrázek.
I'm trying to remember.	Zkouším si vzpomenout.
We are here to save lives, not to watch them take them.	Jsme tu, abychom zachraňovali životy, ne abychom se dívali, jak je berou.
Set the date you want.	Nastavte si datum, do kterého chcete.
Come this way.	Pojď touto cestou.
The king can write.	Král umí psát.
Of course, you won't know it until you try it.	To samozřejmě nepoznáte, dokud to nezkusíte.
People write, over and over again.	Lidé si píší, znovu a znovu.
But that seems less likely.	Ale to se zdá méně pravděpodobné.
The third item follows directly from this.	Z toho přímo vyplývá třetí položka.
I don't write short stories.	Nepíšu povídky.
None of them may have been looking very well.	Nikdo z nich se možná zrovna nedíval příliš dobře.
She had to look at him that way.	Tímto způsobem se na něj musela dívat.
The former was not a problem, the latter was.	To první nebyl problém, to druhé ano.
Our care does not only look at your teeth, but also at your overall health.	Naše péče nehledí jen na vaše zuby, ale i na vaše celkové zdraví.
So it's hard.	Takže je to těžké.
Current research has included two conflicting emotions, joy and anger.	Současný výzkum zahrnoval dvě konfliktní emoce, radost a vztek.
There was no way she could excuse herself.	Neexistoval způsob, jak by se z toho mohla vymluvit.
You don't have to do anything else.	Nemusíte dělat nic jiného.
At first she saw nothing.	Nejprve nic neviděla.
I don't remember exactly what we said.	Nepamatuji si přesně, co jsme si řekli.
They do not identify you as an individual.	Neidentifikují vás jako jednotlivce.
Now below is my case.	Nyní níže je můj případ.
And we have to agree.	A my musíme souhlasit.
Sound is my secret weapon.	Zvuk je moje tajná zbraň.
Now he had the strength and knowledge.	Teď měl sílu a znalosti.
It will not be so among you.	Mezi vámi to tak nebude.
People have private property rights.	Lidé mají práva soukromého vlastnictví.
So don't be surprised, if so, you can feel love tonight.	Takže nebuďte překvapeni, pokud ano, můžete dnes večer cítit lásku.
He was killed when he was overturned by a truck.	Byl zabit, když ho převalil kamion.
They sprinkle, but not much.	Sice sypou, ale ne moc.
I'm not sure it was her best move.	Nejsem si jistý, že to byl její nejlepší krok.
But now she was determined to leave now.	Ale teď byla rozhodnutá, že teď musí odejít.
Or dead, depending on how you look at it.	Nebo mrtvý, podle toho, jak se na to díváš.
Ask about the specific condition of the product.	Zeptejte se na konkrétní stav produktu.
My son liked it very much.	Synovi se to moc líbilo.
She didn't want it to end.	Nechtěla, aby to skončilo.
I think you will be very happy.	Myslím, že budeš velmi šťastný.
She missed her father.	Chyběl jí otec.
Not even tonight.	Ani dnes večer.
Images on the web are often based on current events.	Obrázky na webu jsou mnohokrát založeny na aktuálních událostech.
And there is nothing critical.	A není tam nic kritického.
He did not question it at this point.	Na tomto místě to nezpochybňoval.
Even at this stage, it is a powerful thing.	I v této fázi je to mocná věc.
But every night is a different experience.	Ale každý večer je jiný zážitek.
Therefore, some caution is required when exceeding this limit.	Proto je při překročení tohoto limitu nutná určitá opatrnost.
They really believed that family was the most important thing.	Opravdu věřili, že rodina je to nejdůležitější.
Mostly I grew up knowing about my mother's family.	Většinou jsem vyrůstal alespoň tak, že jsem věděl o matčině rodině.
I will write anyway.	Přesto budu psát.
Everything is changed.	Všechno je změněno.
I did not see it.	Neviděl jsem to.
But users have no other options at the time.	Ale uživatelé v té době nemají žádné jiné možnosti.
You're.	Ty jsi.
If nothing else, we want this kind of conversation.	Když už nic jiného, ​​chceme tento druh rozhovoru.
Select the name and then select the client type.	Vyberte jméno a poté vyberte typ klienta.
Some of us died, some did not.	Někteří z nás zemřeli, někteří ne.
I do not want it.	to nechci.
But it was too hard.	Ale bylo to příliš těžké.
To improve their products and services.	Aby zlepšili své produkty a služby.
It used to be much better.	Kdysi to bylo mnohem lepší.
I'm not with him.	Nejsem s ním.
It would be lost.	Bylo by ztraceno.
We imagine that no one will understand.	Představujeme si, že to nikdo nepochopí.
And when the time came, no one gave up.	A když přišel čas, nikdo nedal.
She never thought to ask.	Nikdy ji nenapadlo se zeptat.
How old she looked, though her eyes were as sharp as ever.	Jak stará vypadala, i když její oči byly stejně ostré jako vždy.
And it has to happen again and again.	A musí se dít znovu a znovu.
They wanted me to come and look at some photos.	Chtěli, abych přišel a podíval se na nějaké fotky.
Oh, you know.	Oh, víš.
They know their own situation better than we do.	Znají svou vlastní situaci lépe než my.
He took her in his arms and just held her.	Vzal ji do náruče a jen ji držel.
He had options.	Měl možnosti.
This was also new.	I toto bylo nové.
But you looked at her differently, she said.	Ale ty ses na ni díval jinak, řekla.
You just got back to work.	Právě jsi se vrátil do práce.
You disrupted his routine.	Narušil jsi jeho rutinu.
Or you will not be happy.	Nebo nebudete šťastní.
We saw his car leave.	Viděli jsme jeho auto odjíždět.
Here are the data after three days of treatment.	Zde uvádíme data po třech dnech léčby.
Write it down and place it in a visible place.	Zapište si to a položte na viditelné místo.
But it's not us.	Ale to nejsme my.
It's not a vehicle you use.	Není to vozidlo, které používáte.
She never even made eye contact with me.	Nikdy se mnou ani nenavázala oční kontakt.
However, it could only cause damage to the weapon.	Mohl však způsobit pouze poškození zbraně.
Others followed.	Další následovali.
I only went to church now because everyone else was there.	Do kostela jsem teď chodil jen proto, že tam byli všichni ostatní.
Stay with us this afternoon.	Zůstaňte s námi dnes odpoledne.
You will do the same in death.	Ve smrti uděláte totéž.
He was like a fish on dry land.	Byl jako ryba na suchu.
Let it be someone else.	Ať je to někdo jiný.
There are so many stimuli to think about.	Je tu tolik podnětů k zamyšlení.
Depending on the sample size.	V závislosti na velikosti vzorku.
Neither knew what to say.	Ani jeden nevěděl, co říct.
He could never fully understand their words.	Nikdy nemohl zcela pochopit jejich slova.
It was a special role for employees for a special moment.	Byla to speciální role zaměstnanců pro zvláštní okamžik.
I'm so happy to tell you.	Jsem tak šťastný, že vám to mohu říct.
We didn't play well, but we showed good character.	Nehráli jsme dobře, ale ukázali jsme dobrý charakter.
We'll see if anything has changed.	Uvidíme, jestli se něco změnilo.
But I can't do it.	Ale já to neumím.
As girls, we usually got a lot of new clothes.	Jako dívky jsme obvykle dostávaly spoustu nového oblečení.
For some reason, he didn't want any part.	Z nějakého důvodu nechtěl mít žádnou část.
That's not what people do in the real world.	Tak se lidé v reálném světě nedělají.
He wouldn't come back.	Nevrátil by se.
A legal dispute is pending.	Probíhá právní spor.
He couldn't do it without you.	Bez tebe by to nedokázal.
These four were chosen to represent the full range.	Tyto čtyři byly vybrány tak, aby reprezentovaly celý rozsah.
That's the girl.	To je ta dívka.
The second was not.	Druhý nebyl.
It just looked like the perfect first night.	Prostě to vypadalo jako perfektní první noc.
Economic lead.	Ekonomický náskok.
I don't need to fit in.	Nepotřebuji zapadnout.
Make it as big as you can.	Udělejte to tak velké, jak jen můžete.
Ask a tax expert.	Zeptejte se daňového odborníka.
Not too white.	Ne příliš bílé.
It was really hard to be there with the patient.	Bylo opravdu těžké být tam s pacientem.
But that was a mistake in judgment.	Ale to byla chyba v úsudku.
I saw his work.	Viděl jsem jeho práci.
This worked for me.	Toto fungovalo pro mě.
He can live again.	Může znovu žít.
He has to take care of me.	Musí se o mě starat.
Slightly increase the overall level of attention required.	Mírně zvyšte celkovou úroveň požadované pozornosti.
I have to go home.	Musím domů.
I'm sure they'll sleep.	Jsem si jistý, že budou spát.
But there was none today.	Ale dnes žádná nebyla.
They tried to catch her, but there was something to catch.	Snažili se ji chytit, ale bylo čeho chytit.
He looks down.	Dívá se dolů.
They wouldn't be afraid of you.	Nebáli by se vás.
That's the worst thing about her, but you never know.	To je na ní to nejhorší, ale člověk nikdy neví.
But we can never take a step back to see the bigger picture.	Ale nikdy nemůžeme udělat krok zpět, abychom viděli větší obrázek.
It means something.	Něco to znamená.
Get out of here.	Zmiz odsud.
Maybe too close.	Možná příliš blízko.
Each party must consider the evidence it can use.	Každá strana musí zvážit důkazy, které může použít.
Easy way out.	Snadná cesta ven.
You are completely poor.	Jsi úplně chudák.
Someone help me please.	Pomozte mi někdo prosím.
There was a fire behind them.	Za nimi byl oheň.
No, it was gone now.	Ne, teď to bylo pryč.
He wrote a message.	Napsal zprávu.
This is a red hot danger sign.	Toto je červené horké znamení nebezpečí.
But it looks cool.	Vypadá to ale cool.
Then he walked away from the computer.	Poté se od počítače vzdálil.
Life here has done things with the mind.	Život tady dělal věci s myslí.
I saw you fight.	Viděl jsem tě bojovat.
He wrote the book the way the human mind works.	Napsal tu knihu tak, jak funguje lidská mysl.
I wish it could be different.	Kéž by to mohlo být jinak.
She suggested we do it again.	Navrhla, abychom to udělali znovu.
It was not easy to treat them.	Nebylo snadné je léčit.
Whatever was going on here, the young man knew nothing about it.	Ať se tady dělo cokoli, mladý muž o tom nic nevěděl.
It was really interesting.	Bylo to opravdu zajímavé.
Obviously, you must post tax in your offer.	Je zřejmé, že ve své nabídce musíte daň zaúčtovat.
And there were women in it.	A byly v tom ženy.
Oh, that was beautiful.	Oh, to bylo krásné.
The place we've been before.	Místo, kde jsme už byli.
Even if he does what they want, they will kill him.	I když udělá, co chtějí, zabijí ho.
I've never tried it with fools before.	Nikdy předtím jsem to s blázni nezkoušel.
He was getting better at this.	V tomhle se zlepšoval.
People try to fix it and provide feedback.	Lidé zkoušejí opravu a poskytují zpětnou vazbu.
Probably for the rest of his life.	Pravděpodobně do konce života.
Click here to share now !.	Klikněte zde a sdílejte nyní!.
Actually, I didn't like them very much.	Vlastně jsem je neměl moc rád.
It was impossible to be sure of anything.	Nebylo možné si být ničím jistý.
I never liked looking too far out of the way.	Nikdy se mi nelíbilo dívat se příliš daleko na cestu.
You're making a mistake, it's up to me.	Děláte chybu, je to na mně.
It will be like old times.	Bude to jako za starých časů.
You know him too.	Znáš ho taky.
What can he do about it?	Co s tím dá?.
I don't understand how so much has happened.	Nechápu, jak se toho tolik stalo.
Thank you for coming to my blog.	Děkuji, že jste přišli na můj blog.
Now is his chance.	Nyní k tomu má příležitost.
Something quite serious.	Něco docela vážného.
Thanks to you, we are much better.	Díky vám jsme mnohem lepší.
They saw their breath.	Viděli jejich dech.
There were many flowers and they were beautiful.	Květin bylo mnoho a byly krásné.
It was so weird.	Bylo to tak zvláštní.
We like to choose.	Rádi máme na výběr.
But let's go there.	Ale pojďme tam.
They are said to come from the stars.	Říká se, že pocházejí z hvězd.
Fill the bottle with water.	Naplňte láhev vodou.
Another good thing about it.	Další dobrá věc na tom.
Be quiet when she shuts up.	Buď zticha, když ona ztichne.
She had absolutely no doubt about that.	O tom absolutně nepochybovala.
I left and caught my breath for a moment.	Odešel jsem a na chvíli jsem popadl dech.
She is still a wife.	Stále je manželkou.
He mutes his voice.	Ztiší hlas.
However, this summer was also difficult for them.	I pro ně však toto léto bylo těžké.
You need to give the team recognition for its attention to detail.	Musíte dát týmu uznání za jeho smysl pro detail.
We can't do without it.	Bez toho se neobejdeme.
We did it.	Dokázali jsme to.
All you do is fight.	Vše, co děláte, je bojovat.
It was the best feeling he had ever known.	Byl to ten nejlepší pocit, jaký kdy poznal.
That was going through my head.	To se mi honilo hlavou.
I looked with interest.	Se zájmem jsem se podíval.
God knows why, but you do.	Bůh ví proč, ale ty ano.
I want to know such love, but for others.	Chci znát takovou lásku, ale pro ostatní.
I knew one of them pretty well and the others a little bit.	Jednoho z nich jsem znal docela dobře a ostatní trochu.
Not that anyone told him that in his eyes.	Ne že by mu to někdo řekl do očí.
I love my new home.	Miluji svůj nový domov.
This course is challenging.	Tento kurz je náročný.
There is some evidence for this.	Existují pro to určité důkazy.
I'll take you.	Odvezu tě.
I had to get it out of my chest because it's there.	Musel jsem to dostat z hrudi, protože tam je.
He smiled a little.	Trochu se usmál.
I'm really sad today.	Dnes je mi opravdu smutno.
I also don't see that changing.	Taky nevidím, že se to mění.
Really good coffee at reasonable prices.	Opravdu dobrá káva za rozumné ceny.
The past seems to have been scanned.	Zdá se, že minulost byla prohlédnuta.
Third party.	Třetí straně.
I look ahead.	dívám se dopředu.
We can share it.	Můžeme to sdílet.
The horse fell on her.	Kůň na ni spadl.
But he did not rule out the possibility.	Tu možnost ale nevyloučil.
That's it.	Tak to je ono.
This was not one of them.	Tohle nebyl jeden z nich.
Then they became standard.	Poté se staly standardními.
Public schools follow.	Dále následují veřejné školy.
I know each of you must have a theory.	Vím, že každý z vás musí mít nějakou teorii.
The sun was warming my face.	Slunce mi hřálo do obličeje.
An hour outside, an hour back.	Hodinu venku, hodinu zpátky.
Performs data collection, data analysis and recording.	Provádí sběr dat, analýzu dat a zápis.
In fact, they are essentially one and the same.	Ve skutečnosti jsou v podstatě jedno a totéž.
Thus, a random effects model was used.	Byl tedy použit model náhodných efektů.
It's a man.	Je to muž.
This is not a step-by-step procedure.	Nejedná se zde tedy o postup krok za krokem.
I don't want to do it for two reasons.	Nechci to udělat ze dvou důvodů.
For some, fear was constant.	Pro některé byl strach neustálý.
In this study, we focused on adult patients.	V této studii jsme se zaměřili na dospělé pacienty.
Never mind, she decided.	Nevadí, rozhodla se.
Which are.	Což jsou.
A funny story, so let me explain.	Vtipný příběh, tak mi to dovolte vysvětlit.
Such a surprise.	Takové překvapení.
You're just enjoying it.	Prostě si to užíváš.
There is no other way for them.	Jiná cesta pro ně neexistuje.
She didn't hear him, but she could read his lips.	Neslyšela ho, ale mohla číst z jeho rtů.
He decided he was a year younger than him.	Usoudil, že je o rok mladší než on.
But work, yes, that's a problem.	Ale práce ano, to je problém.
They seemed to control her.	Zdálo se, že ji ovládají.
Can anyone help me.	Může mi někdo pomoci.
It drew me, called me.	Táhlo mě to, volalo na mě.
And that ride.	A ta jízda.
He developed study methods.	Vyvinul studijní metody.
He entered through the back door and went to her bedroom.	Vstoupil zadními dveřmi a šel do její ložnice.
I didn't hear what they were saying, I didn't like it.	Neslyšela jsem, co říkali, nebavilo mě to.
He obviously didn't like her answer.	Očividně ho její odpověď nepotěšila.
Again, there is an alert with details about the site.	Opět je zde upozornění s podrobnostmi o webu.
Bring to the boil and then remove the pan from the hotplate.	Přiveďte k varu a poté pánev sejměte z plotny.
You know, there's a lot in common between you and my friends.	Víš, mezi tvými a mými přáteli je toho hodně společného.
I hate this process.	Nesnáším tento proces.
Someone is doing it.	Někdo to dělá.
Even the worst are those who have failed to achieve their goal.	Ještě nejhorší jsou ti, kteří nedokázali dosáhnout svého cíle.
Then a little way off that little road.	Pak malá cesta z té malé silnice.
He used experience, lack of experience, as a benefit.	Využil zkušenosti, nedostatek zkušeností, jako přínos.
I was just watching him.	Jen jsem ho sledoval.
Eventually, they turned on each other.	Nakonec se otočili jeden na druhého.
So little has changed.	Tak málo se změnil.
Later that day, she spoke to the defendant.	Později téhož dne mluvila s obžalovaným.
They kept laughing.	Smáli se dál.
Or he was a master at keeping it under control.	Nebo byl mistrem v tom, jak se udržet na uzdě.
I'm sure it exists.	Jsem si jistý, že existuje.
He is the fourth main character in the series.	Je čtvrtou hlavní postavou seriálu.
Try to see it as a way to enjoy.	Vyzkoušejte, abyste to považovali za způsob, jak si užít.
It was far too clear she was upset.	Bylo až příliš jasné, že je naštvaná.
I don't know what to think about it or about you.	Nevím, co si o tom mám myslet, nebo o tobě.
I was not the leader of this.	Nebyl jsem vůdcem tohoto.
So much so it turned out.	Tolik, že se to ukázalo.
The old woman nodded.	Stará žena přikývla.
But don't worry.	Ale nebojte se.
An example of such an instance is as follows.	Příklad takové instance je následující.
Try to drive slowly and regularly.	Zkuste jezdit pomalu a pravidelně.
The internet in our room worked well.	Internet v našem pokoji fungoval dobře.
We will see.	To se teprve uvidí.
You're really right.	Máš fakt pravdu.
Don't even try.	Ani to nezkoušej.
He didn't know how to react.	Nevěděl, jak reagovat.
And it's the same with our lives.	A stejné je to i s našimi životy.
That could not end the matter.	Tím záležitost nemohla skončit.
Keep the following in mind when using.	Při používání mějte na paměti následující.
Both were taken to hospital.	Oba byli převezeni do nemocnice.
Behind that, of course, was the story.	Za tím byl samozřejmě příběh.
Let me lose my job.	Nechte mě přijít o práci.
He didn't try to speak.	Nepokusil se promluvit.
At this point, he found that he could not get a loan.	V tomto okamžiku zjistil, že nemůže získat úvěr.
And soon we have a cold.	A brzy nás čeká zima.
Everyone knew the road was too dangerous.	Všichni věděli, že cesta je příliš nebezpečná.
That was the tone.	To byl tón.
No external energy is needed.	Není potřeba žádná energie zvenčí.
They said he was fired.	Řekli, že byl vyhozen.
I can turn it around.	Můžu to otočit.
Stay here alone.	Zůstaň tady sám.
A house without proper function is not successful.	Dům bez správné funkce není úspěšný.
That is the logic of the situation.	To je logika situace.
Is that what you do?	To je to, co děláš?
They went down together.	Šli spolu dolů.
We still took the simpler ones last time.	Stejně jsme minule brali ty jednodušší.
Of course, if you really don't want to try it.	Samozřejmě, pokud to opravdu nechcete zkusit.
I hate to be soft.	Nesnáším být měkký.
Stay here long enough and you'll see.	Zůstaň tu dost dlouho a uvidíš.
Comfort those who have problems in marriage and relationships.	Utěšte ty, kteří mají problémy v manželství a ve vztazích.
This means it can cause cancer.	To znamená, že může způsobit rakovinu.
They let me down here.	Pustili mě sem dolů.
I have no security.	Nemám žádné zabezpečení.
It's a little difficult at the moment.	V tuto chvíli je to trochu těžké.
I work with many companies that do this.	Spolupracuji s mnoha společnostmi, které to dělají.
Not everyone runs at the same speed.	Ne všichni běží stejnou rychlostí.
Be a global field and a place.	Buď globálním polem a místem.
This last statement is quite another matter.	Toto poslední prohlášení je docela jiná věc.
I'm not sure what the problem is.	Nejsem si jistý, v čem je problém.
It seemed like an impossible task.	Zdálo se to jako nesplnitelný úkol.
Something was really wrong here.	Něco tu bylo vážně špatně.
He got a brain tumor.	Dostal nádor na mozku.
He found it a little funny.	Připadalo mu to trochu legrační.
It's super heavy.	Je super těžký.
It was literally like writing for television.	Bylo to doslova jak psát pro televizi.
I got your text.	Dostal jsem tvůj text.
We just aren't.	Prostě nejsme.
But we weren't here.	Ale my jsme tu nebyli.
But we can fix it with the magic of limits.	Ale můžeme to napravit kouzlem limitů.
No contact has been established.	Nebyl navázán žádný kontakt.
They think that students are customers.	Myslí si, že studenti jsou zákazníci.
Down.	Dole.
So we knew what they wanted.	Takže jsme věděli, co chtějí.
But many people do.	Ale mnoho lidí ano.
The code example is weak.	Příklad kódu je slabý.
Being a colored woman is even harder.	Být barevnou ženou je ještě těžší.
He came to help.	Přišel, aby pomohl.
How times have changed.	Jak se časy změnily.
And because of high crime, the police are everywhere.	A kvůli vysoké kriminalitě je policie všude.
You are a great mother, a good wife.	Jste skvělá matka, dobrá manželka.
We were in front of the station.	Byli jsme před stanovištěm.
Both need therapy.	Oba potřebují terapii.
I'm here to make a deal.	Jsem tady, abych se dohodl.
I'll open fire.	Zahájím palbu.
It can only go up and you can lose control.	Může jít jen nahoru a můžete ztratit kontrolu.
So let's go there.	Tak pojďme tam.
It never comes out.	Nikdy nevychází.
The wife kept talking about how they had survived.	Manželka nepřestala mluvit o tom, jak obstáli.
I was around.	Byl jsem kolem.
I was afraid that someone would find it and find the money.	Bál jsem se, že to někdo najde a najde peníze.
Now let's go back and find your parents.	Nyní se vraťme a najdeme tvé rodiče.
Thanks again for a great gift !.	Ještě jednou děkuji za skvělý dárek!.
It would be beautiful.	Bylo by krásné.
As a family, we didn't have much money.	Jako rodina jsme moc peněz neměli.
But then big fat tears came out of her eyes.	Ale pak se jí z očí dostaly velké tlusté slzy.
I stood up and looked at him.	Vstal jsem a podíval se na něj.
It was a big moment in her life.	Byl to velký okamžik v jejím životě.
We're going around.	Jdeme kolem.
The future she lost.	Budoucnost, kterou ztratila.
We're still at the signal.	Jsme stále u signálu.
That didn't concern him.	To se ho netýkalo.
He thought of her.	Myslel ji.
They want you to act like you're already there.	Chtějí, abyste se chovali, jako byste tam už byli.
Immediately after that happened, he left the area.	Hned poté, co se to stalo, oblast opustil.
Same with the other.	To samé s tím druhým.
This is a production application.	Jedná se o produkční aplikaci.
We have no idea what they're after.	Nemáme ponětí, o co jim jde.
Most will never see the light of day.	Většina nikdy nespatří světlo světa.
In some cases, this may not be possible.	V některých případech to nemusí být možné.
I feel, and many agree, that what you are doing is wrong.	Cítím, a mnozí souhlasí, že to, co děláte, je špatné.
The film received mixed reviews.	Film získal protichůdné recenze.
Try to come up with original content.	Zkuste přijít s originálním obsahem.
He stepped back to the door.	Odstoupil, ke dveřím.
His voice shook slightly.	Hlas se mu mírně třásl.
He had to add to support the government's demands.	Musel přidat, aby podpořil vládní požadavky.
But take this, this is the best.	Ale vem si tohle, tohle je nejlepší.
It's hard to be far from your life.	Je těžké být daleko od svého života.
Mostly it's about survival.	Většinou jde o přežití.
Shorten your working hours, you are in command.	Zkraťte si pracovní dobu, vy jste velení.
As a woman, it's so hard to escape the comparison game.	Jako žena je tak těžké uniknout srovnávací hře.
Like the ground.	Jako zem.
I really hope you want it.	Opravdu doufám, že to budete chtít.
He couldn't look away.	Nemohl odvrátit pohled.
My dad held me down.	Můj táta mě držel dole.
Which is not.	Což není.
Email them without worries.	Pošlete si je e-mailem bez starostí.
I really need advice on who can help me.	Opravdu potřebuji radu, kdo by mi mohl pomoci.
So are the stars.	Stejně tak hvězdy.
They understood that it was the last act.	Pochopili, že to byl poslední akt.
I know he would be more than happy to see you.	Vím, že by byl víc než šťastný, kdyby tě viděl.
Back to her house.	Zpátky k ní domů.
The father did not want her to move, the mother needed to go.	Otec nechtěl, aby se stěhovala, matka potřebovala jít.
The last bright day.	Poslední světlý den.
I don't want to join the method.	Nechci se připojit k metodě.
It's just what it is.	Prostě je to, co to je.
Now let's make more history.	Nyní pojďme udělat více historie.
I'm looking forward to better art.	Těším se na lepší umění.
Our car was never broken.	Naše auto nebylo nikdy rozbito.
Simple and to the point.	Jednoduché a k věci.
You really can't go wrong here.	Tady se opravdu nedá pokazit.
From what we did.	Z toho, co jsme udělali.
I wouldn't go anywhere else.	Jinam bych nešel.
I think we were both a little nervous about it.	Myslím, že jsme z toho byli oba trochu nervózní.
He would not be welcome, he says.	Nebyl by vítán, říká.
Ten days with nothing but enjoyment.	Deset dní s ničím jiným než si užívat.
Listening to music.	Poslouchání hudby.
he is watching.	on se dívá.
The new album meant new songs.	Nová deska znamenala nové písně.
Women have more such problems.	Ženy mají více takových problémů.
Take a case of interest here.	Vezměte si případ zájmu zde.
Anyway, he liked it.	Každopádně se mu to líbilo.
He didn't even want anyone else to be with her.	Ani nechtěl, aby s ní byl někdo jiný.
Enough time has passed for them to start on another site.	Už uplynulo dost času, aby mohli začít na jiné stránce.
Maybe you're ahead of time.	Možná jste předběhli dobu.
More importantly, what you don't do is who you are.	Bylo důležitější, co neděláte, kdo jste.
I have a very weak signal inside my house.	Uvnitř mého domu mám velmi slabý signál.
No time to get her out.	Není čas ji dostat ven.
Few years.	Pár let.
We were so comfortable, in fact, that she shared something with me.	Byli jsme tak pohodlní, ve skutečnosti, že se mnou něco sdílela.
These are reasonable questions.	To jsou rozumné otázky.
They just make it harder.	Jen to tak ztěžují.
Because planning can never be a reality.	Protože plánování nikdy nemůže být realitou.
Think about changing the oil in your car.	Myslete na výměnu oleje v autě.
The design is more blogging.	Design je spíše blogový.
For merits in politics, business and community.	Za zásluhy o politiku, obchod a komunitu.
First, the study included a relatively small sample of patients.	Za prvé, studie zahrnovala relativně malý vzorek pacientů.
Don't follow me.	Nechoď za mnou.
He felt her pain.	Cítil její bolest.
This was supposed to lead to the end of the war.	Předpokládalo se, že to povede ke konci války.
You really mean this to me.	Tohle pro mě opravdu znamenáš.
I really look up to him.	Opravdu k němu vzhlížím.
At least for someone like me.	Alespoň pro někoho jako jsem já.
Their high price saved me money in the long run.	Jejich vysoká cena mi dlouhodobě ušetřila peníze.
She told him to get up, but he didn't respond.	Řekla mu, aby vstal, ale on nereagoval.
It may be ordered for all or part of the judgment.	Může být nařízeno pro celý rozsudek nebo jeho část.
But her hands are just amazing.	Ale její ruce jsou prostě úžasné.
The most important thing was the mission.	Nejdůležitější byla mise.
I was never sure if you loved him.	Nikdy jsem si nebyl jistý, jestli ho miluješ.
This tool is essential.	Tento nástroj je nezbytný.
I couldn't believe how loud it was.	Nemohl jsem uvěřit, jak to bylo hlasité.
And those were our rules.	A to byla naše pravidla.
Most people never will.	Většina lidí nikdy nebude.
On average, the experiments were repeated three times.	V průměru se experimenty opakovaly třikrát.
He died there five years later.	O pět let později tam zemřel.
Slowly but surely, she opened it.	Pomalu, ale jistě ji otevřela.
You kept it to yourself.	Nechal si to pro sebe.
We are everything to ourselves.	Jsme pro sebe vším.
At first glance, these financial choices seemed simple.	Na první pohled se tyto finanční volby zdály jednoduché.
I can't stand anywhere for long.	Nevydržím být nikde dlouho.
I think it worked best for everyone.	Myslím, že to pro všechny fungovalo nejlépe.
It's getting a little clearer every day.	Každým dnem je to o něco jasnější.
Not these people, and if they can help, no one.	Ne tito lidé, a pokud tomu může pomoci, ani nikdo.
You correct the model parameters.	Opravíte parametry modelu.
And she was a woman.	A byla to žena.
He has a lot to say on his own.	Má hodně co říct samo o sobě.
But it didn't take long.	To ale netrvalo dlouho.
We could make another circle.	Mohli bychom udělat další kruh.
He closed his eyes, trying not to cry.	Zavřel oči a snažil se nebrečet.
The economy thrives best when the rest of the world thrives.	Ekonomice se daří nejlépe, když se daří zbytku světa.
However, the country needs a new point of reference, a new approach.	Země však potřebuje nový referenční bod, nový přístup.
The number of people killed in recent fighting has been high.	Počet zabitých v nedávných bojích byl vysoký.
The thick line is the eye guide.	Tlustá přímka je vodítkem oka.
Let cook for another two minutes or so.	Nechte vařit další dvě minuty nebo tak.
They are proof of what we used to be.	Jsou důkazem toho, čím jsme bývali.
Each key player appeared at a different time.	Každý klíčový hráč se objevil v jinou dobu.
Check in the morning to see if any are gone.	Ráno zkontrolujte, zda nějaké nejsou pryč.
Maybe it's because we're looking for differences in stories.	Možná je to proto, že hledáme rozdíly v příbězích.
That's one of my causes.	To je jedna z mých příčin.
But the pull was great.	Ale zátah byl skvělý.
It is not known what they looked like and how they were used.	Jak vypadaly a jak byly používány, není známo.
I will deal with the press.	Budu jednat s tiskem.
He had no choice.	Nic jiného mu nezbývalo.
The patient should, if possible, have a private bathroom.	Nemocný by měl mít pokud možno vlastní koupelnu.
It was cold outside.	Venku byla zima.
His huge friend turned his back on him.	Jeho obrovský přítel byl k němu otočený zády.
She held him as if she were holding on to life itself.	Držela ho, jako by se držela samotného života.
Well, you can't help it.	Dobře, nelze si pomoci.
The series you submitted may or may not be the model used.	Série, kterou jste odeslali, může být použitý model, nebo již ne.
Dad and the church taught me well.	Táta a církev mě dobře učili.
They travel for half a year.	Cestují půl roku.
I'll send you my address.	pošlu ti svou adresu.
The original manuscript was not the only volume.	Původní rukopis nebyl jediný svazek.
That and tracking passing cars.	To a sledování projíždějících aut.
Please help me solve this problem.	Prosím, pomozte mi vyřešit tento problém.
At most.	Nanejvýš.
She did it normally.	Normálně to dělala.
It was really quite dead.	Bylo to opravdu docela mrtvé.
Her mother must have been fine.	Její matka musela být v pořádku.
And yet the learning outcomes are good.	A přesto jsou výsledky učení dobré.
In any case, life activities outside the relationship change.	V každém případě se životní aktivity mimo vztah změní.
Come on.	Přijďte.
His eyes stopped moving.	Jeho oči se přestaly pohybovat.
I think my dad is here.	Myslím, že je tady můj táta.
And no one could accept that answer.	A nikdo nemohl přijmout tuto odpověď.
You've done so much for us.	Udělali jste pro nás tolik.
He called me every few hours.	Volal mi každých pár hodin.
Her life and their life together.	Její život a jejich společný život.
The last time I used this method was to get an answer.	Naposledy jsem použil tuto metodu k získání odpovědi.
If she only knew.	Kdyby jen věděla.
But she certainly wouldn't do it.	Ale ona by to určitě neudělala.
Now in addition to this new name change.	Nyní navíc k této nové změně názvu.
That is exactly why it was written.	Přesně proto to bylo napsáno.
He had to get her to understand.	Musel ji přimět, aby to pochopila.
I won't come to your rescue.	Nepřijdu tě zachránit.
He didn't even want to know how his legs were getting dirty.	Ani nechtěl vědět, jak se mu špiní nohy.
Maybe we see each other quite a bit.	Možná se vídáme docela dost.
And hell, he got halfway.	A sakra, dostal se napůl.
Damn right, he knew.	Zatraceně správně, věděl.
All but one.	Všechny kromě jednoho.
Here is your answer.	Tady je vaše odpověď.
Den a to.	Den a to.
I never thought she would forget about me.	Nikdy jsem si nemyslel, že by na mě zapomněla.
No one knows exactly what that means.	Nikdo přesně neví, co to znamená.
Thanks to that, her last words sounded important.	Díky tomu zněla její poslední slova důležitě.
He descended to the floor.	Sestoupil na podlahu.
She came once, but in a rage.	Jednou přišla, ale ve vzteku.
They object.	Namítají proti tomu.
He will never try anything like that again.	Už nikdy se o nic podobného nepokusí.
It was my responsibility not to screw it up.	Byla to moje zodpovědnost, abych to neposral.
Then he went inside.	Pak vešel dovnitř.
Then he fired into the air and disappeared from his sight.	Pak vystřelil do vzduchu a zmizel mu z dohledu.
Both companies say it is a common passion.	Obě společnosti říkají, že jde o společnou vášeň.
This is the second time this has happened to me.	To je už podruhé, co se mi to stalo.
It was a pity she didn't die.	Bylo opravdu škoda, že nezemřela.
No one was with her.	Nikdo s ní nebyl.
Now we see better results.	Nyní vidíme lepší výsledky.
One of us.	Jeden z nás.
Her heart stopped and it was like mine.	Její srdce se zastavilo a bylo to jako moje.
You are an injured man who arrived at my door and received treatment.	Jste zraněný muž, který dorazil k mým dveřím a dostal ošetření.
It is not visible and cannot be lifted.	Není vidět a nedá se zvednout.
He plays cards correctly.	Hraje správně do karet.
Then the three women left the room.	Poté tři ženy opustily místnost.
Build a bridge and get over it.	Postavte most a dostaňte se přes něj.
I watched him, I knew he couldn't read.	Sledoval jsem ho, dobře jsem věděl, že neumí číst.
Just finish the job.	Jen dokončit práci.
Just because we met, we had something to talk about.	Už jen na to, že jsme se potkali, jsme si měli o čem povídat.
It's a huge lot.	Je to obrovská spousta.
This was much more similar.	Tohle bylo mnohem víc podobné.
I don't think it's fair.	Myslím, že to není fér.
It's rich in opportunities.	Je to bohaté na příležitosti.
Well, we'll be glad to have him.	No, budeme rádi, že ho máme.
Wild hair.	Divoký vlas.
That made me very happy.	To mě velmi potěšilo.
You will have a choice, you will have no choice.	Budete mít na výběr, nebudete mít na výběr.
It's a church.	Je to církev.
Of course not.	Takhle samozřejmě ne.
The dog somehow got out of the car and left.	Pes nějak vystoupil z auta a odjel.
Also harder work.	Také těžší práce.
For those of us who want a higher class, we buy a higher class.	Pro ty z nás, kteří chtějí vyšší třídu, kupujeme vyšší třídu.
You will never enter the store or leave the station.	Nikdy nevstoupíte do obchodu ani neopustíte stanici.
It worsened in the following weeks.	V následujících týdnech se zhoršil.
There is plenty of evidence.	Důkazů je dost.
Rose explained the situation to me very clearly.	Rose mi velmi jasně vysvětlila situaci.
Your brother is a successful man.	Váš bratr je úspěšný muž.
We should be ready to die for a good cause.	Měli bychom být připraveni zemřít pro dobrou věc.
But that's ahead of the story.	Ale to je předběhnout příběh.
Let your friend come back.	Ať se váš přítel vrátí.
Most people like to talk about themselves.	Většina lidí o sobě ráda mluví.
So far, she had nothing to interest the police.	Zatím neměla nic, co by policii zajímalo.
I have this on the blog.	Tohle mám na blogu.
She's not used to anyone else living in the house.	Není zvyklá, že v domě bydlí někdo jiný.
There really was a lot of death.	Opravdu tam bylo hodně smrti.
Please sit down.	Prosím posaďte se.
As she lay down, the silence of the house spread around her.	Když si lehla, rozhostilo se kolem ní ticho domu.
If you push them too hard, they will eventually push back.	Pokud na ně zatlačíte příliš silně, nakonec se zatlačí zpět.
I grew up watching my parents play games.	Vyrostl jsem a sledoval, jak moji rodiče hrají hry.
Forget it.	Zapomeň na to.
I have never seen war up close and personally.	Nikdy jsem neviděl válku zblízka a osobně.
For example, building a character.	Třeba budování postavy.
Not too fast, don't worry.	Ne příliš rychle, nebojte se.
His face sharpens.	Jeho tvář se zaostří.
It was in college.	To byl na vysoké škole.
This is quite common.	To je docela běžné.
It's just sad.	Je to prostě smutné.
But they are paid for it.	Ale za to jsou placeni.
It was my husband and his brother who worked on the house.	Byl to můj manžel a jeho bratr, kdo pracoval na domě.
Missing data were considered missing.	Chybějící údaje byly považovány za chybějící.
To the same crowd that hadn't been interested in such things before.	Stejnému davu, který předtím o takové věci neměl zájem.
As for the future, nothing was invented.	Co se týče budoucnosti, nic se nevymýšlelo.
That is the law.	To je zákon.
It will make your life a lot easier.	Hodně vám to usnadní život.
You seem to be writing one of them.	Zdá se, že píšete jeden z nich.
I'm going to work on a lot of those things today.	Dnes budu pracovat na spoustě těch věcí.
These results are representative of six independent experiments.	Uvedené výsledky jsou reprezentativní pro šest nezávislých experimentů.
She believed she would find him.	Věřila, že ho najde.
It doesn't do anything.	Nedělá to nic.
This is very expensive in the end.	To je nakonec velmi drahé.
I don't think so.	Nemyslím si, že by tomu tak bylo.
He gave up too soon.	Vzdal to příliš brzy.
That was the beginning of the end.	To byl začátek konce.
Let them wait.	Ať počkají.
To date, there has been no effective therapy.	Doposud neexistovala účinná terapie.
These are my observations.	Toto jsou moje postřehy.
The actors and crew are so nice and kind.	Herci a štáb jsou tak milí a milí.
He passed the law.	Přijal zákon.
I have never had so many food choices.	Nikdy jsem neměl tolik možností výběru jídla.
I had trouble sleeping all day before the big night.	Měl jsem problémy se spánkem celé dny před velkou nocí.
But the one who actually played it didn't cry.	Ale ten, kdo to skutečně hrál, neplakal.
I remember it coming.	Pamatuji si, že to přijde.
I'm sure we can come up with something.	Jsem si jistý, že můžeme něco vymyslet.
He wanted to focus on her this morning.	Dnes ráno se na ni chtěl soustředit.
Everything fixed !.	Vše opraveno!.
He couldn't imagine how much longer he could survive.	Nedokázal si představit, jak dlouho ještě může přežít.
But first she wanted to meet me.	Ale nejdřív mě chtěla poznat.
I'm sick of them.	Je mi z nich špatně.
Your horses have cooled down in this humid weather.	Vaši koně v tomto vlhkém počasí vychladli.
It was an easy two dollars.	Byly to snadné dva dolary.
But these are the parents you want.	Ale to jsou rodiče, které chceš.
They may hate you.	Mohou vás nenávidět.
That sounded good to laugh.	To znělo dobře k smíchu.
If you hear me talking to someone, leave.	Pokud mě uslyšíte s někým mluvit, odejděte.
There was a debate.	Proběhla debata.
He didn't want me to go.	Nechtěl, abych šel.
I miss them sometimes.	Občas mi chybí.
However, low-fat meat can be relatively expensive.	Nízkotučné maso však může být poměrně drahé.
These things happen, they are solved every day.	Tyto věci se stávají, řeší se každý den.
It was enough for one good reason to move you.	Stačilo, aby vás pohnul jeden dobrý důvod.
Science vs religion research paper.	Věda vs náboženství výzkumný papír.
In addition, you will certainly better understand your specific topic.	Navíc jistě lépe porozumíte svému konkrétnímu tématu.
We never noticed.	Nikdy jsme si toho nevšimli.
I approached her slowly.	Pomalu jsem se k ní přibližoval.
In addition, specific active management measures may be specified.	Dále mohou být uvedena konkrétní opatření aktivního řízení.
Then he tilted his head and laughed.	Pak zaklonil hlavu a zasmál se.
He has no voice.	Nemá žádný hlas.
Take a look at the history of medical costs.	Podívejte se na historii léčebných nákladů.
On the other side.	Ale na druhou stranu.
Rarely a problem.	Zřídka problém.
Balance description with analysis.	Popis bilance s analýzou.
But take it between your ears.	Ale vem si to mezi uši.
Then he came back and stood in front of me.	Pak se vrátil a postavil se přede mě.
A local company will come and do it for us.	Přijde místní firma a udělá to za nás.
You know what happens.	Víš, co se stane.
The old man guided him gently.	Starý muž ho jemně vedl.
Everything has changed very well for me since then.	Od té doby se pro mě všechno velmi dobrým způsobem změnilo.
The court of first instance has the primary responsibility for forwarding these questions.	Prvotní odpovědnost za předání těchto otázek má soud prvního stupně.
And you don't have to.	A nemusíte.
There was no inspection.	Nebyla tam žádná kontrola.
It's past.	Je to minulost.
She knew the look.	Ten pohled znala.
She was a pretty girl.	Byla to hezká dívka.
I had to risk it.	Musel jsem to risknout.
No, not really, but that was hardly the point.	Ne, opravdu ne, ale o to sotva šlo.
But keep him fit and active.	Ale udržujte ho fit a aktivní.
In fact, it also works well.	Ve skutečnosti to také funguje dobře.
Also refill before starting.	Před zahájením také naplňte.
The writing process is usually the same.	Proces psaní je obvykle stejný.
The potential was clear.	Potenciál byl jasný.
This requires more lines.	To vyžaduje více řádků.
At least not yet.	Alespoň zatím ne.
One minute, fine.	Minutu, dobře.
We lose a lot here, this is going to be a long season.	Tady hodně ztrácíme, tohle bude dlouhá sezóna.
Where does he go from here?	Kam odsud jde?.
We will not need it in the following text.	V následujícím textu to nebudeme potřebovat.
He can enjoy this book.	Může si užít tuto knihu.
They come home tired.	Přijdou domů unavení.
The patient can sit down if necessary.	Pacient se může v případě potřeby posadit.
If we turn around and face it, we may win for a while.	Pokud se otočíme a postavíme se k ní čelem, možná nějaký čas vyhrajeme.
We agreed.	Souhlasili jsme s tím.
The second group went to another room to listen.	Druhá skupina odešla do jiné místnosti za účelem poslechu.
Her condition has changed.	Její stav se změnil.
You tell me.	To mi řekni ty.
Maybe you were my sister in a past life.	Možná jsi byla moje sestra v minulém životě.
The plaintiff is still obliged to properly deliver to the defendant.	Žalobce je stále povinen řádně doručit žalovanému.
But then maybe he had.	Ale pak možná měl.
Don't hide in a corner somewhere.	Neschovávej se někde v koutě.
However, several things need to be considered.	Je však třeba zvážit několik věcí.
This is the first.	To je první.
Never built.	Nikdy nepostaveno.
We don't live there anymore.	Už tam nebydlíme.
You didn't touch the ball.	Nedotkl ses míče.
The guy went crazy.	Ten chlap se zbláznil.
You are the same and yet not the same.	Jste stejní a přesto ne stejní.
I want to run back to my car.	Chci běžet zpátky ke svému autu.
The leaves of the trees should be removed in autumn.	Listí ze stromů by mělo být odstraněno na podzim.
His children are afraid of him.	Jeho děti se ho bojí.
His shoes were on and off.	Boty měl nazuté a hotové.
There the girl was hit by a train and killed.	Tam dívku srazil vlak a zabil ji.
To display a reaction.	Pro zobrazení nějaké reakce.
Look at that.	Koukni na to.
Five remain in serious condition.	Pět zůstává ve vážném stavu.
Put everything on the table, good and bad.	Dejte na stůl všechno, dobré i špatné.
There is no signal.	Není tam žádný signál.
Well, just don't lie, boy.	No, jen tak nelež, chlapče.
I just want to focus on playing well.	Chci se soustředit jen na to, abych hrál dobře.
I don't know why he does it.	Nevím, proč to dělá.
The comparison concerns my eyes and a piece of wood.	Srovnání se týká mých očí a kusu dřeva.
But the material is very high quality.	Materiál je ale velmi kvalitní.
Yellow and red.	Žlutá a červená.
I was trying to get out.	Snažil jsem se dostat ven.
She couldn't figure out what to say.	Nemohla přijít na to, co říct.
Take my hand.	Vezmi mě za ruku.
Values ​​are given in seconds.	Hodnoty jsou uvedeny v sekundách.
He felt hot.	Cítil horko.
I'm their only daughter.	Jsem jejich jediná dcera.
Depending on when it was built, it can be any place.	V závislosti na tom, kdy byl postaven, to může být kterékoli místo.
It had to be in the area.	Muselo to být v oblasti.
It also had its poor people.	Mělo to i své chudé lidi.
But don't return it.	Ale nevracej to.
The latest data set increases the difference.	Nejnovější soubor dat zvyšuje rozdíl.
Where you stand now is good.	To, kde teď stojíš, je dobré.
I can't imagine what these women are going through.	Nedokážu si představit, co ty ženy prožívají.
is empty.	je prázdný.
It seems to take me an eternity to come up with a design.	Zdá se, že mi trvalo věčnost, než jsem přišel na design.
Of course we knew his name and everything.	Samozřejmě jsme znali jeho jméno a všechno.
More are added every week.	Každý týden přibývají další.
The days changed into weeks.	Dny se změnily v týdny.
But obviously not.	Ale zjevně ne.
She didn't write about my dinner.	Nepsala o mé večeři.
When no evidence was provided, he was released.	Když nebyly poskytnuty žádné důkazy, byl propuštěn.
It went quite well.	Dařilo se docela dobře.
I don't care if any of you would.	Je mi jedno, jestli by to někdo z vás udělal.
Finally a face, a whole man.	Konečně tvář, celý člověk.
Safe way.	Bezpečnou cestu.
I'll talk to her doctor about it myself.	Sám o tom budu mluvit s jejím lékařem.
During the day, they saw social workers.	Během dne viděli sociální pracovníky.
Today will be a busy day.	Dnes bude rušný den.
He had no idea how.	Netušil jak.
He looks at his watch.	Podívá se na hodinky.
You look thirty to life.	Vypadáš na třicet do života.
Neither was removed.	Ani jedno nebylo odstraněno.
They are afraid to get into trouble, so be careful.	Bojí se dostat do problémů, takže na to buďte opatrní.
He will find his family.	Najde svou rodinu.
You wouldn't pay for this.	Za tohle byste nezaplatili.
No, you may not.	Ne, možná nebudeš.
I really enjoyed the job.	Ta práce mě opravdu bavila.
Does not fit.	Nevejde se.
Everyone has control over their mind and body.	Každý člověk má kontrolu nad svou myslí a tělem.
Further research is needed to explain these effects.	K vysvětlení těchto účinků je zapotřebí další výzkum.
He has green eyes.	Má zelené oči.
There is no hope as it stands.	Neexistuje žádná naděje, jak to stojí.
From here, I think I can rest.	Odtud si myslím, že zvládnu odpočinek.
Keep your eyes on it.	Upřete na to oči.
He simply asked about everything.	Ptal se zkrátka na všechno.
I did it, but not without much pain and trouble.	Udělal jsem to, ale ne bez velké bolesti a potíží.
And he can go with so many things.	A může jít s tolika věcmi.
You can trust us.	Můžete nám věřit.
I can't read his writing here.	Nemohu zde číst jeho psaní.
Her body was covered in sweat.	Její tělo bylo pokryto potem.
If we wanted to, we would do it.	Kdybychom chtěli, udělali bychom to.
Tell me what you want.	Říkej mi, jak chceš.
The white hair was thin.	Bílé vlasy byly tenké.
This war is black and white for her.	Tato válka je pro ni černobílá.
Great place, this.	Úžasné místo, tohle.
This is a huge pain.	To je obrovská bolest.
Tell him to stop.	Řekni mu, aby přestal.
I was his hope.	Byl jsem jeho nadějí.
One opened the door and called him to him.	Jeden otevřel dveře a zavolal ho k sobě.
Then he took it off and walked on.	Pak to sundal a šel dál.
He refused to let go.	Odmítl se pustit.
Remember your own experience.	Vzpomeňte si na vlastní zkušenost.
You know, it's in his nature.	Víte, je to v jeho povaze.
he's up to something.	něco chystá.
I'm sick of killing.	Je mi zle ze zabíjení.
I want to tell them to stop playing this game.	Chci jim říct, aby přestali hrát tuhle hru.
It's not the same.	Není to totéž.
She liked that his son was never far from his mind.	Líbilo se jí, že jeho syn nebyl nikdy daleko od jeho mysli.
They were very good last season.	Minulou sezonu byli velmi dobří.
That's easy to tell.	To se ti snadno řekne.
Snow was coming faster and faster.	Stále rychleji přicházel sníh.
It was strange that none of his friends mentioned it.	Bylo zvláštní, že se o tom nikdo z jeho přátel nezmínil.
I'm watching her.	sleduji ji.
So they want to create.	Takže chtějí tvořit.
To our knowledge, this combination of injuries has not been previously reported.	Pokud je nám známo, tato kombinace zranění nebyla dříve hlášena.
But if you ever need anything, call me.	Ale kdybys někdy něco potřeboval, zavolej mi.
He was gone for four years.	Byl pryč čtyři roky.
Depending on where he lives.	Podle toho, kde bydlí.
I wanted to know why the man had to die.	Chtěl jsem vědět, proč ten muž musel zemřít.
Six weeks have passed.	Uplynulo šest týdnů.
Bids are subject to change.	Nabídky se mohou změnit.
The level of honest communication is so much higher.	Úroveň upřímné komunikace je o tolik vyšší.
The first picture represents your past.	První obrázek představuje vaši minulost.
I know it's me.	Vím, že jsem to já.
I saw her in the garden.	Viděl jsem ji na zahradě.
A boy and a girl board.	Nastoupí chlapec a dívka.
She was sure you were the first to be burned.	Byla si jistá, že jsi první, kdo byl upálen.
Rather, it should be considered a life goal.	Spíše by to mělo být považováno za životní cíl.
In fact, before the language, everything was easier to do than to say.	Před jazykem bylo ve skutečnosti všechno jednodušší udělat, než říct.
His mind is not first class.	Jeho mysl není prvotřídní.
We have to go back before dark.	Musíme se vrátit před setměním.
He doesn't want to be forced to fire him.	Nechce být nucen ho vyhodit.
It went down in history.	Přešlo to do historie.
Here's a scene from that movie.	Tady je scéna z toho filmu.
I know you're not.	Vím, že nejsi.
I'm trying to answer.	snažím se odpovědět.
And such are sometimes.	A takoví někdy jsou.
The previous one, just a week ago, was bad.	Ten předchozí, jen před týdnem, byl špatný.
I felt it was mine.	Cítil jsem, že je moje.
I really loved your mother.	Opravdu jsem miloval tvou matku.
He will be a customer for life.	Bude zákazníkem na celý život.
The room was great with a large bed.	Pokoj byl super s velkou postelí.
He wrote for the stage and for the film.	Psal pro jeviště a pro film.
The idea was invented by children.	Nápad vymyslely děti.
My arm was around her shoulder.	Moje paže byla kolem jejího ramene.
You did very well.	Vedl si velmi dobře.
Fear is an incredibly powerful factor in politics.	Strach je v politice neuvěřitelně mocný faktor.
She's about the pretty girl they want to be with.	Je o hezké dívce, se kterou chtějí být.
He wondered how they did it day after day.	Přemýšlel, jak to den za dnem dokázali.
How different from mine.	Jak se liší od mých.
Apparently she couldn't sleep again.	Očividně by nemohla znovu usnout.
The room itself was very nice.	Samotný pokoj byl velmi pěkný.
She was the first woman to land there.	Byla první ženou, která tam přistála.
He finally started to have trouble sleeping.	Konečně začal mít problémy se spánkem.
But the world did it later.	Ale svět to udělal později.
I watched them from the window of the second story.	Sledoval jsem je z okna druhého příběhu.
They simply do not believe that these people should have health insurance.	Jednoduše nevěří, že by tito lidé měli mít zdravotní pojištění.
Also, what a good age to have a baby.	Také, jaký je dobrý věk mít dítě.
She moved out the day after she told me she was leaving.	Odstěhovala se den poté, co mi řekla, že odchází.
This can be done if the future is a few days.	To lze provést, pokud je budoucnost několik dní.
By the way, you look good.	Mimochodem, vypadáš dobře.
I win the second set.	Vyhrávám druhý set.
I'll go and give you some water.	Půjdu a dám ti trochu vody.
If you remember, you left school soon after tea.	Pokud si vzpomínáš, opustil jsi školu brzy po čaji.
Her friends were there to see it.	Její přátelé tam byli a viděli to.
But the information age makes these things difficult.	Ale informační věk tyto věci ztěžuje.
Size is key.	Velikost je klíčová.
I was healthy.	Byl jsem zdravý.
Other people are involved in the operation.	Do provozu jsou zapojeni další lidé.
These experiments were performed at the same time.	Tyto experimenty byly prováděny ve stejnou dobu.
One thing they felt.	Jednu věc měli pocit.
Men don't like mind games.	Muži nemají rádi hry mysli.
We have enough new.	Máme dost nového.
The company prospered.	Společnosti se dařilo.
We are a private and personal endeavor.	Jsme soukromou a osobní snahou.
He had to report first.	Musel se nahlásit jako první.
Everything has its time and place.	Všechno má svůj čas a místo.
He didn't know what he was doing.	Nevěděl, co dělá.
The same place that got me here in the first place.	To samé místo, které mě sem dostalo na prvním místě.
These parties usually take place when you clean up high school.	Tyto večírky se obvykle konají, když vyčistíte střední školu.
Fill it out and share it with others.	Vyplňte jej a sdílejte s ostatními.
Each weapon required a crew of twenty men.	Každá zbraň vyžadovala posádku dvaceti mužů.
He had arms and legs, eyes and a nose.	Měl ruce a nohy, oči a nos.
He obviously thought he couldn't, so he was gone.	Očividně si myslel, že nemůže, a tak je pryč.
You can find it here.	Můžete to vyhledat zde.
He didn't remember ever being so happy to see another human being.	Nepamatoval si, že by byl někdy tak šťastný, že vidí jinou lidskou bytost.
I understand your opinion.	Chápu váš názor.
People who read.	Lidé, kteří čtou.
Two weeks vs.	Dva týdny vs.
We probably missed it.	Asi nám chyběl.
And for me, every match is long, because my submission is average.	A pro mě je každý zápas dlouhý, protože moje podání je průměrné.
The three of us went there.	Šli jsme tam tři z nás.
Therefore, these results do not seem to offer evidence of an effect.	Zdá se tedy, že tyto výsledky nenabízejí důkaz o účinku.
Neither statement can be taken as a face value.	Ani jedno prohlášení nelze brát jako nominální hodnotu.
Beautiful, for many reasons.	Krásné, z mnoha důvodů.
I considered his weight.	Zvažoval jsem jeho váhu.
This means much less choice than before.	To znamená mnohem menší výběr než dříve.
They drink together again.	Opět spolu pijí.
The sound was closer than before.	Zvuk byl blíž než předtím.
I knew he was cold.	Věděl jsem, že je mu zima.
Because of their size, we don't hear much about them.	Kvůli jejich velikosti o nich moc neslyšíme.
It leaves me feeling confused.	Zanechává ve mně zmatený pocit.
That wouldn't be the only concern.	To by nebyla jediná starost.
I found a greater purpose.	Našel jsem větší účel.
Patients may initially experience changes in smell or taste.	Pacienti mohou zpočátku zaznamenat změny čichu nebo chuti.
There are serious differences on the software side.	Existují vážné rozdíly na straně softwaru.
But not like that.	Ale ne takhle.
See if you wanted to talk.	Podívejte se, jestli si chtěla promluvit.
We are fine every time we meet.	Pokaždé, když se sejdeme, je nám dobře.
File inside.	Soubor uvnitř.
Send me anything.	Pošlete mi cokoliv.
Bad old days.	Staré špatné časy.
I am not interested in the material world.	Hmotný svět mě nezajímá.
Our needs have never been separate, my friend.	Naše potřeby nikdy nebyly oddělené, příteli.
I didn't take care of myself anymore.	Už jsem se o sebe nestaral.
Nobody smiled.	Nikdo se neusmál.
But something interesting needs to be noted.	Ale je třeba poznamenat něco zajímavého.
We are pushed aside.	Jsme odsunuti stranou.
He noticed him.	Všiml si ho.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
It took about an hour.	Trvalo to asi hodinu.
I would check on you.	Zkontroloval bych tě.
You have to risk the person.	Musíte riskovat osobu.
The bike was missing.	Chybělo kolo.
He knew he didn't have to worry.	Věděl, že se nemusí bát.
Each time he was offered her, she refused to see a family doctor.	Pokaždé, když jí byl nabídnut, odmítla navštívit domácího lékaře.
People said they were part of the final solution.	Lidé říkali, že jsou součástí konečného řešení.
No one was worried.	Nikdo neměl obavy.
He gave me a few numbers.	Dal mi pár čísel.
And so our mind looks at danger.	A tak naše mysl vyhlíží nebezpečí.
You chose.	Vybral sis.
But they are not given an opportunity.	Ale není jim dána příležitost.
We're sorry you have such problems.	Je nám líto, že máte takové problémy.
He still didn't know what to write to her.	Pořád nevěděl, co jí napsat.
But he's not lucky with that.	Ale s tím nemá štěstí.
Enough.	Dost.
Unfortunately, it didn't turn out so well.	Bohužel to nedopadlo tak dobře.
Take better care of your dog.	Starejte se lépe o svého psa.
My eyes were wide open.	Moje oči byly široce otevřené.
This is an amazing finding.	To je úžasný nález.
It wasn't something he would think about.	Nebylo to něco, o čem by uvažoval.
He drank some milk, but not much.	Vypil trochu mléka, ale ne moc.
Make some sense.	Měj trochu rozumu.
At least you showed up in public work.	Vy jste se alespoň objevil ve veřejné práci.
There were only a few of them and they were full of drinks.	Bylo jich jen pár a byli plní pití.
Things shouldn't be like this.	Takhle věci nemají být.
Once our services are defined, it's time to start them.	Jakmile jsou naše služby definovány, je čas je spustit.
Take a picture first.	Nejprve si udělejte obrázek.
He was proud.	Byl pyšný.
Anger gripped him again.	Znovu ho popadl vztek.
This time, however, there will be several fundamental changes.	Tentokrát však dojde k několika zásadním změnám.
But when he got there, it was too late.	Ale když tam dorazil, bylo příliš pozdě.
I just don't seem to have a problem with that.	Jen se nezdá, že bych s tím měl problém.
The beer was there.	Pivo tam bylo znát.
Now the wait begins.	Nyní začíná čekání.
He was so stupid, so damn stupid.	Byl tak hloupý, tak zatraceně hloupý.
However, the application was still running.	Aplikace však ve skutečnosti stále běžela.
This title ,.	Tento titul,.
It's not you either, because you're not on drugs.	To taky nejsi ty, protože nejsi na drogách.
He said he felt younger because of it.	Řekl, že se díky tomu cítil mladší.
Thanks and so on.	Díky a jen tak dál.
It won't get wet, no matter how it rains.	Nepromokne, bez ohledu na to, jak prší.
Not to mention you're not a spring chicken.	Nemluvě o tom, že nejsi žádné jarní kuře.
You don't look old, you're still your ex-self.	Nevypadáš staře, pořád jsi své bývalé já.
So now we want to call this function.	Nyní tedy chceme tuto funkci zavolat.
My child settled in a new school situation.	Moje dítě se usadilo v nové školní situaci.
You wouldn't believe the reaction, really.	Nevěřil byste té reakci, vážně.
It was necessary.	Bylo to nezbytné.
Then he could come up with his own rules.	Pak mohl přijít s vlastními pravidly.
Definitely two up.	Určitě dva nahoru.
It was never laid.	Nikdy nebyl položen.
I have to do better.	Musím to udělat lépe.
I had it in the kitchen and it was terrible.	Měl jsem to v kuchyni a bylo to hrozné.
He couldn't.	Nemohl.
It is made of metal.	Je vyrobena z kovu.
I wouldn't even dream of it.	Ani ve snu by mě to nenapadlo.
Maybe his ears.	Možná jeho uši.
It is and it is not.	Je a není.
It was dead.	Bylo to mrtvé.
He will need water soon.	Brzy bude potřebovat vodu.
You'd think it would make you happy.	Mysleli byste si, že vám to udělá radost.
I was sitting on the bed, quite calm, quite happy.	Seděl jsem na posteli, docela klidný, docela šťastný.
No plans.	Žádné plány.
There was a word in the beginning.	Na začátku bylo slovo.
There is something very bad about it, something very different.	Je na tom něco velmi špatného, ​​něco velmi odlišného.
I was never worried about time limits.	Nikdy jsem se o časové limity nebál.
But they really didn't seem to care.	Ale opravdu se nezdálo, že by jim to bylo jedno.
I'll come for you again.	přijdu si pro tebe znovu.
As always, we are brought back to our mouths.	Jako vždy jsme přivedeni zpět k ústům.
Usually during the week.	Obvykle během týdne.
The look was done under white light.	Vzhled byl proveden pod bílým světlem.
That will end it.	Tím to skončí.
Unfortunately, none of them talk to me anymore.	Bohužel už se mnou ani jeden z nich nemluví.
Then leave my hands.	Pak nech mé ruce.
But there were other problems.	Ale byly tu i další problémy.
However, it is important to use good judgment in any exercise program.	V každém cvičebním programu je však důležité používat dobrý úsudek.
Previously, there was only a culture of drinking, from the bottom up.	Předtím tu byla jen kultura pití, odspodu nahoru.
She was much more than me.	Byla mnohem víc než já.
It has a problem and they need to solve it.	Má to problém a oni ho potřebují vyřešit.
But it was too late.	Ale to už bylo pozdě.
On the last page, we were one of the four of us.	Na poslední stránce jsme byli jeden z nás čtyř.
Location, location, location !.	Umístění, umístění, umístění!.
It may even be impossible.	Může to být dokonce nemožné.
It will fall into the water.	To spadne do vody.
No pressure to do one every day.	Žádný nátlak dělat jeden každý den.
You set the rules.	Ty určuješ pravidla.
The phone booth was on the corner.	Telefonní budka byla na rohu.
This pretty woman with a simple mind.	Tato docela hezká žena s prostou myslí.
She was ready.	Byla připravená.
She knew immediately what she wanted.	Hned věděla, co chce.
He stepped in to see for himself.	Vstoupil, aby se na vlastní oči přesvědčil.
You don't like wearing it.	Nelíbí se ti to na sobě.
I do not trust anybody.	nevěřím nikomu.
The color states taken into account are listed directly.	Zohledněné barevné stavy jsou přímo uvedeny.
You must therefore save this information yourself.	Tyto informace si tedy musíte uložit sami.
I couldn't get away fast enough.	Nemohl jsem dost rychle pryč.
I'll come for you at six.	Přijdu pro tebe v šest.
It's too late for that.	Na to je příliš pozdě.
I would let him be.	Nechal bych ho být.
But not yet complete.	Ale ještě ne kompletní.
If you change, hold on to it for a while.	Pokud se změníte, chvíli u toho vydržte.
Windows play an important role.	Windows hrají důležitou roli.
There was a lot to wear.	Bylo toho hodně k nošení.
He was sure it would work for her.	Byl si jistý, že to pro ni bude fungovat.
The button on the inner wall caused it to close again.	Tlačítko na vnitřní stěně způsobilo jeho opětovné zavření.
Good luck with the other.	Hodně štěstí s tím druhým.
Initially, it doesn't take more than a few minutes.	Zpočátku to nezabere více než pár minut.
Your voice may be the only voice they also listen to.	Váš hlas může být jediným hlasem, který také poslouchají.
All opinions and thoughts are my own.	Všechny názory a myšlenky jsou mé vlastní.
That's the only way to learn it.	Jedině tak se to naučí.
The marriage did not last long.	Manželství netrvalo dlouho.
That is simply not true.	To prostě není pravda.
His face moves across the sky like the face of death itself.	Jeho tvář se pohybuje po obloze jako tvář samotné smrti.
I was hoping to find out that an error had occurred.	Doufal jsem, že zjistím, že došlo k nějaké chybě.
She was out of her game.	Byla mimo svou hru.
But by no means were they quiet.	Ale v žádném případě nebyli potichu.
When you get under weight, you can't be afraid.	Když se dostanete pod těžkou váhu, nemůžete se bát.
There was nothing that you could do to save the man.	Pro záchranu toho muže jste nemohli nic udělat.
I need to show you more.	Musím vám ukázat víc.
It's not up to me.	To není na mně.
There was nothing left but to explain.	Nezbývalo nic jiného než vysvětlovat.
Signed just below the image area.	Signováno těsně pod oblastí obrázku.
Then you know it's time.	Tehdy víte, že je čas.
Not as physical as the mental.	Ani ne tak fyzické stránky, jako ty duševní.
This computer performed two main functions.	Tento počítač plnil dvě hlavní funkce.
Nothing seemed to work.	Zdálo se, že nic nefunguje.
They caught them then.	Tehdy je chytili.
I tried the main house.	Zkusil jsem hlavní dům.
He looked up after a minute.	Po minutě vzhlédl.
I had a couple.	Měl jsem pár.
This was worse for him.	Tohle pro něj bylo horší.
I don't know how else to explain it.	Nevím, jak jinak to vysvětlit.
He doesn't even think about you.	Ani na tebe nemyslí.
That's my job.	To je moje práce.
This is a place he can win.	Tohle je místo, které může vyhrát.
Nothing like this is found in any other social species.	Nic podobného se nenachází u žádného jiného společenského druhu.
And we sat there for five days.	A seděli jsme tam pět dní.
A similar scene was repeated in every store.	Podobná scéna se opakovala v každém obchodě.
In many cases, this means starting with a higher rate.	V mnoha případech to znamená začít s vyšší sazbou.
The best friend of human.	Nejlepší přítel člověka.
I had friends, but never loved ones.	Měl jsem přátele, ale nikdy blízké.
Failure to do so may have serious legal consequences.	Pokud tak neučiníte, může to mít vážné právní důsledky.
Now go and look for something much, much worse.	Teď běž a hledej něco mnohem, mnohem horšího.
But for the most part, it wasn't a problem.	Ale z velké části to nebyl problém.
This is usually not required, but it should go without saying.	Obvykle to není vyžadováno, ale mělo by to být samozřejmé.
But nothing went wrong.	Ale nic se nepokazilo.
There was no work.	Nebyla žádná práce.
He analyzed the experiments and wrote the manuscript.	Analyzoval experimenty a napsal rukopis.
She's a little crazy.	Je trochu šílená.
But it was true.	Ale byla to pravda.
And a water bill.	A účet za vodu.
She wasn't ready to say it.	Nebyla připravená to říct.
But to die by mistake.	Ale omylem zemřít.
But as the saying goes, he's a big boy.	Ale jak se říká, je to velký kluk.
One addition for me to put even more pressure on players.	Jeden přídavek pro mě, abych ještě více zatlačil na hráče.
Same with me.	Jsem na tom stejně.
She could say one or two things.	Mohla říct jednu nebo dvě věci.
And his sister.	A jeho sestra.
At least he used to.	Alespoň býval.
Now he's used to not getting any details from me.	Teď je zvyklý, že ze mě nedostane žádné podrobnosti.
I just want you to slow down.	Jen chci, abys zpomalil.
It is interesting.	To je zajímavé.
Three turns done.	Tři otočky hotové.
He barely realized that their mother was there.	Sotva si uvědomoval, že tam byla jejich matka.
But this is not the case.	Ale není tomu tak.
Fear, for example, that someone else is better than you.	Strach, například, že někdo jiný je lepší než vy.
It's too early to make much of it.	Je příliš brzy na to, abychom z toho dělali hodně.
From my height, my father answered.	Z výšky doleva zazněla odpověď od mého otce.
If that's what you want, decide now and turn around.	Pokud je to to, co chcete, rozhodněte se hned a otočte se.
You could see these people live and in person.	Mohli jste ty lidi vidět naživo a osobně.
He wouldn't shoot him in the heart.	Nestřelil by ho do srdce.
It needs clear communication and attention to detail.	Chce to jasnou komunikaci a smysl pro detail.
Just like us.	Tak jako my.
She never liked them.	Nikdy je neměla ráda.
It made me a player.	Vyvinulo mě to jako hráče.
However, this does not seem to be working here.	Zdá se však, že to zde nefunguje.
It just wouldn't look good.	Prostě by to nevypadalo dobře.
Most likely both.	S největší pravděpodobností jde o obojí.
We were told that this video was the cause.	Bylo nám řečeno, že příčinou bylo toto video.
What she wanted to say.	Co chtěla říct.
A place has finally been found for me.	Konečně se pro mě našlo místo.
Please read the instructions carefully.	Přečtěte si prosím pozorně pokyny.
Suddenly he realized what was wrong.	Najednou si uvědomil, co je špatně.
He would like to know.	Rád by to věděl.
This was supposed to be short and sweet.	Tohle mělo být krátké a sladké.
Her actions left no doubt.	Její činy nenechaly žádné pochybnosti.
There were children who could draw better.	Byly děti, které uměly lépe kreslit.
The people who were supposed to be there for you weren't there.	Lidé, kteří tam pro tebe měli být, tam nebyli.
We were raised together.	Byli jsme spolu vychováni.
It's a whole different thing for you.	Pro vás je to úplně jiná věc.
Or very tired with fear.	Nebo velmi unavený strachem.
I took a wrong turn.	Špatně jsem odbočil.
It is time to act accordingly.	Je čas podle toho jednat.
Maybe their energy was exhausted.	Možná byla jejich energie vyčerpána.
Then she found out that the cancer had returned.	Pak zjistila, že se rakovina vrátila.
Your room is ready.	Váš pokoj je připraven.
She wanted us to buy a house together, start a family.	Chtěla, abychom spolu koupili dům, založili rodinu.
It builds things that work.	Staví věci, které fungují.
In total, he was in school for less than two years.	Celkově vzato byl ve škole necelé dva roky.
If you were wrong, he went to another name.	Pokud jste se spletli, šel k dalšímu jménu.
That's what we're going to do, because that's the story.	To je to, co budeme dělat, protože to je příběh.
I'm asking her to come home with me.	Žádám ji, aby šla se mnou domů.
I should probably run.	Asi bych měl kandidovat.
He wouldn't take my money.	Nebral by moje peníze.
Now it's our turn.	Teď jsme na řadě my.
Maybe he killed her and hid the body.	Možná ji zabil a tělo schoval.
I wasn't so sure.	Nebyl jsem si tak jistý.
The closer you are, the more interested you are.	Čím blíže jste, tím větší zájem máte.
That was nothing human.	To nebylo nic lidského.
Subject, time, infection and treatment.	Předmět, čas, infekce a léčba.
I should be.	Měl jsem být.
They can leave and do what they want.	Mohou odejít a dělat, co chtějí.
She pulled herself to her shoulder and stopped.	Přitáhla se k rameni a zastavila se.
I love my job, family and friends.	Miluji svou práci, rodinu a přátele.
This is the recommended approach.	Toto je doporučený přístup.
Social services may be available to those in need in your area.	Sociální služby mohou být dostupné ve vaší oblasti potřebným.
Much better than me.	Mnohem lepší než já.
There is no way to do it.	Neexistuje způsob, jak to udělat.
It's all part of this big old thing called life.	To vše je součástí této velké staré věci zvané život.
They sounded great with the effects.	S efekty na tom zněly skvěle.
I really hope you like it.	Opravdu doufám, že se vám to bude líbit.
Two subjects showed no signs of interaction.	Dva subjekty nevykazovaly žádné známky interakce.
I thought we were in good shape.	Myslel jsem, že jsme v dobré formě.
So do half the audience.	Stejně tak polovina diváků.
It makes it quite large, but it's a complicated project.	Dělá to poměrně velké, ale je to komplikovaný projekt.
Mom never said that.	Máma to nikdy neřekla.
Check out this incident here.	Podívejte se na tento incident zde.
What can you tell me?	Co mi můžete říct?
Now you give us a specific year.	Nyní nám uvedete konkrétní rok.
There was nothing written on it that was worth reading.	Nebylo na něm napsáno nic, co by stálo za přečtení.
The only time it took them time.	Jediné, co jim trvalo, byl čas.
Our study has certain limitations.	Naše studie má určitá omezení.
Two of them were brown.	Dvě z nich byly hnědé.
Your mother.	Tvoje matka.
In the meantime, rest.	Zatím si odpočiň.
Land of freedom, land of rights.	Země svobody, země práv.
Tea things on the table.	Čajové věci na stole.
Call me as soon as you have any news.	Zavolejte mi, jakmile budete mít nějaké novinky.
But he was.	Ale byl.
Maybe he still believed the world.	Možná ještě věřil světu.
It has been completed.	Bylo dokončeno.
Then say something else.	Pak řekni ještě něco.
Which was impossible if he was with her.	Což bylo nemožné, kdyby byl s ní.
Because we hate our white skin.	Protože nenávidíme naši bílou pleť.
There are too many things in my head at once.	V hlavě je najednou příliš mnoho věcí.
His hair must have been long.	Jeho vlasy musely být dlouhé.
I was in the front.	Byl jsem vepředu.
Or keep it to yourself.	Nebo si to nechte pro sebe.
I just can't allow that.	To prostě nemůžu dopustit.
Ten were men.	Deset bylo mužů.
The questions remain.	Otázky zůstávají.
It was as if they had just grown on the floor.	Připadalo mi, jako by právě vyrostly na podlahu.
But us.	Ale nás.
We do not have to worry about the order.	O objednávku se nemusíme starat.
I'm not there.	Nejsem tam.
He seemed to be listening.	Zdálo se, že poslouchá.
These do not offer this option.	Tyto tuto možnost nenabízejí.
Download it and share it.	Stáhněte si ji a sdílejte ji.
How well the studies are done is not a problem.	Jak dobře jsou studie provedeny, není problém.
Because you are my sister and you love me.	Protože jsi moje sestra a miluješ mě.
The only difference for me is the first step, he said.	Jediný rozdíl pro mě je první krok, řekl.
Did you think you could save him?	Myslel sis, že ho můžeš zachránit?
Others are in development around the world.	Další jsou ve vývoji po celém světě.
This means that your body and your health is your own responsibility.	To znamená, že vaše tělo a vaše zdraví je vaší vlastní odpovědností.
These are described in detail below.	Ty jsou postupně popsány níže.
I immediately agreed.	Okamžitě jsem souhlasil.
It's about getting up, healing and overcoming.	Jde o to vstát, uzdravit se a překonat se.
I'm sure the examples are mostly correct.	Jsem si jistý, že příklady jsou většinou správné.
I want to discuss.	chci diskutovat.
Fear is an idea.	Strach je myšlenka.
He kept his eyes on the plate.	Nespouštěl oči z talíře.
And it was higher in men than in women.	A byla vyšší u mužů než u žen.
I loved that house.	Miloval jsem ten dům.
I would kill you much more slowly.	Zabil bych tě mnohem pomaleji.
Stay away.	Drž se dál.
I think television would be more stable.	Myslím, že televize by byla stabilnější.
It's worth stopping.	Stojí za to se zastavit.
It happens that people just don't get along.	Stává se, že se lidé k sobě prostě nehodí.
I respect her decision.	Respektuji její rozhodnutí.
Growing self-confidence and confidence reduce emotional temperature and pressure.	Rostoucí sebevědomí a důvěra snižují emoční teplotu a tlak.
Exactly opposite.	Právě naopak.
First, this is an old message.	Za prvé, toto je stará zpráva.
The second step is actually the simpler of the two.	Druhý krok je ve skutečnosti jednodušší z těchto dvou.
It means he loves me.	Znamená to, že mě miluje.
For some, it can be a little soft.	Pro někoho to může být trochu měkké.
She turned and smiled.	Otočila se a usmála se.
Some you will like, some will not.	Některé se vám budou líbit, některé ne.
He often gives his brother advice about love.	Často dává rady svému bratrovi ohledně lásky.
Okay, let's break it down into a few parts.	Dobře, rozdělíme to na několik částí.
Ask when you call.	Zeptejte se, když zavoláte.
This place is great for a nine-hole course.	Na devítijamkové hřiště je toto místo skvělé.
It even moved me to tears a few times.	Dokonce mě to párkrát dojalo k slzám.
If you are afraid of noise, take your time.	Pokud se bojí hluku, dejte si na čas.
The old woman stood in front of her again.	Stará žena stála znovu před ní.
He changed the subject.	Změnil téma.
No one had a chance to live.	Nikdo neměl šanci žít.
That feeling can be well described as fear.	Ten pocit lze dobře popsat jako strach.
And she was gone.	A byla pryč.
It's popular here.	Tady je oblíbený.
The point is as follows.	Pointa je následující.
I tried and tried.	Zkoušel jsem a zkoušel.
Yes, it is connected to a gas station.	Ano, je připojen k čerpací stanici.
I take a lot of risks here.	Tady hodně riskuji.
No such display is required.	Žádné takové zobrazení není vyžadováno.
If not, add one.	Pokud ne, přidejte jeden.
But in this story, the wine trade has a more positive aspect.	Ale v tomto příběhu má obchod s vínem pozitivnější aspekt.
It's bad for the planet.	Je to špatné pro planetu.
Each ship is beautiful and completely unique.	Každá loď je krásná a naprosto jedinečná.
She held out her small hands.	Natáhla malé ruce.
Your gaze indicates what you are thinking.	Váš pohled naznačuje, na co myslíte.
I ask him what it saved him from.	Ptám se ho, před čím ho to zachránilo.
She looked at me with her eyes.	Prohlížela si mě očima.
You can read this story later in the book.	Tento příběh si můžete přečíst později v knize.
But you know, not like the rest of us.	Ale víš, ne jako my ostatní.
This cause would exist in full force among us.	Tato příčina by mezi námi existovala v plné síle.
I would hate that.	To bych nenáviděl.
If you stand there, things will eventually fall into place.	Pokud se tam postavíte, věci nakonec zapadnou na své místo.
Five and a half years was enough.	Pět a půl roku stačilo.
He saw it in their eyes as they watched him.	Viděl to v jejich očích, když ho sledovali.
He turned in his seat to look at her.	Otočil se na svém sedadle, aby se na ni podíval.
Representative of two independent experiments.	Reprezentativní ze dvou nezávislých experimentů.
It's dry and it's warm and that's the beginning.	Je sucho a je teplo a to je začátek.
The two were just teasing and teasing.	Ti dva se jen dobírali a dobírali.
Yes, a little shocked.	Ano, trochu šok.
I just wanted to put it there.	Jen jsem to tam chtěl dát.
I just can't help it.	Prostě si nemůžu pomoct.
He turned it over in his mind.	Převrátil to v duchu.
The tongue has at least one hole.	Jazyk má alespoň jeden otvor.
It must be used.	Musí být použito.
Others also began to take bodies.	Jiní také začali brát těla.
We live together.	Žijeme spolu.
Then he turns to her again.	Pak se k ní znovu otočí.
I was trying something with the gears.	Zkoušel jsem něco s řazením.
There is a way through.	Existuje cesta skrz.
I started to hate sleep.	Začal jsem nenávidět spánek.
When he gets home, he has a big problem with me.	Když se vrátí domů, má se mnou velký problém.
Lack of gas.	Nedostatek plynu.
Then our time will come for us.	Pak přijde náš čas na nás.
That is simply no longer the case.	To už prostě není pravda.
The crowd now began to walk.	Dav teď začal chodit.
He approaches me again.	Znovu se ke mně přiblíží.
The missile missed its target.	Střela minula svůj cíl.
I really enjoyed reading this book.	Tuto knihu jsem si velmi rád přečetl.
He stayed tough.	Zůstal tvrdý.
My eyes were full of water.	Oči jsem měla plné vody.
If the program is not perfect, then yes.	Pokud program není dokonalý, tak ano.
Images representing the average for each data set.	Obrázky představující průměr pro každý soubor dat.
It's hard to describe.	Těžko se to popisuje.
I stayed on the ground and refused to break eye contact.	Držel jsem se na zemi a odmítal přerušit oční kontakt.
She was quite happy with her progress.	Se svým pokrokem byla docela spokojená.
You do not need a blog to enter.	Ke vstupu nemusíte mít blog.
We could go this way this time.	Tentokrát bychom mohli jít tudy.
He seemed to be thinking about it.	Zdálo se, že o tom přemýšlel.
But they didn't want it to be known in general.	Ale nechtěli, aby se to všeobecně vědělo.
A complete list of results is given in Table Two.	Úplný seznam výsledků je uveden v tabulce dvě.
We have to be in battle.	Máme být v bitvě.
We wanted to have a little lead.	Chtěli jsme mít trochu náskok.
You will see me in the picture.	Uvidíš mě na obrázku.
He obviously has abilities.	Očividně má schopnosti.
That's the way of life.	To je způsob života.
Do everything you need on time.	Udělejte vše potřebné včas.
I hate this guy.	Nesnáším tohohle chlapa.
He needed food.	Potřeboval jídlo.
I know exactly what it's like.	Vím přesně, jaké to je.
It took a long time before they were done correctly.	Než byly provedeny správně, trvalo to dlouho.
We do not store any personal data.	Neukládáme žádné osobní údaje.
I never knew what had happened to that.	Nikdy jsem nevěděl, co se s tím stalo.
It will be easy now.	Teď to bude snadné.
His mother died contentedly because she knew her son was finally married.	Jeho matka zemřela spokojeně, protože věděla, že její syn je konečně ženatý.
I called him to find out more.	Zavolal jsem mu, abych se dozvěděl více.
He held out his hand.	Natáhl ruku.
She didn't want to see what was on the other side.	Nechtěla vidět, co je na druhé straně.
The task of opening the interview was left to me.	Úkol otevřít rozhovor byl ponechán na mně.
We are our culture.	Jsme naše kultura.
But there was a long time between the calls for four years.	Mezi hovory ale byla dlouhá doba čtyři roky.
Short deadlines.	Krátké termíny.
Everything was against him and finally the end came.	Všechno bylo proti němu a nakonec přišel konec.
She was killed when the year was gone.	Zabil ji čas, kdy byl rok pryč.
It was time to consider what might be in front of us, off the map.	Bylo na čase zvážit, co by mohlo ležet před námi, mimo mapu.
Don't they play?!?!.	Nehraju?!?!.
It's good for me !.	Je to pro mě dobré!.
There is no mistake.	Není tam žádná chyba.
Your writing is very, very good.	Vaše psaní je velmi, velmi dobré.
He stayed to watch the two men talking.	Zůstal pozorovat oba muže, jak si povídají.
Critical analysis is especially common for new ideas.	Kritická analýza je zvláště běžná pro nové nápady.
It can be any color.	Může být jakékoliv barvy.
The reality was more complicated and interesting.	Realita byla složitější a zajímavější.
We need to talk about anything else.	O čemkoli jiném si musíme promluvit.
In addition, this little boy can be made in several different ways.	Navíc tento malý kluk může být vyroben několika různými způsoby.
Yes, you will soon be able to own the sun.	Ano, brzy budete moci vlastnit slunce.
Think about it a little.	Přemýšlejte o tom trochu.
You can't help being yourself.	Nemůžeš si pomoct být sám sebou.
Not even what she herself was or could have been.	Ani to, čím ona sama byla nebo mohla být.
I don't think the smell stays on your breath.	Vůně podle mě nezůstává na vašem dechu.
He knows what to hunt with and where to be.	Ví, s čím lovit a kde být.
Their eyes paled.	Jejich oči zbledly.
But prices are not high or low.	Ale ceny nejsou vysoké ani nízké.
Types of society are everywhere.	Typy společnosti jsou všude.
However, the latter has a lot to offer.	Poslední jmenovaný má však co nabídnout.
If you want, add some more salt.	Pokud chcete, dochuťte ještě solí.
It was as if they couldn't stop.	Bylo to, jako by se nemohli zastavit.
The same goes for personal identity and the brain.	Totéž platí pro osobní identitu a mozek.
Of course not.	Samozřejmě že ne.
Become a member.	Stát se členem.
It would prove my job important.	Dokázalo by to, že moje práce je důležitá.
So he saved himself because he knew what to do.	Tak se zachránil, protože věděl, co má dělat.
I grabbed her by the neck and struck her.	Chytil jsem ji za krk a udeřil.
He heard both sides.	Slyšel obě strany.
They walked through the parking lot directly to her.	Prošli parkovištěm přímo k ní.
In addition, we have confirmed the proposed mechanism that controls the effect.	Kromě toho jsme potvrdili navrhovaný mechanismus, který řídí účinek.
The phone is dead.	Telefon je mrtvý.
I tried to find words that didn't come.	Snažil jsem se najít slova, která nepřicházela.
I used to be pretty good at it.	Býval jsem v tom docela dobrý.
Looks like he's ready for summer.	Vypadá to, že je připravený na léto.
And it has serious consequences.	A má to vážné následky.
Six patients were enrolled in the study.	Do studie bylo zařazeno šest pacientů.
You'll come back to it later.	Později se k tomu vrátíte.
She is a teacher and a leader.	Je učitelkou a vedoucí.
And the same thing keeps happening.	A pořád se děje to samé.
We'll be happy to make us things.	Budeme rádi, když nám vyrobí věci.
I try to avoid them.	Snažím se jim vyhýbat.
But the same problem arises.	Ale nastává stejný problém.
The boys took a chance to keep their names.	Ti kluci se chopili šance, aby jejich jména přetrvala.
It's a very interesting conversation and worth your time.	Je to velmi zajímavé povídání a stojí za váš čas.
We used only the first code for our study.	Pro naši studii jsme použili pouze první kód.
For the other, it is obvious.	U toho druhého je to zřejmé.
But this girl wasn't with them, he was pretty sure of that.	Ale tahle dívka s nimi nebyla, tím si byl docela jistý.
For example, a public meeting at a hotel.	Třeba veřejné setkání v hotelu.
Everything will be explained to you in a reasonable time.	Vše vám bude vysvětleno v rozumné době.
This is both their attraction and the threat.	To je jak jejich přitažlivost, tak hrozba.
The message was there.	Zpráva tam byla.
But it's not because of me.	Ale není to kvůli mně.
I practice as much as I can.	Cvičím, jak jen to jde.
I know when you're lying.	Vím, když lžeš.
It wasn't easy.	Nebylo to snadné.
That is the main result.	To je hlavní výsledek.
I never used it and I planned to do it.	Nikdy jsem to nepoužil a plánoval jsem to udělat.
She walked over to him, a piece of broken board.	Zajela k němu, kus rozbité desky.
Wait one hour.	Počkejte jednu hodinu.
We really can't stop you.	Opravdu vás nemůžeme zastavit.
We are here to take your side.	Jsme tu, abychom se postavili na vaši stranu.
She ignored them too.	I ona je ignorovala.
I think she knew for months.	Myslím, že to věděla měsíce.
No control values.	Žádné kontrolní hodnoty.
I don't know how to solve this problem.	Nevím, jak tento problém vyřešit.
Otherwise, we don't even know where to start.	Jinak ani nevíme, kde začít.
Prepare for a surprise.	Připravte se na překvapení.
I can be quite happy with my eyes.	Se svýma očima můžu být docela spokojený.
They know my name.	Znají mé jméno.
Don't start at one end and then separate everything from there.	Nezačínejte na jednom konci a pak odtamtud vše oddělujte.
Copy the movie as soon as it's done.	Kopie filmu, jakmile bude hotový.
It's both.	Jde o obojí.
This was due to several reasons.	Bylo to způsobeno několika důvody.
Click here for the full text of this case.	Kliknutím sem zobrazíte úplné znění tohoto případu.
Do it fast and keep your balance.	Udělejte to rychle a udržujte rovnováhu.
And it's not hard to do.	A není těžké to udělat.
This finding is interesting and important for the field.	Toto zjištění je pro obor zajímavé a důležité.
We can't wait to serve you !.	Nemůžeme se dočkat, až vás obsloužíme!.
Four bad legs.	Čtyři nohy špatné.
Maybe it's part of education.	Možná je to součástí výchovy.
We said for sure.	Řekli jsme jistě.
I heard everything they heard.	Slyšel jsem všechno, co slyšeli oni.
The results suggest two different mechanisms.	Výsledky naznačují dva různé mechanismy.
They could do it.	Mohli by to udělat.
They live there.	Žijí tam.
So here they are.	Tak tady jsou.
The rest of you don't.	Vy ostatní ne.
It still didn't make sense.	Pořád to nedávalo smysl.
That makes you your responsibility.	To činí vaši zodpovědnost.
They had to eat a few.	Museli jich pár sníst.
That's quite a bit of money.	To je docela dost peněz.
I'm not just saying that.	Neříkám to jen tak.
They feel like members of one big family.	Cítí se jako členové jedné velké rodiny.
However, he has no bones.	Nemá však kosti.
Just get this.	Jen si tohle.
I do not stop.	nepřestávám.
Which is close.	Což je blízko.
We pay the costs of waste collection to these bodies.	Těmto orgánům platíme náklady na svoz odpadu.
It was not general knowledge in their day.	V jejich době to nebyla obecná znalost.
Just take it and let me sleep.	Jen si to vezmi a nech mě spát.
Everyone knows that's true.	Každý ví, že je to pravda.
It takes too long for you too.	I tobě to trvá příliš dlouho.
The final group performed significantly better than the other groups.	Finálová skupina si vedla výrazně lépe než ostatní skupiny.
It was information that was supposed to build her trust in me.	Byla to informace, která měla vybudovat její důvěru ve mě.
I have people.	Mám lidi.
I'm lying on the floor next to the bed.	Ležím na podlaze vedle postele.
And most likely true.	A s největší pravděpodobností pravdivé.
I am aware of the risks.	Jsem si vědom rizika.
He was so far behind.	Byl tak brzy pozadu.
The men who loved me, who stayed around me, died.	Muži, kteří mě milovali, kteří zůstali kolem mě, zemřeli.
Because he doesn't want to talk about current issues.	Protože nechce mluvit o aktuálních problémech.
Nothing seems to interest me deeply and fully.	Zdá se, že mě nic hluboce a plně nezajímá.
Good luck with that.	Hodně štěstí s tím.
To determine when heat is required.	Chcete-li určit, kdy je požadováno teplo.
It was easy to say you have to help that girl.	Bylo snadné říct, musíte té dívce pomoci.
There were men and women who walked, ran, and then walked again.	Byli tam muži a ženy, kteří chodili, běželi a pak zase chodili.
Now they can join the fight.	Nyní se mohou zapojit do boje.
It was the last thing she had ever seen him say.	Bylo to to poslední, co kdy viděla, kdy ho slyšela říkat.
They must have known there would be one.	Museli vědět, že jeden bude.
Paper books are not like that.	Papírové knihy takové nejsou.
And help people go their own way.	A pomáhat lidem jít vlastní cestou.
He does not share financial decisions.	Nesdílí finanční rozhodnutí.
You know, when you get a good shot.	Víš, když dostaneš dobrou ránu.
It was a great story.	Byla to skvělá historie.
Accelerate, then slow down.	Zrychlete, pak zpomalte.
What you see, you pay.	Co vidíte, to platíte.
I'll do three or four minutes a day.	Budu dělat třeba tři nebo čtyři minuty denně.
Their confidence in their wall remained high.	Jejich důvěra ve své zdi zůstala vysoká.
It was set up here.	Zřídilo se zde.
But that was not the reason.	Ale to nebyl důvod.
I love everyone happy.	Mám rád všechny šťastné.
There is no direct evidence as to why these decisions were made.	Neexistuje žádný přímý důkaz o tom, proč bylo dosaženo těchto rozhodnutí.
If necessary, I can wait more than a year.	V případě potřeby mohu čekat déle než rok.
It looks better somewhere and worse somewhere.	Někde to vypadá lépe a někde hůř.
He changed it for you.	Změnil to na vás.
She was one in ten, but only three survived to adulthood.	Byla jednou z deseti, ale jen tři se dožili dospělosti.
He went to his car.	Šel ke svému autu.
But they are not.	Ale nejsou.
I will definitely buy one.	Určitě si nějakou koupím.
The rules set by the state were often no better.	Pravidla, která stát stanovil, často nebyla o nic lepší.
It's actually pretty cool.	Je to vlastně docela fajn.
It is a four-part series.	Je to čtyřdílná série.
Some people are sad.	Někteří lidé jsou smutní.
That really changed things.	To opravdu změnilo věci.
The following is a love story.	Následuje milostný příběh.
His mind was also empty.	Jeho mysl byla také prázdná.
It seemed to be both.	Zdálo se, že byla obojí.
More about the company later.	Více o společnosti později.
But still.	Ale přece.
Consider a personal approach first.	Nejprve zvažte osobní přístup.
That was quite true.	To byla docela pravda.
This work has several limitations.	Tato práce má několik omezení.
This is an exception to common sense.	Toto je výjimka zdravého rozumu.
So it's hard.	Takže je to těžké.
But not anymore.	Ale už ne.
I lose my words to describe what happened.	Ztrácím slova, abych popsal, co se stalo.
He had to hide.	Musela se schovat.
It's just to make sure everything works.	Je to jen proto, abyste se ujistili, že vše funguje.
And they were right.	A nemýlili se.
There is more than two hundred years of history.	Existuje více než dvousetletá historie.
And the characters change.	A postavy se mění.
There is nothing for the good of the people.	Není tu nic pro dobro lidí.
She spent too many hours training next to him.	Strávila příliš mnoho hodin tréninkem vedle něj.
I won't come here anymore.	Už sem nepřijdu.
She had no idea what she would do with it.	Co s tím udělá, neměla tušení.
This is an easy way.	Toto je snadný způsob.
Please wait and try again.	Počkejte prosím a zkuste to znovu.
I think I'll call.	Myslím, že zavolám.
He was dead in three short years.	Za tři krátké roky byl sám mrtvý.
You hit it right in the head.	Trefil jsi to přímo do hlavy.
And it was probably my favorite part of the whole weekend.	A byla to pravděpodobně moje nejoblíbenější část celého víkendu.
And love is just another name for what will never grow old.	A láska je jen jiný název pro to, co nikdy nezestárne.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
Well for most people.	No pro většinu lidí.
With this limited information, it is very difficult to learn anything.	S těmito omezenými informacemi je velmi těžké se něco naučit.
It must be stopped immediately.	Musí být okamžitě zastaven.
Sometimes it works.	Občas to jde.
I came to work late.	Přišel jsem pozdě do práce.
I want you to trust me without question.	Chci, abys mi bez otázek věřil.
They were then divided into four groups.	Poté byli rozděleni do čtyř skupin.
My girlfriend loves it, but it's not the same to me.	Moje dívka to miluje, ale pro mě to není stejné.
He can't seem to help himself.	Zdá se, že si nemůže pomoci.
Private parties.	Soukromé večírky.
By the way, an interesting development.	Mimochodem, zajímavý vývoj.
It really moves decision-making to the local level.	Opravdu to posouvá rozhodování na místní úroveň.
Others can see it.	Ostatní to mohou vidět.
Note again that these solutions are the same for both states.	Všimněte si znovu, že tato řešení jsou stejná pro oba stavy.
I was really happy with you when you wanted me.	Byl jsem s tebou opravdu šťastný, když jsi mě chtěl.
Her whole career was based on never listening to anyone.	Celá její kariéra byla založena na tom, že nikdy nikoho neposlouchala.
He looks healthy and his skin is nice.	Vypadá zdravě a jeho kůže má hezkou barvu.
Eight.	Osm.
He had never had this role before.	Nikdy předtím tuto roli neměl.
God creates man.	Bůh tvoří člověka.
She's tiny.	Je malinká.
They want to kill you if possible.	Chtějí tě zabít, pokud je to možné.
He did not object to these instructions in court.	U soudu proti těmto pokynům nic nenamítal.
I can't think of why.	Nenapadá mě proč.
All of them are important and many of them are work-related.	Všechny jsou důležité a mnoho z nich souvisí s prací.
The film has a body count of zero.	Film má počet těl nula.
They can't sleep.	Nemohou spát.
The brother could not trust his brother.	Bratr nemohl bratrovi věřit.
I think this was my favorite season.	Myslím, že tohle byla moje nejoblíbenější sezóna.
These are the first songs I've ever written.	Tohle jsou první písně, které jsem kdy napsal.
I took another step toward the front door.	Udělal jsem další krok ke vchodovým dveřím.
Today was like a child again.	Dnešek byl jako znovu dítě.
Today it is in serious condition.	Dnes je ve vážném stavu.
Anyway, it was personal now.	Každopádně teď to bylo osobní.
He was so quiet, and yet so strange.	Byl tak tichý, a přesto tak zvláštní.
Of course you will stay.	Samozřejmě zůstaneš.
I would like one.	Jeden by se mi líbil.
I left school due to poor financial background.	Školu jsem opustil kvůli špatnému finančnímu zázemí.
It's called a wooden rose.	Říká se tomu dřevěná růže.
Moving was hard.	Stěhování bylo těžké.
You were born with these qualities.	S těmito vlastnostmi jste se narodili.
That's different, at least as far as the name is concerned.	To je jiné, alespoň co se názvu týče.
You have to be careful, my friend.	Musíš být opatrný, příteli.
This is how the whole set went.	Celý set tak probíhal.
He really likes you.	Opravdu tě má rád.
Modern kitchen with open family room.	Moderní kuchyně s otevřeným rodinným pokojem.
Members know that.	Členové to vědí.
Maybe he'll know where we can talk.	Možná bude vědět, kde si můžeme promluvit.
And he was.	A byl.
I came next to him and looked out.	Přišel jsem vedle něj a podíval se ven.
I think that's the secret to success.	Myslím, že to je tajemství úspěchu.
I threw everything at him.	Vyhodil jsem na něj všechno.
I think a lot about why it works.	Hodně přemýšlím o tom, proč to funguje.
One eye was completely gone.	Jedno oko bylo úplně pryč.
I didn't want her.	Nechtěl jsem ji.
Probably just testing me.	Nejspíš mě jen zkoušel.
Maybe she didn't see me either.	Možná mě taky neviděla.
But you have to be on guard here.	Ale tady musíte být na stráži.
We need to grow our economy.	Musíme růst naší ekonomiky.
As it turns out, this is not the case.	Jak se ukazuje, není tomu tak.
She said exactly the wrong thing.	Řekla přesně to špatné.
The control group did not receive any additional pain relief measures.	Kontrolní skupina nedostala další opatření pro úlevu od bolesti.
They have every right to interpret these things.	Mají plné právo tyto věci vyložit.
I would forget it ever happened.	Zapomněl bych, že se to kdy stalo.
Well, most of them are.	No, stejně většina z nich.
He looked up and thought about the others.	Zvedl oči a zamyslel se nad ostatními.
I trusted them too.	Taky jsem jim věřil.
We are like fish that do not perceive water.	Jsme jako ryby, které nevnímají vodu.
As a kid, I was never very good at it.	Jako dítě jsem v tom nikdy nebyl moc dobrý.
This is what gives life meaning and purpose.	To je to, co dává životu smysl a cíl.
She will turn you away.	Ona tě odvrátí.
Because we fell.	Protože jsme spadli.
He was sure she, his daughter, would comfort him.	Byl si jistý, že ona, jeho dcera, ho utěší.
I would do whatever she asked me to do.	Udělal bych, cokoli by mě požádala.
It was a stupid question.	Byla to hloupá otázka.
They need to get to the hotel.	Potřebují se dostat do hotelu.
What he had was thin, but it was now or never.	To, co měl, bylo hubené, ale bylo to teď nebo nikdy.
So what's up again?	Tak co zase je.
Students there must study history until the last year of school.	Studenti tam musí studovat historii až do posledního ročníku školy.
You won every match today.	Dnes jste vyhráli každý zápas.
We hope for friends we can trust and for a life that makes sense.	Doufáme v přátele, kterým můžeme věřit, a v život, který má smysl.
I was very satisfied with everything.	Se vším jsem byl velmi spokojen.
Cross, take it from me.	Cross, vezmi to za mě.
And that would happen every other weekend.	A to by se dělo každý druhý víkend.
He knew it very well.	Věděl to moc dobře.
This has been fixed.	Toto bylo opraveno.
Then it's my turn.	Pak bude řada na mě.
We love this mix.	Milujeme tento mix.
Do not use the product intended for human hair.	Nepoužívejte přípravek určený pro lidské vlasy.
I think it's for several reasons.	Myslím, že je to z několika důvodů.
But do one thing for me now.	Ale teď pro mě udělej jednu věc.
He must have had problems with the car.	Musel mít problémy s autem.
It's nice to have something new to watch for a change.	Je fajn mít pro změnu něco nového ke sledování.
The story is the most important aspect.	Příběh je nejdůležitějším aspektem.
He'll figure it out.	Na to přijde.
Most of them are successful, but some may fail.	Většina z nich je úspěšná, ale někteří mohou selhat.
Sometimes he helps at home.	Občas pomáhá doma.
I want him fired.	Chci, aby ho vyhodili.
They could quickly change any government or business.	Mohli rychle změnit jakoukoli vládu nebo firmu.
The face of the earth is changing.	Tvář země se mění.
Yes good.	Ano, dobře.
So this is another layer of the relationship.	Takže to je další vrstva vztahu.
It makes the conversation easier.	Usnadňuje to konverzaci.
She told him she had to do the right thing.	Řekla mu, že musí udělat správnou věc.
So add the latter and you should go.	Takže přidejte to druhé a měli byste jít.
Then time stopped.	Pak se čas zastavil.
It just can't work.	Prostě nemůže fungovat.
And for a while it was a problem.	A na chvíli to byl problém.
I'm going to die inside.	Zemřu uvnitř.
The intention was to turn one material into something new.	Záměrem bylo proměnit jeden materiál v něco nového.
We do things a little differently on my projects, see.	Na mých projektech děláme věci trochu jinak, viz.
There is nothing that can be done about it.	Nedá se s tím nic dělat.
First, the step is bigger.	Za prvé, krok je větší.
You can't get inside.	Nemůžete se dostat dovnitř.
However, he has no problem with people taking things from him.	Nemá však problémy s tím, že mu lidé berou věci.
So we'll be under pressure.	Takže budeme pod tlakem.
Real space, real time.	Skutečný prostor, skutečný čas.
It is also nice and wet.	Je také pěkná a mokrá.
These questions require an understanding of vision and language.	Tyto otázky vyžadují pochopení vidění a jazyka.
Or failure.	Nebo selhání.
In addition, large individual differences were observed between different families.	Kromě toho byly u různých rodin pozorovány velké individuální rozdíly.
It 's often sad.	Bývá to smutné.
I turn around and look back.	Otočím se a ohlédnu se.
Her own mother was also like that.	Její vlastní matka byla také taková.
I tried to change the page back.	Zkusil jsem změnit stránku zpět.
He forced a question from his lips.	Vynutil si otázku ze svých rtů.
She couldn't go to work.	Nemohla jít do práce.
I was very sad and angry.	Byl jsem hodně smutný a naštvaný.
Here's the reason.	Tady je důvod.
His father will know he drank.	Jeho otec bude vědět, že pil.
There were good moments, but there were too few and far between.	Byly tam dobré momenty, ale bylo jich příliš málo a daleko od sebe.
She lay down and said.	Lehla si a řekla.
And when it got worse between them, it was bad for me too.	A když se to mezi nimi zhoršilo, bylo to špatné i pro mě.
All blood samples were taken before treatment.	Všechny krevní vzorky byly odebrány před léčbou.
He felt old in her presence.	Cítil se v její přítomnosti starý.
It shouldn't have been like that.	Nemělo to tak být.
And they really have one of two options.	A mají skutečně jednu ze dvou možností.
The door is wide open.	Dveře jsou dokořán.
Bad tool for work.	Špatný nástroj pro práci.
For me, they were really fun characters to write about.	Pro mě to byly opravdu zábavné postavy na psaní.
The design is a little different.	Design je trochu jiný.
Build it and they will come.	Postavte to a oni přijdou.
I have to look the same.	Musím vypadat stejně.
This year it's you.	Letos jste to vy.
He looked like any other man.	Vypadal jako každý jiný muž.
I was important there.	Byl jsem tam důležitý.
She was obviously looking for someone.	Očividně někoho hledala.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
There was no way to hold this case.	Neexistoval způsob, jak tuto věc zadržet.
Clinical examination reported a normal finding.	Klinické vyšetření hlásilo normální nález.
Not even best friends.	Ani nejlepší přátelé.
This day passed really fast.	Tento den uběhl opravdu rychle.
Details may come later.	Podrobnosti mohou přijít později.
The next day he tests his ideas in the air.	Další den své nápady zkouší ve vzduchu.
But that's not the end.	Ale to není konec.
And you, if you're honest, need them.	A vy, pokud jste upřímní, je potřebujete.
I told him he could forget to do anything else.	Řekl jsem mu, že může zapomenout dělat cokoli jiného.
So much is true.	Tolik je pravda.
You know his voice is audible.	Víš, že jeho hlas je slyšet.
It slowly spread through his head.	Pomalu se mu to šířilo hlavou.
Just like last month.	Stejně jako minulý měsíc.
And for the first time, you won't even think about it.	A hned napoprvé na to ani nepomyslíte.
People will notice.	Lidé si toho všimnou.
One could help and it's worth a try.	Jeden by mohl pomoci a stojí za to vyzkoušet.
He would try there.	Zkusil by to tam.
Just, not this.	Jen, tohle ne.
Check out the great packaging design below.	Podívejte se na skvělý design obalu níže.
Again, these goals can be anything.	Opět platí, že tyto cíle mohou být jakékoli.
Programs through your college and various schools.	Programy prostřednictvím své vysoké školy a různých škol.
I have not read such a post.	Takový příspěvek jsem nečetl.
No better advice was given.	Lepší rada ani nebyla dána.
The animals told us something else.	Zvířata nám řekla něco jiného.
And yes, yes.	A ano, ano.
Just follow me.	Jen za mnou.
As if there had to be a hook somewhere.	Jako by v tom musel být někde háček.
You don't just have to worry about other women.	Nemusíte se bát jen ostatních žen.
My late brother thought he knew what he was getting himself into.	Můj zesnulý bratr si myslel, že ví, do čeho jde.
These things are important.	Tyto věci jsou důležité.
If only they realized it was so easy.	Kdyby si jen uvědomili, že je to tak snadné.
Anyway, I'm too old for you.	Každopádně jsem na tebe moc starý.
Her husband, too.	Její manžel také.
He makes her laugh and her presence is pleasant for him.	Rozesmívá ji a její přítomnost je pro něj příjemná.
Your guess seems to have been correct.	Zdá se, že váš odhad byl správný.
World, nature vs.	Svět, příroda vs.
Now that he's gone, I love my job much less.	Teď, když je pryč, svou práci miluji mnohem méně.
Just having this opportunity is huge.	Už jen mít tuto příležitost je obrovská.
I have it under control.	Mám to pod kontrolou.
That would be difficult.	To by bylo těžké.
I stood up and raised my arm.	Vstal jsem a zvedl paži.
The most useful is to consider this construction as two-part.	Nejužitečnější je považovat tuto konstrukci za dvoudílnou.
It's a fact.	Je to fakt.
She couldn't let me, with you then.	Nemohla mi to dovolit, tenkrát s tebou.
Think about your writing style.	Zamyslete se nad stylem psaní.
He said this.	Řekl tohle.
The rest went to the ground.	Zbytek šel k zemi.
There is reason to believe that both can be equally important.	Existuje důvod se domnívat, že mohou být oba stejně významné.
It's too big a decision.	Je to příliš velké rozhodnutí.
She knew what she was up to.	Věděla, co plánuje.
I would be interested.	To by mě zajímalo.
I have never said such things.	Nikdy jsem takové věci neřekl.
Then they will be sorry.	Pak jim to bude líto.
I had movement.	Měl jsem pohyb.
He must obey orders.	Musí plnit rozkazy.
There was nothing left of her to return.	Nezbylo z ní nic, co by se dalo vrátit.
From then on, her life will change.	Od té chvíle se její život změní.
No one was going to hurt him.	Nikdo mu nehodlal ublížit.
But this should be the case in relatively limited extreme cases.	Ale to by mělo být v poměrně omezených extrémních případech.
None of this here.	Nic z toho tady.
They're throwing down our equipment.	Shazují naše vybavení.
In an ideal world, it would be them in the finals.	V ideálním světě by to byli ve finále oni.
But not much.	Ale ne mnoho.
In this case, the power supply is unloaded.	V tomto případě je napájecí zdroj bez zátěže.
No, he wants to eat, he says.	Ne, chce jíst, říká.
No one can stop us.	Nikdo nás nemůže zastavit.
Maybe he knew it would pay off in a future discussion.	Možná věděl, že se mu to v budoucí diskusi vyplatí.
Besides, there's a baby now.	Kromě toho je tu teď dítě.
She held me in the air with one hand.	Jednou rukou mě držela ve vzduchu.
I'm very glad to see that.	Jsem velmi rád, že to vidím.
However, this approach presents a number of problems.	Tento přístup však přináší řadu problémů.
I made a mistake.	Udělal jsem chybu.
Her body was never returned to her family.	Její tělo nebylo nikdy vráceno její rodině.
I love him.	Miluji ho.
The picture says a lot.	Ten obrázek hodně napoví.
For us, it starts this weekend.	Pro nás to začíná už tento víkend.
And initially the field.	A zpočátku pole.
It was our first date.	Bylo to naše první rande.
Her hair was short and very black.	Její vlasy byly krátké a velmi černé.
We'll do well for her and he'll get out of it.	Uděláme to pro ni dobře a on se z toho dostane.
Added value.	Přidal hodnotu.
It looks a little too bright for everything.	Vypadá to na všechno trochu moc světlé.
I just don't like to think about how much it costs.	Jen nerad pomyslím, kolik to stojí.
He looks like the player he was last season again.	Opět vypadá jako hráč, kterým byl minulou sezónu.
I didn't tell anyone what happened.	Nikomu jsem neřekl, co se stalo.
He was clean inside and out.	Byl čistý zvenku i zevnitř.
And yes, it's bad for the country.	A ano, je to špatné pro zemi.
They just write a pure quality code.	Prostě píší kód čisté kvality.
Most of them are quite safe to eat.	Většina z nich je docela bezpečná k jídlu.
I photographed their injuries.	Fotil jsem jejich zranění.
Only positive values ​​make sense for a medium moist with water.	Pro médium vlhké vodou mají smysl pouze kladné hodnoty.
Assume a service life of five years.	Předpokládejme životnost pět let.
It remained in my memory as an unusual event.	Zůstalo mi to v paměti jako neobvyklá událost.
She took them home while her children were in the hallway.	Vzala si je domů, zatímco její děti byly na chodbě.
That is still a long way off.	To je ještě hodně daleko.
There are two general ways to accomplish this.	Existují dva obecné způsoby, jak toho dosáhnout.
So she never told him much.	Takže mu toho nikdy moc neřekla.
You get married and you want to stay home.	Oženíš se a chceš zůstat doma.
Your dad never opened a book in his life.	Tvůj táta nikdy v životě neotevřel knihu.
That, of course, is true.	To je samozřejmě pravda.
He has no idea of ​​his role.	Nemá ponětí o jeho roli.
The men went from one to the other and then went home.	Muži šli od jednoho k druhému a pak šli domů.
Running multiple applications at once has never been easier.	Spouštění více aplikací současně nebylo nikdy tak snadné.
He saw his people die.	Viděl umírat své lidi.
These sites would not be possible without your help and support.	Tyto stránky by nebyly možné bez vaší pomoci a podpory.
It should be possible to bring it out or in.	Mělo by to být možné vynést ven nebo dovnitř.
One of these parts of the body is the eyes.	Jednou z těchto částí těla jsou oči.
Nothing just comes.	Prostě nic nepřijde.
He hits his shoulder and falls.	Udeří do ramene a padá.
He tried to remember where he was.	Snažil se vzpomenout si, kde je.
A man can't be too careful, even if he's caught.	Muž nemůže být příliš opatrný, i když je přistižen.
The game is over.	Hra je u konce.
She is no longer a woman, he thought.	Už to není žena, pomyslel si.
However, this is not important here.	To však zde není důležité.
I heard her talking on the phone.	Slyšel jsem ji mluvit po telefonu.
Response options included "daily", "less than daily" or "I do not currently smoke".	Možnosti odpovědi zahrnovaly „denně“, „méně než denně“ nebo „v současnosti nekouřím“.
But it looks the same.	Ale vypadá to na stejný pohled.
It was both hot for both of us that it was hard to fall asleep.	Bylo nám oběma tak horko, že bylo těžké usnout.
You only believe in the level you do.	Věříte jen do té úrovně, kterou děláte.
And now she could only try to hurt him.	A teď se mu mohla jen pokusit ublížit.
Things change from day to day.	Věci se mění ze dne na den.
You knew him too.	Znal jsi ho taky.
He probably didn't see her talking into it.	Asi ji neviděl, jak do toho mluví.
But I didn't go.	Já jsem však nešel.
This can still be a very important finding.	To může být stále velmi významné zjištění.
That was very important.	To bylo velmi důležité.
Developments over the last three years have gone so far.	Vývoj za poslední tři roky došel tak daleko.
We need him to get in a condition because he usually gets hurt.	Potřebujeme, aby se dostal do stavu, protože se obvykle zraní.
I like to read and write.	Rád čtu a píšu.
It works well now.	Teď to funguje dobře.
For those who don't, death.	Pro ty, kteří ne, smrt.
It cost some effort.	Stálo to určité úsilí.
She had beautiful red hair.	Měla nádherné zrzavé vlasy.
Provides live data.	Poskytuje živá data.
Not because we can't.	Ne proto, že nemůžeme.
We break up as best friends.	Rozejdeme se jako nejlepší přátelé.
I had a great race.	Měl jsem skvělý závod.
You are a team player.	Jste týmový hráč.
But I focus on changing what happened last year.	Ale soustředím se na změnu toho, co se stalo minulý rok.
The officer in question identified the speaker's voice.	Dotyčný důstojník identifikoval hlas mluvící osoby.
I have my own children, you know.	Mám vlastní děti, víš.
People needed other people like air.	Lidé potřebovali jiné lidi jako vzduch.
They asked us to bring something sweet before the activity.	Požádali nás, abychom před aktivitou přinesli něco sladkého.
They were sick and tired from work as usual.	Byli nemocní a unavení z práce jako obvykle.
I would pay a lot for someone to do this to me.	Zaplatil bych hodně za to, aby mi to někdo udělal.
The word comes out.	Slovo vyjde.
It was not immediately clear how they caught him.	Nebylo hned jasné, jak ho chytili.
Management is initially implemented there in the hospital.	Vedení je zpočátku realizováno tam do nemocnice.
He pulled it out and fired three times.	Vytáhl ho a třikrát vystřelil.
That was my only thought before the doctor married you.	To byla moje jediná myšlenka, než si tě doktor vzal.
Don't scroll.	Nesrolujte se.
This means that they must decide which sales prices to use.	To znamená, že se musí rozhodnout, které realizační ceny použít.
But because the situation is different, they are made to look different.	Ale protože je situace jiná, jsou vyrobeny tak, aby vypadaly jinak.
In fact, it was very dangerous.	Ve skutečnosti to bylo velmi nebezpečné.
The boys agreed to take them back to the house.	Chlapci souhlasili, že je vezmou zpět do domu.
The whole incident lasted less than ten minutes.	Celý incident trval méně než deset minut.
He was in my house.	Byl v mém domě.
We will bring food.	Přineseme jídlo.
The best, even.	Nejlepší, dokonce.
They didn't talk or look at each other.	Nemluvili ani se na sebe nedívali.
I will defend myself.	Budu se bránit.
In general, I avoid this fact in conversation and direct interaction.	Obecně se této skutečnosti v rozhovoru a přímé interakci vyhýbám.
In my opinion, this rule is more important than any other.	Toto pravidlo je podle mého názoru důležitější než jakékoli jiné.
They were placed in a difficult place.	Byli umístěni na obtížném místě.
Rather, individual experience plays a major role.	Spíše hraje hlavní roli individuální zkušenost.
He came in and lay down.	Vstoupil a lehl si.
My father wants to marry me.	Otec mě chce oženit.
He follows her to her new position.	Následuje ji do její nové pozice.
If you start simply, you will build self-confidence.	Pokud začnete jednoduše, vybudujete si sebevědomí.
Of course, it takes a while to understand these things.	Pochopitelně chvíli trvá, než tyto věci pochopíte.
Understanding the points.	Pochopení pointy.
And even so, it won't be too hard.	A i tak to nebude příliš těžké.
I've seen a lot of terrible things.	Viděl jsem spoustu strašných.
I tried it and I tried nothing.	Zkoušel jsem to a zkoušel jsem nic.
Maybe they knew about my family.	Možná věděli o mé rodině.
He didn't know how they could talk like that.	Nevěděl, jak mohli takhle mluvit.
Wait, your watch.	Počkejte, vaše hodinky.
She has problems.	Má problémy.
Time expires.	Čas vyprší.
Somehow not.	Tak nějak vlastně ne.
The cause of death was not given to them.	Nebyla jim uvedena příčina smrti.
It's about culture.	Jde o kulturu.
That sounds very strange.	To zní velmi zvláštně.
The camera can go anywhere.	Kamera může jít kamkoli.
However, it does not display the report when the code is run.	Při spuštění kódu však nezobrazuje sestavu.
It's amazing to do something you love every day.	Je úžasné dělat každý den něco, co milujete.
Now was the only freedom he could believe.	Teď byla jediná svoboda, které mohl věřit.
He sticks to it.	Drží se toho.
Methods of this kind are known.	Metody tohoto druhu jsou známé.
But three were just right.	Ale tři byly tak akorát.
It's part of being great and keeping each other safe.	Je to součást toho, abychom byli skvělí a navzájem se udržovali v bezpečí.
What you learn may surprise you.	To, co se dozvíte, vás možná překvapí.
But it happened.	Ale stalo se.
It was like a sign or something.	Bylo to jako znamení nebo co.
Add water and bring to a boil.	Přidejte vodu a přiveďte zpět k varu.
It's so different than it used to be.	Je to tak jiné, než to bývalo.
Her smile was huge and radiant.	Její úsměv byl obrovský a zářivý.
He is very nervous and tries not to show it.	Je velmi nervózní a snaží se to nedávat najevo.
I have to find another gift.	Musím najít ještě jeden dárek.
The day before he was killed.	Den předtím, než byl zabit.
I'm glad she did it that way.	Jsem ráda, že se jí to tak povedlo.
He made it impossible.	Znemožnil to.
You can fix my code if I'm wrong.	Můžete opravit můj kód, pokud se mýlím.
These states therefore have a feature that this document takes into account.	Tyto státy tedy mají vlastnost, kterou tento dokument bere v úvahu.
These things are not left in the records for no reason.	Tyto věci nejsou bez důvodu ponechány v záznamech.
But there will be no good in having them.	Ale z toho, že je bude mít, nebude nic dobrého.
Some people may feel differently and at different times.	Někteří lidé se mohou cítit jinak a v jinou dobu.
You have so much in common with them.	Máte s nimi tolik společného.
I don't find it useful.	Nepřipadá mi to užitečné.
I accepted that.	To jsem přijal.
Although not necessarily in that order.	I když ne nutně v tomto pořadí.
This is one of my favorite bands.	Toto je jedna z mých oblíbených skupin.
I want a deal.	Chci dohodu.
Check out this post.	Zkontrolujte tento příspěvek.
People would like that.	Lidem by se to líbilo.
He and I share work.	On a já sdílíme práci.
Put the group together and create your own event.	Dejte dohromady skupinu a vytvořte si vlastní událost.
Just go away.	Prostě jdi pryč.
They will eat most green plants.	Budou jíst většinu zelených rostlin.
And another nonsense that doesn't really work in real life.	A další hloupost, která v reálném životě opravdu nefunguje.
So wait, but not too long.	Takže počká, ale ne moc dlouho.
As a child, she wanted to help others by becoming a teacher.	Jako malá chtěla pomáhat druhým tím, že se stane učitelkou.
Don't be surprised, because that's their job.	Nedivte se, protože to je jejich práce.
But something stopped him.	Něco ho však zastavilo.
That's a lot of time to think.	To je hodně času na přemýšlení.
I want to fix it.	Chci to opravit.
Or at least it should be.	Nebo by alespoň mělo být.
Partly relief.	Částečně úleva.
The animals had free access to food and water.	Zvířata měla volný přístup k potravě a vodě.
He was a really helpful guy.	Byl to opravdu užitečný chlap.
The larger of the two is above.	Větší z těchto dvou je výše.
They arrived late for breakfast and sat at dinner for a long time.	Přišli pozdě na snídani a dlouho seděli u večeře.
I don't drink and drive.	Nepiju a řídím.
And that's a huge problem.	A to je obrovský problém.
But in this particular case it is so.	Ale v tomto konkrétním případě to tak je.
It really hurt a lot, so it wasn't easy for me.	To opravdu hodně bolelo, takže to pro mě nebylo jednoduché.
These are now over.	Tyto jsou nyní u konce.
It's been about eight months.	Je to asi osm měsíců.
You just.	Ty jen.
Not long enough to leave it behind.	Ne tak dlouho, abych to nechal za sebou.
It was a test and they passed.	Byl to test a obstáli.
Ask someone who was playing against him at the time.	Zeptejte se někoho, kdo proti němu v té době hrál.
There was a lot that could be taken.	Bylo toho hodně, co se dalo vzít.
What we produce.	Co vyrábíme.
Read the story.	Přečíst příběh.
Free-standing tools are now available.	Volně stojící nástroje jsou nyní k dispozici.
He has a.	Má a.
It was shown on national television.	Bylo to uvedeno v celostátní televizi.
Life doesn't have to make sense.	Život nemusí mít smysl.
No father and mother were bound in her, poor soul.	Žádný otec a matka v ní nebyli spoutáni, ubohá duše.
It is really important to explore the area in which you will be located.	Je opravdu důležité prozkoumat oblast, ve které se budete nacházet.
The filming itself took a while.	Samotné natáčení chvíli trvalo.
This is what makes our game unique in this sense.	To je to, co dělá naši hru v tomto smyslu jedinečnou.
My mother was one.	Moje matka byla jedna.
If the motion is rejected and after the opportunity to be heard.	Je-li návrh zamítnut a po příležitosti k slyšení.
But we don't have much choice.	Ale moc na výběr nemáme.
They have a home book that is a great reference.	Mají domácí knihu, která je skvělou referencí.
He returned to his current situation.	Vrátil se do současné situace.
He opened the door and pushed her out of the room.	Otevřel dveře a vystrčil ji z pokoje.
Either you kill them or they kill you.	Buď zabijete je, nebo oni zabijí vás.
It will pay off over and over again.	Bude vám to platit znovu a znovu.
There was something to ask her later.	Bylo na co se jí zeptat později.
The light is there.	Světlo je tam.
Data often suggests the best path.	Data často navrhnou nejlepší cestu.
You could say we were even on it.	Dalo by se říci, že jsme na tom dokonce byli.
It was the first time this had happened.	Bylo to poprvé, co se to stalo.
Yet another confusion of names.	Ještě další zmatení jmen.
My knowledge is out of date.	Moje znalosti nejsou aktuální.
It was quite fun.	Bylo to docela zábavné.
People die from excessive drinking of water.	Lidé umírají kvůli nadměrnému pití vody.
They will have to wait outside.	Budou muset počkat venku.
I was attracted to this particular one.	Přitahoval mě tento konkrétní.
I have to read it myself again.	Sám si to musím přečíst znovu.
She felt as if a huge weight had fallen from her shoulders.	Měla pocit, jako by z jejích ramen spadla obrovská váha.
He would be kind of in the picture.	Byl by tak nějak trochu v obraze.
She could not walk and constantly needed to be carried everywhere.	Nemohla chodit a neustále potřebovala být všude přenášena.
I don't know if this is it.	Nevím, jestli je tohle.
One of them is being a mother.	Jedním z nich je být matkou.
I'm not even sure where it's coming from.	Ani si nejsem jistý, odkud to jde.
Young guy, really cool.	Mladý kluk, fakt super.
In essence, we have turned our attention to the idea of ​​a space station.	V podstatě jsme obrátili naši pozornost k myšlence vesmírné stanice.
Take this one, for example.	Vezměte si například tento.
Everyone knows about them.	Ví o nich každý.
No matter, you're safe.	Bez ohledu na to, jsi v bezpečí.
Really small amount.	Opravdu malé množství.
Now do it three more times.	Nyní udělejte ještě třikrát.
You can't beat their program.	Nemůžete překonat jejich program.
Hot water.	Horká voda.
We could tell from the look on his face that something was wrong.	Podle výrazu jeho tváře jsme poznali, že něco není v pořádku.
Thousands of lives have been saved.	Tisíce životů byly zachráněny.
And a great performance tonight.	A dnes večer velký výkon.
He was silent for a moment.	Chvíli byl zticha.
Men can be dangerous.	Muži mohou být nebezpeční.
We were finally free.	Konečně jsme byli volní.
Well, now was the place for her.	No, teď pro ni bylo místo.
We will return to this issue later in the newspapers.	K této problematice se vrátíme později v novinách.
He tried again.	Zkusil to znovu.
I don't know how he got from morning to night.	Nevím, jak se dostal od rána do večera.
I wasn't going to do it, though.	Nechystal jsem se to však.
Hope.	Naděje.
The door will be open and there will be some music.	Dveře budou otevřené a bude hrát nějaká hudba.
You may not experience any of them.	Žádný z nich možná nezažijete.
Death was immediate or soon.	Smrt byla okamžitá, nebo tak skoro.
First, the system is relatively expensive.	Za prvé, systém je poměrně drahý.
It remains the same.	To zůstává stejné.
I made sure these boys were reported and logged in.	Ujistil jsem se, že tito chlapci byli nahlášeni a přihlášeni.
Their current management team understood.	Jejich současný manažerský tým to pochopil.
He told me no.	Řekl mi, že ne.
These are two different problems for me.	Pro mě jsou to dva různé problémy.
It worked in our fresh white place and in our year old place.	Fungovalo to na našem čerstvém bílém místě a na našem rok starém místě.
When he got up to go, you did the same.	Když vstal, aby šel, udělal jsi to samé.
There was no looking back.	Nebylo žádné ohlédnutí.
He takes it and it's good.	Bere to a je to dobré.
Even if we did, everyone would just laugh at us.	I kdybychom to udělali, všichni by se nám jen vysmáli.
She lost her only daughter.	Ztratila jedinou dceru.
The man's head.	Muž je hlava.
I was very well.	Bylo mi velmi dobře.
I had to pick her up and it was a burden.	Musel jsem ji zvednout a byla to zátěž.
He'll stop crying in a moment.	Za chvíli přestane plakat.
They can only run for so long.	Mohou běžet jen tak dlouho.
I do not like it.	Nelíbí se mi to.
Someone said he wanted a piece of me.	Někdo řekl, že chce kousek mě.
This subject of language dreams.	Tento předmět jazykových snů.
Old and out of place.	Staré a nemístné.
I didn't trust them.	Nevěřil jsem jim.
They get the most out of what they have.	Dostanou maximum z toho, co mají.
I can't just leave.	Nemůžu jen tak odejít.
It would hardly work here.	Tady by to sotva fungovalo.
The name came up again and again.	Jméno se objevovalo znovu a znovu.
She let her down.	Zklamala ji.
They are closing schools.	Zavírají školy.
Two shots of the song were recorded.	Byly zaznamenány dva záběry písně.
You can stay with me as long as you want.	Můžeš u mě zůstat jak dlouho budeš chtít.
It was definitely great.	Určitě to bylo skvělé.
I felt it meant something.	Cítil jsem, že to něco znamená.
You don't want it to get out.	Nechtěli byste, aby se to dostalo ven.
So, as the title says.	Takže, jak říká nadpis.
We were lucky when it came to traveling.	Měli jsme štěstí, pokud jde o cestování.
But it never went that far.	Ale nikdy to nedošlo tak daleko.
The children grew up there.	Děti tam vyrostly.
Tell me about your life together and your children.	Povězte mi o vašem společném životě a vašich dětech.
More people come to shows and other events.	Na přehlídky a další akce přichází více lidí.
These were obvious security issues.	To byly zjevné bezpečnostní problémy.
He used himself as an experimental animal.	Sám sebe používal jako pokusné zvíře.
I would immediately think of having my head cut off.	Hned by mě napadlo nechat si useknout hlavu.
Free your mind.	Osvobod'svoji mysl.
All you have to do is make sure the camera is open in advance.	Jen se musíte předem ujistit, že je kamera otevřená.
It is a pity that the three happened to be the same man.	Je škoda, že tři byly náhodou stejnému muži.
Or a cat.	Nebo kočka.
I want you to stay with me.	Chci, abys zůstal se mnou.
You have your weapon.	Máš svou zbraň.
It was a picture.	Byl to obrázek.
The show was a lot of fun.	Představení bylo hodně zábavné.
You could.	Mohl jsi.
Everything you do is wrong.	Všechno, co děláš, je špatně.
Our models are more general than those currently available in the literature.	Naše modely jsou obecnější než ty, které jsou v současnosti dostupné v literatuře.
I knew he would never find it.	Věděl jsem, že to nikdy nenajde.
I remember that stupid place, she said.	Pamatuji si to pitomé místo, řekla.
Instead, he closed his eyes and fell silent.	Místo toho zavřel oči a zmlkl.
In a way, he liked to perform.	Svým způsobem rád vystupoval.
Until recently, however, relatively little was known about his life story.	O jeho životním příběhu se ale donedávna vědělo poměrně málo.
It's pretty weird.	Je to docela zvláštní.
So we don't do it.	Takže to neděláme.
The whole place was falling apart.	Celé místo se rozpadalo.
I would like to discuss them.	Rád bych o nich klidně diskutoval.
People won't even talk to him.	Lidé s ním nebudou ani mluvit.
You're out there drinking water.	Jsi tam venku a piješ vodu.
I ran my hand over my head.	Přejel jsem si rukou přes hlavu.
And then let's take what comes next.	A pak vezměme to, co přijde dál.
Several features are obvious.	Několik funkcí je zřejmé.
I couldn't get over how small it was.	Nemohl jsem překonat, jak to bylo malé.
So have two.	Tak si dejte dva.
Accept feedback, but take control.	Přijměte zpětnou vazbu, ale převezměte kontrolu.
He had a reason for that.	Měl k tomu důvod.
She said she would protect us and keep us from drinking.	Řekla, že nás ochrání a zabrání nám pít.
The vision looked completely different.	Vize vypadala úplně jinak.
He only knew my father briefly, but he knew him.	Znal mého otce jen krátce, ale znal jeho.
The result is seldom good.	Výsledek je málokdy dobrý.
He can keep it.	Může si to nechat.
Fill out the form below.	Vyplňte níže uvedený formulář.
Please note that parking is very limited here.	Upozorňujeme, že parkování je zde velmi omezené.
Let it go, let it be.	Pusť to, nech to být.
Listen to real teachers.	Poslouchejte skutečné učitele.
You will know your own music when you hear it one day.	Poznáte svou vlastní hudbu, když ji jednoho dne uslyšíte.
Clear truth.	Jasná pravda.
They are waiting, only their time.	Čekají, jen jejich čas.
It turned out I was wrong.	Ukázalo se, že jsem se mýlil.
I decided to run it.	Rozhodl jsem se to spustit.
They are hard and small.	Jsou tvrdé a malé.
Later we move to an apartment near the office.	Později se přestěhujeme do bytu poblíž kanceláře.
She would be safe with him.	S ním by byla v bezpečí.
Probably other children too.	Pravděpodobně i ostatní děti.
Elderly individuals do not have an age in months.	U starších jedinců není uveden věk v měsících.
We don't live in it.	Nežijeme v něm.
Be sure to read the full series here.	Určitě si přečtěte celou sérii zde.
We're in shock.	Jsme v šoku.
I wanted respect and it gives you that strength.	Chtěl jsem respekt a to vám dává tuto sílu.
I want it to be as simple and short as possible.	Chci, aby to bylo co nejjednodušší a nejkratší.
It started pretty well.	Začalo to docela dobře.
Black bars indicate resources.	Černé pruhy ukazují prostředky.
When you ask him a question, he will answer.	Když mu položíte otázku, odpoví.
In a moment, she found that she could move more easily.	Během chvilky zjistila, že se může pohybovat snadněji.
And be good.	A buď dobrý.
I need to have what you do.	Potřebuji mít to, co ty.
Those who did not reach the standard were sent home.	Ti, kteří nedosáhli normy, byli posláni domů.
Men make decisions and therefore can be held accountable for their actions.	Muži dělají rozhodnutí, a proto mohou být považováni za odpovědné za své činy.
I bent down and touched one.	Sklonil jsem se a jednoho se dotkl.
She wasn't dead.	Nebyla mrtvá.
I think someone mentioned you.	Myslím, že se o vás někdo zmínil.
So few women can do it.	Tak málo žen to dokáže.
But it's hard for me to see at night.	Ale v noci je pro mě špatně vidět.
I did it.	Udělal jsem to.
What's more, this place is above deep water, far from the ground.	A co víc, toto místo je nad hlubokou vodou, daleko od země.
Her face began to sink.	Její tvář začala klesat.
It fell out of range.	Vypadlo to z dosahu.
Or ask you something.	Nebo se tě na něco zeptat.
And that means not talking too much to other people.	A to znamená nemluvit příliš s ostatními lidmi.
You need a basic meaning.	Potřebujete základní smysl.
That perfect weight.	Ta perfektní váha.
It's exactly the same red color.	Je to úplně stejná červená barva.
He doesn't know he's different.	Neví, že je jiný.
I can do nothing less with my gift, my strength.	Nemohu udělat nic menšího se svým darem, svou silou.
You know what this is about.	Víš, o co jde.
And the economy is strong.	A ekonomika je silná.
And then don't return it.	A pak ho nevracet.
They didn't do what they had to support us at night.	Nedělali, co měli, aby nás v noci podpořili.
The way it works is simple.	Způsob, jakým to funguje, je jednoduchý.
Of course I know better now.	Teď už to samozřejmě vím lépe.
It's more interesting than making art.	Je to zajímavější než dělat umění.
The rest is history.	Zbytek je historie.
I can believe you.	můžu ti věřit.
All you have to do is contact your doctor.	Jediné, co musíte udělat, je kontaktovat svého lékaře.
It can be any city in the country.	Může to být jakékoli město v zemi.
I feel proud.	Cítím se hrdý.
It's a young man's book.	Je to kniha mladého muže.
How the hell do you know?	Jak sakra dobře víš.
However, there is a limited exception.	Existuje však omezená výjimka.
It was better not to know.	Bylo lepší nevědět.
Instead, they give up or just sit.	Místo toho se vzdají nebo jen sedí.
Maybe he even missed them on one of the streets.	Možná je dokonce minul na jedné z ulic.
Or at least not in third grade.	Nebo alespoň ne ve třetí třídě.
You've done so much in your life.	V životě jsi toho dokázal tolik.
I simply decided to overcome it.	Jednoduše jsem se rozhodl to překonat.
But something seemed strange to me.	Ale něco mi přišlo divné.
I wish everyone in the world could share this experience.	Přál bych si, aby každý na světě mohl sdílet tuto zkušenost.
I'm worried about students.	Bojím se o studenty.
She didn't pull away.	Neodtáhla se.
But take it for granted.	Ale berte to jako ten správný.
Show respect.	Prokázat respekt.
This is just one part of this fairly long video, enjoy it.	Toto je pouze jedna část tohoto poměrně dlouhého videa, užijte si ho.
Worry in his eyes and care in his smile.	Starost v jeho očích a péče v jeho úsměvu.
He will never forget it.	Nikdy na to nezapomene.
But it was not home.	Ale nebyl to domov.
I was never what she wanted in her son.	Nikdy jsem nebyl tím, co chtěla v synovi.
These are the costs.	To jsou náklady.
These experiments were not successful and were not repeated.	Tyto experimenty nebyly úspěšné a nebyly opakovány.
Just watch your course and watch out for the weather.	Jen si hlídejte svůj kurz a dávejte pozor na počasí.
That is exactly what it is not.	To je přesně to, co není.
They are the same.	Jsou to samé.
At least in his eyes.	Alespoň v jeho očích.
And that meant a lot to me.	A to pro mě znamenalo hodně.
I will believe you in this.	V tomhle ti budu věřit.
We knew this.	Tohle jsme věděli.
She is very healthy.	Je velmi zdravá.
They indicate the moment in time.	Označují okamžik v čase.
It was wide enough for the car.	Byl dostatečně široký pro auto.
He looked up after a minute.	Po minutě vzhlédl.
These are the costs of doing business.	Jsou to náklady na podnikání.
And if she was there.	A kdyby tam byla.
There was no door.	Nebyly tam žádné dveře.
If he takes a picture of me.	Jestli mě vyfotí.
The law may soon go further.	Zákon může brzy zajít dále.
I'll kill that guy.	Zabiju toho chlapa.
But that is not enough.	Ale to ještě nestačí.
The thought of him was enough to make her do the job.	Pomyšlení na něj stačilo, aby ji dohnalo k tomuto úkolu.
Bodies, bodies, bodies.	Těla, těla, těla.
You are who you are.	Jste tím, kým jste.
You have guys who talk a lot.	Máte chlapy, kteří hodně mluví.
I've been thinking about it a lot.	Hodně jsem o tom přemýšlel.
That's when I found out he was dating another woman.	Tehdy jsem zjistil, že se schází s jinou ženou.
You can, at least in more ways than they do.	Můžete, alespoň více způsoby než oni.
Of course, it must be only in small numbers.	Samozřejmě to musí být jen v malém počtu.
Nevertheless, the details of this group seem to be well hidden.	Přesto se podrobnosti o této skupině zdají být dobře skryté.
And at the same time it was a problem for us.	A zároveň to byl pro nás problém.
Some people dream of success.	Někteří lidé sní o úspěchu.
Sick with loss.	Nemocný ztrátou.
Even her face showed no signs of it.	Ani její tvář po tom nejevila žádné známky.
He was looking for his father.	Hledal svého otce.
She didn't want to lose me.	Nechtěla mě ztratit.
In the middle of winter, no open windows, no fans.	Uprostřed zimy, žádná otevřená okna, žádné ventilátory nic.
This is how it goes.	Jde to takhle.
What do you think about the concept ?.	Co si myslíte o konceptu?.
I opened the room.	Otevřel jsem pokoj.
They didn't come back.	Nevrátili se.
But we can have room for one more.	Ale můžeme mít místo ještě pro jednoho.
Or higher for a few hours.	Nebo vyšší na několik hodin.
He just didn't do it this year.	Jen to letos neudělal.
Mix and fry on the other side.	Promícháme a opečeme z druhé strany.
If he could, he helped.	Když mohl, pomohl.
He is a man who establishes his position well.	Je to člověk, který si svou pozici dobře zakládá.
The opening seemed to be closed.	Zdálo se, že otvor je zavřený.
They are happy.	Oni jsou šťastní.
She said nothing for a moment, and he just stared.	Chvíli nic neříkala a on jen zíral.
I don't know how else to put it.	Nevím, jak jinak to vyjádřit.
We prove it as follows.	Dokazujeme to následovně.
That's a big deal.	To je velká věc.
Oh weak spirit.	Oh slabý duch.
It was not the right choice.	Nebyla správná volba.
You need it to keep your food cold.	Potřebujete ho, aby vaše jídlo zůstalo studené.
I'm not a bad person.	Nejsem zlý člověk.
I went through hell with it for a while.	Chvíli jsem si s tím prošel peklem.
Outside, we almost fell to the floor, so we laughed.	Venku jsme skoro spadli na podlahu a tak jsme se smáli.
Everything but impossible.	Všechno, ale nemožné.
Practice with that.	Cvičte s tím.
Your mother needed me.	Tvá matka mě potřebovala.
You will come with us now.	Nyní půjdete s námi.
Happy shot, good run.	Šťastná střela, dobrý běh.
What to do, what to do.	Co dělat, co dělat.
I will sleep with men.	Budu spát s muži.
Now they are working hard on that piece.	Nyní tvrdě pracují na uvedeném kusu.
I saw a bone.	Viděl jsem kost.
She knew what the boys would say.	Věděla, co by kluci řekli.
No, you don't understand.	Ne, nechápeš to.
Simple and easy to manufacture.	Jednoduché a snadno vyrobitelné.
Now take the time to focus on your personal affairs.	Udělejte si teď čas na to, abyste se věnovali své osobní záležitosti.
No matter who else you fuck.	Bez ohledu na to, koho jiného šukáš.
There was no security.	Nebylo tam žádné zabezpečení.
The call was ended in five minutes.	Za pět minut byl hovor ukončen.
But no reaction.	Ale žádná reakce.
He reached for her.	Natáhl se k ní.
Dead ends from which he could speak.	Slepé uličky, ze kterých si mohl promluvit.
You will fall in love with these things.	Tyhle věci si zamilujete.
She knew she looked good.	Věděla, že vypadá dobře.
People have a right to be upset.	Lidé mají právo být naštvaní.
It was a job for a moment.	Byla to práce na okamžik.
I tried to see how different we looked like them.	Zkusil jsem se podívat, jak jinak vypadáme jako oni.
Very nice, "she said at last.	Moc pěkné,“ řekla nakonec.
Suddenly I am unable to control my thoughts.	Najednou nejsem schopen ovládat své myšlenky.
That's not what you say.	To není to, co říkáš.
Everyone got up or turned their chairs to get a better view.	Všichni vstali nebo si otočili židli, aby měli lepší výhled.
There was no way to get out.	Neexistoval způsob, jak se dostat ven.
Under his terms.	Za jeho podmínek.
It is a task that will never be completed.	Je to úkol, který nebude nikdy dokončen.
He's just a little boy.	Je to jen malý kluk.
In his opinion, there are two much bigger problems.	Podle jeho názoru existují dva mnohem větší problémy.
Again, no, it's not.	Znovu, ne, není.
Help me.	Pomoci mi.
You may want him soon.	Možná ho brzy budeš chtít.
He gives me everything.	Dává mi všechno.
In general, it seemed to me that time was short.	Obecně se mi zdálo, že čas je krátký.
That's very kind of you to ask.	To je od vás velmi laskavé, že se ptáte.
He brought sharp tools.	Přinesl ostré nástroje.
On-site parking is limited.	Parkování na místě je omezené.
So the decision came for me.	Tak to rozhodnutí padlo za mě.
It was too late, of course.	Bylo samozřejmě příliš pozdě.
Some are lucky and get it.	Někteří mají štěstí a dostanou to.
I was almost sick.	Bylo mi skoro špatně.
No one else brought them breakfast.	Nikdo jiný jim snídani nepřinesl.
Several reviews have been published.	Bylo publikováno několik recenzí.
Everyone but me.	Všichni, tedy kromě mě.
This seems to be your cheapest option.	Zdá se, že je to vaše nejlevnější varianta.
No shot.	Bez výstřelu.
God help us.	Bůh nám pomáhej.
But I remember one thing.	Jednu věc si ale pamatuji.
He died less than a year later.	Zemřel o necelý rok později.
At the end of the day, everyone is their own.	Na konci dne je každý svůj.
To come up with a plan for how they could move on.	Aby vymysleli plán, jak by se mohli posunout dál.
There was no message.	Žádná zpráva nebyla.
She loved having her family around her.	Milovala mít kolem sebe svou rodinu.
How to write a personal statement.	Jak napsat osobní prohlášení.
Whatever we need.	Cokoli potřebujeme.
I looked at my face.	Prohlížel jsem si obličej.
Her reaction makes me laugh.	Její reakce mě rozesměje.
It was played in the same show and time.	Hrálo se ve stejnou show a čas.
About the people who were at the party and about the people who weren't.	O lidech, kteří na večírku byli, i o lidech, kteří nebyli.
I watched myself.	Sledoval jsem sám sebe.
Open air bar.	Open air bar.
In some cases, injuries have occurred.	V některých případech došlo ke zranění.
That would be very kind of her.	To by od ní bylo velmi laskavé.
He has a lot of emotions.	Má hodně emocí.
And like most people in power, they have to protect themselves.	A jako většina lidí u moci se musí chránit.
No treatment or anything necessary, it just started to work for her.	Žádná léčba ani nic nutného, ​​prostě to na ni začalo fungovat.
Between the first and second communication devices.	Mezi prvním a druhým komunikačním zařízením.
The company will keep the money.	Peníze si firma ponechá.
Take a look at this and this for more detailed information.	Podívejte se na toto a toto pro podrobnější informace.
I have spent most of my life working away from home.	Většinu svého života jsem strávil prací mimo domov.
Three were hit in so many days.	Tři byli zasaženi během tolika dní.
Walking the dog.	Vyvenčit psa.
I actually went to work.	Vlastně jsem šel do práce.
She raised her left hand and studied it.	Zvedla levou ruku a studovala ji.
And we can talk about it again.	A můžeme se o tom znovu bavit.
I received an email.	Dostal jsem e-mail.
And in fact very difficult.	A ve skutečnosti velmi obtížné.
She didn't see his features well.	Neviděla dobře jeho rysy.
The way back home was quiet.	Cesta zpět domů byla tichá.
A moment of silence at the other end of the line.	Chvilka ticha na druhém konci linky.
Damn, they even have a new name.	Sakra, dokonce mají nové jméno.
They passed us.	Prošli nás.
As far as we know, this seems to be the first attempt in this direction.	Pokud je nám známo, toto se zdá být prvním pokusem tímto směrem.
It was a practical decision.	Bylo to praktické rozhodnutí.
He was one of the best the school has seen in recent years.	Byl jedním z nejlepších, které škola za poslední roky viděla.
We got a slow ball or lost the ball.	Z toho jsme dostali pomalý míč nebo ztratili míč.
It has to experience the tongue, teeth and mouth.	Musí to zažít jazyk, zuby a ústa.
We are walking dead.	Jsme chodící mrtví.
People who like to take notes.	Lidé, kteří si rádi dělají poznámky.
She lived when her sister could not.	Žila, když její sestra nemohla.
Most people do.	Většina lidí ano.
Add sugar and water and mix.	Přidejte cukr a vodu a promíchejte.
Her son was angry.	Její syn se rozzlobil.
That sounds like progress.	To zní jako pokrok.
Don't talk so fast.	Nemluv tak rychle.
This approach was repeated for the other two main health needs.	Tento přístup byl opakován pro další dvě hlavní zdravotní potřeby.
That's the way it's supposed to be.	Tak to má být.
I'm not perfect, no one is, no one needs to be.	Nejsem dokonalý, nikdo není, nikdo být nemusí.
He was back a moment later.	O chvíli později byl zpět.
I don't understand why you changed your mind.	Nechápu, proč jsi změnil názor.
Check it every day.	Kontrolujte to každý den.
I absolutely love this game.	Tu hru naprosto miluji.
The idea was not new to him.	Ta myšlenka pro něj nebyla nijak nová.
I had no written work to complete.	Neměl jsem žádnou písemnou práci, kterou bych musel dokončit.
We don't put it down.	Nedáváme to dolů.
He went out on the river and fell inside.	Vyšel na řeku a spadl dovnitř.
She had no one to talk to.	Neměla si s kým promluvit.
They started attending the same public school.	Začali chodit do stejné veřejné školy.
Something is getting me on this report.	Něco mě na této zprávě dostává.
It was an amazing event.	Byla to úžasná akce.
It will probably take more years than he has left.	Bude to pravděpodobně trvat více let, než mu zbývá.
The data of each target subject task was divided into two.	Data každého úkolu cílového subjektu byla rozdělena do dvou.
He looked at her.	Podíval se na ni.
You usually can't do that.	To se vám většinou nepodaří.
So they didn't want him to rule them.	Nechtěli tedy, aby jim vládl.
I stayed with three on the list during the effective time frame.	Zůstal jsem u tří na seznamu během efektivního časového rámce.
But the idea was there.	Ale ta myšlenka tam byla.
She wanted to laugh.	Chtělo se jí smát.
And a small kitchen.	A malá kuchyňka.
When he got off the road, I was silent.	Když sjel ze silnice, zůstal jsem zticha.
Maybe no one in this world has done it.	Možná to neudělal nikdo na tomto světě.
He let go and fell to the ground.	Pustil se a spadl na zem.
In addition, sharp tools are easier to use.	Navíc se ostré nástroje jednodušeji používají.
You can't make a mistake with that much.	S takovým množstvím nemůžete udělat chybu.
These are falls.	To jsou pády.
She knew she hadn't signed up.	Věděla, že se nepřihlásila.
Offer more than expected.	Nabídněte více, než se očekávalo.
The options are amazing.	Možnosti jsou úžasné.
You are a wife.	Vy jste manželka.
In fact, they are worse.	Ve skutečnosti jsou horší.
The value of the time to market is smaller here.	Hodnota času uvedení na trh je zde menší.
We have a lot of pieces that we have to put together.	Máme spoustu kousků, které musíme poskládat.
The work is relatively short and can be read in a day.	Práce je poměrně krátká a dá se přečíst za den.
You wasted time.	Ztratili jste čas.
Yes, we do a lot of good.	Ano, děláme mnoho dobrého.
There is land.	Je tam pozemek.
Most of you do.	Většina z vás ano.
Under no circumstances would he do such things himself.	Za žádných okolností by takové věci sám nedělal.
But it is not clear how to do it better.	Ale není jasné, jak to udělat lépe.
Be here for each other.	Buďte tu jeden pro druhého.
Maybe they were basically the same.	Možná byli v podstatě stejní.
You made her feel like you never missed her.	Dal jsi jí pocit, že ti nikdy nechyběla.
Also really fun.	Také opravdu zábavné.
He told me he lost his phone.	Řekl mi, že ztratil telefon.
Ten healthy control dogs.	Deset zdravých kontrolních psů.
One touched me.	Jeden se mě dotkl.
I'll put them in the back room and make room.	Dám je do zadní místnosti a uvolníme místo.
What a strange memory.	Jaká zvláštní vzpomínka.
This story really contributed to my anger.	Tento příběh skutečně přispěl k mému hněvu.
God knows what they're up to.	Bůh ví, co mají za lubem.
His employees seemed used to it.	Zdálo se, že jeho zaměstnanci jsou na to zvyklí.
Each access number has a different call rate.	Každé přístupové číslo má jinou sazbu volání.
There was no expression on her face.	V její tváři nebyl žádný výraz.
From this point of view, changing the party system is a mechanism.	Změna stranického systému je z tohoto pohledu mechanismus.
Both are bad.	Obojí je špatné.
Anyway now.	Každopádně teď.
The drink was good.	Nápoj byl dobrý.
We didn't live together.	Nebydleli jsme spolu.
You can see the terrible effect of direct light.	Můžete vidět hrozný účinek přímého světla.
That was probably my biggest mistake.	To byla asi moje největší chyba.
Every family seems to have it.	Zdá se, že každá rodina ho má.
His wife looked very happy to see him.	Jeho žena vypadala velmi ráda, že ho vidí.
Salt the food to taste.	Osolte si jídlo podle chuti.
And then they take over.	A pak to převezmou.
Now that you mention it, not for a moment.	Teď, když to zmiňuješ, ne na chvíli.
I used to be ten.	Kdysi mi bylo deset.
They turned in surprise.	Překvapeně se otočili.
They are the dark side.	Jsou temnou stranou.
The intervention did not cause any significant damage.	Zásah nezpůsobil žádné významné škody.
It went on for about an hour.	Asi hodinu to pokračovalo.
Men.	Muži.
He came with his wife and we work together.	Přišel s manželkou a pracujeme spolu.
She shouldn't have done it.	Neměla to dělat.
One in eight.	Jeden z osmi.
We can let them go.	Můžeme je nechat jít.
He could watch every scene as it was played.	Mohl sledovat každou scénu, jak se hrála.
Except he knew he did.	Až na to, že věděl, že ano.
In this case, however, we do not find any such evidence.	V tomto případě však žádné takové důkazy nenajdeme.
It doesn't seem necessary here.	Tady to nevypadá, že by to bylo nutné.
She was smart enough to know she was up to something.	Byla dost chytrá na to, aby věděla, že něco chystá.
My own mother sold me.	Moje vlastní matka mě prodala.
She loves friends on the social networks she has.	Miluje přátele na sociálních sítích, které má.
I am a man who has learned.	Jsem muž, který se naučil.
He didn't care.	Bylo mu to jedno.
The case before us is different.	Případ před námi je jiný.
You have to do this yourself.	Tohle musíte udělat sami.
And she agreed.	A ona souhlasila.
You can learn a lot about people from their shoes.	O lidech se dá hodně poznat z jejich bot.
She is so young.	Je tak mladá.
According to the person present, Ive took over.	Podle osoby, která byla přítomna, se toho ujal Ive.
They didn't do exactly that, but they didn't kick him out either.	Přesně to neudělali, ale ani ho nevyhnali.
We didn't know anything.	O ničem jsme nevěděli.
Where we are today is another place.	Kde jsme dnes, je jiné místo.
His breath returned to normal.	Vrátil se mu dech do normálu.
You have to help him.	Musíte mu pomoci.
I do not have a key.	Nemám klíč.
People are people.	Lidé jsou lidé.
This is your home, you can choose what goes into it !.	Toto je váš domov, můžete si vybrat, co do něj půjde!.
This is the worst thing that has ever happened.	Tohle je to nejhorší, co se kdy stalo.
He died later that day of his injuries.	Později toho dne na následky zranění zemřel.
Maybe the events that take place in the meantime also fit into this.	Možná do toho zapadají i události, které se odehrají mezitím.
Details of their work have never been made public.	Podrobnosti jejich práce nebyly nikdy zveřejněny.
But not here.	Ne však tady.
My wife is an ex.	Moje žena je bývalá.
If you smile, you will be happy.	Pokud se budete usmívat, budete šťastní.
Drink from it.	Napij se z toho.
Get on the plane.	Nastupte do letadla.
Tell that man.	Řekni tomu muži.
Most experiments analyzed.	Analyzována většina experimentů.
Click here to learn more about the book.	Kliknutím sem se o knize dozvíte více.
But killing children was never part of that.	Ale zabíjení dětí k tomu nikdy nepatřilo.
Sometimes when we reach the stars, we lag behind.	Někdy, když dosáhneme na hvězdy, zaostáváme.
It was a big part of our success this year.	Byl velkou součástí našeho letošního úspěchu.
It's a new field.	Je to nový obor.
He did everything he could to save her.	Udělal vše, co mohl, aby ji zachránil.
Apparently he was a man used to getting what he wanted.	Očividně to byl muž zvyklý dostat to, co chtěl.
I'm here.	Jsem zde.
Colors work well.	Barvy fungují dobře.
Just a moment.	Jen na chvíli.
In this case, they are called end conditions.	V tomto případě se nazývají koncové podmínky.
But it can have.	Ale může mít.
She looked at them and smiled.	Podívala se na ně a usmála se.
This solved it for me.	Tohle mi to vyřešilo.
Human contact with treated plants may vary.	Kontakt člověka s ošetřenými rostlinami se může lišit.
We used to be best friends.	Bývali jsme nejlepší přátelé.
I know you wanted me from an early age.	Vím, že jsi mě chtěl odmalička.
We will be back to you soon.	Brzy se k vám vrátíme.
She wanted to talk to you so much.	Tak moc s tebou chtěla mluvit.
It is possible that we have a solution there.	Je možné, že tam máme řešení.
This bedroom set can go anywhere.	Tato ložnicová sestava může jít kamkoli.
They remained in such conditions for four days when the experiment ended.	V takových podmínkách zůstali čtyři dny, když experiment skončil.
Only in slow motion did it look worse.	Jen ve zpomaleném záběru to vypadalo hůř.
You can't talk about it.	Nemůžeš o tom vyprávět.
He watched the snow from the window.	Pozoroval sníh z okna.
No chance to update.	Bez šance na aktualizaci.
I see you've found your answer.	Vidím, že jsi našel svou odpověď.
It won't work again.	Zase to nepůjde.
She simply shook my finger and left.	Jednoduše mi podala prst a odešla.
It sounds much more interesting to me now.	Teď mi to zní mnohem zajímavěji.
Decent, he got the reaction he wanted.	Slušné, dostal reakci, kterou chtěl.
You've never seen it before.	Ještě jste to nikdy neviděli.
Thus, several are very common, while many others are rare.	Několik se tedy vyskytuje velmi často, zatímco mnoho dalších se vyskytuje zřídka.
When he calls you, call me.	Až ti zavolá, zavolej mi.
Empty market.	Prázdný trh.
After walking with him in the first.	Po procházce s ním v prvním.
We will leave them on the watch list.	Necháme je na seznamu sledovaných.
Please join us.	Prosím Připoj se k nám.
She said something in a low voice to the driver.	Řekla něco tichým hlasem řidiči.
Thank you, friend.	Děkuji ti příteli.
Just like the mother.	Stejně jako matka.
The end was near, some said.	Konec se blížil, říkali někteří.
Little did he know that the body could hold so much blood.	Netušil, že tělo dokáže pojmout tolik krve.
High temperature areas release energy to lower temperature areas.	Oblasti s vysokou teplotou vydávají energii oblastem s nižší teplotou.
But it couldn't be otherwise.	Jinak to však už být nemohlo.
But as the years went by, things changed.	Ale jak roky plynuly, věci se změnily.
Every day it is just a short drive to the river.	Každý den je to jen krátká jízda k řece.
It can be a joy to build, but it's hard to test.	Může být radost je stavět, ale je těžké je testovat.
I've never seen me have a part in it.	Nikdy jsem neviděl, že bych na tom měl nějakou část.
Unfortunately, it didn't work out.	Bohužel to nevyšlo.
You need to turn them on to get their attention.	Abyste upoutali jejich pozornost, musíte je zapnout.
It was a nice surprise.	Bylo to milé překvapení.
It was up to the dog to make that judgment.	Bylo na psovi, aby si tento úsudek udělal.
The charges were, of course, dropped.	Obvinění byla samozřejmě stažena.
You will have to see it.	Budete to muset vidět.
But no one spoke.	Ale nikdo nepromluvil.
Many people are constantly on the move.	Mnoho lidí je neustále na cestách.
One problem, I thought.	Jeden problém, pomyslel jsem si.
He won't have another.	Jinou mít nebude.
We are open to the general public on request.	Na požádání jsme otevřeni široké veřejnosti.
She looked at the things on the table.	Podívala se na věci na stole.
This is the voice of "the life and soul of the party."	Toto je hlas „života a duše strany“.
The data are representative of one of two independent experiments performed.	Data jsou reprezentativní pro jeden ze dvou nezávislých provedených experimentů.
You can choose whether to play easy, normal or hard mode.	Můžete si vybrat, zda budete hrát jednoduchý, normální nebo tvrdý režim.
Then he turned left and started looking for a way.	Pak zabočil doleva a začal hledat cestu.
So you better follow me.	Tak mě raději následujte.
The earth remains, at least for a while.	Země zůstává, alespoň na chvíli.
This possibility was there.	Tato možnost tu byla.
The normal shape of the ear may change.	Může dojít ke změně normálního tvaru ucha.
The most important thing is man.	Nejdůležitější je člověk.
This was a gift.	Tohle byl dárek.
I'm not doing this in front of my family.	Nedělám to před rodinou.
Your drug sent heavy.	Vaše droga poslala těžký.
They can get as much money as they want.	Mohou získat tolik peněz, kolik chtějí.
The study is currently in the data collection phase.	Studie je v současné době ve fázi sběru dat.
He also looks great at work.	I v práci vypadá skvěle.
He has to go through.	Musí projít.
My advice is the same as before.	Moje rada je stejná jako předtím.
It can have it under their conditions.	Může to mít za jejich podmínek.
And the world.	A svět.
She was crying and her voice was a little thick.	Bylo jí do pláče a její hlas byl trochu tlustý.
And more.	A další.
The second half started cleverly again.	Druhý poločas začal opět chytře.
I worked to give it back to him.	Pracoval jsem, abych mu to vrátil.
This is not the end of the world.	Tohle není konec světa.
Data were collected in three independent experiments.	Data byla shromážděna ve třech nezávislých experimentech.
All right, take what you need for this mission.	Dobře, vezměte si, co potřebujete pro tuto misi.
That's a lot.	Teda hodně.
And now I'm doing it for my son.	A teď to dělám pro svého syna.
We take this responsibility very seriously.	Tuto odpovědnost bereme velmi vážně.
More than any other factor depends on age.	Více než jakýkoli jiný faktor záleží na věku.
Take control of the table.	Pusťte kontrolu nad stolem.
Save your money.	Ušetřete své peníze.
Day after day, they heard the same request.	Den za dnem slyšeli stejnou žádost.
Unfortunately, he has no choice.	Bohužel nemá na výběr.
And we hope you find our content as amazing as we do !.	A doufáme, že shledáte náš obsah stejně úžasný jako my!.
I'll tell you what you think.	Řeknu vám, co si myslíte.
It's definitely happening.	Určitě se to děje.
Others may ask whether this is true or not.	Jiní se mohou ptát, zda je to pravda nebo ne.
It always gives me an error code.	Pokaždé mi to dá chybový kód.
He lived with her for two years.	Žil s ní dva roky.
People just don't expect it.	Lidé to prostě nečekají.
Yes, it's true.	Ano, je to pravda.
They suffered from heart disease on average.	Trpěli srdečními chorobami v průměrné míře.
Tax question.	Daňová otázka.
That's exactly what video games are trying to do.	To je přesně to, o co se videohry snaží.
The thing had him.	Ta věc ho měla.
There is no fighting against it.	Není proti tomu bojovat.
She told me how sorry she was.	Řekla mi, jak ji to mrzí.
Sit down now.	Teď se posaďte.
I was thinking about things.	Přemýšlel jsem o věcech.
He'll be here soon.	Brzy tu bude.
If you know enough, you can see it.	Pokud víte dost, můžete to vidět.
And she said yes anyway.	A stejně řekla ano.
There was a long silence.	Nastalo dlouhé ticho.
The team was in a great mood.	V týmu panovala skvělá nálada.
He needs someone to do it for him.	Potřebuje někoho, kdo to za něj udělá.
Things were being done for me in my house.	V mém domě se pro mě dělaly věci.
However, this approach is probably less fun.	Tento přístup je však pravděpodobně méně zábavný.
Like war.	Jako válka.
It's not something you learn in school.	Není to něco, co se naučíte ve škole.
I asked him if the economy had affected his business.	Zeptal jsem se ho, jestli ekonomika ovlivnila jeho podnikání.
You just can't believe it.	Tomu se prostě nedá uvěřit.
They can hurt you.	Mohou vám ublížit.
Your whole.	Tvůj celek.
Look at their faces.	Podívejte se na jejich tváře.
Trust must build on other information.	Důvěra musí stavět na jiných informacích.
It thrives under pressure.	Daří se pod tlakem.
Just sit back and make yourself comfortable.	Prostě si sedněte a udělejte si pohodlí.
You don't know he's already there.	Nevíš, že už tam je.
The user feels pressure while working.	Uživatel cítí tlak, když člověk pracuje.
Of course, the whole area was a crime scene.	Samozřejmě, že celá oblast byla místem činu.
Find a comfortable chair and relax without falling asleep.	Najděte si pohodlnou židli a odpočívejte, aniž byste usnuli.
I really want to see you.	Moc tě chci vidět.
It's an offer.	Je to nabídka.
Give us a name.	Dej nám jméno.
I want to be a cop.	Chci být policistou.
But we can't think about it now.	Ale na to teď nemůžeme myslet.
He may be small, but they knew his name.	Možná je malý, ale znali jeho jméno.
He stopped and waited.	Zastavil a čekal.
Not one of a kind.	Ani jeden svého druhu.
Guy, of course.	Chlap, samozřejmě.
This was the real thing.	Tohle byla ta pravá věc.
Be welcome, enjoy it and show off to our parents !.	Buďte vítáni, užijte si to a pochlubte se našimi rodiči!.
Distance from the critical point.	Vzdálenost od kritického bodu.
That would be next.	To by bylo další.
Maybe another class would be better.	Možná by byla lepší jiná třída.
She too was better over the years.	I ona byla s léty lepší.
The structure of your website will take some time and work.	Struktura vašeho webu zabere nějaký čas a práci.
We will have to take one more step.	K tomu budeme muset udělat ještě jeden krok.
Therefore, no such analysis was performed.	Proto taková analýza nebyla provedena.
The client should do it.	Měl by to udělat klient.
We need to look at the operation with new eyes.	Musíme se na operaci podívat novýma očima.
The letter was signed by another ten officers.	Tento dopis podepsalo dalších deset důstojníků.
You will have fun and experience life on a smaller scale.	Pobavíte se a vyzkoušíte si život v menším měřítku.
I choose my customers.	Své zákazníky si vybírám.
A quick search found several other weapons.	Rychlé pátrání našlo několik dalších zbraní.
Dogs are not humans.	Psi nejsou lidé.
Then I used the speed dry product.	Poté jsem použil produkt speed dry.
Anything beyond that was a challenge.	Cokoli nad rámec toho bylo výzvou.
He grabbed the handle and pulled.	Chytil kliku a zatáhl.
Everyone came to see the game.	Všichni se přišli podívat na hru.
You should look into it.	Měli byste se na to podívat.
I decided you could handle some of the pain.	Rozhodl jsem se, že asi zvládneš trochu bolesti.
If he doesn't like it, the worse for him.	Pokud ho to nebaví, tím hůř pro něj.
They enjoy the comfort or just don't like change.	Užívají si pohodlí nebo jen nemají rádi změny.
Everyone except me.	Všichni kromě mě.
Check the site for any comments about the company.	Zkontrolujte, zda na webu nejsou nějaké komentáře o společnosti.
He's trying to figure out where to start.	Snaží se přijít na to, kde začít.
Don't tell him anything about me.	Neříkej mu nic o mně.
This room is not right.	Tato místnost není v pořádku.
If the idea is really great, it will win, at least in the end.	Pokud je nápad skutečně skvělý, vyhraje, alespoň nakonec.
I should have seen him at a nearby office.	Měl jsem ho vidět v bližší kanceláři.
And it seemed too late.	A zdálo se, že už je pozdě.
They said they would take care of the problem.	Řekli, že se o problém postarají.
All you can do is trust them or not.	Jediné, co můžete udělat, je věřit jim nebo ne.
She thought it was a good idea.	Myslela si, že to byl dobrý nápad.
He was the one for me.	On byl ten pravý pro mě.
Keep growing.	Pokračujte v růstu.
Well, maybe not.	Dobře, možná ne.
I wanted this case to be perfect.	Chtěl jsem, aby byl tento případ dokonalý.
That is certainly important.	To je jistě významné.
Meet some members.	Seznamte se s některými členy.
They also died, they knew why.	Také zemřeli, věděli proč.
The law cannot affect these people, but we force them to pay.	Zákon se těchto lidí nemůže dotknout, ale nutíme je platit.
The calculated charge transfer results further support this point.	Vypočítané výsledky přenosu náboje tento bod dále podporují.
But it probably won't.	Pravděpodobně však nebude.
If you object, please say so.	Pokud proti tomu máte námitky, řekněte to prosím.
The college is divided into several different areas of study.	Vysoká škola je rozdělena do několika různých oblastí studia.
I would like your company.	Chtěl bych vaši společnost.
She looked too tired to say anything.	Vypadala příliš unaveně na to, aby něco řekla.
That requires action.	To vyžaduje akci.
And not much more is needed.	A mnoho dalšího není potřeba.
It makes sense to buy real estate rather than keep the money in the bank.	Má smysl kupovat nemovitost spíše než držet peníze v bance.
All authors analyzed and discussed the results.	Všichni autoři analyzovali a diskutovali výsledky.
It's so out tonight that it's not even funny.	Dnes večer je tak mimo, že to není ani vtipné.
But there is a solution.	Ale existuje řešení.
She was looking for an online store.	Hledala online obchod.
The charges were dropped a few days later.	Obvinění byla stažena o několik dní později.
But she didn't have much time.	Ale neměla tolik času.
There was no sound from the house.	Z domu nevycházel žádný zvuk.
They knew everything from an early age.	Všechno věděli už od malička.
Secondly, she was calm.	Za druhé byla klidná.
But before she did, she would print it out.	Ale než to udělala, vytiskla by si to.
I believe it is the same for everyone.	Věřím, že je to pro každého stejné.
Look at the women.	Podívejte se na ženy.
He doesn't want out.	Nechce ven.
What is visible from the outside is just a shell.	To, co je vidět zvenčí, je jen skořápka.
The girl died because someone slit her throat.	Dívka zemřela, protože jí někdo podřízl hrdlo.
It's just a bag of money.	Je to jen pytel peněz.
I need you to turn around and go back there.	Potřebuji, abyste se otočil a vrátil se tam.
You have no way to support yourself.	Nemáte se jak podpořit.
The way the site works.	Způsob, jakým stránky působí.
And when he sat down, there was silence at first.	A když se posadil, bylo nejprve ticho.
Just stay the hell away from my murder investigation.	Jen se sakra drž dál od mého vyšetřování vraždy.
There they hide it under cover.	Tam to schovají pod kryt.
It was show time.	Byl čas představení.
The others lose big.	Ostatní ztrácejí velké.
And that meant a tough fight.	A to znamenalo těžký boj.
This is still being discussed.	O tom se stále diskutuje.
It would take too long.	Trvalo by to příliš dlouho.
Of course, this does not happen.	To se samozřejmě nestává.
Nobody called me then.	Nikdo se mi poté neozval.
Still, I asked.	Přesto jsem se zeptal.
Requires a frame for each page that can be loaded.	Vyžaduje rámec pro každou stránku, kterou lze načíst.
In experimental field conditions.	V podmínkách experimentálního pole.
Unfortunately, more and more people are doing it.	Bohužel to dělá stále více lidí.
Her eyes are clear and sharp.	Její oči jsou jasné a ostré.
He said that would mean more than shirts.	Řekl, že by to znamenalo víc než košile.
I'll only be gone for a year.	Budu pryč jen rok.
They got a lot.	Dostali velmi.
I used one for fun and it was a little helpful.	Použil jsem jeden pro zábavu a bylo to trochu užitečné.
He smiled at my father.	Usmál se na mého otce.
They might even find a way to fire him.	Mohli by dokonce najít způsob, jak ho vyhodit.
Whatever you need.	Cokoli potřebujete.
But before, yes.	Dříve však ano.
They result from each other.	Vyplývají jedna z druhé.
Overcome it and keep going.	Překonejte to a pokračujte.
Everyone was afraid of them.	Všichni se jich báli.
How to get it.	Jak to získat.
I have to keep it.	Musím to dodržet.
We approach each client with a personal approach.	Ke každému klientovi přistupujeme s osobním přístupem.
I can't keep up.	nestíhám.
I played to win.	Hrál jsem, abych vyhrál.
Item creation date.	Datum vytvoření položky.
All subjects are men.	Všechny subjekty jsou muži.
But it's just another tool.	Ale je to jen další nástroj.
He said it caught his attention.	Řekl, že to upoutalo jeho pozornost.
I was so glad she did.	Byl jsem tak rád, že to udělala.
The test can be read by the eye in a few minutes.	Test lze odečíst okem během několika minut.
The results are visible on the skin.	Výsledky jsou viditelné na pleti.
Running woman.	Běžící žena.
Besides, there's really nothing to comment on.	Kromě toho vlastně není co komentovat.
He's in shock.	Je v šoku.
The speed of their processing is constantly increasing.	Rychlost jejich zpracování neustále roste.
It is not intended as medical advice.	Není to zamýšleno jako lékařská rada.
Examples are given below.	Níže jsou uvedeny příklady.
Suddenly he comes to a decision.	Najednou dospěje k rozhodnutí.
He lost sight of her for a moment.	Na okamžik ji ztratil z dohledu.
I didn't have money for books.	Neměl jsem peníze na knihy.
He could be treated like an animal.	Mohlo se s ním zacházet jako se zvířetem.
There was not enough food or medical care.	Nebyl dostatek jídla ani lékařské pomoci.
Break in the storm.	Přestávka v bouři.
And I can't figure out why.	A nemůžu přijít na to, proč tomu tak je.
One day they became three and the end was in sight.	Z jednoho dne se staly tři a konec v nedohlednu.
But the problem is that we're done.	Ale problém je v tom, že u toho končíme.
He has a better hand than people think.	Má lepší ruku, než si lidé myslí.
There was even talk of being among the top five.	Hovořilo se dokonce o tom, že by byl mezi nejlepšími pěti.
You cannot include each other.	Nemůžete zahrnout jedno do druhého.
It requires nothing and can keep up with every party.	Nevyžaduje nic a dokáže držet krok s každou párty.
It's early now.	Teď je brzy.
The horses are almost ready and we're leaving soon.	Koně jsou téměř připraveni a my brzy vyrážíme.
It's better for both parties.	Je to lepší pro obě strany.
Her eyes widened.	Oči se jí rozšířily.
She did not lose and would not disappoint them.	Neprohrála a nezklamala by je.
It all sounded cool.	Všechno to znělo cool.
The second reason is as follows.	Druhý důvod je následující.
Four people from government special forces were shot dead.	Z vládních speciálních jednotek byli zastřeleni čtyři lidé.
I just want to finish the job.	Chci jen dokončit práci.
No such studies have been performed in humans before.	Žádné takové studie nebyly dříve provedeny na lidech.
So they no longer have an appeal.	Takže už nemají odvolání.
Each red line represents the data of one subject.	Každá červená čára představuje data jednoho subjektu.
They had no plans.	Neměli žádné plány.
It's part of our history.	Je to součást naší historie.
That's a little sad like that.	Takhle je to trochu smutné.
He left him without the use of hands and feet.	Nechal ho bez použití rukou a nohou.
I got an answer within hours.	Dostal jsem odpověď do hodin.
But it still won't be very interesting.	Ale stejně to nebude moc zajímavé.
I remember.	Pamatuji si.
He said the place should be empty.	Řekl, že místo mělo být prázdné.
What happened in this case is not known.	Co se v tomto případě stalo, není známo.
The others look at the books.	Ostatní si prohlédnou knihy.
Repeat on the other side.	Opakujte na druhé straně.
This can be important for several reasons.	To může být důležité z několika důvodů.
That's why it's important to be prepared.	Proto je důležité být připraven.
I hope my question is clear.	Doufám, že moje otázka je jasná.
A thousand small men.	Tisíc malých mužů.
The others quickly agreed.	Ostatní rychle souhlasili.
But most were not serious.	Ale většinou nebyly vážné.
I love having a clean house.	Miluji mít čistý dům.
I realized he was lying to me.	Uvědomil jsem si, že mi lhal.
Don't tell me the words.	Neříkej mi slova.
She hated her part.	Nenáviděla tu svou část.
Now it was nothing but the earth.	Teď to nebylo nic jiného než země.
And maybe that's it.	A možná je to tím.
Every language has them.	Každý jazyk je má.
So at the end of the second series, someone died.	Takže na konci druhé série někdo zemřel.
Memories of the whole winter.	Vzpomínky na celou zimu.
They both failed.	Oba selhali.
Did you think that the reasons would be given?	Mysleli jste si, že budou uvedeny důvody?
I didn't give her any money because she didn't want any money.	Nedal jsem jí žádné peníze, protože žádné peníze nechtěla.
He couldn't get well.	Nemohl se dostat do pohody.
That's when I knew what was going on.	Tehdy jsem věděl, co se děje.
They found no drugs.	Nenašli žádné drogy.
I don't know how many samples were in between.	Nevím, kolik vzorků bylo mezi tím.
That is the task of this section.	To je úkolem této sekce.
She sleeps.	Ona spí.
It's possible when I've tried so hard.	Je to možné, když jsem se o to tolik snažil.
But in the end, it wasn't such a big deal.	Ale nakonec to nebyl tak velký problém.
We want you to be part of our large adult community.	Chceme, abyste byli součástí naší velké komunity dospělých.
We have to be better than last season.	Musíme být lepší než minulou sezónu.
She left last night.	Včera večer odešla.
Sit on the school board just like them.	Zasedněte ve školní radě stejně jako oni.
Here we are, you see us, you see us.	Tady jsme, vidíš nás, vidíš nás.
You have nothing from the agreement.	Z dohody nemáte nic.
It is enough for someone to have their head above water.	Někomu stačí, když bude mít hlavu nad vodou.
This means that you give the plants less space per plant.	To znamená, že rostlinám poskytnete méně místa na rostlinu.
But want to move on.	Ale chtít jít dál.
I could never be.	Nikdy jsem nemohl být.
It comes in two different colors to choose from.	Dodává se ve dvou různých barvách na výběr.
Her tiny lower teeth protruded, the opposite of mine.	Její drobné spodní zoubky trčely, opak mých.
Some of them are listed below.	Některé z nich uvádíme níže.
The place was quiet again.	Místo bylo opět klidné.
Data are presented as mean and standard error of the mean.	Data jsou uvedena jako průměr a standardní chyba průměru.
Another house shot is moving.	Další střílený dům se stěhuje.
Their problems begin long before.	Jejich problémy začínají dlouho předtím.
They should have refused.	Měli to odmítnout.
They are either full or empty.	Jsou buď plné, nebo prázdné.
Just imagine.	Jen si to představ.
You can choose to be good.	Můžete si vybrat být dobrý.
You still haven't answered my question.	Stále jsi neodpověděl na mou otázku.
One specifically caught my eye and asked to be taken home.	Jeden konkrétně mě zaujal a požádal o odvoz domů.
Riding around and around.	Jízda kolem a kolem.
Therefore, there is still much room for improvement.	Proto je stále mnoho prostoru pro zlepšení.
I don't think you're like him in other ways.	Nemyslím si, že jsi jako on v jiných ohledech.
Equally.	Stejně tak.
More of a fall than a jump, but she was inside.	Spíš pád než skok, ale byla uvnitř.
Maybe he couldn't talk to you.	Možná s tebou nemohl mluvit.
But she didn't feel it.	Ale ona to necítila.
See how much crime and violence they have to deal with.	Podívejte se, s jak velkým zločinem a násilím se musí potýkat.
Yes, he needed a wife.	Ano, potřeboval ženu.
This is not an attack.	To není útok.
But they are wrong.	Oni se však mýlí.
It seemed strange to me that he wasn't with us.	Připadalo mi divné, že s námi zrovna nebyl.
They just win as a team week after week.	Prostě vyhrávají jako tým týden co týden.
And our split.	A náš rozkol.
Huge, right there.	Obrovské, přímo tam.
These are numbers.	Toto jsou čísla.
He told me there was no investigation into your claim.	Řekl mi, že nebylo žádné vyšetřování vašeho nároku.
No more work.	Už ne práce.
That was very stupid.	To bylo hodně hloupé.
You want to buy the best for your money.	Chcete si za své peníze koupit to nejlepší.
Only he left it.	Jen on to nechal.
And you just pay for it.	A ty to prostě zaplatíš.
Nelhal.	Nelhal.
However, it did not go without problems.	Neobešlo se to však bez problémů.
They did not return until the sun had set.	Vrátili se, až když slunce zapadlo.
Most contain only a bed and a bathroom.	Většina obsahuje pouze postel a koupelnu.
It never occurred to him that the fight was over.	Ani ho nenapadlo, že boj skončil.
And so the fight ended.	A tak boj skončil.
This is going to be a damn good movie.	Tohle bude zatraceně dobrý film.
Go do what you do with it.	Jdi s tím dělat, co děláš.
They haven't done what they said yet.	Zatím neudělali, co řekli.
Most of his friends left.	Většina jeho přátel odešla.
And that was his first show that season.	A v té sezóně to byla jeho první show.
It is a physical conflict between two or more countries.	Jde o fyzický konflikt mezi dvěma nebo více zeměmi.
Hit me with it, as hard as you want.	Udeř mě s tím, tvrdě, jak chceš.
Do not focus on the problem, but on the solution.	Nesoustředit se na problém, ale na řešení.
This is basically what the tone of today's blog was.	To je v podstatě to, co byl tón dnešního blogu.
We used enough force to stop him.	Použili jsme dost síly, abychom ho zastavili.
That was his new life.	To byl jeho nový život.
Rich men, powerful men.	Bohatí muži, mocní muži.
I never go to that site.	Nikdy na ten web nechodím.
Not many girls like us can get that far.	Tak daleko se nedostane mnoho dívek jako my.
Some days you think you could go looking for another job.	Některé dny si myslíš, že bys mohl jít hledat jinou práci.
I thought we were dead.	Myslel jsem, že jsme mrtví.
But that was not possible.	Ale to nebylo možné.
He was in bad shape.	Byl ve špatném stavu.
It could ignite.	Mohlo by to zapálit.
From now on, I'll be your friend.	Od této chvíle budu tvůj přítel.
He fell asleep in my room once.	Jednou usnul v mém pokoji.
Very friendly staff.	Velmi příjemný personál.
There's not much to say.	Není toho příliš co říct.
He feels he must not accept it.	Cítí, že to nesmí přijmout.
It's right for everyone.	Je to správné pro každého.
But it didn't really matter.	Na tom ale vlastně nezáleželo.
He wrote some really funny things.	Napsal pár vážně vtipných věcí.
I finished my beer for a long time and waited.	Dlouho jsem si dopil pivo a čekal.
He's a professional guy.	Je to profesionální chlap.
They are still together and happy.	Jsou stále spolu a šťastní.
It's for you.	Je to pro vás.
Waiting and learning has value in these conditions.	Čekání a učení má za těchto podmínek hodnotu.
They eat only fruit.	Jedí pouze ovoce.
Maybe we should move out.	Možná bychom se měli raději odstěhovat.
The incident occurred when crew members changed the kit.	K incidentu došlo, když členové posádky vyměňovali soupravu.
True for most.	Pravda pro většinu.
After a short thought, he realized why.	Po krátkém přemýšlení mu došlo proč.
It was a total loss.	Byla to totální ztráta.
It was cold to the touch.	Na dotek byla studená.
But give us that right.	Ale dejte nám to právo.
I have to make it look hard.	Musím, aby to vypadalo tvrdě.
We see this huge opportunity, so many examples.	Vidíme tuto obrovskou příležitost, tolik příkladů.
I couldn't even find my car.	Nemohl jsem ani najít své auto.
That's how you grow.	Tak rosteš.
That is, in fact, half true and half false.	To je ve skutečnosti napůl pravda a napůl nepravda.
They let me play with it.	Nechali mě si s tím pohrát.
He looked amazing.	Vypadal úžasně.
The man really is there.	Ten muž tam opravdu je.
You and your father had a bad relationship.	Vy a váš otec jste měli špatné vztahy.
He made a good comeback.	Udělal dobrý návrat.
I still have the evidence.	Pořád mám ty důkazy.
It will be interesting to see how much the old ball does.	Bude zajímavé sledovat, jak moc stará koule udělá.
Your case is a perfect example of why rest is needed.	Váš případ je dokonalým příkladem toho, proč je potřeba odpočinek.
He pointed at me.	Ukázal na mě.
It's about driving with absolute freedom.	Je to o jízdě s absolutní svobodou.
He would keep me waiting longer than he needed to, he thought.	Nechá mě čekat déle, než potřebuje, pomyslel si.
I'm just looking for some information on that.	Jen o tom hledám nějaké informace.
A letter was recently discovered.	Nedávno byl objeven dopis.
My teachers' techniques have emerged completely new.	Techniky mých učitelů se objevily zcela nové.
He also had good stories.	Měl také dobré příběhy.
I hope you have a great day.	Doufám, že máte super den.
She would have to take it again.	Musela by to vzít znovu.
Our thoughts are powerful.	Naše myšlenky jsou mocné.
This was a one-time deal.	Tohle byl jednorázový obchod.
And yet he loves.	A přesto miluje.
Speed, speed, speed.	Rychlost, rychlost, rychlost.
She looked into his eyes.	Podívala se mu do očí.
Whether it is good or evil.	Bez ohledu na to, zda je to dobro nebo zlo.
He wants to get paid.	Chce dostat zaplaceno.
I've never seen anyone so relaxed.	Nikdy jsem neviděl nikoho tak uvolněného.
I thought he ran away or they took him.	Řekl jsem si, že utekl, nebo ho vzali.
There is only one.	Existuje pouze jeden.
You see, my garden isn't very close to my house.	Vidíš, moje zahrada není moc blízko mého domu.
It's even worse with your left hand.	S levou rukou je to ještě horší.
There was silence, then a click.	Nastalo ticho, pak cvaknutí.
I was not challenging enough.	Nepředstavoval jsem dostatečnou výzvu.
They are not drugs and they should not be.	Nejsou to drogy a ani by neměly být.
No evidence was provided.	Nepodařilo se poskytnout žádné důkazy.
Good luck building your own.	Hodně štěstí při budování vlastního.
You have to get out of here.	Musíš se odtud dostat.
They are in his natural history books.	Jsou v jeho přírodopisných knihách.
The next night we stayed at the bed and breakfast.	Následující noc jsme zůstali v bed and breakfast.
You will come home at the last minute.	Přijdete domů na poslední chvíli.
That's why it's there.	Od toho to tam je.
We have been doing this for many years.	Děláme to už řadu let.
But it takes a lot of hands.	Chce to ale hodně rukou.
I won't let him rule you like that.	Nenechám ho, aby ti tak vládl.
Therefore, it is good to make a sample first.	Proto je dobré si nejprve udělat vzorek.
It was like that, or we just didn't want to have him with us.	Bylo to tak, nebo jsme ho prostě nechtěli mít u sebe.
Large in size.	Velikostně velký.
You didn't fall, so go ahead.	Nezapadl jsi, tak pokračuj.
You did everything.	Všechno jsi udělal.
Police officer.	Policejní důstojník.
Not much, but definitely a little.	Ne moc, ale určitě trochu.
You are collaborating on the sale of a house.	Spolupracujete na prodeji domu.
They just had to take care of a little longer.	Jen by se museli o něco déle starat.
He is pressed to the ground.	Je přitlačen k zemi.
Look at the first church.	Podívejte se na první kostel.
However, they let him go with a strong speech.	Nechali ho však odejít se silným projevem.
I think it was a success.	Myslím, že to byl úspěch.
For starters, this is my list.	Pro začátek, toto je můj seznam.
This can affect the statistical analysis.	To může ovlivnit statistickou analýzu.
It is now used by the local tax office.	Nyní jej používá místní finanční úřad.
until his death.	, až do své smrti.
Your heart is your source and your first brain.	Vaše srdce je váš zdroj a váš první mozek.
This place is not for me.	Toto místo není pro mě.
Still life.	Zátiší.
Then you may not get quality fruit.	Pak se může stát, že nedostanete kvalitní ovoce.
As expected, hearing loss increased with age.	Podle očekávání se ztráta sluchu s věkem zvyšovala.
I know you for my studies.	Znám tě díky svým studiím.
I saw her pull you close.	Viděl jsem, jak tě k sobě přitáhla.
He was appointed its president.	Byl ustanoven jako její prezident.
Good luck, boy, and take care of yourself.	Hodně štěstí, chlapče a starej se o sebe.
It's hard to remember.	Je těžké si to zapamatovat.
I'll be a while.	budu chvíli.
I know you better than you know yourself.	Znám tě lépe než ty sám sebe.
Overall, it's not worth the price.	Celkově to nestojí za cenu.
You can join me if you want.	Pokud chceš, můžeš se ke mně přidat.
I was glad they were finally home.	Byl jsem rád, že jsou konečně doma.
I would like to find a church family.	Rád bych našel církevní rodinu.
She turned and walked over to him.	Otočila se a šla k němu.
You did that to me.	To jsi mi udělal.
It was really a last minute decision.	Bylo to opravdu rozhodnutí na poslední chvíli.
However, the feeling of importance is usually not fulfilled.	Pocit důležitosti však obvykle není naplněn.
There were three of them.	Ty byly v počtu tři.
For example, national defense is the responsibility of the government.	Národní obrana je například odpovědností vlády.
Several good players also came.	Přišlo i několik dobrých hráčů.
Pull out the weapon.	Vytáhněte zbraň.
I thought they should be fine.	Myslel jsem, že by měli mít všechno v pořádku.
I knew the price would rise soon.	Věděl jsem, že cena brzy vzroste.
That was two months ago.	To bylo před dvěma měsíci.
What other skills would you like to pass on to your children?	Jaké další dovednosti byste rádi předali svým dětem?
There is no surprise.	Není tam žádné překvapení.
They knew it was it.	Věděli, že to je ono.
Stay away from this site for a while.	Zůstaňte na chvíli mimo tento web.
He looks sharp in a suit.	Vypadá ostře v obleku.
So she stayed and the weeks turned into months.	Takže zůstala a týdny se změnily v měsíce.
There they paid her off and stored her.	Tam ji vyplatili a uložili.
The party has to show.	Párty se musí ukázat.
They won't come.	Nepřijdou.
However, side effects may occur.	Mohou se však objevit nežádoucí účinky.
But there are others who could.	Ale jsou tu další, kteří by mohli.
It was impossible with me.	Se mnou to bylo nemožné.
Her mother didn't like people.	Její matka neměla ráda lidi.
There was no sound, no movement.	Nebyl slyšet žádný zvuk, žádný pohyb.
Its total planned area.	Jeho celková plánovaná plocha.
You just have to look for it.	Jen to musíte hledat.
Put together a work history.	Dejte dohromady pracovní historii.
She was very weak and could barely walk.	Byla velmi slabá a nemohla skoro chodit.
If they beat you, just run.	Pokud vás porazí, prostě utečte.
Literature analysis.	Analýza literatury.
Make sure you include the following items in your post.	Ujistěte se, že jste ve svém příspěvku uvedli následující položky.
They had a couple of guys who just did it.	Měli pár kluků, kterým to prostě šlo.
But just before we did, this happened.	Ale těsně předtím, než jsme to udělali, se stalo toto.
I knew it.	Věděl jsem to.
No treatment was provided to control cells.	Kontrolním buňkám nebylo poskytnuto žádné ošetření.
You can pass it off as mere expression and, well, art.	Můžete to vydávat za pouhé vyjádření a, no, za umění.
She's just worried about you.	Jen se o tebe bojí.
If he ever did.	Pokud to někdy udělal.
The window remained open.	Okno zůstalo otevřené.
The move was supposed to surprise me, which happened.	Ten pohyb mě měl zaskočit, což se stalo.
No no.	Ne, ne.
We appreciate your feedback !.	Vážíme si vaší zpětné vazby!.
And not for other things.	A také ne na ostatní věci.
I only noticed it by accident.	Všiml jsem si toho jen náhodou.
No one has seen him since his return.	Od jeho návratu ho nikdo neviděl.
It means nothing to him anymore.	Už to pro něj nic neznamená.
There are many reasons to at least try it.	Existuje mnoho důvodů, proč to alespoň vyzkoušet.
We won't get any more from the people there.	Nic víc z tamních lidí nedostaneme.
It's up to the judge.	Je to na soudci.
We still like energy in the long run.	Stále máme rádi energii z dlouhodobého hlediska.
I didn't talk about it.	Nemluvil jsem o tom.
He had to open the letter.	Musela ten dopis otevřít.
We'll bring them.	Přivezeme je.
He places them on a wooden coffee table.	Položí je na dřevěný konferenční stolek.
The hatred he has for this man.	Nenávist, kterou chová k tomuto muži.
I'm completely safe.	Jsem v naprostém bezpečí.
I don't feel stuck anymore.	Už se necítím zaseknutý.
Lost, lost in fire, in water.	Ztraceno, ztraceno v ohni, ve vodě.
You can't avoid it.	Tomu se nevyhnete.
These women were also free.	Tyto ženy byly také volné.
No magic would ever bring her back to life.	Žádná magie by ji už nikdy nepřivedla k životu.
She did not see action during the war.	Během války neviděla akci.
Picture you have a blog.	Obrázek máš blog.
It is a gentle water force.	Je to jemná vodní síla.
We should have nothing to do with it.	S tím bychom neměli mít nic společného.
We do not believe that this language is subject to this construction.	Nevěříme, že tento jazyk podléhá této konstrukci.
He could never fill it with darkness.	Nikdy by ji nedokázal zaplnit tmou.
All their eyes followed the movement.	Všechny jejich oči sledovaly pohyb.
He wants answers and goes for them.	Chce odpovědi a jde si pro ně.
And they will have a home someday.	A budou mít někdy domov.
We have a good bunch of men here.	Máme tu dobrou partu mužů.
None of this is true.	Nic z toho není pravda.
Some things are simple, but most are not.	Některé věci jsou jednoduché, ale většina z nich není.
Inside was a single white bone.	Uvnitř byla jediná bílá kost.
Only the highest number was considered in the analysis.	V analýze byl uvažován pouze nejvyšší počet.
Don't forget who her father is.	Nezapomeň, kdo je její otec.
He wanted to be effective.	Chtěl být efektivní.
We react similarly today.	Podobně reagujeme i dnes.
You are now.	Teď jsi.
Ten times.	Desetkrát.
The culture medium was changed daily.	Kultivační médium bylo denně měněno.
There's nothing wrong with me but my head.	Není se mnou nic, kromě hlavy.
He is a very controlled person.	Je to velmi ovládaný člověk.
At this point, we believe that this is generally not possible.	V tuto chvíli se domníváme, že to obecně není možné.
But you have to solve your own life, boy.	Ale musíš si vyřešit svůj vlastní život, chlapče.
The night before, the client had access to the Internet.	Večer předtím měl klient přístup k internetu.
It's really easy.	Je to opravdu snadné.
Then you turn around.	Pak se otočíš.
But there is still a long way to go.	Ale k tomu je ještě docela dlouhá cesta.
She picked this up.	Tohle sebrala.
they are outside.	jsou venku.
Be the first to write a review.	Buďte první, kdo napíše recenzi.
I just work.	Prostě funguji.
They said they had.	Řekli, že měli.
It's even better to have three weekend days.	Ještě lepší je mít tři dny víkendu.
When I talk about my anxiety, it doesn't seem to go away.	Když mluvím o mé úzkosti, nezdá se, že by to zmizelo.
It shows that you were the best in that year.	Ukazuje to, že jste byli v daném roce nejlepší.
Thus begins language and theory.	Tak začíná jazyk a teorie.
I wonder if they missed anything.	Zajímalo by mě, jestli něco vynechali.
I enjoyed watching him play.	Rád jsem ho sledoval, jak hraje.
He kept it carefully so he could share it with a friend.	Pečlivě si ji uschoval, aby ji mohl sdílet s přítelem.
He was ready to die in battle.	Byl připraven zemřít v boji.
It doesn't have to be a sign.	Nemusí to být znamení.
At an early age, they lost both parents.	V raném věku ztratili oba rodiče.
Select has an order by.	Select má objednávku podle.
But the weather was good.	Počasí bylo ale dobré.
But more than that, people want to see pictures on websites.	Ale víc než to, lidé chtějí vidět obrázky na webových stránkách.
It doesn't have to be a real song.	Nemusí to být skutečná píseň.
The survival of this planet depends on it.	Závisí na tom přežití této planety.
Really bad idea.	Opravdu špatný nápad.
I like the feeling you have a few hours after the run.	Líbí se mi ten pocit, který máte pár hodin po běhu.
I spend a lot of time on the water.	Hodně času trávím na vodě.
We hoped that more would come later.	Doufali jsme, že později přibudou další.
I was afraid to touch him.	Bál jsem se ho dotknout.
By catching cancer earlier, we are better able to treat it.	Tím, že rakovinu chytíme dříve, jsme schopni ji lépe léčit.
Many more remain to be said.	Zbývá říci mnoho dalších.
The whole game.	Celá partie.
These factors need to be taken into account for further studies.	Pro další studie je třeba tyto faktory vzít v úvahu.
Of course it was a dream.	Samozřejmě to bylo ve snu.
No one else was on the road now.	Na cestě teď nebyl nikdo jiný.
You should kill him.	Měl bys ho zabít.
Watch and listen.	Sledujte a poslouchejte.
If anyone could find out, they could, he was sure.	Pokud to někdo mohl zjistit, mohl, byl si jistý.
He is involved in writing manuscripts.	Podílí se na psaní rukopisů.
It was dirty and dangerous.	Bylo to špinavé a nebezpečné.
I was defeated.	Byl jsem poražen.
I'll sit down and imagine her there.	Sednu si a představím si ji tam.
I'm going to interview her.	Jdu s ní vyzpovídat.
The fee is true enough.	Poplatek je dostatečně pravdivý.
There are a number of ways to get involved.	Existuje celá řada způsobů, jak se zapojit.
I'll set a date soon.	Brzy na to stanovím datum.
When will they ever learn it?	Kdy se to někdy naučí?
Well, it was wrong.	No, bylo to špatně.
This is the third result obtained in this article.	Toto je třetí výsledek získaný v tomto článku.
I certainly won't do anything about it.	Rozhodně s tím nic nenadělám.
The days were long, often damp.	Dny byly dlouhé, často vlhké.
The leader must act.	Vedoucí musí jednat.
Maybe not tomorrow.	Možná ne zítra.
And so interesting that you decided to do it.	A tak zajímavé, že jste se rozhodli to udělat.
But at least it works.	Ale aspoň to funguje.
People like to talk.	Lidé rádi mluví.
The police would arrive tomorrow.	Zítra by přijela policie.
What was expected.	Co se očekávalo.
Which is where we enter.	Což je místo, kde vstupujeme.
Just include it.	Stačí to zahrnout.
He closed a heavy daily news book.	Zavřel těžkou knihu denních zpráv.
These can be cut to any size.	Ty lze nařezat na libovolnou velikost.
But you still will.	Ale ještě budeš.
We offer tea and coffee and fresh milk.	Nabízíme čaj a kávu a čerstvé mléko.
It serves nothing but to shoot down.	Neslouží k ničemu jinému než k sestřelení.
They took the information and said they would look into it.	Vzali informace a řekli, že se na to podívají.
I have no idea what their names were.	Nemám ponětí, jak se jmenovali.
I mean, sure, nothing will be normal for me anymore.	Chci říct, jistě, nic už pro mě nebude normální.
I want things to be the best.	Chci, aby věci byly co nejlepší.
This greater understanding can often be helpful in itself.	Toto větší porozumění může být často užitečné samo o sobě.
I'll be looking for you tomorrow.	Zítra tě budu hledat.
He was always years ahead of my taste.	Pokaždé byl o roky před mým vkusem.
If your blood pressure is not high, exercise will keep it under control.	Pokud váš krevní tlak není vysoký, cvičení jej udrží pod kontrolou.
Show turnover at the end.	Ukázat obrat na konci.
There is a slight lack of focus.	Mírně chybí zaostření.
There have been a lot of them every week lately.	V poslední době jich bylo hodně každý týden.
Most studies provided only minimal statistical information.	Většina studií poskytla pouze minimální statistické informace.
It didn't make sense.	Nedávalo to smysl.
Hope never let me down.	Naděje mě nikdy nezklamala.
And now they both felt it for sure.	A teď to oba s jistotou cítili.
If they can't do it, let them go somewhere else.	Když to nezvládli, ať jdou jinam.
Many on the left believed it.	Mnozí na levici tomu věřili.
I haven't bought anything from them in years.	Už léta jsem od nich nic nekupoval.
The path to the library is correct.	Cesta ke knihovně je správná.
We will let you know as soon as we receive more information.	Jakmile obdržíme další informace, budeme vás informovat.
This is the debate we have already had here.	To je debata, kterou jsme tu již vedli.
Normally he would be happy with himself.	Normálně by byl sám se sebou spokojený.
Write them in a circle.	Napište je do kroužku.
The bottom fell out of his life.	Dno vypadlo z jeho života.
Then there is the problem.	Pak nastává problém.
I have to see her.	Musím ji vidět.
Or whatever it's called.	Nebo jak se to jmenuje.
This is your life now.	To je teď tvůj život.
It's your challenge.	Je to vaše výzva.
Model design and production.	Návrh a výroba modelu.
Men should have the same opportunities as women.	Muži by měli mít stejné možnosti jako ženy.
She's paid to love you.	Je placená za to, že tě má ráda.
He suffered from heart problems for a while.	Nějakou dobu trpěl srdečními problémy.
At least when we started, that was it.	Alespoň když jsme začínali, tak to bylo.
If you are afraid of yourself, you are afraid of others.	Pokud se bojíte sami sebe, bojíte se i ostatních.
The table was set for four.	Stůl byl prostřen pro čtyři.
He would take what seemed relevant and leave the rest.	Vzal by to, co vypadalo jako relevantní, a zbytek nechal.
A component that depends on the bit pattern.	Komponenta, která závisí na bitovém vzoru.
How wrong he is.	Jak se mýlí.
What are they?	Jaké jsou.
You give it to someone and you never hear again.	Dáš to někomu a už nikdy neuslyšíš.
This is a real surprise.	To je opravdové překvapení.
One day we ate under a tree.	Jednoho dne jsme jedli pod stromem.
He must get up in front of the sun in the morning.	Ráno musí vstávat před sluncem.
Well, maybe most of today.	No, možná většinu dneška.
When they found out, they immediately changed it back to their names.	Když to zjistili, okamžitě to změnili zpět na svá jména.
And we were so close to being something bigger, something better.	A byli jsme tak blízko k tomu, abychom byli něčím větším, něčím lepším.
You can't be serious.	To nemůžeš myslet vážně.
I have to store them in a database.	Musím je uložit do databáze.
He had never seen one before, almost never heard of them.	Nikdy předtím žádné neviděl, skoro o nich neslyšel.
Another common type of window with a metal frame are storm windows.	Dalším běžným typem oken s kovovým rámem jsou bouřková okna.
Then they returned to the scene of the accident.	Poté se ještě jednou vrátili na místo nehody.
We did nothing to get it.	Neudělali jsme nic, abychom to získali.
He lay for a year.	Ležel rok.
It's not even a contract, it's just an agreement.	To ani není smlouva, ale jen dohoda.
They gave us a lot of advice and ideas and were really friendly.	Dali nám spoustu rad a nápadů a byli opravdu přátelští.
I am used to it.	Jsem na to zvyklý.
I want the groups to run until they fall, and then they run again.	Chci, aby skupiny běžely, dokud neklesnou, a pak znovu běží.
My dad died.	Můj táta zemřel.
Everything is dark.	Všechno je tmavé.
She must have seen him.	Musela ho vidět.
This is consistent with the results of this study.	To je v souladu s výsledky této studie.
It's closer to you than you think.	Je vám blíž, než si myslíte.
Of course, his bad policy.	Je samozřejmé, že jeho špatná politika.
But this is just the beginning.	Toto je však jen začátek.
But it was okay.	Ale bylo to v pořádku.
Getting a lower rate than others.	Získání nižší sazby než ostatní.
Never around when you need him.	Nikdy kolem, když ho potřebuješ.
If you recommend a basic course to your new employees, this is essential.	Pokud svým novým zaměstnancům doporučíte základní kurz, je to nezbytné.
Leave this place as soon as it is safe.	Jakmile to bude bezpečné, opusťte toto místo.
It was absolutely true.	Byla to absolutní pravda.
I tried to make people think.	Snažil jsem se lidi přimět k zamyšlení.
Lots of them.	Dobrá spousta z nich.
It's completely new and different for me.	Je to pro mě úplně nové a jiné.
He died at the hospital.	Zemřel v nemocnici.
Either she was of a completely different kind or he was.	Buď byla z úplně jiného druhu, nebo on.
Something that stands out.	Něco, co vynikne.
You have your time.	Máte svůj čas.
They have no rules.	Nemají žádná pravidla.
I can't even be sure.	Ani si nemůžu být jistý.
She would make him win.	Přiměla by ho vyhrát.
I think a lot is waiting for us.	Myslím, že toho na nás čeká hodně.
At the beginning of his career.	Na začátku své kariéry.
And he was more than ready to follow them.	A byl víc než připraven je následovat.
Take your unique gift and use it.	Vezměte svůj jedinečný dárek a použijte ho.
If necessary, we may contact you for further information.	V případě potřeby vás můžeme kontaktovat ohledně dalších informací.
As he walked around the box, he saw what caused the noise.	Když procházel kolem krabice, viděl, co způsobilo hluk.
The training process also seems to be more stable.	Tréninkový proces se zdá být také stabilnější.
A crime is reported in the criminal world.	V kriminálním světě je hlášen trestný čin.
The idea that nature is the center of life.	Myšlenka, že příroda je středobodem života.
Even in this case, it is necessary to choose the right mixture.	I v tomto případě je třeba zvolit správnou směs.
You think in terms of cause and effect.	Přemýšlíte v pojmech příčina a následek.
It was like a community, but the people there were weird.	Bylo to jako komunita, ale lidé tam byli zvláštní.
And it happens on every floor.	A děje se to na každém patře.
He was an average student.	Byl průměrným studentem.
My life is in your hands.	Můj život je ve vašich rukou.
This is a few places higher today.	To je dnes o několik míst výše.
She was so old.	Tak stará byla.
Our new lives.	Naše nové životy.
And she really, really loved him.	A ona ho opravdu, opravdu milovala.
I will stay here and fight them.	Zůstanu tady a budu s nimi bojovat.
Such ingredients are well known.	Takové složky jsou dobře známé.
She knew better.	Věděla to lépe.
She had no idea and had never heard of it before.	Neměla o tom ponětí a nikdy předtím to neslyšela.
It included a new low-cost printing press.	Zahrnoval nový nízkonákladový tiskový stroj.
Well, the house doesn't contain it.	No, dům to neobsahuje.
But not the body of a woman or a male.	Ale ne tělo ženy nebo ne mužského jedince.
This will show that you are trying your best to improve.	Tím ukážete, že se ze všech sil snažíte zlepšit.
The men she dated called her out of nowhere.	Muži, se kterými chodila, jí z ničeho nic zavolali.
It was never meant to be designed.	Nikdy to nemělo být navrženo.
Most students have completed at least part of the program.	Většina studentů absolvovala alespoň část programu.
You can practice the question and answers on our product itself.	Otázku a odpovědi si můžete procvičit na našem produktu samotném.
Or literally "good in your skin".	Nebo doslova „dobrý ve své kůži“.
It was an important visit for him, the whole trip.	Byla to pro něj důležitá návštěva, celý ten výlet.
Father and son joined forces, maybe in some hell.	Otec a syn se spojili, možná v jakémsi pekle.
He looked very nice.	Vypadal velmi mile.
Neither does he.	Ani on ne.
I had a good time, a full life.	Měl jsem dobrý čas, plnohodnotný život.
And he returns to her side.	A vrací se na její stranu.
One week there, another away.	Jeden týden tam, další pryč.
Meet better.	Seznamte se lépe.
It runs through the winter months.	Běží přes zimní měsíce.
I'm talking about the past.	Mluvím o minulosti.
Students usually go out in one of two ways when it comes to it.	Studenti se obvykle vydávají jedním ze dvou způsobů, pokud jde o ni.
He never succeeded.	Nikdy se mu to nepovedlo.
Hell of a guy.	Pekelný chlap.
But King clearly wanted to do something.	King však zjevně chtěl něco udělat.
And remember why you saved it.	A vzpomeňte si, proč jste to uložili.
And ask quickly.	A rychle se ptejte.
We talked on the phone a few months ago.	Před několika měsíci jsme spolu mluvili po telefonu.
She won't have a word.	Ona nebude mít slovo.
It makes him think of his father.	Nutí ho to myslet na svého otce.
Bigger than a book.	Větší než kniha.
You are an exception to every rule.	Jsi výjimka z každého pravidla.
They even show some blood, man.	Dokonce ukazují nějakou krev, člověče.
Start low and go slow.	Začněte nízko a jděte pomalu.
Everything has changed, just like that.	Všechno se změnilo, jen tak.
The door is cut out at the bottom.	Ve spodní části jsou vyříznuté dveře.
This did not seem to be the case in most cases.	Zdá se, že ve většině případů tomu tak nebylo.
There was no need to be careful.	Nebylo třeba dávat pozor.
You will learn by trial and error how much exercise is too much.	Pokusem a omylem se naučíte, kolik cvičení je příliš mnoho.
It is our duty to return to camp.	Naší povinností je vrátit se do tábora.
Do it remotely.	Dělejte to na dálku.
She said she was responsible.	Řekla, že je zodpovědná.
I heard about someone who could help.	Slyšel jsem o někom, kdo by mohl pomoci.
It has something you will like.	Má něco, co se vám bude líbit.
I'm sure kids will never see anything like this.	Jsem si jistý, že děti nic takového nikdy neuvidí.
I just can't work like this.	Prostě takhle nemůžu pracovat.
But you know they really choose us, we'll see.	Ale víš, že si nás opravdu vybírají, tak uvidíme.
Everyone needs help fast.	Všichni potřebují rychle pomoc.
I can do a lot with that.	S tím můžu udělat hodně.
Remove from the plate and serve immediately.	Sundejte z plotny a ihned podávejte.
I don't know if it's necessarily bad or good.	Nevím, jestli je to nutně špatné nebo dobré.
They tried to play on both sides of the issue.	Snažili se hrát na obě strany problému.
I didn't get a thank you.	Nedostal jsem poděkování.
But it could.	Ale mohlo.
He had never seen him before.	Nikdy předtím ho neviděl.
Think about what you are doing.	Přemýšlejte o tom, co děláte.
I would keep it at this stage.	Nechal bych si ho v této fázi.
Leave them.	Nechte je.
But they're gone and it's quiet.	Ale už jsou pryč a je klid.
And they did well.	A udělali dobře.
That pleased her.	To ji potěšilo.
However, this is not the case here.	To se zde ovšem netýká.
This is their hot button.	To je jejich horké tlačítko.
I've never seen her page.	Nikdy jsem tu její stránku neviděl.
My friend, on the other hand, didn't look up.	Můj přítel naopak nevzhlédl.
Some are listed below, but they change frequently.	Některé jsou uvedeny níže, ale často se mění.
In this sense, there are three issues to consider.	V tomto smyslu existují tři problémy, které je třeba zvážit.
When I said that.	Když jsem to řekl.
That doesn't mean it's not good.	Neznamená to, že to není dobré.
The others may not have done either.	Ostatní možná neudělali ani jedno.
In fact, there are many good reasons for this.	Ve skutečnosti pro to existuje mnoho dobrých důvodů.
Don't be surprised.	Nedivte se tomu.
The general response improved during the first year.	Obecná reakce se v průběhu prvního roku zlepšila.
These results are due to several factors.	Tyto výsledky jsou způsobeny několika faktory.
I wondered what had happened.	Přemýšlel jsem, co se stalo.
She hoped it would grow.	Doufala, že se to ještě rozroste.
The press was everywhere.	Tisk byl všude.
I didn't change.	Nepřevlékl jsem se.
is here.	je tady.
How big a difference you really notice is the real test.	To, jak velký rozdíl si skutečně všimnete, je skutečný test.
It is written from the perspective of the dead.	Je psána z pohledu mrtvých.
His death is a huge loss.	Jeho smrt je obrovská ztráta.
It is uncertain whether the patient would live within his means.	Zda by pacient žil v rámci svých možností, není jisté.
I set out on a small journey.	Vydal jsem se po malé cestě.
It's not based on money.	Není to založené na penězích.
I didn't hear him talk.	Neslyšela jsem se mluvit.
We didn't do that.	To jsme neudělali.
But he didn't let go of her hands.	Její ruce ale nepustil.
Instead, we should show them our strength.	Místo toho bychom jim měli dát najevo svou sílu.
But they can't have a sharp edge.	Ale nemohou mít ostrou hranu.
He didn't say anything wrong.	Neřekl nic špatného.
There was no real support for the development of low surface pressure.	Neexistovala žádná skutečná podpora pro vývoj nízkého tlaku na povrchu.
He was male.	Byl to samec.
He knows the area, he knows the river.	Zná oblast, zná řeku.
Here are three things to think about.	Zde jsou tři věci k zamyšlení.
Some didn't even do it.	Někteří to ani neudělali.
All you see is a few more tracks in front of you.	Vše, co vidíte, je několik dalších stop před vámi.
No one else seemed to notice again.	Zdá se, že si toho opět nikdo jiný nevšiml.
I have no idea what he's doing.	Nemám ponětí, co dělá.
The man said to avoid it if possible.	Ten člověk řekl, aby se tomu pokud možno vyhnul.
Years ago, I checked it off the list.	Před lety jsem to zaškrtl ze seznamu.
Show him that you really are.	Ukažte mu, že skutečně jste.
When they did, the results stabilized in a safe range.	Když to udělali, výsledky se ustálily v bezpečném rozmezí.
Open breakfast and lunch.	Otevřená snídaně a oběd.
The food is shared.	Jídlo je sdílené.
The figure is round rather than square.	Postava je spíše kulatá než hranatá.
This is actually the most important result of this study.	To je vlastně nejdůležitější výsledek této studie.
I hope it worked.	Doufám, že to fungovalo.
Her mother makes them by hand daily.	Její matka je denně vyrábí ručně.
Taste the result.	Ochutnejte výsledek.
Number of samples.	Počet vzorků.
I saw it, he walked.	Viděl jsem to, chodil.
I took every opportunity I could.	Využil jsem každé příležitosti, která se mi naskytla.
Which is definitely part of the fun.	Což k zábavě rozhodně patří.
All things like profit.	Všechny věci jako zisk.
It's practical for me.	Pro mě je to praktické.
That should help with two things.	To by mělo pomoci se dvěma věcmi.
And force is pressure or tension.	A síla je tlak nebo tah.
Just send us a message with any questions.	Stačí nám poslat zprávu s případnými dotazy.
Tears in his eyes.	Slzy v jeho očích.
So she called me to do it.	Tak mě na to zavolala.
Someone behind him spoke, she didn't hear what he was saying.	Někdo za ním promluvil, neslyšela, co říká.
His voice fell right into her ear.	Jeho hlas jí dolehl přímo do ucha.
It's a really nice staff and the work looked very professional.	Je to opravdu milý personál a práce vypadala velmi profesionálně.
That would be a bad thing.	To by byla špatná věc.
It is my duty.	Je to moje povinnost.
It's hard to stay fresh.	Je těžké zůstat svěží.
Go, have fun.	Jdi, bav se.
We like feedback and comments.	Máme rádi zpětnou vazbu a komentáře.
Everything was built with modeling in mind.	Všechno bylo postaveno s ohledem na modelování.
There are many ways to get involved in such a task.	Existuje mnoho způsobů, jak se do takového úkolu zapojit.
Everyone became friends with him.	Všichni se s ním spřátelili.
If you know, you know.	Pokud víte, víte.
There is room for growth.	Existuje prostor pro růst.
I remember being sick.	Pamatuji si, že jsem byl nemocný.
He's really doing the job.	Opravdu dělá práci.
I liked them.	Měl jsem je rád.
You will find out what you need to know later.	To, co potřebujete vědět, se dozvíte později.
Many, many living people were involved.	Bylo do toho zapojeno mnoho, mnoho živých lidí.
She felt the pain again.	Znovu ucítila bolest.
Damn it.	Sakra ne.
He had never seen anything like it.	Nikdy nic podobného neviděl.
I might say too much.	Řekl bych možná až příliš.
We decided to go.	Rozhodli jsme se jít.
And ready to talk.	A připraven mluvit.
Responsibility and limits of patient choice.	Zodpovědnost a limity volby pacienta.
Anything that sucks.	Cokoli, co stálo za hovno.
And her daughter.	A její dcera.
I will.	Já budu.
Another circle appeared to his right, then a third.	Napravo od něj se objevil další kruh a pak třetí.
Understand it fully.	Pochopte to naplno.
But the game is not over.	Ale hra neskončila.
Call any resources you need.	Zavolejte jakékoli zdroje, které potřebujete.
You can learn anywhere.	Můžete se učit kdekoli.
There is nothing wrong with your code.	S vaším kódem není nic špatného.
And he lost blood.	A ztratil krev.
But such proof is impossible.	Ale takový důkaz je nemožný.
I had no idea where it came from.	Neměl jsem ponětí, odkud se to vzalo.
Another article from another site.	Další článek z jiného webu.
The answer will be.	Odpověď bude.
They were gone.	Byli pryč.
Well, that sounded easy.	No, to znělo snadno.
This is my girl.	To je moje holka.
After college, I focused on family and career.	Po vysoké škole jsem se zaměřil na rodinu a kariéru.
Wear clothing.	Nosit oblečení.
Then you will hear a voice behind you.	Pak za sebou uslyšíte hlas.
Write a message.	Napište zprávu.
It costs nothing and it's such a difference.	Nic to nestojí a je to takový rozdíl.
She loved it, and in a way it loved her.	Milovala to a svým způsobem to milovalo i ji.
I would help you.	Pomohl bych ti.
It's a good line to the song.	Je to dobrá linka k písni.
We will have to work hard.	Budeme muset tvrdě pracovat.
She looked a little nervous.	Vypadala trochu nervózně.
Keep it as natural and minimal as possible.	Udržujte to co nejpřirozenější a minimální.
It works when other activities fail.	Funguje, když ostatní aktivity selžou.
I believe it is peace for our time.	Věřím, že je to mír pro naši dobu.
Give us your name and we will get back to you.	Dejte nám své jméno a my se vám ozveme.
Then we think about finding a place to sleep.	Pak přemýšlíme o tom, že bychom našli místo na spaní.
He met them a maximum of ten times.	Setkal se s nimi maximálně desetkrát.
If not, let us know everything you think is important.	Pokud ne, dejte nám vědět vše, co považujete za důležité.
I thought it was the best he had.	Myslel jsem, že je to nejlepší, co měl.
Surgical results were recorded and compared with previously published results for comparison.	Chirurgické výsledky byly zaznamenány a porovnány s dříve publikovanými výsledky pro srovnání.
We couldn't leave them.	Nemohli jsme je nechat.
While still in college, she married her number one husband.	Ještě na vysoké škole se vdala za manžela číslo jedna.
You don't have to look good.	Není třeba vypadat dobře.
She takes him everywhere with her.	Bere ho všude s sebou.
My father and brothers camped at the chosen place.	Můj otec a bratři se utábořili na vybraném místě.
This is consistent throughout the game.	To je konzistentní po celou dobu hry.
The system kills children.	Systém zabíjí děti.
Really bad things have fallen.	Opravdu špatné věci klesly.
He pointed forward and to the right.	Ukázal dopředu a doprava.
But this is by no means the case.	To ale v žádném případě neplatí.
The walls must go down.	Stěny musí jít dolů.
Not for production use.	Není pro výrobní použití.
It now houses a bank.	Nyní v něm sídlí banka.
I'm just thinking, "he said.	Jen přemýšlím,“ řekl.
You have a lifelong customer.	Máte celoživotního zákazníka.
They looked like the perfect family.	Vypadali jako dokonalá rodina.
Maybe she was.	Možná byla.
If nothing else, maybe a topic for reflection or conversation.	Když nic jiného, ​​možná námět k zamyšlení nebo k rozhovoru.
Three minutes ago, she thought she was dead.	Před třemi minutami si myslela, že je mrtvá.
The audience reaction was strong and the reviews were great.	Reakce publika byla silná a recenze byly skvělé.
I continued at school.	Pokračoval jsem ve škole.
It was not a choice.	Nebyla to volba.
It's not the way we got here.	Není to způsob, jakým jsme se sem dostali.
Email to a friend.	Pošlete e-mail příteli.
His hair was cut short and close to his head.	Vlasy měl ostříhané nakrátko a těsně u hlavy.
Until he did.	Dokud to neudělal.
All my feelings for her died.	Všechny mé city k ní zemřely.
So the fact is, we can't trust the data.	Faktem tedy je, že datům nemůžeme věřit.
The goal is to wait for the storm and then go down.	Cílem je počkat na bouři a pak jít dolů.
Put it down.	Polož to.
I wanted to fight you every step of the way.	Chtěl jsem s tebou bojovat na každém kroku.
He bought me a lot of things.	Koupil mi spoustu věcí.
That could be reported.	To by se dalo nahlásit.
It wasn't right, he thought.	Nebylo to správné, pomyslel si.
But she didn't miss her much.	Moc jí ale nechybělo.
Then comes reality.	Pak nastává realita.
You lost your family there.	Ztratil jsi tam rodinu.
It was there again.	Bylo to tam znovu.
It's great fun and great workout.	Je to velká zábava a skvělé cvičení.
I just couldn't get into it.	Prostě jsem se do toho nemohl dostat.
Dark, cold.	Tma, zima.
One is done first, then the other.	Nejprve se provede jeden, pak druhý.
I left black instead.	Nechal jsem místo něj černou.
This was never about money.	Tohle nikdy nebylo o penězích.
Sure, we have to play a good defense.	Jasně, musíme hrát dobrou obranu.
I am healthy.	Jsem zdravý.
The worst are those who just let it go.	Nejhorší jsou ti, kteří to prostě nechali.
The function returns an error with just like any other value.	Funkce vrací chybu s stejně jako jakákoli jiná hodnota.
We see no reason to doubt at this point.	V tomto bodě nevidíme důvod k pochybnostem.
I never understood what he was going to do wrong.	Nikdy jsem nepochopil, co měl udělat špatně.
This seemed to be a legitimate reason for contact.	Zdálo se, že je to oprávněný důvod ke kontaktu.
This is the subject of study in this paper.	To je předmětem studia v tomto příspěvku.
The ones around me are huge.	Ty v mém okolí jsou obrovské.
But this does not necessarily apply.	Ale to nemusí nutně platit.
These people must have time off.	Tito lidé musí mít volno.
These are.	Tyto jsou.
The character really succeeded.	Postava se opravdu povedla.
It has size and speed.	Má velikost a rychlost.
They run to the core of the character's identity.	Utíkají k jádru identity postavy.
I fell to the ground and covered my head.	Dopadla jsem na zem a zakryla si hlavu.
It's easier for me now.	Teď je pro mě snazší.
He seemed to know about things.	Zdálo se, že o věcech ví.
All he had to do was raise his hands.	Jediné, co musel udělat, bylo zvednout ruce.
Keep car doors locked and windows closed, especially at traffic lights.	Udržujte dveře auta zamčené a okna zavřená, zejména na semaforech.
We are shocked by what happened.	Jsme v šoku z toho, co se stalo.
She's great and she helped me a lot.	Je skvělá a moc mi pomohla.
I thought you agreed it was a good idea.	Myslel jsem, že souhlasíte, že to byl dobrý nápad.
And so this.	A tak toto.
I was released.	Byl jsem propuštěn.
He burned the last remnants of his real money.	Spálil poslední zbytky svých skutečných peněz.
Whatever they were, they had nothing to do with him.	Ať byli cokoli, neměli s ním nic společného.
From there, let the action grow on its own.	Odtud nechte akci růst sama.
I absolutely want the best for the people around me.	Absolutně chci to nejlepší pro lidi kolem mě.
They suffer.	Oni trpí.
Maybe they needed another baby to love.	Možná potřebovali další dítě, které by milovali.
Then we will find your friends and take you home.	Pak najdeme vaše přátele a dopravíme vás domů.
There are many more in their ears.	V jejich uchu je spousta dalších.
Close your eyes and mouth.	Zavři oči a ústa.
I want to be the last.	Chci být poslední.
And if it becomes an image, we will use it.	A pokud se stane obrazem, využijeme toho.
They turned and stared in that direction.	Otočili se a zírali tím směrem.
You achieved exactly what you went for, and maybe better.	Dosáhli jste přesně toho, oč jste šli, a možná lépe.
I put them next to each other again and went into story mode.	Znovu jsem je posadil vedle sebe a přešel do příběhového režimu.
He threw to escape.	Hodil na útěk.
Unfortunately, some of them are missing from the list of figures.	Bohužel některé z nich ve výčtu figurek chybí.
Well, if it was a mistake, it was an amazing mistake.	No, pokud to byla chyba, byla to úžasná chyba.
He told his story in a video.	Svůj příběh vyprávěl ve videu.
And the reality is that the walls work.	A realita je taková, že stěny fungují.
I mean, best friends of all time.	Chci říct, nejlepší přátelé všech dob.
He's been doing it for over a year.	Dělá to už přes rok.
Truth written for men.	Pravda psaná mužům.
Once you go this way, there is no way back.	Jakmile půjdete touto cestou, není cesty zpět.
Process your line images.	Zpracujte své čárové obrázky.
My mother no longer spoke.	Moje matka už nemluvila.
Some of these findings have been confirmed in human subjects.	Některé z těchto nálezů byly potvrzeny u lidských subjektů.
This requires additional background.	To vyžaduje další zázemí.
She wants to address him.	Chce ho oslovit.
There is a lot to do in the kitchen.	V kuchyni je toho hodně co dělat.
I apologize for this afternoon.	Omlouvám se za dnešní odpoledne.
Ask and you will receive.	Požádejte a dostanete.
The results are fast and easy.	Výsledky jsou rychlé a snadné.
She got the role because she knew how to ride a horse.	Dostala roli, protože věděla, jak jezdit na koni.
For five years or more.	Na pět a více let.
That expression is incorrect.	Ten výraz není správný.
That particular book was not written.	Ta konkrétní kniha nebyla napsána.
He continued to break the record with seven.	Pokračoval v překonání rekordu se sedmi.
At times, we didn't have months off.	V některých momentech jsme neměli celé měsíce volno.
They decided to pay for it.	Rozhodli se za to zaplatit.
There must be something we can do.	Musí existovat něco, co můžeme udělat.
I give him a present.	Dávám mu dárek.
That was the original idea.	To byla původní myšlenka.
Try it again.	Zkuste to znovu.
You saved my life.	Zachránil jsi mi život.
Then she could tell her everything.	Pak jí mohla všechno říct.
Don't leave it.	Nenechávejte to.
It was unbearable.	Nedalo se to vydržet.
There can be many factors.	Faktorů může být mnoho.
Only individual people can do that.	To mohou udělat pouze jednotliví lidé.
The machine can do it.	Stroj to dokáže.
This is a beautiful change.	To je krásná změna.
Make room for books.	Udělejte místo pro knihy.
That is likely to change.	To se pravděpodobně změní.
You have something to give to others.	Máte co dát ostatním.
And a lot of weird numbers and letters for me.	A pro mě mnoho podivných čísel a písmen.
I completely believe in her and my treatment.	Úplně věřím v ni a svou léčbu.
My dog ​​brought me here.	Můj pes mě sem dovedl.
Its exact structure is unknown.	Jeho přesná struktura není známa.
I have to tell you the truth.	Musím ti říct pravdu.
He needed gas.	Potřeboval benzín.
Another place.	Další místo.
You laugh as we both get tougher.	Směješ se, jak jsme z toho oba tvrdší.
It would get items.	Získalo by to položky.
Usually, it has failed before the process begins.	Obvykle ještě předtím, než proces začne, selhal.
The screen is very beautiful.	Obrazovka je velmi krásná.
One of the main areas of interest is the cost of such systems.	Jednou z hlavních oblastí zájmu jsou náklady na takové systémy.
Take my wedding, for example.	Vezměte si například moji svatbu.
And you know, it was close to making it happen.	A víte, bylo to blízko k tomu, aby se to stalo.
No technical defect or complication was observed in either case.	Ani v jednom případě nebyla pozorována technická závada ani komplikace.
She seems proud of him.	Zdá se, že je na něj hrdá.
It measures for a long time.	Měří až dlouho.
From your hand to mine.	Z tvé ruky do mé.
They never met.	Nikdy se nesetkali.
After you do that, you should feel great.	Poté, co to uděláte, byste se měli cítit skvěle.
It wouldn't charge.	Nenabíjel by se.
This led to an important inspection, which helped to get the whole system up and running.	Tím došlo k důležité kontrole, která pomohla zprovoznit celý systém.
Then it happened to her.	Pak to na ni došlo.
She looks quite comfortable there and her voice otherwise sounds quite nice.	Vypadá tam docela pohodlně a její hlas jinak zní docela hezky.
We wanted to be with you.	Chtěli jsme být s tebou.
This is because the core is larger than in our case.	Je to proto, že jádro je větší než v našem případě.
It's really important.	Je to opravdu důležité.
Although it may come when you are older.	I když to může přijít, až budeš starší.
Enjoy your weekend.	Užijte si víkend.
No man.	Žádný muž.
Then he killed himself.	Pak se zabil.
Something happened in you.	Něco se v tobě stalo.
There were none.	Žádné nebyly.
The more help you get, the more successful you will be.	Čím více pomoci získáte, tím úspěšnější budete.
That was the code name she chose for the operation.	To bylo kódové jméno, které zvolila pro tuto operaci.
We were a better football team.	Byli jsme lepším fotbalovým týmem.
His touch was an accident, nothing more.	Jeho dotek byla nehoda, nic víc.
After days of fighting and research, here is my code.	Po dnech boje a výzkumu je zde můj kód.
Or early in the morning.	Nebo brzy ráno.
You can get a sense of changes in your technique.	Můžete tak získat pocit ze změn vaší techniky.
Book well in advance.	Rezervujte s dostatečným předstihem.
We were leaving and we couldn't take them with us.	Odcházeli jsme a nemohli jsme je vzít s sebou.
Her mind was fine.	Její mysl byla v pořádku.
But before we even try, we have to find them.	Ale než se o to vůbec pokusíme, musíme je najít.
An example code for both is given below.	Příklad kódu pro oba je uveden níže.
I found a place for everyone but you.	Našel jsem místo pro každého kromě tebe.
From now on, we will stay on our feet.	Od této chvíle zůstaneme nohama na zemi.
Almost halfway.	Téměř v polovině cesty.
Great idea.	Skvělý nápad.
Data is still available.	Data jsou stále k dispozici.
He often took the train to work.	Často jezdil vlakem do práce.
I should never have seen this video.	Tohle video jsem nikdy neměl vidět.
Please note this before purchasing.	Berte to prosím na vědomí před nákupem.
The woman walked in my direction with a smile on her face.	Žena šla mým směrem s úsměvem na tváři.
This may take a while.	Může to chvíli trvat.
She had never had a child, and she was not looking for him now.	Nikdy neměla dítě a ani ho teď nehledala.
Very important to make it work.	Velmi důležité, aby to fungovalo.
Instead, we're here.	Místo toho jsme tady my.
Do it like this.	Udělej to takhle.
His symptoms improved.	Jeho příznaky se zlepšily.
This is a difficult case.	Je to obtížný případ.
It's getting late.	Připozdívá se.
I missed me this week.	Tento týden mi chyběla.
We can live our whole lives according to our own decisions.	Můžeme žít celý život podle svých vlastních rozhodnutí.
I was watching you as we built the bridge.	Sledoval jsem tě, když jsme stavěli ten most.
We need a picture.	Potřebujeme obrázek.
He forces him to hurt her.	Nutí ho, aby jí ublížil.
They were rather quiet and quieter.	Byli spíše tiší a tiší.
Before it's too late.	Než bude příliš pozdě.
It was he who didn't really want to start a company.	Byl to on, kdo vlastně nechtěl zakládat společnost.
Here's the nervous system.	Tady je ten nervový systém.
The other looked like age.	Druhý vypadal jako věk.
Positive tests take place every day.	Pozitivní testy probíhají každý den.
There was no sign of anyone.	Po nikom nebyla ani stopa.
The man is so good at home.	Ten muž je doma tak dobrý.
It was on him now.	Teď to bylo na něm.
They did nothing but protect themselves.	Nedělali nic jiného, ​​než že se chránili.
I hated my nose.	Nenáviděl jsem svůj nos.
We don't have a bathroom.	Nemáme koupelnu.
The date of the king's death is unknown.	Datum smrti krále není známo.
It has grown in size.	Narostl do velikosti.
Never in the history of the world.	Nikdy v celé historii světa.
Why, we talked about you all the time.	Proč, celou dobu jsme mluvili o tobě.
Was sold.	Byl prodán.
They cover the planet.	Pokrývají planetu.
I have traffic for you from now on.	Mám pro vás provoz od teď.
I didn't think he would have negative feelings to process.	Nemyslel jsem si, že bude mít negativní pocity ke zpracování.
I mean, it's a mix.	Chci říct, je to nějaký mix.
I didn't even know what to expect from it.	Ani jsem nevěděl, co od toho čekat.
It's too hard to travel now.	Teď je příliš těžké cestovat.
She didn't lack strength now.	Síla jí teď nechyběla.
It was a small rose, as big as my middle finger.	Byla to malá růže, velká jako můj prostředníček.
That something worse was here and left.	Že něco horšího tu bylo a odešlo.
Create rules now.	Vytvořte pravidla hned.
He has to read.	Musí číst.
You can be sure of that.	Tím si můžete být jisti.
I want to feel the sun for a while.	Chci na chvíli cítit slunce.
I didn't like it very much.	Moc se mi to nelíbilo.
You will realize that there is nothing to fear.	Uvědomíte si, že se není čeho bát.
It didn't matter what they did or could do.	Nezáleželo na tom, co udělali nebo co by mohli udělat.
No, in my best memory, he answered right away.	Ne, podle mé nejlepší paměti odpověděl hned.
There have been six since then.	Od té doby jich bylo šest.
The stock market went down.	Akciový trh šel dolů.
Set it to match.	Nastavte mu shodu.
Still, it's not my challenge.	Přesto to není moje výzva.
That's why we come here, because we feel at home here.	Proto sem chodíme, protože se tu cítíme jako doma.
Eventually, the case went to court.	Nakonec se věc dostala k soudu.
It was the only thing she could do.	Byla to jediná věc, kterou mohla udělat.
Which was what people usually noticed first.	Což bylo to, čeho si lidé většinou všimli jako první.
This relationship arose around the community garden project.	Tento vztah vznikl kolem projektu komunitní zahrady.
Get a baby and forget about everything else.	Pořiďte si dítě a zapomeňte na všechno ostatní.
Because of how the network works.	Kvůli tomu, jak síť funguje.
But really happy this time.	Ale tentokrát opravdu rád.
I saw it myself.	Sám jsem viděl, že to tak je.
It looks great and sounds great.	Vypadá skvěle a zní skvěle.
Yes, that's right, it was just a number to them.	Ano, je to tak, byla pro ně jen číslo.
I wouldn't like people watching me like that.	Nelíbilo by se mi, kdyby mě lidé takto sledovali.
I'll tell you what's special.	Řeknu vám, co je zvláštní.
No note, nothing.	Žádná poznámka, nic.
I've never felt such pain.	Nikdy jsem necítil takovou bolest.
For some reason, he's not interested in you anymore.	Z nějakého důvodu už o tebe nemá zájem.
I don't believe in telling people what to do.	Nevěřím v říkat lidem, co mají dělat.
How can.	Jak může.
It is important to follow the road for safe driving.	Pro bezpečnou jízdu je důležité sledovat vozovku.
The current is moving.	Proud se pohybuje.
We were caught.	Byli jsme chyceni.
I knew one thing.	Věděl jsem o jednom.
I wonder why this is so.	Zajímalo by mě, proč tomu tak je.
In a family house with a boy.	V rodinném domě s klukem.
At least not directly.	Alespoň ne přímo.
It is an active choice of the individual.	Je to aktivní volba jednotlivce.
Danger in the rain.	Nebezpečí v dešti.
There were many people who helped.	Bylo mnoho lidí, kteří tomu pomohli.
Apparently you take it out before cooking.	Zřejmě to člověk vyjme před vařením.
Caught on the goal line.	Chycen na brankové čáře.
Love does not want what it does not have.	Láska nechce to, co nemá.
It was one he had never seen before.	Byla to taková, kterou ještě neviděl.
The film is now in stock.	Film je nyní ve skladu.
Maybe older than he looks.	Možná starší, než vypadá.
He had a criminal record.	Měl záznam v trestním rejstříku.
He didn't want to let go.	Nechtěl pustit.
The smile in his voice is inaudible.	Úsměv v jeho hlase nejde neslyšet.
I took one of their hands and helped them run together.	Vzal jsem jednu z jejich rukou a pomohl jim běžet společně.
The husband did not leave a will.	Manžel nezanechal vůli.
He's back in that school now.	Teď je zpátky v té škole.
But it's so weird.	Jenomže je to tak zvláštní.
I thought it was more than that.	Myslel jsem, že je to víc než to.
And only on first listening.	A to jen na první poslech.
And all around us, things are moving, growing and changing.	A všude kolem nás se věci hýbou, rostou a mění.
And it's really like a dream.	A je to opravdu jako sen.
I'm missing something.	Něco mi tu chybí.
Because we don't know how to treat it.	Protože nevíme, jak to léčit.
There will be fear in the game today.	Dnes bude ve hře strach.
All that indicated at the moment.	Vše tomu v tuto chvíli nasvědčovalo.
One just has to accept her problems.	Člověk prostě musí přijmout její problémy.
The walls moved.	Stěny se hýbaly.
Someone is saying something important.	Někdo říká něco důležitého.
Anyone could be in the press.	Kdokoli by mohl být v tisku.
It's not safe to walk here after dark.	Není bezpečné tudy chodit po setmění.
We only saw each other a few times.	Viděli jsme se jen párkrát.
I think there are about ten of us.	Myslím, že je nás asi deset.
This has to stop somewhere.	Tohle se musí někde zastavit.
There is a sad rest in this book.	V této knize dochází k smutnému odpočinku.
I'm just one man.	Jsem jen jeden muž.
It was the best summer ever.	Bylo to nejlepší léto vůbec.
Those were the details this man should know.	To byly detaily, o kterých by tento muž měl vědět.
At least this version is done and out of my head.	Alespoň tato verze je hotová a z mé hlavy.
We wanted a point.	Chtěli jsme mít bod.
How nice that would be.	Jak hezké by to bylo.
But there is no test for love.	Ale pro lásku neexistuje žádná zkouška.
Like me.	Jako třeba já.
I like the last word.	Rád mám poslední slovo.
He said he would try and call back.	Řekl, že to zkusí a zavolá zpět.
There would be absolutely no limits.	Nebyly by absolutně žádné limity.
This is a window.	Toto je okno.
Take a quick look if you want.	Rychle se podívejte, chcete-li.
When men attack it, there is a conflict.	Když to muži napadnou, dojde ke konfliktu.
The world has been brought to justice.	Svět vynesl soud.
It definitely makes sense to do it.	Určitě má smysl to dělat.
He indicated that he intended to follow this advice.	Naznačil, že se touto radou hodlá řídit.
There was no food or water.	Nebylo jídlo ani voda.
I started early to beat the heat.	Začal jsem brzy, abych porazil horko.
Tell me now.	Řekni mi teď.
She's getting ready for it.	Připravuje se na to.
There was nothing to lean on.	Nebylo se o co opřít.
She knew him when, he said.	Znala ho kdy, řekl.
It happened in about ten minutes.	Stalo se to asi za deset minut.
And he can speak from that perspective.	A může mluvit z této perspektivy.
Please be in young countries only.	Buďte prosím jen v mladých zemích.
That is a good decision.	To je dobré rozhodnutí.
What actually happened surprised us.	To, co se vlastně stalo, nás zaskočilo.
He didn't die fast.	Neumřel rychle.
He's a good boy.	Je to hodný kluk.
Now I have time and money.	Teď mám čas a peníze.
They could go on a trip.	Mohli jít na cestu.
We pulled away from each other, but we looked at each other and we knew.	Odtáhli jsme se od sebe, ale podívali jsme se na sebe a věděli jsme.
Let it go.	Ať to má za sebou.
The noise was more of a shock than a sound.	Ten hluk byl spíš šok než zvuk.
We have to play better.	Musíme hrát lépe.
If she still wanted him in her life.	Jestli ho ještě chtěla ve svém životě.
It was not a time or a place.	Nebyl to čas ani místo.
Of course, he noticed that his passion was not shared by many others.	Samozřejmě si všiml, že jeho vášeň nesdílí mnoho dalších.
But he didn't want to do that.	To však udělat nechtěl.
I do not know you.	já tě neznám.
They drink too much and get into trouble.	Příliš pijí a dostávají se do problémů.
Ask him, she said.	Zeptej se ho, řekla.
They never fight.	Nikdy nebojují.
Many cars don't get there.	Mnoho aut se tam nedostane.
One body lacked a leg.	Jednomu tělu chyběla noha.
Because something was wrong.	Protože něco nebylo v pořádku.
When they are satisfied, they move on.	Když se nasytí, jdou dál.
We stopped the cars to watch.	Zastavili jsme auta, abychom se dívali.
I read at the same time every day.	Čtu každý den ve stejnou dobu.
We just don't play good football like that.	Takhle jednoduše nehrajeme dobrý fotbal.
He wasn't looking at me.	Nedíval se na mě.
It almost burned his throat so he couldn't talk.	Málem ho to spálilo v krku, takže nemohl mluvit.
He could have gotten twenty years.	Mohl dostat dvacet let.
In both cases, it is the same.	V obou případech je to totéž.
I don't want to help him.	Nechci mu pomáhat.
Running is no different.	Běh není jiný.
Engage enough people and these dreams will come true.	Zaujměte dostatek lidí a tyto sny se stanou skutečností.
He didn't know where to go for further testing.	Nevěděl, kam jít na další testování.
Which sounds amazing.	Což zní úžasně.
We need to get out and talk to these people.	Musíme se dostat ven a promluvit si s těmito lidmi.
Drink like a pro.	Pijte jako profesionál.
It doesn't turn.	Neotočí se.
I decided to do it.	Rozhodl jsem se k tomu.
Any wrong move.	Jakýkoli špatný pohyb.
It's great how you tell that story.	Je skvělé, jak ten příběh vyprávíš.
There's not much going on with this.	S tímhle toho moc nejde.
Finally be the head.	Konečně být hlavou.
Let's start by talking about this game.	Začneme povídáním o této hře.
You told people you were ready for murder.	Řekl jsi lidem, že jsi byl připraven k vraždě.
A recovery plan to get people back to work.	Plán obnovy, aby se lidé vrátili do práce.
In some respects, this number is small.	V některých ohledech je toto číslo malé.
Research and investigation costs are low at this stage.	Náklady na výzkum a vyšetřování jsou v této fázi nízké.
None was excluded due to missing data.	Žádný nebyl vyloučen kvůli chybějícím údajům.
I'll do anything just not to sit down.	Udělám cokoliv, jen abych si nesedl.
But they took his money.	Ale vzali mu peníze.
That doesn't seem like a very solution.	Zdá se, že to není příliš řešení.
But I can't wait.	Nemůžu se však dočkat.
Quickly at this point.	Rychle v tomto bodě.
Eventually, she turned to her husband.	Nakonec přešla ke svému manželovi.
All you have to watch is contact.	Jediné, co byste museli sledovat, by byl kontakt.
I grew up there.	Vyrůstal jsem tam.
No discussion needed.	Není potřeba žádná diskuze.
Life went on.	Život šel dál.
Parts that are important.	Díly, které jsou důležité.
The journey would take less than four hours.	Cesta by trvala necelé čtyři hodiny.
I could sell it.	Mohl bych to prodat.
This answers the question behind his mind.	To odpovídá na otázku v pozadí jeho mysli.
It's too fast.	Je to příliš rychlé.
If necessary, bring women here.	Pokud to bude nutné, přiveďte sem ženy dohromady.
And for cheap performance, nothing touches him.	A za levný výkon se ho nic nedotkne.
It scared me to death.	K smrti mě to vyděsilo.
Even today.	Ani dnes.
The results are representative of several experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro několik experimentů.
You have to.	Musíš.
Then you are not afraid of death.	Pak se nebojíte smrti.
It was a mistake to come here, she thought.	Přijít sem byla chyba, pomyslela si.
This was his work phone.	Tohle byl jeho telefon z práce.
All authors were responsible for the interpretation of the data for the work.	Za interpretaci dat k práci odpovídali všichni autoři.
This will give the board the ability to draw more energy.	To poskytne desce schopnost čerpat více energie.
We have three teams there, you know.	Máme tam tři týmy, víte.
It was a memory.	Byly to vzpomínky.
An individual is a social being.	Jedinec je společenská bytost.
But this is not a new way.	Ale to není nový způsob.
Or better yet, find a way to mix the two.	Nebo ještě lépe, najděte způsob, jak obojí smíchat.
Keep doing things.	Dělejte věci dál.
The smile on her face, the energy.	Ten úsměv na její tváři, ta energie.
No maintenance order has been issued at this time.	V tuto chvíli nebyl vydán žádný příkaz k výživnému.
The old man was a jump for you.	Starý muž byl pro tebe ze skoku.
He wanted to play and he still needed to go out.	Chtěl si hrát a stejně potřeboval ven.
Study them carefully to know them in any form.	Pečlivě si je prostudujte, abyste je poznali v jakékoli podobě.
I have a problem with the part.	Mám problém s částí.
Finally, the animal stopped and raised its head.	Nakonec se zvíře zastavilo a zvedlo hlavu.
Women hate men who hate women who hate men.	Ženy nenávidí muže, kteří nenávidí ženy, které nenávidí muže.
The earlier the stage, the less complicated.	Čím dřívější fáze, tím méně komplikovaná.
But it makes little difference to them.	Ale to pro ně dělá malý rozdíl.
I love traveling by train.	Miluji cestování vlakem.
Numbers were a necessary start.	Čísla byla nezbytným začátkem.
I can pass it on.	Můžu to předat.
Still, they look reasonable.	Přesto vypadají rozumně.
I didn't want to hear about it.	Nechtěl jsem o tom slyšet.
Especially in this city.	Zvláště v tomto městě.
But maybe that wasn't it.	Možná to ale nebylo ono.
Don't be put off by trying big things for fear of failure.	Nenechte se odradit zkoušením velkých věcí strachem z neúspěchu.
I feel more relaxed.	Cítím se uvolněnější.
Better than dogs.	Lepší než psi.
But that's the word that still comes to mind.	Ale to je to slovo, které mě stále napadá.
God loves you.	Bůh tě miluje.
All they want is sex.	Jediné, co chtějí, je sex.
Two points are two points.	Dva body jsou dva body.
One day I'll be home, but not until the show is over.	Jednoho dne budu doma, ale ne, dokud show neskončí.
But understand the consequences.	Pochopte však důsledky.
He hated rich food.	Nesnášel bohaté jídlo.
I fully respect that.	Plně to respektuji.
There was a book inside the box.	Uvnitř krabice byla kniha.
She loves him as a human being, a player.	Miluje ho jako člověka, hráče.
They saw the whole show and stayed for the next one.	Viděli celé představení a zůstali na další.
But things like that happen, you know.	Ale takové věci se stávají, víš.
Of course, he shouldn't choose anything.	Samozřejmě by si neměl nic vybírat.
We will probably agree there.	Tam se asi shodneme.
That is the difference between them and us.	To je rozdíl mezi nimi a námi.
Everyone is still alive, together.	Všichni stále žijí, spolu.
I don't like boys either.	Nemám ráda ani kluky.
But it is still your responsibility to design the content of the education.	Ale stále je vaší odpovědností navrhnout obsah vzdělávání.
I picked it up and pulled, but there was nothing.	Zvedl jsem to a zatáhl, ale nic tam nebylo.
I lost her address and I can't write it again.	Ztratil jsem její adresu a nemohu jí znovu napsat.
All individual components must work together.	Všechny jednotlivé komponenty musí spolupracovat.
I'm sure he understands.	Jsem si jistý, že rozumí.
I know it must be hard.	Vím, že to musí být těžké.
We stand for our values ​​and our way of life.	Stojíme si za svými hodnotami a za svůj způsob života.
But most of us took this whole team for granted, didn't we?	Ale většina z nás brala celý tento tým jako samozřejmost, že?
However, this is generally not the case.	To však obecně neplatí.
They had nowhere else to go.	Neměli kam jinam jít.
And we can do it better.	A umíme to lépe.
Check which key is required for your purpose.	Zkontrolujte, jaký klíč je pro váš účel vyžadován.
Here is the proof as follows.	Zde je důkaz následující.
I spoke out against.	Vyjádřil jsem se proti.
Look at the other man first.	Podívejte se nejprve na druhého muže.
I expected it to get worse.	Čekal jsem to horší.
After who knows.	Po tom, kdo ví.
Try to do it a bit like a trip.	Zkuste to udělat trochu jako výlet.
I don't know about you, but it makes me talk.	Nevím jak vy, ale mě to nutí mluvit.
I want you to believe me and believe in me.	Chci, abys mi věřil a věřil ve mě.
Finger hole.	Otvor pro vytažení prstu.
You did the same with your father.	To samé jsi udělal se svým otcem.
However, nothing in our house comes from the store.	Nic v našem domě však nepochází z obchodu.
Or at least they nodded at the right time.	Nebo alespoň ve vhodnou chvíli přikývli.
You gave the boys lunch.	Dal jsi chlapcům oběd.
You can read the blog here.	Blog si můžete přečíst zde.
Or maybe sometimes.	Nebo možná někdy.
How little danger there was if you weren't directly under it.	Jak malé nebezpečí tam bylo, pokud jsi nebyl přímo pod ním.
I repeat this request here and now.	Opakuji tuto žádost tady a teď.
I don't believe we were being watched.	Nevěřím, že jsme byli sledováni.
They have no beginning or end.	Nemají začátek ani konec.
School completely design number.	Škola zcela navrhnout číslo.
She would be like that.	Byla by taková.
This is simply not how police work is done.	Takhle se policejní práce prostě nedělá.
And there is much more.	A je toho mnohem víc.
If you can call it that.	Pokud se tomu tak dá říkat.
Look at that.	Podívejte se na to.
No one was watching him.	Nikdo ho nesledoval.
However, other critical complications have not been sufficiently discussed.	Jiné kritické komplikace však nebyly dostatečně diskutovány.
I will learn something useful.	Naučím se něco užitečného.
Tell us how you like sliced ​​meat.	Řekněte nám, jak máte rádi krájené maso.
Most of the house doors were open to the air.	Většina dveří domů byla otevřená pro vzduch.
It's been a long time.	Už je to dávno.
I'm entirely at your command.	Jsem zcela na váš příkaz.
Many are never the same.	Mnozí nejsou nikdy stejní.
We will not use it all the time.	Nebudeme ho používat neustále.
He met his son for less than half an hour each time.	Pokaždé se se synem setkal na méně než půl hodiny.
Living things were meat.	Živé věci byly maso.
All the signs pointed to a good film.	Všechny známky ukazovaly na dobrý film.
There were three main types of burning.	Existovaly tři hlavní typy hoření.
But then she was there again.	Ale pak tam byla znovu.
By the way, not everyone does.	Mimochodem, ne každý to dělá.
He showed a certain speed and smell on the ball.	Ukázal určitou rychlost a čich na míč.
I've performed with him many times.	Mnohokrát jsem s ním vystupoval.
Kill him if he doesn't please you.	Zabijte ho, pokud vás nepotěší.
My voice was quiet and serious.	Můj hlas byl tichý a vážný.
Let it develop.	Ať se to vyvine.
She left the house that night anyway.	Tu noc stejně odešla z domu.
It helps to laugh when your emotions allow it.	Pomáhá se smát, když vám to vaše emoce dovolí.
Half of his work was done.	Polovina jeho práce byla hotová.
Some animals have felt when a person is sick.	Některá zvířata cítila, když je člověk nemocný.
I was afraid to touch it.	Bál jsem se toho dotknout.
I put some extra effort into the overall picture of the board.	Do celkového obrazu desky jsem vložil nějaké extra úsilí.
But you can't say.	Ale nedá se říct.
This has several effects.	To má několik efektů.
But it wasn't a good team.	Nebyl to ale dobrý tým.
That evening was the second most watched show on television.	Ten večer to byl druhý nejsledovanější pořad v televizi.
Several elements should be carefully considered and planned in future clinical trials.	V budoucích klinických studiích by mělo být pečlivě zváženo a naplánováno několik prvků.
We beat them, but they came again and again.	Porazili jsme je, ale přicházeli znovu a znovu.
Such feelings are difficult to experience "on demand".	Takové pocity je těžké zažít „na požádání“.
Have fun and good luck !.	Bavte se a hodně štěstí!.
Then we evaluated the time of social interaction.	Poté jsme vyhodnotili dobu sociální interakce.
I would write about it.	napsal bych o tom.
It wasn't hard to put two and two together.	Nebylo těžké dát si dvě a dvě dohromady.
It was supposed to be officers.	Mělo to být důstojníky.
I miss my hair.	Chybí mi vlasy.
It was useless, of course.	Nebylo to k ničemu, samozřejmě.
But it was unbelievable.	Ale bylo to neuvěřitelné.
You understand the process of making a tool or weapon.	Rozumíte procesu výroby nástroje nebo zbraně.
You would be wrong.	Mýlili byste se.
The film was never made.	Film nebyl nikdy natočen.
You will have to walk.	Budete muset jít pěšky.
He has to be more careful.	Musí být opatrnější.
It was an amazing experience.	Byl to úžasný zážitek.
We slept with the sleep of the dead.	Spali jsme spánkem mrtvých.
You can contact him again as follows.	Opět jej můžete kontaktovat následujícím způsobem.
They built buildings.	Stavěli budovy.
It's supposed to be worn.	Má se to nosit.
These objects were only shown in one of my photos.	Tyto objekty byly zobrazeny pouze na jedné z mých fotografií.
I caught up with him, determined to get some explanation.	Dohonil jsem ho, odhodlaný získat nějaké vysvětlení.
Maybe we're just like them.	Možná jsme úplně jako oni.
It's not starting well.	Nezačíná dobře.
We really tried to work hard on it.	Opravdu jsme se na tom snažili tvrdě pracovat.
The audience must then guess their name.	Publikum pak musí uhodnout jejich jméno.
Her family became her first teachers of politics.	Její rodina se stala jejími prvními učiteli politiky.
It had to do with a secret that your family kept.	Souviselo to s jakýmsi tajemstvím, které vaše rodina uchovávala.
Next question.	Další otázka.
You don't even know how pleased I am.	Ani nevíš, jak mě to těší.
I will not leave.	Neopustím.
I know what it's like to be in a bad marriage.	Vím, jaké to je být ve špatném manželství.
His tongue was so large that he could barely speak.	Jeho jazyk byl tak velký, že byl sotva schopen mluvit.
We would rarely have to do such a procedure now.	Takový postup bychom nyní museli provádět jen velmi zřídka.
That made her laugh.	To ji rozesmálo.
You saw what it did to us.	Viděl jsi, co to s námi udělalo.
This is my favorite picture from the shoot.	Tohle je můj oblíbený obrázek z natáčení.
Finding balance is never easy, but we as women must decide.	Najít rovnováhu není nikdy snadné, ale my jako ženy se musíme rozhodnout.
We tried to contact you.	Snažili jsme se vás kontaktovat.
Clean up the copy.	Vyčistit kopii.
She had to think.	Musela přemýšlet.
Tell me who asked you to say it like that.	Řekni mi, kdo tě požádal, abys to řekl takhle.
It's all his heart.	Je v tom celé jeho srdce.
We need to limit the information.	Musíme omezit informace.
Before that, in fact.	Před tím vlastně.
Some fear of impending problems.	Jakýsi strach z nadcházejících problémů.
And he came and talked to the police.	A přišel a promluvil si s policií.
More materials were available at the time.	Tehdy bylo k dispozici více materiálů.
He still wasn't sure who it was.	Stále si nebyl jistý, kdo to je.
You must prepare the form.	Musíte připravit formulář.
He was present again with fear.	Byl opět přítomný se strachem.
If your application is successful, do nothing.	Pokud bude vaše žádost úspěšná, nedělejte nic.
Of course, we are not in a position to say yes.	Samozřejmě nejsme v pozici, abychom mohli říci, že ano.
But the next morning it was there.	Ale druhý den ráno to tam bylo.
That is the political solution.	To je politické řešení.
Some studies agree with these findings, others do not.	Některé studie s těmito zjištěními souhlasí, jiné nikoli.
Land of peace.	Země míru.
He examined me from head to toe and then began to laugh.	Prohlédl si mě od hlavy k patě a pak se začal smát.
However, our service has certain limitations.	Naše služba má však určitá omezení.
It was not difficult to follow his path.	Sledovat jeho cestu nebylo těžké.
But it is not and never has been.	Ale není a nikdy nebylo.
He successfully calls home.	Úspěšně zavolá domů.
There are several ways to resolve this issue.	Tento problém můžete vyřešit několika způsoby.
Leave me up there.	Nech mě tam nahoru.
The original work we did still looks good.	Původní práce, kterou jsme udělali, stále vypadá dobře.
The first is the number of notes played at one time.	První je počet not zahraných najednou.
Because it definitely works.	Protože to určitě funguje.
Like, this was something she didn't want her father to have.	Jako, tohle bylo něco, co nechtěla, aby měl její otec.
That is natural.	To je přirozené.
Not a wide range, at a private school for white girls.	Ne široký sortiment, na soukromé škole pro bílé dívky.
Is not it strange.	Není to divné.
They were quite nice when they did it for the government.	Byli docela milí, když to udělali pro vládu.
Then a few minutes, forget it.	Pak pár minut, zapomeň.
It's their story.	Je to jejich příběh.
I do not know what to do.	Nevím, co dělat.
The file is indeed in the head of the case official.	Spis je skutečně v hlavě úředníka případu.
And they will win.	A vyhrají.
And they also had the resources.	A také měli zdroje.
You just started reading it, so don't stop.	Právě jste to začali číst, tak nepřestávejte.
To produce them, it was necessary to collect a large amount of gold.	K jejich výrobě bylo potřeba nasbírat velké množství zlata.
He pulled it out of her mouth.	Vytáhl jí z úst.
Without damage.	Aniž by došlo k poškození.
The president considered it more than enough.	Prezident to považoval za více než dost.
We present only two works.	Uvádíme pouze dvě díla.
We have the following observations.	Máme následující postřehy.
Yet she was open and friendly as usual.	Přesto byla otevřená a přátelská jako obvykle.
About your mother.	O tvé matce.
This is really a thing.	Tohle je opravdu věc.
There was an opportunity to move with the music.	Byla zde možnost hýbat se hudbou.
And using her phone.	A pomocí jejího telefonu.
And so.	I tak.
This is the main conclusion of this work.	To je hlavní závěr této práce.
I don't know what to do anymore.	Už nevím co mám dělat.
Mother of one son.	Matka jednoho syna.
Used was inserted.	Byla vložena použitá.
I didn't want to be seen with my father.	Nechtěl jsem být viděn s otcem.
That happened a lot to our children.	To se nám dětem stalo hodně.
This is your price difference.	To je váš cenový rozdíl.
I can think of more questions that would lead to this answer.	Napadá mě více otázek, které by vedly k této odpovědi.
To a metal door set into a rock wall.	Ke kovovým dveřím zasazeným do skalní stěny.
And now my parents.	A teď moji rodiče.
If you would like more information, please let me know.	Pokud byste chtěli další informace, dejte mi prosím vědět.
Just stay there.	Jen tam zůstaň.
This was the only sound.	Tohle byl jediný zvuk.
Then they called me.	Pak mi zavolali.
There was still nothing to say.	Stejně už nebylo co říct.
In the world of logic, they had a good reason.	Ve světě logiky měli dobrý důvod.
It looked like it might be raining.	Vypadalo to, že by mohlo pršet.
In foreign country.	V cizí zemi.
That everyone from their point of view does what they should.	Že každý ze svého pohledu dělá to, co by měl.
Or maybe you don't care.	Nebo je vám to možná jedno.
This is just the beginning.	To je jen začátek.
There wasn't much she could tell him.	Nebylo toho moc, co by mu mohla říct.
In fact, there is nothing in our current knowledge to suggest otherwise.	V našich současných znalostech vlastně není nic, co by naznačovalo opak.
If anyone knows what a great performance looks like and what it looks like, they know.	Pokud někdo ví, jak skvělý výkon vypadá a jak vypadá, ví.
You can run a hotel.	Můžete provozovat hotel.
I was the only person inside.	Byl jsem jediný člověk uvnitř.
We both work so hard and are so busy as parents.	Oba tak tvrdě pracujeme a jsme jako rodiče tak zaneprázdnění.
I want to see the look in his eyes.	Chci vidět výraz v jeho očích.
It generally goes up and then sideways.	Obecně jde nahoru a pak do stran.
She took something new every week.	Každý týden si vzala něco nového.
I hope it will be a little better tomorrow.	Doufám, že zítra to bude o něco lepší.
Hot and then cold.	Horké a pak studené.
Some remember them.	Někteří si je pamatují.
The rest will be good for both teams.	Zbytek bude dobrý pro oba týmy.
Something must have happened.	Něco se muselo stát.
It could have killed you, but it didn't count.	Mohlo vás to zabít, ale to se nepočítalo.
Everyone had to hear it.	Každý to musel slyšet.
This is especially true in winter.	To platí zejména v zimě.
Fifteen feet away.	Patnáct stop daleko.
I want to see you about being my son.	Chci tě vidět o tom, že jsi můj syn.
I was just lucky.	Měl jsem prostě štěstí.
In addition, there are other limitations.	Kromě toho existují další omezení.
Until then, it didn't matter.	Do té doby na tom nezáleželo.
I hope one day you can come and talk.	Doufám, že si jednoho dne můžeš přijít popovídat.
I really want to work with them now.	Opravdu s nimi chci nyní pracovat.
We have to go now.	Teď musíme jít.
It came about because something went wrong somewhere.	Vzniklo to tak, že se někde něco pokazilo.
Study this material carefully and develop yours.	Pečlivě si prostudujte tento materiál a rozvíjejte svůj.
And even if there is no going back, you can go forward.	A i když není cesty zpět, můžete jít vpřed.
The dog eats the dog.	Pes jí psa.
You don't want to lose, not this time.	Nechceš prohrát, tentokrát ne.
No, not necessarily.	Ne, ne nutně.
Call and answer.	Volání a odpověď.
This is a working machine.	Toto je pracovní stroj.
It wasn't just his playing skills during the week.	Nebyly to jen jeho herní schopnosti během týdne.
One by one they got up to talk.	Jeden po druhém vstali, aby promluvili.
He really has to do it.	Opravdu to musí udělat.
Only the break in the routine kicked his teeth.	Jen ta přestávka v rutině mu nakopla zuby.
Talk to us like this.	Mluvit s námi takto.
It should hold together well.	Mělo by dobře držet pohromadě.
It always went anyway.	Pokaždé to šlo tak či tak.
We didn't see the light.	Neviděli jsme světlo.
I know what.	Já vím co.
This way they will tell you if this can be achieved.	Tímto způsobem vám řeknou, zda toho lze dosáhnout.
I remember those things because they were weird.	Pamatuji si ty věci, protože byly zvláštní.
It was good to go.	Bylo dobré jít.
You are the one who killed a man.	Vy jste ten, kdo zabil člověka.
I'd rather die.	Raději zemřu.
Fans if you want.	Fanoušci, chcete-li.
You should generally expect these qualities.	Tyto vlastnosti byste měli obecně očekávat.
I think that's a big deal.	Myslím, že to je velká věc.
It rarely happens.	Stává se to zřídka.
Still, he doesn't go to bed until very early in the morning.	Přesto nechodí spát až do velmi časného rána.
I looked around for a post that would tell me what happened.	Rozhlédl jsem se po příspěvku, který by mi řekl, co se stalo.
I knew immediately that it was a bad mistake.	Okamžitě jsem věděl, že to byla špatná chyba.
That would never be.	To by nikdy nebylo.
And people are very excited.	A lidé jsou velmi nadšení.
It was to be his last act in this particular operation.	Měl to být jeho poslední čin v této konkrétní operaci.
Hence the rest of history.	Odtud byl zbytek historie.
I checked and changed many default values.	Zkontroloval jsem a změnil mnoho výchozích hodnot.
Also attach a picture or article of the weapon.	Připojte také obrázek nebo článek zbraně.
Everything looks exactly the same.	Všechno vypadá úplně stejně.
These techniques are described below.	Tyto techniky jsou popsány níže.
That is to be expected.	To se dá očekávat.
This is not exactly a wide river.	Tohle není zrovna široká řeka.
We'll meet at nine in the morning.	Sejdeme se v devět ráno.
He wondered what he expected.	Přemýšlel, co očekával.
It was too cold for the conversation to begin.	Bylo příliš chladno na to, aby začal rozhovor.
The subject raised his hand when he recognized the sound.	Subjekt zvedl ruku, když ten zvuk poznal.
Now look at that.	Teď se na to podívej.
Your magic number can be two, six or ten.	Vaše magické číslo může být dvě, šest nebo deset.
He looks the same as when he lived with us.	Vypadá stejně, jako když u nás bydlel.
Of course, you can imagine the position I got into.	Samozřejmě si dokážete představit pozici, do které jsem se dostal.
It just points to the way forward.	To jen ukazuje na cestu vpřed.
Nothing held her in this place and his pain.	Na tomto místě a jeho bolesti ji nic nedrželo.
If there is no way, maybe we need to find it.	Pokud neexistuje způsob, možná ho musíme najít.
I still feel it.	Pořád to cítím.
Please leave me.	Prosím nech mě.
He might have thought he had to run first.	Mohl si myslet, že musí nejprve utéct.
If that were the case, it would be different.	Kdyby to tak bylo, bylo by to jiné.
And of course for our event.	A samozřejmě pro naši akci.
It was fine here.	Tady to bylo v pohodě.
Well, my upper body just wasn't ready for it.	No, moje horní část těla na to prostě nebyla připravená.
He'll be home soon.	Brzy bude doma.
This is the last touch.	Toto je poslední dotek.
They have the ability to talk together.	Společně mají schopnost mluvit.
His best interests at heart.	Jeho nejlepší zájmy na srdci.
It is in two parts.	Je ve dvou částech.
Police are running for cover.	Policie běží do úkrytu.
It wasn't what he wanted.	Nebylo to to, co chtěl.
, bottom right.	, vpravo dole.
You were gone.	Byl jsi pryč.
Tell me about your job.	Povězte mi o své práci.
I looked at my options.	Podíval jsem se na své možnosti.
Maybe he was wrong about her.	Možná se v ní mýlil.
However, there is a way out.	Existuje však cesta ven.
The main subjects surprised her friends.	Hlavní předměty překvapily její přátele.
And remember, this movie was really short.	A pamatujte, tento film byl opravdu krátký.
Two subjects dropped out.	Dva subjekty vypadly.
He took the lead in writing the manuscript.	Ujal se vedení při psaní rukopisu.
Yes and no.	Ano i ne.
It was a divided society.	Byla to rozdělená společnost.
Opening to understanding.	Otevření porozumění.
It will be your job as well.	Stejně tak bude vaše práce.
The stronger and stronger the wood, the more expensive the price.	Čím pevnější a pevnější dřevo, tím dražší je cena.
She said it wasn't right when it happened so quickly.	Řekla, že to není správné, když se to stalo tak rychle.
I should shoot you.	Měl bych tě zastřelit.
I think it depends on a few things.	Myslím, že to záleží na několika věcech.
I'm glad you got here.	Jsem rád, že ses sem dostal.
I would have to be in that situation.	Musel bych být v té situaci.
And of course his own.	A samozřejmě jeho vlastní.
I know a lot of people take things for granted.	Vím, že spousta lidí bere věci jako samozřejmost.
The purpose is good.	Účel je dobrý.
She refused to provide me with information.	Odmítla mi poskytnout informace.
Life would go as usual when it suddenly appeared.	Život by šel jako obvykle, když se náhle objevil.
If there are other words, they are lost.	Kdyby existovala jiná slova, jsou ztracena.
I can't be clear.	Nemohu se vyjádřit jasně.
I want her to talk.	Chci, aby mluvila.
He was emotional.	Byl emotivní.
It's dead to what we're talking about here.	To je mrtvé na to, o čem se tady bavíme.
The game initially had a single production series.	Hra měla zpočátku jedinou produkční sérii.
She needed another choice.	Potřebovala jinou volbu.
My clothes were wet from sweat.	Moje oblečení bylo mokré od potu.
It can't be anything else.	Nic jiného to být nemůže.
I sometimes understand that too.	Taky to někdy chápu.
He picked himself up.	Sebral se.
You will ask for money.	Budete žádat o peníze.
They've been doing it for an hour.	Věnují se tomu už hodinu.
Of course, this is not real.	Samozřejmě to není skutečné.
However, they gave me other useful information.	Dali mi však další užitečné informace.
No one was anywhere else in the room.	Nikdo tam ani nikde jinde v místnosti nebyl.
In fact, the speed of light by definition cannot change.	Ve skutečnosti se rychlost světla podle definice nemůže změnit.
But you'll never see my face or my name out there.	Ale přesto tam venku nikdy neuvidíš moji tvář ani mé jméno.
There are times when we convene a board meeting.	Jsou chvíle, kdy svoláváme schůzi představenstva.
Therefore, the concept cannot exist without greater reality.	Koncept proto nemůže existovat bez větší reality.
Today and the vehicle is lost.	Dnes a vozidlo se ztratilo.
To verify this, we performed the following study.	Abychom to ověřili, provedli jsme následující studii.
In this example, it is.	V tomto příkladu je.
they start there.	začnu tam.
Then your mother is here.	Pak je tu tvoje matka.
He understands.	Chápe to.
I'm not sure if that makes sense.	Nejsem si jistý, jestli to dává smysl.
We have to work together.	Musíme spolupracovat.
I can be lifted.	Mohu být zvednut.
The light in the bathroom was on.	Světlo v koupelně svítilo.
The same is not true in the present case.	V projednávaném případě totéž neplatí.
Eventually it ends.	Nakonec to končí.
It was beautiful.	Bylo to krásné.
Then he turned and turned his back on us.	Pak se otočil a otočil se k nám zády.
One day after class, she asked me to try something.	Jednoho dne po vyučování mě požádala, abych něco zkusil.
Model from the Internet.	Model z internetu.
Maybe it was.	Možná to tak bylo.
I go with you.	jdu s tebou.
I remember seeing my mother die.	Pamatuji si, jak jsem viděl svou matku umírat.
I think there are two types of these now.	Myslím, že teď existují dva typy těchto.
I will give it to you.	Dám ti to.
It's something new for them.	Je to pro ně něco nového.
You have control over you.	Máte nad sebou kontrolu.
Several studies have now confirmed this.	Několik studií to nyní potvrdilo.
But this is me, I have to be ready.	Ale tohle jsem já, musím být připravený.
So much has changed since that day.	Od toho dne se toho tolik změnilo.
His type of girl.	Jeho typ dívky.
Look, just let it go.	Podívej, prostě to pusť.
That was my dream for you.	To byl můj sen pro tebe.
That's how you hate it.	Tak to nesnášíš.
And the gas goes on.	A plyn jde dál.
Hard to see through the crowd.	Těžko vidět přes dav.
And we know how to love what is born.	A víme, jak milovat to, co se rodí.
Spring is coming.	Jaro přichází.
And then time ran out.	A pak čas vypršel.
He hadn't thought about anything else since he'd left her a week ago.	Od té doby, co ji před týdnem opustil, nemyslel na nic jiného.
My father was gone.	Můj otec byl pryč.
I have my orders and they do not include the provision of this information.	Mám své rozkazy a ty nezahrnují poskytování těchto informací.
And so do his players.	A stejně tak jeho hráči.
We know it's not right, it's not natural.	Víme, že to není správné, není to přirozené.
The concept was good.	Koncept byl dobrý.
Everyone went somewhere.	Každý někam šel.
This term has been changed in the final version.	Tento termín byl ve finální verzi změněn.
You will be able to watch and listen.	Budete moci sledovat a poslouchat.
It has to happen.	Musí se to stát.
I didn't want her to see me fall apart.	Nechtěl jsem, aby viděla, jak se úplně rozpadám.
If you haven't set it up yet, don't worry.	Pokud jste si ho ještě nenastavili, nebojte se.
Each of them is still close.	Každý z nich je stále blízko.
What happened again ended this week.	Tento týden opět skončilo to, co se opakovalo.
That will happen.	To se stane.
I'm a mom of six children.	Jsem máma šesti dětí.
I couldn't date my son.	Nemohl jsem chodit se svým synem.
Someone had to call her to tell her what had happened.	Někdo jí musel zavolat, aby jí řekl, co se stalo.
Your basic input.	Váš základní vstup.
Don't even think about getting close enough to choose some.	Ani nepřemýšlejte o tom, že se přiblížíte natolik, abyste si nějaké vybrali.
This country is different.	Tato země je jiná.
So many great memories of this game.	Tolik skvělých vzpomínek na tuto hru.
She was waiting with him this time.	Tentokrát čekala s ním.
Every one of you.	Každý z vás.
But in itself not significantly valuable.	Samo o sobě ale nijak výrazně cenné.
I pay, they produce.	Já platím, oni vyrábějí.
That was the discussion.	To byla tato diskuse.
Many of them served in the army.	Mnoho z nich sloužilo v armádě.
You will find more if you look.	Více najdeš, když se podíváš.
After only two measurements, a final decision must be made.	Po pouhých dvou měřeních je nutné učinit konečné rozhodnutí.
Gone are the days of quality and knowledge.	Dávno pryč jsou časy kvality a znalostí.
There is never enough gluing.	Nikdy není dost lepit.
You read so well.	Čteš tak dobře.
They have no financial interest in research.	Na výzkumu nemají žádný finanční zájem.
I have one memory of running around the house crying.	Mám jednu vzpomínku, jak jsem běhal po domě a plakal.
But some of you do.	Ale někteří z vás ano.
When the machine is switched on again, press the middle button.	Jakmile je stroj opět zapnutý, stiskněte prostřední tlačítko.
But only once.	Ale jen jednou.
Love is him.	Láska je on.
He pushed through this.	Protlačil se přes tohle.
It seems not only in politics, but almost everywhere.	Zdá se, že nejen v politice, ale téměř všude.
Learn to draw your hands to look tight.	Naučte se kreslit ruce, aby vypadaly pevně.
Her chest did not move.	Její hrudník se nehýbal.
Well, we're not sure yet.	No, zatím si nejsme jisti.
And it's just another day for you.	A pro vás je to jen další den.
Mark wasn't here either.	Mark tady taky nebyl.
She still held the gun in one hand.	V jedné ruce stále držela zbraň.
I'm serious.	Myslím to vážně.
The ride was quiet and smooth.	Jízda byla tichá a plynulá.
We build ourselves.	Stavíme sami sebe.
The opposite of me.	Opak mě.
She just hasn't gotten to that yet.	Jen se k tomu ještě nedostala.
This has ruined our society.	Naši společnost to přivedlo ke krachu.
How deeply you must love her.	Jak hluboce ji musíš milovat.
This is not the freedom of speech.	O tom svoboda slova není.
The individual points display the values ​​for each object.	Jednotlivé body zobrazují hodnoty pro každý předmět.
What you are asking does not really make sense.	To, na co se ptáte, opravdu nedává smysl.
I put my hand to my mouth to cover it.	Přiložil jsem ruku k ústům, abych si je zakryl.
I just read it.	Právě jsem to četl.
I think you have to evolve to do that.	Myslím, že se k tomu musíte vyvinout.
My father was fine in his quiet moments.	Můj otec byl ve svých klidných chvílích v pořádku.
But you kill for money.	Vy však zabíjíte pro peníze.
I stared down at the book.	Zíral jsem dolů na knihu.
Pay it once.	Zaplaťte to jednou.
However, we started looking for some help.	Začali jsme však hledat nějakou pomoc.
Not a problem.	Není problém.
I think the heart could be good.	Myslím, že srdce by mohlo být dobré.
He didn't know who or what he was trying to hurt.	Nevěděl, komu nebo čemu se snažil ublížit.
But now you have to be very careful.	Nyní však budete muset být velmi opatrní.
At least their feeling was still what it used to be.	Jejich pocit byl alespoň stále takový, jaký býval.
You could say that they had no right to do so, but they did.	Dalo by se říct, že na to neměli právo, ale měli.
Now, of course, there are some limitations.	Nyní samozřejmě existují určitá omezení.
The appeal was rejected.	Odvolání bylo zamítnuto.
This is becoming a problem.	To se stává problémem.
Everyone is so kind.	Všichni jsou tak laskaví.
We have other things to do, we're busy.	Máme jiné věci na práci, jsme zaneprázdněni.
That is human nature.	To je lidská přirozenost.
What an agreement.	Jaká dohoda.
I can't think of anything else.	Nic jiného mě nenapadá.
It's out of control.	Je to mimo kontrolu.
Video and cellphone go hand in hand.	Video a mobil jdou ruku v ruce.
This is about you.	Tohle je o vás.
We will taste and add salt as needed.	Ochutnáme a podle potřeby dosolíme.
And we have to use them.	A my je musíme využít.
My efforts have been confirmed.	Moje úsilí se potvrdilo.
He would be a good husband for her daughter.	Byl by dobrým manželem její dcery.
He has some business there.	Má tam nějaký byznys.
The police wouldn't care.	Policii by to bylo jedno.
Maybe because of his beautiful wife.	Možná kvůli jeho krásné ženě.
Yet there was fear in him.	Přesto v něm byl strach.
He tries to get as far away from the attack as possible.	Snaží se dostat co nejdál od útoku.
And through his speech.	A prostřednictvím své řeči.
Learn more.	Dozvíte se více.
This is just crazy.	Tohle je prostě šílené.
From what we did, you know we were great.	Z toho, co jsme dělali, víte, že jsme byli skvělí.
You do a lot of other things.	Děláte i spoustu jiných věcí.
All questions have the same weight.	Všechny otázky mají stejnou váhu.
The upper limit is obtained.	Získá se horní mez.
I would imagine that an applied course is more useful for you.	Představoval bych si, že pro vás je užitečnější aplikovaný kurz.
In large dogs.	U velkých psů.
Death takes us one by one.	Smrt nás bere jednoho po druhém.
Two big factors.	Dva velké faktory.
I took the money in practice.	Peníze jsem vzal v praxi.
Continue straight onto the second set of traffic lights and turn right.	Pokračujte rovně na druhou sadu semaforů a odbočte vpravo.
Several approaches using one goal have been considered.	Bylo zvažováno několik přístupů využívajících jeden cíl.
They feel cut out of the world of the living.	Cítí se jako vystřiženi ze světa živých.
The guide device forms the core of the medical device.	Vodicí zařízení tvoří jádro lékařského zařízení.
The Internet is my friend.	Internet je můj přítel.
You have a great start with that little girl.	S tou holčičkou máš skvělý začátek.
This section.	Tato sekce.
This is the person you married.	Toto je osoba, kterou jste si vzali.
They will have to play us next year as well.	Budou nás muset hrát i příští rok.
When in doubt, leave things at home.	V případě pochybností nechte věci doma.
He opened his mouth.	Otevřel ústa.
We love him very much.	Máme ho moc rádi.
If you have further questions, let us know.	Máte-li další dotazy, dejte nám vědět.
They wanted to talk to someone.	Chtěli s někým mluvit.
There was no one left to do it.	Nezůstal nikdo jiný, kdo by to dokázal.
Next we will deal with the standard of our review.	Dále se budeme zabývat standardem naší recenze.
Our thoughts about us determine so much.	Naše myšlenky o nás tolik určují.
I needed my life back.	Potřeboval jsem svůj život zpět.
He did nothing special.	Neudělal nic zvláštního.
I can't imagine why he used to be afraid of him.	Nedokážu si představit, proč se ho kdysi bál.
I wanted to get involved.	Chtěl jsem se zapojit.
There was enough light left.	Světla zbylo dost.
I just like to write.	Jen ráda píšu.
We want to make things small.	Chceme dělat věci malými.
That is, if all goes well.	Tedy pokud vše dobře dopadne.
In addition to this information, management information is required for each block.	Kromě těchto údajů jsou pro každý blok vyžadovány informace o správě.
It could have an immediate impact on today's city.	Mohlo by to mít bezprostřední dopad na dnešní město.
This choice will never lead to a sound financial situation.	Tato volba nikdy nepovede ke zdravé finanční situaci.
We just hated them for where they were in the race.	Prostě jsme je nenáviděli za to, kde byli v závodě.
I think we have prepared a little cover procedure for you here.	Myslím, že jsme zde pro vás připravili malý krycí postup.
I miss you and your parents very much.	Moc mi chybíš ty a tvoji rodiče.
Left and right do the same to the left or right.	Levá a pravá dělají totéž doleva nebo doprava.
I'll never go anywhere else.	Nikdy nikam jinam nepůjdu.
People who didn't take it first came back to take it.	Lidé, kteří to nevzali jako první, se vrátili, aby si to vzali.
Read the full sheet.	Přečtěte si celý list.
You are bought and paid for, no doubt.	Jste koupeni a zaplaceni, bezpochyby.
We should have known better.	Měli jsme to vědět lépe.
I wonder if it will work.	Jsem zvědavý, jestli to bude fungovat.
Maybe the names have changed, but the characters haven't.	Možná se jména změnila, ale postavy ne.
He didn't know what condition she was in, but she survived.	Nevěděl, v jakém stavu je, ale přežila.
His eyes speak to the camera.	Jeho oči mluví do kamery.
Honest and open.	Upřímný a otevřený.
They are real.	Jsou to pravé.
But the child is interested and ready.	Ale dítě má zájem a je připraveno.
But I remember the first two lines.	Pamatuji si ale ty první dva řádky.
He needed them to need him.	Potřeboval, aby potřebovali jeho.
They do the job more than they should.	Dělají tu práci víc, než co by měli dělat.
She handed him the book.	Podala mu knihu.
What she really wanted was to stay and talk.	Co opravdu chtěla, bylo zůstat a mluvit.
There is some truth to that.	Je na tom kus pravdy.
I'll reach him.	dosáhnu ho.
Then, in the last picture, she was the central character again.	Pak, v posledním snímku, byla ústřední postavou znovu ona.
The ones that make them feel like they're on a real show.	Takové, které jim dávají pocit, že jsou na skutečné show.
Now go ahead and scroll.	Nyní jděte do toho a rolujte.
Some specific examples of the method are given and various applications are considered.	Jsou uvedeny některé konkrétní příklady metody a zvažovány různé aplikace.
All my boys died.	Všichni moji chlapci zemřeli.
Let's look at this more general case.	Podívejme se na tento obecnější případ.
So he no longer had anyone to order.	Takže už neměl komu rozkazovat.
Her favorite food.	Její oblíbené jídlo.
I think they wanted to be funny.	Myslím, že chtěli být vtipní.
He actually used me as an example for other children.	Vlastně mě použil jako příklad pro ostatní děti.
I wish it was his neck.	Kéž by to byl jeho krk.
We just had to get the mental part and understand the system.	Museli jsme jen získat mentální část a pochopit systém.
I thought you understood me a little better.	Myslel jsem, že mi rozumíš alespoň trochu lépe.
I'm so tired of thinking about it.	Jsem tak unavená z přemýšlení o tom.
Proceed slowly and do not expect results overnight.	Postupujte pomalu a neočekávejte výsledky přes noc.
Nothing could stop him here.	Tady ho nemohlo nic zastavit.
The individual bones of the foot disintegrated.	Jednotlivé kosti chodidla se rozpadly.
Time has become a river.	Čas se stal řekou.
Someone was in the apartment.	Někdo byl v bytě.
In fact, war could never have been won without their secret help.	Ve skutečnosti by válka nemohla být nikdy vyhrána bez jejich tajné pomoci.
Information on surgical complications was collected from patient records.	Informace o chirurgických komplikacích byly shromážděny ze záznamů pacientů.
Smile, you're on camera.	Usmívej se, jsi na kameře.
He took a deep breath, then again.	Zhluboka se nadechl, pak znovu.
I trusted you.	Věřil jsem ti.
Noise can come from a variety of sources.	Hluk může pocházet z různých zdrojů.
He's as tough for her as ever for any other model.	Je pro ni tvrdý, jako nikdy pro žádnou jinou modelku.
So it was just him and his sister.	Takže to byl jen on a jeho sestra.
I'll bring something.	Něco přinesu.
That was what it was about.	O tohle šlo.
They are from our spirit.	Jsou z našeho ducha.
The students had to dress some.	Studenti museli část obléknout.
The price may vary in your country.	Cena se může ve vaší zemi lišit.
Sit in a circle.	Posaďte se do kruhu.
They are very detailed.	Jsou velmi detailní.
But there is no need to do it.	Ale není třeba to dělat.
I won't do weights on your back.	Nebudu ti dělat závaží na zádech.
Most of them will fix it in some way.	Většina z nich to nějakým způsobem opraví.
The remaining data were used to test the selected method.	Zbývající data byla použita k testování zvolené metody.
Many others do not go on to college.	Mnoho dalších nepokračuje na vysoké škole.
He should come across the bridge at any moment.	Každou chvíli by měl přijet přes most.
Symptoms, if present, are related to size and location.	Příznaky, pokud jsou přítomny, souvisí s velikostí a umístěním.
But it wasn't bad enough.	Ale to nebylo dost špatné.
For a very, very short time.	Na velmi, velmi krátkodobou dobu.
We seem to have a choice of party.	Zdá se, že máme na výběr strany.
The military camp was not a place to raise a daughter.	Vojenský tábor nebyl místo pro výchovu dcery.
But be prepared.	Buďte však připraveni.
Then try it a few times.	Pak to několikrát vyzkoušejte.
That, of course, made sense.	To samozřejmě dávalo smysl.
They're going out.	Jdou ven.
Great cuisine with everything we needed.	Skvělá kuchyně se vším, co jsme potřebovali.
But vision has nothing to do with design.	Ale vize nemá nic společného s designem.
The room fell silent.	Místnost ztichla.
But now I like it.	Ale teď se mi to líbí.
It is usually interesting to add features.	Obvykle je zajímavé přidat funkce.
They just used you.	Prostě tě využili.
You should talk to your doctor before completing this test.	Před dokončením tohoto testu si chcete promluvit se svým lékařem.
This is about children.	Tohle je o dětech.
In this way, it is open to the world.	Tímto způsobem je otevřena světu.
When she turned, they were still right next to her.	Když se otočila, byli stále přímo vedle ní.
Difficulty of driving.	Ztížení řízení.
I do not understand.	já ti nerozumím.
There is no structure.	Neexistuje žádná struktura.
Several studies have been conducted to address this issue.	Pro řešení tohoto problému bylo provedeno několik studií.
Yet it was.	Přesto bylo.
I'll turn back for a moment.	Otočím se na chvíli zpět.
If you like it, send him home.	Jestli se ti líbí, pošli ho domů.
Their time together was so short.	Jejich společný čas byl tak krátký.
We're back home now.	Teď jsme zpátky doma.
I don't want you to get a bad idea.	Nechci, abys dostal špatný nápad.
Every word was difficult.	Každé slovo bylo těžké.
In fact, many users never clean internal components.	Ve skutečnosti mnoho uživatelů nikdy nečistí vnitřní součásti.
The individual is initially tested to determine his auditory characteristics.	Jedinec je zpočátku testován, aby se zjistily jeho sluchové vlastnosti.
This is a real gift.	To je skutečný dar.
Well, of course not exactly.	No, přesně tohle samozřejmě ne.
then I go to rest.	pak si jdu odpočinout.
A child cut off from one half of himself.	Dítě odříznuté od jedné poloviny sebe sama.
A call for me to go there to work.	Výzva, abych tam šel pracovat.
We have very little that can be great.	Máme jen velmi málo toho, co může být skvělé.
There is a simple explanation for this.	Existuje pro to jednoduché vysvětlení.
I want it all to myself.	Chci celý večer pro sebe.
Most points are perfect.	Většina bodů je perfektní.
I took two pictures.	Udělal jsem dva obrázky.
His wife is shown twice.	Jeho žena je zobrazena dvakrát.
There is a button to play music.	K dispozici je tlačítko pro přehrávání hudby.
All authors analyzed the data.	Všichni autoři data analyzovali.
They tend to stick to their kind.	Mají tendenci se velmi držet svého druhu.
And her mouth.	A její ústa.
And they also talked.	A také mluvili.
I could help him keep things forever.	Mohl bych mu pomoci udržet věci napořád.
I know where you're going.	Vím, kam jdeš.
I think she may have had an internal injury.	Myslím, že mohla mít vnitřní zranění.
This is exactly what my dad, my real dad, must have felt.	Přesně tohle musel cítit můj táta, můj skutečný táta.
I could hit his heart.	Mohl bych zasáhnout jeho srdce.
Someone could have done something, yes.	Někdo mohl něco udělat, že ano.
I like to bring people together.	Rád sbližuji lidi.
In my eyes, it is as perfect as you can get.	V mých očích je tak dokonalá, jak jen můžete získat.
Draw more lines than you need.	Nakreslete více čar, než budete potřebovat.
The proposed additional text is as follows.	Navrhovaný dodatečný text je následující.
We would love to hear from you !.	Rádi bychom od vás slyšeli!.
This is a mix here.	To je tady mix.
Specific ideas for improvement could be given.	Mohly by být uvedeny konkrétní nápady na zlepšení.
She wasn't crazy.	Nebyla blázen.
They want to eat different things.	Chtějí jíst různé věci.
However, there are some general features.	Existují však některé obecné vlastnosti.
I had to slow down.	Musel jsem zpomalit.
If you do, you will have trouble.	Pokud to uděláte, budete mít potíže.
Find something dry on your clothes.	Najděte si něco suchého na oblečení.
I only saw a wall of people.	Viděl jsem jen zeď lidí.
There is no doubt that this is true.	Není pochyb o tom, že je to pravda.
Last year was very special.	Minulý rok byl velmi výjimečný.
People go to science to do science.	Lidé jdou do vědy, aby mohli dělat vědu.
I have nothing else to do.	Nemám nic jiného na práci.
I have a lot of things to do.	Mám hodně věcí na práci.
Many people choose this path.	Mnoho lidí volí tuto cestu.
She would never allow another man to work on her under any circumstances.	Nikdy by nedovolila, aby na ni v žádném případě jiný muž působil.
He conducted the study and wrote the manuscript.	Vedl studii a napsal rukopis.
I assumed it was probably due to her expression settings.	Předpokládal jsem, že to pravděpodobně způsobilo její nastavení výrazu.
She's so right.	Má tak pravdu.
He stood in silence for a few moments.	Několik okamžiků stál mlčky.
They can very well be our family members.	Mohou to být velmi dobře naši rodinní příslušníci.
I like this.	Líbí se mi to.
It will take a lot.	Zabere hodně.
They can do science.	Mohou dělat vědu.
You'll start to feel it tomorrow.	Zítra to začnete cítit.
Born to lose.	Zrozen ke ztrátě.
It seems to grow higher as it approaches.	Zdá se, že roste výše, jak se blíží.
You will notice that one no longer even exists.	Všimnete si, že jeden už ani neexistuje.
Go to the next path.	Přejděte na další cestu.
This is a page where you can post pictures that others can see.	Je to stránka, kde můžete zveřejňovat obrázky, které mohou vidět ostatní.
Nothing has been the same since.	Od té doby nebylo nic jako dřív.
It was a great show.	Bylo to skvělé představení.
Mom would hate it.	Máma by to nenáviděla.
I didn't see the way.	Cestu jsem neviděl.
Even the animals are silent.	I zvířata mlčí.
Accordingly, they took measures to defend themselves.	V souladu s tím přijali opatření na svou obranu.
He would have died that night.	Té noci by zemřel.
Your extreme interest in the case.	Váš extrémní zájem o případ.
I haven't touched a drop in a year.	Už rok jsem se nedotkl ani kapky.
Thanks to that, life is worth it.	Díky tomu stojí život za to.
The two horses ran.	Ti dva koně přiběhli.
Like when we were kids.	Jako když jsme byli děti.
We need to learn the real history of this country.	Musíme se naučit skutečnou historii této země.
Now.	Nyní.
It doesn't give them a chance to talk.	Nedává jim příležitost mluvit.
The city has never known anything like it.	Město nikdy nic podobného nepoznalo.
The light and colors of this day were so special.	Světlo a barvy tohoto dne byly tak výjimečné.
She would like to see you.	Ráda by tě viděla.
I think he understands.	Myslím, že to chápe.
She had beautiful long dark brown hair.	Měla krásné dlouhé tmavě hnědé vlasy.
Our conversation is over.	Náš rozhovor skončil.
Follow the instructions and put the old car into operation.	Postupují podle pokynů a zprovozní staré auto.
That's completely weird.	To je úplně divné.
No one stands in your way except you.	Nikdo vám nestojí v cestě kromě vás.
It turns out to be a simple mistake.	Ukazuje se, že je to jednoduchá chyba.
No, it can't be, he thought.	Ne, to nemůže být, pomyslel si.
She closed it quickly, but her eyes were large.	Rychle ho zavřela, ale oči měla velké.
So depending on your level of technical comfort, they may suit you.	Takže v závislosti na úrovni vašeho technického pohodlí vám mohou vyhovovat.
When you go somewhere again and again, you get to know people.	Když někam chodíte znovu a znovu, poznáváte lidi.
It stopped me all.	Zarazilo mě to celé.
I ran back from the waterfront between the two houses.	Běžel jsem zpět z nábřeží mezi dvěma domy.
This vote is a test.	Toto hlasování je testem.
The boy knew that.	Ten kluk to věděl.
That's mine.	To je má.
The light is falling.	Světlo klesá.
Some of them even tell the truth.	Někteří z nich dokonce mluví pravdu.
Another hour passed.	Uběhla další hodina.
Even in a house of this size, it took some work.	Dokonce i v domě této velikosti to dalo nějakou práci.
It's on your side.	To je na vaší straně.
It was a quick fix.	Bylo to rychlé řešení.
In anger.	V hněvu.
However, she ran for support for the will of the party.	Kandidovala však, aby podpořila vůli strany.
I declined the job offer.	Odmítl jsem pracovní nabídku.
I think he will find the right way to complete the task.	Myslím, že najde správný způsob, jak úkol splnit.
It's not for you either.	Ani to není pro tebe.
Behavior organization.	Organizace chování.
In fact, I would like to tell the world about it.	Vlastně bych o tom chtěl říct světu.
We're missing a ship here.	Tady nám chybí loď.
It is quite likely that it will be interesting.	Je docela pravděpodobné, že to bude zajímavé.
I don't want to be anywhere near this man.	Nechci být nikde poblíž tohoto muže.
Near the hospital.	Blízko nemocnice.
Finally, some specific values ​​can be explained.	Některé konkrétní hodnoty lze konečně vysvětlit.
This is not the kind of thing you hear people say.	Tohle není ten druh věcí, které slyšíte říkat lidi.
Which they did.	Což udělali.
But it hurt like hell just the effort.	Ale bolelo to jako čert jen to úsilí.
So it remained until the eyes were opened.	Tak to zůstalo až do otevření očí.
He was sitting there.	Seděl tam.
This is not possible in.	To není možné v.
She says you asked her.	Říká, že ses jí zeptal.
She was a woman.	Byla to žena.
We don't have time for that.	Nemáme na to čas.
Keep them separate depending on where they will be used.	Udržujte je odděleně podle toho, kde budou použity.
Amazing service to individuals.	Úžasné služby jednotlivcům.
Now carry out your orders.	Nyní plňte své rozkazy.
Everything is there.	Všechno je tam.
However, this line is not so easy to draw.	Tato čára však není tak snadné nakreslit.
One shot was fired.	Zazněl jeden výstřel.
Neither he nor his horse were visible anywhere.	Ani on, ani jeho kůň nebyli nikde vidět.
I really felt love.	Opravdu jsem cítil lásku.
See what he can do.	Podívejte se, co dokáže.
Our mission is clear.	Naše poslání je jasné.
It's my view.	Je to můj pohled.
Use a straight piece and cut out a perfect circle.	Použijte rovný kousek a vyřízněte dokonalý kruh.
The argument is the name of the application.	Argument je název aplikace.
I saw it from the beginning, but I didn't understand it.	Viděl jsem to od začátku, ale nerozuměl jsem tomu.
More than a lot.	Víc než hodně.
Here's how it works.	Zde je návod, jak to funguje.
I have to stop.	Musím s tím přestat.
He just has more games.	Má prostě víc her.
And that's what matters.	A na tom záleží.
Now everything has become clear.	Nyní se vše vyjasnilo.
I care more about men being involved in the discussion.	Více mi záleží na tom, aby se do diskuse zapojili i muži.
They just go out and smoke.	Prostě jdou kouřit ven.
Theoretically, it could work well.	Teoreticky by to mohlo fungovat dobře.
Neither of them looked away.	Ani jeden z nich neuhnul pohledem.
He had a great spring.	Měl skvělé jaro.
It's something you have to live with.	Je to něco, s čím musíte žít.
I'm sorry your wife was sick.	Je mi líto, že vaše žena byla nemocná.
But completely different.	Ale úplně jinak.
Tonight will be a nice evening.	Dnes večer bude mít hezký večer.
Stay away for the rest of the day.	Zůstat po zbytek dne pryč.
A good man, but a weak leader.	Dobrý člověk, ale slabý vůdce.
Word of mouth.	Slovo z úst.
But the decision was not easy at first.	Rozhodnutí ale zpočátku nebylo jednoduché.
And the horse didn't stop.	A kůň se nezastavil.
The second answer has just been explained.	Druhá odpověď byla právě vysvětlena.
Go for a drink.	Jít na drink.
Great education, pretty good food and pretty good rooms.	Skvělé vzdělání, docela dobré jídlo a docela dobré pokoje.
Two patients survived.	Dva pacienti přežili.
Over the neck, he said.	Přes krk, řekl.
I had to make things up.	Musel jsem si věci vymyslet.
She was more real to me than I was.	Byla pro mě skutečnější než já.
I could have saved her.	Mohl jsem ji zachránit.
He heard it was easier there.	Slyšel, že je to tam jednodušší.
I will understand.	budu rozumět.
And we stayed there for hours.	A zůstali jsme tam hodiny.
At least an attempt to escape.	Alespoň pokus o útěk.
Family members also suffered.	Trpěli i členové rodiny.
Here are only the results.	Zde uvádíme pouze výsledky.
We can achieve this together.	Můžeme toho dosáhnout společně.
A lot of trust is placed in me.	Vkládá se do mě hodně důvěry.
It just says to be nice on the first call.	Říká to jen, abys byla hezká na první hovor.
I didn't hear what they were saying.	Neslyšela jsem, co říkají.
It is complicated.	To je složité.
It's very sad.	Je to velmi smutné.
I want to see it now.	Chci to vidět hned.
There is no big surprise.	Není tam velké překvapení.
Nice, clean and quiet.	Pěkné, čisté a tiché.
He will sleep soon.	Brzy bude spát.
If so, share.	Pokud ano, sdílejte.
So I sat there.	Tak jsem tam seděl.
We present the first seven of them.	Uvádíme prvních sedm z nich.
I've spent years in such an environment.	V takovém prostředí jsem předtím strávil roky.
But you have to understand that it is not easy.	Ale musíte pochopit, že to není snadné.
He was about to kill her now.	Teď se ji chystal zabít.
But really, this was better.	Ale opravdu, tohle bylo lepší.
The public doesn't care.	Veřejnosti je to jedno.
Go relax.	Jdi si odpočinout.
Others were there long before him.	Jiní tam byli dávno před ním.
He ran and wanted to play for the last time.	Běžel a chtěl si ještě naposledy zahrát.
Data science represents a change in the way you approach the world.	Data science představuje změnu ve způsobu, jakým přistupujete ke světu.
Or it doesn't have to.	Nebo nemusí.
I just got my hair done.	Právě jsem si udělal vlasy.
So when you focus on your daily life, be prepared.	Takže když se budete věnovat svému každodennímu životu, buďte připraveni.
Then he laughed out loud.	Pak se nahlas zasmál.
We will therefore present the results for only seven members.	Budeme tedy prezentovat výsledky pouze za sedm členů.
I'm not leaving.	neodejdu.
He brought me to the ground.	Přivedl mě na zem.
The better they are, the better for the game.	Čím lepší jsou, tím lépe pro hru.
Then use exactly this search term for the video title.	Poté použijte přesně tento hledaný výraz pro název videa.
Low and slow.	Nízko a pomalu.
The problem was that the problem did not disappear.	Problém byl v tom, že problém nezmizel.
Parking is great for each unit.	Pro každou jednotku je skvělé parkování.
Not good for me.	V mém případě ne k dobru.
Remember to breathe.	Pamatujte na dýchání.
No key moment.	Žádný klíčový moment.
Playing the game in memories and dreams.	Přehrávání hry ve vzpomínkách a snech.
And so enough for the present.	A tak toho pro současnost dost.
Second, they are not of the same nature.	Za druhé, nejsou stejné povahy.
But he didn't need to.	Ale nepotřeboval.
I found out by accident.	Zjistil jsem to náhodou.
But I have a theory.	Mám však teorii.
Everyone would hear it.	Všichni by to slyšeli.
That wouldn't work, so he had to stay home.	To by nefungovalo, takže musel zůstat doma.
Her parents agreed to let her teach with a teacher.	Její rodiče souhlasili s tím, aby ji nechali vyučit se učitelkou.
Where it is quite clear.	Kde je celkem jasné.
What did he look like.	Jak vypadal.
She was tired, wet and scared.	Byla unavená, mokrá a vyděšená.
Nobody did it because no one was there.	Nikdo to neudělal, protože tam nikdo nebyl.
Some thought those days were over.	Někteří si mysleli, že ty dny skončily.
My first winter here was more of a shock.	Moje první zima tady byla spíše šok.
When you think about it, you can list them.	Když se nad tím zamyslíte, můžete je uvést.
They will be a team.	Budou tým.
I even love art classes.	Dokonce miluji hodiny výtvarné výchovy.
Anything around me will be destroyed.	Cokoli v mém okolí bude zničeno.
But overall, there's a lot to like.	Ale celkově je toho hodně, co se líbí.
There's a nice doctor who wants to meet you.	Je tam milý doktor, který se s vámi chce seznámit.
If your spouse uses it, it's your problem.	Pokud váš manžel používá, je to váš problém.
The state where it was first discovered by science.	Stát, kde byl poprvé objeven vědou.
Just don't fall in love with me.	Jen se do mě nezamiluj.
Everything at once.	Všechno najednou.
Please note that you can only rate each post once.	Vezměte prosím na vědomí, že každý příspěvek můžete ohodnotit pouze jednou.
The lights are on inside.	Uvnitř svítí světla.
Discussion see text.	Diskuse viz text.
No wonder he killed them all.	Není divu, že všechny zabil.
And it was necessary.	A bylo toho potřeba.
Your theory for a moment.	Na chvíli tvá teorie.
Everything was green.	Všechno bylo zelené.
He looked ready to cry himself.	Sám vypadal připravený plakat.
He sold me a lie.	Prodal mi lež.
Appear more than once.	Objevit se více než jednou.
Several weeks have passed.	Uplynulo několik týdnů.
One is perfectly aware of them.	Člověk si je dokonale vědom.
Money, money, money.	Peníze, peníze, peníze.
Just amazing faith !.	Prostě úžasná víra!.
His mother left.	Jeho matka odešla.
That was it.	Takový byl.
Not that anyone has time for something like that.	Ne že by na něco takového měl někdo čas.
Think of him, here he is.	Mysli na něj, tady je.
It's absolutely wonderful.	Je to naprosto nádherné.
But he has a lot of weapons.	Ale má spoustu zbraní.
You take care of it.	Ty se o to starej.
I was missing something.	Něco mi chybělo.
Be light in the dark.	Buď světlem ve tmě.
They are a good team.	Jsou dobrý tým.
I just learned.	Právě jsem se naučil.
Thin and square.	Tenký a hranatý.
He feels our fear.	Cítí náš strach.
And it was pretty crazy.	A bylo to docela šílené.
It was about taking as many people as possible.	Šlo o to vzít si s sebou co nejvíce lidí.
He expected the fire to deal with the threat.	Očekával, že se požár vypořádá s hrozbou.
Add cold milk.	Přidejte studené mléko.
Read the text.	Přečíst text.
He would never do that.	Nikdy by to neudělal.
The study was conducted for one year.	Studie byla prováděna po dobu jednoho roku.
But it couldn't be fixed.	Ale nešlo to opravit.
I just can't fucking go out.	Jen kurva nemůžu jít ven.
Parking was available, but sometimes requires a bit of walking.	Parkování bylo k dispozici, ale někdy vyžaduje trochu chůze.
The problem lies in the fitting process itself.	Problém spočívá v samotném postupu provádění fitování.
This may or may not be the case.	To může být i nemusí.
She turned, took a few steps before turning back.	Otočila se, ušla pár kroků, než se otočila zpět.
Complete the level and get the cut scene.	Dokončete úroveň a získejte vystřiženou scénu.
We can win together.	Společně můžeme vyhrát.
I won't get them.	Nedostanu je.
At the moment, I want to cook everything properly.	V tuto chvíli mi jde o to, abych všechno pořádně uvařil.
Then the enemy seemed clear.	Pak se zdálo, že nepřítel je jasný.
It was at least an interesting read.	Bylo to přinejmenším zajímavé čtení.
In the dark, you are more connected to yourself.	Ve tmě jste více propojeni sami se sebou.
It was really fun.	Byla to opravdu zábava.
We were not so easy to use.	Nebyli jsme tak snadno ovladatelní.
My ring arrived just in time and was well presented.	Můj prsten dorazil přesně včas a byl dobře prezentován.
I'll tell you something no one else knows.	Řeknu vám něco, co nikdo jiný neví.
No, not your shoulders.	Ne, ne vaše ramena.
He didn't even ask.	Ani se nezeptal.
Study them and play.	Studujte je a hrajte si.
We started with a number of people waiting to enter.	Začali jsme u řady lidí čekajících na vstup.
We will match colors and colorful words.	Budeme sladit barvy a barevná slova.
You knew they were under pressure now.	Věděl jsi, že jsou teď pod tlakem.
Sit back and enjoy a great read.	Pohodlně se usaďte a užijte si skvělé čtení.
He saw in the dark.	Ve tmě viděl.
Go out of your way to show yours.	Jděte ze své cesty, abyste ukázali své.
There was nothing I could do to stop it.	Nebyl jsem schopen udělat nic, abych to zastavil.
And maybe sometimes they will do more than that.	A možná někdy udělají víc než to.
You know what it's like.	Víš, jaký je.
These devices seemed to work well for what they were intended to do.	Zdálo se, že tato zařízení fungují dobře pro to, k čemu byla zamýšlena.
I do not believe it.	Tomu nevěřím.
The look on his father's face changed.	Výraz v otcově tváři se změnil.
It does not give you easy points, no points for free.	Nedává vám snadné body, žádné body zdarma.
Instead, he went on stage.	Místo toho vyšel na pódium.
As has already been said, freedom of the press is not without certain restrictions.	Jak již bylo řečeno, svoboda tisku není bez určitých omezení.
Fun and moreover it creates a good story.	Zábavné a navíc to vytváří dobrý příběh.
Let's continue.	Pojďme v tom pokračovat.
No individual can compile such a list.	Žádný jednotlivec si takový seznam nemůže jen tak sestavit.
The choice is more complicated than it seems at first glance.	Výběr je složitější, než se na první pohled zdá.
The battle was a battle, the challenge is still a challenge.	Bitva byla bitva, výzva je stále výzvou.
He must think he's a young professional or something.	Musí si myslet, že je mladý profesionál nebo co.
It seems to have worked anyway.	Zdá se, že v každém případě šlo.
They were people.	Byli to lidé.
They don't miss them.	Chybět jim ne.
That's what I want.	To je to, co chci.
I was in too much pain last night to write something.	Včera večer jsem měl příliš velkou bolest na to, abych něco napsal.
So far on the market.	Zatím na trh.
He couldn't do otherwise.	Nemohl to udělat jinak.
Please look at us !.	Prosím, podívejte se na nás!.
He knew what he needed.	Věděl, co potřebuje.
You taught me how to lie.	Naučil jsi mě, jak lhát.
It should take you the first few days.	To by vám mělo zvládnout prvních pár dní.
In the end, only one study was considered relevant to the decision-making problem.	Nakonec byla pouze jedna studie považována za relevantní pro problém rozhodování.
It was over in a few seconds.	Během několika sekund bylo po všem.
Also create a handle.	Vytvořte také nějakou rukojeť.
He wrote four books of short stories.	Napsal čtyři knihy povídek.
Nothing has changed, it's still the same.	Nic se nezměnilo, je to pořád stejné.
She picked her up.	Zvedla ji.
I didn't learn my lines.	Nenaučil jsem se své řádky.
You see, he was on the side that won.	Vidíte, byl na straně, která vyhrála.
Then at least you'll know where to look.	Pak alespoň budete vědět, kde hledat.
This study has several limitations.	Tato studie má několik omezení.
But in reality, neither is.	Ale ve skutečnosti není ani jedno ani druhé.
I couldn't hurt him.	Nemohl jsem mu ublížit.
We don't want you to pay for them.	Nechceme, abyste za ně platili.
And that's what she did with that confidence.	A to je to, co udělala s tou důvěrou.
Everything must be considered together.	Vše je třeba posuzovat společně.
It's time for you to show up.	Je na čase, aby ses objevil.
Only findings relevant to research questions are described.	Jsou popsána pouze zjištění relevantní pro výzkumné otázky.
She needs your help.	Potřebuje vaši pomoc.
Three cases did not require treatment.	Tři případy nevyžadovaly léčbu.
But better than nothing.	Ale lepší než nic.
That's what the show does.	To je to, co show dělá.
Film reviews were negative.	Recenze na film byly negativní.
She is a team player through and through.	Je to týmová hráčka skrz naskrz.
And it looks like it's going to get worse.	A vypadá to, že se to zhorší.
It couldn't be said.	Nedalo se to říct.
Guys like that just don't come every day.	Takoví chlapi prostě nepřicházejí každý den.
We have noted one such case in our material.	V našem materiálu jsme zaznamenali jeden takový případ.
Our numbers are falling.	Naše čísla klesají.
Like really late.	Jako opravdu pozdě.
So ask him how he knows, you know.	Tak se ho zeptej, jak to ví, víš.
They said they needed it.	Řekli, že to potřebují.
And sometimes yes.	A někdy ano.
But he was found.	Ale byl nalezen.
But my job is to say something, whatever.	Ale mým úkolem je něco říct, cokoliv.
They do nothing without paying.	Bez placení nedělají nic.
Too true.	Až příliš pravdivé.
My skills are in demand.	Moje dovednosti jsou žádané.
Hours of the day.	Hodiny toho dne.
These have been removed this year.	Ty byly letos odstraněny.
I'm her mother.	Jsem její matka.
They are moving to different parts of the world.	Stěhují se do různých částí světa.
You killed my sister.	Zabil jsi mou sestru.
I think that's a good thing.	Myslím, že je to dobrá věc.
It was important to her.	Bylo to pro ni důležité.
My problem is just beginning there.	Můj problém tam teprve začíná.
And he's not happy with what he's found.	A není spokojený s tím, co našel.
She didn't seem afraid.	Nevypadala, že by se bála.
It came to us from the hospital.	Přišlo nám to z nemocnice.
You know how important this evening is to your sister.	Víš, jak důležitý je tento večer pro tvou sestru.
Apparently it has sexual significance.	Zjevně to má sexuální význam.
On the page.	Na stránce.
They will die of a head injury.	Zemřou na poranění hlavy.
All other changes are described in detail below.	Všechny ostatní změny jsou podrobně popsány níže.
Then forget everything.	Pak na všechno zapomenout.
Now you're telling me he has serious bad news.	Teď mi říkáš, že má vážné špatné zprávy.
This is not a plan.	Toto není plán.
do not disappoint us.	nezklam nás.
It is still used.	Stále se používá.
Keep the money in the bank.	Nechte si ty peníze v bance.
Theory of social comparison processes.	Teorie procesů sociálního srovnávání.
She is an amazing child.	Je to úžasné dítě.
Open the article on your phone.	Otevřete si článek na svém telefonu.
He told them it was so that evil would not come.	Řekl jim, že je to proto, aby se zlo nedostalo.
No reason was given.	Nebyl uveden důvod.
It is difficult to choose one of them.	Je těžké vybrat jednu z nich.
Stay at home.	Zůstaň doma.
Our value is in our design work.	Naše hodnota je v naší designérské práci.
We start again.	Začínáme znovu.
He and four others took things and left.	On a čtyři další vzali věci a odešli.
It is not part of the cause.	Není součástí příčiny.
Nevertheless, there are problems with this view.	Přesto jsou s tímto pohledem problémy.
I'm not the girl.	Nejsem ta holka.
Yes, now it's back.	Ano, teď se jí to vrátilo.
She glanced over her shoulder quickly.	Rychle se ohlédla přes rameno.
She managed to hold half the breath she had.	Podařilo se jí zadržet půl dechu, který měla.
Thanks to them, they caught our attention.	Díky nim upoutali naši pozornost.
The only thing missing are long variable names.	Jediné, co chybí, jsou dlouhé názvy proměnných.
Age has nothing to do with it.	Věk s tím nemá nic společného.
It was so valuable to be in such a situation.	Bylo to tak cenné, být v takové situaci.
It doesn't matter if you really trust them.	Na tom nezáleží, pokud jim opravdu věříte.
As if he might never have a conversation with a black woman.	Jako by možná nikdy nevedl rozhovor s černou ženou.
They asked him what it meant.	Zeptali se ho, co to znamená.
You are worth everything.	Ty stojíš za všechno.
There has been a change every day.	Každý den došlo k nějaké změně.
I need you to come for me.	Potřebuji, abys pro mě přišel.
The living room and kitchen were empty.	Obývací pokoj a kuchyň byly prázdné.
But since then, she has made up for lost time.	Od té doby však dohnala ztracený čas.
She didn't, so we got in the car and drove.	Neudělala, tak jsme sedli do auta a jeli.
It is said that it started in front of the gas station.	Prý to začalo před čerpací stanicí.
Instead, our children learn that identity is more important than industry.	Místo toho se naše děti učí, že identita je důležitější než průmysl.
I think she's pretty sad about the idea of ​​leaving.	Myslím, že z představy mého odchodu je dost smutná.
He knows the answer to every question.	Zná odpověď na každou otázku.
When they got there, they found a construction site.	Když tam dorazili, našli staveniště.
He wondered if they expected him to try to escape.	Napadlo ho, jestli čekali, že se pokusí o útěk.
Then they have to remember the information.	Pak si musí dané informace zapamatovat.
It's dark today, no one heard me in the rain.	Dnes je tma, v tom dešti mě nikdo neslyšel.
But many who are now first will then be last.	Ale mnozí, kteří jsou nyní první, budou potom poslední.
That is the main task.	To je hlavní úkol.
Because a lot of free stuff.	Vzhledem k tomu, hodně věcí zdarma.
He sat down again.	Znovu se posadil.
Bývalý č.p.	Bývalý č.p.
I answered a few questions in class.	Ve třídě jsem odpověděl na několik otázek.
A good combination.	Dobrá kombinace.
Case report.	Případová zpráva.
I played around the house.	Hrál jsem kolem domu.
In addition, it can be used by others.	Kromě toho jej mohou používat i ostatní.
That is nature.	To je příroda.
He would smile and laugh.	Byl by se usmál a zasmál.
I saw you talking to my dad.	Viděl jsem tě mluvit s mým tátou.
States produce for many reasons.	Státy vyrábějí z mnoha důvodů.
Your education has increased.	Zvýšilo se vám vzdělání.
An appeal is considered probable.	Odvolání se považuje za pravděpodobné.
Parents have much of the problem at home.	Velkou část problému mají rodiče doma.
This has been the most fun lately.	Tohle byla ta největší legrace za poslední dobu.
Sit down with me.	Posaďte se se mnou.
I didn't understand that question.	Tu otázku jsem nepochopil.
But you don't have to take my word for it.	Ale nemusíte mě brát za slovo.
What do you think you should do?	Co si myslíš, že bys měl dělat.
I threw it on the bed.	Hodil jsem to na postel.
I definitely had no respect for them.	Rozhodně jsem k nim neměl žádný respekt.
I want this journey to end.	Chci, aby tahle cesta skončila.
He thought it was really cold.	Myslel si, že je opravdu zima.
The place is clean.	Místo je čisté.
He knew it absolutely.	Věděl to absolutně.
Let's leave her alone.	Nechme ji tak.
If only he knew what was really going on.	Kdyby jen věděl, co se skutečně děje.
Another man ordered.	Nařídil to jiný muž.
That's only half the solution.	To je jen polovina řešení.
But not in a physical sense.	Ne však ve fyzickém smyslu.
This is not inside information.	Nejsou to tajné interní informace.
I didn't like the way my relationship with my son went.	Nelíbilo se mi, jak se ubíral můj vztah se synem.
He wants him to leave town.	Chce, aby opustil město.
He gently pulled her close.	Jemně ji k sobě přitáhl.
They had been close for a long time.	Byli si blízcí už dlouho.
I liked it for that.	Za to se mi to líbilo.
He joined me in the cell.	Připojil se ke mně v cele.
How long you have known a person is extremely important.	Jak dlouho člověka znáte, je nesmírně důležité.
They are too old and too deep for that.	Na to jsou příliš staré a příliš hluboké.
Remove the sheets and set them aside.	Odstraňte listy a dejte je stranou.
You will need the rest.	Zbytek budete potřebovat.
Is it there in good taste?	Je to tam v dobrém vkusu?.
Valuables should be paid for.	Za cenné věci by se mělo platit.
Whatever happens, stick to the wall.	Ať se stane cokoli, držte se zdi.
Look, we had a choice.	Podívej, měli jsme na výběr.
I was really glad to see her.	Opravdu jsem byl rád, že ji vidím.
Not yet.	Zatim ne.
But now he's here with me looking for my brother.	Ale teď je tady se mnou a hledá mého bratra.
She stood in front of her, holding her with both hands.	Postavila se před ni a držela ji za obě ruce.
He was later fired from the team.	Později byl z týmu vyhozen.
We have to get paid.	Musíme dostat zaplaceno.
He sat down and let it flow.	Posadil se a nechal to plynout.
He drank tea and read history books.	Popíjel čaj a četl historické knihy.
But two reasons.	Ale dva důvody.
He performed statistical analyzes.	Provedl statistické analýzy.
She simply laid her head on his shoulder.	Jednoduše položila hlavu na jeho rameno.
It would bother her a lot.	Moc by jí to vadilo.
God put me here.	Bůh mě sem dal.
But suddenly he knew it couldn't be anymore.	Najednou ale věděl, že už to tak nemůže být.
I wanted my soul back.	Chtěl jsem zpět svou duši.
So much has happened.	Stalo se toho tolik.
Because he didn't really have anything to do here.	Neboť ve skutečnosti tu neměl co dělat.
He touched her ring.	Dotkl se jejího prstenu.
Now to the other one.	Teď k tomu druhému.
Stay away from the elements, everyone.	Držte se mimo živly, všichni.
Think about when you were first involved in sexual interaction.	Přemýšlejte o tom, kdy jste byli poprvé zapojeni do sexuální interakce.
But you look and there's nothing there.	Ale díváš se a nic tam není.
Then there is the question of money.	Pak je tu otázka peněz.
Many will be there just like you.	Mnozí tam budou stejně jako vy.
I want to show them to you.	Chci ti je ukázat.
There was more to him on the body than on the inside.	Vně těla ho bylo víc než uvnitř.
Five minutes of silence without thinking about his mother in the hospital.	Pět minut ticha bez pomyšlení na svou matku v nemocnici.
He worked us day and night.	Pracoval nás dnem i nocí.
And they were right.	A měli pravdu.
This is an open debate.	To je otevřená debata.
She was gone.	Byla pryč.
Mother knows.	Matka ví.
That's what this war was about and is.	O tom tato válka byla a je.
It has to be good business every day of the year.	Každý den v roce to musí být dobrý byznys.
However, storage devices are becoming more powerful and cheaper.	Úložná zařízení jsou však stále výkonnější a levnější.
I felt an evil presence enter my room.	Cítil jsem, jak do mého pokoje vstoupila zlá přítomnost.
They are the third party in this war.	Jsou třetí stranou této války.
One that you can join.	Takový, do kterého se můžete zařadit.
We must first gain an identity.	Nejprve musíme získat identitu.
One would think he would be proud.	Člověk by si myslel, že bude pyšný.
They had a wedding.	Měli svatbu.
There is a lot of history in this film.	V tomto filmu je hodně historie.
She was involved in student politics.	Angažovala se ve studentské politice.
He was raised properly.	Byl vychován správně.
The service is very fast.	Služba je velmi rychlá.
And even if you don't see them, you can feel them.	A i když je nevidíte, můžete je cítit.
But now he really wanted to see her.	Ale teď ji moc chtěl vidět.
They fell apart.	Rozpadli se.
Three patients were excluded from the analysis due to missing data.	Tři pacienti byli z analýzy vyloučeni kvůli chybějícím údajům.
All we ask is to understand.	Vše, co žádáme, je pochopit.
We try to find the right balance between them.	Snažíme se mezi nimi najít správnou rovnováhu.
Not a single state has won.	Nevyhrál ani jeden stát.
He decided not to move.	Rozhodl se nehýbat.
More will come in the coming days.	Další přijdou v příštích dnech.
I can't help you.	Nemůžu ti pomoci.
You kicked him out of his fucking mind.	Vyhnal jsi ho z jeho zasrané mysli.
There were more, but in a difficult state.	Bylo jich více, ale v obtížném stavu.
You are out of reality.	Jste mimo realitu.
There are several such forms.	Existuje několik takových forem.
Until the site is completely ready.	Než bude stránka zcela připravena.
It was a wonderful feeling to have the support of that room.	Byl to úžasný pocit mít podporu té místnosti.
I feel something starting to move.	Cítím, že se něco začíná hýbat.
We see that the world as a whole is the heart.	Vidíme, že svět jako celek je srdce.
He was tired, today was a special day.	Byl unavený, dnes byl zvláštní den.
But he's pretty upset.	Je ale pěkně naštvaný.
I didn't even see her.	Ani jsem ji neviděl.
They can choose an organization.	Mohou si vybrat organizaci.
I was determined.	Byl jsem rozhodnutý.
I support your request.	Podporuji vaši žádost.
My mom made me start mine.	Moje máma mě donutila, abych začal ten svůj.
This marriage brought no children.	Toto manželství nepřineslo žádné děti.
He didn't want them this time.	Tentokrát je nechtěl.
I took it from there in peace.	Odtamtud jsem to vzal v klidu.
It's more complicated.	Je to složitější.
For help.	Pro pomoc.
I hope to see you at our next event !.	Doufám, že se uvidíme na naší další akci!.
He saw himself.	Viděl sám sebe.
Maybe they will never see these men and women again.	Možná už tyto muže a ženy nikdy neuvidí.
There is no easy answer to this.	Na to není jednoduchá odpověď.
These are really good.	Tyhle jsou opravdu dobré.
She left them closed.	Nechala je zavřené.
We like the sound of your silence.	Líbí se nám zvuk vašeho ticha.
But the ball doesn't respect me.	Ale míč mě nerespektuje.
The price listed on the website is final.	Cena uvedená na webu je konečná.
The car thing was really starting to stress me a little.	Ta věc s autem mě opravdu začínala trochu stresovat.
We study the problem on lower degree cases.	Problém studujeme na případech nižšího stupně.
Don't wait for help.	Nečekejte na pomoc.
There is strength in that.	Je v tom síla.
Very smooth and full.	Velmi hladké a plné.
I thought it was a nice personal contact.	Myslel jsem, že to byl příjemný osobní kontakt.
More on that later.	Více o tom později.
Well, we were really scared of each other.	No, opravdu jsme se jeden druhého báli.
They are facing each other.	Stojí proti sobě.
You don't have to risk your life.	Nemusíte riskovat svůj život.
You know, a lot of women act like men.	Víte, mnoho žen se chová jako muži.
I still can't believe anyone would do that.	Pořád nemůžu uvěřit, že by to někdo udělal.
I could go anyway.	Mohl bych jít tak či tak.
They have now gone through this phase.	Touto fází teď prošli.
The husband is said to have shot his wife in the head.	Říká se, že manžel střelil manželku do hlavy.
I couldn't turn the pages fast enough.	Nemohl jsem dostatečně rychle otáčet stránky.
They want to sell beautiful pictures.	Chtějí prodávat krásné obrázky.
And nothing seems to be correct or complete.	A nic se nezdá být správné nebo úplné.
Some of them say they have value for one reason or another.	Někteří z nich říkají, že mají hodnotu z toho či onoho důvodu.
But apparently it's not according to the evidence.	Ale zjevně to není podle důkazů.
You will fully understand my opinion.	Úplně pochopíte můj názor.
This was added recently.	To bylo přidáno nedávno.
They can only look at the examples around them.	Mohou se jen dívat na příklady kolem sebe.
You have interesting ideas and research.	Máte zajímavé myšlenky a výzkumy.
He's surprised.	Je překvapený.
Interesting trip and great photos.	Zajímavý výlet a skvělé fotky.
One of the other three was hit.	Jeden z dalších tří byl zasažen.
There was great trouble in the streets around the country that night.	Tu noc nastaly v ulicích kolem země velké potíže.
Horses make us important in their eyes.	Koně nás v jejich očích učiní důležitými.
The page has removed the tab.	Stránka kartu odstranila.
However, school is not the last stop.	Škola však není poslední zastávkou.
This is not the biggest point.	To není největší bod.
He begins to live in the present.	Začíná žít přítomností.
In this state, few people think they need help.	V takovém stavu si málokdo myslí, že potřebuje pomoc.
A lot of money was spent.	Utratilo se hodně peněz.
They made a difference to me.	Udělali pro mě rozdíl.
Any experimental procedure takes place in such physical space.	Jakýkoli experimentální postup se odehrává v takovém fyzickém prostoru.
After the release, the game met with average to mixed reviews.	Po vydání se hra setkala s průměrnými až smíšenými recenzemi.
His first reaction was personal fear.	Jeho první reakcí byl osobní strach.
Maybe it was luck.	Možná to bylo štěstí.
And he doesn't understand.	A on tomu nerozumí.
That may be enough for me.	To mi může stačit.
Great son.	Skvělý syn.
I see.	Chápu.
It is often more of an art than a science.	Často jde spíše o umění než vědu.
It was rejected.	Bylo to odmítnuto.
We believe in results.	Věříme ve výsledky.
For our future.	Pro naši budoucnost.
The first two men did quite well.	První dva muži to zvládli docela dobře.
He knew it, but he still couldn't figure out why.	Věděl to, ale stále nemohl přijít na to proč.
But it still worked.	Ale stejně to šlo.
Not who his new family was or where he lived.	Ne, kdo byla jeho nová rodina nebo kde žil.
It helped.	Pomohlo to.
I will choose your men for you.	Vyberu pro vás vaše muže.
And they wanted to correct a mistake.	A chtěli napravit chybu.
Two children were born from their marriage.	Z jejich manželství se narodily dvě děti.
She's not one of them.	Ona není jedna z nich.
This was smart.	Tohle bylo chytré.
Your character also knows where the point is.	Vaše postava také ví, kde je pointa.
Here is a link to the file.	Zde je odkaz na soubor.
Plant on three production lines.	Závod na třech výrobních linkách.
If	Pokud
But it wasn't.	Ale nebylo.
In fact, ordinary workgroups are much larger than teams.	Ve skutečnosti jsou obyčejné pracovní skupiny mnohem početnější než týmy.
There were other family members.	Byli tu další členové rodiny.
Just come with us.	Jen pojď s námi.
Great night of great music and great people.	Skvělá noc skvělé hudby a skvělých lidí.
He may be known.	Ten může být známý.
What a difference a year will make.	Jaký rozdíl udělá rok.
This was no longer a game.	Tohle už nebyla hra.
This is big.	Tohle je velké.
It is done.	Je to hotovo.
This additional file shows the various steps of the study.	Tento dodatečný soubor ukazuje různé kroky studie.
But there is no doubt that he expects a lot from him to play.	Ale není pochyb o tom, že od něj hodně očekává, že bude hrát.
I'm going to have to do some research.	Budu muset udělat nějaký průzkum.
It is a mistake to take it for granted.	Je chyba to brát jako samozřejmost.
To date, such systems are severely limited.	K dnešnímu dni jsou takové systémy značně omezené.
She moved in with us a few months after my mother died.	Přestěhovala se k nám pár měsíců po smrti mé matky.
I got to work.	Dostal jsem se do práce.
We really thought he grew out of it.	Opravdu jsme si mysleli, že z toho vyrostl.
It was my pleasure and passion.	Bylo mi potěšením a vášní.
Unfortunately, my current approach does not work at all.	Můj současný přístup bohužel úplně nefunguje.
In this case, however, the communication data and communication time are extended.	V tomto případě se však prodlouží komunikační data a komunikační doba.
Only you give me a purpose.	Jen ty mi dáváš účel.
I'm going to the police station to clean up.	Jdu na policejní stanici, abych se uklidil.
My father seldom told us any details.	Můj otec nám zřídkakdy řekl nějaké podrobnosti.
And they really looked like they were one with their characters.	A opravdu vypadali, jako by byli jedno se svými postavami.
I really don't remember doing it.	Opravdu si nevzpomínám, že bych to dělal.
Some patients had more symptoms.	U některých pacientů bylo přítomno více příznaků.
We have to be born again.	Musíme se znovu narodit.
They're just there.	Prostě tam jsou.
I find it interesting.	Připadá mi to zajímavé.
To some extent.	Do jisté míry.
If not now then when ?.	Když ne teď tak kdy?.
She was silent for a moment.	Na chvíli byla zticha.
He was dressed.	Byl oblečený.
He just has to play with me.	Musí si se mnou jen hrát.
And the weapon must have come from somewhere.	A ta zbraň musela odněkud pocházet.
So sit back in bed and get ready to sleep.	Takže se pohodlně usaďte do postele a připravte se na spánek.
That was really close.	To bylo opravdu blízko.
Therefore, you must be very careful.	Proto musíte být velmi opatrní.
She didn't take me to the doctor for two years.	Dva roky mě nevzala k lékaři.
You can also choose the hours you want.	Můžete si také vybrat hodiny, které chcete.
The others will be able to correct me in that.	Ostatní mě v tom budou moci opravit.
Forget the cause and effect.	Zapomeňte na příčinu a následek.
Turning each page increased my desire to read more.	Otočení každé stránky zvýšilo mou chuť číst další.
I have no facts for that.	Nemám pro to žádná fakta.
Fact table entries are cheap.	Záznamy tabulky faktů jsou levné.
He came out of the world of law.	Vyšel ze světa práva.
During the second day, the weather spoils a lot.	Během druhého dne se počasí dost kazí.
They like that.	To se jim líbí.
I own something.	Něco vlastním.
It was an interesting question.	Byla to zajímavá otázka.
This was one of the few cases.	Tohle byl jeden z mála případů.
He no longer uses email or social networks on his phone.	Na svém telefonu už nepoužívá e-mail ani sociální sítě.
Even then, there were people who knew where he was.	Už tehdy se našli lidé, kteří věděli, kde je.
It only takes a moment.	Trvá to jen chvilku.
Open mouth.	Otevřená ústa.
Do you think he would notice that time has changed?	Myslíš, že by si všiml, že se čas změnil.
He told me some good news.	Řekl mi pár dobrých zpráv.
In fact, the public was completely consistent.	Ve skutečnosti byla veřejnost zcela konzistentní.
I did not find anything.	Nic jsem nenašel.
So much power went into it.	Tolik síly do toho šlo.
The best photos so far.	Zatím nejlepší fotky.
Her family runs a fish shop.	Její rodina provozuje obchod s rybami.
Tell them it will be you who will look at it.	Řekněte jim, že to budete vy, kdo se na to podívá.
He is not smart for a man in his position.	Není chytrý pro člověka v jeho pozici.
He looked over his shoulder at me.	Podíval se na mě přes rameno.
There was little of his kind left.	Zůstalo jen málo jeho druhu.
Confidence returns one by one.	Důvěra se vrací tak nějak jedna po druhé.
He burst into silence.	Vtrhl do ticha.
I don't give her a minute.	Nedávám jí ani minutu.
But we still love each other.	Ale pořád se milujeme.
And it was as usual.	A bylo to jako obvykle.
She thought so too.	Taky to myslela.
Just one problem.	Jen jeden problém.
We don't want that to happen to us.	Nechceme, aby se to stalo nám.
His mother used magic to force her will on him.	Jeho matka použila magii, aby mu vnutila svou vůli.
Maybe this too.	Možná i tohle.
We seem to have done a lot of damage.	Zdá se, že jsme nadělali hodně škody.
Whether for work or personal matters.	Ať už jde o pracovní nebo osobní záležitosti.
I've never heard the oil.	Nikdy jsem neslyšel, jaký má olej.
He had to be stopped, stopped at all costs.	Musel být zastaven, zastaven za každou cenu.
All things could have happened.	Stát se mohly všechny věci.
Today I am absolutely clear in this.	Dnes v tom mám naprosto jasněji.
To get things focused.	Aby se věci zaměřily.
By definition, it will be incredibly stable.	Z definice bude neuvěřitelně stabilní.
We wanted to tell you tonight at dinner.	Chtěli jsme ti to říct dnes večer u večeře.
She wanted to cry, but she didn't want to.	Měla chuť brečet, ale nechtěla.
So we prove it.	Takže dokazujeme.
That's a good question you have.	To je dobrá otázka, kterou máte.
And it was quite nice.	A bylo to docela milé.
Not even the majority of the political class around the world.	Ani většina politické třídy po celém světě.
If not, it will be just a white screen.	Když ne, bude to jen bílá obrazovka.
Not his style.	Ne jeho styl.
It doesn't work because it's too close to the road.	Nefunguje, protože je příliš blízko silnice.
The symptoms may be a little unclear.	Příznaky mohou být trochu nejasné.
So of course he hates her.	Takže ji samozřejmě nenávidí.
They are spent.	Jsou utraceny.
I like these words.	Líbí se mi tato slova.
This aspect would need to be addressed.	Bylo by potřeba se tímto aspektem zabývat.
Then he went to the car and took it.	Pak šel k autu a vzal si ho.
I really believe that.	Opravdu tomu věřím.
People can become stars, and then they do not become stars.	Lidé se mohou stát hvězdami, a pak se nestanou hvězdami.
They didn't test the device.	Netestovali zařízení.
Things are different now.	Věci jsou nyní jiné.
Place the chicken on a plate.	Umístěte kuře na talíř.
I thought he and I were friends.	Myslel jsem, že on a já jsme přátelé.
It forces you to react in some way.	Nutí vás to nějakým způsobem reagovat.
There was hope for us.	Byla tu pro nás naděje.
But I knew I had to look.	Ale věděl jsem, že se musím podívat.
Tell me how you found him.	Řekni mi, jak jsi ho našel.
Probably yes.	Zřejmě ano.
Basically, I agree with every word.	V podstatě souhlasím s každým slovem.
Nor have any been ever shown to the world.	Ani žádné nebyly nikdy tak ukázány světu.
I have a bigger problem hearing my husband and daughter.	Mám větší problém slyšet svého manžela a dceru.
The information on the website is subject to change without notice.	Informace na webu se mohou změnit bez předchozího upozornění.
We understand that.	Chápeme to.
I suppose so.	Předpokládám, že ano.
Especially the bar scene.	Zejména barová scéna.
That made his day better.	To mu zlepšilo den.
The fact is, we just don't know.	Faktem je, že to prostě nevíme.
Others were renamed many years earlier.	Ostatní se přejmenovali o mnoho let dříve.
They currently serve no purpose.	Momentálně nesplňují žádný účel.
If an element is selected, the fill color changes.	Pokud je prvek vybrán, barva výplně se změní.
I heard you wouldn't have any.	Slyšel jsem, že bys žádné neměl.
This took more than a week.	Toto trvalo déle než týden.
The same could not be said of the real country.	To samé se o skutečné zemi říci nedalo.
In the heart cheap, with expensive taste.	V srdci levné, s drahou chutí.
But it wasn't like that for him.	Ale pro něj to tak nebylo.
They are good people.	Jsou to dobří lidé.
Ordered? 	Objednáno?
he repeated to himself.	opakoval si pro sebe.
It's just what they did, and it was.	Je to prostě to, co udělali, a bylo to.
It's too hard or you don't know how to cook.	Je to příliš těžké, nebo nevíte, jak vařit.
See you later.	Uvidíme se později.
You're obviously the guy.	Očividně jsi ten chlap.
I don't think so.	Myslím, že nemá.
I love being a mom.	Miluji být mámou.
It would not be easy, but it was not impossible.	Nebylo by to snadné, ale nebylo to nemožné.
It really still rings there.	Opravdu tam stále zvoní.
The poor people had a hard life.	Chudinci měli těžký život.
This is how an accident is supposed to happen.	Takhle se má stát nehoda.
Long to eat.	Dlouho k jídlu.
It's like an 'officer down' after removal.	Je to jako 'důstojník dole' po odstranění.
In the game, it is often enough to win the game alone.	Ve hře často stačí na to, aby vyhrál hru sám.
They recorded further details as open text comments.	Další podrobnosti zaznamenali jako otevřené textové komentáře.
The best students sat in front and other students behind them.	Nejlepší studenti seděli vpředu a další studenti za nimi.
It's not enough to go to one bank, out, it's done.	Nestačí jít do jedné banky, ven, je hotovo.
So you have to deal with situations at home.	Takže musíte řešit situace doma.
They shared this experience together.	O tuto zkušenost se podělili společně.
She really looked good, even though she was huge.	Opravdu vypadala dobře, i když byla obrovská.
I loved the characters and I felt with them.	Postavy jsem milovala a cítila jsem se s nimi.
The injury knocked him out of the ring for a month.	Zranění ho vyřadilo z ringu na měsíc.
People like us.	Lidé jako my.
Such a step would not make sense.	Takový krok by neměl smysl.
He wasn't sure she was expecting an answer at all.	Nebyl si jistý, že vůbec očekávala odpověď.
Further analyzes supported this interpretation.	Další analýzy tuto interpretaci podpořily.
I'm getting dinner for their party tonight.	Dnes večer mám připravit večeři na jejich večírek.
This helps keep the water fresh.	To pomáhá udržet vodu sladkou.
We do this for several reasons.	Činíme tak z několika důvodů.
The woman will do anything to control it.	Žena udělá vše pro to, aby to ovládla.
In addition, most of the results are consistent between the two methods.	Většina výsledků je navíc mezi oběma metodami konzistentní.
More of that, please.	Více toho, prosím.
And to achieve that, he would stay high all the time.	A aby toho dosáhl, zůstal by neustále vysoko.
He's the only one who ever had.	On je jediný, kdo kdy měl.
So it was easier to let it take than to fight it.	Takže bylo snazší nechat to převzít, než s tím bojovat.
Happy days.	Šťastné dny.
We both looked at my card with the same concern.	Oba jsme se podívali na mou kartu se stejným znepokojením.
Nobody picked up the phone.	Nikdo nezvedal telefon.
I haven't heard that before.	To jsem předtím neslyšel.
He writes as long as he remembers.	Píše tak dlouho, jak si pamatuje.
Everything was pretty much gone now.	Všechno teď docela uteklo.
The number of subjects is given for each point.	U každého bodu je uveden počet předmětů.
She couldn't walk.	Nemohla chodit.
Black and white photo of a man.	Černobílá fotografie muže.
That's a lot out of the base, of course.	To je samozřejmě hodně mimo základnu.
She has long brown hair.	Ona má dlouhé hnědé vlasy.
He takes it very well.	Bere to velmi dobře.
People understood that.	Lidé to pochopili.
But it was great to think about it.	Ale bylo skvělé o tom přemýšlet.
Two approaches are discussed here.	Jsou zde diskutovány dva přístupy.
You will learn everything.	Všechno se dozvíte.
This is not against the law.	Není to v rozporu se zákonem.
I had to talk to her.	Musel jsem s ní mluvit.
It wasn't breakfast.	To nebyla snídaně.
Middle class values.	Hodnoty střední třídy.
The girls laughed at him.	Dívky se mu smály.
He would ask you ten questions before answering one of yours.	Položil by ti deset otázek, než by odpověděl na jednu z tvých.
But that was not all.	Ale nebylo to všechno.
I can't think of a good enough reason not to help.	Nenapadá mě dost dobrý důvod, proč nepomáhat.
That didn't surprise him.	To ho nepřekvapilo.
The last standing man.	Poslední stojící muž.
She knew it because she was holding the same thing.	Věděla to, protože její držela to samé.
And who, of course, we've never seen.	A koho jsme samozřejmě nikdy neviděli.
Lots of love for both of you and the boys.	Hodně lásky vám oběma a klukům.
He barely had language skills.	Sotva měl jazykové znalosti.
She is not equal to him.	Není mu rovná.
Suffering while everyone else was fine as well.	Utrpení, zatímco všichni ostatní byli také v pořádku.
I can go inside.	Můžu se pustit dovnitř.
He raised his left hand with his fingers outstretched.	Zvedl levou ruku s roztaženými prsty.
He was high, high, with the sea below him.	Byl vysoko, vysoko, s mořem pod ním.
Love is a feeling, not an act.	Láska je pocit, ne čin.
Both solutions are complex.	Obě řešení jsou složitá.
Isn't that really the right course?	Není to opravdu správný kurz?
Their families have been close for a long time.	Jejich rodiny si byly dlouho blízké.
The procedure worked as follows.	Postup fungoval následovně.
Please help me understand what is wrong.	Pomozte mi prosím pochopit, co je špatně.
But that may change.	To se však může změnit.
Demand remained relatively balanced.	Poptávka zůstala poměrně vyrovnaná.
She wondered if he even knew it was hers.	Napadlo ji, jestli vůbec věděl, že je její.
As well as a record of what lies in the past.	Stejně tak záznam toho, co leží v minulosti.
She laughed and introduced her children to the other parents.	Zasmála se a představila své děti ostatním rodičům.
But some of them fall in love.	Ale někteří z nich se zamilují.
Keep your dogs and have good thoughts.	Držte své psy a mějte dobré myšlenky.
It's just true.	Je to prostě pravda.
There may be a vote of no confidence or maybe not.	Může dojít k vyslovení nedůvěry, nebo možná ne.
But just one thought.	Ale jen jedna myšlenka.
No one else knows about such things.	Nikdo jiný o takových věcech neví.
Young had nothing to fear.	Young se neměl čeho bát.
Still, he has time on his side.	Přesto má čas na své straně.
They lived in the land because others lived upstairs.	Žili v zemi, protože jiní žili nahoře.
It is designed as an image management solution.	Je navržen jako řešení pro správu obrázků.
They want communication.	Chtějí komunikaci.
I did the work myself and it wasn't a perfect job.	Dělal jsem tu práci sám a nebyla to dokonalá práce.
He did it very few times.	Udělal to velmi málokrát.
Let's start at the source.	Začneme u zdroje.
We don't need to get involved.	Není třeba, abychom se zapojovali.
But we didn't want it.	Ale my jsme to nechtěli.
The whole matter is therefore now on appeal.	Celá záležitost je proto nyní v odvolacím řízení.
I got lunch and a chair.	Dostal jsem oběd a židli.
Neither sex should feel pain.	Ani jedno pohlaví by nemělo pociťovat bolest.
We made a difference.	Udělali jsme rozdíl.
I know it's not such an easy task.	Vím, že to není tak snadný úkol.
It would be rude for him.	Bylo by to pro něj neslušné.
Hardcover makes it easy to store in your home library.	V pevné vazbě usnadňuje uložení v domácí knihovně.
So the question is.	Otázka tedy zní.
Probably the second floor.	Pravděpodobně druhé patro.
I know a lot of guys who would stop.	Znám spoustu kluků, kteří by přestali.
He has to go to that college again.	Musí jít znovu na tu vysokou školu.
What's wrong with you, he says?	Co je s tebou, zdá se, říká.
Many never returned.	Mnozí se nikdy nevrátili.
You can get ahead by preparing for the next trip.	Můžete se dostat dopředu tím, že se připravíte na další cestu.
The other children approached to watch them.	Ostatní děti se přiblížily, aby je sledovaly.
I do it a lot.	Dělám to hodně.
But it doesn't feel empty.	Ale necítí se prázdné.
And it makes me think.	A nutí mě to přemýšlet.
But 'it' was bad.	Ale 'to' bylo špatné.
It is not clear when this happened, if at all.	Není jasné, kdy k tomu došlo, pokud vůbec.
Loud on the spot.	Hlasitě na místě.
The couple was quite private, so it's rare.	Pár byl docela soukromý, takže je to vzácné.
Then they move to areas that need improvement.	Poté přejdou do oblastí, které potřebují zlepšení.
Some, not much.	Některé, moc ne.
I'll get us out of here.	Dostanu nás odtud.
You may feel a loss of control.	Můžete cítit ztrátu kontroly.
If this ride goes well, we will do more.	Pokud tato jízda půjde dobře, uděláme více.
Gently raise your hands above your head.	Jemně zvedněte ruce nad hlavu.
He stopped in front of them.	Zastavil se před nimi.
And some books, some clothes.	A nějaké knihy, nějaké oblečení.
With passion.	S vášní.
What you want to do is take steps that bring business results.	To, co chcete udělat, je podniknout kroky, které přinášejí obchodní výsledky.
You can continue with that.	S tím můžete pokračovat.
That should be enough for the most part.	To by mělo z větší části stačit.
She put her fingers between her lips.	Vložila si prsty mezi rty.
And he pulled up a chair.	A přitáhl si židli.
He said he had something on his mind.	Řekl, že má něco na srdci.
I'll do it and you have to go.	Já to udělám a ty musíš jít.
Less in the material world.	Méně v materiálním světě.
He wanted to finish it, to know he passed.	Chtěl to dokončit, vědět, že prošel.
He was there for about five minutes when things started to happen.	Byl tam asi pět minut, když se začaly dít věci.
It was very difficult.	Bylo to velmi těžké.
He sat down next to her on the opposite side of the table.	Usadil se vedle ní na opačné straně stolu.
You can only move one ball to any empty cell.	Do libovolné prázdné buňky můžete přesunout pouze jeden míček.
You may have noticed that there was nothing wrong with me.	Možná jste si všimli, že v tom nebylo nic ode mě.
They are called process improvement teams.	Říká se jim týmy pro zlepšování procesů.
Let me explain something else.	Teď ti vysvětlím něco jiného.
Ask for an interview with the person.	Požádejte o rozhovor s osobou.
What you can't buy for cash, you buy with a smile.	Co nelze koupit za hotovost, kupujete s úsměvem.
They are usually at the other end.	Většinou jsou na druhém konci.
But you have to go.	Ale musíš pryč.
How they got into me, let them say if they could.	Jak se do mě dostali, ať řeknou, jestli můžou.
It does not provide complete protection, but it definitely helps.	Neposkytuje úplnou ochranu, ale rozhodně pomáhá.
Even business is not more expensive.	Ani obchod není dražší.
Even religion is not enough for happiness.	Ani náboženství nestačí ke štěstí.
I have to hand her over.	Musím ji odevzdat.
Oh, you better watch out.	Oh, radši si dej pozor.
You can feel the sound.	Můžete cítit zvuk.
Don't let the kids cry.	Nenechte děti plakat.
Provided useful discussions.	Poskytoval užitečné diskuse.
Plan at least a year in advance.	Plánujte alespoň rok dopředu.
I'll take care of you.	Postarám se o vás.
We really don't have time to stay longer.	Opravdu nemáme čas zůstat déle.
The time you have become a part of.	Čas, jehož jste se stali součástí.
The press does not have to ask such questions.	Tisk nemá takové otázky klást.
His sense of style is your sense of style.	Jeho smysl pro styl je vaším smyslem pro styl.
This was so bad.	Tohle bylo tak špatné.
It just wouldn't work otherwise.	Prostě by to jinak nešlo.
Not that he needed it.	Ne že by to potřeboval.
You have so much energy, you are.	Máte tolik energie, jste takoví.
You must read the claims.	Musíte si přečíst nároky.
And the great thing is that education takes many forms.	A skvělé je, že vzdělání má mnoho podob.
But other animals don't make the games they play.	Ale ostatní zvířata nevytvářejí hry, které hrají.
We have to catch up with him and his wife.	Musíme ho a jeho ženu dohnat.
Makes it easy to find what you're looking for.	Usnadňuje nalezení toho, co hledáte.
These three questions were again listed in random order.	Tyto tři otázky byly opět uvedeny v náhodném pořadí.
And that may be true.	A to může být pravda.
Probably.	Pravděpodobně.
These things happen, you know.	Tyhle věci se stávají, víš.
The air is thick.	Vzduch hustý.
She took a glass of water and walked through the house.	Vzala si sklenici vody a prošla domem.
They said the car was on the road.	Řekli, že auto bylo na silnici.
I have to fight against it every day.	Proti tomu musím bojovat každý den.
At least she wanted to kill him.	Chtěla ho alespoň zabít.
And he'll run for four weeks.	A poběží čtyři týdny.
She never told me anything.	Nikdy mi nic neřekla.
High effect vs.	Efekt vysoké vs.
However, this is not a name.	O jméno však nejde.
Five patients were excluded from the analysis.	Pět pacientů bylo z analýzy vyloučeno.
She wouldn't let it.	Ona by to nenechala.
I'm reading it now, but I haven't gone too far.	Právě to čtu, ale nezašel jsem příliš daleko.
The ones he can charge after an hour.	Ty, které může účtovat po hodině.
Leaving college.	Odejít z vysoké školy.
You must be aware that the service account is not you.	Musíte si uvědomit, že servisní účet nejste vy.
Which shouldn't have happened once, and certainly not twice.	Což se nemělo stát jednou a rozhodně ne dvakrát.
That's a signal.	To je signál.
I said good.	Řekl jsem dobře.
It was a deep night, but she didn't know what night it was.	Byla hluboká noc, ale nevěděla, která to byla noc.
Materials and methods.	Materiály a metody.
Their presence only filled the room.	Jejich přítomnost jen zaplnila místnost.
Just sit there.	Jen si tam sedni.
Or maybe he just doesn't want to talk about it.	Nebo je možné, že o tom prostě nechce mluvit.
Let's go after drugs.	Pojďme po drogách.
He's caught.	Je chycen.
We want to change the world.	Chceme změnit svět.
More will come.	Další přijdou.
This was all wrong.	Tohle všechno bylo špatně.
The reason for these findings is unknown.	Důvod těchto zjištění není znám.
What are you talking about.	O čem to mluvíš.
If you want, you can meet them later.	Pokud chcete, můžete se s nimi setkat později.
Whoever has a problem with this will have to overcome himself.	Kdo s tím má problém, bude se muset překonat sám.
This is where my research begins.	Zde začíná můj výzkum.
But she needed some time.	Ale potřebovala nějaký čas.
That would be a mistake and dangerous.	To by byla chyba a nebezpečná.
Her answer was not what he expected.	Její odpověď nebyla taková, jakou očekával.
I just can't let it out.	Prostě to nemůžu pustit ven.
I know how stupid it is.	Vím, jak je to hloupé.
Neither does she.	Ona taky ne.
They should definitely be killed.	Určitě by měli být zabiti.
It could be in two years, maybe longer.	Může to být za dva roky, možná déle.
Because everyone else did it.	Protože to dělali všichni ostatní.
The valid findings of fact must be clear and specific.	Platná skutková zjištění musí být jasná a konkrétní.
It would be the first time in such conditions.	Bylo by to poprvé v takových podmínkách.
I'm fine with birds, but nothing like her.	S ptáky jsem v pořádku, ale nic jako ona.
I will circle around and control you.	Budu kroužit kolem a kontrolovat vás.
They could only think of one thing.	Mohli myslet jen na jednu věc.
It's not because they're not great people.	Není to proto, že by nebyli skvělí lidé.
In case of any questions, do not hesitate to write to me.	V případě jakýchkoliv dotazů mi každopádně neváhejte napsat.
But it didn't move.	Ale nehýbalo se.
I say no.	Říkám ne.
An options window opens.	Otevře se okno s možnostmi.
I met with the full support of my brother.	Setkala jsem se s plnou podporou mého bratra.
Many reasons have been offered for such a situation.	Pro takovou situaci bylo nabídnuto mnoho důvodů.
I should have had a job.	Měl jsem mít práci.
He spent hours discussing his things with him.	Strávil s ním hodiny probíráním jeho věcí.
He said nothing about it.	Nic k tomu neřekl.
Create plans that you can set in motion to achieve these goals.	Vytvořte si plány, které můžete uvést do pohybu, abyste těchto cílů dosáhli.
He has one daughter.	Má jednu dceru.
I just wanted to point this out.	Jen jsem na to chtěl upozornit.
This popular mind and it.	Tato populární mysl a ono.
With this software, you can add various image effects and print them.	Prostřednictvím tohoto softwaru můžete přidávat různé obrazové efekty a tisknout je.
These data have never been confirmed.	Tyto údaje zatím nebyly nikdy potvrzeny.
I didn't ask the right questions.	Nepoložil jsem správné otázky.
To find out the meaning of this name and other information.	Chcete-li zjistit význam tohoto jména a další informace.
I'm not even sure exactly where to start.	Nejsem si ani jistý, kde přesně začít.
We wanted to do the opposite.	Chtěli jsme udělat opak.
My only task was to make sure that every mistake was reported.	Mým jediným úkolem bylo zajistit, aby na každou chybu bylo upozorněno.
His mouth is too dry.	Jeho ústa jsou příliš suchá.
It came so easily.	Přišlo to tak snadno.
I'm not so sure anymore.	už si nejsem tak jistý.
The attack is considered a major incident.	Útok je považován za velký incident.
Two major problems stood in the way of an efficient system.	Efektivnímu systému stály v cestě dva hlavní problémy.
The book was published two months after his death.	Kniha vyšla dva měsíce po jeho smrti.
This is a fact.	Toto je fakt.
This is called reading a report.	Říká se tomu čtení zprávy.
Those were fun times.	Byly to zábavné časy.
This condition provided the vehicle.	Tato podmínka poskytla vozidlo.
Her eyes filled with tears again.	Její oči se znovu zalily slzami.
Which would be more appropriate.	Což by více odpovídalo.
They gave her a bed.	Dali jí postel.
That's the test.	To je ten test.
He has not been alone in this house since.	Od té doby sám v tomto domě nebyl.
Overall, our data is consistent with these results.	Celkově vzato jsou naše údaje v souladu s těmito výsledky.
Here we are.	Tady jsme.
I'm so happy she did.	Jsem tak šťastný, že to udělala.
Share your opinion.	Podělte se o svůj názor.
There was a little trouble.	Byly v tom trochu potíže.
It was the name he chose.	Bylo to jméno, které si vybral.
The number was three thousand, he said.	Číslo bylo tři tisíce, řekl.
His anger was enormous.	Jeho vztek byl obrovský.
Maybe he can't tell me how he's doing.	Možná mi není schopen říct, jak se má.
The useful stand ends.	Užitečný stojan končí.
But looking back, it took years.	Ale když se podívám zpět, trvalo to roky.
He called after them.	Volal za nimi.
We don't want that.	To nechceme.
This was not usually the case.	Obvykle tomu tak nebylo.
She felt it.	Cítila to.
I thought you were fired.	Myslel jsem, že tě vyhodili.
Let's describe it.	Pojďme si to popsat.
Make your trip more difficult if you have to.	Ztěžujte si cestu, pokud musíte.
He suggested ideas.	Navrhl nápady.
Time is not on our side here.	Čas zde není na naší straně.
He throws me out on the street.	Vyhodí mě na ulici.
I had him for about an hour.	Měl jsem ho asi hodinu.
In addition, we have the means to do so.	Navíc na to máme prostředky.
That was our strategy for a lot of things around the house.	To byla naše strategie pro spoustu věcí kolem domu.
But here's the catch.	Ale tady je háček.
Just in time.	Právě včas.
I figured it out myself, out of my own head.	Přišel jsem na to sám, z vlastní hlavy.
Keeping quality people was a huge challenge.	Udržet kvalitní lidi byla obrovská výzva.
Still, you're trying to understand me.	Přesto se mě snažíš pochopit.
You were born with it.	Narodil ses s tím.
And that getting angry was not only natural but also good.	A že zlobit se nebylo jen přirozené, ale také dobře.
I just want to be free.	Chci být jen svobodný.
Her wedding was perfect.	Její svatba byla dokonalá.
From no.	Od č.p.
Most experiments and data analyzes performed.	Provedeno nejvíce experimentů a analýz dat.
I think that could be a problem.	Myslím, že by to mohl být problém.
Or so it seemed.	Nebo se to alespoň zdálo.
Only some seemed to disbelieve him.	Jen někteří vypadali, jako by mu nevěřili.
He was such a kind man.	Byl to tak laskavý člověk.
He performed biological experiments.	Prováděl biologické pokusy.
They die without it.	Bez toho umírají.
I think he's right, he never had a chance.	Myslím, že má pravdu, nikdy neměl šanci.
I do not have a problem with it.	Nemám s tím problém.
It's about that.	Jde o to.
A proposal for a new trial was made but rejected.	Byl podán návrh na nový proces, ale byl zamítnut.
They're finally down.	Konečně jsou dole.
At worst.	V nejhorším.
Please don't cry.	Prosím, neplač.
This is primary, everything else secondary.	To je primární, vše ostatní druhotné.
Lots of life inside, deep, but I can't get him out.	Spousta života uvnitř, hluboko, ale nemůžu ho dostat ven.
He can keep order very well.	Velmi dobře umí udržovat pořádek.
They heat and cool food, not buildings.	Ohřívají a chladí jídlo, ne budovy.
But my studies were cut short by the local government.	Studium mi ale zkrátila místní vláda.
Then it makes no sense for him not to turn around.	Pak pro něj nemá smysl se neotáčet.
It doesn't seem to matter.	Zdá se, že na tom nezáleží.
Everyone only has bad days here and there.	Každý má jen tu a tam špatné dny.
Nobody had anything to say.	Nikdo neměl co říct.
In such a situation, I really only think of myself.	V takové situaci myslím opravdu jen na sebe.
Some ground attack.	Nějaký pozemní útok.
She got out and got home before he did.	Vystoupila a dostala se domů dřív než on.
Additional heat source.	Dodatečný zdroj tepla.
This is not what we want to hear.	Tohle není to, co chceme slyšet.
This is a very well written article.	Toto je velmi dobře napsaný článek.
He will be afraid of you.	Bude se tě bát.
I stopped and decided to do it now.	Zastavil jsem se a rozhodl se to udělat hned.
Only other people.	Pouze ostatní lidé.
I'm going to a party.	Jdu na večírek.
I often can't read stories to him.	Často mu nemůžu číst příběhy.
Features will be missing.	Funkce budou chybět.
Better not to say much.	Lepší moc neříkat.
I didn't even remember putting it there.	Ani jsem si nevzpomněl, že jsem to tam dal.
And that was it.	A to bylo.
We look forward to seeing you there.	Těšíme se na vás tam.
I stopped him before.	Předtím jsem ho zastavil.
He was driving in the dark.	Jel ve tmě.
I really liked it.	Moc se mi to líbilo.
It was a nice little visit.	Byla to milá malá návštěva.
The price you see is the price you pay.	Cena, kterou vidíte, je cena, kterou platíte.
Both girls looked down.       	Obě dívky se podívaly dolů.       
from the beginning.	od začátku.
Talk to people.	Mluvit k lidem.
It shouldn't happen.	Nemělo by se to stát.
I was watching their car.	Sledoval jsem jejich auto.
But they are not the problem.	Ale oni nejsou ten problém.
She could no longer speak, and it was clear that death was near.	Už nemohla mluvit a bylo jasné, že smrt je blízko.
There is no expression on his face.	Na jeho tváři není žádný výraz.
She said she hated me.	Řekla, že mě nenávidí.
I think he can only handle an average number of attempts.	Myslím, že zvládne jen průměrné množství pokusů.
She's just not the same woman.	Prostě není stejná žena.
So there are several reasons.	Existuje tedy několik důvodů.
There is staff.	Tam je personál.
He would simply rule out negative thoughts.	Jednoduše by vyloučil negativní myšlenky.
Animals wouldn't be able to.	Zvířata by to nedokázala.
Someone the boy could value more than me.	Někoho, koho by si chlapec mohl vážit víc než mě.
Her hands filled mine.	Její ruce naplnily mé.
He knows when to stop and wait.	Ví, kdy přestat a čekat.
Some of the worst ever.	Některé z nejhorších vůbec.
I own my apartment.	Vlastním svůj byt.
I think you're right.	Myslím, že máš pravdu.
More details will start popping up.	Začnou vyskakovat další podrobnosti.
It will come.	Přijde to.
It was a passion.	Byla to vášeň.
You are truly unique.	Jste opravdu jedinečný.
This date may change, but we wanted to give you something.	Toto datum se může změnit, ale chtěli jsme vám něco dát.
And after repeating the question, he raised three fingers.	A poté, co otázku zopakoval, zvedl tři prsty.
But that's life.	Ale takový je život.
Add many photos of your past work.	Přidejte mnoho fotografií své minulé práce.
More than a few people would die before the rest could.	Více než pár lidí by zemřelo, než by to zbytek stihl.
And yet there were significant benefits.	A přesto tam byly významné výhody.
My mind is still my own.	Moje mysl je stále moje vlastní.
Still looking.	Přesto hledá.
It's not a great bowl.	Není to super miska.
But you will come back tomorrow and start a new day.	Ale zítra se vrátíš a začneme nový den.
He took a different approach.	Zaujal jiný přístup.
They probably don't even know you have a wife.	Pravděpodobně ani sami nevědí, že máte ženu.
Photographers should be recognized.	Autoři fotografií by měli získat uznání.
My son was really excited to see it.	Můj syn byl opravdu nadšený, že to vidí.
The purpose of my entire morning routine has changed.	Účel celé mé ranní rutiny se změnil.
In the following, we will consider only the actual version.	V následujícím budeme uvažovat pouze o skutečné verzi.
So you can use plain paper.	Můžete tedy použít obyčejný papír.
That makes sense.	To dává smysl.
Take out insurance there.	Tam si uzavřete pojištění.
I knew they would do anything to get information.	Věděl jsem, že pro získání informací udělají cokoliv.
After a moment, she opened her eyes and looked around.	Po chvíli otevřela oči a rozhlédla se.
But that was a terrible idea.	To byl však hrozný nápad.
I'm afraid of cars.	Bojím se aut.
In his favor, not mine.	V jeho prospěch, ne můj.
She would offer everything.	Nabídla by všechno.
Create a focused environment.	Vytvořte soustředěné prostředí.
If there is a problem, kill someone.	Pokud je problém, někoho zabijte.
Some examples will be good.	Některé příklady budou dobré.
There are so many great things to do in the future.	Je tolik skvělých věcí, které budete dělat v budoucnu.
He won't survive.	Nepřežije.
They didn't want to lose another big case.	Nechtěli prohrát další velký případ.
However, current treatment options are far from ideal.	Současné možnosti léčby však zdaleka nejsou ideální.
They gave me a list of people.	Dali mi seznam lidí.
But it gives me this mistake.	Ale dává mi to tuto chybu.
She said she gave her an extra twenty.	Řekla, že jí dala dvacet navíc.
The text has yet to be written.	Ten text musí být ještě napsán.
He was in the house before he burned it to the ground.	Byl v tom domě, než ho spálil do základů.
And then they're done.	A pak jsou hotové.
Getting pictures into the future is a whole different matter.	Dostat obrázky do budoucnosti je úplně jiná záležitost.
He has to do this.	Tohle musí udělat.
This man confused her.	Tento člověk ji zmátl.
I kept up.	Držel jsem krok.
It got to her and he had a good reason.	Dostávalo se to k ní a měl to dobrý důvod.
But life is about balance.	Ale život je o rovnováze.
It's not fun for me.	Není to pro mě zábava.
Form knows nothing more than he says.	Form o tom neví o nic víc, než říká.
Most likely he saw them together.	S největší pravděpodobností je viděl spolu.
See this post for more information.	Podívejte se na tento příspěvek pro více informací.
I like it because we can put it together the night before.	Líbí se mi to, protože to můžeme dát dohromady večer předtím.
So maybe we can change things.	Takže možná můžeme věci změnit.
When you experience it, you will understand it.	Když to zažijete, pochopíte to.
He is doing really well in his business.	Ve svém podnikání jde opravdu dobrým způsobem.
Exercise should be fun.	Cvičení má být zábava.
Start slowly before increasing your speed.	Před zvýšením rychlosti začněte pomalu.
As must.	Jak musí.
He said it would just be a place to sit and think.	Řekl, že to bude jen místo, kde si sednout a přemýšlet.
I know he would.	Vím, že by to udělal.
But there will be something to it.	Ale něco na tom bude.
Out.	Ven.
Most things suck.	Většina věcí je na hovno.
Such damage.	Takové poškození.
We discussed the main problem of the above-mentioned letters.	Diskutovali jsme o hlavním problému výše zmíněných dopisů.
But as you explained, the brain is actually silent.	Ale jak jste vysvětlil, mozek ve skutečnosti mlčí.
Well, that was weird, but he didn't care.	No, to bylo divné, ale nic mu do toho nebylo.
And that was the hook.	A to byl ten háček.
For lack of a better word.	Pro nedostatek lepšího slova.
The bear would run right in front of the car.	Medvěd by běžel přímo před auta.
Take a look at the problems they have brought us as a country.	Podívejte se na problémy, které nám jako zemi přinesly.
It is here for us and we have access to it.	Je tu pro nás a my k němu máme přístup.
I hope you don't mind eating in the kitchen.	Doufám, že vám nebude vadit jíst v kuchyni.
I have seen the machine many times.	Viděl jsem stroj mnohokrát.
Without him, it took a big hit.	Bez něj to vzalo značný zásah.
But who knows.	Ale kdo ví.
Whatever happens, stay.	Ať se stane cokoliv, zůstaň.
Maybe he'll be gone in a year.	Možná za rok bude pryč.
I believe that what people are really looking for is what a number is.	Věřím, že to, co lidé skutečně hledají, je to, co představuje číslo.
In a way, I was out of things.	I já jsem byl svým způsobem mimo věci.
And you are not your own master.	A ty nejsi svým vlastním pánem.
We live at a good age.	Žijeme v dobrém věku.
Largely.	Z větší části.
But the world didn't know it.	Ale svět to nevěděl.
It was the data itself.	Byla to samotná data.
She wouldn't appreciate it anyway.	Stejně by to neocenila.
Where possible, we use open source software.	Kde je to možné, používáme open source software.
I mute my voice.	ztlumím hlas.
He calls it a free state if it is under his rule.	Říká tomu svobodný stát, pokud je pod jeho vládou.
Let me finish my question, please.	Dovolte mi, abych dokončil svou otázku, prosím.
My breath in it.	Můj dech v něm.
Just shirts.	Jen košile.
Do everything to make it go straight down.	Udělejte vše pro to, aby to šlo přímo dolů.
It was dangerous, but in the end it paid off.	Bylo to nebezpečné, ale nakonec se to vyplatilo.
The breakfast they offered was very wide.	Snídaně, kterou nabízeli, byla velmi široká.
Her thoughts took a new direction, perhaps dangerous.	Její myšlenky dostaly nový směr, možná nebezpečný.
Too little time to sleep is another thing.	Příliš málo času na spaní je další věc.
That gave him his power.	To mu dalo jeho moc.
We will have a lot of fun together.	Zažijeme spolu spoustu legrace.
But this is exactly the case with us.	Ale přesně tak je to i u nás.
Otherwise it is small.	Jinak je malý.
And the age of consent was no reason why she asked.	A věk souhlasu nebyl důvod, proč se ptala.
I'd rather marry us.	Raději si nás vezmu.
See for yourself.	Vidět na vlastní oči.
My real job.	Moje skutečná práce.
They make these types of claims summer.	Dělají tyto typy nároků léta.
There were two men with the truck.	S náklaďákem byli dva muži.
I'll give him the money.	Dám mu ty peníze.
Beautiful every year.	Krásný každý rok.
Security is also a problem.	Problémem je i bezpečnost.
One learns from such situations.	Z takových situací se člověk poučí.
It took him two and a half months.	Trvalo mu to dva a půl měsíce.
They are best friends, she gets his and he gets her.	Jsou to nejlepší přátelé, ona dostane jeho a on ji.
I knew she was telling this story over and over again.	Věděl jsem, že si tento příběh vyprávěla znovu a znovu.
A multi-cell study is needed.	Je potřeba studie s více buňkami.
Whether it was legal was a different matter.	Zda to bylo legální, byla jiná věc.
It's cold.	Je chladno.
They can't, so they'll have to let me go.	Nemohou, takže mě budou muset pustit.
I know you read them and you're interested in what your customers want.	Vím, že je čtete a zajímá vás, co vaši zákazníci chtějí.
They just aren't there.	Prostě tam nejsou.
The first reaction seems mixed.	První reakce se zdá smíšená.
After receiving written informed consent, patients provided blood samples for research.	Po obdržení písemného informovaného souhlasu pacienti poskytli vzorky krve pro výzkum.
With that, she came across gold in more ways.	S tím narazila na zlato více způsoby.
He wanted cash.	Chtěl hotovost.
Development is relatively cheap.	Vývoj je relativně levný.
The authors do not describe what data they use.	Autoři nepopisují, jaká data používají.
He looked her up and down once more.	Ještě jednou si ji prohlédl nahoru a dolů.
He liked this.	Tohle se mu líbilo.
Fish on the right.	Ryba vpravo.
It's not about leaving or staying.	Nejde o to odejít nebo zůstat.
She was a really special person to me.	Byla pro mě opravdu zvláštní osobou.
I want to help the people around me.	Chci pomáhat lidem kolem sebe.
I used another bike.	Použil jsem další kolo.
It hit him in the head.	Zasáhlo ho to do hlavy.
And so they wait.	A tak čekají.
We talk late into the night about the future.	Mluvíme dlouho do noci o budoucnosti.
I didn't like it, but I understand.	Nelíbilo se mi to, ale chápu.
But that's the part we know about.	Ale to je část, o které víme.
It is therefore a political act.	Jde tedy o politický akt.
This agreement fell apart this week.	Tato dohoda se tento týden rozpadla.
However, they are all easy to clean.	Všechny se však snadno čistí.
He was very strong.	Byl velmi silný.
I don't remember when.	Nepamatuji si kdy.
It was a building.	Byla to budova.
I already understand.	Už chápu.
A really difficult task.	Opravdu velmi těžký úkol.
There should never be a question.	Nikdy neměla být žádná otázka.
Fresh tears well up in her eyes from this new shock.	Z tohoto nového šoku jí z očí vytrysknou čerstvé slzy.
That shouldn't surprise anyone.	To by nemělo nikoho překvapit.
Or at least he thought my life was very unusual but normal.	Nebo si alespoň myslel, že můj život je velmi neobvyklý, ale normální.
It won't help if you hate every minute.	Nepomůže vám, když budete nenávidět každou minutu.
He had places to stay.	Měl místa k pobytu.
It is not true.	To není pravda.
We don't know what it is either.	Ani my nevíme, co to je.
I enjoyed the discussions.	Rád jsem se účastnil diskuzí.
What happened to the others is not clear.	Co se stalo s ostatními, není jasné.
He could pull himself out and it wouldn't be a surprise.	Mohl se vytáhnout a nebylo by to žádné překvapení.
Someone who turned out to be the wrong person.	Někdo, kdo se ukázal jako nesprávná osoba.
I called on the way home from work and did not receive an answer.	Volal jsem cestou domů z práce a nedostal jsem odpověď.
If you focus on money, you will miss being a player.	Pokud se zaměříte na peníze, bude vám chybět být hráčem.
Share a book or post on your social networks.	Sdílejte knihu nebo příspěvek na svých sociálních sítích.
Not without strength.	Ne bez síly.
She was and they did.	Byla a oni to udělali.
But the proof would be in construction.	Ale důkaz by byl v konstrukci.
It felt like a ride.	Připadalo mi to jako jízda.
We can find them here.	Tady je najdeme.
Especially in their eyes.	Zejména v jejich očích.
Black and white.	Černý a bílý.
It was time with family.	To byl čas s rodinou.
I shot down the kitchen.	Sestřelil jsem do kuchyně.
But they are not for everyone.	Ale nejsou pro každého.
This respect and love will grow in the future.	Tato úcta a láska v budoucnu ještě porostou.
I hope to see you again someday.	Doufám, že se zase někdy brzy uvidíme.
And when she went to look for others resp.	A když odešla hledat ostatní resp.
She didn't want to know.	Nechtěla to vědět.
We have now found that these findings are common as we age.	Nyní jsme zjistili, že tato zjištění jsou běžná, jak stárneme.
The court may.	Soud může.
The authors have no experience with this technique.	Autoři nemají s touto technikou žádné zkušenosti.
However, I have a problem finding this particular feature.	Mám však problém najít tuto konkrétní funkci.
Careful study is needed to answer these questions.	K zodpovězení těchto otázek je zapotřebí pečlivé studium.
Brown was black.	Hnědá byla černá.
All measurements were recorded in a book.	Všechna měření byla zaznamenána do knihy.
As if he couldn't even be from here.	Jako by ani nemohl být odtud.
The second term remains to be bound.	Zbývá svázat druhý termín.
I'm talking about work.	mluvím o práci.
He probably thought it was better than it actually was.	Pravděpodobně si myslel, že je to lepší, než to ve skutečnosti bylo.
It's harder to understand here.	Tady je to těžší na pochopení.
Then it worked.	Pak to fungovalo.
Here's the money.	Tady jsou ty peníze.
He doesn't know about me.	On o mně neví.
Several approaches to the source have been studied in the literature.	Pro zdroj bylo v literatuře studováno několik přístupů.
I've been fucking in the past.	Byl jsem v minulosti kurva.
She liked his open, friendly demeanor.	Líbilo se jí jeho otevřené, přátelské vystupování.
We filled this fucking place.	Zaplnili jsme tohle zasrané místo.
There really is no way around it.	Opravdu to nejde nijak obejít.
Why did she stop at all.	Proč se vůbec zastavila.
I was confused and tried to push it all away.	Byl jsem zmatený a snažil jsem se to celé odstrčit.
People now immediately see how others dress.	Lidé nyní okamžitě vidí, jak se ostatní oblékají.
Your little friend may be starting to love you.	Váš malý přítel vás možná začíná milovat.
He must fight to clear his name.	Musí bojovat, aby očistil své jméno.
They finished what they set out to do.	Dokončili to, co si předsevzali.
She was definitely regaining her strength.	Rozhodně získávala zpět svou sílu.
Apparently there was something else she didn't like.	Zřejmě tam bylo ještě něco, co se jí nelíbilo.
That would be nice.	To by bylo hezké.
The private message is fine.	Soukromá zpráva je v pořádku.
We are out of it, in every sense.	Jsme z toho venku, v každém smyslu.
In truth, we had little hope of finding him.	Po pravdě jsme měli malou naději, že ho najdeme.
Do not write tests.	Nepište testy.
I'm here anyway.	Každopádně jsem tady.
House.	Dům.
Even if we fail, we must try.	I když neuspějeme, musíme to zkusit.
Some of them died in the ring.	Někteří z nich zemřeli v ringu.
It is never possible to change what happened, because what happened happened.	Nikdy není možné změnit to, co se stalo, protože co se stalo, stalo se.
The shape is good.	Tvar je dobrý.
Two patients died of an associated head injury.	Dva pacienti zemřeli na přidružené poranění hlavy.
He took a breath.	Nadechl se.
That didn't work either.	To taky nefungovalo.
It was such a place.	Bylo to takové místo.
If you have too many patients, it may take more than two hours.	Pokud máte příliš mnoho pacientů, může uplynout více než dvě hodiny.
Earn as much as possible !.	Vydělejte co nejvíce!.
All participants gave written informed consent to the study and the study procedure.	Všichni účastníci dali písemný informovaný souhlas se studií a postupem studie.
See the release notes for more information.	Další informace naleznete v poznámkách k vydání.
That's how I would imagine it.	Tak bych si to představoval.
Most patients are children.	Většina pacientů jsou děti.
That one secret would suffice.	Tohle jedno tajemství by stačilo.
Pour over with oil, season with salt and pepper.	Přelijeme olejem, dochutíme solí a pepřem.
You brought it out of nowhere.	Přinesl jsi to z ničeho nic.
He said his hand was red when she returned.	Řekl, že jeho ruka byla červená, když se vrátila.
The model is completed as follows.	Model je dokončen následovně.
No, it wasn't a wall.	Ne, to nebyla zeď.
And these games are very rare.	A tyto hry jsou velmi vzácné.
You are a mother.	Ty jsi matka.
She cried and held her head in her hands.	Plakala a držela si hlavu v dlaních.
We love being in love.	Milujeme být zamilovaní.
Not to mention that you could have cost me my position.	Nemluvě o tom, že jsi mě mohl stát mou pozici.
If your system does not meet its requirements, it will not start.	Pokud váš systém nesplňuje jeho požadavky, nespustí se.
This young mother was born without hands.	Tato mladá matka se narodila bez rukou.
She should be back soon.	Měla by se brzy vrátit.
None of this makes sense.	Nic z toho nedává smysl.
He had to be careful what he said.	Musela si dávat pozor, co říká.
Actually, it wasn't even a bed.	Vlastně to ani nebyla postel.
Control and vs.	Ovládání a vs.
We cannot allow such a situation to continue.	Nemůžeme dovolit, aby taková situace pokračovala.
But like the others, you can see that it's a beautiful wooden table.	Ale stejně jako ostatní vidíte, že je to krásný dřevěný stůl.
All he could do was wait, so he waited.	Jediné, co mohl udělat, bylo čekat, tak čekal.
Number one, people who reach their goal.	Číslo jedna, lidé, kteří dosáhnou svého cíle.
The house has never been so quiet.	Dům nikdy nebyl tak tichý.
In fact, it does the exact opposite.	Ve skutečnosti to dělá pravý opak.
You never know what effect you will have on some children.	Nikdy nevíte, jaký dopad na některé dítě budete mít.
The shit was highly available.	Hovno bylo vysoce dostupné.
So the majority party must support the bill.	Takže většinová strana musí návrh zákona podpořit.
We were proud of ourselves.	Byli jsme na sebe hrdí.
We'll find a way.	Najdeme cestu.
Studies have shown mixed results on the benefits.	Studie ukázaly smíšené výsledky o výhodách.
That would have to be something completely different.	To by muselo být něco úplně jiného.
He couldn't win this dispute.	Tenhle spor nemohl vyhrát.
There is no such thing in the whole world.	Nic takového není na celém světě.
It depends on where the challenges are.	Záleží na tom, kde jsou výzvy.
However, make sure you add enough salt.	Ujistěte se však, že přidáváte dostatek soli.
He still had the black box in his hand.	Černou skříňku měl stále v ruce.
Actually, less than that.	Vlastně méně než to.
They know it won't work.	Vědí, že to nepůjde.
And he felt it too.	A cítil to také.
She had no way off the planet.	Neměla cestu z planety.
I couldn't look at her.	Nemohl jsem se na ni dívat.
She's over there so they can't touch her.	Je támhle, takže se jí nemohou dotknout.
Sorry, but you have to respect them and their needs.	Promiňte, ale musíte je respektovat a jejich potřeby.
It was not a question of race.	Nebyla to otázka rasy.
Subscribe by email.	Přihlaste se k odběru e-mailem.
I was there for a maximum of five minutes.	Byl jsem tam maximálně pět minut.
Lots of women too, but only for a second or two.	Spousta žen také, ale jen na vteřinu nebo dvě.
She doesn't think her parents agree.	Nemyslí si, že by s tím její rodiče souhlasili.
Yes, but mostly not.	Ano, ale většinou ne.
It's a great gift to pass on.	Je to skvělý dárek k předání.
I'm having trouble breathing.	Mám potíže s dýcháním.
It's hard to remember the first year.	Je těžké si ten první ročník zapamatovat.
Then they found out it was your father.	Pak zjistili, že je to tvůj otec.
Before signing the contract, both parties had to agree.	Před podpisem smlouvy se obě strany musely dohodnout.
Just behave naturally.	Prostě se chovej přirozeně.
She's not yours.	Ona není tvoje.
Live higher animals, no.	Živá vyšší zvířata, ne.
Let him find a new wife.	Ať si najde novou ženu.
Don't go to their homes.	Nechoďte do jejich domovů.
Something strange is happening, if you're right.	Děje se něco divného, ​​pokud máte pravdu.
The pressure is usually set based on the experience of the worker.	Tlak je nastaven většinou na základě zkušeností pracovníka.
This heat is lost.	Toto teplo se ztrácí.
Are you going this year?	Jdeš letos?
So good things.	Takže dobré věci.
There were older girls and later older women in the class.	Ve třídě byly starší dívky a později starší ženy.
It's a really amazing car.	Je to opravdu úžasné auto.
I can use them on a ship.	Mohu je použít na lodi.
The other two were returning.	Další dva se vraceli.
I played a game on the phone.	Na telefonu jsem hrál hru.
It works, so we want to return it.	Funguje to, tak to chceme vrátit.
I saw it face to face.	Viděl jsem to tváří v tvář.
We provide a safe and quality environment for you and your whole family.	Poskytujeme bezpečné a kvalitní prostředí pro vás a celou vaši rodinu.
Think for a moment about your own organization.	Zamyslete se na chvíli o své vlastní organizaci.
You didn't notice it.	Nevšiml si toho.
It must be done twice.	Musí být provedeno dvakrát.
I just don't know how they do it.	Jednoduše nevím, jak to dělají.
We need to get there faster.	Musíme se tam dostat rychleji.
He's just nice to him because he's hurt.	Právě se k němu chová mile, protože je zraněný.
Of course, it's no surprise that people can do it.	To, že to lidé dokážou, není samozřejmě žádným překvapením.
As we speak.	Jak mluvíme.
Thank you for at least looking at me.	Děkuji, že jste se na mě alespoň podívali.
It's not worth paying that much per minute.	Nestojí za tolik platit za minutu.
You can take that he was there to kill me.	Můžete si vzít, že tam byl, aby mě zabil.
With a gift.	S dárkem.
Make sure the image exists with your country code.	Ujistěte se, že obrázek existuje s kódem vaší země.
Good way.	Dobrá cesta.
I don't think we should be afraid of him.	Nemyslím si, že bychom se ho měli bát.
I'm giving you a read.	Dávám ti čtení.
He had a brown and white dog with him.	Měl s sebou hnědobílého psa.
But it wasn't about how well they knew.	Ale o to nešlo, jak dobře věděli.
But sometimes it's not enough for me.	Někdy mi to ale nestačí.
Then he was taken to his room and soon it was over.	Pak byl odnesen do svého pokoje a brzy nastal konec.
That's what she said.	Tak řekla.
We saw you catch him the first day you caught us.	Viděli jsme, jak jsi ho chytil, ten první den, než jsi chytil nás.
She is getting older.	Stárne.
If you get the right answer, it can hurt.	Pokud dostaneš správnou odpověď, může to bolet.
But he enjoyed both.	Ale užil si obojí.
Names he didn't know.	Jména, která neznal.
It's really very cool.	Je to opravdu velmi cool.
Ring title.	Titul do ringu.
Come on, we have to go.	Pojď, musíme jít.
They gain knowledge.	Získávají znalosti.
I'm sorry, but it is.	Je mi líto, ale je.
This can happen here.	Tady se to může stát.
That way it's like silence.	Tímto způsobem je to jako ticho.
Yes, the bathroom.	Ano, koupelna.
Writing a feature is a struggle for me.	Psaní funkce je pro mě boj.
There are two children among the dead.	Mezi mrtvými jsou dvě děti.
We hope you understand our view ?.	Doufáme, že rozumíte našemu pohledu?.
These are relatively large values.	To jsou poměrně velké hodnoty.
But if her parents do, you call the social workers.	Ale pokud to udělají její rodiče, zavoláš sociální pracovníky.
He knows it would only make things worse.	Ví, že by to všechno jen zhoršilo.
We have seen that, in fact, there is much evidence for theory.	Viděli jsme, že ve skutečnosti existuje mnoho důkazů pro teorii.
How did it happen? 	Jak se to stalo?
the doctor asked her.	zeptal se jí doktor.
Still a lot of missing pieces.	Stále spousta chybějících kusů.
I'll let my girls carry their ears on the street.	Nechám své dívky, aby nesly uši na ulici.
They drink instead.	Místo toho pijí.
He looked around in the kitchen.	V kuchyni se rozhlédl.
The choice of words stopped me.	Volba slov mě zarazila.
I added it to my code, as the two answers below suggest.	Přidal jsem to do svého kódu, jak naznačují obě níže uvedené odpovědi.
They are not telling the truth.	Neříkají pravdu.
On a security camera.	Na bezpečnostní kameře.
They have before and they have after.	Mají před a mají po.
No such evidence is presented here.	Žádný takový důkaz zde není předložen.
Just doing whatever we wanted at the time.	Prostě dělat cokoli, na co jsme v tu chvíli měli chuť.
The important thing is just to clean the table.	Důležité je jen uklidit stůl.
They stand there watching me.	Stojí tam a sledují mě.
A representative image is displayed for each state.	Pro každý stav je zobrazen reprezentativní obrázek.
Just come with her a little stronger.	Jen s ní pojď trochu silnější.
Hall watched the closed bedroom door.	Hall sledoval zavřené dveře ložnice.
They could point out the author's mistakes.	Mohli by upozornit na chyby autora.
Most words only last a few months.	Většina slov trvá jen několik měsíců.
The name didn't mean anything to me either.	To jméno mi taky nic neříkalo.
Believe me, the picture is amazing.	Věřte mi, že obrázek je úžasný.
They mean a lot to him in his tree.	Na jeho stromě pro něj znamenají hodně.
His, body and soul.	Jeho, tělem i duší.
He left, never placed an order, and no one saw him again.	Odešel, nikdy nezadal objednávku a už ho nikdo neviděl.
In the end or otherwise.	Nakonec nebo jinak.
I wonder where your friends went.	Zajímalo by mě, kam zmizeli tvoji přátelé.
This is probably a compromise.	Toto je pravděpodobně kompromis.
This time we had a hotel.	Tentokrát jsme měli hotel.
That gave me a lot of ideas.	To mi dalo spoustu nápadů.
Applications designed for mobile devices are a growing industry.	Aplikace vytvořené pro mobilní zařízení tvoří rostoucí průmysl.
It's not just this list.	Nejde jen o tento seznam.
In the end, he decided.	Nakonec se rozhodl.
They are difficult to read.	Jsou špatně čitelné.
I'm skinny.	Jsem hubený.
It wasn't more than three lines.	Nebylo to víc než tři řádky.
And you don't have to fill out any paperwork on board.	A na palubě nemusíte vyplňovat žádné papíry.
On a trip.	Na výletě.
He sees me as food.	Vidí mě jako jídlo.
We humans simply will not survive without each other.	My lidé jeden bez druhého prostě nepřežijeme.
As you said, they cannot take any further action.	Jak jste řekl, nemohou podniknout žádné další kroky.
God has now given eight laws, not seven.	Bůh nyní dal osm zákonů, ne sedm.
He designed and designed experiments.	Navrhl a navrhl experimenty.
Do you want to continue ?.	Přejete si pokračovat?.
Our defense is the defense of the truth.	Naše obrana je obrana pravdy.
I wonder how old it is.	Zajímalo by mě, jak je to staré.
You will work long hours and hard.	Budete pracovat dlouhé hodiny a tvrdě.
He has his own way of doing things.	Má svůj vlastní způsob, jak věci dělat.
Calm down.	Zklidni se.
It's difficult for me to use a computer.	Je pro mě obtížné používat počítač.
He needed to find out what awaited him tomorrow.	Potřeboval zjistit, co ho zítra čeká.
Their parents loved them.	Jejich rodiče je milovali.
There could be worse patterns.	Mohly by existovat horší vzory.
He let them keep the horses if they had them.	Nechal je nechat si koně, pokud je měli.
To allow you to play music super loud.	Abychom vám umožnili přehrávat hudbu super nahlas.
I can give you a lot of forms to fill out.	Mohu vám dát spoustu formulářů k vyplnění.
I don't want to exaggerate the crowds.	Nechci přehánět davy.
Technology has made this much easier over time.	Technologie to postupem času značně usnadnila.
But the next day it happened again.	Ale druhý den se to opakovalo.
See prices above.	Ceny viz výše.
He was still a long way from power.	K síle měl ještě daleko.
I laughed lightly, which made no sense.	Lehce jsem se zasmál, což nemělo žádný význam.
In general, the impact on the environment can be important.	Obecně může být důležitý vliv na životní prostředí.
The user must click on the following button.	Uživatel musí kliknout na následující tlačítko.
They will never come out.	Nikdy nevyjdou.
I shook his hand.	Potřásl jsem mu rukou.
We have to play well.	Musíme hrát dobře.
The plan has changed.	Plán se změnil.
Pass this tissue.	Předejte tuto tkáň.
Do you love her.	Miluješ ji.
If not, please let me know.	Pokud ne, dejte mi prosím vědět.
He wouldn't have to do much to change that dream.	Nemusel by udělat mnoho, aby tento sen změnil.
Unfortunately, she had less time left than she thought.	Bohužel jí zbývalo méně času, než si myslela.
If only she could be the woman she was before.	Kdyby mohla být tou ženou, kterou byla předtím.
Do what you need to feel better.	Udělejte to, co potřebujete, abyste se cítili lépe.
Let me have my gun.	Nechte mě mít svou zbraň.
Range.	Rozsah.
We've heard your breathing quicken.	Slyšeli jsme, jak se ti zrychluje dech.
My class is excited.	Moje třída je nadšená.
Details will be provided to someone ideal.	Podrobnosti budou poskytnuty někomu ideálnímu.
Look for joy in the little things.	Hledejte radost v maličkostech.
This is not a truck.	To není náklaďák.
He couldn't say he knew the man well.	Nemohl tvrdit, že toho muže dobře zná.
And sometimes people can surprise you.	A někdy vás lidé dokážou překvapit.
He did it so badly.	Udělal to tak špatně.
Try to prove me wrong.	Zkuste mi dokázat, že se mýlím.
It's not too late, but it's quite close.	Ještě není pozdě, ale už se to docela blíží.
One we should never give up.	Takový, kterého bychom se nikdy neměli vzdát.
I'll be there to guide you.	Budu tam, abych vás provedl.
People love that story.	Lidé ten příběh milují.
And a touch of the right hand.	A dotek pravé ruky.
We weren't very active in the local church.	V tamním sboru jsme nebyli moc aktivní.
He put it down.	Položil to.
Some guys do it.	Někteří kluci to dělají.
The result of this method is a through hole.	Výsledkem této metody je průchozí otvor.
I guess that must be true.	Předpokládám, že to musí být pravda.
I keep working and waiting for my opportunity.	Pokračuji v práci a čekám na svou příležitost.
And then the fans.	A potom fanoušci.
I've been wondering for a long time if maybe your magic just doesn't sleep.	Dlouho jsem přemýšlel, jestli možná vaše magie prostě nespí.
We had wonderful times, yes.	Měli jsme úžasné časy, to ano.
Their ability to give big numbers is what makes them great.	Jejich schopnost dávat velká čísla je to, co je dělá skvělými.
I have reviewed the situation many times.	Situaci jsem mnohokrát přezkoumal.
There are online services that will give you your credit score completely free of charge.	Existují online služby, které vám poskytnou vaše kreditní skóre zcela zdarma.
She would probably have done it a long time ago.	Kdysi dávno by to nejspíš udělala.
I worked on my expression until there was no fear of my own.	Pracoval jsem na svém výrazu, dokud se neprojevil žádný můj vlastní strach.
The plaintiff switched to tax costs.	Žalobce přešel na daňové náklady.
We can't keep up.	Nestíháme.
, was added.	, byl přidán.
So we use them to evaluate reality from our human perspective.	Takže je používáme k tomu, abychom hodnotili realitu z naší lidské perspektivy.
You can now find his area.	Nyní můžete najít jeho oblast.
The police, they believe, do not have their interests at heart.	Policisté, jak se domnívají, nemají na srdci jejich zájmy.
I'm getting tired of telling me not to be afraid.	Už mě unavuje říkat, abych se nebál.
And this moment.	A tento okamžik.
Three of these species are described as new.	Tři z těchto druhů jsou popsány jako nové.
Maybe there is only one real way forward.	Možná existuje jen jedna skutečná cesta vpřed.
But nothing went wrong.	Ale nic se nezdařilo.
Everyone on our screen seemed interested in the film.	Všichni na naší obrazovce vypadali, že mají o film zájem.
I just killed someone.	Právě jsem někoho zabil.
We were covered in a report we saw on television.	Týkala se nás reportáž, kterou jsme viděli v televizi.
My son was almost two years old at the time.	Mému synovi byly v té době skoro dva roky.
We are very similar in that.	V tom jsme si hodně podobní.
They didn't say anything.	Neřekli o čem.
Moving is hard for your stuff.	Stěhování je pro vaše věci těžké.
There was silence and deep darkness.	Bylo tam ticho a hluboká tma.
It shouldn't have ended like this.	Takhle to skončit nemělo.
Breakfast.	Snídaně.
We have detected that you are using a touch device.	Zjistili jsme, že používáte dotykové zařízení.
I followed them inside.	Šel jsem za nimi dovnitř.
That doesn't mean these are good questions.	To neznamená, že to jsou dobré otázky.
But still thank you.	Ale přesto děkuji.
I don't mind, they were pretty heavy.	Nevadí mi, byly docela těžké.
But you can try.	Ale zkusit to můžeš.
I looked at the guy on the street.	Podíval jsem se na toho chlápka na ulici.
I recommend reading the whole.	Doporučuji přečíst celé.
Now every boy on the ice can hurt you.	Teď ti může ublížit každý kluk na ledě.
She had a new family, a new language and a new name.	Měla novou rodinu, nový jazyk a nové jméno.
Up, up and away.	Nahoru, nahoru a pryč.
The quality is especially visible in the larger size.	Kvalita je vidět především ve větší velikosti.
From the best.	Od těch nejlepších.
It really can be anywhere.	Opravdu to může být kdekoli.
Talk to your doctor about whether you should be tested.	Poraďte se se svým lékařem o tom, zda byste měli být testováni.
You have a lot of worries on your plate.	Na talíři máte dost starostí.
And think of water.	A myslete na vodu.
It's just logic.	Je to jen logika.
What matters most turns to a single act of will.	To, na čem záleží nejčastěji, se obrátí na jediný akt vůle.
But you have to try and try again.	Ale musíte to zkoušet a zkoušet znovu.
But not the picture.	Ale ne obraz.
A hand fell on his shoulder.	Na jeho rameni se snesla ruka.
There was a child.	Bylo tam dítě.
So he didn't get the girl.	Takže dívku nedostal.
Controlled experimental study.	Řízená experimentální studie.
Leave your money.	Nechte své peníze.
Well, we really can't.	No, opravdu nemůžeme.
Now yes.	Teda, no.
You're crazy right now.	Právě teď jsi blázen.
All data was collected by telephone.	Všechna data byla sbírána telefonicky.
He asked what language it was.	Zeptal se, jaký je to jazyk.
They can be explained in terms of its "ultimate causes".	Lze je vysvětlit z hlediska jeho „konečných příčin“.
Today, however, technology can help us solve this problem.	Dnes nám však technologie mohou pomoci tento problém vyřešit.
You can't read, you can't listen to the radio.	Neumíte číst, nemůžete poslouchat rádio.
Some people have seen it as not doing enough for him.	Někteří lidé to viděli tak, že pro něj neděláme dost.
I didn't think about the consequences.	Nemyslel jsem na následky.
One could not invoke rule or authority.	Člověk se nemohl odvolat k pravidlu nebo autoritě.
Drink some water.	Vypij trochu vody.
This is simple.	Toto je jednoduchý.
It's too quiet here.	Je tu příliš ticho.
But just for a moment.	Ale jen na chvíli.
But you will have to wait until it gets dark.	Ale budete muset počkat, až bude tma.
Use common sense.	Používejte zdravý rozum.
She just had a bad dream and needs me to comfort her.	Měla jen zlý sen a potřebuje, abych ji utěšil.
Somehow it lies there and it is.	Nějak tam leží a je.
I described the truck.	Popsal jsem náklaďák.
Answers are available.	Odpovědi jsou k dispozici.
Some days I literally have to sort things out.	Některé dny doslova musím věci třídit.
I knew it now or never.	Věděl jsem, že teď nebo nikdy.
He was so careful.	Takto byl opatrný.
People come here normal and leave mentally.	Lidé sem přicházejí normální a odcházejí duševně.
In fact, look around after reading.	Vlastně se po přečtení rozhlédněte kolem sebe.
Before he wrote his stories, he liked to tell them to himself.	Než své příběhy napsal, rád je vyprávěl sám sobě.
No one could.	Nikdo nemohl.
Just move a little.	Pohybujte se jen trochu.
If he hadn't done it now, the opportunity might not have come.	Kdyby to neudělal teď, příležitost by se už nemusela naskytnout.
She was good in color, breathing deeply and evenly.	Měla dobrou barvu, dýchala zhluboka a rovnoměrně.
They agree on this.	V tomto se shodují.
He's still so sharp and into politics.	Je pořád tak ostrý a do politiky.
It was too much for many.	Pro mnohé to bylo příliš.
Boy, you're late.	Chlapče jdeš pozdě.
We never sat down and talked.	Nikdy jsme si pořádně nesedli a nemluvili spolu.
Things were not like that.	Věci nebyly takové.
Some authors apparently did not see any primary data.	Někteří autoři zjevně neviděli žádná primární data.
You never let me down.	Ani jednou jsi mě nezklamal.
I drink it every morning.	Piju ho každé ráno.
There were beautiful trees and a garden.	Byly tam krásné stromy a zahrada.
The trouble did not give much hope on this front.	Potíže nedávaly na této frontě moc nadějí.
I'm not there, so it's up to you.	Nejsem tam, takže je to na vás.
It is easy to apply and comes with a simple application.	Snadno se aplikuje a přichází s jednoduchou aplikací.
It wasn't a big fight.	Nebyl to velký boj.
We could easily see what effect they had on the team.	Snadno jsme viděli, jaký vliv na tým měli.
That was a good day.	To byl dobrý den.
No other adult tool has been identified.	Nebyl identifikován žádný jiný nástroj pro dospělé.
Take a look at these notes from the discussion.	Podívejte se na tyto poznámky z besedy.
I didn't have the ability to control my anger.	Neměl jsem schopnost ovládat svůj hněv.
He is nervous and sometimes leaves for a few days without warning.	Je nervózní a někdy odchází na několik dní bez upozornění.
You have to remember the story line and where you left off.	Musíte si zapamatovat linii příběhu a místo, kde jste skončili.
If the operation is successful, it will be a great thing.	Pokud bude operace úspěšná, bude to skvělá věc.
His treatment lasted several weeks.	Jeho léčba trvala několik týdnů.
At about the same time, something else happens.	Přibližně ve stejnou dobu se stane něco jiného.
Like right now.	Jako třeba právě teď.
And there are still people.	A stále existují lidé.
Good luck.	Hodně štěstí.
But there are so few of them.	Ale je jich tak málo.
I will address this book in a future blog post.	Této knize se budu věnovat v budoucím příspěvku na blogu.
And it's definitely nice to do.	A rozhodně je to hezké udělat.
There is no future for us.	Pro nás budoucnost neexistuje.
Yet there is a way to stay healthy, beautiful and happy.	Přesto existuje způsob, jak zůstat zdravá, krásná a šťastná.
He must stop thinking he has a choice.	Musí si přestat myslet, že má na výběr.
You ignored it, as usual.	Ignoroval jsi to, jako obvykle.
There was not much technology.	Nebylo tam moc techniky.
It was our day.	Byl to náš den.
That's his fight.	To je jeho boj.
People generally take things for granted.	Lidé obecně berou věci jako samozřejmost.
I love it.	Milují to.
I really like dogs.	Mám moc ráda psy.
I've known you for six years.	Znám tě šest let.
I mean her first stay, he said.	Myslím její první pobyt, řekl.
And no, this is not the right day to take pictures.	A ne, tohle není ten správný den na focení.
We can't do that.	Nemůžeme to udělat.
I was strapped in once.	Jednou sem byla připoutána.
Then he looked at his watch.	Pak se podíval na hodinky.
And use the event for the audience.	A využít tu událost pro publikum.
He escaped the murder by lying about her.	Vyvázl z vraždy tím, že o ní lhal.
Today will be a day to try.	Dnes bude den to vyzkoušet.
But no man had ever felt her like that before.	Ale ještě nikdy na ni žádný muž takhle nepůsobil.
This is not the case with people who are fulfilling themselves.	To není případ lidí, kteří jsou plní sami sebou.
Our users hated it.	Naši uživatelé to nenáviděli.
I use it every day now.	Používám ho teď každý den.
It should not come from the mind.	Nemělo by to pocházet z mysli.
With my wife.	S mojí ženou.
It was so clear to him.	Tolik mu bylo jasné.
The quality of the study is more important than the results.	Kvalita studie je důležitější než výsledky.
The time we spent there was so much fun.	Čas, který jsme tam strávili, byl tak zábavný.
It's really that simple.	Je to opravdu tak jednoduché.
As you can see, people are leaving.	Jak vidíte, lidé odcházejí.
They looked at him, but said nothing.	Podívali se na něj, ale neřekli nic.
In other words, you will find more than one great source of information.	Jinými slovy, najdete více než jeden skvělý zdroj informací.
He was never married.	Nikdy nebyl ženatý.
It went well with playing with my boys.	Hrát s mými kluky šlo dobře.
I completely missed me and got out of balance.	Úplně mi chyběl a vyvedl jsem se z rovnováhy.
So something else can happen.	Takže se může stát něco jiného.
This is your survival insurance.	Toto je vaše pojistka pro přežití.
There was not much space.	Nebylo tam moc místa.
The whole family sends their love.	Celá rodina posílá svou lásku.
But there is so much more that makes it amazing.	Ale je toho mnohem víc, díky čemu je to úžasné.
Mine was simple.	Můj byl jednoduchý.
However, it is important to look for experimental tests of our claims.	Je však důležité hledat experimentální testy našich tvrzení.
Let's take a look.	Pojďme se na to podívat.
However, this is not a current issue.	To však není aktuální problém.
That means going out and coming to you and me.	To znamená jít ven a chodit k tobě a mně.
Finally he turned.	Nakonec se otočil.
If only he could open his eyes.	Kdyby jen mohl otevřít oči.
His speech surprised me a little.	Jeho řeč mě trochu překvapila.
You wouldn't notice if you didn't know to watch.	Nevšiml bys si toho, kdybys nevěděl, že se máš dívat.
They want medical care.	Chtějí lékařskou péči.
You get a week off.	Dostaneš týden volna.
Your head is injured.	Vaše hlava je zraněná.
It was a rare opportunity for employees to enjoy the view.	Pro zaměstnance to byla vzácná příležitost užít si výhled.
I can't recognize them.	Nemohu je rozeznat.
You took it without much thought.	Vzal jsi to bez velkého přemýšlení.
I taught him to write his own name.	Naučil jsem ho psát své vlastní jméno.
Change the procedure.	Změňte postup.
But this was bad.	Ale tohle bylo špatné.
This is a new design and a new pattern.	Tohle je nový design a nový vzor.
Maybe we'll catch up with him this afternoon.	Možná ho dnes odpoledne doženeme.
But she.	Ale ona.
But not everyone is like that.	Ne každý je ale takový.
He rarely does.	Málokdy to dělá.
The problems tonight were not his problems.	Problémy dnes večer nebyly jeho problémy.
I have a copy.	Mám kopii.
The two fell again.	Ti dva znovu spadli.
She laughed to herself.	Zasmála se pro sebe.
Thanks for everything.	Díky za všechno.
They were not successful.	Nebyli úspěšní.
I just was.	Prostě jsem byl.
He has begun.	Začal.
But it takes a while to work it out, you know.	Ale chvíli to trvá, než se to vyřeší, víš.
You have to untie her.	Musíš ji od toho odpoutat.
The possible reason is explained in the article.	Možný důvod je vysvětlen v článku.
We should have surgical cases.	Máme mít chirurgické případy.
Healthy and done in no time.	Zdravé a hotové během chvilky.
This will probably take a really long time.	To bude pravděpodobně trvat opravdu dlouho.
He sent only half of his forces down the river.	Po řece poslal jen polovinu svých sil.
What the day brings, it will work.	Co den přinese, to vyjde.
The area of ​​the circle is.	Plocha kruhu je .
No matter what I said, it didn't matter.	Bez ohledu na to, co jsem řekl, na tom nezáleželo.
He told his mother.	Oznámil to matce.
It changed the air.	Změnilo to vzduch.
No, you can test it.	Ne, můžeš to otestovat.
Not one extreme is good.	Ani jeden extrém není dobrý.
He was excited about it.	Byl z toho nadšený.
Someone will drive a better car.	Někdo bude řídit lepší auto.
In perfect order.	V naprostém pořádku.
You can change that.	Můžete to změnit.
I'm not worried unless they give me cause for concern.	Nedělám si starosti, pokud mi nedají důvod k obavám.
It's hard to move on.	Je těžké jít dál.
Shades all the sounds it makes.	Odstíní všechny zvuky, které vydává.
This means that one cannot arise without the other.	To znamená, že jedno bez druhého nemůže vzniknout.
That's an easy thing.	To je snadná věc.
I wouldn't let her take care of you.	Nenechal bych ji, aby se o tebe starala.
I will definitely buy another of my products through them !.	Určitě si přes ně koupím další své produkty!.
The other part was personal.	Další část byla osobní.
Critical reactions to the film were mixed.	Kritické reakce na film byly smíšené.
If not today, then tomorrow.	Když ne dnes, tak zítra.
Play for an hour and it will happen at least twice.	Hrajte hodinu a stane se to minimálně dvakrát.
She worked hard and was a good friend.	Tvrdě pracovala a byla to dobrá kamarádka.
That left us open to attack.	To nás nechalo otevřené útoku.
It's not a game.	Není to hra.
There is nothing but that.	Není nic jiného než to.
Otherwise it works perfectly.	Jinak funguje perfektně.
Each measure usually has several properties associated with it.	Každé opatření má obvykle několik vlastností spojených s ním.
One, maybe two, if you're quiet.	Jeden, možná dva, když budeš zticha.
It was me too.	To jsem byl i já.
Make your stupid, empty brain, woman.	Udělej si svůj hloupý, prázdný mozek, ženská.
But don't listen to them.	Ale neposlouchejte je.
Various activities are also included.	Součástí jsou také různé aktivity.
You have to consider two things.	Musíte vzít v úvahu dvě věci.
The overall physical examination was normal.	Celkové fyzikální vyšetření bylo normální.
Not everyone needs it, but I'm sure someone will say yes.	Ne každý to potřebuje, ale určitě někdo bude tvrdit, že ano.
He gave us a world in which we can live and develop.	Dal nám svět, ve kterém můžeme žít a rozvíjet se.
No one touched.	Nikdo se nedotkl.
Further analysis was performed on fixed brain samples.	Další analýza byla provedena na fixovaných vzorcích mozku.
Any idea please.	Nějaký nápad prosím.
Like a zero game.	Jako nulová hra.
Remember, we're in this together as a big family.	Pamatujte, že jsme v tom spolu jako velká rodina.
But he said, no, he wouldn't come with me.	Ale řekl, ne, nepůjde se mnou.
Any other method requires us to kill him.	Jakákoli jiná metoda vyžaduje, abychom ho zabili.
These results will be used later in this article.	Tyto výsledky budou použity později v tomto článku.
They would have to search the ship from end to end.	Museli by prohledat loď od konce do konce.
Easy question.	Lehká otázka.
That's the way.	To je ta cesta.
Present your view of the case.	Prezentovat svůj pohled na případ.
Don't waste it and don't spend it.	Neztrácejte to a neutrácejte je.
For two seconds.	Na dvě sekundy.
Or that there is a mistake.	Nebo že je tam chyba.
We can't find help anywhere.	Nikde nemůžeme najít pomoc.
That must mean something.	To musí něco znamenat.
Be able to figure out what you are asking.	Umět přijít na to, na co se ptáte.
This is probably the best way.	Tohle je asi nejlepší způsob.
Definitely room for improvement in this regard.	V tomto ohledu rozhodně prostor pro zlepšení.
It was simply a matter of logic.	Byla to prostě otázka logiky.
No one wanted to be the one who spoke.	Nikdo nechtěl být tím, kdo promluvil.
You see everything.	Všechno vidíš.
Actually, I don't know that this is a question you have to ask yourself.	Vlastně nevím, že tohle je otázka, kterou si musíte položit.
However, this requires further processing.	To však vyžaduje další zpracování.
We didn't hit it.	Netrefili jsme to.
I could reach out and touch it.	Mohl jsem se natáhnout a dotknout se toho.
I wasn't the only one.	Nebyl jsem jediný.
He knows you know he created you.	Ví, že víš, že tě stvořil.
That would put everything in perspective.	To by vše uvedlo na pravou míru.
If necessary, a second treatment can be given in a few weeks.	Pokud je to nutné, může být za několik týdnů podána druhá léčba.
That was a key point for me.	To byl pro mě klíčový bod.
He still didn't decide what to do.	Stále se nerozhodl, co bude dělat.
Patients did not exercise on the day of blood collection.	V den odběru krve pacienti necvičili.
Shut up and think.	Drž hubu a přemýšlej.
He wasn't looking for it.	Nehledal to.
It's the most amazing picture ever.	Je to ten nejúžasnější obrázek vůbec.
Or, in any case, he did not answer.	Nebo v každém případě neodpověděl.
You never have to do it.	Není třeba to nikdy dělat.
You've done this to me before.	To jsi mi dělal předtím.
Sometimes the best approach is to use a join operation.	Někdy je nejlepším přístupem použití operace spojení.
I can't even move.	Nemůžu se ani pohnout.
He never wrote any books.	Nikdy nenapsal žádné knihy.
Press critical thinking.	Tisk kritického myšlení.
He couldn't smile.	Nemohl se usmát.
He is never thought of separately from what he has done.	Nikdy se na něj nemyslí odděleně od toho, co udělal.
Great book.	Výborná kniha.
I've seen him, but there's nothing unusual about it.	Viděl jsem ho, ale není na tom nic neobvyklého.
See how it turned out.	Podívejte se, jak to dopadlo.
But with great style comes great responsibility.	Ale s velkým stylem přichází velká zodpovědnost.
It was good he did it.	Bylo dobře, že to udělal.
We should not talk about which method is better.	Neměli bychom mluvit o tom, který způsob je lepší.
Fear of the last details.	Strach z posledních detailů.
There were basically two reasons.	Důvody byly v zásadě dva.
He has to meet two or three dogs.	Musí se sejít se dvěma nebo třemi psy.
Take control of your life and family while they are young.	Převezměte kontrolu nad svým životem a rodinou, dokud jsou mladí.
But probably yes.	Ale asi ano.
Don't laugh at me.	Nesměj se na mě.
Every week a new one appeared on the web.	Každý týden se na webu objevila nová.
From her point of view, it was a waste of time.	Z jejího pohledu to byla ztráta času.
Not if they're watching.	Ne, pokud se dívají.
Please don't be angry.	Prosím, nezlobte se.
You have time to lose a little more weight.	Máte čas zhubnout o něco více.
Which is a relief to tell the truth.	Což je úleva, abych řekl pravdu.
I agree that there is nothing you can learn for this test.	Souhlasím, že pro tento test není nic, co byste se mohli naučit.
He removed his clothes, but remained clothed.	Sundal z ní šaty, ale zůstal oblečený.
Expand your list every day.	Každý den rozšiřujte svůj seznam.
I really didn't want to go.	Opravdu se mi nechtělo jít.
If you can, take a walk during lunch.	Pokud můžete, udělejte si během oběda procházku.
But not too fast.	Ale ne příliš rychle.
As a result, costs will go down.	V důsledku toho půjdou náklady dolů.
The body is the body.	Tělo je tělo.
Put this on.	Nasaďte si tohle.
It worked.	Vyšlo to.
Thank you for your continued support.	Děkujeme za vaši trvalou podporu.
Everything up there is covered in ice.	Všechno je tam nahoře pokryté ledem.
Maybe it was someone who looked like her.	Možná to byl někdo, kdo vypadal jako ona.
We seem to have there.	Zdá se, že tam máme.
But inside it's very strong.	Ale uvnitř je velmi silná.
The real test is what comes next.	Skutečný test je v tom, co přijde dál.
Feel free to ask anything or search our site.	Neváhejte se na něco zeptat nebo prohledejte naše stránky.
If you do, nothing good will ever happen.	Pokud to uděláte, nikdy se nestane nic dobrého.
These are the sounds that get me.	Jsou to zvuky, které mě dostávají.
Which made it a problem.	Což z toho dělalo problém.
She helped raise money to build the city's first library.	Pomohla získat peníze na vybudování první městské knihovny.
You were right.	Měl jsi pravdu.
Two of them were shot down during the attack.	Dva z nich byli při útoku sestřeleni.
I don't want or need your money.	Nechci ani nepotřebuji vaše peníze.
He gave up trying to explain.	Vzdal se pokusů o vysvětlení.
Let's actually try to do it.	Zkusme to vlastně udělat.
Don't start me with that.	Nezačínej mě s tím.
He made a catch and it was a beautiful day.	Povedl se mu úlovek a byl to krásný den.
The body was flesh.	Tělo bylo maso.
I remember everything from that day.	Pamatuji si všechno z toho dne.
And his baby.	A jeho dítě.
They would take care of the whole unit.	Starali by se o celou jednotku.
God is the judge.	Bůh je soudce.
We have found that nine months is too long.	Zjistili jsme, že devět měsíců je příliš dlouhá doba.
It was made up.	Bylo to vymyšlené.
The older he gets, the longer he will cook.	Čím je starší, tím déle bude vařit.
I could have been lying on my left side, but not on my right.	Mohl jsem ležet na levém boku, ale ne na pravém.
Listen.	Poslouchejte.
I had things to buy and other places to go.	Měl jsem věci na nákup a další místa, kam jít.
But no one said that.	Ale to nikdo neřekl.
In fact, people do nothing.	Tohle ve skutečnosti lidé nic nevytvářejí.
What an amazing experience.	Jaký úžasný zážitek.
You need a lot.	Potřebujete hodně.
He's a patient who follows me.	Je to pacient, který za mnou chodí.
You can also try it for free.	Můžete si to také vyzkoušet zdarma.
Now everyone knew why.	Teď už všichni věděli proč.
Get away from them too.	Taky to od nich pryč.
I heard him call my name.	Slyšel jsem, jak volá mé jméno.
He had felt better since that day.	Od toho dne se cítil lépe.
In addition, they will leave you feeling greatly surprised or amazed.	Navíc ve vás zanechají pocit velkého překvapení nebo úžasu.
It's a constant.	Je to konstanta.
You're looking at him.	Díváš se na něj.
But he's a little kid and you're his teacher.	Ale je to malé dítě a ty jsi jeho učitel.
The days of dangerous, beautiful dreams are over.	Dny nebezpečných, krásných snů skončily.
But these two single parents are not interested in finding someone they would love.	Ale tito dva svobodní rodiče nemají zájem najít někoho, koho by milovali.
Enter the store.	Vejděte do obchodu.
There was a problem in the third season.	Ve třetí sezóně byl problém.
It doesn't matter what your diploma says.	Nezáleží na tom, co je uvedeno na vašem diplomu.
You don't want to miss this.	Tohle si nechcete nechat ujít.
But they are seen together everywhere.	Ale všude jsou vidět spolu.
My legs won't work.	Moje nohy nebudou fungovat.
I believe in my religion.	Věřím ve své náboženství.
I thought so.	Řekl jsem si to.
But he was ready to kill.	Byl však připraven zabíjet.
The two were never particularly close friends.	Ti dva nebyli nikdy zvlášť blízcí přátelé.
Keep it up, Judge.	Jen tak dál, soudce.
I've had this for years and I'm happy for it.	To už mám roky za sebou a jsem za to rád.
It is better not to wear it often.	Je lepší to nenosit často.
She didn't look at me anymore.	Už se na mě nedívala.
His best friend just died of cancer.	Jeho nejlepší přítel právě zemřel na rakovinu.
You are a rich man.	Jsi bohatý muž.
It's morning.	Jsou to ranní.
It was a little different.	Bylo to trochu jinak.
Yes, there are some really good elements.	Ano, jsou tam některé opravdu dobré prvky.
He was with his back to the car the whole time.	Celou dobu byl zády k autu.
Plus, she's not here.	Navíc tu není.
He lost his daughter many years ago.	Před mnoha lety ztratil dceru.
I had my gun.	Měl jsem svou zbraň.
Let's call that house zero.	Říkejme tomu domu nula.
I don't like what's going on here.	Nelíbí se mi, co se tu děje.
We do, and now you will.	My ano a teď to uděláte i vy.
I found it quite funny.	Přišlo mi to docela vtipné.
I'm scared of him.	Mám z něj strach.
You better know.	Raději to víš.
I'll give you an example.	Dám vám příklad.
Season with salt and pepper and mix well.	Dochutíme solí a pepřem a dobře promícháme.
Stick to it.	Držte se toho.
Two large rooms are full of people.	Dvě velké místnosti jsou plné lidí.
It changes the oil regularly.	Pravidelně mění olej.
The night will never die.	Noc nikdy nezemře.
It is easy to perform and does not require any special training or equipment.	Snadno se provádí a nevyžaduje žádné speciální školení nebo vybavení.
Help us with that.	Pomozte nám s tím.
And they were young, interesting and full of conversation.	A byli mladí, zajímaví a plní konverzace.
Usually implemented immediately.	Obvykle okamžitě realizováno.
Necessary for the performance of his duties.	Nezbytné pro plnění jeho povinností.
He wasn't caught until he got to the other side.	Chytili ho, až když se dostal na druhou stranu.
But he never seemed to get there.	Zdá se však, že se k tomu nikdy nedostal.
I had a very good time.	Měl jsem velmi dobrý čas.
I wanted to have a life.	Chtěl jsem mít život.
Not even time was what we thought.	Ani čas nebyl takový, jaký jsme si mysleli.
Maybe it helped.	Možná to pomohlo.
This happened.	Toto se stalo.
It keeps me fit and it's so much fun.	Udržuje mě to v kondici a je to tak zábavné.
Must have music.	Musí mít hudbu.
Nobody was looking for her.	Nikdo ji nehledal.
It's like full for me.	Pro mě je to jako plné.
I don't think so.	Nemyslím si, že bude.
And you have to take great care of his condition.	A musíte se o jeho stav velmi starat.
Whatever killed him, he died happy and in love.	Ať už ho zabilo cokoliv, zemřel šťastný a zamilovaný.
It's mine now.	Teď je to moje.
People just weren't into it.	Lidi do toho prostě nebyli.
It's no small thing.	Není to žádná maličkost.
This means that it must be to scale.	To znamená, že to musí být v měřítku.
She gave everyone coffee, took notes.	Dávala všem kávu, dělala si poznámky.
I'm sure they weren't happy about it.	Jsem si jistý, že z toho neměli radost.
Depends on.	Záleží na tom.
They wanted a clear sound, but we wanted to keep it.	Chtěli čistý zvuk, ale my jsme ho chtěli zachovat.
I quite like him.	Mám ho docela rád.
But there is one thing, the earth.	Ale je tu jedna věc, zem.
I am not able to discuss some aspects.	Nejsem schopen diskutovat o některých aspektech.
It can take months or even years to work to achieve your goals.	Práce na dosažení vašich cílů může trvat měsíce nebo dokonce roky.
She knew what she wanted to do with specific problems.	Věděla, co chce s konkrétními problémy dělat.
I tried to kill myself.	Pokusil jsem se zabít.
We started with much smaller properties.	Začali jsme s mnohem menšími nemovitostmi.
Then another.	Potom další.
The songs seem to bring things back.	Zdá se, že písně věci vracejí zpět.
Again, something on my list that I need to do.	Opět něco na mém seznamu, co musím udělat.
Consider having a task and two ways to accomplish this.	Zvažte, že máte úkol a dva způsoby, jak toho dosáhnout.
He must agree.	Musí souhlasit.
There are several reasons.	Důvodů je několik.
He doesn't remember being out in the cold.	Nepamatuje si, že by byl venku v mrazu.
It may not be as easy as you imagined.	To nemusí být tak snadné, jak si představujete.
But the same was true for government forces.	Ale to platilo i pro vládní síly.
Probably during childbirth.	Asi tak při porodu.
Thank you for updating.	Děkuji za aktualizaci.
You didn't seem interested in it lately.	Zdálo se, že vás to poslední dobou nezajímá.
I can't help feeling that he knows what it's about.	Nemůžu se ubránit pocitu, že ví, o co jde.
I'm not a reading teacher.	Nejsem učitel čtení.
But more than anything, she knows you're a threat to her position.	Ale víc než cokoli jiného ví, že jsi hrozbou pro její pozici.
What he saw tested his own training.	To, co viděl, prověřilo jeho vlastní trénink.
Character names are chosen to be easy to remember.	Jména postav jsou vybrána tak, aby byla snadno zapamatovatelná.
It will act in its national interests.	Bude jednat ve svých národních zájmech.
Memory, touch and taste.	Paměť, dotek a chuť.
There were called aspects of email.	Tam se nazývaly aspekty e-mailu.
I changed it to the exact name you used to avoid confusion.	Změnil jsem to na přesný název, který jste použili, aby nedošlo k záměně.
He was waiting for an answer.	Očekával odpověď.
Be fair and build trust.	Buďte spravedliví a budujte důvěru.
That's important to me.	To je pro mě důležité.
He gave what the world needed.	Dal, co svět potřeboval.
I needed to be with this man.	Potřeboval jsem být s tímto mužem.
Details are offered right here on this page.	Podrobnosti jsou nabízeny přímo zde na této stránce.
He turns here and there.	Otočí se sem a tam.
We're done for now.	Pro tuto chvíli jsme skončili.
He probably didn't find his account with them.	Svůj účet u nich zřejmě nenašel.
But no one online said what it was.	Ale nikdo online neřekl, co to bylo.
There are no images in his mind of drinking his blood.	V jeho mysli nejsou žádné obrazy, jak piju jeho krev.
The government has finally bought their freedom.	Vláda konečně koupila jejich svobodu.
It is useful for us, of course, but it is very sad.	Pro nás je to samozřejmě užitečné, ale je to velmi smutné.
That's what everyone did.	To je to, co dělali všichni.
Her presence in the film is strong.	Její přítomnost ve filmu je silná.
Battle lines ran right through his house.	Bojové linie procházely přímo jeho domem.
This expression is more related to emotions and the heart.	Tento výraz souvisí spíše s emocemi a srdcem.
You need to do it for me.	Potřebujete to udělat za mě.
It can't be the girl.	To nemůže být ta dívka.
It comes natural.	Přijde to přirozené.
I work very, very hard.	Pracuji velmi, velmi tvrdě.
The chicken should have no color.	Kuře by nemělo mít žádnou barvu.
They will do it all the time.	Budou to dělat celou dobu.
Father opened the front door.	Otec otevřel přední dveře.
You love.	Ty miluješ.
Let's stop and think about them.	Zastavme se a uvažujme o nich.
There do not appear to be any controls.	Zdá se, že neexistují žádné ovládací prvky.
They made difficult decisions.	Udělali těžká rozhodnutí.
That must be the case for now.	Tak to zatím musí být.
That will be huge.	To bude obrovské.
The boy's hot blood met this challenge.	Chlapcova horká krev se postavila této výzvě.
It's just starting with us.	U nás to teprve začíná.
The first is that the class is missing.	První je, že třída chybí.
This is interesting because several authors have mentioned its importance.	To je zajímavé, protože několik autorů zmínilo jeho důležitost.
She needed a sign.	Potřebovala znamení.
He's really in love with me.	Je do mě opravdu zamilovaný.
These will not be small.	Tyto nebudou malé.
You just can't do it.	Prostě to nezvládneš.
He has made great progress in improving.	Udělal velký pokrok ve zlepšování.
He shook it off.	Setřásl to.
We are not on the same frequency.	Nejsme na stejné frekvenci.
Leave the dead wood where it is.	Nechte mrtvé dřevo tam, kde je.
But not even the soul was in sight.	Ale v dohledu nebyla ani duše.
Some of them even tried to set the vehicle on fire.	Někteří z nich se dokonce pokusili vozidlo zapálit.
Or partly a dream, partly he was sure it had happened.	Nebo zčásti sen, zčásti si byl jistý, že se stal.
is getting older.	stárne.
Everything inside the house seemed green.	Všechno uvnitř domu se zdálo být zelené.
The eyes were the same.	Oči byly stejné.
Few bring any to the table.	Málokdo nějaké přináší na stůl.
It took me a long time to find the car.	Trvalo mi dlouho, než jsem to auto našel.
We stick together.	Držíme spolu.
Give her some time.	Dej jí trochu času.
And it was beautiful.	A bylo to krásné.
Sometimes they succeed.	Někdy se jim to povede.
About the way of life in which the speech.	O způsobu života, ve kterém řeč.
The tax code is a law.	Daňový řád je zákon.
Never a fun moment.	Nikdy zábavný okamžik.
Their reaction was the same as his.	Jejich reakce byla stejná jako jeho.
Let's go to a movie that children will enjoy.	Pojďme na film, který se dětem bude líbit.
Dad came home.	Táta přišel domů.
I become him.	stávám se jím.
I fell in love with this one right away.	Tenhle jsem si hned zamiloval.
You got spanked.	Dostal jsi výprask.
Take an hour a day to watch.	Dejte si hodinu denně na sledování.
A lot of guys just feel that way.	Spousta kluků to tak prostě cítí.
I will feel comfortable with what you call.	Budu se cítit pohodlně s tím, co zavoláte.
This work includes specific business steps.	Tato práce zahrnuje konkrétní obchodní kroky.
I can't even move, the shock is so strong.	Nemůžu se ani pohnout, šok je tak silný.
And part of her didn't want to.	A část z ní nechtěla.
In particular, we will focus on the first situation.	Zejména se zaměříme na první situaci.
Back to the radio.	Zpět k rádiu.
No other time has been set.	Nebyl stanoven žádný jiný čas.
She spent a lot of time in her room.	Strávila hodně času ve svém pokoji.
You can get the numbers to talk to you.	Můžete přimět čísla, aby k vám mluvila.
It wasn't a nice smile.	Nebyl to milý úsměv.
And yet you were not created for this purpose.	A přesto jste nebyli stvořeni pro tento účel.
There is writing that is also much, much older.	K dispozici je psaní, které je také mnohem, mnohem starší.
When we got back from school, he was at home, which was weird.	Když jsme se vrátili ze školy, byl doma, což bylo zvláštní.
It didn't seem to be her business.	Nezdálo se, že by to byla její věc.
I don't think he liked me.	Myslím, že mě neměl rád.
It is not hiding to exterminate the intended.	To není schovávat se k vyhlazení zamýšleného.
Something very important.	Něco velmi důležitého.
Is it right?.	Je to správně?.
They may want to share the places they have been or seen.	Možná se budou chtít podělit o místa, kde byli nebo která viděli.
I have fat on my back.	Mám tuk na zádech.
This is a perfect day for me.	To je pro mě perfektní den.
Must have no other models.	Musí, nemají žádné jiné modely.
I'd like a little thing.	Chtěl bych nějakou maličkost.
With less pain, but a desire to push.	S menší bolestí, ale touhou tlačit.
Nobody knows how you got there.	Nikdo neví, jak ses tam dostal.
Or that's enough, most days.	Nebo to stejně stačí, většinu dní.
Your content remains your content.	Váš obsah zůstává vaším obsahem.
That seems like a lot.	To se zdá hodně.
Go wild and have fun !.	Jdi divoce a bav se!.
Its business value may never be higher than right now.	Jeho obchodní hodnota nemusí být nikdy vyšší než právě teď.
He needs you.	Potřebuje tě.
I do it every night.	Dělám to každý večer.
Not just a strange idea here and there.	Nejen tu a tam zvláštní myšlenka.
She had something she wanted to tell me in person.	Měla něco, co mi chtěla říct osobně.
He was small and thin.	Byl malý a hubený.
I really want to be his friend.	Opravdu chci být jeho přítel.
Build it big or small, there is no house that would be safe.	Postavte jej velký nebo malý, neexistuje žádný dům, který by byl bezpečný.
Do camp every night.	Dělat tábor každou noc.
So if you want to join, you have to buy the game.	Chcete-li se tedy připojit, musíte si hru zakoupit.
I believe the update took place just before it happened.	Věřím, že došlo k aktualizaci těsně předtím, než se to stalo.
The effect was immediate.	Účinek byl okamžitý.
I'm an honest person.	Jsem čestný člověk.
He had no idea what to do.	Netušil, co má dělat.
Where the split part of your file is stored.	Kde je uložena rozdělená část vašeho souboru.
It was fine in the summer.	V létě to bylo v pořádku.
You have something they want to kill you.	Máte něco, co chtějí, zabijí vás.
He called his security chief and they left.	Zavolal svého šéfa ochranky a odešli.
After seeing them here, I have a new idea about these birds.	Poté, co jsem je zde viděl, mám o těchto ptácích novou představu.
My last goal is to help my mom at home.	Mým posledním cílem je pomáhat mámě v domácnosti.
There were a lot of new faces, but one was familiar.	Bylo tam hodně nových tváří, ale jedna byla známá.
It is currently unknown whether they will be released.	V současné době není známo, zda budou propuštěni.
In these parts, such metallic materials would be joined together.	V těchto částech by takové kovové materiály byly navzájem spojeny.
This is much better.	Tohle je mnohem lepší.
He couldn't catch his breath.	Nemohl popadnout dech.
Do not close the window until it is completely dry.	Nezavírejte okno, dokud není úplně suché.
Sometimes there is a difference.	Někdy je rozdíl.
Big deal.	To je toho.
On this block.	Na tomto bloku.
The focus of these studies is as follows.	Těžiště těchto studií je následující.
I need to return it.	Potřebuji to vrátit.
If you would like to take over the project, contact me.	Pokud byste chtěli projekt převzít, kontaktujte mě.
He was determined to change her outcome.	Byl rozhodnutý změnit její výsledek.
I checked everything and left nothing to chance.	Vše jsem kontroloval a nic neponechal náhodě.
When you look at the world, your face will be dark.	Při pohledu do světa bude vaše tvář temná.
Put down my weapon, but don't pull it.	Polož mou zbraň, ale netahej za ni.
Offer an experience from a perspective, a real perspective.	Nabídnout zážitek z pohledu, skutečného pohledu.
Further research in more natural systems can help identify appropriate control techniques.	Další výzkum v přirozenějších systémech může pomoci určit vhodné techniky řízení.
I was the one who found her.	Byl jsem ten, kdo ji našel.
I don't see a way to avoid this connection.	Nevidím způsob, jak se tomuto spojení vyhnout.
He was proud of me.	Byl na mě hrdý.
Because the situation itself is normal.	Protože samotná situace je normální.
He thought he really knew him.	Myslel si, že ho skutečně poznal.
And it was high time.      	A byl nejvyšší čas.      
vs.	vs.
It's still early.	Je ještě brzy.
I just need an opportunity.	Potřebuji k tomu jen příležitost.
Some studies have found a strong effect.	Některé studie zjistily silný účinek.
In this case, errors occur.	V tomto případě dochází k chybám.
The dogs were waiting.	Psi čekali.
I can't say anything more at the moment.	V tuto chvíli nemohu říci nic víc.
Weird feeling.	Zvláštní pocit.
He was no longer human.	Už nebyl člověkem.
It was a very small set of tears.	Byla to velmi malá sada slz.
To measure it, you have to see their faces.	Abyste to změřili, musíte vidět jejich tváře.
He is safe and healthy at home, so change it.	Doma je v bezpečí a zdravý, tak to změňte.
You should make other plans.	Měl by sis udělat jiné plány.
At least that's how it works.	Alespoň skóre to tak působí.
I could halve it.	Mohl bych ho rozpůlit.
This does not mean that beauty will come from within.	To neznamená, že krása bude vycházet zevnitř.
It has potential.	Má to potenciál.
Let us know what you want to see.	Dejte nám vědět, co z toho chcete vidět.
Put you into a deep sleep.	Uveďte vás do hlubokého spánku.
Take a beauty bar first.	Nejprve si vezměte kosmetický bar.
Quality improvement project for twenty weeks.	Projekt zlepšování kvality po dobu dvaceti týdnů.
And I mean it.	A myslím to vážně.
They felt it was time to stop the piece.	Cítili, že je čas ten kus zastavit.
That is a fair concern.	To je férová obava.
She hadn't enjoyed wearing the same clothes for a week.	Už ji nebavilo týden nosit stejné oblečení.
This applies to road access.	To platí pro přístup na silnici.
Nothing is trusted.	Nic se nebere na důvěru.
Everyone has free will.	Každý má svobodnou vůli.
If he stayed here long enough.	Kdyby tu zůstal dost dlouho.
He performed experiments, analyzed data and wrote the main manuscript.	Prováděl experimenty, analyzoval data a napsal hlavní rukopis.
They lived here.	Bydleli tady.
I've never read about it anywhere.	Nikdy jsem o tom nikde nečetl.
The sample was measured using the following procedure.	Vzorek byl měřen pomocí následujícího postupu.
This part works great.	Tento díl funguje skvěle.
A good, middle body is present.	Je přítomno dobré, střední tělo.
I'm not asking you to agree.	Nežádám vás, abyste souhlasili.
And maybe you will be like us.	A možná budete jako my.
He told me himself.	Řekl mi to sám.
You better come with me.	Pojď raději se mnou.
It was a church wedding.	Byla to svatba v kostele.
I raised my pistol with one hand and he stopped.	Jednou rukou jsem zvedl pistoli a on se zastavil.
We placed second out of two.	Umístili jsme se na druhém místě ze dvou.
He saw that we were arguing.	Viděl, že se hádáme.
You have come to the right path.	Narazili jste na správnou cestu.
I don't know who it was.	Nevím, který to byl.
My friends did it.	Moji přátelé to udělali.
The total number of records may vary.	Celkový počet záznamů se může lišit.
Therefore, find ways to show your love throughout the day.	Najděte si proto způsoby, jak svou lásku projevovat po celý den.
I have a place in the garden for that.	Mám na to místo na zahradě.
He just hates me.	Pro mě má jen nenávist.
Especially the healthy ones.	Hlavně ty zdravé.
I removed the name of my site.	Odstranil jsem název svého webu.
The first and the second.	První a druhý.
Everything is there.	Všechno je tam.
She and her mother were questioned.	Ona a její matka byly vyslechnuty.
You mean straight to red.	Myslíš přímo na červenou.
She wants to keep it to herself.	Chce si ho nechat pro sebe.
Things are very expensive.	Věci jsou velmi drahé.
I have a better idea.	Mám lepší nápad.
But he did not get sick.	Ale neonemocněl.
Usually at the end of the day.	Obvykle na konci dne.
That was it, that was the end.	To bylo ono, to byl konec.
Well, the desire was there, but there was no place.	No, touha tam byla, ale nebylo místo.
But they were smart enough not to affect their game.	Ale byli dost chytří na to, aby to neovlivnilo jejich hru.
The crowd waited and watched him.	Dav čekal a pozoroval ho.
He wanted to see her.	Chtěl ji vidět.
But just match after match.	Ale jen zápas za zápasem.
I wasn't sure if he ever smiled.	Nebyl jsem si jistý, jestli se někdy usmál.
That's a bit of a priority for me, actually.	To je pro mě vlastně tak trochu prvenství.
There are people who will guide you through this process.	Jsou lidé, kteří vás tímto procesem provedou.
Well, like you, most other fans are too.	No, stejně jako vy, většina ostatních fanoušků je také.
So what's new.	Tak co je nového.
Everyone else felt very safe.	Všichni ostatní se cítili velmi bezpečně.
There may be good reasons for other parts and other problems.	Pro jiné díly a jiné problémy mohou být dobré důvody.
With each step forward, one had to feel firm.	Při každém kroku vpřed se člověk musel cítit na pevném místě.
Actually, it wasn't much better than this, he thought.	Vlastně to nebylo o moc lepší než tohle, pomyslel si.
Execute the timeline.	Proveďte časovou osu.
I know him too well.	Znám ho příliš dobře.
Nevertheless, the fans loved him from the beginning.	Přesto ho fanoušci od začátku milovali.
He's not dead yet.	Ještě není mrtvý.
Life is short and we only get one blow.	Život je krátký a dostaneme jen jednu ránu.
The only one who represents.	Jediný, kdo zastupuje.
We think that every question needs an answer.	Myslíme si, že každá otázka potřebuje odpověď.
I'm a mom.	jsem máma.
It was time for me to complete my plan.	Bylo na čase, abych mu doplnil můj plán.
In that case,.	V tom případě,.
I thought you realized that.	Myslel jsem, že sis to uvědomil.
No, he's gone.	Ne, je pryč.
Cannot spread.	Nelze šířit.
Ask your doctor if you do or not.	Zeptejte se svého lékaře, zda ano nebo ne.
You won't do it.	Nebudeš to dělat.
He was my father.	Byl to můj otec.
They are not in the city yet.	Ve městě zatím nejsou.
One woman asked the other about her three children.	Jedna žena se ptala druhé na své tři děti.
Customers have no money.	Zákazníci nemají peníze.
I was returning home from work.	Vracela jsem se domů z práce.
It took.	Trvalo to.
With that, they can be born.	S tím se mohou narodit.
She was to focus on finding her father.	Měla se soustředit na nalezení svého otce.
She threw another stone.	Hodila další kámen.
One could tell him anything.	Člověk mu mohl říct cokoliv.
We did it as individuals.	Dělali jsme to jako jednotlivci.
I don't know where he is or what he's doing.	Nevím, kde je nebo co dělá.
His injuries are light, but he is shocked.	Jeho zranění jsou lehká, ale je v šoku.
She looked pretty upset.	Vypadala dost naštvaně.
But this building is made of stone.	Ale tato budova je z kamene.
She didn't, really not.	Neměla, opravdu ne.
The soldiers have not been brought under investigation for several days.	Po několik dní nejsou vojáci předvedeni k vyšetřování.
He was president without a party.	Byl prezidentem bez strany.
The ground in front of them rose again to the trees.	Země před nimi se opět zvedla ke stromům.
Or maybe he put everyone on.	Nebo možná nasazoval všechny.
And it was cold.	A byla zima.
It went faster and faster.	Šlo to rychleji a rychleji.
It's a new phase.	Je to nová fáze.
This software is really useful.	Tento software je opravdu užitečný.
I've never seen so much beauty in an hour's drive.	Nikdy předtím jsem neviděl tolik krásy během hodiny jízdy.
They did a really nice job.	Odvedli opravdu pěknou práci.
That may be true.	To může být pravda.
It makes it a lot easier.	Hodně to usnadňuje.
They are definitely not the same from side to side.	Ze strany na stranu rozhodně nejsou stejné.
We don't know who it is or why it's still coming back.	Nevíme, kdo to je, ani proč se stále vrací.
Thanks !.	Dík!.
You just can't find it somewhere.	To jen tak někde neseženeš.
There are many reasons for this, most of which are schools.	Existuje pro to mnoho důvodů, z nichž většinu tvoří škola.
But there was something unusual about the house.	Na domě však bylo něco neobvyklého.
I'll write to him with my questions.	Napíšu mu s mými dotazy.
It's right in front of you.	Je to přímo před vámi.
There are four people.	Jsou tam čtyři lidé.
But to be honest, he looked quite fit.	Ale abych byl upřímný, vypadal docela fit.
It was simply a means of relaxation.	Byl to prostě prostředek k uvolnění.
If we accept the truth, the better for us.	Pokud přijmeme pravdu, tím lépe pro nás.
But he can have one in stock.	Ale může mít jednu na skladě.
It was their favorite game.	Byla to jejich oblíbená hra.
She told herself that things could be much worse.	Řekla si, že věci mohou být mnohem horší.
Come here, please.	Pojď sem, prosím.
That was the story to be written about now.	To byl příběh, o kterém se nyní bude psát.
And the writing took about four minutes.	A psaní trvalo asi čtyři minuty.
The walls and floor are white.	Stěny a podlaha jsou bílé.
In reality, however, they do not explain why.	Ve skutečnosti však nevysvětlují proč.
Say every word.	Řekněte každé slovo.
So you can use your cat's name.	Můžete tedy použít jméno své kočky.
I don't believe that's your goal.	Nevěřím, že to je tvůj cíl.
Things are very different now.	Věci jsou nyní velmi odlišné.
This was an old building.	Tohle byla stará budova.
I would definitely recommend them to my family and friends.	Určitě bych je doporučil své rodině a přátelům.
This was there.	Bylo tam tohle.
Significant main effects on the product and the web were identified.	Byly zjištěny významné hlavní účinky na produkt a web.
So much passion.	Tolik vášně.
A boy who will bring him many problems.	Chlapec, který mu přinese mnoho problémů.
I would say there were at least a thousand people.	Řekl bych, že tam bylo minimálně tisíc lidí.
There was some confusion in both aspects.	V obou aspektech byl určitý zmatek.
We didn't believe it either.	Ani my jsme tomu nevěřili.
And we bring them.	A my je přinášíme.
That means you will come next.	To znamená, že přijdete jako další.
No, that's not good.	Ne, to není dobré.
They did not focus on the mission.	Nesoustředili se na misi.
Except it wasn't his heart.	Až na to, že v tom nebylo jeho srdce.
It's a big moment for us.	Je to pro nás velký okamžik.
You are mine.	Jsi můj.
So they are popular.	Tak jsou populární.
He has his own style.	Má svůj styl.
But there aren't many options.	Ale moc možností není.
I am going elsewhere.	Jdu jinam.
I had no power.	Neměl jsem žádnou moc.
So glad to see those girls.	Tak rád vidím ty dívky.
Wait ten seconds.	Počkejte deset sekund.
Students go through a series of questions.	Studenti projdou řadou otázek.
Soon to make the wine bottle half empty.	Brzy na to, aby byla láhev vína poloprázdná.
And we have the right thing to do.	A my na to máme to pravé.
And thank you for signing up.	A děkuji, že jste se přihlásili.
One of the younger girls looked back and saw the sign.	Jedna z mladších dívek se ohlédla a uviděla znamení.
I wish I could take home the model files.	Kéž bych si mohl vzít domů soubory s modely.
By definition, errors will be much smaller.	Chyby budou podle definice mnohem menší.
We throw away too much food.	Vyhazujeme příliš mnoho jídla.
He had no idea where to go.	Neměl ponětí, kam jít.
Getting out of bed seemed easier.	Vstát z postele se zdálo jednodušší.
He couldn't know he wouldn't make a shot in time.	Nemohl vědět, že nestihne střelu včas.
I am not responsible for my name.	Nejsem zodpovědný za své jméno.
They give us options.	Dávají nám možnosti.
All I knew was that it was over.	Věděl jsem jen, že to přešlo.
But he killed.	Ale zabil.
Contact us now !.	Kontaktujte nás nyní!.
The crowd fell silent.	Dav ztichl.
Being with them is no fun.	Být s nimi není legrace.
Most pass quickly and are difficult to grasp.	Většina projde rychle a je těžké je uchopit.
That's too long.	To je příliš dlouho.
And he actually is.	A on vlastně je.
It must have been an office a while ago.	Před chvílí to zřejmě byla kancelář.
My argument was not with them.	Můj argument nebyl s nimi.
The method of conversational analysis was used.	Byla použita metoda konverzační analýzy.
He fell in love.	Zamiloval se.
We'll stay a few minutes.	Zdržíme se pár minut.
Do it like no one has ever done before.	Udělejte to tak, jak to nikdo nikdy předtím neudělal.
That was her life.	To byl její život.
I was safe in her presence.	V její přítomnosti jsem tu byl v bezpečí.
But it makes sense.	Ale dává to smysl.
We first consider whether the data is consistent with a single component.	Nejprve zvážíme, zda jsou data konzistentní s jedinou složkou.
From its sources.	Z jejích zdrojů.
He was just standing there.	Jen tam stál.
They had their own small private security forces.	Měli své vlastní malé soukromé bezpečnostní síly.
There may be more before it ends.	Než to skončí, může jich padnout více.
There is no fixed time step.	Neexistuje žádný pevný časový krok.
He added some names in red.	Přidal některá jména červeně.
I expect the tongue to stick out.	Očekávám, že vyplázne jazyk.
I take your hand.	beru tě za ruku.
During the short visit, it is necessary to focus on two basic areas.	Během krátké návštěvy je třeba se zaměřit na dvě základní oblasti.
You can't expect anything.	Nemůžeš nic očekávat.
Well, I guess I can, because it happens to children with skin.	No, asi můžu, protože se to stává i dětem s kůží.
I take care of myself.	Já se o sebe starám.
I had no reason to talk to you like that.	Neměl jsem důvod s tebou takhle mluvit.
Because they may not know you exist.	Protože možná nevědí, že existujete.
She looked away.	Odvrátila pohled.
I can't say I'm going to miss this.	Nemůžu říct, že mi tohle bude chybět.
You just had to know.	Člověk to prostě musel vědět.
I try not to think about that night.	Snažím se na tu noc nemyslet.
They can watch it at home.	Mohou se na to dívat doma.
You're young and you don't know what you're doing.	Jsi mladý a nevíš co děláš.
So he gets a pass in our book.	Takže dostane propustku v naší knize.
He says that if he gets a job, he will move.	Říká, že pokud dostane práci, přestěhuje se.
These are truly fulfilled dreams.	To jsou opravdu splněné sny.
You won't find it.	Ty to nenajdeš.
Oh, what a beautiful war !.	Ach, jaká krásná válka!.
You know, just to be sharp.	Víš, jen abych byl ostře.
Does anyone have a solution.	Má někdo nějaké řešení.
That was not the case ten years ago.	Ještě před deseti lety tomu tak nebylo.
It seems to work for almost every situation.	Zdá se, že to funguje téměř pro každou situaci.
I saw them in the pictures.	Viděl jsem je na obrázcích.
Soon there will be only a place to stand.	Brzy bude jen místo na stání.
We started seeing each other again.	Začali jsme se zase vídat.
They'll go down.	Půjdou dolů.
We are not good enough for you.	Nejsme pro vás dost dobří.
I'm so upset about this situation.	Jsem z této situace tak rozrušený.
His legs were strong, his arms no less.	Jeho nohy byly silné, paže o nic méně.
But the time is no longer.	Ale ten čas už není.
I've never been so glad to see them.	Nikdy jsem je tak rád neviděl.
You should hear more about them soon.	Brzy byste o nich měli slyšet více.
I was there for that.	Byl jsem tam kvůli tomu.
But in the real world, you have to talk to someone else.	Ale ve skutečném světě musíte mluvit s někým jiným.
From any video on this site.	Z jakéhokoli videa na tomto webu.
The study found no difference.	Studie nezjistila žádný rozdíl.
Camp.	Tábor.
In some cases, we obtained data directly from the authors.	V některých případech jsme získali data přímo od autorů.
Enter the provided code.	Zadejte poskytnutý kód.
If they waste money, they will disappear.	Pokud budou plýtvat penězi, zaniknou.
She wanted to go to work.	Chtěla jít do práce.
He won't let her see her own son.	Nedovolí jí vidět vlastního syna.
He stood there in front of him, just a few feet away.	Stál tam před ním, jen pár stop od něj.
There had to be a way out.	Musela z toho být cesta ven.
She's pretty fast.	Je docela rychlá.
Otherwise, a failure will occur.	V opačném případě dojde k selhání.
And then one day they stopped.	A pak jednoho dne přestali.
Remember, it starts at seven in the village hall.	Nezapomeňte, že začíná v sedm na vesnickém sále.
A man and a woman were talking, maybe a husband and a wife.	Mluvili muž a žena, možná manžel a manželka.
It was clear that he was not moving forward.	Bylo jasné, že se neposouvá dál.
I got out of the car and followed him.	Vystoupil jsem z auta a následoval ho.
The whole world has been reduced to just the two of us.	Celý svět byl zredukován jen na nás dva.
His body followed a month later.	Jeho tělo následovalo o měsíc později.
We thought the world was coming to an end.	Mysleli jsme, že se svět blíží ke konci.
But he chose these.	Ale on si vybral tyto.
He's my new best friend.	Je to můj nový nejlepší přítel.
Great price, good quality.	Skvělá cena, dobrá kvalita.
We have a long way to go.	Máme před sebou dlouhou cestu.
But it doesn't work.	Ale nefunguje to.
He never finished medical school.	Lékařskou školu nikdy nedokončil.
This requires some explanation.	To vyžaduje určité vysvětlení.
Especially women your age.	Zejména ženám ve vašem věku.
Have basic knowledge about them.	Mít o nich základní znalosti.
But she put the whole thing off to think about it later.	Ale celou věc odložila, aby si to promyslela později.
No more these old things.	Už žádné tyhle staré věci.
That changes a lot for players.	To se pro hráče hodně mění.
But you get paid more money.	Ale dostanete zaplaceno více peněz.
He finally found it.	Nakonec to našel.
You don't have to do this.	Nemusíte to dělat.
I was a little lucky.	Měl jsem trochu štěstí.
Most areas have professional advice.	Většina oblastí má odborné poradenství.
Thirty patients did not have a history of heart disease.	Třicet pacientů nemělo v anamnéze srdeční onemocnění.
You do it for yourself.	Děláte to pro sebe.
I accepted her.	Přijal jsem ji.
But some of us fail.	Ale někteří z nás selhávají.
Everything would be fine if they stuck together.	Všechno by bylo v pořádku, kdyby drželi spolu.
She is an ordinary sister of the city.	Je to obyčejná sestra města.
Everything happened for a reason.	Všechno se stalo z nějakého důvodu.
It made us laugh.	Rozesmálo nás to.
Whether they want to believe it or not.	Ať už tomu chtějí věřit nebo ne.
We have to get back on the street.	Musíme se vrátit na ulici.
My question still persists.	Moje otázka stále trvá.
He died of his injuries shortly afterwards.	Na následky zranění krátce poté zemřel.
For me, it's the way it is.	Pro mě je to tak, jak to je.
To find common ground.	K nalezení společné řeči.
There is no place for such things.	Pro takové věci není místo.
We were at the end of 'terrible things'.	Byli jsme na konci 'strašných věcí'.
They were aside and waiting for something.	Byli stranou a na něco čekali.
We have a community that values ​​education.	Máme komunitu, která si váží vzdělání.
We put it to bed last week.	Minulý týden jsme to dali do postele.
He looked over his shoulder for the first time.	Poprvé se ohlédl přes rameno.
He started to leave, but his wife refused to go with him.	Začal odcházet, ale jeho žena odmítla jít s ním.
He met men who understood.	Potkal muže, kteří rozuměli.
The views from every window are wonderful.	Výhledy z každého okna jsou nádherné.
Take another example.	Vezměte si další příklad.
She's better now, she's calm and quiet.	Už je jí lépe, je klidná a tichá.
This was only one of two critical security measures.	To bylo pouze jedno ze dvou kritických bezpečnostních opatření.
Spring is my favorite time of year.	Jaro je moje nejoblíbenější období roku.
No complications were reported.	Nebyly zaznamenány žádné komplikace.
They work with me.	Pracují se mnou.
His dream has now come true.	Jeho sen byl nyní splněn.
If necessary, I will conduct research.	V případě potřeby provedu výzkum.
It is a poor country.	Je to chudá země.
You gave us a home.	Dal jsi nám domov.
This way you're like me.	Tímto způsobem jste jako já.
I really lost interest in the class.	Opravdu jsem ztratil zájem o třídu.
Set aside to dry.	Dejte stranou oschnout.
I couldn't imagine these two women together.	Nedokázal jsem si představit tyhle dvě ženy spolu.
We have a small population here.	Máme tu malou populaci.
It was so obvious at the time.	V tu chvíli to bylo tak zřejmé.
Do things.	Udělejte věci.
Only top things.	Pouze špičkové věci.
You're just like him.	Jste stejný jako on.
However, it seems to have achieved only limited success.	Zdá se však, že dosahuje pouze omezeného úspěchu.
I knew you were coming.	Věděl jsem, že přijdeš.
No time to save your father.	Není čas zachránit svého otce.
We started a band together.	Spolu jsme založili kapelu.
All.	Všechno.
They want to feel like you're trying.	Chtějí mít pocit, že se snažíte.
If you have blood pressure, that's a good thing.	Pokud máte krevní tlak, je to dobrá věc.
are you serious.	to myslíš vážně.
You were sitting here.	Seděl jsi tady.
I will never look back.	Nikdy se neohlédnu.
She reached out and touched one, but there was no life.	Natáhla ruku a dotkla se jednoho, ale nebyl tam žádný život.
He was nice.	Byl milý.
And while cooking, she watched as best she could.	No a při vaření se dívala, jak jen mohla.
The standard of control is therefore a simple error.	Standardem kontroly je tedy prostá chyba.
But it is effective.	Ale je to účinné.
A strong, independent country needs control over its own laws.	Silná, nezávislá země potřebuje kontrolu nad svými vlastními zákony.
I find it extremely interesting.	Připadá mi to nesmírně zajímavé.
No additional costs for you.	Žádné další náklady pro vás.
They can express your opinion without forcing you to speak.	Mohou vyjádřit váš názor, aniž by vás nutili mluvit.
I never said anything great.	Nikdy jsem neřekl nic super.
Most of them were free.	Většina z nich byla zdarma.
Maybe better than she knew herself.	Možná lépe, než znala sama sebe.
Now it was gone forever.	Teď to bylo navždy pryč.
Requires mass or class activity.	Vyžaduje hromadnou nebo třídní aktivitu.
See the website for details.	Podrobnosti naleznete na webových stránkách.
My son would love books.	Můj syn by knihy miloval.
That's important.	To je důležité.
Then he pointed to the back of the police station.	Pak ukázal na zadní část policejní stanice.
Only you can protect and lead him.	Jen vy ho můžete chránit a vést.
Prices are available in the application.	Ceny jsou dostupné v aplikaci.
Others brought tears to our eyes.	Jiní nám vehnali slzy do očí.
I needed him to pull me through everything.	Potřeboval jsem, aby mě protáhl přes všechno.
If you read the evidence without this statement, it is still complete.	Pokud si přečtete důkaz bez tohoto tvrzení, je stále úplný.
There was a table by the opposite wall.	U protější zdi byl stůl.
However, the value entered by the user is correct.	Hodnota zadaná uživatelem je však správná.
He didn't think things could get worse, but it happened.	Nemyslel si, že by se věci mohly ještě zhoršit, ale stalo se.
So easy and fast.	Tak snadné a rychlé.
As a professional, this can only bring you the best.	To z vás jako profesionála může přinést jen to nejlepší.
They almost never talked about their families.	O svých rodinách téměř nikdy nemluvili.
It would have been played in the past.	V minulosti by se hrálo.
But there is another point of view.	Ale je tu i jiný úhel pohledu.
Then, apart from religion, there is a problem with the image.	Pak, odděleně od náboženství, je tu problém s obrazem.
But then he would do it.	Ale pak by to udělal.
No one is what it seems.	Nikdo není takový, jak se zdá.
It just isn't.	To prostě není.
There is therefore no need for further assessment of this city.	Není tedy třeba dalšího posuzování tohoto města.
Be careful what you wish for ?.	Dávat pozor, co si přeješ?.
They had big families.	Měli velké rodiny.
He did a really nice job.	Odvedl opravdu pěknou práci.
Maybe just understanding the other may not be enough.	Možná jen pochopení druhého nemusí stačit.
The direct result will be an increase in their position.	Přímým výsledkem bude zvýšení jejich postavení.
Most people don't even know it.	Většina lidí to ani neví.
King v.	Král v.
I myself have done a similar thing in construction often.	Sám jsem podobnou věc dělal ve stavebnictví často.
I pushed for another ten minutes.	Tlačil jsem dalších deset minut.
You'll have to lie better.	Budeš muset lépe lhát.
I decided to find out.	Rozhodl jsem se to zjistit.
Written and informed consent was obtained from our patient.	Od našeho pacienta byl získán písemný a informovaný souhlas.
Tell it to everyone you know and spread it.	Řekněte to všem, které znáte, a šiřte to dál.
It's really great.	Je to opravdu skvělé.
Your army took care of it.	Vaše armáda se o to postarala.
He'll never know he's gone.	Nikdy se nedozví, že je pryč.
Scale is the middle ground.	Měřítko je střední cesta.
It tells the story of everything you wanted this show to be.	Vypráví příběh o všem, co jste chtěli, aby tato show byla.
Black, brown, red or yellow.	Černá, hnědá, červená nebo žlutá.
No agreement is an option.	Žádná dohoda není možnost.
I got up from my body and stood there beside him.	Zvedl jsem se ze svého těla a stál tam vedle něj.
You did it, boy.	Dokázal jsi to, chlapče.
Her mind returned to the night she had spent with him.	Její mysl se vrátila k noci, kterou s ním strávila.
He was so focused that it was great to see.	Byl tak soustředěný, že to bylo skvělé vidět.
He thought he had found a way to survive.	Myslel si, že našel cestu k přežití.
When you feel ready, move on to the next step.	Až se budete cítit připraveni, přejděte k dalšímu kroku.
You didn't see me scared.	Neviděl jsi mě vyděšenou.
I've been working on this problem for the last two hours.	Na tomto problému jsem pracoval poslední dvě hodiny.
Dinner.	Večerní jídlo.
They need a game plan, a system, a map.	Potřebují herní plán, systém, mapu.
How can this be shown?	Jak to lze ukázat?.
An older rock song was playing.	Hrála starší rocková písnička.
Sometimes we return things.	Někdy vracíme věci.
Which works for me.	Což mi funguje.
Oh, he said.	Oh, řekl.
Sorry, that's a fact from life.	Promiň, to je fakt ze života.
Exactly the same problem.	Přesně stejný problém.
When they returned to the car, they were short of breath.	Když se vrátili k autu, byli zadýchaní.
I would definitely like another room.	Určitě by se mi hodil ještě jeden pokoj.
No further details, including location, are available yet.	Žádné další podrobnosti včetně umístění zatím nejsou k dispozici.
They needed to prepare the world.	Potřebovali připravit svět.
We are very good at leaving.	Jsme velmi dobří v odcházení.
He just couldn't do it.	Prostě to nedokázal.
No one won without a blue enemy.	Nikdo nevyhrál bez modrého nepřítele.
He turned and returned to his desk.	Otočil se a vrátil se ke svému stolu.
Some people say it doesn't work.	Někteří lidé říkají, že to nejde.
I'll write it for you.	Napíšu to za vás.
I was in the local paper once.	Jednou jsem byl v místních novinách.
She gave him a baby every year.	Každý rok mu dala dítě.
And those who follow you will do so in the classroom.	A ti, kteří vás budou následovat, to budou dělat ve třídách.
It's a burden on my mind.	Je to zátěž na mou mysl.
So we understand.	Takže si rozumíme.
They were happy to burn the whole city.	Rádi vypálili celé město.
The theme of this show is space science.	Tématem tohoto pořadu je vesmírná věda.
That, of course, will change over time.	To se samozřejmě časem změní.
We weren't a team anymore.	Už jsme nebyli tým.
There are seven important matches left.	Zbývá sedm důležitých zápasů.
Eventually, they broke up during the year.	Nakonec se v průběhu roku rozešli.
The world can change very quickly if it wants to.	Svět se může změnit velmi rychle, když chce.
But some things work for him.	Některé věci mu však fungují.
Very hot during the night.	Velmi horké během noci.
We learn things.	Učíme se věci.
This is the first step to it.	Toto je první krok k tomu.
He took us there.	Vzal nás tam.
I thought there were only a few.	Myslel jsem, že jich je jen pár.
I'm glad the season is over.	Jsem rád, když sezóna skončí.
I have bigger dreams.	Mám větší sny.
They can be a lot of fun.	Mohou být velmi zábavné.
Three cases are considered in detail.	Podrobně jsou zvažovány tři případy.
He reported that they had "no party".	Hlásil, že nemají „žádnou stranu“.
If the defendant is unconscious.	Pokud je obžalovaný bez vědomí.
And this is what they did.	A tohle udělali.
You saw him there once and you knew.	Jednou jsi ho tam viděl a věděl jsi.
It was for a phone they shared with each other.	Bylo to pro telefon, který mezi sebou sdíleli.
Nobody wanted them.	Nikdo je nechtěl.
Yet knowledge is power.	Přesto vědění je síla.
And they had a bad look in their eyes.	A v očích měli zlý výraz.
It was hard to know for sure.	Bylo těžké to vědět jistě.
And more.	A více.
He never had such an opportunity at this stage of his career.	V této fázi své kariéry takovou příležitost nikdy neměl.
They are as good as the ones we have at school.	Jsou stejně dobré jako ty, které máme ve škole.
We shook hands and said we wouldn't fight anymore.	Podali jsme si ruce a řekli, že už nebudeme bojovat.
He's dead to me.	Je pro mě mrtvý.
No, it's not his voice, it's my ear.	Ne, to není jeho hlas, to je moje ucho.
I would go in his place.	Na jeho místě bych šel.
I do energy.	Dělám energii.
They can't be, he thought, because there is no future yet.	Nemohou být, pomyslel si, protože žádná budoucnost ještě neexistuje.
She hoped she had improved by keeping her thoughts to herself.	Doufala, že se jí zlepšilo, když si své myšlenky nechala pro sebe.
But it will never pass.	Ale nikdy nepřejde.
Apparently no other woman could do it.	Žádná jiná žena to zřejmě nedokázala.
Or any number of decisions made by a wide variety of characters.	Nebo libovolný počet rozhodnutí učiněných širokou škálou postav.
I appreciate the comments.	Vážím si komentářů.
No other animals died during the recovery period.	V období zotavení neuhynula žádná další zvířata.
It was an interesting experience.	Byla to zajímavá zkušenost.
He has to stick to his plan.	Musí se držet svého plánu.
But you didn't have to come back here.	Ale nemusel jsi se sem vracet.
Some days are just like that.	Některé dny jsou prostě takové.
I will be your only contact.	Budu váš jediný kontakt.
You can't escape them.	Nemůžete jim uniknout.
The room was warm with a burning fire.	V místnosti bylo teplo s hořícím ohněm.
Now play it and listen.	Nyní si to přehrajte a poslouchejte.
Falls in love.	Zamiluje se.
Most such men have never been heard of.	O většině takových mužů už nikdy nebylo slyšet.
But the comment is probably better.	Ale komentář je asi lepší.
He was not right in himself.	Sám v sobě neměl pravdu.
That is why we have really taken all possible measures.	Proto jsme skutečně přijali veškerá možná opatření.
Price and I was told.	Cena a bylo mi řečeno.
At first I did it myself.	Zpočátku jsem to dělal sám.
It's not just about sexual attraction.	Nejde jen o sexuální přitažlivost.
I never managed to get to her.	Nikdy se mi k ní nepodařilo dostat.
None of this sounds like a good choice.	Ani jedno z toho nezní jako dobrá volba.
How impossible it is to describe the taste of food.	Jak nemožné je popsat chuť jídla.
Take your position.	Zaujměte svůj postoj.
All eyes turned to him.	Všechny oči se obrátily k němu.
We're just scared.	Prostě se bojíme.
There was nothing I could do.	Nemohl jsem udělat nic.
I was very excited to accept this challenge.	Byl jsem velmi nadšený, že jsem tuto výzvu přijal.
How they exist at that moment.	Jak v tom okamžiku existují.
Unfortunately, the fight is not over yet.	Bohužel boj ještě není u konce.
Anything that gets him out of our lives forever.	Cokoli, co ho navždy dostane z našich životů.
He likes to be in the middle.	Rád je uprostřed.
You don't like it, unfortunately you still have to use it.	Nelíbí se vám to, bohužel to musíte stále používat.
You must provide some demand.	Musíte poskytnout určitou poptávku.
Mix well and season with salt and pepper.	Dobře promícháme a dochutíme solí a pepřem.
You can see the claims they have made there.	Můžete tam vidět nároky, které vznesli.
Looks like we can do something about it.	Zdá se, že s tím můžeme něco udělat.
Comfort was closer here.	Tady byla blíže pohodlí.
But if not.	Ale pokud tomu tak není.
Make sure the action takes place.	Zajistěte, aby v konverzaci došlo k akci.
They focused on me for the first time.	Poprvé se zaměřili na mě.
It's run by a guy.	Provozuje ho chlap.
They also asked if they had an exercise room and confirmed.	Také se zeptali, zda mají cvičební místnost, a potvrdili.
It's too much information.	Je to příliš mnoho informací.
So someone gets another great offer.	Takže někdo dostane další skvělou nabídku.
Then he and his men were gone.	Pak on a jeho muži byli pryč.
I couldn't take care of her.	Nemohl jsem se o ni starat.
I went for it.	Šel jsem do toho.
The camera is not a character in the scene.	Kamera není postava ve scéně.
These studies should be understood in an appropriate context.	Tyto studie by měly být chápány ve vhodném kontextu.
I believe that it really depends on the horse itself.	Věřím, že to opravdu záleží na koni samotném.
We change, we grow, we become.	Měníme se, rosteme, stáváme se.
I just couldn't bring myself to do it.	Prostě jsem se k tomu nedokázal přinutit.
It took two days to complete the interview.	Dokončení rozhovoru trvalo dva dny.
Not just hit.	Nejen zasáhnout.
Survival was no longer the name of the game.	Přežití už nebyl název hry.
Not so with the stories.	Ne tak s povídkami.
Use photos of things you've seen and done, yourself and your family.	Použijte fotografie věcí, které jste viděli a udělali, sebe i svou rodinu.
Check the day.	Zkontrolujte den.
I talked to my sister about it.	Mluvil jsem o tom se svou sestrou.
He will never lose his advantage again.	Už nikdy neztratí výhodu.
Just have fun.	Stačí se jen dobře bavit.
The extent of the damage did not differ significantly across age groups.	Míra škod se napříč věkovými skupinami významně nelišila.
One thing meant another.	Jedna věc znamenala druhou.
Exercises of every kind are useful.	Cvičení každého druhu je užitečné.
None of them ever came here to bother us.	Nikdo z nich sem nikdy nepřišel, aby nás obtěžoval.
Don't make me kill you.	Nenuť mě tě zabít.
They go on and on as they become more specific.	Pokračují dál a dál, jak budou konkrétnější.
You went in with your eyes open.	Šel jsi do toho s otevřenýma očima.
I have great respect for him.	Mám k němu velký respekt.
There was something wrong with them.	Něco s nimi nebylo v pořádku.
But it is deeper.	Ale je hlubší.
He offered to come for me.	Nabídl mi, že pro mě přijde.
I rarely need a size up or down.	Málokdy potřebuji velikost nahoru nebo dolů.
The dice were thrown, at least for a short time.	Kostka byla vržena, alespoň krátkodobě.
Then another, a little older, appeared and did the same to her right.	Pak se objevila další, o něco starší, a dělala totéž po její pravici.
The king was like a second father to him.	Král pro něj byl jako druhý otec.
We can't say that.	To nemůžeme říci.
They're done.	Jsou hotové.
Around the corner lay a small hotel.	Za rohem ležel malý hotel.
We are in complete loss with the rest.	Se zbytkem jsme v naprosté ztrátě.
At least that's what my mother told me.	Alespoň to mi řekla moje matka.
He just knows.	On to prostě ví.
It's easy.	Jde to snadno.
He lives in an apartment close to the surgery.	Bydlí v bytě kousek od ordinace.
She was incredible.	Byla neuvěřitelná.
The man could not read.	Ten muž neuměl číst.
I didn't do anything to make her think so.	Neudělal jsem nic, aby si to myslela.
Do not answer unless you are absolutely sure how you are feeling.	Neodpovídejte, pokud si nejste absolutně jisti, jak se cítíte.
Still, it would be a very long time.	Přesto by to bylo na hodně dlouho.
He did a good job.	Odvedl dobrou práci.
Below are the most used ones.	Dále uvádíme ty nejpoužívanější.
I think this is my favorite post so far.	Myslím, že tohle je zatím můj oblíbený příspěvek.
It was a good wine.	Bylo to dobré víno.
I have no memory.	Nemám paměť.
You could die of heat.	Mohl bys zemřít horkem.
I knew them for over two years.	Znal jsem je přes dva roky.
It was as if she had never been gone.	Bylo to, jako by nikdy nebyla pryč.
No street lights burned.	Žádné pouliční osvětlení nehořelo.
We won't let them escape for long.	Nenecháme je dlouho uniknout.
Which was performed by five performances per season.	Což předvedlo pět představení za sezónu.
And their lips.	A jejich rty.
I had to request his file to find it.	Musel jsem si vyžádat jeho složku, abych to našel.
She didn't want to go.	Nechtěla jít.
That is one of the reasons why we need to move fast.	Je to jeden z důvodů, proč musíme postupovat rychle.
He didn't have the heart to tell her to be quiet.	Neměl to srdce říct jí, aby byla zticha.
It was like oil and water then.	Tehdy to bylo jako olej a voda.
The subject is important.	Předmět je důležitý.
So you help people.	Takže pomáháte lidem.
If he got home.	Jestli se dostala domů.
This information is not a complete description of the benefits.	Tyto informace nepředstavují úplný popis výhod.
It wasn't a big deal, it was just a part of life.	Nebyla to velká věc, byla to prostě součást života.
So that's really not a fair comparison.	Takže to opravdu není spravedlivé srovnání.
No one has a reason to stand by him.	Nikdo nemá důvod stát na jeho straně.
At the time, I wasn't too interested in credit hours.	V tu chvíli jsem se o kreditní hodiny moc nezajímal.
You are here with me.	Jsi tu se mnou.
It's really incredibly weird.	Je to opravdu neuvěřitelně zvláštní.
So they caught her to get her to talk.	Tak ji chytili, aby ji přiměli promluvit.
Signed in the lower right corner.	Signováno v pravém dolním rohu.
God determined the time of my death.	Bůh určil čas mé smrti.
Lots of food and games.	Spousta jídla a her.
It was good to be among them.	Bylo dobré být mezi nimi.
She asked him what he was studying.	Zeptala se ho, co studoval.
You don't care about anything.	O nic se nestaráš.
He never gets angry.	Nikdy se nezlobí.
As you know, it's a very old house.	Jak víte, je to velmi starý dům.
I saw it as a way to meet other women.	Viděl jsem to jako způsob, jak se seznámit s jinými ženami.
He heard a deeper voice in her ear.	V jejím uchu zaslechl hlubší hlas.
She had dark skin.	Měla tmavou pleť.
I grew up around my father's soldiers.	Vyrůstal jsem kolem vojáků svého otce.
It's for a fair cause.	Je to pro spravedlivou věc.
I lost a little weight and it probably helped too.	Trochu jsem zhubla a asi to taky pomohlo.
You can try it on yourself.	Můžete to vyzkoušet na sobě.
It really was no different with friends and family.	S přáteli a rodinou tomu opravdu nebylo jinak.
This makes communication a more powerful weapon.	Díky tomu je komunikace mocnější zbraní.
He came to the bottom of the facts.	Přišel na dno faktů.
There is nothing left but hatred.	Nezbývá nic jiného než nenávist.
Leave the country.	Opustit zemi.
I don't care.	O nic mi nejde.
This was done for a group of patients only.	To bylo provedeno pouze pro skupinu pacientů.
There is nothing to see, no open water, nothing.	Není nic vidět, žádná otevřená voda, nic.
Answer truthfully.	Odpovězte pravdivě.
It helps you notice.	Pomáhá to, abyste si toho všimli.
This appeal will be considered a closed case.	Toto odvolání bude považováno za uzavřený případ.
Nowadays, one video is no longer enough.	V dnešní době už jedno video nestačí.
Correct the course and solve the problem.	Opravte kurz a vyřešte problém.
They were just practical.	Byli jen praktičtí.
You then repeat the unknown word to them as a question.	Neznámé slovo jim pak zopakujete jako otázku.
No support is the best choice.	Žádná podpora je nejlepší volba.
If we do not do this, we will never gain their trust.	Pokud to neuděláme, nikdy nezískáme jejich důvěru.
It was, of course, exactly the same as normal.	Bylo to samozřejmě úplně stejné jako normálně.
The bag is well built and worth the money.	Taška je dobře postavená a stojí za to peníze.
He said it was too late.	Řekl, že už je pozdě.
They found the bodies of a young boy and his little sister.	Našli těla mladého chlapce a jeho malé sestry.
But that would be just nonsense.	Ale to by byla jen hloupost.
He was so quiet she took it for granted.	Byl tak tichý, že to považovala za samozřejmost.
Now there is a church.	Nyní je zde kostel.
It's been about nine or ten months.	Bylo to asi devět nebo deset měsíců.
All his teeth.	Všechny jeho zuby.
No one shows up and eats their lunch.	Nikdo se neukáže a nesní svůj oběd.
I have never had horses with such natural abilities.	Nikdy jsem neměl koně s tak přirozenými schopnostmi.
The plaintiff did not comment.	Žalobce se nevyjádřil.
With a lot of trouble following him back.	Se spoustou problémů ho následovat zpět.
I want to know what happened.	Chci vědět, co se stalo.
Take the time while he is present with you.	Využijte čas, dokud je s vámi přítomen.
He could no longer meet his old friends.	Už se nemohl setkávat se svými starými přáteli.
But she wants her to know what will happen.	Ale chce, aby věděla, co se stane.
She sat in the snow as if she had been placed there.	Seděla ve sněhu, jako by ji tam položili.
The type is associated with a value rather than an expression.	Typ je spojen spíše s hodnotou než s výrazem.
We never managed to be apart.	Nikdy jsme nevydrželi být od sebe.
They should live a good life.	Měli by žít dobrý život.
These things are easy for them.	Tyto věci jsou pro ně snadné.
He knew this would be a test.	Věděl, že tohle bude zkouška.
That's not her will.	To není její vůle.
The ride is beautiful.	Jízda je nádherná.
But that's just the last part of the story.	Ale to je jen poslední část příběhu.
If he can do that, that's great if.	Pokud to může dokázat, což je velké kdyby.
Real research is never done.	Skutečný výzkum se nikdy neprovádí.
They were to spend ten days together.	Měli spolu strávit deset dní.
She's not me.	Ona nejsem já.
However, you still need to keep your digital security in mind.	Stále však musíte mít na paměti své digitální zabezpečení.
So it was sweet.	Takže to bylo sladké.
There will be many others who will think not.	Bude mnoho dalších, kteří si budou myslet, že ne.
He's talking about me.	Mluví o mně.
I read it correctly.	Četl jsem to správně.
Most importantly, he did not mention my possible release.	A co je nejdůležitější, nezmínil se o mém možném propuštění.
History is different.	Historie je jiná.
Picture, that is.	Obrázek, to je.
You wouldn't sleep.	Nespal bys.
He did not return soon.	Brzy se nevrátil.
It can make a big difference.	Může to znamenat velký rozdíl.
I want it soon.	Chci to brzy.
So they remain silent.	Takže zůstávají zticha.
Everything his.	Všechno jeho.
Before your time, of course.	Před vaším časem, samozřejmě.
I'm not necessarily talking about cash.	Nemluvím nutně o hotovosti.
I could barely run around their house fast enough.	Sotva jsem mohl běžet dostatečně rychle kolem jejich domu.
It's time to have a voice.	Je čas, abychom měli hlas.
It's the only way to win.	Je to jediný způsob, jak vyhrát.
She didn't stop.	Nezastavila se.
She really needed to keep her feelings under lock and key and stay professional.	Opravdu potřebovala udržet své pocity pod zámkem a zůstat profesionální.
And right now we have to do it for him.	A právě teď to pro něj musíme udělat.
We learn every day and in every relationship.	Učíme se každý den a v každém vztahu.
No, he didn't even ask.	Ne, ani se neptal.
It's amazing to me how they do it.	Je pro mě s podivem, jak to dělají.
Investigation methods.	Metody vyšetřování.
But again, it's not because they're stupid.	Ale znovu, není to proto, že by byli hloupí.
Constantly improving.	Neustále se zlepšovat.
We were ready for them.	Byli jsme na ně připraveni.
Which he does.	Což dělá.
It's just not a good use of their time.	Prostě to není dobré využití jejich času.
And then we had to keep fighting.	A pak jsme museli bojovat dál.
But it could be.	Mohlo být ale.
Some would be angry, some would feel nothing, some would laugh.	Někdo by se zlobil, někdo by nic necítil, někdo by se smál.
He was not so created.	Nebyl tak stvořen.
No matter how hard she tried, she couldn't get up from the floor.	Ať se snažila sebevíc, nedokázala se zvednout z podlahy.
But two things are clear.	Dvě věci jsou ale jasné.
He wasn't particularly quiet.	Nebyl nijak zvlášť tichý.
The minutes of the last meeting were read and approved.	Byl přečten a schválen zápis z poslední schůze.
There was a very good audience.	Bylo tam velmi dobré publikum.
And that was really only in the last year.	A to bylo opravdu jen v posledním roce.
Exercise will fix it.	Cvičení to napraví.
Going from two to three was much easier.	Přejít ze dvou na tři bylo mnohem jednodušší.
The following instructions will help you.	Následující pokyny vám pomohou.
We followed them and worked silently side by side.	Následovali jsme je a mlčky jsme pracovali bok po boku.
People didn't seem to notice.	Zdálo se, že si jich lidé nevšímali.
He can't protect us anymore.	Už nás nemůže chránit.
And he was married.	A byl ženatý.
Here, friends, is the answer.	Tady, přátelé, je odpověď.
He felt scared.	Cítil strach.
Some days there was not enough food on the table.	Některé dny nebylo na stole dost jídla.
Except that's kind of true.	Až na to, že je to tak trochu pravda.
The default setting is to use the current version.	Výchozí nastavení je použití aktuální verze.
Data were analyzed using content analysis.	Data byla analyzována pomocí obsahové analýzy.
You're all his type.	Jsi úplně jeho typ.
The only way they can bring a person back is to kill him.	Jediný způsob, jak mohou vrátit člověka zpět, je zabít.
Understanding that will save me a lot of time.	Pochopení, které mi ušetří spoustu času.
This one really brings it home.	Tenhle to opravdu přináší domů.
Maybe she was tired of him.	Možná z něj byla unavená.
Nobody asked me to see her today.	Dnes mě nikdo nepožádal, abych ji viděl.
I hope no one has a problem leaving comments.	Doufám, že nikdo nebude mít problém zanechat komentáře.
He has to let it be.	Musí to nechat být.
That's why he gave up on her.	Proto se jí vzdal.
My answer came a few days later.	Moje odpověď přišla až o několik dní později.
He called the police.	Zavolal policii.
It really wasn't that bad.	Opravdu to nebylo tak zlé.
I don't know where they get it from.	Nevím, odkud to berou.
As in the whole window it moves.	Stejně jako v celém okně se pohybuje.
But of course it didn't matter.	Ale to samozřejmě nevadilo.
The overall construction is excellent.	Celková konstrukce je vynikající.
And it can have consequences.	A může to mít následky.
Nobody asked him.	Nikdo se ho neptal.
I've never noticed it before.	Nikdy předtím jsem si toho nevšiml.
It was the only industry in town.	Byl to jediný průmysl ve městě.
Play your game, have fun.	Hrajte svou hru, bavte se.
Others, on the other hand, are the country's original children.	Jiní jsou na druhé straně původními dětmi země.
I will not sell.	neprodám.
And you should too.	A vy byste také měli.
Take it away.	Vzít to pryč.
He must be late.	Musí jít pozdě.
So she would be again.	Takže by byla znovu.
What shape elements to use.	Jaké tvarové prvky použít.
These possibilities do not become very common anymore.	Tyto možnosti se již příliš nestávají.
The books are preserved.	Knihy jsou zachovalé.
Each has several hundred thousand views.	Každý má několik set tisíc zobrazení.
Read more and get to know us !.	Přečtěte si více a poznejte nás!.
I wanted to manage life on the streets.	Chtěl jsem řídit život na ulici.
It is natural to want a husband and a family.	Je přirozené chtít manžela a rodinu.
It had to fit.	Musela zapadnout.
The court will do it.	Soud to udělá.
In fact, the opposite is now happening.	Ve skutečnosti se nyní stane opak.
But he never managed to get a job.	Nikdy se mu ale nepodařilo získat práci.
I want the baby.	Chci to dítě.
And the garden was empty.	A zahrada byla prázdná.
Other terms sometimes used for the same concept are record and structure.	Jiné termíny někdy používané pro stejný koncept jsou záznam a struktura.
We were more than happy to help them.	Byli jsme více než rádi, že jsme jim pomohli.
So far very happy.	Zatím velmi šťastný.
Today was hers.	Dnešek byl její.
This is very strong data.	Toto jsou velmi silná data.
I didn't want to die.	Nechtěl jsem zemřít.
He didn't get far.	Daleko se nedostal.
After a minute.	Po minutě.
He had too much cash.	Měl příliš mnoho hotovosti.
However, they do exist.	Existují však.
You couldn't see them.	Nemohli jste je vidět.
My whole life changed in a few minutes.	Celý můj život se změnil během pár minut.
He felt like new.	Cítil se jako nový.
Call me as soon as you get inside.	Zavolej mi hned jak se dostaneš dovnitř.
Things she and he hated.	Věci, které ona a on nenáviděl.
The equipment is special.	Vybavení je speciální.
Thanks to that, you care about the people involved.	Díky tomu vám záleží na lidech, kterých se to týká.
I hate what it does to everything we could become.	Nenávidím, co to dělá se vším, čím bychom se mohli stát.
Someone should be out.	Někdo by měl být venku.
I attach it below.	Přikládám to níže.
Also understand that taxes need to be increased for the time being.	Pochopte také, že je prozatím potřeba zvýšit daně.
You can get more, and from there your position where it intersects.	Můžete získat další, a odtud vaše pozice, kde se kříží.
What else can he do?	Co jiného umí.
Somehow out.	Tak nějak mimo.
Now it looks like seconds.	Teď to vypadá na vteřiny.
He looked at me and read my mind.	Podíval se na mě a četl mi myšlenky.
I wonder if he ever got it.	Zajímalo by mě, jestli to někdy dostal.
He was in hospital for the first time for three months.	Poprvé byl v nemocnici tři měsíce.
And now he didn't want to start.	A teď nechtěl začít.
I knew someone in a similar situation.	Znal jsem někoho v podobné situaci.
This is out of control.	To se vymyká kontrole.
And that was just the beginning.	A to byl jen začátek.
No vs.	Ne vs.
There was so much to learn.	Bylo toho tolik k učení.
Give me your opinion.	Dejte mi svůj názor.
He stopped asking why.	Přestal se ptát proč.
Sometimes he worries about what the current day has brought.	Někdy se trápí tím, co přinesl aktuální den.
Which we list below.	Které uvádíme níže.
I just know this.	Tohle prostě vím.
You would stand and look at them through the glass of the case.	Stál byste a díval se na ně přes sklo pouzdra.
The temperature of my own body.	Teplota mého vlastního těla.
Then it got worse.	Pak se zhoršila.
I'm trying to find the best approach.	Snažím se najít nejlepší přístup.
There were two.	Byli dva.
It's a beautiful size for hand food.	Je to krásná velikost na jídlo z ruky.
He finally looks happy.	Konečně vypadá šťastně.
You're the only one we know.	Jsi jediný, koho známe.
All three enjoy the food.	Všichni tři si pochutnávají na jídle.
People come to games to see the children play.	Lidé přicházejí na hry, aby viděli, jak si děti hrají.
It seems clear to me that it is.	Zdá se mi, že je jasné, že ano.
He won't get out of it.	On se z toho nedostane.
For me, sex was my practice.	Pro mě byl sex mou praxí.
You were the first not to give in to them.	Byl jsi první, kdo se jim nepoddal.
That would be the third.	To by byl ten třetí.
Love is a decision.	Láska je rozhodnutí.
I can't tell you what.	Nemůžu ti říct co.
So fast she could barely see it.	Tak rychle, že to sotva viděla.
Look in a different direction, so to speak.	Podívejte se takříkajíc jiným směrem.
Talk together outside of character about your plans.	Mluvte spolu mimo charakter o svých plánech.
That it's not far.	Že to není daleko.
In that sense, it was pretty good.	V tomto smyslu to bylo docela dobré.
Imagine that we don't have them.	Představte si, že bychom je neměli.
She looked back quickly, but no one was behind her.	Rychle se ohlédla, ale nikdo za ní nebyl.
It costs more money and takes longer.	Stojí to víc peněz a trvá to déle.
Store in a warm place.	Odložte na teplé místo.
Even life itself.	Dokonce i život sám.
Does nothing.	Nic nedělá.
It's not hard to guess who.	Není těžké uhodnout kdo.
These terms are easy to understand.	Tyto termíny jsou snadno pochopitelné.
You have needs.	Máte potřeby.
At first glance, it may seem so, but get to know us.	Na první pohled se nám to tak může zdát, ale poznejte nás.
Or sometimes.	Nebo někdy jindy.
But today they have definitely stopped it.	Ale dnes tomu definitivně udělali přítrž.
And then write a review.	A pak napsat recenzi.
I don't know where the other days went.	Nevím, kam se poděly ostatní dny.
He showed another great game through the middle.	Přes střed předvedl další velkou hru.
You also need a private key.	Potřebujete také soukromý klíč.
I have most of the symptoms.	Mám většinu příznaků.
One day he will have to stop and go to the toilet.	Jednou se bude muset zastavit a jít na záchod.
But she threw me away.	Ale ona mě rozhodila.
Things you think need to be talked about.	Věci, o kterých si myslíte, že je třeba mluvit.
I looked next, but there didn't seem to be any movement.	Podíval jsem se vedle, ale nezdálo se, že by tam byl žádný pohyb.
So no hope for sleep at that moment.	Takže v tu chvíli žádná naděje na spánek.
It keeps me young.	Udržuje mě mladý.
The type of people who like to watch other people play games.	Typ lidí, kteří rádi sledují ostatní lidi, jak hrají hry.
I looked around, but there was still no sign of him.	Rozhlédl jsem se kolem, ale stále po něm nebylo ani stopy.
I just don't want to.	Já prostě nechci.
When I come back now, things have changed.	Když se teď vrátím, věci se změnily.
The form he chose was large.	Forma, kterou zvolil, byla velká.
Our explanation is as follows.	Naše vysvětlení je následující.
I'm sure of it.	Jsem si tím jistý.
It seemed familiar, even.	Připadalo mi to povědomé, dokonce.
That's the thing.	To je věc.
And there are more of them.	A takových je víc.
I just have to put it together.	Jen to musím dát dohromady.
I want to hide.	Chci se schovat.
Be prepared for a moment to accept any feelings you find within yourself.	Buďte připraveni na chvíli přijmout jakékoli pocity, které v sobě najdete.
This is a marginal case.	Toto je okrajový případ.
And definitely not by chance at your home.	A rozhodně ne náhodou u vás doma.
Nobody says that.	To nikdo neříká.
Just as he was about to die, the earth appeared.	Právě když chtěl zemřít, objevila se země.
It was a picture.	Byl to obrázek.
Everything within walking distance.	Vše v docházkové vzdálenosti.
All these factors make access to them difficult.	Všechny tyto faktory k nim ztěžují přístup.
Improvement in her clinical condition is present but still limited.	Zlepšení jejího klinického stavu je přítomné, ale stále omezené.
Her fault is my fault.	Její chyba je moje chyba.
Please for your honest answer.	Prosím o vaši upřímnou odpověď.
She couldn't let anything like that stay in town.	Nemohla dopustit, aby něco takového zůstalo ve městě.
But for some applications, it's still the best choice.	Pro některé aplikace je to ale stále nejlepší volba.
Getting them costs them a lot.	Jejich získání je stojí hodně.
She's so funny.	Je tak vtipná.
It was a decision based on survival.	Bylo to rozhodnutí založené na přežití.
And for good reason.	A měl k tomu dobrý důvod.
Here are some ideas.	Zde je několik myšlenek.
I couldn't understand how unusual it seemed to them.	Nemohl jsem pochopit, jak jim to přišlo neobvyklé.
Country policy.	Politika vůči konkrétní zemi.
It is not enough.	To nestačí.
And he was happy with her, so he ignored it.	A byl s ní šťastný, takže to ignoroval.
In your work, your country will want the impossible.	Ve vaší práci po vás vaše země bude chtít nemožné.
I don't see them anywhere else.	Nikde jinde je nevidím.
Ideal for humid areas.	Ideální do vlhkých prostor.
They're the set that went with this.	Jsou tou sadou, která šla s tímto.
The only way is to ask people for advice.	Jediný způsob je, že požádáte lidi o radu.
I told him to slow down.	Řekl jsem mu, aby zpomalil.
He asked what had happened.	Zeptal se, co se stalo.
I'm in the same position as you.	Jsem ve stejné pozici jako ty.
He saw that they were not good.	Viděl, že nejsou dobré.
Just let him.	Jen mu to dovolit.
We said a lot of thanks, but not because of his ideas.	Docela jsme řekli díky, ale ne díky jeho nápadům.
We show that these two applications require different cost functions.	Ukazujeme, že tyto dvě aplikace vyžadují různé nákladové funkce.
Until next time.	Do příště.
Really something for everyone.	Opravdu pro každého něco.
I love writing and people like to read it.	Miluji psaní a lidé to rádi čtou.
But not confirmed by others.	Ale nepotvrzeno ostatními.
He couldn't bear the thought of him being gone at any moment.	Nedokázal unést myšlenku, že každou chvíli bude pryč.
And it was so damn tight.	A bylo to tak zatraceně těsné.
They need our data and we need their help in producing it.	Potřebují naše data a my potřebujeme jejich pomoc při jejich výrobě.
I'm doing this to make a point.	Dělám to proto, abych měl pointu.
After a tough battle vs.	Po těžké bitvě vs.
We were ready for it.	Byli jsme na to připraveni.
You can't help the snow.	Sněhu si nepomůžete.
But that life was gone for me.	Ale ten život byl pro mě pryč.
There is no law that is older or more powerful than this.	Neexistuje žádný zákon, který by byl starší nebo mocnější než tento.
They're dead now.	Teď jsou mrtví.
Follow this link to listen.	K poslechu následujte tento odkaz.
We often slow down that material.	Často ten materiál zpomalujeme.
Definitely no love was lost between the two.	Mezi těmi dvěma se rozhodně žádná láska neztratila.
We must eliminate society in order to finally kill.	Musíme odstranit společnost, abychom konečně vraždili.
But it was worth it.	Ale stálo to za to.
I liked the interaction between brother and sister.	Líbila se mi interakce mezi bratrem a sestrou.
He put a finger to his lips as they stopped.	Když se zastavili, přiložil si prst na rty.
The reinsurance contract in question is part of the registration.	Předmětná zajišťovací smlouva je součástí zápisu.
And he definitely has to be out and play big minutes.	A rozhodně musí být venku a hrát velké minuty.
Not a single sexy guy.	Ani jeden sexy chlap.
It was the first time she had seen her smile like this.	Bylo to poprvé, co viděla svůj úsměv takhle.
So it's back.	Tak je to zpět.
Another pattern is found instead.	Místo toho je nalezen jiný vzor.
Sounds funny.	Zní to legračně.
Don't worry about it yet.	Zatím si s tím nedělej starosti.
They are sincere.	Jsou upřímní.
That's not so obvious, she thought.	To není tak zřejmé, pomyslela si.
So you can be inside or you can be outside.	Takže můžete být uvnitř nebo můžete být mimo.
I didn't love him, but he loved me.	Nemilovala jsem jeho, ale on miloval mě.
It just makes them look untouchable.	To je jen způsobí, že vypadají nedotknutelně.
So he tried again, a little harder this time.	Zkusil to tedy znovu, tentokrát trochu tvrději.
He suggested we rest.	Navrhl nás k odpočinku.
The equipment used would have to be different.	Použité vybavení by muselo být jiné.
One morning I went to class late.	Jednou ráno jsem chodil pozdě do třídy.
To do that, she had to act quickly.	Aby to zvládla, musela jednat rychle.
When she was young, she lived as part of the human family.	Když byla mladá, žila jako součást lidské rodiny.
That was hard.	To bylo těžké.
Don't challenge.	Nevyzývat.
I know a lot of things, some and a few things well.	Vím hodně věcí, některé a pár věcí dobře.
But men are men.	Muži jsou však muži.
Like the way parents are for their child.	Stejně jako způsob, rodiče jsou pro své dítě.
A waste of their time.	Ztráta jejich času.
That's the security.	To je ta bezpečnost.
He shot him.	Zastřelil ho.
There will be trial and error.	Dojde k pokusu a omylu.
Things have changed and not for the better.	Věci se měnily a ne k lepšímu.
The training is working.	Školení zabírá.
It sounded like she was crying.	Znělo to, jako by plakala.
None of this was good.	Nic z toho nebylo dobré.
But it wouldn't do any good.	Ale nebylo by to k ničemu dobrému.
He looked at her face.	Podíval se na její tvář.
It's not for you to do with him the way you want.	Není na to, abyste si s ním dělali, jak chcete.
Or at least our new normal.	Nebo alespoň náš nový normál.
The most important were my two small children.	Nejdůležitější byly moje dvě malé děti.
Not in their faces.	Ne v jejich tvářích.
He is injured on the right side.	Je zraněný na pravé straně.
This project was completed later this year.	Tento projekt byl dokončen později v tomto roce.
That's right, the party.	Přesně tak, párty.
So that shows you.	To vám tedy ukazuje.
I have no idea what it is.	Netuším, co to je.
They looked like a type.	Vypadali jako typ.
The plaintiff ran into the kitchen.	Žalobce vběhl do kuchyně.
These are great.	To jsou skvělé.
Failure meant no fear for him.	Neúspěch pro něj neznamenal žádný strach.
I returned to reading for a few moments.	Na pár okamžiků jsem se vrátil ke čtení.
It can be seen that it is made of high quality materials.	Je vidět, že je vyrobena z vysoce kvalitních materiálů.
Maybe you're crazy.	Možná jsi blázen.
She couldn't escape it.	Nemohla tomu uniknout.
There were no houses available at that time.	Tehdy nebyly k dispozici žádné domy.
And he was proud of me.	A byl na mě hrdý.
This is a strong drug.	Toto je silná droga.
Beer alone is nothing special.	Samotné pivo není nic zvláštního.
The story is complicated.	Příběh je složitý.
I mean literally.	Myslím to doslova.
And maybe he wouldn't have a son.	A možná by neměl syna.
Many.	Mnoho.
He said he liked it.	Řekl, že se mu to líbilo.
Sounds a bit like a video game to me.	Připadá mi to trochu jako videohra.
However, tools have not yet been used to achieve this goal.	K dosažení tohoto cíle však dosud nebyly použity nástroje.
They brought her out to create this emotional attraction.	Přivedli ji ven, aby vytvořila tuto emocionální přitažlivost.
I was the only one left.	Zůstal jsem jen já.
I'll take them.	vezmu je.
Know your skills.	Poznejte své dovednosti.
The errors are relatively small.	Chyby jsou relativně malé.
Something like a dream.	Něco jako sen.
I like questions.	Mám rád otázky.
That he had a dangerous job.	Že měl nebezpečnou práci.
It's the happy spirit that comes from people.	Je to ten šťastný duch, který vychází z lidí.
They can publish or not as they wish.	Mohou zveřejňovat nebo ne, jak chtějí.
He doesn't seem to change his mind.	Nezdá se, že by změnil názor.
I knew her by sight, but we weren't introduced.	Znal jsem ji od vidění, ale nebyli jsme představeni.
There is nothing to get upset about.	Není se nad čím rozčilovat.
It could not be expressed otherwise.	Nešlo to jinak vyjádřit.
But it's too late.	Ale je příliš pozdě.
I think that is why changes are coming.	Myslím, že proto přicházejí změny.
Thank you for turning it off.	Děkujeme, že jste to vypnuli.
He'll turn to us, maybe tomorrow.	Obrátí se na nás, možná zítra.
That was a good thing.	To byla dobrá věc.
His voice is soft.	Jeho hlas je jemný.
Like a patient who falls in love with his doctor.	Jako pacient, který se zamiluje do svého lékaře.
Not too old or too young.	Ne příliš starý nebo příliš mladý.
Then they go to dinner.	Pak jdou na večeři.
The military doesn't talk much, if anything, about this new secret mission.	Armáda o této nové tajné misi moc nemluví, pokud vůbec něco.
You see how your parents love you.	Vidíš, jak tě rodiče milují.
It's much, much harder to actually do it.	Je mnohem, mnohem těžší to skutečně udělat.
Four hundred and three participants were included.	Bylo zahrnuto čtyři sta tři účastníků.
One without the other.	Jeden bez druhého.
They followed the instructions to the letter and everything worked as expected.	Dodrželi pokyny do puntíku a vše fungovalo podle očekávání.
Release and repeat.	Uvolněte a opakujte.
He sat down and stared at his breakfast.	Posadil se a zíral do své snídaně.
He killed the man.	Zabil toho muže.
It helped three thousand families.	Pomohlo se tak třem tisícům rodin.
As found in the record.	Jak jsou nalezeny v záznamu.
I didn't focus primarily on the boy.	Na kluka jsem se primárně nezaměřoval.
It is not visible because it is everything.	Není vidět, protože je vším.
His eyes said everything.	Jeho oči říkaly všechno.
It must have hit the window.	Muselo to narazit do okna.
Players are used to it.	Hráči už jsou na to zvyklí.
I don't see him in that light.	V tomto světle ho nevidím.
If so, you can't help it.	Pokud ano, nelze si pomoci.
You have an identity.	Máte identitu.
It is a story of moving forward and progress.	Je to příběh pohybu vpřed a pokroku.
An old saying goes that people hear with their eyes first.	Jedno staré přísloví říká, že lidé slyší nejprve očima.
They were in the same phase of their project with us.	Byli ve stejné fázi svého projektu u nás.
I don't care what.	Je mi jedno co.
This process has been challenging, we must say.	Tento proces byl náročný, musíme říci.
She had to remember that.	To si musela pamatovat.
Grow up or we'll let you grow in an instant.	Vyrost, nebo tě během okamžiku necháme vyrůst.
Knowing how words work in the field is important.	Vědět, jak slova fungují v terénu, je důležitá věc.
It clearly included two parts.	Jednoznačně to zahrnovalo dvě části.
If they wanted information, they would go to the web.	Kdyby chtěli informace, šli by na web.
That means a lot to me.	To pro mě znamená hodně.
The family should have a seizure.	Rodina by měla záchvat.
They had a.	Měli a.
People had nothing, no food, no papers.	Lidé neměli nic, žádné jídlo, žádné papíry.
The analysis involves three steps.	Analýza zahrnuje tři kroky.
In many ways, he was a really tough kid at school.	V mnoha ohledech byl ve škole opravdu tvrdé dítě.
But it would not be the end of the world.	Ale nebyl by to konec světa.
We lost everything.	Všechno jsme ztratili.
We must go.	Musíme jít.
The other was only four years old, but she knew her life had changed.	Té druhé byly jen čtyři roky, ale věděla, že se její život změnil.
He heard the expression, but he wasn't sure of its meaning.	Slyšel ten výraz, ale nebyl si jistý jeho významem.
The possible result of this appeal is not in the protocol.	Případný výsledek tohoto odvolání není v protokolu.
The sound of her laughter crossed my head like broken glass.	Zvuk jejího smíchu mi projel hlavou jako rozbité sklo.
But not in this waste management agreement.	Ale ne v této dohodě o nakládání s odpady.
Such is our system.	Takový je náš systém.
They are very happy, they seem, very in love.	Jsou velmi šťastní, jak se zdá, velmi zamilovaní.
Back problems are common.	Problémy se zády jsou běžné.
None of us are going anywhere.	Nikdo z nás nikam nejde.
He didn't want to go down there.	Nechtěl tam dolů.
We never knew why.	Nikdy jsme nevěděli proč.
One of the little people.	Jeden z malých lidí.
We have to go forward.	Musíme jít vpřed.
This turned out to be not true.	Ukázalo se, že to není pravda.
Parents should be the ones to understand.	Rodiče by měli být těmi, kdo by měli rozumět.
It won't be a quick fix, though.	Nebude to rychlé řešení, i když ano.
She left because of me.	Odešla kvůli mně.
If people were more like you.	Kdyby byli lidé víc jako vy.
He adapted to what he was doing.	Přizpůsobil se tomu, co dělal.
He turned to the voice, the knife hidden.	Přešel k hlasu, nůž schovaný.
It's weird how bad you are.	Je zvláštní, jak se máš špatně.
I won't look at him anymore.	Už se na něj nepodívám.
Growing is enough for him.	Pěstování mu stačí.
Three people were dead.	Tři lidé byli mrtví.
We didn't know where we were going until we got there.	Nevěděli jsme, kam jdeme, dokud jsme tam nedošli.
If you do, you can't go wrong.	Pokud to uděláte, nemůžete se více mýlit.
He was there for a few days.	Byl tam pár dní.
My father lost most of his hearing.	Můj otec ztratil většinu sluchu.
There are a number of such processes.	Takových procesů je celá řada.
Just think out loud.	Jen přemýšlet nahlas.
At first, there is not much difference.	Zpočátku v tom není příliš velký rozdíl.
I felt my feet, my face.	Cítil jsem své nohy, obličej.
He approached the plate that night.	Tu noc přistoupil k talíři.
But when you do, be a little sensible.	Ale když to děláš, měj v tom trochu rozumu.
And you can repeat it every day.	A můžete to opakovat každý den.
There were a lot of guys and women.	Bylo to hodně chlapů a žen.
It is not a main road, but a direct road.	Není to hlavní silnice, ale přímá silnice.
You will notice that even without an empty line it will still not work.	Všimnete si, že i bez prázdného linka stále nebude fungovat.
I'm not just lucky.	Nemám jen štěstí.
Please respect us enough to tell the truth as you see it.	Prosím respektujte nás natolik, abyste řekli pravdu tak, jak ji vidíte.
It is very difficult to hold in your hand and get something useful.	Je velmi obtížné držet v ruce a získat něco užitečného.
Only the political process was available to us.	K dispozici nám byl pouze politický proces.
I thought it might help solve my problems.	Myslel jsem, že by to mohlo pomoci vyřešit mé problémy.
They are people.	Jsou to lidé.
Together, it's too dangerous.	Společně je to příliš nebezpečné.
The photo of the second item is not very clear.	Fotografie druhé položky není příliš jasná.
He looked at it and then at me.	Podíval se na to a pak na mě.
Your dreams will be more beautiful.	Vaše sny budou krásnější.
At first, they kept changing their story of how they got it.	Nejprve neustále měnili svůj příběh o tom, jak ho získali.
It can be quite a shock.	Může to být docela šok.
Now I'm looking for a job for the summer.	Teď hledám práci na léto.
It was just his application.	Šlo jen o jeho aplikaci.
If you have any further questions, do not hesitate to contact us.	V případě dalších dotazů nás neváhejte kontaktovat.
One injury.	Jedno zranění.
I mean, you can have everything and not be satisfied.	Chci říct, můžeš mít všechno a nebýt spokojený.
That was the first sign.	To bylo první znamení.
So it's a simple, relevant decision.	Takže to je jednoduché, relevantní rozhodnutí.
Numbers and numbers.	Čísla a čísla.
You'll be in control if you want more help from me.	Budete se ovládat, pokud ode mě budete chtít další pomoc.
He will not eat or drink anything.	Nebude nic jíst ani pít.
That would be tomorrow.	To by bylo zítra.
Thank you for leaving a comment.	Děkuji za zanechání komentáře.
However, we definitely required their use.	Jejich použití jsme však určitě vyžadovali.
Your heart is with those people who have just lost everything.	Tvé srdce je s těmi lidmi, kteří právě ztratili všechno.
That's not good.	To není dobré.
Whatever it is, it doesn't stop being funny from start to finish.	Ať je to cokoliv, nepřestane to být vtipné od začátku do konce.
Their systems are designed to fit and work perfectly.	Jejich systémy jsou navrženy tak, aby perfektně seděly a fungovaly.
This brings our total score to three.	Tím se naše celkové skóre dostává na tři.
We were very excited about it.	Byli jsme z toho velmi nadšení.
Too young not to be surprised.	Příliš mladý, aby nebyl překvapen.
Not that he thought it was wrong.	Ne, že by si myslel, že je to špatně.
I wasn't involved.	Nebyl jsem zapojen.
You are so afraid that you must carry a weapon to kill.	Máte takový strach, že k zabíjení musíte nosit zbraň.
From another city.	Z jiného města.
That means he knows his stuff.	To znamená, že ví své věci.
He finally looked up.	Konečně vzhlédl.
He was left with a son.	Zůstal po něm syn.
But at the last moment, something strange happened.	Ale na poslední chvíli se stalo něco zvláštního.
Both his and mine.	Jak jeho, tak i moje.
Then he knew what he had to do.	Pak věděl, co musí udělat.
The children immediately lined up.	Děti se okamžitě dostaly do řady.
No discussion of his past.	Žádné diskuze o jeho minulosti.
That is their problem.	To je jejich problém.
But I have to thank my friends.	Musím však poděkovat svým přátelům.
Show her that you like her by going on a date.	Ukažte jí, že se vám líbí, tím, že půjdete na rande.
I would never make fun of you.	Nikdy bych si z tebe nedělal legraci.
Such an effect needs to be carefully considered for future large observations.	Pro budoucí velká pozorování je třeba takový účinek pečlivě zvážit.
You really enjoyed this.	Tohle si opravdu užil.
Some are strong enough to kill an adult.	Některé jsou dostatečně silné, aby zabily dospělého člověka.
It was strange to have the older boy so close there.	Bylo zvláštní mít tam toho staršího chlapce tak blízko.
No serious side effects were present.	Nebyl přítomen žádný závažný vedlejší účinek.
Get a good night's sleep.	V noci se dobře vyspěte.
One representative experiment out of at least three performed is shown.	Je ukázán jeden reprezentativní experiment z alespoň tří provedených.
And to be successful means to be accepted.	A být úspěšný znamená být přijat.
But he has to speak.	Ale musí se ozvat.
We did it our way.	Udělali jsme to po svém.
Maybe she more than liked her.	Možná se jí víc než líbila.
One fell in love or not.	Jeden se zamiloval nebo ne.
She did something she should know better than she did.	Udělala něco, co by měla vědět lépe, než dělat.
Silence.	Umlčet.
Maybe it was him.	Možná to byl on.
It's a huge waste of time.	Je to obrovská ztráta času.
Thanks again to the management and staff.	Ještě jednou velké poděkování vedení a zaměstnancům.
The law is the law.	Zákon je zákon.
Even as the fear returned to me, there was a shout from inside.	I když se ke mně ten strach vrátil, zevnitř se ozval výkřik.
Thanks for your email.	Díky za váš e-mail.
His daughter also took part.	Účastnila se ho i jeho dcera.
The rock is like glass.	Skála je jako sklo.
Everyone will be careful about that today.	Na to si dnes dají všichni pozor.
So you won't lie.	Takže nebudete lhát.
The strategy has paid off.	Strategie se vyplatila.
Military services have launched an investigation.	Vojenské služby zahájily vyšetřování.
This did more harm than good.	To způsobilo více škody než užitku.
We are twenty minutes from home.	Jsme dvacet minut od domova.
She's probably in love with him.	Nejspíš je do něj zamilovaná.
So he agreed to everything.	Takže se vším souhlasil.
No patient required further testing as a result of the interview.	Žádný pacient nevyžadoval další testování jako výsledek rozhovoru.
She was really too thin now.	Teď byla opravdu příliš hubená.
If anyone has a right to a theory, you do.	Pokud má někdo právo na teorii, ty ano.
Of course, insurance companies have to protect and present their interests.	Pojišťovny mají samozřejmě své zájmy chránit a prezentovat.
Yes, they should have done something.	Ano, měli něco udělat.
She didn't even know where the family lived.	Nevěděla ani, kde rodina bydlí.
They were all quickly pulled in.	Všichni byli rychle vtaženi dovnitř.
However, we read every report.	My však čteme každou zprávu.
We know yes.	Víme, že ano.
I can't live in the past or in what has been said.	Nemohu žít v minulosti nebo v tom, co bylo řečeno.
It hurt too.	I to ho bolelo.
None of us will go home tomorrow.	Nikdo z nás zítra domů nepůjde.
I knew what he was looking at, what he was looking for.	Věděl jsem, na co se dívá, co hledá.
Interaction.	Interakce.
The day is cold.	Den je chladný.
This number declined rapidly in the following years.	Toto číslo v následujících letech rychle klesalo.
The data shown are representative of duplicate experiments.	Uvedená data jsou reprezentativní pro experimenty opakované dvakrát.
But not everyone can do it.	Ale ne každý to dokáže.
I loved my parents.	Miloval jsem své rodiče.
But it pays to do it.	Vyplatí se to však udělat.
Now to some more problems.	Nyní k některým dalším problémům.
Move away for a moment.	Na chvíli se vzdálit.
It would be easier if she trusted him.	Bylo by jednodušší, kdyby mu věřila.
You will never see them the way you used to.	Už je nikdy neuvidíte tak, jak jste byli zvyklí.
I could have made him notice me and the people around me.	Mohl jsem ho přimět, aby si mě a lidí kolem mě všiml.
You will go out into a beautiful day.	Vyjdete ven do krásného dne.
That is necessary.	To je nutné.
He took her home and released her mother.	Odvezl ji domů a propustil matce.
They were a common sight.	Byly běžný pohled.
And the jobs did not return.	A pracovní místa se nevrátila.
Mine grow so fast.	Moje rostou tak rychle.
Results are expected this summer.	Výsledky se očekávají letos v létě.
I'll try to dispel the confusion a little.	Pokusím se trochu rozptýlit ten zmatek.
He finally does.	Konečně to dělá.
And write a few points for each company.	A ke každé firmě napište pár bodů.
I ask for their protection and help.	Prosím je o jejich ochranu a o pomoc.
Using lying games.	S využitím her na lhaní.
They would take care of them.	Postarali by se o ně.
I even bought it.	Dokonce jsem se do toho koupil.
But it is an arms race.	Je to ale závod ve zbrojení.
Last season was different.	Minulá sezóna byla jiná.
Years, years, years.	Roky, roky, roky.
Hold the fire for a few more minutes.	Držte oheň ještě několik minut.
The amount of work was incredible.	Množství práce bylo neuvěřitelné.
They need to protect the information and data they have.	Potřebují chránit informace a data, která mají.
But they do it together.	Ale dělají to společně.
Others were arrested.	Další byli zatčeni.
He left before he knew the outcome of the process.	Odešel dříve, než poznal výsledek tohoto procesu.
These are different things.	To jsou různé věci.
It works most of the time.	Většinu času to funguje.
He also has a gun.	Má také zbraň.
It will give your website a modern look of the material.	Dodá vašemu webu moderní vzhled materiálu.
In some other way.	Nějakým jiným způsobem.
It's about how you treat other people.	Jde o to, jak se chováte k ostatním lidem.
Hand here, mouth there.	Ruka sem, ústa tam.
We look bad.	Vypadáme špatně.
And again, there seems to be no control group.	A opět se zdá, že neexistuje žádná kontrolní skupina.
This type of information is intended to be provided by the screen object.	Tento druh informací má poskytovat objekt obrazovky.
That's why he stayed in it long after he made money.	Proto v ní zůstal ještě dlouho poté, co vydělal.
This can happen more often over time.	K tomu může časem docházet častěji.
The second table describes the secondary results.	Druhá tabulka popisuje sekundární výsledky.
It is important that we work for the next match.	Je důležité, abychom pracovali na další zápas.
If you haven't heard of him, don't be wrong.	Pokud jste o něm ještě neslyšeli, nebuďte špatně.
He didn't read a word, and now he laid it on the table.	Nepřečetl ani slovo a teď to položil na stůl.
I could measure their steps.	Mohl jsem změřit jejich kroky.
He had to get to her.	Musel se k ní dostat.
I don't see anything about it myself.	Sám na tom nic nevidím.
I really can't wait for that !.	Už se toho opravdu nemůžu dočkat!.
Men live on stage.	Muži žijí na jevišti.
I show the key to reality.	Ukazuji klíč reality.
He can dress as he wants.	Může se oblékat, jak chce.
Focus on the name.	Zaměřte se na jméno.
I will serve.	budu sloužit.
She called it brain food.	Říkala tomu jídlo pro mozek.
The photos were not great.	Fotky nebyly skvělé.
But what's the name.	Ale co je to jméno.
She was very weak.	Byla velmi slabá.
She was with her biological father.	Byla se svým biologickým otcem.
So it was really good for us.	Takže to pro nás bylo opravdu dobré.
We didn't hide anything from anyone.	Před nikým jsme nic neskrývali.
Only one of these two is required.	Je vyžadován pouze jeden z těchto dvou.
In most cases, you can use any of them.	Ve většině případů můžete použít kterýkoli z nich.
It's very different.	Je to velmi odlišné.
But, it wasn't that bad.	Ale, nebylo to tak zlé.
Yes, my answer was.	Ano byla moje odpověď.
This must have been a dream.	Tohle musel být sen.
The blood made me laugh.	Krev mě rozesmála.
The data that underlies the picture.	Údaje, které jsou základem obrázku.
However, there have been several people who have.	Nicméně, tam bylo několik lidí, kteří mají.
Clinical examination allows to determine the responsible level.	Klinické vyšetření umožňuje určit odpovědnou úroveň.
But she didn't stay with her boyfriend.	S přítelem ale nezůstala.
But it was not the only new addition.	Nebyl ale jediným novým přírůstkem.
It is their right and their duty.	Je to jejich právo i povinnost.
He can search this world, he will never find another man like me.	Může prohledat tento svět, nikdy nenajde jiného muže, jako jsem já.
It is not important.	to není důležité.
He didn't want to hear this part.	Nechtěl tuhle část slyšet.
We got him on stage and the audience was happy to see him.	Dostali jsme ho na pódium a diváci ho rádi viděli.
I know his heart will explode soon after this night.	Vím, že jeho srdce brzy po této noci vybuchne.
But that's enough for me.	Ale to mi stačí.
Understand what tax money is used for.	Uvědomte si, na co se peníze z daní používají.
It's whole again.	Je to zase celé.
You may not think it's important, but fill it out anyway.	Možná si myslíte, že to není důležité, ale přesto je vyplňte.
And we see that even now.	A vidíme, že i hned.
Classes in small groups are best.	Nejlepší jsou třídy v malých skupinách.
And people liked him near him.	A lidem se v jeho blízkosti líbilo.
I saw the result on TV.	Výsledek jsem viděl v televizi.
Shows for.	Přehlídky pro.
See you tomorrow!.	Uvidíme se zítra!.
What is it? 	Co je to?
he thought.	přemýšlel.
I've never had a major injury.	Nikdy jsem neměl velké zranění.
Working with him definitely helped.	Spolupráce s ním rozhodně pomohla.
They can not be.	Nemohou být.
Where possible, we used measured values.	Kde to bylo možné, použili jsme naměřené hodnoty.
Sometimes they come.	Někdy přijdou.
Especially in the field of design and art.	Zejména v oblasti designu a umění.
Well, he wasn't sure what the hell it was.	No, nebyl si jistý, co to sakra je.
Right after he talked to you.	Hned poté, co s tebou mluvil.
Leave it to them when you leave the house.	Nechte to u nich, až odejdete z domu.
Let's start with something easy.	Začněme něčím snadným.
Just listen.	Jen poslouchej.
The problem is that she too.	Problém je, že ona také.
I just wanted to check them all out.	Jen jsem chtěl všechny zkontrolovat.
Twenty of those years were still missing.	Dvacet z těch let stále chybělo.
You'll never figure it out.	Nikdy na to pořádně nepřijdeš.
Life does not have to do such things.	Život nemá dělat takové věci.
Be strong.	Buď silný.
Finish what you start.	Dokončete, co začnete.
Or maybe it's not me, but them.	Nebo to možná nejsem já, ale oni.
I am positive about digital communication tools.	Jsem pozitivní vůči nástrojům digitální komunikace.
This is a rare case.	Toto je vzácný případ.
She wrote how she felt.	Psala, jak to cítila.
The main block of the house followed later.	Hlavní blok domu následoval později.
Everyone says so.	Všichni to říkají.
This is the church.	Tady jde o církev.
For the worse.	K horšímu.
You broke your neck.	Zlomila si vaz.
You will know who the people are.	Poznáte, kdo jsou lidé.
Prepare for violent activity.	Připravte se na násilnou aktivitu.
Maybe one day there will be some real knowledge.	Možná jednou dojde k nějakému skutečnému poznání.
I just don't know where they are.	Jen nevím, kde jsou.
I would do the same.	Udělal bych to samé.
They were asked to leave immediately.	Byli požádáni, aby okamžitě odešli.
No, that's not right.	Ne, to není správné.
His basic ideas were still those about individual freedom.	Jeho základní myšlenky byly stále ty o svobodě jednotlivce.
When he was diagnosed, of course, he stopped.	Když dostal diagnózu, samozřejmě přestal.
So maybe that's why.	Takže možná právě proto.
We absolutely must.	Bezpodmínečně musíme.
Both must be there.	Musí tam být oba.
And you do it every month.	A děláte to každý měsíc.
You know my decision.	Znáš moje rozhodnutí.
, he himself is.	, on sám je.
I can't let that girl die.	Nemohu nechat tu dívku zemřít.
I'll just never pull him out for nothing.	Jen ho nikdy kvůli ničemu nevytáhnu.
She was far enough so far.	Zatím byla dost daleko.
Maybe we heard it from a friend or did some research online.	Možná jsme to slyšeli od přítele nebo jsme provedli nějaký průzkum online.
He had nothing left.	Nic mu nezbylo.
But don't do it anymore.	Ale už to nedělej.
You won't get out of this.	Nedostaneš se z toho.
Stand up and be proud of it.	Postavte se a buďte na to hrdí.
Another critical value is the natural question.	Další kritickou hodnotou je přirozená otázka.
They don't have the same kind of emotions as people.	Nemají stejný druh emocí jako lidé.
I put some things into practice.	Některé věci uvádím do praxe.
It was a divided house, for one sister.	Byl to rozdělený dům, kvůli jedné sestře.
We should definitely not do such things.	Takové věci bychom rozhodně dělat neměli.
Right at their feet.	Přímo u jejich nohou.
Then you say that the girl is doing one or maybe the other thing.	Pak řeknete, že dívka dělá jednu nebo možná druhou věc.
At least we know.	Alespoň víme.
You had to leave and that's how it was.	Musel jsi odejít a tak to bylo.
Before he heard the bad news, he wouldn't hear any.	Než uslyšel špatné zprávy, neslyšel by žádné.
It was just a title.	Byl to jen titul.
But we didn't become real friends for a while.	Ale skutečnými přáteli jsme se na chvíli nestali.
And the knife was still stuck in his throat.	A nůž měl stále zaražený v krku.
Of course, you wouldn't appreciate it, but it would be good for you.	Samozřejmě byste ji neocenili, ale byla by pro vás dobrá.
I don't know what's going to happen.	Nevím, co se má stát.
He never said what it was.	Nikdy neřekl, co to bylo.
The model is described below.	Model popisujeme níže.
The parties settled.	Strany se vyrovnaly.
Actually, it wasn't that bad.	Vlastně to nebylo tak zlé.
The first was the rule of law.	První byl právní stát.
He lived in a small community for two years.	Dva roky žil v malé komunitě.
You can play like, well, everything in it.	V něm můžete hrát jako, no, všechno.
So you love her and your sex life is fine.	Takže ji miluješ a tvůj sexuální život je v pořádku.
It wasn't that long ago.	Nebylo to tak dávno.
We are his children.	Jsme jeho děti.
Make more money.	Vydělat více peněz.
But maybe it's worth it.	Možná však i stojí za to.
There was a problem.	Vyskytl se problém.
If he could get to the phone.	Kdyby se mohl dostat k telefonu.
True, she was nice.	Je pravda, že byla milá.
They were a big deal.	Byli velká věc.
His head was bad.	Jeho hlava byla špatná.
Well, it exists, but not the way it thinks.	Tedy, existuje, ale ne tak, jak si myslí.
I don't want him to see it.	Nechci, aby to viděl.
The family court first determines the current support.	Rodinný soud nejprve stanoví současnou podporu.
You still don't mind.	Pořád ti to vadí.
Stir and repeat.	Zamíchejte a opakujte.
Many have also succeeded.	Mnohým se také povedl.
I was there.	Byl jsem tam.
Season with salt and a little pepper.	Dochuťte solí a trochou pepře.
It is said that black is white.	Říká se, že černá je bílá.
We love what we love.	Máme rádi, co máme rádi.
Young players can prevail.	Mladí hráči se mohou prosadit.
However, it has a small catch.	Má to však malý háček.
Your strength is my strength.	Vaše síla je moje síla.
The whole experience is absolutely breathtaking.	Celý zážitek je naprosto dechberoucí.
Killing is the very end.	Zabíjení je samotný konec.
I actually had two jobs at the time.	V té době jsem měl vlastně dvě zaměstnání.
Adults every year.	Dospělí každý rok.
Just the way things are.	Prostě tak, jak se věci mají.
They are people.	Jsou to lidé.
Different projects require different things.	Různé projekty vyžadují různé věci.
It offers great hope.	Nabízí velkou naději.
Thank you for the great service and product.	Děkujeme za skvělé služby a produkt.
Play with it.	Hrát si s tím.
Now question three.	Nyní otázka tři.
Simple and so basic.	Jednoduché a tak základní.
He didn't want her to know yet.	Nechtěl, aby to ještě věděla.
She's in between.	Je mezi tím.
Consider my situation.	Zvažte mou situaci.
It can cost a lot of money.	To může stát spoustu peněz.
We'll return.	Vrátíme se.
It is crucial.	Je to zásadní.
You love your own idea.	Milujete svůj vlastní nápad.
There is a lot to agree with in your post.	Ve vašem příspěvku je mnoho, s čím lze souhlasit.
I feel pretty weird right now.	Právě teď se cítím dost divně.
Access to information.	Přístup k informacím.
I drew in the snow.	Kreslil jsem do sněhu.
it is worse.	je to horší.
So far we are safe.	Zatím jsme v bezpečí.
Sometimes we have a big fight.	Někdy vedeme velký boj.
I'm not sure.	Nejsem si jistý.
No, not the way it is with us.	Není, ne tak, jak je to u nás.
We did it many times.	Dělali jsme to mnohokrát.
She did it again faster, perfectly.	Udělala to zase rychleji, perfektně.
This therapy is not for everyone.	Tato terapie není pro každého.
He missed the little girl.	Chyběla mu malá holčička.
I really wanted to kill him.	Opravdu jsem ho chtěl zabít.
And maybe a little dog hair.	A možná trochu chlupů psa.
You have to wait.	Musíš počkat.
He did both.	Udělal obojí.
It was time to own a country house.	Nastal čas, aby vlastnil venkovský dům.
Nine feet now.	Teď devět stop.
I leaned against the wall and stared at my feet.	Opřel jsem se o zeď a zíral na své nohy.
But something else was driving them.	Pohánělo je ale něco jiného.
Let the battle unfold.	Ať se rozvine bitva.
Three people died.	Zemřeli tři lidé.
Each exercise has five questions.	Každé cvičení má pět otázek.
This time it looked like there would be no escape.	Tentokrát to vypadalo, že nebude úniku.
He looked at the woman.	Podíval se na ženu.
I could do something really special with that.	Mohl bych s tím udělat něco opravdu speciálního.
And no one was comfortable asking.	A nikomu nebylo příjemné se na to ptát.
Finally, I'll read the story.	Nakonec si ten příběh přečtu.
He has to understand that.	Musí to pochopit.
The unit of variables is the second.	Jednotkou proměnných je druhá.
We probably already know why.	Asi už víme proč.
How he lies there and watches, but waits.	Jak tam leží a dívá se, ale čeká.
No, there were two.	Ne, byly dva.
I think it's worse.	Myslím, že o to je to horší.
I agree with everything that has been said.	Souhlasím se vším, co bylo řečeno.
They couldn't talk about what was going on.	Nemohli mluvit do toho, co se děje.
Well, she had a little cold, but yes.	No, byla trochu nachlazená, ale ano.
I moved there.	Nastěhoval jsem se tam.
They touch her.	Dotýkají se jí.
You want your children to grow up in a clean city.	Chcete, aby vaše děti vyrůstaly v čistém městě.
His film career was short but significant.	Jeho filmová kariéra byla krátká, ale významná.
Even though it's just a community that happened there.	I když je to jen komunita, která se tam stala.
The future was like a wall.	Budoucnost byla jako zeď.
The two were close friends.	Ti dva byli blízcí přátelé.
They are a first-class organization.	Jsou prvotřídní organizací.
This is our way of training for the new world.	Toto je náš způsob tréninku pro nový svět.
There were four words that mentioned states.	Byly tam čtyři slova, která zmiňovala státy.
But it taught me.	Ale naučilo mě to.
If there was a fight, we would lose.	Pokud by došlo k boji, prohráli bychom.
It wasn't too early.	Nebylo to příliš brzy.
He dressed the one he liked.	Oblékl si takovou, která se mu líbila.
Just a few minutes on each side.	Jen pár minut na každé straně.
So be careful.	Tak si na to dejte pozor.
They just stared straight ahead.	Jen zírali přímo před sebe.
We told the police.	Řekli jsme to policii.
He checked out.	Odhlásil se.
I never really paid attention to it.	Nikdy jsem tomu pořádně nevěnoval pozornost.
I was able to ask a few students their names.	Dokázal jsem se zeptat několika studentů na jejich jméno.
I was also surprised at how hurt my feelings were.	Také mě překvapilo, jak zraněné mé city byly.
The proposal is rejected.	Návrh se zamítá.
It came out so quickly in the finished form.	Vyšlo to tak nějak rychle v hotové podobě.
Maybe you have a solution.	Možná máte řešení.
It can be nature.	Může to být příroda.
All purpose gone.	Všechen účel pryč.
And they are.	A jsou.
He actually found them.	Vlastně je našel.
They chose a great race, but one of the harder ones.	Vybrali si skvělý závod, ale jeden z těch těžších.
But something bothered me.	Ale něco mi vadilo.
Too many anxious dreams.	Příliš mnoho úzkostných snů.
You can smell burnt flesh.	Je cítit spálené maso.
Some are obvious, others are not.	Některé jsou zřejmé, jiné ne.
For one thing, many users would be confused.	Jednak by bylo mnoho uživatelů zmateno.
Like he knew something she didn't.	Jako by věděl něco, co ona ne.
I never touched it.	Nikdy jsem se toho nedotkl.
Individual representative experiments are shown.	Jsou ukázány jednotlivé reprezentativní experimenty.
A truck is coming.	Přijíždí kamion.
That's why he signed up now instead of years ago.	Proto se přihlásil nyní místo před lety.
You see through things.	Vidíš skrz věci.
But he had to go through an interview to get inside.	Ale musel projít pohovorem, aby se dostal dovnitř.
That's why you have such a big bag.	Proto máš tak velkou tašku.
I had no idea what to expect.	Neměl jsem ponětí, co čekat.
She came.	Přišla.
It was too dark.	Byla příliš tma.
But thoughts change.	Ale myšlenky se mění.
It seemed easy to him.	Zdálo se mu to snadné.
I thought so fast.	Myslel jsem tak rychle.
I have no sexual interest in men.	Nemám žádný sexuální zájem o muže.
Let's find a place to hide and relax.	Pojďme najít místo, kde se schovat a odpočívat.
You could have gone to school.	Mohl jsi jít do školy.
We let them go to see him vote.	Nechali jsme je jít, aby viděli, jak hlasuje.
But that's not the best.	Ale to není to nejlepší.
And his style.	A jeho styl.
She wouldn't leave.	Nenechala by se.
That made really good sense to me.	To mi dávalo opravdu dobrý smysl.
I don't like it when someone tells me what to do.	Nemám rád, když mi někdo říká, co mám dělat.
For our parents, who support and give us so much.	Pro naše rodiče, kteří nás tolik podporují a dávají nám.
One way in and out.	Jedna cesta dovnitř a ven.
The beautiful woman was killed.	Krásná žena byla zabita.
Then two, then three.	Pak dva, pak tři.
I'm a little scared, yes.	Trochu se toho bojím, ano.
Thank you.	Děkuji.
I sat down and looked around the office with new eyes.	Posadil jsem se a rozhlédl se po kanceláři novýma očima.
He ate his mother.	Jedl svou matku.
I'm going to start.	Jdu začít.
Two things need to be said at this point.	V tuto chvíli je třeba říci dvě věci.
And everyone but her was in it.	A byli v tom všichni kromě ní.
In this case.	V tomto případě.
It will be an interesting test case.	Bude to zajímavý testovací případ.
Return if you need to save more lost.	Vraťte se, pokud musíte, abyste zachránili další ztracené.
High enough to kill me.	Dost vysoko na to, aby mě zabil.
Or maybe it was a voice in a dream.	Nebo to možná byl hlas ve snu.
Get a haircut.	Nechat se ostříhat.
Then there is one payline.	Poté je zde jedna výplatní linie.
I was in favor.	Byl jsem pro.
We love the place where we live.	Milujeme místo, kde žijeme.
Start with the minute and move on.	Začněte minutou a pokračujte dále.
I tried to talk him out of it.	Snažil jsem se mu to rozmluvit.
Thanks to that, I loved my city.	Díky tomu jsem miloval své město.
Such travel made no sense.	Takové cestování nemělo smysl.
First, align them in a plane and a square.	Nejprve je srovnejte do roviny a čtverce.
And her skin is really smooth.	A její kůže je opravdu hladká.
Cell sources are interconnected.	Zdroje buněk jsou vzájemně propojeny.
No, it really is.	Ne, opravdu je.
They read.	Oni čtou.
But where you go from there is up to you.	Ale kam odtamtud půjdete, je jen na vás.
And he talked about it for four hours.	A mluvil na toto téma čtyři hodiny.
I didn't know you two were still.	Nevěděl jsem, že vy dva jste stále.
Some of them were smaller than and.	Některé z nich byly menší než a.
I would spend my days with nothing but.	Strávil bych dny ničím jiným než.
All you have to do is go for it.	Jediné, co musíte udělat, je jít pro to.
Some took it too literally.	Někteří to brali příliš doslova.
If you can go less, it would be better.	Pokud můžete jít méně, bylo by to lepší.
As it was, he was not.	Jak to bylo, nebyl.
I really believe that.	Opravdu tomu věřím.
Sometimes it can shock you.	Někdy vás to může šokovat.
Tell me more about what your student found out.	Řekněte mi více o tom, co váš student zjistil.
He said it was his.	Řekl, že je jeho.
it really exists.	opravdu existuje.
But this was quickly followed by anger.	To ale rychle následoval hněv.
He is not an honest man.	Není to čestný muž.
Therefore, we need to find out if we have time to use.	Proto musíme zjistit, zda máme čas na využití.
Night in the city.	Noc ve městě.
And that's the beautiful thing about it.	A to je na tom to krásné.
And that, young men, consists of marriage.	A z toho, mladý muži, se skládá manželství.
It would fit perfectly.	Dokonale by se hodil.
He was right, it was a very stupid question.	Měl pravdu, byla to velmi hloupá otázka.
We're going inside.	Jdeme dovnitř.
I still hope someone does, but that won't be me.	Pořád doufám, že někdo ano, ale ten někdo nebudu já.
To make it a big problem on a professional level.	Aby to byl velký problém na profesionální úrovni.
I didn't see the face.	Neviděl jsem obličej.
This is the only option where you actually lose data.	Toto je jediná možnost, kde skutečně přijdete o data.
Then time began.	Pak začal čas.
I think he has a weakness.	Myslím, že má slabost.
Of course, such freedom is not absolute.	Taková svoboda samozřejmě není absolutní.
It was quite sad for me.	Bylo to pro mě docela smutné.
His father watched everything he did.	Jeho otec sledoval všechno, co dělal.
They didn't know what to do with this information.	Nevěděli, co s touto informací dělat.
There are people who want to do something about it.	Jsou lidé, kteří s tím chtějí něco udělat.
Unless he remembered more.	Ledaže by si pamatoval víc.
So we keep pushing.	Takže tlačíme dál.
There was a lot to see and little time.	Bylo toho hodně k vidění a času málo.
We're going upstairs to the grounds.	Jdeme nahoru mezi ty pozemky.
Not hard or nothing.	Ne těžké nebo nic.
On the main floor was the kitchen and bathroom.	V hlavním patře byla kuchyň a koupelna.
It can be difficult to know how to solve this problem.	Může být obtížné vědět, jak tento problém řešit.
That's just a fact.	To je prostě fakt.
She feels better where she is.	Je jí lépe tam, kde je.
I didn't look back.	Neohlížel jsem se.
Bad decisions are made by looking at the wrong information.	Špatná rozhodnutí se dělají při pohledu na špatné informace.
I was pleased to see him like this.	Vidět ho takhle mě potěšilo.
It's not here.	Tady to není.
Just what the world is like.	Prostě jaký je svět.
However, what approach is not talked about much.	O jakém přístupu se však příliš nemluví.
I noticed police horses, there were a lot of them.	Všiml jsem si policejních koní, bylo jich hodně.
I see your heart for your family.	Vidím tvé srdce pro tvou rodinu.
He probably didn't.	Pravděpodobně neměl.
Not on the way somewhere else.	Ne na cestě někam jinam.
Why did she get up, she asked him.	Proč vstávat, zeptala se ho.
You were wondering how something so big ended here.	Přemýšleli jste, jak tady něco tak velkého skončilo.
But then she married this man and never mentioned you.	Ale pak se provdala za tohoto muže a nikdy se o tobě nezmínila.
He laughed great.	Skvěle se zasmál.
You're back.	Vrátil ses.
The police returned fire and killed him.	Strážníci palbu opětovali a zabili ho.
The stars in the night sky, that was it.	Hvězdy na obloze v noci, to bylo ono.
However, this can be a very difficult task.	To však může být velmi obtížný úkol.
Until now, everything in his world had been fine.	Až do této chvíle bylo v jeho světě všechno v pohodě.
Please tell me how to get the fourth value.	Prosím, řekněte mi, jak získat čtvrtou hodnotu.
That wasn't the only thing that changed.	To nebyla jediná věc, která se změnila.
I think yes.	Myslím, že ano.
Opinions are the views of the authors.	Názory jsou názory autorů.
The field burned down.	Pole shořela.
He's as warm as he was in a dream.	Je tak teplý, jako byl ve snu.
It really gave me hope.	Opravdu mi to dalo naději.
Set your personal goals.	Stanovte si své osobní cíle.
And it's a very fast course, very smooth.	A je to velmi rychlý průběh, velmi hladký.
I like how calm he is.	Líbí se mi, jak je klidný.
Speed ​​is what saves you.	Rychlost je to, co vás zachrání.
And to the church.	A do kostela.
They had a list of all the main rooms in the house.	Měli seznam všech hlavních místností v domě.
I used to be.	býval jsem.
In all, in everything.	Ve všech, ve všem.
But he's wrong.	Ale mýlí se.
He looked down at the cross in his hand.	Podíval se dolů na kříž ve své ruce.
I followed the guide.	Sledoval jsem průvodce.
This works well with one team.	To funguje dobře s jedním týmem.
Join us and see for yourself !.	Přidejte se k nám a přesvědčte se sami!.
I had to start a new career.	Musel jsem začít novou kariéru.
You will die and everyone you love, too.	Zemřeš a všichni, koho miluješ, taky.
We have to get it moving.	Musíme to dát do pohybu.
This year is no different.	Ani letos tomu není jinak.
Full speed ahead.	Plnou parou vpřed.
She was only nine.	Bylo jí jen devět.
It's time.	Je čas.
I missed that.	Chybělo mi to.
Have fun with the rest of the year.	Bavte se se zbytkem roku.
I love this part.	Miluji tuto část.
We will do that in the next section.	To uděláme v další části.
She returned to breakfast at first.	Zpočátku se vrátila do snídaně.
I want to know if he'll be happy.	Chci vědět, jestli bude šťastný.
I don't think you will.	Nemyslím si, že to uděláte.
You're welcome.	Nemáš zač.
They bought them as much as they could.	Koupili jich, kolik mohli.
So strong and amazing.	Tak silné a úžasné.
It is based on years of practice.	Vychází z let praxe.
Expensive, but great.	Drahé, ale skvělé.
Let's take a closer look.	Pojďme se na to podívat trochu podrobněji.
But not so low that it could not be heard.	Ale ne tak nízko, aby to nebylo slyšet.
Unfortunately, this is not just the storyline of the series.	Bohužel to není jen příběhová linie seriálu.
Or just download it.	Nebo si to prostě stáhněte.
You're not fit enough.	Nejsi dost fit.
To his contract as a contract concluded in their favor.	Na jeho smlouvu jako na smlouvu uzavřenou v jejich prospěch.
Okay, you have a picture.	Dobře, máte obrázek.
They just can't.	Prostě nemohou.
Use them accordingly and at the right time of year.	Používejte je podle toho a ve správnou roční dobu.
She is very upset.	Je velmi rozrušená.
This went on for several days.	Takto to pokračovalo několik dní.
I tried another one that helped, but I felt sick.	Zkusil jsem jiný, který pomohl, ale udělalo se mi špatně.
Out of my sight.	Mimo můj dohled.
Nevertheless, it was a long time waiting for this evening.	Přesto se na tento večer čekalo velmi dlouho.
At least as it sounds.	Alespoň tak, jak to zní.
My advice is not to try it in your professional life.	Moje rada je, že to ve svém profesním životě ani nezkoušejte.
But the girl received no answer.	Ale dívka nedostala žádnou odpověď.
Not a single man stopped.	Ani jeden muž se nezastavil.
Never run away.	Nikdy neutíkat.
You can fight him now.	Teď s ním můžeš bojovat.
They are welcome.	Jsou vítáni.
There was nothing near them.	V jejich blízkosti nebylo nic.
If it seems too thick, dilute it with water.	Pokud se vám zdá příliš hustý, zřeďte ho vodou.
And it worked.	A to se povedlo.
Wage work.	Práce za mzdu.
But for a reason he didn't understand, he wasn't.	Ale z důvodu, kterému nerozuměl, nebyl.
I wasn't so sure.	Nebyl jsem si tak jistý.
Everyone knew about it, even at the mouth of the river.	Všichni o tom věděli, dokonce i v ústí řeky.
That doesn't mean he's not there anymore.	To neznamená, že už tam není.
Buy my art to make yourself happy.	Kupte si moje umění, abyste si udělali radost.
The names s are used as shell variable and function names.	Jména s se používají jako názvy proměnných shellu a funkcí.
He votes for the wrong reasons.	Volí ze špatných důvodů.
He was my dad.	Byl to můj táta.
It was written about it.	Psalo se o tom.
I'm here for you, girl.	Jsem tu pro tebe, holka.
Let's put it this way.	Řekněme to takhle.
I survived the bike and stuck to my game plan.	Přežil jsem kolo a držel se svého herního plánu.
The call ended there.	Telefonát tam skončil.
From bottom to top.	Zespodu nahoru.
I had no problem with that.	Neměl jsem s tím problém.
And life does not speak, but lives.	A život nemluví, ale žije.
The breakfast room is quite far from our room.	Snídaňová místnost je docela daleko od našeho pokoje.
He helped with the development.	Pomohl s vývojem.
Whatever you remember, it's there.	Co si jen vzpomenete, je to tam.
Some things take a while.	Některé věci nějakou dobu trvají.
It came back another day and another.	Vrátilo se to další den a další.
So either you run away or they take you.	Takže buď utečete, nebo vás vezmou.
The same thing happened.	Stalo se to samé.
Her father took care of it.	Její otec se o to postaral.
I just wanted to see if it was.	Jen jsem chtěl zjistit, jestli ano.
Mom just came and made herself at home.	Máma prostě přišla a udělala se jako doma.
You will be my wife.	Budeš moje žena.
He was answered in the negative.	Bylo mu odpovězeno záporně.
It was not my own words, but my father's words.	Nebyla to má vlastní slova, ale slova mého otce.
All participants provide written informed consent.	Všichni účastníci poskytují písemný informovaný souhlas.
You will get sick.	Onemocníš.
Some families do not talk to each other.	Některé rodiny spolu nemluví.
There was much more.	Bylo toho mnohem víc.
I am never in front of me without one or the other.	Nikdy před sebou nejsem bez jednoho nebo druhého.
You can do it now.	Můžete to udělat hned.
I forgot his name.	Zapomněl jsem jeho jméno.
I went through the same process.	Prošel jsem stejným procesem.
The protocol of appeal on this point is silent.	Protokol o odvolání k tomuto bodu mlčí.
The journey is long, but worth going.	Cesta je dlouhá, ale stojí za to jít.
Two more words will come, one of which must mean king.	Přijdou další dvě slova, z nichž jedno musí znamenat krále.
I don't like the country.	Nemám tu zemi rád.
Don't feel.	Necítit.
You're as strong as he is.	Jsi stejně silný jako on.
However, there were some limitations in this study.	V této studii však byla určitá omezení.
That's when we left.	Tehdy jsme odešli.
And it was a real turning point for me.	A byl to pro mě skutečný zlom.
However, we could not.	Nicméně jsme nemohli.
She thought she was putting a lot of pressure on herself this morning.	Domnívala se, že dnes ráno na sebe dost tlačila.
I'm not throwing it.	Nehodím to.
None of us wanted it.	Nikdo z nás to nechtěl.
And even this one found his mark.	A i tento našel svou stopu.
Recently in love, he looks very happy and ten years younger.	Nedávno zamilovaný vypadá velmi šťastně a o deset let mladší.
Only cells significantly affected by drug administration were considered.	V úvahu byly brány pouze buňky významně ovlivněné aplikací léku.
I told him we wouldn't do it.	Řekl jsem mu, že to neuděláme.
I lost my sister, he lost my wife.	Ztratil jsem svou sestru, on svou ženu.
To prove that he is still eligible for office.	Aby dokázal, že je stále způsobilý pro úřad.
She was the only good thing on the show.	Ona byla jediná dobrá věc na tom pořadu.
He designed, performed and analyzed experiments and wrote a manuscript.	Navrhl, provedl a analyzoval experimenty a napsal rukopis.
I should have taken you into my trust much sooner.	Měl jsem tě vzít do své důvěry mnohem dříve.
The sea rolled over his legs and filled his shoes.	Moře se mu převalovalo přes nohy a naplňovalo mu boty.
The aroma is very heavy with a dark fruity character.	Vůně je velmi těžká s temným ovocným charakterem.
You see, we were supposed to get this movie last year.	Vidíte, tenhle film jsme měli dostat minulý rok.
Like my mother.	Jako moje matka.
I don't want to say I'll see it in the end.	Nechci říkat, že to nakonec uvidím.
I didn't think much about it then.	Tehdy jsem o tom moc nepřemýšlel.
He was not happy about it.	Radost z toho neměl.
But their presence made my investigation difficult.	Ale jejich přítomnost ztížila mé vyšetřování.
He is a tall horse with a long neck.	Je to vysoký kůň s dlouhým krkem.
Choose it as the first basic direction.	Zvolte jej jako první základní směr.
However, it does not ask for comfort.	Nežádá však o pohodlí.
I like it when you say my name.	Líbí se mi, když říkáš moje jméno.
You didn't do it.	Neudělal jsi to.
Social networking, meeting search.	Sociální sítě, hledání setkání.
I ran away from my first date.	Utekl jsem ze své první schůzky.
We will say by the matter.	Budeme říkat podlé věci.
He is lying by the open window and is interested in everything.	Leží u otevřeného okna a o všechno se zajímá.
We'll find out soon enough.	To se brzy dozvíme.
I wouldn't expect my library to print things.	Nečekal bych, že moje knihovna bude tisknout věci.
But rules are rules.	Pravidla jsou ale pravidla.
They expect you to sleep with them or their friends.	Očekávají, že budete spát s nimi nebo jejich přáteli.
But once it was resolved, he was received quite well.	Ale jakmile se to vyřešilo, byl přijat docela dobře.
You can choose not to answer the question.	Můžete se rozhodnout na otázku neodpovídat.
Besides, we could get in trouble if we don't say that.	Kromě toho bychom se mohli dostat do problémů, pokud to neřekneme.
For this purpose, mobile testing was created.	Za tímto účelem vzniklo mobilní testování.
It's written like someone is watching.	Je to napsáno tak, že se někdo dívá.
And that day will be better than today.	A ten den bude lepší než dnes.
She was wild.	Byla divoká.
Finally, there is a third way.	Konečně existuje třetí cesta.
Anyway, you can't miss it.	Každopádně si to nemůžete nechat ujít.
I agree with your opinions.	souhlasím s tvými názory.
I didn't plan any of that.	Nic z toho jsem neplánoval.
I don't have much to do with business today.	S obchodem toho dneska moc nemám.
It did not come from elsewhere.	Nepřišlo odjinud.
So whatever he wrote about the baby is probably true.	Takže cokoli napsal o dítěti, je pravděpodobně pravda.
This can be a lot of fun.	To může být velmi zábavné.
But they are not important for the issue.	Ale nejsou pro danou problematiku důležité.
The forelegs are short, straight and strong.	Přední končetiny jsou krátké, rovné a silné.
I think you need a lot of people to lead.	Myslím, že k vedení potřebujete hodně lidí.
Wife, son or daughter.	Manželka, syn ani dcera.
First, it took place in a single center.	Zaprvé to probíhalo v jediném centru.
But religion is still very important.	Ale náboženství je stále velmi důležité.
We had a meeting and a good one.	Měli jsme schůzku a dobrou.
No matter what happens, we can take advantage of learning opportunities.	Bez ohledu na to, co se stane, můžeme využít příležitosti k učení.
Yes, the news is bad.	Ano, zprávy jsou špatné.
You were very helpful.	Byli jste velmi nápomocní.
The last battle, one might say.	Poslední bitva, dalo by se říct.
At least for their time.	Alespoň na jejich čas.
They survived, of course.	Přežili, samozřejmě.
You could say that the film is as it is.	Dá se říct, že film je takový, jaký je.
The conversation about another woman was in her favor.	Rozhovor o jiné ženě byl v její prospěch.
And that you took a day off.	A že si vzal den volna.
Adult men and women lived in fear.	Dospělí muži a ženy žili ve strachu.
I'm looking forward to going to my office.	Těším se, až půjdu do své kanceláře.
But before authors can do that, they must know their rights.	Ale než to autoři mohou udělat, musí znát svá práva.
I thought he was a little weird, but fuck him.	Myslel jsem, že je trochu divný, ale šukej ho.
I have a question about programs.	Mám dotaz ohledně programů.
It had the quality.	Mělo to tu kvalitu.
I don't know exactly why, but it's true.	Nevím přesně proč, ale je to tak.
Nobody knows which way to go.	Nikdo neví, kterým směrem se vydat.
Wealthy families rose above the poor for some reason.	Bohaté rodiny se z nějakého důvodu povyšovaly nad chudé.
Around it, around it.	Kolem toho, kolem toho.
We follow him inside, where the match is not over.	Sledujeme ho dovnitř, kde zápas ještě neskončil.
This thing works both ways.	Tato věc funguje oběma způsoby.
There are a lot of them.	Je jich tam spousta.
By then, the rain had stopped.	Do té doby déšť ustal.
Still in service, though.	Stále ve službě, ale.
The state would not have the right to say no.	Stát by neměl právo říkat ne.
So we try to be for them.	Takže se snažíme být pro ně.
He was different then.	Tehdy byl jiný.
On average deep.	Průměrně hluboko.
It is also not safe.	To také není bezpečné.
Rest in peace.	Odpočívej v pokoji.
If you have any questions about our government, ask me.	Pokud máte nějaké dotazy ohledně naší vlády, zeptejte se mě.
Add room temperature eggs one by one.	Jedno po druhém přidávejte vejce pokojové teploty.
This is known as the data validity window.	Toto je známé jako okno platnosti dat.
He's gone here.	Tady je pryč.
For a better life.	Pro lepší život.
Daily.	Denně.
Watch the video here.	Podívejte se na video zde.
This feature has since become very popular.	Tato funkce se od té doby stala velmi populární.
We saw with your own eyes how you killed him.	Na vlastní oči jsme viděli, jak jsi ho zabil.
Take on a feminine look.	Převzít ženský vzhled.
God knows we were both.	Bůh ví, byli jsme oba.
You watched him in good times and bad.	Pozoroval jsi ho v dobrých i zlých časech.
We will either face the enemy and stand still, or we will run.	Buď se postavíme nepříteli čelem a stojíme na místě, nebo utečeme.
Less information is available for animals.	U zvířat je k dispozici méně informací.
And maybe your lessons would be better in one place vs.	A možná by vaše hodiny byly lepší na jednom místě vs.
When we are apart, we constantly check each other.	Když jsme od sebe, neustále se navzájem kontrolujeme.
I said no, just a little.	Řekl jsem ne, jen trochu.
If any of this gets into writing, people will find out.	Pokud se něco z toho dostane do psaní, lidé to zjistí.
That may be true, but it doesn't tell the whole story.	To může být pravda, ale nevypovídá to celý příběh.
Real beauty.	Skutečná krása.
This will give you the amazing time you want in life.	To vám dá úžasný čas, který v životě chcete.
Then come here.	Pak pojďte sem.
That's not an opinion, that's a fact.	To není názor, to je fakt.
Just a step or two.	Už jen krok nebo dva.
Freedom from it.	Svoboda od toho.
I'm as much a woman as you are.	Jsem stejně žena jako ty.
He tried to hold me, but he couldn't.	Snažil se mě držet, ale nešlo to.
But when she did, the audience fell silent.	Ale když to udělala, publikum ztichlo.
Use the image below as a guide.	Použijte níže uvedený obrázek jako vodítko.
The usual fire was needed to save them.	K jejich záchraně byl nutný obvyklý požár.
Nothing is as fast as our training program.	Nic není tak rychlé jako náš tréninkový program.
He knew it.	Věděl to.
Instead, a lot of secondary material is presented.	Místo toho je prezentováno mnoho sekundárního materiálu.
Your presence has bought us time.	Vaše přítomnost nám koupila čas.
It was caused by the fall of man.	Vzniklo to kvůli pádu člověka.
I hope the fit will be just as good.	Doufám, že fit bude stejně dobrý.
That's why she came to our city.	To je důvod, proč přišla do našeho města.
There is no silence.	Už není ticho.
They can also talk about mobile projects.	Mohou také mluvit o mobilních projektech.
There was no easy answer.	Neexistovala snadná odpověď.
I'm not even sure she saw me.	Nejsem si ani jistý, jestli mě viděla.
We use a clear case in my organization.	V mé organizaci používáme jasný případ.
This varies greatly with the degree and size of the network.	To se velmi mění se stupněm a velikostí sítě.
What type of oil is used for this?	Jaký typ oleje se k tomu používá?
But nothing about search marketing.	Ale nic o marketingu ve vyhledávání.
I went to my place.	Pustil jsem se na své místo.
You can improve your environment with the right steps.	Správnými kroky můžete zlepšit své životní prostředí.
She knew the names.	Ta jména znala.
You are better.	Jsi lepší.
He sounded like his friend.	Zněl jako jeho přítel.
But no sound was heard.	Ale nebyl slyšet žádný zvuk.
However, the success of this approach depends on many parameters.	Úspěch tohoto přístupu však závisí na mnoha parametrech.
I'll find a computer.	Najdu počítač.
He needed a lot of blood and would probably need more.	Potřeboval hodně krve a pravděpodobně bude potřebovat víc.
This does not seem to follow either.	Zdá se, že ani toto nenásleduje.
I gave peace to every friend.	Každému příteli jsem dal pokoj.
The evening air was cool and fresh.	Večerní vzduch byl chladný a svěží.
Fight for survival.	Boj o přežití.
Not him, not now.	Ne on, ne teď.
Be prepared, talk and be happy.	Buďte připraveni, mluvte a buďte šťastní.
I was more open to the idea.	Byl jsem té myšlence otevřenější.
I felt very strange.	Cítil jsem se velmi zvláštně.
He decided to study garden design.	Rozhodl se studovat zahradní design.
I gathered myself and tried hard to stop the tears.	Sebral jsem se a tvrdě jsem se snažil zastavit slzy.
My heart belongs to them.	Mé srdce k nim patří.
What place does he have, what food and for how much.	Jaké místo má jaké jídlo a za kolik.
And it wouldn't last.	A to by nevydrželo.
They come to the rescue.	Přicházejí na pomoc.
These are not the basic methods.	O tyto základní metody se nejedná.
After his death, she stayed with his wife and children.	Po jeho smrti zůstala s manželkou a dětmi.
These conditions are defined in more detail below.	Tyto podmínky jsou podrobněji definovány níže.
But nothing can be read from that.	Z toho se ale nedá nic vyčíst.
No, let me finish this.	Ne, nech mě to dokončit.
He aimed his steps at the road.	Namířil své kroky na cestu.
Tax law.	Daňový zákon.
And he is asked to do a number of things.	A je požádán, aby udělal řadu věcí.
He knew what you were doing.	Věděl, co děláš.
Whether this is true or not is a different story.	Zda je to pravda nebo ne, je jiný příběh.
Thanks to him, we are still here and still friendly.	Díky němu jsme stále tady a stále přátelští.
Really high evidence.	Skutečně vysoký důkaz.
But it never came.	Ale nikdy to nepřišlo.
In his chest.	V jeho hrudi.
The source was the same for patients and controls.	Zdroj byl stejný pro pacienty a kontroly.
The community is great too.	Komunita je taky skvělá.
Since charging, the number has dropped significantly.	Od zpoplatnění čísla výrazně klesla.
At this hour, the air is clean, cool, fresh.	V tuto hodinu je vzduch čistý, chladný, svěží.
You can make more of this equipment.	Můžete vyrobit více tohoto vybavení.
Her older brother stayed at home.	Její starší bratr zůstal doma.
She was gone, but he did what he could for her.	Byla pryč, ale on pro ni udělal, co mohl.
I fired up.	Vystřelil jsem nahoru.
It's not worth the risk.	Nestojí to za to riziko.
I recently moved into a house.	Nedávno jsem se přestěhoval do domu.
I know that feeling.	Znám ten pocit.
I never care what people think.	Nikdy mě nezajímá, co si lidé myslí.
The war has affected man.	Válka se na člověku podepsala.
We have to figure it out.	Musíme na to přijít.
This does not mean that nothing is happening or will not happen.	To neznamená, že se nic neděje nebo nestane.
The experienced will see far less.	Zkušený uvidí daleko méně.
Go ahead and do what you want.	Pokračujte a dělejte, co chcete.
Only print, great books.	Pouze tisk, skvělé knihy.
They don't believe, except to see.	Nevěří, kromě toho, že vidí.
It was about us.	Bylo to o nás.
Scared like hell.	Vyděšený jako čert.
Then again, it was never too late to start.	Pak znovu, nikdy nebylo pozdě začít.
Everything that is is in motion.	Vše, co je, je v pohybu.
It costs thousands of dollars.	Stojí to tisíce dolarů.
That seems to be their thinking.	Zdá se, že to je jejich myšlení.
This desire is far from his own.	Tato touha zdaleka není jeho vlastní.
But we laughed.	Ale smáli jsme se.
They never ask.	Nikdy se neptají.
Both will be regularly positive.	Oba budou pravidelně pozitivní.
Big bag.	Velká taška.
, both of whom led the class at one point.	, z nichž oba v jednu chvíli vedli třídu.
Which makes me very sorry.	Což mě velmi mrzí.
These things seemed to fall away from him.	Zdálo se, že tyto věci od něj odpadávají.
Let cool in a pan.	Necháme vychladnout na pánvi.
I could feel the disease in her breath.	Cítil jsem z jejího dechu nemoc.
Don't get anyone to do anything else.	Nenechte se nikým přimět, abyste dělali něco jiného.
The mechanisms of the difference can be explained as follows.	Mechanismy rozdílu lze vysvětlit následujícím způsobem.
Like you're someone else.	Jako bys byl někdo jiný.
Explain who you are.	Vysvětlete, kdo jste.
Not the ones your brother would choose.	Ne ty, které by si vybral tvůj bratr.
No one can question anyone in this class who has decided to leave earlier.	Nikdo nemůže zpochybňovat nikoho z této třídy, který se rozhodl odejít dříve.
It's also relatively simple.	Je to také poměrně jednoduché.
His eyes lost attention to everything but the view in front of him.	Jeho oči ztratily pozornost na všechno, kromě pohledu před ním.
I don't understand exactly what's going on.	Nechápu, co se přesně děje.
Then you saw it.	Pak jsi to viděl.
Our study certainly has some limitations.	Naše studie má jistě určitá omezení.
I'm not from their ranks.	Nejsem z jejich řad.
At this stage, the evidence is essentially complete.	V této fázi je důkaz v podstatě hotový.
I wouldn't let it fall off.	Nenechal bych se od toho odpadnout.
Treat yourself.	Dopřejte si toho.
Live like this is your last day.	Žij takhle, je tvůj poslední den.
The field of cancer research has reached this deplorable state.	Oblast výzkumu rakoviny dosáhla tohoto žalostného stavu.
Someone only two people really knew.	Někomu, koho skutečně znali jen dva lidé.
For two hours, she did nothing but watch.	Dvě hodiny nedělala nic jiného, ​​než že se dívala.
It just didn't work.	Prostě to nešlo.
Give people a chance to understand.	Dejte lidem šanci pochopit.
He loved the city.	Miloval město.
But we stop talking about it.	Přestáváme o tom ale mluvit.
If we have to, we can't help it.	Pokud musíme, nelze si pomoci.
When the time is right.	Když je ten správný čas.
Otherwise, it's one step forward, two steps back.	Jinak je to jeden krok vpřed, dva kroky vzad.
In many places it is full even out of season.	Na mnoha místech je plno i mimo sezónu.
Every day now.	Každý den teď.
It would take time, but people would forget.	Chtělo by to čas, ale lidé by zapomněli.
They tried to get him to lay down his weapon.	Snažili se ho přimět, aby odložil zbraň.
That's what he does.	To je to, co dělá.
This was not it.	Tohle nebylo ono.
Everyone has their own way of existence.	Každý má svůj způsob existence.
Clicking on another site is a long start to the end.	Kliknutím na další web je dlouhý začátek konce.
She didn't want to give up.	Nechtěla se toho vzdát.
The inscription is on the wall.	Nápis je na zdi.
Any help will be accepted.	Jakákoli pomoc bude přijata.
Maybe they don't understand.	Možná to nechápou.
It was really too far to say things about her family.	Říkat věci o její rodině bylo opravdu příliš daleko.
The chair does a great job.	Křeslo odvádí skvělou práci.
And it wasn't friendly.	A nebylo to přátelské.
You can learn from them and they can learn from you.	Můžete se učit od nich a oni se mohou učit od vás.
Like a good wine !.	Jako dobré víno!.
What parts are in sight.	Jaké části jsou v dohledu.
The government had prior knowledge.	Vláda měla předchozí znalosti.
You have to go.	Musíš jít.
I knew the police wouldn't come and come.	Věděl jsem, že policie nepřijde a nepřišla.
And she would get carried away too.	A taky by se nechala unést.
The room was on a separate floor.	Místnost byla v samostatném patře.
We kept saying too much with every word.	Stále jsme říkali příliš mnoho každým slovem.
The second approach was chosen in this work.	V této práci byl zvolen druhý přístup.
They were very helpful in times of emergency.	Byli velmi nápomocní v době nouze.
Can be set.	Lze nastavit.
These are teams that are difficult to watch.	Jsou to týmy, které je těžké hlídat.
Remember them for now.	Zatím si je zapamatujte.
That is not the purpose of the product.	To není účelem produktu.
And then a vision appeared.	A pak se objevila vize.
I think he will be there.	Myslím, že tam bude.
Asking questions.	Kladením otázek.
I hope she's fine with you.	Doufám, že je s vámi dobře.
He didn't really know why.	Vlastně nevěděl proč.
This is not an if statement.	Toto není příkaz if.
Read the sign on the wall.	Přečtěte si nápis na zdi.
She did not answer immediately afterwards.	Bezprostředně poté už neodpověděla.
The doctor was real.	Doktor byl skutečný.
Written informed consent was obtained from each subject.	Od každého subjektu byl získán písemný informovaný souhlas.
Yes a lot.	Ano hodně.
These people promise us parking.	Tito lidé nám slibují parkoviště.
The rest of the article is as follows.	Zbytek článku je následující.
This event will not be different either.	Ani tato akce nebude jiná.
The files you attach so much importance to are here, as you've seen.	Soubory, kterým přikládáte takovou důležitost, jsou zde, jak jste viděli.
Love is the law, love is under the will.	Láska je zákon, láska pod vůlí.
When I think about it, maybe less.	Když se nad tím zamyslím, možná méně.
This is available here.	Toto je k dispozici zde.
In his normal mind.	V jeho normální mysli.
There is no time today.	Dnes není čas.
None of the things they broke were here.	Žádná z věcí, které rozbili, tu nebyla.
I looked up.	Podíval jsem se nahoru.
And the weather.	A počasí.
Imagine that today.	Představte si to dnes.
I was busy and the years passed.	Byl jsem zaneprázdněn a roky ubíhaly.
He can prove certain things about function.	Může dokázat určité věci o funkci.
He knows he's doing it for control and power.	Ví, že to dělá pro kontrolu a moc.
They want to be here.	Chtějí tu být.
This event is open to the general public free of charge.	Tato akce je otevřena pro širokou veřejnost zdarma.
He kept talking.	Mluvil dál.
There is a special connection between the two.	Mezi těmito dvěma existuje zvláštní spojení.
The age will be calculated on the day of the interview.	Věk bude počítán ke dni pohovoru.
That she didn't want them.	Že je nechtěla.
He's your best friend.	Je to tvůj nejlepší přítel.
Little card game.	Malá karetní hra.
Mine usually says the same things over and over.	Můj obvykle říká stejné věci, znovu a znovu.
He was such a good father.	Byl to tak dobrý otec.
However, this was not the case.	To však nebyl tento případ.
We are looking forward to the next one.	Těšíme se na další.
The location is great with lots of free parking.	Poloha je skvělá se spoustou parkování zdarma.
You did well.	Udělal jsi dobře.
We want to believe.	Toužíme věřit.
He bowed his head and covered his hands.	Sklonil hlavu a přikryl se rukama.
I could feel it coming behind my eyes.	Cítil jsem, jak to přichází za mýma očima.
I will not forget that.	nezapomenu na to.
Everything was getting clear to me.	Všechno mi začínalo být jasné.
Instead, he takes a step next to me.	Místo toho padne do kroku vedle mě.
Maybe I can handle it.	Možná to zvládnu.
I've never felt so bad or so scared before.	Nikdy předtím jsem se necítil tak špatně nebo tak vyděšeně.
These requests were rejected.	Tyto žádosti byly zamítnuty.
There are no other possible cases.	Jiné možné případy nejsou.
No further comments at this time.	V tuto chvíli bez dalšího komentáře.
But new members are welcome all year round !.	Ale noví členové jsou vítáni po celý rok!.
He was treated well and remained after the war.	Bylo s ním dobře zacházeno a po válce zůstal.
There has never been a better time to play well.	Nikdy nebyl lepší čas, aby hrál dobře.
Be very interesting to watch what happens.	Buďte velmi zajímavé sledovat, co se stane.
We live in a strange world.	Žijeme v divném světě.
Don't touch the man.	Nedotýkejte se muže.
That would be their main weapon.	To by byla jejich hlavní zbraň.
You have to fight at the end of the floor.	Na tom konci podlahy musíš bojovat.
In any case, the investigation is moving forward.	Každopádně vyšetřování jde kupředu.
They could not get any education either.	Ani oni nemohli získat žádné vzdělání.
The service is on site.	Služba je na místě.
In fact, ask her to report on everything she does.	Ve skutečnosti ji požádejte, aby podala zprávu o všem, co dělá.
It's not bad, man.	Není to špatné, člověče.
The others didn't catch up right away.	Ostatní se hned nechytli.
If it's too soft, things don't happen.	Pokud je příliš měkký, věci se nedělají.
You really helped me.	Opravdu jsi mi pomohl.
But that didn't agree with you.	Ale to s tebou nesouhlasilo.
Let her rest and wait.	Nechte ji odpočívat a čekejte.
Year.	Rok.
Everyone can appreciate it.	Každý to dokáže ocenit.
Today is the only day you can make your dreams come true.	Dnes je jediný den, kdy můžete uskutečnit své sny.
But don't think you can turn this guy off completely.	Nemyslete si však, že toho chlapa můžete úplně vypnout.
They set a lot of records.	Udělali spoustu rekordů.
They were just doing their job.	Dělali jen svou práci.
I have enough.	Mám dost.
Not my car.	Moje auto ne.
And she was right about how she looked.	A měla pravdu v tom, jak vypadala.
I didn't say this job was fake or bad.	Neřekl jsem, že tato práce je falešná nebo špatná.
Don't worry, old friend.	Neboj se, starý příteli.
I need to group events by days of the week.	Potřebuji seskupit události podle dnů v týdnu.
It's the feeling that brought you to me.	Je to ten pocit, který tě ke mně přivedl.
So somehow you can say what you want.	A tak nějak můžete říkat, co chcete.
If they caught him, he would be in trouble.	Kdyby ho chytili, měl by potíže.
It was more than fun.	Bylo to víc než zábavné.
That would secure the whole system.	To by zajistilo celý systém.
He didn't see anyone.	Nikoho neviděl.
I will change the world.	změním svět.
Besides, we knew that's what you mean.	Kromě toho jsme věděli, že to je to, co máš na mysli.
It didn't help that she was black either.	Nepomohlo ani to, že byla černá.
There are a lot of things you need to buy.	Je spousta věcí, které si musíte koupit.
Then you won't do anything with that list.	Pak s tím seznamem nic neuděláte.
You have no right to tell us what to do.	Nemáš právo nám říkat, co máme dělat.
Thanks for taking the time.	Díky, že jste si udělal čas.
Let you rest more.	Nechte vás více odpočívat.
It was yours.	To bylo tvoje.
They were out the door.	Byli za dveřmi.
I saw improvement after the first treatment.	Už po prvním ošetření jsem viděla zlepšení.
Great big.	Skvělý velký.
Repeat with the remaining eggs.	Opakujte se zbývajícími vejci.
That is to be expected.	To by se dalo očekávat.
That would be too dangerous.	To by bylo příliš nebezpečné.
The book's page turns every week.	Každý týden se otočí stránka knihy.
I kept working on it.	Pracoval jsem s tím dál.
But be careful.	Buďte však opatrní.
He was not in a position to carry her.	Nebyl ve stavu, aby ji mohl nést.
I have to do it.	Musím to udělat.
I never wanted to run my own business.	Nikdy jsem nechtěl vést vlastní firmu.
He and his wife.	On a jeho žena.
She would be there soon.	Brzy by tam byla.
I absolutely hated how I felt in my hand.	Absolutně jsem nenáviděl, jak jsem to cítil v ruce.
Use without a case is just a question.	Používání bez pouzdra je jen dotaz.
No discussion will be required.	Nebude vyžadována žádná diskuse.
None of the participants was excluded from the study.	Žádný z účastníků nebyl ze studie vyřazen.
This passion ruled him for another thirty years.	Tato vášeň mu vládla dalších třicet let.
But first you have to answer my question.	Ale nejdřív mi musíte odpovědět na otázku.
Maybe she was tired.	Možná byla unavená.
Or relief.	Nebo úleva.
She pointed it too soon, but she said.	Příliš brzy na to ukázat, ale řekla.
These missing data for any of the other variables were not excluded.	Tyto chybějící údaje o kterékoli z dalších proměnných nebyly vyloučeny.
The data disappeared from the screen.	Data zmizela z obrazovky.
But be quick.	Ale buďte rychlí.
But this is happening completely differently.	Ale tohle se děje úplně jinak.
Sometimes it can become political.	Někdy se to může stát politickým.
Or so it looked.	Nebo to tak zprvu vypadalo.
You can barely talk to her now.	Teď s ní sotva mluvíš.
You can repeat this process two or three times on each side.	Tento postup můžete opakovat dvakrát nebo třikrát na každou stranu.
She could feel it in her bones.	Cítila to v kostech.
They'll be going out for the night.	Pojedou nějakou dobu v noci.
But here's the shock.	Tady je ale šok.
There is nothing to remember.	Není na co vzpomínat.
Welcome to the real world.	Vítejte ve skutečném světě.
The baby was beside them, sleeping on the bed.	Dítě bylo vedle nich a spalo na posteli.
Everyone treated her as if she were too weak to do anything.	Všichni se k ní chovali, jako by byla příliš slabá na to, aby něco udělala.
Most people who come here want a bit of action.	Většina lidí, kteří sem přicházejí, chce kousek akce.
Well, you really showed the man.	No, opravdu jsi toho člověka ukázal.
She never learned anything.	Nikdy se nic nenaučila.
I'll take you and show you around.	Vezmu tě a ukážu ti okolí.
Believe me, we are not.	Věřte mi, nejsme.
Everyone stopped talking.	Všichni přestali mluvit.
The answer is in your hands.	Odpověď je ve vašich rukou.
The model is described in detail in the main text.	Model je podrobně popsán v hlavním textu.
He knew when he would be home.	Věděl, kdy bude doma.
I am now the mother of five children.	Nyní jsem matkou pěti dětí.
Too dark to see now.	Příliš tma na to, abych to teď viděl.
It was a nice sight.	Byl to pěkný pohled.
I drive the train, me.	Já řídím vlak, já.
I found it as he described it.	Našel jsem to tak, jak to popsal.
Once you start, there is no going back.	Jakmile začnete, není cesty zpět.
It doesn't matter which.	Nezáleží na tom, které.
Then the secret thoughts of many come to light.	Pak vyjdou najevo tajné myšlenky mnohých.
Opportunity to make money quickly and easily.	Příležitost vydělat rychle a snadno peníze.
I'm sure we can explain it.	Jsem si jistý, že to dokážeme vysvětlit.
The battle has four parts.	Bitva má čtyři části.
The rest of the year may change.	Zbytek roku se může změnit.
That's it.	Tak to je ono.
You won't want to be near this house.	Nebudete chtít být poblíž tohoto domu.
He never wore black.	Nikdy nenosil černou.
That look again.	Zase ten pohled.
Of course, it is different in different countries.	V různých zemích je to samozřejmě různé.
These were very easy to use.	Ty byly velmi snadno použitelné.
The reason is quite simple.	Důvod je zcela jednoduchý.
Everyone has an influence.	Každý má vliv.
Well, not exactly in the evening, but later in the afternoon.	No, ne zrovna večer, spíš později odpoledne.
Of course yes.	Samozřejmě, že ano.
It is a long, low building.	Je to dlouhá, nízká budova.
She had to know what was going on.	Musela vědět, co se děje.
She wasn't looking forward to it.	Na to se netěšila.
I started thinking about trying to get to it.	Začal jsem uvažovat o tom, že se na to pokusím dostat.
They wanted to learn.	Chtěli se učit.
Both are valid.	Obojí je platné.
But we were still making noise.	Ale pořád jsme dělali hluk.
But it wasn't because of the scene itself.	Ale nebylo to kvůli scéně samotné.
I don't know how to do anything else.	Nevím, jak dělat nic jiného.
I realized it was a real accident.	Uvědomil jsem si, že to byla skutečná nehoda.
Keeps women at home.	Udržuje ženy doma.
Just children, we lived a life of balance and nature.	Prostě děti, žili jsme život v rovnováze a přírodě.
She's a smart woman.	Je to chytrá žena.
It was never well received.	Nikdy to nebylo dobře přijato.
Is it true.	Je to pravda.
See if you can get as much detail as possible.	Podívejte se, jestli můžete získat co nejvíce podrobností.
You two.	Vy dva.
Nobody knows what it is.	Nikdo neví, co to je.
The process may take about an hour to complete.	Dokončení procesu může trvat asi hodinu.
My husband is in charge of the animals.	Můj manžel má na starosti zvířata.
He was more than fast.	Byl víc než rychlý.
She didn't like the idea.	Ta myšlenka se jí nelíbila.
In relationships, it's about the other.	Ve vztazích jde o druhého.
I can't imagine my wedding being better.	Nedokážu si představit, že by moje svatba byla lepší.
It would be clear that it was a false positive.	Bylo by jasné, že to bylo falešně pozitivní.
But it was nothing.	Ale nic to nebylo.
In his vision.	V jeho vizi.
Incredibly worth it.	Neuvěřitelně stojí za to.
The rules seemed to change during the event.	Zdálo se, že pravidla se během akce změnila.
I found that working with the program is very interesting.	Zjistil jsem, že práce s programem je velmi zajímavá.
They got them from your friend today.	Dnes je dostali od vašeho přítele.
Book online for the absolute best price.	Rezervujte online za absolutně nejlepší cenu.
Don't assume they are finite.	Nepředpokládejte, že jsou konečné.
But again, this is not proof.	Ale opět to není důkaz.
But bit by bit, pieces fell into place.	Ale kousek po kousku kousky zapadly na místo.
It is great.	Je to skvělé.
Then the company returns and selects them.	Poté se podnik vrátí a vybere je.
Her body formed a cross.	Její tělo tvořilo kříž.
Except for your children.	Tedy kromě vašich dětí.
And they need to be treated with respect.	A je potřeba s nimi zacházet s respektem.
You have no control right now.	Právě teď nemáš kontrolu.
I checked it to be sure.	Pro jistotu jsem to zkontroloval.
He was obviously angry, but his eyes were wide and set.	Očividně se zlobil, ale oči měl vyvalené a posazené.
I don't have any.	Nemám žádný.
Everyone started running back inside.	Všichni začali utíkat zpátky dovnitř.
Still the same.	Přesto stejné.
But you should stay away.	Ale měl by ses držet stranou.
Soon after surgery, the early range of motion began.	Brzy po operaci začal brzký rozsah pohybu.
The next day was followed by a second corner.	Následující den následoval druhý roh.
He has only one hand.	Má jen jednu ruku.
They still lie where they fell.	Stále leží tam, kde spadli.
Here and again you heard them breathe at the end.	Tu a znovu jste je slyšeli dýchat na konci.
The next day it was worse.	Druhý den to bylo horší.
The car drove and the key was still in it.	Auto jelo a klíč v něm stále byl.
I didn't know what he was planning for you.	Nevěděl jsem, co pro tebe plánoval.
But enjoy this happy day until the sun goes down.	Ale užijte si tento šťastný den, dokud slunce nezapadne.
I gave the benefit of the doubt.	Dal jsem výhodu pochybnosti.
I didn't know how to be in that system.	Nevěděl jsem, jak v tom systému být.
I wonder what the need for this control structure is.	Zajímalo by mě, jaká je potřeba této kontrolní struktury.
But you are not a man.	Ale ty nejsi muž.
He said nothing is ever too complicated.	Řekl, že nic není nikdy příliš složité.
Join us regardless of your level of interest.	Přidejte se k nám bez ohledu na úroveň vašeho zájmu.
Together in one.	Společně v jednom.
The crowd stopped, their eyes angry.	Dav se zastavil, jejich oči jsou naštvané.
Return the chicken to the pan.	Vraťte kuře do pánve.
There are a number of situations this year that we need to resolve.	V letošním roce je řada situací, které musíme vyřešit.
No less and they will miss a lot of what is happening.	O nic méně a uteče jim hodně z toho, co se děje.
I'll shake your hand.	Podám ti ruku.
He has his own way of doing things.	Má svůj vlastní způsob, jak věci dělat.
And the boys had a different market value.	A chlapče měli jinou tržní hodnotu.
That may be true, but it doesn't matter.	To může být pravda, ale to není podstatné.
Don't ask what you can do for your country and so on.	Neptejte se, co můžete udělat pro svou zemi a tak dále.
And that's good.	A to je dobře.
It must be owned.	Musí se vlastnit.
And it was dark.	A byla tma.
Some effects are global.	Některé efekty jsou globální.
You were his best friend.	Byl jsi jeho nejlepší přítel.
Still, he hated the girl next door.	Přesto nenáviděl dívku od vedle.
She didn't see anything.	Nic neviděla.
It was a game, if it was a game.	To byla hra, pokud to byla hra.
My question was simple.	Moje otázka byla jednoduchá.
Let me give you a real life example.	Dovolte mi uvést příklad ze skutečného života.
We talk about everything.	Mluvíme o všem.
Establishing your own church.	Založení vlastní církve.
Provided they survive the damage.	Za předpokladu, že přežijí poškození.
And then we have what we actually do.	A pak máme to, co vlastně děláme.
This is the first clinical study to show these significant results.	Toto je první klinická studie, která ukazuje tyto významné výsledky.
At first it was for fun.	Zpočátku to bylo pro zábavu.
He first asked the defendant if he could talk to him.	Nejprve se obžalovaného zeptal, zda s ním může mluvit.
The songs create memories for a lifetime.	Písně vytvářejí vzpomínky na celý život.
Her fingers were cold.	Prsty měla studené.
He closed his eyes and took a deep breath.	Zavřel oči a zhluboka se nadechl.
It's too secret.	Je to příliš tajné.
As it seemed, they had something very sweet and real.	Jak to vypadalo, měli něco velmi sladkého a skutečného.
He had never asked before.	Nikdy předtím se neptal.
And she immediately started making money.	A okamžitě začala vydělávat peníze.
Quite an experience.	Docela zážitek.
She was doing the right thing.	Dělala správnou věc.
They would stop and set up a breakfast camp and fish.	Zastavili by se a udělali snídaňový tábor a rybařili.
It was hard.	Bylo to těžké.
But that's an interesting story.	To je ale zajímavý příběh.
Not in her time and time.	Ne v její době a době.
He said nothing during the long journey home.	Během dlouhé cesty domů nic neřekl.
He went back inside.	Vrátil se dovnitř.
That's how people feed on people.	Tak se živí lidmi.
It can be either her right or her left.	Může to být buď její pravice, nebo její levice.
There was even a little white hair.	Dokonce tam bylo i trochu bílých vlasů.
Money will solve itself.	Peníze se vyřeší samy.
After he died.	Poté, co zemřel.
This is something that too few people do.	To je něco, co dělá příliš málo lidí.
Only a few people do it.	Dělá to jen pár lidí.
There must be a customer first.	Nejprve musí existovat zákazník.
There was glass between them.	Mezi nimi bylo sklo.
And far.	A daleko.
It's all happening fast.	To vše se děje rychle.
There was no reference point.	Nebyl tam žádný referenční bod.
Don't even talk to me.	Ani na mě nemluv.
First, allow me your experience.	Nejprve mi dovolte svou zkušenost.
I did not give orders.	Nedával jsem rozkazy.
It is not true.	To není pravda.
You will definitely like it.	Určitě se vám bude líbit.
In fact, we get the opposite.	Ve skutečnosti dostáváme opak.
It's a great way to get everyone to talk.	Je to skvělý způsob, jak přimět všechny mluvit.
Not that terrible thoughts would be less terrible over time.	Ne že by hrozné myšlenky byly časem méně hrozné.
And he loves it.	A on to miluje.
Everything seemed to be moving in slow motion.	Zdálo se, že se vše pohybuje zpomaleně.
It should be useful to comment on these points in the manuscript.	Mělo by být užitečné tyto body v rukopise okomentovat.
At that moment, she fired a gun.	V tu chvíli vystřelila zbraň.
I have this whole new perspective.	Mám tento úplně nový pohled.
It often occurs late and has many forms.	Často se vyskytuje pozdě a má mnoho podob.
Even though the world is watching, there is this and much more.	I když se svět dívá, je tu toto a mnohem více.
Most people who write about him do not.	Většina lidí, kteří o něm píší, ne.
Upset her and you answer me.	Rozrušte ji a odpovíte mi.
For most of us, it's that simple.	Pro většinu z nás je to tak jednoduché.
You don't know what they will do.	Nevíš, co udělají.
Closer and closer.	Blíž a blíž.
If anyone knew.	Když kdo věděl.
He knew what he was saying was true.	Věděl, že to, co říká, je pravda.
Even if they could, they wouldn't do it.	I kdyby mohli, neudělali by to.
He has a different list.	Má jiný seznam.
People, cars, any noise.	Lidé, auta, jakýkoli hluk.
Data component.	Komponenta dat.
Follow the instructions on the screen.	Postupujte podle pokynů na obrazovce.
See text for details.	Podrobnosti viz text.
I held his hands.	Držel jsem ho za ruce.
You two should have a baby together, fucking together so nicely.	Vy dva byste spolu měli mít dítě, kurva spolu tak pěkně.
Of course, his passion was impossible.	Jeho vášeň byla samozřejmě nemožná.
Therefore, an error in my code.	Proto chyba v mém kódu.
And don't believe it.	A nevěřte tomu.
It was before my time.	Bylo to před mým časem.
Exactly like that.	Přesně takhle.
Insufficient focus on employment.	Nedostatečné zaměření na zaměstnání.
As strange as it may sound, it is not.	Jakkoli to může znít divně, není.
We were together again as brothers in arms.	Byli jsme zase spolu jako bratři ve zbrani.
I'm not one to worry about.	Nepatřím k lidem, kteří si dělají starosti.
Then the door opened.	Pak se otevřely dveře.
When they tried to get her to control it, she refused.	Když se ji snažili přimět, aby to řídila, odmítla.
Add more salt if necessary.	V případě potřeby přidejte více soli.
Have more opinions on the same problem than decide.	Mít více názorů na stejný problém, než se rozhodnout.
I didn't take his spell.	Nebral jsem jeho kouzlo.
She looked into his eyes again.	Znovu se mu podívala do očí.
Not possible.	To není možné.
He had more friends and more interests.	Měl více přátel a více zájmů.
I don't have children, but I would like them.	Děti nemám, ale chtěla bych je mít.
Not only from the outside, but also from the inside.	Nejen zvenčí, ale i zevnitř.
I wouldn't read much about it.	Moc bych do toho nečetl.
And here things fall apart.	A tady se věci rozpadají na kusy.
There was a table by the bed.	U postele stál stůl.
He removes his fingers.	Odebere prsty.
He put it in place and ran back for another.	Položil ho na místo a běžel zpět pro další.
We value it more than you ever realize.	Vážíme si toho víc, než si kdy uvědomíte.
And we were able.	A byli jsme schopni.
Or at least in theory.	Nebo je to alespoň teoreticky.
And he can't do field.	A neumí pole.
I don't even know what you're doing to those guys.	Ani nevím, co s těma klukama děláš.
If you have any help, do it.	Pokud máte nějakou pomoc, udělejte to.
He developed a way to understand the meaning of images.	Vyvinul způsob, jak porozumět významu obrázků.
I really like that color.	Ta barva se mi moc líbí.
We have to do our part, the lighter part.	Musíme udělat svou část, tu lehčí část.
Teaching continued at school as if nothing had happened.	Vyučování ve škole pokračovalo, jako by se nic nestalo.
These instructions show this.	Tyto pokyny to ukazují.
Of course you are the master of these matters.	Samozřejmě vy jste pánem těchto záležitostí.
She forced herself to think.	Donutila se přemýšlet.
Just look in the real estate cadastre.	Stačí se podívat do katastru nemovitostí.
That was a fact.	To byla skutečnost.
That had to be done.	To se muselo udělat.
The procedure is as follows.	Postup je následující.
Play with the ball.	Hrajte s míčem.
There are several options.	Existuje několik možností.
I was so happy to have a son with me.	Byla jsem tak šťastná, že mám syna u sebe.
It's the simple one.	Je to ten jednoduchý.
With this software I am able to set up a traffic plan.	S tímto softwarem jsem schopen nastavit dopravní plán.
This is especially true for data structure design.	To platí zejména pro návrh datové struktury.
But, as usual, something has survived.	Ale jak už to v historii bývá, něco přežilo.
It didn't seem particularly quiet.	Nezdálo se to nijak zvlášť tiché.
The phone fell to the floor.	Telefon spadl na podlahu.
She looked at the others, but none of them met her gaze.	Podívala se na ostatní, ale nikdo z nich se nesetkal s jejím pohledem.
Its range is good for that.	Její rozsah je na to dobrý.
This boy is my son.	Tento chlapec je můj syn.
Some ground rules for the team.	Nějaká základní pravidla pro tým.
At one point, it was falling apart.	V jednu chvíli se rozpadala.
This will start the process on this side.	Tak zahájíte proces na této straně.
Nothing will hurt you in any way.	Nic tě v žádném případě nezraní.
Something for everyone.	Něco pro každého.
He turned to her slowly.	Pomalu se k ní otočil.
He arrived barely on time.	Přišel sotva včas.
That faith has value.	Ta víra má cenu.
I came here ready to hate it.	Přišel jsem sem připraven to nenávidět.
Many of them are old technologies or low-tech solutions.	Mnohé z nich jsou stará technologie nebo nízkotechnologická řešení.
I'm worried about him.	Bojím se o něj.
He still stands.	Stále stojí.
I think he's dead.	Myslím, že je mrtvý.
I want to take a third, a fourth.	Chci vzít třetí, čtvrtý.
Those things suddenly made it a hundred times better.	Ty věci to najednou udělaly stokrát lepší.
I thought maybe it was my job to have the interview.	Říkal jsem si, že možná je mým úkolem vést rozhovor.
She's not dead.	Není mrtvá.
Each of these songs is very special to me.	Každá z těchto písní je pro mě velmi speciální.
It is now available through our online store.	Nyní je k dispozici prostřednictvím našeho online obchodu.
He says that sometimes you need a boat to get through.	Říká, že někdy potřebujete loď, abyste se dostali přes.
I'm good.	mám se dobře.
Look at those eyes.	Podívejte se na ty oči.
You'd know you only had one shot.	Věděl bys, že jsi měl jen jeden výstřel.
The government did not have the money to pay employees.	Vláda neměla peníze na výplatu zaměstnanců.
It was the most interesting part of my job.	Byla to nejzajímavější část mé práce.
However, he did not see into the kitchen from where he stood.	Z místa, kde stál, však do kuchyně neviděl.
But she was sad.	Ale byla smutná.
He doesn't have to talk to tell you he loves you.	Nemusí mluvit, aby ti řekl, že tě miluje.
Lowered eyes for the main chance.	Sklopené oči pro hlavní šanci.
The two men turned and watched her.	Oba muži se otočili a sledovali její pohled.
It went to the heart of how she felt when she was.	Šlo to až k jádru toho, jak se cítila, kým je.
I like building on that song.	Líbí se mi stavění na té písni.
I thought these people liked me.	Myslel jsem, že mě tito lidé mají rádi.
None of them were afraid to go to the wrong houses.	Nikdo z toho se nebál jít do špatných domů.
At every point, the content changes, but the anxiety remains the same.	V každém bodě se obsah mění, ale úzkost zůstává stejná.
You should be able to handle basic communication in your field.	Základní komunikaci ve svém oboru byste měli zvládnout.
Or practical ideas.	Nebo praktické nápady.
Well, anyway, it's time for some of his characters to run.	No, každopádně je čas, aby se některé jeho postavy rozběhly.
I was thinking about sticking this thing to the ground.	Přemýšlel jsem, jak tuto věc přilepit k zemi.
Which is fine.	Což je v pohodě.
I don't really download things much.	Já věci opravdu moc nestahuji.
Of course, you immediately agreed.	Samozřejmě jste okamžitě souhlasili.
It's a song with a mission.	Je to píseň s posláním.
We are not perfect people.	Nejsme dokonalí lidé.
There would be no conclusion.	Nedošlo by k žádnému závěru.
Nobody knew where it came from.	Nikdo nevěděl, odkud to přišlo.
Then, if you didn't have any, they would take you back.	Pak, když jsi žádné neměl, vrátili by tě zpátky.
But most others want something completely different.	Většina ostatních však chce něco úplně jiného.
But the anxiety goes much further.	Úzkost však jde mnohem dál.
No wonder his wife leaves him.	Není divu, že ho manželka opouští.
He did the research.	Provedl výzkum.
Anytime later, my mom went crazy.	Kdykoli později, moje máma začala šílet.
All these individuals have a choice.	Všichni tito jedinci mají na výběr.
Easy for baby and relief for parents.	Jednoduché pro dítě a úleva pro rodiče.
It doesn't have to be money.	Nemusí to být kvůli penězům.
All that's left is cold.	Jediné, co zbývá, je zima.
No, that's not what her mother's house looked like.	Ne, takhle normálně nevypadal dům její matky.
Some days it's easier than others.	Některé dny je to jednodušší než jiné.
Nobody even wanted to guess.	Nikdo nechtěl ani hádat.
This claim should be deleted.	Toto tvrzení by mělo být zrušeno.
Once you're calm, think quickly about what to do next.	Jakmile budete v klidu, rychle přemýšlejte, co dál.
It will be gone, but the status of the next task is checked.	Bude pryč, ale je zkontrolován stav dalšího úkolu.
but other sources suggest she died a few hours later.	, ale jiné zdroje naznačují, že zemřela o několik hodin později.
They participated in the design of the study.	Podíleli se na návrhu studie.
In the following moments, the fear was unknown.	V následujících okamžicích byl strach neznámý.
For example, as a change.	Například jako změna.
But it really didn't work out.	Ale ve skutečnosti se to nepodařilo.
In response, the defendant shot her in the heart.	V reakci na to ji obžalovaný střelil do srdce.
She wanted to go.	Chtěla jít.
Different people come to our content for different reasons.	Různí lidé přicházejí na náš obsah z různých důvodů.
I broke away from the group and leaned against a tree.	Odtrhl jsem se od skupiny a opřel se o strom.
He'll find out later.	To zjistí později.
It is the third time they have started again.	Právě to potřetí znovu rozjíždějí.
I can't find that oil anymore.	Ten olej už nemůžu najít.
It never occurred to me to do such a thing, never.	Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo dělat něco takového, nikdy.
It basically gave up on him.	V podstatě to od něj vzdalo.
You will learn them soon.	Brzy se je naučíte.
The worst is sleeping.	Nejhorší je spaní.
He had been one since the day they were born.	Byl jím ode dne, kdy se narodili.
How it will seem to me.	Jak se mi to bude jevit.
Maybe it was something completely different.	Možná to bylo něco úplně jiného.
This will be important later.	To bude důležité později.
I had no choice but to move on.	Nezbylo mi nic jiného, ​​než jít dál.
Yet it is the most amazing sound in the world.	Přesto je to ten nejúžasnější zvuk na světě.
She closed the window and sat on the bed.	Zavřela okno a posadila se na postel.
He was hard on us.	Byl na nás tvrdý.
The plan clearly worked.	Plán jednoznačně fungoval.
I knew it was the last time.	Věděl jsem, že to bylo naposledy.
I'd like to come back.	Rád bych se vrátil.
Are you there.	Jste tam.
The point of learning to code is to learn well.	Smyslem naučit se kódovat je dobře se učit.
Help us keep more families together.	Pomozte nám udržet více rodin pohromadě.
None of this can be reduced.	Není možné nic z toho snížit.
He did a great job protecting the passes.	Při ochraně přihrávek odvedl skvělou práci.
I'm starting now.	Teď začínám.
I have a future now.	Teď mám budoucnost.
Actually for a year.	Vlastně na rok.
The measurements were performed for six days.	Měření byla prováděna po dobu šesti dnů.
He found food.	Našel jídlo.
Use the method you will actually do.	Použijte metodu, kterou budete skutečně dělat.
We work directly with you to plan your work from the beginning.	Pracujeme přímo s vámi na plánování práce od začátku.
But they don't believe it.	Ale nevěří.
Based on collected health data.	Na základě shromážděných zdravotních údajů.
He's by my side now.	Teď je po mém boku.
You can use any name here.	Zde můžete použít jakékoli jméno.
She was not afraid or afraid.	Nebála se ani nebála.
See below how you can get.	Podívejte se níže, jak můžete získat.
Most guys think they're better off than they really are.	Většina kluků si myslí, že jsou na tom lépe, než ve skutečnosti jsou.
So we set off.	Tak jsme vyrazili.
It doesn't have to be a big deal.	Nemusí to být velká věc.
Now please allow me to continue my questions.	Nyní mi prosím dovolte pokračovat ve svých otázkách.
In other words, supply and demand.	Jinými slovy nabídka a poptávka.
It was not a normal mind in a normal body.	Nebyla to normální mysl v normálním těle.
Unless you attack her.	Pokud ji nenapadneš.
Not a single line.	Ani jeden řádek.
There's a door stop, but no proper spring.	Je tam zarážka dveří, ale žádná pořádná pružina.
No one certainly survived.	Nikdo určitě nepřežil.
I hope you find the right balance.	Doufám, že najdete správnou rovnováhu.
Her pale gaze was just as cold.	Její bledý pohled byl stejně chladný.
He did not say much or face any challenges.	Neřekl mnoho ani se nestavěl k žádným výzvám.
He's not old enough to drive.	Není dost starý na řízení.
It's time to start taking some responsibility.	Je čas začít přebírat určitou zodpovědnost.
A tall pale man approached.	Vysoký bledý muž se blížil.
I read books.	Četl jsem knihy.
They would not survive his next attack.	Jeho další útok by nepřežili.
It's incredibly sad.	Je to neuvěřitelně smutné.
I just smiled and went my way.	Jen jsem se usmál a šel svou cestou.
The place was just across the street from the murder scene.	Místo bylo přímo přes ulici od místa vraždy.
I'm standing right next to you.	Stojím hned vedle tebe.
Digital economy.	Digitální ekonomika.
But they really aren't.	Ale ve skutečnosti nejsou.
There they will live, dream, work and be happy.	Tam budou žít, snít, pracovat a být šťastní.
It's home.	To je doma.
I tried and failed.	Snažil jsem se o to a neuspěl.
That was the explanation.	Toto bylo vysvětlení.
Usual care group.	Obvyklá pečovatelská skupina.
The sky had nothing to do with it.	Obloha s tím neměla nic společného.
They love their lives.	Mají rádi svůj život.
This is the usual situation for shot noise.	Toto je obvyklá situace pro hluk výstřelu.
It will be easy.	Bude to snadné.
It would be an impossible challenge for anyone else.	Pro kohokoli jiného by to byla nemožná výzva.
I couldn't go on otherwise.	Nemohl jsem jinak pokračovat.
It is too difficult to start and grow a business.	Začít a rozvíjet podnikání je příliš obtížné.
And be a driver and around records.	A být řidičem a kolem rekordů.
He's not really your father.	Ve skutečnosti to není tvůj otec.
I'm working on something like that right now.	Na něčem takovém právě pracuji.
Contributed to the analysis of the results.	Přispěl k analýze výsledků.
And that doesn't make sense.	A to nemá smysl.
But they have to follow the rules, and that can keep you free.	Ale musí dodržovat pravidla, a to vás může udržet na svobodě.
Someone told me that when you went to wine, you couldn't lose.	Někdo mi říkal, že když jsi šel do vína, nemůžeš prohrát.
Really green and safe area.	Opravdu zelená a bezpečná oblast.
The effect is due to the structure of the materials used.	Efekt je způsoben strukturou použitých materiálů.
I'm really not in a position to judge.	Opravdu nejsem v pozici, abych mohl soudit.
There is freedom in every situation.	V každé situaci je svoboda.
The powerful are not afraid of the weak.	Mocní se nebojí slabých.
They gave up the land.	Vzdali se země.
Enter your mobile phone number to get the free app.	Chcete-li získat bezplatnou aplikaci, zadejte číslo svého mobilního telefonu.
It's about whether you believe in opportunity or not.	Jde o to, zda věříte v příležitost nebo ne.
The song is in a natural minor.	Píseň je v přirozené moll.
Put him back in position and start again.	Naveďte ho zpět do pozice a začněte znovu.
Third party voting matters.	Na hlasování třetí strany záleží.
My wife was watching us.	Moje žena nás sledovala.
He needed some time off.	Potřeboval nějak volno.
Let the rain come.	Ať vstoupí déšť.
But no gun calls here.	Ale tady žádné volání do zbraně.
It's not real.	Není skutečná.
I did exactly what we were taught not to do.	Dělal jsem přesně to, co nás učili nedělat.
The text may not fill most of the screen.	Text nemusí zaplnit většinu obrazovky.
That you had something to say.	Že jsi měl co říct.
For friends, it's about half.	U přátel je to zhruba polovina.
His spring carried it over me.	Jeho jaro to nade mnou neslo.
I remember my mom talking to me about it.	Pamatuji si, jak o tom se mnou mluvila moje máma.
Which is very rare.	Což je velmi vzácné.
This tells us that we have a very long history.	To nám říká, že máme za sebou velmi dlouhou historii.
I was added to the project late and started today.	Byl jsem do projektu přidán pozdě a začal jsem až dnes.
My father was the bad one.	Můj otec byl ten špatný.
This is the first on the list.	To je první na seznamu.
It's also a bit faster than other product options.	Také to jde o něco rychleji než ostatní možnosti produktu.
This should be required.	Mělo by to být vyžadováno.
We didn't have hot water for nine months.	Devět měsíců jsme neměli teplou vodu.
You can try both.	Jde zkusit obojí.
It depends on why she disappeared.	Záleží na tom, proč zmizela.
This will cause an incorrect test result.	To způsobí nesprávný výsledek testu.
She approached the plate once.	Jednou přistoupila k talíři.
Go away from this building and you may even see the village.	Jděte pryč od této budovy a možná dokonce uvidíte vesnici.
They were white as salt.	Byly bílé jako sůl.
Our first are these.	Naše první jsou tyto.
They said of course.	Řekli samozřejmě.
I still am.	Pořád jsem.
Do you understand me.	Rozumíš mi.
You never go out.	Nikdy nevycházíš.
There is no crying in football.	Ve fotbale není pláč.
But even this was supposed to be the real thing.	Ale i tohle mělo být to pravé.
It is not just a function of lies.	Nejde jen o funkci lži.
They're moving us, you know.	Přesouvají nás, víte.
The words filled his head.	Slova mu naplnila hlavu.
Thank you for your time and trust.	Děkujeme za váš čas a důvěru.
But they have a spirit in them.	Ale mají v sobě ducha.
Your book helped me a lot in my last study.	Vaše kniha mi docela pomohla v mém posledním studiu.
I don't want to push you or anything.	Nechci na tebe tlačit nebo tak něco.
It was great fun.	Byla to velká legrace.
They were walking through the winter night.	Procházeli se přes zimní noc.
Physical examination was normal.	Fyzikální vyšetření bylo normální.
Now come, sit next to me.	Teď pojď, posaď se vedle mě.
We ask him to be.	Žádáme ho, aby byl.
Yes, a sample order is available for quality control and market test.	Ano, vzorová objednávka je k dispozici pro kontrolu kvality a tržní test.
All this was, of course, a mistake.	To vše byl samozřejmě omyl.
And you'll see if you can hear what's in the air.	A uvidíte, jestli slyšíte, co je ve vzduchu.
If you have a job.	Pokud máte práci.
You understand that.	Vy tomu rozumíte.
I have a son the same age as you.	Mám syna ve stejném věku jako vy.
Put in ice to form.	Vložit do ledu, aby se vytvořil.
They were pushed through the door and then down a few steps.	Byli protlačeni dveřmi a pak po několika schodech dolů.
And then practice, practice, practice.	A pak cvičit, cvičit, cvičit.
If anything, it's the other way around.	Jestli něco, tak je to naopak.
She was far too perfect.	Byla až příliš dokonalá.
He opened the door.	Otevřel dveře.
At the end of the night we talked in her car.	Ke konci noci jsme si povídali v jejím autě.
An existence he could not yet imagine, but he wanted to achieve.	Existenci, kterou si ještě nedokázal představit, ale chtěl dosáhnout.
I sent an email to some of you last night.	Včera večer jsem některým z vás rozeslal e-mail.
I really enjoyed reading your post.	Opravdu jsem si rád přečetl váš příspěvek.
I have to take care of your little sister.	Musím se starat o vaši malou sestru.
It is a forced perspective.	Je to vynucená perspektiva.
I need to work.	Potřebuji pracovat.
The kitchen was a community.	Kuchyně byla komunita.
It gave me time to learn.	Dalo mi to čas se učit.
More information here.	Více informací zde.
They were the only part of her body she could move.	Byli jedinou částí jejího těla, kterou se mohla pohybovat.
It's a good thing.	Je to dobrá věc.
In fact, you can do more than this.	Ve skutečnosti můžete udělat více než toto.
I'd rather turn it off.	Raději to vypnu.
The game has to reach the ideal scene.	Hra má dosáhnout ideální scény.
The second thing he noticed was that they were dead.	Druhá věc, které si všiml, bylo, že jsou mrtví.
The smell of food drove her crazy.	Vůně jídla ji přiváděla k šílenství.
We will be at your disposal.	Budeme vám k dispozici.
She wasn't going to call anyone else.	Nikomu jinému se nechystala zavolat.
This will allow you to focus on the job.	To vám umožní soustředit se na danou práci.
He's glad he has them back.	Je rád, že je má zpátky.
Both positions are OK.	Obě polohy jsou v pořádku.
In the dark.	V temnotě.
Salt is found in man himself.	Sůl se nachází v člověku samotném.
He made her happy.	Udělal jí radost.
And they will die.	A zemřou.
He didn't show up.	Neobjevil se'.
I was no longer cold.	Už mi nebyla zima.
I hope to see you next year.	Doufám, že se uvidíme příští rok.
And then comes the point when it's time to leave.	A pak přijde bod, kdy je čas odejít.
So there was another best thing.	Takže tam byla další nejlepší věc.
He probably should.	Asi by měl.
I would try it and see how well it works.	Zkusil bych to a uvidím, jak dobře to funguje.
It's just their attention.	Jde jim pouze o pozornost.
Things that will never work start badly and stay that way.	Věci, které nikdy nebudou fungovat, začnou špatně a zůstanou tak.
They stayed for the rest of the day.	Zůstali po zbytek dne.
And now people are just beginning to see it.	A teď to lidé teprve začínají vidět.
She got up again.	Znovu vstala.
He had to see the world.	Musel vidět svět.
However, they are deeper.	Jsou však hlubší.
He showed nothing of your reason and moral strength.	Neukázal nic z vašeho rozumu a morální síly.
No matter which method you use, the end result is the same.	Bez ohledu na to, jaký způsob použijete, konečný výsledek je stejný.
She wondered who killed her and how it happened.	Přemýšlela, kdo ji zabil a jak se to stalo.
You ask us again.	Znovu se nás ptáte.
Before they say.	Než by řekli.
I've been moments since death.	Byl jsem pár okamžiků od smrti.
Plus, he didn't have the strength.	Navíc neměl sílu.
The walls are as thin as paper.	Stěny jsou tenké jako papír.
Sometimes it looks a little crazy.	Někdy to vypadá trochu bláznivě.
He happened to work that night.	Náhodou tu noc pracoval.
You give them the opportunity to pose a threat.	Dáváte jim příležitost představovat hrozbu.
Our boys are satisfied with this concept.	Naši kluci jsou s tímto konceptem spokojeni.
Health and financial reasons led to this decision.	K tomuto rozhodnutí vedly zdravotní a finanční důvody.
No word on the real injury.	Žádné slovo o skutečném zranění.
On this base.	Na tomto základě.
It depends on their nature.	To závisí na jejich povaze.
I asked my mom where she was.	Zeptal jsem se mámy, kde je.
And only when we try it will we find out.	A teprve když to zkusíme, zjistíme to.
You were there then.	Tehdy jsi tam byl.
The other didn't want to.	Ten druhý nechtěl.
Nothing has changed that much.	Nic se tolik nezměnilo.
Just not evil.	Jen ne zlo.
I think the car did its job.	Myslím, že auto udělalo svou práci.
Cheap to own.	Levné vlastnit.
Although it is a professional practice.	I když je to profesionální praxe.
Now think about it.	Teď se nad tím zamyslete.
But nothing is ever about one thing.	Ale nikdy nic není jen o jedné věci.
But then it was just as good that he should.	Ale pak bylo stejně dobře, že by měl.
You can't take my boy's baby.	Nemůžeš mi vzít dítě mého chlapce.
They should push, but not too hard or too far.	Měly by tlačit, ale ne příliš silně ani příliš daleko.
I asked the first question.	položil jsem první otázku.
Click here to register !.	Klikněte zde a zaregistrujte se!.
I see that will happen quickly over the next few years.	Vidím, že se to během několika příštích let rychle stane.
The second is not.	Druhý ne.
Our children are the same age and separate.	Naše děti jsou stejně staré a od sebe oddělené.
You were on TV.	Byl jsi v televizi.
We can put our code there.	Tam můžeme vložit náš kód.
You must remove their base.	Musíte odstranit jejich základnu.
He grabbed his square in the chest and set it up.	Chytil jeho čtverec do hrudi a postavil ho.
You should put it in place.	Měli byste to dát do funkce.
The lower you get, the better your balance will be.	Čím níže se dostanete, tím lepší bude vaše rovnováha.
Too many years.	Příliš mnoho let.
We risk having you here.	Budeme riskovat, že vás tady budeme mít.
I never try to keep track of my time during the race.	Nikdy se nesnažím sledovat svůj čas během závodu.
And he has to spend for it.	A musí za to utrácet.
Nothing or a word was ever said.	Nikdy nebylo řečeno nic, ani slovo.
There is no time.	Není čas.
He has no sense of identity.	Nemá pocit identity.
But she didn't say more.	Ale víc neřekla.
Modern technology has brought many changes, but our central idea remains constant.	Moderní technologie přinesla mnoho změn, ale naše ústřední myšlenka zůstává konstantní.
His father may have moved or died.	Jeho otec se možná odstěhoval nebo zemřel.
I can't say anything about it.	Nemohu k tomu nic říct.
It's her project.	Je to její projekt.
Indeed, everyone must achieve and achieve this.	Vskutku, každý toho musí dosáhnout a dosáhne.
At the moment, I have no idea how to deal with this problem.	V tuto chvíli netuším, jak se k tomuto problému postavit.
It seems valid.	Zdá se to platné.
The same goes for school.	Totéž platí pro školu.
Thank you, we are so excited.	Děkujeme, jsme tak nadšení.
I wanted to say a few things about that.	Chtěl jsem k tomu říct pár věcí.
Sometimes there is too much noise and speech.	Někdy je příliš mnoho hluku a řečí.
This is very unusual for this business.	To je u tohoto podnikání velmi neobvyklé.
We are now talking about this on our blog.	Nyní o tom mluvíme na našem blogu.
I look at my son.	Podívám se na svého syna.
This is his modern version.	Toto je jeho moderní verze.
I would take time for money every day.	Každý den bych si vzal čas na peníze.
Make up a story.	Vymyslete příběh.
After a few years, his wife found out.	Po několika letech to zjistila jeho žena.
Some of it was good.	Něco z toho bylo dobré.
They had never seen the stage because they were so far away.	Nikdy neviděli jeviště, protože byli tak daleko.
And there really is no better solution for forced service.	A opravdu neexistuje lepší řešení pro nucenou službu.
Passing water.	Procházející voda.
Eight members of the group were arrested.	Osm členů skupiny bylo zatčeno.
It will turn out to be a dream.	To se ukáže jako sen.
This was the best plan.	Tohle byl nejlepší plán.
We don't know what to find.	Nevíme, co najdeme.
But the major was a larger man.	Ale major byl větší muž.
However, do not buy one full price.	Nekupujte však jednu plnou cenu.
At least you better understand what you're up against.	Alespoň lépe pochopíte, proti čemu stojíte.
The length is rather short.	Délka je spíše krátká.
Another might say that is not true.	Jiný by mohl říci, že to není pravda.
In companies where it is, the service is great.	Ve firmách, kde to je, je služba skvělá.
And we served for other reasons.	A sloužili jsme z jiných důvodů.
This family will have to work.	Tato rodina bude muset pracovat.
We can talk about that later, too.	I o tom si můžeme promluvit později.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
There is no other possibility.	Jiná možnost není.
There must be something strange in the air.	Určitě je ve vzduchu něco divného.
Not more than five years.	Ne více než pět let.
But there were also personal reasons.	Ale byly tam i osobní důvody.
He doesn't know the way out.	Nezná cestu ven.
I need to step to the plate this month.	Potřebuji tento měsíc přikročit k talíři.
Sweet baby.	Sladké miminko.
I'm sure you know that.	Jsem si jistý, že to víš.
For the opposite view.	Pro opačný pohled.
Because he should.	Protože by měl.
We wanted answers.	Chtěli jsme odpovědi.
We are considering the first term.	Zvažujeme první termín.
It was such a terrible time.	To byla tak hrozná doba.
There were no serious complications related to this operation.	V souvislosti s touto operací nebyly žádné závažné komplikace.
Only a place to stand.	Pouze místo k stání.
It was too beautiful for me to lose.	Bylo to příliš krásné na to, abych prohrál.
They are on the rise.	Jsou na vzestupu.
You were right about this place.	S tímhle místem jsi měl pravdu.
His sleep is now normal.	Jeho spánek je nyní normální.
This can be a problem.	Může to být problém.
I can take it.	Můžu to vzít.
The government should decide what everyone does.	Vláda by měla rozhodnout, co každý udělá.
That's right, son.	Přesně tak, synu.
That's wrong, so wrong.	To je špatně, tak špatně.
She shook her sister, but no answer.	Zatřásla sestrou, ale žádná odpověď.
We have to get dressed.	Musíme se obléknout.
Even the local government doesn't know we're here.	Ani místní vláda neví, že jsme tady.
He finally reached the top.	Konečně se dostali na vrchol.
Of course I drank.	Samozřejmě jsem pil.
You were right too.	Taky jsi měl pravdu.
The same thing.	Ta samá věc.
It can be completely safe.	Může to být zcela bezpečné.
And you say you didn't see.	A ty říkáš, že jsi neviděl.
I feel at home.	Cítím se jako doma.
I had to choose.	Musel jsem si vybrat.
A man who cannot be forgotten now.	Člověk, na kterého teď nelze zapomenout.
We want to know how to avoid them.	Chceme vědět, jak se jim vyhnout.
They were shot.	Byli zastřeleni.
But the details don't matter.	Ale na detaily nezáleží.
The highest value.	Nejvyšší hodnota.
When my father died, I was not part of their world.	Když můj otec zemřel, nebyl jsem součástí jejich světa.
Once and then many times.	Jednou a pak mnohokrát.
The man was taken to hospital.	Muž byl převezen do nemocnice.
In fact, he tries to talk about everyone else in the world.	Vlastně se snaží mluvit o všech ostatních na světě.
He said he didn't understand.	Řekl, že to nepochopil.
Medical image analysis.	Lékařská analýza obrazu.
Okay, it's here.	Dobře, je to tady.
He watches over you and your chosen ones.	Dohlíží na vás a své vyvolené.
There may be other reasons.	Možná jsou i jiné důvody.
Burning tears rolled down my cheeks.	Po tvářích se mi koulely palčivé slzy.
Keep trying.	Zkoušejte dál.
She felt nothing.	Necítila nic.
And hear about your amazing friends.	A slyšet o svých úžasných přátelích.
You can't negotiate success.	Nemůžete si domlouvat úspěch.
To keep them company.	Aby jim dělal společnost.
But they don't seem to work for me.	Ale zdá se, že mi nefungují.
This means that you have to browse the site.	To znamená, že musíte procházet stránky.
This is known as.	Toto je známé jako.
His heart began to beat like a race.	Jeho srdce začalo bít jako o závod.
I can do it there in record time.	Zvládnu to tam v rekordním čase.
I can barely catch my breath.	Sotva popadám dech.
Work on it step by step.	Pracujte na tom krok za krokem.
Let yourself be heard.	Nechte se slyšet.
I love your blog.	miluji tvůj blog.
So they don't take much time.	Nezaberou tedy mnoho času.
Things then repeated regularly, year after year.	Věci se tehdy opakovaly pravidelně, rok co rok.
They play differently.	Hrají jinak.
Only after this process will the link work properly.	Teprve po tomto procesu bude odkaz fungovat správně.
You can accomplish complex actions in seconds.	Složitých akcí můžete dosáhnout během několika sekund.
I have a lot of questions now.	Mám teď plno otázek.
He didn't see it on the way in.	Cestou dovnitř to neviděl.
First, only some of the studies included were of better quality.	Za prvé, pouze část těchto zahrnutých studií byla kvalitnější.
Several observations lead to this conclusion.	K tomuto závěru vede několik pozorování.
The army still uses it today.	Armáda jej používá dodnes.
As a leader in the field, we must behave in this way.	Jako lídr v oboru se tak musíme chovat.
Maybe it's the death she came to terms with.	Možná je to smrt, se kterou se smířila.
We are not friends enough to know what each other is doing.	Nejsme takoví přátelé, abychom věděli, co jeden druhý dělá.
That's what the show did.	To ten pořad udělal.
It's stupid of her.	Je to od ní hloupé.
The games have been the subject of very positive reviews.	Hry byly předmětem velmi pozitivních recenzí.
To make the marketing concept work.	Aby marketingový koncept fungoval.
Did she see him again?	Viděla ho znovu?
Customers can choose whether they want to get cash or credit in the store.	Zákazníci si mohou vybrat, zda chtějí získat hotovost nebo kredit v obchodě.
Sometimes children are present.	Někdy jsou přítomny děti.
Try to keep your feet straight.	Snažte se držet nohy rovně.
In the end, however, they decided she should.	Nakonec se však rozhodli, že by měla.
Why it's a small price.	Proč je to malá cena.
Coming to.	Přichází k.
Don't think about it anymore.	Už na to nemysli.
To test my music theory.	Abych si ověřil svou hudební teorii.
Take a moment to appreciate them.	Udělejte si chvilku, abyste je ocenili.
We need function and design.	Potřebujeme funkci i design.
In the long run, it made it a lot easier for me.	Z dlouhodobého hlediska mi to hodně usnadnilo.
I would never touch them.	Nikdy bych se jich nedotkl.
No matter how happy you are, you have to take control.	Jakkoli zažíváte radost, musíte převzít kontrolu.
But imagine you could get off the block.	Ale představte si, že byste mohli vystoupit mimo blok.
In the end, man failed.	Člověk to nakonec nedokázal.
It's a job for them.	Je to pro ně práce.
It's quite difficult to explain.	Je to poměrně těžké vysvětlit.
This will be my version of the more detailed version.	Toto bude moje verze podrobnější verze.
I'm looking for my family.	Hledám svou rodinu.
He has her.	Má ji.
This can often lead to the same storm having two names.	To může často vést k tomu, že stejná bouře bude mít dvě jména.
She was still running normally, as if nothing had happened.	Pořád běžela normálně, jako by se nic nedělo.
Discussion groups were formed.	Vznikly diskusní skupiny.
We had an interesting conversation.	Měli jsme zajímavý rozhovor.
Besides, she had to call everyone.	Kromě toho musela všem zavolat.
He knew how sad she was.	Věděl, jak je smutná.
The first event was included in the analysis.	První událost byla zahrnuta do analýzy.
He was said to have trouble sleeping.	Prý měl problémy se spánkem.
My weapon.	Moje zbraň.
I thought you were looking for a ride from here.	Myslel jsem, že hledáš odvoz odtud.
We have to think about others.	Musíme myslet na ostatní.
Start small and work your way up.	Začněte v malém a pracujte na své cestě nahoru.
You picked it up and shook it.	Zvedl jsi to a zatřásl s tím.
That was not expected.	To se nečekalo.
No one is sure what to think about it.	Nikdo si není jistý, co si o tom myslet.
But the camp was gone.	Tábor však byl pryč.
He was great after listening to me.	Poté, co mě vyslechl, byl skvělý.
Take two hundred out of eight hundred and give it to her.	Vezmi dvě stovky z osmi set a dej jí to.
But it never hit me.	Ale nikdy mě to nesrazilo.
Damn, these things were so good.	Sakra, tyhle věci byly tak dobré.
Watch a video of how these effects look in our lights.	Podívejte se na video, jak tyto efekty vypadají na našich světlech.
Your whole house will probably know when you are using it.	Celý váš dům pravděpodobně bude vědět, kdy jej používáte.
Those to whom they do not answer do not count.	Ty, na které neodpoví, se nepočítají.
But none of that really matters.	Na ničem z toho ale opravdu nezáleží.
I'm not sorry.	Není mi to líto.
I agree, sometimes the music knocked me out a bit.	Souhlasím, občas mě ta hudba trochu rozhodila.
It's part of me.	Je mojí součástí.
This is not freedom of health.	To není svoboda zdraví.
Plus, she knew his mind, maybe better than he did.	Navíc znala jeho mysl, možná lépe než on sám.
We answer this question below.	Na tuto otázku odpovídáme níže.
I passed out again.	Znovu jsem omdlel.
The best way is to have a really great product.	Nejlepší způsob je mít skutečně skvělý produkt.
Suddenly she saw him start.	Najednou ho viděla startovat.
And luck in treatment.	A štěstí při léčbě.
Down for anything.	Dolů za cokoliv.
Do you have a family.	Máte rodinu.
He knew what was what.	Věděl, co je co.
What else could he do?	Co jiného mohl dělat.
And we'll forget about the rest.	A na zbytek zapomeneme.
Nothing is the secret key to this law.	Nic není tajným klíčem tohoto zákona.
It's still hard to believe he's married.	Stále je těžké uvěřit, že je ženatý.
Maybe we just think so because we're evil.	Možná si to jen myslíme, protože jsme zlí.
The only way to have fun is to win.	Jediný způsob, jak se pobavit, je vyhrát.
It's not a happy story and it doesn't end well.	Není to šťastný příběh a nekončí dobře.
I have never.	Nikdy jsem.
They didn't ask for it.	Oni o to nežádali.
Way of life.	Způsob života.
We can't have it both ways.	Nemůžeme to mít oběma způsoby.
It was a place without colors.	Bylo to místo bez barev.
The others are smiling.	Ostatní se usmívají.
They come, they call, they give me money.	Přijdou, zavolají, dají mi peníze.
Come now.	Pojď teď.
That concludes the proof.	Tím důkaz končí.
So is her mother.	Stejně tak její matka.
Treat people with respect and appreciate their hard work.	Chovejte se k lidem s respektem a oceňte jejich tvrdou práci.
Before we entered.	Než jsme vešli.
You only did what you thought was best.	Dělal jsi jen to, co jsi považoval za nejlepší.
At least that's how it seems to me.	Alespoň mi to tak připadá.
It's supposed to be private.	Má to být soukromé.
If so, they would probably send her back.	Kdyby ano, pravděpodobně by ji poslali zpět.
The moons have changed over the years.	Měsíce se změnily v roky.
Values ​​exist only in the human mind.	Hodnoty existují pouze v lidské mysli.
Wonder brought a wine glass.	Wonder přinesl sklenici na víno.
I had to stop it.	Musel jsem to zastavit.
With an idea.	S myšlenkou.
The band continued to write new materials.	Kapela pokračovala v psaní nových materiálů.
I could use a new TV.	Mohl bych použít novou televizi.
So you will meet them.	Takže se s nimi setkáte.
The public has a different view.	Veřejnost má jiný pohled.
But he couldn't think about it.	Ale nemohl na to myslet.
They both have.	Oba mají.
Still good ideas.	Stále dobré nápady.
It costs money to make it work.	Aby to fungovalo, stojí to peníze.
Men are pushing around cars.	Muži se tlačí kolem aut.
Others died.	Jiní zemřeli.
Especially this week.	Zvláště tento týden.
We had to survive in that.	V tom jsme museli přežít.
I was a little surprised that he liked it as much as he liked it.	Trochu mě překvapilo, že se mu to líbilo stejně jako jemu.
She apparently ran away from home.	Zřejmě utekla z domu.
You have to lead a lifetime.	Musíš vést celý život.
I wanted to thank you once again.	Chtěl jsem ti ještě jednou poděkovat.
It makes a good dinner.	Dělá to dobré večerní jídlo.
Of course, these new people are pretty good.	Tito noví lidé jsou samozřejmě docela dobří.
It was not what we call a happy life.	Nebyl to, čemu říkáme šťastný život.
At the basic level, they are basically the same.	Na základní úrovni jsou v podstatě stejné.
I have a reason for that.	mám k tomu důvod.
Something touched her.	Něco se jí dotklo.
What are we waiting for?.	Na co čekáme?.
And that's really hard.	A to je opravdu těžké.
We want the world to be a better place.	Chceme, aby byl svět lepším místem.
The breath goes in and out, in and out.	Dech jde dovnitř a ven, dovnitř a ven.
Except me.	Kromě mě.
I don't care who marries me.	Je mi jedno, kdo si mě vezme.
I don't know how to play cards.	Nevím, jak hrát karty.
I loved the city and the people.	Miloval jsem město a lidi.
Patients are so well taken care of here.	O pacienty je zde tak dobře postaráno.
Eventually, they will stop coming to us.	Nakonec k nám přestanou chodit.
Eventually they will fall.	Nakonec padnou.
This idea is not new, but it does not completely solve the problem.	Tato myšlenka není nová, přesto problém zcela neřeší.
Your anger will hold you forever.	Váš hněv vás bude držet navždy.
The bodies were then removed from the rooms and burned.	Mrtvá těla byla poté odstraněna z místností a spálena.
Sometimes it helps.	Někdy to pomůže.
Returned to excellent condition when moving in.	Při nastěhování vráceno do výborného stavu.
She needed to know for sure.	Potřebovala to vědět jistě.
The difference between the two conditions varied between experiments.	Rozdíl mezi těmito dvěma podmínkami se mezi experimenty odpovídajícím způsobem měnil.
Just another day at the office as far as he's concerned.	Jen další den v kanceláři, pokud jde o něj.
That's what he did for a year.	Tak to dělal rok.
Life is like a garden, beautiful and creative.	Život je jako zahrada, krásný a kreativní.
He left his door open.	Nechal své dveře otevřené.
Few people were in sight.	V dohledu bylo málo lidí.
Letter.	Dopis.
He's been there for a while.	Už tam nějakou dobu je.
Have a wonderful day.	Mít úžasný den.
You can sit there.	Můžete tam sedět.
See when they are third and short.	Podívejte se, kdy jsou třetí a krátké.
The address was not very useful.	Adresa nebyla moc užitečná.
You can't go yet.	Ještě nemůžeš jít.
I paid a lot of attention to the color of the fish.	Velkou pozornost jsem věnoval barvě ryb.
I just can't be a member.	Prostě nemůžu být členem.
For a beautiful evening.	Pro krásný večer.
The emotional pain in my heart has become physical.	Emocionální bolest v mém srdci se stala fyzickou.
Sometimes it was better to be lucky.	Někdy bylo lepší mít štěstí.
By your logic, there are ten worse teams.	Podle vaší logiky je deset horších týmů.
I hope it is good enough for sale and fast.	Doufám, že je dostatečně dobrý na prodej a rychle.
So for a few months.	Tedy na pár měsíců.
He's just too strong.	Jen je příliš silný.
It hurt to say it out loud.	Bolelo to říct to nahlas.
Take your time and learn how to use them.	Udělejte si čas a naučte se jejich použití.
He says yes.	Říká ano.
It has nothing to do with gender.	S pohlavím to nemá nic společného.
We don't know what happened.	Nevíme, co se stalo.
However, adults avoid the place and children do not play there.	Dospělí lidé se však místu vyhýbají a děti si tam nehrají.
But none of it looked happy.	Ale nikdo z toho nevypadal šťastný.
Time matters.	Čas nehraje žádnou roli.
Father's first point is fulfilled.	Otcův první bod je splněn.
It was just a feeling.	Byl to jen pocit.
Maybe not on some days.	Některé dny možná ne.
He would save and save.	Šetřil by a šetřil.
I'm going pretty straight now.	Teď jdu dost rovně.
I'll be late for work tomorrow.	Zítra budu pracovat pozdě.
There is no clear reason at this time.	V současné době není jasný důvod.
They represent the same financial interests.	Zastupují stejné finanční zájmy.
His tone was not confident.	Jeho tón nebyl sebejistý.
I entered one evening.	Vstoupil jsem jednoho večera.
The gun is exactly where she left it.	Pistole je přesně tam, kde ji nechala.
But it does not appear correctly in my question.	Ale v mé otázce se správně nezobrazí.
Maybe in the better light, it just looked worse.	Možná v tom lepším světle to prostě vypadalo hůř.
They were dead serious.	Byli smrtelně vážní.
Keep your nose out of my stuff.	Držte nos z mých věcí.
It is a difficult question.	To je těžká otázka.
Think of it as an opportunity to make your own individual approach.	Považujte to za svou příležitost k tomu, abyste si udělali svůj individuální přístup.
The idea of ​​the test is therefore quite simple.	Myšlenka testu je tedy celkem jednoduchá.
The rest of us can use it as a tarpaulin.	My ostatní ho můžeme použít jako autoplachtu.
She didn't know what love was.	Nevěděla, co je láska.
Looking for work.	Hledat práci.
I want to study and work.	Chci studovat a pracovat.
It was wide open.	Byl široce otevřený.
I made a picture of it.	Udělal jsem si z toho obrázek.
There is no picture of us this time.	Tentokrát není žádný náš obrázek.
That didn't work out very well.	To se moc nepovedlo.
But only by name.	Ale pouze jménem.
Pour it in the middle.	Nalijte to doprostřed.
But not in this.	Ale ne v tomhle.
The object itself should not know how to report.	Samotný objekt by neměl vědět, jak se ohlásit.
Let it lie for a few days.	Nechte pár dní ležet.
He could work on it later in the day.	Později během dne by na tom mohl ještě zapracovat.
Stay with me for a while.	Zůstaň se mnou chvíli.
You don't know what it is.	Ty nevíš, co je zač.
There's a lot here.	Je toho tady moc.
It can be weird with another man.	S jiným mužem to může být divné.
And you think.	A přemýšlíte.
I can tell you right now, because it doesn't matter anymore.	Mohu vám to říct hned, protože už na tom nezáleží.
I called them.	Zavolal jsem je.
Seven people worked for her.	Pracovalo pro ni sedm lidí.
If you are thinking before you start talking or acting.	Pokud přemýšlíte, než začnete mluvit nebo jednat.
It was impossible to take him.	Vzít ho bylo nemožné.
There is no question.	Není tam žádná otázka.
However, people can influence information, world events and ultimately the media.	Lidé však mohou ovlivňovat informace, světové dění a nakonec i média.
Here is the first birth obtained through this program.	Uvádíme zde první porod získaný prostřednictvím tohoto programu.
None was ever known to die.	O žádném nebylo nikdy známo, že by zemřel.
Nothing but a dream.	Nic než sen.
I lit the fire very quickly.	Oheň jsem rozhořel velmi rychle.
Just wait until you're a mother.	Jen počkej, až budeš matkou.
He said he would be gone for a few months.	Řekl, že bude několik měsíců pryč.
I took a deep breath and so did he.	Zhluboka jsem se nadechl a on také.
Sometimes he came to eat with us.	Občas se k nám přišel najíst.
Below that, prices are falling on average.	Pod tím ceny v průměru klesají.
I don't feel any pain from the fire.	Necítím žádnou bolest z ohně.
I don't know how to describe my feelings in words.	Nevím, jak popsat své pocity slovy.
Guard our door.	Stráž naše dveře.
No, he was by no means a strong man.	Ne, v žádném smyslu to nebyl silný muž.
You have a lot on you.	Máš toho na sebe moc.
He was probably about three feet tall and six feet long.	Byl pravděpodobně asi tři stopy vysoký a šest stop dlouhý.
it's him.	je to on.
If only he had.	Kdyby jen měl.
You can follow your comments and vote for this vote.	Můžete sledovat své komentáře a hlasovat pro tento hlas.
They just went crazy.	Prostě se zbláznili.
My parents, teachers and others of course.	Moji rodiče, učitelé a další samozřejmě.
But the opposite happened.	Ale stal se opak.
He knows you don't like it, and he's decided.	Ví, že se vám to nelíbí, a rozhodl se.
Wood saw what stone did not.	Dřevo vidělo to, co kámen ne.
There was the world and his wife.	Byl tam svět a jeho žena.
I won't be more than a few hours.	Nebudu víc než pár hodin.
But we got used to it.	Ale zvykli jsme si.
Example of online live broadcast.	Příklad online přímého přenosu.
When you do, you feel like you are in the water.	Když to uděláte, máte pocit, že jste ve vodě.
We just get there through more pain and loss.	Prostě se tam dostaneme přes větší bolest a ztrátu.
She would be so excited to see their village.	Byla by tak nadšená, kdyby viděla tuhle jejich vesnici.
These were applied to each database.	Ty byly aplikovány na každou databázi.
But he worked hard and kept getting better.	Ale tvrdě na tom pracoval a stále se zlepšoval.
He shouldn't send you away so soon.	Neměl by tě poslat pryč tak brzy.
I was really trying to get him to call you.	Opravdu jsem se ho snažil přimět, aby ti zavolal.
I would love to.	Rád bych to byl.
It will take a while to look good.	Než budete vypadat dobře, bude to chvíli trvat.
Not from my work, but from work next to me.	Ne z mé práce, ale z práce vedle mě.
I pressed a button and waited.	Stiskl jsem tlačítko a čekal.
There was more blood in and around the car.	V autě a kolem něj bylo více krve.
Here lies your brother.	Tady leží tvůj bratr.
Otherwise, there would be nothing for which the tax could be paid.	Jinak by nebylo nic, z čeho by se daň mohla platit.
I'm an old man.	Jsem starý muž.
You will have to go and check it out.	Budete muset jít a zkontrolovat to.
However, here are some that I find particularly interesting.	Zde jsou však některé, které mi připadají obzvlášť zajímavé.
It was quite difficult for me to deal with a lot of situations.	Bylo pro mě docela těžké řešit spoustu situací.
I didn't know which was which.	Nevěděl jsem, která je která.
But he said he saw it.	Ale řekl, že to vidí.
But on the other hand, he did nothing about it.	Ale na druhou stranu s tím nic neudělal.
Rich people want to have this supply limited and controlled.	Bohatí lidé chtějí mít tuto zásobu omezenou a kontrolovanou.
He pushed away some papers and sat down at the table.	Odstrčil nějaké papíry a posadil se na stůl.
He's reporting me.	Nahlásí mě.
I'm still asking for help.	Stále prosím o pomoc.
The price was excellent.	Cena byla výborná.
Terrible, absolutely terrible.	Strašné, naprosto strašné.
It depends on the answer.	Na odpovědi záleží.
That will be a challenge.	To bude výzva.
It was time to go on a date with a friend.	Byl čas odejít na schůzku s přítelem.
He could guess what was coming.	Mohl tušit, co přijde.
We have another one, but it's different.	Ještě jeden máme, ale už je to jiné.
But it's fun.	Je to ale zábava.
He didn't have the radio on.	Neměl zapnuté rádio.
Wood began to lose heart.	Wood začal ztrácet odvahu.
He's going somewhere else.	Jde jinam.
Now I see that it was not right to run away from me.	Teď vidím, že ode mě nebylo správné utéct.
There is nothing left to take.	Už není co brát.
However, some of this confusion stems from differences in experimental design.	Některé z těchto zmatků však vyplývají z rozdílů v experimentálním designu.
Healthcare we can live with.	Zdravotní péče, se kterou můžeme žít.
However, these are only extreme cases.	To jsou však jen extrémní případy.
You can do whatever you want.	Můžete dělat, co chcete.
One hundred years too soon.	O sto let příliš brzy.
Be very clear and specific in what you want.	Buďte velmi jasní a konkrétní v tom, co chcete.
I was about to fire when it happened.	Už jsem chtěl vystřelit, když se to stalo.
They looked good then and are good now.	Vypadaly dobře tehdy a jsou dobré i teď.
Anything that would spend time.	Cokoli, co by trávilo čas.
If you can, try to start a fire.	Pokud můžete, zkuste rozdělat oheň.
This is an important point for mind training.	To je důležitý bod pro trénink mysli.
Lots of money change owners.	Spousta peněz mění majitele.
Just get ready for a change.	Prostě se připrav na změnu.
It's just hard.	To je prostě těžké.
Don't do anything like that.	Ani nic takového nedělejte.
Fight against other players.	Bojujte proti ostatním hráčům.
The cars were complete and in good condition.	Vozy byly kompletní a v dobrém stavu.
Most of that money goes to the players anyway.	Většina těch peněz jde stejně k hráčům.
Thousands of people have been doing this for years.	Tisíce lidí to dělaly roky.
Don't refuse anything.	Nic neodmítejte.
I'm afraid she might mind.	Obávám se, že by jí to mohlo vadit.
Than in any other country.	Než v kterékoli jiné zemi.
It was the same for everyone around us.	Bylo to stejné pro všechny kolem nás.
To hear the differences.	Abychom slyšeli rozdíly.
They are one thing.	Jsou jedna věc.
Why don't you look at my site.	Proč se nepodíváte na můj web.
At least for a few seconds.	Alespoň na pár sekund.
He had a rich, full laugh.	Měl bohatý, plný smích.
They just kept coming.	Prostě pořád přicházeli.
The form comes from the outside in.	Forma přichází zvenčí dovnitř.
There were stories of objects moving by themselves.	Byly tam příběhy předmětů, které se samy pohybovaly.
That's exactly the thing.	To je právě ta věc.
In many aspects of our lives, this is becoming clear.	V mnoha aspektech našeho života to začíná být jasné.
I wonder what she did.	Zajímalo by mě, co udělala.
It must be reasonable.	Musí to být rozumné.
It's a career.	Je to kariéra.
If no one knows anything, the playing field is level.	Pokud nikdo nic neví, hrací pole je vyrovnané.
I will work on it.	Budu na něm pracovat.
You were there.	Byl jsi tam.
As the weight of the object increases, so does the resistance.	S rostoucí hmotností předmětu roste i odpor.
Hotel.	Hotel.
If it makes sense.	Jestli to dává smysl.
Each card was small and simple, but different and interesting.	Každá karta byla malá a jednoduchá, ale jiná a zajímavá.
Every light in the house attracts her.	Každé světlo v domě k ní přitahuje.
It was neither our choice nor our pleasure.	Nebyla to ani naše volba, ani naše potěšení.
That was not a lie.	To nebyla lež.
He knew that one day he would have to run.	Věděl, že jednoho dne bude muset utéct.
I have bad news from my father.	Mám špatné zprávy od svého otce.
She sat down at the table.	Posadila se ke stolu.
Those who are still with me are ready to die for me.	Ti, kteří jsou stále se mnou, jsou připraveni za mě zemřít.
Our eyes met for a minute before she turned away.	Naše pohledy se na minutu setkaly, než se odvrátila.
Take the other two and search him.	Vezměte další dva a prohledejte ho.
His life was full of such things.	Jeho život byl plný takových věcí.
I held it to my eye and looked inside.	Přidržel jsem si ho u oka a podíval se dovnitř.
The control group remained relatively stable.	Kontrolní skupina se držela relativně stabilně.
He would be right in front of her, thirty feet away.	Byl by přímo před ní, třicet stop daleko.
You know, we don't keep everything in the bank.	Víte, nedržíme všechno v bance.
Everything is alright.	Všechno je v pořádku.
She needs that link so much to risk it.	Potřebuje ten odkaz tak moc, aby to riskovala.
It was an immediate success.	Byl to okamžitý úspěch.
You felt it was better to go home.	Měl jsi pocit, že je lepší jít domů.
He went to school.	Šel do školy.
You feel your strength in experiencing pain.	Cítíte svou sílu v prožitku bolesti.
I turned to the sound.	Otočil jsem se za zvukem.
And not just the court.	A nejen ten soud.
It will probably be early night.	Pravděpodobně to bude brzká noc.
She will take better care of him.	Bude se o něj lépe starat.
Another factor now plays a role.	Nyní hraje roli ještě jeden faktor.
All participants would rather let the sleeping dogs lie down.	Všichni zúčastnění by raději nechali spící psy ležet.
I will miss having it for myself.	Bude mi chybět mít ho pro sebe.
Another man appeared on the opposite side.	Z opačné strany se objevil druhý muž.
It did nothing to hide their computers on the network.	Neudělalo to nic pro skrytí jejich počítače v síti.
Depending on, well, determined by.	V závislosti na, no, určeno podle.
But when they returned, she spoke.	Když se však vrátili, promluvila.
I don't know what they are for.	Nevím, k čemu jsou.
The report must include any recommended changes.	Zpráva musí obsahovat veškeré doporučené změny.
They didn't ask much about what was going on in my life.	Moc se neptali na to, co se děje v mém životě.
Here she is.	Tady je ona.
They quickly get the ball out.	Rychle dostanou míč ven.
We showed the photo to your security detail.	Ukázali jsme fotografii vašemu bezpečnostnímu detailu.
It's not about money or power.	Nejde o peníze a ani o moc.
Yes, that's what you should do.	Ano, to je to, co byste měli dělat.
You didn't accept it, and that's fine.	Nepřijal jsi to, a to je dobře.
He loved every minute.	Miloval každou minutu.
If he did, he might welcome the defeat.	Pokud by to udělal, možná by prohru uvítal.
These are the big ones.	To jsou ty velké zjevné.
And describe it as with everyone.	A popsat jako u každého.
They need attention.	Potřebují pozornost.
She couldn't know it was bad.	Nemohla vědět, že je to špatné.
I was going to look for you.	Chystal jsem se tě hledat.
I started talking, but she interrupted me.	Začal jsem mluvit, ale přerušila mě.
They have their own procedure.	Mají svůj vlastní postup.
But the thing was not in them.	Ale ta věc v nich nebyla.
You seem to be stuck slowly.	Zdá se, že jsi zaseknutý pomalu.
Nothing seems like a good idea.	Nic na tom nevypadá jako dobrý nápad.
He beat cancer and things like that.	Porazil rakovinu a podobné věci.
Apparently he was trying to make a point.	Zjevně se snažil naznačit nějakou pointu.
The book is very well written and interesting, sometimes funny, sometimes sad.	Kniha je velmi dobře napsaná a zajímavá, místy vtipná, místy smutná.
I was no threat.	Nebyl jsem žádnou hrozbou.
The best dreams will take you where you did not plan to go.	Nejlepší sny vás zavedou tam, kam jste neplánovali jít.
He was crazy.	Byl blázen.
For example, you might want to consider why an event is happening.	Budete chtít například zvážit, proč se událost děje.
And we're just calling our members to see how you're doing.	A my jen voláme našim členům, abychom viděli, jak se vám daří.
The whole experience with you was more than excellent.	Celá zkušenost s vámi byla více než vynikající.
Designed for larger cases.	Určeno pro větší případy.
Once you're in it, you're in a tough market.	Jakmile jste v tom, jste na tvrdém trhu.
It's just a pretty good movie.	Je to prostě docela dobrý film.
They are expected to leave it in the car in which they arrived.	Očekává se, že to nechají v autě, ve kterém přijeli.
This sample application works as expected.	Tato ukázková aplikace funguje podle očekávání.
She had nothing to say.	Neměla co říct.
But they let go.	Ale pustili.
Being children who need services.	Být dětmi, které potřebují služby.
Women love it.	Ženy to milují.
Some of those who were "born to the government" held on to such things.	Někteří z těch, kteří se „zrodili k vládě“, se nad podobnými věcmi drželi.
However, not every type of snow will work.	Ne každý typ sněhu se však povede.
Which we know for sure.	Což víme jistě.
The boys were gone.	Kluci byli pryč.
None have a population locked in one.	Žádný nemá populaci uzamčenou na jedné.
I wanted to see if you were ready to return to duty.	Chtěl jsem vidět, jestli jsi připraven vrátit se do služby.
You can't share my life.	Nemůžeš sdílet můj život.
On you.	Na tobě.
They looked again two weeks later.	O dva týdny později se podívali znovu.
I found out that no one has bought it yet.	Zjistil jsem, že to ještě nikdo nekoupil.
But men have changed.	Ale muži se změnili.
It may take us a while.	Může nám to chvíli trvat.
No one pushed the limits the way they did.	Nikdo neposunoval limity tak, jak to udělali oni.
The only problem was getting to the letter.	Jediným problémem bylo dostat se k dopisu.
I remember the first long, long, long evening.	Pamatuji si ten první dlouhý, dlouhý, dlouhý večer.
And let me tell you, it has it all.	A řeknu vám, že to má všechno.
We now face two challenges.	Nyní čelíme dvěma výzvám.
A lot of people said he was.	Hodně lidí říkalo, že byl.
We're going down.	Jdeme dolů.
For a hundred dollars.	Za sto dolarů.
In some ways, it's good.	V některých ohledech je to dobré.
You missed a lot.	Chyběl jsi hodně.
He looked down and saw his eyes staring at him.	Podíval se dolů a uviděl oči, jak na něj hledí.
I believe we can do it.	Věřím, že to zvládneme.
I gladly accepted her offer.	Rád jsem její nabídku přijal.
And this is not only true of biological species.	A to platí nejen o biologických druzích.
Anything can be turned off.	Vypnout se dá cokoliv.
Today I read your personal story for the first time.	Dnes jsem poprvé četl váš osobní příběh.
Tonight was not about being bad.	Dnes večer nešlo o to, abychom byli špatní.
In every culture on earth, a smile means the same thing.	V každé kultuře na zemi úsměv znamená totéž.
Not that we care.	Ne že by nás to zajímalo.
The reasons for this are unknown.	Příčiny toho nejsou známy.
She bought it and left.	Koupila to a odešla.
Great to see.	Skvělé vidět.
I wanted to ask.	Chtěl jsem se zeptat.
So the idea of ​​doing something long became a reality.	Takže myšlenka udělat něco dlouhého se stala skutečností.
Both are from the far left and much younger.	Oba jsou z krajní levice a mnohem mladší.
They should have thought of it themselves.	Měli na to myslet sami.
The answer to this question is clearly yes.	Odpověď na tuto otázku je jednoznačně ano.
It's too rich.	Je to příliš bohaté.
Yes, this is it.	Ano, to je ono.
That would happen in a few minutes.	To by se stalo během několika minut.
Sit down and tell the others over the kitchen table.	Posaďte se a řekněte ostatním nad kuchyňským stolem.
We don't think that makes any significant difference.	Nemyslíme si, že by to znamenalo nějaký podstatný rozdíl.
The boy looks at him.	Chlapec se na něj podívá.
We studied trees in nature.	V přírodě jsme studovali stromy.
This is nothing new.	To není nic nového.
But he was at court and quite often.	Ale byl u dvora a docela často.
My father shook his head.	Můj otec zavrtěl hlavou.
She didn't talk to me about these things either.	Nemluvila o těchto věcech ani se mnou.
I feel harder in me.	Cítím, jak jsi ve mně tvrdší.
But he was definitely not the last.	Ale rozhodně nebyl poslední.
He could not continue his business.	Nemohl pokračovat ve svém podnikání.
You have to learn as fast as possible.	Musíte se učit co nejrychleji.
But there's nothing we can do about it.	Ale s tím nemůžeme nic dělat.
Others will be delayed exactly once.	Ostatní budou mít zpoždění přesně jednou.
I don't wish this on anyone.	Nikomu to nepřeji.
The third attempt was worse.	Třetí pokus byl horší.
You say, in a few years it will be worth it.	Říkáte si, za pár let to bude stát za to.
If he does, we'll have another six weeks of winter.	Pokud to udělá, budeme mít dalších šest týdnů zimy.
Data are from one experiment.	Údaje jsou uvedeny z jednoho experimentu.
Nobody told him anything.	Nikdo mu nic neřekl.
We are not.	Nejsme.
The fee for us is to keep it.	Poplatek pro nás je, abychom to udrželi.
I'd say it's not as bad as you think.	Řekl bych, že to není tak špatné, jak si myslíte.
That was about four years ago.	To bylo asi před čtyřmi lety.
They are taken from a wide range of sources.	Jsou převzaty ze široké škály zdrojů.
I thought war was okay.	Myslel jsem, že válka je v pořádku.
Everyone saw what happened.	Všichni viděli, co se stalo.
I really can't recommend the hotel and its staff enough.	Hotel a jeho personál opravdu nemohu dostatečně doporučit.
Our results are consistent with these studies.	Naše výsledky jsou v souladu s těmito studiemi.
We love too many people and too many wrong people.	Milujeme příliš mnoho lidí a příliš mnoho nesprávných lidí.
The weight depends on the authority of the person.	Váha závisí na autoritě osoby.
All account names are checked before processing.	Všechny názvy účtů jsou před zpracováním zkontrolovány.
He was sold as an acquaintance.	Byl prodán jako známý.
He falls quickly from her face.	Rychle jí spadne z obličeje.
There is something for both parties to play for.	Pro obě strany je o co hrát.
You can show this by talking about components.	Můžete to ukázat tím, že mluvíte o součástech.
They were so nice to me, no, you bought it.	Byli na mě tak hodní, ne, ty sis to koupil.
It was a stupid mistake on my hands.	Byla to hloupá chyba na mé ruce.
I'm not usually like that.	Obvykle taková nejsem.
I closed my eyes.	Zavřel jsem oči.
Our advice basically represents it if it makes sense to you.	Naše rada to v podstatě reprezentuje, pokud vám to dává smysl.
That's how my second e-mail article was born.	Tak se zrodil můj druhý e-mailový článek.
The thing was just selling and selling.	Ta věc se jen prodávala a prodávala.
But apparently as children we thought they were pretty good.	Ale zřejmě jsme si jako děti mysleli, že jsou docela dobří.
The results were amazing.	Výsledky byly úžasné.
I wasn't sure there for a while.	Chvíli jsem si tam nebyl jistý.
I've seen it happen many times, many times.	Viděl jsem, jak se to stalo mnohokrát, mnohokrát.
It was immediately visible that the crowd sat down and noticed.	Okamžitě bylo vidět, že dav se posadil a všiml si toho.
Please know that there is hope in your situation.	Vězte prosím, že ve vaší situaci existuje naděje.
You can agree with that plan or not, as you wish.	S tím plánem můžete souhlasit nebo ne, jak chcete.
But outside the family, there is a market.	Ale mimo rodinu je tu trh.
It can be emotional, mental or physical behavior.	Může se jednat o emocionální, mentální nebo fyzické chování.
We shouldn't have received phone calls.	Neměli jsme dostávat telefonáty.
Input samples are listed below.	Vstupní vzorky jsou uvedeny níže.
It would pass.	Prošlo by to.
Or his father.	Nebo jeho otce.
Strange things happen here after dark.	Po setmění se tu dějí zvláštní věci.
So he gave us the city.	Tak nám dal město.
One week to live somewhere and another to live somewhere else.	Jeden týden někde bydlet a další pak žít někde jinde.
There is no middle ground.	Neexistuje žádná střední cesta.
But we want to avoid that for now.	Ale tomu se chceme zatím vyhnout.
But it's great listening.	Je to však skvělý poslech.
We were like family and everyone was happy.	Byli jsme jako rodina a všichni byli šťastní.
Special condition.	Zvláštní stav.
They look amazing.	Vypadají úžasně.
The problem, however, was getting there.	Problém však byl dostat se tam.
You can do something that is not good, or you can do great.	Můžete udělat něco, co není dobré, nebo to můžete udělat skvělé.
Straight bars represent the average of each positive frequency.	Rovné sloupce představují průměr každé pozitivní frekvence.
Fill it from a well, not river water.	Naplňte ji ze studny, ne říční vodou.
She must have missed as she turned.	Musela minout, když se otočila.
But it took me a long time to get there.	Ale trvalo mi dlouho, než jsem se tam dostal.
And sometimes the tone of the debate was not ideal.	A občas tón debaty nebyl ideální.
In his house.	V jeho domě.
Just a case of low blood sugar, he said.	Jen případ nízké hladiny cukru v krvi, řekl.
There was never a need to write anything.	Nikdy nebylo potřeba něco psát.
And this time he is sure.	A tentokrát má jistotu.
There's my name, too.	Je tam i moje jméno.
Mental strength is the second floor.	Duševní síla je druhé patro.
They are not there by chance.	Nejsou tam náhodou.
Yes, she thought.	Ano, pomyslela si.
He was there first.	Byl tam první.
But it's not one you'll like.	Není to však ten, který se vám bude líbit.
Each volume has five to seven games.	Každý svazek má pět až sedm her.
Still, he knew he wasn't.	Přesto věděl, že není.
It is truly a force of nature.	Je to skutečně přírodní síla.
Every other line is about someone drinking.	Každý druhý řádek je o tom, že někdo pije.
Maybe not forever, but for months.	Možná ne navždy, ale měsíce.
He leaned his back against the door.	Opřel se zády o dveře.
It works well.	Funguje to dobře.
He stood up slowly.	Pomalu vstal.
In fact, seven.	Ve skutečnosti sedm.
This data has now been collected and analyzed.	Tato data byla nyní shromážděna a analyzována.
We'll find a way to do it.	Najdeme způsob, jak to udělat.
Also, make sure that the version and build numbers are correct.	Také se ujistěte, že čísla verze a sestavení jsou správná.
He says it happens sometimes when he doesn't expect it.	Říká, že se to občas stane, když to nečeká.
He was proud to be there.	Byl hrdý, že tam může být.
The truth is acknowledged.	Pravda je uznávána.
Looks like you haven't tried it yet, otherwise you'd see it.	Zdá se, že jste to ještě nezkusili, jinak byste to viděli.
He considered it the best measure of the value of individual stocks.	Považoval to za nejlepší měřítko hodnoty jednotlivých akcií.
It will cost us money.	To nás bude stát peníze.
It was a good workout.	Byl to dobrý trénink.
The man who did not sleep.	Muž, který nespal.
It's not that hard a cross once you get used to it.	Není to tak těžký kříž, jakmile si na to zvyknete.
The company remained in touch.	Společnost zůstala v kontaktu.
He'll have fun tonight.	Dnes večer se bude bavit.
For whatever reason, it didn't work exactly the same this year.	Z jakýchkoli důvodů to letos nefungovalo úplně stejně.
It's part of my being.	Je to součást mého bytí.
No real surprise, he decided.	Žádné skutečné překvapení, rozhodl se.
So you lost half your face.	Takže jsi přišel o polovinu obličeje.
A year later a new one was built.	O rok později byl postaven nový.
I think everyone here would like to save the books.	Myslím, že každý tady by chtěl zachránit knihy.
It's not about you, it's about me.	To není o tobě, to je o mně.
My mother was crying and they didn't want me to go.	Matka plakala a oni nechtěli, abych šel.
Variables can store data of various types.	Proměnné mohou ukládat data různých typů.
It just depends on how people deal with it.	Záleží jen na tom, jak se k tomu lidé postaví.
That's my opinion, no one has ever really tried it.	To je můj názor, nikdo to nikdy pořádně nezkusil.
The main group can carry a positive or negative charge.	Hlavní skupina může nést kladný nebo záporný náboj.
There is not just one answer, one thing.	Není jen jedna odpověď, na jednu věc.
I wasn't perfect.	Nebyl jsem dokonalý.
Less than half were married.	Méně než polovina byla vdaná.
All day, three days.	Celý den, tři dny.
People are very nervous, very worried.	Lidé jsou velmi nervózní, velmi ustaraní.
They could even be in contact.	Mohli být dokonce v kontaktu.
However, this is not a solved problem.	To však není vyřešený problém.
He was injured.	Byl zraněný.
I'll just go there and see what happens.	Prostě tam půjdu a uvidím, co se stane.
You look around the world.	Rozhlížíte se po světě.
Eight trials were performed for each treatment.	Pro každou léčbu bylo provedeno osm zkoušek.
However, he does not forget his experience with drugs.	Na své zkušenosti s drogou však nezapomíná.
No, no drugs.	Ne, drogy ne.
Make it work for you.	Ať vám to funguje.
There was no sign of anyone.	Po nikom nebylo ani stopy.
These are the details.	To jsou detaily.
He wanted to track her down.	Chtěl ji vystopovat.
He saw us talking.	Viděl nás mluvit.
There are still questions about the technical problems of the exam.	Stále zůstávají otázky ohledně technických problémů zkoušky.
Everyone should be excited and happy.	Všichni by měli být nadšení a šťastní.
My family is my whole world.	Moje rodina je celý můj svět.
Whatever we find down there, we'll need support.	Cokoli tam dole najdeme, budeme potřebovat podporu.
Tonight is your choice.	Dnes večer je to vaše volba.
The difference appears in the final stage.	Rozdíl se objeví v konečné fázi.
Our group will be able to handle any volume of production.	Naše skupina bude schopna zvládnout jakýkoli objem výroby.
He was our chef.	Byl to náš kuchař.
We need more light in this room.	Potřebujeme další světlo v této místnosti.
I think he's going to be a big striker.	Myslím, že se z něj stane velký útočník.
Despite that, it was something else.	Navzdory tomu bylo něco jiného.
Go through the game.	Projděte si hru.
Everyone will help.	Každý pomůže.
It's a challenge to get there for the first time.	Je to výzva dostat se tam poprvé.
Go through your head.	Projděte si to hlavou.
At least not right away.	Alespoň ne hned.
If he had never seen her again, he would have died.	Kdyby ji už nikdy neviděl, zemřel by.
The essential oil was evaluated for the first time.	Esenciální olej byl hodnocen poprvé.
This works well on bright objects, but not on dark objects.	To funguje dobře na jasných objektech, ale ne na tmavých objektech.
But you took it apart.	Ale ty jsi ho rozebral.
They're probably out.	Asi jsou mimo.
He even suggested that we start running as well.	Dokonce navrhl, abychom začali také běhat.
They don't want anyone else to follow that path.	Nechtějí, aby po té cestě šel někdo jiný.
It helps me laugh.	Pomáhá mi to se smát.
If you are light at the moment, then you are light.	Pokud jste v tuto chvíli světlo, pak jste světlo.
When you become stable, you can represent something bigger.	Když se stanete stabilní, můžete představovat něco většího.
Of course, if I repeat the facts, it's quite interesting.	Jistě, pokud opakuji fakta, je to docela zajímavé.
There are plenty of good reasons to show that it's terrible.	Existuje spousta dobrých důvodů, proč ukázat, že je hrozný.
But try not to do it.	Ale zkuste to nedělat.
I knew we would.	Věděl jsem, že budeme.
Two young girls come and try to buy a couple of models.	Dvě mladé dívky přicházejí a snaží se koupit pár modelů.
He should have let us know.	Měl nám dát vědět.
Maybe when you have kids, you won't worry.	Možná, že až budeš mít děti, nebudeš si dělat starosti.
The first part was harder.	První díl byl těžší.
It was clean and reasonable in terms of fees.	Bylo to čisté a rozumné, pokud jde o poplatky.
If this, then there.	Když tohle, tak tamto.
He's just trying to survive.	Jednoduše se snaží přežít.
It was fun today.	Dneska to byla zábava.
He has bones.	Má kosti.
No one would know about his experience.	Nikdo by nevěděl o jeho zkušenostech.
I wanted you to know.	Chtěl jsem aby jsi to věděl.
Not only in appearance but also in content.	Nejen vzhledem, ale i obsahem.
This is how we will learn.	Takhle se to budeme učit.
By the way, he's dead.	Mimochodem, je mrtvý.
She came with me, she was so upset and scared.	Šla se mnou, byla tak naštvaná a vyděšená.
I would be back the next day.	Vrátil bych se další den.
He knew the name.	Znal to jméno.
The whole world was falling apart.	Celý svět se rozpadal.
He wanted attention.	Chtěl, aby mu byla věnována pozornost.
I found a few in the garden below.	Pár jsem jich našel na zahradě dole.
He's into the same things as us.	Je do stejných věcí jako my.
It certainly is and this needs to be played out to people.	To určitě je a tohle je třeba lidem přehrát.
It's not free.	Není zadarmo.
I've never had to read anything like that.	Nikdy jsem nic podobného číst nemusel.
In other words, the environment has adequately joined the physical process.	Jinými slovy, životní prostředí se odpovídajícím způsobem připojilo k fyzickému procesu.
I hope this may help.	Doufám, že tento možná pomůže.
The bag has an open top and a closed bottom.	Taška má otevřený vršek a uzavřené dno.
I went to his house.	Šel jsem k němu domů.
Really, let.	Opravdu, nech.
Even people change.	I lidé se mění.
This fact is not subject to interpretation.	Tato skutečnost nepodléhá výkladu.
Each process must determine a value.	Každý proces musí určit hodnotu.
Now our bedroom looks weird.	Teď naše ložnice vypadá divně.
They have been here for a thousand years.	Byli tu tisíc let.
Thanks to that, I felt ten times better.	Díky tomu jsem se cítil desetkrát lépe.
She'll be glad to see you.	Bude ráda, když tě uvidí.
You will soon see anyone.	Brzy uvidíte, že kdokoli.
The mechanism responsible for this is unknown.	Mechanismus odpovědný za to není znám.
Some of the increased interaction at the highest level is eloquent.	Některá zvýšená interakce na nejvyšší úrovni je výmluvná.
I was in the back line.	Byl jsem v zadní linii.
He was there.	Byl tam.
So there is no error, simple or otherwise.	Nedochází tedy k žádné chybě, prosté ani jiné.
Remember to make sure it is clean before starting.	Nezapomeňte se před spuštěním ujistit, že je čistý.
You only have one career.	Máte jen jednu kariéru.
They were both silent for a few minutes.	Oba několik minut mlčeli.
It was introduced only a few years ago.	Byl představen teprve před několika lety.
There is history.	Existuje historie.
Lots of love for you.	Hodně lásky k tobě.
Their free service is great, but their paid service is even better.	Jejich bezplatná služba je skvělá, ale jejich placená služba je ještě lepší.
She was a key part of the team's success.	Byla klíčovou součástí úspěchu týmu.
They just have street lighting.	Právě mají pouliční osvětlení.
I had no idea where he was.	Neměl jsem ponětí, kde v kterou chvíli je.
It's just for her.	Prostě to pro ni je.
I wish things were different.	Přál bych si, aby věci byly jinak.
Nothing is ever fixed or motionless.	Nic není nikdy pevné nebo nehybné.
No big news yet.	Zatím žádné velké novinky.
Finally, she could be a real enemy.	Konečně mohla být skutečným nepřítelem.
He did an animal study.	Provedl studii na zvířatech.
Here is the end result for anyone facing similar problems.	Zde je konečný výsledek pro každého, kdo čelí podobným problémům.
He thought it was cool.	Myslel si, že je to v pohodě.
Then they would like to get a job.	Pak by byli rádi, kdyby dostali práci.
We are no longer young.	Už nejsme mladí.
Take a look at this page, for example.	Podívejte se například na tuto stránku.
If you never trust me again, you have to trust me now.	Pokud mi už nikdy nevěříš, musíš mi věřit teď.
People never understood.	Lidé to nikdy nepochopili.
Then the book closed for him.	Pak se pro něj kniha zavřela.
He didn't look at them.	Nedíval se na ně.
So did the others when they joined him.	Stejně tak i ostatní, když se k němu přidali.
Instead, we tried to stay as far out as possible.	Místo toho jsme se snažili zůstat co nejvíce mimo.
Or someone who will fight for them.	Nebo někoho, kdo za ně bude bojovat.
At normal or reduced pressure.	A to za normálního nebo sníženého tlaku.
Perhaps besides herself.	Snad kromě ní samotné.
He will not learn anything.	Nic se nenaučí.
It was stupid.	Bylo to hloupé.
It was quite quiet.	Bylo to docela tiché.
Or we did.	Nebo jsme to udělali.
She made the sign of the cross across her chest.	Přes hruď si udělala znamení kříže.
She closed her eyes and opened them again.	Zavřela oči a znovu je otevřela.
There are many ways to get traffic.	Existuje mnoho způsobů, jak získat návštěvnost.
This will be clear later in the discussion.	To bude jasné později v diskusi.
No, we don't have enough money for that.	Ne, na to nemáme dost peněz.
The arrival of cars soon made a big difference.	Příchod automobilů brzy způsobil velký rozdíl.
Individuals died to become part of it.	Jednotliví lidé zemřeli, aby se stali její součástí.
I went too far.	Zašel jsem příliš daleko.
Let me know.	Dejte vědět.
We will stay that way.	Zůstaneme takoví.
I have to believe it will last until the end.	Musím věřit, že vydrží až do konce.
We're finishing the proof.	Dokončujeme důkaz.
He had just passed through the door.	Právě prošel dveřmi, kterými prošli.
Good as a man.	Dobrý jako muž.
And my job ended there.	A moje práce tam skončila.
Two of them were people, one man and one woman.	Dva z nich byli lidé, jeden muž a jedna žena.
The problem is deep.	Problém je hluboký.
You will not be able to vote or comment.	Nebudete moci hlasovat ani komentovat.
This is a rare quality.	Toto je vzácná kvalita.
Just wait, he wanted to tell her.	Prostě počkej, chtěl jí to říct.
In the end, all men are the same.	Všichni muži jsou nakonec stejní.
The mission seems to have come to us.	Zdá se, že mise přišla k nám.
It was not well thought out.	Nebylo to dobře promyšlené.
Kids, this wasn't a plan.	Děti, tohle nebyl plán.
Not too sweet.	Ne příliš sladké.
They weren't even necessary.	Ani nebyly nutné.
But not fear.	Ale ne strach.
It broke my heart to see them.	Zlomilo mi srdce je vidět.
I gave up too easily.	Vzdal jsem se příliš snadno.
No one saw him.	Nikdo ho neviděl.
Immediately after thinking about it.	Ihned po pomyšlení na to.
I don't mind a little.	Trochu mi to nevadí.
I learned it hard.	Naučil jsem se to tvrdě.
We fix her as soon as we see her face.	Opravujeme ji okamžitě, když vidíme její obličej.
It can not be true.	To nemůže být pravda.
They want to make money and they want to keep their power.	Chtějí vydělat peníze a chtějí si udržet svou moc.
Once you meet him, it will be obvious.	Jakmile se s ním setkáte, bude to zřejmé.
It's not over yet.	Ještě neskončil.
When he returns.	Když se vrátí.
It's us or them.	Jsme to my nebo oni.
Basically, you have a table of options as a fixed element.	V zásadě máte tabulku možností jako pevný prvek.
They were able to do both.	Byli schopni udělat obojí.
It happens every other week.	Stává se to každý druhý týden.
Eat is hot.	Jezte je horké.
But it was beautiful.	Ale bylo to krásné.
But maybe the tall man isn't taking advantage.	Ale možná ten vysoký člověk nevyužívá výhodu.
He plans to get to the top.	Plánuje se dostat na její vrchol.
I was safe.	Byl jsem v bezpečí.
It's as real as it gets.	To je tak skutečné, jak to jen jde.
I'm responsible for that.	Jsem mu za to zodpovědný.
It may not be done this weekend either.	Možná to nebude hotové ani o tomto víkendu.
Or it could be a paper card.	Nebo to může být papírová karta.
Most really good teachers leave the field.	Většina opravdu dobrých učitelů obor opouští.
The neck feels great.	Krk se cítí skvěle.
But it could be even better than that.	Ale mohlo by to být ještě lepší, než to je.
He kind of wanted the other kids to notice them.	Tak trochu chtěl, aby si jich ostatní děti všimly.
Please contact this company for more information.	Pro více informací prosím kontaktujte tuto firmu.
Maybe eight days out of the flow of information.	Možná osm dní mimo tok informací.
With more snow, more work was needed to push the snow aside.	S větším množstvím sněhu bylo potřeba více práce, než sníh odsunuli stranou.
Or not.	Nebo ne.
There are only two.	Jsou jen dva.
If you think it might work for you, give it a try.	Pokud si myslíte, že by vám to mohlo fungovat, zkuste to.
It's amazing what a little love can do for a machine.	Je úžasné, co dokáže udělat pro stroj trocha lásky.
I know it won't affect the result.	Vím, že to neovlivní výsledek.
This way.	Takovým způsobem.
I have no plan and it feels good.	Nemám žádný plán a je to dobrý pocit.
One in eight patients was not followed.	Jeden z osmi pacientů nebyl sledován.
But it hurt in a good way.	Ale bolelo to v dobrém slova smyslu.
The same goes for database design.	Totéž platí pro návrh databáze.
I know more than most.	Vím víc než většina.
We know we need to get into better situations.	Víme, že se musíme dostat do lepších situací.
That was why she had surgery.	To byl důvod, proč se dala na operaci.
This is your second listing.	Toto je váš druhý zápis.
I'm more worried about you.	Víc se bojím o tebe.
All you have to do is type.	Stačí jen typ.
Just don't be the worst.	Jen nebuď nejhorší.
Everything didn't work.	Všechno nefungovalo.
When you taste it for the first time, try to pay full attention to it.	Když ho poprvé ochutnáte, snažte se mu věnovat plnou pozornost.
We're right outside the city.	Jsme hned za městem.
Failure to do so will show you what the real fear is.	Pokud tak neučiníte, ukáže se vám, co je skutečný strach.
Add them to the bowl.	Přidejte je do mísy.
Power must be taken and maintained or it will be lost.	Sílu je třeba vzít a udržet, jinak bude ztracena.
The animals in this study suffered from various types of pain.	Zvířata v této studii trpěla různými typy bolesti.
Enter your details as needed.	Zadejte své údaje podle potřeby.
The old component is a little less metal poorer than the young one.	Starý komponent je o něco méně metalově chudší než ten mladý.
Something just seemed out there.	Něco se prostě zdálo mimo.
That nose is good, he says, but it's better.	Ten nos je dobrý, říká, ale ten je lepší.
Whatever happens in life is associated with a certain risk.	Cokoli se v životě stane, je spojeno s určitým rizikem.
Everyone was busy.	Všichni byli zaneprázdněni.
In this situation, put some of her food on a plate.	V této situaci si dejte na talíř nějaké její jídlo.
He also seems familiar.	Zdá se také povědomý.
Lower your face.	Sklopte obličej.
To know where we come from, what we are.	Abychom věděli, odkud pocházíme, co jsme.
I got my period.	Dostala jsem menstruaci.
See you again.	Vidět tě znovu.
You can buy it today.	Dnes si ho můžete koupit.
It was actually a terrible position.	Byla to vlastně hrozná pozice.
It must be early.	Musí to být brzy.
All dogs have human names.	Všichni psi mají lidská jména.
He's never been mean to me.	Nikdy na mě nebyl zlý.
I'm probably at work or asleep or somewhere else.	Pravděpodobně jsem v práci nebo spím nebo někde jinde.
Because he didn't quite get along and neither did she.	Protože on se tak docela nepustil a ona také ne.
They will find her.	Najdou ji.
Don't throw it away anymore.	Už to nevyhazuj.
She wouldn't waste her breath explaining it one more time.	Nebude plýtvat dechem, aby to vysvětlila ještě jednou.
But now you have to remember that you don't have to do anything.	Nyní musíte ale pamatovat, že nemusíte dělat nic.
He planned and designed the research.	Naplánoval a navrhl výzkum.
The patient's breathing shortened.	Pacientovi se zkrátil dech.
He found hatred and fear there.	Našel tam nenávist a strach.
I hope this helps people who have the same problems.	Doufám, že to pomůže lidem, kteří mají stejné problémy.
A whole new world.	Celý nový svět.
The people you're talking about probably too.	Lidé, o kterých mluvíte, pravděpodobně také.
No matter who we led this year, they would lose.	Bez ohledu na to, koho jsme letos vedli, prohráli by.
Still, she didn't say a sound.	Přesto nevydala ani hlásku.
He can never know this.	Tohle nikdy nemůže vědět.
My father left work at that time.	Otec v té době odešel z práce.
Look for the good in every situation.	Hledejte v každé situaci to dobré.
Many trees have disappeared.	Hodně stromů zmizelo.
After the interview, they took them to another place.	Po rozhovoru je odnesli na jiné místo.
I'm shocked, clean and simple.	Jsem v šoku, čistý a jednoduchý.
I'll give you a test.	Dám vám zkoušku.
In other words, make it search engine friendly.	Jinými slovy, aby bylo přátelské k vyhledávačům.
But it's time to move on.	Je však čas jít dál.
It sounded like at least two men, maybe more.	Znělo to jako minimálně dva muži, možná víc.
He was looking for you.	Hledal tě.
It's a special place.	Je to zvláštní místo.
He laughed at them in return.	On se jim na oplátku smál.
She is a terrible teacher.	Je to hrozná učitelka.
He doesn't seem to want much from me.	Nezdá se, že by po mně chtěl mnoho.
It was easy to catch him and react quickly.	Bylo snadné ho chytit a rychle reagovat.
They just bought a house.	Právě si koupili dům.
And he's starting to want new things.	A začíná chtít nové věci.
I will never be the same.	Nikdy nebudu stejný.
Children are stupid.	Děti jsou hloupé.
That has its limits.	To má své meze.
My parents were in survival mode.	Moji rodiče byli v režimu přežití.
Sometimes a few a day.	Někdy i několik za den.
See below for details.	Podrobnosti viz níže.
You wouldn't want to think that way.	Nechtěl bys takhle uvažovat.
I stick together.	Držím se pohromadě.
It's the same as physical exercise.	Je to stejné jako fyzické cvičení.
Suddenly he no longer felt tired.	Najednou už necítil únavu.
Or he just kept driving.	Nebo jen pokračoval v jízdě.
I mean, it's pretty amazing.	Chci říct, je to docela úžasné.
Growth and learning.	Růst a učení.
He drank for a long time in the bathroom.	V koupelně se dlouho napil.
But a few days and the experience repeated itself.	Ale pár dní a zážitek se opakoval.
I wanted that wide reach.	Chtěl jsem ten široký dosah.
It's already happened.	Už se to stalo.
It was the core of man, the center of his being.	Bylo to jádro člověka, střed jeho bytosti.
No further decision is required.	Žádné další rozhodnutí není nutné.
As the old saying goes, he does not desire the unknown.	Jak říká staré přísloví, netouží po neznámém.
Share your ideas with us.	Podělte se s námi o své nápady.
That's hard.	Tak to je těžké.
He decided.	Rozhodl se.
You came home.	Přišel jsi domů.
He held his broken arm.	Držel svou zlomenou ruku.
Data sources from studies on these countries were similar.	Zdroje dat ze studií o těchto zemích byly podobné.
Well, that's not quite true.	No, to není tak docela pravda.
Complicated, but the reasons are not important now.	Složité, ale důvody teď nejsou důležité.
Students on different equipment.	Studenti na různém vybavení.
You don't have to ask for that.	Na to se ptát nemusíte.
Further studies are needed to address this issue.	K řešení tohoto problému jsou nutné další studie.
So they released it.	Tak to vydali.
But his eyes were different.	Ale jeho oči byly jiné.
I did men's work.	Dělal jsem mužskou práci.
The smell and look are great.	Vůně i vzhled super.
If he could hit those two, he would.	Kdyby mohl zasáhnout tyto dva, udělal by to.
It was also a large group.	Byla to také velká skupina.
Woman or old vs.	Žena nebo starý vs.
You can use it either in the morning or in the evening.	Můžete jej používat buď ráno, nebo večer.
They were her subjects.	Byli jejími poddanými.
I wish you a lot of success like you.	Přeji hodně úspěchů jako vy.
I was saying.	Říkal jsem.
I think in a similar way.	Uvažuji podobným způsobem.
Killing to protect your family is easy.	Zabíjet, abyste ochránili svou rodinu, snadné.
The years were marked by the years.	Roky se na tom místě podepsaly.
They kept talking about fire.	Stále mluvili o požáru.
It doesn't really matter, you're just looking for a sign.	Je to vlastně jedno, jen hledáš znamení.
Drug-related medical conditions may occur.	Mohou se objevit zdravotní stavy související s užíváním drog.
I'm just surprised.	Jsem jen překvapený.
We respect that.	Respektujeme to.
The boy and his father understand her strength.	Chlapec a jeho otec chápou její sílu.
That's when the relationship became physical.	Tehdy se vztah stal fyzickým.
His passion for writing began at the age of eight.	Jeho vášeň pro psaní začala v osmi letech.
Something strange is happening.	Děje se něco divného.
Therefore, there is a more general need.	Proto existuje obecnější potřeba.
I'll go back to the parking lot and get a car.	Vrátím se na parkoviště a vezmu si auto.
To keep the total energy constant.	Aby celková energie zůstala konstantní.
He was smaller than most, but he was not afraid.	Byl menší než většina ostatních, ale nebál se.
And her voice.	A její hlas.
Because that's not true.	Protože to není pravda.
And it wasn't good.	A nebylo to dobré.
It plays well.	Hraje se dobře.
It was a great day.	Byl to skvělý den.
Same with your career.	To samé s vaší kariérou.
They left for the afternoon.	Odešli na odpoledne.
The place was locked and empty.	Místo bylo zamčené a prázdné.
Maybe it's a temperature difference.	Možná je to rozdílem teplot.
Soon you will just want me, he told her again and again.	Brzy budeš chtít jen mě, říkal jí znovu a znovu.
I'm very well.	Mám se velmi dobře.
It doesn't take much.	To nevyžaduje mnoho.
The defendant and her friends then left the place.	Obžalovaná a její přátelé poté z místa odešli.
Cheers like heart.	Chyba na zdraví jako na srdci.
I think we did it.	Myslím, že jsme to udělali.
The trees could not answer.	Stromy nedokázaly odpovědět.
The problem recurs from time to time.	Čas od času se problém opakuje.
I wouldn't break the rules like that.	Takhle bych pravidla neporušoval.
Mark was right, it was definitely beautiful.	Mark měl pravdu, rozhodně to bylo krásné.
This by definition makes him a leading group.	To z něj z definice dělá přední skupinu.
I waited long enough.	Čekal jsem dost dlouho.
The problem was, they wanted to see me.	Problém byl v tom, že mě chtěli vidět.
She created the words and then said them.	Vytvořila slova a pak je vyslovila.
See if that's right.	Podívejte se, jestli je to tak akorát.
At the end of the day, the result is important.	Na konci dne je důležitý výsledek.
Performed experiments, analysis and interpretation of data.	Provedené experimenty, analýza a interpretace dat.
Some people can definitely stay at my house.	Někteří lidé určitě mohou zůstat u mě doma.
Great cars, great company.	Skvělá auta, skvělá společnost.
Not knowing where to find him, she even gave up writing letters.	Protože nevěděla, kde ho najít, vzdala se dokonce psaní dopisů.
When he stayed on his feet, it began to circle again.	Když zůstal na nohou, začalo to znovu kroužit.
No one can do without a loss.	Nikdo se neobejde bez ztráty.
You have big arms.	Máš velké paže.
Tall guy.	Vysoký chlap.
Bad things happen, but you can still live.	Špatné věci se stávají, ale stále můžete žít.
They simply wanted the student to do the right thing.	Jednoduše chtěli, aby student udělal správnou věc.
They couldn't understand what she said.	Nemohli pochopit, co řekla.
Maybe it's better that way.	Možná je to tak lepší.
In writing things down.	V zapisování věcí.
You have been told to stand up and do so without question.	Bylo vám řečeno, abyste se postavili, a bez otázek tak učiníte.
One is not right and one is not wrong.	Jedno není správné a jedno se nemýlí.
The equipment for each of these applications presents different technological and material challenges.	Zařízení pro každou z těchto aplikací představují různé technologické a materiálové výzvy.
Part of his soul wants to smile at her, but it doesn't work.	Část jeho duše se na ni chce usmát, ale nejde to.
Both of these fish need a lot of space.	Obě tyto ryby potřebují hodně prostoru.
No white noise.	Ne bílý šum.
Real paper book.	Skutečná papírová kniha.
In fact, just after the war.	Vlastně těsně po válce.
I'm fine as usual.	Mám se jako obvykle dobře.
We care about your successful love to help you.	Záleží nám na vaší úspěšné lásce, aby vám pomohla.
They are wrong !.	Oni se mýlí!.
Then he opened fire.	Poté zahájil palbu.
Two people were seriously injured.	Dva lidé byli velmi vážně zraněni.
I do not suffer.	netrpím.
It's slow building.	Je to pomalé budování.
He's between the two of us.	Je mezi námi dvěma.
Only we will be on a good end more times than not.	Jen my budeme vícekrát na dobrém konci, než ne.
I don't care what people think of me.	Nezajímá mě, co si o mně lidé myslí.
It is nothing.	To nic není.
Everything else is the same.	Všechno ostatní je stejné.
Stand in a circle and talk to them to the beat.	Postavte se do kruhu a mluvte s nimi do rytmu.
Fire show.	Ohnivá ukázka.
That could be helpful.	To mohlo být užitečné.
This will make the photos look better.	Díky tomu budou fotografie vypadat lépe.
All she ever tried to do was protect me.	Jediné, co se kdy snažila udělat, bylo chránit mě.
Remember, it will only be his children.	Pamatujte, že to budou pouze jeho děti.
Nowhere else will I be just half a man.	Nikde jinde nebudu jen poloviční muž.
Some things you can never forget.	Některé věci nemůžete nikdy zapomenout.
But how our lives become.	Ale jak se naše životy stávají.
He was dead long before he fell into the water.	Byl mrtvý dlouho předtím, než dopadl do vody.
I love this board.	Miluji tuto desku.
Sometimes we experience good and dark times.	Občas zažíváme dobré i temné časy.
You would lose this battle.	Tuto bitvu byste prohráli.
Such speech is common in the environment.	Taková řeč je v prostředí obvyklá.
But! 	Ach!
I know where it is.	Vím, kde to je.
Or left.	Nebo doleva.
It is a great country with a great history.	Je to skvělá země s velkou historií.
We don't buy players.	Nekupujeme hráče.
But it will pass, too.	Ale to taky přejde.
Throw it on the floor.	Hoďte to na podlahu.
The beauty of it.	Krása toho.
The defendant gave the car to her daughter.	Obžalovaná dala auto své dceři.
He gave it to me.	Dal mi to.
So six minutes less.	Takže o šest minut méně.
However, his reaction to them left something that was not desirable.	Jeho reakce na ně však zanechala něco, co nebylo žádoucí.
Our problem is that we do not see this process.	Naším problémem je, že tento proces nevidíme.
Log in to him.	Přihlaste se k němu.
He doesn't.	Nemá.
Three will die.	Tři zemřou.
The guard asked him what he wanted.	Strážný se ho zeptal, co chce.
I was her boyfriend.	Byl jsem její přítel.
I don't even use it as a primary source.	Nepoužívám to ani jako primární zdroj.
No crying.	Žádný pláč.
This is basically an element test.	Toto je v podstatě zkouška prvku.
They hope it will continue.	Doufají, že to bude pokračovat.
Money, just ask for thoughts from my head.	Peníze, vyžádejte si jen myšlenky z mé hlavy.
Then came a long pause.	Pak přišla dlouhá pauza.
The house was in great condition as it is.	Dům byl ve skvělém stavu, tak jak je.
Like a few other points.	Stejně jako několik dalších bodů.
I stood listening for a while from inside.	Chvíli jsem stál a poslouchal hudbu zevnitř.
Then tell him about the beer case.	Pak mu řekni o případu s pivem.
I finally got the thing that makes a mistake.	Konečně jsem dostal věc, která dává chybu.
Funny what it will do.	Legrační, co to udělá.
I'll try again tonight.	Večer to zkusím znovu.
I'm here to have a good time.	Jsem tu, abych se dobře bavil.
He was at work.	Byl v práci.
Get it and you get everything.	Získejte ji a dostanete všechno.
Very clever child.	Velmi chytré dítě.
That makes her feel safe.	Díky tomu se cítí bezpečně.
When it didn't go down, it didn't go down.	Když to nekleslo, tak to nekleslo.
Soon the streets of this city will be stirred up with blood.	Brzy se ulice tohoto města rozproudí krví.
If necessary, it will try to download it.	V případě potřeby se to pokusí stáhnout.
If you want and need something, ask.	Pokud něco chcete a potřebujete, zeptejte se.
At least that's my opinion.	To je alespoň můj názor.
Whatever she felt could be dangerous to her.	Ať už cítila cokoli, mohlo to být pro ni nebezpečné.
It was hard to read and he could fight me.	Číst ho bylo těžké a dokázal se mnou bojovat.
Third, her description was very detailed.	Za třetí, její popis byl velmi podrobný.
Let us know what your thoughts are at the moment.	Dejte nám vědět, jaké jsou v tuto chvíli myšlenky.
The time has come.	Nastal čas.
As a first degree.	Jako první stupeň.
Be built.	Být postaven.
And they work.	A fungují.
She still couldn't believe it.	Stále tomu nemohla uvěřit.
He lived for his job and for his family.	Žil pro svou práci a pro svou rodinu.
She told the driver she had a headache.	Řekla řidiči, že ji bolí hlava.
From her home.	Z jejího domova.
They will contact you even after the tour.	I po prohlídce vás kontaktují.
At least in the city.	Alespoň ve městě.
There are several problems with this claim.	S tímto tvrzením je spojeno několik problémů.
And that was the feeling.	A to byl ten pocit.
It sounded like a nice start to the song.	Znělo to jako pěkné zahájení písně.
We can't say for sure.	To nemůžeme s jistotou říci.
And we'll shorten the conversation.	A rozhovor zkrátíme.
I was very poor in college.	Na vysoké škole jsem byl velmi chudý.
In fact, he's trying to sell it.	Vlastně se to snaží prodat.
It's been so many weeks it's gone.	Bylo to tolik týdnů, že to přesáhlo.
That doesn't happen anymore.	To už se nestává.
These are, in my own opinion, based on real real experience.	To jsou podle mého vlastního názoru na základě skutečných skutečných zkušeností.
I make my own.	Dělám si vlastní.
He also planned it carefully.	To také pečlivě plánoval.
He got angry at least as much and refused to back down.	Rozzlobil se přinejmenším stejně a odmítl ustoupit.
You know the area.	Znáte oblast.
Everything went to his head.	Všechno mu stouplo do hlavy.
The defendant denied this.	To obžalovaný popřel.
Their best physical evidence does not support it.	Jejich nejlepší fyzické důkazy to nepodporují.
But this is one example where this is not the case.	Ale toto je jeden příklad, kdy tomu tak není.
This is a popular theory and may be true.	Toto je populární teorie a může být pravdivá.
She told me she loved you.	Řekla mi, že tě miluje.
This is a topic for future work.	Toto je téma pro budoucí práci.
Oh yes, and if you can, send money.	Ach ano, a pokud můžete, pošlete peníze.
But in reality, they are involved in a big fight.	Ale ve skutečnosti jsou zapleteni do velkého boje.
The stock market is a place of opportunity.	Akciový trh je místem příležitostí.
She stood still and then something else.	Stála na místě a pak ještě něco.
Very well maintained inside and out.	Velmi dobře udržované uvnitř i venku.
I had to keep my head bowed.	Musel jsem držet hlavu skloněnou.
Check out his site, it's pretty amazing.	Podívejte se na jeho stránky, je to docela úžasné.
He pressed the ring into her hand.	Vtiskl jí prsten do ruky.
Programs, rates, terms and conditions are subject to change without notice.	Programy, sazba, termíny a podmínky se mohou bez upozornění změnit.
We started running again.	Začali jsme znovu utíkat.
He has lived there ever since.	Od té doby tam žije.
I can't believe more people didn't sign up.	Nemůžu uvěřit, že se nepřihlásilo víc lidí.
She was so moved that she couldn't hold back tears.	Byla tak dojatá, že nedokázala zadržet slzy.
This can be better.	Tohle může být lepší.
That's the big surprise they planned for my adolescence.	To je to velké překvapení, které plánovali pro můj dospívání.
Because he was worth absolutely nothing.	Protože stál absolutně za nic.
It was easier to forget them than to miss them.	Bylo snazší na ně zapomenout, než je minout.
I don't want to look at it.	Nechci se na to dívat.
All gone, in just one hour one day.	Všechno pryč, za pouhou hodinu jednoho dne.
You did it like a father.	To jsi dělal jako otec.
And we should help them.	A my bychom jim měli pomoci.
Her father watched her again.	Její otec ji znovu sledoval.
You two are perfect.	Vy dva jste perfektní.
You just hope to do your best.	Jen doufáš, že uděláš to nejlepší.
But it opened the bathroom a lot.	Ale hodně to otevřelo koupelnu.
They come younger and share it for us.	Přijdou mladší a rozdělí to za nás.
While overall sales stagnated, they were better than expected.	Zatímco celkové tržby stagnovaly, byly lepší, než se očekávalo.
It was hard to see anyone else doing it his way.	Bylo těžké vidět někoho jiného dělat to jeho způsobem.
He took it to a service center.	Odnesl to do servisního střediska.
There has to be a book about that.	O tom musí být nějaká kniha.
The game ends, the game never ends.	Hra skončí, hra nikdy neskončí.
Very few states meet our record.	Jen velmi málo států se vyrovná našemu rekordu.
The first to laugh and the last to stop.	První, kdo se směje a poslední přestává.
They take a cut, but in return they offer little.	Berou škrt, ale na oplátku nabízejí jen málo.
One cannot do without the other.	Jedno bez druhého nejde.
It's not over yet.	Ještě není konec.
I knew what he was trying to do.	Věděl jsem, o co se snaží.
I try very hard to get to the bottom of myself.	Velmi se snažím dostat se na dno sebe sama.
The upper part of the hand.	Horní část ruky.
People here mostly didn't keep up.	Lidé tu většinou nedodržovali rychlost.
So it came to an end.	Tak se dočkala i svého konce.
I only started last spring.	Začal jsem teprve loni na jaře.
But he was not the only one.	Ale nebyl jediný.
However, these will suffice.	Tyto však budou stačit.
It is not a place where anyone can come and say anything.	Není to místo, kam může kdokoli přijít a cokoli říct.
With population size.	S velikostí populace.
I hope you will enjoy it!.	Doufám, že si to užiješ!.
The service is provided daily from early morning until late evening.	Služba je poskytována denně od časného rána do pozdního večera.
He will take care of us.	On se o nás postará.
But nothing has changed.	Ale nic se nezměnilo.
The match would be a draw.	Zápas by byl remízový.
And yes, they are angry with each other and do not talk.	A ano, jsou na sebe naštvaní a nemluví.
We just have to be sure before we say that.	Jen si musíme být jisti, než to řekneme.
Again, this car was incredibly important to him.	Opět pro něj bylo toto auto neuvěřitelně důležité.
I don't understand myself or other people.	Nerozumím sobě ani druhým lidem.
And it was a test.	A byla to zkouška.
Life goes as it should.	Život jde tak, jak má být.
Yours has long since passed into the great world.	Ta vaše už dávno přešla do velkého světa.
Neither knew what to do now.	Ani jeden nevěděl, co teď dělat.
For three or four weeks.	Na tři nebo čtyři týdny.
You know me too.	Taky mě znáte.
We understand now.	Teď to chápeme.
We have more perspective. 	Máme větší perspektivu. 
if tonight, I would fight.	kdyby dnes večer, bojoval bych.
You may not understand, but please listen.	Možná tomu nerozumíte, ale prosím poslouchejte.
They last made love the night before his death.	Naposledy se milovali noc před jeho smrtí.
They sat and waited for the third month.	Třetí měsíc seděli a čekali.
I am very glad that you are satisfied with your work.	Jsem moc ráda, že jste se svou prací spokojená.
He knew he was sick.	Věděl, že je nemocný.
It finally worked out.	Konečně se to povedlo.
Yes, that means you.	Ano, to znamená ty.
I didn't tell him anything.	Nic jsem mu neřekl.
Of course she was wrong.	Samozřejmě se mýlila.
He introduced me.	Představil mě.
Just like in the book.	Stejně jako v knize.
To do something.	Aby něco udělal.
But he heard him quietly, even breathing.	Ale slyšel, jak tiše, dokonce dýchá.
See a doctor in these circumstances.	Za těchto okolností navštivte lékaře.
The one she was supposed to report to and work with.	Ten, kterému se měla hlásit a pracovat s ním.
Only one man and another woman.	Jen jeden člověk a ještě k tomu žena.
Maybe it was best that she didn't come.	Možná bylo nejlepší, že nepřišla.
Two things were happening.	Děly se dvě věci.
There is nothing to gain.	Není co získat.
She just found out.	Právě to zjistila.
And we have a professional background.	A máme profesionální zázemí.
What was he like?	Jaký byl.
I tried to talk to him, but he didn't have it.	Snažil jsem se s ním domluvit, ale neměl to.
Each girl tried to distract the other.	Každá dívka se snažila odvést tu druhou.
Nothing increases and does not increase without consequences.	Nic se nezvyšuje a nezvyšuje bez následků.
We are not very lucky there.	Nemáme tam moc štěstí.
My job is to help them explain it.	Mým úkolem je pomoci jim to vysvětlit.
We sat and talked and did not eat or sleep.	Seděli jsme a povídali si a nejedli ani nespali.
Someone in that room did.	Někdo v té místnosti ano.
However, there is a much easier way.	Existuje však mnohem jednodušší způsob.
The agreement is ready.	Dohoda je hotová.
I saw her by the river with my dog.	Viděl jsem ji u řeky se svým psem.
He is a very strong figure and very experienced.	Je to velmi silná postava a velmi zkušený.
They are scared and do not want to work in such a situation.	Mají strach a nechtějí v takové situaci pracovat.
I cook with that too.	Já s tím taky vařím.
I appreciate the effort.	Oceňuji snahu.
Nothing has changed.	Nic se nezměnilo.
They wouldn't understand him.	Nerozuměli by mu.
The plan began when the young men were boys.	Plán začal, když byli mladí muži chlapci.
We are beginning to see beauty everywhere.	Začínáme vidět krásu všude.
Everyone had their place here.	Tady měl každý své místo.
Here he worked for the plant.	Zde pracoval pro závod.
I needed something else.	Potřeboval jsem něco jiného.
His time was running fast.	Jeho čas rychle utíkal.
Get in the shot.	Dostaňte se do záběru.
There are individual men and women and there are families.	Existují jednotliví muži a ženy a existují rodiny.
He seemed out of it again.	Znovu se zdálo, že je mimo něj.
These are just families that meet.	To jsou jen rodiny, které se setkávají.
Don't contact them.	Nekontaktujte je.
The information you provide is better than other blogs.	Informace, které jste poskytli, jsou lepší než ostatní blogy.
You had a close relationship.	Měli jste blízký vztah.
Now everything was on the table.	Nyní bylo vše na stole.
Look at the man behind it.	Podívejte se na muže, který za tím stojí.
I was the weak one.	Byl jsem ten slabý.
He had no weapons.	Neměl žádné zbraně.
An extra bed is added to the room for two people.	Pro dvě osoby je do pokoje přidána přistýlka.
It's a powerful thing.	Je to mocná věc.
It runs deep under the empty.	Běží hluboko pod prázdnou.
He's not talking.	Nemluví.
She was truly a master of such types of writing.	Byla skutečně mistrem takových typů psaní.
As the correct use of language.	Jako správné používání jazyka.
There is no internet connection or telephone line in the room.	V pokoji není připojení k internetu ani telefonní linka.
But he failed.	Ale neuspěl.
They say it was a regular meeting of a local group.	Říkají, že to bylo pravidelné setkání místní skupiny.
So it got stuck in my brain.	Tak to mi uvízlo v mozku.
Not that it should be.	Ne že by to tak mělo být.
Eventually, they would return later in the season.	Nakonec by se vrátili později v sezóně.
Maybe that's why he did it that way.	Možná proto se mu to tak povedlo.
Primary process, secondary process and language.	Primární proces, sekundární proces a jazyk.
It can be a company or a private person.	Může to být firma nebo soukromá osoba.
It is offered in peace.	Nabízí se v klidu.
Learn to be calm and enjoy the journey.	Naučte se být v klidu a užívat si cestu.
I'd say it's impossible for that to happen there.	Řekl bych, že je nemožné, aby se to tam stalo.
Looks like my first day at work is almost over.	Vypadá to, že můj první den v práci je skoro u konce.
Such a mechanism is not considered in our model.	Takový mechanismus není v našem modelu uvažován.
Together, this group handles both large and small cases.	Společně se tato skupina ujímá velkých i malých případů.
Nobody wants to own it.	Nikdo to nechce vlastnit.
The sky was dark.	Obloha byla tmavá.
It's just.	Je to pouze.
The excellent performance of the model depends on the appropriate loss function.	Vynikající výkon modelu závisí na vhodné ztrátové funkci.
He seemed so far away from her, just as she felt so close.	Zdál se od ní tak daleko, právě když se cítila tak blízko.
Mother knew how to push hard.	Matka věděla, jak tvrdě tlačit.
There was no need to dream about it anymore.	Už nebylo třeba o tom snít.
Drink and you will see immediate results very quickly.	Pijte a velmi rychle uvidíte okamžité výsledky.
Yet he loved his children, and they loved him in return.	Přesto své děti miloval a ony na oplátku milovaly jeho.
This will not be an easy task.	To nebude snadný úkol.
This type of reference only applies to how you insert things.	Daný typ reference se týká pouze toho, jak vložíte věci.
The second happened to one of my loved ones.	To druhé se stalo někomu z mých blízkých.
Now was his chance.	Teď tu byla jeho šance.
She probably appeared in the weeks before the first murder.	Pravděpodobně se objevila v týdnech před první vraždou.
One knew that this was the only way to find a solution.	Člověk věděl, že tak a jedině tak lze najít řešení.
With a view.	S výhledem.
We'd better tell you about the good practice for your case.	Raději vám řekneme o správné praxi pro váš případ.
He didn't know where he was and what he was.	Nevěděl, kde je a co je.
I thought he died and left.	Myslel jsem, že zemřel a odešel.
If it's not necessary, he probably won't write it.	Pokud to není nutné, pravděpodobně to nenapíše.
With rights comes responsibility.	S právy přichází odpovědnost.
Parking is free.	Parkování je zdarma.
It was soon the end of the year.	Zanedlouho byl konec roku.
Of course, this has not happened in real life yet.	To se samozřejmě v reálném životě ještě nestalo.
Next season will not be different.	Příští sezóna nebude jiná.
Once again, those arms are the biggest problem.	Ještě jednou, ty paže jsou největší problém.
This is especially important in the context of war.	To je zvláště důležité v kontextu války.
As if we didn't see or hear ourselves.	Jako bychom sami neviděli a neslyšeli.
This key is perfect.	Tento klíč je perfektní.
And we couldn't go back.	A nemohli jsme se vrátit.
He accepted people for being themselves.	Přijímal lidi za to, že jsou sami sebou.
Everything went well in the beginning.	Na začátku šlo všechno dobře.
They know they will have to pay and they should.	Vědí, že budou muset zaplatit a měli by.
I won't tell you anything like that.	Nic takového vám neřeknu.
Seven of us.	Sedm z nás.
We enjoyed our room.	Náš pokoj jsme si užili.
Which she had.	Což měla.
Some mothers did not bring their children back or refused treatment.	Některé matky své děti nepřivedly zpět nebo léčbu odmítly.
Well, wait a minute.	No, počkej chvíli.
Representative images at the indicated times are displayed.	Jsou zobrazeny reprezentativní snímky v uvedených časech.
I just bought a house.	Právě jsem si koupil dům.
He had to say something.	Musel něco říct.
The price of greater hope for loud damage to success.	Cena větší naděje na hlasité poškození, k úspěchu.
Come on, don't be sad.	Pojď, nebuď smutná.
And sometimes it takes a long time.	A někdy to trvá dlouho.
We have better use of technology for now.	Pro tuto chvíli máme lepší využití technologie.
Not the ones you'd take home to your mother.	Ne takové, které byste vzali domů matce.
We both have time off tomorrow night.	Zítra večer máme oba volno.
It will end in fire.	Skončí to požárem.
But we can't give it to them.	Ale nemůžeme jim to dát.
And you seem to be in control.	A zdá se, že to máte pod kontrolou.
The changes and challenges that every woman experiences with her hair are unique.	Změny a výzvy, které každá žena zažívá se svými vlasy, jsou jedinečné.
However, the available data are limited.	Dostupné údaje jsou však omezené.
We checked the call.	Zkontrolovali jsme ten hovor.
Don't say more about it.	Víc o tom neříkej.
The reason for the difference is obvious.	Důvod rozdílu je zřejmý.
He sank absolutely into the ground.	Absolutně se zabořil do země.
She didn't need to say how much she loved me.	Nepotřebovala říkat, jak moc mě miluje.
If you create one, you must create the other.	Pokud vytvoříte jeden, musíte vytvořit druhý.
Mix well with your hands.	Dobře promíchejte rukama.
I was waiting for someone.	Na někoho jsem čekal.
It's a bad night outside.	Venku je špatná noc.
No wonder we are in such trouble.	Není divu, že jsme v takových potížích.
They never shot in anger.	Nikdy se nestřílelo ve vzteku.
I kept her close.	Držel jsem ji blízko sebe.
The two match exactly.	Ti dva se přesně shodují.
We don't have common sense.	Nemáme zdravý rozum.
You are talking to your users.	Mluvíte se svými uživateli.
When it came time to pay, he said he had no money.	Když přišel čas zaplatit, řekl, že nemá peníze.
However, the mechanism of action of the two drugs may be different.	Mechanismus účinku u obou léků se však může lišit.
That's the only way.	To je jediný způsob.
There's life in it.	Je v tom život.
However, these conditions should not be limited.	Uvedené podmínky však nemají být omezeny.
We take it more personally.	Bereme to víc osobně.
Well, we think we know what.	No, myslíme si, že víme co.
I also left the open bottle on the table.	Otevřenou láhev jsem také nechal na stole.
We were not completely full, but neither empty. 	Nebyli jsme úplně plní, ale ani prázdní. 
I haven't done it yet.	Ještě jsem to nedělal.
The army was not very different.	Armáda se příliš nelišila.
The basic functions were selected based on various options.	Základní funkce byly vybrány na základě různých možností.
Everything has become simple and correct.	Všechno se stalo jednoduchým a správným.
Especially when we have a lot of wine to drink.	Zvlášť když máme k pití hodně vína.
Time with me and my boys.	Čas se mnou a mými kluky.
I would do it again.	Zopakoval bych to.
And it won't stay here.	A tady to nezůstane.
I guess it's best if you do it with me.	Hádám, že bude nejlepší, když to uděláš se mnou.
I had the opportunity to talk to several teams.	Měl jsem příležitost mluvit s několika týmy.
I did it often at the time.	V té době jsem to často dělal.
I had amazing stage clothes.	Měl jsem úžasné jevištní oblečení.
She didn't tell him anything.	Nic mu neřekla.
Day follows night.	Den následuje po noci.
However, this is not an easy task.	To však není snadný úkol.
At least she was pretty to look at.	Alespoň byla hezká na pohled.
He grabbed her well and lifted her off the floor.	Dobře ji uchopil a zvedl ji z podlahy.
At the moment, it looks like they will win.	Momentálně to vypadá, že vyhrají.
Now this last part surprised me.	Teď mě tato poslední část zaskočila.
Your email will be secure.	Váš email bude v bezpečí.
My wife can't have any more.	Moje žena už víc mít nemůže.
And exercise is very important with age.	A cvičení je s přibývajícím věkem velmi důležité.
They have nothing to lose.	Nemají co ztratit.
Well, it's not really worth it.	No, to vlastně za nic nestojí.
You look like a king.	Vypadáš jako král.
He never heard the blow angrily.	Nikdy neslyšel ránu vztekle.
The debate continued for another three years.	Debata pokračovala další tři roky.
We were so close to the end.	Byli jsme tak blízko konce.
She will notice.	Ona si toho všimne.
We are here live this week.	Tento týden jsme zde živě.
Take a look at your products.	Podívejte se na své produkty.
He didn't even have time to turn his head.	Nestihl ani otočit hlavu.
There is no problem with you.	S vámi není problém.
Each of these two approaches would work in the situation described.	Každý z těchto dvou přístupů by fungoval v popsané situaci.
So think of the man and put his pain above yours.	Myslete tedy na toho člověka a dejte jeho bolest nad vaši.
He recognized the song as soon as it began.	Píseň poznal hned, jak začala.
The goal is to make things happen.	Cílem je, aby se věci skutečně staly.
Until then, you will sit there and not talk.	Do té doby tam budeš sedět a nemluvit.
Hard drugs have not yet been part of our scene.	Tvrdé drogy ještě nebyly součástí naší scény.
We will never forget what you did for us.	Nikdy nezapomeneme, co jsi pro nás udělal.
We need to figure out a way to get out of here.	Musíme vymyslet způsob, jak se odtud dostat.
It takes some time to create each block.	Vytvoření každého bloku trvá určitou dobu.
Sometimes it's a different guy.	Někdy je to jiný kluk.
Tea once or twice more.	Čaj ještě jednou nebo dvakrát.
Now home again.	Teď zase doma.
We'll talk about it tomorrow.	Promluvíme si o tom zítra.
If that's what some might miss here.	Pokud je to to, co by zde některým mohlo chybět.
A man planning ahead.	Muž, který plánuje dopředu.
It would fall apart.	Rozpadla by se.
I shed tears that day.	Ten den mi tekly slzy.
They seem a little powerful.	Zdají se být trochu mocné.
However, you only need to keep reports of them in your books.	Zprávy o nich však musíte uchovávat pouze ve svých knihách.
I would also need more advice here.	Zde bych také potřeboval další rady.
That solution is expensive.	To řešení je drahé.
They looked worried.	Vypadali ustaraně.
He wanted to live according to his conditions.	Chtěl žít podle svých podmínek.
But I shouldn't be surprised.	Neměl bych se však divit.
Suppose you wanted her dead.	Předpokládejme, že jste ji chtěl mrtvou.
If you want one.	Pokud chcete jeden.
About half past two.	Kolem půl třetí.
And become a couple.	A stát se párem.
She looked old.	Vypadala staře.
The answer is exactly no.	Odpověď je přesně ne.
Some of them will ask questions.	Někteří z nich budou klást otázky.
It's my dad.	To je můj táta.
The children want to get involved.	Děti se chtějí zapojit.
The service is fast and reasonably priced.	Servis je rychlý a rozumné ceny.
I couldn't lose him.	Nemohl jsem ho ztratit.
We have the same phone number.	Máme stejné telefonní číslo.
I mean, there are limits to what can be done in politics.	Chci říct, že v politice existuje hranice toho, co se dá dělat.
Nevertheless, he cites a few interesting points.	Přesto uvádí několik zajímavých bodů.
The movement aspects that were focused on training are indicated.	Jsou naznačeny pohybové aspekty, které byly zaměřeny na trénink.
His body was wet from sweat.	Jeho tělo bylo mokré od potu.
I wish he was here, but he stopped me.	Chtěl bych, když tu byl, ale zastavil mě.
They are not safe.	Nejsou v bezpečí.
But there are fewer and fewer of them, which is good.	Ale děje se jich stále méně, což je dobře.
She thought so deeply.	To si hluboce myslela.
She smiled with relief.	S úlevou se usmála.
I finally felt right.	Konečně jsem se cítil správně.
As soon as he got up, he turned back into a human.	Jakmile vstal, změnil se zpět v člověka.
I use it for my small side projects.	Používám to pro své malé vedlejší projekty.
If only he could see me now.	Kdyby mě teď mohl vidět.
He's our guy.	Je to náš chlap.
I can't breathe without you.	Bez tebe nemůžu dýchat.
For those of you who have a defined dream or passion.	Pro ty z vás, kteří mají definovaný sen nebo vášeň.
And when they said everything, they meant it.	A když všechno řekli, mysleli to vážně.
Go to her.	Jdi k ní.
If he wanted to.	Kdyby chtěl.
The plane was ready.	Letadlo bylo připraveno.
We wanted them to think.	Chtěli jsme, aby uvažovali.
The river lay in front of them.	Před nimi ležela řeka.
He does exactly the same thing at school for free.	Úplně to samé dělá ve škole zadarmo.
In the dark.	Ve tmě.
But the problem is bigger.	Ale problém je větší.
Be sure and find a few flowers that you throw into the water.	Buďte si jisti a najděte pár květin, které hodíte do vody.
You want to take her home or return to her place.	Chcete ji vzít domů nebo se vrátit na její místo.
It's more the same.	Je to více stejné.
If so, I need that code.	Pokud ano, potřebuji ten kód.
Tell them to be careful and stuff.	Řekněte jim, aby byli opatrní a tak.
There was none for us.	Žádná nebyla, pokud jde o nás.
He goes to school there.	Tam chodí do školy.
Wait for the storm.	Počkejte na bouři.
I'll try to solve it.	Pokusím se to řešit.
But it is so.	Ale je to tak.
They found the vehicle, but not the missing students.	Našli vozidlo, ale ne pohřešované studenty.
It wasn't really his case anyway.	Stejně to ve skutečnosti nebyl jeho případ.
We will not check live to check.	Nebudeme živě kontrolovat, abychom prověřili.
So why not make one that is both practical and practical.	Proč si tedy nevyrobit takový, který bude praktický a zároveň praktický.
Rather, we will lose everything.	Spíše přijdeme o všechno.
What would be the decision.	Jaká by byla rozhodnutí.
You can't help but do that.	Nemůžete si pomoct, ale udělat to.
Probably two things are related.	Asi spolu souvisí dvě věci.
They keep you focused on solutions, on what you can control.	Udržují vás zaměřené na řešení, na to, co můžete ovládat.
You were a number elsewhere.	Na jiných místech jsi byl číslo.
Until you do, you will remain a pale copy.	Dokud to neuděláte, zůstanete bledou kopií.
You made the best possible choice.	Udělal jsi nejlepší možnou volbu.
It was too low.	Bylo to moc dole.
Brother and sister.	Bratr a sestra.
You just exist.	Prostě existuješ.
Come down to the library.	Pojď dolů do knihovny.
I rejected the request.	Žádost jsem zamítl.
It's really that easy.	Opravdu je to tak snadné.
Everyone managed to escape from the burning building.	Všem se podařilo z hořící budovy uniknout.
I never came back.	Nikdy jsem se nevrátil.
And there it should be.	A tam by to mělo být.
He was lower, with less perspective.	Byl níže, s nižší perspektivou.
But there was nowhere to run.	Ale nebylo kam utéct.
Better shit, too.	Taky lepší hovno.
In other words, the improved grade is not as good as expected.	Jinými slovy, zlepšený stupeň není tak dobrý, jak se očekávalo.
Out of the way.	Z cesty.
I read the description, but I didn't understand it.	Přečetl jsem si popis, ale nerozuměl jsem mu.
But it could have turned out differently.	Ale mohlo to dopadnout i jinak.
we live it.	žijeme to.
These images had the desired effect.	Tyto obrázky měly požadovaný účinek.
It makes us stronger.	Dělá nás to silnějšími.
Far more than she expected, no wonder.	Zdaleka mnohem větší, než čekala, a není divu.
He was the best student in the class.	Byl nejlepším žákem ve třídě.
The groups are as follows.	Skupiny jsou následující.
Make sure the items you use often are within easy reach.	Ujistěte se, že položky, které často používáte, jsou na dosah.
Which is the same product.	Což je tento produkt stejný.
The day we started our next world tour.	V den, kdy jsme začínali naše další světové turné.
He said yes and she couldn't sleep.	Řekl ano a ona nemohla usnout.
An example is given below.	Níže je uveden příklad.
And that's in order.	A to je v pořadí věcí.
I knew the feeling.	Znal jsem ten pocit.
This result is both.	Tento výsledek je obojí.
He feeds well.	Dobře se živí.
In fact, several times a day.	Vlastně několikrát denně.
He thought he was asleep, but no.	Myslel si, že spí, ale ne.
Main topic a.	Hlavní téma a.
We find out not.	Zjišťujeme, že ne.
He grew up here.	Vyrostl tady.
Click on the pictures on the right.	Klikněte na obrázky vpravo.
Close the book.	Zavři knihu.
Get out of his fat.	Vypadni z jeho tuku.
Next steps.	Další postup.
I see someone said they were the first.	Vidím, že někdo řekl, že byli první.
But the left doesn't care.	Ale levici je to jedno.
This path is actually very simple.	Tato cesta je ve skutečnosti velmi jednoduchá.
More than ten years.	Více než deset let.
Remember, this is not a race.	Pamatujte, že to není závod.
Many women have gone through the same thing.	Mnoho žen si prošlo tím samým.
She studies birds.	Studuje ptáky.
Repeat for the rest.	Opakujte pro zbytek.
He wanted to understand and he couldn't.	Chtěl to pochopit a nemohl.
Most of us simply refused to talk to them.	Většina z nás s nimi prostě odmítla mluvit.
It was an accident.	Byla to nehoda.
Oh, he makes her do it.	Oh, nutí ji to udělat.
As expected, reality did not completely meet the ideal.	Jak se dalo čekat, realita se tak úplně nesetkala s ideálem.
Not her call.	Ne její volání.
In this way, the user can decide.	Tímto způsobem se uživatel může rozhodnout.
He went out into the hall and answered.	Vyšel na chodbu a odpověděl.
From ten at night to six in the morning.	Od deseti v noci do šesti ráno.
We did the same.	Udělali jsme to samé.
She slept.	Ona spala.
I don't want to lose it.	nechci to ztratit.
I don't know why some don't like them.	Nevím, proč je někteří nemají rádi.
Ask him for his name and company and give him my card.	Zeptejte se ho na jeho jméno a firmu a dejte mu moji kartu.
Many of the things we need can wait.	Mnoho věcí, které potřebujeme, může počkat.
They do it because they can.	Dělají to, protože mohou.
It's a hard feeling.	Je to těžký pocit.
People just went to work and everyone laughed a lot.	Lidé prostě chodili do práce a všichni se hodně smáli.
Let her handle it.	Nechte ji vyřídit.
He sat down between the two of us before we could continue.	Než jsme se nadáli, posadil nás dva.
You can get more out of books by reading them several times.	Z knih získáte více, když je přečtete několikrát.
It can't just be because of his appearance.	Nemůže to být jen kvůli jeho vzhledu.
Therefore, make sure that you like the terms of the offer.	Ujistěte se proto, že se vám podmínky nabídky líbí.
I wasn't sure the man's identity.	Nebyl jsem si jistý identitou toho muže.
Whether you are talking about the law school of business school.	Ať už mluvíte o právnické fakultě obchodní školy.
You will have to go see her.	Budete se na ni muset jít podívat.
He made his mark.	Prosadil se.
The survival of our friends is at stake.	Přežití našich přátel je ohroženo.
For their whole, their love is tested.	Za jejich celou je jejich láska zkoušena.
They should not be confused.	Neměli by být zmateni.
She planned to show her the ticket.	Měla v plánu ukázat jí lístek.
You don't have to stop them either.	Ani ty je nemusíš zastavit.
It was done a few minutes later.	O pár minut později bylo hotovo.
Or rather, where they forget about themselves.	Nebo spíše tam, kde na sebe zapomenou.
But it stopped five more times.	Ale zastavilo se to ještě pětkrát.
Except school and back.	Kromě školy a zpět.
I can't do everything.	ve všem se mi nedaří.
This is not how the world works.	Takhle svět nefunguje.
Clearly, more needs to be said.	Je jasné, že je třeba říci více.
He said he felt like he was ready.	Řekl, že měl pocit, jako by byl nachystaný.
Everyone looked at everyone and didn't know what to say or do.	Všichni se na každého podívali a nevěděli, co říct nebo udělat.
But we often talked about the picture.	Ale často jsme mluvili o obrázku.
No, never exactly, she said.	Ne, nikdy přesně, řekla.
The center of the earth.	Střed země.
They put the pistol on the table.	Položili pistoli na stůl.
It may happen and maybe it will happen soon.	Může se to stát a možná se to stane brzy.
You can see them with the mind of pure reason.	S myslí čistého rozumu je můžete vidět.
I do not question your right to lead.	Nezpochybňuji vaše právo vést.
I really want you to stay in control.	Opravdu chci, abyste zůstali pod kontrolou.
But the child did not come.	Ale dítě nepřicházelo.
But he didn't know it.	Ale on to nevěděl.
It was a trip and a half.	Byl to výlet a půl.
Seven days without feedback.	Sedm dní bez zpětné vazby.
I have to trust his training.	Musím věřit jeho tréninku.
Unfortunately, that was a mistake.	Bohužel to byla chyba.
And everything results in the same mistake.	A vše má za následek stejnou chybu.
Do it for five years.	Dělejte to pět let.
On the second floor.	Ve druhém patře.
You will get a link and download the application.	Získáte odkaz a stáhnete si aplikaci.
We only have five minutes.	Máme to jen pět minut.
No pressure is applied.	Není použit žádný tlak.
Well, they mostly arrived on the weekends.	No, většinou přijeli o víkendu.
The apartment has not changed significantly in three years.	Byt se během tří let výrazně nezměnil.
They will be ready this time.	Tentokrát budou připraveni.
These central ideas can be found in every company.	Tyto ústřední myšlenky lze nalézt v každé firmě.
Not sure if this is related to the current issue or not.	Nejste si jisti, zda to souvisí s aktuálním problémem nebo ne.
I'll be back in a day or two.	Za den nebo dva se s něčím vrátím.
One that will still make me look like a pretty good person.	Takové, díky kterým budu stále vypadat jako docela dobrý člověk.
In fact, she had several.	Ve skutečnosti jich měla několik.
Someone entered the front door.	Někdo vešel do předních dveří.
Let him fall.	Nechte ho padnout.
You love your children.	Milujete své děti.
He obviously has problems in his head.	Očividně má problémy v hlavě.
She would take every style in every color.	Vzala by každý styl v každé barvě.
A lot of hands go into it.	Jde do toho hodně rukou.
This next part here will correspond to this part here.	Tato další část zde bude odpovídat této části zde.
There's not much to say about yourself.	O sobě toho není moc co říct.
It's a strange sight.	Je to zvláštní pohled.
She was a very good and good girl.	Byla to moc hodná a hodná holka.
I didn't try.	Nesnažil jsem se o to.
It was done there.	Tam se to dělalo.
I'll come to that now.	Teď k tomu přijdu.
One didn't like to ask.	Jeden se nerad ptal.
And there are a lot of them.	A je jich spousta.
The first week was a challenge.	První týden byl výzvou.
Maybe if she stood still, he would leave.	Možná kdyby zůstala stát, odešel by pryč.
If someone is out of control, find out why.	Pokud je někdo mimo kontrolu, zjistěte proč.
In a wide position.	V široké poloze.
We only have three rules here.	Máme zde pouze tři pravidla.
Still, the children move on the screen.	Přesto se děti na obrazovce pohybují.
We found the body.	Našli jsme tělo.
You can't say otherwise.	Jinak se to říct nedá.
So let them talk and present their ideas first.	Nechte je tedy nejprve mluvit a předložit své nápady.
But you still care about her.	Ale i přes to se o ni staráš.
They had my mother sign the list and left.	Nechali mou matku podepsat seznam a odešli.
Half this season.	Polovina této sezóny.
We will continue to update.	Budeme pokračovat v aktualizaci.
I said that because he started with reason.	Řekl jsem, že proto, že začal s rozumem.
I never heard him laugh.	Nikdy jsem ho neslyšel se smát.
I'm running out of gas.	Dochází mi benzín.
He needed to touch something familiar.	Potřeboval se dotknout něčeho známého.
They were all fair.	Všichni byli spravedliví.
She wasn't looking at us.	Nedívala se na nás.
Then I'm looking forward to you.	Pak se na vás těším.
He took special tools he didn't have.	Vzal si speciální nástroje, které neměl.
One of them was wearing a suit.	Jeden z nich měl na sobě oblek.
I wasn't exactly into the idea.	Nebyl jsem přesně do toho nápadu.
I'm too old for such things.	Už jsem na takové věci příliš starý.
This step is repeated several times.	Tento krok se několikrát opakuje.
To our knowledge, no such studies have been performed.	Pokud je nám známo, žádné takové studie nebyly provedeny.
But some things don't change.	Některé věci se ale nemění.
I learned to live at the bottom and not feel any pain.	Naučil jsem se žít na dně a necítit žádnou bolest.
Call or visit.	Zavolejte nebo navštivte.
He was arrested immediately.	Byl okamžitě zatčen.
A man on the phone in response to my television call.	Muž na telefonu v odpovědi na mou televizní výzvu.
I tried another pan.	Zkusil jsem jinou pánev.
Overall, both methods of analysis provided very similar numbers.	Celkově obě metody analýzy poskytly velmi podobná čísla.
The house itself was open, literally.	Samotný dům byl otevřený, doslova.
This is a really good production.	Tohle je opravdu dobrá inscenace.
My husband is sleeping now.	Můj manžel teď spí.
I hope you're proud of yourself.	Doufám, že jsi na sebe hrdý.
It was like a dream come true.	Bylo to jako splněný sen.
And he did business to make money.	A podnikal proto, aby vydělal peníze.
They never looked back.	Ani jednou se neohlédli.
It turned out to be the case.	Ukázalo se, že tomu tak je.
The patient continued to improve.	Pacient se nadále zlepšoval.
You left with me very carefully.	Odešel jsi se mnou velmi opatrně.
Any man who has the right would destroy this.	Každý muž, který má právo, by tohle zničil.
Your brain can understand faster than you can read.	Váš mozek dokáže porozumět rychleji, než vy dokážete číst.
You really have to be a dog.	Musíš být opravdu pes, o to jde.
The game starts from an empty board with one ball over it.	Hra začíná od prázdné desky s jedním míčkem nad ní.
Or at least in the light of a hospital room.	Nebo alespoň ve světle nemocničního pokoje.
I haven't seen this kind of useful post yet.	Tento druh užitečného příspěvku jsem ještě neviděl.
I knew you would find me.	Věděl jsem, že mě najdeš.
They are all covered.	Všichni jsou kryti.
These are adults.	To jsou dospělí.
That's what the government really wants.	To je to, co vláda skutečně chce.
This is a battle cry.	Tohle je bojový pokřik.
It is clear that none of this had any effect.	Je jasné, že nic z toho nemělo žádný účinek.
That made him a good thing in my life.	To z něj udělalo dobrou věc v mém životě.
Well thought out.	Dobře vymyšlené.
Soon, love.	Brzy, lásko.
The last few days have been different.	Posledních pár dní jinak.
Hundreds of pages are displayed each month.	Každý měsíc je zobrazeno několik stovek stránek.
This must be here, it must be there.	Tohle musí být tady, to tam musí být.
Content content content.	Obsah obsah obsah.
So don't make me talk about it now.	Tak mě teď nenuťte o tom mluvit.
Information technology has just increased the speed of access to information.	Informační technologie právě zvýšily rychlost přístupu k informacím.
You can take notes with him.	Můžete si s ním dělat poznámky.
He lives entirely according to his own truth.	Žije zcela podle své vlastní pravdy.
It depends on our stories.	Na našich příbězích záleží.
I didn't say a word to him.	Neřekl jsem mu ani slovo.
It is bad practice to run a single resource.	Je špatnou praxí vést jediný zdroj.
There are no broken bones.	Nejsou žádné zlomené kosti.
There are two errors in this document.	V tomto dokumentu jsou dvě chyby.
In other cases, the map is faster.	V ostatních případech je mapa rychlejší.
When he goes to sleep, he has a dream.	Když jde spát, má sen.
He was a really nice young man.	Byl to opravdu velmi milý mladý muž.
He wants to die.	Chce zemřít.
The other immediately followed him.	Druhý ho okamžitě následoval.
Put on some clothes and come with me.	Obleč si nějaké oblečení a pojď se mnou.
Seriously, make time to think.	Vážně, udělejte si čas na rozmyšlenou.
They often publish information about our team projects on their websites.	Na svých stránkách často zveřejňují informace o našich týmových projektech.
I return to this below.	K tomu se vracím níže.
He did what he had to do to win.	Udělal to, co musel udělat, aby vyhrál.
You won't sweat.	Nepotíš se.
No one should undergo such a thing.	Nikdo by neměl něco takového podstupovat.
It is the will of the white men who rule the country.	Je to vůle bílých mužů, kteří vládnou zemi.
Make sure your chest and shoulders do not lift.	Ujistěte se, že se vám nezvedá hrudník a ramena.
Again, there is no evidence.	Opět zde není důkaz.
And we discussed the situation between the parties.	A diskutovali jsme o situaci mezi stranami.
This has become a test for me that I have to deal with.	To se pro mě stalo testem, se kterým se musím vypořádat.
She looked around the office.	Rozhlédla se po kanceláři.
It gets stronger and stronger every day.	Je to každým dnem silnější a silnější.
Use the form below to send us your comments.	Pomocí formuláře níže nám pošlete své připomínky.
She just didn't understand.	Prostě to nechápala.
He's here to work on ideas and stuff.	Je tady, aby pracoval na nápadech a podobně.
This is one of the most frequently used technical results in the paper.	Je to jeden z nejčastěji používaných technických výsledků v příspěvku.
Or maybe he knew exactly where he was.	Nebo možná přesně věděl, kde je.
By their presence, they share responsibility.	Svou přítomností sdílejí odpovědnost.
But a solution is clearly not needed.	Ale řešení se zjevně nechce.
But they had money.	Ale měli peníze.
He was beside her in less than a second.	Za necelou vteřinu byl vedle ní.
Loud and hard.	Hlasitě a tvrdě.
I finally saw the police station and the police.	Konečně jsem zahlédl policejní stanici a policii.
This is quite important.	To je docela důležité.
Many thanks to everyone who helped.	Velké díky všem, kteří pomohli.
I like to see how people react to the world.	Rád vidím, jak lidé reagují na svět.
See it in their eyes and faces.	Vidět to v jejich očích a tvářích.
Here's all my code.	Zde je celý můj kód.
Because it doesn't exist.	Protože neexistuje.
But the danger can be real.	Ale nebezpečí může být reálné.
The weight they add to your bag.	Hmotnost, kterou přidají vaší tašce.
But somehow we managed it.	Ale nějak jsme to zvládli.
He'll finish what he started.	Dokončí, co začal.
Only two human forms.	Pouze dvě lidské podoby.
Another question is what we can know.	Další je otázka, co můžeme vědět.
Please take steps.	Prosím, podnikněte kroky.
He is the head of our mission.	Je vedoucí naší mise.
The same goes for planning.	Totéž platí pro plánování.
When she was little, he built a tree house for my mom.	Když byla malá, postavil mojí mámě dům na stromě.
You may be forced to believe anything.	Můžete být nuceni věřit čemukoli.
That is the honest truth.	To je upřímná pravda.
Others have the right to hear them.	Ostatní mají právo je slyšet.
Your random facts were very amusing.	Vaše náhodná fakta byla velmi zábavná.
Now read it again without it.	Nyní si to přečtěte znovu bez toho.
And one sees why.	A člověk vidí proč.
And the longer she was gone, the more worried they were.	A čím déle byla pryč, tím větší obavy měli.
No personal injury.	Bez zranění osob.
But now it means more.	Ale teď to znamená víc.
Our job is to work.	Naším úkolem je pracovat.
He turned on one light and got dressed.	Rozsvítil si jedno světlo a oblékl se.
Please listen to me.	Prosím, poslouchej mě.
Only one tree remained standing.	Jen jeden strom zůstal stát.
But there were too many people in the room.	Ale v místnosti bylo příliš mnoho lidí.
You wanted to do something good.	Chtěl jsi udělat něco dobrého.
They were gone now.	Teď byli pryč.
Late spring and summer.	Pozdní jaro a léto.
But it didn't work before.	Ale předtím to nefungovalo.
You can read his view of the matter here.	Jeho pohled na věc si můžete přečíst zde.
We meet at five and if nothing, we return and.	Scházíme se v pět a když nic, vracíme se a.
At the right time.	Ve správný čas.
And that must have been another village where we stopped.	A to musela být další vesnice, kde jsme zastavili.
That was her life.	To byl pro ni život.
I'm not afraid.	Já se nebojím.
I could say.	Mohl bych říci.
Maybe there were answers to what happened here.	Možná existovaly odpovědi na to, co se tu stalo.
You will like this one.	Tento se vám bude líbit.
Where are you going? "He said.	Kam jdeš?" řekl.
I also want to store information about those buildings.	Chci také ukládat informace o těch budovách.
This is a huge problem from a national health perspective.	To je obrovský problém z pohledu národního zdraví.
Give me your proof.	Dejte mi svůj důkaz.
He said the property was built in	Řekl, že tato nemovitost byla postavena v r.
Plus some other things.	Plus nějaké další věci.
And stop for more than a break, two.	A zastav se na víc než pauzu, dvě.
Plus, we just met.	Navíc jsme se právě potkali.
He was waiting outside with our two cars as we went inside.	Čekal venku s našimi dvěma auty, zatímco jsme šli dovnitř.
Water point.	Vodní bod.
Ultimately, choosing a model is a business decision.	Nakonec je výběr modelu obchodním rozhodnutím.
They've been together a lot in recent days.	V posledních dnech byli hodně spolu.
No one knew how old the body was.	Nikdo nevěděl, jak staré tělo bylo.
We can't prove they were right either.	Ani my nemůžeme dokázat, že měli pravdu.
So we use it now.	Takže to teď používáme.
He calls her again and again.	Volá ji znovu a znovu.
However, the mechanism of these effects remains unclear.	Mechanismus těchto účinků však zůstává nejasný.
There is no need to take them inside.	Není třeba je brát dovnitř.
The rest is up to the individual.	Zbytek je na jednotlivci.
By no means without help.	V žádném případě ne bez pomoci.
This goes too far.	Tohle zachází příliš daleko.
Just that it happened.	Právě že se to stalo.
In addition, the air increased the pressure in the boat.	Vzduch navíc zvýšil tlak v člunu.
I think he likes her.	Myslím, že ji má rád.
We seem to have thought the same thing.	Zdá se, že jsme mysleli na totéž.
I have nowhere else to go.	Nemám kam jinam jít.
The ship is healthy.	Loď je zdravá.
But in the end, it didn't matter.	Ale na tom nakonec nezáleželo.
We will be happy to help you with your worries.	Rádi vám pomůžeme s vašimi starostmi.
Especially for one of them.	Zejména u jednoho z nich.
But he must have made them think twice.	Určitě je ale donutil dvakrát se zamyslet.
I didn't care at the moment.	V tuto chvíli mi to bylo jedno.
Suddenly there was a sound in terrible silence.	Najednou se v hrozném tichu ozval zvuk.
They need to be treated for relief of symptoms, including pain.	Je třeba je léčit pro úlevu od příznaků, včetně bolesti.
There was no detailed examination of the characteristics of the manuscript.	Nebylo zde žádné podrobné zkoumání charakteristik rukopisu.
He lost his sight when he was a child.	Když byl dítě, přišel o zrak.
The price is for two adults.	Cena je za dvě dospělé osoby.
So he had no choice but to do it.	Nezbývalo mu tedy nic jiného, ​​než to udělat.
That experience shows.	Ty zkušenosti ukazují.
He was right.	Měl pravdu.
Remember the police drug dogs.	Vzpomeňte si na policejní drogové psy.
A smile appears on my face.	Na tváři se mi objeví úsměv.
Equal opportunity for me more than anything means a great education.	Rovná příležitost pro mě víc než cokoli znamená skvělé vzdělání.
I looked over his shoulder at the window.	Podíval jsem se přes jeho rameno k oknu.
It's just my return.	Jde mi jen o můj návrat.
I want us to win.	Chci, abychom vyhráli.
It works very well.	Funguje velmi dobře.
It was me today.	Dnes jsem to byl já.
The score was even.	Skóre bylo vyrovnané.
I haven't seen him or my family yet.	Ještě jsem ho ani rodinu neviděl.
I'm glad it looks like it's working so well.	Jsem rád, že to vypadá, že to tak dobře funguje.
They would be reported.	Byli by nahlášeni.
That was also not true.	To také nebyla pravda.
That they couldn't mean anything.	Že nemohli nic znamenat.
Become president.	Stát se prezidentem.
Please explain life.	Život prosím vysvětlete.
He killed and wounded a lot of people.	Zabil a zranil spoustu lidí.
The king in his head.	Král v hlavě.
Tell me where she went.	Řekni mi, kam šla.
Focus only on proper eating.	Soustřeďte se jen na správné stravování.
No matter how much you have or how hard you try.	Bez ohledu na to, kolik toho máte nebo jak moc se snažíte.
In other words, a lot of information is lost.	Jinými slovy, mnoho informací se ztratí.
Okay, we have to get you out of here.	Dobře, musíme tě odsud dostat.
There is such joy, such good feeling.	Je tu taková radost, takový dobrý pocit.
We have to tell the truth.	Musíme říct pravdu.
As for the room, less is best.	Pokud jde o místnost, méně je nejlepší.
They usually have children outside.	Obvykle mají děti venku.
The studies provide similar overall results.	Studie poskytují podobné celkové výsledky.
I agree with the above.	souhlasím s výše uvedeným.
She tried to leave the house just to find the door locked.	Pokusila se opustit dům, jen aby našla dveře zamčené.
He would be gone before anyone noticed he was missing.	Než by si někdo všimnul, že chybí, byl by pryč.
They all go away.	Všichni jdou stranou.
It wasn't like now.	Nebylo to jako teď.
But the heart of the book is the story.	Ale srdcem knihy je příběh.
And never find me again.	A aby mě už nikdy nenašel.
This is the fourth time we have had this case.	Tento případ je před námi již počtvrté.
It also gives you results based on your actual position.	Poskytuje vám také výsledky na základě vaší skutečné pozice.
It helped a lot.	Hodně to pomohlo.
Click here to learn more.	Kliknutím sem se dozvíte více.
They feel like family.	Cítí se jako rodina.
But no, my plan was a little different.	Ale ne, můj plán byl trochu jiný.
It was an experiment that had mixed results.	Byl to experiment, který měl smíšené výsledky.
There was a man like them.	Byl tam muž jako oni.
He tried to talk to me for the rest of the night.	Zbytek noci se snažil se mnou mluvit.
In some places they were six feet high.	Na některých místech byly šest stop vysoké.
We couldn't talk here.	Tady jsme nemohli mluvit.
I started this blog so I could put my cards here.	Založil jsem si tento blog, abych sem mohl vložit své karty.
They would feel great.	Cítili by se skvěle.
I can't find it now.	Teď to nemůžu najít.
Of course, he had only one person to work with.	Samozřejmě, že měl jen jednoho jediného člověka, se kterým mohl pracovat.
He could see her.	Mohl ji vidět.
There were a few tears.	Bylo tam pár slz.
This was for his father.	Tohle bylo pro jeho otce.
That is unbelievable.	Tomu se nedá uvěřit.
They cried.	Oni plakali.
Things will change soon.	Věci se brzy změní.
I hope you can help.	Doufám, že můžete pomoci.
How they did it.	Jak to udělali.
I looked back at the open street.	Ohlédl jsem se zpět do otevřené ulice.
The night has fallen.	Padla noc.
I know it first hand.	Vím to z první ruky.
They would still be lying there if he didn't laugh.	Pořád by tam leželi, kdyby se nesmál.
No trees, no buildings.	Žádné stromy, žádné budovy.
He couldn't say that.	To nemohl říct.
But he couldn't read it the way he used to.	Ale nedokázal ji přečíst tak, jako kdysi.
He took it off, left it, and walked on.	Sundal to, nechal to a šel dál.
I like her for some things.	Mám ji rád pro některé věci.
"And the name stuck there.	“ a jméno se tam uchytilo.
Added data or samples.	Přidaná data nebo vzorky.
You don't seem to spend much time selling.	Nezdá se, že byste strávili mnoho času prodejem.
I remember you well.	pamatuji si tě dobře.
Every piece changes.	Každý kus se mění.
For better understanding, I have added a few commands.	Pro lepší pochopení jsem přidal několik příkazů.
So we'll be fine.	Takže budeme v pohodě.
I know you work.	Vím, že pracuješ.
This is a seven-step process.	Toto je sedmistupňový proces.
I will speak and they will listen.	Já budu mluvit a oni budou poslouchat.
Go check the facts.	Běž si ověřit fakta.
But again, there was nothing like it.	Ale zase na něm nic takového nebylo.
But the other three horses will not move with them.	Zbylí tři koně s nimi ale nepohnou.
Enjoy your time here.	Užijte si čas zde.
The further you go, the more value it has.	Čím dále postupujete, tím větší hodnotu má.
Because he doesn't feel it.	Protože necítí.
The performance of the remaining four is between the two.	Výkon zbývajících čtyř je mezi těmito dvěma.
The king in my life.	Král v mém životě.
There was no sign of the car.	Po autě nebylo ani stopy.
Another thing he knew was on his back and he saw the stars.	Další věc, kterou věděl, byl na zádech a viděl hvězdy.
The list is therefore caused by an internal force.	Seznam je tedy způsoben vnitřní silou.
The same goes for healthcare.	Totéž platí o zdravotnictví.
See you tomorrow.	Uvidíme se zítra.
Because we know him, you know.	Protože ho známe, víš.
There was no return.	Nebylo návratu.
We have nothing to work with.	Nemáme s čím pracovat.
However, their number was relatively small.	Jejich počet byl však relativně malý.
It's hard to find the right tone online.	Je těžké najít správný tón online.
Make no difference.	Nedělejte žádný rozdíl.
That's the main reason they love fast food.	To je hlavní důvod, proč milují rychlé občerstvení.
And it will be cheap and easy.	A bude to levné a snadné.
The police don't know what's going on.	Policie neví, co se děje.
We are not at the end of the law.	Nejsme na tom konci zákona.
Developed model and methods.	Vyvinutý model a metody.
He did not participate in any of them.	Do žádného z nich se nepodílel.
Their results were really bad.	Jejich výsledky byly opravdu špatné.
You can't experiment with your health.	Nemůžete experimentovat se svým zdravím.
He himself seems bigger than life.	On sám se zdá větší než život.
She saw trouble in his eyes.	V jeho očích viděla potíže.
The same cannot be said of their secondary.	Totéž nelze říci o jejich sekundární.
I don't understand how this one went through us.	Nechápu, jak nás ten jeden prošel.
Then we decide what to do next.	Pak se rozhodneme, co dál.
Shit, he thought.	Do prdele, pomyslel si.
We could go where we wanted.	Mohli jsme chodit, kam jsme chtěli.
That makes our friends teachers.	To z našich přátel dělá učitele.
I had to know.	Musel jsem to vědět.
But there was nothing more that could be done.	Nic víc se však dělat nedalo.
We provide them with the perfect place to hide.	Poskytujeme jim dokonalé místo, kde se mohou schovat.
Then pour it.	Pak to zalijte.
The boys will be watching you.	Kluci na vás budou dávat pozor.
Even then, it may not be clear what the right strategy is.	Ani pak nemusí být jasné, jaká je správná strategie.
I have eyes to see and ears to hear.	Mám oči k vidění a uši k slyšení.
It's not okay to say yes.	Není v pořádku, když říkají ano.
However, there are other methods.	Existují však i jiné metody.
This process, which takes approximately four weeks, is free of charge.	Tento proces, který trvá přibližně čtyři týdny, není zpoplatněn.
I wondered if it would work at all.	Napadlo mě, jestli by to vůbec šlo.
It was burned.	Bylo spáleno.
Come on, just give it a try.	Pojď, jen to trochu zkus.
Being quiet was the first.	Být zticha bylo první.
Special attention must be paid to the use.	Je třeba věnovat zvláštní pozornost použití.
Some are nice.	Některé jsou pěkné.
My legs are finally warm.	Nohy mám konečně v teple.
He couldn't feel the land they were walking through.	Nemohl cítit zemi, kterou procházeli.
And there were parts.	A byly tam díly.
Still, it feels good.	Přesto je to dobrý pocit.
But we didn't know what to do.	Ale nevěděli jsme, co dělat.
I was just accepting.	Jen jsem to přijímal.
They live, love and die.	Žijí, milují a umírají.
The scale is a lot off.	Měřítko je hodně mimo.
Samples of the program can be found under the link.	Ukázky programu naleznete pod odkazem.
Maybe it was the end of the world.	Možná to byl konec světa.
It forces you to turn around and go straight home.	Nutí vás otočit se a jít rovnou domů.
They were people on the move.	Byli to lidé v pohybu.
Everything that happened in the last ten minutes.	Všechno, co se stalo za posledních deset minut.
If you know a better way, go for it.	Pokud znáte lepší způsob, jděte na něj.
I don't ask why she did it.	Neptám se, proč to udělala.
This is currently not the case.	V současnosti tomu tak není.
Patients reported that they would be concerned if students had no clinical experience.	Pacienti uvedli, že by měli obavy, kdyby studenti neměli žádné klinické zkušenosti.
Examine them carefully.	Pozorně si je prohlédněte.
Two weeks later and no one did.	O dva týdny později a nikdo to neudělal.
He still stands.	Stále stojí.
That is, you usually need us.	To znamená, jako obvykle nás potřebujete.
So only one.	Tedy jen jeden.
Eight hours left.	Zbývá osm hodin.
She had to do it without him.	Musela to udělat bez něj.
I like to have fun.	Rád se při tom bavím.
No more was said.	Víc nebylo řečeno.
He accepted the offer and signed the contract.	Nabídku přijal a podepsal smlouvu.
The wind picked up in the middle of the morning.	Uprostřed rána se zvedl vítr.
If you did, you could talk.	Kdybys to udělal, mohl bys mluvit.
Also, make sure the offer is valid everywhere.	Zkontrolujte si také, zda nabídka platí všude.
I think we have a team.	Myslím, že tým máme.
He just doesn't give up.	Prostě se nevzdává.
Okay, consider the following.	Dobře, zvažte následující.
Consider the following.	Zvažte následující.
His skin is tree.	Jeho kůže je stromová.
She shouldn't give it to him.	Neměla by mu ho dát.
I couldn't believe she would do something like that.	Nemohl jsem uvěřit, že by něco takového udělala.
That is what we can and must do today.	To je to, co dnes můžeme a musíme udělat.
Video reviews have been positive.	Recenze na video byly pozitivní.
The rest will follow.	Zbytek bude následovat.
I have time in my head all the time.	Čas mám neustále v hlavě.
It is a text file.	Je to textový soubor.
He tried to keep in touch with these notes.	Snažil se zůstat s těmito poznámkami v kontaktu.
It was natural that they would be fine together.	Bylo přirozené, že jim bude spolu dobře.
And then on a technical level it was even better.	A pak na technické úrovni to bylo ještě lepší.
Results may vary for larger populations.	Výsledky se mohou u větší populace lišit.
And you know which one.	A vy víte který.
Spring forces us to do a lot of things.	Jaro nás nutí dělat spoustu věcí.
It was a very interesting process.	Byl to velmi zajímavý proces.
It is the main management tool of the organization.	Je to hlavní nástroj řízení organizace.
No woman will ever speak in this film.	V tomto filmu nikdy nepromluví žádná žena.
I'm stronger than you.	Jsem silnější než ty.
And my argument is that we are building this bridge right now.	A můj argument je, že tento most stavíme právě teď.
They seem to be used for negative purposes.	Zdá se, že se používají k negativním účelům.
It was hard to understand what had happened.	Bylo těžké pochopit, co se stalo.
But she couldn't believe anything wrong when she looked at him.	Ale při pohledu na něj nemohla uvěřit ničemu špatnému.
We desperately need technology.	Technologii nutně potřebujeme.
From the data that was collected, network measurements remained limited.	Z dat, která byla shromážděna, zůstala měření sítě omezená.
He didn't say that.	Tohle neřekl.
Obviously, you never want to waste it.	Je zřejmé, že to nikdy nechcete promarnit.
And he went.	A chodil.
We could only hope that he would change his mind.	Mohli jsme jen doufat, že změní názor.
However, I agree.	Nicméně souhlasím.
Now it has happened.	Nyní se to stalo.
Nothing went wrong.	Nic se nepokazilo.
However, it's probably harder to play than you think.	Nicméně je pravděpodobně těžší hrát, než si myslíte.
The problem is finding out what settings.	Problém je zjistit jaké nastavení.
It feels like.	Připadá mi to jako.
No love was lost between the two of us.	Mezi námi dvěma se neztratila žádná láska.
You don't have to look for him.	Nemusíte ho hledat.
Maybe by tomorrow or even longer.	Možná do zítřka nebo ještě déle.
That's how you do it.	Tak to děláš.
Three years passed and there was no news from him.	Uplynuly tři roky a od něj nebyly žádné zprávy.
For example, it has a single line mode.	Například má režim jednoho řádku.
I believe you.	Věřím ti.
He's been lying to me all this time.	Celou tu dobu mi lhal.
Now the situation is different.	Nyní je situace jiná.
I solve problems.	řeším problémy.
This is not love.	To není láska.
And be able to cover it with your hand.	A umět to zakrýt rukou.
Not really over her.	Opravdu nad ní ne.
Factor analyzes in this study identified three factors.	Faktorové analýzy v této studii identifikovaly tři faktory.
The studies were repeated after three months.	Po třech měsících byly studie opakovány.
Women, family values ​​vs.	Ženy, rodinné hodnoty vs.
The team is stepping up.	Tým stupňuje.
That was to be expected, he supposed.	To se dalo čekat, předpokládal.
They think they are healthy.	Myslí si, že jsou zdraví.
We pulled out the whole kitchen.	Vytáhli jsme celou kuchyň.
So no discussion.	Takže žádná diskuze.
Her mother was not human.	Její matka nebyla člověk.
It depends on the model you purchased.	Záleží na zakoupeném modelu.
A little bit.	Po kousku.
But it will not work, the interest will not be so strong.	Ale to nebude fungovat, zájem nebude tak silný.
There are a few notes on this.	V tomto je několik poznámek.
The thing is, we have to be tight.	Věc je, že v tom musíme být těsní.
It is only one step in a very long process.	Je to jen jeden krok ve velmi dlouhém procesu.
A lot of things just don't fit at all.	Spousta věcí prostě úplně nesedí.
Whoever has more money has more soldiers.	Kdo má více peněz, má více vojáků.
Stop looking like a half-empty glass.	Přestaň vypadat jako poloprázdná sklenice.
Determine how you get there.	Určete, jak se tam dostanete.
There's something wrong with that truck.	V tom náklaďáku je něco špatného.
Welcome to the machine.	Vítejte ve stroji.
Well, it's no worse than the others.	No, není o nic horší než ostatní.
Plants and flowers were placed everywhere.	Všude byly umístěny rostliny a květiny.
She smiled when she noticed me.	Usmála se, když si mě všimla.
She could imagine it.	Dokázala si to představit.
It was as if it was moving.	Bylo to, jako by se to hýbalo.
She wondered what would happen next.	Přemýšlela, co bude dál.
I'm just wondering what many of us thought.	Jen se ptám, co si mnozí z nás mysleli.
But this is not really the case.	Ale ve skutečnosti tomu tak není.
I love these guys.	Miluju tyhle kluky.
The front door closed.	Přední dveře se zavřely.
In addition, the work was complicated.	Navíc ta práce byla složitá.
There is no way to get to safety so quickly.	Neexistuje způsob, jak se dostat do bezpečí tak rychle.
He didn't seem to know anything about the girl's ride.	Zdálo se, že o dívčí jízdě nic neví.
It's the same in thinking.	V myšlení je to stejné.
I wanted to change the world in a positive way.	Chtěl jsem změnit svět pozitivním způsobem.
He decided to return to the big river.	Rozhodl se vrátit k velké řece.
The two of them picked up the box.	Dva z nich mezi sebou zvedli krabici.
Simple video network.	Jednoduchá video síť.
Thousands in a single day.	Tisíce za jediný den.
This effect is small.	Tento efekt je malý.
I didn't know they moved in together.	Nevěděl jsem, že se spolu nastěhovali.
It's just there.	Prostě to tam je.
Right here.	Přesně tady.
It's a test for us too.	Je to zkouška i pro nás.
Man, people are so smart.	Člověče, lidé jsou tak chytří.
They only take care of the ship.	Starají se jen o loď.
He was like.	Byl jako.
We lose to her every year.	Každý rok s ní prohráváme.
Really, people never think he looks his age.	Opravdu, lidé si nikdy nemyslí, že vypadá na svůj věk.
No windows or doors were broken.	Žádná okna ani dveře nebyly rozbité.
We need his guidance.	Potřebujeme jeho vedení.
Damn, that was close.	Sakra, to bylo blízko.
It can only appear in your dreams.	Může se objevit pouze ve vašich snech.
We're stuck here, but help is on the way.	Uvízli jsme tady, ale pomoc je na cestě.
It will be better if no one knows him.	Bude lepší, když ho nikdo nezná.
The influence remains on the scene today.	Zůstává vliv na scénu i dnes.
Like you, when you meet my main man here.	Jako vy, když se zde seznámíte s mým hlavním mužem.
I can't do anything alone.	Sám nic nezmůžu.
I have to finish the letter.	Musím dokončit dopis.
Not everything that comes out of it will be new media.	Ne všechno, co z toho vzejde, budou nová média.
Those who are connected create things with the world in mind.	Ti, kteří jsou propojeni, vytvářejí věci se světem v mysli.
They have a code of practice to which their members sign up.	Mají kodex praxe, ke kterému se jejich členové zapisují.
It couldn't be a local man.	Nemohl to být místní člověk.
It seemed incredibly difficult to me, even though it was my decision.	Přišlo mi to neuvěřitelně těžké, i když to bylo moje rozhodnutí.
There is nothing else.	Není nic jiného.
On a date.	Na rande.
It was some weird part of the hotel.	Byla to nějaká divná část hotelu.
She wanted more from life.	Chtěla od života víc.
We hit right away.	Okamžitě jsme se trefili.
I wanted to hear their version of things.	Chtěl jsem slyšet jejich verzi věcí.
Plus we rule two thousand.	Plus dva tisíce vládneme.
As soon as he touched her, she knew it was really him.	Jakmile se jí dotkl, věděla, že je to opravdu on.
Everything suddenly seemed motionless.	Všechno se najednou zdálo nehybné.
He closed the door for a moment.	Na několik okamžiků zavřel dveře.
We could see something similar this season.	Něco podobného jsme mohli vidět v letošní sezóně.
I could smell the cold ground.	Cítil jsem vůni studené země.
There is no understanding at this level.	Na této úrovni není žádné porozumění.
Also the last point.	K tomu také poslední bod.
He was a man on a mission.	Byl to muž na misi.
Even now, it would be too much of a shock.	I teď by to byl příliš velký šok.
I hope to see you in the match.	Doufám, že se uvidíme v zápase.
But it came like this.	Ale přišlo to takhle.
He will be okay.	Bude v pořádku.
And she would take him here.	A vzala by ho sem.
It's not made, so it's not a science.	Nevyrábí se, takže to není žádná věda.
I really didn't know how we could handle it.	Opravdu jsem nevěděl, jak to můžeme zpracovat.
I would not miss anything important.	Nic důležitého by mi neuniklo.
This remains a strategy for success.	To zůstává strategií úspěchu.
We should be very careful when making these claims.	Při uvádění těchto tvrzení bychom měli být velmi opatrní.
I hate you for it.	Nenávidím tě za to.
I was down with it.	Byl jsem s tím dole.
I saw no one.	Nikoho jsem neviděl.
Share your file once and keep working on it.	Sdílejte svůj soubor jednou a pokračujte v práci na něm.
Our heart is to sell you quality products at a reasonable price.	Naším srdcem je prodávat vám kvalitní produkty za rozumnou cenu.
Some of them may not.	Některé z nich možná ne.
People don't expect him, but he is.	Lidé ho neočekávají, ale je.
With very little success.	S velmi malým úspěchem.
They should be as good as they are now.	Měli by být dobří tak, jak jsou teď.
My mom would keep fighting, but she lost something.	Moje máma by bojovala dál, ale něco ztratila.
The team did an amazing job.	Tým odvedl úžasnou práci.
It does not report the facts as they happened, but only the relevant facts.	Nehlásí fakta tak, jak se stala, ale pouze relevantní fakta.
Remove from heat and allow to cool slightly.	Odstraňte z ohně a nechte mírně vychladnout.
But if not.	Ale v případě, že ne.
They wanted him back.	Chtěli ho zpět.
Because it could just be.	Protože to jen mohlo být.
I don't see a problem with that.	Nevidím v tom problém.
Good for him if he goes.	Dobře pro něj, když půjde.
I can only say good things about this weapon.	O této zbrani mohu říci jen dobré věci.
We want to ask what is the purpose of such a judgment.	Chceme se zeptat, jaký je účel takového rozsudku.
People treated us well on the way here.	Lidé se k nám na cestě sem chovali dobře.
People are individuals.	Lidé jsou jednotlivci.
The video plays.	Video se přehraje.
I should be in better shape.	Měl bych být v lepší kondici.
I don't mean it.	Nemyslím vážně.
The effects are a different story.	Efekty jsou jiný příběh.
You will be fine.	Budete se mít dobře.
He looked them in the eye.	Díval se jim do očí.
Faint.	Omdlít.
I could have stayed home.	Mohl jsem zůstat doma.
I'll wait for them.	Počkám na ně.
She could be looking for you.	Mohla by tě hledat.
You have to be able to say it and think seriously.	Musíte to umět říct a myslet vážně.
He had a beautiful wife on his hands.	Na ruce měl krásnou ženu.
On average, this is really only a small amount.	V průměru je to opravdu jen málo.
The response is halfway there.	Odezva je něco polovičního.
Then he locked him in place.	Pak ho zamkl na místě.
She was five three five.	Bylo jí pět tři pět.
Everyone tells their story.	Každý vypráví svůj příběh.
He was responsible for proof of the manuscript.	Byl zodpovědný za důkaz rukopisu.
It is a necessary first step in moving forward.	Je to nezbytný první krok k tomu, abychom se posunuli dál.
Simply put, he no longer saw the purpose of his choice of profession.	Jednoduše řečeno, už neviděl účel své volby povolání.
In heart.	V srdci.
She likes to escape from speech.	Ráda uniká od řečí.
They probably won't give you anything valuable.	Pravděpodobně vám nedají nic cenného.
You would probably know your voice quite well.	Hlas bys asi uměl docela dobře.
Maybe this interest brought them together.	Možná právě tento zájem je svedl dohromady.
But now is the time to move forward and we are doing it slowly.	Ale teď je čas posunout se vpřed a děláme to pomalu.
You have no reason to be here now.	Nemáš důvod tu teď být.
He has a negative degree.	Má negativní stupeň.
But this is research.	Ale to je výzkum.
Below is my method.	Níže je moje metoda.
He was so strong.	Byl tak silný.
The source of this problem lies in the variety of devices.	Zdroj tohoto problému spočívá v rozmanitosti zařízení.
There was a bar in one corner.	V jednom rohu byl bar.
No one.	Nikdo.
I bought three.	Koupil jsem tři.
Don't waste, I don't want to.	Neplýtvat, nechci.
Die with me.	Zemři se mnou.
And six years ago, the world was completely different.	A před šesti lety byl svět úplně jinde.
She never checked out.	Nikdy se neodhlásila.
It was a great year for her.	Byl to pro ni skvělý rok.
Maybe his hands weren't in them.	Možná v nich nebyly jeho ruce.
These are the challenges.	To jsou výzvy.
Next, add milk and water and mix.	Dále přidejte mléko a vodu a promíchejte.
He watched her chest rise and fall evenly.	Sledoval rovnoměrné zvedání a klesání její hrudi.
We are just people.	Jsme jen lidé.
The other two will join him for support.	Další dva se k němu připojí pro podporu.
At least not medical.	Alespoň ne lékařskou.
I'm just talking about defense.	Mluvím jen o obraně.
This theory has several significant problems.	Tato teorie má několik významných problémů.
His needs are endless.	Jeho potřeby nemají konce.
Missing man.	Pohřešovaný člověk.
But that's really not my role.	Ale to opravdu není moje role.
It's not worth one of them.	Nestojí to za jednu z nich.
The story is there.	Příběh je tam.
You have to hear about them.	Musíte o nich slyšet.
This is the connection between mental and emotional health.	Toto je spojení mezi duševním a emocionálním zdravím.
And that's true, because the day before it was even lower.	A to je pravda, protože den před tím byla ještě nižší.
No one said the results were bad.	Nikdo neřekl, že výsledky jsou špatné.
If you wait a while, you can try.	Pokud chvíli počkáte, můžete to zkusit.
I don't think they give their customer base enough credit.	Nemyslím si, že dávají své zákaznické základně dostatečný kredit.
They work and look the same as before.	Fungují a vypadají stejně jako předtím.
I didn't know what he was doing there.	Nevěděl jsem, co tam dělá.
Some people are fine with that.	Někteří lidé jsou s tím v pohodě.
I would like to know how to make them.	Rád bych věděl, jak je vyrobit.
This will return to the user.	Toto se vrátí zpět k uživateli.
She will not enter.	Ona nevstoupí.
Then she pulled him away to take a good look at him.	Pak ho odtáhla, aby si ho dobře prohlédla.
It was like walking on ice.	Bylo to jako chodit po ledu.
I had money that I sent back to my family.	Měl jsem peníze, které jsem poslal zpět rodině.
It's not just hard, something like that is impossible to overcome.	Není to jen těžké, něco takového je nemožné překonat.
Sometimes he wants to do it.	Někdy to chce udělat.
That means it's over.	To znamená, že je konec.
I worked hard on my personal worst.	Tvrdě jsem pracoval na tom osobním nejhorším.
The only one who could help her with that was her boyfriend.	Jediný, kdo jí s tím mohl pomoci, byl její přítel.
Thank you for doing this.	Děkuji, že to děláte.
This has happened to us a few times.	To se nám párkrát stalo.
I won't last long.	Už to dlouho nevydržím.
Thank you and I look forward to your message.	Děkuji a těším se na vaši zprávu.
While this person was still there, the defendant entered the business.	Zatímco tato osoba byla ještě tam, obžalovaný vstoupil do obchodu.
I saw it right away.	Viděl jsem to hned.
There was a deep message.	Byl tam hluboký odkaz.
He has a message.	Má zprávu.
None of this makes sense.	Nic z toho nedává smysl.
I understand what you mean.	Chápu, co myslíš.
However, this evidence is not a consistent result.	Tento důkaz však není konzistentním výsledkem.
But it's nothing.	Ale to nic není.
A small business that takes care of the community.	Malý podnik, který se stará o komunitu.
It's so individual.	To je tak individuální.
But it doesn't have to be that way.	Ale nemusí tomu tak být.
They did not make a war and did not want to end it.	Neudělali válku a nechtěli ji ukončit.
So a player's development is not just about his quality.	Rozvoj hráče tedy není jen o jeho kvalitě.
But that's not the only problem.	Ale to není jediný problém.
I can achieve this on one page.	Mohu toho dosáhnout na jedné stránce.
Standard normal distribution.	Standardní normální distribuce.
Look at.	Podívat se na.
The real season is starting now.	Skutečná sezóna začíná nyní.
All we can do is build on it from now on.	Jediné, co můžeme udělat, je stavět na tom od nynějška.
It is so hard for some people to shop.	Pro některé lidi je tak těžké nakupovat.
He also had nice ideas.	Měl také pěkné nápady.
It is also a form.	Jde také o formu.
So this year we have at least an average display.	Letos tu tedy máme alespoň průměrný displej.
I chose a chicken.	Vybral jsem kuře.
Several things can be said about this photo.	K této fotografii lze říci několik věcí.
He got to his feet.	Postavil se na nohy.
I had a lot of work to do.	Měl jsem toho hodně na práci.
This can only be a general message about tree support.	Toto může být jen obecná zpráva o podpoře stromu.
You see us more clearly than we see ourselves.	Vidíš nás jasněji než my sami sebe.
It would be a good place to think.	Bylo by to dobré místo k zamyšlení.
They don't want any dogs.	Nechtějí žádné psy.
It didn't come out of you.	Nevyšlo to z tebe.
The points represent the average of three independent experiments.	Body představují průměr ze tří nezávislých experimentů.
He closed the door behind him.	Zavřel za sebou dveře domu.
Be faithful to yourself today.	Dnes buďte věrní sami sobě.
Because he made me laugh out loud.	Protože mě rozesmál nahlas.
I'm in control, not you.	Já to mám pod kontrolou, ne ty.
This is the right one for you.	To je ten pravý pro vás.
It should be their opportunity to play for something else.	Měla by to být jejich příležitost hrát za něco jiného.
Things can change incredibly quickly in incredibly positive ways.	Věci se mohou neuvěřitelně rychle změnit neuvěřitelně pozitivními způsoby.
Me, you could say.	Já, dalo by se říct.
I have to remember what to do.	Musím si pamatovat, co mám dělat.
I could go on and on, but it would serve no purpose.	Mohl bych pokračovat dál a dál, ale nesloužilo by to žádnému účelu.
We talked the next day.	Mluvili jsme druhý den.
She didn't know what to expect next.	Nevěděla, co čekat dál.
He looked very small in his hands.	V jeho rukou vypadal velmi malý.
I left him there.	Nechal jsem ho tam.
You will show me the way.	Ukážeš mi cestu.
Accept and continue.	Přijmout a pokračovat.
These were very expensive.	Ty byly velmi drahé.
The sides of my mouth are now my hands.	Strany mých úst jsou nyní mé ruce.
He's cold.	Je mu zima.
Then one day something amazing happened.	Pak se jednoho dne stalo něco úžasného.
If we have a name, we will return it to your child.	Pokud máme jméno, vrátíme ho vašemu dítěti.
We haven't seen some books.	Některé knihy jsme neviděli.
They weren't surprised.	Nestačili se divit.
People usually develop a tumor in middle age.	Lidé obvykle vyvinou nádor ve středním věku.
I wonder if it has to do with authority.	Zajímalo by mě, jestli to souvisí s autoritou.
Go straight through you.	Projděte přímo přes vás.
She reached out and touched his leg.	Natáhla ruku a dotkla se jeho nohy.
Call and answer.	Volání a odpověď.
And it's not a pretty sight near home.	A blízko domova to není hezký pohled.
Sharp and clean.	Ostré a čisté.
She died the following year after the loss of their child.	Zemřela následující rok po ztrátě jejich dítěte.
He moved back.	Pohnul se zpět.
If anyone can help me develop an idea.	Pokud mi někdo může pomoci rozvinout myšlenku.
Leave the phone like this.	Nechte telefon takhle.
This has changed, especially recently.	Zejména v poslední době se to změnilo.
I began to consider my options.	Začal jsem zvažovat své možnosti.
The Board of Directors remains accountable to the members.	Představenstvo zůstává odpovědné členům.
Not that it would work.	Ne že by to fungovalo.
He did it last year.	Udělal to loni.
She turned to face the rest of the room.	Otočila se čelem ke zbytku místnosti.
This is a real chance.	Tohle je skutečná šance.
Of course we can lose the war.	Samozřejmě můžeme prohrát válku.
And it doesn't have to be the same, so it was a challenge.	A nemusí být nutně stejné, takže to byla výzva.
Her power and authority have no other source.	Její moc a autorita nemají žádný jiný zdroj.
He can't get enough.	Nemůže se nabažit.
Within minutes, he sent me four songs that he had recently completed.	Během několika minut mi poslal čtyři písně, které nedávno dokončil.
Love had little to do with it.	Láska s tím měla pramálo společného.
Then he stood back in his seat.	Pak se postavil zpátky na sedadlo.
More would come.	Přišlo by víc.
This is what.	Tohle je co.
This character does not know where any child is.	Tato postava neví, kde je nějaké dítě.
The engine is running.	Motor jde.
You will need to use more force than you expect.	Budete muset použít více síly, než očekáváte.
We will explain this approach in more detail in the next section.	Tento přístup si podrobněji vysvětlíme v další části.
There's something to be excited about right now.	Právě teď je z čeho být nadšený.
He had another purpose in mind, just as important.	Měl na mysli i jiný účel, stejně důležitý.
The face is turned away from him.	Tvář je od něj odvrácená.
If it seems high, it is so.	Pokud se to zdá vysoké, je to tak.
No matter, you will not be ready.	Bez ohledu na to, nebudete připraveni.
I kept them inside for a long time.	Dlouho jsem je držel uvnitř.
Leave at least this space around the set.	Ponechejte alespoň tento prostor kolem sady.
We're playing a game now.	Teď hrajeme hru.
Yes, it happens.	Ano, to se stává.
In fact, it got things right for her.	Ve skutečnosti to pro ni uvedlo věci na pravou míru.
No one will find out who did it.	Nikdo nezjistí, kdo to udělal.
Let me give you this.	Dovolte mi, abych vám dal toto.
Click here to send an email.	Chcete-li odeslat e-mail, klikněte sem.
He saw his father in the car.	V autě viděl svého otce.
He did a lot of things, talked to a lot of people.	Dělal spoustu věcí, mluvil se spoustou lidí.
Additional time for.	Dodatečný čas na.
It was quite dark among the spectators.	Mezi diváky byla docela tma.
Really no plans.	Opravdu žádné plány.
Each is broken and will be repaired.	Každá je rozbitá a bude opravena.
If we did, we would never release a single issue.	Kdybychom to udělali, nikdy bychom nevydali jediné vydání.
She disappeared into the darkness with her dogs.	Zmizela ve tmě se svými psy.
These two work.	Tihle dva fungují.
Maybe they'll let me help with the sound eventually.	Možná mě nakonec nechají pomoci se zvukem.
Call your contact and tell him exactly what is written on that paper.	Zavolejte svému kontaktu a řekněte mu přesně, co je na tom papíru napsáno.
That could be the case.	To by mohl být případ.
The last one was beautiful.	To poslední bylo krásné.
We have to go to dinner.	Musíme jít na večeři.
This technique is used in clinical practice today.	Tato technika se dnes používá v klinické praxi.
In this context, the following panel was proposed.	V této souvislosti byl navržen následující panel.
I'll kill them both.	zabiju je oba.
He had been at work for the last six days in a row.	Posledních šest dní po sobě byl v práci.
Writing over the last few years has been handwritten.	S psaním za posledních několik let bylo ručně.
Just here, at the end.	Jen tady, ke konci.
And he pointed a finger at her face.	A ukázal jí prstem na obličej.
Kids also like it.	Dětem se to také líbí.
We only do what our master says about us.	Děláme jen to, co o nás náš mistr řekne.
I have too much.	Mám toho příliš mnoho.
It is rather flat.	Je spíše plochý.
They will be on their way soon.	Brzy budou na cestě.
You think they're just going to the bathroom.	Myslíš, že jdou jen na záchod.
When you gain a level, it must be in your group.	Když získáte úroveň, musí být ve vaší skupině.
Be kind to your knees.	Buďte laskaví ke svým kolenům.
The quality is amazing.	Kvalita je úžasná.
Now it's my turn to ask questions.	Nyní je řada na mně, abych položil otázky.
We cooperate on cases.	Spolupracujeme na případech.
He looked neither to the right nor to the left.	Nedíval se ani doprava, ani doleva.
We found six men.	Našli jsme šest mužů.
Instead of two minutes, it took two hours.	Místo dvou minut to trvalo dvě hodiny.
Here we go.	Tady to máme.
And things start to happen.	A začnou se dít věci.
I watched her.	Sledoval jsem ji.
I don't hide things unless it's something personal.	Neskrývám věci, pokud to není něco osobního.
Your nurse needs a doctor.	Vaše sestra potřebuje lékaře.
Anyway, video games cost a lot of money.	Videohry každopádně stojí hodně peněz.
No wait, it's not fair.	Ne počkej, to není fér.
It is open to all.	Je otevřená všem.
Sad but reality.	Smutné, ale realita.
And he has friends.	A má přátele.
Again, however, we are not sure what this is about.	Znovu si však nejsme jisti, o co jde.
The doctor performed each operation at the hospital.	U každé operaci provedl lékař v nemocnici.
We know exactly what we need to do.	Víme přesně, co musíme udělat.
Yet.	Dosud.
This can be caused by one or more different problems.	To může být způsobeno jedním nebo více různými problémy.
We live the day.	Žijeme den.
But she still didn't let go.	Ale paže stále nepustila.
It's quiet here.	Je tady klid.
I'm the only one holding them back.	Jsem jediná, co je drží zpátky.
Students paid for the subjects.	Studenti za předměty zaplatili.
Maybe you will finally be free.	Možná budete konečně volní.
This is something completely different.	Tohle je něco úplně jiného.
It's an emotional pain.	Je to emocionální bolest.
They ignored him and he ignored them.	Ignorovali ho a on ignoroval je.
Her original target was also within range.	Její původní cíl byl také v dosahu.
But she knew the time had come.	Věděla však, že nadešel čas.
Participants were asked to assess whether the two were related or not.	Účastníci byli požádáni, aby posoudili, zda jsou ti dva příbuzní nebo ne.
So it's not useful here.	Takže tady to není užitečné.
So in high school it was exactly zero.	Teda na střední to byla přesně nula.
Thanks again for the post.	Ještě jednou děkuji za příspěvek.
They said no.	Řekli ne.
This was a very welcome development.	To byl velmi vítaný vývoj.
We were so nervous that we were together.	Byli jsme tak nervózní, že jsme spolu.
She never left the room.	Nikdy neopustila místnost.
They needed her.	Potřebovali ji.
It doesn't have to be suffering.	Utrpení nemusí být.
His eyes widened.	Oči se široce otevřely.
It turned me off.	Vypnulo mě to.
At least not me.	Alespoň já ne.
We have to turn down customers.	Musíme odmítat zákazníky.
The evidence against him seems strong.	Zdá se, že důkazy proti němu jsou silné.
He was seldom in his presence.	V jeho přítomnosti byl jen zřídka.
That is not really true.	To ve skutečnosti není pravda.
Things can go perfectly at one moment and the end at another.	Věci mohou v jednu chvíli jít perfektně a v další je konec.
Construction projects compared two approaches.	Stavební projekty porovnávaly dva přístupy.
He showed that we can move the ball on the field.	Ukázal, že umíme posouvat míč po hřišti.
My favorite advice.	Moje oblíbená rada.
Such a practice was not required for paints.	U barev nebyla taková praxe vyžadována.
But memory is not enough.	Paměť ale nestačí.
It is not part of our job description.	Není to součástí našeho popisu práce.
Continue to exist.	Nadále existovat.
Maybe it will be fun.	Možná to bude legrace.
Don't waste time with a book.	Neztrácejte čas s knihou.
I think it's a great phone for a great price.	Myslím, že je to skvělý telefon za skvělou cenu.
But only if it works.	Ale jen když to funguje.
That has nothing to do with it.	To s tím nemá nic společného.
I didn't think about it.	O tom jsem nepřemýšlel.
He was good at it and we were so far.	Byl v tom dobrý a byli jsme si tak daleko.
The children are gone.	Děti jsou pryč.
He asked the same questions several times and looked for different answers.	Několikrát položil stejné otázky a hledal různé odpovědi.
Now I am as far from the solution as ever.	Nyní jsem od řešení tak daleko jako vždy.
One is not part of the unit.	Jeden není součástí jednotky.
Where there was an event, everyone wanted to be there.	Tam, kde byla akce, tam chtěl být každý.
I really like this job.	Tuhle práci mám moc ráda.
No one uses them as food.	Nikdo je nepoužívá jako potravu.
They both decided to do something on their own.	Oba se rozhodli udělat něco na vlastní pěst.
In the beginning, it was learning by doing.	Na začátku to bylo učení praxí.
Unfortunately, this type of behavior only makes the situation worse.	Bohužel tento typ chování situaci jen zhoršuje.
But that's how his mind worked.	Ale tak fungovala jeho mysl.
So they finally finished my oil change.	Tak mi konečně dokončili výměnu oleje.
They are waiting for them to tell them.	Čekají, až jim to řeknou.
This meeting will be short, but it will be important.	Toto setkání bude krátké, ale bude důležité.
Then he visited his father.	Poté navštívil svého otce.
It seems so best.	Zdá se to tak nejlepší.
There were, of course, very special reasons for that.	Mělo to samozřejmě velmi zvláštní důvody.
Any movement must be on them.	Jakýkoli pohyb musí být na nich.
The cause of his death has not been recorded in history.	Příčina jeho smrti nebyla v historii zaznamenána.
She decided to age naturally.	Rozhodla se stárnout přirozeně.
It just wasn't safe.	Prostě to nebylo bezpečné.
Tough measures will be taken.	Budou přijata tvrdá opatření.
Maybe no one would pay attention.	Možná by tomu nikdo nevěnoval pozornost.
Such a device is extremely expensive.	Takové zařízení je extrémně drahé.
The basic mechanism is not fully understood.	Základní mechanismus není zcela pochopen.
I did it just for fun.	Udělal jsem to jen pro zábavu.
I find my solution.	Nacházím své řešení.
I feel like a girl again.	Sám se zase cítím jako dívka.
He makes things up on the go.	Vymýšlí si věci za pochodu.
Or night depending on the circumstances.	Nebo noc podle okolností.
This may have contributed to small differences between the two groups.	To mohlo přispět k malým rozdílům mezi těmito dvěma skupinami.
We went everywhere together.	Všude jsme chodili spolu.
In fact, it will only hurt you.	Ve skutečnosti vám to jen ublíží.
So it has a great price.	Má tedy skvělou cenu.
You see it.	Ty to vidíš.
Prices are very reasonable.	Ceny jsou velmi rozumné.
You can do as you wish.	Můžete dělat, jak chcete.
At six in the morning.	V šest ráno.
Not a single moment.	Ani na jediný okamžik.
People knew about it, but they didn't say anything.	Lidé o tom věděli, ale nic neřekli.
They weren't dead long.	Nebyli mrtví dlouho.
The state of the constant may change over time.	Stav konstanty se může časem měnit.
It was only the second time they had met.	Bylo to teprve podruhé, co se setkali.
Sometimes printing and even e-mail are not possible.	Někdy není možný tisk a dokonce ani e-mail.
The box model is applied differently to these two types.	Krabicový model se na tyto dva typy aplikuje odlišně.
Or art.	Nebo umění.
The defendant looked at them.	Obžalovaný se na ně podíval.
I don't know why it happened.	Nevím, proč se to stalo.
So shut up.	Takže zmlkni.
None of those little things matter now.	Na žádné z těch maličkostí teď nezáleží.
The one who knows she's gone and the one who doesn't.	Ten, kdo ví, že odešla, a ten, kdo ne.
I was there the second night.	Byl jsem tam druhý večer.
He has no idea why he's here and what to do.	Nemá ponětí, proč je tady a co má dělat.
Now for the comments.	Nyní ke komentářům.
He won't live to try again with someone else.	Nedožije se toho, aby to zkusil znovu s někým jiným.
Just protect it from light and air.	Jen ho chraňte před světlem a vzduchem.
Everyone has their own idea of ​​what the characters look like.	Každý má svou představu o tom, jak postavy vypadají.
But her name is yes.	Její jméno však ano.
We know it's hard to be left without a phone.	Víme, že je těžké zůstat bez telefonu.
He was off duty.	Byl mimo službu.
I found it quickly.	Rychle jsem to našel.
There is no hand to hold.	Není tu žádná ruka, kterou by se dalo držet.
They have several children who are now adults.	Mají několik dětí, které jsou nyní dospělé.
I'm saving my money.	Šetřím své peníze.
You will have to take my word for it.	Budete mě muset vzít za slovo.
This method may be effective for your children.	Takový způsob bude pro vaše děti možná efektivní.
Table and circle of fire.	Stůl a ohnivý kruh.
It is your duty to take care of him.	Je vaší povinností se o něj postarat.
Others play it by ear.	Jiní to hrají podle sluchu.
But there are a number of complications, as we will show now.	Ale je tu řada komplikací, jak si nyní ukážeme.
We've tried enough.	Vyzkoušeli jsme toho dost.
If you want love, give it.	Chceš-li lásku, dej ji.
I use it both dry and wet.	Používám na sucho i na mokro.
But she still felt she was missing something.	Ale stále cítila, že jí něco chybí.
Otherwise it is in good condition.	Jinak je v dobré kondici.
He told me and told the others.	Řekl to mně a řekl to ostatním.
The team was a great, great business for the community.	Tým byl pro komunitu skvělý, skvělý obchod.
I'll pay for it.	Já to zaplatím.
This is a normal process.	To je normální proces.
He looked up and smiled.	Vzhlédl a usmál se.
They looked dead.	Vypadali jako mrtví.
Maybe a lot.	Možná hodně.
He is waiting for us.	Čeká na nás.
Choice is needed.	Je potřeba výběr.
Closed books, no light.	Zavřené knihy, žádné světlo.
How scaling affects the field.	Jak změny v měřítku ovlivňují pole.
She was nervous and excited.	Byla nervózní a vzrušená.
He had a family of five, he said.	Měl pětičlennou rodinu, řekl.
For your own body.	Pro své vlastní tělo.
His name is.	Jmenuje se.
That is why he needs to rest and recover.	Proto si potřebuje odpočinout a uzdravit se.
It is not an easy task.	Není to snadný úkol.
But in the end, he has more power.	Ale nakonec má větší sílu.
She couldn't fight the logic of it.	Nemohla bojovat s logikou toho.
And it was so beautiful.	A bylo to tak krásné.
Sounds like it could work out today.	Zní to, jako by to mohlo vyjít dnes.
And there she was.	A tam byla.
One representative of at least ten independent experiments is shown.	Je ukázán jeden zástupce alespoň deseti nezávislých experimentů.
She was a great cook.	Byla skvělá kuchařka.
His fingers were outstretched.	Prsty měl roztažené.
He interrupted me.	Přerušil mě.
Background, things like that.	Pozadí, takové věci.
Although not currently traveling.	I když momentálně není na cestování.
The idea that someone would think of you, who shouldn't be.	Představa, že by na tebe někdo myslel, kdo by neměl být.
You have to love yourself.	Musíte mít rádi sami sebe.
Anyway, your performance in this movie.	Každopádně váš výkon v tomto filmu.
Some of them change the function of the cell.	Některé z nich mění funkci buňky.
Seen too.	Viděno příliš.
All that space and natural light.	Všechen ten prostor a přirozené světlo.
He didn't find it.	Nenašel to.
Anything else would be better than this.	Cokoli jiného by bylo lepší než toto.
Such a strange word.	Takové zvláštní slovo.
This is proved below.	To je dokázáno níže.
He had to end this whole conversation.	Musel celý tento rozhovor ukončit.
You may be too tall or too low for your desk.	Možná jste příliš vysoký nebo příliš nízký na váš stůl.
People walk a little more.	Lidé trochu více chodí.
Then his past caught up with him.	Pak ho dostihla jeho minulost.
It doesn't give us much time to get away.	To nám nedává moc času se dostat pryč.
The air was warm and dry.	Vzduch byl teplý a suchý.
She found out that her real sister wasn't me.	Zjistila, že její skutečná sestra nejsem já.
Then he stood there, holding it and waiting for me.	Pak tam stál, držel to a čekal na mě.
Then it was her turn.	Pak přišla řada na ni.
None of them have changed since college.	Nikdo z nich se od vysoké školy nezměnil.
No experience required.	Nejsou vyžadovány žádné zkušenosti.
I'm just human, you know.	Jsem jen člověk, víš.
As far as we know, this system is new.	Pokud je nám známo, tento systém je nový.
He moved the murder line directly to the red numbers.	Posunul vražednou řadu přímo do červených čísel.
He just wants to go to sleep.	Chce jít jen spát.
So let's use it as an example.	Použijme to tedy jako příklad.
And in the end, they did the right thing for me.	A nakonec ode mě udělali správnou věc.
He also grew up.	Také vyrostl.
I raised my hand to my face.	Zvedl jsem ruku k obličeji.
There is nothing like putting on new clothes.	Není nic jako obléknout si nové šaty.
I'm glad you can share it.	Jsem rád, že to můžete sdílet.
However, he did not touch him.	Nedotkl se ho však.
I think it really helps with the overall performance.	Myslím, že to opravdu pomáhá s celkovým výkonem.
He planned to bring the family home when peace returned.	Plánoval přivést rodinu domů, až se vrátí mír.
Really, it's just a matter of being a good person.	Opravdu, jde jen o to být dobrým člověkem.
And it's a huge advantage.	A je to obrovská výhoda.
Exactly as he said.	Přesně jak řekl.
This is a good team.	Tohle je dobrý tým.
Well, it was time to go to his job.	No, byl čas jít do jeho práce.
None of the other girls could escape to help her.	Žádná z ostatních dívek nemohla uniknout, aby jí pomohla.
We'll find him at the scene of the accident.	Najdeme ho na místě neštěstí.
I need proof.	Potřebuji důkaz.
If you listen.	Pokud posloucháte.
I think there are some great things to do.	Myslím, že se dají udělat pár skvělých věcí.
I still hope we can turn it around.	Stále doufám, že se nám to podaří otočit.
I will try to describe my experience.	Pokusím se popsat, jaké mám zkušenosti.
Job had three friends.	Job měl tři přátele.
It's a character set.	Je to znaková sada.
There is nowhere to run.	Není kam utéct.
His eyes were closed and he was looking at peace.	Oči měl zavřené a díval se na mír.
Everyone agrees that social factors are very important.	Všichni se shodují, že sociální faktory jsou velmi důležité.
The little one can hold more and goes longer.	Malý pojme více a jede déle.
Unfortunately, it was not fast enough.	Bohužel to nebylo dost rychlé.
I happened to be in the fields at the time.	Náhodou jsem byl v té době na polích.
The word lived.	Slovo žilo.
I didn't know how to start.	Nevěděl jsem, jak začít.
This is the best so far.	Tohle je zatím nejlepší.
Sometimes yes sometimes no.	Někdy ano, někdy ne.
Few were able to accept it so quickly.	Málokdo to dokázal tak rychle přijmout.
His fear seemed to subside.	Zdálo se, že jeho strach pominul.
On the surface, it only looks like a dead piece of wood.	Na povrchu to vypadá jen jako mrtvý kus dřeva.
Or maybe that's what he's telling them.	Nebo možná je to to, co jim říká.
The key is to start small and build on that.	Klíčem je začít v malém a od toho stavět.
Take it from the present.	Přistupujte k tomu ze současnosti.
He returned to the present case.	Vrátil se k projednávané věci.
I look at them.	dívám se na ně.
The conditions are not public yet.	Podmínky zatím nejsou veřejné.
He knows you're watching.	Ví, že se díváš.
Each time you beat a level, the difficulty increases.	Pokaždé, když porazíte úroveň, zvýší se obtížnost.
Now we know.	Teď víme.
That natural process is death.	Tím přirozeným procesem je smrt.
I never even read the book.	Knihu jsem nikdy ani nečetl.
I accept authority.	Přijímám autoritu.
It must be paid for by death.	Musí být zaplaceno smrtí.
Tell the world your story with a new blog.	Řekněte světu svůj příběh pomocí nového blogu.
He didn't know the answer.	Neznal odpověď.
There is a lot you need to do, such as further education and a career.	Je toho hodně, co musíte udělat, jako je další vzdělávání a kariéra.
As a result, she decided to evaluate herself.	V důsledku toho se rozhodla ohodnotit sama sebe.
He pulled her arm close so he could take the gun.	Přitáhl si její paži k sobě, aby mohl vzít zbraň.
You are such a good young man.	Jste tak dobrý mladý muž.
I looked around for the teacher, for someone, but the hall was empty.	Rozhlédl jsem se po učiteli, po někom, ale sál byl prázdný.
I wanted to make sure you didn't stop them.	Chtěl jsem se ujistit, že je nezastavíš.
It gave us so much confidence.	Dodalo nám to tolik sebevědomí.
Maybe even fear.	Možná i strach.
This one now.	Teď tenhle.
It was unbearable.	Už se to nedalo vydržet.
She was just thinking about her.	O ní se jen myslelo.
He will be there, but he will not see.	Bude tam, ale nebude vidět.
I've talked about it with a lot of people.	Mluvil jsem o tom s mnoha lidmi.
More than the national tariff.	Více než národní tarif.
Not the way they understood limits.	Ne tak, jak oni chápali limity.
Never be afraid, fight the fans.	Nikdy se nebojte, bojujte s fanoušky.
Pretty sad when it happened.	Docela smutné, když k tomu došlo.
He nodded at the man.	Kývl na muže.
Today and tomorrow, people will live a digital life.	Dnes a zítra budou lidé žít digitálním životem.
But it really wasn't possible.	Opravdu to ale nebylo možné.
That means they don't return anything.	To znamená, že nic nevrací.
We don't have to do anything to connect.	Pro spojení nemusíme nic dělat.
If it was too hot, they would get out of hand.	Kdyby bylo moc horko, vymkly by se jim z rukou.
Two figures stood near the fire.	V blízkosti ohně stály dvě postavy.
He fired in surprise.	Překvapeně vystřelil.
Please do everything you need to keep them.	Udělejte prosím vše, co potřebujete, abyste si je udrželi.
At first he didn't know where he was.	Nejprve nevěděl, kde je.
Nobody even noticed.	Nikdo si toho ani nevšiml.
I left my eyes open.	Nechal jsem oči otevřené.
For you, your spouse and your children.	Pro vás, vašeho manžela a vaše děti.
Please advise him.	Prosím ho o radu.
God works in me.	Bůh ve mně působí.
More and more people do not have health insurance at home.	Stále více lidí nemá doma zdravotní pojištění.
It will be weird.	Bude to divné.
He stopped using her name.	Přestal používat její jméno.
She had no idea what they looked like.	Neměla ponětí, jak vypadají.
It is not known why such an office was established.	Proč takový úřad vznikl, není známo.
He was smart and took his money to the bank.	Byl chytrý a vzal své peníze do banky.
Applications of this theory are numerous.	Aplikace této teorie jsou četné.
Your dad shouldn't have a problem with that.	Tvůj táta by s tím neměl mít problém.
This secondary should be better than last year.	Tento sekundární by měl být lepší než loni.
We just let things be the way they are.	Prostě necháme věci být tak, jak jsou.
The money from that helped me start my company.	Peníze z toho mi pomohly rozjet moji společnost.
Yes, she could be cold.	Ano, mohla by jí být zima.
I just want to win with them.	Chci s nimi jen vyhrávat.
It worked for a short time.	Fungovalo to krátkou chvíli.
It blew up the engine on the street.	Vyhodilo to motor na ulici.
I will never finish literature.	S literaturou nikdy neskončím.
They said you would choose when and how.	Řekli, že si vyberete kdy a jak.
The person in the dress on the right.	Osoba v šatech vpravo.
He will actually make a movie out of those thousands a few hundred.	Z těch tisíců pár stovek skutečně udělá film.
But this kind of freedom costs something.	Ale tento druh svobody něco stojí.
But work will be for everyone, only less work.	Ale práce bude pro všechny, jen méně práce.
This is a professional set.	Jedná se o profesionální sadu.
We will describe this process in detail in the next section.	Tento proces podrobně popíšeme v další části.
This is a matter of the law of physics.	To je věc fyzikálního zákona.
I'll call for help.	Zavolám pomoc.
Still, it had to be done.	Přesto se to muselo udělat.
That was the pattern that years followed.	To byl vzor, ​​který následovala léta.
It'll be their turn in three weeks.	Za tři týdny budou na řadě oni.
That you won't make it, like.	Že to nestihneš, jako.
The bear is hit.	Medvěd je zasažen.
They seem to be guarded by three men.	Zdá se, že je hlídají tři muži.
Well, that's interesting.	No, to je zajímavé.
You could say that my body is full of these feelings.	Dalo by se říci, že mé tělo je plné těchto pocitů.
In addition, quality of life is a major focus of current concern.	Kromě toho je kvalita života hlavním středobodem současného zájmu.
They could be seen to be close.	Bylo vidět, že jsou blízko.
He didn't care, of course.	Bylo mu to samozřejmě jedno.
For children, it is a fun conversation with an understanding adult.	Pro děti je to zábavný rozhovor s chápavým dospělým.
A man must be a leader.	Muž musí být vůdce.
She asked me to hold on until he came.	Požádala mě, abych vydržel, dokud nepřijde.
Everyone needs help.	Každý potřebuje pomoci.
How this effect is caused is still unknown.	Jak je tento účinek způsoben, stále není známo.
I am proud of this phase.	Jsem na tuto fázi hrdý.
She would lose her power.	Ztratila by svou moc.
I had my job, my friends, the sea.	Měl jsem svou práci, přátele, moře.
You have to trust the audience.	Musíte věřit publiku.
Anyway, he saw the sign on the wall, so to speak.	Každopádně viděl nápis na zdi, abych tak řekl.
Now all we have to do is prove.	Teď nám zbývá jen dokázat.
But we won't be here for the wedding.	Ale na svatbu tu nebudeme.
No significant side effects were reported.	Nebyly zaznamenány žádné významné vedlejší účinky.
Here it depends on the order in which the changes are made.	Zde záleží na pořadí, ve kterém jsou změny provedeny.
Maybe it's the best.	Možná je to nejlepší.
I think we won thanks to our defense in both matches.	Myslím, že jsme vyhráli díky naší obraně v obou zápasech.
When you feel more comfortable, you can increase the distance.	Až se budete cítit pohodlněji, můžete vzdálenost zvětšit.
They were just made of paper.	Byly prostě z papíru.
If you have nothing useful to add, do not leave a comment.	Pokud nemáte co užitečného přidat, nevkládejte komentář.
Her mother could be upset about her different beliefs.	Její matka by mohla být naštvaná kvůli rozdílné víře.
I would study it and cook from it.	Studoval bych to a vařil z toho.
Do what you want.	Dělejte si s tím, co chcete.
A negative control was included in each experiment.	V každém experimentu byla zahrnuta negativní kontrola.
This could not be real.	Tohle nemohlo být skutečné.
That didn't happen here.	To se tady nestalo.
God will not give you more than you can bear.	Bůh ti nedá víc, než dokážeš unést.
I think she suffered a lot of damage.	Myslím, že utrpěla hodně škody.
She didn't want to hurt anymore.	Už nechtěla bolet.
The car overturned.	Auto se převrátilo.
I need to know if he's right.	Potřebuji vědět, jestli má pravdu.
We need him.	Potřebujeme ho.
It would be a beautiful location.	Bylo by to krásné umístění.
The anxiety turned to anxiety and the police were called.	Znepokojení se změnilo v úzkost a byla přivolána policie.
You only get one first movie.	Získáte pouze jeden první film.
They had two children together, a son and a daughter.	Měli spolu dvě děti, syna a dceru.
He's out of the war now.	Teď je pryč z války.
Not that you're interested, it's pretty technical.	Ne, že by vás to moc zajímalo, je to dost technické.
The experience surprised him.	Zážitky ho překvapily.
Once we know, we'll know what to do.	Až to budeme vědět, budeme vědět, co dělat.
However, the former may be a condition for the latter.	První však může být podmínkou pro druhé.
He said he met your family and enjoyed them.	Řekl, že potkal vaši rodinu a užil si je.
In the video, of course.	Na videu, samozřejmě.
The trip was an experiment.	Výlet byl experiment.
However, I will list them here.	Uvedu je zde však.
That voice just won't be mine.	Ten hlas prostě nebude můj.
Something was real here, something powerful.	Něco tu bylo skutečné, něco mocného.
I am a customer for life.	Jsem zákazník na celý život.
The energy balance is being discussed.	Diskutuje se o energetické bilanci.
He was calm.	Měl klid.
You see only the good in nature.	V přírodě vidíte jen to dobré.
Don't bother, mother.	Nedělej si problémy, matko.
He knew it was early, but he couldn't wait any longer.	Věděl, že je brzy, ale nemohl déle čekat.
Useless so far.	Zatím k ničemu.
What happens when you do is that they set the rules.	Co se stane, když to uděláte, je, že oni stanoví pravidla.
Now we have to prepare for the next one.	Teď se musíme připravit na další.
That would give them business.	To by jim zajistilo podnikání.
Instead, each team can have a mixed strategy for each game.	Místo toho může mít každý tým smíšenou strategii pro každou hru.
It was so sad.	Bylo to tak smutné.
There is an argument.	Je tu hádka.
I know because you're scared.	Vím to, protože se bojíš.
The wind picked up and snow began to fall.	Zvedl se vítr a začal padat sníh.
And there are others.	A jsou i další.
The wood itself was so serious.	Samotné dřevo bylo tak vážné.
That happened to me.	To se mi stalo.
Words can give life.	Slova mohou dát život.
Maybe there's something wrong with you this season.	Možná vám v této sezóně něco nesedí.
I didn't listen to it.	Neposlouchal jsem to.
Many of them do.	Mnoho z nich to dělá.
Sometimes it's sad.	Někdy je to smutné.
She's sorry.	Je jí to líto.
However, this window of opportunity is almost closed.	Toto okno příležitosti je však téměř uzavřeno.
The military creates the opposite effect.	Armáda vytváří opačný efekt.
For which you paid a lot of money.	Za které jste zaplatili spoustu peněz.
She wasn't there.	Nebyla tam.
I can't even let you go home again.	Nemůžu tě ani pustit zase domů.
Well, of course it made sense.	No, samozřejmě to dávalo smysl.
Thank you for your message.	děkujeme za vaši zprávu.
There are far more female patients than men, as you might expect.	Pacientek je mnohem více než mužů, jak byste mohli očekávat.
They weren't strong, but they were there.	Nebyli silní, ale byli tam.
Read the press release.	Přečtěte si tiskovou zprávu.
Parts of your memory will close.	Části vaší paměti se zavřou.
He could run, but only for a little over a year.	Dokázal by utéct, ale jen na něco málo přes rok.
It is not a movement of the head, it is still smooth.	Nejde o pohyb hlavy, ten je stále plynulý.
It worked well.	Fungovalo to dobře.
That will happen.	To se stane.
Give me your hand.	Dej mi ruku.
My house is not ideal for animals.	Můj dům není ideální pro zvířata.
She began to turn to him, but he held her in place.	Začala se k němu otáčet, ale on ji držel na místě.
I thought we could keep the boy.	Myslel jsem, že bychom si toho chlapce mohli nechat.
The sky is clear.	Obloha je jasná.
Her thin face was simple but friendly.	Její hubená tvář byla jednoduchá, ale přátelská.
And he was amazing enough to sign my book.	A byl dost úžasný, aby mi podepsal knihu.
They believe you can write, and they believe you can run programs.	Věří, že umíte psát, a věří, že můžete spouštět programy.
He will never give you up.	Nikdy se tě nevzdá.
Is that what will happen?	Je to, co se stane?
And of course he was not young.	A samozřejmě nebyl mladý.
But it was good.	Ale bylo to dobré.
There is no reason to change that.	Není důvod to měnit.
The shock requires immediate medical attention and can worsen very quickly.	Šok vyžaduje okamžité lékařské ošetření a může se velmi rychle zhoršit.
The rest is planned for money.	Zbytek je plánován na peníze.
Price and shot him between the eyes.	Price a střelil ho mezi oči.
He's doing well.	Dělá to dobře.
It took me a while to figure it out.	Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel.
Both were successful.	Oba byli úspěšní.
Much bigger than we really are.	Mnohem větší, než ve skutečnosti jsme.
Her teacher saw what she needed and secured it.	Její učitel viděl, co potřebovala, a zajistil to.
It was not a problem to get the key.	Nebyl problém získat klíč.
There was something strange and angular inside.	Uvnitř bylo něco zvláštního a hranatého.
We do not accept this.	Toto nepřijímáme.
And our people.	A naši lidé.
It would be as if the child was trying to date an older woman.	Bylo by to, jako by se dítě snažilo chodit se starší ženou.
I was so busy with company here.	Byl jsem tady tak zaneprázdněn společností.
The best.	Ten nejlepší.
Not with hands and not with stones.	Ne rukama a ne kamenem.
We have to make something out of our lives.	Musíme ze svého života něco udělat.
He didn't even know what to answer her.	Ani nevěděl, co jí má odpovědět.
But it would still happen.	Ale stejně by se to stalo.
I can't say when.	Nedokážu říct kdy.
They had a very small area for dogs.	Měli velmi malou oblast pro psy.
The year would work without pay.	Rok by pracoval bez výplaty.
Her eyes were full of worry.	Oči měla plné starostí.
Again, it fits very well overall.	Opět celkově sedí velmi dobře.
Here, the high-risk area remains a high-risk area.	Zde oblast s vysokým rizikem zůstává oblastí s vysokým rizikem.
But we decided not to use our power.	Ale rozhodli jsme se nepoužít svou sílu.
Come on in and stay for a while.	Pojďte dál a chvíli zůstaňte.
The other men helped me to my feet.	Ostatní muži mi pomohli na nohy.
We will not descend from this rock.	Neslezeme z této skály.
She died of her injuries.	Zemřela na následky zranění.
This is clearly not the case with the bar.	Tak tomu zjevně není v případě baru.
The images are representative of two independent experiments.	Obrázky jsou reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
I really have no idea what's going on.	Opravdu netuším, co se děje.
It's a lot of hard work.	Je to hodně dřina.
I tried it all week and in the end I didn't make any progress.	Zkoušel jsem to celý týden a nakonec jsem neudělal žádný pokrok.
We will deal with this in the next section.	Tomu se budeme věnovat v další části.
She would have to stay in the house.	Musela by zůstat v domě.
And soon.	A to brzy.
You really should have tried the fish, delicious.	Opravdu jste měli zkusit rybu, vynikající.
I'm not broke.	Nejsem na mizině.
If you are in poor health.	Pokud máte špatný zdravotní stav.
She felt the others turn to her.	Cítila, jak se k ní ostatní otáčejí.
It's a different experience for each game.	Pro každou hru je to jiný zážitek.
It is true that everything happens for a reason.	Je pravda, že všechno se děje z nějakého důvodu.
Your side covers your back.	Vaše strana vám kryje záda.
This has advantages.	To má výhody.
This combination was not previously available in the literature.	Tato kombinace nebyla dříve v literatuře dostupná.
You like it when people touch you.	Máte rádi, když se vás lidé dotýkají.
We used black.	Použili jsme černou.
It was a good opening weekend.	Byl to dobrý zahajovací víkend.
That's fine if you agree and know you're doing it.	To je v pořádku, pokud s tím souhlasíte a víte, že to děláte.
I know it's nothing, but still.	Vím, že to nic není, ale stejně.
People were just beginning to understand the power of television.	Lidé teprve začínali chápat sílu televize.
His chest is strong and deep.	Jeho hruď je silná a hluboká.
For their anything.	Na jejich cokoliv.
Besides, she knew.	Kromě toho věděla.
I can be anything.	Mohu být čímkoli.
I help sometimes.	Občas pomáhám.
Come closer and smell my clothes.	Pojď blíž a přivoň k mému oblečení.
Different letters above the bars of one folder indicate significant differences.	Různá písmena nad pruhy jedné složky označují významné rozdíly.
He got up after a few minutes.	Po pár minutách vstal.
He was sick, but he didn't show it.	Bylo mu špatně, ale nedal to najevo.
I wish it very much.	moc si to přeji.
You need a big story.	Potřebujete velký příběh.
At least not tonight.	Alespoň dnes večer ne.
Until this afternoon.	Do dnešního odpoledne.
Good husband.	Dobrý manžel.
When it works properly, you hardly notice it.	Když to funguje správně, sotva si toho všimnete.
White and his operations.	White a jeho operace.
I couldn't sell your clothes.	Nepodařilo se mi prodat vaše oblečení.
If you are on social media, you are in marketing.	Pokud jste na sociálních sítích, jste v marketingu.
It was too good for that.	Na to to bylo příliš dobré.
Everything while the game is running.	Vše za běhu hry.
Costs grew with increasing levels of risk.	Náklady rostly s rostoucí úrovní rizika.
I find myself in church.	Ocitám se v kostele.
These people look like us.	Tito lidé vypadají jako my.
I really don't have much time to check on them.	Opravdu nemám moc času je kontrolovat.
And you stood you stood.	A stál jsi stál.
For he who is not against us is for us.	Neboť kdo není proti nám, je pro nás.
It's none of my business.	Není to moje věc.
No problem at the moment.	Momentálně žádný problém.
Today would be different.	Dnes by to bylo jiné.
This is his team.	Tohle je jeho tým.
None of the men spoke.	Žádný z mužů nepromluvil.
The exact opposite has happened.	Stal se pravý opak.
Stay open, stay friendly.	Zůstaňte otevření, zůstaňte přátelští.
My good friend has this problem.	Můj dobrý přítel má tento problém.
And he will need a lot.	A bude toho potřebovat hodně.
The other lost.	Ten druhý prohrál.
Your plants will be strong and tall.	Vaše rostliny budou silné a vysoké.
Not at other times.	Jindy ne.
I'd like to figure out how to get them up and running.	Rád bych přišel na to, jak je zprovoznit.
At that moment, he began to remember.	V tu chvíli si začal vzpomínat.
It's not what it should be.	Není to tak, jak by to mělo být.
To return the item, send us an email stating the reason.	Chcete-li vrátit položku, pošlete nám e-mail s uvedením důvodu.
Back to their home countries.	Zpátky do svých domovských zemí.
If they did not eat enough food.	Pokud nejedli dostatek krmiva.
I can't think of anything in my life.	Za život nemůžu na nic přijít.
I'm getting closer.	Jdu blíž.
So far, I have used the method below.	Zatím jsem použil níže uvedenou metodu.
How much she needed them.	Jak moc je potřebovala.
I can talk to him about my problems.	Mohu s ním mluvit o svých problémech.
It's a busy place, it's good to get lost in it.	Je to rušné místo, je dobré se v něm ztratit.
He had no wishes.	Neměl žádné přání.
He should have let me in.	Měl mě pustit dovnitř.
We are calling again today.	Dnes opět voláme.
We don't know how long we have to live.	Nevíme, jak dlouho musíme žít.
She took a deep breath and stepped inside.	Zhluboka se nadechla a vstoupila dovnitř.
So let's look at this case in more detail.	Podívejme se tedy na tento případ podrobněji.
The last part of it lasted less than thirty seconds.	Jeho poslední část trvala méně než třicet sekund.
King said it was true.	King řekl, že je to pravda.
There must be a safe place for them.	Tam pro ně musí být bezpečné místo.
She looked at the other woman.	Podívala se na druhou ženu.
Extra speed is needed to keep higher on the water.	Extra rychlost je potřeba, abych se udržela výše na vodě.
The proof is numbers.	Důkazem jsou čísla.
He started the bar.	Vyrazil bar.
He wouldn't believe it.	Tomu by nevěřil.
I couldn't be ten.	Nemohlo mi být deset.
It's the future, you're right.	Je to budoucnost, to máš pravdu.
I want you to do it for me.	Chci, abys to pro mě udělal.
But that's exactly what I'm after.	Ale přesně o to mi jde.
It occurs to me.	Napadá mě to.
We could watch it for five minutes or more.	Mohli jsme to sledovat pět minut nebo déle.
God knew she knew.	Bůh věděl, že to věděla.
I broke my teeth.	Vylámal jsem si zuby.
However, there is no need to stop if his path is clear.	Není však třeba zastavovat, pokud je jeho cesta volná.
The general stared for a moment.	Generál na několik okamžiků zíral.
I wanted to go to her so much it hurt.	Chtěl jsem k ní jít tak moc, až to bolelo.
I can take time and work.	Můžu si vzít čas a pracovat.
I will do anything.	Udělám cokoliv.
It was a way to get around without having to get up.	Byl to způsob, jak se obejít, aniž byste museli vstávat.
It's more of a feeling.	Jde spíše o pocit.
A brain that changes itself.	Mozek, který se sám mění.
The police are coming.	Přijíždí policie.
You can see it.	Můžeš to vidět.
Both parents are long dead.	Oba rodiče jsou dávno po smrti.
We were back home in a little over two hours.	Za něco málo přes dvě hodiny jsme byli zpátky doma.
That was what they did.	To bylo to, co udělali.
Just keep going.	Jen dál pouštět.
However, they will know that they were in the game.	Budou však vědět, že byli ve hře.
The best information.	Nejlepší informace.
When we do something, it can be a game or a show.	Když něco děláme, může to být hra nebo představení.
It scared me.	Vyděsilo mě to.
No task or project is too big.	Žádný úkol nebo projekt není příliš velký.
Come to me and forget about the world.	Pojď ke mně a zapomeň na svět.
Yes?	Ano?
She made me say it several times.	Donutila mě to říct několikrát.
He showed up after dinner looking for sugar in his coffee.	Objevil se po večeři a hledal cukr do kávy.
He was just a young boy.	Byl to jen mladý chlapec.
I acknowledge that you have every right to believe that.	Uznávám, že máte plné právo tomu věřit.
I just arrived.	Zrovna jsem dorazil.
However, the staff is very friendly.	Personál je však velmi přátelský.
It provides customers with various benefits.	Zákazníkům poskytuje různé výhody.
This was not fair.	Tohle nebylo fér.
We are more than that.	Jsme víc než to.
They knew where they were.	Věděli, kde jsou.
It's because the story isn't finished in me yet.	Je to proto, že ve mně příběh ještě není dokončen.
Soon everything in the world will be fine.	Brzy bude na světě všechno v pořádku.
In addition, it was applied to films.	Navíc byl aplikován na filmy.
The first one will work for you.	Pro vás bude fungovat to první.
It was all that reviews were sad and more.	Bylo to všechno, co byly recenze smutné a další.
And some small studies happen to find bigger results.	A některé malé studie náhodou najdou větší výsledky.
I opened her mind.	Otevřel jsem její mysl.
She looked down at her body and smiled.	Pohlédla dolů na tělo u svých nohou a usmála se.
It really happened.	Opravdu se to stalo.
There is no store.	Neexistuje žádný obchod.
We made sure they had something to eat and drink.	Zajistili jsme, aby měli co jíst a pít.
Supposedly for girls.	Prý pro holky.
Maybe they were right, maybe not.	Možná měli pravdu, možná ne.
Ten years or more.	Deset let nebo více.
According to the season.	Podle ročního období.
Let everyone eat great food and sleep well.	Ať všichni sní velké jídlo a dobře se vyspěte.
However, for the most part, the solution shares several common features.	Z velké části však řešení sdílí několik společných vlastností.
Get the information immediately.	Okamžitě získejte informace.
List-based measurements.	Měření založená na seznamu.
Map it in your mind.	Zmapujte si to ve své mysli.
Done on time.	Hotovo včas.
Remember who your real friends are.	Pamatujte, kdo jsou vaši skuteční přátelé.
But by far the worst were her eyes.	Ale zdaleka nejhorší byly její oči.
A lot of people.	Hodně lidí.
Especially the one.	Zvlášť ten.
His mother told him to wait.	Jeho matka mu řekla, aby počkal.
Now I could do them pretty quickly.	Teď bych je mohl udělat docela rychle.
However, we can control some of them.	Některé z nich však můžeme ovládat.
Today it is cold, but the wind is very light and the sky is clear.	Dnes chladno, ale velmi slabý vítr a jasná obloha.
I don't understand what this is about.	Nechápu, o co tady jde.
Instruments of war.	Nástroje války.
There was a promise and the promise was broken.	Byl tam slib a slib byl porušen.
As well as taking care of personal belongings.	Stejně tak péče o osobní věci.
I like to write about anything and basically for anyone.	Rád píšu o čemkoli a v podstatě pro kohokoli.
After a moment, he realized it was a laugh.	Po chvíli si uvědomil, že to byl smích.
So the management did the usual.	Vedení tedy udělalo obvyklé.
They could get through it.	Mohli by se přes to dostat.
Normal human skin.	Normální lidská kůže.
This is not an ideal result.	To není ideální výsledek.
We suggested he might want to ease it a little.	Navrhli jsme, že by to mohl chtít trochu zmírnit.
To suggest to them that they go somewhere private.	Aby jim navrhl, aby šli někam do soukromí.
There are a few problems with them.	Je s nimi pár problémů.
We cannot agree with this.	S tímto nemůžeme souhlasit.
I can still help the poor in other ways.	Ještě mohu pomoci chudým jiným způsobem.
And many other people too.	A mnoho dalších lidí také.
I just lost this battle.	Právě jsem prohrál tuto bitvu.
Not enough wonderful things can be said about teachers.	O učitelích nelze říci dost úžasných věcí.
I said that's not it.	Řekl jsem, že to není ono.
She grew up in the two weeks he saw her.	Za ty dva týdny, co ji viděl, vyrostla.
She went on as if she didn't see him.	Šla dál, jako by ho neviděla.
It's a week in the hospital.	Je týden v nemocnici.
Maybe you're right, he said.	Možná máš pravdu, řekl.
Her message was too important to them.	Její zpráva pro ně byla příliš důležitá.
And he looked again.	A podíval se znovu.
I have a bad influence.	Mám špatný vliv.
But instead, the government has a different role.	Ale místo toho má vláda jinou roli.
Unfortunately, it didn't help me.	Bohužel mi to nepomohlo.
It can be yours too.	Může být i váš.
We will divide the forces.	Rozdělíme síly.
This was the fun part.	Tohle byla ta zábavná část.
Bring your camera.	Přineste si fotoaparát.
But let's not forget.	Ale nezapomeňme.
We put our trust in these people.	Vkládáme do těchto lidí naši důvěru.
Right in the heart of the court itself.	Přímo do srdce samotného soudu.
No one is to me just what you are.	Nikdo pro mě není jen tím, čím jsi ty.
My words were just advice to her.	Moje slova pro ni byla jen rada.
For some things, I'll just draw a line.	U některých věcí jen nakreslím čáru.
It doesn't have to be a thing.	Nemusí to být ani věc.
This is a military operation.	Toto je vojenská operace.
That would kill the project.	To by zabilo projekt.
Due to.	Kvůli.
You can't just pick the first one you see.	Nemůžete jednoduše vybrat první, kterou uvidíte.
He said it meant a lot to him.	Řekl, že to pro něj hodně znamenalo.
Things end with me.	Věci se mnou končí.
But they only worked on the plain.	Ale pracovali pouze na rovině.
Information store for information.	Obchod informací za informace.
If he ever walked the streets, he would kill again.	Kdyby někdy šel po ulicích, vraždil by znovu.
Keep trying these positive gaming techniques.	Pokračujte ve zkoušení těchto pozitivních herních technik.
I'm using it at a big client right now.	Právě ho používám u velkého klienta.
You signed it.	Podepsal jsi to.
It must have been the drugs.	Musely to být ty drogy.
I didn't see what she was doing until she picked them up slowly.	Neviděl jsem, co dělá, dokud je pomalu nezvedla.
You had a little accident.	Měl jsi malou nehodu.
I talked to his mother.	Mluvil jsem s jeho matkou.
It filled you.	Naplnilo tě to.
In the boat.	Ve člunu.
But that was history.	Ale to byla historie.
We've never seen those women again.	Už jsme ty ženy nikdy neviděli.
And what is removed is very difficult to recover.	A co je odebráno, je velmi těžké získat zpět.
However, this is not the case here.	Zde však tomu tak není.
It looks very clean.	Vypadá to velmi čistě.
I could call her.	Mohl bych jí zavolat.
She is in great shape.	Je ve skvělé formě.
I knew it wasn't what she wanted.	Věděl jsem, že to není to, co chtěla.
Nothing was fixed.	Nic nebylo opraveno.
He stepped forward cautiously.	Opatrně se vydal vpřed.
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So you only need to use it once to get a unique ID.	Takže jej musíte použít pouze jednou, abyste získali jedinečné ID.
Just don't say anything.	Prostě nic neříkej.
He performed experiments and analyzed the data.	Provedl experimenty a analyzoval data.
In this case, move over the left side of the body.	V tomto případě se přesuňte přes levou stranu těla.
It was so wild and weird and sweet at the same time.	Bylo to tak divoké a zvláštní a zároveň sladké.
She wanted nothing more than to end up there.	Netoužila po ničem jiném, než skončit tam.
And we'll call them, talk to them.	A my jim zavoláme, budeme s nimi mluvit.
Or they tried and made sure it failed.	Nebo to zkusili a ujistili se, že to selhalo.
His share of it was essentially physical.	Jeho podíl na tom byl v podstatě fyzický.
They make you want things to get your money.	Nutí vás chtít věci, aby dostali vaše peníze.
We'll wait and see.	Počkáme a uvidíme.
And that's good.	A to je dobře.
Here are some photos from our time.	Tady je pár fotek z našeho stráveného času.
Contact the camp office for more information.	Pro více informací kontaktujte kancelář tábora.
He raised both hands.	Zvedl obě ruce.
A man he could trust to come back later.	Člověk, kterému mohl věřit, že se vrátí později.
You definitely don't think so !.	Rozhodně nemyslíš!.
Some people say it was the best time of their lives.	Někteří lidé říkají, že to bylo nejlepší období jejich života.
The answers have a specific order.	Odpovědi mají konkrétní pořadí.
But it doesn't affect the rule.	Ale na pravidlo to nemá vliv.
All good to me.	Ode mě vše dobré.
All this was to be expected.	To vše se dalo očekávat.
That wasn't real.	To nebylo skutečné.
It can be anything or anyone and it can be after me.	Může to být cokoli nebo kdokoli a může to být po mně.
A time that a lot of people don't have.	Čas, který spousta lidí nemá.
You really experienced it now.	Teď jsi to opravdu zažil.
I had big plans then.	Měl jsem tehdy velké plány.
It went pretty fast.	To šlo docela rychle.
And not empty.	A ne prázdnou.
Unfortunately, this is not really the case.	Bohužel tomu tak ve skutečnosti není.
Be proud of who you are.	Být hrdý na to, kdo jste.
I asked what was going on.	Zeptal jsem se, co se děje.
I wouldn't say that to anyone.	To bych do nikoho neřekl.
He had a wife.	Měl manželku.
He will too.	On bude také.
He has to go back to his apartment and change.	Musí se vrátit do svého bytu a převléknout se.
And we were very surprised.	A byli jsme velmi překvapeni.
Every person, every room in your house, every corner of your garden.	Každý člověk, každý pokoj ve vašem domě, každý kout vaší zahrady.
I talked to people.	Mluvil jsem s lidmi.
People are worried about themselves.	Lidé se bojí o sebe.
Culture of fear.	Kultura strachu.
Enjoy the beautiful weather.	Užijte si krásné počasí.
He's done it before.	Dělal to už předtím.
Homicide investigation.	Vyšetřování vraždy.
It's not great to be that guy.	Být tím chlapem není skvělé.
There is no real power there.	Žádná skutečná síla tam není.
He must think he could have had more in the open market.	Musí si myslet, že mohl mít víc na otevřeném trhu.
We just want to expand it.	Chceme to jen rozšířit.
I'm completely on her side at that moment.	V tu chvíli jsem úplně na její straně.
But it's better than nothing.	Ale je to lepší než nic.
Plus ability was last added.	Plusová schopnost byla poslední přidaná.
By using this website, you agree to this use.	Používáním tohoto webu s tímto používáním souhlasíte.
And then it was too late.	A pak už bylo pozdě.
Sometimes it works well, other times it doesn't.	Někdy to funguje dobře, jindy ne.
I just didn't see that much passion there.	Jen jsem tam neviděl tolik vášně.
And if you don't understand what he's doing, it's your problem.	A jestli nechápeš, co dělá, je to tvůj problém.
The system is built on trust.	Systém je postaven na důvěře.
Look at the other side.	Podívejte se na druhou stranu.
I hope you have it.	Doufám, že to máš.
Your story brought tears to my eyes.	Tvůj příběh mi vehnal slzy do očí.
I've never heard of any of them.	Nikdy jsem o žádném z nich neslyšel.
The only thing that was expected was the light of your attention.	Jediné, na co se čekalo, bylo světlo vaší pozornosti.
The two lay in silent silence.	Oba spolu leželi v tichém tichu.
Leave them away.	Nechat je pryč.
I can't wait to use it.	Nemůžu se dočkat, až to použiju.
She wouldn't even look at him.	Ani by se na něj nepodívala.
I'm running for coffee.	Běžím na kávu.
I'm not smart enough.	Nejsem dost chytrý.
I don't believe this has happened in recent days.	Nevěřím, že se to v posledních dnech stalo.
A woman walked by and rolled her eyes at us.	Kolem prošla žena a vykulila na nás oči.
I knew where what was, it was crazy.	Věděl jsem, kde co je, bylo to šílené.
It was a wonderful stay.	Byl to úžasný pobyt.
Critical theory vs.	Kritická teorie vs.
But with logic, it's exactly the opposite.	S logikou je to ale přesně naopak.
As a result, the church is ill.	V důsledku toho je církev nemocná.
So it's immediate.	Tak je to okamžité.
But I'm not entirely sure how to do it.	Ale nejsem si úplně jistý, jak to udělat.
In most cases, this is true.	Ve většině případů je to pravda.
Freedom of speech has its limits.	Svoboda slova má své hranice.
Please contact the hotel for details.	Pro podrobnosti kontaktujte prosím hotel.
The staff was friendly and helpful.	Personál byl přátelský a ochotný.
It seemed to go on and on.	Zdálo se, že to jde dál a dál.
In fact, they have a processing problem.	Ve skutečnosti mají problém se zpracováním.
The men were shot or killed in another way.	Muži byli zastřeleni nebo zabiti jiným způsobem.
We should cut through those trees.	Měli bychom prosekat ty stromy.
I can't wait to run tonight.	Nemůžu se dočkat, až dnes večer poběžím.
Today we finally met and had fun.	Dnes jsme se konečně sešli a bavili se.
It's not that you won't find them in history.	Nejde o to, že je v historii nenajdete.
He can't just take you home.	Nemůže si tě jen tak vzít domů.
Use other things yourself.	Používejte jiné věci sami.
Including living space at home.	Včetně obývacího prostoru doma.
Or don't do it.	Nebo to nedělej.
He would only last one season.	Vydržel by jen jednu sezónu.
We must meet.	Musíme se sejít.
This is especially true for young women.	To platí zejména pro mladé ženy.
Let's see what you have.	Podívejme se, co máte.
But we can still grow.	Ale ještě můžeme vyrůst.
Because we just tried it.	Protože jsme to právě zkusili.
Good agreement with the results in the literature was found.	Byla nalezena dobrá shoda s výsledky v literatuře.
This mixture will be thick.	Tato směs bude hustá.
Then he went to the bathroom and closed the door.	Poté odešel do koupelny a zavřel dveře.
There's blood everywhere.	Všude je krev.
You know it as the future.	Znáš to jako budoucnost.
You live in a dream world.	Žiješ ve světě snů.
Maybe six feet from the window.	Možná šest stop od okna.
It was a big fight.	Svedlo to velký boj.
Problem found.	Nalezen problém.
Let's check it out.	Pojďme to zkontrolovat.
Their four children were born before the wedding.	Jejich čtyři děti se narodily ještě před svatbou.
Of course he never did.	Samozřejmě to nikdy neudělal.
He fired again and again without effect.	Střílel znovu a znovu bez efektu.
The first problem is finding a class somewhere.	První problém je někde najít třídu.
It will cost you time and money.	To vás bude stát čas a peníze.
They don't like you.	Nemají tě rádi.
In war.	Ve válce.
I could come up with an answer.	Mohl jsem si vymyslet odpověď.
These characters can be a single word or multiple words.	Tyto znaky mohou tvořit jedno slovo nebo více slov.
Strange as it may seem.	Jakkoli to vypadá divně.
That's the reason.	To je důvod.
But it never worked.	Ale nikdy to nefungovalo.
Then they both take a step back.	Pak oba udělají krok zpět.
Avoid global data.	Vyhněte se globálním datům.
It was the most beautiful for us.	Pro nás to bylo nejkrásnější.
There is something very special about it.	Je na tom něco velmi zvláštního.
It was quite safe for them.	Bylo to pro ně docela bezpečné.
Names are easy to come up with.	Jména se vymýšlejí snadno.
She touched him gently.	Jemně se ho dotkla.
You would think so, no.	To by sis myslel, ne.
In fact, it makes more sense to me than you think.	Ve skutečnosti mi to dává větší smysl, než si myslíte.
So is the internet.	Stejně tak internet.
You don't know this world.	Neznáte tento svět.
He feels like a failure on his part.	Cítí to jako selhání ze své strany.
I felt lost.	Cítil jsem se ztracený.
I said, come on, man.	Řekl jsem, pojď, chlape.
Maybe he got a lot of money.	Možná dostával hodně peněz.
Oh, we had so much fun.	Oh, užili jsme si tolik legrace.
The second photo is from my phone.	Druhá fotka je z mého telefonu.
People around us start telling him to shut up.	Lidé kolem nás mu začnou říkat, ať drží hubu.
And there are a lot of them.	A je jich hodně.
Nobody knew what could happen.	Nikdo nevěděl, co se může stát.
The girls liked it.	Holkám se líbil.
I never met your mother.	Nikdy jsem tvou matku nepotkal.
It sounds great on paper.	Na papíře to zní skvěle.
Because you did a good job, a good job.	Protože jsi odváděl dobrou práci, dobrou práci.
This is a huge step.	To je obrovský krok.
We have to get out of here and start moving.	Musíme se odtud dostat a zahájit pohyb.
We've been together for two years.	Jsme spolu dva roky.
I said the sooner the better.	Řekl jsem, že čím dříve, tím lépe.
We will not share them with any third party for any purpose.	Nebudeme je za žádným účelem sdílet s žádnou třetí stranou.
This new study may explain why.	Tato nová studie může objasnit proč.
Without this money we provide, the poor would be lost.	Bez těchto peněz, které poskytujeme, by byli chudí ztraceni.
I just love it and I wanted to share my love.	Prostě to miluji a chtěl jsem lásku sdílet.
Let's go.	Pojďme na to.
Take a look at the list.	Podívejte se na seznam.
During this time, he continued touring around the country.	Během této doby pokračoval v turné po celé zemi.
It's really amazing.	Je to opravdu úžasné.
During the battle, he seemed to be everywhere.	Během bitvy se zdálo, že je všude.
Whenever you learn something useful, you come out first.	Kdykoli se naučíte něco užitečného, ​​vyjdete napřed.
More information about his work can be found at the end of this post.	Více informací o jeho práci naleznete na konci tohoto příspěvku.
The light meant nothing to him.	Světlo pro něj nic neznamenalo.
These materials can be obtained free of charge.	Tyto materiály lze získat zdarma.
But honestly, he had no authority, no power to command.	Ale popravdě řečeno, neměl žádnou pravomoc, žádnou moc velet.
I knew her.	Znal jsem ji.
There was blood on the walls and blood on the floor.	Na stěnách byla krev a na podlaze krev.
So again, who knows.	Tak zase, kdo ví.
The benefits most often decide.	Nejčastěji rozhodují výhody.
The world is as it is.	Svět je takový, jaký je.
Most of their opinions have changed.	Většina jejich názorů se změnila.
There are still a few hours of night left until the end.	Do konce zbývá ještě pár hodin noci.
We used to have block parties.	Mívali jsme blokové večírky.
She just wanted to lie perfectly still, where there was silence.	Chtěla jen dokonale nehybně ležet, kde bylo ticho.
We weren't even sure it would fit.	Ani jsme si nebyli jisti, že to bude pasovat.
Only one failed to show.	Pouze jeden se nepodařilo ukázat.
I tried the camera on my new phone.	Zkoušel jsem fotoaparát na svém novém telefonu.
But he's a great character.	Je to ale skvělá postava.
However, the remaining reason is that it requires a new court.	Zbývající důvod je však takový, že vyžaduje nový soud.
We just have to keep working and push each other.	Musíme jen pokračovat v práci a vzájemně se tlačit.
It was too late to do anything about it.	Bylo příliš pozdě, aby s tím něco udělali.
She was glad they finally stopped trying.	Byla ráda, že se nakonec přestali snažit.
I win the fourth set and the match.	Vyhrávám čtvrtý set a zápas.
He still couldn't know the answers.	Zatím nemohl znát odpovědi.
It will be determined on the basis of.	Bude stanoveno na základě.
I can't do anything with my experience yet.	Se zkušenostmi zatím nic nenadělám.
We follow the path and stay away from things.	Sledujeme cestu a držíme se dál od věci.
This is just a normal wedding.	Tohle je prostě normální svatba.
This includes programs for students and teachers.	To zahrnuje programy pro studenty a učitele.
The next day, the creature seemed to be chasing me everywhere.	Další den se zdálo, že mě ta bytost všude pronásleduje.
Blood test.	Krevní test.
Ask her what she wants.	Zeptejte se jí, co chce.
If possible.	Pokud je to možné.
I was glad I left.	Byl jsem rád, že jsem odešel.
Nothing else was wrong.	Nic jiného nebylo špatně.
It is expensive for us because we are poor.	Je to pro nás drahé, protože jsme chudí.
So at the end of fifteen seconds, you get nothing.	Takže na konci patnácti sekund nedostanete nic.
But the man was right.	Ale ten muž měl pravdu.
Children are lucky to have you as a teacher.	Děti mají štěstí, že vás mají za učitele.
It's just part of the deal.	Je to jen část dohody.
They know exactly what they are doing.	Vědí přesně, co dělají.
Not the day after tomorrow.	Ne pozítří.
I see the ship waiting.	Vidím, jak loď čeká.
With the only woman who supports him.	S jedinou ženou, která ho podporuje.
Things couldn't go better.	Věci nemohly jít lépe.
The defendant had no freedom to leave.	Obžalovaný neměl svobodu odejít.
I can't explain it, but it's true.	Neumím to vysvětlit, ale je to tak.
Lots of money when you are trying to travel cheaply.	Hodně peněz, když se snažíte cestovat levně.
The two spoke as if they had always known each other.	Ti dva spolu mluvili, jako by se znali odjakživa.
This is a lost art.	To je ztracené umění.
She did this.	Tohle udělala.
They don't need access to anything else.	Nepotřebují přístup k ničemu jinému.
There was no energy.	Nebyla tam žádná energie.
That night he waited for the master to return.	Té noci čekal, až se pán vrátí.
Where is he at all.	Kde vůbec je.
That seemed strange to me, because they didn't have a title either.	To mi přišlo divné, protože ani oni neměli titul.
They are a decisive improvement on an old wooden bottle.	Jsou rozhodným vylepšením staré dřevěné láhve.
He is very popular.	Je velmi oblíbený.
This was in line with his other findings.	To bylo v souladu s jeho dalšími zjištěními.
I told her she had to hit thirty minutes.	Řekl jsem jí, že musela zasáhnout třicet minut.
He couldn't make out the words.	Nedokázal rozeznat slova.
There is a difference in his efforts and some others.	Je rozdíl v jeho úsilí a některých jiných.
She agreed and said that no one who loves you can do that.	Souhlasila a řekla, že to nemůže udělat nikdo, kdo tě miluje.
You don't even have to think about it.	O tom ani nemusíte přemýšlet.
Otherwise it looked pretty good.	Jinak to vypadalo docela dobře.
Really show off.	Opravdu se předveďte.
It was not an easy decision.	Nebylo to snadné rozhodnutí.
I am glad that you are alright.	Jsem rád, že jsi v pořádku.
So that was what she felt.	Takže to bylo to, co cítila.
I was very proud of that.	Byl jsem na to velmi hrdý.
You know me.	Znáš mě.
Trip times are less than a week.	Časy výletů jsou méně než týden.
I just said we had a lot of quarrels.	Jen jsem řekl, že jsme se hodně pohádali.
They may differ from the image above.	Mohou se lišit od obrázku výše.
Instead, she let him come for her.	Místo toho ho nechala přijít pro ni.
It was often the three of us and that's just weird.	Často jsme to byli my tři a to je prostě divné.
I do not judge.	nesoudím.
The wife left the family house with their two children.	Manželka odešla z rodinného domu s jejich dvěma dětmi.
Maybe I'll be healthy.	Možná budu zdravý.
That's what makes our team better.	To je to, co dělá náš tým lepším.
You can easily buy the products.	Produkty si můžete snadno koupit.
She had seven children.	Měla sedm dětí.
Your search for peace may now stop.	Vaše hledání klidu se nyní může zastavit.
And even then, she is never so happy.	A ani pak není nikdy tak šťastná.
I got involved.	Zapojil jsem se.
One of them is content.	Jedním z nich je obsah.
We should learn from them humanly.	Měli bychom se od nich učit po lidské stránce.
Start of next week at school.	Začátek dalšího týdne ve škole.
Think about what you tried to do with them.	Přemýšlejte o tom, co jste se s nimi pokusili udělat.
We got into it.	Trefili jsme se do toho.
I knew it, but I didn't feel it.	Věděl jsem to, ale necítil jsem to.
It was a very difficult time for us.	Pro nás to bylo velmi těžké období.
He lost many things, but refused to lose this.	Ztratil mnoho věcí, ale odmítl ztratit toto.
These are the conditions that experience must meet for effective and deep learning.	To jsou podmínky, které musí zkušenost splňovat pro efektivní a hluboké učení.
We need to anticipate less and prove more.	Musíme méně předpokládat a více dokázat.
It depends on the context.	Záleží na kontextu.
No patient was excluded for any reason.	Žádný pacient nebyl z jakýchkoli důvodů vyloučen.
I was an exception.	Výjimkou jsem byl já.
I see she will be a great mother.	Vidím, že z ní bude skvělá matka.
This is instant access to your house.	To je okamžitý přístup do vašeho domu.
So what the fuck.	Tak co kurva.
It's about the players, it's about the group.	Je to o hráčích, je to o skupině.
Players can go again when they find a match.	Hráči mohou jít znovu, když najdou shodu.
Because of such individuals.	Kvůli takovým jedincům.
On the one hand, he has the advantage of being honest.	Jednak má tu výhodu, že je upřímný.
It is therefore extremely difficult to use.	Použití je tedy extrémně obtížné.
Ideas are included.	Nápady jsou zahrnuty.
I am the reason.	Já jsem ten důvod.
But most of all, it caused a stir.	Ale hlavně to způsobilo rozruch.
I hope the place doesn't change.	Doufám, že se místo nezmění.
Someone is sad somewhere, so everyone should be interested.	Někde je někdo smutný, takže by to mělo každého zajímat.
I definitely understand why he loves you.	Určitě chápu, proč tě miluje.
Spirit, knowing the spirit.	Duch, poznávání ducha.
That she wanted to throw a party.	Že chtěla uspořádat párty.
Let's start slowly.	Začněme pomalu.
However, yours is in danger of being removed.	Vašim však hrozí odstranění.
Sometimes we need to step back and see the whole picture.	Někdy potřebujeme ustoupit a vidět celkový obraz.
He has to tell me what to do.	Musí mi říct, co mám dělat.
Know how to fill in variables before the other party does.	Vědět, jak vyplnit proměnné dříve, než to udělá druhá strana.
As long as your hair is, it's a natural color to begin with.	Dokud jsou vaše vlasy, je to pro začátek přirozená barva.
Big changes are coming.	Přicházejí velké změny.
I saw it done.	Viděl jsem to hotové.
Things like these.	Věci jako tyto.
The application starts but has only a black screen.	Aplikace se spustí, ale má pouze černou obrazovku.
So there's nothing you can do.	Takže se nedá nic dělat.
A serious expression suddenly appeared on her face.	Na její tváři se náhle objevil vážný výraz.
People brought their friends.	Lidé přivedli své přátele.
The effect may be greater in female students.	Efekt je možná větší u studentek.
She is so young and kind and.	Je tak mladá a milá a.
Finally, she opened the door.	Nakonec otevřela dveře.
Let him stand.	Nechte ho stát.
She felt like the strangest person.	Cítila se jako ta nejzvláštnější osoba.
They took him.	Vzali ho.
I think she saw exactly what she said she saw.	Myslím, že viděla přesně to, co řekla, že viděla.
Everyone in the family knew it was coming.	Všichni v rodině jsme věděli, že to přijde.
God has done something more powerful than any other act of love.	Bůh udělal něco mocnějšího než jakýkoli jiný akt lásky.
It was locked this time.	Tentokrát to bylo zamčené.
Cool slightly to serve warm or at room temperature.	Mírně vychlaďte, abyste mohli podávat teplé, nebo podávejte při pokojové teplotě.
You can pay on this form here.	Platit můžete na tomto formuláři zde.
We know that with every business comes a lot of stress.	Víme, že s každým podnikáním přichází spousta stresu.
This was not original either.	Ani tohle nebylo originální.
I'm happy to do my job.	Jsem šťastný, že dělám svou práci.
Plants also have feelings !.	Rostliny mají také city!.
I do not understand this post.	Nerozumím tomuto příspěvku.
No, neither does he.	Ne, on také ne.
Need to share.	Potřeba sdílet.
He may be injured.	Může být zraněný.
He did little things to help the team win.	Dělal maličkosti, aby pomohl týmu vyhrát.
These are too small.	Jsou příliš malé.
There are both, both real.	Jsou tam oba, oba skuteční.
These are completely different things.	Jsou to úplně jiné věci.
She couldn't understand it.	Nemohla to pochopit.
I'll tell you what really happened.	Řeknu vám, co se skutečně stalo.
I started today and it just brings tears to my eyes.	Dnes jsem s tím začal a jen mi to vhání slzy do očí.
A second ago.	Před vteřinou.
My son said he would tell me.	Můj syn řekl, že mi to řekne.
It was more than he ever did.	Bylo to víc, než kdy udělal.
She felt better and better.	Cítila se čím dál tím lépe.
The future is the time to come.	Budoucnost je čas, který teprve přijde.
It's hard to really say.	Je těžké to opravdu říct.
Try what you want to try.	Zkuste to, co chcete zkusit.
Same as the main one.	Stejné jako hlavní.
You can cook in the evening when you have time.	Můžeš vařit večer, až budeš mít čas.
In fact, quite the opposite.	Ve skutečnosti spíše naopak.
Because she didn't.	Protože to neudělala.
And they will.	A budou.
Stand by and we can do it !.	Stůjte při sobě a můžeme to udělat!.
Free for the public.	Zdarma pro veřejnost.
I probably wouldn't mention this war if it ended differently.	Asi bych se o této válce nezmínil, kdyby skončila jinak.
His eyes were like rain.	Jeho oči byly jako déšť.
Maybe he pushed them too far.	Možná je zatlačil příliš daleko.
Anyway, this is it.	Každopádně jde o tohle.
Your company wants you to have a good life that you enjoy.	Vaše společnost chce, abyste měli dobrý život, který vás baví.
According to the papers, they will see that we are coming.	Podle papírů uvidí, že přicházíme.
Let's discuss both consequences of having less information about you.	Pojďme diskutovat o obou důsledcích souvisejících s tím, že o vás máme méně informací.
She couldn't get close.	Nemohla se k tomu přiblížit.
This is more important than anything else.	To je důležitější než cokoli jiného.
That won't be enough.	To nebude stačit.
The bathroom is very small.	Koupelna je velmi malá.
You want people to understand how this happens.	Chcete, aby lidé pochopili, jak se to děje.
Reading this article is the first step to getting things done.	Přečtení tohoto článku je prvním krokem k tomu, abyste věci udělali.
It's not safe.	Není to bezpečné.
We wanted it to be normal, so we didn't say anything.	Chtěli jsme, aby byla normální, tak jsme nic neřekli.
Write us a message for details.	Pro podrobnosti nám napište zprávu.
But they haven't had it yet.	Ale zatím neměli.
I don't understand your back.	Nechápu ti záda.
These are two very different things.	Jsou to dvě velmi odlišné věci.
I'm not approaching.	Nepřibližuji se.
This is similar to the standard approach.	To je podobné standardnímu přístupu.
You know, we do a lot of things well.	Víte, spoustu věcí děláme dobře.
My first thought was, it's crazy.	Moje první myšlenka byla, je to šílené.
They told you what you were ready to hear.	Řekli vám, co jste byli připraveni slyšet.
You think you want to see it.	Myslíš, že to chceš vidět.
They were later seen leaving school together.	Později byli viděni, jak spolu odcházejí ze školy.
This in turn will affect our analysis.	To zase ovlivní naši analýzu.
And in fact, he had real ideas.	A ve skutečnosti měl skutečné nápady.
These children think they can change the world.	Tyto děti si myslí, že mohou změnit svět.
It's not like that.	O nic takového nejde.
Each step has a meaning that exists on many levels at once.	Každý krok má význam, který existuje na mnoha úrovních najednou.
All costs are the costs of the hospital where the operation was performed.	Všechny náklady jsou náklady na nemocnici, kde byla operace provedena.
I have no answers.	Nemám odpovědi.
This version will be released as the final version soon.	Tato verze bude brzy vydána jako finální verze.
Not only do you hear it, you feel it.	Nejenže to slyšíte, ale cítíte.
But you're right.	Ale máš pravdu.
But I have to be close.	Musím však být blízko.
I didn't care if he killed me.	Bylo mi jedno, jestli mě zabije.
It can be wrong now.	Teď to může být špatně.
The others stood or sat on the ridge above them, watching.	Ostatní stáli nebo seděli na vyvýšenině nad nimi a dívali se.
Both of my parents were important members of the community.	Oba moji rodiče byli důležitými členy komunity.
He never held any government office.	Nikdy nezastával žádnou vládní funkci.
She didn't last long.	Moc dlouho to nevydržela.
We still have a minute.	Máme ještě minutu.
Someone will, but it doesn't look like we are.	Někdo to udělá, ale nezdá se, že bychom to byli my.
It will last for hours.	Vydrží ještě hodiny.
Next phase vs.	Dále fáze vs.
You have to stand up to that.	K tomu se musíte postavit.
It's the same with my sister.	Stejné je to s mou sestrou.
We didn't have suitable teachers.	Neměli jsme vhodné učitele.
Some file systems have been designed to be used for specific applications.	Některé systémy souborů byly navrženy tak, aby je bylo možné použít pro konkrétní aplikace.
Keep going as long as you like.	Pokračujte tak dlouho, jak vám to bude příjemné.
I couldn't send him a message until morning.	Do rána jsem mu nemohl poslat zprávu.
In this way, the amount of data can be reduced.	Tímto způsobem lze snížit objem dat.
Shows a red cross.	Zobrazuje červený kříž.
And that is taken quite seriously.	A to se bere docela vážně.
Being a woman is expensive in this country.	Být ženou je v této zemi drahé.
Peace and food.	Pokoj a strava.
Religion is natural.	Náboženství je přirozené.
My eyes were red.	Moje oči byly červené.
The boys she brought out were small.	Kluci, které vyvedla, byli malí.
It's not just about you.	Nejde jen o vás.
Moreover, it had nothing to do with him.	Navíc to s ním nemělo nic společného.
It really looked like none of them had eyes.	Opravdu to vypadalo, jako by nikdo z nich neměl oči.
No one in the film looks surprised that it exists.	Nikdo ve filmu nevypadá překvapeně, že existuje.
Otherwise, this was not the case.	V jiném případě tomu tak nebylo.
All energy fell from the head down to the heart.	Veškerá energie spadla z hlavy dolů do srdce.
But my father and my mother, she said.	Ale můj otec a moje matka, řekla.
Good things happened.	Staly se i dobré věci.
I'll find you a place.	Najdu ti místo.
It is now believed that other teams are using it as well.	Nyní se věří, že ji používají i další týmy.
They loved you and wanted to be with you.	Měli tě rádi a chtěli s tebou být.
which is stuck.	, která se zasekla.
It costs little and it means a lot.	Stojí to málo a znamená to hodně.
We try to price.	Snažíme se nacenit.
The room that day looked amazing and the food was amazing.	Místnost toho dne vypadala úžasně a jídlo bylo úžasné.
And if he could do it to you.	A kdyby ti to mohl udělat.
My knees turned to water.	Kolena se mi proměnila ve vodu.
Sometimes I can hate you.	Někdy tě můžu nenávidět.
This was the hardest part that came.	Tohle byla ta nejtěžší část, která přišla.
It's cold and keeping us out.	Je zima a drží nás venku.
You are now back in business.	Nyní jste zpět v podnikání.
You can choose.	Můžete si vybrat.
And it's a huge difference.	A je to obrovský rozdíl.
Don't mention that the safe has been opened.	Nezmiňujte se, že trezor byl otevřený.
This model can significantly increase the speed of business.	Tento model může výrazně zvýšit rychlost podnikání.
They couldn't survive.	Nemohli přežít.
That's pretty much it now.	Teď je na tom docela dost.
It really seems to be working.	Zdá se, že to skutečně funguje.
Until then, your life is over.	Do té doby tvůj život skončil.
Anger could be possible.	Hněv mohl být možný.
It was easier for young men and women to mix in public.	Mladí muži a ženy se mohli na veřejnosti snáze mísit.
Anyway, we started firing.	Každopádně jsme začali pálit.
It's been two weeks in the primary.	Byly to dva týdny na primárkách.
The case eventually went to court.	Případ se nakonec dostal až k soudu.
No one could survive.	Nikdo nemohl přežít.
Here are some similar examples.	Nyní uvádíme několik podobných příkladů.
Our section was short on everything, including the men.	Náš oddíl byl krátký na všechno včetně mužů.
It was them.	Byli to oni.
I want to get that title.	Chci ten titul získat.
Launch the application.	Spusťte aplikaci.
Simply hold, talk and release when you're done.	Jednoduše držte, mluvte a uvolněte, jakmile budete hotovi.
She dressed quickly and came to me.	Rychle se oblékla a přišla ke mně.
So it's an experience they want to share with their friends.	Jde tedy o zkušenosti, které chtějí sdílet se svými přáteli.
And it is done.	A je to.
That he's still waiting for me.	Že na mě stále čeká.
We know your name and we understand your needs.	Známe vaše jméno a rozumíme vašim potřebám.
He is not happy.	Není šťastný.
Both are important.	Obojí je důležité.
It is strange.	Je to zvláštní.
It would be time to consider.	Byl by čas to zvážit.
They returned this week, the night the police were killed.	Vrátili se tento týden, v noci, kdy byla zabita policie.
Actually, I have to force myself into food.	Vlastně se musím do jídla nutit.
Prove it.	Dokaž to.
He didn't say what it was.	Co to bylo, neřekl.
Ask him again.	Zeptejte se ho znovu.
But we don't have to put up with it forever.	Ale nemusíme se s tím věčně snášet.
She stepped forward.	Vykročila vpřed.
You parents have to support it.	Vy rodiče to musíte podpořit.
So we just had to wait.	Takže jsme museli jen čekat.
Only if they think they're using you.	Pouze pokud si myslí, že vás využívají.
I was glad I was there.	Byl jsem rád, že jsem tam byl.
I haven't seen you in a while.	Nějakou dobu jsem tě neviděl.
If you want to do something, you have to do it.	Pokud chcete něco udělat, musíte to udělat.
I tend to follow.	Mám tendenci následovat.
Just because of you, sister.	Jen kvůli tobě, sestro.
He stared at it for a moment.	Chvíli se na to díval.
He kept saying how good it was to have them back.	Pořád říkal, jak je dobré je mít zpátky.
The problem is in your comments.	Problém je ve vašich komentářích.
I love when guys succeed.	Miluji, když mají kluci úspěch.
But only for a few seconds.	Ale jen na pár sekund.
And he added that look like a child's look.	A přidal ten pohled jako dětský pohled.
He noted that although the changes were coming, they did not take place immediately.	Poznamenal, že i když změny přicházely, neproběhly okamžitě.
Maybe we shouldn't move here.	Možná bychom se sem neměli stěhovat.
But she was scared.	Ale měla strach.
Simply try your best.	Jednoduše se snažte co nejlépe.
Meat is low and skin, fat and bones a lot.	Masa je málo a kůže, tuku a kostí hodně.
No charge, of course.	Bez poplatku, samozřejmě.
The experience I had.	Zkušenosti, které jsem měl.
The cost of living is low.	Životní náklady jsou nízké.
Or maybe she could.	Nebo možná mohla.
I smile at them.	usměji se na ně.
Let's do it now !.	Pojďme to udělat teď!.
Then he turned and checked the other side.	Pak se otočil a zkontroloval druhou stranu.
There's a spell going on.	Tam se děje kouzlo.
This will go well.	Tohle půjde dobře.
It was a great place, but we started with nothing.	Bylo to skvělé místo, ale začínali jsme s ničím.
And it creates a new and fresh look at this creative family.	A vytváří nový a svěží pohled na tuto kreativní rodinu.
That is a great force.	To je velká síla.
Once they were on the other side, he got out.	Jakmile byli na druhé straně, vystoupil.
It gives you something to look forward to.	Dává vám to něco, na co se můžete těšit.
If you are not a bank.	Pokud nejste banka.
It's not just for me.	Není to jen pro mě.
Back to houseplants.	Zpět k pokojovým rostlinám.
From the ground.	Ze země.
This was no memory of the past.	Tohle nebyla žádná vzpomínka na minulost.
I remember being upset.	Pamatuji si, že jsem byl naštvaný.
After the selection period, we presented another facial image.	Po období výběru jsme představili další snímek obličeje.
So many things could go wrong.	Tolik věcí se mohlo pokazit.
I also got into difficult situations.	Dostal jsem se také do těžkých situací.
Much more needs to be done in this area.	V této oblasti je třeba udělat mnohem více.
Talk about.	Mluvit o.
But they were not tears of joy.	Ale nebyly to slzy radosti.
I did it.	Udělal jsem to.
They want to win.	Chtějí vyhrát.
There seems to be no protection against them.	Zdá se, že před nimi neexistuje žádná ochrana.
We should look for it where it is.	Měli bychom to hledat tam, kde to je.
I didn't find anything wrong with that.	Nenašel jsem na tom nic špatného.
Which I found out.	Což jsem zjistil.
They can't be taken.	Nelze je vzít.
You don't even think he's good.	Ani si nemyslíš, že je dobrý.
All those years of work on this point have paid off.	Všechny ty roky práce k tomuto bodu se vyplatily.
Well, that's no surprise.	No, to není žádné překvapení.
Earth and sky.	Země a nebe.
Boys and girls fall in love.	Chlapci a dívky se do sebe zamilují.
Both areas are being worked on in advance.	Na obou oblastech se předem pracuje.
We have been dedicated to this business for years.	Tomuto podnikání se věnujeme roky.
He backed away slowly.	Pomalu ustoupil.
Bloody stone.	Krvavý kámen.
I judge by the results.	soudím podle výsledků.
This can be considered a security risk.	Dá se to považovat za bezpečnostní riziko.
The band built each song with a minute of attention to detail.	Kapela postavila každou skladbu s minutou pozornosti k detailu.
This is especially true in this case.	To platí zejména v tomto případě.
Time could run out.	Čas mohl člověku utéct.
I have decided.	Rozhodl jsem se.
She doesn't ask.	Ona se neptá.
Other.	Ostatní.
The type field indicates which table you want to join.	Pole typu ukazuje, ke které tabulce se chcete připojit.
It takes a lot of faith and trust.	Chce to hodně víry a důvěry.
All trips included.	Všechny cesty v ceně.
What else could I ask for?	Co jiného bych si mohl přát.
It is alright like this.	Je to tak dobré.
The view from my room was amazing.	Pohled z mého pokoje byl úžasný.
Don't try to touch me.	Nesnaž se mě dotknout.
Within minutes, the water level began to rise.	Během několika minut se hladina vody začala zvyšovat.
This company has been in the same family for a hundred years.	Tato společnost je ve stejné rodině již sto let.
I hope to see you soon.	Doufám, že se brzy uvidíme.
I wanted to see your face.	Chtěl jsem vidět tvou tvář.
However, go your own way.	Nicméně, jděte po svém.
It's just that they are at greater risk than the average person.	Jde jen o to, že jsou vystaveni většímu riziku než průměrný člověk.
He sat on a stone across the street and watched me.	Seděl na kameni přes ulici a pozoroval mě.
I knew he was in trouble.	Věděl jsem, že má potíže.
It is defined as follows.	To je definováno následovně.
It was a band.	Byla to kapela.
It works a lot like health insurance.	Funguje to hodně jako zdravotní pojištění.
It only has one hook.	Má to jen jeden háček.
It was time to get up.	Bylo načase vstát.
Both are on the market.	Obojí na trhu.
I didn't quite understand what you mean.	Moc jsem nepochopil, co tím myslíš.
This was my way through college.	Tohle byla moje cesta přes vysokou školu.
Up to the president.	Až k prezidentovi.
Everything to stop you.	Všechno, abych tě zastavil.
Even my mother.	Dokonce i moje matka.
This is in line with our findings in.	To je v souladu s našimi zjištěními v.
This economy no longer has a place for them.	Tato ekonomika už pro ně nemá místo.
Until the third series, everything seems fine.	Až do třetí série se zdá vše v pořádku.
We gave another vote.	Dali jsme další hlas.
Thanks for the review.	Děkujeme za recenzi.
Longer applications may be even more useful.	Delší aplikace může být ještě užitečnější.
Enough of that talk.	Dost těch řečí.
I'm not sure what that means.	Nejsem si jistý, co to znamená.
The color combination will look very nice.	Kombinace barev bude vypadat moc hezky.
But so far it's a good break.	Zatím je to ale dobrá oddechovka.
There will be a lot of things going on.	Na tom se bude odvíjet spousta věcí.
I don't know why he was there or if someone killed him. 	Nevím, proč tam byl nebo jestli ho někdo zabil. 
I don't know sorry.	nevím promiň.
One hand was in the box.	Jedna ruka byla v krabici.
We have to go home.	Musíme domů.
This check box is not selected by default.	Toto políčko není ve výchozím nastavení zaškrtnuté.
The one that went to his house was a set of colors.	Ten, který šel k němu domů, byla sada barev.
Please allow me to try this product.	Dovolte mi prosím tento produkt vyzkoušet.
But you didn't even notice the last three.	Ale ty poslední tři sis ani nevšiml.
She had an amazing body.	Měla úžasné tělo.
It was no secret.	To nebylo žádné tajemství.
I don't think we have it.	Myslím, že na to nemáme.
So if you are interested, let me know.	Takže pokud máte zájem, dejte mi vědět.
Or with us.	Nebo s námi.
And we still don't have enough with that money.	A stejně ani s těmi penězi navíc nemáme dost.
I have three kids.	Mám tři děti.
There's so much more to it.	Aby to fungovalo, je toho mnohem víc.
It will speed up the days.	Zrychlí to dny.
No, come back.	Ne, vrať se.
Pull this number of driver names out of the driver.	Vytáhněte tento počet jmen řidičů z ovladače.
But then he wondered if it really was.	Ale pak ho napadlo, jestli to tak opravdu bylo.
Then you may want to wait.	Pak možná budete chtít počkat.
He will stand here.	Tady se postaví.
They have control over the situation.	Mají nad situací kontrolu.
It was not immediately clear how he was injured.	Bezprostředně nebylo jasné, jak byl zraněn.
I will return to this point later.	K tomuto bodu se vrátím později.
The trials came later.	Procesy přišly později.
It gave my family life.	Dalo to mé rodině život.
He couldn't see where he was going.	Nemohl se dívat, kam jde.
The fight will not go away on its own.	Ten boj sám od sebe nezmizí.
Or at least the other.	Nebo alespoň druhý.
Take language, for example.	Vezměte si například jazyk.
Cut into the rock.	Řez do skály.
When you add water, it is now too thick.	Když přidáte vodu, je nyní příliš hustá.
She tried to run.	Pokusila se utéct.
He must have been here longer.	Určitě tu byl déle.
Long enough for something else to happen.	Dost dlouho na to, aby se stalo něco jiného.
They offered no weapon, no tool.	Nenabízeli žádnou zbraň, žádný nástroj.
And he wants to be like them.	A chce být jako oni.
When we need something, we all fight for it.	Když něco potřebujeme, každý za to bojujeme.
I would highly recommend this company.	Velmi bych tuto společnost doporučil.
She knew she had to follow her son.	Věděla, že musí následovat svého syna.
She made my wedding the best.	Udělala z mé svatby tu nejlepší.
You're not talking to your best friend.	Nemluvíš se svým nejlepším přítelem.
It shows the difference between the houses in which they grew up and mine.	Ukazuje rozdíl mezi domy, ve kterých vyrostli, a mým.
They continued to work all night.	V práci pokračovali celou noc.
Unfortunately, this condition can be very dangerous for the baby.	Tento stav může být bohužel pro miminko velmi nebezpečný.
So practice it.	Tak to cvič.
Everything is going well.	Všechno jde dobře.
It does not provide any benefits for the end result.	Neposkytuje žádné výhody pro konečný výsledek.
Kill him if he gets you in trouble.	Zabijte ho, pokud vám bude dělat potíže.
I didn't make any plans on the street.	Nedělal jsem žádné plány na ulici.
It has to be numbers that mean something to you.	Musí to být čísla, která pro vás něco znamenají.
The food remained on the table.	Jídlo zůstalo na stole.
We chose the specific result as correct.	Konkrétní výsledek jsme vybrali jako správný.
Get advice from an older man.	Nechte si poradit od staršího muže.
I was crying.	brečela jsem.
He said so.	Řekl to tak.
Remove from the heat and keep warm.	Sundejte z plotny a udržujte v teple.
Necessary evil.	Nutné zlo.
A quick look at gold and oil.	Rychlý pohled na zlato a ropu.
Real suffering among many people.	Skutečné utrpení mezi mnoha lidmi.
Just something to think about.	Prostě něco k zamyšlení.
Nothing has changed for me.	Pro mě se nic nezměnilo.
You've been here for life.	Jsi tu na celý život.
He has an open mind.	Má otevřenou mysl.
This is happening in only a few fields.	To se děje jen v několika málo oborech.
I watched the man in the suit walk to his car.	Sledoval jsem muže v obleku, jak jde ke svému autu.
No wonder you're confused.	Nedivím se, že jsi zmatený.
Or maybe it's just that we were too loud.	Nebo možná je to jen tím, že jsme byli příliš hlasití.
I can't say why now.	Nedokážu teď říct proč.
My brothers will not judge you.	Moji bratři vás nebudou soudit.
Avoid direct sunlight.	Vyhněte se příliš přímému slunci.
Be a leader.	Být vůdcem.
If so, let him show the truth.	Pokud ano, ať ukáže skutečnost.
Shock to the system.	Šok do systému.
Or point me in the right direction.	Nebo mě nasměrujte správným směrem.
Don't attract attention.	Nepřitahuj pozornost.
Many can be explained.	Mnohé lze vysvětlit.
I had no idea how to take care of my skin.	Netušila jsem, jak se o pleť starat.
Certainly.	Určitě.
He didn't want to hear any more bad news.	Nechtěl slyšet další špatné zprávy.
Maybe you should have looked at it.	Možná jste se na to měli podívat.
For days, for weeks.	Na dny, na týdny.
But the woman saw nothing she wanted.	Žena však neviděla nic, co by chtěla.
It's not a beautiful story.	Není to krásný příběh.
This position is now a major cause for concern.	Tato pozice je nyní hlavním důvodem k obavám.
It was just a stone.	Byl to jen kámen.
He was thinking of starting a car business.	Uvažovalo se o tom, že se pustí do automobilového byznysu.
He believed in love.	Věřil v lásku.
When you take care of them, they will take care of you.	Když se o ně budete starat, oni se postarají o vás.
Maybe they tested it.	Možná to otestovali.
I'm going to fuck you hard.	Jdu tě pořádně šukat.
I knew he was right.	Věděl jsem, že má pravdu.
That's the last time we did it.	To jsme udělali naposledy.
These materials are very expensive.	Tyto materiály jsou velmi drahé.
There is a credit check.	Existuje kontrola kreditu.
He spent the remaining years there.	Strávil tam zbývající roky.
Eventually, she lost her mind as a result.	Nakonec v důsledku toho ztratila rozum.
No, for a couple.	Ne, pro pár.
The direction of the relationship is not considered.	Směr vztahu se neuvažuje.
This judgment became final.	Tento rozsudek nabyl právní moci.
They shouldn't have come for her.	Neměli si pro ni přijít.
It's a matter of choice.	Je to otázka volby.
Her father still lived there.	Její otec tam stále žil.
It is entirely my own opinion.	Je to plně můj vlastní názor.
I wanted to go to bed, they picked something she never sent.	Chtěl jsem do postele, vybrali něco, co nikdy neposlala.
They saw each other several times.	Několikrát se viděli.
Run faster to read better.	Běhejte rychleji, abyste lépe četli.
He hasn't even had a regular job since his release.	Od propuštění neměl ani pravidelnou práci.
And somewhere.	A někde.
He never asked to see my gun.	Nikdy nežádal, aby viděl moji zbraň.
I raised my hands and smiled.	Zvedl jsem ruce a usmál se.
The child can get that far.	Dítě se může dostat tak daleko.
Man, thanks for being so cool.	Člověče, díky, že jsi v tom byl tak cool.
As well as leaving the single market.	Stejně jako odchod z jednotného trhu.
It's getting warm.	Už se zahřívá.
The code was required.	Kód byl nutný.
I needed it.	Potřeboval jsem to.
We definitely appreciate it.	Určitě si toho vážíme.
Suddenly they were no longer in the square.	Najednou už nebyli na náměstí.
Far from it.	Daleko od toho.
Still very difficult.	Přesto velmi obtížné.
Down to business.	Dolů k podnikání.
Click here to view it.	Chcete-li jej zobrazit, klikněte sem.
No statistical differences were found in several measurements of clinical outcomes.	V několika měřeních klinických výsledků nebyly nalezeny žádné statistické rozdíly.
He obviously doesn't want to see us.	Evidentně nás nechce vidět.
If you are very expensive.	Pokud budete velmi drahí.
She couldn't talk.	Nemohla mluvit.
I feel much better.	Cítím se mnohem lépe.
Your old people will have dreams.	Vaši starci budou mít sny.
They have four children.	Mají čtyři děti.
That's a lot more than we thought he would win.	To je mnohem víc, než jsme si mysleli, že vyhraje.
This is a board game where your language skills are tested.	Toto je společenská hra, kde se testují vaše jazykové znalosti.
I agree with both of them.	Souhlasím s nimi oběma.
I didn't think much about it.	Moc jsem o tom nepřemýšlel.
Yet the day apparently broke them.	Přesto je den zjevně zlomil.
Things come as they come and go as they go.	Věci přijdou, jak přicházejí, a odcházejí, jak odcházejí.
I own some of it.	Něco z toho vlastním.
The woman took his hands and let him enter her bed.	Žena ho vzala za ruce a nechala ho vstoupit do její postele.
Maybe you'll spend a few weeks here next summer.	Možná tady příští léto strávíš pár týdnů.
But he lied.	Ale lhal.
Only space components will survive within this limit.	V tomto limitu přežijí pouze vesmírné komponenty.
She wasn't running now, her life should be better.	Teď už neutíkala, její život by měl být lepší.
Develop a solution.	Vyvinout řešení.
Most of them are in our age category and.	Většina z nich je v naší věkové kategorii a.
He looks out the windows.	Dívá se z oken.
I was dressed in a dark dress.	Byl jsem oblečený v tmavých šatech.
And then the next day you feel bad.	A pak se druhý den cítíte špatně.
We have our name.	Máme své jméno.
The national scope was its own.	Národní rozsah byl vlastní.
The guy was dead, but he didn't know it yet.	Ten chlap byl mrtvý, ale ještě o tom nevěděl.
Let me take you to dinner.	Dovolte mi, abych vás vzal na večeři.
Try to do it in a meeting.	Zkuste to udělat na schůzce.
It must have been fun games.	Určitě to byly zábavné hry.
I rejected your first book.	Odmítl jsem vaši první knihu.
Likewise, at least half of the country.	Stejně tak alespoň polovina země.
It was light as nothing.	Bylo to lehké jako nic.
That is given to us, especially this one.	To je nám dáno, zvláště tento.
That was the hour of your need.	To byla hodina vaší potřeby.
See it below.	Podívejte se na to níže.
There was a strange smell around him.	Byl kolem něj zvláštní zápach.
Because otherwise we wouldn't have discovered them.	Protože jinak bychom je neobjevili.
Not so much.	Ne tolik.
The road was clear for others to enter.	Cesta byla pro ostatní volná, aby vstoupili.
But that's not a big deal.	Ale to není velký problém.
She brought it to me.	Přinesla mi to.
I looked into his wide eyes and waited.	Podíval jsem se do jeho rozšířených očí a čekal.
He's coming, but slowly.	Přichází, ale pomalu.
Or he doesn't have to have it.	Nebo ho nemusí mít.
I don't know where to go.	Nevím, kam jít.
But she didn't leave.	Ale neodešla.
That is why we must continue to put as much pressure on development as possible.	Proto musíme i nadále co nejvíce tlačit na rozvoj.
He could never be anywhere else.	Nikdy nemohl být nikde jinde.
I'm not hiding.	neskrývám se.
Welcome this year with a really big smile.	Přivítejte tento rok s opravdu velkým úsměvem.
The death of my soul.	Smrt mé duše.
There is nothing wrong with that.	V tomto smyslu na tom není nic špatného.
He contributed to the discussions and interpretation of the data.	Přispěl k diskusím a interpretaci dat.
She was there for two reasons.	Byla tam ze dvou důvodů.
They thought for a long time.	Dlouho přemýšleli.
It was funny because he helped me move in.	Bylo to vtipné, protože mi pomohl se nastěhovat.
He took a risk.	Riskoval.
If this house is yours, you can have me.	Pokud je tento dům váš, můžete mě mít.
Giving advice on things.	Dávat rady ohledně věcí.
Everything will be taken care of.	O vše bude postaráno.
This should open a command window with a black background.	Tím by se mělo otevřít příkazové okno s černým pozadím.
The price of blood is paid to us.	Cena krve je zaplacena nám.
The dogs did great.	Psi si vedli skvěle.
So tell me about it.	Tak mi o tom řekni.
We do not have to address this issue today.	Tuto otázku dnes nemusíme řešit.
It must be an object file only.	Musí to být pouze objektový soubor.
It's super easy and fast.	Je to super snadné a rychlé.
Anyway, she dated him for five years.	Každopádně s ním chodila pět let.
She was my daughter in my heart for a long time.	Dlouho byla mou dcerou v mém srdci.
My shot was so good that night.	Můj výstřel byl ten večer tak dobrý.
He had to choose between physics, earth science or life science.	Musel si vybrat mezi fyzikou, vědou o Zemi nebo vědou o životě.
That was about four hundred years ago.	To bylo asi před čtyřmi sty lety.
These results represent three independent experiments.	Uvedené výsledky představují tři nezávislé experimenty.
Your listing is good.	Váš záznam je dobrý.
He is not used to being hit.	Není zvyklý být zasažen.
It was getting worse and worse.	Bylo to horší a horší.
I learned the world of design.	Naučil jsem se svět designu.
The other takes a present.	Ten druhý bere dárek.
I hope that's not your reaction.	Doufám, že to není vaše reakce.
I lowered his temperature within minutes.	Snížil jsem mu teplotu během několika minut.
Actually, I couldn't wait to be there.	Vlastně jsem se nemohl dočkat, až tam budu.
Put the phone down.	Odložte telefon.
Their boys went all the time as ours.	Jejich kluci šli celou dobu, co naši.
I wanted to save our marriage.	Chtěl jsem zachránit naše manželství.
Well, maybe right now.	No, možná vlastně právě teď.
You can recognize them by their fruit.	Poznáte je podle ovoce.
People were excited.	Lidé byli nadšení.
It still didn't work.	Stále to nefungovalo.
I think you had to be there, but it was really amazing.	Myslím, že jsi tam musel být, ale bylo to opravdu úžasné.
I couldn't help myself.	Nemohl jsem si pomoct.
A wide smile spread across his face.	Po tváři se mu rozlil široký úsměv.
I never tried to leave him, I never told him to stay away.	Nikdy jsem se ho nepokusil opustit, nikdy jsem mu neřekl, aby zůstal pryč.
The experiment will be completed.	Experiment bude dokončen.
She was great, but it just wasn't right.	Byla skvělá, ale prostě to nebylo správné.
I know how a lot of things work.	Vím, jak spousta věcí funguje.
That's so crazy.	To je tak šílené.
If you send money, send it.	Pokud pošlete peníze, pošlete je.
We are afraid of the future.	Bojíme se budoucnosti.
This leads to stable solutions, if any.	To vede ke stabilním řešením, pokud existují.
The son of a gun, he really got me.	Syn zbraně, opravdu mě dostal.
At some point.	V určitém bodě.
Several of us can really make the lives we want.	Několik z nás si skutečně dokáže vytvořit životy, jaké chceme.
Record keeping is an essential part of this process.	Nezbytnou součástí tohoto postupu je vedení záznamů.
She left here.	Odešla odtud.
I'm sure you have some use for that.	Jsem si jistý, že pro to máš nějaké využití.
They did it in front of me.	Udělali to přede mnou.
It could still happen, before the end.	Ještě se to mohlo stát, před koncem.
Most do not.	Většina ne.
This is still the case now.	Je tomu tak i nyní.
I guess I'd cry.	Asi bych brečela.
I would say the purchase due.	Řekl bych, že nákup kvůli.
Her parents did not understand that she needed space.	Její rodiče nechápali, že potřebuje prostor.
I say, let's change the subject to food.	Říkám, změňme téma na jídlo.
No free market, so costs are rising.	Žádný volný trh, takže náklady rostou.
Go with it.	Jdi s tím.
There were mixed bars, bars for boys and bars for girls.	Byly tam smíšené bary, bary pro chlapce a bary pro dívky.
This means that you should be prepared to ride a horse.	To znamená, že byste měli být připraveni jezdit na koni.
This is a community that will help.	Toto je komunita, která pomůže.
See the code example below.	Viz příklad kódu níže.
They cannot be independent.	Nemohou být nezávislí.
Various things went wrong.	Různé věci se pokazily.
I looked at the items with my production team.	Prohlížel jsem si položky se svým produkčním týmem.
It was there.	Tam to stálo.
Get it right and go to the hospital.	Dejte to do pořádku a dejte se do nemocnice.
For some, life is hard.	Pro některé je život těžký.
They are usually in front of the chest area.	Obvykle jsou před oblastí hrudníku.
They play cards slowly.	Pomalu vykládají karty.
They really are.	Opravdu jsou.
Come down !.	Pojď dolů!.
These things go through.	Tyto věci procházejí.
I touched his foot again and left.	Znovu jsem se dotkl jeho nohou a odešel.
The look couldn't matter.	Na pohledu nemohlo záležet.
The device has two main uses.	Zařízení mám dvě hlavní použití.
I think you and I are used to it.	Myslím, že jsme si zvykli, ty a já.
It was something left behind.	Bylo to něco, co zůstalo pozadu.
But you must, for your own good.	Ale musíte, pro vaše vlastní dobro.
However, the service was slow.	Služba však byla pomalá.
At least for a while longer.	Alespoň na chvíli déle.
I'm looking for an equal.	Hledám sobě rovného.
Yes, that was what really brought me home.	Ano, to bylo to, co mě opravdu přivedlo domů.
But it's not the fun you want every weekend.	Ale není to ta zábava, kterou chcete každý víkend.
She ruined it.	Zničila to.
Content is king.	Obsah je král.
He was getting closer.	Byl stále blíž.
Feedback is most effective when provided soon after the event.	Zpětná vazba je nejúčinnější, je-li poskytnuta brzy po akci.
Long cat.	Dlouhá kočka.
Its price is high, though.	Jeho cena je vysoká, ale.
We both want the same thing.	Oba chceme to samé.
Hearing your description of your decision opened your eyes.	Slyšet, jak popisujete své rozhodnutí, otevřelo oči.
Then you improved it.	Pak jsi to vylepšil.
A lot of people only see buildings that haven't changed much.	Spousta lidí vidí jen budovy, které se příliš nezměnily.
I can't recommend this place enough.	Toto místo nemohu dostatečně doporučit.
It was in the middle of the page.	Bylo to uprostřed stránky.
This particular version is a matter of joy.	Tato konkrétní verze je věcí radosti.
Soft and warm and large, they increase every second.	Měkké a teplé a velké, každou sekundu se zvětšují.
We are looking forward for your answer!.	Těšíme se na vaši odpověď!.
You have to come see.	Musíte se přijít podívat.
We had a president who was supposed to do it, and he didn't.	Měli jsme prezidenta, který to měl udělat, a neudělal to.
I want to be married.	Chci být vdaná.
There are three types of points a player can go to.	Existují tři typy bodů, ke kterým může hráč jít.
This problem was caused by the government.	Tento problém způsobila vláda.
Then double it again.	Pak to znovu zdvojnásobte.
He was sure he did.	Byl si jistý, že to udělal.
There is no way to describe it.	Nejde to nijak popsat.
There was nothing that could be done for her.	Nedalo se pro ni nic udělat.
Nothing stands out.	Nic nevyčnívá.
The site took her to the site.	Stránka ji zavedla na místo.
I went inside for something.	Šel jsem dovnitř pro něco.
She confirmed what had happened.	Potvrdila, co se stalo.
But bad luck doesn't have a chance to be so consistent forever.	Ale smůla nemá možnost být tak konzistentní navždy.
Maybe you should take a break.	Možná by sis měl dát pauzu.
I'll put it there.	Položím to tam.
One or two may be really sick.	Jeden nebo dva mohou být skutečně nemocní.
You will see it clearly from here.	Odtud to jasně uvidíte.
And so very masculine.	A tak hodně mužský.
Get out there.	Vypadni tam.
Eight or nine years ago.	Před osmi, devíti lety.
Amazing what they can sleep on.	Úžasné, co všechno dokážou spát.
I think he'll listen to me now.	Myslím, že mě teď bude poslouchat.
The questions may be based on the answer to the previous question.	Otázky mohou vycházet z odpovědi na předchozí otázku.
I miss my own space.	Chybí mi můj vlastní prostor.
His eyes were closed again.	Oči měl opět zavřené.
Please make sure you get an answer from me.	Ujistěte se prosím, že ode mě dostanete odpověď.
This is not luck.	To není štěstí.
Life takes place at the level of events, not words.	Život se odehrává na úrovni událostí, nikoli slov.
I'm not here to make it easy for you.	Nejsem tu, abych ti to ulehčoval.
I had no plans to kill him.	Neměl jsem v plánu ho zabít ještě ke všemu.
She has two more.	Jsou jí ještě dva.
However, others are able to hold back the job.	Jiní jsou však schopni zadržet práci.
The dirty secret has finally been revealed.	Špinavé tajemství bylo konečně odhaleno.
This one.	Tento, jediný.
It has been the subject of debate for many years.	Již mnoho let je předmětem diskusí.
That's how you find it.	Tak to najdete.
Take the right side of the face to the right.	Vezměte pravou stranu obličeje doprava.
Allows better copying.	Umožňuje lepší kopírování.
No wonder this girl couldn't stand it.	Není divu, že to tato dívka nevydržela.
Great school system and staff.	Skvělý školský systém a zaměstnanci.
It was still dark outside, but the rain stopped.	Venku byla ještě tma, ale déšť přestal.
And also without pain.	A také ne bez bolesti.
Individual students are not monitored over time.	Jednotliví studenti nejsou v průběhu času sledováni.
But it keeps it here.	Ale drží to tady.
She doesn't even know you're visiting.	Ona ani neví, že jsi na návštěvě.
But he has nothing to do with it.	Ale on s tím nemá nic společného.
Let's move on.	Pojďme dále.
That's probably one of the reasons she's tired.	To je pravděpodobně jeden z důvodů, proč je unavená.
So far we have not done more than just start.	Zatím jsme neudělali víc, než jen začít.
I did the same.	Udělal jsem to samé.
Oh, they had two or three hundred of these people.	Oh, měli dvě nebo tři sta těchto lidí.
They really only come from poor ideas, cheap ideas.	Opravdu pocházejí jen z ubohých nápadů, laciných nápadů.
No one says he moved his body immediately.	Nikdo neříká, že okamžitě pohnul tělem.
She couldn't talk to them.	Nemohla je mluvit.
The word will work.	Slovo se obejde.
They were shot.	Střílelo se na ně.
Because they have some weird religion.	Protože mají nějaké divné náboženství.
Limit three per page.	Limit tři na stránku.
His parents had another son who was younger.	Jeho rodiče měli ještě jednoho syna, který byl mladší.
He wrote for an hour.	Hodinu psal.
I'm not turning on my players.	Nezapínám své přehrávače.
And something in me was very, very upset about it.	A něco ve mně bylo kvůli tomu velmi, velmi naštvané.
Her mother died the following year.	Její matka zemřela následující rok.
Because it doesn't really answer the question at all.	Protože ve skutečnosti neodpovídá úplně na otázku.
He will never forget tonight.	Na dnešní večer nikdy nezapomene.
Get started as you can.	Začněte, jak můžete.
This mechanism has not been previously observed.	Tento mechanismus nebyl dříve pozorován.
You should have your mind checked.	Měli byste si nechat prověřit svou mysl.
It quickly grew into my heart.	Rychle mi to přirostlo k srdci.
Each attempt is worth five points.	Každý pokus má hodnotu pěti bodů.
If they are not, then something is wrong.	Pokud nejsou, pak je něco špatně.
Young and old alike worked in small ways every day for a common cause.	Mladí i staří pracovali denně malými způsoby pro společnou věc.
Looking at the whole movie, great.	Když se podíváme na celý film, super.
Not only that, society can drive him crazy at any moment.	Nejen to, společnost ho může každou chvíli přivést k šílenství.
You can't just put off your feelings.	Nemůžete jednoduše odložit své pocity.
And he claims.	A tvrdí.
This document shows what an authority is and where to use it.	Tento dokument ukazuje, co je autorita a kde ji použít.
We really should never have done them.	Opravdu jsme je nikdy neměli dělat.
But she wanted to go home.	Ale chtěla domů.
Not one, two, or even none.	Ani jeden, dva, nebo dokonce žádný.
For fifteen minutes.	Na patnáct minut.
They got these secret feelings inside.	Dostali tyto tajné pocity uvnitř.
Each was slightly smaller than the one below.	Každý z nich byl o něco menší než ten níže.
He has zero political experience.	Má nulové politické zkušenosti.
I remember that now.	Teď si to pamatuji.
Thank you for your time.	Díky za váš čas.
Football never came up.	Fotbal nikdy nepřišel do řeči.
I never limit myself.	Nikdy se neomezuji.
He didn't say a word.	Neřekl ani slovo.
She received nothing from her husband.	Od svého manžela nedostala nic.
It's too late for that.	Na to už je pozdě.
Politics is up to them.	Politika je na nich.
She was used to authority.	Byla zvyklá na autoritu.
Enter your name, city, and state.	Uveďte své jméno, město a stát.
Measurements for each drug were obtained on different days.	Měření pro každý lék byla získána v různých dnech.
There is no space.	Není tam žádný prostor.
Good as new.	Dobré jako nové.
He didn't even have to ask half the time.	Polovinu času se ani nemusel ptát.
Strong computer skills.	Silné počítačové dovednosti.
Here, he continued, we have the heart of the matter.	Tady, pokračoval, máme jádro věci.
I'll be out for a while.	Budu na chvíli mimo.
And it was a great experience to come here.	A byl to skvělý zážitek sem přijít.
They were light and easy to turn.	Byly lehké a snadno se otáčely.
The language is similar.	Jazyk je podobný.
The whole thing must be full.	Celá věc musí být plná.
This was weird.	Tohle bylo zvláštní.
Everyone experiences it from time to time.	Každý to čas od času zažije.
Deep in thought.	Hluboko v myšlenkách.
We'll be back soon.	Brzy se vrátíme.
It was fun to play with him, fun to watch him.	Bylo zábavné si s ním hrát, zábavné ho sledovat.
And to be clear.	A abychom měli jasno.
It wasn't sweet.	Nebylo to sladké.
I think you can see my working class with these comments.	Myslím, že s těmito komentáři můžete vidět můj dělnický původ.
And some weren't.	A někteří nebyli.
A few weeks later, the car started burning.	O několik týdnů později auto začalo hořet.
She felt helpless.	Cítila se bez sebe.
I can only sit for a few minutes.	Vydržím sedět jen pár minut.
His mother later had another boy and a girl.	Jeho matka měla později dalšího chlapce a dívku.
And service, as the word says, should serve someone.	A služba, jak to slovo říká, by měla někomu sloužit.
You don't have to do anything else.	Nemusíte dělat nic jiného.
They became as familiar to her as they were to her own.	Stály se jí stejně známé jako její vlastní.
Things were like that for him.	Věci pro něj byly takové.
It's a thing in my family.	Je to věc v mé rodině.
A smart player on and off the field.	Chytrý hráč na hřišti i mimo něj.
You had a date.	Měli jste schůzku.
We started at six.	Začali jsme v šesti.
The sun has risen in the meantime.	Slunce mezitím vyšlo.
All this time.	Celou tu dobu.
To make it work, you know.	Aby to šlo, víš.
Retained water behind this wall can cause problems.	Zadržená voda za touto stěnou může způsobit potíže.
Hard steps, never look down.	Těžké kroky, nikdy se nedívat dolů.
At least in my mind.	Alespoň v mé mysli.
You have a real wife at home.	Máte doma pořádnou manželku.
Someone knows we took it.	Někdo ví, že jsme to vzali.
Including two students, she said.	Včetně dvou studentů, řekla.
She would have to play well with others.	Musela by si dobře hrát s ostatními.
Without any success.	Bez jakéhokoli úspěchu.
The river rocks in motion too slowly to be seen.	Řeka skály v pohybu příliš pomalu, než aby ji bylo možné vidět.
I saw it now.	Teď jsem to viděl.
And she nodded at the door.	A kývla na dveře.
It's not a job.	Není to práce.
And there are many concerns about what the future holds.	A existuje spousta obav, co přinese budoucnost.
The police came to my hotel last night.	Včera v noci přišla do mého hotelu policie.
The problem is this.	Problém je v tomhle.
He took most of his heavy weight off her small figure.	Sundal většinu jeho velké váhy z její malé postavy.
Act in faith every day.	Konejte ve víře každý den.
Things they build.	Věci, které staví.
But he didn't go.	Ale nešel.
They created an ideal environment.	Vytvářeli ideální prostředí.
The other groups did not show any significant changes.	Ostatní skupiny nevykazovaly žádné významné změny.
He's still on his way.	Stále si jde po svém.
I'm not sure why he does it.	Nejsem si jistý, proč to dělá.
Then she continued on her own journey.	Poté pokračovala svou vlastní cestou.
I need her to understand why.	Potřebuji, aby pochopila proč.
That means you move, whether you want to or not.	To znamená, že se pohybujete, ať chcete nebo ne.
We had something to talk about.	Měli jsme si o čem povídat.
You start reading backwards and forget that you have moved on.	Začnete číst zpětně a zapomenete, že jste se posunuli dál.
In fact, the opinion did not mention them.	Ve skutečnosti se o nich stanovisko nezmiňovalo.
And there was a poor student here this morning.	A dnes ráno tu byl chudý student.
She didn't even look back at her apartment building.	Neohlédla se ani na svůj bytový dům.
It doesn't tell me what my skin needs.	Neříká mi, co moje pleť potřebuje.
His adult children live in his house with their children.	Jeho dospělé děti žijí v jeho domě se svými dětmi.
I would like.	Chtěl bych.
I gave birth later that evening.	Porodila jsem později večer.
It is a difficult matter.	Je to obtížná záležitost.
Everything happens this way.	Všechno se děje tímto způsobem.
Between you and me.	Mezi tebou a mnou.
But that changes every day.	Ale to se každým dnem změní.
Someone is talking to me.	Někdo na mě mluví.
You can still call it something else.	Ještě to můžete nazvat jinak.
But today was not the day.	Dnes však k tomu nebyl den.
She was a powerful woman who got what she wanted.	Byla to mocná žena, která dostala, co chtěla.
More luck next year.	Více štěstí v příštím roce.
There was no significant interaction between these variables and treatment.	Mezi těmito proměnnými a léčbou nebyla žádná významná interakce.
No one watched her.	Nikdo ji nepozoroval.
That's a long wait.	To je dlouhé čekání.
We were the dearest.	Byli jsme nejdražší.
Feedback must be provided individually and in groups.	Zpětná vazba musí být poskytována individuálně a skupinově.
The top is down.	Vršek je dole.
Three are obvious.	Tři jsou zřejmé.
This will build trust.	To vybuduje důvěru.
Love and thinking is one thing.	Láska a myšlení je jedna věc.
You are nothing without her.	Bez ní nejste nic.
The word is there, but it is not enough.	Slovo tam je, ale nestačí.
She couldn't even see him.	Ani ho nemohla vidět.
This is really a new approach.	Toto je opravdu nový přístup.
We quit because we had no choice.	Skončili jsme s tím, protože jsme neměli jinou možnost.
He was known for his quality products.	Byl známý svými kvalitními produkty.
However, due to their design, they have some important limitations.	Kvůli designu však mají některá důležitá omezení.
This was nothing.	Tohle nic nebylo.
He has a hard job.	Má těžkou práci.
The results were obvious.	Výsledky byly zřejmé.
Remove mixture from heat.	Odstraňte směs z tepla.
Patients should not be touched during the study.	Během studie by se pacientů nemělo dotýkat.
I haven't seen you in almost a week.	Neviděl jsem tě skoro týden.
This in turn led to increased sales.	To zase vedlo ke zvýšení prodeje.
I will make you strong and help you.	Učiním tě silným a pomůžu ti.
There is art in this science.	V této vědě je umění.
It was in perfect condition.	Bylo v perfektním stavu.
I think we are taking it to the next level.	Myslím, že se dostáváme na další úroveň.
It was not yet ready for human testing.	Ještě to nebylo připravené na testování na lidech.
Where the waste goes.	Kam jde odpad.
However, there are two problems.	Existují však dva problémy.
Be careful how you talk to me.	Dávej pozor, jak se mnou mluvíš.
He missed me in about a second.	Minul mě asi o vteřinu.
It was really accurate.	Bylo to opravdu přesné.
The motion includes a motion for a resolution and a judgment.	Součástí návrhu je návrh usnesení a rozsudku.
In return, he would keep some of the money.	Na oplátku by si nechal část peněz.
At that moment, she could barely imagine her.	V tu chvíli si ji stěží dokázala představit.
And he didn't seem happy about it.	A nezdálo se, že by z toho měl radost.
This also applies to your hair growth.	Platí to i pro váš růst vlasů.
There is only one real path to follow.	Existuje pouze jedna skutečná cesta, kterou je třeba následovat.
Remember that a standard does not mean high quality.	Pamatujte, že standard neznamená vysokou kvalitu.
That way they kept down.	Tímto způsobem se drželi dole.
I would get to the library in about three minutes.	Do knihovny bych se dostal asi za tři minuty.
This is our procedure.	To je náš postup.
However, this is not our original idea.	To však není náš původní nápad.
It would change the whole political structure of the country.	Změnilo by to celou politickou strukturu země.
He had never seen anything like it.	Něco takového ještě neviděl.
This is true for many of us.	To platí pro mnohé z nás.
I saw an officer there.	Viděl jsem tam důstojníka.
I played with things and put them back in place.	Hrál jsem si s věcmi a vracel je na místo.
People were weird.	Lidé byli divní.
There are probably others.	Pravděpodobně existují další.
I'll go alone.	Půjdu sám.
Her heart was harder now than ever.	Její srdce bylo nyní těžké jako nikdy předtím.
He couldn't force the scene to change.	Nedokázal přinutit scénu, aby se změnila.
The data show one representative analysis out of four.	Data ukazují jednu reprezentativní analýzu ze čtyř.
We have a future.	Máme budoucnost.
But the press and the media scared me.	Ale tisk a média mě vyděsily.
No, shut up.	Ne, drž hubu.
The economic situation was generally average.	Ekonomický stav byl obecně průměrný.
One has blond hair, one has brown and the third black.	Jeden má světlé vlasy, jeden má hnědé a třetí černé.
We were looking for you.	Hledali jsme tě.
They found themselves strong.	Zjistili, že jsou silní.
He was such a child.	Byl takové dítě.
The child will know all members of his family.	Dítě tak bude znát všechny členy své rodiny.
You should practice fast drawing of a weapon.	Měli byste trénovat rychlé tasení zbraně.
Obviously you're just reading what you wanted.	Evidentně čteš jen to, co jsi chtěl.
I think most of us like that.	Myslím, že to má většina z nás ráda.
For the first time, she seemed to really look at him.	Poprvé se zdálo, že se na něj opravdu podívala.
He may have to wait.	Možná to bude muset počkat.
Three of them were positive in culture.	Tři z nich byly v kultuře pozitivní.
I couldn't feel free with him.	Nemohla jsem se s ním cítit svobodná.
And it seems to be working.	A zdá se, že to funguje.
There is another to that.	Na to je další.
And that forces you to shop with them.	A to vás nutí nakupovat s nimi.
He nodded, but refused to play with me.	Přikývl, ale odmítl se mnou hrát.
Our results supported the central account.	Naše výsledky podpořily centrální účet.
He felt happy.	Cítil se šťastný.
is it money 	jsou to peníze?
thinking about a piece of paper.	přemýšlíš o kusu papíru.
And maybe they were.	A možná byli.
Obtained from three independent experiments.	Získané ze tří nezávislých experimentů.
You could expect more from this game.	Od této hry by se dalo čekat víc.
They would appreciate good fish food, she said.	Ocenili by dobré jídlo z ryb, řekla.
I loved beer.	Miloval jsem pivo.
They didn't let me go because of that.	Kvůli tomu mě nepustili.
That is the right way to power.	To je ta pravá cesta k moci.
It is a world with which he has no experience.	Je to svět, se kterým nemá žádné zkušenosti.
I have no idea where this idea came from.	Nemám tušení, kde se tento nápad vzal.
It is about.	Je to o.
Or a man with long teeth.	Nebo muž s dlouhými zuby.
You know this.	Tohle znáte.
They were all bad.	Všechny byly špatné.
If possible, tell the client's personal story.	Pokud je to možné, uveďte osobní příběh klienta.
God cannot build a square circle.	Bůh nemůže postavit čtvercový kruh.
Running once a week will not make you too fast or fitness.	Běh jednou týdně vás neudělá příliš rychlým ani kondičním.
If you want, read it.	Pokud chcete, přečtěte si to.
Absolutely top class.	Absolutně top třída.
Please try again in a few minutes.	Zkuste to prosím znovu za několik minut.
The government must take over new activities and get rid of the old ones.	Vláda musí převzít nové aktivity a zbavit se starých.
And it wasn't so bad.	A nebylo to tak zlé.
But you can also do your part.	Ale můžete také udělat svůj díl.
I don't trust her.	Nevěřím jí.
I love living here.	Miluju tady žít.
And this impact was incredibly significant.	A tento dopad byl neuvěřitelně významný.
I normally enjoy it.	Normálně mě to baví.
That is the whole point.	To je celá podstata.
That's a lot.	To je hodně.
I hope you do your best.	Doufám, že to zvládnete co nejlépe.
You know they found out we had a team.	Víš, že se dozvěděli, že máme tým.
I can do more.	Můžu udělat další.
Once his hair was ready, she put on make-up.	Jakmile měl vlasy hotové, nalíčila je.
There is no comparison.	Není srovnání.
First, it can open other applications.	Za prvé, může otevřít další aplikace.
I myself would like your company.	Mně samotnému by se líbila vaše společnost.
He closed the door behind him and locked it.	Zavřel za sebou dveře a zamkl je.
And we understand her !.	A my jí rozumíme!.
Not sure where to turn.	Nejste si jisti, kam se obrátit.
I said we'd check it out and let us know if we can help.	Řekl jsem, že to zkontrolujeme a oznámíme, jestli můžeme pomoci.
I really hoped he was my brother.	Opravdu jsem doufal, že je to můj bratr.
Therefore, new statistical tools may be needed.	Proto mohou být zapotřebí nové statistické nástroje.
The front room was full.	Přední místnost byla plná.
We'll take a chance.	Využijeme šanci.
But we can still defend ourselves.	Ale stále se můžeme bránit.
He didn't mean to think about it.	Nehodlal na to myslet.
No one else approached.	Nikdo jiný se nepřiblížil.
He continued normally.	Normálně pokračoval.
Checking the map.	Kontroluji mapu.
Instead of just typing the date, you would create a data object.	Místo pouhého psaní data byste vytvořili objekt data.
That really didn't concern you.	To se vás opravdu netýkalo.
We both did our duty.	Oba jsme plnili svou povinnost.
She made a scene.	Udělala scénu.
And not just for an hour, but for months.	A to nejen na hodinu, ale celé měsíce.
It is not a process while we process you according to your powerful character.	Není to proces, zatímco vás zpracováváme podle vašeho mocného charakteru.
Therefore, it always increases.	Proto se pokaždé zvětšuje.
Long story short.	Dlouhý příběh krátce.
I forced myself to turn away.	Přinutil jsem se odvrátit.
He just comes here sometimes.	Jen sem občas zajde.
He did it.	Udělal to.
It's just a matter of checking data.	Jde pouze o kontrolu dat.
That's good, man.	To je dobrý, chlape.
We want a different feeling than the city.	Chceme jiný pocit než město.
Her mission was to provide answers to these questions.	Její mise měla přinést odpovědi na tyto otázky.
God knows He would help.	Bůh ví, že by tomu pomohl.
He didn't know why he was so scared.	Nevěděl, proč se tak bál.
I mean, that's a fact.	Chci říct, to je fakt.
It's getting weird.	Začíná to být divné.
But it was okay.	Ale bylo to v pořádku.
You just know.	Ty prostě víš.
It's staying on course, more of the same.	Je to zůstat v kurzu, více toho samého.
It has a completely different perspective on the world.	Má úplně jiný úhel pohledu na svět.
I like the controls.	Líbí se mi ovládání.
It's too easy for most people.	Pro většinu lidí je to příliš snadné.
He could have told his mother, but she had been gone for years.	Mohl to říct své matce, ale ta byla léta pryč.
That was clear when the thing came out.	To bylo jasné, když ta věc vyšla.
She was sick of it.	Bylo jí z toho špatně.
I know the sky is blue.	Vím, že nebe je modré.
Three men were shot.	Tři muži byli zastřeleni.
So we would know what they saw.	Takže bychom věděli, co viděli.
This is not a big problem.	Není to žádný velký problém.
And next to her is my wife.	A vedle ní je moje žena.
However, no such differences were found between team members and mothers.	Mezi členy týmu a matkami však nebyly zjištěny žádné takové rozdíly.
Her eyes dropped.	Oči jí klesly.
That's how it's done.	Takhle se to dělá.
Instead, the opposite happened.	Místo toho se stal opak.
They learned it in our schools.	Naučili se to v našich školách.
This was a great emphasis on development.	To byl velký důraz na vývoj.
You want to ask a woman something.	Chcete se ženy na něco zeptat.
The third is odd.	Třetí je lichý.
And it is very soft as tea.	A je velmi jemný jako čaj.
May love grow here.	Ať tu láska roste.
I really don't know what else to say.	Opravdu nevím, co víc k tomu říct.
And he refused to stop until the story was fully told.	A odmítal přestat, dokud nebude příběh plně vyprávěn.
She had no control.	Neměla žádnou kontrolu.
However, several aspects require further research.	Několik aspektů však vyžaduje další výzkum.
I'm going to bed.	Jdu si lehnout.
The guys he could date.	Kluci, se kterými se mohl měřit.
In the bathroom.	V koupelně.
But keep going.	Ale pokračuj.
I remember walking and then running, but she never got close.	Pamatuji si, jak jsem šla a pak běžela, ale nikdy se nepřiblížila.
I know that look.	Ten pohled znám.
My current code follows.	Následuje můj aktuální kód.
But it opened her eyes to the plants.	Ale otevřelo jí to oči pro rostliny.
The extremely minimal component is actually human skin.	Extrémně minimální složkou je vlastně lidská kůže.
This is school for me.	To je pro mě škola.
Horse.	Kůň.
If you are driving fast, be careful and keep the speed lower.	Pokud jedete rychle, dávejte pozor a udržujte rychlost nižší.
He wrote or participated in the writing of the manuscript.	Napsal nebo se podílel na sepsání rukopisu.
That 's all changing.	To vše se mění.
I don't understand what happened.	Nechápu, co se stalo.
Everything stopped for about a minute.	Vše se zastavilo asi minutu.
He looks young enough to be one of her mother's older students.	Vypadá dost mladě na to, aby byl jedním ze starších studentů její matky.
There was only one option left.	Zbývala jen jediná možnost.
My shoulders grabbed.	Chytila ​​se mi ramena.
It's not like we don't have them.	Není to tak, že bychom je neměli.
She knew he was sick, very ill.	Věděla, že je nemocný, velmi nemocný.
The car hardly starts.	Auto téměř nestartuje.
She was much more emotional.	Byla mnohem emotivnější.
With this change, I see the same beauty in you.	S touto změnou ve vás vidím stejnou krásu.
They don't need to.	Nepotřebují.
And now imagine how long you have been waiting for the first step.	A teď si představte, jak dlouho čekáte na první krok.
He lived a life.	Žil život.
But not really.	Ale to opravdu ne.
And conditions on earth are deteriorating.	A podmínky na zemi se zhoršují.
I couldn't comfort them and they couldn't comfort me.	Nemohl jsem je utěšit a oni nemohli utěšit mě.
He has a very serious approach to the whole thing.	Má k celé věci velmi vážný přístup.
Plus.	Navíc.
If it turns out you were right, great for you.	Pokud se ukáže, že jste měli pravdu, skvělé pro vás.
It is born in them and it cannot be learned.	Rodí se v nich a nedá se to naučit.
I can open the answer in another window and that's fine.	Mohu otevřít odpověď v jiném okně a je to v pořádku.
It got in the way.	Vlezlo to do cesty.
Don't get involved.	Nepleť se do toho.
Think of it as a marriage.	Představte si to jako manželství.
The family was coming.	Rodina přicházela.
It does not matter.	To je jedno.
He was also aware of the suffering of the children.	Taky si byl vědom utrpení dětí.
She wanted to be close now.	Teď chtěla být blízko.
They were silent.	Oni mlčeli.
She ran her hands through her hair.	Ruce si zajela do vlasů.
To my earlier point.	K mému dřívějšímu bodu.
We will continue tonight.	Dnes večer budeme pokračovat dál.
The last few years.	Posledních pár let.
The woman is unknown.	Žena není známa.
I know the way out.	Znám cestu ven.
These men don't care about black women or their children.	Tito muži se nestarají o černošky ani jejich děti.
As must.	Jak musí.
First, I know it's time for a change.	Za prvé vím, že je čas na změnu.
But there were new words.	Ale byla tam nová slova.
He lived here.	Bydlel zde.
She couldn't leave.	Nemohla odejít.
He said he would bring me more and then we'll talk.	Řekl, že mi přinese víc a pak si promluvíme.
I stay home and make music.	Zůstanu doma a dělám hudbu.
I guess we have too much.	Asi toho máme příliš mnoho.
Still, he would give away anything.	Přesto by rozdal cokoli.
Several common garden experiments were performed in these places.	Na těchto místech bylo provedeno několik běžných zahradních pokusů.
No more talk in the store now.	Teď už žádné řeči v obchodě.
But these things were not.	Ale tyto věci nebyly.
Ask people how they are doing.	Zeptejte se lidí, jak se mají.
I recommend it to anyone who wants to lose weight.	Doporučuji každému, kdo chce zhubnout.
Five long minutes.	Dlouhých pět minut.
He caught my eye.	Padl mi do oka.
However, they are growing rapidly.	Rychle jich však přibývá.
I don't want to change it.	Nechci ho měnit.
Make things happen naturally.	Aby se věci dějí přirozeně.
I think understanding removes a lot of fear.	Myslím, že pochopení odstraní hodně strachu.
No loss, no gain.	Žádná ztráta, žádný zisk.
He turns to leave.	Otočí se k odchodu.
But now we have the full picture.	Ale nyní máme úplný obrázek.
We understood the point.	Pochopili jsme pointu.
I'm sick of them.	Je mi z nich špatně.
It is definitely a learning experience.	Je to určitě zkušenost s učením.
It definitely takes time, but it helps.	Určitě to chce čas, ale pomáhá to.
He then continued to build more schools.	Poté pokračoval ve výstavbě dalších škol.
In fact, the conclusion is quite the opposite.	Ve skutečnosti je závěr zcela opačný.
Not that he says so.	Ne, že to říká.
And it made me think.	A přimělo mě to přemýšlet.
There was a discussion about that.	O tom se vedla diskuse.
And then let him do those things with her last night.	A pak mu dovolit, aby s ní ty věci minulou noc udělal.
There are simply more young adults than ever before.	Mladých dospělých je prostě víc než kdy předtím.
One needed therapy and stopped going to school.	Jeden potřeboval terapii a přestal chodit do školy.
But she said someone was waiting for her at her hotel.	Ale řekla, že na ni někdo čeká v jejím hotelu.
When he ordered such measures, it was too late.	Když taková opatření nařídil, bylo již pozdě.
However, this explanation is not substantiated.	Toto vysvětlení však není podloženo pevnými důkazy.
Then he reached out and closed the door.	Pak se natáhl a zavřel dveře.
Most reviews were positive.	Většina recenzí byla pozitivní.
However, we arrived too late.	Přijeli jsme však příliš pozdě.
You don't know my requirements.	Neznáš moje požadavky.
This is also a really old sign.	To je také opravdu staré znamení.
This could not be written by men, but by plants.	Tohle nemohli napsat muži, ale rostliny.
He has several.	Má jich několik.
She had no idea how long it would take.	Jak dlouho to bude trvat, netušila.
I would like to work around this problem.	Chtěl bych tento problém obejít.
This needs to be addressed.	Tomu je třeba věnovat pozornost.
She turned them here and there and smiled.	Otočila je sem a tam a usmála se.
It is clear that discussion will not be easy or quick.	Je jasné, že diskuse nebude snadná ani rychlá.
This will not be easy.	Tohle nebude jednoduché.
You know, protect the church.	Víte, chránit církev.
We emphasize that these are two different types of experiments.	Zdůrazňujeme, že se jedná o dva různé typy experimentů.
Everything was quiet.	Všechno bylo tiché.
He was waiting for me.	Čekal na mě.
No reason why that couldn't be.	Žádný důvod, proč by to tak nemohlo být.
However, it is important to know its limitations.	Je však důležité znát jeho omezení.
But they didn't even try.	Ale ani se o to nepokusili.
No one around.	Nikdo v okolí.
Not business.	Ne obchod.
I just want to lie down in bed and read.	Chci si jen lehnout do postele a číst si.
I know a lot of such people at home.	Znám spoustu takových lidí doma.
Short training will be provided.	Bude zajištěno krátké školení.
Nothing happened.	Nic se nestalo.
He was not a great student.	Nebyl to skvělý student.
Now we see it.	Nyní to vidíme.
Next day.	Následující den.
I really enjoy the show.	Seriál mě opravdu baví.
I'm sure he wants you to be happy.	Jsem si jistý, že chce, abys byl šťastný.
However, you may miss some small details.	Možná vám však uniknou některé malé detaily.
But give me the letter.	Ale dej mi ten dopis.
It's just wrong.	Je to prostě špatně.
Very cold and very tall means different things to different people.	Velmi chladný a velmi vysoký znamená pro různé lidi různé věci.
We talked a lot about things that were personal.	Hodně jsme spolu mluvili o věcech, které byly osobní.
It depends on who you ask.	Záleží na tom, koho se ptáte.
I found no reason for this exception.	Nenašel jsem žádný důvod pro tuto výjimku.
It won't get much worse.	O moc horší to nebude.
I offered to help her, but she wouldn't let me.	Nabídl jsem jí pomoc, ale ona mi to nedovolila.
He probably won't even tell me.	Asi mi to ani neřekne.
He doesn't do it.	Nedělá to.
My "wrong" code is below.	Můj „špatný“ kód je uveden níže.
It looked so hard.	Vypadalo to tak těžce.
I watched the kitchen.	Pozoroval jsem kuchyni.
It hurt, little one.	Bolelo to, malinko.
In fact, he was rarely seen.	Ve skutečnosti byl vidět jen zřídka.
Something strange happened then.	Tehdy se stalo něco zvláštního.
But the world is far away.	Ale svět daleko.
Hold on tight.	Držet se pevně.
If a particular meal is not included, ask why.	Pokud konkrétní jídlo není zahrnuto, zeptejte se proč.
But we won't lose anything if we give that boy a chance.	Ale nic neztratíme, když tomu klukovi dáme šanci.
His wife and son were there.	Byla tam jeho žena a syn.
Sometimes they want to get their money back.	Někdy chtějí dostat své peníze zpět.
The weather is harsh in front of him.	Před ním je drsné počasí.
Maybe yes.	Možná ano.
Someone gave it to me.	Někdo mi to dal.
I'm not sure if it matters.	Nejsem si jistý, jestli na tom záleží.
So join me.	Tak se ke mně přidejte.
See you.	Vidíme se.
They didn't do anything for us.	Nic pro nás neudělali.
No wonder you're scared too.	Není divu, že se také bojíte.
I was even glad I got lost.	Dokonce jsem byl rád, že jsem se ztratil.
I remember talking to so many people.	Pamatuji si, jak jsem mluvil s tolika lidmi.
I mean, they're growing fast.	Chci říct, rostou rychle.
So we came across another car, we finally got into one.	Takže jsme narazili na další auto, nakonec jsme do jednoho nasedli.
There really isn't much to report here.	Tady opravdu není moc co hlásit.
This feature is intended primarily for use on the Web.	Tato funkce je určena zejména pro použití na webu.
It's no secret.	To není žádné tajemství.
Do it as a team or otherwise.	Dělejte to jako tým nebo jinak.
She's dangerous.	Je nebezpečná.
Then there is public opinion.	Pak je tu veřejné mínění.
Continue with the numbers.	Pokračujte s čísly.
I'm going to die anyway.	Stejně umřu.
Her shoulders really felt it today.	Ramena to dnes opravdu cítila.
He put on make-up.	Nalíčil se.
And he'll probably never see her at home again.	A pravděpodobně ji už nikdy neuvidí doma.
He wasn't the only one.	Nebyl také jediný.
This is the perfect place to help you get started.	Toto je ideální místo, které vám pomůže začít.
And they go away.	A jdou pryč.
After the war, a moment of joy passed.	Po válce pominula chvíle radosti.
The difference is huge.	Rozdíl je obrovský.
Notice the difference in the third part of the address.	Všimněte si rozdílu ve třetí části adresy.
They don't call it that.	Oni tomu tak neříkají.
If they were sold here.	Kdyby se tu prodávaly.
He gave me a few lines.	Dal mi pár řádků.
He would try.	Zkusil by to.
Change my number.	Změňte moje číslo.
Your relationships may not be a model of the past.	Vaše vztahy nemusí být vzorem minulosti.
He trusted people.	Věřil lidem.
It's a new challenge, so we'll see.	Je to nová výzva, tak uvidíme.
I loved you too.	Taky jsem tě miloval.
Time to set the test.	Čas nastavit test.
She loved doing it.	Dělala to ráda.
Don't measure.	Neměřte.
This can be done with or without a computer as a wizard.	To lze provést s nebo bez počítače jako průvodce.
I won't push them away.	Neodstrčím je.
Things you can sell.	Věci, které můžete prodat.
It was as if she had only a short time left.	Vypadalo to, jako by jí zbýval jen krátký čas života.
That would come soon.	To by přišlo brzy.
The result is work on a common goal.	Výsledkem je práce na společném cíli.
Get out.	Vypadni.
She was glad to see him.	Byla ráda, že ho vidí.
They would hurt you.	Ublížili by ti.
For four months.	Na čtyři měsíce.
It's really amazing.	Je to opravdu úžasné.
Breathing was just one of his problems.	Dýchání bylo jen jedním z jeho problémů.
Some warehouse.	Nějaký sklad.
It can be just like that.	Může to být právě takhle.
Objects for ownership.	Objekty k vlastnictví.
Now cars are much better.	Nyní jsou auta mnohem lepší.
I started pretty low.	Začal jsem docela nízko.
She could really get used to this.	Na tohle by si opravdu mohla zvyknout.
As it is, they understand and like it.	Jak to je, rozumí a líbí se jim to.
Amazing race.	Úžasný závod.
Don't worry if it doesn't make sense yet.	Nebojte se, pokud to ještě nedává smysl.
She had to come back.	Musela se vrátit.
Let's look there first.	Nejdříve se tam podíváme.
She told me to take the clothes off.	Řekla mi, abych si ty šaty sundal.
That was a few years ago.	Bylo to před několika lety.
But the truth is much greater.	Ale pravda je mnohem větší.
That is now possible.	To je nyní možné.
So death itself cannot be known to anyone.	Smrt sama o sobě tedy nemůže být nikomu známa.
I will determine the topic of the article.	Téma článku určím já.
That will be enough.	To bude stačit.
It is a difficult exercise and few can do it.	Je to těžké cvičení a málokdo v něm umí.
Here, have a seat.	Tady, posaďte se.
He didn't take child safety seriously.	Nebral vážně bezpečnost dětí.
I really want to see her happy.	Opravdu ji chci vidět šťastnou.
He knew he was the one for us before we were.	Věděl, že je pro nás ten pravý dřív, než my.
We've been together for two years.	Jsme spolu dva roky.
But you never knew.	Ale nikdy jsi nevěděl.
I ignored them.	Ignoroval jsem je.
He didn't even move.	Ani se nepohnul.
She completed this task within thirty days.	Tento úkol splnila do třiceti dnů.
Which usually don't work.	Které většinou nefungují.
But it probably won't last much longer.	O moc déle však pravděpodobně nevydrží.
Many components have similar properties.	Mnoho komponent má podobné vlastnosti.
It came from above.	Přišlo to z výše.
Great sequel.	Skvělé pokračování.
No, that's not entirely correct.	Ne, není to úplně správné.
I am honest.	Jsem upřímný.
You know what those people are like.	Víte, jací jsou ti lidé.
Still, we didn't have the worst of it.	Přesto jsme z toho neměli to nejhorší.
I really never know the answer to these things.	Na tyto věci opravdu nikdy neznám odpověď.
But it was the only way.	Ale byl to jediný způsob.
However, this comparison is not entirely valid.	Toto srovnání však není zcela platné.
Many laws concerned one subject.	Mnoho zákonů se týkalo jednoho předmětu.
They were not well.	Nebylo jim dobře.
There is still a lot to plan and consider.	Stále je toho hodně k plánování a zvážení.
Operation not supported.	Operace není podporována.
It must be you who will lead me.	Musíte to být vy, kdo mě povede.
And no one to help her.	A nikdo, kdo by jí pomohl.
Definitely.	Rozhodně.
There's a difference, you know.	Je v tom rozdíl, víš.
It was me who did it.	Byl jsem to já, kdo to udělal.
The sound of a passing car.	Zvuk projíždějícího auta.
Give speech a beginning, a middle and an end.	Dejte řeči začátek, prostředek a konec.
We have a lot of matches waiting for us in the spring.	Do jara nás čeká spousta zápasů.
It is completely independent of this type of culture.	Je zcela nezávislá na tomto typu kultury.
People noticed.	Lidé si toho všimli.
It wasn't even dark outside.	Venku nebyla ani tma.
He's not going to just leave because we've stopped.	Nechystá se jen tak odejít, protože jsme zastavili.
We humans don't have it that simple.	My lidé to tak jednoduché nemáme.
Do it daily.	Dělejte to denně.
I think his best football is ahead of him.	Myslím, že jeho nejlepší fotbal je před ním.
Then he went inside and told me the whole story.	Pak vešel dovnitř a řekl mi celý příběh.
Mark turned it around.	Mark si to v duchu obrátil.
Let's just talk to the man.	Jenom si s tím mužem promluvíme.
They knew each other too well.	Znali se příliš dobře.
Understanding conflict is understanding desire.	Pochopení konfliktu je pochopení touhy.
You can submit questions in advance or ask them live.	Dotazy můžete posílat předem nebo se jich ptát živě.
So please believe it will be worth it.	Tak prosím věřte, že to bude stát za to.
Repair is easy.	Oprava je snadná.
But this moment was.	Ale tento okamžik byl.
If you have changed your mind, let us know.	Pokud jste změnili názor, dejte nám vědět.
Then there were serious problems in the design of the tests.	Pak došlo k vážným problémům v návrhu zkoušek.
I think he wanted to avoid you.	Myslím, že se ti chtěl vyhnout.
One whose location she didn't know.	Jeden, jehož polohu neznala.
Last night and rain today.	Včera večer a dnes déšť.
We need an engine.	Potřebujeme motor.
They lay down on the bed and placed the boy between them.	Lehli si do postele a položili chlapce mezi sebe.
Different types of information are collected in different models.	V různých modelech se shromažďují různé typy informací.
It could only mean that it was no longer a picture.	To mohlo znamenat jen to, že to už nebyl obrázek.
The world as a whole knew nothing about them.	Svět jako celek o nich nic nevěděl.
She fell out, she could just pass me by.	Vypadla, mohla mě jen tak projít.
Nothing so big.	Nic tak velkého.
The boy did not deal with such thoughts.	Chlapec se takovými myšlenkami nezabýval.
It's the same with any industry.	Je to stejné s jakýmkoliv odvětvím.
I have no idea what is best and how it will turn out.	Netuším, co je nejlepší a jak to dopadne.
Damn long time.	Zatraceně dlouhá doba.
I ask where the wedding took place.	Ptám se, kde se svatba konala.
Life is very simple for me again.	Život je pro mě opět velmi jednoduchý.
Ten.	Deset.
She should have another message on her arms, they told her.	Měla by mít na pažích jiný vzkaz, řekli jí.
I expected it to be a pain.	Čekal jsem, že to bude bolest.
She should have done it years ago.	Měla to udělat už před lety.
Besides, it works well.	Kromě toho to funguje dobře.
The street filled the bodies.	Ulice zaplnila těla.
He heard a noise behind him.	Slyšel za sebou hluk.
It may work or it may cause problems.	Může to fungovat nebo to může způsobit problémy.
They need to prove you didn't signal.	Potřebují dokázat, že jste nedali signál.
But nothing has worked yet.	Ale zatím nic nefungovalo.
I waited to hear where she was, where she was holding her.	Čekal jsem, až uslyším, kde je, kde ji drží.
I looked over her shoulder at her.	Ohlédl jsem se na ni přes rameno.
Yes, but ideal for the ideal.	Ano, ale ideální pro ideál.
But he came back to lead his band.	Ale vracel se, aby vedl svou kapelu.
He had seen this look on his men a thousand times.	Tenhle pohled už viděl na svých mužích tisíckrát.
If you want the opportunity, have girls.	Pokud chcete příležitost, mají dívky.
I still see him.	Pořád ho vidím.
Or whether it's the best approach.	Nebo zda je to nejlepší přístup.
It may seem like an effort to talk.	Může se zdát, že jde o snahu mluvit.
It can't happen, but it is, it really is happening.	To se nemůže stát, ale je to, opravdu se to děje.
This question was a little harder to answer.	Na tuto otázku bylo trochu těžší odpovědět.
She can do it.	Ona to umí.
We present them where we can find them.	Uvádíme je, kde je najdeme.
But that was the last thing I could do for him.	Ale to bylo to poslední, co jsem pro něj mohl udělat.
We got just over half of what is needed.	Sehnali jsme něco přes polovinu toho, co je potřeba.
He came to kill me.	Přišel mě zabít.
We will do this business after mine.	Uděláme tento obchod po mém.
The same to him.	Jemu to samé.
But for some reason it does not respond to change.	Ale z nějakého důvodu nereaguje na změnu.
However, some limitations need to be mentioned, such as the small sample size.	Je však třeba zmínit některá omezení, jako je malá velikost vzorku.
Seven years and nothing has been agreed.	Sedm let a nic nebylo dohodnuto.
It made her sick.	Začalo jí z toho být špatně.
They never stop, they just keep coming.	Nikdy se nezastaví, jen stále přicházejí.
This is not necessarily a bad sign.	Není to nutně špatné znamení.
Because you are a woman.	Protože jsi žena.
Don't worry, honey.	Neboj se, zlato.
Who knows what might have happened now.	Kdo ví, co se teď mohlo stát.
Each of the six rooms has its own sweet character.	Každý ze šesti pokojů má svůj sladký charakter.
Her mind was focused on other things.	Její mysl byla zaměřena na jiné věci.
You never know who you may find !.	Nikdy nevíte, koho můžete najít!.
He really didn't like the man.	Toho muže opravdu neměl rád.
It doesn't matter what he wrote.	Je jedno, co psal.
They came to my room and we talked.	Přišli ke mně do pokoje a popovídali jsme si.
Or according to the rule.	Nebo podle pravidla.
We now have only three options.	Nyní máme pouze tři možnosti.
We call this group "active control".	Tuto skupinu nazýváme „aktivní kontrola“.
I would like to look for the same reason.	Rád bych hledal stejný důvod.
Maybe it's the best.	Možná je to tak nejlepší.
It makes my blood boil.	Spíš se mi z toho vaří krev.
In previous years, she enjoyed traveling with her friends.	V dřívějších letech ráda cestovala se svými přáteli.
And there is no class but one.	A neexistuje žádná třída kromě jedné.
We need to get our digital environment world class.	Potřebujeme získat naše digitální prostředí na světové úrovni.
It's worth the time and effort.	Stojí to za ten čas a úsilí.
This is not the case yet.	Zatím tomu tak není.
But I'll put things together.	Ale dám si věci dohromady.
They can do whatever they want.	Mohou si dělat, co chtějí.
Brown.	Hnědý.
No signs of violence.	Žádné známky násilí.
They remain visible.	Zůstávají viditelné.
Experience comes first.	Zkušenost je na prvním místě.
I have no doubt he'll run for it.	Nepochybuji, že se pro to rozběhne.
That will happen.	To se stane.
And here you are.	A tady jste.
Yes, there is freedom, but there is responsibility.	Ano, existuje svoboda, ale s tím je spojena odpovědnost.
They talk to each other.	Mluví spolu.
No, we don't use them anymore.	Ne, už je nepoužíváme.
That could work.	To by mohlo fungovat.
It depended solely on the major in charge.	To záleželo výhradně na majorovi, který to měl na starosti.
Now yes.	Nyní ano.
So we need to take care of global issues.	Musíme se tedy postarat o globální problémy.
They felt short.	Měli pocit, že přišli zkrátka.
The statement is therefore clear in this case.	Prohlášení je tedy v tomto případě jasné.
He is the best.	On je nejlepší.
Forms are generally on this page.	Formuláře obecně jsou na této stránce.
This is information that many out there have not heard !.	To je informace, kterou mnozí tam venku neslyšeli!.
He said I should do what I think is needed.	Řekl, že bych měl udělat, co si myslím, že je potřeba.
It was harder for your mother not to have a father.	Pro tvou matku to bylo těžší, nemít otce.
The rest of the logic is the same.	Zbytek logiky je stejný.
It looks very, very nice and completely crazy.	Vypadá to moc, moc hezky a úplně šíleně.
Shop as usual.	Obchod jako obvykle.
We were just kids.	Byli jsme jen děti.
I think it was a good deal.	Myslím, že to byl dobrý obchod.
Or if it's too many problems, it's fine.	Nebo pokud je to příliš mnoho problémů, je to v pohodě.
But this is a big mistake.	Ale to je velká chyba.
Now I come to the change.	Nyní se dostávám ke změně.
He raised his arm.	Zvedl paži.
I'm here every night.	Jsem tu každou noc.
I didn't know, maybe she was right, maybe she knew something.	Nevěděl jsem, možná měla pravdu, možná něco věděla.
The truth has no way.	Pravda nemá cestu.
He left the group for good.	Nadobro opustil skupinu.
Compared to seven years, that was a big change.	Oproti sedmi letům to byla velká změna.
Currently, this number is low.	V současné době je toto číslo nízké.
Once a person is a member, he is considered a member for life.	Jakmile je člověk členem, je považován za člena na celý život.
Feel nothing for such things.	Necítit pro takové věci nic.
No effort would be made.	Žádné úsilí, které by vynaložil, by nebylo účinné.
Hours and hours away.	Hodiny a hodiny pryč.
A good pattern fits you well.	Dobrý vzor vám dobře sedí.
I write a lot about emotions and mental problems.	Píšu hodně o emocích a duševních problémech.
The option, if used, should follow the command name immediately.	Možnost, pokud je použita, by měla následovat bezprostředně za názvem příkazu.
Everything changed that day.	Všechno se toho dne změnilo.
Your equipment must be of good quality and suitable for the job.	Vaše vybavení musí být kvalitní a vhodné pro danou práci.
Maybe he would travel for a while.	Možná by chvíli cestoval.
In fact, he has four arms and two legs.	Ve skutečnosti má čtyři ruce a dvě nohy.
For some people, a slow heartbeat doesn't cause any problems.	Některým lidem nezpůsobuje pomalý srdeční tep žádné problémy.
Nobody helped us with that.	Nikdo nám s tím nepomohl.
This means that only two are independent variables.	To znamená, že pouze dvě jsou nezávislé proměnné.
My parents had a responsibility to figure out how to get them.	Moji rodiče měli na zodpovědnosti přijít na to, jak je získat.
Small, round, soft.	Malé, kulaté, měkké.
He tried it, it didn't work.	Zkusil to, nefungovalo to.
So we can talk about it and trust each other.	Abychom o tom mohli mluvit a věřit si.
She said it was easy for her to write them.	Řekla, že je pro ni bylo snadné je psát.
But that was the first time it had happened.	Ale to bylo poprvé, co se to stalo.
We must do our best to defeat them.	Musíme podat co nejlepší výkon, abychom je porazili.
That was predictible.	To se dalo čekat.
They then put these ideas into practice.	Tyto myšlenky pak uvádějí do praxe.
Even our own bodies.	Dokonce i naše vlastní těla.
The only difference is that time cannot be returned.	Jediný rozdíl je v tom, že čas nelze vrátit.
The two groups were similar in terms of return to work.	Tyto dvě skupiny byly v míře návratu do práce podobné.
There must have been thirty people.	Muselo tam být třicet lidí.
You have to tell me now.	Teď mi to musíš říct.
Some are smiling and some are not.	Někdo se usmívá a někdo ne.
This has two side effects.	To má dva vedlejší účinky.
So far it has not been a smooth ride.	Doposud to nebyla hladká jízda.
The first is size.	První je velikost.
When that happens, our family is here.	Když se to stane, naše rodina je tady.
He laughed and turned away.	Zasmál se a odvrátil se.
The government did not deny it.	Vláda to nepopřela.
No liability can be accepted for factual or opinion errors.	Nelze přijmout žádnou odpovědnost za faktickou nebo názorovou chybu.
It was still quite warm, but cold enough to handle.	Bylo ještě docela teplo, ale dost chladné, aby se dalo zvládnout.
It's just you and me.	Je to jen ty a já.
Everyone has their own project to work on.	Každý má svůj vlastní projekt, na kterém pracuje.
He will take care of me.	Bude se o mě starat.
They look absolutely amazing in my living room.	V mém obýváku vypadají naprosto úžasně.
These new concept songs were recorded in two days.	Tyto nové koncepční písně byly nahrány za dva dny.
The first is, as the name implies, the material you should prepare.	První je, jak je uvedeno v názvu, materiál, který byste si měli připravit.
I care about the future.	Starám se o budoucnost.
History meets the present.	Historie se setkává se současností.
A key player could be injured.	Mohlo by dojít ke zranění klíčového hráče.
The women didn't ask for anything.	Ženy za to nic nežádaly.
As worn anywhere.	Jak se nosí kdekoli.
When you tell the truth, you make the truth possible in the world.	Když říkáte pravdu, umožňujete pravdu ve světě.
The mechanism of this is unclear.	Mechanismus toho je nejasný.
We touched them a little.	Trochu jsme se jich dotkli.
And somehow he knew they were coming.	A nějak věděl, že přijdou.
That will surprise you.	Tak vás překvapí.
We have help there and we will be safe.	Máme tam pomoc a budeme v bezpečí.
I'm completely lost here.	Jsem tady úplně ztracený.
But there were three and one me.	Ale byli tři a jeden já.
You are in the right place.	Jste na správném místě.
They did well by doing well.	Dělali dobře tím, že dělali dobře.
Still, it could be true.	Přesto by to mohla být pravda.
So he has to work outside.	Takže musí mít práci venku.
I wanted to build my cars and that suited them.	Chtěl jsem stavět svá auta a to jim vyhovovalo.
You don't feel anything.	Nic necítíš.
But this time it did not bring any results.	Ale tentokrát to nepřineslo žádné výsledky.
But please believe me here.	Ale prosím, věř mi tady.
I could use you.	Mohl bych tě využít.
Is the.	Je t a.
Fifteen measurements were performed on each of the two individuals.	Pro každého ze dvou jedinců bylo provedeno patnáct měření.
I must act completely differently.	Musím jednat úplně jinak.
They are responsible for specific properties relevant in the biological field.	Jsou zodpovědní za konkrétní vlastnosti relevantní v biologické oblasti.
He did it all his life, until today.	Dělal to celý život, až do dneška.
I wasn't interested in doing it.	Neměl jsem zájem to dělat.
And his unit.	A jeho jednotka.
Nothing has ever been smooth.	Nikdy nebylo nic hladké.
You have nothing to lose and you can gain a lot.	Nemáte co ztratit a můžete hodně získat.
It created a connection and a community.	Vytvořilo to spojení a komunitu.
So it was something else that meant nothing.	Takže to bylo něco jiného, ​​co nic neznamenalo.
She is good at everything she does.	Je dobrá ve všem, co dělá.
Now it's better than before.	Nyní je na tom lépe než dříve.
It's a pretty simple plan to follow.	Je to docela jednoduchý plán, který je třeba dodržovat.
I haven't seen you and.	Neviděl jsem tě a.
Everything he said was about the church.	Všechno, co řekl, se týkalo církve.
What's mine is his.	Co je moje, je jeho.
They add value.	Přidávají hodnotu.
There was silence and the city seemed far away.	Bylo ticho a město se zdálo být daleko.
Well, that's all for me.	No, to je pro mě vše.
Then she fell silent for ten or fifteen seconds.	Pak na deset nebo patnáct sekund ztichla.
You can't live long if you don't eat.	Nemůžete žít dlouho, pokud nebudete jíst.
"I was damn good at it," my father said.	Byl jsem v tom zatraceně dobrý,“ řekl můj otec.
Everyone seems to have a camera these days.	Zdá se, že v dnešní době má každý fotoaparát.
Some went home, others stayed.	Někteří šli domů, jiní zůstali.
There was no other place to run.	Nebylo jiné místo, kam utéct.
When you enter the game, it will be a negative number.	Když vstoupíte do hry, bude to záporné číslo.
We have to be careful.	Musíme být opatrní.
Some did not move because they lost the strength to do so.	Někteří se nepohnuli, protože k tomu ztratili sílu.
Overall observations showed good agreement with published values.	Celková pozorování ukázala dobrou shodu s publikovanými hodnotami.
That is far from the truth.	To je daleko od skutečnosti.
They are against the world.	Jsou proti světu.
It's nice to do it once in a while.	Je hezké si to jednou za čas udělat.
He didn't have enough work.	Neměl dost práce.
To know when the previous or next is not possible.	Chcete-li vědět, kdy předchozí nebo následující není možné.
They did this for this man now.	Tohle teď udělali pro tohoto muže.
She didn't understand how.	Nechápala jak.
He changed everything.	Všechno změnil.
It's so obviously wrong.	Je to tak evidentně špatně.
It was not enough just to change the leader.	Nestačilo jen změnit vůdce.
Tell me more about your life.	Řekni mi víc o svém životě.
Poor sleep quality.	Špatná kvalita spánku.
The old man stared straight into his son's eyes.	Starý muž hleděl svému synovi přímo do očí.
You looked and waited for the opportunity.	Dívali jste se a čekali na příležitost.
When she returned, she looked better.	Když se vrátila, vypadala lépe.
His voice has a new tone of power.	Jeho hlas má v sobě nový tón síly.
Both are upstairs this year.	Oba jsou letos nahoře.
I don't know what made him sad.	Nevím, z čeho ale musel být smutný.
None of this remained.	Nic z toho nezůstalo.
We couldn't stop.	Nemohli jsme se zastavit.
Let it hurt.	Ať to bolí.
All she knew was that it was something great.	Věděla jen, že je to něco skvělého.
Don't stop at anything.	Před ničím se nezastavujte.
Maybe my favorite was the song.	Moje nejoblíbenější byla možná ta písnička.
The program does not report this change when it occurs.	Program tuto změnu nehlásí, když k ní dojde.
I had no idea you were in town.	Neměl jsem tušení, že jsi ve městě.
The game was never released.	Hra nebyla nikdy vydána.
He knows he needs to score.	Ví, že potřebuje skórovat.
I have no idea what the performance level is now.	Nemám ponětí, na jaké výkonové úrovni je nyní.
There are two main reasons for this.	To má dva hlavní důvody.
She smiled at him.	Usmála se na něj.
He is a man who cannot be worked with.	Je to člověk, se kterým se nedá pracovat.
Initially, very little was discussed.	Zpočátku se diskutovalo velmi málo.
This part spoke images and feelings rather than words.	Tato část mluvila spíše obrazy a pocity než slovy.
No hidden catch.	Žádný skrytý úlovek.
I feel that would be important to her.	Cítím, že by to pro ni bylo důležité.
It is false by default.	Ve výchozím nastavení je nepravda.
Let's join a new path.	Pojďme se připojit na novou cestu.
So no aspect of your digital security is left to chance.	Žádný aspekt vašeho digitálního zabezpečení tedy není ponechán náhodě.
Just get something in me.	Stačí do mě něco dostat.
It can bring significant changes.	Může přinést významné změny.
He knew the story.	Znal ten příběh.
She was preparing for a minor operation.	Chystala se na menší operaci.
The second part is a specific case.	Druhá část je konkrétní případ.
I had to save her.	Musel jsem ji zachránit.
An analysis was performed.	Byla provedena analýza.
The second was a memory.	Druhá byla vzpomínka.
There are several ways to see them.	Existuje několik způsobů, jak je vidět.
I told him what happened to me.	Řekl jsem mu, co se mi stalo.
When we returned, there were twice as many.	Když jsme se vrátili, bylo jich dvakrát tolik.
The door opened.	Otevřely se dveře.
But this was more than a game.	Ale tohle bylo víc než hra.
I added the first one.	Přidal jsem první.
However, your approach is too complicated.	Váš přístup je však příliš komplikovaný.
I had a contract for another year.	Měl jsem smlouvu na další rok.
They took pictures.	Fotili se.
His head turned from left to right.	Jeho hlava se otočila zleva doprava.
He writes songs all his life.	Celý život píše písničky.
She was on her knees.	Byla na kolenou.
If you have the opportunity to shop locally, do so.	Pokud máte možnost nakupovat v místě, udělejte to.
We had breakfast.	Snídali jsme.
I had very little money.	Měl jsem velmi málo peněz.
It was as if he were dead before he was killed.	Bylo to, jako by byl mrtvý ještě předtím, než ho zabili.
It doesn't read like one.	Nečte se jako jedna.
Pretty close enough.	Docela dost blízko.
Like you, you only update the feedback fields.	Stejně jako vy, aktualizujete pouze pole zpětné vazby.
This is where she stood.	Toto místo, kde stála.
After all, who knows.	Však kdo ví.
Everyone sat there in silence.	Všichni tam mlčky seděli.
How she was fine one day, dead the next.	Jak byla jeden den v pořádku, druhý den mrtvá.
We had a few friends who died of cancer that year.	Měli jsme pár přátel, kteří toho roku zemřeli na rakovinu.
I changed it.	Změnil jsem to.
I don't think there's any question about that.	Myslím, že o tom není žádná otázka.
Some of us also like us.	Někteří nás mají také rádi.
The last few days have been a little better.	Poslední dny byly o něco lepší.
He seemed to be speaking from a great distance.	Zdálo se, že mluví z velké dálky.
I must be tired, he thought.	Musím být unavený, pomyslel si.
He didn't want to eat.	Nechtěl jíst.
I could no longer hide from the facts.	Už jsem se nemohl skrývat před fakty.
We can figure it out.	Můžeme na to přijít.
It should be a set amount.	Mělo by se jednat o stanovenou částku.
It really wasn't as bad as it looked.	Opravdu to nebylo tak zlé, jak to vypadalo.
Each step of the plan required thought and effort.	Každý krok plánu vyžadoval přemýšlení a úsilí.
Even small changes can make a big difference.	I malé změny mohou znamenat velký rozdíl.
Then she went to work.	Pak šla do práce.
Still no help.	Stále žádná pomoc.
He was wanted.	Byl hledaný.
The oil will never be removed from storage.	Olej se nikdy nevysune ze skladu.
But the main thing is that it's a secret.	Ale hlavní je, že je to tajemství.
Every afternoon, from two to five.	Každé odpoledne, od dvou do pěti.
That's just the way it is.	Takový prostě je.
We will not do what they want us to do.	Nebudeme dělat to, co po nás chtějí.
These tests can be performed at no cost.	Tyto testy lze provést bez jakýchkoli nákladů.
Not tired of life, but upset.	Ne unavený životem, ale naštvaný.
Here you can find some details.	Zde můžete hledat nějaké podrobnosti.
Really notice what your breath is.	Opravdu si všimněte, jaký je dech.
No improvement.	Žádné zlepšení.
Actually, for many reasons.	Vlastně z mnoha důvodů.
His voice was quiet, calm.	Jeho hlas byl tichý, klidný.
If I didn't take the night job, who knows.	Kdybych nevzal tu noční práci, kdo ví.
You waited a long time.	Čekali jste dlouho.
But there was no time to rest.	Na odpočinek však nebyl čas.
But if you come from a different school of thought, forget it.	Ale pokud pocházíte z jiného myšlenkového směru, zapomeňte na to.
None were in sight.	Žádné nebyly v dohledu.
He said he saw no reason why this war should continue.	Řekl, že nevidí důvod, proč by tato válka měla pokračovat.
None of the participants participated in both studies.	Žádný z účastníků se obou studií nezúčastnil.
It keeps my career on track.	To udržuje moji kariéru na správné cestě.
The tone has been set.	Tón byl nastaven.
We will do it.	Uděláme to.
And there are problems with that.	A s tím jsou problémy.
I killed two of them myself when they escaped.	Sám jsem dva z nich zabil, když utekli.
I'm getting a lot of attention now.	Získávám teď hodně pozornosti.
Things are amazing.	Věci jsou úžasné.
However, the results were similar when these participants were excluded.	Výsledky však byly podobné, pokud byli tito účastníci vyloučeni.
Next to the door.	Vedle dveří.
Twenty years later, we are talking about freedom again.	Po dvaceti letech opět mluvíme o svobodě.
The journey of life is over.	Cesta životem skončila.
They are children of information age.	Jsou to děti informačního věku.
She felt him fall asleep.	Cítila, jak usíná.
She is as good as anyone.	Je stejně dobrá jako kdokoli jiný.
I couldn't help laughing.	Neubránil jsem se smíchu.
We fight people in war, we fight situations in life.	Ve válce bojujeme s lidmi, v životě bojujeme se situacemi.
The basic numbers are wild.	Základní čísla jsou divoká.
I don't know about him.	Nevím o něm.
Don't go far.	Nechoď daleko.
You are also beautiful.	Jsi také krásný.
It will be an amazing feeling.	Bude to úžasný pocit.
It was a day of remembrance.	Byl to den na památku.
I should die.	Měl bych zemřít.
But she didn't back down.	Ale neustoupila.
I really don't know what to do now.	Opravdu nevím, co teď dělat.
He raised his hand.	Zvedl ruku.
I believe you have had a pretty good life so far.	Věřím, že jsi měl doposud docela dobrý život.
I was born to human parents.	Narodil jsem se lidským rodičům.
Who knows, it can happen.	Kdo ví, může se to stát.
Why do you think you can talk like that?	Proč si myslíš, že můžeš takhle mluvit.
No, not next time.	Ne, příště ne.
It did not happen.	To se nestalo.
Nothing like this has ever happened.	Nikdy se nic takového nestalo.
You don't have to talk about it right away.	Nemusíš o tom hned mluvit.
For anything.	Pro cokoliv.
Natural selection would be responsible for the success of this feature.	Přirozený výběr by odpovídal za úspěch této funkce.
If he's dead, we need to know.	Jestli je mrtvý, musíme to vědět.
I did and I do.	Dělal jsem a dělám.
However, it is necessary to consider more than price, style and choice of material.	Je však třeba zvážit více než cenu, styl a výběr materiálu.
Don't attack.	Neútočit.
Which is actually good.	Což je vlastně dobře.
You should have seen her face.	Měl jsi vidět její tvář.
In fact, you may have most of your life left.	Ve skutečnosti vám možná zbývá většina života.
The level design is good.	Design úrovní je dobrý.
Because that's exactly what I thought.	Protože přesně to jsem si myslel.
They are cold.	Jsou studené.
It was another cold day.	Byl další chladný den.
Which is apparently happening now.	Což se nyní zřejmě děje.
I'll be back in four or five weeks.	Vrátím se za čtyři nebo pět týdnů.
They told so many stories that they got in trouble.	Vyprávěli tolik příběhů, že se dostali do potíží.
I'm definitely looking forward to seeing where this develops in the future.	Rozhodně se těším, až uvidím, kam se to v budoucnu vyvine.
Live your dream.	Žít svůj sen.
Global power and influence.	Globální moc a vliv.
Three weeks later, the war began.	O tři týdny později začala válka.
I thought it might be a little dry with the details, but it wasn't.	Myslel jsem, že by to mohlo být trochu suché s detaily, ale nebylo.
It has no core values.	Nemá žádné základní hodnoty.
It worked well a while ago.	Před chvílí to fungovalo dobře.
But those things are still in the shed.	Ale ty věci v kůlně pořád jsou.
My mind is far from reasonable.	Moje mysl není ani zdaleka rozumná.
Most of the patients were women and mostly lived with their families.	Většina pacientů byly ženy a většinou žili se svou rodinou.
I wouldn't make it that far.	Tak daleko bych to nedotáhl.
There must be some meaning in my life.	V podobě mého života musí být nějaký smysl.
Just for a few minutes.	Jen na pár minut.
I think it's just a fact.	Myslím, že je to prostě fakt.
Therefore, it needs to be removed.	Proto je potřeba ji odstranit.
His eyes light up.	Rozzáří se mu oči.
He is the type of person who cannot lie.	Je to typ člověka, který neumí lhát.
All right.	V pohodě u mě.
There was nothing around her.	Kolem ní nebylo nic.
I still have to water the garden.	Ještě musím zalévat zahradu.
A mother would know how to make her child feel loved.	Matka by věděla, jak přimět své dítě, aby se cítilo milováno.
It may be because they are afraid to say something wrong.	Může to být proto, že se bojí říct něco špatného.
Zero trust network access.	Přístup k síti s nulovou důvěrou.
He found himself looking for a job again.	Znovu se ocitl při hledání práce.
It was recently discovered.	Nedávno bylo zjištěno.
Think about it.	Přemýšlejte o tom.
She described, for example, the importance of telling a personal story.	Popsala například důležitost vyprávění osobního příběhu.
He never once said it was an experiment or an attempt.	Ani jednou neřekl, že to byl experiment nebo pokus.
If anyone objects.	Pokud někdo namítne.
The idea is quite simple.	Myšlenka je celkem jednoduchá.
That's how we liked it.	Tak se nám to líbilo.
A man lost in time.	Muž ztracený v čase.
Before he hit you.	Než tě udeřil.
The boys are as tired as they can be.	Kluci jsou unavení, jak jen mohou být.
Locked devices vs.	Uzamčená zařízení vs.
They wouldn't look at him.	Nedívali by se na něj.
Maybe not anyway.	Stejně možná ne.
I leaned against the wall opposite the door.	Opřela jsem se o zeď naproti dveřím.
Both provide a private right to act.	Oba poskytují soukromé právo jednat.
He wasn't sure if they already knew.	Nebyl si jistý, jestli už to vědí.
But this one will last longer.	Tenhle ale vydrží déle.
He tried to remember exactly how he hid the tools.	Snažil se přesně vzpomenout, jak ty nástroje schoval.
Repeat with the other leg.	Opakujte s druhou nohou.
It wasn't like an idea.	Nebylo to jako myšlenka.
You didn't want the others.	Ostatní jste nechtěli.
But they omit one piece that would make them complete.	Vynechávají ale jeden kousek, který by je dělal kompletní.
That's stupid.	To je hloupé.
I just smiled.	Jen jsem se usmál.
The great news is that there is nothing to fear.	Skvělá zpráva je, že se není čeho bát.
Father of three boys.	Otec tří chlapců.
It is not a system that one goes to school with.	Není to systém, který se člověk chodí učit do školy.
It wasn't that she loved him.	Nebylo to tak, že by ho milovala.
He's a good father.	Je to dobrý otec.
Experience shows that there is usually truth.	Zkušenosti ukazují, že tam je obvykle pravda.
It is the only company that will receive your contact information.	Je jedinou společností, která obdrží vaše kontaktní údaje.
Now please believe me, as you said.	Teď mi prosím věř, jak jsi řekl.
He said you knew about it.	Řekl, že o tom víte.
Wine, he said, cannot be fully enjoyed without food.	Víno, řekl, nelze plně vychutnat bez jídla.
He recognized the enemy when he saw one.	Poznal nepřítele, když nějakého viděl.
Changes in results are compared over time between the three groups.	Změny ve výsledcích se porovnávají v čase mezi těmito třemi skupinami.
Disease.	Ne moc.
He turned out to be much more human.	Ukázalo se, že je mnohem lidštější.
He opened the box.	Otevřel krabici.
Everyone knows him, everyone loves him.	Všichni ho znají, všichni ho milují.
I would do anything.	Udělal bych cokoliv.
The door opened and the three of us got in.	Dveře se otevřely a my tři jsme nastoupili.
It is not right what is happening.	Není správné, co se děje.
The track team used it a week before the state meeting.	Dráhový tým ho použil týden před státní schůzkou.
I took it and read it all.	Vzal jsem to a přečetl to celé.
The world seemed so fresh, so clean and new.	Svět mi připadal tak svěží, tak čistý a nový.
But she knew how dangerous it would be.	Ale věděla, jak nebezpečné to bude.
Be kind to your husband.	Buďte laskaví ke svému manželovi.
Well, leave me back quickly.	No, nech mě rychle zpátky.
I remember that day.	Pamatuji si ten den.
We were upset.	Byli jsme naštvaní.
I rolled out of her and pulled her head to her chest.	Skulil jsem se z ní a přitáhl si její hlavu k hrudi.
Four hours a day, this last month.	Čtyři hodiny denně, tento poslední měsíc.
We never try to change anything.	Nikdy se nesnažíme nic změnit.
Show it to your friends and get feedback.	Ukažte to svým přátelům a získejte zpětnou vazbu.
Things are moving much faster than before.	Věci se pohybují mnohem rychleji než dříve.
They planned what they would say, what they would wear.	Plánovali, co řeknou, co si oblečou.
He refused to sit down.	Odmítl si s tím sednout.
So here it works somehow.	Tak tady to taky nějak funguje.
One of his first words was a car.	Jedním z jeho prvních slov bylo auto.
He was absolutely perfect.	Byl naprosto dokonalý.
Nothing can be that easy.	Nic nemůže být tak snadné.
And a lot of it is negative.	A hodně z toho je negativních.
You can do it yourself.	Sám to obejdete.
So we'll see what happens.	Tak uvidíme, co se stane.
When she saw, she stopped.	Když viděla, zastavila se.
And that's not my language.	A to není můj jazyk.
Sure, she was probably being watched.	Jistě, pravděpodobně byla sledována.
She looked at her bottle.	Podívala se na svou láhev.
Remember that you will save your friends the cost of a children's name book.	Pamatujte, že ušetříte svým přátelům náklady na knihu jmen dětí.
She shook her head in surprise.	Překvapeně zavrtěla hlavou.
Put them on every time the sun goes down.	Nasaďte si je pokaždé, když slunce zapadne.
I wouldn't make that movie.	Já bych ten film nenatočil.
Want to hear about work, find a place.	Chcete slyšet o práci, najděte si místo.
That man needs reality control !.	Ten člověk potřebuje kontrolu reality!.
I was with him every day.	Byla jsem s ním každý den.
I will answer you.	odpovím vám.
She looked over her shoulder.	Ohlédla se přes rameno.
Games are art.	Hry jsou umění.
I had no doubt that he was very well aware of that.	Nepochyboval jsem o tom, že si toho byl velmi dobře vědom.
Participants need the support of community life skills.	Účastníci potřebují podporu dovedností komunitního života.
You miss the point again.	Opět vám uniká pointa.
I learned about other things.	Dozvěděl jsem se o jiných věcech.
It doesn't matter this loss.	Nevadí tato ztráta.
His hands needed to be killed again.	Jeho ruce potřebovaly znovu zabít.
It was a great experience and saved us a lot of money.	Byla to skvělá zkušenost a ušetřila nám spoustu peněz.
I don't see what to look for myself.	Sám nevidím, na co se mám dívat.
The idea of ​​matter.	Myšlenka hmoty.
They were able to buy time.	Dokázali si koupit čas.
Video games and the pleasure of control.	Videohry a potěšení z ovládání.
However, none of this has anything to do with you.	Nic z toho však s vámi nesouvisí.
It didn't turn around for him either.	Ani pro něj se to neotočilo.
Women love it in you.	Ženy to na tobě milují.
When we entered, the room fell silent.	Když jsme vešli, místnost ztichla.
There was a lot of damage here.	Zde došlo k velkému poškození.
I think there were some problems only with the use of damage effects.	Myslím, že tam byly nějaké problémy pouze s použitím efektů poškození.
Several others were under construction.	Několik dalších bylo ve výstavbě.
She was then eliminated for two more games.	Poté byla vyřazena na další dvě hry.
It was a poor community, but friendly and very clean.	Byla to chudá komunita, ale přátelská a velmi čistá.
I went straight to my room.	Šel jsem rovnou do svého pokoje.
We have to get him, sure.	Musíme ho dostat, jistě.
I did not receive any advice from them, business or otherwise.	Nedostal jsem od nich žádné rady, obchodní ani jiné.
Try to imagine it.	Zkuste si to představit.
It's probably been a while.	Už to asi nějakou dobu trvá.
I was very excited about what we were doing.	Byl jsem velmi nadšený z toho, co jsme dělali.
In fact, I had nothing else left.	Ve skutečnosti mi nic jiného nezbylo.
So this is the solution for now.	Takže toto je prozatím řešení.
You're in charge of finding out how much we've been hurt.	Máte na starosti zjistit, jak moc nám bylo ublíženo.
Save some money.	Ušetřete nějaké peníze.
Before that could happen, we had to break up together.	Než se tak stalo, museli jsme se společně rozejít.
With selected pattern.	S vybraným vzorem.
It's not visible, it's hard to imagine.	Není to vidět, těžko si to představit.
Do in my house like in your own family.	Dělejte v mém domě jako ve své vlastní rodině.
Your web application can be one of them.	Vaše webová aplikace může být jednou z nich.
how are you	jak se máš
I can't do real writing.	Nemohu dělat skutečné psaní.
We felt it was fair.	Cítili jsme, že je to spravedlivé.
A higher score means better stress management.	Vyšší skóre znamená lepší zvládání stresu.
During.	V průběhu.
Maybe the silence makes them feel that their relationships are in doubt.	Možná v nich ticho vyvolává pocit, že jejich vztahy jsou na pochybách.
I want to be treated as normal.	Chci, aby se se mnou jednalo jako normálně.
I don't know what to do anymore.	Už nevím čím se řídit.
Too much to sleep outside and too little to sleep inside.	Příliš mnoho na spaní venku a málo na spaní uvnitř.
He is my light in the world.	Je mým světlem na světě.
It is important that the temperature does not drop below.	Je důležité, aby se teplota nesnížila níže.
We must look for the truth inside and not outside.	Pravdu musíme hledat uvnitř a ne vně.
I still think it serves its purpose.	Stále si myslím, že plní svůj účel.
This new development had a clear logic.	Tento nový vývoj měl jasnou logiku.
They worked without rest.	Pracovali bez odpočinku.
My dream was to come true.	Můj sen se měl splnit.
It seemed so personal to me.	Přišlo mi to takové osobní.
We knew we could be sure of our country now.	Věděli jsme, že si nyní můžeme být jisti svou zemí.
I don't know him well enough.	Neznám ho dost dobře.
Her career is over.	Její kariéra skončila.
One network card for the internal network and one for the Internet.	Jedna síťová karta pro interní síť a jedna pro internet.
I opened the door and walked through it with my weapon raised.	Otevřel jsem dveře a prošel jimi se zvednutou zbraní.
I can't control it.	Nemohu to ovládat.
But God kept talking.	Ale bůh mluvil dál.
We can leave this place together.	Můžeme toto místo opustit společně.
Don't start turning into my arms.	Nezačínej se obracet do mé náruče.
It's worth it.	Stojí to za to.
I'm sure it doesn't do any good.	Jsem si jistý, že to nedělá dobrotu.
The president failed to make changes.	Prezident nedokázal provést změny.
The source of information and people can stop using it.	Zdroj informací a lidé jej mohou přestat používat.
Consider a practical example.	Zvažte praktický příklad.
Open your heart and focus on your goals.	Otevřete své srdce a soustřeďte se na své cíle.
The day will surely break soon.	Den se jistě brzy zlomí.
You shared the same idea.	Stejnou myšlenku jste sdíleli i vy.
The problem is that they grow and spread very fast.	Problém je, že rostou a šíří se velmi rychle.
Show us that you support us.	Ukažte nám, že nás podporujete.
He wrote a private letter.	Napsal soukromý dopis.
They see the numbers where they should see beauty.	Vidí čísla tam, kde by měli vidět krásu.
I really felt something there.	Opravdu jsem tam něco cítil.
His eyes are dark brown.	Jeho oči jsou tmavě hnědé.
Everyone is super friendly and professional.	Všichni jsou super přátelští a profesionální.
Just as I am impressed that you could accept this new idea.	Stejně jako mě dojímá, že byste mohli přijmout tuto novou myšlenku.
First, there is a new and improved website.	Za prvé, je tu nový a vylepšený web.
And the force left him.	A síla ho opustila.
Impossible to clean.	Nemožné vyčistit.
Basically, the design is the biggest difference between the two devices.	V zásadě je design největším rozdílem mezi oběma zařízeními.
We thought we'd start with them.	Mysleli jsme, že začneme s nimi.
They were about to turn when they heard that.	Už se chystali otočit, když to uslyšeli.
To learn more, you need to stay on top of your game.	Chcete-li se dozvědět více, musíte zůstat na vrcholu své hry.
Unfortunately, something bad happened when they became parents.	Bohužel se stalo něco špatného, ​​když se stali rodiči.
When I think about it, we lost a lot of things.	Když se nad tím zamyslím, ztratili jsme spoustu věcí.
Report on a new case.	Zpráva o novém případu.
These are opposite values.	Jsou to opačné hodnoty.
I wrote them a letter and they took it better than expected.	Napsal jsem jim dopis a oni to vzali nad očekávání dobře.
Don't let that big opinion kill you.	Nedovolte, aby vás ten velký názor zabil.
Has to go.	Musí jít.
But believe me.	Ale věřte mi.
Either way, he couldn't send the kids out.	Ať tak či onak, nemohl poslat děti ven.
He lies every day.	Denně lže.
This could be due to the sample size.	To mohlo být způsobeno velikostí vzorku.
I know you too well.	Znám tě příliš dobře.
I was helpful.	Byl jsem užitečný.
She is a very calm baby, she cries only when something is wrong.	Je to velmi klidné miminko, pláče, jen když je něco špatně.
So in some shoes it may be appropriate.	Takže v některých botách to může být vhodné.
I understand what you're saying.	Chápu, co říkáš.
It was just a small test.	Byl to jen malý test.
Home is also where you need to start.	Domov je také tam, kde musíte začít.
You should find the load that best suits your needs.	Měli byste najít zátěž, která nejlépe vyhovuje vašim potřebám.
I hope he gets inside.	Doufám, že se dostane dovnitř.
He should have balls with that.	S tím by měl koule.
And she got a lot of money.	A dostala spoustu peněz.
I'm not going for a skin treatment.	Nechystám se na ošetření pleti.
Blue eyes, strong nose, firm mouth.	Modré oči, silný nos, pevná ústa.
However, teeth are very different from bones.	Zuby se však od kostí velmi liší.
She loved technology.	Milovala techniku.
For merits in music, art and education.	Za zásluhy o hudbu, umění a vzdělání.
It's much better.	Je to mnohem lepší.
I'll never get an answer, he thought.	Nikdy nedostanu odpověď, pomyslel si.
She looked at the closed door again.	Znovu se podívala na zavřené dveře.
It's a serious matter.	Je to seriózní záležitost.
There must be a story in it.	Musí v tom být příběh.
Give me clean examples.	Dej mi čisté příklady.
Thank you for the kind comments on my kitchen.	Děkuji za milé komentáře k mé kuchyni.
We broke up at that time.	V tu dobu jsme se rozešli.
Let your eye be the judge.	Nechť je tvé oko soudcem.
He doesn't need information because he still has someone in him.	Nepotřebuje informace, protože v sobě stále někoho má.
But it didn't work very well.	Ale moc to nefungovalo.
There are two main problems ahead.	Vepředu stojí dva hlavní problémy.
This use is not an expression of the video game itself.	Toto použití není výrazem samotné videohry.
There was none himself.	Sám žádný nebyl.
Probably for good reasons.	Asi z dobrých důvodů.
Very much.	Opravdu hodně.
That's what tells me the most about him.	To je to, co mi na něm nejvíce vypovídá.
She was far from tears.	Byla daleko k slzám.
It remains to be seen whether this works, but it is an approach.	Zda to funguje, se teprve uvidí, ale jde o přístup.
I'm not ready to be independent big people.	Nejsem připraven na to, aby byli nezávislými velkými lidmi.
Come sit down.	Pojď si sednout.
And then there's the mom.	A pak je tu ta máma.
I simply describe.	Jednoduše popisuji.
He smiled as he spoke.	Když mluvil, usmíval se.
I eat at seven.	Jím v sedm.
So much time.	Tolik času.
This is absolutely necessary.	To je naprosto nezbytné.
Valid does not mean human.	Platný neznamená člověk.
There was something wrong all this time.	Celou tu dobu bylo něco špatně.
His place was twenty minutes away, only fifteen tonight.	Jeho místo bylo dvacet minut daleko, dnes večer jen patnáct.
This is not the only possible explanation.	Není to jediné možné vysvětlení.
You can never be one of them.	Nikdy nemůžeš být jedním z nich.
He didn't keep his thoughts to himself either.	Ani on si nenechal své myšlenky pro sebe.
Thanks to that, it's slow.	Díky tomu je to pomalé.
Things stick to him.	Věci se na něj lepí.
They just don't want it if there's a problem or something.	Prostě nechtějí, kdyby byl nějaký problém nebo tak něco.
But mostly two.	Ale většinou dva.
She went to her mother and told her the good news.	Šla ke své matce a oznámila jí dobrou zprávu.
He said nothing.	Neříkal nic.
There were too many people there.	Bylo tam příliš mnoho lidí.
I tried to explain.	Snažil jsem se to vysvětlit.
It was quite easy.	Bylo to docela snadné.
He turned to look at her.	Otočil se, aby se na ni podíval.
Not when you go.	Ne, když jdete.
Don't waste them on me if they can support you.	Neplýtvejte je na mě, když vás mohou podpořit.
I have nowhere to hide.	Nemám se kam schovat.
Father said come on, don't be a chicken.	Otec řekl no tak, nebuď kuře.
The age of majority has come.	Přišlo plnoletost.
He went to the kitchen door and looked out.	Šel ke dveřím kuchyně a vyhlédl ven.
So she eats it too.	Takže to jí taky.
He has no one to call.	Nemá komu zavolat.
The problem is not a lack of credit.	Problémem není nedostatek úvěrů.
Whatever the concerns, the new government will soon be in place.	Ať už jsou obavy jakékoli, nová vláda bude brzy na místě.
She stayed on the chair.	Zůstala na židli.
Nothing lasts more than three minutes here.	Nic tady netrvá déle než tři minuty.
We should check them out.	Měli bychom je zkontrolovat.
Somehow it just happened.	Tak nějak se to prostě stalo.
It's a different story behind closed doors.	Za zavřenými dveřmi je to jiný příběh.
To protect me, he saved my life.	Aby mě ochránil, zachránil mi život.
It was a waste of time.	Byla to ztráta času.
I'll want to know why.	Budu chtít vědět proč.
You can change or stay the same.	Můžete se změnit nebo zůstat stejný.
He didn't feel good the next day.	Z nadcházejícího dne neměl dobrý pocit.
I knew she was a little confused about her child.	Věděl jsem, že je ze svého dítěte trochu zmatená.
A lot of their other songs were really amazing.	Spousta jejich dalších písní byla opravdu úžasná.
Something people want.	Něco, co lidé chtějí.
I don't have any dog ​​food at home.	Nemám doma žádné žrádlo pro psy.
All players are equal.	Všichni hráči jsou si rovni.
Nothing she did felt fast these days.	Nic z toho, co udělala, se v těchto dnech necítilo rychle.
That seems to me the best solution.	To se mi zdá nejlepší řešení.
In a rather small town.	V docela malém městě.
They look sweet.	Vypadají sladce.
Damn, she was strong.	Sakra byla silná.
Raise your hands, please.	Zvedněte ruce, prosím.
I'm working on music right now.	Právě pracuji na hudbě.
I completed the levels and found everything.	Dokončil jsem úrovně a našel jsem vše.
Various functions have been designed for this purpose.	Pro tyto účely byly navrženy různé funkce.
So we barely got inside.	Sotva jsme se tedy dostali dovnitř.
What turns into something else will unite with that.	To, co se změní v něco jiného, ​​se s tím sjednotí.
This is not the case with me.	U mě to tak není.
This makes me assume that reading is not taking place.	To mě nutí předpokládat, že čtení neprobíhá.
We have to hope that he will return in order.	Musíme doufat, že se vrátí v pořádku.
Maybe we're both right.	Možná máme oba pravdu.
And that changed the whole formula.	A to změnilo celý vzorec.
To transfer these.	K převodu těchto.
This corresponds to the second case.	To odpovídá druhému případu.
These data are from the literature.	Tyto údaje jsou podle literatury.
Things that should not see the light of day.	Věci, které by neměly spatřit světlo světa.
He is healthy and ready to go next year.	Na příští rok je zdravý a připravený vyrazit.
Yes, they are expensive.	Ano jsou drahé.
In my opinion, this is the perfect way to finish a meal.	Podle mého názoru je to perfektní způsob, jak dokončit jídlo.
He used his knife to work on the window frame.	Svým nožem pracoval na rámu okna.
They were already there.	Už tam byli.
To take another point.	Abych vzal další bod.
These are not methods, the method is part of an object.	Nejsou to metody, metoda je součástí objektu.
Stir in the milk slowly.	Pomalu vmícháme mléko.
I did it.	Zvládl jsem to.
This other thing got it out of my head.	Tahle další věc mi to vyvedla z hlavy.
Even to a small extent.	I v malé míře.
I added a few photos of myself to test.	Na otestování jsem přidal pár vlastních fotek.
It was cold and we had a long wait.	Byla zima a čekalo nás dlouhé čekání.
My hand.	Mou rukou.
I could take it off right away.	Mohl bych ji hned sundat.
The bones are clear, less clear and not very clear.	Kosti jsou zde jasné, méně jasné a nepříliš jasné.
That means they are serious people.	To znamená, že jsou to seriózní lidé.
It's starting to cool down now.	Teď se začíná ochlazovat.
Really very high.	Opravdu velmi vysoké.
you are the last.	ty jsi poslední.
Put your health first.	Dejte své zdraví na první místo.
He called me.	Zavolal na mě.
Each item was presented only once.	Každá položka byla prezentována pouze jednou.
At least in my experience, they never did.	Alespoň podle mých zkušeností nikdy neměli.
We have to make plans.	Musíme si udělat plány.
One must know oneself.	Člověk musí znát sám sebe.
Yes, it would probably work.	Ano, pravděpodobně by to šlo.
Some were working hard there.	Někteří tam byli tvrdě pracovat.
There is no agreement.	Žádná dohoda neexistuje.
This is generally the case with most people.	To je obecně u většiny lidí.
I don't eat much anymore.	Už moc nejím.
They decided they were no longer in love.	Rozhodli se, že se už nemilují.
They've known each other since high school.	Znali se od střední školy.
It had so many elements.	Mělo to tolik prvků.
She feels cheap in a woman.	V ženě se cítí lacině.
So, as a result, the film looked something like that.	Takže ve výsledku tak nějak film vypadal.
The third driver is in the normal driving position of the vehicle.	Třetí řidič je v normální jízdní poloze vozidla.
The other side of the hole.	Druhá strana otvoru.
He used this case to silence me.	Použil tento případ, aby mě umlčel.
To be honest, I didn't like them very much.	Abych byl upřímný, moc se mi jich nelíbilo.
The defendant did not object.	Obžalovaný nic nenamítal.
At first he was surprised.	Nejprve ho to překvapilo.
All they do is talk about it.	Jediné, co dělají, je o tom mluvit.
However, he suffered a left shoulder injury.	Utrpěl však zranění levého ramene.
We must answer this question as a whole community.	Na tuto otázku musíme odpovědět jako celá komunita.
I will live here with you forever.	Budu tu s tebou žít navždy.
Salt the chicken skin.	Kuřecí kůži osolíme.
Maybe it was the wrong way.	Možná to byla špatná cesta.
The boys chose one of their members, so did the girls.	Chlapci si vybrali jednoho ze svých členů, děvčata také.
In my opinion, this is missing the main point.	To podle mého názoru chybí hlavní bod.
They really thought they had arrived.	Opravdu si mysleli, že dorazili.
And then there's music.	A tehdy je tu hudba.
You changed for a moment.	Na chvíli ses změnil.
Each of them was turned on during working hours.	Během pracovní doby byl každý z nich zapnutý.
It's just one class to see if people like it.	Je to jen jedna třída, abyste viděli, jestli se to lidem líbí.
The animals were divided into four groups.	Zvířata byla rozdělena do čtyř skupin.
The risk is too great.	Riziko je příliš velké.
But so far nothing bad has happened.	Ale zatím se nic špatného nestalo.
This is supported by a larger number of decisions.	To je podpořeno větším počtem rozhodnutí.
Now let's start with the obvious part, something we can agree on.	Nyní začněme tou zřejmou částí, něčím, na čem se můžeme shodnout.
She immediately called for help.	Okamžitě volala o pomoc.
However, it cost something.	Nicméně to něco stálo.
Stocks go up and down according to the emotions of the market.	Akcie jdou nahoru a dolů podle emocí trhu.
Trust me, go read it.	Věř mi, jdi si to přečíst.
It was really sad.	Bylo to opravdu smutné.
We will go as we know what the situation is.	Půjdeme tak, jak víme, jaká je situace.
She would be fine on her own.	Byla by v pohodě i sama.
It doesn't work up here.	Tady nahoře to nefunguje.
He tilted his head and closed his eyes.	Zaklonil hlavu a zavřel oči.
Tomorrow is over.	Zítra je konec.
The word easy is very important here.	Slovo snadno je zde velmi důležité.
But that doesn't make sense.	Ale to nedává smysl.
This was something he had never known.	Tohle bylo něco, co nikdy nepoznal.
They wanted to fight.	Chtěli bojovat.
Check things out.	Zkontrolujte si věci.
But she left.	Ale odešla.
So you have two problems.	Takže máte dva problémy.
Let it be.	Nech to být.
He didn't decide what would be better.	Nerozhodl se, co by bylo lepší.
He didn't mind now.	Teď mu to nevadilo.
That's how it was, the future.	Tak to bylo, budoucnost.
Be careful at night.	Buďte opatrní v noci.
He went through.	Prošel skrz.
I didn't know you were sitting here.	Nevěděl jsem, že tu sedíš ty.
Pure features are a good thing.	Čisté funkce jsou dobrá věc.
If he doesn't find it, he'll come home to me.	Pokud to nenajde, vrátí se ke mně domů.
Without it, you would never find your way home.	Bez toho byste nikdy nenašli cestu domů.
I have mixed feelings about it.	Mám z toho smíšené pocity.
It was to make it faster.	Bylo to proto, aby to bylo rychlejší.
Her mother is a human being, just like the rest of us.	Její matka je lidská bytost, stejně jako my ostatní.
She found men, she found many.	Našla muže, našla jich mnoho.
They are completely different.	Jsou úplně jiné.
You stay there and do nothing.	Zůstaneš tam a nic neděláš.
Or the pain would be too great.	Nebo by ta bolest byla příliš velká.
It's an honest thing.	Je to upřímná věc.
You call back.	Zavoláš zpět.
I took a brevity to say a few words quite literally.	Vzal jsem stručnost, abych řekl pár slov zcela doslovně.
We want to go out and do our job.	Chceme jít ven a dělat svou práci.
Milk came out.	Vyšlo mléko.
You say the word.	Řekneš slovo.
It wouldn't be the first time.	Nebylo by to poprvé.
The look she returned indicated that she felt the same way.	Pohled, který vrátila, naznačoval, že cítí totéž.
But these are really different times.	Ale to jsou opravdu jiné časy.
Unfortunately, it was just a mistake in my weight loss.	Bohužel to byla jen chyba v mém hubnutí.
I need you to listen.	Potřebuji, abys poslouchal.
However, our prices are changing.	Naše ceny se však mění.
I don't have to hold my tongue.	Nemusím držet jazyk za zuby.
It became a game.	Stala se z toho hra.
Nice, that's nice.	Pěkné, to je hezké.
Lay down, ie.	Položte se, tzn.
Life is so weird.	Život je takový divný.
I was in a lot of pain.	Měl jsem velké bolesti.
I just walk past them.	Jen kolem nich procházím.
The data show one representative analysis out of three.	Data ukazují jednu reprezentativní analýzu ze tří.
The truck slowly rolled to four and stopped.	Náklaďák se pomalu přihrnul ke čtyřem a zastavil se.
You will enjoy amazing views from the large window.	Užijete si úžasný výhled z velkého okna.
But it is relatively rare.	Ale je to poměrně vzácné.
At that time, I had limited access to the Internet.	V té době jsem měl omezený přístup k internetu.
The other two held my hand.	Další dva mě drželi za ruku.
It has a beautiful name.	Má krásné jméno.
Suppose that is not true.	Předpokládejme, že to není pravda.
Everyone keeps going.	Všichni jdou dál.
You are an authority.	Jste autorita.
So we have those discussions.	Takže máme ty diskuze.
Finally, write the business logic for your function.	Nakonec napište obchodní logiku pro vaši funkci.
We are very satisfied with the work done.	Jsme velmi spokojeni s odvedenou prací.
And then he was released by fire.	A pak byl propuštěn ohněm.
He started laughing and laughing.	Začal se smát a smát.
We're so glad we did.	Jsme tak rádi, že jsme to udělali.
Currently, most address changes are recorded by trial and error.	V současné době je většina změn adres zaznamenávána procesem pokusů a omylů.
And he would overlook it.	A přehlédl by to.
Last year interesting.	Minulý rok zajímavý.
I'm sure he played a role in these terrible events.	Jsem si jistý, že v těchto hrozných událostech sehrál nějakou roli.
The world has changed, so has its business aspect.	Svět se změnil, změnil se i jeho obchodní aspekt.
His efforts have had mixed results.	Jeho úsilí přineslo smíšené výsledky.
This was certainly not intended then or now.	To rozhodně nebylo zamýšleno tehdy ani nyní.
I expect to go out and have a great season.	Očekávám, že půjdu ven a budu mít skvělou sezónu.
I didn't like to talk about such things.	Nerad jsem o takových věcech mluvil.
You don't even know me, love.	Ani mě neznáš, lásko.
You can right-click on it to see some options.	Můžete na něj kliknout pravým tlačítkem a zobrazit některé možnosti.
As someone has pointed out before.	Jak už někdo dříve podotkl.
An example of such a construction is shown in the figure above.	Příklad takové konstrukce je na obrázku výše.
There are slow and fast turns and a fairly long straight.	Jsou tam pomalé a rychlé zatáčky a docela dlouhá rovinka.
She looks at her men.	Dívá se na své muže.
Old rules and formulas no longer apply.	Stará pravidla a vzorce již neplatí.
Stone didn't understand.	Stone nerozuměl.
I love the feeling of my body working hard.	Miluji pocit, jak moje tělo tvrdě pracuje.
You want her to be like you.	Chceš, aby byla jako ty.
However, such methods have the following problems.	Takové metody však mají následující problémy.
Things went well.	Věci šly dobře.
He looks away.	Dívá se jinam.
So he returned and continued to fight to the death.	Vrátil se tedy a dál bojoval k smrti.
There is nothing to fear yet.	Zatím se není čeho bát.
I know what a radio is.	Vím, co je to rádio.
Come inside and look around.	Pojďte dovnitř a rozhlédněte se.
I care about it right now.	Právě teď mi na tom záleží.
I literally see it in my middle son.	Doslova to vidím na svém prostředním synovi.
It's an empty shell and the shell looks different too.	Je to prázdná skořápka a i ta skořápka vypadá jinak.
But it's really true.	Ale je to opravdu pravda.
I'm burning the world.	pálím svět.
He couldn't even care.	Nemohl se ani zajímat.
I haven't thought much about it until now.	Do teď jsem o tom moc nepřemýšlel.
Nothing seems to come out of them.	Zdá se, že z nich nevychází nic pravdivého.
It would be much easier for her.	Bylo by to pro ni mnohem jednodušší.
I take everything daily.	Beru si všechno denně.
It's not just a tool, but an entire shed.	Není to jen nástroj, ale celá kůlna.
He felt the difference in his body.	Cítil rozdíl ve svém těle.
My mother died this year.	Letos mi zemřela maminka.
Then the crew would help us take off our shit.	Pak by nám posádka pomohla sundat naše sračky.
He needs a few more now.	Teď jich potřebuje mít ještě pár.
He wants the deal to pass.	Chce, aby dohoda prošla.
She went to the last man she was supposed to have.	Šla k poslednímu člověku, kterého měla mít.
Everything would be fine.	Všechno by bylo v pořádku.
It can be stopped by the thick bone of the upper leg.	To může být zastaveno tlustou kostí horní nohy.
You would try the case completely differently.	Ten případ byste zkusili úplně jinak.
Somehow there were some people.	Tak nějak byli někteří lidé.
It can also be a lot of cash.	Může to být i hodně peněz v hotovosti.
Because you started so early, I feel you have a chance.	Protože jsi začal tak brzy, cítím, že máš šanci.
So they fell.	Tak padli.
Poor design reduces application performance.	Špatný design snižuje výkon aplikace.
You must be over thirty.	Musí ti být přes třicet.
All you want to say is that you don't like him.	Chceš říct jen to, že ho nemáš ráda.
He's moving on.	Jde dál.
Sure, it's a huge group of people.	Jistě, je to obrovská skupina lidí.
Despite his experience, he wants to try again.	I přes své zkušenosti to chce zkusit znovu.
For the first time anywhere in the world.	Vůbec poprvé kdekoli na světě.
But they didn't know it until it was too late.	Ale to nevěděli, dokud nebylo příliš pozdě.
So don't reveal anything if you read my first attempt.	Takže nic neprozrazujte, pokud jste četli můj první pokus.
He looked out the main window.	Podíval se z hlavního okna.
The appearance was his second in the series.	Vzhled byl jeho druhý v sérii.
These data come from three independent experiments.	Uvedená data pocházejí ze tří nezávislých experimentů.
I think they're both part of the same thing.	Myslím, že oba jsou součástí stejné věci.
And if she stayed home.	A kdyby zůstala doma.
It made me think of two things.	Přimělo mě to přemýšlet o dvou věcech.
Young set off for nine and went two.	Young vyrazil devět a šel dva.
No relief on this either.	Ani na tomhle žádná úleva.
She pointed across the sea.	Ukázala přes moře.
He ran and the team followed his lead.	Rozběhl se a tým následoval jeho vedení.
Money is important for material things.	Peníze jsou důležité pro materiální věci.
The past is the past.	Minulost je minulost.
This model was something much bigger.	Tento model byl něco mnohem většího.
It was never done with comfort.	Nikdy to nebylo provedeno s pohodlím.
You never know when you'll need it.	Nikdy nevíte, kdy to budete potřebovat.
Because families are not easy.	Protože rodiny nejsou jednoduché.
It's a case study I'm having trouble with.	Je to případová studie, se kterou mám potíže.
In this example, explain that there are similar problems with sexual activity.	Na tomto příkladu vysvětlete, že se sexuální aktivitou existují podobné problémy.
That would be my answer to this question.	To by byla moje odpověď na tuto otázku.
I see you have a plan in mind.	Vidím, že máš v hlavě nějaký plán.
Season with salt and pepper and add sugar.	Dochutíme solí a pepřem a přidáme cukr.
Not even an animal would notice his movement.	Ani zvíře by si jeho pohybu nevšimlo.
I was too slow.	Byl jsem příliš pomalý.
He picked up his pick and drove deep.	Zvedl trsátko a zajel hluboko.
See you later.	Uvidíme se později.
Take her hands.	Vezmi ji za ruce.
I like the risk, so let's leave it at that.	Mám rád riziko, tak to nechme.
That won't be so bad.	Tak to nebude tak zlé.
However, this would still not produce the desired result.	To by však stále nepřineslo požadovaný výsledek.
I've lived through every moment of those years twice.	Každý okamžik těch let jsem prožil dvakrát.
So full of light.	Tak plné světla.
Maybe once.	Možná jednou.
I'm glad you took me home.	Potěšilo mě, že jsi mě vzal domů.
Good job with him.	Dobrá práce s ním.
The children lived separately from their fathers.	Děti žily odděleně od svých otců.
No consent is required to purchase real estate.	Ke koupi nemovitosti není nutný souhlas.
Kind words do not keep the world on course.	Vlídná slova nedrží svět v kurzu.
That's why I'm getting this mistake.	Proto dostávám tuto chybu.
All he sees is my eyes.	Jediné, co vidí, jsou moje oči.
We will show you how effective it can be.	Ukážeme vám, jak efektivní to může být.
I'm working my way up.	Propracuji se nahoru.
They are not the only such projects, but they represent the whole.	Nejsou to jediné takové projekty, ale reprezentují celek.
Know what you want from the call.	Vědět, co od hovoru chcete.
But the man said nothing.	Ale muž neřekl nic.
Also the protagonist and his best friend are both white.	Také hlavní hrdina a jeho nejlepší přítel jsou oba bílí.
I feel much better now.	Cítím se teď mnohem lépe.
Individuals are created by social interaction.	Jednotlivci jsou vytvářeni sociální interakcí.
He had no idea where he was going.	Neměl ponětí, kam jde.
Therefore, there will be no time.	Tím pádem nebude čas.
When the group turns against him, it takes off.	Když se skupina obrátí proti němu, vzlétne.
You have literally amazing article content.	Máte doslova úžasný obsah článku.
I haven't even been to hard rock and things like that.	Nebyl jsem ani na hard rock a podobné věci.
He could score from anywhere.	Mohl skórovat odkudkoliv.
And we help keep the place going.	A my pomáháme udržovat místo v chodu.
It makes everyone on our team better.	Dělá všechny v našem týmu lepšími.
This is not unusual in world history.	To není ve světových dějinách nic neobvyklého.
We cannot have these discussions in your presence.	Nemůžeme vést tyto diskuse ve vaší přítomnosti.
But then we both heard a voice from outside.	Ale pak jsme oba uslyšeli hlas zvenčí.
I really care about that.	Opravdu mi na tom hodně záleží.
This is a great community.	To je skvělá komunita.
That's right, you heard it first here.	To je pravda, tady jste to slyšeli jako první.
You must provide your own database.	Musíte poskytnout vlastní databázi.
You had to be careful with them.	Musel jsi na ně být opatrný.
Clothes come and go out of fashion very quickly.	Oblečení přichází a vystupuje z módy velmi rychle.
Other studies have found significant differences.	Jiné studie zjistily významné rozdíly.
Be proud to be your friend.	Buďte hrdí na to, že jste vaším přítelem.
And you are not the people who have been.	A vy nejste lidé, kterým se to stalo.
It was a terrible accident.	Byla to hrozná nehoda.
I know he'll like it.	Vím, že se mu to bude líbit.
Stop talking and let it be.	Přestaň mluvit a nech to být.
He knew he had them.	Věděl, že je má.
All participants received such training.	Všichni účastníci absolvovali takové školení.
Your boat must be in the water.	Vaše loď musí být ve vodě.
He wants to sell more books.	Chce prodat více knih.
He didn't want it back more than anything.	Víc než cokoli jiného to nechtěl zpátky.
Maybe they don't make sense to you or me.	Možná vám nebo mně nedávají smysl.
Oh, that's true.	Oh, to je pravda.
Her tone, man.	Její tón, chlape.
We found them in the waiting room.	Našli jsme je v čekárně.
He said he didn't make it up.	Řekl, že si to pořádně nevymyslel.
The heart attack case is pretty bad.	Případ infarktu je dost špatný.
At least she was saved.	Ta byla alespoň zachráněna.
He returned to his car and drove off.	Vrátil se ke svému autu a odjel.
It's very special for us.	Je to pro nás velmi speciální.
And in fact, she saved my life at least twice.	A ve skutečnosti mi zachránila život nejméně dvakrát.
We got up and followed her.	Vstali jsme a následovali ji.
You can get in touch with it in different ways.	Můžete se s ním dostat do kontaktu různými způsoby.
What game.	Jaká hra.
People need to follow this and research this topic further.	Lidé to musí sledovat a zkoumat toto téma dále.
She said she was afraid for me and I miss her so much.	Řekla, že se o mě bojí a moc jí chybím.
And then he looked away.	A pak se podíval jinam.
In fact, such evidence does not yet exist.	Ve skutečnosti takový důkaz dosud neexistuje.
I don't know how to act.	Nevím, jak jednat.
The path led from the trees.	Cesta vedla ze stromů.
It's a little small.	Je to trochu malé.
But she could still do it.	Ale stejně by to zvládla.
This is not the way up to your room.	To není cesta nahoru do vašeho pokoje.
It filled the street.	Zaplnilo to ulici.
Anything but stay in the same place.	Cokoli, ale zůstat na stejném místě.
Military base.	Vojenská základna.
I didn't say we did a show or anything together.	Neřekl jsem, že jsme spolu dělali tu jednu show nebo tak něco.
She didn't remember that there was anything dangerous about this behavior.	Nepamatovala si, že by na tomto chování bylo něco nebezpečného.
Naturally, he wanted money.	Přirozeně chtěl peníze.
It was good at first.	Zpočátku to bylo dobré.
The men did not sit at home.	Muži neseděli doma.
His time in the house is up.	Jeho čas v domě vypršel.
What an absolute waste of time.	Jaká absolutní ztráta času.
He wondered what the next one would be like.	Přemýšlel, jaká bude ta další.
He has a passion for cars since he remembers.	Má vášeň pro auta od té doby, co si pamatuje.
But not into empty space.	Ale ne do prázdného prostoru.
Busy winter, it can turn out.	Rušná zima, to se může ukázat.
Before he could pronounce his name, there was another attack.	Než stačil vyslovit své jméno, došlo k dalšímu útoku.
She never had.	Nikdy neměla.
Nobody wanted to make money.	Nikdo nechtěl vydělávat peníze.
We have to study the film after training like us.	Musíme film po tréninku nastudovat jako my.
We both got it.	Oba jsme to dostali.
It was the seven words.	Bylo to těch sedm slov.
If we close our eyes, we won't see.	Když zavřeme oči, neuvidíme.
If you 'd rather not.	Když bys to raději neměl.
So it went down.	Tak to šlo dolů.
She is ill, she has a daughter.	Je nemocná, má dcero.
It's not too late.	Ještě není pozdě.
They should expect conflict as a way to reach peace.	Měli by očekávat konflikt jako způsob, jak se dostat k míru.
And a lot of data, yes, just like yours or bigger.	A velké množství dat, ano, stejně jako vaše nebo větší.
But they have.	Ale mají.
I know how much church activity means to you.	Vím, jak moc pro vás znamená činnost v církvi.
This camera operates in the visible light range.	Tato kamera pracuje v rozsahu viditelného světla.
He even offered them a tour of the police station.	Dokonce jim nabídl prohlídku policejní stanice.
We received thirty new patients last night.	Včera večer jsme dostali třicet nových pacientů.
The truth is harder to come by.	Pravda je těžší přijít.
I didn't find anything to focus on.	Nenašel jsem nic, na co bych se mohl zaměřit.
There is no evidence of any other physical or emotional problems.	Neexistují žádné důkazy o jakýchkoli jiných fyzických nebo emocionálních problémech.
Nice track.	Pěkná trať.
You can look at them here.	Můžete se na ně podívat zde.
What? 	Co?
he says.	on říká.
It depends on your taste.	Záleží na vašem vkusu.
Most died after a month or two.	Většina zemřela po měsíci nebo dvou.
There is no place for them.	Není pro ně místo.
Again, this is not true.	Opět to není pravda.
We will support you by your side.	Podpoříme vás po vašem boku.
And that is true.	A to je pravda.
The problems with these systems are well known.	Problémy s těmito systémy jsou dobře známé.
Anyway, it was too late for him.	Každopádně už pro něj bylo pozdě.
You got it right.	Vystihl jsi to správně.
You are perfect for my purposes.	Jste perfektní pro mé účely.
You are on your way to the top.	Jste na cestě na vrchol.
My first book was written fairly quickly.	Moje první kniha vznikla poměrně rychle.
They were asked to leave the hospital and do so.	Byli požádáni, aby opustili nemocnici a tak učinili.
Okay, last question.	Dobře, poslední otázka.
They see no difference.	Nevidí rozdíl.
But we had a great time.	Ale měli jsme se skvěle.
Field investigation of clinical cases.	Terénní vyšetřování klinických případů.
The three of you.	Vy všichni tři.
We talk, laugh, learn and build healthy relationships.	Povídáme si, smějeme se, učíme se a budujeme zdravé vztahy.
The top of the end of the world.	Vrchol konce světa.
Just get up and do it.	Prostě vstaň a udělej to.
People were dying because of me.	Kvůli mně umírali lidé.
Another option is to use six fingers.	Další možností je použít šest prstů.
Imagine the feeling for old salt like me.	Představte si ten pocit pro starou sůl, jako jsem já.
No coffee in the rooms.	Žádná káva na pokojích.
But when she says it again, she's right next to her.	Ale když to řekne znovu, je hned vedle ní.
Fear.	Strach.
It is therefore not clear whether one component is more important than the others.	Není tedy jasné, zda je jedna složka důležitější než ostatní.
That was more important than any of his views.	To bylo důležitější než kterýkoli z jeho názorů.
They know the system and how to get things done.	Znají systém a jak věci dotáhnout do konce.
Sometimes the moments we choose change for the better.	Někdy se okamžiky, které si vybereme, změní k dobrému.
The operation must be covered.	Operace musí být pokryta.
I'm beginning to understand how important knowledge is.	Začínám chápat, jak důležité jsou znalosti.
I had blond hair, long blond hair, it was long then.	Měl jsem světlé vlasy, dlouhé světlé vlasy, dlouhé bylo tehdy.
He completely lost ground.	Úplně ztratil půdu pod nohama.
What does this file actually do?	Co tento soubor vlastně dělá.
She had seen them fight many times, but never like this.	Viděla je bojovat mnohokrát, ale nikdy takhle.
I have a wife now.	Teď mám ženu.
Both have different uses.	Oba mají různé využití.
I was there to kill him.	Byl jsem tam, abych ho zabil.
She is not happy with simple middle class men from our community.	Není šťastná s jednoduchými muži střední třídy z naší komunity.
Good food and prices.	Dobré jídlo a ceny.
It is written just to the right of it.	Je napsáno hned napravo od toho.
Yet there are some who hate the world.	Přesto jsou někteří, kteří nenávidí svět.
The team was preparing for a long night.	Tým se připravoval na dlouhou noc.
I can read with the lights off.	Umím číst se zhasnutými světly.
I don't have a fixed address now, I don't want it, I don't need it.	Nemám teď žádnou pevnou adresu, nechci ji, nepotřebuji ji.
There it will not work as a variable.	Tam to nebude fungovat jako proměnná.
I think that's the meaning of life.	Myslím, že to je smysl života.
All the better for us.	Tím lépe pro nás.
But in the end, the show was much the same.	Ale skončilo to tak, že show byla hodně stejná.
I wanted to like it.	Chtěl jsem to mít rád.
Stand up, go and talk.	Postav se, jdi a mluv.
It's absolutely harder for you than for others.	Je to pro vás absolutně těžší než pro ostatní.
Email, for example.	E-mail, například.
I say this simply because writing is not just about words.	Říkám to jednoduše proto, že psaní není jen o slovech.
The man provides.	Muž poskytuje.
I didn't even think about my son at that moment.	Na syna jsem v tu chvíli ani nepomyslela.
The rest of the materials are a mixture.	Zbytek materiálů je směs.
It seems to work well without it.	Zdá se, že bez toho to funguje dobře.
Maybe that's the problem.	Možná je to ten problém.
These systems are generally relatively expensive.	Tyto systémy jsou obecně poměrně drahé.
He knows the solution to every problem.	Zná řešení každého problému.
He plays full time.	Hraje naplno.
No, we could say that without you.	Ne, mohli bychom to říct bez tebe.
And you get more from her.	A dostanete od ní ještě víc.
Population growth rate.	Tempo růstu populace.
Now his little sister is tired of waiting.	Teď je jeho malá sestra unavená čekáním.
Come the day after tomorrow, the doctor said.	Přijďte pozítří, řekl doktor.
The goal was to gradually play a musical composition.	Cílem bylo zahrát postupně hudební skladbu.
It is sickness and death.	Je to nemoc a smrt.
I don't quite understand how to read this data.	Úplně nerozumím tomu, jak tato data číst.
Like a small coffee dish in a glass.	Jako malé kávové jídlo ve sklenici.
Like this guy.	Jako tenhle chlap.
But again, nothing happened.	Ale zase se nic nestalo.
The sample was covered with a glass cover.	Vzorek byl zakryt skleněným krytem.
Yet she hated him.	Přesto ho nenáviděla.
His head did not reach the surface.	Jeho hlava se nedostala na povrch země.
But none of them stopped him.	Nikdo z nich ho však nezastavil.
Lots of girls have jobs there.	Spousta holek tam má práci.
If so, you have just become a very powerful person.	Pokud ano, právě jste se stali velmi mocnou osobou.
Which move you use depends on the situation you are in.	Jaký pohyb použijete, závisí na situaci, ve které se nacházíte.
It's so nice, smooth and soft.	Je to tak příjemné, hladké a měkké.
Ask your doctor to measure it in your blood.	Požádejte svého lékaře, aby vám ji změřil v krvi.
Time to leave.	Čas odejít.
You, as a leader, should act as a guide for them.	Vy, jako vůdce, byste pro ně měli působit jako průvodce.
If they do today, we will have to move fast.	Pokud to dělají dnes, budeme muset postupovat rychle.
I would go with him if it weren't for my job.	Šel bych s ním, nebýt své práce.
I'd kill you as soon as I look at you.	Zabil bych tě hned, jak se na tebe podívám.
My mother was great at that.	Matka na to byla skvělá.
Details of the last control study will be provided later.	Podrobnosti o poslední kontrolní studii budou uvedeny později.
And then he stopped.	A pak přestal.
I didn't think he would answer.	Nemyslel jsem si, že odpoví.
Money is hard to come by.	Peníze se shánějí těžko.
He could leave now if he wanted to.	Mohl by teď odejít, kdyby chtěl.
He felt as if his world was coming to an end.	Měl pocit, jako by se jeho svět chýlil ke konci.
No smell.	Žádný zápach.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
In addition to this.	Kromě tohoto.
Now I have seen these posts.	Teď jsem viděl tyto příspěvky.
I want to be helpful.	Chci být nápomocný.
Everything is changed.	Všechno je změněno.
That's the reason why.	To je důvod, proč.
That's how we do things.	Takhle věci děláme.
They started talking on the same topic.	Začali mluvit na stejné téma.
But getting there can cost him his life.	Ale dostat se tam ho může stát život.
He knows how to turn a party into a party.	Ví, jak udělat z večírku večírek.
Our choice depends on the audience and the nature of the data model.	Náš výběr závisí na publiku a povaze datového modelu.
They were just starting.	Právě začínali.
I never said a word about it.	Nikdy jsem o tom neřekl ani slovo.
The post office was still the same as the school.	Pošta stále stála stejně jako škola.
I'm very, very cool.	Jsem velmi, velmi v pohodě.
I mean really sick.	Myslím opravdu nemocný.
She couldn't do it now.	Teď to nemohla udělat.
We would like to share some of them with you today.	Dnes bychom se s vámi rádi podělili o některé z nich.
It will be a long time.	To bude dlouhé.
She was very scared now.	Teď se hodně bála.
By default, this value is set to false.	Ve výchozím nastavení je tato hodnota nastavena na hodnotu false.
In the end, you didn't get into the subject.	Nakonec jsi se nedostal do tématu.
Third, only learning outcomes were examined in this study.	Za třetí, v této studii byly zkoumány pouze výsledky učení.
Never be afraid to be yourself or listen to your heart.	Nikdy se nebát být sám sebou nebo naslouchat svému srdci.
Place in a fire.	Umístěte do ohně.
How about this.	Co třeba tohle.
But not just now.	Ale nejen teď.
I want to become better.	Chci se zlepšit.
You feel only a little of that conflict with him personally.	Cítíte s ním osobně jen trochu toho konfliktu.
If you have an idea that you stick to, build it.	Pokud máte nápad, kterého se držíte, postavte jej.
However, they are limited in how far they can go.	Jsou však omezeni tím, jak daleko mohou zajít.
They don't know what they want.	Nevědí, co chtějí.
In the review article, we identified one other relevant study.	V přehledovém článku jsme identifikovali jednu další relevantní studii.
He would fuck her mouth well.	Dobře by jí šoustal ústa.
So it was with my friends.	Tak tomu bylo i u mých přátel.
Nothing was out of bounds.	Nic nebylo mimo limity.
She told me to go first.	Řekla mi, abych šel napřed.
Men should be involved in this new education system.	Muži by měli být zapojeni do tohoto nového vzdělávacího systému.
In fact, it does not exist.	Ve skutečnosti neexistuje.
He looked to the left, looking to the right.	Díval se doleva, díval se doprava.
You can take it from him if you don't mind.	Můžeš mu to vzít, jestli ti to nevadí.
It was hard for her.	Bylo to pro ni těžké.
Fourth.	Čtvrtý.
One side of him, one side of mine.	Jedna strana jeho, jedna moje.
The higher number is wrong.	Vyšší číslo je špatné.
Otherwise, the handle may be moved to the open or released position.	Jinak může být rukojeť posunuta do otevřené nebo uvolněné polohy.
At least not now.	Alespoň ne teď.
His hand was on my shoulder the whole time.	Celou dobu byla jeho ruka na mém rameni.
It is impossible to describe what it was like at that time.	Nedá se ani popsat, jaké to v těch dobách bylo.
Band with thousands, heart control.	Kapela s tisíci, ovládání srdce.
She has it.	Ona to má.
That in itself doesn't sound very interesting.	To samo o sobě nezní moc zajímavě.
I thought of you and your mom every day.	Na tebe a tvojí mámu jsem denně myslel.
They were big fans.	Byli to velcí fanoušci.
He was a dog and he was in it with me.	Byl to pes a byl v tom se mnou.
As if last week wasn't enough.	Jako by nestačil minulý týden.
Obviously, he does not agree with the policy.	Je zřejmé, že nesouhlasí s politikou.
He has enough exercise.	Má dostatek pohybu.
Know this as the absolute truth.	Vězte to jako absolutní pravdu.
She was close enough.	Byla dost blízko.
Respect knowledge.	Respektujte znalosti.
I wanted to do what they did.	Chtěl jsem udělat to, co oni.
We are no longer special.	Už nejsme speciální.
Our family is just so weird.	Naše rodina je prostě taková zvláštní.
So we don't need a record for every product every day.	Nepotřebujeme tedy záznam pro každý produkt každý den.
I only see a white screen.	Vidím jen bílou obrazovku.
That's why he lives in school.	Proto bydlí ve škole.
However, the new growth still fell apart.	Nový růst se však stejně rozpadl.
He was able to identify a few he had heard before.	Dokázal identifikovat několik, které předtím slyšel.
Maybe something will start, then we'll work it out together.	Možná něco začne, pak to společně vyřešíme.
I wasn't interested in fighting him.	Neměl jsem zájem se s ním rvát.
This place falls on our heads.	Toto místo nám padá na hlavu.
I want to be both.	Chci být obojí.
I raised my voice.	zvýšil jsem hlas.
Yes, the fair does it in a way.	Ano, i veletrh to svým způsobem dělá.
I would like to work again.	Chtěl bych znovu pracovat.
And on the right side of the screen, a picture of who is on the left.	A na pravé straně obrazovky, obrázek, kdo je vlevo.
Work in progress without end in sight.	Probíhající práce bez konce v nedohlednu.
He had to come up with a plan.	Musel vymyslet plán.
I was still staring out the window.	Pořád jsem zíral z okna.
But there was a woman in the picture.	Ale na obrázku byla žena.
Still, there is something to work on.	Přesto je na čem pracovat.
For some reason, my wife told me to buy it.	Z nějakého důvodu mi moje žena řekla, abych si to koupil.
If the player has no more cards, he does not draw.	Nemá-li hráč žádné další karty, nedobírá.
I wanted him to calm down and concentrate on driving.	Chtěl jsem, aby se uklidnil a soustředil se na řízení.
I understand why you're angry.	Chápu, proč se zlobíš.
There is no one to return to.	Není se ke komu vrátit.
He didn't believe he was doing any teachings.	Nevěřil, že dělá nějaké učení.
Please don't be late.	Prosím, ať se neopozdí.
Come and release me.	Pojď a propusť mě.
My finger settled in the upper right corner.	Můj prst se usadil v pravém horním rohu.
But no one was within reach.	Nikdo se však nedostal na dosah.
One of them was my mom.	Jednou z nich byla moje máma.
Don't forget your passion.	Nezapomeňte na vášeň.
Put something out after dinner.	Dejte něco po večeři ven.
There were two or three more.	Byli tam dva nebo tři další.
I throw these words into the wind.	Hodím tato slova do větru.
Little things.	Malé věci.
However, we feel that there were other factors as well.	Cítíme však, že zde působily i další faktory.
And as more events approach now, more will surely follow.	A protože se nyní blíží další události, další budou určitě následovat.
He wanted nothing but first class.	Nechtěl nic jiného než první třídu.
Then he said again what I wanted.	Pak znovu řekl, co chci.
The research is done and out.	Výzkum je hotový a venku.
It is very useful.	Je to velmi užitečné.
We are not just our job !.	Nejsme jen naše práce!.
From below, of course.	Zespoda, samozřejmě.
People never change.	Lidé se nikdy nemění.
This is how you can relax.	Takto můžete odpočívat.
I thought it was normal.	Myslel jsem, že je to normální.
I care about what you're going through.	Záleží mi na tom, čím procházíš.
You never know what you need.	Nikdy nevíte, co můžete potřebovat.
I can look at the map and see where it is.	Mohu se podívat na mapu a zjistit, kde to je.
We can't go back during the day.	Ani přes den se nemůžeme vrátit.
The whole weekend is so well thought out.	Celý víkend je tak dobře promyšlený.
Our anxiety about the result is still growing.	Naše úzkost z výsledku stále roste.
This is my biggest fight.	Tohle je můj největší boj.
But as if she could read my mind.	Ale jako by mi uměla číst myšlenky.
The money raised did not last long.	Vybrané peníze dlouho nevydržely.
When you return, we will be here to answer your questions.	Až se vrátíte, budeme tu a zodpovíme vaše otázky.
I can't explain it.	Nedokážu si to vysvětlit.
Breathing is difficult.	Dýchání je obtížné.
You really put a lot of time and effort into it.	Opravdu jste tomu věnovali spoustu času a úsilí.
There are many reasons why this can happen.	Důvodů, proč se to může stát, je mnoho.
There is something called self-control.	Existuje něco, čemu se říká sebekontrola.
I put my gun down.	Odložil jsem zbraň.
She did what she wanted to do.	Dělalo to, co dělat chtělo.
It's nothing special.	Není to nic zvláštního.
The first version is released this week.	První verze je vydána tento týden.
Outside his family, he declined to mention the incident.	Mimo rodinu se o incidentu odmítl zmínit.
Read great works.	Přečtěte si skvělá díla.
In the second act, he is at his best.	Ve druhém dějství je na tom nejlépe.
I thought everyone would really figure it out.	Myslel jsem, že si na to přijde opravdu každý.
I knew she still loved me.	Věděl jsem, že mě má stále ráda.
So people feel it.	Takže to lidé cítí.
You love, they love.	Vy milujete, oni milují.
Thus, a more complete theory is needed.	Je tedy zapotřebí úplnější teorie.
And she hoped it wouldn't take too long.	A doufala, že to nebude trvat příliš dlouho.
But it turned out to be better.	Ale ukázalo se, že je to lepší.
You're not the one who needs a change.	Nejsi to ty, kdo potřebuje změnu.
I am still working.	Stále pracuji.
Their eyes crossed directly over me when they first saw me.	Jejich oči přešly přímo nade mnou, když mě poprvé uviděli.
As well as gaining a false identity.	Stejně jako získání falešné identity.
Pro bere a bere a bere.	Pro bere a bere a bere.
We watched them for a while.	Chvíli jsme je pozorovali.
Don't leave his side, don't let him escape.	Neopouštěj jeho stranu, nenech ho uniknout.
This will happen to your thinking parts.	To se stane s vašimi myslícími částmi.
That's just the way it is.	Tak to prostě je.
Most tried to avoid us.	Většina se nám snažila vyhnout.
Not after what he just saw.	Ne po tom, co právě viděl.
A strategic map will help.	Pomůže strategická mapa.
The foot should move low to the floor.	Noha by se měla pohybovat nízko k podlaze.
We met amazing people and had beautiful experiences.	Potkali jsme úžasné lidi a měli krásné zážitky.
Significant danger to the rest of the team.	Značné nebezpečí pro zbytek týmu.
It always seemed like a worse idea.	Pokaždé to vypadalo jako horší nápad.
Get where you want to go.	Dostane se tam, kam chcete.
You need a secret code.	Potřebujete tajný kód.
He designed the research, performed the experimental work and wrote the manuscript.	Navrhl výzkum, provedl experimentální práci a napsal rukopis.
That it won't happen.	Že se to nestane.
This includes your car, house and property.	To zahrnuje vaše auto, dům a majetek.
He said the human brain is the only good part we have.	Řekl, že lidský mozek je jediná dobrá část, kterou máme.
What pattern of infection followed was soon discovered.	Jaký vzorec infekce následovala, bylo zjištěno brzy.
And he would make his characters great characters.	A ze svých postav by udělal skvělé postavy.
Games and events are established and follow the battle.	Hry a události jsou založeny a následují po bitvě.
I say it again.	Říkám to znovu.
She raised her hand.	Zvedla ruku.
A few will leave quickly.	Několik jich rychle odejde.
For everyone else, however, the length of spring training does not provide many benefits.	Pro všechny ostatní však délka jarního tréninku neposkytuje příliš mnoho výhod.
They are very open and honest.	Jsou velmi otevření a upřímní.
Each command word is entered only once.	Každé příkazové slovo je zadáno pouze jednou.
He picked up his books again.	Znovu zvedl své knihy.
I don't know how to explain it.	Nevím, jak to vysvětlit.
But no one really knows everything.	Nikdo ale vlastně neví všechno.
When I checked the answer.	Když jsem zkontroloval odpověď.
Only the water is gone.	Jen voda je pryč.
Product materials must be of high quality.	Materiály produktu musí být vysoce kvalitní.
This solution is called mobile phase.	Toto řešení se nazývá mobilní fáze.
They care most about the content and activities.	Nejvíce jim záleží na obsahu a aktivitách.
They told me when and how to do everything.	Řekli mi, kdy a jak mám všechno dělat.
However, one could go even more generally.	Dalo by se však jít ještě obecněji.
To its core.	K jejímu jádru.
It never looked like something a girl must be.	Nikdy to nevypadalo jako něco, čím dívka musí být.
Add milk and oil.	Přidejte mléko a olej.
So far we have no clear idea what to do.	Doposud jsme neměli jasnou představu, co dělat.
We don't think so.	Myslíme si, že ne.
My father did business there.	Můj otec tam podnikal.
But give her some time to prove herself.	Ale dej jí nějaký čas, aby se dokázala.
Go look for it.	Běž to hledat.
What we had to do with them is really complicated.	To, co jsme s nimi museli udělat, je opravdu složité.
You missed something.	Něco jsi vynechal.
They could run them in any order.	Mohli je spustit v libovolném pořadí.
At least he wasn't part of an active operation.	Alespoň nebyl součástí aktivní operace.
I think it's a private matter.	Myslím, že je to soukromá věc.
We learned how different people help us.	Dozvěděli jsme se, jak nám pomáhají různí lidé.
Neither of us could wait.	Ani jeden z nás nemohl čekat.
Your price does not change.	Vaše cena se nemění.
It's their home.	Je to jejich domov.
He likes how special we are.	Líbí se mu, jak jsme zvláštní.
The same goes for stress.	Totéž platí pro stres.
No two things are really the same.	Žádné dvě věci nejsou ve skutečnosti stejné.
You come to the office, you see us in action.	Přijdete do kanceláře, uvidíte nás v akci.
But it was a college.	Ale byla to vysoká škola.
I'm not sure she really trusted me.	Nejsem si jistý, že mi opravdu věřila.
The smile came to light.	Úsměv nabyl poznání.
I'll stop you.	Zastavím tě.
This has been happening constantly throughout the course of natural history.	To se dělo neustále v průběhu přírodních dějin.
It's all me.	Všechno jsem já.
Now there is a doubt that it is.	Nyní existuje pochybnost, že ano.
And there is definitely nothing wrong with that.	A rozhodně na tom není nic špatného.
You have an account.	Vlastníte účet.
Come for seven years.	Přijďte na sedm let.
You think like a customer.	Myslíte jako zákazník.
If you are friends with them, you may be in danger.	Pokud se s nimi přátelíte, můžete být v nebezpečí.
We finished two years and seven months ago.	Skončili jsme před dvěma lety a sedmi měsíci.
We can therefore repeat the above argument.	Můžeme tedy opakovat výše uvedený argument.
Both are in excellent condition.	Oba jsou ve výborném stavu.
Make sure they read it and give you feedback.	Ujistěte se, že si to přečtou a dají vám zpětnou vazbu.
But it's a very interesting game.	Ale je to velmi zajímavá hra.
Wait for me outside.	Počkej na mě venku.
Or so damn close.	Nebo sakra tak blízko.
And you say you do not represent your government.	A vy říkáte, že nezastupujete svou vládu.
Or a.	Nebo a.
You can only decide whether you want it or not for yourself.	Můžete se pouze rozhodnout, zda to chcete nebo ne pro sebe.
She couldn't help but say more.	Nedokázala se ubránit tomu, aby řekla víc.
But don't worry.	Ale nebojte se.
Especially her own.	Zejména její vlastní.
Maybe they got the name wrong.	Možná si spletli jméno.
No pieces of head.	Žádné kusy hlavy.
But in the end, such ideal circumstances are rare and few in between.	Ale nakonec jsou takové ideální okolnosti vzácné a jen málo mezi nimi.
It is done so that we understand each other.	Dělá se to proto, abychom si navzájem porozuměli.
It probably came with the house.	Pravděpodobně to přišlo s domem.
If soldiers needed water, share it.	Pokud vojáci potřebovali vodu, podělte se o ni.
Let's look at the second topic.	Podívejme se na druhé téma.
And then there are his parents.	A pak jsou tu jeho rodiče.
That means you can change the world.	To znamená, že můžete změnit svět.
Others thought he was just upset, period.	Jiní si mysleli, že je jen naštvaný, tečka.
I have made it clear that there is little room for improvement.	Jasně jsem řekl, že je jen málo prostoru pro zlepšení.
And then, he thought, it's impossible.	A pak, pomyslel si, je to nemožné.
It wasn't a pretty sight.	Nebyl to hezký pohled.
There is not much contact between them.	Není mezi nimi moc kontaktu.
To do this, we need access to the old version.	K tomu potřebujeme přístup ke staré verzi.
And sometimes very hard work.	A občas velmi těžká práce.
She opened her mouth to say something and closed it.	Otevřela ústa, aby něco řekla, a zavřela je.
That's not why he lost.	To není důvod, proč prohrál.
I didn't read in depth what they were saying.	Nečetl jsem do hloubky, co říkali.
The results of two independent experiments are presented.	Jsou uvedeny výsledky dvou nezávislých experimentů.
Most of us did it.	Většina z nás to udělala.
He said nothing about why he came here.	Neřekl nic o důvodu, proč sem přišel.
It's not completely bad.	Není to úplně špatné.
We'll go see them after breakfast.	Po snídani se na ně půjdeme podívat.
They thought they could handle it.	Mysleli si, že to zvládnou.
Mine was more or less the opposite.	Ten můj byl víceméně opačný.
I expected to feel that way forever.	Čekal jsem, že se tak budu cítit navždy.
I worked for them for about a year.	Pracoval jsem pro ně asi rok.
Daily.	Každý den.
But creative people are different.	Ale kreativní lidé jsou různí.
We won't get through it.	Nedostaneme se přes to.
He drank the water, feeling quiet and friendly now.	Dopil vodu, cítil se teď tichý a přátelský.
It may or may not start today.	Může to začít dnes, nebo nemusí.
Sometimes it is difficult to do these things on a small scale.	Někdy je obtížné dělat tyto věci v malém měřítku.
You may ask and there are people who answer.	Můžete se ptát a jsou lidé, kteří odpovídají.
I'm very happy for you.	Jsem za tebe velmi rád.
He turns out to be very nervous.	Ukazuje se, že je velmi nervózní.
Believe it.	Věřte tomu.
This is like a fight.	Tohle je jako boj.
But it doesn't seem to be working.	Ale zdá se, že to nefunguje.
She leaned in to touch.	Naklonila se do doteku.
That's not bad.	To není špatné.
When we're in bed.	Když jsme v posteli.
All students provided written informed consent.	Všichni studenti poskytli písemný informovaný souhlas.
In a way, it's worse.	Svým způsobem je to horší.
The only one who still hurts.	Jediný, kdo stále bolí.
His hands pointed down.	Jeho ruce směřovaly dolů.
That's really good.	To je opravdu dobré.
The record was five o'clock.	Rekord byl pět hodin.
But no one would confuse her with a woman.	Nikdo by si ji však nespletl se ženou.
Spend time with your children.	Trávit čas se svými dětmi.
The first was a simple lack of activity around the library.	Prvním byl prostý nedostatek aktivity kolem knihovny.
And it's been a few days.	A to už je několik dní.
Connect when you can during the time window.	Připojte se, když můžete během časového okna.
This cannot be determined before treatment.	To nelze před léčbou určit.
He is very old and wants to go home.	Je velmi starý a chce se vrátit domů.
But now it's different.	Nyní je tomu ale jinak.
It was easy to get home from here.	Bylo snadné se odtud dostat domů.
Do not look back.	Neohlížej se.
Hotel room clean and nice view.	Hotelový pokoj čistý a pěkný výhled.
That tells me he thinks they're in trouble.	To mi říká, že si myslí, že mají potíže.
They had it recorded and often played it.	Měli to nahrané a často si to přehrávali.
In fact, it looks exactly like before.	Ve skutečnosti to vypadá přesně jako předtím.
In fact, it may be too smart.	Ve skutečnosti to může být až příliš chytré.
Maybe silence would work.	Možná by zafungovalo ticho.
Unless you planned it.	Pokud jsi to neplánoval.
More space for your friends.	Více místa pro vaše přátele.
You have to distance yourself from him.	Musíte se od něj distancovat.
I think they're still there.	Myslím, že tam stále jsou.
You can't say anything about sex.	O sexu nemůžeš nic říct.
No wonder the couple secretly got married.	Není divu, že se pár tajně vzal.
That was their story.	To byl jejich příběh.
That fixed everything.	Tím bylo vše opraveno.
Nothing is excluded from your sense of self.	Nic není vyloučeno z vašeho pocitu sebe sama.
That should come in time.	To by mělo přijít časem.
Just sit there and wait for his next show of interest in her.	Jen sedět a čekat na jeho další projev zájmu o ni.
So it was very interesting.	Tak to bylo velmi zajímavé.
He finally had to give up sleep.	Musel se konečně poddat spánku.
My family.	Moje rodina.
Maybe my health has improved.	Možná se můj zdravotní stav zlepšil.
But sometimes not.	Ale někdy ne.
However, the opposite is often true.	Často je však opak pravdou.
I just finally noticed that health is back, even though it shouldn't be.	Jen jsem si nakonec všimnul, že zdraví je zpět, i když by nemělo být.
Create an application.	Vytvořte aplikaci.
Plus, you can play with others.	Navíc se dá hrát s ostatními.
And it mostly worked.	A to většinou fungovalo.
I can't even imagine what it was like for you.	Ani si neumím představit, jaké to pro tebe bylo.
I closed the door.	Zavřel jsem dveře.
We can use a similar argument.	Můžeme použít podobný argument.
Well, they're happy, think about it.	No, jsou šťastní, myslete na to.
Animals have never been treated like this before.	Nikdy předtím se se zvířaty takto nezacházelo.
I'm so glad he didn't kill anyone.	Jsem tak rád, že při tom nikoho nezabil.
Tell me it works.	Řekni, že to funguje.
I do not see any problem.	Nevidím žádný problém.
However, the opposite is true.	Opak je však pravdou.
He couldn't take her phone.	Nemohl jí vzít telefon.
No, I'm sorry, never mind.	Ne, promiň, nevadí.
It was also empty.	Také bylo prázdné.
I sit down and turn on the lights.	Sednu si a rozsvítím světla.
The beginning was easy.	Začátek byl snadný.
A long moment of silence followed.	Následovala dlouhá chvíle ticha.
You have a good memory.	Máš dobrou paměť.
We don't know how he does it.	Nevíme, jak to dělá.
What does the new and factual evidence mean?	Co znamenají nové a věcné důkazy.
Nobody here.	Tady nikdo.
I don't know where he lived or how.	Sám nevím, kde žil, ani jak.
It must have been hard to watch.	Muselo to být těžké sledovat.
And three months later another.	A o tři měsíce později další.
Or maybe a child will catch on.	Nebo se toho možná chytne nějaké dítě.
I'm selling sex.	Prodám sex.
So come on up.	Tak pojď nahoru.
Unfortunately, we have not yet had time to test this aspect further.	Bohužel jsme ještě neměli čas tento aspekt dále otestovat.
Maybe she didn't like his appearance, but she did like his taste.	Možná se jí nelíbil jeho vzhled, ale líbil se jí jeho vkus.
Sometimes you can find answers to questions in other questions.	Někdy můžete najít odpovědi na otázky v jiných otázkách.
Feed them until they disappear.	Krmte je, dokud nezmizí.
I used to listen to everything.	Kdysi jsem poslouchal všechno.
Our goal here is this.	Naším cílem je zde toto.
Let me tell you, we need some information.	Řeknu vám, že potřebujeme nějaké informace.
I can't wait to read far more from you.	Nemůžu se dočkat, až si od vás přečtu daleko víc.
But we had another wife.	Ale měli jsme jinou ženu.
However, this early mention was not directly related to its current use.	Tato raná zmínka však přímo nesouvisela s jeho současným využitím.
Let the boys enjoy the press.	Ať si kluci užijí tisk.
Then we can achieve better results.	Pak můžeme dosáhnout lepších výsledků.
I can't call that woman my mother.	Nemohu té ženě říkat moje matka.
They just wanted him to be happy and successful.	Chtěli jen, aby byl šťastný a úspěšný.
They often do not react immediately, but in the end they do.	Často nereagují hned, ale nakonec ano.
Maybe we should go through our notes on it while we eat.	Možná bychom si měli projít naše poznámky o ní, až budeme jíst.
That's a great thing.	To je skvělá věc.
The two countries seem to be influencing each other.	Zdá se, že se obě země navzájem ovlivňují.
He was afraid of them.	Bál se jich.
That is all.	To je vše.
It was really the most interesting.	Bylo to opravdu nejzajímavější.
Did she do the best she could with what she was given?	Dělala to nejlepší, co mohla s tím, co jí bylo dáno?
Anything could help.	Cokoli by mohlo pomoci.
It's simple and extremely effective.	Je to jednoduché a extrémně účinné.
But then he spoke.	Ale pak promluvil.
And maybe there's some truth to that.	A možná je na tom něco pravdy.
And there are not many details yet.	A ještě není mnoho podrobností.
But it is an extremely dangerous drug.	Je to ale extrémně nebezpečná droga.
She did what he said.	Udělala, co řekl.
The problem of natural selection has been and still remains a problem.	Problémem byla a stále zůstává úloha přirozeného výběru.
Sometimes she looked at him a second time.	Občas se na něj podívala podruhé.
He worked harder, made something.	Pracoval tvrději, něco vyrobil.
This year it looks better than last year.	Letos vypadá lépe než loni.
Do not be mad.	Nebuď naštvaná.
School is out of the question.	Škola nepřipadá v úvahu.
She looked like a little girl in her mother's dress.	Vypadala jako malá holčička v matčiných šatech.
I'll send a picture.	Pošlu obrázek.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
I can't bring myself to hand this paper to the doctor.	Nemohu se přimět, abych podal tento papír doktorovi.
She stared at the problem in front of her.	Zírala na problém před sebou.
And then more and more.	A pak další a další.
They tend to be large and complex in design.	Mají tendenci být velké a složité v designu.
And they don't seem to have done badly.	A zdá se, že si nevedli špatně.
Neither side wanted to go to court.	Ani jedna strana nechtěla jít k soudu.
All of my kind, yes.	Všichni z mého druhu ano.
Ask about their day, plans, family.	Zeptejte se na jejich den, plány, rodinu.
We cannot leave our lives behind.	Nemůžeme nechat své životy za sebou.
I don't want to read it.	Nechci to číst.
I've been training for the last few months.	Posledních pár měsíců jsem na tuto chvíli trénoval.
There is no good person and everyone is bad.	Neexistuje žádný dobrý člověk a všichni jsou ti špatní.
Great structure because it runs from the bottom up.	Skvělá struktura, protože běží zdola nahoru.
It was like watching every dream he ever had.	Bylo to jako sledovat každý sen, který se mu kdy zdál.
I'm trying to clear my head.	Snažím se vyčistit si hlavu.
My plan is for the machine to travel through time.	Můj plán je, aby stroj cestoval časem.
He continued this work for one year.	V této práci pokračoval jeden rok.
But we have to choose.	Ale musíme si vybrat.
And he meant it.	A myslel to vážně.
I wonder if you were happy, if you're happy now.	Zajímalo by mě, jestli jsi byl šťastný, jestli jsi šťastný teď.
I saw him become a great source of information.	Viděl jsem, jak se z něj stal skvělý zdroj informací.
In call after call.	V hovoru za hovorem.
I started in front of the web, so I enjoyed it.	Začal jsem před webem, takže mě to bavilo.
As a result, we both received a green card.	Oba jsme díky tomu dostali zelenou kartu.
I hope it was helpful.	Doufám, že to bylo užitečné.
I'm not talking to him.	Nemluvím s ním.
It works in a circle.	Funguje to v kruhu.
Talk radio and the internet have gained in importance.	Talk radio a internet nabyly na významu.
See how much you can save.	Podívejte se, kolik můžete ušetřit.
Let there be light.	Budiž světlo.
Let him find out for himself if he was so interested.	Ať si sám zjistí, jestli ho to tak zajímalo.
We have to have the samples tested.	Musíme nechat otestovat vzorky.
Yes, he said.	Ano, řekl.
Anyway, thank you.	Každopádně, děkuji.
He paid fairly.	Platil spravedlivě.
No time has been set.	Nebyl stanoven čas.
It was answered at the first ring.	Bylo to zodpovězeno hned při prvním zazvonění.
Still, she felt it would turn out badly.	Přesto cítila, že to dopadne špatně.
Boys and girls.	Chlapci a dívky.
In any case, it will affect your behavior and work.	V každém případě to ovlivní vaše chování a práci.
But that was not the whole story.	Ale to nebyl celý příběh.
That was one character we had in the beginning.	To byla jedna postava, kterou jsme měli na začátku.
I believe there are more.	Věřím, že je jich tam víc.
If anything happened to me, they would be lost.	Kdyby se mi něco stalo, byli by ztraceni.
I'm trying to get myself away from this site.	Snažím se dostat pryč z této stránky sebe sama.
This may not be a problem.	To nemusí být problém.
I couldn't tell them my name.	Nemohl jsem jim říct, jak se jmenuji.
I think he has a really bright future.	Myslím, že ho čeká opravdu světlá budoucnost.
I heard it.	Slyšel jsem to.
He knows what is required of him.	Ví, co se od něj vyžaduje.
He will never see his family again.	Svou rodinu už nikdy neuvidí.
He was gone for three years.	Byl pryč tři roky.
Leaving is easier now.	Odchod je teď jednodušší.
We've gone so far.	Zašli jsme tak daleko.
But the embedded image looks good.	Ale vložený obrázek vypadá dobře.
But the basic logic remained constant.	Ale základní logika zůstala konstantní.
He said it as a challenge.	Řekl to jako výzvu.
This is our state and your site.	Toto je náš stát a vaše stránky.
You can not imagine.	Neumíš si představit.
Before the session, I had a few things in mind.	Před sezením jsem měl na mysli několik věcí.
We feel that it was so.	Cítíme, že to tak bylo.
She would never do any of that.	Nikdy by nic z toho neudělala.
It's just the thing with me.	Se mnou je to jen věc.
How broken it is.	Jak je to rozbité.
It's more like.	Je to spíš jako.
You have to put them all together.	Musíte dát všechny dohromady.
If it's a client, bring him here.	Pokud je to klient, přiveďte ho sem.
I just wondered if it was worth looking for.	Jen mě napadlo, jestli to má cenu hledat.
She studied the list in front of her.	Studovala seznam před sebou.
But that didn't happen either.	Ale ani to se nestalo.
He made no move to leave.	Neudělal žádný pohyb, aby odešel.
I understand you immediately.	Okamžitě tě chápu.
I'm sick of reading about it.	Je mi špatně, když o tom čtu.
He comes and goes.	Přichází a odchází.
It is divided into several components.	Je rozdělena do několika složek.
The world was changing.	Svět se měnil.
They take their shit.	Berou jim sračky.
There was no time to waste.	Nebylo času nazbyt.
The speed at the start is quite slow.	Rychlost na startu je docela pomalá.
No heat, so the room is not too hot.	Žádné teplo, takže místnost není příliš horká.
To our knowledge, this is the first report of such an examination.	Pokud je nám známo, toto je první zpráva o takovém vyšetření.
It just works out.	Prostě to vyjde.
He lost a lot of blood and was shocked.	Ztratil hodně krve a byl v šoku.
Not religion, but faith.	Ne náboženství, ale víra.
Expect more this year.	Letos jich očekávejte více.
This is cool.	To je hustý.
Don't show your fear to anyone.	Nedávejte nikomu najevo svůj strach.
He knew them both.	Znal je oba.
But not if he was busy.	Ale ne, pokud byl zaneprázdněn.
This works well too.	Tohle taky funguje dobře.
Then we got the second goal and the third.	Pak jsme dostali druhý gól a třetí.
Open new rooms and move into them.	Otevřete nové místnosti a nastěhujte se do nich.
There are two main reasons for this.	Je to ze dvou hlavních důvodů.
Live and learn from it.	Žijte a učte se z toho.
Stay here for a while to settle things.	Chvíli tu zůstaňte, abyste si věci urovnali.
The image, the idea, has long been real.	Obraz, představa, je už dávno reálná.
Did you see it.	Viděl si to.
Children to their fathers.	Děti svým otcům.
We are currently working on this and are slowly seeing progress.	V současné době na tom pracujeme a pomalu vidíme pokrok.
Individuals.	Jednotlivce.
Yes, you can do it nicely, not like this.	Ano, můžete to udělat hezky, ne takhle.
We have no proof.	Nemáme žádný důkaz.
Then she understood the problem.	Pak pochopila problém.
Yes, he said.	Je, řekl.
It could cost us literally everything.	Mohlo by nás to stát doslova všechno.
He didn't turn, try to look at her, or raise his voice.	Neotočil se, nepokusil se na ni podívat ani nezvýšil hlas.
We guided it from your details about the song.	Vedli jsme to z vašich podrobností o písni.
I don't like being dependent on other people.	Nerada jsem závislá na jiných lidech.
We can talk.	Můžeme spolu mluvit.
You can get from any station to any other.	Můžete se dostat z jakékoli stanice na kteroukoli jinou.
But now was the second day.	Ale teď už to byl druhý den.
This can be done on any instance or local computer.	To lze provést na libovolné instanci nebo místním počítači.
Now you have exactly the same code as my master.	Nyní máte naprosto stejný kód jako má master.
He'll call me back in an hour.	Zavolá mi zpět do hodiny.
His lips barely opened.	Jeho rty se sotva otevřely.
The rest of the case is made of metal in gold color.	Zbytek pouzdra je z kovu ve zlaté barvě.
I had a great figure then.	Měl jsem tehdy skvělou postavu.
He put my love to the test.	Dal mou lásku zkoušku.
The table is very important to me.	Stůl je pro mě velmi důležitý.
I made them believe they were the best way they looked at themselves.	Přiměl jsem je, aby věřili, že jsou nejlepší, jak se sami na sebe dívají.
In the story.	V příběhu.
And here you have it.	A tady to máte.
They play for retention and we have to.	Hrají o udržení a my také musíme.
However, it has the worst performance.	Má však nejhorší výkon.
It is moved too far to the left.	Je posunutý příliš doleva.
We can provide support to our customers on both sides of your network.	Našim zákazníkům můžeme poskytnout podporu na obou stranách vaší sítě.
We are aware that we are upset.	Jsme si vědomi toho, že jsme naštvaní.
Lots of business.	Spousta obchodu.
The money gave him power.	Peníze mu daly moc.
The product you want to order is in stock.	Produkt, který chcete objednat, je skladem.
They met at church.	Potkali se v kostele.
Those who don't get to her are trying to call me.	Ti, kteří se k ní nedostanou, se mi snaží zavolat.
You will save your life and your cause.	Zachráníte si život a svou věc.
I thought it was funny.	Myslel jsem, že to bylo vtipné.
They liked mine.	Moje se jim to líbilo.
One side is usually focused on the final price.	Jedna strana je obvykle zaměřena na konečnou cenu.
He has a lot of ideas.	Má spoustu nápadů.
I wanted to see more.	Chtěl jsem vidět víc.
You will also need a camera for this.	K tomu budete potřebovat také fotoaparát.
I knew very soon what it was.	Velmi brzy jsem věděl, co to bylo.
So you should remember that you have to try to make it true.	Takže byste si měli pamatovat, že se musíte snažit, aby to byla pravda.
Thanks so much for this.	Díky moc za tohle.
I believe you.	Věřím ti.
They are expensive.	Jsou drazí.
I gave her the first try and she likes it !.	Dal jsem jí první pokus a líbí se jí to!.
I mean, really.	Teda opravdu.
And that's when the fun began.	A tehdy začala zábava.
They ship fast.	Odesílají rychle.
I really don't want to.	opravdu nechci.
We are proving now.	Nyní dokazujeme.
If not, she would buy it back.	Pokud ne, koupila by ho zpět.
He turned back to the team.	Obrátil se zpět k týmu.
He hadn't been home in a year and a half.	Už rok a půl nebyl doma.
Not so many people, and they just keep doing 'processing'.	Tolik lidí ne, a prostě pokračují s 'zpracováním'.
She looked weak now.	Teď vypadala slabě.
Such an animal will not stop.	Takové zvíře se nezastaví.
We had to make it there before we got sick.	Museli jsme to tam stihnout, než jsme onemocněli.
Measurements were taken at each visit.	Při každé návštěvě byla provedena měření.
All those things.	Všechny ty věci.
We have to be careful here.	Tady musíme být opatrní.
As a leader, you will ultimately be responsible for everything that happens.	Jako vůdce budete nakonec zodpovědní za vše, co se stane.
And he was sitting outside and his son was there.	A zrovna seděl venku a byl tam jeho syn.
What can we do in this state of our baby.	Co můžeme dělat v tomto stavu našeho miminka.
Just choose a less stringent measure.	Stačí zvolit méně přísné opatření.
This is a bad result for financial services.	Je to špatný výsledek pro finanční služby.
I do not know if it is correct.	nevím, jestli je to správně.
I fell immediately.	Okamžitě jsem spadl.
I hope to see you again.	Doufám, že se ještě jednou uvidíme.
However, it is useful for understanding the behavior of the system.	Je to však užitečné pro pochopení chování systému.
She was gone before anyone could take a picture of her.	Než ji někdo stačil vyfotit, byla pryč.
Repeat for the second plate.	Opakujte pro druhý plát.
About crime and economics.	O kriminalitě a ekonomice.
However, this is not a reason not to do so.	Není to však důvod, proč to neudělat.
They were everywhere in defense.	Byli všude v obraně.
But we are working.	Ale pracujeme.
The results are representative of two independent experiments.	Výsledky jsou reprezentativní pro dva nezávislé experimenty.
The values ​​are no.	Hodnoty jsou č.
Experiment and enjoy.	Experimentujte a užívejte si.
Both methods lead to very similar results.	Obě metody vedou k velmi podobným výsledkům.
I like to experiment and create.	Ráda experimentuji a tvořím.
War was the word.	Válka bylo slovo.
I mean faster than you.	Myslím rychleji než ty.
But taste was a different matter.	Chuť však byla jiná věc.
I can only say that you have a great blog and take off.	Můžu jen říct, že máš skvělý blog a vzlétni.
The main issues are rising.	Hlavní otázky stoupají nahoru.
As a result, the patient is back on his feet.	A výsledkem je, že pacient je zpět na nohou.
We spent some money on gasoline and flowers.	Utratili jsme trochu peněz za benzín a květiny.
Throw away.	Hodit pryč.
Here are some features of my component.	Zde jsou některé funkce mé komponenty.
Please fill in as completely as possible.	Vyplňte prosím co nejúplněji.
Included in their study.	Zahrnuto v jejich studii.
Some are very simple, but be patient with me.	Některé jsou velmi jednoduché, ale mějte se mnou trpělivost.
It is first necessary to examine the background factors.	Nejprve je nutné přezkoumat faktory pozadí.
First, let's talk specifically about one act.	Nejprve si řekněme konkrétně o jednom aktu.
Beware of time limits.	Pozor na časové limity.
Finally, don't take my word for it.	A konečně, neberte mě za slovo.
I was four.	Byly mi čtyři.
But they don't.	Ale oni ne.
There will be no control group.	Nebude žádná kontrolní skupina.
And he has.	A má.
It was no longer needed and interfered.	Už to nebylo potřeba a překážel.
But you have to do it with any decision.	Ale musíte to udělat při jakémkoli rozhodnutí.
Who claims to have read it.	Kdo tvrdí, že to četl.
Something went wrong.	Něco se pokazilo.
I'm really happy with where we are.	Jsem opravdu spokojený s tím, kde jsme.
That is the power and.	To je síla a.
Today our house is sold.	Dnes je náš dům prodán.
This was still falling and will be.	Tohle stále padalo a bude.
She was too upset for more.	Byla příliš naštvaná na víc.
Try and no memory this way.	Zkuste a bez paměti tímto způsobem.
They stopped holding hands.	Přestali se držet za ruce.
Two days later, the rest of him died.	O dva dny později jeho zbytek zemřel.
The word order is random and free.	Slovosled je náhodný a volný.
You can enjoy your music world at any time.	Svůj hudební svět si užijete kdykoli.
Come to the house.	Pojď do domu.
Four built.	Čtyři postavené.
It could be better.	Mohlo by to být lepší.
So we thought it was appropriate to have him at the show.	Takže jsme si řekli, že je vhodné mít ho na výstavě.
I wish we had time to sit down for a while.	Přál bych si, abychom měli čas si chvíli sednout.
Women may be low, but it is impossible for men.	Ženy mohou být nízké, ale pro muže je to nemožné.
Please let me help.	Prosím, dovolte mi pomoci.
On the other hand, conditions are easy to control.	Na druhou stranu se podmínky snadno kontrolují.
To do this, we need to know the right experiment.	K tomu potřebujeme znát správný experiment.
You have to keep your strength on the road, you know.	Musíš si udržet sílu na cestu, víš.
At least it was there.	Alespoň to tam bylo.
Something to seize her.	Něco, co by ji zabavilo.
They will continue to have the best of everything.	I nadále budou mít to nejlepší ze všeho.
It never occurred to me.	To mě nikdy nenapadlo.
And he does it for a reason.	A dělá to z nějakého důvodu.
But he did.	Ale udělal.
That's all for this class.	To je pro tuto třídu vše.
No answer came.	Žádná odpověď nepřišla.
The court ruled that he could not.	Soud rozhodl, že nemůže.
But of course I'm waiting, it takes a week for now.	Ale samozřejmě čekám, zatím to trvá týden.
This is where it happened, the "incident," as it was called.	Toto je místo, kde se to stalo, „incident“, jak se tomu říkalo.
Be the guy.	Buď tím chlapem.
However, there are some limitations in this study.	V této studii však existují určitá omezení.
See, for example, the community post here.	Podívejte se například na příspěvek komunity zde.
I want to do it.	Chci to udělat.
It's crazy how deep it goes.	Je šílené, jak hluboko to sahá.
The findings are essentially similar.	Nálezy jsou v podstatě podobné.
Five animals per group were tested.	Bylo testováno pět zvířat na skupinu.
Maybe nothing.	Možná nic.
We set up a store in these and started production.	V těchto jsme založili prodejnu a zahájili výrobu.
The stone was important.	Důležitý byl kámen.
Girls were very different from men.	Dívky byly velmi odlišné od mužů.
Absolutely amazing time and I would definitely do it again.	Naprosto úžasný čas a určitě bych to udělal znovu.
One hundred dollars for black and white art.	Sto dolarů za černobílé umění.
Instead, the field represents the range between the open and close values.	Místo toho pole představuje rozsah mezi hodnotami otevření a zavření.
A call came a few minutes later.	O několik minut později přišel hovor.
Give it back to me in order.	Vraťte mi ji v pořádku.
I sat down on the floor and smiled at it.	Sedl jsem si na zem a ještě se na to usmál.
There had to be a better solution.	Muselo existovat lepší řešení.
We are very busy.	Jsme velmi zaneprázdněni.
I'm not looking ahead.	Nedívám se dopředu.
The glass should feel like glass.	Sklo by se mělo cítit jako sklo.
Her gaze seemed to reach right into his brain.	Zdálo se, že její pohled sahal přímo do jeho mozku.
However, the following must be taken into account.	Je však třeba vzít v úvahu následující.
And this game is about communication.	A tato hra je o komunikaci.
What a difference six months makes.	Jaký rozdíl dělá šest měsíců.
And maybe not you either.	A ty možná taky ne.
He will lead by example and the way he works.	Půjde příkladem a způsobem své práce.
Few of them were able to return.	Jen málo z nich se dokázalo vrátit.
She wanted to save herself.	Chtěla se zachránit.
In girls, these findings were similar to those in boys.	U dívek byla tato zjištění podobná jako u chlapců.
He keeps his hand over his nose while driving.	Během jízdy si drží ruku přes nos.
She took off her dress.	Svlékla si šaty.
Remove certain elements and see how the image changes.	Odstraňte určité prvky a uvidíte, jak se obrázek změní.
People did not listen.	Lidé neposlouchali.
If not, work hard on what you do.	Pokud ne, pracujte tvrdě na tom, co děláte.
She broke up with me, she didn't want me anymore.	Rozešla se se mnou, už po mně nechtěla.
The improvement in data quality is clearly visible.	Zlepšení kvality dat je jasně viditelné.
There was little talk.	Mluvilo se málo.
That is very well said.	To je velmi dobře řečeno.
He asked about her at school.	Ptal se na ni ve škole.
No one can believe it, she thought.	Nikdo tomu nemůže uvěřit, pomyslela si.
I'll be quick.	Budu rychlý.
He would have to pay attention to what he was doing.	Bude si muset dávat pozor na to, co dělá.
That's how we did it.	Tak jsme to zvládli.
There was a sound of someone running towards them.	Ozval se zvuk, jak k nim někdo běží.
Or it was a normal idea.	Nebo to byla normální myšlenka.
This has two consequences.	To má dva důsledky.
That's not how we planned it.	Takhle jsme to neplánovali.
That didn't seem to help.	Zdálo se, že tomu není pomoci.
He talks about his own life.	Mluví o svém vlastním životě.
Your things won't fit anymore.	Vaše věci se už nevejdou.
You don't need any help.	Nepotřebujete žádnou pomoc.
Our results are consistent with some other studies.	Naše výsledky jsou v souladu s některými dalšími studiemi.
We found it.	Našli jsme to.
Typically, several positioning devices are sold with a base station.	Typicky se několik zařízení pro určování polohy prodává se základnovou stanicí.
I am writing an example for you with a window.	Píšu pro vás příklad s oknem.
Remember that your phone has a power button.	Pamatujte, že váš telefon má tlačítko pro vypnutí.
I was about to take him by the throat.	Chystal jsem se ho vzít pod krkem.
In fact, it can be blue.	Vlastně to může být i modré.
I'm sure it was more expensive.	Jsem si jistý, že to bylo dražší.
So we bypassed the system.	Tak jsme obešli systém.
He must be proud.	Musí být hrdí.
That's not right.	To není v pořádku.
But it wasn't that easy.	Ale nebylo to tak jednoduché.
It's unbelievable how much she's changed.	Je neuvěřitelné, jak moc se změnila.
They did not report any traces of your wife or her documents.	Nehlásili ani stopy po vaší ženě ani po jejích dokladech.
I didn't touch them.	Nedotkl jsem se jich.
This website may contain adult content.	Tato webová stránka může obsahovat obsah pro dospělé.
Somehow we haven't found a reference to him yet.	Nějak jsme na něj ale zatím nenašli referenci.
This is not from our religion.	To není z našeho náboženství.
Yes, he had one, but it is not known if he is still there.	Ano, jednu měl, ale jestli tam ještě je, není známo.
Winter and spring can be better in many ways.	Zima a jaro mohou být v mnoha ohledech lepší.
She was back.	Byla zpátky.
Get out of my room.	Vypadni z mého pokoje.
I don't care how fat she is.	Je mi jedno, jak je tlustá.
Let's look at you now.	Nyní se na vás podíváme.
No more questions.	Už žádné otázky.
Still here, yes, I went to the bathroom.	Pořád tady, ano, šel jsem do koupelny.
Be aware of that.	Buďte si toho vědomi.
That is word for word.	To je slovo od slova.
She must have looked at the role.	Určitě na tu roli vypadala.
They were a pretty good team.	Byli docela dobrý tým.
I reach for her hand.	Sáhnu po její ruce.
He went through hell to show others that he could do it.	Prošel si peklem, aby ukázal ostatním, že to umí.
It really depends on your support.	Na vaší podpoře opravdu záleží.
And most people support it.	A většina lidí to podporuje.
He went where he led her.	Šel tam, kam ji vedl.
Let me ask you a question.	Dovolte mi, abych vám položil otázku.
Type in this field to search for objects in the level.	Napište do tohoto pole pro hledání objektů v úrovni.
I hate that feeling.	Nesnáším ten pocit.
I said at the beginning that this year, this is the right one.	Na začátku jsem řekl, že letos, tohle je ten pravý.
Besides, we never have enough trees.	Kromě toho, stromů nemáme nikdy dost.
King produced money.	King produkoval peníze.
Such a beautiful story.	Takový krásný příběh.
They called back that the vehicle had been returned.	Zavolali zpět, že vozidlo bylo vráceno.
It's not easy to tell what version you actually have.	Není snadné říct, jakou verzi vlastně máte.
Some go after the trees.	Někteří jdou za stromy.
As if.	Jako kdyby.
The second thing he taught her was to stop.	Druhá věc, kterou ji naučil, bylo přestat.
He made money.	Vydělal peníze.
That shit was big.	Ta sračka byla velká.
We did things we had never done before.	Dělali jsme věci, které jsme nikdy předtím nedělali.
This is the child's first rule.	To je první pravidlo dítěte.
I have to be absolutely sure you don't get involved.	Musím si být naprosto jistý, že se do toho nepleteš.
It's not going anywhere.	Nikam nejde.
Just try it.	Jen to zkus.
Fifteen years ago, there were no large weapons.	Před patnácti lety tam nebyly žádné velké zbraně.
It was a legitimate question he asked.	Byla to oprávněná otázka, kterou položil.
Treat as best you can.	Zacházejte s tím, jak nejlépe umíte.
People were talking everywhere.	Všude mluvili lidé.
It turned out to be easy to find an answer.	Ukázalo se, že je snadné najít odpověď.
But you will not repeat themselves.	Ale ty se už nebudou opakovat.
Sometimes you can do it, but you still screw up.	Občas se ti to povede, ale stejně se posereš.
No new research is being carried out to create the report.	Pro vytvoření zprávy se neprovádí žádný nový výzkum.
This is really your choice.	Toto je opravdu vaše volba.
They will do useful things with it.	Udělají s tím užitečné věci.
It was obvious.	Bylo to znát.
She went back for a moment.	Chvíli šla dozadu.
Deeper than deep.	Hlubší než hluboký.
The buildings are elevated.	Budovy jsou zvýšené.
They do more than just report.	Dělají víc než jen hlášení.
The next night escapes quickly.	Další noc rychle uteče.
At least a little bit.	Alespoň trochu.
No, they finally went for her.	Ne, nakonec šli pro ni.
I tried to work with you.	Snažil jsem se s vámi spolupracovat.
Then there is the question of strategy to be effective.	Pak je tu otázka strategie, jak být efektivní.
I'm glad you caught the link to the title.	Jsem rád, že jste zachytil odkaz na název.
We have to get out of here as soon as possible.	Musíme se odsud dostat co nejrychleji.
He had a similar day as today.	Měl podobný den jako dnes.
She's my friend.	Je to moje kamarádka.
They are for maintenance.	Jsou na udržování.
It could be worse.	Může to být horší.
What was is no longer.	Co bylo, už není.
He is a smart person who works with smart people.	Je to chytrý člověk, který pracuje s chytrými lidmi.
I take him to war every time we have the opportunity.	Beru ho do války pokaždé, když máme příležitost.
She didn't know why and didn't need to know.	Nevěděla proč a nepotřebovala to vědět.
Never stop learning, never.	Nikdy se nepřestávej učit, nikdy.
Even though he thought about it, he knew he had no choice.	I když o tom přemýšlel, věděl, že neměl na výběr.
The first groups to leave would have the best chance of survival.	První skupiny, které odejdou, by měly největší šanci na přežití.
Get rid of your safety and comfort needs.	Zbavte se své potřeby bezpečí a pohodlí.
I'm glad I found your blog.	Jsem ráda, že jsem našla tvůj blog.
I think I'll be home soon.	Myslím, že se brzy vrátím domů.
Anyway, great article.	Každopádně skvělý článek.
They guess what the solution might do.	Hádají, co by řešení mohlo udělat.
I never found out why.	Nikdy jsem nezjistil proč.
I hope it's better.	Doufám, že je to lepší.
He had no other friends.	Jiné přátele neměl.
The term has no legal application in this case.	Pojem nemá v tomto případě právní uplatnění.
She did not understand her own actions.	Nechápala své vlastní jednání.
And what happened on the show really only strengthened them.	A to, co se stalo v show, je ve skutečnosti jen posílilo.
And this guy based on what.	A tenhle chlap na základě čeho.
He offered him his hand.	Nabídl mu ruku.
People just came to us and asked for what they wanted.	Lidé za námi prostě přišli a žádali, co chtějí.
They didn't do anything to him.	Nedali mu nic dělat.
But it's still a problem.	Ale pořád je to problém.
Tonight is not himself, in the best possible way.	Dnes večer není sám sebou, tím nejlepším možným způsobem.
I remember she was one of those released that day.	Pamatuji si, že byla jednou z těch, kdo byli toho dne propuštěni.
To get to know each other a little.	Abychom se trochu poznali.
He can be seen having reading problems.	Je vidět, že má problémy se čtením.
You may be surprised, you probably thought it happened years ago.	Možná vás to překvapí, pravděpodobně jste si mysleli, že se to stalo před lety.
Be light and spread light.	Být světlem a šířit světlo.
It uses the same process.	Používá stejný proces.
I just don't find it funny anymore.	Prostě mi už nepřipadá vtipný.
I hope this young man will read your blog.	Doufám, že tento mladý muž bude číst váš blog.
But it can be changed to anything you need.	Ale dá se změnit na cokoli, co potřebujete.
I just wanted to say it immediately.	Jen jsem to chtěl okamžitě vyjádřit.
We'll have more soon.	Brzy budeme mít další.
You certainly will.	Určitě budete také.
And then we waited.	A pak jsme čekali.
He had to take responsibility for himself.	Měl za sebe vzít zodpovědnost.
You can't take anything from them.	Nemůžete jim nic vzít.
She had a son.	Měla syna.
Stop by and.	Zastavte se a.
It doesn't look good.	Nevypadá to dobře.
My best advice for you is to just be patient.	Moje nejlepší rada pro vás je jen být trpělivý.
He started working about it about two and a half years ago.	Začalo k tomu pracovat asi před dvěma a půl lety.
I didn 't come get you to bed.	Nepřišel jsem tě dostat do postele.
Nothing can stand in his way.	Nic mu nemůže stát v cestě.
The day has passed.	Uplynul den.
I can't stand the feeling of being quiet.	Nemohu snést pocit, že jsem zticha.
We drove for several hours before we found a doctor.	Jeli jsme několik hodin, než jsme našli lékaře.
Because she loves him.	Protože ho miluje.
At best, we are the same team as last year.	V nejlepším případě jsme stejný tým jako loni.
Future.	V budoucnu.
Only one point.	Pouze jeden bod.
Because it can't be.	Neboť to nemůže být.
Return elements as their names indicate.	Vrátit prvky, jak je naznačeno jejich názvy.
Ten of them were identified as false negative.	Deset z nich bylo identifikováno jako falešně negativní.
Stir and allow to cool.	Promícháme a necháme vychladnout.
Some remains when to his open left hand.	Některé pozůstatky, když k jeho otevřené levé ruce.
She has a name.	Má jméno.
No, there are no cars available.	Ne, nejsou k dispozici žádná auta.
It is not easy to refer to.	Nelze na něj jen tak snadno odkazovat.
In addition, a brief reference to water treatment methods is provided.	Kromě toho je uveden stručný odkaz na metody úpravy vody.
You may not know exactly what you need.	Možná nevíte, co přesně potřebujete.
Find out especially with your people.	Informujte se zejména u svých lidí.
If you leave now, you can't risk it.	Pokud teď odejdete, nemůžete to riskovat.
This fact has led to several new ideas.	Tato skutečnost vedla k několika novým myšlenkám.
The link is below.	Odkaz je uveden níže.
If you do no good, you are fired.	Pokud neděláte dobro, jste vyhozeni.
But it's too late.	Ale to už je pozdě.
Item tree analysis.	Analýza stromu položek.
Often much more.	Často mnohem víc.
He only plays for money.	Hraje jen o peníze.
He did an animal experiment.	Provedl pokus na zvířatech.
Therefore, it is important to find the most appropriate treatment.	Proto je důležité najít nejvhodnější léčbu.
I had to make the call look real.	Musel jsem, aby hovor vypadal reálně.
He made a pistol with his finger and shot it.	Udělal prstem pistoli a zastřelil ji.
The data represent two independent experiments.	Data představují dva nezávislé experimenty.
Our job in the house is to really present the bill.	Naším úkolem v domě je skutečně předložit účet.
Done for the number up to five.	Hotovo pro počet do pěti.
Look around your house.	Rozhlédněte se kolem svého domu.
It is divided into two parts.	Je rozdělena na dvě části.
Our lives will not change.	Naše životy se nezmění.
It's quite a thing.	Je to docela věc.
As can be seen, the city.	Jak je vidět, i na město.
You can see more of her work on her blog.	Více z její tvorby můžete vidět na jejím blogu.
It won't be online until a week later.	Na internet se dostane až za týden.
We learned that.	Naučili jsme se to.
He looks into the light to know what to do.	Podívá se do světla, aby věděl, co dělat.
He couldn't quite.	Nemohl tak docela.
In fact, it's about happiness.	Ve skutečnosti jde o štěstí.
There is good in him.	Je v něm dobro.
He must have been dressed.	Určitě byl oblečený.
The chosen ones were pushed by others.	Ti vyvolení byli tlačeni ostatními.
He gave up women.	Vzdal se žen.
There is certainly no evidence that the original reply was not received.	Rozhodně neexistuje žádný důkaz, že původní odpověď nebyla obdržena.
Show me how to work with it.	Ukaž mi, jak s tím pracovat.
I've been doing this for years.	Dělal jsem to roky.
Thirty unique studies were included.	Bylo zahrnuto třicet unikátních studií.
But many future people probably do.	Ale mnoho budoucích lidí pravděpodobně ano.
And some things are forever, man.	A některé věci jsou navždy, člověče.
View failed projects.	Zobrazit neúspěšné projekty.
They helped find out who her biological mother was.	Pomohli zjistit, kdo je její biologická matka.
Such was the time.	Taková byla doba.
The boys get a lot of money to be ready to play.	Kluci dostávají spoustu peněz, aby byli připraveni hrát.
There are so many sites that use both features without any problems.	Existuje tolik stránek, které používají obě funkce bez problémů.
I said yes.	Řekl jsem ano.
The time spent in court took the time spent with patients.	Čas strávený u soudu vzal čas strávený s pacienty.
No feedback on the result was provided after each election.	Po každé volbě nebyla poskytnuta žádná zpětná vazba o výsledku.
And how long it would take.	A jak dlouho by to trvalo.
Still heard and it sounded great.	Stále slyšet a znělo to skvěle.
It didn't take long for the house.	Do domu netrvalo dlouho.
So she actually kept me calm.	Takže mě vlastně udržovala v klidu.
First with the right foot and then with the left.	Nejprve pravou nohou a poté levou.
I felt very confused.	Cítil jsem se velmi zmatený.
He had no experience with love.	Neměl žádnou zkušenost s láskou.
Too cold for a walk outside.	Příliš chladno na procházku venku.
I think they are a waste.	Myslím, že jsou plýtvání.
He never disappointed any of his men.	Nikdy nikoho ze svých mužů nezklamal.
How could she leave someone else.	Jak jen mohla nechat někoho jiného.
It's a black box like an airplane.	Je to černá skříňka jako v letadle.
We couldn't make a living.	Nemohli jsme se uživit.
I can go on, but the pictures speak for themselves.	Mohu pokračovat, ale obrázky mluví samy za sebe.
I was hoping they had a happy life.	Doufal jsem, že mají šťastný život.
This is my current line of thought.	Toto je můj současný myšlenkový směr.
That helped me get things right.	To mi pomohlo uvést věci na pravou míru.
It has six levels of difficulty.	Má šest úrovní obtížnosti.
No one should evoke such feelings in a child.	Nikdo by neměl v dítěti vyvolávat takové pocity.
Numerical patterns may not be useful.	Číselné vzory nemusí být užitečné.
Sleep variables were measured at the day level.	Proměnné spánku byly měřeny na úrovni dne.
People should be able to use any name they want.	Lidé by měli mít možnost používat jakékoli jméno, které chtějí.
They have more people and more resources to solve problems.	Mají více lidí a více zdrojů na řešení problémů.
Keep that in mind and think of me.	Mějte to na paměti a myslete na mě.
Her boyfriend was introduced to the crowd.	Její přítel byl představen davu.
My parents gave me her middle name.	Rodiče mi dali její prostřední jméno.
She is looking for answers.	Hledá odpovědi.
I made mine to hold the camera.	Udělal jsem svůj, abych držel fotoaparát.
They couldn't break up.	Nemohli se rozejít.
You probably won't need a brand new training or a new degree.	Pravděpodobně nebudete potřebovat úplně nové školení nebo nový titul.
But he knew right away.	Ale hned věděl.
Some were good, others great.	Některé byly dobré, jiné skvělé.
The forces were killed.	Síly byly zabity.
I think you had a right to be upset.	Myslím, že jsi měl právo být naštvaný.
He helped me.	Pomohl mi.
Usually people create e-mail and use it for many things.	Obvykle si lidé vytvoří e-mail a používají ho k mnoha věcem.
This is an accident that never had to happen.	Tohle je nehoda, která se nikdy nemusela stát.
Maybe she was right.	Možná měla pravdu.
He is satisfied with us.	Je spokojený s námi.
The young people are leaving.	Mladí odcházejí.
He was coming out of her when he was injured.	Vycházel z ní, když se zranil.
Woman's horse.	Kůň ženy.
Science tells us what is real and true.	Věda nám říká, co je skutečné a pravdivé.
I will go with you.	Půjdu s tebou.
It's deadly easy and it's a joy to use.	Je to smrtelně jednoduché a je radost ho používat.
They moved it up nine years.	Posunuli to o devět let nahoru.
They are the ones who should not be part of any government.	Jsou to ti, kteří by neměli být součástí žádné vlády.
But he wouldn't be happy about it.	Radost by z toho ale neměl.
The doctor said yes, with a special test.	Doktor řekl ano, se speciálním testem.
I saw them on the way here.	Viděl jsem je na cestě sem.
The picture is quite clear.	Obrázek je poměrně jasný.
According to the definition and properties above, we get it.	Podle definice a vlastnosti výše to dostaneme.
This may only take a few minutes.	To může trvat jen několik minut.
Sometimes things don't work out.	Někdy se věci nepovedou.
About four weeks instead of six weeks.	Asi čtyři týdny místo šesti týdnů.
It is not true.	To není pravda.
This time the proposal passed.	Tentokrát návrh prošel.
That's a terrible thing.	To je hrozná věc.
This really prevents us from growing and learning.	To nám brání skutečně růst a učit se.
Such is the story of my life.	Takový je příběh mého života.
Come on, or we'll hurt her.	Pojď, nebo jí ublížíme.
Drink or hold.	Pijte nebo držte.
And the present.	A současnost.
I got up and went to the door.	Vstal jsem a šel ke dveřím.
While the code doesn't make sense, that's fine.	I když kód nedává žádný smysl, je to v pořádku.
He measured me.	Měřil mě.
I see a lot of my body.	Vidím hodně ze svého těla.
Such situations are common without feedback.	Takové situace jsou běžné bez zpětné vazby.
This was a box.	Tohle byla krabice.
I've seen enough.	Viděl jsem dost.
They can be confused, even upset.	Mohou být zmatení, dokonce naštvaní.
I've never seen snow, but I've heard it's a lot of fun.	Nikdy jsem sníh neviděl, ale slyšel jsem, že je to spousta legrace.
Please, that's good news.	Prosím, ať je to dobrá zpráva.
Need.	Potřeba.
This government.	Tato vláda.
I returned to the door and opened it.	Vrátil jsem se ke dveřím a otevřel je.
Quality product.	Kvalitní výrobek.
I was in love with you.	Byl jsem do tebe zamilovaný.
The natural reaction is not complete.	Přirozená reakce není dokončena.
The safe is really heavy.	Ten trezor je vážně těžký.
I planned to go home for it.	Plánoval jsem pro to jít domů.
It's as good as he claims.	Je to tak dobré, jak tvrdí.
Just take care of the soil.	Jen se starat o péči o půdu.
I was looking for a report of his accident to check the date.	Hledal jsem zprávu o jeho nehodě, abych zkontroloval datum.
You can't keep her.	Nemůžeš si ji nechat.
The fact was that we helped a lot more.	Skutečností bylo, že jsme pomohli mnohem více.
Take national security, for example.	Vezměme si například národní bezpečnost.
I have no problem with white women.	Nemám problém s bílými ženami.
He has power over me.	Má nade mnou moc.
People are here for you.	Lidé jsou tu pro vás.
Mass analyzed stock solution.	Hmotnostně analyzován zásobní roztok.
Nothing like this has ever happened.	Nikdy se nic takového nestalo.
They left and refused to work until conditions improved.	Odešli a odmítli pracovat, dokud se podmínky nezlepší.
Well, before, you just thought you were in trouble.	Dobře, předtím sis jen myslel, že máš potíže.
It was so easy.	Bylo to tak snadné.
I just made a choice.	Právě jsem si vybral.
Love the game.	Milujte hru.
This is undoubtedly criminal behavior.	Toto je bezesporu kriminální chování.
We believe that both contributed to his condition.	Věříme, že oba přispěli k jeho stavu.
There was silence in the apartment.	V bytě bylo ticho.
But I don't know why, but it doesn't work.	Ale nevím proč, ale nefunguje to.
Even if you find something that works better for you, great !.	I když najdete něco, co vám funguje lépe, skvělé!.
The more of those things, the better.	Čím více těch věcí, tím lépe.
She loved everything.	Milovala všechno.
It's free, of course.	Je to zdarma, samozřejmě.
I'm not interested in anything anymore.	Už mě nic nezajímá.
She looked at the time.	Pohlédla na čas.
The baby is crying.	Dítě pláče.
It's pretty amazing.	Je docela úžasné.
But the series lags behind in time.	Seriál ale zaostává za dobou.
I know his family.	Znám jeho rodinu.
You can apply the second line every year at the time of taxation.	Druhý řádek můžete uplatnit každý rok v době zdanění.
It was so obviously made for you.	Bylo to tak zjevně stvořeno pro tebe.
Young men, young officers.	Mladí muži, mladí důstojníci.
The theory of a thin shell is used for the construction.	Pro konstrukci je použita teorie tenké skořepiny.
We have to jump on it.	Musíme na to skočit.
I try and see the best in everything.	Snažím se a ve všem vidět to nejlepší.
I recommend it to anyone who likes action.	Doporučuji každému, kdo má rád akci.
She was a woman.	Byla žena.
Increasing positive results.	Zvyšování pozitivních výsledků.
Now he longs to be complete again.	Nyní touží být znovu kompletní.
There is definitely progress.	Určitě jde pokrok.
They had little.	Měli málo.
The legal effects are based on the terms of the trust fund.	Právní účinky jsou založeny na podmínkách svěřenského fondu.
Time for a lunch.	Čas na oběd.
I'm still so excited about my job.	Stále jsem ze své práce tak nadšený.
I didn't care much.	Moc mě to nezajímalo.
I come across every idea with more possible outcomes.	Setkávám se s každou myšlenkou s více možnými výsledky.
Their purpose is secured.	Jejich účel je zajištěn.
And you know nothing better.	A nevíš nic lepšího.
We had such information.	Měli jsme takové informace.
I loved his ideas.	Miloval jsem jeho nápady.
This has never been the case and never will be.	Nikdy tomu tak nebylo a nikdy nebude.
It's such a name.	Je to takové jméno.
Money for clothes, papers and food.	Peníze na oblečení, papíry a jídlo.
He was working on it.	Pracoval na tom.
You will need other clothes yourself.	Jiné oblečení budete potřebovat sami.
And it was, we decided to record it.	A bylo to, rozhodli jsme se to nahrát.
All our work done.	Veškerá naše práce hotová.
But it couldn't be bypassed.	Ale nedalo se to obejít.
I really am and I see how they like it.	Opravdu jsem a vidím, jak se jim to líbí.
Surprises and more.	Překvapení a další.
The strong thing about the experience was that everything was under control.	Silné na tom zážitku bylo, že vše bylo pod kontrolou.
This is actually the future.	To je vlastně budoucnost.
He turned up the radio.	Zvýšil hlasitost rádia.
Remember that nothing can stand in the way of escape.	Pamatujte, že nic nemůže stát v cestě úniku.
I'll try a lot.	Zkusím to hodně.
Basically, they know nothing.	V podstatě nic nevědí.
The animal performed three to five attempts at this task.	Zvíře provedlo tři až pět pokusů tohoto úkolu.
It is also empty.	Je také prázdný.
Well, she's never tried anything with him before.	No, nikdy předtím s ním nic nezkusila.
Apparently she didn't get much sun.	Očividně jí moc slunce nedostávalo.
I will not press you further.	Nebudu na vás dále naléhat.
We did quite well.	Dařilo se nám celkem dobře.
I have a basic question about better code management.	Mám základní otázku ohledně lepší správy kódu.
Life was perfect.	Život byl perfektní.
We can't tell the truth now.	Teď nemůžeme říct pravdu.
People see by whatever "light" they have.	Lidé vidí podle jakéhokoli „světla“, které mají.
It was a long journey, but it was a lot of fun.	Byla to dlouhá cesta, ale byla to spousta legrace.
If you want a new system, get a new phone.	Pokud chcete nový systém, pořiďte si nový telefon.
He was good enough and enjoyed playing with his friends.	Byl dost dobrý a rád si hrál se svými přáteli.
Not necessarily in that order.	Ne nutně v tomto pořadí.
I hated going out.	Nesnášela jsem chodit ven.
The world storm is over.	Světová bouře skončila.
He considered lying, but he couldn't.	Zvažoval, že lže, ale nemohl.
The same day.	Ten samý den.
And it works completely.	A úplně to funguje.
My skin is so white.	Moje kůže je tak bílá.
Too little too late.	Příliš málo příliš pozdě.
However, several reports have suggested a different role for these cells.	Několik zpráv však naznačilo odlišnou roli těchto buněk.
Nothing new here.	Tady nic nového.
A source of political support for the people.	Zdroj politické podpory lidu.
There is very good meat.	Je tam moc dobré maso.
I came and found the wall as you see it.	Přišel jsem a našel zeď tak, jak ji vidíte.
They were strong, proud and healthy.	Byli silní, hrdí a zdraví.
That's how it started.	Tak to začalo.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
I knew the risk.	Znal jsem riziko.
Why didn't she go to the apartment to help.	Proč nešla do bytu pomoci.
In the end, however, the plan failed.	Nakonec však plán selhal.
That's how it will be.	Tak to bude.
The next day she won the primary.	Druhý den vyhrála primárky.
I'm so sorry for you.	Je ti mě tak líto.
They were led by an unknown director.	Vedl je neznámý ředitel.
It's time for you to come back.	Je čas, abyste se vrátili.
Happy New Year everyone !.	Šťastný Nový Rok všichni!.
Girls, you have to make it more like lunch.	Holky, musíte to udělat spíš jako oběd.
We had nothing to think about, just to enjoy.	Neměli jsme o čem přemýšlet, jen si užívat.
The world is divided into black and white concepts.	Svět je rozdělen na černé a bílé pojmy.
All the things we could see.	Všechny ty věci, které jsme mohli vidět.
They don't want war.	Nechtějí válku.
The study focused on him.	Studie ho zaměřila.
It creates a desire to grow and improve.	Vytváří touhu růst a zlepšovat se.
Or maybe he was just as tired as she was.	Nebo byl možná prostě stejně unavený jako ona.
That's not true, at least for me.	Není to pravda, alespoň pro mě ano.
I can put you to her in a second.	Můžu tě k ní dát během vteřiny.
I turn on my side.	Otočím se na bok.
Someone else green.	Někdo jiný zelený.
But it never made sense.	Ale nikdy to nemělo smysl.
Roll each piece of hands into a sphere.	Každý kousek rukou vyválejte do tvaru koule.
I miss my cat.	Chybí mi moje kočka.
So these emotions are what you can naturally focus on.	Takže tyto emoce jsou to, na co se můžete přirozeně soustředit.
It really moved too fast for me to see any details.	Opravdu se to pohybovalo příliš rychle na to, abych viděl nějaké detaily.
The engine stopped.	Motor se zastavil.
Then you can read it.	Pak si to můžete přečíst.
But both of these options are really expensive.	Obě tyto možnosti jsou ale opravdu drahé.
For that to happen, you must have confidence in us.	Aby se tak stalo, musíte v nás mít důvěru.
Definitely not what the doctor ordered.	Rozhodně ne to, co lékař nařídil.
We will deal with him tomorrow or the day after tomorrow.	Budeme s ním jednat zítra nebo pozítří.
Take a deep breath and calm down.	Zhluboka se nadechněte a uklidněte se.
I think the weather was preventing some people from coming out.	Myslím, že počasí bránilo některým lidem vyjít ven.
He has a direct stake in this company with only one share.	Má v této společnosti přímý podíl pouze s jednou akcií.
We are your friends.	Jsme vaši přátelé.
Welcome home or make a nice trip.	Vítejte doma, nebo si udělejte hezký výlet.
The more you order, the better price you get.	Čím více objednáte, tím lepší cenu dostanete.
This possession was wrong.	Toto držení bylo chybné.
She noticed and laughed.	Všimla si toho a zasmála se.
It's harder now.	Teď je to těžší.
It is traded there.	Tam se obchoduje.
The study uses data previously collected in student education.	Studie využívá údaje dříve shromážděné v rámci vzdělávání studentů.
For most people, this is a shock.	Pro většinu lidí je to šok.
However, benchmarks vary between countries.	Referenční hodnoty se však mezi zeměmi liší.
The truth is, they are behaving just as badly.	Pravdou je, že se chovají stejně špatně.
So he needs to know.	Takže to musí vědět.
That's pretty medical for one case.	To je dost lékařské na jeden případ.
What was he doing with her in bed.	Co tam s ní dělal v posteli.
Before, good girl.	Předtím, hodná holka.
I understood that he would not stop.	Pochopil jsem, že se nezastaví.
For some, it even seems impossible.	Pro některé to dokonce vypadá jako nemožné.
Sure, it's not necessary at the moment, but it's better to be safe than sorry.	Jistě, v tuto chvíli to není nutné, ale je lepší být v bezpečí, než litovat.
She accepted it barely audibly.	Přijala to sotva slyšitelně.
We know who the dead men are.	Víme, kdo jsou mrtví muži.
Solid lines are guide lines for the eyes.	Plné čáry jsou vodicí čáry pro oči.
These private activities did not save anyone.	Tyto soukromé aktivity nikoho nezachránily.
That is the basic fact of life.	To je základní fakt života.
He even wrote them a letter.	Dokonce jim napsal dopis.
Do not open your mouth, eyes or ears.	Neotevírejte ústa, oči ani uši.
I didn't want to be beaten up again.	Nechtěl jsem se nechat znovu zmlátit.
All the girls.	Všechny dívky.
Two consistent patterns have been identified.	Byly identifikovány dva konzistentní vzory.
It's kind of dirty.	Je to nějaké špinavé.
And it's negative.	A je negativní.
I knew the man.	Znal jsem toho muže.
Play with it.	Hraj si s tím.
Not the rest.	Zbytek ne.
I think he'll attack me.	Myslím, že na mě zaútočí.
I believe in him a lot.	Hodně v něj věřím.
It's much more useful when you really talk to them.	Je mnohem užitečnější, když s nimi skutečně mluvíte.
I've found that this applies to smaller local issues.	Zjistil jsem, že to platí o menších místních záležitostech.
Try this logic and action game.	Vyzkoušejte tuto logickou a akční hru.
He's just not home.	Jen není doma.
And what else did they know?	A co ještě věděli.
We made peace.	Dali jsme si pokoj.
If in doubt, see a doctor.	V případě pochybností jděte k lékaři.
He was four years old.	Byly mu čtyři roky.
I'll take these three.	Vezmu tyhle tři.
They do what they choose to do.	Dělají to, co se rozhodnou dělat.
I would like the matter to continue.	Rád bych, aby věc pokračovala.
He had some sexual contact.	Zažil nějaký sexuální kontakt.
I think now is the time to tell you.	Myslím, že nyní nastal čas ti to říct.
I will never forget my first dream.	Nikdy nezapomenu na svůj první sen.
It didn't happen, it's wrong.	Nestalo se to tak, to je špatně.
Submit the actual product.	Odešlete skutečný produkt.
Whether it is effective for this purpose is not important here.	Zda je pro tento účel efektivní, zde není důležité.
People are being killed, people are injured and so on.	Lidé jsou zabíjeni, lidé jsou zraněni a tak dále.
I suggested that the past is the past.	Navrhl jsem, že minulost je minulostí.
Oh and anywhere in between, of course.	Oh a kdekoli mezi tím, samozřejmě.
There is something to look at.	Je na co se dívat.
Boy, he liked her.	Chlapče, měl ji rád.
Warm summer light shone through the windows.	Okny pronikalo teplé letní světlo.
I second that.	S tím naprosto souhlasím.
The two got married the following year.	Ti dva se následující rok vzali.
What we did was only for the good of the country.	To, co jsme udělali, bylo jen pro dobro země.
You are with me.	Jsi se mnou.
They did it with obviously little problem.	Udělali to se zjevně malým problémem.
You better get back to work.	Raději se vraťte do práce.
And of course, its location is important.	A důležité je samozřejmě jeho umístění.
Any quick movement betrays them.	Jakýkoli rychlý pohyb je prozradí.
Former professional football player.	Bývalý profesionální fotbalista.
They wanted to stay together.	Chtěli zůstat spolu.
Most of the ears stand alone without outside help.	Většina uší stojí sama bez cizí pomoci.
Well, the answer is yes.	No, odpověď je ano.
Without any results.	Bez výsledku.
I have nothing else to do, really.	Nemám nic jiného na práci, opravdu.
My heart is full of joy for you.	Mé srdce je pro tebe plné radosti.
It should therefore be considered first.	Měla by být tedy považována za první.
He brought them here.	Přivedl je sem.
Both tests are negative.	Oba testy jsou negativní.
Something is up.	Něco se chystá.
Few months ago.	Před pár měsíci.
And the world.	A svět.
But we're better now.	Ale teď jsme na tom lépe.
In general, the body of the fetus is transverse and even thick.	Obecně je tělo plodu napříč a až tlusté.
For two reasons.	Ze dvou důvodů.
Who knows how many goals he can get this year.	Kdo ví, kolik gólů může letos dostat.
For three seconds.	Na tři sekundy.
That's why you did it.	Proto jsi to udělal.
I am a real person with a body, needs and a family.	Jsem skutečný člověk s tělem, potřebami a rodinou.
We have a plan.	Máme plán.
There was nothing new for her.	Nebylo tam pro ni nic nového.
It is not my responsibility to any outside organization.	Moje odpovědnost není vůči žádné vnější organizaci.
It was just postponed.	Bylo to prostě odloženo.
I pointed out that there is nothing but talking.	Upozornil jsem, že není nic jiného než mluvit.
The door closed and there was silence.	Dveře se zavřely a nastalo ticho.
It stopped again.	Zase to přestalo.
He mostly went.	Většinou chodil.
I never intended to play him.	Nikdy jsem neměl v úmyslu ho hrát.
There are more such books.	Takových knih je více.
It made her cry now.	Teď ji to rozplakalo.
The apartment is quiet.	Byt je tichý.
When he finally disappeared, she returned home.	Když konečně zmizel, vrátila se domů.
What matters is how you feel about it.	Důležité je, jak se v tom cítíte.
That would just be amazing.	To by bylo prostě úžasné.
And we were married.	A byli jsme manželé.
His throat almost tightened at the words.	Při těch slovech se mu téměř sevřelo hrdlo.
So much fun with my friends.	Tolik zábavy s mými přáteli.
I never thought he would leave.	Nikdy jsem si nemyslel, že odejde.
They were in her mind.	Byly v její mysli.
Songs she understood.	Písně, kterým rozuměla.
No water worked.	Žádná voda nefungovala.
From here I see you're ready.	Odsud vidím, že jsi připravený.
It was a hot scene.	Byla to žhavá scéna.
In fact, you think he's lying.	Ve skutečnosti si myslíš, že lže.
There are still three weeks left until the end.	Do konce zbývají ještě tři týdny.
Plan available.	Plán k dispozici.
But wait.	Ale počkej.
He knows what the law is.	Ví, co je zákon.
The only comfort we can get from this is that people care.	Jediným komfortem, který z toho můžeme získat, je to, že lidem na tom záleží.
But there is another.	Ale je tu další.
Not many.	Není mnoho.
He and I are friends.	On a já jsme přátelé.
This is simply a role using different exercise prices.	Toto je prostě role s použitím různých cen cvičení.
I didn't want to kill her.	Nechtěl jsem ji zabít.
I'm none of these things.	Nejsem žádná z těchto věcí.
We do not do this here for several reasons.	Zde tak nečiníme z několika důvodů.
No one was sure what was going on.	Nikdo si nebyl jistý, co se děje.
The numbers are small, but they seem to be growing.	Počty jsou malé, ale zdá se, že rostou.
Anyway, someone does.	Každopádně někdo ano.
But no, he thought.	Ale ne, pomyslel si v duchu.
It's the perfect way to have a baby.	Je to perfektní způsob, jak mít dítě.
No one will come for you.	Nikdo si pro tebe nepřijde.
I'll go to her house and ask.	Půjdu k ní domů a zeptám se.
There are options we can do every minute.	Jsou možnosti, které můžeme dělat každou minutu.
He didn't like being caught.	Nelíbilo se mu, že ho chytili.
Think of women and men, both.	Myslete na ženy i muže, oba.
In a state of shock.	Ve stavu šoku.
He couldn't even write his name.	Neuměl ani napsat své jméno.
Here, each command is written to a file.	Zde je každý příkaz zapsán do souboru.
I gave up some time there.	Vzdal jsem tam trochu času.
And then they're done forever.	A pak jsou nadobro hotovo.
However, there are limitations to each approach.	S každým přístupem jsou však spojena omezení.
Two potential mechanisms have been proposed.	Byly navrženy dva potenciální mechanismy.
I went to visit my son.	Šel jsem navštívit svého syna.
He lay perfectly still for a moment.	Chvíli ležel úplně klidně.
I appreciate every idea.	Oceňuji každý nápad.
He had heard the movement in his life too many times to count it.	Slyšel ten pohyb v životě příliš mnohokrát, než aby to spočítal.
We are glad.	Jsme rádi.
I went upstairs and introduced myself.	Šel jsem nahoru a představil se.
But they do not see that there is an even deeper lower limit.	Ale nevidí, že existuje ještě hlubší spodní hranice.
I know more about you than you do.	Vím o tobě víc, než znáš ty sám.
At least in my book.	Alespoň v mé knize.
Direct question.	Přímá otázka.
In any case, he couldn't have been more than two at the time.	Každopádně mu v té době nemohli být víc než dva.
We fired from a distance and missed the target.	Vypálili jsme z dálky a minuli cíl.
And these groups of people are spread all over the country.	A tyto skupiny lidí jsou rozmístěny po celé zemi.
He was told he would have to do another round.	Bylo mu řečeno, že bude muset udělat ještě jedno kolo.
She would understand.	Pochopila by.
It will be easy enough to test both cases.	Bude dost snadné otestovat oba případy.
Plus, he's got a nice shot.	Navíc má pěknou střelu.
I fell in love with a girl who had a long story.	Zamiloval jsem se do dívky, která měla dlouhý příběh.
I know where you have been, even though no one has answered the phone.	Vím, kde jsi byl, i když nikdo nezvedal telefon.
I have no experience.	nemám zkušenost.
It's a strange thing.	Je to zvláštní věc.
In addition to what was in the forefront of the book setting.	Kromě toho, co bylo v popředí knihy nastavení.
Pour on the white mixture.	Nalijte na bílou směs.
Maybe I'll try to buy it if it lasts.	Možná se pokusím o odkup, pokud to vydrží.
He knows food.	Zná jídlo.
That's one thing.	To je jedna věc.
It is crucial to everything we do.	Je rozhodující pro všechno, co děláme.
This particular class has no data, but has one method.	Tato konkrétní třída nemá žádná data, ale má jednu metodu.
Thanks for the helpful post.	Díky za užitečný příspěvek.
That could save you quite a bit of money.	To by vám mohlo ušetřit docela dost peněz.
Just this and here and now.	Jen tohle a tady a teď.
We are starting to make progress.	Začínáme dělat pokroky.
We both gave up.	Oba jsme to vzdali.
She still remembered how she felt then.	Stále si pamatovala, jak se tehdy cítila.
I was eight and she was six.	Mně bylo osm a jí šest.
Some are, some are not.	Někteří jsou, někteří ne.
Wall of light.	Stěna světla.
Basically, I'll make a quick definition.	V podstatě udělám rychlou definici.
Now I see them everywhere.	Teď je vidím všude.
The beer was outside.	Pivo bylo venku.
He had no chest pain.	Bolesti na hrudi neměl.
It was strange to feel so close to home.	Bylo zvláštní cítit to tak blízko domova.
As we are sure we are sitting here, there will be others.	Jak jsme si jisti, že tu sedíme, budou tu další.
Thank you for telling me.	Děkuji, že jsi mi to řekl.
I could probably go there.	Pravděpodobně jsem tam mohl jít.
As she was behind, she looked forward to it.	Jak byla pozadu, těšila se na to.
We wanted to compete.	Chtěli jsme se poměřit.
Which is actually a woman.	Což je ve skutečnosti žena.
Show us something here.	Tady nám něco ukaž.
They found a place where they could be together at night.	Našli si místo, kde by mohli být v noci spolu.
The story could be found in his voice.	Příběh se dal najít v jeho hlase.
You can hate him for it.	Můžete ho za to nenávidět.
What he is saying now about the problem is different.	To, co nyní o problému říká, je jiné.
It doesn't matter what happens to them once they are made.	Nezáleží na tom, co se s nimi stane, jakmile budou vyrobeny.
He was reportedly tall.	Údajně byl vysoký.
It only happened to him once.	Stalo se mu to jen jednou.
It gives you a structure and standard that you can stick to.	Poskytuje vám strukturu a standard, kterého se můžete držet.
However, such an obligation must clearly have certain limitations.	Taková povinnost však zjevně musí mít určitá omezení.
In her duty to her sister, they agree to change places.	V její povinnosti vůči sestře se dohodnou na změně místa.
She immediately realized that she must be in great pain.	Okamžitě si uvědomila, že musí mít velkou bolest.
We number these objects in the picture.	Tyto objekty na obrázku očíslujeme.
I turned my back on the door.	Otočil jsem se zády ke dveřím.
She smiled back and looked completely alone.	Usmála se zpět a vypadala úplně sama.
Instead, it turns to the future and future hope.	Místo toho se obrací k budoucnosti a budoucí naději.
Fight your war away from us.	Vybojujte svou válku pryč od nás.
He can't train anymore because he doesn't get paid.	Už nemůže dál trénovat, protože nedostává výplatu.
From my tired mind.	Z mé unavené mysli.
He left a few hours ago.	Odešel před pár hodinami.
He looked up as the music started again downstairs.	Vzhlédl, když dole znovu začala hudba.
We thought his vacation would last only a few days.	Mysleli jsme, že jeho dovolená bude trvat jen několik dní.
She was working on it.	Pracovala na tom.
She wouldn't hear about going and seeing someone else.	Neslyšela by o tom, že by šla a viděla někoho jiného.
Cars.	Auta.
You may find that it is a lot.	Možná zjistíte, že je to hodně.
And get out of here.	A vypadni odsud.
And you will keep the man you love.	A udržíte si muže, kterého milujete.
So please calm down.	Tak se prosím uklidni.
It was never found.	Nikdy se to nenašlo.
It really came from the idea of ​​burning things.	Opravdu to vycházelo z myšlenky pálit věci.
I saw it happen.	Viděl jsem, že se to děje.
We want full control.	Chceme plnou kontrolu.
He felt better than in recent weeks.	Cítil se lépe než za poslední týdny.
Let's see what it does.	Podívejme se, co to udělá.
I've had enough.	Měl jsem toho dost.
The rest goes to the salaries of civil servants.	Zbytek jde na výplaty státních zaměstnanců.
They've been out for too long.	Už příliš dlouho stáli venku.
It's an easy way to determine what matters.	Je to snadný způsob, jak určit, na čem záleží.
Whatever happens, both countries advance from their introductory group.	Ať se stane cokoliv, obě země postoupí ze své úvodní skupiny.
She needed her mother right now.	Potřebovala svou matku právě teď.
He opened it, read something, and nodded.	Ten ho otevřel, něco si přečetl a přikývl.
In this case, we have one result.	V tomto případě máme jeden výsledek.
It does not require global knowledge.	To nevyžaduje globální znalosti.
I felt good.	Cítil jsem se dobře.
Not even his student's student.	Ani student jeho studenta.
How close they got.	Jak blízko se dostali.
Run your anger down.	Spustit hněv dolů.
Make sure your users are a combination of different user groups.	Ujistěte se, že vaši uživatelé jsou kombinací různých skupin uživatelů.
They had no children.	Neměli děti.
He's been at the same distance for some time.	Už nějakou dobu je ve stejné vzdálenosti.
He felt he might be right.	Měl pocit, že by mohl mít pravdu.
The problem with these systems is basically the price.	Problémem těchto systémů je v podstatě cena.
It wasn't just me.	Nebyl jsem to jen já.
You've caused a lot of trouble.	Způsobil jsi dost problémů.
Those who did it and those who didn't.	Ty, které to dokázaly, i ty, které ne.
I waited for the best moment and in the end it turned out on its own.	Čekal jsem na nejlepší okamžik a nakonec se to ukázalo samo.
They both agreed where they would rest.	Oba se dohodli, kde si odpočinou.
You have to see it to believe it.	Musíte to vidět, abyste tomu uvěřili.
My days have been extended by about an hour.	Moje dny se prodloužily asi o hodinu.
I wanted to cry about it.	Chtělo se mi z toho brečet.
Rather, I doubt it's likely.	Spíše pochybuji, že je to pravděpodobné.
I thought he had a good marriage.	Myslel jsem, že má dobré manželství.
We don't know what it is or where she got it.	Nevíme, co to je, ani kde to sebrala.
You could have let me go.	Mohl jsi mě nechat jít.
Only an accident on the road down.	Pouze nehoda na silnici dole.
It was connected everywhere.	Všude bylo připojeno.
The trial was at ten-thirty.	Soud byl v deset třicet.
We have regular work.	Máme pravidelnou práci.
We are both the same.	Jsme oba stejní.
It was not easy to get rid of the old skin.	Nebylo snadné zbavit se staré kůže.
There seemed to be blood everywhere.	Zdálo se, že všude je krev.
No one saw her coming.	Nikdo ji neviděl přicházet.
No response from him.	Žádná reakce od něj.
We know because they used the same weapon.	Víme to, protože použili stejnou zbraň.
They must be unique and must be written.	Musí být jedinečné a musí být napsány.
We will take care of each other.	Postaráme se o sebe navzájem.
Case law exists and in more cases.	Judikatura existuje a ve více případech.
I also didn't know what to do with her.	Taky jsem nevěděl, co s ní mám dělat.
And nothing can stop him from taking what he wants.	A nic mu nemůže zabránit v tom, aby si vzal, co chce.
I like tea.	Mám rád čaj.
That matter is resolved.	Ta věc je vyřešena.
It was a broken theater.	Bylo to zlomené divadlo.
I would just slow you down.	Jen bych tě zpomalil.
Even if only for a short time.	I kdyby jen na krátkou dobu.
The weapon is social networks.	Tou zbraní jsou sociální sítě.
Do your job and then forget about it.	Dělejte svou práci a pak na ni zapomeňte.
Too small, too big.	Příliš malý, příliš velký.
Things that get lost over time.	Věci, které se časem ztratí.
People don't really care.	Lidem je to vlastně jedno.
I'm jumping behind the box.	Skáču za krabici.
All my will goes.	Veškerá má vůle jde.
The lines form on the right.	Linie se tvoří vpravo.
So you can't pass.	Takže nemůžete projít.
And women.	A ženy.
We could learn a few things.	Mohli bychom se naučit pár věcí.
The band members received help from their parents in their early days.	Členové kapely dostali pomoc od svých rodičů v jejich začátcích.
They haven't talked about it yet.	Ještě o tom nemluvili.
I spend most of my time reading.	Většinu času trávím čtením.
She didn't even know the language.	Neuměla ani jazyk.
I'm the one who could make her happy.	Já jsem ten, kdo ji mohl udělat šťastnou.
For this reason, a personal reason.	Z tohoto důvodu osobní důvod.
I absolutely loved him.	Úplně jsem ho milovala.
They spoke online and wanted to meet face to face.	Mluvili online a chtěli se setkat tváří v tvář.
You could have her there, but you don't.	Mohl bys ji tam mít, ale nemáš.
He decided he wanted the feeling again.	Rozhodl se, že ten pocit chce znovu.
If you want, you can come.	Pokud chcete, můžete přijít.
Ready to face anything.	Připraven čelit čemukoli.
That meant it was bad news.	Znamenalo to, že to byla špatná zpráva.
He stared at her in silence for a moment.	Chvíli se na ni mlčky díval.
For good reason, as you can see, when we get there.	Z dobrého důvodu, jak sami uvidíte, až tam dorazíme.
They do not look for information and do not look for resources.	Nehledají informace a nehledají zdroje.
So she went down in history.	Tak vstoupila do historie.
Once you meet them, you will feel better.	Jakmile je potkáte, budete se cítit lépe.
We want it to be as easy as possible to find us.	Chceme, aby bylo co nejjednodušší nás najít.
I'm here to work.	Jsem tady, abych pracoval.
He was one who was in harmony with the status of "individual."	Byl to takový, který je v souladu s postavením „jedince“.
So proud it still sits.	Tak hrdý, že to ještě sedí.
My family has money, but this is serious.	Moje rodina má peníze, ale tohle je vážné.
By default, no services are detected.	Ve výchozím nastavení nejsou zjištěny žádné služby.
This argument is not available in this case.	Tento argument není v tomto případě k dispozici.
It just happened.	Prostě se dělalo.
But ability is not just a product of birth.	Ale schopnost není jen produktem narození.
I'm too far from the edge to see him fall.	Jsem příliš daleko od okraje, abych ho viděl padat.
I have not seen the word used before this section of the comments.	Slovo použité před touto sekcí komentářů jsem neviděl.
But we had quite a bit last winter.	Minulou zimu jsme toho ale měli docela málo.
I will ask the questions, you will answer them and we will be on our way.	Položím otázky, vy na ně odpovíte a budeme na cestě.
He never sold his shares in the company.	Své podíly ve společnosti nikdy neprodal.
Not this blog.	Tento blog ne.
I mean, of course, you want to be better than last time.	Chci říct, samozřejmě, že se chceš mít lépe než posledně.
But those were the things he loved.	Ale byly to věci, které miloval.
Not for us, but waiting.	Ne pro nás, ale čekání.
The hospital has a parking structure and three parking lots.	Nemocnice má parkovací konstrukci a tři parkoviště.
You have to be kind to everyone.	Musíte být ke všem laskaví.
Which would be funny, except she meant it.	Což by bylo vtipné, až na to, že to myslela vážně.
My friend gave me a challenge.	Můj přítel mi dal výzvu.
I don't like or agree with your review.	Vaše recenze se mi nelíbí ani s ní nesouhlasím.
This was achieved in four cases.	To se podařilo ve čtyřech případech.
But not from this.	Ale ne z tohoto.
Bad things are happening.	Zlé věci se dějí.
Try it again.	Zkuste to znovu.
Why not be the first ?.	Proč nebýt první?.
You sound pretty upset.	Zníš dost naštvaně.
You could put a thick back on the box.	Na krabici byste mohli nasadit tlustou záda.
He fell silent immediately.	Okamžitě ztichl.
I want to eat this food.	Chci jíst toto jídlo.
You don't want to.	Nechceš.
Peace with those who choose the right path.	Mír s těmi, kteří si vyberou správnou cestu.
We couldn't work.	Nemohli jsme fungovat.
The president decided to emphasize the positive.	Prezident se rozhodl zdůraznit to pozitivní.
They wanted to fight.	Chtěli bojovat.
We want to do it now.	Chceme to udělat hned.
He was determined to throw it behind his head.	Byl odhodlaný to hodit za hlavu.
The second promise was not broken, exactly.	Druhý slib nebyl porušen, přesně tak.
High quality and good price of your choice.	Vysoká kvalita a dobrá cena podle vašeho výběru.
She likes to look at the fans.	Ráda se dívá na fanoušky.
If you want to change them, change your experience.	Chcete-li je změnit, změňte své zkušenosti.
More on that in my next email.	Více o tom bude v mém příštím e-mailu.
I'm just trying to help you.	Jen se vám snažím pomoct.
His dark gaze burned into hers.	Jeho temný pohled se vpálil do jejího.
It wasn't for her.	To nebylo pro ni.
It caught me.	Chytlo mě to.
I meet many people in this work.	V této práci se setkávám s mnoha lidmi.
I laughed for a good fifteen minutes.	Smál jsem se dobrých patnáct minut.
But at least it caught her attention.	Ale aspoň to upoutalo její pozornost.
How much he hated his job.	Jak moc nenáviděl svou práci.
Cut into pieces of the required size.	Nakrájejte na kousky požadované velikosti.
In fact, it is quite difficult to avoid it.	Ve skutečnosti je docela těžké se tomu vyhnout.
So be quiet.	Tak buď zticha.
You could write about it or even create a bulletin board of visions.	Dalo by se o tom psát nebo dokonce vytvořit nástěnku vizí.
His soul is still rich enough.	Jeho duše je stále dostatečně bohatá.
Now they are together again.	Teď jsou zase spolu.
The mission was too important.	Mise byla příliš důležitá.
Even if you're quiet, it's not a crime.	I když jsi zticha, není to zločin.
I'm completely calm.	Jsem naprosto v klidu.
Note that this direction is random.	Všimněte si, že tento směr je náhodný.
Come do it.	Pojď to udělat.
They had to face things.	Museli věcem čelit.
I saw that from the beginning.	To jsem viděl od začátku.
Its location simply cannot be determined from the record.	Jeho polohu prostě nelze ze záznamu zjistit.
I thought it was a valid point.	Myslel jsem, že je to platný bod.
And he would probably be good in bed.	A pravděpodobně by byl dobrý i v posteli.
Yes, it's just a movie.	Ano, je to jen film.
A player in another team.	Hráč v jiném týmu.
I can't find any information about this error anywhere.	Nikde nemohu najít žádné informace o této chybě.
I didn't tell anyone.	Nikomu jsem nic neřekl.
I tried my tree.	Vyzkoušel jsem svůj strom.
She did what she could.	Dělala, co mohla.
He tells me about his past.	Vypráví mi o své minulosti.
This is a broken promise.	Toto je nedodržený slib.
Nevertheless, several of them became seriously ill.	Přesto několik z nich vážně onemocnělo.
Put the remaining water with oil in a bowl.	Do mísy dejte zbylou vodu s olejem.
He is still holding the phone over his head.	Stále drží telefon nad hlavou.
I had to find help.	Musel jsem najít pomoc.
But now you are facing a new problem.	Ale teď čelíte novému problému.
They sat in silence.	Seděli mlčky.
Each player can hold one letter as a reserve.	Každý hráč může držet jedno písmeno jako rezervu.
Don't let me start.	Nenech mě začít.
I grew up hard.	Vyrostl jsem tvrdě.
Her father worked in the city waterworks.	Její otec pracoval v městské vodárně.
Green and brown rolls around.	Zelená a hnědá se valí kolem.
The dark matter effect is included in this model.	V tomto modelu je zahrnut efekt temné hmoty.
I just told you.	Teď jsem ti to řekla.
That's him on the right.	To je on vpravo.
The verdict was final.	Rozsudek byl pravomocný.
He knew where the body was going.	Věděl, kam tělo míří.
Everyone knows what to do.	Každý ví, co má dělat.
He works alone.	Pracuje sám.
However, none of these approaches is perfect.	Žádný z těchto přístupů však není dokonalý.
Piece by piece.	Kousek po kousku.
Dogs come for bones.	Psi přijdou pro kosti.
She can love him.	Může ho milovat.
There are many books that provide detailed and excellent information.	Existuje mnoho knih, které poskytují podrobné a vynikající informace.
Escape the point so quickly.	Tak rychle uniknout pointě.
A gift against good behavior.	Dárek proti dobrému chování.
But the money was green enough.	Ale peníze byly dostatečně zelené.
Then he went and built some.	Pak šel a nějaké postavil.
He didn't want to die.	Nechtěl zemřít.
Some of the best decisions of my life were made there.	Byla tam učiněna některá z nejlepších rozhodnutí mého života.
The shoulders and upper legs are black.	Ramena a horní část nohou jsou černé.
And who can pull it out.	A kdo to dokáže vytáhnout.
But it did not happen.	Ale to se nestalo.
For her, their marriage was what she wanted most.	Pro ni bylo jejich manželství to, co chtěla nejvíc.
It was an arms deal.	Byl to obchod se zbraněmi.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Podobné výsledky byly získány ve dvou nezávislých experimentech.
I'm sick of them.	Dělá se mi z nich špatně.
I expect anyone else to do the same.	Očekávám, že kdokoli jiný udělá totéž.
The stories are still very strong today.	Příběhy jsou i dnes velmi silné.
But we still get good points.	Ale stále získáváme dobré body.
It must end one way or another.	Musí to skončit tak či onak.
On the face of it, it's a big problem.	Na rovinu, je to velký problém.
My parents tried it differently.	Moji rodiče to zkoušeli různě.
Still, you use the term women who play.	Přesto používáte termín ženy, které si hrají.
Individuals do what they say they will do.	Jednotlivci dělají to, co říkají, že udělají.
These lips do not move, just like yours.	Tyto rty se nepohybují, stejně jako ty vaše.
I ask what she likes to do in her free time.	Ptám se, co ráda dělá ve volném čase.
They don't warm me up.	Nezahřívají mě.
And eventually your order will expire.	A nakonec váš příkaz vyprchá.
The project property contains its own name and type.	Vlastnost projektu obsahuje svůj vlastní název a typ.
She leaned on her cane.	Opřela se o hůl.
She considered it.	Zvažovala to.
He says stop and shows her the ring.	Říká stop a ukazuje jí prsten.
Both of her arms hugged him.	Obě její paže ho objímaly.
Thanks for sharing.	Díky za sdílení.
He ordered it for me to pick up this afternoon.	Objednal mi to k vyzvednutí dnes odpoledne.
You express your opinion.	Vyjádříte svůj názor.
He learned everything there.	Všechno se tam naučil.
I sat down and put my face in my hands.	Posadil jsem se a dal si obličej do dlaní.
But later we found out he meant it.	Ale později jsme zjistili, že to myslí vážně.
She opened the door for them and stood aside to let them pass.	Otevřela jim a postavila se stranou, aby je nechala projít.
Remember the potential difference, not just the potential.	Pamatujte na potenciální rozdíl, nejen na potenciál.
The team held together.	Tým držel pohromadě.
Just come out.	Jen pojď ven.
Feel free to watch her sister happy.	Volně sledovat, jak je její sestra šťastná.
They couldn't believe what she was saying.	Nemohli uvěřit tomu, co říkala.
She put one hand to her mouth.	Přiložila si jednu ruku k ústům.
Put everything back in the bag.	Dejte vše zpět do tašky.
There is a lot to find here.	Je toho tady hodně k zjištění.
Never do that.	Nikdy to nedělej.
She made the worse place better.	Udělala to horší místo lepší.
But they say it anyway.	Ale stejně to říkají.
Many of them were fake.	Mnoho z nich bylo falešných.
He gives good feedback and works really hard.	Dává dobrou zpětnou vazbu a pracuje opravdu tvrdě.
You know he'll want to spend time with us.	Víš, že s námi bude chtít trávit čas.
He wrote most of the manuscript.	Napsal většinu rukopisu.
Also the secondary weapon plays a bigger role in the style.	Také sekundární zbraň hraje větší roli ve stylu.
I was locked.	Byl jsem zamčený.
Find out more !.	Zjistit více!.
This was my second marriage.	Tohle bylo moje druhé manželství.
He's not moving away.	Nestěhuje se pryč.
Get more word.	Více dostat slovo.
But she never showed up.	Ale nikdy se neukázala.
One eye from each subject was used for analysis.	Pro analýzu bylo použito jedno oko od každého subjektu.
He didn't want to move.	Nechtěl se pohnout.
He has to give it up.	Vzdát se toho má to.
It is well connected here.	Je zde dobře připojen.
She recognized the sight.	Poznala ten pohled.
Until then, they would find a way out.	Do té doby by našli cestu ven.
So there is a long way to go.	K tomu je tedy dlouhá cesta.
In his stories, beauty often appears in this small way.	V jeho příbězích se krása často objevuje tímto malým způsobem.
The work is divided into three parts.	Práce je rozdělena do tří částí.
No, come on, come on.	Ne, pojď, pojď.
The ending makes more sense than anything I mean.	Konec dává větší smysl než cokoli, co mám na mysli.
I threw him from fifteen hundred feet.	Vyhodil jsem ho z výšky patnáct set stop.
Thanks to him, I have confidence in writing.	Díky němu mám důvěru v psaní.
She became a close friend.	Stala se z ní blízká přítelkyně.
Name after name.	Jméno za jménem.
Well, at least most of them.	Tedy alespoň většina z nich.
And even in that case, these guys were relatively well established.	A i v tom případě byli tito chlapi poměrně etablovaní.
His mother refused to change or move the matter.	Jeho matka odmítla věc změnit nebo přesunout.
Soon they will be parents.	Brzy z nich budou rodiče.
This in itself exists.	Toto existuje samo o sobě.
We realized how far we were.	Uvědomili jsme si, jak daleko jsme za námi.
It just doesn't make sense to me.	Prostě mi to nedává smysl.
You can hurt someone you care about.	Můžete ublížit někomu, na kom vám záleží.
I simply cannot identify with what is being said.	Jednoduše se nedokážu ztotožnit s tím, co se říká.
The square would work much better.	Čtverec by fungoval mnohem lépe.
This was not her plan.	Tohle nebyl její plán.
Everything was decided for them.	Vše bylo rozhodnuto za ně.
He didn't play well with the others.	S ostatními nehrál dobře.
Let my life have a more practical and beautiful environment.	Nechte můj život praktičtější a krásnější prostředí.
He'll stay there a little longer.	Zůstane tam o něco déle.
I don't respect this president.	Tohoto prezidenta si nevážím.
Nevertheless, the city hid a combination of memories for her.	Přesto pro ni město ukrývalo kombinaci vzpomínek.
I feel it too.	Cítím to také.
I follow the company's rules.	Dodržuji pravidla společnosti.
Hold one arm to your ear.	Držte jednu paži u ucha.
It could work like this.	Mohlo by to fungovat takto.
And even those we don't, we can watch.	A i ty, které ne, můžeme sledovat.
It is often a form of credit.	Často jde o formu úvěru.
The best is yet to come.	To nejlepší teprve přijde.
And then it comes back.	A pak se to vrací.
It was like that for him.	Pro něj to tak bylo.
The word goes by.	Slovo jde kolem.
A little music post on this blog won't hurt.	Trocha hudebního příspěvku na tomto blogu neuškodí.
There is currently no recognized standard for this industry.	V současné době neexistuje žádný uznávaný standard pro toto odvětví.
That's the way it is.	Je to tak, jak to je.
He seems to think so.	Zdá se, že si to určitě myslí.
Then he killed himself.	Pak se zabil.
It takes less than five minutes.	To trvá méně než pět minut.
I don't love anyone better than you.	Nemiluji nikoho lepšího než tebe.
From at least three independent experiments, unless otherwise stated.	Z alespoň tří nezávislých experimentů, pokud není uvedeno jinak.
? 	?
will match a single character.	bude odpovídat jednomu znaku.
The animal says it is not supported.	Zvíře říká, že není podporováno.
We didn't have much time.	Neměli jsme moc času.
Nothing very interesting to say.	Nic moc zajímavého k tomu říct.
So it makes sense that the president did the same.	Je tedy logické, že to udělal i prezident.
Simple human connection.	Jednoduché lidské spojení.
No surprise.	Žádné překvapení.
And her military forces.	A její vojenské síly.
I know exactly where you're going.	Přesně vím, kam tím míříš.
I think the things we had together are promising.	Myslím, že věci, které jsme spolu měli, jsou slibné.
No more injuries from here.	Odsud žádná další zranění.
Accordingly, we accept them as true for inspection purposes.	V souladu s tím je pro účely kontroly přijímáme jako pravdivé.
Her thoughts are her own thoughts.	Její myšlenky jsou její vlastní myšlenky.
Talk about how to use your downtime.	Promluvte si o tom, jak využít svůj prostoj.
In the end, however, it was his desire that came out.	Nakonec to však byla jeho touha, která vyšla.
I needed money to help.	Potřeboval jsem peníze na pomoc.
She couldn't read his eyes, no, she didn't.	Nemohla číst v jeho očích, ne, nerozuměla.
Modern technology, but in the old style.	Moderní technologie, ale ve starém stylu.
There is no list.	Žádný seznam neexistuje.
Of course they didn't.	Samozřejmě, že neměli.
That surprised me a little.	To mě trochu překvapilo.
People are what count.	Lidé jsou to, co se počítá.
You don't know who you meet.	Nevíš, koho potkáš.
Yet there is no fire or any signs of camp.	Přesto tam není žádný oheň ani žádné známky tábora.
But only.	Ale pouze.
There was a lot of activity.	Bylo tam hodně aktivity.
That's really just a very small part of the story.	To je opravdu jen velmi malá část příběhu.
But fuck, like fucking does.	Ale kurva, jako kurva dělá.
Do the function.	Udělejte funkci.
However, the case is weak.	Případ je však slabý.
However, the increased value is relatively small.	Zvýšená hodnota je však poměrně malá.
She would take her home.	Vzala by si ji domů.
You don't know what you'll see until you see it.	Nevíte, co uvidíte, dokud to neuvidíte.
Each time point represents the average of three independent experiments.	Každý časový bod představuje průměr tří nezávislých experimentů.
And if they survive that journey.	A jestli tu cestu přežijí.
At this stage, children are more affected.	V této fázi se děti více ovlivňují.
Stay here.	Zůstaň tady.
It was a good game.	Byla to dobrá hra.
Sick words from a sick mind.	Nemocná slova z nemocné mysli.
Of course, this is much easier said than done.	To se samozřejmě mnohem snáze řekne, než udělá.
I asked him to explain how it was done.	Požádal jsem ho, aby vysvětlil, jak se to dělá.
They haven't seen me in their lives.	V životě mě neviděli.
It has just become a mass market.	Právě se z toho stal masový trh.
Strange what happened.	Zvláštní, co se stalo.
Open to all.	Otevřeno všem.
He definitely needed a break.	Rozhodně potřeboval přestávku.
She didn't know you well.	Neznala tě dobře.
But this must have been the worst game I've ever seen.	Ale tohle musela být ta nejhorší hra, kterou jsem kdy viděl.
Just the change the city needed.	Prostě změna, kterou město potřebovalo.
I didn't know the language.	Neuměl jsem jazyk.
When they heard my story, they were so great.	Když slyšeli můj příběh, byli tak skvělí.
He will have his way.	Bude mít svůj způsob.
She was not clean.	Nebyla čistá.
I take that too.	To beru taky.
I'll tell you about it.	Řeknu vám o tom.
He has a plan for each of us.	Pro každého z nás má plán.
We waited so long.	Čekali jsme tak dlouho.
Then the third meeting took place.	Poté se konalo třetí setkání.
I got dressed for you.	Oblékl jsem se pro tebe.
He knows you're not up to it.	Ví, že na to nejsi.
He will be behind.	Bude pozadu.
It can't just be taken for granted.	Nelze to jen tak brát jako samozřejmost.
Oh, there were huge feelings.	Oh, byly obrovské, tyhle pocity.
But it had a catch.	Mělo to však háček.
This was a gift, he laughed.	Tohle byl dárek, zasmál se.
Plus, they were damn funny.	Navíc byli zatraceně vtipní.
Younger than an old man and an old woman.	Mladší než stařec a stařena.
You solve it.	Ty to řešíš.
It's been a long time.	Bylo to na dlouhou dobu.
You want to think that as a player you have real fans.	Chcete si myslet, že jako hráč máte opravdové fanoušky.
You have to catch it.	Musíte to v sobě chytit.
So here's the story.	Takže tady je příběh.
She looked down at the table.	Podívala se dolů na stůl.
Most people go to this point and take pictures.	Většina lidí jde až k tomuto bodu a vyfotí se.
It was nice and thin, but hard.	Bylo to hezké a tenké, ale tvrdé.
It's very strong.	Je to velmi silné.
They knew what he could do.	Věděli, co to dokáže.
This is a question of national security.	To je otázka národní bezpečnosti.
She couldn't put him in danger.	Nemohla ho vystavit nebezpečí.
Or her.	Nebo ona.
We can talk about it another time.	Můžeme si o tom promluvit jindy.
My mother and father believed in the fight against fear.	Moje matka a otec věřili v boj se strachem.
She didn't hear her own voice.	Neslyšela svůj vlastní hlas.
He looked over his shoulder.	Ohlédl se přes rameno.
They worked for years for this moment.	Pracovali roky pro tento okamžik.
It was such a fun date with mom.	Bylo to takové zábavné rande s mámou.
He made a lot of good contacts.	Navázal spoustu dobrých kontaktů.
The weather also affects it.	Vliv na to má i počasí.
You never see her face.	Nikdy nevidíš její tvář.
I'm here to offer advice.	Jsem tu, abych nabídl radu.
How much you mean to me.	Jak moc pro mě znamenáš.
He gave him a score of one in four.	Dal mu skóre jedna ze čtyř.
I thought I'd ask you if we should send her home.	Myslel jsem, že se tě zeptám, jestli bychom ji neměli poslat domů.
Be interesting to attract them.	Abyste je zaujali, buďte zajímaví.
But they exist.	Ale existují.
His other hand joined there.	Jeho druhá ruka se tam připojila.
Huge air and amazing presence.	Obrovský vzduch a úžasná přítomnost.
They had no money.	Neměli peníze.
He looked over his shoulder, but no one was there.	Ohlédl se přes rameno, ale nikdo tam nebyl.
I think he's both.	Myslím, že on je obojí.
We are close to the road.	Jsme blízko silnice.
They watch bad things.	Sledují špatné věci.
But what was it.	Ale co to bylo.
For a few moments, they never seem to leave.	Na několik okamžiků se zdá, že nikdy neodejdou.
I decided on the next best course of action.	Rozhodl jsem se pro další nejlepší postup.
It seemed to be in every game.	Zdálo se, že je v každé hře.
But it was too fast and her body went crazy.	Bylo to ale příliš rychlé a její tělo se zbláznilo.
Secondly, you are interesting to me.	Za druhé, jsi pro mě zajímavý.
She is a place where we will continue to put our energy.	Ona je místo, kam budeme i nadále vkládat naši energii.
I will play according to the house rules.	Budu hrát podle domácího řádu.
This is what is known as common law.	To je to, co je známé jako obecné právo.
We knew we were a good team.	Věděli jsme, že jsme dobrý tým.
The home office was directly above their kitchen.	Domácí kancelář byla přímo nad jejich kuchyní.
Please let it be.	Prosím nech to být.
He seems to have a change of heart.	Zdá se mi, že má změnu srdce.
I never understood how he could do that.	Nikdy jsem nechápal, jak to mohl udělat.
There is joy.	Je tam radost.
There are four types of groups.	Existují čtyři typy skupin.
I will not regret it.	Nebudu ho litovat.
My bedtime is approaching.	Blíží se čas mého spaní.
I know they're both going to die.	Vím, že oba zemřou.
It was a good idea.	Byl to dobrý nápad.
I like it too.	Taky to mám moc rád.
These are the little things you will notice at such moments.	Jsou to maličkosti, kterých si v takových chvílích všimnete.
Her eyes were half closed.	Oči měla napůl zavřené.
Nobody knew who suggested it.	Nikdo nevěděl, kdo to navrhl.
But in fact, most people are with me, not with you.	Ale ve skutečnosti je většina lidí se mnou, ne s tebou.
She, too, is going through the development of the character.	I ona prochází vývojem postavy.
It will do you good after watching.	Po zhlédnutí vám udělá dobře.
Once you enter it, you will have no choice.	Jakmile do něj vstoupíte, nebudete mít na výběr.
I don't think you're good.	Myslím, že nejsi dobrý.
The college scene was a big culture shock for him.	Vysokoškolská scéna pro něj byla velkým kulturním šokem.
Yes, she was really cruel.	Ano, byla opravdu velmi krutá.
I took care of you.	Staral jsem se o tebe.
Second, it serves as a reference point for your entire paper.	Za druhé, slouží jako referenční bod pro celý váš papír.
Leave the relationship as soon as possible.	Opusťte vztah co nejdříve.
And so it was.	A taková byla.
Every time he approached her, he wanted more.	Pokaždé, když se k ní přiblížil, chtěl víc.
I pull out the card and throw.	Vytáhnu kartu a hodím.
The man refused to let them go to the hospital.	Muž je odmítl pustit do nemocnice.
It seemed necessary to do so.	Zdálo se, že je to třeba udělat.
She loves you very much.	Má tě moc ráda.
And in difficult situations he could think on his own feet and fast.	A v těžkých situacích dokázal myslet na vlastní nohy a rychle.
You look pretty wild.	Vypadáš dost divoce.
Note that neither concept has anything to do with whether people like you.	Všimněte si, že ani jeden koncept nemá co do činění s tím, zda vás lidé mají rádi.
I'll do it somehow.	Já to nějak udělám.
Same page, same code.	Stejná stránka, stejný kód.
What about?	Co takhle?
Now or never, he thought.	Teď nebo nikdy, pomyslel si.
Learn from smart people.	Učte se od chytrých lidí.
However, that first year was nice, quite difficult.	Nicméně ten první rok byl pěkný, docela těžký.
There is a cross on it.	Je na něm kříž.
The analysis was performed using social science statistical software.	Analýza byla provedena pomocí společenskovědního statistického softwaru.
Flask.	Banka.
If you have any questions, consult an expert about their use.	Pokud máte nějaké dotazy, poraďte se o jejich použití s ​​odborníkem.
I do not know anything.	Nevím nic.
There is something else.	Je tu ještě něco jiného.
This happens with too high a frequency.	To se děje s příliš vysokou frekvencí.
But you were the one who set the price.	Ale ty jsi byl ten, kdo určil cenu.
No, she couldn't face him.	Ne, nemohla mu čelit.
Others are involved.	Jsou do toho zapojeni jiní.
They are now generally recognized as separate species.	Nyní jsou obecně uznávány jako samostatné druhy.
This is for me.	Tohle je na mě.
This was real teaching.	Tohle bylo skutečné učení.
The parties did not inform these allegations.	Strany tato tvrzení neinformovaly.
This is evil.	To je zlo.
I'll stay until he settles down.	Zůstanu, dokud se neusadí.
Older and middle children can go for a bigger screen.	Starší děti a střední mohou jít na větší displej.
At first, however, the necessary money was not in hand.	Nejprve však nebyly potřebné peníze v ruce.
It would definitely attract attention.	Určitě by přitáhla pozornost.
As if she didn't know.	Jako by to nevěděla.
All cool people.	Všichni pohodoví lidé.
It is one of the best things about human existence.	Je to jedna z nejlepších věcí na lidském bytí.
I don't know many people who would leave everything for that.	Neznám moc lidí, kteří by kvůli tomu nechali všechno.
Can anyone help me.	Může mi někdo pomoci.
Through trial and error, he came across the idea of ​​a critical mass.	Prostřednictvím pokusů a omylů narazil na myšlenku kritického množství.
Of course, this can lead to a loss of overall reality.	Samozřejmě to pak může vést ke ztrátě celkové reality.
You must continue writing during this hour.	Během této hodiny musíte pokračovat v psaní.
If not, why not?	Pokud ne, tak proč to není nutné.
She looked so beautiful and fresh to him.	Vypadala pro něj tak krásná a svěží.
These forces are like wild horses.	Tyto síly jsou jako divocí koně.
You would be so proud.	Byl bys tak pyšný.
He was just fine.	Byl prostě v pohodě.
He thought they could improve by eating more.	Myslel si, že by se mohli zlepšit tím, že by jedli víc.
He's a little older than me and he's never married.	Je o něco starší než já a nikdy se neoženil.
That oil is good.	Ten olej je dobrý.
There is a good agreement between theory and experiment.	Je dosaženo dobré shody mezi teorií a experimentem.
Certainly not.	Určitě by ne.
Everything is as good as it is.	Všechno je dobré tak, jak to je.
But one should be careful.	Člověk by si však měl dávat pozor.
Both authors reviewed the manuscript.	Oba autoři rukopis recenzovali.
This vision is where hope and opportunity begin.	Toto vidění je místo, kde začíná naděje a možnost.
One third reported reduced sexual feelings.	Jedna třetina uvedla snížené sexuální pocity.
He really has better things to do.	Opravdu má lepší věci na práci.
Maybe not so good.	Možná ne tak dobrý.
And she knew it was his, too.	A věděla, že je také jeho.
It has to do with power.	Souvisí to s mocí.
You will deal with it in time and very easily.	Včas a velmi snadno se s tím vypořádáte.
Not just hot weather.	Nejen horké počasí.
We feel it in our bones.	Cítíme to v kostech.
This money has never been important to us.	Tyto peníze pro nás nikdy nebyly důležité.
And the world is safe.	A svět je bezpečný.
I saw their faces.	Viděl jsem jejich tváře.
Try to do it once in a while.	Zkuste to jednou za čas udělat.
I mean, people are looking for something else.	Chci říct, že lidé hledají něco jiného.
Then he returned to the systems under his hands.	Pak se vrátil k systémům pod jeho rukama.
On the other hand, it is a step forward.	Na druhou stranu je to krok vpřed.
According to reports, up to six people could be killed.	Podle zpráv mohlo být zabito až šest lidí.
His parents died when he was a child.	Jeho rodiče zemřeli, když byl ještě dítě.
That's not quite right.	To není tak docela správné.
I'll find out quickly if anything went wrong.	Rychle zjistím, jestli se něco nepovedlo.
When she noticed that she was not going inside, she went back.	Když si všimla, že nejde dovnitř, vyšla zpět.
Don't miss this one !.	Nenechte si tento projít!.
I heard about it in the market.	Slyšel jsem o tom na trhu.
It didn't take long.	Netrvalo to dlouho.
So give her a break.	Tak jí dej pokoj.
Beyond joy and pain.	Mimo radost a bolest.
Only the good die young.	Pouze dobří umírají mladí.
They need to hear that you have every step.	Potřebují slyšet, že máte každý krok.
I see again.	Už zase vidím.
He will die more.	Více zemře.
One of my friends did it for me as a project.	Jeden z mých přátel to pro mě udělal jako projekt.
And this post.	A tento příspěvek.
It could be read in their eyes.	Dalo se to číst v jejich očích.
It needs more background to have more value.	Potřebuje více pozadí, aby mělo větší hodnotu.
Special training is provided for this purpose.	Pro tento účel jim je poskytnuto speciální školení.
You can ask one yes or no question to answer it.	Můžete položit jednu otázku ano nebo ne, na kterou vám odpoví.
A person who does not know cancer will benefit.	Člověk, který nezná rakovinu, bude mít prospěch.
They come in.	Vstupují dovnitř.
I'm sure he's right.	Jsem si jistý, že má pravdu.
The application becomes active.	Aplikace se stane aktivní.
Once you seek insurance yourself.	Jakmile budete hledat pojištění sami.
This place and the people here have helped me a lot.	Toto místo a lidé zde mi hodně pomohli.
He never wanted me, really.	Nikdy mě nechtěl, opravdu.
I should wait a little longer.	Měl bych ještě chvíli počkat.
These include communication failure, lack of consent.	Patří mezi ně selhání komunikace, nedostatek souhlasu.
He still follows this and that man.	Stále následuje toho a toho muže.
These are just most of the main features of the equipment.	To je jen většina hlavních součástí vybavení.
I don't think anyone will come.	Myslím, že v podstatě nikdo nepřijde.
But it's hard, boy.	Ale je to těžké, chlapče.
I didn't even want to ask my brother.	Ani jsem se bratra nechtěl ptát.
We checked the body weight.	Zkontrolovali jsme tělesnou hmotnost.
He's out of my mind for taking so long.	Jde mimo mě, jak mu to tak dlouho trvá.
She had a plan.	Měla plán.
I'll do a hell of a lot more than that.	Udělám zatraceně víc než to.
I know some will call my head on a stick.	Vím, že někteří budou volat po mé hlavě na holi.
That's the term you used.	To je termín, který jsi použil.
The vast majority had no idea what that meant.	Velká většina neměla ponětí, co to znamená.
It makes me turn it off.	Nutí mě to vypnout.
My kids probably were too.	Moje děti pravděpodobně byly také.
Although these are different models, their results are not completely independent.	I když se jedná o různé modely, jejich výsledky nejsou zcela nezávislé.
This great feature somehow comes back.	Tato skvělá funkce se tak nějak vrací.
It seemed to flow gently through me.	Zdálo se, že mnou jemně protéká.
She opened her mouth to calm her breath and closed her eyes.	Otevřela ústa, aby utišila svůj dech, a zavřela oči.
It made me think of a lot of things.	Přimělo mě to přemýšlet o spoustě věcí.
Yet it was there.	Přesto to tam bylo.
Without you, they are lost.	Bez tebe jsou ztraceni.
Do not do it!.	Nedělej to!.
I think this is really on hand.	Myslím, že tohle je opravdu na ruce.
Check me out.	Prověřte si mě.
Everyone in my family was crying.	Všichni v mé rodině plakali.
Some stories are either or both.	Některé příběhy jsou buď, nebo a obojí.
I'm actually sorry about this nice town.	Je mi vlastně líto toho pěkného městečka.
However, the results of previous studies are contradictory.	Výsledky předchozích studií jsou však v rozporu.
Help improve it.	Pomozte to zlepšit.
Really nice and clean room.	Opravdu pěkný a čistý pokoj.
Most of your day is about preparing more food.	Většina vašeho dne je o přípravě dalšího jídla.
These findings should be confirmed in future clinical trials.	Tato zjištění by měla být potvrzena v budoucích klinických studiích.
So far, I've learned a lot from the book.	Z knihy jsem se zatím dozvěděl spoustu informací.
If we were out of it, we would be something else.	Kdybychom z toho byli venku, byli bychom něco jiného.
I like that speed.	Líbí se mi ta rychlost.
Because there is nothing wrong with that, let alone above.	Neboť nic s tím není na úrovni, nemluvě výše.
Most of them are useless to anyone.	Většina z nich není nikomu k ničemu.
Several methods are now available.	Nyní je k dispozici několik metod.
My daughter didn't have it.	Moje dcera ho neměla.
It's about the quality of time they spend together.	Je to o kvalitě času, který spolu tráví.
She was who she was.	Byla tím, kým byla.
Such is the world.	Takový je svět.
And he's not interested in dating me.	A nemá zájem se mnou chodit.
These are mine.	Tyhle jsou moje.
You'll see how to throw it away.	Uvidíš, jak to shodit.
If you can do it, anything is possible.	Když to dokážete, je možné všechno.
I raised my hand to my hair.	Zvedl jsem ruku do vlasů.
There are only a few hours left.	Zbývá maximálně jen pár hodin.
She had something to go home for.	Měla za čím jít domů.
They only had a cane.	Měli jen hůl.
He slept badly because of that.	Špatně se kvůli tomu vyspal.
Neither man nor dog could track us down in that weather.	V tom počasí nás nemohl vystopovat člověk ani pes.
The people around them have.	Lidé kolem nich mají.
Her breathing quickened.	Její dech se zrychlil.
Complications did not occur in any of the eight eyes.	Komplikace se nevyskytly ani u jednoho z osmi očí.
I had no idea where to go.	Neměl jsem ponětí, kam jít.
Then they set about their unfortunate task.	Pak se pustili do svého politováníhodného úkolu.
Then working families get their share.	Pak svůj díl dostanou pracující rodiny.
The milk you produce is actually age-dependent.	Mléko, které vyrábíte, je ve skutečnosti závislé na věku.
I take my health more seriously.	Beru své zdraví vážněji.
I say we are the first.	Říkám, že jsme první.
This was not what she was planning.	Tohle nebylo to, co plánovala.
We are unable to figure out what could be the source of the mistakes.	Nejsme schopni přijít na to, co by mohlo být zdrojem chyb.
They may want to touch you, but not be affected.	Mohou se vás chtít dotknout, ale nebýt dotčeni.
For ten o'clock.	Na deset hodin.
Till the end.	Až do konce.
The deal is generally good.	Dohoda je obecně dobrá.
Your advice was right on the spot.	Vaše rada byla přímo na místě.
If the numbers should be the same and not, find out why.	Pokud by čísla měla být stejná a nejsou, zjistěte proč.
I highly recommend everyone to try it.	Vřele doporučuji každému, aby to zkusil.
But it's not without costs.	Ale to není bez nákladů.
The same mechanism may apply to our current findings.	Stejný mechanismus může platit pro naše současná zjištění.
All you have to do is download the app.	Jediné, co musíte udělat, je stáhnout aplikaci.
But they can never leave the apartment.	Ale nikdy nemohou opustit byt.
You're making it worse.	Děláte to horší.
I didn't hear a word you said.	Neslyšel jsem ani slovo, co jsi řekl.
I open my mouth and close it again.	Otevřu ústa a zase je zavřu.
He never goes anywhere.	Nikdy nikam nechodí.
It was ten o'clock when he opened his eyes again.	Když znovu otevřel oči, bylo po desáté.
Thanks to you, I feel this way.	Díky tobě se cítím takto.
I wanted to write more such songs.	Chtěl jsem napsat více takových písní.
Don't leave him.	Nenech ho.
I hope the boys will be careful there.	Doufám, že si tam kluci budou dávat pozor.
The faster the work can be done, the stronger the effort.	Čím rychleji lze práci provést, tím silnější je úsilí.
You do a lot on your own.	Děláte toho hodně sami.
It has to be done, it has to be done.	Musí se to udělat, musí se to udělat.
Appropriate negative and positive controls were included.	Byly zahrnuty vhodné negativní a pozitivní kontroly.
Color is my first decision.	Barva je moje první rozhodnutí.
This will be the last status report of the day.	Toto bude poslední zpráva o stavu dne.
I just want to laugh and live life.	Chci se jen smát a žít život.
Probably some news.	Pravděpodobně několik zpráv.
You should never cut a leader.	Nikdy byste neměli řezat vůdce.
Therefore, you should provide them with a suitable study environment.	Z toho důvodu byste jim měli poskytnout vhodné studijní prostředí.
You're still in love.	Jsi stále zamilovaný.
Only the right eyes of patients and controls were included.	Zahrnuty byly pouze pravé oči pacientů a kontrol.
Place any.	Umístěte jakékoli.
We stayed away.	Ty jsme se drželi stranou.
They come because they can.	Přicházejí, protože mohou.
The front door opened and a security guard came out.	Vchodové dveře se otevřely a vyšel hlídač.
Matters not listed below will not be reviewed on appeal.	Záležitosti, které nejsou uvedeny níže, nebudou v odvolání přezkoumány.
Do not store in the bathroom.	Neskladujte v koupelně.
They told me they would be there for at least another hour or two.	Řekli mi, že tam budou ještě minimálně hodinu nebo dvě.
We shouldn't send a letter to get it.	Neměli bychom posílat dopis, abychom ho dostali.
The law requires more than this.	Zákon vyžaduje více než toto.
That seemed strange to her at first.	To jí zpočátku přišlo divné.
I never asked you to leave.	Nikdy jsem tě nežádal, abys odešel.
They broke up a year later.	Rozešli se o rok později.
In other words, they do the same power.	Jinými slovy, dělají stejnou sílu.
No one has seen such.	Nikdo neviděl takové.
Partly.	Částečně.
He did not move quickly or with any sense of purpose.	Nepohyboval se rychle ani s nějakým smyslem pro účel.
They know exactly what's going on.	Přesně vědí, co se děje.
I will test their spirit.	Vyzkouším jejich ducha.
She wanted me to take care of myself.	Chtěla, abych se o sebe postaral.
Her clothes were good.	Její oblečení bylo dobré.
True love gives.	Pravá láska dává.
Sure, he knew the truth, if anyone knew.	Jistě, znal pravdu, pokud někdo věděl.
These moments prove why fans can't get enough.	Tyto momenty dokazují, proč se fanoušci nemohou nabažit.
He had no idea if the fight had reached the house.	Neměl tušení, jestli se rvačka dostala až k domu.
You feel like you're eating lunch.	Máte pocit, jako byste jedli oběd.
However, it is too easy to stop there.	Je však příliš snadné se tam zastavit.
To do this, we performed three sets of experiments.	Za tímto účelem jsme provedli tři sady experimentů.
Or a request with a home address.	Nebo žádost s adresou domů.
Nevertheless, this training method has certain limitations.	Přesto má tato tréninková metoda určitá omezení.
I picked up the letter.	Zvedl jsem dopis.
He's approaching you.	Blíží se k vám.
But the pictures speak for themselves.	Ale obrázky mluví samy za sebe.
There can be little further from the truth.	Jen málo může být dále od pravdy.
Schools are run by the local authority.	Školy provozuje místní úřad.
We have to repeat the game.	Musíme hru zopakovat.
Many times they saved each other.	Mnohokrát se navzájem zachránili.
Still, when he spoke, he sounded calm.	Přesto, když promluvil, zněl klidně.
Stock prices are going up.	Ceny akcií jdou nahoru.
This mental state is dangerous.	Tento duševní stav je nebezpečný.
He must have a plan.	Musí mít plán.
If we love, we will be loved.	Pokud milujeme, budeme milováni.
But they don't have to be the ones to really worry.	Ale nemusí to být oni, kdo by se měl skutečně obávat.
He found himself running in a minute.	Za minutu zjistil, že běží.
The problem is in the goal.	Problém je v cíli.
I look forward to seeing you both one day.	Těším se, až vás oba jednoho dne uvidím.
There was no one you could talk to about these things.	Nebyl nikdo, s kým byste si o těchto věcech mohli promluvit.
These experiences are quite common and can take many forms.	Tyto zkušenosti jsou zcela běžné a mohou mít mnoho podob.
But besides, the values ​​are as they are.	Ale kromě toho jsou hodnoty takové, jaké jsou.
Still no response.	Stále žádná reakce.
Neither party raised the issue of choice of law.	Žádná ze stran nevznesla otázku volby práva.
This is a new open source effort.	Jedná se o nové open source úsilí.
They put it around these places thick enough.	Položili to kolem těchto míst dostatečně tlustě.
He calls it behavior design.	Říká tomu design chování.
We must now fight for change.	Musíme nyní bojovat za změnu.
Constant movement is the problem.	Neustálý pohyb je ten problém.
It will last.	To vydrží.
Soon they will not have to run.	Brzy už nebudou muset běžet.
Please call for a list.	Zavolejte prosím o seznam.
I bought one.	Koupil jsem jeden.
They have my attention.	Mají mou pozornost.
I should fit in.	Měl bych zapadnout.
Oh, how fast things change.	Ach, jak rychle se věci mění.
And it's a difficult position.	A je to těžké postavení.
He's in town.	Je ve městě.
Still, it works.	Přesto to funguje.
Many people have chosen not to take risks.	Mnoho lidí se rozhodlo neriskovat.
It has to be nice, you don't have to worry too much.	Musí to být příjemné, nemuset se moc starat.
It was true then and it is still true today.	Platilo to tehdy a platí to dodnes.
This is the first edition ever.	Toto je vůbec první vydání.
No significant differences were observed between the groups.	Mezi skupinami nebyly pozorovány žádné významné rozdíly.
If that happened, the outcome could be different.	Kdyby se tak stalo, výsledek by zde mohl být jiný.
Focus your efforts on your work.	Zaměřte své úsilí na svou práci.
The way he can control your life if you are not careful.	Způsob, jakým může ovládat váš život, pokud nebudete opatrní.
And yet it never stopped them.	A přesto je to nikdy nezastavilo.
He was beginning to worry.	Začínal si dělat starosti.
He is married and has two small children, not his own.	Je ženatý a má dvě malé děti, ne vlastní.
I don't know why, but it was fast.	Nevím proč, ale bylo to rychlé.
They hold together for society and security.	Drží spolu pro společnost a bezpečnost.
Price condition has improved.	Stav ceny se zlepšil.
I'm not married.	Nejsem vdaná.
Some tools of course.	Některé nástroje samozřejmě.
He turned it several times in his small hands.	Několikrát ho obrátil ve svých malých ručičkách.
Playing there is a different experience.	Hrát tam je jiný zážitek.
Now I understood what he meant.	Teď jsem pochopil, co tím myslel.
However, this is not ideal.	To však není ideální.
The boy came in and stood at the door.	Chlapec vešel dovnitř a stál u dveří.
He repeated these words a few days later.	O několik dní později tato slova zopakoval.
I expected anger, fear or pain to be visible on his face.	Čekal jsem, že na jeho tváři bude vidět hněv, strach nebo bolest.
I didn't go anywhere.	Nikam jsem nešel.
He was a broken man.	Byl to zlomený muž.
Some of my favorite moments were from those early days.	Některé z mých oblíbených okamžiků byly z těch raných dnů.
Thank you for giving me hope for years to come.	Děkuji, že mi dáváte naději do dalších let.
However, it is not certain.	Není to však jisté.
I think it's a nice addition.	Myslím, že je to pěkný doplněk.
And just fun.	A prostě zábava.
But you never know what life will do.	Ale nikdy nevíš, co život udělá.
It was a different spirit of the trip.	Byl to jiný duch výletu.
And she was there.	A byla tam.
We just keep our heads down and let them rule us.	Jen držíme hlavy skloněné a necháme je, aby nám vládli.
Thanks a lot.	Díky moc.
She got up and went to look at them.	Vstala a šla se na ně podívat.
The constable failed to catch the defendant.	Strážníkovi se nepodařilo obžalovaného dopadnout.
I was sure he would agree.	Byl jsem si jistý, že bude souhlasit.
I believe above all in knowledge.	Věřím především ve znalosti.
Now continue your day and enjoy life.	Nyní pokračujte ve svém dni a užívejte si života.
They needed a new place to meet.	Potřebovali nové místo k setkávání.
Beautiful inside and out.	Krásné zvenku i zevnitř.
But smile.	Ale usměj se.
I don't know if our characters will be involved.	Nevím, jestli do toho budou zapojeny naše postavy.
Those who were sent away were well taken care of.	O ty, kteří byli posláni pryč, bylo dobře postaráno.
Follow the pattern in the code below.	Postupujte podle vzoru v kódu níže.
At least he knows how to build houses.	Alespoň ví, jak se staví domy.
But it can be a nice pain.	Může to být ale pěkná bolest.
Our study has several limitations.	Naše studie má několik omezení.
In my opinion, you will not find better in the region.	Podle mě lepší v regionu nenajdete.
An appeal to past experience will not take us.	Apel na minulou zkušenost nás nepřenese.
His name sounded strange to him.	Jeho jméno mu znělo divně.
However, this is much more difficult when it comes to two different states.	To je však mnohem obtížnější, když se jedná o dva různé státy.
Apparently everyone wanted to take action.	Zřejmě všichni chtěli do akce.
I feel comfortable here.	Cítím se tu příjemně.
Teachers often assume that students will develop these skills naturally.	Učitelé často předpokládají, že studenti budou tyto dovednosti rozvíjet přirozeně.
His heart sank.	Srdce mu kleslo.
It's not hard to find her later.	Později ji najít není těžké.
Inside, she locked it and locked it, then leaned against it.	Uvnitř ho zavřela a zamkla a pak se o něj opřela.
I don't get it either.	Já to taky nechápu.
There were also books.	Byly tam i knihy.
Not a minute passed, even though it felt like ten.	Neuplynula ani minuta, i když mi to připadalo jako deset.
They sound amazing.	Znějí úžasně.
Don't play games and you and your brother go home.	Nehraj hry a ty a tvůj bratr jděte domů.
Just another guy who's no different from thousands of others.	Prostě další chlap, který se neliší od tisíců jiných.
I didn't want him to say that to anyone else.	Nechtěl jsem, aby tak říkal někomu jinému.
Read, listen and listen to something else.	Čtěte, poslouchejte a ještě něco poslouchejte.
Nothing stopped it.	Nic to nezastavilo.
If you share, make sure your blog is public.	Pokud sdílíte, ujistěte se, že je váš blog veřejný.
I couldn't question it.	Nemohl jsem to zpochybnit.
It literally happens when we talk.	Doslova se to děje, když mluvíme.
It must have been a body bag.	Určitě to byla taška na tělo.
I will post another update soon.	Brzy zveřejním další aktualizaci.
We sat and watched them for a while.	Chvíli jsme seděli a sledovali je.
Yet sometimes it breaks the character.	Přesto někdy zlomí charakter.
This site is not about that.	O tom tento web není.
Very easy to play, with a straight neck.	Velmi snadné hrát, s rovným krkem.
No help for that.	Na to žádná pomoc.
But he knew what was behind that door.	Věděl však, co je za těmi dveřmi.
I'm such a happy person.	Jsem tak šťastný člověk.
It seemed clear to me.	Zdálo se mi to jasné.
I love the movie, but the others weren't so kind.	Miluji film, ale ostatní nebyli tak laskaví.
He tried to find others like her.	Snažil se najít jiné jako ona.
The payment was nice but not essential.	Platba byla pěkná, ale ne zásadní.
The most important thing is that you do it.	Nejdůležitější je, že to děláte.
You are the love of my life.	Jsi láska mého života.
He wasn't sure if he had another step at all.	Nebyl si jistý, jestli má vůbec další krok.
I totally understand that.	Tomu naprosto rozumím.
They didn't like each other during the filming.	Při natáčení filmu se neměli moc rádi.
Such rights are not absolute.	Taková práva nejsou absolutní.
She's here too.	Je tady taky.
The effects are unknown.	Účinky nejsou známy.
But this one is definitely one of my best ever.	Ale tenhle je rozhodně jeden z mých nejlepších vůbec.
This, too, has a high rate of false positive results.	I toto má vysokou míru falešně pozitivních výsledků.
But these can be larger than one.	Ale tyto mohou být větší než jedna.
We asked what happened.	Zeptali jsme se, co se stalo.
He asked people to undress.	Požádal lidi, aby se svlékli.
It is not practical.	Není praktické.
Not everyone is ready to own a house.	Ne každý je připraven vlastnit dům.
No idea too wild.	Žádný nápad příliš divoký.
There are a lot of very important things being discussed.	Projednává se spousta velmi důležitých věcí.
He looked a little weird.	Vypadal trochu zvláštně.
This often happens when a fight ends in death.	Často se to stává, když boj končí smrtí.
Part of the weather.	Část počasí.
This is happening more than you think.	To se děje víc, než si myslíte.
But you're right.	Ale máš pravdu.
That kept her strong.	To ji udržovalo silnou.
For her, it was writing and it led to a great career.	Pro ni to bylo psaní a vedlo to ke skvělé kariéře.
I give you water for faith.	Dávám ti vodu na víru.
Be sure to let the reviews speak for themselves.	Ujistěte se, že nechte recenze mluvit samy za sebe.
Take care.	Dávejte na sebe pozor.
At the end of the day, performance is important.	Na konci dne je důležitý výkon.
I'll get over it in a year or two.	Za rok nebo dva to překonám.
But I'll ask you about it.	Ale zeptám se tě na to.
Just like he said he would.	Přesně jak řekl, že to udělá.
That means constant communication.	To znamená neustálou komunikaci.
You are my only choice.	Jsi moje jediná volba.
A year has passed.	Uplynul rok.
You want it to be for you.	Chcete, aby to bylo pro vás.
It was during a visit they shouldn't have had.	Bylo to během návštěvy, kterou neměli mít.
I tried to stay away, but it didn't work.	Snažil jsem se držet stranou, ale nešlo to.
He's moving on.	Jde dál.
Help me.	Pomoz mi.
His men will watch her.	Jeho muži ji budou sledovat.
Which is definitely even funnier now.	Což je teď určitě ještě vtipnější.
She would know what to do if he could get to her.	Věděla by, co má dělat, jen kdyby se k ní mohl dostat.
More than two flow cells were used per condition.	Na jednu podmínku byly použity více než dvě průtokové cely.
But it could work.	Mohlo by to však fungovat.
I take care of them, they take care of me.	Já se o ně starám, oni se starají o mě.
One more and it would open.	Ještě jeden a otevřelo by se to.
The eye relief is good and the focus is easy.	Oční reliéf je dobrý a zaostření je jednoduché.
So please help and thank you.	Takže prosím o pomoc a děkuji.
An example is the red circle in the picture.	Příkladem je červený kruh na obrázku.
He tries to stop it, but it's too late.	Pokusí se to zastavit, ale už je pozdě.
He knelt on his knees.	Klekl si na kolena.
So it is in every area of ​​effort.	Tak je to v každé oblasti úsilí.
And that's a little time.	A to je trochu času.
I can't watch the game he's calling.	Nemůžu se dívat na hru, kterou volá.
And he was right.	A měl pravdu.
No hard feelings.	Neberte to ve zlém.
And in fact it exists at least in terms of health.	A ve skutečnosti existuje alespoň z hlediska zdraví.
You change the technology.	Změníte technologii.
It's different with this situation.	S touto situací je to jiné.
Individuals could choose either of a good strategy.	Jednotlivci si mohli vybrat buď z dobré strategie.
Her suit was never considered, much less decided.	Její oblek nebyl nikdy zvažován, tím méně rozhodnut.
Sometimes it was once a day.	Někdy to bylo jednou za druhý den.
I didn't know that getting anything was part of the game.	Nevěděl jsem, že získat něco bylo součástí hry.
One of two representative experiments is shown.	Je zobrazen jeden ze dvou reprezentativních experimentů.
No one really has a choice.	Nikdo vlastně nemá v ničem na výběr.
And we know that his people were men, women and children.	A víme, že jeho lidé byli muži, ženy a děti.
And everyone can play a role.	A každý může hrát roli.
And without another word, he returned to his work.	A bez dalšího slova se vrátil ke své práci.
They made brief eye contact and looked around quickly.	Navázali krátký oční kontakt a rychle se rozhlédli.
I learned from that.	Poučil jsem se z toho.
Yes, it was complete.	Ano bylo to kompletní.
At the time, however, it was not more effective.	V té době to však nebylo efektivnější.
Even though he didn't look as beautiful as mine.	I když nevypadal tak krásně jako ten můj.
It can best be made after.	Lze nejlépe vyrobit po.
If he didn't land properly.	Pokud správně nepřistál.
I can't just leave the house, someone will know.	Nemůžu jen tak odejít z domu, někdo to bude vědět.
You will receive the first welcome message soon.	Brzy obdržíte první uvítací zprávu.
In the end, they let me race.	Nakonec mě nechali závodit.
We became friends, but nothing special.	Spřátelili jsme se, ale nic zvláštního.
Or he could be spent anywhere else the state government wants.	Nebo mohl být utracen kdekoli jinde, kde vláda státu chce.
All my programs.	Všechny moje programy.
He saved my life.	Zachránil mi život.
Life is political.	Život je politický.
We just don't know what they will be yet.	Jen ještě nevíme, co z nich bude.
The printout will never be displayed.	Tisk výpisu se nikdy nezobrazí.
Sit down and watch.	Posaďte se a dívejte se.
They learn how to keep themselves and their food cool.	Učí se, jak udržet sebe a své jídlo v chladu.
I went to the bed and stood directly above him.	Šla jsem k posteli a postavila se přímo nad něj.
So thank you.	Takže děkuji.
I hope it works after that.	Doufám, že po tom to bude fungovat.
That door goes down.	Ty dveře jdou dolů.
However, this right and obligation does not follow from the contract law.	Toto právo a povinnost však nevyplývá ze smluvního práva.
They are to provide the public with news.	Mají poskytovat veřejnosti novinky.
We know it.	My to víme.
There was no soul in sight.	V dohledu nebyla žádná duše.
That's because it probably was.	A to proto, že to tak asi bylo.
Put your hands in them and disassemble them.	Dejte do nich ruce a rozeberte je.
Another stream of thoughts occurred to me.	Napadl mě další proud myšlenek.
Our children watched and learned all this.	To vše naše děti sledovaly a učily se.
Her lies were the ones she lived with every day.	Její lži byly těmi, se kterými žila den co den.
I just happen to think it's a great idea.	Náhodou si myslím, že je to skvělý nápad.
In fact, the problems are basically the same.	Ve skutečnosti jsou problémy v podstatě stejné.
Try talking to her.	Zkuste si s ní promluvit.
All issues listed here have been fixed.	Všechny zde uvedené problémy byly opraveny.
She loved her husband.	Milovala svého manžela.
There must be some rain in every life.	Do každého života musí padat nějaký déšť.
Most individuals start with insurance.	Většina jednotlivců začíná v pojišťovnictví.
People need something to explain the big bad world out there.	Lidé potřebují něco, co by vysvětlilo velký špatný svět tam venku.
I'll tell you when I catch my breath.	Řeknu ti to, až se mi zvedne dech.
Nothing more, nothing less.	Nic víc nic míň.
The rules are quite clear here.	Pravidla jsou zde celkem jasná.
It works well now.	Teď to funguje dobře.
If the answer is correct, the team has a point.	Pokud je odpověď správná, tým má bod.
I never got the parts.	Nikdy jsem ty díly nedostal.
The other team felt they could not.	Druhý tým měl pocit, že nemůže.
I hate it shining in the middle of the night now.	Nenávidím, že to teď svítí uprostřed noci.
He raised his hands to interrupt the conversation.	Zvedl ruce, aby přerušil konverzaci.
If not, cook them for a few more minutes.	Pokud ne, vařte je ještě pár minut.
Well, no, that's not quite true.	No, ne, to není tak docela pravda.
He had important things to do.	Měl důležité věci na práci.
I don't believe it will change anyone that way.	Nevěřím, že to někoho tak změní.
We tried it and we haven't broken it yet.	Zkusili jsme to a ještě jsme je nezlomili.
While they were with each other.	Zatímco byli u sebe.
What their efforts.	Jaké jejich úsilí.
Because he means well, he really means it.	Protože to myslí dobře, opravdu to myslí.
But that is the past.	Ale to je minulost.
Riding with friends didn't help.	Jízda s přáteli nepomohla.
Somehow it doesn't shock me.	Nějak mě to nešokuje.
She wouldn't do well to hear that.	Nedělalo by jí dobře, kdyby to slyšela.
She didn't sleep around.	Nespala kolem.
Treatment was repeated after two weeks.	Léčba byla opakována po dvou týdnech.
In a way, it is unique.	Svým způsobem je unikátní.
I really need help here to make sense.	Tady by se mi opravdu hodila pomoc, aby to mělo smysl.
It occurred to him that no one had ever been exceptional to him.	Napadlo ho, že pro něj nebyl nikdy nikdo výjimečný.
It doesn't work on long hair.	Na dlouhých vlasech to nefunguje.
He entered the hotel first.	Vstoupil do hotelu jako první.
I keep saying stupid.	Pořád říkám hlouposti.
She was mostly silent.	Většinou mlčela.
So here it is.	Tak tady je.
Home is no longer exactly the same.	Domov už není úplně stejný.
In the floor area.	V podlahové ploše.
They were just.	Byli prostě.
Something we can't escape.	Něco, čemu nemůžeme uniknout.
While it's sometimes effective, it doesn't work for everyone.	I když je to někdy účinné, nefunguje to pro každého.
Of course I knew the name.	Jméno jsem samozřejmě znal.
He was sure he was dead.	Byl si jistý, že je mrtvý.
This is not an easy process.	To není snadný proces.
What did you say.	Co jsi řekl.
However, the functions of most of them are not well understood.	Funkce většiny z nich však nejsou dobře pochopeny.
They have no idea what to do.	Netuší, co mají dělat.
He left for.	Odešel pro.
So we did not find any clear mistake here.	Nenašli jsme zde tedy žádnou jasnou chybu.
The sky is the limit in this field for everyone who starts.	Obloha je v tomto oboru limitem pro každého, kdo začíná.
Give an answer.	Dát odpověď.
You would need to hide them.	Bylo by potřeba je schovat.
You need to read a little more about it.	Je potřeba si o tom trochu víc přečíst.
It was twenty to eight.	Bylo dvacet až osm.
I know he loves me and will correct me.	Vím, že mě miluje a napraví mě.
The speed of light can vary from one month to another.	Rychlost světla se může měnit z jednoho měsíce na druhý.
I had to get it out of my chest.	Musel jsem to dostat z hrudi.
It just didn't come.	Prostě to nepřišlo.
Technology is not art.	Technika není umění.
We trust our boys.	Věříme našim klukům.
I know those things are there.	Vím, že tam ty věci jsou.
However, my result is some factor out of scale.	Můj výsledek je však o nějaký faktor měřítka mimo.
Mom never had that much money at hand.	Máma nikdy neměla po ruce tolik peněz najednou.
We are not sure exactly when this will happen.	Nejsme si přesně jisti, kdy se tak stane.
New life in a new place.	Nový život na novém místě.
I didn't use anyone.	Nepoužil jsem nikoho.
Then another good day and another good day.	Pak další dobrý den a další dobrý den.
That didn't work well, but now they were both older.	To nefungovalo dobře, ale teď byli oba starší.
The back of my neck.	Zadní část mého krku.
He starts asking her about her training.	Začne se jí ptát na její trénink.
Finally he went into the corner and lay down.	Nakonec zašel do rohu a lehl si.
You took the lives of my trees.	Vzal jsi životy mým stromům.
He lived here for twenty years.	Žil zde dvacet let.
The code is not listed here.	Kód zde není uveden.
Lots of easy runs on the weekend with something a little longer.	O víkendu spousta lehkých běhů s něčím trochu delším.
He was not asked for it.	Nebyl o to požádán.
In the end, he really cried.	Na konci skutečně plakal.
It's a terrible idea.	Je to hrozná představa.
Take a look at the systems set up by blacks.	Podívejte se na systémy, které nastavili černoši.
I know your background.	Znám vaše pozadí.
We first tried to test its statistical significance.	Nejprve jsme se pokusili otestovat jeho statistickou důležitost.
But look how many people are on the streets right now.	Ale podívejte se, kolik lidí je právě teď v ulicích.
Using digital communication tools is a good idea.	Použití digitálních komunikačních nástrojů je dobrý nápad.
But there are so many things that are hard to believe.	Ale je tolik věcí, kterým je těžké uvěřit.
Now I'm going to take anything to be honest.	Teď si vezmu cokoliv, abych byl upřímný.
People still have emotions.	Lidé mají stále emoce.
It raised questions where there never were.	Vyvolalo to otázky tam, kde kdysi žádné nebyly.
At some point.	V určitém okamžiku.
Well, those days are gone.	No, ty dny jsou pryč.
Everyone held their breath and waited for them to hear more.	Všichni zadrželi dech a čekali, až uslyší víc.
Each player would sit at least two games.	Každý hráč by seděl alespoň dvě hry.
We have an experienced team.	Máme zkušený tým.
Such a restriction of our freedom seems right to me.	Takové omezení naší svobody se mi zdá správné.
The risk increases with age.	Riziko se zvyšuje s věkem.
At the same time, she was able to bring healthy young males to tears.	Zároveň dokázala dovést zdravé mladé samce k slzám.
When he came out, a voice came from across the street.	Když vyšel, ozval se hlas z druhé strany ulice.
Poor girls! 	Chudinky holky!
they still don't know where they are.	ještě úplně nevědí, kde jsou.
My needs haven't changed.	Moje potřeby se nezměnily.
These guys don't like each other.	Tihle chlapi se nemají rádi.
He just pushed me away.	Jen mě od toho odstrčil.
You don't need to literally sell.	Nepotřebuje se doslova prodávat.
I wish you could come too.	Kéž bys mohl přijít taky.
He said something, but not to me.	Něco promluvil, ale ne ke mně.
I took his arm.	Vzal jsem ho za paži.
Someone was behind them.	Za nimi byl někdo.
Sadly, we still need such pieces.	Je smutné, že takové kousky stále potřebujeme.
It felt like a dream.	Přišlo jí to jako ze snu.
He turned his attention to the man.	Obrátil svou pozornost na muže.
Try different types of activities and classes.	Vyzkoušejte různé typy aktivit a tříd.
At the time, I was growing up with the business.	V té době jsem s tím byznysem rostl.
Book up to three months in advance on their website.	Rezervujte si až tři měsíce předem na jejich webu.
That should definitely be part of the discussion.	To by určitě mělo být součástí diskuse.
Some people loved the place, he said.	Někteří lidé toto místo milovali, řekl.
He looked around but ignored me.	Rozhlédl se, ale nevšímal si mě.
Empty, says, empty.	Prázdný, říká, prázdný.
I answered the questions.	Odpověděl jsem na otázky.
We never read books.	Nikdy jsme nečetli knihy.
But no attack came.	Žádný útok ale nepřišel.
But anything would be a fair game.	Ale cokoli by byla férová hra.
We pour cold water over everything.	Vše zalijeme studenou vodou.
I long for pain.	Toužím po bolesti.
The offer is based on the following procedure.	Nabídka je založena na následujícím postupu.
Maybe the results will save someone the pain.	Možná výsledky někomu ušetří bolest.
I heard the thoughts of my friends, new and old.	Slyšel jsem myšlenky svých přátel, nových i starých.
Bad fight.	Podlý boj.
But these people don't know art.	Ale tito lidé umění neznají.
I enjoyed training often and my skills and confidence grew and grew.	Rád jsem často trénoval a moje dovednosti a sebevědomí rostly a rostly.
I didn't see anything.	Nic jsem neviděl.
He was determined to save every animal that ever came to us.	Byl odhodlaný zachránit každé zvíře, které k nám kdy přišlo.
We don't kill them.	Nezabíjíme je.
And they took her.	A vzali ji.
Of course, they had children who had to go to school tomorrow.	Samozřejmě měli děti, které musely jít zítra do školy.
This is the same game with an almost different look.	Jedná se o stejnou hru s téměř odlišným vzhledem.
Animals die if they eat it.	Zvířata umírají, pokud to sežerou.
A number of parameters need to be defined.	Je potřeba definovat řadu parametrů.
Have a nice rest of the day.	Měj krásný zbytek dne.
Thanks again for this post, really amazing.	Ještě jednou děkuji za tento příspěvek, opravdu úžasný.
It was the only dangerous place left.	Bylo to jediné nebezpečné místo, které zbylo.
That night.	Tu noc.
And then the baby began to come.	A pak začalo přicházet dítě.
This would be built into a common library.	To by bylo zabudováno do společné knihovny.
I was close to leaving.	Byl jsem blízko k odchodu.
We were useless now.	Teď jsme byli na ničem.
Becoming bigger than one was and smaller than one is.	Stát se větším než jeden byl a menším než jeden je.
You want to feel ready.	Chcete se cítit připraveni.
You don't need so much emotion.	Není třeba se tolik emocí.
You will immediately want to get to know them even better.	Ihned je budete chtít poznat ještě blíže.
I believe these people were killing each other.	Věřím, že se tito lidé zabíjeli navzájem.
And they went to someone else.	A odešli k někomu jinému.
This is the law.	Toto je zákon.
It has no basis in truth.	Nemá to základ v pravdě.
I can go back and be surprised again.	Mohu se k tomu vrátit a nechat se znovu překvapit.
He checked, couldn't find anything.	Zkontroloval se, nemohl nic najít.
He had his own box and his own private bar.	Měl tam svůj vlastní box a svůj soukromý bar.
At the very beginning.	Na úplném začátku.
Let's talk again in the evening, if you still feel the same, we'll try.	Večer si znovu promluvíme, pokud to stále cítíš stejně, zkusíme to.
I love her and I miss her.	Miluji ji a chybí mi.
And so do we.	A my také.
I know the fear.	Znám ten strach.
It's about what you do next, another next another.	Jde o to, co uděláš dál, další další další další.
He took a deep breath.	Zhluboka se nadechl.
In the end, they were tried.	Nakonec byli souzeni.
In some cases, the damage is more serious.	V některých případech je poškození vážnější.
She could do it for no reason.	Mohla to udělat bez důvodu.
Just look at their health care records.	Stačí se podívat na jejich záznamy o zdravotní péči.
Which brings us to the last four days.	Což nás přivádí k posledním čtyřem dnům.
So it has no hope of working.	Takže to nemá žádnou naději fungovat.
My existence made sense.	Moje existence měla smysl.
There are no conditions attached to them.	Nejsou k nim připojeny podmínky.
Dress as best you can.	Oblečte se co nejlépe.
I think he has to.	Myslím, že musí.
If you ask me, the pressure is back on them.	Pokud se mě zeptáte, tlak je zpět na ně.
Please help me get a nice gift.	Prosím, pomozte mi sehnat pěkný dárek.
Or a small town or something.	Nebo malé město nebo něco podobného.
House's, it couldn't be otherwise.	House's, nemohlo to být jinak.
The sound the man made when he fell.	Zvuk, který vydal muž při pádu.
Now.	Nyní .
She was at a party.	Byla na večírku.
It was a sad day for a lot of people.	Pro spoustu lidí to byl smutný den.
Every place is different and no one has the same needs.	Každé místo je jiné a nikdo nemá stejné potřeby.
There is nothing to show.	Není co ukázat.
She fell hard directly on her back.	Spadla tvrdě přímo na záda.
It could be under the window of someone sleeping.	Může to být pod oknem někoho, kdo spí.
Fifteen.	Patnáct.
You will be perfect for that.	Budete na to perfektní.
The heart falls in love.	Srdce se zamiluje.
He served her properly.	Sloužil jí správně.
He couldn't even do it.	Ani to nezvládl.
He ate nothing, drank less, and yet he held on.	Nic nejedl, méně pil, a přesto se držel.
I took the time to do it.	Dal jsem si na to čas.
Let me get closer.	Dovolte mi přiblížit se.
His services must not be lost.	Jeho služby se nesmí ztratit.
He hated these feelings.	Tyto pocity nenáviděl.
It was his right.	Bylo to jeho právem.
The reason given for the storm.	Uvedený důvod bouře.
It is nice.	To je hezké.
But that's not how it works.	Ale takhle to nejde.
They wanted to serve.	Chtěli sloužit.
He started and turned to me.	Začal a otočil se ke mně.
This can be shown as follows.	To lze ukázat následovně.
That has saved the situation for now.	To prozatím zachránilo situaci.
He will return to school.	Vrátí se do školy.
The pain was at least real.	Bolest byla alespoň skutečná.
The lives of the people around you are changing.	Životy lidí kolem vás se mění.
I took it a step further.	Udělal jsem to ještě o krok dál.
It's a win for everyone.	Je to výhra pro všechny.
It will be a very long walk.	Bude to hodně dlouhá procházka.
That's what they were looking for.	To je to, co hledali.
Well, they're stuck.	No jsou zaseknutí.
If he was in trouble here, there was no escape.	Pokud měl tady potíže, nebylo úniku.
Everyone had space.	Každý měl prostor.
Stay calm, act professionally, answer and keep going.	Zůstaňte v klidu, jednejte profesionálně, odpovězte a pokračujte.
Life with him was too hard overall.	Život s ním byl celkově příliš těžký.
Then he laid her very gently on the ground.	Pak ji velmi jemně položil na zem.
Project management of organization behavior.	Řízení projektu chování organizace.
He makes me laugh.	Rozesmívá mě.
Of course, there was no stable.	Žádná stáj samozřejmě nebyla.
It's been the same car they've been building for thirty years.	Je to stejné auto už třicet let, co stavěli.
Except for the head.	Tedy kromě hlavy.
We put our customers first and work hard to build relationships with clients.	Na první místo klademe naše zákazníky a tvrdě pracujeme na budování vztahů s klienty.
Not in dangerous times.	Ne v nebezpečných časech.
The feeling of the first day on the track is quite strange.	Pocit první den na trati je docela zvláštní.
There is no sexual center for them.	Pro ně neexistuje žádný sexuální střed.
Nobody, he said.	Nikdo, řekl.
The music industry has changed.	Hudební průmysl se změnil.
The volume of the solution was the same.	Objem roztoku byl stejný.
There is evidence that the latter is true.	Existují důkazy, že to druhé je pravda.
I got it for five dollars.	Dostal jsem to za pět dolarů.
And everyone took it seriously.	A všichni to brali vážně.
Now these people were starting to avoid him.	Nyní se mu tito lidé začali vyhýbat.
Suddenly a shot rang out.	Najednou se ozval výstřel.
It was a lot of money, but it was worth it.	Bylo to hodně peněz, ale stálo to za to.
The player should not be confused as to how to play the game.	Hráč by neměl být zmatený, jak hrát hru.
From friend.	Od přítele.
I can't waste any more time.	Už nemůžu ztrácet čas.
On the other hand, it can result in a stronger story.	Na druhou stranu to může mít za následek silnější příběh.
He talked about how successful it was.	Mluvil o tom, jak to bylo úspěšné.
My son needs a job.	Můj syn potřebuje práci.
He had so much to remember.	Měl tolik na co vzpomínat.
There is a reason for the change.	Existuje důvod ke změně.
He begins to experience.	Začíná prožívat.
You can move on to the next question.	Můžete přejít k další otázce.
I didn't want much clothes.	Nechtěla jsem moc oblečení.
These were some of the key factors that led to this study.	To byly některé klíčové faktory, které vedly k realizaci této studie.
It makes sense you didn't do it.	Dává smysl, že jsi to neudělal.
This will give you some idea of ​​what the character was like.	To vám dá určitou představu o tom, jaký byl charakter.
It was safe.	Bylo to bezpečné.
I won't kill you.	Nezabiju tě.
Nobody saw us on the floor.	Na podlaze nás nikdo neviděl.
I didn't know much about the music business.	O hudebním byznysu jsem toho tolik nevěděl.
It makes you strong.	Dělá tě to silným.
That was sad.	To bylo smutné.
But you're not kidding me yet.	Zatím si však ze mě neděláte legraci.
Your values ​​are what should be important to you and what matters.	Vaše hodnoty jsou to, co by pro vás mělo být důležité a na čem záleží.
Not within walking distance, but worth a short drive.	Ne v docházkové vzdálenosti, ale stojí za krátkou jízdu.
They would rather not mess with books.	Raději by se s knihami neposrali.
Be very careful who you tell.	Buďte velmi opatrní, komu to říkáte.
His mouth was straight.	Jeho ústa byla rovná.
She wasn't close to it.	Nebyla k tomu blízko.
There is no difference, really.	Není v tom žádný rozdíl, opravdu.
It was a really creative period.	Bylo to opravdu kreativní období.
They escaped at the first sign of danger.	Utekli při prvním náznaku nebezpečí.
It was too big for him.	Bylo to pro něj příliš velké.
But he kept going.	Ale šel dál.
We would like to give you the opportunity to fix this.	Rádi bychom vám poskytli příležitost to napravit.
To escape her home.	Aby utekla z jejího domova.
Her eyes were on the subject.	Její oči zamířily k předmětu.
Then I realized it.	Pak jsem si to uvědomil.
But it's the best anyone has ever come up with.	Je to však to nejlepší, co kdy kdo vymyslel.
That doesn't go well.	To se nebere dobře.
I just want to wish you strength, hope and support.	Chci vám jen popřát sílu, naději a podporu.
And whether he did it or not doesn't matter.	A jestli to udělal, nebo ne, na tom nezáleží.
It's just not time.	Prostě, není čas.
Imagine yourself remembering the time you started working on your goal.	Představte si sami sebe, jak vzpomínáte na dobu, kdy jste začali pracovat na svém cíli.
And they are not.	A nejsou.
She looked sad and it was easy to see why.	Vypadala smutně a bylo snadné pochopit proč.
I should still be careful.	Měl bych být stále opatrný.
He let it continue.	Nechal to pokračovat.
You're not going to bed for hours.	Ještě hodiny nepůjdeš spát.
Repeat the procedure with the other end of this edge.	Postup opakujeme s druhým koncem této hrany.
I would pay to see the whole movie.	Zaplatil bych, abych viděl celý film.
It's harder than ever to be noticed.	Je těžší než kdy jindy, aby si nás všimli.
No one else is involved.	Nikdo jiný do toho není zapojený.
I hated being seen in public.	Nesnášel jsem být viděn na veřejnosti.
Where are you standing?	Kde stojíš.
Most players are really excited or nervous.	Většina hráčů je opravdu vzrušená nebo nervózní.
They will die together.	Zemřou spolu.
I would go to work and she would stay here.	Odešel bych do práce a ona by tu zůstala.
And keep this to yourself.	A tohle si nech pro sebe.
Explained in simple clear language.	Vysvětleno jednoduchým jasným jazykem.
He and they never stopped working.	On a oni nikdy nepřestali pracovat.
In addition, when you plan things, there is no risk.	Kromě toho, když věci plánujete, nehrozí žádné riziko.
You can't even smoke.	Ani neumíš kouřit.
He wouldn't leave her.	Neopustil by ji.
It is not clear what they could gain from doing so.	Co by takovým činem mohli získat, není jasné.
And to whom they sold it.	A komu to prodali.
I used the one from here.	Použil jsem ten odtud.
I don't even know her name.	Ani neznám její jméno.
Everything that was before must remain inside.	Všechno, co bylo předtím, musí zůstat uvnitř.
The player calls up the card name.	Hráč vyvolá název karty.
It allows you to create your own cast of combat characters.	Umožňuje vám vytvořit si vlastní obsazení bojových postav.
I have several views that contain pictures.	Mám několik pohledů, které obsahují obrázky.
She was sitting at their table.	Seděla u jejich stolu.
People forget about it, but you know.	Lidé na to zapomínají, ale víte.
But almost everything has a positive side.	Ale skoro všechno má i pozitivní stránku.
When it burned, the only idea was to stop the pain.	Když hořel, jedinou myšlenkou bylo zastavit bolest.
They can be members of your local church, school or work.	Mohou to být členové vaší místní církve, školy nebo práce.
I am my freedom.	Jsem moje svoboda.
The issue met with positive reviews.	Vydání se setkalo s pozitivními recenzemi.
The phone dropped.	Telefon spadl.
It was icy.	Byla ledová.
It doesn't matter what your idea is.	Na vašem nápadu nezáleží.
What makes pain painful is that we feel bad.	Co dělá bolest bolestí, je to, že se cítíme špatně.
Stir and combine as you like.	Míchejte a spojujte, jak chcete.
Don't raise your voice.	Nezvyšujte hlas.
I haven't heard of it before.	Předtím jsem o tom neslyšel.
See the link below.	Podívejte se na odkaz níže.
But some do.	Ale někteří ano.
You can keep a record or not.	Můžete si vést záznam nebo ne.
Man, it's funny how life sometimes works.	Člověče, to je legrační, jak život někdy funguje.
Don't be afraid of structure.	Nebojte se struktury.
You could see them walking through the fields every morning.	Mohli jste je vidět každé ráno procházet se po polích.
The relief is clear.	Reliéf je jasný.
Let's look at that.	Na to se podíváme.
If so, he failed.	Pokud ano, neuspěl.
He won't talk to me, but he'll listen to you.	Nebude se mnou mluvit, ale vyslechne tě.
Don't try to turn it into you.	Nesnažte se ho proměnit ve vás.
This group is picked up later this afternoon.	Tato skupina je vyzvednuta později odpoledne.
These things could only be taken so far.	Tyto věci se daly vzít jen tak daleko.
Naturally, he hadn't pushed her last night.	Přirozeně, minulou noc se na ni netlačil.
You can't appreciate that miracle.	Nemůžeš ocenit ten zázrak.
It's my turn now, Father.	Teď jsem na řadě já, otče.
He has to find food every day.	Každý den musí najít jídlo.
I'm trying something like the following.	Zkouším něco jako následující.
It was a dark night and the stars were bright.	Byla temná noc a hvězdy byly jasné.
We say we know them.	Říkáme, že je známe.
But it wasn't.	Ale nebylo.
She managed to smile.	Podařilo se jí usmát.
I don't like the sound of family on the train.	Nemám rád zvuk rodiny ve vlaku.
I have an appointment that won't wait.	Mám schůzku, která nepočká.
Only then can the garden remain beautiful.	Jen tak může zahrada zůstat krásná.
This is more effective than pain.	To je účinnější než bolest.
When he noticed pain in his right hip, leg and back.	Když si všiml bolesti v pravém boku, noze a zádech.
Restrictions can help you.	Omezení vám mohou pomoci.
But it could be quite interesting.	Ale mohlo by to být docela zajímavé.
The company will not comment further.	Společnost se dále nebude vyjadřovat.
I told her to stop.	Řekl jsem jí, aby přestala.
It's a huge local hit.	Je to obrovský místní hit.
She has lost three times so far.	Zatím třikrát prohrála.
Let's see how it works.	Podívejme se, jak to funguje.
Failure is not fun for me.	Neúspěch pro mě není legrace.
This is especially good when developing a standard model.	Tento je obzvláště dobrý při vývoji standardního modelu.
This is the first mass political movement to demand less, no more.	Toto je první masové politické hnutí, které požaduje méně, ne více.
The truth was more complicated as usual.	Pravda byla jako obvykle složitější.
Over his shoulder, the camera sees the door quite clearly.	Přes jeho rameno kamera vidí dveře docela jasně.
Then there is no waiting.	Pak už není čekání.
Her head was running with herself.	Její hlava utíkala sama se sebou.
We talked about personal things.	Mluvili jsme o osobních věcech.
Is down.	Je dole.
We are not rich.	Nejsme bohatí.
Most.	Většina.
So it gives me even more time to go.	Takže mi to dává ještě více času jít.
You keep your thoughts to yourself.	Své myšlenky si tu necháš pro sebe.
I loved, I loved, I worked with him.	Miloval jsem, miloval, pracoval s ním.
He did an amazing job.	Odvedl úžasnou práci.
That will never happen.	To se nikdy nestane.
However, there are differences in detail.	Existují však rozdíly v detailech.
There was no one in the hall.	V sále nikdo nebyl.
Here we had help from other members.	Zde jsme měli pomoc od ostatních členů.
Many dogs seem to like to rest right in the way.	Zdá se, že mnoho psů rádo odpočívá přímo v cestě.
When one thing becomes two, it's usually bad.	Když se z jedné věci stanou dvě, je to obvykle špatné.
Now follow him to his house.	Nyní ho následujte do jeho domu.
But she will pass.	Ale ona to přejde.
Register now and get full access !.	Zaregistrujte se nyní a získejte plný přístup!.
They haven't seen each other in more than eight months.	Neviděli se více než osm měsíců.
We left the fear behind.	Strach jsme nechali za sebou.
Individuals in this age group develop and create their own food choices.	Jedinci v této věkové skupině si vyvíjejí a vytvářejí vlastní výběr potravin.
He looked in excellent physical condition and in good training.	Vypadal ve výborné fyzické kondici a v dobrém tréninku.
He knew it, so he messed it up.	Věděl to, a tak to zamotal.
But little seemed to have changed.	Ale zdálo se, že se změnilo jen málo.
They were out of sight, a new concept in itself.	Byly mimo dohled, samo o sobě nový koncept.
Next week is pretty early.	Příští týden je dost brzy.
Further study of this relationship is needed.	Je zapotřebí další studium tohoto vztahu.
I went and we just stood up and did it.	Jel jsem a prostě jsme se postavili a udělali to.
The other case is similar.	Další případ je podobný.
A little advice.	Malá rada.
Of course, it's not just about you.	Samozřejmě nejde jen o vás.
We hope you have fun and be safe.	Doufáme, že se budete bavit a budete v bezpečí.
I can't think of any at the moment.	Momentálně mě nenapadá ani jeden.
It causes cancer.	Způsobuje rakovinu.
I think it is time to take a stand.	Myslím, že je čas zaujmout stanovisko.
Once you learn to cook on it, it's best.	Jakmile se na něm naučíte vařit, je to nejlepší.
This has been true since the beginning of time.	To platí od počátku věků.
The other day I went and took out a life insurance policy.	Onehdy jsem šel a uzavřel si životní pojistku.
Just like your mother.	Stejně jako tvoje matka.
Absolutely no red meat.	Absolutně žádné červené maso.
I was just staring.	Jen jsem zíral.
And it only takes a moment.	A trvá to jen chvilku.
Watch from here.	Sledujte odtud.
Very very clean.	Velmi velmi čisté.
Sweet and then crisp.	Sladké a potom ostré.
Could this be useful to you? 	Mohlo by vám to být užitečné?
she asked.	zeptala se.
It's untrue.	Je to nepravdivé.
It was a beautiful wedding and we are very happy for them.	Byla to krásná svatba a jsme za ně moc rádi.
Everything was destroyed.	Všechno bylo zničeno.
Eventually, the player must take control.	Nakonec musí hráč převzít kontrolu.
He said the boy was about my age.	Řekl, že ten kluk byl asi v mém věku.
They were bad enough, but he understood them.	Byli dost špatní, ale rozuměl jim.
She was arrested.	Byla zatčena.
what was going on now? 	co se chystalo teď?
he thought.	přemýšlel.
But let's say we have to.	Ale říkejme tomu musíme.
I hear what you want.	Slyším, co chceš.
Feel free to link this blog to other sites.	Neváhejte propojit tento blog s jinými stránkami.
We were together for eight years before we got married.	Než jsme se vzali, byli jsme spolu osm let.
These are your eyes and ears.	Jsou to vaše oči a uši.
It's there to cover the hole in the wall.	To je tam, aby zakryl díru ve zdi.
Plus, it was the perfect time for my new place.	Navíc to byla ideální doba pro mé nové místo.
That is, until it really happens.	Tedy dokud se tak skutečně nestane.
My whole life has been full of challenges.	Celý můj život byl plný výzev.
You have to get it under your fingers.	Musíte to dostat pod prsty.
Play with the dogs again.	Hrajte si znovu se psy.
I agree with both of you.	souhlasím s vámi oběma.
But that's not my question.	Ale to není moje otázka.
I won't be long.	Nebudu dlouho.
I will take care of you.	Postarám se o tebe.
Raise your hands.	Zvedněte ruce.
How to do it.	Jak to udělat.
We take a lot of pictures, play and eat.	Hodně fotíme, hrajeme si a jíme.
The real power is the knowledge that "you can do it."	Skutečná síla je vědomí, že „to zvládneš“.
It was great for me.	Bylo to pro mě skvělé.
She was so excited.	Byla tak vzrušená.
But her body was short.	Ale její tělo bylo krátké.
I was raised with horses, but I quit years ago.	Byl jsem vychován s koňmi, ale přestal jsem před lety.
We have come a long way since the first day of training.	Od prvního dne tréninku jsme ušli dlouhou cestu.
But it works.	Funguje to však.
Press firmly enough to split the skin.	Stiskněte dostatečně silně, aby se kůže rozdělila.
You must be a big boy now.	Teď už musíš být velký kluk.
Here is my code.	Zde je můj kód.
It will be a good practice for you.	Bude to pro vás dobrá praxe.
He dropped his shirt on the floor.	Shodil košili na podlahu.
Well, as far as it goes.	No, pokud to jde.
I let my sister need me.	Nechal jsem se potřebovat svou sestru.
She bowed her head as if someone had shot her.	Sklonila hlavu, jako by ji někdo vystřelil.
All levels of experience are welcome.	Všechny úrovně zkušeností jsou vítány.
It was pure business in the air.	Ve vzduchu to byl čistý byznys.
Just answer the question according to the case study.	Stačí odpovědět na otázku podle případové studie.
But to understand why, you need to understand its background.	Ale abyste pochopili proč, musíte pochopit jeho pozadí.
She had been at her house the day before.	Den předtím byla u ní doma.
If there are enough of you.	Pokud je vás dost.
I decide to take my life into my own hands.	Rozhodnu se vzít svůj život do vlastních rukou.
One of them left the room.	Jeden z nich opustil místnost.
The door can be opened to one side or removed completely.	Dveře lze otevřít na jednu stranu nebo zcela vyjmout.
It's not worth the trouble.	Za ty potíže to nestojí.
You see the numbers, you know where the man was born.	Vidíte ta čísla, víte, kde se ten člověk narodil.
The world wants peace.	Svět chce klid.
Excuse me guys, I should have shown you hours ago.	Pardon lidi, měl jsem vám to ukázat před hodinami.
It's breaking up.	Rozchází se to.
It's not enough and it's not right and it's not fair.	Není to dost a není to správné a není to fér.
He works in the most dangerous part.	Pracuje v nejnebezpečnější části.
He was weird.	Byl zvláštní.
I want action.	Chci akci.
In this chair, this thing.	V tomhle křesle, tahle věc.
He could take them home with him.	Mohl si je vzít s sebou domů.
Lots of people do.	Spousta lidí ano.
I didn't have time to look for a parking space.	Neměl jsem čas hledat parkovací místo.
So it's not impossible for everyone, just because it's for you.	Takže to není nemožné pro každého, jen proto, že je to pro vás.
I didn't even know his name.	Ani jsem neznal jeho jméno.
And in this respect, none of us can stand a comparison.	A v tomto ohledu s ním nikdo z nás nesnese srovnání.
The number of message links will not be affected.	Počet odkazů zprávy se nedotkne.
My thoughts are with the local community.	Moje myšlenky jsou s místní komunitou.
It was a dark job.	Byla to temná práce.
They had to play them.	Museli je hrát.
Then he left and died on her.	Pak odešel a zemřel na ní.
Both men are confused and in pain, but are expected to survive.	Oba muži jsou zmatení a trpí bolestmi, ale očekává se, že přežijí.
But it goes further than most.	Ale jde dále než většina ostatních.
Therefore, they are not described in detail here.	Proto zde nejsou podrobně popsány.
You must log in regularly to see results.	Chcete-li vidět výsledky, musíte se pravidelně přihlašovat.
The classes he tested are code.	Třídy, které testoval, jsou kód.
We see it as a very different place.	Vidíme to jako velmi odlišné místo.
Nobody can think that.	To si nesmí nikdo myslet.
I was quite surprised.	Docela mě to překvapilo.
Yes.	Ano.
From your point of view, it's money for nothing.	Z vašeho pohledu jsou to peníze za nic.
At least she knew his secret.	Alespoň znala jeho tajemství.
See, it wasn't necessary.	Vidíte, nebylo to nutné.
It's going to be hard.	Bude to těžké.
Like any block.	Jako každý blok.
But he kept talking.	Ale mluvil dál.
But it should be in a few minutes.	Mělo by to ale za pár minut.
She had already met him.	Už se s ním setkala.
He was the first.	Byl první.
Here are some of their ideas.	Zde jsou některé z jejich myšlenek.
But that has not yet been decided.	O tom ale zatím nebylo rozhodnuto.
Remember your early morning, from the moment you opened your eyes.	Vzpomeňte si na své časné ráno, od chvíle, kdy jste otevřeli oči.
Caused by accident.	Způsobeno nehodou.
One can take that part beyond the boundaries as an environment.	Člověk může vzít tu část za hranice jako prostředí.
I pressed the up button and waited and nothing happened.	Stiskl jsem tlačítko nahoru a čekal a nic se nestalo.
Significant weight loss is a bad sign.	Výrazný úbytek hmotnosti je špatné znamení.
Very very mean.	Velmi velmi podlý.
So it was really an opportunity for us.	Takže to pro nás byla opravdu příležitost.
But not for lack of effort.	Ale ne pro nedostatek snahy.
He's crazy.	Je blázen.
The panel then made changes in response to the comments received.	Panel poté provedl změny v reakci na obdržené připomínky.
This is not a bad thing.	To není špatná věc.
Large glass windows.	Velká prosklená okna.
I think he did.	Myslím, že měl.
I played fewer games than the others.	Hrál jsem méně her než ostatní.
I hope that we will put this into practice next year.	Doufám, že to příští rok uvedeme do praxe.
There are two weeks or more left before new help arrives.	Než přijde nová pomoc, zbývají dva týdny nebo déle.
But this state cannot be achieved through one particular experience.	Ale tohoto stavu nelze dosáhnout prostřednictvím jedné konkrétní zkušenosti.
I've never heard of her before.	Už jsem o ní nikdy neslyšel.
I think the problem is in the machine.	Myslím, že problém je ve stroji.
Apparently we didn't hear it for the last time.	Očividně jsme to neslyšeli naposledy.
Unfortunately, our store was not open.	Bohužel náš obchod nebyl otevřen.
My daughter will be here in less than two months.	Za necelé dva měsíce tu bude moje dcera.
You won't make a mistake with either of them.	Ani s jedním neuděláte chybu.
I'll pick him up in an hour.	Vyzvednu ho za hodinu.
Coincidentally, I think it was more than that.	Náhodou si myslím, že to bylo víc než to.
Mix until smooth.	Mixujte do hladka.
Here.	Tady.
Her sharp blue eyes fixed on the driver.	Její ostré modré oči upřely na řidiče.
It was just an idea.	Byl to jen nápad.
It was still dark, but it wouldn't be long.	Byla ještě tma, ale nebude to trvat dlouho.
We sat in the back, which we had never done before.	Seděli jsme vzadu, což jsme nikdy předtím nedělali.
My company is your client, not me.	Moje společnost je váš klient, ne já.
Children should work.	Děti by měly pracovat.
Black and black and black.	Černá a černá a černá.
They stared at him softly.	Tiše na něj zírali.
We'll finish things in an hour.	Věci dokončíme za hodinu.
It was difficult to prevent them from escaping the market.	Bylo těžké zabránit tomu, aby utekli na trh.
I do the same to her.	Dělám jí to samé.
No bandwidth is deleted.	Není odstraněno žádné přenosové pásmo.
You are literally thousands of dollars on the phone.	Jste doslova tisíce dolarů za telefon.
Which is only one.	Která je jen jedna.
We cannot escape responsibility for life.	Nemůžeme uniknout odpovědnosti za život.
I need it more than you.	Potřebuji to víc než ty.
If he's human, he has a funny way of showing it.	Pokud je to člověk, má legrační způsob, jak to ukázat.
But probably not.	Ale asi ne.
Sometimes the mother knows best.	Někdy to matka ví nejlépe.
Maybe the price of the Earth itself.	Možná i cena samotné Země.
You have to see that.	Musíš to vidět.
One learns to eat well.	Dobře jíst se člověk učí.
Those who work for me learn from someone else.	Ti, kteří pracují pro mě, se učí od někoho jiného.
Nobody knows the answer.	Nikdo nezná odpověď.
If you change your mind, just go back.	Pokud změníte názor, stačí se vrátit.
For those of a certain age.	Pro ty v určitém věku.
If it is too thick, add more milk.	Pokud je příliš husté, přidejte více mléka.
This is a sample only.	Toto je pouze vzorek.
She made him laugh.	Rozesmála ho.
Some do.	Někteří je dělají.
Observations took place.	Proběhly pozorování.
You do not have to.	To nemusíš.
My new book.	Moje nová kniha.
You're going to work.	Jdeš do práce.
I gave her a short version.	Dal jsem jí krátkou verzi.
It is related to the base station.	Souvisí se základnovou stanicí.
She decided to fight him.	Rozhodla se s ním bojovat.
Too much has died.	Příliš mnoho zemřelo.
Make sure you have no other plans.	Ujistěte se, že nemáte žádné jiné plány.
He had himself now that he thought about it.	Měl sám sebe, když na to teď pomyslel.
I will never forget you.	Nikdy na tebe nezapomenu.
There are two separate components.	Jsou zde dvě samostatné složky.
He saw too much and too little.	Viděl příliš mnoho a zároveň málo.
It's quite the opposite.	Je to úplně naopak.
I'll tell you exactly what they do.	Řeknu vám přesně, co dělají.
I really don't want to talk about it.	Opravdu o tom nechci mluvit.
We have seen it in other countries.	Viděli jsme to v jiných zemích.
One traffic source every few days.	Každých pár dní jeden zdroj návštěvnosti.
Few have reported complete changes.	Málokdo hlásil úplné změny.
However, this is not the case with video games.	To však není případ videoher.
A person faithful to your heart.	Osoba věrná vašemu srdci.
I have to see it.	Musím to vidět.
Before the camera even turned on.	Než se vůbec zapnula kamera.
Failed, failed, failed.	Selhala, selhala, selhala.
I opened the window and out of nowhere.	Otevřel jsem okno a z ničeho nic.
It can prove to be a very good contact.	Může se ukázat jako velmi dobrý kontakt.
He would try again.	Zkusil by to znovu.
She allowed him to keep his face.	Umožnila mu zachovat si tvář.
When you get older, you die.	Když zestárneš, zemřeš.
That is, if you assume that one equals three.	Tedy pokud předpokládáte, že jedna se rovná třem.
Wait a few seconds and then release it.	Počkejte pár sekund a pak ho pusťte.
This meant that it would be useful at the low energy point.	To znamenalo, že by to bylo užitečné v bodě nízké energie.
Just comment on them.	Stačí je okomentovat.
Please forward it to everyone you know.	Přepošlete to prosím všem, které znáte.
You laugh at first, but then you cry.	Nejdřív se směješ, ale pak pláčeš.
It never is again.	Už nikdy není.
They come from the bathroom.	Vycházejí z koupelny.
I ran against the policy of an empty chair.	Běhal jsem proti politice prázdné židle.
It will even help you in spite of yourself.	Dokonce ti pomůže navzdory sobě.
Well, my place is here.	No, moje místo je tady.
If you win, you get both.	Pokud vyhrajete, získáte oba.
The blood began to flow.	Krev začala téct.
Don't stay, don't work, wasted money.	Nezůstávejte, nepracujte, vyhozené peníze.
I have a bad back.	Mám špatná záda.
I saw him grow, change and obviously love.	Viděl jsem, jak roste, mění se a zjevně miluje.
You had everything.	Měl jsi všechno.
I hope the match between them is great.	Doufám, že zápas mezi nimi bude skvělý.
That should be enough.	Mělo to stačit.
They have other cases.	Mají jiné případy.
I think the whole state knew that.	Myslím, že to věděl celý stát.
I hope it will be useful or at least interesting for you.	Doufám, že to pro vás bude užitečné nebo alespoň zajímavé.
This value can take many forms.	Tato hodnota může mít mnoho podob.
Of course, everyone likes money, but it often causes problems.	Samozřejmě, že každý má rád peníze, ale často to způsobuje problémy.
I want to understand your point of view.	Chci pochopit váš úhel pohledu.
In winter, operating hours may be shortened, see website for details.	V zimě může být provozní doba zkrácena, podrobnosti viz webové stránky.
None of us would.	Nikdo z nás by nechtěl.
Some boys beat him hard.	Někteří kluci ho pořádně zbili.
If so, listen to it and pull it out immediately.	Pokud ano, poslechněte si to a okamžitě vytáhněte.
But let's say you're right.	Ale předpokládejme, že máte pravdu.
They could sleep and eat.	Mohli spát a jíst.
I just wanted my mother to be single.	Jen jsem chtěl, aby byla moje matka svobodná.
Because she's amazing.	Protože je úžasná.
Here you can see how it works.	Zde se můžete podívat, jak to funguje.
I saw him when he was in his apartment.	Viděl jsem ho, když byl ve svém bytě.
You feel anger and loss again.	Cítíte znovu vztek a ztrátu.
For my people.	Pro mé lidi.
You did what you did for you.	Udělal jsi to, co jsi pro tebe udělal.
He'll probably try again.	Nejspíš to zkusí znovu.
But we are here for the third time.	Ale jsme tu potřetí.
We have one year behind us.	Máme za sebou jeden rok.
He still has to decide which one to take.	Ještě se musí rozhodnout, kterou vezme.
And it's not clear if he can do them.	A není jasné, zda je dokáže.
Someone has to secure the demand.	Někdo musí zajistit poptávku.
I have a feeling that part of her is gone at that moment.	Mám pocit, že v tu chvíli je její část pryč.
She was someone.	Byla někdo.
It was hard not to tell you.	Bylo těžké ti to neříct.
Nobody listens.	Nikdo neposlouchá.
He came.	Přišel.
I started taking pictures.	Začal jsem fotit.
It could be clarified.	Mohlo by se to vyjasnit.
Please don't let them write anything more about me.	Prosím, nenechte je o mně psát něco víc.
You can expect anything from me right now.	V tuto chvíli ode mě můžete čekat cokoliv.
It is an important part of our economy.	Je to důležitá součást naší ekonomiky.
You say her name twice.	Vyslovíš její jméno dvakrát.
Acquired data.	Získaná data.
Under normal circumstances, there will be no problem with email.	Za normálních okolností nebude problém s e-mailem.
That she loved you, she wanted you.	Že tě milovala, chtěla tě.
He was not old.	Nebyl starý.
We had to eat.	Museli jsme jíst.
For larger events, it can be less than one day.	U větších akcí to může být méně než jeden den.
Go there early.	Jděte tam brzy.
Everyone in my family has blue eyes, everyone one.	Každý v mé rodině má modré oči, každý jeden.
So yes, they have differences.	Takže ano, mají rozdíly.
They saw him do it.	Viděli, jak to dělá.
I wouldn't know what to tell anyone.	Nevěděl bych, co komu říct.
All her things were still everywhere in the apartment.	Všechny její věci byly stále všude v bytě.
Well, she did and no answer.	No, udělala a žádná odpověď.
Order today!	Objednejte si ještě dnes!
And this view widened.	A tento pohled se rozšířil.
Body weight was measured once a week.	Tělesná hmotnost byla měřena jednou týdně.
A request has been made.	Byla vznesena žádost.
It was.	Bylo to.
It would be really good to see her.	Bylo by opravdu dobré ji vidět.
I recognized the nose, the green eyes.	Poznal jsem nos, zelené oči.
Economy and security.	Ekonomika a bezpečnost.
I'm not angry.	Nejsem naštvaný.
The house they had to buy.	Dům, který si museli koupit.
After a while we came back to me.	Po chvíli jsme se vrátili ke mně.
The old man carried you down.	Starý muž tě snesl dolů.
LAST	POSLEDNÍ
I respect their opinion.	Respektuji jejich názor.
It is not.	To není.
I don't want to think about it.	Nechci na to myslet.
The last thing companies and employees need is extra stress.	To poslední, co firmy a zaměstnanci potřebují, je stres navíc.
They both broke his arms.	Zlomili mu obě ruce.
Don't give up on us.	Nevzdávejte to s námi.
Fearing for his life, the officer raised his weapon.	Důstojník ve strachu o život zvedl zbraň.
The area was still vacant.	Oblast byla stále volná.
They needed each other.	Potřebovali se navzájem.
I risked it because it was unusual.	Risknul jsem to, protože to bylo neobvyklé.
It was a happy sound.	Byl to šťastný zvuk.
She was very natural.	Byla velmi přirozená.
You can see stress points and save ideas.	Můžete vidět stresové body a ukládat nápady.
I attached a picture.	Přiložil jsem obrázek.
So many dead girls.	Tolik mrtvých dívek.
I was just so sorry for her.	Jen mi jí bylo tak líto.
The weather is changeable.	Počasí je proměnlivé.
You are asked not to try it, but to do something.	Jste požádáni, abyste to nezkoušeli, ale abyste něco udělali.
He didn't call the police.	Nevolal policii.
Coffee helped her more than she believed.	Káva jí pomohla víc, než by sama věřila.
Once you have chosen a date, create a study plan.	Jakmile si vyberete termín, vytvořte si studijní plán.
We know what it is.	Víme, co to je.
But it was just fun facts for me.	Ale byla to pro mě jen zábavná fakta.
She sent the email.	Poslala ten email.
Sometimes with a little support from the people next to you.	Někdy s trochou podpory lidí vedle vás.
He could also look inside.	Mohlo by se také podívat dovnitř.
It also looks great on women.	Vypadá skvěle i na ženách.
However, this is not the case that should decide the question.	To však není případ, který by měl rozhodnout otázku.
I wasn't kidding about your religion.	Nedělal jsem si legraci z vašeho náboženství.
She took him to another part of the property.	Odvezla ho na jinou část pozemku.
He chose you.	Vybral si tebe.
Things to them.	Věci k nim.
They only come here a few times a year.	Chodí sem jen párkrát do roka.
Never show too much.	Nikdy neukazujte příliš mnoho.
Sometimes he just didn't care what he was wearing.	Někdy mu prostě bylo jedno, co má na sobě.
I'm just thinking about the boys and the home.	Myslím jen na kluky a ten domov.
I can turn him back to the good side.	Mohu ho obrátit zpět na dobrou stranu.
It must have taken years.	Muselo to trvat roky.
And then he died.	A pak zemřel.
Each time, she told the defendant to leave, which he eventually did.	Pokaždé řekla obžalovanému, aby odešel, což nakonec udělal.
I wanted to experience it and learn to do it.	Chtěl jsem to zažít a naučit se to dělat.
I'm very funny.	Jsem velmi vtipný.
It occurs in the brain.	Vyskytuje se v mozku.
New people will see your baby.	Noví lidé uvidí vaše dítě.
Your first thought is that something bad may have happened.	Vaše první myšlenka je, že se možná stalo něco špatného.
The animals are running.	Zvířata běží.
I would shoot myself in the leg.	Střelil bych se do nohy.
However, the reason why this treatment works is not yet clearly understood.	Důvod, proč tato léčba funguje, však není dosud jasně pochopen.
You want more from your child.	Chcete od svého dítěte více.
They didn't talk, they didn't touch each other.	Nemluvili, nedotýkali se jeden druhého.
But still, these changes can make a huge difference.	Ale přesto mohou tyto změny znamenat obrovský rozdíl.
Everyone had to load and board another train.	Všichni museli naložit a nastoupit do jiného vlaku.
The best thing about work is that you can help others.	Nejlepší na práci je, že můžete pomáhat druhým.
These results suggest some important issues.	Tyto výsledky naznačují některé důležité problémy.
It was the girl who destroyed the ship.	Byla to dívka, která zničila loď.
There may be a reason why they are not included.	Může existovat důvod, proč nejsou zahrnuty.
He loved animals.	Miloval zvířata.
So what are you going to do about it ?.	Tak co s tím hodláte dělat?.
He doesn't need a man to finish it.	Nepotřebuje muže, aby ji dokončil.
Which is fine.	Což je v pořádku.
Look, you're just getting better.	Podívej, jen se zlepšíš.
Here's what made me think about it.	Tady je to, co mě nastartovalo přemýšlet o tom.
And his point of view.	A jeho úhel pohledu.
Deep inside, you want even more.	Hluboko uvnitř chcete ještě víc.
It's not hard to accept, no, it's not hard to accept.	Není těžké přijmout, ne, není těžké přijmout.
No one sitting in this room is perfect.	Nikdo sedící v této místnosti není dokonalý.
Use common sense again.	Opět používejte zdravý rozum.
Until recently.	Tedy až donedávna.
It was served on a gold plate.	Byla podávána na zlatém talíři.
I called everyone and told them he was gone.	Zavolal jsem všem a řekl jim, že odešel.
You give it your full attention.	Dáte tomu plnou pozornost.
He told me himself.	Sám mi to řekl.
It was just something that had to be done.	Bylo to prostě něco, co se muselo udělat.
This is due to the fact that the control fish is the reference level.	Souvisí to s tím, že kontrolní ryba je referenční úrovní.
No one else will want a piece of this event.	Nikdo jiný nebude chtít kousek této akce.
It's a lie.	Je to lež.
Cross the bridge and turn left.	Přejděte přes most a zahněte doleva.
They came and took your church.	Přišli a vzali váš kostel.
I hope they find rest, peace.	Doufám, že najdou odpočinek, mír.
The master himself laughed.	Sám mistr se zasmál.
Thank you in advance.	Předem děkuji.
As already mentioned, that's fine.	Jak již bylo řečeno, je to v pořádku.
Passion goes far.	Vášeň jde daleko.
Of course we have.	Samozřejmě, že máme.
You can not sleep.	Nemůžeš spát.
The miracle was still there.	Zázrak tam stále byl.
And apparently it was a man.	A zjevně to byl muž.
The available information helped me take care of my baby.	Dostupné informace mi pomohly v péči o miminko.
Don't think he has.	Nemysli si, že má.
I will never make a mistake.	Nikdy neudělám chybu.
These were the circumstances in which this happened.	Byly to okolnosti, za kterých k tomu došlo.
Never find it.	Nikdy to nenajdi.
It's dark outside outside.	Venku je letní tma.
Instead, I tried the door and it opened.	Místo toho jsem zkusil dveře a otevřely se.
Straight this way.	Takhle rovnou.
For a moment he thought he would say something.	Na okamžik si myslel, že něco řekne.
Not tonight.	Dnes večer ne.
What you want doesn't work.	Co chcete, to do toho nejde.
The initial screen was performed once.	Počáteční obrazovka byla provedena jednou.
But the face at the bottom of the stairs was so familiar.	Ale tvář na spodní straně schodů byla tak povědomá.
Now you can easily do routine work.	Nyní můžete snadno dělat rutinní práci.
I had a broken heart.	Měl jsem zlomené srdce.
There was a good reason for this request.	Pro tento požadavek byl uveden dobrý důvod.
They should be representative.	Měly by být reprezentativní.
That is certainly obvious.	To je jistě zřejmé.
Even for a while.	I na malou chvíli.
That we hope will be clear enough at the right time.	To, jak doufáme, bude v pravý čas dostatečně jasné.
She had the perfect thing.	Měla perfektní věc.
It took me six months to learn to walk again.	Trvalo mi šest měsíců, než jsem se naučil znovu chodit.
Accordingly, he has now decided on his own trial.	V souladu s tím nyní rozhodl o svém vlastním procesu.
You are responsible for what you say.	Jste zodpovědní za to, co říkáte.
The choice seems to be completely random.	Výběr se zdá být zcela náhodný.
There was no one to copy from.	Nebylo od koho kopírovat.
When spouses know and children don't.	Když manželé vědí a děti ne.
Maybe it wasn't too late to save the relationship.	Možná ještě nebylo pozdě vztah zachránit.
You put it in the living room.	Dáš si to do obýváku.
This version was used in three repeated studies.	Tato verze byla použita ve třech opakovaných studiích.
Sometimes you even win.	Někdy dokonce vyhrajete.
My love rest in peace.	Má láska odpočívej v pokoji.
Some like to feel, some look.	Někdo má rád pocit, někdo vzhled.
Well, it was really hard for me.	No, bylo to pro mě opravdu těžké.
Night vision devices are well known in the art.	Zařízení pro noční vidění jsou v oboru dobře známá.
He handed him my letter.	Předal mu můj dopis.
One foot further.	O stopu dál.
One was of a child who must have been him.	Jeden byl z dítěte, které muselo být on.
So we turned back.	Tak jsme se otočili zpět.
If there could be answers and questions in it.	Pokud by v něm mohly být odpovědi i otázky.
They would die first.	Zemřeli by jako první.
She turned to one side.	Otočila se na jednu stranu.
I was fascinated by the movement on the second screen.	Zaujal mě pohyb na druhé obrazovce.
She grabbed his leg.	Chytila ​​ho za nohu.
She had no contact with the outside world.	Neměla žádný kontakt s vnějším světem.
The problem is particularly serious on the high frequency side.	Problém je zvláště závažný na straně vysokých frekvencí.
She had her shoes on.	Boty měla u sebe.
I don't know what's wrong with my code.	Nevím, co je s mým kódem špatně.
They had a mission to give it their all.	Měli poslání, a to dát všechno.
Nothing, he said.	Nic, řekl.
They will never get it.	Nikdy to nedostanou.
But not with that song.	Ale ne s tou písničkou.
It is a fast-growing city due to its location.	Je to rychle rostoucí město díky své poloze.
I really didn't fit in there anymore.	Už jsem se tam opravdu nevešel.
She felt too good.	Cítila se příliš dobře.
If there was money, it would be there.	Kdyby byly peníze, byly by tam.
Not your mother.	Ne tvoje matka.
Too late.	Příliš pozdě.
Third.	Třetí.
Not bad, not great, even in high demand areas.	Není to špatné, ne skvělé, dokonce ani v oblasti s vysokou poptávkou.
I took advantage of the situation.	Využil jsem situace.
There was no increase in extreme weather events.	Nedošlo k nárůstu extrémních povětrnostních jevů.
We are still in touch.	Jsme stále v kontaktu.
Then make a change on the next shot.	Pak proveďte změnu při dalším výstřelu.
Look again.	Podívejte se znovu.
I'm getting tired, and so are they.	Už mě to unavuje a oni taky.
People who know him seem to love him.	Zdá se, že lidé, kteří ho znají, ho mají rádi.
He didn't know how much time had passed.	Nevěděl, kolik času uplynulo.
I didn't see any birds.	Neviděl jsem žádné ptáky.
And it wasn't enough.	A nebylo toho málo.
I really don't mind.	Opravdu mi to nevadí.
A sick dog is such a sad thing.	Nemocný pes je tak smutná věc.
This will be the situation in the future.	Taková bude situace v budoucnu.
Her parents died a long time ago.	Její rodiče zemřeli už dávno.
He eventually asked to go home.	Nakonec požádal, aby šel domů.
See our review for more details.	Další podrobnosti najdete v naší recenzi.
But they have a problem.	Ale mají problém.
To be honest.	Aby byl upřímný.
Exactly what the images are analyzed will need to be focused.	Přesně to, co se analyzuje obrázky, bude muset být zaostřeno.
No other side has three, only four other sides have played two.	Žádná jiná strana nemá tři, pouze čtyři další strany hrály dvě.
I took her hand and shook it.	Chytil jsem ji za ruku a potřásl si s ní.
It's hard for me because my hands are too small.	Je to pro mě těžké, protože mám příliš malé ruce.
I love you, man.	Miluju tě, člověče.
The problem will be defined on paper.	Problém bude definován na papíře.
More than a year ago.	Před více než rokem.
Listening to his speech was a great education.	Poslech jeho projevu byl velkým vzděláním.
Life begins and ends with the family.	Život začíná a končí u rodiny.
But now we have.	Ale teď máme.
Sometimes it works.	Někdy to funguje.
Maybe it's not a great bottle.	Možná to není skvělá láhev.
There was a long minute of silence.	Nastala dlouhá minuta ticha.
Everything that weakens you.	Všechno, co tě oslabuje.
Physical examples would be great.	Fyzické příklady by byly skvělé.
Instructions are provided on the product download page.	Pokyny jsou uvedeny na stránce ke stažení produktu.
He noted the location of the "safe deposit box" in his mind.	V duchu si poznamenal polohu „bezpečnostní schránky“.
Just a comment.	Jen komentář.
One o'clock, done.	Hodina jedna, hotovo.
There are several difficult issues.	Je uvedeno několik obtížných problémů.
I know, it's not fair.	Vím, není to fér.
He was at least six feet tall.	Byl vysoký nejméně šest stop.
You, me, these two young men.	Vy, já, tito dva mladí muži.
They know how it works.	Vědí, jak to funguje.
Someone else had to leave it there.	Někdo jiný to tam musel nechat.
He's an old man.	Je to starý muž.
I wasn't yet sure what the reality was.	Ještě jsem si nebyl jistý, jaká je realita.
It can only spread by close contact.	Může se šířit pouze úzkým kontaktem.
I can tell the truth about this.	O tomhle můžu mluvit pravdu.
And it doesn't look very good in the image industry.	A v obrazovém průmyslu to nevypadá příliš dobře.
But this is not the case for others.	Ale pro ostatní tomu tak není.
You kept her safe.	Udržel jsi ji v bezpečí.
He just has to hope for the best.	Musí jen doufat v to nejlepší.
Then transfer me.	Pak mě přenes.
She made sure there were friends with her, one on each side.	Ujistila se, že jsou s ní přátelé, jeden na každé straně.
Which you are not.	Což nejsi.
There's not much of what you call an incident.	Není v něm mnoho z toho, čemu říkáte incident.
I would stay with the three of you.	Zůstal bych s vámi třemi.
A hearing was held on the questions.	K otázkám proběhlo slyšení.
However, some differences were observed.	Byly však pozorovány určité rozdíly.
Do both at once.	Udělejte obojí najednou.
Several houses in another part were still there.	Několik domů v jiné části tam stále bylo.
At that moment, two students stopped.	V tu chvíli zastavili dva studenti.
But in reality it is not so at all.	Ale ve skutečnosti to tak úplně není.
Even for less luck.	Ještě pro méně štěstí.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
It seems so.	Zdá se, že ano.
If the truth were known, women held his heart too easily.	Kdyby byla pravda známá, ženy držely jeho srdce až příliš snadno.
Recently, it has become clear how to handle the general case.	Nedávno se ukázalo, jak zacházet s obecným případem.
It's pretty big.	Je docela velký.
A few more leaders, so there was a president.	Ještě pár vůdců, takže na to byl prezident.
They don't play any ball.	Nehrají žádný míč.
I ignored what he did and how he lived.	Ignoroval jsem, co dělal a jak žil.
I think that basically means that.	Myslím, že to v podstatě znamená.
They did, she realized.	Udělali to, uvědomila si.
I thought hard about what to say, how and when.	Usilovně jsem přemýšlel, co říct, jak a kdy.
The same thing exists here.	To samé existuje zde.
The building is on the street corner.	Budova je na rohu ulice.
Which seems pretty easy.	Což se zdá dost snadné.
You shouldn't have lost that battle.	Tu bitvu jste neměli prohrát.
Two seconds and it's done.	Dvě sekundy a je hotovo.
But they soon disappeared.	Ty ale brzy vyprchaly.
I described the story and what needed to be told.	Popsal jsem příběh a to, co bylo potřeba říci.
I always turned them down.	Pokaždé jsem je odmítl.
It didn't happen only once.	Nestalo se to jen jednou.
His father had to ask when he returned home.	Jeho otec se musel zeptat, až se vrátí domů.
Neither man nor woman.	Ani muž, ani žena.
We have to make another stop.	Musíme udělat další zastávku.
I came last.	Přišel jsem jako poslední.
Only then did she give me words of power.	Teprve potom mi dala slova moci.
It is not known why the car stopped at this place.	Proč auto na tomto místě zastavilo, není známo.
She didn't want to run.	Nechtěla utéct.
Clean bike.	Čisté kolo.
Sometimes, sometimes, you know it.	Někdy, někdy, je to znát.
She could ignore the whole experience.	Mohla celý zážitek ignorovat.
It is strange to feel a weapon in your hand after so many days.	Je zvláštní po tolika dnech cítit v ruce zbraň.
And thanks to that.	A díky tomu.
It's my time to choose.	Je můj čas vybrat si.
I wanted to calm them down.	Chtěl jsem je uklidnit.
It was beautiful.	Bylo to krásné.
Our next step is to get things stable and fast.	Naším dalším krokem je dostat věci do stability a rychle.
Or someone else we don't know about.	Nebo někdo jiný, o kom nevíme.
I found the music to be great.	Zjistil jsem, že hudba je skvělá.
Several of them are dead.	Několik z nich je mrtvých.
Well, don't answer that.	No tak na to neodpovídej.
You hate them.	Nesnášíš je.
You sleep peacefully.	Spíte klidně.
And everyone will bring something into it.	A každý do toho něco vnese.
I like to try new things.	Rád zkouším nové věci.
My dear boy.	Můj milý chlapče.
I know you both have a lot on your mind.	Vím, že toho máte oba hodně na srdci.
Both men had a lot in common.	Oba muži měli mnoho společného.
He could feel his back against the cold stone wall.	Cítil, jak se zády opírá o studenou kamennou zeď.
He conducted experimental studies and analyzes and wrote the manuscript.	Provedl experimentální studie a analýzy a napsal rukopis.
You got to me.	Dostal jsi se ke mně.
I practice five days a week, no more.	Cvičím pět dní v týdnu hodinu, víc ne.
The exact basic reasons for the differences need to be further explored.	Přesné základní důvody rozdílů je třeba dále prozkoumat.
The ability to be heard is very important for many people today.	Schopnost být slyšen je dnes pro mnoho lidí velmi důležitá.
She broke in now.	Teď se vloupala dovnitř.
There were only a few hours left until the battle.	Do bitvy zbývalo už jen pár hodin.
Damn good man, your father.	Zatraceně dobrý muž, tvůj otec.
Great value for the price.	Skvělá hodnota za cenu.
I have that problem too.	Ten problém mám taky.
She could only hope.	Mohla jen doufat.
But without art, we seem to last much longer.	Ale zdá se, že bez umění vydržíme mnohem déle.
Some facts remain unknown.	Některá fakta zůstanou neznámá.
I've had enough.	Sám jsem toho měl dost.
There weren't many other places to go at that time.	V té době nebylo mnoho jiných míst, kam by se dalo jít.
I believe that this result must be taken seriously.	Věřím, že tento výsledek je třeba brát vážně.
They had never had death benefits and health insurance before.	Nikdy předtím neměli dávky pro případ smrti a zdravotní pojištění.
He was afraid to touch his friend.	Bál se přítele dotknout.
The entire upper structure of the building was on fire.	Hořela celá horní konstrukce budovy.
My parents slept for hours.	Moji rodiče spali celé hodiny.
Different variables were compared between the two groups.	Mezi těmito dvěma skupinami byly porovnány různé proměnné.
Reality.	Skutečnost.
Maybe she's your mother.	Možná je to tvoje matka.
We played an even match.	Hráli jsme vyrovnaný zápas.
He is human.	On je člověk.
The journey continues.	Cesta pokračuje.
We should win no matter what team we build.	Měli bychom vyhrát bez ohledu na to, jaký tým postavíme.
It wasn't a dog.	Nebyl to pes.
But in another sense, it is far from any religion.	Ale v jiném smyslu je na hony vzdálená jakémukoli náboženství.
I say, better this little step than nothing.	Říkám, lepší tento malý krok než nic.
This appeal has unusual features.	Toto odvolání má neobvyklé rysy.
He plans to return.	Plánuje se vrátit.
Because you're not just hot.	Protože nejsi jen žhavá.
Other animals live without having to choose their path in life.	Jiná zvířata žijí, aniž by si museli volit svou cestu životem.
And we don't have hot water.	A nemáme teplou vodu.
So our solution is no longer valid.	Naše řešení tedy již neplatí.
Until its craft, it was used mainly in the right field.	Až do svého řemesla byl používán převážně na pravém poli.
Thank you for reading our blog.	Děkujeme, že čtete náš blog.
It was dark.	Bylo to ve tmě.
Water flows through them quickly due to their size.	Voda jimi protéká rychle kvůli jejich velikosti.
Tell his friend you like him.	Řekněte jeho příteli, že se vám líbí.
We need people in this world who are interested in things.	Potřebujeme v tomto světě lidi, kteří se zajímají o věci.
On the base.	Na základně.
That he didn't have to.	Že nemusel.
Do what you love.	Dělej to, co miluješ.
Where is the crazy little thing.	Kde je ta bláznivá maličkost.
People had fewer direct means of interaction.	Lidé měli méně přímých prostředků interakce.
It just depends on your system.	Záleží jen na vašem systému.
They had no children.	Neměli žádné děti.
She could go to the ball now.	Teď by mohla jít na ples.
He knows.	Ví.
It was not a negative.	Nebylo to negativum.
He could feel them looking at him.	Cítil, jak se na něj dívají.
At least not now.	Alespoň ne teď.
She was very professional and fun and she was on time.	Byla velmi profesionální a zábavná a byla včas.
I'll leave it on time.	nechám to na čase.
So you have to try it.	Takže to musíte vyzkoušet.
You will appreciate any advice.	Oceníte každou radu.
I must have been right away.	Určitě jsem byl okamžitě.
The interview was short.	Rozhovor byl krátký.
Don't change anything.	Nic neměň.
I don't want to move.	Nechci se stěhovat.
Girls, you might want to think about it.	Holky o tom možná budete chtít přemýšlet.
Or we will write about our lives.	Nebo napíšeme o svém životě.
I'm having fun here.	Tady se bavím.
It was a shock.	Byl to šok.
Look, it's complicated.	Podívej, je to složité.
He is responsible for, today we are issuing a call to earth.	Je zodpovědný za, dnes vydáváme výzvu k zemi.
I am determined to make it a reality.	Jsem odhodlán učinit to svou realitou.
Then the movie ended.	Pak film skončil.
I can't even meet him.	Nemůžu se s ním ani setkat.
And while some came across the brand.	A zatímco někteří narazili na značku.
We cannot accept returns for this product.	Nemůžeme přijmout vrácení tohoto produktu.
Today is a big day in my life.	Dnes je velký den v mém životě.
But not quite.	Ale ne tak docela.
We will try to add posts there as often as possible.	Budeme se snažit tam přidávat příspěvky co nejčastěji.
Great, boys.	Výborně, chlapci.
A stone step appeared beneath his feet.	Pod jeho nohou se objevil kamenný schod.
He watched for a moment, then found her walking in front of him.	Chvíli se díval a pak ji našel, jak jde před ním.
And eventually lose emotion.	A nakonec ztratit cit.
Symptoms usually begin before the age of three with difficulty walking.	Symptomy obvykle začínají před třetím rokem věku s obtížemi při chůzi.
They decided to start a small fire and make water for tea.	Rozhodli se rozdělat malý oheň a vařit vodu na čaj.
He figured it was home.	Přišel na to, že je to domov.
I hope you will experience it too.	Doufám, že to zažijete i vy.
The situation is especially difficult for fathers.	Situace je obzvláště obtížná pro otce.
Help me, brother.	Pomoz mi, bratře.
He took it and sat down at the table.	Vzal to a posadil se ke stolu.
It will be sick.	Bude to nemocné.
It doesn't sound so great.	Nezní to tak skvěle.
I don't think you can do it, but prove me I'm wrong.	Nemyslím si, že to dokážeš, ale dokaž mi, že se mýlím.
He will experience the same feeling.	Zažije stejný pocit.
But his hands did not relax.	Ale jeho ruce se neuvolnily.
You seem to have an unusual background.	Zdá se, že máte neobvyklé pozadí.
All but one line.	Všechny kromě jednoho řádku.
But I should check it out.	Měl bych to ale zkontrolovat.
I didn't have to wait long.	Nemusel jsem čekat dlouho.
It was the same man who measured me on the ring.	Byl to ten samý muž, který mě změřil na prsten.
Stand upright.	Stát zpříma.
How quiet it seemed after the afternoon.	Jak ticho se zdálo po odpoledni.
Cancer cells are a well-known example.	Široce známým příkladem jsou rakovinné buňky.
When one wants to play a role in the village.	Když člověk chce hrát roli ve vesnici.
Or tell me something.	Nebo mi něco řekni.
Every site looks the same.	Každý web vypadá stejně.
One task down.	Jeden úkol dolů.
At its core, I am a creative person.	V jádru jsem kreativní člověk.
Then we train my men.	Potom vycvičíme mé muže.
I'll be different.	Budu jiný.
Police work was more than that for him.	Policejní práce pro něj byla víc než tohle.
It's not such a big deal.	Není to tak velký problém.
New times demand new people.	Nová doba si žádá nové lidi.
She decided to defend herself in the only way possible.	Rozhodla se bránit jediným možným způsobem.
She didn't call the police.	Policii nezavolala.
We're together tonight.	Dnes večer jsme spolu.
But it made perfect sense.	Ale dávalo to dokonalý smysl.
There were less than a hundred men left for the journey.	Na cestu zbývalo méně než sto mužů.
The opposite may be true.	Opak může být pravdou.
Now let's say there are two ways to get there.	Nyní řekněme, že existují dva způsoby, jak se tam dostat.
There's a lot you like about this story.	V tomto příběhu je toho hodně, co se vám líbí.
That was the first thing she found out.	To bylo první, co se o tom dozvěděla.
You won't get it with me.	Se mnou to nedostaneš.
Later that morning.	Později toho rána.
I get different ideas from one source or another.	Dostávám různé nápady z jednoho či druhého zdroje.
Taste and adjust to salt.	Ochutnejte a upravte na sůl.
An example is a product table with a unique product code.	Příkladem je produktová tabulka s jedinečným kódem produktu.
The cut is soft and white.	Řez je měkký a bílý.
How you two look at each other.	Jak se vy dva na sebe díváte.
Everyone must die.	Každý musí zemřít.
It is not right.	Není to správné.
I can not believe that.	Nemůžu tomu uvěřit.
The doors were made of clear glass.	Dveře byly vyrobeny z čirého skla.
All he had to do was take it.	Stačilo, aby to vzal.
There are those who will object to this choice.	Jsou tací, kteří budou proti tomuto výběru namítat.
That happened here.	To se stalo tady.
You're good enough to win games.	Jste dost dobří na to, abyste vyhrávali hry.
Just because you say something, it's not.	Jen proto, že něco říkáte, to tak není.
But then they fired him.	Pak ho ale vyhodili.
That sight has appeared there often lately.	Ten pohled se tam v poslední době často objevoval.
Then send him away.	Pak ho pošlete pryč.
He still didn't know she was watching him.	Pořád nevěděl, že ho sleduje.
We were slowly returning to the station.	Pomalu jsme se vraceli na nádraží.
I went through the whole damn house.	Prošel jsem celý zatracený dům.
They said they could not come for the men.	Řekli, že pro muže nemohli přijít.
It moved back slightly.	Lehce se to posunulo zpět.
They turn here.	Tady se otáčejí.
But he still came.	Ale stejně přišel.
This man's money put food in my mouth.	Peníze tohoto muže mi daly jídlo do úst.
For moral support.	Za morální podporu.
There is, of course, great creative freedom.	Je zde samozřejmě velká tvůrčí svoboda.
The pictures were small.	Obrázky byly malé.
But it's time for a change.	Ale je čas na změnu.
They flow easily, they join you quickly in battle.	Snadno plynou, rychle se k vám přidají v boji.
Apparently not.	Očividně není.
Then he got it.	Pak to dostala.
He didn't know these men.	Tyto muže neznal.
I have never taken a single computer course.	Nikdy jsem neabsolvoval ani jeden počítačový kurz.
I will not be part of your world.	Nebudu součástí tvého světa.
I really don't think we have a choice.	Opravdu si nemyslím, že máme na výběr.
Not a stupid dog for my brother, she said.	Ani jeden hloupý pes pro mého bratra, řekla.
No one still came for him.	Stále si pro něj nikdo nepřišel.
There seem to be too many small problems.	Zdá se, že malých problémů je příliš mnoho.
She knew the source of the books.	Znala zdroj knih.
It was cold and dark.	Byla zima a tma.
Instead, contact this office by phone or in writing.	Místo toho kontaktujte tento úřad telefonicky nebo písemně.
No standing army.	Žádná stálá armáda.
But there may be a little more behind it.	Může za tím však být trochu víc.
We reached the top very early.	Na vrchol jsme se dostali velmi brzy.
And believe me, so does he.	A věřte mi, on také.
You have to be born into it.	Musíte se do toho narodit.
I have had this discussion on this site many times.	Tuto diskuzi jsem na tomto webu vedl mnohokrát.
But for the price you get a clean room and a great location.	Ale za cenu dostanete čistý pokoj a skvělé umístění.
Man in a yellow suit.	Muž ve žlutém obleku.
This will allow you to understand the cause of the problem.	To umožní pochopit důvod problému.
He stood there for a moment, looking here and there.	Chvíli stál a díval se sem a tam.
We will have questions on the way back.	Na zpáteční cestě budeme mít otázky.
You can't talk about identity.	O identitě nelze mluvit.
Then more time on the phone.	Pak více času na telefonu.
That 's my meaning.	To je můj význam.
He had to say that.	Tohle musel říct.
Avoid inserting program logic into this method.	Vyvarujte se vkládání programové logiky do této metody.
It was barely half an hour later.	Bylo sotva půl hodiny později.
I still don't know exactly what it was.	Co to přesně bylo dodnes nevím.
Contains arbitrary instance data.	Obsahuje libovolná data instance.
Thus, no solid experimental ground can still be found here.	Stále zde tedy nelze nalézt žádnou pevnou experimentální půdu.
His father laughed.	Jeho otec se zasmál.
She makes fun of me when she eats dinner.	Dělá si ze mě legraci, když jí večeři.
Or anyone else.	Nebo komukoli jinému.
It's not their team.	Není to jejich tým.
It was the way she looked at him.	Byl to způsob, jakým se na něj dívala.
It was an art to sense her limits.	To bylo umění vycítit její limity.
And they're basically worried about two things.	A v podstatě se obávají dvou věcí.
We're a little confused.	Jsme trochu zmatení.
I didn't mean it that way.	Já to tak nemyslel.
He understood the vision.	Rozuměl vizi.
His reaction is to run and run.	Jeho reakce je utíkat a utíkat.
Some guy was going red.	Nějaký chlap jel na červenou.
We forget our personal life goals, interests and passions.	Zapomínáme na své osobní životní cíle, zájmy a vášně.
I had no idea how to get food.	Neměl jsem ponětí, jak získat jídlo.
But we spent them.	Ale utratili jsme je.
We had to get blood from everyone we could.	Museli jsme dostat krev od všech, co jsme mohli.
Change is needed.	Změna je nutná.
She wants him back.	Chce ho zpět.
It was just my short game.	Byla to jen moje krátká hra.
You know how to take care of yourself.	Víte, jak se o sebe postarat.
They are busy being something when someone is watching them.	Jsou zaneprázdněni tím, že jsou něčím, když je někdo sleduje.
Of course, there is no water, but it is the same everywhere.	Voda samozřejmě není, ale to je stejné všude.
I left it overnight and still nothing.	Nechal jsem to přes noc a stále nic.
And it's in the details.	A je to v detailech.
They know it's bad for their health.	Vědí, že je to špatné pro jejich zdraví.
Maybe it was a woman's need.	Možná to byla ženská potřeba.
But they had so little that you just got what you could.	Ale měli tak málo, že jste prostě dostali, co jste mohli.
However, these are the exception rather than the rule.	Ty jsou však spíše výjimkou než pravidlem.
Your dream is too important.	Váš sen je příliš důležitý.
He went to look at the street.	Šel se podívat do ulice.
They approached this time.	Tentokrát se přiblížili.
A change was needed.	Změna byla potřeba.
So you lived well.	Tak jsi žil dobře.
Not to mention your brother.	Nemluvě o tvém bratrovi.
I haven't seen that this year.	To jsem letos neviděl.
Also, where you live will be a factor.	Také to, kde žijete, bude faktorem.
She didn't know the truth herself, just like no one else.	Tu pravdu ona sama neznala, stejně jako nikdo jiný.
The film didn't exist a year ago.	Před rokem ten film neexistoval.
But that's the topic of another article.	Ale to je téma na jiný článek.
She would stand before the king.	Před králem by stála.
I'm just going where science takes me.	Jednoduše jdu tam, kam mě věda zavede.
This question just appeared at the top of my search.	Tato otázka se právě objevila v horní části mého vyhledávání.
I'm half older than time.	Jsem o polovinu starší než čas.
Of course she wasn't there.	Samozřejmě tam nebyla.
I'm telling you, it's good.	Říkám vám, že je to dobré.
You can see below.	Můžete se podívat níže.
He is a poor boy who lives on the streets.	Je to chudý chlapec, který žije na ulici.
Apparently few people believe him anymore.	Zjevně mu už málokdo věří.
One for him, one for me, he said.	Jeden pro něj, jeden pro mě, řekl.
You want level two.	Chcete úroveň dvě.
And then some.	A pak nějaké.
I was home at twenty-two.	Ve dvacet po druhé jsem byl doma.
So maybe yes !.	Tak možná ano!.
There are many more examples.	Příkladů lze uvést mnohem více.
We have to work together.	Musíme spolupracovat.
She had never denied her girls good, fresh food in her life.	Nikdy v životě svým dívkám neodepřela dobré, čerstvé jídlo.
He feels good.	Cítí se dobře.
I didn't really love or care about anyone.	Nikoho jsem opravdu nemiloval ani se o něj nestaral.
There were no differences between treatment groups.	Mezi léčebnými skupinami nebyly žádné rozdíly.
It's fair to our clients.	Je to fér vůči našim klientům.
She saw an expression in his eyes that said he meant it.	Viděla v jeho očích výraz, který říkal, že to myslí vážně.
I don't lie to people.	nelžu lidem.
You have to go through with it.	Musíš s tím projít.
Our friend is on a trip.	Náš přítel je na výletě.
This was far from the case.	Zdaleka tomu tak nebylo.
This is not naturally the case, of course.	To není přirozeně jako v 'samozřejmě'.
I am gaining a very positive practice.	Získávám tak velmi pozitivní praxi.
And he makes such a target out of himself.	A takový terč ze sebe dělá.
I haven't seen that photo frame yet.	Ten fotorámeček jsem ještě neviděl.
I was still at the door when it opened.	Byl jsem stále u dveří, když se otevřely.
The city is on fire.	Město je v plamenech.
Don't let him run away with it.	Nenech ho s tím utéct.
I don't have a medical education to call it.	Nemám lékařské vzdělání, abych to zavolal.
To tell me they finally gave up.	Aby mi řekli, že to konečně vzdali.
Nothing like that.	Nic takového.
In addition, the fans are more experienced.	Navíc jsou fanoušci zkušenější.
She tried to help you and he shot her.	Snažila se ti pomoct a on ji zastřelil.
He was glad.	Byl rád.
The game is still in its infancy.	Hra je stále v raném vývoji.
I don't want to see his photos and videos.	Nechci vidět jeho fotky a videa.
This is really what was found.	To je skutečně to, co bylo nalezeno.
The final statement follows in a similar way.	Závěrečné prohlášení následuje podobným způsobem.
He would do it himself.	Udělal by to sám.
Or so he believed it.	Nebo tomu alespoň věřil.
And we talked about finding common ground to work together.	A mluvili jsme o tom, abychom našli společnou řeč, abychom spolupracovali.
They are for information only and a link for anything worthwhile.	Jsou pouze pro informaci a odkaz pro cokoliv, co stojí za to.
The experiment was repeated over and over.	Experiment se opakoval znovu a znovu.
He had to stay in command the whole time.	Po celou dobu musel zůstat ve velení.
That doesn't have to be nice.	To nemusí být hezké.
All his words and meant nothing.	Všechna jeho slova a nic neznamenala.
We have a few more players ahead of us.	Máme před sebou ještě pár hráčů.
Tell interesting stories that lead to your sales report.	Vyprávějte zajímavé příběhy, které vedou k vaší prodejní zprávě.
She saw it every time she closed her eyes.	Viděla to pokaždé, když zavřela oči.
If we can.	Pokud můžeme.
And she wouldn't have to worry.	A nemusela by se bát.
He wondered what their children would be like.	Zajímalo ho, jaké budou jejich děti.
I've never driven cars like this.	Nikdy jsem na auta takhle nejezdil.
She should probably stand up and go to bed.	Asi by se měla postavit a jít spát.
But the name was pretty cool.	Ale název byl docela cool.
We only sell products that we understand.	Prodáváme pouze produkty, kterým rozumíme.
Other examples can be taken from standard works.	Další příklady mohou být převzaty ze standardních prací.
There is no danger in this case.	Toto nebezpečí v tomto případě nehrozí.
Name it and it's there.	Pojmenujte a je tam.
You know, there are a lot of challenges.	Víte, je tam spousta výzev.
The price of milk is independent.	Cena mléka je nezávislá.
Then we need two variables in which to store resources.	Pak potřebujeme dvě proměnné, do kterých uložíme prostředky.
However, the mechanisms of this increased risk are not fully understood.	Mechanismy tohoto zvýšeného rizika však nejsou zcela pochopeny.
One of my friends closed his business because of a bad economy.	Jeden z mých přátel uzavřel svou firmu kvůli špatné ekonomice.
He gave me money.	Dal mi peníze.
The development data of the model was divided into two sets.	Vývojová data modelu byla rozdělena do dvou sad.
We often enjoy the company of our local children and their families.	Často si užíváme společnost našich místních dětí a jejich rodin.
I think you saw the fight.	Myslím, že jsi viděl ten boj.
You can choose from several different methods of natural treatment.	Z přírodní léčby si můžete vybrat z několika různých metod.
Mainly news.	Hlavně zprávy.
It will really help you plan your week.	Opravdu vám pomůže naplánovat si týden.
I smiled at them and gradually got their names.	Usmála jsem se na ně a postupně jsem získávala jejich jména.
He largely followed legal advice.	Z velké části se řídil právními radami.
It was because such girls were supposed to be.	Bylo to proto, že takové dívky měly být.
He is one of the best.	Je jeden z nejlepších.
It should be the same in life.	V životě by to mělo platit stejně.
This is the first time I've heard that.	To slyším poprvé.
The girl who was watching from here was incredible.	Dívka, která se odtud dívala, byla neuvěřitelná.
The characters behave differently.	Postavy se chovají jinak.
It's by no means complete, but it's a start.	Není to v žádném případě kompletní, ale je to začátek.
We're fine tonight.	Dnes večer jsme v pořádku.
The fruit is described.	Ovoce je popsáno.
Too many hands on them.	Příliš mnoho rukou na ně.
I don't even know if it is known.	Ani nevím, jestli se to ví.
Not with the ball.	Ne s míčem.
I take rest very seriously.	Odpočinek beru velmi vážně.
They'll say you drove them crazy.	Řeknou, že jste je dohnali k šílenství.
I'm with you.	cítím s tebou.
But not me.	Ale ne já.
I walked over to the animal and held out my hand.	Přešel jsem ke zvířeti a natáhl ruku.
With one eye, things are different.	S jedním okem jsou věci jiné.
Matter is anything that takes up space and has mass.	Hmota je cokoli, co zabírá prostor a má hmotnost.
You like to try new things and meet new people.	Rádi zkoušíte nové věci a potkáváte nové lidi.
He thinks he has to break the silence.	Myslí si, že musí prolomit ticho.
But he had no gold.	Ale neměl žádné zlato.
Actually, I like this more.	Vlastně tohle se mi líbí víc.
I really believe that.	Opravdu tomu věřím.
The link is no longer active.	Odkaz již není aktivní.
When that happens, you have to leave everything to help him.	Když se to stane, musíte všeho nechat, abyste mu pomohli.
The risk was quite real.	To riziko bylo docela reálné.
The results of a representative experiment of three with a similar result are shown.	Jsou ukázány výsledky reprezentativního experimentu tří s podobným výsledkem.
Further studies are underway to identify the mechanisms underlying these observations.	Probíhají další studie, které mají určit mechanismy, které jsou základem těchto pozorování.
No calls.	Žádné hovory nic.
He would like to repeat it.	Rád by si to zopakoval.
The hotel was completely full.	Hotel byl úplně plný.
Tell them why.	Řekni jim proč.
And when that happens, the record begins to happen.	A když se tak stane, rekord se začíná dít.
But the same is true of the new example.	Ale platí to i pro nový příklad.
So that would be my primary claim.	Takže to by bylo moje primární tvrzení.
You lost everything.	Ztratil jsi všechno.
Then they take off.	Pak vzlétnou.
Then he wrapped his arms around her.	Pak ji objal kolem ramen.
That's how it went on for years.	Tak to pokračovalo roky.
I believe that in the end we have achieved a common standard.	Věřím, že tak jsme nakonec získali společný standard.
Both brothers were released the next day.	Oba bratři byli propuštěni následujícího dne.
I have the money.	já ty peníze mám.
Do my piece.	Udělej můj kousek.
We don't seem to have any more tests here.	Zdá se, že zde nemáme žádný další test.
I also had a hard discussion with my parents.	Také jsem o tom tvrdě diskutoval s rodiči.
I wouldn't wish it on my worst enemy.	Nepřál bych to ani svému nejhoršímu nepříteli.
We don't understand why.	Nerozumíme tomu, proč tomu tak je.
Well, pretty much anyway.	No, každopádně docela hodně.
It's nothing like that.	Není to nic takového.
He would probably say otherwise.	Pravděpodobně by tvrdil opak.
This can usually take a minute or longer.	To může obvykle trvat minutu nebo déle.
Women were especially important in external organization.	Ženy byly zvláště důležité ve vnější organizaci.
It seems to fit the size.	Zdá se, že to odpovídá velikosti.
Strange, they should let it burn.	Zvláštní, měli by to nechat hořet.
I can't figure out why they did it.	Nedokážu přijít na to, proč to udělali.
There would be no others for more than six years.	Déle než šest let by žádné jiné nebyly.
There were walls when we entered.	Když jsme vešli dovnitř, byly tam zdi.
Older children will especially like it here.	Líbit se zde bude především starším dětem.
An overview of the literature is presented.	Je předložen přehled literatury.
The boy did absolutely nothing wrong.	Ten kluk neudělal absolutně nic špatného.
And no, this will never end.	A ne, tohle nikdy neskončí.
I want to laugh at her for thinking so stupidly.	Chci se jí smát, že si myslí takovou hloupost.
He, too, hid between two buildings.	I on se kryl mezi dvěma budovami.
Whatever you decide on, it will probably work well.	Ať už se rozhodnete pro cokoli, pravděpodobně bude fungovat dobře.
We will assume that it is the fat part.	Budeme předpokládat, že je to tuková část.
Your goal is to understand your studies well enough for you to apply them.	Vaším cílem je porozumět svým studiím natolik dobře, abyste je mohli aplikovat.
It changed my game.	Změnilo to moji hru.
Heat can damage engine parts.	Teplo může poškodit části motoru.
A key is needed to understand them.	K jejich pochopení je potřeba klíč.
I really need him.	Moc ho potřebuji.
My brother made a video in his house.	Můj bratr natočil video ve svém domě.
You weren't there, of course.	Nebyl jsi tam, samozřejmě.
I think I know why they call it high life.	Myslím, že vím, proč tomu říkají vysoký život.
I was right there.	Byl jsem přímo tam.
In addition, one private and one public hospital offer mental health services.	Kromě toho nabízí služby duševního zdraví jedna soukromá a jedna veřejná nemocnice.
However, a key piece was missing.	Klíčový kousek však chyběl.
Bad to the bone.	Špatný až na kost.
But the moment was gone.	Ale ten okamžik byl pryč.
It's super cool.	Je to super cool.
Does anyone else have this problem?	Má ještě někdo tento problém?
That was more of my speed.	To byla spíš moje rychlost.
It was recorded.	Bylo to zaznamenáno.
I'm so proud of you.	Jsem na tebe tak pyšný.
Then he took me back home and showed me the real thing.	Pak mě vzal zpátky domů a ukázal mi to pravé.
These are pretty cool.	Tyhle jsou docela fajn.
I haven't answered any of them yet.	Na žádnou z nich jsem zatím neodpověděl.
This is still the case in some countries.	V některých zemích tomu tak stále je.
Without you and your continued support, our dreams would be just dreams.	Bez vás a vaší trvalé podpory by naše sny byly jen sny.
We didn't even try it the second year.	Druhý rok jsme to ani nezkoušeli.
He's been there for some time.	Byl tam už nějakou dobu.
These changes can be significant.	Tyto změny mohou být významné.
I sent her a song and she liked it.	Poslal jsem jí písničku a líbila se jí.
You have no idea how to make me dinner.	Nemáš ponětí, jak ze mě udělat večeři.
She wouldn't get into the hall.	Do sálu by se nedostala.
I really didn't feel well.	Opravdu jsem se necítil dobře.
There was still time.	Ještě byl čas.
My work experience gives me confidence in this matter.	Moje pracovní zkušenosti mi v této otázce dávají jistotu.
And in the match they got to, they basically played off the field.	A v zápase, kam se dostali v podstatě hráli mimo hřiště.
Just stop it now.	Jen s tím hned přestaň.
Such a result has not yet been published.	Takový výsledek nebyl dosud zveřejněn.
And they will be here for a long time.	A budou tu ještě dlouho.
There is also no help in the application itself.	V samotné aplikaci také není žádná nápověda.
Wouldn't she take too many hours at once.	Zda by nebrala příliš mnoho hodin najednou.
I couldn't say anything and be taken seriously.	Nemohl jsem nic říct a být brán vážně.
They can be used for routine analysis and quality control.	Mohou být použity pro rutinní analýzu a kontrolu kvality.
He asked me to sit down.	Požádal mě, abych se posadil.
Our family is more than big.	Naše rodina je více než velká.
Sometimes you have to work on it.	Někdy na tom musíte pracovat.
But we don't have to do that now.	Ale do toho se teď nemusíme pouštět.
It can work.	Může to vyjít.
I think being true to yourself is great advice.	Myslím, že být k sobě pravdivý je skvělá rada.
He saw the car this time, but it was a different car.	Tentokrát viděl auto, ale bylo to jiné auto.
There was not even a moment of benefit.	Nenastal ani okamžik výhody.
You will find someone who has a larger volume.	Najdeš někoho, kdo má větší objem.
There is no mention of time travel in this theory.	V této teorii není žádná zmínka o cestování časem.
If they call, they get a ride.	Pokud zavolají, dostanou odvoz.
But I can't find a way to do it.	Ale nemůžu najít způsob, jak to udělat.
Nevertheless, it is important to consider the benefits.	Přesto je důležité zvážit výhody.
It's not bad either.	Taky to není špatné.
And don't try to run.	A nesnaž se utéct.
Of course, you have to focus on making money on games.	Samozřejmě se musíte soustředit na vydělávání peněz na hrách.
He talked about it with a few people.	Mluvil o tom s pár lidmi.
This is the first part of the interview.	Toto je první část rozhovoru.
Must.	Musí.
It was not a loud effect.	Nebyl to hlasitý efekt.
Today I wanted to stop and check it out.	Dnes jsem se chtěl zastavit a zkontrolovat ho.
It is the law of the common man.	Je to zákon obyčejného člověka.
Not even on most systems.	Ani na většině systémů.
To show her how important she had become to him.	Aby jí dokázal, jak důležitá se pro něj stala.
It's like anything else.	Je to jako cokoliv jiného.
There are many reasons why you may be afraid in this situation.	Existuje mnoho důvodů, proč se v této situaci můžete bát.
I couldn't believe it was him.	Nemohl jsem uvěřit, že je to on.
It is essential for human life.	Je to nezbytné pro lidský život.
The man who died has a face up.	Muž, který zemřel, je obličej nahoře.
He saw the man's head pass by.	Viděl, jak kolem procházela hlava muže.
Go inside and clear the house.	Jděte dovnitř a vykliďte dům.
They're just kids.	Jsou to jen děti.
Thank you and have a nice day!!!.	Děkuji a hezký den!!!.
The law is my life.	Zákon je můj život.
He wondered if he should read them.	Přemýšlel, jestli je má číst.
We'll probably have to see what happens.	Asi budeme muset vidět, co se stane.
Feeling of determination.	Pocit cílevědomosti.
Just big enough to fit the bones.	Jen dost velký, aby se do něj vešly kosti.
Sea or fish vs.	Moře nebo ryby vs.
It has two forms.	Má dvě podoby.
When did they forget it?	Kdy na to zapomněli?
Fortunately for us, it doesn't say much.	Naštěstí pro nás to moc neříká.
If a city is to grow, it must be built.	Pokud má město růst, musí se stavět.
Repeat this until you are happy.	Toto opakujte, dokud nebudete šťastní.
They felt natural together.	Cítili se spolu přirozeně.
I was green and new.	Byl jsem zelený a nový.
But remember this.	Ale tohle si pamatuj.
I hope you enjoy the food.	Doufám, že si jídlo užijete.
He could even say he was pleased.	Dokonce by mohl říct, že ho to potěšilo.
In the end, we had to attack.	Nakonec jsme museli zaútočit.
The subject varies depending on how they look.	Předmět se liší podle toho, jak vypadají.
Much of this is due to lack of food.	Mnoho z toho je způsobeno nedostatkem jídla.
One is solid, the other is unknown.	Jeden je pevný, druhý neznámý.
They may forget their fear or change their behavior for a while.	Mohou na chvíli zapomenout na svůj strach nebo změnit své chování.
Nice to meet you and look forward to your contribution.	Rád vás poznávám a těším se na váš příspěvek.
I did the same and it seemed to help.	Udělal jsem to samé a zdálo se, že to pomohlo.
It came so suddenly.	Přišlo to tak náhle.
You asked for it and you got it.	Požádal jsi o to a máš to.
No one will feel bad for you because you try hard.	Nikdo se kvůli tobě nebude cítit špatně, protože se hodně snažíš.
This is more of a race against time.	Tohle je spíš závod s časem.
The view is now changing much faster.	Pohled se nyní mění mnohem rychleji.
I definitely didn't include ordinary soldiers.	Rozhodně jsem nezahrnoval obyčejné vojáky.
The sound rose slowly.	Zvuk pomalu stoupal.
Or whatever you want to call it.	Nebo jak tomu chcete říkat.
It was not his weapon, especially held in his left hand.	Nebyla to jeho zbraň, zvláště držená v levé ruce.
She asked herself again what she was doing there.	Ještě jednou se sama sebe zeptala, co tam dělá.
Well, man, it's up to you.	No, chlape, je to na tobě.
Talk about it and let me know.	Prober to a dej mi vědět.
I trust my husband.	Věřím svému manželovi.
And it was just business.	A byl to jen byznys.
From there, it would be either push or pull.	Odtud by to bylo buď push nebo pull.
So that was her problem.	Takže to byl její problém.
The woman knows that her husband knows something.	Žena ví, že její manžel něco ví.
And that's key to understanding.	A to je klíčové, abyste pochopili.
I had it.	Měl jsem to.
That was something we researched.	To bylo něco, co jsme zkoumali.
In fact, the opposite is true.	Ve skutečnosti je tomu naopak.
But we will do our best.	Ale budeme se snažit co nejlépe.
Until he leaves with him.	Do odchodu s ním.
We care about work and opportunities.	Stojíme o práci a příležitosti.
This is a terrible practice and you should avoid it.	To je hrozná praxe a měli byste se jí vyhnout.
He was afraid of both adults.	Bál se obou dospělých.
Be able to do such things.	Umět dělat takové věci.
We are doing the work that needs to be done here.	Děláme práci, kterou je zde potřeba udělat.
I really need to handle it.	Opravdu to potřebuji zvládnout.
Products are not fully defined and new features are constantly being added.	Produkty nejsou plně definovány a stále přibývají nové funkce.
They were a true upper class.	Byli opravdovou vyšší třídou.
He fell silent and the other two followed him again.	Zmlkl a zbylí dva ho znovu následovali.
If you feel that way, you don't have to stay.	Pokud to tak cítíš, nemusíš zůstávat.
He also knew my father.	Také znal mého otce.
One slow, deep breath.	Jeden pomalý, hluboký nádech.
What a miracle to be a part of it.	Jaký zázrak být toho součástí.
But there are some things you should know.	Ale některé věci byste měli vědět.
He wondered why our sex lives weren't great.	Přemýšlel, proč náš sexuální život není skvělý.
Sleep will wait.	Spánek počká.
But that's not his goal.	Ale to není jeho cílem.
I will love someone because I love them.	Budu někoho milovat, protože ho miluji.
It only took a few seconds to listen to their release.	K vyslechnutí jejich propuštění stačilo jen pár sekund.
But it didn't take long either.	Ale ani to netrvalo dlouho.
I don't know how much.	nevím jak moc.
I love you for that.	za to tě miluji.
He was twenty years old.	Bylo mu dvacet let.
All action stopped.	Veškerá akce se zastavila.
It was just an incredible thing.	Byla to prostě neuvěřitelná věc.
I'll sign the paper.	Podepíšu papír.
Quite often, they release three of them at once.	Poměrně často vypouštějí tři z nich najednou.
We are here to grow.	Jsme tu, abychom rostli.
Make sure anyway.	Každopádně se ujistěte.
And work on them together during the meeting.	A pracujte na nich společně během setkání.
We do not have much time.	Nemáme moc času.
I decided not to support them for my software.	Rozhodl jsem se nepodporovat je pro svůj software.
Details is a view model with some complex features.	Podrobnosti je model pohledu s některými komplexními vlastnostmi.
A nice way to make me feel stupid.	Pěkný způsob, jak mě přimět, abych se cítil hloupě.
It's a sad smile.	Je to smutný úsměv.
So many changes.	Tolik změn.
I wish you went away.	Kéž bys šel pryč.
Then something pushed him.	Pak ho něco tlačilo.
Soft and sad.	Měkké a smutné.
But we must work together, including through the media.	Musíme na tom ale pracovat společně, a to i prostřednictvím médií.
It was deeper than just a relationship.	Bylo to hlubší než jen vztah.
It was out of time, out of the world.	Bylo to mimo čas, mimo svět.
At one point we came to the river.	V jednu chvíli jsme došli k řece.
She didn't wear shoes.	Nenosila boty.
I really understood a lot.	Opravdu jsem hodně pochopil.
He even contributed ideas.	Dokonce přispěl nápady.
The only problem is that the story doesn't make sense.	Jediný problém je, že příběh nedává smysl.
Run it against every file you have.	Spusťte jej proti každému souboru, který máte.
I want to share it with everyone.	Chci to sdílet se všemi.
There was water under the whole city.	Pod celým městem byla voda.
Yes, it is definitely time for a change.	Ano, rozhodně je čas na změnu.
It was really amazing.	Bylo to opravdu úžasné.
Nobody was watching.	Nikdo se nedíval.
But my wife liked it.	Mojí ženě se to ale líbilo.
I was very nervous from the panel.	Byl jsem z panelu velmi nervózní.
The one above was the latest.	Ten nahoře byl nejnovější.
The important thing is that you have decided to represent your team.	Důležité je, že jste se rozhodli reprezentovat svůj tým.
The way you pour wine.	Způsob, jakým naléváte víno.
We want more blood.	Chceme více krve.
Too many patients do not stand up.	Příliš mnoho pacientů se za sebe nepostaví.
Details are important.	Důležité jsou detaily.
Their world is a place where earth and water meet.	Jejich svět je místem, kde se setkávají země a voda.
We have to come up with a name for him.	Musíme pro něj vymyslet jméno.
For now, it might help you get started.	Prozatím vám to možná pomůže začít.
Now listen to me carefully.	Nyní mě pozorně poslouchejte.
Or for myself.	Nebo pro sebe.
It is intended to be.	Je zamýšleno být.
There was an opportunity before us.	Před námi ležela příležitost.
The throat of adult males is black.	Hrdlo dospělých samců je černé.
She knew the time was right.	Věděla, že nastal správný čas.
Look for new people.	Hledejte nové lidi.
That's what's left.	To je to, co zůstává.
He looked at the information he had.	Prohlédl si informace, které měl.
But it was good to see it after two years.	Ale bylo dobré to po dvou letech konečně vidět.
It can take two forms.	To může mít dvě podoby.
In the end, we believe that a mother loves her children.	Nakonec věříme, že matka své děti miluje.
We have him.	Máme ho.
The two go together.	Ti dva jdou spolu.
The others couldn't.	Ostatní nemohli.
Women filled with spirit.	Ženy naplněné duchem.
He was lucky he didn't have his legs cut off.	Měl štěstí, že si nenechal useknout nohy.
He is a great leader.	Je velký vůdce.
Nothing you can count on.	Nic, na co byste se mohli spolehnout.
He was upset.	Rozčiloval se.
It's an image I'm dreaming of.	Je to obraz, o kterém sním.
The man's eyes moved up and down the page.	Mužovy oči se pohybovaly po stránce nahoru a dolů.
As usual, the day never seemed to have enough hours.	Jako obvykle se zdálo, že den nikdy nemá dost hodin.
I took part in the photo shoot.	Účastnil jsem se toho focení.
We will act.	Budeme jednat.
You have to go, he said.	Musíš jít, řekl.
It really achieved something big.	Dosáhlo opravdu něčeho velkého.
They start doing more.	Začnou to dělat více.
Look, he can't tell me.	Podívej, on mi to nemůže říct.
The tests proved it.	Prokázaly to testy.
It was about personal stuff in the band.	Bylo to na osobní věci v kapele.
I may forget to check the returned error value.	Mohu zapomenout zkontrolovat vrácenou chybovou hodnotu.
So weird.	Tak divný.
Take a look at this video, for example.	Podívejte se například na toto video.
I had no idea it was your real name.	Neměl jsem tušení, že je to vaše skutečné jméno.
I am here for you.	Jsem tu pro tebe.
That's normal.	To je normální.
I had to work hard to go crazy.	Musel jsem se hodně snažit, abych se zbláznil.
We needed to know.	Potřebovali jsme to vědět.
It feels like a pain in my heart.	Připadá mi to jako bolest v srdci.
I like to travel to another place.	Rád cestuji, abych se zastavil na jiném místě.
Yet they have one.	Přesto jeden mají.
They have tears in their eyes.	Mají slzy v očích.
He had the other two arrested.	Další dva nechal zatknout.
None of them were breathing.	Nikdo z nich nedýchal.
Not me against another guy.	Ne já proti jinému klukovi.
I didn't do anything good here.	Nic dobrého jsem tady neudělal.
Management and employees are considered to be on the same ship.	Vedení i zaměstnanci se považují za na stejné lodi.
That doesn't even mean "make it nice."	To ani neznamená „udělat to hezké“.
I think it's important to take advantage of that.	Myslím, že je důležité toho využít.
I give food to someone who doesn't have food.	Dávám jídlo někomu, kdo nemá jídlo.
I want you to bring her out.	Chci, abys ji přivedl ven.
Not everything went perfectly.	Ne všechno šlo ideálně.
It was nice to have my sister next to me.	Bylo hezké mít vedle sebe moji sestru.
You love white people, now you hate black people.	Milujete bílé lidi, teď nenávidíte černochy.
We are leaders.	Jsme vůdci.
Fighting because of this is a waste of time.	Bojovat kvůli tomu je ztráta času.
They have nothing to do with it.	Nemají s tím nic společného.
This is it.	To je ono.
His lips were still warm.	Jeho rty byly stále teplé.
And the game is over.	A ta hra je u konce.
His mind was limited.	Jeho mysl byla omezená.
It is clear that it is not.	Je jasné, že není.
The amount of training a person has is also a big factor.	Velkým faktorem je také množství tréninku, který člověk má.
Everything else was secondary.	Všechno ostatní bylo vedlejší.
You are a project.	Jste projekt.
And just because something is difficult, there is no reason not to try.	A jen proto, že je něco těžké, není důvod to nezkusit.
It was finally here.	Konečně to bylo tady.
But this time the soldier's friend was snowing.	Ale tentokrát byl vojákův přítel sníh.
I can't make sure it works properly.	Nemohu to zajistit, aby to fungovalo správně.
His main interest was our career.	Jeho hlavním zájmem byla naše kariéra.
Take the letter.	Vezměte si dopis.
With regard to the latter, ie.	S ohledem na posledně jmenované, tj.
The perfect solution.	Perfektní řešení.
The streets were empty.	Ulice byly prázdné.
As if it was too hard to say more.	Jako by bylo příliš těžké říct víc.
But it still doesn't work.	Ale stále to nefunguje.
First of all.	Nejprve o sobě.
Some understood it correctly.	Někteří to pochopili správně.
How long have we been there?	Jak dlouho jsme tam byli.
Database connection tested.	Připojení k databázi bylo testováno.
And now go.	A teď jdi.
We know the way.	Víme, jaká bude cesta.
It turned out that the problem was getting there.	Ukázalo se, že problémem bylo dostat se tam.
That weak self.	To slabé já.
There is a daily structure in the camp that they must follow.	V táboře existuje denní struktura, kterou musí dodržovat.
He is too busy moving.	Je příliš zaneprázdněn pohybem.
But it was never done.	Ale nikdy to nebylo hotové.
I wanted a military husband.	Chtěla jsem vojenského manžela.
She would be one of them, of course.	Byla by jednou z nich, samozřejmě.
Nothing was written on the outside.	Navenek nebylo nic napsáno.
I read long before bedtime.	Četl jsem už dávno před spaním.
As far as we know, no one is trying to find them.	Pokud je nám známo, nikdo se nesnaží je najít.
Wholly or partly specific people.	Zcela nebo zčásti konkrétní lidé.
In modern times, this regime has changed.	V moderní době se tento režim změnil.
It is only a question of political decisions in schools.	Je to pouze otázka politických rozhodnutí ve školách.
You've played with me before.	Hrál jsi se mnou předtím.
Well, he has.	No, má.
It's not too hard.	Není to moc těžké.
So they make money.	Tak vydělávají peníze.
This will definitely be one of the first of many.	Tohle bude rozhodně jeden z prvních z mnoha.
You don't do it for attention.	Neděláte to pro pozornost.
Take more responsibility.	Přijměte více odpovědnosti.
Because he said he would.	Protože řekl, že to udělá.
He held on.	Držel se.
It will give you immediate results and save a lot of time.	Poskytne vám okamžité výsledky a ušetří spoustu času.
And it surprised him.	A překvapilo ho to.
I'm sure I'd love to know about them myself.	Určitě jsem se o nich sám rád dozvěděl.
It couldn't hurt.	Nemohlo to bolet.
But you can get even more detailed information about the stage.	Ale můžete získat ještě podrobnější informace o jevišti.
The day of purchase has come.	Nastal den nákupu.
Save one variable once.	Uložte jednu proměnnou jednou.
Sorry but no.	Promiň, ale ne.
He held her gaze.	Držel její pohled.
I pay for it too.	Taky si za to platím.
You're at the end.	Jste na konci.
It was nice to have company.	Bylo příjemné mít společnost.
However, you should be very careful.	Měli byste však být velmi opatrní.
Women are not what they are in real life.	Ženy nejsou takové, jaké jsou ve skutečném životě.
I will be back.	Vrátím se.
Not sure where the mistake is.	Nejste si jisti, kde je chyba.
That comfortable place is damn nice.	To pohodlné místo je zatraceně pěkné.
It was not within walking distance.	Nebylo to v docházkové vzdálenosti.
This post was added by a third party.	Tento příspěvek byl přidán třetí stranou.
The important thing, however, is that they left soon after.	Důležité však je, že brzy poté odešli.
Greater consumption does not change anything.	Větší konzumace na tom nic nemění.
This will be the first mutual meeting of these teams this season.	Půjde o první vzájemné setkání těchto týmů v této sezóně.
One more fact needs to be mentioned.	Je třeba zmínit ještě jeden fakt.
A week has passed.	Uplynul týden.
He was half mad for months.	Byl napůl šílený celé měsíce.
Their word will have weight in others.	Jejich slovo bude mít váhu u ostatních.
I read to and from work.	Čtu do práce a z práce.
I couldn't think of another way to do it.	Nenapadl mě jiný způsob, jak to udělat.
They never found out who it was.	Nikdy nezjistili, kdo to byl.
Apparently her father did.	Zřejmě to dělal její otec.
It's all baby.	Všechno to dítě je.
Usually because it just happened.	Obvykle proto, že se to právě stalo.
I am nothing and everything.	Jsem nic a všechno.
I don't know of any highly successful people who have never been fired.	Neznám žádné vysoce úspěšné lidi, kteří nebyli nikdy vyhozeni.
Link and old base.	Odkaz a starý základ.
His ability to see the truth.	Svou schopností vidět pravdu.
Pak.	Pak .
We had such an amazing experience.	Měli jsme tak úžasný zážitek.
It won't be the same.	Nebude to stejné.
We build streets and buildings.	Stavíme ulice a budovy.
He had never been so close to another human being.	Nikdy nebyl tak blízko jiné lidské bytosti.
It's too human a feeling.	Je to příliš lidský pocit.
He would love her just for her.	Miloval by ji jen pro ni samotnou.
However, the code below does not give any error.	Níže uvedený kód však nedává žádnou chybu.
This is the right course.	To je správný kurz.
I should also get protection.	Měl bych také dostat ochranu.
He's not here now, and we remember him perfectly.	Teď tu není a my si ho dokonale pamatujeme.
Every function of the human body requires water.	Každá funkce lidského těla vyžaduje vodu.
I don't want to save it.	nechci to uložit.
He should never want to see her again.	Měl by ji chtít už nikdy nevidět.
It was as if he were trying to show him something.	Jako by se mu snažil něco ukázat.
We can do it fast if you want.	Můžeme to udělat rychle, jestli chceš.
And they weren't just poor.	A nebyli to jen chudáci.
After he did, he left.	Poté, co to udělal, odešel.
They make noise like a dog.	Dělají hluk jako pes.
I touched her hand, which was warm and soft.	Dotkl jsem se její ruky, která byla teplá a měkká.
Not about leaving at night.	Ne o odchodu v noci.
In the end, she gave up.	Nakonec to vzdala.
I just hope we can.	Jen doufám, že můžeme.
It is generally measured.	Obecně se měří.
This is one of the big changes from my playing.	To je jedna z velkých změn oproti mému hraní.
I respect that.	Respektuji to.
She's been taking care of me for over a year.	Stará se o mě více než rok.
There were a small number of people waiting for them to pass through.	Byla tam malá řada lidí, kteří čekali, až tudy projdou.
He wants it.	On to chce.
Finding children was good.	Hledání dětí bylo dobré.
So there are a lot of things they need to know.	Je tedy spousta věcí, které potřebují vědět.
His father was so proud of his ability to lead.	Jeho otec byl tak hrdý na jeho schopnost vést.
I had a year ago.	Měl jsem před rokem.
She wasn't looking at them.	Nedívala se na ně.
Set aside until ready to use.	Odložte stranou, dokud nebudete připraveni k použití.
But get the information.	Ale získejte informace.
But the food was important.	Ale to jídlo bylo důležité.
Certainly not for breakfast.	Na snídani určitě ne.
This is our research that we are doing.	To je náš výzkum, který děláme.
However, hatred and love have a different relationship to true nature.	Nenávist a láska však mají jiný vztah k pravé přirozenosti.
Come out.	Pojď ven.
You are a great example and you have such a beautiful family.	Jste skvělý příklad a máte tak krásnou rodinu.
Not for a second.	Ani na vteřinu.
Which they didn't want to allow in any case.	Což v žádném případě nechtěli dopustit.
This is the source of this answer.	Toto je zdroj této odpovědi.
Here and there a detail could be improved.	Tu a tam by mohl být vylepšen nějaký detail.
Let me say this in advance.	Dovolte mi to říct hned dopředu.
With interesting comments, of course.	Se zajímavými komentáři, samozřejmě.
She loved her family.	Milovala svou rodinu.
He stopped and took a deep breath.	Zastavil se a zhluboka se nadechl.
We only talked on the phone.	Mluvili jsme jen po telefonu.
You just caught me the wrong way.	Jen jsi mě chytil špatným způsobem.
Season with salt, black pepper and white pepper.	Dochuťte solí, černým pepřem a bílým pepřem.
nor does it apply.	ani neplatí.
The three main areas are exactly what you have covered.	Tři hlavní oblasti jsou přesně to, co jste pokryli.
This is the voice of the people.	Toto je hlas lidu.
Stay home or someone else may die.	Zůstaňte doma, nebo někdo jiný může zemřít.
That is not an argument.	To není argument.
I was stuck at this point and couldn't move on.	V tomto bodě jsem uvízl a nemohl jsem se posunout dál.
Oh, by the way, there's another little shock.	Oh, mimochodem, přichází další malý šok.
The others do.	Ostatní ano.
But it is empty.	Ale je prázdný.
When they started, he released her hand.	Když nastartovali, pustil její ruku.
If they cross it, they will be outside.	Pokud ho překročí, budou venku.
They just worked together.	Prostě spolupracovali.
It wouldn't have been possible a month or two ago.	Před měsícem nebo dvěma by to nebylo možné.
Sometimes things.	Někdy i věci.
Similar to the last, but not the same wall.	Podobné jako poslední, ale ne stejná zeď.
How they walk, how they look, how they talk.	Jak chodí, jak vypadají, jak mluví.
Death was everywhere.	Smrt byla všude.
He realized how powerful the voice was.	Uvědomil si, jak mocný ten hlas byl.
Focus on one big idea.	Soustřeďte se na jednu velkou myšlenku.
I don't want him.	Nechci ho.
He was half thinking about going back to her.	Napůl přemýšlel vrátit se k ní.
The man meant it, it seemed clear enough.	Ten muž to myslel vážně, to se zdálo dostatečně jasné.
She never stopped.	Nikdy nepřestala.
However, do not pour them into a new bottle.	Nepřelévejte je však do nové láhve.
Of course you don't have enough data.	Samozřejmě nemáte dostatek dat.
Thirty minutes later, the guard called the family.	Třicet minut poté stráž zavolala rodinu.
We must not disappoint them.	Nesmíme je zklamat.
I'm trying to work on something else.	Snažím se pracovat na něčem jiném.
I have a memory of every picture.	Na každý obrázek mám vzpomínku.
They don't care.	Jsou jedno.
And not just a part.	A nejen část.
For any contract.	Na jakoukoliv smlouvu.
That was done.	To bylo provedeno.
So he went straight to the point.	A tak přešel přímo k věci.
The animal was no longer visible, the animal went crazy.	Zvíře už nebylo nic vidět, zvíře se zbláznilo.
Nothing to worry about.	Nic si z toho nedělej.
He was pleased.	Byl potěšen.
But you are on the surface.	Ale ty jsou na povrchu.
Offer trust and related services.	Nabídka trustu a souvisejících služeb.
They were a just cause for war.	Byli spravedlivým důvodem k válce.
We settled alone.	Usadili jsme se sami.
While her husband took the job and put it down.	Zatímco manžel se chopil práce a odložil ji.
There was complete silence in the house.	V domě bylo naprosté ticho.
I threw it away.	Vyhodil jsem to.
They had a dream.	Zdálo se jim něco.
You and your box full of money.	Ty a tvoje krabice plná peněz.
Series another shot.	Série další záběr.
Please be safe and use at your own risk.	Buďte prosím v bezpečí a používejte na vlastní nebezpečí.
See, there's another girl.	Vidíš, je tu další dívka.
There was nothing to see.	Nebylo nic vidět.
It had to stop and it had to stop with me.	Muselo to přestat a mělo to přestat se mnou.
We haven't played a show yet.	Ještě jsme nehráli představení.
You can get everywhere.	Dostanete se všude.
I don't want to experience it again.	Nechci to zažít znovu.
It can be told in other ways, such as magic.	Dá se to vyprávět i jinak, například magií.
In conclusion, this system is unique, we must take positive thinking.	Závěrem, tento systém je jedinečný, musíme brát pozitivní myšlení.
I can't believe my luck.	Nemůžu uvěřit svému štěstí.
They just decided to get married.	Prostě se rozhodli vzít.
This brings me to my next step in this project.	To mě přivádí k mému dalšímu kroku v tomto projektu.
I love the way you make me laugh and keep me safe.	Miluji způsob, jakým mě rozesmíváš a udržuješ mě v bezpečí.
She eats this morning.	Dnes ráno jí.
He could still feel it calling in the back of his mind.	Stále cítil, jak to vzadu v mysli volá.
Keep doing what you are doing.	Pokračujte v tom, co děláte.
Because so, he had to fix it.	Vzhledem k tomu, že ano, musel to opravit.
For some, the reason was personal.	Pro některé byl důvod osobní.
Sometimes these good things can be done through government.	Někdy lze tyto dobré věci udělat prostřednictvím vlády.
Keep your hands over your head.	Držte ruce nad hlavou.
Do what you think is best.	Dělejte s tím, co uznáte za nejlepší.
I'm getting to the end.	Dostávám se na konec.
It was his second goal in the match.	Byl to jeho druhý gól v utkání.
There was only one piece of paper inside.	Uvnitř byl jediný kus papíru.
I'm on it too.	Taky jsem na tom.
It's getting harder.	Ztěžkne.
We'll see if he's right.	Uvidíme, jestli má pravdu.
Other examples come to mind.	Napadají mě další příklady.
Both can improve.	Oba se mohou zlepšit.
Without the consent of the parties.	Bez souhlasu stran.
Don't let your soul be sad.	Nenech svou duši smutnit.
Less money spent, more money in the bank account.	Méně utracených peněz, více peněz na bankovním účtu.
And basically it worked.	A v podstatě to fungovalo.
Well, my life.	No, můj život.
It grew much faster than we thought.	Rostlo to mnohem rychleji, než jsme si mysleli.
You can fall to your knees.	Můžete padnout na kolena.
Vein.	Žila.
In a certain sense.	V jistém smyslu.
This is key to moving forward.	Tato skutečnost je klíčová pro posun vpřed.
And there is a lot of time.	A času je spousta.
Now the reason is obvious.	Nyní je důvod toho zřejmý.
Feel his power around us.	Cítit kolem nás jeho sílu.
Looking deeper is essential.	Podívat se hlouběji je zásadní.
So we had enough history.	Takže jsme měli dost historie.
Second, choose a pattern, any pattern you like.	Za druhé, vyberte vzor, ​​jakýkoli vzor, ​​který se vám líbí.
Try it, look at your shoes and answer the question.	Zkuste to, podívejte se na své boty a odpovězte na otázku.
We missed something somewhere.	Něco jsme někde přehlédli.
Add the chicken pieces.	Přidejte kousky kuřete.
Please feel free to contact us !.	Prosím, neváhejte se ozvat!.
If not, set specific screen rules for the whole house.	Pokud ne, nastavte specifická pravidla obrazovky pro celý dům.
I walked around the store and saw a sign in the shop window.	Prošel jsem kolem obchodu a uviděl ve výloze nápis.
They don't know how.	Oni nevědí jak.
I left it in this setting for a few songs.	Nechal jsem to v tomto nastavení pro několik písní.
I mean really young people, not so young people.	Myslím opravdu mladé lidi, a ne tak mladé lidi.
And another thing.	A další věc.
Every time.	Pokaždé.
We also understand that you have important questions.	Chápeme také, že máte důležité otázky.
This will be the first step.	Toto bude první krok.
I don't have time to look for a new job.	Nemám čas hledat novou práci.
I think it could be my father.	Myslím, že to může být můj otec.
You should rest.	Měl by sis odpočinout.
And of course, a lot can happen.	A nad tím se samozřejmě může stát ještě hodně.
Then that would be the right time.	Pak by to byla ta správná chvíle.
But you are real.	Ale jsi skutečný.
She falls in love with him.	Zamiluje se do něj.
I have to go.	Musím jít.
That's what we were looking for to make it happen.	To je to, co jsme hledali, aby se stalo.
But not about that anymore.	Ale už o tom ne.
I knew why.	Věděl jsem proč.
There is nothing more to say.	Víc k tomu není co říct.
The most important thing for the left is giving money to the people.	Pro levici je nejdůležitější dávat peníze lidem.
She got up and left, but the woman was pulling her hair.	Vstala a odešla, ale žena ji tahala za vlasy.
Not really.	Já vlastně ne.
If he stays, it's probably a ball.	Pokud se zdrží, bude to pravděpodobně ples.
But then it wasn't a social conversation.	Ale pak to nebyl společenský hovor.
We must protect this investigation.	Musíme toto vyšetřování chránit.
We'll get through this.	Přes tohle se dostaneme.
On the other hand, we have a different idea.	Na druhou stranu máme jinou představu.
He hadn't seen either of them since the beginning of the battle.	Od začátku bitvy ani jednoho z nich neviděl.
It was as good a direction as any.	Byl to stejně dobrý směr jako každý jiný.
The dark man shook his head.	Tmavý muž zavrtěl hlavou.
If the answer is no, go ahead.	Pokud je odpověď ne, pokračujte.
What is the interest rate.	Jaká je úroková sazba.
I don't even think so.	ani si nemyslím.
You've been driving for almost thirty years.	Už řídíte skoro třicet let.
He encountered systems that tested his limits.	Setkal se se systémy, které testovaly jeho limity.
Seven items focus on the activities of everyday life.	Sedm položek se zaměřuje na činnosti každodenního života.
I know I do.	Vím, že ano.
But it is clear that he will be smart.	Ale je jasné, že bude chytrý.
But watch carefully.	Ale pozorně se dívejte.
His work is hard.	Jeho práce je těžká.
We used a mixed effects model for the analysis.	Pro analýzu jsme použili model smíšených efektů.
Well, let's ask a direct question.	No, položme si přímou otázku.
Buy well-made, though not necessarily expensive, clothes that fit well.	Kupte si dobře vyrobené, i když ne nutně drahé oblečení, které dobře sedí.
This is a particularly high risk in the end.	To je zvláště vysoké riziko ke konci.
Subjects with a positive test result were excluded from the study.	Subjekty s pozitivním výsledkem testu byly ze studie vyloučeny.
That's number one.	To je číslo jedna.
In any case, blood.	V každém případě krev.
We must win this war.	Tuto válku musíme vyhrát.
This is his order.	To je jeho rozkaz.
I want to meet this goal by the end of the year.	Tento cíl chci splnit do konce roku.
Then he looked up and missed us.	Pak vzhlédl a minul nás.
They saw many sad things.	Viděli mnoho smutných věcí.
One second left, it's a great decision.	Zbývá jedna vteřina, je to skvělé rozhodnutí.
The space program is unclear.	Vesmírný program je nejasný.
I know how busy you are.	Vím, jak jsi zaneprázdněný.
But you take pictures yourself.	Fotíte ale sami.
No one could find him.	Nikdo by ho nedokázal najít.
Five years passed before he was actually cast.	Než byl do role skutečně obsazen, uplynulo pět let.
But it's very nice.	Je to ale velmi pěkné.
I was looking for a big case for a while.	Chvíli jsem hledal velké pouzdro.
She told my daughter about it.	Řekla o tom mé dceři.
They do terrible things to those animals.	Dělají těm zvířatům hrozné věci.
Let's get it right in front.	Pojďme to dostat přímo zepředu.
She told him to stay healthy.	Řekla mu, aby zůstal zdravý.
In the present case, however, it is the other way around.	V projednávané věci je to však naopak.
He looked determined, focused.	Vypadal odhodlaně, soustředěně.
People and place don't have to be the same.	Lidé a místo nemusí být totéž.
Fifteen minutes passed, half an hour.	Uplynulo patnáct minut, půl hodiny.
He was on the news and not at all.	Byl ve zprávách a vůbec.
The first dry fit.	První suchý fit.
Even more and many will die.	Ještě víc a mnozí zemřou.
Well, it can be dangerous.	No, může to být nebezpečné.
This is not the case.	Toto není ten případ.
One hundred and three patients were included.	Bylo zahrnuto sto tři pacientů.
Very in love.	Velmi zamilovaný.
A white man forces them to do the things they do.	Bílý muž je nutí dělat věci, které dělají.
As such, no one said a word.	Jako takový nikdo neřekl ani slovo.
Start at the beginning.	Začni na začátku.
He continued reading, but she didn't hear.	Pokračoval ve čtení, ale ona neslyšela.
He stomach upset.	Zhoršil žaludek.
He never sleeps.	Nikdy nespí.
Let me have good things.	Nechte mě mít dobré věci.
Complete the cast.	Doplňte obsazení.
You can report it.	Můžete o něm podat zprávu.
I don't know exactly what happened, but she left or was fired.	Nevím, co se přesně stalo, ale odešla nebo byla vyhozena.
In this world today.	V tomto současném světě.
And that you enjoy finding things with a name.	A že vás baví nacházet věci se jménem.
This is a side effect.	To je vedlejší účinek.
The other did not come home.	Druhý nepřišel domů.
we choose.	vybereme.
You have read the message.	Přečetli jste si zprávu.
It can be up for a win or down for a loss.	Může jít nahoru o výhru, nebo dolů o prohru.
I wouldn't give that to my baby.	To bych svému dítěti nedal.
Of course not.	Samozřejmě, že ne.
If you don't believe it, ask him.	Pokud tomu nevěříte, zeptejte se ho.
Its numbers are very small at the moment, but that may change.	Její počty jsou v tuto chvíli velmi malé, ale to se může změnit.
I am the one who found the body.	Já jsem ten, kdo našel tělo.
Land of Laws.	Země zákonů.
They also sometimes need to go to bed earlier.	Také někdy potřebují jít spát dříve.
For men.	Pro muže.
They moved here and my sister lives here.	Přestěhovali se sem a moje sestra tady žije.
I mean, it makes you think.	Chci říct, že vás to nutí přemýšlet.
Let reality be reality.	Ať je realita realitou.
Two days ago.	Před dvěma dny.
Maybe it will help someone else.	Možná to pomůže někomu dalšímu.
I had reasons to leave.	Měl jsem důvody k odchodu.
In addition, growth is global.	Růst je navíc globální.
It opened my eyes.	Otevřelo mi to oči.
Words and evidence are interrelated.	Slova a důkazy spolu souvisí.
But it was definitely teamwork.	Ale rozhodně to byla týmová práce.
It's your own resource.	Je to váš vlastní zdroj.
I don't want to be in his class.	Nechtěl bych být v jeho třídě.
Shut up and stop being such a brand.	Drž hubu a přestaň být takovou značkou.
This is especially true for individuals who want to lose weight.	To platí zejména pro jedince, kteří chtějí zhubnout.
Only if we start copying correctly.	Jen pokud začneme správně kopírovat.
I could.	Mohl bych.
Here is another example.	Zde je další příklad.
Let me know what he's saying.	Dejte mi vědět, co říká.
Forget it for now.	Pro současnost na to zapomeňte.
That we would make this connection.	Že bychom vytvořili toto spojení.
Some good fish.	Nějaké dobré ryby.
She immediately changed the subject.	Okamžitě změnila téma.
This is our primary interest.	To je náš primární zájem.
We do the things we want to do.	Děláme věci, které dělat chceme.
This model has been evaluated.	Tento model byl hodnocen.
And going from here there is what we do.	A jít odsud tam je to, co děláme.
It was nothing wrong.	Nebylo to nic špatného.
Apparently none of them have heard my music yet.	Očividně nikdo z nich moji hudbu ještě neslyšel.
Let's start there.	Začneme tam.
She couldn't stay outside.	Nemohla zůstat venku.
I was in the set.	Byl jsem v setu.
He's hurt now.	Teď je zraněný.
He looked just like me.	Vypadal stejně jako já.
They made this app popular.	Udělali tuto aplikaci populární.
Maybe it's needed sometimes.	Možná je to někdy potřeba.
Never think of your loved ones.	Nikdy nemyslet na své blízké.
Then she dealt with people again.	Pak si zase poradila s lidmi.
I use one.	Já používám jeden.
You should leave now.	Měl bys teď odejít.
Go back down.	Vrať se dolů.
He was dead before he hit the ground.	Než dopadl na zem, byl mrtvý.
Still, he got used to the change.	Přesto si na změnu zvykal.
He didn't like life the way it was either.	Ani jemu se nelíbil život takový, jaký byl.
But it won't work out this time.	Tentokrát to ale nevyjde.
I have no desire to play in that game.	Nemám chuť v té hře hrát.
She told me things.	Řekla mi věci.
They made money.	Vydělali peníze.
His eyes turned quickly to the back of his head.	Oči se mu rychle obrátily do zadní části hlavy.
I'm sorry you had to be a part of this.	Je mi líto, že jste se toho museli stát součástí.
People would try to take advantage of it.	Lidé by se snažili toho využít.
No phone call, letter or anything.	Žádný telefonát, dopis nebo tak něco.
He closed his eyes and tilted his head.	Zavřel oči a zaklonil hlavu.
Which brings the thing I hate the most.	Což přináší věc, kterou na sobě nenávidím nejvíc.
They lost their heads when they lost you.	Přišli o hlavu, když ztratili tebe.
Feel free to fill it out.	Neváhejte a vyplňte jej.
The understanding will come to an end.	Pochopení dojde ke konci.
It was clear to me that no.	Bylo mi jasné, že ne.
In both cases, there is more than one result.	V obou případech existuje více než jeden výsledek.
It took a while, but at least they got their money.	Chvíli to trvalo, ale alespoň dostali své peníze.
They are, in fact, one and the same thing.	Jsou ve skutečnosti jedna a ta samá věc.
He hit one home run.	Trefil jeden homerun.
Season with salt and pepper and turn off the flame.	Dochuťte solí a pepřem a stáhněte plamen.
Several more general situations have been discussed recently.	V poslední době se diskutuje o několika obecnějších situacích.
A month or so.	Měsíc nebo tak nějak.
They had no choice but to study.	Nezbývalo jim nic jiného, ​​co by mohli studovat.
Her fingers on it.	Její prsty na něm.
My baby boy.	Můj chlapeček.
But even in these cases, call your doctor first.	Ale i v těchto případech nejprve zavolejte svého lékaře.
I really couldn't say that.	Opravdu jsem to nemohl říct.
All rooms have a private bathroom and breakfast is a beautiful produce.	Všechny pokoje mají vlastní koupelnu a snídaně je krásná produkce.
For the most part, this is true.	Z velké části je to pravda.
Charging is on.	Nabíjení je zapnuto.
The construction is as follows.	Konstrukce je následující.
Go to your doctor.	Jdi ke svému lékaři.
It wasn't a bad feeling.	Nebyl to špatný pocit.
I've seen some of them now.	Některé z nich jsem teď viděl.
I don't need to hear it.	Nepotřebuji to slyšet.
You can buy every position, every judge, you can buy every court decision.	Můžete si koupit každou pozici, každého soudce, můžete si koupit každé soudní rozhodnutí.
That's not right.	To není správné.
That's what leaders do.	To vůdci dělají.
We picked her up a few days ago.	Vyzvedli jsme ji před pár dny.
Imagine everything you could need, and then double it.	Představte si vše, co byste mohli potřebovat, a pak to zdvojnásobte.
The child was not set up like this.	Dítě nebylo takto nastaveno.
Window ejection style rules.	Pravidla stylu vyhození z okna.
The company refused.	Společnost odmítla.
They lacked a point.	Chyběla jim pointa.
No significant positive physical findings were found.	Nebyly zjištěny žádné významné pozitivní fyzikální nálezy.
Here are some of our favorite resources !.	Zde jsou některé z našich oblíbených zdrojů!.
Take the money and go to those bars and spend it.	Vezmi ty peníze a jdi do těch barů a utrácej je.
I look at the world between my legs.	Dívám se na svět mezi mýma nohama.
I didn't look anywhere else.	Nedíval jsem se jinam.
The main character is a human woman.	Hlavní postavou je lidská žena.
So we find out where we came from and why.	Takže zjišťujeme, odkud jsme přišli a proč.
And how proud it would make his father.	A jak pyšný by to udělalo jeho otci.
She had never been in it before.	Nikdy předtím v něm nebyla.
I know you have to go.	Vím, že musíš jít.
A place to talk.	Místo, kde se dá mluvit.
They got little credit for preventing bad things from happening.	Dostali malou zásluhu za to, že zabránili tomu, aby se staly špatné věci.
It's holding up.	Právě to drží.
I'll do it now, now.	Udělám to hned, hned.
Use your face to appear more.	Použijte svůj obličej, aby se objevil více.
I'm kind of sorry for him.	Je mi ho tak nějak líto.
I put the book aside and told the story.	Nechal jsem si knihu stranou a vyprávěl příběh.
I was quite going to wait and see what happened.	Docela jsem se chystal počkat a uvidím, co se stalo.
But in the end, she did it because it was her responsibility.	Ale nakonec to udělala, protože to byla její zodpovědnost.
They seemed to be doing quite well.	Zdálo se, že se jim to docela daří.
The two are working together to create this country.	Ti dva spolupracují na vytvoření této země.
Her control.	Její ovládání.
I didn't mean to pull it on you.	Nechtěl jsem to na tebe vytáhnout.
The condition of the character is really nice.	Stav postavy je opravdu pěkný.
The memory that came with it cannot be forgotten.	Kvůli vzpomínce, která s tím přišla, nelze zapomenout.
What will happen?.	Co se stane?.
But its contribution is enormous.	Jeho přínos je ale obrovský.
Your house is on fire.	Váš dům je v plamenech.
And video games.	A videohry.
Nothing has changed in the last two minutes.	Za poslední dvě minuty se nic nezměnilo.
But in the end.	Ale na konci.
Therefore, previous studies have usually remained small in scope.	Proto předchozí studie obvykle zůstávaly malého rozsahu.
Let t.	Nechat t.
All the pain.	Všechna ta bolest.
The limits of his honest efforts.	Hranice jeho poctivého úsilí.
What is your job.	Jaká je vaše práce.
Don't play with music normally, but other sounds would be nice.	Normálně si s hudbou nehrajte, ale jiné zvuky by byly fajn.
I remember thinking, don't do this to people.	Pamatuji si, že jsem si říkal, nedělej to lidem.
His position is not easy.	Jeho pozice není jednoduchá.
Maybe they took a break and controlled things.	Možná si dali pauzu a věci měli pod kontrolou.
My driver said from a distance that it could be an accident.	Můj řidič z dálky řekl, že to může být nehoda.
Not as before, but.	Ne jako předtím, ale.
A broken leg is simply a broken leg.	Zlomená noha je prostě zlomená noha.
She was determined not to.	Byla rozhodnutá, že nebude.
It really works.	Opravdu to funguje.
He picked it up next to him and stood up.	Zvedl to vedle sebe a vstal.
I tried too hard.	Příliš jsem se snažil.
They need information.	Potřebují informace.
Something appeared on the ground.	Něco se ukázalo na zemi.
That impressed me the most.	To na mě zapůsobilo nejvíc.
It is light, not too sweet and very soft.	Je lehký, není příliš sladký a velmi jemný.
But in any case, it forces me to pay attention.	Ale v každém případě mě nutí věnovat pozornost.
He finally felt free.	Konečně se cítil svobodný.
Come back here during the week as more are added.	Vraťte se sem během týdne, protože přibývají další.
I seem to lack people's skills.	Zdá se, že mi chybí dovednosti lidí.
I learned.	Naučil jsem se.
But don't feel too much pressure.	Ale nepociťujte příliš velký tlak.
This team was dead last year in defense during passes.	Tento tým byl minulý rok mrtvý při obraně při přihrávkách.
In many cases.	V mnoha případech.
If the agreement doesn't work out, you won't lose anything.	Pokud dohoda nevyjde, nic neztratíte.
I mean, he's strong when he needs to.	Chci říct, že je silný, když potřebuje.
The first method does not require special experience.	První metoda nevyžaduje zvláštní zkušenosti.
A lot of people use it.	Spousta lidí to používá.
It's a beautiful place.	Je to krásné místo.
The end is near.	Blíží se konec.
Then came the blog.	Pak přišel blog.
I tried, but eventually came back down.	Zkusil jsem to, ale nakonec jsem se vrátil dolů.
I'm not saying anything about it.	Neříkám nic proti tomu.
This means that a path component is attached.	To znamená, že je připojena komponenta cesty.
Decide which idea on the card you want to pay attention to.	Rozhodněte se, jakému nápadu na kartě chcete věnovat pozornost.
This is especially true when it comes to business research and development.	To platí zejména pokud jde o výzkum a rozvoj podnikání.
They had never been out of the fort before.	Nikdy předtím nebyli pryč z pevnosti.
You just love to fight.	Jednoduše milujete bojovat.
No one got to her there.	Tam se k ní nikdo nedostal.
My ears were tired.	Moje uši byly unavené.
We didn't make you come here.	Nenutili jsme tě sem chodit.
But you didn't want to go far from home.	Ale nechtěli jste jít daleko od domova.
The other people heard me and stuck their heads out.	Ostatní lidé mě slyšeli a vystrčili hlavy.
Instead, she left it lying.	Místo toho to nechala ležet.
This claim has been granted.	Tomuto nároku bylo vyhověno.
We agreed because we were shown the final results.	Souhlasili jsme s tím, protože nám byly ukázány konečné výsledky.
But this is only an open and closed event.	Ale toto je pouze otevřená a uzavřená akce.
The birth of a baby boy would be a great joy.	Narození chlapečka by bylo velkou radostí.
He goes far beyond his work.	Jde daleko za hranice své práce.
Neither had serious problems.	Ani jeden neměl vážné problémy.
I have nothing more to say about it.	Víc k tomu nemám co říct.
However, there is a faster way.	Existuje však rychlejší způsob.
Then once every six months.	Pak jednou za šest měsíců.
If everyone in the room has a huge nose, then yes.	Pokud mají všichni v místnosti obrovský nos, tak ano.
You can hold it for a few seconds.	Můžete jej podržet několik sekund.
You don't have to understand.	Nemusíš rozumět.
And I believe we have a responsibility to use this force carefully.	A věřím, že máme zodpovědnost používat tuto sílu opatrně.
Now you will see it as a real city.	Nyní to uvidíte jako skutečné město.
You're used to your presence.	Zvykl si na vaši přítomnost.
But at the last moment, he falls back into the minor.	Ale na poslední chvíli spadá zpět do minoru.
The data are representative of three independent experiments.	Data jsou reprezentativní pro tři nezávislé experimenty.
A number of factors brought the group to an end.	Skupinu přivedla ke konci řada faktorů.
More of everything and everyone.	Více všeho a všech.
He stepped in front of her.	Předstoupil před ni.
It looks like years ago.	Vypadá to jako před lety.
It was actually the third such attempt.	Byl to vlastně třetí takový pokus.
However, the Court of First Instance did not make any finding on that point.	Soud prvního stupně však v této otázce neučinil žádné zjištění.
Probably not from what he saw.	Podle toho, co viděl, zřejmě ne.
God, but it's good that you're back.	Bože, ale je dobře, že jsi zpátky.
I like to read them and put things into context.	Rád je čtu a dávám si věci do souvislostí.
It was easy for him to take them out again.	Bylo pro něj snadné je znovu vyndat.
This mission did not kill him, but two more died.	Tato mise ho nezabila, ale zemřeli další dva.
In the past, it had more buildings than today.	V minulosti měla více budov než dnes.
Two were women.	Dvě byly ženy.
All three authors participated in the process of writing the article.	Na procesu psaní článku se podíleli všichni tři autoři.
That was the magic of economic growth.	To bylo kouzlo ekonomického růstu.
If possible, refer to the things you actually saw on the web.	Pokud je to možné, odkazujte na věci, které jste na webu skutečně viděli.
He says so much by saying as when he doesn't.	Říká to stejně tím, že říká, jako když neříká.
Add one of them to your order today !.	Přidejte jeden z nich do své objednávky ještě dnes!.
They were not made to be light on our ears.	Nebyly vyrobeny tak, aby byly lehké pro naše uši.
Click here to look short.	Klikněte sem a podívejte se na krátký.
Still not.	Pořád ne.
Help them do their job a little better.	Pomozte jim dělat jejich práci trochu lépe.
They often show a connection between two ideas to make something clear.	Často ukazují spojení mezi dvěma myšlenkami, aby bylo něco jasné.
He killed for her.	Zabíjel pro ni.
I love this tool.	Miluji tento nástroj.
You won't tell me there's no central power here.	Nebudeš mi říkat, že tady není žádná centrální moc.
I told you, honey, you have to lie down.	Řekl jsem ti, zlato, musíš si lehnout.
No wonder he turned her down.	Není divu, že ji odmítl.
I had books there, music up there, a turntable.	Měl jsem tam knihy, hudbu tam nahoře, gramofon.
She lay down on me very, very gently.	Lehla si na mě velmi, velmi jemně.
Insurance companies have a stomach.	Pojišťovny mají žaludek.
Take it as it goes.	Ber to, jak to jde.
Equally bad behavior.	Stejně tak špatné chování.
Try it for a few more days.	Zkuste to na několik dalších dní.
Really, if you know anything, let me know.	Opravdu, pokud něco víte, dejte mi vědět.
They can do it while we're at work.	Mohou to udělat, když jsme v práci.
We try to get them to have a good breakfast.	Snažíme se je přimět k pořádné snídani.
We haven't talked about what we did, if that's what you mean.	Nemluvili jsme o tom, co jsme udělali, jestli myslíš tohle.
I use the city, everything now.	Využívám město, teď všechno.
And he could sometimes catch football.	A mohl by někdy chytit fotbal.
It was a new experience for us.	Byla to pro nás nová zkušenost.
The size depends on where in the body it is to be placed.	Velikost závisí na tom, kde v těle má být umístěn.
All authors discussed and contributed to the manuscript.	Všichni autoři diskutovali a přispěli k rukopisu.
Well, it wasn't much for us.	No, pro nás to nebylo nic moc.
See that it does.	Podívejte se, že to dělá.
It will be fun.	To bude zábava.
The conditions are never perfect.	Podmínky nejsou nikdy dokonalé.
Beautiful face helps.	Krásná tvář pomáhá.
Then state that you want the company to get involved.	Poté uveďte, že chcete, aby se firma zapojila.
Find out what they said !.	Zjistěte, co řekli!.
And that sounds like common sense.	A to zní jako zdravý rozum.
And yet you continued.	A přesto jsi pokračoval.
No specific time yet !.	Zatím žádný konkrétní čas!.
Easy to thank people.	Snadno poděkuji lidem.
Explain the individual states of each device in more detail.	Vysvětlete mi podrobněji jednotlivé stavy jednotlivých zařízení.
To give them a way inside.	Aby jim dal cestu dovnitř.
He could be taken away at any moment.	Každou chvíli mohl být odvezen.
My mother didn't understand.	Moje matka to nechápala.
She is really round and fat.	Je opravdu kulatá a tlustá.
The left image shows a picture of the whole cell.	Levý obrázek ukazuje obrázek celé buňky.
She couldn't get his eyes on the fact that he was wrong.	Nemohla mu vyhodit do očí fakt, že se mýlil.
Everyone says yes, you are really equal.	Všichni říkají, ano, jste si opravdu rovni.
Not that you should be too worried.	Ne, že byste se měli příliš obávat.
Most of us mothers don't.	Většina z nás matek ne.
I would definitely take care of my employees first.	Rozhodně bych se nejprve staral a staral bych se o své zaměstnance.
And as crazy as it sounds, this possibility has appeared before.	A jakkoli to zní bláznivě, tato možnost se objevila již dříve.
The point is, it's better when they lose their freedom.	Smysl je takový, že je lepší, když ztratili svobodu.
It's been a long day.	Byl to dlouhý den.
They win it on the nose, they have the same size.	Vyhrají ho na čumák, mají stejnou velikost.
You will leave for a few years.	Na pár let odejdete.
Or your left hand.	Nebo vaše levá ruka.
I know you want it to be different.	Vím, že si přeješ, aby to bylo jinak.
But it was very nice.	Ale bylo to moc hezké.
Friendly and fast service.	Přátelský a rychlý servis.
This patient had a passion for growing things.	Tento pacient měl vášeň pro pěstování věcí.
If not, you can do things instead.	Pokud ne, můžete místo toho udělat věci.
I didn't have much, but the suit wasn't worth much.	Moc jsem toho neměl, ale oblek za moc nestál.
You couldn't do the job with my boy.	S mým chlapcem jsi nemohl udělat tu práci.
Not from here.	Ne odtud.
You don't have to try.	Nemusíš to zkoušet.
You can make a change, regardless of your age.	Bez ohledu na váš věk můžete udělat změnu.
But there is nothing you can do.	Ale nedá se nic dělat.
Keep writing, she told herself.	Pište dál, řekla si.
You don't have much time.	Nemáš moc času.
We do not kill for personal gain.	Nezabíjíme pro osobní zisk.
I never knew our father.	Nikdy jsem našeho otce nepoznal.
Couldn't figure out how to do it.	Nepodařilo se zjistit, jak to udělat.
Let's get some fresh air.	Pojďme do vás dostat čerstvý vzduch.
They needed to do something to stop this fight.	Potřebovali něco udělat, aby tento boj zastavili.
This is especially important because the handwriting is so long.	To je zvláště důležité, protože rukopis je tak dlouhý.
There is a clear agreement between the two.	Mezi těmito dvěma je jasná shoda.
I don't know anything about your feet.	O tvých nohách nic nevím.
He wanted to know what was going on in that train.	Chtěl vědět, co se v tom vlaku děje.
It's over.	Je nad věcí.
This in itself was not unusual.	To samo o sobě nebylo nic neobvyklého.
Every detail was thought out.	Byl promyšlený každý detail.
In addition, one gets used to not having to deal with snow.	Navíc si člověk zvykne, že nemusí řešit sníh.
That's why you should learn music theory.	To je důvod, proč byste se měli učit hudební teorii.
Now she is lost in her thoughts.	Nyní je ztracena ve svých myšlenkách.
We can find another way inside.	Můžeme najít jinou cestu dovnitř.
Social life of information.	Společenský život informací.
Yes, it happened.	Ano, stalo.
We really appreciate you coming.	Opravdu si vážíme toho, že jste přišli.
And nothing seems to be working.	A zdá se, že nic nefunguje.
Hope to see you again.	Doufám, že se ještě uvidíme.
This decision should be based on various factors.	Toto rozhodnutí by mělo být založeno na různých faktorech.
Somehow you find yourself in a locked room.	Nějak se ocitnete v zamčené místnosti.
I can't get through it.	Nemůžu se přes ni dostat.
We hope you enjoyed reading !.	Doufáme, že se vám čtení líbilo!.
Suppose they are too busy to deal with you.	Předpokládejme, že jsou příliš zaneprázdněni, než aby s vámi jednali.
I loved it when she did it.	Miloval jsem to, když to udělala.
No one loved the game more than he did.	Nikdo tu hru nemiloval víc než on.
It was not used as a bedroom.	Nebyl používán jako ložnice.
A minute later, this site was down.	O minutu později byl tento web mimo provoz.
She was a powerful woman.	Byla to mocná žena.
We monitor their activities.	Sledujeme jejich činnost.
Give your home your character.	Dejte svému domovu svůj charakter.
I am very satisfied with the quality and appearance.	Jsem velmi spokojený s kvalitou i vzhledem.
None of them talked.	Nikdo z nich spolu nemluvil.
He obtained his information from another source.	Své informace získával z jiného zdroje.
They just got up and left everything behind.	Prostě vstali a nechali všechno za sebou.
Sometimes they even require credit card numbers.	Někdy dokonce požadují čísla kreditních karet.
And your health teacher.	A váš učitel zdraví.
This response was further investigated.	Tato odpověď byla dále zkoumána.
Let cool and store.	Necháme vychladnout a uložíme.
I mean, we didn't do anything wrong.	Chci říct, že jsme neudělali nic špatného.
It provides you with information in easy-to-understand language and practical advice.	Poskytuje vám informace ve snadno srozumitelném jazyce a praktické rady.
The worst was on his face, but there were others.	Nejhorší to bylo na jeho tváři, ale byli tam i další.
The metal is yellow.	Kov má žlutou barvu.
It is about changing our country.	Jde o změnu naší země.
We will have the results very quickly.	Výsledky budeme mít velmi rychle.
He knows it and he doesn't know it.	Ví to a neví to.
Lack of control.	Nedostatek kontroly.
Whether they did it or not.	Ať už to udělali nebo ne.
There is a question behind that.	Za tím je otázka.
You will hold your tongue.	Budete držet jazyk za zuby.
The problem is that you only have two seconds to activate.	Problém je v tom, že na aktivaci máte jen dvě sekundy.
It really works.	Opravdu to funguje.
He can shoot.	Umí střílet.
That was more important than one show after all.	To bylo nakonec důležitější než jedna show.
First, it must be demonstrated that the couple is of legal age.	Za prvé musí být prokázáno, že pár je plnoletý.
Well, safe wasn't the right word, but you know.	No, bezpečné nebylo to správné slovo, ale chápete.
They could play football in all the ways that were required of them.	Uměli hrát fotbal všemi způsoby, které se od nich vyžadovaly.
You must be careful when drinking or eating.	Když pijete nebo jíte, musíte být opatrní.
You cannot control others.	Nemůžete ovládat ostatní.
We got them.	Dostali jsme je.
That is, in an even deeper sense, my problem.	To je v ještě hlubším smyslu můj problém.
It has two forms.	To má dvě podoby.
We do it in.	Děláme to v.
So by definition, it's bad.	Takže z definice je to špatné.
Maybe somewhere she liked even more.	Možná někde, kde se jí líbilo ještě víc.
She thought she was missing something.	Myslela si, že jí něco chybí.
She didn't need another person.	Nepotřebovala dalšího člověka.
Great too.	Velké také.
Most of the crew is killed.	Většina posádky je zabita.
Thank you for your work.	Děkuji za práci.
You get things wrong.	Dostanete věci špatně.
They are marked with letters.	Jsou označeny písmeny.
The board was obviously behind it.	Deska byla evidentně za ní.
The rest of the team trusts him.	Zbytek týmu mu důvěřuje.
That cannot be said.	To se nedá říct.
Then there is nothing to see.	Pak tu není nic k vidění.
He understood it on some deep level.	Na nějaké hluboké úrovni tomu rozuměl.
He sent me.	Poslal mě.
But we broke up.	My jsme se ale rozešli.
Go ahead, look straight at their feet.	Pokračujte, podívejte se přímo na jejich nohy.
I'm not against them.	Nejsem proti nim.
Or to a new court.	Nebo na nový soud.
Except for us, the place was empty.	Kromě nás bylo místo prázdné.
The basic idea is this.	Základní myšlenka je tato.
Young and old sources were there and certainly did.	Mladé i staré zdroje tam byly a určitě to udělaly.
I died many times in second grade.	Mnohokrát jsem zemřel na druhém stupni.
In these cases, nothing changes.	V těchto případech se nic nemění.
Our morning, his afternoon.	Naše ráno, jeho odpoledne.
There simply wasn't much you could hide from her.	Jednoduše toho nebylo mnoho, co byste před ní mohli skrýt.
No one looked directly at him as he walked through the crowd.	Když procházel davem, nikdo se na něj nedíval přímo.
And that's where email comes from.	A to je místo, kde přichází e-mail.
Prices are so low.	Ceny jsou tak nízké.
But maybe not.	Ale možná ne.
Members cannot request payment.	Členové nemohou žádat o zaplacení.
So is the boy.	Stejně tak chlapec.
Please visit their website and submit your order.	Navštivte prosím jejich stránky a odešlete objednávku.
Most tests showed good evidence.	Většina zkoušek ukázala dobrou sílu důkazů.
Three experimental series were presented.	Byly prezentovány tři experimentální série.
Try it at your own risk.	Zkuste to na vlastní nebezpečí.
This is a strong piece of data.	To je silný kus dat.
If it's in my power.	Pokud je to v mé moci.
Think about their age and how much language they use.	Zamyslete se nad jejich věkem a nad tím, kolik jazyka používají.
They don't see many different people.	Nevidí mnoho různých lidí.
We believe that you will take care of her and you will love her.	Věříme, že se o ni postaráte a budete ji milovat.
There are four classes for athletics and eight for athletics.	Existují čtyři třídy pro atletiku a osm pro atletiku.
New people are afraid of us.	Noví lidé se nás bojí.
She has one older sister.	Má jednu starší sestru.
Nothing to do there.	Nic, co by tam nemělo co dělat.
There is no evidence of such confusion.	O takovém zmatku zde není žádný důkaz.
As we walked, people stopped and stared.	Když jsme procházeli, lidé se zastavili a zírali.
There are many pictures of fish on the walls.	Na stěnách je mnoho obrázků ryb.
My research project is about a text that has been lost.	Můj výzkumný projekt se týká textu, který se ztratil.
They go into their daily lives.	Jdou do svého každodenního života.
But there is much more.	Ale je toho mnohem víc.
It doesn't matter that they paid you for it.	Nevadí, že za to ti zaplatili.
I've never seen such a fight.	Nikdy jsem neviděl takový boj.
This is a useful addition because the players are moving.	To je užitečný doplněk, protože se hráči pohybují.
Unfortunately, the answer was not received.	Odpověď se bohužel nedočkala.
But this interpretation has fundamental problems, as we explain here.	Ale tato interpretace má základní problémy, jak zde vysvětlujeme.
I have to do it.	Musím to udělat.
It may look amazing in the end, but it won't work well.	Může to nakonec vypadat úžasně, ale nebude to fungovat dobře.
God will take care.	Bůh se postará.
This was hard to break.	Tohle bylo těžké zlomit.
I know you had a long, hard day.	Vím, že jsi měl dlouhý, těžký den.
In fact, it usually isn't.	Ve skutečnosti většinou není.
She said it's not fair, it's not right.	Řekla, že to není fér, není to správné.
Sometimes he thought she hated him.	Někdy si myslel, že ho nenávidí.
But it is not necessary.	Ale není to potřeba.
So, except that the plan will mainly benefit the rich.	Tedy, kromě případu, že z toho plánu budou mít prospěch hlavně bohatí.
Finally, there is still hope for him.	Konečně pro něj ještě existuje naděje.
In fact, it was a former hospital ship.	Ve skutečnosti to byla bývalá nemocniční loď.
The house is under construction.	Dům je ve výstavbě.
It started with the husband and wife and then followed the wife.	Začalo to manželem a ženou a pak následovalo manželce.
You will be so happy here, you will be apart.	Budeš tu tak šťastný, budeš mimo sebe.
We will soon be best friends.	Brzy z nás budou nejlepší přátelé.
And how he came to the apartment.	A jak přišel do bytu.
Make it social.	Udělejte to sociální.
Most of them tell two or even three stories in one panel.	Většina z nich vypráví dva nebo dokonce tři příběhy v jednom panelu.
Don't worry, stay by his side.	Neboj se, zůstaň u něj bok po boku.
This.	Tento.
And really black.	A opravdu černé.
But there was luck with him there too.	Ale i tam s ním stálo štěstí.
I like my teachers, but I don't really understand what they say.	Své učitele mám rád, ale moc nerozumím tomu, co říkají.
Still, he knew he had no choice.	Přesto věděl, že nemá na výběr.
The guy will be a huge character.	Ten chlap bude obrovská postava.
Maybe we should try to do it tomorrow.	Možná bychom to měli zkusit udělat zítra.
But it is not clear what that means.	Ale není jasné, co to znamená.
I can't understand it.	Nemohu to pochopit.
She came and did as she was asked.	Přišla a udělala, oč byla požádána.
His band style works.	Jeho styl kapele funguje.
But they took his land.	Ale vzali mu půdu.
Click here to create your own website now.	Klikněte sem a vytvořte si vlastní web hned teď.
But it should be enough for a start.	Ale na začátek by to mělo stačit.
It was shortly after eight.	Bylo krátce po osmé.
But something is happening.	Ale něco se děje.
State at the time.	Stát v té době.
He will do it at least one day.	Alespoň to jednoho dne udělá.
Then it moved on to the next day.	Pak to přešlo do dalšího dne.
The function driver can operate one or more devices.	Ovladač funkce může obsluhovat jedno nebo více zařízení.
The students looked at each other.	Studenti se na sebe dívali.
The results of five independent experiments are shown.	Jsou ukázány výsledky z pěti nezávislých experimentů.
They will soon have to climb out of their hole.	Brzy budou muset vylézt ze své díry.
I called the police.	Zavolal jsem policii.
They did not enroll in the war.	Nepřihlásili se do války.
Maybe we were.	Možná jsme byli.
The information provided is for informational purposes only and may be incorrect.	Uvedené informace slouží pouze pro informační účely a mohou být chybné.
It's been a tough few weeks.	Bylo to pár těžkých týdnů.
Much more fun than I thought it would be.	Mnohem zábavnější, než jsem si myslel, že bude.
On the left.	Nalevo.
The more the groups separated, the more different they were.	Čím více se skupiny oddělovaly, tím byly rozdílnější.
He never experienced it.	Nikdy to nezažil.
Her mother and father died.	Její matka a otec zemřeli.
Death found them in an hour of honest and hard work.	Smrt je našla za hodinu poctivé a tvrdé práce.
Cheap wine, free love.	Levné víno, volná láska.
Except for the food incident.	Až na ten incident s bojem o jídlo.
No more quiet treatment, love.	Už žádné tiché zacházení, lásko.
I didn't want to miss anyone.	Nechtěl jsem nikoho vynechat.
We were just talking about it.	Jen jsme o tom mluvili.
They did not even look at the vote.	Na hlasování se ani nepodívali.
She hated such weather.	Takové počasí nenáviděla.
And it couldn't be otherwise.	A nemohlo to být jinak.
It can be used as name information to identify target data.	Může být použit jako informace o názvu k identifikaci cílových dat.
I'll turn you off for a moment.	Na chvíli tě vypnu.
I liked the extremely quiet moments the most.	Nejvíc se mi líbily extrémně klidné chvíle.
He never told me how they lived or anything.	Nikdy mi neřekl, jak žili nebo tak něco.
Usually, staff will simply help you find the ideal tools.	Obvykle vám zaměstnanci jednoduše pomohou najít ideální nástroje.
Let me know.	Dej mi vědět.
There's something about it now.	Teď na tom něco je.
I think it will.	Myslím, že to bude.
Some items do not say.	Některé položky neříkají.
We pay attention to every detail of the ride.	Všímáme si každého detailu jízdy.
The effort was good, but not good enough.	Snaha byla dobrá, ale ne dost dobrá.
But yes, yes.	Ach ano, ano.
Then we taste some with sugar only.	Pak některé ochutíme pouze cukrem.
This is what I know so far and what I remember.	Tohle je to, co zatím znám a co si pamatuji.
They are absolutely right.	Mají naprostou pravdu.
You didn't kill anything.	Nic jsi nezabil.
I really appreciate you being here to help.	Opravdu si vážím toho, že jste tady, abyste pomohli.
He is not himself.	On není sám sebou.
You loved yours.	Miloval jsi své.
They would also not be able to use it as they wished.	Také by ho nemohli používat, jak by se jim zachtělo.
I know this fight is stupid.	Vím, že tento boj je hloupý.
Because he was looking at his car.	Protože se díval na své auto.
Biological systems use various security mechanisms to survive.	Biologické systémy používají různé bezpečnostní mechanismy, aby přežily.
Ready to look ahead and not back.	Připraveni dívat se dopředu a ne zpět.
But people disagreed with me.	Lidé se mnou ale nesouhlasili.
In other cases, they do not even have their own building.	V ostatních případech nemají ani vlastní budovu.
Come for me.	Pojď si pro mě.
And he meant it forever.	A myslel to navždy.
At the beginning of summer.	Na začátku léta.
She speaks your language.	Mluví vaším jazykem.
He was there and clean.	Byl tam a čistý.
However, our study is larger and longer than previously published studies.	Naše studie je však rozsáhlejší a delší než dříve publikované studie.
They were surprised to find that it was still quiet.	S překvapením zjistili, že je stále ticho.
I think it's probably waiting here for this day.	Myslím, že to tady pravděpodobně zůstalo čekat na tento den.
I was extremely happy.	Byl jsem nesmírně šťastný.
I get up and run.	Vstávám a běžím.
Yes, feel free to speak as usual.	Ano, klidně mluvte jako obvykle.
He couldn't be stopped.	Nedalo se ho zastavit.
I had complete confidence in her.	Měl jsem v ní naprostou důvěru.
He had to sleep and suddenly.	Musel spát a najednou.
Imagine the situation like this.	Představte si situaci takto.
I was so glad to have her back in my life.	Byl jsem tak rád, že ji mám zpátky ve svém životě.
The point is to make sure they are safe here.	Jde o to zajistit, aby tady byli v bezpečí.
He and his wife have six children, he said.	S manželkou mají šest dětí, řekl.
We couldn't create order without it.	Bez toho bychom nemohli vytvořit pořádek.
He will probably return home tomorrow afternoon.	Zítra odpoledne se pravděpodobně vrátí domů.
Spend some of your time reading about it.	Věnujte trochu svého času čtení o tom.
It shouldn't cost much.	Nemělo by to stát moc.
For useful comments on the manuscript.	Za užitečné komentáře k rukopisu.
Actually, maybe not.	Vlastně možná ne.
But you did your best.	Ale udělal jsi maximum.
I wonder how they would feel if they knew my secret.	Zajímalo by mě, jak by se cítili, kdyby znali moje tajemství.
I hated it when it was applied to me.	Nenáviděl jsem, když to na mě bylo použito.
That was amazing.	To bylo úžasné.
Performed experiments.	Provedené experimenty.
I don't understand wine.	Nerozumím vínu.
It just takes will and effort.	Chce to jen vůli a úsilí.
You can send a login request here.	Zde můžete poslat žádost o přihlášení.
This is an important question.	Toto je důležitá otázka.
I was for the other one.	Byl jsem pro toho druhého.
Go ahead and give them away, he said.	Jděte do toho a rozdejte je, řekl.
You can't do that to an audience.	To publiku nemůžete udělat.
I was asked not a month ago and I refused.	Byl jsem požádán ne před měsícem a odmítl jsem.
They look like the example above.	Vypadají jako v příkladu výše.
Most people today lack love.	Většině lidí dnes chybí láska.
But if you really didn't like it, back off.	Ale pokud se vám to opravdu nelíbilo, ustupte.
Each thing had its specific purpose and time.	Každá věc měla svůj konkrétní účel a čas.
It's not an easy thing for most people.	Pro většinu lidí to není jednoduchá věc.
Of course, they must know each other and be friends.	Samozřejmě se musí znát a být přáteli.
By military force. 	Vojenská silou. 
these guys are pretty helpful.	tihle kluci jsou docela nápomocní.
If he is to believe him, he must also trust her.	Pokud mu má věřit, musí věřit i on jí.
The circumstances are really completely different.	Okolnosti jsou opravdu úplně jiné.
Whether you like to sunbathe.	Ať už se rádi opalujete.
She set the bar.	Nastavovala laťku.
Who knows where it will grow.	Kdo ví, kde to vyroste.
When they are ready to go, they just go.	Když jsou připraveni jít, prostě jdou.
Not so long.	Ne tak dlouho.
Look at your dog.	Podívejte se na svého psa.
I don't see anything in that.	Nic v tom nevidím.
This is the first time I've seen it.	Tohle je poprvé, co to vidím.
He talked about the work they did today.	Mluvil o práci, kterou dnes odvedli.
He is trying to save "all the good that remains in those white people."	Snaží se zachránit „všechno dobré, co v těch bílých lidech zůstává“.
The service is poor, as is the customer service.	Služba je špatná, stejně jako zákaznický servis.
I think it's good for a healthy relationship.	Myslím, že je to dobré pro zdravý vztah.
He contributed to the analysis and interpretation of the data.	Přispěl k analýze a interpretaci dat.
In language, pain is separated from pleasure.	V jazyce je bolest oddělena od potěšení.
To make sure he doesn't use it by accident.	Aby se ujistil, že to náhodou nepoužije.
It could have been a mistake.	Mohla to být chyba.
Our house is on a footpath.	Náš dům je na pěší stezce.
Each cell is even.	Každá buňka je sudá.
Just stay low.	Jen zůstaň nízko.
It's very good for me.	Je to pro mě velmi dobré.
He doesn't remember any of his parents.	Na žádného ze svých rodičů si nepamatuje.
It took me too long.	Zabralo mi to příliš mnoho času.
Question Pause is not a site-specific feature.	Pozastavení otázek není funkce specifická pro tento web.
She got into a very bad situation.	Dostala se do velmi špatné situace.
I had to live.	Musel jsem žít.
Whether it's a good thing or not.	Ať už je to dobrá věc nebo ne.
That's exactly it.	To je přesně ono.
She would turn everything off.	Všechno by vypnula.
So the birds just started watching the staff.	Ptáci tedy začali jen sledovat zaměstnance.
All that beauty.	Všechna ta krása.
We'll never get sick, period.	Nikdy neonemocníme, tečka.
But there are a lot of jobs.	Ale je tam spousta pracovních míst.
Then we talked for a long time.	Pak jsme si dlouho povídali.
I pulled out a piece of paper.	Vytáhl jsem papír.
Others may have others.	Jiní mohou mít jiné.
And it lives.	A ono to žije.
Everyone else yes.	Všichni ostatní ano.
In the following we will explain that this is not the case.	V následujícím vysvětlíme, že to neplatí.
It's very real.	Je to velmi reálné.
It's never about the other person.	Nikdy to není o druhém člověku.
An hour at the event, which is a year.	Hodina na akci, která je za rok.
We found out it was.	Zjistili jsme, že to bylo.
Little is known about his life.	O jeho životě se ví jen málo.
I've never been so happy in my life.	Nikdy v životě jsem nebyl tak šťastný.
Our results are similar to those reported by most authors.	Naše výsledky jsou podobné těm, které uvádí většina autorů.
They did just as well when they were shown new pictures.	Stejně dobře si vedli, když jim byly ukázány nové snímky.
I want to be clear.	Chci mít jasno.
Her weight dropped.	Její váha z ní klesla.
Websites.	Weby.
We have already followed this path.	Už jsme po této cestě šli.
So we are created.	Tak jsme stvořeni.
Therefore, it is dangerous.	Proto je nebezpečný.
Now was the opportunity to say something.	Teď byla příležitost něco říct.
Please bring some light.	Vneste prosím trochu světla.
He couldn't sit down.	Nemohl se posadit.
We're just trying not to talk about it.	Jen se snažíme o tom nemluvit.
Each block usually contains multiple pages.	Každý blok obvykle obsahuje více stránek.
But it was not so.	Ale nebylo tomu tak.
Just tell me.	Jen mi to řekni.
But that doesn't mean we should give up.	Ale to neznamená, že bychom se měli vzdát.
Anyone who can't pay will be killed.	Každý, kdo nemůže zaplatit, bude zabit.
The difference is much bigger than you think.	Rozdíl je mnohem větší, než si myslíte.
I'm watching them.	sleduji je.
Let the fun begin !.	Nechť začne zábava!.
Soccer is more than a game.	Fotbal je víc než hra.
People are there.	Lidé jsou tam.
The main question is whether this will be possible.	Hlavní otázkou je, zda to bude možné.
And look at the studies.	A podívejte se na studie.
But he must act quickly.	Ale musí jednat rychle.
This will definitely help.	To jistě pomůže.
And there is a god.	A existuje bůh.
Everything his eyes saw was real.	Všechno, co jeho oči viděly, bylo skutečné.
Of course, it was a different time.	Samozřejmě byla jiná doba.
Transfer and forget is not an option.	Přenést a zapomenout není možnost.
And he said the version was good too.	A řekl, že ta verze je taky dobrá.
More in defense.	Více v obraně.
I'm sure she'll be fine.	Jsem si jistý, že už bude v pořádku.
When people want it, it costs something.	Když to lidé chtějí, něco to stojí.
We probably found it.	Asi jsme to našli.
You get paid for being a leader.	Dostáváte zaplaceno za to, že jste vůdce.
I made sure I shared my mistake with my daughter.	Dal jsem si záležet, abych se o svou chybu podělil se svou dcerou.
No one would say anything.	Nikdo by nic neřekl.
What an interesting person.	Jaký zajímavý člověk.
The social aspect is also big for me.	Také ten sociální aspekt je pro mě velký.
You don't have to drive me back.	Nemusíš mě vozit zpátky.
She didn't even know where they were.	Ani nevěděla, kde jsou.
And if they did, they would never let it go.	A kdyby to udělali, nikdy by to nenechali.
But of course he wasn't there.	Ale samozřejmě tam nebyl.
They should be responsible.	Měli by nést odpovědnost.
There are some parts for which you are responsible.	Jsou tam některé části, za které nesete odpovědnost.
We're fixing it for the first time.	Opravujeme to hned napoprvé.
Not that we use it for no reason, remember.	Ne, že bychom to bezdůvodně použili, pamatujte si.
Make time for family and friends.	Udělejte si čas na rodinu a přátele.
I can understand everything they can understand.	Dokážu porozumět všemu, čemu mohou rozumět oni.
The best thing we have.	Nejlepší věc, kterou máme.
Be sure to click the right button.	Ujistěte se, že kliknete na pravé tlačítko.
She couldn't leave him and she couldn't take him with her.	Nemohla ho opustit a nemohla si ho vzít s sebou.
What is really interesting is how fair this article is.	Co je opravdu zajímavé, je, jak spravedlivý je tento článek.
I don't know much about it.	moc se v tom nevyznám.
About fifteen players will be released this weekend.	Tento víkend bude uvolněno asi patnáct hráčů.
I was so focused and I had a lot more energy in my legs.	Byl jsem tak soustředěný a měl jsem v nohách mnohem více energie.
So we stayed for about a second.	Tak jsme zůstali asi vteřinu.
Nobody knew for sure.	Nikdo to nevěděl jistě.
They lifted me off the floor again.	Znovu mě zvedli z podlahy.
He had five children.	Měl pět dětí.
We have four random tests.	Máme čtyři náhodné testy.
Thank you for your interest !.	Děkujeme Vám za Váš zájem!.
Some terms do not mean what they look like.	Některé pojmy neznamenají, jak vypadají.
Now consider checking.	Nyní zvažte kontrolu.
I wasn't, so she continued.	Já nebyl, tak pokračovala.
That was her.	To byla ona.
From this year.	Z tohoto roku.
I agree with you on critical high performance requirements.	Souhlasím s vámi ohledně kritických požadavků na vysoký výkon.
Happy go lucky.	Happy go lucky.
That's what the group thinks.	To si myslí skupina.
Name change.	Změna jména.
Hold him for me.	Podrž mi ho.
Show her the door.	Ukaž jí dveře.
Calling for social change.	Voláním po společenské změně.
But even so, the numbers are really amazing.	Ale i tak jsou čísla opravdu úžasná.
The black data should therefore be compared with each other.	Údaje v černé barvě by se tedy měly vzájemně porovnávat.
He can be with someone else and so can you.	Může být s někým jiným a vy také.
Some of the best years he drove.	Některé z nejlepších let řídil on.
We're out at eight.	V osm jsme venku.
He does not sleep.	On nespí.
The job market in my field was terrible.	Trh práce v mém oboru byl hrozný.
From my country.	Z mé země.
Those who have to leave when they lose their jobs.	Ti, kteří musí odejít, když přijdou o práci.
We address this open challenge with the following approach.	Tuto otevřenou výzvu řešíme následujícím přístupem.
To get through this.	Abych se přes to dostal.
And people don't know how to take care of them.	A lidé nevědí, jak se o ně starat.
Then you will see strength.	Pak uvidíte sílu.
He felt a little bit now.	Teď se tak trochu cítil.
Don't assume you know your potential.	Nepředpokládejte, že víte, jaký potenciál máte.
What weight do you think he has.	Jakou váhu podle vás má.
For example.	Například.
I also made eggs for my son.	Vajíčka jsem dělala i pro syna.
They will be cast everywhere.	Budou odlévány všude.
I tried to explain it to him, but he didn't understand.	Snažil jsem se mu to vysvětlit, ale on to nechápal.
They choose a rhythm and together they create a song to play.	Vyberou si rytmus a společně vytvoří píseň, která se hraje.
I don't know his last name.	Neznám jeho příjmení.
That would be hard enough.	To by bylo dost těžké.
He has one.	Má jeden.
It fits your side perfectly.	Dokonale vám padne do boku.
It started to get weird then.	Tehdy to začalo být divné.
There are two main reasons for our choice.	Pro naši volbu jsou dva hlavní důvody.
She could see the blue sky above her.	Nad sebou viděla modrou oblohu.
The code is always different.	Kód je pokaždé jiný.
A lot of children played there.	Hrálo si tam hodně dětí.
Lucky escaped.	Lucky utekl.
However, this is nothing new, as the authors note.	Nejde však o žádnou novinku, jak poznamenávají autoři.
What is happening seems very simple.	To, co se děje, se zdá velmi jednoduché.
You know what crazy men can do to women.	Víte, co šílení muži dokážou udělat ženám.
Who knows what it will look like next year.	Kdo ví, jak to bude vypadat příští rok.
Feel free to answer what you think.	Klidně odpovězte tím, co si o tom myslíte.
We are not your friends.	Nejsme vaši přátelé.
I decided to take it.	Rozhodl jsem se, že si to dám.
Neither of us spoke.	Ani jeden z nás nepromluvil.
From home.	Z domu.
All for everyone.	Všichni na každého.
We can evoke memories, tell stories and sometimes lie.	Můžeme vyvolat vzpomínky, vyprávět příběhy a někdy lhát.
He taught art.	Učil umění.
Women need time.	Ženy potřebují čas.
Take it and keep working.	Vezměte to a pokračujte v práci.
There is a real problem.	Existuje skutečný problém.
I drove slowly.	Jel jsem pomalu.
I ran ahead and found my way down.	Běžel jsem napřed a našel cestu dolů.
I like interesting packaging.	Mám rád zajímavé obaly.
So the computer loves me.	Takže počítač mě miluje.
There is nothing more for you, no matter what you mean.	Nic víc tady pro vás není, ať jste zamýšleli cokoliv.
Not like the others.	Ne jako ostatní.
It wasn't you.	Nebyl jsi to ty.
On the Internet, fans seem to be upset.	Na internetu se zdá, že fanoušci jsou naštvaní.
It will give you work and time.	Dá to práci a čas.
He is new to the game, but he mastered it very quickly.	Je ve hře nový, ale velmi rychle si ji osvojil.
They were out for a good time.	Byli venku na dobrý čas.
You can then change your inner state independently of the outside world.	Svůj vnitřní stav pak můžete změnit nezávisle na vnějším světě.
What a weekend it was.	Jaký to byl víkend.
That was my father.	To byl můj otec.
We got three points, that was very important.	Získali jsme tři body, to bylo velmi důležité.
I looked up again.	Znovu jsem vzhlédl.
He said he never had a broken bone.	Řekl, že nikdy neměl zlomenou kost.
Then he pulled out of it and lived.	Pak se z toho vytáhl a žil.
But it did more than that.	Ale udělalo to víc než to.
At least from my corner.	Alespoň z mého rohu.
That time is not now.	Ta doba teď není.
If please, that's exactly why you want to see me.	Jestli prosím, to je přesně ten důvod, proč mě chceš vidět.
It becomes itself.	Stává se samo sebou.
Not in a general sense, but in a very specific sense.	Ne v obecném smyslu, ale ve velmi specifickém smyslu.
She liked parties.	Měla ráda večírky.
But apparently he thought he could do it alone.	Zřejmě si ale myslel, že to dokáže sám.
It's about it.	O tom to je.
Especially my mom.	Hlavně moje máma.
I pulled away from him.	Odtáhl jsem se od něj.
Or you can watch a movie just across the street.	Nebo si můžete pustit film jen přes ulici.
But there is more.	Ale je toho víc.
Now it's one of the most popular names for girls.	Nyní je to jedno z nejoblíbenějších jmen pro dívky.
I know exactly what you're talking about.	Vím přesně, o čem mluvíš.
Plus, they're not even on the street.	Navíc nejsou ani na ulici.
You just said that.	Právě jsi to řekl.
The men went to war.	Muži šli do války.
Two of my models are in place.	Dva z mých modelů jsou na místě.
They fit my hand perfectly.	Perfektně mi padnou do ruky.
Just a step towards finding out if there is real interest.	Pouhý krok k tomu, abyste zjistili, zda je skutečný zájem.
But maybe not.	Ale možná ne.
He'll make the wrong choice.	Udělá špatnou volbu.
You will win the first round.	Vyhrajete první kolo.
Soccer gets him out.	Fotbal ho dostane ven.
It did not get into production.	Do výroby se nedostalo.
I mean, it's nothing she prepared.	Chci říct, to není nic, co ona připravila.
It doesn't look like real money and it's a big deal.	Nevypadá to jako skutečné peníze a je to velký problém.
Nobody was there.	Nikdo tam nebyl.
We have found that we have a lot of common interests.	Zjistili jsme, že máme spoustu společných zájmů.
What people do best.	To, co lidé dělají nejlépe.
I think they were more afraid than we were.	Myslím, že se báli víc než my.
Rather, you should go to a lower level of detail.	Spíše byste měli přejít na nižší úroveň detailů.
But he won't return home that night.	Ale ten večer se domů nevrátí.
We met on the way.	Cestou jsme se potkali.
My voice sounds flat to me.	Můj hlas mi zní plochý.
You can start tomorrow.	Můžete začít zítra.
And how things sometimes happen.	A jak se někdy věci stávají.
They didn't want him to leave the room.	Nechtěli, aby opustil místnost.
Neither you nor he.	Ani vy, ani on.
He may be the best wind player who ever lived.	Může to být nejlepší hráč na vítr, který kdy žil.
I left the company.	Odešel jsem z firmy.
I saw the job and thought it was a machine.	Viděl jsem práci a myslel jsem si, že je to stroj.
Make our job a little better.	Udělejte naši práci trochu lepší.
Used properly, this money may be worth more than its face value.	Při správném použití mohou mít tyto peníze větší hodnotu, než je jejich nominální hodnota.
It's up to you.	To záleží jen na vás.
They may start in fear, but then they won't go too far.	Mohou začít ve strachu, ale pak nedojdou příliš daleko.
He used the key.	Použil klíč.
However, I understand how this can increase your costs.	Chápu však, jak to může zvýšit vaše náklady.
When you came tonight, she recognized you.	Když jsi dnes večer přišel, poznala tě.
We worked so hard with him in the camp.	V táboře jsme s ním tak tvrdě pracovali.
And yet he doesn't solve the word.	A přesto to slovo neřeší.
You have to do therapy.	Musíte udělat terapii.
So much.	Tak opravdu hodně.
But she wasn't there.	Ale ona tam nebyla.
But they didn't care.	Ale bylo jim to jedno.
If not, the case must be decided under national law.	Pokud ne, musí být případ rozhodnut podle státního práva.
Well, that's no longer the case.	No to už neplatí.
Shoot the jump and land in the same place.	Vystřelte skok a přistaňte na stejném místě.
Lots of funny birds.	Spousta zábavných ptáků.
So it wasn't like that.	Takže to tak nebylo.
Being a king is a practical matter.	Být králem je praktická věc.
Four people were injured in the incident.	Při incidentu byli zraněni čtyři lidé.
Nothing would work.	Nic by nefungovalo.
Moves lips.	Pohybuje rty.
We now have a third son.	Nyní máme také třetího syna.
Add your books to our library.	Přidejte své knihy do naší knihovny.
She smiled a lot at me.	Hodně se na mě usmála.
This is possible with the above.	To je možné výše uvedeným.
Also something else.	Také něco jiného.
Or we can do it according to you.	Nebo to můžeme udělat podle vás.
Again, imagine in both cases that this person is you.	Znovu si představte v obou případech, že tato osoba jste vy.
This is different from just being very busy.	To se liší od toho, že jste prostě velmi zaneprázdněni.
People here are not interested in things that happen outside their own street.	Lidé se zde nezajímají o věci, které se dějí mimo jejich vlastní ulici.
A cool guy would like to see how much you love a place.	Pohodový chlap by rád viděl, jak miluješ místo.
So what they told me was them.	Takže to, co mi to prozradilo, byli oni.
But it's just me.	Ale to jsem prostě já.
Not everyone will enjoy the things you love, you understand.	Každý nebude mít radost z věcí, které máte rádi, rozumíte.
I just bought it.	Právě jsem to koupil.
But that's what this is about.	Ale o to tady jde.
Then he changed his mind.	Pak změnil názor.
He was the only person we were in contact with.	Byl to jediný člověk, se kterým jsme byli v kontaktu.
Hold on that the first year and many doors will open.	Vydržte, že první rok a mnoho dveří se otevře.
Young in the parking lot.	Mladý na parkovišti.
There are several reasons to believe this.	Existuje několik důvodů, proč tomu věřit.
Not after today.	Ne po dnešku.
This is his time.	Tohle je jeho čas.
But now it's easier to look back and see it.	Nyní je však snazší ohlédnout se zpět a vidět to.
The door was closed and locked.	Dveře byly zavřené a zamčené.
It starts with the first steps.	Začíná to prvními kroky.
But not here.	Ale ne tady.
We hope you find this training and content of much value.	Doufáme, že vám toto školení a obsah přinese mnoho hodnoty.
It remained off.	Zůstalo vypnuté.
I have no idea what it could be.	Nemám ponětí, co by to mohlo být.
It gives it a personal touch.	Dodává tomu osobní dotek.
He dropped the knife.	Upustil nůž.
And they found a hearing.	A našli slyšení.
I hope this gives you a place to start.	Doufám, že vám to dá místo, kde začít.
He wasn't dangerous to me.	Nebyl pro mě nebezpečný.
Males did not show any specific pattern.	Samci nevykazovali žádný specifický vzor.
I'm sorry I broke it for you like that.	Omlouvám se, že jsem vám to takhle rozbil.
I felt hot inside, but cold on the surface.	Cítil jsem horko uvnitř, ale chlad na povrchu.
You can cut it out soon.	Můžete vystřihnout brzy.
One hundred years ago, a network searched for files.	Před sto lety bylo v síti provedeno vyhledávání souborů.
Mother and baby care in pictures.	Péče o matku a dítě na obrázcích.
I hope you feel the same way.	Doufám, že se budete cítit stejně.
We'll have to take a look.	Budeme se muset podívat.
It is a good place to shape vision and dream.	Je to dobré místo k utváření vize a snění.
I didn't see it coming.	Neviděl jsem to přijít.
After two to three cases, it starts.	Po dvou až třech případech to začne.
The man broke so many laws that he too is confused.	Ten muž porušil tolik zákonů, že i on je zmatený.
My way did it and that's enough for me.	Můj způsob to udělal a to mi stačí.
What a positive day.	Jaký to byl pozitivní den.
And tears begin to flow.	A začínají téct slzy.
Of course it doesn't end here.	Tady to samozřejmě nekončí.
I don't want to leave anything to chance.	Nechci nic nechat náhodě.
There are plenty of them around here.	Je jich tady kolem dost.
His mom came and took a picture with me.	Přišla jeho máma a vyfotila se se mnou.
She didn't say what.	Neřekla co.
Not a day or a night after him.	Ani jeden den a po něm ani jedna noc.
This is the top layer.	To je vrchní vrstva.
Things only people who were there that day knew.	Věci, které znali jen lidé, kteří tam toho dne byli.
That's the way it is with her.	Tak to s ní je.
It is very rich and sweet.	Je velmi bohaté a sladké.
The feeling of his hands on her.	Pocit jeho rukou na ní.
My children.	Moje děti.
This is known as fair use.	Toto je známé jako fair use.
You drive a car.	Vy řídíte auto.
This is an easy choice.	Tohle je snadný výběr.
She wanted to arrest her.	Chtěla ji zatknout.
Well, her damn eyes.	No, zatraceně její oči.
A child is a serious matter.	Dítě je vážná věc.
Not yet, because it would make them very scared.	Ještě ne, protože by jim to přineslo velký strach.
When she looked at me briefly, her eyes were a challenge.	Když se na mě krátce podívala, její oči byly výzvou.
Which is just as good.	Což je stejně dobře.
Put yourself first.	Dejte sebe na první místo.
You said a lot of people did amazing things for you.	Řekl jsi, že mnoho lidí pro tebe udělalo úžasné věci.
Rates have remained close to zero for years.	Sazby se léta držely blízko nule.
I'm so happy for both of you.	Jsem za vás oba moc rád.
The reports showed results that were better than expected.	Zprávy ukázaly výsledky, které byly lepší, než se očekávalo.
I played it all.	Přehrál jsem to celé.
I don't know why you're doing this to me.	Nevím, proč mi to děláš.
Each company has slightly different rules.	Každá společnost má trochu jiná pravidla.
He would take it and go.	Vzal by to a šel.
That's how they did it.	Tak to udělali.
There is nothing to fear.	Není se čeho bát.
I just wanted to show my full self.	Chtěl jsem jen ukázat své plné já.
She would go to his office and he would deal with her.	Šla by do jeho kanceláře a on by si s ní poradil.
As a result, the surface appears white at this point.	Díky tomu se povrch v tomto místě jeví jako bílý.
That was what the teachers demanded.	To bylo to, co učitelé požadovali.
It is very ideal in difficult economic times.	Je velmi ideální v těžkých ekonomických časech.
You can't just create an object and then call any public method.	Nemůžete pouze vytvořit objekt a poté zavolat jakoukoli veřejnou metodu.
He was glad he gave the word some work.	Byl rád, že dal slovu nějakou práci.
Or, damn it, your hands.	Nebo, sakra, vaše ruce.
We are never the same person again after such an event.	Po takové události už nikdy nejsme stejný člověk.
A year or two ago, we had one.	Před rokem nebo dvěma jsme měli jeden takový.
It is ideal for a couple or a family with two children.	Je ideální pro pár nebo rodinu se dvěma dětmi.
Vision is happening.	Vidění se děje.
So they could talk.	Takže mohli mluvit.
Therefore, take each step at your own risk.	Dodržujte tedy každý krok na vlastní nebezpečí.
There is no definition of consent.	Neexistuje žádná definice souhlasu.
Six years of failure.	Šest let neúspěchu.
The doctor was too late.	Doktor byl příliš pozdě.
Just to see what happened.	Jen abych viděl, co se stalo.
Work here with me.	Pracuj tady se mnou.
But more than that has become my way of life.	Ale víc než to se stalo mým způsobem života.
I couldn't talk high enough about the staff.	Nemohl jsem mluvit dostatečně vysoko o personálu.
I had to.	Musel jsem.
I just want to show it on the field.	Chci to jen ukázat na hřišti.
An error has occurred.	Došlo k chybě.
He tossed a touch.	Házel dotykem.
People will come and bring him food tomorrow.	Zítra přijdou lidé a přinesou mu jídlo.
This is considered by some to be the best piece.	To je některými považováno za nejlepší kousek.
Sometimes we hurt people.	Někdy lidem ubližujeme.
I started to get nervous.	Začal jsem být nervózní.
We tested it by looking at different mortality rates.	Testovali jsme to pohledem na různé míry úmrtnosti.
I'm going to have tea in my own apartment.	Jdu si dát čaj ve vlastním bytě.
As far as the necessary conditions are concerned, they have been met in this case.	Pokud se jedná o nezbytné podmínky, byly v daném případě splněny.
Then they both sat and waited.	Pak oba seděli a čekali.
Many of our employees had children in this school system.	Mnoho našich zaměstnanců mělo v tomto školském systému děti.
I hoped he understood.	Doufal jsem, že to pochopil.
Her husband has no religion.	Její manžel nemá žádné náboženství.
More on that later !.	Více o tom později!.
If you want to fight your enemy, you have to know.	Pokud chcete bojovat se svým nepřítelem, musíte to vědět.
For published sources.	Pro zveřejněné zdroje.
More than his share.	Více než jeho podíl.
Then it shouldn't surprise us again.	Pak by nás to zase nemělo překvapovat.
They are at school.	Jsou ve škole.
I've never shared so much with anyone.	Nikdy jsem s nikým tolik ze sebe nesdílel.
We need your business.	Potřebujeme vaše podnikání.
There is an application form in it.	V něm je formulář žádosti.
These days.	Tyto dny.
You're scared and that's something else.	Bojíš se a to je zase něco jiného.
Let me tell you a well-kept secret.	Dovolte mi, abych vám prozradil dobře střežené tajemství.
I didn't try, please, no.	Nesnažil jsem se, prosím, ne.
More was added later.	Více přibylo později.
She hated it when she was wrong.	Nenáviděla, když se v čemkoli mýlila.
Here we choose a different approach.	Zde zvolíme jiný přístup.
And the word murder is there to make it a point.	A slovo vražda je tu proto, aby to bylo pointou.
I travel all the time.	Cestuji neustále.
Everyone saw the mistake now.	Chybu teď viděl každý.
Pleasure cannot exist without pain.	Potěšení nemůže existovat bez bolesti.
The motion was therefore rejected.	Návrh byl tedy zamítnut.
This is not a job for you.	To není práce pro tebe.
That wasn't in my career plans.	To nebylo v mých kariérních plánech.
It's dry and comfortable, but this door is the only way out.	Je to suché a pohodlné, ale tyhle dveře jsou jediná cesta ven.
Like these people below.	Jako tito lidé níže.
He didn't even make a sound.	Nevydal ani hlásku.
You couldn't hear him well.	Nemohli jste ho dobře slyšet.
It was very nice of him to take me there.	Bylo od něj velmi milé, že mě tam vzal.
In fact, you did the exact opposite.	Ve skutečnosti jste udělali pravý opak.
For one thing, it's slow.	Jednak je to pomalé.
Or at least that was my guess.	Nebo to byl alespoň můj odhad.
It didn't come.	Nepřišlo.
This is more likely.	To je pravděpodobnější.
The right method must decide.	Musí o tom rozhodnout správná metoda.
I'm really not well.	Opravdu mi není dobře.
Here, too, there is no other record support for such a finding.	Ani zde neexistuje žádná jiná rekordní podpora pro takový nález.
The defendant received no reply.	Obžalovaný nedostal žádnou odpověď.
Name it the way you want it, no matter what.	Pojmenujte si to, jak chcete, na tom nezáleží.
It wouldn't happen at home.	Doma by se to nestalo.
Something was obviously wrong.	Něco bylo zjevně špatně.
Send the first person, the head of the board.	Pošlete první osobu, vedoucího představenstva.
It can be seen on his face.	Je to vidět na jeho tváři.
That's how this song should be done.	Takhle by se tato píseň měla dělat.
I even walked to work.	Dokonce jsem chodil do práce pěšky.
But there is a lot of land left.	Zbývá však spousta půdy.
He picked you up and turned around.	Zvedl tě a otočil se.
In this case, reading is self-serving.	V tom případě je čtení samoúčelné.
She turned and left.	Otočila se a odešla.
I'd like to hear about that.	O tom bych rád slyšel.
It took us too long.	Trvalo nám to příliš dlouho.
After a long time, he spoke.	Po dlouhé době promluvil.
He watched him sleep.	Sledoval ho, jak spí.
That just doesn't happen with internet access.	To se s přístupem k internetu prostě nestane.
I have to trust you.	Musím ti věřit.
She made a mistake when she called me.	Udělala chybu, když mi volala.
My story is my story.	Můj příběh je můj příběh.
Something that was less than perfect.	Něco, co bylo méně než dokonalé.
Things didn't work that way.	Věci tak nefungovaly.
And the stars.	A hvězdy.
Two patients were married.	Dva pacienti byli ženatí.
We will hear both sides on this issue.	O této otázce uslyšíme obě strany.
Both men got out of the car.	Oba muži vystoupili z auta.
You want to make sure it fits.	Chcete se ujistit, že sedí.
One is lower than the other.	Jedna je nižší než druhá.
You should know your model well.	Měli byste dobře znát svůj model.
We stopped too.	Zastavili jsme se také.
According to him, children are taught by their mother.	Děti se podle něj učí matka.
But you still have to plan.	Stále však musíte plánovat.
I didn't check the others.	Ostatní jsem nekontroloval.
But I was afraid to ask someone to take me.	Bál jsem se ale někoho požádat, aby mě vzal.
Before he could even reach the table, the man stood behind him.	Než se vůbec dostala ke stolu, muž za ním stál.
Where to start.	Kde začít.
I'll go below.	Půjdu níže.
However, this was not the only way it was done.	Nebyl to však jediný způsob, jak to bylo provedeno.
You can probably figure it out yourself.	Asi si to domyslíte sami.
Man.	Muž.
She even got into her bed last night, she said.	Dokonce se včera večer dostala do její postele, řekla.
He will never forget this place.	Na tohle místo nikdy nezapomene.
Click here for more information.	Pro více informací klikněte sem.
I don't know what you would call him.	Nevím, jak byste mu říkali.
He told her to close the window.	Řekl jí, aby zavřela okno.
Our day couldn't have gone better.	Náš den nemohl dopadnout lépe.
I'm not saying it turned out that way.	Neříkám, že to takhle dopadlo.
Go out tonight.	Jít dnes večer ven.
One and done for me.	Jeden a hotovo pro mě.
Yet the film itself never really changes.	Přesto se samotný film ve skutečnosti nikdy nezmění.
We're going for a little walk.	Jdeme na malou procházku.
But enough was enough.	Ale dost bylo.
We'll talk more about that next week.	Více si o tom povíme příští týden.
They have the best service in town.	Mají nejlepší služby ve městě.
That is one key point.	To je jeden klíčový bod.
This behavior is expected and correct.	Toto chování je očekávané a správné.
It's quite a long way to such a big stone.	To je na tak velký kámen docela dlouhá cesta.
There are other options.	Existují další možnosti.
Once set in motion.	Jakmile je uveden do pohybu.
It took me a while to understand.	Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopil.
Close the world.	Zavři svět.
We have years.	Máme léta.
Now you know why.	Teď už víte proč.
He died three hours later.	O tři hodiny později zemřel.
In fact, they are very good and quite fun.	Ve skutečnosti jsou velmi dobré a docela zábavné.
It turned out that the accident was unfortunately caused by a driver error.	Ukázalo se, že nehoda byla bohužel způsobena chybou řidiče.
So he let it go.	Tak toho nechal.
And then this happy accident happened.	A pak se stala tato šťastná nehoda.
They broke my heart.	Zlomili mi srdce.
Or hurt you.	Nebo ti ublížit.
It gives my people life.	Dává to mým lidem život.
Now comes the hard part.	Nyní přichází ta těžší část.
No wonder he stuck to himself.	Není divu, že se držel pro sebe.
It's been a week.	Už je to týden.
I'm closer than you think.	Jsem blíž, než si myslíš.
I also have little experience with that.	Taky s tím mám malou zkušenost.
I'm so glad.	Jsem tak ráda, že.
There is no success without failure.	Bez neúspěchu není úspěch.
Everything about him was hard.	Všechno na něm bylo těžké.
They forget you can make a mistake.	Zapomínají, že můžete udělat chybu.
The effect is therefore significant.	Efekt je tedy významný.
He will decide today.	Dnes o tom rozhodne.
The experiments were performed at room temperature.	Experimenty byly prováděny při teplotě místnosti.
We couldn't touch it.	Nemohli jsme se toho dotknout.
It's up to you how you deal with it in your professional world.	Je jen na vás, jak si s tím ve svém profesionálním světě poradíte.
Do enough and others will try it soon.	Udělejte to dostatečně a ostatní to brzy vyzkouší.
All are equal.	Všichni jsou si rovni.
There was nowhere to stop.	Nebylo kde zastavit.
But he knew she cared and how much.	Ale věděl, že jí to záleží a jak moc.
That could very well be.	To by mohlo velmi dobře být.
But read it first.	Ale nejdřív si to přečtěte.
And the night was no longer empty.	A noc už nebyla prázdná.
All three children sat on the bed next to their mother and cried.	Všechny tři děti seděly na posteli vedle své matky a plakaly.
This is a great service.	To je skvělá služba.
Lights in front of him.	Světla před ním.
In recent years, I have worked in two different jobs.	V posledních letech jsem pracoval ve dvou různých zaměstnáních.
Also powerful high quality stuff.	Také výkonné vysoce kvalitní věci.
Maybe these things didn't work out.	Možná do toho tyto věci nevstoupily.
Let's imagine an example.	Představme si příklad.
It was his work phone.	Byl to jeho pracovní telefon.
There are reasons to be concerned about this.	Existují důvody k obavám z toho.
I just did it last week.	Právě jsem to udělal minulý týden.
From here.	Odtud.
Different tree species require different techniques.	Různé druhy stromů vyžadují různé techniky.
They did it.	Zvládli to.
You could kill her.	Mohl bys ji zabít.
Let me prepare the scene.	Nech mě připravit scénu.
He was hit by a car coming from the left.	Srazilo ho auto přijíždějící zleva.
There were four men.	Byli tam čtyři muži.
This is a difficult topic.	Toto je obtížné téma.
The man was beginning to sound like a doctor again.	Ten muž už zase začínal znít jako doktor.
But she was a female driver.	Byla to ale žena řidička.
That is the problem we have been working on.	To je problém, na kterém jsme pracovali.
It looks good.	Vypadá to dobře.
The poor thing was tired.	Chudinka byla unavená.
Things no one else does.	Věci, které nikdo jiný nedělá.
There were no eyes outside of them now.	Mimo ně teď nebyly žádné oči.
So they let us sleep there.	Takže nás tam nechali přespat.
But he won easily despite the terrible economy.	Ale vyhrál snadno i přes hroznou ekonomiku.
I'll give you a couple from my own field.	Dám vám pár z mého vlastního oboru.
He loves games, he really loves them.	Miluje hry, opravdu je miluje.
Here is the proposed plan.	Zde je navrhovaný plán.
He could never really be in love with a woman who.	Nikdy nemohl být ve skutečnosti zamilovaný do ženy, která.
Both parents feed and guard the young.	Oba rodiče mláďata krmí a hlídají.
The best way to do this is to make it personal.	Nejlepší způsob, jak to udělat, je udělat to osobní.
It is only very difficult to open a company.	Otevřít firmu už je jen velmi těžké.
It sounded so familiar.	Znělo to tak povědomě.
You could be in an accident, injuring someone or yourself.	Mohli byste se stát nehodou, zranit někoho nebo sebe.
It sounded like she was over it.	Znělo to, jako by byla nad věcí.
You could talk to them.	Mohl bys s nimi mluvit.
Everyone knows that.	To ví každý.
I'll have them, please.	Dám si je, prosím.
Draw the lines again.	Znovu nakreslete siločáry.
Never use both for and while on the same variables.	Nikdy nepoužívejte obojí for a while na stejné proměnné.
Every side needs an equal person.	Každá strana potřebuje rovného člověka.
They brought him in like everyone else.	Přivedli ho jako ostatní.
Yes, she did.	Ano, chtěla.
Not much has changed since then.	Od té doby se toho moc nezměnilo.
There is a hidden safe behind the bar.	Za barem je skrytý trezor.
Find them, learn what they did, and learn so much.	Najděte je, naučte se, co dělali, a naučte se toho tolik.
Maybe two things.	Možná dvě věci.
In his silence, others see strength.	V jeho mlčení ostatní vidí sílu.
However, the results were mixed.	Výsledky však byly smíšené.
And it's smooth.	A to je hladké.
It's for the best.	Je to pro to nejlepší.
I enjoy doing shows.	Baví mě dělat show.
I forced myself to act.	Přinutil jsem se jednat.
Work fast and use a light touch.	Pracujte rychle a používejte lehký dotyk.
It was easy to be around him.	Bylo snadné být kolem něj.
A 30-second explanation would balance that.	Třicetisekundové vysvětlení by to vyvážilo.
So even though we were a band, that changed.	Takže i když jsme byli kapela, změnilo se to.
I kept my voice as low as possible.	Hlas jsem držel na co nejnižší úrovni.
Well, that's not how it worked.	No, takhle to nefungovalo.
He didn't fuck me.	Nešukal mě.
Both options suited them.	Obě možnosti jim vyhovovaly.
For a long, long time, no stars were visible.	Dlouho, dlouhou dobu nebyly vidět žádné hvězdy.
Just watch who you play against.	Jen si dejte pozor na to, proti komu hrajete.
More quiet moments.	Více klidných chvil.
He gives them their orders.	Dává jim jejich rozkazy.
That can't be bypassed.	To se nedá obejít.
I want you to do something for me.	Chci, abys pro mě něco udělal.
Kill him too.	Zabijte ho taky.
Then closed because it was done.	Pak zavřeno, protože bylo hotovo.
Everything was different in her garden.	Na její zahradě bylo všechno jinak.
They didn't have the right thing.	Neměli tu správnou věc.
He was almost dead.	Byl skoro mrtvý.
It's not fair for dogs.	Není to fér pro psy.
Write down your favorite things you did.	Zapište si své oblíbené věci, které jste dělali.
I didn't mind asking.	Nevadilo mi, že se ptám.
Four years ago, they made flowers together for their first wedding.	Před čtyřmi lety spolu dělali květiny na svou první svatbu.
They could do it.	Mohli by to udělat.
Tell your story.	Vyprávěj svůj příběh.
Data are the mean of at least three experiments.	Data jsou střední hodnota z alespoň tří experimentů.
Maybe that was the right way.     	Možná to byla správná cesta.     
found.	nalezeno.
Even off the record, he tried to make it both ways.	I mimo záznam se snažil, aby to šlo oběma způsoby.
I don't have stomach cancer.	Nemám rakovinu žaludku.
Getting back to work will help.	Návrat do práce s tím pomůže.
That was valuable.	To bylo cenné.
That means she had an outage.	To znamená, že měla výpadek.
Also new central air.	Také nový centrální vzduch.
For him, for both of them.	Pro něj, pro oba.
I needed so much.	Potřeboval jsem toho tolik.
I wonder what it looks like.	Zajímalo by mě, jak to vypadá.
Most people want to hold off for as long as possible.	Většina lidí chce smrt zadržet tak dlouho, jak jen to jde.
Not every step led me to the goal.	Ne každý krok mě vedl k cíli.
This makes changes very difficult.	To velmi ztěžuje provádění změn.
The solution was simple.	Řešení byla jednoduchá.
I look stupid.	Vypadám hloupě.
There are also several specific issues.	Existuje také několik specifických problémů.
It's a different world and the story has moved on.	Je to jiný svět a příběh se posunul dál.
It's a long list.	Je to dlouhý seznam.
This is easy.	Tohle je snadné.
Everything just happens.	Všechno se prostě děje.
The user can have more than one role in the system.	Uživatel může mít v systému více než jednu roli.
The lower part is a source of heat.	Spodní část je zdrojem tepla.
I'm not sad.	Nejsem smutný.
That's why.	To je proč.
Light quality.	Kvalita světla.
Hard disk problems.	Problémy s pevným diskem.
Thousands of people were forced to flee their homes.	Tisíce lidí byly nuceny opustit své domovy.
I saw concern on her face.	Viděl jsem v její tváři starost.
But this was personal.	Ale tohle bylo osobní.
He reached out and pulled me off the ground.	Natáhl se a stáhl mě ze země.
I turned to look.	Otočil jsem se, abych se podíval.
You have to start from that moment.	Od té chvíle musíte začít.
But they were clear again.	Ale přesto byly opět jasné.
Things make sense when you are where you are.	Věci dávají smysl, když jste tam, kde jste.
For our community.	Pro naši komunitu.
And ten years ago, he was the only one who thought about it.	A před deseti lety byl jediný, kdo o tom přemýšlel.
Most likely his own death.	S největší pravděpodobností jeho vlastní smrt.
Draw two cards.	Vytáhněte dvě karty.
Remove from the heat plate.	Sundejte z plotny vychladnout.
Mr. President, it meant a lot to me.	Pane prezidente, hodně to pro mě znamenalo.
I do it out of pure love for it.	Dělám to z čisté lásky k tomu.
They analyzed the overall content and discussed the results.	Analyzovali celkový obsah a diskutovali o výsledcích.
This was not the way he wanted it to end.	Tohle nebyl způsob, jakým chtěl, aby to skončilo.
It is often treated as if it were a disease.	Často se s tím zachází, jako by to byla nemoc.
These are again maintained at the global, national and local levels.	Ty jsou opět vedeny na globální, národní a lokální úrovni.
Think about it for a moment.	Přemýšlejte o tom chvíli.
We take it day.	Bereme to den.
No, those were things for the night.	Ne, to byly věci na noc.
Now don't forget the back of your neck.	Nyní nezapomeňte na zadní část krku.
I'm new to the front.	Jsem nový v přední části.
That's as long as most of my relationships.	Tedy stejně dlouho jako většina mých vztahů.
He didn't move to touch her.	Neudělal pohyb, aby se jí dotkl.
Maybe it wasn't here.	Možná to tady nebylo.
This can be very useful in many situations.	To může být velmi užitečné v mnoha situacích.
Her dress has arrived, she is nervous but excited.	Šaty jí dorazily, je nervózní, ale nadšená.
Not you, old man.	Ty ne, starče.
That was not possible.	To nebylo možné.
Then she still wanted me.	Poté mě stále chtěla.
She didn't cry when she was born.	Když se narodila, neplakala.
No direct appeal has been lodged.	Nebylo podáno žádné přímé odvolání.
I know, a big mistake.	Já vím, velká chyba.
Sometimes it is caused by the graphics card.	Někdy je to způsobeno grafickou kartou.
I want to be us.	Chci být my.
This is not the help he needs.	Tohle není pomoc, kterou potřebuje.
The place has an area.	Místo má rozlohu .
You will be the first to know about the whole matter.	Budete první, kdo se o celé záležitosti dozví.
You should receive less than one email a month from us.	Měli byste od nás dostávat méně než jeden e-mail měsíčně.
Many of them never got married.	Mnozí z nich se nikdy nevdali.
Or next year.	Nebo příští rok.
The same could not be said of the rest of the road.	To samé se nedalo říci o zbytku na silnici.
Everyone believed it.	Všichni tomu věřili.
I'm new.	Jsem nový.
I wanted to hurt him for what he did to us.	Chtěl jsem mu ublížit za to, co nám udělal.
This was my favorite part of the weekend.	Tohle byla moje nejoblíbenější část celého víkendu.
They were based on it, but it wasn't easy.	Vycházeli z toho, ale nebylo to jednoduché.
I just wanted to play the right game.	Chtěl jsem jen zahrát tu správnou hru.
I considered him my father.	Považoval jsem ho za svého otce.
